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servito grandcmente per questa compilazione e spesso mi hanno eon- 
aotto a risultati atTatto diversi di quelli a cui giunsero questo o quel 
compilatore di un cosidetto Dizionario ad uso deile scuole, attinto a 
piu aride fonti. Questo Dizionario vanta quindi sugli altri lavori di 
simii genere un numero considerevolmentc maggiore di vocaboli, che 
hanno ogni ragione di figurarvi. II materiale lessicografico e elaborato 
come nel mio Lessico Completo; sol tanto, dato lo scopo speciale di 
questo libro, la trattaziono di qualche vocabolo e talora piu ristretta, 
talora piu diffusa, a seconda dei casi; e di piu, quando mi parve ne¬ 
cessario, ho variato dei tutto anche la disposizione della materia sotto 
qualche vocabolo. Dei nomi propri ho registrato soltanto quelli che 
occorrono negli Scrittori letti nelle scuole od in qualcuna delle loro 
opere. 

Le esigenze della scienza m’hanno suggerito numerosi emendamenti 
ed aggiunte, che ho introdotto in questa edizione italiana. 

Possa questo Dizionario, giunto in Germania alia sua sesta edizione 
e tradotto due volte in Olandese, ottenere ii favore delle scuole italiane. 

Gotha, Gennaio 1891. 


1‘KOF. D. k c. e. georges. 


PREFAZIONE DEL TRADUTTORE 


II Dizionario, di cui presentiamo Ia traduzione italiana, e il Piccolo 
Dizionario Latino-Tedesco di C. E. Georges (1), da non coniondersi 
coi Dizionario Completo (2) dei medesimo Autore. Abbiamo omcsso 
nel titolo Ia parola piccolo, dietro varie considerazioni della Casa Edi- 
trice e colPassenso dell’Autore. 

Mi dispenso dallo esporre il metodo seguito dalPAutore nella com- 
pilazione di questo lavoro; chi si occupa con amore di studi classici, 
conosce le opere Iessicografiche dei Georges e crediamo plaudira agli 
Editori sigg. Rosenberg e Sellier, che ne vollero fornire una traduzione 
per le Scuole Classicbe Italiane. 

Non e che i Dizionari latino-italiani che ora corrono per le mani dei 
giovani, non. abbiano i loro meriti; basterebbe la considerazione che 
i piu moderni fra essi sono compilati in gran parte sui Forcellini De-Yit. 
Ma appunto per cio, meritava di essere tradotto in Italiano questo Les- 
sico, condotto con un metodo alquanto diverso, elaborato accuratamentc 
e direttamente suile fonti , e che nelPinterpretazione dei passi citati ha 
altresi fatto suo pro delle molteplici edizioni annotate ed interpreta- 
zioni sparse di Classici latini stampaie in Germania. La parte poi che 
riguarda i nomi propri, sia mitologici che storici e geografici, coi ri- 
spettivi derivati , figura, soltanto in parte, in uno solo dei dizionari 
scolastici latino-italiani: essa, oltre ad essere utile sempre,e talora neces¬ 
saria, particolarmente per tradurre passi che contengono i cosidetti 
derivati. Lo stesso si dica delle brevi dichiarazioni archeologiche ap- 
poste ai nomi esprimenti cariche, uffici, e specialmente magistrature e 
magistrati; usi speciali, come feste, cerimonie religiose e via dicendo: 
e finalmente dei moltissimi termini tecnici. 


(1) Kleiues Lateinisch-Deutsches Handwdrterbueh — G a edizioue, Lipsia, 1890. 

(2) Ausftihrliches Handwdrterbueh, ece. — 7 a edizioue, Lipsia, 1879-80. 
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Le nggiuntc che ho inserito qua e la non hanno la pretesa di coi 
mare lacune delPoriginale tedesco, ma soltanto di renderc il lavoro 
piu chiaro e proiicuo per le nostre scuole. Talora ho aggiunto Fintera 
traduzione di passi difficili; di spesso ho apposto Pindicazione nume- 
rica dei passi, particolarmente la ove la traduzione datane dalPAutore 
si scostava (lalla comune interpretazione accolta nelle migliori edizioni 
italiane; anzi, in quesfultimo caso, ho aggiunto spesso tra parentesi 
Fintorpretazione comune. Qualche volta ho ritoccato, coi consenso dei- 
P Au tore, qualche vocabolo, servendomi specialmente dei Lessico Com ¬ 
pleto nominato di sopra. 

I/opera mia e stata lunga e faticosa: affinche ia traduzione rispondessc 
hene alPoriginale, ho dovuto, fra le altre cose, raffrontare la maggior 
parte dei passi nei rispettivi Antori. 

Da parte loro, i solerti Editori non hanno risparmiato alcuna cura, 
acciocche Fedizione italiana non riuscisse inferiore, per la nitidezza della 
stampa e la molteplicita dei caratteri, alPcdizione tedesca, in cib coadiu- 
vati dalla spettabile Tipografia dei sigg. Camilla e Bertolero. 

Se gli egregi e benevoli Colleghi ci aiuteranno, e vorranno esserci 
cortesi di osservazioni ed aggiunte, ne terro conto per la seconda edi- 
zionc, che, pel bene degli Studi Classici, oso sperare non lontana. 

Intanto ringrazio di tutto cuore i chiarissimi Professori, che mi pre- 
starono il loro valido aiuto nel lungo e difficile lavoro, ed in ispecial 
modo il inio caro e dotto amico Prof. Pietro Iiivoire, che' coopero 
altresi grandemente alia correzione delie bozzc (1). 

Torino, Febbraio 1891. 


F. CAEONOIII. 


(1) Pingrazio i chiarissimi Professori L. V., E. G. e G. G., pei loro benevoli articoli in- 
scriti rispettivamente nella Gazzetta Lelteraria (1890, n° 17), nella HiblioU cci dclle Scuolc 
(anno 1°, n. 19), nell ’Eco dclle Scuole (nel numero Oel 1° luglio 1889 eil in altri), nonclic 
i numerosi Giornali, che, facendo cenno di questa pubblicazionc, mentre useiva a dispense, 
ebbero anehe per me lusinghiere parole. 
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1. .4, a, prima lettera deH alfabeto latino. 
— Come abbreviazione: a)eome sigla di nome 
proprio, comun. corrispondente al prenome 
Aulus, b) nel computo degli anni, Annus, 
comun. — Aimo, p. es. A. U. C. == anno urbis 
conditae. 

2. ii, al», abs, prep. coli’ abi. {affine ad 
d7io), coi concetto fondamentale di partenza 
da un punio; da (contrapposto alio ad = a), 

1) di luogo: A) per indicare il pnnto iniziale 
di un moto, \) propr., per indicare il luogo o 
la persona da cui siprendono le mosse. da,., 
via da... redire a foro, Plaut., a Caesare, Cic.: 
fuga ab urbe, Cic.: quindi ab... ad, da... fino 
a..., Cic.: e cosi usque ab... ad, ovv. in, Cic. 

2) trasl.: a ) per indicare la persona da cui 
si prende o si deriva q.c., da, emere ab alqo, 
Sen.: solvere ab alqo, per mezzo di quale, (un 
banchierc , ecc.), Cic.: cognoscere e discere ab 
alqo, Cic. b)per indicare la stirpe, Vorigine , 
esse a M. Tullio, discendere da M. Tullio. Cic.; 
via esse a Zenone, essere della Scuola di Ze¬ 
none, Cic.: legati ab Ardea, Liv.: di origine 
etimologica, nomen invenisse ab alqa re, Cic.: e 
per indicare la ragione,il motivo, Vimpulso, 
per, in causa di, ab singulari amore, Balb. 
in Cic.: ab obsidione, Liv. c) per indicare il 
tutto di fronte alia parte, di, fra, unus ab 
novissimis, Caes. d) per indicare Vautore o la 
causa efficiente, di,da, per, per mezzo di; anche 
in se&uito a, con verbi passivi ed intransitivi, 
interfici, interire ab alqo, Cic.: perire a morbo, 
Nep.: con sost., plaga ab amico, Cic.: con ag- 
gett., pleni animorum ab pristini diei meliore 
occasione, Liv.: talora coi gerundivi invece 
dei dativo, specialmente quando precede gid 
un dativo, fortis et a vobis conservandus vir, 
Cic.: quibus (civibus) est a vobis consulendum, 
Cic. B) per indicare il punto d'inizio, di 
partenza, di una direzione: \)propr.: a.) da, 
spesso anche corrispondente al nostro a, in; 
a supero mari, Cic.: a puppi religatus, Cic.: 
a labris, Caes. b) duila parte di, ad, in, da, 
ab Eurota, Cic.: a fronte, Caes.: ab occasu 
et ortu solis, ad Occidente e ad Oriente , 
Liv. 2) trasl.: a) per indicare la persona 
per la quale, in pro della quale si fa una 
cosa, stare, facere ab alqo, dalla parte di 
qualcuno, in vantaggio di quale., per quale, 
(contr. contra od adversus alqm), Cic.: cosi 
anche dicere ab reo, Cic.: ab innocentia cle- 
mentissimus, per , ecc., Cic. b) per una pia 


| prossima delimitazione o circoscrisione della 

pr Ovcmenzil : cc) da parte di, riyuardo u, tn. 
ab senatu desperare, Cic.: timere ab alqo, Cic.: 
laborare ab alqa re, Caes.: firmus ab equitatu, 
Plane, in Cic.: inops ab amicis, Cic.: medio¬ 
criter a doctrina instructus, Cic.: ab omni 
laude felicior, Cic.: quindi servus a pedibus, 
Iacche, Cic.: a manu, scricano, Suet. [3) di 
fronte a, datanti a, custodire ab alqo, Cic.: tu¬ 
tus a periculo, Caes. C )per indicare il punto 
di lontananza nello stato, il punto della di- 
stanza, 1) propr., da, con abesse, distare e 
sim. (V.); coi numerali, distante di, ab milibus 
passuum duobus, Caes. 2) trasl.: a) generic., 
con dissentire, discrepare, alienum esse e sim. 
(V.), nella locuz. non ovv. haud ab re, non 
inutile, vantaggioso, Liv. b) per indicare Vor¬ 
dine ed il grado, dopo, partemio da, partic. 
dopo aggettivi ordinali, quartus ab Arcesila, 
Cic. 11) di tempo: A) coli’indicazione dei 
punto di partenza, da, ab hora tertia, Cic.: a 
condiscipulatu, Nep.: ab initio, da principio, 
Cic.: coli'indicazione dei punto d’arrivo (con 
ad, in, usque ad), p. es. ab hora septima ad ve¬ 
sperum, Caes. B) coli'indicazione dei punto 
d'allontanamento, di lontananza, da, ab urbe 
condita, dalla fondazione di Roma, Cic.; 
tertio abs te die, tre giorni dopo che ci la- 
sciammo, Cic. — In composizione = da, via. 

abactus, us, m. (abigo), il condur via (l'ar - 
mento, il gregge), abigeato, Plin. pan. 20, 4. 

abacus, i, m. (a^xg), tavola divisa a 
mo' di scacchiera, originariamente con cifre 
(ABP), opp. asse della tavola colVorlo rile- 
vatO, a) COme tavoliere, tarola da gittoco, Suet, 
b) come tavola di lusso,a mosaico, posta come 
ornamento nelle camere, per sostenere vasi 
ed oqgetti preziosi, Cic. 

abalienatio, ouis. f. (abalieno), aliena • 
mento, cspropriazione, Cic. top. 28. 

ab-aliciio, avi, atuin, are, alienare, 1J 
propr., dur cia, allontanare da si, dettO partlC. 
di un possesso, espropratre, vendere, cedere 
{contr. conservare), Cic. II) trasl.: a) ge¬ 
neric.: abalienati jure civium, privati dei di- 
ritto di cittadinanza, Liv. b) alienare, allon¬ 
tanare, far ribellare, retulere indifferenle {coiltr. 
alqm amicum facere), alqm ovv. animum, 
Cic/ alqm ovv. voluntatem alejs ab alqo, Cic. 

Absis, bautis, m. ('A|3xg', Abante, re di 
Argo, padre di Acrisio, avo di Danae ed 
Atalante. — Der iv.: A) Abanteus, a, um 


Georges-Calonghi, Dizionario. latino-itajiano 
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abavus 
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(’Aj3xv-s:c;\ pertinente ad Abante , Abanteo. 
B) AlinnlYniles, ae, m. (’A?xvnd5yjj), un 
Abamiatie, cioc suo fglio Acrisio e il pro- 
nipote Perseo. 

;1 l>ii\ iis, i, m. (avi avus), nonno dei nonno, 
tH.im-oio, Cio.: t ilora in significato generate 

- - avo. untvnato, £>011. 

Abdalfmymiis, i, m. (LVpoaXt6vup.o$), 
Abduionitno, posto come re a Sidone da Ales - 
uindro /7 Grande* 

.Uniora, orum, n. (LA(55y;pa, tcc), Abdera, 
cittd della Traciu , sccomlo alcuni oggi Po- 
listilo, famosa per la borghig inner ia dei 
suoi abitanti: di qui Tcspressione hic Ab¬ 
dera, Cie. = Dcriv.: A) Abderites, ae, 
m. ('A^5 y;s{t>;^), di Abderu, Abderite» B) Ab- 
(lerllaiEIIS, a, uin, Abderitano = stolto. 

abdfoalio, onis, f. (1. abdico), il disfeas i 
di q.c. o di quale.: di un figlio (filii abdicatio), 
caceiarlo dalla casa paterna (e diseredarlo), 
Sen.rhet. —dictaturae, rinuncia , Liv. 

1. abdico, avi, atuin, are, uUontunare du 

(pude* 0 q*c»y respinyere, id totuill abdico 
atque eicio, Cic. — Partio a) disconosceve, 
scuceiare du m), abdicare alqm fratreiu, Liv.: 
e cosi abd. filium, liberos, Seu. b) cedere una 
canca , deporta prima dcl termine legale , w- 
nunciarvi solennemente , magistratum, Sali.: e 
se magistratu, tutela, Cic. 

abdico, dixi, ere, rivo care, non per- 
mettere , dor risposta sfavore cole [termine ait - 
gurale , contr. ad addicere), Cic. de div. 1, 31. 

abdilus, Uin, part. agg. (abdo), ««- 

scosto. occulto, fuor di cista, uppartato , remoto, 

1) propr., ullo sguardo, in senso materiale: 
vis abdita quaedam, Luor.: partic. ili luoghi, 
pars aedium, regiones. Sali.: loca, ripostigli, 
Sali.: di persone, abstrusus atque abditus, so- 
lingo, lontano dal mondo, Plin. pan.: il neutr. 
sing. con prep.. con valere di sost.= n pro- 
fomio, subita ex abdito vasti amuis eruptio, 
Sen.: neutr. plur. come sost.. terrai penitus 
abdita, le viscere della terra, Lucr. 11) trasl., 
alio sguardo, in senso morale: res abditae et 
obscurae, Cic.: res occultae et penitus abditae, 
Cic.: voluntas abdita et retrusa, Cie.: abditi 
alrjs sensus, Liv. e Tao. — Neutr. plur., come 
sost.. abdita rerum, concctti ftno ad ora sco- 
noseiuti, concetti nuovi, ilee nuove, Hor. art. 
poet. 40. 

sihd O* dfdi, dltUUl, ere, mettere in disparte, 
poire du pude; percio toylicre dttyli occhi, dulto 
sguardo t uUontunare f sottrurre ullo syaurdo, 
r it t rure, nuseonderc, I) in gCll.: lfillC prOCUl 
abde faces, 'libull.: pedestres copias ab eo loco 
abdita-. Cae-.: equurn domo, mantenere in 
caw, Yerg.: virgo abdita (sc. turri), rinchiusa , 
Hor.: argentum abditum terris, aneor nasco - 
sto soltu terra, non ancora scavato , Hor.: 
parU>corpori» contexit atque abdidit (natura), 
Cic.: p >et., v zltus et caput undis, Ov.: caput 
crLtari ‘ut-sidu, cnprirc, Ov.: lateri capulo 
terni- • nsem. immergere ia sjnula ml fiet neo 
sino alVelsa, Yerg.: e cosi lerium in armo 
ferae, < >v.: corpus humi, s'pp"llire , Flor.; 
quin fi 7.1 abdere se ili alqm locum, nuscon- 
dersi, ri fugiuvsi, rilirursi in guulcliv Ittogu. se 

in iikv-iv-*. \ ere.: d-ltu partic. per rUu-umi 
i/alltt suVtct.i, iluWnnimtu cuit&orzio, Se ili lllti- 


abeo 

mam Macedoniam, Cic.: se rus. Ter.: e se in 
bibliothecam ovv. iu litteras, Cic.: e se litteris, 
Cic.: nel part. perf. pass. fmedialc) abditus, 

Iungi dulVnmuno consorzio, r dirutos i a ‘vivere, 

in tectis silvestribus, Cic.: agro, Hor. (5) aiion. 
umore = csiiiure, alqm in insulam, Tac. IT) 
coi concctto accessorio dcl nasconderc,nascon- 
tiere, occulture, ferrum intra vestem o sempl. 
veste, Liv.: se post maceria m, Liv.: se in pro¬ 
ximas silvas, Caes.: sc in suis tectis, Liv.: ab¬ 
diti iu tabernaculis, Caes.: in silvis abditos la¬ 
tere, Caes.: in silvam Arduennam abditi,Caes.: 
cultrum sub veste abditura habere, Liv.: Am¬ 
phiarae sub terram abdite! Cic.: ascensus ab¬ 
ditus a conspectu, Liv.: trasl., tener nuscostOf. 
occulture q.c. alia mente, alVanimo, illum, 
quem abdis, Cic.: abdenda cupiditas erat, Liv. 

abdomen, mfrlis, n., ventre, punctu, ad- 

dome, sede dei bassipiaceri sensuali, Cic. ed a. 

abduco, duxi, ductum, ere, comiur viu, «c- 
eompaynar via, uUontunare [contr. adducere), 
I) propr.: a) ogg. anim.: alqm ab aratro, 
Cic.: alqm vi de foro, Liv.: alqm ad cenam, 
Ter.: alqm in servitutem, Cic.: armenta, Ov. 
b) ogg. inan.: riUrurc, sottrurre, elavem, Plaut.; 
caput retro ab ictu, Verg. II) trasl., a) ge- 
neric.: alqm ab his hominibus... ad hanc ho¬ 
minum licentiam, Cic.: \)) alienare, inimicare, 
distaccare uno da un ultro, alqm ab alqo, Cic.: 
ad se, tirar alc. dalla sua, Cic. c) rimuovere 
quale, da qualche abitudine , inclinatione , 
attivitd e sim. } distogliere, alqm ovv. animum 
ab aiqa re ; Cic.: aciem mentis a consuetudine 
oculorum, Cic. d) ubbussure , uwiiirc qualche 
cosa, rendendola simile a qualche attra, ar¬ 
tem tantam a religionis auctoritate ad mer- 
cedem quaestumque, Cic. 

Abella, ae, f., cittd della Campania; ora 
Avella. — Deriv.: Abeliamm, comun. 
Avellumas, a, uin, Aveiiuno, di a* — Plur 
sost., Abellani, orum, m., gli abitanti di A 

AvellunU 

ilb-eo, fi, Ytura, Ire, andar viu ? undursene, 
partire [contr. adire, redire, manere), I) 
propr.: a) generic., assol abire (uscir dal 
scnticro , allontanarsi) Cophen jubet, Curt.: 
illine. Cic.: ab illo, Plaut.: comitio, Liv.: ex 
Africa, Sali.: ad alqm in Mauritaniam, Sali.: 
hinc domum, Liv.: ex conspectu, di navi, 
Caes. — qiunili abi, va, ora per approvare — 
bene, sta bene , bravo, abi, virum te judico, 
Ter.: non es avarus, abi, Hor.: ora con mal 
garbo, m — via, va via , vattene , Ter.: etiam 
tu hinc abis? non vuoi ancora andurtenc? 
Ter.: cfr . quin tu abis in pestem malumquc 
cruciatum? Cic.: abi bine cum tribunatibus 
ac rogationibus tuis, Liv. b) purtirsene, venir 
viu , riuscirc, donatus abeo, Verg. e Plin. ep.: 
partic. deiruscir da un combattimento, pauci 
integri abeunt, Sali. Cj ritirursi da, Utsciare 
un inipiego , una curica, consulatu, Cic. d) ab - 
bandunurt* la vita, e vita, Cic.: ad deos, Cic. 
e) detto di tempo (anno, mese, ora , ecc.), pus- 

sure, truscorrerc, /inire, ClC. f) di Vialattie, 

guurire, passure, cessure ( contr . remanere), 
Cic. \*) di sentiuiCntl, scunire, sparire, uf]ic~ 
volirsi, Cic. b) di cosc alVasta, alVincanto, 
sfuytjire, non t occare ad alc., ab alqo, Cic. II) 
trasl.: a) gensric.: ea (Sempronia) luxuria 





5 abequito 

praeceps abierat, era caduta da una scellc- 
rutezzu in anoltra, Sali.: non longe abieris, 
tu non auderrti avanti un pezzo , Cic.: pre¬ 
tium retro abiit, e ribassato.Y lin. ep. bj di 
abbandonare q.C., perdere, tdlontanarsi, a) il 
fdo dei discorso , sed abeo a sensibus, Cic.: 
quid ad istas ineptias abis? perdie ti perdi 
in queste bnzzecole? Cic, [3; nelVagire , Wfi- 
rurov, riCino-si da q.c., etiam tu hinc abis? 
Oie.: impers., ne irrito incepto abiretur, Liv, 
c) delVcffetto, dclla riuscita di unazionc, 

andar a /inire, /inire, riascire* 11011 sic abire, 
Cic. d) di condizioni, perdersi, andar per¬ 
ditio, afjtevolirsi, svanire, fides abiit, Liv.: illa 
mea, quae solebas antea laudare., .abierunt, 
ebbero fine, Cic. e) passare, vitor nare verso 
quale, o q.c ., abit res a consilio ad vires 
vimque pugnantium, Nep.: abire in avi inores 
et instituta = ritonmre, adattarsi ai co- 
stunu\ccc., Liv. f) passure in q.e., a) passure, 
undare « finire, terminare in, ili qU0S SUinptUS 

abeunt fructus praediorum ? Cic. p) passare 
in = trasformarsi, in silvas, Ov. 

ub-eqilTtO, avi, arc, undar via, partire, 

fagu i re a curalio, Syracusas, Liv. 24, ol, 10. 

aberratio, ouis. f. (aberro), il distogliersi, 
il distrarsi, a molestiis, a dolore, Cic. 

ab-erro, avi, atuin, are, errar Iungi , 
aliontunarsi da qx , I) propr.: a patre, Plaut.: 
ex agmine. Liv.: pecore, Liv. II) trasl.: a) ab 
lontanarsi da un termine, da un punto,sco- 
slursene, venir me no a, ab alqa re, Cic. b) per¬ 
dere il filo dei discorso, passare ad altro, Cic.: 
ad alia, Cic. c) vagare coi pensiero, a) ge- 
neric.: esse re distratto, Aug. in Suet. Claud. 4. 
(J) distrarre , distoyliere la Vicntc d(l qx. di 
triste , a miseria, Cic.: usato assol., Cic. 
ablore, abforem, V. absum. 

ab-hinr ? aw., di qui, di qaa, I) di lltOgOy 

Lucr. 3, 953. II) trasl., di tempo, a)co?racc. 
= fa, da questo momento, abh. triennium, tre 
anni fa, Ter.: abh. annos XIV, Cic. b) colT abi. 
= prima, abh. XXX diebus, Cic. 

ftb' Esorreo, horrui, ere, uborvire, farsi in- 
dittro iremando, I)p r r isdcgnO, adegnare, abor- 

rive, alqin, Cic.: alqd, Suet. II)per aveersione , 
ripugnanza, a ) propr., indMreggiure dauanti 
d q.c . = sentir ripuynanza di qx., essere av- 
versu, contrario, non lasciarsi menoinaniente at- 
trarreda una eosa, non voleme supere, [ih alqa VC, 

Cic.: alqa re, Curt.: assol. (contr. cupere), Cic. 
b) trasl., detto di cosa non compatibile con 

U))nitra, contrnslurc con, non combinare, artare 
C0nt)'0 q.C., non acer alcuna relazione, non arer 
a cjte fare COU q.C ., discordare CO)l quale ., 
esser lonUuw, dissimile, ab alqa rc cd ab alqo, 
Cic.: longe ab alqa re, Cic.: alqa re, Curt.: alci 
rei, Liv.: inter se, discordare , Liv.: assol., Cic.: 
vestrae abhorrentes (inutili) lacrimae, Liv. 

abioio, jeci, jectum, ere (ab e jacio), gettar 
via, Iungi: (auctare m disUuiZft , gettar yih dal - 

Volto , I) propr.: scutum. Cie.: tela ex vallo, 
Caes.: sc in herba, se ad alejs pedes. Cic.: c 
muro se in mare, Cic.: anulum in mare, Cic. 
II) trasl.: 1 ) gettar Uls a ) gettar Id trascuru- 
tamente, )iel disCO)'SO, Cic. b) disfarsi di una 
cosa mediante vendita, vendere ad ogni costo 

(u prczzo vilissimo). Phaedr. C )darvia, ab¬ 
bandonare q.C., lasciar undare, rinunciure dei 


ablego 6 

tatto a q.c . di bene , di male, Cic.: abiciamus 
ista, lasciamo star cib, Cic. 2) gettare a terra, 
ealpestare , tenere in tdtbiezioue, a) arcilirc, pri¬ 
vare di ogni vtdore qttalc. O q.C., Cic.: partte . 
SottO tl nspetto morale, ahbassitre dcl tutto, 
demoralizzare , u miliare, Cic. abic. SC. perdere 
ogni vigore morale, rrndersi vile , Cic. Tuse. 
2, "4 (cfr. sotto al n '’ b). b) de*t inure ad amiti 
u/fici, degradare, ubbasxurc, Ceteras animantes 

ad pastum, Cic.: e avviltre colla parola, cioe 
far appartre dappoco (contr. augere, tollere), 
Cic.: di carattere, sc abic., aveilirsi, Cic. pa- 
rad. 1, 14. 

alncginm, a, um, di legno d'ubele, Liv. 
cd a . 

iilnes, abYetis, f.. abete (Unito Falbcrochc 
il legno), Verg. c Liv. — Meton. — gli og - 
getii fatti di Ugno d'abete, p. es. la nave, la 
luncia, Verg. 

aln^o, egi, actum, ere (ab cd ago), condar 
via, Iungi , faori ; portor via, vacciur via, a) 

propr., ess. anim.: muscas,Cic.: alqin rus, Ter. 
Purlic v a) condar via per furto (rubore), pe¬ 
cus, Cic. P) trar faori, espellere COU arte Vie- 
dica, partlllll, Cic. *f) mandar mu, ripndiare , 
Suet, b) trasl.: scaeciare, espellere nno stato , 
una condizione, pauperiem, Hor. 

illuiTo, onis, f. (abeo), Vandarsene via , di• 
partita, partcnzit, Comici. 

US, m. (abeo), I) Vandarsene, par- 
tenza. dipartitu , Cic II) metOll. ascita (COIUC 

luogo), Verg. e (alplur.) Tac. 

abjcetr*, aw. coi compar, (abjectus) in 
vi od o b ass o, a) riguardo olla condizione , 
bassanienle, in condizione votgare, bassa, Tac. 
b) IU signif. morale , timidamente, in modo pu¬ 
sillanime* con pusillanimitd , Cic. 

aiijootTo, bnis, f. (abicio), il gettar via , 
trasl., debilitatio atque abjectio animi tui, 
VavviUmento e lo scoraggtomento delTununo 
tuo, Cic. Pis. 88. 

abjectus, a, um. part. agg. coi compar, e 
superi, (abicio), ycitato via, in disparte: solo in 
SCnSO trasl.: 1) trdscarato, rozzo, pedestre , sena¬ 
rius, Cic.: oratio humilis et abjecta (contr. ni¬ 
mis alta et exaggerata), Cic. 2) vile, basso , 
a) rispetto alia condizione , al grado , basso, 
voiynre (contr . amplus), familia, Cic. b) in si¬ 
gnif. VIOrale , ti))iido, pusillanimo, abbedtuto , 
dispertito, Cic. c) dei Carattere — spreycvole, 
abbietto, Cic. 

alijTcio, V. abicio. 

ab-jal<ITeo, Hvi. fitum, are, toytiere ad al- 
cuno , come giudice, per via digiudizio , e in 
genere, la propr icta di una cosa (contr. adju¬ 
dicare). alqd ab alqo, Cic.: sibi libertatem, to - 
gliersi la liberta, Cic. 

ab-juii^o, junxi, junctum, cre, slegare, 
I) prop. scioylicre gli animali dalgiogo, Verg. 
C Prop. II) trasl., separare, ullontanare , dis- 
yunnjere, alqin, Caes.: sc ab alqa re, tenersene 
lontano , Cic. 

ab-jfUM», avi, atuill, are, negare eoi\ yiura- 
mentol ubiurure, alqd, Cic.: creditum, Sali. 

ahblinsiw, i. m. [con e senza casus] (abla¬ 
tus da aufero), ablativo. Quint. ed a. 

ablegati» (Onis), f. (ablego), it mandare 
(via/, juventutis ad bellum, Liv. G, 89. 7. 
ahictrOj avi, fitum. are, mandar via quab 
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abligurio 

curio, maiuiar lontano, alloutnnare . releyure,pM - 

tic.per liberarsfue; costr. coi sempl. acc. opp. 
contemporaneam, alia domanda elonele? 
(colluh), ovr. do r e? (con ad ovv. in), ovv. 
a chc? {coi supino in um), Cic. ed a. 

ab-IYiIiirTo ^abligurrio), ivi, itum, Ire, 
J) npeiulcre in btmchcUi, ncialacquare, Ter. t 

Seriori. II) in signif. osccno in Suet. gr. 23. 

:»l)-IbcO, are, uppiyioiutre, dure in ujjitto, 
Suet. Caes. 26 c Vit. 7. 

al>-lii<lo,ere = a-aostv, cliffcrirc nel 
tono, poet. trasl., haec a tenon multum 
abludit imago, conviene assui bene al fatlo 
tuo. Hor. sat. 2, 3, 320. 

ab-Iuo, lui, lutum, ere, portar via 
lavando, I) lavare, portar via, a) di un 
torrente, villas, inondure, Sen. b) di persone, 
maculas e veste, Flin.: lacrimas, tergere, Tac.: 
trasl., dei cancellare macchie morali, Gic. 
ed a. II) pnlire lavamlo , lavare, purificare , 

pedes alojs, Cic.: se flumine vivo, Verg. 

nb-IlOgO, avi, atuni, are, negare, rifiutarc, 
e COSt- anchc ritenere , sottrarre, non concedere, 

alci alqd, Verg. e Quint.: colVinhn., Verg. 

ab-ne|»o> 9 potis, m. (avi nepos), terzo ni- 
pote, Sen. cd a. 

nli-ncptis, ptis, f. (avi neptis), terza m- 
pote* Suet, ed a. 

.41» itoba, ae, m., Abnoba, le montagne 
colla parte meridionale della Sclva Nera 
(dove nasce il Danubio). 

abnodo, are (ab e nox), pemotttrre, passa r 
ia notte fu ari di cana, Sen. ed a . 

nbnor mis, e (ab e norma), fuori di regoia , 

irregulare, senza norma (di nessuna setta), Hor. 

sat. 2, 2 3. 

ab-niio, abnui, abnuiturus, ere, ac ce li¬ 
nar e di no, con cenni, gesti,par tie. della 
mano, negare, dir di no ( contr . annuere, acci¬ 
pere, concedere, polliceri), a) di pers., assol, 
Cic.: alqd, Cic.: colV acc. e Tinfin., Cic.: ra-. 
ram. de alqa re, Sali. b) di c . astr ., non aceon - 
sentire, ricusare, impedire, Tibuli, e Plin. 

ab-nuto, are, acccnnare di no coi capo; 
negare, seg. dalV acc. e Tinfin., Enn. tr. in Cic. 
de or. 3, 164. 

aboleo, levi, Ittum, ere, far andar via 

= ridurre a nulla , dislruygcre, a) matemahll.: 

alqd, Verg.: alejs corpus igni, Tac. b )politic., 
morah e spiritannientare = levare per sem- 
pre, togiiere dei tutto, metlere in disparte, porre 
in dimenticanza, uboiirc, ^ erg. ed a alci ma¬ 
gistratum, Liv.: partic. una legge, tina costa- 
manza, una consuetudine , un editto e sim ., 

abrogare, ubolire, supprimende, Liv. 

abolrs <• 0 , ulevi. ere, amlurscnc mati mano , 
ftpcgncrai senza accorgersenc, senza traccia, di 

e. astrotte. Liv. e Verg. 

altollIlO, Onis, f. (aboleo), Vabolire, ilrivo - 
care; ubolizionc, revoca, abrogazione di ttllCt 

legge, ecc ., Suet.: con e senza lacti = amni • 
stia, Suet, e Quint. 

siliulla, ac, mantello a duppio giro, mantello 
erio per ripararsi dal c attiro Suet, cd a. 

sibomino, are, forma arcaica per abomi¬ 
nor; pass. (perf.) in Liv. (31, 12, 8) e (part. 
perf.) in Hor. epod. 16, 8. 

ab-oiirinor, atus sum, ari, quasi togiiere 
un omen. diverUre il cattivo augurio, quindi 


abruptus 

abbominare, schifare ( CO)lt)\ Optare), Liv.: quod 
abominor, che Dio tolga, Ov. e Plin. ep.: abo¬ 
minandus, abbominevole, detestabile, Liv. 

A bor7g7ncs,um, m. gliAbo - 

vigeni, ilpopolo da cui discescro i Latini,orig. 
stanziato nei monti mtorno a Beate (JRieti). 

sib-orior, ortus sum, Iri, mancare, venir 
meno, perire (contr. oriri), Lucr. ed a . 

aboriscor, risci, venir tneno, perire, Lucr. 

S, 731. 

abortio, Onis, f. (aborior) aborio, Vabortire , 
Cic. ed a. 

abortivus, a, um (abortus), abortivo, nato 
prima dei lempo, fuor di iempo, Hor. cd a . 

abortiis, us, m. (aborior), aborto , Ter., 
Cic. ed a . 

al>-rado, rasi, rasum, ere, I) raschiar via, 
radere, supercilia, Cic. IIJ trasl., estorcere 
parte dei possessi ad ale., Cic. 

al>-ripTOj ripui, reptum, ere (ab e rapio), 
strappar via, IJ propr.: Ct) alqm, traseinar via, 
rapite, Cic.: alqm e ovv . a complexu alejs, Cic. 
e Liv.: alqm de convivio in vincula, Cic.: abr. 
se, fuggire, sottrarsi, Liv.: abr. se domum, 
entrar precipitosam . in casa, Suet. (5) alqd, 
rubare,portar via, rapire, Ter. e Xep. II) trasl., 
alqm a similitudine parentis, Cic. 

abrO^iitlO, onis, f. (abrogo), abrogazione , 
cassazionc, legis, Cic.: legis Oppiae, Yal. Max. 

nh-rfigo, avi, atum, are, I) (t. t. di atti 
pubbl) in seguito a domanda fatta al po¬ 
polo, quindi mediante solenne conclusione, 
a) revocare, abrogare ima legge preesistente 
( 1 cf?\ derogo), Cic. b) revocare alcuno da un 
impiego, da una carica politica, togiiere, alci 
magistratum, Liv. II) trasl., togiiere, alci 
fidem, ad alcuno il credito , Cic. 

abrotonum (habrotonum), i, n. (d(3p6- 
tovov), abrotono, sorta d'erba medicinale , 
Hor., Ceis, ed a. — Plur. eteroch , abrotoni 
graves, Lucr. 4, 123. 

nh-rumpo, rupi, ruptura, ere, I) strap- 
pare, sciogliere, spiccare CO)l forZCL, a) pTOpi \, 
alqd, Liv. b) trasl., abr. sc,sciogliersi da al- 
civnche = sbrigarsene, liberarstne, latrocinio, 
Cic. II) stjuarciare, strappar via con violenza, 
a) propr., alqd, Verg. e Liv. b) trasl.: a) offen¬ 
dere, violare, fas, Verg.: fidem, Tac. (3) tron - 
care = prima . dei tempo , ovv. d'un tratto, 
inopinatamente, vitam, Verg.: medium ovv . 
inceptum sermonem, Verg.: studia, Quint. 

abrupte, avv. coi compar, (abruptus), 
propr. in modo rotto, spezzato, quindi 
trasl. = i tnprov visa mente, repent inametite, 0t) 
nel discorso , incipere, ex abrupto, senza esor - 
dio , Quint. (3) nelVagire , /mprovvisamente = 
precipitosamente, con precipitazione, scotiside - 
ratamente, ineonsideratamente, Justin. 

nI>rupl7o, onis, f. (abrumpo), I) u rom- 
petsi, rottura, corrigiae, Cic. dc div. 2, 84. 
II) trasl., divorzio, Cic. ad Att. 11, 3 ; 1. 

abruptus, a. um, part. agg. coi compar. 
e superi, {da abrumpo), rotto, spezzato, I) 
propr. = erlo, inpido, scosceso, dirupato, Ca* 
tuli, c Curt.: sost., abruptum, i, n., ripida , 
dirupnla altezza o btnvone, precipizio, eft^to pe»- 

dio, sing. nei poeti , plur. in Plin. ep. II) 
trasl.: a) in gcn., solo sost., abruptum, preci- 
pizio, cllinu, rovina, Tac. b) dcttO dei disCOrSO, 
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spezzato , rozzo * rozto, Quint. c) '7/ carattere , 
duro, rozzo, difficile * «</<></ 110 * 0 , contumacia ( HJ, 
Tac.:cso<tf., per abrupta,s(7^?io.s«me?z7c,Tac. 

abs, F. 2. a (ab, abs). 

alis-evilo, cessi, cessum, ere, andar via, 
<i?xt«r «7foi</«#i«/'«< e sim. [contr. acce¬ 
dere), I) propr.: a) generic.: %) di pers., a 
curia, e foro, Liv. : Ehodum, Tac.: partic. 
come t. t. milit rftirarsi, Sparta, Nep.: ab 
Urbe, Liv. P) <77 locnlita , scomparire dulVoidz- 
zonte, allontanarsi, Liv. J3) <77- 

spurire, rilirarsi, jam (cor) abscedet, Cic. II) 
trasl.: a) di pers.: ntirarsi da quolche im- 
ju*es«, r/rt qualchc carie a c sim ., irrito in¬ 
cepto. Cic.: muneribus civilibus, Liv. (3) $o£- 
irarsi dalla signoria di alc., dal partito di 
(ile., ullouUtnursi, abbamlonure, alci, Ov. b) di 
C. inan.: a) di condit ioni, andarsene, sparire, 
Ov.: di stati delT animo. Ter. (3) uiiontanarsi, 
staccarsi , diminuendo [contr. accedere), regno 
/777 «</«), Liv. 

alisnssiOi, oiiis, f. (abscedo\ aiio?itana- 
inento , 7’«w7</>'.se/*<\ 77 (c077/?\ accessio), 

Cic. Tim. 12. § 44. 

aliscossus, us, m. (abscedo), tVpartiia, 
partenztt, Vallontanarsl, ailontanattiento, a) </7 

/ws., Verg.: continuus, assenza continuata, 
Tac. b) dei sole, Cic. 

cisi, cisum. ere (abs e caedo), 

tagliar via, recidere , troncare, T) prOfiV.: caput, 

Cic.: ramos, Caes. II) trasl.: a) disgiungere, 

separare , dividere , exercitum in duas partes, 
Caes.: partic. Ia voce, troncare , /Vir tacere, 
Quint. b) tugiiare = toglicre, impedire , aquam, 
Liv.: spem alci. Liv. 

sculi, scissum, ere, distaecare, 
toglier via, I) propr.. tatjliare, strappure, ve¬ 
stem, Curt.: vena c , Tac.: tunicam a pectore, 
Cic.: IT) trasL: a) staecare ? dividere. Viate’ 
rialm., terras Oceano, Hor. b) idealmmte: 
a) teparare, dividere, inane soldo. TTor. p) (ran¬ 
care = toglicre dei tuito , rapire, reditus 
dulces, Hor. 

al>*e7*G , aw, (abscisus), propr., ta- 
g liando via; tras). = in breve, ristrei- 
tumente, in riassunto (dei disCOVSO) , breviter 
et abscise. Val. Max. 3, 7, ext. 6. 

nhscTsTo, onis, f. (abscido), il tagliar 

Via ,* trasl., il troncare a niezzo il <7<Vscor.vo, 
aposiopesi (d^ocito tt/jo^), Cornif. rhet. 4, G7. 

rtlisciMi*, a, uni, part. agg. coi compar. 
(da abscido), tagliato via , trasl.. a) di 
luoghi , ripido, erto , Liv. b) di discorso c sim., 
truncato , *p<e^«/o (ccw7?\ plenus, latus), Quint. 
e Piin. ep. 

abscondite., aw. (absconditus\ nase o- 
s tam ente: detto dei discorso, a) rispetto 
alia forma . m modo oscuro, impli¬ 

cite ei abscondite (conri*. patentius et expedi¬ 
tius), Cic. de inv. 2, G9. b) rispetto al conte- 
nuto, oscuramentc, in modo recondito, disseri, 

Cic. de fin. 3. 2. 

nh«eonc!i&us a, mu, part. agg. [da ab¬ 
scondo). nuscosto , ignoto, celato, segreto, ydposto 
e sim., Cic. cd a. 

condi (raro condtdi), condf- 
tum ovv. (piit tardi) consum, ere, naseondere , 
occ#//ta>e, a) mediante scostamento, al ge¬ 
neric.: gladios, Cic. p) f acendo vela, purtendo 


da 71)1 hiogo, lasctursi dietro, ahhundonare, 
Verg.: /?//., pueritiam, Sen. b) coprendo,sot - 

tvuvrc ullo sgtturdo, toglicre di vista, occulture, 
nuscondeve, fur sparire, a ) propr.: sirOS, Curt.: 
Capreas (dcl fumo), Plin.cp.: campos (di inon * 
duzionc), Sen.: stella absconditur, Verg. (3) 
trasl., ntmcoitiirrc, toner eeOito, una condiz , fu¬ 
gam furto.Verg.: miserias,Curt.: opprimi 

et abscondi (contr. eminere et apparere;, Cic. 
nliseus, tis, part. di absurn (V.). 
jtlisoEilia, ae, f. ('absens'1, assenza, lontu - 
nunza ( contr . assiduitas), Cic.: trasl., testi¬ 
moniorum, mancanza di t., Quint. 

ilhsTITo, Tre (ab e salio), andar via, fuggirc 
saltando, LllCr. cd a. 

inh-sTnillis, e, dissimile, COVUIH. COU UHfh 
negaz ., Caes.: coi dat., Suet. 

ah^huliiaCiia*, a, uin (absinthium), mesco- 
lato con assenzio, ussenziuto, Sen. suas. 6, 1G. 

alisiniliTmn, ii, n. (d^cvOiov), assenzio 
(Artemisia absinthium, L.), Luer. c Quint. 
— FUf., gnaleosa d 9 amaro, ma salutifero [contr. 

mei), Quint. 3, 1, 5. 

altsi* (hapsis), sidis, acc. sldn, f. (d^:;), 

curvatura (di UH aVCo) } urco, volta, Plin. ep. 2, 
17 ’ 8 ‘ 

a!i-«is(o,stiti, ere. andar via da un hiogo 
= allontanarsi, I) propr., dSSOl., Plaut.: 1UC0, 
Verg.: come 1 . 1 . milit., ab signis, Caes.: ovv. 
sempl. signis, Liv. e cosl assol., Tac.: di 
c. inan ., ab ore, sprizzarc (di scintille), Verg. 
II) trasl., da nriattivitit, astenersi, obsidione, 
Liv.: sequendo, Liv.: spe, Liv.: colVinfin., 
Liv.: assol , ne absiste, non lasciare , Cic. 
ed a. 

ahsnliUc, aw. con compar, e superi, 
(absolutus), compiutamente, completam», pie - 
nam», pevfetlani», Cic. ed a. 

a!>*olfilTo,bnis, f.(absolvo), lo slegare, 
trasl., I) liberazione , assoluzione; partic. die- 
tro sentenza [contr. damnatio, condemnatio), 
alejs, Cic.: majestatis, dal dclitto di lesa 
maesta, Cic. II) compimento, perfezionc, Cic. 

ah^oSaltas^Tca^, a, um (absolvo), apparte- 
nente alVassoluzione, ussoiutorio [contr. da¬ 
mnatorius), sententiae, Sen. rhet.: tabella, 
Suet. 

absolfahas, a, um, part. agg. con compar. 
e superi, [da absolvo), compinlo, perfetto, 
completo, quindi anelle incondizionuto, non c/)’- 
coscritto, assolato * Cic.: adjectivum abs., al po¬ 
sitivo (contr. adj. comparativum, al compa¬ 
rativo), Quint 

ali-solvo, solvi, solutum, ere, slegare, 
sciogliere, 1)propr., Plin. c Seriori. II) trasl., 
seiogliere, a) Uberare, se a Fannio, Cic.: col¬ 
labi., alqm regni suspicione, Cic.: coi genit., 
timoris, Sen. b) in tribunal e , ecc . = assol - 
vere [contr. damnare, condemnare), assol, ovv. 
costruito coi genit., Cic., ovv . colT abi., Liv., 
OVV. con de c Tabi., Cic. C) spiceiare, a) al 
cuno , tanto in gener, quanto in partic. u)i 
creditore = pagar e, soddisfare, Ter. £ nel 
racconto, trattare , spiceiare, alqd quam pau¬ 
cissimis, spicciar un argornento motto in 
breve, Sali.: assol. paucis de alqa re. Sali. 
t) sbrigare = compierey completure, 

render perfetto, condurre a fine, u perfezione 

(contr. inchoare), Cic. 
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al>-$«inns a- ui», f uor di suon <>» 

a h sono 1 J) pro }>r., stounto , discordante, 
as pro, *y arbuto, vox, Cic.: di pcrs., voce absoni, 
Cic. II) trasl., chc non £ in armonia, sconcor- 
dantc, difformc, sconvenioite a q.C., absoni a 

voce motus, Liv.: coi dat., Liv.: assol ., Lucr. 

ab-sorhro, sorbui (anclie sorpsi), sor- 
]»ruil), CTC, assorbire, inyhiottirc, lior.: (U GLCqitC, 
Cie.: ////., assorbirc, Cic. 

«•«« 1 • asp . • * 

ahs-que, prep. co/7'abl., tolto, I) tollo 
ipotcticamentc — se non, in jirop. condizio - 
nali, absque te esset, se non fossi tu, sc non 
a ni assistessi tu, Piautv. absque hoc esset, se 
non jos*c lui , Ter. II) come tolto rcahncnte: 
n) fuorehfi, cecctto, absque Augusto, Aur. Viet. 
bjAni 2 <r.sibsque sententia ,senza volcrlo, Quint. 

nhstriums, a, uni (abs e TEMUM, donde 
temetum, temulentiis), eho Ikon ft dedito a be- 
vttnde inebbrianti f cite non beve rino, astemio 

(cuntr. temulentus, vinolentus), Varr. fr., Hor. 
cd a. 

alK-l 4 M*£?o, tersi, tersum, ere, asriugarc, 
tergere, astergere, I) propvz a) VlCtudai' Via 

tergendo , Cie.: come 1.1. dd lingitaggio mari - 
'auresco, remos, quasi radersi a vicendaper ia 
grun vicinanza dede navi, frangersi (dzetro 
sfregamento), Curt. b ) pregn., pulire tergeri - 
do, ripuiire. Ter. II) trasl., toylicre, eneciar 
via q.c. di spiacevole, metum, dolorem, Cic. 

nhs-lerreo, ui, \tmn. ere, dhtogliere spa- 
rentando * attcvrirc f I) propr.: alqm, Cic.: ab 
alqa re, Cic. II) trasl., da nn disegno, ecc., 
trattmcrcj distoylicre, alqm, Ter. e feuct.: alqin 
ab urbe oppugnanda, Liv.: alqm vitiis, Hor. 

abstinens, entis, part. agg. con compar. 
c superi, (da abstineo), chc si tienc lontano 
(daindecito), astmente = d is in tcrcssato , 
Cic.: coi genit.,Hor. — Der iv. avv. absti¬ 
nenter, Cic. 

abstinentia, ae, f. (abstineo), il tratte- 
nersi da una cosa, a) come atto , coi genit., 
conviciorum, Seu. — Partic ., io astennw, asti- 
nenza (— il conservor lagiusta misura) nel 
mangiare e nel here, a vino, Ccls.: e pregn. 
(assol.), il di<jhtnarc 9 U putir lu fame, Tac. 
b) come quahia , astinenzu dalle cose illccite, 
quindi ora = spiritu disinteressato, disinteresse 
(contr. avaritia, cupiditas), Cic.: ora = m- 
tegrita, vita intemerata (sillOU. di sanctitas), 

Quint. 

abslmeo/ui,entuTn,ere (abs e teneo ),tener 
lonumo, irattenere, a) att.: manus a sc, Cic.: 
alqm a cibo, farlo digiunare , Ceis.: vim finibus, 
Liv.: manum. Ter.: pregn., abst. alqm, mettere 
alnmo in dieta, farlo digiunare, Scii. b) rifi., 

abstinere se ovv. scmpL abstinere, tenersi lon¬ 
tano, astrnersi, se ab alqo, Cic.: sc ostreis, Cic.: 
abst. faba, Cic.: injuria, Cic.: piu raram, 
coli'indicaz. « da chc cosa?» coi genit., 
Hor.: coi! acc., Liv.: collinfin., Suet.: se abst. 
coi ne e il cong.; aogre ovv . non abst. con 
quin o quo minus c il cong., Liv. e Suet. 

ab-slo, are, *t«r lontano, longius (contr. 
propius stare), Hor. art. poet. 362. 

nhs-trnlxi, traxi, tractum, ero, tirar via, 
strappar via, trascinar via, I) propr.: ju¬ 
menta, Liv.: naves a portu, Liv.: alqm esinu, 
alqm de matris complexu, Cic.: alqm in ser¬ 


vitutem, Cacs. II) trasl.: a) generic.: alqm 
ex comitatu clarissimorum virorum, mandar 
via.cscludcre.Cic .: sc a corpore, liber arsi, scio- 
gliersi (detto d dio spirito), Cic.: colVindicaz. 
dei d ove ? = comlnrrc (da) a, trascinare (da) 
a, ad bellicas laudes, Cic.: a bono in pravum, 

Sali, b) tirar via = rimnovere , allontanarc, di - 
stoglierc, alqm ab alqo, Cic. c) distogliere da, 
a rebus gerendis, Cic. d) Uberare 

(da un bene o da itn male), a bonis, a malis, 
Cic.: a servitio, Cic.: se a consuetudine, Cic.: 
sc a sollicitudine, Cic. 

alis-triailo, trusi, trusum, ere, propr., 
sp i 11 g cr V i Ct ; quindi occuliar bene, nascon * 
deve, se in silvam, Cic.: sesc tectum inter et 
laquearia. Tac.: trasl., veritatem in profando 
penitus, Cic. 

abstrusus, a. um, part. agg. (da abs¬ 
trudo), ben occulto, nascosto, astruso, a) dl 
c. mon insidiae, Cic.: disputatio abstrusior, 
Cic., di persone , chiuso , dissimulatore, di ca- 
rattere, Tac. 

nh-siiun abfui (afui), abesse (aggiungi ab- 
forem od aforem, abfbrc od aforc, abfutiirus 
OVV. afuturus), essev Iungi, esser via (contr. 
adesse) e precisI) in seguito ad un m o v i- 
mento (assenza), A) propr., esser distante, 
non esscrci, esser Iungi, assente, ab ed CX 

urbe, Cic.: ab alqo, Cic.: domo et foro, Cic.: 
assol., nulla lege abesse (detto di esilio), Cic. 
B) trasl., a) di C. astrcittc, mancare, esser 
estraneo (div. da deesse = mancare, deside - 
rarsi), coi dat., abest historia litteris (dalla 
letteratura) nostris, Cic. b) alci ovv. ab alqo, 
non essci'ci COlproprio aiuto , mancare, non mu¬ 
tare alc . (div. da deesse = abbandonarc ale., 
lasciare), Cic.: longe iis fraternum nomen P.R. 
afuturum, non gioverebbe loro nulla, ecc. t 
Cacs. 

II) riguardo alia posizione (distanzaj di 
un dato punto (nello spazio o nel tempo), 

esser Iungi, lontano, distare, A) propr., di 

pers.y htoghi , ecc., aequo spatio, Caes.: mi¬ 
libus passuum quattuor, Caes.: ab urbe milia 
passuum CC, Cic.: bidui (sc. iter), Cic.: quo¬ 
niam propius abes, perdie tu sci piii vicino, 
Cic. B) trasl.: a) generic., esse?' iungi, longe a 
spe, Cic.: procul seditione, Liv.: ille longe abe¬ 
rit. ut credat, egli sarci ben Iungi dal credere , 
Cic.: e cosi pure impers ., haud multum o non 
lomre o paulum (non parum) o nihil abest, 

quin, etc., non ci manca molio, ci manca poco, 
nulla; non si e molto distanti da, ecc», Cic., 

Caes. ed a.: cosi anche abesse non potest, 
quin, ctc., Gracch. in Cic.: quindi tantum 
abest ut... ut, tanto c lontano chc, ecc., Cic.; 
nella secanda propos.. ut etiam, ut quoque, 
Cic ,:piu di rado ut contra, come in Liv. 6,31,4. 

b) esse?'e lontano , quindi esente, libero, da q.C. 

di spiacevole, a culpa, Cic.: coi dat. dolori, di- 
mcnticarsi, scordarsi un dolore, Ov. c) da 
cose o pcrs. sconvenienti, spiacevoli, chc ap- 
portino dolore, nella formola desiderativa, 
absit = sia iungi, T>io toiga, carnifex absit a 
corpore civium Rom., Cic.: e partic. absit in¬ 
vidia verbo, Liv., e sempl. absit invidia, Curt.: 
sia detto senz'arroganza, senza superbia . 
d) tenersi lotitano , e quindi esser c avverso , a 
periculis, Cic.: a consilio fugiendi, Cic. e) esser 
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iungi da q.C. e quindi non convenire, & principis 
persona, Nep.: a consuetudine somniorum, Cic. 

f) esscr uncor Iungi da alctrnchi:, C quffltll non 
ragginngere, a nitore Ciceronis, Quint.: virtute 
alqs, lior, g) differ*re, esser diverso (1(1 q.C. y 
non longe a scelere, Cie.: quindi in paragoni , 

e.ssere jnti in alto, sollevarsi fd disopru, are?• 
ranfttgyio sopra, CCC., esscr superiore, CCC., lon¬ 
gissime a te, Cic.: opp. esser piit abbttsso, 
inferiore, stav sotto , nuiHlllU ab iis, Cic. — 
Der\v. il partic.: absens, tis .assente (conti*. 
praesens), zijdi pers.: me absente, durante la¬ 
mia assenza, Cic.: absente nobis, Ter.: di di¬ 
cunt, che quantunque in Doma, non pren - 
devano parte ai pubblici brngli, per eoncor- 
rere alie cariche , ecc. y Cic. cd a.: e di alcitni 
che non comparivano elavanti al tribxinale , 
Cic. b) di htoghi cd altre cose , loydano, Tlor. 

ali-mlino, sumpsi, sumptum, ere, portar 
via , a) consumando , mandar a male, coyysu- 
n*arc,dissipare, a) generic.: frugum alimenta, 
Liv.: pecuniam in alqd, Suet. (3) il tempo 
(partic. il tempo che sarebbe destinato ad 
nitro), perdere, sprecare, tempus dicendo, Cic.: 
inter has cogitationes biduum, Curt. b) di- 

Stmggendo , a) C. inandistruggey'C, anmd- 
lare, nel pass. avehe perdersi, sranire, andar- 
sene, domos, deito dei fuoco , Liv.: ungula 
absumitur, Ov. jj) strappar via, annientare, ac¬ 
cidere, nel pass. anche andarsene, perdersi, 
7 nor ire, multos, di contagio , Liv.: absumi ve¬ 
neno, morir di v ., Liv. c) rar . nel senso di 
semplice partem a, allontanamento , qitindi 
pass. absumi = sin absumpta salus, 

Vcrg. 

nbjsunlcn avv. eon compar, e superi, 
(absurdus), in modo stonato, I) propr.: canere, 
cantor stonato (di un musico), Cic. Tuse. 2, 
12. II) trasl., senza senso, assurdamente, inet- 
lamente , respondere, Cic.: haud ovv. non abs. 
dixit, seg. dolia cc. e r7«7Z ? infin., Veli, e Tac. 

ab-surdus, a, um, agg. eon compar, e 
superi., stonato, I) propr., stonato, detio di 
suono e voce , Cic. II) trasl.: a) senza senso, 
assurdo, Cic. b) inubile, incito, Cic. 

abundans, autis, part. agg. eon com¬ 
par. 0 superi, (da abundo), straripante. sovrab- 
bondante, I)propr., di fiumi, Cic. II) trasl., 
abbondnnte, 1) = fornito (l (lovizia di q.C ., 

a) di ogg. materiali\ coi genit., lactis Verg.: 
omnium rerum, Nep.: assoL, cena, Suet.: di 

JICVS.. che possiede a dovizia, che possiede molio, 

ricco , dsvizioso (contr . egens), Cic. b) ricco 
di ogg. immateriali (contr. parcus, inops), col¬ 
labi.. rerum copia, ingenio, consilio, Cic.: as¬ 
sol., di oratori e di discorsi= largo, concettoso, 
ricco , abbondnnte (contr. iliops), Cic.: IV CClttivO 
senso =protisso (contr. pressus), Quint. 2) ah- 

bondante, sovrabbondante (in SCHSO buono , ptU 

forte che copiosus), abundante multitudine 
freti, superiorita delle forze. Liv.: quindi ex 
abundanti, per un di piit , Quint. 

abundanter, avv. eon compar, e superi, 
(abundans), abboyidantemente, in quanttta, co- 
piosamente, a) generic. (contr. anguste), Cic. 

b) nel discorso , ampiamente, facondamente 
(contr. presse), Cic. 

abundantia, ae. f. (abundo), lo stra- 
ripare; trasl., abbondanza, copia, sovrab- 


bondanza , coi genit., rerum omnium, Cic.: 
amoris, Cic.: asso 7.. sccoudo il eontesto, ora 

a) (h cibi, indigestione, peso alio stomaCO. Suet. 
01. 44. b) di dnn o, di heni. doeizia, ric- 
cltezza. r J ac. c) dd discavSO, sorrubbondanza, 
juvenilis, Quint. 12. 1. 20. 

abundatio, onis. f. (abundo), il sorrab- 
bondare, lo straripnre, VCmi fluminis, Flor. 4, 
2, 27. 

abunde, avv. (abundus), in sovrabhon- 
dunza, abbondant emente, pia che a sufjicienza, 
OVV. abbastanza , Cic.: sost., eon r senza ge¬ 
nit., milii abunde est, si ctc., Plin. ep.: poten¬ 
tiae abunde, Suet. 

ab-umlo, avi, ntum, are, Straripnre, tra - 
boccare, scorrci' sopra, useire, I) propr., di 

furni, cee., Tibuli, c Liv. II) trasl.: a) quasi 

venir <jiu a torrent!, quindi provenire in gvnn 
copia, de terris abundant herbarum genera, 
Lucr. b) aver tjualcosa i)i abbondanza, in so- 
vrabbondanza, in qnayititd muggiore delta co - 
mune, esser ben fornito di q.C. (contr. egere), 
casco. Cic.: ingenio et doctrina, Cic.: assol., 
della natura , Cic.: e pregn.. di pers.. arer in 
quantitO. = esscr ricco , Cic. c) esscrci in abbon¬ 
danza, Cic. 

abfisio, unis, f. (abutor), come t. t. retor. 

= y.axay pr^OL^. ttso d f una parola in signif. im - 
proprio, catacresi, Cic. C(1 a. 

abusive, avv. (abutor), impropidamente, 
per catacresi (contr. proprie), Quint. ed a. 

ab-u*<|uis prep. coli abi, = usque ab, 
sino da, Verg. e Tac. 

ali-nsus, us, m. (abutor), it consumare, 
consumo (contr. usus, Ivso), Cic. top. 17. 

ab-utor, iisus sum, iiti, abusare , orig. 
(nelluso arcaico) coll'acc.,e,nelTu$o classico , 

CO/Z abl., I) = consumare, a) dilapidare, scia- 
laequare, divitias, Sali, b) fare Vnso piii eom - 
piuto di q*c., nsare completaynente* usufruire 
det tutto,giorarsi diq.c., otio,Cic.: libero menda- 
cio, Liv.: valetudine viri, Justin. II) usando di 
q.C., convertirla a q. SCOpo. a) nsare a q. SCOpo, 
sagacitate canum ad utilitatem nostram, Cie.: 
errore hostium, giovarsi, approftttare , Liv. 

b) (in enttivo senso), abusare, patientia nostra, 
Cic.: judicio ac legibus ad quaestum, Cic.: hoc 
conventu pro summa solitudine, Cie. c )usare 
in senso improp7'io, verbo, Cic. 

Abydus (Abydos), i, m„ e f. (*A$vcoc, 5 
cd fj; forma second. Abydum), Abuio, cittd 
delVAsia Minore sulVEllesponto, di fronte 
a Sesto; ora villaggio di AYdos od Avido, 
celebre per la leggenda di Ero e Leandro. 
•— Deriv.: Abydenus, a, um fAguc^vos), 
di Abido, Abideno, COme SOSt., UU Abideno, 
detto partic. di Leandro. 

1. ae, congiunz., V. atque. 

2. ae = ad, in composti d aranti a c c q. 

Academia, ae, f. ('Axa^psist), Acca¬ 
denda, I) bosco ameno. distante sei stadi da 
Atene . sacro in origine allcroe Academo od 
Eehedemo , con un ginnasio, nota scuola di 
Platone: quindi meton., la fdosofia accade - 
?nica, la setta a., la quale subi %'arie modifica- 
zioni, A. vetus e nova, Cic.: e adulescentior A- 
la nuovaAccad..C\c . II) trasl.: a) il ginnasio 
di Cicerone nella sua villa presso Tusculo , 
che egli } come seguace della fdosofia accade - 
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mica. chinmb cosi ad imitazione ddYAcca¬ 
demia g ?v/«. b) il ponere cosi nomato da 
Cicerone ad imitazionr dclV Accademia Atc- 
\. situato in Campania^ tra Pozznoli c 
il bino (YAverno, dorc Cie . scrisse gli Aca¬ 
demica.— J)eric.: IlcihICiiiiciis, um, 

('Av.acr^iiy.cc). I) uppartcnent-c ali'Accademia 
Ateniesr. „• Iccudcinico , philosophi. Cic.t £>7*0% 
Academici, orum, m., 1 /// Accudemici , < 
a e (j urici dclla jilos. accudent. (platOMCClJ, A. Ye- 

teres, Cic. ll)npp<irtcnente , riferentesi ab 

Y Accademia di Cicerone, uccadcmico , quae¬ 
stio. Cie.: p7?o\ so$7., Academica, orum. n. ? 

<77 ?ui<a ojwyt rf7 C/ccro??c, Cic. 

icadciiMK^ i. m. ('Axao^pc;). ^Uvafemo, 
croc grcco. cui in origine cra consacrata 

Y Accademia in Atcne . 

stcHlanllii*, Ydis, acc. ida, f.(axaXavG:$), 
ffm/W^wo» ^ <*Tg. gC. 338. 

1. acanllms. i. m. e f. (6 c<7 r t av.avOog), 
Ducunto . 6m»coivsi»a (Acanthus mollis, L.), 

leggiadra . gradita alie api , piantata di 
spesso sulYorlo tiellc ainolc cd imitata in 
opere (Yarte. su cnlonne cd abiti, Verg. c 
riin. 11) pinnta spinosa dclV Egitto. detta 
anchc acacia, <?7<e 1 moderni vogliono iden - 
tifirare colla Mimosa nilotica (L.), Verg. 
c Veli. 

2. &c':i!i(IiH5, i. f. ("AxocvGsg). ^fcmifo, 
c?//« manttima snlla punta orientale dclla 
pcnloln Calcidica (di Macedonia) ; oggi 
Hierisso, 

.■4carn:in. anis. m. fAxapvav). 
j)7w. Arnriiiiiicff. um, acc . as, m. fAxap- 
vavsc). gli abitanti delY Acarnania, gli Acar- 
«/« 11 . amnis Acarnanum, VAcheloo. — Agg., 
Acnninmis, a, um, oc/«w«io, Nep. Them. 
l m 2. — Der iv.: Acarnania, ae. f. (’Axap- 
vaviab AcarnunUt, regione della Grecia , Zra 

Y Etalia e Y Epiro , anchc oggi Acarnania. 
— De riv.: Acarnanicus, a, um fAxap- 
vavixd:). -•ic/« , n/«iiro, 

4castus, i. m. FAv-astos), Acasto, I) /L/7/o 
r7c/ rc trssnto Pelia , padre di Laodamia , 
fratcllo di Alceste. II)schiavo di Cicerone. 

Arca Larentia.-tec« Zarcnzia, dea dei ter * 
ri/orio rom«HO (personifienzione dei terri¬ 
torio di Poma e de" suo i prodotti), moglie, 
secondo Ia legaenda , r/eZ pastore Eaustolo , 
nutrice di Komolo e Pano , madre dei (lodici 
fratdli Arvali. 

ac-cnlo, cessi, cessum, cre.«»^«>*c, rcmVa 
//, «r/ovfflrs» , accedrre, uvricinnrsi ad U HCl 

meta (contr. abscedere, retrocedere, abire, 
IJpropr.: a) generic.: a dip?rs.: ad urbem, 
Cic.: ad manum, F. manus; in aedes, in 
Apuliam. Cic.: in funus, seguire ii corteo fu¬ 
nebre \ Cic.: co7 sempl. acc., Ariminum, Cic.: 
scopulos. Verg.: Jugurtham. Sali.: a?$oZ., Cic. 
£ <77 c. iVir/ 12 .; accedit ad aures sermo, Ter.: 
nomen fainaque ad nos accedit, Liv.: febris 
accedit, riene (contr. decedit), Cic, b) rivoU 
grrsb avfichtarsi ad alc.. prcgnndolo , donum- 
dando ii suo aiuto , ad Caesarem, Cic. c)«i # r/- 

cinursi. upprc*sur.si ostlhncntc , assultare, venir 
contro, ad moenia, Liv.: ad has XIV cohortes, 
Pont pe j. in Cic : muros, Nep.: muris (dat.), 
Liv.: ad corpn* alejs. Cic.: e cosi ad alqm com¬ 
minus, farsi ben vicino ad uno (scherz . = 


importunarlo colle visite), Cic. d) compotire 
alYincanto come offerente , ad hastam, Nep.: 
e cosi ad illud scelus sectionis, Cic. II) trasl.: 

a) generic.: a) dipers., has naturae partes, 
avvicinarsi a = ricercarle , Verg., ad amici¬ 
tiam Philippi. guadagnarsi, Nep.: quo propius 
a l mortem accedam, quanto piii niavvicino 
alia morte, Cic. (5) di c. inan.: voluntas vostra 
accedit ad poetam, si volge al poeta, Ter.: ma¬ 
nus extrema accedit operibus, si dd T ultima 
mano , Cic.: accedunt anni, vien Ia vecchiaia , 
Hor.: alci animus (coraggio) accedit, Cic. b) 
acceilerc (l q.C.. i m prendere q*C., dorsi, parleci- 
p<nc a q.c., ad rem publicam, ad causam, ad 
■vectigalia, ad periculum, Cic. c)« cconsentire 
0(1 una pcvs. 0 Cosa, ailnttursi. accedere, ac- 
coutentarsi ( contr . abhorrere ab etc.), ad alqm, 
Cic.: ad condiciones,Cic.: coi sempl. acc., Tac.: 

Col dat.. Quint. d) <ierici>i/n ni, «ccostarsi, CWC 

esser simile, propius deo ovv. ad deos.Cic.: alci 
proximum,Cic. e' come aumento, iKjyiungersi, 
apporsi, accrcscersi, crescere ( COIltr . decedere, 
recedere, deminui, auferri), quo plus aetatis ei 
accederet, quanto pia invecchiava, Cic.: ad 
causam accedit novum crimen, Cic..: annus 
tertius accedit desiderio nostro, Cic.: pretium 
accedit agris, cresce. Pliu. ep.: huc accessit ma¬ 
nus Ventidii, si nogiansc, Cic.: quindi la locu- 
zionc huc accedit ovv. eo ovv. eodem accedit 
= tt cid si ctygiunge , huc accedit summus ti¬ 
mor, Cic.: eo accedebat hortator assiduus Sal¬ 
lustius, Cic.: accedit eodem vulgi voluntas, 
Cic.: e cosi spesso accedit huc (ovv. huc ac¬ 
cedit), accedit eo (ovv. eo accedit), e sempl. 
accedit col quod o colVnt e il cong., Cic.: cosi 
pure ad Appii Claudii senectutem accedebat, 
ut caecus esset, Cic. f) toccarc(in sorte), alci, Cic. 

acceleratio, onis (accelero), accelera - 
sioue, Cornif. rhet. 3, 23. 

ac-cclcro, avi, atum, are, I) tr., accoie~ 
rare, iter, Caes.: gradum, il passo, Liv. II) 
intr., ajfrcttarsi, dirigersi presto, Cic.: Cremo¬ 
nam, Tac. 

acecmlo, eendi, censum, ere (ad e *cando, 
causat. di candeo), accendere, porre q.c. (dal 
di fuorijnel fitoco, appiccar fitoco (contv. exstin¬ 
guere), I)propr. e meton.: 1) propr.: lumen, 
faces, Cic.: tus. Liv.: dei fuoco stesso, Ilion 
(incendiarc), Hor. 2) meton., a) accendere il 
fuoco su q.C.. accendere, foculum, Liv.: aras,Ov. 

b) far splendere, far luccicare , luna radiis solis 
accensa, Cic. II) trasl., a) generic.: si haec 
accendi aut commoveri arte possint, .se cid si 
puu ridestarc o svilupparc colli arte, Cic. b) »'»- 

fiunimurc, accendere, eceitarc VanutlO dl ttlc., 
od alc., clamore invicem suos, Curt.: animum 
alejs oratione, Sali.: animum ad virtutem, 
Sali.: alqm iu rabiem, Liv.: bello (dat.),Verg.: 
alqm invidia, Sen.: amore accensus, Liv.: e 
cosi alqm contra alqm ovv. in alqm, istigare, 
Sali, c Tac. c) uno stato, una condizione, su¬ 
scitare, accendere, seditionem, proelium, Liv.: 
partic. passioni c sim., spem, invidiam, Liv.: 
curam alci, Liv. d) aumcnlare, accrescere, vim 
venti, Liv.: pretium, Sen.: partic. passioni 
(contr. sedare), discordiam, sobillare, ecei¬ 
tarc, Liv.: fiduciam Tyriorum, confermare, 
Curt.: dolorem, pertinaciam, Tac.: vitia, Ov.: 

1 intempestis remediis delicta, Tac. 
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nc-ccns^o, iire (nd c census), ascrim-r, 

atmoverare vrl como, trasl. = ClSSOCHtVC, £IC- 

censeor illi, Ov. met. 15, 54G. 

accensus i, m. (accenseo), I) svbuUrrno, 
donzcllo tli umyistroto, in ]{0IM( C velle prO- 

vincte, Cic. 11) plur. accensi, orum, m., sol- 
dati soprannumerari reclutati dolia quinta 
classe, e destinati a serpi/rc Vescrcito.per so- 
stituire coloro ehe.cadevano vella batiarjlia, 

soprannnmwari; restiti, annuti altu letjtjoru , 

detti eoimtn. accensi velati ,perche erano nolo 
vestiti e non erano armati, se non quando 
prendevano le armi dei eaduti , Cic, e Liv. 

aoecBiliis. iis, m, (ad e cano), aecento . ae- 
centuuzione (come vers. dd grcco TipoGwcia) di 
una parola, di una sillabo, Qnint. ed a. 

aocepliilu^ a, nm (accepto), accetto, quo 
sit acceptatius, Sen. ben. 2, 7, 3. 

aceepliO, unis, f. (accipio), ii rieevere , ri- 
cevimento, Cic.: frumenti, Sali. 

aeecplo, avi, atum, are (frequent. di ac¬ 
cipio), rieevere in bel modo, ripetutamcnte e 
regolarmente , argentum, Plaut.: mercedes a 
discipulis, Qnint, 

acceptus, a, um, part. agg. con compar. 
e superi, (da accipio), accetto = ben visto, desi¬ 
derato, amato, detto dl pei'S. C COSC , COII t 
senza alci, Cic. 

accerso, ere, in manoscritti ed edizionx, 
invcce di arce-so (V.). 

acccssTo, Onis, f, (accedo), Vaccede.ro , Vac- 
eosta7\si, Varricinarsi, J) f)T0p1\ ( COIltr. absCCS- 

sio). di pers ad corpora, Cic.: ptnssiro , suis ac¬ 
cessionibus, colle ndicnze, che egli dava , Cic.: 
di c. inan., morbi, accesso , Suet. II) trasl., 

agginnta (clie GCCVeSCC ), anmento, accresci- 
mento, I) come atto: pecuniae, Nep.: dignita¬ 
tis, Cic.:virium, Liv. 2 )meton., come oggetto 
che si aggiunge, agginnta, aggiungimento, con- 
tinnazione, accessionem adjunxit aedibus, Cic.: 
accessio punica belli (di Siface), Liv.: come 
1.1. filos., agginnta determinante , Cic. Ac. 2, 
112: come termine di finanza, eio che ag - 
giungevasi come soprappiio ai tributi che si 
pagavano alia rcpubblica o al padronc, opp. 
tributo estorto . ginnia, tassa pagata in soprap- 
piu (contr. decessio ,diffalco, deduzione), Cic. 

accessus, US, m. (accedo), Vavvicinarsi, av- 
vicinamento (contr. abscessus, decessus, disces- 
sus, recessus), I)propr. e meton.: a)generic., 
di pers., ad urbem, Cic.: di c. inan., solis, 
Cic.: lunae, aestuum, il crescere , Cic. b) «c- 
ccsso, adito ad alc Ov. c) meton., accesso, come 
luogo,AA\.\ ad insulam. Suet. II) trasl.: ad res 
salutares ,inclinazione istintivn a , ecc. (contr. 
recessus a rebus peltiferis), Cic.: ad causam, 
accessione (contr. recessus, ritirarsi), Cic, 
Accianus, a. um, V. Attius, 
aecnlcns, entis, I) partic. di accido (V.). 
II) SOSt v accidens, tis, n., accidente, circo - 
stanza estrinscca , zo ; plur. in 

Sen. e Quint. 

1. aeeTilo, cfdi. ere (ad e cado), cadcr presso, 
eader sopra, cadere a , /) propr.: 1) in gen., di 

pers., ad terram. Plaut,: di c . inan.. in mensas 
(detto di rose). Ov : assol.. di anni, di proiei- 

tili. cadere sopra , venir addosso, giungei* sopra, 

gravius. Caes. 2) partic.: a) di supplicanti 
per ottenere un aiuto . una grazia = cuder ai 
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piedi di ale . (sitpplichevole, SUppPx), abbvac- 
ciur le ginocchin di ale # (COUIC T.^OGTZir: TS'.v), 

ad j>edes omniinn, Cic.: ad alejs genua, Ter.: 
genibus alcj*, Liv. b) di percezioni sensi - 

bili = coi pire i SfUSl, ghnujcrc , arrirare fiUO 

ad essi, a) eolVindicazione dei senso a cui 
q.c . arrica . ad auns (disuoni, parole, ecc.), 
Cic.: auribus, Liv.: ad oculos animumque, Cic. 
P) collindic. dolia persona a cui q.c. giunge , 
ut vox etiam ad hostes accideret, Liv, y) as - 

Sol. = gi ungere alVorecchio , venir vi ferito, cor- 

rerc (detto dclla fama, voce e sim. [come rzpoz- 
7 zi~et'/]), unde (clamor) accidisset, Liv.: fama 
accidit classem adventare, Liv. II) trasl.: ad 
un oggetto, riattaccarsi , connettersi, come q.C . 
di speciale, rtfcvirsi, appartenere , cetera, quae 
huic generi accidunt, Quint. b) accadere, a v ve¬ 
nire, dorsi il caso (sempre colVidca di caso , 
eo.sa inaspeitata, imprevedula , come i7 ~pc£- 
tutitsiv grcco), coi dat. pers. = c«- 

pitare, negotia, si qua acciderent, se mai si 
presentasse qualchc affare. Cic.: si qua cala¬ 
mitas accidisset, Cic.: si quid adversi accidisset 
(contr. si quid secundi evenisset), Nep.: accidit 
fortunis omnium pernicies, Cic.: si quid gra¬ 
vius ei a Caesare accidisset, se Cesctre si fosse 
comportato srveramente verso di lui , Caes.— 
Qit indi partic.: a) accidit, si du il caso, avidene, 
coli ut e il cong . nvv. coi quod, Cic.; colTin- 
fin,, Cic. p) si quid alci accidat (od accideret 
od acciderit od accidisset), cioe aa) con e 
Senza adversi = se a lui doresse incoglicre 
g.c. di male, un caso triste, un infortunio (ill 
guerra, ecc.) e sim., Cic. p?) con e senza 
humanitus, se gli doresse incoglicre q.c. di 
cio che suol accadere agli nomini , modo eu- 
fevustieo per dire se doresse morire, se mai 
tnorisse, Cic. e Vcll. c) riuscire> andar a finire, 
bene, Plaut.: hoc quorsum accidat, Ter.: si 
secus ovv. aliter (altrimenti = non secondo 
si desidera) accideret, Cic.: contra opinionem 
accidere. Caes.: pejns victoribus Sequanis quam 
Aeduis victi* accidisse, anclo peggio, Caes. 

2. accnlo, ddi, clsum, ere (ad e caedo), 
tagliure, I) propr.: arborem, Caes.: crines, 
tosctre, Tac.: pregn., dapes, consumare,Verg.: 

II) trasl., debilitare, snervare, distrnggere, ro- 
vinare, nel passivo anche cadere in rovina, 
andar a fondo, cowompcrsi, roblll’ juventutis, 
Liv.: res hostium, Liv.: cosi pure accisae 
res, Cic. 

:uwifi£;o, cinxi, cinctum, ere, Cic., cm- 
gere . cingere attorno, I) propr.: a) la Spada, 
lateri ensem, Vcrg.: gladiis accincti, Liv.: e 
pregn., turmas ad munia peditum, appnrec- 
chiurc , mettere in arnese, Tac.: quindi miles 
accinctus, soldato pronto , in arme e bagaglio, 
Tac. b) un abito, feminae accinctae pellibus, 
Tac. II) trasl.: generic., armare, allestirc, do¬ 
tare, fomire, a) con, di un istrumcnto e sim., 
solam, mediale: accingi iisdem armis, facibus, 
Yerg. b) di un aiuto , assistenza e sim., alqm 
paternum ad fastigium,Tac.: rifl. acc. se e me¬ 
diale accingi, armarsi, fornirsi, udottarsi, a) di, 
con q.c., se juvene, adottnrsi un giovvne 
(come sostegno dclla vecchiaia), Tac.: studio 
popularium accinctus. Tac.: magicas accingier 
artes, Yerg. £) accinyersi, apparecchiursi, cor - 
rsre pronti ad uno scopo, diriyersi preparati 
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n q.c., nssnl. Ter. r Liv.: con ad ovv. in e 
Vnr C ., Liv.: coi dat.. Verg.: coU' infin., Verg. 
e Tac. 

nc-cTo. Tvi (Yi\ itum, Tre. nttirare — 

far vrnirr, chimnnrr n ai', mandar a ehitnnnrc, 

nmpr.: pueros, Cie.: alqm ex Etruria, Cic., 
a Lenevento. Liv.: alqm domum, in curiam, 
Suet.: alqm ad regnandum Romam Curibus, 
ri.\: alqm in regnum. Liv.: alqm doctorem 
f:ii\ Cic. b) trasl.: mortem conscientia, Veli. 

nccTpio. cepi, ceptum, ere (ad c capio), 
yrriulprsf portor via, rircrrre (cOIltv. dare, tra¬ 
dere). I) = Si/opat, flctto di ncccttarc cosa 
offecto, riccrevCi accrUm-v, A) 2)1 gOl.: a) 111 
jnmio: a)o(jg.vinn.: accipe, tene argentum, 
Flant.: acc. pecuniam, riccvn' denaro. Cic., 
in enttivo senso — lascinrsi pagarc, cor- 
rompere, ab alqo. Cic.. ab alqo per alqm. Cic.: 
rome 1.1. commerciale, alqd (alci) acceptum 
ferre, referre o facere, ocrmUtm-f nd ale. una 
somnia conte pariata a noi (nel hbro dei 
conti), po>'ri' a erodito iti ole, (coiitr, expensum 
ferre, nddebitare ad ale., come pogato da 
itoi). acceptum ferre o referre in Cic., acc. 
facere in Plin. en.: e fg. = attribuire a conto 
di alc. q.c. di intono o di cattivo. esser de¬ 
bitore ad otc, di alrunchc, ricovoxccrc q.C. da, 

quale., acceptum referre. Cic.. acc. ferre, Val. 
Mas., ace. fac.. Sen.: parim sponsionem acc. 
facere = a sp. discedere, Cic.: e partic. sost, 
acceptum, i. n. e accepta, orum, n., a rieevere, 
Vovere (contr. expensum, expensa, data), co¬ 
dex accepti et expensi, libro dei crediti e dei 
debiti, favere c il dare fnel registro), Cic.: 
ratio acceptorum et datorum. Cic.: quindi in 
acceptum referre, mittere nella colonna defle 
entrnte, seanarc sui registro nel conto dei- 
fa ver e. Cic. p) di ogg. inan.: puellam mihi 
in manum dat. accepi (Vaccolsi), Ter.: acc. 
puerum in manum. .Tustin.: cujus abavi mani¬ 
bus esset accepta (Mater Idaea), ricevuta. Cic.: 
armis obsidibusque acceptis, Caes. b) rieevere 
in, sopra, in nn corpo, in un luogo, accoglim-e, 

far stare . far entrnrc, itilrodnrre, a) Opq.ilian.: 

a «) prnpr.: alqd in cervices (sui collo, anche 
ftq.), Liv.: sucos orc. Ov.: herbam in potu, pren- 
dere. Jnstin.: auras follibus, raccogliere.far en- 
trare, Verg.: di sngg. inan., acc. onus (dclla 
schiena. delle spalle), Cie. pp) trasl., assumeret 
(come un earico) un impiego, un incarico, 
qunlchccosa da condnrre a termine , da ammi- 
nistrare, alejs causam,Ter.: decmnas,Cic.: ovv. 
un incomodo da sopgortarc, hunc metum, 
Ter. P) ogg. viventi , alqm gremio, Verg.: mili¬ 
tes urbe teotisve, Liv.: alqm in sinus suos. Ov.: 
hostem in Italiam, Liv.: trasl.. rieevere alc. in 
una data relaziove. alqm in civitatem, in ami¬ 
citiam, Cic.. in deditionem, Caes.: di luogo, 

cfe riccve chl in PSSO entra, rieevere, accogliere, 
tellus fessos portu accipiet, Verrr.: pavidos Sa¬ 
mnites castra sua accepere, Liv. — Partic.: 

a a) rieevere, nccogtirve, tratlare alc. COIllC OSpite, 

alqm apud se, T’laut.: alqm hospitio agresti, 
Cie.: alqm regio apparatu, Cic.: alqm bene, ele¬ 
ganter. Cic. $) rieevere qitnlc. ili questo od in 
quel modo = ivnttaro, nmichevohnente , alqm 
leniter elementerque, Cic.: e da nemico , aeeo- 
ffiiere = trattarc, alqm vehementer, alqm male 
verbis, Cic.: alqm verberibus ad necem, Cic.: e 
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come 1.1. milit.. alqm male accipere, dare una 
sconfitta ad ale., Nep. c) rieevere per mezzo 
dei sensi, a) coi senso esterno od interno, met- 
Prialmente o moralmente, pereepire,accogliere 
in s£. comprendcvc, distinguere , aceorgersi, sen¬ 
tire, sensu accipi, Cic.: acc. oculis animove sen¬ 
sum, Cic.: alqd auribus,Cic.: alqd animo magis 
quam vultu, Liv.: accipite (leggete, ricina- 
mate alia memoria) veterem orationem Ar¬ 
chytae, Cic.: accipite nunc quid imperant. Cic.: 
e colT indica zionc dei modo , dello stato d'ani- 
mo , coi quale si riccve , si percepisce , si com- 
prende q.c., alqd aequo animo, durius, Cic.: 
nssol.y volenti animo de ambobus. Sali. (3) coi - 
T intclligenza,'colla facolta coniprensiva ,com- 
premlere, concepire, capire, quae parum accepi, 
Cic.: quindi farsi insegnare q.C. y informavsi 
di q.c., causam, Cic.: e i mparare, apprendere, 
haec arte accipi posse, Cic.: acc. celeriter quae 
traduntur, Nep. y) coi giudizio. accogliere, 
prendere, comprendere, capi ve, giudicare , spie 
gare, alqd aliter atque est. Ter.: alqd ad ovv. in 
contumeliam, Ter. e Suet.: alqd in bonam par¬ 
tem. Cie.: alqd in omen, Liv.: con doppio acc., 
beneficium contumeliam (come, ec 'O. Cic.: con 
pro p verisimilia pro veris, Liv. 

B) prcgn.,aecetiare =»o>; riflutare (contr. rei- 
cere. repudiareb a )propr.: usuram nnmquam 
ab alqo, Nep.: est in non accipiendo nonnulla 
gloria. Cic. b) trasl., rieevere, accogliere, non 
respingere = aceondiscendere, mostrarsi. con¬ 
tento di q.c., concedere q.C.. ammettere (contr. 
abnuere, repudiare!, condicionem. Cic.: pacem, 
Liv.: orationem, Caes.: omen, Cic.: nomen, 
nella Usta degK elettori, Liv.: judicium, im- 
pegnarsi in un proresso , Cic.: e spesso nel 
dialogo , accipio, son contento , va bene, Ter. 
e Hor. 

II) in s^nso piit largo — generic.. rieevere, 
ottenere, avere da quale, q.c. die ci si dia, CO - 
mnniehi , trnmandi, senza che noi Vabbiam 
cercata (contr. dare, tradere, reddere), a )rice- 
verc q.c. offerta , conscgnata . lasciata. adulte¬ 
rinos nummos pro bonis, Cic.: lucrum, Cic.: 
littera* ab alqo, Cic.: exercitum ab alqo. Caes.: 
stipendium de publico, Liv.: hereditatem a 
patre, Nep.: e cosi per credita , sestertium vi¬ 
cies a patre, Nep.: solis lumen fdella luna), 
Cic.: venenum (prendere). Quint.: morem a 
majoribus. Cic.: plausum, Cic. b) rieevere , ot - 
tenere, honorem ab alqo, Cic.: muneris par¬ 
tem, Liv. c) rieevere , pereepire , a) sentire, 
provare , rieevere, sopportare , soffrire , volupta¬ 
tem ex alqa re, Cic.: vulnus. Cic.: detrimen¬ 
tum, Caes.: dolorem, Cic.: injuriam, soffrire 
(contr. facere), Cic. p) rieevere, compendere, 
udi ve, sapere f cum optatissimum nuntium ac¬ 
cepissem. coll uce, e Z’infin., Cic.: quae geran¬ 
tur, accipies ex Pollione, Cie.: partic. venir a 
sapere per fama , per tvadizionc storien, fama 
atque auditione accepisse, eolT acc. e 7’infin., 
Cic.: accepisse ed a majoribus sic^accepisse, 
colV acc. e Tinfin., Cic.: ut de Hercule accepi¬ 
mus, Cic. y) impararc, apprendere, disciplinam 
ab alqo. Caes. 

ao(M|ntPr, tris, m. [f. solo in Lucr.] (ac¬ 
cipio), nibbio , J) propr.: a) generic. = ue- 
ceUo di rapina, Cic. b) partic.: a) nibbio, fal- 
c hettOf Col. ed Hor. p) falco, 8parviero, Ov. 
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II) trasl. di pers. avide , rapaci , pecuniae 
acc., Cbmzce. 

aecTIus (adcltus),u, m. (accio), ii chiumnrc 
<i s<>, r/<i«)w<ta, Cie* Cf/ ii. 

AerTim,ti, m. F. Attius. 

arrlfimaJ h>, onis, f. (acclamo), J) ii < 7 ***- 
Wnrc </, verso, Comif. rliet. IIJ J^irtic., gridio, 
fischiata, disapprovuzionc cUnuorosa, Cic.: OVV . 
acclamaxione, £/i-tVJ#i fnvoreroli (cOHtr. pliiUSlls), 
Liv., rei narratae vel probatae, csclamazione 
sapra ecc., Quint. 

ac-Hslmo, avi, atum, are, yridure «, a) 
con e senza il dat. pers., a) disapprovando, 
'alci, Cic. (3) avphudcndo, acclamare, omnes 
acclamarunt, Liv.: ei acclamatum est, Plin. 
'Cp. b) C0lVa.CC. pers. procUnnare, chiamure, 

alqm servatorem, Liv.: si nocentem acclama¬ 
verant, se lo prroclamavano colpevole , Tac. 

SlCClIirO, avi, are, far vctlem chiaramente, 

) nos t rure chiaramente, Liv. 1, 18, 9 (dove ac- 
clarassis = acclaraveris). 

a relinis, e, inclinato, piegato verso, appog- 
giato a, I) j>ropr.: trunco arboris, Verg.: pa¬ 
rieti, Justin.: colla acclinia malo, Ov.: di 
c. inan ., leniter acclini jugo, Ov. II) trasl.: 
acci, falsis animus, reso inchinevole alVerrore 
(dalla volutta), Hor. sat. 2, 2, 6. 

ac-clmo, avi, atum, are, inclinare, ptegar 
verso q.c., I) -propr.: se in illum, Ov.: di luo - 
ghi , castra tumulo sunt acclinata, Liv. II) 
trasl.: haud gravate se ad causam senatus, 
Liv. 4, 48, 9. 

acclivis, e, ed acclivtm, a, um, che ha 
pcn<Uo , ehe sale , aditus acclivis, Caes.: collis 
acclivus, Liv. 

acclivitas, atis, f. (acclivis), pendlo, ripi - 
dezza, collis, Caes. B. G. 2, 18, 2. 

neeoln, ae, m. (accolo), colui che abita 
vicino, Vabitante dei dintorni, ejus loci, Liv.: 
Cereris (presso il tempio di CerereJ , Cic.: 
appos . accolae fluvii, i fiumi tributari > Tac. 

ac-ciilo, colui, cultum, ere, abitare presso, 
abitam, locum. Cic.: viam, Liv. 

accoiitiiioilslfc, avv. coi compar, e su¬ 
peri., in modo adatto, a proposito , corrispon- 
d ente mente, conforme, Oie. 

aeeominoilIi(To, onis, f. (accommodo), 
adattamento, a) il disporre, disposizione, Vac- 
comodarc, Vaduttavc UHCL COSa fftUSta ad una 
data nitra, alejs rei ad alqd, Cornif. rhet. e 
Cic. b) Vadattarsi = induigcnza, Cic. Verr. 
3, 189. 

nceommoilntiis, a, um ; partic. agg. coi 
compar, c superi., </datto, conveniente, cor- 
rispondente, acconcio , conimisurato, di pevs. 
r=r atto, idoneo , capace, ad alqd, Cic. I alci 

rei, Cic. 

accommodo, avi, atum, are, accomodare 
qx. a q.c., adattare , I) propr.,ogg. materiali, 
aggiusiurc, adattare, acconciure, COTOnain sibi 

ad caput, Cic.: calauticam capiti, Cic.: insi¬ 
gnia, Caes. II) trasl., ogg. astr. e pers.: A) 
adattare qx . a qualche altra, adattare, ag- 
giustare, ordinare a SCCOnda di q C., COnfor - 
memente a qx ., commisurare, yn'oporzionarc, 
sumptus ad mercedes, Cic.: testes ad crimen, 
agginngere, far venire opportunamente, Cic.: 
orationem auribus auditorum, Cic.; orandae 


litis tempus, apprestare un tempo ftvorevole, 
Cic.: exordium in plures causas, usare in piit 
casi , Cornif. rhet. e Cie.: ri/l, se acc. = adat- 

tarsi, ucconcittrsi (sottomctterSl) a qX. 0 quale 

secondo qx . o quale., ad alejs arbitrium et nu¬ 
tum totum se lingere et accommodare, Cic.: se 
au rem piibiieam er ad magnas res gerendas. 
Cic.: sc dicenti. Quint.: esempl. accommodare 
alci de habitatione, aexordare una ddcizione , 
Cic. B) generic.: portare a qx a) apporre , 
attrihnire, diis effigiem, Curt.: alci verba ,porre 
in bocca, Quint. b) indiriz zare, dedicare , rt- 
voUjere , volgerc, curam pratis, Quint.: nonnul¬ 
lam operam his studiis. Quint.: se ovv. ani¬ 
mum alci rei, occnparsi, incaricarsi di q. C., 
applicarsi, badare, Suet.: e COSl pltrc SC alci, 

impegnarsi, aecordarsi con alcuno, Suet.: e 
sc ducem alci, dorsi come duce, ecc., Suet. 
nc-COmmodus, acconcio, proprio a, alci 

rei ; Verg. Acn. 11, 522. 

ac-credo, credidi, creditum, ere, esser 
proclive, inclinato a credere, credere , alci alqd, 

Plaut.: alqd, Lucr.: alci, Hor.: assol, vix acer., 
Cic., non accr., Nep. 

ae-orcsco, crevi, cretum, ere, accrescere, 
anmentarc, crescere, , ciOC IJ crescere in se , in- 
grossare crescendo, salire nian mano, alzctrsi 

(eontr. decrescere), flumen subito accrevit, 
Cic.: accrescit dolor, Nep.: cum dictis factisque 
vana accresceret fides, crescendo sempre piit , 
Liv.: trimetris accrescere jussit nomen iam¬ 
beis, Hor. II) accrescersi (aumentando), au - 
mentarc, aggiungersi, veteribus negotiis nova 
accrescunt, Plin. ep. 

acorelio, onis, f. (accresco\ ii crescere, «$- 
crescimento (eontr. deminutio), luminis, Cic. 
Tuse. 1, 68. 

aCCifllllllO, onis, f. (accumbo)', Io sdraiarsi 
a, il coricarsi, partic. a mensa (secondo il eo - 
sturne romano dei triclinium), Cic.: epularis, 
Cic. 

nc-cill>0, are, slav sdraiato presso, giacere , 
star coricato, I) in gen.< Nep.: juxta acc.,Verg.: 
di e, inan., Sulpiciis horreis, essere, trovarsi 
(detto di un cadus), Hor.: e di luoghi, Tarpejo 
monti, Suet. II) partic. : a) stare a tavoia, 
giacere a mensa Sld triclinium, ili convivio, 
Cic.: apud alqm, presso quale, (alia sua ta¬ 
voia, come ospite , eonvitato), Cic.: cum alqo, 
presso alc. (come eompagno di mensa), Plaut.: 
infra alqm, Liv. b) in signi f. osceno , dormir 
con una pers., usare concubito, Plaut. e Suet. 
— Il perf accubui e il supino accubitum ap- 
partengono ad accumbo. 

ac cumbo, cubui, cubitum, ere. sdraiarsi 
a , coricarsi, distendersi, I) 1)1 gen . ( COYltr . 

sedere, ambulare), cum alqo, Ter.: in acta cum 
suis, Nep. IIJ partic.: a) a tavoia, sui tri¬ 
clinio, sdraiarsi , coricarsi , prender posto , quilldl 

anche taloraper la continuazione dello stare 
sdraiato , aver posto, giacere, stare , in Convivio 
alejs, Cic.: apud alqm, presso di alc. (alia sua 
tavoia, mensa), come imitato, ospite , Cic.: 
eodem lecto, Liv.: assoL, Suet, b) giacere con 
una pers. , unirsi carnalmente CO)l UUCL pers., 

alci. Tibuli. 

acciimiilatc, avv. coi superi, (accumu¬ 
latus da accumulo), eumuMametite — aObon• 
dattiemente, laryumcnte, Cornil. rhet. 1, 27. 
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ncouniuliitor. oris, m. (accumulo), «ceu- 
mutatore. anmuissatore. opUUl, daC. £111II. O, 30. 

ac-ouiMiilo, 5vi. aturn, arc, far su a muc- 
chlO (cumulus), accumularo, ammucchiare, I) 
propr.: auget, addit, accumulat (pecuniam), 
Cic. II) trasl.: n) concedere, dare, condonare, 
prestnre in abbondanza. alienas res, Liv.: alci 
summum honorem, Ov.: e trasl,: prowcderc, 
fomire in abbondanza , coimare, alqm donis, 
Verg. b) accumulare, accrescere, aygiunyere, 

caedem caede, strage a strage , Lucr.: cu¬ 
ras. Ov. 

accurate, avv. coi compar, e superi, 
(accuratu?), con cura , accuralumente, con aceu- 
ratezza. con cautela e sim., Cic. ed Cl. 

nccfiriitTo, Unis. f. (accuro), <tccnratezza, 
diligenza * Cie. Ilrut. 238. 

ncciirnltis* a, uin, partic. agg. con com¬ 
par. e superi, (da accuro), fatto con curo. ac¬ 
curato, diligente C Sim., SOlctlll. dl C . •Vian 

Cic. cd a . 

accuro, avi, ittum. arc. /«re, co>?/f?irre 

con irottore con diligenza, amminislrare, 

far con accurat ezza, alc|(l, ClC. cd a. 

nc-t»urr«>, cucurri e curri, cursum, ere, 
correrc a ♦ uccoi^rrre, assol., Ter. e Cic.: ad 
alqm, Cic.: equo admisso ad alqm, accorrere a 
hr i filia sciolta . Caes.: Romam. Cic.: in Tuscu¬ 
lanum. Cic.: di idee chc si affaccicmo presto 
alia mente. Cic. 

accurrite, us, m. (accurro). Vaccon-cre, 
il giungerc di corsa, attucco repentino , Tac. 

ed a. 

e (accuso), accusabile, degno 
di occasa = biasimevole, viprovevole, Cic. TUSC. 

4, 75. 

aceti«ulTo, onis, f. (accuso), accusa, que¬ 
rela, querimonia, JJ in gen.: rhetorices, contro 
la rett Quint.: plur., accusationes Hanni¬ 
balis. contro Annibale , Liv. II) partic ., ac- 
cusa pubblica (comun. in canse criminali), 
a) propr . (eontr. defensio), Cic. b) meton ., «c- 
c/<s« = accusa scritta (eontr. defensio), Cic. 

accii«3i7vus, i, m. (accuso), con e senza 
castis, nci Gramm., accusativo, Quint. ed a. 

nccfisFdiir, Uris, m. (accuso), accusatore, 
D in gen., Nep. Lvs. 4, 3. II) partic., pub- 
biico accusato? e, raram, a) in canse civili, come 
in Cic. partit, or. 110; comun. b) m canse 
criminali (eontr. reus, accusato. patronus, 
defendor, difensore , judex, gindice), Cic.: 
qnindi alTepoca imperiale — accusatore di 
professione , delatore, Suet. 

acnKillorie, aw. (accusatorius), in tono 
d'acrusatore , in modo accusatoriOf loqui, Cic.I 
agere cum alqo, Cic. 

aoruclIorTns a, um (accusator), perti¬ 
nente nlVaccusatore, accusatorio , da accusa¬ 
tore, di accusatore, animus, lex, Cic.: vox. Liv. 

aopfmsllrix, trlci*, f. (accusator), accusa¬ 
trice, Plin. ep. 10, 59 (07) c seqg. 

aerugo, rivi, ritum, arc (ad e causa), ac¬ 
cusare. incotpare, bUtsima?*c quale. O q.C ., I) 

in gen. (eontr. excusare, expurgare, laudare), 
alqm liberius. Cic.: alqm de litterarum negle¬ 
gentia. Cic.: in quo te accuso, Cic.: inertiam 
alejs, Cic. II) partic. come 1 . 1 . giudiziario , 

accusare (dc . pilbblicumcnte, chiamure in ght- 

dizio (comun. in cause criminali; eontr . de¬ 


fendere), rtssol., Cic.: alqm Pario crimine, Nep.: 
alqm ambitus, Cic.: alqm capitis, di delitto 
capitale, Cic.: alqm de veneiiciis, Cic.: alqm 
inter sicarios, di assassinio, Cic.: coi quod 
(perdie, di), Nep.: colV acc. e Z’infin v Tac. 

Aer, es, f. (~Axy]), cittd delici G ethica ; 
oggi S. Giovanni d’Acri. 

aceo, ere (dcdla radice AC, clonde deri- 
vemo anche acuo, acies), essere acido, Cato 
r. r. 148. 

1. acci*, ceris, n. (dalla radice AC), accro, 
sorta di albero e leqno dei medesimo , Ov. 
e Plin. 

2. acer, acris, e, agg. con compar, e su¬ 
peri. [nel lat. arcaico anche di clue sole desi- 
nenze acer, acre, ovv. acris, acre] (dalla radice , 
AC, come acuo, acies, ecc.), agnzzo, lagliente, 
I) propr., (Vanni , ecc., Tac.: acrioribus sti¬ 
mulis (fig.), Tac. II) trasl.: A) di oggetii 
che colpiscono i nostri sensi e dei sensi 
stessi; a) acre, al gusto, cd palato, piccanie, 
pizzicante, pungente (coiltr. mollis, lenis, dul- 
cis), cibus, Celsus: mei, Cic. b) al tatto, pun¬ 
gente, penetrante, e in genere , doloroso, acerbo f 
vivo, tempestates, Caes.: sol, Hor.: dolor, Cic. 
c) penetrante per VuditO , di suono acuto, stri¬ 
dente, tibia, Hor.: flammae sonitus, Verg.: vos 
acrior {eontr. jucundior), Quint.: syllabae acres 
{eontr. leniores), Quint. i) penetrante, riguardo 
cilTodorato, acuto, pungente, soffoeante, odor, 

Lucr.: vis fumi acrior, Liv.: unguenta summa 
et acerrima suavitate condita {eontr. ung. mo¬ 
derata, con licve pro fumo), Cic. e) (come 
riguardo alia vista, vivo, aWagilanu, 
splendor, Lucr.: rubor, Scn.: anche dei senso 
della vista, acuto, forte, acerrimus sensus 
videndi, Cic. B) di oggetti ehe colpiscono 
i sensi interni, e dei sensi interni stessi: 
a) di sensazioni , sentimenti = pungente, sen¬ 
tito, doloroso, vivo, penoso, acre, dolor, Verg.: 
acrem sui memoriam relinquere, Tac. b) delle 
forze intellettive e delle loro manifestationi, 

forte, vigoroso, acuto, penetrante, fine, pronto, 

acies (ingenii), Cic.: ingenium acerrimum, 
Cic.: judicium acrius, Cic.: memoria, Cic. c) 
come quali ta morale, a) riguardo alia vo- 

lonta , fervido, vivace, forte, energico, gagliardo, 
zelante, diligente, ardente, aere, acuto , costantc, 
perseverante, laborioso, operoso (COlltr . iners), 

ingenium. Sali.: animus, Cie.: investigator, 
Cic.: testis, Cic.: potor (forte, gran bevitore), 
Hor.: civis acerrimus, Cic.: acrior in rebus ge¬ 
rendis, Cic.: homo ad perdiscendum acerrimus, 
Cic.: partic . di guerrieri, Cic.: acer in armis, 
Verg.: e cosi equus (generoso destriero), Xerg. 
p) riguardo alTafjettO, ardente, intenso, forte, 
vivo, fiero (eontr. modestus, quietus, leuis, mi¬ 
tis, mollis), pater, Ter.: amator, Cic.: cosi 
degli animali, feroce, flero, ardente. indomito, 
indomabile, furioso, leo, Nep.: CailCS, Cic.: e 
degli affetti stessi, violente, vivo, forte, veemente, 
appassionato, sfrenato, Cupiditas, luctus, Cic.: 
quindi y) generic.: di cose astratte, e nex 
poeti anche di concrete, ora = focoso, ardente, 

energico, acuto, vivo * forte., risolulo, acriora 

consilia {eontr. canta), Tac.: acerrima cousilia 
{eontr. inertissima), Hirt. in Cic.: cura dili¬ 
gentiaque, Cic.: poct., pocula, in cui si puo 
here molto = grandi, Hor.; ora = ardente. 
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impetuoso, violento, {iero, pungente, crudo, or- 

vido, bellum, Cic.: nox, triste, brutta, Cic.: 
supplicium, custodiae, Tac.: annona, rincaro 
delle biade, prezzo elevato d. b., Tac. — 
J/acc. neutro acre funziona da avverbio (= 
acriter), Sali. fr. 

iicrrbe, aw. con compar, e superi, (acer¬ 
bus), acerba mente, solo trasl., I) attlVO = acer- 
bumente, rigidum», severuin», crudam., aspram», 
in modo ne mico, rozzum., fleram», crudelm *, 

(contr. comiter, leniter), Cic. II) passivo = 

con affanno, con dolore, sdegnosamente, di mal 
animo, alqd ferre, Cic. 

acerbitas, atis, f. (acerbus), acerbitii, Ves~ 
sere acerbo, I) propr.: il sapore acerbo di frutti 
non maturi, Cic. II) trasl.: a) crudezza, arcr- 
bitd, dissocicvolczza, durczza , severitd 9 usprezza 

vn'$o gli aliri (contr. comitas, lenitas), inimi¬ 
corum, Cic.: morum, Cic.: censoria, Liv.: poe¬ 
narum, Liv.: ed asprezza, acerbitih, durczza, 
?uordaeitfi, dd discorso , sententiarum, Cic.: et 
suppliciorum et verborum acerbitates, Cic.: e 
passivo — Vucerbo odio degli altri contro di 
noi , Suet, b) ueerbita, tristezza degli avveni - 
menti , della sorte, ecc ., angustie , temporis Sul¬ 
lani, mortis, Cic,: quindi plur . acerbitates, 

angustie, coipi dcW uvuersu fortuna, travagli, 
disgrazie, Cic. 

acerbo, are (acerbus), esaeerbare = far 
parer maggiore, formidine crimen, Verg. Aon. 
11, 407. 

acerbus, a, um (dal 2° acer), acerbo, astrin¬ 
gente, ai sensi , I) propr.: a) che stringe il 
palato, acerbo al gusto (contr. dulcis, mitis, 
suavis), sapor, Plin.: partic., di frutti , acerbo, 
mahnaturo, pirum, Varr.: uva, Phaedr.: e fig ., 
immaturo, pvccoce, prematuro, virgo, Ov.: fu¬ 
nus, Verg. ( cfr . n° II, b): partus, Ov.: res, Cic. 

b) spiacevole alVuditO , stridulo, penetrante, VOX, 
Cornif. rhet. c) acuto al tatto, tagliente, pene¬ 
trante, intenso, frigus, Hor.: acc. plur. neutro 
poet come aw,, acerba sonans, Verg. d) spia¬ 
cevole alVaspetto, vultus acerbi, accigliato , 
scuro, Ov.: acc. plur. neutro poet. come aw., 
acerba tuens, torvo , Verg. II) trasl., a) di 

pCVS ., duro, rozzo, severo, austero, rigido, ru¬ 
stico, burbero, accigliato, scoydese (contr. mode- 
ratus, remissus), in exigendo, Cic.: inimicus, 
Cic.: acerbos e Zenonis schola exire, troppo 
burberi , Cic. b) di condizioni e sim., acerbo, 
duro, triste, amaro, doloroso , penoso, incen¬ 
dium, Cic.: supplicium, Cic.: funus, Cic.: {cfr. 
n * I, a): mors, ]N T ep.: n. plur. sost., acerba, 
amarczze , tristezze della sorte, angustie, Cortlif. 
rhet. 

acernus, a, um (acer, ceris), d’acero, di 
legno d>acero, trabes, Verg.: mensa, Hor. 

acerra, ae, f., cassetta che conteneva l f in- 
censo (pei saemfizi), turihoio, Cic. ed a. 

Acerrae, arum, f., citta della Campania , 
vicina a Napoli , sui fiumc Clanio (esposta 
spesso alie inondazioni di questo fume); ora 
Acerra. — Deriv.: Acerrani, orum, m., 
gli abitanti di Acerra, Acerrani . 

acervalis, is, m. (acervus), pel greco 
ocopsCxvj-, argomentazione mediante accumu - 
lamento ( V . acervus), Cic. de div. 2, 11. 

accrvatim, aw. (acervo), a mucchi, a 


monti, in moiti (contr. singuli), a) propr., Lucr. 
C Auct. b. Alex, b) trasl., alia rinfusa, som- 
mariamente e sim ., Cic. 

acervo, avi, atum, arc (acervus), ammuc- 

chiarc, ammassarc, riunirc in gran gnantitii, 
ammonticchiurc, a ) propr.: mortuos, Liv.: f\g.: 
alias super alias leges, aggiunger leggi a leggi , 
Liv. b) trasl., nel discorso , ammassarc, rac- 
coglierc, Quint- 

acervus, i, m. (dalla racl. AC, donde 

CCyCD, dyctpo)), massa riunita, mucchio, cu¬ 
mulo (come un sol tuito , o come grande mob 
titudine di cose), I) propr.: tritici, Cic.: pe¬ 
cuniae, Cic.: caecus acervus, dd Caos , Ov. 
II) trasl.: a) mucchio, massa, cumulo — tjuan- 

titik, scelerum, Cic. b) specie di argomenta¬ 
zione , risnltante dalVunionc di piit sillogi - 
$mi, dettci sorite (ctopshyjs), Cic. ed a . 

acesco, acui, ere (aceo), diventar acido, 
inucetire, inacidire, Hor. e Coi. 

Acesta, ae, f. (’Axsgtyj), antica citta sitlla 
costa settentrionale della Sicilia , cosi chia - 
mata dal re Aceste \ piii tardi Egesta; dai 
liomani chiamata Segesta (V.); oggi Castel- 
lamare. — Deriv.: Aeestcnses, fum, m., 
gli abitanti di Acesta, Acestesi , Acestanu 

Acestes, ae, m., Aceste, re di Sicilia, di 
origine troiana . 

acetabulum, i, n. (acetum), propr., vaso 
da aceto , quindi vaso « calice, calice, Quint.: 
plur . = bussolotti, Sen. 

acetum, i, n. (aceo), vino acido e poscia 
j aceto, in genere, I)propr.,C\c.eda.II)tv^s\., 
[ mordacitU (di detti)^ tono satirico, pungente, 
Hor. ed a. 

Achaei, orum, m. CA/ato:), Achei, cosi 
chiamati dal loro capostipite Aclieo; popolo 
i della Grecia , clie in origine risiedeva in Tes - 
? saglia, e passo in seguito nella costa setten¬ 
trionale dei Peloponneso, che da loro si 
chiamo Achaja. — Appellativo: a )per Greci 
in gen. b) gli abitanti di una colonia greca 
imbarbarita sui Ponto Eusino , Ov. ex Pont. 
4, 10, 27. — Deriv.: A) Achaeus, a, 

um (’Ay aiog), x^ertinente aWAcaia, Acaico # 
Bj Aeliam, ae, f. (’A^caa), ovv. in prosa 
Achnjo, ae, f., a) il paese degli Acliei, 
VAcaia, nella parte settentr. dei Peloponneso. 
b) dopo la conquista di Corinto (146 av. Cr.) 
nome di tutta la Grecia, come prov. romana. 
C) Achaias, adis, f. (LA/atag), Achea , 
zoiAchea. D) Achaicus, a, um {'Ayjzr/.6z), 
acaico, greco, negotium, Cic.: homines, persone 
che vanno in Grecia , Cic.: E) Achais,'Telis e 
^dos, f. OAyai^), un’Achea; poet., il paese degli 
Achei = Grecia. F) AehaTiis, a, um, poet. 
per Achaicus, Acaico OVV. greco» G) Aclllvi, 
Orum, m. (da \AyaiFot), Achivi, i Greci (net 
poemi Omerici). — Proverb ., quidquid de¬ 
lirant reges, plectuntur Achivi (il popolo), 
Hor. ep. 1, 2, 14.— Agg. Achivus, a, um, 

achivo, greco • 

Achaemenes, is. m. ('Axaiplvrjs), -4«;««. 
mene, proavo degli antichi re persiani, capo¬ 
stipite degli Achemenidi (V. in seguito). — 
Deriv.: A) AchaemenTdae, arum, m. 
(’Axai|isvt§a'.), Achemenidi, la piii illustre fa- 
miglia persiana, dalla quale si sceglievano 
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t re. B) .icliaoiiieiiTns, a, uni, persitmo 

OVI', purto. 

Achaeum T". Achaei. 

Arhiin, -ia*, -iens, -is, -itis, -ja, 

T". Achaei 

Acharnae. arum, f. (\Ay w apva{), Acume, 
demo dtlVAttica. 

icliclous, i, m. (*A/ w sXfi)Og), Acheloo , il 
piu grande ftume della Greaa, die nasce 
dal I'indo* serve di confine tra VEtolia e 
VAcarnania* e si getta nel Mar Ionio; oggi 
Aspropotamo; nclla mitologia il piu antico 
dio fluviale , padre delle Sirene. — 1) er 1 1 \: 
A) Acheloias, adis, f., ed Achelois, Idis, 
f. (’A/£aoh‘), Acheloiade, figlia di Acheloo, 
al plur. =le Sirene. B) Acheloius* a ; uni 
(’Ay s Atinc deiv Acheloo, Calli rrhoe, Oy.: po¬ 
cula, aequa , Verg. 

Aelieron, ontis, acc. ontem cd onta, m. 
(Wjrspcov)* Acheronu** IJ fume della Tespro- 
zia. cite uttraversu la palude Acherusia e si 
getta nel Mar Jonio; oggi Phanariotikos. 
Il) (anche Acheros), fume dei Bruttium; oggi 
Micone, secondo altri Lese. III) nella mi¬ 
tologia \ fume dd regno dei morti, che tntte le 
ombre dovevanop<*ssare , quindi per VAverno 
stes<o (in prosa Acheruns, V.). — Der i v.: 
A) Acheron lia, ae, f., piccola cittd della 
Lucania; oggi Acerenza. B) Acherusius, 
a. Tim CA/Epcocio;), acheronteo, a) delVoltre- 
iomba , delValiro mondo; trasl., vita, aff itta y 
piena di dolori. Luci*. 

Aeheros, V. Acheron, n° II. 

Acheruns, untis, acc. untem ed unta, m. 
(raro f.). forma lat. pnrall. ad Acheron, 
VarttC. = V ultro mondo, Voltretombu (cOStr. 
con ad. ab, ex. ovv. come i nomi proprii di 
cittd, ecc., alia domanda do ve? [moto a 
Iwgo] coi sem/dice acc., e donde? coi 
sempl. abi.; do ve? fstatoj coi sempl. abi., 
ed anche coi locat. Acherunti = ndVcdtro 
mondo). 

Achilles, is, m. (’AytXXsdg), quindi nei 
po°ti anche genit. Achillei ovv. Achilli, acc. 
Achillea, voc. Achille, abi. Achilli), Achille, 
il piu illustre eroe della guerra Troiana.per 
valore e per bellezza , fglio di Peleo , re di 
Tcssnglia , e della Xereide Teti; padre di 
Pirro (Xeottolcmo). — Quindi come appelh , 
un Achille = un croe bello e forte , oppure 
un giovane b. e f. — Deriv.: A) Achil¬ 
leus, a, Uin CAyjdj.Zlof). cite si riferisce ad 
Achate. - ichiiteo, B) Achillides, ae, m., 

Ach illide. 

Achivi el Achivus, V. Achaei. 

Achradina, ae. f. (WypaSirq). la parte 
piu importante di Sintensa, per gntndezza 
e per numero di abitanti. 

AcTilulTu. ae, f. (' Av:ZvX ; .%), sopvan- 
nome di Venere, dtdl t f tnte Acidalia in 
Iieozin. d/ve si bajna^ano le Grazie , ftglie 
delta d f a. 

aenius, a. uni. agg con compar, e su¬ 
peri. acido, /) pr »pr.„ addo al gu¬ 

sto. sniac*cjic al gu^t > ed alio lorata^ sap >r, 
Biin.: inula, H«>r. //ytras..: ^.)spiaerroic % syr«- 
Uec >i' h , uj:i nccutj al sctoi') i meriore \eontr. 


acquiesco 2S 

dulcis), alci, di c. inan ., Hor.: di pers Sen. 

l>) mordace, as pro, h 01110 acidllG lillguaC, Sen. 
rhet. 

acies, ei, f. (tlalla radice AC, donde anche 
acuo, genit, anche acie), acutezza,fdo (taglioj r 
I) propr ., fdo (di una lama), tagiio afliiato , 
securis, Cic.: ftg-, patimur hebescere aciem 
horum auctoritatis, il valore , Cic. II) trasl.: 
A) degli oeclii: a) acutezza , oculorum, Caes. 

b) forza vi sica, a) acutezza della vi sta, buontt 

riista, con e senza oculorum, Cic.: forza visiva 
'nel moto e ncllazione, mira, sguurdo, Catuli.: 
poet. — il brillare , il tume delle stellc , Verg. 
p) papilla, Cic.: meton. (poet.) occhio , Verg. 
C) forza, acutezza, acume, clello SpiritO . animi, 
ingenii, mentis, Cic.: la forza visiva dello spi- 
nto in azione, mira, synardo, acies in omnes 
partes intendere, Cic. B) come t. t. milii., 
fronte di un esercito schierato a battaglia. 
mostrando un allineamento simile al flo di 
una lama, esercito schierato (a battaglia), 

a) ordinanza , fda, schiera, Caes.: prima, Li\\ 

b) Vinsieme delle file, tutto l § esercito (ordinato 
a battayiia), exercitus nostri, Cic.: aciem in¬ 
struere, Cic. c) battaglia, g io mata campule r 
Pharsalica, Cic.: in aciem producere, Nep.: 
cadere in acie, Liw: poet., Vulcania acies, 
Verg. — con ultra metaf., di discussione, 
prodire in aciem, Cic. 

acina, V. acinus. 

acinaces, is, acc.em ed en, m.(ax:vobty;s), 
sciabola ricurva e corta, scimitarra dei Per - 

siani, Medi ed a Hor., Tac. ed a. 

itemus, i, m. ed admisti, i, n. ( forma 
second. acina, ae ; f., Catuli. 17, 4), acino, grano 
delluva e di altri frutli, uvae, Suet.: ex acini 
vinaceo, Cic. 

acipenser, F. acupenser. 

Acis, eidis, acc. Aci n. voc . Aci, m. ( T Ax:g) r 
piccolo fume della Sicilia , che discende dal- 
VEtna, e corve rasente alia costa: la sua 
aequa e chiam, ma molto fredda; oggi 
hume di Jaci. 

siclis,elidis,f., freccla eorta , che si lauciava 
per mezzo dd una coreggia, Verg. ed a. 

Acmonia, ae, f. pAxtJuovca), Acmonia, 
cittd della Grande Erigia, stilla via da Do- 
rileo a Filadelfa; oggi Ahatkoi. — Deriv.: 
Acmonensis, e, di Acmonia; plur. sost., 
Acmonenses, Ium, m., gli ab itanti di Acmo¬ 
nia. git Acmoticsi. 

aeoKiIluni, i, (axcvixcv), (erba vclenosa), 
aconito ; poet. per ve leno rapido in genere. 
Verg. ed a. 

acor* dris (da aceo), aeetosita , acidezza , 
gusto acido, Qllillt. C (pllU\), Plill. ep. 

ae-Jjinesco, quievi, quietum, ere, acquir- 
tarsi, trovar quiete, giungere a quiete, I) dei 

corpo y riposarsi, a) di ess. anim ., Cic.: quindi 
a > con e senza somno = dormire, Curt. ^) eu- 
fem. = morire, Tac.: assoh, Ncp. b) di c. inan., 
riposare. giungere a riposo, adminiculo, ttppog- 
giarsi (della vite ( Coi.: civitas acquiescens, 
Cic.: rem familiarem saltem acquiescere, non 
rimaner intnccata. Lix. II)dello spirito. n) 
generic., riposare, mentis agitatio nurnquam 
acquiescit. Cic. b) uelf animo, tranquiiiizzarsi, 

acjaiclarsi, trovar soliiero, consolazionc, coa- 
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forto } Cic.: in alqa re. Cic. c) ne propri desi¬ 
deri , ecc. : ccdmursi = t'er mu mi coti compiu- 
cvnza, truvursi soddisfatti di q.C. Opp. procar 
piavere, soddisfuzione iU q.C., iu adulesceil- 

tium caritate, Cic.: Cluda morte, Cic.: coi 
dat., Seu. d) cahuarsi nti propri dubbi, 
convincersi, quindi generic., jiiiumi di au 

prestur fede, acconsentire, upprocare, COl dat., 

Suet. 

acquiro, quisivi, qulsltum, ere (ad e 
quaeroj, Ijgtutdagnure inoltre, aeguisirv,aequi- 
ature (contr. detrahere de ete.J, acquirere ad 
lidein, crescere la riputazione, aamcutare tl 
credito, Cic.: gratias, Cic. II) generic. (con 

SfoVZO C fatlCCl), guadagnure, procucciare, 
ttcquisUtre, procta arsi, sibi dignitatem, Cic.: 
periculum, hostes alci, Justiu.: preyn gaada- 
gnat'e ipc. = arricc/tirsi, (juillt. 

Acraeus, a, um (ay.palo;), Aereo ono- 
rato neiCaitu), epiteto di Giove e di G luuo ne. 

Acraeas, Acriigamisuis, V. Agri¬ 
gentum. 

acratophorum ( ove. - 011 ), i, n. (av*pa- 
XOifOpGV), caso pel vino scltieito, Cic. cd Ct. 

acredula, ae, f. (forse da acus, eris ed 
edo, come tidecula da heus ed edoj, nome 
dt un animule, sccoudo ctlcuni = lUcitu, 
secundo ultri — griito, Cic. potit, de div. 1, 
14 (come trculuzione dei yreco GAoAoycoy di 
Arato). 

acriculus, a, um (dimin. di acer), pua- 

tosto acre, aiqaanto acre, pangctite, mordace, 

satirico, iile acriculus, quelVuomo mordace e 
pangente , Cic. Tuse, o, oS. 

acrimonia, ae, f. (acer), agrezzu, gusto 
acre, odore ucrc, sopore piccuntc di UU Cibo 
c Stm ., Scriptt. r. r.; trasl., acntesza, forza, 
energia, cicucitd , uti trutto, HClVeSpOVre, €CC., 

Cic.: civacitil delici discussione, vcemenza, 
discurso concitato (COYttr. SCnilO, CSpOsizione 

cahnaj, Coniif. rhet. 

Acrisius, n, m. (Mxpicto^), Acrisio, re 
dAryo, padre di Danae, avo di Perseo. — 
D er i c.: A) Acrisione, es, f. ^Ay.ctattovTj), 

figlia di Acrisio, DaiUle. 1 J) AcrlsiOUCUS, 
a, um CAy.piattivstGg), acrisionco, arces, Argo, 
(Jv. C) Acrisioniades, ae, m. ("Ay.pio.to- 
Vl^OYJoj, Acrisioniade = PeVSCO. 

acriter, avv. con compar, e superi, 
(acer), accanente, I) dtlle impressioni cite vi * 
cecono i sensi esterni, e delVuttivitd dei me- 
desuni, a) delY attivitii det senso della vista, 
acriter intueri solem, (jaardur fiso il sole, 
Cic. b) delVimpressione sui tatto, dolorosa - 
metite, ucerbumente, con struzio, Caeduilt acer¬ 
rime virgis. Cio. e) ded'impressione sxdiudito, 

forte, ad alta voce, con vigore, gugliurdamenie, 
pronuntiare. Plin. ep. II) ddl atticitd dei 
senso interiore, di affetti, ccc.: a ) della forza 
visiva e c omprensica della mente, acutu metite, 
finem», a fondo, videre vitia, Cic.: intelligere, 
Cic. b) delVuttivitd ikl volere c dclVagire , 

vicumente, etiergicam», rigidamseveram., co- 

raggiosam repugnare. Cic.: a errime egi ; Cic. 

c) ddl'atticitd depll CtfjetU , furtemente. ricam., 
acrem., dolorosamcradclm.. appossionutum., 

acrius cupere, Curt.: acerrime exspectare, asyjci- 
tare ardentemente, offa unosam., Cic.: victu- 
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riam acerrime in alqin exercere, Sali.: delVim - 
peto dcl discorSO, ratlemenle « aspram., /ieram., 
superbam», alqd vituperare, Cic. d; generic., 
acrem. mutto, assui, acerrime occupatus, 
Nep. 

ucronilia, n. (axpoapa), narratore, paria¬ 
to* e feste coi e, bu/fotte, Cic. cd a. 

acroasis, is, f. c:g), lezione, reta - 

zioue, Cic. ed a . 

Acroceraunia, orum, n. CAy.poy.spao- 
via, xa), I) come parte dei montes Ceraunii 
occ. Ceraunia, V. Ceraunius. II) appell. per 
oijni luoyo pericoloso , haec Acroceraunia vita, 
Ov. rem. 7o9. 

Acrocorinthus, i, f. (’Ay.poy.dp:vOog), 
Acrocuritdo, cittaddlu di Cor inio. 

1. acta, ae, f. (dxxrj, inio dei mare, spiug- 
yiu, luoyo riposto, umbroso, che porye nella 
calda stayionc placido ed accetto soyyiorno, 
Cic. ed a.: quindi (partic. nel plur. actae) 
rneton. spesso — lieto soyyiorno, luoyo di 
yradita rtcreazione, non dt rado auche — 
vita coluttuosa in riva al mure, in actis esse 
nostris, Cic. 

2. acia, orum, n., V. ago. 

Actaeon, bnis, m. (’Ay.Ta{tov), Atteone, 

fujho di Aristeo e di Autonoe, nipote di 
Cadmo; tras for nuito da Diana, per aoerla 
eyli ceditta mentre stuvu bagnandosi, in un 
cervo e dilaniato dai cani della dea. 

Actaeus, a, um, V . Acte. 

Acie, es, f. (JAv.vq), propr. paese co - 
st iero, nome antico de IVAttica. = De- 
riv.: A) Actaeus, a, um (’Ay.xai of), poet. 
= utticu, uteniese» — Sost., Actaea, ae, f., 
VAteniese, dt Onzia; plur. Actaei, orum, m., 
Actei == Attici. 11) Actias,adis, f. ('Axx:d;), 

poel . = utticu» 

Actias^ adis, f., V. Acte ed Actium. 

actio, bilis, f. (ago), il porre in movimento, 
mo amet ito, I) movimento di cld espone, unito 
aUanaloga modulaztone della voce, a) dei- 
Voratore, esposizione, Cic. b) delV artista 
drammatico e sim., esposizione, uzione scenicu, 
Cic. II) movimento delVctzione, 1) m yen ., u 

fare, uzione, utlicitn, Voperare, Vagire , aperta 

rerum illarum, Cic.: gratiarum, rinyrazia - 
mento , rendimento di yrazie , Cic.: honesta, 
Cic.: coi genit, soyy., corporis, Cic.: vitae, 
vita pratica, Cic. 2; partic., Vagire inpab- 
blico e precis.: a) gerxeric., oyni uzione po¬ 
litica = negoziuzione, propositi (davanti al pO- 
polo , al senato), tiiscorso puUbtico, Cic. ed a. 
b) azione davanti ai tribunali , u) il trattare, 
cumiurre un processo (come difensore), tiifesa 
davanti al tribanule, causae, Cic. pj procedi- 

mento giudiziario, aziutie g., processo, accusa , 

causa, civilis, Cic.: actionem instituere ovv. in- 
teudere, Cic.: quindi a a) «cc usa = formata 
tVaccasa, Cic.: e generic., formula giuridica, 
Hostilianae, suile credita, Cic. pp) tUscorso 
iCuecusu (accusa pronanciata a voce), accusa 

scritta , ClC. YY) diritto d\tcctisa, Uiritto a pro¬ 
cedere, Cic. oo) disamina yiitdiziuria ddpro¬ 
cesso. termine, altera, Cic. 

adito, avi,atum, are (freq.di ago), trattare 
tnuito, spesso, causas multa>, Cie.: tragoedias, 
recitur spesso trajedie (come istrione), Cic. 
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Aotliiiii, ii, n. ( 'Axr.ov), Azzio, promon¬ 
torio tleirAcarnania, prima semplicemente 
coii un tcmpio dedicato ad Apollo dagli 
Argonciuti. presso il quale si celebravano 
07 ni anno una festa e giuochi in onore 
dei Dio; piii tardi con una citta di egual 
nome, fondata da Augusto in memoria della 
sconfitta data cola ad Antonio e Cleopatra 
(11 av. C.). con tempio e giuochi rinnovati 
per la mcdesima ragione; otjgi Punta (pro¬ 
montorio e citta). — Deriv.: A) Aelia¬ 
nis, a, Ulli (’A 7 .Tta*/.d;), uzziuco, ili Azzio, 
B) (poet.J Aellus, a, um (’A v.v.of), azziaco, 
di Azzio* 

actiuncula, ae, f. (dimin. di actio), pic- 
cola orazionC forense. Pii n. ep. 9, 15, 2. 

Aellus, a, um, V. Actium. 

ncIlVIIS* a,ura fago), altivo, pralico ( COIltr. 
contemplativus), Seu. cd a. 

aelor, m. (ago), I) colui chc muove, 

che po/ie in movitnento^ che $ pinge, pecOHS, 

pastore , 0\\ II) trasl.: A) colui che agisce 
coi discorso : a) es positore in genere , Cic. 
h) oratore t expositore, pariatore in senatO , ClC. 
de legg. 3, 40. c) colui che ctgisce suile scene , 

che recita, che expone, che xostiene u}ia parte; 

attore, secundarum, Cic.: alienae personae, Cic.: 
quindi assoi , attore drammatico in genere, 
Cic. B) colui che fa, exeeutore, a) generic., ese - 
cutore, atitorc, mediatore, curatore in genere , 

rerum, Cic.: actor auctorque, isep. b ) come 

t. t. giudiz ., accusatore, avvocato, procuratore, 
attore, colui che intenta processo , pubblico ora¬ 
tore, con e senza causae (causarum), coniun . 
nei processi criminali ( contr . reus), piit ra¬ 
ram, nelle rause civili (contr, possessor , pos¬ 
sessore delloggetto d'accusa), Cic. c) cura¬ 
tore, amminixtratore, di belli, di pOSSeSSi, eCC,, 
economo, muyyiordomo, tesoriere, actor SU1I1 - 
marum, cassiere, Suet.: actor publicus, fi¬ 
scale, Tac. 

AoliirTdes, ae, m. (My.TopiSv;;), Actoride 
(= discendentc di , da A.), come Mcnezio , 
figlio di Attore; Patroclo , nipote di A, 

uclilariola, ae, f. (dimin. di actuaria, 
V. 1. actuarius), barchelta (veloce), Cic. ad Att. 
10, 11, G cd altr . 

1 . acinarius, a, um (ago), che vien 
posto f adimente in moto, rapido , navi¬ 
gium, navis, barca , brigantino, galera, Cic.: 
anche sost., actuaria, ae, f., Cic. 

2 . aelnftrTus, i'i, m. (ago), I) tacliigrafo, 
stawyrofo, Sen. ed a. II) specie di provvisio- 
xiere, UiroUore dei viveri (aUepoca imper.J, 
Eutr. 9, 9 ed a. 

actuose, avv., con azione fervida, ap- 
passionata; con passione, appassionatamente, 

non act., senza passione, Cic. de or. 3 , 
102 : da 

actuosus, a, um factus), i) pieno di moto 
e di vita, potente, Cic. or. 125. II) (coi 
compar.) pieno di operositii, operoso, atlivo 

(conZr.jnihil agens), virtus, Cic.: vita, Sen. 

actus, US, m. (actus), il mettere in moto, 
io spingere, I) in gen.: a) attivo = il con- 
durre il bestiame, Cic.: quindi meton. (t. t. 
giuridf , diritto di far passare per qualche 
luogo bestie da tiro o veicoli, e il luogo o la 


via per cui si passa, passaygio, Cic. b) pas¬ 
sivo, molo, rivolgimento, Verg. II) partic.: 
A) il moto di clu espone , a) dell’oratore, \i 
porgere (V. actio), Quiut. b) degli attori, dei 
mimi, azione, moto, gesto, Liv., quindi meton., 
a) rappresentazione di una commedia, ecc., o di 
una parte di essa, Liv.: e f5) utto di una com- 
media, ecc., in quocumque actu, Cic.: e trasl.. 
extremus actus aetatis, Cic. B) il moto di chi 
Opera , operositfi, alto, fueeenda, 1) in gen.: in 
actu mori, esser operoso sino alia morte, Seu.: 
in ceteris vitae actibus, Quint. 2) partic 
a) actus rerum o forensis o sempl. actus, af¬ 
fari forensi, Quint. b) meton .; a) azione com- 
piutu, fallo, -Traj. in Plin. ep. 10, 97 (98), 1. 
S) occupazione, afficio, Traj. in Plin. ep. 10, 
28 (37). 

aclulti Ul 9 avv., subito, immediatam ente, 
Cic. ed a. 

sicula, V, aquula. 

aculeatus, a, um (aculeus), munito di 
pungiglione, di aculeo, trasl.: a) acuto, pun¬ 
gente, mordente, litterae, Cic. b) sotlile, acuto, 
sophisma, Cic. 

uciilcus, i, m. (dimin. di acus), aculeo, 
punta, I) propr*: a) di metallo , punta di armi 
da getto, sagittae aut glandis, Liv. b) di ani 
mali , pungiglione, apis, Cic. IIJ trasl., partic . 
al plur ., 1) aculeo, il pungente, partic : a) acu- 
tezza di conclusioni logiche e dei gindizio , 
Cic* b) di severo procedere, rigore , severitatis, 
Cic.: e della capaciUi di danneggiare, aculeo 
amisso, Liv.: cfr. aculeo jam emisso, Cic. c) di 
mordacitd , punta dei discorso , a) riguardo 
alV impressione, spina, aculeos relinquere in 
animis, Cic. P) detto pungente, puntura, aculei 
orationis, Cic.: fuerunt nonnulli aculei in C. 
Caesarem, stoccate, frecciate , frizzi , ecc., Cic. 
d) spina dei dolore , sollicitudinum aculei, Cic. 
2) cosa commovente , impellente (come stimu¬ 
lus), spina, sprone, stimulo, Cic. 

acumen, mYnis, n.(acuo),p?mt<*, T)propr.: 
scorpii, pungiglione , Cic. poet.: stili (dello 
stilo), Cic.: auspicium ex acuminibus, dalle 
punte luccicanti (delle lancie), Cic. Il) trasl., 

acutezza dello SpiritO , a) acutne, acutezza, fine 
inteiugenza, finezza, ingenii, Cic.: acumeu 
tuum, Cic.: plur., Hor. b) xpirito, acutezza, 
Cic. de or. 2, 244. c) acutezza, xottigliezza, scal- 
trezza, alsing. e plur., Cic : quindi meretricis 
acumina, arti furbeschc , Hor. 

slcuo, aClli, acutum, ere, acuirc, appuntare, 
rendere ayuzzo , uguzzare, (cO)ltr. obtundere, 
retundere), I) propr.: serram, Cic.: sagittas 
cote, Hor. IIJ trasl.: a) aguzzare, come t. t. 
gramm., syllabam, prommciaria con tono piii 
acuto o piii chiaro, accentuare (contr. gravem 
ponere, inflectere), Quint. b) addextrare , acuire , 
exercitare, af/inare, linguam exercitatione di¬ 
cendi, rendere sciolta, Cic.: ingenium, Cic.: 
illos aetas acuet, li renderd assennati, Ter.: 
se ad exagitandam legationem, Cic. c) quasi 
aguzzare = dar Vultima mano, aliquo modo 
acui et corrigi posse, Cic. d )render acuto,accre¬ 
scere una condizione; animare, inflammare, ec- 
citare una passione, industriam, Cornif. rhet.: 
curam, Liv.: alci metum, Verg.: iram hosti, 
Liv.; iras militum, Liv. e) spronare, cccitare, 
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acupenser 

animare, spingere quale, ad (iffettl VIVI, pas * 
sioni f sensaziom y sentimenti , ecc. y alqm, Cic.: 
alqm ad alqd (p. es . ad aemulandas virtutes, 
ad crudelitatem), Cie. 

acupenser, seris, m. (acus e pesna = 
penna), pesce molto qiregluto ilagli untichi, 
probub. storione, Cic. ed «. 

aciis, Os, f. (dalla radice AC, donde acuo, 
acies, acer ed a.) f «go da cucire e da ricamare , 
Cie.: aeu pingere, ricamare , Yerg.: per tener 
insieme i capelli, senione, f orcina } Quint. 

«cille, avv. con comp. e superi, (acutus), 
acutamentv, trasl., I) coi sensi, cernere, Luer.: 
di suono , ecc. ( contr . graviter, basso) y sonare, 
Cic. II) Colla mente , aculamente , con <tcume } 
con ingegnoy con ispirito f e sim . Cic. 

adltulii-S u,urn (dimin.di acutus), medio - 

c rcmente acuto; alynanto, piuttosto acuto; fine, 

epivitoso, conclusiones, Cic. de nat. deor. 3, 18. 

iiciitiis, a, um, part. agg. con compar, e 
superi, (da acuo), acuto, tiguzzo, appuntaio, 
quindi aj)Uato y tagiiente (contr. hebes, retusus 
obtusus e sim.), I) propr., sia di oggetto ap- 
puntato ad arte y sudes, Caes.: cuspis, Yerg.: 

O per naturo,: appuntaio, terminante a pxtnta, 
angoioso y cornuto e simili , coruua lunae, Cic. 
fr.: pinus, dalle foglie agnzze , Ov. II) trasl.: 
A) acuto per tutti i sensi e pel corpo in gen., 
1) pei singoli sensi , a) per Indito — acuto, 
chiaro, stridente, quindi di suono acuto (contr. 
gravis, grave, basso) y sonus, Cic.: vox, Hor.: 

COme t. t. grammaccentuato, con accentu acuto 

(contr. gravis), syllaba, Quint. b) al tatto , 
acuto , tagiiente, pungente, penetrante, gelu, sol, 

Hor. 2) che influisce su tutto il corpo , come 
t. t. medico = acuto (contr. longus, vetustus, 
cronico ), morbus, febris, Ceis.: poet. y acuta 
belli, duri casi, rischi della guerra , Hor. B) 
di acutezza, ucume della metite , a) dei senso 
interiore , nares, nasi delicati , aguzzi ; criti « 
coni, Hor.: cernis acutum, /an 
(pei difetti altrui), Hor. b) di pers. e condiz . 
riferentisi a persona , </i mc/e^io acuto, spi - 
rMoso, /ine, profondo, acuto, furbo, 

astuto (contr. retusus, hebes), a) generic.: in¬ 
genia, Cic.: homo, Cic.: acutus ad fraudem, 
imbrogltone esperto, Nep.: motus animorum 
ad excogitandum acuti, Cie.: studia, che ri - 
chiedono actime cVmgegno y Cic. p) come 1. 1 . 
Tet ., profondo, semplice ed efficace, Ota- 

tor, Cic.: sententiae, Cic. 

a<I [are. ar) prep. Colfa.cc., a, ad, verso 
{contr. in coli' acc.), IJ di luogo: A) propr.: 
1 ) per indicare la direzione nel moto e nel- 
l'es tensio ne ) a) nel moto, a, verso, presso, vi- 
proficisci ad Capuam, Cic.: ad Syphacem, 
Liv.: venire ad Cn. Pompeji castra, Cic., ad 
alqm, da alc., Cic., sopra quale., Caes.: ducere 
cohortes ad alqm locum, Caes.: ducere legiones 
ad hostem, contro il nemico , Liv.: mittere le¬ 
gatos ad alqm, Caes.: mittere librum ad alqm, 
mandare, dedicare, Cie.: quindi ellittic., libri 
ad Rhodios (sc. missi), ai Rodiesi, Nep.:e nelle 
dediche in capo ai libri, M. T. Ciceronis ad 
M. Brutum orator e sim.: coi genit, dei nomi 
degli Dei, sottintendendo aedem, p. es. ad 
Dianae (sc. aedem) venire, Ter.: nel linguag • 
gio famigliare, partic. con pron. pers., per 
indicare la casa, Tabitazione e sim., ad me, 


ad 

da me = a casa mia (chez moi), Cic. ed a. 
b) in estoisione, fino «, a, ad, a Salonis ad 
Oricum, Caes.: con usque, p. es. doua usque 
ad Numantiam misit ex Asia, Cie. 

2) per indicare la vicinanza.la direzione , 
nello stato = a) presso, vicino, «, sedere ad 
latus alejs, jacere ad pedes alejs, Cic.: villa, 
quae est ad Baulos, Cic.: pugna ad Trebiam, 
Liv.: adesse ad ]tortam, Cic.: esse ad dextram, 
Cic.: esse ad mauum (1”. manus), Cie.: partic. 
esse ad urbem, detto dei magistrati romani, 
che viaggiavano con scgiiito, investiti di co¬ 
mando militare e stabilivano il loro sog- 
giorno in questo od in qnel luogo , Cic.: e 
esse ovv. remanere ad urbem, esse ad portas, 
dei generali muniti dei comando supremo, 
che si trattenevano davanti a Roma, manon 
erano autorizzati ad entrare in cittd, Cic.: 
esse ad alqm, in casa di quale, (come visita¬ 
tore), Cic.: e spesso ad alqm = presso, davunti 
ad alc., per indicare la persona sotto la cui 
direzione, colla cui compartecipazione, da¬ 
vanti a ctii si svolgc q.c., ad judicem agere, 
Cic.: ad tibicinem hostias immolare, coltac- 
compagnumento dei flanto, Cie.: cosi pure ad 
alqd, i>i-esso a q.c.,per indicare foggetto, sotto 
Tinflusso dei quale accade q.c., ad vinum, 
ad lumina, ad tibiam, Cie. b) « = in, ad 
forum, Ter.: ad villam, Cie.: ad aedem Felici¬ 
tatis, Cie,: e cosi ellitt., ad Castoris (sc, ae¬ 
dem). Cic.: e per indicare il luogo, ad capita 
bubula, al luogo detto, ecc., Suet. 

B) trasl.: 1) della direzione nel moto, nel • 
Vestensione: a) della direzione nel moto: a) 
generic., coi verbi che significano muovere , 
eccitare, spingere e sim., come movere, indu¬ 
cere, impellere, hortari, invitare, ed a. ( V .). 
P) per indicare desiderio, inclinazione, coi 
sostant. cupiditas, aviditas, alacritas, ed a, 
(V.): cogli agg. avidus, propensus, intensus, 
acer, ed a. (V.): con verbi, suinma conten¬ 
tione ad officia certare, Plane, in Cic. y) P er 
indicare il termine, lo scopo, il fine, «, per, 
con sostant. ( partic . ad coi gerundio od il 
gerundivo), mentis ad omnia (a, per tutto) 
caecitas, Cic.: adjutorem esse ad injuriam, 
Cie.: occasionem ad rem gerendam fore, Cic.: 
con agg., comc natus, factus, doctus, idoneus, 
utilis, ed a. (V.); dopo i verbi adjuvare, con¬ 
ferre, facere, conficere, esse (servire) ed a. 
(V.): parim, dopo decernere, deligere ed a. 
(V.j: quid ad rem? che cosa ha a che fare? 
Cie.: quid ad me? come mi riguarda? che 
me ne importa? Cic.: quindi xx) con rimedii, 
partic. farmachi, per, contro a, quae sint ani¬ 
madversa a medicis... radicum genera ad mor¬ 
sus bestiarum, ad oculorum morbos, ecc., Cic.: 
quindi anche in questo caso dopo verbi come 
esse (essere = servire), valere, posse, proficere 
ed a. (V.). JBp) per indicare fufficio a cui si 
destina quale, o q.c., servos ad remum dare, 
Liv.: argentum ad vescendum factum, posate 
d'argento, servisio (da tavolajd'argento, Liv. 
S) per indicare la relazione tra una cosa ed 

uifaltru, ax) vhjuunlo a, rispefto a, ili front « 

a, con sost., erant huic studio maxima expo¬ 
sita praemia vel ad gratiam vel ad opes vel ad 
dignitatem, Cie.: nomina ad aliquid, relativi, 
Quint.: con agg., insignes ad laudem viri, Cie.: 
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tutus ad ictu?, Liv.: vir ad cetera egregius, 
Liv. £3) in rehtzione a, in confrontu a, ri- 
spettoa.di fronte a, quid ad prilllUUl CODSU- 

latum secundus? Liv.: virum... nihil ad Per¬ 
sium, Cic.: e di rehtzione aritmetica, 
ut unum ad decem, sic decem ad centum, 
Quint. b) di t stensionc cd aumento, fino a, 
a) generic.; virgis ad necem caedi, Cic.: ad 
extremum, ad ultimum, fino alVestremo, al- 
/*ultimo — nei pih alto grado , Liv.: ed ad 
ultimum, atVestremu = « quando g iunge al- 
Vestremo », Curt.: ad summam, al totale = 
in tutto , in genere . Cic. 3) nelle determin. di 
quantita; scrobem ad medium complere, Liv : 
ad plenum, Hor. y) ne 1 computo dei numeri , 
dei dentiri, <xa) per indicare il giungcre fhio 
ad un dato numero e sim., fino o, «, ad assem 
perdere, Hor.: ad nummum convenit, Cic.: ad 
uuum (unam) omnes, tutti fino ad uno , cioe 
fino alVultimo , Cic. ed a.: cd anche sempl. 
ad unum. Cic.: ad impuberes, fino agli impu¬ 
beri; eomprest, ecc., Caes. $$) per indicare 
lavvicitwrsi, la cicinanza, prossvmtci ad 
un dato nunvro, circa, pressapoco, (fuimus) 
omnino ad ducentos. Cic.: cum annos ad L 
natus esset, Cic.: quindi anche aw v occisis 
ad hominum milibus quattuor, Caes, 

2) di porre appresso, renir presso, diogg .; 

a) per indicare tib ehe siauvicina ad aleun- 
che, st aggiunge a o presso q.e ., a, premo, vi¬ 
cino, oitre. quod ad jus civile pontificium ap¬ 
petatis, Cic.: hoc unum ad pristinam fortunam 
deluit, Caes.: nisi quid vis ove. vultis ad haec, 
Cic.: quindi ad hoc, ad liace, oltraccib, inottre 
(arrogt ), Sali., Liv. ed a.: ad id quod, oitre 
quello che , Liv.: ad omnia, ad cetera, Liv. 

b ) per indicare la ragione ed- il seguito , la 
consegutnza , a, sopra, in seguito a, respondere 
ad alqd, Cic.: ad famam belli novas legiones 
scribere, Liv,: ad spem diuturnitatis, Cic. c) 
per indicare la norma, la regola secando cui 
avcic 11 e q.C.. secando, conforme a {fiuntr. COU- 
tra) ad perpendiculum, ad istorum normam, 
Cic.: agere ad praescriptum, Caes.: ad hunc 
modum, in questo modo , Cic.: ad tempus, a 
tempOy secondo le eircostanze , Cic. {cfr. sotto 
al n* II, 1, b, e n° II, 2, a): ad verbum, alia 
lettera ( p . es . ediscere), Cic. 

IIJ di tempo: 1) per indicare Vestensione 
fino ad undato punto dei tempo: a) acuto 
rigunrdo al tempo passato fra i dite mo¬ 
menti estremi, fino a, ab consulatu ejus usque 
ad extremum tempus, Nep.: ab hora octava 
ad vesperum, Cic.: ab condita urbe ad libera¬ 
tam, Cic.: usque ad hanc aetatem, Cic.: ad 
summam senectutem, Cic.: ad vesperum, Cic.: 
ad id tempus, Caes. ed a., eosi pare ad id 
locorum, fin qui , Sali, e eosi sempL ad id, ad 
hoc, Liv.: ad eum finem, dum, eec., Cic.: quem 
ad finem ? fino a qual punto , fino a quando? 
Cic. b ) rigunrdo alia durata dei tempo , per, 
circa, ad exiguum tempus. Cic.: ad annos DC, 
Cic.: ad tempus, per un tempo , durante un 
certo t ., Cic. 

2j per indicare Ventrare in un punto o 
dietro un punto dei tempo, a) a, in, alqm ad 
mensem Jauuarium exspectare, Cic.: te Lao¬ 
diceae fore ad meum adventum, al mio ar- 
rico, Cic.: ad lucem, al muttiuo , di mattina , 
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Cic.: ad vesperum, Cic.: ad diem dictam, Cic.: 
ad diem, al giorno, al giorno stabilito , Cic.: 
ad tempus, a tempo debito, Cic.: ad extremum, 
infine,fiualmente,C\c. b) dopo,fra, ad annum 
tribunum pl. fore, Cic.: ad aunos decem, Cic. 

iiriaello, Onis, f. (adigo), lo spingere, ii 
costringerc a q.c., jurisj iXY&udl, prestazione di 
giuramento, Liv. 22, 33, 5. 

ntlaclilS, US, m. (adigo), Vavvicinare a, 
demis adactus (glur.), i morsi, Lucr. 5, 1328. 

avv., egualmente, parimente, 
anche seguito da ut (come, c/«y, Liv. 4, 43* 
5 (dubbio). 

itll-ae<|IIO, avi. atuill, are, adeyuare, ngaa- 
giiurc, I) propr .: moles moenibus, Caes.: de¬ 
vastando , tecta solo, radere , Liv. II) trasl.: 
A) uguay liare, pareggiure, confrontare, CUU1 

virtute fortunam, Cic.: se virtute nostris, 
Caes.: alqm sibi, Tac.: formam, aetatem, ge¬ 
nus mortis magni Alexandri fatis, uguagliare 
paragonando, Tac. ann. 2, 73: alci rei vix 
quidquam adaequare posse, potere a mala 
pena paragonare qx. di ugualmentegrande, 
Liv. 1, 56, 2. B) uguagliare, raggiungere ligua- 
glicindo, altitudinem muri, Caes.: alqm gratia 
apud Caesarem, Caes.: deorum vitam, Cic.: 
senatorum urna copiose absolvit, equitum 
adiequavit ( diede un ngual numero di voti 
di condanna e di assoluz Cic. 

n<Ia:>Tiiin, ii, n., adagio, proverbio, Geli. 
1. praef. § 19. 

ailiimanious, a, um (adamas), duro come 
l f acciaio, il ferro; infrangibilc, liares, Ov. Hiet. 

7 , 104. 

ailamanltium, a, um (a5ajxavxivc>s da 

addjia^), di acciaio, duro come acciaio, como 
ferro ; infrangibilc, saxa, Lucr.: tllllica, Hor. 

;idainas, antis acc. anta, comun . m. 
(ctSajixs), propr. V indomabile , quindi 

I) il ferro piU daro, acciaio , neipoeti generic. 
per metallo daro, minerale saldo, ferrei ceppi, 

Yerg. e Ov. — Quindi nei poeti come emble¬ 
ma di un cuor duro, insensibile , inflessiuile , 
lacrimis, voce sua adamanta (i sassi, un cuor 
di macignoj movere, Ov. II) diurnante, Piin. 

fnl-ailio, avi, atum, are, invaghirsif inna- 
morar si , a )amar molio , di UUlOre puro, quale . 
o qx ., alqm, alqd, Cic. b) amare quale . di 
amore sensuale, Ov. e Suet. 

a<I~a|it*rTo, periti, pcrtuin, Ire, aprire, I) 
eome contr . ad operire, velare = scoprire 
una COSa COperta, denudare, render visibile? 

quae velanda sunt, Liv.: caput (come saluto), 
Sen.: caput alci flavanti a quale.), Val. Max. 

II) come contr. a claudere = aptnre una cosa 
chiusa, disserrare , a) propr.: fores portae, 
Liv.: os, Ov. b) trasl.: ad criminationem invi¬ 
dorum aures regis, Curt. 

adapertilis, e (adaperio), che si pub 
aprire, Ov. trist. 3, 11, 45. 

iid-apto (avi), atum, are, adulture , galeri¬ 
culum capiti, Suet.: essedum, disporre accon- 
ciamente, agginstare, Suet. 

adaquo, are (ad e aqua), condarre aWab- 
beveratvio, abbeverars ; pUSS . adaquari, undare 

airabbeveratoio, dei bestiame. Suet. Galb. 7. 

ii<l-aquor, atus suili, ari, attingere, pren¬ 
dor aequa, Caes. cd U. 
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adauctu*. us. m. (adaugeo), aumento, ac- 
cresci mento, Lucr. 2, 1122. 

nd-aii£co, auxi, auctum, ere, aumentare 
ancora, accrescere, bonum, Cic.: CUUSam (contr. 
deprimere), Cornif. rhet. 

Sld-ail£C£CO, ere, aumentare , crescere, au - 
mentarsi. Llicr. e Cic. poot. 

ad-Iilbo, bibi, ere, here, beversx , prendersi 
bevendo , a) propr.: plus paulo, Ter. b)trasl.: 

cuorr, verba puro pectore, Hor. 
adc..< 2 r ocaboli che cominciano 
cosi , 52 cerchino sotto ace... 

ad-decct, co»u*«e:ie, si addicc, SCffUltO d(ll - 
Tinfin., Sen. a. 

ad-den<*eO, ere, adrtoMare, vendere aneor 
piu denso, serrato, acies addensent, Vcrg. Aen. 
10, 432. 

ad-d Teo, dixi, dictum, ere, permcticre, «g- 
cjindicare, 1) come t. t. dcl linrjuiujgio augu¬ 
rale , permittere q.c. = notare q.c. come favo - 
rcroie, detto df(jli uccelli fatidici (coi loro 
volo, ecc.) e degli auspizi; comun. assol, 
mostrarsi propizio, coh o seuzu dat. pers. 
(contr. abdicere), Liv. II) ayyiadicare, asse- 
ynarc, a) COme giudice. ayyiadicare, assegnare, 

a quale, come proprio ( purtic. dei pretore, 
le cui tre azioni sono do, dico, addico), alci 
bona, Cic.: liberum corpus in servitutem, Liv.: 
alqm arbitrum, assegnare quale, come arbitro, 
Sen. (quindi figurat .,certis quibusdam senten¬ 
tiis quasi addictum et consecratum esse, esserc 
legato come mediante la sentenza di un giu¬ 
dice o un vincolo religioso, Cic.): partic.,asse- 
gnare, uyyiudicare, COme proprio a quale. Wl 
debitore insolubile, alqm alci, Cic. (quindi ad¬ 
dictus, il debitore aggiudicato quale schiavo 
al creditore , schiavo per debiti, Liv.: e figu¬ 
rat., nullius addictus jurare in verba magistri, 
non legato [come uno schiavo per debiti] a 
giurare, ecc., Hor.); e generic. dichiarnre, 
c omlannare quale, come debitore VCTSO uno , 
addictus erat tibi? Cic.: cupiditati petulan¬ 
tiaeque addici, debba sottostare alia, ecc., 
Cic. b) uyyiudicare, di chi mette ali'asta 
('parti c. i beni dei debitori) o affitta a chi 
offre di piii e di chi da a cottimo, in ap- 
palto le costruzioni a chi domanda meno, 
fundum alci, Cic.: opus HS IOLX milibus, 
Cic.: quindi add. alci alqd nummo sestertio 
o sempl. nummo, dare , donare per il mi¬ 
nimo prezzo. Cic.: v come venditore in ge- 

nere, aggiudicarc, cedere in vendita, vendere, 

aedes, Cie.: regna pecunia, Cic. c) aggiadicare 
COme proprio , a) generic.. dare in propriet a, 
in pretia; consacrarc, cedere, abbundonarc, alejs 
bona in publicum, confiscare, Cic.: alqm libi¬ 
dini alejs, Cic.: alqm morti. Cic.: partic. se alci, 

darsi completa tnente a quulc ., consacrarsi, di - 
ventnr SUO aderente (in SeitSO CattivO = farsi 
schiavo), se senatui, Cic.: quindi alci ad¬ 
dictus, obbligato, dedito, soggvtto (o schiavo) a 
quale., Cie. (2) a seri ver e, attribuire U) 10 SCrittO , 
orationes alejs nomini, Quiut. 10, 1, 70. 

addicito* onis, f. (addico), aggiudicazione, 
Vassegnare come proprieta , bonorum, Cic. I. 
Verr. 12. 

nd-dlSCO, didici, ere, I) apprendere ttiol- 
tre, impurare anccrra, alqd, Cic. II) appren- 
de re, appropriarsi impar aildo , Cic. 
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addTlatncnUim, i, n. (addo), aggiunta, 
appendice, trasl., Cic. C Sen. 

ml-llo, dtdT, ditum, ere, I) dare, recave, 
mettere, porre in UH lllOgO qilCllc. O q.C. ( COlltr. 
demere, adimere), a) propr.: a) c.inan.: epi¬ 
stulas in fasciculum, Cic.: album in vestimen¬ 
tum, mettere sopra , ecc., Liv.: soleam pedi, 
Ov.: alci calcar o calcaria, spronare quale. 
(figurat.), Hor. e Plin. ep. (2) una pers . = 
associare, aggiu ngere, dare, alci Comitem, 
Verg.: alci custodem, Tac.: his copiis rector 
(come coinand.) additus Annius Gallus, Tac.: 
Teucris addita Juno, aggiuntaper loro danno , 
come persecutrice , Verg. b) trasl., dare, ag - 
gi ungere, i spirare, fidem contioni, Liv.: alci 
animum, Cic. IIJ aggiungere aumentando , 
accrescere (contr. demere, adimere, detra¬ 
here), a) pro)>r a) generic.: unum gra¬ 
num, Cic.: addere gradum, raddoppiare , stu - 
diare il passo, Liv.: addere in spatia, fargiri 
su giri, Verg.: ad quattuor priores quintam 
decuriam, Suet. P) in iscritto, aggiungere or¬ 
dinando, apporre come appendice, in oratio¬ 
nem quaedam, Cic.: multas res novas in edi¬ 
ctum, Nep.: in sententiam suam uti, ecc., 
aggiungere alia proposta che , ecc., Sali. 
Y) aggiungere, dar di piit, COme offcrtit, NoV. 

com. fr. in Cicer, de or. 2, 255. o) come 
1 . 1 . di aritmetica = sommare, addizionare 
(contr. deducere, sottrarre ), Cic. de off. 1, 59. 
b) trasl.: a) generic.: paulum alci aliquid, 
sorpassare di un poco, Cie. (e cosi cui nihil 
addi potest, insuperabile , Cic.): ad iter cir¬ 
cuitum, Caes.: historiae majorem sonum, Cic.: 
operi noctem, valersi anclic della notte per 
il lavoro , Verg.: alqm Trojae periturae, coin - 
volgere nella rovina di Troia, Verg. P) ag- 
yiungerc UH tempo COVie termine, concedere 
ancora, paucos dies ad rern publicam geren¬ 
dam, Cic.: addito tempore, coi tempo , Tac. 

y) aggiungere, uppowe ad Una COStt detta , pro- 
seguire con q.c., verbum non amplius addam, 
Hor.: ad hoc maledicta alia, Sali.: addunt 
etiam de Sabini morte, Caes.: quo ego non pos¬ 
sim qua de re agitur addere, Cic.: adde¬ 
bat se audisse,Ter.: scg.da ut e il cong Ca» s.: 
quindi addito, colVaggiunta, Tac.: amplitudo, 
addo etiam utilitatem, e , di piu, anclic Tuti - 
lita, Cic.: cosi partic. adde o adde huc coi 
V acc., ayyiunyi, at rogi, adde ductus aquarum, 
Cic.: adde huc unguentarios, Cie.: adde quod 
o adde huc quod, Liv. e As. Poli, in Cic. ep. 

ad-d OCCO, ere, insegnttre (ancora), artes, 

Hor. ep. 1, 5, IS. 

addormisco, ere (incoat. di *addormiol, 
dortnire an poco, fare an sonnellino, Suet. Cl. 8. 

ad-dtllufo, avi, atum, are, esser propenso 
a dubitare, nutrire alcuni dubbt, avere alcitni 
scmpoli, indugiave, assoh, Cic.: de o in alqa 
re o seguito da num, an, utrum, Cic.: con 
acc. generale , illud addubito, utrum... an, 
Nep.: res addubitata, indugiata, Cic. 

ad-dtico, duxi, ductum, ere, IJ tirareq c. 
vicino, trarre a s$, dielro a se, a) generic.: ra- 
mulum (contr. remittere, lasciare andare), 
Ov.: securim, levor in alto. Ov.: pedem, al - 
zarep - • comminare, Ov. b) partic.: x) trarre 

tetulendo fertemente, tendere ( COlltr . remittei*e\ 
funes,Caes.: ballistas vehementius, Cic. P) com- 
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fratre, raggrinzare , Clltcm, Ov.: frontem, COV- 
rugare (cupamente) la fronte (per affcinno, 
tristczza; contr. remittere frontem), Sen. II) 
prendere quale. neco (come dux) per andltre 
in un hiogo 0 presso quale., condurre, iras - 

portare, condar seco , (cOJiZf*. ab- 

ducerc), A) propr.: a) <?$.$. amw.: alqm secum, 
Cic.: exercitum subsidio alci, Kcp.: ad aegros 
medicum, Cic.: alqm in jus o in judicium o 
sempl. alqm, trarre in giudizio , Cic.: alci 
pueros venales ex Gallia, condurre , Cic. (3) o / g. 
/mm.: aurum secum, Liv.: partic. gaidare, 
condurre un corsa d'aequa , w/i acquedotto, 
aquam, Cic. B)trasl.: a) generic.: 
trurfjwtwe, philosophiam in corpus eloquen¬ 
tiae, Quint. b)p«rZfc.: a) recave inundato 
sito , m una cont/mone, alqm in sermo¬ 
nem, in invidiam, vendere oggetto di, ecc., 
Cic.: alqm in suspicionem alci, Kcp.: res in 
extremum discrimen, Cic.: est res jam in eum 
locum adducta, ut, ecc , e ginntaa tal punto , 
che, ecc ., Cic. (3) condurre, portare, muovere , 
vpinyerc, iudnrre, destinare quale. ad U)l Cl- 

ziojie , determinazione, disposizionc d> animo, 
alqm ad iracundiam, Cic.: in consuetudiuem, 
Cacs.: o ad cmsuetudinem, Cic.: adduci ad 
suspicandum, Cic.: non facile adduci ad cre¬ 
dendum, Xep.: adducis mc, ut tibi assentiar, 
Cic.: adductus sum officio, ut, ecc., Cic.: ad¬ 
ductus Bruti precibus, dallcpreghiere di Br., 
Cic.: adductus mercedula, per una meschina 
ricompcnsa, Cic.: partic . induvie alcano a 
credere , comptui, alqm adducere ut existimet, 
seg. dalV acc. e Vinhn., Cic.: e non possum ad¬ 
duci, ut putem, o non adducor ut putem, seg. 
dalV acc. e Z'infin., Cic., e sempl. adducor, seg. 
dallsicc. e Hnfin., Cic.: e non ovo . vix posse 
adduci, ut, ecc., Cic.: e affatto assol ., adducor 
igitur et propemodum assentior, Cic. y) appor¬ 
tare uno stato , una condizione , febres, Hor. 

mlil ti< k (Tits 1 avv. compar, (adductus), pii* 
asprumenie, severatnente, Tac. hist. 3, 7 e 
Gcrm. 43. 

adductus, a, um, part. agg. coi compar. 
{da adduco), a ) ristretto,angusto,stretto (Africa) 
ex spatio paulatim adductior, Mela: trasl., 
di oratore , pressior et circumscriptior et ad¬ 
ductior, piu breve , pia conciso , pia serrato 
( nelVespressione), Plin. ep. b) corrugato, in - 
crespato (della fronte, ecc., come segno di se - 
ricta, ecc .), adducto fere vultu, Suet.: trasl., 
t/e/Za pers. stessa, rigido , severo , Tac. 

ud-odo, edi, esum, cre, I) divorare , arf- 
</ent«re, rodere , jecur, Cic.: dZ 50^. maW., 
alqm, abbruciare ( dei fuoco), Ov. scopulus 
adesus aquis, corroso, Ov.: adesi lapides, Zeiu- 
dalV aequa, Usci, Hor. II) trasl., conw- 
ii* distrugyere, rovinure le SOStUHZe , 

pecuniam. Cic.: bona, Tac. 

Adelphi aZ/c; greca .itlelplioc, 
orain, m. (dSsX^oi), i rratelti,gii Adeifi, com- 
media di Terenzio. 

adciuplTo (ademtfo, onis, f. (adimo), 
toyiiere, privare, civitatis, Cic.: provinciae, Ter. 

1. ail eii, avv. (ad e co, il dat. arcaico di 
is, id), fino al punto, al segno, I) propr.: 
A) di luogo, nelV espressione figurata, adeo 
res rediit, la cosa giunse al punto fpcggio - 
rando), Ter. B) di tempo, fincht {rafforzato 
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con usque e seg. da dum, donec, quoad), 
Ter. e Cic. II) trasl. , rispetto al grado: 
a) per ugungliare due cose nel paragone , 
Seg. da ut O quasi = nello stesso grado (mi- 
sura)... in cui o che, Comici. b) per mn- 
forzare il concetto nel paragone = *osl, 
tanto , in unione con verbi,agg., sost.ed avv., 
e seg . da ut o (quando precede una negaz.) 
da quin e il cong ., Cic. ed a.: adeo non 

O adeo uillil, Ut, CCC., eosi punto, cosi poco, 

che, ecc., Liv.: e rafforzando il concetto, af¬ 
fatto, co.vi, tanto, Ter. e Verg. c) generic., per 
accrescere il gia detto con qualcosa di piu 
grande, inaspettato, anzi, di piu , per sino } ma 
(juei che e piu, ducem hostium intra moenia 
atque adeo in senatu videmus,Cic. d )posposto 
come enclitico ad una parola , per far spic - 
care con speciale importanza una cosa o la 
Sua propnetd = appunto, addiriltura, affatto, 
inassimamente, COH VCrbi SOStagg., Comici 
e Verg.: con avv., Comici e Cic.: conpronomi, 
partic. spesso id adco,p. es. id adeo, si pla¬ 
cet, considerate, Cic.: dopo le cong. condiz. 
si, nisi e sint., se j n«i, se poi , Comici : colle 
cong. sive, aut, vel, oppure, o piuttosto, unche 
soltanto, Comici e Cic.: con atque, e piuttosto, 
e piu giustarnente , e ineglio , Cic. c) per COVlVa- 
lidare il gia detio (e sempre nel principio 
della prop.), tanto, cosi, taimente, adeo prope 
omnis senatus Hanuibalis fuit, Liv. f) adeo 
non, rinforzando dopo una negazione, tanto 
poco , cosi poco, Tac.: partic. dopo ne... qui- 
dem, Veli.: eziandio adeo (senza non) dopo 
ne... quidem e quoque, tanto piu, Tac. 

2. itil-eo, ii (rar. ivi), itum, Ire, andare, 
venire a o verso q.c. o quale, {contr. abire, fu¬ 
gere), I) propr.: a) in gen.: ad fundum, ad 
me, Cic.: illo (Id), Caes.: Romam atque in con¬ 
ventum, Cic.: curiam, entrare, Liv.: epulas, 
prendet parte, Ov.: quindi adiri, di luoghi — 
essere accessibile, Liv. b )partic.: a) COme 1.1. 
giudiz., adire ad praetorem in jus o sempl. 
adire in jus, andare in giudizio, Cic.: c cosi 
ad Caesarem in jus, Caes. $) visitare, percor- 
rere (praticare) un luogo , ecc., Lycias urbes, 
Ov.: hiberna, Tac.: eas quoque nationes, Caes. 
y) ricorrere per cohsiglio, dirittn o aiuto a 
quale., rivolgersi a quale, o a q.c., alqm de 
tilia, Ter.: praetorem, Cic.: alqm scripto, Tac.: 
quindi interrogare per conoscere il futuro, 
quale, o un oracolo , magos, Cic.: libros -Si¬ 
byllinos, Liv.: e avvicinarsi pregando, suppli¬ 
care, mille domos, Ov.: e accostarsi pregando 
a un dio, ad un tempio, venerantem deos, 
Cic.: aras, Cic. 5) andar verso una pers. o un 
luogo con intenzione ostile , assaiire, azzuf- 
farsi, oppida, Sali.: virum, Verg. II) trasl.: 
a) andare ad UH negozio, accedere, intrapren - 
dere q.c., ad causas, Cic.: ad rem publicam, 
Cic. b) non sottrarsif sottoporsi, sobbarcarsi ad 
una sorte , ad una condizione, ad periculum, 
Caes.: o sempl. periculum, Cic.: inimicitias, 
Cic. c) come 1 . 1 . giuridico, adire heredita¬ 
tem, venire in possesso di una er edita, Cic. 

atlcps, dtpis, c., adipe, grasso che si trova 
nella cavita delVaddome e specialm. nella 
membrana percio detta adiposa, Varr.: meton 
Cassii adipes, la panda di C ., Cic. Cat. 3, 16: 
trasl., Vampoiioso nel discorso , Quint. 2, 10, 6. 
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sulrpflo. ouis, f. (adipiscor), aequMo, coi i- 
srguimeiifo, boni (contr. depulsio mali), Cic.: 
commodi {contr. vitatio incommodi), Cic, 

ail-cipiilo, rivi, atum, are, I) c»calcare 
verso, correre it cavttllo VCrSO, €CC., ad nostros, 
Caes.: in dextrum cornu ad suos, Liv.: coi 
dat,, portis, Liv.: per armatos, Curt.: ab suis, 
Liv.: assoh, Liv. II) cuvuicure accanto, circa, 
juxta. Suet. 

julf.. . tutti i vocaboli che cominciano 
cos), si cerchinn sotto afT.,. 

adir .. . tutti i vocaboli che cominciano 
cosi, si ccrchino sotto agg... 

ad-liaervo, haesi, haesum, ere, mterirc, 

slnrc attaecuto (fortetnenle) a q.C., I) prOpr.: 

saxis (dat.), Liv.: in corpore, Ov. II) trasl.: 

a) rispetio al luogo ed al tnnpo , uuh-si a q.c., 
toecare, confinare, CISSO?., Tac.: coi dat. loci, 
Ter.: coWa.cc ., Cic. poet.: tempus adhaerens, 
immediatam ente susseg nente, Quint. b) c«ie- 
rire fortemeuie, stur ricino ad Ulltt pCTS. 0 COSU, 
non tlisluccarsi miti da UVa pCTS. 0 COSU, a) di 
pers., da una persona (come compagno co- 
stante, ecc.), lateri adhaerere gravem domi¬ 
num. stare ai fianchi, Liv.: ad un luogo , 
stativis castris (dat.), Ter.: ad una condizione, 
nulli fortunae adhaerebat animus, adattarsi, 
Liv. b) di c. inan.: cui Canis cognomen 
adhaeret, e apjplicato per sempre , Hor. c) es- 
sere attaecuto a q.c. come appendice , sum- 
imisqne in margine versus adhaesit, era at- 
taccato. scritto in margine (per mancanza di 
spasio), Ov.: quindi di pers.. formare nn'«g- 
tj i tuita, entrare in q.c., te vix... extremum 
adhaesisse, esser riuscito per miracolo, Cic. 

atl-liaercsco, haesi, haesum, ere, rima- 
nere attaecuto, confvtto, atlerire, stare attaecuto, 

I) propr.: gravis lateri craterae limus adhae¬ 
sit, Hor.: e fig., tamquam in quodam incili 
jam omnia adhaeserunt, rimasero stagnate, 
arenate. Cael, in Cic. ep.: di armi, tizzoni 
scagliati, ad turrim, Caes. cfr. fig.. ratio, 
simul ac emissa est, adhaerescit, aderisce, 
resta impressa (neWanimo), Cic.: di navi e 
naufraylii. ad saxa Sirenum, Cic.: cfr. fig., 
ad eam (disciplinam) tamquam ad saxum, 
Cic. IIJ trasl.: a) uUaccursi in qualchc luogo, 

rinutuere attaecuto, tener si fort emente uggrap- 

jiaio, non cedere* a ) di pers, e ogg. personif., 
aduna pers. (come compagno costante, ecc.), 
egressibus, Tac.: ad un luogo , nactus hoc 
litus adhaesi, Ov.: si potes in his locis adhae¬ 
rescere, fermarsi , Cic.: ad una condizione , 
ad uno stato , justitiae, non dipartirsi da,cee. 
(contr. justitiam deserere), Cic. P) dic. inan.: 
ad omnium vestrum studium, riuscire , incon- 
trare , Cic.: quae prava sunt fastidiis adhae¬ 
rescere, lasciar un'impressione cattiva , Cic. 

b) fermarsi. interrompersi, dei dlSCOTSO e dei- 

Voratore. Cic. 

Tulli ae*?o, dnis, f. (adhaereo), adesione, 
congiunzione, adhaesiones atomorum inter se, 
Cic. de fin. 1, 19, 

adhaesu*, us, m. (adhaereo), adesione, 
aderenza, Lucr. 3, 381 e altr. 

ndluheo, lrtbui, hlbftum, ere (ad e habeo), 
porgere, I) in genporgere, rivotyere , collo - 
care, sovrappowe, poi're a o sopra, eCC ., vultum 

ad alqm, Ov., medicas manus ad vulnera, Ov.: 
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manus genibus, ahbracciar le g. colle m., Ov.: 
e fig., manus vectigalibus, metter le maninei 
dazi , Cic.: vincula captis, Ov.: conagg. astr 
adhibere animos et mentes vestras ad etc.,Cic. 

II) partic.: A) prendere inolirc, aggiungere 

q.c., alqd ad panem (come eompanatico , 
come soprappiii , ecc.), Cic.: con ogg . astr., «a- 

g tangere Ulla COSU ad uyValtra, conyiung*re 9 

unire , alqd ad domesticum morem, Cic.: quat¬ 
tuor initiis quintam naturam, Cic. 
dere, adoperare per uno scopo determinato , 
cioe a) adoperare un ogg. (eosa o ess. anim.) 
come mezzo per quale . o q.c., valersene, im- 
piegure, usttre, far uso, preSSO qiKtlc. O q.c. C 
usure , tnostrare , dimostrure un modo di pen¬ 
sare o di operare verso quale, o q.c odoras 
ad deos, ut ctc., Cic.: orationem ad vulgus, 
Cic.: diis preces, Cic.: aegro medicinam, Cic.: 
judici motus, Cic.: alci consolationem litteris, 
Cic.: alci vim, usare, Cic.: alteri calcaria, al¬ 
teri frenos = con uno gli sproni , eolYaltro 
le briglie (fig), Cic.: officium erga alqm. re¬ 
verentiam adversus deos, Cic.: saevitiam in fa¬ 
mulos, Cic.: plus studii, quam ille, ad dicen¬ 
dum, Cic.: morbis remedia, Cic.: modum vitio, 
porre una misura, Cic.: memoriam contume¬ 
liae, ricordarsi di, cee Nep.: e con in e Tabi. 
— in q.c., iambum in fabulis, Cic.: sermonem 
in poculis, introdurre , Cic.: in amicorum pe¬ 
riculis fidem et diligentiam, Cic.: e eoi sempl. 
acc., studium atque aures (amore e gusto per 
le produzioni poetiche , e un oreechio fine e 
COilOScitore), Cic. b) invitare, ammettere una 
pers. per q.c. (per aiuto, soccorso, consiglio,. 
servizio), Dianam ad partus, Cic.: alqm ad 
ministerium, Liv.: alqm in auxilium, Justin.: 
partic. alqm in o ad consilium, ad delibera¬ 
tionem, Cic. e Caes.: e eos\ consiliis, Curt.: 
alqm in convivium, Ncp.: e cosi cenae, Suet.: 
quindi spesso sempl. adbibere alqm, prendere 
jier fiintOf vulersi />er aiuto, condurre, prendrr 
seco, recar seco, far venire, invitare ale. (come 

adiutore , consigliere , eompartccipe, testimo¬ 
nio di veduta o di udita , nditore, compagno 
e sim.: contr. removere), medicum, Cic.: te¬ 
stem, Cic.: fratrem, Caes.: e con aw. = «r- 
cegliere,traltare quale, in qualche modo , alqm 
liberaliter, severius, Cic.: e sic se adhibere in 
potestate, ut etc., eomportarsi , Cic. 

slil-lainnio, Tvi e 'fi, itnm, Ire, nitrire 
verso, partic. per libidine , equo, Ov.: equae, 
Ov.: trasl.: di persone libidinose , Cic. Pis. 69. 

ailliorliilTo, onis, f. (adhortor), esorta- 
zione y Cic.: plur. in Liv. e Scn. 

adhortator, oris, m. (adhortor), esorta - 
tore, confortatore , Liv.: operis (al lavovo), Liv. 

ad-hor|oi% atus sum, ari, incoraggiare, 
esortare, invitare, spingere ( COlltr. dehortari , 
di pers . ed ogg. personif . , milites, Liv.: omnes 
cohortes ordinesque, Caes.: alqm ad laudem, 
Cic.: se adversus alqd, Sen.: alqm in bellum, 
Tac.: seg . da ut e il cong., Cic.: seg. da ne 
o quo e il cong., Suet.: o coi sempl cong., 
Ter.: seg. dalV infin., Sen. 

udhiie, aw. (ad e huic, contratto huc), 
sin qui, sino ad ara, dal punto di parteiiza 
sino ad una meta determinata [quvndt ron 
usque), propr. di luogo , ma nelVuso della 
lingua solo piu di tempo , I) considerando 
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como cscluso il prcsente — /»»» <iui, fino ad 
ora, a) il prcsente reale , Cic. er? n.: quindi 
usque adhuc e adhuc seiupcr, sino ad ora, Co¬ 
mici e Cic.: adhuc duin etc., durante tutto il 
tempo, fino ad ora, Cic.: unus adhuc, fino ad 
ora il solo, Cic.: con negaz., adhuc non o 
neque adhuc, Cic.: nihil adhuc, Cic.: adhuc 
nullus e nullus adhuc, Cic. b) il prcsente re¬ 
lativo, finova , fino altorn, disertos COgnOSSe 
nonnullos, eloquentem adhuc neminem, Cic. 

I f) considerando come non cscluso il pre- 

SnitC, ancora, aneor sempi-c, a) dl Cii) c/lC 

dura ancora contro aspettazione o speranza , 
erat adhuc impudens, qui ctc.. Cic.: fluctuans 
a Ihnc animo, Liv. b) di cio che dura ancora 
pia n Uuujo, piit oitrc, insatiabilis avaritiae est 
adhuc implere velle, quod jam circumfluit, 
Curt. c) di cib che accade ancora oltre o ac¬ 
canto ad un'altra cosa, unam rem adhuc 
adiciam, Seu. d )particella rinforz»tiva c<d 
comparativo , ancora, si adhuc viliorem ma¬ 
teriam obtulisses, Sen. e) scg. da ut o qui e 
il COng. — coxi .. . da, tanto . . . da. Cael. W 
Cic. ep. 8, 11, o. 

idrruori*. rigis, m., Adiatorige t prin¬ 
cipe dei Commi i. 

adirio, jeei, jeetum, ero (ad e jacio), get- 
tare. Ia, grttaro sino a o sojira q.c., I) in 
sniso strettn: a )propr.: telum, Cacs.: adje¬ 
ctae auribus) voces, i suonz che urtano , toc- 
cano, Cic.: e proo ., alci rei album calcu¬ 
lum, appr -vare una cosa, Plin. ep. 1, 2, 5. 
b) trasl.: a) glttarc , rivoUjeve Io sgu n m do (bra- 
moso. ecc.) sn q.c., alqo imprudentiam oculo¬ 
rum, per mavvertenza rivolgere uno sguardo 
verso, Cic.: oculos cupiditatis ad alqd, Cic.: 
oculum alci rei, Cic. $) rivolgere V animo, M 
mente = Vinclinnzione, Vattenzione ad una 
pers. o cosa , animum ad alqm, Ter.: ad alqd, 
Liv., alci rei, Liv. II) in senso piit largo , 
porre, collocare, mvttere SOpra, accanto, in q.C., 
A) in gcn.: rogum bustumve novum (ad) aedes 
alienas, collocare, XII tabb. in Cic.: capiti 
insignia, Curt.: e fg ., Armeniae manum, 
assalire VA., Veli.: virus in anguem, instil¬ 
lare , Ov.: con ogg. astr., animos juveni, 
inspirare , Ov. B) partic.. porre, collocare, 
«ytjiungei-e, comc aggiunt ", supplemento, au - 
mento a q.c., a) materialia.: aggerem ad mu¬ 
nitiones, Caes. b jidealm.: a) generic. (contr. 
demere, detrahere): ad belli laudem doctrinae 
et ingenii gloriam, Cic.: muneri agri aliquan¬ 
tam, Liv.: Democrito perpauca, ampliare al- 
qunnto D ., Cic,: aliquid novi ex etc., Cic.: 
centuriones, Liv.: e piit tardi (senza acc. del- 
c °l dat., ayyiunycre alcunchd ad Una 
COS<t y aumentarla , tngrandirlu , magnitudini 
Pori, innalzare ancora nvuigiormente, Curt. 

§) aggiungerc, unire nl gea detto, nam quid 
ego adiciam, Prop.: his aditio, seg. dallacc. e 
1' infin., Quint.: quindi huc adiec ( come huc 
adde), aggiungi fcol pensiero), arrogi , natas 
septem, Ov.: adice, quod (che, ecc), Tac. 
v) crescere il prezzo (negli ineunti), agginn- 
gere, supra adjecit Acschrio (nom.), Cic. 

ruiT-o, egi, actu in, crc (ad e agf»), con - | 
dui-re, spingere a, verso, TJ propr.: a) beStUlfne 
{contr. abigere), pecus e vicis longinquioribus, 
Caes.: equos per publicum, Suet, b)persone 


(partic. contro il loro volerc, colla violenza), 
vos Italiam, Verg.: alqm fulmine ad umbras, 
precipitare, Verg.: come t. t. giurid., arbi¬ 
trum o arbitrium (arcaicoper ad arb.) adigere 
alqm, citare , far venire davanti alVarbitro, 
Cic. c) cose, triremes per aestuaria, trarre, 
spingere, Tac.: turrim, spingere innanzi, 
Caes partic., cacetur dentro con unmartello 
e sim., tigna fistucis, affondare tmvi coi bat- 
tipalo, Caes.: scagliare, lanctare dardi, ex lo¬ 
cis superioribus telum in litus, Caes.: e eaeduv 
dcinro armi dapunta, immergere, alci ensem, 
Verg.: scalprum in articulo, Liv.: ferrum per 
pectus, Ov. : ferrum jugulo, Suet.: quindi 
meton. fpoet.y, vulnus, produrre una ferita, 
alte, Verg.: alci, Tac. II) trasl., spingere, 
costringere, condurre, determinare, obbligare 
quale, o q.c. ad una cosa , a) pers.: alqm ad 
insaniam, Ter.: coli in ftn., ne i pocti e in Tac.: 
assol acriore in dies adigi cupidine promi¬ 
scuas scenas frequentandi, Tac.: come t. t. di 
atti pubblici e milit adigere alqm ad jusju¬ 
randum o sempl. jusjurandum, Caes., o jure¬ 
jurando e sacramento, Liv.: costringere ai giu- 
ramento, far prestarc il giuramento di fedeltd ; 

c/V. adjurat in quae adactus est verba, egli 
presta il giuramento a cui fu costretto, Liv.: 
cosi anche adigere alqm in alejs verba jusju¬ 
randum e sempl . adigere alqm in verba alejs, 
far prestar giuramento a quale., nei termini 
voluti da un altro, Caes.: e nel passivo , adigi 
sacramento alejs o pro alqo e in verba alejs, 
prestare a quale, il giuramento di fedelld, Tac, 
e Suet.: infine sempl . adigere alqm, Tac. b) 
c . inan.: in faciem prorae pinus adacta novae, 
recata nella forma, foggiata come, Prop. 

adimo, eini, emptura (emtum), cre (ad e 
emo), levare , toglier via , a) generic,, partic. 
q.c. d'inrporhtno, di fastidioso , vincula ca¬ 
nibus, Ov.: e toglievalleviare a quale, nn 
male , curas, Ter.: doiores, Hor.: metum, Ter. 
b) prendere, toglier e, rapire UU pOSSeSSO , UU 
bene, ecc. ad alc. (contr. dare, donare, ad¬ 
dere, tribuere), alci pecuniam, vitam, Cic.: 
munus, Liv.: spem, Cie.: alqd ab alqo, Cic.: 
poet. colVinfin., togliere =proibire, vietare, 
Hor. c) strapparc una pers. a quale., alqm 
(alci), Cic.: partic. dclla morte , strappare, ra¬ 
pire, alqm alci, Ter.: quindi ademptus, rapito, 
mendo, Hor. 

adipalus, a, um (adeps), adiposo, grasso, 
trasl., dictio, gonfia, ridondante, Cic. or. 25. 

adipiscor, deptus sum, dfpisci (ad e api¬ 
scor), giungere ad avere, I) propr. — raggiun- 
gere ncllo spazio, alqm, Liv. II) trasl., a) 
rnyyiungere q.c. a CUI si e aspirato, a) rag- 
giu ng cre, conseguire intellettualni., ccnnpren- 
dere, Cie. Rose. Am. 181. [5) conseguire come 
d^iderato, Oltenere, guadagnure, senectutem, 
laudem, Cic.: victoriam, Caes.: jus suum, Liv.: 
coi genit., Tac.: ad. per alqm, seg . r7aut e il 
cong., Cic.: partic. perf. pass Sali, ed a. 
b) generic., ottenere , nomen a tonso capillo, Ov. 

aditus, US, m. (2. adeo), avvicinamcnto, 
accesso (contr. abitus), I) propr.: a) generic.: 
litoris, Cic.: difficilcs v aditus habere ad pastum, 
Cic. b) partic. la possibilita, il permesso, il 
diritto di andare in un Tuogo, adito, accesso, 
in forum, Cic.: aditus in domum familiarior 
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adjaceo 

(pih libero) erat, piu Ubero , Liv.: e n<l una 
pers adito, udienzfi (che quale. otticnc ; cfr. 
admissio), liomo rari aditu®, rarmncnte acces¬ 
sibile, Liv.: aditus ad alqm difficilior, Cic.: 
c) meton., odito, cntrata, cotne luogo ( contr. 
exitus), insulae, templi. Cie.: duo aditus in Ci¬ 
liciam ex Syria, Cic. II) trasl., a ) passo, in¬ 
gresso in q.c., primus aditus et postulatio 
Tuberonis haec fuit, Cie.: qui aditus ad cau¬ 
sam Hortensio patuerit, Cic. b) adito, accesso 
= possibilita, occasione, ad alojs aures, 1'insi¬ 
nuor si, Cic.: ad honorem, Cic.: nactus aditus 
ad ea conanda, Caes.: aditus et causa postu¬ 
landi, Caes. 

iwi-i SerO, ere, yiacrre prosso 0 accanto, 
a) delfa posizione geograf. di un luogo o di 
nn popolo, ad ostium Rhodani, Caes.: mare, 
Nep.: Etruriam, Liv.: agro Romano, Liv.: adja¬ 
centes populi, i vicini , Tac.: quindi adjacentia 
(n. pl.), adiaccnze , dintorni , Tac. b) di pers. 
e cose , vallo, Tac.: adjacet undis moles, Ov. 

ad jcelto, Ollis, f. (adicio), unione,aggiunta, 

1) iiujen., caloris, Sen.: litterarum (contr. de¬ 
tractio), Quint.: (7/ pers., populi Albani.Liv.: fa¬ 
miliarum adjectiones, aggregazione di nuove 
/'..Tac., vel discorso, verborum, Quint.: syl¬ 
labae (contr. detractus), Sen. rhet. II) cowe 
1.1.: 1) retor ico, ripctizionc di una parola nella 
prop., greco s-i^su^tc, Quint. 9, 3, 27 e sjg. 

2) commerciale, aggiunta al prezzo, alVin- 
CantO , offert a maggiorc, Liv. 38, 14, 14. 

adje«*tUS, US, m. (adicio), accoslamento, 
awicinamento, odoris (nd nares), Lucr. 4, 671: 
assol. , Lucr. 1, 689. 

nil-jfid 1 Teo, avi, ittum, are, a) aggiudicare, 
assegnare (come giudice od arbitro) q.c. a 
quale, (contr. abjudicaro), a) prop-., alci cau¬ 
sam, Cic. b) trasl., generic., aserivere, attri- 
buire q.c. a quale, (come merito, qualitd), 
alci salutem imperii, Cic. 

ndjiillicnluill, i, n. (adjuvo), mezzo di ap- 
poggio, di aranzamento; appoggio, aiuto, quilldi 
anche rantatrgio (contr. detrimentum, incom¬ 
modum), alejs rei, ad alqd, Cic.: alci rei (per 
q.c.), Cic.: alci esse adjumento ad alqd o in 
alqa re, Cic.: alci adjumentum afferre ad alqd, 
Cic.: hoc adjumento uti, Cornif. rhet.: di pers., 
Cornif. rhet. e Ov. 

adjunelTo, onis, f. (adjungo), aggiunta, 
trasl.: I) at’aeca mento, unione, a) generic.: 
naturae ad hominem, Cic.: animi vel volun¬ 
tatis, Tinclinazione, Q. Cic. b) come figura 
retor. — oovs£euyfisvov, il rapporto di un 
predicato a piii concctti, di modo che ilpre- 
dicato (verbo) viene posto al principio o alia 
fine della prop., Cornif. rhet. 4, 38. Cic. de 
or. 3, 206. II) partic., aggiunta che aumenta, 
a) generic.: virtutis, coapernzione, Cic : ver¬ 
borum, Cic. b) come 1.1. reter., aggiunta limi- 
tatrice, che toglie Vassolutezsn della prop , 
limitazionc , Cic. de inv. 2, 171 e sgg.: quae¬ 
dam cum adjunctione neccssitudiiies,nece.ss?7d 
ipotetiche (contr. simplices et absolutae), ibid. 

adjunctor, oris, m. (adjungo), cUe ag- 
giunge, ille ulterioris Galliae, che fece dare a 
Cesarealtresiilgoverno della Gallia Trans¬ 
alpina, Cic. ad Att. 8, 3, 3. 

adjunctus, a, um.part. agg.(cfa adjungo), 
etrettamente unito, SOSt., a) adjunctum, i, n., 


adjuro 

carattcre , carattcristica, il sostanziale , la na¬ 
tura di nna pers. o cosa, pietatis adjunctum 
esse, Cic.: in adjunctis morari, Hor.: propiora 
hujus causae et adjunctiora. Cic. b) comet, t. 
ICtor., adjuncta, orum, n ,, circostanze cite ac- 
compugna no , concomitanti ; le circostanze di 
tempn, luogo, ecc., Cic. 

•i<l|uago, junxi, junctum, ore. utmodare, 
congiungere, I) propr.: a) animali = attae- 
care, equos, Ov.: plostello mures, Hor. b) viti 
== conyinng.ro U, ecc.. ulmis vites, maritare , 
*\ Oi g. II) trasl., generic,, congiun.jerc, unire, 
A) nello spazio o nel tempo: a) ogg. inan.: 
a) nello spazio, parietem ad parietem commu¬ 
nem, Cic.: accessionem aedibus. Cic.: litteras, 
Q,\c.:partic. al passivo, adjunctum esse, unirsl 
ad un luogo, toeeare, con/iuarc, fundo uxoris 
Cic.: adjunctus fundus Cic. p) nel tempo. al¬ 
terum (anni tempus) hiemi adjunctum est, 
Cic.: horum aetatibus adjuncti duo C’. Fannii’ 
C. et AI. filii, fuerunt, Cic. b) pers., congiun¬ 
gere, associare, unire, Samnitium exercitum. 
Liv.: e in un par agone, juris scientiam elo¬ 
quentiae tamquam ancillulam pedisequam¬ 
que, Cic. B) generic., recare esternamente o 
internamente in una unione, connessione, 
relazione: o)ogg. inan.: a) annodare., ay- 
ginngere, nel discorso, a q.c ., verba ad nomen 
adjuncta, epiteti, Cic.: e aggiungere al gia 
detto, congiungere a q.c.. similitudines (esenipi) 
adjungens, Cic.: e aggiungere n>l racconto, 
comnn. seg. dalVacz. e Tinfin., Cic. P) nella 
deduzione, annodare, connetterc a q.c ., far di- 
pendere da q.c., rebus praesentibus adjungere 
atque annectere futuras. Cic.: sequentia (le 
conseguenze), Cic. y) aggiungere, annet ter e po¬ 
liticam. n q C., Ciliciam ad imperium populi 
Rom., agros populo Rom., Cic.: vectigalia (sc. 
ad imperium populi Rom.), Cic. t)ngginn- 

QCrC q.C. a q.C. O quale. “ ascrivere, attribuirc, 
prestare, procacciarc, fidem visis, Cic.: liono- 
rem populi Rom. rebus, Cic.: e sibi alqd, pvo- 
cacciarsi, guadagnavsi q.c.. sibi auxilium, Cic.: 
benevolentiam (sc. sibi) lenitate audiendi, Cic. 
s) congiungere q.c. ad un'altra, come con- 
seguenza, accompagnamentn, aggiunta= far 
seguive, aggiungere, accompagnare, unire, con¬ 
giungere, accoppiare con q.c., ad honestatem 
voluptatem, Cic.: verbis solutis numeros, Cic. 
£) congiungere, legare quasi Vattivita spiri¬ 
tuale a q.c. = tendere deliberatamente e se- 
rumente verso q.c., ricoigere, animum ad ali¬ 
quod studium, Ter.: crimen et suspicionem ad 
praedam, Cic. b) pers.: a) po>-re quale, in uno 
scritto came partecipe di un dialogo, dare 
una parte, nlqm ad suos sermones (scritti po¬ 
litici in forma dialogica), Cic.: ei dialogo 
adjunctum esse tertium, arer la terza parte, 
Cic. p) stringere alcuno (se) in rapporti po¬ 
litici, morali o sociali con quale, (se) o q.c., 

legare, unire, congiungere con q.C., rhtnire, 

urbem a 1 amici iam , Hor. . in societatem, 
Nep.: bellicosas nationes (alci), Nep.: alqm 
(sibi) socium, Cie.: alqm sibi amicum, Nep.: 
uxorem (sc. sibi), prendere, Cic.: e se alci rei 
o ad alqd, unirsi a, ecc.. se comitem fugae 
alejs, Cic.: se ad causam alejs, Cic. 

1. adjuro = adjuvero, da adjuvo (V.). 

2. adjuro, avi, atum, are, I) aggiungere 
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admiratio 


adjuto 

ancora ad un giuramento, haec, Liv. 43, 14, 

5. JI) giurare , ujfcrmare — assicurare 0 pro- 
inettcre con giuramcntOy COMUM. SCff clo.ll acc, 

e Tinfin.. Cic.: parim, per omnes alci deos, 
seg. dalVacc. e 1' infin., Ter.: e adjuro Stygii 
caput (per il capo) fontis, Yerg. 

adjuto. avi, atum, are (freq. di adjuvo), 

appoij(p(ive* a tutare, assistere tUlCl pCTS. 0 COSd 

con tatto lo zelo, alqm, Comici: alci onus, 
Ter.: assol.. Comici. 

adjutor, oris, m. (adjuvo), aiutatore, so- 
etenitore, a) generic. , tn SOISO cattivo — 
eomplice, alejs. alejs rei, Cic.: ad alqd o in 
alqa re, Cic.: in psaltria liac emunda, Ter.: 
contra patriam, Cic.: assol., me adjutore, Cic. 
b) wiit itor e delVattorc principale sulla scena 
(colui cite rappresenta una parte sccondaria, 
che accompagna coi /latito o coi canto, ecc.), 
Phaedr.: trasl.,Ter. cd Hor.: come sottomaestro 
(greco urccicxay.aXog), Quint.: partic. T adiit- 
tore di un impiegato dello Stato, aggiunto, 
cnutante , (franc. attache), Cic.: gli amici e 
ministri dell'imperatore, Veli, c Suet. 

adjutorium, Yi, n. (adjuvo), muto, soc- 
corso, assol., o coi genit, sogg. e ogg., Sen.: 
di una pers., As. Poli, in Suet. 

adjutrix, tricis, f. (adjutor), aiutatrice — 
fautrice,promotrice, Cic.: in alqa re, Ter.: tuo¬ 
rum scelerum, Cic.: partic., legio prima adju¬ 
trix, la legione ausiliaria, costituita da Ne¬ 
rone. formata di marinai (classici), Tac. hist. 
2, 43 e 3,44. _ 

ad-juvo, juvi, jutum ( raro juva vi, juva- 
tum).j uvare, aiiilarc,promttoeei-e, a) generic.: 
a) con ogg.pers.: alqm, Cic.: alqm opera, Ter.: 
se manibus, appoggiarsi , Liv.: alqm in alqa 
re, Ter. e Cic.: alqm ad alqd, Cic.: con acc. 
pers. c acc. pron. neutr., quidquam me con¬ 
silio, Ter.: con ut e il cong., Cic.: con ne e 
il cong., Catuli.: nel prov., fortis (= fortes) 
fortuna adjuvat, ai forti soceorre fortuna, 
Ter. Phorm. 203; Cic. Tuse. 2, 11; Liv. 34, 
37, 4. js) con oggetii materiali o astr. = so- 
stenere ([.C., promuoveve , aiutarc, nutrire, man- 
tenere q.c.> ignem ( contr . exstinguere), Liv.: 
e ignes (trasl. = ficnnmci amorosa ), favori re, 
Ov.: maerorem orationis lacrimis suis, Cic.: 
multum eorum opinionem adjuvat, quod (la 
circostanza clie , ecc.), Caes. y) assol . = es sere 
favorevole, utile , giovevole; contribuire , alqd, 
Cic.: non multum, Caes.: e come t. t. filos., 
cau<ae adjuvantes, mediate (contr. proximae, 
immediate), Cic.: e non haec esse adjuvantia 
causarum, cansc cooperanti, Cic. b) inoral- 
mente. confortare, incoraggiare, alqm, ClC. 

adi . . . , tutti t vocaboli che couiinciano 
cosi, si ccrchino sotto all... 

ad-muturo, are, accelerare, affrettare, de¬ 
fectionem, Caes. b. g. 7, 54, 2. 

ad-mclior, mensus sum, Iri, misurare, 
frumentum exercitui, Cie., militi, Liv. 

,4dnietu», i,?m. ('AojirjTo;). Admeto, J) 
principe di Fere nella Tessuglia, marito di 
Alceste (figlia di Pelia), la quale diede la 
vita per lui. Il) re dei Molossi. 

adminiculo, are (adminiculum), soste- 
nere . vitem, Cic. de fin. 5, 39. 

adminiculum, i, n., sostegno, I)propr.: 


4S 

a) come t. t. delVagricoltura, sostegno, palo, 
Cic. b) generic., appogyio, manico, messo (per 
spingere avanti, ecc.), stramento, Liv. 11} 
trasl., uppoggio, aiuto, soccorso, Cic. 

ad-lliinistcr, stri, m., I) ministro, serro, 
aiuto, victus cotidiani, Cic.: net sacrifizi, 
Caes.; nelVassedio, opus et administros, il la- 
voro e i lavoratori, Sali. II) trasl., aiuto per 
q.C., partic. in senso cattivo, stramento, eom¬ 
plice, Cic. 

atl-lllini«i|ra, ae, f., serva, aiutatrice, mi¬ 
nistra, trasl., artes ... hujus administrae co¬ 
mitesque virtutis, Cic. de imp. Pomp. 36. 

administratio, onis, f. (administro), 1} 
aiuto, assistenza, sine hominum administra- 
tione, Cic. de off. 2, 12. IIJ aimninistrasione/ 
condotta, cura, governo, maneggio di lina COSO, 

navis, Caes.: administrationes portus, libero 
uso, Cic.: belli, condotta, Cic.: mundi, rei pu¬ 
blicae, Cic.: assol., omnis administratio, Vin- 
tiera cara dell'assedio, Caes.: officia et admi¬ 
nistrationes, uffici e cariche dello Stata , Tac. 

administrativus, a, um (administro), 
inclinato ad operare, pratico (contr. intellectu 
contentus, teoretico), ars, Quint. 2, 18, 5. 

administrator, oris, m. (administro), 
amministratorc , regyitore, belli gerendi, Cic. 
de or. 1, 210. 

ad-mlnistro, avi, atum, are, ammini- 
strare q.C., condurre , curare > manegglare, reg- 
gei'Cy governare f intvaprendere, a) generic.: 
navem, Caes.: negotium, Cic. b) nellaguerra, 
a) della suprema diresione, bellum, condurre 
(come generalissimo), Cic.: bellum cum Cim¬ 
bris, Cic.: summam rerum, avere il comando 
supremo, Cic.: exercitum, Cic.: e cosi rem 
publicam, reggere militarmente lo Stato, con 
o senza exercitu e sim., Caes. e Liv.: atque 
haec ita Caesar administrabat, ut etc. , a 
cio provvedeva, Caes. (3) della direzione r> 
cura di singule pwti o dei comando (come 
subalterno dei comandante supr.), per se 
quae videbantur administrabant, prendevano 
queiprovvedimenti, che loro parevano oppor¬ 
tuni, Caes.: ea, quae amissa sunt, administrare 
et reficere, sotto lasua guida, riparare a cio 
che s’era perduto, Caes. y) di ogni negozio 
= eseguire, condurre, curare, dextram partem 
operis, aver cura dei lato destro dei lavoro- 
= espugnare dalla parte di destra, Caes.: e 

aSSol. = maneygiure, por mano, far il proprio- 
servizio, lavorare, Caes. c) (IclT (lllim inistra- 
zione, dei governo dello Stato e delle sue 
cariche, rem publicam, Cic.: provinciam, Cic.: 
quindi anclie omnem mundum, Cic. 

admirabilis, e agg. eoi compar, (admi¬ 
ror), ammirabile, meraviglioso (in seilSO buono- 
e cattivo), Cic.: in alqa re, Cic.: quindi — tvx.- 

pZ%G%Gg,sor prendente, strano, paradossale, Cic„ 
admirabilitas, atis, f. (admirabilis), Vcs- 
sere ammirabile, Cic. de off. 2, 38 e dltr. 

admirabiliter, avv.(admirabilis), mira- 
bihnente, meravigliosamente (in SeilSO buono e 
cattivo), Cic. ed a.: quindi — uapaScgcog, f» 
modo sorprendente, slruno, paradossale, di¬ 
cere, Cic. 

admiratio, onis, f. (admiror), l’ animi- 
rare, a) = ammirasionc, meraviglia pet UHO 
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admirator 


admoneo 
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pers. o cosa, stima, alcjs, Cic.: divitiarum, 
Cic.: admiratione affici. esscre ammirati, 
Cic.: phir., admirationes, esclamasioni di 
mernviglia , Cic. b) meravhjiia, stupore di 
quale., alcjs, Cic.: tam atrocis rei, per, ecc., 
Liv.: admirationem habere, movere, (lestar 
vierav., Cic. 

adinTriildr, oris, m. (admiror), <*»»»>»»•«- 
tore, Sen. ed a. 

ail-llilror, tltus sum, Sri, a) ammirare, 
.lunare, considerare un OggcttO con anunira- 

sione ('come splendido, grande nel suo genere), 
sii mare, res gestas alcjs, ingenium alcjs, Cic.: 
alqrn, Cic. b) tneraviyliarsi di una COS(i, tro~ 
rttrltt sorp?’endenle, percepire con sorpresa, stu- 

pirsi di qx., alqd, Cic.: nihil, Cic.: alqm in 
alqa re, Cic.: e scmpl. in alqa re, Cic.: e sempl. 
de alqa re, o de alqo, Cic.: seg. ddlV acc. e 
Tinfin., Cic.: con quod, cur, unde, Cic.: par- 
tic. fut. pass. admirandus, a ; um, de<jno tli 
tnnmirazione, merttviglioso, Cic. ed Ct . 

ad -misceo, miscui, mixtum (mistum), 
ere, I) mischiare, meseoltire q.C., a) prOpV.l 
aquae admixtus calor, Cic.: admixto calore, 
Cic. b) trasl.: a) generic., mescolare insterne 
= aggtungere, unire, hlS (legionibus) Allto- 
nianos milites. Caes.: plebejos, Liv.: versus 
orationi, Cic. |3) immischiare, far entrare, im¬ 
plicare ima pers. in q.c. (come partecipe), se, 
Ter.: alqm ad id consilium, Cic.: Trebatium 
nostrum isto (in questa cosa), Cic. II) me- 
scoiare, mischiare con q>c., a) pvopv .: aer 
multo calore admixtus, Cic.: quod (genus ra¬ 
dicis) admixtum lacte, Caes. b) trasl.: urbes 
maritimae admiscentur novis sermonibus ac di¬ 
sciplinis, prendon famigliaritd con, ecc., Cic.: 
hoc cum iis rationibus admisceri nolo, Cic. 

admissarius, ii, m. (admitto), con o 
senza equus o asinus, copritore, statione, 
Scriptt. r. r.: trasl., di pers. libidinose , Cic. 

admissio, onis, f. (admitto), adito accor- 
dato presso i principi, udienza (< cfr . aditus), 
Sen. eda . 

admissum, i, n. (admitto), coipa tirata 
SOpra di se, mutfatto, scelleraggine e silU., Cic. 
ed a. 

admistio, onis, f., V. admixtio. 

admistus, a, um, V. admisceo. 

ad-niitto, misi, missum, cre, m an da re 
a, I) — far undare, mandare, spingere, av- 
ventare sopra, in, A) prcpr.l a) spronare un 
cavatio , far correi*e addosso, equum in alqm, 
spingere contro , Liv.: equo admisso, a gran 
curriera, Cic. b) far avvicmare q.c., mun¬ 
dare, spingere, affvetlare il movimento O lu 
corsa di q.c., suos in verba novissima fluctus, 
0\\: se (delVonda). Ov.: e cosi admissae 
jubae, ondeggianti in giii , Ov.: admisso passu, 
a passo affrettato. veloce, Ov.: admissae aquae, 
che scorrono con impeto, Ov. B) trasl., pone 
qx. in cammino, Itisciar libero, semel admis- 
sum coerceri reprimique non posse, Cic. de 
fin. 1. 2. II) = lasciare aiulare O venire verso, 
lasciare eat rare , ricevere, A) propr.: a) ge¬ 
neric. ( contr. arcere): alqm ad capsas, in cu¬ 
biculum. Cic.: lucem in thalamos, Ov. b) ia- 
sciar passure qnnlc.per %U\ udienza, concedere, 
accordare Vingresso, ammettere ( COUtr . arcere, 
excludere), alqm, Cic. ed a. c) ammettere a 


prender parte ad una cosa, a) ammettere in 
un consiglio, in un affare, alqm ad consilium, 
Cic.: ovo. ad colloquium, Caes.: horum in 
numerum, Nep. j3) ammettere come uditore, 
ricevere, alqm, Suet, d ) delici cortigiana, la¬ 
sciare entrare ll)l Itomo presso di st, ricevere, 
alqm, Prop. e) far congiungere animali fma- 
schi o femminej, equum equae, Justin. B) 
trasl.: l)iusciar giungerc qx. (come parole, 
preghiere , un lamento, ecc.), lasciur luogo, 
adito; ricevere, ammettere, ad animum, ne ad 
aures quidem, Liv.: precationem, Liv.: sola- 
tium, plin. ep. 2) permettere, accordare, conce¬ 
dere, lasciare accadere ima COSa (un fatto , CCC.), 
a) generic.: litem (dei ghtdice ), Cic.: religio¬ 
nes, Cic.: come 1. 1 . dei linguaggio augurale, 
admittunt aves, #7* uccelli lo permettono,pro - 
mettono un esito favorevole , Liv. b) tuarsi 
addosso qx. moralmente degno di pena, ren- 
der si colpevole ( COU O Senzct in se), commettere, 
in se tantum facinus, Cic.: culpam in se, Ter.: 
facinus, Cic.: scelus, Nep. 

admixtio, onis, f. (admisceo), mescoia - 
mento, mistura, Cic. ed a. 

admoderate, avv. (*admoderatus), <nie- 
guatamente, in modo cowispondente, alci rei, 

Lucr. 2, 169. 

admodum, avv. (ad e modus), fino alia 
mi sura o al grado conveniente , 
per indicare che la misura o il grado ad- 
dotti sono sufficientemcnte raggiunti, I) 
nelle determinazioni quantitative , esatta - 
mente, per Vuppunto, partic. nelle determina¬ 
zioni numeriche . ulmeno, ben, turres adm. 
CXX, Caes.: mille adm. hostium, Liv.: post 
menses adm. septem, Justin. II) nelle deter¬ 
minazioni di grado, pienamente, in alto grado, 
nel senso piii largo delta parola, affatto,del tutto, 

A) in gen.: a) con agg. (partic.) e avv., forma 
adm. impolita et plane rodis, Cic.: neque adm. 
sunt multi, Nep.: b) con aw.. adm. raro, Cic. 
fr.: satis adm.,Liv.: coi superi., maxime admo¬ 
dum, Cornif. rhet.: parim, adm. nihil e nullus 
adm., nessuna cosa, ncssnno affatto, Cic. e 
Liv.: e colle parole indicanti il grado di eta, 
come adm. infans, Tac.: puer adm. adulescens, 
Cic.: adm. juvenis, Tac.: adm. senex, Eutr.: 
parvulus adm., Justin.: non adm. grandis 
natu, Cic. c) con verbi, exacto adm. mense 
Februario, Liv.: me adm. diligunt, Cic. B) 
partic., nelle risposte affermative e di ap- 
provazione, intievamente, perfetta mente, certa- 

mente ( cfr . Cic. de legg. 3, 26), LA. Advenis 
modo? PA. Admodum, Ter. 

ad-molTor, Itus sum, Iri, fabbricare ap - 
presso , Curt. 8, 10 (37), 24 dubbio (altri 
legge obmol.). 

ad-indiico, ui, Ytum, ere, far pensare alc., 
rammcntandogli una cosa, avvertendolo di 
q.C., avvisare, aminonire, a) coi richuimare 
alia memoria = far pensare quale, a q.c., 
richiamare in tnente, ricerihtre , a) generic., 

nlqra alcjs rei o de alqa re, Cic. ed a.: coli'acc. 
gener, di cosa, alqq^haec (e coli' acc. di altri 
pron.). cam rem, multa, Cic. ed a.: rar. coi- 
V acc. di cosa determinato , come ante actos 
annos. Tibuli.: seg. dall' acc. e Tinfin., Cic.: 
seg. da prop. relat. con quantus, qui e sim., 
Cic. (2) come 1.1. dei linguaggio d'affari, n - 





admonitio 


_dule<i 
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cortlnre a quale. (un debito), alqm, Cic.: alqm 
aeris alieni, Cic. b) coi richiamare alia mente, 

alTintelligcnza. rieordure a quale. = a.) far 
pensare qnalc. a q.e., significurgti, avvertire 
nmichevolmcnte quale, di una cosa, infor¬ 
mare ( ammonirc, arrisore ( colla SteSSO, CO • 

.s tmzione dei n n a), Cic.: ai passivo, multa 
•wtis admonemur, Cic.; e (3) con aceenno alia 
risnluzione od azione , cui si mira = am¬ 
monirc alc. di far q.C., esortarc, indurre, st-i- 
inotare (contr. deterrere), assol, Plaut.: seg. 
da ut o ne coi cong., Cic.: coi sempl. cong., 
Cic.: coi partio, fut. pass., excedendum potius 
admonebant, Tac.: con in o ad e Tace., alqm 
in consilium, ad aleae lusum,Snet.: ad thesau¬ 
rum re periendum admoneri, Cic.: coZ^infin., 
Cic. ed a. — Quindi y) far pensare quale, a 
q.c., cios arrisore morahn. e matcriahn. dei 
suoi obblighi, correggere, pnnire, castigare, C 

con spin</ere (ad operare), telo bijugos, Verg.: 
liberos aliquando etiam verberibus, Sen. 

aduiotrilTn, onis. f. (admoneo', l amnio- 
n ire. a) con richiamo alia memoria = il ri- 
durre in mente q.c., rirordo, avviso, Cic. ed a. 
blcon richiamo alTintelligenza=>T ammonirc 
di q.C.. rimostranza fatta ad nlc.,avrerti mento, 
arriso, correzione amicllfVole, csortnzione , Cic. 
(anehe al plur.J: quindi anchc correzione se¬ 
vera e di fntto. castigo, pimizione, Suet. 

adinonTldr. Oris, m. (admoneo), ram- 
mrntatore, ammonitore, esortatore a q.C., Cic.: 

operum, Ov. 

adinoiiTfiiiii, i. n. (admoneo', avviso, av- 
rertimento, ammonizione., plur . VI Cic. de or. 
2 , 61 . 

adinosiTtiis, u, m. (admoneo), avviso, ri- 
eordo, a) con richiamo alia memoria, loco¬ 
rum admonitu. Cic. b) con richiamo alia 
mente, alTintelligenzn , a) ricordo, ammoni¬ 
zione, avvertimento, correzione, alejs admonita, 
Cic. 3i esortazione a q.C., eccitamento, invito, 
levi admonitu. Cic. 

ail-mortlro, mordi, morsum, ere, mor¬ 
dere, addentare, a) propr.. Verg. e Prop. b) 
trasl., adm. alqm, cercare di sottrar denaro 
ad ale., spniar denaro ad- alc,. Comici. 

adinolio, onis, f. (admoveo), awidna- 
mento, dieitorum, il porre , VappTcare le dita 
(nel suonare istrnmenti a corda), Cic. de 
nat. deor. 2. 150. 

ad-movro, movi, motum, ere, accosiare, 
avricinare, J) in gen., recarc, dirigere, porre, 
mettere, tenere ogg. inan. o esseri anim. in, so- 
pra, presso, ccc. fcontr. amovere ab, ecc.), con- 
dnrre esseri anim. a O duranti a q.c. 0 quale., 
nvririnare, a) generic., a) con ogg. corpor.: 
fasciculum ad nares, Cic.: aures ad vocem, 
Cic.: alci stimulos, calcar (figurat.), Cic.: la¬ 
bra poculis. Verg.: manum operi, por mano 
a, metter mano a, lavnrare intorno , Ov.: e 
ostihn., manus nocentibus, metter le mani 
addosso a. ecc., Liv.: cosi pure manus vecti¬ 
galibus, Cic.: infantes papillae, Suet.: alci me¬ 
dicum, mandare , Suet.: alci equum, condurre 
aranti, Liv.: angues curribus, attaccarea, ecc., 
Ov.: coi sempl. acc., ignem, Cic.: aurem, Cic.: 
laevam, aiutarsi colla sinistra, Cic. p) con 
oqn . astr.: aa) avricinare, accelerare un mo- 
mento dei tempo, diem leti, Curt. pp) far 


segulre,portare UUOStatO d' aiUOlO sopra quale., 
omnes motus illi (animo) suos, omnia lugubria, 
Sen. yy) ru-oigerc Tanimo a q.c., mentem ad 
alqd, Cic.: acumina graecis chartis, Hor. b) 
come 1.1. milit.. accostar macchine da guerra, 
avricinare, appressare, CCC., Opus ad turrim 
hostium, Caes.: adversus alqm locum, Liv.: 
scalas moenibus Tac.: opera muris, nel con- 
testo comun. sempl. opera, Liv.: scalas, Caes.: 
e far avvicinar soldati, aeeostursi, avvicinarsf. 

con questi, exercitum Ariminum (a Ttimini ), 
Liv.: armatos muris, Liv.: assol., jam admo¬ 
vebat rex, s'avvicinava. Curt. c) come t.t. dei 
linguaggio dei saerif.: filiam victimam aris, 
Liv.: pecus a.ris, Verg. d) porta,- vicino y uvvici - 
nare una local ., ecc., a) mediante un moto: 
Pharos continenti admota est (mediante un 
terremoto), Sen.: mediante avvicinamento , 
una via piii breve , rdazioni (commercio) pin 
frequenti e sim admoveri lineas, Sen.: terras, 
Plin. ep. p) riguardo alta posizfone, accostar e, 
por vicino, urbem ad mnre, Cic. IT) partic .: 

a) far servire U)l Ogg. COUIC V1CZZO , adoperare , 
nsaret rivohjere a O contro cpldlc.. C /.) mCZZO 
materiale , partic . come t. t. modico, herbas, 
Ov.: remedia,Sen.: curationem ad alqm, Cic. (3) 
ogg. immater.. orationem ad sensus animorum 
atque motus inflammandos, Cic.: preces sup¬ 
pliciter admotae, Curt.: particinfondere un 
sentimento, isphare, incutere , alci desiderium 
patriae, Curt.: terrorem oppidanis, Liv. b) 
trarre una pers . verso lina cosa come parte - 
cipe, adiutorc, amico , signore , ccc., atdrare, 
concitiarsi, porre a paide, promnovere , far ve- 

niVc,alqm contubernio. ricevcre, Suet.: alqm ad 
cnram rei pi blicae, Suet, c) al passivo=awi- 
cinarsi nel tempG ad uno scopo, pervenire, atl 
una cosa, oppresso Sejano ad spem successionis 
paulatim admoveri, Suet.: admotus supremis, 
avvicinandosi al suo fine, Tac. d) uwicinore 
qnalc. ad una relaz. intima, mors Agrippae 
admovit propius Neronem Caesari, pose in 
piii vicine relazioni con C., Veli., partic. se 
admovere ad ecc., awicinnrsi, se applicare et 
propius adm., Cic.: se ad id (lumen), Cic. 

ml-llin^io. Tre, tmiggire, mugghinre n, 
verso, tauro, della vacca, Ov. nrt. am. 1, 279. 

ad-nniriimralYo, onis, f. (admurmuro), 
susurro, mormorio (partic. di approvazione a 
disapprovazione) per q.c., Cic. (anchc al 
plur.). 

ad-nnirmuro, avi, atum, are, mormo- 
rare a f verso . far sentire un nxormorio, bisbl- 
giio,susurro(partic. di approvazione o disap- 
provazionc) per q.c., Cic.: impers., cum esset 
admurmuratum, Cic. 

adna«o«r, V. agnascor, 
ailnafo, V. annato. 
ail n alus, a, um, V. agnascor. 
adnavYgo, V. annavigo, 
adncclo, V. annecto, 
adni ... e adnn .... tuiti i vocaboli 
che cominciano cosi, si cerchino sotto anni... 
e anno ...; jwadnomen, adnominatio, adno- 
sco, V. agno... 

ailmi . .., tutti i vocaboli che comin¬ 
ciano cos), si cerchino sotto annu .. . 

iiil-tilco, olui (arcaico anchc olevi, ul- 
tum, ere, far esalare , I) come x.x.dcl 
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liuguaggio dei sacrif.: a) (con e scnzn flam¬ 
mis) ridurre in vapore, in fumo = far bru- 
ciare le vittime , le cose offerte come sacrifizio, 
viscera tauri flammis, Ov.: verbenas, Verg.: 
honores alci, rendere onori ad alc. coi fumo 
dei sacrifizi, venerare alc. coi fumo dei sa¬ 
crifizi, Junoui, Verg. b) far fumar i'altare, 
cioe onornre coi fuoco dei sacrifizi, colle 
vittime, altaria taedis, Verg.: flammis pena¬ 
tes, Verg.: cniorc captivo aras, Tac. II) far 
salire in fuma, abbruciare in genere, al(]d, Ov. 
e Coi. 

adolescens, -contis», -centulus, V. 

adulescens, ecc. 

1. ;■»<!« lesco,blevi (?•«?•. olui), ultum/crefad 
e olesc»), crescere, I) propr.: di pers., Cie. 
t'd a.: di animali, Verg. ed a.: di piante, ecc , 

Cie. ed a. II) trasl., crescere, aumentare, salire, 

a) nspttto al numero o alia grandezza, nu¬ 
merus in tantum adolevit, sali cosi alto, Veli. 

b) rispetlo al tempo. crescere, proyreilirc, ado- 
loscit aetas, Verg. e Tac. c) rispetto alia forza 
interna (politica O morale), aumentare, raf- 
fjrzarsi, Cic.: dello Stato, Sali. 

2. adu-leseo, ere (adoleo), fumare, ardere, 
adolescunt ignibus arae, Verg. ge. 4, 379. 

lilii itis, nYdis, dat. iridi, acc. rridem e nin, 
voc. Adoni, m. ("ASam;) e Adon, donis, m., 
Adone, figlio di Cinira , re di Cipro, e di Me - 
tirme , amato da Venere per la sua straor * 
(Unaria bellezza , venne sbranato a caccia 
dn un cinghiale , che Marte (secondo altri 
Diana) per gelosia mando contro di lui, 
ma fu mutato da Venere in un flore> che ri- 
■cevette il nome di Adoniam, e ogni anno al 
giorno della sua morte fu da lei compianto; 
tmmagine della natura che muore e risorge 
a nuovn vita. 

ad-iiprrlo, pcrui, pertam, Ire, coprire, 
( contr . adaperire), I) coprire velando, Neo - 
prire, velare, adoperto Capite, Liv. II) chtu- 
dere cio che e aperto, serrare, fores, Suet.: 
adoperta lumina somno, Ov. 

Std-opllior, ari, presumerc, congetturare, 

Lucr. 4, 813. 

adoptatio, onis, f. (adopto), sinon. di ado¬ 
ptio, adozione, Vadotlare COUie figlio, Cic. ed a. 

adoptio, onis, f. (ad e 0P0, donde il freq. 
opto', Vadottave nella condiz* di figlio o ni pote; 
adozione, partic . di uno il quale era, ancora 
sotto la potestci paterna (cfr . arrogatio), Cic. 
cd a . 

adoptivus, a, um (adoptio), appartenente 
alV adozione y di cui ha avuto (nogo Vadozionc, 

adottivo, filius (contr. naturalis, vero , natu¬ 
rale), Suet: sacra, della famiglia in cui uno 
e stato adottato , Cic.: nomen, assunto me¬ 
diante (di) adozione (contr. nomen gentile), 
Suet.: trasl.: dl frutti , innestato, Ov. 

ad-opto, avi, atuill.are, scegliere, eleggere 
per q.c., I) in gen.: a) ogg . anim.: sibi alqin 
patronum, Cic. p) c. inan.: Etruscas opes, 
prendere in aiuto, Ov. II) partic.: a) aceo- 
gliere quale, come figlio o ni pote, adottare 
( partic. uno che e aneor soggetto alia po¬ 
testa paterna \_cfr. arrogo], mediante una 
compra simulata, per as o aes et libram em¬ 
ptum; ovv. testamento, facendolo erede delle 
sostanze e dei nome), alqin sibi filium, Cic.: 


alqm ab alqo ( cioe dal vero padre), Cic.: e 
scmpl. alqin, Suet.: c alqm in familiam, Suet., 
in regnum, Sdl. b) trasl.: a) pariando di 
eredita = render pnrtccipc di un bene, ado¬ 
ptari in bona libertatis nostrae, Flor.: e della 
prestnzionc dei nome di chi adotta. C. Sta¬ 
ienus, qui ipse sc adoptaverat et de Staieno 
Aelium fecerat, il quale con un nuto-ado¬ 
zione si era aggiunto il nome di Elio , Cic.: 
frater, pater adde: ut cuique aetas, ita quem¬ 
que facetus adopta, fallo tuo , Hor. $) dellin- 
nestare le piante, fac ramum ramus adoptet, 
fa che un ramo s'inncsti ali'ultro, Ov. 

udor, doris, n., farro, frumento, lior, ed n. 

adoreus, a, um (a or', ui furvo , ai fru¬ 
mento, liba, focacce di frumento, Verg. Acu. 
7, 109: sosL, iidortfa, ac, f., ncompensa in 
grano per il dimostrato valore (nci tempi 
antichi); quindi meton., gloria della v utor ia t 
lior. carm. 4, 4, 41. 

std-orTor, ortus sum, oriri, farsi sopt<i 
alzandosi, I) come da un agguato , insidio 
samente, ostihnente , farsi uddosso a quale, o 
q.C. y avventursi contro quale . O q.C. , assaliro 
quale, o q.c., a) di fatto, partic. come t. t. 
milit., cc) coli acc., alqm fustibus, gladiis, 
Cic.: alqm a tergo, Cic.: imprudentes, Nep.: 
navem, Cic.: pagum, Caes.: urbem vi, Liv.: 
di sogg. aslr., oppugnatio eos aliquanto atro- 
cior, quam antea adorta est, li assali , Liv. 
P) assol ., assali re, justa pugna, Liv.: ex insi¬ 
diis, Auct. b. Afr. b) con preghiere , con date 
intensioni, con ingiurie, rimproveri, ecc., 
alqm, Ter.: alqm tumultuosissime, Cic.: alqm 
jurgio, Ter. Il) acdngersi ad un' impftesa 
(partic. pericolosa od almeno faticosa). in¬ 
tra prendere q.C., sobburcarsi a, hoc ipsum, Cic.I 
partic. seg. dcdVi nfin., convellere ea, quae, ecc . 
Cic.: urbem oppugnare, Xep. 

adornate, avv. (adornatus da adorno), 
adornalamente , con eleganza , splendide atque 
adornate declamare (contr. circumcise ac sor¬ 
dide), Suet, rliet. 6. 

ad-orno, avi, atum, are, accomodare una 
cosa ad uno scopo, a) I utile, luso = 

pruvvedere tlel necessario, allestire. apparec- 
chiare , preparare, ordinare, mettere in ordine , 

naves, Caes.: accusationem, Cic.: con ut e il 
cong Ter. b) per ornamento — proweder* 
di q.C. per ornamento, abbellirc, adornare , or¬ 
nate, a) materialm., fo um magno ornatu, 
Cic.: alqm insigni veste et curuli regia sella, 
Liv. P) ideahn., justi honores alqm adornant, 
Liv.: benefacta verbis, magnificare , Plin. cp. 

itd-oro, avi, atuill, are, rivolycre le proprie 
patole a quale., indirizzure il discorso a quale ., 
i) rivolgtrsi solennemente con parole, cioe 
invocare supplicando U)ia divinita, supplicare, 
e coira.ee. di cosa — pregare per q.c., colV acc. 
pers., alqm, Verg. c Liv.: pacem deum, Liv. :con 
ut e il cong., Liv., o coi scmpl. cong., Prup. 
II) pregare quale. Senza pariare, venerare , 
odorare, a) generic. : Phoebum, Ov.: quindi 
onorare, venerare, atnmirare, una pers. O COSU 
(riconoscendo il suo alto valore), Ennium 
sicut sacros vetustate lucos, Quint. b) = ~poo- 

y„OVSIV, salutare e riverire, secondo ll COStumC 

orientale , quale, (partic. il signor e) colla 
mano destra portata alia bocca e 1'mcurcarsi 
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di tuttO il COrpO , mostrare la propria venera- 

zione, adorare, alqm Persarum more, Justin,. 
C. Caesarem ut deum, Suet. 

;»dp... tutti i vocciboli che cominciano 
cosi. <i cerchino sotto app... 

ad-<|f*it*!*<*o, ad-quiro, ad-quTs*Tllo, 

r. acou... 

ad-rfidu, rasi, riisum, cre, radere , rader 
via, part e, barba e cupelli; mossare, aceor- 
dare rami ( contr . abradere), Hor. cd a.: trasl., 
>.s'.-c'jiY'.ov illud... nescio an satis circumcisum 
tamen et adrasum est, tolto via (quantunque 
non sensa dannoj = concluso e definito , 
Plin. ep. 2, 12, 1. 

AdrainyIleum, i, n. fAcpapuxxeicv), e 
tdrfuny ItToii, ii, n. (’A5papuxxiov), Adra- 
mitteo, citta marittima della Misia,non Iungi 
daipiedi delVIda: ora Adramiti 0 Edremit. 
— Dcriv.: Adramyttenus, i, m. (’ASpa- 
poXXYJVG^), Adramitto, Adramitteno* 

Adrastea (ovv. -Is»), ae, f. (’A5pdoxsia), 

Adrastea = colei cui non si pud sfuggire, S0- 

prannome di Xtmesi. 

Adrastus, i. m. ('ASpaoxo^), Adrasto, re 
di Argo, padre di Argia e Deifile e mediante 
costoro. suocero di Polinice e Tideo: uno dei 
sette a Tebe, il quate solo per la velocita dei 
suo cavallo Arione sfuggi alia morte: Adra¬ 
stus pallens, pallido come un morto, dal pal¬ 
lore mortale.perche ombra,Verg. Aen. 6,480. 
adrectus (arrectus), a, um, V. arrigo. 
ad-reiiiiJKO, avi, are, remare verso q.c., 
litori. Flor.: assol ., Flor, 
ndrepo, V. arrepo. 

Adria, Ad rideas, Adrianus, Vedi 

Hadr. 

ndrTdeo, ndrlgo. adripio, adrlsTo, 
adrTsar, adrodo, V. arr • *••• 

adrdjc. V. arrog. 

ad rosor, adrosus, V. arrosor, ecc. 
Adrii iiietuin (Hadrumetum), i, n. (’A- 
5poupr ( xo;), Adrumeto, citta capitale dei By¬ 
zacium ( parte merid. dell' Africa), piassa 
mercantile sulla costa dei mare; ora Hercla 
o Herclia, secondo altri Susa. — Deriv.: 
Adr flllietTlHIS, a, um, di Adrumeto: plltr. 
sost Adi^metini, Orum, m., gli alitanti di 

A.d., Adrumetitti» 

uds . tutti i vocaboli che cominciano 

cosi , si cerchino sotto ass. 

juUc.m,, a(Up,M. 7 u«Ut. tutti i vo¬ 

caboli che cominciano cosi, si cerchino sotto 

asc.. asp ., a<=t. 

;ult . tutti i vocaboli che cominciano 

cosi, si cerchino sotto att. 

Adu:itiie:i, ae, f., castello in mezzo al 
paese deqli Eburoni; ora Tongres. 

4<1 uatiiei* Orum , Aduatuci, popolo cimbro 
nella Gallia Belgica , nclVodierno Br abante 
meridionale, 

adulans lautis, part. agg. (da adulor), 
adulatorio , verba, Plin. pan. 26, 1. 

udfilftlio . unis, f. ('adulor), I) c urezze 
dei cani . Cic. 11) trasl.: a) comiotta, por- 
tamento striseiante verSO dii C (lltolocato, 
Liv.: qilindi = riverenza servile 

verso i principi orientali , Liv. b) generic. 
ttduluzione, lusinyu , servilismo, Cic. 

adCiliitor, oris, m. (adulor;, lusinyatore 
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servile, adtdatore, vile piaggiatore, Cornif. rhet. 

ed a. 

adulatorius, a, um (adulator), apparte- 
nente aiVitduiuzione, adulatorio , exemplar adu¬ 
latorii dedecoris, esempio di adulazione ver- 
gognosa , Tac. ann. 6. 32. 

adulescens, entis, part. agg. coi compar, 
(i da adolesco), adolescente, yiovane, a) agg.X 
homo, Cic.: filia, Cic.: adulescentior Academia, 
Cic. b) sost.: a) m., adolescente, yiovanetto r 
yiovane ( contr. puer, gnindis natu, senex), 
Cic. ed a,: anche in opposiz. al piic vecchia 
od antico dello stesso nome, u yiovane, Cic. 
ed a, [3) f., ragazza, fanciulla , veryine, Ter. 

aduleseenlTa, ae. f. (adulescens), IJ ado- 
lescenza, yiovinezza {contr. pueritia, scnectus) r 
Cic. ed a.: ab adulescentia, Cic.: trasl., dei 
tempo , Flor, praef. § 6. II) meton ., gioventu 
— i giovani, Cic. Arch. 16; de seu. 25 e 48. 

adulescentulus, a (dimin. di adule¬ 
scens), a) agg., yiovinetto, homo, Ter.: filia. 
Ter.:me admodum adulescentulo,Cic. b) sost.: 

a) adulescentulus, i, m., yiovinetto, Cic.: ab 
adulescentulo, sin da giovanetto, Cic. p) adule¬ 
scentula, ae, f., yiovinetta, donzelletta, Comici* 

adulo, avi, atum, are, strofinare a q.c. r 
I) propr., delVaquila, pinnata cauda sangui¬ 
nem nostrum, tergere strofinando , Acc. fr.: 
dello strofinarsi per far carezze, proprio dei 
cani , Lucr. II) trasl., adulare, lusingare 
quale., Dionysium, Yal. Max.: al passivo, nec 
adulari nos sinamus, Cic. 

adulor, atus sum, ^X\ y strofinar(si) accarez- 
zando,far carezze, I) propr., di animali , do¬ 
minum, Sen.: assol., ferae adulantes,Ov. Il) 
trasl.: a) = Ttpooxovo), riverire strisciando 
serviimente un grande della terrei , Dareum,- 
Yal. Max.: inore adulantium procumbere, Liv- 

b) adulare quale., strisciare davanti a quale. y 
far la corte ad UllO , far il piagyiatore COU alc. r 

alqm, Cic.: alci, Nep.: assol, Cic. 

adulter, i, m. e adultera, ae, f. e agg. 
adulter, cra, erum, I) sost., adultero , adul¬ 
tera, m., Cic. ed a.: f., Hor. e Tac.: neipoeti 
anche in senso piu largo — drudo, amante r 
in genere, Ov. 11) agg.: A) adultero o generic. 
lascivo, impudico, conjux ; Ov.: crines, accon - 
ciati lascivamente, Hor. B) falsificato, falso, 
clavis, chiave falsa , Ov. 

adulterinus^ a, um (adulter), falsificato r 
adulterato , falso, nummUS (contr. U. boilUS), 
Cic.: signum fsigillo), Cic.: clavis, chiave falset 
{contr. cl. vera), Sali. 

adulteraim, ii, n. (adulter), adulterio> 
Cic. ed u. 

aidultero, avi, atum, are (adulter), I) se - 

durre per V adulteri o , infamare, dison orare r 
stuprare, alqrn, Suet, e Hor.: di bastardo me- 
scolamento di popoli, Flor.: assol. = commet~ 
tere adulterio, Cic.: CU1D alqo, Justill. II) mu¬ 
tare con elementi estranei fpartic. cattivi), 
falsifieure, falsare, adulterare, faciem arte, t)'a- 
sformarsi, Ov.: jus civile pecunia, Cic. 

1. adultus, a, um, V. adoleo. 

2. adultus, a, um, part. agg. coi compar. 
(da adolesco), cresciuto, rafforzato, direntato 
grande, adulto, I) propr., di pers., animali 
e piante, Cic. ed a. II) trasl.: a) riguardo 
al tempo, avamato, puer aetate adulta, gict, 
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mediocrcmente cresciuto , Cic.: aestate jam 
adulta, gia avanzata , Tac. b) cresciuto in- 
tensivam ., a) politicam ., rufforzutosi, tUvenuto 
xmtentcy Athenae, Cic. p) moralm ., minito, svi- 
Inppato, populllS, Cic. 

adiimliralim, avv. (adumbratus), i/ros- 
mejite, tu abbozzo, IjUC 1\ 4, 361. 
aiIuinhrsilTo,onis, f. (adumbro), a)adom- 
nbbozzo di q.C. y Cie. 01'. 103. b) ap- 
parenza, beneficii, Val. Max. 7, 3. ext. 8. 

adumbratus, a, uni, part. agg. (da 
adumbro), trasl.: a) solo in nbbozzo, solo aeccn- 
nato,mio*nbrato, dii, Cic.: imago gloriae (contr. 
eminens effigies virtutis), Cic.: quindi quasi 
adumbratae intellegentiae (rerum omnium), 
nczioni aneor solo incompiute, oscurc , la¬ 
tenti , Cic. b) privo di esistenza, jinto, esistente 
solo nelitt fnntusia ( contr . verus), res, Cic.: 
opinio, Cic.: e generic. fluto, simulato, comitia, 
Cic.: yir, manto in apparenza , posticcio, Cic. 

nd-uinhro, avi, atum, are, fure nn ab- 
bozzo di q.C., uno schizzo ; abbozzare, udombrarc, 
disegnarc, indicare solo nelle linee generali, 
a) propr., alqd, QuLnt. b) trasl.: a) ritrurre 
in generale COH parolc, abbozzure, adombrare, 
«rccemurre, fictos luctus dicendo, Cic. P) 
unusanza, seguire, Macedonum morem, Curt. 

ndiincTlns, atis, f. (aduueus), curvatura 
ad areo , rostri, Cic. ed a . 

ad-IIIieilS,a, Ulli ,piegato in dentro in forma 
di uncino, adunco, uncinato (C0)lt)\ 1‘cdunCUS), 
unguis, Cic.: nasus, naso aquilino, Ter. 

ad-lillO, avi, atum, are, radunarc, unire, 
Justin. cd a . ( partic . nel partic. perf. pass.), 
ad-ur geo (adurgueo), cre, ineaizm-e, alqm 
remis, dare la caccia, Hor. carm. 1, 37, 17. 

ad ui •o, ussi, ustum, ere, bi-uciare, ubbru - 
dare, I) proprcibi (cucinandoli), Ter.: 
capillum, Cic.: sine gemitu aduri, lasciarsi 
abbruciare (di pers.) y Cic.: dei sole , sicca 
et adusta erant omnia, Curt.: dei gelo e 
dcl Vento, disseccare, dannegyiare, Verg. ed a . 
II) trasl., inflammare, della fiamma d’amore, 
Hor. ed a. 

ad-usque = usque ad, I) prep. colV acc., 
sino a , insino a (di luogo, tempo , e nelV indi- 
cazione dei grado), Verg. ed a. II) avv. = 

usque, in ogni luogo , dappertutto, Ov. ed a . 

adultus, a, um, part. agg. coi compar. 
(da aduro), adusto, bruciato dal sole, bruno, 
color, Liv. ed a. 

advccliclus, a, um (adveho), importato 

da paese straniero t dal di fuori ( COHtr. Verna- 

culus), vinum, Sali. Jug. 44, 5. 

atlvccto, are (intens. di adveho), prowe - 
dere continua mente, importare, Tac. ann. 6, 13. 

advectus, 118 , m. (adveho), importazione, 
Tac. hist. 4, 84. 

ad-vclio , vexi, vectum, cre, condurre, tras- 
portare, recare, provvedere, procurare, a) attivo: 
frumentum ex agris Romam, Cic.: Corcyram 
peditum mille secum,Liv.:poef., uuda advehit 
rates, Ov. b) passivo, advehi , venir condotto 

—- venir trasportato, undare , g i ungere, venire, 
arrivare, per nave, con o senza navi, in car~ 
rozza (con o senza curru, cisio, ecc): a ca- 
vallo (con O Senza equo) = venire a cavallo, ca- 
v alea re a questa o a qnclla volta , assol., Ter. ed 


a.: advecta classis, Verg.: c Pompejano navi in 
Luculli hospitium, Cic.: cx castris citato equo, 
corrcrc a briglin sciolta, Liv.: cisio ad urbem, 
Cic.: coi dat. pers , Cic. fr.: coli' acc. pers., 
Verg. e Tac. — Partic. sost., advecti, immi¬ 
grati (contr. indigenae), Tac. Agr. 11. 

ari-vclo, are, velare, tempora lauro, Verg. 
Aen. 5, 240. 

advena, ac, c. (advenio), fovestiero, stra- 
niero, I) propr.: a ) di pers. (contr. indigena), 
advena quidam, Cic.: anus,Ter. b )di uccelli= 
uccello di pussuyyio, volucres ad venae (contr. 
vernaculae), Varr.: adv. grus, Hor. c) di c. 
inan., Thybris, Ov.: amor, amove per una 
ragazza straniera, Ov. IIJ trasl., stranicio, 
novizio, inesperto in q.c., iu sua patria, Cic. 

nd-vciiTo, veni, ventum, ire, venire , m ri- 
varc, giungere (contr. abire, exire, proficisci), 
I) propr.: a) di pers., assoh, advenis modo? 
Cic.: a portu, Piaut.: Athenis Megaram, Cic.: 
in provinciam, Cic.: coi sempl . acc., Tyriam 
urbem, Verg.: coi dat, pers., Ter. e Tac.: coi 
supino in um, me ultro accusatum adveuit, 
Ter. b) di c. inan., litterae advenere, Suet.: 
dei tempo , giungere, interea dies advenit, Cic. 
IIJ trasl.: a) di condizioni e avvenimenti, 

giungere, avvicimtrsi, iwoinpere, prorompere, 

morbi advenientes et crescentes, Cic.: ubi pe¬ 
riculum advenit, Sali, b) di acquisti, toccare 
in sorte a qiudc., amicitiam, foedus, Numidiae 
partem mox adventuram, Sali.: res sua sponte 
mox ad eum advenit, Liv. c) di circostanze, 
advenit id, quod, ecc., a cib si aggiunge 
che, ecc., Lucr. 3, 823. 

adventicius, a, um (advenio), I) che viene 
dal di fuori, a )in gen. (contr. innatus, insitus): 
externus et adv. tepor, Cic.: externa atque adv. 
visio, impressione di cose esterne, Cic.: neutr. 
plur. sost., assumpta et adventicia (contr. in- 
nata atque insita), Cic. b) partic.: a) che 
viene da paese straniero, foresticro, stramero, 
awentizio (contr. vernaculus), genus (avium), 
uccelli dipassaggio, Varr.: doctrina transma¬ 
rina atque adv., Cic. P) ottenuto mediante 
circostanze fuori dei nostri calcoli, straordi- 

nario , fuori dei comune, accidenUde, strano y rCS, 

Cic.: pecunia, Cic.: fructus, guadagno di so- 
prappiu, Liv.: ex adventicio, come felicita car 
suale , Sen., o da sostanzc altrni (contr. de 
meo), Plin. ep. II) pertinente alVarrivo (ad- 
ventus), cena, banchetlo per Varrivo, Suet. 
Vit. 13. 

advento, avi, atum, are (intens. di ad- 

venio), appressarsi, aevicinarsi, esscre i>» cum¬ 
mino, partic. colVidea access. di premura = 

accosltirsi a passo veloce, prestamente; aceorrere, 
soprayyiunyeie, a) di pers.: assol., Cic.: ex 
Macedonia, Curt.: ad Italiam, Cic.: Romam, 
Sali.: coi dat. pers., Tac. b) di c.inan., ad¬ 
ventat senectus, mors, Cic.: adventante urbi 
clade, Liv. 

adventus, us, m. (advenio), IJarrivo , di 

SOldati = V avvicinarsi, V accostarsi (C0)ltr. di- 

scessus, decessio), Cic. (anchc al plur.): in 
urbem, Cic.: ad Pompejum, Cic.: trasl., ad¬ 
ventibus se offerre, andur incontro al venire 
di quale., Cic. ep. 6, 20, 1: di c. inan., 

I classis adv. Oreum (ad O.), Liv.: adv. lucis, 

I Sali.: adv. in animos et introitus imaginum, 
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alverbium 


adverto 


CO 


Cic. IT) trasl., malorum. il gimtgere, Cic. — 
Genit, adventi. Ter. Phorm. 154. 

adverbium, ii. n. (ad e verbum), awerbio, 
Qaint. ed a. 

nifoersarTtis, a, ura (adversus), volto <u 

fronte, dalla paite anteriore; opposto, quindi 

J) in gen.. solo sost., adversaria, orum, n., vitro 

,1, note, tn-utta copia, straccio, stracciafoglio (cll6 

*ta senipre aperto, sotto gli occhi; contr. 
tabulae o codex accepti et expensi, libro ma- 
*tro, con <c dare ed avere », Cic. II) pregn., 

che sta di fronte ad WIO conte avversario, a) 
agg., opposto, contrario, ai'versarto, che con - 

trasta, assoJ. o coi dat., Cic.: factio, parte av- 
versaria . Nep. b) sost., cc) adversarius, ii, 

arcersarto, n?niico f antagonista, rivale , Ter. e 

Cic.: adversarii, laparte avversaria in c/uerra, 
Cic.: e adversaria, ae, f., avversaria, Cic. ep. 
2, 4, 2. j:) adversaria, orum, n.. affermazioni 
ileW avversario, ragioni contrarie (JeTL cdtVCL 

parte , Cic. or. 122. 

mi ver.«iiIrix,tricis, f. (adversator), awer- 
saria, Jiemica, contraria , CoollCl. 

atl versio. onis, f. (adverto), il rivolgere a, 
animi, il rivolgere la mente, Vanimo a q.c., 
Cic. Arch. 1G. 

adversor (advorsor), atus, ari (adverto), 

porsi di fronte a (J Itale., opporsi, fare opposi- 

zione (partic. morale) ad alc. (contr. fovere, 
assentari), coi dat., Cic. ed a.: con in e Tabi., 
I.iv.: non adv.. seg. da quo minus e il cong., 
Cic.: assol.. adversante fortuna, Cic. 

1. adi orsus (advorsus). a, ura, part. agg. 
coi superi, (da adverto), volto di fronte; I) 
propr., volto tli fronte 0 dalla parte anteriore, 
che si trovu sulla parte davanti O dirimpetto, 
ponto davanti, anteriore (contr. averSUS, SUpinUS, 
resupinus), et adversus et aversus impudicus 
est. davanti e di dietro, Cic.: dentes adversi, 
denti anteriori, Cic.: manus, palma della 
mano, Cic.: adverso corpore, davanti,suipetto, 
Cic.: adversa vulnera, adversae cicatrices, sui 
petto, Sali, e Cic.: in adversum os vulnera¬ 
tur, nel volto, Caes.: adversis hostibus occur¬ 
rere, che fanno fronte, sulla fronte, davanti, 
Caes.: adversos concitare equos, Tun contro 
Valtro, Liv.: itinera adversa, marcia di fronte , 
Tac.: hastae adversae cadentes, cadenti sui 
davanti, Liv.: hastis adversis, rivolte contro, 
Verg.: solem adversum intueri, guardar dritto 
verso il sole, Cic.: adv. fulgur, lampo che 
guizz 1 davanti agli occhi, Suet.: lectus adv., 
zl letto nuziale (che sta di fronte alia porta), 
Prop.: in adversos montes, Liv.: advorso colle, 
sui colle di fronte. Sali.: adverso flumine, 
rtsalendo il fume, la corrente (contr. secundo 
flumine), Caes.: e cosi adversum amnem sub¬ 
rectus, Verg.: adversissimi navigantibus venti, 
venti assai contrari, Caes.: neutr. sing. e 
plur. sost., hic ventus adversum tenet Athenis 
proficiscentibus, soffa incontro, Nep.: partic. 
con prep., in adversum, di fronte, Verg. e 
Liv., o Vun di fronte alTaltro, Prop.: ex ad¬ 
verso, dirimpetto . Liv.. ovv. davanti, Suet. 
II) trasl., 1 ) che sta di fronte quasi come 
avversario, cioe a) dipers., opposto, m fronte, 
a r ver sario, nntngonistu (pero piu riguardo allc 
aspirazioni ed alVazionr, che non alia di- 
sposizione dellanimo, quindi spesso uniti 


adversus infestusque, infensus et adversus), 
adversus alci, Cic.: coi genit., adversus populi 
partium. Sali.: adverso senatu,adversa patrum 
voluntate, contro il volere dei s., Liv. b) di 

C. inan.y contraibo, ciO€ a) sfavorevole, opposto r 
impropizio (contr. secundus, prosper), adversis 
auribus, Liv.: valetudo adv., indisposizione, 
Liv.: auspicia adversissima, Suet.: res adver¬ 
sae, Cic.: ovv. casus adversi, Nep., o fortuna 
adversa, Verg. e Nep., avverso destino, sven - 
tura, sciagura, infortunio: coi dat., res plebi 
adversa, Liv.: annus frugibus adv., Liv.: neutr. 
sost.. adversum, i, n. o comiin. plur. adversa, 
orum, n., sventara, seiagura (contr. secunda, 
prospera), Cic. ed a.: si quid adversi (advorsi) 
acciderit o accidisset, Ter., Cic. e Nep.: res hu¬ 
manae semper in advorsa mutantur, si cam - 
biano, volgono in male, Sali. P) odioso, odiato, 
quis omnia regna advorsa sunt, Sali, 2) come 
t. t. dialett., opposto ad un concetto, che e o 
indica il contrario (contr. par), Cic.: adversa 
virtuti malitia, Quint.: neutr. plur. sost., paria 
paribus referunt, adversa contrariis, Cic. 

2 . adversus (advorsus) e adversum (ad- 
vorsum), propr. partic. di adverto, rivolto 
VerSO, I) COme aw., di fronte, verso, incontro, 
alci adversum ire, andare incontro (partic . 
degli schiavi che vanno a prendere il pa- 
drone), Lucr. e Ter.: adversus arma ferre,Nep. 
II) prep. colTacc. (anche posposta alV acc. 
pron. in Sali, e Nep.), Aj indica la dire- 
zione; 1) di luogo, incontro, verso, adv. Colles, 
Caes. 2) riguardo ali'agire o sentire, contro 
quale, o q.c. (pero senza il concetto access. 
dell '« ostilitd », indicando solo Vandare in¬ 
contro per Tattacco o la di f esa ), adversus cum 
venit, venne incontro a lui, Nep.: adv. quem 
ibatur, Liv.: adv. alqm dimicare, Nep.: adv. 
rem publicam facere, Caes.: adv. alqm stare. 
Nep.: e respondere adv. alqd. a a.c., Liv.: cosi 
pure dei contraddire, opporsi. contro, in con- 
traddizione con, adv. legem, adv. rem publi¬ 
cam, Cic.: adversus quod, conirariamente a 
cib, che ecc., Liv. 32, 2, 5: e dei messi di 
difesa e salvezsa , egregium adv. tempestates 
receptaculum, Plin. ep.: quindi invictus, mu¬ 
nitus adversus alqd o alqm, Sali.: fortis adv. 
alqm, Phaedr. B) indicando la posizione, il 
Sito •= dirimpetto , 1) nello spazio, di fronte, 
vis a vis, adv. aedes publicas, Liv. 2) di 
fronte a quale, o q.c., a) = ai cospetto di, 
in presenza di quale., davanti, id gratum fuisse 
advorsum te habeo gratiam, davanti a te, 
agli occhi tuoi, Ter.: uti excusatione adv. 
eos, Cic. b) nel paragone, contro — in para- 
gone di, accanto a, adv. alqm comparari, Liv. 
c) dei procedere, trattare con alc., rispetto, 
di fronte, anche in relazione con alc., quonaitl 
modo me gererem adversus Caesarem, usus tuo 
consilio sum, Cic.: adversus me omnia audere, 
a mio riguardo , Cic.: partic. spesso di senti- 
menti obbliganti, come amore, stima , vene- 
razione verso quale, o q.c., est pietas justitia 
adversus deos, Cic.: adv. deos impii, Cic.: gra¬ 
tus adv. alqtn, Scn. 

ad-verto (advorto), verti (vorti), versum 
(vorsum', cre, volgere, rivoltare verso (contr. 
avertere), I) ogg. mater.: a) generic.: se iu 
plateam, Ter.: agmen urbi, Verg. h) comc 1 .1. 
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advolvo 


C2 


advesperascit 

nautico , Co/Za mrc, £CC., voUjere, rivolyere, 
classem iu portum, Liv.: proras terrae, Verg.: 
notae advertuntur arenae, si dirigon Ic nuci 
a, ecc., si approda a , eec., Verg.: passivo me¬ 
diale colV acc. deZZ« meta, Scythicas advertitur 
oras. Ov. Ilj rivolyere (jli organi dei sensi, 
la mente , quale, verso un punto, un ogjetto , 
A) verso un ultro p u n t o , «d u n ultro 
oggetto: a) rivolyere gli organi dei sensi a 
q.cpartic* g l i occhi — yuaniare a , o 
'rcrSO g.C.; Ze orcccllie — prestur altenzione, 
uscoiture q.c., lumina iu quanicumque aedis 
partein,Ov.: vultus sacris,Ov.: aures ad vocem, 
Ov.: aurem monitis, Prop.: c dclla divinita, 
numen mali**, Verg.: e sensa indicare il do ve, 
adv.oculos.Curt. b)V animo, a)animum (ani¬ 
mos) e (raro) mentem advertere (unito — aui- 
inadvertere, Y.J = rivolyer tu mente, Vanimo, 
il pensiero, Vutlvnztone; badare, stare ut tento, 

usservtae q.c ., mentem huc, Verg.: animos ad 
religionem. Lucr.: coi dat M animos monitis, 
Ov.: $eg. da ne e il cong. — « badare di 
non , ecc. » animum advertant, ne quos offen¬ 
dant, Cic.: assoL, animum adv., Cic.: e sempL 
advertere, come paucis, adverte, docebo, Verg. 
3)a»imum advertere (unito = animadvertere, 
V.) — (in seguito alVattenzionc), asservare 

q.C.* noture, vedere, riconoscere. alqm in COH- 
tione stantem. Cic.: vitium, Caes.: inter saxa 
repentes cochleas, Sali.: seg. dalVa cc. e Vin- 
fin., Cic. e Caes.: seg. da prop. relat*, Cic.: e 
sempL advertere (sensu animum), seg. dal - 
Z'acc. e sim., Tac.: e con animo (animis), come 
ad nos pervenisse animo adverto, Plin.: quae 
dicam animis advertite vestris, ponetevi in 
mente.Ye rg.: quindi aoc) percepire=provare, 
se>*frVe,alqd graviter, prandere in mala parte , 
Ter. heaut. 570. P3) percepire convisenti- 
mento c quindi punire, castigare, durius, Tac.: 
in alqm, Tac. yj animum alejs o alqm adver¬ 
tere, vendere alc. attento, uvvertire, acciocclie 
faccia una cosa, Tac. B)«ffi>«re sopra di 
se , a) gli organi dei sensi di quale*, ge¬ 
mitus ac planctus etiam, militum aures oraque 
advertere, Tac. b) Vanimo o quale* (coi suo 
ani)1lO)=>rivolyere su di se Vutlenzione di alc., 
attrarre, omnium animos in se, Sen.: alqm, 
Tac. c) Urarsi uddosso un male morale, re¬ 
centia veteraque odia, Tac. ann. 4, 21. 

ad-vc*[>ern*cil, avit, ere, comincia a 
farsi sera, si fu buio, Cic. ed a. 

ad-vTgTIo, avi, atum, are, vcgiiare presso 
q.c., vigilare, a) miteriahn., ad custodiam ur¬ 
bis, Cic.: nepoti, Tibuli, b) morahn ., dedicare 
la propria vigilanza ad Ulla COSU, vigilare, ve - 
gliure, stare attento, usar ultenzione, Ter.: pro 

rei dignitate, Q. Cic. 

ndvocatlOj onis, f. (advoco), il chiamare a 
st, Vinviture, quindi pregn . come 1.1. = con - 
sutta,consulto generale di periti su materie dif¬ 
ficili. intimo a quistioni difficili, I) in gen., 
Cic. II. Vcrr. 1, 129. II) partic .: a) astr., 
consuito legale , in advocationibus, Cic. ep. 7, 
10, 2: e da quando gli advocati nelVcpoca 
imperiale compar vero a trattare le cause in 
nome di quale*, = tvattazione di una causa, 
assistenza daranti ul tribanale, avvocalura, 

Quint.: quindi yiella locusione advocationem 
postulare, petere, dare, consequi = occasione, 


permesso, termine legale per avere un consulto 

tvyaie con periti ovo (nelVcpoca imperiale) 

di procurarsi rassisleuza legale, Cic. C Sen.: C 
trasl., generic.: dilazione, sospensione, termine 
legale , Sen. ed a* b) concr., meton. — i pe¬ 
riti chiamati a consiglio , tanto igiurccomulti 
chiamati prima a consiglio privato e poi 
davanti al tribnnule , quanto gli amici che 
consigliavuno, assistenti in genere, Cic. ed a. 

advocatus, i, m. ( propr. partic. di ad¬ 
voco), colu i che c chiam ato, pregn. = 
a) nei tempi dclla rcpubblica, amico, perito, 
e seg natam* giureconsuiio, il quale chiamuto 
a consiglio per una lite, una quistione da 
portarsi in tribnnule , sosteneva davanti al 
medesimo una delleparti colli sua presenza , 
Cic. ei a* b) nelVcpoca imperiale = patro¬ 
nus causae, colui che conduce il processo 
per qiUllc., difensore, pvocuratore y putrucinu- 
tore ) avvocuto, Quint. ed a* 

ad-VOCO, avi, atum, are, chiamare. far re- 
nive a, pregn. = chiamare f invitare, per qu f d- 

che asione , consiglio; come consigliere , adiit- 
tore, ecc*, I) in gen*: a) pers.: contionem 
populi, concilium, Cic.: alqm in consilium, 
Cic.: populum in ovv* ad contionem, Liv.: c 
sensa acc., adv. ad contionem, Liv.: adv. ad 
obsignandum, Cic.: adv. eo senatum, Sali.: ad¬ 
vocari aegro (dat.), Ov.: e cosi gaudiis. Hor. 
3 ) ogg* inan.: omnia arma, Verg.: senatus po¬ 
pulique Roin. oblitterata jam nomina sacra¬ 
mento, prestur giuramento, in nome di, ecc*, 
Tac. hist. 1, 55: desiderare iracundiam advo¬ 
catam, desiderare Vaiuto, Cic.: e cosi adhi¬ 
bere oculos advocatos, artem advocatam sen¬ 
sibus, prendere in aiuto, Cic. II) partic.: 
a) come t. t. giurid*: a; nei tempi della rc¬ 
pubblica : aa) dei g indice, adv. in consilium 
e adv. alqos sibi, chiamare a sZ periti per 
tm consiglio sopra tintt causa, Cic. 33) delle 
parti , chiamare, invitare UU amicO, 1111 pC- 
rito , partic. un yiureconsulto per consiglio 
in una causa e perche assista personat- 
mente in tribanale, produrre, alqm, Cic.: 
alqm contra alqm, Cic.: assol, aderat fre¬ 
quens, advocabat, Cic. 3) nelVepoca impe¬ 
riale , cercarc, prendere un procuratore , >m a v- 
vocato, hic advocat, hic adest, Sen.: contra 
Caesarem adv., Sen.: quindi schersosam., ve¬ 
niam advocandi peto, chicdo tempo (per il 
desiderato lavoro ), diprender consiglio, Plin. 
ep. 5, 8, 11. b) chiamare in aiuto una divi¬ 
nita, deum sibi, Catuli.: deos, Liv. 

advolfitiis, abi. u, m. (advolo), volo verso 
qualche laogo , Cic. poet. TuSC. 2 , 24. 

nd-volo, avi, atum, are, volare a, I)propr., 
di uccelli , ad aves, Cic.: in Italiam trans mare, 
Varr.: in forum, Liv. II) trasl ., volare — uffret- 
tarsi, venire , undare velocemente, a) di pers , 

assol., Cic.: ad alqin, ad urbem, Cic.: ad pabula¬ 
tores, piombarc a Idosso a, ecc Caes.: Romam 
e Lucania, Eutr.; Larino (da L.) Romam, 
Cic.: rostra, volare fprecipitarsi) ai r , Cic.: 
in auxilium, Suet, b) di c. inan., ejus sIScoXov 
mihi advolabit ad pectus, Cic.: fama mali tanti 
advolat Aeneae, Verg. 

sid-volvo, vi, lutum, ere, voUjwe a, «cco- 
stare , congesta robora foci-, Verg. — Quindi 
advolvi e se advolvere, dV $npplichevoli,cad4:re f 
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j>ro^fiws**gonibus o pedibus alcjs,Tjiv. € Curt.; 
genua alejs, Sali, fr.: se adv. genibus alejs, Liv. 

ailvor-iiiii, advorsus, ailvorlOj V. ad¬ 
versum, adversus, adverto. 

ndyluin, i, n. (adoxov) e comun. plur. 
adytu, orum, n. (dSuxa), tl non accessi- 
b jj e __ la parte i>«« riposta (interdettn ai pro¬ 
fani) di un santuario, partte, quella da cui i 
sacerdoti comunkavano i responsi degli dei, 
recesso, Verg. ed a.: ima adyta, di una tomba, 
Verg.: poet. generic., ex adyto cordis, dal 
piii profondo , ecc., Lucr. 

Aesieuleiiis, tddes, V. Aeacus. 
Aeaeus, i, m. (Aiav.os), Eaco, re mitico di 
Egina , figlio di Giovc e di Egina o Europa, 
jyadre di Deleo e 'Telamone, e cosi capostipite 
degli Eacidi (V. sotto Aeacides); a motivo 
della sua pieta e rettitudine, dopo la sua 
morte, insienie con Jltnosse e Radamanto, 
re delle ombre nell'Averno. — Deriv.: 
AcaeTdes, ae, m. (AtaxtSrjs), Bacide, discen- 
dente maschile di Eaco, quindi figlio, nipote 
(partic. Achille), pronipote e discendente in 
genere. — Der iv. da questo: Aeacideius, 

a, UTH, appartenente agli Eacidi, degli Eacidi, 

regna, Visola di Egina , Ov. 

Aeace, es, f. (Atair] vyjao;), Eea , nome 
di uriisola, preso dal mito della spedizione 
degli Argonauti, sede della maga Circe e di 
Calipso .— Deriv.: Aeaeus,a, um(Atalog), 
di Eea, a) soprannome di Circe,Verg.: quindi 
Ae. artes, Ae. carmina, arti magiche , parole 
magiche , Ov.: Ae. Telegonus, figlio di Circe, 
Prop. b) soprannome di Calipso , puella, Prop. 

Aehiitms, ii, m., Ebuzio, gentilis io ro - 
mano; quindi AcbiitTiis, a, um, ebuzio, di 
un Ebuzio, lex, Cic. 

Aeeulanum, i, n., citta degliIrpini nel 
Sannio , nel Medio Evo Eclano, presso al 
Todierna Mirabella. 
acdepol, V. edepol. 

aedes c aedis, is, f., propr., f ab b rica, 
edifizio come abitazione, quindi I)al sing.: 
A) un abitazione che consta di uno spazio, 
a) casa, Hor. b) camera, stanza , Curt. B) san- 
tuar io , tempio ; ogni volta che il senso non e 
dato dal contesto , colV aggiunta di sacra o 
dei genit, dei 7iome di una divinita, aedes 
sacra, Cic.: aedes Minervae, Cic.: plur com¬ 
plures aedes sacrae, Cic.: duae aedes, Fortunae 
et Mortis, Liv.: aedes deorum, Hor. e Suet.: 
nel contesto sempl. aedes, p. es. dei tempio di 
Apollo Palathio (in cui si leggevano pubbli- 
camente i componimentipoetici), Hor.: trasl., 
aedes aurata, edifizio informa di tempio,sotto 
cui era stato collocato il cadavere di Cesare , 
catafalco, Suet. II) al plur. aedes, Yum, f., 

abitazione, cana, COme COMpleSSO di StttHZe 

(contr. pergula), unae. Ter.: ruinosae, Cic.: sa¬ 
lubres, pestilentes, Cic.: liberae, abitazione 
libera , Liv.: trasl. = celie delle api , Verg. 

aedicula, ae, f. (dimin. di aedes), pic - 
colo edifizio , I) al sing. = piccolo aan- 
tuurio, tempietto, piccola cappella, Victoriae, 
Liv.: per lo piit solo come nicchia nelle pa - 
reti dei tempi e e delle case o negli angoli 
spargenti delle case, Cic., Liv. ed a . II) plur. 
aediculae, arum, f., piccola (meschina) abita - 
zione, casuccia, Cic. ed a % 


aedificatio, onis, f.(aedifico), costruzione, 
I) astr. = fabbrica, consilium aedificationis, 
Cic.: aedificationem abicere, deporre il pen- 
siero di fabbricare, Cic. II) concr., meton. 
= edifizio nel suo principio e compimento, co- 
struzione, fabbrica di un edifizio, Cic.: plur. edi- 
fizi, Tac. 

aedificatiuncula* ae, f. (dimin. ae¬ 
dificatio), piccolo edifizio, fabbrichetta, Cic. ad 

Q. fr. 3 J 1, 2, § 5. 

aedificator, oris, m. (aedifico), costmt- 
fore, I) in genfaht>ricatore,arc1iileUo, mundi, 
Cic. II) prcgn.< amante dei fabbricare, sma¬ 
nioso di fubbr Nep. ed a . 

aedificium, fi, n. (aedifico) ogni edifizio, 
fabbrica, aedificia publica, privata, sacra, pro¬ 
fana, Cic.: extruere aedificium in alieno, Cic. 
aedifico, avi, atum, are (aedes e facio), 

edificare, fabbricare , a) GSSOl. = costruirc, erl- 
gere un edifizio, Cic. cd a . b) colV acc. — fab¬ 
bricare, fondare , costruire, creare , domum, ur¬ 
bem, navem, hortos, Cic.: mundum* Cic.: rem 
publicam (ut architectus), Cic. 

aedilicius, a, um (aedilis), concernente 
Vedile , appartenente alVedile,che muove dal - 
Vedile , edilizio, delVedile 0 degli edili, a) agg.: 
munus, Cic.: scriba, Cic.: vectigal, imposta de¬ 
gli edili (tributo che gli edili esigevano dalle 
provincie per sopperire olle spese dei giochi e 
delle lajgizioni al popolo), Cic. b) sost., aedi¬ 
licius, li, m., uno che C stato edile, ex-edile, Cic. 

aedilis, is, m. (aedes), ediie y ufficiale dello 
Stato , I) in Roma vi erano in principio due 
aediles plebei o plebis ovv. plebeji, edili deiia 
plebe, creati dopo la pace dei monte Sacro (260 
di R. y 494 av. Cr.) insieme coi tribuni: nel - 
Vanno 3SS di Roma si nggiunsero due aediles 
curules, edili curuli, Gli aediles plebis cura - 
vano soltanto i giuochi della plebe, gli aediles 
curules soltanto i giuochi romani o grandi. 
In comune tutti gli edili erano incaricati 
della polizia, della sicurezza pubblica , ed 
in particolare della sorveglianza sui mer¬ 
cato (quindi Justin. 21* 5, 7, aediles, come 
traduzione di dyopavoptoL, direttori dei mer¬ 
cato). E anno 44 av. Cristo (710 di R.), Ce¬ 
sare nomino ancora due edili di condizione 
plebea , gli aediles cereales, ai quali venne 
affidata esclusivamente la sovrintendenza 
sopra il mercato e il vettovagliamcnto della 
citta, Suet. Caes. 41. II) ne i municipii e 
nelle colonie vi erano aediles duumviri, trium¬ 
viri, ecc., i quali in alcune citta costituivano 
la suprema magistratum , ma per lo piit 
erano una specie di magistrati inferiori, in¬ 
caricati come in Roma, per lo piu della sor¬ 
veglianza suile costruzioni , sui mercati e del- 
Vordinam. dei giuochi, e che avevano anche 
una giurisdizione a cio attinente. 

aedilitas, atis, f. (aedilis), eduita, carica, 
anche funzione delVedile , Cic. ed a. 
aedis, is, f., V. aedes, 
aeditumis, i, m., V. aeditumus, 
aedftiiens, tis, m. (aedes e tueor)* cu¬ 
stode dei tempio , Lucr. 6, 1273. 

aeditumus (aedTtlmus), i, m. (aedes), cu- 
stode dei tempio , Serv. (in Cic.) ed a. 

aedituus, i, m. (aedes), custode dei tempio, 
Cic. ed a.: trasl., aeditui, quasi custodi nel 
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tempio dei merito (dei pocti), Hor. ep. 2, 
1, 230. 

teiluiis (Ifaeduus), i, m., llituo, plur. 
Aedili (Haedui), orum, m., liitni, popolo 
della Gallia tra VArari (ora Saonc) c il 
Liger fora Loire), la cui cittd piii notevole 
era Bibracte. 

Aeeta, ac, m., raro Aeeles, ae, m. 
(AajxTj;), iCoUt, re di Ea nella Colchide, figi io 
di JIelios (dio dcl sole), padre di Medea, 
colVaiuto della quale gli Argonauti gli ra- 
pirono il vello d'oro. — Deriv: A) Aee¬ 
taeus, a, um (Airjxato;), appartenente ad 
Eetn, eeteo, fines, cioe la Colchide, Catuli. 
B) Aeetias, adis, f. (Ataxia;), figlia di Eeta, 
cioe Medea , Ov. C) Aeellne, es, f. (AtrjxtvYj) 
— Aeetias, Ov. 

Aefula, ae, f. e Aefulum, i, n., JSfula, 
piccola cittd nui monti degli Equi (nel La- 
sio), a settentr. di Prenestc. — Deriv.: 
Aefula mis, a, um, di JEfutu. 

Aegaeon, ouis, m. (Atyoacuv), V. Briareus. 

Aegaeus, a, um (Aiyalos), a) nome 
ddVarcipdago tra la costa orientale della 
Grccia e VAsia Minore , mare Egeo, Arci pe - 
u*yo, tureo Ak-Denghiz, Aeg. mare, Cic.: 
Acg. aequor, Ov.: ne i poeti anche sempL 
Aegaeum, i, n. b) pertinente al mar Egeo t 
fluctus, Mela: tumultus, Hor. 

Aegales, tuin, f., eon o senza insulae, 
gruppo dt tre isole sulla costa occidentale 
della Sicilici , tra il promontorio Lilibeo e 
Drepanum (cioe le isole Aegusa, Hiera e 
Phorbantia; ora gruppo delle Egadi , Favi- 
gnana, Maritimo e L-evanzo), nelle cui vi- 
cinauze si diecle una battaglia navale , che 
decise le sorti della prima guerra punica 
(241 av. Cr.). 

Aegeae, arum, f. (Atyeiai), Egea, I) cittd 
delVEmazia, in Macedonia. II) cittd della 
Cilicia; ora castello di Ajas Kala. — De¬ 
riv.: AegefUes, ae, m. (AiYsiarrjs), di Egea, 
eyeate, e Aeneades, ae, m. (AtyetaSYjs), 
egende, 

aeger, gra, grum, indiaposto, I) fisicam 
ittdisposto , egro, infermo , amtnalato, sofferente 

(contr. sanus), a) di ess. animdei loro 
corpo , ecc.: a) di ess . anim,: Tiro, Cic.: sus, 
Verg.: graviter aegrum esse, Cic.: homines 
aegri gravi morbo, Cic.: aeger ex vulnere, Cic.: 
aeger pedibus, Sali.: sost., aeger, gri, m., un 
ammaluto , Cic.: e aegra, grae, f., un ummalata, 
Ter. p) dei corpo e delle sue parti: corpus, 
Cic.: stomachus, Hor.: e eosi di Stati conside¬ 
rati come corpi , pars rei publicae, malata = 
scompiylidta , Cic.: res, Liv. y)di eondizioni 
o attivitd fisichc , sofferente, valetudo, Cic.: e 
stanco, debole, quincli (1 nche grave, difficile, 
anhelitus, Verg.: balatus, Ov. b) di vegetati , 
seges, Verg. II) morahn., imiisposto, e precis. 
prr ogni specie di commovimento della pas- 
sione , malato, egro,infermo, prcoccnpato, mento, 
di malumore, mulconlenlo , unnoiuto , ruttristuto, 

Mste, a) di pers., dei loro animo, della mente: 
homines, Verg.: animus, Sali.: municipia, diffi¬ 
cili, cherifiutano Vubbidiensa , Tac.: coli’ abi., 
aeger animo, Eun. in Cic., e animi, Liv.: aeger 
animus avaritia, Sali.: aeger amore, Liv.: curis, 
Verg.: e coi genit, causae, aeger consilii, ir- 
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resoluto, dubbioso, Sali. fr. h) di condis, mo¬ 
rali, mentali, o che tociano Vanimo, la mente, 

petioso, doloroso, gvnroso, deplorvvole, JUnol*, 

mors, Verg.: senectus, Ov.: aegris oculis intro¬ 
spicere aiqd, di mal occ/iio, Tac. 

Aegelis, ei, ace. ea, m. (Atyso;), 
figlio di Pandione, re di A tene, padre di 
Tcseo. — Deriv.: Acgnlfn., ae, m. (Atyei- 
Syjs), T:<jine = diseendente di Egeo, partic. il 
figlio Teseo. 

Aegialeus, ei, m. (AiytaXsb;), ifyialco, 
figlio di Eeta, fratcUo di il ledea, chiamato 
anehe Absirto. 

Aegides, V. Aegeus. 

Aegimurus, i, f. (Aiyi|ioopo;\ Eijhnuro, 
isola dei golfo di Cartagine , circondata da 
pericolose sccche c scojh, a 30 miglia da 
questa cittd j ora Djamur o Zimbra. 

Aegina, ac, f. (Atytva), Jiyinu, isola dei 
golfo Saronico, tra VAttica c l' Argolide. 
Deriv.: Aeginenses, Yum, m., e la forma 
greea Aeglnetae, aruui, m. (Aiyiv-^xa’.), gli 
abitanti di Egina, Eyincsi. 

Aeginium, Ii, n. (Aiyiv.ov), Eyinio, cittd 
dei Timfci in Macedonia, ai confini dcl- 
VEpiro; ora Erkinia. — Deriv.: Aegi¬ 
nienses, Yum, m., abitanti di Eginio, Eyi- 

niesi . 

Aeglttn (AegYum), Yi, n. (Atytcv), Eyio, 
tina delle dodici cittd achce sui golfo di Co- 
rinto; ora Vostitsa. 

negis, gYdis, ace. eomun. gYda, f. (aty(;), 
erjitla, a) secondo la legyenda omerica(da atf, 
commovimento tempestoso), lo scudo di Giove, 
cliegli scuote colla sinistra, seagliando il 
fulmine colla destra, per destare tempeste e 
spavento (adunque Voscuro nembo soleato 
dat lampi), Verg. Aen. 8, 354. b) secondo 
la leggenda pid tarda (da at;, capra), come 
arma speciale di Minerva , talv. come scudo 
nel suo braccio sinistro, ordin. come squa¬ 
moso nsbergo, colla testa di Medusa in 
messo, e cogli orli circondati da serpenti, 
V. Hor. carni. 3,4, 57. Ov. met. 2,754 e sgg.: 
e 6, 79. Verg. Aen. 8, 435 e sgg.: per respin- 
gere e difendere altrui, Ov. met. 5,46: quindi 
trasl. scudo, riparo, arme, Ov. reill. 346. 

Aegisos, i, f. (Atytaao;), Eyiso, antica e 
potente cittd della Mesia inferiore , suile rive 
dei Danubio; ora Jsaktschi o Tultscha. 

Aegisthus, i, m. (AtytoOo;), Eyisto, figlio 
di Tieste, seduttore di Clitcnncstra, tnsieme 
alia quale uccise il marito di lei Agamen- 
notie; fu poi ucciso da Oreste: appell. un 
Egisto = un adultero , Suet. Caes. 50. 

Aegium, V. Aegion. 

Aegie, es, f. (AiyXi]), Eyie, nomedidonna, 
partic. della pid bella delle Kaiadi, resa 
da Helios madre delle Grasie, scambiatu da 
Seneca colla maggiore delle figlie, Aglaja. 

aegoceros, rotis, m. (atyoy.spw;), Capri¬ 
corno, come segno dcllo Zodiaco, lat. puro 
Capricornus, Lucr. ed a. pocti. 

Aegiis llflmen, mYnis, n. (Atyo; roxapo; 

= fi time della capra), Jujospotamo, 

fiumc e cittd dei Chersoneso Tracio; ora Ga- 
lata; noti per la sconfitta decisica toceutnvi 
dagli Ateniesi per opera di Lisandro (405 
av. Cr.). 
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aegris aw. coi compar, e superi, (aeger), 

I) fu.stidiosamenle, mal volentieri f dolorosa*nente 

(conlr. volup), aegre est milii o meo animo, mi 
r ncresce, mi fa male, mi e grave , e sinu, Co¬ 
mici: aegre facere alci, far dispiacere, /ar 
«7 a/c., Ter.: aegre alqd ex alqo audire, 
Ter.: aegre fe<re, procare a f) anno , dolore , 

Cic. 7/) co/i fativa, /citfcotfMMietiCe» ccm sforzo, 
dijjteilmente, u stento (CO)ltr. facile), a) ge- 
neric.: aegre divelli, aegrius depelli, Cic.: die¬ 
bus xx aegerrime conticere alqd, Caes. b) con 

JUtica — appena, quasi non (shlOtt. di VIX, 

quindi uniti vix et aegre, vix aegreque), se 
tenere, Cic. C) COn fatica = con interna riu- 
lenzu, mal volent i eri, pati, Liv.: ferre alqd, Cic.: 
aegerrime id ferre, Liv.: e aegre ferre colV acc. 
c V infin., Cic., ovv. coi quod, Curt.: aegre ha¬ 
bere, coli acc. c /'infin ., Liv.: aegre careo, Cic. 

ae^i ro, ere (aeger), exsere ammuiato, Lucr. 
3 . Iuli e 822. 

accresco (aegrisco), ere (aeger), umma- 
i arsi t I) fisicam ., di persecc., Lucr. II) mo- 
ralnu: a )di pers., a/]liyyersi, rattristarsi, loU- 
giore sollicitudine,Tac. b, diaffetti\inasprirsi, 
violentia Turni aegrescit medendo, Yerg. 

aegrimonia, ae, f. (aeger), sent mento 
di tristezza . traraylio d animo, tristezzu, do - 
lore (cfr . aegritudo, n° II), Cic. ed a. 
aes^ritCMi, V. aegresco, 
ao^ritiulo, dVnis, f. (aeger), condizioncdi 
chi e sojferente, indispoAzione, I) dei corpo , 
/o male, mulattia, infer inita, Tac., 6 pllir. , 
Eutr. /7) 7c/Z animo, traruylio, tristezzu, come 
uffanno, cordoylio, cura, aticlte ul plltr., Cic. 
ed a. 

aegror, oris, m. (aeger), mulattia, Lucr. 6, 
1130. 

aegrotatio, onis, f. (aegroto), Vessere am- 
'nudato, H sentirsi mede , indisposizione , wia- 

ZJ 7e/ corpo, E. Cic. Tuse. 3, 23 e aZ/r. 
(a)iche al plur.). II) delVanimo, mulattia, 
travuylio dUtnimo, V . Cic. TuSC. 3, 8 tfrf «Z/r. 

aegroto, are (aegrotus), essere ammuiato 
(conlr. sanum, saniorem esse), 1) propr.: A) 
JlSlCailU , essere amlncdato, a m malare , graviter 

(gravius, gravissime); Cio.: vehementer diuque, 
Cic.: periculose, Cic.: leviter, Cic.: mortifere, 
Plin. ep.: graviter aegrotare coepisse, anima- 
Ztrs/ gravemente, Cic. B) moralnu , «//i- 

mdato, soffrire , ea res, ex qua animus aegro¬ 
tat, Cic.: quo me aegrotare putes animi vitio? 
Hor. /7) trasl., c. astv., scemare, ceclis- 
sarsi, aegrotat fama vacillans, Lucr. 

uc^rotiis, a, um (aeger), c/u* /«m bene 
( COfltr. sanus), I) indisposto, infermo, atnma- 
latot soget ente, Cic.: di Stati , res publica, in - 
fcrnvt (sjonvolta), Cic.: di animali , leo, Hor.: 
SOS/., aegrotus, i, m.; un amandato, Cic. IIJ 
turbato da p tssioni, maUito, infermo, animus, 
nvdnto d'amore* cuore infermo, Ter. 
Aegyptius, a, um, V. Aegyptus. 
Aegyptii*, i, f. (Aiyottco*), Kyitto, meton. 
= esercito eyiziano, Verg. 8, 687 C 705. — 
Deriv .1 c^y|iliim, a, urn (Aiyutctios), 
eyizio, rex, Cic.: bellum, Nep.: litterae, gero - 
gbfici, Tac.:svsL, Aegyptius, ii, m., un Eyizio, 
un Eyiziano , sing. c pZur. m Cic. 

aelinos, i, m. (atXivos), camo lumcnte - 

eofe, Ov. am. 3, 9, 23. 


Aelius, a, um, Elio, nome di una gensple- 
bea rom nia (che comprendeva le famigbe dei 
Paeti e dei Tuberones), come agg. = eiio, lex 
Aelia (et Fufia) de comitiis, Cic. — Deriv*: 
Aelianus, a, um, ciiuno , di Elio, oratiun 
culae, di L. Elio Tuberone, Cic.: jus, le legis 
actiones, raccolte da Sesto Elio , Cic. 

Aello, us, f. (AsXXu) = rapida come tem - 
pesta, da asXXa), Aello, I) una delle Arpie r 
Ov. met. 13, 710. II) cane di Atteone, Ov. 
met. 3, 219. 

Actiiiliiinus, a, um, V. Aemilius. 

Aemilius, a, um, Emilio , nome di una 
delle piit antiche genti patrizie di Horna, 
dalle sette famiglie piii notevoli della quale 
(Barbulae, Lepidi, Mamereiui, Papi, Pauli, Re- 
gilli, Scauri) uscirono nomini segualabssimi . 

— Come agg. =EmiUo,\em. tribus, una tribil 
rustica , Cic.: Aem. via (anche sempL Ae¬ 
milia), la stradA maestru fatta dal console M. 
Emilio Lepido (5Q7 di ItJ y la quale diitac- 
candosi dalla via Flaminia, conducev i da 
1limini (per Bologna) /ino a placenza, Liv. 
ed a.: Aem. ludus, seuola di gladiatori sta¬ 
bilita da P . Emilio Lepido , Hor.: Aenu ratis, 
nave che porto a Roma il bottino facto da 
Em. Paolo nella guerra con Perseo, Prop. 

— Deriv.: AemiSTasnis, a, um, apparie* 
nente alia gente E milia, Emiliano, P. Scipio 
Aemiliauus, Scipione Africano Minore, 
propr. figito di L. Emilio Paolo, poscia 
figlio adottioo di Scipione Africano Aluy- 
giore, Liv. ed a .: sost., Aemiliana, orum, n., 
sobborgo di Roma, e precis, probab. quella 
delbt Porta Fontinalis, ovepiii tardi Traiano 
stabli un Forum, Suet. 

Acmonia, -nis, -mus V. Haemonia. 

acimlla, V. aemulus. 

aemulatio, onis, f. (aemulor), Ilemuia- 
zione, gara, laudis, Nep.: alit aemulatio inge¬ 
nia, Veli. II) in S USO Cattioo , invidia , ye- 
losia, rivaiita, Nep. ed a.: plui\, aemulationes* 
gelosie , Cic. 

acmialator, oris, m. (aemulor), emulo f 
Sen. ed a.: Catonis, imitatore, Cie. 

acmiilatiis, us, m. (aemulor) = aemu¬ 
latio (V.), emulazione, Tae.: in SeUSO cattiVOy 
invidia, yelosia, Tac. 

acilllftlor, atus sum, ari, sforzarsi di esseri 
affatto lajuaie ad una pers . o cos t, I) in senso 
bliOnO, sforzarsi di ruyyiungere una pers . O 
Cosa , gurcygiure con quale, o in q.c., a) di 
pers colIa.cc.: alqm, Nep. ed a.: ejus instituta, 
Cic.: studia alejs, Liv.: coi dat., alci, Quint.; 
assol, Tac. b) trasl., di sogg. inan., quasi 
yarvyyiare COH UUtl COSd nei SUOl pregi , tiyuu- 
yiiavia , colV acc., illas acclamationes, Plin. ]>an. 
II) in SenSO cattivo, e mulare invidiosamente 
ima pers. O Cosa, essere gtloso, invidioso di 
q.c., yuurdare con occhio invido UHU pers . O 
cosa,. coli' acc.: umbras suas, Prop.: conum, 
coi dat., alci, Cic. ed a.: vitiis, Tac.: cura alqo, 
Liv.: inter se, Tac.: affatto assol., Cic. ed a. 

acmillus, a, um, che si sforza di ugutt- 
yiiare in tutto una pers. o (in) una cosa, I) 
en senso buono, emulo, che emula,che yureyyia , 
cmulatore, competitore, rivale, a) propr., Coi 
dat., quae (patria) nunc subit aemula laudi, 
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Verg.: comun. coi genit., se aemulum mea¬ 
rum laudium exstitisse, Cic.: collacc., facta 
consultaque ejus aemulus erat (= aemulatus 
erat), Sali, fr.: sosL, aemulus, i, m., nlcjs, Cic. 
cd a.: citra aemulum, senza vari. Ouint. b) 
trasl., che tajaaylia, purogyiu nclVnSO, nrlle 
qualita , un oggetto, tibia tubae aemula, lior. 

JI) f H SCUSO CClttlCO, yvloso, invidioso, rivale, 
competitore, a) generic.: Carthago aemula im¬ 
perio Romani, Sali.: remoto aemulo, lac.: di 
c. inan., aeni, senectus, invidiosa (dei pri- 
vilegi della gioventu), Verg. b) pirtic., ae¬ 
mulus, i, m., e aemula, ae, f., il o la rivale in 
amore (sinon. di rivalis),, m. in Cic., f. in Ov. 

Aenius, F. Haemus. 

Aeniiria, ae, f., Enaria, isola vulcan : ca y 
con sorgenti calde, salia costa occidentale 
ddTItalia, dirimpetto alia Campania , cos* 
chiamata come laogo di approdo di Enea , 
presso i grcci Pithecusa (V.), nei poeti lat . 
anche Inarime (V.); ora Ischia.— Alcuni 
distinguono due isole, Aenaria e Pithecusa. 

Acnen, ae, f. (Atveta), Enea, cittci della 
Calcidica sui golfo Termaico; secondo la 
leggenda locale, fondata da Enea. — Dc- 
rio.: Aeneates, um, m. (Aivsaxai), abi- 
tanti di Enea , Eneuti* 

Aeneades, V. Aeneas. 

Aeneiis, ae, m. (Aivstag; acc . greco Ae¬ 
nean, AivsJav), Enea, fglio di Anchise e di 
Venere, evoe delVEneide , proavo dei Ro¬ 
mani, onorato dopo la sua morte come Jup¬ 
piter Indiges; quindi Aeneae mater, Venere, 
Ov.: Aeneae urbs, Roma, Ov.— Deriv.: 
A) AciirsuIcSj ae, m. (AivsaSyjg), JCneade 
(= discendente di Enea), a) sing : a) il 
fujlio di Enea , Ascanio, p) Augusto, come 
discendente , per immaginariu genealogia, da 
Enea. b) plur., Aeneadae, darum (c -dum), 
m., oc) — i compngni di Enea, o i Troiani 
in genere, p) — i Romani . B) Aeneis, iulos, 
acc. Ida, f., EneUte, il celebre poema di Vir- 
gilio , il cui evoe e Enea . C) Aeneius, a, 
um, di Enea, appar tenente,attinente ad Enea. 

Aeneates, V. Aenea. 

aeneatores, uin, m. (aeneus), suonatori 
di tabe e di bucine, trombetti, Sen. ed a . 

Aeneis,-eius, V. Aeneas. 

aeneus e a!ieii?us,a, um (aes), di bromo, 
bronzeo, I)propr.: a) riguardo alia materia: 
statua, Cic.: signa, Hor.; sost aeneum, i, n., 
vaso di bromo, Cato e Plin. b) al colore, 
bronzeo, rossiccio, fulvo, barba, Suet. II) poet. 
trasl.: a*) bronzeo = impieyabile, invincibile, 
formo, murus, turris, Hor. b) aenea proles, la 
ruzza (Veta) dei bromo, Ov. met. 1, 125. 

Aenianes, uni, m. (Aiviavsg), En ia ni, 
mtica popolazione ellmica delVEtca fcioe 
della regione intorno al monte Eta, attraver- 
sata dallo Spercheo) nella parte merid. della 
Tcssaglia. 

aenigma, matis, n. (atvtyuoc), I) indovi- 
nello, eniyma, Quint. ed U. IIJ trasl., a) costi 
oscuru, uccentto osearo, eniymutico; tnitjmu, 

somniorum, Cic.: aenigma Oppiorum (sugli 
O.), Cic.: pervenit res usque ad aenigma, al - 
lusione, motto, frizzo, Quint. b) esposizione 
oscurut enitj mutica, allejorica , Cic. 


aenlpes (a liem pes), pedis (aeneus e pes), 
dat (tiui) pih di bromo, boves, Ov. her. G, 32. 

.tciioliarlms ( A licnolinrlitis), i, m., 

Aenobarbo (dallu barba rossa), nome di una 
famiglia della gens dei Domizii. 

Aenos, V. Aenus. 

1 . armis e alienus, a, um (aes), bronzeo, 
di bromo, I)propr., crater,Verg.: sost., aenum 
O alienum, i, n. (sc. vas), vaso, cratere di bronzo, 
Cato e Verg.: partic. della caldaia dei tin- 
tori , Ov. IIJ poec . trasl., di bronzo = fermo, 
suido, invincibile, manus, incluttabile , Hor. 

2. Aenus, i, f. (Alvog), Eno, cittii della 
Trucia , (dio sbocco dcWEbro, di fronte a 
Samotracia; oggi Enos. — Deriv.: AcnTi, 
orum, m. (Alvi oO, gli alitanti di Eno , Eni, 
Liv. 

Aeoles, um, m. (A EoXsig), Eoi i, uno dei 
rami principali dcgli Elleni (cosi chiamatl 
da Eolo , fiylio di EUeno , F. Aeolus n" I), la 
quale dalla sua sede originaria in Tessa- 
glia, si estesc fno al Peloponneso e poscia 
infine alV Asia Minore cd alia vicina isola 
di Lesbo (patria di Saffo); presso i Latini 
anche Aeolii, orum, m., gli Eoli dclVAsia 
Min. — Deriv.: A) Aeolicus, a, um (Aic- 
Xixdg), eoi ico , digamma, littera, Quint. B) 
Aeolius, a, um (AioXiog), eoiio, edico, partic. 
in riguardo a Saffo , nativa di Lesbo , Hor. 
e Ov. 

AeoITn, ae, f., 1) Eoiia, regione dei!Asia 
Minore (— 1. Aeolis, V.). II) Aeolia (Aio- 
Xia), isola Eoiiea; plur. Aeoliae insulae, il 
gruppodi isole valcaniche , a nord della Si¬ 
cilia (la piit grande e Lipara, quindi Aeolia 
Lipare, aneor oggi Lipari); sccondo il nuto, 
sede di Eolo, re dei venti, e di Vulcano ; 
oggi le Ei puri, 

Aeolicus, a, um, V. Aeolus. 

Aeolides, F. Aeolus. 

Aeolii, V. Aeoles. 

Aeolis, Itdis, acc. llda, f. (AhXtg), Eoiidc, 
regione della Mi sia nelV Asia Minore, a 
Nord dei fume Ermts , sede di dodici Stati li¬ 
beri, formanti la nota confedevazione eolica. 

2. Aeolis, V. Aeolus. 

Aeolius, F Aeoles e Aeolus. 

Aeolus, i, m. (AioXog), I) Eolo, fglio 
di EUeno e nipote di Deucalione, rc della 
Magnesitt Tessalica , capo-stipite della vazza 
Eolica. II) fglio o nipote di Ippote (chiam, 
quindi Hippotades), signorc delle isole Eolie 
(Lipari) da lui denominate ( V. Aeolia n° IIJ , 
secondo la leggeudjt piu tarda, re dei venti . 
— Deriv.: A) Aeolides, ae, m. (AloXidyjs), 
Eoi m e, a) (discendente di Eolo n° I): a) figli 
= Sisifd ovv. Atamante ovv. Salmoneo, p) 
nipoti — Ccfalo (fglio di DeioneJ od Ulisse 
(lacui madre Anticlea primadtl matrimonio 
con Laerte avrebbe avuto relazioni con Si - 
sifo). b) discendente dalVEolo troiano = 
Miseno. B) Aeolis, ltdos, f. (AloXig), a) 
Eoiide , discend . fenunin . di Eolo n° I = la 
figlia di lui Canace , ovv. la fglia Alcione. 
b ) (da Eolo , n" M), eoiio, colico, insulae (V. 
Aeolia, n° IIJ . C) Aeolius, a. um (A loXiocJ, 
apparie nente ad E», di E*, a) dl Aeolus, 11° I 
postes, di Atamante, Ov. b) di Aeolus n° i/’ 
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virgo. Arne, figUi di lui, Ov.: tyrannus, detto 
(li°Eolo, Ov.: antra, le c ivernein ctii E. tiene 
chiusi i venti, Or.: procellae, Verg. 

ncM|uftl>Tli.«, e, agg. coi compar, (aequo), 

equiibile, i‘i/nole, uniforme, costanle, a) dl C. 

inan.: partes undique aequabiles, Cie.: aequ. 
tributio (toovopia), Cie.: motus certus et aequ., 
Cic.: perennis amnis et aequ., Cic.: dei corso 
delVorazione, aequ. et temperatum genus ora¬ 
tionis, Cic.: di diritto c dell'applicazione di 
eSSO, equabile, uguale per tuiti, jus equ., jus ia 
omnes aequ., Cic.: nihil ea jurisdictione aequa¬ 
bilius, Cic. b) di pers.: cunctis vitae officiis 
aequabilis, Tac.: c ( come y.oivds), affabile, gen¬ 
tile nel tratto , cogli altri, in suos, Tac. 

aequabilitas atis, f. (aequabilis), 
bilitui uijuagUanza, motus, Cic.: elaborant alii 
in lenitate et aequabilitate (« ejuaglianza » 
di discorso ), Cic.: quindi\ a) aequ. juris e 
semjjl. aequ., V equabilitd, Vimparzialita nel 
V applicazione della legge, ndVamministra- 
zione della ginstizxa , equita, egnaglianza di - 
nanzi alia legge , Cic.: e generic., Ia conces¬ 
sione di eguali diritti e liberta citladine, Cic.: 
e H sentimento di yiustizi<t (polltlCU) da CIO 

derivante , Cic. b) il comportarsi eqitabil - 
Viente, impcrturbabUita, ClC. 

aequabiliter^ aw. coi compar, (aequa¬ 
bilis), equubilmenle, uniformem*, egualm•, Cic. 

ed a. 

aequaevus, a, uni (aequus ed aevum), 
ili eguale eta, coetaneo Verg. e Suet. 

aequalis, e, agg coi compar, (aequo), 

egtiale , conformato egualmente alV CStemO ed 

ali'interno, I) di eguale superficie, egaaie, 
pi<mo,loca, Sali.: terrn ab omni parte aequ.,Ov. 
II) generic., di aspetto, grandezza , altczza, 
estensione, contennto eguali , 1 ) eguale, cor - 
rispondente, conforme, a) generic. ( contr . im¬ 
par; : tumuli, Liv : lingua et moribus aequales, 
Liv.: coi dat., pars pedis aequalis alteri parti, 
Cic.: con inter e Tacc., virtutes sunt inter se 
aequales et pares, Cic. con cum e Tabi., gloria 
tua cum multis viris fortibus aequalis est, 
Sali, fr.: sost., coi genit., creticus et ejus ae¬ 
qualis paean, Cic. b) eguale riguardo alVetd, 

id tempO, a) coetaneo, della stessa etu, aa) di 

j)ers . (contr, natu major, natu minor), soror, 
Nep.: coi dat., Attalus aequalis sibi, Curt.: 
exercitus aequalis stipendiis suis, che contava 
tanti anni di servizio quanto egli stesso, 
Liv.: coi genit., calo quidam aeq. Hieronymi, 
Liv.: e sost ., aequalis, is, c., compugno , eoe- 
taneo, amico tV infamia, camerata, Cic. € Verg. 
pp) di c. man.: corpus, Verg : coi dat., Dejo¬ 
tari benevolentia est ; psius aequalis aetati, 
dura da tutta la sua vita , Cic.: con cum e 
Tabi., aequali tecuni aevo, Verg.: coi genit., 
sacrificium aequale hujus urbis, Cic. P) ri¬ 
guardo al tempO , contemporaneo, coetaneo f 
(contr, senior, junior), aotj di p?r$,, coi dat. ; 
aequalis illis temporibus scriptor, Liv.: coi ge¬ 
nit., Philistus aequalis temporum illorum, Cic.: 
sost,, aequalis, is, m., t«» contemporaneo, Cic. 
P?) di c. inan,: memoria, Cic.: memoria aequ. 
illius aetatis (contr, memoria senior), Cic. 

c) che ha nello Stato una condizione media, 

aequ. civis (contr, eminens, princeps), Veli. 2, 

124, 2. 2) eguale a sb, coerente, consentaneo, 
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cowispomlentc, a) generic.: aequalis ceteris 
membris, proporzionato , Suet.: di c, inan,: 
imber aequalior accidens auribus, Liv. b ) eguale 
nel contcgno, nel comportarsi , costante, coe¬ 
rente , equanime, nihil aequale homini fuit illi, 
Hor.: aequalem se omnibus exhibens, sempre 
gentile con tutti , Eutr. 

aequalitas,atis, f.(aequalis), cguagiianzu, 

I) di una superficie, egnaglianza , piatio , nni- 
formitA esteriore, aequalitas illa (maris), Seu. 

II) uyuagiianza interiore, 1) di cose c pen- 

sieri altrimenti diversi: a) generic.: simili¬ 
tudo aequalitasque verborum, paronomasia, 
Cic.: aequalitas fraterna , eguaglinnza di pen- 
siero e di azione , Cic. b) ejuaglianza di eta, 
coetaneiui, Cic. Brut. 156. c) egnaglianza di 
diritti e liberta pditiche in Stati liberi, 
eguale condizione, egnaglianza dei Cltt ulmi, 
Tac. 2) di una Cosa in se, uniformita, confor- 
initd, congruenza, egnaglianza , congruentia ae¬ 
quali tasque, Plin. ep.: nel aequa- 

litate pensare, Quint. 

aequaliter, avv. coi compar, (aequalis), 
egualmente, in inaniera eguale, IJ ne’la SU - 
perfide , uniformemente , collis ab summo aequ. 
declivis, Caes. II) riguardo al contennto, 
1) rispetto (td altro, eonformemente, corri- 
spond ente mente , distribuere, Cic. 2 f m SC, uni- 
formemente, oratio aequaliter constanterquc 
ingrediens, simmetrica ed eguale, Cic.; nel 
comportarsi , aequalius parere, Tac. 

aequanimitas, atis, f. (aequus e animus), 
I) cquaniniita, modo equo dl p llSCire e sentire 
verso alc ., indulgenza, moderazione, Ter. II) 
imperiurbabilitu, pazienzci, adversus alqd, Scii. 

aequatio, ouis, f. (aequo), uguagliamcnto, 
uguaglianza, bonorum, COMUnisiUO, ClC.*. juris, 

Liv. 

aeque, avv. (aequus), I) uguaimente, duae 
trabes aeque longae, Caes.: benevolentia ci¬ 
vium non aeque omnes egent, Cic. — Quindi 
in paragoni, egualtnmte, non altrimenti, a) 
colle particelle comparat, et, atque (ac), 
quam, quam ut c sim,, eosdem labores non 
esse aeque graves imperatori et militi, Cic.: 
tibi sunt aeque noti ac mihi, Cic.: Egnatii 
absentis rem ut tueare, aeque a te peto, ac 
si inea negotia essent, Cic.: ut aeque ju¬ 
menta nitida ex castello educeret, ac si in 
campestribus ea locis habuisset, Nep.: nihil 
aeque eos terruit, quam praeter spem robur 
et color imperatoris, Liv.: con cum e Tabi., 
novi aeque omuia tecum, t mto come te, Ter.: 
poet. anche aeque.. aeque... in confronti re - 
ciproci, aeque pauperibus prodest, locupletibus 
aeque, Hor. b) senza particelle comparative , 
quandoil ter mine di con fronto risulta chiaro 
dal contesto , pauci quibuscum essem aeque 
libenter (sc. ac tecum), Cic.: ut postea num- 
quam dextro (oculo) aeque bene usus sit (sc. ac 
sini>tro), Nep. II) ( coi compar.), giustamente, 
rettamente, bene, sin vis obsistat, ferro quam 
fame aequius (megbo) perituros, Sali, fr.: so¬ 
cietatem condicionis humanae munifice et 
aeque tuens, Cic. 

Aequi (anche Aequiculi [non Aequi¬ 
coli]), orum, m., JSqui, antico popolo italico, 
agmcolo, predatore e guerriero , fra i Sabini 
e i Marsi , gli Ernici } i Volsci ed i Latini . 
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— Deriv.: a) Aequicus,a,um ,degit Kqai. 
b) tcquleiiliis, a, um, equUolo = cquico. 

aequilibris, e (aequus e libra), equili- 
beato, tivellato, orizzonUde, Vitr. 5, 12, 4. 

aequilibritas, atis, f. (aequilibris), leyye 
delVeqidlibrio, ugual Uistribuzione, Cic. (Io liat, 
(1°. 1, 109 . 

aequilibrium, Yi, n. (aequilibris), equi - 
libvio, l i vello, Scii. Ctl Cl. 

Acqiiiiiieliiuti, Yi, n.Juogo dmibitato in 
Doma sotto Ia parte occidentale dei Campulo- 
glio , poeo Iungi dctlcarcere (ora sepolto sotto 
le rovine su cui si estende la via di Marforio), 
mercato purtic . di animalipei sacrifizi. 

aequmoelTalis, c (aequinoctium), equi- 
noziaie, circulus, Vcquatorc , Sen.: aestus (ma- 
rca) y Sen. 

aeqiiTiiortiiim, n, n. (aequus e nox), 
cquinozio, eguaglianza de'giorni e dclle notii , 
Cic. ed a. 

aequipero (aequlparo). 3vi, fitum, are 
(aequus e pnro), nguugUuve, trasl.: 1) gindi¬ 
cando, paragomtre , eonfrontare, alqm alci, Liv. 
2) nguagliare, ragtjitnujere, alqill alqrt XQ, Ncp.: 
alqm, Liv. 

aequitas, atis, f. (aequus), uguaglianza, I) 
i)l se: a' eguagliintzu (opportuniUh), loci, Auct. 
b. Hisp. 29, 4. b) proporzione, simmetria, COm- 
moditas et aequitas membrorum,Suet, e) con 
e senza animi, equitii, eqaanimitu, pazienza, 
moderatione, russegnazione, tcdvoltci OHChe in- 
differenzu, Cic. II) VlSpcttO ad altrO : a) egaa 
glianza invanzi alia legge, eguaglianza didi 
ritto, eguai eondizione rispetto ai diritti e 
alie Uberta , Cic. de off. 2, 41 c de rep. 1, 53. 
b) principio di equita proveniente dul rieono- 
seimento di questa eguaglianza di diritti , 
a) generic., contcgno, procedere equo e giusto 
di una persequita, giustezzu, Cic.: causae, 
Cic.: belli, Cic.: condicionum. Caes. (3) partic. 
in eontropp. alio stretto dirittopositivo (jus), 
equo contegno seeondo il vero stato clella cosa , 
equittk, servare aequitatem, Cic. 

aequo, avi, atum, are (acquus\ renderc 
eguale, egttagliare, I) ili SC, appianare, spia- 
nare, locum, Caes.: aream cylindro, Verg.: 
aequata agri planities, Cic.: mensa aequata, 
messa diritta o equilibrata , Ov.: aequare 
frontem (frontes) ovv. aciem (t. t. milit.), 
formare una linea o una fronte in linea 
retta (contr. sinum in medio dare, promi¬ 
nere), Liv. IIJ rispetto ad altrO, nguagliare, 
A) q.C. a q.c., e precis.: 1) egttagliare cose 
Omogence fra di loro , pareggiare, distribuire 
eqttamente, a) rispetto alia materia , al nu¬ 
mero , ecc.: sortes (t. t.), eguagliare le sorti 
(in modo ehe a chi lira le sorti non ne 
(jiungn alie mani una piuttosto ehe nnal- 
tra), Cie.: pecunias, introdurre eguaglianza 
di sostanze , Cic.: pedites, metterne altret- 
tanti (quanti gli altri), Liv. b) rispetto 
alia natura (qualitd), al grado, ecc., vi¬ 
res, Liv.: certamen, pareggiare la lotta, o 
h forze da ambedite le parti , Liv.; cfr. 
aequato Marte, Liv.: aequato omnium peri¬ 
culo, con eguale perieolo per tuiti , Caes.: 
di agguagliamenti per conclusione di leghe 
e sim., leges, Liv.: foedera, concordare, Hor.: 
aequato jure omnium, con eguaglianza di 
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diritti per tuti i , Liv. 2) nguagliare una 
1 cosa ad un'ultra, a) rispetto alValtezzn: 

aequare solo (dat.) omnia, radere al suolo , 
j Liv.: ovv. Numantiam, Veli.: cfr . omnia 
I flammis aequata (cioe solo), Liv.: e fig ., 
solo dictaturas consulatusque, fare tabula 
rasa della ditt. c dei cons., Liv. b) eguagiiure 
in numero , quanti tu, me ite re a puri , con cum 
e rabi, o coi dat., numerum cum navibus, 
Verg.: suas opes cum potentisrimis, Caes.: qui 
(libri) se jam illis fere aequarunt, pareggiauo 
per numero, Cic.: e nel tempo c nclln durata , 
per somnum vinumque dies noctibus, dor¬ 
mire c gozzovigliare giorno e notte, indi - 
Stintamente , Liv. c) nguagliare, porre tui 
ugual grado nei diritti, nel grado , tenuio¬ 
res cum principibus aequari se putant, Cie.: 
Laelios sibi per omnia, Veli, d) nel giudizio , 

pareggiare, paragonnre, eonfrontare , 0111 Ili Ulli 

scelera vix cum hujus parva parte aequari 
conferrique posse, Cic.: Hannibali Philippum, 
Liv. B) q.C. COn se = raygiunyere, pareg¬ 
giare q.c., a) in altezza: cujus (fluminis) al¬ 
titudo summa equorum pectora aequabat. 
Curt. b) in velocitd , cursum alejs, Curt : 
alqm cursu, pareggiare alcuno nclla corsa , 
Liv.: sagitta aequans ventos, Verg. c) nel va- 
lore, nel grado, nella natura: argenti facti 
pondus L milia talentorum aequabat, Curt.: 
munia comparis aeqn., Hor.: Appii odium, 
essere odiato come A.. Liv.: alqin equestri 
gloria. Liv.: facta dictis, Liv.; cfr. haec di¬ 
cendo, Plin. cp.: alia domanda in che? in 
abi., is triumphus... signis et spoliis ferine 
aequabat (sc. Cornelii triumphum), Liv.: as - 
sol, nam qui agit, ut prior sit, forsitan, etiam 
si non transierit, aequabit, Quiut. 

aequor, oris, n. (aequus), piano, pianura 
= superficie piana, I) in gCll.: Speculorum, 
Lucv.; e al plur., patula aequora mundi, Lucr. 
II) partic.: 1) superficie della campngna. pia- 
nuru, piano, campi, Verg.: e al plur., campo¬ 
rum patentium aequora, Cic.: comun. senza 
campi, immensum, di deserto, Verg.: agit 
aequore toto, Verg.: quindi per solum, ter - 
reno, suolo, campo, proscissum, arato, Vers\ 
ge. 1, 97. 2) la superficie orizzontale deU'ae¬ 
qua, a) dei mare, superficie dei mare e anche 
(al sing. e plur.) mure, vastum maris aequ., 
Verg.: comun. al plur., aequora ponti ovv. 
maris, Lucr., Hor. ed a.: pia spesso senza 
maris, ecc., profundum, Curt.: et quoniam 
magno feror aequore, erro sui vasto mare 
(f\g. = Jio preso a trattare ampia materia), 
Ov. met. 15, 176: al plur., saeva aequora, 
Verg.: penetrare aequora, Val. Max.: meton., 
V aequa marina entrata nella nave , aequor 
refundere in aequor, Ov. b) diun fhime, Verg. 
Aen. 8, 89 e 96. 

aequoreus, a, um (aequor), pertinente al 
mare, (lel mare, marino , genUS, dl peSCl, Verg.: 
rex. di Nettuno, Ov.: Britanni, eircondati 
dal mare , Ov. 

aequus, a, um, agg. eoi compar, e su¬ 
peri., eguale, [) in sc stesso, 1) propr.: a) 
della superficie dei suolo, piano, orizzontale 
(contr. superior ovv. inferior, acclivis ovv. de¬ 
clivis, pronus), aequus et planus locus, Cic.: 
in aequum locum se demittere, al piano, 
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Caes.: paulo aequiore loco consistere, Caes.: 
ex aequo loc > loqui, in Sanato [eontr. ex infe¬ 
riore loco, ai (liudici che arevano un scggio 
]>iit alto che Voratore, ex superiore loco, dalla 
tribunn. al popoloj, Cic.; cfr. ex superiore et 
ex aequo Io'o sermones habito3, in facccnde 
pnhblich e c private. Cic.: sost., aequum, i. n., 

trwpuo ititato, superficie pianti, campo piano. 
Ubero e aperto, \n aequo campi, Liv.: in ae¬ 
quum descendere, degredi. Liv. (c in aequum 
descendere, fig. = abbassarsi dei tuito verso 
ale., Sen.): nnche sommitu dnn altura , in 
ejuum eniti, Tac. ann. 2. 80. b) di altri og - 

getti. eyaale, diritto, orizzontalc, aequa frons 

|t. t. milit.), linea o fronte divitia , Liv.: sta¬ 
tera posita examine aequo (in equilibrio ), 
Suet. 

2 ) trasl.: a)jp ia no = equo, farorevolc ( eontr . 
iniquus), di Inoghi , locum se aequum ad dimi¬ 
candum dedisse, Caes.: etd non aequum locum 
videbat suis. Nep.: ut quibus locus aequior 
esset, piu favoriti dalla posizione, Liv.: di 
tempo = fa vorer ole, opportuno, et tempore et 
loco aequo instructos. Liv.: judicium aequiore 
tempore fieri oportere, Cic. fr. b) delV animo, 

etjuo, cosianie, quieto, calmo, vassegiudo , pa- 
ziente, contento, indifferente, COHCCdo, et quod 

animus aequus est, et quia uecesse est, Cic.: 
quod adest memento componere aequus, Hor. 
Partie. spesso avverbial. nelV abi. aequo ani¬ 
mo. eoo puzicnzu, rassegnazione, calma, indiffe - 
renza; senza dolore , di buon animo, se 1110- 

neri pati, Cic.: ferre colTacc. ovv. Vacc. e 
Z infin., Cie.: aequo animo alqd accipere, Sali.: 
cil phir., animis lubcutibus aut aequis alqd re¬ 
mittere. Cic. 

I J)eyuuie di natura, per qualitd, 1 )propr.: 

a) egnaie egualmente largo, Itingo, alto, esteso, 

vexante, ai di c. omogenee : aequa latitudine 
atque ille congesticius agger fuerat, Caes.: 
aequo fere spatio abesse, Caes.: sequitur pa¬ 
trem non passibus aequis, con piu breve 
p tsso. Verg.: aequis pedibus procedere (dei 
•tistico), come aequis numeris (dellcsametro), 
Ov. ji) di c. cterngenee: urbs erat in summo 
nubibus aequa jugo, Ov.: aequum arcibus ag¬ 
gerem attollunt, Ov. b) egitale = egualmente 
distribuito , egualmente grande, aequis poftio- 

nibus o pensionibus (dare, solvere), a rate 
cguaii, Liv.: coi termine di con fronto intro- 
dotto da atque fac), cum, coli' abi., cum 
aequam partem tibi sumpseris, atque populo 
Bomano miseris, Cic.: ut ita sortem aequam 
sibi cum collega dent, Liv. 

2) trasl.: ai egnaie intrinseca mente, a) ge- 
neric.: egnaie. in aequa laude ponere, tenere de- 
gno de la medesima lode, Cic.: aequo et pari 
cum civibus jure vivere, Cic.: aequa condicio, 
aequum certamen proponitur, Liv.: e come t.t. 
mi/it., aequa pugna, indecisn, di esito incerto, 
Liv.: aequo proelio od aequo Marte discedere 
(contr. superiorem esse o discedere), Caes. c 
.Tustin.: cosi /mreaequil manu discedere (eontr. 
superiorem esse o discedere), Sali.: aequo Marte 
pugnare, con egual speranza di vittorin, Liv. 
p) egnaie, pari in numero, in forzc, nel grado 
(contr. superior o inferior), numerone an vi¬ 
ribus aequi non sumus? Verg.: in superiores 
contumax, in aequos (eguah) et pares fasti¬ 


diosus, in inferiores crudelis, Cornif. rliet.; 
qundi y) le espress oni ovverb.: exaequo, 
uniformemente, egualmente, sol CX' aequo metit 

distabat utraque, Ov.: mundum ex aequo tem¬ 
perantia, cib che tienc in equilibrio il mondo, 
Sen.: e in cguaii velazioni (politichc), con 
cguaii fiiritti, ex aequo venire in amicitiam, 
Liv.: in aequo,' «»» pari grado , in egnaie calore, 
comlizioni, rapporti, diritli, 11C in aequo liostes 
vestri nostrique apud vos sint fabbiano presso 
di voi cguaii diritti) ac nos socii ; immo ne 
meliore jure sint, Liv.: in aequo eum duarum 
potentissimarum gentium summis imperato¬ 
ribus posuerunt, uguagliarono, Liv. b) che 
procede egualmente, imparzialmente verso le 
pers., partie. in cose giudiziarie , giusto, eguo 
(contr. iniquus), a) di pers., retto, equo, im- 
parziaie, judex, Cic.: se alci aequum praebere, 
Cic.: adeste aequo animo, Ter. P) di c. inan., 
giusto, retto, eguo, conveniente (coiltr. iniquus), 
judicia, Cic.: condicio, Nep.: postulatio, Cic.: 
quod aequum sitinQuinctium id iniquum esse 
in Naevium, Cic.: partie. spesso aequum est, 
6 giusto, d conveniente, at quibus verbis? modo 
« aequum sibi videri», modo « non iniquum », 
Cic.: coi dat., sicut aequum est homini, Cic.: 
coli acc. e £'infin., aequum est vos ignoscere, 
Ter.: aequum esse eum ct officio meo consu¬ 
lere et tempori, Cic.: quas feausas) a vobis 
aperiri aequum est, Tac. dial.: neutr. sost., 
aequum, i, n., giustizia, equita, Vequo f in jure 
aut iu aequo, Cic.: per aequa per iniqua, con 
ogni mezzo Intono o cattivo, ad ogni costo, 
per diritto o per traverso, Liv.: abi., aequo 
coi comparat. (= quam aequum est), piit dei 

giusto , dei conveniente; troppo, sovercliiumente, 

gravius aequo, Sali.: largius aequo, Hor.: spesso 
uniti aequum et bonum e aequum bonumquo 
o sempl. aequum bonum, u giusto e n imono, ii 
rctlo e Vonesto, la giustizia, ClC. cd Ct.: fit TCUS 
magis ex aequo bonoque quam ex jure gen¬ 
tium Bomilcar, Sali.: di qui come 1.1. la for- 
mola giurid. quod o quantum aequius melius 
O melius aequius, come ii piu giusto c meglio, 
Cie.: e cosi utrumque fieri sit melius atque 
aequius, Quint.: e fmahnente la: locuz. aequi 
bonique o sempl. aequi boni facere alqd, giu- 
dicctre alcunche guardando alia giustizia 

= prendere in buona parte> contentarsi, ag - 
yradire, Ter., Liv. € Cic. c) VVVSO C lUri , in¬ 
clinato. favore vole, propenso, proclive , benigno, 
amico (contr. iniquus, inimicus), nobilitate 
inimica, non aequo senatu, Cic.: meis aequis¬ 
simis utuntur auribus, Cic.: coi dat., aequa 
Venus Teucris, Pallas iniqua fuit, Ov.: con in 
e Z'abl., aequus in hoste fuit, Trop.: plur. 
sost., aequi, gli amici (contr. iniqui), cotnun. 
coord. aequi et iniqui ovv. aequi iniquique, 
amici e nemici, Cic. c Liv.: coi genit., absen- 
tium aequi, Tac. 

jier, aeris, acc. comun. aera, m. (&v)p), 
ari a, aeve, atmosfera (contr. aether, V CtCVC, 
aqua, Vacqua), Cic.: regione dei fenomeni 
atmosferici e det clima, aSr crassus, purus et 
tenuis, temperatus, Cic.: al plur., aeres loco¬ 
rum salubres, Vitr. — Voet. trasl., summus 
a5r arboris, sommita, alta cima, Verg.: alqm 
obscuro afSre saepire, con una md>e, Verg. 

aerarium, Ii, n., V. aerarius, n° II, B. 2. 
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aenlrTiis^ajim (aes). I) pertinente airaes, 
<n rame, ili bvonzo , bvonzeo . metallum, miniera 
Ai rame . Vitr.: ars, ar/e rf/ fondere, lavorare 
ii bronzo, Justin.: structurae, scavi di mi- 
viere , Caes. II) pertinente al dmctro, alia tno- 
yicta. A) agg.: ratio, il calcolo e Ia diniinu- 
zione della monita di rame . In valuta calante, 
Cic^: quaestores, tribuni, T r . quaestor, tribunus. 
B) sost.: 1) acr;lriii^, m.. erano, comun . 
r/Z pl. aerarii, orum . m., gli erarii* cioe i citta- 
dini di Horna nppnrtenenti alV infima classe, 
i quali, liberi da agni nitro on p re di guerra e 
dicariche . erano solo snqnetti ad un dato tri¬ 
buto hi dnmro (aera) pei bisogni della guerra 
e dello Stato: classt, nella quale dal cen¬ 
sore . per pena , poter ano esser fatti passare 
rittadini di classi pin elevate: quindi aera¬ 
rium alqin facere. Liv.; ed aerarios fieri. Liv.: 
alqin in aerarios referri ( p p r mezzo degli scri¬ 
bae) jubere, Cio.: aerarium relinquere alqin, 
fic. 2^U k ranill!l, Vi. n., erario, tesoro, a) 
Trrnrio di lloma. Ut enssa dello Sittlo {pfr. ti- 

sons), cioe la parte dei tempio di Saturno , 
dove starano ii teporo dello Stato, ed inoltre 
Vnrehirio di Stato e le inseqn° delle legioni; 
quindi pecuniam in aerarium referre, inferre, 
deferre, redigere, Cie., Liv. ed a,: aerarium 
sanctius (op\ sanctum), il tesoro segreto desti¬ 
nato pei casi di urgenti necesdta , Cic. ed a.: 
fig., opes(sc. dicendi) vclut sanctiore quodam 
aerario reconditae, Quint. 10, 8. o. Una parte 
uunva fn creata da Augusto eolVaer arium mi¬ 
litare fcas*a per sovvenzioni ai veterani),!! ac. 
ann. 1. 7*L Suet. Aug. 49. Meton.. H denam 
delVerario , H tesoro pnbhlieo , la casstt deUo 
Sioto , Cic. ed a . b) il tesoro di un re . Cio. ad 
Att. 6. 1. 3: cassa di guerra. per con - 
tribuzinne dei singoli Stati Grecicollegati, 
commune aerarium, Xcp. Arist. 3, 1 e 3: te¬ 
soro formato per contributo di privati (aera- 
rium privatum), per gli uccisori di Cesare , 
Xep. Att. 8, 3: a Siraeis * un aerarium san¬ 
ctius mme archivio, Cic. Verr. 4, 140. 

ncrntiiti, a, uni (aes\ Ijfomito di me¬ 
tallo* l)f /ur-rnito o munito di metallo ( bronzo , 

rume), navis. Caes.: classis, con rostri di 
bronzo , Verg.: lecti, con piedi di bronzo , Cic.: 
aeratae acies, poet. — esercito armato . Verg.: 
sost., aeratae, arum, f. (sc. naves), navi da 
guerra. corazznte, Scn. de ben. 7, 20, 3. 
2) for n ito di denaro. ben fornito* ben guernito 
(scherz. — ricco ), tribuni non tam aerati, 
quam ut appellantur aerarii, non ricchi , ma 
piuttosto voveri delT infima classe; con allu¬ 
vione ad aerarius ri' JI , B. 1. Cie. ad Att. 1. 
16.3. 77) fatto di ramp, infera mente <li rame, 
<u bronzo, fores, Tibuli.: securis, Verg.: cuspis, 
Ow: fig.. bvonzeo , di bronzo = fenUO COUie 
bronzo, nodi, murus. Prop. 

1. aereum, a, uin (aes), IJ di rame , di 
bronzo f bvonzeo , aerea signa. Liv. : tabula, 
Suet.: ensis, Verg. II) fornito, )nunito di bronzo, 
puppis, rota. Verg. 

2. iierriis (qnadrisillabo), a,nm, V . aerius. 

aerTfPr, fera, forum (aes e fero), portante 

oygetti di bronzo , manus, Ov. fast. 3. 740. 

aerTpes, pedis (aes e pes), dal pit di 
bronzo, dai pie di bronzo, epitetO di tori e 


aes 

cervi (come immagine della loro resistenza e 
velocitb nella corsa), tnuri. Ov.: cerva, Verg. 

firrni*, a, um (ner, dspwc;). aereo, apparte- 
ii ente alVaria , deWarin, a) che xi trora nel- 

raria, alterum (animantium genus) penni¬ 
gerum et acrium, Cic.: domus, il ciclo , Hm\: 
viae, Varia , Ov.: mei, mirle delVaria = miele 
cadente (secando la crcdmza drgli antiehi) 
nella rugiada dal eirln, Verg. b; alto, eecelso , 
cupressus, Catuli.: mons, Verg. 

APriipiLe*. f.e teropa, ae, f. ('Aspory;), 
Aerope, figlia di Catreo (re di Creta), nipofe 
di Minossc II* moqlie di Plistrne o <secando 
la Irggenda pin tarda ) dei pndrr di Ini, 
Atreo; madre di Agamennone e Menelao , 
druda di Ticstr. 

aeruginosus, a, um (aerugo), eoperto m 
verderame, mtgyinoso, lamellae, Sen.: inani! . 
tocca dolia ruggine dei denaro mendicato, 
mendicante , Sen.rhet. 

aerusco, gtnis. f. (nes), T) verderame, rug¬ 
gine* naturale ed artificiale, Cic. II 1 fig., 

1 ) Uvore, invidia, che cerca di nttaccarsi al 
bene altrui , come fa la ruggine al metalh , 
Itor. 2^ cupidiyia di tjuadagno, avidita, ova- 
lizia. che penetra, come ruggine, nel cuore 
delTuomo, Hor. art. poet. 330. 

aeriillllia, ac. f.. tvibolazione, affanno. tra- 
vaglio , dolore . fatiea , HerClllis perpeti aetU- 

mnas. Cic.: incidere in aerumnam, Cic. 

aerutiiiiahilis, e (aerumna), travaglioso, 
calamitoso, Lucr. c Seriori. 

aerunino^iis. a, um. agg. coi compar. 
e superi, (aerumna), pieno di travagli o di 
affanni = calamitoso, disgvaziato, Cic.: pOCt ., 
aerumnoso navigare salo, su mare burruscoso, 
agitato , Cie. poet. 

nts, aeris, n., rame, IJpropr , tanto rame 
puro.come la lega,bronzo, regio aeris ac plumbi 
uberrima. Justin.: pedestris ex aere statua. 
Cic.: multa ex aere fabre facta. Liv.: aes fun¬ 
dere proeudereque, Justin.: poet., delVeta dei 
bronzo y Hor. epod. 16, 64 e sgg. IU meton 
cio che e preparato con rame: A) in gen* 
fpartie . nei poetij . rame, bronzo — statue, 
vasi, armi e sim., di bronzo* di rame fanehe 
di ferro) (plur* solt. nel nominat, ed acc. 
aera), aes cavum, ealdain, Ov.: aera aere re¬ 
pulsa, cembali . timpani, Ov.: casi pure no¬ 
cturno aeris sono, Veli : ejus aera refigere, 
tarole della legge. di bronzo, Cie.: aere ciere 
viros, colla tromba , Verg.: aera unca, a mi, 
Ov.: dempto aere, ehno , Ov.: geminant aera, 
armi, Hor.: marmor aeraque, statue d'> marmo 
e di bronzo. Hor.: il'i robur et aes triplex 
circa pectus erat, avem una eorazza di legno 
di quercia e di triplice bronzo — cra ben 
impavido, imperterrito . Hor. B ) parVc** de - 

naro, 1 asse di bronzo O di rame, in Origine 

non monetato (aes rude), consistente in pezzi 
di rame, caleolati sccondo il peso, roscin 
fuso in pezzi quadrati od oblunghi ; in ori¬ 
gine assi di una libbra(Y\bra\es asses); quindi 
aere et libra e sim., V. libra : aes grave, antica 
moneta, cioe 7’as.sc calcolafo di una hbbra. 
nsato piu tardi come semplice moneta di 
confronto per riportare colluso della bi - 
lancia , al denaro corrente, monete di rame , 
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di diverso pe sto, chc avermio corso le une 
accolito olle altrc, dona milia gravis aeris, 
1 /iv.: e partic. tulle multe, denis milibus aeris 
gravis reos condemnavit, Liv. Spesso il genit. 
aeris cllittimim. p°r aeris librae o asses, CO- 
mutt. coti milia, come terna o quinquaginta 
milia aeris (assi , Ncp. e Liv.: come pure cogli 
acv. numerali tu Ucsottnttc in cifre rotondeda 
un milionc in su (coi! omissio ne di centena 
milia"), liabere aeris millies (100 ntilioni) o 
tricies (3 ntilioni), Cic.: argentum aere so¬ 
lutum est, inrecc dcl scstcrzio (di argento) 
lasse (di rame), ossia invcce dcl tuito , un 
quarto (perchc allora 4 assi equivalevano ad 
un S'Sterzio), Sali.: quindi aes, partic. dopo 
1' ultima riduzione dcllasse ( V . as) come mo¬ 
neta spicciola,pressapoco eome il nostro soldo, 
eurque juvent nostras aera vetusta manus.. 
Aera dabant olim, Ov. 2) generic., denato di 
qualsiasi genere (come pecunia, nummus), 
ancilla aere suo empta, Ter.: meo sum pauper 
in aere, so» potero , pero senza debiti, Hor.: 
trasl.. suo acre censeri, venir stimato secondo 
il valorc intrinseco (non secondo circostanzc 
csteriori), Sen. Partic., a) aes meum, tuum, 
suum etc., mio, ccc.. proprio denaro, attivo, 
qnindi trasl.. est alqs in meo aere, appar- 
ticne quasi al mio attivo, mi appartiene, mi 
e obbligato, Cic.: al eontrario aes alienum 
(rar. alienum aes), altrui, preso ad imprestito 
(aes mutuum in Sali. Jng. 96, 2), passivo, 
debiti, aes meum alienum, i mici debiti. Cic.: 
aes alienum facere o contrahere, Cie.: aes al. 
grande conflare, accumulare immensi debiti, 
Sali.: in aes al. incYderc, Cic.: aes al. habere, 
Cic.: acre alieno demersum esse, ingolfato nei 
d biti, Liv.: aere al. oppressum esse, soccotn- 
here sotto il peso dei debiti, Cic.: alqm aere 
al. levare. Cic.: aere al. exire ovv. expediri, Cic., 
orv. exsolvi. Liv., Uberarsi dai d- biti: aes al. 
minuere. Plin. cp., solvere o dissolvere, Cic., 
persolvere, Sali., exsolvere, Plin.ep.: aeris alieni 
orv. alieni aeris solutio, Liv.: anchc aes solo — 
« debiti », pro aere Tusculanum proscripsisse 
audio, Cic., admonitus hujus aeris alieni, di 
questo debito (della promessa inadempiuta), 
Cic. b) mererde, soldo, paga, per laVOVO 0 
scrvzi prestati. a) generic.: quod ad aes 
exit, riesce in denaro — ha per iscopo il 
guadagno, Sen. (3) soldo deisoldati, stipendio 
(compiut. aes militare), aera militibus consti¬ 
tuere. dare. Liv.: aera omnibus procedunt, 
Liv.: quindi sarcast., omnia istius aera illa 
vetera, tutte le sue antiche campagne (alla- 
vwre rd al giuocn), Cic. 3) phtr., aera, dennri 
che servivano a fare i conti : quindi anche 
le sitigoie poste di uva somma, Cic. fr. 

Aesar, saris, m., fume presso Crotone 
vel Jlrttzzio; ora Esaro. — Deriv.: Acsn- 
reiis, a. nm. dett'Esaro, flumen, Ov. 

AoseliTnfs, is, e i. m. (Aic/tvyjc), JSscUUie, 
1) flosofo ateniese, disccpolo di Socrate, 
ehiamato qnindi conum, il Socratico. II) 
Xapoletano. disccpolo di Carneade e uno 
dei maestri della nuora Accadentia in A tene. 
I il) celebre oratore ateniese (nato il 3S9 
ar. Cr.), ar versar i • di Dcmostene. IVJ di. 
Mileto, oratore, asiatico, contemporaneo di 
Cicerone. 
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A ese hylus, i, m. (AioytiXoc;), Eschilo, I) 
il celebre poeta tragico (nato nel 525 av. Cr. 
ad Elcusi), che si pud chiamare il parlre 
della tragedia attica .— Deriv.: Aeschy¬ 
leus, a. uin di EscJuio, cothur¬ 

nus, Prop. Iljretore di Gnido , contempo¬ 
raneo di Cicerone. 

Aesculapius, fi, m. fAoxXvjTuos), Jtectt- 
lapio, figlio di Apollo e della ninfu Coronide , 
disccpolo di Chirone nella medicina e nella 
caccia; ebhe da Epione i figli Podalirio e 
Macaone; dopo la sua morte fu posto tra 
le stelle come Serpentario OOcpiou^oc;, 
Ophiucus, lat. Anguitenens), e a motivo della 
sua grande scicnza medica , onorato come dio 
delta medicina, Aesculapii fanum, Cic.: Aescu¬ 
lapii templum, Tac. — Deriv.: Aescula¬ 
pium, Vi, n. (== 'AoxXvj^siov), tempto di 
Escitlapio, Liv. 38, 5, 2. 

nesciiIulvam, i, n. (aesculus), boscotVischi r 
Hor. carni. 1,22,14. 

aesculeus, a, um (aesculus), fatto con 
ischio, d f ischio, frons, corona d'ischio , Ov. 
met. 1, 449. 

aesculus (esculus), i, x., spe ie di quer¬ 
cui cValio fasto che cresce sui monti , sacra 
a GiovCy a motivo dei suo legno forte (quindi 
rigida, Hor.) e duraturo , usata preferibil- 
mente come legname da costruzione; secondo 
Cllcuni vovere (Quercus Robur, Willd.), se¬ 
condo nitri ischio (Quercus esculus, L.) ; 
Verg.. Vitr. ed a . 

i, m. (Aicyjttog), Escpo, fume 
della Misia, il quale forma il confine orien¬ 
tale della Troade e sbocca nella Propontide ; 
secondo V opinione comwie ehiamato ora 
Satal o Satal Dere; secondo LeaJce, Boklu; 
secondo ProJcesch, scnPaltro Potamos (il 
fiume). 

Aesernia, ne, f., citta dei Sannio sui 
Volturno; ora Isernia. — Deriv.: Aeser¬ 
ninus, a, um, pertinente ad Isernia, di isev- 
ma; phir . sost., Aesernini , gli alitanti di 
Isernia; e Aeserninus, nome di un celebre 
gladiatore , quindi il proverbio (quando uno 
pih debole si vuol misurare con uno piu 
forte), cum Aesernino Samnite Pacidejanus 
comparatus viderer (sarebbe stato come se 
Pac. avesse dovuto misnrarsi con Es.), au¬ 
riculam certe abstulisset, Cic. ad Q. fr. 3, 4, 2; 
cfr. Lucii, sat. 4, 15 (i cui versi Cic. de opt. 
gen. 17 muta in modo che si adatthio ad 
Eschine [<ioe Aes.] e a Dcmostene [cioe Pac.]). 

Aesis, is, acc. ini, f., fiume delT Umbria y 
al confine dei Piceno: ora Fiumesino. 

Aeson, ouis, aec. bna, m . (Aiacov), resone, 
figlio di Ercttco e di Tira . nipote di Eolo I, 
fratelhistro di Pelia ; padre di Gtasone. — 
Devi v.: a) Aesiiniiles, ae, m. (AEaovtoyjs), 
Esonide ( figlio di Esone), di Gtasone* Prop. 
ed a. b) AcsOHlilS, a, um ; esonio, di Esone, 
lieros, Gtasone , Ov. 

Aesopeus, V. Aesopus. 

Aesopus, i, m. (AtatOTtoc;). Esopo , I) ce¬ 
lebre favolista greco, della Frigin , dei tempi 
di Creso (verso la meta dei 6 0 sec. av. Cr.), 
dal cui nome piu tardi tutte le favoP furono 
chiamate esopichc. — Deriv.: Aesopeus 
e Aesopius, a, um (Aioc!)7csto$), esopamo, 
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logi. Sen.: fabulae, Phaedr. II) Claudius o 
Clodius Aesopus, attorc tragico in Roma, 
contemporaneo ed amico di Cicerone, ncila 
sua sfera altrettanto segnalato, quanto Ro¬ 
scio ncila cnmmedia. 

AcsqiiilTiie, ecc.. V. Esquiliae. 

nesliis, atis, f. (etim. affme ad atOto far- 
dere] ed aestus), la stagionc ettltla e piit screnn, 
estate, I) propr.: 1) in senso largo — la 
meta dclVnnno ch e comprende la prima- 
vera e Testate proprio (contr. hiemsl, Arabes 
campos liierne et aestate peragrantes, Cie.: 
partic. come la stagionc piit adatta allcspe- 
dizioni militari (poiche presso gli antichi 
ordinariamente non si facevano spedizioni 
■militarid'inverno), aestas integra, Cic.: totius 
aestatis res gestae, Cic.: initii aestate, Caes.: 
prope exacta jam aestas erat. Caes.: novem 
aestatibus, Veli.: e come stagionc dei hagni, 
aestas una (un'estate . una. stagione dibagni), 
non plures. Cic.: nnchc come il nostro estate, 
per indicar Vanno, septima post Trojae exci¬ 
dium jam vertitur aestas, Verg. 2) in senso 
stretto = estate propr. deito (= i tre mesi 
dal solstizio d'estate alVequinozio di au- 
tunno, cioe dal 22 Giugno al 22 Sett.: nui 
secondo il calendario rurale dei Romani, dal 
9 o 14 Macjgio al 7 o 12 Agosto, aestas nova 
(principio dclVestate), adulta (cuore delTe- 
state), praeceps fscorcio). Sali, fr.: ineunte ae¬ 
state, Cic.: aestate nova, Verg.: media aestate, 
Cic.: aestate summa, nel citor dell'estate, Cic.: 
affecta jam prope aestate, sui declinor del- 
l' estate, Cic. fr. Il) meton.= artu estu-a, aere 
sereno, Verg. ge. 4, 59 e altr.: e calore cstivo, 
canieoUtre, Hor. carm. 1, 17, 3. 

acsllffr, fera, ferum (aestus e fero), che 

■porta, ehe reta calore; urdente, caldo, Verg. cd a. 

ncslTiiiahTli?, e (aestimo), stimaOUe, tie- 
gno di stima (contr. inaestimabilis), Cic. de fin. 
3,20. 

ncslYmiitio, onis, f. (aestimo), estimazione, 
stima, I) propr., apprezxamento di UUU COSO 
secondo il suo valore estrinseco, caicolo, com¬ 
puto, stima dei valore o dei costo, aequam 
aestimationem facere, Caes.: in aestimatio¬ 
nem venire, essere stimato, Liv.: aestimatio¬ 
nem habere, far la stima. il caicolo, Cic.: 
partic., aest. census, cstimo delle sostanze 
(nel censo). Cic.: aest. frumenti, estimazione, 
caicolo dei prezso delle hia de, e precis, per 
parte dei Senato. per stabilirne la somma 
che veniva pagata dalYerario al pretore 
(legato o questore), per la comprct dcl fru¬ 
mento che gli occorreva nella provincia , 
senatus aest., Cic.; per parte dei pretore, la 
determinazione dcl prezso, che gli agri- 
coltori della provincia potevano o (spesso) 
dovevano pagare, invece di provvederc il 
grano, Cic. c Liv.: aest. litis, nel conie.sto an- 
chesempl. aest.. estimazione dell'oggetto della 
lite, della multa che deve pagare il reo con- 
dannato, Cic. (cfr. aesiiino n a 1); e aest. 
multae, stima della multa, Liv. aest. (posses¬ 
sionis), estimo di un possesso in quistioni di 
debiti, dove il creditore accettava, in luogo 
di pagamento, un bene stabile stimato un 
tanto da arbitri; quindi meton. — « pag a- 
mento in beni stabili st i mati», e 


la, «possessione stimata », aestima- 
I tionem accipere, Cic.: milii et res et condicio 
placet, sed ita, ut numerato malim quam aesti¬ 
matione, preferisco il pagare in contanti, chc 
a permuta, Cic.: quindi nel contesto anchc = 
« pagamento mediante beni stabili valutati 
ad alto prezzo » e « beni stabili valutati ad 
alto prezzo », praedia in aestimationem ab 
alqo accipere, dover acccttarc, come paga¬ 
mento, beni stabili valutati molto , Cic.: ae¬ 
stimationem aliquam accipere, essere danneg- 
giato (come un creditore dei Ccsariani), Cic.: 
aestimationes suas vendere non posse, i beni 
ricevuti in pagamento, Cic. II) trasl.: 1 )np- 
prczzumento, CWC estimazione, stima c ricono - 
scimcuio di una cosa o pers. nel suo vero va¬ 
lore intrinseco, honoris, Liv.: verae magnitu¬ 
dinis ejus, Liv.: plur., infra aliorum aestima¬ 
tiones se metiens, Veli. 2) come t. t. flos. — 
h -c t 7. degh Stoici, attribuzionc di un ■ pregio , 
itpprezsamento, stima, Cic.: alVincontro, pro¬ 
pria aest. virtutis, il piit proprio apprezza- 
mento — valore assoluto della v., Cic. 

ncslTitiiilor, oris, m. (aestimo), estimatore, 
stimatore, apprezzutore,riconoscitore, IJ di tina 
cosa secondo il suo valore estrinseco, stima- 
tvrc, rerum, Cic.: frumenti, Cic. II) di tina 
cosa secondo il suo vero valore intrinseco, 
incautior fidei, Liv.: immodicus sui, Curt. 

aestimo (aestumo), avi, atum, are, sti- 
i mare , calcolave, tussare, vaJaUire, apprezzare f 

Ij in senso stretto, riguardo al valore in de- 
naro,ull'importo: frumentum (F. aestimatio 
frumenti), Cic.: domum, Cic.: collabi, o il 
genit, di prezzo , alqd ternis denariis, Cic.: 
alqd magno, permagno, Cic.: permittite, ut 
liceat, quanti quisque velit, tanti aestimet, 
Cic.: mancipia aest. tanto pluris, Liv.: tenuis¬ 
sime in donationem histrionum, Cic.: con ex e 
/'abi. o coi sempl. abi. della misura (= se¬ 
condo), alqd ex artificio, Cic.: alqd pecunia, 
Cic.: e partic. come 1. 1 . giurid., litem alci o 
alejs, stimare Voggetto della contesa (ildanno 
recato o il possesso acquistato illcgalmente), 
insieme alie spese processuali; imporre una 
multa a quale., determinare la multa pel reo 
condannato, Cic.: litem capitis, stimare come 
quistione capitale, fare una quistione capi¬ 
tale, Cic.: quindi voluntatis nostrae tacitae 
velnt litem aestimari vestris inter vos sermo¬ 
nibus audio, quasi imporre una multa , voler 
castigare, Liv. II) in senso largo, 1) sti- 
mare, volutare, culcolare, ponderare, apprez - 
sare q.c. in una certa misura , secondo ilsuo 
valore intrinseco, per pronunciare quindi il 
proprio giudizio (cfr. existimo), Cic.: coi 
genit, e /'abi. di prezzo, magni o magno, 
nonnihilo, Cic.: se magno, Liv.: se parvo, 
Sen.: minoris, Nep.: unius assis, Catuli.: levi 
momento, assai poco , Caes.: con avv., illa 
multo gravius aest.. Caes.: levius tempestatis 
quam classis periculum, Caes.: con ex c /'abi. 
o coi sempl. abi. della misura, secondo cui 
si stima, vulgus ex veritate pauca, ex opi¬ 
nione multa aestimat, Cic. : quae pars ex 
tertia parte Galliae est aestimanda, puo for¬ 
mare circa la terza parte (calcolando di di¬ 
videre la Gallia in tre parti), Caes.: ex ae¬ 
quo, Liv.: civitatem viribus, Liv.: alqd vita 
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{secanti» h v.i• tener caro come ia vita. Curt.: 
con acc., quo>l carum aestiiuant. ten- 

a»)>o curo, tali.: quiwli zpes*o aest. alqm, 
al |ii. teitrre ne i debito eunto una pera. 0 caa 
'.econo'0 iliOO rnlore na e. stimare Ueynamente , 
O tnifiarare a ■'•timore, oppressore e rironoseere, 

.-'t aliquis, qui se iu-pici. aestimari fastidiat, 
Liv • rictus quem contubernio (nbl.) aesti- 
llUtvt, Tac. 2) rite nere, rieonoseere. stimare, 
,/ituiicore. enc., sicut esro aestumo, tali.: stg. 
>ta prop. retat.. aestimat quod breve illud spa¬ 
tium iiabeat. Quint.: con pro e /'abi., Aegy¬ 
ptios pro sociis, Curt.: con dopp. acc.. vitam 
unicum bonum. Curt.: collacc. e 1' mfin., 
Turpe aestimaates alqd commissum a suis, 
Pbaedr. 

aesiu i*, avi. atuin, are (aestivus), pastor 
restate in qualche luogo ( contr. hibernare), 
Suet. e>! a. 

iie«livus, a. uin faestas). cio che accade , 
aviaene, ctsce. dura m estote, estiro. iVestate, 
{contr. hibernus i, dies, lm-uses. tempora, Cic.: 
feriae, Geli.: sol. Veru.: anra. Hor.: avis, Liv.: 
saltus, pascoli (boechi) estivi. Liv.: pabulum, 
teu.: vestimenta. Sen.: cuniculum, Plin. ep.: 

• astra. Tao.: plur. sost.. aestiva, orum, n., 

a) ( SC. castra % aeca mpa menti, quortieri d’e- 

>tate delXesercito i contr. hil ernaj, Cic.: iro- 
ntc.. praeteri--, luogo di delizie. Cic.: mecon 
eanipagtut ( milito re /, spedizione Xp>er he git 
nyitichi conum, facevano In guerva : soli. d e - 
StateJ. ClC. ?) (se. loca) suygiorno (Certate, 
cstico dei Q\'(gge. pasture, pascoli estivi (contr. 

hiberna. Varr.i: e meton .. d grcgge al pci - 
acolo e<tiro. Verg. ge. 3, 472. 

sio^lfiiirTiim• ii. n. (ae*tu? , luogo 
dove Taequa ondeggici . ribolle , a) 
lagana. ossiu terreno in vicinanza dcl mare 
e mandato dal flutto di e*so. stagno. aestuaria 
a paludes. Caes.: aestuaria Ocearn, Justin.: o 
insenatnru naturale o o.rt fictile. seno, Tac. 

\ jx. 22: o bassa foce di un fiume esposta olle 
mare*, aestuarium Tamesae. Tac. aun. 14, 32. 
b meton., (nardo di mare a gutsa d ' fiume 
o lacio. H quale manttene anche U flusso e 
riflusto. Plin. ep. 9. 33. 2. 

u<‘*lito, avi. atum, are (aestus), in sequito 
a violento calore interno , riboilire. rumoreg - 
tjiare f 1) dei fuoco e de' suo i effptti: a) dei 
fUOCO. accamjyare, in fariare, aestuat ignis, 
Verg. e Ov. b) degi i effetti dei fuoco. di cose 
= viboilire per la vampa, ovvampare, cno- 
eere, esser eocente, caldissimo , infucato: ardere. 

exustU' ag^r morientibus ae-tuat herbis, Verg.: 

ni ei5. annn, = dicampare, ardere . acer caldo, 
procar caldo, essere acceso per U Calore COUtr. 
algere», algendo, aestuando. Oie.: sub pondere 
ae-tuat arb >iv •, Ov. JIj di aeque ed altri li¬ 
quidi , 1) propr.: a ) deile onde, riboilire, on- 
dcygiare. aytarsi, gurge- aestuat. Verg.: Maura 
semper aestuat unda, Hor. h) di liquidi in 
fprmentazione . fermentare, interea teneris 
tepefactis in ossibus humor aestuat, Verg.: 
«tomaehus sernper aestuans (malatiecio) erat, 
Plin. ep. 2) trasl., delYanimo: a) essere agi¬ 
tato dolia passione. exsere forte mente com- 

mosso f desiderio nostri, Cic.: invidia, Sali.: ae¬ 
stuat ingens uno in corde pud^r mixtoque 
insania luctu, Verg.: partic. dclYamore ; in 


illa, ardere d'amore p-r lei. Verg. b) omtey- 
giare m (ifftlUllOSa inquietudine, fluttaare tiel 
Vincertezza. titubare, esser pcrplesso, travagliato ; 

aestuabat dubitatione, Cic.: sic anceps inter 
utrumque animus aestuat, Quint. 

ui‘Sliin*c, avv. coi compar, (aestuosus), 
ardentemente. con ardore, H<>r. epOU. 8. 17. 

iie^luosil^, a, uni (aestus), 1) ardente. 
eaido , infucato y Syrtes, Calabria, Hor.: via, Cic.: 
impotentia astri, Hor. 11) ondeggiante, agi¬ 
tato , procelloso , freta, Hor. carm. 2, 7, 16. 

US. m. (a'-9(o), vibollimento pro- 
dotto dal calore interno. 1) il bullire , bvi - 
lore . exsultant aesiu latices, Verg. Aen. 7, 
464: qiUlldl a) calore, ardore, vampa dei 
fuoco , propiusque aestus incendia volvunt, 

Verg. b) calove, ardore , vampa, ofa, calore in¬ 
tenso. dei sole. dei giorno, della stagione. di 
una regione (cont. algor, frigus), fervidus ae¬ 
stus. Hor.: fervore atque aesiu anima inter¬ 
clusa, Liv.: plur.. neque frigora, neque aestus 
facile tolerare,Suet.: aestus medii, Verg.: poet. 
calore estico, afa = estote, Ov. trist. 4, 1. 57. 
e) bruciore, ardore, deile ferite, nelle malatt e , 
aestu febrique jactari, Cic. II) il riboilire di 
liquidi, i quali si agi tono quasi come X ae¬ 
qua che bolle. 1) propr.: a) il rifrangevsi 
deile onde. It viboilire; e Jiutto. ntaroso , cavat¬ 
ione, onda. ferventes aestibus undae, Ov.: ae¬ 
stum secare, Verg. Partte., flusso e riflusso, 
aestus maritimi o marini. Cic.: decessus aestus, 
nflusso, Caes.: aestuum accessus et recessus, 
flusso e rifltisso . Cic.: minuente aestu, Caes.: 
aestus decedit, Liv. b) it riboilire e fermentare 
di un liquido; quhidi in Lucr. = cfjlusso 
della terra, dei fluido magnetico attraverso 
il medium delVaria. V. Lucr. 6, 824 e altr. 
2) trasl.: a) commovimento deile passioni, ecci- 
iuziune, ardore, violenza. impeto, civilis belli, 

Hor.: regum et populorum, Hor.: e delXamore. 
ut pelagi, sie pectoris adjuvet aestum, Ov. 
b) stimoto interno, potenza interna, che ci 
spinge irresistibUmente, consuetudinis, Cie.: 
quasi quidam aestus ingenii tui, Cic.: aestus 
quidam insolite adulescentibus gloriae, Cic. 
e) penosa inquietudine, affanno, incertezza. im- 
barazzo, qui tibi aestus, qui error, quae tenebrae 
erunt. Cic.: explica aestum meum, Plin, ep.: 
magno curarum fluctuat aestu. Verg. 

ie^fila, Aisiiliinq Annianus, le- 
zioni erronee in luogo di Aefula, ecc. 

acliis atis, f. ( sincop . da\Xarcaico aevi¬ 
tas, da aevum), etn, I ) parte di tempo toc - 
cata in sorte ad una oers. o cosa , a secondn 
della loro natura intrinseca, 1) tempo della 
cita. cita considerata nella sua durata vel 
tempo fmentre vita = la vita , considerata 
sotto il r is pe ito di forza vitale), a) generic.: 
breve tempus aetatis. Cic.: aetatis spatio pro¬ 
bati, provati da una lunqa vita , Cic.: volat 
aetas, Cic.: aetatem agere nudam, Cic.: aeta¬ 
tem degere inter feras, Cic.: aetatem consu¬ 
mere, conterere in alqa re. Cic.: aetatem, un 
secolo. un sternito, eternamente , Ter. heaut. 
78: cosi )>ure aetate. Flor, b) una f>t<\d’uomo 
(di 30. rar. e soltanto nei poeti , di 100 anni), 
uva yeneivizione, tertiam jam aetatem homi¬ 
num vivebat (Nestor). Cic. 2) Xepoca della 
vita , in cui uno precisarnente si trova, eu* 






aetatula 


Uelia vita, anni, etu e SDigoll gradi di etA. a) 
propr.: a ) senza dePrminazionc piii esatta: 
aetas succedit aetati,Cie.: filius id aetatis,Cic.: 
anche (di piit pers.) in plur., vincunt numero, 
vincunt aetatibus, Cic.: e partic ora = gio- 
rcniii, propter aetatem ejus, Caes.: dedecora, 
quae actas ipsius (Ia sua gioventn = cgli 
'»‘']}a sua giov.) pertulit, Cic.: aetatis maxime 
poenitebat. Liv.: carus eris Romae, donec te 
deseret aetas, Hor.: ora = etu aramata o 
tarda, aetatis vacatio, Nep.: morbo atque ae¬ 
tate confectns, Sali.: aetate gravis, Liv.: ora 
= etu matura, virile, CUIT) in aetatem VCni, 
pater mihi uxorem fratris sui filiam dedit, 
Liv.: di c. inan.. aetatem ferre (dei vino), 
sopportarc gli anni, poter divcntar vecchio 
(e senza gnastarsi), Cic. fr.: cosi pure aetatem 
pati. Seu. £) con dcterminazione piit esatta: 
ab initio aetatis, o ab ineunte aetate. Cic.: a 
primo tempore ovv. a primis temporibus aeta¬ 
tis, Cic.: a prima aetate. Cic.: flos aetatis o flo¬ 
rens aetas, gioventit. Cic.: bona aeras, i buoni 
anni. Veta buona, Cic.: ad petendum (magi¬ 
stratum) legitima aetas, Liv.: aetas militaris, 
anno legale per il servizio milit. (il 17 °), 
Sali.: quaestoria (il 25". sotto Augusto il 22"), 
Quint.: senatoria (il 25"), Tae.: consularis (il 
45"). Cic.: aetas jam constans, Cic.: nondum 
cm-taus, Suet.: firmata. Cic.: imbecilla, Sali.: 
infirma. Cic.: teuera. Liv.: media, Cic.: adulta, 
Cic.: grandior,Cic.: ingravescens,Cic.: extrema, 
exacta, Cic.: decrepita. Cic.: longissima, Cic.: 
aetas inferior, superior, Cic.: dic. inan.. aetas 
pipulorum et civitatum, Cic.: aetas arborum, 
Plin. b )meton,—persone di una data 
et a. eia, puerilis aetas, eta puerile = i fan- 
ciulli. Cie.: aetas robustior, Liv.: omnes aeta¬ 
tes, ordines, persone di agni eta, giovani e 
vecchi, Cic. II/ parte dei tempo che tocca 
s do esternamente ad una pers. o cosa , a) in 
senso stretto, eta, epoea, tempo, Romuli aetas, 
Cic.: clarissimus imperator suae aetatis, Liv.: 
nostra aetate, Quint.: heroicis aetatibus, Cic.: 
illustrium hominum aetates et tempora, Cic.: 
meton., eta, epoea = nomini di una data eta, 
generazione, dura aetas, Hor.: veniens aetas, 
Ov. b) in senso largo, periodo di tempo, tempo 
in genere, sempiternae saeculorum aetates, 
Cic.: aurea aetas (eta delloro), Ov.: omnia 
fert aetas, Yerg.: quidquid sub terra est, in 
apricum proferet aetas. Hor.: longa aetas, la 
btnghezza dei tempo. Hor. — Genit, plur. 
comtin. aetatum; pero anche aetatium. 

nclnlulsi. ae, f.(dimin. di aetas), fancinl- 
lezza, tenera eta, in primis puerorum aetatulis, 
Cic.: partic., eta o gioeentii fresca pei piaccri 
sensuali, vexatores aetatulae tuae, Cic. 

neiernitiis, atis, f. (aeternus), etemn du¬ 
rata, I) e ter n> ta, aet. immutabilis, Cic.: ex 
aeternitate ovv. ex omni aeternitate, Cic. 
II) eterna durata, immortalild, aeternitas ani- 
moruni, nel contesto anche semph aeterni¬ 
tas, immortalild, Cic.: imperii. Suet.: quindi 
a) eterna durata della memoria, eterna me¬ 
moria, e ter n ita. alci aeternitatem immortali- 
tatemque donare, Cic. b) etemn f elicita, ro¬ 
gatus per aeternitatem tuam salutemque , 
Plin. ep. 

1. aeterno, avv, V. aeternus. 
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2. aeterno, are (aeternas), rendere etemo, 
eternure, Hor. carm. 4, 14, 5. 

aeternus, a, um ( sincop. da aeviternus 
da aevum), etemo, I) in senso stretto, tem¬ 
pus, Cic.: deus, Cic. II) in senso largo, 

a) etemo = di eterna durata, immortale, non 
caduco f che non si spognr mai , indistmltibilc, 
duraturo , perpetuo , gloria, Cie.: consilia. che 
vanno alVinfinito, Hor.: neutr. plur. sost ., 
aeterna moliri , azioni immortali, Cic. — 
Quindi Ic cspress. avvcrb.: a) in aeternum, 
eternamente, per sempre , Liv. cd a. (5) aeter- 
ntnn. eteiuiamcntc, senza ini&vuzionc, semjne, 

A erg. e Tac. y) aeterno, elcrtimnmte, perpetua - 
mente, Ov. c Plin. b) etemo = che dura etemo 
ncllti memoria. di nome immortale f Pergama, 
Yerg.: virtus clara aeternaqne habei.ur, Sali, 

aether, eris (raram, eros), acc , ora, m. 
(aiOrjp), I) come nom. appell.: A) sfera dei 
fuoco, aria piii tenue, elei'C (contr. aer), Luor. 
e Cic.: nei poeti lo spazio dei cieio che exr - 
conda ogni cosa . nel quale stanno gli astri , 
cieio, etra, partic , come sede degli dei , fama 
super aethera notus, Yerg.: stellae sub ae¬ 
there fixae. Ov. : quindi meton.: a) {come 
caelum) cieio = abitanti dei cieio, dei, oneravit 
aethera votis, Yerg. b) cieio = rivelazioni di - 
rine. responso, Delphosque meos ipsumque re¬ 
cludam aethera, Ov. B )poet. trasl.: 1)(= 
aer) aria, in genere , liquidus. Hor.: pervius, 
Ov.: verberare aethera pennis. Yerg. 2 )aitezza 
piii serena = mondo superiore fin COUtrapp. 
ali'inferno), aethere in alto, Yerg.: tanges 
aethera. Ov. II) come nome proprio, izerc, 
figlio delYErebo e della notte . padre dei 
Cieio, identificato con Giove come dio fron¬ 
datore \ marito della JIadre Terra . 

aetherius, a, nm(ai9sp'.o;), I) pertinente 
aWcterc , cterco , natura, Cic.: haustus. Yer^.: 
quindi pertinente al cieio. celcste, domus. Hor.: 
arces, Ov.: ignes, celcste, sacra ispirazione , 
Ov. IT) poet. trasl.: 1) pertinente alVavia in 
genere, aqua, pioggia , Ov. 2) pertinente ai 
mondo (nostro. in contrapp . alT inferno), 
vesci aura aetheria, respirare, vivere , Yerg. 

Aethiopes, purn. acc. pas, m. (AiOions; , 
Jitiopi, abitanti delVEtiopia (in senso stretto 
c largo), neri di colorito ; al sing 4e- 
th i ops, opis, m. (AiOio^j), moro, nero, in 
genere (contr. albus), Flor.: cum stipite Ae¬ 
thiope, con uno stolto di un moro, Cic.: 
agg. Aethiopes lacus. Inglu delTEtiopia, Ov. 
— Deriv.: 1) AetliTopTa, ae (A:Q:cr.:x\ 
in senso largo, tutti i paesi sui confine meri¬ 
dionale della terra: in senso stretto (Aethio¬ 
pia supra AegjptumX il paese situato a S. di 
File risalendo il Xilo, limitato dal golfo 
Arabico e che si estende fino alie coste del- 
I Occano indiano, ora « Habcsch, Abissinia. 
Ajan, ecc. ». sino circa al 10" di lat. sud, 
presso gli antichi diviso in orientale c occi¬ 
dentale (quindi anche talv. plur.): per yaes >» 
dei Mori in genere, ex Aethiopia ancillula — 
una mora, una ncra, Ter. 2) AelhtopTrus, 
a, um (XiBiorr.v.if), etiopico. 

1. Aetlirn. ae, f. (A:0?x). Etra, figlia dei 
re Pitteo di Trezene, resa da Egeo mudre 
di Tesco. 

2. nellirn, ae, f. (a:9?a), etra, eterea re - 
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(j!one clelle stelle. sereno azzurro dei cieto, arta 
limpida, pnru, X erg. ed u. 

4i ; (Ton. onis, m. fAsxtcov), Aeztone, ce¬ 
lebre pitlore cjreco , vissuto intorno al350 ov. 
Cr„ probab. contemporaneo di Alessandro 
tl Grande. 

Aetna, ae. f. (Atxvrj: quindi anche la 
forma greea Aetne, es, f.), IJ vnlcano della 
Sicilia: aneor oggi Etna. — Secondo la fa- 
rola. il monte che Giove rorescit) sopra il 
gignnte Tifeo o Encelado; quindiprov. onus 
Aetna gravius. Cic. de sen. 4. — Neti'interno 
le fucine di Vulcano e dei snoi Ciclopi, i 
quali vi fabbricavano i fulmini di Giove. — 
Deriv.: Aetnaeus, a, um (AixvaTog), ap- 
partenente ali’Etna, a) tvineo, deWEtna, 
ignes, Cic.: fratres, i Ciclopi, Verg.: pastor, il 
Ciclope Polifemo. Ov.: plur. sast., Aetnaei, 
orUll), m , yli (initanti intorno ulV Etna, Justin. 
b) meton. = sicUiano, tellus. Sicilici, Ov. II) 
cittci appie dclVEtna; prima Innesa, ora 
Nicolosi. — Der i r.: Aetnensis, e, ap- 
partenente alia cittii di Etna ; plur. sost., 
Aetnenses, tum, m., abit, della cittci di Etna. 

Aetoli, brum. m. (AtxcoXcD, Etoli, abit. 
delVEtolia. i qualipiu tardi si unirono nella 
leqa Etolica. — Agg.: Aetolus, a, um 
(AtxtoXd;), Eioiio, plagae, con allusione a 
Meleagro e alia caccia di Calidone, Hor.: e 
cos), arma, cuspis. delVEtolio Diomede, Verg.: 
urbs o Arpi. rit>a di Argiripa ocl Arpi nel- 
VApulia, fondatada Diomede(V. Diomedes), 
Verg. — Deriv.: 1) Aetolia, ae, f. (Atxco- 
X'x). Etoiia, petese della Grccia occ. tra la 
Locride Ozolia c V Acarnania, a mezse¬ 
pi orno della Tessaglia e delVEpim, ora 
pressapoco Artinia e Lepanto. 2) Aetoli- 
eus, a, um (AtxojXr/.oc;), etoiio. 3) Aetolis, 
Iulis, f. (AtiroXi;) . Uonnn Eiolia , Deianira 
(figlia di Eneo, re delTEtoiia), Ov. 4) Aeto¬ 
lius, a. um (AixuiXios), Etoiio, heros, VEtoho 
Diomede, Ov. 

aevitas, atis, f. (arcaico per aetas, da 
aevum). eta = parte di tempo che tocca in 
sorte ad una pers., eM delVuomo, XII tabb. 
in Cie. e Seriori. 

aevum, i, n. (aicbv), I) tempo senza li¬ 
miti, eiemo; et eruit,'t, Ijucr. ecl a. poeti: in ae¬ 
vum, per sempre, Hor. II) eia, A) parte di 
tempo toccata in sorte ad una pers. o cosa. 
recondo la sua intima natura, 1) tempo della 
vita, naturale, durata della citu, vita, a) VI 
qen.: imbecilla (natura hominum) atque aevi 
brevis, Sali.: aevum traducere leniter, Hor.: 
di c. inan., perbrevis aevi Carthaginem esse, 
b) partic., uncta d'uomo (di 30 anni), una 
ycnerazione, ter aevo functus, Hor. 2) epoca 
della vita in cui una persona precisamente 
SI troCCl , etd della idla, anni, etd , grado di etd, 
a) generic.: meurn, Hor.: primum, Ov.: omnis 
aevi homines. Suet.: integer aevi, nel flor 
tlecjli anni, Verg.: occulto velut aevo, a poco a 
poco, Hor. b) partic., tarda eta, aevo con fectus, 
Verg,: grandis aevo, Tac. B) parte dei tempo 
rt*rno che tocca in sorte solt. esternamente 
ad Una pers. O COSCl , 1) tempo = seeolo, etd, 
ingenia nostri aevi. Veli.: omnibus aevis, Ov. 
2) tempo in genere, veteris non inscius aevi, 


Ov.: sequentis aevi memoria, Tac. — Forma 
second., aevus, i, m. (6 aiebv), omnem per 
aevom (arcaico = aevum), Luer. 3, 603. 
Afer, IX Afri. 

n Ilii In lis, c. agg. coi compar, (affor), af¬ 
fabile , gentile ♦ Cic. C(l 0, 

nUTtlnli t;ls atis, f. (affabilis), affabilitd, 
piucevolezza, Cie. de off. 2, 48. 

a fi a lue, avv. (ad e faber), con maestria, 
ingegnosamente, factllS, Cie. I. VeiT. 14. 

aUaliin (adf.b aw. ( da ad e fatim), abba- 
slanza , sufficientemente, vesci, Cio.: SOSt. COl 
genit., lmbetis affatim lignorum, Liv. 

nflnliis, US, m. (affor), il pariare, di seorso, 
ullocuzione , Verg. €(l r/. 

allectatio, onis. f. (affecto), IJil tendere, 
aspirme a q c., sapientiae, Sen.: partic. di- 
Spvcfj. = affettazione , preiesa di q.c ., Germa¬ 
nicae originis, Tac. Il) (t. t. retor.) = uffetta- 
zione , s mania di essere originale , il munierato , 
ricercato: leziosaggine, Qllint. e Silet. 

allectator, oris, m. (affecto), animato dalla 
bvamosia, dal desiderio di q.C.< jlisti amoris, 
Eutr.: partic. dispreg ., regni, Quint.: Cicero 
nimius risus atf., troppo amante dei ridicolo , 
Quint. 

allectio, onis, f. (afficio), IJattivo = in- 
fiasso, impressione sopra , ecc., praesentis mali 
sapientis (sopra il s.) affectatio nulla est, Cic* 
Tuse. 4, 18. II) passivo: 1 ) reiazione, quae¬ 
dam ad res aliquas aff., Cic. top. GS e 70. 2) 
stato, natura, caeli, astrorum, costellazione , 
Cic.— Partic ., ?i) stato dcl COlpO,complessione, 
disposizione , firma corporis aff., ferma salute 
dei coipo, Cic. Tuse. 5, 27. b) stato della 
mCllte, animo , disposizione, condizione, sentire, 
con o senza animi, Cic.: quindi pregn . « di¬ 
sposizione affettuosa , tenera » — invUnazione, 
affezione, affetto, amore, tenerezza , vera, .Tustill.: 
nulla affectione animi, non per predilezione, 
Tac. 

allecto (adf.), avi, atum, are (afficio), IJ 
aceoslarsi a q.C., prendere , aff erra re, viam 

Olympo ,prendere la via delVO Verg.: e cosi 
quod iter affectat, videtis, Cic.: passivo , gravi 
morbo affectari, esser afflitti, Liv.: poeL assol ., 
ubi nulla datur dextra affectare potestas, cioe 
di afferrare lenavi , Verg. II) tendere, aspi¬ 
rare con zelo a q.c., a) generic., in senso 
huono, affluentiam, Nep.: potiundae Africae 
spem, sperar di reulizzare il disegno, Liv.: 

7)1 SCnSO cattlVO , aspirare a q.C cereare pazzu- 
mente , contro giustizia , immortalitatem, Curt.: 
regnum, Liv.: colV infm.,Ov. e Quint. b) cerea r 
di trarre dalla sua , di gnudagnarsi quale., ci- 
vitates. Sali.: studia militum, Tac. c) affettare, 
fare artificiosa mente, rem, Quint.: quindi af- 
fectatns, a, um, dei di seorso, ecc., affettato, 
ynanierato, ricercato , SpeSSO i)l Quillt. 

1. allcctim, a, uni, part. agg. coZsuperl. 
(da afficio), affetto, I) CoJTa.b\. = dotato di 
q.c., prowedato, virtutibus, vitiis, Cic. II) 
assol., affetto, in qualche modo, fisicam. o 
morahn., 1) f sicam., che si trova in un dato 
stato, disposto, fatto, accomodato, a) generic., 
manus recte affecta (in huona condizione 
di salute, in istato normale), Cic.: oculus 
conturbatus non est probe affectus (non e 
in 7tno stato conveniente , huono) ad suum 
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munus fungendum, Cic.: trasl., dcl ciclo , 
quomodo affecto caelo compositione sideribus 
(sotto quale costellazionc) quodque animal 
oriatur, Cic. b) diaffezioni dannose, affetto = 

assalito, sofferente, indcbolito, roeinulo, COrpUS 

ali'., Liv.: Caesar graviter affectus, Cic.: vale- 
tudinc affectus, Caes.: aetate o senectute jam 
affectus, Cic.: affecta jam aetate, Cic.: hinc re¬ 
miges firmissimi, illinc iuopia affectissimi, 
Veli.- trasl., civitas aegra et affecta, Cic.: af¬ 
fecta res familiaris, Liv.: affecta alejs fides 
(credito), Tac. c)riguardo al tempo , pros- 
simo alia fine, bellum affectum videmus et, 
ut vere dicain, paene confectum, Cic.: aestate 
jam prope affecta, sui cader ildlcstate , Cic. 
fr. 2) morahn., che si trova in una certa 
disposizionc 0 condizione , commosso, 2 >reso, 
disposto , magis affectis animis judicum quam 
doctis, piit commovendo che persuadendo i g 
Cic.: eodem modo erit sapiens affectus erga 
amicum, quo in se ipsum, Cic.: est miro quo¬ 
dam modo allectus (disposto) y Cic.: affectos 
animos recreavit, gli animi travagliati , Liv. 

2. allectus* us, m. (afficio), stato fisico 
o morale prodotto da impressioni esterne , 
J) condizione fisicu, disposizione, corporis, Ceis. 
3, 13 extr.: e senza corporis, Ceis. 2, 15 extr. 
II) stato delVanimo , disposizione delVanimo , 
1) in gen.: animi, Cic.: mentis, Ov.: assol. — 

sUito d’animo, disposizione d f aninio ) commozione 
dei cuore, sentimento , tacitus, Ov.: hunc af- 
fectum adversus omnes habere, Sen. 2) sen¬ 
timento vivo , appassionato = affetto, com¬ 
mozione dhtnimo, passione, avaritiae, Quint.: 
affectus erumpuut, Quint. Partic ., a) di af- 
fetti vivi , passione = cnpidiyia, bruma, Plin. 
pan. ed a . b) di affetti miti , passione = incii - 
nazione ? tenera inclinazione, propensione, tene- 

rezza, mnore, alcjs, Sen.: erga alqin, Plin. ep. 

a Ilei •o, attuli, allatum, afferre (ad e fero), 

recare, portare, procurare, procacciare, sonuni- 
nistrare, I) propr.: 1) c. inan., huc scyphos, 
Hor.: lapidem ad introitum aedis, Nep.: ar¬ 
gentum alci, Ter.: alci pugionem ab alqo, Cic,: 
alqd domo, Cic.: alimenta nubibus, recare, 
Ov.: partic ,, epistulam o litteras ad alqrn, re¬ 
care, Cic.: te qui vivum casus... attulerint, 
portarono , condussero, Verg.: quindi se af¬ 
ferre, recarsi in un luogo = andare, entrare 
in un luogo, Ter. e Verg.: afferri hanc ur¬ 
bem, avvicinarsi, esssr spinti a, Verg. 2) di 

C. inan., recare come provento, portare , pro- 
dm-re, uvaui (di vite), Varr.: fig., magnuin 
proventum poetarum (di un’epoca), Plin. ep. 

II) trasl.: A) in gen.: recare, portare, mo- 
etrare in q.c., avere, consulatum in familiam, 
Cic.: animum vacuum ad res difficiles scri¬ 
bendas, Cic.: nihil ostentationis, Cic.: alci au¬ 
xilium, Ter.: manus afferre alci o alci rei, met- 
ter le mani addosso ad una pers. o cosa, 
Cic.: manus sibi, uccidersi, Plane, in Cic.: ma¬ 
nus suis vulneribus, rinnovare lepiaghe, Cic.: 
senza dat., pro se quisque manus affert, aiu- 
tare, Cic.: alci (virgini, pudicitiae c sim.) vim, 
far violenza, Cic.: e parim, vim et manas 
afferre, Cic. 

B ) partic.: 1 ) recare, portare xtna notizia, 
voce, ecc., non jucundissimum vobis nuntium, 
Cic.: qui de me rumores afferrantur, Cic. fil.: 


prius quam fama ac nuntius afferretur, Caes.: 
fama affert od affertur, coli' acc. e Z’infin.,Li\\: 
piit spesso afferre alqd ovo. de alqa re, r-ipor - 
lare, recare , vi ferire, racconture q.c. COdlC TlO- 

tizia, novita, annunzio, messaggio , fuma , 
voce e sim., alqd novi, Ter.: iniros terrores (no- 
tizie spaventcvoli) ad alqin, Cic.: de Hortensii 
morte mihi est allatum, mi c giunta la nuova y 
Cic.: partic . colla. cc. c Tinfin., Caelium ad 
illum attulisse se quaerere, etc., Cic.: cum cre¬ 
bri afferrent nuntii male rem gerere Darium, 
Nep.: crebri rumores afferuntur (sisono sparse 
voci con una certa insistenza) Belgas contra 
populum romauum conjurare, Caes. 2) w- 

porture, mettere innanzi, csporre, addurre H1VI 

ragionc e sim., ovv. q.c. come ragione , as- 
scrzione, motivo, obbiezione, negazione, di- 
scolpa, causam, Cic.: rationes, cur hoc ita 
sit, Cic.: cd assol.: cur credam, afferre possum, 
posso r cudere ragione dei per che io creda, 
Cic.: nihil afferunt, qui negant, non si mette 
innanzi mtlla fin che si dice di non, ecc., 
Cic.: hic mihi afferunt mediocritates, qui ven- 
gono colle loro m., Cic.: aetatem, addurre 
COme SCllSa, Cic. 3) portare, recare a =. portare, 
effettuare, cagionare, occaniouare, fare, dare, ad 

ovv. in una pers. o cosa, alci mortem, alci 
perniciem, Cic.: detrimentum, incommodum, 
Caes.: alci laetitiam, dolorem, Cic.: salutem 
alci, Cie.: alci rei, Caes.: in re militari nova, 
introdurre novita, Nep. 4) coniribuire ad 
un qualche soopo, successo, esito, multam 
utilitatem reipublicae atque societati, Cic.; 
quindi afferre aliquid, contribuire a q.c., gio- 
vare a q.c., aintare u, in q.c., aliquid ad COIU- 
muuem utilitatem, Cic.: ad bene vivendum 
aliquid, Cic.: ed il contrario , nihil afferre, non 
portare alcun vantaggio , ad communem fru¬ 
ctum, Cic. 5) agginngere, apportare, mettere, 
di piit q.c., come aggiunta, aumento, multa 
addunt atque afferunt de suo, Cic.: ad paternas 
magnas necessitudines magnam attulit acces¬ 
sionem tua voluntas erga me, Cic.: quis at¬ 
tulerit, chi ha apposto la ciausola alia ro- 
gazione, chi ne fu Vautore , Cic. 

afficio, feci, fectum, ere (ad e facio), IJ 
fave q.c. in aggiunta ad alcunche; 
quindi (come 1. 1. retor. dialett.J = mettere 
in relazione, connettere , collegare , eae res, quae 
quodam modo affectae suut ad id de quo quae¬ 
ritur, che sono in certa qual relazione, ecc., 
Cic. top. 8 ed 11. II) inflnire, fare inipressione 
su quale, o q.c., e precis.: A) alqm alqa re, si¬ 
gnifica inflnire sulVoggetto coi mezzo indicato 
dalVabl.; vendere tale o tal altro, ecc. In ita- 
liano si traduce quasi sempre coi verbo deri¬ 
vato dal sostantivo in ablativo, o con frase 
equivalente, cosi afficere dolore, addolorarc, 
laetitia, rallegrare, e via dicendo. Esempi: 
a. alqm maxima laetitia, Cic.: ignominia mor¬ 
tuum, egestate vivum, Cic.: res sordidas deo¬ 
rum honore, prodigare onori divini , ecc., Cic.: 
alqm injuria, far torto ad alc., Ter.: alqm 
maximis praemiis, Cie.: victorem exercitum 
stipendio, regalare, Cic.: hunc liberum popu¬ 
lum servitute, r durre in ischiavitu, Cic.: ci- 
ves rom. morte, cruciatu, cruce, Cic.: alqm 
sepultura, dargli sepoltura, Cic.: alqd macula, 
macchiare , Cic.: eo nomino, quo etc., dar 
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ali il nome, ecc., Cic.: dolorem iisdem ver- | 
Itis, quibus, etc., esprimere, Cic.: tali medi- 
eamine vultum, impiastrarc, Ov.— e cosi 
nd passivo, tantis pedum doloribus affici, 
ut etc., aucv tanto meile, ecc., Cic.. morbo 
allectum esse, essere ammalato, Ter.: morbo 
<r r avi et mortifero atfectum esse, Cic.. giati 
vulnere affici, ?s$er ferito yracernente, Caes.: 
magna difficultate affici, essere implicate in 
una grande ilifficoUd, Caes.: beneficio affici, 
esser bene ficat , Cic.: pio dolore esse afieitum, 
essere preso, Cic.: magno dolore affici, prov >re 
grande dolore , Caes.: admiratione afficiuntur 
ii, qui etc., si meraviyliuno molto coloro, i 
quali, ecc., Cic. B) alqm, fare impressione 
sui corpo o sulfanhno di alc., 1) (p a raro) 

Slll COVpO , porre ih iuh* data condizione, di- 
sporre , tvutuwc, a) generic., exercendum cor¬ 
pus et ita afficiendum est, ut etc., abituarlo > 
Cic.: Syracusanam civitatem, ut abs te allecta 
est,ita m te es^e animatam videmus,'7« doppio 
senso , cioe tr at tata e disposta ), Cic. 

b) partic., iiupi'€Saionure con iltinno, tlanney- 
yiurc, iiuieUoiire, aestus, labor, fames, sitis affi¬ 
ciunt corpora, Liv.: fames affecit exercitum, 
Liv. 2; porre in inut certa condizione (buOHCl 
o no), diu porre e sim., ut animos eorum ita 
afficiat, apud quos aget, ut etc., Cic.: ut ei, 
qui audireut, sic afficerentur animis, ut etc., 
C.c.: litterae tuae sic me affecerunt, ut etc., 

C c.: ipsa mea legens sic afficior (mi fa un tale 
effetto. mi suscita tuli sentimcnti), uteic.,Cic. 
all iso, fixi, fixum, ere (ad e figo), ajjiyyere, 

I) propr.: litteram illam (K) ita vehementer 
ad caput, ut etc., Cic.: alqm cuspide ad terram 
oco. terrae, iuchiodarc, Liv.: Prometheum ad 
C.iucasum, ove. sempl. Caucaso, Cic.: alqm 
cruci, Liv.: arma templo, appendere, Quint. 

II) trasl., a) uttuccare, incatcnare, inchiodure, 
stringere, infiggere, p imitare, fermare, tener saldo 

q.c. o quale., a) c. inan.: ltliaca illa in asperri¬ 
mis saxis tamquam nidulus affixa, Cic.: liumo 
divinae particulam aurae, Hor.: ed astr., conti¬ 
nentia cum ipso negotio sunt ea, quae semper 
affixa esse videntur ad rem neque ab ea sepa¬ 
rari possunt, Cic. p) pers.: homines in exigua 
terrae parte affixi, Cic.: alqm lecto ovv. lectulo 
(di disgrazie, deliti uecchiaia, obbligare al 
letto), Hor. e Se».: anus affixa foribus (che vi¬ 
mine continuamente), Tibuli.: alci affixum 
esse tamquam magistro, non scostarsi da lui , 
Cic.: affixus lateri sinistro, standogli fermo 
alia sinistra , Verg. b) tener fermo, imprime™, 
fur entrure, nel pUSiioa rimutter fermo, entrure, 

memoriae, Quint.: affigi animis nostris, Cic, 
afliu^o, tinxi, fictum, ere (ad e fingo), ri- 

trttrre ad tmiluzionv, foggiure, <ujgiunjere foV- 
mando , I) propr., di artisti: alci manus. Cic.: 
partem corporis,Cic.: multa natura aut affingit 
(crea, da forma) aut mutat, Cic. II) trasl., 

1 dure ., atlribnire, riferire , aggiungera (a torto) 

colla ininvi(jinazione,i\\u nihil opinione affin¬ 
gat as-un atque ad aegritudinem, Cic.: quia 
huic generi malorum nou affingitur ilia opinio 
fpreyiudizio), Cic. 2) uggmngere inventando, 
fingendo . nd raccontare , quid error affinxerit, 
Cic.: multa rumore affingebantur, Caes.: neque 
vera laus ei detracia, neque falsa afficta, Cic.: 
Immines aftingeuteo vana auditis, Liv. 


a(17ni« 9 e (ad e finis), confmunte , I)propr.: 
gens affinis Mauris fconfln . coi MuuriJ , Liv. 
II) trasl.: 1) impurentuto per via di matri¬ 
monii, parente^ alter milii affinis erat, Cic.: e 
poeL, \ ineula affinia, i cincoli di parentela, 
Ov.: piii spesso sost. (m. e f.), questo o qael 

parente = coynuto, coyntda (ili SOlkO stretto 

e largo), suocero e genero, Cic.: cognati et 
affines, parenti (in genere) ed affini (in 
partic.), Cic.: in tono scherzoso, dei marito 
della druda, Cic. Verr. 2, 36 e altr. 2) at'- 

fine, cioe confidente, i minis chia to in q.C., con- 
sapevole, purtecipe , compUce , socio, coi genit., 

rei capitalis, Cic.: coi dat., facinori, Cic. 

airiiillas, atis, f. (affinis), I) affinito, per 
via di matrimonio , cognuzione, affinitate alqm 
attingere, Cic.: affinitate conjungi cum alqo, 
Nep.: plur., propinquitatibus affhiitatibusque 
conjuncti, Caes.: meton., cognuzione — il co¬ 
gnato stesso , Justin. 17, 3, 5 (plur.). II) 
strettu relazione, parentela, litterarum, Quint. 

1, G, 24. 

affirmate, avv. (affirmatus da affirmo), 

affert nativa mente, con asseverunza, in modo su- 

crosanto, Cic. de off. 3, 104. 

affirmatio , Onis, f. (affirmo), afferma- 
zione , assertione, conferma, Cic. ed a . 

a Hinno, avi, atum, are (ad e firmo) = 

render fermo, duraturo, trasl.: I) confermurc * 
assudare, rinforzare, ea res TrOianis Spem ilf* 

firmat, confenna nei Tr. Ia speranza , Liv.: 
societas jurejurando affirmatur, vien confer - 
mata , Liv. II) confermure, convulidare, asso- 
dare q.c. colle purole o coi futti, come vero, 
giusto , a) generic. ( contr . refellere), alqd, 
Cic.: transfugarum dicta, Liv. b) affermare, 

asserire, asseverare, sostenere, difendere q.C> 

come cero , come dimostrato {contr. dubitare, 
negare, abnuere), Cic.: rem pro certo, Liv.: 
certum affirmare \\jU ausim, Liv.: onmi asse¬ 
veratione tibi affirmo, colV acc. e Tinfin., Cic.: 
si ulla alia de re obscura affirmare possem, 
dire con sicurezza, pariare in modo deter¬ 
minato , Cic. 

amatus, us, m. (afflo), I) il soffiarc, 
respiro, soffio, vento, che giunge a q.c . od a 
quale ., afflatus et vis frigoris, Sen.: sopio, re¬ 
spiro d’un animale , Ov.: esaiazione di vapori , 
ex terra, Cic.: dei fuoco , ignes caelestes adus¬ 
sisse levi afflatu (con leggiero tocco,sfiorando) 
vestimenta, Liv. : vaporis, Liv. II) trasl., 
sopio, alito dcllo spirito divino , sine aliquo 
afflatu divino, Cie.: sine quodam afflatu quasi 
furoris (di ispiruzione), Cic. 

»r« 1 * 0 , ere (ad e fleo), piangere a, pianycre, 
Hor. art. poet. 101 ( sccondo lo Haupt). 

afflictatio, f. (afflicto), af)lizione penosa, 
tormento, truvaglio, Cic. TuSC. 3, 27 e Se», ad 
llelv. 17, 5 {sccondo il Koch). 

afflictio, onis, come ilprec ., Sen. ad Helw 
17, 5 (1G, II: forma dubbiu incece ^eZ/’affii- 
ctationis sostenuto dal Koch). 

afflicto, avi, atum, fire (intens. di affligo), 
I) buttere cou violenza sopru quale, o q.c., 
1 ) propr.: afflictare se, b Utersi il petto (come 
segni) di d hre, ecc.). Sali, e Tac. 2) trasl., 
afflictare se ovo. al medio afflictari, a/)iiggersi - 
1 dursi pen*iero, ungustiarsi, Ter. e Cic., de qui 9 
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bus (rebus domesticis) vehementissime afflictor, 

Cic. JI) sbattere, agitare cou forza* 

maiamente, 1 ) propr.: onerarias naves (di tem- 
pestn) % Caes. 2) trasl., «tlUggcre* coi pire, nud- 
trattarc* fav penare, travagliarc* opprimere* gra¬ 
vius vehemcntiusqne afflictari (sc. morbo), 
Cic.: afflictari gravi morbo, Liv.: af/1. Batavos 
(molestare)* Tac.: Italiam lnxnrifi saevitiaque, 
trarnqliare , 'lac. 

*ll\u tor, oris, m. (affligo). abbattitore, at- 
tc^rutora, dignitatis, Cic. Fis. G4. 

amictus a, nm, part. agg. coi compar. 
(da affligo), 1) ridotlo a mul partito* triste* 
sfortunato* infelice (COntr. integor, florens), 
Cic.: afflictior condicio, Cic. 2) nmitito, a/jutto ♦ 
contristato, aegritudine afflictus (travagliuto)* 
Cic.: afflicti animi bonorum, Cic.: afflicti et 
fracti animi fnit, Cic.: plur. sost., excitare af¬ 
flictos, Cic. 8) disprezzato* tlisonorato* rcietto* 
homo afflictus et perditus, Cic. 

flixi, flictum, ere (ad e fligo), 7) 

bttttere contro* sbattere contro* lanciare contra, 
artare . battere con violenza, A) in gen.: na- 
vem ad scopulos, Cic.: alqm terrae, Ov.: vasa 
parietibus, Liv.: trasl., se affligere, affiggersi* 
Ci'\ de div. 2, G. B) pregn., gettar at suoio. 
nbbattere, att errare, 1) propr.: arborem, CaCS.: 
statuam, Cic.: equi virique afflicti (in batta- 
glia ), Sali. 2) trasl.: ubi Mars communis ct 
victum saepe erigeret (sollevore) et affligeret 
(abbattere) victorem,Liv. 28,19, 11. II)dan- 

neygiare, piayare* vorinare* sbattere , sconquas- 

sarc* 1) propr.: fusti caput alejs, Tac.: naves, 
qnae gravissime afflictae erant (avariate), 
Caes.: fg.* cum ]u*ospero flatu ejus (fortunae) 
utimur, ad exitus pervehimur optatos et, 
eum reflavit, affligimur, nnufragluamo , Cic. 

2) trasl.: a) uffligyere = ridarre a viat par¬ 
tito* tvattar duramento, tribofare* recar grande 
preyiudizio, deprimere * 'inniliare, abbattere, 

alqm, Cic.: barbariam, Cic.: equestrem ordi¬ 
nem, Cie.: causam susceptam, far cadere ap• 
posta* perdere, Cic.: vastatione opes hostium, 
Liv., c nel passivo vectigalia bellis affliguntur, 
si smimtiscono, Cie.: uno genere morbi affligi, 

Cie. b) contristare* ucvilire* a/Jliyyere , scorare 

quale . od il suo animo (contr. levare), alqm, 
Cic.: animos affligere et debilitare metu, Cic. 
c) pervertire i COStum i I render peygiore, piit 
triste* saeculi mores, Flor. 

nffio, avi, atum, are (ad e flo). I) soffiare 
verso* spirare, A ) propr.: a)intr.,rfe/ vento,ene 
parte 5 , ex quibus ventus afflare solet, Varr.: 

(h odori* gitmgere al naso, emanare* olezzure , 

afflabunt tibi non Arabum de gramine odo¬ 
res, Prop : odores, qui afflarentur e floribus, 
Cic. b) tr., dei fuoeo , calidum membris afflare 
vaporem, Luer. B) trasl., a) intr. snffare* 
spirar verso (come Uvento che gonfa le rele) 
= psser farorerofe, felix, cui ])laciduin leniter 
afflat amor.Tibuli.: afflante fortuna, Quint. b) 
tr.: a) soffare a — apportare. a? % recare, rumoris 
nescio quid afflaverat commissione Graecorum 
frequentiam non fuisse, Cic. $)i*pirare f coma- 
nicare (imp^rcettibihnente ), (genetrix) laetos 
oculis afflarat honores, Verer.: e dei veleno deb 
Finvidia* si quem reperiat, cui aliquid mali 
faucibus afflare possit, Cornif. rhet. II) spi¬ 
rare, soffiare (= commuovere coi soffio* collo 


spirare). A) propr ,, dei vento. delVarin* terga 
tantum afflante vento, Liv.: dei re.spiro, lau 
rorum afflari ore, Ov,: delln sbuffnre dei cu¬ 
ralii dei sole (~ oria dei mattino)* nosqne 
ni>i primus equis Oriens afflavit anhelis, Verg.: 
dei lampo* dei fu^co c dei caldo in genere , me 
divum pater fulminis afflavit ventis. Verg.: e 
cos) f ilminis telis nrr. fulminum ignibus af¬ 
flari, esser colpitn dal fulmine, Ov.: saucii af- 
llatique incendio, seottnti, ahbrueiati* Liv. 
B) trasl., ispirare, afflata est numine quando 
jam propiore dei, Verg. 

nfllizrne, entis, par\ agg. enl compar. 
(da affluo), j) Che scorre in abbondanza verso • 
che c*e in abbondanza* in sovrtdthovtlmiza, af - 

fluente, copiae, Cic.: cx affluenti, Tac. J [) au- 

bondante; dotato* fornito* vireo dl r/.r., opibus et 

copiis, Cic,: amicitia ditior et afflnentior, che 
sj)esso du piu di quel che riceve* Cic. 

aflirientcr, aw. coi compar, (afflnen 5 ), 
in abbondanza, copiosa mente , con profusione , 

Cic, e Nep. 

nllliirntTa, ae, f. (affluens), a/jiuenza, «b- 
bondanza, omnium rerum, Cic.: munditiam, 
non affluentiam (non lusso) affectabat, Xep. 

nttl fio, fluxi, fluxum, ere (ad e fluo\ af- 
fhtire, scorrerc verso q C.* 1 ) propr.: ]) in 
istretto senso* di fhimi , ecc., Eurotas prope 
affluit moenibus, Liv. 2) in senso largo* di 
altri oggetti: aj come t. t. dclla flos, epi - 
cur., delV « affuire » di atomi cd immagini, 
necessario ad una percczione* ad deos af¬ 
fluere, Cic. b) di cibi * venir sn (nedlo sto - 
macoj, cibo affluente, Suet, e) di moltitudine 
di pers nfjtuire* affluente cotidie multitu¬ 
dine ad famam belli spemque praedae, Liv. 
J 1) trasl.: 1) yhtnyere (impcrcettibilmentc), 
insinuarsi* voluptas ad sensus cum suavitate 
affluit et illabitur, giunge dolcemente ai sensi* 
Cic.: nihil ex istis locis non modo litterarum, 
sed ne rumoris quidem affluxit, Cic. 2) nf- 

fluire * esserci in abbondanza , CUm domi otilllll 
et divitiae affluerent, Sali.: ubi effuge affluunt 
opes, Liv.: quindi alqa re = posseder in ab- 

bondanza, in soi^abbondanza, essere ben fomiti* 

unguentis affluens, pieno di unguenti , Cic.: 
voluptatibus, Cic. 

a lior (ad-for), fatus sum, fari, IJ v, att., 
pariare ad ale n ulloquire, a) in gen.l VCrsibllS 
iisdem alqm, quibus, ete., Cic.: nomine alqm, 
A"erg.: quindi « jmrlare ad alc. accomiatun - 
dosi , congedandosi », salutare* affari extre¬ 
mum, Verg.: hos ego digrediens affabar,Verg.: 
e dopo la sepoltura d'un morto, sie positum 
affati discedite corpus (dato il supremo ad Jio), 
Verg. b) partic.* uUoquire pregnndo = impio- 
vare, deos, Verg : precando Vestam, Ov. II) 
v. pass., perf,* affatum es<e = esser detto* 
esset* stabilito dal fato , seg . da ut c il cong 
Sen. nat. qu. 2, 38, 1. — Questo verbo si usa 
soltanto nelV indic, pres. 2 4 pers.: nella l a 
pers. imperf. indic., nella 2 a pers. dellim- 
perat., ??e?/’infin. e nel partic. 

a flore ed nflorem, V . assum. 

allVTeo. frteui. frictum, are (ad e frieoh 

sfreyar contro* stropicciare a, fig . = attaccare 

ad alc. per contatto* alci rubigiuem suam, 
Sen. ep. 7, 7. 
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allrietu'*, abi. u, m. (affVico), lo sfregure, 
lo stropicciare, J$CU. liat. (JU. 5, 14 ; 4. 

aflui. I'. assum. 

aflhlgeo, fulsi, ere (ad e fulgeo), apparite 
splendente a, di fronte; splendere n, [)propr.; 
Venus [come pia neta) affulsit, Ov.: caeli ar¬ 
dentis species affulserat, il cielo aveva splen- 
(luto come un mare di fuoco, Liv. II) trasl., 
a) dello sgmirdo benigno di una clivinita 
che appare, ecc., rifulgere, rispleiulere , vultus 
ubi tuus affulsit, Hor. b) dellustro, o raggio 
della sorte, della speranza, ecc., rifulyere, 
splendere, arridere, apparire, consuli rei ma¬ 
joris spes affulsit, Liv.: et mihi talis fortuna 
affulsit, brillo, Liv. 

aflumto, fudi, fusum, ere (ad e fuudo), 

infondere , getlar dentro, versare in, spargere in, 

1) propr.: venenum vulneri, Tac.: ei (nido) 
vim genitalem, Tac. II) trasl.: 1) affundi, 
a) dei rossore della vergogna: rubor qui gra¬ 
vissimis quoque viris subito affunditur, sale 
d’un tratto al volto, Sen. b) di moltitudine 
di persone, CCC. = viversarsi dentro, in e sim., 
extenderat, stendersi, equitum tria milia corui- 
bus affunduntur, Tac. 2) affusum esse, esser 
gettato = esset' prostrato, prostrarsi, gettarsi, 

tumulo, Ov.: genibus alejs, Flor.: amplecti 
pedes affusaque poscere vitam, Ov. 

afluliirus, V. assum. 

aforem, afSre, V. absum. 

Afr armis, a, um, nome di una gens 
plebea; i piii noti membri di essa sono: 
IJ L. Afranius, poeta comico di Roma, che 
fiori probab. inturno al 130 av. Cr., contem¬ 
poraneo di Terenzio. II) L. Afranius, fido 
partigiano e abile luogotenente di Gneo 
PompeoMagno. — Deriv.: Afranianus, 

a, Um, Afraniano, di Afranio, 

Afri, orum, m., gli abitanti delV Africa, 
particin senso stretto , gli abitanti dei ter¬ 
ritorio di Cartagine ( V. sotto Africa n° 2), 
Afri, Africani (partic. i sacerdoti di Giove 
Ammone nel deserto Libico , Nep. Lys. 3, 

2) . — Sing. dirus Afer, di Annibale, Hor. 
carm. 4, 4, 42. — Agg. Afer, fra,frum, afro, 
a f idea no, pedites, Liv.: aequora, tra V Africa 
e la Sicilia, Ov.: avis, gallina faraona , Hor. 
— Deriv.: A) AfrTca, ae, f., anclie terra 
Africa, Africa y 1J in senso largo , la parte dei 
viondo che i greci chiamavano Aij36y], an - 
nessa dapprima , ora alVAsia , ora alVEu- 
ropa, poscia per comane consenso divisa dal- 
V Asia dalVIstmo diSuez. 2) in istretto senso , 
Africa propria ovv . Africa provincia, il terri¬ 
torio ove sorgeva Cartagine , piit ilpaese tra 
le due Sirti . B) Africanus, a, um, Afri¬ 
cano , appartenente alVAfrica (tanto in senso 
largo che stretto), bellum, Cic.: e causae (fac- 
cende), Cic.: possessiones, Nep.: sost v Africa¬ 
nae, arum, f. (sc. bestiae), belve delV Africa = 
pantere , leoni, leopardi e tigri , che servivano 
partic. nei giuochi circensi (ludi circenses), 
Liv.: ed Africanus, come soprannonic dei duc 
celebri Scipioni, F. Cornelius. C; Africus, 
a, um, africo, d 1 Africa, africano, 01 *a, Liv.: 
praesidia. Sali.: partic. ventus Africus (Cic.), 
ovv. Africus ventus (Liv.) e coman. assol. 
Africus, i, m., Africo (il vento A.J O Garbino, 


Agenor 

vento di SO o di OSO. greco A ; .^ i per tutti 
quclli che abitano al di qua dei mar Medi¬ 
terraneo, esso soffia dalla parte di sera , e 
porta temporali e procelle , creber procellis, 
Yerg.: praeceps, protervus, Hor.: anchc agg., 
Africae procellae, Hor.: e per soni f. come dio 
di questo vento , Africus pater, Prop. 

•4gamc<les, is, m. ('Ayapr^y)^), Agamede, 
figi io di Ergino (re di Orcomeno). 

Agamemnon (Agamemno), ouis, acc. 
dnem e poet. una, m. fAyapifxvcov), Agamen - 
none, figlio (o nipote) e successore di Atreo , 
re di Micene i fratello di Menelao , marito cli 
Clitennestra , padre di Oreste , di Elettra e 
di Ifigenia y capitano supremo dei Greci sotto 
Troia; ritornato in patria fu ncciso dalla 
moglie e dal drudo di essa , Egisto. — De¬ 
riv.: Agamemnonius, a, um (’Aya[x£|ivd- 

VIO^), agamennonio , di Agumennone, classis, 
Liv : puella, Ifgema , Prop. 

Aganippe, es, f. ('AyavtrcTnj), Aganippe, 
fonte (e ninfa di questa fonte , figlia dei dio 
fluviale Permesso) delVElicona in Beozia , 
sacra alie Muse ed ispiratrice dei poeti . — 
Deriv.: a) Aganippeus, a, um di Aga¬ 
nippe, lyra, dedicata alie Muse , Prop. b) 
Aganippis, pidos, f., discendente da Aga¬ 
ntp pe* 

agilSO, bnis, m. (ago), cavallaro, servo di 
stallu, palafreniere, Liv. ed, Hor. 

Agaihoelcs, is, m. ('AyaOoy.Xijs), Aga- 
tocie, tiranno di Siracnsa, nato nel 362 av. C. 
a Tenne, da genitori di bassa condizione. 

Agathyrna, ac, f. ('AyaGopvoc), Agatima, 
citta della costa settentrionale della Sicilia ; 
oggi S. Agata. 

Agathyrsi, orum, m. (’AyaGopaot), Aga - 
popolo di confine degli Sciti, sui Ma- 
ros ; quindi in una parte della Transilvania 
e dei Banato di Temesvar ; si dipingevano 
di un color turchino chiaro o si tatuavano 
[quindi picti). 

Agave, es, f. (XAyauVi), Agave, figlia di 
Cadmo, moglie di Echione, madre di Penieo 
che succedette alVavo sui trono, e che essa 
in un furor bacchico dilanio, prendendolo 
per una bestia feroce. 

Agedincum, i, n., citta capitale dei Se¬ 
no ninella Gallia Lugdunese; oggi Sens in 
Cliampctgne. 

agellulus, i, m. (dimin. di agellus), eam- 
piceiio , poderetto , Catuli, e Seriori . 

agellus, i, m. (dimin. di ager), ctunpi- 
cciio, poderetto fpovero, da nulla ovv. gra- 
ziosoj, Cic. ed a. 

agema, matis, n. (ayn][j.a = agmen), nome 
di una schiera di soldtiti scelti (amici, Ixatpo:), 
a cuvallo ed a picdi (cetrati, uTraaraoxat), 
usata nell'esercito macedonico da Filippo ed 
Alessandro, Liv. e Curt. 

Agenor, oris, m. ('Ay^vcop), Agenore, ve 
dei Feniei , fialio di Nettuno e di Libia , 
fratello di Belo (deipadre cioe di Egitto e 
Danao), padre di Cadmo, di Europa e d'al- 
tri, padre o nonno di Fineo (re dei Traci), 
proavo di Didone e quindi anclie dei Feniei 
(CiirtaginesiJ, quindi nei poeti Agenoris urbs 
= Cartagine, Agenore natus = Cadmo. — 
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Deriv.: 1) Ajseuttreiis, a, uni, appar- 
tenente ad Agenore, di A., doiUUS, di CudltlO, 
Ov.: bos, quello che porto via Europa (friore 
tras,formato), ponto tra le costellazioni, Ov. 
2) ,4j?enfiri<les, ae, m. ('AyiQvopfcirji;), nome 
patronimico, Agenoride, detto di Cadmo e 
Perseo (discendente di Danao). 

ager, agri, m. (aYP°s), I) ogni pezzo di 

terra , campo, campagna, terreno, podere, ager 

fertilis, Cic.: agrum colere, Cic.: agrum con¬ 
serere, Cato. — Quindi in contrapp. a ter¬ 
reno caseggiato o boscoso, campo, a) in con¬ 
trapp. a cittii, cumpugnu in genere, tn prosa 
comun. al plur., vastati agri sinit; urbs as¬ 
siduis exhausta funeribus, Liv.: non solum 
ex urbe, verum etiam ex agris ingentem nu¬ 
merum perditorum hominum collegerat, Cic. 
b) in contrapp. a monte, valle, ignotos mon¬ 
tes agrosque salutat, Ov. c) in contrapp. al 
mare, in agrum, daiia parte di terra, vergere 
in agrum, Liv.: in agros, Liv. d) come deter- 
minazione di lunghezza, iu agrum, in lun- 
yhezza (contr. in fronte ovv. iu frontem, in 
larghezza), Hor. II) territorio di una re- 
ghne, Tusculanus, Cic.: Helvetius, Caes. 

.4g«~><Tliius, i, m. (’AYY]olXaos), Agesilao, 

re di Sparta, figiio dei re Spartano A rchi- 
damo, vincitore dcl satrape Persiano Tissa- 
ferne presso il Pactolo in Asia (395 av. Cr.) 
e piii tardi dei (Jreci presso Coronea in 
Peozia. 

«ggemo (ad-gemo), ere, gemere a (con 
quale.), Ov. fast. 5, 400. 

agger, eris, m. (2. aggero), I) u mate- 
riaie, 'd necessario per argini (pel vallo), la terra 
per Vargine y per fortifieaxioni, per ripuri* per 

riempiere, anzitutto come t. t. milit.,per for¬ 
tificare il campo fefr. sotto il n° II), agge¬ 
rem petere, comportare, Caes.: aggere et cra¬ 
tibus fossas explere, Caes.: rates (injunctas) 
terra et aggere integere, gaernire con terra 
e pietre , Caes.: poet ., moliri aggere tecta, por 
mano a fabbricar la citta , cinyendola di 
un vallo , Verg. 

II) trasl., ogni argine, riparo, diga , forti - 
ficasione, vallo , trincea, parapetto e sim,, fatto 

di terra ammucchiata , 1) anzitutto comun. 
come t. t. vidit ., a) argine, formato colla 
terra scavata dalla fossa , per rinforzarc il 
campo , su cui si erigeva il vallum ffatto 
con palizzate , pali e graticci) t bastione di 
terra per forti fc axione , aggere, vilieis, tur- 
ribus oppidum oppugnare, Cic. : aggerem 
apparare, instruere, exstruere, facere, jacere, 
Caes.: aggerem ad urbem promovere, Cic.: ag¬ 
geri ignem inferre, Caes. b) argine, vallo , for- 
tificaxione y come difesa di un luogo contro 
gli assalti nemici y agger Tarquinii, comun . 
scmpl. agger, condotto da Servio Tullio per 
sicurezza della citta di tioma , in quella parte 
della citta che si estende in piano verso le¬ 
vante dalla porta Collina sino alTEsqui - 
lina ; innalzatopoida Tarquinio il Superbo , 
detto da Cicerone maximus, perche era lungo 
7 stadi. Inquestiparaggi (attorno ali odierna 
Porta S. Lorenzo) ridotti probabil. da Me - 
cenate ad uso dipasseggio pubblico,si acco- 
glieva molta gente, e Id quindi esercitavano 
il loro mestiere giocolicri , indovini , ciarla- 
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tani , ecc ., Hor., Suet, ed a.: quindi poet. per 
vallo, in difesa di una citta , muro di cinta , 
aggeres murorum,Verg.: primas in litore sedes 
castrorum in murem pinnis et aggere cingit, 
Verg. c) argine innahato per difesa contro 
le incursioni dei vicini, Tao. anu. 2, 19. 

2) generic., riparo, difesa, argine JWStO 

contro alcunche: a) per proteggere i campi , 
terreus, Van\: agre.>tis, Tat*, b) per sicurezza 
di una riva , di un porto , argine, molo {detto 
anche moles), Verg., Tac. cd a.: quindi (nei 

pOCti), scarpu della riva e riva (Come artjine 
naturale ), gramineus ripae agger, Verg.fher¬ 
bosus agger, Ov. c) per assimrare la via 

attraverSO luoglli paludosi, argine per pas- 

saggio , pontes et aggeres liumido paludum im¬ 
ponere, Tac. d) pavimento d'una strada {anche 
strada) fatto a rialzo nel mezzo , agger viae, 
Verg. e Tac. hist. 2, 24 e 3, 21. 

3) (poeticam.) ogni sorta di innalzamento 
artificiale o naturale sui suolo, come a) 
partic. dei suggestus, come bigoncia degli 
oratori , costruita con terra e zolle ; come 
quelVelevazionc di terra che costituivuil tu¬ 
mulo , tumulique ex aggere fatur, Verg. b) 
avello, tumulo, Verg. Ctl a. c) rogo , pira, Ov. 
ed a. d) di monti e colli come argini na¬ 
turali , vette, aggeres Alpini, Verg. c) di ogni 
« m u c c h i o » elevato , argine, aggeres ni¬ 
vei, Verg.: medio ex aggere (di legna), Ov.: 
agger armorum, Tac. 

aggeratio, onis, f. (aggerare), argina- 
mento, ary i natura, argine, Plin. 2, 1, 20 ( plur.). 

1. aggero, avi, atum, are (agger), I) 

propr., in tuti sure, idparare, fortificare come Se 
si facesse un argine , argutare, Tac. ann. 1, 
63. IIJ trasl., amtnucchiare « ammontiechiure, 
cadavera, Verg.: ossa, Tac., fij., accrescendo , 
aumentare, ingrandire, accrescere, dictis iras, 
Verg. 

2. aggero (ad-gero), gessi, gestum, ge¬ 
rere, apportare, melter i uniente y partic. in 
quantitii e quindi con fatica , portare in un 
luogo, ammontiechiare, ammassare, I) prOpr.l 

luta et limum, Cie. fr.: aggeritur tumulo 
tellus, Verg. II) generic.: 1) aggiungere 
aumentando = accrescet e (con fatica), qua¬ 
drantes patrimonio, Phaedr.: opes opibus, 
Sen. 2) aggiungere in quantita coimare , 

ricolmare quale. di q.c ., probra, Tac. 

aggestus, us, m. (aggerere), ammassa- 
7 nento « ad una mento, provvista , pabuli, ligno- 

ruin, Tac.: copiarum (vettovaglie), Tac. 

aggiftinero (ad-glumero). avi, atum, are, 
propr ., «far su a gomitolo quindi 
poet., trasl., stringersi presso quale», unirsi ad 
aic», se, Verg.: se lateri nostro, Verg. 

agglutino (ad-glutino), avi, atum, are, 

agglutinare, attaccare, appiccicare e silfl., no- 

viam prooemium, Cic.: alqd fronti, Ceis. 

aggravesco (ad-graveseo). ere, aggra¬ 
varet, di malattia, Ter. Hec. 337. 

aggravo (ad-gravo), avi, atum, 5re, ag¬ 
gravare, remler pitt grave, trasl.: I) retlder 

grave , opprimente, cioe a) riguardo alVin- 

tensitU = aggravare, lenderc pericoloso , incru- 

dire, valetudinem. Suet.: dolorem, Curt. b) 
riguardo alia natura, qnalita, remler oppri- 
mente, gruve / aggravare, rolurre a mal par - 
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aggredio 


agito 


tuo, inopiam sociorum, Liv.: quo (bello) si ag¬ 
gravatae res essent, Liv.: sortem alcjs, Curt. 
Jl) «gyra rure in genere, a) fisicam., morbo 
quartanae aggravante (sc. eum), Suet, b) 
tnorahll., tuet ter a citrlco di alc., aggravare, 
di pro ve, nihil jeum, Quint. 5, 7, IS. 

nggrodio, ere, forma second. attiva di 
aggredior, amiure «, arridnarsi, 1) propr., 
urvicinare ah'. con qualche scopo, per gua- 
dagnarselo, cerear di cattivarsi, ncl JMSSWO, 
lioc restiterat, ut a te fictis aggrederer donis, 
Cic. fr. II) trasl., andure a q.c., imprendere, 
uccinyersi a q.C., facillimis quibusque aggres¬ 
sis, Justi». 7, 6, 5. 

«ggreilior (adgredior), gressus sum, 
gredi (ad e gradior), «udare a, arvicinursi a 
q.c. o quale", 1)propr.: 1 )ingen.: a) ad alc., 
ad alqm e sempl. alqm, Comici, b) mulare, 
giungere, metler piede 111 UU dato luogo, 110U 
repelletur, quo aggredi cupiet, Cic. 2) partic., 
arvicinursi a quale. 0 q.c. per iscopi partico- 
lari, a.) con intensioni benigne, «voieinarsi, 
venire ad ano, ccrcar di gaadagnare, di catti- 

varsi, tenture, alqm Romae, Cic.: alqm arte. 
(astusia), Liv.: alqm pecunia, Sali.: trasl., 
alcjs modestiam acrius, porre a piii dura 
prova, Tac. b) con intensioni ostili, «ygre- 

dirc, assalire, nrrivar addosso a quale., alqm, 

Cic. ed a.: alqm ferro, Ov.: murum, Sall.:jje>- 

seyuire giudisiariam., accusare, chianuir in 

giudizio, alqm, Nep.: alqm legibus (contr. vi), 
Suet. 11 trasl., undare a, dirigenti VCl'SO q.C. 
come meta, acopo ; ussu mersi, cominciare, in- 
traprendere, ancipitein causam, Cic.: facinus, 
Liv.: poet., magnos honores, riccvere, Verg.: 
ad causam, Cic.: ad rem publicam, prender 
p>arte al governo, Veli.: ad injuriam facien¬ 
dam, Cic.: ad dicendum, cominciar a par¬ 
iare, Cic.: coli 'infin., cominviarc, fare il len- 
tativo di, cercure di, ccc., dicere de etc., 


Cic. 


(ad-grego), avi, atum, are, 


propr. « aggiungere al grcgge »; quindi 
trasl., aggregare, uccomunure, associare, rifl., 

se aggregare, e passivo aggregari, in signif. 

medio = associa rsi, raccoyliersi, nnirsi, eodeill 

ceteros undique collectos naufragos, Cic.: ego 
te in nostrum numerum aggregare soleo, Cic.: 
filium ad patris interitum, Cic.: se ad eorum 
amicitiam, Cacs.: sc Romanis, Liv.: assol., 
alius alia ex navi, quibuscumque signis occur¬ 
rerat, se aggregabat, Caes. 

aggressio, onis, f. (aggredior), I) in re- 
toricu, assuito dell'oratore forense, Cic. or. 
50. II) in dialettica, siliogismo, Quint. 5, 
10, 4 e sgg. 

agguberno, are (ad e guberno), ccrcar 
di govemurc, trasl., sic aggubernante fortuna, 
ut etc.. Flor. 2, 8, 1. 

agilis, e, agg .coi compar, (ago), agile; 
quindi 1) dic. inan., agile, destro, spedito, 
I)propr.: classis, Liv.: rernus, Ov.: sinistra 
manu agiliore et validiore, Suet. 2) trasl., 
pronto, agile, fugace, natura ingenii humani 
agilis et velox, Quint. 11) di c. anim., dei loro 
corpo, dei sensi, ccc.: 1 ) propr., mobile, agite, 
destro, veloce al corso, ecc., dea, di Diana. Ov.: 
Cyllenius, di Mercurio, Ov.: agile et vividum 
corpus, Plin. ep. 2) trasl., agile nell'operare 


= prout o, vivace , spedito , celere, agile , atlivo 

(i contr . tardus), oderunt agilem gnavumque 
(che lavora speditamente e con senno) re¬ 
missi, Hor.: nunc agilis fio, un uomo d'affari 
fuomo diStato), Hor.: agiliorem mihi animum 
credebam, Se». 

ngililiis, atis, f. (agilis), ayUita, mobilita, 
speditczza dei movimento, navium, Liv.: trasl.: 
agilitas (movevolezsa), ut ita dicam, mollitia- 
que neturae (dei earuttere), Cic. 

Agis, gl'dis, acc. Agim ed Agin, m. ( T Ayt$), 
Agide, nome di re Spartani, di cui i piu 
noti sono i Proclidi: I) Agide I, figlio dei 
re Archidamo II, fratello di Agesilao; re¬ 
gno dal 426 al 397 av. Or. II) Agide II. 
figlio di Archidamo III, regno dal 33S al 
330 av. Cr. 111) Agide III, figlio di Eda- 
viida II, regno dal 244 al 240 av. Cr. 

agitabilis, e (agito), agile, leyyero, facil- 
menie movibile, aer, Ov. met. 1, 75. 

agitatio, onis, f. (agito), ayitasione, moto, 
I, propr.: ag. (mobilita) et motus linguae, 
Cic.: ag. motusque corporis, Plin. ep.: ag. 
lecticae. Liv.: agitationes fluctuum, Cic. II) 
trasl., 1 ) dello spirito in istato di commo- 
sione, uttivitA, agitazionc, agitatione et motu 
esse vacuus, Cic.: mentis ag., esercizio ed oc¬ 
cupas ione dello spirito, Cic. 2) V occaparsi di 
q.c., esercizio, disbrigo di q.c., rerum magna¬ 
rum ag. atque administratio, il pensare e il' 
complere, Cic.: studiorum, Cic. 

agitator, oris, m. (agito), conduttore di 
un animale, aselli, Verg.: equorum, auriga, 
Ver g.: partic. assol. = concidere, auriga, nellc 
corse dei Circo, Cic. ed a. 

agitatus, a, um, part. agg. in compar, 
(agito), agitato, comtnosso, vivace, vivo, Sen. C 

Quint. 

agite, agitetlun», V. ago alia fine. 

agito, avi, atum, Sre (intens. di ago), 
porre in moto, spingere COnviVaCltu, COII cele- 
ritd, I) propr.: 1 ) dello spingere animali, 
veicoli, ecc. = spingere, far andare, e (partlC., 
net pOeti), conUarre, dirigere, gaidare in ge¬ 
nere, a) generic.: currus ad flumina, Verg.: 
equum, esercitare, Verg. e Nep.: navem trire¬ 
mem, far aggirare (nel porto), Nep.: lanige¬ 
ros greges hirtasque capellas, poet., per « aver 
cura », Verg. b) dei cacciare le fierc , ecc. =• 
cacciare, incalzare, inseguire, feras, Cic.: aquila 
insectans alias aves et agitans, Cic.: tota urbe 
fi nemici), Verg.: chelydros, scacciare, Verg. 

2) ilei VeuiO = agitare, sconvolgere , turbare y 

mare ventorum vi agitari atque turbari, Cic.: 
austro agitata Charybdis, Ov. 3) dei moto dede 
Onde = agitare, acuo tere, abattere, agitata 
fluctibus Helle, I J rop. : defluit saxis agi¬ 
tatus humor, Hor, 4) di rapido ed instabile 
movimento clelte cose in genere = porre in 
rapido movimento , agitare } agitari illtcr se COn- 
cursu, degli atomi , Cic. 5) di ogni sorta di 
moto in contrupp . alia quiete , a) generic., 
porre in movimento, muovere, agitare , quod 

ipsum agitatur aliunde, Cic.: quod pulsu agi¬ 
tatur externo, Cic.: mens agitat molem, 
muove il tuito , Verg. Partic . b) di moto ra¬ 
pido C frequente , muovere qua e Ut, volgere qua 
e Ut, agitare , scitote re 9 Corpora llUC illuc, Silii. 
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digitos (nei conti), contnr suile dita, Plin. ep.: 
alas, Ov.: hastam (= thyrsum), sqaassare, 
agitare,Ov.: habenas manibus, poet.per « yui- 
dare », Ov. c.) dei moto dei corpo (nel correre, 
andare in barca, in carrozza e sim.J, muo- 
we, fur <hi moto, nunc mari, nunc terni agi¬ 
taro corpus, Plin. ep. 

II) trasl.: 1) spronare, spiui/vre, stimolure, 
indnrre u q.c. (come sc si sprouasse uua be¬ 
stia), quem gloria Turni obliqua invidia stimu¬ 
lisque agitabat amaris, Verg.: est deus in nobis, 
agitante calescimus illo, Ov.: in lurias agitan¬ 
tur CqUae, Ov. 2) dare Ut cttcciu, inxeyuirc, per- 
segniture, tormentare , fastidire, molesturc COUIC 

se fosse tina fera , a)generic.: ut eos agitent 
insectenturque furiae, Cic.: sceleris poenis agi¬ 
tatur, Cic. — quindi h) perseguitare, b i it si¬ 
mare, censurarv, dilegyiure qmilc . 0 q.C. COII 

parole, vesanum poetam, Hor.: personas, Cic.: 
alejs saevis fastidia verbis, Hor. 3) agitare, 

porre in ugitazione, seonvolgvre, turbare (di f i- 

voluzioni politiche, ecc.), come un mare , tri¬ 
buniciis seditionibus ovv. procellis agitari,Liv.: 
rebus agitatis, Cic. 4) agitare q.c. nei discorsi 
= trattare , discutere, res agitata in ContiOlli- 
bus,jactata in judiciis, Cic*: per omnes locos de 
facto consulis agitari, Sali.: agitatum, ut tri¬ 
buni militum crearentur, Liv. 5 ) agitare q.c. 
nella mente , ndlo spirito — esser m pensiero 
per q.c., pensar sopra , meditare, considerare, 

vsaminure, e in rapporto a qualche scopo = 

a ver in mente qx ., pensare, mirare, tendere a 

q.c., meditare, in animo bellum, Liv.: rem in 
mente, Cic.: rem cum animo, Sali, fr.: rein 
animo (animis), Cic.: rem mente, Cic.: rem 
secuni, Sali: e senza Taggiunta in animo e 
sim., res multum agitata, Cic.: fugam. Verg.: 
haec multos dies noctesque, Sali.: co/Hnfin., 
ut mente agitaret bellum renovare, Nep.: coi 
de e Vabl ., de Rhodani transitu, Liv.: coi- 
Tacc. pron. seg. da propos. relat ., id plebes 
agitabat, quonam modo etc., Liv.: alia greca , 
coi partic., Alexandrum ... interempturi se¬ 
ditionibus agitastis, Justin. 14, 4, 12: assol ., 
ipse longe aliter animo agitabat, avea ben altri 
pensieri, disrgni nella sua mente, Sali. Jug. 

11,1. 6) porre in moto, agitare, eccitarc, eser - 

citare lo spirito . quibus (curis) agitatus et 
exercitatus animus, agitato, occupato , come 
di cose ehe Vanimo fa scopo de ’ suoi sforzi , 
Cic.: geometria agitari animos et acui ingenia, 
Quint.: in cattivo senso , in tribunatu Grac¬ 
chum, cissalire a parole, Cic. 7) generic. 
{come ago), porre q.c. in inovimento = a)/e- 
steggiare , celebrare, c ondnme feste e SOlennitci 
festive , Dionysia, Ter.: festos dies, Cic.: cho¬ 
ros, Verg. b ) cofulurre, a ver a mano, fare, eser - 
citure, agitare , trattare, imprendere r 0)1 CHCr - 
gia , azioni e condizionidi ogni genere , cercar 
di condtirsi secundo esse, conservare, conside - 
rare, a ver in mente, imperium, Sali.: justitiam, 
Plin. ep.: mutas artes, Verg.: praecepta pa¬ 
rentis mei, Sali.: e cos't nel pass . agitari, esser 
esercitato, ecc. = dominare, regnare, luctus 
atque gaudia agitabantur, Sali.: dissensio cum 
jam inveterasset ac multos annos esset agi¬ 
tata, Cic.: ed assol. nel pass. impers., pau¬ 
corum arbitrio belli doniiqne agitabatur, si 
agiVCl , Sali. C) condurre, vivere, passare, sub 


legibus aevum, Verg.: vita hominum sine 
cupiditate agitabatur, Sali.: quindi assol. = 

passa re tu vita , uvor da vivere, vivere, agitandi 

inops, sensu mezzi di sussistenza , Sali, fr.: 
(Gallia) nunc malis fructibus ipsa vix agitat, 

S ili. fr. d) (sc. se) votgersi, stare, tvattenersi, 
fermarsi , iudagiare y laeti. IieqUC piOCUl, Gcr- 

mani agitabant, Tac.: equitatum omnem... 
pro castris agitare jubet, Sali.: consul duin 
inter primores agitat, Liv.: quindi vivere , «»/<- 
ture , dimorurc in qualche luogo, partic. di 
j)opoli nomadi , Libyes propius mare agita¬ 
bant, Sali, e) comportarsi, postremo ferocius 
agitare, quam solitus erat, Sali. 

Aglaie, es, f. CAyXanq), Aglaie, nome 
deliti pih vcccJiia dclle Grazie. 

Aglaophon, ontis, m. (’AyXaocfcbv), A- 
yiuofunte, celebre pittore di Taso (intorno al 
4'AQ av. Cr.J , padre c maestro di Polignoto 
ed Aristo fonte. 

Aglauros, i, f. ("AY^aopog, comitn. *A- 
YpauXoc;), Aglauro, figlia di Cecrope. 

agmen, mtnis, n. {da ago), traito, trutta, 
tanto il moviincnto , quanto la mollitudine o 
la massa in movimento, I) in gcn.: 1) di ess. 
anim.: a) di pers., moltitudine, scJneru, agmen 
perpetuum totius Italiae, Cic.: agmen patricio¬ 
rum, Liv.: mulierum puerornmque agmina, 
Liv.: Eumenidum agmina, Verg.: agmina co¬ 
mitum, Ov. b) di animali — branco, frotta, 
muta (di cani), stormo (di pernici ), mandra 
(di cervi), rapidum, di cani da cuccia , Ov.: 
ferarum, Ov.: cervorum, Verg.: aligerum, di 
agni , Verg. 

2) di c. inan.: a) corrcnte, eorso d'acqua, 
dulci fluit agmine flumen, scorrc con placida 
corrente , Lucr. e Verg.: e di rorescio, diluvio 
d'aequa, immensum caelo venit agmen aqua¬ 
rum, Verg. b) di atomi, Lucr. 1, 606. c) di 
nuvole, Lucr. 6, 100. d) di coipo di verni, 
agmine remorum celeri, con rapido remare , 
Verg. Aen. 5, 211. e) dclle spire dei serpente , 
extremae agmina caudae, Verg.: illi [dracones | 
agmine certo Laocoonta petuut, savviano 
dritti contro Laocoonte, Verg. f) di quan - 
titd (Vaffari, Plin. ep. 

II) come t. t. militsehiera, cioc 1) astr.: 
sehiera, mareia di un csercito, colon na in marcia, 

in agmine, Sali.: citato agmine iter, Liv.: de 
exercitu, de castris, de agminibus dicere, Cic.: 
rudis agminum, delle marcie (poet. — della 
milizia), Hor. 2) concr.: a) csercito, coionna 
in mareia, sehiera m maVClU , oc) di soldcitl 

a piedi, phalanx, agmen magis quam acies, 
Liv.: agmen suorum,Liv.: agmine, in ischiera , 
agmine ingredi, agmine ire ad Urbem, Liv.: 
agmine instructo, in iscluera allestita , pronta 
alia mareia, Liv.: agmine facto, in ischiera 
serrata , Verg.: agmen pilatum, Verg.: o ju¬ 
stum, Tac., sehiera che marcia compatta 
in fla, esercito ordinato ct battaglia: agmen 
confertum, esercito compatto, serrato , Seu. 
ad Mare. 16, 4 (cfr. sotto al n° d il passo 
di Verg. ge. 3, 369 e segg.)'- agmen qua¬ 
dratum, Vesercito che mareia in ordine {cosi 
da aver la fronte su ogni lato , c procedere 
in ordine di battaglia, coi bagcigho nel cen¬ 
tro, dimodoche tutto intero Vesercito for - 
mava quasi unparallelogramma , non eguale 
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dunquead un bataillon carre); quindi spesso 
agmine quadrato, in ordine , in file serrate, 
in ordine di battaglia, « en ligne », p. es. 
incedere, ire, ingredi, Sali, e Curt.: munito 
agmine, m ischiera coperta, Sali.: e contr. 
agmine incauto, ut inter pacatos, Liv.: agni, 
obliquum, che marcia obliqumnente,di fianco, 
Curt.: agm. primum, Tavnnguardia, testa 
(delVesercito in marcia), Caes.: medium, il 
centro, Caes.: extremum o novissimum, retro- 
guardia, Caes.: agmen ducere, comandare, 
condurre una schiera, o un esercito, Cic.: 
agmen claudere, chiudere e coprirc la schiera, 
Caes.: agmen cogere, chiudere Vesereito , ut 
nec duces simus nec agmen cogamus (fig.), 
affinche non siamo ne i primi ne gli ultimi, 
Cic. p) di cavalieri, agm. equitum, Liv.: agm. 
equestre, O V. b) schiera di navi, squadra,/lotta, 
navium aginen, Liv. 21, 27, 8 e altr. c) di 
schiera di bagagli, omnium impedimentorum 
agmen cogere, Hirt. b. G.: non minore agmine 
rerum captarum quam suo prae se acto, Liv. 
d) trasl., di schiera, mandra,stormo di animali, 
che formano, per eosi dire, un esercito, con¬ 
ferto agmine cervi torpent mole nova, Vcrg. 
ge. 3, 369 e segg. ( cfr. sopra al n° a il passo 
di Sen. ad Mare. 16, 4): c pastu decedens 
agmine magno corvorum exercitus, Vcrg.: e 
di sogg. inan. personific., venti vclut agmine 
facto, qua data porta, ruunt, Vcrg.: sic ordi¬ 
nandus est dies omnis, tamquam cogat agmen, 
sia Vultimo (V. n° a), Sen. 

agnn, ae, f. (agnus), agnciia , vetula, Varr.: 
pulla, Hor. 

Ignfilia, tum, n. pl. = Agonalia (V.), 
sccondo Ov. fast. 1, 325. 

agnascor (ad-gnascor), natus sum, nasci 
(ad e nascor), » ascer vicino, nascor dopo, partic. 
come t. t. giurid., detto di figli che nascon 
dopo, quindi che vengono al mondo sia du¬ 
rante la vita delpadre che dopo la sua morte, 
avendo gid il padre fatto testamento o avendo 
adottato uno come figlio, Cic. de or. 1, 241 
e Caeci». 72. 

agnatio (adgnatTo), onis, f.(agnascor), con- 

diziotic degii agnati, consanguineita da parte di 
padre t agnazionc , foildatu. SlllVadozione O Sulla 
gencrazione da parte di pers. di sesso masco- 
lino appartenmti alia famiglia, Cic. ed a. 

agnatus (adgnatus), a, um, I) partic. di 
agnascor (V.), Il) sost., agnatus, i, m., 
A) figiio nato dopo, oioe che vicne al mondo 
quando gia (per parentel i, adozione o testa- 
stamento) si trova nclla famiglia un legit- 
timo erede; alplur. in Tac. Germ. 19 e hist. 
5, 5. B) colui che d parente da parte di padre, 
per nascito n per adozione, agnato, spesso 
(partic. al plur.) in Cic. ed a. 

agnellus, i, m. (dimin. di agnus), agnei- 
lino, come termine vczzeggiativo, nei Comici. 

agninus, a, um (agnus), appartenente ad 
agnello, di agnello, pes, Plin.: sost., agnina, 
ae, f. (sc. caro), carne d’agneiio, Plaut. e Hor. 

agnitio, onis, f. (agnosco), il riconoscere, 
cognizione, conoscenza , animi, Cic.: litterarum, 
Vimparare a conoscere le h, Quint. 

agnitor, oris, m. (agnosco), conoscitore, 
Quint. 12, 8, 13. 

agnomen, mTnis, n. (ad e gnomen = 
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nomen), soprannome, agnomina bellica, Flor. 

3, 8, 1. 

agnominatio (adnomYnatfo), Onis, f. (ad 
c gnomino = nomino), come fig . retor. = 
Ttapovopocoia, il metter insieme due vocaboli 
somiglianti per suono, ma affatto differenti 
di signific., paronomasia ( come lenones e leo¬ 
nes), Cornif. rhet. e Quint. 

agnosco (ad gnosco), novi, nttum, cre, ri- 
COnOSCerr, I) conoscere, riconoscere, distin¬ 
guere q.e. nel suo vero essere, riconoscere per 
quello che c da segni, caraiteristiche, a) ge- 
neric.: tum agnoscit animus illa reminiscendo, 
Cic.: jam agnosco Graecum, riconosco, cioe 
mi rammento, Cic.: cfr. unde illi versus ? non 
enim agnosco, Cic.: accipio agnoscoque deos 
(glidei — la mano degli dei), Verg.: coi me¬ 
dium dei sensi, auribus notos ut possis agno¬ 
scere cantus, Cic. poet.: inde (da cib) agnosci 
potest vis fortunae, Veli.: deum ex operibus 
ejus, Cic.: agnosco ex me, io sperimento in me 
stesso, Cic.: cum idem aspexit agoovitque in 
alio, Cic. b)tm oggetto che si e gia ricono- 
sciuto O COHOSciutO, riconoseere, raffigurare, 
a) «iza^ers.: quem ut agnovi etc.,Cic.: nornine 
audito, agnovere virum, Liv.: cultu regio agno¬ 
sci, Curt. P) ogg. inan.: rem (digiudice), Cic.: 
parvam Trojam, Verg.: loca, Quint.: navis D. 
Bruti, quae ex insigni facile agnosci poterat, 
Caes. 11) riconoscere come cosavera, effettiva, 
esistente, valida, a) una pers.: sortilegos, Cic.: 
filium, quem ille natum non agnorat, eundem 
moriens suum dixerat, Nep.: necdum agno¬ 
verat eam, qui postea regnavit, Liv.: alia do¬ 
manda come chi? coli’acc.pr edicat., alqm 
non ducem,Liv.: aliquem regem, alqm filium, 
Curt.: alpassivo, alia domanda come chi? 
coi nomin. predic., at nuuc si quis tauti habi¬ 
tet, vix ut senator agnoscitur, Veli, p) ogg. 
inan . = riconoscere, confermare, confessore, 
a m metter c, constator e, concedere una COSa 

(contr. abnuere), agn. crimen, Cic.: facti illius 
gloriam, Cic.: deorum cognationem, Cic.: alia 
domanda come che cosa? colVa.cc. pre¬ 
dic., quod meum quodam modo agnosco, Cic.: 
dextros agnovit ia alite divos, Phaedr.: coi- 
Vaee. e Tinfin., et ego ipse me non esse ver¬ 
borum admodum inopem agnosco, Cic. — 
Agnosse, sincop. — agnovisse, Ov.: agnotu- 
rus = agniturus. Sali. fr. 

agnus, i, m. (djjivos), agnello, Cic. ed a. 

ago, egi, actum, cre (dya)), metter e in 
moto, cioe spingere innanzi q.c., IJpropr., 
nello Spazio = far inuovere, far andare in¬ 
nanzi, guidando, conducendo , 1) in gen. = 
far undare innanzi, condurre, guidare, a) ani¬ 
mali, detto di guardiano, pastore, ecc., mer- 
cede caballum, Hor.: capellas protenus, Verg.: 
bovem Romam, Liv.: boves ad flumina, Verg.: 
pecora per calles, Curt.: celso Nysae de vertice 
tigres, Verg.: capellas potam, Ver g.: poeticam, 
coli' infin., omne cum Proteus pecus egit altos 
visere montes, Hor. P) persone, come eondot- 
tiero, guida, ecc., copula vinctum ante se 
Thyum, Nep.: alqm virgis in urbem, Liv.: 
alqm ad mortem, Tac.: quindi anche ( come 
aysiv) = portare, condurre seco, multis mi¬ 
libus actis armatorum ex ea regione, Liv.: 
come t. t. milii., agmen agere, metter in mo- 
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vimento la schiera — porsi in commino con 
essa, furia marciare, Liv.: eomun. al pas¬ 
sivo , agmen agitur, la schiera (Vcsercito) si 
mette in movimento , in cammino; marcia, 
con avv,, come citius, raptim e sim., Liv.: 
c nel linguaggio famigliare, agere se, spin- 
g er si — «undare,venire», quo liinc te agis? 
Ter.: ecce gubernator sese Palinurus agebat, 
Verg. y) spingere = guidare, condurre, diri- 
gere cuvulli sotto ini carro, 7i7i coccliio; Ull 
cocchio, an curro, una barca, un veicolo in 
genere, jumenta ovv. currum, guidarc le bc- 
Stic o il carro , esser coccliiere, Liv. e Curt.: 
por patris corpus carpentum, Liv.: navim, 
Hor.: in litus naves, sui Udo, Liv. S) ge- 

neric., metter in 7novimento f spingere t 
t *ere, far undare c. inandetto di pers., agens 
carmine quercus (di Orfeo), Verg.: vocem, 
Cie.: trasl. di c. inan. % longeque (mare) agit 
fluctus, Curt.: duplex agitur per lumbos 
spira, passa attraverso i lomhi , Verg.: agen¬ 
tes frigora venti, che eonducono , porlano, 
Verg.: corpora agunt contagia late, spar- 
gono, diffondono, Ov. s) come t. t. milita 
porre in movimento, mandar innanzi 9 avvicinarc 
le macchine da assedio ad un Inogo, vineas 
turresque ad oppidum, Caes.: testudinem, 
Sali. 

2) partic.: a) spingere a moto piii veloce 
(partic. contro volontd , con viotenza), <•«<•- 
cime innanzi, spingere , <x )unimali epers ..equo 
temere acto, spmto il suo eavallo alVimpaz- 
zata, Liv.: proverb., agas asellum, puoi ben 
frustar Vasino (mu esso tnttavia non i»ipu¬ 
re ra a correr veloce) = tu sei e resti quello 
di prima, Cic. de or. 2, 258: qua impetus 
egit equos, do ve la smayiia, la furia spinse i 
cavalli, Ov.: qua quemque metus agebat, dif¬ 
fugerunt. Curt.: quindi al passivo, agi = 

esser cucciato innanzi , sosphito , truscinato, con- 
dotto ; correre, muoversi con impeto, voiare, 

turba fugentium actus, Liv.: quo multitudo 
omnis agebatur, Liv.: agi per auras, Verg. 
P) di cose. membris agit atra venena, mandar 
fuori , schizzare , stillare, Verg.: e partic . ani¬ 
mam agere, mandar fuori lo spirito vitale = 
csscre agli estremi , render Vultimo spirito , 

T ultimo respiro. Cael, in Cic., Liv. ed a.: 
vel bisticcio, eodem tempore et gestum et 
animam agere, cavar fuori , Cic. b) cac- 
dare innanzi , molestando , cacciando , per - 
segu itando o porre in movimento , a) animali 
C pers . = fur a udare innanzi a s& 9 cacciti re , dar 
Ia caeci a, pers eguit are, cerVOS (di CaniJ^VeTg.: 
apros, Verg.: per juga longa canes, Ov.: glebis 
aut saxis aut fustibus alqm de fundo praeci¬ 
pitem, Cic.: praecipites Pompejanos, Caes.: 
alqm in exsilium, Liv.: Orco (alVOrco), Hor.: 
fugientes hostes ad naves, Justin. [3) cose , 
acta borea pinus, spmto, cacciato qua e Id, 
sbattuto, Ov. c) (come aysiv), portar via , con - 
<lur via, trasportare du qualclie lliogo, partic. 
come bottino. inde actae boves, Liv.: quindi 
portar via rubundo, mbare, redigunt actas in 
sna rura bove', Ov.: e cosi praedam o praedas 
(pecoris et mancipiorum) agere, portar via, 
come preda, bestiame e schiavi, e generic., 
predare, far bottmo, Sali, e Liv.: quindipar- 
.tic., ferre et agere (come cf spsty y.al aY s '- v ) = 


portar via [ferre] e condur via [agere], la 
proprietd viva c niorta; ora detto dei proprie¬ 
tarii (quindi in senso tion ostile), res, quao 
ferri agiquo possunt, beni mobili, Liv.: ora di 
ncmici,sncchrggiure, metter a ferro e a fuoco, 
portar via, ferre cuncta atque agere, Liv.: 
ferre agere plebem plebisque res, Liv. d) con- 
durre. con un dato sforzo materiale (sbat- 
tendo, spingendo, colpendo, curvando) verso 
qualche luogn, partic. in modo che stia ferino, 
entri dentro, sublicae oblique agebantur, si 
piantavuno, Cae'.: pinus ab alto ad terram, 
curvare, Ov.: fundam circum caput, qirnrc, 
vibrare, Verg.: hasta alci per armos acta. Hor.: 
quindi in crucem agere, crocifiggcre, Cic. e) 
condurre, in direzionc non interrotta, a) d - 
sporre nello spazio, tirure, condurre, parietem, 
Cic.: aggerem, cuniculos, Caes.: cuniculos ad 
aerarium, Cic.: cloacam maximam sub terram, 
Liv.: molem mari (entro il mare), Curt.: eos\ 
partic. come t. t. di agri mensium, limitem 
agere, segnarc il confine, Tac.: c poct., latum 
per agmen limitem agit ferro, si apre la via 
attrarerso, Verg.: e fig., idem linies agendus 
erit, cioe si dovrd usure il medesimo mczzo, 
Ov. [3) di piante = mettere verso l interno 
(dei terreno) o verso Vesterno, radices, Varr.: 
e fig., vera gloria radices agit atque propa¬ 
gatur, Cic.: e cosi gemmas, folia, florem, fron- 
dam, Scriptt. r. r. c Plin.: ossa robur agunt, 
le ossa diventano di legno duro, Ov.: actae 
ad sidera pinus, ci'c$ciuti in altezza, giunti, 
Verg. y) generic.: fure, far comparire, cum 
spumas ageret in ore, colla schiuma ulla 
bocca, Cic.: rimas, fendersi, spaccarsi, sere- 
2>olarsi (di legna, alberi, dei terreno, ecc .) , 
Cic. 

II) trasl.: A) in gen.: a) mettere in moto at- 
tlVO, far undar innanzi, condurre, guidarc, 

poinure, animus cuncta agit atque habet. 
Sali.: e cosi alqm transvorsum agere, portar 
via quale, quasi prendcndolo a traverso, 
trasportare, Sali.: per reges actum genus 
omnes Latinos, che passo per tutti i re latini, 
Hor.: e Tros Tyrinsque mihi nullo discrimine 
agetur ,saranno trattati, Verg.:olla domanda 
do ve? a che? in che? coli in ovv. ad e 
TaCC., d.) condurre, trasportare, portare in 11)1(1 
data condiz., alqm in furorem, Quint.: si 
quis ad illa te agat, Hor. [3) condurre, spin- 
gere, indurre , determinare, r i solvere ad lilia 

risoluzione. ad un impresa, poemata dulcia 
sunto et quocumque volent, animnm auditoris 
agunto, Hor.: alqm confestim ad certamen, 
Liv.: Latinos falsis criminibus in arma, Liv.: 
alqm in fiiVulem, Verg.: poet. co 7Z’infin., de¬ 
sertas quaerere terras auguriis agimur divum, 
Verg. b) porre in movimento disordinato, 

dar Iu caccia , j>erseyuitarc % tormentarc , angu¬ 
stiare, triboiare , aguut eum praecipitem poenae 
civium Eomanorum, Cic.: acerba fata Eomanos 
agunt, Hor.: agentia verba, paro/e ehecondu- 
cono alia disperazione, Hor. c) porre in mo¬ 
vimento furioso, eccitare , agitare , ubi (lliulti- 
tudo).aut studio agitur aut ira. Curt. d) far 
ondeggiare (lallo Stato (T cqitilibrio, smuoverr, 
perpetua naturalis bonitas, quae nullis casibus 
neque agitur neque minuitur. Xep. e) porre in 
movimento nel senso di «porre in azione 
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cccitarc, inflammare, nunitenerr. in asione, in 

eaercizio , seu to discus airit , Hor. sat. 2 , 
2, 13. f) rifl., agere fassol.J ovv. agere se, 
a) agere fasiol.) = a mia e vagando in qUllb 
che luooo. contluesi, Iralteuersi, troearsi, stare, 

essere, apud primos, Sali.: multum et fami¬ 
liariter cum alqo, trattare, Sali.: circa muros 
et in stationibus solute ac neglegenter, Liv.: 

q II indi abitare, ii i morare in qanlclie lllOJO, 

Africa, quae procul a mari iucultius agebat, 
Sali. P) con se ed assol., condursi in questo 
O qiicl modo, comporUirsi f mostromi , tanta 
mobilitate Numidae sese agunt, Sali.: negle¬ 
genter se et avare agentes, Eutr.: c (sensa se) 
feroces pro vietoribus agere, comportarsi fie- 
ramente da vincitori, Sali. 

B) condurrc unattivita, nno stato,una con- 
disionc, 1) di tempo , quasi « far venire ed 
andar via », quintae tempora lucis, Ov.: ver 
magnus agebat orbis, era primavera, Verg.: 
quindi a) con annus ed un numero ordinale 
= essere in un anno ( = avcrlo rarjQlllHtO, ma 
non ancora oltrepassato), avere questa o quel- 
Vetti, quartum annum ago et octogesimum, 
Cic.: sextum et octogesimum annum agens, 
di S6 anni, I.iv.: e (di una data sezione dcl 
tempo). nel passivo agi, volgersi, correre, e 
vel perf. *— esst 1 !' trascorso, jHissato, esseve 

alia ;\ne, mensis agitur hic jam septimus, Ter*: 
ut tuuc principium anni agebatur, sera al 
2 )r incipio dclTanno , Liv. p) passure, vivere, 
vondurre un tempo (Ia vita , gli anni , ima 
parte di temjio), aetatem procul a re publica, 
Sali.: aetatem in litteris, Cic.: vitam ruri, Liv.: 
tolerabilem senectutem, Cie.: pleraque tem¬ 
pora in venando, Sali.: hiemem sub tectis 
suis. Liv.: ibi hiberna, Liv.: noctem metu, 
Curt.: totam eam noctem eum maguo animi 
metu perpetuis vigiliis, Liv.: quindi assol. = 
vivere » esistere, essere al mondo , homines, qui 
tum agebant, Tac.: siue certis legibus agere, 
Liv.: incerta pace agere, Liv. 

2) condurre un\izionc o condizione , agire, 
rigaavdo a q.c.. curursi di compiere, con¬ 
durre a termine , fare, rurare, CU111 SCribaS et 
aliquid agas eorum, quorum consuesti,Luccej. 
in Cie.: quod agendum aut faciendum sit, 
id non recusem, Cic.: agerent facerentque, ut 
e re publica ducerent, Liv.: multa agendo nihil 
agere, Phaedr.: jucundi acti labores,Cic.: nel 
linguaygio famigliare , quid agis? che fai? 
come va\- Cic. ed a.: quid agitur? che si fa? 
come va ? Comici: parim . nelle domande de - 
. rivanti da dubbio , imbarazzo, paura e sim., 
quid faciam? quid agam? che (devo) fave? che 
furo? Comici: quid ages? Ter.: e nelTinter - 
rog. indir neque satis centurionibus consta¬ 
bat, quid agerent, Cacs.: e la formola age, age, 
ut lubet, Ter.: assol. t se non interfuisse, sed 
egisse (dic e di essere i entruto [come testi¬ 
monio]) dicit, Cic.: industria in agendo, ce¬ 
leritas in conficiendo, Cic.: vigilando, agendo, 
bene consulendo prospere omnia cedunt, Sali.: 
partic. con avv, f procedere, operare, ayire ili 
qualche municra , male, Cic.: modice, Cic.: 
lenius, Sali.: facile justeque, Tac.: quindi male, 
bene, praeclare agere cum alqo, ayire 7 trattare 
male, bene, motto bene.COH quale., Plaut. C Cic.: 
e cosi al passivo , male, bene agitur eum alqo, 
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va male , bene , per quale., Cie.: c scmpl. prae¬ 
clare agitur si etc., Cic. 

Quindi a) aliquid agere, fare q.c., operare, 
essere attivo , in contrapp. alVozio, alia quiete , 
alia tranquilla riflessione , aliquid agentes 
imagines ( contr . mutae, vagae), Cornif. rhet.: 
e senza aliquid, p. es. quod [che essi) egerunt 
(hauno fattoj .. . quod reliquerunt, Cic.: aliud 
agendi tempus, aliud quiescendi, Cic.: auden¬ 
dum atque ager.dum, non consultandum in 
tanto malo esse, Liv.: e il contrapp. nihil 
agere, non fur nulla, essere inoperoso, n umquani 
se plus agere, quam eum niliil ageret, Cie. b) 
eseynive, effettuare, fare, in dato 7)lodo C grado, 
non nihil egisti hoc loco, Cic.: nihil agis, Ter.: 
nihil agis, dolor, Cic.: quindi potere , decidere , 
influite, in dato modo e grado, multum agit 
sexus, actas, condicio, Quint. c) eseynive con 
zelo q.c., a) attendere a q.c ., hoc age, hoc 
agite, bada , badate, attcnto(i), Comici ed a.: 
bucine agis au non? vi attendi o no? Ter.: 
id ago sedulo, ci penso seriamente , vi at¬ 
tendo seriamente, Ter.: nisi id agat et adsit, 
se di cio non si cura, Cic.: e il contrapp. 
alias res agere, Ter. e Cic., ovv. aliud agere, 
Cic., occujiarsi di cose estranec. aver la 
mente occupata da pensieri estranei, cioe 
essere disattento, ncgligente, aistratto . P) oc¬ 
cuparsi di q.c,, pensare a q.c., mirare a qual- 
che SC0p)0, a qualche fine; meditare, incari - 
cursi di alcunche, occuparsi in ispecittl guisa 
di q.c. 7 far di tutto, nescio quid mens mea 
majus agit, Ov.: quid agant,quid cogitent, Cic.: 
id si egissent, Cic.: in omni vita nihil aliud 
egi, miproposi sempre come unico scopo, Cic.: 
de intranda Britannia, Tac.: e partic., id agere 
{raro hoc agere ovv. sempl . agere), ut ovv. 
ne, ecc., agire o pensare con uno scopio , 
prendersi partic. pensiero alio scopio di, o di 
non; occuparsi,pensare a q.c., mirare a q.c., 
aver intenzione di, ecc., far di tutto pier, ecc., 
non enim id agit ut insidietur et observet, sed 
jam favet, Cie.: certiorem eum fecit id agi ut 
pons dissolveretur, Nep.: qui agit, ut prior sit, 
Quint.: itaque neque tu multum interfuisti 
rebus gerendis, et ego id semper egi, ne inte- 
ressem, Cie.: tu, dum tua navis in alto est, 
hoc age (guarda) ut mutata retrorsum te 
ferat aura, Hor, 

3) ayire, esporre fcol gesto, eCC.J (V. actio 
n° II), a) di oratore, esporre, recitare, de¬ 
clamare, haec ille egit, Cic.: quae sic ab illo 
acta esse constabat, oculis, voce, gestu, ut etc., 
Cic.: assol., agere cum dignitate ac venustate, 
Cic. b) di ut tore drammatico , a) declamare, 
espowe una monodia, un verso , ecc., accom- 
pagnando la recitaz. colla dovuta mimica, 
canticum aliquanto magis vigente motu, Liv.: 
hunc versum eo gestu, Cic.: e cosi fabulam 
(comoediam, tragoediam), recitare una parte. 
Comici e Cie.: primas partes, la parte di 
protagonista, la prima parte , Ter.: e cosi 
(fig.) priores partes, Cic. P) agere alqin (ser¬ 
vum, lenonem, Ballionem e sim.), rappresen- 
tare, il personaggio , la parte di, ecc. (sulla 
sccna), Ter. e Cic.: e partic. trasl., sostenere 
tilia JwrtC ndla Vita, comportarsi da, conte - 
ner si (seriamente od ipocritamente) e sim., 
nobilem, Cael, in Cic.: ministrum imperatoris, 
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Tac. c) esprimrre, remlere ringrazia menti 
e Iodi a voce o per iscritto , alci gratias 
ovv. (in tono solenne, di preghiera e sim.J 
grates, Cic.: diis laudes gratesque, Liv.; cfr. 
gratia. 

4) condurre, upprestare U)l apparCCChlO, Wl 
apparato, uno stato , una condis., a) festcg - 
giure, solcnnizzare, celebrare HUU festa, riti fe- 
stivi in genere, festos dies anniversarios, Cic.: 
Idus, Hor.: diem festum Dianae per triduum, 
Liv.: choros, dirigere , Prop.: triumphum de 
alqo, Cic. b j di condizioni d'ogni specie , a) di 

quiete , ^.C., persistere, 

perdurare in q.c., pacem, Sali, fr.: otia, Ov.: 
alta silentia, Ov. (3) di asione , aa) generic. 
= mantenere, provvedcre, intprendere, con- 
durre, escyuire (partic . circonlocuzione 

per esprimere Vasione espressa dal sostantivo 
congiunto coi verbo), vigilias ad aedes sa¬ 
cras, Cic., ovv . in portu, Liv.: stationem, V . 
statio : joca atque seria cum humillimis, Sali.: 
sua vota, manifestare i propri desideri, Ov.: 
cfr. arbitrium e cura. pj3) di asione direttiva, 
nella vita pilbblica, tenere — disporre, pre- 
parare , ort/iiiarc, condurre, eseyuire, dirigere, 

senatum, Cic.: censum, Liv.: forum oi?*?. con¬ 
ventum (giorno d'udiensa, d\ibboccamento), 
Cic. e Caes.: regnum, Liv.: honorem, coprire , 
Liv.: e tfZ vendite , entrate , e.si- 

i/ere, Judaicum fiscum acerbissime, Suet.: j>ar- 
Zfc. agere bellum, condurre una giterra (se- 
condo il piano stabilito), Sali. Samni¬ 
tium bella, qnae continua per quartum jam 
volumen... agimus, c/eZZe gwaZe Ci occupiamo 
[come scrittorij , Liv.): anche levibus proeliis 
cum Gallis actis, combattute , Lir. c) weZ 
linguaggio dei sacrifizi — fare , cZoe colpire 
la vittimn coi martello e poscia ucciderla 
dei tutto; nel qual caso quando il mini¬ 
stro dei sacrifizi (popa) domandava: agone? 
faccio? (coipisco?) Ov.; e il sacerdote rispon- 
deva: age ovv. hoc age, fu, coipisci, Suet. 
e Sen. 

5) condurre una trattazione sit q.c., a) 

generic., trattare di q.C. COII qiUllc., pariare, 
intre/ttenersi, conferire, abboccarsi, patteygiare ; 
insistere preSSO quale, con preyhiere , e&wto- 
sio/ir; preyare, sollecitarc, spingere, esovtare , 
avanzav proposizioni, pretese, offerte, e Sim., ut 
agerem cum Leccejo de vestra vetere gratia 
reconcilianda, Cic.: quod inecum per litteras 
agis (tratti p°r iscritto), mallem coram egis¬ 
ses /he avessi trattato a voce), Cic.: utrum 
per procuratorem ageres, an per te ipsum, 
Cic.: egit cum Cimone, ut ,ecc., fece a Cimone 
la proposta di, ecc., Nep.: egit mecuni ac¬ 
curate multis verbis, ut, etc., Cic.: agere varie, 
rogando alternis suadendoque coepit, ut, ctc., 
insistere in tuite le maniere , ora pregando, 
ora persuadendo, ecc ., Liv.: is ita cum Cae¬ 
sare egit (cspresse): si pacem faceret, ecc., 
Caes.: quae (patria) sic agit (si fa inten¬ 
dere), Cic.: assol. = farsi negoziatore, agente; 
trattare, agente Servilia, Cic.: illo auctore 
atque agente, Caes.: agendi viam non video, 
Cic. 

b) COine t. t. di attl pitbhl.: a) presentare 
q.c. davanti al popolo od al Senato, trattare, 
condurre a conclusione, concludere, discutere, 


in senatu de alqo ovv . de alqa re, Cic.: agitur 
in curia de alqa re. Suet.: cum populo de alqo, 
iluvuntialpopolo (con ana proposta formale), 
Cic.: ut ante, quam rogatio lata esset, nulla 
res ageretur, Cic.: de provinciis, de pace, do 
condicionibus, Cic.: nihil omnino actum esse 
de nobis, Cic.: cd agi per senatum, per po- 
pulum, venir concluso, trattato dal S., dal 
popolo , Cic.: cosi pure multitudinis arbitrio 
res maximas agi, Cic. j3) agere causam alejs, 
sostenerne le parti , essere dei suo partito , Cic. 

c) come 1 .1. giurid., discutere q.c. davanti ai 
tribunali, cosi in nome proprio dic d'altri, 
come difensorc od accusatore: a) come di- 
fensore , agere causam ovv. rem, condurre, 
trattare, discutere un processo, difctulere una 
causa, causas amicorum tractare atque agere, 
Cic.: causam contra alqm apud consulem, Cio.: 
cum proxime res agentur, quando sura il 
giorno dhidienza, Plin. cp.: assol., agere = 

condurre un processo, discutere un pr., partic. 
come oratore, procuratore, uvvocato , difensorc, 

hospes in agendo, estraneo allc cosc guidi- 
ziaric , profano, Cic.: princeps in agendo, 
oratore, Cic.: ad ovv. apud alqm (judicem), 
Cic.: pro se, Plin. ep.: nihil cum Verre de co¬ 
tidianis criminibus, muovere, far lite a F., 
Cic. P) di accusatore o di parte che vuol far 
Valere l suoi divitti, intentare nna lite, una 
causa, un processo, con e senza (ex) jure, lege 
(fondandosi sui diritto, su di una leggej , 

far valere i propri diriiti, prendere le vie legali , 
?nttovcre nn'accusu, uccns<tre, processure, liti¬ 
gare (davanti ai tribunali), quid agas inecum 
ex jure civili et praetorio, nou habes, Cic.: 
agere ex syngrapha, Cic.: ag. summo jure, coi 
piit rigoroso diritto , Cic.: ag. lege in heredi¬ 
tatem, Cic.: de eadem re pluribus legibus ag., 
accusare ripetu tamen te, Suet, e senza lege 
e sim., grave (crimen est) me agente, te accu¬ 
sante nullum, Cic.: cum alqo agere de alqa 
re ; Cic.: trasl., agerent tecum lege Pythagorei, 
ti accuserebbero, ti citerebbero in giudizio , 
Cic.; partic aa) agere coi genit, della colpa 

= accusare, muover lite, accusa ad alcper CCC., 

con e senza cum alqo (contro alcuno), furti, 
Cic.: injuriarum, Cic. ad a.: injuriarum cum 
alqo, Quint. p(3; alqm reum agere, far com- 

parire qiiCtlc. conte accusato davanti ai tribu¬ 
nali , citare , presentare accusa COlltrO dl alcHHO 
davanti ai tribunali, denundare, Liv. ed a.: 
trasl. = accusare, culannittre , infamare, ifl 

genere , Ov. e Curt.: e spesso culpae, criminis 
reus ovv. rea agor, Prop. ed Ov. y)agitur de 
re ovv. res, delVoggetto deIVaccusa, si tratta 
di, Vuccusa versa su, si discute in torno a, OVV. 

per ecc., qua de re agitur ovv. quae res agi¬ 
tur, il punto della quistione , Cic.: non ca¬ 
pitis ei res agitur, sed pecuniae, Ter.: agun¬ 
tur injuriae sociorum, Cic.: agitur, liberine 
vivamus, an mortem obeamus, Cic.: trasl. e 
pregn., si tratta di q.c. = e in pcricolo, & in 
rischio, va a rischio, cowe rischio q.c., non 

agitur de vectigalibus, neque de sociorum in¬ 
juriis, Salh: in quo (bello) agitur populi Ro¬ 
mani gloria, agitur salus sociorum atque ami¬ 
corum, Cic.: cura fama ejus ageretur, Liv.: vel 
perf., acta res est ovv. comun. actum tst, 
propr. la trattazione i fatta, e conchiusa = 
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i finita, c fatta, acta res est. perii, Ter.: si proro¬ 
gatur, actum est. Cio.: e cosi pure actum est 
de, ecc.. <’ finita. {•■ spncciuUi, per ale. o per q.c„ 
f> fatta. per quale. oq.c.,<> perduUi, per quale, 
o q.c.. de me. Ter.: de Servio, de imperio, Liv.: 
quod scribis syyrjpapcx, actum de isto est, 
Cic.: c coii comeprov., rem actam ovo. scmpl. 
actum agere, fare cosa pia fatta — affaticaivi 
incano, eoa parole o fatti, intorno a cio che 
non si pnb pia cambiare, rem actam ho¬ 
dierno die agi (si trattera di cosa pia fatta) 
et frustra habiturum orationem, qui, ecc ., 
Liv.: Ph., actum, aiunt, ne agas (laseia stare 
quello che non pttoi cambiare). D. non agam ? 
(io lasciar stare ?) Ter.: e cosi sed acta ne 
agamus, ma non parliamo di cio, che non 
pub mutarsi, Cic. 

Imperat, agi*, agile, quasi interiezione 
per invitare, animare (quindi anche age, 
pariando a piu), orsit, suvria, animo fspesso 
rinforz. da ait re particelle), partic. da dum 
c sis, quin ti le forme agedum, agitedum, age- 
sis, I) in esortazioni stringenti, via, presto, 
surria, a) generic.: age fiat, Ter.: agitedum, 
ite mecum, Liv.: age nunc refer animum, sis, 
ad veritatem, Cic.: en ovo. licia age rumpe 
inoras, Verg.: age colla l a pers. plur. dei 
verbo, age age nunc jam experiamur, Ter.: 
e colla 2* pers. plur., mittite agedum legatos, 
Liv. b) in passappi, nel discorso, per far no¬ 
tare con attenzione speciale cio che segne 
(spesso COtl nunc, vero, porro), age nunc 
iter... comparate, Cic.: age vero considerate, 
Cic.: age porro, tu cur... imperasti? e poi, 
Cic. c) apostrofando vivacemente, quasi corne 
dic, orsa, > Uimni , ehi, ola , age scis quid lo¬ 
quar? Ter. II) per troncare un discorso e 
pnssare ad altro: a) come segno di disap- 
provazione dei gia detto, come il nostro: 
va! laseia stare, au: age novi tuum animum; 
va, che ti conos^o, ah! ti eonosco troppo 
bene! Ter.: sieine agis, Parmeuo? age, come 
puoipariare cos\Y o via! Ter.: age, inepte, 
ah! baie! Ter.: age hoc inaium mihi commune 
e<t cum omnibus, pur troppo, Cic. b) come 
segno di assenso, pero coi desiderio di pas¬ 
sa r ad altro, sia, va bene, liene, sta bene, sia 
■par cos), age sit ita factum, quae causa cur 
.Romam properaret? Cic.: Da. quiescas. Si. 
age igitur, ubi nunc est ipsus, Ter.: e dHmpa- 
zienza, age age jam ducat, Ter.: quindi age 
sane, bene, bellissimo, molio bene, sta bene, ne 
sono (sbnn) neto (i), age sane, inquam, Cic.: age 
sane, omnes, Liv, c) come segno di assenso 
apparente o forzato , quando non si pub ri- 
spondere ne si, ne no e si pas*a sapra alta 
risposta assohita con uno sta bene, va bene, 
age, veniam, Ter.: age, age, exponamus adu¬ 
lescenti, Cic. d) quasi come fac, nel supporre 
un dato caso , jwsto che, age vero laudo ali¬ 
quem ; nuin offendo? Caecin. in Cic.: partic . 
con si, age si paruerit etc., Cic. 

Part. pres. a«£CIIS entis, I) agg., pariante, 
c.spressivo, vivace, solo nel contesto dei dis¬ 
corso . come imagines agentes, acres, insigni¬ 
tae. Cic.: acer orator, incensus ct agens, che 
ha uri'spo<*izione viva , Cic. II) sost.: 1) = 
actor, attorc, Quint. ed a. 2) agens ovv. agens 
rerum ( comun . al plur.) agente o commissario 
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imperiale, destinato alia revisione in eose 
civili e militari, Anr. Viet. Caes. 39, 44. 

Partic. perf. pass. sost. acta, orum, n., 
I) asioni, gesta, fatti, atti, opere, cOtne testi- 
monianze parianti delT attivitd di quale. 
(contr . facta, cio che avviene per mezzo di, 
per opera di quale, in genere; res, ovv. res 
gestae, gesta, imprese, partic. diguerra), belli 
domique acta, Ov., acta Herculis, Quint.: nunc 
quacumque nos commovimus, ad Caesaris non 
modo acta, verum etiam cogitata revocamur, 
Cic. II) atti pubbliei, in Senato, nei Co- 
mizi, ecc.. quindi leggi, edittidei magistrati 
e piu tardi degi'Imperatori. Questi acta ve- 
nivano presentati al Senato per essere esa- 
minati, sanzionati o respinti; quindi acta 
alejs servare, Cic.: confirmare, Veli, e Suet., 
tueri, Suet.: e il contrario, acta alejs dissol¬ 
vere. rescindere, Cic. e Suet.: in acta principis 
jurare, giurare di volersi attenere in tutto ai 
decreti (atti) dell'imperatore, Tac. ann. 1, 
72: partic. gli atti registrati; catalogo, re- 
gisiro, protocotlo di questi acta dcl Senato e 
dei popolo : a) dei Senato, atti ufliciali, acta 
senatus, Suet.: acta patrum, Tac. b) dei po¬ 
polo. chiamati acta diurna ovv. sempl. diurna 
populi Pom. ovv. sempl. diurna (Tac. e 
Suet.), acta publica (Tac.!, diurna Urbis 
acta (Tac.), acta urbana (Cic. e Plin. ep.), 
rerum urbanarum acta (Cic.) e sempl. acta 
(Cic.), cronaca giornaliera, specie di giornale, 
pubblieato a cura dello Stato, che dava 
notizie tutti i giorni sopra eose politiche 
e private e veniva posto in mostra in 
luoghi pubbliei, perdie fosse letto dalpopolo, 
talia diurnis Urbis actis mandare, scrivere 
nel giornale, Tac.: beneficia in acta non 
mitto, non strombazzo ai quatiro venti, 
Sen.: sic in fastos actaque publica relatum est, 
Suet.: habebam acta urbana usque ad Nonas 
Martias (quando era in Cilicia), Cic. 

agon, bnis, aec. sing. ona, ace. plur. onas, 
m. (dycbv), agone, coinbattimento, nei giuocllt 
solenni, portato dalla Grecia in Doma, par¬ 
tic. da Nerone in poi; lat. puro certamen, 
comun. gymnicus (yojivixog), per esercizi gin- 
nastici e di destrezsa corporale, equester 
(iTnr.y.o;), nella corsa dei cavalli, ecc., mu¬ 
sicus (pooGtycg), nelle artipredilette alie Muse 
(eioe suonarc il flauto e la cetra, cantare e 
poetare), Plin. ep.: trasl., nunc demum agon 
est (vuv ydp iotiv aycov) = ora finahnente 
deve sorgere una lotta, ora e tempo di pro- 
varsi, Suet. 

Agonalia, Tum ed orum, festa (romana) 
istituita da Numa Pompilio e che si cele¬ 
brata al 9 Gcnnaio, al 20 Maggio e al 10 
Dieembre in onore di Giano (come Janus 
Agonius, protettore dei lavori e degli affari). 
— Deriv.: Agonalis, e, che appartiene, 
che si riferisce alie dette feste. 

Agonia, orum, n., a) vitlimcpel sacrifizio, 
Ov. fast. 1, 331. b) = Agonalia (V.), Ov. 
fast. 5. 721. 

ylgraganliniis, a, um = Acragantinus, 
V. Agrigentum. 

agrarius, a, um (ager) che si riferisce ai 
campi, ulle catupagne / campagnnolo, agrurio f 
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agrestis 

I) in gen parentes, che vivono in campagna , ! 
Aur. Viet. II) partic. COtnC t. t., agrario, 
c)ie riyuurdu il terreno pubblico, pciTtlC ., Id 

sua occupatione (possesso) e ripartizione , lex, 
proposta tli legge che rigiutrda Ia riparii - 
svme dei campi, Cic. ed a.: largitio, larga 
distributione di terre , Cic.: facultas, ilpo- 
tere , Za facoltd di fare una ripartizione 
agraria , Cic.: triumvir, che presiede alia ri - 
partiti ne, ecc., Liv.: seditiones, tumulti 
collo scopo di provocare una distribu¬ 
tione, ecc,. Liv.: huic toti agrariae rationi 
adversari (esser contrario al progetto, ecc), 
Cic.: agrariam rem tentare, lentare di pro - 
muovere una distributione , ripartiz., ecc ., 
Cic.: sosZ., a) agraria, ae, f. = lex agraria 
(V.sopra), Cic. ad Att. 1, 18, 6. b) agrarii, 
orum, m. = alcuni, che mediante le leggi 
agrarie speravano di venir in possesso di 
terre; fautori delle leggie ripartizioni agra¬ 
rie , Cic. e Liv. 

agresti*, e, agg. coi compar, e (negli 
scritt. Seriori) eoi superi, (ager), che si trova 
nei campi, nella campagna, I) agreste, ville - 
reccio, seivatico, 1 )propr.: palmae, Cic.: poma, 
Verg. 2) trasl.: a) /iero, rude, rozzo, ferino, 
brutaic, alVaspetto , vultus, Ov.: figura, Prop. 
b) seivatico, )nOV<xhn ente , rozzo, crudele, senza 
cnore, domiuus, Cic.: animus agrestis ac du¬ 
rus, Cic.: quae barbaria India vastior aut agre¬ 
stior, Cic. II) che si riferisce alia campagna 

= eltc vire in campagna, che riguardu Cugricol- 
turu , puesuno, vilUtno, agreste, campestre {contr . 

urbanus), 1) propr.: hospitium, Cic.: vestitus, 
Nep.: vita, Liv.: Numidae, che si occupano 
dell' agricoltura , Sali.: quindi homo agrestis 
ovv. sostant. sempl. agrestis, is, m., paesano, 
villano, uomo (li campagna, ecc., Cic., Hor. 
ed a. 2) trasl., rustico, in contrapp. a gentile , 
fine, educato = rozzo, non educato, zotico, in¬ 
culto, mvido (dunque semprein cattivo senso, 
mentre rusticus conmn. — semplice, gofjo), 
genus hominum, Cic.: rustica vox et agrestis, 
Cic.: vita haec rustica, quam tu agrestem vo¬ 
cas, Cic.: quindi agrestiores Musae, le Muse 
piit rozze, cioc le discipline pratiche, come la 
giurisprudenza, ecc. (in contrapp. alia filo- 
sofiaj, Cic. — Genit, plur. agrestum (per 
agrestium), Verg. ed a. 

1. agrTc&la, ae, m. (ager e colo), agri- 
coitore, puesuno, viiiano, Cic. ed a.: deus agri¬ 
cola, protettore dei campi (Silvano), Tibuli.: 
e cosi pure caelites agricolae, gli dei protet- 
tori, ecc.. Tibuli. — Genit, plur. agricolum, 
Lucr. 4, 584. 

2. Agricola, ae, m., Gnaeus Julius, Agri¬ 
cola, nato nel 40 dopo C., a Forum Julii 
(oggi Frejus, in Provenza), figlio di Grecino 
Giulio , suocero dello storico Tacito; morto 
nel 93 dopo C. 

a^rirnllio, -cultor, -cultura, V. cul¬ 
tio. cultor, cultura. 

Agrigentum, i, n . (pe i Greci 'Avcpayas, 
quindi anche la forma Acragas), Agrigento, 
una delle colonie greche pih forenti sulla 
costa meridionale della Sicilia, situata su un 
alto e largo poggio ( quindi arduus Acragas) 
sui fume Acragas (oggi Fiume di San Bia- 
gio); oggi Girgcnti . — Deriv.: Agrigen- 


Agyrium 

Imus, a, um, agrigentino, plur. sost., Agri¬ 
gentini, orum, m., gli abitanti di Agrigento, 
ugrigentini, Cic.: c (da Acragas) Acragan¬ 
tinus, a, urn ('A^payav-ivo?), di Acraga, 
Acragantino # 

agripeta, ae, m. (ager e peto), che aspira 
a posseder campi, cite va in cerca di possessi 
uyricoli , cucciatore di terre ( quindi fautore 
della legge agraria ), Cic. ad Att. 15, 29, 3 e 10, 

l, 2: in senso buono (pel greco v.\r\poo-/pf) 
— colono, Cic.de nat. deor. 1, 72. 

Agrippa, ae, m., Agrippa , nome di una 
famiglia ronutna, i cui membri piit celebri 
furono : I) Agrippa Menenius, celebre per la 
sua f avola dei ventre e delle membra. II) 
M. Vipsanius Agrippa, nato nel 63 a. C. (691 
di R.J. morto nel 12 av. C. (742 di li.), l'a - 
mico intimo di Augusto fin dolia gioventu, 
marito di Pomponia, figlia di Attico, poscia 
di Marcello, figlia d'unasorclla di Augusta, 
indi di Giulia, figlia di Augusto; fu grande 
generale e uomo di Stato. III) Agrippa Po¬ 
stumus, figlio postumo dei precedente, man¬ 
dato in esilio, per raggiri di Invia, da suo 
nonno Augusto (che prima lo avea adottato), 
nelVisola di Planasia; assassinato appena 
Tiberio sali al trono. 

Agrippina, ac, f., Agrippina, nome di 
donna appart. alia famiglia Agrippa; con 
questo nome sono note: I) le figlie diM. Vi- 
psanioAgrippa; a )daPomponia(V. Agrippa, 
n° II): moglie di Tiberio, b) da Giulia: 
la casta e fedele consorte di Germanico, ma- 
dre di Caligola , esiliata dopo la morte dei 
marito, nelVisola Pandataria (30 d. C.), 
dove mori di fame (33 d. C.). II) nipote di 
M. Vipsanio Agrippa, figlia di Germani' o 
e di Agrippina (n" I, b), moglie di Gneo 
Domizio Enobarbo (da cui ebbe L. Domizio, 
che fu poi VImperatore Nerone); poi di 
Crispo Passieno, in fine di suo zio Vlmpera- 
tore Claudio; e distinta dalla sua nobile ma- 
drecomun. coli'appellativo di « iuniorer . 
Fu da lei promosso Vinvio di una colonia 
alia borgata degli Ubii (oppidum Ubiorum ), 
sua patria, nel 50 d. C.: quindi Colonia 
Agrippinensis ovv. Colonia Claudia 
Au gusta Agrippinensium ovv. senz'al- 
tro Agrippina, capitale della bassa Ger¬ 
mania, oggi Colonia sui Reno; gli abitanti 
di essa erano detti Agrippinenses, tum, 

m. . Agrippinesit 

Agyieiis, oi ovv. eos, m. ('Ayutsus), Agieo, 
soprannome di Apollo, come protettore delle 
vie (dyoiai) e delle piazze pubbliche; come 
dio tutelare delle persone al loro uscire di 
casa e al rientrarvi, in onore dei quale da- 
vanti alia porta di casa i Greci ponevano 
colonne a foggia d'obelisco, su cui ardevano 
incensi. 

Agylla, ac, f. ('Ayu^a), Agilia, nome an¬ 
tico o greco della citta etrusca di Cere; oggi 
Cervetri.— Deriv.: Agyllinus, a, um, 
di A., AgylliDa urbs, poet. — Agylla: e sost., 
Agyllini, orum, m., gli abitanti di A. 

Agy rium, n. n. (’Ay’JP'-ov), Aghio, citta 
della Sicilia sui fiume Ciamosuro (oggi Tra- 
1 chino), di una certa importanza ai tempi 
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di Cicerone; patria dello storico Diodoro; 
oggi s. Filippo d'Argiro. — Deriv.: Ajrv- 
rYnensis« e, di Aphir. sost ., Agyrinenses, 
inm, m., gli abitanti di A. 

ali, inter., ah! oh: alii! di meraviglia, di 
sdegno, rfi dolore, di gioia , ccc., «ei 
Yerg. eda.: ripetuto , ah, ah, Hor. 

ihaia, ae, m., cognome deila gens 

Servilia. JYofo e partic. C. Servilins Ahala, 
cofrri che in qualita di magister equitum, uc- 
cise il sedizioso Melio. 

Aharna, ae, f., Aama, citta dell Etru¬ 
ria; Oggi Bargiano. 
ahen..., V. aen. 

ai (ai), csclamazionc di dolore, ahi! Ov. 
met. 10, 215. 

Aiax, Scis, m. (= Ala:, ma formato da 
Aiay.-o^i, Aiace, nome di due celebri eroi 
greci alYussedio di Troia. I) figlio di Oileo, 
re deila Locride (quindi Oileus ovv. Oilei cd 
Oileos [sc. filius], ovv. Locrus ovv. Narycius 
[dalla sua patria Naryx nella Locride]). 
II) figlio di Telamone , re di Salamina (chia- 
mato quindi Telamonius), il primo eroe dei - 
Yesercito greco , dopo Achille. La sua sorte 
fu spesso soggetto di tragedic; Aias e il 
titolo luna tragedia di Ennio e di unaltra , 
rimasta incompiuta , delTImper. Augusto; 
fu anche soggetto di pittura: infatti Aias e 
un quadro di Timomaco a Cizico. 

«aiens, entis, part. agg. (da aio), che dice 
di si (contr. negans), che affr.mxa, negantia 
contraria aientibus, Cic. top. 49. 

aio, verb. difett., IJ dir di sl, affermare , 

asserire ( contr. negare), Ter. e Cic. II) asse¬ 
rendo , dire, affermare, sostenere (contr. ne- 
gare), partic. nel citare , riferire le asserzioni 
di un altro nel discorso indiretto (come in¬ 
quit nel discorso diretto). pero anche nel di¬ 
scorso diretto (partic. nella locuz. ut ait, ut 
aiunt, come dice , come dicono), comun. nel 
corpodel discorso , talora anche pre posto (co¬ 
mmi. con una particclla come sic), Ter. e Cic.: 
nel citare una f rase proverbiale, docebo sus, 
ut aiunt, oratorem, Cic.: e di leggi , (ut) ait 
lex, (comej dice, vuole la legge. TJIp. dig.: e 
nelle frasi proprie dei linguaggio famigliare: 
a) quid ais? a) di meraviglia , che dici? d 
7na i vero? come ? jmb mai es sere ! nei Comici. 
p) per farsi dire q.c. da quale., che dici tu? 
che ne pensi? nei Comici. b) ain per aisne, 

credi tu? diei sttl serio? e possibile? Comici: 
con ain tu? Comici e Cic.: e di forte mera¬ 
viglia, ain vero? Comici; ovv. ain tandem? 
Comici, Cic. ed a. 

Aius Loqucns ovv. Aius Locutius, 

m. (aio C loquor) =zvoee che annunzia . cioc Va 
voce che avverti i Romani prima delVarrivo 
dei Galli, e che , dapprima non ascoltata, fu 
poi onorata come divinitd in un tempio a 
lei dedicato, essendosi avverate le sue pre - 
dizioni. 

ala, ae, f. (da ago, dunque — agla; di qui 
il dimin. axilla, come rnala da mando, donde 
il dimin. maxilla, palus da pango, dunque 
= paglus e di qui il dimin. paxillus), ala 
d'uccelli, ecc., come organo dei moto (men- 
tre pennae ovv. pinnae = ali, per indicare 


le penne rlelle ali), I) propr.: galli plausu 
premunt alas, Cic.: movere alas, Ov.: alas 
expandere, Plin.: alas quatere, Yerg.: delle 
api, alas eripere regibus apum. Verg.: a per¬ 
sone, alas accommodare humeris, Ov.: di Mer¬ 
curio , hic paribus nitens Cyllenius alis con¬ 
stitit, Verg.: poet. di barche, navi e sim. fcon- 
cepite come uccelli), classis centenis remiget 
alis, Prop. (cfr . alarum remi ovv. remigium, 
delle ali, Verg. ed a.); ovv. la vela, velorum 
pandimus alas, Verg.: e poet. come immagine 
dei moto rapicio ovv. placido , impercettibilc , 
di venti, madidis notus evolat alis, Ov.: dei 
fulmine , emicat et ventis et fulminis ocior 
alis, Verg.: dei tempo, Sen.: deila morte , Hor.: 
dei somto. Tibuli. II) trasl.: A) la parte dei 
corpo umano analoga alVala degli uccelli ; 
ascella, umbonibus incussaque ala sternere ho¬ 
stes, Liv.: sub ala fasciculum portare librorum 
fsotto il braccioj, Hor.: partic. la cavitci ascel - 
lare coperta. dipeli , che manda uno spiace- 
vole lezzo caprino di sudore , gravis hirsutis 
cubet hircus iu alis, Hor.: alas vellere, strap¬ 
pare i peli delle ascelle. Sen. B) come 1 . 1. 
milit.. ala delVesercito; dapprima erano le 
schiere deila cavalleria romana, di solito di 
300 nomini per ogni legione , destinate a 
proteggere ai due lati la linea dei fanti; in 
seguito si chinmo cosi una sezione degli ah 
leati , partic. di cavalicri. che propriamente 
dovevano coprire i fianchi deila legione ro¬ 
mana , mapero anche spesso venivano posti 
in prima linea , comun. di 500 nomini; e 
quando gli alleati cbbero acquistato il dir itio 
di cittadinanza , truppe ausilio.rie in 
genere (cavalleria e fanteria), che servivano 
nelVescrcito romano (comun. alarii equites, 
alariae cohortes o sempl. alarii, V. alarius), 
Campanorum ala, Liv.: alqm alae alteri prae¬ 
ficere, Cic.: talora anche per sc hiera ch 
cavalleria di 500 o 1000 nomini presso gli 
cdtri popoli, come deila « Guardia dei corpo » 
dei re Macedoni mNep. e Liv.: e per schiera 
di cavali er i in gen., ed, in partic . di 
« cacciatori a cavallo », Verg. 

Alabanda, ae, f. ed orum, n. (rj e xa 
’AXapav5a), Alabanda , citta. deila Cariapoco 
Iungi dal Meandro, ftorente pel commercio 
e V amore alie arti, ma di cattiva famapei 
suoi costumi vohittuosi. — Deriv.: 1) Ala¬ 
bandensis, e, di Alabanda: phir. sost., Ala¬ 
bandenses, lum, m., gli abitanti di Alabanda. 
2) Alabandeus, cos, m. (’AXa(3avdEug), 
tiro di Alabanda ; nomin. phir. alia greco\ 
Alabandis (Alabandeis, ’AXa{Jav5sts), gli 
abitanti di A. 

Alah arelies, V. Arabarches. 

i1li11>ii<>(i‘r, stri, m. ed alabastrum, 

stri, n. ed -ov), vasetto, boccetta 

conte nente unguenti, fatta n fogg ia di pera, 

liscia, senza manico, di alabastro oppure di 
vera onice orientale, Cic. fr., Pliu. ed a. 

alacer, eris, cre, agg. coi comp. (anche 
nel masch. alacris in Enn., Ter., Verg. e 
Tac.), eccitato , commosso, I) in gen., 
eccitato, commosso da dolore, passione, quid 
tu es tristis? quidne es alacris? Ter.: multos 
alacres exspectare (essere in grande, affan- 
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nosa aspettazione), quid statuatur, Cic. IIJ 

gioioso, alleyvo, vicace, (lllcflC dedito, 

disposto ad agire ( contr . tristis, humilis, per¬ 
territus; e spesso coord. alacer et promptus), 
a) di pers. e dei loro animo , Catilina alacer 
atque laetus, Cic.: alacres animo esse, Cic.: 
omuiuni animos alacres videre, Sali.: alacri et 
prompto ore ac vultu huc atque illuc intueri, 
con aspetto e tratto franco e disinvolto , Cic.: 
alacer "audio (digioia), Curt.: alacriores ad 
maleficia, Cornif. rhet.: ad bella suscipienda 
Callorum alacer et promptus est animus, 
Caes.: di c. inan. personific., voluptas, viro 
piacere , Verg. b) di animali , pieno di vita, 
n-ivare, fucoso, equus, Cic.: ferae bestiae, Cor¬ 
nif. rhet. c) di cose, imprese , clamor, Liv. 
alacnlils, atis, f. (alacer), uiacritd, alie- 

gvczza, prontezza, vivczza, spiiito, pClVtlC. Tl m 

guardo ali'agire , a) di pers ingens, Liv.; 
egregia animi, Cic.: alacritas rei publicae 
defendendae, Cic.: alacritas studiumque pu¬ 
gnandi, gran volonta di combattere , Caes.: 
mira sum alacritate ad litigandum, gran vo¬ 
lonta di , ecc., Cic.: al. perfecti operis, giubilo 
per , ecc., Liv. b) di animali , canum tanta 
alacritas in venando, Cic. 

alacriter, aw. coi compar, (alacer), cila - 
eveniente : vogliostsm*, vivam*, pvontani., Justin. 
1, 6, 10.' 

Alamanni, orum, m., Alemanni, nome 
collettivo di popoli germanici discendenti 
<lag)i Svevi, tra il Danubio , Valto 1 leno ed 
il Meno; sing . Alaiunnnus, soprannome 
delT imperat . Graziano, che sconfisse gli Ala¬ 
manni . 

ii ani, orum, m. (WXavot), Aiani, popolo 
nomade , oriqinariam . caueasico (da Ala, 
che insarmat . signif\ monte), chiamato dai 
Greci e Romani « scitico »; noto ai Romani 
per Ia sua valorosa cavalleria . 

alapa, ae, f., scinafto , cetfone. alapam alci 
ducere (infliggere . rfr/re) gravem, Phaedr.: 
dato dal padrohe alio sclmavo , come ser/no di 
affrancamento , multo majoris alapae mecum 
veneunt, presso di me la liberta si vende 
molto piii cara , Phaedr. 
alares, IL alarius. 

alarius* a, um (ala), c7te appavtien e alie 
truppe deiie ah\ equites, Liv.: cohortes, Caes.: 
plur. SOSt .. alarii, orum, m., i soldati com¬ 
ponenti le aii f Caes. c Cic.: detti anche alares, 
i uni. m., Tac. 

alii Ius, a, um (ala), provvcduto di ali, alato, 
plantae, di Mercurio , Verg.: equi, cZeZ ca- 
Valli dei SOle , alipedi, Ov. 

alauda, ae. f., aiiodola e precis, allo- 
dola coi ciuffo {lat. puro galerita e 
cassita); trasl., nome di una legione gallica 
raccolta da Cesare a sue spesc (cosi detta dal 
pennacchio , che i suoi soldatiportamno sul- 
Tebno), Suet.: quindi i soldati di quella le¬ 
gione Alaudae e legio Alaudarum, Cic. 

Allia, ae, f. (da connettersi con albus, 
aXcsa&m. alpus, monte coperto di neve), 
Aiha, nome rff alcune citta poste su luoghi 
elevati , /m le quali sono degne di partic . 
mensione: I)coi soprannome di Longa, Za 
antica citta latina , fondata da Ascanio 


(secondo la leggenda), madre-patrio dei Ro¬ 
mani , situata su una langa e stretta gio- 
gaia (percio Longa) fva il monte Albano e 
ilLago; presso V odierno convento di Palaz- 
zola. Essa , quand' era florente , mando pa- 
recchie colonie nei dintorni, ma fu distrutta 
per sempre dai Romani , /?no dai tempi di 
Tullio Ostilio. — Der iv.: Albanus, a, um, 
ulhano , di Alba , pOCt.—romuno; plur. SOSt ., 

, Albani, orum, m., gli alitanti di Alba . Albani, 

— Partic. mons A., Za ccZZa occidentale degli 
odierni monti Albani; oggi Monte Cavo, 
z‘Z monte sacro dei Latini , con wu tempio di 
Juppiter Latiaris posto sulla piii alta vetta, 
a cmi n?ia via selciata conduceva le proces¬ 
sioni nelle feriae Latinae (festa dell'alleanza 
dei Latini) e cosi pure i generali romani per 
Vovazione; la si trovavano gli Albani tumuli 
atque luci e il nemus Albanum; la trovavansi 
le viti , che davano il famoso vinum Albanum. 

— lacus A., lago ameno , ai piedi dei mons 
Alb., dolia parte di occidente; oggi Lago 
Albano, deviato alVassediodi Veio , mediante 
un emissario , quindi Albana aqua, Tacqua 
dei lago Albano. — Albanum, i, n. sc. prae¬ 
dium), Albano , nome dellc grandi ville di 
Pompeo e di altri riechi Romani , in ispecie 
degli Imperatori Neronee Domiziano (il cui 
Albanum vien detto anche A. arx ed A. seces¬ 
sus) da cui piii tardi sorse un municipio (Mu¬ 
nicipium Albanum) ad ovest dei lago omo- 
nimo : ne rimangono oggi ruderi interes- 
santi presso Vodierna Albano sulla via 
Appia . — A. lapidicinae, pezzi di lapis Al¬ 
banus {detto ora piperino, a Napoli pioerno 
o pipierno), clie scavato nelle vicinunze dei * 
V antica Alba Longa , veniva usato spesso 
per costruzioni, ecc., Vitr.; quindi A. co¬ 
lumnae, colonne di piperino, Cic. fr. e Suet. 
II) Alba Fuceutia o Fucentis o Marsorum, 
origin. cittci dei Marsi, poi colonia romana 
nel Sannio sui lago Fucino {oggi Celano), 
posta su un alto qioqo , comun. semph Alba, 
come ancliora Albe, fortezza importante e 
prigione di Stato dei Romani. — Deriv.: 
Albensis^ e, Albense, appar tenente ad Alba 
Fuc., che si riferisce ad A.; plur . sost., Al¬ 
benses, tum, m., gli abit, di Alba Fuc . 

1. Albani, V. Alba n {) L 

2. Albani, orum, m.. Albanesi, gli abit. 
delT Albania, regione asiatica, probab. da 
identificnrsi cogli Alant (V.J. — Der iv.: 
Alba mos, a, um, appar tenente alV Albania, 

Albano , 

Allia nns, V. Alba, n° I e 2. Albani. 

allialns, a, um (da albus), vestito di 
bianco, con abito chiavo (contr. atratus, pul- 
latus, in abito nero , da lutto), Cic. ed a . 

Albensis, ed -es, V. Alba, n n II. 

albi •o, ere falbus), essei^e bianco , Ycrg. ed 
Ov.: (quindi albens, bianco, chiavo , Ov. e Tac.: 
albente caelo, sulValbeggiare, Caes. 

albesco, ere (albeo), diveniv bianco, detto 
anche di capelli, Lucr., Hor. ed a.: partic ., 
diveniv chiavo, visplendeve, per fuOCO, per lliCe, 
albescit mare, Cic.: albescunt flammarum longi 
I tractus. Verg.: albescit lux, albeggia, Verg. 

Albianus, a, um, V. Albius. 
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albico 


Alcathous 


albico, avi, are (albus), esser bianco, bian- 
chry</iore> Hor., Plin. €ll Cl, 

albulus, a, um, agg. coi compar, e su¬ 
peri. (albus\ bianco, chiaro, Ov., Plin. ep. cd U. 

Albiiiisaiini, -niim, V. Ingauni. 

AlbtllftvamiS,i.m., Albinovano, J)/Celsus 
Albinovanus, giovanc vanaglorioso , segretario 
intimo di Tiberio: Orazio gli dedica Vepi¬ 
stola <S a dei lib. T e gli raccomanda di essere 
piii originale, ncllo scrivere, in cp. 1, 3, 15 e 
cgg, II) C. Pedo Alb. poeta epico contem¬ 
poraneo ed amico di Ovidio. 

Albinus, i, m., Albino, cognonic romano, 
partic. della gens Postumia; e noto partic .. 
Aulus Postumius Albinus, console nel 603 di 
Roma,notocome autoredi una storia romana 
in lingua greca. 

Albis, is, m. (antico germ. Alf, Elf , Elve 
— ftume), TAba, fnune della Germania. 

4lb¥ns,?i, m., Albio, nome di una gens ro- I 
mana di cui son noti partic.: il poeta Albius 
Tibullus (F. Tibullus) e Statius Albius Op- 
pianicus, di Laternio, condannato da giudic( 
corrotti; in seguito fu accusato Cluenzio di 
averlo avvelcnato. — Deriv.: Albianus, 
a, um, di Albio , Albiano* 

Albula, V. albulus. 

albulus, a. um (dimin. di albus), bianco, 

«mduio, columbus, Catuli. — Quindi come 
nom. propr.: I) Albula, ae, f. ( cioe aqua), 
nome antico dei Tevere. II) Albula, ae, f. 
(cioe aqua) ovv. Albulae aquae ovv. sempl. 
Albulae, Tiruin, f., ruscello formato da parec- 
chie sorgenti sulfuree presso Tivoli, non 
Iungi da Roma ; si getta nel Teverone e gid 
neila remota antieJntd le sue aeque servivano 
per cure , come bagni e bevanda; anclie ora 
Solfatare di Tivoli OVV. aequa zolfa. 

album, i, n., V. albus. 

Albunea, ae, f., Albunea, nome di una 
ninfa profetica (piii tardi ritenuta come 
Sibtlla) a cui era sacra una delle sorgenti 
sulfuree (Albunea; cfr. Albula n° II sotto 
albulus) sui colli di Tivoli (forse Vodierna 
aequa solforata d’Altieri), come pure una 
grotta (Albuneae domus, probabihn. oggi 
Grotta diXettuno),un bosco (sotto la caseata 
della fonte con un oracolo di Fauno) ed un 
tempio (che esiste aneor ora) sopra la ca¬ 
seata deU' Aniene. 

Alburnus, i, m., alto e selvoso monte 
della Lucania, dietro a Pesto; oggi Monte 
di Postiglione. 

albus, a, um ( rad . ALB, da connettcrsi 
con d/.-fdc;), biuueo ( contr. ater, niger), I) 
agg.: a) generic.: color, Cic.: deutes, Verg.: 
equi (cnvalli bianchi pd carro trionfale), 
Liv.: parma, aneor bianco fsenza intagli o 
cescllaturej , Verg.: di abiti (partic. delle di- 
vinitdj, vestis, Ov. e Curt.: quindipoet. trasl., 
per « bianco vestito , vestito di bianco », Hor. 
sat. 1,2, 36: proverb., albus aterne sit ignoro, 
non so se sia un brnnco od un moro = nol 
conosco affatto di persona, Cic. Phil. 2, 41: 
equis praecurrere albis, correr innanzi su ca- 
valli bianchi (come in nn trionfo) = oltre- 
passare di granhmgn. Hor. sat. 1, 7, 8: alba 
avis, uccello bianco, cioe raro, u n a mosca 
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b i anca (detto in genere di q.c. di raro), 
Cic. ep. 7, 28, 2: album calculum adicere alci 
rei = approvare q.c., Plin. ep. 1, 2, 5. b) 
bianco = conato, capilli, Tibuli.: coma, Ov.: 
asinus, Quint.: plumbum, stagno, Caes. c) pal¬ 
lido, smunto, macilento per malattia, spavento, 
eure, ecc., aquosus alto colore languor, del- 
Vidropisia, Hor.: albus ora pallor inficit, Hor. 
d)chiaio, splendido, delle stelle, sol, jubar, Enn.: 
admisso Lucifer albus equo, Ov.: quindi me- 
ton. — chiaro, che rende chiaro, notus (XsOXO- 
votog),Hor.: Japetus, Hor.: efg., chiaro =pro- 
pizio, stella, Hor.: genius albus et ater, Hor. 

II) SOSt., album, i, n., 1) bianchessa, color 
bianco , ii bianco, alba et atra discernere non 
posse, Cic.: alba et atra ignorare, Cic.: come 
materia colorante, columnas albo polire, (fare 
un intonaco bianco, Liv.: album in vestimen¬ 
tum addere, mettere il bianco (colla creta 
bianco), vestir di bianco, Liv.: di macchie 
bianche sulla pelle degli animali (bos) ma¬ 
culis insignis et albo, Verg.: sparsis pellibus 
albo, colla pelle chiazzata di macchie bian¬ 
che, Verg.: album oculi, oculorum, il bianco 
delVocchio, Ceis.:album ovi ,cinara di ovo, Ceis. 
2) tavola bianca (Xeoxorpa), comun. intonu- 
catacon gesso(per farvi annotazioni, partic. 
da esporre alpubblico), albo, fastos circa forum 
in albo proposuit, Liv. — Partic.: a) la tavola 
su cui il Pontefice Massimo notava gli av- 
venimenti delVanno e che conservava presso 
di se (gli annales maximij, Cic.: referre in 
album, registrare negliannali, Liv. b) album 
praetoris ,V albo per Vcditto, compilato annual- 
mente dal Prctore, alTatto di prender pos¬ 
sesso della sua carica (colle formole riferen- 
tisi alie asioni ed alie eecezioni) e per le 
disposizioni transitorie dei Pretore; quindi 
ad album sedentes, coloro che sono al cor- 
rente colVeditto, ecc., cioe che conoscono 
bene le formole giudiziarie, giurisperiti, Sen.: 
se ad album ac rubricas transferre, ussumersi 
come unico inearico la conoscenza letterale 
delle formole dell'editio pretorio e delle leggi 
dei diritto civile, Quiut. c) catalogo, registro, 
molo, album senatorium, catalogo dei Sena¬ 
tori, che, da Augusto in poi, venne esposto 
in pubblico; da esso venivano cancellati 
(eradi) i nomi di coloro che venivano espidsi 
dal Senato o per altra ragione non eranpiu 
Senatori, Tac.: album (judicum), la lista delle 
decurie dei giudici scelti dai questori, Sen. e 
Suet.: albumprofitentium citharoedorum, lista 
dei citaredi, che volevano presentarsi in 
pubblico, Suet. 

Alcaeus, i, m. (’AXv.ouos), Alceo, Urico 
gre- o di Mitilene, nelVisola di Lesbo (fiori 
intorno al 610-602 av. Cr). 

Alc a m enes, is, m. ('AXxapivvjg), Alca¬ 
mene, il piii celebre discepolo di Fidia, na¬ 
tivo dei demo di Limne in Atene (secondo 
altri sarebbe nato a Lemno). 

Alcathoe, es, f. (’AXxa06r)), Alcatoe, la 
roccu di Megara, cosl chiamata da Alcatoo; 
poet. per tutta la Meg a r i d e, sui golfo di 
Corinto. 

Alcathous, i, m. ('AXxd0OO$), Alcatoo, 
ftglio di /'elope, colui che ricostrui le mura 
I di Megara abbattute dai Creiesi; quindi urbs 
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Alcathoi = Megara, Ov.: co*i pure Alcathoi 
moenia, Ov. 

Alce, es, f. ('AXxrj), Alce, citta dei Car¬ 
petani nella Spagna tarragonese ; oggi pro- 
bab. Alcazar. 

alcedo, dtnis, f., alcione , Varr. cd a. 

aloes, is, f. (dalVant. tedesco Elch ovv. 
Rlk, cioe forza, quindi bestia forte; efr. 
Passow alia voce aXy.yj), alce, sorta di qua¬ 
drupede che vive neipaesi nordici, Caes. ed a. 

Alcestis, ttdis, acc. tin, ovv. tim. f. ed 
Alceste, es, f. ('AXxrjoxi; ovv. ’AXxYjaxT]), 
Alceste , figlia di Velia, moglie di Admeto, 
signore di Fere, che ottenne dalle Parche 
la vita di suo marito in compenso della pro¬ 
pria, ma fu a lui restituita da Proserpina , 
e secondo un'altra tradizione, da Frcole, che 
la rapi alVAde. La sua sorte fu soggetto di 
tragedie presso i greci ed i roniani. 

Ale eiis, ei ed eos, m. ('AXxsug), Alceo, 
figlio di Perseo, padre di Amfitrione, nonno 
di Frcole. — Deriv.: Alcides, ae, m., 
Alcide (discend. di Alceo) — Frcole. 

Alcibiades, is, m. (’AXxiPia6Y;s), Alci¬ 
biade, ateniese , figlio di Clinia e di Dmo- 
maea ffiglia dell'Alcmeonide Megacle ), edu¬ 
cato da Pericle suo padrino (privignus), di- 
scepolo molto caro a Socrate. 

Alcidamas, antis, m. (’AXxi8a|j.ac). Al¬ 
cidamante, retore greco di Fica, nelVEolide, 
discepolo di Gorgia. 

Alcides, ae, m., V. Alceus. 

Alcinftus, i, m. (’AXxtvoo£), Alcinoo, fi¬ 
glio di Nausitoo, nipote di Nettuno, secondo 
la tradizione (omer.) il supremo principe 
dei Feaci a Scheria (Corcyra, oggi Corfu), 
padre di Nausicaa, celebre per aver accolto 
ospitalmente Ulisse naufrago suile coste di 
Corcira (cantibus Alcinoi). I suoi giardini 
erano pieni di frutta d'ogni specie, quindi 
proverb. Alcinoi silvae, frutteti ripieni di 
frutta, Verg.: e poma dare Alcinoo, di cosa 
superflua, Ov.: Alcinoi juventus, Feaci (= 
molle, lussuriosa), Hor. 

Alemaeft ed Alcmaeon, onis, m. (’AX- 
y.|iai(i)v), Alcmeone, T) figlio di Amfiarao e 
di Frifile, uccise sua madre, assecondando 
cosz il desiderio paterno e dell'oracolo e di- 
venne percio pazzo. II) filosofo greco e me¬ 
dico di Crotone, discepolo di Pitagora. III) 
ar conte ad Atene. — Deriv.: Alcmae- 
onliis, a, nm, Aicmeonio, furiae, le f. che 
perseguitavano Alcmeone (n° 1), Prop. 

Alcman, manis, acc. mana,m. (’AXx|iav), 
Alcmane , poeta lirico greco , probab. di 
Sardi nella Lidia (670-640 av. Cr., circa). 

Alcmena ovv. Alcumena, ae, f., anche 
Alcmene, es, f. ('AXxp^vrj), Alcmena, figlia 
di Elettrione, moglie di Amfitrione in Tebe, 
madre di due gemelli, Ercole ed Ificlo, il 
primo figlio di Giove, il secondo di Amfi¬ 
trione. 

alcyon, onis, f. (dXxotov), alcione (lat. 
puro alcedo, V.), Plin. ed Ov.: dilectae Thetidi 
alcyones (alludendo ad Alcione e Ceice, 
V. Alcyone), Verg. 

Alcyone, es, f. ("AXxuovy]), Alcione, figlia 
di Folb, si lancio in mare, vedendo il cada¬ 
ver e dello sposo galleggiare sull'aequa (se- 


i condo le avea predetto un sognoj: e Teti, 
per tanto amor coniugale , li trasformo en- 
tramhi in alcioni. 

alea, ae, f., giuoco di dndi , c quindi generic. 
giuoco di fortuna, d'azzardo , proibitO a IRoma 
dalla lex Titia ct Publicia et Cornelia, fuorche 
nel mesedi Dicembre alVepoca dei Saturnali ; 
I) propr.: ludere alea, Cic., ed aleam, Suet.: 
alea se oblectare, Suet.: alqd in alea perdere, 
Cic.: prosperiore alea uti, Suet.: jacta alea est, 
ildadocgcttato. Suet. Caes. 82. II) trasl., ge- 

neric., ai+ventura , rischio, perieolo, incertezzn 
delVcSltO , fortuna , caso y sorte , repentaglio, belli, 
Liv.: dare in aleam tanti casus se regnumque, 
Liv.: alea est in alqa re, Gic.:inest alci rei, Ov.: 
in dubiam imperii servitiique aleam ire, gio - 
care il gioco incerto dei riuscir padroni o 
servi , Liv.: periculosae plenum opusa leae, Hor. 

alcilriim, a, um (alea), pertinente al giuoco 
dei dadi o tTazzardo, lex, Plaut. mil. 164. 

aleal&r, oris, m. (alen), giocatwe di dadi, 
d y azzardo ; giocatore di profeSS One , biscazziei'e 

famoso per astuzia ; ai tempi di Cicerone 
divenuto sinonimo di infame , Cie. ed a. 

a lea I ori u s, a, u m (aleator), che si riferisce , 
che appartiene al giuoco o al giuocatore di dadi , 

d-azzardo, damna, Cic.: forum, tavoliere, Suet, 
nlcc, V. allec. 

Alecto, V. Allecto. 

Aleii campi epoet. Alcla arva (greco 
’AXrjtov zsSiov, xo, da aXvj, Vandar errando), 
pianura ubertosa della Cilicia, sulla costa, 
dove sorge Mallo, tra i fumi Piramo e Saro; 
dove, secondo il mito, Bellorofonte precipito 
giu da Pegaso e, aceecato dal fulmine di 
Giove, ando lungamente errando. 
Alemanni, F. Alamanni. 

Alemon, monis, m. (’AXfjpcov), Alemone, 
padre di Miscelo, fondatore di Crotone. — 
Deriv.: Alemonides, ae, m. ('AXyjiiovi- 
£yjs), Alemonide (figlio di Alemone), detto di 
Miscelo. 

aleo, onis, m. (alea), dedito al giuoco (dei 
dadi), giocatore, biscazziere, Cat. 29, 2 ed a. 

ales, litis (ala), «.che ha ali e le tisa» 
fmentre alatus signif. solo «munito d i 
ali-»), I) agg., alato, (nei poeti), 1) propr.: 
al. avis (cdoXoc opvtg), Cic. Arat .ipartic. di 
esseri mitologici, Pegasus, Ov.: dens, di Mer¬ 
curio,Ov.: puer, di Amore, Hor. 2)poet. trasl., 
fuggevoie, rapido, veloce, auster, Verg.: passus, 
Ov. II) sost., m. e f., ucceiio, e precis, di uc- 
celli grossi , mentre avis = uccello, signif. in 
genere un animale che ha alie penne e fa le 
ova. volucris, animale atto a volare (quindi 
anche insetto alato), a) in gen., Lucr. ed a.: 
matutinis obstrepit alitibus, Prop. b) partic., 
a) di determinati uccelli, Jovis al., Verg. ed 
Ov.: regia al., Ov., al minister fulminis, Hor., 
aquila; parim, (come stella) sempl. ales, Cic. 
poet.: Phoebeius o Phoebea al., dei corvo, 
Ov.: Chaonis al., Ov., ow. al. exterrita pennis, 
Verg., della colomba: Daulias al., usignuolo , 
Ov.: Junonia al., pavone, Ov.: imitatrix e rara 
al., deipappagalio, Ov.: cristatus al., dei gallo, 
Ov.: Palladis al., nottola, Ov.: Caystrius al., 
cigno, Ov.: e cosi albus o canorus al., detto 
dii cigno che canta (in cui s’immagina tras- 
formato il poeta), Hor.: quindi ales senz'altro 
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Ah-sa 


alias 
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prr cantore. Maeonii carminisal., ilcantore 
(trlJa meonia poetici (degli emi omerici), Hor. 
£ i ,\t"l Ihvjuagyio Augurale, alites = ac- 
cclli cli» servivano ai pmsagi, coi «volo», 
m*ntre oscines. « coi canto », Cic. ed a.: 
quindi ales (come avis) poet. = augurio, pre- 
fugto (steiia), bona ovv. secunda alite, greco 
ocloicp cpvi0t. Catuli, ed Hor.: potiore alite, 
Hor.: mala ovv. lugubri alite, greco dcncualco 
cpv.0*., Hor. — Ncgli epici si riscontra il 
genit, plur. alituum. Lucr., Verg. ed a. poeti. 

Alos a, V. Halesa. 

alesco, ere (*aleo da alo, come pendeo da 
pendo), cominciar a crescere, crescere, Lucr. G 
Yarr. 

Alesia, ae, f. (’AXeaia), Alesia, citta dei 
Mandubii nella Gallia lugdunese. in forte 
posizione su di un colle, distrntta da Ccsare, 
piu tardiricostritita;nel m.evo St. Rein d’A- 
lise. ma di ntiovo rovine fin dal nono secolo. 

Ale *us«, V . Halesus. 

Aletes, ae, m., Alete , troiano, compagno 
ili Enea. 

Aletrium, ii, n., Aletrio, antichissima 
citta degli Ernici , sui monti dei Lazio, piit 
tardi colonia e municipio romano (munici¬ 
pium Aletrinas); oggi Alatri. — Deriv.: 
Aletrinas, natis, di .4., municipium (V. 
sopra). Cic.: plur. sost Aletrinates, lum, m., 
gli alitanti di A. 

alex, V. allec. 

ii exantler, dri, m. (\AXe£avSpog), Aies- 
MrtHiro, nome proprio , che si riscontra molto 
spesso nelTantichitci. Ipiu noti sotto questo 
vome sono : I) Pavide, figlio di Priamo , che 
ottenne piu tardi il nome di Alexander 
fAXsgavopos = protettore di uomini, da 
ctvrjp ed aAs^opai), come persecutore dei la- 
droni e protettore dei pastori. 11) Alessandro 
di rere {quindi Pheraeus) tiranno della Tes- 
saglia. noto per la sua crudelia (regno dal 
370 al 357 av. Cr.): fu ucciso dalla moglie 
Teie e dai fraLlli diessa. III) Alessandro i, 
figlio di Neottolemo, principe dei Molossi, 
fratello di Olimpia e quindi zio di Alessan- 
dro il Grande ; giunse colVaiuto di Filippo, 
alia cui corte era stato educato , alia signoria 
dei Molossi in Epiro (342 av. Cr A, e fu uc¬ 
ciso a tradimento (326 av. Cr.J. IV) Ales¬ 
sandro il Orande, figlio di Filippo e di Olim¬ 
pia, nato nel 356, morio nel 323 av. Cr., 
saVi al trono il 336 avanti Cristo. 

Deriv.: A) Alexandria ovv. ea, ae, f. 
(’AXs|dv6peia), Atessunaria, nome di varie 
citta fondate da Alessandro il Grande nelle 
sue spedizioni; le piu note ira di esse sono : 

1) Alexandria TEgitto, sopr annominato Ma¬ 
gna, fondata ad occidente della foce Cano¬ 
pica dei Nilo (332 av. Cr.); sotto i Tolomci, 
capitale dei regno e residenza di re amanti 
dei lusso e delte arti; centro delle scienze , fa- 
vonte straordinariamente da quei principi; 
anche ora Alessandria, e in tureo Skanderia. 

2) Alexandria Troas, chiamata anche scmpl. 
Troas, situata a mezzogiorno di Troia, sullii 
costa. 3) Alexandria ad Caucasum, al punto 
iTincontro dclTAriana, India e Battriana , 
sui declivio occid. dei Monti della neve (Hi - 


malaya) che costituiscono a N. 0. il confine 
delVIndia , a dieci miglia dalTodierna Ca- 
bul. 4) Alexandria ultima (’AX. eoxaryj), ul- 
tima citta fondata da Alessandro il Grande 
sallo Jussar te, nella Sogdiana; probabil- 
mente Vodierna Khodjend. 

B) Alexandrinus, a, um, Alcssundrino, 
di Alexandria (d'Egitto), rex, re d'Egitto 
(Tolomeo Aulete), Cic.: vita et licentia, vita 
dissoluta , come si conduceva ad Alessandria, 
Caes.: navis, nave della flotta commerciale 
egiziana allestita da Augusto, Sen.: bellum, 
gnerra di Cesare nelVEgitto dopo la batta- 
glia di Farsgglia , Cic.: plur. sost., Alexan¬ 
drini, orum, m., gli abitanti di Alessandria , 
Alessandrinu 

Alfenus, i, m.jCompiut.P. Alfenus Yarus, 
F* Alfeno Varo , di Cremona ; che da timile 
calzolaio divenne ragguardevole giurista, di- 
scepolo di Servio Sulpicio liufo, console 
sotto Augusto (2 dopo Cr.), celebre per la 
sua latmita classica. 

Alf Tus., ii, m., Alfio , nome di famiglia 
romana; i piu noti sotto questo nome sono : 
I) C. Alfius Flavus, am co di Cicerone. II) 
usuraio famoso a Roma, il cui proverbio 
era: vel optima nomina non appellando fiunt, 
mala. 

alga^ ae, alga, greco cpOxog, usata come fo- 
raggio solo in caso diestrema necessitd, Auct* 
bell. Afr., dei resto inutile e priva di valore ?) 
alga inutilis, Hor.; quindi proverb. di q.c. priva 
affatto di valore, vilior alga, Verg. ed Hor. 

algeo, alsi, ere, provar freddo, aver freddo , 
pative, sopportare il f reddo, essere agghiacciato' 

(contr. aestuare), Cic. ed a. 

algesco, alsi, ere (algeo), provare senso 
di freddo , raffreddarsi, ne ille alserit, Ter. 
adelph. 36. 

1 . albidus, a, am (algeo), di natura fredda, 
freddo , ghiacciato, nix, Catuli. 63, 70.— Donde: 

2. Algidus, i, m. (sc. mons), Algido, ca¬ 
tena di monti nel Lazio , da Tusculo e Vel- 
letri sino a Breneste, scabrosa, ma magnifi - 
camente boscosa e ricca dipascoli; antichis¬ 
sima sede dei culto di Diana; oggi Monte 
Compatri. — Deriv.: a) Algidum, i, n. T 
piccola citta forte degli Equi su uno dei 
monti della detta catena, probab. presso Vo- 
dierna Cava, b) Algidus, a, um, delVAlgido, 
terra, la terra detta di sopra , Ov. 

algor, goris, m. (algeo), freddo, I)soggett. 
= ii senso dei freddo. freddo intenso, acuto, 
Sali, ed a . Il) oggett . freddo, che fa agghia- 
dare (= frigus), Lucr. 

algus, iis, m., preclass. = algor (V.), 
Lucr. ed a. 

1. alia, avv. (alius), sc. via, per allra via, 
Liv. ed a . 4 

\ 2. Atia, ae, f., V. Allia. 

Aliacmon, V. Haliacmon. v 

alias (sc. vices), avv., I ) in altro tempo 
(diverso da ora), mValtra volta, tanto riferito 
al futuro che alpassato , sed alias jocabimur, 
Cic.: in contrapp. a nunc e sim., sed alias 
pluribus: nunc etc., Cic.: si impetro, quid 
alias malim quam hodie has fieri nuptias? 
Ter.: unito con altre particelle , si umquam 
alias ante, tum etc., Cic.: neque tuin solum, 
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sed saepe alias. Ncp.: semper alias, Suet.: non 
alius, in nessun altro tempo , Liv.: alias... alias, 
alte volte... atle volte, oru...oru, non potest qilis- 
quam alias beatus esse, alias miser, Cie.: alias 

aliter, ora ad un modo, ova ad un altro , ClC.I 

alii sunt alias, di pensare diverso, Cie.: alias 
aliud, ora questo, ora quello, Cic.: e cosi alias 
iu aliam rem, Cic. II) trasl.: 1) in un altro 
luogo, altro ve, in altro luogo, nusquam alias 
tam torrens fretum, Justin. 2 )pcrattri rispetu, 
dvi resto, sermone graeeo alias promptus et 
facilis, Suet. 3) non alias quam, per nessun'<a- 

tra rugionc , circostanza, causa ; in nessun altro 
caso , chc ; non altritnenti che , non alias lliagis 
sua contumelia indoiuisse Caesarem ferunt, 
quam quod etc., Tac. 

ulilil, avv. (alius), I) altrove, in altro luogo, 

rarum alibi animal, Curt.: alibi... alibi (anehe 

pili volte ripetut >), in un luogo ... in un altro ; 

qua... idj anehe talora hic ovv . illic... 
alibi, p. es. alibi pavorem, alibi gaudium in¬ 
gens facit, Liv.: alibi primum, alibi postre¬ 
mum agmen, alibi etc., Liv.: alibi alius ovv . 

aliter, uno qua, l-altvo Id; Vano in questo, Cultro 

in quei modo, Lucr. e Liv.: con negazioni , nec 
alibi, Verg.: nusquam alibi, Cic.: alibi quam, 
paragonando , aitroveche,commi, colle negaz . 

UOll, nusquam al., in nessun altro luogo che, 
Liv. eda. II) trasl.: l)i n altro, in ultra cosa, 
Comici , Liv. ed a. 2) di pers., presso ultra 
persona, Ter. e Liv. 3) per alioqui, del resto, 
Curt. cd a. 

a Ilea (haftca), ae, f., speita (come ptisana 
= orzo), e la bevanda che si prepara con 
essu, Sen. ed a. 

alieuLs, avv. (aliquis ed ubi), in qualehe 
luoyo, hic al. parare, Cic.: hic prope adesse al., 
Ter. 

alicunde, avv. (aliquis ed unde), da quat- 
che luoyo, 1)propr.: aut decedere nos al. cogit 
aut prohibet accedere, Cic. II) trasl., du 
qualehe luoyo, a) = da qtiaicuno, al. quaerere, 
audire, Cic. b) da o in q.c., Ter. e Cic. ' 
alid = aliud, V . alis, 
alienatio, bnis, f. (alieno), alienazione , 
uiienamento, I) come t. t. giudiz ., il cedere 
la proprietd di u. c . ad un altro, espropria - 
zione, alienazione, vendita , Sen,: quindi al. Sa- 
erorum, alienamento c trasporto dei sacra 
gentilicia ad unaltra gens, per mezzo di una 
finta vendita , Cic. II) trasl.: 1) Cuiienarsi 
coiranimo da alc., con cui prima si era d'ac- 
COrdo , H distaecarsi , Vallontanursi , alejs ab 
alqo, Cic.: consulum, Cie.: exercitus, Caes.: 
quindi awersione, ininiiciziu, iu alqm, Tac. 
2) come t. t. medico , al. mentis e sempl . al., 
delirio, alienazione mentale , Ceis, e Sen. 

alienigena, ae, m. (alienus e geno = 
gigno), nato altrove, forestiero, straniero, SOSt., 
un forestiero , uno straniero ( COlltr . indigena, 
dome^icus, suus), Cic. ed a. 

alienigenus, a, um (alienus e geno = 

gigno), I) che contiene elementi stranieri Cano 
alCaltro , eterogeneo, Lucr. ed a. II) forestiero , 
non dei puese , Sen. ed a. 

alieno, avi,atum, are (alienus), trasferire 
la proprietd , alienare, I) prOpr.: 1) in gen., 
dar via^cedere, allontanare, espropriure, respin - 
gere i dare, mettere in mano altrui, in potere 


ait rui («Z paSSlVO = y i ungere in mano altmi^ 
me falsa suspicione alienatum, rigettato, Sali.: 
pars insulae prodita atque alienata, Liv.: cum 
velut occisos alienasset, avendoli allontanati 
(nascosti), Justin. 2) partic a) come t. t. 
giudiz ., cedere f vendere q.c. ad un altro me¬ 
diante /«juris cessio (e coord. vendere atque 
alienare), vectigalia, Cie. b) un bambiuo, uno 
schiaoo , allontanare dalla famiglkl , dare in 
possesso ad ultri , cacciave, alqill (C0nt)\ alqm 

suum facere, udottarc come figlio), Ter. e Liv. 
c) (come 1 .1. medico) alienari, dei corpo e dcllc 
sue parti — morire, utrojizzurs,i alienatur cor¬ 
pus, Sen. d) alejs mentem, intorpidire, intontir 

la mente ctdtdc . = togliere U senno ad alc., pri¬ 
vare delite rugionc, delVintelligenzu y fur uscir di 
senno, fur impazzire alc ., render pazzo, stolido, 

Junonis iram ob spoliatum templum alienasse 
mentem, Liv. Piu spesso al pass. = alie¬ 
natas discordia mentes hominum (affatto ac~ 
cecate) eo piaculo compotes sui fecisse, Liv.; 
quindi anehe delle pers . stesse, alieuats 
mente, ascito di se, impazzito, pazzo, deli¬ 
rante, Caes.: velut alienatus sensibus, come 
an pazzo, Liv.: ed alienatus ad libidinem 
animo, fuor di se per la sfrenata libidine , 
Liv. II) trasl.: 1 ) in gen., allontanare, ri- 
trarre, vendere estraneo, indifferente; distogliere, 

la mente, Vanimo, i sensi, da q.c., alienatis 
a memoria periculi animis, dimcnticando,L\\\: 
velut alienato ab sensu animo, indifferente , 
Liv. 2) partic.: a ) allontanare, riguardo al 
sentimento, da se, oppure da alcun altro = 

respingere, alienare, retulere avverso, disaffezio- 
mtto , mai disposto e sim., nel pass. ( particol . 
nel partic. perf.), initnicarsi, cessare di esSere 
amici, diventare a eversuri, discordare e sim , 

(contr. conciliare, reconciliare, allicere e sim.), 
omnes a se bonos, Cic.: alejs voluntatem ab 
alqo, Cic.: omnium suorum voluntates (sc. a 
se), Caes.: sibi alqm, Liv., ovv. alejs animum, 
Veli.: insulae alienatae (ribelli), Nep. b) alie¬ 
nari ab alqa re, tenersi lontano dn q.c., cioe 

sentire una naturale avversione, rifttggire d(t 

q.c., a falsa assensione ed ab interitu, Cic. 

alTcmts > a, um (alius), appartenente ad 
un altro , proprio di un altro , altrui, d’aitri 
(i contr . meus, tuus, suus, proprius), I)propr.: 
1) in gen.: puer, Ter.: mos, Ter.: pecuniae, 
Ter/, aes alienum (denaro altrui), debiti ( V". 
aes. n* II, B, 2, a), Cic.: nomina, altrui, de¬ 
biti fatti da ultri, Sal].: pavor, altrui, cioe la 
paura che hanno gli altri , Liv.; ma metu 
alieno, per vaura degli altri (che noi ab- 
biamo , ecc.), Ter.: alienis mensibus aestas, 
neimesichenon appartengonoalVestate (cioe 
noi mesi invernaU), Verg.: sost alienum, gli 

altrui beni, gli altrui possessi, Valtrui ( COYltr . 

suum), alieni appetens, sui profusus, Sali.: 
largiri ex ovv. de alieno, Cic. e Justin.: ex 
alieno praedari, Liv.: territorio, terra altrui, in 
alieno aedilicium extruere, Cic.: plur., aliena 
= cose, interesifi, faccende, uffari altrui, aliena 
curare, Ter. 2)partic.: a) estraneo rispetto 
alia famiglia, persona, patria di alc .. a) ri¬ 
spetto alia famiglia , parentela o persona, 

estraneo, forestiero, non congianto, non avente 
alcuna parentela, relazione, intimitd; non appur- 

tenente [contr. meus, tuus, suus e propinquus, 
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affinis, sanguine conjunctus, amicus, fami¬ 
liaris), assoh, ille alienus, Ter.: heres alienior, 
Cic.: homines alienissimi, affatto estranei, Cic.: 
coi dat., non alienus sanguine regibus, Liv.: 
con ab e Tabi., alienissimus a Clodio, Cic.: 
sost ., alienus, i, m., forestiero, cives potiores 
quam peregrini, propinqui quam alieni, Cic.: 
se suaque omnia alienissimis crediderunt, in 
mano di persone straniere affatto, Caes. P) ri- 
spetto alia patria, straniero, domi atque in 
patria mallem, quam in externis atque alienis 
locis, Cic. b) rispetto aproprietd fisiche, ete- 
rogeneo, contrario, fit quoque, ut (nebula) cae¬ 
lum corrumpat reddatque sui simile atque 
alienum (contrario a noi), Lucr. II) trasl.: 
a) di pers.: a) nelle opinioni , nel modo di ve- 

deve, noti indipemlente, non originale, in pliy- 
sicis totus alienus est, Cic.de fin. 1, 17. P) nel 
sentire, nel pensare, nella disposizione delVa- 
nimo, nel modo di vivere , estraneo, alieno, mal 
disposto, awer&o, contrario, ostile, iiulifferetite 

verso quale, o q.c. (contr . amicus, familiaris, 
conjunctus), voluntates populi,Cic.: homo, Cic.: 
neque solum illis aliena mens erat, Sali.: con 
ab e Tabi., alienus ab alqo ovv. ab alqa re a- 
nimus, Cic.: coi dat., alienus alci animus (contr. 
animus in alqm pronior), Tac.: homo mihi alie¬ 
nissimus. Cic.: coi genit., domus non aliena 
consilii, non straniera alia congiura, SalL 
Cat. 40, 5 : joci non alienus, non nemico degli 
scherzi, Ov. b) di c. inan. fogg. concr. ed 
aslr.), estraneo alia natura, o qua lita propria, 
alie condizioni, alie circostanse, alio scopo; 

non rispondente , non comune, non appropriato, 
disadatto , svantaggioso f dannoso , o£)a$SOl.l malis 

ridere alienis, con riso simulato, mefistofelico. 
Hor.:alieno loco proelium committere, attaccar 
battaglia in un luogo svantaggioso, Caes.: 
alieno tempore, fuor di tempo (contr. suo tem¬ 
pore), Cic.: aliena ovv. alieniore aetate, Plaut. e 
Ter.: suo alienoque Marte pugnare, in modo 
solito ed insolito, Liv.: aliena verba, improprie 
(contr. propria), Cic., e coord. translata et 
aliena verba, Cic.: e non alienum est coZPinfin., 
non e fuor di luogo , non e fuor di propo¬ 
sito, non alienum esse arbitror breviter expli¬ 
care, quae mihi sit ratio etc., Cic.: neutr. 
plur. sost., aliena loqui, dire sciocchezze, stra- 
nezze (di pazzi), Ceh.edOv. p )con ab e 
Tabi.: navigationis labor alienus non ab aetate 
solum nostra, verum etiam a dignitate, Cic. 
Y) coi sempl. abi.: aut sua persona aut tempore, 
Cic.: dignitate imperii, Cic. S) coi dat.: alie¬ 
nissimo sibi loco, contra opportunissimo hosti¬ 
bus conflixit, Nep.: quod maxime huic causae 
est alienum, Cic.: si id non percipitur accomo- 
datumne naturae sit an alienum, sccondo na¬ 
tura o contrario a n., Cic.: e parim, coi- 
J’infin., non putavi alienum essemeis institutis 
haec ad te scribere, Cic. e) coi genit.: omnia 
quae essent aliena firmae et constantis assen¬ 
sionis a virtute sapientiaque removit, Cic. 
£) con ad e l'acc. (riguardo a); omnium au¬ 
tem rerum nec aptius est quidquam ad opes 
tuendas quam diligi, nec alienius quam ti¬ 
meri, Cic. 

.ilTfnnus, V. Allifae. 
iilTjjer, gera. gcrum (ala e gero), che porta 
le ali, che ha le ali, alato, agmen, UCCelli, 
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Verg.: Amor, Verg.: axis, dei Carro di Ce¬ 
rere, tirato dai serpenti, Ov. 

alimentarius, a, um (alimentum), ali¬ 
mentario, clie si riferisce, appartiene ali'ah - 
mentazione, lex, probab. sulla distribuzione 
dei mezzi di sussistenza ai cittadini poveri, 
Cael, in Cic. ep. 8, 6, 5. 

alimentum, i, n. (alo), comun. al plur., 
alimento, nutrimento, I) in gen., Cic. ed a.: al. 
ignis, Liv.: alimenta igni dare, Curt.: trasl,, 
addidit alimenta rumoribus adventus Attali, 
Liv. II)partic. (come 1 . 1 . giurid.), alimenta, 
alimenti, vitto,tutto cid clie uno da ad un altro 
per mantenerlo, come cid che i genitoridanno 
ai loro figli e viceversa, Plin. pan. ed a.: 
quindi meton.,spese necessarie per muntenere 
ed educare un ragazzo, Quint. 7, 1, 4; 9, 2, 
89: e, come xpotpsia e GpsTtrrjpt.a, « mercede 
di nutrici e di educatori », Cic. de rep. 1, S. 

alimonium,fi, n. (alo), alimento, alimen- 
tazione, Suet, ed a. 

alio, avv. (alius), di moto a luogo, in un 
dato luogo, altrove, I) propr.: si offendet me 
Icci celebritas, alio me conferam, Cic.: Romam 
aliove quo mitterent legatos, Liv.: alius alio, 
Vuno qua..,, l’altro i&,Cic. e Liv.: ali unde alio, 
da questo luogo a queiio, Sen.: alio atque alio, 
quaela, Sen. i/J trasl.: 1 )aitrove— ad un'ul¬ 
tra persona, ad aitri, a te causam regiam alio 
transferebant, Cic.: qno alio nisi ad nos socios 
Confugerent? Liv. 2) altrove, a qualcos , altro = 
ad altro oggetto, sermonem alio transferre, 
Cic.: hic alio res (familiaris), alio ducit huma¬ 
nitas, qua ... Id. Cic. 3) a qualcos’altro = ad 
altro scopo, cupiditatis nomen servet alio,Cic.: 
hoc longe alio spectabat, Nep.: colla negaz., 
nusquam alio natus,quam ad serviendum,Liv. 

alloqui, ovv. alloqiiin, avv. (alius e 
quoi ovv. qui ed alius e quoine ovv. quine), 

per aitri rispetti, nel resto, dei resto , altrimenti , 

I)come eccettivo e concessivo: 1) in senso 
stretto : a) eccettivo , nunc pudore a fuga con¬ 
tineri, alioquin pro victis haberi, Liv.: vitiis 
mediocribus ac mea paucis mendosa est na¬ 
tura, al. recta, Hor. b) concess.t triumphatum 
de Tiburtibus, al. mitis victoria fuit, Liv.: 
quindi anche quamquam al., Suet.: cum al., 
Plin. ep. 2)gencralizzandoilconcetto: a )dei 

resto anche, altrimenti, al di fuori di cid, tot. 
al. negotiis districtus, Quint. b) dei resto , in 
genere, in generale, Asiana gens, tumidior al. 
atque jactantior, Quint.: Caesar validus al. sper¬ 
nendis honoribus, Tac.: quindi con et; et 
alioqui, Plin. ep.: et alioqui. . . et, tanto in ge¬ 
nere.., quanto anche, et al. opportune situm, 
et transitus ea est in Labeates, Liv.: e cosi 
cum alioqui... tum, come in genere. .. cosi 
ecc., Liv. c) senz>aitro, di per se, corpus, quod 
illa (Phryne) speciosissima al. diducta nuda¬ 
verat tunica,Quint. II) condizionale : aitri- 

menti, in caso contrario, dei resto, se no, sed 

credo minimam olim istius rei fuisse cupidi¬ 
tatem; alioquin inulta extarent exempla majo¬ 
rum, Cic.: ut illorum officium est docere, sic 
horum praebere se dociles; alioqui neutrum 
sine altero sufficiet, Quint. 

aliorsum, sincop. da aliovorsum (alio- 
versum), avv., altrove, trasl. = in altro verso, 
in altro senso, altrimenti, vereor DC alior- 
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sum atque ego feci, acceperit (lo abbia preso), 
Ter. euu. 82.^ 

alipes, pedis (ala e pes), I) uiipedc, che 
ha ah ai piedi , deus alipes e sempl. alipes, 
Mercurio, Ov.: equi, i cavalli di Fcbo , 
Ov. II) poet. trasl., veloce, piit-vcloce, equi, 
Verg.: anehe sost. sempl. alipedes, di cavalli, 
Verg. 

Allpli ac, .4JTpli;linis, V. Allifae. 

A liplirra, ;ie,f. (\\).iyrjpxovv.'A),tyztpoc), 
Aii/cfu, citta forte delTArcadia, posta sopra 
un monte dirupato , non Iungi dal confine 
dell'Elide, ai sud dellAlfco. 

alipilus i, m - (ala e pilas), significo in 
origine lo sehiavo che Ieram ai bagnanti i 
pedi sotto le ascelle , poi in genere a tutio il 
corpo , Seu. ep. 56, 2. 

uliptes ae, m. (aXsiziYjs), lo sehiavo che 
strofinava ed ungeva il padrone nel bagno , 
e di pia gli ordinava la dieta e gli esercizi 
dei corpo; una specie di medico par tieolare, 
Cic. ep. 1, 9, 15. 

atlt|HU, avv. (aliquis), I) in qualche parte, 
in qualche luotjo , evolare, Cic.: evadere, Liv. 
IIJ trasl., in qualche modo, per qualche via, 0 

meszo , resciscere alqd, Ter.: nocere, Verg. 

aliqtiaimllti, avv. (aliqui e diu), I) di 
tempo — un certo tempo , anehe pregn. = 
lungo tempo, Aristum Athenis audivit aL, 

Cic.: ubi al. certatum, Sali.: aliqu.deinde 

ovv. postea, Caes.: aliqu... postremo ovv. tau- 
dem, Liv. II) trasl., di lliogo = per un certo 
trutto , Rhodauus al. Gallias dirimit, Mela. 

nlTqiiaiiiiiitiltus, ovv. aliquam (sc. 
partem) m ullus, aiquanto, purecchio, vestrum 
aliquam inulti, Cic. Verr. 4, 56. 
allquandifi, F. aliquamdiu, 
aliquando, avv. (aliquis), I) in contr . 
ad un tempo determinato , a) una volta, un 
tempo, riferito al passato , presente e futuro; 
al passato, quis civis meliorum partium al. ? 
Cic.: al futuro ,illucescet al. ille dies, Cic.: al 
presente , sero, verum al. tameu, almeno una 
volta (in contrapp. a « mai affatio »J, Cic.: 
si forte al., Ter.: ovv . si al., Cic., ne mai, opp. 
di un tempo lontano , ma indeterminato = se 

mai, se mai una volta, se mai un tempo. Ali- 

quando talora indica anehe, in contrapposto 
ad in praesentia, adhuc, nunc (realmente 
cspressi, o sempl. pensati), un caso reale in 
tempo indeterminato, passato o futuro , ultre 

volte, un tempo , una volta, GlC. ed a. b) nel 

linguaggio famigliare , per indicare cheq.c. 
deve accadere in qualche occasione, una volta , 
dicendum ai. est, Cic. c) in esortazioni e de¬ 
sideri , una buona volta, una volta, scribe al. ad 
nos, quid agas, Cic. d) di cio che avviene 
dopo lungo indugio od aspettativa, spesso 
Unito Con taudein, una buona volta, unu volta 
finaimente , Cic.: e cos i al. jam, Cic. II) in 
contrapp . a cio che non avviene mai , di rado , 
spesso o sempre , taiooita , talora (cont)\ num- 
quam, raro, semper, saepe), Cic. ed a.: quindi 
in propos. partitive: aliquaudo... aliquaudo 
ovv. aliquando... nonnuuquain, talora ... talora, 
ova»»» ora, Seu., Quiut. ed a. 

iUit|unntisper, avv. (aliquantus e per), 

per aiquanto tempo, per un po* di tempo, Co- 

mici, Justin. ed a. 


aliquis 

al?i|iiaiito, V. aliquantus. 

aliquantulum, i, n. (dimin. di aliquan¬ 
tum), un paco, al. suspicionis, Cie. al. aeris 
alieni, Cic.: con verbi ed agg., al. progredi, 
Cic.: al. tristis, Ter. 

aliquantus, a, uni (alius c quantus), in¬ 
dica una via di meszo tra il troppo ed il 

tVOppO pOCO, utquunto, in discretu quuntitu, di¬ 
screto, sujjicienic, uiciino, numerus. Sali.: iter, 
Liv.: spatium, Liv.: nel tardo latino, phir. 
= aliquot, ulquunii, aliquanta oppida, Eutr.: 
SOSt., aliquatltuill, i, n., nna discretu, buonu, 
certu purte, quuntitu, yrnndezzu, pczzu, un di¬ 
screto grudo ( contr. aliquid, nihil), in re ali¬ 
quantum, in gubernatoris inscitia nihil est, 
Cic.: partic. coi genit, partit., al. acris alieni, 
Cic.: al. itineris, Caes.: al. noctis, Cic.: al. tem¬ 
poris, Plane, in Cic.: al. laudis, Cic.:l’acc. ali¬ 
quantum e Z’abl. aliquanto = ulquanto, discre- 
tumente, non poco, note voh nente, a) COII Verbi: 
qui processit aliquantum ad virtutis aditum, 
che s'avvicino non poco alia v., Cic.: epula¬ 
mur... iutra legem et quidem aliquanto, non 
poco, Cic. P) coi comparativi per accrescere o 
diminuire il grado, a seconda dei contesto, 

aiquanto, piutloato, non pOGO, purecchio, discreta - 

mente, aliquantum ad rem est avidior, Ter.: 
melius aliquanto, Cic.: carinae aliquanto pla¬ 
niores, Caes. g)coi concettidi tempo: aliquanto 
post ovv. post aliquanto, aiquanto dopo, Cic.: 
aliquanto ante, aiquanto prima, Cic. 

aliquatunus, avv. (sc. parte, da aliquis 
e tenus), Jino ad un certo punto, I) propr., 
nello spazio, per un certo trutto, Mela ed a. 
II) trasl., fino ud un certo <jrudo, Sen. ed a. 

aliqui, aliquae, aliquod, phir. aliqui, ali¬ 
quae, aliqua, pron. indef. agg. (alius-qui), 
quasi alius nescio qui, quuiche (per indicare 
un oggetto solamente riguardo alia sua qua • 
lita, mentre aliquis, aliquid, pron. sost., ui¬ 
ciino, indica un oggetto riguardo alia sua 
personalita, al suo nome), a) in contrapp. ad 
un oggetto determinato, impiobis saepe aliqui 
scrupulus in animis haereat, Cic.: sive plura 
(argumenta) sunt, sive aliquod unum, o sola¬ 
mente quale., Cic.: qui alicui rei est, che serve 
a q.e., Cic. b) in contr. a « nessuno », alcuno, 
quuiche, aliquo pacto, Ter.: aliqua ex parte, 
in qualche modo, Cic.: aliqua re publica, 
in circostanze tollerabili dello Stato, in uno 
Stato tollerabiU, Cic.: talora = quuiche ultro, 
ira aut aliqua perturbatione. Cic. c) con nu¬ 
merali, come in greco tig, ptr un calcolo ap - 
prossimativo, tres aliqui aut quattuor, Cic. a) 
al neutr, plur. sost. = aliquid, quulcosa, ulcuna 
cosu, uicunchu, in narratioue aliqua eicienda, 
Quint.: quindi anehe come aliquid coi genit., 
trium rerum aliqua consequemur, Cic. 

aliquis, aliqua, aliquid, plur. aliqui, 
pron. indef. sost. ed agg. (alius-quis), 

= alius nescio quis, questo OVV. quesfaltro 
fra i molli, alcuno, qualche, ulcuna cosu, nel 
plur. anehe, ulcunl, quulcuno, certum, I) in 
gen.: a) solo: quisquis est ille, si modo est ali¬ 
quis, Cic.: aut ipse occurrebat aut aliquos mit¬ 
tebat, Liv.: vellem aliquid Antonio praeter illum 
libellum libuisset scribere, Cic.: fem. aliqua, 
Ov.: agg., aliquis deus, un dio, un qualche 
dio, Cic.: aliquis error, Verg. b) rin forsalo 
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(lo. alius, alcun aitro, qualeos'aitro, sili, ut SCli* 
Lis, evanuerunt, aliquid aliud videbimus, Cic. 
c )rinforz. da unus. quuiche,tm qualche, aliquis 
unus pluresve divitiores, Cic.: unum aliquem 
diem, qualche gtorno, Cic. d) partitivo 
con ex, de ovv. coi genit., aliquis ex vobis, 
Cic.: aliquis de tuis, Cic.: aliquis meorum, Cic. 
e) aliquid coi genit, di un sost. ovv. di un 
agg. neutr. dclla 2' declin., come Taggett. 
aliqui, p. es., aliquid virium, Cic.: fulsi ali¬ 
quid, Cic. f) anche con agg. qualific., aliquis 
imbecillior, uno pia debole , Cic.: aliquid divi¬ 
num, q.c. di divino, Cic.: in quo est aliquid 
extremum, dove ce qualcosa di estrcwo , Cic.: 
anche pel comune tale quid con maggior dc- 
terminat^zza. aliquid in somno tale, quale, ecc., 
Cic.: efr. aliquid hujus modi, Cic. g) in pro - 
pos . condiz . con si, nisi, etc., Cic. ed a. Ii) 
colla 2 a pers. sing.. exoriarc aliquis, Verg.: e 
collcttivam. colla 2 a pers. plur. (come zic), 
aperite aliquis actutum ostium, Ter. i) l*acc. 
aliquid ==■ *»i q*e., in qualche modo, un po% si 
in me al. offendistis, Cic.: sublevare alqm al., 
Caes. perlucens jam al. lux, Liv. IIJ partic.: 
A) faccndo spiccare un indeterminato singolo 
in lUCZZO a molti altri , qualeuno , qualchcduno, 
edeuno, dixerit hic aliquis, Catuli.: est aliquis, 
qui se inspici, aestimari fastidiat, Liv. B) 

pregn.. ( J* C * d* importante, qualcosa di grande, si 

nuuc aliquid assequi se putant, Cic.: qtiivuli a) 
esse aliquem ovv. aliquid, come in greco uva 

OVV. Ti slvai, esser qualcosa, CIOC essere di un 
certo vulore, aver un certo diritto, valer qualcosa, 
pota • dire q.c*, a ver qualche importanza, voler 

dire, conture q.c., est aliquid nupsisse Iovi, e 
qualcosa, non c poco, Ov. b) dicere aliquid, 

COniC XsysiV Tl, affi rmare q.c* d* importanza, non 
sensu fundamento, Cic. c) nd Unguaggio fa- 
migliure, aliquid, qualcosa = qualcosa d- im- 
■portante , segnatamente q.c . di desiderato , 
accetto , fiet aliquid, succedent q.c., Ter.: e 
cosi Vestorio aliquid significes, digli q.c. di 
bello, di accetto , tui complimento , Cic.: ed 
aliquid, in linguaggio metaforico , per go- 
dimento sensuale , si de Ainelia aliquid aut 
Lollia, Cic. 

aliquo, avv. (aliquis), I) (di moto a 
luogo), in qualche luogo, alqm secum rus ali¬ 
quo educere, Cic.: migrandum Ehodum aut 
aliquo terrarum arbitror, Brut. in Cic. ep. 
IIJ en faticanialtrore, in qualche ultro luogo, 
proficisci al., Ter.: concedere al. ab eorum 
oculis. Cic. 

alTquol, num. indecl., alcuni , alquanti, 
piii di uno, al. amici, Ter.: al. epistulae, Cic.: 
id aliquot de causis accTdurat, Caes. 

aliquoties ( aliquolicns), avv. (ali¬ 
quot), qualche volta, alcun e volte, rispondente 
alia domanda: quante volte? al. exalqo 
audisse, Cic.: al. jam a te iste locus tactus est, 
Cic. 

alis, alid, genit, alis. dat. ali od alei (forma 
arcaica di alius, donde aliter, aliquis, ecc.), 
un aitro, Catuli, e Lucr. 

Al iso, onis, m., Alisone, castello alia 
conjluenza della Lippe e ddla Lise (Lupia 
et Aliso), fabbricatodu Druso , secando alcuni 
jyresso Vodierna Elsen .secando altri alia con - 
fluenza dei duc detti fiumi presso Licsborn. 
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alitor, avv. (dalV arcaico alis), aitrimcnti, 
in altra maniera, I) propr.: A) in tJCU.l a)ge- 
neric.: non fuit faciendum aliter, Cic.: non ali¬ 
ter, haud aliter, non aitrimcnti, proprio cosi, 
Hor. e Verg.: fieri aliter non potest, Ter., 
ovv. fieri non potest aliter, Cic.: aliter... ali¬ 
ter, distrib., sed al. leges, al. philosophi tol¬ 
lunt astutias; e cosi si trova trc f quattro, 
cinque volte in Cic., Quint. ed a.: aliter atque 
aliter, ora in questa , ora in quelia maniera, 
in diverse gnise, Seu.: aliter alius, Vuno in 
questo , Vaitro in quel modo , Vuno cosi, Vai¬ 
tro cosi, quoniam al. ab aliis digerantur, Cic. 
b) in propos. comparataffirmative e nega¬ 
tive: aliter... atque (ac), aitrimcnti ... chc, di - 
versamente ... da, al. rem cecfdisse atque opi¬ 
natus sis, Cic.: ne sim salvus, si al. scribo ac 
sentio, Cic.: e cosi aliter... quam, Cic. ed a.: 
non (haud) aliter, non aItrimenti, cioe uguctl- 
mente, seguito da quam si, quam cum, ac si, 
non aitrimcnti... che se... da, con quam si e 
quam cum in Ov., Liv. ed a., con ac si anche 
in Cic.: non aliter... nisi, non con altri mezzi, 
a ncssun 7 altra condiz ione, non altrimenti 
che se non,Cic.eda. B)pregn.: \)uitrimenu f 
riguardo alia qualitd (proprieta, natura), 
nclla locuz. aliter esse, di pers., ego isti nihilo 
sum al. ac fui, Ter.: dic. inan, quod certe 
scio longe aliter esse, Cic. 2) uiirimenti, in modo 
opposto, ai contrario {contr. eodem modo), al. 
evenire, Sali.: qui al. fecerit, abbia agito in 
modo contrario , SalL: cum videres al. fieri, 
Cic. IIJ trasl. ; altrimenti, in caso contrario, 
dei resto (come 6cXXtoc i ) } jus semper est quae¬ 
situm aequabile; neque enim al. jus esset, Cic.: 
neque aliter Carnutes interficiendi Tasgetii 
consilium fuisse capturos, neque Eburones, etc., 
Caes. 

aliilhi, avv. (alius ecJubi; stato in htogo ), 
aitrove, Sen.: aliubi... aliubi, qua... Id, Sen.: 
aliubi atque aliubi, qua e Id, ora qua , ora lu , 
in diversi luoghi, Sen. 

;1 Imni, V. allium. 

altu n«! r, avv. (alius ed unde ; di moto da 
luogo), tValtronde, da (divo luoyo, da altra 
persona o cosa , Cic. ed a.: alii aliunde coibant, 
1' uno veniva di qua, V aitro dila, Liv.: perpetua 
aliunde alio commigratio est, Sen.: aliunde stat 
semper, aliunde sentit, sta con un partito e 
tiene dall'ultro, Liv.: aliunde... quam, da aitro 
luogo... che, ecc., Cic.: contr. aut sumptum 
(verbum) aliunde ut mutuo aut factum ab 
ipso, Cic. 

alius, a, ud, genit, alius, dat. alii, acc. 
altum, am, ud, ecc. ( V. alis; da connetteisi 
con ccaXos), m» ultro, ultro (e precis. « aitro » 
fra molti,mentre alter = aitro, fra due; V. le 
eccesioni al n° II, 2), JJ propr.: A) in gen.: 
Labeonem seu quem alium arbitrum, Cic.: 
alius vir erat, Liv. Si asservi quanto segue: 
a) alius ripetuto piu volte nelle proposiz. di - 
stributive, talora anche con non nulli (non¬ 
nulli), quidam, ceteri, partim e sim., Vuno... 
Vuitro; <jii uni, yil altri, alii... alii..., Cic. ed.a.t 
alii... reliqui, Cic.: alii... alii... uon nulli, Cic.: 
aliae... aliae... quaedam, Cic.: alii... quidum, 
Liv.: pars... alii, Sali.: alii... pars, Sali.: talora 
manca una volta alius; virgi< caedi aliii, alii 
securi subici, Liv.: aliud... aliud, par te... par te, 
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aliud tua gratia, aliud nostra; alVincontro 
aliud est maledicere, aliud accusare, altro e... 
altro e, Cic. b) ripetuto in un altro caso e 
CO'suoi derivati alio,aliorsum, alibi, aliunde, 
aliter, alias, loeuzione ellittica come ingreco, 
alius alium, Vun Valtro , Cic,: alii alio in loco, 
ultri in uno , ultri in altro luogo , Cie.: aliud 
alii muneratur, ad uno dona questo, ad ultri 
quello , Cic.: aliud alio dissipavit, disperse , 
(jettb qua e la , Cic.: jussit alios alibi fodere, 
Liv.: alii aliunde coibant, convenivnno chi da 
questo , chi da quel luogo , Liv.: aliter cum 
aliis loqui, eon ultri una cost, con ultri un ul¬ 
tra, Cic.: illi alias aliud sentiunt, ora questo , 
ora qudlo , Cic.: quindi alius (aliud, etc.), 
ex alio, Cic.: alius super alium, Liv., alius post 
alium, Sali., unodopo Vultro; alius atque alius, 
Cie., alius, deinde alius, ovv. alius post alium, 
Sali., Vuno e Valtro , ora questo , ora quello, 
separati . c) loseguono leparticclle ac, atque, 
et, pia di rado nisi ovo. quam (nei bnoni 
scrittori solamento dopo una negazione od 
una interrogasione ipoteticu, pcrchc sorge 
in entrambi i casi una relnzione compara¬ 
tiva), longe alin ac tu scribis, Cie.: alius essem, 
atque nunc sum. Cic.: lnx longe alia est solis 
et lychnorum, Cic.: nihil aliud nisi, Cic.: nihil 
aliud quam, Nep.: segne talora anche 2’abL, 
0 praeter in luogo di quam, nec quidquam 
aliud libertate quaesisse, Cass. in Cic. ep.: nec 
quidquam aliud philosophia est praeter stu¬ 
dium sapientiae, Cic.: alius quam in propos. 
affermative, soltanto in Plin. ep. e Suet.: e 
cosi rinforzando , nihil aliud nisi ovo. quam, 
seguendo un verbo di modo finito, mcnVaitro 
se non che (dove e da suppi ire il tempo dei 
verbo ago o facio che risulta dal contesto), 
tribunatus Sestii uihil aliud nisi meum nomen 
causamque sustinuit, Cie.: parim . quid aliud 
quam? che piu? che altro, quibus quid aliud 
quam admonemus, cives nos eorum esse, Liv. 
d) aliud sost., Cic. de rep. 1, 69 ed altr.; coi 
genit., aliud commodi, Cic.: aliud praecipui, 
Cic. B) partic.: 1) come t. t. dei linguaggio 
augurale, alio die « in un altro giorno , oggi 
no », per indicare, che i CJomizidoveano esserc 
riman lati ad altro giorno, per cattivi prono - 
stici avnti , Cic. 2) pregn . = di aitra, cioc di 
diversa natura (proprietii), aliuiT) fieri, diventar 
un altro, cambiarsi affalto, Cie.: e 1 . 1 . par- 
lamentare , in alia omnia ire ovv. discedere, 
esser delVopposizione (nel Senato romano), 
Cic.: aliud ovv . alias res agere, non badare, 
pensare ad altr o y Cic. ii^trasl.: \)Valtro=.il 
rhnanente, Divitiaco ex aliis Gallis maximam 
fidem habebat, Caes.: al. acies, Liv.: al. vulgus, 
Liv. 2) (come alter) = Vattro di duc, partic. 
(come sopra al n° I, b) con alius ripetuto in 
un altro caso, alia, alii, Sali.: alius alia via, 
Liv.: duo Romani super alium alius corrue¬ 
runt, Liv.: e in enumerazioni ordinative, 
unam... aliam... tertiam, Caes.: qitiyvli con 
un nome proprio posto come appellativo , un 
altro = un secondo, al. Ariovistus, Tac. 3) 
Valtro = il vicino (contr. ipse), Cic. de Or. 2, 
211. — Genit, fem. aliae, Lucr., Cic. e Liv. 

al-l..., in composizioneper add (mediante 
assimilazione dei d colV\ seguente), come al¬ 
labor per adlabor e cosi via . 
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al-hlhor, lapsus sum, labi, con impercet- 
tlbllc 0 dolcc niovimento, arrivarc a, volare a, 
scorrere </, sdrucciolare a, striscitn*o a, CX OC- 

culto Oli serpi), Liv.: extrinsecus (di unii- 
dita), Cic.: crescenti aestu (dei mare). Vera.: 
coi dal. od acc. ilcllo scopo, antiquis oris, 
approdare, ecc., Verg.: fama allabitur aures, 
Ver*. ^ 

al-lalioro, are, I) tt/futicarsi tnloruo a ([. c ., 
coli' ut ed il coni/., Hor. epod. 8, 20. IT) <>y- 
yiunycrn con fulica un lavoro, Hor. Carm 1 

38, r». 

al-l acrniians, antis (ad e lacrimo), pian- 
gente per g.c. y Juno, Verg. Acn. 10, 628. 

allapsus, us, m. (allabor), Vatto dcllo ac- 
costarsi a, striseiar vicino , Serpentium, Hor. 

epod. 1, 19, Val. Max. 1, 6, 8. 

al-lalro, avi, atum, Stre, latmrcontro, trasl. 
di persone, apostrofare grulando, insultando , 
assaiire con ingluvie, alqin, Quint.: magnitu¬ 
dinem Africani, detrarre, sparlarc dei grande 
Scipione (VAfricano), Liv. 

allatus, alialuriis, V. affero, 
al-lauilulrilis, c, molio lodcvole , Lucr, 
5, 158. 

allec (hallec), ecis, n. e allc\, eeis, m. e 
f., salsa di pesce (non sulamoia), specie di 
consumato che si preparava colle ostriche ed 
ultri testacei, nonchc pesci di mare , special- 
mente colle triglie (mullus), Cato, Hor. ed a. 

allectatio (allecto), 1'ulletlure, alletta- 
mento, Quint. 1, 10,32. 

1. Allecto (Alecto), f. fAXXr^/.xo), ouf), 
Aictto, una dcllc tre furie (si trova solo nel 
nom. ed acc.). 

2. allecto, avi, atum, are, « Uettarc , ade- 
scare , Cic. ed 11 . 

allectus, i, m. (part: dei 2° allego), scelio, 
innaizato, nuovo eletio, aggregato ad an qual- 
che collegio , alVepoca imper. = chi veniva 
elevato per favore delVimperatore ad un 
alto grado , saltando le cariche interme¬ 
die (per es. al grado pretorio, senza aver 
amministrata la pretura ), allectus inter prae¬ 
torio-, Plin. ep. 1, 14, 5. 

allegatio, ouis, f. (allegare), u mandar 
via, lo spedire, V allegare U)ia perSOHU (C0))lC 
mediatore e sim.) ad (dc., omnes ad istam al¬ 
legationes, Cic. II. Verr. 1, 136 : e inbisticcio, 
quibus allegationibus illam sibi legationem 
expugnavit, Cie. II. Verr. 1, 44. 

1. al-le^o, avi, atum, are, I) mandare, 
s pedi re , deputare alc. comc messo, media¬ 
tore (e precis, in faccendc private , mentre 
per pubbliche, legare), 1) in gen.: amicos, 
Cic.: alqrn ad alqm ovv. alci, Cic. 2) partic., 
dis porre, subornare alc. ad una frode, Co - 
mici. II) trasl., quasi far pariare q.c . per se, 
allegare, riferirsi ad alcunchU, chiamare in te¬ 
stimonio q*e., far valere, addurre, patrocinii 

jus, Plin. ep.: hoc Senatui, presso il S., Plin. 
pan.: munera, preces, mandata regis sui Scyro- 
theinidi allegant, portano innanzi a, Tae. 

2. nl-lcgo, legi, lectum, ere, sceyiiere, <>y - 
gregare, cleggere a scelta l)l una USSOCia.ZlO)ie, 

in un collegio, ecc., omnes de plebe, Liv.: 
alqm in Senatum, Suet. 

allegoria, ae, f. (aXXrffop ia), fxg. retor., 

U Ueyoria, Quint. 5, II, 21 ed altr. 
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allevamentum , i, n. (allevo), alievia- 
tneitlv, solhevo, Cie. Sull. 06. 

allevatio, onis (allevo), IJ n tiror sn, il 
levare; alzmneato, humerorum allevatio et 
contractio, Quiut. 11, 3, S3. 1IJ trasl., ullv- 
viumeiUo, yratlv tleOole (ll U. C., doloris diutuf* 
iiitatein allevatio consoletur, Cic. de fui. 1, 40. 

al-levo, avi, atuin, are. tevar su, uisur su, 
aollevare, tirar via, tener aa, tener dritto, ap- 
pogyiare, sostencrc, 1) pVOpT.l veluill (1(1 pOV- 

tiem), Sen.: se clipeo, Curt.: quibus (laqueis) 
allevati milites facilius ascenderent, Sali.: ocu¬ 
los, Curt.: faciem alcjsmanu, Suet. II) trasl.: 

1) in </en., liic deprimitur alternis et extollitur, 
ac modo in caelum allevatur, modo defertur 
in terram, ora si innalza ai cielo, ora striscia 
verso terra, Sen. ep. 72. 9. 2i pnrtic.: a )«ue- 
viarc le soffercnze ftsiche e morali, sollicitu¬ 
dines meas, Cic.: ed aticvUn-eia parte nudata , 
U la persana SO/ferente, sotlerure, reear coi i- 
fortof sollicvvi consolare, a) fisiCfUH ., 'Hei p<XS- 
aico = riaversi. de allevato tuo corpore, Cic.: 
nec viribus allevor ullis, Ov. (3) moralm., 
abjectos aut submittentes se, Quiut.: animum 
a maerore, Curt.: passivo allevari, ricieursi, 
(rotor conforto, consolarsi, allevor, CU1U loqUOl’ 

tecuin absens.Cic.: colTacc. di reluz., allevatur 
animum, prende coraggio, Tac. b ) mitigare, 
tnenoinare Vimportanza il di q.c., e la cosa 
st essa, notas (note vergoguose), Tac. c) soste- 
nere, a}>}>o<jyiare, alqm, t iiuto.ee , lac.: alqd 
summis elocpaeutiae viribus, Quiut. 

Allii) (Alis* , ae, f., Allia, fiumicello dei 
Lazio, che nas r e nei monti a nord di Crustu¬ 
merio nei Sabini, e si getia nel Teoere, sei 
miglia sopra Roma; celebre per la sconfdta 
toccatu dai Romani contro i Calli nel 390 
av. Cristo (Alliensis pugna ovv. clades) ai 18 
di litglio, il qual giorno (dies Alliensis) in 
seguito fu riteuuto nel calendario romauo 
come infausto (nefastus). — Deriv.: Al¬ 
liensis e. appartenente alYAllia, presso 
airAllia, Alliense, pugna, Cic.: clades, Liv.: 
dies, Liv. 

allicefacio, feci, factum, ere (alliceo e 
facio), alleUure, invitare, Seil. C Suet. 

nlllclo, texi, lectum, ere (ad e *la io), ai- 
lettare, adesearc, yuudaynare, altircne, trarre 

(i se ( contr. alienare), oratione benigna multi¬ 
tudinis animos ad benevolentiam, Cic.: horni- 
num studia ad nostras utilitates ali. atque 
excitare, Cic.: dicendo mentes, Cic.: adule¬ 
scentem, Cic.: trasl., di sogg. innn., magnes 
lapis, qui ferrum ad se alliciat et attrahat, 
Cic.: nihil (est), quod magis alliciat ad diligen¬ 
dum (sc. quam virtus), Cic. 

nlllflo. lisi, llvuin. ere (ad e laedo), urtare 

q.C. COII VWlCdZK , ycltar contro , pevcnoleve, 
(ff)huitere contro, I) propr alqd pilae, al pila - 
stro , Lucr.: allidi ad scopulos, Caes. II) trasl., 
reear danno a q.c., virtutem, Sen.: quindi 
allidi = incontrarc tuta disgrazia , in damna¬ 
tionibus, Cic. 

AlliViisis, e, V. Allia. 
AlliC*iins(AlYenus),i, m., AUieno, cognomc 
romano , sottocnie pmrtic. noto: Q. Allienus, 
p retor e Va. di 1{ . 70b (40 av. Cr.) 

4 imae, arum, f., nei tempi antichi gitt 
citta florente dei Sanniti. snUa sponda sini- 
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stra dei Volturno, non Iungi dal suo sbocco 
nel Sabato: ora Alife in Terra di Lavoro. 
— Deriv.: AIITfanns, a, um, di Alife, 
ager, Cic.:so$£., Allifana, orum, n.(sc. pocula), 
coppe di terra , piuttosto capaci , fabbricate 
ad Alife, boccali , Hor. 

ttl-lIgO, avi, atuin, are, leyare , attuccare a 
(contr. solvere), I) propr., 1) ingen .: canem, 
Tliaedr.: anulum, Quiut.: alqm ad statuam, o 
ad palum, alcuno ( come condannato) prima 
delVes'cazione , Cic.: quis generum meum ad 
gladium alligavit? chi ha legato il mio genero 
alia spada? (scherzo sulla langa spada dei 
piccolo Lentulo), Cic. 2) collidea accessoria 
dei movimento frenato , tener fermo, trattenere , 
leyare, ancora (Rhodiae navis) unco dente ve* 
lut manu ferrea injecta alligavit alterius pro¬ 
ram, Liv.: unco non alligat (naves) ancora 
morsu, Verg.: poet ., unda alqm, trattenere , 
rinserrare , Yerg. 3) stringere mediante un 
legame o tina fasciatura , a) cingere, awoi- 
yere una parte sofferente dei corpo o una fe¬ 
rita con tuia fasciatura , bendare q.c., porre 
una benda Sil q.C., fasciare, VUlnUS, Liv.: OCU- 
lunp Cic.: brachium, crus, Sen. b) cingere con 
ceppi, incatenare, alqm, Sen . rliet.: leones, Sen.: 
alligare se ac venire patitur, Tac. II) trasl.: 
1) in gen., legare , vineolare , mantenere, tener 
fermo, in modo che sia immobile , non si 
mitovct dal suo posto , videas civitatis voluu 
tatem solutam, virtutem (forza di operare, 
uttioitd) alligatam, Cic.: cedendum celeriter, 
ne forte alliger, Cic.: torpor gravis alligat ar¬ 
tus, Ov.: quindi a)t.t. nel ludus latruncu¬ 
lorum, alligatus calculus, chiuso , Sen. ep. 
117, 30. b) di combinazione chimica , arenae, 
quae humore alligantur, Sen. ep. 55, 2. 2) 
partic.: a) leyare , affezionure alc. (ad alc.) 
mediante amicizia , benefizi , ccc ., alci filium, 
Ter.: nuptiis alligatus, Cic.: non modo bene¬ 
ficio, sed etiam benevolentiae significatione 
alligari, Cie. b) come t. t. retor., leyare me¬ 
diante certe leggi , od a certe leggi dei ritmo, 
c cosi limitare mediante q c. od a q.c., ut verba 
neque alligata sint quasi certa lege versus, 
neque ita soluta ut vagentur, Cic.: (poesis) 
alligarta ad certam pedum necessitatem, Quint. 

* c) vineolare e limitare morahnente il volere 
con gntrainento, p:itto, promessa, dovere e si¬ 
mili, leyare , impeynare, obbtiyure, alqitl, Cic.: 
alqm stipulatione. Cic.: foedere alligari, Liv.: 
sacris alligari, obbligarsi ai sacra gentilicia, 
Cic.: ad omnia verba se alligare, attenersi 
vcrbahnente a cose imparate a memoria , 
Quint. d) alligare se, leyumi ad un fallo , cioe 
reudersene coipe cole, Co/Zabl., se scelere, Cic*: 
col genit., se furti. Ter.: quindi alligatus, im¬ 
plicato in un fallo , in un delitto , complice, Cic. 

nl-ITno (adi.), levi, lTtum, ere, ungere a, 
tingere, seynare, uttaceare, schedam, Plin.; 
incomptis (versibus) atrum transverso calamo 
signum, cancellare con un tratto sopra , Hor.: 
trasl., maccltutre, intaevare COH q.C., a(Utccare y 
alci vitia sua, Sen.: sordes sententiis, Cic. 

AIPplisic, V. Allifae. 

allluin (alliim), fi, n., oglio, Scriptt. r. r. 
ed a. 

Alloln •ojses, um, m., Altobroyi, poplo 
di montanuri molio bellicoso e potente nella 
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Gallia Xarbon., Ia cui scdc principale era 
tra / Isara (ora IsereJ, il Rhodanus (Jiodano), 
il lactis Lemanus (logo di Gincvra) e le Alpi 
Graic , nclTodicrno Delfmato c Savoia, colla 
capitale Vienna (ora Vienna sal Ttodano),e 
di fronte agli Elvczi colla citta di fronticra 
Geneva (ora Gincvra). — Jl nomin. sing. 
AHoIh ox in Hor. epod. 10, 0. — I)criv .: 

lllol» ropiCIIS, a, Um, Allobroyico* 
alio efilTo, unis, f. (alloquor), «Uocuzionr , 
ti i seorso, Plin. ep. e Suet. — Partic ., come il 
grcco -apajiuGia, *7 pariare consolante , coh.so- 
lamento , conforto, Catuli. C Son. 

ullo<]lfiTlim, Yi, n. (alloquor), t7 pariare eon 
un ultro, iliscovso, esortazione, conforto, conso - 
lazlone, Liv. <?(/ (7. 

ai-lo<|iior, locutus (loquiitus) sum, loqui, 
paviure « quale., partic. salutando, pregando 
mnichcvolmente. confortando c consolando, 
eouforture quale., Cic. cd a. 

al-lfioeo, luxi, ore, />«• hanc, risplewlcrc, 
coi dat., Suet. Vit. 8: assol , Sen. ep. 02, 5. 
allftcTiialio, nllficTiior, V. aluc... 
al-lii*lo, liisi, lilsum, ere, viocure, scher- 
zurc, pevilcre il tempo, celiam con quale. 0 qc., 

I) propr a) dipers.. ad id (scortum),Ter.: Tre¬ 
batio, Quin t.:quasi alludens, quasi schcrzando, 
Suet.: Galba alludens varie et copiose, mo- 
strando la sua arguzia in tuita la sua va- 
rieta ed abbondanza, Cic.: nec plura alludens, 
non schcrzando pia oltre, Verg. b) dclle onde 
= butlcre COIltrO q.C., scherzure contro, allu¬ 
dentibus undis, Ov.: co//'acc.,quaefluctus salis 
alludebant, Catuli. II) trasl.: genus eorum, 
qui sapientiae alludunt fche si accostano 
alia sapienza), Sen.: prope posita speique no¬ 
strae alludentia sequamur, cib chc si offre 
(dia nostra speranza, Sen. 

al-lno. Ilii, cre ; buynnre q.C., scorrcra vicino 
(t q.c.. di viari , fiumi, fluvius latera liaec 
alluit, Cic.: amnis moenia alluit, Tac.: moenia 
alluuntur a mari, Cic.: urbs mari alluitur, Liv.: 
eorum ossa ita jactantur fluctibus, ut num- 
quam alluantur, esser bagnate da loro, cioe 
toccate , Cic.: in cloppio senso, Massilia cum... 
barbariae fluctibus alluatur, ded mare Africo 
e dai finiti dclla barbarie e delta rozzezza, 
Cic. Flacc. 03. 

alluvies, ei, f. (alluo), inomlnzionc, ullayu- 
'mento, Inoyo allayato, Cic. cd CL 

nlliiiTo, onis f. (alluo), incremento che su- 
hisce a poco a poco un tratto di terreno, per 
deposito di terra , cagionato partic . da un 
fhtmc . niinvione (contr. abluvio), alluvionum et 
circumluvionum jura, Cic. de or. 1, 173. 

altuum a, lim [da alo), chc tln vita, nutri - 
mento i almo, benefico, beniyno, bitono, chc cou- 
fortru ristora, Venus, Hor.: e (dclla mrdes.) 
alma parens, Verg.: sol, Hor.: ager, Verg. 

ahui.<, i, f., uino ♦ ontano , Cic. fr. ed a.; 
mctOlL (pOCt.) — nave, barca (U JcijnO (Il OU- 

tano , Verg. ed a. 

alo, aliii, altum e (dopo Ang.) alYtum, 

cre, atimeutare , nutrire = muntenere COU 
messi di sussistenza di ogni genere, sosten- 
tare . far crescere, allevare (mClltrC UUtrirC, Mi- 

trire = dar da mnnginre). I) propr.: agellus 
eum non satis alit, Cic.: exercitum, Cic.: ele- 1 


Alpicus 

f phantos, equos, mantenere , Cic.: latrociniis sc 
suosqne, Caes.: publice ali, Nep.: panico ali, 
Caes.: alere flammam, Quin t.: bellum se ipsum 
alit, Liv. II) trasl., «Umeutavo, promuovere, 
ra/forzare, rinviyorire, aumentare, hoilOS alit 

artes, Cic.: civitatem, Caes.: spem, audaciam, 
Cic. 

illo e, es, f. (aXo-q), aloe, Ceis, cd a. 

IliifiK (frisillabo), ei,m. (WXcdsOj), Aloeo, 
gigante, ftglio di Ncttinm e di Canear, ma¬ 
rito di Jfimrdia , la mndre degli Aloidi — 
Deriv.: Aloidae, arum, m. C^XtosiBocO, 
Aiohii, cioe Oto ed E fi alte, rosi chia- 
mati da Aloeo, ma figli di Nettuno e di Ifi- 
media , moglie di Aloeo; essi, come i (liganti, 
vollcro dar la scalata al cielo, e perpunizionc 
vennero nel Tartaro legati dorso contro dorso 
aduna colonna e tormentati dat grido incu¬ 
sante di una civetta. 

itlogui, ae, f. (aXoyEa), a*rayionevolvzztt, 
mancanza di setino, C precis, (d phtr. = idee 
stoltc, pazze, Sdl. apOC. 7, 1. 

Iloulae, arum, m., V. Aloeus. 

Alpes pYum, f. (celtico alb, alp = « al¬ 
tura , alto monte»; nei pocti anche nelsing.: 
genit. Alpis, acc. Alpem, e abi. Alpe), le Alpi , 
la grande catena di monti che circonda 
Talta Italia , e si spinge con moltepliei rami- 
ficazioni verso Settentrione ed Oriente , in 
mala fama presso gli antichi, a motieo dei 
clima rigido , dclle te m pes te , della nere e 
come luoghi inospitali , quindi infirmes fri¬ 
goribus Alpes, Liv.: A. hibernae, Hor.: A. 
ventosae, Ov. — Deriv.: a)AlpTeus, a, 
\ui),aipino,sost., Alpici, orum, m ., gli abitnnti 
dede Alpi, Aipiyumi, Nep. Hnnn. 3, 4. b) AI 
plmis, a, um, ulpino, dclla Alpi, amnis, Liv.: 
nives, Verg.: hostes, i Galli, Ov.: caseus, cacio 
delle Alpi o svizzero , Aut. Seriori: gentes, 
Liv. ed (L ; quindi Alpinus, il cantore dclle 
Alpi , epiteto di schevno dato da Oras io al 
poeta tronfio ed esagerato M. Furius Biba- 
cuuls, a motivo di un sno cattivo verso suile 
Alpi , Hor. sat. 1, 10, 3G. 

Alpheias, adis, f., V. Alpheus. 

tlphe^ihocn, ac, f. (bAXcpsciflctab Alfc- 
sibeo, figlia di Vegeo , re di Tsoftde in Ar¬ 
cadia , prima moglie di Alcmrone; abbando- 
nata da lui per C(dlirroe,vcndicb Tuccisione 
di Alcmeonc comptula daisuoi/rutelli, colla 
morte di entrnmbi . 

od Alpheos, i, m. ('A\'sz’.6c,\ 
Atfco, fiume principale dei Peloponneso, d 
quale , sccondo gli antichi, nasecra come 
rusccllo presso a Vilnoc. Il sno frequente 
apparire e scomparire sotferra, dicti e origine 
(d mito, sccondo d quale, esso, come dio dtl 
fiume. figlio ddTOcninn e di Teli, per amore 
di Arctusa (V i), scorrcstc sotto i/ fondo dei 
mare fino cdla fonte Arctum in Ortigia . nel 
porto di Siraeum, per quivicongiungersiron 
lei . — Der iv.: a) Alpheias, adis, f. (*'AX- 
? eau; od *'A\yYfidz), Atfeimiv. soprannome 
dclla ninfa e fonte A retusa (V. sopra). b) 
llphr.is, a uni. appurteuevte ctlVAlfco, 
Pis;t<’ (in Italia), fondata da gli abitnnti di 
Fisa nell’Elide (orr srorre 1'Alfeo). Verg. 
AljiTfus ed .iljilini,, a, uni, V. Alpe?. 
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10 J Alpis 

Alpis. V. Alpes. 

AUTciisis e* V. Alsium. 

AlsTuni, Yi, n., -ltsio, una dellc piu an- 
tichc citta dell' Etruria, tra il lago di Brac- 
ciano e il mar Tirreno, a N.O. di Roma; 
ora villaggio di Palo, ncllc cui vicinanzc 
Bompco c altri Romani ragguardcvoli pos¬ 
se h cano poderi. — Deriv.: Alsiensis, 'e, 
aisirnse, villa, Cie.: populus, Liv.: sost Al¬ 
siense, is. n. (sc. praedium), il podere di Poin- 
peo ad Ahio, Cie. 

nlsTus, a, um (algeo), frcddoioso, alsia cor¬ 
pora. Lucr. 5, 1013. 

alsus, a, Ulli (algeo), refrigerante, frcsco, 
riufrescantc, eho. recti conforto, solo ncl neutr. 
compar., niliil alsius, Cie. ad Q. fr. 3, 1, 
2, § 5. 

altaria, iuin, n. (altus) (prcclass. c class. 
solt. alplur.J[quindianclieunitosoltantocon 
muneri distributivij, alture, formio di un 
piano, destinato agli olocausti, ab altaribus 
fugatus, Cie.: altaribus admotum jurejurando 
adegit, Liv. 

alti*, aw. (altus), JJ in alto, alto, a) 
propr.: extollere pugionem, Cie.: cadere, dal- 
Yalto. Cie.: se tollere a terra altius, Cie.: 
altissime evolare, delYaquila, Suet, b) trasl.: 
alte spectare, innalzare lo sguardo = ten¬ 
dere ad una meta elevata, Cie.: ingenium al¬ 
tissime assurgit, Blill. cp. II) profanda mente, 
ti)propr.: ferrum haud alte in corpus descen¬ 
disse, Liv.: sulcus altius impressus, Cie. b) 
trasl.: verbum transferre altius, troppo ardi- 
tamente, usarc in metafora troppo astrusa, 
Cie.: alte petere, prendere da lontano, Cie.: 
altius prima repetere ab origine, risalir su 
(dia prima origine, Verg.: altius (piu ad- 
dentro) disserere, Tac.: altius perspicere, pe- 
nctrnr piu addentro), Cie. 

altor, tera, torum, genit, alterius (poet. 
alterius), dat. alteri (da alis), fano dei due, 
vnitro (alVinco tiro alius, vultro, infra molti ), 
J)propr.: A) in gcn.: necesse est, sit alterum 
de duobus, Cie.: mihi cum viris ambobus est 
amicitia, eum altero vero magnus usus, Cie.: 
alter exercitus, Liv.: alter consulum, Liv.:alter 
ambove (dei consoli), Cio.: absente consulum 
altero ambobusve, Liv.: alter ex censoribus, 
Liv.: binas a le aeeepi litteras, quarum alteris 
milii gratulabare, Cie.: utrique alte'is freti, 
Sali.: tuis unis et alteris litteris, Cie.: duplices 
similitudines, unae rerum, alterae verborum, 
Cornif. rliet.: bos libros alteros quinque, Cic. 
Distribut., alter ... alter, Vuno ...Valtro, alter 
perdidit, alter vendidit, Cie.: alter... hie, Cic.: 
altor. . . iste, Cic., plur., diptiii o di tutte le 
parti, alteri dimicant, alteri victorem timent, 
Cic. Finalmcnte il secando alter in tui caso 
diverso, alter dterius ova frangit, Cic.: alteri 
alteros aliquantum attriverant, Sali. B )par- 
t c.: 1 ) l'ultro — secundo (secundus), a) ge- 
neric.: proximo, altero, tertio die, Cie.: qua¬ 
driennio post alterum consulatum, Cic.: eris 
alter ab illo, il sccondo dopo lui, Verg. Colle 
ilecine e ccntinaia, altero vicesimo die, il 
giorno 22, Cic.: anno trecentesimo altero, 
Vanno 302, Liv. b) unus et (od atque o aut 
o vel) alter, unus alterque, v,nio c Pnitro, a) 
determinato = uno o due, unus et alter dies, 


Cic. (3) indetermin. = Puno e Vultro, questo e 
qnello = ulciini, alea ni pochi, Cic. cd fi. c) al¬ 
terum tantum, aitretianto, Cic.: altero tanto 
longior, aitretianto lungo, Nep.: e cosi altero 
tanto major, Cic. 2) coi nomi appellat, ed i 
proprii usati come appellat. = nn ultro, nn 
secondo, cioe « simile nelle sue qualitd, al- 
Vappellativo enunciato », me sicut alterum 
parentem diligit, Cic.: alter Verres, Cic.: c 
cosi alter ego, tui secondo io (di amici molto 
intimi), Cic.: e tamquam alter idem, quasi un 
secondo lui, Cic. 3) Valtro = posto di fronte, 
opposto, ripa, la sponda opposta, Caes.: pars, 
la parte opposta , contraria , Cie.: parim. 
factio, Nep.: afcies, Liv.: fortuna, Liv. Quindi 
pOCt., ultro = diverso, mutato, rispcttO alia 
cond zione antecedente, metuit secundis al¬ 
teram sortem, Hor.: e quoties te speculo vi¬ 
deris alterum, un allro, dei tutto nudato (cioe 
« brutto >>), Hor. II) trasl.: 1)—alteruter, 
uno di duc o dei duc, non uterque, sed alter, 
Cie.: non in alterius favorem inclinati, verso 
nessuno dei due, Liv. 2) Valtro — il vicino, 
prossimo, qui niliil alterius causa facit, Cie.. 
Quindi alter con una negazione o una prop. 
nujativa c il comparat vo, rinforza come nn 
secondo per « ncsstm nitro » in genere; 
nil obstet tibi, dumne te sit ditior alter, Hor. 
— Dat. femm. piit sj>csso alterae, Comici , 
Caes. cd a. 

altercatio, onis, f. (altercor), alterco, con- 
te.sa di parolc, disputa, J ) l)l gei}.: Lciltuli et 
Caninii, Cic.: dialogorum, Sen.: altercationes 
in senatu factas audio, Cie. II) t. t. giudiz., 
le repliche e controrcpliclic piit brevi fatte 
dopo la reciproca dimostrazione dalle parti 
contendenti e dai loro avvocati, in cui si 
potevano ancora una volta raccogliere i 
punti principali, disputa, discassione, Cic. e 
Quint. 

altercator, oris, m. (altercor), alienante, 
contendente (come 1. 1. giudiz., cfr. altercatio, 
n° II), Quint. 6, 4, §§10 e 15. 

alterco, avi, are, forma attivaper la scg., 
cum patre, Ter. Andr. 653. 

altercor, atus sum, ari (alter), uvere una 
contesa di parolc, altercare , contendere , pariare 
(O ciarlarc), disputare , J) VI ffCIld CUlll alqO, 

Caes.: inter se, Liv.: poet. trasl., altercante 
libidinibus pavore, contende con , ccc., Hor. 
JI) come t. t. giudiz., contendere, disputare , 
replicare, colT avver sario (V. altercatio n (1 JJ), 
in altercando invenit parem neminem, nclltt 
discussione , nelle repliche e controrcpliclic , 
Cic. 

sdlmiTs, V. alternus. 

alterno, avi, atum, are (alternus), IJ tr., 

fare, prodit rre q.C. alternando, ait enat re; avvi- 

cendare con q.c ., fidem, ora far credere , ora 
no. 0\\: vices, alternare , Ov. 11) intr., alter - 
nare, avvice.ndarsi, V01*g.: trasl., ponderare Ulta 
cosn dopo Taltra , essere infra tine, Verg. 

alternus, a, um (alter), Vuno dopo Valtro, 
alternato, aitemo, 7) vi gcn.: alternis trabibus 
ac saxis. Caes.: alternis diebus, Liv.: alternis 
paene verbis quasi ad orjni tcrza parola , 
Liv.: alternis versibus, anche sempL alternis, 
in canti alternati. Liv. e Verg.: alterni ser¬ 
mones, dialogo , Hor.: alterni metus, Liv.: 





141 


alteruter 


alucinatio 


142 


coli' abi., signa peregrinis ubi sunt alterna 
columnis Belides, dove alternate con colonae 
struniere vi nono le statue ccc ., Ov. II) 
jjttrtic.: A) come t. t. dclla metrica = alter¬ 
nante , tra esametri c pentametri in versi 
eieyiact f eieyhtco, pedes, Cie/, versus, Cic., car¬ 
men, Ov. 13) come 1 .1. giurid ., reiccrc alterna 
consilia o alternos judices o alternas civitates 
(chc erano stabilite come giudici), rifnt- 
lare, ricitsave i giudici tratti a sorte, rc- 
ciprocamcnte, ricenth vohnente, cio chepotc - 
vano fare per una volta accusata c accusatore, 
Cie. C) Tabi, plur., alternis, altermdivtnncnle, a 
viventia, Liv. cd a.: alternis... alternis, ora... 
ora. Sen. 

siller-iitcr, all?r-utra (piit frequento 
che altera utra), allcMilnim (j)za fre- 
quente che alterum utrum), genit . allcr- 
filriutf (pza frequente che alterius utriusete.), 
dat. alteriilri, ano di duc o dei dite, col- 
Vtschmone delValtro , ne alteruter alterum 
occuparet. Nep.: alteruter \estrum, alteruter 
de filiis, Cic.: altera utra victoria, Liv. 

alticinctus a* uin (altus c cingo), sue- 
vinto, Phaedr. 2, 5 (6), 11. 

altilis e (alo), che puo venire o viene 
in grassato, da ingrassare, inyrassato, grasso, 
boves, Varr.: plur. sost altilia, ium, n., vo¬ 
latili (uccelli , polii) ingrassati , Hor., Sen. 
cd a . 

altisonus, a, um (alte e sono), alliso - 
c/*e rtsf/omc dalVuUo , Cic. ijOCt. a. 

pueti. 

nllKounus antis (alte c tono), «a<7o- 
n ante, che tuona dalValto, Cic. poet. cd (l . 
poeti . 

allitfulo, dTnis, f. (altus), i) ultrzsu, 1) 
propr.: montium, Cic.: muri, Nep.: in altitu¬ 
dinem pedum XV effectis operibus, Caes.: 
plur ., impendentium montium altitudines, 
C io.: £ incton ., altezzn = alittrct, punto elevato, 
Yal.Max. 7, 6, 5 : plur. altitudines moenium, 
Cic. har. resp. 49: altitudines montium, Liv. 
21, 30. 6: altitudines, quas cepissent hostes, 
Liv. 27. 18, 9. 2) trasl., allez&a, elevatezza, 
fortunae, orationis, Cic.: animi, grande zza 
d\oiimo , alto sentire, Cic. part. or. 77. Cic. 
ep. 3, 10, 10. Liv. 4, 6, 12 (diverso da sotto 
al n° II, 2). II) pro fonti Ha f 1) propr.: flu¬ 
minis, maris, Caes. e Cic.: phtr., speluncarum 
concavae altitudines, Cic. 2) trasl., altitudo 

anillli, arte (facoltu) di dominare e nascandere 
i proprii sentimenti, tranquillitii diplotnatica , 

tacitarnitu ( greco PaGoTYjs), Cic. de off. 1, 
88. Tac. ann. 3, 44 (diverso dal n° I, 2): 
detta qmre altitudo ingenii, Sali. Jug. 95, 
3: in altitudinem conditus, raccolto , in se 
stessn, in profanda dissimulatione, Tac. hist. 
4, 86. 

allTimciilim, a, um (dimin. di altius), al- 
Cl nanto (troppo) alto , Suet, Aug. 73. 

altivolans, amis (altus e volo), aliivo- 
•laute, che vola in alto , Luci*, ed a. poeti. 

altor, oris, m. (alo), nutritore, bttlio, ali - 
mentatore, mantenifore, Cic. ed a. 

altrix, tricis, f. (altor), ultrice, nutrice , 
allevati ice, terra, Cic.: terra altr. Ulixi, pa¬ 
tria, Ver g. — Partic., nutrice, buiiu, Cic. poet. 
a. 


altus, a, um, part. agg. coi compar, e 
superi, (da alo), divenuto grande, grande: 
quindi sccondo il punto di vedutu delVosser - 
vatorc, atto o profando, I) alto, A) conside¬ 
rato dal basso in alto (contr. humilis, pro¬ 
fundus), 1) propr.: ripa. Caes.: mons, Caes.: 
altissima nix, Caes.: columella tribus cubitis 
non altior, Cic.: altissimus caeli complexus, 
Cic.: altiorem fieri, farsi pia alto y cummi¬ 
nando sullapunta dei picdi, cumminare pet - 
toruto, Cic.: altus = oc[ tx o^ (cccelsoj, come 
epiteto di grandi citta (a motivo dclla loro 
posizionc elevata o delValtczza dellc loro 
mura), Carthago, Roma, Verg.: urbes, Hor.: 
colVacc. dclla misura, signum (statua) septem 
pedes altum aut majus, Liv.: con tenus e il 
genit., aqua fenne genu tenus (fmo al ginoc- 
ehio) alta, Liv.: sost., altum, i, n., uiiezza, a; 
in gen.: in altum editae arces, Sen.: ordo sena¬ 
torius quasi editus in altum, Cie.: altiora pe¬ 
trae, lu parte superiore (contr. in.a e sumina , 
Curt. h)partic.: a) Valtezza, 1'aito dei cieb >, 
ab alto, Verg. (3) cdtezzu = alto mare, in altum 
provehi (figi), Cic.: in portum ex alto invehi, 
Cic.: in alto constitui, Caes. 2) trasl.: a) dei 
gradi di condizione , di dignita , di carica, 
altior ordo, Sen.: altior, altissimus dignitatis 
gradus, Cic.: sost., in altum (grado elevato) 
sublati homines, Sen.: excelsa et alta sperare, 
mirar in cdto (= alte dignita), Liv. b) della 
voce, ccc., alto, c hiaro , acido, altiore voce, 
Catuli.: altissimus sonus, Quint. c) delle divi- 
nitet e persone ultolocute, anche di personi- 
fkazioni, angusto, sublime, Apollo, Verg.: 
Caesar, Hor.: Roma, Ov.: e alio per nascita, 
di stirpe illustre, Aeneas, Hor. d) riguardo al 
tono, alio stile, elevato, sublime (contr. humi- 
lis), oratio, Cic. or. 192. e) riguardo al!annuo 
e alia mente, elevato, magnus et altus vir, vir 
altus et excellens, Cic.: homo alta mente prae¬ 
ditus, Cic.: qui altiore animo sunt, Cic. B) mi- 

SUratO IU ampiczza . alto = innpio, lontano* 
distante, solt. fig., alqd ex alto fda lontano) 
petere. Verg., repetere, Cic. II) profando, A) 
cons devoto dalTalto in basso, 1) propr. 
(contr. summus): aqua, flumen, Caes.: radix, 
Cic.: sost., altum, i, n., Ia profondita dei - 
Vaequa, ecc., puteus in altum actus, Sen.: ex 
alto emergere, Cic. 2) trasl.: a) profundo, di 
rposo, quiete, silcnzto, ecc., somnus, Liv.: 
silentium, Verg. b) profomlo , interno; che Z 
posto, radicato, aderisce profondamente, alta 
mente, Verg.: altior sollicitudo, Quint. c) pro- 
famio = nuscosto , occulto , dissimulat io, Curt.: 
si altior istis sub precibus venia ulla latet, 

Verg. d) che va u fotulo =. ustruso, profondo, 

altiora studia artesque, Plin. ep.: altissima 
eruditio, Quint. e, sost., altum, i, n., profon¬ 
dita, interno, fondo dt IVanima , ingentem mo¬ 
lem irarum ex alto animi ciere, Liv.: ex alto 
(profondamente) dissimulare, Ov. B) misu- 
rato IU ampiczza, a) profondo, che si estende 
profondamente , portus, Verg.: pectus, petto 
profondamente arcuato , Verg.: sost., altum, 

i, n., profondita, altezza (della Casa, eCC.),l’in- 

temo , in altum concedere, Lucr. b) trasl., se- 
condo iltempo, Veta, antico, nobile ; venerando, 
sanguis, Verg.: Clausus, Ov. 

alilelnitlTo, onis, f. (alucinor), discorso 
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jn-iro <1! senso, seioccliozza . soijtio, aUncina- 
sion--, Soii cie vit. 2<>. fi (al phtr.). 

filiM-mor. iltns sum. ilri {da connettersi 

C m dXOoO. paviar ranamcnte 0 eia viare O agire 
{trutUnc) ranamcnte, dire senza senso, sognore, 

Cie. ut a.: e<77acc. pronominale, quae Epi¬ 
curum alucinatus est. Cie. 

ulfiiuvii, mYnis, n., alium**, Vitr. ed a. 
nlniunn, ae, f., V . alumnus, n° II. 
alumnus, a. um (alo, almus), partte . net 
pneti e sost. = clii e od e stato n utr i to , 
ruratO ed aUevatO. alunno. allievo, I) 
alumnus, i, m.. allievo, a) propr., Ver", ed a.: 
c>ntr. nutricula . Hor.: contr . paedagogus, 
Quint. Partic. coi genit, o colT agg. delpaese 
o htogo , ore n??o cresce o crebbe , //j/ffo, «fumio, 
]talia alumnum suum . . . videret, Cic.: Pae¬ 
ligni ruris al, Ov.:al. legionum, allievo dclle 
legioni = educato nel campo, Tac.: di ani 
mali, parvi alumni, ipiccini deigveggc, Hor. 
1') trasi., di SCOlavi = allievo, discepolo, almmo, 
Platonis, Cic.: quasi al. disciplinae meae, Cic.: 
«•"O pacis, ut ita dicam, alumnus, Cie. II) 
alumna, ae, f., t<Umnn f aiuera, a) propr., Ov., 
Suet, ed ndi animali, aquai dulcis alumnae, 
di rane . Cic. poefc. b) trasi.: bene constitutae 
civitatis quasi al. quaedam eloqueutia, Cic. 
7/7) neutro: numen alumnum, Ov. 

A Imi Ini m (Hal.),Yi. n. ('AXoDvtlov), Ahm- 
Ao, citth snlht costa scit'ntnonale della SI 
edia . non Iungi da Hodierna Caronia, sopra 
nn erto colle, vota pei sitoi vigneti. — De- 
riw: Alimflmis (Hal.), n, AUmzio/ 

SOSt .. Aluntinus, i. m., abilante di Alunzio. 

nlu(;i, ae. f. (alumen), 1) cuoio sottile c 
morbido , preparato c eolorito con alltimc c 
UOCi di galla, cuoio dUdlume « ertO>o Somo, di 
C trdova, dclVAtlunte, CcieS. ed Ci. II) WCtOU .; 

o7o e7?e e preparato cowc cuoio di allmne: 

1 i eorreggie dellc s carpe (corrigiae), quindi 
anclte scarpa, Ov. ed a. 2) »eo, Ov, art. ani. 
8. 202 l 

alviirTum, Yi, n. (alvus) = alvearium (V.) } 
Cic. fr. ed a . 

alveare, is, n. (alveus) = alvearium (V.) 9 
Quint. ed a. 

alvearnnai, Yi. n. (alveus), I) htogo ove 
si serbano gh alveari (alvei), Varr. e Plin. 
11) alveare, Scriptt. r. r. ed a. 

nlvrolus, i, m. fdimin. di alveus), pic- 
cola eavita a foggia di venire , quindi I) pic¬ 
eo! n vftso, seeehia, tinozza, piceolo truogo, Liv. 
ed apartic .. inaffiutoio, Pliaedr. 2, 5, 15; 
yuhhion *■, Liv. 23, 45, 17. II) tavolicre mu¬ 
ttito 7/ un alto orlo. sn cu> renivano gettnti 
t dadi da una roppa in etti si erano prima 
affitati, Cic. ed ameton,, lavoiicvc :—- tjiuoco 
d-i dadi , Cic. Arch. 12,. Jflj piceolo ictto di 
tui /illinc. (Airt. 0, d (10), 4. 

alveus, i, m., cavitd a foggia di ventre , 
ohlunga , quindi I) recipiente in forma* di 
tniozza, tinozza , tmoi/o, Scriptt. r. r. ed a. 
II/allero incavato in forma di bnrchiello , 
piroi/a (|icvo;*jaov), Liv. ed a.: poet. 
per navicella, barr.hcttu, /jj (jcn., Verg. /?rf O.: 
c ht eavita inferiore della nare, fomio della 
nave , scufo , carena , Silii. C(l d. III) (nicino, 
cutuniiu, di formo allungatuy Ov. met. 8, 


653: partic. bucino , ru«ca bagno , Cic. ed a . 
710 an /iumCf alv. flumiuis, 

Verg.: ex medio alveo, Liv. Pj alveare 9 amiti, 
Scriptt. r. r. ed a.: viriosae ilicis alveo, rfc//a 
eavita diun albcro^in cui stanno, sdmnidmw 
le opi , Verg. VT) tavolicre per i dadi, p)rov- 
vednto di un alto orlo , Suet. ed. a.: meton ., 

giuoco dei dadi, Val. I^lax. 8, 8, 2. 

alvus, i, f.. tv;j£rr, eavitcl; quindi I) ca¬ 
vitd inferiore dei ventre , 

pancia r canale intestinale f A) propr pur¬ 
gatio alvi, Cic. B) trasi.: l)wfm>, Cic, a 
2) apparato digerente in genere , 

Cic. e 7 Ov. 77) alveare , amia , Scriptt. r. r. 
ed a. UIJ scafo , wiifre r7e/7a Tac. Iiist. 
3, 47. 

jklyntles, is o ei, m. ("AXuocxTyjs), Aiiatte y 
re della. Lidia , padre di Creso. 

Alyzia, ae, f. CAXoCaa). Aiizia , piccola 
cittd dell'Acarnania, con un tempio dedicato 
ad Ercole e un porto; ora Porto Candello. 

am, F. amb. 

assia, P. hama. 

amaMlis^ e, agg. eoa compar, e superi, 
(amo), 70 amabile (contr. invisus), di pers., 
Cic. erf o.: eo7 dat., turbae, Sen.: 77 e. 
mores, Cic.: carmen, gratioso, Hor. II)utto 
a dvstav Vaniore , ClC. de off. 1. 56. 

amafnSTier, aw. (amabilis), 7) anmbil - 
Hor. ep. 2, 1, 143. 77) amorosa - 
mente, am. in alcjm cogitare, 

Anton. ??? Cic. ep.: spectat amabilius juve¬ 
nem. Ov. 

.As&aaHJiea, ae, f. ("ApdXBsia), 7)-4;/u^- 
ninfit, ftglia dei re Melisso di Creta. Ia 
quale coi latte di una capra allevo Giove. 
Secando nitri , quell t capra stessa si ehia- 
mava Amalthea, e un corno di essa rottosi a 
caso controun albero , venne pih tardi posto 
da Giove come cornu Amaltheae o Copiae (V. 
cornu,??, 0 l)frale eostcllazioni. Quel corna , 
c7*e stillava nett ire ed ambrosia , ero quindi 
imagine delT abbondanza; quindi Amalthea, 
ae, f. OApdXGsca) e Amaltheum (AmalthTum), 
i, n. ('ApaXGsiov), probab. antico santuario 
della ninfa Am altet t , vicinanze dei 

podere di Attico ndVEpiro, sui fmme Thya¬ 
mis. Sui mo ldlo di questo, se ne fece uno 
simile Cicerone nel suo Arpino. II) uno 
Sibilla. 

nninuiliUTo, unis, f. (amando), aiiontnna - 
nivato, e sil io, relcgnzione , rusticma (ui Villa), 

Cic. Posc. Am. 44. 

;l-iu:iiado« avi, atum. are, ordinare ad 
alcuno di recursi in un htogo lontano , ban- 
tlire quale., mandar faori dei pnese. esiliare 9 
sia per motivo di sicurczza , Cicerones in Gvae- 
ciam, Cie.: sia per allontanare qn de. dalla 
nostra presenza o vicinanza. mandar via, esi- 
liarc quale, in un luogo , alqm Lilybaeum, 
Cic.: alqm extra Italiam aliquo, Liv.: alqm in 
ultimas terras, Cic.: quindi trasi,, res similes 
procul (porre lontano) a sensibus, Cic. de 
nat. deor. 2, 141. 

Imiiniciises, V . Amanus. 

iiiunus, antis, part.agg. (7r/anio\«^mi/fi, 
che. ama qualc.Oq.C l>en disposto VCVSO quale., 
a/fcziutuito a Illi , amico C SIM., I) agg-* 1) 

propr.: coi genit., amans tui, Cic.: patriae, 
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Cie.: tui amantior, Cic.: aniantissimus rei pu¬ 
blicae, Cic. 2 )vi"ton., di cose mediante le 
quali si manifesta amore , «moreroie, «michc- 
wiCf «ffettuoso , euro, amantia, amantissima 
verba, Ov. e Cic.: nomen amantius, Cic. 

II) SOSt., amante, innamoralo , amatore, Cic. 

ed a . 

itnianlrr, avv. con compar, e superi, 
(amans), «moveratmente, affettuosam», amichc- 
votm* f Cic. ed a. 

Amantia, ac, f. (f A^wnivL), Amunziu, citta 
dclVIlliria greca , alqunnto lontana dalla 
costa i ora Nivitza, coi. paese omonimo ; 
i suoi alitanti Amantiani, orum, m., 

Amunziani. 

aMinnmiisis, is, m. = a manu servus, 
schiavo che servivu come scrivano , ama¬ 
nuense, serirano, secretario, Suet. Ner. 44 
cd a. 

Amruiim, i. m. (*A|JLavG$), Amano, ramo 
dei Tauro nelVAsia minore , il quale cor - 
vendo da X. L . a S . 0. /mo aZ </oZ/o E Isso, 
divide la Cilicia dalla Siria e la Cataonia 
dalla Commagene; ora Alma Dagh. Gliali 
tanti dei monte Amano , Amslmenscs, 
Yum, m. 

ilinurarfimi, i, n, (apapctxivov), amara¬ 
cino, profnmo tU muggioranu , Lucr. 2, 847* 

amaracus, i, c. e amararum, i, n. 
(ajj.apxy.ee; e -ov), muggioranu, erha 

e flore odorosi, Catuli, ed a. 

amarantus, i, m. (ajjLapavxoc;, cfte 
OpjK(SsYsce), sciamito , Tibuli. £fZ ft. 

amare, avv. con compar, c superi, (ama¬ 
rus). trasl. -= coii amarezza, 

aspramente, acerbam., Sen. ed 05. 

aiiiiinlTcK, ei, f. (amarus), amurezzu, 
Catuli. 6S, 18. 

amnrTtiiilo, dtnis, f. (amarus), I) «m«- 
rezza, come proprieta naturale e inoltre gasto 
amaro, Varr. c-Plin. II) trasl., cio che desta 
nn sentimento amaro, acerbo, a) io spiaeerote, 
u nisaggraticvoie , Quint. 1, 3, 20: quindi Ib 
spineevole, cib che in una voce offende Torcc- 
chio , rzr/pCa, Quint. 11, 3, 109. b) «mctrezza 
dfilV animo, sentimento amaro, cura acerba, 
Yal. Max. 4, 4. prooem. extr. c) amarezza di 
una mente malata , irritata , inasprimento, am. 
odii, od '0 acerbo, Yal. Max.: cui sententiae 
tantum bilis, quantum amaritudinis inest, 
Plin. ep. d) amarezza , «sprczzu dei disCOTSO, 
decretorum, Justin. 

amanu', oris, m. (amarus), amarezza = 
gusto amaro , LuCl*. 6 Yerg. 

amarus a, um, amaro (contr. dulcis), 
I) propr.: a) al gusto, salix, Verg.: calices 
amariores, vino pia piecante , piu vecchio , 
Catuli.: sost., amarum, phiv. amara, Vamaro, 
laspro (contr. dulce, duJda), Cic. b) alVodo- 
rato, acuto, pungente, fliUlUS, Yerg. II) trasl., 
1) spiaccvoie, ripngnnnti*, acerbo, sgradevolc, 
amaro , casus, Ov.: rumor, Yerg.: sost amara, 
orum, n., Vacerbo , amaro (= CUVU acerba , eCC., 

contr . dulcia), Hm\: e cosi amara curarum, 
Hor. 2) (come Tv.y.po:;) delVindole e dei com- 
portarsi dirchi sfoga volenticri contro altri 
i suoi sentimenti irritati, amaro, pungente, ir¬ 
ritabile, violento, mulieres, Ter.: amariorem me 


amb 

senectus facit, Cic. 3) delle parole in cui si 
manifesta Tamarezza dei sentimento, amaro , 
mordace, pungente, acerbo, sermo, Hoi\: sales, 
Quint.: lingua, Ov.: hostis amare! Verg. 

Alliar> llllliti, Ydis, f., Amarintidc, ,$ 0 - 
prannome di Diana , da Amarynthos, vil- 
htggio delTEulea , con un tempio sacro a 
Diana. 

Amasenus, i, m., fume dcl Lazio; ora 
Amaseno. 

Amastris, trfdis, f. ("Ajiasip^), Amasiri, 
citta della Paflagonia, sitit a tn sapra una 
penisola, con doppio por f o ; ora Amasserah. 
— Deriv,: Amastriacum, a, um ; di Ama¬ 
stri, orne = coste dei Ponto , Ov. 

.4 mala, ae, f. (propr. I a mala), Amata , 
moglie dei re Latino , madre di Lavinia , la 
prima sacerdotessa di Vesta a Lavinio. 

Amathus,tluintis,acc. thuntaQAjiaOous), 
Amatunte, IJ m., fglio di Aerias, secotido la 
leggenda fondatorc di Amatunte e dcl tem¬ 
pio di Venere, che ivi si trovava . II) f., an - 
tichissima citta snlla costa meridionale di 
Cipro; ora « Paleo-Limisso », celebre per il 
tempto e per il culto di Venere , chiam ata 
quindi ^saaathusTa (\A|JLccOoocta). — De- 
rir.: Amathusiacus, a, um, di Amatunte , 
amator, oris, m. (amo), «matorc, cioe 
I) «mico, «munte di q.c. o quale., pacis, Cic.: 
antiquitatis, Nep.: amator tuus, Cic. II) colui 
che ha relazioni umorose, «munte, innamo- 
rulo, adoratore,partic. in SdlSO cattivo , drudo, 
adulter an amator, Cic.: e pregn . = amator 
mulierum, propenso «IVamore, «munte deJVul- 
tro sesso, donnuiuolo, aliud est amatorem esse, 
aliud amantem, Cic.: vinosus amator, Hor. 

amatorie, avv. (amatorius), «morosa - 
mente, tenerum,, Cic. Pllil, 2, 77. 

aiiiatorTias, a, um (amator), pertinente 
tfZZ’amator o alVamore (sensuale), amatorio, 
«moroso, tenero, galante , lezioso, sermo, Cic.: 
poesis (Anacreontis), di argomento erotico, 
Cic.: voluptas, Cic.: medicamentum, Suet., Io 
stesso che il sost . amatorium, ii, n., « filtro, 
pozione umorosa , ecc. », Sen. e Quint. 

Imazon, zonis, nec. zona. f. CApa^tov), 
Amuzzone, conum . phu\ Amazones, um, 
ncc. bnas, f. (\A|ia£ovss), le Am«zzoni, I) po- 
polo mitico di donne gnerriere, L quali, go- 
vernate da una regina , non soffrivano alcnn 
nomo tra di loro; la leggenda le fa venire dal 
Caucaso nclVAsia occidentale, partic. nella 
contrado delVodierna Trcbisonda , snlfiumc 
Termodonte (ora Termeh), nei campi di Te - 
miscira, ma anche nelle isole di Lesbo c Sa- 
motracto , c persino nella Grecia (Beozia, 
A tene). II) trasl., eroinu dcIUumore, la quale 
milita , per dir cos\. sottn le bandiere di A- 
more , Ov. art. am. 2, 743. — Deriv.: 1) 
Amasonicus, a, um fA|ia£cv*y. 6 g), delle 
Amuzzoni, du Amazzoni, 2) Alliazoili s, uT- 
dis, f. comnn. phir. Amazonide!?, 

forma second. poet. di Amazoncs, Amazzoni. 
•3) 4m:l/.onTns. a, um ('Aiiacovic;), Amu- 
sonio. pharetra, Verg.: quindi vir, cioe Jppo- 
Hto , fglio di Teseoe di uri Amuzzone. Ov. 
ami>, propr. anihi, anche am ovv. an ( cfr . 
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djicO. prcpos. inseparabile, intorno, anehe in 
crrc/iiu, Ct' /C (hi llui 0 pili 0 tiltte U ppVti (i 
puntii.cimi' wianibfdo,amplector, anquiro.ccf. 

ninhnt-m», i, m., servo siijjenUiuio, Caes. 

i». g. u, ir>, 

iiiiibiiis, f. (iiel «/*//. solo m ubi., al- 
Vincuntru nelplur. tu tutti tc«s/)[ainbeago], 
lu spinijere. V nudare, il currere 
in torno a quulche cusa, <jiro, e m 
,/n into non va o non oiene condott» alio 

sC >pO per la (liritta lia, tortuositu, {/iruootta, 
slriuln stortu, Ittbirinio , /) prOpT•, pClltlC• 

tl/ nudare erra udo y >, ambage ) emissa, 
Ov.: e degli « andirivieni » dei labirinto , 
variarum ambago viarum, Ov.: dolos tecti 
ambagesque resolvit, Yerg. II) trasl., dei di¬ 
scurso cite non va diritto al suo argomento, 
ma vi yira intorno, a ) umOuyi, yiro ili parole, 
amb. alci narrare. Ter.: missis ambagibus, 
t Uria in breve . senza arzigogoli, Hor. b) oscu- 
»•/</« facihncnte prodotta colVaggirursi in¬ 
torno ad una CO*n, eniinnin, ainhiijiiitii, eum- 
voco, purolc mixteriosc, enimniutiche, velate; 
discorso* expressione, sentenza etiimmutica; 

della Sibilla, Verg.: dei! a Sfinge, Ov.: degi i 
oracoli, Tac.: e di « fatti euimmatici , ve¬ 
lati » come « rappresentazione simbolica » 
di un pensiero , tacitis ambagibus, mediante 
le signi fi cuzioni enimmatiche, simboliche , 
Liv.: per ambages, come imagine simbolica, 
Liv. c) detti o fatti ambigui che velano la 
verita e la giastizitl , tergi versazioni, pretesti, 
sotterfuyi, inyunni, vix pueris diguae ambages, 
Liv.: falsi positis ambagibus oris, senza le cir - 
conlocazioni di un discorso i ng annator e , Ov. 

.4llll»:irri , drum, rn., Ambarri, popolo 
della Gallia , sulV Arari (Saone), ad oriente 
degli Editi , e con essi affini cd alleati. 

aillh-eilo^edi, esum, ere, manyiare intorno, 
rosiccUiure, quVldi consumure intieramente, 

Verg. e Tac.: trasl.: dei fuoco, Lucr. e Verg. 

a 111 lii, V. amb. 

tmliTaiii, orum, m., Ambiani , popolo 
be/ga salia costa. nelVodierno dipartimento 
della Somma, colla capitale Samarobriva (ora 
Amiens). 

Allllliharii, orum, m.. Ambibarii, popolo 
g ali ico , a ppurtenente alie civitates Arcno- 
ricae, nelVodierna Xormandiu (ove esiste an¬ 
cora la cittd di Ambieres). 

ambigo, ere (amb ed ago<, condurre una 
cosa da duc parti , solo trasl. — rijlettere da 
dite parti intortio a (J.C .. doe exsere discorde, 
Ij CuU an ultro , 1) exsere di parere dnbbioso 
O contrario intomo a t[UalcOsa , uddurre UU 
ilabbio o una dijjicoltu, disputare , contendere, 
dubitare di (J.C ., Combaiterlu, C partlC . alpUSSlVO 
= exsere dabbioso 0 controverso, a) att.: haud 

ambigarn, hicine fuerit Ascanius, an, ecc., vo- 
gllo lasciar indeciso, Liv. b)pass.: a)person,: 
id jus quod ambigitur inter peritissimos, Cic.: 
omnis res eandem habet naturam ambigendi, 
richiede sempre uguale mnuiera nel dispu¬ 
tare pro e contra , Cic. fS) impers.: cum de 
vero ambigetur, Cic.: ambigitur, quanam Han¬ 
nibal Alpes transierit, Liv.: ambigitur quoties, 
uter utro sit prior, Hor.: asniei aliquando eam 
volucrem non ambigitur, Ter.: id ambigitur, 
belline ..,. an, ecc., Liv,: neque ambigitur, 


quin , eCC ., Liv. 2 ) litigare, contvastare, conten¬ 
dere intorno ad un diritto o jwssesso (coutru- 
stabile o dubbio), anzitutto a par ole, purtic . 
in tribunale , mu anehe coi fatti , ii, qui ambi¬ 
gunt, le parti contendenti , Cic.: cum eo, qui 
heres est, Cic,: de hereditate, Cic. II) exsere 
discorde COtl Se SteSSO = exsere in dubbio, in¬ 
deciso, irresoluto, incerto , intorno a qualcosa, 
(Alexandrum) regnum Asiae occupaturum esse 
haud ambigere, Curt.: quaenam post Augu¬ 
stum militiae condicio, ambigentes, coloro che 
vivevano in apprensione dubbiosa , Tac. 

;milii^*iie, avv. (ambiguus), Ij ambiyuu- 
tnente, in modo equivoco , dicere, SCTlbo 1*0, Cic.: 
agere, Tac. II) irresolutamente, iudeeisuniente, 
Liv. e Tac. 

;iiiiIiT^hU; 1«, atis, f. (ambiguus), ambi- 
ytiild, equivocofoseuritd, doppio senso, Cic. cd Cld 

plur. in Sen. e Quint. 

nmliT^ilus, a, uni (ambigo), I) che sipiegu 
du dae luti , per ambiguum favorem, cercando 
di non perdere il favore dei due , Liv.: na¬ 
tum (esse) ambiguo inter marem ac feminam 
sexu infantem, ermaf rodito , Liv/. ambiguus 
fuerit, modo vir, modo femina, Scython, di 
aspetto variabile , mutabile, Ov.: Proteus, il 
quale assume ora questa , ora quella forma , 
mutabile , 0\.: in virum soliti vultus mutare 
ferinos ambigui prosecta lupi, che ora ha Va- 
spetto d'uomo , ora di lupo , lupo mannaro, 
Ov.: virgo, Sirena e Sfinge , Ov.: viri, Cen¬ 
tauri , Ov.: Salamis, una secanda Salamina , 
Hor.: aquae, operanti ora in un modo , ora in 
un altro , di doppia efficacia , Ov. II) trasl.: 

A) vucittunte, dubbio, incerto, non sieuro, a) puS- 

5 ^o:sidudum fuerat ambiguum hoc mihi,Ter,: 
haud ambiguum regem alterum inea morte fa¬ 
ciam, Liv.: sost.j ambiguum, i, n. ? cosa am- 

bitjna, incerta; dubbio , incertezza, reliuquere in 

ambiguo, Lucr.: rumor in ambiguo est, dd 
luogo a doppio giudizio, Ov. b jattivo — di¬ 
scorde con se, vacillante, indeciso , irresoluto, in¬ 
certo, col genit., imperandi, Tac.: futuri, Tac. 

B) dei discorso , ambiyao, equivoco, e generic., 
enimmutieo, confuso, oscuro, verba, Cic.: Voces, 
dicta, Ov.: oracula, Cic.: sost., ambiguum, i, 

n., espressione ambigua, umbiguitd, ('ic. ed a. 
c) ambiguo = su cui non si pud fondare , 
di cui ulc. non sipub fidare , incerto , malsi- 
Guro, dabbioso, 1) in gen ictus fcolpo ), Liv.: 
fides, Liv.: auctor (messo), Ov.: domus, Verg. 

2) purtic a) dabbioso, dubbio, incerto, malsi- 
curo , riguardo al possesso (contr. certus), 
ager, Liv.: ambiguae domi res, strcttczze do - 
mestichc fi debiti), Tac.: sost., ambigua, an¬ 
ci pitia (contr. certa), Tac.: non sane alias ma¬ 
gis in ambiguo Britannia fuit, Tac. b) incerto, 
vacillante, riguardo al sequito, fine, esito, res 
ambiguae, avversa fortuna ( 'contr . res secun¬ 
dae, buona fortuna / Tac. anu. 1, 64. 

Aiuliilaretu orum, m., Ambilareti, po¬ 
polo gallico, alleato degli Editi, probabil- 
vxente a X. di questi; forse identico agli 
Ambluareti. 

Auiliilinti, 6rum ; m., Ambiliati, piccola 
nazione della Gallia, sulla SaJMm(Somma), 

Ambiorix, ngis, m. ; Ambiorige, principe 
degli Eburoni nella Gallia Belgica. 

ambio,, Ivi e ii ; Itum, Ire (da amb ed eo); 
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bcnchc non si coniughi sceonclo eo, mn scgua 
regohmnente Ia quarta coniugazione ; solo 
•>ie?Z’imperf. si ha anehe ambibat), I)umt«re, 
y i rure intomo a q.c., A) propr.: ut terram 
lunae cursus proxime ambiret, Cic.: partic., 
y i rure intortio ad un htogo, cvitundolo , deviis 
plerumque itineribus patriam, Tac. 13) trasl.: 

;l) yirare intomo, corrcre intomo = eircoadare 

q.c., insula quam amnis Euphrates ambiebat, 
Veli, b ) fur girare, corrcre una cosu intomo 
ad un'a Itra = circondare, cingere COH q.C. y pla¬ 
gis silvas, Ov.: clypei oras ambiit auro, fregit .), 
Verg. II) undare intomo CO))lC Supplicante, 
A ) presso molti y i quali hanno qualcosa da 
decidere, per ottenerc il loro voto, la loro ap- 
provuzione, ricowerc, accostursi ad essi y vica- 
tim, Cie.: singulos cx senatu, Sali.: scg. da ut 
o ne c il eong. y Suet.: partic. dei candidati , 
i quali andavano da un cittadino alValtro 
per farsi dare il voto , broyliare, briyurc, 
assol. y Cic. Pliil. 11, 19: nel passivo, am¬ 
biuntur, rogantur, Cic.: populus facit eos (sce- 
glie per le cariche), a quibus est maxime 
ainbiius, Cic. B) undare aitomo a ehtsewio 
separatamente con preghiere, eon lusinghe , 
ricorrere a quale .. avricinurui a lui, VlVolgersi 
a lui, per ottenere qualcosa , ricercure quale, 
di q.e. y pt'etjare y reginam affatu, Verg.: conubiis 
Latinum, fare a Latino la richiesta delta fi¬ 
gi ia, Verg.: ille unus ambiri, coli, Tac.: seg. 
dalV infin., donec ultro ambiretur consulatum 
accipere, Tac. 

amhTlTO; Ollis, f. (ambio), Vandare intomo 
come supplicante, IJ propr., eome 1. t., biiga 
per ottenere una carica onori fica, vico )- 
vendo personalm. al popolo, istanza per una 
carica, concorso, sing. e pliu\ in Cic. ed a.: 
ambitio annua (della dignitu reale presso i 
Veieilti), Liv. II) trasl. : a) Vaspirare ad 
onori, e prccisam.: a) il te udare, 1'a spira re 
ad onori e gradi nello Stato , rambire, mire 
ambiziose , s fors i e proycttiumbiziosi, ambizione, 
bruma, di onori, me ambitio quaedam ad 
honorum studium duxit, Cic.: in Scipione am¬ 
bitio major, Cic.: misera ambitione ftrista am - 
bizione) laborat, Hor. p) V aspirare agli onori 
presso a Uri in gen. y ambizione, vunuyloria, in 
ge)l. y qumdi anehe studio di compurire, va- 
nitd, pompa , fasto, ambitio et luxuria, Sen.: 
ambitione relegata, senza vanagloria , Hor.: 
magna eum (Platonem) ambitione Syracusas 
perduxit, eon molta magnificenza, eon gran 

}>0))ipa y Nep. b) il tendere, aspirare ul furore, 
il vayheyyiare il favore delltt moltitudine O 
di singolepers ., di cui si fa uso per uno scopo 
determinato, desiderio di ottencr favoi'e, con- 
seyuimento di favore, C ottencr consideruzione, 
riy nardi, procedere riyuardoso, attenzionc con - 
discemlenzu o indnlyenzu piena di riyuurdi, 
viyuardi verso lu persona, viyuardi cyoistici, 
buoni serviyi, parzialitd, ambitio popularis, Ju- 
stin.: ambitione labi, Cic.: jus sibi per am¬ 
bitionem dictum non esse, Liv. c)generic., il 

tendere con ardore , V aspirare a q.C., Vambire, 
il vayheyyiure q.c y gloriae, Tac.: conciliandae 
provinciae ad spes novas, Tac.: assol. = sup¬ 
plica, istanza, magna ambitione admitti non 
poterat, Justin. 

amlniiosf*, avv. con compar, e superi. 


(ambitiosus), a) vmbiziosamente, vanayloriosa- 
mente, per ambizione, per vanagloria, petere 
regnum, Liv., provinciam, Quiut.: e per desi¬ 
derio di brillare, per O con vanitd, fastosa mente, 
con «ifcttuzione, cum casum ferre, Tac. b).sfi/- 
diosamente, per desiderio di favore, di yrazia, 
con istanza, coti uj)izi , per 0 con riyuurdi , per 
riyuurdi cyoistici , in modo parliyiano , con par- 

uiuiitu, de triumpho agere, Cic.: non atnb. scri¬ 
bere, Cic.: ainb. corrigere orationem, con in¬ 
dulgens u piena di riguardi, Cie. 

jiiiiImITosiis, a, um (ambitio^, lettcruhn . 
disposto ad undare intomo , quindi 
1) in gcn., che ia seinprc intomo , circumi", 
urvincc, lascivis hederis ambitiosior, che <tv- 
vince V amante piii stretto che , ccc., Hor.: 
amb. ornamenta, lussureggianti , ricercati, 
Hor. II) pregn., clic si adopera volentkri 
per conseguirc onori ; quindi trasl.: a) <■>"■ 
uspiru multo uyli onori, e precis.: y.) che uyo- 
ynu onori o yrutlo nello Stato, umbisioso, ueitlu 
<u onwi, imperator, e phtr. sost., ambitiosi, 
Cic. (3) che aspira molto a segnalarsi in 

genere, <nnOizio.su, uvido di onori, xttperbo, vu- 
nuyiorioso, I 101110 minime ambitiosus, Cie.: di 
oratori, vano, uffettnto, Qnint.: c trasl., di 
C. inan., ambizioso, vunttylorloso, soutuoso, fa¬ 
stoso, mors, che agogna alia gloria futura, 
Tac.: exsequiae, Sen.: dei discorso, Quint. b) 
che aspira ai favori nella vita pubblica, um - 

bizioso, che mira ai favori, che vuyhcyyia favore, 
quindi anehe pieno di riy nardi, partiyiano, 

venuie,&ux indulgens ambitiosusque, Liv.: qui 
ita sit ambitiosus, ut etc., Cic.: e trasl., di c. 
inan.: umbizioso, prodotto dulVumbizione , /on- 
dato suWainb., per viyuardi cyoistici } rogatio¬ 
nes, amicitiae, Cic. c) generic., che lende, che 
mira ardcntemente ad una eosa,che brhju per 
o ambisee iina eosa y Musa nec in plausus am¬ 
bitiosa mea est, Ov : pro gnato mater ambi¬ 
tiosa sua fuit, Ov.: trasl., di c. inan.: no¬ 
ster in has omnes (puellas) ambitiosus amor, 
Ov.: amb. preces, preghiere calde y interes - 
sate y Tac. 

1. ambitu^ a, um, V. ambio. 

2. ambitus, us, m. (ambio), rundare in- 
torno, I) i)i gen.: 1) Ctstr ., ambito, yiro, corso y 
siderum, Cic.: saeculorum, Tac. 2) concr . : 
a) yiro = la via che descrive e id che giru in - 
tor)lO y cireaito, orbita , incurvuturu, sinuositd, 

secundus supra terram,Cie.: propciantis aquae, 
Hor. Trasl., a) = ambages, ambagi, multos 
circa rem unam ambitus facere, Liv. (3) = 
7ispuppao:$, pevifrusi, circonlocuzione y alqd pei* 
ambitum enuntiare, Suet, b) yiro = incitrva- 
tara che ijiui intomo a q.c., cerchio, vircolo, 
orio, femfco, extremitatem caeli retundo ambitu 
circumicere, Cic.: partic ., amb. aedium, an¬ 
gusto spazio o sentiero lasciuto intomo ad 
ana casti , pel quale si pab cumminare, Cie. 
top. 24; trasl. = periodo dei di 

seorso (come 1 .1. retor . ), V . partic. Cic. Brut. 
162 e or. 204. c) yiro = spazio che un o /getio 
occupa nella sua cstensione y ostensione , «m- 
piezzu , caeli, Suet.: castra lato ambitu, Tac.: 
e dei confini dei tempo , totam pueritiam am¬ 
bitu suo astringere, Seu.: e amb. orationis, 

curso, dclineamento (discorso), \ al. ilax.: C 

cosi non imagine et ambitu rerum, sed rebus 
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incendit. Quint. IDpregn., Vinuhn-e Momo 
COnie supplicante, 1 I prope., sollecituzione il- 
leyalc. ti>ntiitiro Ui oltrncre in fjmtltmtjue modo 
ourichc C,1 emori, cocci" <igli itnpieyhi, broglio, 
partic. mediante la corruzione, lex de am¬ 
bitu, Ci<\: ambitus alqm accusare, damnare, 
Tic.: amb. sutfraeiorum, eompra di voti, Tac. 
'21 trasl.: a) Inspirare, ll tendere (tffll OHOVi, 
p irt/e. in modo cceemvo, vanaglorioso. Yum- 
l>irc gli onori. ombizione , COHI Ttella vita pub~ 
Idica che nella privata, caret ambitu, Plin. 
ep.: hic erit alendus ambitu. Quint.: qumdi 
anche generic.: bramosUt di brillure, vana- 
gloria, quidam intellegendi ambitu^, 
vnnogloria di conoscitori, Quint. h lo smo- 
d er aio tendere, aspirare al furore, il vagheg• 
giare il favore , nella vita pubblica e pri¬ 
vata, potentium. Tnc.: ne hoc munus meum 
ambicorrumperetur. Plin.ep ..quinch anche 

Vusar riguardi, il eomportarsi Iroppo pieno di 
rigu ardi* indulgenza o condiscendensa pieixa di 
riijuardi * viij nardi egoistiei, partiginneria , siue 

ambitu, Cio.: judicum ambitu evaserat, Tac. 

r) ?7 tendere, 1 aspirare s moderato a q.C .. I am- 
bire t il hrigare , \1 rugheggiarc q.C ., UXOriuS, 

gli sforzi pient di raggiri di una donna , 
Tac.; uxor magno ducta ambitu, Sen.: coi 
genit., ambitu remanendi aut eundi ( suppi. 
in provinciam), Tac. 

inilmarili, orum, m., Ambivariti, na* 
zione gallica ntlla Mosa, nella contrada dei• 
hodierna Breda. 

AlIlhlVTim Tur|>To (Bj.), I/ueio Ambivio 
Turpio . nitore noto in Roma per la natura- 
Jpzza dei suo porgere, contemporaneo di Te - 
renzio. di rui recito le eommedie . 

Amliluarel!, V. Ambilareti. 

jUllbo, ae. 0 (afiCpCl). ip-CfGTSpoi). atnbidue f 

nmeudae, entrumbi (operanti imi eme o nello 
stesso tem/in. mentre uterque = « entrcnnbi» 
distinti in luor/o e tempo), Cic. ed a. 

AmhracT;i* ae. f. ('Apflpazia), Ambracia . 
ritta (e contrada) sui confine meridionale 
delTEpiro. .$m 77’Ara chtus od Aretho; oggi 
Arta, — I) e y ?>.; 1) Ainhriimimis^ e, di 
-/ mhvacin: plur. sost., Ambraeienses. ium, m., 
gli ahitanti di Ambracia. 2) AnilirnoTiiSq 
adis, f.. di A mhvacin . 3) A m hrii rloles, ae, 
ace, arn, m, (Wuppay.KOT yjc), nativo, oriundo 
di Ambracia. 4) AaiibraoTn^, a, um fAjx- 
'spay.to;), Ambracio* sinn^, golfo Ambracio; 
ora Golfo di Arta, Liv. 

um, m.. Ambronf, popolo 
r<ltier>, il quale areva probnhilmentc la sua 
sede nella contrada di Kmbrun . 

amhru^Ta , a<\ f. (ajxpposia), ambrosia* 
1) cibo drgti j)ei (rmne imct;ir « hr eunda degii 
Dei »),< bitull. e Cic.: orator ambrosia alendus, 
di nn oratore recellente, Cic.: come cibo dei 
ea valli dei Sole, fl\r. J f) uuynenlo de.gli Def 
oho profanato, vsai.o come ntezzo p fi r con¬ 
servare la hellczza dej eorpo: atto a rendere 
i mortali immortali , Versr. e Ov. 

aivihro*Tii*' a, um (ap3pdsio:\ di am¬ 
brosia = (Urino, di nat ara divina, rome PpitetO 

di tntto cib che possicdono gli dei, e di cin 
che per la sua bellezza. soarita , ecc., si in- 
nnlza al disopra clellc cosc terrene, Verg. ed 
a, poeti . 


anihubsljnc; arum, f. (dal siriaco abub, 
anbnb = tibia), specie di baiadere , cioe 
ragazze siri a che , le quali in Roma si gua- 
dagnavano il vitto cantando canzoni dei 
loro paesi e conducendo mala vita, Hor. e 
Suet. 

ambiat:! tio^ unis, f. (ambulo), il commi¬ 
nare, l andar su e, giit, qua e la, J) in qcn . t 

p, es. delVoratore sulVurringo, Quint. 11, 3, 
126* II) partic., Imulam a spasso, per fare 
un po di moto, il passeggiare, passeggiata, 
Cic.: meton., passeggio , passeggiata, luogo <U 
passeggio , ora coperto, ora 710 , Cic. ed a.: 
Magni, il Vortico di Rompeo , Catuli. 

aiuhlliatitlliciila, ae, f., piccola passey- 
yiuta, due passi, Cic. e]). 2, 12, 2: meton. = 
jneeolo luogo di passeggio, tecta (coperto), Cic. 

ad Att. 13, 29, 2. 

ambulo, avi, atum, are (dimin. di am¬ 
bio,), comminare con passo naturale , non af- 

fettato, cumminare., andare intorno, su c gitt 9 
qua e ia, I) m gen.: a) intr., contr . cubare, 
Plaut.: contr . sedere, Cic.: contr . currere^ 
Sen.: contr. salire (di uccellij , Plin.: contr. 
incedere (avanzarsi), Sen.: delT oratore sulla 
tribnna . Quint. 11, 3, 127 e 130: cdclpasso 
trascuratamente grave dei superbo c dcl 
ricco j Hor. epod. 4, 5: partic .dei passo natu¬ 
rale , non affettato di chi e affuccendato e 
di chi viaggta, ecc., viagglare, cumminare ♦ ur- 
viarsi, andare, si recte ambulaverit, se ha com¬ 
minato oe anclato di buon passo, Cic,: am¬ 
bula, ora muoviti , vattene, Ter.: ambulare in 
jus, aiidar dal g iuclice per litigare, Ter.: e 
finalm . come maretare, clisoldati ,eodem modo 
autem ambulat Caesar, ut etc., e gli fa tali 
marcie, Cic.: milites bellum, ambulando, con¬ 
fecerunt, solo con inarcie c contro-marcie, 
Cael, in Cic. p) trans, colla cc, dello spazio 
che viene percorso, cum (Xerxes) Hellesponto 
juncto, Athone perfosso, maria ambulavisset, 
terram navigasset, avendo marcvtto sui mare 
e navigato sulla terra, Cic.: o colla.ee, clel 
trcitto che vien lascitito indietro, biduo aut 
triduo septingenta milia passuum, Cic. II) 
pregn., per prender sollievo, ricrearsi, far 
dei moto, passeggiare, andare a spasso, in llOl’- 

tis cum Galba, Cic.: pedibus per urbem, Suet.: 
satis jam ambulatum est, Cic. 

amb-firo, ussi, ustum, ere, far consu- 
mare tutto intorno , sulVi ntiera superficie, od 
almeno in molti pnnti di essa , al fuoco, bru- 

cAarc, (djOiztciarc, incendiarc, ecc, tutto intomio, 

di fu ori, o meta (in parte) fmentre aduro — 
soltanto in alcuni luoghi , comburo mvcce ed 
exuro = incendiare intieramente ), I)propr.: 
1) dei fuoco , sociorum ambustus incendio, 
Cic.: magna vis frumenti ambusta, Tac.: ut 
pars vestis ambureretur, Suet.: dellmcen- 
diare mediante il fulmine, ambustus Phae¬ 
thon, Hor. 2) dei gelo . danneggiure,far gelare f 
ambusti multorum artus vi frigoris, a molti 
le membra assiderate dal, ecc., Tac. Il) 
trasl.: A) in gen.: tot circum me jactis ful¬ 
minibus quasi ambustus, Plin. ep. 3,1 1, 2. B) 
partic.: a )di danni che si sofjrono nslle so- 
stemze , qui ambustas fortunarum mearum 
reliquias suas domos comportari juberent, i 
manomessi avanzi delle mie sostanze, Cic. de 
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domo 113. b) di colui il quale non e stato 
condannato in giudzzio, ma nemmeno didita * 
rato tnnocenie , damnatione collegae et sua 
prope ambustus evaserat, salvatosi appena Ia 
; pelte , uscitone pel rotto clella cuffia , Liv. 22, 
35, 3: 6 cosi ambustae, co/oro c/ie sono 
sfafc assolte dalV « Istanza », Val. Max. 8, 1, 
p. 3S0, 3; ediz. Hahn . 

aiiie^ii^ a, uin, l 7 *. ancisus. 

amellus, i, m., umetto , sorta di picinta 
e fiore grato alie api, Vcrg. c Coi. 

Amenanus, i,m. (’A|i£Vavo^;, Amenano, 
torrente della Sicilia , il quale sccnde dai 
fianchi meridionali dclVEtna e passa per 
Catonia i ora Indicello; poet . Amenana flu¬ 
mina. 

amens, entis, agg. con compar, e superi, 
(a e mens), privo di mens (di mente , di ra* 
gione) y che non opera secondo la mens, o 
senza mens, umente, demente , mcntecutto, 
<iis$e unato , pazzo, fuov di se fper orrore, 
paura, ecc.J, fuor di senno, forsennato, dcpp<i)V 
(cfr. demens), a) dipers.: ne trepides amens, 
Lucr.: amens inetu o terrore, Liv.: e di chi 
agisccdu insensato, insensato, delirante, amens 
animi, Yerg. b) meton. di c. astr., privo di 
senso, insensato, consilium, Cic. 

iiinoiitaliis, a, ura (amentum), proveednto 
di una eurreyyiu, hastae, Cic. Brut. 271 e 
(figurat. — le anni pronte), Cic. de or. 1, 
“242. 

nincntia, ae, f. (amens), mancanza di 
mens, cioe demenza, pazzia, frenesia, il cotn- 
portarsi da insensato $ da demente, eCC ., Cic. 
ed a. 

ninclitum (ammentum), i, n. (propr. 
agiinentum, mezzo per muoverc, spingere), 
correggia in forma di cappio, nei giavel- 
lotti, fer mata alia meta dell' asta, per dare 
al giavellotto scagliato un impeto maggiore; 
greco dy/.0X7j, Caes. ed a.: amenta torquent, 
poet. = scagliano giavellotti colla correggia , 
Verg. 

A merta, ae, f. (’A|JLspia), Ameria , antico 
e notevole municipio delV Umbria , non Iungi 
dal Tevere; ora Amelia, non Iungi da Spo - 
leto . — Deriv.: Amerinus, a, um, appar - 
tenente ad Ameria, di Ameria* Amerino; plur. 
sost . , Amerini, orum, m., gli abitanti di Ame • 

ma* Amerini. 

miles, Illitis, probab. m., staggio, stanga 

per le reti da uccellare , Hor. epod. 2, 33. 

Amestratus, i, f. (’A|jnr]axpaxos), Ame¬ 
strato, cittasnlla costa settentr. della Sicilia , 
sui fume Alesu; ora Mistretta. — Deriv.: 
AillCStrntmiis, a, um, di Amestrato; plur. 
sost. Amestratini, orum, m., gli abitanti di 
Amestrato, 

amethystus, i, f. (dpiOoaxog, Yj), ame- 
tistu f pietra preziosa di color violetto Ov. e 
Plin. 

amica, ae, f., V . amicus n° II* B. 

amice , avv, (amicus), amichevolmente, 
affettuosam,, favarevolm,, aill. facis, Cic.: ami- 
cissime loqui de Caesare, Caes.: coi dat., vi¬ 
vere vitae hominum amice, vivere come amico 
Aegii nomini , Cic, 

amicio, mYcui, e mixi, mictum, Ire (amb. 


e jacio), avvotgere, mettere indosso, vestire* co- 
prire, e rifl . se amicire o passivo amiciri, met- 
tersi indosso, avrotgersi, vetarsi (ll termine pro¬ 
prio dellindossare, vestire la sopravvcste ; 
alVincontro induere deWindossare un abito 
e vestire dcl coprire , vestire il corpo in gen.J, 

I) propr.: simulacrum amiciebatur cotidie 
veste, Suet.: sc toga, Brut. fi\ (e amictus toga, 
laena e pallio, Cic.): anche sempl. sc amicire 
= vestirsi , Suet.: e pregn ., amicitur (di un 
oratore che compare sulVarriugo), egli da 
alia toga le convenienti pieghe (cfr. amictus 
n° Ij* Plill. Op. 2, 3, 2. II J trasl., velare, r i ve¬ 
stire* coprire , nube candentes humeros, lior.: 
amicta vitibus ulmus, Ov. 

nmleTlia, ac, f. (amicus), amicizia ( contr . 
inimicitia, simultas), I) propr.: a) in velit- 
zioni civili , sociali , vetus, Cic.: intima, Nep.: 
est mihi amicitia cuin alqo, Cic.: amicitia est 
inter alqos, Cic.: amicitiam facere, jungere, 
gerere, dimittere, Cic.: amicitiam renuntiare, 
Cic.: esse in amicitia cum alqo, Nep. b) in re - 
lazioni politiche, vineola d- amicizia fra due 
popoli o i loro governanti , Caes. ed a. Stor. 
Ilj meton.* amicizia = amici, sing .,Domitius 
Celer, ex intima ejus amicitia, Tac.: plur., 
amicitiae et dignitates, amici e magistrali, 
Cic. — Il lat. arcaico ha la forma secon * 
daria amleTlics, ei, f., Lucr. 5, 1017. 

amieliis, us, m. (amicio), Vavvolgersi la 
sopravveste; qiiindi I) il modo di gettarsi 
attorno e di portare la sopravveste , partio . 
la toga , V awotgersi, pieghe, foggia di Vestire, 
partic. la toga, ain. neglegentior, Quint.: 
amictum alicujus imitari, Cic. II) meton . so- 
praweste = vestito che serve come sopravveste , 
A) propr.: a)generic.: amictui esse, Cic. Tuse. 
5,90. b ) mantello a gilisa di sciulle , soprav¬ 
veste, soprabiio, duplex, doppio vestito (— ve¬ 
stito di duplice stoffa), Verg.: purpureus, 
Hor.: e della foggia della yXotV/% nei giuochi 
pubblici , Graeci amictus, Tac. B) trasl.: a) 
velo dei capo usato neipregare, velo di varie 
specie , Verg. e Ov. b )ogni velame , velo, veste, 
caeli, Lucr.: nebulae, Verg. 

amlciihi; ae, f. (dimin. di amica), cara, 
piecola amica* amunza, Cic. ed rt, 

amiculum, i, n. (amicio), mantello, so¬ 
pravveste (sopra V abito), portato da persone 
dei due sessi , partic . anche dalle cortigiane , 
Cic. ed a.: agreste duplex am., doppio (grosso, 
spesso) mantello da contadino, Nep. 

ainiciiliis, i, m. (dimin. di amicus), pic- 
colo amico, euro amico, Cic. ed a. 

amicus, a, um (radice Aii, donde anche 
amo e amor), I) agg., amico, legato in ami¬ 
cizia, uffezionato, benevolo, propizio , fu vove vote 

(, contr . inimicus), a) di pers.: tribuni amici 
sunt nobis, Cic.: amicior libertati omnium, 
Nep.: successor amicissimus, Cic. b)dz c.inan.: 
ventus, Ov.: nec dis amicum est nec mihi, seg. 
dal! acc. e Pinfin., piace, e caro* Hor.: amici 
animi est, colVi nfin., denota amicizia , Cic. 

II) sost.: A) siiiiTcmis, i, m., a) amico* con 
cui si scambiano i sacri sentimenti delV amore 
e della stima, il bnon amico in genere == 
colui, che e buono con noi, bonus, Nep.: in¬ 
timus, Cic.: vetus, Cic.: magnus, Cur. in 
Cic.: fidus, infidus, Cic.: verus, Cic.: Cato ami- 
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cissimus meus, il inio carissimo cuti., Cic .'.per 
patronus, patrono. Hor.: per socius, compu¬ 
gno, cameratu, Ov.: C COme il IlOStrO amico = 

veneratore di q.c., veritatis, Cic. b) in vela- 
zioni politiclic, amico politico (xl quale non era, 
sempre socius, alleato , mentre il socius era 
sempre amicus), Cic., Liv. ed a. c) nome dei 
consiglicvi, cortigiani, ministri dei principi , 
Nep. e Liv. d) amici = izxipc. ijtzsi s, guar- 
dia dei corpo, a cavallo, presso i Macedoni, 
Curt. B) amica, a e, amica , a) amica, com¬ 
pugna, Comiti C Ov. b) amante, concubina, 

dmda , Comici, Cic. ed a . 

;l-migro, are, migrare, Romam, Liv. 1, 
34. 7. 

Aniilciir, V. Hamilcar, 
iitiinacii* e AmTneiis (hApivatos/Apt- 
vsio^), a, um, di a minea, contrada delV Italict 
nelVagro Piceno, che produceva vino ecoeb 
lente , Amineo, 

IniT^ni. V. Amisus. 

:iinl^a,ac,m. (6 Amisia, fiume 

delta Germania settentr ., ora Ems, 

onis (amitto), perdita, oppido¬ 
rum, dignitatis, amicorum, Cic.: partic ., per¬ 
dita mediante la morte, carissimorum, Sen.: 
tanti viri, Plin. ep. 

amissus, us, m. (amitto), perdita, Siciliae, 
Nep. Alc. 6, 2. 

Amisus (od -os), i, f. ('ApiCOs), Amiso, 
ragguardevole citta marittima dei Ponto , 
ora Samsun. — Deriv.: Amiseni, orum, 
m., gli abitanti di A., Amiseni , 

amTla, ae, f., soreiia dei padre, zia paterna, 
(contr. matertera, sorella della madre), Cic. 
ed a. 

Amiternum, i, n., Amiterno, antichis- 
sima citta della Sabina, ove ora sorge S. Vit- 
torino, patria dcllo storico Sallustio. — 
Deriv.: a) Amiterninus, a, um, amiter- 
nino; pliir. sost., Amiternini, orum, m., gli 
abitanti di Am ., gli Amiternini . b) (poet.) 
Amiternus, a, um, di Amiterno . 

ii-UlittOjimsi, missum, ere, mandar (Iungi) 
da s$, I) (= faire ali er), mandar via, licen - 
ziare, far undare, Dpropr.: erum hinc domum, 
mandare a casa , Plaut.: pactione amisso Pu¬ 
blio legato. Sali. hist. fr. 2) trasl.,/v*?*e andar 
q.C . a bella posta , lascittr andare (impunito) 
q.c., rimetierc, rinunziare a q.C Unam hailC 
noxiam, Ter.: fortitudinem, deporre ilvalore , 
Cie.: omnes has provincias, Cic.: matrimo¬ 
nium. Tac.: fidem, rompere la data parola , 
Nep. Eum. 10, 2 {diversam, in Phaedr., V. 
sotto al n° 77, 2, b) vitam, Cornif. rhet. e Cic. 
{cfr. n ft J7, 2, b): animam, Lucr. e Cornif. 
rhet.: spiritum ante quam ultionem, Tac. II) 

(= laisser aller) lasciar andar via, lasciar ca¬ 
dere,lasciar andar e, lasciur (s)fttggirc, 1 )propr.: 

anulum, Ter.: alqm prope e inanibus inter 
tumultum, Liv.: praedam de manibus, Cic.: 
ex oculis manibusque,Liv. 2)trasl.: a)er«sc«- 

rare, lasciar passure senzu profitto q.C., per 

trascuranza, leggcrezza, inettitiuline , occa¬ 
sionem, Ter. e Cie.: tempus (il momento op- 
portuno), Cic. b) lasciarsi sfuggirc , perdere 
una rosa che si possiede giit (con o senza 
propria colpa, per inavvertenza , per caso , 


ecc.)s esser privato di una cosa ( contr . retinere), 
praedam omnem, Liv.: arma et impedimenta, 
Nep.: messem, Cic.: classes, Cic.: oppidum, 
Sali.: multos suos, molti dei suoi , Nep.: oculos, 
Caes.; lumina oculorum, Nep., e sempl ., lu¬ 
mina, Cic.: aspectum, Cic.: patriam, Liv.: exer¬ 
citum, Liv.: vitam, Cic.: animam, Cic.: opti¬ 
mates, il favore degli ottimati, Nep.: causam, 
litem, Cic.: jus imperii, Cic.: consilium cum 
re, Ter.: fidem, credibilita , credito , Phaedr. 
1, 10, 2. — Quindi partic., perdere in causa 
della morte, uxorem, Nep.: filium consularem, 
Cie.: liberos, Sulpic. in Cie. ep.: magnam par¬ 
tem exercitus . fame aut frigore, Liv.: luget 
amissam, Ov. — Partic. sost., amissa, orum, 
n., il perduto , Nep. Timoth. 3, 2. — Perf. 
sincop. amisti, Ter. Euri. 241; Hec. 251. 

aimiieiitiim, V. amentum. 

Aiiiiiifin (Hammon), monis, m. (^Appwv), 
Ammone, divinitd egizia e libica, originar. 
venerato in Tebe neUAlto Egitto, poscia 
partic. nel deserto di IAbia neirocisi chia - 
mata ora Siwah, con un tempio di fama 
mondiale ; anche nelV Etiopia , poi nella 
Grecia [come ZsO* v Appo)v) e pih tardi in 
Roma (come Juppiter Ammon), venerato 
sotto la figura di un ariete o diun nomo con 
una testa d'ariete e colle corna ricurve. 

ainnlcMlla, ae, c. (amnis e colo), che sta, 
vive presso un fiumc, salix, Ov. met. 10, 9G. 

mmilciiliis, i, m. (dimin. di amnis), /mi- 
micello, Liv. 36, 22, 8. 

amnis, is, m .,propr. ogni aequa corrente , 
partic. corso d'aequa di una certa grandezza 
e forza , fmme, navigabile e che sbocca diret - 
tumente nel mare (ali incontro fluvius e flu¬ 
men = fume ordinario), Cie. ed a.: amnis na¬ 
vium patiens, Liv.: amnis piscosus, Qv.icomc 
flumen (astr.) =■ corrente , prono amni, Verg.: 
secundo amue, secoytdo la corrente , Verg.: 
adverso amne, contro ia corrente , Curt.:£) 0 ££. 
delle correnti delV Oceano, con o senza Oceani 
(come "Qxsxvds Omcro), Verg. e 

Tibuli.: e di torrente, Verg.: come pure di 
piccoli fumi, affluenti , miscelli, Hor.: final- 
mente « corrente d'aequa » per « aequa », 
Verg. Aen. 7, 465 e 12, 417. — Abi. sing. 
comun. amne; nei poeti, raram . in prosa, 
anche amni. 

amo. avi, atum, are (radice AM, donde 
anche amor e amicus), amare, per inclina - 
zione o passione, contr. odisse {allincontro 
diligere = «amare» per alta st ima , rive- 
renza, ummirazione, ecc ., contr. neglegere e 
spernere), I) umare per inclinazione, voler 
bene , nver caro , amare alqm, amari ab alqo, 
Cic.: amare alqm singulari amore, Cic.: inter 
se, amarsi (Vwi ValtroJ , Cie. Quindi a) Ve- 
spres&ionc asseverativa , ita (sic) me dii (bene) 
ament od amabunt, cosi mi venga Dio in 
aiuto; gli e vero , come e vero Dio, Ter. b) 
amare se, di pers . vanitose, esscre invagUUo 

di se stesso, compiacersi di se stesso, stimursi, 

Cic.: quin teque et tua amares, Hor. c) amare 
alqm de o in alqa re o quod, ecc., sapersi ob- 
blxjalo a quale, per q.C., ensere obbliyato, vin- 
coiuto, super grado, de raudusculo multutn te 
amo, Cic.: anche coi sempl. acc. pers., merito 
te amo, Ter.: e cosi credo igitur hunc me non 
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amare (non sia contento di me), Cic. Quintii 
Vespressione ellitt. dello stile epistolare , 
amabo o amabo te fma non meti amabo 
vos, ecc.), propr. y ti sarb multo obbliyuto (se 
tu mi dirai, fami cio, ecc.), con preghicrc 
(= oro, quaeso, precor), sii cosl buono, ti 
preyo, finnmi il piacere, di yruzia. id, ailiabo, 

adjuta me, Ter.: amabo te, advola, Cic.: seg. 
da ut e il cong ., amabo te, ut transeas, Ter.: 
amabo te ne assignes, Cic. d) «mare q.c., «rw 
carat compiacersi di q.c , (cosi momentanea - 
mente come durevohnente, per inclinazione, 
per vn impulso, per il piacere di possedere, 
per affinita eleitiva), litteras, Cic.: amat janua 
limen, rimane volentieri chiitsa , lior.: amas 
dici pater, ami, Hor. carni. 1 ,2, 50 : quindi 
amare coli'itl fin., ainure = far volentieri q.C., 
essere avveszo a fare , solere, quae ira fieri amat, 
cio che Vira fa volentieri , Sal!.: e quibus 
unus amet quavis aspergere cunctos, Hor. II) 
amare qnalc. con passione, sensualmente, os- 
sere innatnarttlo di alc., alqill, Comici, Vei‘g. 
ed a.: e partic. assoL, come il nostro amare 
= « avere, mantenerc un amante, una ra- 
gazza » ed eufem . = godere dei piaceri dei - 
Vaniore . Ter., Sali, e Hor. 

amoene, avv. con compar, e superi, 
(amoenas), modo yradevole di sensi, deli- 
siosamente, piacevolmente, Plin. ep. ed U. 

nanociiitsl*, atis, f. (amoenus), piacevo - 
lezzaper i sensi, a) anzitutto di luoghi, ((me¬ 
tata, deliziu; sito, posizione, dintorni a i ne ni, 

hortorum, Cic.: domus, Nep.: plur . anche — 
amene contrade, Cic. b) clialtre cose, piace- 
volezzitf deliziu , diletto , voluit it, vitae f Tac. 

nilioeilll** a.lim, ameno , deliziuso, ridente, 
euro, piuceeoie, a) cuizitutto di luoghi, ri- 
guardo al loro aspetto, locus, Cic.: rus, Hor.: 
amoenissimus Italiae ager, Liv.: so.st., amoena, 
orum, m,, contrade amene, belle, ridenti, Asiae, 

litorum, Tac.: per plana et amoena exercitum 
ducere, Quint. b )dialtre cose , piuceeoie ai 
sensi, diieuevoie, yradito in genere, consita 
magis amoenis quam necessariis fructibus, 
Liv.: cultus amoenior, vestito troppo elegante 
fdi una Vestale), Liv.: ingenium (indole), Tue. 

a-indltor, molitus sum, Iri, rimtiorere. con 
UHO sforzo , mettere da parte , ullontunure , [J 
propr .:objecta onera, Liv.: quindi rifl., amo¬ 
liri se, rimuoversi, andarsene, levarsi d'in- 
nanzi, Ter. II) trasl.: 1) una pers., toyliersl 
dUnlorno, ritnuoeere, cacciare dat suo posto , eia, 

uxorem, Tac.: alqm specie honoris,Tac. 2) una 

CO$a, a) leear eia, altoatanare, ritnuoeere, to- 
y lier e qualcosa di sffradevole, dunuoso, ecc., 
dedecus, Tac.: invidiam crimenque ah alqo, 
Tac.: e cosl dclVoratore, colla sua dimostra- 
Zione, tevur via, respitiyere, dissipare, riniuo- 
vere , confutaro qualcosa di danuoso alia pro¬ 
pria parte (come sospetto , mala fama , punti 
cVaccusa, ecc.), alqd prooemio, Quint. b) nel 
discorso , lasciar da parte qualcosa , amolior et 
amoveo nomen meum, Liv. 

fnndlllTo, ouis, f. (amolior), il ritnuoeere, 
allontanamcnto, Flor. 4, 7, 15. 

amomum o sinidmoii, i. n. (apeopov), 
pianta aroma L ica delVIndia, Media, Arme¬ 
niae fneipoeti )Assiria,coi frutto della quale 
si preparava un balsamo prezioso , amomo , 


Sali. fr. ed a.: quindi meton.: a) il f rutto dei 
Vamomo , detto pure amomo, Verg. eri a . b) 
balsamo di atnotno, prepilVatO COl frilttO di 

esso , amomo , Ov. ed a. 

amor, oris, m. (dalla radice AM, donde 
anche amo e amicus), amove per inclinazione 
0 passione (contr. odium), I)propr, e meton.: 

1 ) propr.: amor novus, vetus, Cic.: fraternus, 
Cic.: noster in te amor, Cic.: amor in patriam. 
Nep.: tuus amor erga me singularis, Cic.: amor 
adversus eandem libertam, Tac.: ainor juve¬ 
num (per i gioo.), Cic.: amplecti o prosequi 
alqm amore, Cic.: in amore esse alci, essere 
amato da quale., Cic.: habere amorem erga 
alqm, Cic.: habere alqm in amore, amare, Cic.: 
in senso ignobile, ani. primus, prima proca 
d'amore , sfogo umoroso, Prop.: delV a- 
more degli animali, Verg.: al plur. amores 
hominum in te, Cic.: amores puerorum (per i 
fanc.), Nep.: mihi est in amoribus, e amato 
da me , Cic.: e in senso ignobile , di amorazzi, 
amoreggiamenti, tresche, amores et hae de¬ 
liciae, quae vocantur, Cic.: nutrit amores Cyn¬ 
thia, il fuocod\tmore,Pxop.:personif., Amor, 
dio delCumorc, Amore, Cupido, Verg., Ov. eda.: 
al plur., Mi dUunorc, Amorini, Ov., Hor. ed a. 

2) meton.: a) oggetto amato , amore , fawrito ♦ 
amor et deliciae generis humani. Suet.: e 
partic . al plur,, amores et deliciae tuae, Cic.: 
e in relazione colVamore sessuale, amore = 
1’atnuto, l\t,nala, Ov. b) poet., oyyetto che pro¬ 
duce, concilia amore, matri praereptus amor, 
escrescenza d' amore , strappata via alia ca¬ 
valia madre , Verg. Aen. 4, 516. IIJ trasl., 

amore, CIOC VIVO, appassionato desiderio di 
q.C., concupisce tza, bruma, voytia, des io, COI1- 

sulatus, Cic.: cognitionis, Cic.: (per cui poet. 
amor cognoscere, in Verg.) e coi genit, dei 
gerundio, am. habendi, Hor. 

e -11*, i, f. (^Apopyos), Amoryo, 
una delle isole Sporadi nelV Arci pelago; ora 
Morgo. 

amodo, onis, f. (amoveo), it ritnuoeere, al- 
loniatuunenio , doloris, Cic. de fin. 1, 67 e 2, 9. 

a-mdveo, movi, motum, ere, rimnorere o 
spinyer lontano da qlialche lllOgO, paviar via, 
condar via, metter da parte, allotitunare, sot- 

trarre [contr. admovere), I) propr.: A) in 
gen.: a) ogg. inan.: frumentum, Cic.: cotidia¬ 
num Yictum ab alqo, Nep.: scripta et imagines 
ex bibliothecis, Suet.: Porcia lex virgas ab 
omnium civium Rom. corpore amovit, Cic. b) 
pers., nebulonem istum ex his locis, Cic.: testem 
hanc a se, Ter.: custodem, Prop.: amoto patre, 
in ussenza dei padre, Tac.: quindi rifl. se amo¬ 
vere = togliersi, levarsi, allontanarsi, Ter., 
Liv. ed a. B) partic.: a) ( eufem. — furari), 

porlar via, condar seco, metter da parte, invo- 
tare, mbare, boves per dolum, Hor.: pyxidem 
veneni, Suet, b) {eufem. = relegare) aiiontn- 
nare una pers. dalla corte in un isola, reie- 
yare, bandire, e sil it ne, in insulam, Tac, IIJ 
trasl.: A) in gen.: toyliere, ritnuoeere, allon- 
tanare, distor nare, leear v ia IDUI COSa sgrade - 

vale, inquietante , dunnosa, ecc., metum, Ter.: 
bellum, Liv.: ab se culpam, Liv. B ) partic.: 
a) ogq intlil.: oc) toyliere O lasciar da parte q.C. 
nel discorso , lasciar fuori, abbtitidonare, aiUO- 
lior et amoveo nomen meum, Liv.: amoto ludo, 
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Amphiaraus 

Jasciati gli scherzi, Hor. p) tener lontano q.c. 
come recante danno, comitas adsit, assentatio 
procul amoveatur, Cic.: sensum doloris mei a 
sententia dicenda amovebo, Cic. b) allonta- 
nure una persona da una carica , ecc Satur¬ 
ninum quaestorem a sua frumentaria procura¬ 
tione, Cie. de har. resp. 43. 

Amphiaraus, i, m. CAjicpiapocos), Am- 
jiarao, eroe , vate e interprete di sogni , della 
stirpe dei Melampodidi in Argo , figlio di 
Oicle (od Apollo) e di Ipermnestra; marito di 
Eri file , padre di Alcmeone, Amfiloco ed a., di 
Euridice e Demonassa; contro sua volonta , 
prese parte alia spedizione dei Sette contro 
Tebe , e fuggendo Policlimeno che lo insegui- 
va. fu. per colere di Giove, inghiottito dalla 
terra iusieme coi cavalli e coi cocchio, e reso 
immortale .— Deriv a) Amphiareia¬ 
des, ae, m., <ii Amfnwao (discendente mascoL 
di Antfiarao) = Alcmeone . b) Aniphia- 
f fieil«i, a. Ulli (\A[AyiapdstGg), di Amfiarao* 
amphibolia, ae, f. (dpcpipoXta), anfibo- 
loyiti , efjniroco, lat. puro ambiguitas, Cic. ed a . 

amphihraehys, acc. yn, m. (dpcptppaxo^ 
= breve (lavanti e di dietro), come t.t. della 
metrica = il piede anfibruco u - ^ {contr. am¬ 
phimacrus - u -), Quint. 9, 4, 82 e 105. 

A mphielyones, uni, acc . as, m. (’Apcpt- 
y.TUOVc^ >, Amfizioni 0 lega degli Amfizioni, a 

Delfo e presso (die Termopili y confederazione 
didodici popoli (dapprima per lo piii tessali) 
con iscopi religiosi e politici . 

AmpliTIoehi , Orum, m. (’ApcpiXoxoi), 
AmfaochU popolo di stirpe epirota , stanziato 
ndV Acarnania (ad Est dei golfo d’Ambra¬ 
cia); il loro paese , Amphilochia^ ae, f. 

(’ApcpiXoyiah Amfiiochia, come pure il loro 
capoluogo Ar;os Amphilochium, i, n. 
r Apyog zb ’Apcpi loyixov), oggi Philokia. 

imphllochiis, i, m. ('ApyiXoxos), Am- 
jiiuco, figlio di Amfiarao, il quale con Mopso 
fando parerchie citta greche (come Mallo 
e l a .) sulla costa della Cilicia. 

amphimacrus,i, m.ia^i^^o^lungo 
davanti e di dietro ), t. t. della metrica , il 
piede amfimacro - u - {detto cmcke creticus; 
contr. amphibrachys u - v ), Quint. 9, 4, 81. 

Amphinomus, i, m. (’Apcptvopog), Am- 
fiuomo 9 giovane di Catania, il quale coi fra- 
tcllo A)i((po salvo i suoi genitori attraverso 
il faoco ( lelVEtna . 

AllipIlTon, unis, m. ('Ajicpiwv), Amfione, 
figlio di Giove e di Antiope , figlia dei Te * 
bano Xitteo; fratello gemello di Zete , coi 
quale divise Ia signor ia di Tebe , e fortifico 
ia attd con una rocca , scguendo i sassi dei 
Citerone i suoni magici della sua lira , e 
ordinnndosi da se stessi in un muro { quindi 
Amphionis arces, le tehane vocche , Ov.). Am - 
fione spnsb Niobe, figlia di Tantalo , la quale 
gli par tori purecchi figli e figlie; per questa 
sua fecondita essmdosi Xiobe anteposta a 
Latona, i suoi figli vennero uccisi dalle 
saette di Apollo e Diana . Per il dolore ca- 
gionatogli dalla perdita de' suoi figli, Am • 
fione si tolse la vita colla propria spada. 
Xiobe venne sulla solitaria rupe dei Sipilo 
mutata in un sasso e anci te come sasso sen- 
tiva ancora il dolore injlittvle dagli dei: 
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Pacuvianus Amphio, Amfione nella tragedia 
di questo titolo, composta da Pacuvio . — 
Deriv.: Amphionius, a, um, di Amfione , 
Amphipolis, acc. im, f. {’A\iyLno\i<f), 
Amfipoii (originar. colonia ateniese), citta 
della Macedonia, situata ira due braccidello 
S trimane poco prima della sua foce (donde 
il nome), sotto i Romani citta Ubera e 
capoluogo della Macedonia prima (orien¬ 
tale); ora r ovine presso Neokhorio, tureo 
Yenikiuy. — Deriv.: AiiiphipolTlilnus, 

a, Um, di Amflpoli. 

Amphissa, ae, f. ( v Apcptaaa\ Amfissa , 
antica capitale dei Locrcsi Ozolei nella Fo- 
cide, presso tdVodierna Salona, 

amphitheatrum, i, n. (dpcptOscrcpov), 
anfiteairo, luogo per gli spettacoli presso i 
Romani , con tino spazio vuoto nel mezzo, 
detto arena, in cui si davano gli spettacoli 
delle fiere e dei gladiatori \ Tac. ed a . 

Amphitrite, es, f. ^Apcprcph*}), Amfi- 
trite, Nereide o Oceanide , moglie di Nettuno , 
dea dei mare ( partic . dei Mediterraneo): 
poet. appellat. per Mare (Oceano in genere). 

Amphitryon e arcaico Amphitriio, 
onis, m. (\ApcpiTpuwv), Amfitrionc, figlio di 
Alcco, re di Tirinto , nipote di Perseo , ma¬ 
rito di Alcmena, Ia quale a lui partori 
Ificle ed a Giove Ercole . — Deriv.: Am¬ 
phitryoniades, ae, m. (^Ap^txpucovtdSY;^, 
discendente di Anfitrione , cioe Ercole. 

amphora, ae, f. (dpepopsu;), I) anfora, 
grande vaso di forma cilindrica, fatto per 

10 piu di terra , ma anche di vetro, comun . 
per conservare il vino , dopo che aveva finito 
di fermentare nei doliis [controssegnate coi 
nomi dei consoli sotto i quali erano state po • 
ste in serbo, notae), spesso in Cato, Hor. ed a. 
( meton . per « vino », Hor. ed a.): per riporvi 

11 miele, Cic. ed Hor.: metallo fuso, Nep.: 
come sarcofugo , Prop. Il) trasl. , come 
misura: l) per i liquidi ( deitu anche qua¬ 
drantal) = 2 urnae o 8 congii o 48 sextarii, 
cioe = Utri 26 , Cic, ed a. 2) per indicare la 
portata di una nave , inquantoche Pamphora 
m gen. doveva pesare 80 libbre romane {qui 
per lo pih il genit, plur. ampliorum), naves 
onerariae, quarum minor nulla erat duum mi¬ 
lium amphorum, Lentul. m Cic. ep.: navis plus 
quam trecentarum amphorarum, Liv, 

Amphrysiis, i, m. (’Ap9puaog), Amfriso , 
fiumicello costiero della Tessaglia , il quale 
sbocca nel golfo Pagaseo , presso cui (se- 
condo il milo) Apollo custodi per nove anni 
il gregge dei re Admeto (quindi pastor ab 
Amphryso, Apollo ), Verg. — Deriv.: Am¬ 
phrysius, a, um, amfrisio f poet . = Apol¬ 
lineo, sibillino . 

ample, aw. (amplus), I) ampuunente, no- 
tevoimente , amplissime dare agrum, Cic. II) 
t/randemente, 'magnificam splendidam exor- 
naro triclinium, Cic.: amplissimo efferri, Cic.: e 
nel discorso, sublate ampleque dicentes {contr. 
attenuate presseque dic.), Cic. Partic.: 

iiniplms, avv. compar. I) (partic. nel Un- 
guugyio famiyliare) della magyior compren- 
sione di un'asione, piu ampiumt-titr, cioe pia, 
oncor piu, piii fortemenle, invitare, COU wug- 
gior insistenda, Ter.: amplius aequo lamentari, 
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Lucr. II) trasl., di rapporti locali, rispetto 
alia comprensione ed estensione nel tcmpo 
e nel numero, piu oitre, pih (adunque di 
grandezza ostensiva, come magis ddnten- 
stva, plus di quanti tat iva), a) assol,, dei 
tempo o della durata di unazionc nel tempo, 
a) generic.: pih a lungo, pih oitre, pih, non 
luctabor tecum ampl., Cic.: proelio ampl. non 
lacessit, Caes. Quindi come t. t. giudizictrio , 
amplius pronuntiare, cioe colla for mola AM¬ 
PLIUS , pih oitre O pih turdi , prOUUnciata 
dal presidente, rimandare ad un termine 
convenuto la sentenza decisiva intorno ad 
una cosa non ancora sufficient emente chiara 
a tutti o alia maggior parte dei giudici , i 
quali percio avevano dichiarato Non Liquet 
[suile tavolette N. L.], Cic.: trasl., ainpl, de¬ 
liberandum censeo, Ter. p) in compre , paga- 
menti e sim., amplius non peti, la cautela 

cJie piu turdi non ai possu soUeva)'e alcitna itl- 
leviore pretesu, Cic. b) di tempo determinato 
e poi generic. di quantita numeriche, di piu, 

aneor piu, piu di, ecc.; oitre, OrapOSpOStO, OYCL 

anteposto al numerale, a) come apposizione 
dei caso richiesto dalla costruzione speciale, 
coi nom., acc., genit. ( solt. non coi dat.), 
ampl. sunt sex menses, Cic.: triennium ampl., 
Cic.: ampl. centum cives Romani, Cic.: septin¬ 
gentos jam ampl. annos, Cic.: non ampl. pe¬ 
dum DC, Caes. p) con quam, p. es. reiciundi 
ampl. quam trium judicum potestas, Cic.: non 
ampl. quam terna milia aeris, Nep. y) con 
abi. dipendente, triennio ampl., Cic. : non 
ampl. quinis aut senis milibus passuum inte- 
resse, Caes. 8) assol: binas aut ampl. domos 
(due o piu) continuare, Sali.: quindi anclie 
come piu = piu spesso , Ter.: ncc ampl., Suet, 
c) di ogni accrescimento, il quale come con- 
tinuazione di una serie di oggetti od azioni, 
ne aumenta V estensione, di piii, ancora di 
piu = oitre a cid r inoltre, ancora , piu oitre, 

qnid est, quod.jam ampl. exspectes? Cic.: quid 
viso quid vultis ampl.? Cic.: quid quaeris 
ampl.? Cic.: et alia ampl., Sali. Quindi le 
locuz.: a) non dico amplius e nihil dico ( o di¬ 
cam) amplius, non dico piii nulla, taccio , non 
dico aitro, quando quale. non esprime la sua 
opinione , partic . per non offendere , Cic. 
P) hoc amplius, ancora, inoltre, oitre a cid, Cic. 
ed a.: e cosi eo ampl., Suet.: his ampl., Quint.: 
quindi 1.1. di coloro che votavano in Senato, 
i quali volevano accompagnare il loro as - 
senso adurCopinionealtruiconun aggiunta, 
come Servilio assentior: et hoc ampl. censeo, 
e oitre a cid sono di questo parere , e questa 
ancora la mia opinione , Cic. y) nihil o nec 
amplius quam, yiiente di pih o altrimenti, 
che, eccnient*aitro, soltanto, Cic. ed aCOSl 
ellitt.j nihil amplius quam o nec quidquam 
amplius (agit), quam, ecc. Suet. 8) ellitt., 
nihil amplius, soltanto cid, nienValtro, non ultro, 
Ter. e Cic.: parim . si nihil amplius (sc. effi¬ 
ciam), Ov. 

amplector, plexus sum, plecti (am e ple¬ 
cto, T^Xey.O)), 1 ) propr., intrecciarsi O awitic- 
chiarsi intorno a una cosa o pers., quindi A) 
colle braccia o mani , awincere q.c. o quale., 
abbracciare, cingere, stringere ,* tenere ubbrac - 
ciato , stretto, awinto, a) generic.: aram, Tac.: 
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saxa manibus, Liv. b) partic., abbracciare 
quale, amichcvolmente o umorosam., Comici, 
Ov. ed U. 15 ) aevinccre, viiujere, come COH bvilC- 
cia o mani, uitumiure, vircondare, arboris 
stirpem (di un serpente), Lucr.: ansas circum 
acantlio, ornare, Verg.: hostium aciem, Liv.: 
e luoghi, locum munimento, Liv.: dei fnoco, 
appiccami, proxima quaeque et deinceps con¬ 
tinua, Liv. II) trasl.: A) in gcn., cingere 
q.c. come colle braccia o tener ferino colle 
mani, Cioe ajferrure q.c. con placere, acediare, 
accogliere, coglierc, prendere, alqiil tamquam 
obsideni consulatus mei, Cic.: victoriam pro 
sua, Liv.: occasiones obligandi mei avidissime, 
Plin. Cp. B) partic.: lj abbracciare con amore, 
chiudere nel cuore , prendere sotto la sua spe- 
viale protezione, pregiure altamente, onorarr, 
coiticare, Octaviam, Tae.: alqm amore, alqin 
amicissime, Cic.: quindi hoc se amplectitur 
uno, di cib si vanta, Hor. 2) abbracciare 
q.c. con amore , prender viva parte ad UUCt 
COsa , incuricursi speciulmente di una COSCl , 
i)ite7'essa7‘si f pieyiare altumentr, dar niolto O 
grande valore ad ima COSd , tenere in pregio , vi- 
conoscere q.c*, tanto amore suas possessiones, 
Cic.: artem, Cic.: rem publicam, Tac.: nobili¬ 
tatem et dignitates hominum, Cic. 3) abbrac¬ 
ciare e ritenere COll tUlimO, meditare, conside¬ 
rare, ponderare, non omnia consilio, Cic.: 
cogitationem toto pectore, Cic. 4) comprendero 
q.C., raccoglierc sotto q.C ., racchiudere in Wia 
cosa , idem (honestum) interdum virtutis no¬ 
mine, Cic.: ceterorum suppliciorum omnes 
acerbitates (sc. sententia sua), Cic.: quindi 
trasl. di cose , abbracciare = racchiudere in 
sb, comprendere, contenere , illae (tabulae) per¬ 
petuae existimationis fidem et religionem am¬ 
plectuntur, Cic. 5) abbracciare nelVespOTTC, 
cioe a) compiere, tratture, ragionare, argu¬ 
mentum pluribus verbi*, Cic.: omnes res per 
scripturam, Cic. b) comprendere, trattare 
sommariameute, omnes oratores qui ubique 
sunt aut fuerunt, Cic.: omnia communiter, 
Liv. 

amplexor, atus sum, ari (intens. di am¬ 
plector), I) avvicinare, p irtiC. cingere amorO’ 
samente ale., abbracciare, Comici , Cic. ed a . 
II) trasl.: 1) cingere con amore, ut dixi, Ap- 
pius totum me amplexatur, si mostra teneris - 
simo con me, mi suffoca quasi colle sue ca- 
rezze , Cic. 2) tener fermo q.C. con predilezione, 
ajferrare COme UU bene desiderato , Stimare 
altamente, far gran conto di U)ia COSCl, attri - 
buire un grein calore, rieonoscere q.C., Volupta- 
tem, Cic.: otium, cercar di promuovere il 
mantenimento della quiete , della pace (nello 
Stato), Cic.: species mirifice, sprofondarsi 
intieramente nelle idee, Cic. — Forma im¬ 
perat . attiva amplexato, Cic. Clu. 124. 

amplexus, us, m. (amplector), V awincere, 
cingere, I) colle braccia , a) amichevole , amo - 
rOSO = abbracc lamento, amplesso, Verg., Veli. 
ed a.: quindi meton., come il nostro amplesso, 
(cufem.) — coito , Ov. ed- a. b) ostile, nella 
lotta , Ov. met. 9, 52. II) ogni awincere, cin¬ 
gere. serpentis, spire . strette , Cic.: terrarum, 
Circuit Liv. 

ampliatio, onis, f. (amplio), come 1.1., di- 
lazione, proroga dclht set t nza giudiziaria m 
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una quisti >nc non ancora cinara pcv i giu- 
dici ( J\ amplio w l II, b, p), Seu. couti*. 1, o, 9. 
aiiipIifieruTo, onis, f. (amplifico), 

nicnto, i:tgi'andimvnto, uccrc&cimento, I)pi 

pecuniae, rei fauiliaris, Cic. II) trasl.: a) ?>*- 
< /rmidimvnto, uccre&cbnento intensivo , llOUOris 
ct gloriae, Cie. h)comet, t .ret.,tnupUficaziQ}u>, 
spicyttzione che da rilievo ad U)l oggetto VI 
bene o in male, csposizione che cerat di ecci - 
tan lepussioni, di commuovere gli animi , 
ricca di asuberuuza e di tt(tuicio f Cic. C Qlliut. 

amplificator, oris, m. (amplifico), «m- 
plifictftorc , ingvumlitove , ttcci escitore, trasl., 

rerum, Cic.: dignitatis, Cic. 

amplifico, avi, ritum, are {amplus e facio), 

render piu grande, piu ampio; ampliare, tdlur - 

gure, ingtHiidirc, 1) propr.: a) in circuito , ur¬ 
bem, civitatem, Cic. b) in numero, /orsa, 
ingrandire * accrescere, rufjorzare, divitias, Cic.l 
fortunam, migliorar le circostanze , /e ttuWt* 
Cic.: souum, Cic. II) trasl.: a)generic. 

ingrandire, accrescere, rafforzure, elevare, in - 
intcnsicam * (codr. miuuere), volu¬ 
ptatem, Cic.: auctoritatoni, Cic.: gloriam, Cic.: 
pauci houore et gloria amplificati, Cic. b)come 
1.1. retor., a) maggior rilievo ad un og- 
getto in bene o in mede , m i^u cinara 

iacc, ingrandire, amplificare (contv. atteiiaure, 

miuuere), alqd dicendo ampl. atque oruare, 
Cic.: anipl. rem oruando, Cic.: aiqd ampl. et 
augere (contv. infirmare atque fraugere), Cic. 

p) innalzare, ampliare V' tsposizhmt SteSSO, 
darie forza e stuncio, oratioUeUl, Cic. e Quiut. 

amplio, avi, atuin, are (amplus), far piu 
grande in COmjirensiOUe, ingrandire, ampliare, 
allargare, accrescere, aumeniare, IJpropr.: a) 
in circuito , estensione: templum, Suet, b) in 
grandezza numerica , in forza , ingrandire, 
aumenture, innalzare, numerum, Plin. pau.: 
rem (lesostmze), Hor. IIJ trasl., intensiv.: 
a) generic.: iusequeuti praetura ampliato ho¬ 
nore, AuCt. b. Hisp. b ) partio.: CCJ innalzare 
coli espressione, far Spicea re, magnificare , Hau- 
uibalis bellicis laudibus ampliatur virtus Sci¬ 
pionis, Quint. p) come t. t. giudiz ., dei pre- 
sidente , prorogare, rinviure Cld UU ter Illine 

convemtio it giudizio definitivo , /a sentenza 
in una causa , /a quate non e ancora ch‘ara 
a tutt 0 ulla maggior parte det giudtci (in 
cui essi dichiaracnno uou liquet), servendosi 
delta formula AMPLIUS ( V. sotto ample): 
(cid poteva accadere piu volte in un pro¬ 
cesso; ulVincontro comperendinare, rinviare 
la senttnza , in una quistione g id ch hir ita , 
al « ttrzo giorno », co>//e secondo termine), 
causam, Cic.: causa septies ampliata, Val. 
]\Iax.: hominem nefarium, la sua causa , Cic. 

amplllfnlo, dtnis, f. (amplus), proprieta 
leifuinplus. ij propr ., imponente 

per la Sua estensi )ie, ampuzza, extensione 
grande,rilevante, raggnardevolezza, simulacrum 
modica amplitudine. Cic.: ampl. corporis, per¬ 
sona alta e ocn fatta , Plin. ep.: urbis, Cic. 
ilj trasl.: 1) grundczzu che si ostende in com - 
prensione , amplitudines quaedam bonorum 
excitabantur, certi ampliamcnti dei beni ve- 
nivano sollecituti, sorgevunu , Cic. 2) '//•cm- 
t/ec*a imponente per ruygaurdivulczzu este- 
riore , sublimiUi, elccatezz *, jrj/tejicf&re IVlflO- 
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nente , magnificenza, nominis, Cic.: rerum 
gestarum, Iscp.: animi/ grandezza tVanimo, 
Cic. 3 )grandezza che $'impone facendosi va¬ 
lere q^resso gli altri e pici suo grado elevato y 

elevatezza, (dta d ignita, posto rugguardevole 

nello Stato , majestas est ampl. ac dignitas 
civitatis, Cic.: ad summam amplitudinem per¬ 
venire, Cic. 4) come t. t. retor ., ampiezza e 

dignitd, altezza^ sublimit<i,,pnuynificenza dei 

Vespressione 0 dei porgtre, Cic. ed a . —> 
Partic., amplitudo Platonis, ricca , magnifica 
esuberanza , Cic. 

ituipSius^ K. ample. 

itliaplus, a,. Ulli, ampio, spazioso, 

vasto, rilevante , grande ( COUt)\ exigUUS, parvus), 
I) prop)\: a) riguardo al circuito esterno ed 
allospazio interno , capra, Varr.: curia, domus, 
Cic. b) cie abbraccia molto in numero , quan- 
tita , altezza , lunghezza , durata , ecc., grande ? 
rilecuHte , abbondaute, ricco, nctevole, esteso,. 

largo, pecunia amplissima, Cic.: numerus am¬ 
plior, Sali.: copiae ampliores, Caes.: anclienel 
compar, neutr. amplius sosI ('rfa confon - 
dersi coiv avv. amplius, T^.^, t/t pm, maggior - 
wiejitc, non daturus sum amplius, Cic.: impo¬ 
nebat amplius, quam ferre possent, Cic.: e seg . 
Id genit., anvora di piu, amplius negotii, 
Cic.: amplius obsidum dare, Caes. II) trasl.: 
a) generic., intensivam ., grande, significante, 
importante , riguardo alia comjwensione, oc¬ 
casio, Cic.: ory. riguardo alia forza interna, 
forte, potente , iii<j>etwoso, amplior morbus, Ter.: 
ampla spes, Sali, b) grantte, riguardo alio 
splendore esterno od al valore intrinseco , 

magnifico, splendido, maestoso, mirabile, onore - 

vo/e, praemia, Cic.: res gestae, Cic.: funus, 
Nep.: ecosi amplum est « c onorevole », am¬ 
plum Tuscis ratus, trovandolo onorevole per 
i Tusci , Liv. c) grande, riguardo al valore 
presso altri e alVcdia coudizione , posizione 

estema , altolocuto, ullufne.nle onoruto, 

rugguardevole, seg natato, hoillO virtute COguita. 
et spectata fide amplissimus, Cic.: amplae et 
honestae familiae, Cic.: amplissimo genere 
natus, Caes.: amplissimi cives, Caes.: neutr. 
compar. sosI, ego (ero) aedilis, hoc est paulo 
amplius quam privatus, Cic.: e amplissimus, 
cowe Id/e d£e cariche dedo Stato 

(consoli, senatori , decemviri , eec., collegi 
S(lCerdotali), ehiarissimo, illustrissimo, collo- 
gium decemvirale, Cic.: honor, consolato, 
Cic.: ordo, Vordine senatorio , Plin. ep.: 
amplissimorum ordinum viri delecti, daUor¬ 
dine 0 grado dei senatori, cavalicri e tribuni 
craril Cic.: amplissimum sacerdotium, Cic. 

.isnpsandi (sc. lacus), rar. Amj^an- 
cliss (Ains.), i, m^piccolO lugo negli IrpinL 
'non iungi da Aecuianum (ora Frigento), fa¬ 
moso per le sue esalazioni mefitichc ; vicino ■ 
ad esso si trovava un santnario della dea Me¬ 
phitis con una spelonca , dalla quale esala- 
vano vapori soffbcanti (quindipresso ip>oeti 
considerato comeluogo T accesso alT inferno), 
ora lugo mofeteo d y Amsanto. 

ae, f., I) vaso di forma alluii' 
gata co)i collo stretto e due manichi, divetro, 
di terra ed anche di ijelle per conservare v 
liquidi, partic. unguenti , belletto , olio, 
polia, bocccitu , Pliu. ep. ed a.: partic . (com* 
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XrjxoGos), vasetto di unguento o bdlrfto. Cic. 
de fin. 4,30. II)poct. trasl. (come traduzione 

di XVjxuGos), puroie potnpose, stilo tunpolloso, 

ampoiiositfi, lior. art. poet. 97. 

ampullor, ari (ampulla n° IT ), come 
versione di X7]XO0c£(D,, pat iar yonfio, tnnpoUoso, 
lior. ep. 1, o, 14. 

a ni [iis ta tlo, bnis, f. (amputo), ironcumonio, 
potamento, ampntuzione, Ittylio, sarmentorum 
(( contr . immissio), Cic.: linguae, Val. Max. 

aili-piltO, avi, fltuni, are, tuyliur via, (ran¬ 
care, ttiozzare, medumte un taglio fulto cdVin- 
torno , le parti inutili o 'nocive in un corpo, 
IJ propr.: 1 ) come t. t. deiVagricultura: a) 

polare, tayliur via, troneare h.gno SCCCO O 
(jennogli inutili , rami e sini, (contr. immit¬ 
tere. lusciur stare e cresccrej , falce ramos 
inutiles, Hor.: circumcidat (tagli [ii tutto]), 
amputet (tartli via, poti [parti inutili o dan- 
nose (lelValberoj), Cic. b) pregn., liberare 
un albn '0 dai suoi gennogli o rami inutili, 
rhnomlare, ripttlire , poture , Vitem leri‘0, Cie*. 
2) recidere, truncare, tnozzarc Wlfl parte dei 
corpo, a) generic., alci manus, Sen.: alci 
caput, Suet.: aurem alejs, Tac.: pregn., ea - 
strure, evirare, exoletos suos, Sen. rliet. b) 
come t. t. della medicina , tuyiinr via parti, 
Viembra mulate, amputare, seyure, mozzare, 
a) propr., in corpore quidquid est pestiferum, 
Cic, ffig.j. II) trasl., scenutre il tlltto , tu- 
gliando via le parti superflue; limitare, /-«c- 
corciure, dituinuire, a) genericsententiarum 
circumcidere et amputare multitudinem, Cic.: 
legionum numerum, Tac. b )rome t.t.di retor., 
infracta et amputata loqui, parhtr rotto e 
tronco (cioe senza continuitd ctrmonica), Cie 
/tnijijcldcs, V. Ampycus. 

Ampycus, i. m. ( v A|i7iuxo^), Ampico, uno 
dei Lapiti , figlio di Pelia , padre dcl celebre 
indovino Mopso . — Der iv.: Ampycides, 
ae, m., Ampickte (discendcnte di Ampico), 
cioe Mopso. 

Ainsnncli* V. Ampsancti. 

Amullns, Ii, m., Amulio, figlio di Proca , 
re di Alba Longa, il quale caccio dal trono il 
fratdlo maggiore Numitore , ne uccise il 
figlio e fece esporre sui Tcvere i nipoti Jto- 
molo e Remo, nati dallct fujliu di lui (Ve- 
stale) Rea Silvia (quindi Am. dirus, Ov.). 

amurca,ae. f. (agopy/j), impuritaacquosa 
che si separa nello spr emere le ulive, morviua, 
fec?ia delVolio, Verg., Coi. ed a. 

Amyclae, arum, f. (’A»iuxXyx), Amicie , 
citth della Laconia, non Iungi da Terapnc. 
20 stadi a S.F. di Sparta , sede di Tindaro, 
patria dei Dioscuri, di Elena e di Cliten- 
nestra, eon un santnario e un colosso di 
Apollo A nucleo, presso cui ogni anno si ce - 
lebrovano le feste in onore di Giacinto (Hya¬ 
cinthia).— Deriv.: Amyclaeus, a, uni, 
appartenente ad Amiclc, amicico, fratres, i 
Dioscuri , Verg.: quindi poet. = spariuno, ca¬ 
nis. Verg.: ahena, porpnra della Laconia , Ov, 
Ainyclaldes ovv. Amyclides, ae, m., 

I Amiclide (discendcnte da Amicla, fonda- 
tore di Amicie, cioe suo figlio) Giacinto . 

amygdala, ae, f.. I) (dpuyexXyj), m««- 
doriu, amygdala nux, PLin.: amygdalae amarae, 


Plin. TI) (djioySaXYj), mamiorio, Scriptt. r. r. 
e Plin. — Deriv.: amygdalinus, a, mn 
(djioy5dXt.vcg, di mamiorle, oleum, Plin. 

amygdalum, i, n. (djrjyoaXov) , man- 

dorUt, f ruito det mutatorio, Ov. e Seriori. 

Alliyilloilr 9 es, f. ('AjiujiOJVT}), Atnitnom % 
figlia di Danao , amata da Nettuno. il quale 
in premio , le fece scaturire da una rupe 
(presso Argo) una triplice fonte. 

Amyillas, ae, m. ('Ajiovxac), Amintu, 
nome grcco di uomini , partic. di parccchi re 
di Macedonia, fra cui e noto « Aminta I », 
figlio di Arrideo , padre di E Hippo il Mace¬ 
done, avo di Alcssandro il Grande. —• 7;/- 
riv.: Aiuynlladc*, ae, m., discendcnte <h 
Aminta ; cioe Filippo. 

Imyutor, toris, m. CAjrjvTO)?', Amin- 
torc, re dei Dolopi , padre di Fenicc. — h e. 
r i y.: Amyntorides, ae, m., figlio di H miti 
tore — Fenice. 

amystis, tTdis, f. (dpoax^), il vnotar tu 

coppu in un sol /iulo, in un surso, qiUUldo 

senza chiudere una volta le labbru, si versa 
il vino nella hocca , come facecnno i Traei. 
U tracunnure, Hor. carill. 1, 36, 14. 

Amythaon, onis, m. (’A|inQxov\ Ami- 
laoitr, Eolide , indovino di Argo , padre di 
Melampo , Jiiunte ed Folia. — Deriv.: 
Amythaonius, a, uin, Amitaonio. 

an, cong. (non da dv e nemmeno da ao o 
da autne, ma primitivo), rinforz. anche coti 
ne in anne, introducc il « secundo » membro 
di una prop. disgiuntiva , ia cui si esprime 

dubitando» o «interrogando » il proprio 
giudizio indee so e si asp' tta o richiede la 
decisione da un nitro , come il nostro o, o 
I) in proposiz . dubitative d i sg i u n t i c e, 
dopo tutti i verbi ch° csprimono dabhio, in- 
certezza c simili, come dubito, dubium o in¬ 
certum est, nescio etc., refert, interest, anche 
video, scio, doceo, disco etc., e precis.: 1) in 
una disgiunzione completa: a) se- 
guemltj come antitesi al primo membro an- 
teposto cou utrum, utrumne ; od anche ne od 
assoi, desinite dubitare, utrum . .. an, Cie.: 
ut nescias, utrum ... an, Cic.: honest *mue 
factu sit au turpe, dubitant, Cie.: refert etiam 
qui audiant, senatus an populus an judices, 
Cic.; quindi b) in una f rase accorciatci,senza 
un verbo di dubbioesim , quasi interrogando , 
o piuttosto, od anche, senzaparticella nelprimo 
membro e anche senza iti/lusso sui verbo, 
Cn. Octavius est, an Cn. Cornelius quidam. 
Cic.: non plus duobus au tribus memibus, Cic.: 
e cosl c) come sive, anzi scambiandosi con 
questo, quando uno, non certo di una cosa. 
non osa decidere , e la ritiene ahneno per in- 
differente, o,ovvero, si\e fatali vecordia, an ... 
ratus, Tac. 

Sjiesso 2) ellitticam., quando mediante 

10 specitde rilievo dato al secondo membro . 

11 primo , facile a sitpplirsi, ciene in certo 

modo omesso, se non, cosi in primo luogo: 
a) nella locuzirne duhito an (in tutte le 
persone e tempi), e nella f>rmola haud scio 
an ovv . nescio an, come espresnone ur¬ 
bana e modesta della convinzione soggettiva, 
io dubito, so bene , se non, Cioe io credo 

quusi, presutno, supponyo, ch€ } CCCOVV* COtl 
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riscrvatczza aneor maggiore, dubitem ovi\ 
dubitaverim an. haud sciam an, dubiterei, non 
saprei se, ^ m»i, qunidi spesso = forsc, pro - 
bnbibnente, vcrosimUmente, a quanto credo, du- 

bito an lume primum omnium ponam, Nep.s 
tameune dubitemus an ei nos etiam cum peri¬ 
culo venditemus, Cic.: vir sapieutissimus atque 
lniud scio an omnium praestantissimus, Cic.: 
extremum illud est, quo t nescio an tu pri¬ 
mum putes, Cic. — Swtende che Ia nega- 
zione dtlla propos . dipendtnte da dubito au 
e haud scio an o nescio an deve venire espressa 
con non e (dopo i duc ultimi) con ne... 
quidem, nullus, nemo, nihil, numquam, 
minus, etc.. dubitet an turpe non sit, Cic.: 
quod haud scio an non possis, Cic.: haud scio 
an ne opus quidem sit, Cic.: mea sententia 
haud scio an nulla beatior esse possit, Cic.: 
haud scio an minus hoc vobis probaturus sirn, 
Cic.: parim, b) generic., m frasi clw espri - 
mono dubhio, non saperc e sim., moriendum 
enim certe est, et id incertum an eo ipso die, 
se in, ecc., Cic. 

3) senza riguardo al senso disgiuntivo 
(non mai pero in Cicerone , molto sp>esso 
neUci prosa dopo Augusto), dubitando tot ge¬ 
nere. come nuun se, e con disposizione al ne - 
gure, dubito an idem tibi quod tunc mihi sua¬ 
deam, Plin. ep.: quis scit an adiciant hodiernae 
crastina summae tempora di superi? Hor.: e n- 
petuto sc ... se, hunc tu ignorantem an sedeat 
putas scire, an vivat, an videat, an otiosus 
sit, vSen.: partic . nescio an, in bocca di chi 
dubita significa piuttosio cio che gli sembra 
inverosiviile, non so se, cioe non credo clie, 
ecc .1 forse non, difficil mente, nescio an tibi 
gratius opportuniusque accYderit, Caecin. in 
Cic. ep.: an profecturus sim, nescio, Sen. 

II) in propr. interrogativo - dis- 
giuntive: 1) in doppia interroga- 
zione covipiuta , a )nella real? indeci- 
sione di chi domanda Vuna cosa o Valtra; 
precedendo una propos. con utrum, utrumne, 
ne o assol., a) nelT interroga zione diretta , o, 
o ruero, utrum ea vestra an nostra culpa est ? 
Cic.: Romamne veniam, an hic maneam, an 
Arpinum fugiam? Cic. (3) nelVinterrogazione 
indiretta , o se, o, id utrum Romano more lo¬ 
cutus sit, an quo inodo Stoici dicunt, postea 
videro, Cic. b)precedendo una decisione per 
luna o Taltra cosa, e precis.: a)per affer - 
viare il primo membro anteposto con non o 
ne, non manum abstines, an tibi jain mavis 
cerebrum dispergam hic? Ter.: me certiorem 
facias, P. Crassus vivone patre suo mortuus 
sit. ut ego meminisse videor, an po.st? o se non , 
oppure se, Cic. fi) per affermare il secondo 
membro, dove poi la minore probabilita dei 
primo viene significata con num o ne, num 
Homerum, num Hesiodum ... coegit in suis 
studus obmutescere senectus? an in omnibus 
liis s diorum agitatio vitae aequalis fuit? Cic.: 
unum illud nescio, gratulerne tibi,an timeam? 
Cic. c) an non o annon, o non, come colla ri- 
petizione, cosi anche coli omissione dei verbo 
dei primo membro, dove c'e vera disgiunzione 
o si e disposti ad affermare il secondo membro , 
nelVinterrogazione diretta , pater ejus rediit, 
annon? Ter.: num tabulas habet, annon? Ter. 


2 ) ellitticam., quando e espresso solo 
il secondo membro con an, mentre il primo 
membro , facile a sitpplirsi dal contesto , viene 
omesso (non mai nelVinterrog. diretta sem- 
plice ), e precis.: a) quando si interroga con 
ironia , presupponendo una risposta contra¬ 
ria (negativa), ma coi tono di chi aspetta 
risposta affermativa , o . o piuttosto, owero, 
o forse? (dove, senza ironia , slnterroghc - 
rebbe con num o ne) ; an etiam id dubium 
est? Cic.: an putas? Cic.: quindi an non (non 
annon) con va lore affermativo (dove, senza 
ironia s'interrogherebbe con nonne), quo 
fretus sim? an non dixi esse hoc futurum? o 
non ho io detto ? Ter.: an haec ab eo non di 
cuntur? Cic.: partic . b) quando si desidera o 
si presuppone il contrario , e farebbe meravi- 
glia, quando la cosadovesse venire affer mata , 
fwse che? forse? (quindi anche insieme alie 
esclamazioni eho, amabo, obsecro), an cen¬ 
ses, nihil inter nos convenire ? Cic. c) quando 
per confutare un' opinione altrui, o sostenere 
la propriari pone innanzi interrogando una 
proposizione generale notoriamente vera, od 
anche si vuol dimostrare un caso discutibile 
con un altro simile indiscutibile (argumen¬ 
tum a minore ad majus) (non di rado ri n- 
forzando con vero) o forse, o, quae tandem id 
ars non habet? earum dico artium, quae con¬ 
jectura continentur et sunt opinabiles. An me¬ 
dicina ars non putanda est? Cic. d) quando, 
in genere , si vuol confutare Vopinione con¬ 
traria od esporre la propria come indiscuti¬ 
bile , o forse, forse che , ora, in dominos quaeri 
de servis iniquum est. Anne quaeritur? Cic.: 
an potest quis dubitare, quin etc.? Cic. e) 
spesso dopo un' altra interrogazione , alia 
quale si contrappone qualcosa come propria 
conqettura, o,o forsc, sed quid Curio? an illam 
orationem non legit? Cic.: quindi anche f) in 
senso affermativo , dove in proprio nome 
e senza riguardo ad opinioni diverse o dJaltri 
si porrebbe il nonne, o.., non? dunque non? 
forse non? partic. in contrapp . ad uninter- 
rogazione precedente, quidnam beneficio pro¬ 
vocati facere debemus? an imitari fertiles 
agros etc., Cic. 

Infine 3) (per esprimere Vincertezza in 
genere) anche nclVin ter rog az io ne in¬ 
diretta se m pii ce = num, se, in obscuro 
est, an didiceris, Plin. ep.: tria sine dubio 
spectanda sunt: an sit, quid sit, quale sit, 
Quint.: consuluit an etc., Curt. 

An aces, um, m. ("Avaxsg, antico plur. 

di dvaE) = signori, protettori, ilifensori, CpltctO 

deiJDioscuri. 

Anucliursi*. sYdis, m. (’Avdyapoig), ^1»'»- 
carsi, scita di famiglia principcsca, il quale 
ai tempi di Solone, per desiderio d'istruirsi, 
venne in Atene e vi acquisto grande cre¬ 
dito pe' suoi semplici costumi e pel suo in- 
gegno. 

4nacr?i>n, ontis, acc. onta, m. (’Ava- 
xpetov), Anacreonte , celebre poeta hrico , na- 
tiv - di Teo nella Jonia (559 av. Cr.); m >r\ 
il 478 av. Cr. — Deriv.: &iiaciv*on- 
IThs, a, Ulli (’Avay.psdvTSiog), anucreontico. 

anadema , matis, n. (ctvcJ.Syjjj.ot), benda 
pc>- i capeiu, dei capo, come ornamento delle 
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elonne, sinonimo di mitra (V.), in Lucr. 
4, 1121. 

ina^nia, ae, f. ('AvayvJa), antichissima 
citta dei Lctzio , capitale dcgli Ernici , m ?<??« 
contrada fertile e amena sopra un'altura, 
appie della quale convcrgevano la via La* 
vicana e Praenestina (compitum Anagni¬ 
num); ora Anagni. — Deriv.: ^na^nl- 
mis, a, um, di Anagni; sost ,, a) Anagninus, 
i, m., abitantedi Anugai. b) Anagninum, i, n., 
Anagnino, podere di Cicerone nel territorio 
di Anagni. 

siifia^nosfloe. ae, m. (avayvoioxTjg), tet- 
torn, latino puro lector ( schiavo 0 liberto), 
Cic. ed a. 

nunlerla, ae, m. (da dva raccogll - 
tore tli rimttsugli o di briciole, tltolo di UllO 

schiavo, il (piale aveva durante il pranzo da 
togliere cib che rimaneva sulla mensa , e cib 
che cadeva dalla tavola, Sen. ep. 27, 7. 

iinaleplris, trtdis, f. (da dvaAapSdvw), 
cuscinetto per le spetile , Ov. art. am. 3, 273. 

analogia, ae, acc . an, f. (fivaXoyfa), 7) 

ugntil rupporto , proporz/oHe /Vtt dllC O plU 
COSe , analogia (lat. puro comparatio pro- 
portiove), Sen. ep. 120, 4. IJ) come t. t. 
gramm.: 1) conformita di casi simili nulla for¬ 
matione delle parole, analogia (cOfltr. ailOlTia- 

lia), Quint. 1, 5, 13. 2) fnclla stilistica) unitu 

C simmetria delVespo&izione , analogia, COUIC lo 

scritto di Gesare de analogia. Suet. Caes. 56. 

anapaestum a, um (dLvdTtaiGTOg, riper - 
cosso), unnpesto, pes, il piede « anapesto » 
w- (simile a un dattilo battiUo indictro, 
cioe inverso), Cic. ed a.: sost., a) anapaestus, 
i, m., a) = pesanap., tui anapesto (V. sopraj , 
Quint. 9, 4, 48 e sgg . p) verno composto <u 
ana pesti t Cic. or. 190. b) anapaestum, i, n. 
poesia (canto) m anapedi, Cic. TuSC. 3, 37 
e altr . 

inaphe, es, f. (\Avacpy)), Anafe, 
origine vulcanica , a levante di Tera, una 
delle Sporadi: ora Namfi ocZ Anafi, 

Anapis, K Anapus n° JT. 

Anapus, i ; m. (^Avocrcog), J) V. Amphi¬ 
nomus. II) (anclie Anapis) fiume della Si¬ 
cilia , che si getia nel mare a sud di Siracusa 
attraverso a paludi; ora Anapo: come dio 
dcl fiume , amante della ninfa Ciane , il cui 
ruscello r ice ve poco prima della foce . 

Anartes, Ium, m. (LAvapxoi), Anarti, 
popolazione della Dacia al nord dei Tibisco. 

1. tuas, ae, m. ( v Avxg), Ana, fume 
della Spagna: oggi Guadiana. 

2 anas, natis, f., anitra , anatum ova, Cic. 

anaileilla, ae, f. (dimin. di anas), «m- 
Mno, Cic. de fin. 5, 42. 

anatoeismus, i, m. (dvaxoxtcpog), inte- 
resse sopra inter esse, fr itito dei frutti, Cic. ad 

Att. 5, 21, 11 e sgg . 

Anava^oras, ae, m. ('Avagayopocg ), 
Anussugora, celebre filosofo della scuola io - 
nica antica, nato a Clazomene (verso il 500 
av. Cr.), amico e maestro di Pericle e di 
Euripide . 

Anaxarehus, i, m. CAvdEapxog), Anas- 
sarco, celebre filosofo di Abdera, disecpolo 
di Metrodoro di Chio , seguace di Demo¬ 


crito, compagno di Alcssandro il Grande 
ncllc sue spedizioni . 

Anaxlniamler, dri, m. ('AvxgSjiavSpog), 
Anassimmulro, cdcbrc filosofo ioniro di MI 
Icto , il piu prossimo disecpolo di Talele. 

Anaxmieues, L ? m. (’Avafi|i£vv;g),--#mf.v 
simene, l) celebre filosofo ionico, di Mileto , 
disecpolo o almeno continaatore prossimn di 
Anassimandro (vaso il 500 ar. Cr.). Il) re - 
tore e storico di Lampsaco, disecpolo dei ci- 
nico Diogene (verso il 365 av. Cr.). 

anceps, cfpYtis (an e caput: obi sing. co - 
mun. ancipiti), bidpUr, hi fronto , I) propr.: 
Janus, Ov.: ancipiti mirandus imagino Janus 
Ov.: poeticam, acumen montis, con doppia 
Vetta , Ov. II) trasl., chc ha duc. parti , l) n 
doppio taglio , a duc t<(gli, SCCUriS, Ov. 2)gene- 
ric.:c/i<5 t’ff da duc parti opposte, a) Helio Spazio, 
che va od <} volto da duc parti, che e geltnto, corve 
da due parti o da due direzioni opposte , da fronte 

e da tergo , munimenta, Liv.: tela. Liv.: anci- 
pites ad ictum, presentando ambo le parti 
(petto e spalle) ai coipi (di persona), Liv.: 
cum anceps hostis et a fronte et a tergo ur¬ 
geret, Liv.: ancipitibus locis pn-mi, Nep.re 
cosipure anc. proelium, Cacs. (diverso dal 
n° 3, c, a), certamen, Justln. (cfr. al 3, a), 
parim, anc. periculum, Sali.: anc. malum, 
interno ed esterno, Sali.: anc. metus et 
ab cive et ab hoste, Liv.: c cosi pure terror, 
Caes. b) rispetto alia natura , che z propenso 
ad ambedite te parti , doppio , anfdno, bilatertde, 

bestiae quasi ancipites, anfibi , Cic.: anc. di¬ 
cendi faciondique sapientia, Cic. 3) che oscilla 
fra due parti, che ha (luo lati , che si volge da 
una o dtiWultra parte , a) generic. fatorum 
via, Cic.: disputationes, Cic.: cum ipsa per se 
res anceps esset, Liv. b) ^he ha due lati = 
ambiguo, di doppio senso, anc. sententia, ora 
culum, Liv.: auc. jus, diritto controverso , 
lior, c) che oscilla = sospeso, incerto , dnb - 

6(o^o, a) riguardo al successo, alVesito, belli 
fortuna, Cic.: alejs ancipites variique casus, 
Cic.: anc. proelium, Liv. (diverso da sopra al 
n° 2, a): ancipiti Marte pugnare, bellum ge¬ 
rere, Liv. p) che dubita rispetto al parere, in¬ 
certo, pcrctb anclie hulcciso, sensa consiglio, 
Lucanus an Apulus, anceps, non si sa se, ecc ., 
Hor.: animum inter Fidenatem Komanamque 
rem aneipitein gessisti, Liv.: e cosipnrc ma¬ 
tres, Verg.: e poet. formido, Verg. y) incerto 
rispetto al sentimento, dubhio, volubile, fides, 
Curt. d) pregn incerto rispetto al lato dan- 

HOSO , pleno di tlanni. periculoso, rtschioso, sca¬ 
broso, ancipites viae (maris), Ov.: bellum du¬ 
bia et interdum ancipiti fortuna gestum, Veli.: 
vox ipsi anceps, Tac.: colli n^n., quia revocare 
aut vi retinere eos anceps erat, Liv.: neutro 

SOSt. = condizione incerta, periculosa, in anCCpS 

trahi, Tac.: iu ancipiti esse, Veli, e Tac.: inter 
ancipitia, Tac. 

Ancl»Tj»l«« (•««) i, f. ('A^yiaXo;), An¬ 
chialo, piccola citta degli ApolbmitUi in Tra¬ 
cta sui Ponto; ora Akiali. 

.4ne!»T«cs. a^, e AnohTsa, ae. m. f A-f- 
y !"y c\ Anchise, figho di ('api c di I cwi, il i - 
pote di Assaraco, signore di Dardano , po- 
dre di Enea, fch' p g /1 cbbc da Venere), il 
quale lo salvo daU'incendio di Troia. - 
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Deriv.: 1) Anchiseus, a, um, anchiseo, di 
Anchise. 2) AlirllTsiiltlfs, ae, m.. V An¬ 
chisiade (disenidmte di Anchise) = linea. 

annhsis, n. (non da dyv.oXo;. rotondato , 
ohhnigo. via da ancilis per ancisilis, da amb, 
c caed*>. incavato da amhedue le parti. J) 
ticudo sacro, piccolo, oblungo. rientrante nel 
mezzo come la eassa diun violino: esso caddc 
dalciclo nelVottavoanno dei regnodi Fuma, 
e per preservarlo dai furti , insieme con altri 
unlici copiati consimili , veniva conservato 
come ana reliquia. I sacerdoti Salii ogni 
anno nel mese di marzo li portavano ingiro 
in solenne pompa per la cittc ) , cantando e 
danzando (ancilia ferre, movere), poi li ripo - 
nevano nel sacrario (ancilia condere). Liv. 
td a. JJJ poet. trasl., ogni piccolo sendo 
oblungo. quando si paria di armi di stampo 
antico, targa, \ crg. A en. 7. 188. — Genit, 
plur. comun. ancilium; poct . eteroelito, an* 
ciliorum. 

ancilla, ac, f. (dimin. di alicula), anceila, 
achletta ai lavori domestici , serva, schiaca, 
fcmtesca (eontr. servus, puer), Gic. ed a.: op~ 
posizione mulier ancilla. Sali.: e di chi e ver- 
gognosam. servile , Fufidius ancilla turpis, 
Sali.: orat. Lepidi, 8 21. 

annlliintilus. i, m. (ancilla), colui che 
tien dietro alie serve , innamorato di serve, 
atcciatorc di gremhiali, ScJK bcn. 1. 9. 4. 

ancillaris, e (ancilla), Che appartiene a, 
che & proprio dclle serve , artificium. C)C. Tuse. 

5. 58. 

ancillula, ae, f. (dimin. di ancilla), yio- 

t i ne aucella, serva, schiava, Cic. ed a. 

ancisus, a. um (amb e caedo), tayliuio ?«- 
torno, tag liato alVintorno, LuCI. 3, 658. 

Ancon, onis, f. ('Ayy.cov) e Anetina, ae, 
f.. antica citta (colonia dorico-siracusana) 
uel Picenum sui mare Adriatico, con un 
tempio di Venere ; aneor oggi Ancona. — 
J)eriv A nconllanus, i, m., nativo di 
ulnconu, Anconi Unio. 

ancora, ae. f. (a yxopa), ancora, ancoram 
jacere, Caes.: ancoram tollere (levare), Caes.: 
ancoram praecidere (tagliare), Liv.: ancoram 
moliri ( salpare ). Liv.: navem in ancoris tenere, 
i\op.: navis in ancoris constitit, Caes., in an¬ 
coris stat, Liv.: stare ad ancoram, Liv.: consi¬ 
stere ad ancoram, Caes.; resolutis oris in an¬ 
coras evehi, Liv, 

a n corii Io, is, n. (ancora), yomena d&Van- 
cora f Liv. caf a . 

aneorarlus, a, um (ancora), apparte- 
nente alVancora , dcliumcora, funis, gomena , 
Caes. b. c. 2, 9, 4. 

Ancus, V. Marcius. 

Ancyra, ae, f. (''Ayv.upa), Aneira, capo- 
luogo dei Tettosagi , piii tardi capitale delta 
iradazia , soggiorno favorito degli impera¬ 
tori bizantini (partic. di Arcadio) : ora An- 

gor=. 

andabata, ae, m., andabata, gladiatore 
romano , che portava un chno senza aperture 
per gli occhi e cosi come un cicco , per diletto 
degli spettatori, per lo piii coljnva in fallo, 
Cic. ep. 7, 10, 2. 

Aniles. Ium, m., Andi, tribii gallica sulla 
basta Loira. 


Anilrascus, i, m. ('AvSpbxog). Andrisco , 
schiavo di nascita oscura. il quale sotto il 
nome di Filippo (quindi comun . detto Pseu¬ 
dophilippus. tFsuoGcpiXircncs), si spaccid per 
figi io di Perseo , re di Macedonia , e suscito 
la terzci guerra macedla quale fini Vanno 
147 av. Cr. colla riduzione della Macedonia 
a provincia romano. per opera di Metello 
(il cui trionfo Andrisco stesso adorno come 
prigioniero). 

Andrius, a, um, V. Andros. 

Androcliis. i, m.(*Av3poxXo;), Androcio , 
schiavo, il quale nella sua fuga nel deserto 
africano , sano unpiede ad un leone: ripreso 
piit tardi e condemnato alie helve, venne per 
gratitudine riconoseiuto e accarezzato nel 
Circo dal leone cli egli avea curato. 

Androgeos ovv. i, m. (\4v5pd- 

Yso)^), Androgeo, figlio di Minosse e di Pa- 
sifae , il quale vinse tutti i suoi rivali nelle 
gare panatenaiche, ma venne pGSCia ucciso, 
per la qual cosa Minosse yucrreggio cogli 
Ateniesi e impose loro il tributo per il Mi¬ 
notauro . — Forma seeond.: Androgeon, 
onis, acc. ona, m. (XAvopdyacovj. donde An- 
(irogeoneus, a, um, di Androgeo. 

amlrdgyne.^ acc. en. m. (dvopoYuvyjs), 
amlroglne — virago, eroimt, Val. Max. 8, 3, 1. 

androgynus, i. m. (dvopdyovo;), uomo 
donnu = androgino , ermafrodito, LUCI’., Cic. 
ed a . 

Andromache, es, f. e -cha ae, f. (’Av- 
epopd/;/]), Andromaca 1 figlia di Eezione , re 
di Tebe nella Cilicia , moglie di Ettore; dopo 
lapresa di Troia , prigioniera di Pirro , a 
cui partort tre figli , ma piit tardi maritata 
al compugno cli schiovitii Eleno , f rutello 
di Ettore . — Andromacha c cinche il titolo 
di una trageclia di Ennio, imitata da quella 
di Euripide . 

Andromede, es, f. e -da, ae ; f. f Av- 

opojisoT;). Andromeda, figlia di Cefeo , re 
di Etiopia. e di Cassiopea; esposta in preda 
ad un mostro marino , fu salvata da Perseo 
che la sposb. Essa venne come il marito e i 
genitori , posta in ciclo tra le costellazioni 
settcnirionali. 

andron. onis, f. (dvopwv), androne , undiio, 
carridoio , tra duc parcti o mura di edifizi , 
cortili o giardinij Plin. ep. 2, 17, 22. 

Andronicus, i, m. (\AvBp6v:y*o$), Andro¬ 
nico, nome (cli uomo) gnco , sotto cui e partic. 
noto L. o T. Livius Andronicus, nato a Tci- 
ranto , prigioniero cli guerra e schiavo cli 
AI. Livio Salinatore (intorno al 240 av.Cr.J , 
il primo poeta drammatico (anche epico) di 
Poma. 

Andron e Andrias, i. f. (7j "Avopos), 
Andro , la piii settcntrionalc delle Cicladi , 
a S. E. delVEubea, ancora attuahn. Andro, 
con ima citta dello stesso nome , la qualeuveva 
un tempio sacro a Bacco. — Deriv.: An¬ 
drius. a, um CAvopto;), di Andro; partic. 
sost .. Andria, ae, f., fancinlla <(i Andros, An - 
driottu; titolo diuna commedia di Tercnzio. 

iinelhis, i, m. (dimin. di anulus), piccolo 
anello, anellino, Hor. ed a. 

ancilium, i, n. (dvyjQov), aneto, pianta 
odorifera , Verg. e Plin. 
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anfractus (amfr.), us, m. (an e frango), j 
rottura intorno = incurvatura, tortuo- 

siutj I) propr.: nihil incisum angulis, nihil 
anfractibus, Cic.: partic. dei moto circolare 
dei sole fseeondo Topinione degit antichi), 
solis, Cic.: annuus, giro annuale dei sole, 
wdger di nn anno . ece ., Cio.: partic. spesso 
gimvoUe della via e di altre localita, cur¬ 
vus vallis, Verg.: rectil regione, si nullus 
anfractus intercederet, Ca\s.: phir., anfr. via¬ 
rum, montium, litorum, Liv. IIJ trasl.: 1) 
dei diritto . vio tortuosa raggiri, rigiri, per Cui 
deve Vavvocato cercure di ottemrlo , judi¬ 
ciorum, Cic.: juris, Qnint.-. e delle diverseyie 
per trattare una causa, quae omnia infinitos 
anfractus habent, Quint. 2) nel discorso , pro- 
lissitd, ambagi , raygirt, Cic. e Qllint.: 01 'atio 
sit circumscripta non longo anfractu, pe¬ 
riodo , Cic. 

angiportum, i, n. e angiportus, us, 

m. (ango e portus), viti strettu, secondaritt; 
chinssetto, Ter., Cic. ed a. 

iuptlil. ae, f. (angO= coiei che slrosza), 

Angiziu* dii inita delle popolazioni intorno 
ai logo Fucino (ora Lago di Celano), dei 
(Marsi e dei Marrubi. a cui insegnb Tuso 
dei contravveleni: di qui il nemus Angitiae, 
sulla sponda o cidentale dei lago Fucino; 
ora Selva d’Albi. 

ango, anxi, ore (dalla rad . ANG,/ 7 r. ATX 
dande anche angulus, augustus, ayyto), re- 
str ingere . I) propr., stringere corpornhn , 

stringere. insieme , comprimere^ partlC. 1(1 gola, 
sotfocute, oculos, guttur, Verg.: sues, Verg.: 
generic.: corpornhn ., tormentare, opprimere, 
alqm aestu ac vigiliis, Liv. II) trasl.. strin- 
i gere a quale, il cuore, retulere angoscioso, an¬ 
gustiato: tt/jliggere , angustiare* affannare, in¬ 
quietare, tormentare. alejs animum e alqm, 
Comici , Cic. fc/ a.: me illa cura sollicitat an- 
gitque, Cic.: angunt alqm Sicilia Sardiniaque 
amissae, Liv.: .al pass., angi animo e animi, 
comun. sempl. angi, tormentarsi, rnldolorarsi, 
itiquietarsi, sentirsi f:pp7'Csso, angustiato, esscr 

mesto, Cic.: angor intimis sensibus, Cic.: angi 
alejs decessu. Cic.: angi de Statio manumisso 
ct nonnullis aliis rebus, Cic.: seg. da quod, 
coli acc. e Z'infin,, Cic. 

angor, oris, m. (ango), I) lo stringere do¬ 
lorosa mente la gola, lo strozzare, il suffocare « 
aestu et angore vexata, soffocata dal caldo , 
Liv. 5, 48, 3. II) trasl., affunno dei euore, 
angosciu , inquietudine, Cic.: })hir. % angores = 
afftnmi, melmieonia, confici angoribus, Cic. 

augiiTroiiiu<. a, um (anguis e coma), an - 
guievinito , anguieitiomato , Ov, met. 4, 690. 

aiiguTrulii*, i, m. (dimin. di anguis), 
serpentello, Cic. de fili, o, 42. 

anguifer, fera, ferum (anguis e fero), por¬ 
tante serpi, Prop. ed (l. 

angiiTgena, ae, c. (anguis e geno o gi¬ 
gno), nato ila serpente, Ov. met. 3, 531. 

anguilla, ae, f, (nnguis\ unyniiia, Sen. 
ed a. 

anguimanus, i. m. (anguis e manus), 
dalle mani, dalle braccia di serpente ; dettO dei- 

lelefante, a motivo della piegherolezza delh 
$ua proboscide (manus), Lucr. 2, 537 e altr. , 


angustiae 

anguineus, a, um (anguis), serpentino, 
di serpente, comae Gorgonis, Ov. trist. 4, 7, 12. 

anguinus, a, um (anguis), serpentino, 
proprio dei serpente, di serpent »», cervice an¬ 
guina, col collo di serpente , Pacuv. fr.: ca¬ 
pillus, Catuli. 

an«ui|it^, pedis, m. (anguis e pes), <hn 
piedi di serpente, dei Giganti , Ov. met. 1, 184. 

IS. C. I) serpe, serpente di OffU f 
specie fin quanto si aevinjhin intorno e sof- 
foea ), ma partic . grande, spavmtoso , Cic. 
ed a.: prov ., come immqgine di cib che mi 
nacciapericolo, frigidus latet anguis in herba. 
Verg. ecl. 3, 93; e di cib che e contrario 
odiato , odioso , cane pejus et angue vitare 
ciob colla massima cura , lior. ep. 1, 17, 30 
IIJ trasl., come costcllazionc : 1) = Draco, 
il Dragone , tra Ic dltC OrSC, fra le COStella- 
zionisetlentrionali, Verg. e Ov. 2) il Serpente, 
che il Serpentario ('O:ftou/oc, Anguitenens) 
tiene nella mano, intorno a cui si avvince, 
Cic. poet. e Ov. 

anguitenens, entis, m. (anguis e teneo, 
traduzione dei greco 'Oytcny^;), Serpentario, 
Cic. donat, deor. 2, 108 e altr . 

ancillatus, a, um (angulus), proweduto di 
anyoii, angoloso , cornuscula, Cic. de nat. deor. 
1, 66. 

angulosus, a, um (angulus), pieno di mi 
goli, angoloso, angolato , foliUlli, gemma, Plin. 

angulus, i, m. ( dalla radice AXG. greco 
APX, da cui ango, ayyw, angustus), angolo, 
IJogni spazio fra dne linee che si toecano 
nel loro punto estremo, angolo, vertice, pnntu, 
anguli omnes aedium, Plaut.: hujus lateris 
alter ang. ad orientem solem spectat, Caes.: 
extremus ang. Italiae, Liv.: extremus ang. e 
saxo, canto , lembo , Ov. II) partic,: 1) nella 
matemat .. angolo , ang. obtusus, Lucr.: pares 
anguli, Cic.: recti anguli. Sen. 2 )coll'idea 
accessoria di lungo lon t ano, solitario , come il 
nostro angolo, nascondiglio, in angulum aliquo 
ire,Tac.:in ullo angulo Italiae, Cic.: termine 
dispregiat . riferito alie scuole, in opposi 
zione alia vita pratica , quas (res) isti in an¬ 
gulis personant, Cic.: fg ., mc ad omnes litte¬ 
rarum angulos revocas, ad una discussione 
minuziosa suile parole e suile sillabe , Cic. 

anguste, aw. (angustus), strettamente, 
scarsamente ( COntr . late, laxe), I) propr.l a) 

rignardo alio spazio: sedere, scribere, Cic.: 
augustius pabulari, Caes.: angustissime Pom¬ 
pejum continere, Cie. b )riguardo al numero 
ed Ctlla quantlta , scarsamente, parctnnentein 
mi sum limitata ( contr . abundanter), ang. uti 
re frumentaria, provare scarsezza di viveri, 
Caes.: frumentum angustius provenerat, Caes.: 
angustius occurrero, Cic. IIJ trasl.: a) ge¬ 
neric., in stretti confini, angustius $e habere, 
trovarsipiu alie strette nel dispu lare. Cic.: an 
gustius apud Graecos valere, solo in un sen- 
})iu Stretto , limitato , Cic. b) concisamentv, 
nelTCSpOrre , breremente, semplicemente, dicere, 
Cic.: neque id faciat tam presse et ang., 
quam ete., colla medesima brevith e conci¬ 
sione, Cic. 

nngiislKHs arum. rar. sing . angustia, 
ae, f. (angustus), angustia,strettezza, I) propr.: 
locorum, stretti pa<si , Xep.: itineris, Caes.: 
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fretorum. Cic.: spe^so nssoh = passi stretti , 
ptissit Caes. cd (i. Sto)*.! spiritus. st)€ttc~~& di 
fato. Cic. II) trasl.: 1) in gen.: angustia con¬ 
clusae orationis, stretti confini di un asserto 
contevuto in brevi raziocinii. Cic. de nat. 
deor. 2. 20. 2) partic.: a) dcl tempo, ristret- 
tczzn. breviia, mxjustio, partic. in causa, degli 
affari, temporis. Cie.: assoh, Cic. Mare. 27 b) 

di pOSSCSSO , strcttezza, angustia, mezzi limitati , 
mancanza di tnozzi. po vertit. penuria, indigenzu, 

di q.c. } pecuniae. Cie.: rei frumentariae, Caes.: 
assol ., ex meis angustiis sustento illius tenui¬ 
tatem, Cic. fil. in Cic. ep. e) di contingenze 

delici vito, strcttezza, inccrtezza, imbarazzo, b\- 
aogiiOj petitiouis, conejiunture sfavorcvoli per 
la petitio, Cic.: in angustias adduci, Cic.: in 
angustiis esse, Cacs. d) delVammo, bassezza, 
viito. pectoris, Cic.: invidiae, Cornif. rhet. 

nngusliolil vYits, a, um (angustus e cla¬ 
vus), con mia stretta striscla di povpora sullct 
tunica, colla q}<alc i trihuni militari di con - 
dizioncplchca si distinguevano da quellidcl- 
l'ordinc equestre (laticlavii), Suet. Oth. 10. 

angusto, avi, «itum. are (angustus), IJ 
rmder stretto* stringwc, serrare, Catuli., Sen. 
cd a. II) trasl.. restringere = limitare, /Vc- 
11 are, gaudia, patrimonium, Sen. 

a. um \dalla radice ANG. 
greco ATX. clonde anche ango, &r/&, an* 
gulus). angusto, stretto. IjpYOpr.l a) ch llioghl, 
angusto , stretto, vistretto. ?ton spazioso (eoiltr• 

latus), pons. Cic.: iter, Sali.: fauces portus an¬ 
gustissimae, Caes.: sost ., angustum, i, n., stret - 
tezza, per angustum, Lucr.: plur ., angusta 
viarum, Verg. e Tac. b) di altre rose, stretto, 
angusto , scarso , breve (contr. latus, amplusK 
conus, Lucr.: spiritus angustior, respiro piii 
stretto. piit corto, Cic.: cfavus, stretta striscia 
di porpora sulla tunica (contr. latus cl.), 
Yell. IIJ trasl.: 1) in gen.: in angustum con¬ 
cludere; adducere, deducere, restringere, li¬ 
mitare q.c.. Cic. 2) partic.: a) dei tempo, ri- 

stretto . limitetto* scarso , 7)iisu7'ato, breve> UOX, 

dies, Ov.: tempus, Quiut. b) di possessi, so- 
sAanze, spese. ecc.. seorso. Iimitato * povero, 
parco, tenue, res frumentaria, Cic.: liberalitas 
angustior, Cic.: tenuis et ang. ingenii vena, 
Quint. c) di altre contingenze esterne della 

Vita , limitato , jdstretlo. seal/roso, incerto, rcS 

angustae, Cic.: fides angustior, credito pih 
indebolito , pih seorso, Caes.: sost., angustum, 

i, n., angustia, strcttezza. eondizione critica, 
srftltrosa, imbarazzo, bisogno, l*es CS t ili angusto, 

Caes.: in angustum venire, esser ridotto alie 
strette, Cic. d ) dd sentire , limitato, sensus, 
(plur.), Cic. e)delVanimo e carattcre , piceato, 
meschino, basso , vile, animi angusti e>t, di- 
mostra animo basso. Cic.: alii minuti et an¬ 
gusti, Cie. f) dcl modo di esporre , ddVora - 
zione , ecc., <z)rigunrdo alia « forma », ri- 

stretto in poche, in brevi proposizioni; slringulo, 
conciso, breve , laconico, sempliee, ang. Ct COO- 

risa oratio (contr. collatata et diffusa), Cio. 
|jj rigaardo ni « contenuto », limitato neiic 
vedute, tneschino, e quindi anche penoso, 
fastidioso e sim., minutae angustaeque concer¬ 
tationes, piccole e meschine altercazioni , 
discussioni, Cic.: interrogatiunculae angu¬ 
stae, interrogas io ncelie noiose, Cic. 


anhelitus, us, m. (anhelo), I) respirazione 
aggravata, grave; respiro difficile, Vansare, re¬ 
spiro uffannoso , anhelitus moventur, il respiro 
divien concitato , Cic. II) meton ., 1) aneiito, 

fiato , respiro, Ov. 2) esaluzione, vapore, odore, 

terrae, vini, Cic. 

iiulielo, avi, atum, are (am e halo), I) 

intr., respirare fortemente, a stento,prender fiato, 
ansarc, respirare ajfannosamentc, A) propr ., 

. Ter. ed Ov.: anhelaus spiritus, Cornif. rhet. 
B) trasl., di c. inan. y spirare, esaiare , forna- 
cibus ignis anhelat, spira fuori la vampa y 
Yerg.: anhelaus inopia, stringente penuria y 
Justin. II) tr., spirare, esalure, A) propr.: 
ignes, Ov. B) trasl.. spirare q.C. y unelare ad 
unacosa. scelus (infamia). Cic.: crudelitatem 
ex imo pectore, Cornif. rhet. 

nsitielus, a, um (anhelo) = anhelans, 
IJ spirante, ansante , affannoso , eqili, Yerg. 
IIJ meton., che produce difficoltd di respiro 

O affamiO, che fu ansimare, affannoso (faticoso), 

tussis, Yerg.: cursus, Ov.: Mars (zuffa), Yerg. 

Anieiiinti^ a, um, appartenente ad un 
Anicio , nominato da lui, di Anicio, lectica, 
Cic/. nota, etichetta di un vino, la cui etd ri - 
sale fino al consolato di L. Anicius Gallus 
(594 di E. — 154 av. Cr.) y Cic. 

amciila, ae, f. (dimin. di anus), vcechietta,. 
veecJticrella, Cic. ed a. 

AnTf», enis. V . Anio. 

AsftTVtt*is« AnTemas, V. Anio, 
imgros, i, m. GAviypo?), Anigro , ftumi- 
ccllo ndla costa della Trifilia f Elide), con 
aeque puzzolenti; secondo alcnni ora Mau- 
ropotamo. 

e (anus), (senile), da vecchiu, da vec- 
chierella, proprio dellc vecchie, della vecchia, 

vultus. Yerg.: rugae, Ov.: prudentia, di una 
vecchia , Plin. ep /.partic. coi concetto acces¬ 
sorio di superstizioso , stolto, loquace, super¬ 
stitiones, Cic.: ineptiae paene an., Cic.: fa¬ 
bellae, Cic. 

imTittaS* atis, f. (anilis), vccchiezza dclle 
donne, Catuli. Gl, 162. 

auctiter, aw. (anilis), da vecchiu, come Ic 
vccchie, Cic. de nat. deor. 3, 92. 

aziima, ae, f. (cfr. aco.avjixt, spirare , sof - 
fare), propr. cib che alita , soffia, spira; 

quindi uria, spiror delVaria , vento, I) propr 

A) in gen.: impellunt animae lintea Thraciae, 
i venii settentrionalf Hoi\: quantum ignes 
animaeque valent, dei mantice di Vulcano , 
Yerg. B ) partic.: 1) uria, comc elemento na¬ 
turale, contrapposto al fuoco , al!acqua y ecc., 
Cic. e Yerg. 2) Varia aspirata , respiro, soffio 
(concr., alVincontro spiritus, originnr . il re¬ 
spiro in astr., che alternativamenie assorbe 
Varia e la manda fuori), animam ducere, 
respirare , Cic.: animam continere (tratte- 
nere), Cic.: auimam recipere, riaver il fiato, 
Ter. II) trasl.: A) principio vitale (perdlC 
I concepito come determinato dal respiro), 

j sopio vitale, forzu vitale, spirito vitale , unhna 

' (e precisamente anima e il principio vi¬ 
tale pnramcnte animale, alV incontro ani¬ 
mus il principio spirituale, intdligente, cu¬ 
piente), 1)propr.: a) generic., Lucr. ed u.: 
neque in homine inesse animum vel animam 
j nec in bestia, nc unanima spirituale ne fi- 
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sica (separabile dal corpo), Cic.: quindi 
dclle anime separate, spiriti, ombvc ncl mondo 
inferiore ,i Mani, neiPoeti c in Suet. Caes. 88: 
anche di altre materie ornaniche, a cui vicne 
attribuito unanima come ragione dei loro 
muoversi da se, dei crescere, anima amphorae, 
vapore dd vmo,Phze&r. b) vita animale, fisica, 
in quanto e determinata dalVesistenzadelVa- 
nima nel corpo , animam relinquam potius, 
vogliopiuttosto morire , morreipiut tosto, Ter.: 
animam edere, Cic., od efflare, Nep., o depo¬ 
nere, Nep., spirare, lasciareVanhm . lavita: 
animain agere, renderc Vanima ( V, ago n I, 
2, a, (3), Cic.: dum anima est, fmche respira 
(vive), Cic.: e sccondo Vidca che ilsangue sia 
sede della vita , purpuream vomit animam, 
Verg.: animam debere (prov)di chiha grandi 
debiti, Ter. 2) metoncreatura dotata di 
anima,anima, servientium animae,Tac.:eccme 
vezzeggiativo, vos. meae carissimae animae, 
Cic.: egregiae animae, Verg. B) [come animus) 

animo (ragionevole) dclluomo, spiritu, anima 

rationis cousiliique particeps, Cic.: animae 
morte carent, Ov. — a) Genit, sing. arcaico, 
animai, Lucr. ed a. b) dat. e abh plur. in Ci¬ 
cerone, ecc. regolarmente animis. 

niiTinnhTiis, e (animo), vivificante, Cic. de 
nat. cieor. 2, 91, ediz. Schoemann. 

animadversio, onis, f. (animadverto), il 
rivolgere lo spirito a qualcosa ; quindi Ij os - 
servuzione, considerazioue. attenzione . Cic.: no¬ 
tatio naturae et animadversio, Cic. II) trasl., 
Vosscrvare q.c. con dispiacere, a) riprensione, 
Inanimo, castigo, puntzione, alia qitalc U710 e 
autorizzato come pubblico magistrato , cen¬ 
soria, censoris, Cic.: Dolabellae in audaces 
sceleratos, Cic.: eu f emi st, — «pena di morte » 
con capitalis o capitis, Suet.: assol., Cic. ad 

Att. 12, 21, 1. b) generi c., riprensione, bia- 

simu, paterna, Cic.: effugere animadversionem 
non posse, Cic. 

aniinadversur, oris, m. ('animadverto), 
osservatore , scrutatore, vitioruill, Cic. de off. 

i, 146. 

a ni m ad ver i o (anlmad vorto), verti (vorti), 
versum (vorsum). ere (da animum adverto, 
V. adverto, n° II, A, b), IJ rivolgcre Vanimo, 
la 'mente, Vattenzione a g, c*,; osservarc, co)iside- 
rare, percepire, rem suam, Ter.: non animad¬ 
verti in pace, Cic.: seg. da prop. relat., ut 
animadvertam quae liant, Cic.: colV ut o il ne 
e il cong., illud me non animadvertisse mo¬ 
leste ferrem, ut ascriberem, etc.,seionon avessi 
posto mente = se avessi tralasciato, Cic.: ani¬ 
madvertant, ne callida assentatione capiantur, 
Cic. — Quindi come t. t., a) dei httore , il 
quale doveva osservarc, invigilare, che si fa¬ 
cesse posto al comole al suo apparire e gli 
si dimostrassc il dovuto rispeito, consul licto¬ 
rem animadvertere jussit, Liv. b) dei pub¬ 
blico, al quale il Httore comandava di stare 
attento, di badare, consule theatrum introeunte, 
cum lictor animadverti ex more jussisset. 
Suet. II) trasl.: A) come eomeguenza delVat- 
tenzione rivolta a q.C., os servare, scorgere , 
percepire, notare (in senso piii generale che 
SOpra), vederc, ruvvisttre, riconoscey^e, conycttu- 
rare, milites ex oppido. Caes.: discessum ho¬ 
stium, Caes.: horum silentium, Cic.: alqrn scri¬ 


bentem, Nep.: qua re animadversa, his rebus 
animadversis, Caes.: colVa cc. e Tinfin., ani¬ 
madverti et didici ex tuis litteris te omnibus 
in rebus habuisse rationem, ut etc.,Cic.: seg. da 
prop . relat., quod quidem quale sit etiam in 
bestiis quibusdam animadverti potest, Cic.: 
con cum e il cong., animadversum saepe est, 
cum cor animantis alicujus evulsum ita pal¬ 
pitaret, ut ecc., Cic. B) prcgn. } osservarc con 
mal animo q.c . eontro quale., cioe, ripren - 
deve, biasimure, punire, castigare, a) in virtll 

delVautoritd ufficialc o paterna, ecc.,comun . 
con in alqrn senza Toggetto della colpa, in 
judices quosdam, Cic.: patrio jure in filium, 
Liv.: il partic. anche in relazione colla mnn - 
canza , res animadvertenda, Cic.: multa ani¬ 
madversa severe, Suet.: cufemist. = punire 
uno di morte, giustiziare, in alqm, Tac. e Suet, 
b) generic., riprendere, biasUnare q.c., inju¬ 
riam, Ter.: in qua (voce) nihil animadverti 
possit, Quint. 

finminl, malis, n.{per animale da anirna), 

IJ Ogm creatura animata, essere vivente COU UU 
corpo, animate, nel piii largo senso della pa- 
rola, quindi delVuomo (contr . inanimum), 
inanimum et animal. Cic.: animalia inanima- 
que, Liv.: sive animal sive terra editum ( ve - 
getale), Cic.: animalia et sata, Sen.: e delVu - 
inverso come essere animato, Cic. Tim. 3, § 10 
e 4, § 11 M. II) in setisopiii stretto, animale, 
in oppos. alVitomo, malum aliquod aut noxium 
animal, Sen.: alia animalia gradiendo, alia 
serpendo ad pastum acceduut, Cic.: quindi 
= belua, detto per isprezzo di nn nomo, fu¬ 
nestum illud animal, mostro, Cic. 

iinimalis, e (anima), I) che consta diaria, 
aereo, natura, Cic.: duae partes, una ignea, 
altera animalis, Cic. II) appartenente alia 
Vita, 1) attlVO, che mantienc e dd la vita, ani - 
mante,vimficante(contr. inanimus, inanimalis), 
cibus, aria che fa vivere, Cic.: intellegentia, 
forza vitale della spirito, Cic. 2) passivo = 
animato, vivificato, vivente, COipora, Luci'.: exerfi- 
plum (originale), Cic. 

anunntis, antis, part. agg. {da animo), 
animato, vivente, I) agg.: animans est mundus 
composque rationis, Cic.: an. imagines, Cic.: 
II) sost animans, antis, m. f. e n., ngni 

creatura, essere animato, vivente (oviginar. 171 

senso piii largo che animal, poiche com- 
prende in se nomini, animali e piante, ma 
comun. uguale a questo , per animale ( infe¬ 
riore , in opposizione alVuomo ), Cic. ed a.: 
come neutro solo al plur., animantia omnia, 
Cic. 

smiinsllKOj onis, f. (animo), il vivificare, 
dar vita; animazione, metOll . = animal, es - 

sere f minutio, Cic. TilU. 10, § 35 M. 

aiiTinfilim, a, um. part. agg. {da animo), 

I) vivente, animato {contr. inanimus), Cic. ed a. 

II) disposto, intenzionalo, a) generic.: bene, 
Nep.: male. Suet.: socios infirme animatos, 

i i sentimenti degli alleati non essere certi, 

1 non potersi far assegmnnento sugli tdl. , Cic. 

; ep.: Pompejus an. melius quam paratus, Cic.: 
i quem ad rnodum in se quisque sit, sic in 
amicum sit animatus, Cic.: videbatur erga 
nostros ita fore, ut nos vellemus, ani¬ 

matus, Cic. b) dotato di covaggio, coraygioso, 
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animus 
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animoso, pariter. Luor.: cum sic animatum 
re?es exercitum viderent, Justin. 

animo, avi, atum.five (da anima c animus), 
T) (d(l anima animare , rivifieure; dar V anima, 
i„ vita, Cic. cd a.: guttas in angues. Ov. II) (da 
animus), ttotnvp. provvetlvre dl Itll tempera- 

mento o senso, pciinde utcumque temperatus 
sit aer. ita pueros orientes animari atque for¬ 
mari, Cie.: nisi quod (Mattiaci) ipso adhuc 
terrae suae solo ac caelo acrius animantur, 
sono dotati di nn temperamento pik focoso, 
Tac. — Animans e animatus come agg., V. in 
partic. 

aiiiinosc. avv. con compar, e superi, 
(animosus). I) animosatnente, coraggiosamente 

(contr. timide, humiliter), an. et fortiter fa¬ 
cere alqd. Cie.: an. \ivere, seuza timore, Cic. 

II) con zelo, urilentemente, uppassionutumcntc, 

Sen. e Suet. 

ammosiN, a. mn (animus), I) animoso, 
coraggio.o, in 8671*0 CattlVO focoso , impetuoso 

(contr, timidus, formidolosus), vir. Cic.: ani¬ 
mosior senectus. Cic.: signa (statue) ^ Prop.: 
dictum alcjs, Sen .:poet. trasl., di'.ventu ^ er£. 
C Ov.: coli' abi. = haldanzoso, superbo pci * 
q.c.. spoliis, Ov.: vobis creatis, superbo di 
avervi dati alia luce. Ov. II) uppasstonato, 
ardente. avido dl Qttcncrc UUCl cOSa, C011U- 

ptor. Tac. 

filrim iiio, ae, f. (dimin. di anima)* IJpic- 

cola vita, piccola anima • SulplC. 171 Cic. ep .ed Cl, 

II) 1 m po • di vita, tuae litterae quae mihi quid¬ 
dam quasi animulae instillarunt, mi lia messo 
in more unpo' di spirito, Cic. ad Att. 9, 71 
ed. Wesenb. 

furimus, i, m. (forma masch. di anima e 
come tale indicante il principio vitale cd, 
operante. pii* alto ed indipendente; come 
anima, congiunt■> etimolog. con avsj 105 ), I) 
anittio, anima, come principio aellci vita spi¬ 
rituale. spirito (contr. corpus, corpo , 0 anima, 
fovza vitale fisica : 0 a7ichc anvmca ), unde 
anima atque animi constet natura, Lucr.: 
credo deos immortales sparsisse animos in 
corpora umana, Cic.: piii raram . di animali , 
bestiae quarum animi sunt rationis expertes, 
Cic. 

II) animo come compendio di tuite le fa¬ 
colta delTanima 0 come principio dei sentire , 
desiderare e pensare, spirito, V. Cic. Tuse. 2 , 
47 e de div. 1 . 61 : quindi A) animo come 
facolta sensitiva , 1 ) in gen.: a) generic., 

animo, cnore, mente., cincllC sentimento (fjreco 
Oujio;). mala mens, malus animus, cattiva 
ment<*. cattivo enor e , Ter,: animo aequo, ini¬ 
quo, V. aequus e iniquus: anche quasipleo- 
nast. coi sost, che indicano una disposizione 
d'nnimo, come animi metus, angoseia. Cic.: 
e rosi animi timor, Sali.: lubido animi sui, 
passione , Sali.: e animo od animi coi verbi di 
sentire (come in greeo ftnjifo). animo tremere, 
Cic.: animi e animis pendere, Cic. b j animo = 

indole , te)npru 9 modo di pensare, di ayire, di sen¬ 
tire; sentimento , carat tere, principii , magnus et 

excelsus, Cic.: belli ingens, domi modicus, Sali.: 
pusilli animi est, Cic ,:poet. trasl. della natura , 
qualitd degli alberi . exuerint silvestrem ani¬ 
mum, la natura silvestre , selvatica , Verg. 2 ) 
in partic, una qualche disposizione , condi- 


zione, commozionc delVanimo e precis.: a) 
animo , disposizione, sentimento VCrsO 0 COntro 
quale., bono 0 alieno animo esse in alqm, Cacs.: 
inimico animo esse, Caes.: qui quo animo inter 
nos simus, ignorant, Cic.: pro mutuo inter nos 
animo, Cic.: in animo principis, nel favore , 
nelle grazie drl Pr ., Tac.: quindi meton. nel 
linguaggio famigliare , comeespressione amo - 
rosa rivolta alV amato 0 alTamata , mi anime 
0 anime mi « enor mio.animamia », Comici. 

b) citcn e, animo z= ardi)nento, cornggio, fiducia 
in st> stesso, fiducia (ancllC S pCSSO ai phlT. par¬ 
iando di unci pers. sola), fac animo magno 
fortiqne sis, Cic.: animum addere, far corae /- 
gio, Ter.: animus alci accedit, Cic.: crevit 
extemplo Romanis animus, Liv.: e parim, al 
plur ., animi iis accedunt, Cic.: animi cadunt 
(vim meno ), Cic.: bono animo es, Cic., 0 bono 
sis (fac sis) animo. Comici : licet tu mihi bo¬ 
num animum facias, Plin. ep.: quare bono 
animo sint et tui et mei familiares, Cic.: ani¬ 
mum bonum habe, Sali.: cum Poeno recens 
victoria animo esset, dcinclo ardire, Liv.: trasl. 
della « vivacita, vivezza» dei « fuoco dei 
discorso », et consilii et animi satis, Quint.: 
poct. dei moto della trottola , dans animos 
plagae, Verg. Quindi a) speranz», magnus 
mihi animus est fore, io lio o nutro grande 
fiducia, chc avvcnga . ccc .. Tac. Agr. 30. P) 
( partic . nel plur.) sentimento che tende, in 
alto, frutto delVemberonza delVardire, pre- 

tese, desideri eleruti, allerigia , superbia, ov - 
goglio , tracotanza, arroganza, Cui inerat COIV 

temptor animus et superbia, Sali.: Damarata 
uxor inflata adhuc regiis animis ac muliebri 
spiritu, Liv.: cum divitiae jam animos face¬ 
rent, Liv.: comprimant animos suos, Cic. c) 
animo eccitato , veemenza, impeto, ardore, ira 
(comun. al plur,), animum vincere, iracun- 
diam cohibere, Cic.: alcjs animos atque.impe¬ 
tus retardare, Cic.: e poct. di Eolo , Dio dei 
venti, mollit animos (la loro fterezza) et tem 
perat iras, Verg. d) animo desideroso, ‘Jcsi- 

derio, cupidigia f bramosia, inelinazione, e VIC- 
ton. vogiia, piacere, animo obsequi o morem 
gerere, darsi bel tempo , Ter.: explere, soddis- 
farsi , Ter.: exple iis animum, rendili con¬ 
tenti, Ter.: amico quae dederis animo, alcaro 
Io, Hor.: partic, animi causa, per diletto , 
per piacere , per ispasso , Cic. ed a. 

B) animo come facolta dei desiderare , dei 
VOlere = volontd, desiderio, bramosia 9 disegno, 
proposito, intensione, sin aliter animus vester 
est. Ter.: ad omnia et animo ct consilio para¬ 
tus, Cic.: cuneatim constiterunt hoc animo, 
ut. ccc,, colVintenzione di , ecc,, Caes.: bono te 
animo (con buona intenz,) dicere existimavit 
ea, quae sentiebas.Cic.: partic, habeo inanimo 
c est mihi in animo colV infin. = « lio in 
mente , in animo , lio Vintensione , son deciso , 
voglio, ho di mira , lio voglin, mipiacc , Cic. 
ed a.: parim, est animus (milii) co/rinfin., 
Suet., Verg. ed a . Poeti: e fert animus coi - 
Pinfin., Ov. ed a. Poeti: ed ex animo «di 
cuore » = volevtieri, liberamcnte , sponta- 
neamente , e quindi anche « seriamente , sin- 
cernmente (contr, simulate) », Cic. eda, 

C) anima come facolta pensante, principio 
ragionevole , l) m gen , animo, spirito in senso 
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strctto. pensiori (coordinato a mens, « intcb 
letto , rnginnc*). omnium mentes animosquc 
perturbare, tuttigli animi e tuite le menti , 
Caes.: semper in animo Imbui (ho semprepen¬ 
sato) te in meo aere esse, Cie. 

2) parti e.: a) » pensi eri = rosei enzn, setiso, 

animus alqtn relinquit. Caes.: linqui animo, 
Curt.: deficientibus animis, Liv.: linquentem 
animum revocare, Curt.: animus rediit, Ov. 

b) i pensieri = la memoria # CX animo effluere 

(uscir di memoria). Cic.: memor in bene me¬ 
ritos animus, Cic.: omnia fert aetas, animum 
quoque, Verg. C) pensiori, mctOn. = giudizio, 
convinzione, meo quidem animo, «secondo il 
m io pcnsicro » = « a mio giudizio o parere, 
sccoido la mia opinione o convinzionc », Cic. 

Imo, unis, e comnn. (dalV originaria 
forma sabina Ainfui), enis, m ..poct. Amc- 
ini^, i. m., Aniene, il noto affluente dei Te - 
vere, il quale scaturisce dalle montagne di 
Trcvi nel paese dcgli Ernici , e shocca nel Te - 
vere presso Antemne. — Deriv .: a) /InTciu- 
S5S, e. appar tenente alV Ani°ne, tribus, tribit 
vel territorio di Tiroli. attraverso il quale 
scorre VAniene, b) .1 suemis, a, um, appar- 
Tnente alV Aniene. 

anisum, i, n. (avioov), aniec, Ceis, ed a. 
an-n... in composizionc per ad-n... (me¬ 
diante assimilazione dei d colV n), come an¬ 
nato per adnato e cosi via. 

^aana Perenna, ae, f., Anna Perenna, 
divinita romcina, probab. dea della luna c 
personificazionc delle fasi di essa. Agli Idi 
di Marzo si celebravauna festa insuo onorc, 
von giuochi e gozzoviglic, Vorigine della 
quale viene narrata clivcrsamente in Ov. 
fast. 3, 523 e segg. 

tmiaciiS' i, m. e Annaea, ae, f., An- 
neo (a), gentilizio romano. 

annalis, e (annus), I) agg., che viguarda 
Vanno, delVanno, annuale, annuo, lex, dlC pre- 

scriveva Veta necessaria per giungeve alie 
viagistrature , Cie. Phil. 5, 47 e altr. II) sost., 
annalis, is, m. (sc. liber) o eomun. plur . 
annales, nim, ni. (libri), annali, in cui ve- 
nivano registrati i fnttipiit importanti del¬ 
Vanno; compilati nei tempi piit antichi dai 
pontefici (detti quindi annales pontificum o 
annales maximi), piit tardi dai cosidetti an • 
nalisti (come Q. Fabius Pictor ed a.J, Cic. 
ed a.: liber Ennii annalis sextus, il sesto libro 
dcgli annali di E ., Quint. 
nnnaseor, F. agnascor, 
an-nato (adn.\ avi, atum, are. nuoiarc 
verso ([.c., ad manum hominis, Plin.: assol ., 
adnatantis (delphini) tergo insilit, Plin. ep. 
anne, F. an. 

au-neoto, nexui, nexum, ere, annettere, 
attaecare , congiungere, unire, I) propr.: sto- 
maehns ad linguam annectitur, Cic.: cadavera 
saxis aut amplioris annexa. Liv.: assol., scapha 
annexa. Cie.: resolutis, quibus (coiquali) r&t\s 
leviter annexa erat, vinculis, Liv. II) trasl.: 
a) congiungere, unire COH q.C ., annexae saxis 
arenae, attaccate a , ecc ., Curt.: rebus prae¬ 
bentibus futuras adjungere atque annectere, 
congiungere , connetterc strettamente il pre- 
sente coi futuro, Cic.: di iIncolo di paren¬ 
tela, magnis domibus annexa, imparentata 
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con, ecc.. Tac. b) aggiungere nel discorso, 
colV? cc. e Cinfin., o coi cong., Tac. 

nn noxias, abi . ii, m. (annecto), vincoto 
SOCwle , lega me, conginngimenlo, TaC. llist. 

3, 34. 

Aeunaniis, 1". Annius. 

Acimlial, V . Hannibal. 

4nmoerii„ orum, m. f Avvr/.spsio:). An¬ 
nicerii , setta filosofica circi unco, cosi cliia- 
viata dai suo capo Anniceride. 

nnmoiiliis, a. um (annus), ai un anno, 
taurus, Yarr.: neptis vix ann., Nep. 

aci-nHor, nisus e nixus sum, niti. appog- 
giarsi a, q.c., I) propr.: ad aliquod adminicu¬ 
lum, Cic.: Latona oleae annisa, 'lac. Il) trasl , 

sforzarsi , fare sfvrzi, affati cursi, adoperar si, 

procurare con is for 20 , paululum. maxime, Liv.: 
porro, Liv.: cuin alqo, Sali.: de triumpho, Cic.: 
non temere pro ullo aeque, Liv.: adversus enrn 
actionem summa ope, combattere , Liv.: ad ea 
patranda summo studio, Sali.: con acc. pro- 
nom. neutr., hoc idem, Liv.: quod ego anni¬ 
tar, Plin. ep.: con ut 0 ne e il cong., Liv.: 
omni ope anniti, ut ecc., Liv.: 0 ne ecc., Plin. 
pan.: co/rinfin., vincere, Liv. 

Amrius, a, um, Annio, nome di una gens 
romana , di cui il piit noto e T. Annius Milo 
Papianns, F. Milo. — T) e riva Anniiinu^^ 
a, nm, concernente un Annio o an Annia, 
caput Ann. de mulierum hereditatibus, luogo 
concernente Annia (figlia di P. Annius 
Asellus), Cic. 

animeisiiNim, a, um (annus e verto), 

annuale, anniversario, che torna annualtnente, 
rinnovato ogni anno, Sacra, Cic..* festi dies, 
Cic.: arma, Liv.: di pers ., assidui et anniver¬ 
sarii hostes. Flor. 

1. nn-no, avi, atum, are, I) nuotare a, 
verso, colV acc., naves, Caes.: coi dat., navibus, 
Liv.: quindi trasl., nuotare con nave verso 
= giungere per nave, di prodotti, ad eam 
urbem, Cic. II) nuotare accanto a q.c ., equi- 
tes annantes equis, Tac. ann. 14, 29. 

2. Asiaio, V. Hanno. 

nnnnniTn;1lTo = agnominatio (V.). 

nriiion, F. an. 

annona, ae, f. (annus), annona, provvi - 
gionc delVanno, attuale, in prodotti naturali, 
in quanto ne dipende il prezzo dei mercato , 

I) propr., prodotti naturali = vireri, vetlova- 
glie , partlC . grani, biude, mercato dei grani 
(= il grano portato al mercato), a) generic., 
annonae pretium, Cie.: annonae caritas, vili¬ 
tas, Cic.: si annona carior fuerit, Cic.: annonae 
difficultas, Cie.: pregn., mancanza di grano, di 
frutti, carestia, annonam queri, Liv.: annona 
premente, Liv. b) come t. t. milit. delVepoca 
imperiale — cibus castrensis, veltovagiie, vi- 
veri, provvigioni da bocca , Plin. pan. ed a. II) 
meton., prezzo corrente dei prodotti naturali , 
prezzo corrente dei mercato , macelli, Snet.: 
salaria, prezzo dcl sale , Liv.: partic ., prezzo 
attuale dei grani, delle hiade, vetus, Liv.: gra¬ 
vis, gravior, Suet, e Veli.: annonae varietas, 
Cic.: annonae gravitas, Tac.: annonam excan¬ 
defacere o incendere, Varr., o flagellare, Plin., 

I contr., annonam levare, laxare. Liv.: annona 
| laxat, Liv.: annona convalescit, Suet.: fig., 
vilis amicorum annona, e a buon prezzo la 
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derrcita dcgli amici, Hor .: pregn., alto prezzo 
dei mrrcato, carestia, annonae perfugia. Cic. 

anno«u$* a. uni (annus), annono, vecchio, 
che ha molti anni. COmLX, Hor.: vinUTU, Ov. 

annotatio* onis, f. (annoto), nota, amio- 
tazione. Quint.: plur. annotationes, osserva- 
zioni scritte, Plin. ep. 

annotator* oris, m. (annoto), os$en'at&re 
maligno, critico, Plin. pan. 49. 6. 

annotatui* abi. u, m. (annoto), mensione, 
Val. Max. 9. 12, ext. 1. 

annotinus* a. um (annus), vecchio di nn 
unno. delVanno precedente, nUVCS, Caes.: frU- 
ctus, Plin. 

an-noto, axi, atum. are. IJ in pen., anno¬ 
tare, os serra re per iscritto , quindi anrhe noti- 
/icarct riferire, per tscmtto, de quibus in or¬ 
thographia pauca annotabo, Quint.: librum 
tuum legi et annotavi, quae, ecc ., Tlin. ep.: 
haec ann., coIT acc. e T infin., Quint.: annota¬ 
tum est, coIT acc. e rinfin., Tac.: anuotatus 
est miles (si e riftrito di un soldato) praeri¬ 
guisse manus, Tac.: pregn., aun. exemplaria. 
provvedere di annotaz .. Suet.: librum, fare 
(per se) osservazioni sopra un libro, Plin. 

ep.t trasL, prender notizia dl q-C., osservare 
q.c. colla mente. percepire , insculptum monu¬ 
mento militem Gallum, Suet.: colV acc. e Vin - 
fin.. Plin. pan. ID partic. come t.‘t. giurid 

notare per la punizione UHO gilt COndcUXIlCltO , 

Plin. pan. e Suet. 

aniiiilftrms, V. anularius, 
ann filus* l\ anulus, 
an-numrro, avi. atum, are, I) mtme- 
rare, coniavr, argentum, Ter.: alci pecuniam, 
pagare. Cic.: nou ann. verba, sed appendere. 
Cic. II) annoverare (aumcntando). mettere nel 
numero, alqm his duobus, Cic.: alqm vivis, 
Ov.: alqm patronorum in grege, Cic. 

a n -IIII n llO* a vi. atum, are, annunziare? far 
$aprre, riferire, caedem Galbae, Suet.: annun¬ 
tiatur. coIT acc. e / infin., Curt.; con prop. 
relat. o interrog . indir Aur. Viet, e Suet. 

anniio, nui, ere (ad e *nuo, ere), far cenno, 
accennare coi capo, TJ in gcn.: simul atque 
ille sibi annuisset, al primo cenno . Cic.: an¬ 
nuentibus et vocantibus suis evadit. Liv. II) 

■pregn A) dare il proprio consenso accennando 
COl CapO . ttnnnire, wssentire, acconsentire, ap- 
procare, dir di si, confermare (i COUtr . abnuo), 

assol , dare il proprio assenso. concedere, 
Ter. e Cic.: con acc. pronom., Cic. e Xep.: o 
colluce, di un agg. neutro , falsa, Tac.: coi 
dat., legibus impolitis, Sali, fr.: praemiis, Liv.: 
coeptis audacibus, favor ire, Verg.: colV acc. e 
Tinfin., Liv. C Verg. £> concedere , accovdare, 
proineUere , destinare q.C. U quale ., Caeli ar- 

cem, Verg.: annuite nutum nnmenque ve¬ 
strum invictum Campanis, accordate il vo¬ 
stro assenso, Liv. C) akjm, indicare quale. 

con un cenno, additure, designare, Cic. II. Verr. 
1, 15S. D) far intendere (domandarc) con un 
cenno , an etc v Tac. ann. 15, oS: ut etc., Curt. 
5, 2 (9), 22. 

annus, i, m. (radice AN, donde anus, 
anulus), propr ., il giro dcl tempn. il ritorno 
periodico, quindi anno, I) propr.: 1) generic., 
anni tempus, Caes.: anni principium, Liv.: 
principio anni, initio anni, Liv.: exitu anui, 


Tac.: ineunto anno. Suet.: exeunte anno, Cic.: 
anno superiore, Cic.: postero auuo, Cic.: extre¬ 
mo anno. Liv.: anno vertente, Cic.: abhinc 
annos D. Cic.: anno ante, Liv.: lex anno post, 
quam lata sit, abrogata. Cic.: nondum centum 
et decein anui suut, cum fda che) lex lata est. 
Cie.: omnibus anni*, Caes.: multis annis, Cic.: 
indutiae annorum octo, Liv.: inultorum anno¬ 
rum laetitia. Cic.: superioris anni (delVanno 
prima) munitiones. Caes.: consul anni prioris 
(contr. consul novus), Liv. — Esp ressioni 
a v v c v b i ah:'&) anno, nelio spazio di un 
anno intiero, un anno intfero « Liv., OVV. ogni 

anno , annutdmcnte. Liv,: spesso anchc in anno, 
quando si indica quante volte una cosa ac¬ 
cade in un anno, per cs. ter in anno, Cic. 
b) annum, durante un anno. nn anno intiero, 
Cic. e Liv. c) in annum, per nn anno , Liv.: 
cosi anchc in hunc annum, per quesVanno, 
Cic.: in annos, ner anni. Caes.: e cosi in mul¬ 
tos annos. Cic. d) ad annum, di qui ad un anno, 
Vanno venturo? Cic. e) ante annum. ?m anno 
prima* Plin. ep. 2) degli anni dclla vita u - 
mana , annos LXN natus. Cic.: Hannibal an¬ 
norum ferme novem, fanciullo di circa nove 
anni, Liv.: habere annos viginti. Cic*.: annum 
agere quartum et octogesimum. Cic.: centum 
complevisse annos, Cic.: quindi anni == gli 
anni che uno ha. Veta , anni pueriles. Quint: 
juveniles, Ov. (in questo senso, di rado al 
sing., come rugis integer annus, Prop.): e 
come aetas = gli anni — da avanzata , con¬ 
fectus annis. Sali. : gravis annis, Liv. 3) Veta 
in cui per la prima volta si poteva aspirare 
alie carichc onoriftclie . annus mens, tuus, 
suus. Cic. 4) Vanno in relazione alie sue qua - 
lita , ai suoi avvenimenti. sterilis aut fertilis, 
Sen.: gravissimus et pestilentissimus, Cic.: 
nati melioribus annis. Verg. 5) annus magnus. 
il grande anno dei mondo, periodo di circa 
25S00 anni comunt, Cic. II) meton.: 
gione, frigidus, Verg.: hibernus. Hor. 2) vac- 
coito , provento delVanno, Cic. 1. ^ eiT. 40, Tac. 
Gerin. 14 c Agr. 31. 

anniitesa, um (annus). IJ annuo, annuale , 
che dura un anno . che raggiunge un anno, limi¬ 
tato ad nn anno, d’nn anno, tempUS, Cic.: ma¬ 
gistratus. Caes.: aera / stipendio), Liv.: ut si¬ 
mus annui, affinche siamo per un sol anno 
(nella provincia), Cic. II) che ritorna od ac¬ 
cade ogni anno, annuale, aunuo, COmmutatio- 
nes, il mutarsi dellc stagioni, Cic.: labor, 
Cic., sost.. annuum, i. n., e comun. plur. an¬ 
nua, 01 'lim, n., annuta, provvhtione annuale, 
alci aunniun praestare o annua praebere, Sen. 
e Suet.: annua accipere, Plin. ep. 

aiuguTro, quisivi. quMturn, ere (an e 
quaero), cercctve intortio a q.c. o quale., spiare 
intomo, ricercare, investigare? riguurdurc at- 
torno, J) propr.: alqm, qnein diligamus, Cic.: 
omnia, quae sunt ad vivendum necessaria, 
anqu. et parare. Cic.: II) trasl.: A) tr., Hcer- 

carc hulugantlo, imlatjare, investigare, dtl tllttc le 

parti per curiosita , desiderio di supere, ruens 
semper aliquid aut anquirit aut agit. Cic.: 
nihil praeter snum negotium a?ere, nihil de 
alio anquirere (darsi cura di), Cic. B) intr., 
come t. t. dei processi criminali rom., bujui- 
sire, examinare le circostanze di un'accusa 
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e pOSClfl fare una formale propoita di lina 

data pena [m seguito a che veniru la ro¬ 
gatio]; proprio dei maqistrnto presidente e 
partic. dei tribuni della plebe, de perduel¬ 
lione, Liv.: de ruorte alejs, Tac.: coli'abi. o 
genit, della pena, capite e capitis, di morte, 
Liv.: pecunia, Liv. 

ae, f., manico, per cui si prende q.c., 
I) propr. (di una brocca. di an vaso, ecc.), 
Verg. ed a.: crepidae, occhicllo snlVorlo della 
suola, attraverso cui si tiravano i legacci, 
Tibuli. II) appiylio, ansa, occasione, oppor- 
tunioi ad una cosa, plures dare alci tamquam 
ansas ad reprehendendum, Cic.: habere repre¬ 
hensionis ansam aliquam, Cic. 

.In«anc(i, V. Ampsancti. 

1. anser, seris, m.,oc« (sacra a Giunone), 
greges anserum. Varr.: pastum jecur anseris, 
Hor.: clangor anserum, Liv.: anseres clamant, 
Cic. 

2. Anser, seris, m., Ansere, poeta inso- 
lente ed osceno, amico dei triumviro Antonio, 
che gli regalb ilpodere di Falerno, Cic. Pliil. 
13, 11 (dove in schcrz. eguivoco il plar. An¬ 
seres). 

ansula, ae, f. (dimin. di ansa), piccoio oc- 
chiciio alie suole delle scarpe, Val. Mas. 8, 
12 est. 3. 

4 11 tail(ll' 0 < (-II*), i. f. ('AvtavSpo;), An¬ 
tandro, citta della ,\fisia sui golfo Adrami¬ 
te no, appie dclVIda; ancora oggi Antandro. 
— Deriv.: 4ntandrTus, a, uin, di An- 

t-andro , 

ante ( forma arcaica antf, donde antidea, 
da connettersi con avxx, dvx:, avxvjv) avanti, 
innanzi, davantl ( COlltr . post), avv. e prep., 

1) avv.: A) di luoqo ( contr . post, a tergo), 
ante aut post pugnare, Liv.: coronatus stabit 
et ante calix. Tibuli.: nel moto {contr. retro), 
ante ingredi, Cic.: ante ferre gressum. Verg. 

B) di tempo: 1) in relazione con un nitro 
tempo traSCOrSOi avanti, innanzi, prima (dove 
poi Tesatta indicazione dei tempo sta ora in 
abi., ora in acc., secondo Vuso comune di 
questi casi nei rapporti di tempo), ante ad 
te falsum scripseram. Cic.: multis ante saeculis, 
Cic.: paucis mensibus ante, Caes.: ante annum 
Trojanae cladis, un anno prima della caduta 
di Troia, Justin. Con vari aw.; multo ante, 
Ter., o ante multo. Cic.: longe ante, aliquanto 
ante, paulo ante, Cic. Spesso ad ante segue 
quam (in espressioni meno energiche vengono 
congiunti in una parola sola: antequam), 
prima che (coli’ indicat, e il cong.), anno 
ante, quam mortuus est, Cic.: nec ante nos 
hinc moverimus, qnam patres acciverint, Liv. 
Hei poeti talv. qnam ante, Lucr., Tibuli, ed 
a.: parim, nei poeti talv. pleon. prius... ante... 
quam, Verg.: e prius... quam... ante, Prop. 

2) in relazione coi futuro o coi presente, 

per Vaddietro, prima, una volta, Ov. fast. 1, 

337. 3 )molto rar. agg. (come yOsc -Jjiispx), 
neque ignari sumas ante malorum, dei mali 
di prima, Verg. 

II) prep. Coli’ acc., (lavanti, innanzi, A) di 
luogo, 1) propr.: post me erat Aegina, ante 
me Megara, Sulpic. in Cic. ep.: ante pedes, 
Ter. e Cic.: ante oppidum. Cic.: alqm vinctum 
ante se agere, Nep.: causam aute alqm di- 
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cere, davanti a quale, come giudice , Cic. 2) 
trasl., per indicare la preferenza nel giu- 
dizio o nel grado, innanzi, quem ante me di¬ 
ligo, piii di me, Balb. in Cic. ep.: aute Jovem 
haberi, esscre al di sopra di Giove, Curt.: 
ante alqm o alqd esse, sorpassare una pers. 
o cosa, Sali, ed a. — Quindi spessissimo a) 
nclle locuzioni ante alios, Liv. e Verg.: ante 
omnes, Tac.: per indicare rclazioni di para- 
gonc, qwndi anche talv. pleon. scelere ante 
alios immanior oinnes, Verg.: unus aute alios 
carissimus, Nep. b) aute omnia a) prima tli 
oytii aitra cosa, Liv. ed a. p) comparativo, »o- 
pralutto , Liv. ed a. ^ prima tuito, in ^rhi- 
cipio, sino daiie prime , pariando di cose che 
si devono trattare , o di argomenti che si deb - 
bono introdurre , Quint. 

B) di tempo {contr. pOst), ovanti, prima, 
ante lucem, Cic.: ante hunc diem, Ter.: ante 
brumam, Ter.: multo ante noctem, Liv.: paulo 
aute lucem, Sulpic. in Cic. ep.: talv. gjosposto 
(partic . con qui) al suo caso , diem statuo, 
quam ante, Cic. Spesso anche Vindicazione 
dei tempo e compresa o in una pers., qui 
honos togato habitus ante me est nemini, 
Cic.: o in un oggetto , che cade in un dato 
tempo , ante has meas litteras, prima d J aver 
ricevuto questa mia lettera , Cic.: ante aedili¬ 
tatem meam. Cic.: ante hanc urbem conditam, 
Cic. e Liv. Espressioni particolari sono an¬ 
cora: a) ante rem, prima della lotta, Liv. 9, 
40, 5. b) ante finem, prima della fine, Plin. ep. 

I, 12, 2. e) ante annum, un anno prima , Plin. 
ep. 8, 2-3, 7: casi pure ante quadriennium, 
quattro anni innanzi , Tac. Agr. 45: ante 
aliquot dies, alcuni giornz prima, Nep. Dat. 

II, 2. d) aute tempus, Cioe a) prima dei tempo 
debito, Liv. 31, 36, 3. p) prima dei tempo sta¬ 
bilito, fissato, Cic. e Suet, e) ante diem (poet.), 

ClOe a) prima dei tempo, Ov. P) prima dei 
tempo destinato dalla sorte, Verg. e Ov.: £ COS\ 
ante annos suos, Ov. f) ante id tempus, fino 
a qnesto tempo, Caes. ed a.: e ante hoc, fin qui, 
Tac.: ante hunc diem nuraquam, finora mai, 
Ter. g) ante certam diem, prima deiio scadere 
di un giomo stabilito, entro un termine stabilito, 

Cic. b) ante unito con dies (abbreviato a. d.) 
e un numero ordinale per indicar la data, 
e non gia dei giomo precedente, ma di que¬ 
sto stesso giomo, p. es. a. d. VIII Kalendas 
Decembres, il giomo 8°, non il 9’’, prima 
delle calende di Dicembre, cioe il 24 No¬ 
vembre, Cic.: in ante diem (differre e sim.), 
Cic. e Liv.: ex ante diem, dal giomo, ecc., 
Cic. ed a. 

antra, avv. (da ante e Z’abl. ea), per lo 

innanzi. anleriormente, per Vaddietro, prima, 

Cic. cd a.: seg. da quam, p. es. te antea, quam 
tibi, ecc., Cic.: non antea ausi, quam, ecc., Liv. 

anteambulo, onis, m. (ante e ambulare), 
antieoi-riere, battistrada, servo 0 par assita, dic 
andava innanzi ad un personaggio ragguar - 
dcvolc, perche gli si facesse largo ; comun. 
dispreaiativo come il nostro Iacchi, Suet. 
Vesp. 2. 

4nte-canis, is, m., traiuzione di r.po- 
y.ucov (Procyon), Antica ne (costellazione), Cic. 
Arat. 22 (= de nat. deor. 2, 114). 

anle-capTo, cepi, ceptum e captum, cre, 
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prendere 0 afferrure prima, anticipatnmentc, 

I) prOpr.: in*padvonirsi anticiputa tuente, pr 11)1(1 
di un altro . di un oggetto , occupate prima 
un luogo, pontem, Tao.: locum castris, Sali. 

II) trasl.: a) generic., tor via anticipat a mente, 
j rima = curare, procurare prima, provvedere, 

quae bello usui forent. Sali.: o provocare , ea 
omnia (faiuen aut sitim, ccc.) luxu, Sali.: o 
— utilizzure printu, ilOCteill, Sali, b) COllie t. t. 
jilos., anticipare, prwetiire, antecepta animo 
rei quaedam informatio ( come traduzione di 
zpdXyj^ts), eoncctto a priori, Cic. 

anleeetlcim, entis, part. agg. [di ante- 

Cedo), antecedente , che va innunzi, che precede, 

nel tempo: a ) in gen.: anuus,Suet. b ) partic., 
come 1 . 1 . fdos causa, causa antecedente (ef¬ 
ficiente ), Cic.: cosi anche sost., antecedens, 

Vantecedente, come causa efficiente {contr. 
consequens), Cic. top. SS: piu spesso al plur ., 
antecedentia [contr. consequentia), Cie. top. 
53. Quint. 5. 10, 45. 

nnle-cnlo, cessi, cessum, ere, antecedere, 
precedere, a/idare innunzi, I) m gen.: A) 
propr ., uello spazio: agmen, Caes.: signa vo¬ 
latu. volar davanti alie band.fdi corvi), Curt.: 
assol.. praefecti, qui cum omni equitatu ante¬ 
cesserant, Caes.: stellae tum antecedunt, tum 
subsequuntur, Cic. B) trasl., nel tempo: 
haec (dies) ei (<BeI) antecessit, Ter.: ant. alci 
aetate paulum, Cio.: si huic rei illa antecedit, 
accade prima , Cic. II) partic., ottenere un 
cantayyio.SU qitCtJc., precorrere, precedere, uvun- 
zare, surpaasare quale., A) propr.: legiones, 
Cic.: biduo alqm, Cic.: assol., magnis itineribus, 
Caes.: uno calculo, avanzare di una pedina 
(nel giuoco degli scacclii), Sen. B) trasl.: tor 
la prccedenza a qitalc. O q.C acer la prece - 
denzu, prevalenza SOpra quale. O q.C., superare, 
sor passure una pers. o cosa , col dat., pecudibus 
reliquisque beluis, Cic.: coIFzlcc., alqm scien¬ 
tia atque usu nauticarum rerum, Caes.: alqm 
in doctrinis, Nep.: assol. = distinguersi 9 seyna¬ 
larsi, et auctoritate et aetate et usu rerum, Cic. 

anle-eeito, ere, propr . atanzare; quindi 
trasl., sovr astare a qitalc . 0 q.C., seynalarsi di 
fronte a qitalc. O q.C., superare, sorpassure 
quale . o q.c., a) di pers.: qui qua re homines 
bestiis praestent, ea in re hominibus ipsis an¬ 
tecellat, Cic.: longe ceteris, Cic.: ceteris elo¬ 
quentia, Cic.fr.: omnes fortuna (in felic.), Tac.: 
militari laude (in gloria mi ‘litare),Cic.ial pas¬ 
sivo, qui omnibus his rebus'antecelluntur, Cor- 
nif. rheC bj di c. inan., ornnis sensus homi¬ 
num multo antecellit sensibus bestiarum, Cic. 

anl?(»e^T«, onis, f. (antecedo), I) prece- 
denzu , Cic. Tim. 10. § 37 (pl.). II) trasl., 

causa antecedente , cjjiciente f cayione, occasione 

[contr. consecutio , Cic. top. 53 e de off. 1, 11. 

aiilece*>sor, oris. m. (antecedo), anteces¬ 
sore, prevorritore, COlllC t. t. milit., atlteees- 
sores — antecursores ( V. antecursor;, Auct. 
b. Afr. e Suet. 

aalece-xus, us, m. (antecedo), unticipa- 
ziotte, quilldi in autecessum, in aiUicipuzione, 
dare, accipere, solvere, Sen. ed a. 

antecurror, oris, m. (antecurro), unticor- 
ricre, come t. t. milit., antecursores, specie di 
forieri, uvunyuuvdiu, CO/lsistclite in un piccolo | 
di appello di soldati, che venicuuo mandati 


avantiper cercure e prepnrare un htogo per 
Vaccttmptimento deliesercito che seguiva, per 
aprir la stnulu ed anche per spiare la marcia 
dei nemico , Caes. b. G. 5, 47, 1 ed altrove. 

;i!lle-C0 9 Ivi e Ii, Ire, andare innunzi, pre- 
cedere, I) propr.: alci, Cic.: alqm, Hor.: cur¬ 
rum regis, Curt.: assol., destricto gladio, Cie.: 
pedibus, equo, vehiculo, Suet. Iljtrasl.: A) in 
gen., riguardo al tempo , precedere, a) di c. 
inan. — accudere prima, si anteissent delicta, 
Tac. ann. 3, G9. b) di pers., precorrere ad un 
tempo con q.c., semuer vos aetatem meam 
honoribus vestris anteistis, Liv. 38, 51, 11. 
13) partlC.: 1) precedere ale., undare iniuinzt ad 
miO , soprurvunzure alc., toyliere ad Uno la pre- 
cedeuza, superare, sorpassure lilia perSOlUl O 

cosa, alci aetate, sapientia, Cic.: auctoritati 
parentis, superare Vinfluenza della madre 
(essere piu potente della m.), Tae.: aetate et 
consilio ceteros, Sali, fr.: alqm virtutibus, Nep.: 
col sempl. acc., cursus alejs, Ov.: al passivo, 
ais te anteiri putant, Cie.: assol. — seynalarsi, 
operibus (colle azioni, nei fatti), Caes. 2) p re¬ 
venire, ov viare frastornavdo , id te oro, ut an¬ 
teeamus, Ter.: damnationem, Tae.: damna¬ 
tionem veneno, Tae.: o allontanando, pericu¬ 
lum, Tac. — Antibo, autissent, antisse = an¬ 
teibo, anteissent, anteisse, Tac. 

ante-fero, tuli, latum, ferre, I) portare 
innunzi, imagines, Tae.: gressum, muovere in- 
nunzi il passo,Verg. Iljtrasl.: A) untepone, 
preferire una persona o cosa a quale, o q.c., 
longe omnibus unum Demosthenem, Cic.: una 
in re anteferri alci (contr. inferiorem esse 
omnibus rebus), Cic.: iniquissimam pacem ju¬ 
stissimo bello, Cie. B) prendere, dare anzi 
tratto , quod est dies allatura, id consilio ante¬ 
ferre debemus, dare prima col rugioyiamento 
a noi medesimi cib clie ci rechera il tempo 
dappoi , Cic. ep. 5, 16, 6. 

ante-ti\u§, a, uni (partic. di un inusit. 
an tetigere), fermuto da canti, attaccato duranti, 
confictato, truncis arborum antefixa ora, Tac. 
ann. 1, 61: quindi sost., antefixa, Orum, n., 
piccoli ornamenti , immagini, statue e simili 
nei tetti e nelle grondaie delle case e dei tem¬ 
pli, capiteyoie, Liv. 26, 23,4: antefixa fictilia 
deorum Romanorum, Dei di argilla dei Ro¬ 
mani sui loro pinacoli, Cato in Liv. 34, 4, 4. 

antegredior, gressus sum, grodi (ante e 
gradior), precedere, andare innunzi, I) pTOpr., 
nello spazio (contr. subsequi), solem, Cic. de 
nat. deor. 2, 53. II) trasl., nel tempo , cum 
antegressa est honestas, Cic.: causae ante¬ 
gressae, Cic. 

untc-!ial>t*0 , ere, anteporre , prefcrire 9 
aiqd alci rei, Tac. ann. 1, 56 e 4, 11. 

ante-laslc, avv, (da ante e Vabl. hac; ar - 
Caico antidhac), piitna di questo, prima di cid 
— prima di questo tempo, prima, per lo in - 
nanzi . Cic. ed a. 

anteiilciinus, a, um (ante e lux), che co - 

mincta prima dello spuntar dei yiorno, innunzi 

di, tempus, Cic.: industria, Cic.: cenae, che si 
prolungano fino alValba, Cie. 

aiilC-nierihSii»uus, a, um, antimerUiiuno, 
avunti meszodi ( contr . postmeridianus), ambu¬ 
latio, Cic.: litterae, ricevute vrima di mezzo- 
giorno, Cic.: dies, mattina, Sen. 
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antc-mitto, misi, missum, ere, mandare 
innanzi , equitatum, Caes.: equites, Caes. 
antemna, V. antenna. 

Antemnae, arum, f., Antemne, antichis- 
sima cittu sabina al confluente delVAniene 
nel Tevere .— Deriv .; Antemnates,!am y 
m., abitanti di Ant 

antenna (antemna), ae, f., antenna, anten¬ 
nas ad malos destinare, Caes.: antennas demit¬ 
tere. Sali, fr.: antennas demere, Auct. b. Alex. 

Antenor, oris, acc. orem e ora, m. (’Av- 
TYjvcap), Antenore , principe Troiano , il quale 
consiglib di far pace coi Greci e di conse - 
gnare E lena : dopo la presa di Troia , venne 
in Italia e fondb Patavium (Faclova). — 
Deriv.: Antenorides, ae, m. OAvTTjvc- 
ptSyjs), Antenoride (figito o discendente di An- 
tenorej. plur. Antenoridae, fgli di Antenore. 

nntc-ocenputlo, onis, f. = TipcxaTaXv)- 
(J;!,^), »7 rimcroi'?re coitcci/mfcmteiife Vobbiczione, 
preoceupazione, come fig. retor., Cic. de or. 3, 
205. Quint. 9, 1. 31. 

ante-|>es, pedis, m., piede anteriore , Cic. 
Arat. 452. 

antcpliamss, i, m., 1 . 1 . milita antepilani 
= astati e principi , i quali nelVordine di 
buttaglia dei Pomarii stavano davanti ai 
triarii armati di pilum, Liv. 8, 8, 7. 

autc-pdno,posui, positum, ere, mettere , 
powe, collocare innanzi a q.C., I) propr.: equi- 

tum locos sedilibus plebis, Tac.: propugnacula 
anteposita, Tac. II) trasl., antepone, prefe- 
rire, dar la preferenza (contr. Comparare, pa- 
ragonare , eguagliure), se alci, Cic.: amicitiam 
rebus omnibus, Cic.: ante posposto (per far 
risaltare maggiormente il concetto di ante), 
mala bonis ponit ante, Cic. 

ante-quam c ante quam, V. ante I, 
B ; 1. 

Anteros, otis, m. f Arrlpto;, av ver sario 
dl ErOS), Antero=genio eemlicatore dclVumore 

dibprezzato (deus ultor. Ov. met. 14, 750). 

antes, Tum, m., filari dclle viti , Verg. ge. 
2, 417^ 

antesignanus, i, m. (ante e signum), 
come t. t. milit., antesignani, corpo speciale, 
formato dal nucleo delle legioni per la difesa 
della bandiera (signum) davanti a cui mar- 

CWVa, antesignani, guardie della bandiera, 

Caes. e Liv.: trasl., fueras in acie Pharsalica 
antesignanus, ti sei segnalato fra tatti, Cic. 
Phil. 2, 71. 

aute-sto e antisto, stiti, stare, stare in- 

nanzi, trasl. = arer la prevalenzu^ esser supe¬ 
riore, prevalere, miperure, multis (dat.) corpo- 
ruin viribus (abi.), Cic.: in his autem cognitum 
est, quanto antestaret eloquentia innocentiae, 
Nep.: magnitudiue alias(insulas),Me!a: ussol., 

soerusUtre, t nentur la preferenza, di peTS., Cic. 

de rep. 3, 23: di c. inan., Lucr. 5, 22. 

antestor, atus suin, ari (da antetestor), 
riehiedere quulc. come testimonio (testis) pri¬ 
ma (ante) della presentazione delVaccusu, 
chiamare in testimonio (per Cui s'interroguvci 
cari: licet antestari? e Vinterpellato accon- 
sentioa coi porgere Vorecchio. che il ricliie- 
dente toccaoa pronuneiando la parola me¬ 
mento), alam, Plaut., Hor. eil a.: e come testi¬ 
monio, ma non in tribumle , Cic. Mil. GS. 


Anticyra 

ante-xeiiio, veni, ventum, ire, prevenh-e, 
yiumjer prima, J) propr.: exercitum Metelli e 
Metellum, Sali. II) trasl.: A) in gen.: ubi 
(beueficia) inultum antevenere, quando vanno 
oltre questi confini (di una possibile rimune- 
razione), Tac. ann. 4, 18. H) partic.: 1) «««</- 
venire, provenire con misure , Consilia et insi¬ 
dias hostium, Sali. 2) sorpassure q.c. o quale, 
mediante una qualitd, vincere, superare quale, 
o q.c., per virtutem nobilitatem, Sali.: ple- 
rosque, Sali. 

nntr-verto antevorto), verti, versura, ere, 
preveilere, avanzare, I) propr., Ussol. (stella 
Mercurii) tum antevertens tum subsequens, 
Cic.: itaque antevertit, Cic.: coi dat. a chi ? 

= passar innanzi a quale., urrivare prima, 

huic, Ter. eun. 738. II) trasl.: 1) precedere, 
pvevenirc ncl fare q.c., ussol., Fannius ante- 
vortit, Cic. de arnic. 1G. 2) anteporre nelV or¬ 
dine, qua re nuntiata Caesar omnibus consi¬ 
liis antevertendum existimavit, ut Narbonem 
proficisceretur, Cesare stimb, posposti tuiti 
gli altri disegni , di docersi recave a Narb. t 
Caes. b. G. 7, 7, 3. 

Anthedon, onis, f. (*Av9yjScbv), Antedonr , 
cittd e stato autonomo della lega beotica, ap - 
pie dei Messapio, con importo sulVEuripo o 
mare diEubea(quindi Euboica); ora Lukisi. 

anthlas, ae, m. (avGiag), pesce marino a 
noi ignoto , Ov. hal. 46. 

anthypophora, ae, f. (avGoro^cpa), fig. 
retor., che ha luogo allorclib Voratore stesso 
riferisce e confuta le possibili obbiezioni del- 
Vavvcrsario, Sen. contr. 1, 7, 17. 

Aniianus, Antias, Antiatlnus, V. 
Antium. 

Anticato, onis, m., Anticatone, SCrittO 
(in clue libri) di C. Giulio Cesare contro 
Velogio di Catone Uticense fatto da Cicerone 
(intitolato Cato), Quint. 1, 5, 68 (c/r. 3, 7, 
28) e Suet. Caes. 56 (plur., perche clue libri). 

anticistlioncs, um, m. (dvT^Govsg) = 
antipodes, unlipodi , Mela, 1, 1, 2 (= 1, § 4) 
e 1,9.4 (=1, § 54). 

anticipatio, oriis, f. (anticipo), idea anti¬ 
cipata, prenozione, prenotizia di UUU COSU, 

prima di aver imparato a conoscerla col- 
Vesperienza , per istruzione aoutune: greco 
zpdXr/l)ig, deorum, degli dei, Cic. de nat. 
deor. 1, 43 e 44. 

anticipo, avi, atum, are (ante e capio), 

I) prender prima 9 innanzi tetnpo ; anticipare, 

quod ita sit informatum anticipatumque men¬ 
tibus nostris, ut etc., perche Timmagine e 
Videa sono preconcette nella nostra mente, 
Cic.: ant. ejus rei molestiam, tormentarsi an - 
ticipatamente , inpreoenzione, per, ecc., Cic.: 
viam, abbreviare, Ov.: ludos, celebrare igiuo- 
chiprima dei tempo , Suet.: mortem, uccidersi 
prima , Suet. II) preeenire, Lucr. ecl a. 

Anticlea e -clTa, ae, f. (’AvT:y.As:a), An¬ 
ticlea. figi ia di Autolico , mogde di Laerte, 
madre di Ulisse. 

anticus, a, uni (ante), anteriore (contr. 
posticus), pars, Cic. Tim. 10, § 36. 

Anticyra, ae, f. (’Avwixtp^a e 'Avxty.upa), 
Anticira, citta sopra una penisola (non isola) 
dolia Focide , in una contradet fertile entro 
un'insenatura clelgolfodi Crissa,conunporto 
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sicuvo e spazioso; nota partic . per l elleboro 
che cresce in gran quantita sui monti circo • 
stanti , 6 da ceci / 7 ^' abitant i, uggiungendovi 
una specie di sesamo , r/cawzvtmo unottima 
medicina; era quindi luogo in cui si an - 
davaper fare una cura ; ora Aspro Spiti. 

antidea, avv., arcaico per antea, Liv. 

22,10,6. 

antidotum^ i, n. a antidotus, 1 , f. (av- 
t(5gtOV 0 -o^), «otiefoto, contravveleno 9 CtncllC 
contra alqd, Phaedr., Quint. cd a.: trasl., an¬ 
tidotum adversus Caesarem, Suet. Cal. 29. 

Anlls;ciiidas, ae, m. e -Ides, ae, m. 

Antigcmde, nome di dite famosi 
suonatori di flauto, Vuno Tebano , figlio di 
Satiro , c7*c /?ori verso il 440 av. Cr ., i aZ7ro 
/?^r7/o di D?owi$/o. verso t7 33S av. Cr.; spesso 
scambiati Vuno colTaltro. 

Antiensis, F. Antium. 

is. m. ('Avr.yivyjs), Antigene, 
I) generale di Alessandro il Grande . /2) 
rfi «n j;a$fore. 

antlgerTo, avv., arcaico = valde, F. 
Quint. 1, 6, 40. 

Antigone, es, f. e Antison«a, ae, f. PAv- 

Antigone, figlui di Edipo , sorella di 
Eteocle e Polinice, molto celebrata nelVanti - 
chita (partic . 2 « tragediej per Vaniore eroico 
da lei dimostrato verso ibpadre ed i fratelli. 

Antigonea, ae, f. fAvxtyoveia 0 ’Avxt- 
vovcal. Antigonea ♦ nome di parecchie citta , 
di cuz 7a plu tw- Epiro sui Celidno , m 
wno stretio passo degli Acrocerauni (oxsvd), 
appartenente alia Caonia .— Deriv.: An¬ 
tigonensis, e, pertinente ad A., di A. 

Antlgttnus, i. m. CAvTayovog), Antigono, 
nome di parecchi re dopo Alessandro J\la- 
gno, di c*<i il piu noto e Antigonus I, wafo 
3S5 at?. Cr.; padre di Demetrio Polior¬ 
cete, generale di Filippo e di Alessandro 
Magno , satrape delta Grande Frigia , e, 
dopo 7a di Jdessandro, aazcfte della 

Panfilia e Licia ; generale fortunato contro 
gli altri successori di Alessandro , perdette 
finalmente trono e vita nella battaglia di 
Ipso nella Frigia (301 av. Cr.). 

Antilibanus, i, m. (’AvxiXt[3avog), Anti¬ 
libano, catena di monti nella Fenicia e Ce- 
lesiria , la quale corve quasi parallelamente 
al Libano e ad Oriente di esso; ora Dsche- 
bel Escharki (= monti orientali ). 

Antilochus, i, m. ('A vxiXoyps), Antilocot 
figlio di Nestore , amico di Achille , combatbe 
valorosamente sotto Troia, ove cadde ucciso 
da Memnone 0 da Ettore. 

Antimachus, i, m. fAv-dpotyog'), Anti- 
maco, poeta greco di Claro (a N.E. di Colo- 
fone , quindi Clarius poeta), contemporaneo 
di Platone , autore d'una Tebaide. 

antinomia, ae. f. (avxivojjda), contmrieUi 
delle leggi, antinofnia, Quint. 7, 7, 1. 

Antinous, i, m. ('AvxJvggs) , Antinoo , 
uno dei Proci. 

Anlnteheiisis, e, V. Antiochia e An¬ 
tiochus. 

Aut melicus, a, uni, F. Antiochus. 

4nllochla e -ea, ae. f. (WwAysil), An¬ 
tiochia, nome di parecchie citta , di cui la piit 


antiquitas 192 

nota e Antiochia Epidaphnes (yj ird Adcpvyjs), 
capitale della Siria sulV Oronte , residenza dei 
Sdeitcidi e piit tardi dei governatore romano 
di Siria; vi fiorirono le arti e le scienze; ora 
Antakia. — Deriv.: a) Antiochenses, 
ium, m., abit, di Antiochia, b) Antiochi¬ 
nus , a, um, di Antiochia , Antiochino. 
Antiochius, V. Antiochus. 

Antiochus, i, m. (’Avx'o;(os), Antioco, 
1) nome di tredici re di Siria , di citi i piit 
noti sono: a) Ant. III Magnus, noto per aver 
dato asilo ad Anuibule profugo dolia patria 
e partic. per la sua guerra contro i Romani; 
vinto da L. Corii. Scipione , ucciso dagli 
Elimei Va. 187 av.Cr. b) Ant. IV Epiphanes 
fE^icpavijg), il quale , intimorito dai modi 
imperiosi c ruvidi delVambctsciatore romano 
L. Popilio, rinunzio al possesso delVEgitto: 
mori nel 163 av . Cr. c) Ant. X, il cui figlio 
Antioco XIII venne a Roma (73 av . Cr.) 
co 1 suoi fratelli per far valere le sue pretese 
sulVEgitto,e in questa occasione visito anche 
la Sicilia. II) Ant. di Ascalona, discepolo 
di Filone , itltimo filosofo della scuola acca- 
demica; maestro di Varrone, Cicerone ed a., 
in Atene e in Roma. — Deriv.: a) Antio¬ 
chensis, e, appartenente ad Antioco III , 
pecunia, ricevuta da Ani., Val. Max. b) An¬ 
tiochius [variante -eus), a, um (’Avtio- 
Xsiog), appartenente ad Antioco (il filos J, dei 
filos. Ant., sost ., a) Antiochii, orum, m., se- 
guaci di Antioco - (3) ista Antiochia, oru»n, n., 
massime di Antioco, ClC. c) AlltlOChlnilS, a, 
um, a) appartenente ad Antioco il Grande , 
bellum, Cic. (3) appartenente ad Antioco il 
filosofo , di A. 7 partes, Cic. 

Anliftpa, ae, f. c AntTopc, -es, f. (’Av- 
tiotct]), Antiope , I) figlia di Nitteo , madre 
di Anfione e Zeto , la cui sorte Pacuvio prese 
come soggetto (Cuna tragedia , che porta ap - 
punto questo titolo. II)mogUe di Piero e 
madre delle Pieridi . 

Antipater, tri, m. (^Avx^axpog), Ant i- 
patro , nome mascolino greco , I) Antipatro , 
confidente di Filippo e di Alessandro Ma¬ 
gno, dopo la morte dei quale fu governa¬ 
tore, e poscia re della Macedonia; padre di 
Cassandro. II) nome di parecchi filosofi 
greci: a) Ant. Cyrenaicus, uno dei discepoli 
immediati di Aristippo il vecchio. b) Ant. 
di Tarso, stoico } seguace di Diogene di Ba- 
bilonia , e maestro di Panezio. c) Ant. di 
Tiro, parimente stoico , amico di Catone Mi¬ 
nore. III) L. Caelius Antipater. V. Caelius. 

Antiphates, ae, m. ('AvxicpdT-qg), Anti- 
fate, signare dei Lestrigoni , giganti antro - 
pofagi (sulla costa N.O . della Sicilia), a cui 
Ulisse sfuggi con una sola nave. 

antipodes, um ; m. (dvxtooSsg), antipodi, 
ironicam. di persone che fanno dei giorno 
notte e viceversa, Sen. ep. 122, 2. 

a II tlq II a B‘IU S, li, m conoacitoredella lingua 
e lettcrutura romanu antica [anteaugustea ), 
studioso deWuntico puri ure (e 9lOn giu « l)We- 

stigatore di cose antiche »), Tac. e Suet. 

aul T quc, avv. con compar, (antiquus), 
an liem nente, ulVantica, Hor. e Tac. 

ni)tM|ultas« atis, f. (antiquus), I) (da an¬ 
tiquus n° 1, 2) riyuurdo, tautum antiquitatis 
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curaeque majoribus pro Italica gente fuit, 
Sali.: fr. II) (da antiquus, n n II) tempo an¬ 
tico, antichitu, Cic. ed a. Meton.: 1) tu-venimenti 
dell f antichitu , storia dclVantichitfi, untichild, 

Cic. ed a.: quindi plur . antiquitates, a) nnti- 
chiti*, cioe monumenti dei tempi antichi, 
Graecorum, Tac. b) uomini dei puxsuto, vccthi, 
Cic. ed a. 2) colVidca accessoria di moralitd, 

antichi buoni costumi , antica probitit, antica 
lcatta f schiettezza dei sentimenti , Cic. cd Cl. 
3) antica data, antichitu, generis, Cic., Xep. 
e Tac. 

antiquitus, avv. [da antiquus come hu¬ 
manitus da humanus),l) initicamcntc, nei tempi 
antichi, tina volta, Caes. C Xcp. II) da tempo 
antico, ab antico , morem servare, Liv. 

ai liquo, avi, atum, are (antiquus), lasciar 
t ilTantico , quindi come t. t. pubbl. = rc- 
spingere, non accettarc U)l CirtlCOlo di IcgfJC, 
legem, Cic. e Liv.: plebiscitum primus antrquo 
abrogoque, Liv. 

antiquus, a, um {altra ortografia per 
anticus da ante), indica cib che prccede nel- 
■Vordine e prineipalmentc nel tempo, mentre 
anticus esprime cid clie preccde nello spazio , 
quindi: I) nel compar, e superi., che va in¬ 
nanti a tutto il resto, rignardo ttl grado o 
Valore, piii importante, importuni issimo, quindi 
anche cio che piii sta a cuore, pia premu- 
ro*o, instante, antiquior in senatu sententiae 
dicendae locus, precedenza, Cic.: neque habui 
qnidquam antiquius, quam ut, ecc Cic. ep.: 
nihil ei fuit antiquius o neque quidquam ha¬ 
buit antiquius, quam, colV infin., Cic. ep.: 
i c Veli.: navalis apparatus ei semper antiquis¬ 
sima cura fuit, Cic.: longe antiquissimum ratus 
est sacra publica facere, Liv. II) cid che , ri- 
guardo al tempo , « preccdette » antico , vec- 
chio, A) relativ . antico, prisco = pristino 
{contr. novus', a) generic.: munitiones, Caes.: 
morem antiquum atque ingenium obtinere, 
Ter.: antiquior dies (data), Cic.: tres epistulas 
tuas accepi; igitur antiquissimae cuique re¬ 
spondebo, Cic.: causa antiquior memoria tua, 
Cic.: sost , antiquum obtinere, mantenere gli 
antichi costumi o usanze, Comic.: nec in 
antiquius citeriusve procedere, non estendersi 
2)iic oltre di qucllo spazio di tempo, ne da 
una parte ne dalValtra, Veli .,poet. generic. 
= antico, passato, hiemes, vulnus, Ov. b) par¬ 
tic., colVidea accessoria di semplicitd, pu- 

TCZZa , 2 nnoeenzd, antico = di antico stampo, 
di antica lega, di antica lealtbt, di sentimenti 

nciiieW., homo antiqua virtute ac fide, Ter.: 
antiqui homines, uomini buoni , leali, di an¬ 
tico stampo , Cic. B) assol., cib che esiste 
o c in uso sin da tempo antico o ahneno 
da lungo tempo, antico, antichissimo, vetusto 
(i contr . recens), e con elogio = venerando, 
sacro per Veta, hospes, Ter.: deus (statua dei 
dio) antiquo opere factus, Cic.: antiquissima 
scripta, Hor.: c come epiteto di cittd, ccc., 
urbs, terra, Verg.: sost.. cc) antiqui, orum, m. 

vecchi, uomini dei tempo passato, scritlori, di- 
plomatici, mediet dei tempo antico {contr. re- 
centiores), Cic. ed a . P) autiqua, orum, n. 
Vantico , antichitu, tempo passato, anche esempi 
dei tempo antico, Sen. e Tac. 

antisophista, ae, m. (dvTtaocfio-Vjg) ; an- 
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tiso/ista, grammatico , sofista, che sosteneva 
opposti principii, Quint. c Suet. 

antistes, stitis, c. (antisto), soprastante, 
ispettorc , partic capo, primo sacerdote di HYl 
tempio e dei riti sacri analogii i , a cui cgli 
pure partecipa , sommo sacerdote e generic. 
sacerdote dei tempio, sacrorum, Cic.: templi, 
Iiiv.: Jovis, Xep. : fem. direttrice dcl tempio, 
sacerdotessa, Liv. ed fl .— trasl., sacerdote = 
iniziato in qualche seimza o arte, maestro 
in, ece^ artis dicendi, Cic.: juris, Quint. 

Antisthenes, is e ae, m. ('AvtigOsvy;;), 
Antistene, disccpolo di Socrate, maestro di 
Diogene e fondaiore detla seuola Cinica. 

antistita, ae, f. {cfr. antistes), direttrice 
dei tempio, sacerdotessa, fani, Cic.: Phoebi, 

(cioe Cassandra , comc profetessn), Ov. 
antisto, V . antesto. 

Antium, n\ n. ("Avxtov, v Av0iov), antica 
citta dcl Lazio sopra una punta di terra roc- 
ciosa che si avanza nel mare , ora Torre o 
Porto d’Anzio, soggiorno prediletto diricchi 
Romani , quindi adornata con sontuosi pa- 
lazzi e templi (come qucllo clelle duc For¬ 
tunae con un oracolo diEsculapio , di Ercolc 
cd a ).— Deriv.: a) An Hamis, a, um, itp- 
partenente ad An ., di Anzio > Hercules, vene¬ 
rato in Anzio , Cic. fr# b) Antias, atis, m o di 
Anzio, Anziate, plebs, Liv.: plur . sost., Antia¬ 
tes, ium, m. abit, di A., Anziuti, c) Anlla- 
Ilniis, a, um, di Anzio, Fortuna, Suet. (V. so- 
pra). d) Antiensis, e, di Anzio, teinplmn 
(Aesculapii), Val. Max. 

anilia, ae, f. (dvt/dx), tromba da cavar 
aequa, Suet. Tib. 51. 

Antonisiniis, a, um, V. Antonius. 
Antoniaster, V . Antonius. 

Antoninus, i, m. propr. forma di ado- 
zione dei nome gcntilizxo (come secondo co- 
gnome), di uno adottato dalla gens Antonia, 
come T. Arrius Ant., avo materno dell'impe¬ 
ratore Antonino Pio, console nel 69 dopo 
Cra cui sono indirizzate molle lettere di 
Flinio il giovane. — Gli imperatori rom .; 
Antoninus Pius (coi suo nome intiero T. Au¬ 
relius Fulvius Bojonius Ant. Pius), che regno 
dal 13S-1G1 dop. Cr., principe giusto, mite c 
beiiefico. — AI. Aurelius Verus Antoninus 
(soprannominato poscia Philosophus), fiylio 
adottivo, genero e successore di Ant. Pio; 
reg. dal 161-1S0: educato da filosofi Stoici c 
dedito calorosamente alia loro fdosofa. — 
Deriv.: AnionTuiaiuis, a, um, di Anto- 

nino, antoniniano # 

inlonins, a, um, nome di una gens 
rom.. divisa in un mino pntrizio {colV ap¬ 
pellativo di Merenda), ed uno plebeo , di 
cui sono partic. noti: M. Antonius, sopran- 
nominato Orator, nato nel 114, morto ncl- 
l'SS av. Cr., collocato da Cicerone accanto 
a Crasso come il piii valente oratore in 
Roma dei primo periodo (quindi da lui in- 
trodotto come pers. principale nel libro dc 
oratore). — M. Antonius (Triumvir), nato 
nelTSS av. Cr.; acerrimo nemico di Cice¬ 
rone: dopo la morte di Cesare, congiunto 
prima in un triumvirato con Ottaviano e 
Lepido (43 uv. Cr.). piii tardi av 'ersario 
di Ottaviano, chc lo cinse nella battaglia 
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di A:io (31 av. Cr.J, per ad si diede egli 
stesso la morte: e Antonii, il triumviro An- 
tonio coi fratelli. — Julus Antonius, figlio 
dei triumviro Antonio e di Fulvia, alle¬ 
vato da Ottavia (seniore); famigliarcprcdi- 
letto nella casa delV imperatore Augusto. — 
Agg., Antonius, a, Ulli, Antonio , di Antonio, 
leges A., dei triumv. Ant., Lentul. in Cic. — 
J)erii\: 1) 4ii(ouT;1imis, a, um, di Antonio, 
a) dtl tr. Aut . latrocinium, Cic.: partes, Seu.: 
sost., Antoniani, orum, m., parti'ginni di A , 
Lepid. in Cic. b) delToratore Ant ., dicendi 
ratio, Cic. 2) .iiitoiusistcr, tri,m. sovcvchio 
imitatore dclYoratore Antonio, un Antonio 
in scdicesimo (dhprcgf), Cic. fr. 

aiiiriiioiii;1sT;i^ae, f. (dvTovopaaia). figura 
retor., antonomasia, SCambio di Wl 1101116 
proprio con un epiteio o patronimico o ap¬ 
pellativo (p. es. eversor Carthaginis, inv. di 
Scipio; Pelides inv. di Achilles, ecc.j, Quint. 
S, G, 29 

nillrillll, i. n. (aVTpGV\ antro, grolta , spe- 

lonca, Verg., Suet, ed a.: trasl. exesae arboris 
antro, nella cavita di, cec Verg. 

4 n Hilis, bidis, acc. bim. m. ('Avouftfg), 
divinitd principale degit Egizi , adorata sotto 
forma di un cane, effigiata come un nomo 
con una testa di cane oscinpl. come una testa 
di cane sopra un busto. 

a II Illa IMUS, a, um. concernente l f anello, 
scalae, salita degli anellai , Suet. Aug. 72. — 
SOSt.. anularius, fubbricatorc di anelli, ore fice 
che fa anelli , Cic Ac. 2, 86. 

anullis (annulus), i, m. (1. anus), anello , 
partic . per sigillare , anello coi sigillo, signa¬ 
torias, Yal. Max.: anulum induere, Cie.: de 
digito anulum detrahere, Ter., e sempl. anu¬ 
lum sibi o alci detrahere, Cic. ed ci.: tabulis 
testamenti anulum imprimere, Sen.: anulo 
obsignare litteras, Curt. — Portare anelli 
Poro era al tempo della repubblica un pri 
vilegio dei cava lier i ; quindi an. equestris, 
anello cVoro d'un cnvaliere , Hor.: anulum 
invenire, Cic. ovv. anulo aureo doiiari, Suet, 
essere futto cavcdiere: jus anulorum, dignitu 
equestre , Suet. 

1. anus (annus), i, m., propr. circolo; 
enfem. per podex, ano } Cic. ecl a. 

2. uniis, us, f., donnu vecchia, maritata o 
zitella, recchia signor a, CO)l rispcttO; vecchia 
donna , vecchia, COII dtsprezZO Tiguardo Cilla 
sua dcbolczza , crecliiUta , bruttczza (cfr. ve¬ 
tula), Attica, Plin. ep.: quae est anus tam de¬ 
lira, quae timeat ista? Cic.: poet. vecchia in- 
dovina , vecchia fattucchiera , Hor. ed a. — 
come ctpposiz. = vecchia, attonpata, matronae, 
Suet.: cerva, Ov.: charta, Catuli. — Genit. 
arcaico anuis, Ter. beaut. ‘.'87. 

anxit*, avv. (anxius), amiosamente, Sali. 
cd a. 

anxietas, atis, f. (aDxius), I) unsiet*(come 
tenilenza alV inquietudine, come disposizione 
naturale dei carattere; alVincontro angor = 
tnujosciu come disposizione momentanea , pas- 
segrjiera ), Cic.: anx. animi, Ov. — tulv. anche 
= angor, ansia, anyoscia, timore, affanno tllO- 

mentaneo, Ov. e Curt. II) trasl., cura uffan- 
iio.ii/, accurutezzu, Quint. ed a. 

auxTfer, fera, ferum (anxius e fero), eho 
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reca, prodace, eagionn avsictd, affanno, CUrae, 

Cic. potit.: dolorum vertices, Cic. po6t. 

anxitfnlo, dYnis, f. (anxius), affanno, an¬ 
sia, Cic. de rep. 2, 6S. 

anxms, a, um (ango), I) ansio o (perma¬ 
nentem. comc momentaneam ., molto spesso 
nelVultimo senso) affannoso, inquieto , travu- 
yliato, soiiecito per il futuro, talv. anche in- 
qnieto, sollccilo , angustiato, affannato per COSe 
gia conipiute o passate , senes, Cic.: mentes, 
lior.: anxius curis, Ov.: anxium habere alqm, 
tormentare , travagliare qualcuno , Hirt. e 
Tac.: anxius animo o animi, Sali. fr. — col- 
Vagg. delV oggetto, a motivo dei quale si e 
ansioso o inquieto , a) in abi., gloria ejus, Liv. 
?) in genit., inopiae, Liv. y) in acc., suam jam 
vicem (per la sua persona) magis anxii quam 
ejus, cui, ecc. Liv. d) con de e Z'abl., de fama 
ingenii, Quint. e) con pro e Tabi., pro ejus 
salute, Plin. ep. £) con circa e Tacc., nimis 
anxiu m esse circa verba et compositionem, Sen. 
7j) con ne e il cong ., Sali. Jug. 6, 3; con ne 
non e il cong. Val. Max. 9, 3 in. %)conprop. 
interr. indir ., c cioe con an... an, Tac. ann. 14, 
13: con ne (enclii.J... an, Sali. Jug. 93, 1: con 
quonam modo, Tac. ann. 11,25: con unde, 
Hor. earm. 3, 5, 37. II) metonattivo = che 

vende ansioso , che desta affanno, affannoso, pe - 
noso, aegritudines, Cic.: curae, Liv. 

tn xfir, uris, m. e n., I) m. Adxut (Axur) 
c Anxurus, divinitd dei Volsci ritenuta idni- 
tica alVctrusco Vejovis (Giove malvagio, per¬ 
nicioso, cioe Plutone). II) n., antichissima 
cittii dei Volsci, denominata dal dio Anxur. 
sulla costa scoscesa dei mare alia foce dei 
Chienti, 20000 passi da Forum Appii, eoi 
templi di Giove e di Apollo e coi hoschctto 
di Feronia, piu tardi chia mata Tarracina; 
ora Terracina. — Deriv. Anxisrnas,atis, 
di O in Anxu?'* 

inylus* i, m. ("Avutoc;). Anito , uno degli 
accusatori di Socrate: quindi Anyti reus, 
Socrate , Hor. sat. 2. 4, 3. Ov. trist. 5, 12, 12. 

Ion, unis, m. ( v Ao)v), figlio di Posidone , 
antico eroc beotico. - Deriv.: Diones, 
um, acc. as, m. (*A ovef), nome degli abitanti 
primitivi della Beozia; attribut. = beozio r 
montes, Verg. ed 6, 64. 2) .4orii<les,um, f., 
Aonidi, so?'dlc Aonie , CiOe lc HfllSe (COUIC abi • 
iatriei dei dintorni delVElifona e di Aga * 
nippe), Ov. met. 5, 333. 3) Aonius, a, um 

( Advioj). appartenente alVAoniu (Ileozia), 
ttonio, beotico, vertex. delVElicona, Verg.: lui¬ 
mus, Ov.: vis, Ercole, nato in Tebe, Ov.: ju¬ 
venis, Ippomene, Ov.: deus, Baeco, Ov.: fons 
e aquae, Aganippe, Ov.: e Aonie (’Aovivj) 
Aganippe, Verg. — e cos'i come epiteto delle 
il luse, ecc., sorores, Ov.: lyra, Prop.: vates, 
poeta , Ov. 

4ornos, i. m. c f. (aopvos, senza uccelli, 
perche mortale agli uccelli per lc sue csala- 
zioni mefitichc), luyo d’Averno (V. Avernus). 

apn"e, interiez. (cczaye, imperat, di &nd- 
yoj), eu via, via, via di yua, e sim.; od anche: 
via , iungi , evria: apage te, Ter. e Cornif. rhet.: 
apage te cum nostro Sex. Servilio,Vatin. tu Cic. 

i|i:hni‘n,c -Fa, ae, f. (’A7tapsia), J)citta 
capitale dell'Apamene, contrada della Siria 
e piu tardi della Siria «secunda», sull’Oronte- 
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od Assio, a S. di Antiochia, nel Medio Evo 
Afamiah o Famit. II) cittu nella (frunde 
Erigia, in una contrada molto fertile ( 'partic . 
ricca di vino), irrigata dal Mcandro c da i 
suo i affluenti; al tempo dclla domitutzione 
romeout, sede (forum) di un conventus ju¬ 
ridicus. 111) cittd dclla Bilinia, non Iungi 
da Enisa, fondata da quei di Colofone 
sotto il nome di Miri ea (MopXeta), pia tardi 
ingrandita da Prusia e denominata dalla 
moglic di lui: ora rori ne di Amapoli. — 
Deriv a) orum, m., abit, di 

Apamea in Bitinia. b) l|)aBtieEi<is^ e, ap- 
intrteiwntc mi Apamea ( nella grande Frigia ) y 
ili Apamea» 

apaSli“a, ae, acc. an, f* (auctO-sia) mun- 
ransa aSSOluta di ajfetti, ftpcdia * Seil. CJ). 9, 2. 

apclialc^^ ac, m. (d^yjXuoiYjg), vento di 
iciHmte (lat. puro, subsolanus), Catuli. 26,3. 

tpcihi, ae, f. nome di liberti rom ,, c poi- 
che i Giudei ab itanti di Id dei Tevere , per lo 
piit affremeat i, erano screditati come super¬ 
stitiosi e creduli, cos) Vappellat crcclat Ju¬ 
daeus Apella = lo creda un super st iz. o cre¬ 
dulo Giiidco d' oltre Tevere, Hor.sat. 1, 5, 100. 

4|iellcs, is, m. (LAxsXXvjg), n.in Colofone 
od Efcso , il piu grcin pittore dei tempi an- 
tichi , contemporaneo e favor ito diAlessandro 
Magno .— Deriv.: a, umf Arxl- 

XsiO^), di Apelle » 

.4jienia7izmMst:t, ae, c. (Apenninus e colo), 
abipnitc tleW A pennino, Yerg. Aeil. 11, 700. 

Apeimlni^iia, ac, c. (Apenniuus e gi- 
glio), nato ♦ scaturito dtdVApennino) Thybris, 

Ov^met. 15, 432. 

iig)cim7mis,i, m. (dalgcdlico Pen ,vetta), 
catena di monti , contimiazionc tlelle Alpi 
Marittimc, che , ct ttraversando tutta Vitalia, 
formatio il dorso dclla penisola sino al Faro 
di Messi na, con alture nella Sabina e nel 
Sannio, copcrtc di ghiaccio sino ad cstcite 
inoltrata , 

aper, apri, m. (yAizpof), porco selvatico , 
dnghUde , Cic. ed a. — prov., liquidis immit¬ 
tere fontibus apros, far qualcosa a rovescio, 
inconsidcratamente , Yerg. ecl. 2, 59. 

aperui porui, portum, ire (come operio e 
reperio dalla radice PAR, pario \propr. ad- 
pario), recare alia luce, scoprive, aprire (contr. 
operire), I) rendev visibile qx. di coperto, ve¬ 
lato , fur vetlere, scoprire, denudare ( COtltr , ope- 

r ire, tegere, contegere), a)propr.: ramum,Verg.: 
parti dei corpo, scoprendolc, corporis partes 
quasdam, Cie.: eaput (anche come segno di 
rispetto verso alti magistrali), Cic. ed a.: 
eaput alci (daeanti a quale.), Sali. fi\: aperto 
pectore, Ov.: apertae pectora matres, nudato 
ilpetto, Ov.: cose velate da nebhia,notte , ecc ,, 
dispulsa sole nebula aperuit diem, Liv.: rifl.: 
se aperire e medio aperiri: diventar visibile, ia - 
sciursi vetlere , venire alia luce, di astri O di 
local., che ei si fanno piit, vicini (contr. deli¬ 
tescere, occultari), Cic. b) trasl., portare alia 
luce, trarre cose quasi velate , nascostc, ignote, 
produrre y recare in tucc, manifestare, s vel are 
(quindi anche tradi re), ri velare, apri re, porre 
innanzi, far palcse , irovarc 0 dar la chiare (la 

spiegazione) di q.c , (contr, occulere, occultare, 
tegere), a) colT acc.; ambages, Tac.; casus fu¬ 


turos, Ov,: secreta pectoris, Tac.,: sententiam 
suain, Oie.: consilium suum, conjurationem, 
Sali.: socios sceleris, Sali.: rifl. se aperire e 
medio aperiri, di pers., muni festa rsi ( manift - 
stare il suo S' tUimento), e tradirsd ( manift - 
sta rsi per quel chc si e), coacti necessario se 
aperiunt, Ter.: studio aperimur in ipso, Ov.: 
di e. itum., expectandum (putabant), dum s* 
ipsa res aperiret, venisse alia luce, Nep. p) con 
de c Tabi.: de dementia nostra, Cornif. rliet. 
y) eolVa.cc . c Hnfin..: se non fortunae, sed ho¬ 
minibus solere esse amicum. Ncp.: di c. mati., 
cum directae in se prorae lio.Vtes appropinquare 
aperuissent, Liv. b) segaito da prop . rclat.: 
aperio qui sim, Ncp.: cfr . meniet ipso aperio, 
quis sim, Liv.: aperio, quid sentiam, N»*]». 

II) rendev visibile e aperta eosa serrata , 
riposta e quindi anche retulere accessibile , 

aprire, disserrare, sciti udere ( COutr . Operiiv, 

claudere), a) propr.: cc) coi rimitovere una 
cortina, tendinu : coperchio, ostium, fores, 
Ter.; januam, Ov.: portam, Caes.: domum, 
Catuli.: tabernas, Liv.: fenestram, Caes. ( e fig.; 
hanc fenestram, prendere questa via, Suet.;: 
eas arcas (ume), Liv.: oculos, pupulas, Cic*.: 
apertas aures praebe ad nomen memoriamque 
filii tui, Sen.: quindi se aperire, aprirsi, schiu - 
dersi, diporie, valvae clausae repagulis subito 
sc ipsae aperuerunt, Cic. p) eoi toglierc un le¬ 
gante, sigillo, ecc», aprire, rompere, fasciculum 
litterarum, epistulam, litteras, Cic.: testa¬ 
mentum, Suet, y) zappando , tagliando, sca- 
vatulo, forando, b ructando, ecc., aprire qx ., 
arx) fare un apertura in q.c., murum ab imo 
ad suminum crebris cubitalibus fere cavis, Liv. 
pp) aprire una local. — retulere accessibile o 
praticabile , saltum caedendo, Curt.: e sempL 
saltum, Liv.: b)prcyn.: aoc) aprire = formare 
un'apertura, passagyio, sbocco, ecc., cos) collo 
scavare, scavare, fundamenta templi, Liv.: viam 
rectam in cuniculum, Liv.: come con ait vi 
mezzi, iter ferro, aprirsi il passo colla spada 
attraverso le file dei ncmici, Sali, (e fig.: ap. 
viam potentiae, Veli.): di c. inan ., ventus 
aperuit incendio viam, Liv.: aperit os aliud 
amnis, Curt. §§)upvire= procurare un ascita, 
sbocco, far scorrere, fontes maximos, Cornif. 
rhet.: e fig», fontes philosophiae, eloquentiae, 
Cic. e Quint. b) trasl.: a) aprire tina cosa 
chiusa, inaccessibile , dischiudeve, render p?'u- 
tieabile, aa) paesi, popoli, ccc. sitiora inacces¬ 
sibili al commercio, alie arminetniche, ad una 
qualsiasi relazione, ecc., Pontum, Cic.: quod 
pace omnis Italia erat aperta, era aperta al 
libero commercio , Liv.: incognitum famae or¬ 
bem terrarum armis, Liv.: Asiam regi. Curt.: 
mors alejs aperit Syriam, il sicuro ritortto 
in S ., Tac. pp) Uprire ♦ ayecoltu e COndiziotli , 
cose, ccc. finora impossibili a raggiungersi , 
schiudere.appuniuve, alci reditum ad suos, Cic.: 
occasionem, Liv.: locum suspicioni aut crimini, 
yy) aprire un tempo sitiora, per cosl dire, 
chiuso , ap, annum, aprire , schiudere (comin- 
ciarc) Vanno, poct. della costell. dei Toro 
(poiche colVcntrar dei sole nel Toro, cotnin - 
ciava per Vagricoltorc il nuovo anno), Yerg.: 
c nelVepoca imperiale di coloro, i quali per 
dar il nome alVanno»assutnevano il consolato 
il primo di gentuiio, Piin. pan. p) aprire uno 
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stabilimento, cioe rcnderlo accessibile alpub 
blico, Iodum (scuola), Cic. : scholam, Suet.: 
locum... asylum (un luogo come as.), Liv.: 
y) apri re ad alcuno una somma di denaro 
= mettere a dispositione di qualcuno, quod 
DCCC (SOO OOO sesterzi) aperuisti, Cic. 

aperte, av. .(apertus), apertumente, a) aper• 
tumente = elavanti ai nostri occhi , davanti ayli 
occhi di tutti, dinanzi al mando, manifestamente, 
visibili nente, palesemente ( COntr „ tecte, OCCUlte, 
furtim, clam), desciscere, Liv.: mentiri, Cic.: 
dolorem ferre paulo apertius, Cic.: laetitiam 
apertissime ferre, Cic.: b) apertamente, schiet- 
tumente, sincerumente , francamente, senza ri- 
teyno, quindi anche con disinvoltura (COntr. 
dissimulanter),scribere,Cic.: aperte palamque 
(davanti a tutti), dicere, Cic.: planius atque 
apertius dicam, Cic. 

apertus, a.um. part. agg. (r7a aperi 

nudo . aperto K COnU\ Opertus), I) nudo, denudato , 
scoperto,aperto, libero, 1 )prOp)\ ( COlltv . opertus, 
tectus), caput, Plaut. e Sen.: e poet, aether, 
caelum, scoperto , clxiaro , sereno, Yerg.: come 
t.t. naut. % navis aperta, piecola galea provve - 
dutn solt . nella parte anteriore e posteriore di 
una piccola coperta ( contr . navis tecta, nave 
coperta). Cic., Liv. ed a .: e come 1. 1 . witfrt. 

corazza, partic . sendo, scoperto, 

aperto , latus, humerus, Caes : corpora Roma¬ 
norum. Liv. 2) trasl., ejiace aWaperto, che 

si mostru in chiara, manifesta luce, palese, 
operio . chiaro, manifesto, libero, non celato, 

aigeneMc.: [contr. occultus, obscurus, con¬ 
ditus et abstrusus, furtivus, dubius,suspectus), 
actio rerum illarum, Cic.: simultates partim 
obscurae, partim aperte, Cic.: aperti clamores 
(contr. occulta colloquia), Liv.: apertum latro- 
ciuium (contr. occultae insidiae), Cic.: aperta 
vi, Liv.: di pers., quis apertior in judicium ad¬ 
ductus estV chi piu manifestamente coipe - 
role , qual delinquente piu manifesto, Cic.: 
apertum est, la cosa e chiara e lampante, e 
chiaro, colV acc. e es. esse aliquod 

numen praestantissimae mentis, Cic.: neutr. 
sing. sost.. nella formola alqd in aperto est, 

a) = q C. appare in chiara, manifesta luce , d 

manifesto (contr . in occulto est), Sali, e Tac.: 
(3) = q.C. & alia mano, & vicina = non richiede 
ulettna ri/iessione e alcuna grande fatica, e fa¬ 
cile a compicrsi , vota virtusque in aperto, Tac.: 
rnlV tnnn. fessos hierae hostes aggredi, Tac. 

b) dei discorso e ddV oratore, eccmanifesto , 
chiaro, uitelli iibile y narratio, Cic.: Cicero et 
jucundus incipientibus quoque et apertus est 
satis, tjuint. c) dei senti mento , che uno mostra 
nell Operare , »u>n celato, che si mostru alia luce 
dei yiorno, schietto, Iculc; in Senso CClttivo, sensa 
riteyuo , indelicuto , che si manifesta y ros solana - 
mente, yrossulano ( COYltY . obscurus), animUS, 

Cic.: homo, Cic.: ut semper fuit apertissimus 
(ironic. di uno sfacciato), Cic.: apertior in 
dicendo, disinvolto, Cic.: ut apertus in cor¬ 
ripiendis pecuniis fuit, apertamente incli¬ 
nato (prima contr . obscurus in agendo , Cic.: 
II) non serrato, aperto , libero , non impedito 
e quindi fa'Umente accessibile, 1) propr,: 
a) genc-ic. contr. opertus, clausus), via pa¬ 
tens a portaque, Liv.: vastum atque aper¬ 
tum mare, Caes.: loca apertiora, Caes.: campi 
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ad dimicandum aperti, Liv.: fig., paeninsula est 
Peloponnesus ... nulli apertior quam navali 
bello, piu aperto = piu esposlo, Liv.: neutr. 
SOSt. apertum, i, n., Paperto,- epasio aperto, 
libero; campo apeido, libero; aperta campagna, 

apertum petere, cercar Vaperto, Sen.: per 
apertum fugere, Hor.: in aperto castra locare, 
Liv.: ex aperto atque interdiu vira per angu¬ 
stias facere, Liv.: plur. naves disicere in aperta 
Oceani, Tac. b )pregn., comc 1 . 1 . milit., di cio 
che accade in campo aperto , aperto, acies, 
proelium, aperta battaglia, battaglia cam- 
pale, Liv.: id.(poet.), Mars,Ov. 2)trasl.: a) ge¬ 
neri c. aperto, accessibile, beate viyendi via, Cic.: 
haec apertiora sunt ad reprehendendum, piii 
esposte al biasimo, Cic. h)di carat tere, schietio, 
aperto, in qua nisi, ut dicitur, apertum pectus 
videas, possa leggere nel cuore (aperto), Cic. 

apex, pYcis, m., punta estrema (di forma 
conica), iiltimo vertice, somtnitA, apice, I) in 
gcn.: lauri, Yerg.: montis, Ov.: della « fiam- 
mella » di forma quasi conica che s’ in- 
nalza nelVaria fda se o portendo da un 
fuoco piii grande), Verg. e Ov. II) partic.: 

A) verghetta che si trovava sulla punta dei- 
Z’albus galerus (berretto bianco) dei flamine, 
circondatadi lana (virga oleaginea i; quindi 
meton. = albus galerus, berretto dei flamine 
fatto colla pelle di un agnello offerto in sa- 
crifizio, cucito insieme in forma di cono e 
ornato colla verghetta ricordata; berretto sa- 
cerdotaie, lanigeri apices,Yerg.: apicem Dialem 
alci imponere = fare alcuno flamine Diale, 
Liv.: e generic.: alto copricapo di forma co¬ 
nica, partic. tiara (v.dpa) det re e satrapi 
asiatici, regum apices, Hor.: apicem imponere 
alci, Cic.: quindi fg. comc il nostro «corona » 
—potenza c dominazione regia, Hor. carm.: 
1, 34, 14; e =altissimo ornamento, dignita, 
apex senectutis est auctoritas, Cic. de sen. 60. 

B) punta metallica delVelmo, di forma conica, 
quindi meton. eimo, ardet apex capiti, Verg. C) 
come t.t. gramm., segno deiiu lunyu posto sopra 
una voc.( a: neigramm. Seriori a) per distin¬ 
guere vocaboli scritii itgualm. e di significato 
diverso (p. es. populus « pioppo », e populus 
« popolo »), o casi dello stesso suono, di di¬ 
versa quantita, apice, Quiut. ed a. Gramm. 

areus, ei, m. (’A?apeu-b I) re dei 
Messeni, padre di Linceo e di Ida, donde: 
A pharcTus, a, um, di Afarco. II) un Cen¬ 
tauro . 

aphractum, i, n. (a^pocxxov) e aphra¬ 
ctus, i, f.(a:ppay/uos)=navis aperta( V. aper¬ 
tus, n° 1 , 1), Cic, ad Att. 5, 13, 1 e 6,8, 4. 
apiarium, Xi, n., ulveure, Coi. 
apicatus, a, um (apex), ornato dei berretto 
( sacerdotale ), Ov. fast. 3, 397. 

Ap!ciiis,?i, m. (M.Gabius), famoso gliiot - 
tone e scialacquatore sotto Tiberio . 

apicula, ae, f .(dimin. di apis),ptcco*a a#e, 
Plin ed a . 

Apidanus, i, m. (’A7u6av6s) ; pumc della 
Tessagha, chc nasce dalVOtri: riceve presso 
Farsalo VEnipeo e sbocca nel Peneo non 
Iungi da Larissa , 

ApTolac, arum, f., cittd dei Lazio . 
ApTdn, dnis, m, (\A7itwv), I) soprannome 
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di Tolomeo,re di Cirene. II) celebre gramma¬ 
tico greco, cognominato Plistonices, contem¬ 
poraneo di Tiberio e da lui nomin. cymbalum 
mandi. 

1. apis, is, f. (en^ig), ape, pvcchta, apis acu¬ 
leus, Cic.: examen apium, Cie.: apum rex, Coi. 

— Genit, plur. apium, dopo Livio anche apum. 

2. Apis, pis, acc. pim, m. (’ Atus), toro in 
Menfi, che godeva presso gli Egizi degli onori 
divini, secondo alcunisacro alia luna,sccondo 
altri al sole o ad Osiride. 

apiscor, aptus sum, apisci (*apo), arrivarc 
ail avere, I) ncllo spazio , ragyinngere, toccare, 
mare, Cic. ad Att. 8, 14, 4. II) trasl.: raggiun- 
gere, spiritualm., coinprendeve, appropriarsi , 
rem ratione animi, Lucr.: artem Chaldaeorum, 
Tac. b) con sforzo, raggiungere q.c. come meta 
dellapropria aspirazionc, consegnire, ottenere, 
acquistare, deorum vitam, Ter.: aliquid, Catuli.: 
finem bonorum, Cic.: honorem, Liv.: coi genit., 
dominationis, Tac. ann. 6, 45. — Infin .parag. 
apiscier, Ter. Andr. 332 e Phorm. 40G. 

aptum, xi, n. (apis), applo, partic. appio 
deiie puiudi, usato spesso per corone, Yerg. 
cd a. 

aplustre, is, n. (acpXaoxov), comun. come 
plur. aplustria, i uin, n., e aplustra, orum, 
n. (ctcpXaaxoc ), par te posteriore incurvata della 
nave co’suoi ornamenti (nastrie banderuole 
sopra un bastone, che stava sopra assi con- 
(fiunte insieme), capitello, specchio della nave, 
Lucr., Cic. fr. ed a. 

apocleti, orum, m. (artoxXyjxot.), membri 
della depntazionepermanente della lega etolia , 
dcpntazione permanente, Liv. 35, 34, 2 e ttltr. 

apodyterium, ii, n. (aTtoSoxrjptov), spo- 
giiatoio nel bagno, Cic. e Plin. ep. 

Apollinaris, -meus, V. Apollo. 

Apollo, linis, m. (’Ati6XX(i)v), I) Apollo, 
Apolline, figlio di Giove e di Latona, fratello 
di Diana ; originar. presiedeva alia selvag- 
gina e alie greggic; inventore delVarte degli 
arcieri, della divinazione e medicina, della 
musica e poesia e percio capo delle Muse, 
pili tardi anche identificato coi dio dei Sole, 
come il dio dai puri raggi, sempre giovane e 
bello, cogli epiteti di Phoebus, pulcher, for¬ 
mosus ed a., Verg.: come arciero, arcitenens, 
Verg. dalla sua patria Delo, Delius, Cic., e 
Delius vates, Verg.: Apollinis urbs = .k j poZZo- 
nia,n° II, Ov.: poet., aperitur Apollo = il tem- 
pio di Apollo diventa visibile , Verg. II) trasl. 

— iiaai, dio dei Sole , dei Tirii, Curt. 4,3 (15)- 
22. — Deriv.: A) I poli maris, e, «w- 
nato ad Apollo, 1) agg.: laurea, Hor.: ludi, i 
quali si celebravano ogni anno il 5 Luglio in 
onore di Apollo, Cie.: sacrum, Liv. 2) sost., 
Apollinare, is, n., luogo consacrato ad Apollo, 
Apollinare, Liv. B) Apollineus, a, um, (li 
Apollo, laurus, Ov.: vates, di Orfeo, Ov.: ars, 
arteprofeti r a e medica, Ov.: proles, j Escnla- 
pio, figlio di Apollo, Ov.: frater Byblidis, ni- 
pote di Apollo, Ov.: urbs, Delo, Ov. 

Apollodorus, i, m.(’A7ioXXo$copos), i) ce- 
lebre retore di Pergamo; gia molto vecchio 
divenne maestro dei giovane Ottaviano (po- 
scia imp. Augusto) nelVarte oratoria; ebbe 
ad avversario il retore Theodorus, cosicchd 
nella retorica si formarono due opposte sette 
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o scuole, gli Apollodorei e i' I licodorei. 

II) grammatico di Atcne (verso il 140 av. 
Cr.), discepolo dello stoico Punezio e dei 
grammatico Aristarco. 

Apollonia, ae, f. ('Ar.oXXcovJa), T) cittd 
non Iungi dalla foce dell' Aoo nell llliria o 
Nuovo Epiro, uncoru ul tempo dei Romani 
rugguanlcvole come sede di studi scienti fici, 
ora Polonia o Polina. II) colonia di Mileto 
nella Trucia, sui Ponto, con due porti, fab- 
bricata in parte sopra utdisoh, omSisebolu. 
— Deriv.: a) Apollonius, sitis, uppurtv- 
nente ad Apollonia, in agro Apolloniati, Liv. 
b) Apolloiiiulcs, ae, m., di Apollonia, Dij- 
genes A. (delVAp. di Creta dcl resto scono- 
sciuta). —P iit spesso plur. ApoUoniatae.arum- 
m., e A p ollo n ia t es, um oium, m., abitanti di 
Apollonia (partic. dcl u" I). c) .Apollo- 
IllCIlsis, e, appartenente ad Apollonia, civitas 
A. (cittd sulla costa sett. della Sicilia), Cie. — 
plur. sost., Apollonienses, ium, m., abitanti di 
Apollonia (n° II). 

4 polle ilis, nulis, f. ('Ar.oXXtovis), cittd 
della Lulia tra Pergamo e Sardi. — Deriv.: 
ApolIdnTdeilsis, is, m., di Apollonide. 

apologatio, onis, f. (dnoXoYog), racconto 
favoioso, alia maniera di Esopo , Quint. 5,11, 
20 . 

apologo, avi, are (da dTioXdyo)), respin 
gere, sdegnaro, Sen. ep. 47, 9. 

apologus, i, m. (dTtoXoyog), racconto alie- 
govico, apologo , partic. fuvola esopiana , /avola, 

Cic. ed a . 

Aponus, i, m. (d:tovog, clie scaccia i do - 
lori), o comun . Aponi fons o fontes, celebre 
sorgente ter male solforosu presso Vodiernu 
Abano, non Iungi da Pcidova. 

apophoreta, orum, n. (a^o^opyjxa), doni 
presentatialle tavole delVospite, doni di tavoia, 
Suet, ed a . 

apoproegmena, orum, n. plur. (d~c- 
7tpoY]Y{jL£va), come t.1. degli stoici . posto dopo 
O indietrOf respinto , ?n/iutato f delle COSe, che i)l 

se non sono cattive , ma che pero avvicinan- 
dosi a quelle , sono da respingere ; latino puro 
rejecta, remota (contr. proegmena, lat.puro 
praeposita, preferite), Cie. de fin. 3, 15. 

aposphragisma, matis, n. (d Ttoocppd- 
Yiopa), imagine intagiiata nelV anello asigillo y 
Plin. ep. 10, 74 (16), 3. 

apostrophe, es, f. (dTiooTpocpyj), apostrofe, 
fig. retor. y quando Voratore nel suo discorso 
sivolge dal giudice alVavversario e gli rivolge 
la parola, Quint. ed a . gramm . 

ii pii tlieca, ae, f. (ar.oOY/.r}), luogo per ri- 
porre O custodire q.c., fondaco, tnuyazzino,par- 
tic. e comun. luogo ove si tiene ii vino nella parte 
superiore della casa sopra il fumarium, ove 
stavano le migliori qualitd di vino in vasi 
d’argilla, espostc al fumo, per diventar chiare 
e bevibili ( div. dalla cella vinaria, V. cella), 
Cic., Hor. ed a. 

ap-p..., in composizione in luogo di adp..., 
per assimilazione dei d coi p seguente, come 
appareo per adpareo, ecc. 

apparate, aw. (apparatus, a, um), con 
grandi preparativi, con nutgnificenza , opipare et 

app. edere et bibere, Cic.: apparatius cenare, 
Plin. ep.: trasl., dei discorso, con sovcidUa et e- 
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tjanzn, studio, nimium app. compositum esse, 
Cornif. rhet. 

apparatio, onis, f. (apparo), apparato, ap- 

parrcchio. ji re parat iri iVoyni genere., I ) p)'Op>' 

popularium munerum,Cic. II) trasl.: u la rorare 
con intensione , lo stutliare intorno a q.C., uppa- 
reccliio, apparato visibile in q.C. da parte llel- 
Voratore , Cornif. rhet. e Cic. 

1. appariitis*, a, uni. part. agg. [da ap¬ 
paro, ben prorristo di tutto, bene apparere hiato, 
qilindi magnifico . splendido, sontnoso, a) propr.: 
«•pulae, Liv.: domus apparatior, Cio.: ludi appa¬ 
ratissimi, Cic. b) trasl., dd discorso, troppo 
elegante, rieercato, stadiato. Cornif. rhet. 

2. apparatas, us, m. (apparo), I) astr. — 

apparcccliio, prepurutivo, disposizionc. asseito e 

sim., operis, Cic.: sacrificii. Sen. J7) conrr. — 

apparecchio . preparntivo ♦ assetto. apparato 
ordigni, congegni, ntinsili, maccliinr, ecc .), ili 
gen.: tenuiculus, Cic.: oppugnandarum urbium, 
Liv.: belli, Liv.: apparatum incendere, Nep.: j 
di uomtni. auxiliorum apparatus, Liv. B )par- 
tic.: propr.. apparato magnifico, .solrnnc, pom- 
2 >oso f pompa, .solennit/r. magniftcenza, splendore, 

magnificus, regius, Cic.: epularum. Cic.: ma¬ 
ximus ludorum, Cic. 2) trasl., mttgnificensa, so- 

lennita di discorso, dixit causam illam.nullo 

apparatu, in modo semplice, disadonio, Cic.: 
minorem habere apparatum, Cic. 

ap-pareo, 'lii, itum, ere. venir fuori, di- 
ventare 0 exsere visibile, apparire. mostrursi, 

I) in gen.: A) propr.: (contr. latere, latitare, 
occultum esse), equus mecum demersus rursus 
apparuit, Cic.: anguis ille, qui Sullae apparuit 
immolanti, Cic.: e cosi delicipresensa datanti 
al tribunale, in his (subselliis) me apparere 
(apparire) nollem, Cic.: e delle apparitioni 
nel cielo, stella crinita in caelo apparet, Suet.: 
liumquam major arcus dimidio circulo apparet, 
Sen.: qnindi apparens, visibile (contr. lateris), 
Ov. e Quint. B) trasl.: 1 j esser manifesto = 
come accaduto, esistente. vero, mostrarsi a 
qualcuno o qualcosa, farsi paiese, fac sis pro¬ 
missa appareant, Ter.: ut videam, ubi rhetoris 
tanta merces appareat, Cic. 2) res apparet e 
conum, apparet sequito dalFs.cc. e Tinfin. o 
propositione relativa, ii visibile, aperto, chiuro, 
manifesto, risplende, b evulente, Comici, Cic. cd 
a.-.anche coi dat., Nep.: coZ nom.e 7’infin. (come 
dyj/.o; istt).Cic.: ron aggettivo })redicato,rehus 
angustis animosus atque fortis appare, Hor. 
Ii) partlC. , stare come servo ai eomandi , agli 
ordini di impreposto. superiore,padrone, ser- 
virlo: anclie generic.: diriyersi scrondo il suo vo- 
/cre,a)generic.: divorum iras f sacerdotes) provi¬ 
dento iisque apparento, condursi secondo essa 

(i ITll), Cic. IjJ servire, stare ai conii, stare ai 
comandi di un magistrato Tomano come servo, 
partic. come scrivano pubblico, littore, con¬ 
sulibus, aedilibus, Liv.: quaestioni [per Vinter¬ 
rogatorio), Cic.: ctnche trasl., septem annos 
Philippo, jscmVe come segretario privato, Nep. 

ap-pario, ere, prej,arare per un fine, pro- 
eaccinre, guadagnarc, spatium, guadagnor piil 

ampio spasio, Lr.cr. 2, 1110. 

apparitio, Suis, f. (appareo n' II) 
vizio pubblico (dell' apparitor, V.), il servizio 
deWimpiegato sulndterno, Cio. cd (J . — Phtr. , 
apparitioneo metua — apparuores, i servtiori 
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pmbblici, impiegati subalterni, Cic. ad Q. fr. 
L L 4,_§ 12. 

apparilor, oris, m. (appareo n° II), ser- 
vitore pubblico. che sta come adiutore ai co¬ 
mandi di un magintrato, impiegato subalterno 
(serieano. littore, messo, ecc.), Cie. ed a. 

apparitura, ae, f. (appareo n° II), ser¬ 
vitio pubblico (di uno scrivano, littore , ecc.), 
Suet. gr. 9. 

ap-paro., avi. atum, are, apparccchiarc, 
preparare. prendere O fure dixposizioni per q.C., 

convivium. Cie.: aggerem, Caes.: bellum. Cie.: 
crimina in alqm, macchinare, Cic.: collinhn 
Caes.: assol., dum apparatur, Ter.: in appa¬ 
rando, Nep. 

afl&pHLllaO, onis, f, (1. appello), appella¬ 
tione, I) con par ole, il rivolgerc, indirizzave la 
jyavola, partic . come 1 .t. di attipubblici, citu - 
zione. appello , tribunorum, ai tribuni, Cic.: ad 
populum, plin. II) con Snoni, 1) promtneia, 
litterarum. Cic. e Quint.: meton., sostantivo, 
Quint. 9, 3, 9. 2) denominazione, metonnome, 
t it olo, appellat ico, regum, Cic.: inanis, Cic. 

appe!3ali>a\ oris, rn. (1. appello), colui che 
implora un magistratO per aiuto, appellante , 
Cic. Verr. 4, 146. 

appellata, avi, atum, are (frequent. di 
1. appello), appellare ordinaria) nent e, essere so¬ 
lito ad appellare , Tac. ed a. 

1. appello, avi. atum, are (intens. di 2. ap¬ 
pello), muovere, eccitare qualcuno o q c. con 
; un suono. dunque appellare, I)con parole , n- 
j rolgeve il discoi'so, la paratu (amicllCVOlmente 
) seriamente) ,rivoigersipersonalmente con un 
; liscovso a qualcuno, pariare a qualcuno e 
aaiutare , 1) in gen.: singulos, Cic.: alqm be¬ 
nigne, Sali.: superbius, Cie.: percio chiamure 
uno coi suo nome, chiamare con o senza Vag- 
aiunta nomine o nominatim, Caes. ed a.: cosi 
anclie unumquemque nominans appellat, Sali. 
pregn ., rivoigersi u qualcuno colimtcnzione 
diegli eonceda o faccia q c., cioe a) invitare 
qualcuno a q.c. di bene o male, stimolare. pro - 
porre, offrire , rieorrere aci alcuuo per qualclie- 
cosa, proporgii q.c., alqm, Cic.: alqm de alqa re, 

Idv.: alqm stupri c.iusa.Val. Max.: alqm,ut,etc., 

5 Nep. b) nel linguaggiogiuridico, rivolgersi ad 
un magistrato per aiuto , praetorem, Cic.: a 
praetore tribunos, Cic.: de aestimatione, Caes.: 
nelVepoca imperiale, appeiiarsi ad alcuno , ab 
alqo, Quint.: trasl., riferirsi alVautorita di ab 
Clino. Cic. de leg. 1, 40. c) fare intimazione 
ad alc. fspcc. per un debito), alqm de pecu¬ 
nia. Cic. e solo pecunia, Quint.: creditores in 
solidum, lac. d) riehiamare al dovere, Cic. 
II) con suoni: 1) pronunciare , litteras, Cic.: 
nomen, dire il nome , Cic. 2) notare unapers . 

0 COSa con nn no))ie 1 a) citare , inoitovure , alqm 
hoc loco, Cic.: alqm significatione, alludere a 
qualcuno, Cic. b) indicare COH UU UOUie — 
dare un no)ne , nominare , alqill istoc llOllline, 
Ter.: suo quamque rem nomine, Cic.: e con ex 
e Tabi , appellata est ex viro virtus, Cic.: con 
dopp . acc. = dare questo o quel nome ad una 
pers. O COSa,nominarla COSI e COS f de)tomi)iure, 
intitolure, dichiurarc UHO , pier O C0111C, alqm 

patrem, parentem, Ter. e Liv.: alqm victorem, 
Verg.: partic. alqm regem, dare ad uno il ti- 
tolo di re, dichiararlo signare, acclamurlo , 
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riconosccrc come re, Cic.: con ab e Z'abl., lo¬ 
cupletes assiduos ab asse dando, Cic.: ea regio, 
quae nunc ab ejus nomine Thessalia appella¬ 
tur, Veli. — appcllassis = appellaveris, Ter. 
Phorm. 742. 

2. ap-pcllo, piili, pulsum, pellere, ac vici¬ 
nare, accoslare. muorcrc a, reni re a, I) VH gen. 

A) propr.: turres ad opera Caesaris, Caes.: 
postquam paulo appulit unda (corpus), avvici- 
nato unpoco, portato vicino, Ov. B) trans., 
animum ad alqd, voluere io spu ito, ia mente a 
(j.c., ad scribendum, Ter.: ad uxorem, Ter. 
II) partic. come 1 . 1 . nel linguaggio di marina , 
far approdare, dirigere M qiialcllC lltogo, a) tr.: 

a) navem e simili,p. es. navem ad ripam, Cic.: 
classem ad Delum, Cic., in insulam, Liv.: fg., 
nec tuas umquam rationes ad eos scopulos ap¬ 
pulisses, ad quos etc., Cic. §)poet., alqm: hinc 
me digressum vestris Deus appulit oris, Vcrg. 

b) pass., appelli, a) di nave, navis appellitur 
ad villam, Cic. p) di naviganti, alios ex Hispa¬ 
nia fugientes Siciliam appulsos esse. Cic. c) rifll., 
appellere, a) di naviganti, cos) appellere nave. 
Suet., o classe. Liv., anchc scmplie. appellere 
Ime, Hor.: hinc vel illinc, Tac.: ad eum locum, 
Caes. p) di nave, navis Chaucorum terram ap¬ 
pulit, Tac. 

appendicula, ae, f. (dimin. di appendix), 
piveolu appendice, Cic. Bab. Post. 8. 

appendix, dicis, f. (appendo), appendice, 
atjgiunta, trasl., supplemento di q.C. animi (dei 
eorpo), Cic.: appendices Olcadum, piccoli con¬ 
tingenti, Liv. 

ap-pemio. pendi, pensum, ere, pesare (a), 
aurum alci, Cic.: verba, Cic. 

appetens, entis, part. agg. (da appeto), 
brainoso, desideroso, cupido dt qualcOSO, ScgiutO 
dal genit., I) in gen.: appetens gloriae atque 
avidus laudis, Cic.: nihil est appetentius simi¬ 
lium sui, nihil rapacius quam natura. Cic.: 
homo tui appetentissimus, Cic. II)partic., cu¬ 
pido di denaro, bramoso = desideroso di acere, 
homo non cupidus neque appetens, Cic.: gratus 
animus, non appetens, Cic. 

appetenter, avv. (appetens), eupidamente, 
avidamente, Cic. de off. 1, 33. 

appetentia, ae, f. (appetens), u desiderare, 
agognare, bramare q.C.. Coi genit., laudis Ct 
honestatis, Cic.: assol. ctfrenata appetentia 
(aviditd), Cic. 

appetitio, onis, f. (appeto), I) Vaito diuf- 
ferrare qualcO-SO, il cercar di afferrare, Cic. de 
div. 1, 46. II) trasl., desiderio, bramosia, sli- 
tnolo, inclinazione, voglia dl q.C.. ct appetitio 

(inclinazione) et declinatio (antiputia) natu¬ 
ralis, Cic.: coi genit., alieni, Cic. 

appetTtns, US, m. (appeto), appetito, desi¬ 
derio, brama, cupidigia di q.C., Cic.: COl genit., 

voluptatis, Cic. 

ap-p e to, ivi, e Vi, itura ,ere, stemlere Ia mano 
verso qualcOSa, I) VI gen. cercar di afferrare 

q.c., 1 ) propr.: solem manibus, Cic.: mammam, 
Cic.: appeti (senes), che si baci loro lu mano, 
Cic. 2) trasl., desiderare, aijognare,bramare q.C., 
ricercare q.c. (contr. declinare, aspernari, fu¬ 
gere, refugere), alqm praesertim, Cic.: regnum. 
Cic.: alienos agros cupidissime,Cic.: seguitodal- 
Tinfin.. aliqui 1 agere semper, Cic. II) partic.: 
A) tendere verso Ull ItlOgO, andarri, ricercarlo, 
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aveiarsi verso questo, Europam, Cic.: di sogg. 
inan.: mare terram appetens, che si spiuge 
contro, Cic.: munitionibus alia atque alia loca, 
prendere sempre piit spuzio, territorio (di 
ana eilta),]A\. 1J) arm,tursi ostihneute contro 
qualeuno, assalire, attuccare, minacciure , alqm 
lapidibus, Cic.: humerum gladio, Caes.: morsu 
caput, Tac.: lilii vita saepe ferro atque insidiis 
appetita, Cic.: trasl. fata Vejos appetebant, 
Liv.: ignominiis omnibus appetitus, Cic. c) aevi- 

ciuarsi, farsi ricino, a p pressa rsi, drl tCIHpO CCC., 

dies appetebat septimus, quem constituerat, 
Caes. tempus, nox appetebat, Liv.: cum lux ap¬ 
peteret, alio spunture dclg torno, Caes.: fatum 
appetebat, Curt. 

1. Appia (Apta), ae. f., citta della Frigia 
Paca&iana. II cr iv.: ipplaun*. a, um, di 
Appia, e sost. phtr. Appiani, orum, m., gli 
alitanti di Appia. 

2. tppia, fem. di Appius (V.). 

Applarics, um, V. Appius. 

Appianus, a, um. V. 1. Appia e Appius, 

A |*|>Tas, adis, f., V. Appius. 

Appictas, atis, f., F. Appius. 

ap-pingo, pinxi, pictum, ere, dipingere, 

delphinum silvis, lior. ait. poet. 30: trasl.: 
appinge aliquid novi, aqqiunqi una bella no- 
vitd, Cic. ad Att. 2, S, 2. 

Appius, Vi, m. c ippla. ac, f . prenome 
rmnano, spcc. della gens Claudia, V. Claudius. 
— Deriv.: 1) Ag*pIus,a,um,«mj/o,viaAppia 
e solt. Appia, cominciata dal censore Appio 
Claudio cieco, Vanno 312 av. Cr. ( V . Liv. 9, 
29, 6): la grande strctda maestra dei mezzo- 
giorno , la quale cominciava alia Porta Ca¬ 
pena di Roma, saliva in linea retta verso i 
colli albani, quindi attraverso alie paludi 
ponline, giungeva fno a Capua, di dove piit 
tardi, sotto Vinvp. Troiam, venne continuata 
fmo a Srindisi, Cic. ed a.: aqua, Vacquedotto 
(■astruito dal medesimo A., Liv.: quindi Appii 
Forum, un borgo fonduto dal medesimo nel 
Lazio, sui lato sinistro della via Appia, in 
mezzo alte paludi Pontine, Cic., Hor. ed a. 
2) Appianus, a, urn. appartenente ad un 
.lppiv, di lippio, appiano, libido, dcl decemviro 
App. Claudio, Liv. 3) Appias, 'adis, f., a) la 
statua di una ninfa, Id dove usciva lo zam- 
pillo della fontana aqua Appia, Ov. b) Appia- 
des dene,pavimenti statue, presso il tempio di 
Venere, poco Iungi dalla fontana defla via 
Appia, Ov. c) soprannome di Minerva, datolc 
da Ciceroneper udulazione verso Appio, Cic. 
4) A|>JU 4 *laS 9 atis. f., Vantica nobilta ilello 
stirpe appia, vocabolo foggiato da Cicerone 
per adulare Appio, Cic. 

ap-plamlo, plausi, plausum, ere. battere 
una cosa contro tofaUra, corpus, Tibuli.: 
corpus palmis, Ov. 

applicatio , onis, f. (applico), Vunirsi a 
q.C.: quindi trasl., I) inclinazione, propensione, 

animi, Cic. de amic. 27. II > Vunirsi ad un pa¬ 
trono come cliente: quindi jus applicationis, 
diritto derivante dalla reluzione di cliente, 
Cic. de or. 1, 177. 

applicatus, a, um, part. agg. (da applico), 

X) congiunto, unito, applicato , adiacente, aUTCS, 

Yarr.: Leucas colli applicata, appoggiata, 
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contiguo , Liv. II) riroito a q.c., ad rem, Cic.: 
ad se diligendum, inclinato, Cic. 

applicitus, a.um.part. agg, (Ia applico), 
adrrtl/ito, che si «onghntge, velut applicitus rei 
cultus, Quint. 4, 2, 117. 

ap-plico. avi, atum e (non in Cic.), ui, 
Ytiim, 3re. I) applicare, appoggiave, eongiui »• 
gere, accostare, arricinare, stringere, serrare , 

A ) propr.: se ad arborem, Caes.: se ad flam¬ 
mam. Cic.: corpus ad molem, Curt.: se ovv. cor¬ 
pus stipiti, Curt.: se applicare o ('mediale) 
applicari trunco (arboris), Justin. e Curt.: 
oscula feretro, imprimere, Ov.: ensem capulo 
tenus, caecior dentro, Verg.: boves illuc, con- 
durre cola. Ov. conjuges captis, associare, 
Curt.: praefectos lateri ejus, mettcrgliafimico, 
Curt.: come t.t. jirilit, scalas moenibus. Curt., 
sinistrum cornu ad oppidum, Liv.: castra flu¬ 
mini, Liv.: corpora corporibus, serrarsi Vuno 
alValtro , Liv. B) trasl.: 1) conghmgere una 
cosa con unaltra, nggin-igere a q.c. volupta¬ 
tem ad honestatem, Cic.: verba verbis, Quint. 

2) se ad, etc . accantanti (come supplicante, 
amico, ecc.) ad alcnno, animi a lui, se ad 
alqm quasi patronam, Cic.: se ad alejs fami¬ 
liaritatem o amicitiam o societatem, Cic.: in 
itinere familiariter se, Cic.: anche appl. alqm, 
nnirsi strettamente qualcuno , Sen. ep. 21, 4. 

3) addossare q.c. a qualcuno, eidem talia cri¬ 
mina, Plin. ep. 10. 58 (66), 4. 4) far ser¬ 
vire una cosa a qualche scopo, cioe impie- 
gare per q.c.. fare uso, finitionem in alqd, 
Quint. IIj volgere, rivolgerc. a q.C. generic., 

A) propr.. navem ad, etc. (come t. 1 . di ma¬ 
rina) rivolgere la nave verso, ad alqm, verso 
qualcuno fclie nuota nel marej dirigere 
la nare, Cic.: navem ad terram, approdare, 
Caes , qnindi assol., a) applicare, approdare. 
a) di naviganti, ad terram. Auct. b. Hisp. e 
.Tustin. p) di navi, quocumque litore appli¬ 
cuisse naves hostium audissent. Liv. b) appli¬ 
cari, di naviganti, approdare, ad oras, Ov.: 
ignotis oris, Ov.: in terras. Ov. c) poet. trasl.. 

< reteis regionibus applicat antrues. dirige tl 
sno carro tirato dai draghi verso, ecc., Ov. 

B) trasl., volgere, rivolgere a q.c., aures modis. 
Hor.: se animus applicat et adjungit ad alqd, 
Cic .: se ad eloquentiam, applicursi (impet¬ 
rando) a q.c., Cic.: se ad scribendam histo¬ 
riam, Cic. 

ap-ploro. avi, are, = 7ipoaoXocpopea0ou, 

lamentcn'si di, sopra; doler si plangendo, Sen. 

nat. qu. 4, 2, G: querebar applorans tibi, Hor. 
epod. 11. 12. 

np pono, posui, pbsftum, ere, I) porre a, 
sopra, verso, presso: collocare ♦ mettere, A) propr.: 

1 ) vngen.: machinam, Cic.: manus ad os, Cael. 
ni Cic. ep.: notam ad versum ovv. epistulis, 
Cic. 2) partiC. : cxbl , OCC. } porre ilavanti, 
imbantlire, servire , patellam, Cic.: aprum in 
epulis, Plin. B) trasl., collocare qualcuno 
in qualche carica, in qualchc grado (presso 
a qualcuno) , porre ricino ♦ dare, aggiungeve, 
porre ai fianco, accusatorem, Cic.: custodes, 
ZS T ep.: alqm alci custodem, Cic.: alqm custodiae 
alejs, Tac.: magistrum consulibus, Liv. 11) «</- 
yhmgere, unire , porre 1 ) in gen.: annos alci, 
Hor.: vitiis modum, Cic.: lucro, calcolare come 
un guadagno, Hor : e cosi alci alq 1 gratiae, 1 
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considerare come un favore (cortesia), Ter. 
— 2)partic. comandando,aggiungere seguito 
da ut e ii cong Tac. ann. 3, 38. 

apporrectus, a, um (ad e porrigo), du 
sfeso aceanto, draco. Ov. met. 2, 561. 

ap-por!o,avi. atum. are, apportare, recare* 
trasportare , portare colit , I) propr.: lapidem, 
signa, Cic.: alqd ex Hispania, Caes. II) trasl., 
poriar seco , nuntium, Ter.: damnum, cagio 
nare , Ter. 

ap~poseo 9 ere, chiedere, domandare, Ter. 
e Hor. 

apposTle, avv. (appositus), acconciamente „ 
convementemente, Cic.: dicere app. ad persua¬ 
sionem, Cic.,m^.app.ad persuadendum,Quint. 

appositio, onis, f. (appono) apposizione , 
aggiunta, similium, Quint. 5, 11, 1. 

appositum, i, n. (1. appositus), aggiunta , 
I) come t. t.gramm ., aygeMvo, Quint. 2,14, 3 
e 9, 4, 24, II) come t. t. retor . = epitetu , 
Quint. 8, 2, 10 e altr . 

appositus, a, um. part. agg. (da appono\ 
posto vicino a q.c 1) propr.: castellum flu¬ 
mini, Tac. II) trasl.: 1) in gen.: audacia (fi¬ 
dentiae) non contrarium, sed appositum et 
propinquum, le sta vicino , Cie.: judicis quo¬ 
que noscenda natum est, juri magis an aequo 
sit appositus, se egli segunpiuttosto lo stretto 
diritto o Vequita. Quint.: snst. pltir appo¬ 
sita, cose qirossime, Quint 5, 10, 87. 2) par¬ 
tic.: a) posto ricino, quindi facile a raggiun- 
gersi\ a. c.onseguirsi , Sen. ep. 4, 10; 71, 4. 

b) acconcio = comodo , adatto . meilSCS anp. ad 
agendum. Cic.: homo bene app. ad istius au¬ 
daciam, Cic.: operarius multo appositior 
ad etc., Cic. 

ap-precor, atus sum, ari, prrgarc quab 
cuno , invocare qualcilUO ptregamlo, rite deos, 
Hor. carm. 4, 15. 28. 

ap-preliendo, poet. ap-prenilu, pre¬ 
hendi (prendi), prehensum (prensum), ere, af - 
ferrare , I) propr.: 1) in gen.: alqm pallio,. 
Ter.: claviculis adminicula tamquam manibus, 
Cic.: manum osculandi causa, Suet.: alqm, 
prendere alcuno per mano , Tac. 2) partic.: 
a ) afferrtsre vio len tem e n te. arrestare, h om i n em , 
Flor, ed altr i. b) impadronirsi di un peresr, 
prendere possesso di q.c Hispanias, Cic. ad 
Att. 10, 8, 2. IIJ trasl..* a) prendere, intra - 
prendere, alqd caute et cum judicio, Quint. 10, 
2, 3. b) profferire nel discorso , Cic. Clu. 52. 

opprime, avv. (ad e primus), prima di 
tntto, di gran lunga, preferibilmente, moltis- 

simo, frater ejus appr. nobilis, Ter.: artifices- 
appr. boni, Nep. 

apprimo, pressi.pressum, ere (ad epremo) 
stringere , dextram alejs, stringere contro di 
se, Tac.: scutum pectori appressum, serrato al 
petto, Tac. 

approbatio, onis, f. (approbo) I) consenso 
ad alcundie , assenso , approvazione, sodtiisfit- 
zione per q.Cammissione di una, pers. O cosa 
(contr. improbatio), Cic.: testium, accetta- 
zione dei testimoni , Cornif. rhet. II) partic.. 
COdie t. t. fUosof. — dimostrasione, prova, as- 
sumptionis (della minore ), Cic. 

approbator, oris, m. (approbo), coini che 
approva , che giustifica , ClC. ed Att. ] 6. 7, 2. 
ap-'jir6lro, ivi, atum,-arc, I) dare il proprio 
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assenso, aeconsentire, trovar degno di approva - 
zione , approvarc , riconoscere ( COYltr . improbo), 
consilium alcjs, Cic.: sententiam, Cic.: clamore 
donum, Liv.: falsa pro veris,Cic : quindi della 

divhlitci , /W|* accadere q.C.. dar la sita benedi - 

2 /ohc a £.c., quod actum est dii approbent, Cic.: 
dii approbent! habemus hominem, etc., noi 
abbiamo, la Dio merce , uno, ecc., Cic. II) fare 
q.c. degna dclTapprovazione di un altro , 
a) /are lavoro per accontmtarc qualcUHO> 
OpUS, Phaedl*. 4. 25, 11. 1») rew/ere chiaro q.c . 

qualcuno, provare , <J/mosfrare, ccmiprotwe, 
/ar re<7ere, attestare, judici officium SUUIU, 
Cic.: talis laus genus approbet, Catuli.: crimina 
pro approbntis accipere, considerare come di - 
mostfratf. Tac. 

:tp-proilliUo, 'ere, prometlcre inoltre, cioe 
miche in nome nostro , Cic. POSC. Am, 2G. 

ap-propero, avi, atum, are, I) tr. « ffret - 
tare. coeptum opus, Liv.: mortem, Tac.: seguito 
r?a7/infin , affrettarsi ad, ccc., Ov. met. 15, 
583 e segg. II) intr. affrettarsi versounluogo 
o a far q.c., approperate! Cic.: appr. ad cogi¬ 
tatum facinus, Cic. 

:ippropinqiif&lTo, onis, f. (appropinquo), 
Tavrieinarsi (nel tempo), lUOrtiS, Cic. de fiu, 5, 
32 e de sen. 66. 

p-prop i n q ti o, avi, atum , are, awicinarsi. 
appressarsi, venir vicino, I) vello SpClZlO : ad 
summam aquam, Cic.: ad insulam, Nep.: coi 
dat., jauuae, Liv.: finibus Bellovacorum, Caes.: 
Oceano (dei Bcno) s Caes. II) trasl.: a) dcl 
tempo e di circostanze di tempo: liiems ap¬ 
propinquat, Caes: cum dies comitiorum appro¬ 
pinquaret, Liv.: illi poena, nobislibertas appro¬ 
pinquat, Cic. b) dipers .: quijam appropinquat, 
ut videat, gid e vicino a vedere , Cic.: ceutu- 
riones qui jam primis ordinibus appropinqua¬ 
bant, gia si avvicmavano aiprimigradi , Caes. 

are, oppugnare, assalire, clas- 
sem, Tac.: castra. Tac. 

/Ippillrjiis, -iejfimis, V. Apulejus. 

AppiiiTa, -liciis, V. Apulia. 

appulsus, us, m. (2. appello), I) Vacco- 
starsif avvicin ai nento, 1) in gen.: appulsus SO- 
lis (contr . solis abscessus), Cic. de nat. deor. 

1, 24. 2 )partic.: efficace avvicinamento, influsso, 
deorum appulsu, Cic.: nimii et frigoris et ca¬ 
loris appulsus, Cic. II) Vapprodare, Jo sbarcare, 
col genit., litor is, Tac. liist. 2, 59: litorum, Liv. 
27, 30, 7 : terrae, Justin. 18, 5,1: e assol . Tac. 
ann. 3, 1; alplur faciles appulsus, Tac. aim. 

2, 6. 

Appiilus, V. Apulia. 

apricatio, Uni-, f. (apricor), Vesscre esposto 
ai raggi dei sole, il soleggiare , Cic. de Sen. 57 C 
altrove. 

apricitas, atis, f. (apricus), il temperato 
calore dei sole (come attributo di un luogo), 
Vapvico, regionis, Plin.: loci ejus, aeris, Justin. 

apricor, atus sum, ari (apricus), prendere 
u sole , Cic. ed a. 

apricus, a, um, agg. col compar, e superi. 
(da apericus da aperio), originar . aperto, 

non COpertO; qilindi esposto al moderato 
calore dei sole, (come apertus, esposto ulla luce 
dei sole), soleggiato,I)propr.: diluoghi(contr. 
opacus),locus, hortus,Cic : sost., apricum, i, n., 
luogo esposto al sole , proferre in apricum, por* 
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tare alia luce (figurat.), Hor. ep. 1, 6, 24. 

II) trasl. (poct.), che ama il calore, la luce dei 
sole, flores, res, Hor : arbor, Ov.: mergi, Verg. 

Aprilis, e (aperio), che schiude, Aprile, Apr. 
mensis, r sost. solt. Aprilis, is, m., il mesc di 
Aprile , Cic. ed a: c quindi Apr. Kalendae, 
Apr. nonae, Apr. idus, le calende ecc. di Apr. 
Cic. cd a , 

Apronius, Yi, m , nome romuno, per cs.: 
Q. Apronius, della coorte di Verre e complicc 
di lui. — Deriv.: Apronianus, a, um, di 
Apronio. 

iipse, V. reap?e. 

apsis, V. absis. 

Apsus, i, m. ( v A4>o;). ftume delVIlliria , il 
quale nasce dai monti Candavi , e sbocca nel 
mar Ionio , ora Beratino e nel suo corso su- 
periore Uzumi. 

apte, avv, col compar, c superi, (aptus), 
I) esattttmente, acconciamente , precisamcnte « 
Cic.: ad pedem apte convenire, di enhari , 
Cic.: pileum capiti apte reponere, Liv. II) ade- 
gnatamenle, convenientemente, apte locare equi¬ 
tem, Liv.: apte facere, apte dicere, Cic. 

apio, avi, atum, are (intens. di *apo ),adat- 
tare f conghingere, I) ingen.l Vincula collo, 0\\: 
anulum digito. Suet: mucronem sub pectus 
imum, porre , Ov. II) pregn.: render adatm, 
porre in assetto, preparore, allcstire, 1) J)VOpr : 

arma capere aptareque pugnae, Liv.: e cosi 
so/Z capere arma et aptare. Li \.,escmpl aptare 
arma, Liv.: se pugnae, Verg.: armamenta, ap - 
parecchiare , Liv.: reliquias navigii ad cursum, 
Sen.: collo strumentale, ensem vagina, prov - 
vedere , Verg : se armis, apparecchiarsi a com - 
battere, Liv.: classem velis, vendere atta a far 
vela , Verg. 2) trasl., ad atta re a , o per qx. ani* 
mos armis, prepararea prender lenrmi , Verg.: 
bella Numantiae modis citharae, Hor.: hoc ver¬ 
bum est ad id aptatum (a cio adatto), quod, etc., 
Cic 

aptus, a, nm (da *apo), T) partic., 
cato,congiunto. 1 )propr : uteri terrae radicibi s 
apti, Lucr.:gladius e lacunari seta equina api us, 
Cic. 2) trasl., dipendente, risidtante da q.c ., COU 
zxeVabl., honestum ex quo aptum est offici um, 
Cic.: qui est totus aptus ex sese, Cic.: col solo 
abL, vita modica et apta virtute, Cic.: ruden¬ 
tibus apta fortuua, Cic. B) connesso, congiunto , 
unitof 1 ) propr.: a) generic.: qui tam certos 
caeli motus tamque inter se connexa ct apta 
viderit, Cic.: facilius est apta dissolvere, quam 
dissipata connectere, Cic. b) pregn., conve¬ 
nientemente unito = convenientemente compo¬ 
sto, congiunto, che si trova in buon ordine, allc~ 

stito, aptae et instructae remigio XXXII quin¬ 
queremes erant, Liv.: socordius ire milites non 
aptis armis, Sali. fi\: aptus exe:citus, pronto a 
combattere , Liv.: collo strum., dotato di q c., 
ornato, caelum stellis fulgentibus aptum, Verg. 
2) trasl.: provincia, Cic.: oratio, bene arroton - 
data, Cic.: Thucydides verbis aptus, conciso , 
Cic : apta inter se et coharentia, Cic.: natura 
nihil est aptius, nihil descriptius, non v'lut 
niente di piii armonico , niente di piii orga¬ 
nico che la natura, Cic. II) agg. col compar. 
c superi, (propr. adattato ad una rosa: 
quindi) acconcio a q.c., adatto, atto , idoneo, 
utile, conveniente aduna pers, o cosa, con ad e 
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Yacc.. calcei habiles atque apti ad pedem, Cie.: 
id pallium esse aptum ad omne anni tempus, 
C'ic.: locus ad insidias aptior, Cie.: con in e Vacc., 
in quod (genus pugnae) minime apti sunt, Liv.: 
ferinas deus aptus in omnes, Ov.: coi dat., ini¬ 
tii apta et accomodata naturae, Cie.: haec ge¬ 
mma dicendi aptiora sunt adulescentibus, Cie.: 
j: iet. sequito dall' infin., aptus amare, Ov.: c 
a tas apta regi, Ov.: segmto da prop. relativa, 
nulla videbatur aptior persona, quae de illa 
aetate loqueretur, Cie.: assol., nunc quid aptum 
sit, hoc est, quid maxime deceat in oratione 
videamus, Cic.: lar, sostanze sufficienti, Hor.: 
tempus, il tempo opportuno, Liv. 

;i pii<l (secando una piu antica ortografa, 
aput), prep. coWa.cc. (radice AP, donde *apo, 
aptus, quindi Yattaccare a q.c., indicando la 

ricinanza), presso, apjyresso, nellu vicinansa, 
vicino a, uppo, (sempre nello stato di quiete e 
per lo pia solo dipers., raramentedilocalitu), 
I) per indicare la vicinam a a persone, presso, 
a) generic.: apud alqm sedere, Cie.: plus apud 
me antiquorum auctoritas valet, Cic.: quindi 
a) apud me, te, se, etc., presso me, te.sf,ecc., cioe 
iipIIu mia, CCC. abiluzione , casa (vitia), Ccmic.. 

Cie. ed a.: apud se esse, in se (figurat.), cioe 
essere nel suo buon senso, Comic. p) apud exer¬ 
citum esse, essere nelYesercito (nelseguito dei 
comanda nte, ccc.; al contrario in exercitu esse, 
= servire nelV escrcito come soldato), Cic. 
h ) presso la persona, nella cui presenza q.c. 
accade (generic. quando si paria di negozia- 
zioni, e il diritto di decidere appartiene alie 
altre persone), presso , davanii, in presenza, apud 
alium, Ter.: apud populum, apud judices, Cie. 

c) presso alie pevsone, in mezzo a cui q.e. ac¬ 
cade, ha luogo. presso, consequi gratiam apud 
b nos viros, Cic.: o nel tempo di coloro in cui 
q.c. accade, nel tempo, apud patres nostros, 
apud majores nostros, Cic.: apud antiquos, Cic. 

d) per indicare Cautore di uu’opera o di una 
o /fermazione, in , apud Xenophontem, Cic.: 
apud Solonem, nelle leggi di Solone, Cic.: 
anche di persone che parlano tra di loro, 
apud quosdam a erbior in conviciis narraba¬ 
tur, Tac. e) talvolta invece dei dat., queri 
apud alqm, Cic.: apud alqm profiteri, Curt. 
TI) per indicazione di luoghi, a) nel terri¬ 
torio, nel dominio di, CCC. = presso, a, apud 

Alyziam, Cic.: apud oppidum, Caes. b) (quasi. 
= in) a, in (partic. spesso in Tacito), apud vil¬ 
lam, Cie.: apud forum, Ter.: apud Asiam, apud 
urbem Nolam, apud Khodum, Tac. 

4p ii I ejus (Appuleius). i, m., nome ro- 
mano, p. es., L. Apulejus Saturninus, sedi- 
zioso tribuno della plebe (verso Ta. 100 cw. 
Cr.). — Agg. Apulejus, a, ara, di Apuleio, 
A. lex, derivante dal tribuno Apuleio, Cic. 
(d a. — Jjcriv.: 4pii!r-j;Tiiiin, a, um, apu- 
i dano, di Apuleio, pecunia* di M. Apuleio (dei 
resto sconosciuto), Cic.: seditio, dei tribuno 
deVa pljbe, Apuleio, Flor. 

.4 1 >filin, ae, f., regione nelVItalia meri¬ 
dionale, salle dite sponde dei fiume Aufidus; 
si divideva in Daunia e Peucetia, nota per 
Vagricoltura e Vallevamento dei grosso be¬ 
stia me, spec. cavalli,e clelle pecore, ora Pu- 
giia. — Deriv .: a) a, um. >ici- 

VApulia, mare A., il mare A-driutico, Hor., 
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carm. 3,24,4, dubbio. b) Apiilus.a ,um,ager, 
bellum, Liv : gens, Hor. — Sost., Apulus, i, m. 
il J‘u<jiicsc; plur. Apuli, orum, m., gli abitanti 
dell'Apulia, Liv. cd a. 

apyrinus, um, (dnupyjvoc;'), senza nocciolo, 
sost., apyrinum, i, n. (intendi Punicum ma¬ 
lum), specie di melagrana, che ha dei granelli 
affatto teneri, plur. in Sen. ep. 85, 5. 

aqua, ae, f. (cfr. il celt. ach e il sanscr. 
apa = aequa), Vaequa, I) propr.: A) aequa, 
nel significato piu generale, elemento della 
natura, aequa piovana, di fiume, dei mare, 
ecc.. aer, aqua, terra, Lucr.: pluvia, Cic., o 
caelestis, Liv., pioggia: marina, Cic.: viva, 
aequa corrente, Varr. LL.: cisternina, Sen.: 
pregn. aquae, aequa alta. — Trasi partico- 
lari, per lo piit proverbiali: a) aquam prae¬ 
bere, concitare, incitare a pranzo, poiclie wi era 
necessaria Taequa p>er lavarsi le mani, Hor. 
b) aqua et ignis, per i bisogni piu importanti 
della vita, non aqua, non igni, ut aiunt, locis 
pluribus utimur, quam amicitia, Cic. y) aquas 
in mare fundere, portar aequa al mare (lavoro 
inutile), quindi le frasi: a) aqua et igni in¬ 
terdicere alci, ccssarc le, relationi con alcuno, 
scacciarlo dalla cittadinausu , batulirlo , Cic. ed 

a.: id., aqua et igni alqm ar ere, Tac. P) aquam 
terramque petere (ab alqo o poscere, ordinare 
al ncmico di sottomettersi (usanzapersiana), 
Liv. e Curt. c) sed aqua haeret, ut aiunt, ivi si 
inciampa (= la cosapresenta difficolta, si in- 
caglia), Cic.: in hac ea usa, inibi aqua haeret, 
Cic. B) aequa in istretto senso: 1) per aeque, 
a) = mare, ad aquam, suile coste dei mare, 
Cic.: paulum in aquam progredi, Caes.: labores 
quos ego sum terra, quos ego passus aqua, Ov.: 
trasl.: naviget hinc alia jam mihi linter aqua, 
una nuova zattera (libro) deve ora soleare il 
mare, Ov. b) lago (lacus), Albanae aquae de¬ 
ductio, Cic. c )= fiume, in aquam caeci ruebant, 
Liv.: secunda aqua, secondo la corrente, Liv. 
2) = pioggia, cornix augur aquae, Hor.: aqua¬ 
rum agmen, acquazzone,Ye rg. 3) plur., aquae, 
aequa, aeque, longae, zampilli, Ov.: magnae, 
grande quantitd d’aequa, inondazione, Liv.: 
partic. = fonti, aquarum abundantia, Eutr.: 
aquae dulces,Verg.: C = sorgente minende, salu¬ 
tifera, ter me, bugni, ad aquas venire, Cic. — 
Quindi come nom. propr., Aquae Calidae, Cu¬ 
manae. V. calidus, Cumanus ( sotto Cumae). 
A)pcr acqucdotio, aqua Claudia, Crabra, e simili, 
V. Claudius, ecc.: aquam ducere in urbem, Liv. 
5 i Vacqua nelVorologio ad aequa (clessidra). Dal- 
Vuso di questo orologio nelle quistioni pub- 
bliehe, nacquero le espressioni figurate e pro¬ 
verbiali; a) aquam dare, concedere tempo per 
pariare, Plin. ep. 6, 2, 7. p) aquam perdere, 
consiimare inutilmente il tempo; Quint. 11, 
3, 52. 6) aqua intercus, uiropisia, Cie.: decessit 
morbo aquae intercutis, Suet. 7) lucrime, Prop. 
3. 6, 10. II) trasl., Aqua, V Acquario, una co- 
stellazionc, Cic. Arat. 179 (ove genit. Aquai). 

o aquae «luellis, us, m., 
u< quedotto, Cic.: generic.: = il diritto di con- 
darre Vacqua in qualche luogo, Cic. 

siquuliViiliis, i, m. (dimin. di aqualis), 
propr.: « un piceolo vaso da aequa »; quindi 
lo siomaco, Sen. ep. 30, 22, dubb. (Biicheler 
aequali ejus fervore). 
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aquarius, a, um (aqua), nppartvnente, «i- 
Vttcqtut 7 iVacfjutt, I) agg.: vas, ViiiT.i provincia, 
la sovrintendenza sitlla condotta delle aeque 
(ehe aveva il questorc cVaUorci ad Ostia), Cic. 
II) sost., aquarius, ii, m. 1) mquajoio, alVcpoca 
imper . 2) fonumieve, uno dei servitor i pub- 
blici (apparitores), i quali come subalterni 
delVedile, piu tardi dei curator aquarum, 
avevano da curare tutto eib che apparteneva 
alia pulizia degli aeqaedotti , c alV aceoneia 
distributione delVacqua nolle vie e nelle case 
(doce essi per denaro , spesso pcrmcttecauo 
ai bettolieri (tabernarii) di ottenere, a danno 
dei pubblico, una qunntitu d?aequa troppo 
prande). Cael, in Cic. ep. 8, 6, 4.3) Aqua¬ 
rius, Aequat io, uno dei segni drtlo Zodiaco , 
tra il Capricorno e ipesci, Cic. id a. 

aquaticus a, um (aqua), I) ehe viec nei- 

Vacqtta, (che cresce neti' aequa), aequat ico, UVCS, 

1'liu.: lotos, Ov. II) umido , auster, che rcca la 
pinggia, Ov. 

«quatliis* e (aqua), che si trova , che vive 
presso Vacquit 0 nell\tcqi«t, gVllUS, Vatr.: bc- 

slia, Cic. 

aquatio, ouis, f. (aquor), il prendere artjua, 

(hic aquatio, qui si attinge aequa , Cic. 

aquator, oris, m. (aquor), colui che prende, 

ultintje aequa, Caes. e LlV. 

il(|((;ltias, a,um (aqua), tnescolalo con aequa, 
aequoso, aiiumjnto (< contr. crassus), aquatius 
medicamentum, Seu. nat. qu. 1, 3, 12. 

aquila, ao, f. [farse femm. di aquilus), 
aquila, I) propr.: nctla mitol. il portator dei 
fulmine di Giove , Cic. ed aquilae senectus, 
una robusta e gagliarda veechiaia , « sempre 
giovane forza deIV aquila », poiche V aquila 
anehe nella veechiaia rimant robusta. Ter. 
licaut. 521. Il) trasl.: 1) aquila, Vinseyna di 
ogni legione romana , Caes. ed a . 2) aquila, 
una costellazione , Cic. Arat. 372. 3) t. t. di 
urJiilctt aquilae, le aquile (di Giove) scol- 
jute in bassorHiero sui frontone posteriore 
(lympanum), sulla fronte, c sitlla parte po¬ 
steriore dei tempio di Giove Capitolino , che 
pareva sostencsscro il fastigium, Tac. hist. 

71. 

Aquiiarla, ae, f., luogo della Zeugitana, 
non Iungi dal golfo di Cartagine, a mezzo- 
;/d>raorfeZpromuntimuin Mercurii(capoBon), 
ora Lawhareah. 

Iqiillrju, ae, f. CAxoXvjta), citta nelValta 
Italia , non Iungi da Trieste , ora Aquileja 
vd Aglar. — Deriv.: Aquilejensi!?;, e , di 
Apuleja; sost.plur ., Aquilejenses, ium, xn.,gli 
abi tanti di Aquileja . 

aquilifer, feri, m. (aquila e foro), colui eho 
l'orla Vaijuilu, vesstiUfero, Caes. cd a. 

.4qu7lTitiius, a, um, V. Aquilius. 

Aquilius, a, uni, nome di una gens ro- 
mana, di cui il piu noto e: C. Aquilius 
<!alius, amico di Cicerone, prelore con lui 
Va. 66 av. Cr., celebre come oratore forense, 
c dotto g iureconsulto della scuola di Q. Muzio 
Scevola, ponteftee. — Agg..- aquiito, lex Aqu., 
delnomin. Aquilio Gallo, Cic. — Dcriv.: 
4qu71I;inus, a, um, Ui Aquilio (Callo), aqui- 
liauo, defensio, Cic. 

aquilo, onis, m. (da connettersi con aqui¬ 
lus, propr.: « nero assalitore »), cento seuen- 
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tfioiwle, aquilone, presso i Greci {3op£ag, preci- 
sumente vento di xxo., Cic.: metou., il noni, 
ad aquilonem conversus, Cie. II) per soni f., 
Aquilo, sposo di Oricia, padre di Calaide c 
Zete, Cio. do logg. 1, 3. Ov. inot. 7, 3. 

aquilonalis, c (aquilo), settenMunule, 
Cic. fr. 

Aquilonia , ae, f., citta ncgli Irpini, 
presso Vodurna Carbonara. 

aquilonius, a, um (aquilo), aeitentrlonaie, 
(contr. australis), regio, Cio. e Liv. 

aqifillllS, a. Ulli, hruno citpo, o.s curo, COlol', 

tinia (contr. color candidus), tSuot. Aug. 79. 

,4 qui ii u m, i, n.. citta dei Volsci ml Lusio, 
patria dei poeta Giovenalc, nota per le siu 
tintorie di porpora, ora Aquino. — Dcr iv.: 
Aquinas, atis, <UAquino, aquinate:sost.plur., 
Aquinates, ium, m., gli abitanti di Aquino, 

gli Aquinati. 

Aquitani, orum, m., gli abitanti della re¬ 
gione o provincia de.IV Aquitania (V.), Aqui¬ 
tani . — Dcriv.: a) Aquitanus, a. um, uqui- 
tuno. b) Aquitania, ae, f., Aquitania, regione 
della Gallia meridionale dolia Gnronna ai 
Pirenei, dalV Oceano alia Gallia Narboncse: 
come provincia romana (dopo Augusto) il 
paese compreso tra il Liger (Loire) e i Pi¬ 
renei, V Oceano e le Cevenne. 

aquor, atus sum,ari (aqua), attingor*«equa, 
Caes. ed a. 

aquosus, a, um, part. agg. coi compar. 
C superi, (aqlia), pieno di aequa, aequoso, cam- 
pus, Liv.: ver aquosius, piovoso, Sen.: hiems, 
con frequenti pioggic, Verg.: nubes, cariche 
di pioggia , Ov.: Orion. Verg., o Eurus, Hor., 
ehe apporta la pioggia: crystallus, limpido, 
Prop.: languor, idropisia, Hor.: mater, TetifJx. 

aquula (acula), ae, f. (dimin. di aqua), un 
po 4 (Vaequa, Cic. de or. 1, 28: figurat, ibid. 2, 
162. 

«ro, ac, f. (da capto, inualzo), ogni rialzo 
di terra, jrietra, zolle , ecc.; quindi I) ara se¬ 
pulcri, rotjo, Verg. Aeu. 6, 177. II) scoylio nel 
mare , Verg. Aen. 1, 109. IIT) monumento di 
pietra , virtutis, Cic.: Lunensis, Suet. IV) al¬ 
ture, ara, 1) per i sacrifizi , aram consecrare 
deo, Cic.: filia victima aris admota, Liv. Sifi 
fatti altari stavano non solo nci templi , ma 
(tnche nelle case e nel cortile , ove si sacrifi - 
cava agli dei familiari (penates); quindi 
meton.. arae focique, casa e foeoiave, per indi¬ 
care la jyrojmietdy Vunione delle famiglie e 
dei luoghi , per il culto degli dci y Dejotari, 
Cic.: in aris et focis, Cic.: de aris ac focis de¬ 
cernere, Cic.: o pro aris focisque dimicare, Liv.. 
ptr la casa c il focolare (cioe per cio che si 
possiede di piu caro) combatttrc , pugnare. 
Figitr.,poiche Valtare era un luogo diri fugio 
per chi aveva bisogno di protezione , rifmjto , 
professione, riparo, tribuuatus, Cic.: sociorum, 
Cic.: legum, Cic. 2) trasl.: Ara, altare, costel- 
lazione nelVemisfcro australe , Cic. poct.\ 
pressa, a motivo dei suo abbassamento , Ov. 

Aralinrclies (Alabarehes), ae, m. ('Apa- 
Pa pyr^y 'AXapapxvjg), il magistrato supremo 
per la parte ad oriente dei Nilo (verso VA- 
rabia ), probabUmente una specie di alto nfi 
ficiale delle doganc , Aj^arta, sarcasticamcnte 
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diPompeo, fl quale sivantava diavermolto 
aumentato le gabelle, Cic. ad Att. 2, 17, 3. 

Arabes, bum, acc. bes e (greco) bas, m. 
('Apaj3sg), gli abitanti delV Arabia, Arabi. — 
Meton. = Arabia, sive in Arabes molles gra¬ 
diatur, Catuli.: palmiferos Arabas reliquit, Ov. 
Deriv.: 1) Arabs, rabis, arabo. 2) Arabia, 
ae, f. CApapta), V Arabia, quella penisola a 
S. 0. aelVAsia, la quale ancora oggul) porta 
quel nome, ma presso gli antichi anche nome 
di tutte le contrade e regioni, dove abitavano 
tribii nomadi affini per lingua e costumi 
agli abitanti delV Arabia propriamente detta, 
spec. la parte merid. della Mesopotamia , 
(ancoraattualmentel^ak-al- Aiabi). L’ Arabia 
propriamente detta si divideva presso gli an¬ 
tichi in Arabia Deserta (q ’Apa(Ma), 

Beata o Felis (■>) sOSatficov ’Ap.) e Petraea (rj 
y.axa tyjv Ilixpav ’Ap.). 3) Arabicus, a, ura, 
arabico. — Avv. Arabice, in modo arabico, 
4) (poet:) Arabius, a, um, arabico, limen, 
provveduto di cortine arabe, Prop. 5) (poet.) 
Arabus, a, uin, ambo, sost. plur., Arabi, 
orum. m. gli Arabi. 

Arachne, es, f. (’Aca-/yrj), fanciulla della 
Lidia, figlia di Idmone di Colofone, tintore 
di porpora, la quale come esperta tessitrice 
sfdo a gareggiare seco Atena (Minerva),per 
cui Atena adirata str accio Vinnocente tes- 
suto, e siccome Aracneper il dolore si voleva 
impiccare, la lascio bensi in vita, ma la con- 
danno, come ragno, a stare sempre sospesa. 

Aracli ii«ll, orum, m. o Arachossi, 
orum, m. e Araclif>ti, orum, m. ('Apaxonoi), 
gli Aracosii, o Aracoti, gli abitanti delV Ara- 
cosia, provincia della Persia tra la Dran- 
giana e il fume Indo. 

.Arachtiis, i, m. ( v Apa yQoc), fume dei- 
7Epiro, ora Arta. 

Aracynthus, i, m. ('ApcbcovGos), monte 
sulla costa meridion. delVEtolia, ora Zygos. 
— Poeti romaniparlano erroneamente di un 
Ar. attico e lo congiungono coi beotico Am- 
fione. 

Aradus, i, m. ("ApaSog), celebre citta 
insulare della Fenicia, ora Ruad. — Deriv.: 
Arad IUS, a, um, cite appartieneadArado,diA. 

aranea, ae, f. (apaxvvj), I) ragno, invisa 
Minervae ( V. Arachne), Verg.: aranearum 
telae, Plaut. e Val. Ma x. II) meton., ragnatela, 
Lucr. ed a. 

araneola, ae, f. (dimin. di aranea), pic- 
coio ragno, Cic. de nat. deor. 2, 123. 

araneolus, i, m. (dimin. di araneus), pic- 
colo ragno, Ps. Verg. Cui. 2. 

araneosus, a, um (araneus), pleno di ra- 
giurtele, Catuli. 25, 3. 

araneum, i, n. (araneus), tela ai ragno, 
Sen. e (plur.) Phaedr. 

ariineus, i, m. il ragno, Lucr. e Sen. 

.Arar e .Araris, is, acc. iin, m., fume 
della Gallia, ora Saone. 

Arateus, a, um, V. Aratus, n° I. 

aratio, onis (aro), I) V arare, coUivuzione 
dei campo COll’aratro, aratura, Cic. TuSC. 5, 
86. II) meton., terreno lavorato , coltivuto ; 
partic. arationes = i terreni appartenenti 
alio Stato romano nelle provincie, i quali 
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venivano affittati per il decimo, beni dema- 
niali, Cic. 

ariitor, oris, m. (aro), aratore, I) in gen. y 
Cic. ed a.; molto spesso poet. per contadino 
(agricola) in genere, Lucr., Verg. ed a.: taurus, 
toro da aratro, Ov.: bos, bue da aratro, Suet., 
II) partic., nel linguaggio fnanziario, ara¬ 
tores = gli appaltatori dei beni dello Stato 
per il decimo dei reddito (cfr. aratio n° II), 
Cic. ed a. 

aratrum, i, n. (aro), aratro, vomere, sub¬ 
igere terram aratris, Cic.: alqm ab aratro ar¬ 
cessere, Cic. 

Aratus, i, m. (’Apa tof),poeta greco, au- 
tore di un poema astronomico (intitolato 
vopsva) che Cicerone e Cesare Germanico tra- 
dussero in idtino. Deriv.: Arateus, a, um, 
('ApccTstos), di Arato, nostra quaedam Aratea, 
i <l>atvojisva di Cicerone, Cic.: II) celebre ca- 
pitano greco nativo di Sidone, fondatere 
della lega Acliea . 

Araxes, is, acc. en e em, m. ('Apdgvjs), 

I) fume delV Armenia maggiore, ora Aras, 

II) il fume pia importante della Persia, il 
quale scorreva presso a Persepoli, ora Bend- 
Emir. 

Arbela, orum, n. ('ApPvjXa), citta nel- 
VAdiabene, regione dell'Assiria, ove Dario 
fu vinto da Alessandro, ora Arbil o Erbil. 
arbita, V. arbutum (alia fine). 
arbiter, tri, m. (da ar = ad e bitere, an- 
dare), T) testimonio presente, testimonio ain-i- 
colare, o oculare, spettatore, ossei-vatore, locus 
ab arbitris remotus, Cic. sine arbitro o arbitris, 
Liv.: remotis arbitris, Cic. II) come 1.1. giuri- 

dico, arbitro, mediatore, padere, giudice se- 
condo PequiUt e secondo ragione (alV incontro 
il judex, secondo le leggi),&rb. litis, Cic.: alqm 
arbitrum adigere, Cic.: arbitrum sumere, Cic.: 
dare arbitrum, Cic.: esse in alqd arbitrum, Cic.: 
uti alqo arbitro, Cic.: nihil ad id quidem ar¬ 
bitro aut judice opus est, Liv., — trasl., 1) di 
ogni specie di cose, arbitro, mediatore, Cic.: 
formae (di Paride), Ov.: pugnae, giudice della 
lotta, Hor.: luxuriae et voluptarium, Sen.: ele¬ 
gantiae (in cose di gusto), Tac. 2) (in quanto 
che Varbitro giudica secondo il suo senno) 
trasl., in genere: colui che domina liberamente 
sopra q.c., che-comanda, che dispone, signore, 
arbitro, dominatore di q.c., imperii, Ov.: irae Ju¬ 
nonis, esecutore, Ov.: bibendi, colui che con 
dadi veniva eletto « re dei convito », simpo- 
siarcu, il quale stabiliva la grandezza e il 
numero delle coppe, laproporzione delVacquu 
e dei vino, Hor.: Adriae (dei vento australe), 
che la domina sopra il mare, Hor.: rerum, 
Tac.: pacis ac belli, Justin. 

nrbllrn, ae, f. (arbiter), I) colei che z con - 
sapevole, che & testbnone, Hor. epod. 5, 50, 
II) arbitra, Sen. ep. 66, 35. 

arbitratus, us, m. (arbitror), parere = 
talento, proprio gindtzio, libera volontd, arbitrio * 

vivere suo arbitratu, Cic.: cujus arbitratu (coi 
principii dei quale) sit educatus, Cic.: partic., 
poter e ili i initato, Sali, e Liv. 

arbitrium, Ii, n. (arbiter), sentenza det - 
Varbitro, Cic. ed U.: trasl., a) ogni sentenza se¬ 
condo il proprio senno, libera decisione, arbitrio r 

victoris, Curt.: victoriae (sopra la citta), Curri: 
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ejus arbitrio, Nep.: libera arbitria o solt. ar¬ 
bitria, alcjs rei, o de alqo agere, decidere libe - 
ramente intorno a qualcosa o qualcuno, dct- 
tar leggi , Liv. e Curt.: arbitrium regni agere, 
far da autocrate, Tac.: arb. salis vendendi, la 
decisione arbitraria dei prezzo dei sale, Liv.: 
res ab opinionis arbitrio sej unctae, per le quali 
non si decide secondo mere opinioni , Cic.: ar¬ 
bitria funeris, le spese convenienti per il fune¬ 
rale, Cic. b) libera disposizione, libero volcrc, 
arbitrio, talento, proprio parere, potero illimi- 
tato, libero potero, parentum, Curt.: arbitrio suo 
o suo arbitrio, Cic.: arbitrio matris, Ov.: ad 
arbitrium suum imperare, Caes.: vitam alieno 
arbitrio dimittere, Nep.: non vestri arbitrii 
erit, si etc., Liv. 

arbitro, are, V. arbitror (alia fine). 
arbitror, iitus sum, ari (arbiter), I) pren¬ 
dere in consideratione, itondwure, Ter. eun. 979. 
II) ritencrc quasi CCVtO, credere, stimare, es- 
sere di opinione, ritenere secondo la miglior 
scienza o cosdcnza ( contr . scire, alci persuasum 
esse), come t. t. nclla deposizione dei testi- 
moni, arbitror, Cic. ed a.: e generic. di opi¬ 
nioni soggettive, hoc cum ceterae gentes sic 
arbitrantur, tuin ipsis Siculis ita persuasum 
est, ut etc., Cic.: coi doppio acc. qui se natos 
ad homines jurandos, tutandos, conservandos 
arbitrantur, Cic.: coli' acc. e Tinfin. minimum 
in se esse arbitratur, Cic.: assol. ut arbitror, 
Cic. forma attiva imperat, arbitrato, Cic. de 
nat. deor. 2, 74: passiv. arbitrabantur, Caes. 
b. c. 3, 6, 3: arbitrari, Cic. ad Att. 1, 11, 2. 

arl>or ( accanto a arbos), oris, f., albero, 
J) propr.: fici, Cic.: abietis, Liv.: Jovis, quer- 
cia, Ov.: Phoebi, lauro, Ov.: Palladis, ulivo, 
Ov.: arbor pomifera, Plaut.: arbores majo¬ 
res et magis ramosae, Liv.: arbores caedere 
(tagliare ), Cic.: excisa est arbor, non evulsa, 
Cic. II) meton.: Taibcro = cio che si fa con 
CSSO, a) albero della nave, Diali, Verg.: COUlUil. 
solo arbor, p. es: cum curvatur (s'incurva) 
arbor, gubernacula gemunt, Plin, ep. b) remo, 
Yerg. Aen. 10, 207, c) nave, Pelias, la nave 
Argo, Ov., her. 12, 8. 

arbftrcus, a, um (arbor), I) appartenente 
ad t m albero, arboreo, fetus, frutto dl alberi, 
Yerg.: lolia, Plin. II) simile ad albero, cornua, 
ramose. Yerg. 
arbos, V. arbor. 

1. arbuscula, ae, f. (dimin. <77arbor), ar¬ 
busto, Varr. e Coi. 

2. Arbuscula, ae, f., mima dei tempi di 
Cicerone. 

arbustum, i, n. (arbor), piantugione di 
alberi, in gen., c partic. di olmi, per tirarvi 
su le viti, quindi spesso uniti, vineae et ar¬ 
busta, arbusta vineaeque, Cic. ed a. 

arbustus, a, um (arbos per arbor), piau- 
tato ad alberi, ager, Cic. de 1’ep. 5, 3. 

arbuteus, a, um (arbutus), di corbezzoio, 
crates, Verg.: fetus, Ov. 

arbutum, i, n.(arbutus\ 1) frutto dei cor¬ 
bezzoio, corbezzoio, Lucr. c Verg. 

II) rami dei corbezzoio insieme coi frutto, 
gennogli dei corbezzoio, Yerg. ge. 3, 301 ; 4, 
181. — Plur. forma second. urcaica, arbita, 
Lucr. 5, 93S e 9G2. 
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arbutus, i, f. corbezzoio , melo selvatico, Verg. 
Col. cd a. 

arca, ac, f. ( radice ARC, donde anchc 
arceo), I) ripostiglio perrinchiudere (oggetti), 
annadio, scrigno, cassa, 1) in gen.: ex illa olea 
arcam esse factam eoque conditas sortes, Cic.: 
arca ingens variorum venenorum plena, Suet. 
2) generic.: a) feretro, bura, operculum arcae, 
Liv.: area lapidea, Liv.: cadavera portanda lo¬ 
care in arca, lior, b) grande scrigno guernito 
di metallo, duve i ricchi custodivano il loro 
denaro , cussa, scrigno, forzicre, multum differt 
in arcane positum sit argentum an in tabulis 
debeatur, Cic.: mihi plaudo ipse domi simulae 
numeros contemplor in arca, Hor.: meton.: 
cassa = denaro nello scrigno, arcae nostrae 
confidito, Cic. II) piccola e stretta celia per i 
carcerali, Cic. Mil. 61. 

Arcades, dum, acc. des c das, m. (’Ap- 
y.aSe;), gli abitanti dell’ Arcadia, Arcadi, sing. 
Arcas, cadis e (grec.) cados, acc. eadem c 
(grec.) cada, m. (’Apxag, aSoj), un Arcade, 
poct. anchc attributivo = arcadico. — D er iv.: 
1) Arcadia, ac, f. (' Apy.ct.5lx) , Arcadia, la 
parte centrale dei Peloponneso, 2) Arca¬ 
dicus, a, um {'Apy.xtiy.6^) arcadico, 3) Ar¬ 
cadius, a, um ('Apy.dotog), arcadico, dea, 
cioe Carmenta, la quale dall' Arcadia venne 
in Italia, Ov.: virgo, la ninfa Aretusa, Ov.: 
deus, Pane, Prop. 

arcano, avv., V. arcanus n° II, b. 

Ai- canum, i, n. podere di Q. Cicerone, 
a mezzogiorno di Arpino, nel Lazio. 

arcanus, a, um (arca, arceo), origin. 
chiuso ; trasl., I) segreto, di nomini; poct., 
nox, tacita notte, Ov. II) segreto, nascosto. 
consilia, Liv.: quicum arcana, quicum occulta 
omnia, Cic.: partic.: anche nel linguaggio re¬ 
ligioso, segreto, misterioso, sacra, Ov. e Tac.: 
foedus, Tac. — Quindi: a )sost., arcanum, i, n., 
segreto, mistero, comuii. al plur., arcana cre¬ 
dere libris, Hor.: arcana ejus elicere, Liv., ar¬ 
cana imperii et dominationis, iprincipi segreti 
dei reggimcnto monarchico. b) avv. arcano, 
segretamente, di nascosto, hunc (librum) lege 
are. convivis tuis, Cic.: arc. cum alqo colloqui, 
Caes. 

Arcas, cadis, m. V. Arcades. 

arceo, cui, ere ( dalla radice ARC, da cui 

ancllC arca), I) serrare, rinchiudere, trattcncrc, 

1 ) propr.: fiumina, Cic.: alvus arcet et continet 
ouod recipit, Cic. 2) trasl., arceri otii finibus, 
Cic. de har. resp. 4 .11) impedire Vadito, tenere 
lontano, Al allontanarc. tener lontano, impedire, 
stomare, costr. a) col solo acc., copias liosliuni, 
aquas pluvias, Cic.:, seguito dall ’ infin., Ov. c 
Tac.: assol., arcuit omnipotens, Ov. p)coH'acc 
seguito da ab (= da) alqrn ab injuria, Cic.: 
aetatem a libidinibus, Cic. y) coli’ acc. seguito 
dal solo abi. (da), hostem Gallia, Cic.: alqm 
Italia, bandire dalVItalia, Tac.; alqm aditu, 
Cic. 5) alqd alci, tener lontano qualcuno da 
qualcosa, hunc (oestrum) arcebis pecori, Yerg. 
ge. 3, 155. B) tener lontano jyroteggendo, pro- 
teggerc contro qualcosa, difendere, alqm funesto 
veterno, Hor.: classes aquilonibus, Hor.: alqm 
periclis, Yerg. 

Arccsilas, ae, m. ('Apy.ea&ag), filosofo 
greco, nativo di Pitane in Dolia, disce polo 



arcessitor 


219 

di Polemone Accademico, fondatore dcd'Ac¬ 
cade nii a media ; fi ori verso il 300 av. Cr. 

arcessitor, oris, m. (arcesso\ colui cUe 
chia tua 0 che prende a si, Plin. ep. 5, G, 45. 

arcessitus, abi. ii, m. (arcesso), il ehiu- 
marc, prendere II si, richicstu, ipsius 1'Ogatu 
arcessituque, dtrtro la sua prcghiera cd in¬ 
vito , Cic. de nat, deor. 1, 15. 

arcesso. Ivi, Itum, ere (causat. di accedo, 
come incesso di incedo), far si che git ale uno 
venga a no i: quin di fur venire qualeuno o q.c ., 
chia mare, I) in gcn.: a) propr.: alqm in pa¬ 
triam, Cic.: alqm ex Graecia, Liv.: alqm lit¬ 
teris, Liv. b)trasl.: bellum, t i rarsi addosso, 
sobbarcarsi a, Liv.: causam sibi mortis, Yal. 
3Iax.: quies molli strato arcessita, procurata, 
Liv.: gloriam cx periculo, procacciarsi, aequi- 
Stare, Curi. II) partic.: 1) prendere, cenare 
un argomento, unpensiero da qualehe luogo, 
a capite, Cic.: are. orationi splendorem, Cic.: 
fabulas longe, Phaedr. : qaindi arcessitus, 

preso con forza « violcntemonte, costrcllo, ricer- 
cato, dictum, Cic.: focus, Suet.: mors, Plin. ep. 
; Accocare qualeuno dal mondo dei morti , ma¬ 
nes conjugis, Yerg. Aen. 0. 119, 3) come t. t. 
dei linguaggio giltridicO , trarre, chiamare in 
giudizio, quindi generic , aecusurc, incolpure 
alqm eodem crimine in summum capitis peri¬ 
culum, Cic.: alqm judicio capitis o solt. capitis, 
Cic.: pecuniae captae, Sali. — Infin. pres. 
pass. anclie arcessiri e paragog. arcessier. 

Archelaus, i. m. ('ApylAao?), I) ftlosofo 
greco di Mileto, disccpolo di Anassayora; se- 
condo alcuni, maestro di Socrate. II) figlio na¬ 
turale dei re di Macedonia Perdicca II, re di 
Macedonia dal413 av.Cr.; amico di Euripide. 
III) generale diMitridate il Grande, oriundo 
dalla Cappadocia, segnalatosi spec. nella 
gaerra mitridatica eontro Silia. IV) figlio 
deiprcccdente, sposo di Berenice: nella lotta 
eontro il suo suocero eacciato, Tolomeo Au¬ 
lete, re di Egitio, e il suo difensorc A. Ga¬ 
binio, proconsole della Siria, perde la vita. 

archetypum (-on), i, n. (dpxexmtoy),«j- 
chctipo, originale, Plin. ep. 5, 10 (15), 1. 

Archias, ae, m. ('Ap/jac), I) Aulus Li¬ 
cinius A., poeta greco di Antiochia, celebre 
per la difesa che di lui feee Cicerone. II) noto 
falegname; donde: Archiacus, a, urn, ai 
Archia, lecti, una specie di sofii da pranzo, 
Hor. ep. 1, 5, 1. 

Archilochus, i, m. (’Ap-/lXo-/oc;), noto 
poeta greco di Paro, contemporaneo di Jlo- 
molo. o piuttosto di Tullio Ostilio, fiorito 
circa Va. 6SS av. Cr., pregiato dcujl i antichi 
come un secondo Omero,per avere intentato 
e scritto nei g iambi la mordace poesia sati¬ 
rica. — Deriv.: Archilochius, a, um, ar- 
chiiocluo, e appellat. — pungente, edicta, Cic. 
ad Att. 2, 21, 4. 

Archimedes, is, m. ('Ap/tp^Sr^) celebre 
matematico e meccanieo, nuto Va. 237 av. Cr., 
ncciso da un soldato, quando Siracusa fu 
presa da Marcello (212 av. C.). 

archimimus, i, m. (ap/iptpog), archi¬ 
mimo, Suet. Vesp. 19. 

archipirata, ae, m. (dp/t-sipatr^), capo 
dei cor suri [lat. puro praedonum dux), Cic. cd a. 
architectonice, es,f. (dp/ixey/covtv.vj sc. 
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Varte dei coslmire, architettura, Quint. 

2, 21, S, 

architector, atus sum, ari (arcliitectus), 

costriiirc, innuizure, edijlcare urii stica mente, S6- 

contlo le regole de II architettura, Cornif. rliet. 

3, 32; trasl.) procurare con arte, Voluptates, 
Cic. de fiu. 2, 52. 

architectura, ae, f. (architectus), teorica 
dei cosirurrc, architettura (contr. fabrica, ptCl- 

tica), Cic. de off. 1, 151. 

architectus, i, m. (= apxixsy.xcov), I) ar- 
chitetto, in senso elevato, Cic. cd a. II) trasi, 
fondutorc, inventore, auture, creatore, promoture, 

arcb. paene verborum, Cic.: inventor veritatis 
et quasi arcb. beatae vitae, Cic.: princeps 
atque arcb. sceleris, Cic. 

archium, i, n. (dp^stov), arcldvio, Mela 
ed a. 

archon, ontis, m. (sepy/ov, dominatore), 
arconte, la piii alta magistratum in Atene 
dopo Vaholiz. della dignitd regia, Cic. e Veii. 

Archytas, ae, m. ('Apyoxag), di Taranto, 
scgnalatu per il suo caratterepersonale, non 
meno che come nomo di Stato, capitano, ftlo¬ 
sofo pitagorico e matematico (dal 400-365 
ac. Cr.). 

Arcitenens(Arquit.), entis (arcuse teneo), 
uretere, sagittario, a) epiteto di Apollo, Yerg. 
e Ov. b) una costellazione, Cic. Arat. 1S2 
e 405. ' 

arcte, V. arte, 
areto, are, V. arto. 

Arctophylax, acos, m. (dpxxocp6Xa£), eo- 
stellazione = Bootes (V.) Cic. potit, de nat. 
deor. 2, 109. 

A rctos,i, ace. bn, nom.plur. oe, f. (dpy.xoc), 
I) vorsa, due costellazioni dcll' em is fero bo- 
reale (quindi geminae), o. maggiorc c minore, 
Vitr. e sptesso nei poeti: a motioo della loro 
situazione settentrionale, gelidae Arctoe, 
Yerg.: poiche non tramonta nei nostro emi- 
sfero, immunis o expers aequoris, Ov., e me¬ 
tuens aequore tingi, Verg.: juncta aquilonibus 
Arctos, poei. — polo nord, Ov.: opacam exci¬ 
pere Arcton, poet. = stare a settentrione, 
Hor. II) trasl. = notte, Prop. 2, 22, 25. 

Arcturus, i, m. (dpy.xoupog), I) la stella 
piii fulgida della costellazione Bootes, vicino 
alia coda delVOrsu maggiore, secondo Vopi¬ 
nione degit antichi, di grande inflmso sui 
tempo, poiche al sorgere e al tramontare di 
essa, infuriano le piii violenti tempestc, Cio. 
poet. ed a.: sub ipsuin Arcturum, verso il 
sorgere di A., Verg. II) trasl., V intero costel- 
lasione di Bootes (V.) Verg. ge. 1, 204. 

1. arctus, a, um, V. artus. 

2. Arctus, i, V. Arctos. 

arcuatus e aequatus, a, um (arcus), 
curvato ad urco, arcuato, O provvcduto di un 

urco, currus, Liv.: opus, urco, volta, Plin. ep.: 
laqueata arquataque tecta, Lucr. 

areola, ae, f. (dimin. di arca!, piccoio 
urmodio, arculae muliebres, scrignetti , Cic.: 
ex arcula prolata vestis, Seu.: qui velut ad 
arculas (casse di munizioni) sedent et tela 
agentibus subministrant, Quint.: trasl., di 
linguaggio ornato, oinnes ejus discipulorum 
arculae (cassette di colori). Cic. 

arcuo, are (arcus), j negare ad areo, inettr- 
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vare, alTnttivo solo rifl. arcuare, alpassiv. in 
senso medio, arcuari, incurvam ad urco, 
Araxes arcuato amne descendit, Mela, 3, 5, 5 
(= 3, § 40). 

areiis, arc. arquus, us, m. I) urco, a) per 
scoccare lu freccia, arcum intendere, Cic., 
o adducere, Verg.: arcus Haemonii, il sagit¬ 
tario come costellazione, Ov. L) urcubaieno, 
Cic. cd a.: in questo senso unche arcus cae¬ 
lestis, Plin., pluvius, Hor., imbrifer, Tibuli, 
c) volta, Ov. : unche arcu trionfale, Tac. 
21) trasl. : 1) ogni incurvatura ad areo , dclle 
spirc dcl serpente , della incurvatura dei seni 
di mure, Ov.: della incurvatura dei porto, 
Verg.: della spullicru della sediit, Tac. 2) ge- 
neric. come t. t. di matcmatica, areo di cir¬ 
culo, Sen. cd a.: quinque arcus, i cinque pa¬ 
ralleli dei globo terrestre, i quali limitano le 
:one , Ov. — Genit, sing. arcaico arqui, Lucr. 
5, 526. Cic. de nat. deor. 3, 51. 

ardalio, onis, m .(da ardeo), c7i.e opera con 
zelo, sollccitumente, scioperone, affaccendato, 
faccendiere ♦ Phaedr. 2, 5, 1. 

1. ardea, ae, f. Verg. ge. 1, 3G4. 

2. Ardea, ae, f. (’Aposa), cittd dei Hutuli 
e una volta capitale dcl regno di Turno; 
uno dei htogliipiu autichi dei Lazio , sapra 
una rupe circondata da paludi, in una delle 
contrade piit malsane dei Lazio , colonizzata 
da Horna . — Dcriv.: a) Ardeas, atis, 

pertinente ttd Ardea, di Ardea; SOSt. plur., 

Ardeates, iuin, m. gli abitanti di Ardea , gli 
Ardeati, Liv. b) Al*deaiTllllS, a, uin, perti¬ 
nente ad Ardea, foedus, con Ardea , Liv.: sost. 
solt. Ardeatinum, i, n. un podere presso Ar¬ 
dea, Sen. 

arde lio, V. Ardalio. 

ardens, entis, part. agg. coi compar, e 
superi, {da ardeo), ardente, vovente, I) propr.: 
carbones, Yal. Max.: cibi, boleti, Sen. II) trasl. 
1) estOlS.y a degli OCClti, ardente, splendente, 
oculi, Yerg.: ardentes crudelitate simul ac su¬ 
perbia oculi, Sen. rhet.: flamma lumina ar¬ 
dentia, per Vira , Sen. b) dei colore , splen¬ 
dente, lucenie, (apes) ardentes auro, dal corpo 
splendente di oro, Yerg. c) dcl vino, forte , 
generoso, Falernum, Hor. 2) intens ., a) di 
moto appassionato, ardente, focoso, acceso, 
veemente, violento, odium, Liv.: virtus, Yerg.: 
amores sui (per se), Liv.: avaritia, Cic.: ar¬ 
dentes in alqm litterae, spiranti fuoco e 
fiamma , Cic.: eam mortem ardentiore studio 
petere, Cic.: ardentissimus amor, Quint.: di un 
CSSerC vivente , ardente di zelo , di desiderio di 
cornbattcre , cTira , Yerg. cd a .: pater, adirato, 
Hor.: juvenis ardentis animi, Liv.: ardentes 
equi, Yerg.: ardentissimus dux, Flor, b) dei 
discorso , ecc ., veemente, focoso, oratio, actio, 
Cic.: orator, Cic.: verbum aliquod ardens, ut 
ita dicam, una espressione, per cosi dire, en - 
tusiastica , Cic. 

ardenter, avv, (ardens), ardentemente, 
focosamente, cupere, Cic.: ardentius sitire, Cie.: 
ardentissime diligere, Plin. ep. 

ardeo, arsi, arsum, ere, essere ardente , 
ardere, bruciare, I) propr.: ardentes fuces, 
Cic.: vis lignorum ardens, Liv.: ardens lucerna, 
Yal. Max.: largior arsit ignis, Hor.: mare arsit 
eo anno (come prodigio), Liv.— di cose com - 


bustiblli , generic. di cdifizi, bruciare, avvam- 
pare, abbntriare, essere inceudiato, ardet do- 

mus, Cic.: ardet paries proximus, Hor.: ardet 
Carthago, Liv. : septem tabernae arsere, Liv.: 
XL milia librorum Alexamlriae urserunt, Sen. 
generic., di pers., qitalcuno (— la casa . le 
sostanzc di quulcuno) uwampa, sedulus 1 10 - 
spes paene arsit, Hor.: jam proximus ardet 
"Ucalegon, Yerg.: fulmine ictus eum domo sua 
arsit (ubbrucio), Eutr. — dcl foedare . al¬ 
tare , ccc . su cui arde il fuoco, arda e, ardent 
altaria, Yerg.: caput arsisse Servio Tullio 
dormienti, Cie. — delVEtna, in cui arde il 
fuoco , ardere, Cic. C Ov. — di SOStanZC in- 
combastibili, ardere, essere infucato, jam ra- 
pidus Sirius ardebat, Yerg.: cum aliae terrae 
nimio fervore solis ardebant, Justin. cfr. 
ardens n* P II) trasl.: 1) est em., a) degli 

OCClti, ardere, scintillare , splendere , Plaut. c 

Cic.; cfr . ardens (n° II, 1, a;, bj di colore 
splendente , Ctcceso, rifidgere, Splendere , sma~ 
i/iiare, ardebat murice laena, Verg.: apes auro 
ardent. Verg. 2) intensivo, di tutto , cid chec 
violcntemenie agitato dolia passione , ardere , 
consumarsi, per, ecc., a) dei corpo c delle sue 
parti: podagrae doloribus, essere tormentatn , 
Cic.: cum omnes artus ardere (sc. dolore) vi¬ 
derentur, Cic.b) dei iiostri affetti, delle nostre 
passioni, amore, dolore, lurore, Cic.: iracundia, 
Ter.: odio vestri. Cic.: cupiditate, Cic.: desi¬ 
derio, Cic.: di pers ., ardet et iram non capit 
ipsa suam Progne, I J r. e accesa dira, ecc., 
Ov.: di oratori, essere fuoco e fiamma , 
Cic.: e ardere ad 0 in coivacc., ardere, deside¬ 
rare ardentemente, ad ulciscendum, Caes. : in 
arma, in proelia, Yerg.: in caedem, Tac.: c 
ardeo seguito dalT infin. = io ardo dal desi¬ 
derio, Yerg. e Ov.: pavimenti animo ardeo 
colT infin., Sal1. — Lartie, essere preso da 
passione umorosa, amare ardentemente , arde¬ 
bant ambo, Ov.: e ardere alqa o in alqa o alqam, 

essere ueceso di amore, ardere per, CCC ., 'V erL r . 

e Ov. c) degli affetti, delle passioni d'altri, 
rivolti COntro di noi, essere fortemente aggra¬ 
vato da, ecc., invidia, essere cnidebntnte 
odiato, Cic.: ardebat et crudelitatis et iniqui¬ 
tatis infamia, Vignominia della sua crudelta 
e iniqnita gravava su di tui , Plin. ep. d) di 
congiure , g ner re e simili , quando scoppiano, 
ardono, cum arderet conjuratio, Cic.: Galliam 
ardere, essere in fermento, Caes.: cum arderet 
Syria bello, come la fiamma della guerra si 
fu accesa nella Siria, Cic. 

ardesco, arsi, ere (incoat. di ardeo), es- 
sere infiamme,avvampare, accendersi,!)pTOpV. ' 
arsit arundo, Yerg. : e diventar roccnte, ar¬ 
dere , patulam latitudinem graviore aestu 
ardescere, Tac. II) trasl.: 1) estens a) dei 
raqgi di luce, visplendcre, scintillare, fulmineis 
ignibus ardescunt undae, Ov. b) della punta 
lampcggiante della spada , pugionem in mu¬ 
cronem ardescere jussit, di afflare in punta, 
Tac. c) di pers., cum per liaec atque talia 
Marcellus, ut erat torvus, voce vultu oculis 
ardesceret, spirasse fiam me dalla voce, dal 
volto, dolio sguardo , Tac. 2) intensi c.,. essere 
accedo daunapassione, caede, Ov.: libidinibus, 
Tac.: tuendo (collo sguardo). \ erg.: in irus, 
Ov.: in nuptius iiicoows, iue. — assol. ire- 
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mi tus ardescit equorum, Verg.: questus arde- 
s ebant, Tae.: proelium atrox arsisset, Tac. 

artior, oris, m. (ardeo), incendio, fuoco, 
jiainma, vampu, (V avvamparc), I) propr.: Solis, 
Cic.: caeli, ciclo infuoccito e rosseggiante, 
Cic. : plur. nimii solis ardores, Cic.: agris so¬ 
nitus et ardores, il rintronare e Vavvampare 
(i tuono e lampi), Cic.: trabes et globi et faces 
et ardores (V avmmparc dei cielo), Sen. — 
partic.: clima caldo, ardore(i), Libanus iuter 
tantos ardores opacus, Tac.: e la zona torrida, 
procul ab ardoribus, Sali. II) trasl.: 1) estens., 
a) il lampeggiare, lo splendere degli OCClll, 
ardor oculorum, Cic.: anche dei fuoco che 
spira dal volto, in genere ; ardor vultuum 
atque motuum, Cic.: ardor oris, Veli, b) ful¬ 
gore , splendore dei colore , ardor stellarum, 
Cic. 2) intensiv., a) di ogni genere di pas- 

StOUC , fuoco f ardore, desiderio vivo, ardente y 
zelo f coraggio fovoso, entitsiasmo, ardor 511 G HIC 

urget, inquietudine a/f'annosa, Cic.: ardor et 
vis, vivo entusiasmo, Tac. — coi genit, sogg., 
cupiditatum, Cic.: animi, animorum, Liv.: 
animorum ct armorum, Cic.: militum, Liv.: 
civium, furore , sedizioue, Hor.: belli, Liv. — 
cnl gerund. genit., edendi, ardente bramosia 
di cibo, Ov.: pugnaudi, Liv. con ad e 
1' acc., mentis ad gloriam, Cic.: ad bellum ar- 
maque, Liv.: tantus ardor animi ad dimican¬ 
dum utcumque erat, ut, etc., Liv. — partic., 
ardore amoroso, passione ardente (delia per * 
sona innmnorata), Tibuli, e Ov.: e coi genit, 
ogg., vi ginis, per la fanciulla , Ov. e Hor.: e 
meton., Voggetto ardentemente amato, flamma, 
Ov. met. 14, G83. b) Vesserc fortemente aggra¬ 
vato da una cosa, in maximo infamiae suae 
ardore, per la grande ignominia che pesa 
eo si gravemente su di lui, Yal. Max. 8, 1, 
abs. 3. 

Ai*ducnna,ae, f. (silva ),selvanella Gallia 
Belgica, ora selva Ardenna, 

arduus, a, um ( radice AR, greco AP, da 
cui anche area e apat [pertinente ad atpco]), 
orto, ripido, I) propr. : a) di luoghi ( contr. 
planus, pronusj: collis, Liv.: oppidum erat 
difficili ascensu atque arduo, Cic.: collis aditu 
arduus, Liv.: in ascensum ardui colles, Sen.: 
SOSt. arduum, i, n. luogo O punto erto, altura 
t-ipida, scoscesa, al sing. ( solo COn prepos.), 
per arduum ducuntur, Liv. : plur., ardua et 
rectae prope rupes (opp. placide acclives ad 
quendam finem colles), Liv.: ardua terrarum 
ct campi, Verg. b) (poet.) di altri oggetti: 
aether, di un’aitezza vertiginosa, Ov.: cedrus, 
che si erge alto nelVaria, Ov.: sese arduus 
infert (Turnus), portando alta la cervice, 
Verg. II) trasl., difficile a intraprendersi, a 
raggiungersi, a superarsi, a sopportarsi, 

oltremodo difficile, ultamente faticoso } somma- 
mente gravoso, pesante, magnum opus et ar- 
duum o et difficile, Cic. : res arduae ac diffi¬ 
ciles, Cic.: imprimis arduum videtur res gestas 
scribere, Sali.: quae parare et quaerere arduum 
fuit, Liv.: quia id arduum factu erat, Liv. : 
assol., come incidente, est enim arduum (poi- 
che e un compito sommamente difficile), Cic.: 
SOSt., arduum, i, n. cio che 6 sommamente diffi¬ 
cile, nil mortalibus ardui est, niente c troppo 
difficile , non raggiungibile per i mortali , 

t 
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Hor.: plitr., ardua molimur (abbiamo davanti 
un'opera sommamente difficile), Ov. 

arca, ae, f. (radice AR, greco AP, da cui 
anche arduus e apat [pertinente a capto]), 
luogo libero posto in alto, superficie, I) propr.: 
A) ingen.: planissima campi area, Ov. B) par¬ 
tic.: 1) luoghi liberi e piani nella citta, sui 
genere dello square inglese, che fiormavano 
quasi il conterno di templi e palazzi, ar. Ca¬ 
pitolii, Liv., ma poi vennero anche posti da soli 
in disparte, come luogo per i giuochi e arringo 
o passeggio della gioventic, nunc et campus et 
areae repetuntur, Hor. 2) sito, area di una 
casa, Iase, praeclara, Cic.: domum dirui jussit, 
ut monumento area esset oppressae nefariae 
spei, Liv. 3) cortiie interno della casa, implu¬ 
vio (V. impluvium), area domus, Plin. ep.: 
palma in area enata, Liv. 4) au,, presso gli 
antichi spazio libero nel campo, Cic. ed a. 
5) lo spazio dei circo, ove avevano luogo le 
gare dei cocclii, arringo, Ov. ed a.: fig. et patet 
in curas area lata meas, alie mie cure si 
apre un largo campo, Ov.: haec animo area 
facta meo est, arringo, agone, Ov. 6) area 
dei podere, Cic. parad. 6, 51. II) trasl.: 1) il 
cerchio intOTllO al sole 0 alia luna, alone, 
Sen. nat. qu. 1, 2, 3. 2) il piano, la superficie, 
in geometria (= planum), Quint. 1, 10, 43. 

Arecteus, a, um (da TJ N' , secondo 

Genes. 10, 10, citta assiro-babilonese), bu- 
bilonese, campi, Tibuli. 4, 1, 142. 

arrfaeio, feci, factum, ere (areo c facio), 
disseccarc, Lucr., Vitr. ed a. — facit are = 
arefacit, Lucr. 6, 962. — Nel passivo: 

arefio, factus sum, fieri (areo e fio), dis- 
seccarsi, inaridirsi, Sliet.: ed a. 

Arelate, n. citta della Gallia Narbonese, 
sui Bodano; colonia romana fiondata da 
veterani della sesta legione, ora Aries. 

arena (harena), ae, f. arena, sabbia, 
I) propr.: cumulus arenae, Verg.: nigra, 
melma, Verg.: plur. mucchi di sabbia, arenae 
multae, Verg.: steriles, Curt. prov., arenae 
mandare semina, deporre il seme nella sabbia, 
cioe intraprendere q.e. d'infiruttuoso, spar¬ 
gere q.c. al vento, Ov. II) trasl.: A) in gen., 
luogo sabbioso, arenam aliquam aut paludes 
emere, Cic. agr. 2, 71. B) partic.: 1) plur. 

arenae, ammassi di sabbia = deserti di sabbia , 

nigrae, Prop.: vix perviae, Tac. 2) spiaggia 
dei mare, iido f costa, Phrygia, Ov.: optata 
potiri arena, Verg.: expositus peregrinis arenis, 
Ov.: 3) arringo delVunfiteatro (sparso di Sab¬ 
bia), Suet.: nel contesto , anche lotta iieiVanfb 
teatro stesso , lotta dei gladiatori, arenae 
operae, Tac.: trasl., ogni Uzza, ogni campo di 
uriazione, belli, teatro della gnerra, Pior.: in 
arena mea, nella mia sfera , Plin. ep. 

arenaria, ac, f. (arena), renaio, cava di 
rena , Cic. Clu. 37. 

arenosus, a, um, agg. coi compar, e 
superi, (arena), arenoso, sabbioso, ager, Sali.: 
litus, Mela, neutr. sost quae humi arido 
atque arenoso gignuntur, Sali. 

arens, entis, part. agg. (da areo), arente, 
arido, secco , l) in gen.: rivus, Verg.: saxa, Ov.: 
cetera abrupta atque arcnlia, Tac.: plur . sost., 
per arentia (deserti infocaii), Sen. II)partic., 
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inaridito, languente di sete, faUS, lior.: C mctOU.^ 

sitis, sctc ardentc, Ov. 

sip?o, ui t ere, cs sere avido, sccco, I) in gen.: 
aret ager, herba, Verg.: siccis humus aret 
arenis, Ov. II) parti., consumursi, languire, 
anicro di setr t fauces siti arentes, Liv.: dipers., 
arentibus siti monstrare viam, Seu. 

iircdln, ae, f. (dimin. di area), piecolo 
Spazio Ubero , 0(1 area, FI in. Cp 5, 6, 20 0 SCgg. 

ircMlpa^hFs ae, m. (\Apsio7i:3tY^]€)» 
membro dei tribunalc delV Areopago, Areo¬ 
pagita, Cic C(J a. ^ 

lrr k <i[u1s;o.< (Andpagus), o -us, i, m. 
("Apsio; -ayo^), la collina di Marte in A tene, 
sulla quale il trVunale supremo ddl' Areo¬ 
pago, da essa cosi chianwto , trncvii Ic sue 
sedate (in una modesta casa, costrutta coi 
fango , Cie. ed a. 

nresoo, arui, ccrc (areo), dissecctn-si, i#i«- 
rUUrsi , herbae arescunt, Cic. fi\: partic. delle 
lacrime , cito arescit lacrima, Cic.: di pers 
arescant ipsi siccit te, Cornif. rliet. 

aretalogus, i, m. (apsxaXoyo^), ciat la¬ 
tore, cUniutuuo, fUosofo parassita, per lo piii 
cinico o sloico, Suet. Aug. 74. 

f. OApsGooca), fonte di un 
quartiere di Siracusa , formante Visola di 
Ortiqia . Secondo la mitol. una Xereide dei 
seguito di Artnnide (Diana), che il dio 
fluviale Alfeo insegui sotto il mare fhio ab 
Visolct di Ortigia presso Siracnsa, dove si 
congiunse con lei in amplesso (cfr . Alpheus). 
— Deriv.: A rellifisis, siclis, acc. plur. 
sidas, f., di Aretusa. 

Aretiuni, V . Arretium. 

1. Ircus (Arius\a, um ("A f,zio£,<u Ares. 
(3/arte), judicinni,r^reop«j/o come tribunalc 
(cfr. Areopagos), Tac. ann. 2, 55. 

2. .ircus, i, m. (*Apsio$\ filosofo grcco , 
famigliare delV imperature Augusto. 

Arganthonius, ti, m. ('ApyavOajvcog), 
re dei Tartessi , il quale raggiunse nrCeta 
molto avanzata. 

Arganthus i, m. CApyavOwvcov epo^), 
catena di monti nella B (tinia, la quale si 
spinge sui lato settentrionale dei golfo di 
Chio (ora Modania) e termina alpromon¬ 
torio Posidium, celebre per il mito di Ila; 
Ora Katirli. 

Argei, orum. m. I) certi luoghi in Horna 
(in numero di 27) nei quali, per opera dei 
pontefici, o sotto la loro direzione, si cele - 
bravano certi viti sacri il 17 e 16 prima 
delle calende di Aprile . II) fantocci di 
giunchi , i quali ogni anno (in numero di23) 
alie Idi di Maggio venivano dalle Vestali 
gittati dal pons sublicius nel ' levere, alia 
presenza dei sacerdoti e dei magistrati (se¬ 
condo Vopinione degli antichi , in sostitu- 
zione di vittime umane). 

1. argentaria, ae, f. V. argentarius. 

2. Argentaria, ae, f. citta dei Rauraci, 

Ora Arzenheim. 

argentarius, a,uin (argentum), I) agg.: 
A) che appatdiene aWargetdo, di argento, me¬ 
talla, minierc di argento, Plin. B) partic.,che 
appartiene al denaro, dei denaro, cura, Ter.: 
tabernae, cambio , Liv. II) sost.: A) argen- 


Argilos 

t artus, ti, m. cambista, banehicre, Cic ed a . 
V») argentaria, ae, f., 1 ) (sc. fodina), miniera 
d'argcntn, Liv. 34,21,7. 2j(sc taberna), banco, 
Liv. ed a . 3)(sc. ars), professione deWugente di 
cambio, det bunchiere, banca, arg. UOn ignobilis, 
Cie.: argentariam facere, Cie.: argentaria dis¬ 
soluta, Cic. 

argentatus, a, um (argentum , argentato, 
inargentato, copertodi argento, n\\Yltos y gli Sdldi 

dei quali sono ricoprrti di argento , Liv. 9, 

40, ;c 

argenteus, a, um 'argentum), argenteo, 
deargento, I) pTOpV . 1) SCCOndo 1(1 qualitd 

delici materia, a) argenteo = tntto Wargrnto, 

d'«rgento , aquila, Cie/, vasa,Cie.: poculum, Liv.: 
denarius argenteus, denario dhngento, Plin *. 
qu indi an che solo argenteus, Tac. Gemi 5; 
e al plur., pro argenteis decem aureus unus 
valeret, Liv. 38, 11, 8. b) inargeniido, vico per io 
di argento , seaenn, Cie.: arma (scudi), Flor.: 
Samnitium acies, che hanno gli scudi inar¬ 
gentati, Liv. 2) secondo il colore , argenteo = 
dei coloi ‘0 d'argento, argenteo, urgentino, Ov. 

e Plin.: quindi flumen Argenteum, fiume 
della Gallia, ora Argens, Lepid in Cie. ep. 
10, 34, 1. II) 2?OeLtrasl., appurtenente alCeta 
delVavgento , pr<des, Ov. met, 1, 114. 

Argentoratum, i, n., e Argento¬ 
ratus, i, f., citt\ dei Vangioni nellalta 
Germania sui Reno , ora Strasburgo. — De¬ 
riv. : Argen tura tensis, c, appurtenente ad 
A rgento) atu ni (Strasburgo)* 

argentum, i, n. (dpy^c, dorico apy*;, 
come da Tocpag Tarentum, lo splendente), 
quindi = metallo b i anco, 1) argento, 

A) come materia, generic., ai genti aurique 
fulgor, Quint.:auro argentoque constare, Suet.: 
pustulatum, Suet.: factum, a. lavorato, Liv.: 
signatum, a. coniato , moneta d % argento , Cic. 

B) partic., lavorato : 1) argtnteriu, vusellamc 
di argento, plenum artis, Cic : purum, senza 
figure , liscio, Cic.: caelatum, cesellato, Cic.: 
grave ( pesanie , massiccioj, Sen.: ad vescendum 
factum, argento,servizio da tnvolaJAv. 2) mo- 
netad'urgento, e (come la moneta pih in corso) 
generic. denaro , argentum bigatum, creditum, 
Liv.: mutuum, Sali fr : multaticium, Liv.: ar¬ 
gentum solvere, T i\: argentum creditum sol¬ 
vere, Liv.: multum differt, in arcane podtum 
sit argentum, an in tabulis debeatur, Cic. 
II) argentum vivum, argento viro , mercurio f 
Vitr e Plin. 

argestes, ae, m. (apycCT^^b n vento oso 
ponente niaestro, Sei).: frigidllS, Ov. 

Argeus, n, um, V . argos. 

Argi, V. Argos. 

Argiletanus, a, um, F. Argiletum. 
Argiletum, i, n., quartiere di Romn,il 
quale confmava colla Saburra e si cstmdcca 
fhio al Foro Romano, dove gli arte fi i c i 
librat vendevano la loro merce, Cie. ed a. — 
Deriv.: ArgTIelilims, a, uni, Argile ano, 
deirArgileto, aedificium, Cic. 

Argilius, a, um, V. Argilos, 
argilla, ae, f. (dpycX).cg\ arta bkmeu, 

teri'a da stoviglie , argilla . CfUS. ed a. 

Argilos, i. f. "ApytXc; . citta della Ma- 
1 cedonia,sopra un altura,sitlla sponda destra 
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dello Strimonf. Air impetto ad Amfpoli; da 

Cui t r liti Tll S. 0. 11 IT). tirgilio, (11 Argilo. 

ArsViiiisnc (Arginussae), «arum, f. (’ApY-- 
voOoaij. tre is olo tt e sulla costa delTEolia, di• 
rimpetto alia e it tu di Mitileuc neWtsola di 
Lesbo, ora i<ole di Janot. 

Ar^iiis od Arjs7vns, a, um, V. Argos. 
Arjfii. us, f. ('Apyib), la nave su cuimolti 
evoi preci, sotto la guida di Giasone , intra- 
presero nn viaggio nella Colchide , alia con- 
quista dei vello d oro (verso il 1350 av. Cr.). 
— Posta da Minerva comc naro Argo fra /e 
costellazioni. — Dcriv.: Argous, a, um 

('ApytpO?). (rppinleneiite ml Argo, allii spedi- 
zione degi i Aryoiutttfi, 

Ar^oliciK, Argolis, ]\ Argos. 
Argonniitnr, arum. m. ('Apyo^aZ^cn, 
naviganti di Argo, V. Argo). Argomtuii. 

Argos, n. e ( partic. nei casi obliqui), 
Argi . Crum, m., la capitale dcll'Argolide 
(nel Peloponneso), Argo. — Deriv.: A) Ar¬ 
geus od trgTiiiS, a. um ('Apyeics), di Argo, 
argiro, poct.per greco in genere. B) A rgTvtis, 
a, um ( 'Apytloc, coi dig. ’Apy£lFGs), di Argo 
(come contrada o cittci), argiro, a) propr.: ora¬ 
tor, Cic.: augur. Ainftarao, Hor.: Juno (come 
dea protettrice di Argo), Cic.: plur. sost., Ar¬ 
givi, orum, m., gli Argivi, Cic. cda. b ) poet. 
trasl. per greco in genere, Vcrg. e Ho r.:plur. 
sost., Argivi, igrcci, Yerg. eda.pocti. C) Ar¬ 
golis, lYdis, f. ('ApyCAip), l)agg., argolico, ar- 
givo, Alcmene, 0v.: puppis,0v. 2)sost., ilpaesc 
dell' Argolide. D) A 1 ‘glIS , a, um, di Argo, ar - 
gieo: plur. sost., Argi, orum, gli Argivi, Sen. 
trag. — Deriv.: Argolicus, a, um (’Apyo- 
Xtxog), argolico, mare, Yerg. — Poet. anche 
generic. per greco, duces, i condottieri nella 
guerra trojana, Ov.: classis, 0v.: navis, la nave 
Argo , come costellazione, Cic. poet. 

Argous, a, um, V. Argo. 

argu me nlii lio, onis, f. (argumentor), 

csjiosizione delle proce dictro fuit i reuli, argo- 
mentazionc, raziocinio, Cic. C Quint. 

argumentor, atus sum, ari (argumen¬ 
tum), 1) intr. (iddnrre proce, dimostrnre fon- 
datamente, aryomenUtrc, ragionare, quid pOlTO 
argumentor, qua de re dubitare nemo possit? 
Cic.: nec jure an injuria caesi sint argumentari 
refert, Liv.: arg. de voluptate alcjs,Cic. II) tr. 
(tddurre q.c. in prora, illa quae, etc., Cic.: multa 
in eam partem probabiliter, Liv. 

strgfimcnlosiis, a, um (argumentum), 
firco di messi, ingeguoso, Quint. 5, 10, 10. 

nrgiimentiim, i, n. (arguo), elimostra- 
zione — cio cite ha la forza di dimostrare q.c., 
I) oggcUo che sta a base di una csposizione 
sentta O artUitha, argomento, soggelto, terna, 
conicnnto ( \ . Quint. 5, 10, 9 e segg.), a) espo- 
sizione scritta od orale di uno scritto floso- 
fico, arg. epistulae, Cic.: pregn., il coniennio 
proprio, preciso, vero, epistulae sine argumento 
et sententia. Cic.: non sine argumento maledi¬ 
cere, non senza apparenza di verita, Cic.: tabu¬ 
lae vero novae quid babentargumenti,nisi,etc., 
Cic.: haec tota fabella veteris poetriae... quam 
est sine argumento ! Cic. b )f,oygello, argomento 
(5-oGsg:s), fuvola (|j.oOcc) di un poema epico o 
drammatico, fibulae, Ter.: tragoediae, Tac.: 
argumento fabulam serere, Liv.: pregn., Var- 


Argus 

gomenio elaborato come poema , comc lavoro 

drammatiCO, Vinticrii espobizionc, poema, lavoro 
drammatico, sccna, explicari argumenti (clella 
commedia, della tragedia) exitum, Cic.: hoc ar¬ 
gumento (in questa facola), Phaedr.: e fig. 
Come il nostro dramma, commedia, scena = 
caso fondato sull' illusione, fnzionc, auctor 
argumenti, Liv.: nocturnum hoc fictum et com¬ 
positum arg., dramma notturno, Liv. c) dei 
cojgetto delle arti fgurative, come della scul- 
tura (intaglio), ex ebore diligentissime per¬ 
fecta argumenta erant in valvis, bassorilievi, 
Cic.: o dellapittura, Suet: dclCavte dei tesscre , 
Ov. 11)prora che serve a dimostrareun'asser- 

zionc , rayione convincent?,argomento(scn&tibile), 
prova (la qualepoggia precis-nnentepiu sopra 
i fatti , mentre vatio riposa maggiormente su 
basi logiche), multis argumentis deos esse do- 
ceie, Cic.: argumento esse, Cic. 

ag^iio, ui, utum, Ore (da apycc), porre 
i n c h i a r a luce, I) in genpaicsare chia - 
ramente „ fur conosccre, sostencre irrcfragabil- 
9nente, dimostrare, procare , arguendi peritior, 
abile a render credibile la sua calunnia , Tac.: 
seguito dalV ( acc. e)infin., si arguitur non li¬ 
cere, Cic.: speculatores non legatos venisse ar¬ 
guit, Liv.: quindi trasl., per lo piu di segni 
naturali , far conoscere alc. 0 q.C., ritrarre, tra - 
dire , degeneres aniinos timor arguit, Yerg.: e 
al passivo, con significato medio = farsi co¬ 
noscere, tradirsi , genus arguitur vultu, Ov.: 
laudibus arguitur vini vinosus Homerus, Hor. 
JI) partic.: A) rilevare come falso, cioe a)*•/«- 

Odire O procare die UHU COSa e falsa, inanunis- 
sibile, erronea, insostenibde: confutare, quas 

(leges) ne usus quidem longo tempore expe¬ 
riendo argueret, Liv.: seguito dalT acc. c Vinf. r 
primus animalia mensis arguit imponi. Ov.: ut 
sua confessione argueretur unum esse rei pu¬ 
blicae corpus, Tac. b) accusare, convincere ale . 
di errore, Plinium arguit ratio temporum, Suet. 
B) mostrure, dimostrare, cercare di provare 
che alcuno e colpevole , a) accusare una pers. 
conprova di fatto , di una cosa , incolpare ale., 
servos ipsos neque accuso neque arguo, Cic.: 
qui arguuntur, gli accusati, Cic.. qui arguunt, 
coloro che accusano ; gliaccusatori , Liv.: colla 
dcnunzia della colpa (dei crimen) o dei delitto 
in genit., tanti facinoris, Cic.: rei capitalis,Liv.: 
oc upandac rei publicae, Tac.: in abi., hoc cri¬ 
mine te no n arguo, Cio.: con de e Tabi., de cri¬ 
mine, Cic.: in acc. ed infin , corruptum a rege 
capere Cymen noluisse arguebat, Nep.: nel pas¬ 
sivo, con nom. ed infin., Poscius arguitur occi¬ 
disse patrem,Cic.: colVagginnta come ch i? 
con ut (o>£) c 7’acc. o mediante il solo acc , 
Britannicum fratrem ut subditivum, Suet.: 
falsum filium arguituri, Sali, fr.: al passivo • 
coir aggiunta com e chi? al nom., qui 
non rite creatus tribunus arguebatur, Quint. 
b) cercur di dimostrare che U7ia COSCl C ilcyna 
dipunizione, denunziare come colpevole, accusare 
cliun fallo, culpa, quam arguo, Liv.: venenum,. 
Quint.*—Partic. fut. att., arguiturus, Sali, 
hist. fr. 2, 48 (57). 

Argiis, i, m. ( v ApYo^),e7 custode , dai cento 
occhi,di Jo: ucciso da Mercurio per comando 
di Giove; dopo di che , Giunonc adorno dei 
suoi cento occhi la coda deipavone. 
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argutatio 

nr^utalio, unis, f. (arguto), sericchiolio, 
quasi OronMio, tremuli lecti, Catuli. 0, 11. 

argute, avv. coi compar, e superi, (ar¬ 
gutus, n" IIJ, spiritosmncn'e , argntuinentc, in- 
gegnosamenle,acutaniente,sottilinente, Cic crfd. 

argutiae, arum, f., raro e solo tardi ar¬ 
gutia, ae, f. (argutus), arguzia, cspressione ini- 
prontata di avgtttezza , energica, riva, pariante, 
acuta, JJ di cio che cade sotto i snisi, digi¬ 
torum, movimenlo rapido . Cic. JIJ spirit.: 
a) in senso buono , tnynzia, aemne dei discorso , 
espressioae fine, soltile, fuiezza, acutezza dei 

dire , Demosthenes nihil cedit argutiis et acu¬ 
mine Hyperidi, Cic.: hujus orationes tantum 
argutiarum, tantum urbanitatis habent, ut, 
CCC., Cic. b) in Semo cattioO,furberia , scaltrezza 
nelpariare, nihil est, quod illi (Graeci) non 
persequantur suis argutiis, Cic. 

nrgiilo, are (argutus), stordire colla loqua- 
cita , colle ciancic,rieanture, illa milii argutat 
ignes, Prop. 1, G, 7. 

ar^iiliilus, a, uni (dimin. di argutus), 
alquanto arguto, faceto, Cic. ed Att. 13, 18 in. 

argfilii*', a, uni, part. agg. (da arguo), 
che si fa eonoscerc chiaramente, acniumenle de¬ 
terminato; riniarchevole, ben delineato , sid Via- 

tcrialm., che spirituali)}., I) corporahn.: a) ri- 
guardo al volto, espressivo, vivo, pariante, ma- 
lius, oculi, Cic.: solea, ben adatta, (allri 
spiega « siricchiolante »), Catuli, b) allu¬ 
dito, e prccisamente cli suoni gradcvoli o no, 

acuto, souoro, romoreggiante, sibilante, stridulo, 

rimbooibaiite, ccc., aves, Prop.: nemus, Verg.: 
forum, rumoroso, Ov.: di musici epodi, armo- 
nioso, melodioso, Neaera, poeta, Hor. II) spi¬ 
rituali».: a) di s°gni= che paria chiaro, signi¬ 
ficante, espressivo, omen, Prop: argutissima 
exta, Cic. b) di comunicazioni scriltc — 
acuto, fine, chc penetra addentro , littera e ar- 
gutissimae, Cie. c) delle forze intellettuali 
nelle loro manifestazioni, a) in senso buono, 
assennato , arguto , spiritoso, profando , acumeil 
judicis, il suo sguardo penetrativo (che cogite 
nel segnoj, Hor.: sententiae, Cic.: ambitus, sa- 
pientemente disposti, Cic : dicta argutissima, 
Cic.: di pers., argutus orator verbisque dulcis, 
Cic.: quis (Catone) in sententiis argutior? Cic. 
P) VI SOISO cattivo, acato, pangente, sealtro, 
dolor, scaltvamcnte simulato, Prop.: di pers., 
furbo , maligno, meretrix, calo, ITor. 

Argynnus, i, m. ('Apyuvvoc;), fanciullo 
amato da Agamennone , il quale annegb nel 
fiume Cefm, sulla cui sponda qucgli innalzo 
a lui una tomba e a Venere (di dove le come 
il soprannome di Argynnis) un tempio. 

argyraspis, pfdis, c. (dpybpactr.j), datto 
scudo cV argento, Liv. ed a. 

Argjrippa (e -ipa), V. Arpi, 
iriadiui, ae, f., c Ariadne, es, f 
fAptaSvvj), Arianna, fi (/lia di Minossc C (li 
Pasifae ;aiuto con u 1 filo Tcscoaduscircdal 
Labirinto; fuggi colTamante e fu da lui ab- 
bandonata neltisola di Nasso; venne amata 
da Bacco, e la sua corona posta fra le stelle. j 
— 7 ) er i v. : .4 rin <1 11 a e u«, a, uni, m A riatma. 

Aricia, ae, f., una delle piu antiche cittd 1 
dei Lazio, appie (lel monte Albano e sulla via 
Appia, orachiamata La Riccia, nelle cuivici- 
nanze stavano il celebre tempio e il bosco cli . 


hia na (ove si trovavci anclrc la grotta c la 
fonte Egeria, e dove abitava Tcroe Virbio) 
coi lacus nemorensis c lo speculum Dianae e 
con un ruito anticamcntc barbaro (con sa- 
crifizi umanij: cfr. nemus e nemorensis. — 
Dcriv.: Aricinus, a, mn, appartenente ad 
ytricia, Aricino, municipium, Cie.: nemus, bo- 
schetto di Egeria, Cato fr. e Flor.: vallis, valle 
c bosco di Egeria, Ov.: plur. sost, Aricini, 
orum, m., gli ahitanti di Aricia, gli Aricini, 
Liv. 

Aridaeus, i, m. (’ApjjA&aloj), figlio dei 
re Eilippo di Macedonie «. c della danznVrice 
Eilinc (Eilinnc) di Larissa: dopo la morte 
di Alcssandro Magno, bcnrhe scema, fu fiatto 
re di Macedonia e ammogliato con Euridicr, 
ma ucciso nd ?>17 av. Cr. per istigazionc di 
Olimpia. 

ariditas, atis, f (aridus), uridita, sierit, v, 
Plin. c Seriori. 

aridulus, a, uni (dimin. di aridus) «>■»- 
dct'o; assui, pini tosto urhlo, labella, Illi po’ 

asciutti, Catuli. G4, 310 (318). 

aridus, a, mn (areo), arido, seceo, oscitato, 
IJpropr.: a) generic. (contr. humulus, udus, 
uvidus, liquidus): folia, Cic.: solum, Verg.: 
lignum,Hor.:strarnentum,Liv.: poct. (meton.). 
sonus, fragor, sericchiolio (come quando si 
rompe il legno sccco), Lucr. e Verg.: sost.. 
aridum, i, n., Varuto n sccco, partte., il suoio 
arido, ascinito, ex arido tela coniecre, Caes.: na¬ 
ves in aridum subducere, Caes.: \>)usciatto,lan¬ 
guente, per calore, polvcre, febbre. anhelitus, 
Ov.: viator, assctato, Verg.: febris, Verg. 
c) sccco = privo di sugo c di carne, tnagro, 
asciat to, nates, Hor.: crura, Ov.: plur.sost., exsic¬ 
cati atque aridi, uomini asciutti c secchi, 
(contr. pituitosi et quasi redundantes), Cie. 
II) trasl : a )dcl modo di vivere, magro, seorso, 
vietus, Cic.: vita, Cic. b) duro, tenace, di avari, 
pater, Tac. c )spirituahn. asciutto, a) dei modo 
di pariare, arido, asciutto, senza grazia nel 
porgere (contr. copiosus), genus orationis, Cic.: 
libri aridissimi, Tac.dial.: trasl.: dinnoratore, 
rhetor, Sen.:orator, Quint. (i) non ancora ricco 
di sapere, sicci omnino atque aridi pueri, di- 
ginni e privi (Vogni cognizione, Suet. 

aries, otis, m. (apv;v, appr,v) ariete, mon- 
tone, I) propr.: Varr. ed a.: auratus ar. Col¬ 
chorum, Potit:, in Cie.: aries dux, che guida il 
gregge , Propr: montonc nei t>mpi antichi 
comeespiazioned'una uccisioneinvolontariu, 
ex quo aries subicitur ille in vestris actionibus, 
ariete (capro) cspiutorio (dcl compenso), Cic. 
top. 04. II) trasl.: A) Variet e* eostcllazionc 
dello Zodiaco, Cic. poct. eda B) macchina per 
gli assedi, ariete, trave sostenuta orizzontal- 
mente per mezzo di funi, munita elavanti di 
una testa cV ariete in ferro, con cui siapriva 
la breceia, arietes immittere, Caes : ovv. admo¬ 
vere, Curt.: murum aries perculit, Cic.:sublicae 
pro ariete subjectae, a guisa di ariete, Caes.: 
aries poct. talv. bisillabo, quindi a lungo,hry- 
tis, ariete, arjetos, nei pocti antichi e in Verg. 

arietatio, onis, f. (arieto), Turture, coz- 
z ure come fianno gli arieti, magnorum inter se 
corporum, Sen. nat qu. 5, 12, 5 (5, 13, 1). 

arietinus, a, um (aries), proveniente da uh 
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montone, arieti'; <li mont., testiculi, Cornif. rlict.: 
ungula, Plin. 

arieto, avi, atuni, are (aries), cozzurc come 
un montone, I) propr.: dei monlone stesso, 
coruibus conitior in me arietare, Acc. fr. in 
Oie. de div. 1, 44. II) trasl., generic., tu tare 
forte mente, pcrcuotere, A) intr : quae CaSUS in¬ 
citat saepe turbautur et cito arietant, Sen.: 

delici CClVCtllerut, assallre, fur impeto, irrum¬ 
pere, in portas, Verg.: fg., longam viam in¬ 
gressus es; et labaris oportet et arietes et ca¬ 
das, Sen. B) tr.: alqm in terram, attrrrurc, 
Curt.: acies inter se arietant, si iirtano vio¬ 
lent/ mente , Sen. 

Ariminum, i, n. 1) citta dcll' Umbria 
(oggiin llomagna), colonizzata claiRomani, 
ora Rimini. 2) ftume omonimo ; oggi Ma- 
recchia. — Der i v .: Ariminensis, e, di 
Rimini, riminese; p!ur. sost., Ariminenses, 
ium, m. gli abit, di Ar., lUmincsi. 

Arlobar* anes , is, m. ('Apto^ap^xvv;;), 
nome di un satrapa persiano, come pure di 
alc. re di Cappadocia. 

armi . . V. hariol. 

Arldu, od Ario, onis, acc. onem eona,m. 
('Apicov), I) il noto citaredo di Metimna, nel- 
Visolu di Lcsbo, salvato da un delfino; favo- 
rito di Periandro di Corinto. — Dcriv.i 
Armum*, a, um ('Aptoyto;), di Atione, IJ) il 
cavallo regulato da Nettuno ad Adrasto, do¬ 
tato della favclla e delVartc divinatoria ( cfr. 
Adrastus). III) filosofo pitagorico, contempo¬ 
raneo di Platone. 

Ario pagito, Ariopaguseec. V. Areop.... 

Ariotistus, i, m. (sccondo alcuni = 
Ehrenvest, sccondo altri — Ilecrvest), prin¬ 
cipe germano, probabilmente Svevo. 

irbba, ae, f. (’Apia?Y)), citta sui ftume 
Sillcenta nella Troade, non Iungi da Abido, 
ove sorge ora il villaggio di Mussa. 

arista, ae, f., arista, resta della spiga, Cic. 
ed a.: meton. Ia spiga stessa, Verg. c Quint.. 
dei frutto dei nardo , Ov. 

Aristaeus, i, m. ('Aptotxtc;), antico croe 
c divinild protettrice dei Greci, fglio di 
Apollo e di Cirene; si rese benemerito col- 
t' introduzione della pastorizia, dellapicol- 
tara, della produzione delVolio e simili. 

irisSarchcis, i, m. ('Apiata pyo;), di Sa- 
motracia, grammatico della scuola Alessan- 
drinct, noto come critico severo partic. per la 
nuova recensione dei poemi omcrici ; appcll. 
— critico severo, mearum orationum tu A. es, 

Cic. ad Att. 1, 14, 3. 

Aristides, i, m. (’Aptotst5v)$), I) Ateniese; 
fglio di Lisimaco, della tribu Antiochide e 
dei demo di Alopece; noto per il suo amore 
aliagiustizia; contemporaneo c rivale di Te- 
mistocle. II) poeta di Mileto, autorc delle 
« Stone mdesie » (Vilesiaca) di contcnuto ro- 
manzesco. 

Aristippus, i, m. fAptctt r.-of), fdosofo 
di Cirene (verso il 380 av. Cr.), disecpolo di 
Socrate, fondatore della setta Cirenaica. — 
Deriv.: Aristippcus, a, um, di Aristippo. 

Aristius Fuscus, poeta molto erudito, 
retor e e grammatico ; amico intimo di Orazio. 

Aristo, onis, m. ('Aptottov), filosofo di 


Chio, disecpolo di Zenone, fondatore della 
scuola sceltica , contemporaneo di Cesare. — 
Dcriv.i AristOIICUS, a, um, di Aristone. 

Aristodemus, i, m.(’AptotdSyjjjLo;), I)at- 
tore tragico in Atene. II) tiranno di Cuma 
in Campania, nel 002 av. Cr. ; presso di lui 
meri TurqtiinioilSuperbocacciato da Roma. 

Aristogito, onis, m. ('AptotoYetttov), ate¬ 
niese, insterne coli’ amico A rmodio ('A ppodio;), 
uccisore dei Pisistratide Ipparco ; stimato 
come promotore della dcmotratica liberta ed 
eguaglianza. 

firistolochla, ae, f.(aptatoXoyJx), pianta, 
rimedio conlro il morso dei serpenti, e utile 
nel parti, aristolochia, Cic. e Plin. 

Aristomache, es, f. (’ A p to t o p y r ,), fglia 
di Ipparino di S ira cusa, sorella di Dione, 
moglie di Dionisio I. 

Arislouienes , ae, m. ('Apccx&plvr^), 
della stirpe degli Epituli ncllu Messenia, 
duce dciMesseni nella seconda guerra messen. 

Aristoneus, a, um, V. Aristo. 

Aristonicus, i, m., fglio illegittimo di 
Eumene II, re di Pergamo. 

Aristophanes, is, m. ('Aptoto ?avy;;), 

I) il pia spiritoso ed arguto poeta della Com- 
media antica, probabit, di noscita Ateniese. 
— Deriv.: Aristophanea* ( o -iilus), a, 
um, uristofunio, di Aristofauc. IL ) CCltbre 

grammatico di Bisanzio, discepolo di Era- 
toslene , maestro dei critico Aristarco. 

Aristoteles, is, m.(’Aptctot£Xiq;). celebre 
fdosofo di Stagira , disecpolo di Platone, fon¬ 
datore della scuola Peripatetica; maestro di 
Alcssandro Magno .— Deriv.: Aristote¬ 
leus (o -Ilis), a, \\xn,uristotelieo, di Aristotele. 

Aristoxenus, i, m. ('Aptoto-ivo;), fdo- 
sofo c musico, disecpolo di Aristotele. 

Aristus, i, m.("Aptato;), fdosofo aeca le- 
micu in Atene ; amico c ospite di Cicerone, 
il quale nell’ anno 51 av. Cr. albergo 
presso di lui; maestro di Bruto. 

arithmeticus, a, um (dptO-pYjtr/d;), arit- 
metuo; sost., a) arithmetice, es, f. c arithme¬ 
tica, ae, f. (&ptD-|n]tty.7)), aritmctica, Vurtc dei 
caicoio, Sen. ed a. b) arithmetica, orum, n., 
Vuritmeticu, Cic. ad Att. 14, 12, 3. 

Ariusius, a, um,<fcf territorio di Ariusia di 
Chio ('Aptouata ytbpa, Strabone), dove si pro- 
duccva il miglior vino di Livio, vinum, Verg. 
ecl. 5, 71. 

arma, orum, n. (radice Albo, grcco AP-co, 
io dispongo: cfr. t& appsvx, vele e sartie 
della nave), grcco evtsa e orcXa, itui, arnesi, 
stramenti c armi, I) in gcn., tuito cib che viene 
usato per un armamento o apparecchio, ar- 
nese = attrcszo, stramento, arma equestria, 
tuiti i ftnimenti di un cavallo, « sella e co- 
perta », Liv.: « Ic vclc, gli attrezzi, i remi » 
di una nave, Verg.: quindiper « ali » (come 
remi nell' ar ia), Ov.: arma cerealia, utensili per 
macinare il grano e far cuoct re il pane, Verg.: 
arma venatoria, strumenti da caccia, Sen.: 
degli « attrezzi dei contadino », Verg.: arma 
operis sui, Ov.: di « strumenti per costruire », 
materies, calx, caementa, arma, Cic. Mil. 74. 

II) pregn., armi, armi per la guerra, 1) VI 
SCHSOlargo, Tinliero apparecchio per la guerra 
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materiale da guerra, pars utraqUC SUOS CXCr- 
citus, sua anna, suos habitura duces, Liv.: 
armis ct castris tentata ros est, Cic.: partic. 
nella loeuzione anna virique, viri annaque, e 
simili, Liv. 2) in senso pih stretto, arma- 
,nento, armi, cos) quellc che proPggono il 
corpo (come corazza, chno,scurlo), come anche 
quellc clie si impugna no per !ct difesa e l'of- 
fesa (come spada, mnzza , scitre), conlr. tela 
(dardi c armi per assalirc da lontano , in ge¬ 
nere), qnindi spesso coord. tela et arma, arma 
atque tela, armi offensire e difensive [difen- 
sive c offensire), a) propr.: arma his imperata, 
.?alea, clypoum, ocreae, lorica, omnia ex aere, 
Liv.: arma capere, sumere. Cic.: arma sumere 
pro alqo adversus alqm, Liv.: arma ferre contra 
alqm. Veli.: armis decertare o decernere, Cic., 
i) dimicare, Nep.: in annis stare, stare sotto le 
anni (armati di tntto punt>), Tac. e Curt.: c 
cos) in armis esse. Liv.: CL milia habere in 
armis, Liv.: anna deponere, Cic.: arma dimit¬ 
tere, proicere, Sen.: arma tradere, Liv.: ad 
arma! « alVarmi! » comandi), cs^rt tzione di 
impugnare le anni, Caes. c Liv.: armis o vi 
et armis expugnare, colla forza dclle anni, 
Sa'l. C Liv. b) meton.: a) potem» militare, ar¬ 
mata, trnppe . Persarum et Spartanorum, Curt. 
3) lotta, g\terra, auctor armorum, Cic.: anna ci- 
vi'ia, Cic.: Galli inter ferrum et arma nati. Liv.: 
ama movere. V. moveo: arma inferre, V. in¬ 
fero: arma i e terre (r innovare), Verg.: arma vi¬ 
rumque cano, le imprcs n militari, Verg.: anche 
]icr pugna, in anna foror. Verg.: y) = ar- 
mati, sohiati, truppe. levia, Liv.: auxiliaria, Ov. 
S) parte, fa=ione nella guerra, neutra arma se¬ 
qui, stnr neutrale, Ov.: parim, nulla arma mo¬ 
vere, Ov. c) figar, arma = m n zzo di prote- 
zionc, di difesa. arma senectutis, prudentiae, 
Cic.: amico arma (istruzioni) dedit, Hor. 3) in 
senso stretto (come anclic o~Xa), .vendo come 
principale anna difensira degli antichi, par¬ 
ti'. dei fanti, fluitantia arma, Liv.:-in arma se 
colligere, eoprirsi collo scitdo, Verg.: arma 
Aeneae describere, Pliu. ep. 

armamaxa, ae, f. (apjid.ua^a), carro da 
riaggio coperto, nsato dai Persiani, partic. 
per donne e finciulli, Curt. 3, 3 (8), 23. 

armamenta, orum, n. (armo), corrcdo, 
for ni mento, fornitura partic. dclle navi, rcle, 
attrezzi, anu. instructa, attrczzi fissi c pronti, 
Caes.: armamenta aptare, Liv.: armamenta 
tollere, contr. demere, Liv.: jubere vela stringi, 
armamenta demitti, Sen. 

armamentarTum , ti, n. (armamenta), 
armeria. arsemde, Cic. cd a. 

armarium, ti, n. (arma), urmmilo, cre- 
dema, gum-daroim, per i cibi, arui, promptua¬ 
rium, Cato: per il denam, gioiclli, abiti e 
utensili (partic. ncll' atrium della casa) ar¬ 
marii fundum exsecare, Cic.: armadio da libri, 
arm. parieti in bibliothecae speciem insertum, 
Pliu. ep.: e certis armariis infinita volumina 
eduxit, Vitr. 

armatiira, ne, f. (armo), I) armatur» com a 
g nere, genere deiie armi, cobortes nostril ar¬ 
matura, Cic.: Xumidae levis armaturae, Caes.: 

Il) metoil., i1 eomple.vso drlle armi = g]i ar¬ 
mati, arm. levis (contr. qui gravium armorum 
sunt), Cic. 


1. arm-ilim, a, uni, part. agg. (da armo), 
armato, munito, ineparato, I) propr. (cOiltr. 
inermus, inermis, anche togatus), Cic. cd a.: 
multi armatissimi (armati fino ai denti), contr, 
muli aut leviter armati, Sen.: mihi dederunt 
(dii) armato togatoqne (= in abito militare e 
civile, tn pace c in guerra), ut, ecc., Liv.: ar¬ 
matae classes, Verg. colT abi. armatus ferro, 
Verg.: sost., armati, orum, m. armati, Caes. 
ed a. II) trasl.: orat in redihili armatus au 
dacia, Cic.: parati, armati animis jam esse de¬ 
bemus, Cic. 

‘2. armatus, abi. u, m. (arma), Varmatara, 
T) propr.: batid dispari armatu, Liv.: Cretico 
maxime armatu, Liv. Il) meton,, qh armati , 
toto fere gravi armatu, Liv.: relicto omni gra¬ 
viore armatu, Liv. 

A 1*111 e IIIU, ac, f. ( Atjisvia), I naenia, COli- 
trado dcll' Asia, divisu dalTEu fr ttc in dtte 
parti disuguali (qnindi utracque Armeniae'), 
A. major (’Appsvix psydXvp ora le provincie 
di Erzerum, Kars. Wan c Erivan) e A. minor, 
spesso solt. Armenia ('Ap|.isvtx |ity.pd o 2pxy/j- 
ripa, oltrcTEufrate; corrispondc pressapoco 
alTolicrna Anatolia). — Derivo Irillf- 
nVus, a, nili, armeno, sost., Armenius, ii, m., 
I' Arme no. 

armentalis, e (armentum), apparimentc 
ad an grande armento, equae , pascenti, Verg. 
Aen. 11, ;»71. 

arnirntarTus, fi, m. (armentum), il pa- 

i%tovo det giosso bestiume. ilcl Initium? bovitw, 

Lticr. Varr. ed a. 

armoillllllh i, n., grosso bestitimr vivente 
in q. rmentiy partic . huoi e cavali i, a) sing. 
COlttttlV. hestitonr grosso,armento (contr. pOCUS 
[n.] bestiame minnto, r grex, greggc), Liv., 
Verg. ed a.: qnindi anche alplnr . diparecchi 
armenti , multi greges ovium, multa ibi equo¬ 
rum boumque armenta, Flin. ep. b) plur.: 
greges armentorum reliquique pecoris, Cic.: 
trasl., armenta immanis Neptuni, Verg. 

annifer, fera, ferum (arma c fero), armi* 
gero . armato, gucrresco, Ov. cd 11 . 

aniiTg^r, gera, genim (arma e gero), 1) che 
porta anni ♦ 1) lc proprie = armato, $OSt ar¬ 
migeri, orum, m., armati, Clll*t. 2) quellc di 
nn altro , solt . sost., a) armiger, geri, m v seu* 
dierc, armigero, Verg. cd a.: trasl., arm. Jovis, 

V aquila. Verg.: arm. Catilinae, scit Heri = sa¬ 
telliti, Cie. b) armigera, ae. f.. mmigera, por- 
tntrice iVarmi. Ov. 11) che porta armati (dei 
terreno nella Colchide). Inimus. Prop. 

armilla. ac, f. (annus), manigtia. Ia quale 
constava di largiti pe::i connessi insieme 
(ordi)i. di lavrro d'incavo o di traforo). brae - 
ciaictto, eome ornamenta dclle donne c degh 
nomini , Cie. fr. cd a.: piit gro<si\ massieei. 
come ricompcnsa dei jmnli gut rru n\ equites 
omnes corniculis armillisqno argenteis donat, 
Liv. 

armillatus, a, uni (armilla), ornato m 
hraccialetti , Suet.: canes, adornati coi braccia- 
letti della padrona^Tnop. 

IrmYliisfrum, i, n. (arma e lustro\ locu- 
lita sull'Aventino, dove si celebrava ogni 
anno la festa dclht consecratione ddlc anni 
(armilustrium). 

ArmTiiTus, li, m., Arminio, cdclre prnn 
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montone, ariete; di mont,, testiculi, Comif. rhet.: 
ungula, Tlin. 

arieto, avi, atum, uro (aries), cozzare come 
un montone, I) propr.: dcl montonc stesso, 
cornibus conitier in me arietare, Acc. fr. in 
Cie. de div. 1 , 44. II) trasl., generic., t ntarc 
forte mente , i-ercu utere, A) intr : quae casus in¬ 
citat saepe turbantur et cito arietant, Sen.: 

della C(l Valler ia, assalire, far impeto, irrom- 
pere, in portas, Yerg.: fig., longam viam in¬ 
gressus es; et labaris oportet et arietes et ca¬ 
das, Sen. B) tr.: alqm in terram, atterruve, 
Curt.: acies inter se arietant, si urtano vio- 
lenti mente, Sen. 

Ariminum, i, n. 1 ) citta dclV Umbria 
(oggiin Romugnn), colonizzata dcii Romani, 
ora Rimini. 2) fnime omonimo; oggi Ma- 
recchia. — Der iv .: Ariminensis, e, di 
Rimini, vimineae; p’ ttr. sost., Ariminenses, 
ium, m. gli abit, di Ar., lliminesi . 

.iriolmriiincs, is, m. (’Ap’.opap£ivy]$), 
nome di un satrapa persiano, come pare di 
alc. re di Cappadocia. 

nriul .. V. lmriol. 

4 r7 fm, od 4r7o, unis, acc. bnem e ona,m. 
('Apitov), I) il noto citaredo di Metimna, ncl- 
Tisola di Lcsbo, salvato da un delfino; favo- 
rito di Periandro di Corinto. — Deriv.: 
ArloilIlIS, a, um ('Apldviog), di Arione, II) il 
cavalio regalato da Xcttuno ad Adrasto, do¬ 
tato della favella e delVarte divinatoria ( cfr. 
Adrastus). III) filosofo pitagorico, contempo¬ 
raneo di Platone. 

.4 r io pa gi I a , .4 rio pagus ecc. V. Areop. ... 

Arioiistus, i, m. (secondo alcuni = 
Ehrenvest, secondo ultri — Hecrvcst), prin¬ 
cipe germano, probabilmente Svevo. 

Arisba, ae, f. ('Apio^yj), citta sui fnime 
Stflleenta nella Troade, non Iungi da Abido, 
ove sorge ora il villaggio di Mussa. 

arista, ae, f., arista, reatu della spiga, Cic. 
cd a.: meton. Ia spigu stessa, Yerg. c Quint.. 
dei frutto dei nardo, Ov. 

Aristaeus, i, m. ('Ap-.oxaTog), antico eroe 
e divinitd protettricc dei Greci, figlio di 
Apollo e di Circne; si resc benemerito col- 
iintroditzionc della pastor izia, delVapicol- 
tura, della produzione delVolio c simili. 

Aristarchus, i, m. ('Apiaxap /, 05 ), di Sa- 
motracia, grammatico della scuola Alessan- 
drina, noto come critico severo partic. per la 
nuova recensione dei poemi omerici; appell. 
— critico severo, mearum orationum tu A. es, 
Cic. ad Att. 1 , 14, 3. 

Aristides, i, m. ('ApiOTStdvjs), I) Atenicse; 
fglio di Lisimaco, della tribu Antiochide e 
dei demo di Alopece; noto per il suo amore 
aliagiustizia ; contemporaneo c rivale di Te¬ 
ni is t ocie. II) poeta di Mileto, ciutorc clclle 
« Stone milesic » (Milesiaea) di contcnuto ro- 
manzesco. 

Aristippus, i, m. ('Api z-.ir.r.of) , fdosofo 
di Cirene (verso il 3S0 av. Cr.), disccpolo di 
Socrate, fondatore della setta Cirenciica. — 
Deriv.: Arislippeus, a, um, di Aristippo. 

Aristius I u scus, poeta molto erudito, 
retore e grammatico; amico intimo di Orazio. 

Aristo, onis, m. ('Apixxcov), fdosofo di 


Chio, discepolo di Zenone, fondatore della 
scuola sccttica, contemporaneo di Ccsare. — 
Deriv.: Aristoneus, a, um, di Aristone, 

Aristodemus, i, m. (’Ap’.OTd5r,pos), I) at- 
tore tragico in Atene. II) tiranno di Cuma 
in Campania, nel 502 av. Cr.; presso di lui 
mori Tarquinio il Superbo cacciato da Roma. 

Aristttglto, onis, m. ('ApiaxoYseccov), ate- 
niesc, insieme coli’ amico Ar modio ('AppdSiog), 
uccisore dei Pisistratide Ipparco; stimato 
comc promotore della democratica liberta cd 
eguaglianzu. 

aristolochia, ae, f.(apia-coXo/Joc), pianta, 
rimedio contro il morso dei serpenti, e utile 
neiparti, aristolochia, Cic. e Pliu. 

Aristomache, es, f. (’ Ap'.oto|i.«xv)), figlia 
di Ipparino di Siracusa, sorella di Dione, 
moglie di Dionisio I. 

Aristdmencs, ae, m. ('ApvJi&psvr,'), 
della stirpe degli Epitidi nella Messenia, 
duce deiMesseninella secondo guerra messen. 

Aristoneus, a, um, V. Aristo. 

Aristonicus, i, m., fglio illcgittimo di 
Eumene II, re di Pergamo. 

Aristophanes, is, m. (’Aptoxo-pxvyjp), 

I) ilpiu spiritoso cd arguto poeta della Com- 
rnedia antica, probabil. di nvscita Atenicse. 
— Deriv.: Aristophaneus (0 -nTiis), a, 
um, aristofanio, di Aristofanc , II) celebre 
grammatico di Bisanzio, discepolo di Era- 
tostene, maestro dei critico Aristarco. 

Aristoteles, is, m. ("A p'.oxoxs>.v];). celebre 
fdosofo di Stagira, discepolo di Platone, fonr 
datore della scuola Peripatetica; maestro di 
Alesscmdro Magno .— Deriv.: Aristote¬ 
leus (0 -Ilis), a, \xm,aristotelico, di Aristotele. 

Aristoxenus, i, m. (’Aptaxd;£vo;), filo- 
sofo e musico, disccpolo di Aristotele. 

Aristus, i, m.( v Ap’.xxo;), fdosofo acca le- 
mico in Atene; amico e ospite di Cicerone, 
il quale ncll' anno 51 av. Cr. albergo 
presso di lui; maestro di Bruto. 

arithmeticus, a, um (dpefrpYjxcy.d;), a>it~ 
metico; sost., a) arithmetice, es, f. e arithme¬ 
tica, ae, f. (y.piUjtTjV.y.Vj), aritmctica, Vartc dcl 
calculo, Sen. ed a. b) arithmetica, orum, n., 
Varitmetica, Cic. ad Att. 14, 12, 3. 

Ariusius, a, um, dcl territorio di Ariusia di 
Chio (’Ap:.oucia ^d>poc, Strabone), dove sipro- 
duceva il miglior vino di L hio , vinum, Yerg. 
ecl. 5, 71. 

arma, orum, n. ( radice AR-o, grcco AP-co, 
io dispongo: cfr. vx. appsva, vcic e sartie 
della nave), greco srrex e or.Xa, ital. amesi, 
stramenti e armi, I) in gen., tutto cio che viene 
tisato per un armamento 0 apparecchio, ar- 
nese = attrczzo, stramento, arma equestria, 
tatti i finimenti di un cavallo, « sella e co- 
perta», Liv.: « le vele, gli attrezzi, i remi » 
di una nave, Yerg.: quindi per «ali» (come 
remi nclVaria), Ov.: arma cerealia, utensili per 
macinare il grano e far cuocirc il pane, Yerg.: 
arma venatoria, strumenti da caccia , Sen.: 
degli « attrezzi dei contadino », Yerg.: arma 
operis sui, Ov.: di « stramenti per costruire », 
materies, calx, caementa, arma, Cic. Mil. 74. 

II) pregn., armi, armi per la guerra, 1 ) in 
SCnSO largo, Tintiero apjparecchio per la guerra 
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materiale dft gi terra, pars utraque SUOS CXer- 
citus, sua anna, suos habitura duces, Liv.: 
armis et castris tentata res est, Cic.: partic. 
nella locuzione anna virique, viri armaque, e 
simili, Liv. 2) in senso piit stretto, arma- 
mento, armi, cosi quclle che proteggono il 
corpo (comecorazza, elino, scudo), come anche 
quelle che si impii'/nano per la clifesa e Vof- 
fesa (come spada, mazzci, scure), conir. tela 
(dardi e armi per assalire da lontano , in ge¬ 
nere), quindi spcsso coord. tela et arma, arma 
atque tela, armi o/fensire e difensive [difen- 
sive e offensive], a) propr.: arma his imperata, 
galea, c]}’peum, ocreae, lorica, omnia ex aere, 
Liv.: arma capere, sumere. Cic.: arma sumere 
pro alqo adversus alqm, Liv.: arma ferre contra 
alqm. Veli.: armis decertare o decernere, Cic., 
o dimicare, Nep.: in annis stare, stare sotto te 
armi (armati di tutto puni), Tac. e Curt.: e 
cosi in armis esse, Liv.: CL milia habere in 
armis, Liv.: anna deponere, Cic. : arma dimit¬ 
tere, proicere, Sen. : arma tradere, Liv.: ad 
arma! « alVormi! » comandh, cssrtazione di 
impugnare le armi, Caes. e Liv.: armis o vi 
et armis expugnare, colla forza delle armi, 
Sa ! l. e Liv. b) meton.: a) potenzn militare, ar¬ 
mata, truppe, Persarum et Spartanorum, Curt. 
3) lotta , guerra , auctor armorum, Cic.: arma ci¬ 
vilia, Cic.: Galli inter ferrum et arma nati, Liv.: 
nrna movere, Y. moveo: arma inferre, V. in¬ 
fero: arma leferre (rinnovare), Verg.: arma vi¬ 
rumque cano, le impress militari, Vcrg.: anche 
per pugna, in arma feror, Verg.: y) = ar¬ 
mati, solitati, truppe, levia, Liv.: auxiliaria, Ov. 
S) parte, fusione nella guerra, neutra arma se¬ 
qui, star neutrale, Ov.: parim, nulla arma mo¬ 
vere, Ov. c) figur. arma = mezzo di prote- 
sione, di difesa. arma senectutis, prudentiae, 
Cic.: amico arma (istritzioni) dedit, Hor. 3) in 
senso stretto (come anche §r:Xa), scudo come 
principale arma difensiva degli antichi, par¬ 
ti dei fanti, fluitantia arma, Liv.:-in arma se 
colligere, coprirsi collo scudo, Verg.: anna 
Aeneae describere, Plin. ep. 

armamaxa, ae, f. (appapa^a), carro da 
xiaggio copcrto, itscito dai Persiani, partic. 
per donne e fanciulli, Curt. 3, 3 ( 8 ), 23. 

armamenta, orum, n. (anno), conedo, 
fornimento, fomitum partic. delle navi, vele, 
attressi, arm. instructa, nttrezzi fissi epronti, 
Caes.: armamenta aptare, Liv.: armamenta 
tollere, contr. demere,Liv.: jubere vela stringi, 
armamenta demitti, Sen. 

armamciitariiim , ii, n. (armamenta), 
armeria, arsenale, Cic. C(l a. 

armarium, ii, n. (arma), armadio, cre- 
denza, guardaroba, per i cibi, arm. promptua¬ 
rium, Cato: per il denaro, gioielli, abiti e 
utensili (partic. ne/fatrium della casa) ar¬ 
marii fundum exsecare, Cic.: armadio da libri, 
arm. parieti in bibliothecae speciem insertum, 
Plin. ep.: e certis armariis infinita volumina 
eduxit, Vitr. 

armatura, ne, f. (armo), I)urmaturu come 
g nere, genere delle armi, cohortes nostra ar¬ 
matura, Cic.: Numidae levis armaturae, Caes.: 

II) meton., il complesso delle armi == gli ar¬ 
mati, arm, levis (ccntr. qui gravium armorum 
sunt), Cie. 


1 . armatus, a, um, part. agg. (da armo), 
armato, munito, preparaio, I) propr. (cO)ltr. 
inermus, inermis, anche togatus), Cic. ed a.: 
multi armatissimi (armati fimo ai denti), contr. 
nudi aut leviter armati, Sen.: mihi dederant 
(dii) armato togatoqne (= in abito militare e 
civile, in pace e in guerra), ut, ecc., Liv.: ar¬ 
matae classes, Verg. coli' abi. armatus ferro, 
Verg.: sost., armati, orum, m. armati, Caes. 
ed «. II) trasl.: erat in redibili armatus au 
dacia, Cic.: parati, armati animis jam esse de¬ 
bemus, Cic. 

2 . armatus, abi. u, m. (anna), Varmatum, 
I) propr.: haud dispari armatu, Liv.: Cretico 
maxime armatu, Liv. II) meton., gli 

toto fere gravi armatu, T,iv.: relicto omni gra¬ 
viore armatu, Liv. 

Armenia, ae, f. ("Appsvta), Armenia, con¬ 
trado dell'Asia, divisa dalTEufrtle in dtie 
parti disuguali ( quindi utraeque Armeniae), 
A. major (’Appsv£a \ie.qiX~q, ora le provincie 
di Erzerum, Kars, Wan e Srivan) e A. minor, 
spesso solt. Armenia (’Appev£a pty.pd o ypy./p- 
Tjpa, oltreVEufrate; eorrispondepressapoco 
nlVodierna Anatolia). — I)eriv .: Armif- 
iihis, a, um, armato , sost., Annenius, ii, m., 

V Armato, 

armentalis, e (armentum), uppartenente 
ad un giande armento, equae, paSCCIlti. Verg. 
Aen. 11, 571. 

armentarius, ii, m. (armentum), il pa- 

st oro tlel grosso bestiame, dei bestlame boehto, 

Luor. Varr. ed a. 

armentum, i, n., grosso bestiume vivente 
in q.rmenti, partic. huoi e cavalli, a) sing. 
COllittlV. bestiume grosso,armento (contr. pecUS 
[n.] bestiamc minuto, c grex, gregge), Liv., 
Verg. ed a.: quindi anche alplur. diparccchi 
armenti, multi greges ovium, multa ibi equo¬ 
rum bonmque armenta, Plin. ep. b) plur.: 
greges armentorum reliquiquo pecoris, Cic.: 
trasl., armenta immanis Neptuni, Verg. 

annifer, fera, ferum (arma e fero), armi¬ 
gero, armato, guerreseo, Ov. C(l a. 

arniTgf r, gera, gerum(arma e gero), T) che 
porta armi, 1 ) le proprie = armato, sost., ar¬ 
migeri, orum, m., armati, Curt. 2) quclle di 
un altvo, solt. sost., a) armiger, geri, m., scu- 
dicre, armigero , Verg. cd a.: trasl., arm. Jovis, 
Taqaila, Verg.: arm. Catilinae, scudieri = sa¬ 
telliti, Cic. b) armigera, ae. f., armigera, por- 
tutrice d‘ar»ii, Ov. II) che porta armati (dei 
terreno nella Colchide), humus, Prop. 

armilla, ae, f. (armus), manigliu, la quale 
constava di larghi pezzi connessi insieme 
(ordin. di lavero d'incavo o di traforo). brac- 
ciaictto, come ornamento delle donne e degli 
nomini, Cic. fr. ed a.: piit grossi, massicci, 
come rieompensa dei prodi gwrricri, equites 
omnes corniculis armillisque argenteis donat, 
Liv. 

armillatus, a, um (armilla), ornato di 
braccUdetti, Suet.: canes, adornati coi braccia- 
letti della padrona, Prop. 

Armilustrum, i, n. (arma c lustro), loca- 
litii sulT Aventino, dove si celebrata ogni 
anno la festa della consecrazione delle armi 
(armilustrium). 

Arminius, Ii, m., Arminio, celebre prin- 
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armipotens 

cipe dei Cherusci, il quale (nd 0 dopo Cr.) 
sconfissc Quintilio Varo tiella sclca di Teu- 
toburgo c libero la Germania dal giogo dei 
Romani. 

ormlpdlens, cutis (anna e potens), urmi- 
potente, potente ncWurmi, valoroso, Verg. cd U. 

:irnii*oinis, a, uni (arma e sono), riso- 
nante per tc (nani, Verg. cd U. 

armo, fui, atum, are (anna), armare, ap- 
parecchiare, I) in gen., come 1 .1. nant., <aic- 
stirc, render pronto <i fur vela, liaves, Caes : 
classem, Verg. II) pregn , armare per la hat- 
taglia, per la giternt, per Vuccisione, 1) in 

seilSO lanjo , generic.: upparecchiarc, armare, 
render pronto, utto a combultcrc, alqm, (Jic.I 

muros propugnaculis,Liv.: urbs armata muris, 
Cie.: alqm in rem publicam, Cic.: regem ar¬ 
mare et exercere adversos Romanos, Nep. 2) in 
senso pih stretto , provvedcrc dispada e arma¬ 
tura o di altrarme atta a dar la morte, ar¬ 
mare, a )propr . multitudinem hominum,Cic.: 
armare sc coepisse, prender le armi (della 
guardia), Curt.: milites armari jubet, fapren¬ 
der le armi, Caes : manus, arm. il braccio, la 
<lestra (la mano destra). Sali : dextram patris 
in tiliam, Liv : servum in o contra dominum, 
Cic.: Asiani Europamquc ad funestum bellum, 
Liv.: equuin bello (per la guerra), Verg.: alqm 
telis, saxis, Liv : multitudo facibus armata, 
1-iv. b) trasl., armare COIlie di lUiarma, prov¬ 
vedcrc per la difesa o Vo fresa, multitudinem 
auctoritate publica, Cic.: se eloquentia, Cic.: 
alqm ad omnia, Cic : alqm in fata parentis, Ov. 

Arinbrleus, a, uni ( dal celtico ar = « e 

luor — mare), chc v posto, clie, abitu vicino at 

mare, civitates Armor., le regioni della costa, 
cioe alcune procincte scttentrionali della 
Gallia, la Bretugna con una parte della 
Xorman /ia; .si trova in questo senso Armo- 
rieum. i, n. 

armus, i, m.. Iu parte superiore delVo- 
mero negli nomini, seapola: dclle gambe an¬ 
teriori negli animali, spatia, come parte del- 
lintiero carpo (per tl stiuguerla da scapula, 
eoo.e parte dello sche/etro), a) negli nomini, 
seapola (mentre humerus = la spalla ) , per 
lo piii pregn. — Votuero stesso forte, musco- 
loso, forti pectore et armis, Verg.: ex humeris 
medios coma dependebat in armos, Ov. b) negli 
animali, spatia (contr. suffrago, il garetio), 
armi equi, Hor. e Plin.: leporis. lior.: ex hu¬ 
meris armi fiunt, Ov : qnindi in senso largo, 
pauco d<h'animale, Verg. Aea. 6 , 881. 

Arniensis, V. Arnus. 

Arnus, i, m. (”Apvo;\ il fiume principale 
dcll Etruria, il quale nasce dall' Apennino 
c sbocca cd disotto di Pisa nel mar Tirreno; 
ora Arno.— Der i r.: Arniensis, e, posto 
StltV 

i\ i o, avi, atum, are(apdco\ «rare, I) propr.: 

a) dei contadino o della bestia da lavoro, coi- 
Tacc..terram,Cic.:agrum,Cic.:asscd.,fodere aut 
arare, Ter.: nudus ara, sere nudus,Verg. Prov.: 
arare littis o litora, « arare il licio », cioe spre- 
care le fatiche, Ov. lier. 5, 116; trist. 5 , 4 , 48. 

b) di proprietat i di terreni, partic. di appeti¬ 
ta tori di terreni pubblici, coli' acc. = cotu- 
vare, far coitivave, non opinor quemquaiii minus 
esso professum, quam quantum arasset, Cic.: 


Falerni mille fundi jugera, Hor.: e in gen., 
quae homines arant, navigant, aedificant, vir¬ 
tuti omnia parent, tutto Varare, il navigare, 
Vedificare degli uomini tliptnde dalla loro 
abiiitd, Sali.: C assol., collivarc i campi, vivere 
dciVayricoitura, cives Romani qui arant in Si¬ 
cilia, cioe gli appaltatori dei terreni pubblici 
(V. arator, n° II), Cic.: pregn., quidquid arat 
impiger Apulus, ara, cioe guadagna coli'agri- 
coitura, Hor. II)po<t. trasl.: venient rugae, 
quae tibi corpus arent, soleare, Ov : (maris) 
aequor c simii, soleare, Verg. c Ov.: e cosi 
aquas, Ov. 

arpiigo, V. barpago. 

Arpi,oi uni, m , florente citta commerciale 
ncllu fertile pianuradelVApulia, sccondo la 
leggenda fondata da Diomede di Argo e da 
lui ch ‘amata" kpqoc, iv.r.iowpla cui deve < sserc 
provenuto Vantico nome Ar^yrippn (Apyo- 
plr.zoc) o poet. ArgyrTpn e quindi Arpi. — 
Deriv.: Arpinus, a, uni, arpino, at Arpi; 
plur. sost, Arpini, orum, gli alitanti di Arpi. 

Arpinum, i, n., citta sui Fibreno, ori- 
ginar. volsca, quindi dti Sanndi, non Iungi 
dal Liri: patria di Cicerone c di Mario .— 
Devi v.: Arpinas, litis, ai . irpiuo, arpinate, 
fundus, Cic.: mei municipes Arpinates, i miei 
compaesani di Arpino, Cic: sost., Arpinas, 
atis, a) m., un Arpinate; al plur , Arpinates, 
ium, gli alitanti di Arpino, Arpinati, b) n., 
podere di Cicerone presso Arpino. 
Arpinus, a, ani, V. Arpi, 
arqiiaius, V. arcuatus. 

Ari|u7irnrns, V. Arcitenens, 
arijiius, V. arcas. 

nrrnlio (arrhabo), tinis, m., peyno dato 
per un contraito, caparra, costo, arra, arrabo¬ 
nem dare,Plaut.: puellam arraboni relinquere 
pro argento, Ter. 

arrectus, a, uni, part agg. (arrigo), erto, 
rtpkio, pleraque Alpium ab Italia sicut bre¬ 
viora, ita arrectiora sunt, Liv. 21, 35, 11 . 
arrepo, repsi, reptum, ere tad e repo), 

strisciare VtVSO q*C. f «r vici nara i pictu piano , m- 

sinuamij I) propr.: ad colnrnbaria, Varr.: fo¬ 
ribus, Plin. II) trasl., ad amicitiam, Cic : ani¬ 
mis muliercularum, Tac. 

Arretium, n, n. (bAppyjttov), una delle 
piu r gguardtvoli fra le dodici antiche citta 
deIVEtruria, patria diMccenate;ora Arezzo. 
— Deriv.: irreiluu^, a, uni, di Arezzo, 
m-ctino; plur sost Arretini, orum, m., gli 
alitanti di Arezzo , Arci ini # 
nrrlialio, V. arrabo. 

Arrhidaeum, V. Aridaeus, 
arrideo, risi, risum, ere (ad e rideo), arrU 
deve, 1) ridere con alcuno , arridere ridentibus, 
Hor. e Seu.: assol , riserit, arride, Ov. IIJ ar¬ 
ridere, sorridere, partic. amicht vohnente (in 
segno di approvazione) o anche per motteg- 
giare , I )propr: a) coi dat. pers., notis fami¬ 
liariter, Liv.; coi dat di cosa , ridere di q.c ., sor- 
ridere, probrosis in se dictis, Se». §)ccU acc. di 
relaz ., video quid arriseris (schernendg), der i - 
dest'\ Cic. y) assol, leniter arridens, «Quaeso», 

inquit, etc., Cic.: cum.arrisisset adulescens, 

approvo sorridendo , Cic. 2) trasl., a) di ' gg. t 
son iderc adCtlc y arridere — e8ser favorevole f CUU[ 

tempestas arridet, Lucr. b )di altre relaz. 3 ecc. 9 
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q.C. sorride — incon‘ra, v <j vadit a ad alc.(cont)’. 
alci displicere), « inhibere » illud tuum, quod 
valde mihi arriserat, vehementer displicet, 
Cic.: assol., si modo arriserit pretium, Plin. ep. 

arrigo, rexi, rectum, ere (ad e rego), driz- 
sure, I) propr.: arrecti litore currus, Verg.: arr. 
c unas (di Iconi), Verg.: e arrectae orrore co¬ 
mae, Verg.: arr. aures, rizzare, tendere (per at- 
ternione, di chiascolta, conte.: demittere, per 
timore), Ter., Verg. ed a.: in digitos arrectus, 
ritto stilla punta dei piedi, Verg. II) trasl.: 

a) tendere Vunimo, colyerc 1’uttenzione, arrexere 
animos Itali, dirizzarono losguardo, Verg.: ar¬ 
rectae spes juvenum, Verg.: seguito daprop. 
rei., arrecta omni civitate, quanta fides amicis 
Gennauici, etc., stando in attenzione, Tac. 

b) desture, eceiture, animare, infianunure, alqm 
oratione sua, Sali: auimos eorum (di un cati to), 
Sali.: suos hortando ad virtutem, Sali. 

arripio, rlprii, reptum, ore (ad e rapio), 
a/ferrure, prendere, COII impeto, I) lll getl., pren- 
( Iere, stringere, impugnare, afferrare, struppare, 

1 ) propr. , a) generic.: arma,Liv.: telam, Nep.: 
filiam regis parvulam, Nep.: cibum partiin un¬ 
guium tenacitate, partiin tenacitate rostrorum 
(dinccelli), Cic : alqm manu, Liv.: caput capillo, 
Suet.: scuta e strage,Tac.: quemcumque patrem 
familias ex aliquo circulo, scegliere, Cic. b Jpren- 
(it^i/jipat/io/itrtfijn^ves/rac.iequumcumscuto 
pedestri, Liv.rfamiliamjCic.cJi^-eni/ereui/^/W/i, 
tr asci na re, di un comlottiero , cohortes arreptas 
iu urbem inducere, Liv. d) prender pronto pos¬ 
sesso diun InogOy 0 cercure di prendere, locum, 
Verg.: terram velis, prender terra , remarcou 
forza verso terra , ecc. Verg. 2) trasl.: a) par - 

tic, f affer rure, coglicre con furia, prendere con 
frettu, ruccogliere , sermonem aliquem, Cic.: 
causam ad caedes, Cic.: primam quamque occa¬ 
sionem recuperandi ea, quae, etc., Liv.: vocem 
et gestum aliunde, Cic.: verba de foro, Cic.: 
maledictum ex trivio, Cic. b) intell., a) impa- 

rare, apprendere con prontezzu., cupire pronta- 
mente, celeriter res innumerabiles (dei fan- 
ciulli), Cic.: legem ex natura ipsa,Cic. J3) vol■ 

yevsij applicarsi con ardore, intruprendere U)iO 

studio, studitfm litterarum,Nep.: litterasgrae- 
cas sic avide, quasi, etc., Cic. y) acceiti» - e , ucco - 
gliereprontumente q.C. (lOl COnsigllO, 11)1(1 dei i - 
berazione ), quod ille arripuit et ita sese factu¬ 
rum c<yifirmavit, Cic. II) colVidea access. 
di violenza y assalire, ufferrare con forza, strin¬ 
gere con farsa, 1) propr.: a) generic.: alqm 
medium (a mezza vita), Ter. e Liv. b) come 1 .1. 
burocr.y arresture , catturare , arripi a viatore, 
Liv.: arripi et in vincula abduci, Liv. c) come 
1.1. legale , prendere uno (speciabnente un ma- 
gistrato appena uscito di carica) e per una 
colpa trarlo dinanzi ai giudici , e quindi 

SeilZ* cdtrOy citure, chiamure in giudizio, accu¬ 
sare, A. Plotium, Cic.: consules abeuntes ma¬ 
gistratu (dei trib. della plebe) Liv. d) con le 
armi IU pugnOy assalire, irrumpere, invadere , 

arriperent integri fessos, Tac.: turbata arripe 
castra, Verg.: 2) trasl.: a) di dolore, malattia, 
sonno, coyiiet e, prendere, is dolor, qui simul 
arripuit, interficit, Cic.: adversa valetudine ar¬ 
reptus, Justin.: repente Alexandrum somnus 
arripuit, Justin. b) come autore disatire, chia - 
tnar uno dinanzi al proprio tribanale, quindi 
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biasimare, sulireyyiure, ccnsurare, tartassare, 

primores populi populumque tributim, Hor.: 
luxuriam et Nomentanum, lior, c) urroyani 
tj.c. iUeyaimente, usurpare, sibi imperium,Caes.: 
sibi cognomen ex Acliorum imaginibus, Cic. 

arrisio, o»is, f. (arrideo), Cutto deWarri- 
dere, apprvvuzione data sor ridendo, Cornif. 
rliet. 1, 10. 

arrisor, oris, m. (arrideo), arridente, che 
sorride, scrocconc eho sorride sentpre, ScQ. Cp. 

27, 7. 

arrodo, rusi, rdsuin, ere (ad e rodo), rodere 
aivintomo, rosicchiure (di animali ), mures An¬ 
tii coronam auream arrosere, Liv.: ut illa ex 
vepreculis extracta nitedula rem publicam co¬ 
naretur arrodere, Cic. 

arrogans, antis, part, agg. con compar. 
e superi. ( da arrogo), arrogante, pretensiosVy 
presuntuoso, borioso, di pers Cic. cd tt.: arro¬ 
gans minoribus (verso gli inferiori ), inter 
pares difficilis, Tac.: trasl. di c. inan ., si te 
aliquod dictum arrogans aut superbum movet, 
Cic.: arr. de se persuasio, Quint.: arrogans e^t, 
seguito dulVinftn pure alterujiu , Plin. ep. 9, 
31, 2 : parim., arrogautis est, colVin fin., Cic. 
de olF. 1, 99. 

arroganter, avv. con compar, e superi, 
(arrogans), con arroganzu, superba mente, con 
presunzione, Cic. ed Cl . 

arrogantia, ae, f. (arrogans), presunzione, 
arroganzu, insolenzu, boriu ( COHt)\ humilitas), 

Cic. ed a . 

arrogatio, onis, f. (arrogo),?tt solenneudo - 
zione di un maggiorenne come figlio, che av- 
veniva ne i comitia centuriata, colV nutor ita e 
consenso dei popolo ( cfr . adoptio), Aur. Viet. 
Caes. 2, 1. 

arrogo, avi, atum, are (ad e rogo), I) da 
XQgO=zcItiedere, do mundare , A)sibi «llqd, urro- 
gursi, appropriursi, attribuirsi, uscriversi f/.C., 

che non ci e propria, che non ci spetta, mihi 
non sumo tantum, judices, neque arrogo, Cic.: 
ego tautum tibi tribuo, quantum inibi fortasse 
arrogo, Cic.: sibi sapientiam arr., Cic. B) (poet.) 
alci alqd, riconoscere q.c. come dovuta ad 
aienno, accordare (contr. abrogo), pretium 
chartis, Hor.: nihil non arroget armis, tutto 
(iscriva al diritto delVurmi, tutto attribuisca 
al brando, Hor. II) da rogo = interrogare , 

A) COIlie t. t. bnrocr., udottare come pylio 
un mayyiorenne Ubero, Aur. \ ict. Caes. 13, I. 

B) uggiungere con nuovu roguzionc un magi - 

strato ad uti ultro, unico consuli... dictatorem, 
Liv. 7, 25. 11. 

arrosor, oris, m. (arrodo), roditore, trasl., 
Sen. ep. 27, 7. 

ars, artis, f. (rad. AB, donde anche ar-mus, 
ar-tus, (jrec. AP12, ap-toco, ips zf,), letterahn. 
il connesso, il coi legato, cioe Varie 
ordinata, I) in senso stretlo: A) propr. ogni 
abilitu o corporale o spirituale in quanto si 

mostrei attiva, opera manuale, professione, arte, 

scienza, artes liberales o ingenuae, le arti libe¬ 
rali, dei liberi (artificum , arti belle (contr. ar¬ 
tes sordidae ovo . quaestus illiberales et sordidi, 
le opere, i lavoridegli schiavi e dei lavoratori 
t»/i»ti[opificum]', Cic.: artes optimae,/escfewse, 
Cic.: ars disserendi, dialettica , Cic.: rethorica, 
Quint.: axtes urbanae, giurisprudcnzu cd elo - 





239 


Arsaces 


articulus 


240 


quenza, Liv.: artem aliquam factitaro, Cic., 
exercere, Hor. B mcton.: 1) le regole che go- 
ceruano ogni arte o scienzn , teoria, ad artem 
et ad pr iccepta revocare alqd, richiamarc q.c. 
alta teoria ed alie regole, alie regole tco- 
ri he, Cic.: res milii videtur esse facultate 
(in pratica) praeclara, arte (in teoria) me¬ 
diocris, Cie.: ex arte (dicere, scribere, etc.), 
conforme ai prccctti dclVurte , Cic.: si arte 
caret, di senso artistico, Hor.: per estens. 
anclie come titolo dei libro in cui si srolgono 
t ili teorie, trattato <li retovica, rrtoricu, artes 
oratoriae, Cic.: rhetorum artes, Cic.: artes au- 
tiquae, gli anticln libri di retor., Cic. 2) Vartc 
ri volta a q.c. arte, attiiniline, abluta, atticitti, 
Ue-trezza, artijizio, ars medicinae (n°llu medi¬ 
cina), Tac.: opus est vel arte vel diligentia, 
Cic.: arte laboratae vestes, Verg.: plausus tunc 
arte carebat, era sincero, spontaneo, Ov. 3) pl. 
artes, opere <Va>to, Hor, Verg. ed a. 4) Artes 
= le Jiasc, Pliaedr. 3, prol. 19. II) trasl.: le 

quatita morali di UllO, pCrsOHU in quailto Si 
palesano nelle azioni; come vox media e 
quinti a secon la dei conlsto o coli ag- 
giunta e determinazione di nn aggettico, 
buona O cattira proprieta, altitudine, nsanza, 
abiindine, modo di operaro, rirth O vizio, mea 

ars, assidnitd, atticitii , Ter.: nviltae sunt 
artes eximiae, Cic.: bonae artes, buone qua- 
lita. Sali. : artibus bonis malisque mixtus, 
vir tu e vizi. Tac.: malae artes, cattive abitu- 
dnit, Sali. '2) plur. artes = mczzo , mani er a di 
fare q.c., quaesitae, Verg. : nocendi, Verg. 

o) (asSol.). astazia, furberiu, acaltrezzu, intriijo, 

vaytjiro, Ter., Sali, ed a. 

Arsnt‘C‘s,is, acc. en. m.(’Apox v.r t z\priino 
re c fon latore delta dinastia degli Arsacidi 
ne i Parti (circa il 250 av. Cr ). — Deriv.: 
Arsaenles, ae, m. (’Apox-/.C5y);), deliti dina¬ 
stia degli Arsacidi, nn Arsacnie. 

Ai>Tnot*, es, f. fApotvdK]), I) figi ia di To- 
lomco Lagi e di Berenice, moglie dcl re Li- 
simaco,poi dcl proprio fratrllo Tolomeo Fi- 
ladelfo: onorata dopo la sua morte come 
Venus Zephyritis (dal promontorio [ dtl- 
V A frica] Zephyrium). II) citth delVEtolia. 

ArlaeTc, es, f. (’Apxay.ivj), fonte nel paese 
dei Lestrigoni. 

Arlava-df-s, is, acc. en. m., re delici 
grande Armenia , figlio di Tigrane I, con¬ 
temporaneo di Cleopatra ; ora alleato dei 
Parti, ora dei Romani. 

Artaxata, ae, f., e per lo pia orum, n. 
(’Apxx:v.-x), capitale della grande Armenia, 
suit' Arrme. 

Artaxerxi?*, is, acc. en, m.^Ap-tagspgvjs), 
nome dialcunire Persiani, I) Artaxerxes Ma¬ 
crochir t’ApTa|ip^j Mxy.poyeip, cioe Longi¬ 
mano), figito di Ser se I, regno dalVanno 
465-425 av. Cristo. II) Artaxerxes Mnemon 
('Apta|£p^v )5 Mvr ; |icov, cioe con buona memo¬ 
ria). figho di Dario 11, regno dal 405 al 361 
av. Cr. III) Artaxerxes Ochus (’ApTx=spg 7 ( £ 
'O/. 0 ?) dcl precedente, regno dal 361 
ai 330 av. Cr. 

arte, aw. (artus, a, um' ^strPttmnente, serra- 
Ui tuente, in modo compresso, compatto, T) propr.: 
a )in opposiz, al rallentare, rilasscire, stretta- 
vu nte, fermampnte ( contr . laxe), coi ligare ma¬ 


nus, Piant.: tigna hoc (tanto) artius illigata te- 
nentur, Caes : artius complecti alqm, Cic.: e 
spesso figurat artius astringere rationem, ar¬ 
tissime constringere sententiam, Cic.: illud arte 
tenent (tengono fermo) accurateque defendunt, 
Cic. b) in antitesia larghezza, serratamcnte,fit- 
tamente ( contr . late), trabes singulis saxis in¬ 
terjectis arte continentur, Caes.: signa artius 
collocare, Sali.: pedites quam artissime ire ju 
bet, Sali.: spiritus arte meat, Curt. IIJ trasl., 
a) profondamente , arte ed artius dormire, Cic.: 
alqm arte ( intiimmente , svisceratamcnte), ar¬ 
tissime ("con tuito il cuorc , nel modopiu ap~ 
passionato) diligere, Plin. ep. b) ristrettamente, 
limitata mente, artius appellare alqm, chiamare 
uno coi nome abbreviato , Ov.: speciahnente 
riguardo alia scarsezza deipiaceri della vita , 
alqm artius habere, Sali, fr.: alci arte modum 
statuere, p^rmettere in misnra limitata, Sali. 

Irlniiisia, ae, f. (’ApTsjuo£a), regina 
della Caria , che innalzo uno splen Udo mo¬ 
numento al marito Mausolo. 

Irlrnnsiiim, ii, n. (’ApT3pEatov) pro - 
montnrio e spktggia delVEubea, di fronte a 
Magnesia, con nn borgo di ugual nome, 

nrlcria, ae, f. (apTTjptoc), I) trachea, per 
la sua asprezza an he arteria aspera (Tpa^sia. 
dpiyjpia), Cic.: anclie al plur., poiche consta i 
di clue parti , Cornif. rhet. e Suet.: plur. ete- 
rocl . arteria, n., Lucr. 4, 527. IIJ arteria, 
(contr vena), Cic. ed a . 

arllirllicies, a, um (dpGpctt v.of), ?nalato 
dhn tritide , cocus, Cic. ep. 9, 23 extr. 

e (articulus), che appartiene 
alie gimitarc, tlelle g., morbus, gotta, Suet. 
Galb. 21. 

arleciiliitiiii, avv. (articulus), Ij propr.: 
a membro a membro, a brano a brano, membra 
dividere, Poet. trag. in Cic. de nat. deor. 
3 67. II) trasl., partiiamente, distintamente r 
chiaramente , verba plane exaudiri discernique 
articulatim, Lucr.: articulatim distincteque 
dici, Cic. 

articulo, avi, atum, are (articulus), propr, 
s membrar e, qilindi trasl.: articolare — pronnn- 
ziare distinta mente, VOCOS, LuCl\:’4, 549. 

articulosus, a, um (articulus), pieno di 
nodi, nimium concisa et velut articulosa par¬ 
titio, troppo spczzata e minuziosa, Quint. 4, 
5 ; 24. 

articulus, i, m (dimin. di artus), pic- 
colo membro che ne unisce altri , nodo, ghm- 
tura, articolazione, I) propr,: 1) di eSSCVi vi- 
venti , articulus, quo jungitur capiti cervix,. 
articolazione cervicale, Liv.: crura sine arti¬ 
culis habere, Caes.: articulorum dolores, dolori 
artritid, od articohiri, Cic.: molli articulo tra¬ 
ctare alqm (prov,), trattar conmitezza , Quint. 
11, 1, 10: plur, meton, — le membra p partic, 
ie dita, Lucr., Catuli, ed a . 2) di alberi c ve- 
getali , nodo, sarmentorum, Cic. II) trasl.: 

1 ) dei discorso , membro, articuli membraque 
. y.O|lJJLOCia xai y.d)Xa) piccoli e pili grandi mem¬ 
bri,Ck.Ill gramm. = artlcolo , Quint. 1, 4,19. 

2) dcl tempo, momento, pnnto giuato, opportu- 
nita, momento opportuno, ipso articulo tem])Oris r 
Cic.: in ipso articulo, Ter.: in quo articulo rerum 
mearum (momento critico), Curt. 3) di altre 
cosecistratte,pun:o, sezione, tmddivitfione, grado t . 
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per eosdem articulos ct gradus, per tuitigT in¬ 
feriori c superior grmh degh onori , Suet 
sirllfov, ficis, c (ars e facio), avtofive, <»»•- 
tista, I) di esseri viventi o personi ficati. «>■- 

te fice, maestro di mi' arte, urtista , perito in 
unUirtc, (emico c cinche il teurico (It un arte; 
attr b. = coliti che mostra conoscenza tecnica 
di q»c., che ha pevizia, ahiliUt in nn 'arte, ^ mae- 
stvo in q.c ., 1 ) in SOISO Stretto , a) ur(ist<t, COIlie 
valente in un f avtc o (bscpbna (conte, inscius, 
imperitus, ignorante), Oie., Nep. nl a.: arti* 
fices improbi, ciarlatani , imbroghoni, Liv.: 
artifex equus, cavalia amm irstrato, chc ubbi • 
disce pronimnente ul freno , Ov.: natura non 
artificiosa (artificosa) sed plane artifex [ar- 
tista v * racc y compint •). Cic.: artifices scaenici 
o scaenae, atton scenici , Cic. c Sun.: ait. 
morbi, sfliinfortf, nide*, Prop : art. talium. 
viaestra in tali arti, Tac.: artifex pingendi fin- 
gendique, Quiut: art dicendi, Cic.: decollandi 
art., Suet.: art. in sagittis (in trar tVa reo), 
Aur. Viet.: Phidias dis quam hominibus effin¬ 
gendis melior artifex creditur, Quiut. 12, 10, 
9. b) di u ' artcfice, come cotui che da forma 
a un opera, a una materia. maestro, eseoutore, 
creatore, antore, attr*b. = chi forma (informa), 

crea , produce, omnis bonae malaeque materiae 
fecunda artifex, rerum natura, Val. Max : coi 
genit., ejus (mundij artifex, Cic : talium ope¬ 
rum artifices, Liv : statuarum artifices, Quint.: 
artifex simulatorque figurae (di Morfo), Ov. 
2) i)? sm^O largo: a) chi si mostra perito, pra - 
tico, maestro in q.c ., c d genit, dcl sost.: talis 
negotii, Sali.: formae, Prop. — coi genit, dcl 
gerundio o gerundivo, tractandi animos, Liv : 
suadendi, Quint: conquirendae et comparandae 
voluptatis, Cic.: serendae in alios invidiae, 
Tac. — con ad o in e 7'acc., ad c rrumpendum 
judicium, Cic.: in seria et jocos, Justin : con in 
e rabi., in ambitione, Q. Cic. — quinch pregn., 

maestro in ordire Intrighi , furfante y mariuolo , 

scaitro, Ter., Yerg e Ov : scelus artificis, rag- 
girntore maIragin,Yerg. Aen , 11,407: antore , 
isthjatore, art caedis, necis, Ov. II) dic inttn., 
1) attivo = abite, destro, artifex, ut ita dicam, 
stilus, Cic.: art. mai us, Ov. 2) passivo, fatto 
con arte artificioso, laeorato con arte } quattuor 
boves, Prupr.: motus, Quiut. — Gen. plur. 
comun. artificum, pero avehe artificium, 
Quint. 7 pr § 1 

nrlYfimlis, e (artificium), artificiale, arti¬ 
ficioso, con arte, artistico, c me 1. 1. TCt. [contr m 
inartificialis), ratio, Quint : probatio, sost arti- 
ficialia, iuin, n., reyole, nonne dcWarte , Quint. 

nrlTficIfilTter, aw. (artificialis), con arte , 
arti fici osamente (c. ntr. inartificialiter), in re 
se gerere, Quint 2, 17, 42 

artTfiVYose. aw. con comp. e superi (ar- 
tificiosusl artificiosa mente, con arte , C i C ed a . 

ar u n CMKIIS, agg. con comp. e superi 
(artificium) I) attivo = chc sa Varte , perito 
neWarte , dipers. Cic.: trasl., di c.inan.: ipsius 
mundi natura non artificiosa solum, sed plane 
artifex, Cic. II) passvo = fatto con arte, ar- 
tificioso, art Mico, A prop r ., res, Cic.: OpUS, 
Cic. B) trasl.: conforme alte reyole deWarte , ar¬ 
tificioso,artificiale [contr. naturalis, « naturale , 
confoitne a natura »), sunt duae memoriae: 
una naturalis, altera artificiosa, Cornif. rhet; 
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ca genera divinandi, non naturalia, sed artifi¬ 
ciosa dicuntur, Cic. 

nrlTfiVTiilil, fi, n. (artifexb I) propriet*, 
attieitd. dvll f *x rtifex, arte, mestierc, professione, 

tenue ct leve, Cic.: ancillare, servile , Cic.: ope¬ 
rum atque artificiorum initia tx$Awe,dcllc arti 
c dei mestiiri, Caes b. G. G, 17, 2 (diverso 
da Cic.Verr 4, 122 . Cfr. n° II, C). II) meton.: 
A) il complesso dclle regole che stanno a fun¬ 
damento di tina scicnzo, tcoria, sistema, Cic.: 
memoriae, arte dclln memoria, mnemonica, 
Cornif. rhet. V>)SOgg.: a )abilita, destrezzu, ca 
parita , pevizia tecnica, arte , vis artificii, Cic.*. 
artificium gubernatoris, Cacs.: simulacrum 
Dianae singulari opere artificioque perftctum, 
Cic : hoc ipsum est summum artificium, una 
stupendi opera artistica , Cic. b )destrczza, 

arte: ili CattlVO SCUSOptstuzia, raggiro. inyanno, 

artificio quodam consequi, Cic.: vicinitas non 
erudita artificio simulationis, Cic.: artificio 
quodam et scientia oppugnationis, C&es.iphtr.: 
quorum artificiis effectum est, ut, ete , Cic. 
C) opera d'urte, artificii cupidum es-e, Cic.: e 
plur.: haec opera atque artificia, Cic. Vcrr. 4, 
182 (diverso da Caes b. G. G, 17, 2. Cfr. n° 1). 

arto, avi, atum, are (artus, a, um),/w 
strinycre insiemc, IJpropr.: a) in OppOSlZ . a 
rullentnre, serrare, stringere satdamente, fn?- 
num,Tibuli : fa-cias, Ceis, b) in opposiz ad ab 
largure, restringere , comprimere [ COntr . laxare), 
a )un luogo: ubi primum se artat (Oceanus , 
Hellespontus vocatur.Propontis,ubi. expandit, 
Mela : et Syriae et Aegypti regna Romana vi¬ 
cinitate artata, Justin. P) ultrioggetti, legare, 

serrare insieme, comprimere, quorum (primor¬ 
diorum rerum) condenso magis omnia conci¬ 
liatu artari possunt, Lncr : transversos fustes 
SpiSSC, Coi. II)* rasi.: limitare, restringere, fare 
pihpiccoio, a) di numero: artata numero felici¬ 
tas,Veli h)di tempo: a)generic.: artati tempo¬ 
ris spatium,Veli. P) pregn., limitare q.c . o alc. f 
restringere, riguardo al t< mpo, adeo artatum 
(quod clarum fuitj angustiis temporum, ut etc., 
Veli, c) secondo le rcluzioni , le cireostanze: 
in praemiis in honoribus omnia artata, Liv. 

aiiola*;iiiiiss 9 i, m. (dpToXdyavcv), fo- 
caeda (composta (U far na, vino , luite , olio, 
grasso e pepe), Cic ed a. 

1 artus, a, urn (rati AR o, grec. AP-co, 
donde anche 2 . artus, arma ed ultri), con¬ 
ii esso, collegato, cioe rMretto, limitato, 
serrato, stretto, compatto, I)propi\ a) 111 antl- 
tesi a mllentato, rilassato, stretto, serrato, 
moitotcso contr. laxatus), eat* na, Ov. e [contr. 
laxa), Sen.: frenum Tibuli.: toga, ben serrata , 
che si adatti bene, Hor.: e sovente figur ., ar¬ 
tiores laquei, Cic.: artissimum societatis vin¬ 
culum, Cic.: b; in opposiz. a largo, stretto 
(i contr . latus), a) di htoghi: artiores silvae,/?/^, 
Caes.: vallis, via, s mita, Liv.: coit deinde mu¬ 
rus ex utraque parte in artiorem velut cuneum, 
Liv : sost., artum, i, n., slrettezza, laogo an* 
gusto , solo con preposiz 5 in artum agere spi¬ 
ritum, Sen., mare, Mt la: e (figur.), nec desilies 
imitator in artum, ti cliiuderai, ti serrerai m 
istrettezze, Hor.: montes paulatim in artius 
cogunt,Curt.: qua in artissimum cogitur regio, 
Curt.: partic. Io stringere, Vincalzare della bat- 
tagiia, in artum cumpulsi, serrati , Liv.: pugna 
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iu arto, a corpo a corpo, Tac. 3) di altre cosc, 

strettu, computto, fitto, verruto, tui‘b.1, Tibuli.: 
nimis arta convivii, Hor. : artissimae tene- 
}.ra«' (prvfomle), Suet. II) trasl.: a) non 
1 trpO, stretlo, saldo, intimo, i>rofoiulo, artus 
'Olimus, artior somnus, Suet, e Cic.: artis¬ 
simus somnus, Suet.: arta familiaritate alqm 
complecti, Plin. ep. b ) rist-retto, serrato, a.) fra 
I, strette, il rigore, sponte suii cadere sub 
leges artaque jura (rigere dcl diri(to), Luer. 
3> vtretto dallc cure, dai dolori, animus, Hor. 

c) (i mituto, seorso, ‘poco . commeatus, Liw: an¬ 
nona arta, artior, artissima, Suet.: artior pe¬ 
titio, con poca speranza, Liv.: sost.: iu arto 
(osse) commeatum, le vettovaglie sono scarse, 
Tac.: alci spem ponere in arto, limitare, sce- 
utare la speranza ad alcuno, Ov. d) incerto, 
i>enoio, piricotoso, res (situazionc), Ov. e Tac.: 
sost. cum inarto res esset, essendo aliestrette, 
Liv. 

2. artrts, us, m. (rad. AR-o dande anche 
1. artus, arma) giuntura , articolazionc, class. 
sempre plur. arlfis, trium, dat e abi. -tribus, 
rn., ytunture coi loro membri, articolasioni, 
membra (mcntrc membra — le membra [capo 
e busto non compresi] come parti dei corpo , 
dellc quali gli artus costituiscono la parte 
esterna), magni membrorum artus, Verg.: nervi 
atque artus sapientiae (figur.), Cic.: dolor ar¬ 
tuum, Cic.: onmibus artubus contremisco, Cic.: 
poet. = membra, salsus per artus sudor iit, 
Verg. 

arula, ae, f. (dimin. di ara), piccclo altare, 
attm ino, Cic. ed a. 

arundifer, fera, ferum (arundo e fero), 
chc produce cunne, Ov. fast. 5, 637. 

arundinetum, i, n. (arundo), canneto, 
Veli, ed a. 

arundineus, a, ura (arundo), <n canna, 
/aito m t anne, canales, Verg.: silva, canneto, 
cctnniccio, Verg. : carmen, consone pastorale, 
bucolica, Ov. 

arundinosus, a, uni (arundo\ pieno <u 
canae, vireo <li cunne, Cnidus, Catuli. 36, 13. 

arundo, (harundo),dTuis, f. emina in gener, 
(mentre canna = cannuccia, giunco; ulva = 
sala [irba palustre]) T) propr .: insulae her¬ 
bidae arundine et junco, Plin. ep.: aper Laurens 
ulvis et arundine pinguis, Hor.: arundo Indica, 
bambou, Plin.: la canna usata come tetto o a 
ricestire intorno le case o le cctpanne; e spe- 
cialmcnte come graticcio alie baracclte o tra- 
bacche, casae ex arundine textae, Liv.: erunt 
tecta arundine texta, Liv.: come attributo, fra 
i capelli delle diciuitd marine, crines (Ici 
Tiberini) umbrosa tegebat arundo. Verg.: 
II) meton.: per cib che e futto di cunne, 

a) canna da pescarc, mo lerator arundinis, pe- 
scatore, Ov.: captare arundine pisces, Tibuli. 

b) pania per prendere gli uccelli, arundine 

sumpta Faunus plumoso sum deus aucupio, 
Prop. c ) asticcinola della frcccia (contr. mucro, 
ferrum), Ov.: poet. anche la frcccia stessa, 
Verg. e Ov. d) zumpoyna che consi- 

steva in una serie di cctnne di varia lun- 
ghezza , unite fra loro con cera, Verg. e Suet. 

d) Pauto, Ov. met. 6, 384, f) pettine formato 
di cannc attraverso al quale passano i fili 
nel telaio (cliiamato conmn. pecten), stamen 


secernit arundo, Ov. met. 6, 55. g)bustone, 
canna per P' rcUOti re, Prop. 4, 7, 25. b) canna 
o bustone di cui si servono i fanciulli per ca- 
valcare, Hor. e Val. Mas. i) siccca (dei chi- 
rarghi), Suet. Aug. 8U. 

.inlpTuiii, Ti, n., citta dei Japodi nelVlh 
Urico; ora Auersberg o Mungava; donde 
.4rii pinus, a, um, urupino. 

amspex, etc. V. haruspex, etc. 

Arverni, orum, m., popolo galV.co 3el- 
VAquitania, nelVoditrna Auvergne (Al- 
vernia). 

arvina, ae, f., yrasso, turdo, Verg. Aen. 
7, 627. 

arvus, a, um (per aruus da aro), campo 
arabile, atto ulfuratura, I) agg.: agri, arvi et 
arbusti et pascui. Cic. de rep. 5, 3. II) sost., 
arvum, i, n. 1) campo, svolo arativo , prata 
et arva, Cic : subigere arva, Verg.: meton., pa¬ 
bulo pecoris magis quam arvo (terra coltivata) 
studere, Sali. 2) trasl. a) i>iuuaru, territorio, 
piuno, puese, Ov : arva laeta, Verg.: quindi 
t artic. puscolo, pastura. Prop. 4, 9, 19: arva 
Neptuuia = mure, Verg. Aeu. 8, 695: fido, 
vpiuytjiu, Verg. Aen. 2, 209. b) poet., dellc 
parti genitali i lilia donna, genitale, Verg. 

arx, arcis, f. (dallu rad. ARC in arceo', 
luogo forte o per naturo, o ptr opera dell'no¬ 
mo, per difendere o dominare una citta o itn 

thVYltOYlO , utturci t i , octa i cUtm etlu, baluardo , 

fortezza, 1) propr.: A) in istntto st uso: arx 
hostium, Liv.: nocte occupat collem imminen¬ 
tem urbi (Larissam eam arcem vocant), Liv.: 
della rocca di lloma e sopra tuito delValtura 
S. O . del(\impidoplio{oggicolle di Aracoeli), 
e quindi tutto d colit' con la rocca ed il Cani - 
pkloglio , arx et Capitolium, Cie.: Koinana, 
Liv.: Capitolina, Liv.: o Capitolii, Tac.: Tar¬ 
peja, Campidoglio , Verg.: e come htogo donde 
si toglievano gli auspici , cum iu arce augu¬ 
rium augures acturi essent, Cic.: come in gr . 
axpa, ay-porcoXig, la rocca. la parte piit ele¬ 
vata e pih forte di una citta, aero poli, citta - 
della, fortezza , non est (hoc opus) ut in arce 
(Ac. di A tene) poni possit, Cic.: arx (Ae. di 
Corinto) inter omnia in immanem altitudinem 
edita, Liv.: potitus est urbis Syracusarum, 
praeter arcem et insulam adjunctam oppido, 
JNfep.; della cittadclla di un regno — citta piu 

forte, baluardo pih aicuro, cittadclla principale 

ad caput arcemque regni Pergamum ducit op¬ 
pugnandam, Liv.: proverb.: arcem facere c 
cloaca, di una mosca farne un cammello, Cic. 
Plane. 95. B) in piu largo senso, dei soggicrno 
ccleste di Giove, summa, Ov.: siderta, Ov.: 
plur.: dei cielo stesso, aethereae, Ov.: igneae, 
IIor.:c/( templi, sacrae, Hor.: di citta, Romanae, 
rocca di Roma — «lloma», Verg.: Diomedis 
arces, di Arpi nclV Apulia, Ov.: beatae, di Co¬ 
rinto, Hor.: della cima, della vetta di an 
monte, Parnassi arx, Ov.: plur., Roma septem 
una sibi muro circumdedit arces (colli), Verg. 
11) trasl. A) come H nostro baluardo, rocca, 
cittadclla = difesu, scampo, riftajio; di lltoglli: 

haec urbs lux orbis terrarum atque arx omnium 
gentium, Cic.: tyranni nuper eos (muros) arcem 
et munimentum sibi, non civitati paraverunt, 
Liv.: dipers.: ipsam arcem finitimorum, Cam- 







pauos, adorti, Liv.: diastr.: munite communem 
arcem bonorum, obstruite perfugium improbo¬ 
rum, Cic. 13' = sede propria, dimora principale, 
/ortezza principale, quae visa species... arcem 
eam (il Campidoglio) , imperii atque caput re¬ 
rum porteudebat, Liv.: di pera., ubi Ilauuibal 
sit, ibi caput atque arcem totius belli esse, Liv.: 
di ustr., arcem Stoicorum defendis, fondti¬ 
mento, punto capitale fbase), Cic.: C) (della 
rocca come punto piit elevato) = apico, punto 
tuiminante, eloquentiae, Quint. e Tac. dial. 

as, assis, m. [da percite i Tarentini 
forse pronunciavano ag) il tutto come unito, 
diviso in 12 unciae (12dodiecsimi), I) ini/ en.: 
ex asse lieres, erede universale. Quint ed u. 
11) partic.: 1) come moneta , asse, originar. 
una libbra (as libralis), ma , dal 275 av. Cr., 
dopo varie r id u.: io ni. fu ridotto (hudmente 
ad di libbra, e ai tcnipi di Cicerone va¬ 
le vu circa 5 cent.: quindi ad assem, sino al- 
V ultimo centesimo — tutto instettie, tutto 
quanto, ad assem perdere omnia, Hor.: ad assem 
impendium reddere, Pliu.cp.: unius assis aesti¬ 
mare o non assis iaeere, non stimar nulla, 
tener in nessun conto, Catuli.: assem para, 
tien pronto >in asse (come mcrccdcper una 
storiella), Plin. ep.: quod non rpus est, asse 
carum est, Cato, fr. 2) come peso, una lioora, 
Ov. meti. fac. GO. 

1. Aseiiniiis, fi, m., figito di Enca c 
Creusa o di Enca e Lavinia. 

2. Ascanius, ti, m. I) Ase. lacus, grande 
lago della Bicinia, std cui limite orientale 
sorgeva Nicea; oggi lago di Isnik. Il) fiume 
della Bitinia che attraversa il lago Ascanio, 
ora Tschatirgha Su. 

accendo, sctuidi, sccnsum,'ore(ad e scando, 
zaii>c, u&cemiere, mantare ad un luogo (contr. 
dcsceudcre), I) propr.: a) colla domanda 
verso do ve? a) con in e Tacc.: in murum, 
Cic.: iu tribunal, Liv.: in equum, Cie.: in caelum, 
Cic.: in contionem (alia tributui), Cic. £) con ad 
ei’acc.:adGitanos,Liv. y) coi solo acc. aa)acc. 
dei nomi di cittd, Delphos, Liv. {$) con altre 
relationi locali , coli’ acc. rispondente alia 
domanda qual luogo? = salire, ascendere, 
montare, scalare, murum, Caes.: positis scalis 
muros, Caes.: jugum montis, equum, Liv.: 
ripam equo, Cic.: al 2 >ass., si mons erat ascen¬ 
dendus, Caes.: o) con avv. di luogo: illuc, Ov.: 
quo simul ascendit,Ov. b) colla domanda per 
do ve? con aw. di luogo: eadem ascendens 
descendensque, Sali. c)a$sol.: ascendens hostis, 
Liv.: ascendentes desuper protegere, Caes. 

II) trasl.: crescere, ulxursi, inmdzarsi ad Uti 
grado elevato (partic. di unor i) a) colla do¬ 
manda verso dove? con in c V acc.: in sum¬ 
mum. Veli.: in tantum honorem, Cic.: p) con 
ad e /’acc. a minoribus ad majora (contr. a 
majoribus ad minora delabi), Cic.: ad honores, 
Cic. y) con super o supra c V acc.: in id 
evecti, super quod ascendi non potest, Veli.: 
supra praeturas et tribunatus et consulatus, 
Tac. 8) coi solo acc.: altiorem gradum, Cic.: 
summum locum civitatis, Cic. e) con avv.: 
usque ad nos contemptus Samnitium pervenit, 
supra non ascendit, Liv. b) colla domanda 
come? per qual via? hinc gradatim 
ascendere vocem utile et suave est, Cic.: etiamsi 


nou per gradus ascendant (verba ac seuteutiae 
idem significantes), tamen etc. Cic. c) assol.: 
an consularis viri triumphalisquc filius, cum 
| tertio consul creatur, ascendit? si innalza 
forse uncor piii? Plin. ep. 

ascensio, onis, f. (ascend Vatto dei sa¬ 
lire, salita: trasl., il salire, crescere nani mano, 
progresso, oratorum, Cic Brut. 137. 

ascensus, us, m.(ascendo), il salire, ('ascen¬ 
dere, salita, IJ propr. c trasl.: 1) propr : alqin 
ascensu prohibere, Caes : alqm ab ejus templi 
aditu atque ascensu repellere, Cic.: alci adi¬ 
tum aseensumque difficilem praebere, Liv.: 
plur., scalis ascensus tentaie, Liv. 2) trasl., 
ascensione } il salire = pervenire a tj.c primus 
ad honoris amplioris gradum,Cic. Il) meton., 
il luogo , dal quale si sale, accesso, adito, passo, 
crta, altara, dcdicio, pendio (ili quanto lo si 
sale), oppidum erat difficili ascensu atque 
arduo, Cic.: alio ascensu Aequos mittit, Caes.: 
figar.: in virtute multi ascensus (gradini), 
Cic. Plane. GO. 

ascia, ac, f., ascia, scurc dei carpentiere e 
legnaiuolo, Cic. ed a. 

Ascil>iir"Tiiiii, Ti, n., cittd della Gallia 
Belgica, sui basso Beno, forse oggi Asburg 
presso Mcurs. 

asefo (adse.), Ivi, Ire, riceverc, aceoijliere 
scientemetite e volontariamcnte, socios, Verg.: 
asciri inter comites, Tac. 

ascisco (adse.), Ivi, itum, ero (ascio), pren¬ 
dere ale. a, conte, riceverc, aceoijliere, assumere, 
1) propr.: plurimos cujusquc generis homines 
ascivisse sibi dicitur, Sali.: asciverunt sibi illud 
oppidum piratae, primo commercio, deinde 
etiam societate, Cie.: con ad e Tacc., alqin ad 
hoc sceleris foedus, Cie.: con in c Lacc., alqin 
in numerum civium,Cic.: iu civitatem, Liv.: coi 
dat., superis ascitus Caesar, fra gli dei, Ov.: 
con dopp. acc. (ale. a o come), alqm patro¬ 
num, alqm civem, Cic. II) trasl.: A) ge- 
neric., assumere, aecoijliere , urroyare, accettare , 
approcin e, neglegere patrios ritus, peregrinos 
asciscere, Liv.. sacra a Graecis ascita et ac¬ 
cepta, Cic.: quod natura ipsa asciscat (esige) 
ct probet, Cic. B )partic*: 1) lucoi/lievc g.c. /ii- 
VOV€VOh)l€1ltC = uccctture, rivonoscere, repatur 
intono f leges, Cic.: ista, Cie.: ne labar ad opi¬ 
nionem et aliquid asciscam et comprobem 
incognitum, Cie. 2) asciscere sibi alqd, uttri- 
buirsi, arroyavsi q.c. } sibi sapientiam, Cic.: 
senia sibi, plebem parto auxilio imperium 
quoque ascituram, Liv. — Deriv.: stscTtus, 
a, Ulli, rieercato, chiamato di fuori , estraneo, 
stranievoy genitos c*se ves milii, non ascitos 
milites credite, Curt.: lepos ascitus, rieercato 
(contr. lepos nativus), Xep. 

.isclejiiiiilo!», is, m.(’Aay.?.rj-taSvjc:), J) fa¬ 
moso medico di Prusa in Bitinia. II) flo - 
sofo cieco ili Fliunte, discepolo di Mene¬ 
demo (fondatore della scuola eretriese). 

ascopera, ae, f. (xcy.sr.rjpx), otie, tasca 
di cuoio, Suet. Xer. 45. 

Ascra, ae, f. ("A zv.py), borgodella Beozia 
presso VElicona, la seconda patria dei poeta 
Esiodo, nato a Cime nell’Eoiide. — Deriv.: 
Ascraeus, a, ura ('A-y.palop), a) ascreo, poeta, 
Esiodo. Prop.: detto anche senex Ascr., Verg. 

• c soltanto Ascraeus,Ov. b) esiodeo, carmen, eam- 
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prstre. bucolico, V«rg.: oves, conclotte ol _pa- 
icolo (In Ksio lo, Ov.: c) eiicotiio, dellT,. fon¬ 
ti s, Prop. 

asorilio, scripsi, ptum, ere (a<l e scribo), 

Ii agginngere scricatdo, aggiungere alio geri Ito, 
aserircre, ngg ; ungere, A) generic., aSCl’. MA¬ 
GNO, Cic.: illud, quod ascripsit, Cic.: salutem 
plurimam alci (aggiungere i piii nffettuosi 
s t luti), Cic.: nomen sunm emptioni, Cic.: motis 
senatu notas, Liv.: alqd in eandem legem, Cic.: 
diem in epistula, Cic .:colVaggiunta delpredi- 
cato alia domanda: in che qualit a ? al- 
1' acc., statuarum titulis se pronepotem Q Ca¬ 
tuli, Suet, b) a seri cero, aggiungere con U na di • 
clii trazioneper iscritto, per alcuno oper q.c, 
post aliquod tempus alios (legatos) ascribi 
jubent, Phaedr.: tutor his(m/e?*rfnnulieribus) 
Graecorum legibus ascribendus fuit, Cic.: 
partic. in un testamento, alci o sibi legatum, 
Piin. ep. e Suet:' una persona, colTagginnta 
di un predicato alia domanda: in cite q u a- 
lita? ali acc., alqm tutorem liberis, Cic. c) in 
tina Usta di persone, annoverare, inscrircrr, 
«serieerc , alejs nonvn in albo profitentium ci¬ 
tharoedorum, Suet.: parlic., a) come citta- 
dino, alqm in civitatem, Cic.: al pasr, ascri¬ 
ptum esse in id municipium, Cic.: ascriptum 
esse foederatis civitatibus e iu foederatis civi¬ 
tatibus, Cic.: alqm ascriptum Heracliensem 
dicere ( dichiarare come iscritto, ecc.), Cic. 
p) come nuoti coloni, colonos e novos colonos, 
Liv.: colonos Venusiam (a V.), Liv.: colonos, 
eo (h) trecentos, Liv. y) «»■»-uoiare come sol- 
dati, urbana ' militiae ascribi, Tac. B) trasl., 
a) stabilire, asseguarc, fissare, ascriptus poenae 
dies, Phaedr.: habebit quisque quantum ille 
dies primus a cripsit, Sen. b) a 1 un numero, 
ad una classe, ecc., fra, sotto un numero, una 
classe, annoverare, conlat e , inscrivcre, hunc ad 
tuum numerum (nel numero dei Inoi) libenter 
alscribo, Cic.: tu vero me ascribe in talem nu¬ 
merum, Cic.: alqm ordinibus deorum, Hor.: 
alejs sententiam suae, Cic.: con dopp. acc. 
(un a, in, come), alqm tertium ad amicitiam, 
Cic.: al pasi. con dopp. nom., utinam ego 
tertius vobis ascriberer! Cic. c) ascrivere = 
attribuire, apporre, imputare, llOC sibi OXCH 1 - 

pium, Phaedr.: partic. aduno come uutore, 
causa, alci incommodum, Cic. II) inscrircre 

sn q C. segnarc, notare, porre un'iscrizione, ad 

statuam ejus adseriptum est: « Pater argen¬ 
tarius », etc., Suet.: marmori Praxitelem (il 
nome di Pr.), Phaedr. 

a<cri !•' Tein«, a, uni (ascribo, n n II), 
iscritto come nuovo (nella lista dei cittadini) 
di recente iscrizione, nuom iscritto, novi et 
ascripticii cives, Cic. de nat. deor. 3, 39. 

ascriptio, onis, f. (ascribo), aggiuntu a 
uno scritto, concr. = postilla, Cic. Oaecin. 95. 

a «ori pior, oris, m. (ascribo\c7u. soZtoscme 
in favore di qualclie proposta, soiioscriiiore, 
fautore, legis agrariae, Cic.: veualis ascriptor et 
subscriptor tuus, Cic. 

<i«ciil(iiii,i, n. I) forte e importante capo- 
htogo dei Piceno -, ora Ascoli. — Deriv.: 
Ascnlnmis, a, um, ascolano; plar. sost. 
Asculani, orum, m. gli alitanti di Asculum, 
ascolanl, II) citta dell'Apulia, ora Ascoli di 
Satriano. 
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A«ci1ri«, is, f. lago della Tcssaglia, oggi 
Livadaki. 

Asdrubal. V. Hasdrubal. 

asella , ae, f. (dimin. di asina), asiuelUt, Ov. 
art. ani. 3, 290. 

asellus, i, m. (dimin, di asinus', asinello, 
Cio. ed a. 

Asta, ac, f. (\Ao£a), T) Asia, regione della 
Lidia sui Caistro (ora karasu). II) trasl.: 
A) in senso largo, la nota parte della terra, 
detta piii tardi Asia major {in contr.ad Asia 
minor). B) in istretto senso , la pniisola, che 
oagidi eomunemente chiamiamo Asia minore, 
detta solo Asia od Asia, quae cis Taurum mon 
tem ( s Aa£ar; tou Taopoo) ovvero (negli 

seritt. Seriori) Asia minor Sovente in partic . 
dei regno di Pergamo e della Troade. C) in 
senso stretto, e specialmente presso i Romani, 
la provincia deirAsia, quae proprie vo atur Asia 
(’Ao£cc 7] iSuog xaXoojisvTj): era chia mata sem * 
plicemente Asia e constava dei regno di Per¬ 
gamo (credita to da i Rom. nel 130 av. C.), 
dclle citta greche della costa , e dei territorio 
di Rodi , abbracciando, oltre le coste e le 
isole della Jonia, Eolia e Doride , le regioni 
della Frigia , Mixia, Caria e Lidia. 

Deriv.: 1) Asiagene*, is, m., sopran- 
nome di L. Coni. Scipione (Y sotto Asiati¬ 
cus)^) Asianus, a, um ('Aoiavd;), a) appar- 
tenente alia prov . dell'Asia, asiatico, miles, 
Justi w.-.plur. sost., Asiani, orum,m. asiani , gli 
appalbdori generali della provincia, Cic. ad 
att. 1, 17, 9. b) asiatico, diun oratore seguace 
della scuola as'atb a, ampollosa, sententiosa, 
declamator, Sen. rhet.: gens (scuola oratoria) y 
Quint.: plnr. sost., Asiani, orum, m,, oratori, 
asiatici , Sen. e Quint. e quincli avverbialm. 
asiane loqui, secondo il gusto asiatico, cioe 
con stile ampolloso e sententioso , Quint. 12. 
10, 18. 3) Asinii eu*, a, um fAoiav.y.dsb 
asiatico, bellum, con Mitridate (re dei Ponto), 
Cic.: imperium, signoria delTAsia, Veli : ora¬ 
tores, oratori asiatici, che arevano uno stile 
ampolloso e sententioso, Cic.: qxiincli Asia¬ 
ticum orationis genus, asiatica dictio, questo 
stile medesimo, Cic.: e cosi more asiatico, Cic. 
— Asiaticus, soprannome di L.Corn.Scipione, 
che vinse Antioco nelTAsia, Liv. 4) (poet). 
A*ls, sidis, acc. stda, f. ( ? Ao£^) f asiatico. 
5) &*Tu*, a, um, ( v Aaic;), asto, palus, la pa¬ 
lude asta nei dintorni di Efeso, Verg.: prata, 
territorio fertile nel medesimo luogo , e Asia, 
nome di tina ninfa, Verg. 

ntJlii*, i, m., assilio, lafano, Verg. ed a. 

n*Tniirm*, Ii, m , asinaio, Script. r. r. e 
Suet. 

/IsTnTim, a, um, nome di una gens ro- 
mana, di cui il piii noto e C. Asinius PolIio r 
oriundo dai Marrucini , partigiano ed amico 
di Antoni" e pih tardi di Augusto; si se - 
gnalo come oratore, poeta e storico e fu il 
fondatore della prima biblioteca in Roma. 

i, m. asino, I)propr.: ferus, Varr.: 
asinorum grex, Varr.: mulorum utilitates et 
asinorum, Varr.: 11) trasl/. asino, sciocco, igno¬ 
rante t come epiteto ingiurioso , quid nunc te, 
asine, litteras doceam ? non opus est verbis, sed 
fustibus, Cic : in rsclam., tantum asinum ! Ter. 

A*i*, sidis, V. Asia. 
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a, um, V. Asia. 

(Asopus', i, m. fAa wnd;), fiume 
della Beozia , c/*e uasci vicino a i laten ; 
^oco prima della suci foce eutra nelT Attica 
e presso Del futium sboccu nel mare delVEu- 
bea ; o<j(ji Asopo. — Come Dio dei fiume , 
/fyZ/o dcllOceano c di Teti , ebbe da Metope 
Ic ftglie Egina, Euadne, Eubcu; avo di Eaco 
(figito di Egina e di Gioce ).— Deriv.: Aso- 
piitdPs,, ae, m. (hVacoTuaovjs), Asopiade (di- 
sccndentc di Asopo) = Eaco , e Asopis, 
Tdis e pldos, f. fAacor^), Asopide, cioe la 
figlia di Asopo, detto di Ecjina e di Euadne . 

asotiis, i, m. licouoc;), libertino , Cic. de 
nat. deor. 3, 77, e de fin. 2, 22 e segg. 

Aspara^Tiiui, Yi, n., localita nel terri¬ 
torio di Durazzo nelVIlliria, sui fiume Ge¬ 
nusus (ora Uschkomobim); probab. Vattuale 
Kerno. 

asparagus, i, m. (aoruapayog), asparago, 
Seri pt. r. r., Suet, ed a. 

AspasTa, ae, f. (’Aa;iao£cQ, I) (seniore), 
la piu famosa delle etere grcche , nativa di 
Mileto , celebre e per Vingegno e per la rara 
con scenza delVurte oratoria ; amica di So¬ 
crate, amante di Pericle , stil quale esercitd 
grande influenza IIJ (iuniore), ncitaa Eocca 
nella Jonia, amante di Ciro minore . 
w aspectabilis, e (aspecto), visibile, Cic. 
Tim. 4, § 13 M. 

aspecto, avi, atum, are(intens. di aspi¬ 
cio), gttardar sovente 0 eon attentione e quiildi 
mirare, riyuurdarc alciUlO 0 q.C. I) propr.: 
a) generic.: alqm, Cic.: aiqcl, Verg.: bj partte.: 
a) con rispetto e ammirazione — ammirarc, 
guardare stupito, alqm, Lucr. 3, 76. p) di 
hioghi, stare di fronte a q.C , guardure verSO 
qualche punto , collis arcem aspectat, Verg.: 
mare, quod Hiberniam insulam aspectat, Tac. 
II) trasl., stare attento a q.C., attendere, prin¬ 
cipis jussa, Tae. anu. 1, 4. 

aspectus, us, m. (aspicio), I) attivo , il 
vedere, t-ista, sgnartlo, A ) propr.: 1) generic.: 
uuo aspeetu, Cic.: hominum aspectumque Iu- 
cemque vitare,Cie.: oculi mobiles, ut aspectum 
quo vellent, facile converterent, Cie.: 2) partic .: 
vista, veduta, talora anche orizzonie, orbes, qui 
aspectum nostrum definiunt, Cic.: nam (urbs 
Syracusae)... portus habet prope in aedifica¬ 
tione aspectuque urbis inclusos,Cic. B )meton., 
vista, COme facoltd visiva, senso della vista, 

occhi{Tespress.compiuta e aspectus oculorum), 
omnia quae sub aspectum cadunt ,ovvero omnes 
res quae sub aspectum veniunt, tuite le cose 
visibili , Cie.: amittere omnino aspectum, per- 
dere la vista, divenir cicco, Cic. II) pass. = 
il modo di apparire, aspello, apparenza este - 
riore,colore, vista, pomorum jucundus aspectus, 
Cic.: horridiores sunt in pugna aspectu, Cacs. 
aspello, pali, pulsum, ere (abs e pello), 

scacciar via, rimuovere, mandar lontano, alqm 

ab alqo, Ter. lieaut. 261: trasl.: longe a leto 
aspellor, Cic. poct. Tuse. 2, 25. 

Aspendiis, i, f. ("Aot;sv8os\ citta della 
Panfilia suile clue rive delVEurimedonte 
(Kapsi-Su ), secondo alcuni Todicrna Mi- 
nugat. — Deriv.: Aspendius, a, um f di 
Aspendo; plur. sost, Aspendii, orum, m., gli 
abitanti di Aspendo , Aspenaiu. 


aspergo 

asper, a, nm, aspro, ravido, ineguule (contr. 
levis e lenis), I) propr.: aspro al tatto , ine- 
gaaie, scabroso, {contr. levis», loca aspera et 
montuosa, Cacs.: loci, Cic.: arteria, trachea, 
Cic.: unwunus,nuovo di zecca, di co7iio reccnte, 
Suet.: pocula aspera signis, cesdlate in rilievo , 
Verg.: mare, procelloso, Liv.: anclic ispido, 
irto, barba, Tibuli.: sentes, Verg.: sost. asperum, 
i, n , asprezzu, invgaagtianza, in aspei'0 (monete 
belle e buonc) accipere, Seu.: al plur., aspera 
maris, procella marittinw, Tae.: per aspera 
(luoghi ineguah) et devia, Suet. 2) al gusto o 
alVodorato: aspro, pangente, acato, sgradito, 
vinum,Ter.: sost., quid jndicant sensos? dulce 
amarum, lene asperum, Cic. 5) alludito : in¬ 
grato, aspro, disaggradevolc, stridalu (C0)lt)*. 

lenis', (plura vocum genera) lene, asperum, 
Cic.; vox, Quint.: per estens. anche di un di - 

SCOrsO, disngaalc,sleyuto,sconncsso{ COlltr. levis), 

aspera, tristis et horrida oratio, Cic. II) trasJ. 
di esseri viv. e dei loro comportarsi cogli ab 

tm,ruvido,aspro, duro,riotloso,/iero, intrattabile, 

awerso, homo asper et durus,Cic.: uaturaasperi 
atque omnibus iniqui,Cic.: aspera est illi Venus, 
Tibuli : Pholoe, Hor.: asperrimi ad condicionem 
pacis, Liv.: rebusque veni non asper egenis, 
Verg.: monituribus asper, Hor.: e seiraggio, 
rozzo, aspro, rigido riguarclo cd modo di vivere 
e ai costum i, \ Stoici horridiores evadunt, aspe¬ 
riores,duriores et oratione et moribus,Cie.: Cato 
asperi animi fuit, Liv.: e della rozzezza, della 
durezza esteriore, ravulo, feroce,indomito, (Car- 
thago)studiis asperrima belli,Verg.: gens labo¬ 
ribus et bellis aspera, Justim: e di animali , fe¬ 
roce, furioso, seicaggio . anguis asper siti,Verg.: 
lupus dulcedine sanguinis asper, fi^ramente 
avido , Ov.: asper tactu leo, Hor. 2) di cir- 
costanze, modi di essere difficili, amaro, grave, 

difficile, yravoso, molesto, doloroso, crudele, Scili- 

cet res ipsa aspera est, spinosa, diffiede, Sali.; 
res asperae,Sali: mala res, multo asperior spes, 
assai piit duro Vavvenire, Sali.: fata, Verg.: 
res asperae auditu, Val. Max.: venatus asper 
victu, la caccia per vivere e gravosa, Verg.: 
generic.: di giierre,di bu ttagl i e,heWuin, Sali.: 
pugna, Verg.: e di condizioni e sim., penoso, 
yravoso, molesto, difficile, awerso, res, tempora, 
Cic.: e sost , aspera, orum, n., av ver sita, di - 
sgrazie , sventure, infortuni , Hor., Liv. ed a.: 
dl giudizi e leggi, ecc., severo, rigido, injlcssi- 
bite, sententia, Liv.: lex, Quint. 3; didiscorso , 
amaro,pangente, aspro, facetiae, Cic.: verba, Ov. 

asjiPre, avv. con comp. e superi, (asper), 
I) asptcanente, duramento, ruvidamente ( COlltr. 

leniter), loqui, Cic. de or. 3. 45: litterae asper¬ 
rime coeuntes, Quint. 1, 1,37. II) bruscamentc, 

in modo binbero, severumente. senza ordine, in 
modo scointesso, apud populum loqui, Cic. de 
or. 1, 227: accusare, Cic.: tractare alqm. Cic.: 
nihil placet aspere agi, prendere nessunci 
severa misura, Liv.: e ( dei discorso) amara- 

mente, in modo sarcaslico, mordace , pungente, 

scribere de alqo, Cic., iu alqm, Sali.: pleraque 
aspere dicere, Quiut. 

1. nsjierjio, spersi, spersum, cre (ad e 

spargo), I) spruzzarc, asperyere, sparyerc, a) 
spruzzure, guttam bulbo (scfierzando sui nomi 
Gutta e Bulbus), agtjiungere, Cic.: pigmenta 
in tabula, Cic.: virus pecori, mfettare, \ erg»: 
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a) tener dictro a un qnaiche oggetto, che elbe 
con noi qnaiche rapporto, rayyiunyere, uyua- 
gliarc, ottenere, conseyuire, alqm, Cic . ' merita 
alejs non ass., Cic. b) speciahn. q.e. che esige 

sollecitlidine, rayyiunyere = conseyuire, otte- 

nere, x) colT acc. alqd precibus, Cic.: eosdem 
honorum gradus, Cie.: magistratus omnes sive 
repulsa, Cie.: immortalitatem, Cic.: istam diem 
(termine), Cic. p) collui o nec il cong.: qua 
in re nihil aliud assequeris, nisi ut, etc. Cic.: 
assecutus virtute, ne, etc. Justin. c) giungere 
coli' intclletto a comprendcre, cupire, inten¬ 
dere, niliil eorum assequi potuisse, Cic.: alqd 
cogitatione, Cic.: alqd suspicione, conjectura, 
sospettarc, congctturare, riuscire Cl q*C., P e) ' con ~ 
gettura, Cic. 

ass?r, oris, m. (rcid. ASS., donde anelie 
assis od axsisj gvossci slangit, asse, tavoluto, 
pancone, a) generic., Caes. cd ct. b) pariic 
stanga della lettlga , Suet, ed a . 

1. assaro, sevi, situm, ere (ad e 1. sero), 
piant are vicino, seminare accosto, vites, VaiT.I 
populus assita limitibus, Hoi\ 

2. ass"ro, serui, sertum, ere (ad e 2. sero), 

aggiumjere, far venire a sd, arrogare, far proprio, 

quindiI) come 1 .t. legale, A) uno (uno schiavo) 
coi toeco o colTimposizione della mano, di- 
chiurario libero (cfr. assertor), manu alqm libe¬ 
rali causa, Ter., o soltanto alqm in libertatem 
o in ingenuitatem, Liv. e Suet., ovvero alqm 
in liberali causa, Cic.: e sempl. alqm, p. es. 
alqm tamquam suum filium, Quint.: me as¬ 
serui, mi ridussi in liberta , Ov. B) colT impo¬ 
sizione della mano , dicliiarare, proclamare uno 
come (p?'oprio) schiavo, alqm in servitutem, Liv. 
e Suet. II) trasi.: A) liberare uno o q.c. da al- 
cuno (o da q.c.), prendere la difesa di uno , 
sostenere, difcudere , proteggere , se a mortalitate, 
Plin. ep.: in asserenda libert.te, nella restau¬ 
ratione della liberta, Quint. B attribuire q.c. 
a Uno (o a se), 1) dichiarur come proprio, ar- 
rogarsi, reclamare, pretendere, sibi UOinen sa¬ 
pientis, Quint.: se studiis, consacrarsi , de- 
dicctrsi agli studi, Plin. ep.: a'qm caelo, pro¬ 
clamare uno di origine celeste, Ov.: con dopp . 
acc., Jovem si 1 i patrem, Curt. 2) affer mare q,c. 
COme VCra , asser ire, sostenere, COmun. ColT acc. 
e Tinfin., Sen. rliet. ed a. 

assertTojdnis, f. (2. assero), dichiarazione 
formale clie ano e uomo Ubero o schiavo, 
Quint. ed a. 

«sserlor, oris, m. (2. assero), il patroei- 
natore innanzi al tribunale, quando si trcitta 
della liberta di una persona (se sia Ubera o 
schiaca), I) propr.: A) eome oratore di una 
persona, in favore della sua Uberta, quasi 
COme patrocinutore, difensorc della Hbe?'ta, Suet. 
Caes. 80: e, con espressione eonipiuta , as¬ 
sertor libertatis, Sen. ep. 13, 14. B) come 
oratore per la sehiavitit, per ehi luipreten- 
sioni , o vanta diritti su qualcuno (eome 
schiavo) puellae, virginis, Liv. II) trasi.: libe¬ 
ratore, difensore, sostenitore, protettore, Ov., 

Quint. ed a . 

asservto (ad-servfo), Ire, accurrere ancora 
in aiuto, concorreie, Cic. Tuse. 2, 56. 

asservo (ad-servo), avi, atum, are, pren¬ 
dere in custodia, proteggere, custodire, guar - 

dure, uifendere, a) come custode, protettore, 


difensore o guarcliano: tabulas neglegentius, 
Cic. alqm domi suae, Cic.: Vitruvium in carce¬ 
rem asservari iussit, Liv. b) come vigile, osser- 
vatore,sentinella,guanlia, yuurdare, custodire, 
non perdere d'occhio, portas murosque, Caes.: 
jus neglegentius, Cie.: alqm assidua opera, Liv. 

assessio, onis, f. (assideo), io stare sedato 
presso ctleuno, quae tua fuerit assessio, il tuo 
star seduto vicino (eome consolatore), il tuo 
conforto, Cic. ep. 11, 27, 4. 

assessor, oris, m. (assideo), assistente, as¬ 
sessore, (datante in una carica, ai re a Sparta, 
Cic.: dei pretore e dei giudici a Roma, Sen. 
ed a. 

assessas, abi. u, m. (assideo), U sedero 
presso uno , assessu meo, pel sedere vicino a me, 
Prop. 4, 11, 50. ^ 

asseveranter, avv. con compar, (asse¬ 
verans), con asseveruzione, Cic. e Yal. MtlX. 

assvveratTo (adseveratfb), Onis, f. (asse- 
vero) , serieta,yraeito in azione, a)ncl trattare, 
serieta (solennita), fcrmezza, tcnacitd, perseve- 

vanza, asseverati ne eadem peragere accusatio¬ 
nem, Tac.: quindi anelle en fusi, impeto, espres¬ 
sione, della Voce e dei tono di voce, quae as¬ 
severatio in voce, quae affirmatio in vultu, 
Plin pan.: ass. dicentis, Quint. b) nelVasstve- 

Ttive , serieta, gravitH, fievezza, fcrmezza nelVaf- 
fermare , usseverauza, oc) pVOpV.: CUlli quoiUH- 

dam probatio sola sit in asseveratione et per¬ 
severantia, Quint.: omni asseveratione (con 
piena coscieuza, solennemente) tili adfirmo, 
con I’ acc. e Vini., Cic.: hac asseveratione in¬ 
citati Galli, Justin.: assol. colVacc . e Vini., 
Val. Mas. e Tac. P) meton., asseveratione = 
particetla asseveratiea, Quint. 1, 4, 20. 

assevero, avi, atum, are (ad e severus), 
affer mare con solennita, I) in getl.: quae est 
ista defensio? utrum asseveratur in hoc, an 
tentatur? Cic.: bella ironia si jocaremur; sin 
asseveramus, vide ne etc., Cic. II) purtie.: 
asseverare, assicurare, mantenere, conservare, 

ordinem agminis, Tac.: eolVacc. c Vini., idque 
se facturum, Cic.: con de e l'ab\., nemo de ulla 
re potest contendere neque asseverare, Cic.: 
di C. i)Ut n., dimostrure, mostrarc coi fatto, magni 
artus Germanicam originem asseverant, Tae. 
Agr. 11. 

assideo, sedi, sessum, ere (ad e sedeo), 
sedere vicino ad uno 0(1 u q.c. I) generic., 

I) propr.: agresti in scamno assidens foco, 
Yal. Max.: is qui nobis assidet, Cic. 2) trasb, 
parcus assidet insano, si avvicina molio, si 
assomiglia ad un pazzo, Hor. ep. 1, 5, 14. 

II) purtie.-. A) sedere, stare presso alcuno 
come consolatore, consigliere , visitatore, ctiu- 
tante, ecc., star vicino ad uno, I) propr.: p)'CSSO 
infelici, huic, Cic.: in carcere noctes diesque, 
Cic.: ammalati (dei visitatore), ibi, sedere al 
lelto, Liv.: aegro collegae (dei eonsole), Liv.: 
e di assistente, curante, Juniae, Plin. ep.: assi¬ 
dentes curantesque eadem vi morbi repleti, 
Liv.: negli nffizi c nelle cariehe, di consiglieri 
e amici, cum Lentulo frequens assideret, Cic.: 
di senatori che tengon eonsiglio, qui assidetis, 
Liv.: di giudici in consesso, assistere, assol., 
Tac.: judiciis, Tac. 2) trasi.: gubernaculis, se¬ 
dere al timonedello Stato, Plin. pan.: tota vita 
litteris, attendere, occuparsi delle lettere, Plin. 
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ep.: assidet (illa majestas) Jovi, e in Giove, 
Ov. B) come t. t. Vlilit., aeeitmpursi tliniinzi a 
.un luogo. st/tre in tm luogo, u tranquilli = 

uvere il proprio quartiero, es 6 ere aecam puto, po* 

palis ferocissimis, presso, ecc., Tac : iisdem ca¬ 
stris (nel inedesimo acoump.), Tac.: o attivi = 

jit are a campo, ttsscdiure, stringere d 9 assedio, 

prope moenia Romana, Liv.: coi dat., Casilino, 
Liv.: moenibus,Verg.: coZTacc., castclIum,Tac.: 
muros, Verg.: quindi alpass.: urbs assidetur, 
Sali.: stare in un luogo come a gitardia , far 
ia tjuardia , theatro, ludis,/fac. 

assido, (ad-sulo), sedi, sessum, ere, sederet, 
mettersi a sedere, edruiarsi iCOntr. SUTgere), in 
bibliotheca. Cic.: super aspidem, Cie.: humi, 
Suet.: colV acc., dextera Adherbalem, Sali.: 
a ssol.y simul assidamus, si videtur, Cic.: pero¬ 
ravit aliquando, assedit; surrexi ego, Cic.: su¬ 
bito assedit, tacque cVun tratto, Cic. 

assidue,avv. cqu superi, (assiduus), senza 
interruzione f continuamente, aesiduamente, Cic . 
ed a. 

assTdiiHas,atis, f. (assiduus), I)essereontl- 
nuamente vicino ad uno , specialmente per assi- 
sterlo , aiutarlo , curarlo , ecc., medici, cura 
diligente, Cic.: cotidiana amicorum assiduitas 
et frequentia, Cic. II) trasl.: A) di pers. = 

perseveranza, in q.C., costanza , fermezza, id as$i- 

duitate et virtute consequi, Cic. B) di cose , du¬ 
rata continua, freqnenza, ripetizione frequento 

di q.c., bellorum, Cic.: epistularum, carteggio 
oion interrotto , Cic. 

assiduus, a, um (assideo), I) che (ri)- 
siede continuamente in un luog o = 
domieUiato, residente f e COme t. t., assiduus, 
i, m., eittadino domiciliato e quindi benestante 
e contribuente, per lo pia plur ., assidui = 
i cittadini delle classi superiori , abbienti , 
in antitesi alia classe dei poceri, proletarii, 
Cic. ed a. IIJ chi sta continuamente attioo in 
un luogo, diligente, uttico, operoso , a) di pers.: 

a) ehe si mostra diligente, che sta continuamente 
in quulche luogo, per itn determinato fine, zelante, 

Romae assiduum fuisse,Cic.: assiduum in prae¬ 
diis esse, Cic. boni assiduique domini, ehe attat - 
dono con cura ai loro poderi, Cic.: flamen Jovi 
ass., Liv.: pariic ,di chi faceva il solito corteo 
ai candidati ulle cariche , Q. Cic. de pet. cons. 
37; e ad un magistratu fal pretore, ecc.), Cic. 
Cael. 10. 3) chi mostra attivila in qualche oc¬ 
ca pazio ne od ufflCiO , assiduo, ostinuto, eostante , 
agricola, Cic.: hortator, flagitator, Cie.: Vejens 
hostis, assiduus magis quam gravis, Liv. b) di c. 
DUM., continuo, non interrotto, imbres, Cic.: deQ- 
rum cura, Liv.: bella, Cic. 

ussi^linlio, ouis, f. (assigno), asseynu- 
tnento, assegnazione, agrorum, Cic.: popularis, 
Val. Max.: plur., Sullanae venditiones et assi¬ 
gnationes, Cic. 

assiduo (ad-signo), avi, atum, are, asse - 
' gnare, I) nsseynare, dividere , coioilis 0 111 i liti bus 
agros, Cic.: alci ordinem, un posto di centu¬ 
rione, Liv.: juvenibus deportandam Romani 
reginam Junonem. Liv.: trasl.: a) dividere , fos¬ 
sare, sors assignat judicem fisco, Plin. pan. 

b) ( tscrivere , uttribuire, culpae fortunam, aspri- 
vere a colpa di una persona cib che e colpa 
della sorte, Cic.: alci gloriam. Veli : alqd Deo, 
Cic. II) ajjidare, assegnare furmahliente alia ‘ 


I tutela , alia custodia di alcuno , alqm custo¬ 
dibus, Justin.: trasl.: alqm famae, Pliu. ep. 

assilio, sYlui.sultuinjire (ad e salio), saitar 
controfUssaUre, I) propr.: a) diesseri viv.: moe¬ 
nibus. Ov.: assol., montibus (dai m.), inter viam 
Mosellamque, Tac. b) di c . anim., irrompere, 
straripare, di sorgcnli, di fuimi , ecc., Ov. 
II) trasl.: nel distorso .* passard’un tratto a q.C., 
neque assiliendum stalim e>t ad genus illud 
orationis, non si deve d'un tratto saltare ad 
un genere di dire , Cic. de or. 2, 213. 

assimilis, e (ad e similis), che si aovicina 
in somiqhanza a q.C., consimile y pressapoco 
simile, assimili ratione, Lucr.: coi genit., sui, 
Ov.: coi dat., spongiis, Cic.: aeri, Suet. 
nssTuiiltK V. assimulo, 
assimulatio, onis, f. (assimulo), come 1. 1 . 

retor., il fingere di accedere alt-opinione degli 
uditoru simulazione, Corilif. rbet. 4, 50. 

assimulo, avi, atum, are (ad e simulo), 
fare, vendere q.c. simile ad unaltra, I) in 
gen.: a) nelfatto, deos in humani oris speciem, 
Tac.: litterae lituraeque omnes assimulatae, 
Cic. b) in par ole, in qiensieri, pavuyonure q.c. 
ad Wialtra, dare, tenere per simile, loriuani 
totius Britanniae oblongae scutulae, Tac.: as¬ 
simulanda natura, Cic.: II) pregu., prender 

imagine, setnbiunza, fingere, simulare, COlV acc., 

nuptias. Ter.: anum, Ov.: se amicum, se lae¬ 
tum, Ter.: colV acc. e Tinfin., venire me assi¬ 
mulabo, Ter.: con quasi, assimulabo quasi 
nunc exeam Ter.:assoZ., quid si assimulo?Tei*.: 
e spesso partic., assimulatus = finio, simulato, 
(co)itr. verus), Cic. ed a. 
assis, V. 2. axis. 

assisto, stiti, ere (ad e sisto), stare, porsi, 
coitoearsi in un luogo, I) propr.: a) generic.: 
super, Verg.: hic propter hunc, Ter.: ad fores, 
Cic.: extra regiam, Curt. : propter aquam. 
Sali.: alci supra humerum et deinde in ca 
pite, Suet.: in latus obliquum, obliquo , di tra • 
verso , Ov.: contra omnes hostium copias m 
ponte, Cic.: inter ceteros, Justin.: consulum 
tribunalibus, presentarsi, Tac. b) (come com- 
pimentO dei presentarsi) stare accanto, vicino, 
fermo, essere presente a q.C. y talus rectus as 
sistit, si fermet , Cic.: judice aut (sc. in ju¬ 
dicio) assistentes, i circostanti , gli assistenti 
(parti, ecc.), Quint.: coi dat., lecto, Ov.: di¬ 
vinis, Hor.: II) trasl., assistere uno , aintare, 
scribenti, Quint.: in tribunale (come difen - 
sore), Vareuo, Plin. ep. 

a*SO, avi, atum, are (assus), enocere, arro - 
stire, Scritt. Ser. 

assoleo, ere (ad e soleo), solere presso, in 
q.c. fctr(si) od cwcenire, solere, solo ntlla $ x 
pers.sing.6 plur., cum inulta assoleat praebere 
vestigia sui, Liv.: deinde quae assolent (sc. 
scribi), Cic.: ubi (comitia) assolent (sc. fleri), 
Liv.: comun. imperson., ut assolet, comeor - 
dinariamente (in tali circostanze) >uoleav • 
venire, secondu il solito ; secondo luso, il co- 
stnme , Cic. ed a. 

assono, are (ad e sono), rispondere a un 
similo, a unu voce, delVcco } alci, Ov. inet., o, 

5u7. 

asMiefaeio, feci, factum, ere (as.>uetus e 
facio), assue fine a q.C.. acvezzarc, appropriure, 
per tne:zo dclVabita 'inc : q.c , Con au e Tc.ee. f 
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ad supplicia patrum plebem, Liv.: colT abi., 
alqm genere quodam pugnae, Caes.: coi dat., 
alqm operi, Liv.: coWinfin., imperio parere, 
Oie. 

assuesco, evi, suetum,ere (*assueo), I) tr. 
avvessarc, abituare, assuefare 0 q.C , pluribus 
mentem corpusque superbum, Hor.: militem 
navalibus certaminibus, Veli.: Armenios in 
hoc unum servitutis genus ut etc.. Flor. II) 

intr.j assue farsi, arvezzarsi a q C., divenire av~ 
rezzo f appropriarsi q C. COlV(ibitlidlHC j perf., 
aSSUevi = tui sono avvezzato a q.C.y sono abi¬ 
tunto a q.c ; part. perf. pass M assuetus = av- 
vezzo a q.c.. solito a q.c. A) in gen., con ad e 
T acc., male assuetus ad omnes vis controver¬ 
siarum, Sali, fr : con in e Tacc , jam inde a 
puero in omnia familiaria jura assuetus, Liv.: 
<-o7Z*abl., homines labore assiduo et cotidiano 
assueti, Cic.: coi dat., militiae, Liv.: gens hu¬ 
mori ac frigori assueta, Liv.: e partic. nl 
:ompar., ea (Flispanorum legio)assuetior mon¬ 
tibus, Liv.: con inter se, assueti inter se ho¬ 
stes, Civ : co/Z acc., ne tanta animis assuescite 
>ella, Verg.: eo?rinfin., fremitum voce vin¬ 
cere, Cic.: assueti vinci, Liv : assol ., sic enim 
ssuevi (come pirentesi), Cic. B) partic, «y- 
rfzzavsi COU qualcunOy guadagnarsi la dime- 
siichezza, contrarre pratica, amicis, Curt.: ad 
l iomines (di animali), Caes. 

a**Hclfi(lo(ads.), dfnis,f.(assuesco), I)abi- 
tudine a q.c , consuetudine, assuetudine mali 
mimum efferare, Liv.: II) in partic., com - 
'itfrciOy rclazione carnale, Actes, Tac. ann. 

1 46. 

assuctus, a, um (assuesco), abituato , av- 
rezzo, quindi anche noto , a) di c. inan., por¬ 
tula. Liv.: assueta oculis regio, Liv.: longius 
issueto, piii delVordinario, Ov. b) di pers.: 
duces assueti militibus, Liv. 

as<ula (astula), ae, f. (climin. di assis — 

2 axis), sch«ggia, Sen. ed a.:plur. assulae = 
baracca, Bibac. in Suet. gr. 11. 

asmillo, avi, atuin, are (intens. di assilio), 

balzare incontro , salture verso , I) 171 gen.: fe¬ 
minae assultabant ut sacrificantes ant insani¬ 
entes Baccliae, Tac. II) partic ., assalire ostii - 
mente , seagiiarsi contro e sim., telis (con 
dardi ), Tac.: coi dat., castris, Tac.: colV acc v 
assaiircj investire, latera et frontem (agminis), 
Tac. 

assulliis, us, m. (assilio), Vatto delVassa - 
Ure , as.saito ; plur. in Verg. e Tac. 

1. atf«nm.(ad-siim) v affui (ad-fui), adesse e 
inoltre afforem = affuturus essem, aftbre = 
affuturum esse, essere presente, essere vicino , 

( contr . abesse), talora anche divenirpresente 
= apparire , mostrarsi ^ I) in gen.: a) dipcrS.: 
a) in persona, assol ., Sosia, adesdum, sii Vt = 
sta Ti, Ter.: heri, cum non adessetis, Cic.: 
omnes, qui aderant, tuttiipresenti, Caes.: cum 
hostes adessent, avanzarsi, Liv.: adest prae¬ 
sens, Cic.: praesto adest, Ter.: coram adesse, 
Cic.: cnm illis una aderat frequens, Ter : jam 
hic adero, Ter.: adesse doini, Ter.: mane ad 
portam, Cic.: in foro, Liv.: ante oculos, Vcrg.: 
postis (dat), Verg.: hi ex Africa jam affuturi 
videntur, Cic.: Galli per dumos aderant, Verg.: 
hoc ades vieni qua, Verg. P) collo spirito , 
nella frase adesse animo, ovvero (dipiit pers.) 


animis, prestar attenzione, ed anche nonperdersi 
d*animo, rimaner tranquillo, calmo, Cic. b) di C. 

inan.ypartic. dicircostanzeecondizionimate* 
viali, 7norali e temporali , esser presente, stare 
xnnanzi, essere alia mano, essere agli ordini f 
talora anche soprastare, essere imminente, mo - 
strarsi, apparire, frumentum conferri, compor* 
tari, adesse dicere, Caes: ubi vis, dona tibi 
adsunt a Phaedria, ti vengono , Ter.: tanti ade¬ 
rant vesicae et viscerum (al. torminum) morbi, 
ut etc., Cic.: isto bono utare, dum adsit, cum 
absit ne requiras, Cic.: adest ingens seditio, 
ingens certamen, Liv -.aderat judicio dies, Liv.: 
adesse Romanis ultimum diem, Liv. II) con 
uno SCOpO determinato , esser presente, appa- 
rive, mostrarsi, esser pronto, disposto, esser vi¬ 
cino, comparire, presentarsi p*V Ull dato SCOpO, 
a) generic: a) di pers.: primum me ipsum 
vigilare, adesse, Cic.: ipse dux hostium suis 
aderat, Caes.: adversus hostes. Sali.: in semi¬ 
somnos barbaros, Tac : Masinissa dies noctes¬ 
que infestus aderat, Liv.: nunc ades ad paren¬ 
dum vel ad imperandum potius, disponiti a 
ricevere, o, meglio , ad impartire ordini , Cic. 
p) di divinita : adsis placidusque juves, Verg.: 
sui sceleris ultores adesse Deos, Curt.: rebus 
Romanis, mostrarsi benigno , propizio, assi¬ 
stere, Liv.: querelis nostris, accogliere le no- 
stre lagnanze , Liv. b) come parte ipe, testi¬ 
monio, Spettatore, essere presente, comparire, 
assistere a q.C. y partecipare a q.C , prender parte, 
aver parte a q.c., ad suffragium, Cic.: in Se¬ 
natu, Cic.: in magnis rebus, Nep.: comitiis, 
Cic.: pugnae, Liv.: coiloquio, Liv.: assol., ut 
paene liberum sit senatori non adesse, non ve¬ 
nire (in Senato), Cic.: e nella formola uffi- 
ciale: adesse scribendo senatus consulto o de¬ 
creto (alia compilazione di an decreto dei 
Senato), Cic.: e solt adesse scribendo, SC. 
in Cic. c) comeconsigliere, difensore di una 

persona O Cosa , stare accanto , assistere , appro- 
vare, favorire q c., semper absenti Dejotaro, 
Cic.: alejs rebus, Cic :intercessioni, Liv.: alci (a 
un giudice o principe) adesse in consilio, Cic. 

— CoSi partic. presentarsi, comparire COme 
patrono, come difensore . rappresentante , <U- 
fendere, patrocinare, qiialc. O q.C., amicis, Cic.: 
tali causae, Quint.: ad hanc rem. Ter.: in judi¬ 
cio, Cic.: in foro, Liv.: in hac causa, Cic.: e 
(figur.), in sua causa omnium libertati, Liv.: 
contra Satrium, Cic.: adversus alqm , Suet, 
d) comparire come accusatore o accusato di- 
nanzi ai giudici, a) come accusato, presen¬ 
tarsi, adesse juberi, Cic.: adesse Amphipoli. 
Liv.: ad judicium, Cic p) come accusati re, 
adesse in judicio, Cic. Yerr. 4, 113 ( cfr . n° c': 
citatus accusator non adfuit, Cic. Verr. 2, 98. 

— Cong pres. arcaico, assiet, assient, Ter. 
adelph. 619 e Phorm. 313. 

2 assum, i, n., V. assus, a, um. 

assumo (ad-sumo), sumpsi, sumptum, ere, 
prendere a s&, su di s&, prendere per USO, 
I) propr. prendere in mano q.C. y Caestus, Tac.; 
prendersi, assumersi q.c. 7iel COVpO, novas llU- 
meris alas, Ov.: colorem novum, Sen.: prendera 
q.c. nel COrpO, prendersi 01W. ricevere, plura sibi 
assumunt quam de se corpora mittunt, Lucr.: 
nam cibus atque humor membris assumitur 
intus, passa nel corpo, Lucr. ut solet a ventis 
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alimenta assumere (favilla), ricevere nuovo ali¬ 
mento, Ov. II) trasl,: 1 )per comunanza,aiuto, 
partecipasione, e sim., prendere, sccgliere, lo- 
gliere, prendere in aiuto, a) pers., legiones in 
Italia, Cic.: novos socios, Liv.: amicos, Hor.: 
comitem, Justin.: conjugem, Tac. — Colla de- 
term.: a che? con in e l' acc., alqm in so¬ 
cietatem armorum, Liv.: alqm in societatem 
consilii, Liv.: alqm ad id bellum, Veli.: alqm 
in nomen, adottare, in nomen familiamqiie, 
Plin. ep. e Tac.: alqm in matrimonium, Justin. 
— Colla domanda: in che qu alit d? coi- 
Z’acc., alqm ducem, Justin.: alqm filium e 
sibi filium, adottare, Plin. pau.: alqm socium 
coeptis, Justin. — AI pass. colla dom.: in 
che qu alit it? coi nom., socius et admi¬ 
nister omnium consiliorum assumitur Scaurus, 
Sali, p) c. inan. (contr. repudiare), aliquan¬ 
tum noctis, spendervi intorno, Cic.: uxoris 
consilium, Tac.: assumpta verba, prese inpre- 
stito da altro. Cic.: tanta verborum etiam 
quae assumpta sunt (che servono soltanto al- 
Vornamento) proprietas, Quiut.: n. pl., sost., 
assumpta et adventicia, cid che epreso e deri¬ 
vato di fuori {contr. innata atque insita), Cic. 
top. 69. — Colla domanda : donde? alqd 
foris, Cic.: locos ovv, auxilia extrinsecus, Cic. 
e Quiut. — Colla domanda: a che ? con in 
oade 7’acc., judicia deorum in consilium,Plin. 
pan.: alqd ad ornatum, Quint.: reliqua non re¬ 
prehendo, sed mihi ad id,quod sentio, assumo, 
metto aprofitto , Cic. 2; {con o senza sibi), ap- 
propriarsi q.c. da qualche parte, assit mersi, 
attritniirsi, a) in gener, {contr. alteri detra¬ 
here): conservatoris sibi nomen, Tac.: vires 
avitas, Ov.: regni insignia, Tac.: mores Persa¬ 
rum, Justin.: robur, acquistar vigore , Tac.: ed 
alia domanda: donde ? con de o ex c Tabi., 
Cereris sacra de Graecia, Cic.: laudem sibi ex 
Asiae nomine, Cic. b) partic.: a) arrogarsi, 

ascriversi, prelendeve, risere ars i, attribnirsi il- 

teguimente, in eo (bello) sibi praecipuam lau¬ 
dem, Liv.: ei id mihi assumo, videor id meo 
jure quodammodo vindicare, Cic. £5) come t. t. 
filosof. = cdpeiv, accogliere, abbvacciare {cOlltr. 
depellere), Cic. de fin. 1, 33 e 3. 18. 3) pren¬ 
dere, agtjiimgere, (accrescendo), a) IH (fCUCr.: 

qui nihil opinione affingat assumatque ad 
aegritudinem, Cic.: ego apud improbos meam 
retinuissem invidiam, alienam assumpsissem, 
Cic. b) in partic. come 1.1. logico, porre vome 
minore in un sillogismo, Cic. de inv. 1, 63; de 

div. 2, 106 e lu9. 

assumptio, bnis, f.(assumo)./ Vaccoglicre 
favorevolmcntc, seelia, Cic. de fin. 3, 18. 
II) nelia logica, lu minore (propositio minor), 
Cic. de inv. 1,64. de div. 2, lu8. Quint. 5, 14,5. 

assumptivus, a, uni (assumo), come 1 .1. 
ret. = proprio di quella parte dell'orazione, 
in cui Voratore deriva gli argomenti per la 
sua causa, non dalla causa stessa (argomenti 
intrinseci), madaldi fuori (arg. estrinseci), 
assuntivo, ineonipiuto di per sd (< ontr. abso- 
lutus), pars, Cic.: causa, Quint. 

assuo (sui), sutum, ere (ad e suo), cucire a, 
insterne con, assuitur pannus, Hor.: cui (fasciae) 
uno loco pila assuta est, Ceis. 

assurgo (nd-surgo), surrexi, surrectum, 
Cre, levarsi in alio, sorgere, alzursi, sollevarsi, 
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I) di pers. A) in gener.: a) di caduti o gia- 
centi a terra, assurgentem regem umbone re¬ 
supinat, Liv.: pectore in adverso totum cui 
comminus ensem condidit assurgenti, Verg. 
b) di seduti, quae dum recitatur, vos quaesm 
qui eam detulistis, assurgite, Cic.: in segno di 
onore, ass. alicui, alzarsi dinanzi ad alc., in 
curiam venienti, Cic.: ut majoribus natu as¬ 
surgatur, Cic.: firmissima vina, Tmolius as¬ 
surgit, quibus et rex ipse Phanaeus, innanzi 
a cui debbono alzarsi (noi diciamo « inchi- 
narsi ») in segno di onore = a cui devono 
cedere, devono far largo , Verg., senza dat., 
neque assurgere, neque salutare se dignans, 
Suet.: alpass., haec ipsa sunt honorabilia, salu¬ 
tari,appeti, decedi,assurgi,etc.,Cic. ~B)partic.: 
1 )propr., a) di ammalati fobbligati al lettn), 

alzarsi, levarsi, ristabilirsi, rimettersi in Salute, 

ex morbo, Liv.: e gravi corporis morbo, Tac. 
b) a un COlpO, a un urto, sollevarsi, rialzarsi, 
in clipeum, Verg.: assurgens dextra plagamque 
ferens, Verg.: c) levarsi, alzarsi, sollevarsi in 
alto nelle regioni delVaria, in auras, Verg. 
ge. 3, 108 e segg. 2) trasl.: a) sollevarsi, m»o- 
versi, prorompeve in qualche azione, attivita, 
querelis haud justis, prorompere in, ecc.,Ye rg.: 
ass. in ultionem, Flor, b) di impeto poetico od 
Oratorio , elevaret, innalzavsi, assorgere, raro 
assurgit Hesiodus, Quint. II) di c. inan , 

apOCO, apOCO, sollevarsi, sorgere,alzarsi, A) vi 

gen. di luoghi: paulo latior patescit campus; 
inde colles assurgunt, Liv.: jugum montis 
asperi ac praerupti amari assurgit, Cnrt.: mo¬ 
dicus collis assurgit, Plin.ep. B ; in partic., eie- 
varsi CrcSCCIldo, nascendo, sorgere, Umalzarsi, 
crescere, ecc., 1) propr.: nou coeptae assur¬ 
gunt turres, Verg.: nix septem assurgit in 
ulnas, vien alta sette braccia, Verg : fluctu as¬ 
surgens Orion, Verg. 2) trasl., tum vero as¬ 
surgunt irae, cresce,si qonfia Vira, Verg. Aon. 
12, 494. 

assus, a,um (da areo, come cassusc7« careo), 

secco, riarso, preparato coi fuoco solo, a) COine 
t. t. di culinaria , arrostito, abbrustoiito > caro, 
Yarr. L. L.: bubula, arrosto di manso, Piant.: 
sost., assum, i, n., arrosto, carne, vi catula arro - 
stita, vitulinum, di vitello , Cic.: phtr ., as.-a 
[contr. elixa), Hor. e Ceis, b) come t. t bal¬ 
neario , sol, il sole , a cui ano si esponev i, 
prima di essersi unto ne i bagni , il semplice 
calore solare salia pelle non unia , Cic.: su¬ 
datio, stufa, bagno secco, sudata fatta nel su¬ 
datorio, bagno a vapore , Ceis.: balnearia assa, 
apparecchi pel bagno secco, Cic. 

AssyrTn, ae, f. V. Assyrii. 

Assyrii* orum. m. ('Aoauptot), Assirii, gli 
abitanii detT Assiria (come regione o regno), 
— Der iv. : A) Assyria, ae, f. (’Acoupta), 
Assiria, cioe: 1) pacsedellAsia, fra la Media, 
la Mesopotamia e la Babilonia, colla capita r e 
Ninive , detta p : ii tardi Adiabene; ora Kur- 
distan. 2) in senso lato, il regno Assiro, detto 
dai Romani per lopiii Syria. B) Assyrius, 
a, Ulli (\Aoo6plOsb assiro, spessopoet. per medo, 
fenicio, frigio, itidiano, palestino, stagnum. lagO 

di Genczareth in Palesiina, Justin. :ebur, rfe?- 
VIndia , Ov. 

asl, cong. F. at. 

Astucus, i, m. ("AoTaxog), padre di Me - 
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lanippo , che quindi si chiuma istaotdes, 

ae, m., Astaeule. 

.lutarie, es, f. ('AoxdpxY)), nome delici di- 
i initii lunare sirio fenicia; la quarta Ve¬ 
nere, secondo Cio. nat. deor. 3, 59. 

Asteria, ae, f., e -Te, cs, f. (’Aoxep£r]), 

I) figlia dei Titano Ceo e di Febc, madredel 
quarto Ercole (Tirio); avendo ccrcato di sot- 
trarsi agi i amplcssi di Giove, cambiata in 
quaglia , si gettb da se nel mare e fu cam¬ 
biata nelVisola chiamata prima Asteria, poi 
Ortygia (isola delle quaglie) e piii tardi Delos 
(chiara, splendente). II) quasi « figlia delle 
stelle », nome di una fanciullu in Hor. carm. 
3, 7, 1. 

asterno (ad-steruo), ere, stemicre « o su; 
qitindi mediale , asterni, prostrarsi presso q.c., 
sepulcro (dat.), Ov. met. 2, 343. 

asleropleolos ,uil (*dazsp6nX-/]y.zo-), eol- 
pitodai lampo (siue fulmiue ictus), tecta, Sen. 
nat. qu. 1, 15, 3. 

asticus, a, Ulli (doxiy.og), appartenente alia 
citUt, eituulino, tabano, ludi, chc si celebravano 
nclla cittii in onore di Dacco, Suet. Cal. 20. 

astipulatio, onis, f. (astipulor), propr.: 
Io stipulare insieme, sUpnlazione, quindi trasl., 
ctccorilo compluto, Quint. 11, 3, 175. 

astipulator, oris, m. (astipulor), come 1 . 1 . 
leg., Ijcclui che in una stipulatio, cioe in una 
formale convenzione (malleveria, contrcitto), 
xeuica presentuto dallo stipulator, che si fu¬ 
cem dare la promessa , perche ripetesse la 
promessa medesima, e percio, se ne venivci 
negatu Vesccuzione, potem stare innanzi al 
giudice come prova o difesa dello stipulator, 
o, dopo la morte di costui, de' suoi eredi, se 
teuivano in lite, Cic. Pis. 18; Quinct. 58. 

II) trasl.: cUi approva in tutto Voplnione, il 
dvtto alirni, segttace assolato, Stoici et eerUIU 
stipulator Antiochus, Cic.: vanae opinionis, 
Val. Max. 

astipulor (ad-sttpulor), atus sum, ari, 
I) stipulare insieme, con(cfl‘. astipulator, n° I), 
Gaj. ilist. 3. 112. II) trasl.: aeeordarsi pie- 
namente COII alc., secotulure UUO, alci, Liv. 

39, 5, 3.^ 

asiiliio, tui, tutum, ere (ad e statuo), porre, 
collocare q.c. vicino, reum ad lectum (aegroti), 
Cornif. rliet. 3. 33. 

asto (ad-sto), stiti, are, I) stare vicino a 
q.c. od a quale., hic, Ter.: ad id, Liv.: mensae, 
Suet.: supra caput, Verg.: astante atque au¬ 
diente Italia tota, Cic : trasl., finis vitae mor¬ 
talibus astat, e imminente, Lucr. II) stare, tc- 
nersi ritto, squamae astantes, irte, Verg. 

Astraea, ae, f. (’Aaxpa£a,« vergniedelle 
stelle »), figlia di Giove e di Terni, dea dellu 
giustizia. 

Astraeus, i, m. (’Aaxpato;), uno dei Ti¬ 
tani, che collaurora genero i venti, i quali 
percio si chiamano fratres Astraei, « fratclli 
Jst re i ». 

astrepo,(ad-strepo), strepui,strepttum,ere, 

1 ) intr.: A) strepitare u o rispomlere ollo stre¬ 
pito, fur eco, astrepebat vulgus, Tac.ann. 1, 18. 
1 >) appiaadire, risponderc eou acclamationi, alci, 

Tac.: vulgus clamore et vocibus astrepebat, 
/o acclamavit , Tac. II) tr. A) aecoglicre con 
applausi q c., uppiuudire q.c., eadem, ripcterc 
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le acclamazioni, Tac. B) assordare, tediave, 
staneare con rumore, irritis precibus surdas 
principisaures, Pliu.pan. 26, 2. (Keil « obstre¬ 
pebant »). 

astricte, avv. con compar, (astrictus), 
strettamente, stringatamente, rccisamente, Cic. 
ecl a. 

astrictus, a, ura, part. agg. (da astriugo), 
streiio, serrato, leyato, I) propr ; limen, chiusa, 
Ov.: non astrictus soccus, vacillante, slegcito, 
poet. per stile disadorno, trascurato, Hor.: 
corpora astricta, robusti , Quiut.: ilia astricta 
equi, fianclu asciutti, Quiut.: astrictae aquae 
(sc. gelu), gelate, Ov. II) trasl.: a) rigido, se¬ 
vero, avaro, pater, Prop.: mos, modo di vivere 
da tirato, avaro, Tac. 2) come t. t. ret., a) le¬ 
gato, vincoiato (contr. liber, Itberu) t est enim 
finitimus oratori poeta, uumeris astrictior 
paulo, verborum autem licentia liberior, Cic. 
b) conciso, serrato, breve, verborum astricta 
comprehensio, Cic. 

astringo (ad-stringo), strinxi, strictum. 
Cre, legare con forzu, stringere, I) propr.: ser- 
rave t stringere, legare, premere, unire fortem nente 
{contr. relaxare), a) in senso stretto, un vincolo 
e un oggetio (dei vincoli stessi e dipers ., che 
legano mediante un vincolo), vincula motu, 
Ov. laqueos, Sen.: quae (vinculum) astringit, 
Cic.: alqm ad statuam, Cic. b) in senso lato , le 
parti dei corpo e oggetti simili , labra ( contr. 
diducere labra), Quint.: frontem, corrugare, 
Sen.: astrictae fauces, Tao.: venas (terrae), 
hiantes, rinchiadere, far smwe, Verg.: limen 
astrictum, chiusa , serrata , Ov.; cortex astri¬ 
ctus pice, Hor.: alvus^V ventricolo) tum astrin¬ 
gitur, tum relaxatur, Cic. c) dei freddo , render 
rigido,gelare, corpora vis frigoris ita astrinxerat, 
ut etc., Curt.: nivibus quoque astrictae aquae, 
Ov.: quindi astringi, rinfrescursi , Plin. ep.: 
5,6,25. / 1) trasl.: a) generic., tendere, lirare, 
a) nel senso diraffermare, consolida re {contr. 
laxare, relaxare , pater nimis indulgens quid¬ 
quid ego astrinxi relaxat, rallenta le redini , 
che io lio tirato , Cic.: haec magis astringunt, 
raffermano aneor pia, Quint. (3) nel senso di 
serrare insieme, cta) in uno scritto o discorso. 
serrare, condensare, reslringere, luxuriantia, 
Quint. j3[3) restringere , comprendere in breve 
una dimostrazione, un ragionamento , bre¬ 
viter argumento {contr. vagari), Cic.: artius 
rationem, Cic. b) intellettualm ., politic., 
moral., legare, stringere, a) intell ., illi studio 
suorum astricti, Sali.: Jugurtha majoribus 
astrictus (occupato), Hali. 0) politic ., vel ar¬ 
mis vel legibus totam Galliam sempiternis vin¬ 
culis, Cic. y) moral. f legare, obbltgare, unire 
strettamente, vincolare indissohibilmente, disci¬ 
plinam legibus, Cic.: e legare, moralm. = vin- 
eolare, mettere in obbligo, in dovere , alqm legi- 

bus, Cic.: ejus <C. Marcelli judicis) religione 
devinctus atque astrictus, stretto e obbligato 
dal giuramento, Cic.: se scelere, rendersi cob 
pevole , Cic.: sc verbis alterius in jura sacra, 
Ov.: astringi ad temperantiam, Plin. ep.; se 
jurejurando pro salute alejs, Suet 

ae, f. (daTpoXoyta), astrologia, 
astronomia, Cic. ed Cl. 

astrologus, i, m. fdGTpoXoyo^), Ij astro* 
nomo, Cic. ed a. IJ) astrologo, Cic. ed a. 
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astronomia, ae, f. (aoxpovo|i(a), asirono- 
mta, Sen. ed a. 

astrum, i, n. (acxpov), ogni corpo ceicste 
luminoso, ustio, stella, l)propr.: cursus astro¬ 
rum dispares, Cic.: turris educta ad astra, Verg. 
IT) trasl.: tollere in astra, Cic., ovv. ad astra, 
Verg., ovv. educere in astra, Hor.: portare olle 
stelle (lodare eccessivamcnle): ex astris deci¬ 
dere, precipitarc dalle stelle = perdere una 
prande gloria, Cic.: sic itur ad astra, cos\ si 
acquista fama, si sale alie stelle, Verg. 

astruo (ad-struo), struxi, structum, cre, 
etli/lcare, costruire, J)propr.: gradus, Liv.: alqd 
laterculo, Caes.: utrique (villae) quae desunt, 
Plin. cp. II) trasl.: agglungere, \) in gcn.iiox- 
mae animuni, Ov.: ad necem utriusque parentis 
caedem fratris, Justin. 2 )partic.: a) annoverare , 
alqm priorum aetati, Veli. 1,17, 2. b) ayytitn- 
tiere una persona a una cosa = appresiare, s«- 
honutre, alqm falsis criminibus, Curt. 10, 1 (4), 

27. c) osservare,notare,assicurare, sostenere, se- 

gutto dalT 3 .cz. c Vini, Aur. Viet. Caes. 20, 6. 

aslii, n. indeci. (ccoxu), citta, « Atene », 
la citta per eecellcnza, parlandosi dei Greci, 
Cic. ed a. 

asliilo, V. assula. 

asliipco (ad-st..), ere, Stupire grandemente 
per q.C., tneraviyliarsi per q.C., sibi, Ov.: divi¬ 
tiis, Sen. 

Asliira, ae, m. CAoxtipa), fume delLazio, 
chc dai monti Albani va a sboccare verso 
viezzodi fru Anzio e Circei nel mar Tirreno, 
ancora ogguli Astura; innanzi alia sua foce 
forma uriisolctta di tufo di ugual nome (f.) 
con una cittaduzza cliiamata pur essa Astura 
(ora torre d’ Astura) nelle cui vicinanze Cice¬ 
rone aveva una villa. 

Asturco (asturco), V. Astiires. 

Astiires, um, m. ('Aoxopef), Asturi, po- 
polo dclla Spagna , alitanti X Asturia (V.). — 
Deriv.: a) Asturia, ae, f., regione della 
Spagna, V attuale « Asturia, Leon e Valla- 
dolid , sino al Luero ». b) Asturco (asturco), 
onis, cavalto tVAstaria, chinea, faniOSO per la 
movenza delle gambe, Cornif. rhet. ed a. 

asilis, US, rn., astnzia come azione, progdto 
scaitro, finzione, (cfr. astutia), nel latino puro 
solo alV abi. avv., piu tardi anehe negli altri 
casi. I) ingen.: astu incipit haec, Verg.: per¬ 
plexum Punico astu responsum, Liv.: major 
usu annorum et astu, Liv. II)partic. = axp%- 
r nY y il JLa ) >*'*•atagemma, hostium, militaris, Tac.: 
plur. astus oppugnationum, Tac. 

astute, avv. con compar, e superi, (astu¬ 
tus). astutamente, scaltramentc, Cic. ed a. 

astfllTa, ae, f. (astutus), astnzia, scaltrezza, 
fnrbevia come dote naturale, Cic. ed a. (anehe 
al plur.). 

astulus, a, um, agg. con compar, c superi, 
(astus), astuto, farVo, scaitro, siaper ingannare 
altri , come per farcunguadagno, come anehe 
per evitare nn danno, sagace, aoveduto, dipers., 
Cic. ed a.: di c. inan.: ratio astuta, Cic. 

Astyages, is, m. (' re dei Medi, 

avo di Ciro maggiore. 

Asty nnax, nactis, acc. nacta, m. (’Acxua- 
va{j), 1 ) ftglio di Ettore ed Andromaca; dopo 
lapresa di Troia, precipitato dai Greci dalle 
mura. Il)attore tragico dei tempi diCicerone. 


Aslypal aen, ae, f. ('AcxoTidXsta), una 
delle Sjtoradi vicino a Cretu, con una citta 
di ugual nome, oggi Stampalia, i cui alitanti 
venera vano Achille come Lio. — Leriv.: 
1) Astypalaeensis, c, astlpatecsc, 2) Asty¬ 
paleias, a, Ulli, aslipulco. 

asumbolus, V. asymbolus. 

asylum, i, n. (dcu).ov), asilo, luogo di ri- 
fagio, asylum aperire, Liv.: in illud asylum 
confugere, Cic. 

as>mbolus (asumbolus), a, um (dcuji- 
(3oAos), chi non porto la sua parte (ooppoXV,) 
al banclietto comunc, scrvccot ie, Ter. Phorm. 
339. 

al, arcaico asl, cong. (= dx<xp),(origin.= 
ad, qnindi presso gli antichi seritto ad, come , 
vicevcrsa, anelic at per ad), ma, I) per in- 
trodurre uiTidea diversa, ma non perfetta- 
mente contraria, ma, solo, <tnzi, Ocnsi, A) in 

gen.: una (navis) cum Nasidianis profugit . 

at ex reliquis una praemissa Massiliam, Caes., 
e cosi pure in Cic. ed a. B ) parti c.: 1) nelle 
enumerazioni , p. e. Verg. ge. 1, 401; Aen. 7, 
691. 2) 11 ei passaggi, p. e. Verg. Aen. 4, 1; 
Caes. b. G. 2, 23. 4; 4, 12, 1: qnindi a) per 
passare ad avvcnimcnti e circostanze inaspet- 
tate, meravigliose, dolorose, interessanti, p. c. 
Verg. Aen. 2,225. b )passando adun' esclama - 
zione piena d' affetto, come: a) nelle esortaz. 
e nelle preghiere, at tu nauta ne parce, Hor.: 
at videte hominis intolerabilem audaciam, 
Cic. P) nei desideri affeituosi, at tu candidior 
semper candidiorquc veni, Tibuli.: c nclla pre- 
ghiera, at vos, 0 superi, quaeso, patrias audite 
preces, Verg. y) nelle imprccazioni, at tibi dii 
dignum factis exitium duint! Ter. 5) nelle in- 
timazioni, nei sentimenti di dolore, di ira, di 
sdegno, exi foras sceleste! at etiam restitas? 
Ter.: at per deos immortales quid est quod dici 
possit? Cic. IT)per inirodurre nn' idea dd 
tuito contraria, tua, at contrario, ma Vcnsl, tua 
pure, ma tuttavia , A) m gen.: non cognosce¬ 
bantur foris, at domi ; non ab alienis, at a suis, 
Cic.: rinforz. at contra, Cic.: at e contrario, 
Nep.: at etiam, at vero, Cic. B )partic. 1 ) nelle 
obbiezioni, specialm. in qucllc chc Voratore 
(e loscrittorc) espone comepensicro diun altro, 
quid poiTO quaerendum est? factumne sit? at 
constat: a quo? at patet? Cic.: at (ma, pub 
dire alcuno) mores commodi. Quis contuma¬ 
cior? quis inhumanior? Cic.: sovente rinforz. 
at hercule, Liv.: e at enim, ma certo, Cic.: e at 
vero, ma pure, Serv. in Cic. ep.: c at enim vero, 
Liv. 2) dopo proposizioni concessive, ma pure, 
ma Vaisi, ma almeno, 11011 est, inquit, in parie¬ 
tibus respublica, at in aris et focis, Cic.: si pars 
aliqua circumventa ceciderit, at reliquos ser¬ 
vari posse confidunt, Caes.: coord. si. at 

certe, Cic.: at saltem, Liv. 3) dopo proposiz. 
causali o condizion., si victoriam duis, ast 
ego templum tibi voveo, Liv. 

Atabulus, i, m., presso gli Apuliil vento 
caldo e socco di S.E., sclrocio, che in Italia 
soffia regolar mente in primavera e in au- 
iunno,pcr aleunc sctlhnane; oggi nell’Italia 
meridionale e chiumato Altino. 

Atacinus, a, um, V. Atax. 

ala^cn, V. attagen. 

Atalanta, ae, ed -e, es, f. ('AxaXdvxyj), 
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secondo la favola , una Beota , figha di Sex - 
neo , moglie Hippomene , secondo altr i , un'Ar¬ 
cade (quindi Nonacrina, Nonacria, Maenalia), 
/fyfra Jaso, dapprima cacciatrice, compa- 
gnadella caecia calidonica; piit tardi mo- 
glic di Milanione, quando la vinse alia corsa 
gettando nella lizza tre mele d'oro, che egli 
aveva avuto da A frodite. 

Atanagrum, i, n., capoluogo degli lier - 
geti nella Spagna tarragonese. 

atat o att;1e 9 aw.,|M volte ripetuL ata- 
tatae, attatatat, attatae, atattate ete,, inter. 
( =: dzzxzai), ah! ah! ili! ih! ohi! ohi!, Coniiei . 

atavus, i, m. (pe?' attae avus), padre 
dei bisavolo e della bisavola (abavi et aba¬ 
viae), trisuvolo, Cic. cd a.: trasl. atavi = i 
mayyiori antenuti, proavi, Verg. e Hor. 

4tax, tacis, m., fiumicello eostiero della 
Gallia narbonese, che si getta nel lago Ru 
breso; oggi Aude. — Deriv .: Atacinus, 
a, llin, dei fitnnc Atace» 

A te j iis, i, m., nome proprio romano , 
I) C. Atejus Capito, tribuno della plebe nel- 
Vanno 55 av . Cr. 11) C. Atejus Capito, /fyZio 
(/e? precedente . o famoso giurista , noZo eo???e 
avversario dei non meno famoso Q. Antistio 
Labeone . JJI) Atejus Praetextatus, coZsop?*a- 
7?o???e philologus, famoso grammatico di 
Roma, dotto amico di Sallustio e di Asinio 
Pollione. 

Atella, ae, f. ("A-sXXa), antica cittii degli 
Osci nella Campania , «eZ/e vicinanze dclVo - 
diernu Aversa tardi municipio ecolonia 
romana , che pago a caro prczzolasua ribcl- 
lione ad Annibale. — Deriv.: Atellanus, 
a, um, ateitano; plur. sost ., Atellaui, oram, m., 

abitanti di Atella , Atellani, — partic. so- 
vente fabula o fabella Atellaua oc? solo 

Atellana, ae, f., originar. scherzo sulla pro- 
rincialitci di Atella, quindi partic. rappresen- 
tazione scenica gioviale coi pungenti frizzi 
propri dei mordace earattere italieo; rappre- 
sentata dalla gioventu romana stessa (non da 
istrioni stranieri), Liv. ed a . — Deriv.: 
a) Atellanus, i, m., altore di Atellane, ClC.e 
Suet, b) Atellanicus, a, uni, ateliano, exo¬ 
dium, Suet, c) Atellanius, a, uni, ateliano, 
versus, Cic. 

iiter, atra, atrum, come Vital . neuro, per 
indicare le gradazioni della luce (contr. lu¬ 
cidus) OVV. i Colori— privo di luce , nero, sctizu 
co/ore {contr. albus, bianco, senza splendore), 
I) propr.: reddam tam atram quam carbo est, 
Ter.; alba et atra ignorare, alba et atra discer¬ 
nere non posse, Cic.: filius, neyro, Ov.: lapilli 
(pietruzze pel voto), contr . nivei, Ov.: color, 
Ov.: sanguis, Liv.: nemus, speluueae, scuro , 
nero, Verg.: odor (denso vapore), Verg.: mare, 
procelloso, Hor.: pjoet. = atratus ,vcstitodi nero 
(come hulizio dihitto),Y\etores, Hor. II) trasl.: 
A) come indizio di mestizia derivante da ogni 
infelicita,sventurao turbamento, nero, funesto, 
luytihre, miseto, infelice, dies, Verg.: lllOrs, Hol\: 
acies. Verg. Nella vita politica romana dies 
atri (giorni malaugurati), erano quelliin cui 
era aecadnta qualclie scentura alio Stato, 
V. Vantica formoln in Liv. 22,10,6. B) ucerbo, 

t/adesto, bmtto, tnaliyno , vclvnoso, VCTSUS, Hoi\: 
atro dente petere alqm, lier. 


Au. a inii nes, um, acc. as, m. ('AGajiaves), 
Atamuni, abitanti f(V//’Athamania (V.), re¬ 
gione della Tessagliu. — Der i v.: a) llli.i- 
niiinia, ae, f. (’A0a|iavia), regione nella 
parte merid. delVEpiro, alVovest dei Pindo, 
tratto montagnoso, in cui nasce VAcheloo; 
cittii capitale Argithea. b) Alliamiinus, a, 
um. uUimuniOm 

llliaiiianleus, -tindes, V. Athamas. 
Allisi maniis, tidos, V. Athamas, 
illi a inii nas, V. Athamanes. 

Allisimiis, mantis, acc. manta, m. (’A0a- 
jiac;), fglio di Eolo, genero con Nefele (dea 
dcilc nubi) Frisio ed Elie; con Ino, Melicerta 
c Lcarco. Ino perseguito in ogni modo i figli 
diXcfclc c ottenne da un oracolo,chc,per far 
cessare una carcstia, Frisso dovesse essere uc- 
ciso.Nefclc salvo Frisso ed Elie sull' ariete dal 
vello Foro ( V. Phrixus). Ver Vira di Giunonc, 
Atamantc perdette anche gli altr i figli ; egli 
stesso in uu accesso di furore uccise Learco; 
cd, Ino, impazzita, sigetto coi figlio Melicerta 
in mare, per cui furono venerati come divi¬ 
nata benigne dei mare; Ino come Leucotea 
( dai Romani identificata con Matuta); Meli¬ 
certa come Polemone (daiRomani identificato 
con Portunus, cioe dio deiporti). — Deriv.: 
a) Allisiinst alens, a,um(’AGa[xavx£tos), Ata- 
t nant ico. b) Allistinaiitishlcs, ae, m. (’A0a- 
jiavxiaSrjs), Atamantiadc (cioe fglio di Ata- 
mante) —Polemone. c) Attisininiitis, tYdos, 
f. ('AGaiiavxt^), Atamantidc (cioe figi ia di Ata- 
mante) = Elie; quindi presso ipoeti Atha¬ 
mantidos undae, aequora, Ellesponto. 

in. enae,arum, f. ('AGvjvat), wo???e di varie 
cittd dei mondo antico, delle quali la piii 
famosa: Atene , cittu principale delVAttica, a 
tre miglia inglesi dal mare , un miglio circa 
dal Pireo, sulla riva settentr. dclVIlisso, in 
una regione adatta alVugricoltura e partic. 
alVulivo, celebre come centro delle arti, delle 
scicnze, della fdosofia e delVeloquenza, fre¬ 
quentata quindi dai giovani romani per 
istruirsi. — Deriv.: a ){poet.), Athenaeus, 
a, um fAGyjvato^), uteniese, di Atene. b) Athe¬ 
niensis, e, da, di Atene, Ateniese; plur. SOSt 
Athenienses, ium, m. Ateniesh 

Athenio, onis, m. pastore di Sicilia che 
(a. 102 av. C.) nella sccondu guerra ser¬ 
vile di Sicilia , si pose alia testa degli sehiav i 
sollevati e si fece temere dai Romani . Bpiteto 
sareastieo di Sesto Clodio , che fu parimenti 
della Sicilia e sollevatore degli sehiavi ribelli. 

Athenodorus, i, m. CAGvjvdooopos), figlio 
di Sandone {o SavSamog), fdosofo stoico di 
Tarso, disccpolo di Posidonio a Rodi. 

Athesis (Atesis), acc. im, abi. i, m.CAOe- 
cig), fume della Rczia, oggi Adige. 

athleta, ae, m. (AGAyjXl^), lottatorc, atleta 
(Jiat, puro luctator), Cic. ed a. 

alhlelTcns, a, um (aOXvjxtxoc;), atietico;du, 
<ii uticta, victus, Ceis.: ars, Geli. 

illi 5s, gen. c dat. o, acc. o ed on, abi. 0, m. 
(6 'AGcog) e A lilii, onis, m., monte Ato, lapiii 
alta e piii orientale delle vette della catena, 
con cui la penisola calcidica (della Macedo¬ 
nia), si spinge nel mare Egeo, oggi Monte 
Santo. 

Alhr iicis, V. Atracis (so^oAtrax). 
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Atia, V. Atius. 

Atilius, a, uni, nome di una gens ro- 
mana, di cui i piu famosi furono: ijM. Ati¬ 
lius Regulus, V. Regulus: C. Atilius Serranus 
Gavianus, questore nel consolato di Cicerone, 
pih tardi tribuno della plebe e come tale ne- 
mico di Cicerone, comprato dagli avversarii di 
Iui: II) M. Atilius, poeta romano dei primi 
tempi, che, come Ennio , Nevio ed altri, ri- 
dusse drammi greci per le scene romane. — 
Deriv.: A lilia II IIS, a, Ulli, ili Atilio, Ati¬ 
liano, praedia, dei trib. Atilio, Cic.: virtus, 
di M. Att. liegolo, Val. Mas. 

Atina, ae, f. ("Axtva), citta dcl Lazio, 
ancora oggi Atina. — Deriv.: A (Iniis, 
atis, Atinate, praefectura. Cic.: in Atinati, nel- 
VAtinate. Cic : plur. sost., Atinates, iuiu, m., 
gli abitanti di Atina, Atinati, Cic. 

Atinius, V. Attinius. 

Atius, a, um, nome di una gens romana, 
di cui i piu noti furono M. Atius Balbus, 
nonno di Ottaviano Augusto, e sua figlia 
Atia. 

Altans, V. Atlas. 

Alia nteus,-tiailes,-tIci»s,etc.,F. Atlas. 

Alliis, (Atlans), autis, acc. anteni e anta, 
voc. Atia, m. ('AxXag), Atlante, I)alto monte 
della Mauritania, nella parte N. 0. della 
Libia, sui quale, secondo il mito, si appog- 
giava il cielo. II) re della Mauritania, figlio 
di Giapeto e di Climene, cultore delVastro- 
nomia e da Perseo, perche gli nego ospita- 
lita, cambiato, per mezzo dei capo di Me¬ 
dusa, nel monte Atlante, Egli genero con 
Pleione le sette Pleiadi e con Etra le sette 
Iadi. — Deriv.: 1) Atlanteus, a, um, 
appartenente ad Atlante, a) dei VlOIlte A., 
cioe dell' Africa occidentale, libico, b| dei re 
Atlante. 2) Atlantiades, ae, m., Atlantiade 
(= discendente maschio di Atlante), cioe 
Mercurio, nipote di Atlante per Maia, ed 
Ermafrodito,pronipote di Atlante per Mer¬ 
curio. 3) Atlanticus, a, uni CAxXavxiv.og), 
che apparliene al monte Atlante, Atlantico = 
libico, dell'A frica occid,, mare, oceano Atlan¬ 
tico, Cic. 4) Atlantis, tfdis e ttdos.acc. ttdem 
e ttda, f. (’Ax?.avx£;), discendente femminino 
di Atlante, Atlantide, epiteto di Elettra, una 
delle Pleiadi, e di Calipso. — A l plur.: Atlan- 
tides, Pleiadi e iadi, collettivamente prese 
come costellazioni celesti e dette Vergiliae. 

atomo», i, f. (rj axopog), ogni corpuscoio 
indivisibile, <itomo, monade, Cic ed a. 

atque e ac (Vultimo nella ling. class. solo 
dinanzi a consonantej, cong. (da ad-que), 
particella copulativa, e, inoltre, anche. Esso 
coordina strettam. e confronta singoli voca- 
boli ovv. intere proposizioni (mentre et lega 
soltanto fra loro esternamente gli oggetti, 
sensa speciale raffronto). I) Coordinaz. di 
singoli vocaboli, e precis.: 1) generic.: 
parce ac duriter. Ter.: geuus hominum liberum 
atque solutum, Sali.: spargere ac disseminare, 
Cic — Quindi a) talora = et... et, ut... ita, 
aeque ac: hodie sero ac nequiquam voles,Ter.: 
copiam sententiarum atque verborum perspe¬ 
xistis. Cic.: nobiles atque ignobiles, Sali, 
b) nella coordinazione di due sostantivi, per 
en di adi, isto animo ac virtute, con questo 


atque 

generoso sentimento,C\c.: fama atque invidia, 
odiosa rinomanza, Sali.: clamore atque as¬ 
sensu, grida di plauso, Liv. c) al concetto 
dei vocabolo precedcnte ne aggiunge un altro 
di piu pieno significato, e tanto piu, e speciai- 
mente, e sopratutto, e proprio, rem difficilem 
(dii immortales) atque omnium difficillimam, 
Cic.: alii intra moenia atque in sinu urbis sunt 
hostes. Sali.: e cosi coi pron. dim. hic, is, idem, 
p.es. negotium magnum est navigare atque id 
mense Quintili, c specialmente, ecc., Cic.: pa- 
rimenti atque adeo, ami, e mcyiio, Cic ed a.: 
atque etiam, o OVV. o ancora, e altresi, ami, 

Cic. 2) nelle comparasioni come, a) dopo 
vocaboli chc indicano o uEuguaglianza o 
una differenza, c quindi aeque, aequus, idem, 
item, juxta, par, proxime, similis, similiter, 
talis, totidem e aliter, aliorsum, alius contra, 
contrarius, dissimilis, secus, p. es. me colit 
aeque atque illum, Cic : septem planetae ver¬ 
santur contrario motu atque coelum, Cic.: non 
aliter ac si, solo Cic. ad Att. 13, 51, 1 (dcl 
resto in Cicerone dopo aliter si ha regolar- 
mente atque ut). Talora Tavverbio compa¬ 
rativo (aeque, tantopere e simili ) si deve de- 
durre dal contesto, digne ac mereor commen¬ 
datus, Cass. in Cic. b )dopo comparativi per 
quam, p.e. artius atque hedera procera astrin¬ 
gitur ilex, Hor. c) ad indicare due momenti 
dei tempo, simul atque ovv. ac, tosto che, 
Cic. 3) per introdnrre una negazione, che 
spiega e reltifica quanto preccde, e non, e 
non pinttosto (quindi anche con potius), si hoc 
dissuadere est, ac non disturbare atque per¬ 
vertere, Cic.: quamobreiu enim scriba deducat 
ac non potius mulio, qui advexit, Cic., dubbio 
(Mulier ed a. et non potius). 

Il) Coordinaz. di intere proposiz.: 
e, e cosi, e parim., 1) m geti.: Africanus indi¬ 
gens mei ‘? Minime hercle. Ac ne ego quidem il¬ 
lius, ma neppure io di lui, Cic.: quindi talora 
con sic e similiter, Qnint. 2) per introdnrre 
un nuovo argomento di ugual valore per una 
qualche affennazione, Cic. de legg. ^1, 43. 
3) nel racconto , p . e. Liv. 5, 21, IT. Tac. 
liist. 3, 30. 4) per introdnrre comparationi, 
atque ut... si, Cic. ovv . ac velut.. si,Verg. ed a. y 
e comens coxi, e sim . 5) per introdnrre due mo¬ 
menti dei tempo che si susseguono immediata- 
mente, e tosto, e quindi, e altor a , hic Quinctium... 
incautum hasta transfigit atque ille praeceps 
cum armis procidit ante proram, Liv.: summa 
omnium exspectatio quidnam sententiae ferrent 
leves ac nummarii judices: atque illi omnes sine 
ulla dubitatione condemnant, Cic. 6) ( come 
sopran 0 1), c )per introdnrre unpensieropiii 
importante, e cioe, e per/tno, e speciahn*, quid 
me oportet Tullium pro Tullio facere? Ac mihi 
magis illum laborandum videtur, ut, ecc., Cic.: 
atque hic tantus vir, tantisque bellis districtus 
non nihil temporis tribuit litteris, Xep.: quindi 
anche nelle risposte , per confermare quello 
clie stato doman fato o sostenuto , egon formi¬ 
dolosus? nemo est hominum qui vivat, minus. 
TH. Atque ita opust, Ter. 7) per introdnrre 
una propos. avvers., sebbene, eppurc, Cyrsilum 
quendam suadentem ut in urberemauerentXer- 
xenque reciperent, lapidibus cooperuerunt. At 
que ille utilitatem sequi videbatur, Cic.: spesso 
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coord. con tamen, Cic. S) per mtrodurre la 
proposi:. minore (assumptio o propositio 
minor «e? hnguaggto filosoficd) nel sillogismo, 
ora (efr. atqui «" II), Scaptius quaternas po¬ 
stulabat. Metui, si impetrasset, ne tu ipse me 
amare desineres... Atque hoc tempore, ecc., 
Cie. 9) per iutrodurre uilobbiezione che uno 
fa a sestesso, atque aliquis dicat, nihil promo¬ 
veris, ora mi si potrebbe dire , ecc., Ter. — 
Quindi molto spesso in formoP negative, colle 
quali si previene un’obbiczione, ac ne sine 
causa videretur edixisse, Cic. — Piu di rado 
in una frase affermativa, atque ut omnes in- 
telligant. me, etc..., dico, Cic. 10) per conti¬ 
nuare in gcn. il pensi ero, quando si sostiene 
O si raeconta q.c., ora gli P. ben vero che, 0 
semplic. ora, orbe ne., e eos i, adunqae, atque 11, 
quos nominavi, Cic. : ac si, sublato illo, depelli 
a vobis omne periculum judicarem, etc., or- 
bene, quando io sostenessi, ecc., Cic. — Cos) 
a) nelleprop. incidenti, vulgo credere, Poenino 
(atque incle nomen ei jugo Alpium inditum) 
transgressum, Liv. b) alia fine dei discorso, 
ac de primo quidem officii fonte diximus, Cic. 
III) Locuzioni e frasi speciali-. 
1) alius atque alius, or questo, or qnello ; di¬ 
versi, Liv. 2) atque cccum ovv. eccam, quando 
si vede alcuno che non si aspettava o che si 
desideraro , ed eeco, eccolo, eccolu, Ter. 3) atque 
omnia od omnes, quando si generalizza un 
asserto, e cosi in generale, Cic. 4) con altre 
congiunz., a) dopo et, p. e. non minis et vi 
ac metu, Cic. b) dopo que, come vel greco 
xe... v.od, submoverique atque in castra redigi, 
Liv. c) dopo nec (neque), Tac. e Suet. 5) (nei 
poeti) ripetuto,nellc enumerazioni, haec atque 
illa dies, atque alia, atque alia, Catuli. : atque 
Ephyre atque Opis et Asia, Verg.: ma atque... 
atque nella gradazione, Verg. ecl. 5, 23, Ti¬ 
buli. 2, 5, 73. 

ntqtil, congiunz. (da at e qui \dcriv. da 
quoi = quo]), serve a connettere enfaticam. a 
quel cheprecede un asserto avversaiivo, ai con- 

trario, nui, sebbene, piuttosto. cppure, I)ltl gen.l 

CL. satis scite promittit tibi. SY. Atqui tu hanc 
jocari credis? Ter.: atqui mihi quoque videor, 
inquam, venisse, ut dicis, opportune, Cic. Ta- 
lora serve ad aggiungere un nuovo pensiero 
in conferma dei precedente, gii e ben vero che, 
Cic. de rep. 3, 8 ( e vero purtroppo); de legg. 
1 , 4 (sensa dubbio , certamente): talvolta 
coordinato ad altre particeTle, come atqui sic, 
Ter. eun. 953. Cosi ancora atqui si, orbenese, 

se precisam., cbbcne, se: OVV. in seilSO OWCTSU- 
tivo, m« so oi-u, atqui si quaeres, ego quid 
exspectem, Cic.: atqui si noles sanus, curres 
hydropicus, Hor.: atqui si tempus est ullum, 
ma, ecc. Cic. Quando precede una negazionc 
od una proposiz. negativa, il cui contenuto 
non sia negato, ma indebolito o diminuito 
mediante un aliropensiero, sebbene precisam,, 
jyrecivmn, al contrario, invece di cid, O tcm, in* 

quis, difficilem et inexplicabilem. Atqui expli¬ 
canda est, Cic. Talora trovasi coord. a certe, 
p. es.: Cic. ad Att. 7, 7, 1. — II) Serve poi 
specialm. ad introdurre una assumptio, una 
propositio minor (nel linguaggio filos.) in 
un sillogismo, orbene, mu ora, quodsi virtutes 
pares sunt inter se, paria esse vitia etiam 


necesse est. Atqui pares esse virtutes... facil¬ 
lime potest perspici, Cic. Talvolta atqui certe 
significa tna ulme no, ma ora certamente, Cic. 

Atracides, Atraci;» ed Atracius, V. 

Atrax. 

atramentum, i, n. (ater), ogni liquido o 
fluido nero, liquido nero, Cic. de nat. deor., 
2, 127. Preparato ariificialm. a seeonda dei 

vario SUO USO: a) inchiostro nero da srrivrre, 

calamo et atramento temperato, Cic. b) soifato 

di rame, vctriolo, aequa cuprea, cuperosa, nero 

da etdsoluio, sutorio atramento absolutus pu¬ 
tatur, detio di Carbone, il quale si suicidb con 
unapozione di veiriolo, Cic. 

1. atratus, a, um (ater), vestito di nero, per 
luito, in abito da lutto (contr. albatus), plebs, 
Tac.: cedo, quis unquam cenarit atratus ? Cic.: 
poet. atrati equi, ai carro dei sole che si oscura, 
Prop. 

2. Atratus, i, m., fiumicello nelle vici- 
nanze diltoma, forse cosi chiamato dal colore 
oscuro o nero delle sue aeque. 

Air ax, acis ('Axpat), I) m., fiume delVE- 
tdlia. — Deriv.: Atracius, a, nm,<ti Atrace 
II) f., citta dei!Estiotide (Tessaglia) tra il 
fiume Titarsio ed il Peneo (super.). — De¬ 
riv.:. a) Atracides, ae, m , l Atracide, poet. 
= il Tessalo, di Ceneo. b) Atracis, eidis, f., 
Ia donna d' Atrace, poet. — la TeSSala. 

Atrebates, um, m., popolo della Gallia 
Belgica, nell' odierno Artois 0 Dep. du Pas 
de Calais — Nel sing. Atrclias, batis, m., 
un Atrebate. 

An •cus, ei, acc. cum e ( presso i poeti) talv. 
ea, voe. Atreu, m. ('Axpsu?), figi io di Pelope 
e di Ippodamia, fratello di Tieste, padre di 
Agamennone e Menelao, re di Argo e Mi- 
cene. — Der.: Atrides ed Atrida, ae, m. 
(’Axps£5vjg), discendente (maseolino) di Atreo, 
V Atride, spesso usato per Agamemnone, pik 
di rado per significare Menelao ; nel plur. 
Atridae, gli Atridi, cioe Agam, e Menelao. 

atriensis, is, m. (atrium), guardiano del- 
V atrio e della casa in genere, maestro di casa, 
Cic. ed a. 

atriolum, i, n. (dimin. di atrium, V.), 
piccolo atrio, Cic. ed a. 

atrium, ii, n., atrio, la prima ed insieme 
la pih vasta sala coperta nella parte ante¬ 
riore della casa, atrio. Nell’ atrio trovavasi il 
letto coniugale (lectus genialis od adversus, 
cioe januae); quivi erano esposti i quadri 
degli antenaii (imagines od expressi cera vul¬ 
tus), quivi ancora i clienti aspettavano ilpa- 
trono ed il ginreconsulto. — Anche negli 
edifizi pubblici trovavansi degli atrii, come 
gli atria auctionaria: di tal fatta potevano es- 
sere gli Atria Licinia. — I templi in partic. 
avevano un atrio, come Natrium Libertatis 
(nel Foro), e quivi era Varchivio dei Cen¬ 
sori, quivi siniziavano i processi criminali , 
si facevano le vendite e gVincanli, si appen- 
devano le leggi; ivi era anche siiuata la bi- 
blioteca di Asinio Pollione. — atrium Vestae, 
soggiorno delle Vestali, nel lato S. O. dei 
foro, appie dei mons Palatinus; il med. era 
detto atrium regium. Presso i poeti il plur. 
atria = spesso al sing. atrium, che a cagione 
della sua grandessa e splendidezza era detto t 
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ampla, longa, alta, regalia, marmore tecta. — 
Parimcntc ilphtr. mcton.per = « abitazioni 
dei ricchi, palazzi », plebis aedificiis obse¬ 
ratis, patentibus atriis principum, Liv. 5, 41, 
7: epoet.per « abitazione, casa», Ov. her. 15 
(16), 184; met. 13, 96S: e detto dcgli «atrii» 
degli dei, Ov. met. 1, 172. 

alrocYtns, atis, f. (atrox), 1) atrocita, Vor- 
ribilc, H rlbuttante, Tuggioso, Vabbominevole, lo 
spaventevole, il mostruoso, Vatroce, rei, ipsius 
facti, Cie.: facinoris, Liv.: poenae, Liv.: tem¬ 
poris, il governo , il regime dei terrore, Cic. 
II) trasl., ferocia, rozzezza, crudelta, barbarie, 
severitei irretnovibUe (opposto a clementia), 
animi, Cic.: animi in exigendis poenis, Sen.: 
morum, Tac.: formularum, Quint. 

atrii-ctter* avv. coi comp. e superi, 
(atrox), tluvumente, rozzamente, inflessibiliiicnte 
(contr, leniter), Cic. ed a. 

Atropos, i, f. (oLxpoxo<z, fatale, inevitabile) 
una delle tre Parche . 

atrox, ocis {da ater, come ferox da ferus), 
« che si mostra nero, eioe minaccioso , truce », 

= orribile, abbominevole, uggioso > lewibile, spa - 
ventevole, funesto, fatale, cllC porta disgrazia. 
I) propr.: res, Cic.: facinus, caedes, Liv.: bel¬ 
lum, Sali.: pugna, certamen, Liv.: periculum, 
Liv.: imperium, responsum, Liv.: vehemens 
atque atrox orationis genus (contr. alterum 
genus lenitatis et mansuetudinis), Cic.: atrocis- 
simae litterae, Cic.— Neutr. plur. sost., haec 
vulgus, proceres atrociora, proferirono pa- 
role aneor piu minacciose. Tac. hist. 5, 25. 
JJ) trasl., dipers. ecc., selr«g<jio, ficro, orribile, 
uggioso, amogante, insolente, tenebroso, spietato, 
iwemovibile, inesorabile, animus Catonis, Hor.: 
contio, Liv.: coi genit., atrox odii (nelTodio), 
Tac. 

Atta, ae, m. (C. Quintius Atta), poeta sce- 
nico rom., che scrisse commedie popolari 
(fabulae togatae).e mori il 102 av. Cr. 

atlaclus, U, m. (attingo), tocco,toccmnento, 
il palpare, contatto, volvi attactu nullo, Yerg. 
Aen. 7,350. 

attagen, genis, m. (axxaYVjv), sorta di 
gallina selvatica, Jonicus o Jonius, secondo 
<1 latni la gallinella terrestre, sec. altri il fran- 
coiino, Hor. e Plin. 

Attale nses, Yum, m., gli Attaiesi, cioe 
gli abitantidella citta di Attalia (YAxxaXeta), 
in Pan filia , nella parte piu interna dei 
golfio panfil., detta aneor oggi Adalia. 

Attalus, i, m. ("AxxocXos), nome di 
parecchi re di Pergamo, fira i quali e il 
piu celebre, tanto per le sue ricchezze e. 
per la sua splendida suppellettile, quanto 
per la invenzione delVarte d'intesscre del- 
Voro ncgli abiti, Attalus III. Philometor, 
il quale fece i Romani eredi dei suoi te- 
sori e dei suo regno. — Deriv.: a) At- 
lalYcus, a, um, (’AxxaXty.6s), attalico, agri, 
nel Chersoneso, Cic.: urbes, di Pergamo, 
Hor.: vestes, Prop., ovv. peripetasmata, Cic., 
cortine ed abiti intessuti d’oro, ecc., con¬ 
diciones, le piu splendide. Hor. b) Attalis, 
lldis, acc. lYda, f. fAxxaXQ), la file aitaiica 
in A tene, cosi denominata in onore dei re 
Attalo, Liv. 
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af-tsuuen, cong., ma pero, ma tuttavia, 

Cic. ed a. 

attamino, avi, are (da ad e tagmiuo [da 
tango]), tOCCarC, pregn. = disonorure, violare , 
virginem, Justiu. 21, 3, 4: trasl., Aur. Yict. 
Caes. 16, 2. 

attat, cd allate, V. atat. 
allcni|ieratc, avv. (attemperatus da at¬ 
tempero), in modo rhe heu si uihtice, oppov- 
tnnamente, Ter. Audr. 916. 

al-lempero, avi. atum, are, adatture, gla¬ 
dium sibi, dirigere su di se, Seu. ep. 30, 8. 
altemjklo, V. attento, 
at-tendo, di, tum, ere, tendere lo spirito 
= tendere lo spirito a q.c., dirigere u> «i- 
tenzione su q.c., osservarc una COSa , a per a/ - 
fierrare qualcosa, a) compiutam. att. animum, 

p. es. quo tempore igitur aures judex erigeret 
auimumque attenderet? Cic. e colla domanda 
a che? aa)con ad e Vacc.: att.animos ad ea 
quae consequantur, Cic. (3(3) segnito da prop. 
relativa : nunc quid velim, animum attendite, 
Ter. (3) semplic. attendere, p. es. audire atque 
attendere, Cic.: bene att., diligenter att., Cic., 
colla domanda a che ? aa.) coli'acc.: primum 
versum legis, Cic.: alqm magno opere, Cic.: 
alqm diligenter in hoc novo genere dicendi, 
Cic.: erigite mentes auresque vestras et me de 
insidiosis rebus dicentem attendite, Cic.: pass., 
attenditur versus pars, Cic. (3(3) coli’ acc. e 
7’infin.: leon attendere superius illud ea re a se 
esse concessum, Cic. YY) seguito da prop. relat., 
si paulo diligentius, quid de his rebus dicat, at¬ 
tenderis, Cic.: attende cur, etc. Phaedr. 55) coi 
dat.: sermonibus malignis, Plin. ep.: Caesari, 
Plin. pan. b) per trovare o raggiungere qual¬ 
cosa, a) compiut.,htt. animum, colla domanda 
a che cosa? aa)con adeTacc.: att.animum 
ad cavendum, Nep. $$)seguito cla prop. relat.-. 
jubet peritos linguae attendere animum, pa¬ 
storum sermo agresti an urbano propior esset, 
Liv. p) attendere, con la domanda a che cosa ? 
aa) con un acc. gener.: irnmo id hercule, in¬ 
quit, ipsum attendo, Cic. (3(3) coi dativo = 
prestare la propria attenzione ad una cosa, 
minimum eruditioni, eloquentiae plurimum, 
Suet.: juri, Suet.: con de e Z’abl., cum de ne¬ 
cessitate attendemus, Cic. 

allentc, avv. coi compar, e superi, (at¬ 
tentus), in modo teso = attentarnente, con at¬ 
tenzione, Cic. ed a. 

attcnlYo, onis, f. (attendo), tensione, trasl., 
animi, tensione dello spirito ad uno scopo 
determinato, uttenzione, Cic. de or. 2, 150: e 
semplic. attentio, Quint. 4, 1, 34. 

at-tento (attempto), avi, atum, are, toc- 
care, tastare, I) propr.: ruinam alejs manu sua, 
Val. Max. 5, 3, 5. II) trasl.: tentare, a) p) ovare 

q. c,, tentare, provarsi in q.c., attentatum deseri, 
Cie.: argumentorum locos singulos, Quint. 
b) cercare di riuscire con uno colla suborna- 
zione, colla seduzione, ccrcare di sedurre, di 
far cadere alcuno nelVinfedeltit, di corromperlo, 

Cic.: classem, Cic.: Capuam, Cic. 2) ostihn., 

rnettere mano a = attaccare, assui ire, aggredire t 

alqm vi, Tac.: alqd lingua, Cic.: jura, Hor. 

alienius, a, um, I) partic. di attendo ed 
attineo, V. II) agg. (attendo), 1) teso = at¬ 
tento, animus, Cic.: attentissima cogitatio, Cic.: 
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di perbone, auditor, judex, Cic. 2) attento, sem- 
poloso per riguardo a q.c., ohe ha gran citra 
diq.c., continentiae, Val. Ala partic. per lac- 
crcscimevto dclpatrimonio, attentior ovv. ni¬ 
mium attentus ad rem, Ter.: asper et attentus 
ouaesitis (dat.), Hor.: assol., patcrlamilias, Cic.: 
attenta vita et rusticana, Cic. 

attenuate, aw. (attenuatus), scmpUce- 
mente, schiettamente, con scmplicita , attenuate 
presseque dicere ( contr . sublate amplequej, 
Cic., Brut. 201. 

afleniintio, onis, f. (attenuo), indeboii - 
tnento, a) generic. = ditninueione, suspicionis, 
Cornif. rhet. 2, 3. b) tono sempUce delVespo • 
sizione, facetissima verborum attenuatio, Cor¬ 
nif. rhet. 4, 16. 

allemulhis a, um, partic. agg. ( da at 
tenuo), indebolitOy a) generic.: imleOolito, di¬ 
minuito, ^minuito, fortunae familiares atte¬ 
nuatissimae, Cornif. rhet. 4, 53. b) partic.: 
a) della voce , ecc., che passa al sopruno, finr* 
non pienoy vox paululum attenuata, Corni! 
rhet. P) d-l pariare, come a dire tessuto sot 
tibnente . cioe sempUec, schictto ; in senso cat 

tlVOy matjvo, estenuaio , fiacco, snevvato. 01*atio 
(contr. gravis oratio), Cornif. rhet.: ipsa illa 
pro Roscio juvenilis abundantia inulta habet 
attenuata, Cic. 

alleniio, avi, atum, are (ad e tenuo), atte¬ 
nuare, assottitjliare, indebolire, scemare, abbus - 
nare ( nel passivo andar gih), I) propr.: a) ge¬ 
neric.: a) riguardo ali'estensione, ubi sortes 
sua sponte attenuatae erant, Liv.: corpus, Ov. 
fi) riguardo alia forza mtmerica, legio proeliis 
attenuata, Caes. y) riguardo alie forze , vires 
diutino morbo attenuatae, Liv.: quod bellum 
expectatioue ejus (Cn. Pompeji) attenuatum 
atque imminutum est, moralm. indebolito , 
Cic. b) partic. : far passure la voce nel so- 
prano, tenere acuta , vocem, pariare in falsetto 
(di Clodio in veste da donna), Cic. in Clod. 
IV. 22 (V, 1). II) trasl.: curas, Ov.: insignem, 
indebolire, abbassare la dignita e la potenza, 
Hor.: virtutem (nel discorso) rimpicciolire , de- 
irarre (contr. amplificare), Cornif. rhet. 

at-tern, trivi, tritum, ere, \)freyare contro 
q.c., utro fui a re, leniter caudam, scodinzolare, 
Hor. II) logorare, A ) = consumare sfre- 
qando, collattrito, logorarsi colluso, dentes. 
Plin ovv. ferirsi, scorticarsi sfregando, ren - 
der ro.sso, insuetas opere manus,Tibuli.: tras)., 

indebolire, esainnre, spossare, maltrattare, Opes, 

alqm, Sali, cd a.: atteri (nelVopinione pub- 
blica), subire un urto, uno scacco, Tac. Agr. 9. 

B) triturare, pestare, scliiacciarc, trasl., a) pe¬ 
stare, calcare, Verg. ge. 4, 12. b) distruggcrc, 
Eutr. 5, 1. — Inf. perf. anche atteruisse, Ti¬ 
buli. 1, 4, 48. 

at-tcrraneiis, a, um, proveniente (lalla 
terra, uscente. (lalla terra, Sen. nat. qu. 2, 49, 2. 

al-tcstor, atus sum, ari, lestimontare, at- 
Vactare, confermare, Phaedr. 1, 10, 3. 

at-texo, texui, textum, ere, aggiungere in- 
t vsendo, tcusere insterne, I) propr.: loricas CX 
cratibus, Caes. b. G. 5, 40, 6. II) trasl., con- 
g i ungere tessendo = unire sircllum., adallare 
stratam., ita barbarorum agris quasi attexta 
quaedam videtur ora esse Graeciae, Cic.: vos 
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ad id, quod erit immortale, partem attexitote 
mortalem, Cic. 

Allliis (Attis), tltfdis, f. (’AxfK;), Attica. 

Atti anus, V. Attius. 

Attica, ae, f. ('Attixt}), anche terra Attica 
e Attica terra, Attica, la provincia piu ce¬ 
lebre della Grecia, colla capitale Atene. 

Atliee, avv. (Atticus), alticamente, dicere, 
Cic.: loqui, Quint. 

AtllCUS, a, um (’ATTlXOg), atlico, ateniese 
I) generic., civis, Plaut.: anus (vecchia), 
Quint.: virgo, cioe canephoros (V.), Hor.: fides, 
proverbialm. = sincera e salda, Veli.: sost. 
plur., Attici, orum, m., gli Anici od Atcniesi, 
Cic. — Come soprann.: T. Pomponius Atticus 
(perdie Pomp. aveva vissuto lungo tempo in 
Atene). II) partic., in riguardo alVespres- 
sione, alVarte, alia scienza, e massimam. al- 
Veloquenza, stilus, semplice (in opposizione 
alio stile asiatico, ampolloso), Cic.: aures, fini, 
Cic.: sost., quid sit atticum (V espressione 
attica), discant, Cic.: e nel plur.: Attici, orum, 
m., oratoriattici (contr. Asiani), Cic. e Quint. 

at fuso = attingo. Comici. 

AllTliaiius, Altilius, V. Atilius. 

aftuico, tlnui, tentum, ere (ad e teneo), 
I) v. tr. tenere, truttenere, ritardave, tenere in, 
1) propr.: prensam dextram vi, Tac.: alqm 
carccre, Tac.: 2) trasl : a) truttenere, mantenere, 
nos in sollicitudine, (continuare a tenere) in 
agitazionc, Sali, fr.: simul Romanos et Nu¬ 
midam spe pacis, intrattenere, Sali, b) con¬ 
servare come possesso, pretendere, sostenere, 
magnos dominatus, PoCta in Cic.: ripam La¬ 
nuvii , Tac., II) v. intr. tendere, estendersi 
verso un punto, 1) in senso locale , qui in Eu¬ 
ropa sunt (Scythae) a laevo Thraciae latere ad 
Borysthenem atque inde ad Tanaim ... recta 
plaga attinent, Curt. 2) trasl. estendersi a 
quale., concernere, riguardtirc qualc.,Solt. nella 
3 ' pers., a) alqd attinet ad alqm ovv. ad aiqd, 
qualcosa si estenile ad un oyyitto, concerne una 
pers. od una c., toccu, spctla a, appartiene a, ha 
influenza sopra essa, id quod ad te attinet, Ter.: 
cetera, quae ad colendam vitem attinebunt, 
Cic.: spesso ncll'espressione quod attinet ad 
alqm od alqd, per qnello ehe concerne, chc 
spetta a questa od a quclla cosa, a questa o 
a quella persona, p. cs. quod ad me attinet 
(in quanto a me), Cic.: id quod ad ine nihil 
attinet, mi e indifferente, non m'importa per 
nulla, Cic. p) assol., alqd attinet, ovv. attinet 
segnito dalli nf. o dall' acc. e Tinf., dipende, 
importa, conviene, yioca, sempre precedllto 
dalla negazionc (nihil, non, neque) ovv. in 
proposizioni interrogat, negative, ea re non 
veuit, quia niliil attinuit, Cic.: neque enim at¬ 
tinet, non concerne, non si tratta di cio, 
Quint.: sin autem eos non probabat, quid atti¬ 
nuit cum iis, quibus re concinebat, verbis dis¬ 
crepare ? Cic.: nihil attinet me plura scribere, 
Cic. 

attineo, tigi, tactum, cre (ad e tango), 
toccure, I) propr.: A) in gen.: a) generic.: 
mento summam aquam, Cic. poct.: prioribus 
pedibus terram, Ncp.: digito, extremis digitis, 
V. digitus, b) partic., toccure un luogo, cioe 
a) di pers., ragyiunyerlo, yiunyerui, arrivare, 

pei ccnirvi, Asium, Cic.: Britauuiam, Caes. P) di 
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lllOghi, confinare, csser confinante, toecare, Cap¬ 
padociae regio ca, quae Ciliciam attingit, Cic.: 
eorum fines Nervii attingebant, Caes.: assol., 
cujus modi loci attingant, Cornif. rlict. B)con 
varii significati accessorii , a) toccave q.c. — 
prender di quale. toccamio, appropriarsi, te- 
tigin tui quidquam? C. si attigisses, ferres in- 
f trtunium,Ter.: de praeda inea ..nec teruncium 
attigit nec tacturus est qnisquam, Cic., quindi 

b) ( come &r.reoOa.’.), toecare q.c. = assayyiarc, 
yustare, tantum scelus, Cic.: graminis herbam, 
Verg. Cfr. labrum. c) come 1 .1. medico , toe- 
carc, tastare, pulsum venarum, ilpolso, Tac.: 
venam, Geli, d) toccave urtnndo, percaotere, 
•n tare, si illum digito attigeris uno, Ter.: ed in 
qOXCVC = toecurv oatHmente , ajfcnvtre, povrc le 

futuii so}n a, cubicularios ejus, Suet.: si Vestinus 
attingeretur, Liv. e) toccave una clonna per 
amore ocl impuram., uvere commercio umoroso 
con essa,alqain,Ter. eda. II)' rasi.: a)generic. 
toccave , cogliere, prendere, detto di passioni, 
sentimenti (pas$. <s*crcpresoda), voluptas aut 
dolor alqm attingit, Cic.: invidia alqm attingit, 
Cic. b) trovarsi u contuito od in rapporto, in 
9 eluzionc con qualcimo uvere u che fure con , ap- 
purtenere a, concernere, nujgiunyere, corporis 
similitudo attingit naturam animi, il coipo 
ha somigliunza con Vanima , Cic.: labor uon 
attingit deum, Cic.: alqd ne suspicione qui¬ 
dem att., non averne il menomo sospetto, Cie.: 
quindi att. alqm cognatione, essere impa¬ 
ri ntato con alcuno, att. alqm sanguine, es¬ 
sere consanguineo, Suet.: att. alqm ueeessitu- 
dine, trovarsi in istretta relaz. con uno, Cic. 

c) por mano a q.c., intraprendere q.c., forum, 
rem publicam, darsi al governo detto Stato, 
Cic.: rem militarem, Caes.: poeticen, Nep.: 
gaudia, gustare ipiaceri, Prop. d) toccave par- 
lundo 0 seri vendo = venire a pariare di, men- 
t ovare, accennare, toccare di, illam injuriam DOD 
att., quae etc., Cic. tantummodo summas (res), 
Nep.: singillatim unamquamque rem, Cic.: alqd 
breviter att., contr. oratione complecti, Cic. 
ovv., contr. exsequi, Suet.: alqd leviter in tran¬ 
situ att., Quint. 

Alt limis, a, um, nome d'ana famiglia ro- 
mana , di cuiilpiu notoeC. Att. Labeo Macerio, 
tribuno della plebe Va. 624 di R. (130 a. C.), 
uemteo di Q. Cecilio Metello Macedonico . — 
agg. attinico, di Attinio. 

Altis, ttdis, acc . tin, m. ed AtlTu, Inis, m. 
i giovane pastore frigio, cui Cibele 

omd e fece suo sacerdote , a patio che conser¬ 
vasse perpetua castita ; ma essendo egli ve¬ 
nato meno a questo patto, impazzl e si eviro . 

AII ius, a, um, nome d'una geus rom. della 
quale i piii noti sono: I) Attius (piu preci- 
sam. Accius), celebre poeta dei periodo pre- 
classico ('«. verso il 170 a. C ., m. dopo VS7), 
Jiglio di an liberto, rivale di Pacuvio, ma piit 
giovane di lui. L’ uno e V altro adattarono, 
liberamente, per la scena romana icapolavori 
della tragedia greca. II) P. Attius Yarus, 
pretore in Africa, al tempo della guerra ci¬ 
vile fra Cesare e Pompeo-, zelante partigiano 
di questhiltimo. Deriv.: iulaniis, a, 
um, azziano, di Azioj e precis., a) dei poeta A., 
versus, Cic. b) dei pretore A., milites, Caes.: 
legiones, Cic. — Cfr. Atius cd Attus. 


attollo, ere (ad e tollo), innalzat e, levure in 
alto, alzare, erigere, soltevare, tirar su ( contr . 

demittere, summittere, premere, deprimere), 
I) propr.: 1) in senso ristretto: pueros, Quint.: 
fracto crure planum (giocoliere, bufone), Hor.: 
pallium, Ter.: caput, Ov. e (fig.), Liv.: pedem, 
Quint.: frontem (contr. demittere), Quint.: 
manus (contr. summittere), Quint.: iras, coi 
capo levato in alto, prendere an atteggia- 
mento da adirato (dei serpente), Verg.: alqm 
humeris, Verg.: manus ad caelum, Liv.: ocellos 
contra solem, Prop.; cfr. (fig.) adversus dicta¬ 
toriam vim attollere oculos non audere, di al¬ 
eare lo sguardo, Liv.: rijl. atcollere e mediale 

attolli, levarsi , no Uevarsi, le carni in alto, sor- 
< /ere, ter sese, Verg.: subito navis coepit et 
regere se et attollere, Sen. rhet.: miscent se 
maria et nigrae attolluntur arenae, Verg.: att. 
sc recto trunco, levarsi dritto in alto, Ov.: se 
a gravi casu, Liv.: sc in femur, Verg.: sc in 
auras, Verg. 2) in senso largo ~ fur alzare, 
levare (q.c. in alto, innaizare, elevare I/.C., far 
salire, soltevare in alto, eriycrc,drizzare, molem, 
Verg.: arcem tectis, Verg.: malos, Verg.: glo¬ 
bos flammarum (delVJCtna).\ T Qrg.: rifl. attol¬ 
lere se e mediale attolli, innalzursi, salire., 
yonfutre, Euphratem nulla imbrium vi sponte 
et in immensum attolli, Tac.: turres iu LX 
pedes attollebantur, Tac. II) trasl., levare, 
innaizare = far salire, a) estensiv., vocem 
(contr. vocem summittere), Quint.: vox attol¬ 
litur (contr. descendit), Quint.: delVoratore, 
supra modum sermonis attolli, elevarsi al di 
sopra dei tono della conversaz. (pariare piit 
forte che nella conversazione), Quiut. b) in- 
tensivam., a) innaizare, levure, soltevare COrpo- 
ralm. e spiritualm. vires in milite (rinfrancarc 
il soldato (contr. frangere), Prop.: animos ci¬ 
vium (contr. deprimere), Plin. pau : att. ani¬ 
mos ad spem consulatus, Liv.: rijl. Punica se 
quantis attollet gloria rebus, Verg.: partic., 
orationem att., elevare il discorso, dargli un 
tono piit elevato (contr. orationem sunmiit- 
tere), Quint.: e rifl. se attollere, mediale attolli, 
detto delVoratore e dei poeta = prendere uno 
siancio, innulzarsi, modo nimis se attollit, modo 
nimis deprimit, Seu. rhet.: nuuc attollebatur, 
nunc residebat, Plin.ep. j3) innaizare politicam., 
contraddislinyueve, aeynuiare, onorare, r6Ul pU* 

blicarn bello armisque, Tac.: alqm iusignibus 
triumphi, Tac. y) elevare, nobilitare oratoriam., 
res per similitudinem, Quint.: cuncta in majus, 
Tac.: una persona, alqm adulationibus, Tae. 

at-lomleo, tondi, tonsum, ere, tayiiare, to- 
sare, radere, I) propr.: caput, Ceis. : vitem, 
Verg.: di capre, pascolare, bnteure, tenera vir¬ 
gulta, Vorg. II) trasl. consiliis nostris laus est 
attonsa Laconum, e scemata, diminuita, Cie. 
poet. Tuse. 5, 49. — ^4re. attotonse = attou- 
disse, Verg. eat. 8, 9 (ediz. Ribbeck attodisse). 

allouTlus. a. um, part. agg. (da attono), 
come tocco dal tuono , sbalardito, slordito, 
a) corporalm. : aures, Curt.: attonitos subitus 
tremor occupat artus, Ov. b) spiritualm., 
a) come tocco dal tuono, come col- 

pitO dal fulmine = sbiyottito, storUito, 
attonito, magna pars integris corporibus atto¬ 
niti eonefdunt, Liv.: attonitis haesere animis, 

I Verg.: domus att., Verg.: novitate ac miraculo 
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attoniti, Liv.: S) entasiasnxrto, ispirato, furioso, 
attonitae Bacchojnatres, Verg.: vates, Hor. 

nl-lono., tonui, tonYtum, are, scuotere coi 
fragor dcl fulmine, dei tuono, 1 ) ipsa 

altitudo attonat summa, espone le sue som- 
mitn al tuono, Maecen. in Sen. ep. 19, 9. 

JJ) trasl. sbalordire, sbigottire, rendere attonito, 
alqm, Ov.: quis furor vestras attonuit mentes ? 
Ov.: genitor attonitus est. colVacc. eVinf., Ov. 

al-I«r«|ueO, ere, w movere q.c. in giro, 
tjimre intortio, vibrare VeVSO UH pimtO, V&Tg. 

Acu. 9, 52. 

atlmolo, V. attrecto. 

allrnctiix, a, um. par*a agg. nel compar. 
(da attraho), «ttratto, contraito, aggrinsato = 
ien<br• so , corrugato , frons attractior, Sen. 
ben. 4. 31,4. 

attraho, traxi, tractum, cre, tirare a se, 
attrarre, tirur su, I) propr.: a) ogg. inan.: 
pinguem salivam, Sen.: crus, Ceis : magnes 
lapis, qui ferrum ad se alliciat et attrahat, 
Cic.: mrtic., tendere, tirare fortem,, lora, Ov.: 
contentum arcum fortius, Ov.: vultui tuus col¬ 
ligit rugas et attrahit frontem, Sen. b) trasci- 
n are una persona, alqm vinctum, Liv.: addu¬ 
citur a Veneriis atque adeo attrahitur, Cic.: 
tribunos attrahi ad se jussit, Liv. II) trasl.: 
1) in gen.: nihil esse quod ad se rem ullam tam 
alliciat et attrahat (si potentem, attragga a se), 
quam ad amicitiam similitudo, Cic. 2) tirare 
(a se) = fare arrivare con un dato scopo, 
a) una pers.: te ipsum, Cic.: alqm Romam, Cic.: 
alqm ad hoc negotium, Cic.: b) una cosa: alqd 
ultro arcessere et attrahere, cercar di attrarre 
a tuttapossa, Brut. in Cic. ep. ad Brut. 1,17,4. 

attreetnlus, abi. u, m. (attrecto), il toc- 
care, tocco, palpamento, PaCUV. tr. fr. ili Cic. 

Tuse. 2, 50. 

allreelo, avi, atum, are (ad e tracto), pal¬ 
pare, toccare, I) propr.: 1) in gen.: blanditia 
popularis aspicitur, non attrectatur, non la si 
sente, Cic. Plane. 29. 2) partic.: a) toccare, 
palpare sconvenevohn., lascivam.,impudicam., 
libros (Sibyllinos) contaminatis manibus, Cic.: 
id signum, Liv. b) pregn., palpegginre q.c., 
stendere la mano per prendere q.c. = cercare 
di appropriarsi q.c. contro il dovere, contro 
la convenienza, regias gazas, Liv.: insignia 
summi imperii, Liv.: II) trasl. occuparsi di 
q.c., feralia, Tac. 

al-lrlltuo, tribui, tributum, ere, attribuire, 
assegnure, distribuire, I) propr.: A) in gen.: 
lis equos, farli salire a cavallo, Caes.: duas 
uaves familiaribus suis, Caes. B) partic.: 
]) assegnare ad uno un luogo come soggiorno, 
dimora o possesso, alteram (partem ejus vici) 
cohortibus ad hibernandum, Caes. : sibi agros, 
Caes.: ed il posto nella battagliu, dextra pars 
(ala) Massiliensibus attribuitur, sinistra Nasi¬ 
dio, Caes. 2) come t. t. della lingua dei tri¬ 
bunali , attribuere pecuniam, assegnare, dar 
denaro = accordare, a) da una cassa privata, 
tantum, quantum debetur,Cic.: quindi trasl., 
attribuere alqm, dare assegnamento su qual- 
cuno, attributos (gli indicati), quod appellas, 
valde probo, Cic.: quibus equos alerent, viduae 
attributae, quae bina milia acris in anuos sin¬ 
gulos penderent, Liv. b) clalla cassa deUo 
Stato, daWerano, a spese dello Stato: alci 
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pecuniam, pecuniae summam, Cic.: sestertium 
centies octogies ex aerario tibi, Cic. 3) ascri- 
vere, afjidare ad alcuno la dires., la cura di 
q.c., pecus omne equitibus auxiliariis agendum, 
Sali.: nos trucidandos Cethego, Cic.: partic.: 
dare ad ale. un comando militare, porre una 
citta, dei soldati, dtlle navi, ecc. sotto la direz. 
(il comando), di ale., sotio «’ suoi ordini, oppi¬ 
dum civibus Romanis, Caes.: naves singulas 
equitibus Romanis, Caes.: alci IV legiones, 
Caes .-.pavimenti una provincia, ccc., alci Apu¬ 
liam, Cic.: regnum filio ejus, Curt. 4) come 1.1. 
tt fficiale,(tssoggettareuna popolas ,,odun prin¬ 
cipe ad un ultro popolo o principe e render- 
glielo tributario, incorporare, insulas Rhodiis, 
Cic.: Suessiones Remis, Caes.: ipsi (Commio) 
Morinos, Caes. 5) assegnare ad uno una pers., 
perdie gli serva, Vaiuti o gli sia subordinata, 
pueros attribue ei, quot et quos videbitur, Cic.: 
juventus, quae praesidio ejus loci attributa erat, 
Liv.: huic (Labieno) M. Sempronium Rutilum. 
Caes.: Centuriones ei classi, Caes. 6) asse¬ 
gnare ad una cosa, tale e taTaltra somma 
COme tUSSa, COme imposta, imporre, infliggere, 
his rebus omnibus terni in milia aeris attribue¬ 
rentur, Liv. 39, 44, 3. II) trasl. : A) in gen. 

assegnare,distribuire,prostare, nc Cupido aucto¬ 
ritas attributa esse videatur, Cic.: si legi, loco, 
urbi attribueretur oratio, si introducessero a 
pariare, Cic.: non attribuere ad amissionem 
amicorum miseriam nostram, Cic.: senae horae 
in orbem operi attributae sunt, furono asse- 
gnate , Liv. B) partic.: 1) come t. t. retor, e 
granmi., alci (rei) attributum esse, toccure 
(come predicato od attributo), appartenere 
completam, ad lina persona O cosa, esserc com- 
preso in q.c., Cic. de inv. 1, 34 e sgg. 2) ascri- 
vere ad alcuno q.c. come colpa od effetto, 
bonos exitus diis immortalibus, Cic.: alqd sibi 
soli, Cic.: aliis causam calamitatis, Cic. seguito 
da quod (che , ecc.), quod Sicyonii te laedunt, 
Catoni et ejus aemulatori attribues Servilio, 
Cic. 

allrllitiiio, dnis, f. (attribuo), I) (da at¬ 
tribuo n° I, B, 2) come t. t. dei linguaggio 
commere. = assegnazione dun debito, de at¬ 
tributione conficies, Cic. II) (da attribuo, 
n° II, B, 1) come t. t. retor. = la proprieui 
che accessoriam # tocea ad Una pers. O C., circo- 
stanza accessoria, incidente, Cic. de inv. 1, 38 e 

2, 42 ( plur.). 

1. attritus, a, um, partic. agg. con com¬ 
par. (da attero), trito, nsato, logoro, I) propr.: 
ansa, Verg.: mentum attritius, Cic. II) trasl.: 
dell’oratore, indebotito, fiacco neiresporre, Cal¬ 
vus exsanguis et attritus, Tac. dial. 18. 

2. attritus, us,m. (attero), strofinio,attrito, 
efregamento a q.c., Sen. ed a. 

Altus niavius, celebre augure dei tempi 
di Tarquinie Prisco. 

Alys (Attys), yos, m. ('Avos, 'Ayxos), 
I) ftglio di Ercole e di Onfale, padre di Tir- 
reno e Lido, capostipite dei re di Lidia, i 
quali percio sono chiamati Atyadae. II) ca¬ 
postipite della gens Atia. 

ail 1 od Ium! inter, oh! deh! oibo, nella 
Commedia. 

auceps, cupis, m. (accorc. da aviceps, 
da avis c capio), ucceiiatore, Ter. ed a.: trasl.. 
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auc. syllabarum, critico d' inezic, sofistico 
(detto di avvocati), Cic. 

auctifer, fera, ferum (auctus e fero), chc 

accresce, clte apporta abbomlanza, fertile, ter¬ 
rae, Cic. poCt. fr. 

auctificus, a, um (auctus c facio), chc 
porta accrescimento, motus, che fu crescere, 

Lucr. 2, 571. 

auctio, onis, f. (augeo), incauto, auctionem • 
proscribere, Cic.: auctionem facere, Cic.: Ro¬ 
scii bona vendere auctione constituta, Cic.:; 
auctiones hastae, incanti giudiziari (perchc ‘ 
vi era un'asta), subastazioni , Suet.: meton., 
Oeni aWiucanto, auctionem vendere, Cic. 

auctionsirius, a, uni (auctio ), che appar- 
tiene ali'incanto, spettante alia vendita pub- 
blica, tabulae, Usta delle cose da vendersi al- 
Vincanto fdei beni dei debitori da vendersi' 
alTinc.), Cic.: atria, atrio per Tineanto, cor■ ■ 
tile ove si facevano le pubbliche vendite. 

auctionor, Stus sum, ari, (auctio), ven¬ 
dere ali’ineunto, mettere aWincanto, in atriis 
auctionariis, Cic. : difficultates auctionandi 
proponere, Caes. 

auctito, are ffreq. di augeo), aumentare 
fortem,, pecunias fenore (it proprio denaro ; 
con interessi elevati), Tac. ann. 6, 16 in. 

aucto, 5re (freq. di augeo), aumentare = 
accrescere via via, Luci’. 1. 56; qllindi urrlc- 
cltire vieppiii, Catuli. 67, 2. 

auctor, oris, c. (augeo; qiiindi a torto 
scrivesi talv. autor od author), letteralm. il 
p r o m o t o r e, il f attor e, colui che 
fa avanzare, colui che fu, produce, ef-\ 
fettua mediatamente od immediatam, q.c. che ' 
non esisteva ancora, ovvero che porta alia 
piena sua forza tina cosa gid esistente, che ' 
le da sussistenza, accrescimento, riconosci- 
mento e durata, I) in gen.: 1) creatore e pro 
cluttore di oggetti materiali, di ordinametit/ 
e Stati mater., colui elte e causa di q.C., crea- 
t<yre, fotui ut ore, chi istituisce, inventore, mitorv, 
iterfezionotore, frugum, Verg.: muneris, datore, 
datricCy Ov.: vulneris, Verg.: necis, Suet. - 
Partie a )<mtore cVtin edifizio o d'altra opera 

d'arte, fabbricatore, fundatore, restauratore, ar- 
tista, amplissimorum operum, Suet.: templi. 
Liv. p) il capostipitc d'una famiglia , fomia- 
tore , untenato, L Brutus, praeclarus auctor no 
bilitatis tuae, Cic.: auctor gentis, Suet.: mihi 
Tantalus auctor, Ov. y) uniore d y uno scritto, 
serittore, versus sine auctore, anonimi , Suet.: 
ista lectio multorum auctorum, Sen.: auctor 
carminis, Hor. iJicerso s tto il n° 2, b, (5. 

6) itweiitorP f fundatore, protettore, auctor Apollo. 
Verg : carminis, Tibuli.: lucis, di Apollo ? Ov. 

2) Chi eautorc e promotorc cVunciproposta . 
d'una decisione, d'an'impresa, d'im affare. 

Ora promoture, ora protettore . patrono, OVU con- 
sigliere, OTCt ClUCOVCl chi cla il suo u&senso, clu 
dirige , yuiilu, ruppresentu, difende , a) Ut gen.: 
a) assol.: nec auctor quamvis audaci facinori 
deerat Liv. partie. spjcss • auctore alqo, ad 

istigaz, di uno, sotto la t espoiisabUita, per ordine 

di, auctore me, te, Cic. ed a.: auctoribus vobi- 
{.contr . sua sponte), Liv.: auctore atque agentt 
eo, Caes.: consiliario et auctore Vestorio, Cic.: 
auctoribus a ibus, Cic.: ingenio sibi auctore. 
Cic.: auctoribus diis, Liv. p) costr. coi genit., 


Cadmeae occupandae, Ncp.: interficiendi alejs, 
Cic. belli, Liv.: injuriae (contr. vindex injuriae), 
Cic. deditionis auctor et suasor, Cic.: auctor 
rerum (contr. scriptor rerum),Sali.: dux auctor, 
auctor rerum illarum, Cic.: profectionis, Caes.: 
coi dat., auctor his rebus quis est? Ter.: ille 
legibus Caecilii Metelli coutra auspicia ferendis 
auctor, Cic.: con ad e V acc., luc tibi gravissi 
mus auctor ad instituendam rem fuit, Cic.: con 
in c Tabi., in restitueudo auctorem fuisse ascri¬ 
ptoremque, Cic.: hunc in omni procuratiouo 
rei publicae actorem autoremquo habebat, egli 
Vappoggiava coiconsiglio e con la mano, Ncp. 
b) partie., alci auctorem esse, consigliare ab 
cuno in q.c., cousiyliure q.c. a qualcuno, «<«- 
tare,indurre uno in giialcUe impresa coi consiglio, 
proparre ud lilio q.C., far fare ud alc. q.c., 
consigliare, a) assol., ut auctores alii fuerunt, 
Cic. p) costr. coi genit., semper senatui pacis 
auctor (cousiglierc di) fui, Cic.: con ad e Tace., 
eo tempore non modo ipse fautor dignitatis 
tuae fui, verum etiam ceteris auctor ad te 
adjuvandum, Cic.: coi semplice acc. di relaz., 
(in rispostu alia domanda in rig nardo di 
che? a che?), idue estis auctores mihi? 
Ter.: a me consilium petis, quid sim tibi auctor, 
in Siciliane subsidas, an ut proficiscare ad etc., 
Cic.: con ut o ne ed il cong., mihique ut absim 
vehementer auctor est, Cic.: illi magnopere 
auctor fui, ne differret tempus petitionis suae, 
Brut. in Cic. ep.: seguito dall’ acc. e Tini, o 
dal semplice inf., ego quidem tibi non sum 
auctor, si Pompejus Italiam relinquit, te quo¬ 
que profugere, Attic. in Cic. ep. 

3) Il promotore, il propugnatore d'una 
idea, d'un’ opinione, d' un' asserzione, d' an 
raCCOntO , dlina diccria, eCC., rappresentante, 
parante, coilli che accredita, che da calore ad 

una c., a) in gen.: a) assol., fama nuutiabat 
te esse in Syria; auctor erat nemo, Cic.: boni 
nuntii, non optimis tamen auctoribus, Cie.: 
auctore certo e certis auctoribus comperisse, 
da fonte certa, Suet, e Cic. p) coi genit., cujus 
(Cethegi) eloquentiae est auctor, et idoneus 
quidem, Ennius, Cic.: auctor gravis rei magnae, 
Liv.: di nccelli, ecc., auctor aquae pluviae gra¬ 
culus, annunziatore sicuro, Ov.: lucis au¬ 
ctores aves (dei galli), Verg.: y) colT acc. c 
T inf., auctores concilia Etruriae pupulorum de 
petenda pace haberi, Liv. b) partie.: a) il 
rappresentante d'una dottrina o d' un' opinione 
scicntificu, colui che le da credito, autorita, UCC. 
ancora modcllo, imagine, OVV. prevursore, mac- 
stro, direttorc, habere auctorem (autorita) ido¬ 
neum, Cic.: auctoribus optimis uti, Cic.: malus 
auctor latinitatis, Cic.: detto d’un maestru, 
Cratippo auctore (colTautorita di C.), Cie.: 
d'un investigatore, non sordidus auctor na¬ 
turae verique, Hor. P) parante di quale Ue 
scritto, insigne, ora = autorita, ora — rela¬ 
tore, scrittore degno di f ede, bonus, valde bonus, 
optimus, Cic.: locuples, Cic.: haudquaquai.. 
spernendus, Liv. detto partie. dcgli storia. 
rerum Romanarum, Cic.: discrepat inter aucto¬ 
res, Liv.: auctorem esse colTacc. e TinL, atte¬ 
stare, parandre, chc, ccc., sunt qui male pu¬ 
gnatum ab his consulibus in Algido auctores 
sint, Liv. — Diverso da n' 1 1, y ( V. sopra). 

II) particolann. come t, t. civil, e cioei 
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a) come 1.1. nfficialc. auctor legis ovv. senatus 
consulti, net contento anclie semplic. nnetor, a) 
chi pruiniilrja,chi da, chi ese<jtti.'cr una legge od 
nn decreto , legum auctor (contr. suasor), Liv.: 
auctoro Fabio consule, Liv. 0) consiglicre, chi 
xppojffia (con suo voto e credito), it munteni- 
tore, il sosteniiore di una legge, ecc. (contr. 
dissuasor), multarum legum aut auctor aut 
dissuasor, Cic.: auctor senatus consulti, Tac. 
y) colui che confer/na, che verifica, nctla fraSC 
auctores liunt patres, i padri Io confcrma.no 
(doe qnello ch'e stato decretato, votato dal 
popolo), Cic. ed a. b) come 1 . 1 . giuridico, che 
procaccia vatorc, vatiditii ad una cosa, 0 che 
cerca didargliene , Ia rappresenta, Ia difende, 

rappresentunte, difensore, protetiore, yurante, 
autorita , cumpionc, testimonc, SliaC civit&tis, 
Cic.: maximarum societatum, Cic.: quacrela- 
rum, Cic.: auctor et cognitor senteutiae, Cic. 
— Itl partic.: a) rappreseniante, gurante cl un 
possesso, ai quale si rivolge Vaccusatore, 
actio est in auctorem praesentem, Cic. Caecin. 
-54: e partic. ii rappresentante d un possesso, 
il quale nclla vendita cli egli fa, garantisce 
al compratore il diritto diproprieta (vendi¬ 
tore dunque soltanto in apparenza), fundi, 
Cic., a malo auctore emere, Cic. fi) tutore, cura¬ 
tore (tutor) di una donna, il cuipieno assenso 
rende valevole il volere di questa persona, 
quod mulier sine tutore auctore promiserit, 
Cic.: deberi viro dotem, quam (mulier) nullo 
auctore dixisset, Cic.: nuptiarum auctores, i 
piii prossimi parenti e congiunti (il cui con- 
corso e ricliiesto per la vatiditu dei matri¬ 
monio), Cic. 

nuctdr;liucn!uin,i, n. (auctoro), I)puga, 
rnercede, prezzo per l' opera prestata, Veli, eda.: 
trasl., est illis ipsa merces auctoramentum ser¬ 
vitutis, Cic. II) contrutto, contratto di sei-oizio, 
turpissimum, dei gladiatori, Sen. ep., 37, 1. 

auctoritas, atis, f. (auctor), I) in senso 
ristretto: 1 ) legittimita, vaiidita, a) di un pos¬ 
sesso , adversus hostem aeterna auctoritas 
(esto), contro lo slratiiero dev'essere eterno il 
diritto di possesso, non esiste prescrizione, 
XII tabb. fr.: quindi nsus et auctoritas e usus 
auctoritas e semplicemente auctoritas, Vusu¬ 
capione e il diritto di proprietd che ne de¬ 
riva, ossia il legittimo possesso in seguito a 
prescrizione, usus et auctoritas fundi, usus au¬ 
ctoritas fundi, Cic.: jure auctoritatis (possedere 
q.c. per diritto di acquisto), Cic. b) vulidita, 
legittimita di WUX pretesa, eCC., garanziu, cau¬ 
tione, credito, peso, auienticitii, publicarum ta¬ 
bularum, Cic-: testimonii tui, Cic.: auctoritas 
est in eo testimonio, Cic.: auctoritatem habere 
(p. es. di scritti, di registri dei conti, dipub- 
bliche carte, ecc.), Cic.: auctoritatem testi at¬ 
tribuere (contr. auferre), Cic.: auctoritas verbis 
deest, Quint.: meton., atteslazione, legalizza- 
sione, cerlijicalo, guranzia, firma, auctoritate 

prescriptae, firma, sottoscrizionc dei decreto 
dei Senato (da parte dei Senatoripersonahn. 
presenti), Cic. c) la prima mozione di una 
COSa, priorita IU una C., esempio, modello, che 
serve di regola, di base, majorum, Cic.: aucto¬ 
ritatis ejus et iuventionis comprobatores, Cic.: 
alcjs auctoritatem sequi, Cic.: in auctoritatibus 
versari, Cic. 


2 ) proposta d'un decreto, d'un'impresa, ecc., 
garunzia che fa avanzare, chepromuove, coo- 
perazione che Spinge avanti, appoggio, in¬ 
fluenza, autorita, credito, raccomandazione di 
U)ia perSOna autorevole, consiglio, incoraggia- 
1 nento, spinta, consolatus mei, Cic.: cujus aucto- 
ritas multum apud me valet, Cic.: auctoritate 
Orgetorigis permoti, Caes.: auctoritates rerum 
gerendarum (degli auguri), Cic. meton., au¬ 
ctoritates principum conjurationis colligere, 
autorita, persone di molta influenza 0 cre¬ 
dito, Cic. Sull. 37. 

3) antoritd, dichiaruzione di volonta, che si 
fa valere, dichiaruzione, sentenza, volontamodo 
di vedere autentico, decreto, a) generic. : vo¬ 
luntas scriptoris et auct., Cic.: illius sententia 
atque auct., Cic.: hominum consilia et aucto¬ 
ritates, Cic. meton., sentenza dichiarata per 
iscritto, cfr. Cic. Cael. 55. b) di una singola 
pers. nel Senato, Q. Catuli auct. et sententia, 
Cic.: e dei gindici, auctoritate vestra viam pa¬ 
tefaciatis illustrem atque latam, Cic. c) volere 
delpopolo, della moltitudine, populi Romani, 
Cic.: publica, Teli, meton., volonta espressa, 
commissione, ordine f incarico pei* iscritto , civi- 
tatum auctoritates ac litterae, Cie.: publicae 
auctoritates testimoniaque (pubbl. patenti), 
Cic. d) dei collegi e poteri governativi, auto¬ 
rita, collegii (pontificum), Liv.: censoria, Cic. 
e) dichiaraz. dei modo di vedere 
dei Senato romano, autorita, avente forza di 
legge, cum potestas in populo, auctoritas ia 
Seuatu sit, Cic. Partic.: a ) volonta dei Senato, 
espressa per VOtazione, decreto dei Senato in 
gen. (Senatus consultum alVincontro e il decr. 
dei Sen. sancito coli'intervento dei tribuni 
della plebe), sine auctoritate Senatus foedus 
facere, Cic.: cx auctoritate Senatus respondere, 
Cic.: compiut. Senatus consulti auctoritas, ab- 
brev. S. C. A., Cic. )3) il modo dl vedere dei Se¬ 
nato, la elevaz. dei quale alio stato di decreto 
formale poteva essere impedita dalVoppos. 
d'un trib. della plebe, si quis huic Senatus 
consulto intercessisset, auctoritas proscribe¬ 
retur, Cic. 

4 ) autorizzazionc, autorita, pieni poteri, le¬ 
gum dandarum, Cic.: legatos cum auctoritate 
mittere, Cic.: quindi potere, forza, comando, 
ordine, se conferre ad alcjs auctoritatem, Cic.: 
persequi (seguire) alcjs auctoritatem, Cic.: 
esse ovv. manere in alejs auctoritate (essere 
ai cenni, ai comandi altrui), Liv. 

II) in SeilSO largo, peso, credito, influenza. 
(personale),autorihi, a )diuna pers.: a )propr.: 
anet, et gratia, Cic.: summa auctoritas et doc- 
toris et urbis, Cic.: quorum auctoritas apud 
plebem plurimum valet, Caes.: auctoritate 
multum apud alqm posse, Xep.: auctoritatem 
habere apud alqm, Cic.: facere auctoritatem, 
Cic.: auctoritatem alcjs imminuere, Cic.: au¬ 
ctoritatem levare, Cic.: auctoritatem perdere, 
Quint.: (3) meton., un'autorita = una per¬ 
sona rispettabile, considerata , influente, Cic. 
Dejot. 30; Mare. 10. b)di un ordine stabi¬ 
lito, di una proprieta, istituzione, ecc., le¬ 
gum, Cic.: loci. Cic.: veteris Academiae, Cic. 

auctiiro,5vi, atum.are (auctor), obbligare 
alcuno, vincoiarsi tiicuno per q.c., c<m denaro 
0 rnercede, quid refert, uri virgis ferroque ne- 
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cari auctoratus eas, fimpegni, Hor.: proximo 
munere inter novos auctoratos (assoldati) fe¬ 
rulis vapulare placet, Sen.: quindi trasl., 
ai generic.: obbliyure , sirhujcrc , eo pignore 
velut auctoratum sibi proditorem ratus est, 
Liv. b) alci alqd pvcparare, Veli. 2 , 80, 1 . 

niiclmiiiiit lis, e, V. autumnalis. 

1. :t ii<’( milium, i, m., V. 1 . autumnus. 

2. niH-liiiiiiiiis, a, um, V. 2. autumnus. 

1 . illicius, a. um, partic. ag g.(da augeo), 
solo nel compar, auctior, piu yrande, piu 
rtcco, accrcaciuto, ampliato , majestas auctior, 
Liv.: socii honore auctiores, Caes. 

2. illicius, US, m. (augeo), aumento. inyran- 
il i mento, accresci mento, picnezza, corporis, ar¬ 
boris, Lucr.: vos (dii dcacque) bonis auctibus 
auxitis (V. augeo alia fine), Liv.: fluminum, 
il gonfiare, Tac. 

illlCUpTlIIII, ii, n. (auceps), ncccllayione, 
cacciailetjU uccelli, I) propr. e mcton.: 1 )propr.: 
piscatus, aucupium, venatio, Cie.: vitam pro¬ 
pagare aucupio, Cic. 2) VietOU., caccia ayli uc- 
cem, ucceiii prosi, aucupia omne genus, piscis, 
prata, Catuli. II) trasl., caccia a quale., Io 
optare, hoc novum est aucupium, nuovo modo 
diprocacciarsi ilvitto, Ter.: delectationis auc., 
studio di dar diletto, brama di plauso, Cic.: 
aucupia verborum, sottigliczze, giuochi dipa- 
role, cavilli, Cic. 

aucupor, atus sum, ari (auceps), I) »«c- 
cellare, cacciare uccelli, Varr. r. r. 1, 23, 5. 
II) cercure con diliyenza, spiare, undare in cerca, 
in caccia di, ricercare avidamente, eCC., Verba, 
Cic.: gratiam, Cic. 

niiilacTn, ae, f. (audax), audacia, I) in 
SVISO bliono, corayyio, ordire, ardimento , au¬ 
dacia in bello, Sali.: mirabundi unde tanta 
audacia, tanta fiducia sui victis ac fugatis, Liv.: 
si verbis audacia detur, fosse permessa une- 
spressione franea, Ov. II) in senso cattivo, 

audacia, avruyanza, iinpudenza, temeritik, itn- 

prudenza, a) generic.: audacia et impudentia, 
Cic.: stultorum et improborum temeritas et 
audacia, Cic. Plltr . COYlCr . = azioni temerarie, 
imprese arroganti , Cic. e Tac. b) in SeUSO pia 
mite , liberta, arditezza , licentia... vel potlUS 
audacia, Cic.: vitare audaciam iu translatio¬ 
nibus, Suet. 

nmliseTler e aiulacter, aw. (audax), 

arditamenle, in SCHSO bllOHO e CCltt ., coraggio- 
sa monte, arrogant emente, temeraria mente, ini - 

pndentemente ( conti \ timide), audaciter ferre 
de, eec ., Liv.: audaciter dicere, Seu.: audacter 
dicere, Cic.: respondere alci, Cic.: audacius 
exsultare, Cic.: audacissime perrumpere, Caes. 

amliiv, dacis (audeo), colui che osa, in 
SenSO bliono e (pih speSSO) Catt., audace, ani- 
moso, imperterrito, arrogante, impudente, sfac - 
dato, corayyioso (contr . timidus, ignarus), a) di 
pers. e dei loro camttere, homo, mulier, Cic.: 
audaces et protervi, Cic.: auimus, Sali.: poeta 
(un p. che osa adoprare costrutti insoliti), 
Hor. audacissimus ego ex omnibus, Cic.: viri¬ 
bus audax, audace, superbo, Verg.: paulo ad 
facinus audacior, Cic.: alqm audaciorem facere 
in omnes conatus, Sen.: coZ^inf., audax omnia 
perpeti, Hor. b) di c. inan.: facinus, Ter.: con¬ 
silium, Liv.: verba, Quint. 

audens, entis, partic. agg. con compar. 


e superi, (da audeo), che osa (per lo piu ) 
in SenSO bliono, artlito, corayyioso, animoso, 

Verg., Tac. ed a. 

audenter, aw. (audens), arditamenle, 
animosa mente,corayyiosamente, GiureCOHSulti: 

compar, audentius, Tac. ed a. 

aildenlT». ae f. (audens), animositd, ardi¬ 
tezza, corayyio, Tac. C Quint.: partic., liberta, 
ardimento nelTusodellepar ole, Plin. ep 8,4,4. 

audeo, ausus sum. ere. osam (<ti fare) q c., 
cimentarsi, arrischiarsi, C0St>\: a) COll' in f.: 
vide quaeso, ut, qui de meo facto non du¬ 
bitem dicere, de Ligarii non audeam confi¬ 
teri, Cic.: audeo dicere, oso dirlo (sostenerlo), 
Cic. b) coli' acc., facinus. Ter.: ultima, Liv.: 
extrema, Verg.: aciem, proelium, Tac.: inulta 
dolo, pleraque per vim audebautur, Liv.: quindi 
partic. pass., omnia et conanda et audenda 
Magnetibus esse, Liv.: ausis ad Caesarem co¬ 
dicillis, Tac. c) assol.: hos novos magistros 
nihil posse docere, nisi ut auderent (se non 
di essere arroganti), Cic.: audere in proelia, 
gettarsi baldanzosi nella mischia, Verg.: ad¬ 
versus Neronem ausus, dei partito avverso a 
Nerone, Tac.: longius audere, continuare a t 
arrischiarsi, Tac.: unde rursus ausi, donde 
avendo osato di balzar fuori, eec., Tac. — 
Antico perf. ausi, percio nella prosa elevata 
( perfino in Cic. Brut. 18) e spesso nei poeti, 
congiunt. sincop. ausim, is, it. 

audiens, entis (audio), I) partic. F. audio. 
II) sost., uditore, audientis animum movere, 
Cic.: comun. nelplur., animos audientium per¬ 
movere, Cic. ovv. iuflammare, Cic. 

andiciitTn, ae, f. (andio), attenzione pre- 
stata ad alcuno che parli, udienza, uscoito che 
gli si presta, audientiam facere (procacciare) 
sibi ovv. orationi, Cic. 

andTo, Ivi e li, Itum, Ire (connesso coigrcco 
arc. ab; = ob; e ad auris), udi re (contr. sur¬ 
dum esse), I) adire, sentire, a) avere Tudito e 
poter farne uso: auribus parum audire, Cato: 
gravius audire coepisse, Ceis.: apertis atque in¬ 
tegris et oculis et auribus nec videre nec au¬ 
dire, Cic.: audiendi sensu carere, di pers., Cic. 
b) ascoltare, fare attenzione, PH Uorio, audi, 
obsecro. Do. Non audio, Ter.: loquere, audio, 
Ter.: audisne ovv. audin ? odi tu P Ter. 

II) udire, sentire quale. = a/ferrare q.C. COl- 
Tudito o (in senso piu largo) per averlo udito 
o per averlo letto. A) in gen.: a) colla dom. 
che cosa'f o chi? o di chi? si ode. a) cnl- 
Tacc.t sapientiae vocem, Cic.: neque enim novi 
quidquam audieram,Cic.:quem ego hic audio? 
Ter.: audita pugna, Caes.: con doppio acc., te, 
ut spero, propediem censorem audiemus. Cic.j 
nel pass. con doppio nomin., tantum Camilit» 
auditus imperator terroris intulerat. Liv.: cii 
non sunt auditae Demosthenis vigiliae ? Cic.: 
part perf. sost., auditum, i, n., adita, voce, 
fama, nihil habeo praeter auditum, Cic.: audito 
fuit eruditior, Veli. P) colTa.cc. e T inf.: saepe 
hoc majores natu dicere audivi, Cic.: c cosl 
(negli Storici) abi. assol, audito, riccvnta ia 
notizia che, sentito a dire che, CCC., p. e. audito 
Machanidam refugisse Lacedaemonem, Liv.: 
nel pass. coi nomin. e Tini., Bibulus nondum 
audiebatur esse in Syria, Cic. q) con Tace, e 
il partic.: non eum quaerentem quisquam audi- 
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a) come t.t. ttfficiale. auctor legis ovv. senatus 
consulti, netcontcstoanchesemplic. auctor, a) 
clii promulga, clii da,chi cseguisce una l( 'ffffC 0(1 

hh decreto , legum auctor (contr. suasor), Liv.: 
auctore Fabio consule, Liv, (E) consiglierc, chi 
(con suo voto e credito ), il mtmteni- 

tore, il sostenitore di IDUI U(jgC, eCC. ( COUtr. 

dissuasor), multarum legum aut auctor aut 
dissuasor, Cic.: auctor senatus consulti, Tac. 

v) colui che confenna, che verifica, ndlci fraSC 

auctores fiunt patres, i padri lo confer mano 
(cioe quello ch'e stato decretato, votato dal 
popolo), Cic. ed a. b) come 1.1. giuridico, che 
procaccia valore , validitii ad una cosa, o che 
cerca di dargliene , la rappresenta , la difende, 

rapprescntante, difensore, protettore, parante, 
autorita, cttmpionc, tcstimonc , suae civitatis, 
Cic.: maximarum societatum, Cic.: quacrcla- 
rum, Cic.: auctor ct cognitor sententiae, Cic. 
— In partic.: a) iwpprescntantc, parante d Ull 
possesso, al quale si rivolge Vaccusatore, 
actio est in auctorem praesentem, Cic. Caeciu. 
54: e partic. il rappresentante d'un possesso, 
il quale nclla vendita cli egli fa, garantisce 
al compratore il diritto di proprieta (vendi¬ 
tore dunque soltanto in apparenza), fundi, 
Cic., a malo auctore emere, Cic. p’) tutore, cura¬ 
tore (tutor) di una donna , il cuipieno assenso 
rende valevole il volere di questa persona, 
quod mulier sine tutore auctore promiserit, 
Cic.: deberi viro dotem, quam (mulier) nullo 
auctore dixisset, Cic.: nuptiarum auctores, i 
piu prossimi parenti e congiunti (il cui con- 
corso e richiesto per la validitd dei matri¬ 
monio), Cic. 

aucloriimcnliiin, i, n. (auctoro), I) paga, 
tnercede, presso per l'opera prestata,Ve 11. ed a.: 
trasl., est illis ipsa merces auctoramentum ser¬ 
vitutis, Cic. II) contraito, contratto di seroisio, 
turpissimum, dei gladiatori, Sen. ep., 37, 1. 

auctoritas, atis, f. (auctor), I) in senso 
ristretto: 1) legittimita, vaiidita, a) di un pos¬ 
sesso, adversus hostem aeterna auctoritas 
(esto), contro lo straniero dev'essere eterno il 
diritto di possesso, non esiste prescrizione, 
XII tabb. fr.: quindi usus et auctoritas e usus 
auctoritas e semplicemente auctoritas, 1'usu¬ 
capione e il diritto di proprieta che ne de¬ 
riva, ossia il legittimo possesso in seguito a 
prescrizione, usus et auctoritas fundi, usus au¬ 
ctoritas fundi, Cic.: jure auctoritatis (possedere 
q.c. per diritto di acquisto), Cic. b) vaiidita, 
legittimita di Ulla pretesa, CCC., garansia, cau- 
sione, credito, peso, auteuticita, publicarum ta¬ 
bularum, Cio: testimonii tui, Cic.: auctoritas 
est in eo testimonio, Cic.: auctoritatem habere 
(p. es. di scritti, di registri dei conti, dipub- 
bliche carte, ecc.), Cic.: auctoritatem testi at¬ 
tribuere {contr. auferre), Cic.: auctoritas verbis 
deest, Quint. : meton., attestasione, legalissa- 
zione, cerlijicato, garansia, firma, auctoritate 
prescriptae, firma, sottoscrizionc dei decreto 
dei Senato (da parte dei Senatoripersonalm. 
presenti), Cic. c) la prima mozione di una 
COSa, prioritu in Ulla C., esempio, modello, che 
serve di regola, di base, majorum, Cic.: aucto¬ 
ritatis ejus et inventionis comprobatores, Cic.: 
alcjs auctoritatem sequi, Cic.: in auctoritatibus 
versari, Cic. 


2) proposta d'im decreto, d'un'impresa, ecc., 
ganmsia che fa avanzare, che promuove, coo- 
perusiono che spilige avanti, appoggio, in¬ 
fluenza, a utor itd, credito, raccomandasione di 
una persona autorevolc, consiglio, incoraggia- 
mento, spinta, consolatus mei, Cic.: cujus aucto¬ 
ritas inultum apud me valet, Cic.: auctoritate 
Orgetorigis permoti, Caes.: auctoritates rerum 
gerendarum (degli auguri), Cic. meton., au¬ 
ctoritates principum conjurationis colligere, 
autorita, persone di molta influenza o cre¬ 
dito, Cic. Sull. 37. 

3) autoritO, dichiarasione di volonta, che si 
fa valere, dichiarasione, sentensa, volonta modo 
di vedere autentico, decreto, a) generic. : vo¬ 
luntas scriptoris et auct., Cic.: illius sententia 
atque auct., Cic.: hominum consilia et aucto¬ 
ritates, Cic. meton., sentensa dichiarata per 
iscritto, cfr. Cic. Cael. 55. b) di una singola 
pers. nel Senato, Q. Catuli auct. et sententia, 
Cic.: e dei giudici, auctoritate vestra viam pa¬ 
tefaciatis illustrem atque latam, Cic. c) volere 
dei popolo, della moltitudine, populi Romani, 
Cic.: publica, Veli, meton., volonta espressa, 
commissione > ordine, incarico per iscritto , civi- 
tatum auctoritates ac litterae, Cic.: publicae 
auctoritates testimoniaque (pubbl. patenti), 
Cic. d) dei collegi e poteri governativi, auto¬ 
rita, collegii (pontificum), Liv.: ceusoria, Cic. 
e) dichiaraz. dei modo di vedere 
dei Senato romano, autorita, avente forza di 
legge, cum potestas in populo, auctoritas in 
Senatu sit, Cic. Partic.: a) * toionta dei Senato, 
espressa per votazione, decreto dei Senato in 
gen. (Senatus consultum alVincontro e il decr. 
dei Sen. sancito coU'intervento dei tribuni 
della plebe), sine auctoritate Senatus foedus 
facere, Cic.: ex auctoritate Seuatus respondere, 
Cic.: compiut. Senatus consulti auctoritas, ab- 
brev. S. C. A., Cic. p) il modo di vedere dei Se¬ 
nato, la elevaz. dei quale alio stato di decreto 
formale poteva essere impedita dalloppos. 
d'un trib. della plebe, si quis huic Seuatus 
consulto intercessisset, auctoritas proscribe¬ 
retur, Cic. 

4) autorizsazione, autorita, pieni poteri, le¬ 
gum dandarum, Cic.: legatos cum auctoritate 
mittere, Cic.: quindi potere, forza, comando, 
ordine, se conferre ad alcjs auctoritatem, Cic.: 
persequi (seguire) alcjs auctoritatem, Cic.: 
esse ovv. maDere in alcjs auctoritate (essere 
ai cenni, ai comandi altrui), Liv. 

II) in senso largo, peso, credito, influenza, 
(personale), autorita, a )di una pers.: ot.)propr.: 
anet, et gratia, Cic.: sumina auctoritas et doc- 
toris et urbis, Cic.: quorum auctoritas apud 
plebem plurimum valet, Caes.: auctoritate 
multum apud alqm posse, Nep.: auctoritatem 
habere apud alqm, Cic.: facere auctoritatem, 
Cic.: auctoritatem alcjs imminuere, Cic.: au¬ 
ctoritatem levare, Cic.: auctoritatem perdere, 
Quint.: P) meton., un autorita = una per¬ 
sona rispettabile, considerata , influente, Cic. 
Dejot. 30; Mare. 10. b) di un ordine stabi¬ 
lito, di una proprieta, istituzione, ecc., le¬ 
gum, Cic.: loci. Cic.: veteris Academiae, Cic. 

ancturo, avi, atum,are (auctor), obbligare 
alcuno, vincoiarsi aicuno per q.c., c<n\ denaro 
o mercedc, quid refert, uri virgis ferroque ne- 
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cari auctoratus eas, fimpegni, Hor.: proximo 
munere inter novos auctoratos (assoltlati) fe¬ 
rulis vapulare placet, Sen.: quindi trasl., 
ai generic.: obbligare, stringere, eo pignore 
velut auctoratum sibi proditorem ratus est, 
Liv. bl alci alqd prepurare, Veli. 2, 80, 1. 

nu<‘f iimiinliy, e, V. autumnalis. 

1. niicluiiiiiii*, i, m., V. 1. autumnus. 

2. jun-nimniis. a, um, V. 2. autumnus. 

1. auclii*, a. um, partic. agg .(da augeo), 

Solo nel compar, auctior, piii grando, piu 
ricco, accresciuto, ampliato, majestas auctior, 
Liv.: socii honore auctiores, Caes. 

2. mictu*, US, m. (augeo), dumento, ingran- 
dimento y accrescimento , picnczza • corporis, ar- 
boris, Luci*.: vos (dii deaeque) bonis auctibus 
auritis (V. augeo alia fine), Liv.: fluminum, 
il gonfiarc. Tae. 

aucupium, ii, n. (auceps), nccciiagione, 
cacciadegli nrcelli, I)propr.emeton.: l)pf ()[)/'.: 
piscatus, aucupium, venatio, Cic.: vitam pro¬ 
pagare aucupio, Cic. 2) meton., caccia agli uc- 
relii, uccelli prosi, aucupia omne geuus, piscis, 
prata, Catuli. II) trasl., caccia a quale., Io 
spinre, hoc uovum est aucupium, nuovo modo 
diprocacciarsi ilvitto, Ter.: delectationisauc., 
studio di dar diletto, brama di plauso, Cic.: 
aucupia verborum, sottigliezze, giuochi dipa- 
role, cavilli, Cic. 

aucupoi*, atus sum, ari (auceps), I) wc- 
ceilarc, cacciarc uccelli, Varr. r. r. 1, 28, 5. 
II) cercure con diiigenza, spiare, undare in cerca, 
in caccia di, ricercare acidamonte, eCC., Verba, 

Cic.: gratiam, Cic. 

miiliicia, ac, f. (audax), audacia, I) in 
S°nSO buono, corugglo, a r dire, ardi mento , au- 
dacia in bello, Sali.: mirabundi unde tanta 
audacia, tanta fiducia sui victis ac fugatis, Liv.: 
si verbis audacia detur, fosse permessa une- 
spressione franca, Ov. II) in senso cattivo, 

audacia, arroyanza , impudenza, temeidtiX, hn- 
pmdenza, a) generic.: audacia et impudentia, 
Cic.: stultorum et improborum temeritas et 
audacia, Cic. PIu)\ concr. = azioni temerarie, 
imprese arroganti , Cie. e Tac. b) in SenSO pih 
mite, Uberta, arditezza, licentia... vel potius 
audacia, Cic.: vitare audaciam iu translatio¬ 
nibus, Suet. 

e audacter, avv. (audax), 
arditamente, in S6HSO bllOnO e CCltt ., coraggio - 
samente, arrogant emente, temerariamente, itn- 
jmdentemente (contr. timide), audaciter ferre 
de, ecc., Liv.: audaciter dicere, Sen.: audacter 
dicere, Cic.: respondere alci, Cic.: audacius 
exsultare, Cic.: audacissime perrumpere, Caes. 

audax , dacis (audeo), colui che osa, in 
senso buono e (piil spesso) catt., audace, ani¬ 
moso, imperterrito, arrogante, impudente, s foe¬ 
dato, coraggioso ( contr . timidus, ignarus), a) di 
pers. e dei loro carattere, homo, mulier, Cic.: 
audaces et protervi, Cic.: animus, Sali.: poeta 
(un p. che osa adoprare costmtti insoliti), 
Hor. audacissimus ego ex omnibus, Cic.: viri¬ 
bus audax, audace, superbo, Verg.: paulo ad 
facinus audacior, Cic.: alqm audaciorem facere 
in omnes conatus, Sen.: colVini., audax omnia 
perpeti, Hor. b) di c. inan.: facinus, Ter.: con¬ 
silium, Liv.: verba, Quint. 
audeus, entis, partic. agg. con compar. 


e superi, (da audeo), che osa (per lo piii) 
VI SenSO buono, ardito, coraggioso, animoso, 

Verg., Tac. etl a. 

tlildeiller , avv. (audens), arditamente, 
animosamente,coraggiosamente, GiureCOnSlllti: 
compar, audentius, Tac. ed a. 

nudenlia. ae f. (audens), antmosiio, urdi- 
tezza, coraggio, T,1C. C Quillt.: partic., liberta, 
urdimenio neliusodellcparolc, Plin. ep 8,4,4. 

ailden, ausus sutn. ere. osare (di fare) q c., 
cimentarsi, urrischiar.si, COStr. ; a) COlV inf.: 
vido quaeso, ut, qui de meo facto non du¬ 
bitem dicere, de Ligarii non audeam confi¬ 
teri, Cic.: audeo dicere, o.so tlirlo (sostenerlo), 
Cic. b) colVa.cc., facinus. Ter.: ultima, Liv.: 
extrema, Verg.: aciem, proelium, Tac.: multa 
dolo, pleraque per vim audebantur, Liv.: quindi 
partic. pass., omnia et conanda et audenda 
Magnetibus esse, Liv.: ausis ad Caesarem co¬ 
dicillis, Tac. c) assol.: hos novos magistros 
nihil posse docere, nisi ut auderent (se non 
di essere arroganti), Cic.: audere in proelia, 
yettarsi baldanzosi nella mischia, Verg.: ad¬ 
versus Neronem ausus, dei partito avverso a 
Nerone, Tac.: longius audere, continuare ad 
arrischiarsi, Tac.: unde rursus ausi, donde 
avendo osato di balzar fuori, ecc., Tac. — 
Antico perf. ausi, percio nella prosa elevata 
(perfino in Cic. Brut. 18) e spesso neipoeti, 
congiunt. sincop. ausim, is, it. 

audiens, entis (audio), I) partic. V. audio. 
II) sost., uditore, audientis animum movere, 
Cic.: comun. nclplur., animos audientium per¬ 
movere, Cic. ovv. inflammare, Cic. 

nudfentTa, ae, f. (audio), «ttemione pre- 
stata ad alcuno chc parli, udienza, ascoito che 
gli si presta, audientiam facere (procacciarc) 
sibi ovo. orationi, Cic. 

audio, ivi e ii, Itum, ire (connesso coigreco 
arc. y,bc, = oug e ad auris), adire (contr. sur¬ 
dum esse), I) adire, sentire, a) avere Vudito e 
poter farne uso: auribus parum audire, Cato: 
gravius audire coepisse, Ceis.: apertis atque iu- 
tegris et oculis et auribus nec videre nec au¬ 
dire, Cic.: audiendi sensu carere, di pers., Cic. 
b) ascoltare, fare attensione, PH Dorio, aud i, 
obsecro. Do. Non audio, Ter.: loquere, audio. 
Ter.: audisne ovv. audin ? odi tu ? Ter. 

II) udire, sentire quale. = afferrare q.C. col- 
Tudito o (in senso piii largo) per acerlo udito 
o per averlo letto. A) in gcn.: a) colla dom. 
che cosa ‘V o chi? o di chi? si ode. a) col- 
Vacc.: sapientiae vocem, Cie.: neque enim novi 
quidquam audieram,Cic.:quem ego hic audio? 
Ter.: audita pugna, Caes.: con doppio acc., te, 
ut spero, propediem censorem audiemus. Cic.j 
nel pass. con doppio nomin., tantum Camilir» 
auditus imperator terroris intulerat. Liv.: cii 
non sunt auditae Demosthenis vigiliae ? Cic.: 
part perf. sost., auditum, i, n., udito , voce, 
fama, nihil habeo praeter auditum, Cic.: audito 
fuit eruditior, Veli. P) coli’ acc. e Vini.: saepe 
hoc majores natu dicere audivi, Cic.: e cosl 
(negli Storici) abi. assol., audito, riccvuta iu 
notizia che, sentito a dire che, ecc., p. e. audito 
Machanidam refugisse Lacedaemonem, Liv.: 
nel pass. coi nomin. e l’in(., Bibulus nondum 
audiebatur esse in Syria, Cic. q) con V acc. c 
il partic.: non eum quaerentem quisquam audi- 
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vit, Nep.: idque Socratem audio diceutem, Cic. 
5) con una prop. relativa, p. e., volo tamen 
audire (sono pero curioso di sentire), quid sit, 
propter quod etc.., Liv.: e cosi quid igitur est? 
inquit; audire enim cupio, quid nouprobes,Cic. 
s) con una circonlocuz. con curabo dum,_p. e., 
saepe soleo audire Roscium, cum ita dicat etc., 
Cic.: auditus est certe, dum es eo quaerit, Suet. 

b ) colla dom. di che?= sn di che?, con de 
e Z'abl., illos, de quibus audivi et legi, Cic.: hic 
nihil dum de reditu Caesaris audiebatur, Cic. 

c) colla dom. dachi? o doncle? con av- 
verbi, is, unde te audisse dicis, Cic.: ovv. colle 
prepos. ab, es, de e Z'abl., audivi a ovv. es 
majoribus natu, seguito dall' acc. e Vini., Cic.: 
quando hoc quisquam es te (dalla tua bocca), 
Caesar, audivit? Cic.: non hoc nunc primum 
audit privatus de amico, reus ab accusatore, 
Cic.: cum de te ex te ipso audiebam (per cornu- 
nicaz. epistol.), Cic.: noctu audita (est) ex de¬ 
lubro vox, abstinerent, manus, Liv. d) colla 
dom. contr o ch i? con in e V acc., quod se 
in eum audisse dixisset, perdie egli aveva so- 
stenuto di acere uditu cdcuna cosa contro di 
lui, Cic. c) assol.: se non audivisse (che egli 
non ha udito), sed vidisse dicit, Cic.: audivi 
(VJio udito) et credo, Ter.: ut audio, ut audi¬ 
mus (incid.), Cic. e Liv.: ades, audi paucis 
( in poche parole), Ter.: audi (per iscritto) nunc 
ad omnes (epistulas), Cic. 

B ) partic.: a) udire, dar retta, dure ascolto, 
uscoitare, a) una pers. che recita, una comu- 
nicazione recitata, alqm facile, Cic.: alqm 
lubenter studioseque, Cic.: alqm attentissime, 
Cic.: audivi magno silentio (di pers.), Cic.: di 
gilldici, sentire, intei-rogare, far subire uti inter¬ 
rogatorio, aliis audientibus judicibus, aliis sen¬ 
tentiam ferentibus, Caes.: audire de ambitu, 
Cic.: servum, Suet.: dolos, Verg.: dei discepolo 

0(1 uditore , uscoitare U)tO, undare alia eoufe- 
retxza, alia lezione di alciino, essere uditore, 
discepolo di ulcuno, sentir esporre qualcuno, 
Zenonem, Cic.: alqm Romae, Quint.: annum 
jam Cratippum, Cic.: ponere jubebam, de quo 
quis audire vellet, Cic.: ponere alqd, ad quod 
audiam, volo, Cic.: di principi, dare udlenza 
ad uno, legationes, Suet. P) una preghiera e 
sim., una pers. che prega, fa proposte, ecc., 

uscoitare, dar retta, stare a sentire, prestare at¬ 
tentione, esaudire, puvtic. dcllci diotmta , alcjs 
preces, Cic.: alcjs vota, Hor.: orantem, Ov. y)di 
una pers. o c ., clie presenta o contiene unas - 
serzione , uFobbiez., prestare fede, approvttre, 
nec Homerum autlio ; qui ait etc., Cie.: si fabulas 
audire volumus, Cic.: ed assol. nella formola 
audio, concedo (questo), ammetto (questo), Cic.: 
non audio, non concedo , non ammettoy Cic.: 
nil audio, non voglio sentire ragioni,pretesti, 
Ter. 3) ad una pers. che avverte , od ammo- 

HtSCC , ecc., dar retta, dar ascolto a, sottomet- 

tersi, coWa.cc., alqm amicissime monentem, 
Cic : sapientiam, Cic.: te audi, tibi obtempera, 
Cie : di c. intui., neque audit currus habenas, 
Verg.: nec quae (sagitta, magis audiat arcum, 
Ov.: nella prosa class. coi dat. soli, nella for¬ 
mula dicto audientem esse, abbidire ulVordine, 
alia yaroia, Caes.: in tanta re, Cie.: e dicto au* 
dientein es.se alci, b) sentirsi a chiumure, a) coi 
nomin, e l inf.. csscrechiamato COSI e COSl, vulcrc 


per questo e quello , avere una data fama, rex 
paterque audisti, Hor.: si curas esse quod audis, 
Hor. (3) Con avverbi, bene audire, venire lodato, 
essere in buona fama, COlltr. male audire, venire 
biasimato, avere cattiva riputuz,, Cic. ed a.: COSl 

anche se illorum culpa minus commode audire, 
Cic. c) trasl., come t. t. gramm.: a) prendere 
una cosa in questo o in quel senso , capite, 
interpretare, ut Vulcanum pro igne vulgus 
audimus, Quint.: sic enim auditur ut depu¬ 
gnares, Quint. (3) sentire q.c.= completare nel 
pensicrOy simul enim auditur coepit, Quint. 
Forme sincop ., audibat, audibant, audisti, au¬ 
distis, audisse; audin (= audisne), Comici. 

ninlTlTo, onis, f. (audio), Vaudizione, Pascal - 
tare, I) attio. = ascoito ) fabularum, Cic.: assol., 
subactio (ingenii) autem est usus, auditio, lectio, 
litterae, Cie. II) — udita e meton. = voce 
pubbiica , hoc solum auditione expetere coepit, 
cum id ipse non vidisset? Cic.: si accepissent 
fama et auditione esse quoddam numen et vim 
deorum, Cic.: plnr., fictae auditiones, Cic.: his 
rebus atque auditionibus permoti, Caes. 

;ui<l7tttr 9 oris, m. (audio), uditore, ascolta- 
tore, Cic. ed a. — Partic uditore d y un mae- 
strOy cVuna scuola, discepolo , Zenonis, Cic.: au¬ 
ditor et discipulus Platonis, Cic. 

niulTlorumi, fi, n. (audio), I) sala ove si 
ode, Quint.: auditorium extruere (costruire ), 
Tac. dial.: quindi scuola in opposiz. alia vita 
pubbiica (forum), Quint. 10,1, 36 e (plur.) 79. 
II) meton.: uditori radunuti, uditorio, Plin. ep. 
ecl ultri. 

aiulTlics, us, m. (audio), udito, I) in gen.; 
qliindi meton. =>senso deWudito, udito, organo 
deWus, Cornif. rhet.: auditus semper patet, Cic. 
II) partic.: udito, ascolto, 1 )propr.: consultant, 
quonam modo ea plurium auditu acciperentur, 
Tac. 2) meton.: voce pubbiica, Tac. hist. 1, 76. 
auIero, abstuli, ablatum, auferre (ab e fero), 

1) portar via, togliere, ullontauare portando, 
sgombrare, 1 ) propr.: a ) di pers., ab janua 
stercus, Plaut.: multa domum, Cic.: auferre se, 
togtiersi via = allontanarsiy andar via , hinc, 
Ter.: domum, Ter. b) di fiumi, di onde, di 
venti ecc. che trascinuno via UU COVpO , travol- 
gere, sommergwe, ingoiare, auferet uudas rates, 
Prop.: auferor in scopulos, Ov.: quindi auferri 
{senza pennis), volare, in ortus, di Perseo , Ov. 

2) trasl.: a) allontanare uilO dalla VietUy strap- 
pare, trascinare, adescare, sedurre, allettare,stor - 

nure, ne te auferant aliorum consilia, Cic.: abs¬ 
tulerunt me velut de spatio Graeciae res im¬ 
mixtae Romanis, m' hanno distolto dal terna , 
Liv.: auferimur cultu, oeniumo ingunnati, Ov. 
b) trulusciare q.c., cessure, aufer abliinc lacru- 
mas, Luer.: aufer milii oportet, lascia il « si 
deve » da parte, Ter.: e seguito dalVini., aufer 
mc vultu terrere, Hor. II) torre via portando, 
prendere eon sit, tanto in SeilSO bltOXlO quunto 
(commi.) in senso catt., prendere, portar via, 
sotlrarre, slrappure, rapire, vabare. A) MI gen.: 
1)-propr.: a) di pers.: pecuniam, Cic.: commen¬ 
tarios quosdam Aristotelis, portare seco a casa, 
Cic.: pecuniam de aerario, Cie.: pecuniam in 
ventre, dissipare, Cie.: vasa ab alqo, Cic.: auri¬ 
culam mordicus,portor via con un morso, Cic.: 
alci caput, dccapitare, Liv.: alci oculos, inyan¬ 
nare qiudcuno davemti a ’ suoi occhi, Liv.: hi 
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ludi dies XV auferent, Cie.: ne cum sensu do¬ 
loris alqo aut cruciatu spiritus auferatur, Cic. 

]j) di c, inCIU.: portar via con violenzu anniCH- 

tando, st vappa re, mors Achillem abstulit, lior. 

2) trasl.: auferri periculo, cssere sottralto dal 
pericolo, Plin. ep.: auferre curas, Hor.: fugam, 
impedire, Flor. B) partic.: Vjriportare, oite- 
nere, q.c . come fvulto della propria attivita , 
dei propri sforzi, delle prcghiere, delle esi - 
genze, errori , ccc., caput ore uostro incolume, 
Bliacdr.: id inultum numquani auferent, ovv. 
solt. non sic auferent, non la passeranno im¬ 
punita , Ter.: tantum abstulit, quantum petiit, 
Cic.: paucos dies ab alqo, ottenere o riceoere 
da alcuno una dilazione di pochi giorni , 
Cic.: responsum ab alqo, Cic.: seguito da ut e 
il cong. = colla violenzu , pwtare la cosa al 
punto che, ccc.y estorcercy quindi obbiigare alc.y 
ut in foro statuerent (statuas) abstulisti, Cic. 

2) riconosccre, capirc q.c., da quale. , quis est 
in populo Romano qui hoc non ex priore actione 
abstulerit, non abbia ricavato cib dal proce- 
dimento anteriore? Cic. 

iufhl tn\i\i&eyi.,ciUd dei Sannio sui fiume i 
Sagro al confine dei Pdigni , oggi Alfidena 
(Abruzzo citer.). 

Auf hIiii*, a, um, nome Pana gens rom. y 
di cui i^piii noti farono a) Cn. Aufidius, tri¬ 
buno della plebe il 640 di P. (114 a. C.),pre- 
tore nel 646 di P. (103 a. C.); sebberte fosse 
ciccoy nella vecchiaia } tnttavia attivo nellapo¬ 
litica e nella scicnza. b) T. Aufidius, oratore 
rom . c) Sex. Aufidius, caval. rom. d) Aufidius 
Luscus, celebre crapulone. e) Aufidius Bassus, 
storico rom. sotto Augusto e Tiberio , au tore 
(Vana stor. delle guerre civ. rom., come pure 
diuna stor. delle guerre rom. in Germania. 
— Deriv.: Aiii ulTanu^, a, um, Aufidiano, 
di (Sesto) Aufidio. 

Aufidus, i, m. (A5?tSo^), fiume princip. 
delVApulia, che scaiurisce presso gVlrpini 
nel Sannio , sulVApenuino; dapprima impe - 
tuoso torrente (quindi longe sonans, violens, 
acer, in Hor.), poi fiume dalcorso lento (stagna 
Aufida); diviso , verso la fine dei suo corso, in 
due rami (quindi tauriformis in Hor.), sbocca 
nelVAdriatico; oggi Ofanto. 

aulu^;io,fugi,ere(i«y. di ab-fugio), fugg ire 
da, fugg ire via , scampare, sfuggire, Cic.: jam 
aliquantum spatii ex eo loco ubi pugnatum est, 
aufugerat, Liv.: auf. aspectum parentis, Cic. 
potit. 

Au^ciis (AugTas), ae, m. (Auyeia;), 
fglio di Elio e di Naupidame, re degli Epei 
ndVElide, uno degli Argonauti, la cuistalla 
(contenente 3000 buoi), che nonerapiii stata 
da 30 anni ripulita dal letame, fupitlita da 
Ercole in un sol giorno , per comando di 
Euristeo. Proverb., cloacas Augeae purgare, 
purgare una stalla di Aug ia, compiere un 
lavoro faticoso e disaggradevole, Sen. apoc. 

7, 5. 

augeo, auxi, auctum, ere (tema AUG, gr. 
AIT, onde aO^avco), far crescere, I) far o lasciur 
crescei'c, fare 0 lasciar prosp^erare, promuovere 
la crescenda, fertilizzarc, quodcumqwe alias CX 
se res auget alitque, Lucr.: aer humorem col¬ 
ligens terram auget imbribus, Cic.: aucta (cre- 
vciata) silex in altitudinem, Sali. II) in senso 
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lato , ingrandire q.c a) in estensione, in lar- 
ghczzu, in sjiessore, in altezza, a) aiiurgare 
cdifizii , inufzurc, fortificare, Esquilias, Liv.: 
pomerium urbis, Tac.: has munitiones, Caes.: 
naves turribus auctae, Tac. Pj i agros sare corsi 
tVaequa, far salire, ordinar. passivo augeri = 
salire, goujiure (contr. decrescere, minui), Ace- 
siues Indum auget, sbocca ndilndo, Curt.: 
aucto mari et vento gliscente, Sali, fr.: amnis 
nimbis hiemalibus auctus, Uv. y) atiargare 
una ferita, secando vulnus, Curt. o) vendere 
le membra , ecc. piu sporgmU ptr grassczza , 
auxerat articulo s macies, li aveva fatti parere 
pia grossi, Ov.: formam cultu augebat, Ov. 
s) tdiungare una purola nella prouunzia, co¬ 
gnomentum in barbarum, Tac. b ) nel numero, 
nella mollitudine, nel continato, ingrandire, 
aumentare, rafforzurc (contr. minuere), nume¬ 
rum dierum, Cic.: caelestium numerum, Liv.: 
aunos, Ov.: exercitum, copias ejus, Sali.: volu- 
erum turbam, Ov.: Cycladas, Ov.: alejs censum 
(contr. extenuare), Cie.: summam pecuniae, 
Liv.: vectigalia, Caes.: patrimonium, Cic.: pos¬ 
sessiones suas, uSTep.: rem (snstanzc , averi), 
Cie. e Nep.: rem bene, Ter.: linguam, arric- 
chire la lingua, Cic.: dona suis venatibus, ag- 
giungerc nuovi doni, Verg.: eae urbes brevi 
multum auctae, Sali.: copiis auctus, rafforzato, 
Curt. C) ingrandire, fortificare nel grado (cO)ltr. 
minuere), a) fisicam.: flammam, Ov.: vires, 
Luer. e Ov.: vocem, Suet.: clamorem, Sali.: ora¬ 
tionem, alzare il tono dei discorso (contr. sum- 
mittere, abbassare), Quint.: vitium ventris et 
gutturis, Cic.: vim morbi, Liv. p) politic.: riu- 
forzare, inncdzare, promuovere, qxtSS. augeri = 
crescere, rinforzursi, OpCS, Cic v Sali, ed a.: po- 
puli Romani imperium, Cic.: res (Stato) eorum 
civibus, moribus (in ordimonenti), agris aucta, 
Sali.:novis ex rebus aucti ,cresciutiper lenuove 
condizioni di cose, Tac.: defectiouem Aeduo¬ 
rum cognita bellum augetur, cresce in esten- 
sione, Caes. d) moralm. e sjjiritualm.: ingrau- 

dire, aumentare, innulzare, pi'onuioccre, pro - 
durre, accrescere (contr. minuere), a) in senso 
buono, auctoritatem alejs, Cic.: eloquentiam. 
Quint.: benevolentiam, Cic.: gloriam, Cic.: glo¬ 
riam a patre acceptam virtutibus, Nep.: indu¬ 
striam poetae ad scribendum, Ter.: spem, Cic. 
e Caes.: animum alejs (il coraggio diale.), Cic.: 
c cos\ suis animum, Sali.: aucto animo, rin- 
francato , Tac.: auctus (rincorato) omine, Tac. 
p) in senso catt. (contr. minuere, levare), ejus 
amentiam, Sal1.: crimen, Cic.: alejs dolorem 
(contr. consolando levare), Cic.: luctum (contr. 
levare), Cic.: periculum, Caes.: terrorem alejs, 
Caes.: timorem alejs, Cic.: e alci timorem (contr. 
minuere), Liv.: suspicionem, Cic.: e) ingrun- 
dire, esugcrure q.c. Colle p irole, amplificare COU 
parole (rettor.), a) generic.: esporre, rappre- 
seniare ingrandito, esagerarc , falsa per metuill, 
Curt.: aucta est apud hostes ejus rei lama, Tac. 
p )delToratore, ingrandire colle parole, mcttei'e 
in ristdto , caricare di colori , esagerarc. cceedere 
i confini dei vero, ( contr. extenuare, minuere), 
augere amplilicareque res, Cie.: aug. alterum 
aut minuere se, Cic.: aug. hostium vim et co¬ 
pias et felicitatem, Cic?: aug. verbis munus 
suum (contr. extenuare , < ’ic. 1) amneiiiarc con 

q.C. = cc) V' occedere riccam», aOOondu)itenhf 
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sopraccuricare, vendere felice, colmare ili Oeni, 
tli ricche::e, glorificare, cclebrure, csultare, urric- 

chirc, cives suos copia rerum, Cie.: alqm divi- 
iiis, Cic.: alqm scientia, Cic.: augeri filiolo,Cic., 
ovv. filiola, Tac.: augeri honore, gratulatione, 
Cic.: urbs antiqua et omnibus rebus aucta et 
ornata, Cic.: anche sensu abi., accrescere ad 

iOlO gli averi, il credito, Vonore, procacciare ad 
alciOlO potere, consideruzione, ecc., promito vere 
alc., met ter Io in vieta, renderlo illustre, SpCSSO 

coord. ad altri verbi, alqm augere atque 
ornare, Cic., ovv. augere adjuvareque, Cic. 
(5) augeri alqa re, esser ufflitto da quale., 
augeri damno, Ter. heaut. G2S.— Lat. ure. 
auxitis = auxeritis, in Liv. 29, 27, 3. 

augesco, auxi, cre (incoat. di augeo), 
cominciare a crescere, ingrtmdirsi, ampliarsi, 

(i contr. minui, imminui), I) propr.: semina 
temperatione caloris et oriri et augescere, Cic.: 
augescente flumine, ingrossando il fam e, Tac. 
JZ) trasl.: augescunt vitia, Pliu.ep.: ignoscendo 
populi Romani magnitudinem auxisse, Sali. 

Auglfis, V. Augeas. 

UllglUOlI, minis, n. (augeo), monento, accre- 
scimenio. crcscenzu, Lucr. (anche nel phir. e 
presso gli scrittori seriori). 

ailii lir. gViris, 1) m., augure, interprete ilei 
e olo degli itccelli, nel plur. augures, A.uguri, 
collegio di sacerdoti rispettato ed influente 
in Roma, i quali, dal volo , dal modo di ci- 
barsi e dal yrido degli uccelli ecc., predice- 
rano il futuro , Cic. cd a. II) c., nei poeti 
( cfr. pero Cic. de legg. 2,32) generic. = vate, 
indovino(a), veggente, aug. Apollo, COme dio del- 
Tarte divinutoria, Hor.: aug. Argivus, Amfia- 
■rao, Ov.: aug. Thestorides, Calcante, Ov.: aug. 
nocturnae imaginis, interprete di apparisioni, 
difenomeninotturni, Ov.: aquae augur annosa 
cornix, Hor. 

ntlgura!is, e (augur), «ppartenente alVan- 
gure, che concerne Vaugure, I) agg. : cena, 
pranso dato dall'augure al suo entrare in 
carica, Cic.: libri, Cic.: insignia, Liv. II) sost.: 
augurale, is, n., 1) litogo a destra dei pudi- 
glione dei generale nell''esercito rom. accam- 
pato, ove si osservavano gli uccelli, o si 
tenevano gli auspicia, Tac. ann. 2, 13 ed al- 
trove: quindi generic. Ia tenda od ilpadi- 
glione dei generale , secondo Quint. S, 2, 8. 
2) Oastone deivaugure ( ordinar. lituus), Sen. 
tranqu. 11, 9. 

ntigiirutio, Unis, f. (auguro), auspicio, di- 
vinazione, Cic. de div. 2, G5. 

aiigurjito, V. auguro. 

auguratus us, m. (auguro), augurato, 
carica drWaugure, Cic. e Plin. Cp. 

augurium, Yi, n. (augur), osservuzione e 
spieguzione dei segni (.spec. dei Volo degli UC- 
celli, cfr. auspicium), augurio, I) propr. e 
trasl.: 1) propr.: aug. capere, Liv. e Suet.: 
aug. salutis, augurio che siprendeva in tempo 
di pace per sapere se si poteva pregare la di- 
■vinitapel benessere dello Stato (de salute),Cic. 
2) trasl.: a) ogni inilicaziune profetica, predi- 
zione, presagio, verissima auguria rerum futu¬ 
rarum, Cic.: conjugis augurio, Ov. b) presen- 
t i mento, quasi saeculorum quoddam augurium 
futurorum, Cic.: augurium animorum suorum, 
Liv. II) meton.: A) soggettivam. arte divina- 
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tenda, augurium citharamque dare, Verg.: non 
augurio posse depellere pestem, Verg. B) og- 
gettivam. segno, presagio, che si mostra aWau¬ 
gure, spec. nn uccello, 1 ) propr.: auguria au¬ 
spiciaque, Liv.: augurium accipere, prendere 
il presagio come favorevole, Liv.: augurium 
alci fit (si mostra) Suet.: augurius latus, Suet. 
2) trasl., segno, segnale, presagio ingen., Ov. e 
Plin. 

augurius a, um (augur), augurale, det- 
Vaugure, jus, Cic. de sen 12 e ep. 3, 9, 3. 

auguro, avi, atum. are (augur), I) eserci- 
tace, compicre Vufftzio di augure; osservare i se¬ 
gni e spiegarli, indovinare, vaticinare, COlVs.CC . 

della cosa per cui siprendono gli nnguri, vi¬ 
neta virgetaque et salutem populi, Cic. de legg. 
2, 21 ipass., res o locus auguratur, vien consu¬ 
dato cogi i augttrl, Cic. e Liv.: ed augurato 
(abi. ass.), con buoni auguri, coi debiti auguri, 
Liv. e Suet. II) trasl.: 1) profetizzarc, predire, 
cui quidam utiuam vere, fideliter, abunde ante 
auguraverim, Cic. fr. 2) p resentire q.e., a ver 
un presentimento di (llciuiche , si quid 111611 $ 
veri augurat, Verg.: praesentit animus et au¬ 
gurat quodam modo, quae futura sit suavitas, 
Cic. fr. 

auguror, fitus sum, ari (augur), eswciture 

la carica di augure , osservare i presagi, interpre- 
tar(li), profetizzure, vaticinare, CQtlV acc. della 
cosa presagita, ex passerum numero belli 
Trojani annos, Cic.: alci cx alitis involatu, Cic. 
II) trasl.: 1) generic.: predire q.e. di futuro, 
profetizzure, alci mortem, Cic. 2) presentire q.C., 
avere un presentimento di q.C., congettarare q.C., 
infei-ire da q.C. una conseguenzu, certam spem 
victoriae, Curt.: quantum auguror conjectura 
ovv. opinione, Cic.: segulto dall' acc. e Vini., 
Caes. in Cic. ep.: seguito da una proposizione 
relativa (con quid, quantum e simili), Cic. ed a. 

Augusta, ae, f., I) nel periodo imperiale, 
titolo della moglie, anche della ftglia, della 
madre e della sorelln dell'imperatore, Tac. e 
Suet. II) nome di varie cittd fabbrieate da 
Augusto o da altro imperatore, ovv. nuovam. 
popolate,p. e. Aug. Taurinorum, oggi Torino, 
Aug. Treverorum, oggi Treviri. 

Augustalis, e (Augustus), concernente 
V imperat. Angusto, aug astule, spe Itante ad Au- 

gusto, ludi, che si facevano in onore di Aug., 
Tac.: sodales ovv. sacerdotes, anche semplicem. 
Augustales, collegio di 25 sacerdoti, istituito 
da Tiberio in onore d'Augusto, Tac. 

augilste a vv.col compar, (augustus), ri- 
spettosumeute, religiosamente, piamente, andlC 
coord. con sancte; auguste et sancte ovv. 
sancteque, Cic. 

Augustiani, orum, m. (Augustus), cava- 
lieri rom. istituiti da Nerone, Tac. e Suet. 

Augustodunum, i, n., cittd degli Editi 
nella Gallia, oggi Autun. 

1. augustus, a, um (augeo), I) sant i ficato, 
sacro, detto partic. di localita, locus, Cic.: 
templum, Liv.: Eleusis sancta illa et augusta, 
Cic.: aug. sedes (deglialveari), Verg. II) trasl.: 

venerabile, muesloso, augusto, sublime, habitus 

formaque viri aliquantum amplior augustior- 
que humana, Liv.: vestis augustissima, Liv.: 
dipers., species viri majoris, quam pro humano 
habitu, augustiorisque, Liv. 
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2. Augustus, i, m .,soprannomedi Ottavio 
(Ottaviano) Cesare, dopoche ebbe ottenuto il 
poter e supremo:dopo di lui divenne il titolo 
di tutti gl' imperatori rom., come no i dieiamo 
MacsM, Hor. e Ov. Piit tardi anche Perpetuus 
Augustus, Eutr. praef. — Di qui il nuovo 
agg-: 

3. A ii giistus, a, U 111, a) augusteo, chc ri- 
guanlu Augusto, di Augusto, pax, Ov.: llieusis, 
il mese di Agosto, cosi chinmato in onorc ad 
Augusto (dettoprima mensis Sextilis), Juven.: 
(loiUUS, Ov. b) imperiale, dei 0 degli impera- 
tore(i), historia, degli imperat., Scritt. seriori. 

1. aula, ae, f. (auXrj), I) cortite anteriore, 
atrio degli eclifizi greci, janitor aulae, Hor.: 
e siccomc quivi si teneva il bestiame, vale 
anche cortite vel Oestiame 0 stulta, ovile, Prop.: 
poet. = atrium ( V..), Verg.: lectus genialis in 
aula est, Hor. II) pedanto, castello dei principi 
e famiglie altolocatc, Corte, 1 ) propr.: illa se 
jactat in aula Aeolus, nella sua residenza, 
Verg.: in aula, Sen.: poet. trasl. della cella 
della regina dclle api, Verg. 2) meton.: a) la 
Corte, i cortigiani, Tae. e Suet, b) soggiomo 
allu Corte, vita di Cul te, Val. Max. cCurt. d) po¬ 
tero principesco, dignitil principesca, auctoritate 
aulae communita, Cic. ep. 15, 4, 0. — Ant. 
genit, sing. aulai, Verg. Aen. 3, 354. 

2. aula, ae, f. (aOXog) =tibia, Quint. 7,9,4. 

aulacum, i, n. (aOXoucc v)), copcrta di tor¬ 
poret ricamuta, tappeto di porporu, a) coperta 
da letto e divanoffarg. e Curt. h)sorta di « bal- 
daechino », perche gli antichi nelle sale cite 
non avevano palchi preziosi (lacunaria), per 
pulizia (cioe per impedire chc vi endessedella 
polvere) e per magnificenza, stendevano iap- 
peti di porpora sui pavimento, Hor. e Prop. 
c) cortina dei teatro, sipario, chc in antico 
era fissato nella parte inferiore, onde alprin¬ 
cipio della rappresentazione, o degli atti, ca- 
lavasi, lasciavasi cadere, aulaeum premitur, 
Hor. ovv. mittitur, Phaedr.; ali' incoulro ulla 
fine della rappresentazione si tirava su il si¬ 
pario, aulaeum tollitur, Cic. e Ov. Ordinariam, 
tali cortine erano ornate di ftgure di dei , di 
persone, di eroi specialm., cheparevano liro re 
su da essi stessi il sipario; qui udi utque pur¬ 
purea intexti tollant aulaea Britanni, come sol- 
levino il purpureo sipario i Britanni cite vi 
sono figurati, Verg. 

Aulerci, orum, m., popolaz. della Gallia 
Celtica, divisa in tre rami, a) Aul. Eburovices 
ovv. Eburones, colla capitale Mediolanum, oggi 
Dep. de 1’Eure nella Normandia. b) Aul. Ce¬ 
nomani, oggi Dep. de la Sarthe. c) Aul. Bran¬ 
novices, oggi le Briennais. 

atllTcus, a, um (aula), concernente la Corte, 
antico, principesco, apparatus, Suet.: quindi 
sost., aulici, orum, m., servidorume di Corte, 
cortigiani. 

Aulis, lidis, f. (AuAt$), cittd maritt. della 
Beozia, oggi Vathi o Karababa. 

milocdllS, i, m. (aoAcpSoj), cantore con tic- 
eompugmunenlo ilei ftauto, Cic. JIur. 29. 

Aulon, tinis, m., terra eccellente pcl vino 
non Iungi da Taranto, Hor. carro. 2, G, 18. 

Aulus, i, m. (da aula, cortite, cioe nato 
alVaperto), prenome rom., ordinariam, ab¬ 
breviato A. 
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aura, ae, f. (a&pa), suffio, /) in senso 
ristretto, soffo Wuria correnle, 1) in gen.: 

a) propr.l Io spirare, corrc.nte d'ariu f uria Sf)i- 

rentte, sitssurro, niomwrto, fluminis, Liv.: ma¬ 
tutina, Vitr.: nocturna aura uti (di naviche le - 
vano le vele y che salpano), Cacs.: venti et aurae 
cient mare, Liv.: net poet i, agni sorta di vento 
(anche impetuoso), rapida, Ov.: aurae vela vo¬ 
cant,Verg.: ed itriu currente , ingeu., aurae aeris, 
Lucr.,02w. aurae aeriae, Lucr.e Verg. b) meton.: 
plnr. aurae, oc)peruiio(sost.), cieto, cursum per 
auras dirigere, Verg.: stat ferrea turris ad au¬ 
ras, s'innalza neU'arut,Verg. $)per il momto 
superno, venire superas ad auras, Verg.: seque 
ipsum pondus in auras expulit (di neonati), 
alia luce delgiorno, Ov. y) per la luce det 
(/ lomo, pubbiictta, ferre sub auras, pubblicare 
Verg.: fugere auras, evitare la luce dei giorno. 
Verg. C) trasl.: soffio leijfjiero, favore vote in 
realta od in upparenza, soffio seducente, aitet- 
tante, setjno teyyiero, aura honoris, il dulce , il 
soave soffio delV onorc [contr. periculi tem¬ 
pestas), Cic.: rumoris, Cic.: favoris popularis, 
Liv.: levis aura spei obicitur, Liv.: quindi 
partio, spesso aura popularis, il favore ineo - 
stante della moUitudine, favore, sulla durata 
dei quale nonsi puo fare assegnamento , Cic. 
ed a. (vulgi aura, Ov.): anche nel plur. aurae 
populares, Verg.: e sempliceni. aura, Liv. G, 
11, 7. 2 )partic., artu utmosfericu che noi re- 
spiriamo, auris vitalibus vesci, Verg.: haurire 
auram communem, Quint.: captare naribus 
auras, respirare a nari aperte , Verg.: trasl : 
libertatis auram captare, aspirare anche il 
menomo soffio di liberta , Liv. II) in senso 
lato : 1) odore, profumo . esalazione » Verg. ed (!. 
2) splendor delltt luce , abbaylio, auri, Verg. Aeil. 
6, 204. 3) eco, Prop. 1, 20, 50 ed altrove. — 
Antico genit, sing. aurai, Verg. Aen. 6, 747. 

aioriiruis a, um (aurum), attinente utroro, 
d-oro, aureo, I) agg.: statera, Varr. fr.: metalla, 
minier a loro , Plin. II) sost.: auraria, ae, f. 
(sc. fodina), miuiera d'oro, Tac. ann. 6, 19. 

auriitfirii, ae, f. (*anro), doraturu, Quint. 
8, 6, 28. 

auratam, a, uni (aurum), fumiio <i’oro,ri - 
cope/do, ornato d’oro, dorato, tecta, Cic.; COrnua 
bovis, Liv.: tempora, coperte d'un elmo do¬ 
rato , Verg.: siuus, ornato d'uu aureo spillo 
o gioiello , Ov. : milites, cogli scudi clorati, 
Liv. 

Aurelau«,a,um, nome di una gens plebea 
rom. {coi cognomi Cotta, Orestes, &ca urus), di 
cuivoglionsispecialm. mentovare: C. Aurelius 
Cotta, che Cicerone introduee a pariare nei 
libri « de oratore » ed al quale dd la parte 
di/Uosofoaeeademico nei Ulri«denat. deor.». 
L. Aurelius Cotta, fratello dei precetL, pretore 
nel GS4 di R. (70 av. Cr.). — Agg.: uuretio, 
a) Aurelia via, dalla Porta Janiculensis (oggi 
Porta di S. Pancrazio) hntgo il litorale fino a 
Pisa; pia tardi fmo ad A relate, b) Aurelia lex, 
a) judiciaria, dei pretore L. Aurelius Cotta, 
secondo la quale , senatori , cavulicri e tribuni 
aerarii, dovevano acere egunlparte nelVam - 
ministrazionc della giustizia, Cic. Phii. 1, 20. 
jS) de ambitu, d' origine ignota , Cic. ad Q. fr. 
1,3, §8. c) Aurelium forum, cittd deIVEtruria 
^^Aurelia via, nelle vicinanze dclTodierno 
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villnggio di Castellaccio. d) Aurelium tribu¬ 
nal, detto anche gradus Aurelii, sui foro. 

anrt*«lu.s a, uni (dimin. di aureus), fntto 
hrllamente iVoro, llialum, Catuli.: trasl. (Voro = 
bello, magnifico, stupendo, libellus, oratiun¬ 
cula, Cic.: pedes, Catuli. (piedi leggiadri). 

aureus, a, um (aurum), aureo,>i'oro, I)pel 
contenuto , 1) = a) propr.: imber, Ter.: 

fibula, Verg.: corona, rieompensa deigucrricri 
ralorosi, Liv.: nummus aureus, Cic. e scmplic. 
aureus, Liv., moneta d' oro (— Ure it. 26,75, 
contr. argenteus, moneta. iVarg. = S5 ccnt.). 
Poet., vis aurea, copa cita, forza di cambiar 
iutto in oro, Ov. b fig., aureo = oltremodo 
bello, incantevole, leggiadro. vaghissimo, pre- 
z ! oso, copia, Hor.: saeculum, Sen.rliet., saecula, 
Yerg.:e/)\ gens, Verg.: mediocritas, Hor. 2) ov- 
nato d* oro, laro rato (Voro, intessnto d*oro, coperto 
moro, indorato, Pactolus, che porta pagliuzze 
(Voro assieme alC arena , Ov.: vestis, Verg. : 
s 'lia, Cic.: currus (di carri trionfali), Cic. 
JI)per Taspetto ed il colore , aureo =<n color 
oro , chc hrdia come oro , sidus, Verg.: caesaries 
(diiome bionde , dorate ), Verg.: mala, mele co- 
t igne, Verg. 

auricilla (orYcilla), ae, f. = auricula (V.), 
imula, estremita dea orecchio , lobulo dei 
Toreccliio , Catuli. 25, 2. 

niirTcoimis, a, ura (aurum e coma), dai 
rapelli color d'oro, dai capelli biondi, dal 
crine d'oro, daiie chiome bionde, trasl., fron¬ 
doso, fronaito, con foglie d'oro, Verg. Aen. 6, 
141. 

auricilla, ae, f. (dimin. di auris), I) parte 
csteriore cartilaginosa delVorecchio, cariiia- 
<nue dclVorccchio, intima, Cic.: alci auriculam 
mordicus auferre, Cic. II) trasl., orecchio 
externo ed interno , ut omnes genus humanum 
est avidum auricularum, Vorecchio e avido di 
favole e distorielle , Lucr.: alci ad auriculas ver¬ 
sari, essere sempre negli orecchi, Cornif. rliet. 
aurifer, fera, ferum (aurum e fero), 

I) che produce oro, arbor (dei giardino ilelle 
lisperidi), che produce auree mele, Cic. poet.: 
natura regionis circa se omnis aur., Flor. 

II) che t fuscina seco delVoro, amnis, Tibuli, 
aurifex, "icis, m. (aurum e lacio), orefice, 

urttfo, luvorntore delVoro, Cic. ed a. 

auriga, ae, m. {(lallant, aurea, briglia e 
:i'Jfo), auriga, cocchiere., palo f veniere, I) propr., 
non auriga piger, Hor.: nel fem., auriga soror, 
Verg.: purtic. couduttore di. carri nci giuochi 
circensi, Cic. fr. e Suet. II) trasl.: 1 ) pilota, 

< >v. trist. 1, 4,16. 2) come costellaz., Vauviga, 
Cic. (Arat.) ed a. 

aurTgjlriiis, Ii, m. (auriga), conduttnrc. 
di curri, nci giuochi circensi, Suet. Ner. 5. 

aurigatu», onis, f. (aurigo), il correre « 
i/ura, il correre coi eocchio nella lizza, corse, 
Suet. Ner. 35. 

aurigena, ae, m. (aurum e gigno), naio 
daiVoro, soprannome poet. di Perseo, come 
figlio di Danae e di Giovc, che le si accosto 
in forma di aurea pioggia, Ov. met. 5, 250. 

auriger, gera, gerum (aurum e gero), che 
porta detvoro, taurns, dalle corna dorate, Cic. 
poet. de div. 2, 63. 

aurigo, avi, atuin, are (auriga), essere gui- 
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flator di cocchio, correre a gara, far le corae, 

nelVarena, Suet* ed a. 

a u r i s, is, f. {come audio dallarad . AP, greco 
AY, onde anche aos, lacon. — ot>s), orecchio , 
I) propr. c meton.: 1) propr.: aures erigere, 
Cic. ovo» arrigere, stare a orecchie tese. Ter.: 
alci aurem praebere, Liv*, ovv. aures dare ovo . 
dedere, Cic.: darretta ad alcuno, porgere oree - 
cliio ad uno (ascoltare uno, dargli ascolto): 
claudere aures alci rei, contr . reserare aures, 
Liv.: dare aliquid auribus alejs, Trebon. in 
Cic. ep., ovv. servire auribus, Caes., pariare 
comepiaee ad uno , adulare ale., secuudis au¬ 
ribus audiri, propenso, ben disposto verso, Liv.: 
cosi anche auribus secuudis accipere, contr . 
auribus adversis accipere, Liv.: alejs aequis¬ 
simis auribus uti, Cic.: aurem vellere, Verg., 
tirare le orecchie ad uno , ovv. pervellere = 
ricordare: in aurem dicere ovv. ad aurem ad¬ 
monere, Cic., dire alVorecchio (= silenziosa- 
mente, in segreto): in aurem utramvis otiose 
dormire, dormire coi rapo, o tenere il capo ira 
due guanciali, eioe vivere tranquillo e quieto, 
Ter.: cosi ancora in dextram aurem dormire, 
Plin. ep. 2) meton.: a) nuito, in quanto giu- 
dica delTarmonia di un discorso, aures te¬ 
retes (fine, squisite, esperte ), elegantes, agre¬ 
stes, inhumanae, Cic.: offendere aures, Cic.: 
descendere in aures alejs, venire agli orecchi 
di un critico , Hor. b) poet. = nditore, Hor. 
ep. 1, 20, 19. II) trasl.. orecchio, Vweccliio 
deiv aratro, Verg. ge. 1, 172. 

auritulus, i 5 m. (dimin. di auritus), orcc- 
chinteUo = Casino , Phaedr. 1, 11, 6. 

auritus, a, um (auris), fornito di orecchie 
{lunghe inpartic.), I)propr.wecchiuto, asellus, 
Ov.: lepus, Verg. II) metonattento, quercus , 
Hor. carm. 1, 12, 11. 

aurora, ae, f. {otb&c,, ad);, v)d>c;\ aurora , 
alba, I) propr.: A) ingen. rubescebat 
stellis aurora fugatis, Verg.: Hercules ad pri 
mam auroram somno excitus, Liv. B )person., 
Aurora, dea> delCalba , gr. ’Hd>c, figlia di Ipe - 
rione, moglie di Titone , madre di Memnone , 
lutea, purpurea,Ov. II) meton.,voriente, terra 
d’Oriente, Ov. met. 1, 61. 

aurum, i. n. ( sabino ausum, nella lingua 
2 iopolare orum), oro, I) propr. e meton. : 
A ) propr.: auri argentique reconditae venae, 
Cic.: fert Britannia aurum et argentum et alia 
metalla, Tac. Proverb., montes auri polliceri, 
promettere montagne d'oro, mari e monti, Ter. 
Phorin 63. B) meton., tutto cio ch'e fatto 

d'orO, ornamento d*oro, utensili d'oro , eCC. 1) in 

gen auro et argento abundare, Cic. 2 )partic.: 

a) vaso d’oro , coppa d*oro , Verg. ed< O . b) freno 
d?ovo dei cavalli , Verg. Aen., 1, 279 : e giogo 
d J oro, Verg. Aen. 5, 817. C) catena d J oro, spillo 
tVoro 3 fermagli, yioielli d’oro, oneratae Vestes 
auro, Ter.: fatale aurum, Ov. d) u vello d’oro, 
Ov met. 7, 155. e) rcticeUa d y oro pei capelli , 
Verg. Aen 4, 188- f) diadema d f oro , Verg. 
Aen 4, 148. g) fili d y oro, Verg. Aen. 3, 483, 
ed anche in Verg. Aen. 3, 467, ovv . lamina 
(Coro, piustra d’oro, Verg. Aen. 5, 366. 

b) Specialm. spesso moneta d’ovo, oro comato, 
danaro , vide quaeso, ne qua lacuna sit in auro, 
Cic.: auri sacra fames, Vesecranda sete dei - 
Coro , Verg. II) poet. trasl.: A) colore (Voro, 
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splendor delVoro, lucentezza delVoro, Spicae ni- 
tido flaventes auro, Ov. B) et& delVoro, redeant 
in aurum tempora priscum, Hor.=aurea actas: 
subiit argentea proles, auro deterior, Ov. 

Aurunci, orum, m. (= Ausones, V.), 
Aurunci .— Dcriv.: .4umucus, a,um, atti¬ 
nente agli Aurunci. 

Ausu, ac, f. V. Ausetani, 
auscullulio, onis, f. (ausculto), Vascoitarc, 
it dare ascolto, delusione, sicofanlisvto, Sen. 
tranq. 12, 7. 

nusculliitor, oris, m. (ausculto), uditore, 
Cic. part. or. 10. 

ausculto, avi, atum, are ( inv. di ansicu- 
lito, da ausicula = auricula), uscoitare at- 
tentamente, adire, (gr. dxpoota^a'.), jam scies; 
ausculta, Ter.: coi dat., ausculta paucis, 
nisi molestum est, Ter.: con V acc., nimis 
eum ausculto lubens, Ter.: populum, Catuli. 
II) purtlC.: A) stare uscoltaudo, aptare, jam 
dudum ausculto, Hor. sat. 2, 7, 1. B) dar 

retia ad 11110, porgere orecchio (ld 11)10, magis 
audiendum quam auscultandum censeo, Pacuv. 
fr.: coi dat., mihi ausculta; vide ne tibi desis, 
Cic. 

Ausetani, orum, m., Ausetani, popolaz. 
delta Spagna nelVodierna Catalogna , la cui 
cap. era Ausa, oggi Vique. — Deriv.: Au¬ 
setanus, a, um, ausetanico, degli Ausetani. 
attsini, is, it, V. audeo alta fine. 
Ausones, um, m. (Aiiaovsj), Ausonii, gli 
atiit. primitividelVItalia centrale emeridion. 
(nelle montagne ad occidente di Benevento e 
Calvi, nella Campania sino al Tevere , forse 
anclie nelVApulia). — Dcriv.: A)Ausoiia, 
ae, f., antichiss. cittd degli Ausonii, nei din- 
torni di Miniurne. B) AusttiiYa, ae, f. (Au- 
oov£a), il paese degli Ausonii, VAusonia, 
Vitalia Meridionale: e poet. in gen. per 
Vitalia. C) AusitnTdac, iirum, m., Ausonidi, 
gli abitanti dell'Ausonia e (poet.) delVItalia 
in gen. D) Ausonis, Tdis, f. ausonico, poet. 
in gen. per italico, romuno. E) Ausonius, a, 
um, 1) ausonio,poct. Z71 gen. per italico, latino , 
romano, plur. sost ., Ausonii, orum, m., gli 
Ausonii = gli abitanti d"Italia, ( V. Ausonis). 
2) Ausonius i, m, (Decimus Magnus ),poeta 
romano dei 4° secolo dopo Cr. 

auspex, spTcis, m., anclie f. (inv. di avi* 
spex), indovinOf auspice, colui die dal volo , dal 
grido, o dal modo di cibar si degli uccelli 
traeva presagi', osservatore degit ucceiu, deno - 
minaz. piii antica e speciale delV augure, 
I) propr.: providus, Hor.: latores et auspices 
legis curiatae, gli auspici della legge curiata , 
detto di Cesare, che console Vaveva proposta, 
e di Pompeo, clie nella sua qualitd di augure 
aveva fatto appello agliauspicii ,Cic. 11) trasl., 

guida, patrono, protettorc , favweggiatore, di 

un impresa , 1) in gen.: auspicibus diis, au¬ 
spici gli dei, coi favore degli dei , Verg.: 
Teucro duce et auspice (nil desperandum), 
niuna impresa e disperata , auspice Teucro, 
Hor. 2) partic., colui che si adopera nel fer - 
mare il contratto di matrimonio, nel ricevere 
la dote , neXVorganizzare la cerimonia nu- 
ziale , eCC., autore d’un matrimonio, Cic. ed a. 

auspicato, avv. (propr. abi. assol. di 
auspicor), dopo acer preso gli auspicii, uxbeill 


condere, Cic.: nec auspicato nec litato in¬ 
struunt aciem, Liv. II) trasl., con buoni 
auspici i y con buoni presagi, sotto utut buona 
stella, con circosUmzc f acore voli, haud aUSp. 

huc me attuli, Ter. 

auspicatus, a, um (auspicor), I) consa- 
crato dopo presi gli auspicii , inaugurato so - 
lennemente, locus, Cic.: COmitia, Liv. II) (coi 
Compar, e superi.), felicemente inizittio, ineo- 
minciuto, mtrapreso sotto auspicii favorevoli, 
Catuli., Veli, ed a.: bellum male auspicatum, 
cominciato mule, Justin. 

niivpiciiiut, ii, n. (inv. di avispiciuin), 

osservuxione degli uccelli di augurio , auspicio, 
augurio, I) propr. e fig A )propr.: in au¬ 
spicio esse, Cic.: pullarium in auspicium mit¬ 
tere, Liv.: auspicio uti, Cic.: partic.: il diritto 
di prendere gli auspicii , propraetores auspicia 
non habent, Cic.: auspicia ponere, deporregli 
auspicii, dare le dimissioni da magistruto, 
uscire dalla carica di magistrali, i quali 
avevano il diritto degli auspicii, Cic. Siccome 
poi sui campo di battaglia solo il generale in 
capo aveva il diritto di prendere gli auspici, 
cosl trovasi spesso la locuzione alejs imperio 
auspicioque ovv. ductu auspicioque suo, Liv. 
ed a ductu Germanici, auspiciis Tiberii, Tae. 
B) trasL: 1) comando supremo, direzione, tuis 
auspiciis, Hor.: paribus auspiciis regere popu¬ 
lum, Verg., governare il popolo con pari au - 
toritds 2) siccome si prendevano gli auspicii 
solo quando sivoleva incominciare q.c. d'im - 
portanza, auspicium = anclie il principio, co- 
minciamento, auspicia belli ovv. regni incipere, 
ovv. coepisse a parricidio, dar principio al 
regno, al governo, alia guerra con, ecc., Justin. 
II) meton., auspicio, segno, cemio divino, pre- 
sagio, bonum, optimum, Cic.: auspicium fa¬ 
cere, dare un augurio, auspicio (degli uc¬ 
celli, ecc.), p. es. circum summum culmen ho¬ 
minis, Li y.iparimenti ratum auspicium facere, 
Cic.: e fig., alci ausp. fac., dare a qualcuno il 
segno (dei cambiamento) =spingere tino ad, 
uti nuovo partito, Hor.: idem (dii immortales) 
auguriis auspieiisque omnia laeta ac prospera 
portendunt, Liv. 

auspicor, atus sum, ari (auspex), prendere 
gli auspicii, osservare, gli uccelli, I) propr.: au- 
spicari oblitus est, Cic.: tripudio ausp., Cic.: 
Fabio auspicauti aves non addixere, A Fabio, 
che prendeva gli auspicii, gli uccelli non fu - 
rOHO propizii, Liv. II) trasl.: A) comincictre, 
iniziare q.C. SOttO buoni presagi, auspicandi 
gratia tribunal ingressus, Tae.: co/^acc., juris¬ 
dictionem, Suet.: colV ini., anno novo dicere 
aliquid ausp., consecrare (cominciare) Vanno 
nuovo con un savio detto, Sen. B) in gen.: 
dare principio a, et ingenium et adulescentiam 
praeclaro opere, Yal. Max.: caedes civium ab 
Alcibiade, Justin.: coi sempl . acc., militiam. 
Suet.: coTV inf., cantare, Suet.: — auspicato ed 
auspicatus, a, um, V. 

auster, stri, m. il cento di mezzodi, uastro, 
ostro , Cic. ed a. 

austere, avv. (austerus, n° II , 1), seriu- 
rnente, severamente, uustertnnente, austere et 

Stoice agere cum alqo, Cic. Mur. 74. 

austcritsls, atis, f. (austerus), I) asprezza, 
lupare trrusco, vini, Plin. II) trasl., austeritUj 
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sererila. roixtott" severa, seria, rigida di 14)10] 

ronir. dissoluta comitas, Quint., ovv. contr. 
frontis rmnissio, 1’lin. ep. 

iili^ir-i lis, a, Ulli (o.iiotrftif), aspro, severo, 
(< cuntr . Ulilis), I) propr.: as,>ro, Onisco (ai (ju¬ 
sto), vinum, Ceis. : inusta, Quint. II) trasl.: 

] ) serio, severo, ehe si jiresctda coii vigore, illo 

austero more ac moilo, Cic.: austerior et gra¬ 
vior esse potuisset, Cic. : ilei iiarlare , rigoroso, 
niergico, suavitatem habere austeram et soli¬ 
dam, non dulcem atque decoctam (ilelYora- 
tore), Cic. 2) tenebroso, ctt)io, senes, Quint. : 
labor, lior.: homo austerior et gravior, Cic. 

australis, C (austeri, meridionale, australe 
(opqiosto ad aquilonius), cingulus ovv. ora, 
zona torrida, Cic.: pavimenti regio, Cic. 
austrum, V. haustrum, 
ausum, i, n. (ausus da audeo), attentato, 
iniprcstr, Yerg., '1 ac. ed a. 

ailSUS, US, m. (aU 'leo), imjn-esa anischiata, 
ardi mento, ^ al. Max. ed a. 

aut, cong. disgiunt., ovve.ro, o (divide pen- 
sieri cssenzialm. diversi), c aut... aut, owero... 
oveero fescludcndo 1‘nn caso oValtroJ. I) solo, 
1) dopounprimopcnsicro espresso sempliccm. 

a) generic.: oworo, a) una volta: quod est 
verum aut falsum, Cic: hic vincendum aut 
moriendum est, Liv.: colVcnnnc. della negaz. 
che preeede, neque vero qni non iisdem rebus 
movetur naturaqnc consentit fidus aut stabilis 
potest esse, Cic.: nemo tribunos aut plebejos 
timebat, Liv. : nella domanda, erit, inquit 
Brutus, aut jam est iste, quem expectas? Cic. 
f) dite e pii. volte, ovrero... orvero, e COSI via, 
si (auirnus) dens aut auima aut igtiis est, Cic. 

b) sccndcndo dal piu forte al meno forte, od 
anche, od anrhr .■ soltmito, oppiire, od almeno, 
cuucti aut magna ]iars, Sali.: quaero num in¬ 
juste aut improbe fecerit, Cic.: si (alces) erigere 
sese aut sublevare nou possunt, Caes. c) assor- 
tjendo al generale, ed in generale, quid? huic 
calix mulsi impingeudusest, ut plorare desinat? 
aut aliquid ejusmodi? Cic. d) rettificando, 
dicliiarando meglio, spiegando, o in nitri ter¬ 
mini, pinttosto, o piii esattamente, de hoiniDUin 
genere aut omnino de animalium loquar, Cic.: 
quid enim ultra dilFerri aut teri tempus ? Liv.: 
al principio d'una proposiz., p. es. Cic. Ac. 
2, 21 ; de nat. deor. 1, 1. e) esprimendo una 

condizionc, orr. = nitri menti, in caso contrario, 
reduce uxorem, aut quam ob rem nou opus sit 
cedo, Ter.: nunc manet insontem gravis exitus, 
aut ego veri vana feror, Verg.: e cosi Cic. de 
or. 2, 5; Ov. mei. 10, 52. Quint. 2, 17, 9. 
2t in corrispomtei za ■ al eon un aut anteced., 
e precis.: a) aui... aut. oveero... o, sine ullo aut 
labore aut contentione, Cic. : cum aut suis fi¬ 
nibus eos prohibent aut ipsi in eorum finibus 
bellum gerunt. Caes.: d ne volte, aut... aut in 
rapporti diversi l'uno accanto all’altro, ne 
aut de C. Laelii soceri mei aut de hujus generi 
aut arte aut gloria detraham, Cic., colVenun- 
ciato d’unu negaz. che preeede, neque enim 
sunt aut obscura aut non inulta commissa po¬ 
stea, Cic.: nella domanda, unm aut ille lanista 
omnino, jam a gladio recessisse videtur aut is 
discipulus magistro tantulum de arte conce¬ 
dere ? Cic. p) aut... aut... aut, owero... o... o, 
alii autem aut natura corporis aut consuetu¬ 


dine dolendi aut metu supplicii ac mortis vim 
tormentorum pertulerunt, Cic. b) con un 
neque (nec)... neque (nec) anteced., nci poeti, 
per iscambio. cfr. Yerg. Aen. 4, 337-339, Hor. 
carm. 3, 12, 1 e segg. e sat. 1, 0, 31 e segg. 
Nella prosa si ha bensi spesso aut davanti a 
neque... neque, ma non corrispondc a questi, 
cfr. Cic. ep. 2, 19, 1. Sali. Jug. 18, 2. II) di- 
chiarato piu preeisam. da inialtra parti- 
cella: aut certe, od almeno, Cic.: cosi ancora 
aut... aut certe, Cic.: aut saltem, od almeno, o 
per Io meno. Cic.: aut potius, o piutlosto, o me¬ 
glio, Cic.: aut etiam, od ancUe, o persino, Cic.: 
cosi ezinndio aut... aut etiam, Cic.: aut vero, 
o for SC, o probabilia., per lo pHt in domanda 
ironica, Cic.: aut denique, o aut... denique, od 

injine, od in ana puroia, o per farla breve, Ter. 
c Cic.: aut quidem, o sivnramentc, o certo. Suet. 

liifnrn, orum, m., piopolazione illirica, 
doudc AulilrTus (altri Aialiirivus), a, nm, 
mitarivo, poct. = illirtCO. 

cong. avversat. (au~$), ma, al- 
vincontro, dUdtra parte, esprime ncl modo meno 
sentito il contrasto tra un pensiero ed un 
altro. I) appoggiandosi primicram. al pen¬ 
siero cui viene a contrapporsi, all’incontro, 
dairaltro lato, a) in nnet semplice narraz. od 
esposizione, vehit hic clitellas, vehit hic autem 
alter senex, Plaut. }i)nelle domande, cur nou 
de integro autem datum ? Cic.: sed quid ego 
haec autem nequiquam ingrata revolvo ? Vcrg. 
II) dopo una o pii it par ole riunite pier for¬ 
mare nn solo pensiero, al principio di una 
proposizione o di una frase, a) in una espo¬ 
sizione Semplice, inveee, ora, al contrai-io, C 
principio oriuntur omuia; ipsum autem nulla 
ex re nasci potest, Cic.: ripetuto piiit volte , V. 
Cic. Tuse. 4, 13 c sgg. Partic.: a) volendo 
maggiorm. preci sare una cosa, mu, ncl rac- 
conto, oppidum oppugnare instituit. Est autem 
oppidum et loci natura et colle munitum, 
Caes.: per introdurre un concetto incidentalc 
(una qiarentesi), si qua praeterea sunt (credo 
autem esse inulta), ab iis, si videbitur, qui 
ista disputant, quaeritote, Cic.: nel ripetere 
una espressione gid adoprata e nel ptartico- 
larcggiarla meglio, admoneri me satis, est. 
Admonebit autem nemo alius nisi rei publicae 
tempus, Cic. P )per introdurre la minore in un 
sillogismo, mu, aut hoc aut illud; non autem 
hoc, illud igitur, Cic. p) per porre in antitesi 
ipronomi, ma, ego autem, nos autem c simili, 
Cic. ed a. b) pier introdurre una domanda, 
che trovasi in contrapposto a quale., ma, quid 
tu ais, Gnatho?... quid tu autem, Thraso? 
Ter.: cedo tandem, qui sit ordo, aut quae con¬ 
cursatio somniorum? quo modo autem distingui 
possuut veras omuia a falsis, cum etc. ? Cic. 
Partic.: a) ncl pirccisare meglio una cosa, 
Arsinoen, Stratum... fateris ab hostibus esse 
captas. Quibus autem hostibus ? Cic. p) nel 
ripetere una locuzione gid innanziadoprata, 
per significare che essa non e appropriata Y 
ma, num quis testis Postumum appellavit? Te¬ 
stis autem? Num accusator? Cic.: insultando , 
riprendendo , nel dialogo: Thr. Quid tu tibi 
vis ? ego non tangam meaiu ? Ch. Tuam au¬ 
tem. furcifer? Ter. c) nelle esclamazioni per 
indicare il contrasto, quam brevi tempore 
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quot et quanti poetae, qui autem oratores ex¬ 
stiterunt! Cic. partic. con le intcriez., ecce 
autem subitum divortium! Cic. — autem si 
trova anchp unito con altre particelle, come 
ast autem, »ia invece, Cic fr: sed autem ov- 
vero sed... autem, ma invece, Comici e Verg.: 
et... autem, e daccapo, Sen. : et autem... et, 
nia altrettanto... quanto cziundio, Quint. ed a.: 
nec (neque)... neque autem, »e... ni aWopposto, 
Cic. ed a.: neque autem... neque, ma ni... ni, 
Sen. ed a.: autem etiam, ancUe, ai contrario 
eziatulio, Cic. 

autliep»u, ae, f. (xuvc; e sito), cuoco di 
si stesso, macchina a cuocere a due fondi, di 
cui Finferiore contiene il fuoco, il superiore 
il cibo che cuoce (a un dipresso come le nostre 
macchine pcl caffe o the), Cic. Eosc. Am. 133. 

autlio^rupliti*, a, um ( au-tdypago; ), 
sn-itto di proprio pugno, di propria mano, uuto- 
grafo, originale, epistula, litterae, Suet. Aug. 
71 e S 7 - 

AufoI>cu>*, i, m. (AO-dXuy.o;), figito di 
Mercurio , pudre di Anticlea., avo di Ulisse, 
ladrone celebre per le sue frodi ed insidie. 

AuloniulTa, las, f. (AOct-patia, ia:), dea 
deiia Fortuna, ( lat . Fortuna), Xep. 

automatum (-on), i, n. (aO:opa:ov), mac¬ 
china che si muove da sestessa, automu, Suet. 
Claud. 39. 

Automedon, dontis, m. (AuTopidov), 
figi io di Diorete, guidatore dei cocchio di 

Achille; qitindi appell., un Automedonte, un 

ab ile cocchiere, Cic. Eosc. Am. 9$. 

Autonoe, es. f.(Autovdr,), figlia di Cadmo , 
madredi Atteone. — Der i v.: Autonoeius, 
a, um, di Autonoe, heros, Atteone. Ov. met. 3, 
198. 

nutor, nutorTlii», T”. auctor, ecc. 

AulrT: sone*, um. acc. as, m. ; popolo delici 
Spagna . 

auliimn;ftli«, e (autumnus), d\mtunno, 
uutunnuie , anni tempus, Ceis.: lumeu ( contr . 
lumen verum), Cic. poet.: aequinoctium, Liv. 

1. autumnum, i, m.. uutunno, I) p>ropr.: 
autunno (i tre mesi dall'cquinozio Pautunno 
al solstizio cVinverno^ percio dal 22 Sett. al 
22 Licma secando il calendario rurale e il 
tempodalTS o 13 Agosto sino al 9 o 14 Xov 
Cic. eda. II) meton.:unuutunno =. « un anno». 
septem autumni, Ov. met. 3, 326 e segg. 

2. oiilinniMis, a, um (1. autumnus), d'«u- 
tunno, uutunmiie, Plin. ed a, — Ov. met. 3.7 -9, 
ora autumni frigore. 

autumo 9 avi, atum, are (da aio, come ne- 
gumo da nego), opinare, exsere di arriso, cioe 
T) pensare, rjiudicare, credere, stimare, CCC.. 

Poeta trag. fr. in Cic. or. 166 e top. 55: con 
dopjpio acc., Hor.sat.2,3,44e<5e^. II) (contr. 

nego), dire, sostenere, nominare . SpCSSO HCl 

poeti preclass., di rado nei classici, e in Veli., 
1, 6, 4. 

auxiliari», e ^auxilium), che serve a por¬ 
tare SOCCOrSO od aillio. auxiliare, auxiliario, 
come t: t. militare , auxiliarii milites, truppe 
ausiliarie {contr. legiones), Liv.: e cosi aux. 
cohors, Cic.: aux. miles. As. Poli, in Cic. ep. 

auxiliator, oris, m. (auxilior), soccorritore, 
aiutatore, auxiliatore, soccorso, alcjS, Quint.: 

alci, Tac. 
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auxiliatu», us, m. (auxilior), soccorso, 
Luc. 5, 1038. 

auxilior, (itus sum, ari (auxilium), recur 

soccorso, ulularo, protoggi-vo, soccorroro, OSSOl. 

Cac-.: alci, Ter., Cic. cd a.: d> l soccorso dei 
medici , formidatis aquis (con, ecc.), Ov. — 
Inf. parag., auxiliarier, Ter. heaut. 923. 

auxilium, ii, n. (augeo), soccorso , T)in 
ge)l,: oiuto, soccorso, uppotjffio% riparo, prote - 
zione, salcamento, ald auxilio G5Se, Xep.: alti 
auxilio in paterna injuria Ter.: consuli 
adversus intercessionem collegae auxilio esse, 
Liv.: parimenti in auxilium e>>e. Eutr.: auxi¬ 
lium ferre alci e alci comra alqrn. Cic.: alci ve¬ 
nire auxilio, Nep.: mittere a!qm auxilio, Cae>.: 
juvare alqrn auxilio, Cic.: auxilium expectare, 
Cic.: auxilium Vejentibus negare. Liv.: trasl., 
auxilio noctis, coi soccorso . coi far ore dclla 
notte , Sali.: nelpl auxilia portare socii', Sali.: 
auxilia liberorum, Quint.: spjes^o = « mezzo di 
soccorso , fonte di soccono. mezzo di salva - 
mento », duo magna auxilia, nltima auxilia. 
Liv. II) partic .: come t. t. militare , ausiiio, 
tmppe auxiliari, di rado nei suig.. Ov.. Tac. ed 
a.: ordinariam, nei plur.. rnagna equitum ac 
peditum auxilia, Cic.: auxilia in mediam aciem 
conicere, Caes., porre gli ausiliari nei centro . 

Auximum, i. n. (Aur.pcv), citth impor¬ 
tante dei Picentini, pia tardi colonia rom 
oggi Osimo. — Deriv.: &ti\Imsitc$, um, 
m., gli alitanti di Auximum, gli O simati. 

avare, avv. con compar, e superi, (ava 
rus), araramente, uvidtnnente, itujordennente, per 
luct o, per a cari z ia, Cic. ed a. 

Avaricum, i, n., capitale dei Bituri¬ 
ges Cubi jiell' Aquitania, oggi Bourges. — 
Deriv.: Avaricensis, e, avaricense, di A, 
avaritia, ae. f. (avarus , I) acariziu. 
avidita, itujordigiu, bratnn di denato, di lucro, 

(contr. innocentia, liberalitas) . Cic. ed a.: 
plur., omnes avaritiae, ogni sorta di pitoc- 
cherie, Cic. II) trasl.. ogni desiderio si nodato, 
brama, gloriae, ambiziom, Curt.: temporis. 
avarizia dei tempo (baon uso). Sen. 

sivaritios, ei, f., forma secondaria di ava¬ 
ritia, Luer. 3, 59. 

uviirii!., a, um (rad. A ^ . dondeo.nche avej 
ed avidus), avido, I) avido di d- naro e dei bene 
altrui, ingordo, homo avarus, avarissimus, Cic.: 
coi genit., pecuniae suae parcus, publicae ava¬ 
rus, Tac.: poet. di c. inan., litus, ove abitano 
nomini avidi di denaro, \ erg.: spes, Hor. 
II) poet. trasl., cupido di q.c.. insaziabile (nei 
desiderii), mare, Hor.: venter, affamato, Hor.. 
coi ge.i.. . uu.lius praeter laudem avaras, Hor.: 
con ab c Z’abl dn riguardo a), ipse enim ava- 
rissimus ab istis prodigiis non sum, Seu. 

il-\«*llO, vexi, vectam, ere. condar via, por- 
tar via ( contr. advehere), alqrn lectica sua. 
Suet : al^m secum ex Samo, Plaut: equites 
Aegyptum. Liv.: dona domos. Liv.: sacra in fi¬ 
nitimas urbes, Liv.: poet.: alias oras, in, ecc., 
Verg. Pass. avehi mediale = condursi via, an- 
dar via (a cuvaiioj contr. advehi), avecti (sc. na¬ 
vibus) hostes, Verg.: domum e castris est 
avectus (contr. plaustro in castra advectus), 
Liv.: avectus (sc. equo ab suis, Liv. 

Avello, .4 ve Ilii iius, V. Abella. 

ii-vel Iu, velli e v ulsi. > uls um, ore, strappare, 
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svellere, I) in gen.: poma ex arboribus cruda si 
sint, vi avelluntur (C. F. W. Mulier in Cic. 
dc senect. § 71 legge evelluntur!; si matura et 
cocta, decidunt, Cic;: avulsum liumeris caput, 
Ycrg.: sibi avelli jubet spiculum, levare, Cic.: 
trasl., inhaeret in visceribus illud malum exsis- 
titque morbus et aegrotatio, quae avelli inve¬ 
terata non possunt ('essere strappatej, Cic. 

II) preyn.s strappar via, sep>arare violente - 

mente, ciUontanare violcntemente, A) prop.: 
alqm de matris complexu avellere atque ab¬ 
strahere, Cic : avulsus a meis, strappato dalla 
cerchia deUe mie occupationi (< contr. in se¬ 
des meas restitutus), Cic.: templo Palladium, 
sottrarre , Verg. B) trasl., a) una pers.: a) al- 
lontanare uno da una fanciulla , cioe dalle 
relationi con una ragazza, separare, strap - 
pare, alqm a puella, Ter.: ab ea (puella) 
sese derepente, Ter. p) trar fuori uno da uno 
stato, convicio alqm ab errore, Cic. b) un pos¬ 
sesso = toglierc q.c. ad alc rus ab alqo, Ter.: 
avulsum est enim praeter spem, quod erat spe 
devoratum lucrum, Cic. 

avena, a e, f., I) avena, biada, a) come 
sorta di biada, avena comune, Hor., Plin. ed a. 
b) come erba cattiva, avena seivatica, Cic. 
ed a.: avenae steriles, vanae, Verg. II) trasl., 
il gambo dclTavena , anche delTorzo e della 
canna , che poteva servire come zufolo al pa¬ 
store, l)propr.:s\c rustica quondam fistula dis- 
paribus paulatim surgit avenis, Ov. 2) meton ., 
a) nel sing. = tibia, il flanto dei p>astori; 
serve anche e speeialm. a designare la 
forma piii semplice dei canto idillico, Verg. e 
Tibuli, b) alplur ., junctae pice avenae, ovv. 
semplicem. structae avenae = fistula (V.), 

zampogna (coptyg), Ov. 

Aventinus, i, rn., e -uni, i, n., TAven¬ 
tino, uno dei sette colli di Roma, tra il Pa¬ 
latino ed il Celio, che deve essere stato po- 
polato in origine sotto Anco Marzio . — 
Deriv.: A) Aventlnensis, e. aventinese , 
Diana (V. sotto), Val Max. B) Aventinus, 
a, um, deiVaventino, humus, Ov.: jugum, il 
monte aventhio, Ov.: Diana, perche essa sin 
dai tempi piu antichi ebbe ivi un tempio 
assai celebre , Propr. 

1. aveo (liaveo), ere {da ao> od anco. ccsco, 
spiro , soffio), propr., aspirare avidamente a 
q.c.; quindi bramare q.c. con impazienza od 
ansieta = essere molio deslderoso , aveo genus 
legationis, Cic.: colV inf., valde aveo scire, quid 
agas, Cic : seg. da prop. relativa , avere te 
certo scio, quid hic agatur, Cic. 

2. aveo ovv. liaveo, ere (dFsco, « sii 
prosperoso », donde aFi/to, aFxco od aftyco, 
augeo, cioe « far prosperare »), prosperare, 
essere sano, sentirsi bene, nclla lingua claSStCa 
solt. alT imperat, cd allini., nella fonnola di 
saluto fquando uno arriva oparte) ave (have), 
buona salutet salute a te! addio; (alV arrivo) 
= ti satato, nella partenza = addio , Caesar 
simul atque Have mihi dixit, statim expo¬ 
suit, etc., Cael in Cic. ep : cum proclaman¬ 
tibus naumachiariis: Ave imperator!... respon¬ 
disset: Avete vos, ctc., Suet : anche haveto, 
Sali: come saluto ai defunti , in perpetuum, 
frater, have atque vale ! Catuli. 

A ver nal is, e, V. 2. Avernus, alia fine. 


1. Avernus, a, uni (acpvos <=> senza uc - 
celli; cfr. Aornos), designazione gener, di 
quelle localitd ove le esalazioni mefiticlie 
rendono pericoloso e perfino fatale il sog - 
giorno , c ove un uccello non oserebbe di vo¬ 
lare, deWavemo, Averna loca, Lucr.: trasl.: 
aestus Averni, esalazioni delVAverno, Lucr. 
— Partic.: 

2. Avernus, i,m. Acpvof),compiut. lacus 
Avernus ovv. lacus Averni, lagoprofondo, che 
riempie un cratere vulcanico di esalazioni 
mefiticlie, presso Cuma nella Campania, non 
Iungi da Acherusia, nelle cui vicinanze la 
leggenda poneva il bosco di Ecate, la caverna 
della Sibilla Cumana e Ventrata dlTIn- 
ferno, detto aneor ogc/i Lago d/Averno, 
Cic. ed a.: portus Averni, il porto di Cuma, 
Verg. Aen. 5, 813: quindi Avernus, poet. per 
il tartaro, Ov. eda.— Deriv .: A) Avernus, 

a, um, agg., a) d-averno, infernale, laeus, freta, 
illago d' Averno,Y z rg. b) sost., Averna,orum, 
n., VAverno, Verg. c) appartenente, attinente 
al mondo sotterraneo, stagna, Verg. : Juno, 
Proserpina , Ov.: Averna loca, Ov., e semplic. 
Averna, Verg., VAverno (Tinferno dei Gen • 
tili). B) Avernalis, e, appartenente al lago 
d'Averno, aquae, delV Averno, Hor.: nymphae, 
Ov.: Sibylla (V. sopra), Prop. 

il-verro, ri, ere, scopar via, trasl., mensa 
pisces cara, della cara tavola dei mercato (dei 
pescatore) =portar via, levar via = aequi- 
stare a qualunque prezzo, Hor. sat. 2, 4, 37. 

a-verruneo, are, t. t. dei linguaggia 
relig., allontanare, rimuovere una COSa Cattiva, 
deum iram, Liv.: assol dii averruncent, Cic., 
tolgano gli dei . 

aversabilis, e (aversor), owibiie, abOomi- 
nevole, detestabile, esecrando, Lucr. 6, 390. 

aversatio, onis, f. (aversor), avversione r 
vipugnanza, antipatia, ribrezzo, tacita, Quint 1 
col genit. oggett. 7 alienorum processuum, Sen. 

aversio, onis, f. (averto), I) io st&rnare , 
rimozione, solo in loeuz. avverb.: ex aversione,. 
al rovescio, dal di dietro, alqm jugulare, Auct. 

b. Hisp. 22, 3, strozzare alcuno prendendolo 
alie spalle. II) trasl.: fig. ret., il distrarre 
gli animi degli uditori dalla questione pro- 
posta, secondo Quint. 9, 2, 39 ; specie di apo- 
strofe (apostrophe». 

1 . aversor (avorsor),atussum,ari (averto), 
voitarsi aitrove, volgerelo sguardo altrove (per 
dispetto, sprezzo,disgusto, nausea, schifo,ver- 
gogna, ecc ), I) propr. colV acc., filium, stor- 
nare lo sgtiardo dal figlio (che gli stava da- 
vanti), Liv : aspectura alejs, fuggire lo sguardo 
di quale., Tac. II) trasl., distogliersi, allonta- 
narsi da alcuno O da q.c . = respingerc alcuilO 
O q.c., evitare , aborrire , afflictum amicum, Ov.I 
preces, Liv.: collini., Auct b. Hisp. 

2 . aversttr, oris, m. (averto), dissipatore, di - 
lapidatore , pecuniae publicae, Cic. Verr. 5,152. 

aversus, a, um, partic. agg. {da averto), 
voitato aitrove , I) propr., col lato anteriore , 
col volto, volto aitrove, indietro (cOlltr. adver- 
sus) adversus et aversus impudicus es, davanti 
e di dietro, Cic.: caedebantur aversi, Liv.: 
aversos boves in speluncam traxit, per la coda, 
Liv.: sost, aversum, i, n., comun.plur., aversa, 
Orum, n., lato posteriore > parte opposta, in 
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averso esse ( contr . ante nos esse), Scn.: aversa 
urbis insulae, Liv. II ) ( con compar, e superi.) 
trasl., ripugnante, arrerso, sfavorcvolc, a Musis, 
Cic.: a vero, Cie.: aversissimo animo esse ab 
alqo, Cie.: col dat., mercaturis, Hor.: aversior 
defensioni, Quint.: nssol., amici, Hor.: animus, 
Tac.: aversi animis, di cnorc, di animo av- 
verso, vcmico, Tac. 

ii-verto (avorto), verti (vorti), versum (vor- 
snm), ere, volgere da, altrovc. ritt. voltarc da 
altra pario, piegarc, dirigere, aliontanare VOl- 

gendo, I) propr.: \) in gen., proram, Verg.: 
se, Cic.: flumina, distornarc dal loro cor.so at- 
taale ( retto ), Cic. e Caes.: alrjd ab oculis, Cic.: 
iter ab Arari, Caes.. naves in altum, Liv.: sesc 
eo itinere, prendere un’altra via, Caes.: ab 
alqo omnium in se oculos, Liv.: ab homi¬ 
nibus ad deos preces, Liv.: poct. coli’ acc., quo 
regnum Italiae Libycas averterat oras, Verg.: 
parim, (medio pass.): equus fontes avertitur, 
Verg.: B )partic.: 1) aliontanare colla forza, 
distoglicre, caceiare , resgingere, barbaros a por- 
tis castrorum, Caes.: classem in fugam, Liv.: 
e Col sempl. acc. = far piegarc, volgere in 
fuga, primo impetu hostem, Liv.: homines 

inermes . armis, viris, Cic. 2) aliontanare 

segretamente = rubarc, soltrarre, Irarre a si!:, 
pecuniam publicam, hereditatem, Cic.: prae¬ 
dam domum suam, Cic.: quatuor tauros a sta¬ 
bulis, Verg. II) trasl.: A) in gen.: a) to- 
gliere, stomafe, aliontanare, q.C. ( pericoloso , 
dannoso, ecc.), pestem ab Aegyptiis, Cic.: 
quod omen dii avertant, Cic.: causam in alqm, 
gettare addosso, addosmrc, Cic. b) tener qual- 
cuno lontano da q.c. (dannosa, ecc.), austro 
gratias miras, qui me a tanta infamia aver¬ 
terit, Cic. B) partte.: 1) distoglicre, rirolgerc, 
aliontanare Vinclinazionc, ilpcnsiero di qual- 
cuno da q.c., populi opinionem a spe adipi¬ 
scendi, Cic.: alejs mentem o animum ab alqa 
re, Cic. e Liv.: alqm ab incepto, Liv. 2) ri- 
guardo alia disposizione d'animo, distogliere 
da qtialcuno, ClOC vendere, aveerso, ripugnante, 
aliontanare, alienare, alqm o se ab alejs ami¬ 
citia, Caes.: alejs animum a se, Cic. 
avia, ae, f. (avus), nonna, Cic. ed a. 
aviarium, fi, n. (avis), laogo ove si ten- 
gdno gli uccelli , a) casa degi i uccelli, nccei- 
Hera, Cic. ed a. b)luoghiove si radnnano gli 
uccelli selvatici net boschi, Verg. ge. 2, 430. 

avide, avv. con compar, e superi* (avi¬ 
dus), avidamente, ar dent ement**, Cic. cd Cl. 

avidit as, atis, f. (avidus), rupuilgia istin - 
Uva, impetuosa, impaziente, desiderio impa- 
ziente, impetuoso, in senso cattivo «adito, 

voglia, ingordigia , J) col genit., ClOC col genit. 

ogg . (per, di), cibi, gloriae, pecuniae, Cic.: le¬ 
gendi, Cic.: col genit, sogg., animi tui (delle 
tue brame), Curt. II) assoh, naaua, ava- 
rizia, hujus mendicitas aviditati conjuncta in 
fortunas nostras imminebat, Cic. 

avidus, a. Um (1. aveo), arido, cupido, bra¬ 
moso di q.c., vogiioso di q.c. I) colVaggiunta 
di che cosa? o per che cosa? nel 
genit, o con in o ad e l’acc.: cc) col genit. , 
cibi, Ter.: laudis, Cic.: avidissimus gloriae, 
Cic.: novarum rerum, bramoso dinovitd, Sali.: 
belli gerundi, Sali.: poet. eo?Finfin., conjun¬ 
gere dextras, Verg. S) con in o ad e Tacc.: 


in omne fas nefasque avidi, Tac.: aliquantum 
avidior ad rem est, tutto dedito ad aumentare 
i suoi averi, Ter.: gens ferox et ingenii avidi 
ad pugnam, Liv.: trasl., di c. inan., in di¬ 
reptiones manus, rapaci, Liv.: iu novas res in¬ 
genia, bramosi di novitd, Liv. II) assol., 
A) propr., bramoso. arido. 1) riguardo al 
possesso, arido, araro, divitias conduplicant 
avidi, Lucr.: grati animi, non appetentis, non 
avidi signa, Cic.: trasl., di c. inan., avida 
manus heredis, Hor. 2) riguardo al godi- 
mento, capulo, insasiabile, smoderiito, aegri, 
convivae, Hor.: partic. trasl. di sensi, desideri 
e passioni, ita sunt avidae (aures meae), Cic.: 
libidines, Cic.: e di altri sogg. inan., mare, 
Lucr. e Hor.: ignis, flammae, divoralrici, Ov.: 
morsus, avidi m., Ov. 3) riguardo a lotia 
o guerra, arido di combattere, Vulcanus, Hor.: 
legiones, Tac. 4) riguardo alia dominazione , 
arido di comando, ingenium, Sali.: B) meton., 
che prende intorno a se da og ni parte = ehe. 

abbruccia amputmente O molto, che si estende 

?nuiio in itk nello spazio, pars complexus, Lucr. 

i\\ IS 9 is, f., uccello O CoUett. volatili,uecelli, 
I) in gen.: examiua avium, Liv.: cantus avium, 
Cic.: concentus avium, Cic.: aves rapto vi¬ 
ventes, Sen. II) partic., dirinazionc mediante 
gli uccelli, arte augurale, e mCtOV. pCl’ omen, 
segno, augurio, avibus bonis, Ov., o secundis, 
Liv., con buon augurio, alTora propizia: al- 
Vincontro avi mala, Hor., o adversa, Poeta in 
Cic. o sinistris avibus, Ov. con cattivo augurio, 
sotto sfavorevoli auspizi. 

avitus, a, um (avus), pervenuto, ereditato 
dal nonno o dalla nonna o generic. dagli an- 

tenati, da parte dell'avo, della nonna, ereditato, 
legittimo, avito, talv. aiiche = antichissimo, 
bona paterna et avita, Cic.: regnum, Cic.: ager 
Suet.: Troja, Hor.: malum, male ereditario, 
Liv. 

avillS, a, um (a e via). I) distanlc dalla via, 
dalla strada, fuor di via, lonttmo , remoto, poco 
frequentato , saltus montesque, Sali.: nocturna 
et avia itinera, marcie di notte in luoghi fuor 
di mano , Sali.: sost. , avium, ii, n v commino 

indi retto , remoto; luotjo poco frequentato f soli¬ 
tario > deserto, hunc avium dulcedo ducit iit 
avtum, Cornif.rhet.: alplur ., avia dum sequor, 
Verg-.: avia itinerum, Veli. II) (poct.) che si 
allontana dalla via , sviafo, traviato , smarrilo, 
in montes sese avius abdidit altos, Verg.: trasl., 
avius errat animus, senza via , Lucr. 

avocamentum, i, n. (avoco), mezzo di 
ricreazionc, srago, distrazione, plur2)1 Plin. 

ep. 8, 5, 3 e altr. 

avocatio, unis, f. (avoco), il distogliere, 
I) in gen.: a cogitanda molestia, dal pen - 
siero, ecc., Cic. Tuse. 3, 33. II) partic. a) di¬ 
strazione che turba , Sen. ep. 56, 4. b) distra¬ 
zione che ricrea , plur., avocationes (contr. 
exercitationes), Justin. 37, 4, 1. 

il-VOCO, avi, atum, are, richiamave, chiu- 
mareaitrove, I)propr.: milites & signis, Trajan. 
in Plin. ep.: pubem Albanam in arcem, Liv.: 
partem exercitus ad bellum, Liv. II) trasl.: 
1 ) rimnovere, distor nare, arma, fare ZOia finta > 
Quint. 9, 1, 20. 2) richimnare da q.c. (cioe 
da una occupazione , sentimento o inclina • 

* zione per q*C.) = ritrarre , distoglicre, allonta - 
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nare, a) generic.: quos aetas a proeliis avocat, 
tiene lorttano, Cic.: av. ad Antiochum multi¬ 
tudinis animos, rivolgere, Liv. b) stornare 
dalYattenzione, dintian-e, <x) distogliere tur¬ 
bando, distornare, (listrarre, disturbare, nulla 
res nos avocabit, Sen.: quia ipse multum dis¬ 
tringebar frigidis negotiis, quae simul et avo¬ 
cant animum et comminuunt, Plin. ep. $) dis¬ 
togliere ricreando = distrurre, riercure, di¬ 
vertite, ab iis, quae avocant, abductus et liber 
et mihi relictus, Plin. ep.: luctum lusibus, 
Sen. 

a -villo, avi, atum, are, volar via, I) propr.) 
auspicanti pullos avolasse, Suet.: isque (ales 
equus) per aetkereas me tolleus avolat umbras, 
Catuli. II) trasl., volar via = affrettarsi, faggir 

via , hinc, Cic.: citatis equis Romam, Liv.: hinc 
av., affrettarsi a partire di qui , sepavetrsi, vo¬ 
lare al cielo (dei morenti), Cie.: voluptas 
avolat, sparisce presto , Cic. 

avunculus (avonculus), i, m. (dimin. di 
avus), zio, e cioe: I) zio corae fratello delta 
madre (alVincontro patruus, zio come fratello 
dei padre), Cic. ed a. — Quindi a) magnus 
av. = aviae frater, fratello della nonna , Cic. 
ed a. b) major av. = aviae frater, zio dei 
padre o della madre, prozio, Veli, e Suet. 
II) trasl.. A) zio , quale marito della sorella 
della madre , Sen. cons. ad Helv. 19, 4 (17, 3). 
B ) prozio come fratello della bisavola , Tac. 
onn. 2. 43 e altr . 

avus, i, m., avo, I) propr., nonno, Cic. ed a . 


II) trasl., A) = proavus, bisnonno, bisavolo, 
Cic. Scaur. 32 (Tac. ann. 14, 55 ora abavus). 

B) generic. = avo, maggiore, antenato, Hor. 
sat. 1, 6, 3: spesso alplnr ., avi veteres, Verg.: 
intonsi, Ov.: triumphales, Tac.: trasl. di api , 
Verg. ge. 4, 209. 

Aventis (agsvo^) (inospitaie), Pontus Axe¬ 
nus, nome che aveva prima il Pontus Euxinus, 
Ov. trist. 4, 4, 55 e spgg. Mela 1, 19, 6 (= 1, 
§ 102): altra forma Axinus (a^eivog), Tauri 
in Axino (intendi Ponto), Cic. de rep. 3, 15. 

axilla, ae, f. (dimin. di ala), ascella, Cic. 
or. 153. 

1 . axis, .is, m., asse , perno, I) propr, e 
meton.: 1) propr. , asse dei carro , faginus, 
Verg.: axes rotarum, Liv.: paene curru excus¬ 
sus est axe diftracto. Suet. 2) (poet.) meton 
carro, sing. e plur ., Verg. e Ov. II) trasl., 
asse dei mondo , di un corpo celeste , mundi, 
Lucr.; terra circum axem se convertit, Cic. 
meton. a) x>oio , inocciduus, Lucr.: nei poeii 
partic.poio borctde,Yerg . ed a. b) (poet.) Vin - 
tiero cielo, Verg. e Ov.: sub (nudo) axe, a cielo 
aperto , Verg. c) regione dei cielo , zona , boreus, 
settentrione , Ov.: besperius, occidente , Ov. 

2. avis (assis), is, m. (radice AC, donde 
in greco ayvop:, ayi-ia), asse , t a vola, pancone 
(cioe aneor greggio), mentre tabula — asse 
lavorato colla pialia, Caes. ed a. 

Avona, ae, m., fuime della Gallia Bel¬ 
gica, ora Aisne 

Avtir, V . Anxur. 


B 


IS, Is seconda lettera delValfabeto latino, 
corrispondente al greco beta (B,jS), ma chia - 
mata brevemente be. 

ISa Itylo, bni>s, m., liabiionese , appell . = 
uomo di ricchezze e lusso orientali , Ter. 
adelph. 915. 

EBahyloii, onis, acc . comun. ona, f. (BocSo- 
A(bv), capitale della Babilonia , suile duepive 
delVJEufrate in un quadrato , nella cui parte 
orientale si trovava ilpaluzzo dei re Caldei 
(Nebueadnezar , ecc.) coi famosi giardi ni pen¬ 
sili (ora el Kasr, cioe il palazzo); rovine se¬ 
parate della citta si trovano ancora attual- 
mente in Ard Babel presso St. Hilie neWlralc 
Arabi .— Deriv.: A) ISabylfmTa, ae, f. 
(BajSoXoma), \)ilpaese della JSubiloma, vasta 
pianura , non interrotta da monti, a S. della 
Mesopotamia , dove si avvicinano Tuno alVal - 
tro VEufrateeil Tigri , fino alia loro comune 
foce nel golfo Persico: sede primitiva dei - 
Vastronomia ed astrologia e delVarte di tes - 
sere stoffe preziose: Vodierno Irak Arabi, ed 
m senso pih ampio anclie — tutto Vimpero 
Assiro-Babilonese. 1) la citta di nabitonia . 
B) BBabylonicu S, a, Ull), Oubilontisej COinitll. 
al plur. Babylonica, orum, n., coperte, tappeti 
babilonesi, Luc. ed a. C) Ifcahyloiiius ft, 
tim, BaOUonese, arx, Curt.: numeri, calcoli cal¬ 


dei e astrologici = pr"dicione cogli astri, 
Hor.: quindi Horos, versato nelVastronomia, 
Prop.: sost., Babylonii, orum, m. = abitanti 
della Babilonia, Bubiioncsi e Babylonia, ae, 

f. = donnu babilonesc . 

baca (bacca) ae, f., bucca , coccoia, I)propr. 
A) in gen.: lauri bacae, Verg.: piperis bacae, 
bacclte , granelli di pepe , Vitr. B )partic.: 
bucca deiv olivo, oliva, agricola cum florem oleae 
videt, bacam quoque se visurum putat, Cic.: 
cosi Venafranae baca olivae, Hor.: bicolor baca 
Minervae (perche Volivo era sacro a Minerva), 
Ov. II) trasl.: A) ogni frutto rotondo degii 
(Uberi, arborum bacae ( contr. fruges terrae), 
Cic. B) peria, insignis, Hor.: aure leves bacae 
pendent, Ov. 

bacatus, a, um (baca n' II, B), ornato di 
perie , diperie, monile, Verg. ed a. 

ISacaudae, arum, m. (— rebelles), conta - 
dini nella Gallia , che si sollevarono sotto 
Diocleziano e Massimiano e cagionarono 
molli tumulti , Aur. Viet. Caes. 39, 17. Eutr. 
9, 20. 

Itacca, V. baca. 

baccar (bacchar), aris, n. o baccaris, 
(baccharis), L, f. pianta con radice odorifera , 
da cui siricavava un olio; secondo Sprengel 
valeritma celticu, Verg., Curt. ed a. 
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linccalus V. bacatus. 

■Bncclta, ac, f. (Bxxxx), baccantc, sacerdo- 
tessa (compagnet) di 11 aceo cccitata fino al 
furore, Cie. ed a.: Bacchis initiare alqm, ini- 
ziarc al adfo baccliico, Liv. 

hncohahuiuliis, a, um (bacchor), che si 
dd fdP entusiasmo baechieo > alVoryia bacchica , 

agmen, Curt. 9, 10 (42), 27. 

■Bacchanal, alis, n. (Bacchus), I) luogo 
eoo e aerato a Barco. luogo ove si eelebrano le 
feste di Bacco, luogo dcl culto di Baceo, Liv. 
39,18, 7. II)plur. Bacchanalia, iiun (talv. -io¬ 
rum), n festa, solcnnitCi di liacco,buccauali, og)li 

ire anni, avevano luogo di notie, molto tu¬ 
multuosam. e sfrenatam., quindi proibiti in 
Roma Va. di Roma 568 (JS6 av. Cr.) eon un 
decreto dei Senato, Cie. delegg. 2 , 37. Sali, 
hist. fr. 3, 79 (97). Liv. 39, 9 e segg. 

■Bacchanalis, e (Bacchus), buccanalc, di. 
liacco, sacra, festa di Sacco (V. Bacchanal 
n° II), Val. Max.: chorus, Aur. Viet. 

hacchar e baccharis, V. baccar. 

bacchatio, bnis, f. (bacchor), yozzoviylia, 
oryia, straeizzi, nocturnae ejus bacchationes ac 
vigiliae, Cie. II. Verr. 1 , 33. 

EBacchc, es, f. (Bocy.yvj), ttaceante, Ov. Am. 
1, 14, 21 e trist. 4, 1, 4l\ 

■Baccheius, a, um (Bacchus), di iiucco, 
dona, vino, Verg.: sacra, Ov. 

■Baccheiis, a, um (Bav./sioj), baechieo, 
deilc baccaiiti, ululatus, Ov.: vineta, Ov. 

IBacchTailac, arum, m. (Bav.y.iaSai), di- 
scendenti dell'Eraclide Bacchide (signore di 
Corinto dal 924 av. Cr.), itacchiaxu, antichis- 
,s ima famiglia dominante in Corinto, rove- 
sciata uel G57 av. Cr. da Cipselo. 

■ Bacchicus, a, um (Bxy.xcy. 65 ), baechieo, 
serta, Ov. trist. 1 , 7, 2. 

1 . BB archlus, a, um (Bacchus), baechieo, 
sacra. Ov. met. 3, 518. 

2. ■Bacchius, a, um (Bxy.xeioj), bacchio, 
pes, di due lunghe e una breve, per 
es. Romanus), opp. *-> — (p. es. saluti), Quint. 
9, 4, 82. 

bacchor, atus suin, ari (Bacchus), I) intr.: 
A) propr., celebrare la fesia di liacco, CUm 
alqo, Plin. : quindi bacchautes, le liaccanti, 
Ov. e Curt. B) trasl.: a) generic. di nomini , 
a guisa di Baceanti, vagare, achiamazzare, 
in furiare, smtiniure, Cic. cd. a. i (Xlichc anddr 
errando intorno schiamazZundo , smaniando, in- 
furiando, per urbem, Verg.: in antro, Verg. 
b) di un oratore foeoso o dei suo discorso, 
furere et bacchari, Cic.: inanibus locis bac¬ 
chari, comportarsi da baccante, Quint. c) di 
SOgg. inan. = infm'iare, imperversare, dei 
vento, Hor. e Ov. di voci, per urbem, Verg. 
II) tr. far risnonare il yrido di liacco, bac- 
chari euhoe, Catuli. 64, 61 e 255: di luoghi, 
passivo = erlieyyiare dei yrido, delle danze o 
dclia festa di Haeco, bacchata jugis Naxos, 
Verg. 

■Bacchus, i, m. (Bdxx 0 ®)» I) Baceo, presso 
i greci il giovine bello, molle dio dei vino: 
come tale identificato dai Romani coi loro 
dio della natura , Liber. Giovelo genero colla 
Tebana Semele. Semele ingannata dalVa- 
stuzia di Era, che venne a lei coi volto 
della sua nutrice 0 di un amica, domando a 


Giovc, poiche cgli le aveva p>rouiesso Tadem 
pimento di ogni desiderio, di apparirle nel 
medesimo splendore, con cui si avvicinava 
ad Era. Giovc apparoc con lampi e tuoni, e 
Semele , atterrita, sorpresa dalla fi amnia, pai‘- 
tori abortendo (quindili. ignigena): ma Giovc 
salvo il neonato dall'incendio e lo cuci nella 
sua coseia. Dopoche il dio a tempo debito 
cbbe disgiunta la cucitura e fu nato il bam- 
bino (quindi bis genitus, satus iterum e bi¬ 
mater), lo affido ad Ermete. Questi porto il 
fanciullo ad Ino (sorella di Semele) e al ma¬ 
rito Atamante eraccomando loro di cducarlo 
come una ragcizza. Ma avendo Era adirata 
resi pazzi furiosi marito e inoglie, Giove 
muto il ragazzo in un capro ed Ermete lo 
reco alie ninfe, clie abitavano sui monte Nisa 
(quindi Bacchus Nyseus e Nysius). Cresciuto, 
viene Baceo stesso reso furente da Era e 
va, errando frenetico. II) meton.: A) yrido di 
nuceo (Io Bacche!), Baccho audito, Verg. 
Acn. 4, 302. B) vite, Verg. ge. 2. 113 ed a. 
C) — vino, Verg. eel. 5, 69 ed a. 
haecifer, V. bacifer, 
haccuia, V. bacula. 

£B acinis, is, f. vasta foresta della Ger¬ 
mania , la quale formava un muro naturale 
di confine tra i Cherusci e yli Svevi, senza 

dubbio la parte occidentale della Selva di Xu- 
rinyia 9 nel Medio Kvo Unconia , Iiuchenau» 
baceolus, i, m. bayyeo, stolido , dzceva 
Au g usto invece di stultus, secondo Suet. 
Aug. 87. 

bacifer, fera, ferum (baca e fero), che 
paria bocche (oiivc), Pallas, Ov. am. 2, 16, 8. 

bacillum, i, n. (dimin. di baculum), pie- 
colo busione> bastoncello 9 bu.stoncino, Cic. ed ((.: 
partic ., bacchetta dcl llttore , verga dcl littore, 
l6aelra,oruin, n. (Bav.xpa,), capitale della 
Battriana sui fiume Battro , Vodierna Balk 
(poet . meton . = abitanti di Battra o = im¬ 
pero della Battriana ). — Denv.: a) ISa- 
clri, orum, m. abitanti della cittd di Battra 
o della Battriana . b) ISactrTil uiis, a, um 
(Bay/cptavos), iudirwna f regio o terra (= Ba- 
v/cpiavyj), paese della Battriana (una delle 
provineie orientali delVimpero persiano , Vo- 
dievna Balk): e sost Bactrianus, i, m., rtai - 
triano e partic. Bactiiaui, orum, m. abitanti 
di Battra o della Battriana . iiattriani* 
biiculn, ae, f. (dimin. di baca), piccoia 
barca , coccolina f Plin. cd a . 

baculum, i, n. c (probcib . forma poste¬ 
riore), bacillus, i, m. (da eonnettersi con 
pay.xpov, da Paco, pa£co, undare) t baktone 
(propr. come appoggio nel cumminare, quindi 
anehe = scipio, bastonc per ornamento , e — 
fustis, basto ne per pcrcuotcre , vtrga), summa 
papaverum capita baculo decutere, Liv.: come 
bastonc da pastore , pastor baculo innixus, 
Ov.: come bastone clclVaugure (lituus), bacu¬ 
lum sine modo aduncum, Liv.: come scettro , 
argenteum, Flor.: elapsum baculum, Suet.^ 
Badia, ae, f. cittd delT Hispania Baetica, 
ancora attualm . M. S. de Botua. 

BSacbius, a, um, denominazione di una 
gens romana plebea, coicognonii Dives, Sulca, 
Tamphilus. — agg. ^>cbio, lex Baebia (de 
praetoribus creandis). 
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Baetis, is. ace. iu, m. (Batr.:), fume 
ju incipale delV Hispania Baetica, ora Gua- 
dalquivir. — Deriv.: Bactleus, a, um 
Getico, chc si trova sui fume Beti, provincia 
Baetica (BatTty.r)), provincia (Spagn.) Betica, 
una parte della Spagna S.O., ora Aiuiaiusia 
<! parte di Granata, celebre per la sua lana. 
— plur. sost., Baetici, orum, m., alitanti 
della Betica, Ttetici. 

Bagaudae, pm esattamente Bacaudae. V. 

iiagdns, i, m. e liaa;«as, ac, m. (Bx- 
ytox q, vocabolo persiano), nome persiano = 
«cunuco », sotto cui e partic. noto Vuccisore 
di Artaserse III (Oco) e di Arse, Quint. 5, 
12, 21 : quindi appell. — ogni custode di 
donne , eunuco. Ov. ain. 2, 2, 1. 

Bagrada, ae, m. (BxYpxSxq), il fume 
piu notevole nel territorio cli Cartagine, che 
sbocca nel mare tra Utica e Cartagine, ora 
Medsjerda. 

Bajae. arum, f. I) cittd e bagni caldi 
sulla costa della Campania (tra Cuma e 
Pozzuoli) ugualmente rinomata per le bel- 
lezze della natura, la virtii medica delle sue 
fonti, e la piacevolezza della vita ch'ivi st 
conduceva, Gaia, Cic. ep. 9, 2, 5; in Clod. fr. 
20 (4, 1). Hor. carni. 2, 18, 20. Sen. ep. 51, 
1 e segg.: come stazione di bagni anche Bajae 
aquae, in Prop. 1, 11, 30. II) meton., ogni 
stuzione balneare, Cic. Cael. 35 e 38. — De- 
riv.: Bsijii ims, a, um, di o a Tiaja, negotia, 
Cic.: lacus, logo Lucrino, Tac. 

bajulo, (bajolo), are (bajulus), fare u fac- 
chino ; portar sui dorso un peSO, q.C. di pc- 
sante, asinus bajulans sarcinas, Pliaedr.: alqm, 
portar sui dorso, Quint. 

bajulus, (bajolus), i, m. = a/^oepopo?, 
portatore di pesi (per guadagno), fucchino, 
Cic. ed a. 

balaena, ae, f. (spaXcuva), balena, Ov. 
Plin. ed a. 

balanus, 5, f. (£xXxvos) == myrobalanus, 
mirobaiano, dal cui nocciolo si estrae un olio 
che non ha odore e che riceve facihnente e 
conserva altri odori graditi, Hor. e Pb’n. 

balatro, onis, m., buffone, giullure, Hor. 
sat. 1, 2, 2. 

balatus, us, m. (balo), belato delle pecore, 
delle capre, Verg. ed a. 

balbe, avv. (balbus), baibettando, Puer. 5, 

1020 . 

balbus, a, um (da connettersi con balare), 
balbo, balbuziente (contr. planus, che paria 
senza impedimenti, scioltamente), di pers., 
Cic.: verba, Hor. 

balbutio, Ivi, Itum, Ire (balbus), I) intr. 
balbetture, balbutire, Ceis, ed a.: trasl., balbet- 
tore, balbutire intomo a q.c. = non essere 
chiaro nelle proprie vedute, idee, inten- 
zioni, ecc., non esprimersi chiuramente, de 
natura deorum, Cic.: desinant balbutire, Cic. 
II) tr. balbetture, illum balbutit scaurum, lo 
chiama baibettando, vczzcggiando (poiche 
egli paria a uiodo di fanciullo) piccolo 
zoppo, Hor. sat. 1, 3, 48: trasl., Stoicus per¬ 
pauca balbutiens, a cui fa solo talvolta di- 
fetto la necessaria chiarezza, Cic. Ac. 2,1 37. 

Baleares (Ballares) insulae o sempl. Ba¬ 
leares, tum, f. (BxXtxcsTc), isole Baleari, 


Haleart, ora Majorca (major) e Minorca 
(minor), i cui abit, erano assui rinomati 
comc frombolieri. — Deriv.: A) Balearis 
(Baliaris), e, Galeare; plur. sost., Baleares, 
ium, m. (BxXtxpsfs), abit, delle isole Bal., 
Galeari, B) Balearicus (Baliar.), a, um, 
Galeare; e Balearicus, soprannome di Q. Cae- 
cil. Metellus, come vincitorc delle Baleari. 

balineum, contr. balneum, i, n., ba¬ 
linea o balnea, orum, n., ma comxtn. ete- 
roclit. balineae, contr. balneae, arum, f. 
((JxXavsIov), bagno, bagni (di bagni pubblici, 
come consistenti di piu Camere, solt. il plur., 
pavimenti anche di grandi bagni privati ), 

I) propr.: balineum calefieri jubebo, Cic.: cum 
a balneo exissem, accepi litteras tuas, Cic.: 
balneae publicae, Cic.: in balneas venire, Cor- 
nif. rbet.: in balneis fuisse cum filio, Cic. 

II) meton. : A) bagno — tinozza coli' aequa 
per il bagno, praefervidum, Tac.: balneo in¬ 
ferri, Tac. B) bagno = il bagnarsi, balneum 
prodest, Ceis.: balneo raro utendum, Ceis. 

balisfa, V. ballista. 

Ballio, onis, m. nome di un mezzano 
spregevole nel Pseudolo di Plauto; quindi 
appellat., un Ballio — uomo spregevole. Cic. 
Phil. 2, 15. 

ballista, ae, f. (PxXXw ), grande macchina 
daguerra, foggiata ad areo, tesa con funi e 
nervi, con cui si scagliavano pietre ed altri 

proiettili, macchina cla scagliare, balestra, bal¬ 
lista, Caes. ed a. 
hallux, V. balux, 
balneae, V. balineum, 
balnearius, a, um (balneum), apparte- 
nente al bagno, da bagno, fur, che dimora nei 
bagni, Catuli. 33,1: sost., balnearia, orum, 
n. bagni, camere per i bagni, Cic. ed a. 

balneator, oris, m. (balneum), bagnino, 
bagnaiuolo, custode dei bagni, Cic. Cll a. 
halncolae, V. balneolum, 
balneolum, i, n. (dimin. di balneum), 
piccolo bagno, Sen. ed a.tplur. eteroclit. bal- 
neolae, arum, f. (dimin. di balneae), Cic. fr. 
balneum, V. balineum. 

Imlo, avi, atum, are, velare, di pecore, 
Quint. ed a. : poet., assol. balantes = oves, 
Verg. ed a. 

balsamum, i, n. (J3 xXgxuov), I) gomma 
ddorosa ddl' albero dei balsamo , balsamo , 
Verg. ed a. 11) albero, arbusto dei balsamo, 
balsami silvae, Flor. 

balteus, i, m. e balteum, i, n., balteo, 
cinturino della spada, cintola, Caes. C(l a. 

balux, lucis, f. fvocab. spagn.) = x?' J ' 
Caj-LUOC, sabbia d’oro, granelli (l‘uro, Justin. eda. 

Bambalio,onis, m. (da (tapPaXetv), (balbu¬ 
ziente), come soprannome: M. Fulvius Bamb., 
padre di Fulvia, rnoglie di Antonio. 

Bamlusla, ae, f. fonte deliziosa nel po¬ 
dere di Orazio nella Sabina. 

Bantia, ae, f. cittd delVApulia non Iungi 
da Venosa, in una regione selvosa presso al 
monte Vulture, ora S. Maria di Vanze. — 
Deriv.: Bantinus, a, um, appavteuente « 

Tianzia, bunUno, 

baptisterium, Ii, n. (pxTmonrjpiov), bu¬ 
cino per bagnarsi c nuotare, Plin. ep. ed a. 
barathrum, i, n. (jJapxOpov), 1) baratro. 




baraluias 


r\ t r> 

olo 

tibisso. voragine, inferno, Lticr. ed a.: barathro 
donare, gittar nel baratro, cioe seialuequare, 
Hor. sat. 2, 3, 166. II) trasl., scherz. o sar- 
enst., dipers. insnziubile, bar. macelli, abisso, 
voragine, Hor. ep. 1, 15, 31. 

barathrus, i, m. (PapaOpoc), nomo degno 
di morte, nomo abbletto, Lucr. 3, 004. 

barba, ae, f., iwrba, a) degi i nomini, barba 
promissa, Nep.: promittere barbam, Liv.: b.tr- 
bam tondere, Cic. b) elegii animali, hirci, ca¬ 
prae, Plin.: lupi, Hor. 

barbare, aw. (barbarus), in motio «/»■«- 
niero, come uno straniero = incoltumcnto, roz- 
znmcnte , nelle cognizioni, lingua c modi, 
qilindi auchc sgarbatamente, scortrsc mente, 

loqui, Cic.: exclamaro, Quint.: laedere oscula, 
Hor. 

harkiiria, ae (forma second. harhanfs, 
acc. -cin, abi. -e), f. (barbarus), I) paese fore- 
stiero, straniero, in oppos. alia Grccia c Horna , 
Cic. ed a. 11) meton.: A) barbarie , ignorunzu, 
rozzezza spirituale, hacc turba ct barbaria fo¬ 
rensis, Cic.: nunc barbaries grandis, Ov.: di 
« espressioni barbare (erronee), barbarismi» 
nel discorso, aliqua barbaries domestica, Cic. 
Brut. 258. B) barbarie IHOrdlc, crudelia, fi.e - 
rezza, inveterata quaedam barbaria, Cic. 

harhnrTeilS, a, um, barbarico , barbaro, da 
parte dei Romani = non romano, non arceo, 
straniero, fw'est iero, A crg., Liv. ed O.: frigi o, 
Verg. ed a.: germanico, Suet.: sost.y barba¬ 
ricum, i, n., paese stnmicro, Eutr. 

barbaries, V. barbaria. 

barbarismus, i, m. ((3ap(3ap{,cp6g), ilpar¬ 
iare in modo straniero, cioe erroneo , u par¬ 
iare ewoneo, errore di lingua , barbarismo f 

Cornif. rhet. e Quint. 

barbarus, a, um (|3dppapos), I) straniero, 
foresticro , e SOSt ., UHG straniero, forestierj, bar¬ 
baro, estrune t ai costunii greci e romani, 
a) ingen.: servi agrestes et barbari. Cic.: reges, 
Hor.: barbara (puella) sermone est ? paria essa 
ingergo ? Ov.: sost., barbari quidam et imma¬ 
nes [contr. Graeci homines), Cic.: quindi in 
barbarum = secondo ileostume , il modo degli 
stranieri , forestieri , barbari , Tac. b ) partic., 
diunpopolo determinato: a) in boccadiun 
Greco o in opposiz aco che e greco , barbaro 
= itat ico, romano, latino, tantum barbaris ca- 
sibus Graecam litteram (<£>) adhibere, Cic.: e 
cosi in bocca d'un Macedone, cum barbaris 
aeternum omnibus Graecis bellum esteritque, 
Liv.: e in contrapp. al Ponto , barbarus hic 
ego sum, quia non intellegor ulli, Ov. P) per 
fvigio, carmen, Hor. y) per persiano, Nep. e 
Curt : ejiereccelloizab&rh&rusdelrediPersia , 
Nep.Them. 4,5, e altrdi un altopersonaggio 
pers., Nep. Ag. 3, 1. 6) inftne generic. per 
ognipopolo neurico non greco e non romano; 
una volta persino di un popolo greco (i Das - 
sareti), Liv. 31, 33, 5. II) meton., barbaro, 
A) spiritualm., rozzo, incoito, inhumanus ac 
barbarus, Cic.: homines barbari atqne imperiti, 
Caes.: non sunt illa (scripta) suo barbariora loco, 
Ov. B) = moralmente, rozzo, selvaggio, duro , 
crudele, homines feri ac barbari, Caes.: iminauis 
ac barbara consuetudo hominum immolando¬ 
rum, Civ. barbariora sacra, Ov. 

barbatulus», a, um (dimin* cfrbarbatus), 
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un po * barbuto, di primo peto, con plccole ba - 

sette, juvenis, Cic.: mulli, Cic. 

barbatus, a, um (barba), barbato, barbuto, 
I) di divinith e nomini, 1) in gcn.: [contr. 
imberbis), Juppiter, Cic.: aut imberbes aut 
bene barbati, Cic.: equitaro in arundine, si 
quem delectat barbatum (adulto), Hor. 2) par¬ 
ite.. - di Romani itet trmpo antico (in Citi 710)1 

si rademno ancora la barba), p. es.: imus ali¬ 
quis ex barbatis illis, Cic. Sest. 19. II) di ani¬ 
mali, hirculus, Catuli.: snst. semplic. barbatus, 
dalla hmga barba — capro, becco, Phaedr. 

barbiger, gera, gdrum (barba c gero), che 

porta la barba, barbuto , barbuto, capellae, pC- 

cudes, Lucr. 

barbitiis, i, c. ((Japfktoc;, -ov), cetra (ori- 
ginar. distinta dalla lira per i toni piit gravi 
e il maggior numero di corde , ma spesso scam- 
biata con cssci), age dic Latinum, barbite, 
carmen, Hor.; meton . = canto (suonato sullm 
cetra), Ov. lier. 15, 8. 

barbula, ae, f. (dimin. di barba), barbetta, 
piceole basette, lanuggine, Cic. Cael. 33. 

■Barca, ae, m. (Bapy.otg, da lampo , 

o spada lampeggiante), capo stipite della fa- 
miglia dei Barca , tanto celebre posteriorm. 
in Cartagine, a cui appartenevano Amilcare 
ed Annibale: quindi soprannome di Amil¬ 
care , Nep. Ham. 1, in. — Deriv.: IBar- 
cTllIlS, a, um, di Jiarca O dei Barca, familia, 
factio, Liv.:so$tf v Barcini, orum, m. = t Barca, 
la casu dei Barca, la famiglia dei Barca, Liv* 

■Barcaei, V. Barce. 

1B arce, es, f. (Bapy.rj), citta della Cire- 
naica, coi porto di Ptolemais [dopo la rovina 
della citta, chiamata Barca), dal nome della 
quale la provincia si chiama ancora adesso 
Barca: ora rovinedi Merdsjeh. — Deriv.: 
ISarcael, orum, m. (Bapv.alot), abitanti dei 
paese di Barca, tribu nomade, nelVepoca ro- 
mana terribile per estese piraterie. 

9£nre7uus, a, um, V. Barca. 

hanlTliis, V. barritus. 

Iiarilus, a, um (da ppacug), stupido, tardo 
'1’hu/egno, sciocco, Cic. de fato, 10. 

ISargusii, orum, m. (Bapyooaioi), tribu 
della Spagna Tarrac., nelV odierna Cata- 
logna. 

GSarxyliae, arum, f. e Itarirylia, orum, 
n. (BapyuXia, xa), citta della Cama nclVan- 
golo piu interno dei sinus Bargylieticus limi¬ 
tato dal Prom. Posidium e dalla citta di 
Mindo. — Der.: A) Kar^yHetac, arum, 
m., abit, di B. B) I6arjj;ylTetTeiis, a, um, 

di Tiargilia, 

liaris, Ydos, f. (paptg), navicella egizia, 
specie di zattera, Prop. 3, 11, 44. 

liarTtiis, V. barritus. 

16 a rumi, fi, n. (Baptov), porto non senza 
importanza nclTApulia, sui mare Adriatico, 
ora Bari. 

Iiaro, onis, m. (varo, varro, stupido), sem- 
plicionc, soticonc, goffo, balordo, Cic. ed a. 

barritus (baritus o barditus), us, m., grido 
di guerva, canto di guerra dei Cermani, Tac. 
ed a. 

barrus, i. m. (parola indicina), elefante, 
Hor. epod. 12, 1. 



315 


basiatio 


basTii |T«, onis, f. (basio), u Oaciare e meton. 
bttcio, conum, alplur., Catuli, ed a. 

lia«Tlii‘a, ae, f. (?ac:X:x^, sc. o;y.ia o c-oa), 
basilica, nome di grandi edifizii sontuosi 
ornati con doppio porticato nel Foro (in 
Roma ed altre cittd), cite erano destinati alie 
sedate dei tribunali e ugli affari dei mereant i 
(lat. puro regia, V.), Cic. ed a.: bas. Porcia, 
Liv.: bas. Julia, Quint. ed a. 

basio, avi, aturn, are, buciurc, btiviucchUire, 
alqra, Catuli, ed a.: multa basia, Catuli. 

basis, is e cos, ace. im, abi. i, f. (pdei;), 
tutto cio su eu i riposa q.c. I) come t. t. di 
arcllitettura: a) busc, sostegno, i>iedeslaUo, zoc- 
coio, statuae, Cic.: sepulcri, Cic.: prov. alqra 
cum basi sua metiri, misurare uno insieme 
colla sua basc = misararlo con una viisura 
troppo alta, stimorlo troppo, Seu. cp. 70, 31. 
b) fondamcniu, villae, Cic. ad Q. fr. 3, 1, 2, § 5. 
II) come 1 . 1 . matem.: trianguli, base, Cic. de 
uat. deor. 2, 125. 

basium, ii, n., lacio d'amore, baciumuno, 
alci basium dare, Pctr.: basium surripere alci, 
Catuli.: basia jactare, Phaedr. 

ESussarcus, ei, m. (Baacapso; da pac- 
oapa, cioe volpe, pelle di volpe, come orna¬ 
mento delle Baccanti), soprannome di Bucco, 
Hor. carm. 1, 18, 11. — Deriv.: BSassa- 
nciis, a, um (Baaaotpty.d;), bucchico, comae, 
Prop. 3. 17. 30. 

Ba siaruac (Basternae), arum, m., popo- 
lazione y er manica, le cui sedi si estendevano 
dalle sorgenti dclla Vistola sino alie con¬ 
trade poste a S. delle foci dei Danubio (Po- 
dolia, Galizia, Ucrania). 

B»t avi, orum, m., Batavi, tribu d’origine 
celtica, la quale in seguito a divisioni interne 
abbandono le sue sedi e occupo un'isola alia 
foce dei Reno e della Mosa, chiamata quindi 
Batavorum insula (in senso stretto Visola di 
Olanda, la quale viene formata dal Reno 
propr. detto, dal Walial in unione colla 
Mosa e dalTOceano). — Deriv.: ESata- 

VUS, a, U 1 U, Batavo. 

iSalIiyllus,i, m.(Bd0oXXc;), I) fanciullo 
di Samo amato da Anacreonte. II) Alessan- 
drino, liberto di Mecenate in Roma, famoso 
■insieme con Pilade di Cilicia, suo rivale, 
come fondatore dclla pantomima propr. ro- 
mana, e ancora pregiato nella tarda etd im¬ 
periale. 

batillum, i, n., bruciere, Hor. sat. 1, 5, 30. 
ISatllailos, ae, m., V. Battus, n° I. 
IBaltis, ttdis, f., V. Bittis. 
battuo, V. batuo. 

Badiis, i, m. (Barro;), soprannome di 
Aristotele figlio di Polimnestore (o Grino) e 
di Fronima, di Tera, uno dei Minii, fon¬ 
datore di Cirene nella Libia, Batto. — 
Deriv.: IBatliailcs, ae, m. (BaxxidoY];), 
Battiade (cioe discendente di Batto) = Cire- 
neo, dei poeta Callimaco. 

lSutuI um, i, n., cittd della Campania; 
secondo il Reich ora Eaja. 

batuo (battuo), ui, ere, franc. battre, di 
esercizi di scherma, battere, battersi, Cic.: pu¬ 
gnatoriis armis, Suet.: rudibus cum alqo, Suet. 

baubor, ari, di cani, abbaiare, latrare (cfr. 
latro, Lucr. 5, 1069. 


Bebryces 31 & 

Baucis, eidis, f. (BaDy.:;), vecchia moglie 
dei vecchio Filemone nella Frigia. 

Bauli, orum, m. (BaoXoi), luogo tra Mi¬ 
seno e Baia nella Campania , ove sorge - 
vano pareccltie ville (fra cui e comnn. no - 
minata (puella di (Jrtensio); ora villaggio di 
Bacolo. 

■la vius, fi, m., cattivo poeta dei tempo di 
Virgilio. 

beate, avv. (beatus), felicemenUbeatam 

I) propr.: bene et beate vivere, Cic.: beatius, 
beatissime vivere, Cic. II) trasl., felicemente 
— completamente, locum beate implebat, Seu. 
cont. 7 (3), proem. § 3. 

bcillTtil*, atis, f. e healTtuilo , drnis, f, 
(beatus), beatitmiincy fciiciia, Cic. de nat. deor. 
i, 95._ 

heatus, a, um, part. agg. (cZa beo), beato , 
felice, fartu nato, I) in gen ., di colui, al guale 
per la sua esistenza non manca alcun bene 
fisico e morale, a) di pers qui beatus est, 
non intellego,quid requirat, ut sit beatior, Cic.: 
nemo non potest non beatissimus esse, qui etc., 
Cic.: nihil est tam miserabile quam ex beato 
miser, Cic.: agricolae parvo beati, che si sti - 
mano beati, che si accontentano dei poco, 
Hor plur. sost, beati, Cic. eda. b) di condi - 
zioni , ecc.: vita, Cic.: beatior spiritus ( felice 
ispirazione), Quint.: beatissimus animi status, 
Sen.: neutr. sost.. in qua (virtute) sit ipsum 
etiam beatum (xo tiaxapiov), f elicit a, .Cic. 

II) partic.: A) di cio, a cui niente manca 
per la feliciid materiale , generic., fortunatu , 
colmalo di Oeni, di beni di fortuna; ayialo, he - 
nestanie , ricco , a) di per s.: mulier beata ac no¬ 
bilis, Cic. : homo non beatissimus, Nep.: satis 
beatus unicis Sabinis, Hor.: Thyna merce bea¬ 
tus, arricchito, Hor plur. sost., beati, riccld, 
Prop. ed a. h) di Stati e delle loro condizioni : 
beata, beatissima civitas, Cic.: florente ac beata 
re publica, Liv.: nullius civitatis fortunatiorem 
ac beatiorem statum fore, Liv. c) di possedi 
menti e simili, bsnedetlo, ricco, dotato, feilile, 
gazae Arabum, Hor.: rus, Hor.: auriferi lipa 
beata Tagi, Ov.: vox beata, voce riccamente 
dotata, Quint. d) di condizioni dlogni genere, 

benedelto , poet. = ntagnijico , splendido, COm- 
inoda, Catuli, e) di leni intellettuali, bene- 
detto, esuberante , ingenii beatissima ubertas, 
Quint.: beatissima rerum verborumque copia, 
Quint. B )poiche gli dei non concedevano ai 
mortali alcuna felicitd compiuta , si chiama- 
vano a preferenza i morti presso i Greci 
pdy.apsg e dietro a loro presso i Romani beati, 
i beati, quindi beatorum insulae (pay.apcov 
VTjaoi), « i sole dei beati », le quali Vantica 
credenza dei Greci poneva sui limite occi¬ 
dentale della terra nell’ Oceano, dove sottola 
mite dominazione di Kronos gli eroi caduti 
in battaglia, i semidei della quarta genera- 
zione, godevano di una vita senza cure e 
senza morte, Cic. fr. 

Bclirinciiui, V. Bedriacum. 

Bebryces, cuin, m. (BsPpUy.s;), popola- 
zione nella contrada chiamata piu tardi Bi- 
tinia nell'Asia Minore — Der iv.: A) BEe- 
brfeia, ae, f. (Bs|3poy.:a), BebvicUt, puese 
alitato dai Bebrici,piit tardi BiUnUt. B) SSe- 
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Inactus, a, Ulli (Bsfipuy.tcg), appartenente ulla 
Itebricia, Jicbricio, 

lieecus, i, m., becco, partic. dei gallo , Suet. 
Vit. 18. 

IfctMlrTneiiui (Bebrfacum e Betffacuin), i, 
n. borgo nclVItalia tra Cremona e Verona 
(secondo Mannert ora villaggio di S. Lo- 
renzo Guazzona, secondo Rcich Beverara). 
— Deriv.: lBf*ili*Ta<*cnsis, e, di iiedtiuco. 

Kdpc, arum, m. ltcigi, mescolanza di 
tribu gcnmnichc e celtiche, che formavano 
la terza parte dclln Gallia. — Deriv.: 
A) IBoIgtVus, a, um, beiga, esseda, Yerg.: 
Gallia Belgica c sempl. Belgica, parte setten- 
trionale della Gallia abitata dai Belgi, tra 
la Mania, la Senna, il Reno e il Mar dei 
Ford, Plin. e Tac. B) BBcIgTuin, ti, n. parte 
della Gallia Belgica , ora Beauvais, Artois, 
Amiens 

IBclules e BBclis, V. Belus. 

iicli;lri:i, orum, n. (bellus), ultima parte 
dei pramo (come noci, frutta dolei, vino dolce, 
pospasto, ece.), Plaut. Suet, ed a. 

bellatiir, oris, m. (bello), guerriero, nomo 
di guerra (colT idea accessoria di forza, 
capacitd a combattere, mentre miles, sol- 
dato della classe, Stato , afficio), Cic. ed a.: 

agg. (pOCt.) = guerriero, bellicoso, battagliero, 

deus, dio della guerra, Marte, Yerg.: di ani¬ 
mali, equus, cavullo di battaglia, destriero, 
Yerg. 

bellatorius, a, um (bello), bellicoso, guer¬ 
riero, trasl., stilus, polemico, Plin. ep. 7, 9, 7. 

bellatrix, tricis, f. (fem. di bellator), 

guerriera, bellicosa, ulla a fur guerra, Roma, 

Ov.: diva, Pallade, Ov.: trasl, iracundia, Cic. 

belle, avv. (bellus), bellumente, gruziosa- 
mente, con elegunsa, gentilmente, vagamente, 
con leggiculria, gradcvolmente, piucecolmente, 
squisitumente, e simili, 1) in gcn.: scribere, 
Cic.: negare, Cic. : belle adhuc, e id va sinora 
gradevolmente (molto bene), Cic.: bellissime 
navigare, Cic.: alqd ferre fronte et vultu bel¬ 
lissime, colla massiina serenita, Cic.: con 
partic. ed agg.: praediola belle aedificata, 
Cic.: sumus ambo belle curiosi (graziosa- 
mente curiosi), Cic.: come risposta, dices: 
Tu ergo haec quomodo fers? Belle mehercule 
et in eo me valde amo, Cic. II) partic.: 
A) come segno di approvazione = braco, 
bene, ott ima mente, V. Cic. de or. 3, 101. B) di 
disposizioni, modo di essere, belle se habere 
e semjrt. belle habere o esse, star bene, star 
oene di salute, se belle, plane belle se habere, 
t Cic.: se non belle habere, Cic.: non belle fuisse 
(essere stato indisposto), Cic. 

IlcHero pii fui, ontis, ace. onta, m. (Bsa- 
Aspocpuiv), o ESrHeropkonles, ae, m. (BsX- 
XepoqjovTY);), fglio di Glauco, nipotediSisifo, 
uecise la Cliimera colVaiuto di Pegaso. — 
j Deriv.: {Bellerophonteus, a, um, di 
iieiierofoute, equus, Pegaso, Prop. 

1 l»e!l Teosus, a, um (bellicus), bellicoso, 
guerriero (coiitr. imbellis), gentes, Cic.: belli¬ 
cosiores ca tempestate erant (Gallograeci), 
Liv. : provinciae bellicosissimae, Cic.: trasl., 
bellicosior annus, anno riceo diguerre (contr. 
imbellis annus), Liv.: quod multo bellicosius 
(valoroso) erat, Liv. 


bellicus, a, um (bellum), T) appartenente 
alia guei-ra, bellico, guerresco, militare, tor¬ 
menta operaque, Liv.: res bellicas majores esse 
quam urbanas, Cic.: res bellica, milizia, Cic.: 
disciplina, disciplina militare , tattica, Cic.: 
mors, Cic.: virtus, Cic.: laus, Cic.: sost., bel¬ 
licum, i, n., suou di tromba per chiamare «l - 
1'urmi, per combattere, bellicum canere, dar 
fato alie trombe, Cic.; e trasl. = eccitare, 
aizzarc, Cic.: e di un oratore focoso, de bel¬ 
licis rebus canit quodam modo bellicum, suona 
Tallarme, Cic. II) trasl., guerriero, bellicoso, 
deus, Romolo, Ov. dea, Pallade , Ov. 

belliger, gera, gerum (bellum e gero), 
belligero, bellicoso, gens, Ov. trasl., manus 
(mano), Ov. 

belligero, avi, atum, are (bellum e gero), 
far guerra, guerreggiarc, combattere, CUm ait o, 

Cic. ed a.: adversus alqm, Tac.: assol., alci 
parem in belligerando esse, Cic. 

bellipotens, entis (bellum c potens), po¬ 
tente in guerru, Aeacidae, Eno. fi'.: e sost., 
Bellipotens = Marte, Verg. 

bello, avi, atum, are (bellum), far guerra, 
gucrreggiarc, I) propr.: cum alqo, Cic.: ad¬ 
versus alqm, Nep.: pro alqo adversus alqm, 
Liv.: inter se, Curt.: bellare bellum hoc, Liv. 
II) poet. trasl. = combattere in genere, Ov. 
ed a. — Forma secondaria bellor, ari, 
Yerg. Aen. 11, 660. 

EBellouu, ae, f. (bellum), Jiellona, cioe 
« dea della guerra », compagna di Marte, 
armata di una frusta sanguinosa. 

bellor, V. bello. 

EBelldviiei, orum, m. popolo della Gallia 
Belgica, nella regione delVodierno Beauvais. 
beliun, V. belua. 

bellum, i, n. (da duellum, propr. lotta 
tra due, duello, quindi): I) guerra, A) propr.: 
domesticum, Cic.: intestinum, Liv.: sociale, 
Liv.: civile, Cic.: navale, Nep.: terrestre, Liv.: 
bellum facere, Caes.: b. concitare, excitare, 
suscitare, Cic.: b. movere, commovere, Cic.: 
b. conflare, Cic.: b. parare o comparare, Cic.: 
b. instruere, Cic.: b. nuntiare, b. denuntiare, 
b. indicere, Cic.: b. suscipere, Cic.: b. incipere, 
Liv. e Sali.: belli initium facere, Sali, o capere, 
Caes.: b. inire cum alqo, Liv.: b. alci inferre, 
Cic.: b. inferre contra patriam, Cic.: b. inferre 
in provinciam, Cic.: bello persequi alqm, Cic.: 
b. administrare, b. agere, b. gerere, V. ad¬ 
ministro, ago, gero: b. ducere (trarre in lungo), 
Caes.: b. trahere, Cic.: b. deponere, b. compo¬ 
nere, Cic.: b. conficere, Sali.: b. perficere, Liv.: 
b. extinguere, b. restinguere, b. delere, Cic.: 
b. renovare, b. redintegrare, Cic.: b. differre, 
Liv.: b. continuare, Liv.: bella impendent, 
Cic., o bellum imminet. Liv.: b. ante portas, 
est, Liv.: b. exsistit, Cic.: b. oritur, b. exori¬ 
tur, b. nascitur, Cic.: b. renascitur, Cic., o re¬ 
diit, Liv.: bella erunt (vi sard), Yerg.: in 
bello, Cic.: in bello... in pace, Sali, e Liv.: raro 
(con un genit, o agg.) sempl. bello, come bello 
Romanorum, Cic.: Vejenti bello, Cic.: e loca- 
tivo belli, in guerra, Ter. e Cic.; eomun. cong. 
vel domi vel belli, Cic.: belli domique, domi 
bellique, bello domique, domi belloque, Liv. 
B) trasl.: b. tribunicium, lotta, contcsa eoi 
tr., Liv.: b. indicere philosophis, Cic.: cura 



belluosus 


beneficium 
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omnibus improbis aeternum bellum esse su¬ 
sceptum, Cic.: miluo est quoddam b. quasi 
naturale cum corvo, Cic. II) meton a) lotta, 
combattimento, battaylia, al silig. i» Sali, ed a. 

stor.; al plur in Verg. ed a. poeti. b) plur. 
bella, iruppc == gran numero di milizie, in¬ 
gentia, Flin. pan. 12, 3. 

bcllimens, V. beluosus. 

bellus, a, um ( contr . da benulus, dimin. 
di benuS per bonus), venoso, graziosissimo, 
gentile, leygiadro, gurbato, piacecole, squisilo, 

a) in gen.: homines, Cic.: epistula, Cic.: fama, 
Hor.: locus bellissimus, Cic.: bellum est col- 
Tinfin., aliquo exire, Cic. b) partic., rignardo 
alia salute, suno, fac bellus revertare, Cic. 

belua (beliua), ae, f. bestiu, animale, par¬ 
tic. grande, robusto (come clefante, tigre 
leone, cingliiale, balena, grandi animali 
aeqitatici). belva, I) propr.: silvestris, fera 
ct immanis, Cic.: pecudes reliquaeque be¬ 
luae, Cic.: ea genera beluarum quae in ru¬ 
bro mari Indiave gignantur, Cic.: per eccell. 
di elefunti, b; Inda, Ov.: beluarum manus 
( proboscide), Curt.: immani et vastae insi¬ 
dens beluae, Cic. II) trasl.: a) generic.: ava¬ 
ritia, b. fera, Sali. fr.: amicos increpans, ut 
ignaros, quanta belua esset imperium, Suet. 

b) come epiteto ingiurioso, bestia, beira, >no- 
stro, furor impurae beluae, Cic.: volo ego illi 
beluae ostendere, ecc., Liv. 

beluinus, a, um (belua), ricco di ani¬ 
mali, di mostri, Oceanus, Hor.carm. 4,14, 47. 

Belus, i, m. (BrjXog), I) antichissimo re 
asiatico, fondatore di Babilonia e delVim- 
pero Babilonese. II) divinita indiana fatta 
uguale ali’Ercole dei Greci. III) re delVE- 
gitto.padre di Danao ed Egitto . — Der iv.: 
a) Bel~des, ae, m. (BrjXtSyjs), discendente 
mascolino di Belo, neible, surge, Belide, di 
Linceo, figi io di Egitto, Ov.: Belidae nomen 
Palamedis, Verg. b) Belis, lidis, f. (BvjXtg) 
e cornun. al plur. Belides, um, f., le nipoti 
di Belo, figlie di Danao, neiidi = Danaides 
(V. Danaus). 

Bcnaciis, i, m. ( con o senza lacus), lago 
nel territorio di Verona, ora Lago di Garda. 

bene, avv. (dalTantico benus per bonus), 
comp. melius, superi. 0|llTmc, bene, retta- 
mente, opportnnumentCy acconciamente, piace- 
volmente , bellamcnte, ecc» y COSlflSlCCWlOltC CO))ie 

morcilmente [contr. male), I) propr.: A ) in 
gen.: ager b. cultus, Cic.: b. cenare, Hor.: habi¬ 
tare, Nep.: promittere, Cic., o polliceri, Sall.,/'ar 
grandi promesse: dissimulare, accortamente , 
scaltramente , Ter.: nosse alqm, molto bene , 
a fondo , Hor. Frasi e locuz ion i parti - 
colari: 1) con verbi: a) bene dicere a )paviar 
bene, giustameute, vettuinente, Cic.: phimus QC 
melius dicere alqd, Hor.: qui optime dicunt, i 
pili eloquenti , Cic. C bene = pariare vagione- 
voimente, b. et sapienter dicere, Ter. (3) bene 
dicere alci, dir bene di quale uno , lodare qual - 
cuno, Cic.: assol., ornnes b. dicunt (sc. ei), 
amant, Ter.: 22 ^^^pliilosopliia mater omnium 
b. factorum beneque dictorum, Cic.: bene 
dictis si certasset, audisset bene, Ter. b) bene 
facere a) far ipc* beney vettumente, far bene in 
<pc.y vel non facere, quod non optime possis, 
vel facere, quod non pessime facias, Cic.: b. 


facit, fa bene , Ter.: b. facit A. Silius, qui, ecc. y 
Cic.: b. factum te advenisse, hai fatto bene a 
venire , Ter.: quindi bene facta, buone y nobili , 
gloriose imprcsCy azioni , servigi , gesta, Cic. 
p) bene facis, bene fecisti, bene factum, for - 
mola di ringraziamento e di dimostrazione di 
allegrezza , molto bene , egreyiamcnte , tante 
grazicy Ter. y) bene facere alci, fur dei bene a 
qualcuno, bcneficare 0 nsar gentilezze, amicis, 
Cic.: sibi, farsi q.c. di bene, darsi bel tempo, 
Cic.: passivo, quod bonis b. fit beneficium, 
Plaut.: quindi bene facta, bene fizi(contr. male 
facta), Emi. fr. ed a. c) bene est, a) alci, cib 
o ea bene, ad alc. sta bene per alc., Comici e 
Cic.: cosi anchc melius est milii, tibi, ecc., mi 
va meglio, mi trovo meglio, Ter.: Pompejo 
melius est factum, Pompeo sta meglio (di sa¬ 
lute), Cic.: e colV abi. della cosa, alqa re bene 
est (alci), cib sta bene per alcuno, ecc., egli 
troca ii suo conto in ccc., b. erat, non piscibus 
urbe petitis, sed pullo atque liaedo, Hor. (3) bene 
est 0 bene liabet, sta bene, va bene, sono con¬ 
tento, non desidero niente di piii, Cic.: bene ha¬ 
bent tibi principia, prosperano, Ter.: pari- 
menti bene agitur, sta bene, va bene, Cornici. 
d) bene vendere, vender caro, Plaut.: emere, 
comprat' a buon mercato, Plaut. e Cic. fr. 2) d- 
littic.: optimeque in Verrem Cicero (sc. dicit), 
si pater ipse ecc., Quint.: cosi anchc come 
segno di approvazione , V. Cic. de or. 3, 101: 

COll’ acc. e dat., COUie il UOStro alia tua salute! 

nei brindisi, bene Messalam, Tibuli.: bene 
vobis, Plaut. B) pregn .: 1) bene riguardo 
al SHCCeSSO , bene, felicemente, b. ambula, buon 
viaggio, Plaut., b. pugnare, Liv. 2) riguardo 
al tempo = « proposito, in tempo oppor¬ 
tuno, proprio a tempo debito, optime te offers, 
Ter. e cllitt., Syrum optime eccura, Ter. 
II) trasl., d,i quantita e grado , con agg. c 
avv., come il franc. bien, per rafforzare il 
eoncetto in essi contenuto, molto, bene, moi- 
tissimo, a) con agg.: b. robustus, Cic.: b. potus, 
che ha ben bevuto, Cic.: b. multi, Pollio in Cic. 
ep. b ) con avv. e modi avverbiali: b. penitus, 
Cic.: b. mane, Cic.: b. ante lucem, Cic.: non 
bene = vix, Ov.: vix bene, Ov. 

benr-dleo, dixi, dictum, ere, V. bene«° I 
(locuz. partic.), 1, a, (3. 

benedictum, i, n. (benedico), V. bene 
n° I (locuz. partic.), 1, a, (3. 

biuic-fiicTo, feci, factum, ere, V. bene 
n° I (locuz. partic.), 1, b, y. 

bene-faetum, i, n. (bene-facio), V. bene 
n° I (locuz. partic.), 1, b, a e y. 

beneficentia, ae, f. (beneficus), benefi- 
ccuzu, Cic. ed a. 

beneficiarius, a, um (beneficium), ap- 

partenente a beneficio , che appare come un be- 

nejicio, res, Scn. ep. 90, 2. Pm spesso sost., be¬ 
neficiarii, orum, m.(sc. milites), soldat i che per 
una concessione speciale dei loro comandante, 
erano liberati dai lavori gravosi dei servizio 
(far trincee, portar aequa, foraggiare, ecc.), 
Caes. ed a. 

beneficium, fi, n. (beue e facio), J) be- 
uefizio, servUjio (contr. lualeficium, injuria), 
V. Sali. Jug. 31, 28 e 104, 5. II) partic., be- 

nefizio, servigio, benigna intercessione, favore f 
concessione , dimostrazione d' > affetto } A) IU gCH.l 
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b) alci dare, b. alci tribuere, tribuere et dar*\ b. 
in alqm conferre, b. deferre, Cic.: b. bene collo¬ 
care apud alqm, Cic : alqm beneficio afficere, 
Cic.: alqm beneficiis obstringere, Cic.: b. acci¬ 
pere, b. accipere ab alqo, Cic.: beneficio se obli¬ 
gatum putare, Cie.: alejs beneficia in alqm, scr- 
vigi vJrso qualcuno, Caes.: in beneficii loco (pe¬ 
tere), Cie , o in beneficio (relinquere), Liv., anne 
un favore; in summo beneficio impetrare, come 
ungrande b., Cic.: simii. ! eneficii causa o per 
beneficium, Cic.: quindi beneficio, per media- 
zione, premura, intercessione, aiitlo, assi- 
stenza, mediante , tuo beneficio, Cic.: deorum 
beneficio, Cacs.: sortium b neficio, Caes.: hoc 
beneficio, con questo mezzo, Ter. B )nello vita 
politica, 1) UistUi-Auue (derivante ilallo Stato 
o popolo o da una singola persona), favore, 
concessione, yratificdzionc, conferimento, ayevo - 
lamento, tabula alicujus beneficii, Cic.: populi 
beneficium, Cic.: cum suo magno beneficio 
esset, poiche egli doveva molto alia sua rac- 
comandazionr, Cic.: centuriones sui beneficii, 
sue creature, Suet.: in beneficiis (fra le grati- 
ficazioni da conferirsi) ad aerarium delatus 
est (cfr. defero), Cic.: tribuni militum . .. quae 
antea dictatorum... fuerant beneficia, Liv. 
2) privilegio, b. liberorum, esenzione dalln ca- 
rica digiudice ottenuta da chi ha un numero 
determinato di bambini, Suet. Cl. 15. 

beneficiis, a, um, compar. bcuef iecn- 
tTor, superi, beneficentissimus (bene¬ 
facio), benefico, rompiacentc, cortese, Cic. C(l a. 

IBcncvcntiiin, i, n., antichissima cittd 
dcgli Lrpi.ni nel Sannio, prima Maleventum 
(cfr.), piu tardi colonizzata dai Romani, e 
innalzata a cittd florente , ora Benevento. 
— Deriv.: BBenevcnliiiiiis, a, um, ne ne- 
ventano, di Benevento* 

benevole, avv. (benevolus), benevolmente, 
con benevolenza, amorevol mente, Cic. ed Cl . 

benevolens, entis (bene e volo), benevolo, 

ben disposto, fu vare cole y SOSt . = fautore, tunico , 

Cimici. 

lienevolenlta, ae, f. (benevolensi, bene- 

volenza, inelinazione, propensione, affetto , canore- 
volezza, sentimento benevolo, amiehevole , benevo¬ 
lentiam habere erga alqm, Cic., benevolentiam 
praestare alci o conferre erga alqm, Cic. 

l»enevKlns,a, um, compar, benf voleil- 
tior, superi, benevolentissimus (beue e 
volo), benevolo, u/fettuoso, propenso, fuvorevole, 

auditor. Corni*', rhet.: animus, Cic.: coi dat., 
nobis, Cic.: domino, fedele, pronto a rtnder 
servigio , Cic. 

benigne, avv. (benignus), benignamontn, 
I) riguardo alVintenzwne, benignamente — : 
ainichevolmenle, benevolmente ( conti' . maligne), 
A) in gen.: polliceri, Cic.: appellare milites, 
Sali.: respondere, Liv.: arma capere, volonta- 
riamente, Liv.: benignius alloqui, Curt.: be¬ 
nignissime promittere, Cic. B )partic. nel lin- 
guaggio della conversaz.: benigne dicis o 
sempl. benigne, formola di ringraziamento, 
vi sono molto grato, molto obbliguto, prego, 

cosi aceetbando, Ter., come rtfiutando, Cic. 
ed Hor. II) riguardo aUazione — in modo 
benefico, liberat mente, laryitmente, riccamente, 

praebere, Ter.: commeatus in castra advehere, 
Liv.: paulo benignius se tractare, viva e al¬ 
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quanto megho, Hor.: b) facere alci, bene flear e 
qualcuno, reettr benefzio, Cic. 

Inni^iiftiis, atis, f. (benignus), I) bent- 

ynitd, bontlk, affubilitd , cortvsia, dolcczza, Cic. 

ed cl: b. animi, Tac.: vestra in me audiendo 
benignitas, Cic. II) bcncjlccnzu, bont/i % com- 
piacenza, ne major benignitas sit quam facul¬ 
tates, Cic.: amicorum benignitas exhausta est 
in ea re, Cic. 

heni-mis a. mn (furmi accorciatci da 
bcnig,nus, da bonus e dolia rad . gen.) di 
specie, nuhtrtt bitona (contr. llialigmis), I) bt\- 
nitjtiOy ttniicht volr, unurcrole, uffubilc, benevolo, 
inclinato, mi e, dolce, \) propr.l llOminCS bo- 
netici et benigni, Cic.: divi b., numen h., Hor. 
B) trasl., di C. iaCDl.y (imichorolc, benevolo , 
piucevole, mite, vultus (plur.), Liv.: oratio, Cic.: 
sermo, Hor. 11) benefico , piucerole, luryo , libe¬ 
rale, A) propr.: Fortuna, Hor.: is, qui beni- 
gnusliberalisque dicitur, officium, non fructum 
sequitur, Cic.: poet. coi genit., vini somnique 
b., che si da buon tempo coi vino e coi sonno , 
Hor. B) trasl., di C. inan., che dispensa Uinja- 
mente, luryo, ricco ( COiitr. malignus), ager, 
Ov.: ingenii vena, Hor. (carm. 2, 18, 10), ma- 
tera, fruttifera , Mela. 

beo, avi, atum, are ( vocabolo da cui deri- 
vano benus, bonus), vendet* felice, bearo f quindi 
I) vulleyrnre, ricrearc, ecquid beo te? ti Tai - 
legra cio? Ter.: quincli beas o beasti, cib mi 
ricrea , mi e caro , Comici . II) render felice, 
beato COn q.C. = donare } anicchire, alqm inu- 
nere, Hor.: Latium lingua divite, Hor. 

iter? ey Bites, um, m. (Bspexovtss) e Ite- 
rec) illae, arum, m. ^Bspsxuvtat), popolo 
clclla Frigia. — Deriv.: A) EtereeyntTiis, 
a, um (Bspsxovxios), a) r.orecinzio, poet. = 
Jriyio • B. mater e sempl. Berecjmtia, Cibele , 
Verg. b) appartenente u Cibele, heros, M da , 
fujlio di Cibele , Ov.: tibia, flauto frigio ri- 
curvo (originar aduperato solo nclle feste di 
Cibele), Hor. B) ISerrcynlniile^, ae, m. 
Berecinzio, venator, forse Attis, (V./\ Ov. 

ItereiiTee (Beronlce), cs, f BspsvixTj, 
BspovtxTj) moglie clel re Tolomeo Euergete , 
la cui bella chioma (Berenices crinis) venne 
posta fra gli astri (delV emisfero boreale ).— 
Deriv.: IterenTeeiis, a, um, di Berenice, 
Itero, V. Berones. 

Itteroes* (Berrhoea), ae, f. (Bipovx, Bsp- 
po:x) una dclle piu cnitiche cittd della Ma¬ 
cedonia (nella contrada clelVEmazia), ora 
Veria ( Vorie ) 0 (tureo) Karaferga. —- 
Deriv.: K^roeaeim, i, m., di nerea. 

Itero nes, um, m., potente tribu dlorigine 
celtica tra i Cantabri e i Celtibiri nella 
Hispania Tarrac. Di questa tribu sono anche 
certamente i Berones (specie di guardia dei 
corpo composta di B eroni) in Auet. b. Alex. 
53, 1. 

It friinTce, V. Berenice, 
beryllos o -iis (berutliis), i, c. (pf,- 
P'jaac;', bcriUo, pictra prvziosa di color verde 
marino, Prop. Pliu. cd a. 

bes, bessis, m. ( invece di be-is = binae 
partes assis; cfr. as), <iue tersi (= 8.unciae), 
di ogni intiero diviso in dotliciparti, a) dei- 
V as come moneta , fenus ex t riente Idib. Quinct. 
factum erat bessibus, mentre prima si pa 
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«jam ’/. °/ 0 frutto mcnsilc,ora si pagam 
'"U °/ 0 > secondo i nostri calcoli, allanno 
— gVintercssi salivano dal 4 °/ 0 (12 X Vs) 
a7Z'8 °/ 0 (12 X -D- Cic.ad Att.4, 15,7. b )ilel- 
Vcredita , heres ex besse, Plin. ep. 7, 24, 2. 

Bessi. orum, m. (Bsoaot), nazione molto 
sitddivisa nella Tracia , che occnpava Vintiero 
Emo sinoal Ponto Eusino. — Deriv.: Bcs- 

SMMIS, a, 111 n, dei Jiessi, 

iieslTa, ae, f. bestia, helva, come essere 
privo di ragione, I) generic.: mutae bestiae, 
Cie. aquatiles, Gic.: ferae, Liv.: schcrzos., 
mala bestia, di lezzo caprino sotto Vascella 
(caper), Catuli. II) partic., helva destinata 
a comhatterc coi gladiatori o malfattori, 
alqm ad bestias mittere o dare, a comhattere 
colle ficrc, Cie. e Phaedr.: condemnare alqm 
ad bestias (a comhattere colle fere), Suet. 

llC-SllslrTlIS, a, uin (bestia), cite concerne le 
Oratio, delle bestia. I) agg.; ludus, combatti- 
mento di fere (tra fierec uomini, come spet- 
tacolo ), Scn. ep. 70, 22 (al § 20 detto ludus 
bestiariorum). II) sost., bestiarius, ii, m., 
gladiatore combattente colle ficrc nel eirCO TO- 

mano, Cic. ed a. 

Iiest ■ olsi, ae, f. (dimin. di hestia ), bestiola, 
animaletto, Cic. cd a. 

licta, ae, f., meta, Oietoia,pianta, Cic. ed a. 

I»cl7z:lrc dicem Augusto per languere (a 
motivo della mollezza dei heta) secondo Suet. 
Ausr. S7. 

isroi acum, V. Bedriacum. 

B? as, antis, m. (Bias), di Priene nella 
Ionia , contemporaneo di Aliattc re di Lidia 
e di suo fglio Crcso, riverito e stimato dal- 
Icta posteriore come uno dei eosi detti sette 
Savi: Hianto, 

liTIiliopola, ae, m. (pipXtoutbXnjg), librato, 
Plin. ep. ed a. 

InlilTotlicca, ae, f., rar. liTIiITtttliccc, 

es, f. (fipXioOrp/.Tj), biblioteca= luogo da riporre 
i libri, librer ia, armadio da libri, sala da libri, 
ruccoita di libri , abdere sc in bibliothecam, 
Cic.: in bibliotheca assidere, Cic.: bibliothecam 
suam Graecam supplere, Cic.: bibliothecae Pa¬ 
latinae praeesse, Suet. — bybliotheca colVy 
in Tac. dial. 21 e 37, ediz. Halm. 

liililTotliccarius, ii, m. (bibliotheca), bi- 
biioiccario, Fronto ep. ad M. Caes. 4, 5. 

liililTotliccnln, ae, f. (dimin di biblio¬ 
theca), piccola bibiioteca, Scritt. seriori. 

Irlio, bibi, ere, bcre, bevere (conlr. edere, 
mangiare), I) propr.: dare bibere, dare da 
here, Liv., e dare bibere alqd, Liv.: alqd biben¬ 
dum alci dare, Sen.: alci ministrare bibere, Cic.: 
b. aquam, Cic.: b. ex fonte, Prop.: pocula, Hor.: 
uvam, vino spremuto da essa, sugo della 
vite, Hor. Altre frasi particolari: 
a) aut bibat aut abeat, bera o se ne vada, Cic. 
Tuse. 5, 118. b) bib. Graeco more, fare un 
hrindisi ad uno, Cic. II. Verr. 1, G6. c) (poet.), 

bib. flumen, abiture o truttenersi presso ad un 
funne, Hor. e Verg. II) trasl., generic.: acco- 
gliere in sd, A) di C. inctil., ussorbire, succhiare, 
sat prata biberunt, Verg.: hortus aquas bibit, 
Ov.: arcus bibit, l' areo haleno assorbe aequa, 
Verg.: hasta bibit cruorem, heve ii sangue 
mentre penetra nel corpo, Verg. B) dipers.: 
1) respirare, Quint. 11,3,23. 2) assorbire, aure 
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o auribus alqd, ascoltare avidamente, quasi 
assorbire colle orecchie , Hor. ed a. 

Biliraete, is, n., capitale degli Edui, 
sede molto frequentata degli studi Gallici; 
ancora attualm. Beuvray. 

Bibi •ax, actis, f., citla fortificata dei 
Bemi nella Gallia Belgica, ora Bievre. 

Bibi •oci, orum, m., nazione della Bri¬ 
tannia; secondo Campden ora the hundred 
of Bray. 

IjYIhIIiBS, a, um (bibo), I) che beve volen- 
tieri, sempre assctato (di q.C.), potor, Hd\: Coi 
genit., Falerni, Hor. II) trasl.: di c. inan . = 
che assorbe Ull liquido , bibulo, clic sHmbeve, 
lapis, pietra pomice, Verg*.: lana, Ov.: nubes, 
che assorbono aequa , Ov. 

biceps, cYpYtis (bis e caput), bicipite, di duo 
capi, I) propr o: puer, Cic.: puella, Liv.: poet. 
di due cime , Parnassus, Ov. II) trasl., divisa 
in due, divisa in fazioni, civitas, Flor. 

Ilicttlor, oris (bis e color), bicolore , di due co¬ 
lori, populus, Verg.: myrtus, verde cangictntc, 
Ov.^ 

bicorniger, geri, m. (bis e corniger), bi- 
cornuto, dalle due corna, SOprannome di BaCCO, 

Ov. her. 13, 33. 

bicornis, e (bis e cornu), bicome, bicor- 
nuto, di due corna, caper, Ov.: Fauni, Ov.: 
poet. trasl., della luna nuova , Hor.: della for- 
chetta , dai due denti, Verg.: di fiumi , dai dne 
rami, Verg. e Ov. 

bicorpor, oris (bis e corpus), di due covpi r 
manus, dei Centauri , Cic. poet. 

bidens, entis (bis e dens), dai due denti , 
biforcato, 1) agg.: forcex, Verg. II) sost.: 
A) m., »*«>•»*« biforcata, bidente , COUfie StfU - 
mento dei contadin* per zappare il stiolo, 
Plin e Verg. B) f., come t. t. dei sacrifizi . 
animale per i sacrifizi dalla doppia fila dl 
denti, cioe che ha gia le due fda di denti com - 
piute, partic. pecore*. Verg. cd a.: trasl. ge¬ 
neric. pecora, Phaedr. 1, 19, 8. 

bidental,alis, n. (bidens), luogo coipito dal 
fulmine, ilqualc veniva quindipurificato col- 
Vofferta di una vittima (bidens) e cosi rite - 
nuto per sacro, quindi non doveva venir con¬ 
taminato eoi contatto, b) movere, toccare (c 
quindi profanare), Hor art. poet. 471 e seqq. 

B£id is, is, f., piccola citta della Sicilia a 
N.O . diSiracusa,nellevicinanze dclVodienm 
chicsa di S. Gio vanni di Bidini. — Deriv.: 
B&idmiis, a, um, appartenente a Jiidi, Ttidino, 
plur.sost ., Bidini, orum, m., abit . di Bidi , 

Jtidinis 

biduum, i, n. (bis e dies), spazio di due 
f/Zor/n^t/i/^^/or^^Ventidiusbiduispatioabestab 
eo, Cic :su)*plicationesinbiduuin decretae, Liv. 

Inclinium, Ti, n. (bis e annus), biennio, 
spazio di due anni t Cic. ed a . 

bifariam, aw. (bifarius), in dne modi, in 
due luoghi, doppiamvnie, distribuere, Cic.: ca¬ 
stra b. facta sunt, Liv. 

Infer, fera, ferum (bis e fero), che porta, che 
produce due volte, arbor, Varr.: biferi rosaria 
Paesti, Verg. 

Infidus, a, um (bis e findo), fesso, diviso 
in due parti, pedes, Ov.: lingua, Plin. 

biforis, e (bis e foris), 1 ) di duepoide, di 
due imposte, fenestrae, valvae, Ov. II) con due 





325 


biformatus 


32G 


aperture, meton., nbi biforem dat tibia cantum, 
dove il (doppio) flanto (frigio) risuona in 
doppio accordo, Verg. 

Informatus, a, mn (bis e formo), biforme, 
di ilue sembianze, Cic. pOot. Tuse. 2, 20. 

Iiilonnis, e (bis e formo), di doppiu forma, 
ili due sembianze, biforme, monstrum, dei Mi- 
notauro , Ov.: vates, come uomo e come cigno, 
lior.: hominum partus, di doppio sesso, Tac. 

bifrons, frontis (bis e Irons), bifroute — 
con due volti, Janus, Verg. Aeu. 7, 180 c 12, 
198. 

Infumis, a, um (bis e furca), biforcaio, 
biforcuto, con ilue pimte, ramus, Ov.: valli, pa ■ 
lizzate bifor cute, Liv. 

bigae, arum, f., e (dopo Augusto) biga, 
ac, f. ( contr. da bijugae e bijuga), biija, cano 
<i due cacatu, (libae, Verg.: ad id sacrum bigis 
curru arcuato vehi, Liv.: Ia forma biga in 
Tac. e seriori. 

Mantus, a, um (bigae), coniaio coivim- 
pronta della biga, conlato come denario deargento, 

argentum, Liv. 33, 23, 7: sost., bigatus, i, m. 
(sc. nummus), denario Wargento romano col- 
Vimpronta della biga, Liv. ed a. 

Itr gerra, ae, f., citta degli Oretani nella 
parte S.E. della Spagna Tarragon., secondo 
(Jkert ora Becerra, secondo Iteichard ora 
Bogara. 

■Bigerriones, um (e forma sccondaria 
■Uegcr r i o IS i gerri, orum), m., nazione 
Gallica nell'Aquitania, ora Bigorre (nel 
Dep. des hautes Pyrenees. 

bijugis, e (bis e jugum), « due cuculli, 
curriculum, Suet.: equi, Verg. 

bijugus, a, um (bis e jugum), « due cuculli, 
equi bijugi o sost. sempl. bijugi, orum, m., 
pariglia, Verg.: currus, Lucr. ed Aur. Viet.: 
certamen, gara con carri a due cavalli, Verg. 

bilibra, ae, f. (bis e libra), due libbre, far- 
ris, Liv. 4, 15, 6. 

Iuli In •is, e (bis e libra), di due libln-e, I) pe - 
sunte due libbre, Plin. ed a. II) eontenente due 
libbre, di vasi , Plaut. e Hor. 

Iriling cii$ 9 e (bis e lingua), bilingue, di 
doppia lingua; quincli I) meton con o in due 
Ungue = che paria due Ungue, Hor. e Curt, 
II) trasl. : bilingue = ipocrita , Plaut. e Verg. 

I>TI is, is, f., bile (come liquido, mentre fel, 
il fiele colla bile), I) propr.: ab eo cibo cum 
est secreta bilis, Cic.: suffusio luridae bilis, it- 
terizia, Scn. II) trasl.: K)bile = ira, stlegno, 
colleva, stizza, si bilem id commovet, Cic.: bilem 
habere, essere adirato, Sen. B) atra (o nigra) 
bilis, 1) umor nero per malinconia, tristezzu, 
mestisia , Cic. ed U. 2) furore, rabbiu, frenesia, 
bilis nigra curanda est, et ipsa furoris causa 
removenda, Sen. 

bilix, licis (bis e licium), tessuto « doppio, 
a due iicci, a due fila, lorica, Verg. Aen. 12,375. 

biliislris, e (bis e lustrum), biiustre, che 
dura due lustri (dieci anni), bellum, Ov. aiB. 3, 
i2, 9. 

bimaris, e (bis e mare), posto tra due nutri, 
bagnato da due muri, di lOCCll., CorintllOS, Hor.: 

Ephyre, Ov. 

bimaritus, i, m. (bis e maritus), marito 
di due donne, bigamo, VOCClbolo UUOVO foggkltO 

da Laterensis in Cic, Plane. 30. 


bipertio 

bimater, tris, m. (bis e mater = Sigr/xcop), 

che ha due tnadri, partorito tla due madri, 50 * 

prannome di Ihtcco, dato altu lucc prima da 
Semele, quindi dulla cosciti di Giovc , Ov. 
met. 4, 12. 

bimembris, e (bis e membrum), bimem¬ 
bre, di doppit: membra, dei CciltUHV) (meZZO 
nomini e mezzo cavalli), forma, i Centauri, 
Ov.: e sost. bimembres = Centauri, Verg. cdu. 

bimestris, c (bis e mensis), di due nU> si, 
porcus, Hor.: consulatus, Plane, in Cic. ep.: 
stipendium, Liv. 

bimulus, a, um (dimin. di bimus), di due 
anni, Catuli, e Suet. 

bimus, a, um (bis), di due anui, taurus, 
VaiT.: merum, Hor.: legio, Plane, in Cic. ep.: 
pregn., sententia, amotivo della permanenza 
di due anni nella provincia, Cie. ep. 3, 8, 9. 

bini, ae, a,genit, binum (sing. binus, a, uni, 
solo due volte in Lucr.), « duc a due, I)propr.: 
a) in distribuzioni, venationes binae per dies 
quinque, Cic.: unicuique binos pedes assignare, 
Cic.: binos (scyphos)habebam (duepaia); jubeo 
promi utrosque, Cic.: nec quae sint singula 
bina vide, non veder tutto doppio, Ov. b) coi 
sost., clie si usano soltanto al plurale, o con 
quelli, che nel plur. hanno un altro signifi¬ 
cato che nel sing., castra, Cic.: litterae (lettere), 
Cie.: copiae (truppe), Cic. c) con numeri, bina 
milia, Quint. II) trasl.: A) di cose che stanno 
insieme o che veugono numerate insieme, un 
puiOfdue alltt volta, doppio, billOS tabcllaiL. S 
misi, Cic.: frena b., Verg.: neutr. plur. sost., 
fieri bina, Lucr.: si bis bina quot essent didi¬ 
cisset, Cic. B) in eqnivoco osceno con (kvsl (da 
jJivsto ,usar concubito illecito), Cic. ep. 9, 22, 3. 

Innlo, onis, f. (bini), numero di duc « duc, 
Scritt. seriori. 

blnoelliim, Ii, n. (bis c nox), due notu, 
spazio di dite notti, Tac. e SCriori. 

binominis, c (bis e nomen), di due nomi, 
Ascanius, perche nomin. anche Julus, Ov.: 
Irus, perche chiamato anche Arnaeus, Ov.: 
Ister, perche detto anche Danuvius, Ov. 
binus, a, um, V. bini. 

Bion, onis, m. (Buov), itione, nato sui 
Eoristene (6 BopooGevtTvjg), discepolo di Teo- 
frasto, seguace della scuola Cirenaica e piu 
tardi dellaCinica (flori verso Va. 330 av.Cr.), 
satirico mordace, quindimodello diLuciano. 
— Deriv.: Bioneus, a, um, di itione = 
mordace , satirico* 

bipalmis, e (bis e palmus), inngo o Ungo 
due palmi, VaiT. e Liv. 

bipartio, bipartito, V. bipertio. 
bipatens, entis (bis e patens), spuiancato, 
aperto daiie due parti, tecta, Verg.: portae, con 
doppie imposte, Verg. 

bipedalis, e (bis e pedalis), di duepiedi = 
lungo, largo, spesso, cec., due jnedi, trabes, 
Cacs.: modulus (V.), Hor. 

bipennifer, fera, ferum, che porta una 
bipenne (bipennis), tscnre, Lycurgus, Ov.: Arcas, 
Ov. 

bipennis, e (bis e pinna), « doppio lagiio, 
securis, Varr. fr.: ferrum, Verg. — Conum, 
sost., bipennis, is, f. (sc. securis), scnre a due 
tagli, bipenne, Verg. ed a. 

> bipertio (bipartio), Ivi, Itum, Ire (bis e 
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bipes 

p:\rtio), bipartire, tliviilcve in due- parti? COmitfl . 
partic. bipertitus, a, Uin, bipartito, diviso in duo 
parti, doppio, ex altero genere, quod erat biper- 
tituin, Cie.: quindi abi. hT|ierlilo (bipartito), 
avv., in duc parti, doppiamente, distribuere, 
Cic.: inferre signa, da dite lati , Caes. b. esse e 
b. fieri, Cic. ^ 

Mpetf, pedis (bis e pes), bipedc, chc ha duc 
piedi (contr. quadrupes), deus. Cic.: animal, 
Quint.: equus, cavallo marino, Verg.: sost., 
bipedes, « bipedi», disprcgiat. = gli nomini, 
omnium non bipedum solum, sed etiam qua¬ 
drupedum impurissimus, Cic. 

hircinis e (bis c remus), I) di duc rcmi, 
proweduio di duc rcmi, scapha, Hoi\: lembus, 
Liv. II) in senso largo, provvaduto di due or¬ 
dini di banvhi per i r emutor i, solt. SOSt., bire¬ 
mis, is, f. (sc. navis), nave a due ordini di rcmi, 
bireme, Cic. cd a. 

Ius avv (iuv. di duis), due volte i in duplice, 
in doppio modo , in una civitate bis improbus 
fuisti, Cic,: in quo bis laberis: primum quod etc.; 
deinde quod etc., Cic.: bis dimicavit: semel ad 
Dyrrhachium, iterum in Hispania, Suet.: bis 
terque, da due a tre volte, Cic.: bis consul, 
stato console due volte, Cic.: cotidie bis, Liv.: 
bis iu die, due volte al giorno, Cic. — Con 
altri numeri, coi distributivi anche nella 
prosa class., bis bina, due volte due, Cic.: con 
numeri cardinali per indicare il numero due 
volte cosl grande solt. nei poeti e seriori, bis 
mille equos, Hor. 

ISTsnflae, arum, m. (BtoxXxat), nazione 
tracio-macedonica dallo Strimone ad occid. 
sino a ('restonica. — Deriv .: IfcTsaStiea e 
f&Tsallia, ac, f. (BioaXxia), paene dei liisalti. 

Bisaltis, tidis, acc. -tida, f. (B:oaXx£;), 
Tanaitide (figlia di Bisalte, figlio dei Sole e 
della Terra) — Theophane (V.). 

ISisnnthc, es, f. (BtaavOyj), citta tracia 
sulla Propontide (Mar di Marmara), colonia 
di Samo, forte baluardo per Bisanzio, ora 
Rodosto, tureo Rodostschig. 

hisseni, ae, a, V. seni. 

ISistuncs um,m. (Bioxovss), Histoni, na¬ 
zione tracia intorno ad Abdera e Dicea sui 
lago Bistonio (stagnum Bistonum); nei poeti 
in gen. = Truci , — Deriv.: A) ISistonis, 
ni'Jis, f. (B'.OTOv£g), llistonia per Tracia, Ov.: 
sost., donna tracia (Baccante tracia), Hor. 
B) KistbnTiis. a, um (Bioxoviog), bistonio = 
trado, viri, Traci, Ov.: Minerva (come dea 
della bellicosa Tracia), Ov. 

IiimiIcii*, a, um (bis c sulcus), fesso, diviso 
in due parti, lingua, Ov.: pes, Ov. 

hlsyllfihus, a, um (bis e syllaba), bisiiiabo, 
Yarr. LL. 9, 91. 

IB'tliy'ni, orum, m. (BiOu vol),popolo della 
Tracia migrato nei paesc chc da lui prese il 
nome di Bitinia, munii. — Deriv.: A) 1ST- 
SliTnTa, ae, f. (B:9uvia), paese molto fertile 
dell'Asia Minore , tra la Propontide e il Mar 
Nero, in cui i Romani avevano un commercio 
notevol», dominata prima dal alcuni re (no 
minati ora Nicomedes, ora Prusias fV.J), 
piu tardiprov. romana, ora Ejalet Anadoli 
(quindi socii Bithyniae, appaltatoripubblici 
deVe rendite della Bitinia, Cic. ep. 13, 9, 3). 

B) IBItliy humis, a, uin (BiGovtxos), iiitino t 


societas (socii Bithyniae, V. sopra), Cic.: Bi¬ 
thynicus, come soprannome di Pompeo (qual 
vincitote della Bitinia) e di suo figlio, Cic. 

C) IS7lli?nis i , nidis, f. (B'.0OVl's), donna Ili tina, 

D) ESHhymis (Bittunus), a, um, liitino. 
IBito (BBbIoh), onis, m. (Bixcov), figlio di 

Cidippe sacerdotessa di Argo , fratello di 
Cleobi , ricompensato dagli dei con una dolce 
morte p>er Vamore dimostrato verso la madre. 

ISitiiSj tidis, f. (B itt ($), amante dei poeta 
Fileta di Cos. 

KSituTtiiS; i, m., re degli Arverni nella 
lotta degli Allobrogi contro i Eomani. 

hitmncjij mhiis, n., bitnme, Verg., Curt. 
ed a. 

a, um (bitumen), fatto <u 
bitieme, bituminoso? Ov. lUCt. 15, 350. 

■SiturTges, um, m., nituvigi, popolo dei - 
V Aquitania nella Gallia , V odierno. Berry 
[nei Dep. du Cher et de 1’Indre), colla citta 
di Bourges. 

bivlllin, Ti, n. (bis e via), bivio, incontro di 
due vie, qui (locus) patet in bivio portae, Yerg.: 
cum ad bivia consisteres, Liv.: trasl., un bivio, 
delVamore } in bivio detineri, Ov. rem. 486. 

kivniSj a, um (bis e via), dtdia doppia via, 
fauces, fauci o enirate di una via affossaia 
dalle due parti, Verg. Aen. 11, 516. 
blaesus* a, um (piaiaog) , suono alfabetico 

smozzicato , scilinguato, dei fanciullO, O balbet 
tante, delV nbbriaco ( cfr . balbus), lingua, Ov.: 
sonus, dei pariare dei pappagallo , Ov. 

Itland ac, arum, f., citta della Lucania 
nelle vicia. delVodierno borgo di S. Biagio. 

hiantle, avv. (hiandus), dolcemente, soave- 
mente, cavezsevoimente, rogare, Cic.: blandius 
petere, Ci\: blandissime alqm appellare, Cic. 

hiandi loquentia,, ae, f. (blande eloquor), 
paviar soave, carezzevole, Enn. trag. fr. in Cic. 
de nat. deor. 3, 65. 

blandimentum, i, n. (blandior), blandi¬ 
mento, lusinga , curezza, come mezzo di guada- 
gnare qualcuno, comun. al plur.: I) propr., 
contr. minae, Cic.: muliebria, Tac.: captus 
blandimentis, Plin. ep.: al sing., Tac. II) tutto 

Cld clie guadagna i sensi , (rttrattiva , alletta - 
mento, blandimenta voluptatis, Cic.: vitae, va- 
ghezza, Tac.: sine blandimentis (ingordigia, 
leccornia), expellunt famem, Tac. 

blandior. Itus sum, Iri (blandus), blandire, 
accurezzare, Insingure quulc. I) propr., assol., 
Cic. de Commageno mirifice alci, accarezzare , 
Usciare, Cic : pueriliter blandiri (pregare, 
accarezzando come i fanciulli) patri, ut etc., 
Liv.: bl. auribus, solleticare te orecchie, Plin. 
ep.: bl. votis suis, credere cio chc si desidera, 
Ov. II) trasl., di C. inan., Insingare, piacere, 
infondere nn grato sentimento, alletlare, invitare 

a podere, voluptas sensibus blanditur, Cic.: 
blandiebatur coeptis Fortuua, fi&orire , Tac.: 
blandiente inertia, Tac.: partic. blanditus, a, 
um, anche agg. (= blandus), gradevole, at- 
traente, rosae, Prop. 

blanditia, ae, f. (blandus), blandizia, 
blandimento, carezza, lusinga (cOVie dpeOXEia 

in senso buono o cattivo, mentre assentatio 
— adulazione, e generic. ogni sorta di 
lusingheria, e adulatio = lusinga stri- 
sciante), I) propr.: a) sing., sinonimo di adu> 
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latio, assentatio e simili, Cic. b) plur. — ?>•- 

singhe, pirrole lushtghiere curezze, moine, blan¬ 
ditiae et assentationes, Cic.: pueriles, Ov.: 
adhibere blanditias, Ov. II) trasl., piaccvo- 

lezzn, grasia, aHettnmento, godimento ij milito, 

blanditiae praesentium voluptatum, Cic.: blan¬ 
ditiae voluptatis illecebraeque, Cic.: rerum ta¬ 
lium blanditia, Quint. 

Illautius, a, Ulli, bimulo, curezzevole, lusin- 
yhiero, chc reiulo bello coii lusinghe, I) propr.: 
amicus ( contr. verus), Cic.: ut unus omnium 
homo te vivat nusquam quisqnam blandior, 
Ter.: quin di che imiucecon belle parole,rhc per¬ 
suade, collini., ITor. carm. 1,12,11. 7i)trasl.: 
curezzerole , lusinyhicvo, cite incita (a QO(lCTc), 
insinuante., u Umente, gmzioso, piucevole, a) di 

c. inan.: oratio, Cic.: verba, Ov.: voluptas, Cie.: 
otium consuetudine in dies blandius, Liv. b) di 
pers.: voluptates, blandissimae dominae, pa- 
dronc molto attraenti , Cie. 

Illute 1*0, are, cieulurc, ciarlare, clliucclue- 
rare inntilmente , Hor.” sat. 2, V, 35. 

blatta, ae, f., turma, tignuola, Ycrg., Hor. 
c Plin. 

blattarius, a, um (blatta), che ni rlferlsce 
alie tarme, balnea, oscure camere da bagno 
(cosl chiamate dalla jactura che le tarme 
hanno dclla luce), Seu. ep. 80, 8. 

blattinus, a, Um, di color porpovu , purpu - 
reo, funes, Eutr. 7, 14. 

Blaudenus, a, uni, oriundo detta citta tii 
Blaudus (nella grande Frigia). 

boarius, a, um (bos), appurtenente, al toro, 
dei giovenco dei bttoi, boario, forum, iil Roma 
(E. forum), Liv.: arva, ove pia tardi sorse il 
forum boarium, Prop. 

Boccli ftr, charis, m., re della Mauritania, 
ai tempi dclla scconda guerra panica. 

Bocchus, i, m. ( probab. forma second. 
di Bocchar), noceo, I) re della Mauritania, 
amico ora dei Romani, ora di Giugurta, fi- 
nalmente traditore di quest’ultimo. II) pianta 
•nominata da lui in suo onore, Ps. Vcrg. cui. 
406. 

Boebe, es, f. (BoJ^t;), borgo della Pela- 
sgiotule nella Tessaglia , sulla sponda occi¬ 
dentale dei lago chiamato anche Boebe o 
Boebeis, (V.). — Deriv.: Boebeiis, beidis 
e befdos, f. iBotpYjtg Xtptvvj), lugo Jtebeide, ora 
Bio , vicino ali’Ossa, sanctae Bocbeidos undae, 
per che Minerva vi aveva bagnati i suoi picdi, 
Prop. 2, 2, 11. 

Boeotarches, ac, m., acc. en (Boionap- 
X.^)» magistrato supremo nella Reozia, neo- 
turen, Liv. 33, 27, 8 e 42, 43, 7. 

Boeoti, orum, m. (Botanot) e BoedtTi, 
torum, m., abitanti della Reozia (V. sotto 
Boeotia), neoti, accusati di mente ottusa e di 
rozzezza, che si attribuiva alVaria umida e 
crassa dei paese e alia voracitd degli abi¬ 
tanti. — Deriv. 1 . A) Boeotia, ae, f. 
(Boionia), Jteoziu, contrada dclla Grecia, 
ncll’ Eliade propriamente detta ( capitale 
Tebe),patria diRacco e diErcole. B) Boeo¬ 
tis, ttdis, f. (Bouot£s), neozla, C)Bocotlus, 
a, um (Botumog), Tteozio, della neozla, Bacis 
(celebre indovino), Cic.: moenia, Tebe, Ov. 
D) (poet.) Boeotus, a, um (Boiurccp;), beota. 

Boethus, i, m. (Bcr;0os), I) fUosofo stoico. 
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IT) uno deipiti celebri intagliatori, probab. 
di Calcedonia (3S0-32I av. Cr.). 

Boiliuciuuin, V . Boji, alia fine. 

Bq {a, ae, f. (Boji), paese tiH noi, Caes. 
b. 0. 7, 14, 5 (dubbio). 

Boji , orum, m. (Boioi), noi, una dclle pia 
ragguurdcvoli popolazioni ecltiche, la quale 
second o la nota tradis ione (Liv. 5, 34 c segg.) 
aveva lasciata la seda primitiva nella Gallia 
propr. detta c si cra tpinta in parte di fronte 
alia selva Ercinia (fino wll'odierna Roe- 
mia), e in parte, valicate le Alpi avea occu¬ 
pata la valle dei Do, Ira le Alpi e gli Ap n- 
nini .— Deriv.: Boiliuciuuiti o Bojo- 
liaeiiiuni, i, n. = patria dei Roi, pinse, 
dei Roi. 

Bola, ae, f. e Bolae, arum, f. untichis- 
sima citta degli Ecqui nel Lazio, ora Lu- 
gnano. — Deriv .: Bolanus, a, um, ap- 
partenente a nola, Itolano; plur. sost., Bolani, 
orum, m. abitanti di Hola. 

boletus, i, m. ({koXixyjg), la miglior specie 
di funghi chc si mangiano, boleto, Suet, ed a. 

bolus, i, m. (pdXog), getto clelle reti per pe- 
scare ; quindi I) meton., pesce preso coi getto 
di una rete, pre.su (lat. puro jactus), emere 
bolum, Suet. rhet. 1. II) trasl., getto = vun- 
tuggio, bolum mihi tantum ereptum tam de 
subito e faucibus, Ter. beant. 673. 

bombus, i, m. (pd|i.j3cs), ronzio, monitorio, 
rimbombo, Llicr. e Suet. 

bombyx, byds (PopPug), I) m. fiiugeiio, 
baco da seta, Plin. cd a. II) m. e f., scta, Prop. 
e Plin. 

Bona Bea (Diva), ae, f. la neu nona, 
dea della feconclita e dclla castitd, venerata 
dalle donne romane, nel cui tempio ncssnn 
uomo poteva entrare, ma che piil tardi di- 
venne un luogo di riunione di donne impu- 
diche e il teatro dclle piu grandi dissolutezze. 

bonitas, atis, f. (bonus), buona gnatita di 
una cosa, bonta, I) in senso materiale, agro¬ 
rum, praediorum, vocis, Cic. II) in senso spi¬ 
rituale e morale, A) in gen.: naturae, indole 
buona, Cie.: ingenii, Cic.: summa bonitas et 
equitas causae, la giustizia cVuna causa, Cic.: 
b) verborum, Cic. B) partic. di carattere, 

bontOf bont<i d-unimo, boatu di ciiorc f cordialitti, 
tenera benevolenztt , tettcrezza, rcltitudinc, intet i- 
zione onesta (contr. fraus, malitia), naturalis, 
Nep.: in suos, Cic.: erga hornines, Cic. 

Bonna, ae, f. luogo fortificato sulla 
sponda sinistra dei Reno nella Rassa Ger¬ 
mania, ove Druso getto un ponte sopra il 
Reno; ora nonn. — Deriv.: Bonnensis, 

e, di Tionn* 

Bononia, ae, f. citta della Gallia Cisal¬ 
pina; prima coi nome di Felsina, capitale 
delle dodici citta etruschc, colonizzata dui 
Romani Va. 190 ; cra Bologna. — Der ir.: 
Bononiensis , e, di o fw rtoiognu, boio- 
gnese; SOSt. = >1 Ilologticse. 

bonum, V. bonus, n” II. 

Iittnus (antico dtionus), a, um, compar, 
melior, -Ius, genit, -oris, superi, optimus, 
a, um (da opto), buono riguardo alia sua na¬ 
tura ed al suo essere (contr. malus, I) agg.: 
A) buono cosi fisicamente che splritualmente, 
eceellente, culent?, bravo, 1) buono hl Se, liumnit 
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{contr. nummi adulterini), Cie.: vox, Quint.: 
memoria (memoria), Cie.: carmina {contr. 
mala e.), Hor.: verba sua natura bona aut 
mala (div. da boua verba sotto n° I, A, 2, X), 
Cie.: verba valde bona, Cie.: bona dicta, ar- 
guzie, Enn. fr.: scripta optima Graecorum, 
lior.: ars b., Quiut.: artes b., V. ars, n n II, 1: 
b. indoles, Cie. 

Partic. : a) = y.aXoj, buono riguardo al- 
V apparenza esterna , vezzoso, beito, cervix, 
Suet.: forma, Ter.: forma melior, lior. 13) buono 
pe)' nascitci, di buona stirpef nobile , ragguardo- 

roie, anchc coi concetto accessorio etico di 
« retto, degno di stima », come onesto, bono 
esse geuere natum, Cie.: illam civem esse bonis 
prognatam, figlia di o)iesti genitori, Ter. 

c) buono per gli affari, volente, bruvo, proile, 
gubernator, poeta, Cie.: trasl., stilus optimus 
et praestantissimus dicendi magister, Cie.: 
coli abi., ot proelio strenuus erat et consilio 
bonus, Sali. (cfr. in seg. pace belloque b.). 

d) per la baltaglia, in guerru, volente, prode, 
valoroso, per lo piit sos/., juxta boni malique, 
strenui et imbelles inulti obtruncari, Sali.: 
optimus quisque cadere aut sauciari, Sali.: 
coWabl., vir pace belloque b., Liv.: bello me¬ 
liores, Sali.: Tisidae optimi bello, Liv. 

2) in relasionc al sentire, alia dispos>zionc, 
alio Stato di qualciiuo, buono, cecellentc, flo¬ 
rido, sano, gradevolc, prospero , felice, a) di di- 
sposizioni fisichc e morali, buono, ecccitente • 
sano, valetudo bona, optima, Caes.: mens b.. 
mente sana, intelletto s., Liv. ed a.: numquid 
vis? D. uientem vobis meliorem dari, Ter.: bono 
animo esse, star di baon animo, Cic : c cos/ 
bonum animum habere, Liv., de Numidia, 
Sali. (3) di proprieta e condizioni ftsiche, 

buono, florido, sano, color (colorito), l.UCr. e 
{contr. C lor malus), Ov.: dum melior vires 
sanguis (sangue giovanile) dabat, Verg.: aetas 
b.. et it florente = g ioventh (contr. aetas mala), 
Cic.: di aria e temperatura, caelum b., Cato: 
bona et certa tempestas, Cic.: tempestas melior, 
via pejor, Hor. y) di luoghi :iter melius, Hor. 
o) di cose che non recano dunno, sano, salu¬ 
tare, salubre, vinum, Ceis.: aquae, Prop.: e) di 
cose gradevoli ai sensi, buono, delicato, pvc- 
sioso, nobile, regio rebus opima bonis, ricca di 
heni d'ognigenere, Lucr.:cena, Catuli, c Sen.: 
bonae res, cibi delicati, Nep.: optimis rebus 
uti, virere signorilmentc sotto ogni riguardo, 
Nep. C) di notizie, voci, fama, buono, jradito, 
fuvorevoie, bona de Domitio, praeclara de A- 
franio fama est, Cic. tj) di modo di sentire c 
di pensare, etquorum melior sententia menti, 
Verg. 0 )di condizioni della vita c dclTanimo, 
farna,^ buona fama, Cic : spes, Cic. t) di uzioni, 
rclaziom e condizioni nmane, buono = utile, 
i/iovcvoie, facta, Tac : exemplum, Tac. o buono 
— jn -os pero, fuvorevoie, felice, exitus, Hor. : 
haec omnia meliores liabebuut exitus, Cic : 
fortuna, Liv.: ratio (umministrazione delle fi- 
nanze, contr. perdita), Cic.: mors , morte felice, 
dolce, Pliu. e]).: bonae res, condizione favorc- 
vole, felice; felicita, Cic.: in bonam partem, in 
optimam partem accipere {cfr. accipio), Cic. 
y.) dei tempo, buono = fuvorevoie, felice, dies, 
Ov.: optima quaeque dies miseris mortalibus 
aevi prima fugit, gioventit, Verg. X) di au¬ 


gurii, c di tuito cio che vi si riferisce, buono 
= che recu fortuna, favore vote, di btion auguHo, 

auspicium, Cic.: omine cum bono, Catuli.: ite 
bonis avibua, Ov.: dei discorso, dicamus bona 
verba, Tibuli.: bona verba quaeso, adagio, Ter.: 
c la formola di esordio, quod bonum faustum 
felix fortunatumque sit, Cic.: in capo agli 
cditti, bonum factum, salute e prosperita, 
Suet. 

3) riguardo alio scopo e alluso, buono, 
ClOe aeconrio, conveniente, adatto, como to, COH 
ad e T acc., campi militi Romano ad proelium 
boni, Tac.: coi dat., ager frugum fertilis, bo¬ 
nus pecori, Sali.: quia mons pecori bonus alendo 
erat, Liv.: quod milii erat bonum atque com¬ 
modum, comodo c facile per me, Ter.: bonum, 
melius, optimum est colV infin., Cic. e Caes.: 
optimum factu videtur co/Zbnfin., Sali.: opti¬ 
mum factu ratus 6'oZZ’infin., Sali. 

4 ) trasl. rispetto al grado di una quantita, 
buono = sufficiente, considcrcvolc, ragguurde - 
voie, bona pars hominum, Hor.: bonam partem 
sermonis in hunc diem differre, Cic.: sit bona 
librorum copia, Hor. 

B) sotto il rispetto morale , buono, 1) in gen., 
di buona indole, bruvo, lealc, dabbene, probo, 
f edet e, integro, onesto, a) di modo di sentire e 
di operare, ingenio bono esse, Ter.: bono animo 
in populum Rom. esse, Caes.: consilio bono, 
con buona intenzione, Cic.: conscientia b., 
Quint.: conscientia optima, Plin. op.: bona 
atque honesta amicitia, .Sali.: bona fortique 
opera eorum se ad eam diem usum, lo ave- 
vano servito fedelmcnte e valorosamente, Liv.: 
causa b., Cic.b) di pers.: boni fidelesque socii, 
Liv.: natura optimus, Sen.: partic. spesso vir 
bonus e sost. sempl. bonus, nomo onesio, icaie, 
tjuiuntuomo, bonus vir, Cic. ed a.: pessimus 
atque optimus vir, Quint.: sost., proprium est 
boni recte facere, Quiut.: plur., minor vis bonis 
quam malis inest, Plin. cp.: boni, {contr. ne¬ 
fandi, sccllcrati), Ov. : e nel voc. nelle apo- 
strofi, mio buono, bruvo, prode, ncl pariare 
amichevole, dux bone, Hor.: optimi viri, Cic.: 
o bone, Hor. : boni, Hor.: o con ironia, bone 
vir, galantuomo, Ter.: quid ais. bone custos 
deftnsorque provinciae? Cic.: e Bonus Xpyjaxog, 
il « probo », come soprannome di Focione, 
Nep. Phoc. 1, 1. 

2) partic.: a) polltic. buono, bene intenzionato, 
putriottieo, leuic, di sentimenti putriottici ; i)i 
HotWt di sentimenti aiistocratici ; i)l A- 
tene, CCC . = di sentimenti democratiei, bouus 
et fortis civis {contr. aut timidus aut sibi po¬ 
tius consulens), Cic.: boni cives, boni viri (contr. 
seditiosus civis), Cic.: optimus civis, Cic.: pars 
(fazione) melior {contr. pars deterior), Liv.: 
SOSt., patriota, ciltuilino Icaie, sing. e plur. ili 
Cic. ed a. b) morahn. buono — costumato, casto, 
virtuoxo, femina, Cic.: pueri boni malique, 
Catuli.: amor, Catuli, c) di buon cuore, disin- 
ter essa to, di e ter e, expedit vobis bonas esse, 
Ter.: at bona, quae nec avara fuit, Tibuli, 
d) buono = benigno, propizio, fuvorevoie, des 

bonus veniam, Hor.: vos Manes este boni, 
Verg.: hic si vellet bonus atque benignus esse, 
Hor.: coi dat., sis bonus o Mixque tuis, Verg.: 
con in c Tacc., eo velim uti possem bono in 
me, Cic.: quindi come soprannome di Giovc, 
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Juppiter Optimus Maximus, abbreviato OM. 
(noti Maximus Optimus), Cic. ed a.: e Bona 
Dea (V. part.). 

II) sost., 1) bonum, i, n., il bme = buona 
disposizionc, btiono stato, ecc., in bonum 
vertero, tornare in bene , Cacs.: mutaro in de¬ 
terius» aut in melius, Sen.: reficere in melius, 
riiu. cp.: ire in melius valetudiucm principis, 
stia meglio di salute il prine., Tac. 2) bonum, 
i, n. e plur. bona, orum, n. il bene, a)generic. 
ogni bene ftsico, spirituale e morale , beni di 
fortuna, feiicitu, preijio. corporale, spirituale 
C morale; ingegiH), virtu, generic. tlltto Cio 
che d btteno, retto e lodenole (cO)l(r. mallUll), 
a) sing. fortuitum, Cie.: fragile, Ov.: nihil 
melius immortalibus homini a diis datuin, 
nessun bene maggiore, Cic.: b. naturale, 
ingegno innato, Nep.: summum b., il somnio 
bene (in senso filos.), Cie. £1) plur.: bona 
externa, Cic.: bona malaquc corporis, Suet.: 
bona aut mala, gregi o difetti, Sali.: bona 
vitiaque, Cic.: bona pacis, Tac.: mala fu¬ 
gere, sequi bona, Cic.: b) bene, beui, sosianze, 
ricchczze, solo al plur., bona fortunae posses¬ 
siones omnium, Cic.: b. paterna et avita, Cie.: 
bonorum omnium heres, crede universale, 
Liv.: quindi esse in bonis, essere in possesso 
dei beni (di una ereditd), Cic. ep. 13, 30, 1, 
ali' incontro Cic. Tuse. 5, 28: qui sint in 
bonis nullo adjuncto malo, cioe coloro che 
sono in possesso e godimento di beni d'ogni 
genere (fisici e morali), c) bonum, il bene = 
Vutile, vtuituggio, ricompennu, alci boUO est, 
torna in vantaggio ad alcuno, anche coli' acc. 
e Tinfin., Cic.: nulla boni spe, senza sperare 
niente di buono, Tac.: quis enim ullam ullius 
boni spem haberet in eo? dovrebbe aspettare 
gudtclie bene da lui? Cic.: quibus occidi pa¬ 
trem bono fuit, Cic.: b. publicum, il vantaggio 
dello Stato, il bene dello Stato, il bene co- 
mune, Sali, ed a.: cosi anche b. commune, Sen. 

Boo, are (j3oau>), yridurc ad alta voee, 'i ini- 
bombuve , Plaut. ed Ov. 

IStiotes^ ae e is, m. (^ocoTyjg, boaro), co - 
stellazione delV emis fero boreale detta anche 
Arctophylax e lat. puro Custos o Custos Ar¬ 
cti, Cic. ed a . 

boreas,, ae, m. ((topsscg), lat. puro aquilo, 
I) propr., vento di XX£; quindi anche vento 
xcttcntvionaie, borea, Nep. Verg. ed a.: meton 
*ettc/i*rio«e,Hor. carni. 3, 24, 38. II)personi /!, 
Boreas = Aquilo n° II (V.). Ov. met. 6, 682 
e 702. 

boreus^ a, um (£cp3to~), settentriomde, 
boreale, axis, Ov. trist. 4, 8, 41. 

IfiorystlieneSj is, m. (BopuaGavvjg), no- 
ristene, gran fiume della Sarmazia europea, 
ora Dnjepr o Dnepr. — Deriv.: A) E6o- 
rysilieiialac, arum, m., abitanli vicino al 
iioristene» B) BBorystbciriiis^ a, um, dei 
Boristcnc* 

biis, bovis, c. = goo;, I) bove, come m. = 
bne, toro, opimus, Cie.: come f. = vacca,cx imia, 
Liv. II) (secondo il greco) trasl., specie di 
pesce marino della famiglia dclle linguattole, 
Ov. e Plin. 

ISosporuS; i, m. (Boanopog, cioe guado 
di bove), nome di angusti <i str?ttidi mare », 


' parlic.: I) B. Thracius (secondo la leggenda 
! guado di Io sotto forma di vacca), tra la 
Traeia e VAsia Minore; temuto dai marinai 
a motivo dclle rapide correnti e dclle tem- 
i peste che vi dominuno, ora st retto di Costun- 
tinopoti, II) B. Cimmerius, nella Crimca, ora 
stretto di Jeniktdc, rtlSSO Wosporskoi. Dctto 
anche sempL Bosporus, Curt. 0, 2, 13 e (come 
fem. la striscia di term sal B.), Prop. 3, 11, 
G8. — Deriv.: A) ICo^poraiius, a, um 

(Boai:opav6^), dei Hos foro, SOst. = an abitant e 

dei nos foro* B) (poct.) ISosporTns^ a, um 

(BOGTCGplO^), dei Hosforo, 

boliilartuSj Ti, m. (botulus), saisiccmio, 
Seu. ep. 56, 2. 

botulus^ i, m. sal s ice ia, Petr. ed a. 

bovfinus, a, Ulli (bos), appartenente ai 
baoi, boario t forum (V. forum), Cic. e Liv. 

BSoviaiiaeiii; i, n. capoluogo dei Pentri 
nel Sannio, conquistato dai Ilomani , ora 
Bajano. 

agoviii ac, arum, f., I) antichmima cit - 
taduzza nel Lazio, sulla via Appia e qppic 
dei monte Albano , circa duc miglia da Iioma 
(quindi B. suburbanae), coi sacrarium della 
gens Julia, Boville* In un'osteria vicino a 
questa cittdmorl Clodio giic ferito sulla via 
dai sicari di Milone; quindi scherzos., pugna 
Bovillana (la lotta f)resso Boville), Cic. ad 
Att. 5, 13, 1. — Deriv.: ISovillamm^ a, 
um, di TioviUe, vicinitas,Cic.: pugna (V. sopra), 
Cic. II) laoyo nelVagro Arpinate: deriv.: 
Kttvill filius, a, um, di IloeiUc, fundus, Cic. 
ad Q. fr. 3, 1, 2, § 3. 

Bovillus, a, um (bos), forma second. ar- 
caica per bubulus, Oovhio, di bue, grex b., 
Cann. vet. in Liv. 22, 10. 3. 

BraBeula, ae, m. ordinatore 

di lotte pilbbliche, prcsideide dei (jiuochi di 
lotta , yiudice della lotta, distributore dei premi, 

Suet. Ner. 53. 

Iu- iica (bracca), ae, f., comun. al plur. 
Bracae, arum, f., specie di calsoni largiti e 
lunghi, bruche, Prop. ed a. 

Br acuitis (braccatus), a, um (braca), I) ve¬ 
stito di anipi ccdzoni, bracato, Mela, 2, 1, 10 

(= 2, § 10); II) trasl : A) forestiero , barbaro, 
effeminato, sagati bracatique, Cic.: natio, Cic.: 
miles, Prop.B) comedenomiuazione geogr. = 
transalpinus, come in Gallia bracata, antica 
denominazione della provincia della Gallia 
di IddalV Alpifpiil tardi Gallia Narbonensis, 
Plin.: cognatio br. (sarcastieam.), parentela 
con nomini della Gallia Narbonese, Cic. 

brachiolum; i, n. (dimin. di brachium), 

bracciotto, piccolo , vczzoso braccio, ( atull. 61, 
181 . _ 

brncbtiDBll, li, n. (ppayjwv), uvamhraccio 
dolia mano sino al gomito (mentre lacertus, 
il braccio di la fino alia spalla), Tac. Germ. 
17. Ov, met. 1, 501. II) braccio inticro, dalla 
spalla fino alie dita, A) propr.: diu jactato 
brachio scutum manu emittere, Caes.: bra¬ 
chium fregisse, Cic. — La danza degit antichi 
consisteva prineipalmente nel muovere ac - 
conciamente le braccia , brachia saltantis, Ov.: 
brachia numeris movere, Ov. — proi\, brachia 
sua praebere sceleri, esser complice di, ecc., 
Ov. her. 7, 126: illud levi brachio agere, far 
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la cosa superficiahnente, operar lenta,mente, 
Cic. ad Att. 4, 17, 3 (4, 16, 6): molli brachio 
objurgare alqm de alqa re, dare ad uno una 
leggiera fiancata o una lievespinta (peram- 
monirlo), Cic. ad Att. 2, 1,6. B) trasl. : 

I ) branche dei grunchio, Plin.: e cosi dellc 
branelr. della Costellazione dei Cancro, Ov. 
c dello Scorpione , Yerg. 2) generic. per gli 
oggetti fatti a foggia di braccia, come nel 
mare, braceio di mare, Ov. nelle catene di 
monti, dirumazioni, Curt.: in opere di assedio 
0 fortificas toni, argine laterale terrapieno (na¬ 
turale o artificiale) per congiungere dite 
punti (conum, detto lingua), Liv.: parimenti 
della diga di un porto, Liv. ed a.: poet. per 
antenne, tlella nare, VerST. ed a. 

1 O 

16 r iicliniaiiac, arum, m. e ISrnoSima- 

ni, orum e uin, m. (Bpaj(|Aavs£\ ertsta dei sa¬ 
cerdoti e dei dotti TtclTI)Ulici, odienti Jirrnnini. 

liraclea (brattea). ae. f. sottue fogiia me¬ 
tallica , partte, fogiia (Voro , -pngliuzzn tVoro 
(mentre lamina = lastra di metallo pia 
spessa), auri, Luer.: tenuis bractea tegat ligna, 
Ov.: crepitabat bractea vmter, Verg. 

1>i 'netentu< (bratteatus), a, um (bractea), 
coperto di lainine , ili foglic d’oro, leo, Sen. ep.: 
41,6: trasl., felicitas, che splende solo ester- 
i nmente (= non schictta), Sen. ep. 115, 9. 

ISrniirlms, i, m. (Bpdyypf), figlio o fa¬ 
vor ito di Apollo, capostipite dei EBrnn- 
dudac, arum, m. (Bpayx^ a 0, JirttnchUU, 
servi e amministratori credituri dei tempio 
e delVoracolo di Apollo a Didima nel terri¬ 
torio milesio. — Sing. Brancliides, ae, m., 
jiranrjtide, soprannome di Apollo. 

liras«Tcn, a 1 , f., cm-oio, Scriptt. r. r. ed a. 

hrntlen, -“iilns, V. bractea, bracteatus. 

lErcniti, V. Breuni. 

16i 'Cilium, i, m. (Bpsvvos), I) duce dei 
Galli Senoni. che vinsero i Romani ali'A Ilia 
e s'impadronirono di Roma. II) duce di 
una grande ordagallica, che devasto la Ma¬ 
cedonia , entro quindi n°lla Grecia e si 
spinse fmo a Dclfo. 

iSrcnni (erron. Brenni), orum, m., tribit 
della Rezia nel Tirolo settentr. (presso il 
Rrenncr) e ncllaparteS. O. delValta Baviera . 

hrSv7:lrTmii, ii, n. [da brevio), breve cata¬ 
logo ♦ bre.ee lista, breve relazione. (rapporto) 9 
compendio, somniar io di U710 SCrittO , Sen. cd 
a.: imperii, inventario di Stato , ragguaglio 
statistico, Suet. 

breviloquens, entis (brevis e loquor), di 

porhe ptrrole nel diiCOi\so f concisi, Cic. ad Att. 

7, 20^1. 

breviloquentia, ae t f. (breviloquens), 

brevita neWesprimersi, breriloqnenzti, concisione, 

Cic. fr. 

Itrcvio , avi, .itum, are (brevis), aoorc- 
riare, accorciare, I) propr.: CervicCUI, Quillt. 

II) trasl.; A) abbreviare, accorciare, quaedim, 
Quillt. B) pronunciar breve, sylhbam, Quillt. 

12. 10, 57. 

Sirn is, e = ppee ybc, breve, eorto, plccolo, 
J) riguardo ali estensionc : 1) quantitatic.: 
a) nell' ampiezza, breve, coi to, ungunto ( contr . 
longus, latus), via. Verg. e Ncp.: aqua, Ov.: 
in breve cogere, avvolgerc strettamente in- 


sieme, ridurre a poco, Hor.: quo brevius va¬ 
lent, quanto piit da vicino sono forti nella 
lotta, Tac. b) nellaltezza o lunghezza, breve, 
eorto, piccoio, basso (contr. longus, altus, pro¬ 
cerus), forma, Ov.: longus an brevis sit, Cic.: 
homo corpore brevis, Suet :judex brevior, Cic. 
c) in profonditd, basso, piano (contr. profun¬ 
dus), brevia vada, Yerg. o scmpl. brevia, 
Verg. e Tac. e sing. breve, is, n., luoghi bassi, 
non profondi, banchi di sabbia, Tac.: trasl., 
brevia in quibus volutatur, Sen. 2) qualitativ.: 
a) sottile, pierclo, esigno, niUS, Ov. b) da poco, 
insignificante, impensa, Ov.: cena, scarsa, Hor. 
II) secondo la durata nel tempo ; 1) propr., 
breve , cm-to, ad breve tempus (contr. diu), Cic.: 
brevissimi temporis impetus, Liv.: brevi tem¬ 
pore, anche sempl. brevi, in breve tempo, in 
breve, fra poco, Cic. ed a.: brevi postea, poco 
dopo, Cic.: ma anche brevi, un poco, un po' 
di tempo, cunctatus, Ov. met. 5, 32 (cfr. 7,307: 
illabrevi spatio siletj: ad breve.per breve tempo, 
Suet. 2) trasl.: a) generic. di cos n nel tempo , 
di breve durata, breve, dolor, Cic.: 1’osa, che 
fioriscc solo per breve tempo, Hor.: dominus, 
che vice un tempo breve, Hor. b) parties. 
a) della misura delle sillabe, breve, acuto 
(contr. longus, prodii rtus), syllaba, Cic: e 
sost., brevis, is, f ( intendi syllaba), una 
breve — sillaba breve (contr. longa), Cic.: 
di pronuncia breve, indoctus dicimur 
brevi prima littera, Cic.: ut aut contractione 
brevius fieret aut productione longius, Cic. 
p) di espressione, breve (contr. longus), ne 
(ille ambitus) brevior sit quam satis sit, neque 
longior, Cic.: narratio br., Cic.: brevi, in breve, 
con poche parole, Cic.: breve faciam, Cic.: 
hoc breve dicam. Cic.: sost., in breve cogere, 
condar per le corte, in breve, Liv.: ut in 
brevi, sommariammte , brevemmti, Quint. 
y) delVoratore, breve, conciso (contr. longus, 
copiosus), ut, cum se breves putent es«e, lon¬ 
gissimi sint, Cic.: ut ego brevior sim, Cic. 

Iu •evTlns, atis, f. (brevis), brevita, I) nello 
spazio, corporis, statura piccola, Cies.: cru¬ 
rum, Plin. II) nel tempo (contr. longitudo), 
A) propr.: diei brevitas (contr. longitudo 
noctis), Cic.: brevitate temporis cogor tam 
pauca scribere, Cic. B) trasl.: a) della misura 
delle sillabe , brevita, syllabarum, Cic.: pedum, 
Cie.: al plur., omnium longitudinum et bre¬ 
vitatum in sonis judicium, Cic. b) di espres¬ 
sione, brevita, concisione, imitatio brevitatis, 
Cic.: brevitatis causa, Cic. 

breviler, avv. (brevis), brevemente, I) dello 
spazio: brevius compellere, in piu breve giro , 
circolo, Tibuli. II) trasl., della brevita nella 
misura delle sillabe e nell espressione, a) della 
misura delle Sillabe, brevemente, aentamente 
(contr. producte), dici, Cic. or. 159. b) del- 

T espressione, brevemente, in modo conciso, in 

porhe parole, qualis sit summatim breviterque 
describere, Cic.: simpliciter breviterque dicere, 
Cic.: br. tangere rem, Cic.: quod ego pluribus 
verbis, illi brevius (dixerunt), Cic.: agam quam 
brevissime potero, Cic. 

Ifcrinroiiis, ei, m. (Bpiapeo; — il formi¬ 
dabile), chiamato dagli uonuni Aegaeon (At- 
yauov), un Uranide, secondo nitri un gig ante, 
con cento braccia e cinquanta teste (quindi 
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P*r. centumgeminas): come genero di Xct- 
tuno, dio marino, 7fW«»*v, 

15. •TlllO, US, f. (Bp'.;icj), Vadirala , spueen- 
tevoie, soprunnome di Kcate, confusu con 
Proserpina. 

ISrTsois, tdos, acc.tdem etd\, f. (Bpicrpg), 
Hritteidt) (— figlia di TSrise), Jppodumia, 
sdiiuva di Achille, rupitngU da Aga- 
mennone. 

C£i'i(nniiTn, ae, f., cos'i in senso ampio, 
cirem Tiretmjna (I ngiiilterm, Scozia c Jrlanda, 
qnincli alphtr. Britanniae), come (conum.) in 
senso ristretto It piii grande isola, Ingliil- 
terra e Scozia, Jtriiumtiu; quindi meton., 
modo mihi date Britanniam (= res a Cae¬ 
sare gestas in Britannia), quam pingam co¬ 
loribus tuis, penicillo meo, Cic. ad Q. fr. 2, 

1 3, 2 (2, 15, litt. a, §2). — Der iv.: A) lfcrT- 

tauilTcn'», a, llin, Ilrilmmo , Jlritunnico, di 0 
in j;rcta : /n<i, e Britannicus come soprannome 
dei vincitore dcllc popolazioni britcinnichc, 
ftglio dell' imperat. Claudio . B) Hrilan- 
1111 «, a, nm, Mtanno, sost., un Urii anno. 

BSrTdiniiirli^ voc. ti, f. (BpiTopapiis, dal 
cret. pptto; = dolce, ricco di benedizioni, e 
, jiapxt c, — *papvx, vergine), originar. una 
divinita propizia di Creta, come ninfa di 
Diana coi sopr tnnome di Alphaea e Dictynna. 

EBriltYu«, IBriitYi, V. Bruttii. 

IfcHxYsi, ac, f., citta della Gallia cisalp., 
per lo piii in possesso dei Cenomani, ora 
Brescia. — Deriv.: IBrixYanus, a, um, 

bresciano, 

Efcro^iinriis, i, m., genero dei re Deio- 
taro, n cui P. Clodio come tribuno vende il 
sacerdozio di Pessinunte e il titolo di re. 

Iti ‘OltlTtl<S ti, m. (Bpd|itog) ; il vttmoroso, 
soprannome di Bacco. 

EEructeri, orutn, m.. antica popolazione 
germanica, abitante suUa parte occidentale 
delTEms c dei Lippe sino alia Selva Er - 
cinia, itruiteri , — Deriv.: IBrucleriis, a, 
Um, Itmttero. 

Rfcrii^cs arc. = Phryges, V. 

litTmi:i 4 ac, f. (BREVMA), contr. da bre¬ 
vissima (sc. dies), tempo delTapparente fer - 
inarsi dei sole nel Capricorno, soistizio cVin- 
verno , princifrto delVinvCrno, tempo clei g torni 

piu brevi, bruma ( contr . solstitium), I) propr.: 
Cic. cd a.: ante brumam, Cic.: sub bruma, 
Caes.: bruma, nella stag . invern., Cic/. eVat 
forte brumae tempus, Liv. 1I) poet ., trasl , 
prOp tempo, stagione hirernalr, freddo, gelo in - 
vernale , iners, Hor.: horrida cano gelu, Yerg.: 
per brumam, lior. 

liriimaliS; e (bruma), brumale, apparte- 
nenie al soistizio inrernttle 0 goieric . deWitt - 
verno, inrrruale ( contr . solstitialis), signum, il 
Capricorno, Cic.: dies, il g torno piii breve, 
Cie.: e cost sidus, poet. — giorno d’inverno, 
Ov. : tempus, Cic. poet. ed a.: horae, le brevi 
ore invernnli, Ov. 

1 lBriui(lTsiiii:i (BrundusYum), Yi, n., citta 
della Calabria,posta a scmicerchio sui mare, 
con un porto spazioso e comodo, cla cui si 
j>artiva comunemente per la Grccia c per 
VOriente, a cui e situata di r impetto ; ora 
Brindisi. — Deriv.: E5ruiulYs'iiitis(Bruii- 
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dus.), a, um, di Tirindist.plur. sost. Brundisini, 
orum, m., gli abit, di lirbuUst, 

E£rfifY:1mi«, V. Brutus. 

HriitTriiiis, ti, m., soprannom. Niger; 
storiogr tfo e rctore nm., contemporaneo di 
Tiberio; autore di uno scritto perduto sidla 
morte di Cicerone. 

BBriilti, V. Bruttii. 

IBiTitTniis, V. Brutus. 

E&rnttTniiiis (Brutt.mus), V. Bruttii. 
SBriiftYi (Brutti, Brittti), orutn, m., iirnzil, 
alitanti della punta meridionale d'Jtalia 
( ora Calabria Ulteriore) anche sing. Brut¬ 
tius (Brittius), ii, m., iiruzio . collcttiv. = i 
liruzii. — Molto spesso Bruttii (Brittii), 

meton. = il poesi' dei Jtruzii, JSrusio, territorio 
dei r.ruzii. — Deriv.-. l£i-uttYii«, a, um, 

brtizio* 

1. h&Tatll*, a, um, 1) grave, inerte, mas- 
siccio , pondus, Lucr.: tellus, lior. II) trasl., 
bruto , turdo, insensato, sciocco, llOTTlO, PaCUV. 

fr.: adulescentia bruta et hebes, Sen.: scherzos ., 
ista culpa Brutorum (di L. Junius e D. Junius)? 
Minime illorum quidem, sed alioruin brutirum, 
qui se cautos ac sapientes putant, Cic. ad 
Att. 14, 14, 2. 

2. EEriilns, i, m. (1. brutus), cognome ro - 
mano della gens Junia, di cui i piii noti 
sono: I) L. Junius Brutus, parente di Tar¬ 
quinio il Superbo , salvato mediante una stu- 
piditci simulata (donde il suo nome); libero 
Roma dalla dominazione dei re . II) M. 
Junius Brutus, figlio della sorella di Catone 
Uticense , Servilia, e di M. Bruto; uccisore 
di Giulio Cesare, amico intimo di Cicerone 
(piii vecchio di circa 21 cl); stimato ed ope¬ 
roso come fd$sofo ed oratore; lo stesso a cui 
Cicerone dedico parecchi dei suoi scritti 
(Orator, Brutus ed a .). III) T. Junius 
Brutus, congiurato coiprecedente . — Quindi 
plar . Bruti. — Deriv.: cc) lEnltTami* ^ 
a,utn,(/< (M. Giunio) r,ruto. £) EEriitTiius, 
a, um, di (M. Ginni i) m-uto* 

EEfiliusiis, is, f. (Bo*j?aaxis). dicinita egi - 
ziana, nguajliata colTJlrtemide dei Greci e 
la Diana dei Romani (come dea della luna), 
rappresentatn sotto forma di un gatto o con 
una testa di gatto, perche il gatto era Vani * 
male a lei cansacrato. 

ISiiha<*iis c lEfiliassiis, L f. (Bco^aaoc, 
Boopacco^), antica citta della CariOj ad 
oriente di G nido . — Deriv.: A)IEuliasis, 
idis, f., di Jiub iso , B) a, um, 

(BooJlaGaICC), Jiubassio. 

hilllll/, is, n. (bos), stalla di buoi , bovile. 
Scriptt. r. r. ed a. 

Inibo, ouis, m. (Pua^), gufo, barbtgianni f 

Ov., Plin. ed a.: come fem. in Yerg. Aen. 4, 
462. 

ImlHllciIS, i, m. (bos), bifolco, colui che 
guida i buoi t Cic. ed a. 

ImhaiJus a, um (bos), apportenente al 

bllC, bocino, di huc , di vacat, peCUS, 1 arr/ lac, 

Plin. : caro bubula, Plin., c scmpl. bubula, 
Plaut. (ed a.), carne di bue. 

hficea, ae, f., la guancia gonfiata , viem 
pita nel pariare, mangiare e simili (div. da 
genae, la sempl. superficie dei viso, le « gaan 
cie »),perrabbia : fluentes buccae, Cic.: buccas 
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inflare, Plaut c lior.: garrire o scribere, quod 
o quidquid in buccam venit (qucl che viene 
suile labbra), Cic. ed a. 

buccea, ae, f. (bucca), boccone, Aug. in 
Suet. Aug. 76. 
biiocui.»*, T . bucm... 
luicciila, ae, f. (dimin. di bucca), guancia, 
goto. Suet. Galb. 4. 

Biicrplialsis, ae, acc. an, m. e -us, i, m. 
(macedon. PouxscpdXag, greco Pooy.icpaXos), il 
cavallo di Alessandro Magno (cosi chiamato 
perla larghezza della fronte, ovvero perdie 
contrassegnato colla figura d’una testa di 
toro), in on f >re dei quale una nuova citta, edi- 
ficata suile rive dell' Idaspe,venne ehiamata 
BiicSpbulu, ae, f., o Biircplialr, es, f., 
(Booy.scpdXTj), oggi Dsjilum o Djelim. 

bucerus, on (pooxepoos, wv), che ha 
corna di bue, armenta, armenti di huoi, Ov.: 
secla, la razza bovina, Lucr. — Forma 
second. bucerTus, a, um, Lucr. 2, 663. 

bucina, (bucclna), ae, f. ( sec . alcuni con- 
tratto da bovicina [V. bos e cano]), I)corno 
piegato a spirale, di ferro battuto o di ot- 
tone, simile al nostro como da cacciu, a) dei 
pastori, como da pastore, Soviptt. r. r. ed a. 
b) nelVesercito, per dare, presso il generale, 
il segnale (classicum) della partenza e del- 
Tattacco, il quale veniva poi connmieato piil 
Iungi dalla tuba per la fanteria c dal lituus 
per la cavalleria, Verg. Aen. 11,475: per 
dare il segnale quando si dovevan cambiarle 
sentinelle nella notte (la quale era divisa in 
quattro vigilie), secundae vigiliae bucina si¬ 
gnum datum, Liv.: jam quarta canit venturam 
bucina lucem, Prop.: quindi meton., ut ad 
tertiam bucinam (= vigiliam) praesto essent, 
Liv.: per anmtnziare la fine dei pasto prin¬ 
cipale (verso sera), Tac. ann. 15, 30. c) nella 
vita pubblica e cittadina, per convocare l'as- 
semblea dei popolo (nei tempi pili antichi), 
Prop. 4, 1, 13. II) la concliiglia di Tritone 
(che serviva come tromba), Ov. met. 1, 335 e 
337. 

bucYiintor (bucc.), oris, m. (bucino), 

I) suonator di corno, trombetta, CaCS. ed a. 

II) trasl.: bunditore , divutgatorc, existima¬ 
tionis meae, Cic. fil. in Cic. ep. 16, 21 , 2 . 

bucino (bucc.), avi, are (bucina), suonar 
la bucina, dare il segnale colla bucina, saepe 
declamante illo ter bucinavit (fu dato tre volte 
il segnale = si giunse alia terza vigilia), 
Sen. contr. 7 (3), prooem. § 1. 

bucolicus., a, um (P 00 y. 0 Xty. 65 ), oppartc- 
nentc ai pastori, paxtorale, campestre, bucolico, 
modi, Ov.: poema, poesiapasto rale, Coi.: plur. 
sost. solt. bucolica, orum, n. = poesie pasto¬ 
rali, Scritt. ser. 

bucula , ae, f. (dimin. di bos), giovine 
vacca, giovenca, Cic. ed a. 

biilo, onis, m., rospo, Verg. ge. 1, 184. 
bulbus, i, m. (j2oXp6;), cipolla, bulbo, 
Cic. ed a. 

bule, es, f. (j 3 ooXr)\ senatu (greco), Plin. 
cp. 10, 81 (85), 1 e altr. 

buleuta , ae, m. (pooXsoxrj;), senatore 
(greco), consigiiere, Plin. ep. 10, 89 (48), 5. 
buleuterium, Ii, n. (PooXsoxVjpttov), luogo 
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di adunanza dei AZnato greco (lat. curia), 
Plin. 36, 100 (Cic. Verr. 2, 50 alia greea). 

bulla, ae, f., bolla, I)propr. lollu dUicqua, 
ut pluvio perlucida caelo surgere bulla solet, 
Ov. II) trasl.: A) borchin, bottone, a) delle 
cinture, aurea bullis cingula, Verg. b) delle 
porte, bullas aureas omnes ex his valvis au¬ 
ferre, Cic. B) bulla aurea, boiia d’oro, che i 
trionfatori e i ragazzi di buona famiglia 
(i orig. dei patricii, pih tardi in gen. degi’ iu- 
genui) portavano sui petto, appesa al collo, 
quale amuleto. Fu portata in orig. dai re e 
lucumoni ctruschi e dai loro figli , e intro- 
dotict a lioma colla toga praetexta, Cic. ed a.: 
b. argentea, appesa per trastullo ad un cervo 
favor ito, Ov. met. 10, 114. 

bullatus, a, um (bulla), che porta una 
! bolla al collo, puer, Scip. Afr. fr.: statua, 
j Val. Max. 

Bullis (Byllis)Idis, f. (BouXXip, 0 BtiXXtp), 
citta e regione delVIlliria tra Durazzo ed 
Apollonia. — Gli abitanti BuliTdciiscs, 
tum, m.; BiiIITenses, tum, m.; Bull 10 - 
iies, um, m. e Bull Tui, orum, m. 

bumastus, i, f., (Pooiiaaxog, dalle grosse 
poppe, sottint. ap.7tsXo5) vite diti grossi grap- 
poii, Verg. e Plin. 

Bupiilus, i, m. (Boo 7 iaXo»\ scnltore di 
Chio, contemp. dei giambogvafo Ipponace, 
con cui vissein inimicizia, e percio m ; se in 
ridicolo in una statua la brutta figura di 
lui, e il poeta alio sua volta si beffb di lui 
ne' suo i versi. 

Burdigala, ae. f., antichissima citta dei 
Bituriges \ T W\§cinelVAquitania, a Siul della 
Garonna, orgji Bordeaux. 

Burgundiones, um, m.,e Burgundii, 
orum, m., liurgundi, popolo gotico, distinto 
in Burgundi orientali, che avevano le loro 
stanze fra VOder e la Vistola, e Burgundi 
occidentali, che occupavano la regione dei 
Meno superiore. 

buris, is, acc. im, f., bure, parte po¬ 
steriore e curva dell’aratro, Verg. ge. 1, 
170. 

Busiris, fidis e ridos, acc. rtflem e rin 0 
rim , m. (Booatptg), antico re d'Egitlo, il 
quale era in mala fama per la sua crud'eltd , 
perdie immolava gli stranicri che venivano 
nel suo paese. 

bustuarius, a, um (bustum), appwrtenentc 
ni‘inoyld dove si abbrnciuvano i cadaveri, illo 

b. gladiator, gladiatore che combatteva nellc 
pompe funebri, Cic. Pis. 19. 

Uiisliim, i, n. (da *buro, ant. lat. = uro) 

= XUOpOC, luogo dove si bruciuvano i cadaveri, 
crematoio, I) in senso stretto, il luogo dove il 
cadavere e stato bruciato, Lucr. 3, 904. II) in 
senso piii lato, tumulo, monticello innalzato 
suile ceneri dei defunto, tombu, svpoioo, Cis. 
cd a.: poct., dei campo di battaglia, quoties 
civilia busta Philippos canerem, Prop.: ad 
busta Gallica, contrada di lioma, dove Ca¬ 
millo avea fatto ardere e sepellire i Galli 
caduti, Liv. 5, 48, 3, e 22, 14, 11; trasl., se¬ 
poicro, cioe il luogo dove, 0 le persone per cui 
una cosa e annientata, cui templum illud (Ca¬ 
storis) fuit bustum legum omnium ac reli¬ 
gionum, Cic.: tu, bustum rei publicae, Cic.: 
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b. nati, detto di Tereo, il quale avea man- 
giato sito figi io, Ov. 

■Buthrotum, i, n., o -tos, i, f. (Booffpco- 
tov e -xoc), citta mariti inia sulla costa della 
Tcsprozia(Epiro) dirimpetto a Corcira, oggi 
Butrinto (in Albania sullostretto di Cor fit). 
— Deriv.: ■Buthrotius, a, um (Botiffpu)- 
r.os), butrotico; plur. sost. Buthrotii, orum, 

m. , abitanti di Butroto , Ttutrozii. 
biithysTsi, ac. f. (BoothioSa), grande e so- 

lenne sacrifisio di. buui, Suet. Xer. 12. 

lBuxcutum, i, n. (IT'j;oug), citta della 
Lucania, fondata dai Messeni, piii tardi 
colonia romana, oggi Policastro. 

buxifer, fera, ferum (buxus e fero), che 
porta o produce bossolo, Catuli. 4, 13. 
buxus, i, f., e (piii di rado) buxum, i, 

n. (710^05), I) bos.SO, bossolo, busso, a) ll bosso 

talbero), Ov. e 1’lin. b) legno di bosso, Plin. 


e Yerg. TI) meton. — oggetti di bosso, come 
il jlauto, Yerg. : paleo, trottola, Yerg.: pettinc, 
Ov.: taroicttu (da scr ivere), Prop. 

hybllotlieca, V. bibliotheca. 

■Byblis, lfdos, acc. Mia, f. (BopXQ), figlia 
di Mileto, s’innamora dei fratello, il quale 
fugr/e il eolpevole amore di Ici; lo segue in 
Lidia, Caria, ecc., finche cade spossata e 
spandendo laqrime e mutata in fonte. 

■ Byllis, V. Bullis. 

■Byrsa, ac, f. (Buposc), cittndella di Car- 
tagine. 

■Byzacium, 11, n. (Bu£ay.tov anche Boa- 
caxig), la regione occ. delV Africa propria tra 
il futme Tritone e la piccola Sirte. 

■Byzantium, fi, n. (Bo^xvr.ov), isisanzlo, 
oggi Costantinopoli. Deriv.: ■Byzan¬ 
tius, a, um (Bo^avxiog), bisantino, plur. sost. 
Byzantii, oruin, m., abitanti di Bizunzio, Bi- 
zantini. 


C 


1 . C, c, terza lettera delValfabcto latino, 
che in orig. aveva il suono dei k e quello dei 
g ( gutturale, come in gara.), e rispondeva cosi 
al T greco (poiche la lettera, G fu introdotta 
la prima volta nelValfabeto romano solo ncl- 
Vanno 234 av. C.); quindi le antiehe lezioni 
LECIOXES (legiones) MACISTRATOS (ma¬ 
gistratus). — Come abbreviazione: a) = (pre- 
nome) Gajus, erovesciato 0 Gaja, b) suile ta- 
volet te con cui votaoano i gindici = condemno 
(condanno); quindi littera tristis, opposta al- 
VA = absolvo, detta littera salutaris, Cic. 
Mil. 15. 

r 

2. C, segno numerico (originuto da ^ dne 
volte 50) = cento. 

caballus, i, m. (y.aSoiXXvjs), cavallo ado- 
perato in lavori ordinari, quindi nel lin- 
guaggio popolarc per cavallo in genere, 
Hor., Seu. ed a. — Modo proverbiale , optat 
f-phippia bos piger, optat arare caballus, nes- 
surio e contento dei proprio stato, Hor. ep. 1, 
14. 43. 

Cabillonum, i, n., citta degli Edui sui- 
1' Arari nella Gallia lugdun., oggi Chalons 
sur Saone. 

Cabiri, oruin, m. (K«£s:pca), Cabiri, clivi - 
nitd adorate dai Pelasgi a Lemno e Samo- 
iracia, il cui mislerioso culto si estese per 
Uitta la Grecia, e fu scoperto perfino in Fe¬ 
rt icia e in Egitto; m orig. ministri dei cosi- 
detti grandi dei (Dei magni e potes), quindi 
identificati con essi esotto il loro nome uniti 
ai Dioscuri, onorati come spiriii protettori, 
Cic. de nat. deor. 3, 58 ( dov'e il sing. Cabiro 
patre). 

cachinnatio, onis, f. (cachinno), riso stre- 
jiitoso, sghiyiwzzata ♦ sero scio di risa sguniato e 
i~umoroso ♦ Cornif. vhet. e Cic. 

cachinno ( non cachinnor), avi, situm, are 


(cachinnus), ridere ad alta voce, sghignazzare, 
ridere in modo ramovoso e sguaiato, Cic. Cd a. 

cachinnus, i, m., il ridere ad altu voce, 
scroscio di risa, vitiatu sgnaiata e strepitosa, ca¬ 
chinnum tollere (alzctr le risa), Cic.: effundi 
in cachinnos, Suet. — poet. trasl., cachinni 
(undarum), il rumore dellc onde, Catuli. 64, 
273. 

caco, sivi, atum, are, I) cacare, a) v. intr.: 
toto decies in anno, Catuli.: in alqm, Hor. 
b) v. tr.: odorem, Phaedr. Il) imirattare di 
sterco, cacata carta, scarabocchio, coi quale 
la carta e solo insudiciata, Catuli. 36, 1 e 20. 

cacozelia, ae, f. (x«v.o£yj?.ia), viziosa e 
inetta imitazionv di buOlli lliodelll Helio Stile, 
Sen. e Quint. 

cacozelus, i, m., imitatore uffettato ncllo 
stile, scimiotto, Suet. Aug. 86 . 

cacumen, minis, n., punta, estremitA su¬ 
periore di una cosa, terminante in punta, 
Spec. la vetta O sommita cVun monte, la cima 
cVun albero (eontr . radix), l)propr .: montis, 
Catuli, e Sen.: collis in modum metae in acu¬ 
tum cacumen fastigatus, Liv.: arboris, Yerg. e 
Quint.: praeacuta (ramorum) cacumina, Caes.: 
cacumina clavorum (punta dei chiodi), Yal. 
Max. II) trasl.: H colmo = la piu alta meta, 
Lucr. 1130 ed altr. 

cacumino, avi, atuin, sire (cacumen), ap- 
pa ntarc, aguzzare, Ov. € Plin. 

Cacus, i, m. (Kay.ogb figlio di Vulcano 
e ladrone in Italia, ncciso da Ercole prr 
avergli rubato i buoi. 

cadaver, voris. n. (cado), corpo caduto, 
cadavere, corpo morio, carogaa dellc bcstlC 

(per contro corpus mortuum 0 scmpl. corpus, 
corpo esanime), detto di uomini , Cic. ed a.: 
di bestie, Verg. e Suet. — come parola ingiu- 
riosa, carogna, ejectum e abjectum hoc c., Cic, 
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343 cadaverosus 

Pis. 19 e 82. — trasl., tot oppidum cadavera, 
rovinc, Sulpic. in Cic. ep. 4, o, 4. 

cuilaverosus, a, um (cadaver), simile a 
cadavere, cadavevico, facies, Ter. Hec. 441. 

Cadmea, V. Cadmus, n° I. 

Cadnieis, -meus, V. Cadmus, n° I. 

Cadmus, i, m. (KaS|j.o;), I) figlio dei re 
fenicio Agenore, marito di Armonia,padre 
di Polidoro, di Semele, di Agave , di Ino e 
di Autonoe, venne in Beozia a cercare la 
sorella Europa rapita da Giovc e vi fondo 
Cadmea, che fu pia tardi la cittadcllci di 
Tebe (di Beozia); porto seco in Grecia un 
alfabeto di 1G lettere, e in ultimo fu, insieme 
colla consorte Armonia, mutato in dragonc. 
— Cadmi soror, VEuropa (continente), Ov. cx 
Pont.. 4, 10, 55. — Deriv .: A) Cadmeis, 
mendis, ace. merda, voc. mei, f. (Ka 5 (j. 7 jtg), 
appartcnente a Cadmo, cadmea, poet. = tebana , 
sost. cadmeide (= figlia di Cadmo), come Se¬ 
mele o Ino. B) Cadmeus, a, um (Ka 8 |rsiog), 

appartenente a Cadmo, Cadmeo, poet. = tabano; 

sost. Cadmea, ae, f. (sc. arx), cittadclla di Tebe 
(fondata da Cadmo). II) nome di un crudele 
carne f ce ai tempi di Orasio. 

cado, cecidi, elisum, cadere, cadere,cascure, 
talv. anche = abbussartri , aiwallarsi, andar giit, 
T)in gen.: A )propr.: a) di sogg.inan., assol., 
Sen.: ad numerum (abbassarsi a misura di 
tempo, detto delle dita), Cic.: a mento (detto 
della mano), Ov.: alci de manibus (detto p. es. 
di armi), Cic.: caelo (di pietre), Liv.: in ter¬ 
ram, Cic., o ad terram, Quint.— Cosipartic.: 
a) di dardi, cadere, assol., levius, cader sopra, 
Caes.: in hostem, in humum, Curt.: P) di dacli, 
di un coipo, della sorte (fig.), cadere, Cic. cLiv., 
Y) di vele, cadere, essere calate, ammainate, 
Verg. e Ov.: (fig. = Vira si placa), Ov. 5) di li¬ 
quidi, cadere, spandersi, guttae cadentes, Cic.: 
altius (dapiii alto) cadunt imbres, Verg.: e ca¬ 
pillis ros cadit, Ov.: cadunt toto de corpore 
guttae, Ov.: in ora, per genas (delle lagrime), 
Ov.: in petram (tfana fonte), Curt.: in Maean¬ 
drum (d'un fiume), Liv.: ex India in Hyrca¬ 
niam (dei mare), Curt. e) delle ombre, cudere, 
altis de montibus, Verg.: in corpora (sopra un 
quadro), Quint. Q di cio che o per natura, 
da se stesso, o per arte, si stacca, si scioglie, 
radere, staccarsi, motis poma cadunt ramis, Ov.: 
alci barba cadit, Verg.: cadunt alci dentes, Sen. 
y]) dei sole e di altri astri, dei giorno, cadere, 
tramontare (contr. oriri), in densam umbram, 
Curt.: qua (dove) tristis Orion cadit, lior.: 
quindi sol cadens, poet. = sera, occidente, 
Verg. 0 ) dei vento, della tempesta, caimarsi 
(i contr. surgere), Liv. e Verg. t) diparole, ecc., 
cadere, ustir di boccu, verba cadentia, Hor.: 
haud irritae cecidere minae, Liv. -/.) della ca- 
denza nelleparole e nella musica, cadere, ter¬ 
minare, finire, in syllabas longiores, Cic.: cadere 
similiter, numerose, aptissime, Cic. b )di esseri 
anim., si prolapsus cecidisset, Liv.: praeceps o 
pronus cadit, Verg. cd a. : de equo, Cic.: alci 
ad pedes, Eutr.: in terram, Cic.: in vulnus, Liv. 
B) irasL: a) cadere = venire, riusoire, <z)ingcn.: 
abrupte in narrationem, cadere, entrare nella 
narrazione exabrupto, subito, senza alcun 
preambolo, Quint. p) cadere in un tempo, 
«ntrurci, in id saeculum, Cic.: in alienis¬ 


simum tempus, Cic.: partic. di pagam enti, sca- 
dere, in eam diem cadere nummos qui a Quinto 
debentur, Cic. y) cader sotto i sensi o sotto Vos- 
servazione intcUettuale, essere sottomesso ad 
essa, sub sensum cernendi, sub oculos, sub 
aspectum, in conspectum, Cic.: snb intellegen¬ 
tiam, in nostram intellegentiam, Cic. 5) cadere 
in una certa classe, ecc., appartenervi , in idem 
genus orationis, Cic.: sub eandem rationem, 
Cic. e) cadere, riuscire, venire in uno stato, in 
ttna relazione, detto dipers., in morbum, Cic.: 
in unius potestatem, Cic.: sub populi Romani 
imperium dicionemque, Cic.: in suspicionem 
alejs, Nep. Q-cadere, lorcarr ad alc. = venire in 
sorte, regnum praeceps ad servitia (gli schiavi) 
cadit: quibus ad portas cecidit custodia sorti 
(per,,a sorte), Verg. -q) cader sopra uno, cioe 
colpire quale. O q.C., applicarsi, adattarsi, conre- 
nire ad ale. o a q.c., confarsl con q.c., non cadit 
in hunc hominem ista suspicio,Cic.: con un inf.. 
cadit ergo in bonum virum mentiri emolumenti 
sui causa ? Cic.: cadit igitur in eundem et mi¬ 
sereri ct invidere, Cic. b) cadere, accadere, suc¬ 
cedere, avere tale o tal altro esito, si quid adversi 
casurum foret, Liv.: c. fortuito, Cic.: c. male, 
Caes.: hoc adhuc per commoda cadit, quod 
(che, ecc.), Cic.: res cecidit praeter opinionem, 
Nep., o aliter ac putaram, Cic.: etsi verebar 
quorsum id casuram esset, Cic.: ni misericordia 
in perniciem casura esset, Cic.: ut irrita pro¬ 
missa ejus raderent, Liv.: cadere ad o in irri¬ 
tum, fallire, essere frustrato, non aver esito 
(della speranza, ecc.), Liv. e Tac.: cosi pure 
incassum, Lucr. e frustra,Tac.: coi dat. (a clii?), 
insperanti mihi cecidit,ut etc.: Cic.: hoc cecidit 
mihi peropportune, quod etc., Cic.: nimia illa 
libertas et populis et privatis in nimiam servi¬ 
tutem cadit, Cic. c) quasi cadere al suolo , 
cx.) dipers., aa) per perdita di potere, iVauto- 
rita, di credito, turpius est enim privatim ca¬ 
dere quam publice, Cic.: tam graviter c., Cic. 
(33) per perdita di Causa, cadere = perdere 
la causa, essere condemnato, CtSSOl., Tac. hist. 
4 , 6: in judicio, Cic.: causa, Cic.: o formula, 
Sen., per un difetto di forma: conjurationis 
crimine, Tac. yy) per perdita della forza d'a- 
nimo , dei coraggio, frangi repente et ita ca¬ 
dere, ut etc., Cic.: non debemus ita cadere 
animis (perderci d’animo), quasi etc., Cio. 
p) di C. inan., aa) eadere, venir mena, per sca- 
dimento di forze estensive o intensive, cadit 
vis venti, Liv.: cadit alci ira, Liv. pp) per sca- 
dimentO di forza morale, cadere, lasciarsi ca¬ 
dere, nec debilitari animos aut cadere patitur 
(amicitia), Cic.: castris amissis ceciderant 
animi, Liv. yy) C(ulere per decremento o per¬ 
dita divalore, di autorita, dipotenza, perdere 
importanza, aulorita, valore, credito, pretia mi¬ 
litiae casura pace, Liv.: tanta civitas si cadet, 
Cic.: auctoritas principum cecidit, Cic.: huc 
(cosi basso) cecidisse Germani exercitus glo¬ 
riam, ut etc., Tac. II).pregn., cadere = per- 
dersi, precipitare, ructuare, a) ili SOgy. V/Ulli., 
cx) cadere = decaderc, antlur in rovina, crollare, 

at mundus aliquando est casurus ? Quint.: ca¬ 
dunt alci oculi, Cic.: venae cadentes, Seu. 
p) cadere = essere conquistato e distrutto , 
non tota cadet Troja, Ov. b) di css. anim., ca- 
de-re = t nor ire, cader morto, cx ) di UOm., tanto 
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per mano ait rui, pauci de nostris cadunt, 
Caes.: cadere in acie, Cic.: in proelio, iu eo bello, 
Ncp.: in pugna honeste, Cic.: a centurione in 
pugna, pugna cannensi, Tac., Liv.: in Hispania, 
Liv.: jaculo eminus, Ov.: pro patria, Quint., 
quanto di propria mano , sua manu, Tac.: 
exitu voluntario, Tac., quanto per mano dei 
destino , si cadet illa, cadam, Prop.: cadere 
ferrove fatove, Ov. 3) di vittime, cudere = es- 
scre immolato, sacrificato, si tener pleno cadit 
haedus anno, Hor.: hostia cadit ante aras, 
Yerg.: coi dat. (a clii?) agna cadet vobis, 
Tibuli.: ovis cadit deo, Ov. 

catlilcci«lffi*, oris, m. (caduceus), avaido, 
caduceatore, paria mentar io, negotiatore, VICUl - 

dato dai nemiei alia parte avversaria, Liv. 
cd a. 

ciid ilee iis, i, m., e eailiic^iim, i, n., 

verga portata dal caduceator, verga dellUt- 
v(Udo, Cic. ed a.: detto dclla verga con dite 
serpenti attortigliati, che Mercurio portava 
come messaggero dqgli dei, cadudo, Suet, ed a. 

caducifer, feri, m. (caduceus c fero), che 
porta il caduceo, soprannome di Mercurio, 
Atlantiades, c., Ov.: e assol., Ov. 

CailflCIIS, a, um (cado), I) cadente, cadnto, 
A)propr.: aqua, Ov.: folia, Ov.: fulmen, sca- 
gliato in giii, Hor.: bello caduci, caduti in 
guerra, Yerg. B) trasl., come 1 . 1 . giurid., che 
cade , e devoluto non alVerede designato nel 
testamento (percheprivo di figli), maud aitvi 
che abbiano figli e, in difetto di questi , alVe- 
rario, e piit tardi al fisco, sensa padronc, he¬ 
reditas, Cic.: trasl., doctrinae possessio, Cic. 
II) propenso a cudere, pronto a cudere, che 
cade fucilmente, maturo per cadere, A) propr.: 
1 ) in gen.: vitis,Cic.: lignum caducum in domini 
caput, clie stava per cadere, Hor. 2 ) partic.: 
= consacrato alia morte, juvenis, Verg. Aen. 
10, 622. B) trasl., caduco = fragile, passeg- 
gitro, vano, res humanae fragiles caducaeque, 
Cic.: corpus caducum et infirmum, Cic.: spes, 
preces, Ov. 

Cadurci, orum, m., nasionc gallica del- 
T Aquitania,nell'odierno Quency; piu a Sud 
i Cadurci Eleutheri, colla capitale Albiga 
(ogg[ Alby). 

cadus, i, m. (y.XCO$), orcio, a) orcio da vino, 
Verg. c Ov.; quindi meton. (poet.) = vino, 
Tibuli, e Hor. b) urna dncraria, Verg. 

Cadusii, orum, m. (KccSouotot), grande e 
bellicoso popolo suile rive dei mar Caspio, 
specialm. suile eatene della riva SO. 

caocias, ae, m. (y.aiy.ias), vento di SE. (o 
piit precisamentc di greco levante ), Sen. cd a. 

caecigenus, a. um (caecus c gigno), cieco- 
nato, Lucr. 2, 741. 

Caecilius, a, nome di una celebre gens 
plebea, di cui la famiglia piit importante 
erano i Metelli ( V. Metellus). Conviene spe¬ 
cialm. qui mentovare: C. Caecilius Statius, 
insigne comico romano contemp. di Ennio, 
morto il 168 circa a.C. — D eriv.: A) Cae¬ 
cilius, a, um, cceiiio, familia, Veli.: lex (de 
ambitu), Cic. B) Caecilianus, a, um, ced- 
Uano, fabula (di Ceeilio Stazio ), Cic.: senex 
(in una commedia di Ceeilio), Cic. 

Caecina, ae, m., soprannome della gens 
Licinia, originaria dell' Etruria (ctruscopuro 


Ccicna), il personaggio piit conosciuto della 
quale e A. Licinius Caecina di Volterra, per 
il cui diritto di cittad. rom., Cicerone pro- 
nunzio Vorazione pro Caecina. 

caeciliis, atis, f. (caecus), ccdut, fisica c 
morale, Cic. ed a. 

caeci», avi, atum, are (caecus), privar 

della luce, I) accccare, muter cieco, sol 
caecat, Lucr.: alqm, Aur. Viet.: trasl. accecave, 
offuscare, turbare, largitione mentes imperito¬ 
rum, Cic.: caecati libidinibus, Cic. II) reudere 
oscuro, oscurarc, trasl. celeritate caecata oratio, 
inintelligibile per eccessiva rapulita, Cic. 
Brut. 264. 

Caecubum, i, n. e Caeeiibu-, ager, 

pianura dei Lazio , paludosa, ma rinomata 
per la mjglior qualitd di vini italiani, suile 
rive dei lago di Fondi e dei golfo di Gacta, 
presso Vodierno Castelvetere. — Derivr. 
Caeeiilms, a, um, di Cecubo, vinum Caecu¬ 
bum, Hor., c scmpl. Caecubum, Hor. cd a. 

caecus, a, um, privo di lucc, I) attivo: 
A) propr. : Che non ci vede, deco, catuli, Cic.: 
nemo, ne ille quidem qui caecus factus est, 
Cic.: Hypsaca caecior illa... spectes, Hor.: sost. 
caecus, i, m., deco, Quint., e nel proverb. 
apparet id etiam caeco, Liv.: caecis hoc, ut 
aiunt, satis clarum est, Quint. B) trasl., intel- 
lettualmente e moralmente, deco, accecato, 
a) di pers : ille caecus atque amens tribunus, 
Cic. : ipsos caecos reddit cupiditas atque ava¬ 
ritia, Cic.: caeci fuimus in re, Cic.: animus cu¬ 
pidine caecus, Sali. : caecus ad has belli artes, 
Liv.: caecus aniini, Quint. b) meton., detto di 
affetti, passioni, caeca ac temeraria dominatrix 
animi cupiditas, Cic.: impetus, Cic.: timor, 
timor panico, Cic. II) passivo: A) propr.: 

a) di lltoghi , Stati fisici, oscuro, tenebroso, 
opaco, domus, Cic. : loca, Prop.: acervus (dei 
caos), Ov.: nox, Cic. b) di altri ogg., fenomeni, 

oscuro, occulto, invisibile, inosservabile, res caecae 

et ab aspectus judicio remotae, Cic.: quindi 
coperto, Moscosto, fores, Verg.: arma, Ov.: corpus, 
la parte posteriore dei corpo, Sali.: vulnus, 
nascosto, segreto, Lucr., ovv. sui dorso, Verg.: 
c cosi pure ictus, coipo, fendente sui dorso, 
Liv.: freta, con iscogli e banchi di sabbia 
nascosti, Verg.: pericula, Cic.: poet. murmur, 
sordo, Verg. B> trasl., a) di cio clie e nell'oscu- 

ritCl, naSCOStO , oscuro, occulto, impenetrabile, 
non dlmostrabile, cur est hoc tam obscurum 
atque caecum? Cic.: fata, Hor.: eventus, Verg.: 
crimen, Liv. bj di cio di cui non si scorge la 
vagione, cieco, incerto, sensa scopo, cllC non 
approda a nulla, obseurii spe et caeca exspe¬ 
ctatione pendere, Cic.: caeci ictus (senza uno 
scopo determinato), Liv.: ne sint c.iecae obse¬ 
crationes tuae, Liv.: caeci iu nubibus ignes, 
Verg. 

caedes, is, f. (caedo n° II), Vatto dei ta- 
gliare, abbatterc, specialmente di uccidere, 
propr. a) degli uom., Vuccidere, uccisione, omi - 
cidio, strage, C. Gracchi, Sali.: legatorum, Liv.: 
omnibus locis caedes est, Liv.: caedem fecere, 
Cic.: perpetrare o edere, Liv.: plur. cum interea 
caedes indignissimae maximaeque factae sint, 
Cic.: b) Vammazzavo Ic bestie , specialmente 
per i sacrifizi , immoladone, ferina, Ov.: biden¬ 
tium, Hor. II) meton.: a) disegno, intenzione 
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di uecidere, Verg. A en. 3, 256. b) «trage = 

a) (sing. e plur.) <ju uccisi, Kutula, Verg.: 
plenae caedibus viae, Tac. fi) il «ungue sp«rso 
neWuccisione, caede madentes, Ov. 

caedo, cecidi, caesum, ere, colpire q.c. 
X) percuoteve , buttere q.c. 0 SU q-C., battere, 
pe-rcuoterc alc urtario, ecc. a) in gen.: pectus, 
frontem, Quint. : discentes, Quint.: januam 
saxis, Cic. : alqm virgis o loris, Cic.: trasl. 
testibus caedi, essere siretto dai test., Cic. 

b) iil senso osccno, giaccre con, disonorare, vio¬ 
lare, Catuli, ed a. II) pregn. A) abbuttcre, ta- 
giiare, 1 ) o. i)i(iu., tugiime, silvaivi,Caes.: vineas, 
Liv.: ruta (et) caesa, V. ruo. 2) ess. anim. 
a) pcrS., percuotere UU solo = uecidere, assus- 
sinare, OVV. un intero escrcitu — battere inte- 
ramente, disfare, fure « peszi, Ti. Gracchum, 
Cic.: consulem exercitumque, Li w.poet., caesi 
acervi, mncclii di uccisi, Catuli, caesus san¬ 
guis, il sangue degli uccisi, Verg. b) bestie. 
speciabn. quelle destinate ai sacrifisi, am- 
mazzare, uecidere, immolare, hostias, victimas, 
Cic.: greges, Cic.: inter caesa et porrecta, V. 
porricio. B) tagliure, rompere, scavare, cavare 
tayliando, securibus humida vina, Verg.: latius, 
(murus) quam qua caederetur (fosse rotto) 
ruebat, Liv.: lapidem, cavare, trarre (dulla 
cava), Cic.: toga rotunda et apte caesa, Quint. 
trasl. caedere sermones, ciarlare, cicalarc , 
Ter. heaut. 242. 

caelamen, minis, n. (caelo), bussoviilevo, 
intaylio, ceselluturu, Ov. met. 13, 291. 

caelator, oris, m. (caelo), artista che ta- 
vora in bassorilievi, cesellatore, intagliutore, Cic. 
ed a. 

caelatura, ae, f. (caelo), I) Tarte d'inta- 
gliare nelVoro, argento o bronzo, fignre in 
rilievo O in bassorilievo, Vavte deivintagliutore, 
ceselluturu, Quint. e Plin. II) meton. lavoro 
dHntagiio in metallo , Suet, ed a . 

caelebs (coelebs), libis, celtbe, scupolo, non 
ammogiiato ( delVuonio tanto celibe quanto 
vedovo, contrapp. a maritus, uomo ammo¬ 
giiato, marito, e a vidua, donna che non ha 
manto). I) propr. e meton. a) propr.: (cen¬ 
sores, caelibes esse prohibento, Cic. b) meton., 
vita, Hor.: lectus, Ov. II) trasl., di alberi ai 
quali non e unita, maritata una vite, pla¬ 
tanus, Hor. 

caeles, Itis (caelum), ceieste I) agg.: regna, 
Ov. II) sost., un dio, Ov.: piu spesso plur., 
caelites, i ceiesii, gli dei, Cic. poet. ed a. poeti. 

caelestis, e (caelum), appartenente al 
tielo, ceieste, a) appartenente al cielo come 
spazio, alia volta ceieste, dei cieto, che e nel 
deio o vienedal cielo, orbis,Cic.: aqua ,pioggia, 
Liv.: astra, Ov.: prodigia, Liv.: sost. caelestia, 
ium, n., le cose dd cielo, i corpi celesti (contr. 
haec nostra), Cic. b) appartenente al cielo 
come seggio degli dei, ceieste, divino, a) propr. 
(contr. humanus), numen, Tibuli.: dii [contr. 
dii inferni o inferi), Liv.: irae, Liv.: animi, 
Verg. : caelesti aliquo mentis instinctu, Cic.: 
sost., aa) caelestis, e, f., Ia ceieste = la dea, 
avara, Tibuli. 2, 4, 35: plur. caelestes, ium, 
m., i celesti = gli dei, Cic.: ed a. fy) caeleste, - 
is, n., il ceieste, nihil est celesti caelestius, Sen. 
ep. 66 , 11 : plur. caelestia, ium, n., le cose 
celesti, divine (contr. humana, mortalia), Cic. e 


Quint. ; ovv. le potenze superiori (contr. in¬ 
ferna, il mondo sotterruneo), Tac. (3) trasl., 
= tutto cid che e magnifico , eccellente, ce- 

leste, divitw = simile ugli dei, sowumano, i/i- 
comput ubile, legio, Cic.: praeceptor, Veli.: na¬ 
tura, Veli.: caelestis hic in dicendo vir, Quint.: 
caelestissima opera,Veli. —Abi. sing. caeleste 
(inv. di caelesti), Ov. her. 15 (16) 277 e met. 
15, 743. 

Caelianus, V. Caelius, alio fine. 
caelibatus, us, m. (caelebs), ceiibato, stato 
di chi non c congiunto in matrimonio. 

caelTeiila, ae, m. (caelum e colo), abitant « 
dei cielo, poet., = ana divinita, Verg. e Or. 

Caeliculus, i, m. (dimin. di Caelius), 
una parte dcl colle Celio (cfr. Caelius, n" II). 

caelifer, fera, ferum (caelum e fero), che 
porta, sostiene il cielo, Atlas (secondo il Hib- 
beclc), Atlans, Verg. Aen. 6, 796. 

Caelimontanus, a, um (Caeliinontium), 
appartenente al Ctlimonzio, Ceihnontano « 
Caellmontlum, Ii, n. (Caelius e mons), 
la seconda regione della cittii di Roma, che 
comprendeva il colle Celio. 

Caelius, a, um, I) nome di una gensple- 
bea di Roma, colle famiglie dei Caldi e dei 
Rufi. Sono specialmente noti: A) C. Caelius 
Caldus , contemp. di L. Crasso V oratore. 
B) L. Caelius Antipater, celebre annalista e 
giureconsulto romano, contemp. dei Gracchi , 
scrisse in 7 libri di Annales la storia della 
seconda guerra punica. C) M. Caelius Rufus, 
amico intimo di Cicerone e difeso da lui 
nelVorazione tuttora esistente , pro Caelio. 
II) Caelius Mons, il coite Celio in Roma, 
situato a Sud dei Palatino e ad Est del- 
VAventino, cosl chiam, dal nome dei Tusco 
Caeles Vibenna (secondo la tradizione capio- 
stipite della gens Caelia), ora Colle Latera¬ 
nense. — Deriv.: Caelianus, a, um, Ce- 
Uano, di Celio, orationes (di Celio , n° I, C), 
Tac. — sost.: Caeliana, orum, n ., gliscritti di 
Cei. Antip. (V. sop. n° I, B), Cic. 

caelo, avi, atum, are (da 1. caelum), I)in- 
tagliare (piit tardi anche fondere) in metallo 
(specialm. oro e argento) opere in rilievo, ce- 
sellare, scolpire in bassorilievo, speciem argento, 
Cic.: scuta auro, argento, Liv.: calvam auro,’ 
incrostar d'oro, Liv. : vasa caelata, Cic.: cae¬ 
latum aurum et argentum, Cic.: in avorio, 
navis, cujus tutela (patrono) ebore caelata est, 
Sen.: in legno, pocula ponam fagina, caelatum 
divini opus Alcimedontis, Verg. II) trasl. della 
poesia, caelatum novem Musis (dalle nove M.j 
opus, fregiato, adorno, Hor. ep. 2, 2, 92. 

1 . caelum, i, n. (caedo), scalpello, bullno, 
ceseiio deir intagliutore, Quint. ed a. 

2 . caelum (coelum), i, n. (da connettets/■ 
con v.oO.oz, concavo), volta ceieste, cielo, A) come 
lo spazio superiore, contrapposto alia terra 
(che comprende V aequa e la terra ferina), la 
sede degli astri, Valto etere, ecc., contemplatio 
caeli, Cic.: caelum totum astris distinctum et 
ornatum, Cic.. caelum suspicere, Cic .iproverb. 
caelum ac terras miscere, mettere sossopra, 
sconvolgere ogni cosa, Liv, 4, 3, 6 (eosi pure 
maria omnia caelo miscere, Verg. Aen. 5, 790): 
quid si nunc caelum ruat? (di uno che e col- 
pito da vana paura e aspettazione). Ter. 
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heaut. 719: caelum findere aratro, di cose im¬ 
possibili, Ov. trist. 1 , 8 , 3. — Quindi a) come 
notevole altezzn, caelum contingere (di luo- 
ghi), Liv.: exiit ad caelum arbos, Verg. p) come 
il mando superiore, la terra dei viventi 
(contr. Erebus, manes, Tartara), llecate caelo 
Ereboque potens, Verg.: caelum in Tartara sol¬ 
vere, Yerg. y) f t( J- come il colmo dclla gioia, 
dclla fortuna, della gloria, ecc., digito coelum 
attingere(V. digitus),Cie.: caelum accipere,Ov.: 
alqm o alqd in caelum ferre, in o ad caelum 
(laudibus) efferre, ad caelum tollere, Cic.: esse 
in caelo, essere innalzato fmo al cielo, Cic.: 
alqm detrahere de caelo, Cic. b) come sede 
degli dei ifnmortali, de caelo delabi, descen¬ 
dere, Cic. e Liv.: caelum ac deos obtestari, Liv.: 
asserere alqm caelo (V. assero), Ov.: alqm caelo 
(immortalitd) beare, Hor.: e cos i alci caelum 
aperire, dare, Curt. c) come atmosfera, cielo 
delle nubi a) come sede e punto di paricnza 
dei fenomeni atmosferici, pioggia, lampo, de 
caelo servare, osservare i segni dei cielo, Cic.: 
fulmina jaciuntur de caelo, Liv.: tangi de caelo, 
Liv.: ovv. ici a caelo, Cic., essere colpito dal 
fulmine. (3) Varia, Vatmosfera, hujus caeli spi¬ 
ritus, Cic.: animam ducere de caelo, Cic.: ferri 
per caelum, Yerg. — quindi = tempo, 
clima, status caeli, le condizioni dei tempo, 
atmosfericlie, Curt.: gravitashuiuscaeli, Varia 
malsana di qui, Cic.: intemperies caeli, le in¬ 
temperie, Liv.: caelum palustre, aria di pa¬ 
lude, Liv.: caelum crassum {contr. tenue), 
Cic.: y) come apporta tore dei giorno, albente 
caelo, Caes.: vesperascente caelo, Nep. d) cielo 

aperio, COVUC Ihnile dello st/nardo, orizzonle, par¬ 
ticula caeli, Cic.: libertas caeli, Quint.: nox 
huinida caelum abstulit , Yerg. — quindi 
traito di cielo, hoc caelum sub quo natus edu¬ 
catusque essem, Liv.: caelum non animum 
mutant, qui trans mare currunt, Hor. 

caelus (coelus), i. m., I) cielo, e poet plur. 
caeli, Lucr. ed a. poeti. II) personif. come 
divinitu , figlio delTEtere e dei Giorno, padre 
di Saturno, Vulcano, Mercurio e Venere . 

CncillCllItini, i, n. (caedo), picini tagliatu 
per far muri , pietra da muro, da costruzione, 

caena e derivati , V. ceua etc. 

Caeneus, ci, m. (Kcavsos), nato fanciulla 
eoi nome di Caenis, figlia di Elato , quindi 
da Nettuno mutato in ragazzo invulnerabile 
c da ultimo in ueeello ; secondo ultri di nuovo 
in ragazza. 

Caenina, ae, f. (Katvtvyj), antiehissima e 
piecola citta dei Lazio, presso Roma . — 
Eeriv.: a) Caeninenses, ium, m .^Habi¬ 
tanti di Cenina , i Ceninesi, b) Caeninus, 
a, Um, di Cenina* 

Caenis, Y. Caeneus. 

Caeuopliriiriuui (CaenofrurYum), i, n., 
citta della Tracia, sulla strada da Apollonia 
a Selgmbria, oggi Bivados. 

caenum (coenum, cenum), i. n. [della 
stessa orig. di cunio, inquino), fumjo, loto, 
lorduru (sempre colVidca accessoria di disgu- 
stoso; cfr. limus, lutum) male olere omne c.: 
Cic.: volvi in coeno, propr. in Lucr. 6 , 978; 
trasl. (= vivere nella bassezza). Lucr. 3, 77: 
ex caeno plebejo consulatum extrahere, Liv.: e 
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caeno emersus, Cic.: come epiteto ingiurioso, 
o caenum ! Cic. 

caepa, caepe, V. cepa. 

Caere, n. indecl., anche Caeres, rftis e 
retis, f. (Kafpyj, Kcapsa), chiam, piu anticam, 
dai Greci Agylla, antica citta dell’Etruria 
eou solide mura di grosse pietre, antiea- 
mente rieea e fioreute, oggi villuggio di 
Cerveteri. — Eeriv.: A) Caeres, rftis e 
retis, appartenente a Ccre, Ctretico. — sost. 
CaerYtes, o Caeretes, um, m., git alitanti di 
Cire, i Ccriti, i quali ebibero per tempo il di- 
ritto di cittud. rom., ma senza sulfragium. 
Quindi tabulae Caerites o Caeriturn, registro 
di tali Ceriti, e quindi. in gcn. di tutti quelli 
che erano cittad. rom., ma senza diritto di 
voto ne di oecupar cariche, Caerite cera {cioe 
tabula) digni, degni di essere posti tra i Cc¬ 
riti = di perdere il pieno diritto di citta- 
dino, Hor. ep. 1, 6 , G2. B) Caeretanus, a, 
um, ceretuno, sost., Caeretani, orum, m., gli 
alitanti di Ccre, i Ceieiuni. 

caerimonia, ae, f ,,venerazione delle 
COSe Sacre, I) sacra venerazione, A) o nor e, 
timore, veneruzione, verso la divinita, manife¬ 
stati con prutiche esterne (mentre religio con¬ 
ti aic uiiulea piu elevata ed esprime Vadora- 
zione tanto interna quanto esterna della di¬ 
vinita) sacra Cereris sumina majoris nostri 
religione confici caerimoniaque voluerunt, Cic.: 
summa caerimonia coli, Nep. B) rispetto 
dovnto ad un oggetto, suntim inerente ad 
esso, legationis caerimoniam polluere, Cic.: 
augere caerimoniam loco, Tac. II) meton. 

cerimonia = usunza, uso, pruticu religiosa, 

culto (mentre ritus = usanza che proviene 
dai costumi e dalVabitudine), barbara, Suet.: 
comun. plur., caerimoniae sepulchrorum, Cic.: 
fetiales, Liv.: libri caerimoniarum (i rituali), 
Tac. 

Caeriles, V. Caere. 

caeruleatus, a, um {da caeruleus), di- 
pinto ili ceruleo, Veli. 2, 83, 2. 

caeruleus, e (poet.) cacrulus, a, um 
{da connettersi con caesius), I) ceruleo, uz- 
survo, turcltino, scaro, aggiunto poetico dei 
cielo, dei mare e simili: a) dei cielo, cae¬ 
rula caeli, o sempl. caerula, Lucr. e Ov., Vaz- 
zurro, Vuzzurra volta dcl cielo: caerula mundi 
(delVuniverso), Lucr. b) dei mare e delle 
pers. e cose ad esso relative, mare, Cic. fr.: 
aquae, Ov.: deus (Nettuno), Ov.: mater (sc. 
Achillis), Hor. e Prop.: Psamathe (ninfa ma¬ 
rina), Ov.: currus (Neptuni), Yerg.: equi (Tri¬ 
tonis), Ov.: puppis, Ov.: via, Ov. c) di fiumi e 
cose attinenti ad essi, Thybris, Yerg.: lympha, 
guttae, Ov. d) di allri oggetti, angues, Verg.: 
oculi, Cie.: Germanorum pubes, dagli occhi 
azzurri, Hor.: neutr. sost., aliquid caerulei 
(ncTV areo baleno), Seu. nat. qu. 1, 3, 4 
II) poet. trasl. A) verdescuro, cucumis, Prop.: 
arbor Palladis, Ov. B) «»««, biyio scaro, nc- 
riccio, vitta, Verg.: equi Plutonis, Ov.: nubes, 
Yerg. 

Caesii r, aris, m .,nome di famiglia rom. 
della gente Giulia. E sopratutto celebre C. 
Julius Caesar, il quale vinsc Pompco, roveseid 
la repubblica, ed escrcitb come dittatore un 
potere regio, ma fu ucciso da Bruto e da 





calamitas 


351 Caesarea 

Cassio nel 44 a. C. II suo cugino ed erede 
Ottavio, il quale dopo di lui prese anche il 
nome di C. Julius Caesar (Octavianus), con¬ 
tinuo la monarchia. Dopo di lui tutti glHm- 
peratori elibero il soprannome di Caesar, ac¬ 
canto al titolo di Augustus , finche sotto 
Adriano sorse la distinzione tra il Caesar 
Augustus, che regnava redimente e il Caesar, 
suo successore designato , Verede dei trano 
(che in tempi piu moderni si chiamo « re di 
Roma»). — Deriv.: A) Caesarriis, a, 
um, Cesaveo, di G. Cescerc, B) Illi», 

a, uro, Crsariano, di G. Cenare: sost. Caesariani, 
orum, m. i partigiani di Cesare nella guerra 
civile , i Ccsarianu 

Cacsiirea, ae, f. (Kacodpscx), I) chiam, 
piii anticam. Stratonis turris, piccola citta, 
inarittima e porto della / 'adest i na sui con¬ 
fini della Galilea e della Samaria, ancora 
oggi Kaisarieh. II) citta della Mauritania, 
chiamata prima Jol, piii tardi capitale della 
Mauritania Caesariensis; oggi Tenez (tra 
Mostagan e Scherchel). III) capitale della 
Cappadocia; oggi rovine presso Kaisarieh. 
IV) Vantica Arca (Arcena urbs), colonizzata 
dai Romani e quindi chiamata Caesarea, 
citta della Fenicia, patria dellimperatore 
Alcssandro Severo. 

Cacssireus, rliinus, V. Caesar. 

Caesaries, ei, f. la capigliatura folta 
(detta percio horrida) degi i uomini, spec. 
dei guerrieri (e lo stesso ddla donna), chioma, 
capigliatura, sazzera, promissa, Liv.t caesaries 
longae barbae, i lunghi peli della barba. 

Caesena, ae, f., citta dipoca importanza 
nella Gallia Cispadana, oggi Cesen?. 

caesim, aw. (caelo), I) di tugiio ( contr . 
punctim, di punta) II) tras!.: d’un sol coipo, 
membratim adhne, deinde caesim diximus, Cic. 

CaesTlIS, a, Um, I) azzw-riccio, griy.o-az- 
zurro, detto degli occhi, Cic. ed a. II) tras!.: 

dagll occlii uzzurri, dagli occhi felini , detto 

di uomini, Cornif. rhet. cd a.: di bestie, leo, 
Catuli. 

Caesius Kassus, i, m., amico dei poeta 
Versio, che indirizza a lui la sua sesta satira. 

Caesii (Kaeso), onis, m ,,cognome rom. dei 
Duilii, Fabii, Quinctii. 

caesjies (cespes), pltis, m. {da caesus, 
caedo), cespite, zoiia, piota, I) propr. e meton.: 
A) propr.: adoperato per costruire accampa- 
menti e trincee, coprir capanne, innalzare 
altari, tumuli, Sen. cd a.: vivus, Hor.: al 
plur., recentes caespites, Caes.: non esse arma 
caespites neque glebas, Cic. B) meton., 1) c«- 
panna di zoiic, Hor. Carm. 2, 15, 17. 2) <u 
tare ai zotie, Hor. Tac. ed a. 3) cespite, 
radice da cui sorgono molti steli. 11) tras!.: 
terra crbosa, zolta, Yerg., Plin. cd a. 

eacsliis (cestus), us, m. {da caedo), cesto, 
fatto distriscie di cuoio, guernito di piombo 
o di ferro, di cui i combattenti al pugilato 
(pugiles) si avvolgevano le mani e le braccia, 
Cic., Yerg. ed a. 

caclerus e derivati, V. ceterus etc. 

caetrn, caetratus, V. cetra, cetratus. 

Caeus, V. Coeus. — Caeyx, V. Ceyx. 

Caicus, i, m.(K iiv.of) fiume della Grande 
Misia, che sorge appibdel Temno nella Teu * 
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trania, scorre verso mezzogiorno e si unisce 
presso Pergamo al Mysus o Mysius (il quale 
sorge pure dal Temno), onde Ovidio (met. 15, 
277) prende il Caico per il Miso (nel suo 
corso superiore); scorre quindi ad occid. e 
sbocca nel Sinus Eleaticus; oggi Ak-sou o 
Bokhair (Bakir, Bacher, secondo il Richter 
Bakirtschai = fiume di rame). 

Caja, Cajantis, V. Cajus. 

Cajeta, ae, e Cajete, es, f. (KcarjTYj), 
I) Cajeta, nutrice di Enea, II) citta e golfo 
sui confini dei Lazio e della Campania nelle 
vicinanze di Formiae, dove era il podere di 
Cicerone. Quivi, secondo la tradizione, fu 
sepolta la nutrice Cajeta (V. ii I); oggi 
Gaeta. — Deriv.: Ciljctanus, a um, di 
Qaeta * 

Cajus {neipoeti anche trisillabo Caius), i, 
m., e' Caja, ae, f. {ma leygi Gajus, Gaja, 
V. lettera C), prenome rom. Alie nozze si 
solcva chiamar lo sjioso Cajus e la sposa 
Caja, e questa diceva: Ubi tu Cajus, ego Caja. 
— Xegli storici postaugustei indica prin- 
cipalm. Vimper. C. Caligula; quindi Cajil- 

Illi!*, a, um, Calano, di Caio (Culigola). 

Calabri, orum, m., gli abitanti della Ca¬ 
labria, Ca<abresi. — Deriv.: A) Calaber, 
bra, brurn, cuiabro, di Ckdabria, bospes, Hor.: 
oves, Coi.: poet., Pierides, la poesia di Ennio, 
Hor. B) Calabria, ae, penisola che da Ta- 
ranto si estende nella direzione di SE fino 
al promontorium Japygium, patria dei poeta 
Ennio, rinomata per lolio, il vino, il miele, 
e per il bestiame, specialmente ovino. 

Calacte es, f. (KocXy) ccxxyj), citta sulla 
costa settentr. della Sicilia; oggi rovine 
presso Colonia. — Deriv.: Calactinus, 
a,um, caluttino, di Calutte; plur. sost. Calactini, 
orum, gli abitanti di Calatte, i CaiuttiM; 

Calagurris, is, acc., im, f., citta della 
Spagna citeriore, nel territorio degiTlergeti, 
oggi Loharre. — Deriv.: Calagurri¬ 
tani, orum, m., gli abitanti di C., i Cala- 
guvritanu 

Calais, is, acc. in, abi. i, m. (KdXatg), 
figlio alato di Borea (Aquilone) e di Orizia; 
fratello di Zete, coi quale egli accompagno 
gli Argonauti e scaccio le Arpie. 

calamarius, a, um (calamus), appurte- 
nente ul calamo da sevivere, the a, scutula da 

penne, Suet. Cl. 35. 

Calamis, mldis, m. (KcO.3cp.1c;), uno dei 
piu grandi scultori dclVepoca di Fidia (verso 
il 476 av. Cr.). 

calamister, tri, m., e calamistrum, 

tri, n. (calamus), calamistro, ferro (vuoto in 
forma di canna) da arricciare i capelli. 
I)propr.: frons calamistri notata vestigiis, Cic.: 
crines calamistro convertere, Petr. II) trasl.: 
soverchio ornamento,arUfizio nell'espressione, 
calamistros adhibere, Cic.: illa calamistris 
inurere, Cic. 

calamistratus, a, um (calamister), ar- 
ricciato cui calamistro, coma, Cic.: pregn. = 
dat capelli arricciuti, saltator, Cic. 

calamitas, atis, f. calamitd, disyraziu, 
dauno, cagionato da grandine, cattiva rac- 
colta, mortalita dei bestiame, ecc. I) propr. 
omnis tempestatis cal., Cic.: calamitas fru- 





353 


calamitose 


calco 


354 


ctuum, cattivaraccolta, Cic. //) trasl.: A)c«- 

lamitu, danno, perdita, disyraziu, sciaynra, r<j- 
r ina, cudat a, distruzivne, tanti imperii, Cic.: 
magna rei publicae, Cic.: calamitatem tole¬ 
rare, Cic.: ferre, Nep.: perferre, Caes. in cala¬ 
mitate esse, S lll.: 1!) in partiC.: disyrusia in 
ffticrra, sinistro, CU fllll IsillO pCI' disfuttu, scon- 

jitta, Cannensis illa calamitas, Cic.: calamitatem 
accipere, Cic.: calamitatem alci inferre, Caes.: 
adversus vires hostium, non adversus calami¬ 
tates contendere, contra la s fortuna dei ne- 
mici, Justin. 

calamitose, avv. (calamitosus), disyra- 
eiulamente, Cic. dc Off. 3, 105. 

calamitusus, a, urn (calamitas), calami¬ 
toso, 1) attico = apportator di t/ran danito, 
dannoso, pernicioso, A) propr.: tempestas, Cic. 
B) trasl.: incendium, Sali.: acerbissimum et 
calamitosissimum bellum, Cic. 11)passivo = 

che soffre (jran danito, esposto a yiun danno . 

A) propr.: agri vectigal caelo ac loco c., Cic. 

B) trasl.: colpito da yran danno, rovinato, sceil- 
laratissimo , miserabile, afjUtto, homines miseri 
et fortuna magis quam culpa calamitosi, Cic.: 
calamitosissimus omnium Regulus, Seu.: di 
stati, condizioni, otium, Cic.: res misera et 
calamitosa, Cic. 

CalaillUS, i, m. (y.dXap. 05 ) 1) canna, in 
gen. ( lat.puro arundo), parite, il g ambo piu 
sottile dclia canna (inentre arundo si dice 
principalm. dei fasto di canna piu grosso, 
e canna, della piccola canna 0 gianco), 
A) propr.: cava calamorum, Lucr.: tibialis, 
Plin, B) meton ., per tutto cio che e fatto di 

Canna. 0 di gilinCO, a) zampoyna, znfolo , 
Verg. ed a., b) calamo, durdo, Hor. cd a. 
c) calamo, penna da scrivere, Cic.: COIlipiut. 
Calamus scriptorius, Ceis. t\)panione, paniazza 
(verga impaniati da prendere uccelli), Prop. 
cd O.. e) canna deWamo, Ov. met. 3 , 5 b 7 . 
11) sleloj yambo, fasto, Verg. ge. 1 , 76. 

cstlnntica, V. calautica. 

Calanus, i, m. (KxXavog), ginnosofista 
indiano, che, dielro invito di Alessandro 
Magno, segui da, Tnxila 1‘esercito macedone. 

Calaris, CalarTtaniis, V. Caralis etc. 

calathiscus, i, m. (dimin. di calathus), 
cestellino, cestello, panierino, Catuli, cd a. 

calatli i, m. (xaXafrog), cestello, pa - 
mere inirecciato in forma di giglio ( lat . 
puro quasillum), da mettervi fiori , frutta, oy- 
getii da lavaro, eee., Verg. e Ov. II) trasl.: 
a) vu#o da luite, Verg. ed a., b) calice, tazza 
da btre, Verg. ed a . 

Cnlnlin, ae, f., citta della Campania,sulla 
via Appia , colonizzatx da Cesare, oggi vil- 
iaggiodi Guajazzo. — Deriva Calafaus, 
a, um, ax>parte)U a Calazio, Calutino , plur. SOSt ., 
Calatini, orum, m., gli abitanti di Calazia } 
i Ckdatinu 

calator, oris, m. (da calare, propr . gri- 
datore, banditore), seivo, fante, dei ponti¬ 
fices, Suet. gr. 12. 

Calaurea e (comitn.) Calauria, ae, f. 

(KaXaopsia, -£a), isola dei golfo Saronico, 
dirimpetto alia citta di Trezene, che era 
unita alVantica isola di Sphaeria (oggi Da- 
mala), da un banco di sabbia; oggi Porro. 

calautica (calantica), ae, f., ornamento 


dei capo dcllc donne, fenn ito da un nostro 
iutorno ul capo, cun gheruniche scendevano 
dni dite luti suile gu tncie a guisa di velo, e 
si potevano distendere e coprire tutto il 
viso, Cic. in P. Clod. et Cur. fr. 24 (5, 3). 

calcaneum, i, n. (ruro psr calx), cal- 
cuyno, Ps. Verg. moret. 36. 

calear, caris, n. (calx), sprone, 1)propr.: 
equo calcaria subdere, Liv.: cquuin calcaribus 
concitaro, Liv. 1‘iov. addere calcaria sponte 
currenti, stimolar gualcuno u fare cio che 
cgli fu da sestesso, Plin. cp. 1,8, 1. 11) trasl.: 
sprone = stimulo, incitamento, ilSCribit etiam 

et quasi calcar admovet, intercessisse se utc., 
Cic.: vatibus addere calcar, Hor.: conum, plur., 
alter frenis eget, alter calcaribus, Cic.: alteri 
calcaria adhibere, alteri frenos, Cic. 

calceamentum (caleYamentum), i, n. 
(calceo), culzarc, culzamento, calcatura, COtlie 
idea collcttiva, Cic. ed a. 

calcearium (calcYarlum), Yi, n. (calceus), 
clcnaro per il calzamento, Suet, cd a. 
calceatus (calcYatiis), us, m. (calceo), cai- 

zare, calzamento, culzalura, coperturu dei piedi 

(come collsttivo) tanto di nomini che di ani¬ 
mali, Suet, ed a. 

calceo (calcYo), avi, atum, are (calceus), 

culzare, mettere calze, scarpe e simili, pedes, 

1'haedr.: se, Suet.: mulas, Suet.: homines non 
satis commode calceati et vestiti, Cic. 

calceolus (calcYblus), i, m. (dimin. di 
Calceus), calzurino, calzurctto, piccola scarpa, 
sticaletto. 

calceus (calcYus), i, m. (calx, calcagno), 
scarpa, sticaletto (che copve tutto il piede, e 
spesso anclie il mulleolo fino al polpaccio, 
inentre solea, sandalo, cinge solo la piunta 
dei piede), calcei habiles et apti ad pedem, 
Cic.: alci calceus perperam ac sinister pro 
dextro inducitur, Suet. — 1 Homani per met- 
tersi u tavola si toglievano le scarpe, quindi 
calceos poscere, chieder le scarpc =ulzarsida 
tavola, Plin. ep. 1 senatori portavano una 
foggia particolare di calzari, quindi calceos 
mutare = diveutar senatore, Cic. 

Calchas, cliantis, acc. cliantem e chanta, 
m. (KdXv.ag), figlio di Testore, indovinogreco 
a Troia. 

Calchedon, V. Chalcedon, 
caleiamentum, V. calceamentum. 
calcTiirium, V. calcearium, 
cnlcialus, V. calceatus, 
calciolus, V. calceolus. 
ealeTo, V. calceo. 

calcitro, avi, atum, are (1. calx), calci¬ 
trare, trur calci, detto delle bestie , Plin.: di 
un morente, Ov. trasl.: calcitrat (resiste, 
ricalcitra), respuit, uon putat tua dona esse 
tanti, Cic. Cael. 36. 
calcius, V. calceus. 

calco, avi, atum, are (1. calx), caicure, 
premere coi piede, 1) ili gen. A) propr.: vb 
scera, Cic.: pede ac vestigio alejs calcari, Tac. 

B) trasl.: calpesture, conculcare, opprimere, do¬ 
mitum amorem pedibus, Ov.: nunc domi victa 
libertas nostra hic quoque in foro obteratur et 
calcatur, Liv. 2) schcrnire, dUeygiare, inyiu- 
riare, oitruyyiare , ossa, Prop.: alqd quasi fa¬ 
stidiendo, Quint. 11) partic.: A)piyiare, uvas, 
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Cato e Ov. B) mctterc il piedc in un luogo , 
eant mina re, visitarto , viaiU, Hor.: C1U0T6IQ, 
Verg. pregn. ( come effetto dei calcare), en- 
trurv, metter piedc, huC (colu), agrum, Verg. 

calculus, i, m. (dimin. di 2. calx), sasso- 
lino, pietruzsu, piccola pictra, I) in geil.: Ofll- 

culos conicerc in os, Cie.: tenui venula per 
calculos fluere (fig. dei discorso), Quint. 
II) partic.: A) calcolo orinurio, mal della pietra, 
vesicae dolore calculis per urinam ejectis levari, 
Suet. B) pictrusza adoperata neigiuochi detti 
latrunculorum e duodecim scriptorum ludus 
(lusus); una parte aveva pietruzze bianche 
(c. albi), Valtra nere (nigri), lusus calculorum, 
Plin. ep.: in lusu duodecim scriptorum cum 
prior calculum promovisset ( avendo tratto il 
primo) etc., Quint.: quomodo alligatus (fatto 
matto) exeat calculus, Sen.: cum medius ge¬ 
mino calculus hoste perit, Ov.: fig., calculum 
dare (trarre), reducere (ritrarre) = ritirarsi 
da un impresa , Cic. fr. C) pietruzza da cal- 
colare, qilindi calcolo, campulo, conto, calculi 
atque rationes, Quint.: causae paucorum cal¬ 
culorum, affari dipoco momento, Quint.: cal¬ 
culum ponere, V. pono: vocare alqm ad cal¬ 
culos, fare i conti con alc., Liv.: vocare ami¬ 
citiam ad calculos, sottomettere ad un conto 
formale o meschino = non far piu fa¬ 
vori di qucllo che se ne ricevano, Cic.: vo¬ 
luptatum calculis subductis proelium inire, 
dopo aver tratto le somme deipiaceri (dopo 
aver esattamente calcolato il probabile gua- 
dagno in piaceri), Cic.: parem calculum ponere 
cum re, fig., rendere il contraccambio, Plin. 
ep.: ad illos calculos revertamur, a quei com- 
puti, a quelle massime, Cic. D) nei tempipiu 
untichi, il sassolino con cui si votavu (comepiil 
tardi la tavoletta), cioe bianco per appro¬ 
nare o assolvcre, nero per respingerc o con 
dannare, Ov. met. 15, 41 e segg.: trasl., al¬ 
bum calculum adicerc errori nostro, dare il 
suo assenso, approvare, Plin. ep. 1, 2, 5. 
E) i Traci solevano conservare il ricordo di 
fortunati avvenimenti con pietruzze bian¬ 
che, di s fortunati con pietruzze nere-, quindi 
fig., o diem laetum notandumque mihi candi¬ 
dissimo calculo, Plin. ep. 6, 11, 3. 

calda, V. calidus. 

cald ari us (calid.). a, um (caldus), appav 
tenente (il colore, cite sculda o si riscalda, cella, 
sta fu, sudatorio, Plin. cp.: Io stesso sost., cal¬ 
darium, ii, n., Sen. ed a. 

CaldTus, ii, m. (calda), nome dato per 
beffa all'imperatore Tiberio, invece di Clau¬ 
dius (— riscaldato dal vino), Suet. Tib. 42. 

caldus e Caldus, V. calidus. 

Caledonia, ae, regione delTantica Bre- 
tagna,oggi Scozia settentrionale, Highlands. 

calefacio o sincop. callacio, feci, 
factum, ere (da calidus o caldus e facio), render 
ccddo, scaldtirc, riscafdarc, T) propr.l COrpUS, 
Cic.: focum ignc,Ov.: balineum calefieri jubebo, 
Cic.: forum aleatorium (il tavolierc), riscal- 
darsi al giitoco, Suet, trasl.; 1) scaidure, w- 
scaldarc alc. = strinyerlo, tnculzarlo fortem., 
hominem, Cic.: Gabinium luculente, Cic. 2)fn- 
funnmure, cccilure vieatnente, calefacta COrda 
tumultu, Yerg. 

calefacio, are (intens. di calefacio), scaJ- 
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dare, risculdare forlemente, aquam, Plaut.: 
aenum lignis, Hor. 

calci' To, passivo di calefacio (V.). 
calendae (kalendae), arum, f. (da calare, 
perche si pubblicavano le dhte dei calen¬ 
dario), I) it primo yiorno det mese, le calende, 
usque ad pridie calendas sept., fino alVultimo 
di Agosto, Cic.: V. calendas expectabam Roma 
aliquid, Cic. Al primo dei mese si dovevano 
pagar gli interessi, quindipei debitori tristes 
calendae, Hor.: celeres calendae, Ov. E poiche 
la cronolqgia greca non aveva nulla di co- 
mune colla ronuina, proverbial. ad calendas 
Graecas solvere, pagure alie calende grecne 
= giammai, Aug. in Suet. Aug. 87. Alie ca¬ 
lende di Marzo gli sposi e gli amanti cele- 
bravano le matronalia, quindi Martiis caelebs 
quid agam calendis, Hor. II) meton. = mese, 
Ov. ed a. 

calendarium (kalendartum), Ii, n. (ca¬ 
lendae), noro di credito di quelli che presta- 
vano denaro, Sen. ed a.: anche calendarii 
liber, Sen. 

Calenus, V. Cales. 

caleo, ni. ?re (della stessa orig. di KA&, 
xiFto, vjaiizg, /.cda>), esset- caldo, ardente (contr. 
frigere), I)propr.\ ignis calet, Cic.: ture calent 
arae, Verg. II) trasl.: A) di pers.: 1) essere 
inquietato, allurmulo, messo in upprensione, haec 

velim explices et me juves consilio, etsi te istic 
jam calere puto, nliai la testa gia abbastanza 
riscaldata, Cic.: jam calet (si riscalda), Cael. 
in Cic. ep. 2) essere riscaldato, eccitato, acceso , 
ardere, Romani calentes adhuc ab recenti 
pugna, Liv.: in re frigidissima calere, in fer- 
veutissima frigere, Cornif. rhet.: cal. in agendo, 
esser tutto fuoco nel recitare , Cic.: animi ca¬ 
lent, Curt.: c. amore, mero, Hor.: femina, ar¬ 
dere d'amore per lei, B) di c. inan., essere in 
vigore y in pienci farza, essei'e spinto con islancio, 

nundinae calebant, Cic.: indicia (le denunzie) 
calent, Cic.: posteaquam satis calere res Rubrio 
visa est, parve matura per Vesecuzione, Cic.: 
rumores... Cumarum tenus caluerunt, Cael, in 
Cic. ep. — Part. fut. att. caliturus, Ov. met. 
13, 590. 

Cales, tum, m. (secondo i gramm. ant.), 
cittii dei Caleni, piccolo popolo della Campa¬ 
nia, colonizzata dai Ilonwni, rinomataper 
il suo vino eccellente; oggi Calvi. — Deriv.: 
Calenus, a, uni, Caleno, municipium, cioe 
Cale, Cie. 

calesco, calui, cre (caleo), dh-entar caldo, 
scauiarsi, riscaidarsi (contr. refrigescere, refri¬ 
gerari), Cic. ed a.: trasl. accendersi, specialm. 
d'amore. Ter. e Ov. 
call 'acio, V. calefacio, 
caliculus, i, m. (dimin. di calix), calicctto, 
piccolo calice, Cato e Ceis, 
calulnrius, V. caldarius, 
calidus (sincop. caldus), a, um (caleo), 
caldo (contr. frigidus, tepidus), I) propr., 
omne quod est calidum et igneum, Cic.: cali¬ 
dior est vel potius ardeutior animus quam hic 
aer, Cic.: dies c., Quint.: sost., calida ovv. calda, 
ae, f., aequa calda, Sen. ed a.: calida, orum, n., 
il caldo (contr. frigida), Ov. — Deriv.: come 
nome proprio, Calidae aquae (TdaTa 0eppa 
= Sorgcnti calde), slazione di bagni nella 
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Zeugitana suigolfo di CUrtagine, non Iungi 
da Tunisi ; Oggi Hammam Gurbos, Liv. 30, 
24, 9. II) trasl. == fucoso, ardcntc, bizzoso , vio- 
lento, appassionalo, inconsideruto, scon&iyliato, 

uwentato, equus, Yerg.: calidus juventii, lior.: 
redemptor, Hor.: consilium, Cic. — J)eriv.: 
come nome proprio, Caldus (testa calda), Cic. 
de inv. 2, 28. 

caliendrum, i, n. (xdXXuvxpov, fregio , 
abbellimento), chioma posticcia, parracca delle 
donne romane che constava di parccchie 
trecce sovrapposte le une alie altre, Hor. sat. 
1, 8, 48. 

calida, ae, f. (da connettersi con calceus, 
da 1. calx), I) scarpa, dei soldati, Cic. ed a. 
II) metOH., scrvizio militare, Scn. ed a. 

caligatus, a, um (caliga), caizaio come un 
semplice soldato: quindi caligati milites, ovo. 
sost. caligati, orum, m., soldati semplici, Suet. 

caliginosus, a, um (1. caligo), caliginoso, 
oscnro, fosco, buio, nuvoloso, nebbioso, caelum, 
Cic.: tenebrae, Val. Max.: trasl., nox, fig. — 
avvenire oseuro (incerto), Hor. 

1. CliUgO, gTllis, f., caligine, I) Ojni vapore 
che copre, offusca, densa nebbia, fumo e sim., 
fulvae nubis caligo crassa, Yerg.: meridie ne¬ 
bula occepit... noctem insequeutem eadem ca¬ 
ligo obtinuit, Liv. II) meton., oscnrita che 
iutto copre, tenebre, A) propr.: 1) in gen., 
tetrae tenebrae et caligo, Cic.: caeca, Yerg. 
2) partic., caligine dinanzi agli occlii, cum 
altitudo oculi! caliginem offudisset, aveva 
dato la vertigine, Liv.: videre o cernere quasi 
per caliginem, come attraverso un velo, Cic. 
B) trasl.: 1) in gen., alci magnitudine sua in¬ 
ducere caliginem, offuscare colla sua gran- 
dezza la gloria di qualcuno, Veli. 2, 36, 1. 
2 )partic.,oscuritd intellcttualc, nebbia, a) veto, 
discussa est illa caligo, quam dixi, Cic.: haec 
indoctorum animis offusa caligo est, Cic. 

b) triste stato, tristi circostanzc, eutamila, tem- 

porum illorum, Cic.: superioris anni caligo et 
tenebrae, Cic.: ecce illa tempestas, caligo bo¬ 
norum, tenebrae rei publicae, Cic. 

2. caligo, avi, ritum, are (1. caligo), I) Vof- 

fu8cursi,oscurarsi, annebbiarsi,coprirsi di denso 
pano, spondere denso vapore, omnis, quae hu- 
mida circum caligat, nubes, Verg.: aram tenui 
caligans vestiet umbra (Centaurus), Cic. potit. 
II) essere copcrto d’oscuritd, oseuro, avvolto nelle 
tenebre, 1 ) propr.: a) in gen., caligans lucus, 
Verg. b) partic.: detto degli occlii, caligare 
oculos, V oscuritd copre gli occlii, Lucr. 
2) trasl., di pers., andar tasloni, confoiulersi, 
vivere omnes beate volunt, sed ad pervidendum 
quid sit quod beatam vitam efficiat caligant, 
Seu.: proverb., caligare in sole, confondcrsi 
in pien meriggio, cioe nella massima chia- 
rezza non intcnderci nulla, Quint. 1, 2, 19. 

caligula, ae, f. (dimin. di caliga), stiva- 
letto da soldato; quindi Caligula, soprannome 
dato per ischerzo alVirnp. Cdio Cesare, perche 
da ragazzo stava nel campo vestito da sem- 
plice soldato, Suet. Cal. 9. 

calix, Ircis, m. (x6Xt=), calice, I) come vaso 
da here, bicehiere, tazza, coppa, Cic. ed a.: 
meton. = vino, Catuli, e Hor. II) come vaso 
da cucina, piatto, pentoiu, stant calices: minor 
inde fabas, olus alter habebat, Ov. 


calleo, «i, ere (callum), I) fare ii callo, 
incallire (pd Coipi, pd lliroro, CCC.), essere cal¬ 
loso, Plaut. e Plill. II) trasl.: essere pratico, 
versato in q.c., a) intr.: qui non in illis rebus 
exercitatus animus callere jam debet atque 
omnia minoris aestimare? Sulpie. in Cic. ep.: 
si in rc navali, cujus esset ignarus, offendisset, 
eo plus in ca, quorum usu calleret, spei 

liaCtUS etc., Liv. Jj) tr., conu cere, intendere, 
supere q.c. per esperienza, per esercizio, Poe¬ 
norum jura, Cic.: urbanas rusticasque res pa¬ 
riter, Liv.: eo?finfin., Lucr. e Hor.: scguito da 
propos. relat., quo pacto id fieri soleat, calleo, 
Ter. 

Callicratidas, ae, m. (KxXXtv.porttSa;), 
Callicratida, generale degli Spartani (dal 400 
a. Cr .) nella guerra dei Peloponneso. 

Culi iciila, ae, f., colle ddla Campania 
'non Iungi da Casilinum, secondo lieichard 
oggi Caianello. 

callide, avv, (callidus), acaortamente , 
IJ in senso bziOnOj prudentemcnlc f yiudizio- 
samentP, saviamente > abilmentc, dottamente , jpe- 
ritamente, bene, callide arguteque dicere, Cic.: 
callide et perite versari, Cic.: callidius id fa¬ 
cere, Cic. B) bene, molio bene, Si. Hoc intel- 
lestin? an nondum etiam ne hoc quidem? 
Dav. Iinnio callide, Ter. II) in cattiro senso, 
aslntamente, scaltramente, cogitare. At'} 1 .: cal¬ 
lidissime dicere, Cic. 

calliditas, atis, f. (callidus), Vcssere cal¬ 
lidus, avvcdimcnto, accorlezza, astuzia, in buono 
e in cattivo senso, I) in senso buono, accor- 

gimento, ucntezza d’ ingegno, finezza di mente, 

vincere omnes calliditate et celeritate ingenii, 
Nep.: vir calliditatis acerrimae, Flor. II) in 

CattiVO SenSO, sagacitd, scaitrczzu, astuzia, Cic. 

cd a.: Graeca, Liv.: dhtto di stratagemma di 
guerra, calliditas ad robur accesserat, Flor., 
e trasl., di artiftzio oratorio, genus ejusmodi 
calliditatis atque calumniae, Cic.: plur., Syri 
calliditates, furberie, Ter. 

callidus, a, n m (calleo), aecorto, avvedulo, 
pratieo, perito, speriinentato (COlltr . imporitus\ 
I) in SenSO buono, prudente, avvednto, destro, 
esperto, A) di pers.: 1) in gen.: artifex, Cic.: 
natura nihil est callidius, Cic.: callidissimus 
imperator, Nep.: con ad e Z’acc , c. ad quae¬ 
stura, Plaut.: coi genit., c. rei militaris, Tac.: 
con in e Tabi., in disputando, Quint.: col- 
Tinfin., Hor. ed a. 2) partic.: rispetto alie arti, 
fino conoscitore, Hor. sat. 2, 3, 23 ed altrove. 
B) trasl., di c. inatl., ingegnoso, ben trovalo, 
versutum et callidum factum Solonis, Cic.: 
callidum fuit ejus inventum , Nep.: callidis¬ 
simum artificium (naturae), Cic. II) in cat¬ 
tivo SetlSO, sagace, scultru, astuto, furbo, abite 
a fare i suoi inleressi, volpone , A) di p€VS., 

spesso congiunto con altn aggett.: versutus 
et callidus, callidus ac veterator, veterator et 
callidus, Cic.: con ad eVacc., ii qui ad fraudem 
callidi sunt, Cic.: coi dat., amici c. offensioni¬ 
bus accendendis, Tac. B) trasl., c?* c. inan.: 
audacia, Cic.: nimis callida juris interpretatio, 
Cic.: liberalitas, astutamente calcolatrice, 
egoistica. 

Callifae, arum, f., citta dei Sannio, pro- 
babihnente Vodierna Calvisi. 

Callimachum, i, m. (EaXXfpax 0 ?)» ce ' 
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Jebre poeta c grammatico greco, dclla celebre 
famiglia dei Battiadi di Girene; dal 256-236 
a. Cr., fino alia sm morte, prefetto della bi- 
bliotcca di Alessandria. 

Cnllid|ii*, es, f. (KaXXtojty), dalla bella 
voce), lapiii importa)itc dellc nove muse, dea 
dclla poesia epica, ma presso i poeti talora 
anchediognialtro genere di poesia, I)propr.: 
Lucr. G, 94. Hor. carm. 3, 4, 2. II) meton ., 

A) per tutte le muse, Verg. Acn. 9, 525. 

B) = poesin. Ov. trist. 2, 568. — Forma se- 
condaria Calliopea, ae, f. (KaXXioasia), 
Yerg. ecl. 4, 37 cd a. poeti. 

<\*»!liphdn,phontis,m.(KaXXicp6)v, Gmxof) 
c Callipho, phonis, m., filosofo greco che 
cercava di unire il pincere (voluptas) colla 
virtii (honestas) e poneva il fine dclhiomo 
nel raqqnmqere questo scopo. 

Calliroe (CallTrlme), es, f. (KaXXtpdvj), 
figi ia dei fiuinc Acheloo, seconda moglie di 
A lemeone. 

eall is, is, m. e (rariss.) f., calle, »e»i liero 
stretto ed aspro sopra alture e monti , sentiero 
ili montagna, di bosclii, di pascoli, Solo UCCesSl- 
bile al bestiamc, Cic. ed a.: deviae calles, Liv. 

Callisthenes, is, m. (KaXXto9ivy]$), filo- 
sofo e naturalista di Olinto (nato circa il 

360 a. Cr.), nipote di Aristotilc, amico di 
Alessandro Magno, cFcgliaccompagnb nslla 
sua spedizione in Asia. 

Callisto, iis, f. (KaXXioxw), figi ia dei re 
arcade Licaone, ma Ire di Arcade che essa 
cbbe da Giove ; da Giunone per gelosia mu¬ 
tata in orsa, poi da Giove portata in cielo 
come costellazione Helice o Ursa major. 

call osiss, a, um (callum), calloso, daiiu 
seorsa dura, dal guscio duro, ova, Hor.; manus, 
Scn. 

calllllll, i, n.,pelleindnriia,cidlo, I)propr.: 
nei corpi animali , solorum, Cic.: pedum, Suet. 
IT) trasl.: insensibilitri, ottusitu di senso, con- 
suctudo callum obduxit stomacho meo, ha reso 
insensibile, Cic.: e coii diuturna cogitatio cal¬ 
lum obduxerat animis, Cic. 

1. calo, avi, atum, are (y.aXdj), chiamare, 
convocare , solo come t t. in affari d'ordine 
religioso , calata comitia, comizi che si tene- 
vano per le cose di religione, nei quali il col¬ 
legio dei pontefici aveva la presidenza , c si 
limitavano alVinaugurazione dei re come rex 
sacrorum e dei Flamini superiori e alie dis- 
posizioni concernenti il calendario ; quinii 
sarcast. a calatis Gaviis in Calatinos Atilios 
insitus, Cic. Sest. 72. 

cillo, onis, m., I) bagaglione, saccardo ncl- 
Vcscrcito, Caes. ed a. II) trasl.: o.gni garzone 
o serro di basso grado (mozzo di stalla, fac- 
chino, ecc.), Cic. ed a.: lectica formosis impo¬ 
sita calonibns (aiducchi), Sen. 

calor, oris, m. (caleo), calore, caldo, spec., 
il calor dei sole, I) propr.: A) in gen.: vis fri¬ 
goris et caloris, Cic.: solis, Cic.: calor, qui aqua 
continetur, Cic. B )partic.\ 1) dei calor e dei 
corpo, vitalis, Cic.: e cosi omnis est una dila¬ 
psus Calor, Verg. 2) il crdore, V ardore dei solo 
(d'estate), vitandi caloris causa, Cic.: paulum 
requiescet, dum se calor frangat, Cic.: plur., 
nimii, maximi calores, Cic.: quindi calore = 
calde giornalc estive, estale, cur VCrC rosam fru- 


869 

menta calore, viteis autumno fundi suadente 
videmus, Lucr.: plur., mediis caloribus, Liv. 
3) ardore dei vento caldo, calori, Hor.: calores 
austrini, Verg. 4) calore, ardor della febbre, si 
sine calore corpus est, Ceis.: mea nunc vexat 
corpora fessa calor, Tibuli. II) trasl. A) calore 
Spirituale, passione, cccitmnento, fuoco, zelo, 
dicendi, Quint.: dicentis, Plin. ep.: si calor et 
spiritus tulit, Quint. 'B)partic., amare ardente, 
fiamma d’ umore, Verg. e O ve. plur., Hor. e Ov. 

Calpi 1 , es, f. (KaXuYj), alto monte sullo 
stretto Gaditano, che chiude, eoi promontorio 
Abyla sulla costa Africana, le cosidctte co 
lonne di Ercole,oc/gi Gibraltar (Gibilterra). 

Calpurnius, a, um, nome di una gens 
plcbea rom. (le cui famiglie aveano i cognomi 
di Flamma, Asprcnas, Fiso (Frugi), Bestia, 
Bibulus). Ipiu conosciuti sono: C. Calp. Piso, 
pretoreill86 av.Cr., e poscia propretore in 
Ispagna. — L. Calp. Fiso Frugi, rinornato 
per la severa probito, cd i coHami irrepren- 
sibili , tribuno della plebe il 149 av. Cr., con- 
sole nel 133. — L. Calp. Bestia, tribuno della 
plebe il 121 av. Cr., console (111) e generale 
nella guerra giugurtina. — C. Calp. Piso, ge¬ 
nero di Cicerone. — L. Calp. Piso Caesonius, 
console nel 58 av. Cr., suocero di Cesare, av- 
versario di Cicerone. — Calpurnia, moglie di 
Cesare (figlia dei precedente). — Agg. Cal¬ 
purnio, familia, Cie., parlic., Calpurnia lex, 
a) de repetundis, dei tribuno L. Calp. Piso 
Frugi, Cic. de off. 2, 75. p) de ambitu, dei 
console C. Calp. Piso, Cic. Mur. 46. — Der.: 
Calpurnia ii iis, a, um, Caipumiano, equites, 
che servivano sotto il pretore Calpurnio (il 
primo qui sopra nominato), Liv. 

ralla, ae, f., calla, specie di viola, fior- 
laucio, calendula, Yerg., Plin. cd a. 

callula, specie di veste, cosi chiamata 
dal colore della viola detta caltha, Plaut. 
Epid. 2, 2, 47 (224). 

rnl ii in ni a, ae, f. (dalVarcaico calvere, 
affine a carpere), cavillo,raygiro, intrigo, frode, 
inaccliinazione, storta e maligna interpretaz tone f 

faisiut ( contr. veritas, veracita , c fides, since - 
rita , rettitudine di coscienza), a) in gen., in 
quistioni di diritto , inimicorum, Cic.: reli¬ 
gionis, falso pretesto , Cic.: nelle controversie 
filosofiche, Arcesilae calumnia, Cic.: nullam 
calumniam adhibere, Cic.: e contro se stesso, 
in hac calumnia timoris, il tormentar se stesso 
per petura immaginwia , Caeein. in Cic. ep.: 
nimia contra sc calumnia, critica troppo acerba 
contro se stesso , Quint. b )partic.: raggiro, in- 
triga consistente in aceusar falsamente un 
innocentc, calunnia f falsa accusa, in prOCCSSl 
tanto civili quanto criminali, litium, Cic.: 
calumniam jurare (di accusatori), giurare che 
non si accusa per calunnia, cissol., Cael, in 
Cic. ep., ovv. in alqra (per incaricarsi dclTac¬ 
cusa contro di lui), Liv.: quindi meton., con- 
danna e punizione contro la calunnia (cOlltrO le 
false accuse), calumniam privato judicio non 
effugere, Cic.: ferre calumniam, essere condan- 
nato ad una multa per falsa accusa, Cael, in 
Cic. ep. 

CnluninTiUTo, onis, f., calunnia, falsa de- 
nunzia, falsa accusa, Corilif. ad Her. 4, § 22, 
Kayser. 
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calumniator, Ciris, m. (calumnior), eaian- 
niatore, inlvigante, cavillatore, falsator dcl diritto , 
falso accusatore, Cic. Ctl (t, 

calumnior, atus sum, ari (calumnia), c«- 
villare, tessere inlrighi, falsare la veritd, inter¬ 
pretare maltziosumente o stovtamenle, crllicare 
con esagerazione o mulvolenza, a) ingCU.: a) US- 

sol., in quistioni ginridiche, in controversiis 
biennium, Cic.: contro se stesso, calumniabar 
ipse, mi tormentava senza necessitd, Cic. 
P) coli’ acc.: alqvn, Cic.: se, Quint.: festinatio¬ 
nem alejs, Quint. y) seguito da propos. rclat., 
calumniari si quis voluerit, quod arbores lo¬ 
quantur, Phaedr. b) partic., cavillato con. 
false aCCUSC , nccusar fnlsame.nte, culttuniaro, 
accusator calumniatur, Coniif. rhet.: calum¬ 
niandi quaestus, Cic. 

calva, ae, f. (calvus, a, ura), cranio, Liv. 
23, 24, 12. 

Cnlvciia, ae, m. (calvus), nome dato a 
JMazio (perche calvo) cimico di Cesare. 

Calvisius, ti, m., nome rom. — Sono 
partic. noti: C. Calv. Sabinus, luogotenenle 
di Cesare (48 av. Cr.), piii tardi (39)pretore 
deli’Africa (antica). —Calvisius, accusatore 
di Agrippina, viadre di Nerone; forse iden- 
tico coi Calv. Sabinus, mentovuto da Seneca 
e qualificato come homo dives. 

calvities, ei, f. (calvus), culvezza, cnlvlzia 
dei capo, Suet. Galb. 20. 

calvitium, Ti, n. (calvus), inuyo calvo dei 
cajio, caivisic, Cic. ed a. 

Calvor, calvi, dep. inyunintrc , ruyyirnre , 
Lucii, sat. 17, 10, e v. pass.: essere inyattimlo 
da intriyhi. rayyiri, Sali. hist. fr. 3, 78 (96). 

calvus, a, um, calvo, senza capelli, SOSt., 
testa calva, calvo ( contr . comatus), Phaedr., 
Sen. ed a. 

1. calx, cis, f., caicagno , certare puguis, 
calcibus, Cic.: di bestie , calce petere alqm, 
tirar calci ad alcuno, Hor.: calces remittere, 
calcitrare, Nep.: calcem terere calco, premer 
caicagno a caicagno (= stringere da vicino 
correndo, incalzare), Verg. — Provcrb., ad- 
vorsum stimulum calces (sc. jactare), ricalci- 
trar contro gli stimoli, cioe opporre vana, 
pazza resistenza, Ter. Phorm. 78. 

2. calx, cis, f., di rado m. (da /aXug), 
calce, caicina, Cic. cd a. E poichi nei tempi 
piii anticld la meta nella lizza cra segnata 
con calce (piii tardi con creta, V. creta), 
meton., scopo, nicta, termine della corsa (contr. 
carceres, le sbarre come principio della lizza), 
trasl., ad carceres a calcc revocari, tornar 
dalla fine alprincipio, Cic.: video calcem ad 
quam cum sit decursum etc., Cic. 

Calydon, onis, f. (KaXuSwv), anticliissima 
capitale dclVEtolia, Sif/TEphenus, fondatu 
da un eroe dcllo stesso nome nel paesc 
dei Cureti; sede della celebre leggenda 
della caccia calidonica, residenza di Eneo, 
padre di Meleagro e di Deianira, avo di 
Diomede: Qggi Alton (o Aidon). — Deriv.: 

A) Calydonis, nidis, f., caiuionico, Ov.: 
sost., la calidonia t pavida, Deianira, Ov. 

B) Calydonius, a, um GvaXuoujv.og), c«- 
lidonio, terra, VEtolia, heros, Meleagro, 
Ov.: amnis, VAcheloo, Ov : hasta Tydidae, di 
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Diomede, Ov.: regna, regno di Diomede nel- 
Vltalia inferiore (Daunia), Ov. 

Calymne, es, f. (KaX6|iva), isola dei 
mare Egeo, non Iungi da Rodi, rinomata 
per micle ecccllcntc. 

Calypso, us, f. (KaXo^w), ninfu, figi ia 
di Atlante, che aeeolsc ospitalmente Ulisse, 
reduce du Troia nelTisola Ortigia, sua resi¬ 
denza; gli promise perpetua gioventu c im- 
mortahtd e lo ritenne scite anni vincolato 
dall’ amore, finehe, per voler dcgli dei, fu 
costrctta a lasciarlo libero. — Acc. Calypso¬ 
nem, Caes. in Quint. 1, 5, 63 (biasimato da 
Quintiliano). 

camara, V. camera. 

Camarina (Camerina) ae, f. (Kapapiva), 
cilia alia foce ifcMTlipparis, Sulla costa meri¬ 
dionale della Sicilia, colonia Siracusana, 
oggi Camarana. — Neile vicinanzc, una pa¬ 
lude dcllo stesso nome, che i Camurincsi dis- 
seccarono contro Vavvcrtimento delforacolo, 
ed aprirono cosi aincmici la via per entrare 
nella cittd, oggi Lago di Camarana. 

Cambyses, is, acc. en, m. fKa|j.(3uor]s), 
1) marito di Mandane, padre di < iro mag- 
giore. II) figlio e successore di Ciro maggiore. 

camella, ae, f. (dimin. di camera), coppa 
da liquidi, Ov. cd a. 

camelus, i, m. (y.aiMrjXog), camello ad una 
o a due gobbe, Cic. ed a. 

Camena (Camoena), ae, f. (carmena, ca- 
smena, da cauo), cantatrice, prelto lat. = ge- 
neric.: Mouca, oi usa, Camena, Hor. Liv. ed a.: 
metOn. => poesin, canto poetico, lior, e Tibuli. 

camera (camara), ac, f. (-/.apapa), I) volta, 
soffiito, coperturu di una stanza, Cic.: di un 
veicolo, Ov. e Suet. II) barca leggiera e porta- 
tile dcgli abitanti dei Ponto, salia quale 
quando il mare cra agitato si atluttava un 
tetto di assi in forma di volta, Tac. hist. 3, 47. 

Cameria, ae, f. e Camerium, ti, n„ 
anticliissima cittd sabina nel Lazio .— De¬ 
riv.: Camerinus, Ui Cameria, plur. sost. 
Camerini, orum, gli abitanti di Cameria, i 

Camerini. 

Camerina, V. Camarina. 

Camerinum , i, n. cittd delVUmlria, 
posta sui monti , ai confini dei Piceno; oggi 
Camerino. — Deriv.: A) Camers, mortis, 
camcrincae; plur. sost. Camertes, ium e um, 
i camcrinesL B) Camerlln us, a, um, c«- 

tnerltno. 

1. camillus, i, m. (da come ya{irj- 

Xtog), fandtUio uuero , nato da matrimonio le- 
gittimOy trasl. per yiovune, mures, Poeta in 
Quint. 8, 3, 19. 

2. Camillus, i, m. cognome diparecchie 
persone della gens Furia; il piii celebre e 
M. Furius Camillus, vincitore di Veio e libe¬ 
ratore di Poma dai Galli. 

caiirmts, i, m. (y.ajjiivog), focolure, I) da 
fonditoriy A) = fornace, Ov. ed a . B) fucina, 
di Vulcano , Verg. e Ov. II) camino per ri- 
scaldar la stanza , Hor. e Suet.: meton. faoco, 
luculentus, Cic. — Proverb oleum addere 
camino, versar olio nel fuoeo y cioe accrescere 
il male , Hor. sat. 2, 3, 321. 

Cam~riis i, f. (Kajisipoc, Ka|upog), cittd 
non fortificata nella parte oecid . delVisola 
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di Rodi, colonia dorica (fondata, sccondo 
la tradizione, da un eroe omonimo). 

cammarus (gammarus), i, m. (x6p.|iapo;), 
gambero inurino, Varr. € PllD. 

Cnmocnn, V. Camena. 

Campania, ae, f. (campagna, pianura ), 
Campania) lu regione piu bella, pili fertile e 
di clima piii mite dell’Italia, e percio varia- 
mente celebrata dagli antichi; capitale Ca¬ 
pua; fiumi principali il Volturno c (come 
confine tra la Campania e ULazio) il Liri; 
o igi Terra di Lavoro. — Deriv.: Cam¬ 
panus, a, um, cumpuno) colonia , Capua, 
Cic.: morbus, specie di verruche sulla faccia, 
che erano molto frequenti in Campania, 
Hor.: plur. sost. Campani, orum, m., i Cum- 
jHtni, ClC. 

campester (raro campestris), stris, stre 
(campus), campestre, I) clie si trova, abita, 
combatte, ecc. in aperta campagna, in pianura, 
piam» (contr. montanus o collinus), loca, Liv.: 
iter, in pianura, Caes. : oppidum, Liv.: bar¬ 
bari, hostis, Liv. : sost. campestria, ium, n., 

regioni piune, pianure, aperte campagne, Seu. e 
Ta - . II) purtic., dcl campo di Marte (campus 
Martius), A) concernente gli esercizi ginnastici 

nel campo di DI., Indus, Cic.: arma, Hor.: sost. 
campestre, is, n., cintara, velo con cui i lotta- 
toricoprivano Vaddome e le parti vergognosc, 
e si portnva anche d'estate sotto la toga in- 
rcce della tunica , Hor. cp. 1, 11, 18. B) con¬ 
cernente i comizi (che si tenevuno nel campo 
di 31.), certamen, lotte nel C. di 31. per ot- 
tener le cariche onoriftehe, Liv.: gratia, Liv.: 
quaestus, il guadagno che si pud fare ali'oc¬ 
casione dei Comizi, Cic. 

campus, i, m. (radice CAP, da cui anche 

xrj~0$), plano, pianura, I) in gCll., pianura, 
superficie pinna, aperta cumpagnu (contr. 1110US, 

collis, silva), campi et montes, colles et campi, 
Lucr.: come « pascolo » o « campi coltivuti», 
herbidus aquosusque, Liv.: campi frumenti et 
pecoris... copia opalenti, Liv.; come « campo 
da seminare», Cic.: come «aperta campo.- 
gna » per le operazioni di guerra (contr. 
mons, collis), Nep. ed a. : campis exuti, Tac.: 
poet. trasl. (come aequor) = ogni superficie 
plana, dei mare, Verg. ed a.: d’una roccia, 
Verg. : fig. feratur eloquentia nou semitis, sed 
campis, Quint. II) partic.; luogo aperto nella 
cittu (di Roma) destinato a pubblichc adu- 
nanze e ad ultri pubblici scopi; eranvi in 
Roma S di tali luoghi,secondo altri 17 (come: 
Esquiliuus, Agrippae etc.). Il piii celebre era 
il campus Martius, chiam, anche sempl. cam¬ 
pus, pianura erbosa lungo il Tevere, nella 
O* regione, appartenente in origine ai Tar¬ 
quinii, pol. dopo la loro eacciata , consecrato 
a 3Iurte, domie il nome di Martius, luogo di 
riunione dei popolo romano per i comitia 
centuriata, Cic.: quindimeton. per i « comizi » 
stessi, Cic. : dies campi = dies comitiorum, 
giorno delle elezioni, Cic.: fors domina campi, 
Cic.: ancheluogo frequentatissimo di giuochi, 
rsercizi, ricreazione, dei Romani, luogo di 
rsercitazione dei soldati, Cic. Quint. ed a.: 
t-asl. libero campo per qualuuque attivita, 
campo, tealro, lizsa, arena, CUIU sit Campus in 

quo exsultare possit oratio, Cic.: honoris et 


gloriae cauipus, Plin. pan. : hinc rhetorum 
campus (luogo comune), de Marathone etc., 
Cic. 

enniurns, a, um (da xapu), xag^tti), ri- 
piegare), curvo, ricurvo, arcuato, cornua, Verg. 

ge. 3, 55. 

Cunucc, cs, f. (Kavocv.vj), fglia di Eolo 
(V. Aeolus). 

cnniilis, is, m. di rado f. (in orig. agg. 
da cauua, quindi — in forma di canna), 
canale, contlolto, aeguedotto, Liv.: ed a.: trasl., 

dcl discorso, pleniore canali fluere, scorrere in 
piii largo corso, Quint. 

cancelli, -orum, m. (dimin. di cancer), 
cancello, barriera, steccato, chiudcnda, A ) prOfT. : 

c. scenici, Varr. (anche Ov. ara. 3, 2, 64, con- 
gett.), c. fori, dei tribunali, Cic. B) trasl., 
ixtrricrc, limiti, extra cancellos egredi, quos 
mihi ipsi circumdedi, Cic.: intra cancellos con¬ 
jecti, in uno spazio limitato, Auct. b. Afr. 

cancer, cri, m. (della stessa rad. di xap- 
V.ivog), yrancliio, gambero, I) propr., gambero 
di fiume o di mare, Verg., Plin.et? a. II) trasl. 

I) Cancer, come nom. propr., il Cancro, nota 

costellazionc ddlo Zodiaco tra il Leone e i 
Gemelli, da cui Vabside e il tropico dei sole 
delTestatc prendono il nome di « abside e 
tropico dei Cancro », Lucr., Ov. ed a. Quindi 
meton. a) poet. = contrada meridionale, Ov. 
met. 4, 625. b) per indicare un gran calore, 
canicola, Ov. met. 10, 127. 2) cancro, can- 

chero, come malattia, Ceis. Ov. ed a. 

Candavia, ae, f. (KavSaoota), regione 
montuosa, aspra e inospitale delVTllivia, at- 
traversata dalla Via Egnazia. 

candela, ac, f. (candeo), I) candela, Vitr. 
ed a. II) cordicella coperta di cera,, fasces 
candelis involuti, Liv. 40, 29, 6. 

candelabrum, bri, n. (candela), cande¬ 
labro, candeliere, Cic. ed O. 

candeo, 'lii,ere (caueo, come ardeo da areo), 

caser bianco, bianclteggiure , splendci^e, rit acere, 
scintillare (per lo piii poet ., gcnerahn. al 
partic. candens), I) in gen.: rubro ubi cocco 
tincta vestis canderet, Hor.: al partic , taurus 
candens, Verg. : circus candens, la via lattea , 
Cic. poet. : ortus candens, Taurora, Tibuli. 

II) in partic. esser candente, per calore, info- 
cato, acceso, canduit aer, Ov.: candente car¬ 
bone, Cic.: candente favilla, Verg. 

candesco, ere (incoat. di candeo), I) c o- 

mincture a biancheggiare, a rilucere, imbian- 
chirsi, diventar bianco, solis ab 01'tu, Ov.: Caput 
candescere canis, Tibuli. II) in partic ., cli- 
ventar bianco per caldo , infocarsi, accendersi, 
Lucr. e Ov. 

cnndTdiUorms, a, um (candidatus), <*p- 

partenente a candidato, di un candidato, HlUnUS, 

Cic. ad Att. 1, 1, 2. 

ean<li(lains 9 a, um (candidus), vestito di 
bianco, I) in gen.: vectores nautaeque candi¬ 
dati corouatique, Suet. II) partic sost ., can¬ 
didatus, i, m. aspirante alie pubbliche cariche 
( che vestiva la toga candida), candidato, 
1) propr .: consularis, praetorius, tribunicius, 
Cic.: consulatus, quaesturae, Suet.: sacerdotii, 
Sen.: Caesaris, candidato raccomandato in 
particolar modo da Cesare : Vcll. : quindi 
proverb. petis tamquam Caesaris candidatus, 
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cioesicuro tlelTesito, Quint. 6, 3, 02. 2) trasl., 

chiunque aspira forte mente a q.C., ta prctcmlc, 

si "ffuHcu per ottenerlu, candidatus (aspi¬ 
rante a ), non consulatus tantum, sed immor¬ 
talitatis et gloriae, Plin. pan.: eloquentiae, 
Quint. 

<*iiiul7ile, avv. (candidus), cinnliflum*nh‘, 
xiitcr.ro incitfe, Cael, in Cic. C|). C(l 0. 

(‘amlTdiilii*, a, uni (dimin. di candidus), 
emulido, yraziosttntente hio neo, dentes, Cic. 

Tnsc. 5, 40. 

candui lis, a, Ulli (c candido, splen¬ 
dente per bianchezza , blanco; anche sensa 

maediia, immaculato 1)1 (JCU . [COlltV. nigCl*, 

sordidus), I) propr.: a) ingen.: ferrum, Curt. 
lilia), Verg.: populus (pioppo bianco , gatliee), 
Verg.: vestis, Liv.: tentoria, Ov.: candidum 
alta nive Soracte, Hor.: so.st. candidum, i, n., 
u bianco. candido candidius non est adversum, 
Quint.: candida de nigris et dc candentibus 
atra facere (proverb .), Ov. met. 11,314 c segg. 

b) della barba e dei capelli, argenteo, barba, 
Verg.: caput, Plaut. c) dei carpo e delle sue 
parti, candido, inanco come neve, come il latte, 
splendido, a) di uomparlie . in riguardo alia 
carnagione, color (color ito), Ov.: humeri, Hor.: 
brachia candidiora nive, Ov.: della persona 
StesSCf sfolgorunte di be.llezza, 5Iaja, Verg. puer, 
Hor. (3) di bestie . corpora equorum, Liv.: equi, 
Tac.: avis (della eieogna ). Verg. d) di divi- 

niti/, eCC.. raggatnte di celeste splendore, BflS- 
sareus, Hor.: sol, Ov. c) di astri e deigiorno, 
splendido, raygiunte, chiaro, sereno, stella, Hd\: 
luna. Verg.: dies, Ov., e meton. favonii, appor- 
tatori dei sereno , Hor. f) della bianco toga 
degli aspiranti ai pubblid uffici (candidali), 
Cic., e degli aspiranti stessi , restito di bianco , 
turba, Tibuli.: pompa, Ov. g) dei sassolino 
bianco (calculus, lapis), u)come voto assolu- 
torio, qttindi meton.: candida sententia, favo- 
revole, Ov. met. 15. 47. p) per notare giorni 
felici . lapide candidiore, o candidissimo cal¬ 
culo notare diem, Catuli, e Plin. ep. II) trasl.: 
a) dei tempo e di circostanze relative al tempo, 
sereno , Ueto, fortunato, hora, Ov.: convivium, 
Prop.: Axtum, Tibuli, b ) della voce , puro e 
chiaro , metallico (cdltr. fuSCUS), VOX, Quint. 

c) dei lo stile e degli serit tori, chiaro, schieiio, 
incido , genus dicendi, Cic.: Herodotus, d) del- 
Vmtenztone, sentunento , puro, sincero, diritto, 
leaio, pauperis ingenium, Hor.: animae, Hor.: 
judex, Hor. 

can<li>r,oris, m. (da caudeo, come algor da 

algeo), bianchezza abbagliunte, candore, eundi - 
dczza, I) come materia colorante = bcUetto 
bianco, fucati medicamenta (cosmetico , im- 
piastro), candoris et ruboris, Cic. or. 79. 

II) COme propneth , bianco, abbagliunte, bian¬ 
chezza t fulgore, scintillumcnto, 1) propi\; a) in 
gen.: tunicarum. Liv.: lanarum, Quint.: arma 
candore paria, Liv. b) della bianchezza della 
pelle , candidczza, nivea bianchezza, carnagione 
candida, a) degli uom., corporum, Liv.: mixtus 
rubore candor. Ov.: candor hujus et proceritas, 
Cic. p) delle bestie , equi candore nivali, Verg.: 
equi candore eximio, Suet c) clamor lucente, 
splendore, lucidtzza dei Cielo e degli astri , 
species candorque caeli, Cic.: solis candor illu¬ 
strior, Cic.: via candore notabilis ipso, la via 


laltca, Ov. 2) trasl.< a) lacida chiarezza, pu- 
rezza, eleganza ddVCSpOSiziOHC , Quint. 10, 1, 
101. b) purczzu , rettitudine d'intenzi07ie, 
sinceritii, franchIrolto,candore, animi, Ov.: 
tuus candor, Plin. pan. 

<•;!» ?#, cre (da canus, come albeo da albus), 

binnchegi/inrr, bimirheyj/iante, <U color 

chiaro, Verg. cd a. — Partic.: canens, entis, 
bitjio, bhntchiceio, gritjio, Verg. C Ov, 

canephoros, i, f. (y.avyjcpdpo;), jtoriatricc 
ili cuneutri, cite portu cunextri,plur. caiieplioroe 
(= y.avr^cpopot), quadri a statue di artisti 
f/reei, rappresentanti vn-rjini atenim, che 
neUe Panalcnee, neltc feste di Cerere e di 
Caeco, e probabihucntcin ultrr /tumrn, por¬ 
tata no in processione canestrini sui rapo eon 
cose appartenenti ai sacrifici, Cic. Verr 4 
5, IS. 

canesco, nui, ere (incoat. di caueo). <u- 
ventar bianchiccio, bigio , grigio, incanutirc ? 

I)propr.: canescunt capilli, Plin.: canescunt 
aequora, Ov. II) trasl.: invecchiare , Ov. met. 
9, 422: fig. cum oratio jam nostra canesceret, 
era come incanuiita, Cic. Brut. 8. 

ciiiiTcfiila (seritto avehe canicula), ae, f. 
(dimin. di canis), 1) cagnolino, piccolo cane, 

Plin. 32, 79. II) trasl.: -= Sirius, In stella 
piii brillante della costellazione del Cane , 
canicula (il eui levarsi apporta un caldo ar- 
dente), flagrans, Hor.: canicula exoritur, Cic. 

Camilla, ae, f. etera colla quale Orazio 
era vissuto in stretta relazione , poi se nera 
separato , e ne avevapreso vendetta eonpoesie 
ingiuriose . 

Canincfsfes, -liilcs, V. Canninefates. 

CairniHs, Ti, m., nome d'una gens rom. 
plebei 7, che si divideva in carie famiglie , se- 
gnatamente qaelle dei Rebili e dei Galli. U 
piit noto e L. Can. Gallus, prima accusatore, 
poi genero di Antonio, tribuno della plebe 
nel 5G av . Cr. e come tale dalla parte di 
l } ompeo; egit cereo d'impedire al proconsole 
di Sicilia P. Lentulus Spinther di reinie- 
grare sui trono delVEgitto Tolomeo Aulete , 
e propose di mandare Pompeo senza exercito 
eon due littori per rieoneiliare il re cogli 
Alessandrini, Cic. cp. 1, 2, 1 e 1,4, 1: qnindi 
CnitTmnnmn tempus, quelVepoea . Cic. ep. 
1, 7^3. 

caifmis, a, um (canis), aypuitcnenle a 
cane, canino, I)propr.: latratas, Val. 5Iax.: 
lac, Ov.: sost. canina, ae, f. (sc. caro, carne 
canina, Auct.inc. in Varr.LL. 7,31. 77)trasl.: 
dentes, denti canini , Ceis.: eloquentia, ingiu - 
rioscty abbaiante . 

canis, is, c., cunr, I)propr.: canis fe¬ 
mina, cagna, .Justin.: catenarius, Sen.: acer, 
Cie.: venaticus, Cic.: Eehidnaea o tergeminus 
o vipereus, Cerbero , Ov.. alere canes ad ve¬ 
nandum, Ter. — V.roverb., a) cane pejus et 
angue vitare, fuggire peggio di, eee. y Hor. 
cp. 1, 17, 30. [3) canis a corio numquam ab¬ 
sterrebitur uncto, da piceole corcggie il cane 
impara a mangiar cuoL Hor. sat. 2, 5, S3. 
Y) a cane non magno s.iepe tenetur aper (= 
anche il pia debole spexso domina sopra 
ii pia forte), Ov. rem. 422. o) canis timidus 
vehementius latrat quam mordet (=il timido 
insulta, via non tocca), Curt. 4,4(16), 13. 
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11) trasl.: A) di nomini, a) come termine in- 
giurioso, cane, per esprimere la sfacciatag - 
gine, la brutalita, cce., o la rabbia. Comici 
ed a. b) di nomini mordaci, spccialm. accu¬ 
satori, Cic. e Sen. c) di servili partigiani di 

alc., adulatore, par assito, cagnotto, creatura, 

P. Clodii canis, Cic. B) il canc come costella- 
sione, e cioe: a) canis major, grec. xotov, cano 
magijiore, costcllazione dellemisfcro merid. 
vicino alia via lattca, Verg. ed a. b) canis 
minor, anche antecanis (Vi), grec. -poxucov, 
cane minore, costcllazione sttll’ Equatore c al 
sud di esso, Ov.: secondo la mitologia il cane 
di Erigone, figlia di Icaro, quindi canis Eri¬ 
goneius c Icarius, Ov. C) canis marinus, vitello 
marino, foca, Sen.: e sec. il mito, dei cani di 
Scilla, Cic., Verg. cd a. D) nd giitoco di 
dadi, cattivo coipo, quando tutti i dadi mo- 
strano itncgual numero dipunti, canc, canes 
damnosi, Prop.: damnosae, O v.: canem mittere, 
Suet., quindi proverb.: tam facile homines 
occldeb t, quam canis excidit, Sen. apoc. 10, 2. 

ca'iis!riiiii, i, n. (xavacipov), canestro in - 
trecciato digiunchi, per frutta, pane, fiori, 
comun. plur. canistra, Cic., Verg. cd a. 

CailTtlcS, ei, f. canutczza, cemizie, 1) CO- 

lore bianclipggiantc, grigio, bianco, cTuna 
cosa, specialm. dei capclli, Ov. e Plin. 
IT) meton.. capeiu camiti, Verg. e Tac. 

1. canna, ae. f. (v.avva), (piccola) canna, 
giunco (cfr . arundo e calamus), I) parva, pa¬ 
lustris. Ov. Plur. meton., zampogna, Ov.met. 
2, 682 ed a. 

2. Cn nna, V. Cannae. 

Cannae, arum, i.,borgo delTApuliasutta 
riva orient. dell'Ofanto (Aufidus) (che percio 
vien cliiamato amnis Canna nclla profezia 
di Marcio m Liv. 25, 12, 5), noto per la ter¬ 
ribile disfatta deliescrcito romano contro 
Annibale, oggi Canne: appellat. Capuam 
Hannibali Cannas fuisse, una scconda Canne , 
non meno funesta a lui , che Canne ai Ro¬ 
mani, Liv. 23, 45. 4. — Der io.: Can¬ 
nensi;*, e, cannensr, di Canne , calamitas, Cic.: 
clades, Liv.: exercitus, sconfdto a C Liv.: 
proverb. y Cannensis pugna, strage, macello , 
detto delle proscrizioni di Silia , Cic. Rose. 
Am. 89; d'nn concito, Cic. Verr. 5, 28. 

Canninrfalcs, um, m., popolo parente 
dei Batavi, che con questi abitava Tisola ha - 
tavica ai, tempi di Tacito. — Sing Cau¬ 
ni ne fas, fatis, m., canninefatieo ♦ Ull Cunni- 
nefate* 

cano, cccfni, cautum, crc, <iar suono, so¬ 
nare, I) intr.: A) colla voce: 1) di nomini, 
cantare, ad tibicinem, Cic., e nclla retor., di 
pronunzia difettosa, cantilena dell' 'oratore, 
inclinata ululantiquc voce more Asiatico ca¬ 
nere, Cic. 2) di UCCClli, cantare, gorgheggiare, 
volucres nulla dulcius arte canunt , Prop. : 
anchc dei canto dei gallo e det gracchiar dei 
corvo, Cic. ed a.: e cosi gallina cecinit, canto 
come il gallo (come portento), Ter. B) prodar 

sitoni musicali, sonare, 1) di UOmilli, snonarc 

uno strumento, a) in gen., fidibus, Cic. tibia, 
Quint.: absurde, Cic. b )partic.,come t.t. milit., 
canere rcceptui.swcmar la ritirata, a raceolta, 
V. rcceptns. 2) di stramenti da fiato, risuonare, 
sonare, tubae cornuaque cecinerunt,Liv.: anche 


t/.assicum o signum canit, si ode il srgnale 
dell'attacco, della partenza, ecc., spesso in 
Liv.: symphonia canit, Cic.: 3) di luoghi, ri¬ 
suonare, silvae canunt undique avibus, Lucr. 
Il) tr.: A) cantare, colla voce, 1) con oggetti 
omogenei, cantare o far cosa che si possa can¬ 
tare = comporre, carmen, Cic. : versus, Cic.: 
2) con ogg. partic. e determ., a) di nomini, 

cantare, celebrare, lodar coi canto, ad tibiam 
clarorum virorum laudes atque virtutes, Cic.: 
quindi anche lodare, celebrare, in gen. amici¬ 
tiam suam et Metrodori grata commemora¬ 
tione, Sen. ep. 70, 15. bj di bestie, far vdire, 
annnnziarc, anser Gallos adesse canebat,Verg.: 
et veterem in limo ranae cecinere querelam 
(pronunziato al modo antico kekinere kue- 
relam, imitaz. dcl (Jpsxexs v.i$ di Aristofane), 
Verg. B )snpra uno strumento musicate: a) di 
nomini, snonare, classicum, Caes., o signum, 
Liv. dare il segnale ai soldati colla tromba 
(per la raceolta, la marcia, ecc.); cosi pure 
bellicum c., V. bellicus: intus canere omnia, 
suonar tutto sui lato interno della cetra 
(tutto per se), (dei citarista d'Aspendo), Cic. 
II. Vcrr. 1, 53, quindi proverb., detto ili co¬ 
loro che fanno tutto pel proprio utile, hoc 
carmen hic tribunus plebis non vobis, sed sibi 
intus canit, pensa, con questa dimostrasione, 
solo al suo vantaggio, Cic. agr. 2, 68. b) della 
musica, snonarc, far risuonare, Quint, 1, 10, 
24. C) trasl.: generic., annnnzlare (origin. in 
versi, poi anche in prosa), a) annunziare come 
vaticinio, oracolo, vaticinare, predlrc, hacc 
quae nunc fiunt, Cic.: quod puero canit anus, 
Hor.: seg. dallacc. coli infin., ncc ci cornix 
canere (insegnare) potuit recte eum facere, 
quod etc., Cic. b) far conoscere, spiegarr, in¬ 
segnare, praecepta, Hor.: quao diu latuere, ca¬ 
nam, Ov. 

Canopus, i, m. (Kavwgop, di rado Iva- 
vemo;), I) cittci dei Basso Egitto, alio sboceo 
dei ramo Canopico (od Occid.), dei Nilo, fon- 
data, secondo la leggenda, dagli Spartani in 
onore di Canopo, nocchiero cli Menelao, che 
mori in quel luogo ; famosa per la lussuria 
che vi regnava (Kctvcopiapog): meton. per 
Tiasso Egitto, Verg. ge. 4, 2S7. — Deriv.: 
A) Canopeus, a, um, conopeo. B) Cano¬ 
picus, a,um (Kavuiptxop), canopico, C) Ca¬ 
nopites, ae, m., nativo di Canopo, il Cano¬ 
pita, plur., Canopitae, arum, m. (Kavwplxa:), 
gli abitanti di Canopo, i Canopiti. II)piccola 
isola inabitata rimpetto alia foce canopica. 

canor, oris, m. (cano), suono, melodia, 
canto , Verg. ed a.poeti. 

canorus, a, um (canor), canoro, sonoro, 
melodico, artnonioso, I) neutr.: profluens quid¬ 
dam habuit Carbo et canorum, pronunzia 
scorrevole e voce sonora, Cic.: vox, Cic. ed a. 
(ma contrapposto a vox languens, come vizio 
— canticchiantc, che fa cantilena, Cic. de 
ofT. 1, 133): nugae, vano rumore, chiacchere 
inutili, Hcr.: sost., canorum illud, Varmonm 
(nel discorso), Cic. c Tac. II) att., a) di uom., 
orator, Cic.: turba, i suonatori di tuba, Ov. 
b) di bestie, animal, dei gallo, Cic.: ales, dei 
cigno , Hor. c) (Vistrumenti, sonoro, fides, 
Verg.: aes (la tuba), Verg. 

Cantabri, orum, m., popolo rozzo e sci - 
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vaggio della Spugna settcnlr., lungo tcmpo 
in guerra coi Romani; soggiogati prima in 
parte da Augusto, in fine interamente da 
Agrippa (25-10 av. Cr.). — Spesso sing. 
Cantabcr, bri, m., Cantatno. — Deriv.: 
A) ae, f. (Ivavia^pial, Cantabria, 

nome dato prima a tuita la costa scltcntr. 
della Spagna , c dopo Augusto al paesc ad 
oriente degli Asturi frno agli Austrigoni e 
ai Vasconi, cioe la meta settentr. deWodicrno 
Palencia e Toro, e le regioni occid. di la 
Montanna. B) Canfahricns a, um, can- 

fabrico « 

cnilfiilllon, nrtnis ; n. (canto), formula iVin- 
cantcsimo , formola magica, Prop. £ pOSt . 

eantcrlus, V . cantherius, 
cantilarim, Idis, acc. plur. Idas, f. (y.av- 
$ap£s), vantarulc, cautcrclUu ClC. C(l ll. 

cantharus, i, m. (y.avOapcg), l)vaso da 
berc a larga pancia , conlurghe ause , cantaro, 
boccaic , Hor., Plin. ed a. II) sorta di pesce 
marino , Ov. hal. 103. 

cantherius (canterYus),Ii, m. (for se y.av- 
bestia da soma ), curalio castrato, detio 
anche per ischerzo o per disprezzo , come 
rozza, invece di «cavatio», in gen., Cie. ed 
a.; minime sis cantherium in fossam (sc. de¬ 
mitte), di grazia, non colla rozza in una 
fossa , in un buco , Liv. 23, 47, 6 (il che di - 
ventato proverb. — non t fare sproposdi . 

cantlius, i, m. (xavO-og), cerchio della 
mota , citato come barbar . (afric. o spagn.) 
da Quint. 1, 5, 8. 

canticum, i, n. (cano), T) conto « cantico 
(come testo che e cantato o puo essere can - 
tofo), carmina et cantica, Quint. 1,10,23; 
anche dei canto dei coro snlla scena , Phaedr. 

5, 7, 25: quind i cantilena, csposizionc dlfcttosa, 
canticchiuntc delVoratore, Cie. e Quint. II) in 
partic A) (in uno spettacolo) specie di mo- 
noiogo , il quale veniva cantato da un ragazzo 
accompagnato dal suono dei flanti e dalla 
pantomima delTistrione, monodia (grec. po- 
voiota), conto a solo , Cie. ed a .; c. agere, Liv. 
B canzone oscenu, canzone ingiuriosa, eanzo- 
naccia, cantica obscena, Quint. 

cantilena, ae, f. (cano), cantilena, canto 
noto e banale , nel proverb.: cantilenam ean¬ 
dem canis, Ter. Phorm. 495 ; e trasl.: litania 9 
ver chia canzone — chiacchera banale, nota a 
tatti y neque ex scholis cantilenam requirunt, 
Cic.: ut crebro mihi insusurret cantilenam 
suam, il suo noto versetto, Cic. 

CniltTOj unis, f. (cano), I) canto. cantuta y 
canzone. Suet, ed a. II) incantcsimo, formula 
magica , Cic. ed a. 

cantilo, avi, atum, are (frequent. di 
canto), cantare o suonure ripetutamente e 
'spesso, canticchiure cum alqo, Ter.: colV acc., 
carmina in epulis, Cic. 

Cantium, Ii, n. (KavTtov), regione della 
Britannia orient ., oggi Kent, coi promon¬ 
torio omonimo , oggi Gap Paperness. 

• cantiuciiln, ac, f. (dimin. di cantio), can - 
zoncina, Cic. dc fili. 5, 49. 

canto, avi, atum, are (intens. di cano), 

retulere cidari suonl , risuonave chiaramente, 
I) intr. A) colla voce, l) di uomini , cantare f 
Cic.: ad chordarum sonum, Nep.:ad manum 


cantare histrioni, cantare accompagnato ilai 
gesti dell'istrione, Liv. Proverb., V. surdus. 
Nella. retor., dell'csposizionc difettosa , can- 
ticchinnte ddloratore, Cncs. in Quint. 1, 8, 
2. Quint. 11, 3, 57. 2) di uccelli, cantare f 
(jorghcggiuve . cantanles aves, Prop.: orv . (dei 
COrVO) grttrcfdure, Cic. B) rernler suoni mttst- 
c(di, farsi sentire, 1) dl 110)11., sitonare y tibiis, 

Ncqj. 2) trasl.: dello strumento stesso, stto- 
nare, tibia Cantat, Ov. C) pront/aziarc Vincan- 
tesitno, recitare la for molo magica, Vcr^. ocl. 
8, 71* II) tr.I A) cantare, suonure, comporro 
(versi), lj con oggetti omogenei: carmina, 
lior.. hymen cantatus, Ov. cantare, celebrare, 
loiUtre coi canto, come poeta, absentem ami¬ 
cam, Hor.: convivia, lior.: alqm per totum 
orbem, Ov. — Quimli a) in gen.: vitulare 
quale., pat laro di lui spesso e con prcdilezione, 

jam pridem istum canto Caesarem, gia da 
lungo tcmpo coksto C. c il mio eroe, Cic.; 
tota cantabitur urbe, sard sulla bocca di 
tutti, lior, b) di poeta, declamatore o sitiore. 
— es porre, recitare, dire q.c. cantando, in 
CaltlVO SenSO, fare una cantilena, salmeyyiare, 
epinicia, Suet.: fabulam, Suet. B) ricordare, 
raccomatulare ripetutamente q.C., uvvcrtiro di 
q.c., harum mores cantabat milii, Ter. C) pro- 

nunziare una formola magira, camie, Ov.: 
quimli pregn.: incantare, cantatae herbae, Ov. 

emitor, oris, III. (cano), T) cantore, mu¬ 
sico, Hor. ed a., trasl.: spregiat., cantor for¬ 
mularum, che legge con monotoma (facendo 
una cantilena), cantores Euphorionis, adula¬ 
tori, Cic. II) partic., cor ista, Cic. ed a. 

■ cantrix,tricis, f.(cantor),comma ic<>,Plaut. 
e poster.: attribut., aves cantrices, uccelli 
cantori. 

1. CaniUS, US, m. (cano), suono, canto, tne- 
lodiu, canzone, di qualunque specie, come pro- 
dolto di disposizione naturale ovv. delVurle, 
I) in gen.: a) degli uom., Cic.: cantu tremulo, 
Hor. b) delle bestie, avium, Cic.: dare cantus, 
Ycrg.: galli, Cic. c) di uno strumento, suono, 

bucinarum, Cic.: vocis ct tibiarum ner¬ 
vorumque cantus (plur.), musica vocale e stru- 
mentale, Cic.: tibiae aut fidium cantus, Ci>'.: 
citharae, Hor.: symphoniae, Cic. II) partic., 
A) vaticinio, oracolo, Catuli, e Tibuli. B) incan¬ 
tcsimo, Til nll, Ov. ed a. 

2. canthus i» m -> V. canthus. 
Canulejus i» ni., nome d'una gensrom. 

plebea , della quale e specialm. noto: C. Ca¬ 
nulejus, tribuno della plebe (445 av. Cr.), 
colui che presento la legge, secondo la quale 
venivano permessi i matrimoni tra patrizi e 
plebei. 

canus, a, uni, bigio, ccnerino, biunchicvio T 
I) propr.: aqua, Ov. e mare, Plin. ep., spu- 
meggiante, Dix, pruina, Hor. : lupus, Ov,: 
partic., dei capelli e della barba dei vecchi, 
capilli, Hor.: caput, Catuli: barba, Mart.: snst., 
cani, orum, m., capelli canuti, Cic.: neipoeti 
anche con altri epiteti, come cani falsi, rari, 
Ov. II) meton. = vecchio, senectus, Catuli: 
amator, Tibuli. 

CanusTnin, fi, n., antichissima cittii dei- 
VApulia, di origine greca (quimli Canusinus 
bilinguis, nor.), rinomata per fina lana ros- 
siccia, oggi Canosa. — Deriv.: A) Canii- 
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sinuitis, a, um, vestito di tam di Canusio, 
B) Canusinus, a, um, Canusino di Canusio, 
plur. sost., Canusini, orum, m., gli abitanti 
di Canusio, i Canusini. 

«•apiieilas, f. (capax), eapueitu, nel senso 
di niisura, come luogo chcpuo contenerc q.c., 
Cic. Tuse. 1. 61. 

Capaneus, ei, acc. ea, voc.e u (Kanavsuc;), 
uno dei sette principi sotto Tebe , padre di 
Euadne (V.), fulminato da Giove pcr averne 
sprezzato Ia potenza. 

capax, acis, agg. coi compar, e superi, 
(capio), capace, atto a contenere, I) propr., chc 
contiene molio, spazioso, urna, Hor.: capaciores 
scyphi, Hor.: coi genit., circus capax populi, 
Ov.: cibi vinique capacissimus, Liv. coi dativo 
di vantaggio, c. usibus, Pliu. ep. II) trasl., 
atto a riccvere q.c., capace, Ov.: coi ! genit., 
amicitiae, Plin. ep. con ad e Tacc., animus ad 
praecepta c., Ov. 

capedo (capudo), Ynis, f. (capis), semplice 
coppa da saevifizio, Cic. parad. 1, 11; de rep. 
6 , 2 . 

capeduncula, ae, f. (dimin. di capedo), 
semplice vasetto da sacrifisio, Cic. dc nat. deor. 

2, 43. 

capella, ae, f. (dimin. di capra), I) (pic- 
COla) capra, caprella, Cic. ed a. II) trasl.: Ia 
capra, stella di prima grandczza nell' Auriga, 
che coi suo levare (f maggio) apporta piog- 
qia , Plin. e Ov. 

Capella, ae, m., poeta elegiaco, Ov. ex 
Pont, 4. 16, 36. 

Capena, ae, f.. citta delVEtruria, appie 
dei Soratte, probab. colonia di Veio, e certa - 
mente dipendente da questa ; sui cui territorio 
si trovava il tempio e il bosco sacro di Fe¬ 
ronia (V.), oggi Civitucola. — Der.: A) Ca- 
pen iis, atis, capcnate, fundus, e sciitpl. in 
Capenate, nel Capenate, su quel di Capena, 
Liv.: plur. sost., Capenates, ium, m., gli abi¬ 
tanti di Capena, i Capenati, Liv. B) Ca¬ 
penus, a, um, capeno, luci, Verg.: e pocla 
Capena, una delle porte principali delle 
mura Scrviane dell'antica Roma, a pie dei 
Gelio, per la quale passava la via Appia 
che conduceva a Capua: piii tardi si trovo 
naturahnente neU 1 inter no della citta ; extra 
portam, Cic., nel sobborgo di P. Capena, 
ove in sequito sovse la porta Appia (V.), ad 
portam C., piu verso la porta, Liv. ed a. 

caper, pri, m., cupro, becco, I) propr., 
Coi.. Vcrg. ed a. II) meton., pnzzo dei sudore 
sotto le as elle, iczzo caprino, Catuli, e Ov. 

capesso, ivi o Ti, Itum, cre (desider. di 
capio), prendere q.c. con desiderio, con ardore, 
afferrure, impugnare in frcttd, I) m SeilSO 

ristretto, A j propr., arma, Vcrg.: cibum oris 
hiatu et dentibus (di bestie), Cic. B) trasl., 
pigiiare, prendere q.c. — coniinciare a far e, 0 
appropriarsi, a) generic.: eam potissimum 
viam, prendere, Liv.: fugam, Liv.: spectaculum 
oculis, procaccxarsi, Liv.: libertatem. Cic. 
b) partic., imprenderc con zelo un affare, as- 
eumersi un impiegO,eCC.,mcaricursi d'utut cosa , 
iiitvctpi'€ndc?'la, pronniovevlu. SCVldlllCUtC C CO)l 

zelo, ecc., jussa, Verg., rem publicam, entrare 
nella carnem politica, Cic.: bellum, pugnam, 
Liv. II) in senso piu lato, tendere ad un 
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luogo o ad uno scopo, uccorrere, A) propr.: 
medium locum, Cic.: superiora (alie regioni 
superiori), Cic.: Melitam, Cic.: Italiam, Verg. 
B) trasl.: raggiungere COII sforzo , neque (te) 
posse corde capessere, pur nonpotei niai ritro- 
varti, Enn. in Cic. de div. 1, 40. 

Capi. slreus, ei, e cos, acc. ea, m. (5 Koc- 
cpvjpeog, quindiVevg. Aen. 11, 260 Caphereus), 
scogliosct e pericolosa panta delVEubea me¬ 
ridionale : quivi il re Nauplio , per vendicare 
il fglio Palamede, ucciso dai Greci, fece 
venire la flotta dei Greci reduce da Troia 
sotto Agamennone, la quale vi fece nau¬ 
fragio: oggi Capo d’Cro. — Deriv.: Ca- 
pliareus, a, um (Kacpyjpeio^), cafareo. 

capillamcntmi), i, n. (capillus), I) i ca¬ 
prili, spccialm. capclli posticei, purrttrea , Suet., 
CaL 11. Il) trasl., i fini filamenti delle ra¬ 
dici e dede foglie, vitis, Sen.: radicum, Pliu. 

capillatus, a, um (capillus), capeiiuto, 
vhiomato, fornito di caprili, [contr. Calvus) adu- 
lescens bene capillatus, Cic.: capillatior quam 
ante, Cic. 

cil pillns, i, m. I) i capclli e la barba, del- 
Vuomo, collettivamente (per contro crinis i 
peli delle pers. in gen.), horridus, Cic.: pro¬ 
missus, Caes.: pero anchc plur., erant illi 
compti capilli, Cic.: ex barba detonsi capilli, 
Sen. II) trasl., peli dcgli animali, Catuli. 
ed a. 

rapio, cepi, captum, ere, I) dar di piglio, 
prendere, afferrare, A) in gen., 1) propr.: 
a) con la mano, ecc., flabellum, Ter.: baculum, 
Ov.: arma, Cic.: saxa manu, Verg. h)prendere 
impossessandosi, generic.: terras, prender 
terra, posarsi a terra (di uccelli), Vcrg. 1, 
396. — Cosi partic.: a) (come t. t. milit.), 

prender posizione, occupare nn posto , ana posi - 

zionc, locum, collocarsi, piantarsi, ptostarsi, 
Cic., Caes. ed a.: locum editum, Nep.: mon¬ 
tem, collem, arcem, Caes. (5) raggiungere un 
luogo, giangerc, penetrare in 1111 luogo, spec. 
in barca, insulam, Caes.: portum, Caes.: e 
(fig.), portum otii, Cic.: c cercure di raggiungere 
un luogo, montes proximos fuga, Liv. y) sce- 
glierc, asservare, esaminare, occupare nn luogo 

per un determinato fine , locum oculis, Verg.: 
e come t. t. milit., locum castris, Liv.: e cosi 
solo loca, Caes.: e come t. t. augurale, taber¬ 
naculum recte, parum recte, vitio, Cic.: templa 
ad inauguraudum, Liv. 5) come 1.1. diattipub- 
blici, pignera capere, V. pignus. 

2) trasl: a) coniinciare, promuovere 
un asione, il primo tentativo di qc. e sim., 

a) generic : comineiare, prendere, dar principio 
= prepurarc, imprendere, disporre, apparer- 

cliiare, impetum, V. impetus: fugam, Caes.: 
conatus ad erumpendum, Liv.: initium ex alqa 
re, Quint.: primordia agendi ab alqo, Cic.: fi¬ 
nem, Verg.: augurium, Liv.: orgia cum alqo, 
Vcrg. p) coniinciare un' azione riguardante 
la vita pubblica, prendere, assumere, otlenere, 
pervenire, provinciam duram, Ter.: modera¬ 
mina (navis), Ov.: magistratum. consulatum, 
Cic. b) prendere, coglicre, afferrure, spiare, os- 
servare un' occasione e sim., causam, Ter.: 
tempus (il momento opportuno), Liv.: tempus 
ad alqin adeundi, Cic. c) prendere, togliere un 
esempio, unaprova, documentum cx alqo, Cic.: 
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cxemplun; de alqo ed ex alqa re, Ter. e Cic. 
d) prendere, acquistarc, appropriarsi una qua- 
litci, un modo di pensare , di sentire, un u- 
scinza e sim ., avi prudentiam, Cic.: patrium 
animum virtutemque, Cic. e) prendere una 
pcrs.y eioe: a) sccgiierc, eleyyereper uno scopo , 
magistrum ad eam rem improbum, Ter.: con 
d oppio acc. (ale. come , ecc.), alqm fatorum 
comitem, Verg. P) da un numero , scegUere, 
prendere, eleyyere, virginem Vestalem, Suet.: 
in singulos anuos sacerdotem Jovis sortito (a 
sorte), Cic.: con dopp. acc. (uno eome } ecc.), 
alqm judicem, Liv.: alqm arbitrum, Ter.: ab 
qain sibi patronam, Ter. 

B) come nemiCOf prendere, portar via, impa- 
dronwsi di q.C., ridurre qx. in suo potcre, 
1 )2 )r °pr* : a ) generic : eas res (di ladri ), Cic.: 
rem publicam, Cic. c Sali, h) prendere in (jucrra t 
in battaglia, a) di beni mobili e immobili = 

succhvygiurc , fur predti, predure, magnas prae* 

das, Nep.: juueta vehicula mille, Liv.: pecu¬ 
niam ex hostibus, Liv.: agros de hostibus, Cic.: 
signum ex Macedonia, Cie. p) prendere, suc- 
cheyyiare . conquistore Ull hlOC/O (cittu C SUll.), 

oppidum, Sali.: urbem, castra hostium, Cic.: 
moenia scalis, Liv.: agrum (territorio) de alqo, 
Liv.: c come determinazione temporale , post 
Trojam captam, Veli.: post urbem captam, 
Eutr.: ab condit x urbe ad captam eandem ur¬ 
bem, Liv. y) Itomini, prendere, far priyionicro, 
belli nefarios duces, Cic.: quattuor millia ho¬ 
stium, Liv.: vivum Thuyn, Nep.: c (fig.), num- 
quam erit... tam captus equester ordo, cosi 
servo, cosi sehiavo , Cic.: capta ex Caria, Ter.: 
Partic. sost ., captus, i, m. = captivus, i, m., 
jyrigionicro, in prosa per lo piii soltanto al 
plur ., p. es., in captos clementia uti, Nep.: e 
capta, ae, f., priyioniem, Sen. rhet. c) animali 
(partic. alia caccia , nclV uccellarc, nel pe- 
scare), prendere,caeciare, prolapsorum equitum 
vacuos equos, Liv.: cervum, Phaedr.: murem, 
Val. Max.: pisces, Cic. 

2) trasl.: a) generic.: prendere, coyliere alc., 
i mpadronirsi di'alc ., di cireostanze esteriori , 
ubi periculum quemque ceperat, ibi resistere, 
Sali. — di sentimenti interni = soprawenire, 
prendere, coyliere, alqm capit odium tui, Ter.: 
admiratio, metus capit alqm, Liv.: nos post 
reges exactos servitutis oblivio ceperat, Cic. 
b) prendere , coyliere, per modo di dire , UllO , 
a; generic.: fisieamente o intellettuahnente , 

JKISSIVO, capi, fsic. O intelL , esserc privato, es- 
sere ojfeso, alia domanda in ehe? colV abi., 
altero oeuli capi, esser cicco di un oeehio , Liv.: 
luminibus capi, esser cicco, Liv.: oculis et au¬ 
ribus captus, cieco e sordo, Cic.: captus pedi¬ 
bus, Sali. fr. c Liv.: membris omnibus captus 
ac debilis, esserc rattratto in tuttc lc membra , 
< 'ic.: caput captum leto, capo colpito dalla 
morte , tronco , Verg.: captus mente, insemato, 
tuor dicervcllo , Cic.: velut captus animi, Tac., 
ovv. velut mente capta, Liv.: come avesse per - 
duto il senno, come insensato (mentecatto): 
capti et stupentes animi, istupiditi , impae- 
ciati , Liv. p) vincere , ingunnarc, la forza di 
volontu di alc., abbindolarc uno , c/r- 
euire uno , adversarium, Cic.: adulescentium 
animos dolis, Sali.: capi dolo alejs, Nep. y) dei - 
TinclinazionCy dei sentimenti di alc.. prendere 
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alc., guadaynure, sedurre , abbaglinre, attrarre , 
truffare, etiam adversantem ac repugnantem, 
Cic.: ignaros, Cic.: hunc capit argenti splendor, 
Hor.: capior et scire cupio, quo modo etc., sono 
allettato , sono adescato, Cic.: captus est, si e 
lasciato coyliere, e preso (di un innamorato). 
Ter.: capere alqm sua humanitate, Nep.: capi 
voluptate, Cic.: amore captivae captus, Liv.: 
captus adulescentis et humanitate et doctrina, 
Nep.: dulcedine potestatis ejus capti, Liv. 

II) prendere, ufferrure ♦ rieevere, A) i)l gen.l 
1) propr.: prendere, stringere, coyliere COU la 
mano c sim. ( eontr . dare), cape, cedo, prendi, 
di grazia, Ter.: c. praemia, Verg.: nitidam 
praemia (come premio) vaccam, < .: per alqm 

aut honores, aut divitias, Cic.: ex calamitate 
alejs nomen, Caes.: poenain de alqo, Liv.: re¬ 
gnum ab alqo, Ov. — E eos/ partic.: a) come 
t. 1 . diattipubb.y pecuniam (pecunias) capere, 
prendere danuro, appropriarsi, riscuotcrc , sia 
per cstorsione,come per suborna zione(dei ma- 
gistrati ncllc provincie, ehe allora erano ac¬ 
cusati de pecuniis repetundis), Cic. ed a.: c. p. 
contra leges, Cic.: c. p. per vim atque injuriam, 
Cic. P) COlUC t. t. giurid., rieevere, uvere in cre¬ 
ditu, crediture, ex hereditate nihil, Cic.: morte 
testamentoque quantum omnes heredes, Cic. 
y) come t. t. commere., prendere, ricavarc, ri- 
scuoterc, stipendium jure belli, Caes.: vectigal 
ex agro, Liv.: cx praediis sexcenta sextertia, 
Cic.: c partic. (fig-), fructum e fructum dupli¬ 
cem ex alqa re, Phaedr. e Cic.: c (fig.). utilitates 
ex amicitia maximas, ricavarc, Cic. t) prendere, 
«ssumere, ottencrc un altr a propr icto f, qualita, 
forma c sim., duritiam tacto ab aere, Ov.: fa¬ 
ciem aliquam morando, Ov.: vultus priores, Ov. 
b) rieevere, aceoylicre nelproprio COrpo , a) ogg. 
inan., accoglicrc in sd, rieevere, contenere, ple- 
nos capit alveus amnes, Ov.: c dipers., cibum, 
Comici, Sali, ed a. p) (poct.), ogg. anim.: alter 
ab undecimo tum mejam ceperat annus, iocra 
gia entrato nel dodicesimo anno , Verg. — e 
partic . dl luogo, accoglicrc, rieevere alc. OSpi 
tahncntc , donec fessos Aegyptia tellus ceperit, 
Ov. 

2) trasl.: a) conseguirc uno stato , una sen- 
sazione intrins. od estrins.,acquistarc,ottcncre, 
sopportare, sojfrirc, provure . sentire * ricavarc, 
prendere, putirr, somnum capere non posse, 
Cic.: non partem ullam quietis, Cic.: aliquid 
commodi ex ea re, Ter.: aliquid detrimenti 
(partic. nella formola ufficiale dent operam, 
ovv. curent, ovv. videant consules, ne quid res 
publica detrimenti capiat), Cic.: maximam ca¬ 
lamitatem, Cic.: labore ex alqo c ob alqm, Ter.: 
desiderium ex filio, Cic.: magnum dolorem 
animo, Cic.: dolorem ovv. dolorem magnum ex 
alqa re, Cic.: gaudium ex civibus victis, Liv.: 
summam laetitiam ex reditu alejs, Cic.: veram 
laudem. Ter.: e maximam laudem ex alqa r<\ 
Cic.: maximam gloriam ob alqd, Cic.: volupta¬ 
tem non mediocrem animo, quod etc., Cic.: vo¬ 
luptatem malis alienis, Cic. b) uvere, trovare, 
incontrare alc. per, CCC. } COU dopp. acc., ini¬ 
micos omnes homines, Ter. 

B) pregn., compvendere, contenere qx. fra 
lo spazio, eioe offrire, uvere spuzio per q.C.. 
contenere in s$, abbraccutre, (cupire), 1) pV0pr. : 

di relazioni di spazio, tot domus locupletissi 
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mas istius demus una capiet? Cic.: armarium, 
quod non legendos, sed lectitandos libros capit, 
Plin. ep.: portus ingentem vim navium capit, 
Liv.: populi quos dives Achaia cepit, Ov. — 
non (vix, c sim.) capere, non (appcna, e sim.) 

poter cotnprenderc, contenerc, non arer basiante 
spazio per, ecc. — esser angusto, piccolo per, ecc., 
aedes nostrae vix capient, Ter.: pons fugientes 
non capiebat, Curt.: una domo capi non possunt, 
Cic.: nec jam se capit unda, non si tiene piii 
in se, Yerg. : e fig., capere ejus amentiam ci¬ 
vitas non poterat, non aveva sufficiente spazio 
per ia sua pazzia, cioe non lapotcvn saziarc, 
Cic.: nec te Troja capit, c piccola per ia tua 
grandezza, Verg.: parim, orbis te non caperet, 
Curt. 

2)trasl.: ajgeneric., non trovareq.c. troppo 
grave da SOppOrtarC, Cioe essere capace, atlo, 
idoneo a q.c. (corporate o morate), sopportm-e, 
tolierare, rcgtjere, quidquid mortalitas capere 
poterat (cid ciie a un nomo era possibile) 
explevimus, Curt.: contio capit omnem vim 
orationis, Cic.: e con ia ncgazione, concupiscis 
quae non capis, cid che per te e troppo grande, 
Curt.: iram non capit ipsa suam Procne, nonsa 
coJitcnere ia sua ira, Ov.: aetates nondum rhe¬ 
torem capientes, non ancora mature per, ecc., 
Quint. b) accogiierc in sc spirituahn., a) coi 
sentimento = sentire la grandezza OVV. Vimpor- 
tanza di q.c., per io piii con una negazione, 
non capiunt angustiae pectoris tui tantam per¬ 
sonam, Cic.: dipers.: vix spes ipse suas animo 
capit, a stento contiene nelsuo cuore ia gran¬ 
dezza deile sue speranze, Ov. (3) collaragionc 

= abbi'«cciarc q.C. nella sita picnezza 9 compen¬ 
dere q.C. totohncntc, farsi un esatto concelto di 
q.c., conccpire q.c. (mcntre intellegere — pe¬ 
netrare colla mente in q.c.), mens nostra in- 
tcllegentiaque capit, quae sit et beata natura 
et aeterna, Cic.: quod mentes eorum capere 
possent, Liv.: — di pers., ne judex eam ora¬ 
tionem vel intellegere vel capere possit, Quint.: 
unus veram speciem senatus Romani cepit, 
Liv. — Arc.: capsis = ceperis, Cic. or. 154 
(che faisamente fu spicgato come composto di 
tre vocaboli [cape si vis], cfr. Quint. 1, 6, GG). 

capis, Ydis , acc. plur. pTdas, f., an fora, 
vaso con un solo manico, usato partic. nei 
sacrifizi, Liv. ed a. 

capistro, (avi), atum, are (capistrum), 
tnettcre la eavczza, il gnitizaglio, tigrCS Capis¬ 
tratae, muta di tigri, Ov. her. 2, 80. 

capistrum, i, n., cavezza, yuinzaglio, Ov. 

met. 10, 125. 

capital, fdis, n. (capitalis), delilto capitale, 
che si sconta con la morte, COmun. capital est, 
e degno di morte, seguito dalV inf., Cic. ed a. 

capitalis, C (caput), I)riguardantcilcapo , 
la vita, 1 ) propr.: res, facinus, per cui e pena 
la morte', Cic.: triumviri, Cic.: poena, ia morte, 
Liv. 2) trasl., generic. : mortale, fatale, pero, 
accanito, inimicus, hostis, Cic.: odium, Cic.: 
oratio, Cic.: capitalior pestis, Cic.: capitale est, 
e pena la morte, « merita la morte », seguito 
dalV inf., Tac. e Quint. II) importante, eccel- 
lente nella sua natura, sommo, Philistus, 
scrittore ecccllente, Cic.: ingenium, sommo 
ingegno, Ov. 

capitaliter, avv. (capitalis), fi no (dia 


morte, mortalmente — fniO alVultimO piintO, 

lacessere, a sangue, Plin. ep. 1, 5, 4. 

Capitium, fi, n., cittii sui monti Nebrodi 
nella parte merid. della Sicilia, ora Capizzi, 
donde Capitinus, a, Um, Capitino, di Capizzi . 

CsipItO, onis, m. (caput), testone, che ha 
una grossa testa, Cic. de nat. deor. 1, 80. 

Csipltolluui, fi, n. (caput), lo splendido 
tempio in onore di Giove, costruito dcii Tar¬ 
quinii in Roma sui colle Tarpeo, ed abbellito 
successivamente sempre piu, partic. da Au¬ 
gusto : allato ad esso stavano la cittadella 
(arx Tarpeja) e la rupe tarpea (rupes Tarpeja), 
dalJa quale venivano precipitati i malfat- 
tori; in piii largo senso tutta Valtura colla 
rocca, ecc., oggi Campidoglio, V. spec. Liv. 
1, 55 e segg.; e siccome il Campidoglio dai 
Romani era tenuto per indistruttibile, era 
sinonimo di eterna durata, Yerg. A en. 9,448. 
Hor. cann. 3, 30, 8 e segg. — Capitolia, cioe 
grandi e splendidi templi e rocchc , si incon- 
trano anche in altre citta, come in Capua, 
Suet. Cal. 57; a Benevento, Suet. gr. 9. — 
Deriv.: Capitolinus, a, um, capitolino, 
clivus, Cic.; Juppiter, Cic.: ludi, in onore di 
Giove capitolino, Liv.: cost ancora certamen, 
Suet.: sost., Capitolini, orum, m., coloro che 
caravano i giuochi Capitolini, Cic. 

ea pi tilia tiui, avv., (capitulum), per sommi 
capi, somniavit unent e, alqd dicere, Nep. Cato, 
3, 3^ 

capitulum, i, n. (dimin. di caput), piccola 
capo, testoiina, piccolo mvso (vezzegg.), haedi, 
Ceis.: meton., sclierz. o vezzegg. = (di pers.), 
testoiina, testa bizzarra, 0 capitulum lepidissi¬ 
mum, Ter. 

Cappadoces, um, acc. as, m. (Ka--a- 
Scxsg ovv. -xai), gli abitanti della Cappa¬ 
docia (V. sotto), Cappadoci, Mela 1,2, 5 (= 1, 
§ 13): Cappadocum rex, Archelao, Vultimo re; 
regno dal 36 av. Cr. al 18 d. Cr.; la sua ric - 
chezza consisteva nei suo i sudditi, che egli 
vendeva come schiavi, ma che per la loro ac- 
culia e perfidia potevano solo essere impie- 
gati nei piu bassi servigi (spec. a portor la 
lettiga), Hor. ep. 1, G, 39. — Sing. Cappadox, 
bcis, m. (Ka7i7id6og), cappadoclo, ('ic. post. red. 
in sen. 14. — Deriv.: A) Cappadocia, 
ae, f. (Ka.TtizadoY.Loi), regione delVAsia mi¬ 
nore, la piii orientale dellc provincie ro- 
mane; oggi Caramania. B) Cappadocius, 
a, Um, cappadoclo. 

capra, ae, f. (caper), capra, I) propr. e me¬ 
ton.: 1 )propr., Cic. ed a.: caprae ferae, probab. 
camosci,Yerg. 2) meton., lezzo caprino sotto le 
ascelle delTuomo (detto anche caper), Hor. ep. 
1, 5, 29. II) trasl.: A) stella nelt’Auriga, 
detta per lo piu capella, Cic. potit. ed Hor. 
B) Caprae palus, la palude presso il campo 
Marzio in Roma, dove mori Romolo, Liv. 1. 
1G, 1: detta pure Capreae palus, Ov. fast. 2, 
491. Flor. 1, 1, 1G. 

caprarius, fi. m. (capra), capruro, Script. 
r. r. 

caprea, ae, f. (capra),* I) specie di capra 
selvatica, probab. caprioio, Yerg., Plin. ed a. 
— Troverb., prius jungentur capreae lupis, 
quam etc. = prima f impossibile diventera 
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possibile, che ecc., Hor. carin. 1, 33, 8. 
II) Capreae palus, V. Capra n 0 II, B. 

arum, f. (Ivarpsat, Kanpla. e 
Kazp£a), isola dcliziosa suile coste dclla Cam¬ 
pania, di fronte al golfo di Vozzuoli, ora 
\, Capri, sccondo la leggenda dapprima ubitata 
• do i Tclcboi ; in essa Tiberio passo fra la 
mollczza e le gozzoviglic gli ultimi sette 
anni dei suo impero, quindi per spregio 
Visola fu chiamata (aipriiieiiiii, Snet. Tib. 
43 extr .—Deriv.: Capreensis, e, di Capri. 

capreolus, i, m. (caper), 1) specie di 
capra sclvatica, forsc caprtolo, secondo altri 
camosdo , Verg. c Coi. II) meton., capreoli, 
travicclli, pmUelli, Caes. C Vitr. 

cnprTcorims, i, m. (caper c cornu), c«- 
pricorno, costcllazionc, grcc. alydy-spcoc, Hor. 
cd a. 

caprYfTcus, i, f. (caper c ficus), caprifico, 
fico sci eat ico (che porta solo fiori maschi) c 
il frutto di esso, fico seleatico, Ter., Prop. cd a. 
caprigenus, a, um (caper e gigno), m 
, ra.za caprina, pecus, caprc, Cic. fr. cd a. 

caprile, is. n. (caper), caprile, staiiu di 
caprc, oriic, Varr. ed a. 

caprimulgus, i, m. (capra e mulgeo), 
.nunyitore di caprc, poet. per « pastore », Ca- 
tull. 22, 10. 

caprinus, a, um (c.ipra), di cupra, chc ap- 
pariienc ulle capre, cuprino, pellis, Cic.: grex, 

, Varr. — Proverb., de lana caprina rixari, far 
quistioni di lana caprina, cioe per cose da 
nulla, Hor. ep. 1, 18, 15. 

capripes, pedis (caper e pes), che ha picdi 
di capra, dai piedi caprini, Satyri, Hor.: Panes, 
Prop. 

1. capsa, ae, f. (come capsus da capio), 
cassetta per libri, Cic. ed a. 

2. Capsa, ae, f. (Ka^a), citta dell'Africa 
's in un oasi al sud di Tunisi, nelVinterno dei 

pttfse; oggi Kafsa. — Deriv.: Capscnses, 
Ium, in., abitanti di Capsa. 

capsarius, Ii, m. (1. capsa), lo schiavo 
che accompagnava il padroncino a scuola c 
gli portava i libri e Toccorrente per scrivere, 
nella capsa, Suet. Ner. 36. 

Capscuscs, V. 2. Capsa, 
capsula, ae, (dimin. di capsa), piceola 
cassetta, cassettina, per tenervi libri, vestiti e 
sim., Catuli, e Pliu.: quindi totus de capsula, 
come dalla cassetta, cioe tutto attillato nel- 
Tabbigliamento, elegante (di zerbinotti, bel- 
limbusti), Sen. ep. 115, 2. 

CapSUS, i, m. (da Capio), J ) cassa dclla 
carrozza, in antitesi a quanto no i chinniamo 
scheletro, carpenteria, Vitr. 10,9,2. II)sc>-ra- 
yiio per teuervi animali selvatici,V ell. 1, 16,3. 

Capta, ae, f., soprannome di Minerva ve¬ 
nerata sui mons Caelius. 

captatio, onis, f. (capto), 1) presa impe- 
tuosa, il pendere f V afferrare, cercare di affer- 

rare q.c., verborum, pedanteria, logomachia, 
Cic. II) come 1.1. dclla scherma, finta, Quint. 
5, 13, 54. 

captator, ciris, m. (capto), cidccrca di eo- 
gliere, afferrare con impeto q.c ., aspirante, insi~ 

diatore, aurae popularis, Liv.: partic.: caeda- 
tore di credita, Hor, cd a. 

captio, onis, f. (capio), u prendere, trasl.: 


Capua 

a) intjanno, illusione, frode, Cic. cd a. h) caitiUo, 
sofisma, Cic. cd a. C )meton., danno, preyiudizio, 

Cic. 

captiose, avv. (captiosus), con frode, con 
inyanno, interrogare, Cic. Ac. 2, 94. 

captiosus, a, um (captio), 1) doloso, frau¬ 
dulento, societas,Cic.: quo nihil captiosius neque 
indignius dici potest, Cic. II) cuviUoso, sofi- 
stico, interrogationes, Cic.: captiosissimum'ge¬ 
nus interrogationis, Cic.: sost., captiosa, orum, 
n. = sofismi, cavilli, Cic. 

captiuncula, ac, f. (dimin. di captio), 

cavillazioncclla, ca vili accio, pivcolo cavillo: plur. 

in Cic. ad Att. 15, 7. 

captlvil iis, atis, f. (captivus;, condizione 
dcl captivus, a) di esscri anim ., prigioniu, ser¬ 
vitu, sci lia vitii, Sen. cd a. b) di C. inan. presa, 
sacchcgglo, urbis, Tac.: Africae, Flor.: al plur . 
in Tac. 

captivus, a, um (captus, capio), preso, 
catiuruto, 1) in (jucrra , a) di esseri viv ., 
2>resc, prigionie7’0, schiavo , Corpora, prcdcL di 
nomini e animali , (contr. capta urbs), Liv.: 
in prosa per lo pili sost., p)'igioniero, prigio- 
niera , Cic. cd a.: captivae feminarum, Curt.: 
poet. meta /., che appeirtiene ai prigionieri , 
ai presi , sanguis, Verg.: mens, Ov. b) di c. 

inan., devastato, succheggiato, detntbato, preso, 

pecunia, Liv.: naves, Caes.: ager, Sali. fr. 
Il) dclla prigionia in gen. y preso, prigioniero, 
corpora, Ov.: di animali, ferae, Ov. 

capto, avi, atum, are (intens. di capio), 
movere verso q.c. y con ardore , tendere a, 

prendere, a ff errare, impadronirsi di q.C dar la 
caccia a q.c. 1) propr.: leporem, Hor.: colla 
lacertis,Ov.:auras,Yerg. ll)metaf. y K)ingen., 
tendere con ardore a qX. } tenture di avere q*C. t 
cercare, spiare, stare in osservazione, sonitum 

aure admota, tendere Torecchio a } ecc. y Liv.: 
benevolentiam, Cic.: occasionem, Cic.: seg. 
dalYin{. } Ov. ed a. A) partic 1) c&care, 

tenture di prendere, cogliere, guadagnare alc. 0 
q.c. y alqm, Cic. cd a.; insidiis hostem, Liv. 
2) captare testamenta, uccellare testamenti, 
Hor. e Sen.: c captare alqm, cercare di avere , 
cacciare Vercdita di alc. y Plin. ep. 

captura, ae, f. (capio), 1) u prendere, a 
pigiiarc, piscium, alitum, Phn. II) meton. 
A) preda, la cosa presa (caccia, pesca y ecc.) y 
piscium, Suet, e Yal. Max. B) metaf., gua- 
dagno, i^ovento, mercede (da COSa bassa C ille - 

cita) y prostitutarum, Suet.: inhonesti lucri, 
Yal. Max. 

captus, US, m. (capio), il prendere, Vuffer- 
rurc y presa, trasl., 1) in gen. y in captu bono* 
rum suorum tibi ipsi pondus examinandum re¬ 
linquit, laseia giudicare ai ognuno in quale 
misit ra cgli voglia aver parte de suo i beni , 
Yal. Max. 3,3, extr.7. II) partic.capacitn y forza 
cotnprcnsiva = ingegno , mente, intellctto, Ut est 

captus hominum, Cic.: Germanorum, Caes.: 
pro captu mediocritatis meae, Veli. 

Capua, ae, f. (KanuT)), la citta piu impor¬ 
tante della Campania , dopo la dismizione 
di Cuma; famosa nel mondo antico per le 
suc ricchezzc e quindi per la sua superbia 
verso le altre citta } come per la mollezza e 
corruzionc dei suoi costumi; oggi borgo di 
S. Maria di Capua. 
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capudo 

cn|)il<lo, T r . capedo. 

capulus, i, m. (capio), I) bura, caiaietto, 
Varr. fr. ed a.: quindi ire ad capulum, andar 
nel cataletto, morire, Lucr. II)— Xa^/j, ma¬ 
nico, impugnatura, A) generic. sceptri, Ov.: 
aratri, stiva, Ov. 13) partic. etsu, impugnatura 
della spada, Cic. ed a. 

ci» piil, Itis, n. (rad. GAP, gr. KE4>, donde 
•xscpaXrj), capo, testa, I) propr. A) di esseri 
anim.: 1) delVuomo, a)propr.: caput aperire, 
scoprire (contr. operire, coprire), Cic.: per 
caput pedesque, a precipizio, a rompicolio, 
Catuli.: aut caput aut navim, o testa o nave, 
ginoco che consisteva (come da no i a testa e 
croce), nel gettar in aria una moneta e indo- 
vinare se, cadendo, rimaneva al di sopra la 
testa (di Giano) o la nave, Aur. Viet.: nec 
caput nec pedes, prov. = ne capo ne coda, 
Cic. ep. 7, 31, 2: supra caput esse ( come pe- 
ricoloso, minaccioso), instare, pendere sal 
capo, di nemici, Sali, e Liv., come anche di 
una persona che ci molesta , ci sta addosso , 
ci assedia ed importuna, Cic.: della vecchiaia, 
Sen.: parimenti (come cosa pericolosa), super 
caput esse, di nemici, Tac.: e in capite atque 
in cervicibus nostris restitisse, star minaccioso 
sopra la nostra testa e sui collo (di pers.), 
Cic. b) Vieton. — capo, persona, nomo, a) COU 
certi agg., liberum, Cic.: libera servaque ca¬ 
pita, Liv. : partic. neU'esclam. carum caput, 
Hor.: |3) nelle enumerazioni oov. nelle parti- 
zioni ■. capo, nomo, persona, testa, capitum Hel- 

vetiorum milia CCLXIH, Caes.: cum hostium 
numerus capitum CCCCXXX milium fuisset, 
Caes.: in capita describere, Cic.: capite censi, 
V. ceuseo. 2) di animali, a)propr.: jumenti, 
Nep.: breve (equi), Hor.: quindi ad Capita bu¬ 
bula, luogo di Roma, dove erano scolpite teste 
di buoi, Suet. Aug. 5. b)meton. = tutto Vani¬ 
male, capo, testa, bina boum capita, Verg.: grex 
XXV capitum, Coi. B) dic. inanim., testa, capo, 
pania, cima, estremita (principio o fine), pa¬ 
paveris, cima, testa di papaver o, Liv.: tigno¬ 
rum, Caes.: pontis, testa dei ponte, Plane, in 
Cic.ep : jecoris, Cic.: capita vitis, viticci.tralci. 
Cic.: montis, vetta dei monte, Verg.: arcus, 
estremita dclTarco. Verg.: di aeque, sorgente, 
origine, Rheni, Mela: amnis, Verg.: come focc. 
sbocco, c. Rheni, Hor.: capita Rheni, Caes.: fig. 

pvincipioy punto principale, fondamentale, capi- 
tale; capo, qno invento ab eo quasi capite dispu 
tatio ducitur, Caes.: nonne his vestigiis ad ca 
put maleficii perveniri solet? Cic.: si quid (una 
voce, fama) sine capite manebit, senza fonti 
certa, Cic.: e cosi spesso unito con fons, p. e. 
ille fons et caput (maestro e capo) Socrates, 
Cic. fons miseriarum et caput, prima origine, 
Cic. II) trasl.: A) per che dul capo dipendt 
la vita, vita, ii vivere, 1 ) v. fisica, causa vitalis. 
Cic.: poena capitis, Caes.: capitis accusare, 
Nep.: damnare capite o capitis, condemnare 
capitis, condannare a morte, Cic.: absolvere 
capitis, assolvere da condanna capitale, Nep.: 
capitis periculum, Nep., ovv. dimicatio, Cic , 
pericolo di vita: in caput vertit, minaccia la 
vita, Liv. 2) vita civile, secondo il concetto 
romano Vinsieme dei diritti di liberta, citta- 
dinanza e fami/lia. Privare uno di questi 
tre diritti (per schiavitu o condanna a morte ) 


si diceva deminutio capitis maxima: perdere 
il diritto di cittadinanza (come nella inter¬ 
dictio aquae et ignis), si diceva deminutio 
capitis media ; perdere il diritto di famiglia 
(come nell'udozione e, nella donna, coi ma¬ 
trimonio) si chiamava dem. capitis minima 
(come Cic. top. 18) : capite se deminuere e 
capite deminui , perdere i detti diritti e 
privilegi dei cittadino, Cic. B) capo come 
Sede deir intelletto , della ragione, dei senno, 
caput insanabile, Hor.: incolumi capite es? 
Hor. : aliena negotia centum per caput sa¬ 
liunt, si aggirano pel capo, Hor. C) cib 
che in q.c. e primo, piii importante, 1) di 
pers., capo, caporione, gukla , duce, illic est 
huic rei caput, Ter.: c. omuium Graecorum 
concitandorum, Cic.: capita conjurationis, 
Liv.: caput rerum, Liv. 2) di c. inan. a) in 

geil., capo, pitnto, cosa capitale, principale, 

cenae, piatto principale, Cic.: Thebae c. totius 
Graeciae, citta principale, la giu ragguarde- 
vole, Nep.: patrimonii, porzione principale, 
Liv. : litterarum, pun to principale, Cic.: rerum, 
essenza, punto capitale, Cic.: Epicuri, prin¬ 
cipio fondamentale, Cic.: caput est, e V impor¬ 
tante, il punto principale, Cic. b) nelle leggi, 
negli Stritti, fondumento, paragrafo, capitulo, 
passo principale, legis, Cic.: epistulae, Cic.: in 
capita conferre, Quint. c) didenaro e inter esse, 
capitale, summa totale (contr. usurae), de ca¬ 
pite detrahere, deducere, Cic.: e Liv.: de capite 
ipso demere, Cic.: quinas capiti mercedes exse¬ 
care, Hor.: de illo Tulliauo capite (debito) 
libere cum Cascellio loquare, Cic. 

Car, F. Cares. 

Caralis, is, acc. im, f. (KapaX-s) e plur. 
Carales, imn, f., citta e promont. di uguai 
nome in Sardegna sui sinus Caralitanus, oggi 
Cagliari. — iJeriv.: CarsIITljinus, a, um, 
cagiiaritano; plur. sost , Caralitani, orum, m., 
gli abitanti di Cagliari, cagiiaritani. 

earbascus, a, um (carbasus), fatto di car¬ 
baso, curbaseo, Cic. ed a. 

carbasus, i, f. (v.dp-aao;, r\), plur. car¬ 
basa, orum, n. tessiito finissimo orientale dico- 
tone, mussoiina, mussola, presso i poeti anche 
di lino, batista, cambrl; come abito, Prop,, 
Curt. ed a.: come vela, Catuli.. Verg. ed a., 
come il padiglione steso al di sopra dei teatro, 
Lucr. — Agg.: carbasa lina, Prop. 4, 3, 64. 

carbatinus, a, um, V. carpatinus. 

carbo, bnis, m., carbone in gen., sia 
spento o acceso (al contr. pruua = carbone 
acceso), caudens, Cic. : carbonibus urere, Ov.: 
per indicare q.c. di spiacevole, sani ut creta 
au carbone notati, Hor.: di q.c. d' insignifi- 
cante, carbonem pro thesauro invenire, Phaedr. 

carbonarius, a, um (carbo), cheriguarda 
il carbone, di carbone, negotium, Aur. Viet. vir. 
ili. 72, 1. 

carbunculus, i, m. (dimin. di carbo), 
carboncino, piccoio carbone, carbunculos corro¬ 
gare, Cornif. rliet. 4, 9. 

earccr, oris, m. recinto, clauso, quindi 
I) prigione, carcere, A) propr.: vadere in car¬ 
cerem, Cic.: in carcerem duci, condi, conici, 
contrudi, Cic.: in carcere jacere, Sen. rliet. : 
emitti e carcere, Cic.: dei corpo (comeprigione 
delVanima), qui e corporum vinculis tamquam 
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e carcere evolaverunt, Cic.: illa vincula carceris 
rumpere, Cic. B) meton., 1 ) = i malfattori 
chiusi incarcere,i facinorosi in me carcerem 
effudistis.Cie.Pis.16. 2 )comeepitetoingiurioso 
= brUco»e, furfaute, Ter. Phorin. 373. II) can- 
ceiii,sban-cdelfarrinrjo, per lopiii (in prosa 
sempre) alplur., carcere ovv. carceribus effundi 
o se effundere, Verg.,: e carceribus exire, Cic.: 
e carceribus emitti eum alqo, Cic.: carceribus 
missi currus, Hor.: figur ad.carceres a calce 
revocari, ric^mincinr la vita da capo, Cic. 

carchesium, ti , n. (y.apx^otov), tuzza, 
coppa molto profanda , con dite manichi chc 
dalVorto scendcmno sino alpiede Verg. cd a. 

caroTiionia, nuitis, n.'(xapx'vo)j.ia), can¬ 
cro, cancremt (lat . puro cance r), Ceis, cd a.: 
corne titolo ingiuvioso dato a persona cor - 
rotta , in Suet. Aug. 65. 

cardaces, uni, acc. as, m., schiera stabile 
ed ereditariu di soldati persiani (a piedi) 
come i giannizzeri tnrchi , Nep. Dat. 8, 2. 

Cnniiii, ae, f. (KccpSta), cittd sui golfo 
di Mclas , ossia sitlla costa occidentale (lel 
Chersoneso tracio , la ove la penisola si re¬ 
stringe; patria dei re Eumene . — Ueriv.: 

Cardia Illis* nativo di Cardia, Cardiano . 

cardiacus, a, uni (xapStaxog), che ri- 
gnarda lo stomaco, dei cardiu, morbus, malultia 
di stomaco, Ceis, ed a.: di pers ., nudato di 
stomaco, Cic. ed, a. 

cardo*dtnis, m., pemo, I)propr.: A) come 
t. t. della meccaniea, cardine, arpione, car¬ 
dines effringere, Piant: cardinem vertere o 
versare, aprir la porta , Ov. B) come t. t. 
astron il pxtnto altor no a cui gira q.c. 
a) polo, e caeli o mundi, polo Nord , Varr. 
e Plin : duplex, polo Xord e Sud , Cic. poet.: 
quindi per anal gvt la linea tirata net 
campi da Sud a Xord ( contr. limes decuma¬ 
nus. la linea tirata da Est ad Ov est); e percio 
il monte Tauro si chiamava cardo (linea di 
divisione)^ Liv. 37, 54,23; da cio il nome 
alia cittd di Ancona , Liv. 41, 1, 3. b) ge- 
neric., parti dei cielo , parti della terra , quat¬ 
tuor mundi cardines, Quint.: omnes illius car¬ 
dinis populi, Flor. II) trasl., punto capitale, 
esscnziale, pe7‘no, cardine dl q.C., tailtllS rerum, 
Verg.: ubi litium cardo versatur, Quint. 
carduus, i, m , cardo , Verg. e Plin. 
ciirc, avv. con compar, e superi, «carus), 
caro, I) propr,: venire, Varr.: carius vendere, 
Sen. rhet.: carissime constare, Scn. II) trasl.: 
aestimare, far gran conto , Cic. 

carc< liiiii, i, n. per caricetum, l\ carex), 
luogo pieno di carici, Verg. 6 Coi. 

carco, ui,Yturus, ere, essere privo , csscre 
ttenza , inuncare , non uvere (eSSCV priVO SI di 

mali che di beni ), seg. dalV abi., I) in gen.: 
a) di e$s, anim., culpa, Ter.: dolore, febri, Cic : 
suspicione, Cic.: morte, csscre immortale , Hor. 
Il) partio,: A ) manear di q.c. coloniariam., 

privarst, non vtdersi, astenersi, non g i ova r si di 

q.c., temeto, Cic.: facultatibus amicorum Nep.: 
2 uindi, a) tenersi lontano da un luogo , non 
andure in UH lltOgO , e anche solo essere fon¬ 
tano, foro, senatu, publico, non venire nel foro, 
in senato , non uscire in pubblico Cic.: caret 
libens patria, Tac. b) esser lontano da un fatto , 
non assistere } non intervenire a 2 c -i declama¬ 


tionibus alejs, Cic. ep. 7, 33, 1. B) esser privo 
di 2 c, desiderabile , mancarc , c coi concetto 
accessorio dei sentim. soggett. — sopportar 

con dolore la muncunzu di q.C., sentir la nutn- 

canza di q,c patria, Ter.: consuetudine ami 
eorum, Cic : coi genit., tui, 'Fer. 

Cii res, um t acc. es e as, m. (Kv.pss), gli 
alitanti della Carici ( V . Caria», Curii, fa¬ 
mosi pel loro cur attere servile e perfido 
(quindi per prov. in Cic. Flacc. 65, dal greco 
sv Kapi yivduvov). — Sing. ( ar, Caris, m. 
(Kap), Curio* — Deriv,: A) Caria, ae, f. 
(Kapta), Caria, la regione pia merid. del- 
VAsiu Minore, denominata da i turchi Ali- 
dinelia e Mendech-Seli. B) ('fincu^, a, 
um (Ky.piy.6s), Curio; sost. y rarYra, ae, f. 
(sc. ficus), specie di fxchi secchi, Cic. ed a : 
quindi ~ fichi secchi'in genere , Ov. e Plin. 

carex, Teis, f., carice, Verg. Coi. ed a. 

eiiries, em, e, f., intarlamento, carie, cor¬ 
rosione; dei legno per veechiuia, Ov. c Vitr.: 
delle ussci, Ceis. 

eni*Tn:i, ae, f., caram, citujiiu, I)propr. e 
meton.: k)propr.: carinae aliquanto plauiores, 
quam nostrarum navium, Caes.: centum na¬ 
vium longarum carinas ponere, porre le chi- 
glie a 100 navi = cominciare la costruzione 
di 100 navi, Liv. B ) meton. come caram = 
nave, nuviylio, Catuli. Prop ed (t. II) trasl. 
alplar. come nom. propr., Carinae, arum, 
f., chitjlie, carene, luogO in Ro))l(t, presso 
l’Esquilmo, ora colle di S.Pietro in Vincoli, 
insieme alia valle che se ne slacca, Liv. 26, 
10, 1: coperto di splendidi edifizi e quindi 
C. lautae, Verg. Aen. 8, 36 1 . — Ivi era la casa 
di Rompeo, Suet. Tib. 15; cfr. Cic. de har. 
resp. 49: quindi il suo giuoco di purole con 
cariuae, carene, in Veli. 2, 77, 1. Anr. Viet, 
vir. ill. 84, 3. 

cariosus, a, um (caries), curiato, fracido, 
corroso, os, Cels.\ dentes, Phaedr.: trasl., se¬ 
nectus, distrutta, accasciatu , Ov. 

caris, tdis, f. (y.apic), specie di y rancido, 
Ov. hal. 132. 

caristia (charistia), orum, n. (-/.ap-.aiia), 
festa annuale di famiglia, che si celebraya 
subito dopo le parentali, ai 22 di febbraio; 
in questa parenti e congiunti si univano a 
festoso ritrovo, e dinnnzi ttgli dei (Lari, 
Getii), ai quali era sacro il giorno, depone- 
vano ogni ranc re e discordi i e a e nnune 
banchetto si abbandonnmno a schietta e 
cordiale allegria ; festa dclVamore e della con¬ 
cordia Ov. fast. 2, 61 7 e segg. \ al. Max. 2, 1,8. 

caritas, litis, f. (carus), emessa , caro, caro 
prezzo di q.c. I) propr, (contr. vilitas): anno¬ 
nae, Cic : rei frumentariae, Cic.: nummorum, 
scursita di denaro, Cic.: pregn. — carestia 
di viveri, cum alter annus in vilitate, alter in 
summa caritate fuerit, Cic. IIJ trasl., pregto, 
sthna (che nasce dallct considcrazione), affetto, 
benevolenza, amore (cfr. ainor\ tantn caritate 
esse apud milites, in cosi grande stima , Liv.: 
coi genit, ogg., patriae et suorum, amore 
per ecc., Cic.: rei publicae, Liv.: tui, Cic., coi 
genit, sogg , hominum, civium, Cic.: benevo¬ 
lentiae. amore pieno di stima, Cic.: al plur ., 
omn^s omnium caritates patria una compV^xa 
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383 Carmelus 

est, tutti gli affetti per tutti coloro, che ci 
sono cari , Cic. 

Carmclu^ i, m. (KdppyjXog), caHia 
di montagne nella bassa Galilea, con un 
tempio r un oracolo di Giove, cliiamato 
quindi Carmelus deus: oggi ancora Karmel, 
KarmuL 

carmen, Inis, n. (da cano c suff. men, 
origin. canmen, quindi casmen e poscia car¬ 
men), suono, canto , cavate. I) in gen carmina 
in epulis canere, Cic.: canere miserabile car¬ 
men, Ov.: del canto dei cigni , 0\\: dello stri¬ 
dere della civetta,\ r erg.: ll)particA) cantu, 
poesia, a) in s nso largo ( contr . a prosa), 
carminum auctores, Quint.: carminum actor, 
Liv : lyricorum carmina, Quint.: c. epicum, 
Quint.: tragicum, Hor.: funebre, Quint.: car 
mina fundere, condere,contexere,Cic.: carmina 
componere, Hor., f.teere, Verg.: carmina 
scribere, Hor. b ) cunne Urico,ode, Hor.: c. ama¬ 
bile, erotico , lior.: e (in antitesi al dramma) 
per epica e Urica, fabula,quae versatur in tra¬ 
goediis et carminibus, Quint. c) cauto = parte 
d'un car me })iii lungo, rapsodia, primum, 
Lucr. 6, 937. a iscrizionepoetica,Verg., Prop. 
ed a.: ovv . iscrizione, come aWentrata di un 
tempio, Cic. Arcli. 27. B) responso di un ora¬ 
colo, predizione, vaticinio, Verg., Liv. cd a 

C) for mola magica, incantesimo, Verg . ed Ct. 

D ) peressere le anticlie formole religiose e 
le disposizioni delle leggi redatte in verso sa¬ 
tum io, for mola religiosa, formola legale, testo 
della religione . della legge , diro quodaill car¬ 
mine j urare, Liv.: lex horrendi carminis, testo 
di legge di orrendo tenore , Liv, carmen ro¬ 
gationis, Liv.: carmina cruciatus, Cic. 

Carnicntis, is, f. e ('armenta, ae, f. 
(carmen = vaticinio), profetessu, onoratacome 
divina veggente e mndre di Evanho, venuta 
con lui dalVArcadia nel Lazio. — Le sue 
f 1 ste (Carmentalia, V. sotto), ceUbratc spe- 
riahn . dalle donne , cadevano ali'11 e 15 gen- 
naio e in esse si invocava la dea qualeptrso- 
nificazione della conoscenza dei passato e 
dell'avvenire .— Deriv.: Carmen liliis, e, 
cawtenUde, flamen, Cic.: porta, porta aipiedi 
dei colle Capitolino, vicino alV antico altare 
della dea Carmenta, con dne entrate (for¬ 
nices o jani), delle quali, qaella che era a 
destra (dolia parte della cittd) fu poi chia - 
mata porta scelerata ,perche i Fabi,per essa, 
erano andati incontro alia loro morte , Liv. 
cd a.: plur. Carmentalia, Ium, n.,' feste 
varmentali (V sopra\), Varr. L. L. 

Carmo, onis, f., cittd della Spagna be- 
ticu, ora Carmona nelVAndalusia. — De 
riv.: Carni «menses, Ium, m., abitanti di 
Carmona, Car mones i* 

Carna, ae, f. (caro), divinita tutelare 
delle parti piit nobili dei corpo, speeial- 
mente degli organi piu necessari alia vita 
(vitalia), cuore , polmoni , fegato. 

Carneades, is, m. Kapv£ri5r;$), fi'osofo 
di Cirene (nato nel 214 av. C. e morto nel 
139 av. C.J. seguace di Fgesippo nclFAcca- 
demia ateniese, fondatore e capo cblla terza 
Accademia , fiero avversario di Zenone — 
Deriv.: Carneadeus e per lopiu Car¬ 
nea dius, a, Uni, di Carneade* 


Carni, orum, m. (Kapvot), popolazione 
celt ca suile Alpi , che da essa ebbero il 
nome (Carnichc). 

carnifex (carnufex), ficis, m. (2. caro 
e facio), 1) camefice, schiavo pubblico , che 
in Horna inlliggeva quelle pene , che solo si 
applicavano agli schiavi e agli stranieri^ 
spec la crudelissima della flagellazione t 
della tortura, che precedevano Vesecuzione, 
e poi, come camefice , boia, eseguiva la con- 
dantia, spec. la crocifissione, Cic. cd a. 
IT) trasl., manigoldo, scelleruto, hola, C. civium 
sociorumque, Ov.: eum sibi carnificem novum 
exortum, Liv. — Come epiteto ingiurioso , 
manigoldo , boia, ComXCi, Cic. ed a. 

carnificina (carnuffcina), ae, f. (carni¬ 
fex), ufficio dei carnefice, martirio , tortura, sup- 
plizio , quamvis carnificinam subire, Cic.: ic 
ergastulum et carnificinam duci, Liv.: trasl.: 
tormento , snpplizio, pena , Cic. 

carnifico, are (caruifex), far su quale . la 
parte di boia = decapitare (hostes) jacentes, 
dccapitare i nemiei caduii, Liv. 24, 15, 5. 

carnis, is, f. V. caro alia fine . 

carnufex, -flcTna, V. carnifex, -ficina. 

Caniiiiitmu, i, n., antica cittd celtica 
sui Danubio, nelValta Pannonia, presso la 
odierna « Haimburg ». 

Carnutes, um, m. e Caruiiti, orum, 
m., popolo indigeno della Gallia centrale 
colla capitale Genabum, ora Orleans. 

caro, carnis, f., came , I) propr.: sub¬ 
rancida, Cic: cruda. Suet.: carnes vipereae, 
Ov.: carnis pius habere quam lacertorum 
(fig. di un oratore ampolloso), Quint. II) 
meton ., per dispregio: a) di una persona , 
ista pecus et caro putida, carogna , Cic. Lis 19. 
b) in opposizione alio spirito , caro ista, 
questa came — questo corpo materiale, Seu. 
ep. 65. 22. — Forma second. arcaica carnis, 
is, f., Liv. 37, 3, 4. 

Carpathus, (-os), i, f (KapTtafrog), 
isola delCEgeo fra Creta e Rodi, ora Scar- 
panto. — Deriv.: Carpathius, a, um, 
earpatico , mare, m . carp itico = la parte 
meridionale delTEgeo, Mela; e poei. — il 
more Egeo in genere , Hor : cosi gurges, 
Verg.: vates, senex, Proteo , che vi aveva la 
sua di mora , Ov. 

carpatinus (carbatinus), a, um (xap(3d- 
'uvos , di cuoio greggio, crepidae, calzutnva 
coutadinesca di cooio greggio , Catuli. 99, 4. 

carpentum, i, n., vettura a due mote, 
usata speciahnente tielle solcniiitd dalle 
donne e dai sacerdoti , carrozza , cocchio, Liv. 
cd a . 

Carpetani, orum, m., Carpetani, nazione 
spagnuola sulla Gnadiana e sui Tago, nella 
odierna Castiglia ed Estremadara, colla ca¬ 
pitale Toletum (ora Toleio). — Deriv.: 
Carpctama, ae, f., territorio dei Carpe¬ 
tani, Carpet unia. 

Carpi, orum, m. (Kap7ioC), popolo fra il 
Danubio e i Carpazi nella Dacia , coi vicus 
Carporum (ora Carpfen o Carpona, secando 
Iteichard ). 

carpo, carpsi, carptum, ere (affine a 
xrip 7 lO), dp7i:d£(D, rapio), spiccarc , stuccave, I) 
toglier via quasi spillnzzic^ndo, stuccurv, co- 
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gliere , spiccare, A) propr.: colla VlCUlO, CIOC 
aj una parte dal tlltto = spiccare, strappare, 
cogite, hiuc, Ov. flores ex arbore, Ov.: uvam de 
palmite, Verg.: inter cornua setas, strappare, 
-Verg. b/ un tutto in parti = spezzare, di - 
videre, strappare, filare , vellera, Verg.: cibos 
digitis, spilluzzicare , Ov.: pensum, trarrc la 
lana dalla conoccliia , filare , Hor.; quindi 
eclierz. stolidum pleno vellere carpe pecus, 
spennacchiare un amante ricco , Prop.: cosl 
pure c. amentem, Ov* 2) colla bocca: a) una 
parte dal tuttO , spiccare c=z brucare, pascolare, 
di animali, alia animalia carpunt, Cic.: gra- 
men (di cavalli), Verg.: e pocl. di nomini, 
oscula, rubar baci , Prop. b) un tutto in 
parti , rodere, sminuzzare, di llCCclli . jecur, 
Ov. di api = micchiare, thyma, Hor.: e 
prcgn delVuomO , ussaggiure, gustare, unuill 
quodque quod erit bellissimum, Ter. B) trasl.: 
1) spiccare, staccarc, a) UUd parte dal tuttO 
= soegliere, cogUere, ilosculos, Cic.: paucos 
ad ignominiam. Cic. b) poet. a) coglbre = 
qua e la , a bclVagio , godere, molles 

sub divo somnos, Verg.: diem, Hor. p) mi- 
surare UUO spazio apaSSO U passo, percorrere, 
attraversare e sim prata fuga, attraversar 
fuggendo , Verg : aera alis, passure a volo , 
Ov.: mare, soleare , Ov : ovvero iutraprendere 
un cummino, una strada a tratto per tratto , 
iter viam, andarc, cumminare, Verg. e 
Hor.: supremum iter, morirc, Hor. 2) cogiiere 

a) COU pavole, tormentare, vessare, murtoriure, 
moideve, criticure, ingiuriare, alqm maledico 
dente, Cic.: militum vocibus carpi, Caes. 

b) come t. t. militare , «sswftre c<m piccoli com- 
battimenti il nemico, fare scaramuccic, assalire 
da varie parti, equitatu agmen adversariorum, 
Caes.: novissimum agmen o novissimos, Caes. 

C I iv. c) generic. indebolirc, cotisumare, affieuo- 
lire a poco a poco, vires paulatim, Verg.: carpi 
parvis quotidie damnis vires suas, perdere 
in numero, Liv. II) pregn . = discerpere 
A ) propr. sbranare, squarciare, viscera dente, 
Ov. alqm, Sen. de ira, 3, 18, 2. B) trasl., 
sminuzzare, spezzare, smembrarc, multifariam 
vires Romanas, Liv.: membris minutioribus 
orationem, Cic. 

carptim, avv. (carptus, carpo) a pclo a 
pelo , a filo a filo, trasl. a) a parte a parte, 
punto per piuito, partitamente, res gestas C. ])Cr- 
scribcre, a scelta , per monografte , Sali.: c. 
divisi agri, in piccole parti , Suet, b) partita - 

mente — pochi alia volta, nam mano (da U11U 

moltitudine), convenirent seu carptim partes, 
seu universi mallent, Liv. c) con ripetuti as- 
salti , hostem lacessere, Liv. 

Carrae, (Carrhae), arum, f., cittd della 
Mesopotamia, aneor oggi(comenella Bibbia) 
chiamata Charan o Haran, dove Crasso 
tocco la grave sconfitta dai Parti . 

carriicn, ae, f. fparola ccltiea), carro da 
viaggio a quattro ruote , Suet, ed a . 

carrus, i, m. cairo da trasporto a quat¬ 
tro ruote , Caes. ed a . 

Carseoli, orum, m. (KapasoXca), cittd dei 
Lazio presso alVAniene nella parte merid. 
ileipaese degli Aequiculi, cnlonizzatadaiIto- 
mani; presso Voditrna Caisoli.— Deriv.: 
Carseolanus, a, um, di Carseoli. 
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Carsulae, arum, f. (K zpzovXoi), impor¬ 
tante cittd deV Umbria, a nord di Nar ni , 
oggi ruderi presso Monte Castrilli. — De- 
r IV.: Carsulfillilill, i, n., territorio presso 
Cursule. 

Cnrlcj», ac, f. (Kapr/jta. KxpOala) I) un- 
tichissima cittu della Hispania Baetica non 
Iungi dal fretutn Herculis, jjrevso alia quale 
Cesurc coinOuttecon Cl neo c Scato Dompco, vi¬ 
cina ali’ odiernu Rocadillo.— Der i v.: Car¬ 
tejensi#, e, ili Curte in II) capitale degli 
Oleadinella Spugna turrugonese, ora Orgaz. 

Carlli aea, ae, f. (KapOoda), cittd nella 
parte merid . deirisulu di Ceos, ora Poles. — 
Deriv.: A) Carthaeus, a, um, carteo, 
B) CarllleJUS, a, Ulli, carteo, carteesq, 

Carthaeo (Karthago), luis, f. (gr. Kap- 
yjjdtov, fcn. Karthadduidtha = cittd naova) 

I) cittd dell'Africa, colonia di liro, di - 
strutta da P. Cornelio Scipione (146 av . C.J 
— Locat. Carthagini, in Cartagine , Cie. ed a. 

II) (Carthago) (Nova), la cittd fondata dai 
Cartaginesi nella Hispania Tarracou., ora 
Cartagena. — Deriv .: Carthsi^iuTeii- 
sis, e, curtaginese;plur. sost., Cartliagiuienses, 
iuni, m. Cartaginesi, 

Cartlieius, V . Carthaea. 

caniucitln, ae, f. (dimin. di caro), pez 
zetto di carne , vitulina, Cic. e Val. Max. 

1. carus, a, um, che costa molto caro 
( contr . vilis), I) proprr. pisces, Plaut.: an¬ 
nona carior, carissima, Cic.: II) trasl.: caro, 
prezioso, diletto, amato, cari sunt parentes, cari 
liberi, propiuqui, familiares, Cic.: alqm diligere 
carumque habere, Cic.: patria, quae est mihi 
vita mea multo carior, Cic.: frater carissimus 
atque ainautissimus, Cic.: diis carus, curo agli 
dei (fortunato), Hor.: sost., cari, i cari , / pa¬ 
renti, Plaut.: dettipure carissimi, Sen. 

2. Carus, i, m. IJ poeta delVepoca au- 
gustea, au tore di un poema su Ercole, forse 
derivato dal greeo. II) M. Aurelius Carus, 
imper . romano nel 2S2 e 283 dopo C. 

Carventana ar.v, rocca della cittd di 
Carventum nel Lazio . 

Caryslfts, i, f. (Kapuaxo^), cittd sulla 
costa meridionale delVEubca, famosa per la 
vicina cava di manno verdognolo , ora Ka- 
rysto o Castel Rosso. — Deriv.: 4'arj- 
steus, a, um, di Caristo . B) Carystius, a, 
um (Kapuaito^), di Caristo ; phu\ sost . Ca¬ 
rystii, orum, m. (Kapdoxici), ubitanti di Ca¬ 
risto. 

easa, ae, f., casetta, cupannu, Cic. ed a.: 
anche casu di campugna : Cic.: ixei campi, bu- 

racca, capanna, Caes. — Pro v.: ita fugias, 
ne praeter casam, non correre in bocca al 
lupo , Ter. Phorm. 768. 

casanto, V . casnar. 

caseus, a, Ulli, antico, antichissimo, veo 
c/^o,populi,Emi.anu.24 (c/r. Cic. Tuso. 1,27). 

caseolus, i, m. (dimin. di caseus), pio 
colo formuggio, Ps. Verg. COp. 17. 

cascus, i, m., cacio, formuggio, bubulus, 
ovillus, caprinus; Varr : Alpinus, /. scizzero, 
Seriori: caseos facere, Varr., o premere, Verg.: 
collettiv ., villa abundat ca^eo, Cic. 

citsia, ac, f. [y.aoiaj I/ cunnclla OVV. cas - 
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sin, Verg. Plin. ed a. II) camelea o timelea, 
Verg e Plin. 

Ca*ilmum, i, n. citta della Campania 
sui Volturno, vicino alVantica Capua, dove 
sorfje Vodierna Capua. — I simi abitanti, 
Casilinates, um, m., CasUinati e Casili¬ 
nenses, IUM, m., Casilinesi. 

Casinum, i, n., citta delLazio, sui fiume 
Casinus, con un castello, dove ora e il famoso 
monastero di Montecassino; le rovine della 
cittii si trova no presso S. Germano. — De- 
r i l\ : Casinas, atis. di Cassino, cassinese, 
plur. sost. Casinates, iuni, m., alitanti di Ca¬ 
sinum, Cassinesi. 

casnar fvoc. etrusco od osco), sost., vec- 
chio, Quint. 1,5,8 (dovelo Halm legge casamo). 

Casperia, ae, f., antica citta dei Salini 
sui fiume Irnella, forse Vodierna Aspra. 

Caspium mare ovv. pelagus e Ca¬ 
spius occantis (t 6 Kaaa-.ov nila.yof), mar 
Caspio, oggi Mar di Sala, di Bachu. — De- 
riv .: A) Caspius, a, um (Kaajaog), dei mar 
Caspio, Caspio, sinus, Mela e Plin.: mons, il 
monte di confine fra VArmenia e la Media 
e piii oltre dei Parti, oggi Siah-Kob (monte 
nero), Mela; in cui era la famosa gola (oggi 
passo di Chawar OVV. Firuz-Koh) detta C. pj- 
lac o portae, Plin., o solt. Caspiae, Tac., ovv. 
C. via, Tac.: regna, il paese sui mar Caspio, 
Verg.: e plur. sost., Caspii, orum, m. (KacntoO, 
alitanti suile rive dei Caspio , Flor, e Mela. 
B) (degii abitanti attorno al mar Caspio), 
Caspiani, orum, m., Caspiani, ilei Caspio. 

Cassandra, ae, f. (Kaoorivdpa), figi ia di 
Priamo , che elbe da Apollo il dono della 
profezia; ella predisss sempre l'imminente 
sciagura di Troia e nessuno le prestava fede. 

Cassandrea e -7a, ae, f. (KaocavSpe-.x), 
la citta di Potidea sitlla punta di Pallene 
della penisola Calcidica (in Macedonia): ab- 
battuta da Filippo, fu riedificata di poi da 
Cassandro, e da lui elbe il nome. — D e- 
riv.: A) Cassandrcnses, tum, m. abi¬ 
tanti di Cassandrea, Cassandresi, B) Cas- 
sandreiis, ci. m. (Kaooavopeog), il Cassan- 
drese = (per antonom.) il tiranno di Cassan¬ 
drea « Apollodoro ». 

eassia, V. casia. 

Cassianus, a, um, V. Cassius n° I- V. 

cassida, ae, f. (1. cassis), elmo di metallo 
(cfr . 1. cassis), Verg. e Prop. 

Cassiepea,-p~a, -peia, V. 1. Cassiope. 

1. Cassiope, es, f. (Kaco-o-mr]), moglie di 
Cefeo e madre di Andromeda, e per la sua 
superbia causa dei grande pericolo corso 
dalla figlia; essa stessa fu posta in cielo 
come costellazione. — Forme parall. (come 
costellazione), Cassiepea, CassiepTa e 
Cassiepcia, ae, f. (K^octo^sta). 

2. Cassiope, es, f. (Ita oziOTzrf), citta dei- 
Visola di Corcira presso il promontorio omo- 
nimo, con bel porto e un tempio di Juppiter 
Cassius, ora Cassopo. 

1. cassis, idis, f. cimo di metallo, caschetto, 
barbula (al coiit r. galea = ehno dicuoio, mo¬ 
rione), Caes. ed a. 

2. cassis, is, m., laccio da caccia, rete, 

I) dei cacciatore, casses ponere, Ov. ovv. im¬ 


ponere, Prop.: trasl.., come il nostro rete, trap - 
poia = inyanno, ayyuato, casses tendere alci, 
Tib.: viso casse, Ov. Il) raynatela, rayna, 
Verg. ed a. 

Cassius, a, um, nome di una gens origina - 
riamente patrizia, ma di poi plebea, familia 
Cassia, Tac. ann. 12, 12; via Cassia, dirama- 
zione della via Flaminia, Cic. Phil. 12, 22; lex 
Cassia. V. inseg.—Noti in partie. modo sono : 
L.Cassius Longinus Ravilla,?7 severo, magiusto 
e sapiente giudice, Cic. Rose. Am. 84,Val. Max. 

3, 7, 9 (cujus tribunal scopulus reorum dice¬ 
batur) ; autore della lex tabellaria Cassia, se- 
condo cui i giudici dovevano votare con tavo- 
lette, Cic., de legg. 3, 35 e segg. — Deriv.: 
Cassianus, a, um, cassiano, judex, severo 
come un Cassio, Cic.: Cassianum illud (sc. 
dictum), il detto di Cassio, Cic. II) il con- 
sole L. Cassius, che nel 107 av. Cr. fu vinto 
ed ucciso dagli Flvezi, Caes. b. G. 1, 7, § 4 
e 12 § 5.— Deriv.: Cassianum bellum, 
guerra Cassiana, Caes. b. G. 1.13, 2. 111) C. 
Cassius Longinus, Vuccisore di G. Cesare, Cic. 
ad Att. 5, 21, 2. Suet Ner. 37. — Deriv.: 
Cassianae partes, il partito di Cassio, i 
partigiani di C-, Veli. 2, 74, 1. IV) Cassius 
Parmensis, uno degli uccisori di Cesare, se- 
gnalato come poeta, Veli. 2, 87, 3. Hor. ep. 1, 

4, 3, da non confondersi con Cassius Etru¬ 
scus, antico poeta, di cui Hor. sat. 1, 10, 61 
e segg. non dd un giudizio favorevole V) C. 
Cassius Longinus, famoso giurista sotto Ti¬ 
berio; discepolo di Sabino, Tac. ann. 12, 12. 
Plin. epist. 7, 24, 8: i suoi continnatori co - 
stituirono la Cassiana schola, Plin. ep. 7, 
24, 8. VI) T. Cassius Severus, oratore e poeta 
latino sotto Augusto e Tibtrio, Sen. suas. 
6, 11. Quint. 10, 1, 116. 

cassus, a, um, privo, 1) propr.: A) vuoto, 
privo, vano, anulus, anello senza gemma, Fab. 
Piet, fr.: nux, Plaut.: cauna, infruttifera, Ov. 
V) poet. collabi. 0 il gen., inuncante, privo, 
difettoso, senza q.c., cochlea c. sanguine, senza 
sangue, Poeta in Cic.: lumine cassus ovv. 
aethere cassus, senza vita, morto, Verg.: coi 
gen. ,non c. luminis ensis, Cic. poet. II) trasl., 
inutile, vano, frivolo, vuoto, cassum quiddam, 
Cic.: vota, Verg.: labores, Plin. cp. — Sost., 
incassum, invano, inutihnente, proces mittere, 
Liv.: longos ciere in cassum (con vani la¬ 
menti), fletus, Verg. 

Castalia, ae f. (KaciaXia), sorgente sacra 
ad Apollo cd alie Muse nel Parnaso, le cui 
aeque servivano ulle libazioni in Dclfo. — 
Deriv.: Castalius, a, um, easialio, fons, 
Plin.: aqua, Ov.: arbor, alloro, Prop.: umbra, 
ombra delValloro. Tibuli.: antrum, Vantro dei- 
Voracolo (in Delfo), Ov. 

castanea, ae, f. (— y.aaxavov), I) c«- 
stayno,Verg. e Coi. II) castagna, Verg. e Coi.; 
anche unito con altri sost.: castaneae nuces, 
Verg. 

caste, avv. (da castus), in modo puro,im- 
macolato, custamente, sensa macchia, I) ge» 

neric.: caste ct integre vivere, Cic. II) partie.:, 

A) puramcnic, in modo illibato, incontaminato, 
tueri eloquentiam ut adultam virginem, Cic. 

B) pietosamente, sancumente, divotamente, ad 

deos adire, Cic.: castius sacra privata facere, 
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Liv. castissime colere deos, scrupolosamente, 
Cic. 

castellani, orum, m. (castellum), castel¬ 
lani, abitant i <li un castello, Sali. €(l (l. 

castellatim, avv. (castellum), per castelli, 
dissipati, per vari castelli, Liv. 7, 36, 10. 

castellum, i, n. (dimin. di castrum), ea- 
stello, baluardo , fortezza, cittadella, bastione, 

piassa forte, Caes., Cic. cd a.: quindi castella 
= fattoria, masseria, villaggio, borgata, Verg. 
ge. 3, 475. Liv. 22, 11, 4: figur., nuscondiglio, 
rifugio, r i paro, templum.... castellum latrocinii, 
Cic.: c. omnium scelerum, Liv. 

castigate, avv. (castigatus), morigerata- 
mente, con brtoni costa mi, 'vivere, Sen. exc. 
cont r. 6, 8. § 5. 

castigatio, unis, f. (castigo), castigo, puni¬ 
tione, pena. raOtmffo, anche materiale , verbo¬ 
rum, Liv.: afficere alqm castigationibus, Cic. 

castigator, oris, m. (castigo), rtprensare, 
carrettore, censore (COlltr . laudator), Hor., Liv. 
ed a. 

castigatorius a, um (castigator), proprio 
tlel castigatore, tli chi castiga , solatium, Plin. 

ep. 5, 16, 10. 

casl 7 go, avi, ritum, are (castum-ago, come 
purgo == purum ago), I) a parole ovv. a 
fatti, riprendere , rimproverare , sgridare, casti¬ 
gare, punire, correggere, improbos, Cic.: se- 
gniores, Caes.: pueros verbis, verberibus, Cic.: 
alqm litteris, Caes.. ovv. per litteras, Tac.: 
equum tenacem frenis asperioribus, frenare, 
Liv.: dolorem animi, Cic.: nimiam lenitatem, 
Liv.: coli’ acc e Tinfin., Liv. 4, 63, 9: alqm 
litteris, segiuto da ut etc., mnmonire severa- 
mente, Caes. b. c. 3, 25, 2: alqm, seg.da quod 
(perdie), Caes. b. c. 3, 60, 1. Plin. ep.9, 12, 

I. II) trasl., a) generic.: ntigliorare, correg¬ 
gere, perfezionare q.c. difettosa , carmen, Hor.: 
vitia sua, Plin. pan. b) contenere net limiti, 
raffrenare ; quindi castigatum pectus, Ov. 
am. 1, 5, 21. 

ca«tT«IOina,ae, f. (castus), I)continenta, 
morat ita, castita, puresza di costami. Cic. Cael. 

II. II) purezza, santita prescritta dalla re¬ 
ligione (per la moderazione dei piaceri ma¬ 
teriali), Cic. e Liv. 

castitas, Sitis, f. (castus), castita, conti- 
nenza, Cic. ed a. 

1. castor, oris, m. (Ttdaxoop), castoro; lat. 
puro fiber, Cic. fr. ed a. 

2. Castor, oris, acc. orem e bra, m. (Ka- 
oxo)?), eroe donatore di cavalli, figlio dei re 
spartano Tindaro, e di Leda-, fratello di 
Elena e di Polluce, coi quale egli come co- 
stellazione (gemini) serve di guida ai navi¬ 
ganti. — I Romani giuravano sovente «per 
Castore », e coi prefisso dimostr. e o me for- 
mavano ecastor e mecastor. 

castoreum, i, n. (1. castor), muschio, 
Lucr., Ccls. ed a.: plur ., Verg. e Plin. 

castra, orum, V. castrum n° II. 

castrensis, e (castra), che riguanla Vac- 
emnpamento, ratio, Cic.: verbum, Plin.: exsi¬ 
lium, sarcastico = continuo servizio militare, 
Justin. 

castro, avi, atnm, are (rad. CAST, gr. 
KA0, donde castus, v.aOapoc), castrare, ta- 
giiare con istrumento affilato, I)propr.; ucn 
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mini e animali = (sia mnschi die femmin °) 

privare detla polenza generat i va, evirare, ca~ 

strare, alqm, Plaut., Cnrt. ed a.: mares, Suet.: 
gallos, capponare, Plin. II) trasl., suervarr, 
mnmottire, vires, Plin.: res publica castrata est 
morte Africani, Cic. dc or. 3, 161. 

castrum, i, n. (rad. CAS, CAT, donde 
anche casa c catena), spazio chiuso e fortifi¬ 
cato ; quindi I) sing., castello, forte, fortczzu, 
Nep. Alc. 9, 3. — Piii spesso come nome pro¬ 
prio, Castrum, di localitd.spec.: a) Castrum 
Album, luogo delta Spaynn '1'arragonesr, 
forse identico con 'Av.pa Asuv.yj, Liv. 24, 41, 
3. 2) 0. Inui, luogo sterile dei Rutuli nel 
Lazio fra Ardea e An:- io, sui mare, dor e 
abitarono Inuus o Pan, Vcrg. Aon. G, 775; 
od anche solo Castrum, Ov. met. 15, 727. 
3) C. novum, a) colonia romana sulla cost i 
dcll’Etruria , oggi Marinello, Liv. 36, 3, 0. 
Mela 2, 4, 9 (=2, § 72). \>)cittd dei Piceno, 
sulla costa, ora Giulianova, Plin. 3, 110; e 
solt. Castrum, Veli. 1, 14, 8. 4) C. Truen¬ 
tinum, luogo dd Piceno, ora Torre Segura, 
Pompej. in Cic. ad Att. 8, 12, litt B, § L 
5) C. Vergium (Bergium), luogo forte dei 
Vergestani, oggi Verga, Liv. 34, 21, 1. 
II)plur., castra, orum, n., A) propr.: 1) in 

ge)l.l acca mpa mento , campo m it ita re , alto j- 

gi«mento, stativa, campo permanente, Cie.: 
aestiva, d'estate, Suet.: hiberna, d'inveni), 
Liv.: navalia, luogo a spiag /ia coperto e s - 
curo per le navi e per le truppe che sbarec- 
vano e che talora serviva anche per le nari 
tirate a seeeo, Caes. e Liv.; detto anche nau¬ 
tica, Nep.: bina, Liv.: castra ponere, Liv. ovv. 
locare, Clues., ovv. facere, Cic.: c. munire, 
Caes.. ovv. communire, Liv.: c. proferre. Caes.: 
c. movere (loco), levare il campo, marciare, 
mettersi in marcia, Caes., Liv. ed a.: c. pro¬ 
movere, marciare innanzi, avunzarsi, Caes.: 
c. movere retro ovv. removere, indietreggiare , 
ritirarsi, Liv.: hostem castris exuere, pren¬ 
dere, espugnare il campo , Liv.: figur. in Epi¬ 
curi nos adversarii nostri castra conjecimus, 
Cic.: nil cupientium castra peto, Hor.: in ti- 
toli, Castrorum filius, titolo dell' imperatore 
Caligola, perdie era nato e creseiuto nel 
campo; poscia anche di altri imperatori, 
Suet. 2) pctrtic.: quartiere, caserma dei pre- 
toriani nel suburbio di Roma, Suet, e Tac.: 
compiut. c. praetoriana, Suet., o c. praetoria, 
Aur. Viet.: come nome proprio, Castra, di, 
localitd, specialm.: C. Corneliana, altura spor- 
gente in mare fra Utica e il fiume Bagrada, 
dove Scipione Africano si accampd nella se¬ 
co nda guerra punica, Caes. b. c. 2, 24. 2. 
3) trasl., di alveari, cerea, Verg. B) meton.: 
1) marcia ili una giornatu , tertiis Castris.... 
venit, Tac.: quintis castris, Caes. 2) serrizio 
militare, castris est vobis utendum, non palae¬ 
stra, Nep.: magnum in castris usum habere, 
Caes. 

Castulo, onis, m. (KasxaXoiv), eittd degli 
Oretani nella Spagna Tarragonese, sulTalto 
Guadalquivir ed al confine della Bctico; ora 
Cazlona. — Deriv.: Castulonensis, e, 
castuioncse, saltus, la catena th i monti al nord 
dcl Retis, con importanti minier e di argento, 
Caes. 
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castus, a, um ( rad . CAST. gr. KA9, dondc 
y.a&xpo;), casto, puro, immacolato, I) con ab 
e ?’abl., res familiaris casta a cruore civili, 
Cic. II) ctssoh: a) generic., integro, puro, 
immacolato, leaie, homo integer et castus et 
gravis, Cic.: quis hoc adolescente castior? Cic.: 
homo castissimus, Cic. b )partic.: a) riguardo 
ad altre qualitd, puro, modcruto, sobrio, in¬ 
tegro, homo castus ac non cupidus, Cic.: castis¬ 
simus homo atque integerrimus, Cic. P) ri¬ 
guardo alia moralitd, casto, imro, illibato, 
matres castae, Verg.: femina, quae matronarum 
castissima putabatur, Cic.: di c. inan., cubile, 
Catuli.: domus, Verg.: M. Crassi castissima 
domus, Cic.: signa, segni di castita , Ov. 
y) di fronte alia divinita, pio, religioso, puro, 
Aeneas, lior.: contio, Cic.: casti maneant in 
religione nepotes, Verg.: di c. inan., casta 
praemia virtutis et oflicii, Cic.: c. nemus, Tac.: 
haud satis c. donum deo, Cic. 

Casias , US, m. (cado), cuduta, il cadere, 
I) generic.: A) propr.: a) nello spatio, sia 
n eatler gih duivaito, nivis, Liv.: celsae gra¬ 
viore casu decidunt turres, Hor.: come il ca¬ 
dere a terra, r ovi na, gravi casu concidere, 
Pliaedr.: casus quo (infantes) totiens in terram 
deferuntur, Quint..: fig. oculata, rovina politica, 
Cic. Sest. 140: e di cuduta, dccadlmento morale, 
Cic. Cael. 41. b) fine, termine, trumonto di 
una stagione, extremae sub casum hiemis, 
Verg. ge. 1. 340. c) come 1. 1. gramm., caso, 
Cic., Seil. ed a. B) trasl. : a) caso, rovina, ca- 
data, cala mitti, quam gravis casus in servitium 
ex regno foret, Sali. Jug. G2, 9; cfr. (figur .) 
n° A, a. b) caso, accidente, secondo il proprio 
corso o riuseita, a) generic., durae mortis 
casus, Verg.: aetas illa multo plures, quam 
nostra, mortis casus habet, casi mortali, Cic. 
{3) occasione (che si presenta) a q.c., navigandi, 
Cic.: victoriae, Sali.: invadendae Armeniae, 
Tac.: y) meton., evento, caso, accasione, acci¬ 
dente, aa) generic.: mirabilis, Nep.: casus 
quidam fatalis {contr. casus voluntarius), Cic.: 
casus secundi {contr. casus adversi), Nep.: 
plures rem posse casus recipere, di dubbio 
esito, Caes.: speSSO abi. casu, a caso, per caso, 
casu fieri aut forte fortuna, Cic.: sive casu sive 
consilio deorum, Caes.: casu accidit, ut etc. 

Nep. 63) caso infelice, sventura, disgrazia, filii, 

Liv.: varii nostri casus, Cic.: casus navigandi, 
Cic.: forte tulit casus, ut etc., Liv.: c) rovina, 
civitatis, rei publicae, Sali.: II)pregn., ii ca¬ 
dere = tramonto, rovina, a) di ogg inan., urbis 
Trojanae, Verg. b) di ess. viv., morte, fine, 
specialm. di persone segnalate, Saturnini at¬ 
que Gracchorum casus (plur.), Cic. 

Cutnhaflunos, i, m.(Kaxaj3a0po:;), larga 
valle che attraversa il morde Aspis (nella 
Marmarica), che si abbassa verso la costa: 
essa forma il confine fra VEgitto e la Libia 
propr. detta (cominciando dalla Cirenaica), 
e quindi inpixi largo senso onchefra VAsia 
e VAfrica; Tattuale valle di Akabah, della 
lunghezza di itn’ora di camini no. 

catadromus, i, m. (y.axxdpo|AOg), corda 
tesa peigiuochi dei fanamboli, Suet. Nor. 11. 

Cutitdfipa, orum, m. (KaxocdouTix, xa), 
Catadupi, cateratte dei Nilo ai confini dei 
VEtiopia, ora Wady Halfa. 


Calacgi$, gldis, f. {v.XZy.rfir ), uragano, 
coipo di vento che irrompe dolValto, Sen. nat. 
qu. 5, 17, 5. 

catagraphus, a, um {v.a-xfpx^of), di- 
pinto, fregiato, Catuli. 25, 7. 

('alalaiitii (Catelauni), orum, m., popolo 
della Gallia nomin. negli scrittori seriori; 
abitavano Vattuale Champagne, colla capi¬ 
tale Catalauni, ora Chalons sur Marne. 

4'nlamTlus , i, m. {corntz. di Gany¬ 
medes), nome lat. di Ganimede, coppicre e 
amante di Giove; appell. un Ganimede — un 
amasio, Cic. Phil. 2, 77. 

Cataonia, ae, f. (Kxxaovia), regione set- 
tcntrionale dei Tauro nelVAsia Minore, con- 
fnante colla Cappadocia. 

cataphractes, ae, m. ( v.y.zy.-jpy.v.zrjf), ar ~ 
matura di ferro per difesa dei cavaliere e dei 
cavallo, Tac. e post. — D eriv.: cataphra¬ 
ctus, a, um (y.atd^pxxT of), coperto, difeso (di 
soldati e dei loro cavalli), Sali, fr., Liv. ed a. 

cataplus, i, m. (y.atx~Xoop), nave, flotta 
che approda, entra in porto, Cic. Rab. post.40. 

catapulta, ae, f. (y.axazsXxyjs), macchina 
da guerra per lanciure proiettili, catapulta, 
maccliina da getto, Caes. cd a. 

cataracta, ae, f. (catarr.) ed anclie ri\- 
faracles, ae, m. (y.axocpxy.xrjs e y.xxap£.), 
I) la regione ai confini delVEgitto, in cui 
vi sono Is famose caseate dei Nilo, cateratte, 
Sen. ed a. II) suracincsca, a) nelle torri, ca- 
teratta, saracinesca, Liv. 27, 28, 10. b) nti 
fiumi, 2 >er arrestare il corso delVacqua, cina- 
vica, cateratta, Plin. ep. 10, 61 (69), 4. 

catascopus, i, m. (y.axdr/.OTtos), navo 
espioratrice, awiso, {lat. puro navigium spe¬ 
culatorium), Auct. b. Afr. 26, 3. 

catasta, ae, f. (y.axdaxaa:;), paico per 
esporre gli schiavi in vendita sui mercato, 
Tibuli., Plin. ed a. 

cille, avv. (catus), prudentemente, con sag- 
gczza, Cic. Arat. 304. 

cateja, ae, f., specie di proiettile usato dai 
Galli e dai Germani, lungo un braccio e 
saldamente bullettato, Verg. ed a. 
Catelauni, V. Catalauni, 
catella, ae, f. (dimin. di catena), cate- 
tieiia, per lo piii di metallo prezioso e ben 
lavorata, Hor. ed a.: come premio a soldati 
valorosi, Liv. 

catellus, i, m. (dimin. di catulus), cagno- 
lino, Cic. ed a. — Come vezzeggiativo amo- 
roso, Hor. 

catena, ae, f., catena, c. ferrea, Caes..- 
aurea, Veli.: alqm catenis vincire, Liv.: alqm 
in catenas conicere, Liv.: alci catenas inicere, 
Cic.: in catenis tenere, Caes., o habere, Sali: 
alqm in catenis Romam mittere, Liv.: fig., ca¬ 
tena = freno, vincolo, legum catenae, Cic. 
(praecepta oratoris) in catenas ligare, Quint.: 

partic.: cautela, clansola, precauzione, Illille 

adde catenas, Hor. 

coleiislrius, a, um (catena), apparicnente 
alia catena, da catena, canis, Sen. rliet. C Sen. 

phiL 

catenatus, a, um (catena), incutenato, le¬ 
gato con catena, Hor., Quint., ed a. — Trasl., 
versus ex pluribus syllabis catenati, legati fra 
loro, Quint. 
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cillerva, ae, f., grande qunntita, turba, 
iruppa, caterva, sctiiera, IJ dipcrSi/HC : 1) ge- 

neric.: magna togatorum, Cic.: plur., catervae 
testium, Cic.: catervae patriciorum juvenum, 
Liv. 2)partic.: a) schiera di soldati, partic. 
di barbari, mcrccnari, in antitesi alie rom. 
legiones, Hor., Tac. ed a.: c. conducticiae, 
Nep.: b) Tintcra cotnpagniu comica, per lo 
piti chiamata grex, Cic. II) di animali, Lucr. 
e Terg. 

calcrvaniis, a, um (caterva), apparte- 
nente alia turba, pugiles, atleti chc combat- 
tono a schiera , Suet. Aug. 45. 

eatcrvaliii», aw. (caterva), « schierc , « 
branchi, Cic. cd a. 

callicilra, ae, f. (y.aOiSpa), I) sedia, spe- 
cialmente sedia munita di braeciuoli. e di 
uno sgabcllo imbottito per le matrone ro- 
mane; poitrona, Hor., Sen. ed a. II) sedia dei 
maestro, cattedra, Mart. ed a. 

cathedrarius, a, ura (cathedra), che ap- 
partiene cdla cattedra, catte.dratico , philosophi, 
Sen. de brev. vit. 10, 1. 

Cutlunus* a, ura, V. Catius. 

Cati a, ae, f., donna famosa per impudi- 
cizia, Hor. sat. 1, 2, 95. 

Catilina* ae, m., L. Sergius, il famoso 
romcino, chc, con altri compagni, congiuro 
contro la patria, Cic. Cat. 1, 1 e segy.. Sali. 
Cat. 1 e segg. — Plur., ille omnium vocibus 
cum se non ad judicium, sed ad supplicium 
praesens trudi videretur, omnes Catilinas Aci- 
dinos postea reddidit, Inscio dietro dise Cat. c 
lasuu turba di Acidini, cioe di fronte a lui 
Catilina e la sua turba apparvero modelli 
divirtii , Cic. ed Att. 4, 3, 3; seminaria Ca- 
tilinarum, razza, semenzaio di Catilina, Cic. 
Cat. 2, 32. 

1. catillus* i, m. (dimin. di catinus), c«- 
tineiio, piatteiio, per lo piii di argilla, Hor. 
ed a.: ligneo catillo cenare, Yal. May. 

2. Catillus (Cattlus), i, m., figlio di Am- 
fiarao, che. coisuoi fratelli Cora e Tiburto, 
venne in Italia e fondb Tivoli. 

Catina* ae, f. (Ka-tdvvj, come Massilih da 
MaoaaXta), citta della Sicilia sulV Amemano, 
ad oriente, sotto V Etna (quindi il pomice, pu¬ 
mex, lava delTEtna,principale commercio dei 
Catanesi), ora Catania. — Deriv.: Cati¬ 
nensis* e, catanese, di Catania; plur. SOSt., 
Catinenses, ium, m., abit, di Catania, Catanesi. 

catinus* i, m., largo e piatto incino, ca¬ 
tino , ora semplice e senza fregi, e quindi an¬ 
gustus (come segno di frugalitu), ora lavorato 
con arte e quindiprezioso, Varr., Hor. ed a.: 
vitreus (per incenso). Suet. 

Catius, li, m. degh Insubri, flosofo epi- 
cureo morto nel45 dopo C. — Deriv.: Ca- 
flanus* a, um, caziano. 

Cato, onis, m., I) nome della gens Porcia, 
della quale i pia famosi sono: A) M. Porcius 
Cato, (maggiore), noto come severo censore, e 
quindi soprannominato Censorius. Le sue 
opere principali sono le origines e de re ru¬ 
stica e da lui Cic. intitolb il suo scritto Cato 
major s. de senectute. — Per la sua seve- 
ritu, come appellativo = e giadice severo », 
lector Cato, Phaedr. 4, 7, 21. — Deriv.: 
Catonianus* a, uin, eutonUuw, Cic. ed a. 


B) M. Porcius Cato (minore), che si uccise in 
Utica, quando vide perdute le sorti della re- 
pubhlica (46 av. C.) e quindi soprannomi- 
nato Uticensis. — Der iv.: Catonini* orum, 
m., » scyiuici e partigiani di Catone minore, 
Cic., cfr. catonium.— Per Taustcritii dei co- 
stumi dei Catoni, Cato sta come appellativo 
per « uomo di severi costumi, modcltb di ogni 
virtii », Sen. ep. 120, 19. Suet. Aug. 87 (con¬ 
tenti simus hoc Catone, ciod non desideriamo 
di rneglio) — ei duc Catoni come modelli di 
severi sensi repubblicani; quindi imagines 
Brutorum, Cassiorum, Catonuin, Plin. ep. 1, 
17, 3. II) Yalarius Cato, liberto Gallo, ce¬ 
lebre poeta e grammatico ai tempi di Stila. 

catolilcp as* ae, m. (xaTto^XsTOov, guar- 
dante in basso), ignota fera dclVEtiopiti che 
portarii capo basso, Mela 3, 9, 9 (= 3, § 98). 

Ciitolitaniis* a, um, Y. Cato, n° I, A. 

Catonini* V. Cato n° I, B. 

catonium* Ii, n. (xd~to, sotto), momlo 
sotterraneo; quindi come giuoco di parole: 
vereor, ne in catonium Catoninos, Cic. ep. 7, 
25 1. 

Catti* V. Chatti. 

catilla* ae, f. (catulus), cagnolina, Prop. e 
Aur. Viet. 

Catullus, i, m., Q. ( yion C.), Valerius 
Catullus, celebre poeta elegiaco ed epigram- 
matico, nato a Verona, o nel Veronese, Vanno 
S7 av. C. 

1. Catulus* V. Lutatius. 

2. catiilns* i, m. (dimin. di catus, gatto), 
il feto, il nuto di ogni animale quadrupede, 
specialm, dei gatto e dei cane, a)generic .,p. e. 
il piccolo dei leone, Hor.: dei gatto, Phiedr.: 
dei lupo , Verg.: delVorso, villosae catuli ursae, 
Ov. : ad cubilia et catulos ferarum bestiarum 
ire, Liv. b) partic., cagnoiino, Cic. ed a. 

Caturiges* ura, m., popolo della Gallia 
nell antico Delfinato, ora Dep. des Hautes- 
Alpes. 

ciilus* a, Ulli, sagace, accorto ( CO/ltr . stul- 
tus), in cattivo senso = scaltro, furbo, astuto f 
Cic. ed a. — seguito dalV infin., perito, pra - 
tico, Hor. 

Caucasii^ i, m. (Kauxacog), alta catena 
di monti nelVAsia, fra VEusino e il Caspio , 
micoroggi Caucaso. — Deriv.: Caticastus, 
a, um, caucasicoj plur . sost. y Caucasii, orum, 
m.y abitanti dei Caucaso, Caucasii • 

Cauci, V. Chauci. 

catula (coda), ae, f., coda degli animali , 
I)propr leonis, Cic.: pavonis, Cic.: caudam 
trahere, tirarsi dietro la coda , Veli. 2, 83,2 
(dove cauda = coda dipesce); come unpagliac- 
cio , impazzo , Hor. sat. 2, 3,53: cauda leonem 
facit, Quint. 10, 7, 20. II) trasl.: A) scherzo 
ambiguo, coda Verrina, coda dei cinghiale e 
strascico , cioe formato dal nome Verres, gid 
cambiato in Verrucinus, Cic. Verr. 2, 191. 
B) membro virile , Hor. sat. 1,2, 45: 2, 7, 49. 

caudex, Yeis, m. (identico a codex, VJ), 
ceppo, pedale d*uibero f Verg. e Plin.: come tl - 
tolo ingiurioso = sciocco , ceppo, ciocco, Ter. 
ed a . 

cniuiicarTu*, V. codicarius. 

Caudium, ii, n., citta dei Sannio stdla 
via Appia, ora S. Maria dei Goti ( non Iungi 
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<fa Forchi a), famosa per la sconftta che i Ro¬ 
mani toccarono dai Sanniti nelle vicine gole 
dei Taburno. — Deriv.: Caudinus,a, um, 
catuihio, furculae, Liv. ovv. saltus, Liv., le 
forche caudine (V . sopra): proelium, alie for- 
che caudine, Cic.: legiones, le l. vinte alie for¬ 
che c., Liv.: plur. sost., Caudini, orum, m., 
q Ii abitanti di Caudio, Caudini, Liv. 

* 4‘Ulll acovy. cau llae, arum, f. ( accorc. da 
cavillae, da cavus), cavit#., apertura, chiostra, 

I) in gcn.: corporis, Lucr.: aetheris, Lucr. 

II) partic .: recinto, ovile, dove stan chiuse le 
pecore , cum (lupus) fremit ad caulas, Verg. 
Aei). 9, GO. 

cauliculus, i, m. (dimin. di caulis), te¬ 
nero gambOf stcio delVevb(i } Suet, ed a, 

cani is* is, m., gambo, stelo di piante er- 
bacee , Spec . di CaV0l0,stocco di cavolo > cavolo, 

Cic. ed a. 

caullae* F. caulae. 

Caulon* oiiis, m. (KocoXtov) e Caulonia, 
ae, f., citta dei Bruzio , il cui nome e an¬ 
cora oggidi conservato daUaltura di Monte 
Caulone, a noni di Castelvetere 

Caunus* i. m. (Kt:Dvo^), antica citta ma- 
rittima della Caria , ora Kingi ovv. (seconclo 
altri) Kopi. — Der iv.: Cauneus ovv . -Ius, 
taunio, caunico, sost. Cauneae (ovv. Cauniae), 
arum, f. (sc. ficus), fichicauniei , Cic. ed a.: 
Caunei ovv. Caunii, orum, m., abitanti di 
Cauno , Cauni, Cic. 

caupo (copo), onis, m., oste, taverniere, Cic. 
ed a. 

caupona* ae, f. (caupo), osteria, taverna, 
Cic. ed a.: cauponam (cauponas) exercere, far 
Toste , Justin. 

cauponor* ari (caupo), tenere osteria, 
trafficare, mercanteygiave (gr. y.otTCYjXsosiv), bel¬ 
lum, Enn. in Cic. de off. 1, 38. 

cauponula* ae, f. (dimin. di caupona), 
piccola osteria, bettolnccia, Cic. Pllil. 2, 77. 

caurus o coriis, i, m., vento di NO. } 
grec . d pysctyjs, Caes. ed a. 

causa (da Cic. e da Virg ., scritto caussa), 

ае, f. (da cado), caso , caduta, I) chi cagiona , 
causa, cagione, motivo, ragione, caso, circo - 

ut ama ( contr. eilecta e facta), A) in gcn.: nihil 
potest evenire nisi causa antecedente, Cic.: c., 
quam ob rem etc., Ter.: causa, quare etc., Cic.: 

с. , cur etc., ovv. quod etc., ovv. ut etc., Cic.: 
quid causae est, quin etc., Ter.: nihil causae 
est, cur non etc., Quint.: causae, propter 
quas etc., Quint.: oh eam causam, Cic.: non 
sine causa, Cic.: cum causa alqd dicere, Cic.: 
causam alejs rei sustinere, esser la causa, la 
ragione di q.c., averne la colpa, Cic.: cosi 
ancora causae (dat.) esse, Liv.: mihi causam 
explicandae philosophiae attulit gravis casus 
civitatis, mi diede motivo, occasione, Cic.: e 
cosi hanc nactus appellationis causam, Caes.: 
abi. causa con valore di prepos. = a cagione, 
per, it » causa di, comilll. dopo il SUO genit., 
temporis causa, Cic.: honoris causa, Cic.: ea 
causa, per tal motivo , Ter.: mea causa, per 
cagion mia, Cic.: tua causa volo, lo voglio 
pel tuo bene, per amor tuo, Cic. B) partic.: 
1) causa = justa Causa, giusto motivo, pieno 
divitto, yiusta causa, cum causa accedere ad 
accusandum, Cic.: armia inferiores, non causa 


fuissent, Cic. 2) causa finta, a) pretesto, scusa, 
bellandi, Nep: fingit causas, ne det, Ter.: per 
causam, sotto pretesto, Cic. ed a. b) scusa, 
discoipa, giustificazione, causam accipere (acco- 
gliere), Cic.: tibi causa est de hac re, Ter. 
c) opposisione, obbiezione, come nella frase nul¬ 
lam ovv. non causam dicere, quin, etc ,non far 
alcuna opposizione, non impedire che, ccc., 
Comici.3)come t. t. medlCO, indisposizione, in- 
comodo, levis, Liv. II) cio che ha luogo, 
1) affare, net/ozio, impegno, oggetto, questione, 
causa, in causa haec sunt, questo appartiene 
alVaffarc, Cic.: et causam et hominem pro¬ 
bare, Caes.: qui super tali causa eodem missi 
erant, in simile negozio, con questo incarico, 
Nep. 2) stato, condizione, num alia in causa 
M. Cato fuit, alia ceteri, qui etc.? Cic.: (Regu¬ 
lus) erat in meliore causa, Cic. 3) relatione 
amichevole, legante, relazionc, est alci causa 
cum alqo, Cic. 4) interesse chc si segue, par¬ 
tito, parte politica, causa, rei pubheae, Cic.: 
populi Romani vera, Cic.: causa C. Caesaris 
melior, Quint.: causa, quam Pompejus susce¬ 
perat, Cic.: causam populi agere, Nep. 5) og¬ 
getto della quistione, punto di discussione, 
causa, a) = UTCO0SOLC, terna, argomento, caso, 
oggetto della discussione, Cic. ed a. b) partic.: 
COUie t. t legale, questione giudiziale, causa, 
processo, causae publicae, privatae, Cic.: c. ca¬ 
pitis aut famae, Cic.: c. parvula, inezia, Cic.: 
causam defendere, Cic.: causam dicere, par¬ 
iare a difesa di un altro o propria, difen- 
dere, assol, e come avvocato e come accusato 
(i contr . accusare), ovv. de alqa re (delVaccu¬ 
sato), Cic.: causam perdere, Cic.: causam te¬ 
nere, ovv. obtinere (guadagnare), Cic. 

causarius, a, um (causa, n 1 1, B, 3), »>«*- 
laticdo, Scn. ed, a.: come t. t. milit., invatido, 
riformato per malattia, plur. -SOSt., Causarii, 

orum, m., invalidi, Liv. 6, 6, 14. 

causea (causfa), ae, f. (xauaia), cappeiio 
contro il sole usato dai Macedoni, con capo 
alto e rigido e larga tesa, Val. Max. 

causidicus, i, m. (causa e dico), difensoro 
di cause, avvocato, causidico, Cic. cd a. 

causor, atus sum, ari (causa), presentare 
una ragione OVV. come una ragione (vera O piU 
speSSO finta), scusare ; addui-re per ragione, 
scusa, in-etesto, assol., Verg. ecl. 9, 56: col- 
/acc., consensum patrum, Liv.: coli’ acc. e 
corrumpi equos in insula inclusos, Liv.: 
seguito da quod, Suet. 

causula, ae, f. (dimin. di causa), I) pic¬ 
cola causa , leggera, insignificante, parvula, OC- 
casioncella, Auct. b. Afr. 54, 1. II) piecolo 
processo, parvarum rerum causulae, processo 
da nulla, Cic. de opt. gen. 9. 

caule, avv. con compar, e superi, (cautus), 
T) cantamcnte, con pnutenza, Cic. ed a. II) con 
precauzionc, con cautela, Cic. de legg. 2, 53. 
cantes, is, f., roccia, scogiio, Caes. cd a. 
cauli m, avv. (cautus, caveo), con cautela, 
cautamente, Ter. heaut. 870. 

caillio, onis, f. (caveo), I) cautela, circospe- 
zione, prudenza, precauzione, iuCOmmodorUIQ, 
precauzionc contro, ecc., Cic.: defendendi, Cic.: 
cautionem adhibere, Cic. — Quindi a) (mihi) 
cautio est, coiwien yuardare, stare in guardia f 
con ne e il cong., Comici, b) res cautionem 
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habet, cioe a) la cosa esige eauicla, sed habet 
inultas cautiones, ma esige molti riguardi, 
molte considerazioni, Cic. de off. 1,42. p) la 

cosa ammette, permette di usar cautelc , Cic. Cp. 

11,21, 3. IIJ partic. come t. t. legale, stcuria, 
yaransia, cauzione, chirographi, SCritta, Cic.: 
coli' acc. e V inf., Suet. Aug.9S. — trasl. alqm 
omni cautione devincire, seg. dall'acc. c 1'inf., 
Cic. Sest. 15. 

canior, oris, m. (caveo), fjuvante, mallcva- 
dorct alieni periculi, Cic* Sest. 15. 

ean Iii s, a, um, part. agg.(caveo), I) neutro, 
che si (/Hftrda, a) tn senso buonO ) cauto , tjuar- 
diwjo (contr . audens, temerarius, acer), a) di 
pers .: parum putantur cauti, providique fuisse, 
Cic.: in periculis, in scribendo, Cic.: ad p ac- 
sens malum, Liv.: parum c. adversus colloquii 
fraudem, Liv.: satis c. erga bona sua, Curt.: 
seg. dcdl' infin., Hor. j3) di c. inan.: consilia 
cauta {contr. consilia acria), Tac.: consilia cau¬ 
tiora, Cic.: cautissima senectus, Tac. b) in cat - 
tivo senso, astuto, scuttro, furbo , vulpes, Hor. 
II)pass., sicuro, tissicuruto, nummi, Hor.: quo 
mulieri esset res cautior (pcrche il denctro 
fosse piit sicuro), curavit, ut ctc v Cic., trasl., 
in eam partem peccare, quae est cautior, Cic. 

cavaedium, ti, n. = cavum aedium, spci- 
zio chiuso cilV intorno da muri, nel mezzo 
delta casa romana, spazio interno della casa , 

cortiie , Plin. ep. 2, 17, 5. 

cavea, ac, f. (cavus), I) cancellata, infer - 
riula, chiuso, rccinto, sleccato, gabbia. per CllllDl. 
selvatici, per ficre, Lncr., Curt. cd a.: partic.: 
a) gabbia per HCCClU, Cic. ed a. b) alveare, 
Vcrg. c Coi. II) la parte dei teatro romano, 
che conteneva i posti per gli spettatori (il 
tbcatrum in senso proprio), che consisteva in 
yradini, sedili disposti in ordine concentrico 
(sedilis, gradus); 1) propr., Plaut., Cic. cd a.: 
nei grandi teatri si avevano vari ordini, 
quindi prima cavea, « la prima fila » ( posto 
dei cittadini cospicai), cavea ultima o summa, 
« Vultima fila » (come da noi il loggionepcl 
popolino), Cic. c Suet. 2) meton., a) spettatori 
della cavea, verba ad summam caveam spe¬ 
ctantia, « dirette ali’ultima galleria », Sen. 
tranq. 11, 8. b) tutto il teatro, Lucr. e Cic. 

CaveO, Cavi, cautum, ere, usar cura, usar 
cautela, J) per SC = stare in guardia, yaar- 
darsi, badare, aiular cauto, 1) in gcll.: Ci) assol.: 
erunt enim (molesti soritae), nisi cavetis, Cic.; 
cum animum attendisset ad cavendum, Nep.: 
partic.: ali'imperat., cave. Comici, Hor. ed a. 
P) alia domanda: da qualparte? da che 
cosa? con ab e Z’abl. ovv. (ma non class.) 
coi solo abi. = da, ovv. contro alcitno o q.c., 
ab alqo, Cic.: a veneno, Cic.; ab insidiis, Sali.: 
parimenti alia domanda: per chi? coi dat. 
cave tibi Koma! Yal. Max. y) colla domanda: 
in riguardo a che cosa? aa) coll'a.cc. 
= dinanzi ad alcuno o a q.c., alqm, Cic.: 
malum, Cic.: vallum caccum fossasque, Caes.: 
al passivo, cavenda etiam gloriae cupiditas, 
Cic.: quod multis rationibus caveri potest, Cic. 
PP) co/rinfir.., id petere a populo Romano, 
•quod etc., Sali.: in quibus cave vereri, ne etc., 
non temere , ecc., Cic. $) colla domanda: a 
qual fine? aa) con ne, ut ne e il cong., 
cavit nc qua In re jure plecteretur, Nep.:quod 


ut ne accYdat cavendum est, Oie. pp) colT im¬ 
perat., cave, cavctc (con ispcciale forza dis * 
suasiva = yuardati bene dal, non... yid, per,;), 

coi solo cong.,cavc ignoscas, Cic.: cavctc inulti 
animum amittatis, Sali.: cavete fratrum mi¬ 
sereat, Cic.: cavete concurrant arma, Vcrg. 

YY) COn Ut C ll COng. = adoprarsi, uva' cura, 
procurare e sim. che, tertium est ut caveamus, 
ut ca, quae pertinent ad liberalem speciem et 
dignitatem, moderata sint, Cic. 2 ) partic.: 
come 1.1. della schcrma, parare, ictum (contr. 
inferre ictum), Quint.: bis cavere, bis repetere, 
Quint. II) adoprarsi per allonianarc da alc. 
o da q.c. qualclic danno o pwricolo, prowe- 
dere, danti cura, adoprarsi per procacciarc SI- 
curczza a q.c. o ad alc., 1) in gcn.: alci, Cic.: 
concordiae publicae, Veli.: semper existimasti, 
satis tibi cautum ad defensionem fore, si etc., 
Cic.: caverat enim sibi ille sororius adulter, 
omnium ut suorum scelerum socium te adju¬ 
toremque pracle.es, Cic. 2 ) partic.: come 1 . 1 . 
dcl linguaggio commere. e pubbl.: a) assi- 

CUr arsi, C/i) fa-si dure cauzione, mulleveriu, 
assicurand, assol., cum ita caverent, SI etc., 
Cic.: tibi non solvam, nisi prius a te cavero 
amplius eo nomine neminem cujus petitio sit, 
esse petituram, Cic. J5) dur sicurtd, assicurare 
uno con prestazione o verifica della cauzione 
legale , prestare in una cauzione, patrocinio , 

(come ufficio dei legisti romani ), assol., ca¬ 
vere in jure, Cic.: haec urbana militia respon¬ 
dendi, scribendi, cavendi, Cic.: cum tu mihi 
ineisque saepe cavisses, Cic. y) dare, prestare 
cauzione, assicurare, yurautire O in fatto, O per 

iscritto, o aparole, praedibus et praediis po¬ 
pulo, Cic.: obsidibus de pecunia, obsidibus in¬ 
ter se, Caes.: populo in duplum praediis, Tac. 
b) con un ordine o un decreto , assicurare, ga- 

rantirc, decreture, ordinare, deliberare, a) nei 

testamenti, si hoc, qui testamentum facie¬ 
bat, cavere voluisset, Cic.: testamento, ut 
ageretur (dies natalis), Cic.: heredi velle ca¬ 
vere, Cic. jS) in accordi o p>aiti, in quo (foe¬ 
dere) caveretur utrorumque sociis, nihil de 
Saguntinis cautum est, Liv.: de quibus (agris) 
cautum sit foedere, Cic.: sibi se privatim nihil 
cavere (non prendeva alcuna cura per gua- 
rentirsi, assiettrarsi [contro la pena], non 
cercava alcuna impunita) ; militibus caven¬ 
dum (si doveva garantire ai soldati), quod 
apud patres semel plebi, iterum legionibus 
cautum sit, ne fraudi secessio esset, Liv. 
y) cauzione, provvedimcnto della legge per 
decreto dei senato o dei principe, quarum 
(legum) altera privatorum aedificiis, altera 
ipsis sepulcris cavet, Cic.: quoniam veteranis 
cautum esse volumus, Cic.: ut de eo alia in 
lege cautum esse videatur, Cic.: princeps cavit, 
ut etc., Plin. pan.: cautum est in legibus Sci¬ 
pionis, ne etc., Cic. 

caverna, ae, f. (cavus), cavita, caverna, 
yrotta, yoia, cavernae terrae, Cic.: cavernae 
navigii ovv. puppis, la cavita della nave coi 
camerini, Cic. e Lucr. 

cavillatio, onis, f. (cavillor), I) nmorismo, 
festi vita, frizzo, mordacitfi, ironia, SIU SCher- 

zando che in tono serio, frizzo, Cic., Liv. ed a. 
II) cavillo, sofistichcria, Sen. e Quint. 

cavillator, oris, m. (cavillor), I) nmorista, 
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in otteggiatore. bnvlone, Cic. cd O. II) sofvsta, 
cavillatore, cavilloso, Scn. cp. 102, 20. 

cavillatrix, tricis, f. (cavillor), I) cavii- , 
latrice, Quint. 7, O, 14. IT) sofistica, Qllillt. 2, 
15, 25. 

cavillar, a tus sum, ari (cavillus), I) moi- 
teggiave, dir facezie, e tr. schernire, deridere, 
pungere, sia per ischcrzo clie snl serio, mor¬ 
dere alc., cum alqo, rlar la baia, pangere uno, 
Cic. c Liv.: in eo cavillatus est, Cic.: alejs prae¬ 
textam, Cic. II) cavillare, sofisticare, interpre¬ 
tar con cavilli, Liv. cd ((. 

cavilla*;, i, m., frizzo, scherzo, motio, Aur. 
Viet. epit. 9, 14. 

CaVO, avi, atum, are (cavus), seavare, inca¬ 
vare, render cavo, I) in gcnr. gutta cavat la¬ 
pidem, Ov.: corneum cavatum ad id (a taJ 
fine) baculum, Liv.: parmam gladio, passar 
da parte a parte, Verg. — Partic.: cavatus, 
a, um, scamto, incavato, cavo, rupes, Yerg.: 
dentes, Coi. II) pregn., incavare = lavorare 
scavando . tegmina capitum, Yerg.: naves ex 
arboribus, Liv. 

cavum, i. n., V. cavus. 

Cavus, a, um, cavo, scavato, incavato, con¬ 
cavo (contr. plenus, pieno. rotondo: ovv. soli¬ 
dus, massiccio), 1) propr.: ilex, Yerg. : vena, 
vena eam, Cic.: nubes, umbra, cava — che av- 
viluppa. clie veta, che oscitra, Verg.: palus, la 
cavitadel lago, Cat. c Ov.: flumina, profandi, 
Verg. — sost., cavum, i, n., carito, luco, Liv. 
cd a. II) meton.: vano, ruoto, imago formae, 
Yerg. Aen. 6, 293. 

Caystros c -us, i, m. (Kccuoxpog), fi ume 
della Ionia, clie nasce dal Tmolo e sbocca 
nel mare presso Efeso ; ora Kara-Su (aequa 
ncra), ovv. Kutschuk - Meinder (pileolo 
Meandro), celebre specialmente per i cigni 
(V. Asia alia fine), che ancora oggidl, come 
ai tempi dei poemi Omerici, si tuffano nelle 
sn e aeque. — Deriv.: CslystrTiis, a, um 
(Xaucxpioc). dei Caistro, ales, cigno, Ov. 

ce, enclitico — qui. per lo piii al dinio- 
strativo, hic, luce, Ter.: hisce, Cic. — Nelle 
interrogazionigli si aggimige ne e il ce di- 
venta ci, sicine, Ter.: haecine, Ter. 

Cea, ae, f. (Ksios, quindi anche in lat. 
Cciis, acc. Ceo: ovv. K£a in Ptol., quindi 
anche in lat. C7n), una delle principali fra 
le Gicladi, fra il promontorio Sunio dei- 
T Attica e Tisola di Citno, patria di Simo¬ 
nide e Bncchilide, ora Zia (tureo Morted). 
— Deriv.: Ceus, a. um, di Ceo, Simonides, 
Cic.: neniae (Gpyjvoi), di Simonide (da lui pel 
primo cantate), Hor.: Cannenae, i carmi di 
Simonide, Hor.: plur. sost., Cei, orum, m. 
(Ketoi), abitanti di Ceo, Cic. 

CcLcnna (ticlicnna) mons, m., ca¬ 
tena di montagne nella Gallia, Cevenne, 
frane. les Cevennes. — Parim. Celicnmci 
(GclicnnTci) montes. 

Cchrcn, enis, m. (KsjBpr/v), divinith flu¬ 
viale nella, Troade, padre di Enone e di 
Esperia, che percio si chiama: Cchrcnis, 
genit. nYdos, acc. nYda, f., la Cebrenide, 
Cecrops, opis, m. (Ksv.po^), il piit an¬ 
tico re dell'Attica, fondatore della cittadella 
di Atene, secondo il mito, meta uomo e meta 
serpente ( quindi geminus). — Deriv.: 


cedo 

A) Cccropalcs, ae, m. (KexpoTi£5r)5), Ce¬ 
cropida (= discendente di Cecrope ), di Teseo, 
Ov. — Plur. Cecropidae, arum, m. (come 
Ksxpcmidat), Ateniesi, Yerg.- B) Cecropis, 
pYdis, f. (KexpoTug), una Cecropide = a) donna 
disccnd. di Cecrope, come: lafiglia Aglauro, 
e Procne e Filomcla figlie di Pandione, Ov. 
b) un' Ateniesc, agg. attica, terra C., I f Attica, Ov. 
C) Cecropius, a, um (Ksxpomot j, a) cecro- 
pio, Cecr. arx. e sost. solo CecrfrpTn, ae, f. 
(Key.GOTTca.), la rocca di Atene edificata da 
Cecrope, Ov. e Plin.: quindi meton. = Atene, 
Catuli, b )piii spesso ateniese, atiico, Eumol¬ 
pus (nato in Atene), Ov.: cothurnus, lo stile 
della tragedia ateniese, Hor.: Cecropiae domus 
opprobrium (di Procne, figlia dei re ateniese 
Pandione), Hor. 

1. CCtlo, CCSsi, CeSSUm, ere, andare, cammi- 
nare. a passi misurati, I) in gen.: andare, in¬ 
cedere, cumminare, passare, a) propr.: ibi cedit 

miles, Plaut.: ced. ex transverso, Plaut.: per 
ora, Hor.: de caelo, Lucr.: ab humana in astra 
via, Prop.: nec cedere quoquam,Lucr. b) trasl.: 
a) riuscire, aver esito, succedere, aver effelto, si 
res, ovv. fortuna cessisset, Flor.: qua (fin dove) 
Parcae sinebant res cedere Latio, Yerg.: con 
avv., male, Veli, ed a.: alci male, Ov.: bene, 
Hor.: bene aut secus, Plin. pan.: optime,Quint.: 
prospere, Nep.: feliciter, Ov.: felicissime,Quint.: 
parum, Suet.: opinione tardius, Suet.: citra 
spem omnium, Flor.: utcumque cessura res est, 
Curt.: impers., si male cesserat (contr. si bene 
cesserat), Hor.: utcumque cesserit, Curt. (3) ce¬ 
dere pro alqa re, passare per, valere per q.c., 
conturc q.c , (t. t. dei linguaggio commerciale), 
binae (aves) pro singulis in fructu cedent, Cato: 
epulae pro stipendio cedunt, Tac. y) coi dat., 
ovv. con in e V acc. = venire a uno o a q.c., 
passare ad alc. O a q.c., toccare ad, alc. o a q.c., 
divenir pretia, dicenir parte, ut etiam is quae- 
stus huic cederet, Cic.: cedit alqd praedae alejs, 
ovv. in praedam alejs, Liv.: cedet (ager) in 
usum milii, Hor.: res omnis Albana in Roma¬ 
num cedit imperium, Liv.: Ptolemaeus, cui 
Aegyptus cesserat, Curt. 5) cedere coi dat., 
entrare per, in luogo di uno, o per q.c. = 
colpirc, cogliere, toccare ad alc. O q.C., poena 
in vicem (per onorata ricompensa) cesserat, 
Liv.: nolle ominari quae captae urbi cessura 
forent, Liv. e) cedere con avv. od in e T acc. 
= passare, riuscire in q.C., cambiarsi, mutarsi, 
convertirsi in q.c., huc omnis aratri cessit honos, 
Verg.: temeritas in gloriam cesserat, Curt.: 
Cattis victoribus fortuna in sapientiam cessit, 
la riuscita fu considerata come sapienza, fu 
ascritta a s., Tac. 

II) partic.: andare = partire, ritirarsi, andar 
via, nscire, cedere, dare il passo ad alc., di C. 
inail. anclie sparire, scomparire, svanire, a) in 
gen.: assol., ego cedam atque abibo, Cic.: ce¬ 
dere paulatim, Caes.: cedentes violari vetuit, 
Nep.: pregn., cesserit parum gratus, puo esser 
partito (morto), Plin. pan. 43, 4; cosl anche 
Tac. hist. 2, 55. — di c. inan., videtur (aer) 
quasi locum dare et cedere, Cic.: rari ac ceden¬ 
tes capilli, Plin. ep.: cosl di luogo, ut ripae 
fluminis cedunt, Tac.: di tempo e cireostanze, 
horae cedunt et dies, Cic.: ut primum cessit 
furor, Verg.: colla domanda: di dove? se- 
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mita, per lasciarc il passo, Sen.: cedere e 
patria e solt. c. patria, Cic.: ex civitate, Cic., 
c solt. civitate, Liv.: ex acie, Liv.: ab ovv. 
de oppido, Cic.: Italia, Cic.: e vita e solt. vita, 
uscir di vita, Cic.: memoria, uscir di me¬ 
moria, Liv.: loc' ed ex loco, abbandonarc il 
posto (t. t. militi), Caes. e Liv.: cedere foro, 
uscir dal mercato = fallirc, Sen.: colla do¬ 
manda v crso dove? retro, Liv.: in tutum, 
Liv.: colla domanda a chc? di nans i a 
zhc? aer disco cedens, Hor.: cutis prementi 
digito cedit, Ceis, b) tras!.: a) cedere arren- 
dendosi, aa) calere, jilcgarc alia fors a o alia 
potensa, soccombcre , soygiitc.cre, esso* vinto, ri- 
mancre ai di sotto , assoL , ubi vinci necessc est, 
expedit cedere, Quint.: colla domanda a ch i? 
alci, Cic.: hosti numquarn, Nep.: minis aicjs, 
Cic.: fato, morir con animo tranquillo, Liv.: 
tempori, Cic.: rei publicae, Cic.: tempestati 
publicae, Liv. (3j3) calere al volcrc. di alcuno, 

piegare, arrendersi, ubbitlire, sottomettersi, cedo 

equidem, nec tibi comes ire recuso, Verg.: ce¬ 
dentes per reverentiam, Tac.: colla domanda 
a clii? alci, Cic.: instanti, Sali.: praecipienti¬ 
bus facillime, Quint.: multorum justis et officio 
incensis voluntatibus, Cic.: auctoritati aicjs, 
Cic. : precibus aicjs, Cic. yy) cedere in grado 
ad alcuno, csscrc inferiore, csscre al di sotto, 
colla domanda a ch i? a ch e cos a? alci, 
Cic.: gloriae alterius, Veli.: naturae celesti 
atque immortali, Quint.: alci virtute, Caes.: 
alci in nulla re, Nep.: ut aut non multum 
aut nihil omnino Graecis cederetur (impers.), 
Cic.: Graeciae nihil in hoc genere, Cic. (3) ce¬ 
dere abbandonando, aa) di un possesso, di- 
ritto, colla domanda donde? colV abi., riti- 
rarsi da q.C. = rinunziare a q.C., desistere da 
q.c., possessione agri publici, Liv.: possessio¬ 
nibus, Cic.: bonis, Quint.: colla domanda a 
favore di c hi? coi dat., alci possessione 
hortorum, Cic.: Sicilia sibi omni cedit (impers.), 
Liv.: alci honore, Liv.: colla domanda in ri- 
g nardo a chc cos a? coli' acc., cedere 
alqd, abbandonarc, lasciare, aegre victoriam, 
Veli.: in dando et cedendo loco, Cic.: per lo 
piii colla domanda a chi? coi dat., alci he¬ 
reditatem, Varr.: alci currum (carro trion- 
fale), Liv.: multa multis de jure suo, Cic.: se- 
guito da Ut e il cong. = cedere, concedere, 
permettere, accordare, Liv. 6, 42, 3; Tac. anu. 
12, 41: e cosi anche non cedere, seguito da 
quo minus e il ccng., Quint. 5, 7, 2. (3|3) 
da una corpor asione, sponte senatu, Tac. ann. 
2, 48 ejh 25. 

2. cedi» e plur. celti: ( sincop. da cedito e 
cedite, e, perche usati avverbialm., abbreviati 
come modo per modo, nisi per nYsT, quidem 
per quidem) equivalente in tuttoalgrecoyips, 
a ) per ricluedere una cosa, damini, date qua, 
pvrtaftc) qua, cedo dextram, Ter.: cette dexte¬ 
ras, Plaut.: cedo senem, porta qua il vecchio, 
Ter. b) per ricluedere una parola, un detto e 
Sim., dintmi, famini sentire, chc io senta, cedo 
istud tuum consilium, Ter.: unum cedo aucto¬ 
rem tui facti, Cic.: cedo igitur, quid faciam, 
Ter.: cedo (orsit, fuori), cujus puerum hic ap¬ 
posuisti, dic mihi, Ter.: cedo dum {come age 
dum), orsu, orcia, Ter. c )come esortazione a 
trattare o a considerare q.c., vedi, guarda un 


po', pcnsacl su, considera, e sim., Cedo mihi 
leges Attinias, Cic.: ccdo, quaeso, orationes, 
et dic etc., Cic.; coli' ut = lascia, cedo ut in¬ 
spiciam (Pl.). 

cedrus, i, f. (xsSpo;), I) cedro, specialm. 
il cedro chc stilla una resina finissima, ha 
un legno chc conserva a lungo una grata 
fragrans a c da un olio utile contro la corro¬ 
sione, 0\. C Plin. II) meton.: A) legno di ce¬ 
dro, Verg., Curt. cd a. 0) olio di cedro, liber 
flavus cedro, Ov.: carmina linenda cedro, ciod 
degni dclTimmortalitd, Hor. 

Celaenae, arum, f. (Ks).a--m), grande 
e florida cittd della grande Frigia, vicino al 
Mcandro, chc scorre poco htngi dalla parte 
di mezzodl; in mczzo alia cittd s'alzn un ri- 
pido colle, da cui nasce il fnime Mars ia, 
luogo, sccondo il mito, della gara musicalc 
fra Marsia ed Apollo: ora rovinc presso 

Dineir. 

Chlaena, us, f. (KsXaivoi), I) figlia di 
Atlante, posta in cielo come una delle 
Pleiadi. II) una delle Arpic. 

celeber, bris, bre {in Cornif. rhet. e in 
Tac. anche celebris come masck.), numeroso, 

I) di luoghi, adunanze c sim., A) propr.: 
a) molto o da molti visitato, frequentato {contr. 
desertus, derelictus, secretus), locus, portus, 
oraculum, Cic.: celeberrimus virorum mulie¬ 
rumque conventus, Cic.: celeberrimus fontibus 
(ricco, abbondante di sorgenti) Ide, Ov. b) = 
popoioso, popoiato , urbes, oppidum , Tac. 
B) trasl.: 1 ) per numerose adunanze, depu- 
taZiOHl, cortci C sim., solenne, imponente, ma¬ 
gnifico, fcstcggiato, funus fit regium, magis 
amore civium ct caritate quam cura suorum 
celebre, Liv.: celeberrima populi Romani gra¬ 
tulatio, Cic. 2) celebrato, decantato, csaltato, fa¬ 
moso, a) dic.inan., res tota Sicilia celeberrima 
atque notissima, Cic.: famarn inter barbaros 
celebrem esse (corre fra tutti i barbari la 
voce) Philippum occisum, Liv.: magis celebre 
nomen, il nome pia decantato, Liv.: duo cele¬ 
berrimi nominis duces, Liv. b) di pers., cele¬ 
brato = celebre, famoso, glorioso, clarissimarum 
urbium excidio celeberrimi viri, Liv.: per om¬ 
nium annalium monumenta celebres nomi¬ 
nibus, famosi, gloriosi di nome, di nome glo¬ 
rioso, Liv.: assol., Diana, Hor.: duces, Veli. 

II) ripetnto, adoperato, icsato sovente, comune, 

vox celeberrima, Ov. 

ce leliriilio, onis, f. (celebro), I) concwso 
numeroso,a/jiuensa, quae domus? quae c. quo¬ 
tidiana? Cic.: hominum coctus ct celebrationes 
obire, Cic. II) trasl.: celebrazione , solennitd, 
ludorum, Cic.: epuli, Veli. 

cclcl>rii!us,a,um, part. agg. {da celebro), 
I) frequentato, usitato, comunc, quid in GraeCO 
sermone tam tritum atque celebratum est, 
quam etc., Cic.: res celebratissimae omnium 
sermone, decantate, Cic. II) splendido, so¬ 
lenne, supplicatio celebratior, Liv. III) lodato, 
celebrato, famoso, celebre, Sen. e Suet. 

ceichrTlas, atis, f. (celeber , I) afjluema 
di persone, concorso, a) frequenza, folia accal- 
cata in un luogo, loci, viae, Cic.: domestica, 

Cic.: e folia, rnoltitiallne, solennitA dl Uil' adu- 

nanza, di una festa e sim., mercatus, Cic.: lu¬ 
dorum, Cic.: supremi diei, funerali solenni, 
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Cic.: Iodis celebritatem addere, dar mag- 
gior solennita ai giuochi, Liv. b) numeroso 
rovcorso, a) dipers., folia, moltitudine, mornlo, 
•turba ( contr . solitudo), totius Graeciae, Cic.: 
virorum ac mulierum, Cic.: assol., theatrum 
celebritate refertissimum, Cic.: in celebritate 
versari, Nep. P) di c. inan., frequente ripctl- 
zione, il idnnovarsi. spesso di Q-C., il vipetersi, 

judiciorum, Cic.: periculorum, Tac. II) trasl., 
'essere frequentemente ricordato , cclcbrita, 
fama, vinomanza, ylovia, famae, Cic.: Causam 
celebritatis et nominis habere, un nome fa¬ 
moso, Cic. 

celebro, avi, atum, are (celeber), I) fre¬ 
quentare, risitare, mulare sovente in qualche 
luogo , vendere frequentato, concorrere in Violti 
a q. luogo, dare vita a q. luogo, domum, viam, 
Cic.: senectutem (ivecchi), Cic.: trasl.: A) fare 
q.c, sovente, dire, ttsarc, ripetere sovente, artes, 
Cic.: legem omnibus contionibus, Liv.: cum his 
seria ac jocos, Liv. B) aliquid alqa re, riemphe 
q.c. con qualche altra cosa, contiones convicio, 
Cic.: cujus litteris celebrantur aures cotidie 
meae novis nominibus gentium, Cic. C) cele¬ 
brare, solennizsare, festegyiare, festos dies, Cic.: 
nuptias. Liv. D) divulgare, far noto a tutti, 
a) generic.: quibus in locis factum esse con¬ 
sulem Murenam nuntii litteraequc celebras- 
sent, Cic.: qua re celebrata, Cic. b) celebrare, 
oikorare, loclcn c, render glorioso, vendere ftnnoso 

[contr. obscurare), nomen alejs scriptis, Cic.: 
aliquarum navium concursum in majus, far 
apparir maggiore, govfiare, ecc., Liv.: avus 
nulla illustri laude celebratur, Cic. 

Celemna , ae, f., citta della Campania, 
non Iungi da Teano. 

celer, eris, ere, celere, veloce, rapido, 
I) propr. [contr. tardus), Mercurius, Hor.: 
equus, classis, Tibuli.: navis, Ov. II) trasl.: 
A) in senso buono: oderunt sedatum cec~es, 
Hor.: mens qua nihil est celerius, Cic.: victoria, 
Caes.: fata celerimma, Verg.: seg. dati' infin., 
celer excipere aprum, Hor. B) in senso cattivo 

1 = precipitato, troppo pronto, focoso, impetiioso, 
irasciidic, consilia celeriora [contr. tutiora), 
Liv.: iambi c., Hor.: seguito dall’ infin., celer 
irasci, Hor. 

Cei eres, um, m. [da connettersi con 
antica denominazionc dei cavalieri 
Romani, Liv. ed a. 

celeripes, pedis (celer e pes), dai piede 
veloce, pib-velocc, veloce alia corsa, Cic. ad Att. 

9, 7, L 

crlerilas, atis, f. (celer), celer itu, rapidita, 
prontuzso, eeiocitii, I) propr. [contr. tarditas), 
equorum, Cic.: veneni, azione pronta, Cie.: 
doloris, che passa presto, Cic.: uti celeritate, 
Cic.: adhibere celeritatem, Nep.: plur., celeri¬ 
tates nimiae, Cic. II) trasl.: animorum, viva- 
citd, prontezzn, attivitd, Cic.: consilii, risolu- 
tezza, fermczza, Nep. 

celeriler, aw (celer), rclermcute, pronta- 
viente [contr. tarde), librum tibi celeriter mit¬ 
tam, Cic.: cum celerius omnium opinione ve¬ 
nisset, Caes.: mens celerrime multa simul co¬ 
gitans, Cic. 

celeriuscule, aw. (*eeleriu3cnlu$, di- 
min. di celer), i<»> po' in-esto, dicere, Comif. 
rhet. 3,' 24. 


er Iero, avi, atum, are (celer), I) tr., affret- 
tme, accelerare, viam, gradum, fugam, Verg.: 
victoriam, Tac. II) intr., affrettarsi, Lucr., 
Catuli, ed a. 

Celeus, i, m. (KeXsog, ou), re e sacerdote 
di Cerere in JSleusi, al quale, o al fxglio dei 
quale, Cerere, ospitalmente accolta, insegno 
Vagricoltura e le orgie (riti dei suo culto). 

celia, ae, f., specie di bivia spagnuola t 
Hor. ed a. 

cella ,ae, f., celia = ricettacolo, I) nella 
casaromana: k) nelTabitazione in citta [ do¬ 
mus): a) per UOlllini camera, gabinetto, cella, 
Ter. Adelph. 552: specialm. le camere attorno 
al cavaedium per i servi, Cic. ed a. b) come 
stanza per le provvigioni d' ogni genere, 
dispensa, con o senza penaria, Cic. ed a.: 
quindi in cellam dare, imperare, emere «.dare, 
ordinare, comprare per i bisogni della casa, 
per la cucina », Cic. B) nella villa rustica, 
a) come dimora degli schiavi, camera, Scriptt. 
r. r. b) come camera per le provviste, penaria, 
dispensa, specialm. granaio: olearia, orciaia 
(dove Volio era posto a chiarificarsi e si con- 
servava): c. vinaria, tinaia pel vino (dalla 
quale poi veniva trasportato neiTapotheca 
( V.), cfr. Cic. de sen. 5(1. Cj nella casapresa 
O pigione (insula), eameretta, stansnccia diun 
povero, per lo piii al terzo picino, sojptta; 
quindi cella pauperis « eameretta da povero », 
cioe una stanza clie i ricchi romani fabbri- 
cavano nelle loro case, per vivervi in determi¬ 
nati giorni, seconclo il modo deipoveri (poi- 
che cosi la crapula c il lusso riacquistavano 
in loro il bello della novita), Sen. ep. 18, 5 e 
100, 5. II) nei templi, la parte in cui stava 
V immagine della divinitd in tina nicchia 
(aedicula), cappciia, navata, Concordiae, Cic.: 
Jovis, Liv. III) nell'alveare, cdiu, ceiictta, 
Verg. e Plin. 

cellarius, vi, m. dispensierc, cantiniere, 
cauovaio, Sen. ed a. 

*cello, celsum, cre [•/.iXXco), muovere, dar 
moto, spingere, portare q.c. pin innanzi ; pa- 
rola da cui derivano celsus, antecello etc. 

cellula, ae, f. (dimin. di cella), ceiictta, 
eameretta di uno schiavo, Ter. c Sen. rhet. 

celo, avi, atum, are, celare, nuscomlcrc, oc¬ 
cultare, tener nascosto q.c. Cld cilc. Sita COStru- 
zione: A) alqrn alqd ovv. (piii di rado) alqm 
de alqa rc, p. e. iter omnes celat, Nep.: te ce¬ 
lavi sermonem, Cic.: mc de hoc libro celavit, 
Cic.: pass., celor rem ovv. (conum.) de re, mi 
si tienc q.c. nascosta, id Alcibiades diutius ce¬ 
lari non potuit, Nep.: nos hoc celatos, Ter.: te 
de rebus a fratre esse celatum, Cic. B) con 
nn acc.: a) delToggetto diretto: cc) alqd, p. e. 
sententiam, Cic.: uterum manibus, nascon- 
dere, coprire (colle mani), Ov.: passivo, celata 
virtus, Hor. p) alqm, nuscomlcrc, ocadtarv, co- 
prirc alc., Caes. ed a.: se tenebris, Verg.: pass., 
diu celari (virgo) non potest, Ter.: celabitur 
auctor, Hor. b) dclfogg. indir., alqm, nascon- 
derc, celare, occulture ctd alc. o dinanzi ad alc., 
Cic. ed a.: passivo, celabar, mi si teneva na¬ 
scosto, Cic.: non ego celari possum, quid etc., 
Tibuli. 

eclo.v, ocis, f. [rad. CEL, V. celer ed a., 
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origin. agg., sc. navis), nave veloce, nave da 
COrsa, nave Icggera, brigantino, Liv. ed a. 

CClsYtfill», dtnis, f. (celsus), altczsa, alta 
statura, corporis, Veli. 2, 94, 2. 

celsus, a, um, part. agg. con compar, e 
superi, (da *cello, V.; propr. spinto in alto, 

quindi), elevato, Uritto, alto, cccclso, cretio, su¬ 
blime, I) propr.: natura homines humo exci¬ 
tatos celsos et erectos constituit, Cic.: celsus 
status, Cic.: celsus in cornua cervus, Ov. 
.11) trasl., morahn., alto, elevato, 1) in senso 
buono, grande, alto, nobile, che si eleva dal 
comune, grande, celsus et erectus, Cic.: res 
magnae ct celsae, Corni f. rhet.: quo generosior 
oelsiorquc. est, Quint. 2) in senso cattivo, su¬ 
perbo, /iero, tron/io, pettoruto, erectus et celsus, 
Cic.: celsis et spe haud dubia feroces, Liv.: 
celsi Ramnes, Hor. 

Ccll«c,arum,m., Celti, ramo esteso di una 
razza, che origin. abitavalaparte nord-ovest 
dclTEuropa, ma che piu tardi si estese in 
tutta la Gallia, in una parte della Spagna 
c dell'Italia superiore; dai romani in stretto 
senso erano ehiamati cosi gli abitanti della 
Gallia merui. — Deriv.: Celticus, a, um, 
rellico ; SOSt., Celticum, i, n., Vanionc dei po- 
poli celti nella Gallia, regno Celtico o dei Celti. 

CeltYheri, orum, m., Celtiberi, rnzza de¬ 
rivata dalla fusione dei Celti cogli Iberi in¬ 
digeni nel centro della Spagna. — Sing. Cel- 
tiher, eri, m., celtibcro. — Deriv.: A) Cel- 
lihcr, bera, berum, celtibcro. B) CeltYherYsi, 

ае, f. (KeX~i(Syjp{a), paese dei Celtiberi, Celti¬ 
beria. C) CellYherYeiis, a, um, ecitiberico. 

Ccllicus, F. Celtae. 

cena (caena c coena), ae, f. (propr. coesna, 
da com ed edo), ilpranzo fatto insieme, ilpa¬ 
sto giornaliero principale presso i Romani, 
per lo piu verso le tre pom., pranso, desinarc, 

с. recta, pranzo formale, Suet.: inter cenam, a 
tovola, durante il pranzo, Cic.: invitare aci 
cenam, Cic.: ad cenam ire, Ter.: obire cenas, 
itare ad cenas, Cic.: cenam alci dare, Cic.: alqm 
adhibere cenae, Plin. ep.: condicere e promit¬ 
tere ad cenam, F. condico e promitto. 

cenaculum, i, n. (cena), origin. lastanza 
da pranzo nella parte piii alta della casa, 
quindi plano superiore, so/Jitta (pih tardi la¬ 
bita z io ne dei paveri), Cic. ed a. 

Cenaeum, i, n. (Kvjvalov civ.pov),promon¬ 
torio nella parte nor<i-ovest dell'Eubea, con 
un tempio di Giove,ora Capo Litar ovv. Capo 
Lithoda. — Deriv.: Cenaeus, a, um, 

teneo* 

CclialYo, onis, f. (ceno), stanza da pranzo, 
Sen. ed a. 

cenatiuncula, ae, f. (dimin. di cenatio), 
stunzctta da pranzo, Plin. ep. 4, 30, 2. 

cenatus, a, um, che ha pranzato, Cic. ed a. 

Cenchreae, arum, f. (KsyXPs*- Key- 
Xpsiai), Temporio orientale dei Corinzi sui 
golfo di Saronico, oggi Kenkri. 

CcnTua, CenTncnsIs etc., F. Cae¬ 
nina etc. 

CCIlYtO, are (freq. di ceno), mangiare ordi- 
narimnente, esscr solito a mangiare, Cic. ed a. 

ceno (caeno e coeno), avi, atum, are (cena), 

I) V. intr., fare un pranzo, desinarc, mangiare, 

apud alqm, Cic.: cum alqo, Hor.: foris, Cic. 


Il) v. tr. mangiar quulchc cosa a pranzo, inan¬ 
it ia r qaaichc cosa, cibarsi di, aprum, Hor. :pregn. 
divorum adulteria, mettere a tavola, Po<5t. in 
Suet. Aug. 70. 

Cenomani, orum, m .,popolo celtico della 
Gallia, appartenente alio stipite degli Au¬ 
lerci, abitante nel le Maine d iina volta, ora 
Dep. de la Sarthe; immigro poi nclle con¬ 
trade di Brescia, Verona e Mantova. 

ccnota|iliYiun, Yi, n. (y.svoxi<p:ov), monu¬ 
mento sepolcrale vuoto, cretto in onore di un 
morto, ccnotafio, Seriori. 

cense», censui, censum, ore, stimare, 
I) in gen., saggiore il valore di q.c., apprez- 
zare, volutare: A )propr.: 1) generic.: si cen¬ 
senda nobis atque aestimanda res sit, Cic.: in 
quo (anulo) censendum nil nisi dantis amor, 
Ov. 2) part. come 1 . 1 . di pubblica ammini- 
Strazione, a) volutare, registrare il nome e gli 
averi dei cittadini romani (Tufficio dcl Cen¬ 
sore, V. censor), familias pecuniasque, Cic.: 
ducena quinquagena milia capitum, Liv.: ne 
absens censeare, Cic.: aliena censendo sua fa¬ 
cere, Cic.: censeudo (per censui) finem facere, 
Liv.: capite censi, V infima c piu povera classe 
dei cittadini, quella chc non veniva censuata 
secondo gli averi, ma solo numerata testa 
per testa, Sali.: sintne ista praedia censui cen¬ 
sendo, se possano (come reale proprieta dei 
possessore) essere ammessi nella lista dei Cen¬ 
sore, Cic.: legem censui censendo dicere, fis¬ 
sure, determinare, stabilire una formola, una 
tassa per il censo da farsi, Liv.: censendi 
formula, questa formola stessa, la tassa, Liv. 
b) detto della persona stessa che deve essere 
registrata nella lista dei Censore , vaiutarc, 
nel sigil. di dichiarare i proprii averi [in tal 
senso anche depon. censeor, census sum, cen¬ 
seri), in qua tribu denique ista praedia ccn- 
suisti? Cic.: magnum agri modum, Cic.: servos 
censeri, Cic. c) sost. censum, i, n., gli uveri 
registrafi, censo, Cic.fr. B) trasl.: 1) gener.: 
censeor alqo cognomine, mi vien apposto un 
nome: Val. Max.: censeri de alqo, essere con¬ 
siderato come appartenente ad uno, Ov.: cen¬ 
seri alqam dilectam inter comites suas, far 
passare per favorita una delle proprie ac- 
compagnatrici, Ov. 2) part., censeri alqo opp. 
alqa re; esscr vidutato secondo alcuno o se¬ 
condo q.c., per mezzo di alc. o di q.c. acqui- 
stare il proprio valore, te commilitone, Plin. pan.: 
multiplici variaque doctrina, Suet. II) pregn. 
(dopo Vesame di tutte le circostanze), cspri- 

mere il parere, Vopinione propria, spiegarsi, ri- 
putarc, essere di parere , d’opinione, d'avviso, 
tenere per conforme alio scopo, <jindicar ragio- 
nevole, vero, 1) in gen.: quid te futurum 
censes? Ter.: quid censetis... nullasne insidias 
pertimescendas? Cic.: solam (mentem) cen¬ 
sebant idoneam, cui crederetur, Cic.: veremini, 
censeo, ne etc., Cic. : sed nunc surgendum 
censeo, Cic.: censeo desistas, Cic.: tibi igitur 
hoc censeo, Cic.: quindi a-ssol., censeo (comc 
espressione di assenso o ironic. di negazione) 

= penso, gli d qnel chc penso, ci pensavo, 

Comici, 2) comc 1 . 1 . di atti pubbl., a) nel 

COnsigllO , dar voto favovevolc pev dare 

il suo voto , mettere sui tappeto, fare una pro - 
posta, consigiiarc, bona consuerunt reddi, Liv.: 
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captivos reddendos in senatu non censuit, 
Cic.: plerique censebant, ut noctu iter face- 
tent, Caes.: coi solo acc., deditionem, eruptio¬ 
nem, Caes. b) part. 1 . 1 . per le decisioni dei 
Senato (come jubere per qnelle dei popolo), 
dccrctare, ordinare, quae patres ccnsuerunt, 
vos jubete, Liv.: senatus censuit, uti etc., Caes.: 
S. P. Q. R. verbis nuntient velle et censere, 
cos ab armis discedere, Sali.: bellum Samni¬ 
tibus patres censuerunt, Liv.: e eos! censere 
alci alqd (aram, triumphi insignia etc.), aceor- 
dare, aggiudicare, Tac. 

censor, oris, m. (censeo), censore, I)propr., 
plur. censores, i Censori, la piu alta magi¬ 
stratum romana, composta di due persone, 
che originariamente si cleggcvanoper 5 anni, 
piu tardi per solo un anno e mezzo (in orig. 
patrizii ambidue, poscia uno plcbeo, talora 
anche tuiti e due): erano incaricati dei 
census (V.) e anche di sorvegliare sui con- 
tegno dei cittadini nella vita pubbhea e pri¬ 
vata, sugli affitti e usufrutti e suile reridite 
dello Stato , suile costruzioni e imposizioni 
pubbliche e sui darie a cottimo, come pure 
$ul pubblico erario, Cic. ed a. II) severo 
giudice dei costumi, biasimtftore. critico, cen¬ 
sore, Cic. e Hor. 

'• censorius , a, uin (censor), I) riguar- 
dante, pertinente ul censore, censoi-io, talora, 
anche = riguardante la censura dei costumi, 

tabulae, i regislri dei censori, Cic.: lex, il 
pubblicocontratto d’appalto dellecostruzioni 
o delle rendite dello Stato, Cic. (altrimenti 
anche locatio c., Cic.), talora anche Vordi- 
nanza dei Censori (sulla partizione dei po¬ 
polo, la dichiarazione degli averi, le pub- 
Wic/iecostnt^omeec.^ChmanimadversiOjCic.: 
nota, Liv.: opns, azione, fallo clie incorre 
mella, punizione dei Censore, Cic. e Suet.: 
homo, che e stato censore, Cic. II) trasl., 
clie esmnlna rigorosamente} che ci'itlca> versus 
censoria quadam virgula notare, Quint. 1, 4,3. 

censura, ae, f. (censor), I)ufficio, carica 
dei censore, censura, C. tristis, Liv.: post censu¬ 
ram, Liv.: censuram agere, Ov.: gerere, Suet. 
II) trasl.: a) esame rigoroso, giudisio, vivo¬ 
rum, Veli. 2, 36, 3. b) pregn., diritto di bia- 
simar severamente, censuram longa senecta 
dabat, Ov fast. 5, 70. 

census, us, m. (censeo), I) valutusionc e 
registrazione degli averi e della condizione 
civile di ciascun cittadino romano, censo, 
censum habere, Cic., o agere, Suet., fare il 
censo: esse censui censendo etc., V. censeo 
(n° I, A, 2, a) : censu prohibere, Cic.: o exclu¬ 
dere, Liv.: impedire ad uno di essere regi- 
strato nella lista dei cittadini, escluderlo: 
habere censum hominum, imprendere il cen- 
simento, la mtmerazione dei cittadini, Caes. 
II) meton.: A) registro, o molo dei cittadini 
e dei censo, Cic. ed a. B) averi da dichia- 
parsi o dicliiarati nel censo, censo, 1 )propr.: 
censu9 senatorius, di un senatore (non meno 
di 800,000 sesterzi), Suet.: c. equester, di un 
cavaliere (non meno di 400,000 sesterzi), 
Suet. 2) trasl., generic., sostunse, riccheszu, 
averi, possessi, censo, homo sine censu, Cic.: 
homo tenui censu, Hor.: census partus per vul- 
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nera (in guerra, militando), Ov.: dat census 
honores, Ov. 

centaureum e -Tum, i, n. (y.svxaup£-.ov 
e -xaopiov), erba centaurea, Lucr., Verg. e Plin. 

Centaureus, a, um, V. Centaurus ?j° I, 

Centaurus, i, m. (Kivxxopo;), I) Cen¬ 
tauro, plur.: Centauri, -orum, Centauri, popolo 
rozzo che viveva nella Tessaglia, nei boschi 
e sui monti, dando a cavallo la caccia ai 
tori; avevano costumi feroci e appetiti ani- 
nialeschi: secondo il inito, mostri biformi 
(uomini di sopra e di sotto cavalli), figli di 
Issione e di una mtvola posta da Giove in 
luogo di Giunone (percio nubigenae), famosi 
sopratutto per il combattimento coi Lapiti, 
occasionato nelle nozze di Piritoo da unof- 
fesa che essi fecero alia sposa, essendo ub- 
briachi, e finito colla loro totale sconfitta. 

— C. nobilis = Chiron (V.), ITor. epod. 13, 
11. — Deriv.: Centaureus, a, um (Ksv- 
xaupsio?), c entaurico, dei Centauri. II) trasl.: 

A) costellazione dei Siul, Cic. Arat. 203. 

B) nome di tina nave (eppero , a cagione di 
navis, fem.), magna, ingens, Yerg. Aen. 5, 
122 c 10, 195. 

centenus, a, um (centum), I) sing., che 
d in numero di cento, arbor f cento remij, Verg. 
II) plur., come num. distrib , centeni, ae, 
a, gen., centenum, a cento « cento, Cic. ed a. 

centesimus, a, um, num. ord. (centum), 
centesimo, pars, Plaufc.: lux ab interitu, Cic.: 
sost., centesima, ae, f., la centesima parte di 
q.c., Vun per cento, come imposta, tributo, 
rerum venalium, Tac.: pariando d'interessi, 
Vun per cento mensile, e pero, secondo il 
nostro sistema di computare gl' interessi, 
il 12 per cento annuale (considerato come 
usura), Cic.: cos! anche binae centesimae, 
il 24 per cento alVanno, Cic. 

centiceps, -eTpTtis (centum e caput), che 
ha cento teste, belua, Cerbero, Hor. carni. 2, 
13, 34. 

ccntTcns (centYes), avv. (centum), cento 
volte, nisi idem dictum est centiens, Ter.: HS 
ceutiens (intendi centena millia), 10 milioni 
di sesterzi, Cic. 

centimanus, a, um (centum e manus), 
clie hu cento mani, centimane, Hor. C Ov. 

cento, onis, m. (y.svxpwv), lavoro mal fatto, 
coperta rattoppata, nmterasso, Caes. ed a. 

Centrones (meglio Ceutrones), um, m., 
popolo della Gallia Narbonese, nelVodierna 
Shvoia, ora Centron nella valle di Taran- 
taise. 

centum, num. indecl., cento, Cic. ed a. 

— Iperbol. = moltissimi, centum puer ar¬ 
tium, istruito in tutte le arti e scienze im- 
maginabili, Hor.: centum clavibus servata ,con 
cento chiavi = con molta cura, Hor.: quin 
immo centum ac mille, Quint. 

Centum Cellae, iirum, f.,porto delTE- 
truria con una villa di Traiano, ora Civi- 
tavecchia (vicino a Cincelle). 

centumgeminus, a, um (centum e ge¬ 
minus), centuplo, Briareus, dalle cento brac- 
cia, Verg. Aen. 6, 287. 

centum-vir, i, m., plur., centumviri, 
orum, m., centumviri, collegio digiudici, com¬ 
posto di 105 membri (alVepoca Imperiale, di 
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180), eletto annualmente per gli affari pri¬ 
vati, spec. per le quistioni di er edita e di 
tutela, ecc., Cic. ed a. 

centumviralis, e (ccntumvir), centum¬ 
virale, fatto, (jindiculo ilai centumviri, judicium, 
Cic.: causa, Cic.: centumviralis hasta, tribu- 
nale centumvirale, Suet. 

centunculus, i, m. (dimin. di cento), 
piccolo larovo mal fatto f piccola coperta rattop- 
pata, piccolo mater asso 0 stramazzo, Liv. ed U. 

ccnliirTa, ac, f. (centum), orig. sezione 
di cento; cioe: I) suddivisione delici legione , 
in orig . di 100 , piii tardi di 60 uomini , cen¬ 
turia, Liv. ed a. II) uno dei 193 ordini, nci 
quali Servio Tullio divise icittadini romani, 
secondo gli averi , centuria , Cic. ed a . 

cenliirialim •> aw. (centuria), ccnturiu 
pe?* cenltiriUf a centurio, Caes. e Cic. 

1. centuriatu*, us, m. (V. L centurio), 
divisione (dei legionari) in ccnturie, Liv. 22, 

38, 3. 

2. oeuturTatiis, us, m. ( V, 2. centurio), 
candizione, grado di centurione, grado di capi- 
tnno, Cic. ed a. 

1. centurio, avi, atum, are (centuria), di¬ 
videre, ordinare in, o per ccnturie, II) truppe le¬ 
gionarie: juventutem, Liv.: iuter sese decu¬ 
riati equites, centuriati pedites conjurabant, 
la cavallcria per decuric, la fanteria per 
centurio, Liv.: assol., centuriat Capuae, passa 
in rassegna Vesercito a C., Cic. II) cittadini 
romani: quindi comitia centuriata, comizi 
centuriati = adunanza dei pop. rom., nella 
quale si votava per ccnturie, Cic. ed a.: cen¬ 
turiata lex, deliberata nci com. centuriati, 
Cic. 

2. centurio, onis, m. (centuria), centu¬ 
rione, cupita no, Cic. 

centurionatus, us, m. (2. centurio), 
I) grado di centurione, di capitano, Val. Max. 
3, 2, 23. II) clczionc, ticclla di centurioni, 
Tac. ann. 1, 44. 

Centuripae, arum, f. (Ksvxoupt-at, ai, 
Ptol.), c Centurlpa, orum, n. (Ksviopuia, 
rd, Thuc.), e Centuripinum, i, n., anti- 
chissima cilia della Sicilia, nell’interno 
delTisola, presso VEtna, ora Centorbi. — 
Eeriv . Centuripinus, a, um, Centuripino; 
plur., sost., Centuripini, orum, m., abitanti 
di Centuripe, Centuripini, 

cenula, ae, f. (dimin. di cena), piccolo 
yranzo, Cic. ed a. 

crninn, V. caenum. 

Ceos, V. Cea. 

cepa (caepa), ae, f., cipoiia, Ceis, ed a. — 
Form. s r c.: cepe (caepe), is, n., Hor. e Scritt. 
scr. 

Cephallenia, ae, f. (KscpaXXrjvia ),lapiit 
grande isola dei mar Jonio, ora Cefalonia. 
— Eeriv.: Cephallenes, ura, m. (KscpxX- 
Xvjvsp), abit, di Cefalonia, Cefullcni. 

Cephaloedis, Idis, f. (IvscpxXciSic, Ptol.), 
c Ccplia locdlum, i, n. (KecpaXoiStov, 
Strab.), citta sulla costa sett. della Sicilia, 
nel terr. di Imera, con porto e un'acropoli 
che lo prot"qgeva, ora Cefalu.— Eeriv.: 
Cephaloeditanus , a, um , ccfaiediumo; 
plur. sost., Cephaloeditani, m., abit, di Cefa- 
ledi, CefaleditanL 


Cepheis, -eius, V. Cepheus. 

Cephenes, um, m. (Krjcpyjvs^.yopofo fa- 
voloso dcll'Etiopia. 

Cepheus, ei, e eos, acc. 'ea, m. (Kvj">eui;), 
re dell'Etiopia, marito di Cassiope o Cas- 
siopea, padre di Andromeda, suocero di 
Perseo, da ultimo posto con questi tre fra 
le costellazioni dei polo borcale (cfr. Andro* 
meda). — Eeriv.: \) Cepheis, Idos, f. 
(KvjcpYjt;), Ce P 'eide (cioe figlia di C.) = Andro¬ 
meda, Ov. B) Cepheius, a, um, cefco, virgo, 
Andromeda, Ov.: arva, ctiopici, Ov. C) Ce¬ 
pheus, a, um, cefeieo = diopico, Meroii, 
Prop. 

Cephisius, Cephisius, V. Cephissus. 

Cephissus, e -us (Cephisus), i, m. (Kvj- 
cptxoo; c Kvjfptoos), 1) fiume della Focule c 
della Beozia , che nasce presso Lilea nella 
Focule e sbocca nel logo Copaide, ora Ce¬ 
phisso, Gaurio o Gerios : come dio fluviale , 
padre di Narcisso. — E er iv.: A) Cephi¬ 
sius (CcphissYus), Ii, m. (I\7jq:£aa:o<;), il Cc- 
ftsio — Narcisso, Ov. B) Cephisis (Ce- 
phissis), Idis, acc. plur. -Idas, f. (Kirjcpiais o 
Krfsvzaiq,), ccfisio, dei c ;, undae, Ov. II) Vu- 
nico fiume della pianura ad occid. di Atene, 
anzi uvglio rusccllo, che nato nella parte 
alta deipaese, sbocca nel porto di Falcro. 

cera, ae, f. (affine a y.Yjpog), ccra, 
I) propr.: flava, Ov.: mollissima, Cic.: plur. 
ceras excudere (delle api), formar con la cera 
le celle, Verge, specialm. usata per spalmarnc 
i cadaveri, a che si conservassero a lungo, 
alqm ccra circumlinere, Cic.: alqm cera cir¬ 
cumfundere, Nep.: per stenderla suile tesscrc 
da votare e le tavolette da scrivere, cerata 
tabella ccra legitima, Cic.: ut illa prima po¬ 
strema ex illis tabulis cerave recitata sunt, 
Liv.: per plasmare fignre, fingere e cera so¬ 
litum esse, essere stato un lavoratore in cera 
( lavoratore in cera di figure in rilievo), Cic.: 
spec. delle figure dcgli antenuti, cera illa 
(imaginum), Sali.: per sigillare, expressa in 
cera ex anulo imago alejs, Plaut.: in illo testi¬ 
monio ceram esse, Cic. II) meton., a) la tu- 
voletta rivestita di cera, sulla quale, per 
mezzo dello stilus, venivano incavate le let- 
tere, tucoia cerata, da scrivere, codicis extrema 
cera, pagina, Cic.: primae duae cerae (testa¬ 
menti), pagine. Suet.: alqd ceris mandare, 
Quint.: b) (poc t.), plur. cerae, figure di cera 
= figure di cera dcgli antenati, Ov. ed a. 

Cerambus, i, m. (Kspappo;), essere mi- 
tico, che nel diluvio di Eeucalione fu mu¬ 
tato in uno scarafaggio. 

Ceramicus, e -us, i, m., Ceramico (Ke- 
papsiy.os, mercato delle stoviglie), nome di duc 
qriazze, Vuna fuori, Valtra dentro, in Atene , 
nelVultima delle quali erano innalzate le 
statue e i monumenti sepolcrali degli eroi 
caduti in guernt. 

cerarium, Ii, n. (cera), imposta sulla 
cera usata per sigillare e bollare, diritto di 
lolio, Cic., Verr. 3, 181. 

cerastes, ac, m. (y.spdcxY];, cornuto), 
I) ceraste (Coluber Cerastes, L.), Prop. e' 
Plin. II) come nome proprio, Cerastae, 
arum, m.,popolo cornuto, che,sccondo il mito, 
abitava in Cipro, Ov. met. 10, 222 e serjg. 
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cerasum, i, n., ciliegia, Ceis, ed a. _ 
cerasus, i, f. (xipaoo;), I)ciiiegio, Scriptt. 
r. r., Ov. e Verg. II) ciliegia, Prop. e Plin. 

ceratinus, a, uni (xepaxtvos), di como, 
comeo, ambiguitas, il falso sillogismo delle 
corna, grcco xspaxivo? X6yog, xepaxivyjp (cid 
chcnon hai perduto, lo hai ancora: le corna 
non le hai perdutc, dunqiie lehai), Quint. 1, 
10, 5. 

Ceraunii montes, m., e com.(specialm. 
nei poeti) solo Ceraunia, orum, n. (Ke- 
pauvia opy)), monti Cerauni, catena di mon- 
tagne assai alta chc si stende lungo le coste 
delVEpiro, ora Kimara o Monti della Chi- 
mera, famosa per le frequenti tempeste; e 
spec. il suo promontorio sporgente nel mare 
Adriatico, Acroceraunium promonturium o 
solt. Acroceraunia e Ceraunia, greco xa axpa 
Kepabvia, ora Capo della Linguetta, assai 
pericoloso ai naviganti: onde infames sco¬ 
puli Acroceraunia, Hor.carm. 1, 3, 20, e sempl. 
Acroceraunia (appellativo = luogo pericoloso), 
Ov. rem. 739. 

Cerberus, e -us, i, in. (Keppspop), Cer¬ 
bero, cane dell'inferno, con tre (secondo altri 
con cento) teste, guardiano delVentrata dcl- 
V Averno . — Deriv.: Cerbereus, a, um, 

che rignarda Cerbci' 0 > di Cerbero, 

Cercina, ae, f. (Kspv.tva), isola abbast. 
grande della costa africana, alVimboccatura 
della piccola Sirte, con cittd omonima e co- 
modo porto, ora Kerkine o Cherkara o Zerbi. 

Cercopes, nm, m. (K£pxo>7xss), popolo 
misto, frodolento e rapace nelVisola Pite- 
cusa, mutato da Giove in scimmie, Ov. met. 
14, 92. 

cercurus, i, m. (vtspv.oupop), I)speciedi 
nave (usata partic. dai Cipriotti) leggera 
e veloce, brlgantino, Plaut. c Liv. II) (scritto 
anche cercyrus), sorta di pesce di mare, Ov. 
e Plin. 

Ccrcyiin, -onis, m. (Kepxutov), famige¬ 
rato ladrone dell'Attica,vinto ad Eleusi e uc- 
ciso da Teseo. — Deriv.: Cercyoneus, a, 

um, cercioneo, 

cercyrus, V. cercurus, n° II. 

Cerealis, V. Ceres, 
cerebellum, i, n. (dimin. di cerebrum), 
piccolo cervello, cervellino, Suet, ed a. 

cerebrosus, i, m. (cerebrum), ghiribis- 
zoso, bizzarro, Hor. Sat. 1, 5, 21. 

cerebrum, i, n., ceroelio, Cic. ed a .— 
meton.: a) inteiietto, Hor. ed a. b) = biz- 
zctrriu, ira, stizza , Hor. sat. 1, 9, 11. 
ceremonia, V. caerimonia. 

Ceres, -oris, f., I) figlia di Saturno edi 
Ops, sorella di Giove e Platone, madre (li 
Proserpina, dea della terra in quanto e da- 
trice di frutti, della agricoltura in generale, 
ma specialm. della coitura dei grano e so- 
prattutto della feconditu, quindi anche dea 
dei matrimonio: come dea dell' agricoltura, 
sorella della pace e legislatrice. II) meton., 
inveee dei SUoi doni = seminagione, grano, 
biade, pane (in contrapp. a Liber, cioe vino); 
Yerg. ed a. poeti: di qui il prov.: sine Ce¬ 
rere et Libero friget Venus, Ter. eun. 732. — 
Deriv.: Cerealis (Cerialis), e, « pparte - 


nente a Cerere, sacro, dedicato aCererc, 6 meton., 
riguardante la coitura dei campi, dei grano, ecc., 
cereole, munera, pane, Ov.: herba, seminati „ 
sulci, campi sativi , Ov.: arma (V.), Verg.: 
solnm, strato di pane, Verg., sostant., Ce-> 
realia, ium, n. ( cioe sacra), festa di Cerere, 
che si celebrata il 12 o 13 uprile, Ov.: insieme 
agiuochi circensi, onde Cerealia ludi, Liv. 

cereus, a, um (cera), I) di cera, cereo, Cic/. 
castra, celle di cera, Verg.: sost., cereus, i, m,, 
candela di cera, fiaccola di cera, Cic. ed a. 
II) meton.: 1) cereo, tlel color delta cera, giallo 
come cera, pruna, Verg.: bracilia, bianco come 
Cera, Hor. 2) arrcndevole come cei'u, pieghcvole, 
cereus in vitium flecti, Hor. art. potit. 163. 
cerimonia, ae, f., V. caerimonia, 
cerintha, ae, e -e, es, f. (-/.vjptvOYj), floro 
della cera, erba delle api , Verg. e Plin. 

cerno, crevi, cretum, ere (racl. CEE, CRE, 
greco KPI, donde anche y.plvco), discernere, se¬ 
parare, sceverare, I) propr.: c. per cribrum,. 
Cato, ovv.poet., per foramina densa, Ov/ stae- 
ciare. II) trasl/ A) distinguere, 1) coi sensi, 
spec. COgli occhi, veder chiuro, osservare, rico- 
noscere , a) generic/ ut(vis et uatura deorum) 
non sensu, sed mente cernitur, Cic.: pupilla, 
qua cernit (oculus), Ceis. : nos ne nunc quidem 
oculis cernimus ea, quae videmus, Cic.: quae 
cernere et videre non possumus, Cic/ coli' acc. 
e 2’infin., Caes. : coi part. attrib., Cic/ con 
proposizione relativa , Cic. b) tener qnuiche 
cosu davunti agii occhi = prendere vi consi- 
derazione, riguardare , tenere per, ubi gratus, 
si non eum ipsi cernunt grati, cni referunt 
gratiam ? Cic/ exempla adiungerem, nisi apud 
qnos oratio haberetur cernerem, Cic. 2) coi- 
Vinteiietto: discernere, veder cliiaro, osservare, 
a) generic., intendere, riconoscere, vedere, ani¬ 
mus plus cernit et longius, Cic.: mentis acies, 
qua verum cernitur, Cic.: haec, quae non vi¬ 
distis oculis, animis cernere potestis, Cic/ 
neque tanta in rehus obscuritas, ut eas non 
penitus acri vir ingenio cernat, si modo aspe¬ 
xerit, Cic/ coli’ acc. e Tinfin., Nep/ con prop. 
relat., Liv. b) animo cernere, untioedere, pre - 
vedere coWunimo, colVa.cc. e Tinfin., Cic., O COn 
prop. relat., Cic. c) cerni in aliqua re o alqa 

re, esser rlconoscinto, mostrarsl in 9 0 per niezzo 

di q.c., hae virtutes cernuntur in agendo, Cic.: 
fortis animus et magnus duabus rebus maxime 
cernitur, Cic. B) decidere, 1) generic.: qual 
Che COHtesa 0 dubbio, decidere, definire in 
modo decisivo, a) detto della sorte, priusquam 
id sors cerneret, Liv. b) di pers., combat- 
tendo, decidere ( arcaico per decernere, cer¬ 
tare), inter se ferro, Verg. e Sen/ aequo cer¬ 
tamine bellum, Lucr. 2)prcgn., decidersi per 
q.c., deliberare q.c,, a) generic/ quotcumque 
Senatus creverit, tot sunto, Cic/ quid de Ar¬ 
menia cernerent, Tac/ eo?nnfin., germanum 
emittere crevi, Catuli, b) come t. t. giudi-\ 
ziario : detto dell' ereditare, cernere heredi¬ 
tatem, cioe: C/.) dichiurare di voler accettare 
V credita, Cic. ad Att. 11,2, 1. P) accettare Vere- 
am, Cic. ed a.: coord. con altri verbi , here-. 
ditatem adire cerncreque, Plin. cp/ figur., 
debet etiam fratris Apii amorem erga me cum 
reliqua hereditate crevisse, Cic. 

cernulo, are (cernuus), cadere a precipizio tj 
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traboccare, non vertet fortuna, sed cernulat et 
allidit, Sen. ep. 8, 4. 

cernuus, a, uni, che truboeca, precipitu al- 
1'initanzt, a cupofitto ( greco v.u^taxwv), detto 
dei cavallo, Verg. Aen. 10, 894. 

cero, avi, atum, aro (cera), spuimaro di 
cera, dolia, Coi.: cerata tabella, Cie. 

Ceroma, nuitis, n. (xVjpct)|J.a), unguento di 
cera, coi quale i lottatori si ungevano, per 
rendersi sdrucciolevole il corpo, Sen. ed a. 
— meton. = luoyo tlove uoviene la lotta, lizza, 
Sen. e Plin. 

cerritus, a, uni ( sincopato da cerebritus 
da CCrebrum), delirante, insensato, passo, Flaut. 
e Hor. 

certamen, mfnis, n. (2. certo), il misu¬ 
rarsi, lotta, per misurarsi reciprocamente le 
forze, a) il misurarsi di dite rivali per toglier 
Vuno alValtro la palma , lotta, combattimento 
di gara, a.) gara ginnastica, circense,musicale 
(gr. dyiov), musicum, gymnicum, equestre, 
Suet.: gladiatorium vitae (lotta per la vita), 
Cie.: luctandi, Quint.: quadrigarum, Snet.: pe¬ 
dum, cursus, disci, Ov.: in id certamen descen¬ 
dere. Cic.: antequam legitimum certamen in¬ 
choent (citharoedi), Quint.: jpoef., certamen po¬ 
nere = «ycova icpoxiOsvai, ordinare una gara, 
un certante (Vcrg. (5) qualunque ctltra specie di 
lotta, contesa, gara, honestum, Cic.: laboris ac 
periculi, Liv.: honoris et gloriae, Cic.: confe¬ 
rendi (nel contribuire), Liv.: venire in cer¬ 
tamen, pigliar parte a una gara (per la bel- 
lezza), Ov.: ma in certamen virtutis venire, 
misurarsi in lotta colla virtit, Cic.: est mihi 
certamen cum aliquo dc principatu, opp. de 
fortitudine, Nep, e Curt.: proponere certamen 
eloquentiae inter juvenes, Quint. b) il misu¬ 
rarsi di dite nemici, per vinccrsi Vun Vultro, 
a) pugna, combattimento, c. armorum, Quint.: 
praelii, Cic.: pugnae, Liv., quindiaa) =com- 
buttunento, battugiia, c. navale, Liv.: classicum, 
Veli.: certamen inire ovv. conserere, Liv.: ubi 
res ad certamen venit, Sali.: vario certamine 
pugnatum est, Caes. $$)uuerra, in genere, 
Flor, ed a. fi) ogni altra ostile contesa, di¬ 
sputa, contestazione, ostii it a, litigio, briga (spesSO 
con allusione al combattimento), illa certa¬ 
mina animorum (ardore delle lotte di partito), 
Liv.: verborum linguaeque certamina, Liv.: 
irarum, animi ( inasprimento), Liv.: juris (per 
il diritto), Liv.: pravum certamen notarum 
inter censores, Cic.: imbuere animis certamen, 
succhiar lo spirito di opposizione, Liv.: in 
certamen venire cum alcjo, Cic.: instituere sibi 
certamen cum alqo, Cic.: differri adversus nos 
certamen, Liv.: est mihi tecum pro aris et 
focis certamen, Cic. 

certiitim, avv. (certatus, part. di 2. certo), 
a gara, Cic. ed (l. 

certatio, onis, f. (2. certo), il misurarsi, 
a) in senso buono, lotta, gara, a) gara g inna- 
stica e sim., c. corporum, Cic.: certationes xysti¬ 
corum, Snet. fi) ogni altra, haec inter eos fit ho¬ 
nesta certatio, Cic. b) in senso ostile, contesa, 
lotta, litigio, ordin. con allusione alcombat tere 
dei soldati e dei glndint iri, haec est iniqua 
certatio, non illa, qua tu contra Alfenum veli¬ 
tabaris, Cic.: abhorrere a certatione animi 
(contesa accalorata, furiosa), Liv.: relinquitur 


non mihi cum Torquato, sed virtuti cum vo- 
luptato certatio, Cic.: e come 1. 1 . di uttipubbl., 
certatio multae, poenae, trattazione, specie 
di revisione di una pena in danaro o ultro, 
fatta dal popolo nei ccnnizi tributi (essen- 
dosi ad esso appellato colui che da quulche 
magistrato fosse stato condunnato a qualchc 
pena), Cic. e Liv. 

«erte, avv. (certus), I) afjermando asso- 
httamente = ccrtumcntc, siearumente, sensa 
tlubbio, positivumente , a )oggett: addit, ea quae 
certo vera sunt, Cic.: compar.: si reperire 
vocas amittere certius, Ov.: nelle risposte, 
estne ipsus an non est? Is est, certe is est 
profecto, Ter.: venerat, ut opinor, haec res in 
judicium. Certe; perfettamente, Cic. b) sogg.: 
certe scio, Ter. e Cic.: nelle rispostc, Ch. A i n 
tu ? So. Certe sic erit, Ter.: quando si sup- 
pone che q.c. stia cosi per Vappunto, certa- 
mente, per certo, si me tanti facis, quanti 
certe facis, Cic.: nelle domande, certe patrem 
tuum non occidisti? Suet. II) confer mando 
COn riserva , certo, wtainente, alme no, mihi c. 
Cic.: ego c., Quint.:c. ego, Sali.: ipse c., Quint.: 
c. tamen, Cic.: c. quidem, Cic. 

1. certo, avv. (certus), certamcnte, di certo, 
di sic uro, a) oggett., c. comperi, Ter.: uihil ita 
exspectare quasi c. futurum, Cic. b) sogg., 
certo scio, so di certa sciensa, son profondu- 
inenle concinto, sensa alcun dubbio, Cic. ed U. 

2. certo, avi, atum, are (rud. GFAfdonde 
cerno e certus), comOatterc, contendere (con 
accenno alio sforzarsi, in gara, colVavver- 
sario per superarlo), l)propr.: praelio, Sali.: 
armis cum hoste, Cic.: de imperio cum po¬ 
pulo Romano, Cic.: pro gloria atque imperio, 
Sali.: cum Gallis pro salute, Tac. II) trasl .: 

A) a par ole, contendere, litigare, 1) in geil., 
verbis, oratione, Liv.: ob hircum, Hor.: cum 
usuris fructibus praediorum, coiprodotti delle 
campagne voler (invano) combattere le alte 
usure, Cic. 2) Partic., contendere in giudizio, 
trattare q.c., inter se, Cic.: foro si res certa¬ 
bitur olim, Hor. certanda multa, pubblica di¬ 
scussione per una pena da decretarsi, Liv. 

B) generic., ricaleggiarc,gareggiare,contendere, 
officiis inter se, Cie.: cum alqo dicacitate, Cic.: 
cum civibus de virtute, Sall.:^>oe£., certare alci, 
COn alc.,Vcrg.: COlfinBn., adoperar si, sforzarsi, 
fare u gura, fare u e ii i piu,,., vincere, Yerg.: 
evadere, Curt.: con propos. interr. indir., si 
nautae certarent quis eorum potissimum gu¬ 
bernaret, Cic. 

certus, a, um, part. agg. (da cerno), 
deliberato fermamente, T)secondo la decisione 
presa, certum est mihi consilium, e certa 
(mihi) res est, coZZ’infin , Comici: cosi anche 
certum est (mihi), e deciso, e miu (tua, sua) vo- 
lontci, decisione, Cic. ed a., coordin., certum 
est delibcratumque, Cic., ovv. certum atque 
decretum est, Liv., sempre collini., mihi au¬ 
tem abjurare certius est quam dependere, Cic.: 
trasl., dipers., risoluto, deciso a q.C., coli’ inf., 
certus (certa) mori, Yerg.: coi gen., certu3 
eundi, Verg.: fugae, Plin. cp. II) Jissuto, de¬ 
terminato, certo (detto della cosa in se), ( contr . 
incertus, dubius), A) oggett., 1) fissato, deter¬ 
minato, rispetto alia qualita, al numero, dies, 
Cic.: tempus, Cic.: pecunia (contr. pecunia in- 
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certa), Cic.: certa quaedam et definita lex, Cic.: 
Jimites, Hor.: conviva, solito, quotidiano, Hor. 
3Ia talvolta anehe = quidam, «»» certo (che 
non si juto meglio determinare), habet certos 
sui studiosos, Cic.: insolentia certorum homi¬ 
num, Cic.: e quindi collegato con quidam e 
aliquis, Quint.: e sostant., in his certos ali¬ 
quos docebit, Quint. 2) moralmente: certo, 
sicuro, procato, fcdclc, a) di j)m\:amicus, Enn. 
fr.: homo certus, certissimus, Cic.: accusator, 
meritevole di fede, Cic.: paterfamilias, auctor 
v mortis), Quint.: adversus hostem nec spe nec 
animo certiorem, Liv.: sost., certi, oram, m., 
gente sicura, provata, Nep. b) di cose: satis 
animo certo et confirmato, Cic.: indoles cer¬ 
tior , Suet.: bona et certa tempestate , in 
tempo buono e sicuro, Cic.: sagitta, infal¬ 
libile, Hor.: e ai plur. sost. coi gen., certa 
maris,Tac. B) soggett., 1 ) certo, non duVblo, vero, 
rispetto ulla nostra conoseenzao convinzione, 
a) di pers.: liberi, di pnclre certo, di nascita 
legittima, legittimi (contr. incerto patre natu 
o spurii), Cic.: pater, Cic. b) di cose, postremo 
certiorres, Liv.: certiora esse dicunt quam etc., 
Cic.: id parum certum est, Liv.: certum aliquid 
explorare non potest, Caes.: certum scire, Cic.: 
certum habere, pro certo habere, Cic.: pro 
certo scire, Liv.: pro certo negare, polliceri, 
dicere, Cic.: pro certo affirmare, Liv. 2) trasl., 
di persona, a cui e data certezza di q.c., si- 
emo, certo, de sua suorumque genitura, Suet.: 
damnationis, spei, Tac.: onde certiorem facere 
alqm alejs rei ovv. de alqa re, o colVa.cc. e 
Pinfin., o con propos. relativa, ovv. assol., 
informare, far consapevole uno di q.c,, Cic., 
Caes. ed a.: solo di rado anehe nel positivo, 
Anchisen facio certum, Yerg. 

CLTtila, ac, f. (dimin. di cera), piccoio p<~- 
setto di cera, cerula miniata, specie di mutita 
rossa con la quale gli antichi solevan notare 
i passi errati di un componimento (notare), 
cerulas tuas miniatas illas extimescebam, le 
tue censure, critiche, Cic.: quae (auvxdgei^) 
vereor ne miniata cerula tua pluribus locis 
notandae sint, alie quali certo avrai in piit 
laoghi delle correzioni da fare , Cic. 

cerussa, ae, f., biacca, Ov., Yitr. ed a. 

cerva, ae, f. (cervus), la feminina dcl cervo, 
cerva, Liv. ed a. — poet. = cervo in genere, 
Yerg. ed a. 

cervical, alis, n. (cervix), cusclno da tenta, 
ytanclale, Suet, ed a. 

cervicula, ae, f. (dimin. di cervix), i ac¬ 
cola cervice, Cic. ed a. 

cervinus, a, ura (cervus), di cervo, cornu, 
Yarr.: pellis, Hor. 

CCrvi«»ia, ae, f., bevanda d'orso, bhra, ccr- 
votjiu, Plin. ed a. 

CCrvix, Icis, f., nuca con inclusione della 
parte di ilictro dcl collo, nuca, collo (in Cic. C 
Sali, sempre al plur. cervices; in Liv. il sing. 
in senso proprio, il plur. in s. fig.), cervicem 
caedere, Liv.: cervici alejs imponi, porsi in 
collo, sui collo ad alc., Yerg.: frangere cer¬ 
vices alejs od alci, Cic.: dare cervices alci, por¬ 
gere il collo, farsi uccidere, Cic.: dare brachia 
cervici , cingere le braccia intorno al collo, Hor. 
fig., a) dei (far)portare un giogo o esser gra¬ 
vato di un peso, imponere in cervicibus alejs 
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sempiternum dominum, Cic.: sustinere cervi¬ 
cibus suis tanta munia atque rem publicam, 
portar suile spalle, sostenere, Cic.: in cervi¬ 
cibus esse (detto di nendei, della guerra, ecc.), 
« star sid collo, stare addosso » (== esser e im¬ 
minente), ovv. «pesar sui collo , pesare ad¬ 
dosso » Liv. ed a. vclut in cervicibus habere 
hostem, aver il nemico addosso , Liv.: legiones 
in cervicibus nostris collocare, Cic.: pavimenti 
cervicibus alejs repellere, ovv. depellere alqin., 
ovv. alqd, levarsi iVattorno, liberarsi, Cic.. 
b) (gura ricavata dalla docilita, o no, dei 
tori al giogo, dare cervices crudelitati nefa¬ 
riae, piegarsi, rassegnarsi, acconciarsi (= ao 
concliscendere pazientemente) , Cic.: e fig. 
(dalla forzct dcl collo dei tori a portare il 
giogo), qui erunt tantis cervicibus recupera¬ 
tores, qui audeaut etc., avranno un collo cosi 
forte — tal forza e tanto ardire, Cic. 

cervus, i, m. (xs.pa.6c,), cervo, I) propr., 
Caes., Cic. ecl a. Il) trasl. (dalle corna dei 
cervi), cervi, pali a forchetta per tener lon- 
tani i nemici, Caes. ed a. 

ceryx, ycis, m. (xrjpuf), araido, lat. puro 
praeco, Scn. tranqu. 3, 10. 
ces|»es, V. caespes. 

cessatio, onis, f. (CCSSOJ, negligenza, inu- 
zivnc, oziosita, scioperatczza, riposo da Uil ope- 
VCisio ne, vita vitirata, il ritrarsi (clagli affari), 
liccnza, congciio, Cic.: furtum cessationis, inat- 
t i vitii nello scriver lettere, Q. Cic. in Cic. ep. 

cessator, oris, m. (cessio), ncghittoso, Cic. 
ed a. 

cessi iu, avv. (cedo), cedendo, ite c., riti- 
ratevi non osservati, Justin., 2, 12, 7. 

cessio, onis, f. (cedo), il ritrarsi, cessione, 
in jure cessio, specie di acquisizione in uso 
presso i Romani, che civveniva per messo ch 
una dichiarasione elavanti al magistrato, 
Cic. top. 28. 

cesso, avi, atum, are (freq. di cedo), re¬ 
stare adclietr O , I) propr., rimanere ad- 
dictro = indaglare, mostrarsi turdo, tardare, 
riturdure, a) generic.: sed cur cessas? SU 
dunque! Ter.: haud quaquam etiam cessant, 
non possono aneor esserci, Ter.: paulum si 
cessassem, domi uon offendissem, Ter.: si tabel¬ 
larii non ccssarint, Cic.: rectene omnia, quod 
iam pridem epistulae tuae cessant? ^liu. ep.: 
cessans Nilus, Plin.pan.: cessans morbus, tardo, 
lento, Hor.: b) partic.: a) come t. t. giurid., 
tardare, non venire = non COmparirC in gill- 
dizio al giorno stabilito (contr. adesse), cui- 
pane quis an aliqua necessitate cossasset, Suet. 
Cl. 15. p) veuire u muncurc, detto (li vendite, 
di stipendio, di salario, quod cessat ex reditu, 
frugalitate suppletur, Plin. ep. 2, 4, 3. y) non 
esserci, mancarc, detto cli qualitd spirituali, 
augendum addendumque quod cessat, Quint 
2,8, 10. 

II) trasl., cessare da una asione, o rima- 
nere addietro in essa, 1) in eontrapp. alio 
agire prontamente = indaglare, mostrarsi, 
farsi trovar tardo, ncgliycnte i non darsi pre- 

mura, a) generic.: ct properare loco et cessare, 
Hor.: si possessores cessarint, Suet.: strenuus 
homo et nunquam cessans, Curt.: cur bic cessat 
cantharus? lasciateci bcrel Ter.: quid tua 
fulmina cessant? Ov.: cessat voluntas ? vien 
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meno il tuo volcre? (=non vuoi tu ?), Hor.: 
quid cessarent, Liv.: non c. apud rhetorem, 
non cessare di frequentare le lezioni dei re- 
tore , Gic. : numquam c. in suo studio atque 
opere, Cie.: c. in officio, Liv.: c. muliebri au¬ 
dacia, lasciarsi mancarc ilfemminilc cora<jgio, 
Liv. : nullo usquam c. officio, Liv.: c. in vota 
precesque, Verg.: coli' inf., cessas alloqui? 
dillo dunque , Ter.: quid cessas mori? muori 
pure, Hor.: quid cessatis regis inimicum occi¬ 
dere? Curt.: nel pass., cessatur alqd, vien tra- 
scurato, posto in non cule, posposto, detto della 

cosa stessa in cui si e ncgligenti, quicquia 
(per quanto tempo) apud durae cessatum est 
moenia Trojae, per tutto ii tempo che duro la 
guerra deigreci intorno alie mura di Troia, 
Verg.: neutra in parte cessato officio, Val. 
Max.: moram cessataque tempora celeri cursu 
corrigere, Ov.: cessata arva, Ov. b) partic., 
tnancctre ttl proprio u fjtcio, alVadcmpivicnio dei 
proprio Uovere, sic Illilli C. multum, Hor. : CX 
nulla parte, Quint. 2) in contrapp. alVagire, 
operare non interrotto = traiasciare, trascu- 
rare, intennettere , cessare, riposare p$y IUI certo 
tempo, a) generic.: c. per hibernorum tempus, 
Liv. : et quia oculorum cessabat usus, Curt.: 
non umquam c. amjri, Prop.: repentina morte 
consulis cessans honor, dive nuto vacante , Suet.: 
non nocte, non die umquam cessaverunt ab 
opere, Liv. : non cessari a sacrilegiis, Liv.: e 
detto dei tempo: nullum tempus, nullus dies 
cessat ab alqa re, nessun istante , nessun giorno 
e libero da, ecc. y passa senza, ecc. y Liv. e Suet.: 
non Cessare, COlTi nf., non awestarsi, non ripo- 
twrsi da, ecc. y Cic. ed a.: e non cessare seg. da 
quoad, non riposarsi fino a y ecc. y Justhl., 16, 
1, 15: e cosl non cessatum con quin e il cong., 
Justin. 3, 7, 12. b) pregn. y a) far festa == 

Iralasciare il lavoro, far scio pero , darsi alVina - 
zione, non fur nuiiu, nihil agere et cessare, Cic.: 
at ipsi tamen pueri, etiam cum cessant, exer¬ 
citatione alqa ludicra delectantur, Cic.: ces¬ 
satum ducere curam, addormentare gli af- 
fanni, Hor. $) non esserc usato, esercitato, 
non lavorare, riposare, quid ita cessarunt pedes ? 
Phaedr.: cessasse Latoidos aras, Ov.: detto dei 
campi, giucere incoltivato, incoito , alternis ces- 
sare novales, Ycrg. 

cestrosphendone, es, f. (xeaxpoacpsv- 
SovTj), maccliina da lanciare pietre, Liv. 42, 

65, 9. 

cetarias, a, um (cetus), di pesce marino 
e spec. di tonno , solo sost., I) cetarius, ii, m., 
pescatore di mare, pescatore di tonni, venditore 
di pesci di mare, di tonni , Ter. cd a, II ) ce¬ 
tarium, ii, n. (vojxeia), recipiente, rete per 
tonni (posto presso laspiaggia per pigliarvi 
i tonni), Hor. sat. 2, 5, 44. 

cete, V. cetus. 

cetera, V. ceterus. 

cetero-qnT (talora cetcro-quln), avv., dei 
resto, d'ultrondc , per altro, Cic. e Seriori, 

ceterum, V. ceterus. 

Ceterus, a, um (izepog), ri manente, che 
resta, Valtro, ordin. alplur. (il sing. solo coi 
nomi collett., il nom. sing. masch. non si 
trova), ceteri, ae, a, gli aitn, tutti gli aitri, 
ceterum ornatum muliebrem, Cic.: omnis ce¬ 
tera praeda, Liv.: ceterum omne incensura est, 
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Liv.: plur., oinn's ceterae ros, Liv.: cetcraque 
similia, ovv. cctoraque his similia, e le altrc cose 
simili, Quint.: ct cetera, ovv. solo cetera, e cosl 
via, con ijaet che segne, Cic. : — Dcriv.: gli 
avverbi: A) ceterum ( propr . acc. di rela- 
zione), 1) <lrl resto, Wattrondc, per altro, pro- 
scindendo da uyni allru cos<t , .s»V/ poi come sl 

mole, Ter., Cic. rd a.: n ,i i trapassi da un peu - 
siero ad un altro, Ter., Sali, cd a.: convalore 
restrittivo, ordin . in correlazione con quidem, 

O COn Una negazum 0 , aut, al contrario, nulla- 
meno, Liv. ed a . 2) m caso contrario, ultrhnenti, 

Ter. eun. 452. Liv. 3, 40, 11. B) cetera, >ici 

resto, per altro, unito CO)l agg., avv. e (nci 
poeti ) con verbi, Liv.. lior., Ycrg. ed a. 
C) de cetero, 1) pertjucl Che si riferisee alie 
aitrc cosc, dei resto, neipassoggi ad un nitovo 
pensiero, Cic. ed. a. 2) rignardo all'avvenire, 
per Vavvenire, d’ora innanzi, Curt. ed (l. D) ili 
ceterum, per Varmure, Sen. ep. 78, 16. 

Cethegus, i, m., nome romnno della gens 
Cornelia, sotto il quale son conosciuti spec.: 
M. Cornelius C., vienzionato da Ennio come 
oratore (e pero con allnsione a lui, quae pri¬ 
scis memorata Catonibus atque Cethegis, Hor. 
ep. 2, 2, 117; cfr. Hor. art. poSt. 50) — e C. 
Cornelius C., compagno di Catilina (nella con- 
giura ), a cui era stata assegnata Tuccisione 
dei senatori e partic. di Cicerone. 

cetos, V. cetus. 

cetra (caetra), ae, f., piccoio c leggoro scudo 
di cuoio, Liv. ed a. 

cetratus (caetratus), a, um (cetra), armato 
di uno scudo leggero, cetratae cohortes, e sost., 
cetrati, orum, armati di cetra, che tenevano il 
mezzo tra le truppe di leggera e quelle di 
grave armatura, Caes.: partic. cetrata cohors, 
e sost. cetrati = TteXxaoxaf, i peltasti dei 
Greci, Liv. 
celte, V. 2. cedo. 

cetus e cetiis, i, m. (y.xjxoc, xo), nome 
generico di tutti i cetacei (beluae marinae), 
come b<dena, pesce cane, delfmo, e partic. tonno, 
Plaut., Caes. ed a. — Plur. cete Qajxsa, eon- 
tratto y.v)xY]' 1 , Verg. e Plin. 

celi, avv. (contratto da ce-ve, come neu da 
ne-ve), particella compar., come, siccome, I) in 
gener., in Verg., Suet, ed a.: nelle similitudini 
e imagini poetiche, trynalmente che, coi dat., 
nel modo che, Verg., Hor. ed a.: ceu cum, come 
quando, Verg. e Sen.: ceu si, tui modo che, 
come quando, Verg. II) partic. a introdurre 
un paragone condizionato =■ come se, conte 
se fosse, proprio conte se, per aperta volans, 
ceu liber habenis, aequora, Verg.: coi cong., 
hic vero ingentem pugnam, ceu cetera nusquam 
bella forent,... cernimus, Verg. 

Ceus, a, um, V. Cea. 

Ceutrones, um, m., nozione della Gallia 
belgica,nelle vicinanze delVodierna Courtray 
o Briigge nella Fiandra occid. Cfr. Cen¬ 
trones. 

Ceyx, ycis, acc. Jca, m. (Krjii;), fi gli o di 
Lucifero, re di Trachi, marito di Alcione , 
ebbe a naufragare presso clft. e con la sua 
sposafu mutato cgli nclValcionc maschto, essa 
nelTalcione femmina. 

Chaeronea, -Ia, ae, f. (Xxiptovsca), citta 
della Beozia, patria di Plutarco, famosa per 


Georges- Calo n g hi, Dizionario latino-italiano. 
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la vittoria di FHippo di Macedonia sugli 
A ten iesi, ora villaggio di Kaprena o Kapurna. 

chalcaspis, pYdis, m. (xaXxaomg), che 7ia 
io scudo di trvouzoi plur., sost., chalcaspides, 
detto di una parte delVcsercito macedonico 
armato di scndi di bronzo, Liv. 44, 41, 2. 

Chalcedon (Calchedon), onis, f. (XaXxrj- 
ciov), citta della Bitinia, situata sidla Pro¬ 
pontide, alVentrata dei Bosforo, dirimpetto a 
Bisanzio, oraviiiaggio di Kadikjo (peiTur- 
ciii), ovv. Chalkedon (peiGreci). — Deriv.: 
Chalcedonliis, a, um (XaXxrjSov.og), calce- 
,Ionio, di Ctdcedonc: piur. SOSt., Chalcedonii, 
orum, m., gli abitanti di Calcedone, i Cal- 
cedonii. 

Chalcidensis, V. Chalcis. 

Chalcidicus, V. Chalcis. 

Chalcioecus, i, f. (XaXxloixog), tempto 
di Minerva, Liv. 85, 36, 9. 

Clialclnpc, es, f. (XxXxioxy)), figlia di 
Eete, sorella di Me lea, moglie di Er i eso. 

Chalcis, cYclis, f. (XaXxtg), una deilc piu 
anticlie citta e p>n tardi capital? dcll' Eubca, 
suU' Euripo, dirimpctto ad Aulide, unita al 
continente p> cr mezzo di un ponte ; patria 
delToratore greco Iseo e dei poeti greei Lico- 
fronc ed Eu forione, ora Egrioo ovv. Negro- 
ponte. — Deriv.: A) Chalcidensis, e, 
Calcidese, di Calcide (XaXxiSeog), plur. sost., 
Chalcidenses, ium, m. (XaXxtdstg), gli abitanti 
di Chalcis, i Calcide.fi, ovv. generic. = Joni 
della Calcide (in Eubea), fondatori di molte 
colonie (clelle quali, la piii antica, Cuma). 
B) Chalcidicus, a, u n, a) caicidico. Cie.: 
versus, dei poeta Euforione (V. sapra), Verg. 
b) (poet.) Cumeo, arx = Cumae, Verg. 

Chaldaea, ae, f. (XaXSa(oc), la partesud- 
ovest della Bdbilonia, dall'Eufrate fino aide- 
sc r ti arabici, i cui abitanti erano celebrati 
per Vastronomia e la profezia . — Deriv.'. 
A) Chaldaeus, a, um, Caideo — sost., Chal¬ 
daei, orum, m. (XaXSatou, gli abitanti della 
Caldea, i Culdei : postia nel sign. di astrologi, 
indo vini, Cic. ed a. B) Chaldaicus, a, um, 
caldaico, caideo, rationes, arte di predive per 
mezzo deilc stelle, astrologia, Cic. 

chalybeius, a, u m (*xaX6iteiog da xdXwj)), 
d'e ia io, massa, Ov. fast. 4, 405. 

Chalybes, um, m. (XdXopeg), popolo dei 
Ponto, celebrato per la coltivazioue delle mi- 
nicre e la preparazione dell'acciaio. 

chal>ps, ybis, m. (xdXo'4>), «cciaio, vulni¬ 
ficus, perdie di esso si fanno le armi, Verg.: 
per la sua durezza, ferro durior et chalybe, 
Prop. 

chamaeleon, onis e ontis, acc. onem, 
ontem, onta, m. (xapatXitov), specie di lucer- 
tola che muta colore, camnicon e, Pliu. ed a. 

Chii ones, um, m. (Xdoveg\ popolo dei 
nord-ovest dell'Epiro, cosi ehiamcito dalVeroe 
Caone, fratello di Eleno , CaonL — Deriv.:, 
A) (il loro paese), Chaonia, ne, f. (Xocovia), 
CaonUf, ora Canina nelTAlbania. B) Chaft- 
Ilis, Ydis, f. atonica, poet. = epirotica, OVV . 
generic., dodonaica, ales, colomba , Ov.: arbos, 
qitercia, Ov. C) ClisittniiK, a, um (Xotoviog), 
caoniof poetic. epirota in qeu. , pater (Jup¬ 
piter), Verg.: columbae, quelle chepredicevano 
Vavvenire a Dodona , Verg. 
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oli a iis, acc. chaos, abi. chao, n. (xdog, tfy, 

I) il vuoto, spazlo infinito, caos , Seil.: come 
regno delle tenebre, Averno, Ov.: personif. 
= padre della Notte e dell'Erebo, Verg. 

II) trasl., caos, mussa pr-imitiva della materia 
confusa e senza forma, dalllX quale St formo 

il mondo, Ov. 

chara, ae, f., erba detta curvi, comino, cu¬ 
mino, Caes. b. c. 3, 48, 1. 

Charis, rftos, acc. rita, f. (Xdpig), Carite, 
Grazia, dea della gratia (lat. puro, Gratia); 
plur. CharYtcs, um, f., Grazie, Cariti (comun. 
tre: Aglaia, Eufrosinc e Talia). 

charistia, V. caristia. 

Charmadas, ae, m. (Xaf.jj.d5ag), disce- 
polo di Carneade e seguaee dell'Accadentia 
(insegno in Atene verso il 109 a. Cr.). 

Charon, ontis, m. (Xapcov), Caronte, noc- 
chicro dell' Averno. 

Charondas, ae, m. (XapovSag), celebre 
legislatore clella sua citta natale, Catania, e 
delle altre colonie calcidiehe in Italia e in 
Sicilia ; contemporaneo di Zaleuco (verso la 
meta dei VII seeolo a. Cr.). 

charta, ae, f. (xdpxrjg), fogiio dell'arbusto 
egizio detto papiro, curta, l)propr. e ineton.: 
A) propr. : charta dentata, Cic.: calamum et 
chartas et scrinia posco, Hor. B) ineton., 
carta, = scritto, lettera, poesia, ecc., ne charta 
vos prodat, Cic.: chartae obsoleverunt, Cic.: 
tribus chartis, libri, Catuli. II) trasl., lu¬ 
stra, tavoia sottile, plumbea, Suet. Ner. 20. 

chartarius, a, um (charta), di carta, che 
concerne la carta, Plin. ed a. 

charliila, ae, f. (dimin. di charta), pic- 
colo scritto, breve letterina, Cic. ep. 7, 18, 2. 

Charybdis, bdis,acc. bdim, f. (Xdpo|35tg), 
vortice che tutto ingoiava nello stretto di 
Messina, dirimpetto alia rup ? Scylla (V.), ora 
Calofaro, e la Rema, — A indicare 1'avi- . 
dita, Vavarizia, Hor. carrn., 1, 27,19. Cic. de 
or. 3,168. 

chasma, atis, n. (y don.a), apertura, I) della 
terra , scoscendimento dei suolo, frana, Seu. ed 
a. II) dei cielo, specie di meteora, Seu. e Plin. 

Chatti (Catti), orum, m. (XdT-coi), popolo 
germnnico delle odierne provineie di Hessen 
e di Thuringen. — Deriv., Chaitus, a,. 

um. catto. 

Chauci (Cauchi ovv. Cauci, Cayci), orum, 
m., popolo della bassaGermania,sull’Occano, 
dulle foci delVEms fino a quelle dell'Elba, 
al Sud fino a Oldmburgo e Brema, diviso in 
majores e minores. — D eri v.: Chauci iis, 
sopntnnome di Gabinius secundus come vinci¬ 
tor e dei Chauci. 

ehcle, es, f. (xxXrj), t. t. dell'astrologia ; 
plur. Chelae, arum, f., biiancia, come costclla- 
zione, Cic. poet., Verg. ed a. 

Chelidon, donis, f., druda di C. Verre, 
sua cliente plebea. 

chelydrus, i, m. (xeXoopog) , serpente , 
simile a tartaruya, specie di SCrpCIlte VelcnOSO 

e puzzolente, Verg. ge. 3, 415. 

chelas, acc. chelyn, voc. chely, f. {fiXxxf), 
testuggine, tartaruga; Vieton.'. lira, perche fab- 

brienta coi dosso di tartaruga', lat. puro te¬ 
studo, Ov. ed a. 

cheragra, V. chiragra. 
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Cherronesus e Chcrs!in?s«s, c-Ss, 

i, f. (xe£jE><5vY]cog o xspcovyjoog), pcnisola. I) 
Ch. Taurica, Crimea, II) Ch. Tracia, ord. solo 
Ch pcnisola tlella Tracia sull' ICllesponto, Cher¬ 
soneso, 

Cherusci, orum, m., in senso stretto, le 
popolazioni germaniehe dei Sud dclle mon- 
tarjne dello Harz (monte Ercinio), ma molto 
piu spesso, in senso piii largo , la Confedera- 
zione germanica celebrata per le guerre coi 
Bomani, che si stendeva su ambedite le rive 
dei Wescr, dal Lippe ftno al Leine. 

chiliarches, ae, m. (yj.Xizpxris), e chi¬ 
liarchus, i, m. (xtXtapxos), I) capitano C0- 
mandante a 1000 soldati Curt. 5, 2 (7), 3. 
II) presso i Persiani, la pm alta carica dello 
Stato dopo il re, cancelliere di Stato, Nep. 
Con. 3, 2. 

Chimaera, ae, f.fx-I ^ipa., propr. capra). 
I) mostro favoloso della 1 Acia, che vomitava 
fuoco; leone davanti, capra a mczzo, e dra- 
gone di dietro, ucciso da Bellerofonte, lior, 
carni.. 1, 27, 24. Sen. ep. 113, 9: trasferita 
nell'Averno, Ver". Aen. 6, 288; cfr. Cic. de 
nat. deor. 2, 5. II) monte che vomitava fuoco 
presso Phaselis nella Licia, ovv.,secondo Stra¬ 
bone, voragine vulcanica suipendio dei Cra¬ 
gus, ora valle e villaggio di Kullechimari ; 
motivo questo della f avola della Chimera. 
— j Deriv.: Chimaereus, a, um, apparie- 
nente alia ynontagna della Chimera f chimweo* 

Chimaerifer, fera, ferum (Chimaera e 
fero), che alleva, protluce la chimera, Ov. met. 

6, 339. 

CliTonc, es, f. (Xiovrj), L) figlia di I)e- 
dalione , madre di Autolico da parte di Mer¬ 
curio, e dei musico Filavmone, da parte di 
Apollo ; uccisa da Diana. II) madre di Eu¬ 
molpo da parte di Nettuno; onde Chioni¬ 
des, ae, m. = Eumolpo. 

Chiils, e Chius, i, f. (Xfog), isola dei 
mare Egeo, dirimpetto alia pcnisola ionica 
o clazomcnica; ricca deipiii importanti pro- 
dotti naturali, vino, marmo, fichi, e fine 
terra da stoviglie; ora Chio o Scio, tureo 
Saki Andassi (cioe isola dei mastice). — 
Deriv.: Chius, a, um (Xioc), di Chio, vi¬ 
num chium, Plaut., o sempl. Chium, Hor.: sost., 
a) Chii, orum, m., gli abitanti di Chio, Cic. 
ed a. (3) Chia, orum, n.,fme tessuto dl Chio, Lucr. 

chiragra, ae. f. (xstp^ypa), dolori alie 
mani, chiragra, Sen. ed a. — Poet. forma 
second. cheragra, Hor. ed a. 

chirographum, i, n. (xeipoypacpov), 
forma second. ehirograplius, i, m. (Fulv. 
ill Quint. 6, 3, 100), I) scritto a mano, scrit- 
tnra a mano, chirografo, lat. puro manUS, Cic. 
ed a. II) meton.y manosontio, Cic. ed a. — 
generic. come t. 1 . d?l linguaggio commer¬ 
ciale = scrittnra di propria mano , obbllgazionc f 
(cttrva di cambio , Suet, ed a. 

Cii Tron (Chiro), onis, m. (Xsipwv), Cen¬ 
tauro segnalato per le sue cognizioni in fatto 
di musica, dclVarte di guarirc per mezzo di 
erbe, e di predirc Vavvenire, figlio di Saturno 
c di Fillira (onde Phillyrides), educatore di 
parcechi eroi (spec. di Esculapio, Giasonc rd 
Achille); nella pugna dei Centauri ferito 
da Ercole con una freccia avvelcnata, che 


produceva ferite insanabili; trasferito da 
Giove in cielo a formarvi una costellazione. 

chironomia, ae, f. (xstpovepia), panto¬ 
mimica, arte, dei gesto, Quint. 1, 11, 17. 

chirurgia, ae, f. (yeiponpyia.), arto ut 
sttnar le ferite, chirurgia, fig., sed CgO diaeta 
curare incipio, chirurgiae taedet, io voglio ora 
a poco a poco curarmi con mezzi dietetici (mi- 
sure miti); dioperazionichirurgiche (misurc 
violenti ) ne lio abbastanza, Cic. ad Att. 4,3,3. 
Cillus e CliTus, V. Chios, 
chlamydatus, a, uni, vestito </; clamhlo, 

Cic. ed a. 

chlamys, ydis. f. (yXapu;), sopravvcstc 
usata dai Greci (dagli nomini), larga, di 
lana, talora tinta dipnrpora (onde Punicea) 
e trapunta (Voro {onde Phrygia), portata dai 
guerrieri piii illustri, mantello grcco per uso 
di guerra, mantello tli parata, clamltle, Cic. C(l 
a., ma anelte mantelio da viaggio di persone 
ragguardevoli e mantelio di parata, per (lonne 
e ragazzi, Plaut., Verg. cd a.: veste dei cita- 
redi, Corilif. rhet.: e dei coro nella tragedia, 
Hor. 

Chloris, rldis, voc. ri, f. (XXwptc, verdeg- 
giantej , lat. puro Flora, dea dei fori. 

Choaspcs, is, m. (Acacir/ji;), J} fume 
della Susihna, celebrato per V aequa limpida 
e pura,per la qual cosa i re persiani ne porta- 
vano sempre seco entro vasi d'argento una 
provvista nelle loro spedizioni, ora Karun. 
II) fume dclVIndia, al S. dei Parapamiso, 
ora Attok. 

Choerilus, i, m. (XotpiXo?), nativo di 
Iasso, poeta di cattiva fama (forse a torto), 
che aceompagnb Alessandro il grande nelle 
sue spedizioni. 

choragium, Ii, n. ( greco : ii. yopip.z — 

fj yOSCtyilc), il corredo ili vestiario, costmni, 
8cenurio e mobilia necessaria ad U>1 Coro O 

alia rappresentazione di un intero dramma, 
Plaut., Plin. ed a., e plur. in Val. Ma*. — 
trasl., ornamento,spetlacolo, Comif. rhet. 4. 63. 

choragus, i, m. (x°P r iY°s), I) colui c^e a 
sue spese provvede, per la rapprrsentazione 
di un coro o di un intero dramma, tuito il 
necessario inscenario, ornamenti, vestiti, ecc., 
corago, chi allestisce i cari. Comici. II) trasl., 
chi per V allestimento di una festa fornisce 
a sue spese il necessario, carago, Poiita in 
Suet. Aug. 70. 

choraules, ac, acc. en e ara, m. (xopau- 
Xyjg), flautista dcl coro, Suet, ed a. 

chorda, ae, f. (xop5rj), corda di minugia, 
Cic. ed a.: non didicit tangere chordas, Ov. 

chorSa, ae, f. (xopela), comun. al plur., 
danza coraie, accompagnata dal canto , Catuli. 
Verg. ed a. 

choreus, i, m. (xopetoi;, sc. "OU£, pes), 
piede metrico, dcttopiii tardi trocheo= - ^ , 
Cic. ed a. 

chorocitharistes, ae, m. (yopov.iOccpi- 
CTYJ$\ snonatare che accotnpagnava con la cetrct 

la danza, Slict. Dom. 4. 
flaor«, V. cohors. 

chorus, i, m. (yopee, — v.yy.Xc;), I) danza 
cir colare, danza, Tibuli., Hor. ed a.: trasl., 
Varmonico movimento drllc stelle, Tibuli. 
2, 1, 88. II) meton. , schicra che canta 
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e danza, roro, A) propr., Oie. ed a.: Phoebi, 
Muse, Verg.: dei coro nelle tragedie, Hor. 
B) trasl.: 1) /<* scJiiera delle stelle niOVentcsi 
armonicamentc, Hor. ed a. 2) in gen., ogni 
tftuoio, schim-o, folia, juventutis, Cic.: philoso¬ 
phorum, Cic.: virtutum, Cic. 

clirTa, ae, f. (xpsia), in retorica, sentem a 
o luogo comme svolto logiccnnente con una 
certa larghezza, Seu. e Quint. 

Christianus, a, um (Xptatiavi?), cii- 
silano, religio. Eutr. eda. — sost., Christianus, 
i, m., cristiuno, partic. plur., Christiani, orum, 
m., i cristiani, Tac. ed a. 

Christus, i, m. (Xptaxog, Vunto ), Cristo, 
Tac., Plin. cp. ed a.: 

chrysanthes, is, n. (xpoaavOig), 
temu, speci p di fiore , Ps. Verg. cui. 405. 

Chrysiis, ae, m., fiume della Sicilia 
])resso la cittd di Asoros (ora Asaro); ora 
Dittaino. 

Chrysis, V. Chryses. 

ae, rr.. (Xpuavjg), sacerdote di 
Apollo, da Crise nella Troade; padre di-Asti- 
nome, chc fu- da Achille rapita in una scor- 
rcria, e assegnata come preda ad Agamen- 
none, ma dovette essere nuovamente resa al 
padre per la peste, che Apollo mando alVc- 
sercito greco. — Deriv.: Chryseis, Ydis, f. 
(Xpoavjtj), Criscidc (figlia di Crise) = Asti- 
nowe. 

Chrysippus, i, m. (XptiaiJtJios), I) di 
Tarso o Soli in Cilicia (onde o SoXeug), nato 
verso il 282 a. Cr., celebre filosofo stoico , di- 
scepolo di Zenone e Cleante; inventore dei 
sorite. II) dotto liberto di Cicerone , che si 
rese colpevole di molti falli, eppero Cicerone 
ne dichiaro nulla la liberazione. III) liberto 
dell' areliitetto Ciro , e architetto egli ste-sso. 
— D eriv .: Chrysippeus, a, um, crisippeo, 

di Crisippo, 

chrysocolla, ae, f. (xposoxoXXa), wde- 
rame , boi‘ace , Suet, ed a. 

chrysolithus, i, c. (xpos6Xt0o$), crisoiito, 
jjietra preziosa, il topazio dei Greci e dei mo¬ 
derni, Prop., Plin. ed a. 

chrysophrys, acc. yn, m. (xpoaocppos), 
j)esce marino , che ha una macchia d'oroal 
disopra deqli occhi (Sparus aurata, L.), Ov. 
hal. 111. 

Cui, V. Cea. 

Cui ni, F. Cios. 

Cihalac, arum, f., cittd della bassa Pan¬ 
nonia, stilla paludeK\u\ca.s,p)res$o alVodierna 
Vinkoucze. 

cibarius, a, um (cibus), I) che ccmceme 
il cibo, uva, da mangiare, nonper farne vino, 
Plin. — sost., cibaria, orum, n., vitto, ali¬ 
mento (sia per nomini che per animali), ci¬ 
baria alci praebere, Cic.: razione per soldati , 
Caes. e Nep., e per schiavi , Sen.: porzione di 
yrano che spettava ai magistrati nelle pro - 
vincie t Cic.:pa*coio,fora{/<ji per il bestiame , Cic. 
eda . II) meton.(dal vitto che sidd aiservi) = 
grossoiano, scarso, panis, pan 7iero, Cic. ed a. 

cibatus, us, m. (cibo), il mangiare = nu¬ 
trimento , Plaut. e Lucr. 

cilio, avi, atum, are (cibus), dar da man- 
piare alie bestie , pascere, draconem manu 
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sua, Suet.: cibari nolle, non voler mangiare , 
Liv. epit. 

ciborium, Yi, n. (xijJciptov), coppadabere 
di metallo della forma stessa dei pericarpo 
della fava egizia (colocasia ), Hor. carm. 2, 
7, 22. 

ci hus, i. m., cibo, e per nomini e per be¬ 
stie, nutrimento, vitto, foraggio, I) propr 
1) in gen.: levis, Ceis.: gravis, Cic.: cibum su¬ 
mere, Nep.: cibum capere cum alqo, Ter.: ho¬ 
spes non multi cibi, Cic. 2 )partic.: a) materia 
alimenturc , commcstibilc, animalis, quello die 
i polmoni assorbono dalVaria, Cic. de nat. 
deor. 2, 136 : nei corpi, succo nutritivo che si 
separa dai cibi , clnlo , Cic. ibid. § 137: e ali- 
mento ddle piante, Lucr. 1, 352. b) esca, esca 
posta sulVcuno, Tibuli. 6 Ov. II) trasl., mrtri- 
mento, quasi quidam humanitatis cibus, Cic.: 
causa cibusque mali, Ov. 

Cibyra, ae, f. (Kipupcc\ major, grande e 
antica cittd nelVangolo nord-ovest della Pi¬ 
sidia frigia, sui confini della Caria c della 
Frigia propr. detta. — Deriv.: A) Ciby¬ 
ra tes, ae, c. (KiPopaxvjs), di Cibira. B) Cs- 
hyriillens, a, um, cibiratico. 

cieiiila, ae, f., cicaia,Verg. e Plin.: come og- 
getto d'ornamento delle domne greche, Verg. 

cicatricosus, a, um (cicatrix), coperto Ai 
cicatrici, Sen. e Quint.: n. plur., sost., cicatri- 
Cosa, lavoro acciabattato, imperfetto, lavoro a 
pezzi (trasl., detto di scritti che son stati 
troppo limati), Quiut. 10, 4, 3. 

cicatrix, tricis, f., cicatrice, cicatrices ac¬ 
ceptae bello, Liv.: c. adversae, ovv. exceptae 
corpore adverso, Cic.: nel fusto delle piante, 
segno dell' incisione, tacca, Ver g. e Quint.: 
figur., refricare obductam jam rei publicae 
cicatricem, Cic. 

cicer, eris, n., ecce, Hor. ed a. 

Cicero, onis, m., M. Tullius, ilpiu grande 
oratore e stilista romano , nato il 3 gennaio 
106 av Cr. in Arpino ( cfr. Arpinum), ucciso 
per comando di Antonio nellanno 43 a. Cr. 

— Q. Tullius Cicero, fratello dei precedente ; 

— onde Cicerones, i figliuoli dei due preced., 
aventi il medesimo nome dei loro padri. — 
Deriv.: Ciceronianus, a, um, Ciceroniano, 
di Cicerone. 

cichoreum, ei, n. (v.iy^opziov), cicoria, ra- 
dicchio, Hor. carm. 1, 81, 16. 

Clcttncs, um, m. (Kiyovs^, il paese Kmo- 
v(a), popolo trace sulVEbro e sulla costa fino 
al Lisso. 

ciconia, ae, f., ticogna, Hor., Plin. ed- a. 

cTciir, uris, domestico (contr. ferus), bestia, 
Cic.: apis, Varr. 

1. clcfita, ae, f., I) deuta, il cui seme, le 
foglie e il succo venivano dagli antichi usati 
come mezzo refrigerante e calmante, Plin. e 
Hor.: il succo, mortale a forte dose, usato 
come veleno, Lucr. e Hor.: plur., cicutis allium 
nocentius, Hor.: la canna usata per le zanv- 
pogne, Lucr. ITJ meton.=zampogna costruita 
con una canna di cicuta, Verg. ecl. 5, 85. 

2. Cicuta, ae, m., nome di un usuraio, 
in Hor. sat. 2, 3, 69 e 175. 

cidaris, is, acc. im, f. (xtSaptg, parola 
persiana) = tiara recta, berretto di forma 





425 


cieo 


cincinnus 


426 


altu, rigida e dirittu, usata dat' re perstant 
come ornamento dei capo, Curt. 3, 3 (8), 19. 

cieo, civi, cYtum, cYere ( affine a xi(i),xiv£d)), 

meticre iu motu, (lentare, ayiture, eceiture, I) inci¬ 
tem 0 munlcnerc in movimento, I nuo vere, cc- 
citure, tener (lento, iit moto, a) di C. VlClll.: a) VI 

gen.: natura omnia ciens ct agitans motibus et 
mutationibus suis, Cic.: ingentem molem ira¬ 
rum ex alto animo, ftg. — evocare, far compa- 
riresul volto, Liv.: puppes sinistrorsum citae, 
Hor. Qnindi pnrtic.: aa) herctum ciere, ren¬ 
uere mobile il retaggiu, cioc spartir Ver editu, 
Cic. de or. 1, 237. pp) comc 1 . 1 . milit., pugnam 
opp. proelium ciere, tener desta la pugna coi 
proprio esempio, non lasciarla rallcntare, 
riacccndcrla (detto dei soldati che sono in 
prima fila, mu speeinlm. dei generali), Liv. 
3) porre in movimento inccssante, mettere in 
moto, sommnovere, suscitare, scuotere, lTlfirC 
(detto dei vento), Liv.: caelum tonitru, Verg. 
b) trarre u se esseri viventi, spee. colla voce 
o con segnali dati per mezzo di an suono: 
cc) partic.: chiamare u ni, Narcissum, Tac.: lu¬ 
gubri voce Acerbam, Justin. $)chiu»mre a bat- 
taglia, far premier le armi, non homines tan¬ 
tum, sed foedera et deos, Liv.: viros aere, Verg.: 
alqm ad arma, Liv.: Germanos in nos ciet, Tac. 
y) chiamare i)l aillto, iurocare VuilltO, spee. di 
una divinitd, nocturnos manes carminibus, 
Verg.: vipereas Stygia de valle sorores (le Fu¬ 
ne), Ov. II) = far che q.c. si mostri, destare, 
rlsregUare, sanciture, a ) per mezzo dl impulso 
esterno o interno, a) partic,, fenomeni e mu¬ 
niere di esse re, destare, far nolle rure, cuyionurv, 
fluctus (detto dei mare), Curt.: lacrimas, pian- 
gere, Verg. : varios motus (vibritzioni), Cie.: 
sensum (ecciiare il senso esteriore), Cic.: tan¬ 
tas procellas (fxg. — suscitare si gran tempe- 
sta), Liv. (3) avvenimenti di guerra o politici, 

suscitare, destare, caijionare, incomineiare, bel¬ 
lum, Liv.: Martem, Verg.: seditiones, Liv. 
b) per mezzo delta voce o di stramenti musi¬ 
cati, a) suoni articolati ’, in gen.: intonare, le¬ 
vare, far risttonare, emettere, fletus, Verg.: ge¬ 
mitus, munnur, Verg.: nocturnum aeris so¬ 
num, Veli.: tinnitus aere, Catuli. P) par ole, 
•HOtni, fur udircy sentire, chiamare, chiamar per 
nome, alqm magna voce, Verg.: triumphum 
nomine, cioe gridare io triumphe, intonare, 
Liv. — onde ciere patrem, citare il padre, 
•mostrare,presenture (perprocare d'esser nato 
libero), Liv.: e cosi consulem patrem, Liv. — 
Form. second., olo, ire, raro, come cimus, 
Lucr.J, 212 e 5, 211. 

Cierium, Yi. n. (Kispiov) e Ciero*, i, f. 
(K Izpoq),citta della Tessagliapresso Vodierna 
Mataranga. Im forma -ium, Liv. 30, 10, 2 e 
36, 14, 6: la forma -os, Catuli. 04, 35. 

Cilices, um, m. (KiX-.y.e;), Cilici, abitanti 
della Cilicia, famigerati comepirati:partic., 
Cilices Clitae, popolo selvaggio delValta Ci¬ 
licia. — Sing. Cilix, Ycis (KiXtf), cilicio; e 
{., Clliss», ae (KYXioca), cilicia. — Deriv.: 
A) Cilicia, ae, f. (KiXr/.fa), Cilicio, paese co- 
stiero nellu parte meridionale delVAsiu mi¬ 
nore fra la Pamfilia e la Siria, dei quale il 
Tauro era la principal catena di monti, e 
che si divideva nella Cilicia propria o pianti 
(•f) tSupe KtX., o t) KtX., la parte pia ad 


est, ora Adene) e Cilicia aspra (rj xpaxefa 
KtX., la meta occidentale piii piccola, ora 
Itschil), ricca di prodotti naturali d'ogni 
specie (spee. di recellente zafferano) e di ma- 
nifatture di peli di capra. 13) Ciliciensis, 
C, cilicio. C) Cilicius, a, um (KtXfv.lOj), Ci¬ 
licio; sost.: ellleliim, Y, n. (y.tXty.iov), tujipcto, 
coperto fatta di peli di c«pre cilicie , Cic. ed a. 

Cilla, ac, acc. au, f. (KiXXa), piccola citta 
dell’Eolide, con un famoso tempio di Apollo, 
ora Zeileiti. 

Cilnius, a, um (clrusco Cfelne) nome di 
una potente gens della citta di Arezzo, cae¬ 
dat a eolVarmi nclVunno 301 av. Cr., ma ri- 
condottavi colVaiuto dei Romani. — Per 
parte di padre disceudeva da questa fami- 
glia Mecenatc, onde Cilnius Maecenas. 

Ci n»ln*i, orum, m. (Iu iippo'.), Cimbri, popolo 
della Germania dcl noni (nello Jiitlund, 
Ilolstein c Sclileswig), sconfitto notoriamente 
da Mario quando invasero Vitalia. — Sing. 
Cimber, bri, m., Cimbro, e agg. = cimbrico. 

— Deriv.: Cimbricus, a, um. cimbrico; e 
aw. Cimhr ICC, da Cimbro , alia munieru dei 
Cimbri* 

cimex, Ycis, m., cimice, Script. r. r. ed ct.: 
come parola ingiuriosa, Hor. 

Ciminus, i, m M e CTiiiTums lacus 
(Ktjr.vca AtjavY}), poet. Ciuiiiii lacus, lago drt- 
V Etruria,vicino a Sutrium, ora lago di Ron- 
ciglione, verso il quale trae la montagna di 
Viterbo, rivestita di folti boschi ; presso gli 
anticJii ora Ciimmus mons, ora CTmT- 
n his saltus, ora Ciniiun saltus, ordin. 
CiniTnTu silva. 

Cimmerii, orum, m. (Iu|i|.tsp'oO, I) po¬ 
polo trace che abitam Vodierna Cr irnea e la 
pice . Tarturiasu ambeduelericedelDnicper. 

— Der io.: Cimmerius, a, um, cimmerio, 
litus, Ov. II) popolo mitico ai confini occi¬ 
dentali delVOceano, in unpjucse oscuro e neb- 
bioso, che piii tardi trasfen la sua dimora 
nelle grotte che vi sono tra Buia e Cuma, in 
una delle quali aveva la sua steinzu anelie il 
« Sonno ». -— Deriv.: Cimmerius, a, um, 

cimmerio = oscuro, tenebroso , lacUS (pllir.), 

ove. luci, Acerno, Tibuli, e Yerg. 

Cimolus, i, f. (Ktpt oXg£), una delle Ci- 
cladi, celebrata per la sua ottima creta, 
che si nsava per gualcare i panni , pulire 
gli abiti, e come cosmetico , ora Cimoli o 
Argentiere. — Deriv.: CTiiiolTus, a, um 

(KtjJLCoXlO^), cimolio* 

Cimon, onis, m. (KJjuov), celebre capitatio 
Atcniese (morto il 449 av. Cr.). 

cinaedus, i, m. (y.w<x'&oq),iiomo libidinoso 
contro natura, bmjnscione, vinedo, Catull.tfrftf.: 
Onde agg. = sveryoynato, hn pudent e, sfctcciato, 

cinaedior, Catuli. 10, 24. 

1. cincinnatus, a, um (cincinnus), che hu 
i cupelli ricciuti, ricciuto, innnelloto . Cic. ed a. 

2. Cincinnatus, i, m., L. Quintus, rap- 
presentante dclVantica semplicita e probitu 
roinana, eletto console Vanno 460 av. Cristo , 
chiamato Vanno 45S av . Cr. dalVaratro alia 
dittatura. 

cincinnus, i, m. (y.ty.ivvG;), riccio di c«- 
pelU, artificiale ctrricciatara dei cupelli (cfr 




427 


Cin >'in9 


cirrus), Cic. cd a.: trasl., ornamento ricercato 
dcllo stile, dcWesprc.ssione, riccrcatczza, Cic. e 

Suet. 

Cilicius a, uni, nome di ana gens ro- 
mana, della quale i piu conosciuti sono: 
J) L. Cincius Alimentus, celebre annalista 
romano, vissuto ai tempi della 2' gnerra pu- 
nica. II) M. Cincius Alimentus, tribuno nel 
205 av. Cr., autore della lex Cincia (de donis 
et muneribus), per la quale nessun aovocato 
doveva riceverc doni per condurre innanzi un 
processo. III) L. Cincius, segretario di Attico. 

cinctArn, ae, f. (cingo), cintura ( 'maniera 
di cingere la toga), Suet, e Quint. 

CUIClUS, us, m. (cingo), I) il cingere, lo 
stringere con cintura, Gabinus, maniera di 
stringere con cintura la toga, si che questa 
veniva sollevata, i suoi lembi gettati sulia 
spolia sinistra e poi tirati fino al petto per 
di sotto al.braccio destro (usata spec. nellc 
solennita religiose), Yerg. e Liv. II) concr. 
= cintura , cingolo, Plin. 6 Suet. 

cilicinius, a, um (cinctus da cingo), vestito 
delta sola gonna, grcmbiale, Luperci, Ov.: Ce¬ 
thegi, gli antichi ( perclie non portavano an¬ 
cora la toga, come gli effeminati nipoti), Hor. 

Ciliciis, ae, m. (Ktvsag), tessalo, amico e 
ministro di Pirro, re dell'Epiro. 

cinefactus, a, um (cinise facio), inccnevito, 
fatto, ridotto in renere, Lucr. 3, 904. 

cinerarius. Ii, m. (cinis), schiavo incari- 
cato di scaldare nella cenere calda i ferri da 
arrieciare i capelli, Catuli., Sen. ed a. 

Cinga, ae, m., affluente c7eZ7’iberus, nel 
territorio dcgli Ilergeti (nella Spagna Tar- 
ragonese), ora Cinea. 

Cingetorix, rigis, m., I) principe dei 
Treviri nella Gallia. II) principe britanno. 

cingo, cinxi, cinctum, 'ere, augere, ridngere, 
J) in senso stretto: A) cingere, latus ense, Ov.: 
partic. freq. nel pass. co?7’ abi., cingersi con 
q.c., armarsi, cingi ferro, Hispano gladio, Liv.: 
cinctae ad pectora vestes, succinte fino al, ecc., 
Ov.: alte cinctus, alticinto, succinto (detto dei 
servi in faccende), Hor. B) cingere, ridngere 
con tina ghirlaiida, con un serto, inghirlan- 
tlare, ornare alCintorno, tempora floribus, ra- 
lnis, Hor., Yerg. ed a.: trasl.: c. aliquem in- 
rignibus fortunae, Tac. II) in senso largo: 

A) circondarc, atiormarc, cingere alVintomo, 
urbem moenibus, Cic.: castra vallo, Liv.: flumen 
cingit oppidum, Caes. : aethera, avviluppare 
(detto delle nubi), Yerg.: trasl.: diligentius 
urbem religione, quam ipsis moenibus, Cic. 

B) guarnire uWintoiuo, cingere, murum (sc. ffll- 
litibus), Caes.: urbem corona, Liv.: urbem om¬ 
nibus copiis, Liv.: ab armis hostium cingi, Ov. 

C) stringeisi attorno ad ale., accompagnare, alci 

latus, Ov. e Liv.: alqm, Tac. ed a. 

cingillo, ae, f. (cingo), cintura, sottopancia 

per gli animali, Ov. rem. 236. 

1. cingulum, i, n. (cingo), cinto, cingolo, 
cintura legata alie anchc, spec. per donne, 
greco £civr], come cinto muliebre c partic. da 
sposa, Petr. ed a.: eomecinturino della spada, 
phir. in Yerg. 

2. Cingulum, i, n., citta e fortezza sopra 
un monte nel paese dei Piceni, ora Cingolo. 
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cingulus, i, m. (cingo), fascia della terra, 
zona (£d)vrj), Cic. de rep. 6, 21. 

ciniflo, unis, m. (da cims e flo) = cinera¬ 
rius, Hor. sat. 1, 2,98. 

cinis, eris, m., di rado f. ( affine a y.ovig), 
cenere in genere (cfr . favilla), I) in gen.: in 
lignis si flamma latet fumusque einisque, Lucr.: 
dimovere cinerem foco, Ov.; onde fig., in cine¬ 
rem vertere, incenerire = annienture, Tibuli, 
c Ov.: in fumum et cinerem vertere alqd, man¬ 
dare in fumo e cenere cio che si e acquistato 
= scialacquare, Hor.: Troja virum atque vir¬ 
tutum omnium acerba cinis, tomba, Catuli. 
II) partic.: 1) cenere dcl corpo dei defunti 
orso sui rogo, sing., c. mortui : c. atque ossa 
alejs, Cic.: plur., patroni cineres, Quint.: poet. 
cedo invidiae, dnmmodo absolvar cinis, dopo 
la mia morte, Phaedr.: post cinerem, dopo la 
cremazione dei cadavere, Ov. 2) cenere, ruderi 
di una citta incener ita e disertata, ecc., pa¬ 
triae cinis, Cornif. rhet., o cineres, Yerg. : in 
cinere deflagrati imperii, Cic.: ad cineres re¬ 
dire, andare in cenere, Liv.: e cosi in cinerem 
oollabi, Yal. Max. 

Cinna, ae, m., cognome rom. dei Cornelii 
c degli Helvii, sotto il quale son noti spec.: 
I) ii. Cornelius Cinna, contemporaneo di 
C. Mario, suo socio nella gnara civile contro 
Silia, famoso per la sua crudelta contro il 
partito avversa.rio (onde appell .« un Cinna » 
= avversario crudele, tyrannum et Cinnani 
appellans, Sali. hist. fi:.). — Deriv.: Cin¬ 
nanus, a, um, Cinnano, II) suo figlio L. Cor¬ 
nelius Cinna, partigiano di Lepido e piu tardi 
uccisore di Cesare: e III) figlio di questf ul¬ 
timo (per parte di I'ompea, figlia di Pompeo) 
L. o Cn. Cinna Magnus, graziato da Augusto 
due volte. IV) C. Helvius Cinna, poeta rom., 
amico di Catullo. 

cinnamnm e -on, i, n. (xiwxfiov), can- 
neiia, cinnamomo (anche al plur.), Plin. Ov. 
ed a.: einnama quassa, cann. triturato, pez- 
zetti di cann., Ov. 

Cinnanus, a, um, V. Cinna, n' 1. 

Cinyps, ypliis, m. (Iuvivj<), fiume delVA- 
frica sulla, costa delle Sirti, celebrato per la 
bellezza dei pelo delle capre nei luoghi ad 
esso vicini, dimora dei Maci. ora Cinifo o 
Wady Quaham. — Deriv.: Cinyphius, 
a, um (KtVOCptOg), ciniflo, sui Cinife ; poet. — 
libico, africano in genere. 

Cinyras , ae, m. (Kivopocg), re delVAs- 
siria,piu tardi di Cipro, pndre di Mirra e di 
Adone, che egli ebbe da Mirra. — Deriv.: 
Cinyreius, a, um, rfnireo, virgo, Myrrha, 
Ov.: juvenis, heros, Adone, Ov. 

cio, cire, V. cieo alia fine. 

Cios e Cius, Ii, f,(fj Ktog), citta della Bi- 
tinia sui golfo cianeo, emporio dei commercio 
colla Frigia, ora Ghio, anche Ghemlio, 
Kemlik. — Ciani, orum, m. (KtavcQ, abit, 
di Cio: Ciani. 

cippus, i, m., cippo, colotme ia a punta, di 
pictra o legno, come monum. -sepolcrale, Hor. 
ed a. poeii: detto anche dei pali di una. pa- 
lizzata, Caes. b. G. 7, 73, 4. 

Cipus, i, m., nome di un romano, a cui, 
secondo la tradizione, mentre come pretore 
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usciva dctlla porta della citta, spuntarono ' 
d’un tratto le corrui dal capo. 

circa (contraito da circum ea: cfr. antea, 
postea e sim.), I) aw. all> intorno, alVingiro, 
nei dlntorni, aiiche — da ambcdne lo pmtl, 
gramen erat circa, Ov.: fluvius ab tergo; ante 
circaquo velut ripa praeceps oram ejus omnem 
cingebat, Liv.: qni c. sunt, il suo cortcggio, 
Liv.: quod e. muri erat, Liv.: inultae c. civi¬ 
tates, molte citta che rrano alVinter no, Liv.: 
circa undique ovv. undique circa c circa omnia 
C omnia circa, intorno intorno, tutlo in giro, 
tntto nWinlorno, Liv. II) prepos. ColT acc.: 

A) nello spazio, l)(«o» rifer.allinterogiro, via 
solo a qucUaparte che il nostro sguardone ab- 
braccia, 0 cllC Cista prcSSO), intorno, ai lati ili, 
c. casam, Ncp.: quem circa tigres jacent, Ov. 
2) = attomo, aivintorno, c. omnes urbes o in- 
sulas, I.iv.: c. Lesbum insulam, Veli.: legatos 
circa vicinas gentes misit,Liv. 3) nctin contrada 
di, nclle vieinanzo di, vieino rt, circa Liternum, 
Liv. 4) di persone che circondano, avvicinano, 
ale. (come compagni, amici, partigiani, ecc.), 
intorno, quos circa se haberet, Cic.: omnes circa 
eum. Suet. B) trasl.: 1) rif. a tempo — verso , 
vi rea, prensapoco, c. eandem horam, Liv.: c. lu¬ 
cem, Suet.: c. tempora illa,Quin t.: c. Demetrium 
Phalerea, pressapoco ai tempi di D. di Fal., 
Quint. 2) nclle indicazioni di numero, circa, «i- 
i>incirea,ea fuere oppida circa septuaginta,Liv.: 
c. quingentos Romanorum, Liv. 3) ad indicare 
Voggetto , intorno al quale, come centro, av- 
viene Vazione = intorno a, in rigaardo a, di- 
pendente da sost. come c. bonas artes publica 
socordia, Tac.: studia nostra circa tuendos so¬ 
cios, Plin. pan. : da agg., come c. jus nostrum 
attentior, Quint.: e da verbi, come c.hoc dispu¬ 
tatum est, Quint. 

circamoerium, Yi, n. (circa e moerius, 
lat. arc. = murus) = pomoerium (V. pom.), 
Liv. 1, 44, 4. 

Circe, es (e lat. puro [da *Circa], ae, acc. 
am, abi. a), f. (Kipxij), figlia di Elio (Sole) e 
Perse, sorella di Eeta; ninfa marina famosa 
per le sue inugie, la quale fuggita dalla Col¬ 
chide, pose sua stanza ncl Lazio presso al 
promontorio Circeo. — Deriv.: Circaeus, 
a, um (Kipy.atog), che concerne Circe, circco, 

jugum, Verg., litus, Ov.: il promontorio Cir¬ 
cco [V. Circeji): moenia, Tusculo, cosi detto 
dal suo fowlatore Telegono figlio di Circe, 
Hor.: poet. = magico, che avvelena, poculum, 

Cic. . 

Circeji, orum, m., citta di Circei sui 
promontorio omonimo, nel Lazio, cosi delta, 
sccondo il mito, da Circe, che quivi si rifugio 
fuggendo dalla Colchide; rinomnta per le 
ostriche eccellenti; ora villaggio di Circello e 
le ruine di Citta vecchia; il promontorio. 
Monte Circello, e V attiguo porto, Porto di 
Paola. — Deriv.: Circejensis, e. circeo: 
plur. sost.. Circejenses, ium, m., alitanti 
<U Circei, Circei. 

circensis, e (circus, sc. maximus), che 
concerne il circo , dei circo, ludi circenses, Cic., 
e solo circenses, Suet., ovv. ludicrum circense, 
Liv., spettacoli nel circo nuissimo, che consi- 
stevano sopratutto in eorse di gura. 

circillO, aro (circinus), ronier rotomlo, 
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circ.iare; auras easdem, percorrere roteando, 
Ov. met. 2, 721. 

circinus, i, m. (yapy/.vc;), compasso, Caes. 
ed a. 

circtlcr, aw. (da circus, dande anche 
circum), I) di tempo, indicando la vicinanza 
ad an determinato punio di esso, circa, uWin- 
dreu, verso, c. meridiem, Caes.: c. Calendas, 
Cic. Il) di numeri, apgrossimnzione, atvin - 
circa, C. CCXX naves, Caes.: c. parte tertia 
celata, Caes. 

circnco, V. circumeo. 
cireilTlTo (circii mYtto), miis, f. (circueo), 
Vandure attomo, 1) propr., come t. t. milit., 
Vunrtar di p(tttuylia, di runda, rondtt, Liv f . 3, 
G, 9. II) trasl., giro di purolr, il girare atlorno 
aWargomcnto, il procedere indirt tto % quid opusesfc 
circuitione et amfractu? Cic.: circuitione qua¬ 
dam (in maniera indiretta) deos tollens, Cic. 

eirofiitiis (circumttus), us, m. (circueo), 
I) Vundare in giro, il ginne, giro , 1) propr.: 
solis, intorno alia terra , Cic. 2) tiasl., via 
indirelia, sia pariando che Operando , giro di 
parole, il procedere indiretto, circuitu alqd 
enuntiare, csprimersi rignardo o q.c . con una 
circonlocuzionc , Quint. II) meton.: A) ce>- 
cbia, circuito f giro, contortio , circulo, magnitudo 
circuitus, Caes. : longo circuitu, Caes.: brevi 
per montes circuitu, Liv. B) come t. t. di 
retor., periodo, circuitus verborum ovv . ora¬ 
tionis. Cic. 

cimlliilim, aw. (circulor), nei eireoti 
(dellc personi ), in socictA, Suet. Caes. 84. 

circulator, oris, m. (circulor), cki yrtda 
snl mercato , a) COUIC cinvlalano ayiipTY)-), Sen. 
ed a.: detto dei fdosofi da bv.rla , Scu. b) come 
commtrciante,Q\\xu\.'Ci\iQ,i\o\\\\ri) i chicomprava 
(tlVasta pubblica oggetti vecchi o us di per 
rivcnderli , riguvticre, Asin. Poli, in Cic. ep. 
10, 32, 3._ 

circula tornis, a, um, ciariatauesco, buf- 
fonesco, jactatio, Quiut.: volubilitas, scioltezza 
di lingua , Quint. 

circulor, ari (circulus), I) riizitirsi in cer¬ 
ei tio, far cupannciii, per chiacchirare insieme, 
Cic. e Caes. Il) rnccoglicrc il populo intorno a 
s$, in privato circulari, pariare in privato 
come un eiarlatano, Sen.: onde circulans, 
retor e eiarlatano , cendnno, Sen. 

circulus, i, m. (dimin. di circus), circon - 
ferenza, circolo, cerchio, I)propr.: A) i)l gen.l 
circulus aut orbis, qui xoxac.; graece dicitur, 
Cic.: exterior circulus muri, giro, circuito estcr- 
no dellc mura, Liv. Jj)p)artic.,comei.t.d'astr. f 
orbita deipianeti, stellae circulos suos orbes¬ 
que conficiunt celeritate mirabili, Cic. II) me¬ 
ton.: A) corpo circolare , come: « cerchio », 
Verg. e Suet.: auri, catena , Verg. B) numero 
di persone disposte in cerchio per pariare , 
circolo, udnnunza, socieUt, sermones inter se 
serentium circuli, gruppi di persone che con - 
versano , Liv.: de circulo se subducere, Cic.: 
iu conviviis radunt, in circulis vellicant, Cic. 
— Forma sincop. circlus, Verg. ge. 3, 1GG. 

eircimi (propr. acc. di circus, in cerchio ), 
aw. e prepos. = intortio, in giro, I) aw.: 
A) (dl f intorno, In giro, ccc C. Stlb moenibus, U 
pie dellc mura , tatto in giro , Verg.: circum 
undique, da tutie le parti , tatto intorno , 
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I/UCr., Verg. cd Cl. B) alVintorno. da ambcdue 
ic parti, hostilibus c. lictoribus, Tac.: gentibus 
innumeris c. infraque relictis, Ov.: ara amici¬ 
tiae circum effigiesque Caesaris, Tac. II) prep. 
eolVacc.: A) intorno, attomo, terra c. axem se 
convertit, Cic. : ligato c. collum sudario, Suet. 

B) = inlorno , in giro a, da ambe te parti di, 

capillus c. caput reiectus, Ter.: oras et litora 
c. errantem. Verg. C) = >» giro per, attomo, 
c. villulas nostras errare, Cic.: legatio circa 
insulas missa, Liv. D) nei dintorni di, nellc vi¬ 
ci name di, 1) in geiu: circa haec loca commo¬ 
rabor, Cic.: omnia templa quae circum forum 
sunt, Cic. 2) partic. di persone che cireon- 
dano ale., come compagni, amici , pnrti- 
giani, ccc.), greco Tisp i od apepi -ava, qui c. ali¬ 
quem sunt, suo s n nuito. Cic.: c. Hectora pu¬ 
gnas obibat, Verg.: c. pedes (habere) homines 
formosos, come servi che accnmpagnano, Cic. 

— circum posposto al suo sost. in Lucr., 
Cic. ed a. 

1. circuinoclus. a, um (partic. di cir¬ 
cumago), curvato, piegato ad areo, C. in Orbem, 
circolare, Plin.: circumacta curvata que litora, 
Plin. ep. 

2. circumactus, us, m. (circumago), ro- 
tazione, riroiusione (intorno ad un asse), caeli, 
Sen.: rotarum, Plin. 

circimi-aajo, egi, actum, ore, I) condurre 
intortio, roiyere attomo, A) in gcn.: C. totum 
corpus, piegare tutto quanto il coipo come 
una ruota = piegarsi fivo a terra per fare 
un inchino, Pliu.: e alpass. circumagi, esser 
condotto in giro, cioe esser dichiarato libero 
(propr. di uno schiavo, che per la mano de- 
stra era condotto in giro nel foro per signi¬ 
ficare che cgli era libero), ftg . in Sen. ep. 8, 7. 

— Mediale, circumagi, 1) volgersi in giro, 
girare, praecipua cenationum rotunda, quae 
perpetuo diebus ac noctibus vice mundi cir¬ 
cumageretur, Suet. Ner. 31. 2) trasl.: a) dei 
tempo, circumagi ovv. se circumagere, com- 
piere il giro = scorrere, nobis in ipso appa¬ 
ratu annus circumagitur, Liv.: annus ovv. 
aestas se circumegit, Liv.: circumacto anno, 
ovv. anni tempore, passato Vanno, Liv. b) di 
altri concetti astratti, volubili orbe circumagi, 
seguirsi Tun V ultro con rapida vicenda, Plin. 
ep. 4, 24, G. B) pregn.: circumagere aliquid, 
trarre q.c. in giro — girare attomo a q.c., 
Mela, 2, 2, 8 (= 2, § 27). II) voltare, volgerc, 

1) propr.: equum, far voltare, Liv.: e cosi 
equos frenis, Liv.: se, della falange, Liv.: se 
ad dissonos clamores, Liv.: signa (le insegne), 
ovv. agmen, far fare un cambiamento di 
fronte. Liv.: hastam, voltarsi con Vasta, Liv. 

2) trasl., di ogni specie di mutazione, hic 
paulum circumacta est fortuna, si muto, Flor.: 
e con riferimento a maniera di pensare o di 
agire, una voce circumagere et flectere alqm, 
piegare, persuadere , far mutar pensiero, 
Suet. III) trarre, condurrein giro da Ull luogo 
ad un altro, 1) propr.: huc illuc clamoribus 
hostium circumagi, Tac.: nihil opus est te cir¬ 
cumagi, cioe che tu venga a girare con me, 
Hor. 2) trasl., pass. circumagi = volgersi ora 
« questo, ora a quello, lasciarsi iiulnrre, alieni 
momentis animi, Liv.: rumoribus vulgi, Liv. 

circuiu-aro, avi, atum, are, arare in giro, 


comprendere con nn soleo fatto attomo, agri 
quantum uno die circumaravit datum, Liv. 
2 , 10 , 12 . 

circuin-cncsiira, ae, f., eontomo (di un 
corpo), Lucr. 3, 219 c 4, 645. 

circumcido, eidi, clsum, ore (circum e 
caedo), tagiiare intorno (circoncidere), I) propr.: 
ars agricolarum, quae circumcidat, ampu¬ 
tet, etc., Cic.: caespitem gladiis, Caes.: genitalia 
alejs, Tac. II) trasl.: A)ridui-re, limitare, rese¬ 
care, multitudinem, ClC.: sumptus, Liv. ]i)par¬ 
iando : abbreviare, tagliare, Quint. 

cirCHIll-cirea, avv., m giro, tutto allHn- 
torno, intorno intorno, Sulpic. in Cic. ep. ed a. 

circumcise, avv. (circumcisus), breve- 
mente, concisa,nente, Quint. ed a. 

circumcisus, a, um, partic. agg. (da cir¬ 
cumcido), taglicrto attomo, I) diluoqhi, tagtiato 
a picco, scosceso, collis, Caes.: (Henna urbs) 
tota ab omni aditu circumcisa atque directa 
est, tutta (dVin torno tagliata a picco, Cic. 
II) trasl., conciso, ijoiulcrato, oratio, Plin. ep.: 
explicatio, Quint. 

circuiu-cludo, clusi, clusum, cre, chiu- 
dere intorno, alqm, Cic.: cornua argento, rico- 
prire d'argcnto, Caes.: trasl., Catilina consiliis 
meis circumclusus (stretto al muro), Cic. 

CirCIlIIl- Colo, ere, abitare intorno a un 
luogo. sinum maris, Liv.: paludem, Liv. 

circum-curro, cre, comere intorno, linea 
circumcurrens, pertferin, circonferenza, Quint. 
1, 10, 41: trasl., andar vagando, Quint. 2,21, 7. 

circumcurso, are (intens. di circum¬ 
curro), I) covrere in giro, volgersi in giro, Lucr. 
4, 398. — II) coivere attomo, in o presso q.c ., 
hac illae, Ter.: alqm hinc illinc, Catuli. 

circmu-do, dedi, datum, dare, I) alqd 
(alci rei), mettere, porre , collocare attomo, 
A) propr.: ligna, Cic.: custodias, Cic.: exercitum 
castris, Liv.: brachia collo, Ov.: pa.ss.: circum¬ 
dari, porsi attomo, circondare, hinc patl‘C, hinc 
Catulo lateri circumdatis, Liv. B) trasl.: sibi 
cancellos, Cic.: paci famam, conferire, dare, 
Tac. II) alqd alqa re, circondare, cingere, in- 
chiudeve, attorniare, A) propr.: oppidum vallo, 
Cic.: regio circumdata insulis, Cic.: amicula 
circumdatus, Nep.: coli' acc. alia greca: 
chlamydem circumdatus, Verg. B) trasl.: 
exiguis finibus munus oratoris, Cic.: alejs pue¬ 
ritiam robore, proteggere colla forza, Tac. 

circii m-dueo, duxi, ductum, cre, I) trarre, 
condurre intorno, A) trarre, condnrre in giro, 
aratrum, Cic.: flumen ut circino circumductum, 
Caes. B) condurre per una linea ad areo, 

1) propr.: a) esseri viv.: condurre in giro, in 
areo (t. t. milit.), cohortes quatuor longiore 
itinere, Caes.: alas ad latus Samnitium, Liv.: 
assol., praeter castra hostium circumducit 
(intendi copias e sim.), giro attomo al campo 
nem., Liv. 34, 14, 1. bj c. inan.: a) come 1 . 1 . 

d'ardlitt., costruire un cdifizio in forma d’areo, 
brachium, Auct.b.Hisp. e Suet. $)chiudere q.c. 
(fra le Unce) di scritto con una linea curva, 
Suet. Aug. 87. 2) trasl., come t. t. gramm. e 

TCt. a) allungare, pronunciar una Slllaba COn 
acc. circonflesso, syllabam flexam, Quint. b) «/- 
largare, csprimere COII una circonlocuzione, 
drcoscrivere, sensum longiore ambitu, Quint.: 
alqd modo longius, trattare troppo ampia- 
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mente, Quint.: quindi circumductum, i, n. = 
TZSpicbo^, periodo, Quint. 9, 4, 22. . IT) con¬ 
dit rre in !/iro trarrc in giro (1(1 U 110 ad lltl 

ultro, alqrn vicatim, Suet.: asinum in quae¬ 
stus, Pha^dr.: con doppio acc., alqrn omnia 
sua praesidia (dalTuno nlValtro presidio) c. 
atque ostentare, Caes. 

circiiinilticiTo, onis, f. (circumduco), pe¬ 
riodo (dsl discorso), Quint. 11,3,39: plur., 
Quint. 9, 4, 118. 

cimuiulii(‘lii<«, iis, m. (circumduco), con¬ 
tortio, Quint. 1, 10, 43. 

circmn-co e circiieo, ivi e fi, circumY- 
tum e circuitum, Trc, I) nudare intorno a q.c., 
assol. ovv. coi compl. intorno a clie? 
ali' acc. A) in gener.: 1) in giro: a) di per¬ 
sone: hostium castra, fure un giro a cavallo 
intorno nl campo, Cacs.: tantum agri quantum 
arandouuo die circumire posset, claudere entro 
il circuito di un soleo, Sen.: fi) di c. inan.: un¬ 
dare, correre attorno, girctrc, ut Circuit sol, Plin. 
ep. 2) facendo un areo: a) generic., assol., 
voltarsi, Curt. 3, 2 (5), 14: coli' acc., metam 
ferventi rota, fare il giro intorno a, Ov. art. 
am. 3, 396. b) partic., girare intorno a q.c., 
descrivendo un areo = girare intorno a q.c. 
pigliando la strada pih langa, evitare, ass., 
Quint. 2, 13, 16: colTa.cc., locum insidiarum, 
Cur-t.: trasl., a) esprimere un concctto per 
mezzo di una circonlocuzione, svoigere, res 
transferre aut circumire, Quint. 12, 10, 34. 
P) nel diseorso, evitare q.c.; per nomin. q.c., 
servirsi di un giro di parole, TaC. llist. 3, 37. 
Y) andar attorno ad CllC. = ingunnare, facinus 
indignum, sic circumiri! Ter. B ) pregn., cir- 
coiulareq.c.,girandoattomo,oinarco, a)part. 
ctrcondai'e = chiudere, evrcnire, abbraceiare 

e sim., ai della cosci stessa che costituisce 
cio che circonda, ass., quae circumibit linea, 
Quint. 1, 10, 44: con Tacc., cujus non hederae 
circuiere caput, Prop.: hyppodromus platanis 
circumitur, Plin. ep. p) di persone: extremas 
oleis pacalibus oras (di Pallade che tesse), Ov. 
met. 6, 101. b) partic. come t. t. milit., «*•- 
c ondave, chiudcrc in ?nezzo t gb*are f sinistrum 
cornu, Caes.: aciem a latere aperto, Caes.: nel 
pass., eircuiri ab hostibus, Nep.: circumiri 
multitudine, Nep.: e fig., circumiri totius belli 
fluctibus, Cie. II) girare di hiogo in laogo, da 
persona a persona, far la rotula, mulare in giro: 
il compl. nelV acc. alia domanda: a che? 
presso a che? a) generic., assol., quare 
circumirent, Nep. Eum. 9, 2: colTacc., omnes 
fores aedificii, Nep.: orbem, Liv.: plebem, Liv.: 
orbem terrarum mea causa, Plin. ep.: rex 
agmen circuibat pedes (apiedi), Curt. b) come 
visitatore, ispettore, visitare, viaggiare, per- 
correre, observare, saucios, Tac.: praedia, Cic.: 
oram maris, Cic.: vigilias (t. t. milit.), far la 
ronda, Sali, e Liv. c) sollecitatorc, esortatore, 
ass., circumire ibi (nel forum) et prensare ho¬ 
mines coepit, Liv.: colTacc., senatum cum veste 
sordida, Liv.: ordines, Caes.: veteranos, ut acta 
Caesaris sancirent, Cic. 

circiiIll-oqmln, are, fare il giro u cavatio, 
cavalcare intorno a q.c., moenia, Liv. 10, 34, 

7: circumequito urbem, Liv. 29, 7, 5. 

circum-erro, are, errare intorno a q.c.. 
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ncqne turba (liberorum) lateri circumerrat, gh 
si volge intorno, Sen. contr. 2, 9, § 7. 

circii 111-f 'ro, tiili, latum, ferre, portare 
intorno. I) in giro : ai generic,, mediale, sol 
ut circumferatur, si volge, percorre la sua 
orbita, Cic.: trasl., oratio deducta atque cir¬ 
cumlata, svolta ed elaborata nei suoi periodi, 
(contr. oratio simplex atque illaborata), Quint. 
b) pregn. (come 1 . 1 . dei riti), portare q.c. in¬ 
torno per purifieazione, pnri/irare con q.c., 
alqrn ter pura unda, Yerg. Acn. 6, 229. Il) por¬ 
tare, tnuovere qua e la, in giro, a) partic.: 
a) propr.: caput alejs praefixum hastae, Suet.: 
arma, volgere in giro or qua or Id (cfr. 
ri' p. aa), Curt. G, 1, 4: clamor circumlatus, 
che risuona alTintorno, Liv.: filium suis ma¬ 
nibus. Quint.: laeva clipeum ad ictus, far gi¬ 
rare , Curt.: alqrn per celeberrimos vicos, Suet.: 
circa ea omnia templa infestos ignes, Liv. 
P) trasl.: aa) operando, portare in giro, ovv. 
qua e Id, estendere, allaryare, ir.CCndia et Caedes 
et terrorem, Tac.: terrarum orbi praesentia sua 
pacis suae bona, portare in tutte le parti dei 
mondo, Veli.: generic., bellum, arma, Liv.: 
bellum passirn, Liv.: bellum ovv. arma ad sin¬ 
gulas urbes, Liv.: arma toto orbe, Flor, 
pp) sulla bocea, portare in giro, fra le genti, 
divulgare, putddicarc, meritum alejs vera prae¬ 
dicatione, Plin. ep.: colTacc. e Tinfin., quae se 
circumferat esse Corinnam, Ov. b) una parte 
dei COVpO, spec. gli occlu, volgere attorno, muo- 
t tere in giro . far girare, far vagare intorno, tacitos 
tamquam sua brachia vultus, Ov.: oculos, guar- 
darsi, gtiardare attorno, Plin. ep.: huc atque 
huc acies. Verg.: oculos ad templa deum, Liv.: 
oculos per totam civitatem, guardarsi attorno 
in tutta la Cittd, Plin. pan. C) portare intorno, 
dare, porgere ali’ intorno, far girare q.c. per 
esscr veduto, usato, nelpass. = girare, mulare 
intomo, passar da... a, per esser veduto o con¬ 
siderato da altri, cedo codicem, circumfer, 
ostende, Cic.: circumferuntur tabulae inspi¬ 
ciendi nomiDis causa, Cic.: SCtum per omnes 
Peloponnesi urbes, Liv.: per essere usato, lyra 
circumfertur in conviviis, Quint.: per esser go- 
duto, merum largius, Curt.: poculum, Liv.: hu¬ 
mani corporis sanguinem in pateris, Sali.: trasl., 
terrarum orbi praesentia sua pacis suae bona, 
distribuire, dispensare , Veli.: pregn., circum¬ 
ferri, andar per lemani dei pubblico, di scritti, 
Quint. 2, 13, 15: 2, 15, 4. d)jrer Tuso pro- 

pviOy pensare attorno con condurre scco r 

signa Corinthia secum, Plin.: depictum orbem 
terrarum in membrana, Suet.: spolia devicta¬ 
rum gentium profundo (di chi ha dilapidato 
il prodotto della preda), Curt. 

circiim-llceto, flexi, flexum, ere, piegme 
ad areo, longos cursus, far htnghi giri, Ver::. 
Aen. 3, 430 e 5, 131. 

circmii-flo, are, soffiare intorno, figur., 
ab omnibus ventis invidiae circumflari, essere 
agitato , Cic. Verr. 3, 98. 

oircum-lliio, fluxi,fluxum,ere, I)seorrere, 
/inire intorno, 1 ) propr. di aeque: utrumque la¬ 
tus circumfluit aequoris unda, Ov.: Cariam cir¬ 
cumfluunt- Maeander et Orsinus, Plin. 2) trasl., 
a) di cose concr.: circumfluentibus quietae 
felicitatis insignibus, portando attorno le 
vesti, ecc. (di vesti ampie e trapuntate d‘oro), 
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Justin. 1 Q . 7, 10. b) di cose astrattc, cir- 
eondare, *> smdo in gran quantita , secun¬ 
dis rebus quae circumfluunt vos, insanire 
coepistis, Curt. 10, 2 (10), 22. II) rtver- 
sarsi fu ori in giro htngo Vorlo, e quin di 
traboccare, straripare, A) dcttO di liquidi .* 

1) propr.: in poculis repletis addito humore 
minimo circumfluere quod supersit, Plin.: e 
con metafora presa dal fiume, incitata et vo¬ 
lubilis, nec ea redundans tamen nec circum¬ 
fluens oratio, il suo discorso era mosso e scor- 
revole, ma tuttavia nongonfio ne ridondante, 

Cie. 2) trasl., essere in abbomlanza, esse re, 
trorarsi in quantiM, circumfluentibus undique 
eloquentiae copiis imperat, Quint. 12, 10. 78. 
B) di recipienti , 1) propr., ftgur., insatiabilis 
avaritiae est adhuc implere velle, quod iam cir¬ 
cumfluit, Curt. 8, 8 (27), 12. 2) trasl., di per¬ 
sone, uvere abbomlanza, essere strariceo di q.C., 

colVabl., omnibus copiis, Cic.: gloria, Cic.: cir¬ 
cumfluere atque abundare rebus omnibus, Cic. 

circumfluus, a, um (circumfluo), I) tr., 
che scone intortio, Ov. e Plin. II) pass., in¬ 
tortio a cui scorre un fitittie, bagnato, circonduto, 

Ov. e Tac. 

circum-fmlTo, fodi, fossum, ere, scavare 
intorno, truncum, Coi.: platanos, Sen. 

circiun-furaucus, a, um (circum e fo¬ 
rum), I) che si trova nel foro, aes, detiaro 
preso in prestito (dai banchieri nel foro) — 
debiti, Cic. ad Att. 2, 1, 11. II) che gira, vu 
aitorno sui mercati, pharmacopola, Cic.: lanista, 
Suet. 

circum-frcnio, fremui, ere, di uccelli, 
fremere, gemere att orno, cum stridore magUO 
inanes nidos, Sen. ad Mare. 7, 2. 

circuin-funtlo, fudi, fusum, cre, versare 
intomo, I) colVa.cc. di cio, che viene versato 
intorno a q.c., alqd alci rei, 1) propr., versar 
liquidi intorno a q.c., alqd ad oleam, Cato. 
Comun. pass. (di fiumi, nuvole,ecc.), circum¬ 
fundi, scorrete intorno u, circondarc, circum¬ 
fundi insulae, Liv.: e circumfusa repente nubes, 
Verg.: divino quondam circumfuso igni, Liv.: 

2) trasl., oggetti non liquidi, a) concreti, 
<x) rifless., se circumfundere, mediale circum¬ 
fundi, spargersi attorno in gran numero, venire 

in folia, ass. in Caes. ed a., se c. a tergo, Liv.: 
coi dat., se c. Hannoni, Liv.: circumfundi 
obviis, Liv.: poet., di una persona sola, cir¬ 
cumfunditur juveni, gli si serra addosso, 
Ov. (5) intrans., circumfundit eques, viene 
addosso, incalza da ogni parte, Tac. ann. 
3,46. b ) astratli : undique circumfusae mo¬ 
lestiae, Cic.: circumfusae undique voluptates, 
Liv. II) coli' acc. di cio intorno a cui vien 

VCrSdto q-C., versare intorno, involgere, invi - 
luppare, con un liquido o con una massa 
liquida, alqm alqa re, 1 ) propr.: c. mortuum 
cera, Nep.: terra quam crassissimus circum¬ 
fundit aer, avviluppa, Cic.: circumfusum 
esse caligine , crassis tenebris, luce , Cic. 
2) trasl., di oggetti non fluidi, circondarc, cin¬ 
gere, ehiudere intorno alc. OVV. q.C. (con q.C.), 
multis circumfusus stoicorum libris, Cic.: corne 
1.1. milit., illis publicorum praesidiorum co¬ 
piis circumfusus sedet, Cic.: in senso ostile, 
ne magna quidem multitudine (sc. hostium) 
circumfundi posse, Caes. 
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eircuni-gcllio, cre, gemere attorno, Ovile, 
di orsi (fremere), Hor. epod. 16, 51. 

circum-gcsfo, are, portare attorno dap - 
pertutto, epistulam, Cic. ad Q. fr. 1, 2, 2. § 6. 

circinu-jsrcdTor , gressus sum , gredi 
(circum e gradior), in s. ostile, assaihe da ogni 
parte, cingere, circomlare, Sali. fr. e Tac. 
circuiuioio, jeci, jectum, cre (circum c 

jacio), I)gcttare intorno, porre intorno, vallum, 
alzare un argine tutto ali' intorno, Liv.: 
fossam verticibus, Liv.: nel pass. coli’ acc. 
(a eugione di ci cum) = avvincere , abbrae- 
darc q.c., vectem (di un serpente), Cic. — 
Quindi circumjectus, a, um, che sta, si trova 
intomo (di luoghi, come citta , Stati, ecc.), 
coi dat., I.iv.: as sol., Tac. e Curt.: n. plur., 
circumjecta, sost. — i dintorui, Tac.: trasl., 
dei discorso, che C attorno, che sta aitorno, od 
intomo, circumjectae orationis copia, Quint. 
II) alqd alqa re, ehiudere, cingere con q.c., 
extremitatem caeli rotundo ambitu, Cic.: pla¬ 
nities saltibus circumjecta, Tac. 

cirCCim-iuicTo, orc, porre intorno, con- 

dnrre attorno, vallum, Liv. 25, 36, 5 dubbio 
[altri circumicere). 

circmn-ilTo, -ilus, Y. circuitio, etc. 
circuni-jitero, ere, giacere intorno, I) 

propr.: passim, Cael, in Quint. 4, 2, 123. — 
II) trasl.: a) di paesi, ecc., quaeque circum¬ 
jacent Europae (dat.), Liv.: circumjacentes 
populi, circonvicini, Tac. b) come 1 .1. retor., 
circumjacentia, ium, n., le parole eircostantl, 
Quint. 9, 4, 29. 

circumjectus, us, m. (circumicio), il git- 
tetre attorno, il poi-re attorno (a q.C.), 1) U get- 
tare le braccia intorno ad alc., Vabbracciare 
qui (aether) tenero terram circumjectu am¬ 
plectitur, che cinge la terra con tenero am- 
plesso, Cic.poet. de nat. deor. 2,65. II) meton., 
dintomi (di luoghi), ut ita munita arx circum¬ 
jectu arduo et quasi circumciso saxo niteretur, 
Cic. de rep. 2, 11. 

circumjicio, V. circumicio. 
circuill-latro, are, latrare intorno ad 
alc., trasl. di bracchi (spie), hominem , Sen. 
ad Mare. 22, 5. 

cireilSll-laVO , cre, bagnare attorno, di 
aeque, dubium, an insula sit, quod Euri atque 
Africi superjactis fluctibus circumlavitur, Sali, 
kist. fr. 2, 83J81). 

circiim-iigo, avi, atum, are, I) alqd 
alci rei, legare q.c. intorno a q.c., Verg. e 
Plin. II) alqd alqa re, legare intorno intorno 
q.C. COn q.C., avvincere, fasciare, ClC. ed a. 

circiiui-lino, litum, ere {forma second. 
circumlTmo, Irc, in Coi. e Quint. I) alqd alci 
rei, spalmare q.c. intorno a q>C., appiccicare, 
Ov* e Plin* II) alqd alqa re, spalmare , wujere 
q.c. con q.C * tutto alVintorno, 1) generic.: ocu¬ 
lum pice liquida, Coi.: circumlita saxa musco, 
rivestiti , Hor. 2) partlC.: far spiccare, risal- 
tarc per mezzo di un colore , oculum modo 
dextrum modo sinistrum, Plin. ep.: degli 
oratori , extrinsecus adductis ea rebus circum¬ 
linunt, fanno risaltare , per cost dire, con 
forti colori , Quint.: e dei musici , simplicem 
vocis naturam pleniore quodam sono circum¬ 
linere, quod Graeci y.axaTteTCXaapivov dicunt, 
Quint. 
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circumlitio, onis, f. (circumlino), tinia, 
eoiore, che si sapeva dare al marmo, spal- 
mandolo con cera ed olio, Se», ep. 86, 6. 

circmnlticiitTo, onis, f. (circum e loquor), 
circonlocuzionc, Qnint. cd a. 

circumlucens, entis (circum e luceo), 
che splende intorno, trasl.: fortuna, Sen. ad 
Mare. 2, 5. 

circum-liio, crc, bagnarc intorno, tergum 
ac latera insulae (dcl Reno), Tac.: quo (mari) 
pars (arcis) circumluitur, Liv. 

circumlustrans, antis (circum c lustro), 
che illumina intorno, Lucr. 5, 1435. 

circumluvio, onis, f. (circumluo), di- 
stacco di un tratto di snolo in forma d'isola, 
avvenuto per il continuo penetrare e rodere 
delle aeque di un fiume, circumluvione, plur., 
in Cic. de or. 1, 173. 

circum-mitto, misi, missum, cre, man¬ 
dare intomo, Caes. C Liv. 

circum-mil^To, ire, muggire intorno, 
alqm, dede vacche, Hor. carm. 2, 16, 33 e sgg. 

circiim-inunio, ivi, itum, ire, cingere 
aWintomo, fortificare, spec. con muri ed opere 
di fortificasione, Caes. ed a. 

circiimmrniTtTo, onis, f. (circummunio^, 
circonvallazionc, il chiuderc attorno una citta, 
opere d’assedio, opere di rirc », Caes. e Auct. 
b. Hisp. 

circum-na\T";o, avi, are, navigare at¬ 
torno, circumnavigare, sinus Occani, Veli. 2, 

106, 3. 

circumjiadanus, a, ura, che si trova at¬ 
torno ai Po (Padus), Liv. e Plin. 

circii Hl-pcildeO , ere, pendere intorno, 
Curt. 8, 9 (32), 24. 

circiim-fllando, ere, aceogliere con ap¬ 
plausi da ogni parte, alqm, Ov. trist. 4, 2, 49. 

circumplector, plexus sum, plecti (cir¬ 
cum C plecto), abln-acciarc intorno, trasl. — cin¬ 
gere, circondare, domini patrimonium circum¬ 
plexus quasi thesaurum draco,Cic.: eas(conjun- 
ctiones) undique, r aceogliere, tenere insieme, 
Cic.: collem opere, trincerare alVintorno, 
Caes. 

circum-plico, avi, atum, are, awolgere, 
avvincere, awiluppare, alqm , OVV. alqd, di 
serpi, ccc., Cic. ed a. 

cirenm-poiio, posui, positum, cre, »>ct- 
terc, porre attorno, coi dat., Hor., Tac. cd a. 

circumpotatio, onis, f. (circum e poto), 
il bere in giro, il here al banclietto funebre, Cic. 

de legg. 2, 60. 

circiim-c|iiaf|uc, avv., tutio alVintomo, 
Aur. Viet, de or. gent. Rora. 17, 6. 

circumretio, ivi, itum, ire (circum e 
rete), irretire intorno, trasl., alqm, Lucr.: te 
circumretitum frequentia populi Romani esse 
video, Cic. 

circuill-rodo, rosi, cre, corrodere intorno, 
escam, Plin.: trasl., dudum enim circumrodo, 
quod devorandum est, mastico a lungo, cio 
che debbo par in fine sforzarmi a dir aper- 
tamente, Cic.: qui dente Theonino cum cir¬ 
cumroditur, morso dal dente di Teone (ol- 
traggiato), Hor. 

circiiui-sacpTo, saepsi, saeptum, ire, cir¬ 
condare, citigerc, corpus armatis, Liv.: stagnum 
aedificiis, Suet. 


circilill-scindo, cre, stracciar di dosso 
ad alc. gli abiti, lacerare intorno, dcl littore, 
Liv. 2, 55, 5. 

circuin-scrlho, scripsi, scriptum, ere, 

cireoscrlvci'e, segnare, tr aeci a re intomo, defi¬ 
nire, dclii nitore per mezzo di una linea, I) in 

gcn.: 1) propr.: lineas extremas umbrae, 
Quint.: alqm virga ovv. virgula, Liv. e Cic. 

2) trasl.: a) limitare, segnare, fissarc, dctertni* 
nare, orbem, Cic.: exiguum alci vitae curricu- 
culum, Cic.: alci quasi c. habitandi locum,Cic.: 
ante circumscribitur mente sententia, la mente 
conccpisce il pensievo in nvmiera precisa, 
Cic.: nullis terminis jus suum circnmscr. aut 
definire, Cic. b) limitare, restringere, a) ogg. 
mater.: corpus suum et animo locum laxare, 
Sen.: dolorem, paralizzarc, Sen. p) di pers.: 
alqm, Sen. nat. qu. 5, 1, 3: alqm alqa re, 
Cic., Phil. 6, 3, 5 : partic., segnare ad unma- 
gistra.to i limiti da non oltrepassarsi nclVe- 
sercizio delle sue funzioni. tribunum plebis, 
Cic.: praetorem, Cic. c) con parole, definire, 
determinare, rem simplicem assumpta elocu¬ 
tione, Cornif. rhet. 4, 43. d) prendere nelle 
reti, irretire, a) = ingnnnar con parole , falla¬ 
cibus et captiosis interrogationibus circum¬ 
scripti atque decepti, Cic. p) = imbrogliare, 
adulescentulos, Cic.: ab alqo HSIOOO circum¬ 
scribi, Cic. e) eludere, frodarc,, testamentum, 
Plin. ep. f) palliare, sacrilegium facetis iocis, 
Justin. 39, 2, 5. II) partic., chiuderc trapa- 
rentesi e quiudi trasl., cscludere, scortare, 
aiiontanare, separare, eas sententias, quas etc., 
Cic.: genus hoc aratorum (cioe dagli altr i pro¬ 
cessi), Cic.: omne tempus Sullanum ex accu¬ 
satione, Cic. 

circiimscriplc, avv. (circumscriptus), 
in modo preciso, a) generic.: c. complecti sin¬ 
gulas res, Cic. b) come 1.1. di retor., con stile 
beiiamente arrotondato, c. numeroseque dicere, 
Cic. 

r.irciinmcrlplio, onis, f. (circumscribo), 
circoscrizione 9 definizione, delimitazionc, 1) 
pvopr., concreto : a) cerchio, tracciato, ex illa 
circumscriptione excedere, Cic. b) circuito, ter¬ 
rae, Cic. 2) trasl.: a) definizione, temporum, 
Cic.: verborum, Cic.: onde concreto (come 
t. t. di retor,), periodo, Cie. or. 204. b) irreti - 
mento, a) ingunno per via di parole (anchc 
al plur.), Sen. (J) sopru&o, frode (anche al 
plur), adulescentium, Cic. 

circumscriptor, oris, m. (circumscribo), 
ingannatore , frodatore , Cic. e Sen. rhet. 

circumscriptu*, a, um, partic. agg. (cir¬ 
cumscribo), dvcoscritto , trasl., a) arrotoyidaio, 
conciso, ambitus verborum, Cic.: brevis ct 
circumscripta quaedam explicatio, Cic. b) con¬ 
ciso, di oratori, circumscriptior, Plin, ep. 1, 
16, 4. 

circtim-scco, sectum, are, I) tagiiare 
intorno, alqd serra, fare con tina sega un huco 
rotondo in q.c ., Cic. II) partic., c. alqm, 
circoneidcre alc , (CO)HC i Gmdci ), Suet. Dom. 
12 . 

circiuii-sedco, sedi, sessum, ere, sedere 
attorno ad alc. 0 q.C., I) generic.: alqm, 
Sen. ep. 9, 9. II) partic., in senso ostile , 

mettere il campo intomo, cingere, Cic. : Lu- 
ceriam omnibus copiis, Liv.: alqm (la casa di 





439 circumsepio 

alc.), Cic.: trasl., a lacrimis omnium circum¬ 
sessus, assediato, Cic. 

circiim-sepio, V. circumsaepio, 
circumsessio, onis, f. (circumsedeo), «*- 
setliamento, assedio, Cic. II. Verr. 1, 83. 

circHin-sulo, ore (in senso ostiis), usse- 
diare, eircondare un hiogo, Plistiam, SOCIOS 
Romanorum. Liv.: legem urbemque, Tac. 

circuni-siiTo, Tre (circum e salio), saltare 
%n g-iroy attorno, dei passeri, Catuli. 3, 9. 

cireum-sisto, steti, ore, porsi intortio 
ad alc. O q.C., cingere, attorniare q.C. od alc. 
I) in gen., alqm, Caes.: signa sua, Tac.: 
assol., cum paucis militibus circumsistens, 
Caes. IIJ partic., in senso ostile , attorniare, 
assediare, stringere alTintomo, alqm, Caes.: 
naves, Caes.: circumsisti a civitatibus, Caes.: 
assol., sex lictores circumsistent, Cic., trasl., 
circumsteterat Civilem et alius metus, Tac. 

eircitm-sono . sonui, iire, I) v. intr.: 
a) sonar (Vogni interno a q.c., circumsonans 
undique clamor, Liv.: locus, qui circumsonat 
ululatibus cautuque symphoniae, Liv. b) esser 
rintronato, talibus aures tuae vocibus circum¬ 
sonant undique, Cic. IIJ v. tr., rintrontire, ri- 
suonure intomo a q.c., clamor hostes circum¬ 
sonat, Liv.: c. murum, Verg. 

cireiim-sonus, a, um (circumsono), «ite 
strepita ccttorno, turba canum, Ov. met. 4, 723. 

circumspecte, avv. coi comp. (circum¬ 
spectus), con rignardo, censideratamente, con 
circospezione, Sen. ed a. 

circii inspectio, onis, f. (circumspicio), 
circospezione, circumspectio aliqua et accurata 
consideratio, Cic. Ac. 2, 35. 

circumspecto, avi, atum, are (freq. di 
circumspicio), guavdare attorno ripetutamente, 
I) v. intr. guardursi intorno, circumspectant 
(bestiae) in pastu, Cic.: primum circumspe¬ 
ctans tergiversari, Liv.: (figur.) itaque du¬ 
bitans, circumspectans, haesitans, multa ad¬ 
versa reverens tamquam in rate in mari im¬ 
menso nostra vehitur ratio, Cic. Tuse. 1, 73: 
seguito da propos. relat., circumspectans huc 
et illuc, si quem reperiat, cui etc., Cornif. 
rhet.: quanam ipse evaderet, circumspectabat, 
Liv. II) v. tr.: A) volgere intorno a gli 
oc.chi Sligli Oggetti circostantl, guurdar intorno 
SU q.C., osserrare alVintorno fspec. COil aspet- 
tazione, ansietd, sospettoj ; aquam, guavdare 
intorno wdVacqua, Liv. ora pnDCipum -'Ulli 
alios intuentium, Liv.: patriciorum vultus, 
Liv.: tectum et parietes, Tac.: omnia (a tatto), 
Cic. e Sali.: inter se attoniti, Tac.: seguito da 
propos. finale e interrog., alius aUurn, ut 
proelium incipiant, circumspectant, Liv.: si- 
mnl alia circumspecto, satisne explorata sint, 
Ter. B) cercando alc. o q.c., o desiderando, 
guardare attorno, spiure, 1) propr nescio 
quid circumspectat, Ter.: quousque me cir¬ 
cumspectabitis? Liv.: vacuam Romanis vatibus 
aedem, Hor. 2) trasl., guardursi attorno per 
q.C. = cercardi trovare, rintruedare q.c,, spiare , 

fugam et fallendi artes, Tac.: defectionis tem¬ 
pus, Liv.: omnes argumentorum locos in a- 
gendo, Quint. 

1. circumspectus, a. um, part. agg. (da 
circumspicio), I) circospetto, cauto, prudente, 
a) passivo, di c. inan.: verba non c., Ov.: judi- 


circumspieio 440 

cinm c., Quint.: circumspectissima sanctio de¬ 
creti, Yal. Max. b) attivo, di pers.: prudente , 
cauto, ponderato (contr. inconsultus, temera¬ 
rius), homo, Ceis.: sive aliquis circumspectior 
est, Sen. II) cospicuo, importante, ragguarde- 
vole, scgnaiato, honor, Yal. Max. 

2. circumspectus, us, m. (circumspicio), 
I) il guardare, osserrare attorno, natura circum- 
spectum omnium nobis dedit, il guardare da 
ogniparte, Sen.: e figur., detinere alqm ab cir¬ 
cumspectu rerum aliarum, Liv. II) dsta, pro- 
spetto, veduta, facilis est circumspectus, unde 
exeam, quo progrediar, Cic.: eo se progressos, 
unde in omnes partes circumspectus esset, Liv. 

circumspicio, spexi, spectum, ere (cir¬ 
cum e specio), guardare, mirare attorno, I) intr. 
e (lat. arC.) rifl., guardursi intorno, guardare 
in gh' 0 , riguardare 9 mirare intortio, rimirare, 

1) propr.: circumspicio: nemo (est), Ter.: cir¬ 

cumspicit ille atque, ubi sit, quaerit, Ov.: qui 
in auspicium adhibetur nec suspicit nec cir¬ 
cumspicit, Cic.: circumspicit (si guarda [an- 
gosciosamentej intorno), aestuat. Cic : usque 
eo te diligis et magnifice circumspicis (ti 
guardi intorno, ti pavoneggi), ut etc., Cic.: 
late circumspiciendi libertas, libera veduta, 
Quint.: seguito da proposis. interr., atque 
suus coniux.ubi sit, circumspicit. Ov. 2) trasl.. 
guardursi attorno (cogli occhi della mente), 
osserrare, considerare, Seguito da proposiz. 
relat., vide, quaere, circumspice, si quis est 
forte ex ea provincia, qui te nolit perisse. 
Cic: cnm circumspicerent patres, quosnam 
consules facerent, Liv. II) tr., guardare at- 
torno 9 girar Vocchio intorno , osserrare attenta- 
mente alVintorno , mirare intorno, 1 ) propr.: 

urbis situm, Liv.: lucos, Ov.: oculis Phrygia 
agmina, Verg.: ne ex medio quidem cornua 
sua, Liv.: amictus, Ov.: di c. inan., in latus 
omne patens turris circumspicit undas, Ov. 

2) trasl., rivolgere colla mente lo sguardo a q.c, 
considerare attentamente q,C. } riflettere , ponde- 
rare q.C. da ogni parte, meditare su q.C pen- 
sare attentamente a q.c., circumspicite paulisper 
mentibus vestris hosce ipsos homines, Cic.: 
omnes imperii vires, Liv.: dicta factaque, Liv.: 
omnia pericula, Cic.: e c. se, gettare uno 
sguardo sopra se stesso, considerare chi si 
sia, Cic. parad. 4, 30 ; ovv. = considerare se 
stesso, per aver cura di se, Auct. b. Afr. 47, 
2: e cosi, Romanus sermo magis se circum¬ 
spicit (guarda piu se stesso, si stima di piit). 
Sen. ep.: 40, 11: seguito da unaprop. relat., 
Cic. Mur. 13; Sali. hist. fr. 2, 41 (50), § 10. 
Sen. ep. 70, 5: coli' ut o ne e il cong. = guar¬ 
dare, considerare che o che non, c. diligenter, 
ut etc., Cic.: c. timida mente, ut etc., Ov. cu¬ 
riose, ne etc., Ceis. ~B)un oggetto, guardare, mi¬ 
rare attorno, mirursi attorno, 1) propr. i visUlll 
ab se Ambiorigem in fuga, Caes.: Athin, Verg.: 
saxum ingeilS, Verg. 2) trasl., volgers! a guar¬ 
dare q.c. = scoprire, trovare q.c., essere in 
cerca di q.c., alium arietem, Verg.: rhethorem 
Latinum, praeceptores, Plin, ep.: autumno 
tecta et recessum, Liv.: fugam, Tac. e Justin.: 
reliqua ejus consilia animo, Caes.: coi dat. (a 
chi? per chi?), locum fugae, Curt.:pere¬ 
grinos sibi reges, Justin. — Perf. sincop., 
circumspexti, Ter. adelph. 689. 
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circumstantia, ae, f. (circumsto), I) il 
circondare, lo stare attorno, aqUil6, aSris, Seil. 
nat. qu. 2, 7, 2. II) trasl., complcsso dclle cir- 
rostanze, Quint. 5, 10, 104. 

circiiin-sto, steti, stare, stare, essere at- 
tomo, e COll’ acc., stare attorno ad alc. 0 <1 
q.C., circondare, attorniare, I) generic.: SC- 
natum, Cic.: sellam, Liv.: part. sost., circum¬ 
stantes, i circostanti, Liv. ed a. II) partic., 
circondare, stringere OStihucutc, assediare, in¬ 
callare, premere, tribunal praetoris urbani, 
Cic.: trasl., cum tanti undique terrores cir¬ 
cumstarent, Liv.: nos fata circumstant, Cic. 
circum-strcpo, strepui, strepitum, ere, 

J) strepitare, gridare, fare strepito attorno d 

q.c., legatus clamore seditiosorum circumstre¬ 
pitur, viene fisehiato , Tac.: trasl., tot huma¬ 
nam vitam circumstrepentibus minis, Sen. 
II) far sentire all'iiltomO con grandi voci q.C., 
vninaCQiare eon grandi grida q.C., Ucnunziare 

yruiando q.c., atrociora, Tac.: circumstrepuut 
iret in castra ctc., gli vannogridando at - 
iorno « che se ne vada, ecc. », Tac. 

eircuiii-striio, struxi, structum, cre, fai>- 
hricare, fortificare intortio, laCUIll, Suet. DoiU. 4. 

circiiUl-tcrO, ere, fvegare intorno, poet. 
= pronerc, stringere attorno f Tibuli. 1, 2, 95. 

circiiUI-lCXlUS, a, ura, tessuto intorno, 
intessuto , circumtextum croceo velamen acan- 
tho, della cyclas (V.), Verg. Aen. 1, 649. 

circum-lfino, tooui, are, tuonure intortio* 
poet. di Bellona — intronare sino a vendere 
pazzo , alqm, Hor. sat 2, 3, 223. 

circum-tonsus, a, uni (tondeo), tosato, 
raso intorno (nei Capelli), tagliato intortio, ben 
4iggiustato f Suet, ed a.: trasl., elaborato , oratio, 
Sen. ep. 115, 2. 

circiiin-iinriuiuc, V. circum n° I, A. 
circillll-vitfllo, vasi, cre, circondare , strin¬ 
gere* assedive da ogni parte, 1) propr. : illl- 

inobiles naves, Liv.: alqm clamoribus turbidis, 
Tac. II) trasl., sorprendere, cogliere alVim- 
proveiso, novus terror cum ex utraque parte 
circumvasisset aciem, Liv. 

©irCUUI-VagUS, a, um, errante, che erra 

intorno , Oceanus, che circonda la terra , Hor. 
epod. 16, 41. 

circiiin-vnllOj avi, atum, are, chiudere 
con un vallo, con una circonvallazione, circon- 
waUarc, bloGcarc , serrare da ogni parte , oppi- 

dnm, Caes.: Pompejum, Cic.: hostes, Liv.: 
figur., tot res repente circumvallant, Ter. 
adelph. 302. 

«-irciim-vcclTo, onis, f. (circumveho), 
I) portare attorno Ic merci, Iras porto, com¬ 
mercio interno, portorium circumvectionis , 
dazio di transito nelte spedizioni di merci 
dlTinterno, Cic. ad Att. 2, 16, 4. II) giro, 
solis, Cic. Tim. 9, § 29, M. 

circumvector, ari (intens. di circum¬ 
vehor), andare attorno a q.C., percorrere, co- 
steggiare, oppida, Piant.: Ligurum oram, Liv.: 
41,17, 7; trasl., percorrere descrivendo, espo- 
nendo, singula, Verg. ge. 3, 285. 

circnni-vehor, vectus sum, vehi, farsi 
portare attorno, I) in giro o in curva : a) in 
giro, andare in giro attorno a q.C., cavaleare 
tutto attorno, girare intorno, petram, Curt. 7, 


II (42), 14. b) in curva, portarsi, andare, 
condursi, facendo un giro , a, verso q.c. con o 
senza navi (navibus), Caes., ovv. classe, Liv. 
promunturium, Liv.: ad ovv. iu locum, Liv. 
OVV. cavaleurc attorno, con O SCHza cqUO, Liv.: 
mulioues collibus (attraverso i colli) circum¬ 
vehi iubet, Caes.: trasl., frustra circumvehor 
omnia verbis, fo giri, ccrco, mi fermo a de- 
scrivere, P. Yerg. Cir. 271. II) cavaleurc, 
intorno da ogni parte, tui rigare tutto alV intorno, 
far la rotula (a cavallo o in barca, in nave), 
circumvectus equo, Liv.: colV acc. (presso), 
suos, Justin.: classem (in una barca), Liv. 

circiiIII-velo, are, coprire intorno , Ov. 
met. 14, 263. 

circumvento, veni, ventum, ire, venire 
intorno a q.c. = circondare q.c. I) in gen. : 
a) Una pers., circondare, serrare intwno alc., 
homines circumventi flamma, Caes. b) c. inan., 
speciahn. luoghi, andare attorno, circondare , 
serrare, attorniare q.C., CocytOS sinu labCQS 
circumvenit atro, Verg.: Rhenus modicas in¬ 
sulas circumveniens, Tac.: planities locis paulo 
superioribus circumventa, Sali. II) ostilm. 
circondare, stringere, 1 ) propr.: a ) una pcrs., 
serrare , stringere, serrare in mezzo, sopraffare, 
attorniare da ogni parte , nostros, Caes. : hostes 
a tergo, Caes.: in medio circumventi hostes, 
presi o serrati m mezzo , b) luoghi, cin - 
gere, investire, assalire, singulas Urbes, Sali.: 
cuncta moenia exercitu, Sali.: armis regiam, 
Sali: moenia vallo fossaque, Sali. 2) trasl., 
circuire una persona, avvicinare pian piano, 

porre unHnsidia a, soverchiare, sopraffare alc ., 
uiettere in perieolo, espowe a rischio, poive a 
cimento, ingannare alc.; paSSlVO, circumveniri 
= cadere in perieolo, essere al rischio, divenir 

viti ima di q.c. (speciahn. in tribunale, o ge¬ 
neric. nella vita pubblica), innocentes, Sali.: 
alqm per arbitrum, Cic.: alqm judicio capitis, 
Cic.: innocentem pecunia, Cic.: plebem fae- 
uore, Liv.: circumveniri ab aliquo per insidias 
o solt. insidiis, Caes. e Sali.: potentis alicujus 
opibus, Cic.: circumventus falsis criminibus, 
Sali. 

circumversio, onis, f., il volgwe attorno, 
manus, Quint. 11, 3,105. 

circumversor, ari, volyersi da ogni parte, 
Lucr. 5, 520 e altrove. 

circum-verto (vorto), verti (vorti), ver¬ 
sum (vorsum), cre, voig&re attorno, circumver¬ 
tens se, volgendosi a clcstra } Suet Vit. 2. — 
Mediale, circumverti, volyersi, rota circumver¬ 
titur axem, gira attorno alVasse, Ov. met. 15, 
522 (dove Mcrkel da circumvolvitur). 

cirCIlUI-VCSlTo , Ire, vestire alVintorno, 
trasl., se dictis, armarsi, trincerarsi da ogni 
parte con parole = difendersi, Poet. in Cic. 
de or. 3, 158. 

circum-viilTlo, avi, atum, are, volare at - 
towio, I) propr., di uccclli , lacus, Verg.: 
asso?., Tac. II) trasl., di nomini = andav 
vagando, aggir arsi, quae Id, Lucr., Sen. eda. 

cireuili-volo, avi, atum, are, volare at¬ 
torno, aggirarsi intorno, IJ pVOpr., di CSSCTl 

alati: spem suam fpredaj, Ov.: sedem illam, 
Quint.: alqm atris alis, della morte, Hor.: e 
della notte, cava umbra, Yerg.: caput tristi 
umbra, Yerg. IIJ trasl., volare attorno 
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trascorrere di COSCl in COSCt, volare di C. in C., 
ordines exercitus, di fila in A eli. ^2, 27,2. 

circum-volvo, volvi, volutum, ere, voi- 
gere, girare attorno, med., circum volvi, volgcrsi 
(rttorno e sim., axem [cfr. circumverto), raa- 
o-num annum, in un giro compiuto (di anno 
'solare), Verg. 3, 284. 

circus, i, m. (y.tpy.op), IJ *ircovferenza, or¬ 
bita in astronomia, caDdens, via lattea, Cic. 
Arat. 248. II) campo di corsa, per cavali i e 
carri , A) in Roma o vicino a Roma: 1) cir¬ 
cus maximus e comun.per antonomasia 
solt. circus, ilcirco di forma ellittica, costruito 
da Tarquinio il Superbo nelTlT regione fra 
il Palatino e V Aventino nella valle Murcia ; 
ampliato da Cesare ai duc lati, in modo da 
contenere 150 mila spettatori, c da Traiano 
allungato, in modo da contenerne dai 300 ai 
400 mila, Cic. ed a.: circus fallax, pcrche nel 
circo giocolieri c Cerretani cscrcitavano le 
loro arti, Hor. 2) circus Flaminius, nella 
9 * regione, fuori della cittd, nel luogo deno¬ 
minato prata flaminia, Cic. ed a.: detto solo 
circus, Ov. fast. 6, 205 e 209. B) inaltri luoghi: 
1 ) circus maritimus, presso Anagni, Liv. 
9 , 42, 11 . 2 ) di altri arringhi o stadiper cc- 
lebrarvi feste, come quello di Enea in Si¬ 
cilia, Verg. Aen. 5, 109 e 551. 

ciris, is, f. (v.sipic), uccello marittimo in 
cui fu cnmbiata Scilla, figlia di Niso, Ov. 
met. 8 , 151. Ps. A r erg. Cir. 488. 

Cirrha, ae, f. (Ki^a), cittd alia foce dei 
Plisto, porto di Delfo, quindi sacra ad 
Apollo. 

cirr us, i, m. IJ ciocca di capelli ricciuta 
per natura, riccioio, riccio (comun.plur.),Y&TT . 
fr. ed a. II) trasl.. frangia agli abiti, Phaedr. 
2, 5. 13. 

Cirta, ae, f. Kipxa), cittd e rocca dei Mas- 
silii nelVinterno della Numidia, residenza 
di Siface, Massinissa e suoi successori; dopo 
Costantino chiamata Costantina, come tut¬ 
iora Constantine (in Algeria); i suoi abi- 
tanti Cirtenses, Ium, m., drtesi. 

cis, prep. coli' acc., al di qua (contr. ultra, 
trans), I) propr., di spazio: cis Taurum, Cic.: 
cis Padum ultraque, Liv. II) trasl., di tempo, 
entro, fra, cis de cim um mensem, Aur. Viet. 

cTs-al|>7nus, a, uni, che 6 al di qua detle 
Alpi, cisalpino, Gallia, Cic.: provincia, Suet.: 
Galli, Liv. 

cisium, ii, n., specie di carro leggiero a 
due ruote, curre Ito, cnrrozzella, Cic. ed a 
Cisplus ( antic . Cespius), mons, una 
delle due alture che formano il mons Esqui- 
linns, oggi colle di Santa Maria Maggiore. 

cis-rhensinus, a, nm, che abitu uidiqua 
dei Meno, dsrenano, Germani, Caes. b. G. G, 

2, 3. 

Cisseus, ei, m. (Kiocstis), re di Tracia, 
secondo un mito posteriore, padredi Ecuba. 
— Deriv.: Cisseis, Ydis, f. (Kic orjif), la 
Cisseide = Ecuba. 

cista, ae, f. (y.iczrj), eesta, cassa per abiti, 
libri, denaro, frutta, ecc., Cic., Hor. e Coi.: 
per custodire arredi sacri, Tibuli, c Ov.: come 
urna pei voti nei comizi, Comif. rhet. 

cistella, ae, f. (dimin. di cista), eestella, 
eassettina, Comici e Comif. rhet. 
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cisterna, ae, f., cisterna, Sen. ed a, 
cisterninus, a, um (cisterna), di cisterna, 
aqua, Seu. ed a. 

eistophttrfis, i, m.(y.io'ioy6po<;),fportator 
di cesta), moneta asiatica dei valore di circa 
4 dramme, che portava sui diritto V im- 
pronta della cesta bacchica semiaperta, c. 
Pompejanus (dolia cassa delle minier e asia- 
tiche di Pompeo), Cic.: in cistophoro in Asia 
habeo ad HS bis et vicies, in moneta asiatica 
lio, ecc. Cic.: gen. plur.: cistophorum, Liv. 

cistula, ae, f. (dimin. di cista), eestella, 
eassettina, Plaut. ed a.: 

cifatim, avv. (citatus), in frettu, frettolo- 
sa n tente, Auct. b. Afr. 80, 4: compar., citatius, 
Quint. 11 , 3, 112: superi., citatissime, Quint. 
1, 1,37. 

citatus, a, .um, part. agg. (dx *2. cito), 
presto, rapido, frettoloso, iinpetuoso, a)generic.: 
citatus fertur Bhenus, Caes.: citato equo, a 
galoppo, Caes.: citato gradu, Liv.: citatiore, 
ovv. citatissimo agmine, Liv. b) di modo di 
esporre o di persona che espone, uffrettato, 
precipitoso, vivace, brillante, pronuntiatio citata 
(i contr. pressa), Quint.: Eoscius citatior, Ae¬ 
sopus gravior fuit, Quint.: in argumentis ci¬ 
tati sumus, Quint. 

Citer, a, um (cis), che rimunc al di qua, 
comun. I) compar., citerior, neutr., -Yus, 
gen., -loris, A) propr.: citeriore [contr. uite- 
rior), Gallia, Cic.: provincia, Caes. B) trasl., 
piit vicino, piit prossimo, 1 ) di spazio , Val. 
Vlax.: fig., ut ad haec citeriora veniam et no¬ 
tiora nobis, che piu ci riguardano, le cose 
terrene, Cic. 2 ) tempor., piit vicino, prima, 
Val. Max. C) di quantitd, piu piccoio, mi¬ 
nore, inferiore, aetas, Yal. Mas. II) superi., 
cfllmilS OVV. citumus, a, um, vicinissimo, 
molto vicino, il piu vicino (contr. ultimus), 
stella ultima a caelo, citima terris, Cic.: plur. 
sost. fig., deduc orationem tuam ad haec ci¬ 
tima, Cic. 

citerius, avv. V. citra. 

Cithaeron, ortis, m. (Ki&capiov), alto e 
boscoso monte, che formava il confine settem- 
trionale delVAttica e della Megaride verso 
la Beozia: teatro celebrato delle orgie bac- 
chiche di Tebe, ora in parte Kithairon, in 
parte Livadostro ed Elatias. 

cithara, ae, f. (y.iOapx), cetra a sette 
corde, Cornif. rhet. ed a.: meton., sonar ia 
cetra, eantar sulla cetra, citharae studium, 
Hor.: citharam docere alqm, Prop. 

citharista, ae, m. (TuO-apioT^g), citarista, 
sonator di cetra, Cic. cd a. 

citharistria, ae, f. (yaQapiatpta), suona- 
triee di cetra, Ter. Phorm. 82 e 144. 

citharizo, are (y.tSapi^co), sonar la cetra , 
Ncp. Epam. 2, 1. 

citharoedicus, a, um (y.iHapcpSixo;), di 
citaredo, che appartiene al citaredo, Suet, ed a. 

citharoedus, i, m. (y.iD-apcpSog), citaredo , 
citarista, che si accompagna sulla cetra, Cic. 
cd a. 

citimus, V. citer. 

Citium, Ii, n. (Ktuov), una delle nove an- 
tichc cittd principali di Cipro, con un porto 
ben riparato, patria dello Stoico Zenone; la 
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mor) Cimone. — Dcriv.: A) CilTi*ii«, a, 
um, <u cisio, Cizicse,plur. sost, Citiei, orum, 
m., abitanti di Cizio , CizicsL B) Ciliciis, 
ei, m. ( KlTISUc), di Cisio. 
ctliiis, avv. V. 1. cito, 
l.oilo, compar., cilTus, superi., cTlis- 
sTiiic, avv. (da citus, a, um), I) presto, pron- 
ta mente, prcstamcide, celermcnte ( COlltl' . tarde), 

discere alqd, Cic.: aut citius insistere aut lon¬ 
gius procedere, Cic.: dicto citius, Hor. e Liv.: 
serius aut citius, presto o tardi, Ov.: se iu 
currus citissime recipere, Caes.: II) trasl.: 
a) con una negazione = non facile, non facii- 
monte, haud cito, Ter.: non tam cito quam etc. 
Cic. l>) compar., citius quam, pih presto, piut- 
tosto che, Cic.: purtic. citius diceres (dixerim) 
quam ovv. quam ut, Cic. 

2 . cito, avi,atum,are (freq. di cio = cieo), 

eccitarc, sii molare, muoeeec f ugUurc f commno - 
vere, I) chUimtire f provocare colla VOCC Ull CS- 
scre animato , a) generic.: nautas, Prq).: noto 
quater ore citari, Ov.: reliquique Graeci, qui 
hoc annpaesto citantur, Cic. b) come 1 . 1 . a) dei 
banditore c dei magistrato , y)er mezzo dei 
banditOre, chictmure in an lliogo, invilarc, ci- 
tare f chiamare in yituliz*o 9 a COW.pClVlVCy Cl pre- 
sentarsi, fur venire, aa) il Senato ad adu- 
nanza: patres in curiam, Liv.: Senatum in 
forum, Liv.: c dei capitoni per ia raccolta, 
nominatim citari, Curt. pf!) il popolo a vo¬ 
tare, in campo Martio centuriatiin populum, 
Liv. yy ) nel, ovv. dopo il censo: e i cava- 
lieri a rassegna, ipsum censorem, Liv.: i nuovi 
e i vecchi senatori, c. senatum eo ordine, 
qui etc., Liv. £5) i cittadini atti alie armi d 
arruolarsi c> prester giuramento (contr. re¬ 
spondere, non respondere), juniores nominatim, 
Liv.: tribus urb.inas ad sacramentum, Suet.: 
nec citatus in tribu civis respondisset, Liv.: 
es )in tribunale (contr. respondere, adesse, 
excusari), cos'i i giudici, judices, Cic.: come 
Vaccusatore, chi intenta il processo e Vaccu¬ 
sato, Sthenium, Cic.: reum, accusatorem, Cic.: 
e partic. Vaccusato, tota denique rea citaretur 
Etruria, Cic.: canes citati non respondent, 
Phaedr.: citari de tribunali, Cic. ovv. pro tri¬ 
bunali, Suet.: citari ad causam dicendam, Saet.: 
c. alqm audaciae (per and.), Ps. Cic.: alqm 
capitis (di vita o di morte), Cic.: come testi- 
moni, alqm testem, Cie.: scorta adversus alqm, 
Suet.: e trasl., citare alqm testem rerum a se 
gestarum, Liv.: falso nomina magna Jovis, Ov.: 
magistratuum libros linteos auctores, Liv.: Sa¬ 
lamina clarissimae testem victoriae, Cic.: e 
fnahn. i condannati, nomina damnatorum, 
chiamareper nome i condannati,Liv.: 1£)chia- 
inarc, invitare un vincitore a riccvere il 
jwcmio . victorem Olympiae citari, Nep. praef. 

§ 5. P) dl COnsoli, chiamare, invitare i sena¬ 
tori <i manifestare la loro opinione, haec illi, 
quo quisque ordine citabantur. Plin. ep.: 9,13, 
18. y) Chiamare, invocare la divhlith ili aiuto, 
alqm falso, Ov.: alqm ad suum munus, Catuli. 
II)= far compar ire q.c., d'un tratlo, l) colla 

VOCC. intonare, far sempre sentire, cantar sempre, 
invocare, paeanem, Cic.: ab ovo usque ad mala 
«io Bacche!» Hor. 2 ) destare, eccilurc, com- 
■muovere, determinare, isque (animi) motus aut 
boni aut mali opinione citatur, Cic. Tuse. 3, 
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24. — Infin. pres. pass., parag., citarier, 
Catuli. 61, 42. 

citri», avv. e prep. colV acc. (da citer, da 
connet tersi alia forma antica cis), l)aidi qua, 
<ti qaa (contr. ultra), c. Volium, Cic.: nec citra 
mota nec ultra, ne da questa da quella 
parte, ne di qua ne di Iit, Ov. II) trasl.: 

A) di cib che e ancora al di qua di un dato 

limite, che non ha aneor mgyiunto un dato 
limite , innanzi, al di qua, dl sotto , 1) nello 

spazio: paucis <\ (sc. castra) milibus, Liv.: tela 
hostium c. cadebant, non giungevano ai Ro- 
mani, Tac.: citra tertiam (syllabam), innanzi 
alta terza si/taba, Cic.: saepe etiam c. licet, 
anche se non si sale dipiii, Cic.: compar., ci¬ 
terius debito, piit di quanto dovrebbe, Sen. de 
ira, 1, 17, 7: melius ultra quam citra stat ora¬ 
tio, dice meglio piit che mena, Quint.: nec 
virtus c. genus est, non e da meno della no¬ 
scita, Ov.: c. scelus, non sino al delitto, Ov.. 
citra quam, non al puntn che, meno che, ecc.. 
Ov. 2) nel tempo: c. Trojana tempora, Ov. 

B) sensa, oltre, eccetto, tranne, plus USUS sine 
doctrina, quam citra usum doctrina valet, 
Quint.: c. aemulum, Quint.: citra spectaculo¬ 
rum dies, eccetto il giorno degli spettacoli, 
Suet. 

Cllreus, a, um (citrum), I) di cedro, ce¬ 
drino, malus citrea, Oppius in Macr., e solt. ci¬ 
trea, Plin., cedro (albero): malum citreum, 
Cloat. in Macr., e semplicem. citreum, Plin., 
cedro. Il) che appartiene alValbero dei ce¬ 
dro, di icgno di cedro , mensa, Cic.: oleum, olio 
di cedro, Plin. 

citro, avv. (citer), ai di qua, solo in unione 
con ultro, V. ultro, «“ I. 

Citrum, i, n. (citrus, n° II), legno di cedro, 
Veli, ed a. 

citrus i, f. I) cedro (albero), Plin. ed a: 
II) albero africano, chiamato dai Greci Guov 
o 0’J'ta. dei cui legno fragrante i Rom. amanti 
dei lasso si facevnnofare i mobili piit costosi, 
Sen. ed a. 

Ciltiiiin e CiltTcus V. Citium, ecc. 

citus, a, um, part agg. (da cieo) = veloce, 
rapido, presto (contr. tardus), incessus. Sali.: 
via, Liv.: eques, staffetta, corriere a cavallo, 
Li v. : m a ci ti eq u i tes, cava lier ia leag iera, Cu rt.: 
legiones, che camininnno a marcie forzale, 
Tac.: vox c. (contr. vox tarda), Cic.: citior cura, 
Val. Max 

Cius V. Cios. 

eivTous, a, um (civis), che appartiene ai 
Clttadini, civico, civile, dei cittadinl, jura, 
dintto civile, Hor.: bella, Ov : corona, corona 
di gramigna, che otteneva colui che in bat- 
taglia avesse salvato da morte un < oncitta- 
dino, Cic. ed a.: in questo senso, sost. sempl. 
civica, ae. f., Sen. rhet. ed a. 

1. civilis, e (civis), che riguarda i citta- 
dini (e partte, i concittadini), civile, dei citta- 
ditio, dei citi ad ini f dei concit(adino f dei concitta~ 

dini, 1) propr.: mos, Cic.: clamor, Liv.: eruor, 
Cic.: bellum, Cic.: victoria, sui concittadini, 
Nep., inguerra civile, Sali.: quercus, poct. — 
corona civica (V. civicus), Verer. : jus, o (in 
senso largo) il diritto di cittadinanza (contr. 
jus naturale), Cic., Hor. ed a., ovv. (in senso 
stretio) diritto civile, diritto privato (contr. 
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jus publicum), Cic.: actio, accusa di w» citta¬ 
dino controun suo concittadino, Cic. 2 ) trasl.: 

a) civile = j)ieno di sentimento patrio, degno di 
un cittadino; popolare = (VntUc pubblico, che 
mira ai Ocne pttbMico, nulli civilis animus, Liv.: 
at hercule sermo est minime civilis, Liv.: neutro 
sost., si quidquam in vobis non dico civilis, sed 
humani esset, se in voi fosse ancora qualche 
senso, non dico di patriottismo, ma ahneno di 
umanita, Liv. b)(eoZ compar, e superi ), popo - 
lare=nmano, socievole, affabile, benigno, cortesc, 
sempiice, moderato, animus, Suet.: ingenium, 
Tac.: genus vitae, Suet.: quid civilius illo (patre 
patriae), Ov.: civilis ingressu, Plin. pan.: civilis 
in semet augendo, Suet.: civilis circa quosdam 
amicos, Eutr.: civilis in cunctos, Eutr.: civile 
rebatur, coli' infin. pres. pass., Tac. ann. 1 , 54: 
n. pl. sost., plus quam civilia agitare, Tac.: ci¬ 
vilia loqui de se, Tac. II) riguardante lo Stato 
e gli affici dello Stato, politico, pubblico, deiio 
stato, a) generic.: oratio, Cic.: res, Cic.: officia, 
Quint.: scientia, ratio, scienzapolitica, sociale, 
di Stato, Cic.: rerum civilium cognitio, poli¬ 
tica, diploinazia, Cic.: vir, uomo di Stato 
(avqp T.oX'.v.v.of), Quint.: parim, civilium re¬ 
rum peritus, Tac.: fluctus, procellae, vita poli¬ 
tica, Xep. b) riguardante i doveri dei citta¬ 
dino, civile, dei cittadino [contr. militaris, belli¬ 
cus), officia, Cic.: munera, Liv.: civiles res, Liv. 

2. Civilis, is, m. (Claudius), capitano dei 
Batavi nella sollevazione contro i Romani 
(69 e 70 d . Cr.). 

civilitas, atis, f. (civilis), I) da civilis ,n 9 I 
— a) condizione, stato di cittadino , Elltl*. 9, 2H. 

b) trasl.: popolaritu = affabilitd, semplicitd di 
maniere, cortesiu, sempticitft % tnoderazione ; a)l- 
che doicezzu, mitezza di un superior e verso un 
inferiore , Suet, e Eutr.: civ. morum, Eutr. 
II) da civilis, n " IT = y) tcoXitixtj, Farte di 
goveiuio, potiticu, Quint. 2 , 15, 25. 

civiliter, avv. (1. civilis), I) da cittadino, 
come si addice, si 7i£a fra cittadini, civilmente, 
vivere, Cic. fr.: vim facere, Liv. II) eon offa- 
b itita, affabil mente, con dolcezza, coi^tesemente, 
plus quam civiliter, piii cortesem. di quanto 
potesse aspettarsi, Ov.: compar.,civilius, Plin. 
ep.: superi., civilissime, Eutr. 

civis, is, c. (da cio o cieo, chiamare), I) cit- 
t,niino, cituidhui di uno Stato (contr. peregri¬ 
nus, hostis), Cic. ed a.: f., civis Carthaginiensis, 
filia Hasdrubalis, Liv. II) partic.: A) concit¬ 
tadino, concittadina, cives mei,Cic.: cives eorum, 
Liv.: f., cives tuae, Plaut. B) cittadino = sud- 
dito, imperare corpori, ut rex civibus suis, Cic. 
de rep. 3, 37. — abi., cive e civi. 

cIvTliis, atis; f. (civis), I) astr.: condizione, 
diritto di un cittadino, diHtto di cittadinama, 

jus civitatis, Cic.: alqm civitate donare, Cic.: 
alci civitatem dare, Liv.: civitatem amittere, 
Cic.: civitatem adimere, Cic.: trasl., oratio ci¬ 
vitate donata, Quint.: verbo civitatem dare. 
Suet. II) concr.: A) la cittadinama unita in 
un tutto, e, in quanto questa forma lo Stato, 
.stato, civitates aut nationes, Cic.: administraro 
civitatem, Cic.: trasl., una c. communis deorum 
atque hominum, Cic.: c. stoicorum, Tac. B)»ie- 
&m. = urbs, citta, civitatem expugnare, Quint.: 
partic., come urbs, la citta. = Roma e i suoi 
abitanti, Tac. 


civitatula, ae, f. (dimin. di civitas), diritto 
di cittadinama in una piccola citta, Sen. apoc. 
9 , 4 . 

clades e cladis, is, f. (etimolog. affine 
a gladius), danno, offesa, lesionc, I) in SetlSO 
strctto, danno, offesa di un membro, dextrae 
manus, Liv. 2, 13, 1. II) in senso lato, ge¬ 
neric.: perdita, rovina, disastro, infortunio, 
1 ) in gen.: cl. civitatis, Cic.: gens integra a 
cladibus (piaghe) belli, Liv.: ea clade, rovina, 
eccidio, devastazione, Liv.: instantes clades, 
epidemic, Liv.: meton., di una persona chc 
arrechi ad ale. gravissimi danni, Scipiadae, 
clades Ljbiae, Yerg. 2) partic., sfortuna in 
battaglia, seonfitta, cladem (pugnae) accipere, 
Cic. e Liv.: cladem hosti afferre, Cic.: cladem 
inferre, Liv. 

clam (arc. calam o calim, dalla radice 
CAL, CEL, donde cel-o), di nascosto, nascosta- 
mente, crlntamente (contr. palam), I) avv., 
plura c. removebat, Cic.: haud clam tulit iram, 
tenne nascosto, dissimulo, c. esse, non essere 
conosciuto, Ter. II) prep.: a) coli' abi.: c. vo¬ 
bis, Caes.: c. istis, Cic. b) coli' acc.: clam patrem 
atque omnes, Ter.: c. me est, mi c ignoto, Ter.: 
c. alqm habere, tenere nascosto ad uno , Ter. 

clamator, oris, m. (clamo), gridatore, per 
dispregio, di cattivo oratore, Cic. Brut. 182 e 
altrove. 

clamito, avi, atum, are (intens. di clamo), 

gridur spesso a gran voce, andar gridando, scliia- 
tnassare, esclamare, a) assol. O Colla domanda: 
che cosa? a) assol. o coli’ acc.: quid clami 
tas? Ter.: Canneas (fichi di Caunia), Cic.: 
saeva ac detestanda Quirino, mandare alte 
imprecazioni a Q., Tac.: di animali, passer 
questu vano clamitans, Phaedr.: di c. inan., 
clamitare calliditatem, iradire (far conoscere) 
manifestamente, Cic. Eosc. com. 20. £) seguito 
dalVesclamaz. in discorso diretto: ad arma! 
clamitans, Liv.: Claudius, quid ergo praeci- 
piti cursu tam largum iter emensi sumus, 
clamitans militibus, gridando ai soldati, Liv. 
y) seguito dalVesclamaz. in discorso indiretto 
coli' acc. e Z’inf., saepe clamitans liberum se 
liberaeque civitatis esse , Caes. b) colla do¬ 
manda: chi? e che cosa? con dopp. acc., 
chiamare ad alta voce, proclamare, alqm Syco¬ 
phantam, Ter.: se tanti exitii reum, procla- 
marsi colpevole di tanta rovina, Tac. 

clamo, avi, atum, are (xaX.sto), I) intr.: 

I) gridave, dolersi, lamentarsi gridando e sim., 
in clamando esse robustum [contr. in dicendo 
alqd posse), Cic.: c. de uxoris interitu, Cic.: 
cum tacent clamant, il loro silenzio val 
quanto gridassero, Cic.: di animali, anseres 
clamant, squittiscono, Cic.: (cicada) multo va¬ 
lidius clamare occoepit, Phaedr: trasl., di c. 
inan., et non ulla meo clamat in ore fides, la 
mia fede non Vho sempre in bocca, Prop. 

II) tr.: gridare ad alta voce, 1 ) chiamare, pro- 
clamare, aununziure ad altu voce, affcmnare al- 
tumente e sim., triumphum, Liv.: pa’ma cla¬ 
mata, acclamata, Ov.: seguito dall’ acc. e 
Z’infin., clamant omnes indignissime factum 
esse, Cic.: veritas ipsa clamabat quodam modo 
non posse adduci ut etc., Cl - .: con ut e il cong., 
clamare coeperunt, sibi ut haberet hereditatem, 
Cic.: seguito da prop. relativa , illis (dat.) quid 
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facto opus esset clamat de via, grida dalla 
strada, ecc., Ter.: seguito da discorso diretto, 
clamo mihi ipse: « Numera annos tuos », Sen.: 

COtt dopp . acc. = prodat nare, chiamare, dichitt- 
rtire, notninare ad alta voce, DarCUin adhllC l*e- 

gem, Curt.: alqm furem, Hor. 

clumSi' (urc. elfunos), oris, m. (clamo), 
grido, clamore, I) propr.: A) di uom., 1) in 

gen. : clamorem edere, tollere, profundere, 
Cic.: clamorem compescere, Hor. 2 ) purtic.: 

a) grido <li applauso, applauso, Cic. cd a.'. C. SU- 
premus, ai morti ( cfr . conclamo), Ov. b) grido 
ostiie,urio,schiunutzzu, Cic. B) di anim., Verg. 
II) poti, trasl., dt C. inan., rumore, strepito, 
Verg. e Hor. 

clamose, avv. (clamosus), con grida, gri- 
dundo, sehiamazzando, omnia dlCCrC, Quint. 11, 

3, 45. 

clamosus, a, uni (clamo), pieno di grida, 
cioe, 1) uttivo — gridatore, cite grida, Quillt. 
0 , 4 , 15. II) passivo — pieno di grida, clamo - 
roso , Cornif. rhet. ed a. 

clanculum, avv, (clam), nascosUuncnte, 
di nasaosto, Comici. — Come prep. coW acc., 
di nasco sto di. cl. patres, Ter. adelph. 52. 

claudes! Tiuis, a, um (elam), aegreto, clan¬ 
destino, occulto, foedus, Liv.: scelus, Cic. 

clangor, oris, m. (clango), suono inarti- 
colato , die si inmilza improvvisamente, I)di 
animali: a) grido di iiccelli, specialm. squittio 
di odie, Liv., Ov. ed a. b) io starnazsarc delle 
ali di uccelli grossi, Liv. e (plur.) V r erg. 
II) squiiio di tromba e sim., Verg. ed a . 

Clanius, ti, m., fiume della Campania , 
ora Clanio Vecchio, die da Nola attraversa 
i cosidetti campi Flegrei e sovente allaga i 
laoghi circostanti , specialm. Ia piccola cittd 
di Acerra: presso alia foce prende il nome di 
Liternus (Patria). 

clare, avv. (clarus), chiaramente, evidente - 
mente, distinta mente, T) propr A) alia Vista: 
c. fulgens caesaries, Catuli.: clarius micare, 
Plin.: clarissime lucere, Vitr. B) alVudito: 
chiaramente = forte,a voee alta, C. gemere, Cic.: 
clarius fabulari, Suet. II) trasl.: A) chlara- 
anente, in modo ehutvo. evidente, clare atque 
evidenter ostendere, Quint.: clarius apparet 
alqd, Cnei, in Cic. ep. B) colTingegno , splen- 

dulu mente, cftiaramente, egregia mente, clari US 

explendeseebat, risplendeva piit luminosar 
mente, Nep Att. 1, 3. 

clareo, ere (clarus), I) risplendere, esser 
chiaro, delle stelle , Cic. Arat. 6 £ 107. II) trasl.: 
A) esser chiaro , muni festo, evidente alia mente , 
Lucr. G, 937. B) per imprese , fatti, esser illu¬ 
stre, famoso, chiaro, primeggiare, risple)idere, 

Enn. in Cic. dc scn. 10. 

claresco, clarui, ere (incoat. di clareo), 
I) divenir chiaro, A) per la vista, risplendere, 
TaC . ed a. B )per Vudito , W sonare, divenire, 
riuscire chiaro, Verg. e Quint. II) trasl.: 
A) divenir chiaro, riuscir manifesto, apparire, 
esser manifesto, Lucr. e Quint. B )per imprese, 
fatti } divenir famoso, chiaro, acquistar fama, 

Tac. ed a.: facinore, Tac. 

Clarion fio, onis, f. (clarigo), esigere ad 
alta voce laconsegna dei malfatt. ovv. lapena, 
Vesigere una soddisfazione, a) ad Ull nemico 
ai confini dei territorio straniero, per parte 


dei Feciale , Quint. 7, 3, 13. b) in uno, che 
si lascia cogliere fuori dei luogo di stanza 
assegnatogli, pressapoco il nostro rappresa- 
glia, taglia, Liv. 8 , 14, G. 

clarigito, aro (freq. di clarigo), andar do- 
inundando n.c. conliuuumente, trasl., Lucr. 5. 
944. 

clarigo (avi), dtum, are (=> clare s. clara 

VOCe ago), esigere, richietlrre ad alta voce Ul 

conscgna o la punizione cli un malfattore, 

domanilure, esigere una soddisfazione o ripam- 

sione, per purte tld Feciale ui confini ilei 
paese nemico, ad hostes clarigatum mitti, 
Plin. 22, 5. 

chi riso imis, a, uni (clarus e sono), ui suono 
chiaro, chiaro, sguillante, Catuli, e Cic. poiit. 

claritus, atis, f. (clarus), chiarezzu, »i>i ru¬ 
dore, I) propr,: a.) per lu vista, Sen. b) per 
Vudito, vocis, Cic.: vocalium, suono chiaro, 
Quint. II) trasl.: A) chittrczza, cuidenzu iutel- 
lettiva, Quint. B) splendore, grandezztt, dignita, 
gloria, iiobiltu, homiuis, Cic.: generis, Quint.: 
viri claritate praestantes, Nep. 

claritudo, dTnis, f. (clarus), lucidczza, 
chiarezza, chia rare, I) propr.: per la vistci , deae 
(sc. lunae), Tac. anu. 1 , 28. II) trasl : splen- 
dore = vinomanza, famu, splendore (storico- 
politico), Sali, ed a. 

Clarius, a, um, V. Claros. 

claro, avi, atum, are (clarus), I) render 
chiaro, illuminare, Cic. pofit. dc div. 1 , 21 . 
II) trasl.: A) dichiararc, spieguie, commentare, 
dimostrare, Lucr. o, 36 e ultrOVC. B) render fa¬ 
moso, glorioso, magnijlcare, Hor. carill. 4, 3, 4. 

Claros, i, f. (KXdpo;), piccola cittd della 
Ionia sopra un promontorio presso Colo fo ne, 
famosa per un tempio ed un oraeolo d’Apolio; 
ora ruine presso il villaggio di Zille. — 
Derivo Clarius, a, um (KXotpto;), di Claro, 
appell. di Apollo, Apollo, Mela: deus, Ov.: e 
anche solt. Clarius, Verg.: poeta, il poeta An- 
timaco che nacque a Claro e visse a lungo 
in Colofone , Cic. e Ov. 

clarus, a, um [affine a y.Xsaivog), splen¬ 
dente, lucido, chiaro [contr. obscurus, caeeusi. 

1) propr.: A) alia vista, chiaro, splendente, 
lucido, luminoso, locus, Cic.: gemma, Cic.: sol, 
Quint.: sidere clarior, Hor.: stella clarissima, 
Cic.: poet., aquilo c., che conduce il s/reno, 
che rischiara il cielo, Verg. B per Vudito, 

chiuro, sonoro, sijuillante, alto, clara VOX [cOIltr. 

obtusa vox), Quint.: clari voce, Cic. II) trasl.: 
A i per V intelletto, chiaro, evidente, manifesto, 
vide ut mi bacc certa ct clara attuleris, Ter.: 
luce clariora, Cic. B) famoso o per virtii o per 
COlpC, 1) m Senso buono =■ illusit e, segnulato, 
grande, splemlido, insigne, e in qilCSto Senso, 
celebre, a) di pers.: vir fortissimus et clarissi¬ 
mus, Cic.: clarus gloria, Cic.: c. in philosophia 
et nobilis, Cic.: ex doctrina nobilis et clarus, 
Cic.: clarus ob id factura, Hor.: c. Trojano ab 
sanguine, Verg.: quindi clarissimus, come il 
nostro illustrissimo, titolo deipersouaggi piit 
elevati dello Stato, come consoli, proconsoli, 
pontefici, senatori, ecc., Plin. ep. ed a. b) di 
c. inan., oppidum, Cic.: mortes, Cic.: clarior 
pax, Liv.: victoria clarissima, Cic.: urbs clara 
ob insignem munimento naturali locum, Liv. 

2) in senso CUttiV0= noto, famoso, famigerato, 
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non enim parum res erat clara, Cic.: illa oppu¬ 
gnatio fani antiquissimi quam clara apud 
omnes, Cic.: populus luxuria superbiaque cla¬ 
rus, Liv. 

classiarius, a, um (classis), appurt-eneme 
olla flotta, della Jlotta, 1) agg.: CCllturio, CCl- 
pitano di marina (comc soldato [Davanz.: 
centurione delV armata]), Tac. ann. 14, 8 . 
II) sost.: classiarii, orum, m., a) sol dati di 
marina, ti-uppa di mare, Ncp. ed a. b) nutrinai 
della jlotta, Caes. ed a. 

classTciila, ac, f. (dimin. di classis), pic- 
coia jlotta, jiottiyiia, Cic. ad Att. 16, 2 , 4. 

classicum, V. classicus. 

cla SSICIIS, a, um (classis), riyuavdante Ve- 
scrcito , I) sia Vcsercito di terra che di mare, 
solo sost., classicum, i, n., seynoie colle trombe, 
squiiio di tromba pel segnule, c. canere, dure 
ils'gna’e, Caes.: c. canit, sitona il segnule, 
Liv. : mston. = tromba di yuerru , classica 
Martia, Tibuli.: classica inflantur, squillam le 
trombe di guerra, Yerg. II) partic.: viyuar- 
dante la jlotta, la marina; di, per mare, milites, 

Liv.: bellum, Prop.: certamen, Vdl.: sost., 
classici, orum, m., a) soldati di marina, Tac. 
b) marinai, Curt. 4, 3 (14), 18. 

classis, is, f. ('/.Xaotg = y.XfjOig [da y.aXsw, 
arcaico calo], il chiamare, chiamata: concr. 
— la moltitudine chiam, a raccolta, quindi), 
I) secondo la divisione deipopolo rom. fatta 
da Servio Tullio in sei (ovv., computando 
solo i cittadini contribuenti , in cinque) classi, 
una classe, che constata e di seniores e di ju 
niores, 1 )propr., Liv. 1, 42, 5 e 1, 43,1 e sgg.; 
Cic. de rep. 2, 39 e sgg.; Plui. 2, 82: figur., 
quintae classis esse, dell’ultimo, dell'infimo 
grado, Cic. Ac. 2, 73. 2) trasl., classe = divi¬ 
sione, classe in genere, pueros in classes distri¬ 
buere, Quint.: classem ducere, essere il primo 
della scuola, Quint. II)nel linguaggio milit., 
esereito, A) esereito di terra, Hortinae classis, 
Yerg. B) flotta,armata, con le truppe che Tar- 
mano, colVequipaggio , classem ornare, armare 
la flotta, Cic.: classem comparare, Cic.: classem 
fecere, Caes.: classem aedificare, Cic.: quindi 
classe ovv. classi, per mare, p. e., classe pro¬ 
ficisci, Nep.: classi pugnare, Liv.: poet., di una 
nave, Hor. e Yerg.: quindi plur. , classes = 
naves, Verg. 

Clastidium, i, n., luogo forte dcgli A- 
nam, non Iungi dal Po (nella Gallia Cispa¬ 
dana), ora Casteggio. 

Claterna, ae, f., luogo forte della Gallia 
Cispadana, nelle vicinanze delTod. Maggio, 
sui fiume Quaderna. 

clatri (clathri),orum, m., e (ruro) clatra, 
orum, n. (v. AyJ 0 f. X. id), sbarre, cancello, iufer- 
riata (specialm. alie gubbie degli animali), 
lior, ed a. 

ClnudlalimcCIniidluiium, V. Claudius. 

claudicatio, bnis, f. (claudico), io zoppi- 
care, Cic. ed a. 

claudico, avi, atum, are (claudus), zoppi- 
care (essere 0 atulurc zoppo), USSOl., Suet.: gra¬ 
viter ex vulnere, Cic.: poet., claudicat axis 
mundi, vacilla , ondeggia, Lucr .isovente figur. 

( = non star bene in piedi, vacillare , non reg- 
gersi bene), tota res vacillat et claudicat, Cic.: 
ne tota amicitia quasi claudicare videatur,Cic.: 


nec in ullo officio claudicare, Cic.: partie. dei 
discorso, si quid in nostra oratione claudicat, 
Cic. 

1. Claudium, e (sec. altra ortogr.) Clo¬ 
dium, a, um, nome di elue gentes romane 
(una patrizia e Valtra plebea: di quest'ul¬ 
time» i Marcelli [ V . Marcellus] furono la fa- 
m\glia piu celebre): I) sost.: A) ortogr., 
Claudium: I patrizi: 1) Appius Claudius 
Regillensis Crassus, il decemviro famoso per 
la sua sfrenata passione pier Virginia. 2) Ap¬ 
pius Claudius (Crassus) Caecus, come censore, 
esecutore di splendidi edifizi (V. Appius), e 
piii tardi illustre per il discorso, con cui nel 
2S1 av. C. sconsiglib in Senuto la pace con 
Pirro. 3) Tib. Claudius Drusus Nero Germa¬ 
nicus, il quarto imperatore romano (41-54 
dopo Cr.). — Der io.: a) Claudianus, a, 
um, di un Claudio (specialm. dclVimperat. di 
questo nome), ciaudiano, castra ( di Appio Clau¬ 
dio Pulcro), Liv.: tempora (dell'imperatore 
Claudio), Tac.: cometes (visib. ai tempidi lui), 
Sen. b)CIaudlalis, e, di Claudio. B ) ortogr., 
Clodium: P. Clodius Pulcher, il turbolento 
tribuno, nernico di Cicerone, ucciso da Mi¬ 
lone a Boville nel 52 av. Cr. — Deriv.: 
Clodlaiium, a, um, di Clodio, ciodiano, cri¬ 
men, la sua uccisione, Cic.: incendia, da liti 
suscitati, Cic.: operae, ^ tumulti suscitati da 
lui, Cic. II) agg.: cluudia, via 0., diramazione 
della via Cassia, Ov.: acma C., acquedotto co- 
minciato da Caligola c commuto da Claudio, 
Suet.: tribus C., al di Id dell’Aniene, denomi¬ 
nato da i progenitori della gens Claudia, Liv.: 
leges Clodia e, presentate dal tribuno Clodio, 
Cio. 

2. (J. Claudium Oisad riparium, anna- 
lista romano, contemporaneo di Silia e Si¬ 
senna, chiamato da Licio sempl. Claudius. 

1 . claudo, clausi, clausum, ere, nella lin¬ 
gua pariata e, dopo Augusto, nella lingua 
scritta, elfido, clusi, clusum, ere (rad. CLA, 
donde ctnche clavis, greco dor. v. Xatg, ion. 
y.XTJlg = y.Xstg), chiudere, seriore, I) in gen. 
= chiudere, set rure, tiirui e, ullurore, 1) propr.i 
a) un’ apertura, un luogo aperto (eontr. ape¬ 
rire, patefacere, reserare), januam, Cic.: forem 
cubiculi, Cic.: fenestram, Ov.: uortas, Caes.: 
portas obice firmo, Ov.: portas alci (eontr. alqm 
sua urbe recipere, Cic.): Janum (Quirinum ovv. 
Quirini), il tempio di Ciano (il che ac v enica 
quando per tutto i impero romano c’era pace), 
Suet., Liv. e Hor.: domum alci, Plin., e (fig.J, 
alci rei, ovv. contra alqd, Cic.: curiam, Liv.: 
tabernas, Cic.: nostros ocellos (della morte), 
Prop.: lumina (della notte), Ov.: aures alci rei 
e art alqd (fig., eontr. aures aperire, reserare), 
Cic.: adversus alqd, Sen.: os, turare la bocca, 
Tac.: e di oggetti che ehiudono, palpebrae 
aptissime factae et ad claudendas pupulas et 
ad aperiendas Cic.: fig., in ipsius consuetudi¬ 
nem, quam adhuc mens pudor mihi clausit, 
me insinuabo, Cic. — Partie. perf. ed plur. 
80St., clausa, oruill, n , luoyo chiuso, serraturo, 
catenaccio, domorum, viarum, Lucr.: clausa ef¬ 
fringere, Sali, b) sburrare, chiudere, ciuycre, 
dreondore una strada, un passo, un luogo, tec. 
= renderlo inaccessibile, iter, Ov.: terrestres 
aditus opportune positis praesidiis, Liv.: omnes 
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aditus (fori), Cic.: dcgli oggetti stessi che ser- 
rctno un luogo, viam, Liv.: Tatio iter, Ov.: 
clausam Alpibus Italiam, Tac. 2 ) cliiuderc q.c. 
= serrarsi, unirsi l))lHiedl(lt((lHOlte (l q.C., e 
quindi come t. t. geogr., determinare, quasi 
scynur il confine, chiudere, insula ea sinum ab 
alto claudit, in quo Carthago sita est, Liv.: 
dextra laevaque (acc. plur.) duo maria clau¬ 
dunt (nobis), Liv.: c come 1 . 1 . milit., di scorta, 
retroguardia, ccc., agmen claudere, chiitdere 
In marcia, Caes. cd a. (c/r. agmen, n° II, 
a,a): dextrum , sinistrum latus, coprire, Tac. 
2 )trasl.: a) chiitdere un paese ul commercio, 
patefactum nostris legionibus Pontum, qui an¬ 
tea populo Romano ex omni aditu clausus 
fuisset, Cic.: quod clausae hieme Alpes essent, 
Liv.: e scmplic., cl. mare, chiitdere alia navi- 
gazione (di procelle, dell'inverno, ecc.), co- 
munem. alpassivo, sociis nostris mare per hos 
annos clausum fuisse, Cic. b) chiudere = ter- 
minare, compiere (contr. inchoare, incipere), 
epistulam, Ov.: lustrum octavum, Hor.: come 
1 . 1 . retor., claudit (assol.) optime prima pars 
versus (dclv.), Quint.: eludendi inchoandique 
sententias ratio, Quint. -c) Partic., clausus, 
diinso, riferito al carattere, Tiberius, Tac. 
anu. •>, 15. II) pregn.: A) = intercludere, 
impedire , intercettare , sba/ rare 7 awesiare q.c, 
nellu sua corsa, rivos, Verg.: fontes ('contr. 
novos fontes emittere, derivare), Ov.: sangui¬ 
nem, stagnare, Jnstin.: c transitum (passo), 
Liv.: maritimos exitus, Cic.: commeatus, 
Liv.: di c. inan., horum ferocia vocem Euan¬ 
dri clausit, Liv. B) = concludere, inclu¬ 
dere, rinchindere, serror dentro, 1 ) propr.: 
a) chiudere, serrare una cosa, thesauros, Quint.: 
alqd anulo, Tac.: ove. esseri anim., chiudere, 
impritjionure, filium, Nep.: alqm in curiam 
ovv. in curia, Liv.: alqm cum cane in cavea, 
Justin.: pecus textis cratibus, serrare nello 
stabhio, Hor.: se Daphnae, Justin.: pictor 
intra officinam suam clausus, Sen. b) dreon- 

dttre , a(torniare y cingere, serrare da ogni parte, 

assedlare , a) come 1 . 1 . milit.: adversarios loco¬ 
rum angustiis, Nep.: urbem operibus, obsi¬ 
dione, Nep.: claudi locorum angustiis, Nep. 
P) come t. t. dclla cciccia: nemorum saltus, 
Verg.: collos indagine, Tibuli.: capreas rete, 
Ov. c) generic., circondare, forum porticibus 
tabernisque, Liv.: non portu illud oppidum 
clauditU", Cic.: OVV . chtwlwe » cingere di siepe, 
neque congesta aut clausa humus, Tac. 
2 ) trasl.: a) generic.: aliud clausum in pe¬ 
ctore, aliud in lingua promptum habere, Sali.: 
quo 1 habere clausa non potuerit sua consilia 
de Verre, Cic.: come 1 .1. retor. , sententias nu¬ 
meris, Cic.: universa comprehensio et species 
clausa et terminata est, ha pknezza e roton - 
dita, Cic. 

claudo, cre (claudus), zoppicare, solo trasl. 

= non regyersi, oscillare , vacillare, esser debole 

e sim., si beata vita una ex parte clauderet, 
Cic.: si altera parte claudet res publica, Liv.: 
spccialm. di oratore e di orazioni, Cic. 

claudus, a, um ( urcaico cludus), zoppo, 
I)propr.: altero pede claudus, Nep.: deus, 
Cic., proverb. , V. 2 . pila. II) trasl.: A) di 
concr.: navigia clauda aplustris, Lucr.: claudae 
mutilaeque naves, barcollanti, zoppicanti 


(= coi remi spezzati da un fianco) e scon- 
quassate, Liv.: poet., clauda carmina alterno 
versu, in metro elegiaco (unione di un esa- 
metro e un pentametro, distico), Ov. B) di 

OStr.: zoppiemde , vacillante , barcollanl tf, che 

tntti si retjye, pars officii, Ov. ex Pont. 3, 1, 8 G. 

cluiislrmu (vulgare clostrum), i, n. 

(claudo), serrante, ] ) COIUC CUSU clie clliudc, 
chc serra , a ) serrtt me , serratura per parte, 
USCl , CCISSC, ecc. y cute naevio, sbarru , chiaristello , 
sutmja, claustra januae, Catuli.: claustra por¬ 
tarum, Verg., civ. e Liv.: claustra carceris, 
Val. Max.: claustra laxare, Verg., relaxare,Ov.. 
revellere, Cic.: rumpere claustra manu, Verg.: 
sub signo claustrisque rui publicae positum 
vectigal, sotto chia ce, Cic.: figar., vita i claustra 
solvere, Lucr.: obstantia claustra rumpere, Hor. 

b) difesu, diya, molo di Illi porto, a )sing., ca¬ 
tena per isharrare VingrCSSO, Cl&UStrum obicurc, 
Clirt. 4, 5 (24), 21. $)pllir., di festi = ingresso 
sbarruto , Liv. 37, 14, 7; Curt. 4, 5 (24), 19. 
II) come cosa che chiudc, serra, rinchiude 

deiltrO, a) sevrame, porta, nntro, parete, assito, 
barricru , aryine, diya e sim., a) sing., intra 
unum claustrum reservari, Eutr. 10, 1 . $)plur., 
Lucrino addita claustra, Verg.: venti circum 
claustra (cavitii dei monte) fremunt. Verg.: 
suis claustris impeditos turbant (nclle loro 
triticee), Tac.: fig., limite, angustia, strcttczza, 
freno, artissima temporum claustra, Veli.: ne¬ 
quitiae claustra, Val. Max.: refringere claustra 
pudoris et reverentiae, Plin. ep. b) serra me , 
COme chinso per gli animali, serraylio, yahtiiu, 
diu claustris retentae ferae, Liv.: domitae 
fractaeque claustris ferae, Sen.: claustris aut 
vinculis teneri, Liv.: fig., servitutibus humana 
claustra perrumpere, Sen.: enotuerunt quidam 
tui versus et invito te claustra sua refregerunt, 
sono sfuggiti alia loro prigioniu, Plin. ep. 

c) serra me, come luogo chc impedisce la libera 
entrata od uscita, chiusu, yuiu, passo, claustra 
montiiun, strette gole dei monti, Tac.: maris, 
passo, stretto di mare, Liv.: e cosi angusti 
claustra Peiori, dello stretto di Sicilia , Verg. 

d) (partic . come 1 . 1 . milit.), luogo che difende 
Vingresso ad un ultro, e partic. che lo domina. 

bustionc, baluardo, riparo, fortesza di COIlfilk', 

a) sing., x - ipa Tanais, claustrum jam perdomi¬ 
torum, Curt. 7, 6 (2G), 13. p) plur., claustra 
loci, locorum, Cic.: claustra Aegypti, Liv.: 
claustra Nili fluminis, Curt : Aegyptus, clau¬ 
stra aunonae, chiare dei vireri. Tac.: fig , 
claustra (barrient) ista nobilitatis, Cic. Jlur. 
17. e) corpo di trugpe serrate, linea di circon - 
vaiiazione, claustra contrahere, Tac. aim. 4, 49. 

clausula, ac, f. (claudo), conclusione,chinsu. 
fine, a) in gcn.: epistulae, Cic.: clausulam im¬ 
ponere alci rei, por fine, Sen. b) partic., 
ehiusu, conclusione di un periodo, spccialm. 
di soverchia lungliczza, Cic. cd a. 

clava, ae, f. = avrjzil.r,, bastone nodoso , 
ciuca, mazza per colpire, battere e sim., Cic. 
cd a.: partic., per esercizio dei coscritti in- 
ve ce deliti spada , Cic.: come arma di Erode, 

«c clava », Prop. cd a.: bustone rozzo in gcn., 
Plaut. rud. 87. 

clavarium, i, n. (clavus), laryizione pei 
chiodi dciic scarpe, dono fatto ai soldati, Tac. 
bist. 3, 50. 
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clavlcttla, ac, f. (dimin. di clavis), viticcio, 
con cui lu vite si attacca ai pali, Cic. ed a. 

1 . claviger, gera, gcrum (clava c gero), 

armato, portator ili elava, cpitetO dl EfCOlc , 

Ov.: dei brigante Peri fete , c. proles Vulcani, Ov. 

2 . claviger, geri, m. (clavis e gero), che 
porta le chia vi, epiteto di Giano, come divi- 
nita delle porte, Ov. fast. 1, 228. 

clavis, is, f. (xXctfj, xXaFdg, xXsQ), I)come 
ehiave, claves adulterinae portarum, Sali.: ser¬ 
vata centum clavibus, Hor.: claves uxori adi¬ 
mere = far divorsio, separarsi da lei, Cic. 
II) come chiavisteiio alie porte, frustra clavis 
inest foribus, Tibuli.: alias claves imponere por- 
tis.Liv. III) strumento per far girarela trot- 
tola ( V. trochus), adunca trochi, Prop. 3, 14,6. 

clavus, i, m., chioiio, I) propr.,. ferreus, 
Caes.: trabalis, chiodo per travi, caviglia, 
Hor.: quindi proverb. clavum clavo eicero, 
chiodo caccia chiodo, trabali clavo fjgcre be¬ 
neficium, render stabile e duraturo, Cic. in V. 
5 ,5'-»: come imagine della fermezsa, attributo 
dclla Necessitas, Hor. carm 1 . 35, 18. — Se- 
condo uriusanza ctrusca, gli antichi romani 
con un chiodo, che il piu elevato dei magi- 
strati ogni anno alie idi di settembre pian- 
tava nel muro nel tempio di Giove, indica- 
vano il numero cbegli anni, Liv. 7, 3, § 5 e 
segg.: quindi figur,, ex hoc die clavum anni 
movebis, conterai ilprincipiar dell'anno, Cic. 
ad Att. 5, 15, 1. II) trasl.: A) il manubrio 
dei timone della nave colla forma di un 
chiodo, quindi meton., timone, Verg.: clavum 
rectum tenere, tener il timone diritto, Quint.: 
fgur., clavum imperii tenere, Cic. B) strtsda 
di porpora sulla tunica dei cittadini romani; 
nei senatori c nei tribuni militari delle prime 
quattro legioni, larga (latus); nei cavalieri 
stretta (angustus); latum clavum induere, ve¬ 
stire Vabito da senatore, Plin. ep.: alci latum 
clavum impetrare, ottener per ale. Ia dignita 
senatoria, Suet., ab alqo, Plin. ep.: angusto 
clavo contentus, dei grado di cavaliere, Veli. 
— Pero nelVepoca imperiale portavano il 
latielavo anche i figli delle antiche famiglie 
patrizie, specialm. quelli che aspiravano ad 
occupare qualche magistra tura, Ov. e Suet.: 
meton .: latus clavus = tunica a larghe Uste, 
latielavo, Suet., Caes. 45: e sempl., clavus = 

tunica a striscie larghe 0 strette, YLoi. sat. 1, 6, 

25 ; 2, 7, 10. 

Clazftmcnac,arum, f. (KXa^opsvai), una 
delle dodici citta ioniehe sui golfo Ermaico, 
piu tardi colla parte principale posta in 
unisola, da Alessandro unita al continente 
con una diga, ora borgo di Kelisman e isola 
diS. Giovanni. — Deriva Clazomenius, 
a, Um (KXa£o|asviO£), di Cluzomenc, Clazo¬ 
menio; plur. sost., Clazomenii, orum, m. (ot 
KXa£opevic. ), gli abitanti di Clazomene, 
Clazomeni, Liv. 

Cleanthes, is, m. (KXectvOvjg), di Asso 
nell'Asia minore, seeondo la leggenda, dap- 
prima manovale, poseia diseepolo e seguace 
dello stoico Zenone; maestro di Crisippo. 

clemens, entis, mite, clemente, di indole 
e di modi, 1) di pers. e dei loro modo di es- 
sere, mite, demente, buono, benigno, dolce, amo- 
revoie { contr. severus, atrox, saevus, crudelis), 


a) di pers. e dei loro car attere, o. judices, Cic.: 
c. legis interpres, Liv. : c. accolarum ingenia, 
Liv.: clemens in disputando, Cic,: animo be¬ 
nigno in illam ct clementi fui, Ter. b) di con- 
dizioni e sim., vita rustica, Ter.: castigatio, 
Cic.: sententia, Liv. II) trasl.: a) mite, ele¬ 
mento, flamen, Catuli.: dementior hiems {contr. 
atrocior), Coi. b) tranquillo, paeato, quieto, al- 
veus, Curt.: elementissimus amnis, Ov. 

clemenler,avv. {da clemens), I)inmod° 
€? emeate, con mitezza , be ni (/na mente, con bontti 

{contr. severe, atrociter, saeve, crudeliter), c. 
ferre alqd, Cic.: c. a consule accepti, Liv.: c. 
ductis o ilitibus, tranquillamente,senzaguasti 
e saccheggi, Liv.: c. tractare alqm, PJin. ep.: 
alqd clementius aequo accipere, Lucr.: victoria 
civili clementissime uti, Sen. Il) trasl.: a) con 

mitezza, con bontu,.con clemenza = SCllZCt VIO - 

lenza , senza furore , Seu. ed a. b) doicemente, 
mollcmente, a mano a mano, a jioco a poco, c. 

editum jugum, con facile pendio, Tac. 

clementia, ae, f. (clemens), I) clemenza, 
mitezza dl Cavuttere C dl modi, bonta d’animo, 
delieatezza, bcnignctil, grazia {cOlltr. severitas, 
atrocitas, saevitia, crudelitas), sovente coord., 
facilitas et c., Ter.: c. mansuetudoque, lenitas 
et c., Cic.: c. leonis in supplices, Plin.: c. juris 
{contr. jus asperius), Quint. II) trasl., mitezza, 
doicezza di clima, stagione, ecc. {contr. atro¬ 
citas), aestatis, Plin. ep.: caeli, Flor. 
Clettlils, is, m. (KX£cj3i$), V. Biton. 
Cleon, onis, m. (KXscnv), ateniese, di pro¬ 
fessione cuoiaio, famoso come sfrenato dema- 
gogo; successore di Pericle. 

Cleonae, arum,f. (K\stnvot.i),piccola citta 
sulla strada da Corinto ad Argo, sui monte 
Apesa, a sud-est di Nemea; nelle sue vici- 
nanzc Ercole uccise il leone nemco; ora ru- 
deripresso Klenia. — Deri v.: Cleonaeus, 
a, um (KXscovaiog), di Cleona, Cleonese > 

Cleopatra, ae, f. (EXsorcoapa), I) figlia 
diFilippo di Macedonia e di Ohmpia, mqglie 
di Alessandro I di Epiro. II) regina'dil- 
VEgitto, figlia di Tolomeo Aulete, famosa pel 
suo amore con Cesare e poi con Antonio. 

clepo, clepsi, cleptum, ere (xXstcud), ru- 
bare, involare di naseosto, arc. (alci) alqd, for- 
mola legale in Cic. de legg. 2 , 22 . Carni, vet. 
in Liv. 22, 10, 5. 

clepsydra, ae, f. (xXs^oSpa), recipiente 
consimile ad un orologio a polvere, con un 
piano tr a forato come uno staccio, dal quale 
cadeva V aequa a goceie, elessidra, ca-ologio ad 
aequa per misurare nei processi il tempo con¬ 
cesso ad ogni oratore per pariare (2 cleps. = 
circa 24 minuti), Cic. e Plin. ep.: binas (se¬ 
ptem ctc.) clepsydras petere, domandar di par- 
■ lare per la durata di due clessidre, e binas 
(septem etc.), clepsydras dare, concedere la 
facolta di pariare per un tal tempo, Plin. op.: 
anche negli esercizi retorici, cras ergo ad 
depsydram, Cic. 

clibanarius, Yi, m. corazziere, Eutr. ed a. 
clTcns, entis, m. (per cluens da cluo, xXoco, 
udire, ascoltare), cliente, I) in Bonia il «pro- 
tetto » di una gens, un membro della quale 
(per lo piu il gentilis piu vecchio) era ob - 
bligato come patronus a prenderne le di f ese 
(soccorrerlo nei bisogni, assisterlo nel tribu- 
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ncdc, ecc.), mentre il cliente aveva determinati 
obblighi verso il patrono (i come qucllo di 
concorrere a dotarne le figlic, a liberarlo 
dalla prigionia in guerra, pagarnele multe 
penali e sim.) ; avevano altresl doveri comunt 
(nessuno dei due potem intentare un’accusa 
alValtro, votargli contro o in favore delVav- 
versarto, ovv. deporre tcstimonianze a lui 
svantaggiose), Cic. ed a. II) in Gallia e in 
Germania, vassallo, feuduUtrio, soyyelto, nomo 
tiuu tne di un potente, Caes., Sali, cd a.: intere 
popolazioni come clienti di un popolo piii 
potente, compuyni <li di frmi, "Ileali , CllCS. B) In 
Numidia, cliente = suddito ingen., Sali. Jug. 
71, 5. C) protetto. uifeso di una di vinita, 
Bacchi, lior. ep. 2, 2, 78. = Genit, plur., 
clientium c clientum. 

clienta, ae, f. (cliens), la cliente, Hor. ed a. 
clientela, ae, f. (cliens, I) la relazione 
fra cliente c patrono in Roma , clientela, 
relazione tlei cliente, clientelae amplissimae, 
Cic.: esse in alejs clientela, Cic.: in alejs clien¬ 
telam se conferre, Cie.: poetae sub clientela 
Elusarum, sotto la protezione, Suet.: meton. 
= i clienti, Cie. Veli, ed a. II) trasl., rela- 
zionc di un popolo menopotente con un ultro 
piii potente nella Gallia, ecc. : clientela, pa¬ 
tro nato, magnae eorum erant clientelae, Caes.: 
dicere se alci in clientelam, Caes.: meton. 
clienti in Grecia, Just. 8 , 4,8; in Britannia, 
clientelae regiae, i re clienti, rtissalli (di Ca¬ 
tam eo), Tac. ann. 12 , 8 G. 

clientulus, i, m. (dimin. di cliens), pic- 
colo, misero cliente, clicntazzo, TaC. (lial. 37. 

clinaiUrll, ‘filis, n. (clino), inclinazione, 
Lucr. 2 l 292. 

clinatus, a, um (*clino = xXlvco), incli¬ 
nato, pieyuto, Lucr. e Cic. poet. 

VlTiio, are (dalla rad. CLI, V. clivus ed 
a.), chinare, curvare, pieyare, solo liet Composti 
acclino, declino, inclino, reclino. 

olTiitfpalc, es, f. (y.A;vo~aAr ( ), ivtta in, dei 
ictto, Domiz. in Suet. Dom. 22. 

Clio, us, f. (KXsico), Clio, la musa della 
Storia. 

cllpcntllS, a, U1T1 (clipeus), armato di 
.«cudo, agmina, Verg.: seges virorum, Ov.: sost., 
clipeati, orum, m., soldati armati di sciulo 
(aajuoxai), Liv. e Curt. 

clipeus (are. clupeus), i, m. e clipeum 
(clupeum), i, n., sciulo rotondo di metallo ilei 
soldati romani (cfr. scutum), 1) propr. : cli¬ 
peus Phidiae, sciulo di Minerva, opera di 
Fidia, Cic.: arma his imperata galea, clipeum, 
ocreae, lorica, Liv.: prov., clipeum post vulnera 
sumere, far q.c. troppo tardi , Ov. trist. 1 , 3 , 
35. II) trasl., di oggetti colla forma di uno 
sciido: A) disco soittre, Ov. met. 15, 192. 
B) meteora rotanda, Sen. nat. qu. 1 , 1 , 15; 7 , 
20 , 2 . C) ( commi. clipeum), imagine, scolpita 
su una superficie a foggia di disco, di un 
nume O di un eroe, rilievo su un medaylione, 
busto, Liv. ed a. 

clitellae, arum, f. (*clino), basto, soma 
(per bestie da soma , pdrtic. per asini, Cic. fr. 
ed a. — Prov., clitellas bovi imponere, porre 
il basto al bue, cioe affidare ad alc. un af¬ 
ficio che non gli si conviene, a cui non e 
adatto ; poet. ant. in Cic. ad Att. 5,15, 3; un 
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po' divers. ed ellitt., bos clitellas (sc. portabat), 
Quint. 5, 11, 21. 

clitellarius, a, um (clitellae), da basto, da 
soma, nmlns, Cic.: asinus, Cato. 

O lienium, i, n. KXefxepvov), cittd degK 
Etlui. — Ucriv. : Cliterninus, a, um, di 
Cliterno # 

Clitor, oris, m. (KXetxo)p, KX(TO)p) e lat., 
Clitoi ‘iiiin,Ti, n. cittd deit' Arcadia settentr., 
nel cui territorio eravt una sorgcnlc che for- 
mava un lago, Vaequa dei quale , bevutu, ren- 
deva fastidioso il sapore dcl vino; ora ruine 
di Paleopoli q^resso Mazi. — Deriv.: Cli¬ 
torius, a, U 11 ), di Clitorio. 

Clitumnus, i, m., antico e rinomato 
fiwne dell'Umbria (le cui sorgenti erano ve¬ 
nerate come divinita coi nome di Juppiter 
Clitumnus), con copiosi pascali per armenti 
suile rive, ora Clitunno. 

Clitus, i, m. (KXelvog), uno dei generali di 
Alessandro il Grande, ucciso da Alessandro 
stesso, in un accesso (Vira, durante un hau- 
chctto. 

clivosus, a, um (clivus),«-«o, ripMo ( eontr. 
planus), Verg., Coi. ed a.: Olympus, Ov. 

elivus, i, m. (dalla rad. CLI, donde anche 
acclivis c declivis), «itura che sale dolcemente, 
dcciivio, coiic, Caes. cd a.: Capitolinus, Cic.: 
sacer, il Capitolino, Hor. — Prov., clivo su¬ 
damus in imo, non siamo ancora sui monte 
(— non abbiamo ancora superate tuite le 
difficolta), Ov. her. 18 (19), 41: clivum istum 
uno, si potes, spiritu exsupera, Sen. ep. 31, 4: 
meton.. c. mensae, pendensa della tavola (in 
causa d’una gamba piii corta),Qv. met. 8.602. 

cloaca, ae, f. (da *cluo = netto), foynu, 
ciouctt, Cic. cd a. 

Cloacina, V. Cluacina. 

Clodiunus, V. Claudius. 

1 . Clodius, V. Claudius. 

2. Clodius, i, m. (Pulcher), sediztoso tri¬ 
buno della plebe, noto per la sua inimicizia 
con Cicerone; ucciso dat servi di Milone (se- 
condo Cie.) o da Milone (V.) stesso, presso 
Boville il 53 av. Cr. 

Cloelius (altra forma Cluilius), a, um, 
nome di una gens albana, ptii tardi romana, 
discendente dei famoso Cluilius o Cloelius, 
ultimo re di Alba, che condiisse un esercito 
nel territorio romano, e circondu quest'ultimo 
con una fossa (detta ancora piii tardi Cluilia 
fossa, fossae Cluiliae o Cloeliae); e Cloelia, 
donzella romana, che conscgnata con altre 
fanciutle in ostaggio al re Porsena, passu a 
nuoto il Teverc e si ricondusse ooi suoi a 
Roma. 

clostrum, V. claustrum. 

Clotlio, us, f. (KXwGoi)) (la fdutrice), Cloto, 
quella dellc tre parche, che fila lo stame della 
vita. 

Cluacina (Cloacina), ae, f. (da *cluo = 
netto), purijicatrice, appellativo di Venere, 
percite immagini di lei si trovavano nel 
luogo, dove Romani e Sabini in guerra pel 
rapimento delle Sabine, si purificarono con 
rami di mirto dopo che ebbero deposte le 
armi. 

cliido, ere, V. claudo. 

cludus, a, um, V. claudus. 
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clueo, ere (da xXOco, forma are. = au¬ 
dio), ari chiamo, con doppio nom., Acc. tr. 
fr. in Cie., Tuse. 2, 23. Lucr. 1, 119: sc- 
giutO dal nom. e Z infin. = si (lice di me, eho 
i>. ecc., ovv. io devo, Lucr. 4, 46: poct., quae- 
oumque cluent, tutto cio che ha nome = 
csisle , Lucr. 1, 449. 

dltiTUii!»; V. Cloelius. 

«‘Ifi ii is, is, f., natica (defili nomini e ani¬ 
mali), Hor., Liv. ed a. 

Clupea (Clypea), ae, f. o plur., Clupeae 
(C^poae), avum, f., promontorio e citta nel 
Byzacium, ora Clybea (presso il Capo Bon, 
in Africa). 

Clusium, "ii, n. (orig. Camars ovv . Ca- 
iners), antica citta e una delle (lodici repub- 
bliche etruschc, residenza dei re Porsena , e 
anche famosa per lesorgenti sulfurccdci suoi 
dintorni; ora Chiusi. — J)erii\: Clusi¬ 
nus, a, Ulli, Chiusino, di Chiusi, pllir. SOSt., 
Clusini, orum, m., ab itanti diCliiusi , Chiusmi . 

Clusius, Yi, m. (cludo), Clusio, nome dt 
Giano in tempo di pace, perche le porte dei 
suo tempto erano chiuse (eontr. Patulcius, V.)* 

cltisus, a, uni, V. claudo (cludo). 

Cltiihu ae, f., citta degit Irpini nel 
Sannio . ora Campo di Giove. — Deriv.: 
duvinnus, a, Ulli, Cluviano, di Cluvia. 

Clymene, es, f. (KXujjlsvy)), fglia dei- 
V Occano, moglie dei re etiope Merope , 
madre di Fetontc , figlio dei Sole. — Der.: 
Clymeneius, a, uni, di ciimene, proles, Fc- 
tonlc. Ov. 

('lyinriiiK, i, m. (Ivaujjlsvos), sopran • 
nome di Pluto, Ov. fast. 6, 757. 

cl)|iPalus clVpeus, cly peiim, F. cli¬ 
peatus etc. 

clyster, eris, m. (yAoaxYjp), I) distere, 
servitiale (lat. puro lotio), Suet. cd a . II) si - 
ringa, Suet, cd a. 

Clytaemnestra (Clytaemestra), ae, f. 
(KXuiaipvVjoxpa), figlia di Leda c sorclla di 
FAcnu , di Castore e Polluce , moglie di Aga- 
mennone , madre di Oreste , di Eletlra ed Ifi- 
genia; con Paiuto dei drudo Egisto uccise 
il marito di ritorno da Troia, e quindi uc- 
cisOr da Oreste in un accesso di furore ; quindi 
appell. «una Clitennestra » = una donna 
impudica , Cael, m Quint. 8, 6, 53. 

Clytie, es, f. (KXuxCtj), urtoceanina cam- 
biata nel f orcheliotropium, amata da, Apollo . 

Cnaeus o Cneus, i, m., abbrev. Cn., 
prenome romano, pronunziato Gnaeus. 

Cniilus (Cnidos), ovv . Cnulus (Gnidds), 
i, f. (Kv£8og), citta marittima sui promon¬ 
torio Triopion [nrila Caria) in unapenisola, 
famosa pel commercio e pcl culto di Venere, 
r per la stupenda statua in manno della dea, 
capolavoro di Prassitele; ora Cnido. — 
Deriv.: Cuiilius (GirtdYus), aum(Kv:d^o-), 
m Cnuio; plur. sost ., Cuiilii, orum, m. 
(KvtSioi), abitanti di Cnido, CnMii. 

Ilnosus (Cnossus), V. Gnosus. 

eo..., nei composti = com (V.). 

eoa, ae, f., nel passo: quadrantaria Cly- 1 
taemnestra, et in triclinio coa. in cubiculo nola, ! 
che, come la infima delle cortiginne si prosti- 
t u isce (coa (Za coi re, formato per scherzo) sui suo j 
divano agualsiasi drudo e fa la pwlibonda ■ 


e modesta, coi marito (nola da nolle); di 
Clodia, moglie di Metello, Cael, in Quint. 
8, 6, 53. 

coacervatu», onis, f. (coacervo), come t.t. 
rett.: accumutamento (di provc , dimostra- 
sioni, ecc.), Cic. c Quint. 

co-aeervo, avi, atum, are, accumulare, 
ammucchiarc, cadavera, Caes.: pecunias, Cic.: 
trasl., argumenta, Cic.: luctus, Ov. 

eo-aC«*J»«ro, acui, cre, inacetire, tlivcnir a 
poco a poro acido, vel por agone. ut enim non 
omne vinum, sic non omnis natura vetustate 
coacescit, Cic.: figur., quam valde eam (gen¬ 
tem Sardorum) putamus tot transfusionibus 
coacuisse? per tante trasfnsioni (= per tanti 
muta menti), sia divenuta fiera, Cic. 

coacta, orum, n., V. cogo, n" I, 1, d, p. 
coactio, onis, f. (cogo), raecolta, incasso, 
coacti nes argentarias factitare, fure esazioni, 
mcassare danaro dai pubblici iiicanti, Suet. 
Vesp. 1. 

citari», are (intens. di cogo), costringere 
con. oyni possu, seg. ddlV infin., luicr. 6, 1120 

e 1159. 

coactor, oris, m. (cogo), I)propr.: &)ri- 
cevitore, esattorc, cum si ere dei denam ricavato 
dagh incauti, dai beni confiscati, dalle esa¬ 
zioni, ecc. Cic. ed a., b) agminis coactores, re- 
troguardia (Davanz.: sergenti che accon- 
ciano le ordinanzc),'W<:. his. 2, 6S. II) trasl., 
eceitaiore, istigatorc, a g.C. Seil. 0p. 52, 4. 

«‘oacliis, abi., il, m. (cogo), impulso, eo- 
stringimento, uecessitu, neque id voluntate Silii 
fecisse, sed coactu civitatis, Caes. : coactu 
atque efflagitatu meo, Cic. 

co-nciliTaco, avi, atum, are, munire, foi- 

nive, guernire di edi fit i, cuseggiare, fihlrvictnv, 

campum Martium, Cic.: loci coaedificati au 
vasti, Cic. 

eo-nequsllis, e. coetuneo.sost coaequales, 
iuill, m., coelanci , amici, couiiiagni, Justiil. 23, 

4, 9 c37,4, 1. 

co-ncquo, avi, atum, are. remfw ugnaie, 
I) propr., uguagliare, spiunare, aream, Cato : 
montes, Sali. II) trasl., riduTT p ullo stesso 
liveilo, nilo stesso grado , omnia ad libidines 
injuriasque suas, non far di/ferenza , Cic. 

coagmcntntio, onis, f. (coagmento), 
nione, fusione di piii cose insieme , Cic. ed, a. 

cftagmcnlo,avi, atum, are (coagmentum), 
unire, fondere, stringere insieme, opus ipsa 
suum eadem, quae coagmentavit, natura dis¬ 
solvit, Cic.: trasl. = legare , stringere inti- 
mamente insieme, verba verbis quasi c., Cic.: 
pacem, Cic. 

coagmentum, i, n. (cogo), giuntura ; 
stretta, intima unione , Caes. cd a. 

coagulum, i, n. (cogo), coagido, mezzo 
di unire, fondere insieme, jyyesura dei lutte f 
Varr., Ov., eda.: meton., lattc coagulato, Plin. 

co-SIcsco, alui, alitum, ere, serrarsi, 
stringersi, unirsi insieme strettamente, congium 
gersi strettamente insieme, I) 1)1 gen.l saxa 

so)a coalescere calce, Lucr.: trasl., ut cum pa¬ 
tribus coalescant plebis animi, Liv.: multitudo 
coalescit (si stringe) in populi unius corpus, 
Liv.: coalescentes condiciones pacis discussit 
nc rupit, le condizioni che giit cominciavano 
a venire ad 2 tn accordo, Veli. Il)partic .. 
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A) di piante, crescere coi tronco , dum novus I 
in viridi coalescit cortice ramus, Ov., ovv. nel 
tervem, metter rudice, attecchire, attaccarsi , al- 
liffnare, iu eo loco grandis ilex coaluerat inter 
saxa, Sali.: palma (translata) coalescit, Suet.: 

trasl., metter radica = assodarsi, fortificarsi, 

dum Galbae auctoritas fluxa, Pisonis nondum 
coaluisset, Tac : coalita libertate, Tac. B) di 
membra 0 ferite, nnirsi, crescere insieme , rimar- 
i7i/k7r.si,trasl.,coalescentibusrei publicae mem¬ 
bris, Veli.: vixdum coalescens regnum, le cui 
ferite appenct cominciavano a chiudersi , Liv. 

ro-an^iisto, avi, atum, are, ridurre in 
istrettczze, restringere, trasl., a) ncllo SpaziO , 
coangustari, essere ristretto (di pers.), Auct. 
b. Hisp. e Aur. Viet, b) quantitativ., limitare, 
restringere (« contr . dilatare), legem, Cic. de 
legg. :3 > 32 ' . 

cnaretiilTo e eo«ardo 5 V. coart... 
eii-argiio, argui, argutum, ere, I) render 

chiaro, renderc manifesto, dimostrare alVcvi- 
denzu, esporre in modo inrcfutabile, dominiqUC 
coarguit aures, Ov.: c. errorem alejs, dimo¬ 
strare Terrore di alc. } confutare alc., Cic.: 
set 7 . dalV acc. e / infin., Auct. b. Afr.: passivo^ 
coargui spgmto dal nom. e Z’infin. = dimo- 
strarsi 9 lasciarsi procare, pluribus, Quint. 

II)partte.: A) alqm, con prove evidenti ed 

irrefutabili, dimostrare la colpa di alc., accit- 
sure alc.; qilindi accusare convincendo, con¬ 
vincere in modo assoluto alc ., alqm, Cic. ed a.: 
alqm avaritiae, Cic. B) alqd, cioe: l) dimo¬ 
strare alT evidenza tilia COlpa , iucolparc aper- 
tamente, accusare di un dcito fallo, perfidiam, 
mendacium, Cic. 2 ) dimostrare come falso f 
come inutile (quam legem), usus coarguit, Liv. 

coarta lio* onis, f. (coarto), lo stringeie 
insieme, restringi mento (cO)ltr. laxn tio), Liv. 
ed a. 

CO-artO, avi, atum, are, restringere, strin¬ 
gere, comprimere (contr. laxare, dilatare), 

1) propr., fauces, strangolarsi , Val. Max.: 
Pompejus adhuc in oppidis coartatus, Cic. 
II) trasl.: 1) nel pariare e nello scrivere , 
restringere, abbreviare > ut quae Coartavit... di¬ 
latet nobis, Cic.: in unum librum. Plin. ep. 

2 ) riguardo al tempo , abbreviare, accorciare, 
consulatum aliorum, Tac.: nox coartat iter, Ov. 

coaxo, are (grido delle rane), gracidare, 
Suet, ed a. 

Cocalus i, m. (Ktoy.aXc;), re di Sicilia, 
che accolse JJedalo sfuggito a Minosse, via 
lo uccise per le minaccie di Minosse, che lo 
inseguiva con un esercito. 

coccinatus, a, um (coccinum), vestito di 
scarlaUo, Suet. Dom. 4. 

coccineus, a, um (coccum), di scm-iato, 
di color scarlatto, Justin. ed a. 

coccum, i, n. (y.oxy.o;), noccioio delTal- 
hero fruttifero, quindi Vacca, coccoia, spccial- 
mente la Vacca dei IccciOf cremisi, grana (propr. 
specie di insetto , cocciniglia , cocco), con cui 
si tinge in scarlatto: meton ., a) il colore scar¬ 
latto, Hor. e Plin. b) panno, stojfa scarlutta 
per farne tina rete da pescare, Suet. Xer. 30. 

cochlea (coclea), ae, f. (v.oyV.y.c, 6), chioc- 
ciola , lumuca, Cic. ed a. 

Cocles, Itis, m. [cicco d’un occhio (dalla 
noscita)], partic* il romano Horatius Cocles, 
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che sui ponte Sublicio resistette da solo al- 
Tesercito di Porsena. 

coctilis, e (coquo), coito , laterculus, Curt.: 
murus, di mattoni cotti, Ov. 

coctura, ac, f. (coquo), cottura , bollitura, 
Scn. ed a. 

cocus, V. coquus. 

Cocftus (ovv, -Jis), i, m.(Kd)y. , j:o;,« fiume 
dei pianto e dei lamenti », da y.or/.uto, ge¬ 
mere, piangere), fiumemitolog ico delT Averno, 
ramo dello Stige , che sbocca nelVA cheronte ; 
anche poet.: per « le neque delT Averno » in 
genere. — Deriv .: Cocjtius, a, um, di Co- 
cito . virgo, Alctto, Verg. 

Codeta, ae, f., a) Codeta (major), cam- 
pagna al di Id dcl Tevere, coltivata a ra- 
sperella , b) Codeta (minor), campagna con¬ 
simile nel Campo Marzio. 

codex, Icis, m. = caudex (V.), I) tronco 
d^albero, Ov. e Coi. II) meton., libro, perche 
gli antichi dapprima scrivevano sn tavolette 
di legno incerate , A) in gen.: multos codices 
implere earum rerum, in quibus etc., Cic.: te¬ 
stamentum duobus codicibus scriptum, in duc 
volumi, Suet. B )partic.: codex accepti et ex¬ 
pensi \nel contesto solt. codex), registro in 
cuisisegna Ventrata e Tuscita (dare e avere), 
e che ogni romano rcgohmnente teneva e do - 
veva tenere per rcgolare le sue entrate, perche 
esso soltanto aveva valore legale , giomale di 
casa, libro dei conti, habere hoc nomen (somma) 
in codice acc. et exp. relatum, Cic.: in codicem 
referre, Cic. 

codicarius, a, um (codex), fatto di tronchi 
d'aibero, naves, zattere, Sali. fr. e Sen. 

codicillus, i, m (dimin. di codex), piccoio 
tronco, quindi meton „ plnr., codicilli, orum, 
m., I) tavoletta per scrivere, tn legno e ince¬ 
rata, in codicillis exarare, Cic.: referre in co¬ 
dicillos, Cic. II) trasl., 1) munoscritto,biglietto, 
lettera, Cic. ed a.: e generic. ogni scrittura, 
scritto, Sen. ed a. 2 )partic.: a) supplica, do¬ 
manda, petizione, Tac. e Suet, b) le aggiunte 
fatte a un testamento, corfic^/o, Pliu. ep. e Tac. 
c) rcscritto delT imperatore, ordine di gabinetto , 
con cui ordinava la morte (detto letalis) od 
impartiva altri comandi, concedeva una ca- 
rica e sim., patente, Tac., Suet, ed a. 

Codrus, i, m. (KoSpog), Vultimo re di 
Atene , che nella guerra contro gli Spartani, 
conoscendo che la sua morte sarebbe stata 
fatale ainemici , si sacrifico generosamente 
per la patria. II) poeta caro a Virgilio. 

Coela (orum, n.), Ciihocac (KciXoc xijs 
Eu?c:ag), costa pro fondamente sinuosa nel- 
VEubea, quasi di fronte a Alaratona. 

Coele Sjria, ae, f. (Kc£Xv) -t>pca), la 
« Siria cava » regione fra il Libano e VAn¬ 
tilibano. 

coclehs, Y. caelebs. 
ooeIPs, Itis, F. caeles, 
coelestis, e, V . caelestis. 

Cocilanus, F, Caelius, alia fine. 
cocllhatus, V . caelibatus, 
coelicola, V. caelicola. 

Codicillus, F. Caeliculus, 
coelifer, fera, ferum, Y. caelifer. 

Coci!mon tamis, V. Caelimontanus. 
Cocliuiontiuiu, V. Caelimontium. 
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CocITus, V. Caelius, 
coelum, i. n., V. 2. caelum, 
coelus, i, m., V. caelus, 
eo-eilio, emi, emptum, ere, comprare in¬ 
sterne, far xneetta, multa, Ter.: multos equos, 
Caes.: te quae delectarint cogmisse, Cie. 

COCIlipllO, onis, f. (coemo) (compra fatta 
itisieme), matrimonio civile chc consisteva in 
un reciproco atto di comp ra , sovente anche 
in una semplice finzionc, quando il padre 
voleva liberare una fifflia dalla tutela legi¬ 
tima e dai sacra della famiglia, Cie. de or. 1, 
237: mulieres, quae coemptionem facerent, che 
contraessero un matrimonio simulato me¬ 
diante la coemptio, Cic. Mur. 27. 

coemptionalis, c (coemptio), apparte- 
nentealla compcra, relativo alia coemptio, senes, 
vecchio scarto, rifhito dischiavi. Cur. in Cic. 
ep. 7,29,1. 

eoena, ae, f., V. cena. 

coenaeuluui, i. n., V. cenaculum. 

coenatTo, onis. f., V. cenatio. 

cociialTunccila, ae, f. V. cenatiuncula, 

cocnaliis, a, um, V. cenatus. 

coenito, itre, V. cenito. 

cocno, avi, alum, are, V. ceno. 

coenosus, a, um, V. caenosus. 

cocnula, ae, f., V. cenula. 

coenuin, V. caenum. 

cli-iio, coii c (raro) coivi, editum, Ire, 

unirsi, rmiunarsi, raccogliersi, trovarsi insieme, 

IJin gen.: 1) di ess.viv.: a) amicam.: cum 
frequentes coissent, Curt.: c. in, ovv. ad 
regiam, Curt.: Pharsaliam, Catuli.: in por¬ 
ticu Liviae, Plin. ep.: Capuae, Liv.: ad 
fpressoj alqm, Curt.: cum alqo, Veli.: ad au¬ 
diendum pigre coitur, Plin. ep. b) radmutrsi 
ostilm., assol., Ov. e Curt.: inter se, Verg. 
2) di c. inan.: a) di liquidi, ex superiore fa¬ 
stigio in vallem (di aeque), Curt.: in prae¬ 
cordia, afflnire al cuore (dei sangue), Verg. 
b) di astratti: vix memini nobis verba coisse 
decem, di esserci scambiate dieci parole, 
Prop.: coit mos in urbem ut tabes, Sali. fr. 
II) pregn.. raccogliersi insieuie, unirsi, racco¬ 
gliersi, 1) di c. vio.ii.: a) generic.: coire una, 
Caes.: ut coeat par, Hor.: in populos, Quint.: 
ad justa praestanda, Curt.: b) come 1 . 1 . mihi., 
rhmirsi, coneentrarsi, rueeogliersi, inter se, 
Caes.: ad (al) sonum vocis notae, Curt.: in 
unum, Liv. c) accoppiarsi, eongiungersi, CU1I1 
alqo (alqa), Quint.: privigno (dat), Hor.: di 
anim., cum pare, Ov.: pecus coit, Ov. d) u- 

nirsi, eollegarsi, far lega, a) generic., OSSOl., 
Ter., Ncp. ed a.: cum alqo, Justin.: cum alqo, 
ut etc., Cic.: cum alqo de alqa re, Nep.: ad- 
versusrem publicam, Liv.: in amicitiam, Verg.: 
in ovv. ad societatem, Tac. e Suet.: cogant in 
foedere dextrae, si stringano le destre in 
pegnG di alleanza, Verg.: quindi tr. = fur 
allranza, stringere, unirsi in alleanza, SOCie- 

tatem, Cic.: societatem cum alqo, Cic.: cum 
alqo de alqa re, Cic. $) di connubio, assol., 
Verg., Curt. ed nuptiis, Curt.: cum alqa, 
Curt.: conubio cum alqo, Curt. 2) di c. inan., 

riunirsi, raccogliersi, congiungersi, fotulcrsi t/i- 
sieme, serravsiinsieme, a) generic.: aquae OVV . 
flammae coeunt, Quint. c Sen.: cornua cogunt, 
Ov.: ripae in artum, ovv. amnes in artius 


cogunt, si stringono insieme, Curt.: di astr., 
cum omnia coierint, Quint.: ut placidis cogant 
immitia, Hor. b ) di parti dei corpo rotte, di 
ferite, ecc., chiuder-si, antlare a posto, rimargi- 
narsi, cicatrizzarsi, coxa m ale coiit, Plin. ep.: 
nondum coguntia vulnera (fig), Ov.: male sarta 
gratia nequiquam coit (fig.), Hor.: c) di li¬ 
quidi, rapprendersi, coagularsi, congelarsi, coit 
lac, Varr.: coit formidine sanguis, Verg.: coit 
duratus frigore pontus, Ov. 

coepio, coepi, coeptum, coepere (i tempi 
deriv. dalpresente solo nel periodo preci ss., 
i tempi deriv. dal perfetto molto frequenti 
in tutti i periodi), v. tr. e intr. (da com e 
apio = *apo), propr.. prendere, afferrare q.c. 
in piu parti, quindi comineiare, intrupren - 
dere, dav comincia mento, I) tr.: A) att.: 1) tempi 
deriv. dal pres.: coepiam, coepiat, Comiei: 
coepturus, Quint. e Suet.: coli’ acc., Eomanos 
coepturos bellum, Liv. 2) tempi deriv. dal 
perf: coepi, coeperam etc., coli’ acc., talia, 
Verg.: si quidquam hodie hic turbae coeperis, 
Ter.: e coli 'infin. att., c. orare, Nep.: dicere 
coepi, Cic., e sempl. coepi, Verg., Liv. ed a., 
io cominciai a pariare: ma ut coepi dicere 
ovv. ut coepi, come dis.si (formola comuneper 
ripigliare un di seorso interrotto), Cic., col- 
?‘infin. pass., che ha di solito valore rifles- 
sivo, fieri (ad accadere) coepit, Cic.: paupertas 
probro haberi (a tenersi in dispregio) coepit, 
Sali.: piu tardi anche coi solo infin. pass., 
p. es.: ampliora coepit institui, Hor. B) pass., 
solo nei tempi deriv. dal perf: coeptus sum, 
come ita cum Syphace Romanis amicitia coepta 
est, Liv.: partic. coli' infin. pass., lapides jaci 
coepti sunt, Caes.: partic., coeptum cum An¬ 
tiocho bellum, Liv.: horti a Lucullo coepti, 
Tac. II) intr., comineiare, principiare, a ver 
principio, ubi dies coepit, Sali.: obsidium coepit 
per praesidia, Tac., e con ab od ex e Tabi., 
trarre, avere wigine, derivare, a quo jurgium 
coepit, Quint.: quibus cx virtute nobilitas coe¬ 
pit, Sali. 

cocpt©, avi, atum, are (intens. di coepi), 

I) tr., comineiare,intruprendere, principiare con 
ardore, coli' infin., appetere ea, Cic.: coli' acc., 
quid hic coeptas ? Ter.: insidias, Tac. II) intr: 

aver cominciamento, comineiare, principiare, 

perge qua coeptas, Sali, fr.: coeptantem jam 
conjurationem disjecit, Tac. 

coeptum, i, n. (coeptus, a, uin), opera in- 
trapre&a, cominciamento, disegno, impresa . pro - 

getto, Liv. ed, a.: plur., temere coepta, Liv.: 
audacia coepta, Verg. 

COCptUS, US, m. (coepi), principio, incomin- 
cunnento, coeptus nefarii, Cic. Cat. 1,6: primi, 
Cic. de fin. 4, 41. 

coeriitor, arc. = curator (V.). 

cftercco, cui, citum, ere (com e arceo), cin- 
gere f circondare stabilmcnte q.c . = contenere f 
stringere insieme, rincJmndere, comprendere, 
I) in gener.: coercet vitta capillos, Ov.: mun¬ 
dus omnia complexu suo coercet et continet, 
Cic. II) colVidea accessoria di impedimento 
ad un moto libero = reprimere, raffrenerre, 
contenere, limitare, confmare, moderare, restrin - 

gere, A) propr.: 1) in gener.: quibus (operi- 
•bus) intra muros coercetur hostis, Liv.: amnis 
nullis coercitus ripis, Liv.: (aqua) jubetur coer- 
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ceri, di arrcstarne il corso, Cic.: frenis ora (equo¬ 
rum) c., Ov.: poet. (dipoeti), c. numeris verba, 
ordinare par ole in ordine ritmico = poetare, 
Ov. 2)partic.: a) come capitano di an eser- 

dto ,reggere , guitlare, tenere in Online, postrema, 

Verg.: virga levem aures turbam, Hor. b) an 
albero troppo rigoglioso (partic. una vite), 
contencre, amputare, potare, vitem ferro ampu¬ 
tans coercet, Cic.: quindipoet., carmen, quod 
non multa dies et multa litura coercuit, ha 
corretto, limato, Hor. B) trasl., 1) tenere nei 
jtropri confini, limitare, contencre, faenus, Liv.: 
partic. in riguardo ad oratori o ad orazioni, 
quasi extra ripa diffluentes, Cic. 2) frenare, 
domare, reprimere . rintuzearr, a) partlC.: se¬ 
ditionem, Liv.: cupiditates, Cic.: juventutem, 
Cic.: milites, Caes. b) con una pena, castigare, 
punire alc., specialm. di magistrali o autorita, 
noxium civem multa, vinclis verberibusve, Cic. 

CocroTtTo, onis, f. (coerceo), regressione, 
freno, 1) in gener.: ambitus, Veli.: profusarum 
cupiditatum, Tac. 2) partic., mczzi coercitivi, 
pena, castigo, coercitionem inhibere (adope¬ 
rare), Liv.: come diritlo = diritto di punire, 
in histriones, Suet. 

coercitor, oris, m. (coerceo), ciu aene in 
freno, diligens tamen coercitor disciplinae mi¬ 
litaris, si contemne come severo custode della 
disciplina militare, Eutr. 7, 20. 
cocro, are, arc. = curo (V.). 
coctiis, us, m. ( per coitus da coeo), I) il 
rculuna?'$i insieme , unione, moscolnnza , fusione, 
Lucr. : rerum, Lucr. II) concr., a.hmanza, 
eircoio, coetus nocturni, Liv.: hominum, ma¬ 
tronarum, Cic.: ludorum, Cic.: partic., tumuito 
di una turba sollevata, Sen. e Suet. 

Cocus, i, m. (Ivciog), uno dei Titani, 
padre di Latona. 

co-cxcrcTtatus, a, um (exercito), eserci- 
tato, usato insieme, messo in p? , atiea insieme, 

perceptiones consentientes et coexercitatae ad 
-finem utilem vitae, Quint. 2, 17, 41. 

ci»a;il:lliTlis, e (cogito), pensabile, Sen. ep. 
58, 16.^ _ 

cogitate, avv. (cogitatus, a, um), con pon- 
deratezza, con riflessione, Cic. Arch. IS. 

ciigilalTo, onis, f. (cogito), pensiero, I) in 
gener.: 1) attivo: pensiero = V iinmaginur&i, 
il pensare, immaginazione,idea COmeattO (andie 
al plnr.), vis cogitationis, Cic.: cogitatione 
celer, Veli. : alqd cogitatione complecti, alqd 
intellegere et cogitatione comprehendere, Cic.: 
ma cogitatione complecti alqm absentem, ab- 
bracciare uno nel nostro pensiero , Cic.: fin¬ 
gere alqd cogitatione, Cic.: ne in cogitationem 
quidem cadit, non si puo neppur pensare, 
Cic.: si tantummodo ad cogitationem valent, 
solo possibili per Vimaginazione, Cic. — coi 
genit, ogg. == pensiero di q.c., rivolto a q.c., 
mire quam illius loci non modo usus, sed etiam 
cogitatio delectat, Cic.: ipsa cogitatione susce¬ 
pti muneris fatigor, Quint.: — seg. da prop. 
relat., occurrit cogitatio, qualis etc., Cic. subit 
cogitatio animum, qui belli casus... sit, Liv.: 
seg.dalV acc.eTinfin., sedet illa cogitatio, quos¬ 
dam fore, qui etc., Quint.: cosi pure coli’ acc. e 
7’inf., subit cogitatio animum ovv. alqm o solt. 
subit cogitatio, Liv. e Sen. b) n pensare, pen- 
eiero ~ pensiero e riflessione, riflessione, caicolo, 
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rsame (in Cic. anche come facoltd di pensare, 
ragione, allaloa ratio, mens,consilium), assol., 
homo solus... particeps rationis et cogitationis, 
Cic.: c. tacita, Cic.: in cogitatione defixum esse, 
Cic.: ad patriam liberandam ferebatur omni 
cogitatione, Nep.: cogitationem avertere a mi¬ 
seriis, Cic.: cogitationem de alqa re suscipere, 
prendere in esame q.c., riflettere su q.c., Caes. 
m Cic. ep.: plur., haec contentio occupaverat 
cogitationes hominum, il pensiero, Liv.: ad id 
unum omnes cogitationes intendere, Liv.: coi 
genit, ogg., ad reliquam cogitationem belli sese 
recepit, Caes.: cum eo cogitationes ejus rei dies 
ac noctes agitabat, Liv.: seg. da prop. relat., 
quaeris ut suscipiam cogitationem (esame, ri¬ 
flessione), quidnam istis agendum putem, Cic. 
ad Att. 14, 20,4. 2)passivo ■=r pons iero, idra, 
intensione, quaero a vobis, num ullam cogita¬ 
tionem habuisse videantur ii, qui etc., Cic.: si 
hanc cogitationem homines habuissent, ut etc., 
Quint.: partic. al plur., intimae cogitationes, i 
piit ripostipensieri, Cic.: alejs malae cogitatio¬ 
nes, Cic.: reticere cogitationes suas, Cic.: man¬ 
dare litteris cogitationes suas, Cie. II)partic., 
pensiero,progetto, intensione, 1) attivo: accusa- 
tionis, Cic.: rerum novarum, Cic. e Tac. 2)pass., 

pensiero = deliberazione, risoluzionc, piatio , di- 
segno, magnae cogitationis manifestus, Tac.: 
minor cogitatio fpiano, progetto sccondarioj 
intervenit majori (piano principale), Liv. 

avi, atum. are (propr. coigito da co 
= com ed agito), rivolgerc nelVanimo (quindi 
anche con cum animo, in animo, secum), pen¬ 
sare, IJ in gen., pensare q.c., ora = imagi¬ 
nare., idearc, ora =s pensate a q.C., ora = pen¬ 
sare, sentire riguardo a q.c., mirare a q.c., 
ora = considerare, fermar la mento su q.c., 
ponderare, OTa = arere in animo q.C., medi¬ 
tare, a) assol. (contr . facere, dicere): vis cogi¬ 
tandi, Quint.: cui vivere est cogitare, Cic.: ita 
sum irritatus, animum ut nequeam ad cogi¬ 
tandum instituere , Ter. : colla domanda: 
come? con avv., c. acutissime, Cic.: callide, 
Nep.: si vere cogitare \o\amus feomeparentesi), 
ben ponderata, ben considerata la cosa, Cic.: 
e sic cogitabam, seguito dalpensiero espresso 
in discorso diretto, cfr. Ter. Andr. 110: 
parim., coepi egomet mecum sic cogitare, 
Sulp. in Cic. ep. 4, 5, 4: e sic cogitabam, seg. 
da discorso indir., Cic. Quinct. 77. $)colT acc. 
e precis.: aa) colV acc. di cosa: c. nihil abie- 
cturn, Cic.: nihil nisi triste, Cael, in Cic. ep.: 
duo omnia, Curt.: pacem, beneficia alejs, Cic.: 
id potestis cum animis vestris cogitare, Cic.: 
quae in animo cogitat irata, Ter.: id, quod 
muliebri cogitabat animo, Liv.: sive quid me¬ 
cum ipse cogito sive alqd aut scribo aut lego, 
Cie.: partic., cogitatus, pregn. = pensato « 
fondo, ben ponderato, res multum et diu cogi¬ 
tatae, Cic.: sapientis hominis cogitata ratio, 
Cic.: partic. n. SOSt., pensiero, progetto, cosa 
pensata, strata gemma, accoryimento, Nep. I\at. 

6, 8 : partic. alplur., cogitata praeclare eloqui, 
Cic.: cogitata proloqui non posse, Ter. Pf3) con 
acc. pers., ora == figurarsi, itnmoy inarsi alc., 
Catonem tantum (soltanto) c., Tac.: Regulum 
c., Plin. ep.: con dopp. acc., Cic. Balb. 9: ora 
= pensare ad alc., Scipionem, Laelium, Cic.: 
et majores et posteros, Tac. y) c °W acc - c 
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Tinfin.: cogitat assidue beatum esse se Cic.: 
homines ea sibi accTdere posse non cogitant, 
Cic.: 5 ) con de e t' abi. c precis, ora insieme 
alVacc. gen., nihil posse de diis immortalibus 
cogitare, Cic.: oro assol. = pensare a, ccc., 
rijlcttcre soprn, ccc., de eo, Cic.: de te, Cic.: 
de rationibus tuis, Cic.: c = <iar.fi pcnsicro per 
o di q.c., badarc a q.c., spe atque animo de se 
et gloria sua, Cic.: de salute non de victoria, 
Cic. s) segaito da prop. velat.: quid agam 
cogito, Ter.: cogita, qui sis, quo loco sis, Cic.: 
fac cogites in quanta calamitate sis,Sali. Q con 
ad e facc.: ad haec igitur cogita, vel potius 
excogita, Cic.: ut ne esset spatium cogitandi 
ad clisturbandas nuptias, Ter.: quod ad perni¬ 
ciem suam fuerat cogitatum, id ad salutem 
convertit, Nep. vj) con ut o ne c il cong.: 
pensare sopra = mirare a, desilerare, aner 
Voccldo attento a cke , eec ., Cic., Caes. ed a. 
0) con pro c Tabi., Quint. 7, 1,4. 1) cllitt.: 
ut fcomcj saepe cogitavissent (sottint. fieri, 
Caes. b. c. 3, 86, 5. 

IJJ pnrtic.: a) pensare q.c., quantum ille 
potuit cogitare commode fdestramentej , Ter.: 
aliud agendum ac cogitandum, quo modo re¬ 
sistatur patribus, Liv. b) pensare a Ol'V. sopra 
q.C.. riflettere sopra 'q.C., pensare di fare q.C. 
= avere intensione f pvoporsi, avere in animo, 
voiere, a) coli' acc., nihil nisi caedes, Cic.: ac¬ 
cusationem, Cic.: tantum nefas in alqm, Curt.: 
si qua cogitarentur gravius adversus se, Suet.: 
di sogg. inan. personif ., quid cogitet humidus 
auster, che cosa minacci, Verg.: quindi par ■ 
tlC cogitatus = meditato , p ve meditato, voluto, 
facinus [contr. facinus perfectum), Cic.: furores, 
Cic. c n. pl. sostIa cosa pensata — disegno, 
intensione , pvogetto, mira , intento , COgitata pa¬ 
tefacere, Nep.: cogitata perficere, Cic. (3) coi - 
Tinfin.: quid nunc facere cogitas? Ter.: qui 
nocere alteri cogitat, Cic. y) con de e Tabi.: 
de parricidio, de alejs interitu, Cic.: de laqueo 
et suspendio, Val. Max. : di sogg. inan. per¬ 
sonif.: cum spiritus coepit de exitu cogitare, 
Sen. 5 ) cllitt. fnello stile epistolareJ. con 
avv. o con in ovv. ad e /'acc. o coi solo acc. 
dei nomi di citta — pensare di viaggiarc, di 
andare ( sottint . iter facere, ire, proficisci), 
etiam Lepidus cras eogitab it. Cic.: inde cogito 
in Tuscolanum, deinde Arpinum, Romam ad 
Kal. Jun., Cic.: inde ad Taurum cogitabam, 
Cic.: con in e Tabi. = dove si pensa di essere 
[sottint. esse\ eo die cogitabam in Anagnino, 
Cic. c) pensare in questo od in cpiel modo = 
essere disposto cosi o cosi , c. male, Cic. ed a.: 
humaniter et sapienter in alqm, Cic.: male de 
alqo, Caci, in Cic. ep.: si quid amice de Ro¬ 
manis cogitabis, Nep. 

COgliallO, onis, f. (cognatus), IJ paren¬ 
tela per nascita , consanguinei t<t 9 Cic. ed a. — 
meton.,tiarentcla=parcnti f Cic. eda. J/Jtrasl., 
parentela, vineolo , relazione,conformitd y aecordo, 
somigliama, studiorum, Cic.: numerus non ha¬ 
bet cognationem cum oratione, Cic. 

co-gnnliis, a, um (gnatus = natus, da 
nascor), IJ consuiujilinco, C SOSt., congiunto, 
parente, Cic.: ed a.: is mihi cognatus fuit, Ter.: 
quaedam regis cognata, Justin.: poetic. anehe 
di oggetti riferentisi a parentela, rogi, Prop.: 
corpora, Ov. II) trasl., affine, simile, somi- 
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g liant e. conforme, proprio C Sim., deUS mundo 
formam sibi cognatam dedit, Cic.: cognata 
vocabula rebus, Hor. 

cognitio, onis, f. (cognosco), IJ Vimpet¬ 
rare, il venir a eonoseere, A )permczzo 
dei sensi = csatta eonosccnza di q.C. (cilthj, Cic. 
de imp. Pomp. 40: ovv. fpiu soventej di una 
persona, alqm cognitione atque hospitio di¬ 
gnum habere, Cic. B) conosc. intell. — cono- 
scensa, cognizione, 1) in gener.: a) rerum, Cic.: 
res cogniti >ne dignae, Cic.: b) meton., a) no- 
zionc, notizia, coneetto, idaa di q.C., usitatas per- 
ceptasque cognitiones deorum tollere, Cic. (3) co- 
nosrcnza oggettiva, alejs c. atque ars fscienza), 
Cie. de or. 1, 219. 2) come 1.1. legale = inci<ie- 
stu, esrnne, istrutiorin di un processo. de alqa l’C, 
Cic. ed a.: rerum capitalium, di, eec., Liv. 
II J = agnitio, conoscenza = riconoseimcnto, 
indest cognitio facta, cosi si c renuto a sapere , 
Ter. Hec. 831: parim. Ter. eun. 921. 

cognitor, oris, m. (cognosco), come t. t. 
legale, I J conoscitorc. cio'.: un eittadino ro- 
mano inpacsc straniero, che conusce un aliro 
e gli testifica la sua legale identita ; che cio e 
e eittadino roma.no e ne porta con diritto il 
nome, garanle, ■mallcradorc dclV identita di Una 

persona, Cic. II. Verr. 1, 13; 5, 167 e 168. 

Il) ci rrorato, patrono, procuratore dl ima Causa , 

A) come patrono, sost,enitoi'e o delVaccusa O 
della difesa dinanzi ai giudici, .Cic. ed a.: 
juris sui, Cic.: trasl., sostenitere in altrc eirco- 
stanze, hujus sententiae, Cic.: alienarum simu¬ 
lationum tribunum plebis cognitorem fieri, Liv. 

B) comepuhhlico accusatore, speciahn. incose 
fiscali, , procuratore dello Stato, Ov. am. 1, 12, 24. 

cogniliiru, ae, f., uffzio dei cognitor 
(n" II, B), Suet. Vit. 2. 

cognitus, a, um, partic. agg. (cognosco), 
noto, conoscinto, quindi ancllC provato, speri- 
mentato, res cognitae, Cic.: homo virtute co¬ 
gnita, Cic.: sed magis hoc, quo sunt cognitiora 
(mala nostra) gravant, Ov.: tibi haec esse co- 
gnitissima, Catuli. * 

cognomen, mYnis, n. (com e nomen), IJ 
cognomc, nome di fumigiia, che veniva aggianto 
a quello della gens (nomen), eomep. c. Cicero 
cognoine della gens Tullia, e percio anehe il 
soprannome che uno ottenev a. per qnalche 
grande impresa o meriti segnalati (p. e. Afri¬ 
canus, Asiaticus, come vincitore in A., ovv. sa¬ 
piens), alci cognomen Coriolano est, Cic. : co¬ 
gnomen habere sapientis, Cic.: dare alci co¬ 
gnomen pingui, Hor.: Tarquinius cui Superbo 
cognomen facta indiderunt, Liv. IIJ trasl., 
generic.: = nomen, nome, Verg. ed a. 

cognomentum, i, n., forma are. paral- 
tela (t COgnomen, IJ cognome,soprannome, Poeta 
in Cic., Sali. fr. ed a. IIJ trasl., generic. = 
nome, denominazione, contrasseyno, Tac. 

1. cognoisiTnjitiis, a, um (com e nomi¬ 
natus) = OOVU>Vl)jl.O£, <li ttgnal significato, verba, 

sinonimi, Cic. p >rt. or. 53. 

2. cognominatus, a, um, partic. di co¬ 
gnomino (V.J. 

cognominis, e (cognomen), dello stesso 
nome, chc ha Io stesso nome, gaudet Cognomine 
terra, Verg.: o. alci, Liv. e Veli. 

cognomino, avi, atum, are (cognomen), 
IJ denominare con un cognoine O soprannome, 
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Boprannominnrc , Suet. cd a. JIJ trasl., ge- 
neric. = nominare, denominaro, Justin. 7, I, 
§ I e altrovc. 

cognoscens, entis, partic. agg. (da co¬ 
gnosco), eius arrica alia conosccnza di Q-C., Sui, 

chcsi eonoscc da se stesso, Cornif. rlict. 4, 25. 

cognosco, gnovi, gnftum, ere (com e 

gnOSCO = nOSCO) impetrare a ronoscero, ricOHO - 
SCCre (anchc = approrarej, proeacciarsi laeono- 
scenza, conosrere per via delVespcricnza 0 dei 
setini, comineiare a conoscere, osscrearc, veniro 
a sapore, compremlerc, im parare, giungere alia 
conosccnza, istruirsi, renir istruito Sil q.C.j (ll 
perf. avellC = sapore, conoscere COI SCllSl 0 COH 

la mente per niczzo di vcdnta, lettura, espe- 
rienza, studio, CQnversazionc, IJ in gener.: 
a) coli' acc., sensus ignem cognoscere vere, 
Lucr.: c. regiones, Cacs.: infantem. Suet.: stre¬ 
pitus pedum, Verg.: responsum, Ncp.: morem 
hostium, Sali.: animos omnium facile, Ncp.: 
alqm bene, Cic.: fidem alejs, Cacs.: summam 
in se voluntatem alejs, Cacs.: jus civile domi, 
Cic.: coll‘ab\. da che cosa? corpora tactu, 
Lucr.: matrem visu, Verg.: alqd experiendo 
magis quam discendo, Cic.: con per c Tacc., 
deditio per nuntios cognita, Sali, fr.: homo per 
se cognitus (= homo navus), Cic. con ab o ex 
coli’ abi. = da uno o da q.c., ab alqo haec 
dicta, Cacs.: iter hostium ex perfugis, Sali.: 
alqm ex litteris alejs, Cic.: con ab ed ex c 
rabi. = da q.c., id a Gallicis armis ct insi¬ 
gnibus, Cacs.: alqm sermone ab ipso, Phacdr.: 
ab ejusdem motu numerorum naturam vimque, 
Cic.: alejs adventum ex colore vestitus, Cacs.: 
con in c Z'abl. = in q.c., puerum in ludo: con 
un sccondo acc.,come che cosa? c.alqm bo¬ 
num, Cic.: domos atque villas in urbium modum 
exaedificatas, Sali.: coi genit, o abi. diqualita, 
impetrare a conoscere = sperimentarc, COIW- 
sccrc coli’ esperienza , alqm magni animi,Cacs.: 
alqm paratissimo animo, Cic. $)colV acc.e Z’inf. 
c al pass. coi nom. c J’int., Attici nostri te valde 
studiosum esse cognovi, Cic.: Metello jam 
antea experimentis cognitum erat genus Nu- 
midarum infidum esse, Sali.: cognitus fcono- 
seiuto, coito sui fattoj Iphicli surripuissc 
boves, Prop.: per exploratores Caesar cognoscit 
montem a suis teneri, Caes.: ex litteris impe¬ 
ratoris ita esse cognovit, Sali.: ut ab te gratis¬ 
simus esse cognoscerer, Cic.: c ali' abi. assol. 
(cfr. n° y ), Cognito, dopo che si venne a saperc, 
saputo, cognito vivere rtolemaeum, Liv.: donde 
negli Scritt. Seriori, cognito, sequito da quod 
(che, ecc.J, Just. 1 , 7, 9 c piii spesso y)seg. da 
prop. retat.: tandem cognosti, qui siem, Ter.: 
qualis esset natura montis, qui cognoscerent mi¬ 
sit, Caes.: c in abi. assol. (cfr. n" ( 3 ), dopo che si 
venne a saperc, amita cognizionc, Romae nondum 
cognito qui fuissetexitus in Illyrico, Tac. 8 ) seg. 
da de C Tabi. — renir a sapore, arn-c, vicevcro. 
notizia di q.C., informa mi, arer infomnasione, 

de Bruto, Cic.: de Clodii caede, Cacs.: dc meo 
studio... credo te cognoscere ex litteris tuorum, 
Cic. e) assol.: nobis pleraque digna cognitu 
obvenere, Tac.: quo res facilior cognitu esset, 
Cornif. rlict.: facile erit cognitu, Cic. IIJ par¬ 
tic.: a) discernere, quale espress. gener. anche 
— riconosccre, ct signum et manum suam, Cic.: 
pecus, Liv.: suas res, sua, Liv.: Cratippum, Cic.: 
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inter ceteras Veturiam, Liv.: alqm facie ( al - 
TaspcttoJ, Liv. b) riconosccre davanti al tri- 
bunalc che uno e una data persona, c quindi 
attestare, testificare 1’iilenlita (dlC cioc C citta • 
dino romano c ne porta legalmcnte il nomej, 
Cic. II. Vcrr. 1, 14 c 5, 72. c) come avayiyvu)- 

cr/.siv, prender conoscenzn di UIW SCritto, leg- 
gerc uno scritto, uno scrittore, stadiare, a) ge- 
neric.: litteras,Cic. cNep.:librum, Ncp.: Servii 
orationem, Cic.: Demosthenem totum, Cic.: 
assol., quid tam jucundum cognitu atque au¬ 
ditu, quam ctc.? Cic. d) come y.Yvwsxeiv c 
nclVant. testam., conoscere.per enfemismo, cioc 
aver commercio carnale, virum, Ov.: uxorem 
alejs adulterio, Justin.: Postumia stupro co¬ 
gnita, Tac. e) qiudic mdo, acfjuistarc O eercar 
di acqaixtare cognizionc in q.C. y esaminare, ii i- 
vestigare» a) generic.: nain ct cognoscendi ct 
ignoscendi dabitur peccati locus, Ter.: c cosi 
esaminare e quindi distinguere , discernere . 
ova, Cic.: numermn tuorum militum, pussare 
in rassegnet , Cic. (3) dei nubhlico di un teatro , 
rem, Ter.: aequum est vos cognoscere atque 
ignoscere, si ctc., Ter. 7 ) di un avvoeato , una 
causa da sostcncrc, rem tantam, Cic.: causas 
diligenter penitusque, Cic. 0 ) di giudicio altvo 
magistrato, ixtruirc un processo, examinare, 
tener giudtzio 7 gindicare, pronunziar sentenza, 

causam o causas, Cic.: dc agro Campano, Cic.: 
dc hereditate, Cic.: dc eorum postulatis, Caes.: 
assol., Verres cognoscebat, Cic.: Caesar ut co¬ 
gnosceret, postularunt, Cacs. — Forme sincop. 
dal terna dei perf., cognosti, cognostis, cogno- 
rim, -is, -it, eugnoram, cognossem, cognossent, 
cognoro, cognossc, spesso in Cic. cd a. 

eoio, Coegi, coactum, ere (sincop. da coigo, 

da COm C ago), s pingere, insieme, raecotjliere, 
riunire insieme, T) = COH UllO sforzO qua- 
lunqUC, mettere, caeciore insieme, riunire in 
un quinto, 1) propr.: a) spingmdo innanzi, 
di pastori, pecus, oves, Verg. : pecudes sta¬ 
bulis (nclla stalla), Verg. b)ritd unando, rac- 
coglicrc, adunare, riunire da Oqili parte, publico 

operas, Cic.: ad judicium omnem suam fami¬ 
liam undique, Caes.: eorum multitudinem in 
unum, Sali.: turbam ad merces emendas, Hor. 
.Cosi partic.: a) come t. t. militare, soldati c 
forze, magnum equitum numerum, Caes.: 
auxilia undique, Verg.: equites ex Latio et a 
sociis, Sali.: exercitum in unum locum, radii- 
nare, Cic.: omnes copias Brundisium, Pompcj. 
in Cic. ep.: totam Hesperiam sub armi, Verg.: 
enavi, ingentem vim navium: classem ex Asia, 
Caes.: naves in Venetiam, Caes. (3) come t. t. 

burOCr., vadnnurc, raccoglicre. convocare, riu¬ 
nire il Sena to , senatum, Cic.: senatum in 
curiam,Liv.:e unsingolosenatore, senatorem. 
Cic.: al pass., senatus cogitur, Cic. cd a.: e dei 
senatori, cogi ad senatum o in curiam, Caes. 
c Liv.: c nel contcs'o soltnnto cogi, p. es., co¬ 
guntur senat >rcs non pignoribus, sed ctc., Cic.: 
e di un senatore, in senatum acerbe cogi, Cic.: 

i qiudic i c sim., judices, Cic.: centumvi¬ 
ralem hastam, Suet.: un’adunanza dei po- 
polo e sim., concilium, Caes.: concilium Hypa¬ 
tam (ad I.), Liv.: bucina cogebat priscos ad 
verba Quirites, Prop. c) portando insieme, 

am massare, raccoglicrc , mettere insieme, au- 

rum, lior.: plura quam satis est, lior. Cosi 
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partic., a) di una reiulita in denaro o in 

frutli, amtiuissurc, rica vare, radumire, riporre, 
raccogiiere, e sim., talenta ad quindecim, Ter.: 
mella pressis favis, Verg.: bis gravidos fetus, 
Verg. P) un dono, un'imposta, ecc., raccogiiere, 
radunare, incussure, riscuotere, pecuniam, Cic.I 

stipem, Cic.: pecuniam Postumo (per P.), 
Cic.: pecuniam ex decumis, Cic.: pecuniam a 
civitatibus statuarum nomine,Cic. d )riunendo 
in un tutto, a) generic., tinnire, raccogiiere, 
al paSS., riunirsi. raceogliersi, coactis comibus 
in plenum novies lunaribus orbem. Ov.: e nubi, 
procella, eCC., addensare, condensare, ammuc- 
chiare, coelum hoc, in quo nubes, imbres venti¬ 
que coguntur, Cic. [3) un liquido, o una so- 
stanza fluida in gen., condensare, coagulare, 
lactis massa coacti, rappreso, Ov.: frigore 
mella cogit hiems, Verg.: e sost., coacta, orum, 
n., lana o crine fbrtemrnte compresso, feltro, 
Caes. b. C. 3, 44, 7. y) t(,> ter insieme, tener ser¬ 
rato, serrare, chiudere, cogere agmen (come t.t. 
milit.), chiudere, serrare la marcia (sia che 
i sold iti camminino bellamente ordinati, sia 
che si serrino le fde per coprire e difendere 
Iit retroguardia), Liv.: c fu/. = esser l'ultimo, 
assentior tibi, ut nec duces simus, nec agmen 
cogamus, Cic.: cosipure cuneis coactis se ag¬ 
glomerare, serrarsi in cuneo, Verg. 2) trasl.: 

a) unire, collegure, congiungere, disporre, ordi¬ 
nare in un determinato modo , jus civile in 
certa genera, Cic.: c. verba in alteros pedes, 
Ov. b) come t. t. fdosof., dedurre, inferire, con- 
chiudere, hoc cogere volebat falsas litteras esse, 
Cic.: cx quibus id, quod volumus, efficitur et 
COgitur, Cic. c) restringere, riassumere, alqd in 
breve, Liv. : alqd in breve dictum, Quint. 
II) serrando da ogni parte, serrare da un 
piit ampio giro ad uno piu stretto, ammas- 
surc, restringere, sforzare, costringere, 1 ) propr.: 
a) restringendo, di pers., per lopiu figur., ita 
liac re in angustum nunc meae coguntur copiae, 
Ter.: quoniam me ex comparato et constituto 
spatio defensionis in semihorae curriculum coe¬ 
gisti, Cic.: qui quinquennalem ante censuram 
intra sex mensum et anni coegisset spatium, co- 
stretto (= limitato ) a, ecc., Liv.: di venti, vis 
ventorum invitis nautis Rhodiorum in portum 
navem coegit, Cic.b) introducendo a forza,pre¬ 
mendo, ecc., eacciare, conficcare, CUneos,Verg.: 
e ficcare, plantare, cacciar entro, vitesin sulcum, 
Verg. c) di luoghl e fiumi, restringere, serrare, 
eum (amnem) in tenuem alvum, Curt.: saltum 
in artas fauces, Liv. Italia coacta in angustias, 
Sali. fr. 2) trasl.: ridurre con intrinseche ed 
estrinseche necessitd uno contro il proprio 
volere, ad una condizione, ad uno stato, ad 
un'azione, ad un tenore di vita, a) ad una 
COndlZlOne, ad uno stato, t-ultirre, costringere, 
totam gentem sub jus judiciumque suum, 
Liv. hostes in obsidionem justam, Liv.: op¬ 
pida vi atque armis in dedidionem, Liv.: 
partic., c. alqm in provinciam, ridurre uno al 
suo posto (dei censore ), Liv.: c. alqm in ordi¬ 
nem, V. ordo, b) ad un modo di vivere, di 
agite , spingere, indurre, ridurre, costringere 
(contr. persuadere, voluntate impetrare), pass., 
cogi, significa anche vedersi costretto, a) alqm, 
colla domanda: a che cos a? con ad o in 
c Tacc., alqm ad militiam, Sali., ad defectio¬ 


nem, Liv., ad mortem, Eutr.: alqm in pacem, 
Justi».: ingratis cogi ad depugnandum, Nep. 
P) coli'i nf., jurare, Caes.: puteos fodere, Caes.: 
cogor, quem laudavi semper, reprehendere, Cic. 
Phil. 7, § 14: e coli’ acc. e Tinfin. pass., quis 
pactionem fieri, quis adesse istos coggit? Cic.r 
quod arma omitti cogebat, Liv. y) con ut e il 
cong., cogere incipit eos^, ut absentem Hera- 
clium condemnarent, Cic. b) coi solo acc. 
(nella prosaclassica solo V acc. direlaz. di un 
pron. n .e sim.), e precis, alqm alqd, e alpass. 
cogi alqd, c. cives id omnes imperio legumque 
poena, Cic.: cogi alqd ab tribuno, Liv.: sempl. 
alqd, costringere a q.C., ottenere per forsa q.C., 
persuadere aliquid, non omnia vi et minis co¬ 
gere, Cic.: cogis adulterium dando tempusque 
locumque, Ovi: quindi partic., coactus = far- 
zato, violento, non naturale, noti spontaneo, au- 

spicium, Cic.: numeri, ricercato, Quint.: lacri¬ 
mae, fmte, Verg.: deditio, mors, Tac. s) alqm. 
sensa la domanda : a che cos a ? quid euim 
refert, qua me ratione cogatis? cogitis certe. 
Cic.: partic. partic., coactus, costretto, forzato, 
coord., invitus et coactus (contr. volens, volun¬ 
tate, sua sponte), Cic., Caes. ed a.: coli' abL 
(da), coactus fame, Cic.: re necessaria ovv. ne¬ 
cessitate, Cic. e Nep.: metu ovv. terrore, Cic. 
Q affatto assol.: invitus feci ; lex coegit, Ter.: 
si res coget, Cic. 

cohaerenter, avv. (cohaerens da co¬ 
haereo). senza interruzione, di seguito, Flor. 2, 

H, 5. ' 

cohaerentia, ac, f. (cohaereo), connes- 
sione, coneutenazione, coerenza, Vorganico, Cic. 

de nat. deor. 2, 155. 

cohaereo, haesi, haesum, ere (com ed 
haereo), essere unito, aver connessione, I) con 
altro oggetto, essere unito = essere collegato. 
cresciuto insieme; essere intimamente, strel- 
tamente unito, legato , congiunto, a) propr.: 
estrins. con q.c., cohaerens cum corpore mem¬ 
brum, Cic.: nec equo membra mea cohaerent 
(circonl. = non sono un ippocentauro ). Ov.: 
e ( con o senza inter se), fra di loro, inter se 
juga velut serie cohaerentia, Curt.: rami cohae¬ 
rentes, Curt. b) trasl.: intrins., a) generic., 
con q.c., congruere et cohaerere cum causa, 
Cic.: quod causae (dat.) non cohaeret, Quint.: 
fra loro, res (i fatti) inter se cohaerent, Curt.: 
cohaerentia inter se (contr. disjuncta et con¬ 
traria), Cic. p) partic., mediante un vineola 
qualunque o sociale o di patria o di ospita- 

uta, ecc., essere unito, congiunto, essere strettu- 
mente legato, di pers., tot gentes non sacris, 
non moribus nobiscum cohaerentes, Curt.: di 
astr., haec ratio pecuniarum, quae Romae ver¬ 
satur, implicita est cum illis pecuniis Asiaticis 
et cohaeret, Cic. II) essere organicamente unito, 
congiunto, connesso , acer 'unione, connessione 

(nesso), a) propr.: mundus ita apte cohaeret, 
ut dissolvi nullo modo queat, Cic.: aliquid 
ejusmodi nulla cohaerendi natura, senza una 
forsa potente di un'organica unione, Cic. : e 
cosl di pers., omnibus modis fulciendi sunt, 
qui ruunt nec cohaerere possunt propter ma¬ 
gnitudinem aegritudinis', non si possono so- 
stenere, Cic.: alia quibus (di cui) cohaerent 
(homines), son composti, sono costituiti, Cic. 
b) trasl.: di discorsi e pensieri, esser legato. 
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aver >iesso, vix diserti adulescentis cohaerebat 
oratio, Cie.: male cohaerens cogitatio, Quiut. 

cdhnercseo, haesi, crc (incoat. di cohae¬ 
reo), rimancro congiunto, unito, uturtsi crescendo, 
essere aderente, ti)propr.,CO)iq.C., dextera ligno 
cohaesit, Ov.: fra loro , atomi inter se cohaere¬ 
scentes, Cic. b) trasl., di pera.: quod viri optimi 
adeo cohaesistis ( 'vi sicte cost congiunti, ami- 
cati), ut invicem vos obligari putetis, Plin. 7, 
7, 1. 

coheres*, edis, c., cocredc, coheres meus, 
Cic.: coheredem esse alci, Cic.: coheredes ha¬ 
bere, Quint. 

coliil* eo, bui, bYtum, ere (com e habeo), 
contenere, tenere iusic/ne, I) serrando in SC, 
toner stvetto, verruto, chiuso in sb, contenere,, 
chindere, brachium toga, Cic.: fbrfces auro (ccm 
un bracciuletto cVoroJ lacertos, Ov.: terra id 
(semen) occoecatum cohibet, Cic.: marem cohi¬ 
bent callosa (ova) vitellum, Hor.: causae cohi¬ 
bentes in se efficientiam naturalem, Cic. 
II) arrestanclo il libero movimento , conte - 
nere, cirrestarc, frenare, ritenere, impedire, re - 
prhnere, a) propr.: tela, Curt.: alqm iu vin¬ 
culis, Curt.: milites intra castra, Curt.: crinem 
nodo, annodure, Hor.: deos parietibus, Tac.: 
cervos arcu, arrestare = uccidere,poet., Hor.: 
ventos carcere, Ov.: di sogg. inan., Pirithoum 
cohibent catenae, Hor.: claustra cohibentia 
Janum, Hor.: tempestatibus cohiberi in porti¬ 
bus (dipers.J, Auct. b. Air.: aquilones cohibiti 
jugis montium, Curt. b) trasl.: contenere, /re- 
n<tre, raffrenare , reprimeret temperare, catmure, 
arrestare, impedire , a) alqd e alqm: diu Ia- 
crimas, Plin. ep.: assensus omnes, Cic.: cona¬ 
tus alejs, Cic.: iracundiam, Cic.: motus animi 
turbatos, Cic.: bellum, Liv.: se, Ter. ed a . 
2) alqm ab alqa re: manum, oculos, animum 
ab auro gazaque regia, Cic.: a conjugibus 
vestris numquam effrenatas suas libidines, Cic.: 
assensum etiam a certis rebus, Cic. y) al( l m 
non ovv. vix coh. seguito da quo minus, Tac. 
anu. 2, 10 c 2, 24. — Inftn. pres. pass. parag. 
cohiberier, Lucr. 3, 443. 

cd-lioncslo, avi, atum, are, decorare, or- 
tutre, o nor ure, alqm, Cic.: exsequias, Cic.: victo¬ 
riam, Liv. 

cd-horreseo, horrui, ore, rubbrividire, 
acer i Orieidi, Cic. C(l a. 

cfihors (e cors, chors), tis, f. (da connet- 
tersicon I) hiogo spazioso circulare, 

cortile, recinio, c hi uso, specialm. per animali, 
guindi pollaio e simili, Script. r. r. ed a. 
II) meton. (solo nella forma cohors), propr. 
Ia turba chiusa, serrata, guindi A) turba, 
folia, stuolo, schieru, corteo, cuncta, eqidpag- 
gio , Verg.: amicorum, Curt.: fourium, Hor. 
B)partic., come 1.1. milii., 1) = una coorte, 
Ia 10*parte di una legione, contenente 3 ma¬ 
nipuli o 6 centuriae, Caes. ed a.: talv. cohortes 
fopposto a legioni) =« truppe ausiliari degli 
alleati », Sali, ed a.: piu tardi anche della 
cavalleria, centurio cohortis sextae equestris, 
Plin. ep. 2) cohors praetoria, a) guardia dei 
■eorpo dei generale, Caes.: cosi anclie cohors 
regia, g. dei re, Liv.: e per ischerno, c. scor¬ 
torum, Cic. b) seguito che circondava il pre - 
tore nella provincia' (V. comes, »° II, B), 
Cic., Hor. ed a 


cohortatio, onis, f. (cohortor), esortazionn 
feccitante), lo stimolare, urringare, judicum, 
Cic.: cohortationem militum facere, eccitare 
i soldati ('con un discorso), arringare, rin- 
francare, Nep. 

cohorticula, ac, f. (dimin. di cohors), 
piecoia coorte, Cael, in Cic. ep. 8, 6, 4. 

Co-horlor, atus sum, <ll'i, esortare, eccitare 
con disvorso stringente , inunimire, esortare se,- 
riamente, stimolare COH CSOrtazioni , animare, 
arringare, alqm, Cic.: alqm ad alqd, Cic.: coi 
Tinfin., Cornif. rhet.: con ut o ne c il con g„ 
Caes. . 

CO-ill(|lllllO, 3vi, atum, arc, inquinare, 
iiubrattarc, macchiare, trasl., di vizi, matres, 
Poeta in Cic.: se scelere, Val. Max. 
eoiro, avi, arc. = curo, V. 
coitio, onis, f. (coeo), I) incontro ostile, 
urto, prima coitio est acerrima, Ter. Phorm. 
346. II) 1’unimi per operare contro un terzo, 

unione polit., coalizione, congiura , complotto , 

candidatorum, Cic.: coitionem facere, Cic. 

COilll«i, US, m. (coeo), Vunirsi, unione, con- 
giungimento, I) in gen.: c. syllabarum, Quint. 
II) partlC. = coito, accoppiamento delle pcr- 
sone e degli animali, Ov., Suet, ed a. 

colaphus, i, m. (y.oXacpog), coipo colle 
giunture dcl pugno chiuso, pugno, colaphum 
alci ducere, Quint.: alci colaphos infringere, 
Ter. 


Cilla V, lacis, m. (*/.c).a|), adulatore, paras- 
siia, ttlolo di commedie perdute di Ennio c 
Plauto. 

Colchi , orum, m.(KdXyoi), tribu che abita- 
vano la contrada della Colchide (V.), Colchi, 
e meton. ==■ Colchide. — Sing. Colchus, i, m., 
un « Coleo»,appell. = un barbaroselvaggio e 
feroce, Hor.art. podt. 118.— Der iv.: A) Col¬ 
chicus, a, um (KoXxtXOg), della Colchide. 
B) Colchis, cltfdis, f. (KoXyJg), a) CtAchide, 
contrada dell'Asia ad oriente dei mar Nero, 
celebre per il Vello d’oro e Medea, ora Jfin- 
grelia, Cariei, e fmirette. b) delta Colchide, sost. 
— Medea, Catuli., Hor. ed a. poeti. C) Col¬ 
chus, a, um, della Colchide, Ov.: venena, di 
Medea , Ov. 

colens, entis, part. agg (colo), che onora, 
veneratore, qui suut religionum colentes (cives), 
Cic. Plane. 80. 

cdlcus, i, m.(= culeus, sacco), scroto, 
testu olo, Cic. ed a. 

collabefacto, (avi), atum, are (conielabe- 

facto). serollare, retulere vacillante, reear presso 
alia cmluia, Ov. fast. 1, 566. 

collabefio, tactus sum, fieri fcom e labe¬ 
facio), Ij esser reso vacillante, vicino a cadere, 
8fasciarsi, Lucr. 3, 599. Caes. b. c. 2, 6, 5: 
poet. dei diventar liquidi di corpi solidi, 
Lucr. 4, 695. II) trasl., di uomini di Stato, 
venir roveseiato, colpito, testula illa (colVCStra- 
cismo), Nep. Arist. 1, 2. 

collabor, lapsus sum, labi (com e labor), 
cadere in rovina, crollare, I) propr., a) di Clli- 
fizi, citta, ecc. = rori nare, per Vantichita 
= crollare, Liv. ed a. b) dipers. fpartic. sve- 
nuto, morentej, cadere, Verg., Curt. ed a. 
II) trasl.: ira in se ipsa collapsa est, Val. 
Max. 

colluccrsilus, a, um (com e lacero), lace- 
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rato, squarciato. tlilatiiaio, COrpUS, TaC. llist. 

3 , 74 . 

coilitcriinsilio, onis, f. (collacrimo), u pro- 
rompere in pianto, pianto diruito, Cic. de or. 2, 

190. 

collacrimo, ivvi, are (corii e lacrimo), 

pvorompere in lacrime, pianyere dirottcnnente, 

assol ., Comic . e Cic. de rep. 6. 9: colY acc. = 
intorno a q.c ., casum alcjs totiens (in tanti 
passi [ddla medesiinu tragedia]J, Cic. Sest. 
123. 


collaevo, V. collevo, 
collatatus, a, um (com e latus), esteso, 
tunpio, oratio collatata et diffusa ( contr . oratio 
angusta atque concisa), Cic. or. 187. 

Collatia, ae, f., CoUazia, antichiss . ciitu 
dei Sabini , vicino a Roma. — Deriv .: Col¬ 
latinus, a, um, Collatino; plur. sost Colla¬ 
tini, orum, m., abit di Collazia, Collatini; e 
Collatinus, soprannome di L. Tarquinius, ma¬ 
rito di Lucrezia , perdie ivi domiciliato; 
quindi penetralia Collatina, di Collatino , Ov. 
collaticius, a. um (confero), coiietazio, ™ic- 

coyliticcio, i mp restat j, mescolato, misto, c sim,, 

Sen. ed a. 

COllatlO, OUis, f. (confero), I) il portat e in¬ 
sieme, a) dei denaro , contributo, sussidio, stipis, 
Liv.: partic . dono in denaro raccolto per Vim¬ 
peratore, Plin. pan. e Suet, b) delle inscgne 
nel combattimento , siguorum collationes, il 
dar battagliu , battaglie , Cic. de or. 1, 210. 
IIJ puragone, confronto, A) in gen.: collatione 
reliquarum (legionum), Hirt. b. Gall.: incultae 
barbariae, Justin. B ) partic.: 1) come t. t. 
vetor., parugone, similitudine, Cic. de inv. 1, 

49. Quiut. 5, 11,23. 2) come 1. 1 . fdos ., coli, 
rationis e sempt collatio, determinazione di re - 
lazione, analogia , Cic. de fin. 3, 33; TuSC. 4, 
27. Seu. ep. 120, 4. 

collati o, are (com e latro), latrare, abbaiare 
c oniro, trasl. {—vituperare), philosophiam, 
Seu. de vit, beat. 17, 1. 

collatus,, abi. u, m. (confero), il portare 
insterne , in collatu (armorum), nelV incontro 
ostile , nelYurto , nello scontro , azzuffamento, 
Auct. b. Hisp. 31, 2. 

collaudatio, onis, f. (collaudo), lode, elogio, 
1’esprbnersi con lode intorno ad alc ., scriptoris, 
Cornif. rhet. 2, 13. Cic. de inv. 2, 125. 

collaudo, avi, atuin, are (com c laudo), lo- 
dare, alqm, Cic. ed a.: clementiam ejus per lit¬ 
teras, Cic.: militum virtutem, Liv. 

coli :i\ 0 , are (com e laxo), allaryure, dila¬ 
tare, Luor. 6, 233. 

collecta, ae, f. (collectus da 2. colligo) = 
C’j[i JIoXy), contributione ifl denaro per angranzo 
■in comune, scvtto, collectam a conviva exigere, 
scherz. trasl. in Cic. de or. 2, 233. 

collectaneus, a, um (2. colligo), raccolto, 
dicta fsentenzej , Suet. Caes. 56. 

collecticius, a, um (2. colligo), eoilettisio, 
raccoyiiticcio, exercitus, raccolto in fretta, Cic.: 
iguis, Seu. 

collectio, onis, f. (2. colligo), I) astr., coi- 
lezioue, raccolto.. A) propr.: membrorum, Cic. 
de imp. Pomp. 22. B) trasl.: 1) ingen.: ami¬ 
corum (i contr . detractio amicorum), Seu. ep. 
74, 25 dubbio (Hnase legge allectio amici). 
2) partic.: a) come 1 .1. retor. = breve ripeti- 


zione, ricapitolazione, riepiloyo, Cic Brut. 302. 
Quiut. 4, 4, 2. b) come 1.1. fdos. =siiioyismo, 
raziocinio, aryomentazione, Sen., Quiut. ed a. 
IT) concr., come t. t. medico — accumula- 

mento di innori corratti, apostema, postema, 

ascenso, Sen. ep. 68, 8 ed a. 

COlIcetTviIS, a, Um (2. Colligo), I) accu¬ 
mulato, raccolto, humor, di cisterna, Sen. nat. 
qu. 3,7,3. II) trasl., silloyistico, status, Quint.: 
quaestio, Quint. 

collectus, US, m. (2. colligo), raccolto, cu¬ 
mulo, aquae, Lucr.: lapidum, Lucr. 

collega, ae, m. (com e lego , delegato in¬ 
sterne: quindi) eompuyuo (Vnflieio, sostituto, 
collega, in praetura, Cic.: imperii, co-reggmte , 
Tac.: di soci d'una corporuzione, Cic. Sull. 7: 
trasl., qui (Metrodorus) est Epicuri collega sa¬ 
pientiae, Cic. de nat. deor. 1 , 113. 

collegium, ii, n. (collega), Ij astr., coi- 

legio , unione di colleyhi, di eompayni d- afficio , 

Liv. ed a.: concors, Liv. II) concr . = §Ta:pia, 
A) generic., collegio, adununza, unione peV UUO 
scopo comune , anclie demagogico , Cic. post 
red. in sen. 33. Suet. Aug. 32. B ) partic.: 
1 ) di un nfficio idcntico , collegio, praetorum, 
Cic.: c. coit (si radunaj , Cic.: pro collegio pro¬ 
nuntiare, in nome dei c., Liv.: c corporazione r 
collegio dei sacerdoti, pontificum, augurum, 
Cic. 2) dl arte ulentica , corporuzione, corpo 
d-arte fici, eorpo, mercatorum, Liv.: mercuriales 
de collegio ejecerunt, Cic. 

collovo, are (com elevo), lisciare, levigare, 
Sen. ed a . 

collibertus, i, m. (com e libertus), cld * 
stato liberato (e liberto) insieme , Cic. (da. 

collibet o collubet* biiit e bitum est, ere 
(com e libet O lubet), q.c. va a grado, place , si 
quid collibuit, Ter.: quae patribus eollibuissent, 
Sali.: impers mihi collibitum est, Cic. 

collido. Usi, lisum, ere (com e laedo), 
IJ artare, buttere, percuotere insieme, collidere, 
a) propr.: Cic. ed a.: manus, battere, Quint.: 
navigia inter se, Curt. b) trasl., passivo , col¬ 
lidi = uvtare ost Umente 0 Van colValtro, Hor., 
Veli, ed a.: di leggi, ecc collidere, Quint. 
IIJ rompere . infrunyere, quaedam vasa argen¬ 
tea collisa, Cic. 

colligatio, onis, f. (colligare), collega - 
mento, nesso, connessione , congiunzione, nucleo, 

IJ propr.: tota operis, Val. Max. 8, 14 , 6: plur. 
in Cic. Tim. 7, § 23. IIJ trasl.: causarum 
omnium, Cic.: artior societatis, Cic. 

1 . colligo, avi, atum, are (com e ligo, are), 

legare insieme, anuotlare insieme mediante tllV 

legame {contr. solvere), I) l’ un coli ’ ultro : 
1) propr.: manus, Cic.: scuta, attaccare Vano 
alValtro, Caes. 2) trasl.: a) generic., unnodure, 
conyiunyere COII qUlllclie legume, colleyare, ho- 
mines inter se sermonis vinculo, Cic.: comun. 
alpass., res omnes inter se aptae colligataeque, 
Cic. b) anuotlare in un periodo, verbis colli¬ 
gantur sententiae, Cic. or. 168. c) colleyare 
qualcuno politicamente, se cum multis, Cic. 
ep. 9, 17, 2. d) legare qualcuno in quulche 
luogo, cioe obbligare a rimanere, alqra in 
Graecia, Cic. Phil. 11, 26. IIJ conyiunyere in 
si, nelle sue parti, organicamente, 1 ) propr.: 

a) generic. {contr. solvere, dissolvere), Cic. eda. 

b) unire, legare, fasciare COII Una bciuld, eCC., 
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vulnera, Suet, c) icyare un csscrc anim. con 
vincoli, incuteiture, alqm, Ter. e Nep. 2)trasl.: 

a) raccoyliere nclVesposiziom', septingentorum 
annorum memoriam uno libro, Cic. or. 120. 

b) leyure, impedire nel suo movimcnto, impe¬ 
tum alejs, Cic. Pliil. 11, 4. 

2. colligo, legi, lectum, ere (com e legere), 

rue coyt iere , rudunare, adunare, unimassare, 

dj propr.: a) colla mano, ccc., sarmenta vir¬ 
gultaque, Caes.: radices palmarum agrestium, 
Cic.: lructus, lior.: tlores, Ov.: venenatas ser¬ 
pentes, Nep.: ossa (osbaj, Tibuli.: sarcinas, rac- 
coylierc in un mucchio , Sali.: vasa, riunire gli 
attrezzi militari, prepararsi alia partenza, 
Liv.: vasa ex tuguriis, Sali.: faces undique ex 
agris, Liv.: uvas de vitibus, Ov.: apes in vas, 
Varr.: stipem a tyrannis, Liv. b) generic., re- 

curo insieme in IUI pitlltO, 0t) raccoyliere, accu¬ 
mulare, pecuniam, I lor.: aquam uberiorem,Cic.: 
pluvias aquas,Qaint.: curriculo pulverem Olym¬ 
picum, lior.: spiritum, prendar fiato, Quint.: 
di soyy. inan aer humorem colligens, Cic.: 
pluviam fdella nottej, Yerg.: revertentes ignes 
(dclla lunaj, Verg.: rugas (dei voltoj, Sen. 

£) radunando* raccoyliere, riunire, rudunare, 
concentrure, milites, Cic.: copias ovv. naves in 
unum, Liv.: omnes copias undique, Cic.: de 
pagis omnibus bonos viros, Cic.: ex agris in¬ 
gentem numerum perditorum hominum, Cic.: 
reliquos ex fuga, Nep.: quindi se coli., racco- 
yl tersi, radunarsi, asSOl. % CaCS.: se in UUUm, 
LLy.: se ex regno alejs, Cic. cj raccoyliere, tor 
su, ulzure, sollevttre, tirur a sd, su di sit, a) ge- 
neric.: corpus, Justin.: librum elapsum, Plin. 
ep.: pallium, Plaut.: sinus fulvo in nodum auro, 
Verg.: capillos sparsos per colla in nodum, an- 
nodare, Ov.: arma, anima inure le vele, Verg. 
p) restrinyerv, serrare, Vertex i 11 UUUm apicem 
collectus, Ov.: purtic. csscri anim., orbem bre- 
\ iore spatio, Liv.: se in spiram (di unserpentej, 
Verg.: se in anm,raunicchiarsi dictro la lan- 
ciu (tenutu innanzi), Verg. d ) truttenere, ti- 
mre imiietro, equos, Ov.: hastas ( contr. proten¬ 
dero), TaC. IIJ trasl.: a) ruccoyliere, cercure, 
raduiutre, facete dicta, Cic.: res undique, Cic.: 
quaedam collecta edere, Quint. b) tirure uU- 
dossu a (jualcuno un bene o male, suscitare o 
COinilU. tirarsl uddosso,uequistursi,procucciarsi, 
ricevere, yuadaynure, raccoyliere, COSl UHCt C . //- 
sica, robur, Verg.: frigus, Hor.: sitim, Verg. ed 
Ov.: sitim ab aestu, Oy.: vires, Liv. agendo ac 
moliendo vires ad agendum aliquid, Liv.: che 
una morale, alci benevolentiam ovv. odium 
exercitus (di fortuna o sventuraj, Caes.: bene¬ 
volentiam, Cic.: odium, Ov.: iram (contr. po¬ 
nere), Hor.: benevolentiam ab auditorum per¬ 
sona, Cornif. rliet.: benevolentiam civium blan¬ 
ditiis et assentationibus, Cic.: ex hoc labore 
magnam gratiam magnamque dignitatem,Cie.: 
invidiam crudelitatis ex eo, Cie. c) coli, se od 
animum (animos) o mentem, riacersi, rimet- 
tersi, tornare in s6, prender animo (cOlltr. ani¬ 
mum confundere o sempl. confundi), coli, se, 
Cic. ed a.: se ex timore, Caes.: animum (ani¬ 
mos), Liv.: mentem, Curt.: mentem ab aestu 
(amoris), Ov. d) net discorso e ne i pensieri, 
mettere insietne, a) oralmenie o per iscritto, 
addurre, prodierre, annoverarc, singula, Plin. 
pan.: peccata consulum, Cic.: omnes excusa¬ 


tionis causas, Hirt. b. G.: omnia bella civilia, 
Cic. : res Pomanas per ordinem temporum 
strictim, Eutr.: quos tu paulo ante memoriter 
collegisti, Cic.: e ricupitolando , raccoyliere, 
ricapituiure , riepiioyure , sparsa argumenta, 
Quint.: colligit fortiter, Plin. ep. '$) pensando, 
a a) generic., ncl ptnstero, nellu memoria, 
raccoyliere, meditare, quae Si Colliges, Cic.: 
cum maximarum civitatum veteres animo ca¬ 
lamitates colligo, Cic. PSQ calcolundo, riunire, 
al passivo = risultare, C0Sl UHCL 80)111)111, CUID 
praesertim centum et Yiginti annos ab interitu 
Ciceronis in huuc diern effici ratio temporum 
collegerit, Tac.: centum et Yiginti anni ab in¬ 
teritu Ciceronis in hunc diem colliguntur, Tac.: 
COniC pUTe calculare, misurure lina VUSUra 
ncllo sptizio, intervalla siderum et mensuras 
solis ac terrae, Quint. yy; deducendo , trar la 

conclusione, deilurre, concludere, for n tursi un 

yindizio, sic collige mecuni, Hor.: nonne ista 
colligunt, Cie.: inde paucitatem hostium, Liv.: 
bene colligit colFa.cc. e Tintin.: ex quo colligi 
potest colF acc. e Tinfin., Tac.: ex eo colligere 
poteris, quanta occupatione distinear, Cic.: 
experimento facile colligitur, utrum... an etc., 
Ceis. 

eo!lineo (collinio), avi, atum, are (com e 

linea diriyere ([.C. in linea rettu, iuundtue in 
linea retia, prendenti mira, hastaill aliquo aUt 
sagittam, Cic. defin. 8, 22: prtyn. = culpire 
nel seyno, imbroecurc, quis eSt enim, qui totum 
diem jaculans non aliquando collineet ? Cic. 
de div. 2, 121. 

collino, levi, litum, ere (com elino;, i««- 
yere, inyrassarc, alqd alqa re, Hor. ed a. 

CoElTllUS, a, Uin (collis;, che si trova snl 
colle (Jitirinule o Viminale, tribus, Cic.: porta 
C., vicino al quale stava il tempio di Venus 
Erycina, Liv. 26, 10,8 e altr.: quindi poet. = 

che si trova, che cresce alia porta Collina, her¬ 
bae, Prop. 4, 5, 11. 

collujucflo, factus sum, fieri (com e li- 
quetiOj, lique fu i si intieramente, Cic. O.U. 178. 

collis, is, m., colle, collina, altura [corttr. 

campus), Cic., ed a.: Capitoliuus, Palatinus, 
Liv. 

eolITstOj onis, f. (collido), collisione, arto, 
conquassamento, Justin. 11, 12, 6. 

collocatio, onis, f. (colloco), I) attico — 

collocuzione in VUltr MIOUIO, matrimonio, Cic. 
Clu. 190. II) passivo = re$$ere collocatu, cui- 
locaziune, posizione, a) generic., siderum, Cic. 
b) collocuzione, ordinumento, disposizione dtlle 
parole e pensieri , verborum, argumentorum, 
Cic.: rerum, Quint. 

coli fico (conduco), avi, atum, are, dure,us- 
seynare il suo posto in quulche luOjO (td an 
oygetto, I) in yen., collocare, porre, deporre, 
postire, rimettere, vipoi^re, nel COUtCStO Sempl. 
collocaj-e,porre, I)prOpr.: aj generic.: a) oyg. 
inan.: lecticas, Cic.: tabulas et signa propalam., 
Cic.: eam materiam conversam ad hostem, 
Caes.: suo quidque in loco, Cic.: magni pon¬ 
deris saxa iu muro, ( aes.: tabulas bene pictas 
in bono lumine, Cic.: e (fig) bene facta in lu¬ 
mine, porre in luce , far vedere , Cic.: simu¬ 
lacrum Victoriae ante ipsam Minervam, Caes.: 
lecticam pro tribunali. Suet.: oculos pennis 
(suile piume), Ov. ?) esseri anim., tanto ru- 
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zare, eos (le loro statue) in illo loco atque in 
rostris, Cic.: quanto collocare, porre, fur collo¬ 
care, mettere (potre, de porre), far prender poeto, 

puellulam, Catuli.: alqm in lecto suo, Cic.: alqm 
in cubili, Cic.: e (sui triclinio) alqm super se, 
infra se, justa se, Suet, b) come 1 .1. milit.,, 
collocare, disporre, appostare, a) Ogg. ilian.: 
currus ita, ut etc., Caes. : impedimenta in tu¬ 
mulo quodam, Caes.: Rhodias naves in dextro 
cornu, Auct. b. AI.: ballistas scorpionesque 
ante frontem castrorum contra oppidum, Auct. 
b. Afr. p) esseri anim.: certa subsidia, Caes.: 
milites in muro praesidii causa, Caes.: insidias 
bipertito in silvis, Caes.: in cella Concordiae 
armatos, Cic.: eosdem eodem loco in acie, 
Caes.: certis locis cum ferro homines, Cic.: alci 
insidias ante fundum suum, Cic.: legiones pro¬ 
pius Armeniam , Tac. : cohortes legionarias 
quatuor advorsum pedites hostium, Sali.: alqm 
ad hanc rem, Cic.: alqm ad Cn. Pompejum 
interimendum, Cic. 2) trasl.: a) generic., col¬ 
locare, porre, tneitere, res SUO loco, Cic.: ili 
animis vestris omnes triumphos meos condi et 
collocari volo, mi auguro di saper fedelmente 
custoditi, Cic. b) recave, tr asportor e in una 
condizione, rclazione, situazione, alqd o alqm 
in tuto, Tac. e Cic. c) porre q c. in q.c,, o 
qualcuno, fondare sopra q.c., o qualcuno, far 
riposare, spem aliquam in alqa re, Cic.: spem 
salutis in fuga, Auct. b. AI.: omnes bene vi 
vendi rationes in virtute, Cornif. rhet. d) im- 
p legare un tempO O Uti' attivita in q.c., rivol- 
gere, adulescentiam suam in amore atque in 
voluptatibus, Cic.: omne suum studium in do¬ 
ctrina et sapientia, Cic.: rifl., se coli, in alqa 
re,parsi in q.c.,dami ad unacosa, Cic.: e totum 
Se COll. in alqa re, apivfondarsi, i>/unergersi in 
q.c., Cic. e) recave per iscritto, addurre (par¬ 
iare), de cujus moderatione atque sapientia in 
prioribus libris satis collocavi, Tac. ann. 6, 27. 

I1J partic.: A)dare il posto conveniente, 
1 )propr.: a ) porre per bene Uti abito, porre 
in usuetio, clamydem , ut pendeat apte, Ov. 
met. 2, 734. b) aggiuatare un membro, co¬ 
xam parum apte, Plin. ep. 2, 1, 5. 2) trasl.: 
a) (come 1 . 1 . retor.), collocare cosi e cos\ par ole 
e pensieri, dispende, ordinare, unire, verba apte, 
Quint.: verba diligenter collocata, Cic.: ut 
sint ordine collocati (sensus), Quint.: ratio col¬ 
locandi, Cic.: verba collocata, i vocaboli nella 
loro unione in proposizioni (contr . verba 
singula), Cic. b) dispende, ordinare condizioni 
civili e politiclie, far dispottisioni per q.c., 
nuptias, Poeta com. in Cic.: res, Caes.: rem 
militarem, Cic.: civitatis statum, Cic. B) col¬ 
locare in modo durevole, 1 )propr., alloggiare 
qualcuno in qualclie luogo, collocare, porre, 
far prendere O assegnare la sua sede (stanza) f 
stftbilire, t)'asfevire } trasportare, stanziare , CO 

mites apud ceteros hospites, Cic.: sc Athenis, 
Cic.: multitudinem in agris, Nep.: Boios ibi o 
in finibus suis, Caes.: colonias idoneis in locis, 
Cic.: come 1 . 1 . milit., ibi praesidium, Caes.: 
exercitura in provinciam, quae proxima est 
Numidiae,"hiemandi causa, Sali.: exercitum in 
hibernis, Caes.: classem Miseni, Suet, b) sta¬ 
bilire alcuno in un possesso, alqm in aedibus 
suis, in patrimonio suo, Cic.: alqm in majorum 
suorum regno, Cic. 2) trasl.: a ) porre in una 
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Certa collocazione, collocare, traspoi-re sotto 
una certa classe, alqm hoc in gradu (digni¬ 
tatis), Cic.: virtutes alejs in deorum numero, 
Cic. b) collocare unci donnci in matrimonio , 
maritare, alqam in matrimonium o in matri¬ 
monio, Cic.: filiam suam alci, Cic.: propter 
paupertatem collocari non posse, Nep. c) col¬ 
locare, porre denuro in q.c. (partic. in ter¬ 
reni), impiegarc in q.C., doteill in 60 fundo, 
Cic.: pecuniam in praediis, Cic.: e sempl. coli 
pecuniam, pecunias, Cic.: trasl, impiegarc in 
q.c. spendere in q.c., consumare, patrimonium 
iu rei publicae salute, Cic.: bene apud alqm 
tam multa pretia ac munera, Cic.: aedilitas 
recte collocata, data alia persona idonea, Cic. 

collocupleto, avi, are (com e locupleto), 
arricchire oltremodo, se, Ter. heaut. 258: trasl., 
col discorso, colle parole, reni, Cornif. rhet. 2, 
28: argumentationem, ibid. 2, 46. 

collocutio, onis. f. (colloquor), collocazione 
= colloquio, abboccamento, Cic. cd a. (anche 

alplur.J. 

colloquium, Yi, n. (colloquor), colloquio, 
conversusione, in c ad c. venire, Caes.: collo¬ 
quia amicorum absentium, relazioni per 
mezzo di lettere, Cic. 

colloquor, locutus o loquutus sum, loqui 
(com e loquor), abbocearsi COII alcuno, intrat- 
tener si, tliscoi-rere, trattare, CU111 alqo, Cic.: CUlll 

alqo per alqm, Caes.: per litteras, Cic.: inter 
se, Cic.: inter se multum de alqa re, Cic.: de 
his rebus, quas (interno a cui) teeum collo¬ 
qui volo, Nep.: assol., Cic.: ex equis, Caes. 
collulius, V. collybus, 
colluceo, ere (com e luceo), riiucere, ri- 

splendere da tuiti i lati, essere intiermnente il- 
luminato, «hiaro, \)propr.: longe lateque, dei 
sole, Cic.: fulgore, Cic.: flammis, Liv.: qua 
(mare) a sole collucet, Cic. II) trasl., rispien- 
dere, apparire luminosamente, vidi collucere 
omnia furtis tuis, Cie. 

colluctatio, onis, f. (colluctor), coiiut- 
tazione , il lottare, combatterc , Sen.: trasl., 
dell'agonia, Sen.: il biascicare le parole, 
Quint. 

colluctor, atus sum, ari (com e luctor), 
lottare, eombatlere COn alc ., aSSOl., Justin. 13, 
8, 8: trasl., cum calamitate, Sen.: cum corpu¬ 
sculo suo, Sen. 

colludo, lusi, lusum, ore (com e ludo), 
giuocure con alc., I) propr.: paribus, Hor.: 
poet., summa in aqua, muoversi scherzando 
(di penne), Verg. II) trasl., mantener pra- 
ticlie aegrete COH alc., intenderselu con alcuno 
(a tlanno di un tcrzoj, cum alqo, Cic. e Sen. 
rhet. 

collum, i, n. I) collo negliuom. e ani¬ 
mali, columbae, Cic.: invadere in collum, sal¬ 
tare al collo con impeto, Cie.: collum dare, 
sottomettersi, Prop.: come immagine della 
vita, acturast de collo meo, Plaut.: posuit col¬ 
lum in pulvere, Hor. II) collo d'una bot- 
tiglia, Phaedr.: dei papavero, Verg. 

colluo, lui, lutum, ere (com e luo), sciu- 
cquare, lavare, ora, poet. = estinguerc la sete, 
Ov. met. 5, 447. 

collusio, onis, f. (colludo), segreta intelh- 
gensa per inyannare, cum alqo, Cic, t inter 
patrem et raptorem, Sen. rhet. 
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collilsftr. Olis, m. (colludo), compugno di 
yiuoco, a) generic, puerorum, Plin. ep. 9, 33, 
8. b) compugno nel giuoco dcllct palla. Seu. 
bcn. 2, 17,3. c) compugno in un giuoco d'az• 
zardo (alea), Cic. 1’bil. 2,50 e 101 e Suet. 
Cal. 41. 

collustro, avi, atum, aro (com e lustro), 
1) rischiurure , itluminure, Oinuia clarissillHi 
luce (deisole), Cie.: collustrata in picturis, co- 
lorito chiaro, splendente, Cic. IJJ trasl., 

prendere in consideratione, considerare, esatni- 
nare, asservare, omnia OClllis, Cic. 

colluvies, ei, f., c t olliivlo, onis, f. (col¬ 
luo), concorso di cose diverse o d'uomini, 
miscuylio, yuazzubuylio, colluvie, colluvione, 

a) forma ->es p. es. in ea colluvie regnare, 
Atticus in Cic.: c. uatiouum, Tac. [5) forma -io, 
p. es. gentium, mescolanza di stirpi , Liv.: 
omnium gentium, Liv.: omnium scelerum, 
Cic.: rerum, Liv.: Drusi, feccia della phbc 
dei p rtito di D)\, Cic. 

collybus (collubus), i, m. (xoXXopos), 

1) ugyio, profitto ncl cambiar la moneta, Cic. 
Verr. 8, 181. Cass. Parm. in Suet. Aug. 4. 
II) tras 1 ., cambio, Cic. ad Att. 12, G in. 

collyrium, lu, n. (xoXXoptov), coilirio, un¬ 
guento jwxtoso preparato in forma di uno zi- 
polOj partic. lenimento per yliocchi, Hor. Ceis. 
ed a . 

1. colo, avi, atum, are (colum), colare, pu- 
rijicarc, depmare, ceram, mei, Coi.: faecem, 
Plin. 

2. colo, colui, cultum, cre, coltivare, aver 
cura, I) in senso piii stretto , a)(comet.t. 
dcll'agr.) coltivare, curare — lavorare, agrum, 
agros, Cic.: agrum manibus suis, Eutr.: hor¬ 
tum exigua stipe, Curt.: vineta et oleas et ar¬ 
bustum, Quint.: vitem, Cic.: fructus, Verg.: 
fruges, poma, Ov.: OSSOl. =esercitar Vuyrl - 
coitura, colendi haud facilem esse viam, Yerg. 

b) = abiture U)l UlO(fO , di morare, star di casa, 
truttenersi in, frequentare U)l lllOfJO, a) COl- 

Fac c. dei luogo, di uomini , urbem, Cic.: 
Rheni ripam, Tac.: insulas, Liv.: in prima co¬ 
luisse Helicona juventa, poet. — aver gid poe¬ 
tato nella prima g io ventu, Prop.: di divinita, 
Yejos, Liv/. hanc urbem hos sacratos lacus lu¬ 
cosque, Liv. fi) assol.: circa utramque ripam 
Rhouani, Liv.: super Bosphorum, Curt.: usque 
ad Albim, Tac.: affatto uswh, coluut discreti 
ac diversi, Tac.: Antrona voluntate colentium 
recepit, degli abitanti , Liv. II) in senso pia 
ampio , contr. neglegere, 1) curare fisicamente 
o spiribitalmente, a) fisicam a )con nutri¬ 
mento fisico , aiimenUtre, milites arte (scarsa- 
mentej , se opulenter, Sali. Jug. 85, 84. fi) me¬ 
diante cura fisica e ornamenti esterni , aver 
cura, ornare, adornare, abbellire, Se plllS justo, 

Sen.: corpora, Ov.: brachia ct lacertos auro, 
Curt.: equis et armis decoribus cultus, Sali. fr. 
Y) generic., con progresso mater., curare 
render felice, par t. della divinita , terras,Verg.: 
terras hominumque genus, dirozzare , incivi 
Ure, Hor. b) curare spirituahnente , coltivare, 
nobilitare, genus orationis aequabile et tempe¬ 
ratum, Cic.: pectus ingenuas per artes, Ov. 

2) generic., curare, coltivare materialmente, 
a) con csercizio , fatica continua, esercitare 

munegyiare, curursi, occuparsi di q.C., at- 
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tendere ad Una COSa, tenere a q.C., manteneve, 
uver sotfoccjiiojcct cav di muntencre, ncc victum 
uec vitam illam, Cic.: munus, officium, Cic.: 
studia vehementer, Cic.: amicitias utilitati¬ 
bus, Cic.: pacem, Liv.: fidem, Cic.: virtutem, 
Cic.: alejs memoriam, Cic.: bonos mores, Sali, 
b) mediante espressioni cli stima, manifesta- 
zioni d'onorc, di venerazione , ccc., a) ono- 
rare unadivinitd , ccc. conprcghicrc, sncriftzi 
ed a. CCrimome , rivet ire ulcuno, venerare, ado¬ 
rare Cxlcuno , sacrificare, servit e ad ulc. a 7.) COl- 
lacc. della divinita, ccc. chc si venera, deos, 
Cic.: deum maxime Mercurium, Caes.: regem 
divinis honoribus, Curt.: alqm ut deum, Cic.: 
alqm o nomen alejs inter deos, Curt.: id quod 
pro deo colitur, Iidolo, Curt. j3J5) coli acc. dcl 
luogO (altare, tempioj, tener come sacro, vene¬ 
rare come sacro, sanctas aras, Ov.: Musarum 
delubra, Cic.: sacellum sanctissime, Xup. 
YY) coli acc. dellofferta (sacrifizio), cerimo¬ 
nia, festa chc si celebra venerando . ser vendo, 

curare, asservare, celebrat e, solennizzarc, sacra 

Musarum, Ov.: religiones pie magis quam ma¬ 
gnifice, Liv.: festa caesa sue, Ov. fi) uomini, 
servire QlialcunO, consacvure al suu servizio, 
onorare COil appar. CStcriori, riverire, traltarc 
con sommo rispetto, retulere omayyio ad Cllc., 
in senso cattivo, prestar servitu ad alc., alqm, 
Cic. ed a.: inter se colere ac diligere, Cic.: 
alqm patris loco, in parentis loco, Cic.: socios 
cum fide, Liv.; coli abi. = onorare con q.c ., 
alqm donis, Liv.: honoribus muneribusque, 
Liv.: ab alqo coli litteris, ricevereprove scritte 
dellalta stima di alcuno, Nep. 

ciil<1cikshii)),l[i, n. (xcXoxctacov ),colocasia 
nittfeu itidiunu, Verg. ecl. 4, 20. 

colon, i, n. (xd)AOv), membro (colonj di UU 
verso , Quint. 9, 4, 78. 

colona, ae, f. (colonus), conUtdina, villuna, 
Ov. fast. 2, G46 ed a . 

Colonae, arum, f. (KoXu)va£\ cittti della 
Troade , secondo Chandler ora villaggio di 
Khemali. 

Coloneus, a, ura, appartenente al demo 
attico di Colono (KoXcovog), di Colono , Coloneo, 
Oedipus (OiS£7iot>g ird KoXcnvqO, trogedia di 
Sofocle , Cic.: locus, Cic. 

colonia, ae, f. (colonus), colonia, I) propr.: 
constituere coloniam, Cic.: colonos deducere in 
colonias,Cic r.quindipurccchiecittu porta cano 
il nome di Colonia, come Colonia Agrippinensis, 
V. Agrippina, alia fine. IIJ meton., colonia = 
coloni, coloniam mittere in locum, Cic.: colo¬ 
niam deducere, Cic. 

colonicus, a, um (colonus), colonico, up- 
partenetite alie colonie, cohortes, levate VI COl . 
rom ., Caes.: decurio, nella colonia , Suet. 

colonus, i, m. (colo), I) colui chc coit iv a il 
campo proprio o Yaltrui , contadino, fiiurjuolo, 
Cic. ed a . IIJ colono, abitant e di una coloniu, 
Cic. ed a.: poet. trasl., == abUanle, ubitutore, 
Verg. 

Colophon, onis, f. (KcXocpurA, Coiofone, 
una delle piit notevoli fra le dodiei citta 
ioniclie salia costa della Lidxa, coi porto di 
Notium (piit turdi nomin. parim. Coiofone) 
e il famoso tempio ed orucolo di Apollo Cla¬ 
rius nelle vicinanze; ora rocine presso il borgo 
di Chilli o Ziile. — Deriv.: A) Colo- 
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phonYacus, a, um, <u Colofone. T>) Coi 11- 
|>lif>n?us, a, uin (KoXocpomog), Colofonio, di 
Colofone;plur. sost., Colophonii, orum, m. (Ko- 
Xoyuwoi), obit, di Colofone, Colofonii. 

cillor (colos), oris, m., colore, J ) propr.: 
A in gen.: Tyrius, Hor.: argenti, Hor.: colorem 
ducere, colorarsi fdel grappolo), Verg. B)par- 
tic., colore dei volto, coiorito, 1) in gen.: verus, 
Ter., ( contr . fucatus), Hor.: colorem mutare, 
Hor., o perdere, Ov.; cfr. crebra coloris mu¬ 
tatio, Cic.: tales virgo dabat ore colores, cosi 
mntav < colore il sito viso, Verg. 2) pregn. 

t= color dei volto fresco, coiorito fresco, bello, 

robur et colos imperatoris, Liv.: nimium ne 
crede colori, Verg. : abiit corpusque colorque, 
Ov. IIJ trasl.: A) ifl gen., colore, apparenza 
esterna, est er no , civitatis, Cic.: vitae, Hor. 
B) pctrtic.: 1) dei discovso , Stile, tono e colore, 
coiorito , urbanitatis, Cic.: tragicus, Hor. 2) 
pregn., a) coiorito vivace, ornamento, Cic.: flos 
et color pigmentorum, Cic. b )apparenza esterna 
ingannntrice — paiuamento, dare colorem 
rebus turpibus, Quint. 

caloratum, a, um, partic. agg. (da co¬ 
loro), colorato, coiorito , IJ in gen.: A ) propr.: 
arcus, C\ c.: uvae, Coi. Bj trasl., dipinto — cal- 
colato solo sulV apparenza , Seu. ep. 16, 2. 
IIJ partic . dclla carnagione, colorato in rosso, 
bmno, corpora, avente un coiorito sano , Quint. 

colaro, avi, atum, are (color), coiware, co- 
lorire, IJ propr.: A) in gen.: corpora, Cic. 
B) partic ., tingere in bmno, abbrunire , CUm in 
sole ambulem, natura fit ut colorer, Cic. 
JJ) trasl : A) in gen.: haec si animum non 
coloravit, sed infecit, non ha passato intie - 
ramente , ma ha solo dato una tintura esterna , 
Sen. ep. 71, 31. B) partic.: 1) dar coiorito al 
discorso, e al passivo fdel discorsoj, r i cevere 
coiorito , Cic. 2) palliare, maseherare, alqd al .]S 

re, Val. Max. 8, 2. 2. 

colos, uris, m., V. color. 

Coiossoros, rotis, m. (KoXoaaipco;, il 
grande e grazioso), soprannome di un nomo 
grande e bello, Suet. Cal. 35. 

oSIossruS, a, um, colossale, giganteseo, 
statua. Plin. e Suet. 

Colobiis, 1, m. ("/.oXoGcdj), Statua gigan- 

tesca, colosso, partic. il famoso colosso di Rodi, 
alto 70 braccia, dedicato al dio dei Sole, 
Suet, ed a. 

<■ illubcr, bri. m. fpiccoloj serpente, partic. 
inscia, Verg. ed Ov.: come attributo nclla 
chioma delle Furie, ecc., Ov. ed a. 

collibra, ae, f. (coluber), piccola feminina 
dei serpente e serpente fpiccoloj in genere , Hor. 
cd a.: come attributo nella chioma delle Furie, 
Ov. cd a. 

ciiluhrYfor, fera, ferum (coluber e fero), 
serpentifero, poet., epiteto di Medusa, mon¬ 
strum, Ov. met. 5, 241. 

1. colum, i, n., coiatolo, Scriptt. r. r. ed a. 

2. colum, V. colon. 

cttlumba, ae, f. (columbus), coiomba, pic- 
done da coiombain, Cic. ed a.: c. Cythcr6iadcs, 
come sacre a Ven re, Ov. 

ctllumhTnus, a, um (columba) coiombino, 
appartenante a colombo, di colombo, pulli, Cic»: 
ovum, Hor. 

columbor, atus sum, ari (columba), ba- 
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elare a modo dei colombi, bacincchlarsl, labris, 
Maeccn. in Sen. ep. 114, 5. 

columbulus, i, m.(dimin. di columbus), 
colombeUa, colombina, coiombino, passerculi et 
columbuli nostri, trasl., comeespressione scher- 
zosa di tentatiei poetici, Plin. ep. 9, 25, 3. ' 
columbus, i, m ., propr., maschio dell a co¬ 
iomba, colombo, Catuli, ed a. —spesso coiomba 
in genere, Hor. ed a. 

columella, ae, f. (dimin. di columna),. 
piccola colonna , colonnclla, colonnetta, Cic., 
Caes. ed a. 

columen, mYnis, n. (*ceilo; propr., cio 
che e spinto in alto, sporgente, cioe IJ colmo, 
cima, sommita, A.) propr.: 1) fpoct.J, monti,. 
Catuli. 63, 71. 2) comignoio d'un edifizio, co- 
lunvna villae, Varr.: cosi dei Campidoglio, Cic. 
poet. B) trasl., cima, sommita = ii piii note- 
vole, il piii alto, ecc., c. amicorum Antonii 
Cotyla Varius, Cic. II) colonna, trave come 
pilastr), A) propr., Cic. poet. de div. 1, 18. 

B) trasl., colonna, appoggio = sosteyno, punio 

di sosteyno, partic. di pers., familiae, Ter.: rei 
publicae, Cic. 

columna, ae, f. (forma parallela a co¬ 
lumen, da *Cello), IJ colonna, pilaslro rotondo, 
per sostenere o abbellire un edifizio o stante 
liberamente (partic. come colonna onoraria o 
infame), A)propr., Cic. ed a.: prov., incur¬ 
rere amentem in columnas, « dar dei capo neT 
muro », Cic. or. 224. — partic., a) columna 
Maenia (Menia) e sempl. columna, « colonna 
infamante » sui forum Kom., a cui venivano 
giwlicati e puniti schiavi, ladri e cattivi de¬ 
bitori, Cic.: adhaerescere ad columnam, rima- 
nere attaccato alia coi. inf, non uscirne senza 
ignominia, Cic.: ad columnam pervenire, Cic. 
b) columna rostrata, colonna adorna coi rostri 
delle n <vi, innalzata in onore di Duilio , vin¬ 
ci tore dei Cartaginesi, Quint. 1, 7, 12. c) co¬ 
lumnae => pilastri (colonneJ presso citi ven- 
devano i librui, Hor. art. piet. 373. d) come 
indicazione di luogo: Columuae Herculis = 

« Colonne d’Ercole » nella parte SO. del- 
l'Europa, Mela; a Settentr., tra In Dani- 
ninrca e la Svezia, il Snnd, Tnc.: poet., Co¬ 
lumnae Protei, « colonne di Proteo » = con¬ 
fini delVEgitto, Verg. B) fig., colonna = so- 
stegno, di Augusto, Hor. carm. 1, 35, 14. 
II) trasl., a) spranga, stanga di minerale ; 
greggio , Tac. ann. 16, 1. b) tromba, eolonnt 
d’uc<jua. Lucr. ed a. 

columnarius, a, um (columna), coion- 
nario, appartenente a colonna, solo sost., 
I) columnarii, orum, m., canaglia, che si 
aggirava sui Foro presso la columna Maenia,. 
Cael.mCic. ep. 8, 9, 5. II) columnarium, 
Yi, n., colonnurio, tributo per le colonne, Cic. C 
Caes. 

c5lurnus,a,um (per corulnustfa corulus),' 
di legno di nocciuoio, veru, Verg. ge 2, 396. 
cillus, us, f. (alV abi. sing. anehe etero- 

dltOy Colo, e alVa.CC. phir. COlos), roren, conoc - 

chia , Cic. ed a: come attributo delle Par che, 
Ov. ed a. — masch., Catuli, e Pr*>p. ' * 
com, nrcaico — cum. — Nel latino class . 
soltanto in composizione (e quindi per eu : 
fonia spesso mutato ora in con, ora in co) = 
con, insterne, con se, presso di sb, O = da tutte 
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le parti ; tdlv. ancJie solleeilamenle, fortemente, 
oltremodo » 

<*<Mlin, ae, f. (xojlY]), I) chiomu , «apiglialura, 
Oie.: regia, di Berenice , Catuli. 11) trasl.: 
a) fronde, spitjUe, obit, stelo, CCC. , Catuli., 
Verg. ed a. b) lana delle pecore, Acc. tr. fr.: 
e il lanoso, peioso nclie pergamene , Tibuli, 
c) raggi di luce, Catuli. 61, 78 e 99. 

Cttmagene,-eiiiis, V. Commagene. 

citumus, antis (coma), c hiomato, eapeituto, 
colla equorum, Verg.: galea, provveduto di 
una criniero. Verg.: stella, cometa, Ov.: nar¬ 
cissus ser.i, dalle fogiie tarde, Verg. 

Collinius, a, Um (coma), chiomato, c apel- 
luto (contr. calvus), Seu. ed a.: Gallia (contr. 
Gallia togata), Anton.in Cic. ed a. (V. Gallia): 
silva, fronzuta, Catuli. 

1. coiii-ImIio, bibi, ore, I) intr., Vere in- 
sieme, in compaynia tValtri , Scn. ep. 123, 15. 
1JJ tr., assorbire, succhiare, inghiotlire , la- 
crimas, Ov.: venenum corpore, Hor.: com¬ 
bibit os maculas, riceve m., Ov.: trasl., ar¬ 
tes, Cic. 

2. COlll-liTIiO, onis, m., compugno per Vere, 

Cic. ep. 9, 25, 2. 

comlifiro, bussi, bustum, cre (com e uro), 
aWritciare, ardere, IJ propr.: naves, Caes.: 
libros*, Cic.: alqm vivum, Cic. 11) trasl.: c. 
alqm judicio, mandare in rovina, Cic.: com¬ 
bustus Semela, acceso, ardente d'amore, in- 
namorato di, ccc., Prop. 

com-eilo, edi, esum e estum, ere, »««»- 
giare, di rorare, consui na re, 1) in gcn. : panis 

unciam, Suet.: alejs lacertum, Cic.: alqm (di 
zanzare), Cic.: trasl., se, consumarsi, strug- 
gersi (per dolore , cordoglio, ecc.J, Cic. fr. 
ll)pregn,, in gozzoviglie, consutnare, dissipare, 
seiaiacquare, patrimonium, Cic.: cantherium, 
il suo volor e in denoro, prezzo, Cic.: e alqm, 
le sostanze di aleuno, Comici. 

Comensis, V. Comum. 

comes, mitis, c. (com ed eo), colui che 
Va insieme, I) in gen.: compugno (a), com¬ 
pugno di viaggio, socio, camerata, aiiche COMC 
compugno di fortuna in q.C., compartccipe di 

q.c., alejs, Cic.: fugae, Cic.: praebere se alci 
comitem in ulciscendis inimicis, Cic.: di sogg. 
inan., niortis comes gloria, Cic. II) partic., 
A) compugno d’un rogaZZO ~ educatore, pre- 
cettore, pedagogo, Verg e Suet. B) compugno, 
uno dei seguito, e plur. comites (= cohors), 
seguito dei magistrati che vanno nella pro¬ 
vincia,partic. deigovernatorifgiovani, amici, 
parenti, ecc.), Cic. ed a. C) uccompagnatore, 
e al plur., seguito, codazzo cVun person. rag- 
guardevole in 'viaggio, ecc., Hor. e Suet. 
D) plur., comites, seguito dell'imperatore, cor- 
teggio, corte, Suet. 

cftmetes, ae, m. (y.op^Tr;g), stella crinita, 
cometa, lat.puro, stella crinita, Verg., Scn. ed a. 

COIIIICC, avv. (comicus), « modo delta com¬ 
media, comicamcntc, ( contr . tragice), Cic. e Sen. 

comicus, a, um (xcOI-UXO^), appartenente 
alia commedia, comico (contr. tragicus), JJ agg.t 
poeta, Cic.: res, argomento della o di com- 
media, Hor.: artificium, Cic.: adulescens, come i 
rappresentato nella commedia, Cic. 11) sost., 
COmicUS, i, m., A) attere di commedia, comico, 
Plaut. B) poeta comico, Cic. e Quint. 


cominus, avv. V. comminus, 
comis, e (da como), gioviate, tepido, faceto, 
itare, e VerSO altri = affabile, benigno, grazioso, 
eortese, e in questo senso = unuino (contr. 
severus, asper), a) di pers. e dei loro sen¬ 
tire, ccc., dominus, Cic.: animus, Ter.: inge¬ 
nium, Nep.: c. in uxorem, Hor.: in amicis 
tuendis, Cic.: erga alqm in ceteris rebus, Cic.: 
alci, Tac.: quis Laelio (diL.) comior'? b) trasl., 
di c. inan.: comi hospitio accipi, Liv. 

coinissnliumlus, a, um (comissor), chr 

tiene unUdlcgra processione, VanchclUnvlo, goz- 
zovigliandOf andando come a processione, Liv. 

ed a. 

coinissiilio, onis, f. (comissor), attegru 
processione e yozzoriylui ad essa congluntct , 

Cic. ed a. 

comissator, oris, m. (comissor), colui che 

tiene uiVallegra processione o vi prende parte, 

Veone, Ter., Cic. ed a.: trasl., conjurationis, 
compliee , Cic. 

comissor, atus sum, ari (xcopx^w), fare 
uidallegra processione, per lo pitt di giovani , 

i quali alia fine di un banchetto andavano 
attorno con musica e danze e finalmente si 
recavano da uno dei loro compagni, per goz- 
zovigliare mtovamente, gozzovigUaro, commis- 
satum ire ad fratrem, Liv.: c. in domum Pauli, 
Hor. 

comitiis, atis, f. (comis), Vessere gioviate, 
umor lielo, serenitd, umor gaio, sereno, yiocon- 
tliUkf C V6VSO gh cdln = (iffabililn, grnziu f cor - 
tesia, e IU questo SCUSO = unniniVt (contr. S6- 

veritas, gravitas), Cic. ed a.: iu socios, Tac. 

comitatus, us, m. (comitor), I)accompa- 
gnamento, compaynia, comitatu equitum, COH 
o sotto a., Caes.: trasl., tanto virtutum comi¬ 
tatu (opus est), Cic. II) concreto, accompa- 
ynamento, seguito, cortcggio, comitiva, muliebris 
ac delicatus ancillarum pueroruinque comita¬ 
tus, Cic. — Partic : a) carteggio, seguito (Vuno 
che vutggia, compagniu di viaggio, c (negli sto- 
rici) in senso pia ampio = viaggiatori riu- 
niti, c arovana, magnus, Cic. e Liv.: omnis, 
Suet.: plur., Allobrogum comitatus, Sali, 
b) seguito delTimperatore, cortcggio, co> tc, Tac. 
ed a. 

comiter, avv. (comis), giovlalmente, Ueta- 
mente, di bnon umore, piaccvolmente, e VCrsO 
altri = affubilmcntc, cortesemente, e in qUCStO 
senso = umanamente (eontr. graviter, severe), 
Cic. ed a. 

comitia, V. comitium n" II. 
comitialis, e (comitia), appartenente al 
comizi, dies, in cui si tenevano i comizi, 
giorno d'elezione, Cic.: cos) pure mensis, Cic.: 
morbus o vitium, mal caduco, epilessia (cos) 
chiamata, poiche un caso di tale malattia nei 
giorni dei comizi, come di malo augurio, an- 
nullava la delibcrazione), Ceis, e Sen. 

comitiatus, us,'m. (comitia), solenne 
adunanzu dei popoio, Cic. ed a. : e comitiatus 
maximus, comizi centuriati, Cic. ed a. 

comitium, Ii, n. (corneo = coeo), I) sing. 
comitium, parte dei Foro in Poma destinata 
alie adunanze dei popoio, tra la quale e la 
rimanente parte dei Foro rom., chiam ita 
semplicem. forum, stava la Curia Ostilia, eo- 
mizio, Cic. e Liv.: trasl., c. Spartae, eforeo, 
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Xep. II) plur., comitia, solcnne aduntmza 
ditutto ilpnpolo rom., «per fare, respingere 
o annuUare leggi e ordmamenii, o per confe¬ 
rire cariche onorifiche, per decidere intorno 
a deiitti capitali e simili », comhi (eprecisam. 
comitia centuriata, tributa, curiata, secondo 
che il popolo votava per centuriae, tribus o 
curiae), consulum, per Telezione dei console, 
Liv.: rosi pure tribunicia, Cic.: mea, Cic.: regi 
creando, Liv.: comitia habere o facere o gerere, 
tenere, fare, Cic. 

rttmito, are = comitor, Prop. ed a. — 
Partic. comitatus, a, Ulli, accompagnato , bene, 
Cic.: parum, Cic.: puero ut uno esset comita- 
tior, Cic. 

comitor, alus sum, ari (comes), I) servir 
di compugno 'd alcHHO, unir.fi come compugno, 
accompagnare qunlc. o q.c., a) di esseri anim.: 
alqm, Caes.: alqm in exsilium, Suet.: currum 
alejs triumpho, Suet.: iter alejs, Yerg. b) trasJ., 
di sogg. inan.: comitatur artem decor, Quint.: 
coi dat. = stare al fianco di qualcuno f'come 
comoar/no), esser congiunto con alcuno, tar¬ 
dis ingeniis virtus non facile comitatur, Cic. 

JTJ partic aeguire un corteo funebre, accom¬ 
pagnare alcuno alia fossa, alqm, Nep. e Verg. 

comma, matis, n. (xO|l|AOc), comma, inciso, 
part" d'un periodo, Quint. ed a. 

com-niaciilo, avi, atum, are, mucchiare 
forte mente, imbrattare > Verg. C TaC.: trasl., se 
ambitu, Cic. 

'Tommn^cnc ( non Comagene), es, f. 
(Tvoimayr/vrj', Commagene, provincia nel NJE. 
dclla s 'irin (capit. Samosata), ora Camash. 
— D eriv.: Clomma^cniis, a, um, di Com¬ 
magene: plur. sost., Commageni, orum, m., 
gli 'bitanti 'ella Commagene. 

rom-inaniiuco,avi,atum, are, masticare, 
triturare coi denti, Val. MaX. cd a. 

com-mnnlpiiliiris, is, m., compagno di 
manipolo, commilitone dello SteSSO llianipolo, 

Tac. hist. 4, 46. 

commciiliis us, m. (commeo), I) l'an- 
dare e cmire, commercio, satis liberi COmtnea- 
tus • rant. po'evnuo abbast. bberam. andare 
e renire d.alln cittu. I.iv l 57.4. / 1) meton.: 
A) cominiato, licenzu Congedo, pnrtlC. dei mi- 
Utar', commeatum alci dare. Liv : commeatum 
sum-tv. Liv.:coinme >tum petere.Vell.: in com- 
iii ntu esse, Li'. B cin che entia. <> viene: 

I ) <'onoogl>o* curocftua. errriro, spctli- 

zione. per terra e per aequa, Caes. ed a. 
2‘ trasporto d'Ogili fjoicrc, partic. vettovaglic, 
vireri, c tmmeatus maritimi (per mare), Liv.: 
supportare frumentum et commeatum, Caes : 
intercludere hostes commeatu, Caes. y) bagagii 
delfesercito , Suet. Tib. 18. 3) equipaggio per 
viaygiare, commeatus per municipia ct colonias 
disponere, porre cnvalli freschi. Suet. Tib. 38. 

com-mcilllor, ari, I) imprimersi bene 
neiia mente q.c., Cornif. rhet. 3, 31, dubbio. 

II) fas]., di C. inan.,ritrarre fedelmente, Lucr. 

6 , 112 . 

COIIl-lll^nitui, isse, ricordarsi completa- 
mente d'una pers. O Cosa, avere ancora q.c. in- 
tieramente nclla memoria, supere ancora molto 

bene, hominem probe c., Cic.: sic coramemi- 
neram, Ter. 

commemorabilis, e (commemoro), com- 
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memorabile, memorando, pietas, Cic.: multa 
commemorabilia proferre, Cic. 

commemoratio, onis, f. (commemoro), 

il ricomlurre (richiamare) alia memoria, com¬ 
me moras,, I) ricordama, diqualc.per q.c., Ter.: 
con genit, ogg., hominum, Cic.: paterni hospi¬ 
tii, Liv. II) menztone, ricordo, citazione, COII 
genit, ogg., antiquitatis, Cic.: con genit, sogg., 
posteritatis f presso ip.J, Cic.: sua commemo¬ 
ratione celebrare alqd, Cic. 

com-memoro, avi, atum, are, ricondurre 
0 richiamarc alia memoria q.c. a Se 0 ad altri, 

I) a SC — ricordarsi, richiamare q.c. alia memo¬ 
ria, esser memore d’lina CO$a, ColVd.CC. C /’inf., 

Cic.: scguito. da prop. rclat. (con quid), Cic. 

II) altrui: a) richiamare q.c. in memoria ad 
alcuno, ricordare, rammentare, beneficia, gra¬ 
tiam, Cic. b) ricordare q.c., mentovare, citare, 
humanam societatem, Cic.: coli acc. e finfin., 
Cic. ed a.: con prop. rclat. (con qui, quid, 
quantus), Ter., Caes. e Nep.: con de e Z’abl. 
= far menzione di un oggetto, illi, de quibus 
ante commemoravi, Cic.: partic. lodando, van- 
tando, saepe de alqo.Cic.: de alejs virtute, Cic.: 
plura de alejs pietate, Cic.: in regibus, Cic. 

commeiidablli«», e (commendo), commen¬ 
dabile, eommendevole, degno di lode, commenda¬ 
bilia apud Africanum esse, tornare a’r ~cco- 
mandazione presso VAfr., Liv.: nullo com¬ 
mendabilis merito, Liv. 

commendaticius, a, um (commendatus), 
commendatizio, di raceomandazione, litterae, 
tabellae, Cic. 

commendatio, onis, f. (commendo), 

I) raceomandazione, mediuzione per T CCOman- 

(lare, magna, Cic.: c. in vulgus, Cic.: egere 
commendatione,Cic.: colgen.sogg.odel pron. 
poss., c. nostra ceterorumque amicorum, Cic.: 
commendationes meae,Cic. : di sogg inan., ocu¬ 
lorum (mediante gli occhi), Cic.: naturae, Cic.: 
coi genit, ogg., c. contempti hominis ad cete¬ 
ros, Cic.: c. sui ( contr. offensio adversarii), Cie. 

II) COllie proprieta , cid che raccomanda una 
cosa, oris atque orationis, Nep.: ingenii, Cic, 

commendator, oris, m. (commendo), 

raccomandutore, protettore, Plin. ep. 6, 23, 4. 

commendatrix, tricis, f. (commendator), 
rnccomandutriee, Cic. e Plin. op. 

commendatus, a, um, part. agg. (da 
commendo), I) raccomandato, commendatum 
sibi alqm habere, Treb. in Cic. ep.: alci com¬ 
mendatior, commendatissimus, di pers. e di 
C. inan., Cic. II) piacerole, gradevole, eccellenle, 
Yal. Max. cd a. 

commendo, avi,atum, are (comemando), 
affidure,dare in custodia, consegnare, I) propr.: 

alci rem, Cic.: filios apud hospites, Justin. 
II) trasl.: A) in gen:. alqd immortalitati, Cic.: 
nomina memoriae, ricordarsi, Cic. B ) partic., 
raccomandare, alqm alci, Cic.: se alci in clien¬ 
telam, Ter.: habere alqm sibi commendatum, 
tenerlo per raccomandato, Treb. in Cic. ep.: 
trasl., nulla re magis commendari, Cic.: se nu¬ 
meris ct arte, Hor. 

commentariolum, i, n., e couimcn- 
tiirlolus, i, m. (dimin di commentarius), 
piccolo scritto, piccolo abbozso SCrittO, schizzo, 
commentario, Cic. C Quint. 

commentarius,Ii,m. (sc. liber), e coni- 
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liicnlarluin, H, n. (sc. volumen) (commen¬ 
tus da comminiscor), I) commentario, abbozzo, 
scliizzo, fasci colo, memori e, co.se memorabili (cro- 
tuica), notizie, diario, libro di ricordi (par lo ptU 

alplur.), Cic. ed a.: rerum urbanarum, Sulpic. 
in Cic. cp.: in commentarium referre, Cic.: al 
sing. anche dei singdli libri d’un compen¬ 
dio, ccc., superiore commentario fcioe nel libro 
7), Hirt. b. G. II) partic.: A) protoeollo giu- 
ridico, Cic. Yerr. 5, 54. Tac. ann. G, 47: com¬ 
mentarii Senatus, Tac. ann. 15, 74. B) raccoiut 
di esempi, estrutti di cose lette per poterii ri- 
chiamare e ricordare, Quint. 1,8,19. — o note 
scritte dallo scolaro, dettato, Quint. 3, G, 59. 

commentatio , onis, f. (commentor), 

I) accurata considerazione , studio <!’ UYi(l COSd , 

preparazione, Cic.: mortis (sulltt in.), Cic.: 
come fujura retor. = ivGufivjpa (F. enthy¬ 
mema), Quint. 5, 10, 1. II) meton., trattato, 
dissertazione, abbozzo, Plin. ed 0. 

commenticius, a, um (commentus, a, 
nmi, im-en‘ato, mtoi-o (in opposiz. al gid esi- 
Steilte), O immugiunto, finto, idealc, m SCUSO 
cattivo, falso (in oppos. al reale fisico o mo¬ 
rale), Cic. ed a. 

1. commentor, atus sum, ari (commini¬ 
scor), I) considerare accuratunicnte q.C., ponde¬ 
rare, meditare, pariare anticiputamente O ubhoc- 

carsi intorno a q.c ., alqd, Cic.: de alqa re, Cic.: 
partic. perf. passivo , commentata oratio, Q. 
Cic.: sna commentata et scripta,Cic. II)pregn.: 
A) ubbozzare per iscritto q.C. di meditato, tcat¬ 
ta re, mimos, Cic.: alqd in reum, Cic. B) illu¬ 
strare, commentare , carmina, Suet. gr. 2. 

2. commentor, oris, m. (comminiscor), 
incentore, autore, uvae, di BacCO, Ov. fast. 3, 
785. 

commentum, i, n. (commentus da com¬ 
miniscor), q.c. di ritrocato, a) in oppos. al- 
Tesistcnte, inveuzione, trovn o, c. miraculi, Liv.: 
opinionum commenta (chimere), Cic.: com¬ 
menta mortalium, Liv.: iis commentum placet, 
Ter.: quindi a) progetto, astuzia, novum et in¬ 
signe c., Flor.: commenta nefanda, Justiu. 
P) fig. retor, (chiamntn anche commentatio) 
= svGtipvjpa ( V. enthymema), entimema, Vi- 
sell in Quint. 9, 2,107. b in oppos. al vero, 

inveuzione, finzione, mcnzogna, milia rumorum 
commenta, Ov.: commenta retexit, Ov. 

COni-lIlcO, avi, Titum, are, tirare O trarre, 
comminare, passare, undare, condurre, viug- 
yiai*e, andare e venire, partire e avviarsi, en- 
trare e usclre, intraprendere una spedizione o 
riaggio, di es.seri anim., navigii, costellazioni 
ed a. sogg. inan., partic. spesso cong. con 
ultro citroquc (di qua e di Iit, qua e Id), Cic. 
ed a.: eadem, Caes.: eo undique cum mercibus, 
Cic.: ad furta, far viaggi (per raggiungerli), 
di una nave, Cic.: crebro illius litterae ab aliis 
ad nos commeant, trovano la loro via fino a 
noi, Cic.: trasl., diastr., cujus in hortos libidi¬ 
nes omnium commearent, Cic. 

coniincrclnni, fi, n. (com e merx), I) com¬ 
mercio dei mereant i, traffico, Sali, e Tac. — 
meton., diritto di compra e vendita, diritto di 
commercio, di mercato, salis, Liv.: istarum re¬ 
rum, Cic. II) trasl., A) commercio in genere, 
pratica, unione, relazione, plebis, Liv.: cum Mu- 
tds, Cic.: linguae, tra due nazioniche $'inten- 


dono Ttina Taltra, Liv.: sermonis, colloquio, 
Liv.: epistularum, carteggio, Scn. e Veli.: 
belli, negoziati coi nemieo intorno alia pace, 
al riscatto dei prigionicri, ccc.„ Verg. e Tac. 
B ) partic., commercio amoroso, Suet, cd a. 

roni-iticrror , atus sum, ari, comprare, 
fare incctta, arma tela aliaquc, Sali. Jug. G6, 1. 

coin-iiif r5o, merui, meritum, crc, I) me- 
vitare, aestimationem (poenae), Cic.: nuinqnam 
commerui, Ut ctc., Ter. II) trasl., rommettere, 
venderet colpecoic, culpam,Ter.: quid commerui 
aut peccavi ? Ter. 

com-iiiereor, ritus sum, eri, arer colpa, 
quae numquam qnidquam erga me commerita 
est, Ter. Heo. 4^0. 

eoni-uielior, mensus sum, metiri, I)com 
mensurare, mismare, siderum ambitus inter se 
numero, misurare tutto insieme riguardo al 
numero, Cic. II) trasl., misurare con, ilietro 
q C., paragonare, commi surure, negotium cum 
tempore, Cic. de inv. 1, 39. 

commeto, are (intens. di commeo), an¬ 
dare, recarsi da alcuno, prutieare, ad mulier¬ 
culam, Ter. lieaut. 444. 

eomuiTgr:lt7o,onis, f. (commigro), migra¬ 
tione, emigrazionc, aliunde alio, Sen. ad Helv. 
G, 7. 

com-mlgro, avi, atum. are, migrare, pus- 
sare, huc habitatum, Ter.: ex Andro huc vici¬ 
niae, Ter.: e Germania in Gallias, Tac.: Ro¬ 
mam, Liv.: in domum suam, Cic. 

eomm7HlI(im,ti, n. (com e miles), I) co- 

munanza dei servizio militare , compagina tra 
sublati , Vessere camerati (nelVcsercito), Veli. 
cd a. II) trasl., comunanza degli studi, Ov. ex 
Pont. 2, 5, 72. 

1. eom-llllillo , are, essere commilitone, 
compagno di guevra, militare insieme, luna 

quasi commilitans cum dea (Fortuna), tinen- 
dosi colla fortuna quasi come commilitone 
(fratello d'armi), Flor. 8. 5, 23. 

2. eommTillo, onis, m. (com e milito), 

cimmilitoiie, compugno d*armi, compugno di 
guerra, camerata, Cic. ed Ci.l e trasl., C. dii, 
Flor, 

commi imito, onis, f. (comminor), com - 
mimizione , tnhutccia, (ISSOL , Sen.: COl genit, 
sogg., orationis ipsius tamquam armorum est 
ad usum comminatio, ei serve dei discorso 
stesso, 2 )er mincicciore , come colTarmi Cic.: 
pliir., comminationes Hannibalis, Liv. 

eoni-miii£ 0 , minxi, mictum o minctum, 
Cre, I) xcompixcinre, baynur di ovina, lectum, 
lior. sat. 1, 3, 90. IJJ trasl., imbrutture ♦ in 
genere y con qualehe amore nauseante, Catuli. 
77, 8 e 99, 10. 

com-mTni^coi*, mentus sum. mYnisci, 

immaginave, idettre , IJ COSt HO)l VCTe = in - 
ventare, fmyere, deos, Cic.: crimen ex re for¬ 
tuita, Liv.: partic. perf. pass., commenta fu¬ 
nera, Ov.: Iljnon ancora esistente = im-en- 
tare, Procare, vectigal, Liv.: litteras novas, Suet. 

COlll-lIlTllOIV, atus sum, ari, tninacciare . 
pugnam, Liv.: alei necem, Suet.: assoh, pro - 
nunciar tninaccie, Suet.: inter se, Liv.: coi dat. 
pers.: alci cuspide, minacciare, Suct.^ 

com-miiitlo, minui, mYnutum, ere, fare 
a pezzi , romperc, spezzarc, triturare, sminuz- 
zare, sfracellare, IJ propr.\ a) generic.: sta- 
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tuam , anulum, Cic. b) spezzarc una som • 
ma, ecc. collo spendere, argenti pondus, Hor. 
sat. 1,1,43. II) trasl., spezzarc, indebolire, 
voeinare, «/ficvolire. , a) le sostanze, la potenza 
di alc., opes civitatis, Cic.: alqm, Cic.: re fa¬ 
miliari comminutum esse, riguardo alie so¬ 
stanze, essere in cattivo stato ( contr . animo 
vigere), Cic. b) forze intellett., vires ingenii, 
Ov.: ingenia, Quint. c) forze morali, animum 
(animo), Plin. ep.: officium (dovere), Cic.: 
comminui alcjs lacrimis, essere intenerito, Ov. 

coinminii*, avv. (da con e manus ),collc 
mani, eorpo a carpo (con verbi di stato e di 
moto), I) in lotta: a) come 1.1. milit. = alie 
mani, nella mischia, a eorpo a corio, da vicoio, 
colla spatia ia pugno (contr . eminus, missi- 
libus, sagittis e simili), c. gladiis uti, Cic.: c. 
pugnare, Caes. b) a cacci", c. ire in apros, 
Ov. c) trasl.: c. agere. Cic.: c. ad alqm acce¬ 
dere, gettarglisi addosso, Cic. II) con inten- 
zione pacifico , nomo di fronte ad nomo = a 
facci a a faccia, da vicino, pe rson<d mente, c. 

aspicere alqm, Ov.: c. tendens, fattosi vicino 
(a luij, Suet. 

cont-nii$C4*o, miscui, mixtum, ere, mi- 
schiare ins-ieme, mescolare, mesceie, I) m (/en.: 
a )propr.: mulsum, Plaut.: in patina scarorum 
jocinora et pavonum cerebella, Suet: corpora, 
unire carncdmente , Cic.: ignem Vestae cum 
communi urbis incendio, Cic.: servos cum in¬ 
genuis, Suet.: plura inter se, Lucr.: commixta 
frusta mero cruento, Verg., fumus commixtus 
in auras, Verg. b) trasl., mescoiare = far an - 
dare o passare Vuno nelValtro , confondere, 
temeritatem cum sapientia, Cic.: commixtus 
clamor, confuso, Verg. IIJ pregn., 1) fram- 
mischiarc, alqd alci rei, Suet. 2) commixtus 
ex alba re O semph alqa re, risultante da o me¬ 
diante mescoianzu, Quint. e Verg. 

conmitsersltTo, onis, f. (commiseror), il 
commiserare Vaccnsatoper destare anchenei 
g indici, ecc . compassione f parte delVora- 
zione y delta difesaj , alcjs, Cic.: assoL (come 
modo di esprimersi ), tono commovente, commo- 
zione, Cic. c Quint. 

coiii-iniscrescil 9 cre, impers .,alqm alcjs, 
si desta in alcuno compassione per alcuno, 
Ter. Hec. 129. 

«'om-niiseror, Stus sum, ari, I) campas- 
sionare, commiserare, compiangcrc, fortunam, 
Nep. II) partic., di oratore , passare ad un 
tono commovente, ClC. e Quint. 

commissio , onis, f. (committo), lotta, 
gara, Cic. ed a . — mctOU ., discorso pomposo 
composto per simili gare (erudite), Suet. 
Aug. 89 e altr . 

ooinmissiiiii, i, n. (committo), I) cosa in- 
trapresa, temere commissum, Liv. 44, 6, 14. 
— Particmancamento contro dovere e legge, 
evi'oec, fallo, Cic. ed II) eosa affidala, se- 
greto, Hor.: comim. al plur., commissa celare, 
Nep.: enuntiare, Cic. 

oommissnra, ae, f. (committo), commes- 

sura, eonnettitura, congiunzione, COUCr . = le- 
,/ame, giuntitru, I)propr.: ossium, digitorum, 
Cic.: lapidum, Sen. II) trasl., connessione, nesso 
nel discorso, Quint.: verborum, Quint. 

coin-niTtuso , ftre , intenertre (scherz.), 
alci caput sandalio, Ter.eun. 1028. 


coiii-miilo, misi, missum, crc, commet-. 
tere, unire, I) propr.: a) commettere Ogg. 
mater, inan. = commettere, annettere, con- 
giungere, unire (contr. dirimere), e rifl. sc 
committere, o passivo, committi, mediale = 

andave insieme, unirsi, vestringersi, collegarsi, 

malos (travi, palchi), Caes.: opera (fortifica- 
zioni), Liv.: dextram dextrae, Ov.: manum 
Teucris, poet. = venire alie mani, Verg.: 
viam viae, Liv.: nondum commissa inter se 
munimenta, Liv.: commissa in unum crura, 
Ov. b) spingere, t: 'zare Vun contro l’altro, es- 
serc animati, ulla lotta, gara, contesa, Prop.: 
pugiles Latinos cum Graecis, Suet.: aequa¬ 
les o omnes inter se, Suet, c) porre a con- 
fronto, sua scripta antiquae Corinnae, Prop. 
II) trasl.: 1) rccurc q.c. in opero, in esc- 
cuzione, in uso, a) VI ge)l. : cominciare, dar 
principio, disporre, commettere, ordinare (contr. 
linire), pugnam, Cic.: proelium, Caes.: pu- 
gnam cum alqo, Cic.: proelium cum hostium 
equitatu, Caes.: bellum prospere, Liv.: rixam, 
Liv.: spectaculum, dare, Liv.: e cosi ludos, 
Cic.: judicium inter sicarios, Cic.: assol., com- 
battere, pugnare, cum alqo, contra Sullam, 
Eutr.: priusquam committeretur, prima dico- 
minciar la battaglia, Suet, b) porre in opera 
q.C. di colpcvole, commettere, fare, compiere, 
esset' coipeeote, a) colVagg. della cosa che si 
commette, aa) coli' acc., tantum scelus, Cic.: 
multa maleficia, Cic.: delictum majus, Caes.: 
caedem, Ov. eCurt.: niliil commisisse, Cic.: si 
quae culpa commissa est,Ci multa et in deos 
et in homines impie nefarieque, Cic.: quod secus 
a me erga te commissum videretur, Cic.: quae 
Philippi bello adversus populum Romanum 
commisissent, Liv.: {1(5) eo/Tinfin., far venire 
sino a, giungere a, committit saepe repelli, Ov. 
YY) COn Ut e il cong., far venire sino a, esser 
colpa di, commettere, far si che, committere ut 
accusator nominere, Cic. 58 )con quare o cur, 

р. es., neque commissum a se, quare timeret, 
Caes.: negat se commissurum,cur sibi quisquam 
imperium finiret, Liv. 'p)assul., commettere q.c., 
errare, fallire , peccare, CUHl verisimile erit 
aliquem commisisse, Cic.: c. contra legem, Cic.: 

с. lege dc sicariis, st condo la l. sui, ecc. c )far 
si che una determinazione di contratto o di 
diritto o una punizione venga in uso, cioe 
a) adempiere la conclusione di contratto, com- 
pierc, sponsio commissa, Liv.: hanc devotionem 
capitis mei... convictam esse et commissam, 
Cic. (!) meritare, incorrere in una pena, inul¬ 
tam, Cic.: poenam octupli, Cic. quindi: y) 
partic.: commissus, delVoggetto della pena— 
devoluto, hypothecae, Cib. : hereditas Veneri 
Erycinae (a V,),Cic. 2) lasciare qualcuno o q.c. 
nel dominio, pretezione , arbitrio, ecc. di 
quale. O di q.C., cioe arrischiare, avventurara 
(qilindi se comra. spesso = urriscldarsi, com- 
mettersi, uveenturarsi), commettere a qtialc. 0 
ad Un Ogg., afjidare, consegnare, dar in balia, x) 

ogg.pers.: se longius a portibus, Caes.: se in 
coaclave, Cic.: se in seuatutn, Cic.: urbi, 
Cic : se theatro populoque Romano, arri- 
sclnursi in t. e al cospetto dei popolo rom., 
Cic.: se itineri tam periculoso, Cic.: se nusquam 
proelio, Liv.: alci filiam. Ter.: ovem lupo 
(prov. greco v.y.xv./.el-.iw o:v sv XOy.otst), Ter. 
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eun. 832: alqm fidei potestatique alejs, Cie.: 
con dopp. acc., alei alqm alendum, Ov.: 
gnatam suam alci uxorem, Ter. (3) ogg. inan.: 
collum tonsori, Cic.: alci epistulam, Cie.: alei 
portam, affxdarefin custodia), Verg.: alci bel¬ 
lum, Ici gucrrn (— Ia di redone della g.J, Cic.: 
quaedam domestica litteris fad una letteraj 
'non c., Cie.: (alci) consilia, Cic.: alci vitam, 
Cic.: rem proelio, far dipendere Vesito da nn 
comb., Caes.: parim., rem in aciem, Liv.: rem 
publicam in discrimen, porre a rischio (a rc- 
pentaglio) la fortuna dello Stato, Liv. q) assol., 
alci COmm., commeiterc ad alcuno, uflidure, 
porre la cosa in mano, dare in custodia, (inc/lC 
aflidarsi ad alcioio, eis commisi et credidi, 
Ter.: comnTsi Hejo, Cic.: alci de existimatione 
sua, Cic.: alci, ut videat, ne quid ros publica 
detrimenti capiat, Cic. 

COHI Hi ciliq avv. (commodus), convencvol- 
mente, acconcia mente, udcgitatamentc, debita - 
mente, prontamente, spedita mente, molto benc 9 
oene, eyreyiitmente, saltare, Xcp.: orationem 
Lysiae e. scriptam esse, Cic.: facis c., quod 
(poiche, ecc.), Cic.: commodius fecissent, 
si etc., Cic.: c. loqui cum alqo, Cic.: esse com¬ 
modissime istic, Cic.: con a. avv., res minus 
c. gerere, Cic.: minus c. audire, non essere in 
molto buona fama, Cie.: satis c. laudare alqm, 
Cic. — Partic.: a) comodamente = senza diffi- 
coltct, senza contrasto, navigare, Cic.: com¬ 
modius quam tu vivo, Hor. b) opportunamento 
— a tempo opportuno, exire, Comici. 

coniuiodTlsls, atis, f. (commodus\ I) con- 
venevolezza, conformi ia cttlo scopo, convcnienzit t 
comoditd, vantaggio, bontu , che UtlCt COSCl ha 1)1 

se o garantisce, c. et aequitas membrorum, 
proporzione, Suet.: corporis, acconcia spedi- 
tezza corporale, Cic.: domus vitae, Cic.: dei 
discorso, orati*, nis, scioltezza, Cornif. rhet. 1, 
.1: e cos\ assol., Cic. de inv. 1 , 3; Eosc. 
Am. 9. — e al plur., tantae commoditates 
corporis, Cic.: plurimas et maximas commodi¬ 
tates amicitia continet, Cic. — Partic.: a) co- 
moditu, agccolamento , itineris, Liv. 1, 33, 6. 
E) momento opportuno, adntto, circostanze favo- 
revoH, ad faciendum idonea, Cic.de inv. 2,40. 
c) piacevolezza = vantaggio, utile, projitto, qui 

ex bestiis fructus, quae commoditas percipi 
potest? Cic.: al plur., externae commoditates, 
Cic. IT) pieyhcvolczza, urrendevolezza, compiu- 
cenza, condiscendcnza, indutyenzu d’ima pers 

•sua, Ter.: patris, Caccil. eom. fr.: ipsius, Ov. 

1. coiiimudo, avv. (propr. abi. di com¬ 
modum), comodamente, opportiautmente , lr.ori, 
Sen. ep. 70,19 fdubbio). 

2. commodo, avi, atuin, are (commodus), 

dispoi-re opportunamento o concenientcinentc, 
I) porre in armonia COH q.C., orationi OCllloS, 
vocem, manum, Plin. pan. 71, 6. II) rendtre 
accctto, piacevole, a) assol. = mostrarsi piu- 
cevole, operar per piacere, at publice (alio 
Stato) commodasti, C!e.: alci, Cic.: alci omnibus 
.in rebus, Cic.: b) colVacc. = per compiacenzu, 

a tempo , dare q.C., presture, uecordare, fur per- 
venire O concedere, consacmre, imprestare , dare 
in prestito, a) in senso pili largo, alqd, Cic.: 
suas vires aliis, Liv.: rei publicae tempus 
.(tempo dei pagamento), Liv.: ex illis (juve¬ 
nibus) testes signatoresque falsos, Sali.: se c. 
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singulis (di maestro), Quint. £) in senso pia 
stretto = presture per un dato tempo, abban- 
doiunc, consrgnure ptr un uso temporaneo 
(cioc q.c., che vien restituito coviera; cfr. 
mutuum dare sotto mutuus), alci aurum, Cic.: 
aedes alei ad nuptias, Cornif. rlict. 

1. coiiiuimIiiiii, avv. (commodus), preci- 
samente, appunto, uSSul. O SCgiutO da CUM, ap- 
punto, prccisamente come, Cic. 

2. commodum, i, n. (commodus), a) co- 
modo, ulilitd, sito comodo, farorecole, tempo co - 
modo, opportuno, ayio ( contr. incommodum), 
contra valetudinis commodum, a damio delta 
salute, Cic.: commodo o per commodum rei 
publicae, senza danno per lo Stato, C c. 
eLiv.: cum erit tuum commodum, quando 
cio ti sarit, comodo , Cic.: partic. sjvtsao 
commodo meo, tuo, suo, nostro, vestro, con 
mio, tuo, suo, nostro, vostro comodo, Cic.: per 
commodum, Liv., e ex commodo, Sali., e 
scmpl. commodo, Sen., sccondo il comodo, 
a tempo opportuno, in occasione fuvore- 
vole, b) oggett., gradimenlo accordato, a) co¬ 
modo, vuntuyyio, utile, iutfressr, bene, anchd 
(partic. Cll plur.) = vuntuyyio, bene, utile, 
fortuna (contr. incommodum, malum), sui 
commodi causa nocere alteri, Cic. : plur. c. 
mea, Cic.: c. populi, Nep.: servire o consulere 
alejs commodis (contr. officere ct obstare alejs 
commodis, adversari alejs commodis), Cio. 
(3) concessione accordata dallo Stato, diritto, 
privilegio, prcroyutiva , tribunatus (militum) 
commoda, Cic.: militibus commoda dare, Ov. 
y) oygetti prestati , rilasciati temporanea • 
mente, commoda hospitum, Cic. Verr. 4, 6. 

commodus, a, um, agg. con compar, e 
superi, (comc modus),coHi7enc vole, 1) ade- 
guuto alia misnra, alie rdazioni, alio sc<q)o, 

con ispondcnte, degno, conforme , adulto, conve¬ 
niente, acconcio, comodo , nOVeill Cyathi C., Hoi\: 
hiberna, Liv.: valetudine minus commoda, 
uti, Caes.: Caesar hanc sibi commodissimam 
belli rationem judicavit, uti ete., Caes.: exor¬ 
nationis genus e. auditu, Cornif. rhet.: sperans 
fore in navigatione quam in via curationi 
omnia commodiora, Liv.: vestis c. ad cursum, 
Ov.: quindi commodum (commodius, com¬ 
modissimum) est, 2 comodo , conveniente, ac¬ 
concio, pare conforme ( COiltr . molestum est\ 
assol . o con sogg. gen. (pron. neutro), nellc 
prop. incid. (parentesi), cum est commodum, 
Cic.: dum erit commodum, Ter.: si tibi erit com¬ 
modum, Cic.: commodum (commodissimum) 
esse, ducere o statuere colTi nfin v od acc. col- 
Tinfin., Cic. e Caes.: o per attrazionc, eum 
judicem, quem commodum erat (sottint. dare), 
dabat, Cic. — Partic . : a) risputdente al 
henessere corporale = bene, meyiio (di sa¬ 
lute), Plin. ep. 3, 16, 4. b) comodo prr Vesc- 
cuzione , commodius iter, Liv.: commodissimus 
in Britanniam trajectus, Caes.: facilius ct com¬ 
modius judicium, Cic. e) riguardo al tempo t 

comodo , opportuno, farorecole , si Commodium 
anni tempus esset, Cie.: commodior adventus, 
Ter. II) che si accomoda ad altri, pieyhcvote f 

arrendevole, complacente, comtisccndente, ii .- 
duiycnte ( contr . iiieummodus, inhumanus), di 
pers., Com. e Corn. rhet.: 111 »res, c -emittere 
trattabile, Cic. : multu te jam esse com- 
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modiorem mitioremque nuntiant, Cic.: milii 
(verso di me) commodus uni, Hor. 

commoenio, ivi,Itum, ire, V. communio. 
eom-molTor, itus sum. Tri, porre in tuo¬ 
ri mento, in asione, Lucr. 6, 255: fig., dolum 
ad alqm aut machinam, trnmarc, Caecil. com. 
fr. in Cic. de nat. deor. 3. 73. 

commonefacio, feci, factum, cre, pass. 
cominoiict'~o, fieri (commoneo e facio), ar¬ 
risore energicamente ulcitno (dl q.C.), annno- 
nire, an-rrtire, ricordare, alqm, Cic.: alqm be¬ 
neficii, dcl b., Sali.: praeturam, d°.lla, ecc., 
Cic.: coti ut e ilcong., Cic.: seg. daprop. relat., 
Cac?. 

01)311-118011 eo, ni, itum, ere, avtisare ener- 
g ! cmneute nlciUlO (di (] C.),am>nonire, avvertire, 

ricordare, alqm, Cic.: alqm alejs rei, Cornif. 
rhet.: de periculo, Cic.: con ut e il cong., Ter.: 
con ne e il cong., Ceis. 

comnionTlTo, onis,f. (commoneo), ricordo, 
avrertimento, Quint. 4, 2, 51. 

cojii-monslro, avi, atum, nrc, tnostrare, 
indicare (esattamente, chiaramente), hominem 
alci, Ter.: anrum alci. Cic.: viam, Cic. 

coiiimurfilio,onis, f. (commoror), ritardo, 
indngio, Cic., tabellariorum, Cic. — come t. t. 
retor., Vindngiare- in una materia importante, 

Cic. e Quint. 

coni-mord eo, ere. morsicare, mordere q.c., 
tela, Scn. contr. 9, 6 (29), 2. — fig., di maldi- 
centi. Sen. dc vit. beat. 21, 1. 

com-morior, mortuus sum, mori, morire 
infieme con qualcuno, cum alqo, Liv.: c. alci, 
Sali, e Sen.: Commoricntes, titolo d'una com- 
media perduta di Plauto (I Commorienti), 
Ter. adelph. prol. 7. 

COJll-llloror, litus sum, 5ri, trattenersi, in- 
dugiare, aspettare, a) generic.: paulisper, dum 
se uvor comparat. Cic.: ibi diem posterum, 
Cic.: biduum Cordubae, Caes.: apud Alyziam 
unum diem, Cic.: apud alqm diutissime, Cie.: 
dies circiter XXV in eo loco, Caes.: diutius in 
vita misera, Cic. b) come 1. 1 . retor., nel di- 
scorso, andar at torno ad un argo- 
mento, hic, Quint.: in eadem sententia, Cie.: 
pluribus verbis in eo, Cic. 

COIllUlOlTo, onis, f. (c0mm0VC0\ commo¬ 
tione, commorimento, c. jucunditatis suavis in 
corpore, c. prodotta da un sentimento piacc- 
vole, Cic.: e. animi, Cic.: plur., commotiones 
animorum e sempl. commotiones, Cic. 

coiiiiiir»lmneiilnj ae, f. (dimin. di com¬ 
motio), piccola indisposizione , Cic. ad Att. 
12 , 11 . 

commotus, a, um, partic. agg. (com¬ 
moveo), J) vacillante, tnal sieuro, instabile, aCS 
alienum, Tac.: genus (dicendi) in agendo, Cic. 

JJ ) d'animo commosso , agitato, appassionato, 

eccitato, animus commotior, Cic.: Drusus com¬ 
motior animo, Tac. 

eom-niovco, movi, motum, cre, coni¬ 
vi It 0 V C T C, nel senso di far nttiovere, far agi- 
tarc, mettere 0 powr in moto, in m ovi metito, 
I) propr .: a) generic.: COSI sui posto — far 
muovere, mnoverc, smnovr?*e, seuotere, muovere 
qua e la > agitare, COftie clal posto = rimuovere, 
mnoverc dul posto, spiugere via, $ muovere, a) in 

gcn.: membra stupentia (dei caldo), Curt.: 
alas (di wcccftq), Verg.: alci bilem, Cic.: co- 
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lamnas, Cic.: saxa, Curt.: glebam non c. in 
a ro (fig. = non imprendere ueppure la pi'i 
piccola cosa nelVagricoltura), Cic.: nummus 
in Gallia nullus sine civium Romanorum fa¬ 
bulis commovetur, non si tocca un quattrino, 
Cic.: c. languentem, mettere in pie Ii (contr. 
incitare currentem), Cic.: alqm ab Amalthea, 
Cic.: rifess., sc c. (fare un movimento, muo- 
i versi, di pers. e c. inan.), Cic. ed a.: se istim, 
I Cic.: se ex eo loco, Cic.: Thessalonica se n >n 
c., non allontanarsi, Cic.: e cosi domo se non 
c., Cic. p) come t. t. milit.: aciem, accostare 
in linea di battaglia, Liv.: castra ex eo loco, 
muovere, levare, Cic.: nondum ipsum Vo!o- 
gaesen commotum, non si sia aneor messo 
in campagna , Tac. y) come t. t. dei lin- 
guajgio religioso; sacra, porre in moto (in 
feste, ecc.) i sacri arredi, Verg. Aen. 4, 301. 
b) partic. : a) cnctiare, insegnive selvciggina, 
cervum (di cani), Verg. Aen. 7. 494 p) far 
ptegare un avvcrsario, hostem, Liv.: hostium 
aciem, Liv. (cfr. n° a): e (fig.) cornua dispu¬ 
tationis tuae, C'c. JI) trasl.: 1) porre q.c. in 
movimento corporale o attivita spirituale, 
a) generic : a) persm. o astr. personi f., far 
muovere, far agitare, jam tc c mmotum red¬ 
dam, voglio (larti, mani epiedi, Ter.: partic. 
rifl., SC COmm., ora — mnonersi, agitarsi , cioe 
mostrarsi attivo, intraprendere q.c., partic. 
in gnerra, Cic. e Ncp., ora = destarsi sp : ri~ 
tualmcnt \ Cic. Ac. 2, 51. P) c. inan.: com¬ 
moto simul omnium aere alieno, essendo stati 
contemporaneamcnte ritirati i capitali dai 
creditori, Tac. ann. 6, 17. b) vetiture ope¬ 
rando sui corpo o lo spirito, a) ecc itare fisi- 
camente snl corpo o sullo spirito infermo, 
perleviter commotum esse, essere stato coito 
da leggiera indisposizione, Cic.: commotus 
habebitur, per turbato, Hor.: mens commota, 
pazzia, Hor. P) commuovrre nei sensi, fare 
impressione SOpra alcuno, ectitare, toc.cuvc , 
animum alejs aut oculos, Cic.: commoveri ne- 
cesse est, che venga fatta un' impressione 
(sopra alcuno), Cic. y) commnoverc nell'animo, 
nelle passioni, fare impressione, toccare, judi- 
ces, Cic.: parricidae supplicio misericordia com¬ 
moveri, Cic.: aut libidine aliqua aut metu com¬ 
motum esse, Cic.: non commoveri iu alqa rc, 
non dursi pensicro di, ecc., Cic. — Partic.: 

aa) commuovere, turbare, inquietare, allarmarc, 
render sorpreso, attonito, turbato, spaventare, 

seuotere, nihil me clamor iste commovet, sed 
consolatur, Cic.: e passivo commoveri = essere 
inquieto 9 turbato • attonito, a)i$ioso f tremare, CtSS., 
Cic.: repentino alejs adventu, Caes.: litteris alejs 
vehementer, Cic.: nova atque inusitata specie, 
Caes.: ex tali incommodo, Auct. b. Afr.: in 
hoc nomine, a queln. rimancre attonito, Cic.: 
barbari commoti, quod (perche) oppidum... ex¬ 
pugnatum cognoverant, Caes, pp) commuovere 
alcuno, toccare, muovere — vmovere a compas¬ 
sione,, destare la simpatia di alcuno, fare sopra 
alcuno utdimpressione commovente, profonda; 
seuotere alcuno, commor.it (adulescens) omnes 
nos, Ter.: commoti patres vice fortunarum hu¬ 
manarum, Liv.: commotus his Avitus, Tac. 
yy) ectitare alcuno, provocare, irritare, far adi- 
rare, alqm, Hor.: contionem aspera in Rlnlotam 
oratione, Curt.: sensit Neptunus graviter com- 
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motus, Yerg. £5) politicamente, porre •»» agi- 
tazione, nam cum esset ex aero alieno com¬ 
mota civitas, Cic. de rep. 2, 53: o (colla di¬ 
scordia, ecc.J scuotere, commota principis do¬ 
mo, Tac. ann. 4, 52 in. 5) operando suda 
volontd c decisione di a lcuno, ■» movere alcuno, 
cotmnnovere, spiiujere, determinaret sj) ingere ad 
una decisione, indurre, operare, influire SOpVCl 

alcuno, alqm, Cic.: commoveri amore fraterno, 
Caes.: his litteris nuntiisque commotus, Caes.: 
con ad e Tacc., homines ad turpe compendium, 
Comif. rlict: con ut e il cong., primisque ab 
his historia commota est, ut auderet uberius 
quam superiores et ornatius dicere, da essi fu 
data la prima scossa, affniche la, ecc., Cic. 
2) far si che q.c. avvengu, accada , a) ge¬ 
neric, tiestarc condizionid'ognigenere, muo- 
vci'C, chiamure in vita, produrre, cagtonure, pro - 
vocare, plures lacrimas, Curt.: risum, Cic.: mul¬ 
torum non modo discendi, sed etiam scribendi 
studia, Cic.: una condizione morale, magnum 
et acerbum dolorem, Cic.: alci misericordiam, 
Cic.: invidiam in alqm, Cic.: coniizionipoli- 
tiche, bellum aut tumultum, Cic. b) porre in 
moto, in movi mento, recare in discorso UU OfJ- 

getio della tratlazione , nova quaedam, Cic. 
Ac. 2, 18. 

coiiimiinTcatTo, onis, f. (communico), eo 
municazione, partecipazione, I) in gen. : COn- 
silii, Cic.: sermonis, colloquio, Cic. II) pari, 
come 1.1. retor., partecipazione, mediante la 
quale uno si rivolge agli uditori e quasi con 
essi delibera , Cic. e Quint. 

coiniiitinlYo, avi, atum, are (communis), 

vender comitnc, comunieare, dividere q.C. con 
alcUUO = I) tr.: 1) dando = fur prender parte 
il q.C., rendere partecipe, partecipare q,C. Cl 

qualcuno, laudem, Cic.: furta cum alqo, Cic.: 
consilium cum alqo, Caes.: consilia cum alq >, 
deliberare in comune , e generic., prendere 
accorli, far cose in co mme, Cic., Caes. 
ed a. : inter multa, Cic. 2) ricevendo = 
aver q.c. comune con alcuno, dividere, con- 
dividere, a ver parte * prender parte a q.C 
aiutare a sopporiare (q.c. di pesante), CU1D 
illo rationem, Cic.: inimicitias cum alqo, Cic. 
II) intr., deliberare COII alcuno, consigliarsi, 
concertare, abborcarsi. cum alqo, Cic. e Liv.: 
(cum alqo) do alqa re, Cic. e Caes. 

1. eom«miifiTo (commoenio), Ivi, Itum, 
Irc, munire, fortificare, castra, Caes.: locum, 
Liv. — trasl., serbare, custodire, rafforzarc, <ts- 
sicurare, auctoritatem aulae, Cic : jus, Cic.: 
causam testimoniis, Cic. 

2. comnifiitTo, onis, f. (communis), comu- 
nanza, comunione, inter quos est c. legis, Cic.: 
sanguinis, Cic.: litterarum et vocum, Cic.: bona, 
fortunas... in communionem tuorum temporum 
contuli, ho messo a tua disposizione nelle tue 
angustie, Cic. 

co nimii n is, e ( arc . commoinis da com e 
dalla radice MOIN, MUN, da cui anche 

moenia, munus), I) comune a molti O a tutU, 
puliblico, generale, universale (cOlltr. proprius, 
proprio ad uno), A) agg. : salutatio, Cic.: 
mimi, Cic.: homo vitae communis ignarus, 
senza pralica di mondo, Cic.: sensus c., V. 
sensus: mors, naturale, Eutr.: loca c., luoghi 
pubblici , Cic.: alVincontro loci c., luoghi co- 
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muni nella fdosofia, Cic. : exordium, anche 
adattato alia parte opposta, Cic. : mors omni 
aetati est c., Cic.: omnia ei cum amicis fuisse 
communia, Nep.: inulta sunt civibus inter se 
communia, Cic. B) sost., commune, is, n.. 

possesso O utile comune , bene comune, sostunze 

comunl d'una Corporation", al sing. e plur., 
Cic. ed a.: commune magnum (bene comune, 
tesoro dcllo Slulo), JIor.: libertatem in com¬ 
muni ponere, render comune, Tac. — Partic., 
a) repubbilca, co»»»(/ M c,.s/«fo.Siciliac,Cic.: gentis 
Pelasgae, Ov. b) in commune, aw. — a) per 
tutu, per ruso comune, Cic.: in c. voci re lio- 
nores ,ripartire ugualmente fra palrizi e ple¬ 
bei, Liv.: e innanzi a tuiti, pubblicamente , Jiaec 
ili C., iac. (3) *’»» generale, gcnericamente > Quint. 
ed a.: quindi in massa (contr . nominatim), 
Tac. y ) sfxii-tiamo : « metat Seu. e Phacdr. 
HI) trasl., soggett ., di pcvs., a) che eguagiia 
tutli licllo Stato , elte non procede csrlusiva- 
mente , democratico, Cic. ep. 4, 9, 2. b ) Uff Ufi¬ 
gi i and osi agli altri, affabile, socievole, Cic. 
ed a.: communis infimis (verso gli i .), Nep. 

commiinTlas, atis, f. (communis), I)co- 
munanza, rclazione, nulla cum deo homini c., 
Cic.: c. vitae e vitae atque victus, Cic. II) trasl., 

SOggett.: a) senso per la comunanza, sociabi- 

lita, Cic. de ofT. 1,152 e segg. c 3, 1 18. b) »/- 
fabilito, Nep. Milt. 8, 4. 

e omni finit er, aw. (communis), comune- 
tnente, in comune, in generale, tutti insieme, 

(contr. separatim, proprie), Cic. ed a. 

commfinTiTo, onis, f. (communire), a per- 
tura di via, Cic. de or. 2, 320 (fig.). 

<MHII-|)IilrIIIiiror, atus, sum, ari, marmo¬ 
rare, brontoiare, sccum (Ira se), Cic. Pis. 61. 

com-mfitaliTlis, e (commuto), mutabile, 
variabile, soggetto a imitamento. Cic. e Quint. 

commfifafc, aw. (commutatus da com¬ 
muto). diversamente, in modo mutato (contr. 
eodem modo). Comif. rbet. 4, 54. 

commutatio, onis, f. (commuto), I)com- 
mutazione f mutazione, muta mento f cumbiamento f 

A) in gen.: loci, Cic.: commutationes crebrae 
aestuum, Caes.: c. rerum, Cic.: voluntatis 
(d'intenzione), Cic.: morum aut studiorum c. 
quaedam, Cic.: commutationes civiles, Cic. 

B) pari.: 1) trasposizione, mutazione di parole , 
di esposizione, di trattazione della materia , 
Cornif. rbet. 4, 54 e segg. 2) inversione, con- 
trupposizione in vertit a (clliastica) di due prO- 
posizioni, Cornif rbet. 4, 39. II) «cambio, 
permuta, captivorum, Liv. epit. 

com m iit aliis, us, m. (commuto), commu- 
tazione, cumbiamento, in commutatum venire, 
Lucr. 1, 795. 

COIII-miitO, avi, atum, arc, I) commutare, 
mutare, cambiare, A) tn gen., COSl generic. 
come nel senso di migliorare o pcggiorare, 
signa rerum (di ladri), Cic.: nihil in tecto, 
Nep.: tabulas publicas (fuhiftcarej, Cic.: cosi 
jmre, indicium (la testimonimza), Cic.: ani¬ 
mos, Cic.: commutari animo, Cic.: si commu¬ 
tatus est totus scriptis meis, Cic.: c. consilium 
iterque, Caes.: commutari ex veris in falsa, 
Cic. B ) partic., mutare Vespressione, commu- 
tabimus tripliciter ctc. Comif. rhet. 4, 54. 
II) scambiarc, permutare, barattare, A) in 

gen.: locum, Ter.: captivos, scambiare, Cic. : 
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fidem suam pccutia, vendere, Cic.: gloriam 
constantiae cum caritate vitae, Cic. B) partic 
nel disCOrSO, scambiare, barattar parole, non 
unum verbum cum alqo, Ter.: tria non verba 
inter se, Ter. 

conio, compsi, comptum, ere ( contr. da coe¬ 
mo, come demo da de-emo, promo da proemo), 
commettere, unire, l)in gcn.: ea quibus compta 
modis vigeant, Lucr. 8, 258 e segg.] efr. 1,950; 
4, 27 e segg. II) pregn.,raccogliendo, ordinare, 
dispoi-re, aceonciave, A) propr. : a) ordinure i 
capclli disciolti, dividere in treccie e riccioli, 
pettinare, capillos, Cic.: comas acu, Quint.: 
pregn., caput in gradus atque anulos, Quint.: 
praecincti recte pueri comptique, Hor. b) or¬ 
nare, abbciiire, il corpo in genere, corpora 
vulsa atque fucata muliebriter, Quint. B)trasl., 
adornare il discorso, liseiare, comi expolirique 
non debet (oratio), Quint. 8, 3, 42. — part. 
agg. comptus, a, um (V. partic.). 

comoedi», ae, f. (y.copo>S£a), commedia, 
c. vetus, Cic.: comoediae scriptores, Quint.: 
actores comoediarum, Quint.: comoediam do¬ 
cere, Suet.: comoediam agere, Comici. 

comoedus, i, m. {y.(i>\iipS6<f),eoinmediante, 
attore comico [contr. tragoedus), Cic. ed a. 

COlllOSIIS, a, um (coma), chiomato, capel - 
luto [contr. raripilus), frons, Phaedr. 5, 8, 2. 

com-pjieiscor ( compcciscor ), pactus 
(pectus) sum, pacisci, convenire con patto re¬ 
ciproco, comun. alV abi. assol., compacto (com¬ 
pecto), dietro accordo reciproco, secondo i patti, 

Cic. ed a. [cfr. compactum). 

compnclTo, onis, f. (compingo), commes- 
sura, connessione, compagine, quaedam c. mem¬ 
brorum, Cic. de fin. 5, 33. 

compsiclum (conpactum, Roth. in Suet. 
Caes. 20 extr.), i, n. (compaciscor), patio, ac¬ 
cordo, convenzione, ex compacto, dietro ac¬ 
cordo reciproco, secondo i patti , Suet. Caes. 
20: sempl. compacto, Cic. ad Att. 10, 12, 2. 

■— La forma compecto in Suet. Aug. 15 
\sec. Roth.). 

compactos, a, um, part. agg. [da com¬ 
pingo), tarchiato, atticciato, COrpuS, Plin. ep.: 
membra, Suet. 

COHI pajfcs, 1S, f. (compingo), compagine, 
ronnessione , commessura , ginntura, pcivtlC . 

come 1 . 1 . d'archit., Verg., Stn. ed a. — trasl., 
organismo, compagine, corporis, Cic.: C. haec 
(dello Stato), Tac. 

coni pii £o,Ynis, f. (compingo) — compages, 
Ov., Sen. ed a. 

com-piir, paris, I) agg., A) eguaie, ri- 
spetto ad ciltro, pari, nguute, conubium, Liv.: 
consilium tuum parentis tui consilio c., Liv. 
II) SOSt., A) compugno, socio, camerata, col¬ 
lega, Hor.: partic., moglie, consorte, Catuli. 
ed a. B) nguaglianza delte sillabe dei membri 
delta proposizionc, Cornif. l*het. 4, 27. 

compa3’iil>T!is, e (2. comparo), compara¬ 
bile, paragonabile, confrontabile, species, ClC.: 
mors trium virorum, Liv.: cum id, quod com¬ 
parabile putant, dissimile ostenditur, Cic. 

comparato, aw. (2. comparo), compara- 
tivamente (contr. simpliciter), Cic. top. 84. 

1. comparatio, onis, f. (1. comparo), 
I) apparato, oppnrecchio, belli, Cic.: criminis, 
raceolta di tutti i falli per V accusa, Cic. 
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Clu. 191 [cfr. 2. comparatio, ri II, A, 2, a): 
de mea comparatione, guarentigia, Cic. 
II) trasl., prowista , apparecchio, acquisto, 
1) generic.: testium, Cic.: voluptatis, Cic.: 
veneni, Liv. 2) partic., incctta , compra, fru¬ 
mentorum, Trajan. in Plin. ep. 

2. comparatio, onis, f. (2. comparo), 
I) propr., tiguale 0 giusta disposieione di 
una cosa rispetto ad uri altra , rapporto 
uguaie o giusto, Cic. de nat. deor. 2, 51: 
come traduzione di avaXoyta, Cic. Tim. 4, 
§ 13 6 5, § 15. II) trasl., A) compara- 

zione, paragone, confronto, 1) in gen .: uti¬ 
litatum, Cic.: c. orationis suae cum scriptis 
alienis, Cic.: aliquam comparationem habere, 
istituire in qiialche modo un paragone (di 
cose), Cic.: conprop. relat. f con qui, uter e 
simili), Cic. 2) partic.: a) come 1 . 1 . retor., cri¬ 
minis, il porre insterne, paragonandoli , un 
delitto ed una nobile azione , a motivo della 
quale il primo venne commesso, Cornif. rhet. 
1, 24 e 25. Cic de inv. 1, 15 e 2, 72. (cfr. 
1. comparatio, ri I). b) come t. t. gramm., 
comparativo, Quint. 1, 5, 45. B) accordo ri - 
guardo alie cariche , Liv. 6, 30, 3. 

comparativus, a, um (2. comparo), 
I) appai tenente ul paragone, che paragona, 

comparativo, Cic.: genus causae [contr. sim¬ 
plex), Quint. II) come 1 . 1 . gramm., c. gradus, 
o assol., comparativus, comparativo, Gramm.: 
e cosl comparativa, vocaboli che sono al 
comparativo, comparativi [contr. absoluta), 
Quint. 

com-parco (comperco), parsi (persi), cre, 
risparmiare, Ter. Phorm. 44. 

COIll-piireO, parui, ere, comparire, venire 
(n luce, diventar viviOile, lasciursi vertere, appa - 
rive, trovarsi, a) gener ic.,partic. con non o nus¬ 
quam = diventare invisibile, sparire, CUIT1 subito 
sole obscurato non comparuissct (Eomulus), 
Cic.: (Bomulus) cum ad Caprae paludem exer¬ 
citum lustraret, nusquam comparuit, Aur. 
Viet.: nec tamen ulla comparebat avis, Lucr. 
b) partic.: a) trovarsi ancora, esistere ancora, 

signa et dona comparere omnia, Cic.: si quid 
non compareret, vindicaret, Liv. : non compa- 
rens pars, che non esiste piv, che manca, Ov. 
p) appariro chiaramenlc ali’OSServazione dei 
sensi e dello spirito , dimostrursi o mostrarsi 
<:!<iaramente, diventare O essere pienamente visi¬ 
bile, quae ita a natura deformata sunt, ut ta¬ 
men a natura inchoata compareant, Cic.: in 
Thucydide ornamenta comparent, Cic.: in qui¬ 
bus (libris) multa industria et diligentia com¬ 
paret, Nep. 

1. com-paro, avi, atum, are, procurare, 
T) con preparativi esterni per lo piu mater., 
a) procurare ogg. inan. ed esseri anim. (anche 
mediante compra = coniprare), procacciare, 
apparecchiare, pveparare, allestirc , mettere in 
pronto f fomire , provvertere, jpeVSf 116 — radii- 
nare, raccogiiere, a) att.: praedia, comprare, 
Plin. ep.: aurum ac vestem, Ter.: imbres nives- 
que (delVinverno personif.J, Hor.: ibi domici¬ 
lium, Liv.: discipulum, Cic.: accusatorem filio 
suo, produrre contro, ecc., Cic.: e (come 1 .1. 
milit.) arma, Liv.: classem, Cic.: copias, Nep.: 
exercitum, Cic.: rem frumentariam, Caes.: de 
perfugis nostris copias contra nos, Cic.: colla 
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dom.: a che? supellectilem ad usum,Curt.: 
ad hanc rem conficiendam quam plurimos 
utres, Nep.: e (fiq.), animum auditoris idonee 
ad reliquam dictionem, disporre, Cic.: sex tri¬ 
bunos ad i n tcrcessionem, g uadagnare per, ecc., 
Liv.: milites ad resistendum, Nep.: colla do¬ 
manda: con c he? victum labore et industria, 
Cic. fr.: res natura comparatae ( contr . res ar¬ 
tificiosae), Cornif. rliet.: colla doni.: quanto 
caro ? care cibum, Val. Max.: quanti quasque 
(pecunias) ante civile bellum comparasscut, 
Suet. (3) rifl., se comparare, apparcccUiursi, pre- 
paranti, disporsi, accingenti, tenersi pronto, as- 

sol.y Cic.: se ad iter in diem posterum, Liv.: so 
ad respondendum, Cic.: e (come t.t. milit.) se 
ad eruptionem, Cic. y) pass., comparatum esse 
ad O in, ColV acc., esser pronto a q.C ., tenersi 
pronto, (prepurato), ad suadendum et ad dis¬ 
suadendum, Cornif. rliet.: in Boeotiam (a par- 
tire per la B.), Liv. 6) coZHnfin., accingenti f 
disporsi, Ov. trist. 2, 2G8. e) assol. (partic . 
come t. t. milit.J , datur spatium comparandi, 
Cic.: datur tempus ad comparandum, Nep.: 
impers., ex hac quoque parte diligentissime 
comparatur, Cic. b) apparecchiare preparativi e 
condizioni d'ogni genere , atiestire, apprestare, 
disporre, ordinare, preparare f stabilire, cagio - 

citare, iter ad alqm, Nep.: bellum, Liv.: fugam, 
Cacs.: amicitias, Cic.: convivium magnifice et 
ornate, Cic.: ludos, HS CCC, Cic.: sibi aditus ad 
alias res, Cic.: alci insidias per alqm, Cic.: bel¬ 
lum contra aras et focos, Cic.: bellum adver¬ 
sus alqm, Caes.: incendium ad interimendum 
(eum) vivum, Nep.: subsidia ad omnes casus, 
Caes. II) con interna disposizione , ordina- 

mento, ordinare, stabilire COSl e COSl, disporre, 
determinare, a) pers. e il loro carattere: au 
potius ita me comparem (mi dispongo o deter¬ 
mino cosi), non perpeti meretricum contu¬ 
melias? Ter. eun. 47: al pass., sic fuimus 
semper comparati, ut etc., Cic.: ita comparata 
est hominum natura, ut etc., Ter. (3) condi¬ 
zioni, istituzioni umane e simili (partic. con 
ordina menti, leggi degli antenati, ecc.), 
numquam vidi iuiquius certationem compa¬ 
ratam (affari stabiliti cosi male), quam hodie 
inter nos fuit, Ter.: o jura praeclara atque di¬ 
vinitus a nostris majoribus inde a principio 
Romani nominis comparata! Cic.: comun. con 
ut o quod, p. es. praetores ut (id) considerate 
fieret comparaverunt, Cic.: quam inique com¬ 
paratum est, ut etc., come e ingiustamente 
disposto nel mondo, Ter.: jam hoc prope ini¬ 
quissime comparatum est, quod etc., Cic. 

2. comparo, avi, atum, are (compar), ren- 
dere uguale, pom e uguale, I) propr., pom e in 
eguale O ginsta disposizione, in eguede 0 giusto 
rapporio, a) c. incin.: ea inter se c. et propor¬ 
tione conjungere, Cic. Tim. 5, § 15: comparari 
postremo, stare in relazione colVidtimo , ibid. 
§ 4. b) pers.: a) COme COlleghi, porre in egual 
posto, unire, non possumus vereri, ne male 
comparati sitis, Liv. p) contrapporre ad alc., 
come avversario, met ter e itisiemo con alcuno, 
far misurare, alqm cum alqo, Cic., o alci, Suet.: 
velut ad supremum certamen, Liv. /i)trasl.: 
a) come t. t. burocr. (di colleghi d'uffxcioJ, 
uguagliare tra di loro le flUlzioni O riguardo 
alie funzioni, aceordarsi, provincias inter se, 
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Liv.: inter se, utri etc., inter se, ut etc., Liv. 
b) fare uguale nel giudizio, a) quasi come di 

noscita uguale, uguagliare , porre, sullo steeso 

piede, alqm alci o cuin alqo, Cic. $)quasicomc 

awersario, coulrappoire, parugonare, purcigo- 
nando porro insieuie, medere u rujfronto, con- 
frontarc, stabilire un confronto, majora et mi¬ 
nora, Cic.: non comparandus ad illum est, Ter.: 
c. hominem cum homine, rem cuin re, Cic.: 
res inter se, Cic.: exercitum exercitui, Liv.: ex 
nostrorum et ex Graecorum copia, stabilir un 
confronto tra, ecc., Cic.: scg. da prop. relat. 
— paragonundo, porre insieme, pesure para- 
gOliando , ponder are, misurare, paragonare, met- 
tero a confronto, Cic. de Olf. 2, 10. Liv. 2, 32, 
12. Tac. ann. 3, 5. — Infin. pres pass., parag. 
compararier, Catuli. 61, v. 65, 70, 75. 

eoill-piISCO, ore, pascere, pascolara in- 
sieme, si compascuus ager est, jus est compa¬ 
scere, Cic. top. 12. 

<‘Ollt-p:tS<.‘UIIS, a, Ulli, proprio, apparie- 
nente a comune pastura, agCl‘, pCISColo COmunc, 
Cic. ed a. 

compectum, V. compactum. 

compectus, a, um, V. compaciscor. 

compeditus, a, um (compes), awinto con 
eeppi o ferri, sost., compediti, che portano i 
ceppi, di schiavi, Sen. de tranqu. 10, 1. 

compcllsltio,onis,f. (compellare), a) l'ap- 
pettare, Cornif. rliet. 4, 22. b) l accostare brit- 
scamente, rampognare, rimpravevi aspri ad altu 
voce, rabbuffo, Cic. ed Ct . 

L com-pcllo, puli, pulsura, ere, I)radu - 
nave, spingere insienie, OUlIie totius provinciae 
pecus, Cic.: greges in unum, Verg.: dispersus 
homines in agris unum in locum, Cic. II) ra c- 
cogliere, fare entrare, spingere verSO ll)l puuto, 
cacciare in un punto (contr. expellere, propel¬ 
lere, anche intercludere), 1) propr.: a) esseri 
anim . e ogg . mobili: a ) spingendo, armen¬ 
tum in speluncam, Liv.: pecoia atque homines 
ex agris iu silvas, Caes.: poet . coi dat., haedo¬ 
rum gregem hibisco, Verg. : virga horrida 
imaginem nigro gregi, Hor. (3) inseguendo , 
tncalzandOf spingere, cacciare, sen are (ad 
andare in un luogo , a saltare , correr den - 
tro, ecc.), costringere (partic. come t, t. milit.J , 
consules e foro in curiam, Liv.: naves reliquas 
in portum, Caes.: Romanos iu castra, Liv.: ty¬ 
ranni militem ad castra, Liv.: adversarios in¬ 
tra moenia, Cic.: alqm Dyrrhachium, Caes.: 
alqm domum vi et armis. Cic.: noto compulsus 
eodem, sbattuto , Verg. b) ogg. inan ., a) ogg., 
concr.: spiritum (l ariaj, Sen.: utroque mari 
terram in artas fauces compellente, Curt. 
jj) spingere un 1 attivitd csterna in qualche 
luogo , cacciare, omne Auruncum bellum Po¬ 
metiam, Liv.: eodemque (Arbelam) militum 
fugam, Curt. 2) U3.S } ., costringere, forzare qual 
cuno in un sito, in una condizione o ad un 
disegno , sentimento, ad una risoluzecc., 
a) in un sito, in una condizio7ie, alqm (^hostes) 
eo, ut etc., Caes. e Nep : quindi pregn ., angu¬ 
stiare, porre alie strette alcuno, ceteras natio¬ 
nes. Cic. de prov. COUS. 33. b) spingere, coslrin - 
gere, obbligare , decuU*re ad liUit dctemiuiuz. 
o disegno, sentimento, alqm, Caes. ed a.: alqiu 
ad pacem, Liv.: alqm ad bellum, Ov.: alqm in 
eundem metum, Liv.: in hunc sensum homi- 
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num compelli injuriis, Cic.: con ut e tl cong., 
Veli, ed a.: colVinfin., Curt. ed a. 

2. compello, avi, atum, are (intens. di 
1. compello), quasi urtare, muovere alcuno 
colla voce = (amichevolmente o seriamente) 

rivolgere la parolti, chiamare, I) ingen.: Cllqm 

voce, Verg.: alqm blande, Ov.: alqm nomine, 
I,iv. II) pregn.: A) rivolgersi, indirizzarsi ad 
alcuno, coli' intensione cldegli faccia o con- 
ceda q.c., alqm talibus dictis, Ov. met. 8,787: 
partic., f«r propostc disoneste ad una donna, 
alqam de stupro, Val. Max. 6, 1, 12. B) par¬ 
iare ad alcuno, 1) generic.: rivolgersi dura- 
mente ad UtlO, sgridare, rimproverare ad alta 
voce, rampognarc, mulieres, Liv.: alqm edicto, 
Cic.: quindi ( partic . con dopp. acc.), «omi- 
nare alcuno COsi e COSl, svillaneggiare, ingiu- 
riare , alqm fratricidam impiumque, Nep.: 
alqm pro cunctatore segnem, Liv.: gladiatores 
Samnitium nomine, imporre per ischerno il 
nome di « Sanniti », Liv. 2) partic., come 
1. 1. giarid., rivolgersi ad alcuno in tribunale, 
accusarlo, judicem, Cic.: alqm nominatim.Cor- 
nif. rhet.: alqm ea lege, Cael, in Cic. ep.: alqm 
boc crimine in contione, Nep. 

compendiarius, a, urn (compendium), 
rantaggiosamente breve, di vie, via quasi c., 
quasi scorciatoia, Cic. de off. 2,43. Piii spesso 
sost., compendiaria, ae. f. (sc. via), via corta t 
scorciatoia, Sen. ed a.: id. compendiarium, ii, 
n. (sc. iter). Sen. ep. 73,12. 

conipcmlYiiin, fi, n. (compendo), rispav- 
mio, I) visparmio come guadagno, utile , pro- 

fitto ( contr. dispendium). Cornif. rhet., Cic. 
eda.: privato compendio servire, Caes. II) ri- 
sparmio come abbreviamento dei lavoro , tempo , 
compendio morari, breve tempo,Quint. Partic.: 
a) riguardo al discorso, brevia compendia do¬ 
cendi, Quint. b) riguardo alia via, via corta, 
scorciatoia, Ju-tin. ed a. 

compensatio,cinis, f. (compenso), I)com- 

pensazione, contraccambio delV equi valente, mer- 

cium, traffico di baratto,permuta [contr. pe¬ 
cunia), Justin. 3, 2, 11. II) trasl., compen- 
sazione, compenso, hac nti compensatione, ut 
etc., Cic.: incommoda commodorum compen¬ 
satione lenire, Cic. 

com-pcnso, avi, atum, are, quasipesare 
COn nn’altra eosa = compensare, pareggiare 
vieendevobnente,risarcire,\T\]vLx\axxim omuium 
curam et molestiam, Cic.: laetitiam cum dolo¬ 
ribus, Cic.: damna fructu aetatis, Cic. 
coni pereo, V. comparco, 
comperendinatio, onis, f. e compe¬ 
rendinatas, US, m., dllazione, proroga della 
sentenza giudisiaria (in cosa gid chiarita), 
fino m terzo giorno (dcl giudizio) (come se¬ 
cando ed ultimo termine): la forma- io in Sen. 
ed a.: la forma us in Cic. 

comperendino, avi, atum, are (com¬ 
perendinus), citare, prorogare le parti, in 
una causa gid chiarita, <d terzo giorno 
(come secondo ed ultimo termine, in cui do- 
veva segnire la sentenza) (cfr. amplio), alqm 
(reum e simili), Cic. II. Verr. 1, 20 ed altr. — 

Assol., proporre una proroga al terzo giorno, 

dei V avvocato , Cic. I. Verr. 34. 

comperYo, p#ri, pertum, Ire (perio dalla 
radice PER, donde anche peritus, periculum), 
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scorgere q.c.colvedere,udire, informarsi, ecc., 

scop7*ire, Irovare, sapere esattamenie (sicura- 
tuente), tma notizia esatlet (sicura) di Q.C., id, 

Nep.: omnia, Sali.: rem gestam ab alqo, Nep..- 
alqd ex alqo od ex litteris, Cic.: de scelere 
filii, Nep.: a quo cum quaereret, qualem Ro¬ 
mam comperisset (come avesse trovato R.) y 
Eutr.: ex oculis (vedute coi proprii occhi), 
comperta referre Romam, Liv.: alqd comper¬ 
tum mihi est o compertum habeo, ho certa 
notizia di q.c., so q.c. di certa scienza, Cic. 
ed a.: alqd auditu od oculis compertum ha¬ 
bere, Curt.: alqd pro comperta re habere, ri- 
tenere per certo, Caes.: comperi ovv. comper¬ 
tum habeo seg. dalVacc., e Tinfin., Cic., Caes. 
ed a.: parum comperimus con prop. interr. 
indir., Sali.: abi. assol., comperto (dopo che 
si seppe per certo, che si ebbe certa notizia , 
esperimentato), coli acc. e Tinfin., Sali. fr. e 
Liv., o seg. da prop. relat., Liv. Partic. sost., 
nihil comperti habere, non saper niente di si- 
curo, Cic.: pro comperto est fcio vale come 
certo), coli’ acc. e Z’infin . Curt.: comperta (cose 
sperimentate) narrare, Sali, nuntiare, Curt. e 
Tac. II) convincere alcuno d'un fallo, pero 
solo partic. compertus, convinto, stupri, Liv.: 
flagitii, Tac.: in stupro generi, Suet: seg. dal¬ 
Vacc. e Tinfin , Suet. Aug. 67. 

comperior, Iri, forma second. (rari) di 
comperio/O 7 ,), comun. seg. dall’ acc. e Z’infin., 
Ter., Sali, ed a. 

com-pcs, pedis, f., ceppo (di legnoj pei 
pie di, per legare gli schiavi, ecc., comun. 
al plar., Comici, Cic ed a. — trasl., vlncoii, 
leganti, qui in compedibus corporis semper fue¬ 
runt, Cic.: Hebrus nivali compede vinctus, 
quasi avvinto da ghiaccio e neve (= impe¬ 
dito nel suo corsoj, Hor. 

coni pes?o, pescui, cre (da eonnettersi 
con compes, compedio), stringere, prop. e fig. 
= tenere in vincoli, in limiti, in freno, frenare r 
rajfrenarc,repHmere,contenerc, equum celerem 
artito freno, Tibuli.: incendia, Plin. ep.: ramos, 
rimondare, Verg.: clamorem, Hor.: (animum) 
hunc frenis, hunc catena, Hor. 

COIII-pelTtor, oris, m., competitore, emulo, 
Cic. ed a. 

compclllrlx, tricis, f. (competitor), co»t- 
pctitricc, emula, Cic. Mur. 40. 

coin-prlo, potivi e petii, petitum, cre. 
undare insterne, IJ intr. ,incontrarsi y 1 )propr.: 
ubi viae competunt, Varr. 2) trasl.: a) ri- 
Spetto al tempo, incontrarsi, coineidere, mes- 
sium feriae aestate non competunt, Suet.: tem¬ 
pora cnm Othonis exitu competisse, Tac. b) ri- 
spetto alia quilita, cadere, accordarsi, tor¬ 
nare, corrispomiere , neptis aetas competit, 
Suet.: ut in unitatem illa competant, Sen.: 
tanto Othonis animo nequaquam corpus aut 
habitus competiit, Suet.: imp rs.: si ita com¬ 
petit, ut etc., se si da che, ecc , Sen. c) ri- 
SpettO alia pbssibilita, convenire, spettare, toc- 
care, actio competit in alqm, Quint.: scientia 
bonorum et malorum, quae sola philosophiae 
competit, Sen.: d )rispctto alia forza fisica, 
bastare,esser padroncdise stesso, neque animo 
neque auribus aut lingua competere, Sali.: fr.: 
neque oculis neque auribus satis competebant., 
Tac.: ut vix ad arma c.ipienda aptandaque 
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pugnae competeret animus, si poteva ap- 
pena pensare, Liv. II) tr., ccrcar insicmo 
(nello stesso tempo) di aequistare, di otlenere 

q.c., unum locum, Justin.: uuam speciosam 
(puellam), ricercare ad un tempo, ecc., Auc. 
Viet. 

compilatio, onis, f. (compilo), saccheyyio, 
compiiazionc, detto per iscliemo d'una rac- 
colta di scritti antichi, Cic. ep. 2,8,1. 

compilo, avi, atum, are (com e pilo = 
tptXoti)) , saccheyyiare, derub/tre, alqm, Cic.I 
templa omnibus ornamentis, Liv. — trasl., 
saccheyyiare, fur bottino, sapieiltiaill alejs, Cic.I 
scrinia alejs, Hor. 

1. compingo, pegi, pactum, ere (com e 
pango), IJ commcttere, collcyare, unire, aedi¬ 
ficia, Sen.: partic.: compactus, Cic. IIJ spin- 
yerc, eaedare verso qualche luogo, se in A- 
puliam, spingersi nell'A., Cic.: trasl., in 
judicia et contiunculas, tamquam in aliquod 
pistrinum, detrudi et compingi, Cic. 

2. com-pinjto, pinxi, ere, dipinyere; iro- 
nico = criticare , Sen. ep. 88, 39. 

compitalicius, a, um (compitalis), com¬ 
pitalicio, appartenente ai eompitidi, ludi, Cic.: 

dies, Cic. 

compitalis, e (compitum), appartenente 
ai bivio, lares, che stanno sui crocicchi delle 
vie, Suet. Aug. 31. — sost., Compitalia, Ium, 
o orum, n., festa celebrata nei crocicchi delle 
vie in onore di Lari ogni anno poco tempo 
dopo i Saturnali (il pretore ne fissava il 
giornoj; i Compitali , Ci ‘. ed a. 

compitum, i, n. (com e peto), luogo ove 
sHncontrano pih vie, bivio, cosi pure trivio 
come crocicchio (ove talvolta avevano luogo 
pubbliciincanti di robe vecchie), sing., Liv. 
ed a.: plur., Cic. ed a. 

com-placco, cui, e citus sum, ere, piaccre 
insieme,anche piacere, essere anciic yradito, alci, 

Comici e Coi. 

com-plano, avi, atum, are, appianare, 

spianare f radere f uguttgliar e al suolo r atter- 

rare, lacum, Suet.: domum, Cic.: fossuris juga 
montium, Suet.: opera, demolire , Auct. b. 
Al. — trasl., rendere sopportabile , Sen. de 
prov. 5, 9. 

complector, plexus sum, plecti (com e 
plecto), avvincere, cinyere, I) propr.: 1 ) colle 
mani, braccia, corpo, ecc., avvincere, cinyere, 
strinyere, tener avvinto, stretto, a) di esseri 
anirn.: eminentia saxa, Curt.: hastam manu, 
Curt.: aram passis capillis, Ov. — o gregando, 
implorando protezione, dextram alejs, Curt.: 
genua, Quint.: Caesarem, Caes. — e amando 
teneramente, stringere , tenere avvintOf ubbrac- 
dare, dextram alejs, Verg.: alqm e alqm ar¬ 
tius, Cic.: alqm medium, Liv. — e tenendo 
stretto ostilm., nel lottare, ecc., alqm, Curt.: 
inter se, Nep.: alqm medium, Curt.: ed assol., 
quoad stans complecti posset, Nep. j3) di c. 
inan.: claviculis suis quasi manibus quidquid 
■est nacta complectitur (vitis), Cic.: ubi mollis, 
amaracus illum floribus complectitur, Verg.: 
me artior somnus complexus est, Cic. 2) nello 
spazio, cingere, comprendere, racchiudere, cir- 
condare, a) di pers.: animum mundi caelo, 
Cic.: ruris aliquantum depresso aratro, Ov.: 
alejs effigiem fulvo in auro, montare , Ov. — 
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come 1.1. milit., tantum spatium, Caes.: loco, 
Caes.: alqm obsidione, Veli. (3) di sogg. inan,: 
extimus (orbis caelestis), qui reliquos omnes 
complectitur, Cic.: mare terram complexum, 
Ov.: XXXV stadium murus urbem comple¬ 
ctitur, Curt. //) trasl.: 1) quasi circondare e 
tener stretto, a) generic., strinyere q.C., perve¬ 
nire ad essere in possesso di U)Ul COSU, impadro- 

nirsi, plures provincias complexus sum quam 
alii urbes ceperunt, Curt.: cum est (vis, azione) 
idoneam complexa naturam, quando incontra 
una n. capace di ricevcre, Cic. b) abbracciare, 
qualcuno o q.c. con amore, predilezione, tenere 
atreltamente a q,C. } prendere qx, con prcdilc - 
zione speciale, uttaccursi ad Ull Ofjg dileliarsi 
di q-C. } dare un gran valore a qx cur arsi di 
qualcuno o qx,, quos lbrtuua complexa est 
(i favoriti della fortuna), Cic.: oratorem fio - 
ratore = iarte oratoria) celeriter, Cic.: phi¬ 
losophiam, Cic.: virtutem, Cic.: omnes cives 
caritate, Liv.: alqm sumina benevolentia, Cie. 
c) colla mente, coi concetto, con purole , ab¬ 
bracciare, comprendere, a) abbracciare colla 
mente , comprendere, abbra( ciare in tutta la sua 
ampiezza, tenere, concepirc, cupire , C0?/mn.alqd 

animo, cogitatione, inente, cogitatione et 
mente, Cic.: alqd scientia, Quint.: alqd me¬ 
moria, Quint.: di rado senza /’abl., ista innu¬ 
merabilia, Cic. P; con un concetto, con utut 
denominazione, comprendere, sotto un con¬ 
cetto (pensieroj o una denominazione, nu- 
nire, omuia una comprehensione, Cic.: utruin- 
que una appellatione, Quint. y) con parole, 

abbracciare , comprendere . riunire, stringci*e e 
rendere inticramente, COmun alqd Oratione, 
verbis, litteris (mediante una leHera), plu¬ 
ribus libris e simili, Cic. e Quint.: senza abi., 
viros amplissimos ad suum scelus, condurre in- 
sieme come complici dei suo delitto, Cic.: sed 
nolo pluribus, summam rem complectar, Liv. — 
e partic. sententia c. causas e sempl. sententia 
c. (nel dare la sua opinione in ScnatoJ, riu¬ 
nire, esporre concisumente le ragioni pro 
e contro, Cic. — e come 1 . 1 . relorico o filo- 

SOflCO, raccoyliere la conclusione, concludere, 

dedurre, Cornif. rhet. 2, 47. Cic. de inv 1, 
73. 2) quasi abbracciare nello spazio, a) in- 
eh hui er e in q.c., sententiam numero quodam 
c. et astricto et soluto, Cic. de or. 3, 175. 

b) abbrueeiare = unire in se, comprendere in 
si, claudere in si, populus Romanus orbem 
terrarum complectens, Liv.: omnium partes 
corripere atque c., Nep.: omnes omnium ca¬ 
ritates patria una complexa est, Cic.: quo 
uno maleficio scelera omnia complexa esse vi¬ 
deantur, Cic. 

complementum, i, n. (compleo), «om- 
piemento, compimento, inania quaedam verba 
quasi complementa numerorum, Cic. or. 230: 
quod (majestatis crimen) tum omnium accu¬ 
sationum c. erat, cio che allora ad ogni ac¬ 
cusa dava il suo primo vigore, Tac. ann. 3, 
38. 

com>pleo, plexi, pletum, ere, far pieno, 
riempicre, colmare, I)propr.: generic.. a)alqd, 
p. es., fossas, Caes.: paginam, riempiere, Cic.: 
naves longas (della marea), Caes.: navigia, 
riempire, colmare, Liv.: cum bene domus 
completa est matutino tempore, si e bene 
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riempita (di clienti), Cic. P) alqd alqa re, 
p. es. amphoras plumbo, Nep.: f >ssas sar¬ 
mentis et virgultis, Caes.: se conchis, sasinrsi , 
Cic.: Dianam (come statua) coronis et floribus, 
ricoprire , Cic.: omnium rerum copia exer¬ 
citum, provvisto in abbondanza d'ogni cosa, 
Caes.: multo cibo et potione completi, Cic.: 
cuncta fuga complentur, Liv. y)alqd alcjs rei, 
p. es. cum completus jure mercatorum carcer 
esset, Cic.: convivium vicinorum cotidie com¬ 
pleo, Cic. b) ingravidare, alqam, Lucr. 4, 1241 
e 1267. c) come t. t. milit.: a) riempiendo, 
guarnire un luogo, uno SpaZlO , presidiare; 
equipaggiare una nave, naves bis denas, Verg.: 
turrim militibus, Caes.: naves colonis pasto¬ 
ribusque, Caes.: classem sociis navalibus, 
Liv.: di coloro stessi che presidiano, milites 
murum celeriter compleverunt, Caes.: p) com- 
piere ii numero dei soldati, d'un esercito, le¬ 
giones duas, Caes.: horum adventu decem 
milia armatorum completa sunt, venne com - 
piato il numero di 10000 armati , Nep. Milt. 

5, 1. d) riempiere uno spazio , ecc., di luce, 
odore, vapore, suoni, ecc., cioe diffondere 
ovunque luce, ecc., sol cuncta sua luce lustrat 
et complet, Cic.: omnia vini, unguenti, cor¬ 
poris odore (di una pers.J , Cic.: nondum spissa 
nimis sedilia flatu (della tibia), Hor.: tinni¬ 
tibus aera pulsi aeris (di pers.), Ov.: plangore 
et lamentatione forum (di pers.), Cic.: ululatu 
atria (di pers.), Ov.: totam urbem luctu ac 
maerore (di pers.), Curt.: clamore et fletu 
omnia complentur, Caes. II) trasl.: d) quasi 
riempiere alcuno di un affetto, un senti- 
mento , ecc., cioe colmare, penetrare , alqm in 
posterum bona spe (di pers.), Caes.: quonam 
gaudio compleretur, cum etc., Cic.: huma¬ 
nissima completur animus voluptate, Cic. 
b) far q.c.pieno, cioe compiuto, intiero, a.)un 
tempo, aa) di esseri anim. (riempiere), com - 
piere un tempo, vivere, durare, quinque saecula 
vitae, Ov.: tempora Parcae debita, Verg.: nella 
prosa class. solo coll'acc. annos e un numero 
cardinale = compiere, centum et decem annos 
complesse, Cic.: centesimum annum comple¬ 
visse, Val.Max. pp )di avvenimentinel tempo, 
compiere un tempo = occupare totahnente, 
vix unius horae tempus, Liv. 44, 9, 4. (5) una 
SOinma, un totale, compiere, completure, sia i n 
un calcolo, ut hac ratione summam mei pro¬ 
missi compleam, soddisfi pienamente al rnio 
impegno, Liv.: come in realtci, finire, compiere, 
provcedere interamente, neque est adllUC tailieu 
ea summa (imperati sumptus) completa, Cic.: 
bina in Latino jugera, ita ut dodrantem ex Pri¬ 
vernati complerent, data, aggiungere ancora 
’/, dal Pr., Liv. y) un Corso, compiere, campire, 
hujus hanc lustrationem menstruo spatio 
(d^lla luna), Cic.: annuus exactis completur 
mensibus orbis, Verg.: completus et perfectus 
verborum ambitus, periodo compiuto e per- 
fetto, Cic.: £) una condizione, uno stato, com¬ 
piere, cosiituire, beatissimam vitam, Cic.: re¬ 
rum humanarum sorte completa, Curt. e) una 
impresu , compiere, condnrre a termine, noctur- 
nuin erat sacrum, ita ut ante inediam noctem 
compleretur, Liv. 23, 35, 15: his rebus com¬ 
pletis, Caes. b. c. 3, 46, 3, dubbio. 

complexio, onis, f. (complector), I) ac- . 
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cozzamento, congiunzione, atomorum COmple- 
xiones, avviluppamenti di atomi , Cic. de fin. 1, 
19. II) trasl.: A) esposizione riassuntiva fatta 
a parole, brevis totius negotii, Cic.: una, Cic. 

.— Partic., a) conclusione, Cornif. rhet., Cic. 
e Quint. b) diiemma, Cic. de inv. 1, 44 e segg. 
c) figura retorica, rilorno frequente alia espres- 
eione di prima, Cornif. rhet. 4, 20. d) fusione 
di due sillabe in una, sineresi, Quint. 1, 5,17. 
B) totale, compiesso, bonorum (dei beni), Cic. 
Tuse. 5, 28. C) c. verborum, a) espressione, 
quando consta dipiii parole, Cic. Phil. 2, 97. 
b) periodo, Cic. de or. 3, 182; or. 85. 

complexus, us, m (complector), Vabbrac- 
ciare, stringere, I)propr.: a) l'abbracciare, io 
stringere colle braccia, coi corpo, ecc., c. corpo¬ 
rum, Cic.: c.venereus, Cic.: quercum complexi¬ 
bus ambire, poet. = tener stretta con ambo le 
braccia, Ov. Partic., a) abbraccio, «mplesso, 
di tenerezza, d'affetto, d'amore, complexus, 
osculatio, Cic.: c. ultimus, Liv.: complexus alci 
dare, Ov.: ferre matri obviae complexum, Liv.: 
accipere complexum, lasciarsi abbracciare, 
Liv.: e fig., de complexu ejus ac sinu, de'suoi 
piii intimi e cari, Cic.: cosi in sinu seniper 
et complexu alcjs esse, esser oggeto di tene¬ 
rezza, di cure affettuose da parte di alc., Cic.: 
tenere alqm suo complexu (della patria), Cic.: 
alqm e ovv. ab complexu alcjs abripere, Cic. 
e Liv.: alqm de matris complexu evellere 
atque abstrahere, strappare dal seno , Cic.: 
emori in complexu alcjs, Cic.: alqm inter¬ 
ficere in complexu matris, Just. P) accozza- 
mento ostile, complexum armorum vitare, 
misdria, zuffa, Tac. b) di spazio, comprensione, 
comprendimento, ambito, qui (mundus) omnia 
complexu suo coSrcet et coutinet,Cic II) trasl.: 
a) Vabbracciare con senthnento di affetto , C. to- 
tius gentis humanae, Cic b) legame, nesso, 
unione, il metter insieme, compiesso, connessione 

nel discorso , c. brevis verborum, Quint.: c. 
rerum, personarum, temporum, Quint. 

coin-pHco, avi, atum, e ui,Itum, are pie - 

gare insieme, avvolyere, ai*vil appare, piegare f 

Cic.: se in dolio, rannicchi irsi, Sen.: trasl., 
animi sui complicatam notionem evolvere, 
idea involuta, confusa oscura f Cic. de off. 
3, 76. 

COIll-plodo, plosi, pldsum, ere, battere in¬ 
sieme , manus. Quint. ed a . 

comploratio, onis, f. (comploro), pianto , 
lamento di piii persone insieme, Liv. ed a.: con 
gen. ogg., alto lamento, pianto, sui patriaeque, 
Liv. — Parim . comploratus, us, m t , fre¬ 
quente in Liv. 

com-ploro, avi, atum, are, piangere, la¬ 
mentare, gemere altamente y mortem, Cic.: VIVOS 
mortuosque, Liv.: fortunam gentis, Liv.: de¬ 
sperata complorataque res est publica, e per• 
duta ogni speranza di salvezza per la re- 
pubhlica , Liv. 

com-pliircs, plura e (raro) plurfa, gen. 
ium, ?nolti (contr . perpauci), Cic. ed a 

co m pl u scii 1 i, ae, a (complures), non poehi 7 
parecclii. Comici. 

compluvium, fi, n. (compluo), lo spazio 
quadrangolare libero nel cavaedium fV.J, 
Vapertura limitata in alto dal tetto, per cui 
dalle grondaie Vaequa piovana cadeva nello 
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spazio vuito sottostunte (impluvium); di rcido 
pel cortile stesio, che spesso aveva 'un bu¬ 
cino ed era piantato a.l alberi; compluvio, 
Suet. Aug. 9J. u u u 

c«m-pono, posui , posftum, ere, porre, 
mettere insieme, 1) in gen. : 1) riuncndo, 
a) oggetti separati in un luogo , a) c. inan.: 
in quo (loco) erant ea composita, quibus rex 
te munerare constituerat, Cic.: corpus in mem¬ 
bra divisum et in cista compositum, Justin. 
P) ogg. anim ., unire, riunire, ruduiuire, is (Sa¬ 
turnus) genus indocile ac dispersum montibus 
altis composuit, Verg. b) di oggetti separati , 
arvicinarli, serrarli insieme; virgineum latus 
Mercurio, adagiare sui letto, Frop.: manibus 
manus atque oribus ora, Verg.: 2) ponendo 
di fronte; a) propr., come avvirsari, mettere 
insieme (di fronte), mettere ulle presc, mettere 
tlimtnzi, apptritire, a) pCT Ici lotttt , pfXYtlC . di 
gladiatori, Tlirecem cum Threce, Sen.: gladia¬ 
tores inter se, Quint. : e (fig.) duos inter se 
bonos viros, Quint.: pugnantia secum frontibus 
adversis, Hor. p) in tribunalc, alludienza , 

mettere al paragone, confronture, paragonare, 

alqm cum indice, Tac.: pari sorte componi, 
Tac. b) trasl ,,paragonando, confronture, pu- 
rmjonnre, dignitati alejs suam, Cic.: parva 
magnis, Verg. e Ov.: Metelli dicta cum factis, 
Sali. 

II) parlic.: 1) comporre un tutto colle siti- 
gcle parti, mettere insieme, exercitus ejus com¬ 
positus ex variis gentibus, Sali.: genus huma¬ 
num ex corpore et anima compositum est, Sali. 
— Cosi ora a) come 1.1. medico: venena, Ov.: 
antidoton ex variis et inter sc contrariis effe¬ 
ctibus, Quint. p) di costruttori, artefici, ecc., 
qui cuncta composuit {dei creatore dei mondo), 
Cic.: domum alejs, Veli.: urbem, Verg.: agge¬ 
rem tumuli, Yerg.: templa deis, Ov. y) dd 
formare le parole, verba composita ( contr. 
verba simplicia), voces compositae, Quint. 8) di 
serit tori, disporre oralm. ovv. (per lo piit)per 
iscrittO , ordinare, acconciare, comporre, 9cri vere, 
librum, Cic.: artes rhetoricas, Cic.: senatus 
consultum, Cic.: poema, Cic.: versus, orationem, 
Quint.: testimonium, Cic.: aliquid latine, Suet.: 
liber ex alienis orationibus compositus, Cic.: 
oratio ad conciliandos plebis animos composita, 
Liv.: carmen, quale componi victoribus solet, 
canto di vittoria , Quint.: scenae (per lascena) 
fabulas, Tac.: libri quos pro te et in illum 
composuisti, Flin. ep. 

2) mettere insieme = deporre, a) propr., 
a) abbassando, ponendo da parte, adagiare, 
ahbussare, deporre , mandare, calare a fondo, 

armamenta (altrezzi, sartiams, t. t. naut., 
contr. tollere arm.), Liv.: arma, Hor.: su¬ 
percilium , Quint.: gradibus compositis, a 
passi misurati, Verg. p) riuncndo, metiendo 
da parte, aa) tesori, provvigioni, ecc., ri- 
pon-e, custodire, opes, Verg.: condo ct com¬ 
pono , quae mox depromere possim (ftg .), 
Hor. pp) raccogliere le ceneri e le ossa di 
un estinto in un'urna e seppeliire, dar se- 
poitura , cinerem, Ov.: ossa alejs, Prop.: e una 
pers. (= le sue ceneri ed ossa), alqm, Hor. e 
Tac. y) adagiare, deporre SU U)l letto, SQ aureS 
sponda, Yerg.: partic. aa) porre uno stanco, 
posare, mettere in riposo , se thalamis, Verg.: 
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defessa membra, Verg.: quiete compositi {contr. 
vigilantes), Quint.: quindi fujur., se c. in villa, 
ritirarsi a vita tranquilla nella campagna, 
Plin. ep.: diem clauso Olympo, Verg.: pp) « ten¬ 
dere un cadavere fadorno di corone , bende , 
abiti), deporre sui letto funebre, componi in 
lecto, Scn.: toro, Ov. 8) calmure, rabbonncclare, 
motos fluctus, Verg.:cum mare compositum est, 
Ov. b)trasl.,«'tfwre in calmacib che e agitato, 
a)condizioni, stati, riconcitiure, pucificure, md- 
tere in pace, tranquillizzare, accoinodare, coni - 
porre, uccheture, controversias regum, Caes.: 
bellum, Sali.: seditionem, Liv.: assol., cohere¬ 
des mei componere et transigere cupiebant, 
Plin. ep.: impers , ut componeretur, che si ve¬ 
nisse ad un accordo, Cic. e Caes. p) un paese, 
uno Stato, un adunanza, mettere in concordia, 
tranqnillizzare, pacificare (contr. commovere), 
Armeniam, Tac.: rebelles barbarorum animos, 
Tac.: comitia praetorum, Tac.: e sovente com¬ 
positi, pacificati (di popoli), Tac. y) nna per¬ 
sona in grande cccitazione , calmure, tran- 
guiiUzzarc, amicos aversos, riconciliure, Hor. 
Cfr. compositus n" 1. 

3 ) ridnrre q.c. in un certo stato, in una con- 
dizione,posizione, ordine, a 'propr. a ridurre 
al posto conveniente, tnettere a posto, diductis 

aedificia angulis vidimus moveri iterumque 
componi, e ritornare al loro posto, Sen.: ad 
ictum militaris gladii composita cervice, di¬ 
sposta, Sen. p) nella serie e nelVordinc do- 
VUtO, dispon-e, ordinare, porre, sidera, Cic. : 
signa (statue), Cic.: aridum lignum, accata- 
stare, Hor.: quid in operibus manu factis tam 
compositum (cosi regolare) inveniri potest? 
Cic.: e COme t. t. milit., ordinare, schicrare, 
disporre secondo tattica le truppe in file, sub¬ 
sidia, Sali. fr. : insidias, tendere un agguato 
{diverso dal n° 4, b, y > Tac. ed Eutr.: exer¬ 
citum in hibernaculis, concentrare, Sali.: nu¬ 
mero compositi (equites) in turmas, Verg.: jam 
acie compositi, Tac. {cfr. n n 2, a): agmen ad 
omnes casus, Liv.: exercitum viae pariter et 
pugnae, Tac. b) trasl.: a) come t. t. retor., 
dispo-rre, ordinare le parole, verba c. et quasi 
coagmentare, Cic.: c. et struere verba sic, ut etc., 
Cic.: {cfr. compositus, n n 2, b, a), p) come t t. 
burocr., cio che politicamente e disordinato, 

ordinare, ridurre alVordine, regolare, TCS, Liv.J 

Ardeae res seditione turbatas, Liv. 

4) in una certa forma , disporre, acconciare, 
formare, dar forma, abbellire, ornare, mettere in 
ordine, ordinare, a) propr.: c. capillos, Cie.: 
c. comas, Ov. e Quint.: crines, Verg.: togam, 
dar alia toga la giusta pirga, Hor. e Quint.: 
parim., se, Ov. e Plin.: pulvinum facili manu, 
Ov.: torum bene, Ov.: vultum, dar al volto 
una data espressione, ora atteggiare il volto 
a serenita, ora a gravita, Quint., Plin. ep. e 
Tac. : utramque manum ad modum aliquid 
portantium, Quint.: veste servili in dissimula¬ 
tionem sui compositus, reso irriconoscibileper 
Tabito da schiavo, Tac. b) trasl., ridurre in 
un certo stato , in una certa disposizione, 
(!) in gen., disporre, ordinare, stabilire, regolare, 
progettare, formare, apparecchiare, dar ordine, 
mettere in ordine } dar le dispoatzioni p€T Q.C . t 
sim., itinera sic, ut etc., Cic.: quod adest, lior.: 
causam, Cic.: composita et constituta re pu- 
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blica, in uno Stato fermo e ben ordinato, 
Cic.: ex sententia omnibus rebus paratis com- 
positisque, Sali.: con ad o in e V acc. — di- 
/fpowe, accomodare a fjf.C., adattare, compuwe 
a q.C. f rendere idoneo, adatto a q.C., au- 
spicia ad utilitatem rei publicae, Cic.: ani¬ 
mum vultumque ad abstinentiam, Plin. ep.: 
composita in magnificentiam oratio, orazione 
scritta in stile declamatorio, Tac.: e una 
pers., oratorem ad haec omnia, Quint.: se 
ad imitationem alcjs ovv. veritatis, Quint.: 
componi ad reverentiam, atteggiarsi a ri- 
verenza, Tac. ( cfr. compositus, n° 3, b, p). 
P) q.C. COn un’ altra, progettaie, combinare , 
concertare, conchiudere, divinare , fissure, t/i- 
segnare, proporsi q.C. ; ZU SCUSO CUttivO = 
tratnare, ordire, macchinave y res, res iutor Se, 
Sali.: c. fabulam Volsci belli [< diverso da sopra 
al ?i° 1, 5), Liv.: seguito da una prop. relat., 
Liv. 40, 40, 14: seguito ilall' infin., Tac. ann. 
3, 40: con ut e il cong., Tac. anu. 4, 68: com¬ 
posito, Ter., Nep. ed a., ed ex composito, Sali, 
fr., Liv. ed a ., secando Vaccordo , di concerto ; 
quindipregn., c. alqm, subornare, incitare alc. 
(ad un misfatto), alqm pretio, Sali. his. 1, 43 
(46). y) simulare q.C. = immaginare, ideure, 
ordire, macchinarc, tramare, fingere, crimen et 
dolum, Tac. : insidias alci o in alqm [diverso 
da sopra al n° 3, a, y)> Tibuli, e Prop.: ru¬ 
morem, Tac. 5) una relazione amichevole , 

effettuare, recdizzare, fare, far nascere, produrre, 

pacem, Liv.: pacem cum Philippo, Liv.: gratiam 
inter eas, Ter. 

coin-porto, avi, atum, are, portare in- 
sieme, da Ogni parte ; apportare, urrecare, re¬ 
cave, eo frumentum, commeatumque ab Asia, 
Caes.: frumentum ex agris in tuta loca, Cic.: 
arma in templum, Cic. 

comptis, potis (corn e potis), pienamente 
padrone di q.C., in pieno possesso, uso, godi- 
mento di q.C., partecipe di q.C., padrone, signore, 
a) dei possesso della coscienza, intelligenza, 
ragione, dei corpo e delle sue membra , c. 
mentis o mentis suae, padrone di se, che e 
sano di mente (contr. mente captus e sim.), 
Cic. ed a.: e cosi compotes sui, in se, padroni 
di se, Ceis, [contr. mente lapsi) e Curt. [contr. 
lymphatici): e alienatas discordia mentes ho¬ 
minum compotes sui facere, ridurre, richia- 
mare alia ragione, Liv.: preced. da una neg., 
vix sum c. animi (son quasi fuori di me); ita 
ardeo iracundia, Ter.: e piu sovente, vix ovv. 
non satis mentis suae c. e ne mentis quidem c., 
quasi insensato, quasi dei tutto stordito, Curt. 
ed a.: cos'i coli' abi., corpore atque animo (ra¬ 
gione) vix prae gaudio compotes, Liv.: neque 
animo neque lingua satis compos, Sali, b) dei 
possesso di un bene o (rar.) di un male spi¬ 
rituale o morale, scientiae compotem esse, 
poter sapere q.c., Cic.: rationis et consilii 
compos, capace di ragione e riflessione, Cic.: 
voti, che ha conseguito quanto desideraoa, 
pago ne'suoi voti, Liv. ed a.: assol., multitudo 
compotum (dei partecipi), Liv. c) dei possesso 
di beni esterni, padrone di q.c., Che gode, fr uisce 
di q.c., che b ai possesso di q.c., tum patriae 
compotem me numquam siris esse, Liv.: qui me 
hujus urbis compotem fecerunt, Cic.: coli’ abi., 
praeda ingenti compos exercitus, Liv. 
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compttstto, avv. (compositus), I) compo- 
stamente, a) in modo composto, contegnosamente, 
Sedere, Sen. b) con arte, acconciamente, C. et 
apte dicere, Cic. II) tranquillamente, cauta- 
mente, pacatamente, Tac. 

coiliposllio, onis, f. (compono), avvicina- 
mento, il mettere di fronte , I) in gen., metter 
di fronte i gladiatori, gladiatorum composi¬ 
tiones, Cic. ep. 2, 8, 1. II) partic., 1) compo- 
sizione, mistura delle singule p o ti, a) di so- 
' stanze particolari, compositiones unguento¬ 
rum, Cic., utilium medicamentorum, Sen. 

b) redazione, compilatione, compositione di U)iO 
scritto, juris pontificalis, Cic. de legg. 2, 55. 

2) compositione, accordu, riconcUiatione, com¬ 
positionis auctor, Cic.: de compositione agere, 
Caes. 3) unione, dispositione, ordine, ordina- 
mento, diseguo, a) propr.: c. rerum aptis et 
accomodatis iocis, opportuna, conveniente 
collocazion n , Cic.: membrorum, Cic.: sono¬ 
rum varia, Cic. b) trasl.: a) ordine, conforma¬ 
tione, figura, anni, ordine delVanno secondo i 
giorni festivi e feriali dei calendario, Cic.: 
'magistratuum, Cic.: disciplinae (sistenici), Cic. 
P) COme t. retor. = ordine, dispositione, po¬ 
sitione, delle parole, delle propostz., dei pe¬ 
riodi, ordina/nento, collocatione. 

COIIip4»*llor,oris, m. compono), che mette, 
unisce insieme, a) aulore, compilatore, estensore 

di uno scritto, Ov. trist. 2, 356. b) ordinatore, 
regoiatore dei discurso, Cic. or. 61. 

comptfsTlur;i, ae, f. (compono), composi- 
zione, in uno data forma, concr. = fine tes- 
suto, Lucr. 4, 326. 

compositu*,a, um, part. agg. (compono), 

posto, messo insieme, 1) composto, trasl. = ut- 
teggiato, culmo, sereno, tramjuillo, vultus, SC- 
reuo attegg lamento dei volto, Sen.: mens, 
Sen.: affectus, Quint.: actio, Quint.: aetas, Tac. 
2) ben ordinato, ben vegolato, a) propr.: llihil 
videtur mundius nec magis compositum quic- 
quam, Ter.: come t. t. milit., magis composi¬ 
tae atque ordinatae stationes, Liv.: composito 
agmine ireoue. incedere, Curt. e Tac. b) trasl.: 
a) dei disCOrSO, ben ordinato, ornato, accurato, 
elegante, oratio, Cic.: dicendi genus, Cic.: non 
sunt composita (ben disposte) verba mea, Sali. 

P ) di oratore, elegante, omato, orator c. [contr. 
or. inconditus), Cic.: fiunt pro compositis ex¬ 
sultantes, Quint. 3) disposto convenientem., 

a) formato, fatto, equus bene natura composi¬ 
tus, Cornif. rhet.: quae (litterulae tuae, i tuoi 
caratteri) solent compositissimae (scritti colla 
massima rcgolarita) et clarissimae esse, Cic. 

b) trasl.: ben ordinato, disposto, vegolato, aa) di 
Stato [contr. turbatus, seditione turbatus); 
res publica, Cic. e Tac.: civitas, Flor, e Tac.: 
SOSt., composita, orum, n., culma, tranquillitii 
di uno Stato [contr. turbamenta), Sali, e Tac. 
pp) dipers., rego luto, Sen. de vit. beata, 8, 3. 
p) opportunamente accomodato, disposto, 
aa) adatto, conveniente, opportuno, proprio, ap- 
propriato, ex accusatione perficiam ut nemo 

umquam.paratior, vigilantior, compositior 

(piit agguerrito) ad judicium venisse videatur, 
Cic.: quia (Attici) sunt maxime ad visum coni 
positi, Quint.: arte quadam in ostentationem 
virtutum compositus, Liv. pp) che si dii Vap- 
parenza di q.c., aiteggiuto a q.c., in securitatem 
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compositus, che si atteggia a nomo sicuro, che 
simula sicurezza, Tac.: in adulationem com¬ 
positus, con faccia adulatrice, Curt. y) 
falso , simulato, fitiizio ( contr . verus), quae ficta 
atque composita videri volunt, Quint. — ex 
composito ovv. solt. composito, V. compono, 
H 4, b, r . 

compotatio, unis, f. (comepoto), u bere 
in compagniu, simposio, parola ciceromana 
per tradurre il greco ao|i7i6aiov, Cic. de sen. 
45 ed ep. 9, 24, 3. 

COIll-polor, oris, m., compagno nel bcre, 

Cic. Phil. 2, 42 e 5, 22. 

COIlipotriv, tricis, f. (compotor), compu¬ 
gna nel here, Ter. Andr. 232. 

COlll-pmilSOr, oris, m., commensale, com¬ 
pugno di crapula, Cic. Pllil. 2, 10 I. 

com precii tTo, onis, f. (comprecor), sup- 
pllcazione, preghiera ad U)ia divinita , haec 

sollemnis deorum comprecatio, Liv. 39, 15, 2. 

coin-precor, atus sum, ari, I) pregare 
una divinita , r ico terere ad una div ., invocare, 
supplicare una divinita , deos, Ter.: ass. f Ov. 
II) imprecare q.c. ad ale., mortem sibi, Sen.: 
alci iratum principem, Vira dei principe, 
Plin. ep. 

com-prelicmlo (comprendo), prehendi 
(prendi), prehensum (prensum), ere, 1) pren¬ 
dere, afferrare, stringere insieme = legare, 
unire, easque ipsas (naves) malis antemnisque 
de nave in navem trajectis ac validis funi- 
"bus velut uno inter se vinculo illigatis com- 
prendit, Liv. 30, 10, 5. II) afferrare, pren¬ 
dere, A) propr.: 1) di spazio, comprendere, 
abbracciare, a) UllO Spazio, chindere, circnire, 
loca vallo, Frontin. 2, 11, 7. b) comprendere un 
dato spazio, circuitus rupis XXXII stadia com¬ 
prehendit, Curt. 6, 6 (22), 23. 2) prendere = 

prendere con la mano, afferrare, stringere, attac- 
eare, a) generic.: a) di pers.: quid manibus 
(opus est), si nihil comprehendendum est? Cic.: 
c. ramos, Curt.: alejs dextram, Yal. Max.: lan¬ 
ceam laeva, Cnrt.r alqm faucibus (alta gola), 
Val. Max. p) di fuoco , ignis robora comprehen¬ 
dit, Verg.: incendium turres et cetera opera 
comprehendit, Curt.: al jooss., opera flamma 
comprehensa, Hirt. b. G.: avidis comprehendi¬ 
tur ignibus agger, Ov.: comprehensa (sc. igni) 
aedificia, Liv. y) di ogg. che prendono fuoco, 
hae (casae) celeriter ignem comprehenderunt, 
Caes.: c. longis crinibus ignem (dipers.J,Yerg.: 
<ilpass., flamma ab utroque cornu comprehensa, 
naves sunt combustae quinque, Caes. 8) di ma- 
lattia ,comprehendi morbo toto corpore,Justin.: 
comprehendi pestifera lue, Justin. b )pregando, 

prendere, prendere per mano, chiamare in di- 

sparte ale., comprehendunt utrumque et orant, 
DC etc., CaCS. b. G. 5, 31, 1. c) affer rare ostil- 
inente, oCjperS., afferrare, arrestare, prender con 
in» peto, far prig io ne, cogi iere, sorprendere (co n tr. 

dimittere, emittere), alqm, Cic., Caes. ed a.: 
praesidium Punicum, Liv.: regem per milites, 
Curt., alqm vivum in fuga, Caes.: alqm pro 
moecho, Ter.: alqm in furto aut in latrocinio, 
Cic. P) animali ed oggetti mater., prendere, 
afferrare, arrestare, portar via, fer mare, redas • 
equosque, Caes.: naves duas, Xep.: epistulas, 
Justin.: venenum manifesto, Cic.: Apameae 
manifesto auri pondo centum paulo minus, 
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Cic. y) un luogo, prendere, occupare, aliis 
comprehensis collibus, Caes. b. e. 3, 46, 6. 
5) unazione turpe, scoprire, cogliere sal fatto, 
alejs nefandum adulterium, cogliere uno 
in, ecc., Cic.: res indicio alejs comprehendi¬ 
tur, Cic. B) trasl.: 1) comprendere, abbrac- 
ciarc, contcnere, a) con amore, (imicisia, ecc., 
abbracciare, unirsi, legare a »6, adulescentem 

humanitate sua, Cic.: multos amicitia, Cic. 
b) in una for mola, concetto, ecc., compren- 
deve, restringere, contencre , rinchimlere , in 

hanc formulam omnia judicia legitima, Cic.: 
ea omnia una cum deorum notione, comprender 
tutto sotto Vulea di Dio, Cic. c) con parole 
o numeri, comprendere, a) con parole e sim., 
esprimere, dire, es porre, definire, circumscri- 
ptione quadam verhorum comprehendere con- 
cludereque sententiam, Cic.: alqd brevi, Cic.: 
alqd dictis, Ov.: hanc partem medicinae plu¬ 
ribus voluminibus diligentissime, Cic.: vete¬ 
rum rerum memoriam, Cic. P) con numeri, 

comprendere, noverare, numerare, alqd numero, 

numerare , Ycrg.: cosi anche numerum viro¬ 
rum, Ov. 2) coi sensi, la mente e sim., com¬ 
prendere, affetrare, cupire, intendere, alqd 

sensu ovv. sensibus, coi senso o coi sensi, Cic.: 
alqd memoria, recordatione = conservare, H- 
tenere nella memoria , Cic. e Sen.: alqd animo, 
cogitatione, mente, scientia= colla mente,ecc., 

comprendere, afferrare = intendere, capire, Cic.: 
nel contcsto, senza animo o mente = com¬ 
prendere, intendere, esse alqd, quod compre¬ 
hendi et percipi posset, Cic. 

comprehensibilis , e (comprehendo), 

I) percettibile coi SeilSl, comprensibile, sensibile, 

visibile e sim., tenuia foramina ncc oculis c., 
Sen. nat. qu. 6, 24, 1. II) colla mente, com¬ 
prensibile, intclligibile, Cic., Ac. 1, 41. 

comprehensio, onis, f. (comprehendo), 

1) ii prendere, trasl., 1) in gen., consequen¬ 
tium rerum cum primis conjunctio et compre¬ 
hensio, altitudine (potenza) di unire e legare 
insieme quanto precede con quello che segne, 
Cic. de nat. deor. 2, 147. II) Vafferrare, il pi - 
gliare, A) propr.: 1) in gen. = Vafferrare, lo 
stringere colle mani, Cic. de nat. deor. 1, 94. 

2) partic .: il prendere, arrestare UJl colpevole, 
cuttura, sontium, Cic. Phil. 2, 18. B) trasl.: 
1) il giro delle parole in un periodo, quindi, 
periodo, proposizione, Cic. e Quint. 2) com- 
prensione intellettuale, concetto, Cic. e Sen.: 
plur., cogitationes comprehensionesque rerum, 
nozione e conoscenza delle cose, Cic. de fin. 
3, 49 ( diverso da sopra al n° 1 , 1, compr. 
rerum). 

com-preiido, V. comprehendo, 
compresse, avv. (compressus), m modo 
sei*rato, conciso , compressius loqui, Cic. de fin. 
2, 17. 

compressio, onis, f. (comprimo), esposi- 
sion e concisa, rerum, Cic. Brut. 29. 

coni pressus, us, m. (comprimo), I) n com - 
primere, pressione, Cic. de seil. 51 (con allii - 
sion e al n° II). II) partic., ampiesso, coito, 
Ter. Adelph. 475. 

comprimo, pressi, pressum, cre (com e 

premo), comprimere, serrare insieme, premere , 
I) duc cose, due ogg., serrare insieme, strin¬ 
gere, labra, Hor. e Sen.: dentes. Sen.: corpora 


Gcorges-Calonghi , Dizionario latino-italiano. 


17 



515 


conatus 


51G 


comproDatio 

inter se, Lucr. II) un oggetto da due partio 
di sopra o di sotto , serrare, \) propr.: a) ser¬ 
rando stringere, serrare , congiungere, chiudere , 

digitos e. pugnumque facere, Cic.: manum, 
Quint. (e compressis, quod aiunt manibus 
sedere, seder tranquillo colle mani chiuse = 
prov., star colle mani in mano , colle mani 
alia cintola , Liv. 7,13, 1 ): manum in pugnum, 
Quint.: pugnum arte vehementerque,Cic.: ocu¬ 
los, chiudere , Quint.:oculosalcjs(tft unmorto), 
Ov. b) premeyido serrare, stringere, schiac - 
dare, a) generic.: alejs manus (di un al - 
hero), Val. Max.: serpentem, Cic.: linguam for¬ 
cipe, Ov.: morsu conchas (diun animale), Cic. 
p) oscen . = violare, stuprare,, alqam, alqin, Co¬ 
mici: alqaill vi, Liv. C) stringendo , serrare, re¬ 
stringere, chiudere, nares, Lucr. ordines ( contr . 
explicare ordines). Liv.: ordinibus versus, Ov. 
d) serrare insieme , frenando, reprimere, trat- 
tenere, frenare, sedare, contenere, animam (tl 

respiro ), Ter.: sibi manus, non usar le mani , 
frenar le mani , diverso da c. manum, manus, 
SOpra al n° a), Ter. 2) trasl.: a) trattenere, con¬ 
tenere, a) per cagionar carestia, incetture vi - 
Veri , nOH Vendere , ma «ascoiaJere, ritirare, 

frumentum, anrn nain (di incettatori di fru¬ 
mento), Cic e Liv. P) una noiizia , teaer £» 

tener segreto , non dimdgare, contenere, nascon- 
dere, tener nascosto in se o in ciltvi, quod scrip- 
seratille, Cic.:famam captae Carthaginis,Liv/. 
delicta magna, Cic.: odium, Cic. b) dal suo 
COrSOy arrestare, fernxare , a) dalVGCCadete, dal 
manifestarsi,impedire, aer estare, frenare, 7*epri- 

mere, gressum Verg.: murmura voce manuque, 
Ov/. plausus ipse admiratione compressus est, 
Cic.: come 1.1. milit ., cujus adventus Pompeja¬ 
nos compressit, ritardo, rallento Vimpeto dei 
P., Caes.b C. 3, 65, 2. P) trattenere, frenare dalla 
sua attivitd , tfaZ procedere piu oltre — do- 
mare, contenere^ frenare, tenere nei limiti,sof- 
focare nel suo nascere, trattenere, ridurre al 
silenzio , im tentativo , s/afo, tma condi- 

zioyie, ecc., alejs conatus nefarios, alejs conatus 
furoresque, Cic.: seditionem, Liv.: motus, Liv.: 
tumultum, Liv.: animi conscientiam, Cic.: vo¬ 
luptates prima aetate c. et constringere, Cic.: 
oratio exsultantem laetitiam comprimens,Cic.: 
cosi pure reprimere, itnpedwe, ecc.,pers. yiei 
loro tentativi , nelle passioni, ecc ., improbum 
negotiatorem, Cic.: c. ac sedare exasperatos 
Ligures, Liv.: compressus perseveranti inter¬ 
rogatione Laelii, Val. Max. 

romproliiilToj onis, f. (comprobo^, appro- 
xazione, Vapproeare, honestatis, Cic. de fili. 

5, 62. 

comprobator^ orL, m. (comprobo), deo- 
noscito7'e, approvatore, ClC. de inY. 1, 43. 

com-prolio, avi, atum, are, I) upprovare 
pienamente q.C ., dare il proprio e pieno consenso , 
applandlre, riconoscere, alqd, Cic. ed aII)ren- 
dere degno di piena approcazione q.C. ad altri, 
dimostrare, mettere in evidenza q.C. COme VCVa , 

luona, virtuosa , ce>Z proprio assenso o coi 
roto o con la testimonianza , ecc., ussicurare, 
approvare, confermare, alqd, Cic. 

compromissum^ i, n. (compromissus), 
promessa reciproca, compromesso, Cic. RosC. 
com. 12 ed altrove. 

■ compromitto, misi, missum, cre, come 


t. t. legale nelle contese = obbiigarsi scam- 
bieroimente a ricorrere al giudizio di un ar¬ 
biter e ad accettarne la decisione , Cic. ad Q. 
fr. 2, 15 litt. b. §4. 

Compsa, ae, f., citta degli Irpini sui 
monti dei Saymio , non Iungi dalle sorgenti 
delV Aufido, ora Conza. — Ueriv.: Com¬ 
psanus, a, um, di Conza, di Compsa. 

compto, avv. (comptus), eleyantemente, 
nitidamente, forbitumente, COmptc disserere de 
alqa re, Sen. ep. 75, 6 

1. comptu^ a, um, part. agg. (da comoj, 
elegante, f orbito, ornato, 01'atio, Cic.: comptior 
sermo, Tac.: delV oratore, Quint. 10, 1, 79. 

2. comptus ds (comere), I) unione, riu- 
7iione, Lucr. 3, 843. II) aeconciatara dei ca - 
pelli chio met (pettinata), Lucr. 1, 87. 

Compultcria, ae, f., piccola citta dei 
Sanniti al confiyie sud-ovest della Cayyipania ; 
secondo Holsteyi Vodierno moyuistero di S.ta 
Maria di Cuvultere (non hmgida Calazza). 

eom-ptingo, punxi, puuetuin, cre, pun¬ 
gere q.C., pnuzecvhiore, picehegyiare, segnare a 
puntitre, collum dolone, Phaedr.: compunctus 
notis Threiciis, tatuato, Cic.: fig. (dialectici), 
ipsi se compungunt suis acuminibus, si pun- 
zecchiano a savgue colle loro sottigliezze , 
Cic. de or. 2, 158. 

coniputatio, onis, f. (computo), I) il com¬ 
putare insieme , computo, calcolo, Sen. ed a. 
II) partic., grettezza, taccagneria, spilorce7'ia , 

Sen. ed a. 

computator, oris, m. (computo), calco- 
latore, compxitista, Sen. ep. 87, 5. 

COIII-piltO, avi, atum, are. calcolare in¬ 
sieme , computare, far conto, calcolare, vatutare, 

I) propr.: rationem digitis, Plaut: annos, 
quibus viximus, Quint.: seg. daprop. relat ., 
quantum ete . Plin., quid etc., Quint. II) trasl.: 
1) in gen.: litteras, contar le lettere nella 
pronunzia = compitare,pronunziare adagio 
adagio , Quint.: 2) partic., calcolare u proprio 
utile, considerare, tener conto, pensare al proprio 
utile, pensare al guadagno, Sen. cdj a. 

coill-ptltrcsco, trui, cre, putre far si to- 
tulmente, imputridirsi, corromper'si , Coi. ed a.T 

con tmesi, conque putrescunt, Lucr.: 3, 343. 
comte, cointiis, V . compte, comptus. 
Comum, i, n., importayite citta sui Lacus 
Larius (iago di Como), nella Gallia CisaU 
pina (alta Italia), famosa per le fonderie in 
ferro e patria dei due Plinii, ora Como: co~ 
lonizzata da Cesare e quindi dtnominata 
Novum Comum.— Deriv.: Comensis, e, 

di Como* appartenente <i Conto ; pluv. SOst., Co- 
menses, iuin,m., alitanti di Como , Comaschi; 
secondo la denom.posteriore, Novocomenses, 
con, V. com. 

conamen, minis, n. (conor), I) sforzo, 
conato , Lucr., Ov. ed a. II) coyicr., istru- 
mento per uppogyia7'8i , uppoggio, Ov. met. 15, 

224. 

conatio, onis, f. (conor), intrapresa, sfo7'zo, 
tentativo, Sen. nat. qu. 2, 12, 1; dubbio. 

conatum, i, n. (conor), ardire, impresu, 
rischio, tentativo, alejs, Cic.: plur . ( contr . con¬ 
silium ovv. consilia/, conata perficere, Caes. 

conatus, fis, m. (conor), siando, mossa, 
a) come sforzo dei corpo e delle sue membra , 
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conatum longius petere (prendere), Quint.: e 
cos 1 (fig.) multos saepe conatus frustra capere, 
Liv.: e ftg., crebris parvisque conatibus se at¬ 
tollere, Quint. b) come tensione dei sensi, 

istiiito, impulso, inclinazione, propensione, inccn - 

tiro, conatum habere ad etc., Cic. de nat. deor. 
2, 122. c) come sforzo delln mente, tentattvo, 
impresa, conatus atque adumbratio ( contr . per¬ 
fectio), Cic.: melior est indoles laeta genero- 
sique conatus, Quint. d) come sforzo milit. o 
polit, e precis.: a) come uso della forza, fatica, 
disagio, cura, premura, profectus magno CO- 
natu ad hostes, Liv.: quo majore conatu stu¬ 
dioque aguntur, eo leviora infirmioraqne ex¬ 
istimo, Cic. 3) come conato, tentatiro, scopo, 
disegno, impresa meditata e tentata (contr. 
consilium, picino, e factum, fatto, effectus, ese- 
enzione), c. furiosus, Yal. Max.: conatus tam 
audax traiciendarum Alpium et effectus, Liv.: 
in ipso conatu belli gerendi revocari (dei 
console), Liv.: a conatu resistendi deterreri, 
Nep.: hoc conatu desistere, Caes.: al plur., 
conatus vani, Liv.: nefarii, Cic.: conatus alejs 
comprimere, Cic. e Liv., ovv. reprimere, Cic. 

COII -caco, are, scacuzzare, sporcure ca¬ 
cando, alqd, Phaedr.: se, Sen. 

COIl-Cado, ere, cadere, inabissarsi insterne, 
Sen. nat. qu. 6, 1, 9. 

con-caedes, is, f., barricuta, riparo ;pllir. 
in Tac. ann. 1, 50. 

con-calcfacTo (con-calfacYo), feci, factum, 
ere, sculdure, viseahlure dei tutto, da parte a 
parte , Cic. ed a . 

con-calesco, calui, ere (incoat. da con e 
caleo), riscaldarsi dei tntto, scaldarsi, aver 
caldo, Cic. Tuse. 1, 42; fxg. y ardere d'amore , 
Ter. heaut. 349. 

con-oallesco, callui, ere, indurare, fare 
n callo, incalttre, quincli trasl. = I) riguardo 
alia mente , divenire, riuscire esperto, scaltro, 
accorto, Cic. de nat. deor. 3,25. II) riguardo 
al senso, divenlr insensibile, ottnso , Cic. ad Att. 

4,16,10. 

Coneanu^ i, m., Concano, plur. Con¬ 
cani, orum, m., Concani, popolo feroce della 
Cantabria , derivato , secondo la leggenda, 
dai Massageti , che si nutriva di sangue di 
cavallo estratto dolia vena crurale , misto con 
formaggio pure di cavallo, 

concavo, avi, atum, are (concavus), inca¬ 
vare, incurvare, brachia geminos in arcus, pie- 
gare , Ov. met. 2, 195. 

COIl-CavtlS, a, um, cavo, concavo, curvato, 
piegato, altitudines speluncarum, Cic.: manus 
{contr. manus plana), Sen.: aqua, gonfiata, Ov. 

con-ccdo, cessi, cessum, ere, ritirarsi, 
far posto ntirandosi = allontanarsi, tirarsi 
in disparte, cedere il campo, far luogo, scap- 
pare, svignarsela, batterscla, fugglre e COU VI- 
guardo al fine, recursi, portarsi, trasferirsi, 
passare a, I)propr.: a) generic.: a) di pers.: 
tempus est concedere, Ter.: superis ab oris, 
dal mando superno, Verg.: huc tandem con¬ 
cede, Verg.: c. retro, Curt. e Tac.: ad dexte¬ 
ram, Ter.: ad victorem per Flavium Sabinum, 
Tac.: in hiberna, in arcem, Liv.: trans Khenum, 
Tac.: ab alejs oculis aliquo (altrove), Cic.: ex 
praetorio in tabernaculum suum, Liv.: hinc 
intro, hinc domum, Ter.: Argos habitatum 


(per abitarvi), Nep.: P) di c. inan .: docet, 
unde fulmen venerit, quo concesserit, Cic.: 
ipsae rursus concedite silvae, Iungi Iungi, o 
voi selve ! Verg.: jam dies caelo concesserat, 
Verg. : vita per auras maesta concessit ad 
manes, Verg. b )partic.: a)passarc da un 
luogo ad un ultro, stoggiare, sgomberure, ex 
aedibus, Ter. Hcc. G79. p) cedendo, « bbaiuio - 
nare un luogo, ritirarsi da un luogo, cetlere, 
motu concessum (esse) barbarus ratus, Liv.: 
cedendo in angulum Bruttiam cetera Italia 
concessum, Liv.: c. vita, uscir di vita, Tac. ed 
assol. quandoque concessero, Tac. II) trasl.: 
A) svanire, scomparire, tumor omnis et irao 
concessere deum, Verg. Aen. 8, 41. B) con 
avv. ovv. in e ?’acc. = passare a, a) in uno 
stato, in una condizionc, abbandonarsi, ar- 
retulersi, piegarsi, ridarsi, in deditionem, Liv.: 
in matrimonium fratris, Justin.: in privatam 
vitam, Eutr. b) ad un opinione, ad un par¬ 
tito C sim., accordarsi, passare a, atlerire, as- 
sentire, approcare, in Attali sententiam, Liv.: 
in partes, Tac.: in illos, acconsentire, Cic. fr.: 
concessum in condiciones, ut etc., Liv.: c) pas¬ 
sare, venire a q.C., O ad ale., toccare, cadere 
ad alc. o a q.c., divenir pariecipe, ne omne 
belli decus illuc concederet, Tac.: c cosi di 
Stati, paesi, popoli e di partiti, c. in alejs 
dicionem in alejs jus atque dicionem, Sali.: in 
alejs dicionem imperiumque, LivA in pauco¬ 
rum potentium gratiam, Sali, fr.: Edessa et 
Beroea eodem concesserunt (vennero al mede- 
simo luogo — furono assegnate alia mede- 
sima regione), Liv. d) passure in q.c. — per- 
dersi fra ecc., riuscire in, ecc., victi omnes in 
gentem nomenque imperantium concessere, 
Sali. Iug. 18, 23. C) ritirarsi, allontanarsi, 
l)v. intr. a) piegarsi, sottomettersi, comun. 
coi dat. (a chi?), a) cedere alia forza o 
alia necessitd delle circostanze, ritirarsi, la- 
sciar libero il campo, arrendersi, voluptas COn- 
cedit dignitati, Cic.: c. naturae, eufem. = 
morir di morte naturale e sempl. « morire », 
Sali.: parim, fato, Tac. e Pbn. pan.: impers., 
concessum propemodum de victoria, Liv. p) al 
volere, alie istanze, al parere, alVasser zione 
di qualcunO, cedere, assentirc, atlerire, uccor- 
dare, concedere q.c. (contr. repugnare), juris¬ 
consultis, Cic.: alejs postulationi, Cic.: veris, 
cedere il vanto alia verita, Hor.: c. inter sc, 
accordarsi, Tac.: de alqa re libenter et facile, 
Cic.: assol, consules neque concedebant neque 
valde repugnabant, Cic.: y) piegare dinanzi 
al grado, alia digtlitd = ritirarsi dinanzi ad 
alc. 0 a q.C., cedere, far largo, far posto, al 
grado, alia dignita, dinanzi ad uno o q.c., 
retrocedere, cedere il passo, unis Suebis, Caes.: 
aetati, Sali.: vix alci de familiaritate, Cic.: ne¬ 
mini in illa causa studio et cupiditate, Cic.: 
ass., nec, si muneribus certes, concedat Iollas, 
Verg. b) cedendo, a) in riguardo ad impro¬ 
prio diritto, ritirarsi, rinunziare, desistere, de 
suo jure paululum, Ter. adelph. 217. p) in ri¬ 
guardo a un rimprovero, a una pena e sim., 

a Un ColpeVOle, lasciare antlure = essere indui- 
gente veTSO quale. O q.C., perdonare. condonare, 
nobis, Cic.: alienis peccatis. Cic.: temere dicto, 
Cic.: vitio, Hor. 2) v.tr.: cedendo, accordando, 
abbandonare , lasciare, Ot) generic,: (li motu 
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proprio, per bonta, mdulgema, favore, 

grazia, lasciare, permetterc, concedere, accor- 

dare, abbamionarc ( contr. negare, denegare), 
alci sedes suas, Cic.: praedam militibus, Caes.: 
alci libertatem, Caes.: alci impunitatem, Caes: 
bona quaedam proscriptorum diripienda, Cic’: 
oppidum militibus ad diripiendum, Caes.: Ca- 
lydona Dianae in iras, per acquetare Ia sua 
ira, Verg.: concedo 'seguito dall' infin., Hor. 
Curt. ed a.: c conceditur seg. dall'i nfin., Cic. 
ed a.: personalm., fatis numquam concessa 
moveri Camerina, dal destino non le fu con¬ 
cesso di cambiarsi (asciugarsi), Yerg. Aen. 
3, 7u0; seg. da ut e il cong., Cic. e Caes.: con 
qui e il cong., Cic.: con ne c il cong., Hirt. 
b. G.: partic. perf., sost., concessa, orum, n., 
concessione , Cic. cd a. P) cedendo alia forza 
o alia necessitd delle circostanzc, accordare, 
concedere, victoriam, Curt.: hosti victoriam, 
Justin. yi ai grado o alia poienza, cedere, 
concedere, Atheniensibus imperii maritimi 
principatum, Nep.: alci primas in dicendo 
partes, Cic.: quindi pregn. seg. dall' ut c il 

COng. = concedere come j>rivilegio, preroga- 
Uva, Cic. de off. 1, 129 b) cedere, concedere 
un opinione, unpensicro. jam istuc (= istoc), 
coacti a te paulo ante concessimus, Cic.: seg. 
dall' acc. e Tinfin. ( contr . negare) age, jam 
concedo, non esse miseros, qui mortui sint, 
Cic.: come incid. seg. dal cong. conccss., con¬ 
cedo, forsitan aliquis aliquando ejusmodi quid- 
piam fecerit, Cic.: quare concedo sit dives, 
Catuli, b) abbandonando : a) cedere, rimet- 
tere, condonare, rinumiare, sacrificare, SiciliaiVi, 

Liv.: partem octavam pretii, Plin. ep.: coi 
dat. (a favore di chi? per amore di 
chi?) alci auguratus petitionem,Cic.: quindi 

alqm alci, liberare, far grazia, perdonare a UnO 

per amore di alc., illum senatui, Cic.: huic 
sororis filium, Nep. p) recedere per favore, 
grazia = perdonare, condonare, haec omnia 
remitto atque concedo, Cic.: coi dat. fa chi ? 
ovv. in grazia di chi"!), omnibus omnia 
peccata et maleficia, Cic.: in judicando pec¬ 
cata liberum misericordiae parentum, Cic. 

COIl-cCIehrO, avi, atum, are, render ani¬ 
mato, dar vita, popolttre q.C. I) propi’., Un 

hwgo , loca aquarum, Luc.: terras (con crea¬ 
ture). Lucr. II) trasl.: A) coltivare con ar¬ 
dore q.C., attendere con zelo a q.C., studia per 
otium, Cic. de inv. 1, 4. B) con numeroso con- 
COrso. solconita, animare, celebrare, solenniz- 
zarc, festcggiare, convivia et passi ni et tributi m, 
Q. Cic.: spectaculum, funus, Liv. C) con pa- 
role 0 per iscritto, divulgare, far noto, spar¬ 
gere, a) generic.: rumorem, Q. Cic. de pet. 
COns. 50 b lodare, encomiare, celebrare, vir¬ 
tutem, Cic.: fama et litteris victoriam ejus 
diei. Caes. 

concutiiitio. onis, f. (*conceno), bamhetto, 
convito comune, Cic. de sen. 45; ep. 9, 24, 3 

coiicrnlTo, onis, f. (concino) = concentus 
n° I (V.), Cic. Tim. 8. § 27: clarissima, Cic. 
Sest. 118. 

e» >ic»»nlils, us, m. (concino), I) concento, 
a! armonia, consonanza, canto , aviuill, Cic.: 
tubarum ac cornuum, Liv.: catervae et con¬ 
centus, curo che canta tuito'il coro (contr. 
singdlij, Cic. b) applauso unanime in teatl'0, 


conchylium 520 

Plill.pan. 6, 6 e 46, 2. II) armonia, accordo 
concordia, actionum, Cic.: noster, Hor. 

conceptio, onis, f. (concipio), lo stringere, 
il serrare insieme, quindi I) concezione, conce- 
pimento dclla donna, Cic. de div. 2, 50. 
II) trasl., stensione delle formule giurid., Cic. 
de inv., 2, 58. 

US, m. (coucipio), a )compren- 
dimento, it contenere, COllCT^tO serbato*o , 

tVacqua , Sen. liat. qu. 5, 15, L b) il prender 
fuoco, V aceendersi, camiui, Suet. Yit. 8. c) con¬ 
cepi mento dei f e to, Cic.: meton, = feto, Suet. 

concerpo, cerpsi, cerptum, cre (coin e 
cerpo, fare a pezzi, lacerare, 1J propi\: epistu- 
las, Cic.: librum, Liv. II) trasl, a parole , m- 
ginriarc, svillaneggiave y Cael, tn Cic. ep. 8, 6, 5. 

concertatio, onis, f. (concerto), contesa, 
contrastop disputa, Cic. ed a.: jejuna verborum, 
vano profluvio di parole, Cic. 

concertativus, a, uni (concerto), appar- 
tenente alia disputa , accusatio, SCambieVOle 
accusa , greco avTcxaxvjyopta, Auct. in Quiut, 
7, 2, 0 . 

concertator, oris, m. (concerto) emulo, 
eompetitore, Corbulonis, Tac. aun. 14, 29. 

concertatorius, a, um (concerto), che 
appavtiene alia disputa, contcnzioso, genus di¬ 
cendi, il linguaggio dei contendenti (dinanzi 
ai giudici), Cic. Brut. 287. 

concerto, avi, atum, are, misurarsi con 
uno con ogni sforzo, impegnare ana lotta, ga - 
regyiare, competere, e COs\=lottare, combatt&re, 

I) in gen .: proelio, Caes.: de regno, Suet. 
IIJ partic., aver con uno una gara, una lotta, 
nn utigio a parole , disputare, cum alqo unb 
verbo, Cic.: cum alqo de re, Cic.: quae (suile 
quali cose) aut concertata aut dijudicata sunt, 
Cic. 

concessio, onis, f. (concedo), I) conces¬ 
sione, permissione, Cic.: coi genit, ogg agro¬ 
rum, Cic. e Tac.: concessiones praemiorum, 
Plane, in Cic. ep. II) partic , come figura 
retor ica, concessione , a) generic., diunpunto , 
Quint. 9, 2, 51. b) di una colpa, condono di 
pena, Cornif. rhet e Cic. 

concessus, abi. u, m. (concedo), permis¬ 
sione, concessione, ticcnza, favore, Cic. e Tac. 

conclia, ae, f. (xoyyj)), I) conchiglia, A) in 
gen Cic. ed a . Bj partic.: 1) conchiglia dclla 
peria ; quindi , per metonimia, peiia, Prop. 
cd a poeti. 2) murice, Lucr. e Ov. II) trasl., 
a) guscio della conchiglia, Cic. e Ov., e VistVU- 
mento a fiato a foggia di conchiglia , conca, 
conchae sonanti inspirare, Ov. b) saliera a 
foggia di conchiglia, Hor.: vasetto,bossolo per 
unguento, Hor. 

concheus, a, um (conclia), di conchiglia f 
baca, perlct , Ps. Verg. cui. 68. 

conchiila, ae, f. (dimin. di concha), pic - 
cola conchiglia, Val. Max. ed a, 

conchyliatus, a, um (conchylium), 
1) tinto di porpora, purpureo, ClC ed a. II) ve¬ 
stito di porpora, sost,, conchyliati, iporporati, 
Sen. cp. 62, 3. 

conchylium, Vi, n. (xoyyuXiov), I) (ani¬ 
male) crostaeeo in genere, Cic. e Plin II) part., 
A) ostrtea, Cic., Hor. ed a . B) specie di mu¬ 
rice, Vitr. ed a. — meton ., a) color di porpora 
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•Cic. ed a. b) ubilo di porpora, porpora, Quint. 
ed a. 

1. concido, eidi, clsum, cre(com e caedo), 

I) tagliare a pezzi, spczzare, dissipare, stermi- 
nare, distmggere, A) propr.: 1) iligcn,: naves, 
Liv.: 2) partic.: a) tagliare a pezzi — battere, 
pcrcuotere spietutamente, alqm virgis, Cic.: 
b) insign. oseeno , quindi Vespr. caede concide, 
in doppio senso, anehe come grido dei gladia¬ 
tori, Cic Varr. 3, 155. B) trasl.: a) generic.: 
itinera pedestria aestuariis concisa, interrotti 
da, ecc , Caes.: b) le parti dcl discorso, ecc,, 
spezzare, smembrare, sententias, Cic. IT) stni- 
nuzzare = tagliare a pezzi, distruggere, far 

strage , A) propr : magnam partem eorum, 
Caes.: equites nostros. Cic. B) trasl., con pa- 
TOle e fatti, gettarsi dietro le spalle, abbattere, 
avvilire, deprimere, cal pe si are, auctoritatem, 
Cic.: Timocratem, confutare, Cic.: ceteri con¬ 
ciduntur, son condemnati, Cic. 

- 2. concido, cVdi, ere (com e cado), preci - 
pitare insieme, rovinare, cadere a terra , cadere 
a fascio, cader dallc fonda menta, I) propr.: 
A) di oggetti mater., a) generic.: concidit 
conclave, Cic.: repentina ruinil pars ejus turris 
concidit, Caes. b) dclla fiamnv, estinguersi, 
spegnersi, Quint. 5, 13, 13; ftg , falsum cri¬ 
men... statim concidit et re-tinguitnr, si ri- 
duce a nulla, Cic. Rose. com. 17. c) di vento, 
cessare, calmarsi ( contr. surgere, consurgere), 
Hor. carm. 1,12, 30. B) di esserianim : a) ge¬ 
neric.: equus ejus ante signum Jovis Statoris 
sine cansa concidit, Cic.: distanchi, snb onere, 
Liv.: di combattenti, ita pugnans concidit, 
Cic.: in proelio concidit, Cic.: di selvaggina 
colpita a morte, per herbas, Ov.: di vittime, 
ante aras, Ov.: di nomini, come vittime, Lucr. 
e Val. Mas. b) per magrezza, cadere = rag- 
grinzarsi, intristire, Ps. Ov. her. 21, 215. 

II) trasl. A) di sogg. inan.: a) generic.: di 
oggetti d'ogni specie, perdere pregio, valore, 
st ima; rovinare, perire, cadere, venir meno, man- 
care, finire, rem publicam concidere unius 
discessu, quam omnium interitu occedere ma¬ 
lui, Cic.: scimus Romae solutione impedita 
fidem (credito) concidisse, Cic : b) distato d'ci - 
nimo, venir meno, si cui simul animus (co- 
raggio) cum re concidit, Cic.: mens (ragionej 
debilitata metu concidit, Cic. B) di esscri 
anim.: a) violentem ente , specialm. nella vita 

politica , cadere, rovinare, perire, soccombere, 
per se, Cic.: non tribunicio, sed consulari ictu, 
Cic.: in optima cansa, Cic.: partic . dinanzi 
al tribunale , concidit autem maxime uno cri¬ 
mine, quod etc., Nep.: patroni omnes concide¬ 
runt, Cic.: b) moralmente , pentere ogni fer - 
mczza, cadere, c. una plaga accepta, Cic.: c. ani¬ 
mis, perdere ogni coraggio, Cic.: c. mente, 
perdere la ragione , Cic. 

con-cleo, civi, citum, ere, e con-cio, 
Ivi, Itum, Ire, eccitare , incitare, pi'ovocare, 
I) porre in moto, C071 citatam ente , 1) generic.: 
a) C . inan e animali , spingere a corsa, cac- 
ciar innanzi con lena, concita navis, Ov.: con- 
cita flumina, gonfi, impetuosi , che straripano, 
Ov. equus calcaribus concitus, Curt.: procursu 
concitus axis, avanzandosi rapidamente , 

Verg. b ) persone, chiamar fuori, eccitare, muo- 
t iere, radnnare, raccoglieve, totam urbem, Liv.: 
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matronas ex don.o (per lo spa vento), Liv.; 
come t. t. milit , exercitum ex tota insula, 
Liv. 2 ) porre in ngitazione , a) c. inan., agi¬ 
tare, amovere, smuoverc, crebris freta concita 
terris, Verg.: murali concita tormento saxa, 
Verg. b ) nomini, a ) politicam., muovere, ec¬ 
citare, commuorcre, allarmare, sollevare, ecci- 
tar e a tu multo, a sommossa, plebem Contionibus 
(contr. detinere contionibus), Liv.: Etruriam 
in arma, Liv : per legatos homines ad arma, 
Liv B) eccitare, destare, muorcre a sentimcntO 
di sdegno. accusatorem {come acc. conlro di 
se) Fabium Romanum, Tac.: immani concitus 
ira, Verg.: II) condiz. intrinseche od estrins., 
eccitare, destare, turbas, Ter.: varios motus 
animorum, Tac.: inter eas iram hanc, Ter.: 
condiz. politiche o di guerra, seditionem lar¬ 
gitione pessimi exempli, Liv.: belluin in his 
provinciis, Liv. 

concTITniiuliim, i, n. (concilio), luogo di 

adunanza, piazza dei mercato, luogo di giustiziu, 
adunanza , Liv. ed 0. 

coucilliitio, dnis, f. (concilio), unione,riu- 
nione, associazione , I) propr.: COlllmunis to- 
tius generis hominum c. et consociatio, Cic. 
II) trasl.: A) il conciliare CO)l q.C. , il guada- 
gnare gli animi a q.C., Cic. e Quint.. — 
Partic.: a) come fig. retor., il catiivarsi Vat - 
tenzione delV uditorio, dei g indici , ecc , Cic e 
Quint. b) COme 1.1. fllosof , il muovere, guidare 
il sentiinento, Vanimo a q.C., conciliazioue COII 
q.C , Cic. B) c tcqnisto , il conciliarsi, procurarsi, 
gratia, Cic. Clu. 34. 

conciliator, oris, m. (concilio), concilia¬ 
tore, mediatore, autore, e sim ., nuptiarum, 
Nep.: proditionis, Liv. 

conciliatricula, ac, f. (dimin. di con¬ 
ciliatrix), conciliatrice, mediatrice, blanda, Cic. 
Sest. 21. 

concllialriv, tricis, f. (conciliator), I)con- 
cor vente , mezzana, interceditrice, Cic. II) con¬ 
ciliatrice, opinio virtutis c. amicitiae, Cic. 

conciliatOra,ae, f. (concilio), mffianeria, 
lenocinio, conciliaturas exercere, Sen. 97, 9. 

1 . conciliatus, a, uni, part. agg. (da con¬ 
cilio), conciliato , I) preSSO ale ., caro, amato , 
accetto , alci, Liv. ed a. II) propenso, inclinato 
a q.c., ben disposto, judex ad rem accipiendam 
fiat conciliatior, Cic. 

2 conciliatus,abi. n, m.(concilio), unione, 
congiunzione, conciliazione , Lucr. 1, 575 e (l Itr . 

concilio, avi, atum, are (concilium), met- 
tere , riunire, raccogliere insieme , 
I) linendo = unire, riunire, legare insieme , 

A) materiahn.: corpora, Lucr.: dispersa, Lucr. 

B) riguardo alV inclinazione, al sentiinento, 

legare = conciliare, gnadaynarsi, vendere bene¬ 
volo, cattivarsi il favore, la benevolenza, 1) in 

gen.: nos inter nos, Cic.: legiones sibi pecunia, 
Cic.: civitatem, gentem alci, Caes. e Liv.: re¬ 
ges, Nep.: animos hominum, Cic.: alqm ad con¬ 
sulatus petitionem, Hirt. b. G.: assol., conci¬ 
liare, narrare, Quint. 2) partic.: a)i 'algere una 
cosa alia benevolenza di alc.,cioega>uiagnare, 
uno ad una cosa, dictis artes conciliasse suas 
(tyranno',Ov. trist. 3, 11, 42. b) della natura, 
a) condnrre, guidare, imtirizsareIStintlVameilte 
uno o q.c. aqualcheoggetto ,alqm alci ove. alqd 
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alci rei, Q.uint. 5,10,17. Sen.ep. 121,14 esgg 
pj 7 -ivoigere q.c. ali istiutiva inclmaz. 

di Cllc. = itulirizzare , volgere V istfflto dl ttlc. 
a q.c., frui iis rebus, quas primas homiui na¬ 
tura conciliet, Cic. Ac. 2, 131. II) procu¬ 
rando, producendo , apprestando, A) procu- 

rare, fornire, procacciare, p7*ovvedere, somminU 

struve, 1) in gen.: HS tricies pecunias, saper 
procacciarsi, Cic.: con dopp. acc., cum ci di¬ 
gnatio .Julia genitam Atiani conciliasset uxo¬ 
rem , Vel!. 2) partic.: a) procurare ad. uno 
una fanciidla (in senso buono) comc moglic, 
dietro richicsta di matrimonio; ovv. (in senso 
cattivo) mediante mezzaneria, come concu- 
bina, chicdcrc in matrimonio, far da mezzano, 

alqam, Comici ed a.: filiam suam alci , prosti- 
tuirla, Suet, b) comprando, procacciare, pro¬ 
curare, comperare, Comici. B) acqnistare, ynn - 
dagmtre, procurare, procacciare , otlenerc, arre- 
care, lyroduwe, cagionarc, nuptias, Nep.: sibi 
voluntatem alejs, Cic.: alci amicitiam cum 
alqo, Cic.: pacem inter cives, Cic.: sibi amorem 
ab omnibus, Cic.: otium toti insulae, Nep.: alci 
invidiam. Veli.: sui cuique mores plerumque 
conciliant fortunam, ognuno e fabbro della 
sua fortuna , Nep. 

conniiiiiH? -i, n. (concio = concieo), 
I) unione, vincoio , rerum, Lucr.: genitali con¬ 
cilio arcere, Lucr. : hoc mihi concilium tecum 
manebit, cosl voglio rimaner congiunto con 
te , Ov. II) tl venire insieme COme fatto , con- 
vegno, ritrovo di due o piic persone, 1) propr.: 
quod earum (Camenarum) ibi concilia cum 
conjuge sua Egeria essent, Liv. 2 )meton., adu- 
nanza, croechio , cncolo, Iwigata, ])astorum, Cic.: 
deorum, Cic. — Partic.: a) adunanza, concilio 
di un « comitato » di nobili e cittadini rag- 
guardevoli (come rappresentanti di tutto il 
popolo) tenuia sotto la direzione di un pre- 
sidente, Caes., Liv. ed a.: delV « assemblea » 
dei confcderati latini , Liv.: della « lega » 
degli Acliei , Liv.: dei « concilio » degli Dei 
(sotto la presidenza di Giove), Cic. b) come 
t. t. pubbl. dei Romani , a) adummza di tutto 
il popolo , adunanza p>opolare per Sentire la 
relazione di un magistrato (non per votare , 
che sarebbe allora comitia), Cic. eda vocare 
ad concilium populum, Liv. (3) adunanza di una 
parte dei popolo , concilium populi (delVantico 
populus dei patrizi) — comitia centuriata, 
Liv.: concilium plebis= comitia tributa, Liv. 

concinne, avv. (“concinnus), clegantemente, 
acconciamcnte, bcllumenie, rogare, ClC. 

concinnitas, atis, f.(concinnus), comet, t. 

retor., concinniter eleganza, aggiustatezza, COn O 
senza verborum ovv. sententiarum, sovente in 
Cic.: ricercatczza, Sen. ep. 115, 2. Suet. Aug. 86. 

concinviitiiilo , dinis, f. (concinnus) = 
concinnitas, Cic. de inv. 1, 25. 

concinno, avi, atum, are (concinnus), 

1) acconcittrc, assettare, aggiuslare, adattare, 

vinum, Cato, munusculum alci, Trebon. in 
Cic. ep. 12, 16, 3. II) trasl.: A) dare la giusta 
forma a q.c ., ingenium (al carattere ), Sen. ep. 
7,6. B) appresiarc, preparare, fare, vendere, 
apparecchiare, alci multum negotii, Sen.: quan¬ 
tum homo bilinguis concinnet mali, Phaedr. 
concinnus um, aggiustato , disposto, 

I) aS$ol. } rimmetrico, proporzionato, artificioso, 
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elegante, geyitilc, avrcnente, vago, leggiadro, 

a ) in gen.: tectorium, Cic.: helluo, un ele¬ 
gante, un zerbinotto , Cic. b) partic., dei di- 
scorso , e trasl., di un oratore , elegante, adorno, 
armonioso, leggiadro (neUa forma). oratio,Cic.: 
sententiae, Cic.: Aristo, Cic: c. in brevitate 
respondendi, Nep.: alii in eadem jejunitate 
concinniores, Cic. II) coi dat. di per s., piace- 
vole, gentile, complacente, amicis, Hor. 

concino, cinui, centum, ere (com e cano), 
I) intr,: cantare , sonare insieme , armonicamente, 
d'accordo, alVunisono, A )propr.: a) colla VOCC , 
sic ad vada Meandri concinit albus olor, Ov. 
her. 7, 2. b) musicalm a) di uom., tragoedo 
pronuntianti, accompagnare coi flaicto , Suet. 
Cal. 54. (3) di piic stramenti da fiato, suonare 
in si eme, in una volta , sqnillare, suonarc, fare 
un concento, concinunt tubae, Liv.: concinunt 
signa, si da il seqnale delVassalto, Caes. e 
Liv, B) trasl., a) in un’asserzionc , accor- 
darsi, esscr d’accordo, Liv. 6, 35, 9. b) generic., 
accordarsi, andar d 7 accordo, convenire, armo - 

nizzare, cum Peripateticis re concinere, verbis 
discrepare, Cic.: c. inter se, videsne, ut. haec 
concinant? Cic. II) tr.: far risonure his i ente, 
armonicamcnte, ali’unisono, q.C., 1) COil oggetti 
omog., cantare, intonare, haec cum concinun¬ 
tur, Cic. 2) (poet.) con altri oggetti determ., 
a ) di poeti, cantare, celebrare, laudes alci, 
Tibuli.: Caesarem, Hor. b) di indovini, profo 
tizzare, predh-e, funestum omen, Prop. 

1. concio, Ire, V. concieo. 

2. concio, onis, f., V. contio. 

concTon...^ V. contion... 

concipio, cepi, ceptum, ere (com c capio), 

prendere i usione, piglittrc, afferrare, cogi iere, 
I) in gen.: 1) propr.: multum ignem trullis 
ferreis, Liv.: ingrediendo ventum veste, Quint.: 
auras ( sott. ex tibiis), Ov.: quindipassiv. con¬ 
cipi, a) aver origine, scaturire, di filtmi , ex alio 
fonte, Curt. [3) ammassandosi , formarsi, deri- 
vare, farsi, in ea parte nivem concipi. 2) trasl., 
in una formola (determinata, legale , solenne), 
disporre parolc, concepire, stendere (la formola 
di) q.c., a) generic.: vadimonium, Cic.: verba 
(jurisjurandi), jusjurandum, Liv.: conceptis ver¬ 
bis jurare o pejerare, pronunziare unghcra- 
mento o spergiuro formale , Liv. c Cic.: quindi 
pregn., a) pronunziare, ripetare COH formola 
solenne , preces, Ov.: Q. Marcio Philippo prae- 
unte in foro votum (deipopolo), Liv.: cetera 
jurisjurandi verba, Tac. (3) con formola solen¬ 
ne , conchiudcrc, stringere, dichiarare, bandirc, 
annunziare, foedus, Verg.: Latinas (ferias) sa¬ 
crumque in monte Albano rite, Liv.: auspicia, 
Liv. b )comprendere tina sommaincifre , caico- 
lare, valutare, contarc, determinare, C. summas 
(dei caduti), Liv. 3, 5, 12. II) partic.: pren¬ 
dere, accoglicre,riccvcrc in si, 1) propr.: a ) un 
liquido, assorbire, succhiare,imbeversi, multum 
marinum humorem, Lucr.: concipit Iris aquas, 
Ov.: lacrimas, Ov.: patere (lascia) medicamen¬ 
tum concipi venis, Curt. b) fuoeo, a.) di cdi- 
fizi ed altre cosc infiammabili, c. ignem ovv. 
flammam, prender fuoeo, ardore, divampare, 
Cic., Caes. ed a.: e fig., di amanti , quem meus 
mea concipit ignem? qual fiamma (amorosa) 
divumpb nel mio petto, Ov. (i) di pietre cal¬ 
cari, c. ignem, scahiarsi, Ov. met. 7, 108. 
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c) oria, fiato, prendere, riccvere, aspirare, par¬ 
tem animae, Cic.: magnam vim venti ( clclle 
vele), Curt.: aera (dcl corno), Ov. d) riccvere, 
accogliere in corpo, a) generic.: praecordiis 
concepta mors, Cic. Tuse. 1, 06. (3) accogliere, 
riccvere in sa il scmc sparso, della terra e sim., 
semen, Cic.: pabula terrae pinguia, Vcrg. 
y) delta feminina, eunerph-e, inyravitiare, assoh, 
Cic. ed a.: coli' acc., ut id quod conceperat 
servaret, Cic.: concepta crimina (figlio della 
colpa), Ov.: e (fig.) conceptum periculum, Cic.: 
alqm ex alqo, Cic.: dc ovv. ab alqo, Ov., gene¬ 
rare con ah.: alqm pluvio auro, Ov.: anguis 
immanis concubitu conceptus, Cic.: pregn., 
concipe = premi i marito, concepisci, Ov. met. 
11, 222. Partic. perf., sost., conceptum, i, n., 
concepimeido, feto, Suet. Dom. 22. e) riccvere, 
accoglicrc, assumere una propricta 0 tina qua- 

lita fisica, di c. inan., alias aliasque vires (di 
fitimi e laghi), Ov. met. 15, 336. 2) trasl.: 

a) generic., accogliere, riccvere in sii, UU male 
morale, procacciarsi , acquistarsi, tirarsi ad- 
dosso, incorrcvc, macchiarsi, dedcCUS (dlSOHOre), 

Cic.: vitia, Cic.: maculam ex paterno sanguine, 
Cic.: dolor a se ipso conceptus ( contr . a deo 
immissus), Cic.: aliquot jam per annos con¬ 
cepta liuic ordini turpitudo atque infamia, che 
lui COlpitO, Cic. b) eummeUcre, perpetrare, com- 
picre q.c. degno di pena, tantum scelus, Cic.: 
malum aut scelus, Cic.: scelus in alqm, Cic.: 
violanda re publica fraudes inexpiabiles, Cic. 

c) (con o senza mente, animo, e sim.J, acco- 
gliere q.c. nell'animo, nel pensiero, nel sen- 
timento = concepire, cacare in petto, clau¬ 
dere, volgere nell' animo; nutrire in sii, o sentire 
in sit, tanta flagitia (scellerati pensicri) animo, 
Cic.: anirno ingentes iras, Ov.: mente vaticinos 
furores ( ispirazione), Ov.: auribus tantam cu¬ 
piditatem, Cic.: senza animo e sim., spem re¬ 
gni, Liv.: odium in alqm, Cic.: inimicitiae pri¬ 
vatae ex praetura conceptae, Caes. b. c. 3,16,3: 
bene concepti affectus, sentimenti profondi, 
Quint..: ( con [e poet. senza] spe, mente), dar 

campo (dia speranza, al pensiero SU Q.C., spe- 
verre SU q.C., tendere > aspirare a q.C., adopravsi 
per q>C., meditare, ordire, trama re, macchinare 
q.c ., scelus, Cic.: hoc spe, Liv.: aethera mente, 
Ov.: thalamos alieni orbis, Ov.: non servili 
animo c., seg. clalV infin. = non con servile 
risoluzione penso di , ecc ., Tac. ann. 2, 39. 

d) accogliere q.c nella fantasia — immugi- 
narsi, fig tirarsi , ideare, per lo pili ColV abi., 
animo o mente, a) generic.: alqd animo o 
mente, Liv.: alqd animo ac mente, Cic.: e (dello 
rqririto stesso) superstitiosa ista, Cic.: colT acc. e 
t 7 ’infin.,Vell. e Ov.: seg. da prop. velat., Plin. ep. 
3, 9,24: partic. perf., sost., mente concepta, 
orum, n., concetti, pensieri, idee, fantasie, Quint. 
(3) = presentirCf sospettare , non ullum mente 
nefas, Ov.: non tantos mente furores, Verg. 

e) accogliere nella ragione, nella coscienza , 

comprendere, capirc, riconoscerc, apprendere, 
concepire, principia rerum omnium animo ac 
mente, Cic.: si qua divinae opis auguria mente 
concipi possent, Curt.: seg. dall' acc. c Tinfin., 
quod enim ita juratum est, ut mens conciperet 
fieri oportere, id servandum est, il giuramento 
dato colla coscicnza che debba essere com- 
piato, deve essere osservato, Cic. de off. 3,107. 


concise, avv. (concisus), conci sumente, ea 
(parte philosophiae) minute atque concise 
(tanto minutamente e in modo cosi risolutu 
come, ecc...) uti, Quint. 12, 2, 11. 

concisio, onis, f. (concido), t agi io, divi¬ 
sione della prop. inpiccoli membri, Cic. part. 
or. 19. 

concisura, ae, f. (concido), distributione, 
ripartimento, aquarum, Sen. ep. 100, 6. 

concisus, a, uni, part. agg. (da 1. concido), 

tayiiuto, spezzato, diviso, volto, conciso , a) dei 

discorso, sententiae, Cic.: sost., brevia illa at¬ 
que concisa, proposiz. brevi e concise, Quint. 
b ) pregn., di oratore, Cie. or. 40. 

conclliimciiliiiii, i, n. (concito), concita- 
mento, eccitamento, fomite, Sen. de ira, 3, 9, 2. 

coucltiilc, avv. (concitatus), con impeto, 
con vevmcnza, con calore (cOlltr. frigide), COU' 

citatius dicere, Quint. 

COIlcItilllo , Ollis, f. (concito), I) mori- 
mento impetuoso , rapido; concitazione, impeto f 

remorum, il remare di lena , Liv. 44, 2^, 10. 
II) trasl.: A) commocimento , solteoazione dl 
una moltitudine , fumatio , plebei contra patres, 
Cic.: crebrae ex concursu multitudinis concita* 
tiones fiebant, Caes. B) concitazione, commo- 
zione delVanimo , c. animi o mentis, Cic.: 
quiridi ( con animi), passione, ira, Liv.: e assol., 
impeto, fuoco oratorio , Quint. 

concilii lor, oris, m. (concito), I) eccitatore, 
solieeatore, tabernariorum, Cic. de domo 13: 
assol., Sen. de ira 3, 2, 3. Il) promoiore = 
autore , seditionis, Cic.: turbae ac tumultus, 
Liv. 

concTliilim, a, um, part. agg. (concito), 
I)spinto a tlltta COrSCl , concitato, incitato, mosso, 
impetuoso , vapido(contr. tardus),conversio caeli 
concitatior, Cic.: equo concitato vehi in alqm, 
lanciarsi a cavallo contro alc., Nep.: con¬ 
citatissimos equos immittere, spingere, cac - 
ciare i cavalli a tutta corsa , Liv. II) inter - 
namente concitato , violento, impetuoso, veemente, 
appassionato, ardente (covtr. reillisSUS, leilis, 
mitis), pater, Quint.: affectus, Quint. 

coii-cbIo, avi, atum, are (freq. di concieo, 
Concio), incitare, spingere, andare spingendo, 
eccitando e sim. I) porre o conservare in moto 
continuo , 1) cacciare, spinyere a corsa furiosa , 
imprimere un mori mento impetuoso ; cacciare 
spingere con forza, a) fisic.: a) c. inan.: naves, 
Liv.: navem remis, Liv.: telum ex insidiis, sca- 
gliare, Verg.: ma quo (procursa) plurimum 
concitantur tela, ricevono spinta , forza , Liv.: 
spiritus acrius concitatur, si agita troppo vi- 
vamente, Curt. p) esseri anim.: equum (calca¬ 
ribus), Liv.: equum contra o in alqm, Liv. e 
Nep.: equos adversos, spingere con impeto gli 
uni contro gli altri, Liv.: armenta in adversos 
montes, Liv.: se alis in Teucros, lanciarsi, 
Verg.: se in hostem, scagliarsi sui n., Liv.: se 
ovv. beluam in fugam, Liv. e Curt.: magno cursu 
concitati, di corsa, a preeipizio, Caes.: partic. 
Colla VOCe , COlle esortazioni , ccciture, animare, 
stimoiare, spronare a battagha, majorem mul¬ 
titudinem armatorum, Caes.; servos ex omnibus 
vicis, Cic. b) influendo sulV inclinazione o salia 

VOlontd di alcUUO, eccitare, animare, incitare, 
spingere, concitari alcjs cohortatione ad alqd, 
Cic.: seg. dalV infin., Ov. met. 13, 220. 2)porre 
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in movimento violento e continuo, mettere in 

•moto . agitare, sconvolgere, senotere, sconqitas - 
sare» agitare vi olent emente, a) fisic., ventos ac 
maria carminibus, Mela: eversas aquas (dei 
vento), Ov. b) politicam., eccitave, sommovere, 
soilevare, opifices, Cic.: exercitum adversus re¬ 
gem, Liv.: omnem Galliam ad suum auxilium, 
Caes. c) concitare, eccitave, commuovere, agitare, 
con passione (contr . mitigare), animos, Cic.: 
cum a corpore animus abstractus divino in¬ 
stinctu concitatur, Cic.: al coraggio,alla batta- 
glia , his inter se vocibus concitati (di soldati), 
Liv.: per lo piu ad ira,collera, sdegno , ecdtarc, 
ii~ritare, attizzare, suscitare, movere a sdegno, ad 
ira , eccitave Vira, esacerbare, infiannnare ( CO)lt?\ 

flectere [piegarcj, lenire, placare, mitigare), 
judices, Quint.: injuriis contumeliisque conci¬ 
tatus, Sali: concitatus ira Poenus, Liv.: c. ani¬ 
mum o se in iram, Curt. e Quint. II)portare, 
eccitando, in vista, muovere, commuovere, ecci¬ 
tave, provocare, destare, e Sim,, a) COIldiz. e fc- 

nomeni ftsici, populi Romani lacrimas, Quint.: 
risum, Cic. b) condis, politiche, di gnerra e 
sim., tumultum (contr. sedare tumultum), 
Caes.: seditionem ac discordiam, Cic.: magnum 
bellum in Cappadocia, Cic.: pugna atrox conci¬ 
tatur (si impegna), Liv. c) c sentimenti, ma¬ 
gnam expectationem sui, Cic.: populi misericor¬ 
diam, Cic.: invidiam in alqm, magnum odium 
in alqm, Cic. d) condis, intedettuali, error 
vanis concitatus imaginibus, Val. Max. 9, 9 in. 

coneUfir, oris. m. (concieo), I) incitatore, 
sommovitore, sollevatore, vulgi, Liv. 45, 10 § 10. 
II) eccitatore = istigatore, antore, belli, Liv. 
ed a. 

conciiinctiln, ae, f., V. contiuncula. 

cotielninnjTo , onis, f. (conclamo), alto 
gritio (partic. dipiu), e precis, tanto applauso, 
Caes., quanto grida di dolore, grida affannose, 
Sen. c (anclxe alplnr.) Tac. 

eon-clilino, avi, atum, are, I) gridare, 
alzare nn grido, chiamare ad alta voce, annun - 
ziure a gvan voce » proclamare, COVlim. di pili 

pers ., c. ad arma, chiamare alVarmi = dare 
il comando diprepararsi alia battaglia (come 
t. t. milit.), Liv.: colVacc., Italiam, esclamare: 
Italia! Verg.: incendium, gridare alfuoco! 
al fuoco! Sen.: vasa, dare il comando di fare 
i bagagli, di levare il campo, prepararsi per 
marciare (t. t. milit.), Caes.: cosi anche assol.: 
conclamari jussit, Caes.: colIa.cc. e Tinfin., 
chiamare, gridare, proclamare ad alta voce, 
annunziare, Caes., Cic. ed a.: con ut e il cong. 
o coi solo cong., Caes.: seg. da prop. interr. 
indir,, conclamavit, quid ad se venirent, Caes. 
— In partic.: a) di grida, esclamas. digioia, 
ad eorum casum gaudio, Liv.: conclamat omnis 
multitudo,Caes.: colT acc. —gridare, victoriam, 
gridar vittoria! Caes.: laetum paeana, innal- 
zare grida di vittoria, Verg. od = accogliere 
fra grida, id, Cic. b) di grida di gnerra, dato si¬ 
gno ut universi conclamarent, Curt. c) di grida 
di lamento, conclamat vir paterque, Liv.: seg. 
dal clis^orso diretto, hei mihi! conclamat,Ov.: 
coli' acc., C. alqm ,piaugere, (gemereper) la morte 

di alc., suos, Liv. 4, 40, 3: e proverb ., concla¬ 
matum est, tutto e perduto, la e finita, Ter. 
eun. 348. II) chiamare insieme, adunare, con¬ 
vocare, socios, Ov.: agrestes, Verg. 
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conclave, is, n. (com e clavis), ogni ca¬ 
mera, stanza che si pud chiuderc, partic. ora 
sala da pranso, Ora camera da letto (mentrc 
cubiculum, stanza per riposare), Cic. ed a. 

concludo, clusi, clusum, cre (com e cludo 
= claudo), chiudere, serrare — rinchhidere, 
rinserrare, sbarrare, I) propr.: a) eSSeri vio. 
e c. inan. in uno spazio: eos, Cic.: bestias de¬ 
lectationis causa, Cic.: se in cellam cum illa. 
Ter.: conclusa aqua facile corrumpitur, Cic. 
b) Un luogo, chiudere , rinchhidere, serrare, cin¬ 
gere, locum sulco, Verg.: conclusum mare, Caes. 
II) trasl.: rinchiudere, serrare, stringere, com- 
prendere, raccogliere in Uno Spazio pili ri- 
stretto, conclusa oratio, Cic.: jus civile in par¬ 
vum quemdam et angustum locum, Cic.: uno 
volumine vitam excellentium virorum com¬ 
plurium, abbracciare, comprendere , Nep.: e 
cosi quartus dies hoc libro concluditur, Cic. 
2) ridurre in nn tutto compluto, a)-ge- 

neric.: conchi uder e, condurrc a termine, ter - 
■minare, finire, epistulam, Cie.: crimen decu¬ 
marum (nclV orazione), Cic. b) come t. t. 
retor., a) delta conclusione , delTepilogo, con - 
chiudere con q.c., ut ea ipsa concludamus ali¬ 
quando, Cic.: assol ., ut concludamus atque 
ita peroremus, Cic. p) conchiudere , finire ritmi- 
camente , con rotondila , sonorita di periodo, 
sententias, Cic.: oratio non conclusa {contr. 
terminata), senza armonia , Cic. c) (come t. t. 
filosof.) conchiudere, tirare una conclusione, in- 
ferire , dedurre, argumentum ratione, Cic.: ra¬ 
tionem hoc modo, Cic.: ex rebus concessis quod 
velis, Cic.: colV acc. e Tinfin., summum malum 
esse dolorem, Cic.: assol., alqd sumere ad con¬ 
cludendum, Cic. 

concifisc, avv. (conclusus), con ritrno, con 
armonia, armonteamente, Cic. OT. 117. 

conclusio, onis, f. (concludo), atto dei 
rinchiudere , serramento , rinchiudimento, 

I) propr.: corne t. t. milit., assedio, biocco, 
Caes. ed a. II) trasl., 1) chiusa — fine, mu¬ 
neris ac negotii tui, Cic : e come 1. 1 . retor., 

chiusa, conclusione, epilogo, QOllie ultima parte 

dei discorso (greco inlXo^oc), orationis, Cic. e 
assol., Cornif. rhet. e Quint. 2) compiutezza, 
anotondamento delle parole e proposizioni, 
periodo compluto, eon o senza il genit, ver¬ 
borum o sententiarum, Cic e Quint 3) con¬ 
clusione, dcl sillogismo , Cic. e Quint.: 
come fig. retor., conclusione, Cornif. rhet., 
4, 41. 

concliisTunculst, ae, f. (dimin. di con¬ 
clusio), piccola conclusione; magva, povera con- 
clnsione, al plur., Cic. Tuse. 2, 42; fallaces 
conclusiunculae, miseri cavilli , softsmi, Cic. 
Ac. 2, 75. 

concocniilTo, onis, f. V. concenatio. 

con-cttlor, oris, di uguai colore, Verg., 
Plin. ed a.: seg. dal dat. Ov. Coi. ed a. 

con-coquo; coxi, coctum, cre, I) cuocere 
con q.c., far cuocere insieme pili COSe , C. ni¬ 
trum suliuri, Plin.: odores concocti, Lucr. 

II) cuocere conveniente mente, stracnoccre, quin - 
di: adoperare, impiegare convenient emente, SpC- 
cialm. nello stomaco = digerire, k)propr., 
cibum, Cic.: cibus facillimus ad concoquendum, 
Cic. B) trasl.: 1) digerire, a) = sopportarc 
con equanimita , tollerare, soffrire , ejus ista. 



529 


concordia 


concurro 


530 


odia, Cic.: alqm senatorem, non c., Liv.: b) di- 
gerirc = (cib che si e udito o visto) far pro¬ 
prio, assimilarsi, comprendere esattamente, 
Scii. CJ), 2, 4 e 84, 7. 2) meditare, maturare, 
ponderare, clandestina consilia, macchinare, 

Liv.: diu deliberare et concoquere, utriun. 

an ctc., Cic. 

1. concordia, ae, f. (concors), concordia, 
unione, armonia, accordo (contr. discordia, re¬ 
pugnantia), I)propr.: Cic. cd a.: equestris, 
dclVordine equestre, Cic.: concordiam cum 
alqo confirmare, Cic.: concordiam ordinum 
(gradi) disjungere ovo. turbare, Cic. e Liv.: 
meton., et cum Pirithoo, felix concordia, The¬ 
seus, un corpo e nn'anima sola, Ov. met. 8, 
303. IT) trasl., di c. inan. e astr., concordia, 
accordo, rerum discors, Hor.: rupta rerum, Sen.: 
sociata nervorum, Quint. — JDcriv.: 

2. Concordia, ae, f., deadella Concordia, 
che in Roma avevapiit templi (innalzati di 
solito dopo tnmulti), in uno dei quali il Se- 
nato teneva spesso adunanze solenni. 

concorditer, avv. (concors), d’accordo, 
concovdementc, in buona armonia, C. et amore 
mutuo vivere cum alqo, Suet.: concordius bcl- 
lnm gerere, Liv.: concordissime vivere cum 
alqo, Cic. 

concordo, avi, atum, are (concors), esser 
tVaeeordo, concordare, Justin.: cum alqo, Ter.: 
trasl.: di C. inan., concordare, consonare, esser 
d>accordo, armonizzarc insieme, COUCOrdant Car¬ 
mina nervis, Ov.: di astr., assol.: cum alqa re, 
Scn. cd a. 

concors cordis (com C cor ), concorde, d'ac¬ 
cordo, armonico (e ontr. discors), Cic. cd a.: 
fratresconcordissimi.Cic.: trasl., regnum, Liv.: 
civitatis status, Cic.: concordi sono, di con¬ 
certo, a una sola voce, Ov. 

con-crclircsco , bui, ore, crescere in- 
sieme, cum euro, Ps. Verg. Cir. 25. 

co n-c r cd o , credidi, creditum, ere, uffidare, 
consegnare, confulare, alci alqd, Cic. cd a. 

con-crcino, avi, atum, are, distmggere, 
annientarc coi fnoco, ardere totalmcnte (in Cic. 
comburere), omnia tecta, Liv.: domus super 
se ipsos, Liv.: eos viros igni, Liv.: Puteolis 
duas naves fulminis ictu concrematas esse, Liv. 

con -erepo, crepui, crepitum, are, I) intr., 
strepitare, risonarc, fure strepito, digitis, far 
scoppiettare le dita, Cic.: gladiis ad scuta, far 
strepito, battendo gli scudi colle spade, ur- 
tando fra di loro gli scudi e le spade, Liv.: 
ostium concrepuit, laporta cigolo, Ter. II) tr., 
far risonarc, Temesaea aera, Ov. fast., 5, 441. 
con-eresco, crevi, cretum, ere, I) con- 

densarsi, a) indurire, coagularsi, rapprendersi, 
congclursi, agghiacciarsi, concrescunt Crustae, 
Lucr.: concretum lac, Verg.: nix concreta 
pruina, Verg.: concreta glacies, Curt.: nive 
pruinaque concrescit aqua, Cic.: concretus gelu 
Danuvius, il D. gelato, Flor.: rigido concre¬ 
scere rostro ora videt, Ov.: concreti sanguine 
crines, rappresi, Verg.: partic. sost.: nihil con¬ 
creti habere, Cic.: trasl: concretus dolor, do¬ 
lore chiuso (senza lagrimej, Ov. b) conden- 
sarsi = ottenebrarsi , oscurarsi, Cic. poet. 
de div. 1, 18. c) dei crescere, ritirarsi in se, 
rattrarsi, Prop. 5, 8, 41. II) illtenS., CO)l- 
densandosi, crescere, formarsi, sorgere, nuscere, 


putres concrescere fungos, Verg.: ant simplex 
est natura animantis aut concreta ex plurimis 
naturis, Cic.: trasl., concreta labes, corruzione 
contratta, Verg. A en. G, 74G: partic. sost., 
multa concreta, molti vizi, Verg. Aen. G, 73S. 

concretio, onis, f. (concresco). I) astr., 
c oiulensai nento, concrczione, rapprendimento, 
Cic. ed a. II) coner., il muteriule, mater i alita, 
Cic. Tuse. 1, G6. 

concretus, a, um, part. agg. (da con¬ 
cresco), denso, condensato, rappreso, concreto, 
duro, coagulato, glacies, Liv.: aer, caelum, aria 
greve, Cic.: dolor, chiuso (= senza lacrime), 0 v. 

COBI-crBieto, are, tormentare, torturam , 
Lacr. 3, 148. 

coitcillmia, ac, f. (concubinus), concubina, 
colei che, senza essere sua sposa, convive con 
un nomo, non potendo contrarre con lui un 
matrimonio legale, Cic. ed a.: posteriorm. = 
concubina , tlrmla , coriitjiana, TaC. 6 Suet. 

concubinatus, iis, m. (concubinus), con- 
cnbinato, Plaut. ed a. : trasl., c. nuptarum, 
concubinato colle mogli altrui, Suet. Ner. 28. 

concubinus, i, m. (concubo), concubino, 
drndo (cfr. concubina), Cat., Quint. ed a. 

concubii iis, us, m. (concumbo), il con¬ 
cursi, porsi a giaccrc, quaeris concubitus ? do¬ 
mandi come ciponemmo a dormire? Prop. 5, 
8, 3G. II) partlC., concubito, accoppiamento , 
coito, delTuomo, Cic. ed a. : degli animali, 
Verg. e Coi. 

concubius, a, um (concumbo), che a 
proprio dei dormire, concubia nocte. nel tempo 
dei primo sonno profondo, a notte inoltrata, 
nel cuor della notte, Cic. ed a. 

conculco, avi, atum, are (com e calco), 
calpestarc insieme, trasl.: I) ostilmente, culpe- 
stare, conculcare, maltratlure. alqm, Cic.: Illi¬ 
seram Italiam, Cic., II) caipestar coi pledi = 
disprezzare, vilipendere, Cic. ed (1. 

concumbo, cubui, cubitum, ere (com e 
*CUmbo), mettersi a giucere, gicicere, Ij in gen., 
di animali, Prop. 4, 1, 4. II) partic., porsi a 
giacere per coito, giucere con ale., cum alqo o 
cum alqa, Cic.: alci, Prop. c Ov. 

concupiens, entis, (cupio), cupido, bra- 
moso, regni , Enn. in Cic. de div. 1, 107; 
dubbio. 

concupisco, plvi ovv. pii, pltum, ere (com 
e Cupio), desiderare, bramare q.C., esser deside- 
roso, bramoso di q.C., mirare, coi desiderio, aspi- 
rurc a q.C., porre come meta dei propri desideri, 
deiie proprie aspiruzioni (contr. spernere, re¬ 
spuere, abnuere, contemnere, pertimescere, de¬ 
dignari, a) colIa.cc ., non pecuniam, non opes, 
Cic.: mortem gloriosam, Cic.: tribunos plebis, 
Liv.: nihil sibi, Plane. mCic.ep. |3)co7rinfin.: 
ducere alqam in matrimonium, Cic.: y) col- 
l acc. e ! infin. pass.: discerpi senatorem, Suet. 
5) assol.: fingebat et metum, quo magis con¬ 
cupisceret, Tac. 

eoii-eurro, curri ( raro cucurri), cursum, 
ere, correre insieme, concurrere, I) da tiltte le 
parti coi-rere , aecowere, giangerc, arrirarc, 
venire frettolosamente, in fretla a qilCSta volta, 
anche rifugiarsi, ricoverursi, cercar rifngio a 

(alpass. impers., concurritur, concursum est 
c sim.), populus concurrit, Cic.: undique ex 
agris, Nep. : ex proximis castellis eo (colit), 
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Caes.: ad curiam, Cie.: ad arma, Caes.: ad hos 
(druides) disciplinae causa, Caes.: de contione 
domum tuam, Cic.: ad spectaculum in portum, 
Liv.: ad me restituendum Komam, Cic.: nullae 
vires, nulla sedes, quo concurrant, qui etc., 
Cic. II) da dite o piit parti, iurontvavsi, 
1) trovarsi nello stesso tempo, unendosi , 
a) di pers.: ubi legati concurrerent, ibi termini 
statuerentur, Mela, 1, 7, 6 (= 1, § 38). b) di 
c. inan. concr., concurrunt labra, si serrano 
(involontariamente), Sen.: e cosl concurrit os, 
Quint. : ut neve aspere (verba) concurrerent 
neve vastius diducantur, Cic. c) di astr., in- 

contrarsi, imbattersi, coincidere, arvenire, acca¬ 
dere contemporanea mente, quae ut COUCUrrant 

omnia, optabile est, Cic.: nisi vita casu non¬ 
numquam forte temere concurrerent, Cic.: come 
t. t. dei liyt/fuagcfio commere., ut non concur¬ 
rerent nomina (debiti e crediti non scadano 
nello stesso tempo), Cic. 2) pregn., correre 

insterne, urtarsi, eozzure , inrontrarsi eon impeto, 

a) generic. : a) di concr., ne prorae concurre¬ 
rent, Liv. : concurrentes rami, Curt. p) di 
astr.: inter se c., urtarsi, collidere , Quint. 12, 
2, 15. b) ostilmente , corcrsi incontro in bat- 
taglia, urtarsi, azzuffarsi, rc/nVe alie mani, 
correre atVattacco ( alpass . impers ., c mcurritur, 
concursum est), cum pedes concurrit, Liv.: 
utrimque magno clamore concurritur, Sali.: 
c. infestis pilis, Caes. b. c. 3, 93, 1: c. infestis 
cuspidibus, Liv.: rostris (di navi), Liv.: ex in¬ 
sidiis, Liv.: concurrunt hastati cum hastatis, 
Liv.: c. inter se, di cavalicri, Caes., di navi , 
Liv.: rostris inter se (di uccelli), Curt.: coi 
dat., comminus hosti, Ov.: credas montes con¬ 
currere montibus, Verg.: adversus alqm, Liv.: 
contra alqm, Auct. bell. Afiv. in alqm, Sali, e 
(dei marosi), Justin.: quindi trasl., concur¬ 
rentis belli minae, della guerra imminente , 
Tac. 

concursatio, onis, f. (concurso), il correre 
qua c Id, lo scorazzure, viaggiar qua e Id per 

oceupazioni, per inquietudine, a) di esseri 
viventi , a) generic. : c. multa (delVoratore 
sulTarringo), Cic.: puerorum illa c. nocturna, 
Cic. : plur hujus lacrimae et concursationes, 
Cic.: p) viaggio intorno, qua e id, c. regis a De¬ 
metriade nunc Lamiam in concilinm Aetolo¬ 
rum, nunc Chalcidem, Liv.: c. decemviralis, 
dei decemviri nelle provincie, Cic. y) come 

t. t. milit., Vavetnzare e retrocedere, lo scoraz- 
zare, searamncciare di SOldati armati alia 
leggicra , Liv. e Curt b) di ogg. inan.: som¬ 
niorum, il vagar dei sogni , Cic. 

concursator, oris, m. (concurso), come 
t. t. milit., scorazzatore [contr. statarius), ho¬ 
stis, uso solo a scaramuccie , Liv.: pedes, ado - 
perata a searamncciare, fanter ia leggera, Liv. 

COnCUrsto, onis, f. (concurro), V ineontrarsi 
insieme, concorso, I) in gen.: atomorum, Cic.: 
crebra vocum, Cic. II) in partic ., come figura 
retor., in eadem verba impetus et concur¬ 
sio, Vaspro incontro dclle medesime parole 
(quando una parola comincia piit proposi- 
zioni , e un'altra si ripete chiudendo ogni 
proposizione ), greco oojiuXoy.V), Cic. de or. 3, 
206. Quint. 9, 1, 33. Cornif. rhet. 4, 20. 

concurso, avi, atum, are, correre qua e ia, 
andar t riuggiawlo qua e id, girare di qua e di 


ia, D intr.: a) di pers.: a) generic.: tum tre¬ 
pidare et concursare, Caes.: toto foro, Liv.: 
dies noctesque, Cic.: circum tabernas, Cic.: per 
viam, Liv. p) come t. t. milit., assaiire il ne - 
mico di qua e di id, scorazzure, scaramucciare, 

in praelio, Liv.: inter saxa rupesque, Liv.: 
modo in primum, modo in novissimum agmen, 
Liv.: assol. Liv. 5, 8, 8. y) a ' uta »' attomo 
ovunque , cum eo simul lecticula c., Cic.: par - 
tic., di magistrati nello ; provincia, cfr. Cic. 
Verr. 5, 29 e 80. b) di c. inan.: concursantes 
undae, cozzanti , urtnntisi, Acc. tr. fr. II) tr., 
andare qua e Id, girare attorno, omnes fere do- 
mos, di casa in casa , Cic. 

concursus, iis, m. (concurro), I) il cor¬ 
rere insieme, concorso, anche tumultuario, 
hominum in forum, Cic.: magni domum con¬ 
cursus ad Afranium fiebant, era un accorrcrc 
alia casa di Afranio , Cic.: concursum (homi¬ 
num) facere, cagionare, produrre un concorso 
di gente, un tumulto, Cic. c Liv., ovv. concur¬ 
sum facere, accorrcrc in massa, Liv.: concursus 
fiunt ex agris, Cic.: quindi a) cotrei^e insieme, 
il confluire, confluenza di piit corsi $ aequa, 
torrentium, Curt. b) Vavvicinarsi di astratti 
concorrenti, cooperazioue, concorso, honestissi- 
morum studiorum, Cic. de fin. 2, 111. II) Vin- 
contretrsi, incontro, concorso. A) tlUOldosi, C. 
quidam fortuitus (corpusculorum, degliatomi), 
Cic.: verborum asper et hiulcus, Cic. B )pregn., 
Vurtarsi insieme , urto, cozzo, 1) fortuito , Caeli 

(dei tuono), Ov.: e partic. spesso navium c. 
(durante la tempesta, in battaglia, fra la 
nebbia , ecc.), Caes. ed a. 2) Vincontrarsi ostile, 
scontro, zuffa, attacco, co)nbattimento, urto, 

utriusque exercitus, Caes.: in concursu proelii, 
Nep.: ftg., omnium philosophorum, Cic.: di 
astratti , ex rationis et firmamenti conflictione 
et quasi concursu, conflitto fra, ecc., Cic.: e 
Turto, cozzo , concorso. di circostanze sopra di 
alc calamitatum, Cic. : occupationum, nu- 
golo , Cic. 

concussio, onis, f. (concutio), scossa, sco - 
timento, crebra facium, Plin. ep.: vasta, or- 
rendo, rovinoso terremato, Sen. 

COIICUSSUS, U, m. (concutio), lo scuotere 
insieme, scossa Violenta, scotimento, Lucr. C 

Plin. 

couciilTo,cussi, cussum/cre (eom c quatio), 

senotere insieme, I) in SC, CIOC scuotere violea - 

temente, A) in gen.: a) propr.: caput. Ov.: 
quercum, Yerg.: arma manu, scagliarc, Ov. 
b) trasl.; c. se, se.uotendosi , quasi ricercare 
SU di Se = esam inarsi, lior, sat, 1, 3, 35. 
B) scuotere da ogni parte, a) propr .: terra 
ingenti concussa motu est, Liv. b) trasl.: 
a) scuotere, indebolirc, disordinare, riguardo 
alia forza , potenza, ecc., reni publicam, Cic.: 
opes Lacedaemoniorum, Nep. P) scuotere neb 
Vanimo =-spaventare,atterrire, turbare, agitare, 
angoseiare, terrorem metum concutientem defi¬ 
niunt, Cic.: populares conjurationis, Sali.: c 
colVa.cc. cjreco (di relaz.), casu concussus ani¬ 
mum amici, Verg. y) turbare con veemenza, non 
leviter se cone., turbnrsi , scuotcrsi grande - 
mente. Flor. 3,1, 2: non concuti,non turbarsi, 
Sen. de tranqu.,2, 3. 6) scuotere = mettere in 
moto, in azione, fecundum pectus, mettere in 
moto , raccogliere la propria facoltd inven- 
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tiva , Verg\ Aen. 7, 338. II) bnttcre, urtarein- 
sieme due cose cost che memdino un suo7io y 
manus, Sen. frameas, Tac. 

oon-decet, convicne, alqd, alqm, Comici: 
coli infin M Comici . 

con-dccttro, are, oimare, adornare , deco¬ 
rare, Ter. Hec. prol. (2°) 37. 

condemnator, oris, m. (condemno), coh- 

dannatore autove dclla condanna, detto dd 

Vaccusatore, Tac. ann. 4, 66. 

condcmnio, avi, atum, are (come damno), 
infliggere una pena (damnum) ad alc . I) dei 
ghidice , condannarc f giudicar colpevolc alc, } 
1) propr . ( contr . absolvere, liberare): tarde 
condemnare {contr. cito absolvere), Oie.: alqm 
alci, obbligare quale.per condanna a dare q.c . 
aquale Cic.: con doppio acc.,alqm innocen¬ 
tem, Cic.: coi genit, della colpa , injuriarium, 
Cic.: publicae pecuniae (per denari domiti alio 
Stato), Cic.: eoZgenit. della pena, capitis, Cic.: 
coi genit, della garanzia, promessa , a cui si e 
condannati , condemnari sponsionis, Cic.: con 
de e / J abl. della colpa . alqm dc alea, Cic.: col¬ 
labi. della pena, capitali poena, Suet., o cob 
Tabi, della multa , denis milibus aeris, Liv.: con 
ado in e Tac c.dcl Inogo della pena, ad metalla, 
in antliam, Suet.: condemnari arbitrium pro 
socio, da un giudizio di arbitri esser eondan 
nato come socio in un commercio , Cic.2) trasl., 
generic., diehiarar colpevole, a) una pers ., 
tacciare, accusare f alqm impudentiae. Cic. 
b) condannarc una cosa = biasimare, disap- 
provare, silentio suo temeritatem atque auda¬ 
ciam alejs, Cic. II) delVaccusatore, far con- 
dannare, Cn. Pisonem accusavit condemnavit- 
que, Suet.: c. alqm uno hoc crimine, Cic.: coi 
genit, della colpa . alqm furti, Cic. 

con-dcn*r»o,ere—condenso, Lucr. 1, 392. 

COn-d<MISO, avi, atum, are, condensare, 
render denso , san-are, stringere, aciem ita C., 

ut etc., Auct. b, Afr. 13, 1. 

4!OIK-dcitMI«' a, um, molfo denso , fitio, 
spesso, serrato, stipato, columbae, Verg*.: acies, 
Liv.: vallis c. arboribus, piantata fittamente 
di alberi , Liv. 

condicio, oriis, f. (condico), condizione po¬ 
sta , I) in senso lato = la condizione di una 
perS . 0 COSa = condizione, natura, stato, 

sorte, disposizione, yualitd, circostanza prO * 

veniente dnlln notura, da lia nascita, dallo 
stato, dalle circostanze, ecc., humana, Cic.: 
omnium civium, Cic.: condiciones vitae, Cic.: 
haec condicio vivendi, Hor.: temporum, 
Cic : agri, Cic.: praedia optima condicione, 
Cic.: longe alia condicione ego sum ac ceteri 
imperatores, Yatin. in Cic. ep : ut optumS con¬ 
dicione sit is (che abbia un vantaggio colui), 
cuja res (sit), cujum periculum, Cic : nascendi 
condicio iucerta est, la sorte della nascita, 
Cic.: ea condicione nati sumus, ut ete, Cic.: 
cum esset haec illi proposita con dicio, ut aut.. 
autete., essendogli posta V alter nativa di o... 
o, ecc., Cic.: ea o tali condicione propodta, 
sotto queste condisioni , Cic. e Caes.: sed ta¬ 
men ea vicisti, quae et naturam ct condicio¬ 
nem, ut vinci possent, habebant, che aveano 
in se ogni lato debole per esser vinte, Cic.: 
qui suo judicio essent illam condicionem vitae 
secuti, C>c 


33 4 

1IJ VI IStrettO senso, condizione c= condi- 
sione posta innanzi, Obbligo, clausola, propositi, 
proposizione, richiesta, esigenza, domanda, pre- 
tesa, e pregn. (partic. a/ plur.), trattato, con- 
venzione. stretta secondo le condis ioni presen- 
tate, patto, accordo derivante dalla conven- 
sione fatta, I) generic.: aequa, iniqua, Cic.: 
tolerabilis, Cic.: deditionis, Liv.: pacis, Liv.: 
duas condiciones ponere (porre), Liv.: ferre 
condiciones, Cic.: pacis condiciones, Liv.: con¬ 
dicionem accipere, Cic.: ad alejs venire condi- 
cienem, piegarsi a, ecc., Cic.: alejs condicione 
uti, Cic. condicionem aequissimam repudiare, 
Cic.: nullas recusare condiciones pacis, Liv.: 
suis condicionibus stare nolle. Cic : manere in 
condicione (di una pers.), Cic.: manere in condi¬ 
cione atque pacto, durare in forza deipatti sta¬ 
biliti (di una redemptio), Cic.: duriorem alci 
condicionem statuere quam ferre possit, Cic.: 
condiciones pacis postulare, Veli.: condiciones 
pacis alci dicere, Liv.: pacem nolle nisi duris¬ 
simis condicionibus dare, Eutr.: condicione 
pacis conveniunt, non conveniunt, Liv. e Nep.: 
sub condicione, condisionatamente, Liv. 6,40, 
8: hac (ista) condicione, his condicionibus, con 
questa c., a queste c., anchc seg. da ut o ne e il 
cong.,p. es., hac conditione acceperas, Cic.: his 
condicionibus composita pace, Liv. (ma solo 
Liv. 21, 12, 4, sub condicionibus iis de pace 
agere e Ov. fast. 4, 320 accipe sub certa condi¬ 
cione preces): solt. dopo Augusto, sub hac 
condicione, ut etc., Eutr : sub ca condicione, 
ne etc., Plin. ep: sub condicione, ut etc., 
Phaedr.: ancora ea condicione, si etc., Caecin. 
in Cic. ep.: e cost dopo Augusto, snb condi¬ 
cione, si etc., Suet.: nulla ovv. non (nec) 
ulla condicione, a nessun patto, Cic.: in qnas 
condiciones pax fieret, Liv.: condicione, Cic., 
ovv. condicionibus. Sali., per condicionem, Tac., 
per condiciones, Sali.: mediante condis ioni, 
patti. 2) partic. in cose d'amore: a) in senso 
buono, partito di matrimonio (meton. anche 
della pers), compiut condicio uxoria (Cic. de 
am. 34 ),perlo piu sempl., condicio, p. es., con¬ 
dicionem filiae (per la f.) quaerere, Liv.: aliam 
condicionem quaerere, Cic.: alci condicionem 
ferre ovv. deferre, offrire ad uno una fan- 
ciulla come partito, Ter. e Suet.: nullius con¬ 
dicionis non habere potestatem, poterpreten- 
dere ad ogni partito, Nep b) in senso cattivo, 
occasione di amorcgginre, retazione (meton. 
anc ! ie degli amanti stessij, hinc condiciones 
legere cotidie, Cic.: quaerere condicionem per 
amicos, Suet. 

con-dlco, dixi, dictum, cre, intr. e tr. 
J) concertare, stabilire di comnnc accordo q.C., 
ticcordarsi in q C., convenire, alci, COn alc., 
come for mola in Liv. 1, 32, 11; tempus et 
locum. Justill. II) avvisarc, significare, annun- 
ziarc. dire, c. aliquo ad cenain foras, invitare 
a cena altrove, fuori, Plaut.: e cost alci ce¬ 
nam, Suet, o sempl. condicere alci, Cic., imi¬ 
tar si presso aleuno a cena. 

condimentum, i, n. (condio), condi¬ 
mento (in quanto rendcil cibo piu saporito, 
mentre aroma come materia, droghe, spe- 
zierie),C\c.6d a.: trash, condimento,in quanto 
rende q. c. piii piacevole, amicitiae, Cic.: scr- 
mouuin, Cic : ovv. per mitigare Vasprezza di 
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q.c., severitas alcjs multis condimentis huma¬ 
nitatis mitigatur, Cic. 

condio. Ivi e ii, itum, Ire (fdrse f<Tnna 
SCC. di COndo), porre (I e utro, vendere saporito, 
condire, dur gusto t I) propr. : A) mcltere in 
salsa, condhe, in aceto, vino, ccc., lactucam, 
Coi.: corna, Coi.: quincli, hnbaisamare, mortuos, 
Cic.: corpus differtum odoribus, Tac. B) con 
dromi, CCCcondire, rcmlev saporito, gustoso, 

fungos, herbas, Cic.: unguenta, pro fumare, 
render odoroso, olczzantc , Cic. II) trasl., 
condire — render (/radito, dar grazia, render 
piacevole, orationem, Cic., e = mitigare, cai- 
mare, tristitiam temporum, Cic.: comitate con¬ 
dita gravitas, Cic. 

cOHiliscTpulsitus, us, m. (condiscipulus), 

l-esser condiseepoli, il frequentare tu medesimu 

seuuia, condiscepoiatotHe p. Att. 5, 3: apud Ari¬ 
stotelem, .Tustin. 12, 6, 17. 

con-discipnlus, i, m., condiscepolo, com- 
pagno di scnola, Cie. 6(1 Cl. 

con-dl.sco, didici, ere, impurare, appren- 
ilere, aevezzarsi, aceostuinarsi u, lliodos, lior.: 

genera plausuum, Suet.: seg. dalY infin., Cic.: 
seg. da prop. retat., ( con qui), Cic. 

1. conditio, onis. f. (condio), I) il conser¬ 
vare fmtti, bacarum conditiones, Cic. de div. 
1, 116. II) condimento, il render gustoso, sa¬ 
porito; confczione, vini, Coi.: ciborum condi¬ 
tiones, Cic. de nat. deor. 2, 146. 

2. conditio, V. condicio. 

conditivum, i, n. (condo), sepolcro, tombu, 

Seu. ep 60, 4 e 82, 2. 

• conditor, oris, m. (condo), stabilitore, fon- 
datore, ordinatore, restauratorc, rifov))iatore , 
creatore, antore, promotore, a) COn Soli mezzi 
mater.: conditor et instructor convivii, Cic.: c. 
arcis, Ver g.:partic. come xvicjtyjc, fondatore di 
una cittd, colonia, urbis Romanae, Liv.: insu¬ 
lae, colono, Suet.: conditor noster (di Romolo), 
Liv. b) con mezzi non soltanto mater., a) ge- 
neric., ejus sacri, Liv.: libertatis Romanae, 
Liv : totius negotii, intraprenditore, Cic. p) ««- 
tore, narratore, espositore, historiae, Quint.’. Ro¬ 
mani anni, dei poeta dei fasti romani , Ov.: 
assol., humilis tantis sim conditor actis,Tibuli. 

conditorium, ii, n. (condo), luogo in cui 
si conserva un cadavere, cassa da morio. Suet., 
ovv. tombu, sepulcro, in genere, Plin. ep. 

COndTturil, ae, f. (condio), conditura, con¬ 
dimento, Sen. de ira, 3,15,1; ep. 84, 4: plur., 
mille conditurae, Sen. ep. 95, 15. 

1. conditus, a, um, V. condo. 

2. conditus, a, um, part. agg (condio), 
condito, aromatico, I) sapor vini, Coi.: ftgur., 
conditiora haec facit venatio, Cic. II) trasl., 

ornato > adorno, aggraziato , amabile, abbellitu, 

condito, oratio lepore ct festivitate couditior, 
Cic.: di oratore, nemo urbanitate conditior, 
Cic. 

condo, didi, ditum, ere, I) mettere in- 
sieme = unire insterne, congiangere, fondave, 
edifieare, fabbricnre, a) con mezzi materiali , 
un edifizio, una cittd, una colonia, ecc., 
ararn, Liv.: opus, Liv.: arcem, Verg.: urbem 
Romam, Cic. (e nelle determinazioni tempo¬ 
rali, ante Romam conditam, post Romam con¬ 
ditam, Cic.: ab urbe condita, Eutr.: ab condita 
urbe Roma ad captam, Liv.: anno urbis con¬ 


ditae CCCCLXT, Eutr.); colonias, Veli.: in¬ 
sulam, colonizzare, Veli.: conditi sunt ab alqo, 
ait. e il fondatore (Ulla loro cittd, Curt. b) con 
mezzi non soltanto materiali, a) generic. = 

fomlare, istituire, creare, dar origine, principio ? 
prouuwe, regoiare, ordinare, dispovre, collocare, 

e sim., civitates novas, Cic.: imperium, Flor. 
(e in determinazioni temporali), ex quo Rom. 
imperium, conditum erat, Eutr.: post conditum 
Rom. imperium, Eutr.: regna, Justin.: Parthos, 
il regno dei Farti, Curt.: Romanam gentem. 
Verg.: genus hominum, Justin.: collegium ad 
id novum, Liv.: aurea saecula, Verg.: potesta¬ 
tem per arma, Sali.: fr.: mores gentis, Curt.: 
lustrum, V. lustrum. P) partte, per iscritto, 
comporre, scrivere, poema (iraecum, Cic.: car¬ 
mina chalcidico versu, in verso calcid., Verg. 
ecl. 10, 50 ( cfr . Chalcisj: leges, Liv.: e pregn. 

= cantare, celebrare, rlcseri vere, narrare, bella, 

Verg.: aliqua in hanc materiam, Quint. II) H- 

porre, metter denlro. A) ili gen., cacciarc, /ic- 
care dentro, ensem in pectus, Ov.: digitos in 
lumina. Ov.: alci ensem in pectore (adverso), 
Verg.: ferrum adverso sub pectore, Verg.: telum 
jugulo meo, Ov. B) partlC.: porlar dentro, 
introdnvre, eneciar dentro — mettere al SlCUI'0, 
assicurare, porre sotto custodia, serbare, con¬ 
servare, guardare, custodire, nascondere, ce¬ 
lare, assicurare, clifcndere (contr . promere), 
a) propr. a) generic.: pocula, Verg.: eo sortes, 
Cic.: legem in aerarium, Suet.: sacra in doliolis, 
metter dentro, Liv.: alqd domi suae conditum 
putare, Cic.: c. spes, Verg.: pecuniam, Cic.: 
omnem pecuniam mercandis agris, collocare, 
impiegare, ecc., Tac. p) frutta, vino, e sim., 

vip<yrrt } raccogUere, serbare, mettere in serbo t 
chiudere, riporre, nel gr anciio , nellci cantina 
e sim., fructus, Cic.: messem, Tibuli.: proprio 
horreo quidquid de Libycis verritur areis, 
Hor.-.e (figar.) bonum in visceribus medul¬ 
lisque, Cic.: mella amphoris, Hor.: oleum 
conditum, vecchio, stagionato {contr. oleum 
viride, fresco), Suet.: e frutti, metiere, 
porre in conserva, in aceto e sim., corna con¬ 
dita in liquida faece, Ov. y) una spada nel 
fodero,ecc., riporre, gladium, Sen.:cnsein, Hor. 
8) esseri viventi in qualche luogo. porre entro, 
chiudere, serrare, alqm vivum in arcam, Liv.: 
partio., mettere al sicuro, custodire, difenderc 

contro un pericolo, impurare, se per omnes 
portas, Verg.: se in loliis (di uccelli), Verg.: 
se in cunabula (digiovani api), Verg.: se portu 
alto (di navi), Verg.: examina corticibus cavis 
(di api), Verg.: Teucri optato conduntur al¬ 
veo, Verg.— tener chiuso. preso in qualche 
luogo, chiudere, serrare, custodire, alqm ill car- 
cerem, Cic.: alqm in vincula, in custodiam, 
Liv.: eodem (nella medesimu prigione) condi, 
Cic.: e fig., ni teneant rigidae condita bella 
serae, Ov. e) le ossa, le ceneri di un morto, 
un cadavere, seppellire, chiudere nel sepolcro, 
porre sotterra, in un'urna e sini., cineres in 
urnas, Suet.: reliquias ossaque alcjs terra, 
Verg.: alqm in sepulcro, Cic.: condi Ausonia 
humo, Ov.: e solt. c. patrem, Phaedr.: mortuos 
cera circumlitos, Cic.: e figur., Alexandrum 
intemperantia bibendi condidit, condusse o.l 
sepolcro, Sen. ep. 83, 23. b) trasl.: a) g& 
neric.: ut in seminibus inest vis earum rerum. 
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quae ex iis progignuntur, sic in causis conditae 
sunt res futurae, stanno ehiusc (le cause con- 
tengono gli e/fetti inembrionc), Cic. dc div. 
1, 128. p) chiudere q.c. nelVunimo, nelpen- 
siero per considerarla, riflettcrvi sopra, cu¬ 
stodire, condita mente signa teneto, Verg.: 
vocem alejs memori aure, Ov. y) caimnrc, 

far cessure, ridiove in pace, acquctare, disto- 

yiicre q.c. dalla sua attivita, vocem a conten¬ 
tione, Quint.: fera murmura, Prop. 2) aiion- 

lunare, toylicr via, porre da parte = toylicre 
alio syuurdo, alia vi st a, a) nascondcre, celare 

allontanando , aliquot Numidarum turinas 
medio in saltu, Liv.: in silvis armatum militem, 
Curt.: caput inter nubila, .sollevarc, alzarc, 
Verg.: se sub lectum, nascondersi fdi pers.J, 
Suet.: se loeu alto (di un fiumc), Verg.: oculi 
introrsus conditi, profundi, incavati, Sen. 
rhet.: speciahn. dcl sole chc tramonta, se c. in 
undas, Verg.: cubiculum, in quo sol nascitur 
conditurque, Plin. ep.: e quindipoct., sol refert, 
conditquc diem. Verg.: e deriv. trasl. del- 
Vuomo, C. diem e simii., passarc, finire, 
consumurc, perdere il tempo, saecula vivendo, 
Lucr.: diem cito, Tlin. ep.: diem collibus in 
suis, lior.: longos soles cantando, Verg. b) co- 
prendo, naseondere, vicoprirc, occultare, tener 
naseosto, a) di Ogg. oscnranti, coprirc, ve¬ 
lare, osciirarc, lunam ove. solem (delle nubi), 
Hor. c Curt.: natantia lumina (dcl sonno), 
Verg. p) di quanto copre: scuta latentia ( cioe 
ita ut lateant), Verg.: labentes oculos o alejs 
lumina, serrare, chiudere (nclla morte), Ov. e 
Prop.: caelum umbra (di Giove), Verg.: volui 
sub eodem cortice condi, Ov.: sol conditus in 
nubem, Verg.: amnis labitur conditus, sotto 
terra, Curt.: e trasl.: c. iram, Tac.: praecordia 
condita aperire, svelare quanto e nascosto in 
cuore, i segreti (di liacco), Hor. 

coiuliiceliicTo, feci, factum, cre (condoceo 

e facio), atnmaesirare, islruirc, avvezzare, be- 

loas, Cic.: tirones gladiatores, Auct. b. Afr.: c. 
animum, ut ecc., indirizzarc, avvezzare 
a..., ecc., Cic. 

condolesco, dolui, ere (com e doleo), in-o- 
rare un dolore acuto, dolere vivamente, fisic., 
delle membra, Cic. ed a. — moralm., del- 
Vuomo, senii r dolore, tristezza nclVintcrno, pro¬ 
nare senti mento di dotore , Cic. 

condonatio, onis, f. (condono), donazione, 
bonorum possessionumque addictio et condo¬ 
natio, Cic. I. Verr. 12. 

condono, avi, atum, are, condonare, dare 
in dono, concedere in dono, donare, I) in gcn.: 

A) propr.: alci pecunias, Cic.: alci hereditatem 
(come giudice ), aggiudicarc, Cic.: facultas 
agrorum {inv. di agros) suis latronibus condo¬ 
nandi, Cic. Phil. 5, 6 (cfr. Zumpt, § 6G1). 

B) trasl., condonare, abbandonure, sacrificare, 
cousacrare, cedere, alqd potentiae alejs, Cic.: 
se vitamque suam rei publicae, Sali. II) par¬ 
tio., condonare, perdonare un debito ad alc. 
A) propr.: aliis adimere, aliis condonare pecu¬ 
nias, Cic.: pecunias creditas debitoribus, Cic.: 
colTacc. dclla pers. c dcllacosa, alqm argen¬ 
tum, Ter. B trasl.: I) un trascorso: perdo¬ 
nare, condonare, alci crimen, Cic.: neutro, coi- 
T acc., habeo alia multa, quae nunc condona¬ 
bitur, chc per ora gliele do per giunta, Ter. 


conduplica 

2) per compiaccre alc., lasciare impunito un 
fallo o (piit spesso) Vautore dei medesimo, 

perdonare, lasciare impunito il fallo O il COlpc- 
VOle, faryrazia, concedereperdono al COlpCVOle, 

dolorem suum alejs praecibus, Caes.: filium 
alci, Cic. 

condormio, Ire, dormire, Suet, ed a. 

condiicTliTIis, e (conduco), utile, vanutg- 
yioso; compar, in Cornif. rhet. 2, 2i. 

con-duco, duxi, ductum, cre, J) tr. Aj 

condurre, portare insiemc, raccoytiere, riunire, 

1) in gcn. : copias sua», Caes. : exercitum ovv. 
virgines in unnr.i locum, Caes. e Cic.: c. inan.: 
vineas, Caes.: nubila, Ov.: ramos cortice, Ov. 
c astr., propositionem et assumptionem in 
unum, Cic. 2) partie., restringere (contr. laxare), 
coria et carnem in unum, contrarre, restrin¬ 
gere, I, ucr. Ti) 2 )cr una data merccde, irrnz- 
noture, assoldarc, prendere ia ajjitto , a nolo, 
noleyyiare; llHCt, pCTSOUCl j stipendiare, pren - 
deie a scwizio; di soldati , assoldare (cO)ltr. 
locare), 1) in gen., hortum , Cic.: nummos, 
prendere a prestito, Hor.: alqm ad caedem 
faciendam, Cic.: homines (come soldati), Caes.: 
equites ex Aquitania, Caes. e militem, Curt.: 
homines mercedc conducti, Cic. Quindi partie. 
sost., a) conductum, i, n., soldo, nolo, ajptto, 
Cic., e dopo Augusto anche casa in ajjitto, 
luoyo a pigionc, P) conducti, orum, m., tneree- 
nen i, dl soldati, milizic mercenarie, Hor. c Ncp. 

2) partie. come 1 . 1 . pubblic.: a) le entrate 
pubbhche, gabclle, ecc ., appnltare, prendere in 
appaito, vectigalia portorium, Cic. b) per un 
dato prczzo ussumersi la costruzione di un 
cdifizio , una prowista, ecc., prendere a cot- 
timo, in appaito, prendere a fure q.c. , C0- 
lunmarn faciendam, Cic.: praebenda, quae ad 
exercitum Hispaniensem opus essent, Liv.: 
certo et levi pretio fulturam, Sen.: certo con¬ 
duxit practio, ut ctc., Pliaedr. II) intr. (solo 
alia 3' pers. sing. e plar. e ali' infin.) — 

G*J|lcpspSlV, impmrtave, yiovare, essere vantay- 
yioso, utile, yiorevole , confer ire, ea maxime COU- 
ducunt, quae sunt rectissima, Cic.: ut ea scri¬ 
berem ad tc, quae saluti tuae conducere arbi¬ 
trarer, Cic.: ad vitae commoditatem conducat 
id necne, Cic.: colVi nfin., hoc maxime rei pu¬ 
blicae conducit Syriam Macedoniainquc de¬ 
cerni, Cic. 

coiiiliiclscTus, a, um (conduco), preso a 
nolo, preso al soldo, preso in ajjitto, merce- 
nario, domus, Porcius poet. in Suet.: exer¬ 
citus, bsep. 

COIllllICllO , onis, f. (conduco), riunionc 
(della propositio e <7ei7’assumptio), ricapitoia- 
zione, Cic. de inv. 1, 74 fplur.J. Il) fitto, pu¬ 
gione, soldo,appaito, c.tota renuntiata est, Cic. 

conductor, oris, m. (conduco), I) pigio- 
nale, loeatario, affitlaiuolo, Caes. ed a. II) ap- 
paitatore, condutiorc (contr. locator), operis, Cic. 

conduplicatio, onis,m. (conduplico), rad- 
doppiamento come figura retorica = er.awx- 
5feXcs)o:g, ripetizione della medesimaparola al 
principio dellaproposizione che segue, Coruif. 
rhet. 4, 38. 

con-duplico, iivi, atum, are, raddoppiare, 
cibum, Varr.: idem hic tibi, qnod boni prome¬ 
ritus fueris, conduplicaverit, Ter. 
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con-dfiro, are, indurare, ferrum, Lucr. 
6, 968. 

conecto, nexui, nexum, cre, connettere, 

an) ioda re, intrccciave, congiunyere COlVanUO- 

dare } intrecciare e simili, I)ingen.: 1 )propr.: 
tibi conexos carpere crines, Prop.: illae (apes) 
pedibus conexae ad limina pendent, Verg.: 
quadriremes conexae vinculis, Curt.: ferreae 
laminae serie inter se conexae, Curt. 2) trasl.: 
a) nello spazio connettere — congiungere im- 
mediatamente,^ losellam atque Ararim facta in¬ 
ter utrumque fossa, Tac.: qui tam inter se om¬ 
nia conexa, ct apta viderit. Cic. b) nel tempo , 
connettere , unire, conexi his funeribus dies, 
immediatamente seguenti , Cic. c) annodare 
mediante qualche intimo legame , a) ogg . 
inan.: cum virtutes ita copulatae conexaeque 
«nt, ut etc., Cic.: idcirco amicitia cum volu¬ 
ptate conectitur, Cic. — Cosi partic.: aa) con- 
nettere nel discorso , facilius est enim apta dis¬ 
solvere, quam dissipata conectere, Cic.: con¬ 
jungere verba et c., Cic.: inter se pleraque co¬ 
nexa et apta, Cic. PP) deducendo , connettere, 
au)wdare y unire colla propostzione antece¬ 
dente, si enim est verum quod ita conectitur: 
« Si quis etc. », Cic.: e partic. perf. sost co¬ 
nexum, i, n., deduzione, conseyuenza logica , 
Cic. p) pers.: aa) in un pericolo, ecc., awi- 
luppare, implicare , discrimini patris filiam, Tac.: 
criminibus mariti conexa, Tac. pp) congiun- 
gere in parentela , alci conexus per affinitatem 
o sempl v alci conexus = congiunto di qual - 
cuno , Tac. II) formando colle singole parti , 
connettere, coinmettere > alvus (corpo di una 
nave) sine vinculo acris aut ferri conexa, Tac. 
nist. 3, 47: vellera inter se vincire conexis no¬ 
dis, Ov.: trasl., nam illud non est in uno 
verbo translato, sed ex pluribus continuatis co¬ 
nectitur, Cic. 

conexio, onis, f. (conecto), conclusione, 
Quint. 5. 14. 6 ed altr. 

eo nex us, m. (conecto), oonnessione, 

congiunzione, relazione, nesso , anelle al plur ., 

Lucr. e Vitr. 

con-faltiilor, atussum, ari, facetiare, c <>«•- 
lare, chiacchierare con ale ., Ter.: cum alqo, 
Plaut.: de alqa re, Yarr. £r. 

confarreatio, onis, f. (confarreo), confar- 
rcazione , una delle tre forme legali dei ma¬ 
trimonio romano , celebrato con Vofferta si¬ 
gnificativa di una focaccia di far (farro), 
mescolato con mola salsa (di cui mangiavano 
anche gli sposi ), a cui il pontefice massimo , 
il flamine diale e dieci cittadini ('evidente- 
mente in origine come rappresentanti delle 
dieci curie di una tribu) assistevano come 
testimoni (contr. diffarreatio), Plin. 18, 10. 
Gaj. inst. 1, 112. 

confarreo, avi, atum, are (com e far), 
(suirofferta dei far, V. il vocabolo prec'), 
sposare, unire in matrimonio , Tac. ann. 4, 16. 

confatalis, c (com e fatum) == cuvsipap- 
psvoc, soggetto al rnedesbno destino, Cic. de 

fato, 30. 

confectio, onis, f. (conficio), I) composi- 
zione, confezione, compilazioiie, apparecchio, al- 
(estimento, esecuzione, termine, fine, compimento, 

libri, Cic.: materiae, Cic.: memoriae, Cic.: 
belli, Cic.: partic., esazione, riseossione, tributi, 
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Cic. II) tritamento, trituratione, mastica menio, 
Cic.: trasl., indeboiimento, valetudinis, Cic. fr. 

confector, oris, m. (conficio), IJ autore, 
fautore, preparator e, esccutore, chi finis ce,compte 
q.c., negotiorum, Cic.: totius belli, Cic. II) di- 

struttore, consumat ore, annientatore, C. et COn- 
sumptor omnium iguis, Cic.: ferarum, uccisore, 
Suet. 

confercio, fersi, fertum, ire (com e farcio , 
rieinpire, stivare, infarcire, naves, Liv.: UrbailOS 
et agrestes in arta tecta, Liv. 

con-fero, contuli, collatum (conlatum), 
Conferre, IJ portare, recare insterne, 1) gene- 
ric., (ia ogni parte porUtre insieme , apportare^ 
recave, accumulare, accozzare, vaccogliere, riu - 
nive in un punto, in un mucchio, a) propr.: 
frumentum, Caes.: arma, consegnare, Cart- •„ 
cibos ore suo (diuccelii), Quint.: membra un¬ 
dique, Hor.: omnia arma ex oppido, Caes.: sar¬ 
cinas in medium, Curt.: o in unum locum, 

<'aes.: ligna circa casam, Nep. b) trasl., met- 
tere insieme, vaccogliere; dipingendo, plura in 
unam tabulam opera, Quint.: per iscritto, ex 
immensa diffusaque legum copia optima quae¬ 
que et necessaria in paucissimos libros, Suet.: 
nelVespressione , in versus sic verba sua duos, 
Ov.: ut in pauca conferam, Cic. 

2) contribuendo , portare insieme, riuuire, 
vaccogliere, pagar e, contribuire, concovreve, aes, 
Ov.: aes certatim, Val. Mas.: pecuniam, pecu¬ 
nias, Cic.: ex censu quotannis tributa, Cic.: 
sextantes in capita (a testa), Liv.: quadragena 
talenta quotannis Delum, Nep.: pecuniam in 
(per) statuas, Cic.: aurum argentumque iu pu¬ 
blicum (per lo Stato), Liv.: ex nostro nonnihil 
in commune, Cic.: stipem Apollini, Liv,: assol, 
c. alci ad victum, Quint. 

3) riunendo in un tutto, unire, vaccogliere, 
radunare, tuettere insieme, stringere, servum 
insieme, riuuire, a) propr.: vires in unum, 
Liv. e (fig.J collatis vilibus, Plin. ep. b) trasl. 
a) generic.: collatum omue bellum est circa 
Corinthum, si concenti o a C., Nep. P) preyn., 
compone mettcndo insieme, c* simrulis non 
membris, sed frustis collata orati», Quint. 

4) awictnando, acCOStaildo , unire, altaccare, 
fav combaciare, accostare, itvvicinare, a) propr.: 
a) con intenz. pacifiche: capita (per pariare 
sottovoce), Cic.: gradum, avvicinarsi, Verg.: 
palma cum palma collata plausum facit, Sen. 
P) (partic. come t. t. milit.), con intenz. ostili , 
luctantia pectora pectoribus, petto a petto (di 
lottatori), Ov.: castra propius, Liv.: castra cum 
hoste, Liv.: e castra castris (hostis), Cic., Caes. 
eda.: partic., c. arma, manum, gradum, pedem, 
signa, di mischia, zuffa, di battaglia rego- 
lare, p. e., conferre arma cum alqo ovo. inter 
se, venire alie mani, Caes. e Liv.: e cosi fer¬ 
rum et manus cum alqo, Cic.: e manum cum 
hoste, Liv.: e solt., rnanum, I,iv.: c. gradum 
cum alqo, Liv.: collato gradu (piede contr c 
piede, petto a petto), Tac.: c. pedem cum pede, 
e sempl., c. pedem, corrersi addosso, serrarsi 
addosso, Liv. (pedem c. detto proverb. anche 
delle dite parti contendenti dinanzi al giu- 
dice, Cic.): e collato pede, piede contro piede, 
faccia a faccia, Liv. ed a.: c. signa, venire alie 
mani, Cic. (anche fig. in una contesa): signa 
cum Alexandrinis, Cic.: signis collatis (in bat - 
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tciglia regolarc), Cic. e Liv. : collato Marte, 
venuti alia mischia, Ov.: se viro vir contulit, 
nomo contro nomo, ciascano di fronte all'av- 
versario, Verg.: e ussol., mecuin confer, ait, 
misuraticonme, Ov.: pregn., certamina belli 
inter se, venir fra di loro a conte.su, Verg.: 
lites, litigare, attaccar brighe, Hor. b) trasl., 
COH parole, comunicnre ad alc., conferire, <11- 
scoi-rere COn (llc., eorrispondere ,SenilOUem CUIH 
alqo, Cic.: quadam de re sermonem inter se, 
Val. Mas.: consilia de Romano bello, Liv.: sol¬ 
licitudines inter se, Cic.: lioc coram c., Cic. 

5) mettendo di fronte , meiterc insterne, 
rtunire, a) mtsurare in battaglia, vires, Liv.: 
ex propinquo vires, Liv. b) per un giudizio, 

/netlere insterne, parayonare, confrontore, riscon • 
tvure, porre u confronto , utrornmque facta, Nep.: 
rationes, confrontore , tener conto, Cic. e ffigj 
Scn.: haec omnia summa cura et diligentia 
recognita et collata sunt, collazionate (di co- 
piej, Cic.: Gallicum cum Germanorum agro, 
Cacs.: alqm cum alqo non modo ingenii ma¬ 
gnitudine, sed etiam animi, Cic.: parva ma¬ 
gnis, Cic.: vitam inter se utriusque, Cic. 

II)trasporture verso unpunto, 1) generic.: 
portwCf trasportare, condurre, volyere verso U71 
luogo^porve, viporre^ depositure, melterc in salvo f 
salvare, a) propr.: conjuges illuc, Tac.: nihil do¬ 
mum suam, Nep.: pecunias mouimentaque ex 
fano Herculis in privatam domum, Caes.: suas 
rationes et copias in illam provinciam (traspor¬ 
tare le proprie speculazioni ed i fondi in 
quella provincia), Cic.: c. signa ad alqm (ur- 
tare in alc), Liv.: ma (ostilm.) signa in laevum 
cornu, volgere Vassalto alVala sinistra, Liv.: 
iter eo, prendere il commino a quella volta, 
Brut. in Cic.: iter Brundisium versus, Cic.: e 

partic., C. se 3 sulvar&i, rifuyhirsi, volyersi u, SC 

alio, Cic.: se suaque omnia in oppidum, Caes.: 
se ad hostes, se Rhodum, Cic.: di c. inan., spi¬ 
ritus eodem se contulit, Sen.: ma eodem con¬ 
ferri. arrivare, approdare alio stesso luogo (di 
navi), Auct. b. Afr. b) trasl.: a) se conf. colla 
domanda: dove? in qual luogo? con 
ai o in e Tacc. = volgersi ad alc. 0 a q.c., le- 
yarsi, inursi COH alc. O q.C., abbandonarsi, 
darsi, dedicursi, consacrarsi aci alc. O a q.C., 
se ad philosophiae studium, se ad studia litte¬ 
rarum, Cic. P) o per iscritto o a voce, ripor- 
ture t notare, reyistrure, pon*e fra, annoverare, 
in suas artes, Cic.: alqd in commentarium, 
Quint.: cur non confertis (pcrche non propo- 
nete ancora, non presentate la mozione), ne 
sit conubium divitibus ac pauperibus? Liv. 4, 
4, 9. y) rimandare, prorogare, differirc, una 
impresa, un ufficio e sim. ad un certo tempo, 
omnia in mensem Martium, Cic.: alqd in lon¬ 
giorem diem {contr. alqd repraesentare), Caes.: 
e porre, collocare un fatto storico in un dato 
tempo, Carthaginis expugnationem in hunc 
annum, Liv. 27, 7, 5. 5) rccare in una certa 
divisione, in una dat < forma scientif., totam 
Academiam ex duobus libris in quattuor, Cic.: 
res Romanas Graeco sermone in historiam, 
Justin. e) recare in tina condisione, far pas¬ 
sure, seditionem in tranquillum, Plaut.: verba 
ad rem, Ter.: quindipoet. — mutare, trasfor- 
mure, corpus in volucrem, Ov. 

2 )volgendo verso q.c., a )propr.: rivoiyere un 


dono, Spese e sim.. i>resenlare, offrire, impieyare, 
adopeiarv, destinare, munera alci, Nep.: pecu¬ 
niam ad beneficentiam liberalitatemque, Cic.: 
impendia in educationem, Cic. b) trasl.: a) vol¬ 
yere, dirigere, rivolyei'e, aceordure, dimostrare, 
adoperare, impieyare peusieri, inclinazione, 
sentimento, attivitii, tempo e sim., verso q.c., 
alio animum suum (le sue voglic), Ter.: omnes 
suas curas cogitationesque in rem publicam, 
Cic.: curam ad philosophiam, Cic.: benignitatis 
plurimum in alqm, Cic.: laudem in medium, 
acquistare ognuno gloria per tuiti {contr. ex 
communi ad se trahere), Liv.: plurimum ope¬ 
rae, studii, diligentiae, laboris ad conficiendum 
reditum alejs, Cic.: raram, cose cattive , male¬ 
dicta in alqm, Cic.: legem ad perniciem civi¬ 
tatis, far CuttivO USO, Nep. (2) porre in mano a 
qualcuno q.c.perdis la compia, u-asmetiere, af- 
jUiarc, rem ad alqm, Cic.: omnem spem salutis 
ad clementiam victoris, Cic. y) trusferire q.c. 
a qualcuno o q.c. = attribuirc ad alc., come 
possessore, species istas hominum in deos, Cic. 
de nat. deor. 1, 77: o attribuirc ad alc., come 
cagione, come origine d’una cosa, aseriverc, 
imputare, addossare, verbum falso in alqm,Cic.: 
permulta in Plancium, Cic.: culpam o causam 
in alqm, Cic.: vitia in senectutem, Cic. 6) con¬ 
fert (e pariando di p iit conferunt), come cop- 

<p£pet, importa, yiova, contribuisee, eoncorre, 

comun. colla domande:: q u a n to? con ali¬ 
quid, nihil, multum, plus, plurimum e simili, 

p. es. multum veteres Latini (auctores) confe¬ 
runt, Quint.: non plus contulerunt lecti Cicero 
aut Demosthenes ? Quint.: quod contulisse plu¬ 
rimum videtur, Ceis.: parim, colla dom.: a 
che? con avv. eo (a cio), o mediante ad o in 
e Tacc. o coi sempl. dat., multum autem eo 
confert et corporis et nervorum habitus, Ceis.: 
confert etiam aliquid ad somnum silanus juxta 
cadens, Ceis.: rursus in alia plus prior confert 
(exercitatio), Quint. 

confcrliin, avv. (confertus), in un mue- 
e hio, insterne, vistrettumente, Sali, e Liv. 

confcrlus, a, um, part. agg. {da coufer- 
cio), I) serrato (insieme), affollato, stretto, denso 
{contr. rarus), Cic. ed a.: partic. come 1 . 1 . mi- 
Ut., agmen, Liv.: confertiores, Liv.: confertis 
sima acies, Caes. II) coli'abi. = infarcito di 

q. c. = iHeno di, CCC. , rieeo in, ecc.. ingenti 
turba virorum conferta templa, Liv.: vita plena 
et c. voluptatibus, Cic. 

con-fcrvefacio, cre, risealdare in- 
sieme — liquefare, fundere, LUCI. G, 353. 

confervesco, ferbui, ure (incoat. di con¬ 
ferveo), riscaidarsi, trasl., mea cum conferbuit 
ira, quando Vira mia si accende, lior. sat. 1, 
2, 71. 

confessio, onis, f. (confiteor), rieonosci- 
mento, confessione, I)propr.: a) generic.; Cic. 
ed a.: alqm ad confessionem compellere alqa 
re, Suet.: confessio cruciatu exprimitur, Suet.: 
coi genit. SOgg. 0 dei pron. poss., illorum, 
Cic.: Lentulus patefactus indiciis et confessio¬ 
nibus suis, Cic.: coi genit, ogg., errati sui, Cic.: 
pecuniae captae, Cic.: exprimere ab alqo con¬ 
fessionem culpae, Liv.: con de e Vabl., immo 
si stultissimas de se confessiones audisses,Cael. 
in Cic. ep. b) come fig. retor., Quint. 9,2,17; 
12, 1, 33. II) trasl., riconoseimento, confessione 
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(partic. di paura, debolczza) che si fa med. 
un'azion ?, tacita confessione victus, Liv.: ti¬ 
moris confessionem (hosti) exprimere, Liv.: 
seg. dalT acc. e Tinfin.: ea erat confessio (in 
cid stava la c.), caput rerum Romam esse, 
Liv. 

COnfc£liltl,avv.,SMbifo, iiuontancnlc, tosto, 

Cic. ed a. 

oonl icTens, entis, part.agg. (da conficio), 
eflivientc, operanto, causae, Cic. part. or. 93. — 
coi genit., eorunr conficientia, cid chepossono 
effettuare quei (beni corporei), Cic.: civitas 
conficieutissima litterarum, Stato che ha la 
passione dcllo scrivere, Cic. 

conficio, feci, fectum, ere (com e facio), 
I) prepai-are, appareeehiare, 1) COII operOSlta 
corporale 0 spirituale, a) fure, fabbricare, lavo- 
rave, comporrc, accomodare, aggiustare f prepa* 
rare , appareccliiure f complere > 'ultimare, tevini- 
nare, estytiive, adempiere, a) generic.: anulum, 
pallium, soccos sua manu, Cic.: dialogos, Cic.: 
litteras, Cic.: orationes, Nep.: librum Graece o 
Graeco sermone, Nep.: tabulas litteris Graecis, 
Caes.: tabulas, disporre, tenere (il libro delle 
spese domestiche), Cic.: rationes, preparare o 
addurre le r., Cic.: c. aegre delectum, Liv.: 
ludos, Cic.: rem divinam, Nep.: sacra, Cic.: 
justa funera, Caes.: legitima quaedam, Nep.: 
caedem, compiere, commettere , Nep.: e cos i 
tantum facinus per alqm, Cic.: bellum, Cic.: 
proelium, Sali.: quibus o Ilis rebus confectis, 
Sali. P) accomodare, aggiustare, concludere, con- 
dnrre a termine, eseguire, effettuare , compiere 

un affare, nn incarico, un ufficio , ecc., nego¬ 
tium, Caes.: totum negotium per alqm, Cic.: 
mandata, Cic.: legationem et mandata, Cic.: 
legationis officium.Caes.: munus annuum. Cic : 
jurisdicionem, Cic.: rem siue pugna et siue 
vulnere, Caes.: nuptias, Ter.: pactiones. Cic.: 
pretium, stabilire ilprezzo, Cic.: e assol., c„ 
cnm alqo, concludere < on alcano, aggiustar 
1'affare, cum coheredibus, componi. uccomo- 
aarsi, Cic.: e cosi pure c.cum alqo de columnis, 
Cic. b) compiere, fare ana gita, una corsa, una 
via, un tratto, ecc., a) nello spazio, ambula¬ 
tionem in Academia, Cic.: cursum (e fig., cur¬ 
sum vitae), Cic.: cursus annuos (dei sole), Cie.: 
iter ex sententia, Cic.: iter anno vertente,Nep.: 
tertiam partem itineris, Nep.: longam aliquam 
viam, Cic.: dimidium fere spatium ( cioe itine¬ 
ris), Nep.: immensum spatiis aequor, Verg. (3) 
nel tempo, annos LX confecisse, Cic.: reliquam 
noctis partem ibi, passure, Caes.: e al passivo, 

OOnfici = pausare, fuggirc, essere passato, tras- 
correre, dei passaredel tempo, s\c annuum tem¬ 
pus confici, Ci •.: jam prope hieme confecta, 
Caes.: prima confecta vigilia, Caes.: Vergiliarum 
signo confecto, dopo il tramonto delle Plejadi, 
Auct. b. Afr. 2) con provvedimenti d'ogni ge¬ 
nere, raecogliere, metterc insieme, a) radunare, 
procurare, procacciare, pecuniam, Cic.: eam 
summam, Nep.: permagnam ex illa re pecu¬ 
niam, Cic.: ex his urbibus quinque et viginti 
talenta, Liv.: frumentum, Liv.: hortos, alci 
hortos ( mediante corgpra ), Cic.: alci biblio¬ 
thecam, Cic.: alci virginem, Ter.: obsides, 
Hirt. b. G.: serpentium magnam multitudi¬ 
nem, Nep. — COme t. t. milit., rinnire, racco- 
giiere, radunare armati mediante leva , 


bando, ecc. , armata milia centum , Caes.-: 
exercitus maximos, Cic.: circiter CCC equites, 
Caes.: come 1.1 .pubblic., procurare ad ale, o 
a se qualcuno (= il voto di ale.), centurias, 
Cic.: tribum suam necessariis suis, Cic. b) effet¬ 
tuare, a) effettuare condizioni, ecc. d’ogni ge¬ 
nere, procurare, ottcncre, alci reditum, Cic.: alci 
aliquid mab, Ter.: motus animorum, Cic.: bene 
loquendi famam (di qualita), Cic.: assol., sunt 
aliae (causae), quae ipsae conficiunt (operam 
immediatamente), aliae quae etc., Cic. P) con 
dopp. acc. = disporre in questo od in qucl 
modo, auditorem benevolum, attentum, doci 
lem, Cic.: animum auditoris mitem et misericor 
dem, Cic. y )come 'c. t. filos., operare con argo 
mentazione, ecc. = dimostrare, ex eo aliquid 
Cic.: al passivo, conficitur alqd, q.c. vien dim» 
strato, nc segue, ne risuita, ita ex contrario con 
ficiatur sententia hoc modo, Cic.:.quibus rebus 
ovv. ex quo conficitur, ut ctc., Cic. Il) quasi 
l a vorare insieme, 1) collo SininUZZare e COl COII- 
sumare in genere, a) collo sminuzzare, smi- 
nuzzarc, triturare (deidenti), escas, Cic.: cibum, 
Liv.: quindi a) (di pers.), consumare masti¬ 
cando = mangiare, pavones, pullos columbinos 
Cic. P) scomporrc, digerire, dcgli organi della 
digestione, cibum, Cic : quindi fig., lectio non 
crucia, sed multa iteratione mollita et velut 
confecta, Quint. b) coi consumare, ecc., far pic - 
colo, a) di pers., consumare = divormre, dis¬ 
sipare, partic. sostanze, averi, patrimonium 
suum,Cic.: suam reni non minus strenue quam 
publicam, Cic. p) di sogg. inan., cuiviene attri- 
buita forza distruggitrice, estirpare, distrug- 
gere, consumare, conficiunt ignes silvas, Lucr.: 
confici igni, frigore, Lucr.: di astr., quae vetu¬ 
stas est, quae rem divinam conficere possit,Cic. 
2) colVuccidere o domare, abbattere, a) colVuc- 
cisionc, attwrarc singoli esseri anim., nccidcrc, 
trucidare, ammazzure anim., persone, alterum 
Curiatium, Liv.: saucium, Liv.: feras, Suet.: ma¬ 
ximam vim serpentium (delVibis), Cic.: alqm 
triginta vulueribus, Suet.: alqm incendio, Nep.: 
fig., c. alqm omnibus notis ignominiisque, Lir.: 
superiore ex loco confici et concidi ab alqo (con 
allusione alVuccisione delle fiere), Cic. b) coi 

doiuare — rovinarc, abbuUcrc f aottomcttere f sog- 
giogare, Athenienses, Nep.: provinciam, Cic.: 
duos hostium exercitus pernicioso certamine 
(della fortuna ), Liy.: Samnitas ingentibus 
proeliis, Eutr.: Numantiam fame, Eutr. 3)con 
indebolimento continuo, esanrire, logorare, 
consumare, a) corporabn. o spiritaalm., cmn 
meus me maeror cotidianus lacerat et conficit, 
Cic.: maerore se conficiens, Cic.: passivo, confici 
alqa re, venire esausto, logorato, consumato da 
q.c, venir mena per, ecc., fame, frigore, Cic.: 
siti, Sali.: lacrimis, Cic.: angoribus, curis, Cic.: 
dolore, Cic.: maerore, struggersi, Cic.: cpregn. 
conficior, seg. dalVa.cc. e Vini. — vengo quasi 
meno dal dolore , venisse tempus, cum etc., 
Cic.: e partic. confectus, spossato, sfinito, filius, 
Cic.: c. et saucius gladiator, Cic.: colVzbi., 
mulier aegra et corpore et animo c. ( per = di 
corpo e di animo), Cic.: macie et squalore, Cic.: 
fame, frigore, Cic.: multis gravibusque vulne¬ 
ribus, Caes.: aetate, Caes.: senectute, Cic. (e fig. 
civitas senio confecta, che muor di languore , 
Cic.: maerore, Cic.: curis. Justin.: luctu, Cic. 
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b) esauvirc politicam ., metttare a riitehio netla 
sua esistenza, rovinare, distruggere, civitatem, 
Cic.: praevalentis populi vires se ipsae confi¬ 
ciunt, Liv. 

coliti otio, onis, f. (confingo), invenzione, 
jinzionc, criminis, Cic. R >sc. Am. 35. 

entis, part. agg. con compar 
t superi. (Ja confido), f runco, avilito, a) in 
senso buono =€oiuygioso, Comici, b) in senso 

CClttivO = cneduce, 8 f acciat o, hnpndcnte, Tcr. ; 

Cic. cd a . 

confidenter, avv. con compar, e superi. 

(da confidens:), confuUmtemente, franea mente, 
a) in senso bxono = coragyiosamcnte, Comici 
e Cic. b) in senso cattivo = audacemente 4 
sfacciata mente, impitdentemente, Ter. e Cornif. 

rhet. 

- confI<lenli;i, ae, f. (confidens), confidcnzu, 
fiducia m itesso, franchezza, in SOISO CClttivO 
= temeritu, iiupudenza ( C0)ltr. fidncia 0 metusj, 
Cic. ed a. 

con-lldo, fisus sum, cre, confutare in q.c., 
fitlare, aflitlumi, coi dat. e 2’abi., Cic. : C. sibi, 
in se stesso, Cic.: con de e 2’abl., Caes.: coi - 
2’acc. e Z’infin. — credere o sperare con fi 
ducia, Cic.: assoL — esser sicuro dei fiatto suo „ 
Sali. 

con-IT^o, fixi, fixuin, cre, I) conyiunycre, 
configgere, mettere insieme (COH chiodi), miirc, 
turres ambulatorias, Auct. b. AI.: transtra cla 
vis ferreis, Caes. II) trafiggevc, alqm, Nep.: 
alqm sagitta, Cic.: XII propugnatores XII sa¬ 
gittarum ictibus, Eutr.: prov ., c. cornicum [ 
oculos, V . cornix: trasl., meminerant ejus sen- I 
tentiis confixum Antonium, impedito net suoi 1 
sforzi , Cic. E 

con-fimlo, cre y fenderc, soleare. Tibuli, j 

4 > l > 173 - . „ i 

finxi, fictam, crc, 1) coniporre, I 
dia porre , uttegyiare , frontem, corni gar Ia [ 
fronte (= prendere un volto serio), Quint.: f 
in omnem corporis motum confingi (di una j 
cortigiana), Sen. rliet. II) trasl., fingere, in- | 
venture, causas falsas, Ter.: crimina in alqm, j 
Cic.: colVa.cc. e Z’infin., Cic. 

COIl-flllis, e, confinnnte, vicino, T) pi'0pr.: 
ager, Liv.: coi dat., confines erant hi Senoni¬ 
bus, Caes.: caput c. collo, Ov. II) trasl., che 
toecu q t.c., confinaute con, coi dat., virtutibus 
vitia confinia, Sen. 

confinium, ti, n. (confinis), confine, limito 
di due territori, di clue campi (mentre vici¬ 
nitas, vicinansa riguetrdo alia casa e al cor- 
tile), I) propr.: Treverorum, Caes.: Lyciae et 
Pamphyliae, Liv.: vicinitates et confinia, rela- 
zioni divicinanza e di confine, Cic. de off. 2, 
€4. II) trasl., limite ili confine, linea di confine, 
a) dei tempo, confinia lucis, noctis, alba, cre- 
puscolo, Ov. b) di altre relaz.: ejus generis, 
quodete., Comif. rhet.: in utriusque (juvenis 
et senis) confinio positum, Sen.: breve (stretto) 
c. artis et falsi, Tac. 

confio, fieri, come fiorma sccond.ixtssiea 
di conficio, I) venir fatto, condotto a termine , 
-awenire, postquam id difficilius confieri ani¬ 
madvertit, Caes. II) venire riunito, pro c acciat o, 
risuitare, cum in publico deesset aurum, ex 
quo summa pactae mercedis Gallis confieret, 
Liv. 5, 50, 7. 


confinnnte, avv. (confirmatus), ferma- 

mente, con sicurezza, con energia, Cornif. rhet. 

4, 16. 

confirmatio, onis, f. (confirmo), rufferma* 
mento, consolidatione, consolida mento, trasl., 

I) in gen.: perpetuae libertatis, Cic. cp. 12, 
8, 1. II) pattlC.: 1) ruffermamento, ucqnicta- 
mento, audlG consolazione , conforto , animi , 

Caes.: confirmatione nostra egebat, Cic. 2) af- 
fcrmnziow\ assicnrazione di ([.C., gravior, Cic.: 
col genit, sogg., perfugae, Caes.: coi genit. 
ogg., ejus (cujus) rei, Quint. — come t. t. ret. 
~ confermazione, Cic. € Quint. 

confirmator, oris, m, (confirmo;), confer - 
t na tore = nutllevadorc, pecuniae, Cic. Clu. 72. 

confirmatus, a, um, partic. agg. (da 
Confirmo), I) incoraggiato, rincorato ♦ animus, 
j Cic.: confirmatiorem alqm efficere, Caes. II) 
conformato, in quibus (litteris allatis) erat con- 
* firmatius idem illud, Cic. 

COll-fsrillo, avi, fituiil, arc, raffermare , 

1) propr., fiisicamenie , raffernutre, lafforzure, 
rassodure, fare (0 lasciar) rtstabilire 0 raf- 

forsare, corpus, Cic.: vires nervosque, Caes.: 
valetudinem, Cic.: se, di pers. (dbpo malat- 
tia), Cic.: aetates, quae jam confirmatae sunt 
(sono rinforzatc), Cic. trasl.: A) in gen., ri- 
: guardo al numero, alia forzu intensiva, al 
j valore, rafforsarc, ruffermure, as.sicnvnre, con¬ 
fer > nave , suam manum (schkra), Cic.: se 
transmarinis auxiliis, Caes.: regnum Persa¬ 
rum, Nep.: pacem cum alqo, Caes.: decreta, 
Nep.: his confirmatis rebus, ordinate con si- 
curezza, Caes. B) partic.: 1 ) rttfforsure Va- 
nilllO, is p i rure ad alc. coraggio o /iditcitt in sii 
stesso, incoraggiare, inanimire, rincorare, con - 

fortcwc, animum, se, Cic.: milites, Caes.: exer¬ 
citum, Cic.: eos ad dimicandum animo, Cic.: 
gladiatores libertati (alia Uberta ), inanimire 
i fjl. a mostrarsi degni della liberta , Caes. 

2) raffermare , vafforzarc qaaleuno nel senti- 
inento, netla fedelta, insulas, Nep. : homines. 
Caes.: jurejurando inter se, Caes. 3) raffor- 
zare q.c. mediante prove, argomenti , ecc ., pro - 
vare, dimostrare la verita ( contr . refutare, re¬ 
fellere, diluere), Cic. cd a. — qidndi generic. 

COl fjlItrCt MentQ, ecc., assicurare, conformare . 
asseverare, ucccrtare, alci alqd, Cic.: COll' acc. C 

Tinfin., Cic. e Caes.: de alqa rc, Cie. 

COIlliscntlo, Ollis, f. (confisco), conjisca- 
zione, confisca dei beni, 1'Cgis, Flor. 3, 9, 3. 
confisco, avi, atum, arc (com e fisco), 

I) serbare netla cassa , pecuniam confiscatam 
habere, aver denaro in cassa, Suet. Aug. 101. 

II) incassare nel tesoro imperiale (fiscus), con¬ 
fiscare, incamerure, Suet pYegn., alqm, conf. 
le sostanze di alc., Suet. 

confisio, onis, f. (confido), confidenza, fi¬ 
dentia (fiducia), id est firma animi confisio, 
Cic. Tuse. 4, 80. 

confiteor, fessus sum, eri (com e fateor), 
confessure, non celare; COllfiesSCtndo , tdconosccre 
(contr. infitiari, infitias ire, negare, celare), 
I)propr. assoL, Ter., Cic. ed a.: verum, Curt.: 
peccatum suum, Cic.: c amorem nutrici. Ov.: 
con dopp . acc., se victos, Caes.: alqm deum, 
riconoscerc come cl., Curt.: con de e Z’abl., 
summam infirmitatem de s<\ Quint.: e snnpL 
‘ de maleficio, Cic.: de se, Cic.: scg. dalVzcc, 
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547 conflagratio 

e inulta se ignorare, Cic.: seg. da 

prop. relat., quae agitaverant, Curt. — Partic. 
perf. confessus, a, um, a ) attivo—che ha 
confessato ilsuo delitto, la sua colpa, confesso, 
Cic. ed a. b ) passivo = confessato, res, Cic. 
Verr. 3,130: piu tardi generic comunemcnte 

confessato, riconosciuto, indubitato (COIltr . COn- 

troversus), hostium obsequia,Plin.pan.: e sost ., 
in confessum venire, vcnir confessato, am- 
messo gcnerahncnte, Plin. ep.: ad liquidum 
confessumque perducere omnia, Quint.: in con¬ 
fesso esse, esstre indubitato , Sen.: ex confesso, 
in modo riconosciuto indubbiamente, Sen.: e 
al plur., adhuc versamur in confessis, Quint. 
II) trasl., coi fattO, vender manifesto, manife¬ 
stare, dure a conosccre, vultibus iram, Ov.: suam 
inscientiam, Quint.: se, Ov.: deam (se stessa 
come dea). Yerg.: seg. dall' acc. e J’infin, Plin. 
ep. ed <t. 

conlln^rnlTo, onis, f. (conflagro), *»»- 
cendio, conflag-rasione, Sen. C(l a. 

con flagro, avi, atum, are, hmeture in- 
tieramente, ardere, I) propr. di C. inan., COll 
e sensa incendio, flannnis, di una citta, di itn 
accampamento, d’una flotta,ecc., Cic. ed a.: 
partic. mediale , urbs acerbissimo incendio con¬ 
flagrata, Cornif. rhet.: fig., c. inceudio invidiae 
fdipers.) , Cic.: c. flamma amoris, Cic. II) trasl., 
di pers., c. invidia, essere vittima delVodio, 
Cic.: c. invidia alejs, esse e vittima delVodio 
che vien nutrito (che il popolo nutre) contro 
alcuno, Liv.: c. invidia istius furtorum, essere 
assai mal visto per Vodiositd delle costui 
rapine, Cic. 

conHiclalTo, onis, f. (contacto), lotta, «om - 
battimento, eontesa nel teatro per il posto, 
Quint. 3, 8, 29. 

condictio, onis, f. (confligo), I)urto,cosso, 
pet-cossu, duorum inter se corporum, Quint. 
3, 6, 6. II) trasl., conflitto, eontesa, causarum, 
Cic. e Quint. 

condicto, avi, atum, are (intens. di con¬ 
fligo) , propr.: «battere insieme continua - 
mente», quindi: I) mediale e rifl., cosso re 
con qualcuno 0 qualcosa, aszuffursi, lotta re, 
combattere, mediale, conflictari cum alqo, Ter.: 
e Cic.: cum adversa fortuna, Nep.: rifl., conflic¬ 
tare malo, contrastare , Ter. Phorm. 505. 
II) attivo = trueagliure, tormentare, turbare, 
per scelera rem publicam, Tac. ann. G, 48. 
Spesso al passivo, conflictari alqa re, ventr tor- 
7 nentoto, tracagliato da q.C. O qualcuno, essere 
a/]litto, cessato da q.C., qUOSl acer da lottarc 
Con q.C., csser ridotto ulle strette da q.C. O 
qualcuno, gravi pestilentia, Caes.: duriore for¬ 
tuna, Cic.: ab alqo diuturnis molestiis, Cic.: 

USSOl., csser molto olle strette, versare in difficili 
(dure) condizioni, Tac. 

conflictus, abi. u, m. (confligo), nrto, 
cosso, percussa, lapidum, Cic.: corporum (nella 
lotta), Cic.: nubium, Cic. 

con-IITgo, flixi, flictum, cre, I) tr., »<»•- 
torsi, cossurc. ritinire , semina, Lucr. 4, 1208 
(1210) : trasl., per dare importanza al con- 
trasto, confrontare, Cic. deinv. 2,126. II) intr., 
come avversario, urtare ostihn., a) coi con- 
cetto dominante dclVurtarsi, graviter inter 
se, (di navi), Caes. b. c. 2, G, 5. b) coi con- 
cetto dominante dei combattere, urtare, ventr 


a conflitto, contcndwe, contrastore, combattere >• 

Nep. ed a.: armis, Cic.: classe, Nep.: acie cum 
alqo, Liv.: cum hoste, Cic.: contra o adversus 
alqm, Brut. in Cic. ep. e Nep.: di sogg. inan., 
venti confligunt, Verg.: trasl., dei contendere 
in tribunale, leviore actione, Cic.: spesso dei 
conflitto, contrasto, opposizione esistenti fra 
le cosc, copia confligit cum egestate, Cio: cau¬ 
sae confligunt inter se, Cic. 

COII-do, avi, atum, are, suffi ore insterne, 

1) destarc una ftamnia, un incendio coi sof- 
fiare, 1) propr.: quorum opera id conflatum 
(esse) incendium, Liv.: e (fig.) c. tantum in¬ 
cendium (incendio di gnerra), ut etc., Flor. 

2) trasl., destare condizioni polit, come un 
incendio, fare avvumpare, attizzurc = SllSCi- 
tare, eccitare, bellum, Cic.: bellum inter Aegy¬ 
ptios etPersas, Nep.: seditionem, Cic.: II) fon- 
dere,liquefar metalli, 1) propr., fundere in lina 
massa , argentum loculis integris conflatur (de- 
gli effetti dei fulmine), Sen.: partic. fundere r 
lique far metalli gia dirozzati, per uso ulte¬ 
riore, vasa aurea, Suet.: falces in enses, Verg.: 
Victorias aureas in usum belli, Quint.: pregn., 
battere moneta, coniare, pecuniam, Cic. Sest. 66. 
2) trasl.: fondere insieme dlie SOStanze, sti-ag- 
gerc, verare in un sol getto, horum consensus 
conspirans et paene conflatus, unita compiuta, 
quasi indissolubile, Cic. Lig. 34. b) quasi 
fundere insieme due o piu cose e costituirne 
un tutto, a) congiungendo intimamente , co- 
mun. al passivo colla domanda con che? 
COn ex e f abi., svilnpnarsi o fo-rmursi come da 
un getto, ut una ex duabus naturis conflata vi¬ 
deatur, Cic.: monstrum tam ex contrariis na¬ 
turae studiis conflatum, uno strano essere, in 
cui si trevano strettam nte unite cosi opposte 
tendenze, Cic. (5) raecogliendo in un punto, 
mettere insieme, per lo piit coi concetto access. 
di disprezzo, come il nostro raccogliere a suon 
di tromba,radanare 9 ammttssare, magnum GXCr- 

citum, Cic.:pecuniam,Cic.: aes alienum grande,. 
accumulare, Sali. P) q.c. di dannoso, ordire, 
macchimtre, cagionare , aaj generic.: accusa- 
tionem et judicium, Cic.: crimen, Cic.: injuria 
novo scelere conflata, Cic.: unde hoc totum 
conflatum mendacium est? Cic.: alci pericu¬ 
lum, alci invidiam, Cic.: crimen invidiamque 
in alqm, Cic. pp) inienlando, fabbricarc, vo¬ 
rare, ordinare, judicia (sentenze giuridiche) 
domi, Liv. 

conducns e cuiidiicntcs, V. confluo. 

con-dfio, fluxi, cre, confluire, I)propr.. di 
fiumi, ecc.: in exitu conjungi et confluere, Cic.: 
c. in unum, Cic.: a confluente Rhodano (alia 
confluenza dei JRodano e delVArari) castra 
movi, Lepid. in Cic. ep.: partic. sost., confluens, 
entis, o confluentes, tium, m. luogo ove due 
fiumi si riuniscono, confluente, cunffaenza, con¬ 
fluens Mosae et Rheni, Caes.: ad confluentes 
collocat castra, Liv.: quindi per cccell. ilon- 
diientcs, tTum, f., Cobiens, citta posta alio 
sbocco della Mosella nel Heno, Suet. Cal. 8. 

II) trasl., concorrere, accorrere, affluire, affol- 
larsi, a) di pers.: sponte et ultro, Suet.: ad. 
alqm, Curt.:Athenas et in hanc urbem ex di¬ 
versis locis, Cic.: ad haec studia, darsi u questi 
studi (di molti), Cic. b) di astr., confluit ad 
ipsos laus, honos, dignitas, Cic. 
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coii-foilTo, fudi, fossura,cre.f/vi/iyywc, tru 
pussare, a ) propr.: alqra, Cic.: alqm pugione, 
lancea. Val. Max. e Curt.: tribns et triginta 
vulneribus ovv. plagis confodi, Eutr. e Suet.: 
fuj , tot judiciis confossi praedainnatique, giii 
colpiti, Liv. b) trasl., segnare con una linea 
trasversale a gitisa di saetta (—i—) un verso , 
un passo dalle clue parti come soverchio, su- 
per/luo,ecc., voler cunctiiuto, Plin. ep. 9,26,13. 

conftfre. V. con fu it. 

conformatio, unis, f. (conformo) confor- 
muzione (forma, fu/ara) 0 cotifujuruzione (pass ), 

1)propr.: lineamentorum, Cic.: c. quaedam et 
figura totius oris et corporis, Cic. 11) trasl.: 
]) in gen., coi genit, ogg., vocis, giusta mo- 
dulazione dclla voce, Cic.: verborum, giusta 
disposizione delle parole, Cic.: omnium offi¬ 
ciorum, Cic.: coi genit, sogg., ratio quae¬ 
dam conformatioque doctrinae, scienza meto- 
dica e ordinata , Cic. 2) partic.: a) come 1 . 1 . 
filos., conf. animi, anche scmplic.conf., uniin- 
magine delVintelletto , delta mente, idea, con- 
cetto, Cic. b) come t. t. retor.: colVaggiunta 
di sententiarum e sim., figura retorica di 
parole e dei pensieri, figura retorica, senten¬ 
tiarum, Cic.: orationis, Quint.: p) prosopopea, 
Cornif. rhet. 4, 66. 

conformo, avi, atum, are, I) formare in 
modo cor rispond ente (armonico), conformare, 
figurare, ordinare, creare , IllUndum, Cic.l ima- 
ginem rei totius, abbozzare (nello spiritu) 
concepire, Cornif. rhet.: ad majora quae¬ 
dam nos natura genuit et conformavit, Cic. 
IIJ trasl., con ailtto, ecc., recare nella retta 
forma , regolare , formare, figurare , utnma- 
estrare f accomodare, nonnulla C, 6t leviter 
emendare, Cic.: orationem alqa re, Cic.: ani¬ 
mum et mentem suam alqa re, Cic.: mores 
conformantur alqa re, Cic.: c. se ad volun¬ 
tatem alejs, accomodarsi, conformarsi, Cic.: 
liberos sibi et pesteris, formare degni di se e 
dei posteri , Tac. 

COIl-fril^OSUS, a, Uin, scabroso, dirupato, 

I) propr.: locus, via, Liv.: neutr. sost., luogo, 
contrada dirupatu , Scn. e (plur) Liv. II) trasl.t 
versus velut c., Quint. 

con-freino, fremui, ere, mormorare, 
moreggiare, confrcmucre oinnes, tutti proritp- 
pero in un fremito (di sdegno), Ov. met. 

1, 199. 

eon-frico, fffcui, frYcatum, are, fregare, 
strofinare, stropicciare, caput atque OS SUUin 

unguento. Cic.: faciem sibi, Suet. 

confringo, fregi, fractum, ere (coin e 
frango), rompere, frangere, spezzare, I)propr,: 
digitos, Cic.: claustra naturae ( fig .), Lucr. 

II) trasl., annientare, distruggere, consilia se¬ 
natoria, Cic. 

con-fiigio, fugi, ere, rifuyiursi in qual- 
ehe luogo, presso qualcuno, ricoverursi, ad 
alqm, ad aram, Cic.: in naves, Caes.: trasl.: ad 
opem judicum, Cic.: in misericordiam alejs, 
Cic.: ad clementiam, Cic. 

li, n. (confugio), luogo di 
rifugio, rifugio, asilo, ricovero, Ov. trist. 4, 5, 

6 e 5. 6. 2. 

con-fitil, fure (com e fuo), che fu, che «u- 
renne insieme, et SpetO COnforC (che sard), Td‘. 

Andr. 167 


eon-fumlo, fudi, fusum, ere, confomiere, 
mescolare insieme, I) due 0 piil Ogg. f confon- 
dere tru di loro, tnescohtre , frammischiare 

(contr. discernere, secernere), A)propr.: arenti 
ramo omnia, rimcscohrrc , Ov.: dispares undas 
(dclla viarcaj, Curt.: cum alejs lacrimis lacri¬ 
mas nostras,Ov.: se cuin eo igni,Cic.: pass., con¬ 
fundi, COl dat., confondersi , mescolarsi COU , €CC. y 
sectis herbis, lior.: e di un ftume , Hydaspi, 
Curt.: Siculis undis, Verg. Bjtrasl.: ljximr, 

mescolare, confoudere, strnggere , recar lUin co(- 
Valtro, a l passiv0 y coivere, cade re l*an neWullro, 
concentrarsi , strnggersi in un tutto, a) generi c. 

(contr. discernere,distinguere, separare): vitia 
utriusque gentis, Curt.: imperia promissa, pre¬ 
ces in unum, Ov.: sermones confundi in unum, 
Liv.: universorum voces confusae in unum, 
Liv. (e cosi sempl . voces confusae, voci,suoni 
confusi), Curt.: tanta multitudine confusa, 
Caes.: summa imis (dat.), Curt.: e cosi confusa 
pantera camelo, Hor.: vera cum falsis, Cic. 
b) pregn., formando , mescolare insieme , bol- 
Ure, saidare insieme, rem publicam ex tribus 
generibus illis, Cic.: haec confusa (cosi com¬ 
plicata) defensio, Cic.: c. proelia cum Marte, 
affrontare , sostenerc , Hor. 2) recare insieme 
senz' ordine o alia rinfusa, confoudere, scom- 
pigltare , disordinarc, sconvolyerc, a } generic.I 

agmen, Hirt. b. G.: signa et ordines peditum, 
Liv.: beluas ( elefanti ). Curt.: fas nefasque, 
Ov.: jura gentium, Liv.: foedus, rompere , 
Verg. b) partic.: a) mescolare = irri- 

conoscibile, sfigurure, ora, Ov.: oris notas. Curt.: 
corporum lineamenta, Justin.: vultum Lunae, 
intorbidare, Ov.: os confusum, turbato, Curt.: 
e — fare arrossire , COnfnsa pudore, cllC CirrOS- 
siscc per il pudore , Ov.: non ira solum, sed 
etiam pudore confusus (divenuto rosso), Curt. 

£) sconvolgere, turbare ht mente ncl pensare, 

animum, Quint. sconvolgere Vanimo, render 
turbato 0 sorpreso O sbigottito, sbigottire, coster- 
nare, audientium animos, Liv.: ipsum quoque 
dicentem, Liv.: maerore recenti confusus, Liv. 
II) versare in UU lltOgO , infondei'e, al paSSlVO 
Cinche = affinire, sgoryure, versurst, vinum in 
vas, Cato: cibus in eam venam confunditur, 
quae cava appellatur, Cic.: eruor in fossam 
confusus, Hor.: trasl., c. hoc in totam oratio¬ 
nem, farloper tutto ilcorso dellorazione.Cic.: 
toto confusum esse mundo, esscr distribuito 
sui mondo intiero, Cic. 

confuse, aw. con compar, (confusus), 

confasamente, alia rinfusu, disardinatamente, 

{coord. c. et permixte), loqui, agere, Cic. 

COnfflSIO,onis,f. (confundo), I) confusione, 
mescofrmsa, indecora confusio (hominum), Plin. 
ep. 3, 20, 4: plur., arcum esse multarum ima¬ 
ginum solis confusiones, Sen. nat. qu. 1,3, 5. 
II) trasl., 1) fusione, conjunctio confusioque 
virtutum, Cic. de fin. 5, 67. 2) il gittare alia 
rinfusa , turbamento irregoldVC, iweyolaritd . 
a)generic.: temporum, Cic.: sulTragiorum (non 
secondo centurie , ma un uomo dopo Valtro), 
Cic. b) conf. oris, Varrossire, Tac. hist. 4, 40. 

c) confusione, turbamento, imbarazzo . sbigotti- 

mento, vultus, Val. Ala x.: nva, tua, Plin. ep.: 
populi, Veli. 

confusus, a,um, part.ag g.(da confundob 
I) confuso, disardinato, strages, morti giae nti 
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disordinatamente l’un sopra Taltro, Verg.: 
c. erat contio, era un miseuglio disordinato, 
Liv.: oratio c., Cic.: clamor, Liv.: spectandi 
morem confusissimum ordinavit, Tac. II)scon - 
Certato , confuso , turbato, sbigottito , smarrito , 
confusas animo, o sempl. confusus, Liv.: con¬ 
fusus somnio, Suet.: ex recenti morsu animi, 
vultus c., Liv.: confusior facies, Tac. 

COIlITl 1:1 lio, Ollis, f. (confuto), confutazione, 
Cornif. rliet. 1, 4. 

COIl-ITllO, avi, atum ; are, ubbattcre , repri¬ 
mere, mitigare , calmare , I) in gen.l (lolores, 
audaciam, Cic. II) partic 1 ) tenere uno a 
aeyno, chiudcrgli la boccu, ulqm verbis O dictis, 
Ter. 2) dimostrure la nuMtii di un' assertione, 
fari a cadere, e solo in questo SeHSO — confu¬ 
tare, ubbattcre, argumenta Stoicorum, Cic. 

eon-ITaluo, ere, ttnir&i eamaimente , quid¬ 
quid est puellarum, confutuere, Catuli. 37, 5. 

coiigclalio, unis, f. (congelo), congela - 
mento, metOH. — massa congelata, Sen. nat. qu. 
4, o. 6. 

con-« cIo, avi, atum, are, I) tr., far con¬ 
gelare, agghiacciare qx ., Ctl pCtSSIVO congclarsi 

vomptctiuneute, A) propr congelatur oleum, 
Cic. B) trasl., condensare, indurire, rictus in 
lapidem , Ov. II) intr., congelarsi completa - 
mente, Ister congelat, Ov. trist. 3,10,30: trasl., 
condensarsi, indurtrsi, Ov. inet. 6, 307 6 15, 
415: fig., cong. otio, congelarsi , cioe divenire 
imperoso , Cic. ep. 2, 13, 3. 

oon-geinmo, avi, atum, are, raidoppiure, 
crebros ensibus ictus, Verg.: securim ( i coipi 
ddla scurej viro, Verg. 

con-getno, gemui, ere, I) intr., gemere, 
Cic. e Suet.: d'un albero caduto , supre¬ 

mum congeiliuit, Verg. II) tr., compiangere, 
lamentare vivamente, mortem, Lucr. 3, 932. 

conger, gri, m. (yoYTP 0 *)? grongo (pesce 
di marej, Ter. ed a. 

congeries, ei, f. (congero); quantitadi 
cose gettate senz' ordine Vuna sulVultra , eon- 
yerie, ammasso, mucchio, I)prOpi\: A) IH gen.l 
armorum, Tac.: silvae (alberi della foresta ), 
Ov. B) partic., 1)= mucchio di legno, catasta, 
pira, Ov. e Quint. 2) dei caos> Ov.met. 1, 33. 
IIJ trasl., figura retorica , accumulazione , 
greco aovaGpctajjLoc, Quint. 8,4. § 3 e 26 e sgg. 

con-gero, gessi, gestum, cre, portare 
insieme, I) propr., portare, trasporlare, get- 
ture, accumulare insieme, ntccoglicre Vrl UH 

punto, accumulare, a) in gen.: ligna, Auct. b. 
Afr.: humum, Tac.: undique saccos, Hor.: un¬ 
dique quod idoneum ad muniendum putarent, 
Nep.: salis magnam vira ex proximis salinis, 
Caes.: maximam vim auri atque argenti in 
regnum suum, Cic.: tritici grana in os alejs, 
Cic.: scuta alci (sopra alcuno) pro aureis donis, 
Liv.: vim magnam sparti ad rem nauticam, 
Liv. Partic. uccamuiarc sui corpo di alcuno o 
suile sue parti, premendo, baitendo, gettando, 
oscula, imprimere hin sulVultro, Ov.: alias 
plagas mortuo, contare, dare, Phaediv. tela, 
undique tela, scagliar dardi da ogni parte , 
Tac.: e tela in alqm, coprire di dardi, Curt. 
b) pregn., radunando, upparecchiare, prepa- 
rare, a) una somma di denaro e simili, per 
alcuno = mettere insieme, preparare, alci via- 
ticuin, Cic. — O per se = accumulare, a minus * 
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sare, sibi divitias fulvo auro, Tibuli.: auri 
pondus, Ov.: opes, Ov. e Plin. (3) innaizare un 
edifizio coi raccogliere materiale, costruire, 
edificare, di uomini, aram sepulcri arboribus, 
Verg.: oppida congesta manu, Verg.: di insetti 
e uccelli, portar dentro un nido o per un nido, 
costruire, nidificare, coli’ acc., lucifugis congesta 
cubilia blattis, Verg. ge. 4, 243: assol., locus, 
quo (dove) congessere palumbes, Verg. ecl. 3, 
69. J2) trasl.: d) in gen., accumulare, si omnia 
simul congesserit, Brut. in Cic. ep. ad Brut. 1, 
16, 7. Partic. nel discorso o nello scritto, rac- 
coglicre, mettere insieme, operarios OlUnes, Cic.: 
argumenta ( contr. dissolvere), Quint.: ex di¬ 
versis orationem, Quint.: turbam patronorum 
in hunc sermonem, Cic.: res temere congestae, 
Quint. b) pregn., accumulare sopra qual- 
cuno, ecc. un bene o (raram.) un male, pro- 
cacciargii ingran quantita, ingentia benelicia 
in alqm, Liv.: plus aequo in amicitiam, Cic.: 
omnia ornamenta ad alqm, Cic.: congerantur 
in unum omnia, tutto cio pub sopraggiungere 
ad un solo, Cic., Tuse. V, 117. Partic. nel di¬ 
scorso o scritto, accumulare q.c. sopra qual- 
cuno, praetervehenti lausta omnia et eximias 
laudes, applaudire ripetutamente, Suet.: ma¬ 
ledicta in alqm, Cic.: quae (quali accnse) po¬ 
stea sunt in eum congesta? Cic.: omnes va¬ 
stati agri periculorumque imminentium causas 
in alqm, Cic.: gratias iaudesque alci, Suet. 

congesticius, a, um (congero), traspor- 
tato, accumulato, fatlo su con, ille Congesticius 
ex materia fuerat agger, Caes. b. c. 2, 15, 1. 

COllgCSlUSy US, m. (congero), adunamento, 
ainmassumento, I) propr.: A) in gen.: congestu 
copiarum, per ammussar provvisibni, Tac.: 
coogestu maguarum opum, Tac. B ) partic. 
(cfr. congero n°I, b, (3), il « portare insieme » 
(legii UCCelli, il costruire, nidificare, avium, Cie. 
cfe div. 2, 68. 11) rneton. , massa, mucchio, 
avenae, Lucr.: lapidum, Tac.: trasl., tautus 
rerum cx orbe toto coeuntium c., Sen. 

congiarium , Ti, n. (congius), misura 
(congius) d'olio, vino, grano, sale in natura 
o piit tardi comun. lequivalente in denaro, 
distribuita come regalo aipoveri, anchc talv. 
ai soldati o a singoli favoriti o clienti, largi- 
sionc, distribuzionc, Cic., Liv. cd a. 

congius, li, m.,cogno, misura romanaper 
i liquidi = sei sextarii, Liv. ed a. 

COII-glnCIO, are, agghiacciarsi, congelarsi, 
frigoribus conglaciat aqua, Cic. de nat. deor. 
2, 26. — trasl., Curioni nostro tribunatus con¬ 
glaciat, si agghiaccia = passa inoperoso, 
Cael, in Cic. ep. 8, 6, 3. 

conglobatio, onis, f. (conglobo), amtnue- 
chiamento, ay glomera mento, Scii. C TaC. 

con-globo, avi, atum, are, I) aggomito- 
lare, awotondare, seivare in forma sferica , per 
lo piii al passivo, Cic. ed a. II) trasl.: A) »«c- 
cogliere insieme, in m assa esseri anim riunire, 
comun. rifl. se conglobare e passivo con forza 
mediale conglobari, raccogliersi in massa, riu- 
nirsi, uti quosque fors conglobaverat, Sali.: c. 
se o conglobari iu unum, Liv.: eos Agathyr¬ 
nam, Liv.: in ultimam castrorum partem 
conglobari, Liv. B) C. inan., ammuccliiare, ag¬ 
glomerare, definitiones, Cic. part. or. 55. 
con-glouiero, avi, atum, are, acvoigere 




553 conglutinatio 

insterne, aggomitolare, torcerc insterne, Luor. C 

Ceis. 

conglutinatio, Gnis, f. (conglutino), IJ 

conglutinamento, corpo formato, formazione, 

omnis c. recens, ogni corpo formato da poco 
(giovane), Cic. de sen. 72. II) trasl., conncs - 
sion**, collocazione, Cic. Or. 78. 

COII-gliitlllO, fivi, atum, are, conglutinaref 
iucollare, attaccare, connetterc, met tere insiemc, 

I) propr.: libros, JCt. IJ) trasl.: 1) in gen.: 
ex his totus conglutinatus est, e impastato 
intieramente di questi (ciz : J, Cic: hominem 
eadem optime, quae conglutinavit, natura dis¬ 
solvit, Cic. 2) part)C.,conghnujcre strettamente, 
annodure 0 legare strettamente, Voluntates, ami- 

citias, Cic 

eongrii lilia Ilo, Onis, f.(congratulor),e<m- 
grutuiazione, victoriae, Val. Max. 9, 3, 5. 

cnn-griitulor, fttus sum, firi, congratu - 
larsi, far le sue congrutulazioni f libertatem COD- 

cordiamque civitati restitutam, Liv. 3, 54, 7. 

congredior, gressus sum. gredi, cam- 
minare insieme , cioe cumminando , *n- 
contrarsi, and(tre insterne, arrichutrsi, I) in 
gen . ( contr . digredi), congredere actutum, 
vieni subito qua , Ter.: c. coram, Cic.- c. eo 
loco, Liv.: in Macedonia, Brut. in Cic. ep.: 
Apameae, Liv.: cum eo saepe, Cic : cum servis 
Lucceji,Cic.: inter se, incontrarsinella strada , 
Liv.: e di c. inan. personi fi, luna tum eongre- 
diens cum sole tum digrediens, Cic.: c. cum 
altercatione, Liv.: c. in commune, Tac. II) m- 

c ontrarsi OStilm., azznffarsi , affrontcn\si, venire 
alie mani, a) in vero e proprio combattimento: 
locus, ubi congressi sunt, Cic/. statuit congredi, 
Nep.: c. comminus, Liv.: tertio proelio, Justin. 
{percio poet. tertia in proelia, Verg.): pede 
aequo, combattere a picdi da vicino , cosicche 
ia lotta sia pari, Verg.: inter Callinicum Car- 
rasque, Aur. Viet.: in Italia, Nep.: c. sua sponte 
cum finitumis proelio, Caes.: singulari certa¬ 
mine (duello) cum Arunte, Aur. Viet : impar 
congressus Achilli (con A .). Verg.: armato 
(con un armato) c. nudum dementia videba¬ 
tur, Curt.: contra ipsum Caesarem, Cic.: ad- 
versusConstantinum, Aur. Viet, b) trasl., <x)di 
pers.y in una disputa, in una discussione /L 
losof., c. cum Academico, Cic.: in giudizio, 
cum alqo luctari et congredi, Cic. pj di astr. 
personif., quasi ad repugnandum congressa 
defensio, Cic. 

congregabilis, e (congrego), sociabile , 
socievole, amante di stare insieme, Cic. dc off. 

1, 157. 

congregatio, onis, f. (congrego\ I)con- 

gregazione , congrega mento, comunanza, societA 

degli anim . edegli uom Cic.: coord . conjun¬ 
ctio congregatioque, Cic. II) trasl., u racco- 
y lier e, rerum, ricapitolazione , Quin t.: crimi¬ 
num (contr. separatio), Quint. 

congrego, avi, atnm, are (com e grexl, 
congregafe , a ) propr.: a) riunirc animali 
in ungregge ( contr. separare, dispergere),oves, 
Plin. S pesso rijl. se congr. e passivo con signi¬ 
ficato medio congregari {contr. separari, dis¬ 
pergi , congregarsi, raccoglie? , si in gregge , riu- 

nirsi, c. se ad paucos amnes (di fiert), Plin.: 
apium examina non fingendarum favorum 
causii congregantur, Cic. P )?>2 senso pia ampio , 
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quasi raccoglicrepers. in ungregge radunare, 
raccoglicrc , riunire, in Cic plivtic . — riunirc in 
vita comune (in societ o) in gener e {contr. dissi¬ 
pare, dispergere), dissipatos homines, Cic.: dis¬ 
persos homines in unum locum, Cic.: qmcum 
te aut voluntas congregavit aut fortuna conjun¬ 
xit, Cic. Spesso rifl . se congregare e passivo 
COn Signif. medio COngrCgnri, congregarsi, riii- 
nivsi, associarsi, pluribus congregantibus se, 
Liv.: familiae congregantur, Cic.: c. unum se 
in locum ad curiam, Cic.: unum in locum con¬ 
gregari, Cic.: congregari undique ad Tatium, 
Liv.: c. se cum aequalibus, Cic. in Academia 
congregati, Cic.: congregari inter se, Tac.: 
multitudo hominum ex servis congregata, Cic. 
b) trasl., accumulare ogg. inan., a) generic.: 
signa in unum locum, Tac.: mediale , corpora 
inter se congregantur, Luct\: vis illa oriens 
et congregata fnel suo sorgere e nel suo pieno 
sviluppo), Cic. de domo, 67. P) nelVesposi- 
zione , argumenta infirmiora, Quint. 

con "rescio, unis, f (congredior), i l c am¬ 
ni in ar c in s i em e , cioe Vincontrarsi, I) in 
gen. {contr. digressio^ incontro con alcitno , 
congresso, conregno, Cic ad Q fl*. 1, 3, 4. 
II) partic.l a) convegno SOCieVOle , commercio 
socievole, soeieta, Cic.: plur., congressiones fa¬ 
miliarium, convegni famigliari, Cic. b) arWW- 
namentofContattocarnale, relaziani cumali, con¬ 
cubito, prima c. maris et feminae, Cic. de rep. 

1 38. c) {con o senzn proelii, certaminis, belli), 
incontro OStile , assalto, zuffa, Justin. ed U. 

congressus, us, m. (congredior), i l c am¬ 
ni in are in s i e m e=Vincontrarsi, I) in gen : 
incontro, abboccamento, per discorrcre , eCC , 
optare congressum, Cic.: in nlcjs congressum 
colloquiumque venire, Cic.: si quis congressus 
fuerit mihi cum Caesare, Cic/ atplur., congres¬ 
sus quaerere ad colloquia, Liv.rcongressus pete 
meos, cereami y Ve rg.: trasl..essealios alibi con¬ 
gressus materiai, gruppi , aggruppamenti , 
Lucr : vitatur duriorum condonantium inter se 
congressus, incontro, Quint. II)partic.:a) con¬ 
vegno famigliare, adunanza » unione , commercio 
socievole , societu, c. cotidianus, Cic.: alejs adi¬ 
tum, congressum, sermonem fugere, Cic.: alqm 
congressu aequalium prohibere, Liv.: congressu 
aliquo inter se aut natura ipsa congregari (di 
animali'), Cic.: al phtr., primi congressus co- 
pulationesque, Cic.: congressus hominum fu¬ 
gere atque odisse. Cic. b) incontro ostile, veo»- 
fro, assuito , ante congressum, Cic.: primo con¬ 
gressu terga vertere, Caes.: primo congressu 
pelli fugarique, Sali.: trasl., delVentrare nel • 
Varringo giudiziario , primus causae congres¬ 
sus. Quint. 

congruens,entis, part. agg.{da congruo), 

I) consono COU altro, congruente, consentaneo, 

adatto, conveniente, corrispondente y a\ci rei O cum 
alqa re, Cic. ed a.: c. est coM’infin. o colla cc. 
e Tinfin., Tac. e Plin pan. II) consono con se 
SteSSO i)l ogni parte , conforme . proporzionato, 
distruttura dei corpo, Suet. Tib 68 ; o conso¬ 
nante, intonato {contr. dissonus), dt suoni , eou- 
centus, Cic.: clamor, Liv. 

congruenter, avv. (congruens), in modo 

consentaneo, conrenicntemente, con for me metite, 

nat ume, Cic.: dicere, conforme olla coso, Cio. 
eo»jjrfu*nli a, ae, f. (congruen ), con- 
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yriienza, conveuienza, armonia, Suet, cd (X. 
quin di simmctria, proporzione, Plin. ep. cd (1. 

congruo, grui, ere (com e ‘gruo, da an- 
nettersi con ruo), contorrere, incoutrarsi, coin- 
ddere, I) propr.: Zenon congruere judicat 
stellas, s'uniscano, si mescolino insicmc, Seu.: 
ut vicesimo anno ad metam eandem solis, unde 
orsi essent, dies congruerent, Liv. II) trasl,, 
incoutrarsi, a) rir/uardo al tempo, accordarsi, 
convenire, concordare, corrispondcrc ( COHtr . di¬ 
screpare), assol, Quint. e Suet.: cum solis lu¬ 
naeque ratione (deigiorni e mcsi), Cic.: ad id 
ipsum (di utiepoea), Liv.: impers., forte con¬ 
gruerat (si era dato per caso), ut etc., Tac. 
b) riguardo alia natura, alVesscre, alia di- 

SpOSiz., CCC., concordare, corrispondere, conve¬ 
nire ad un ogg., eonfursi, csscrc in artnoma, 
a) di c. inan. (contr . discrepare, repugnare), 
assol., Cic.: inter se, Cic.; inter omnes, Liv.: 
cum alqa re, Cic.: alci rei, Cic.: in alqa re, Cic.: 
in unum, Liv.: impers., quemadmodum con- 
gruit/$f accorda), ut etc., Plin. ep.: Canidius 
timidius decessit quam professioni ejus con¬ 
gruebat, Veli. P) dipers., dei loro animo, ecc., 
assol., Ter.: lingua, moribus, armorum genere, 
Liv.: de re una solum dissidere, de ceteris mi¬ 
rifice congruere, trovarsi perfettamente d'ac- 
cordo, Cic.: c. alejs cura moribus et natura, 
Cic.: corporis doloribus (dat.), sentir con ultri 
i dolori dei corpo (simpatizzare), Cic.: re int- r 
se, Ter,: in eum morem, concordare in questo 
costume, Liv. 

coiucio, jeci, jectum, ore (com c jacio), 
I) in scnso jiiii ristretto, yettare, getlar dentro, 
yettar ,sopra,odanche senipl. yettare, l) propr.: 
a) generic.: fasces virgultorum, Liv.: celeriter 
stramenta, Hirt. b. G.: arma lecta in acervum, 
Liv.: sarcinas utrimque in acervum, Liv.: sar¬ 
cinas in unum, in medium, Liv., c in medio, 
Liv.: vasa fictilia in naves, Nep.: ignem in ob¬ 
jectam saepem, Liv.: serpentes vivas in vasa 
fictilia, Nep.: interfectum in plaustrum, Cic.: 
sortes in hydriam, nel contestosempl. conicere 
sortes (contr. educere), Cic.: parim, c. alejs no¬ 
men in urnam, Sen.: nomina in urnam, Liv. e 
Plin. ep.: gwtn^falqm in sortem o alejs sortem, 
trarreuno a sorte, Cic.: purpureas vestes su¬ 
per, Yerg.: efpoet.) coi dat., igni galeas, Yerg.: 
vincula collo, Ov. b)ianciarc giavellotti cd altrc 
armi verso un punto , scagliare sopra un ogg., 
spesso semplic., gettare, tirare, scagliare, tela, 
pila, Caes.: jaculum, sagittam, Verg.: lapides 
telaque in nostros, Caes.: tela intra vallum, 
Caes : jaculum inter ilia, Ov.: e ftg., petitiones 
ita, ut vitari non possint, Cic. 2) trasl.: a) in 
gcn., yettnr verso, tanciare: anche votgere, rivot- 
gere, porre tuldosso; dirigere verso qualciino 0 
q.c., addossare ad unogg., oculos in alqm, Cic.: 
in disputando vocem, Cael, in Cic. ep.: oratio¬ 
nem tam improbam in alqm, Cic.: in unum vi¬ 
gilem culpam. Liv.: e (poet.) coi dat., querelas 
absenti, Tibuli, b) pregn., metiendo insieme, 
quasi cogliere q.c.] ttedarre, presutnere, con- 
gc.tturarc, indovinare, a) generic.: cetera, Tor., 
callidissime de futuris, Nep.: dc matresavianda 
ex oraculo acute arguteque, Cic.: coli’ acc. e 
Linfin., Cic.: seg. da prop. relat., Cic.: assol., 
ut conicio, Ter.: Partic. perf. sost., belle con¬ 
jecta, graziose congctture, Cic.: male conjecta 
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maleque iuterpretata, false congctture cd 
infelici interpretazioni Cic. p > e.sporre con- 
getturando, interpretare, in iilam provinciam 
omen communis famae atque sermonis, Cic. 
II) in senso piu largo: 1 )propr.: &) — far 
portare ovv.andar in qualche luogo, gettare, 
spinyere, trai*re, cacciare, prendere, recave, vico- 
verare, navem iD portum (della tempesta), Cic.: 
e (fig.) id sub legis superbissimae vincula coni- 
citis, Liv.: partic. ess. anim., alqm in medium, 
prendere in mezzo alcuno (nell'andare:didue 
pers.), Cic.: mulieres in eum locum, quo etc., 
Caes.: auxilia in mediam aciem, Caes.: exerci¬ 
tum in angustias, Curt.:hostes in fugam,Caes.: 
e per punire, alqm in eculeum, Cic.: alqm in 
carcerem, alqm in vincula, Cic.: alqm in custo¬ 
diam, Nep.:alqm in lautumias,Cic.: ese conic. 
= gettarsi in qualche luogo, precipUarsi, tras- 
portarsi ( spingersi), rifugiarsi, se illtl'0, Ter.: se 
in portum (di delfini), Cic.: se ex fuga in tem¬ 
plum Minervae, Nep.: se in scalas tabernae li¬ 
brariae, Cic.: e (fig.J se in mirificam late¬ 
bram (nel disputare), Cic.: se in fugam, Cic. 
b) colle mani, CCC., porre, introdurre, eo 
(= in fasciculum) epistulam, accludere, in¬ 
cludere nella lettera, Cic.: alqm in culleum, 
Cic.: partic. conficcare, infiggere un'arma, cul¬ 
tros, Ov.: gladium in adversum os, Caes.: cul¬ 
tros in guttura velleris atri, Ov.: conjectum iu 
gutture ferrum, Ov. 2) trasl., a) gettare, poi-re, 
rccare=.trasportare, itl Uti tempo, conici iu no- 
ctem, esser sorpreso dalla notie, Caes.: se in no¬ 
ctem, partire in fretta coi favor della notte, 
Cic.: proelium in noctem, protrarre, Auct. 
b. Afi\: crimen in ea tempora, id., Liv.: 
in una certa divisione , forensem turbam in 
quattuor tribus, Liv.: nulli conicientur in ul¬ 
lum ordinem (judicum), nulli eximentur, Cic.: 
(mediante trasformazione) in una figura, 
animum ad alias animalium formas, mulare 
setnpre in nuove figure di animali, Sen.: in 
una condizionc esterna o interna, alqm ex 
tranquillissima re in nuptias, porre sotto il 
giogo matrimoniale, Ter.: alqm ex occultis in¬ 
sidiis ad apertum latrocinium, costrmgerc, Cic.: 
rem publicam in perturbationes, Cic.: hostes in 
terrorem ac tumultum, Liv.: se in turbam, 
Cic.: c. se mente ac voluntate in versum, 
volgersi alia poesia, Cic. h) porre denaro in 
q.c., tantam pecuniam iu propylaea, Cic.: IIS 
millies in culinam, Sen. ci introducendo per 
iscrilto, porre in qualche luogo, aceogliere, le¬ 
gem in decimam tabulam, Cic.: plura in ean¬ 
dem epistulam, Cic. d) oralmente, produrre, 
tiddnrre, (ruiture, causam in Comitio aut iu 
foro ante meridiem, Lex. vet. in Cornif. rhet. 
2 , 20 . 

coniler, fera, ferum (conus e fero) co- 
nifero, clie produce pinor.cUi, Yerg. A en. 3, 680. 

coniger, gera.gcruni (conus egero), (come 
il prec). conifero, chc produce pinocchi, Catuli. 

64, 106. 

conitor, V. connitor. 

coniveo, V. conniveo. 

conjectio, onis, f. (couicio), I) tiro, trutto, 
getto, telorum, lo scagliare, Cic. Caecin. 43. 
II) il porre insieme, trasl., a) nvvicinamento 
di piu cose per paragonarle, annonae atque 
aestimationis, Cic. Verr. 3, 189. b) esposizione 
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congelturale, interpretazione, somniorum, ClC. 

de div. 2, 130. 

conjecto, avi, 5tum, are (intens. di coni- 
cio), gettare, recave, portare insterne, trasl.,cou- 
yrtturare, supporre, conchimlcre congetturando, 

1) m/jreu.ralqd eventu, Liv.: alqd ex alqa re, 
Tac.: dc alqa re, Tac.: iter, marciare dietro 
congetture , Liv. II)partic. spiegare conget¬ 
turando, interpretare, e COSl presagire, vatici¬ 
nare, Suet.: inulta de alqa rc, Suet. 

conjccltfr, oris, m. (conicio), huerprete di 
segni, di sogni; vate, indovino, ClC. cd a. 

conjectum, ae, f. (conicio), conycttura, 
supposizione, ipotcsif conciti sio ne f gindizio con- 

yeunraie, a) in gen.: conjecturam facere ex o 
(lc alqa re, supporre , corigetturare, Cic. ed a.:- 
conjecturam facere (con o senza ex alqa re) 
seg . da prop . rclat ., Cic. cd a facere de se 
cox\]Q,ct\\x<i\\\,congctturarcpariendo da se, Cic.: 
conjecturam capere ex o de alqa rc, Cic.: con¬ 
jecturam alcjs rei capere de alqa rc, Cic.: con¬ 
jectura assequi ovv. consequi, Cic.: afferre con¬ 
jecturam, indieaz . congetturali. Cic.b )partic. y 
vaticinio dietro congetture , interpretazione dei 
sogni, Cic. cd a. 

ooiijeotfiriilis, e (conjectura), che riposa 
sopra congetture, derivante da congetture, con- 

yettiiraie, causa, Cic.: status, Quint. 

conjectus, iis, m. (conicio), il gettare 
insiemc, I) propr ., il gettare sopra ttn ogg 
a) in senso piu r.strcttojl gettare oggetti , a) ge¬ 
neric., il gettare, gettata, getio, eoncorso, mate- 
riai, Lucr.: terrae, Liv.: e neutro — Vessere 
spinto in dentro, animai, Lucr.: eorum (elemen¬ 
torum), Lucr. P) il gettare , scagliare, getio, tiro 
dei giavellotti e d>. altri proiettili verso una 
vieta determinata , ad teli conjectum venire, 
sia venire alia portata, vicino alia portata 
deidardi , sia meteersi a scagliar dnrdL Liv.: 
intra teli conjectum (alia portata deidardi) 
esse, Liv.: telorum conjectu confossus, Nep.: 
cum undique ex altioribus locis in cavain val¬ 
lem conjectus esset, sipotevascagliare. tirare , 
Liv. bJ in senso piu aivpio , lospingere, lospin* 
gere verso, brachii conjectu, Lucr. II) trasl., 
a) geneiic.: ilrivotgere lo syuardo, ecc., C. OCU- 
lorum, Cic.: vester in me animorum oculorum¬ 
que, Cic.: oculorum minarumque, sguardi mi - 
HUQCio$i, Plill. pan. b ) combinazione, V. Quint. 
3, 6, 30. — eprcgn , congettura fondata sopra 
combinazione , progredi conjectu longius, A ur. 
Viet. Caes. 26, 4. 

conjici», V. conicio. 

coIftjil^iiiis, e (conjux), coniuynle , mari- 
ude, Tac.: dii, dei tutori dei vincolo matrimo¬ 
niale , Tac. (d a. 

conjii^iilio, unis, f. (conjugo) = a’j£oY'*«, 

relazione etimologica dei vocaboli, adoperat<X 

come argomento covfermante, provavte, Cic. 
top. 12 c 38. 

conjti^alor, oris, m. (conjugo), colui che 
conghinge , che unisce f Catuli. 61, 45. 

conjii^iiilis, e (conjugium), coningaie, 
matrimoniale, ffsta, Ov.: jura, Ov. 

OOIl ju glll IH. Vi, n. (conjugo), congiunzione, 
unione, I) ingen.: corporis atque animae, Lucr. 
3, 843; cfr. Val. Max. 6, 2. e.xt. 3. II)partic ., 

congiunzione maritale, A) propr : 1) relazioni 
coniugali, connubio, matrimonio, Cic. ed a.; di 
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animali , Ov. e Plin. I) congiunyimento carnale, 
accoppiumento, Ov.: di anim., Vcrg. B)meton , 
= marito, Prop.: 3, 13, 20. — c (conum.) = 
mogtie, Verg. c Tac. 

con-ju^o, rivi, atum, Zlrc, aggiogare in - 

Sienie = cougiungere, unire, annodare, strin¬ 
gere, amicitiam, Cic : argumenta conjugata, 
argomenti congiunti (cioc che constano di 
un’ unione di espiessioni etimologicamcnte 
affini), Cic.: partic. sost, conjugatum, i, n. = 
conjugatio (V.), Quint. 

COnjllllClc, avv. (conjunctus), conyiunla- 
mente, unitamente, a) generic.: c. Cum reliquis 
rebus nostra contexere, Cic.: si quando risus c. 
re verboque moveatur, Cic.: c. elatum aliquid 
condizionatamente , ipotcticamcnte ( contr. 
simpliciter, incondizionatamente, eategorica- 
mente ), Cic. b) per inelinazione, strettamente 

congiuntOf in strettu relazione , famigliarmente , 

cum alqo c. vivere, Nep.: conjunctius o con¬ 
junctissime cum alqo vivere, Cic. 

COIljuilCtim, aw. OOnjunctUS\ congiun- 
tamente, in commi c (covtr. separatim), Cacs. 
ed a . 

conjunctio, onis, f. (conjungo), congiun¬ 
zione, unione, I) ncllo spazio: portuu m, Cic. II) 
es terna o interna generic.: a) di sogg. inan : 
a) generic.: ignis et umoris, Varr. LL.: men¬ 
tis cum externis rebus, Cic.: litterarum inter 
se, Quint. p) come t. t. retor., congiunzione, 
Cornif. rhet. 4, 38 y) come l - dclht logica , 

congiauzionc di concetti , relazione delle ideo 

(anchc al plur.), Cic. e Quiut. b) come t. t. 
grammcongiunzione, Cic. ed a. b) di ess. 
anim., congiunzione, relazione SOCieVOle , S 0- 

ciale, amichevole vello Stato e vella fami - 
glia, assol . o cum alqo o inter se, a) in gen , 

unione, relazione, buona intelligenza , buon ac- 
cordo ( politico , di vicinanza , di societa , di 
amicizia), buone relazioni, rapporti amichevoli, 
Cic. ed a: conjunctionis appetitus, impulso 
ad esser socievole , Cic. p) congiunzione me - 
diunte nascita , matrimonio, eognuzione, re - 
lazione di famigtia, parentela , Cic. ed a. 

coiijnnchis, a, um, partic. agg. (con¬ 
jungo), congianto , assol , o con cum e Tabi., 0 
coi sempl. abi., O colsempl. dat., I) congianto 
vello spazio, connesso, a) generic.: supercilia, 
che si uniscono insieme, Suet.: sublicae cnm 
omni opere conjunctae, Cacs.: ratis conjuncta 
crepidine saxi, Verg. b) riguardo alia posi - 
zione , contigno, conjinante, theatrum c. domui, 
Caes.: c. Cappadociae Paphlagonia, Nep. 
II) congianto teinporalmcnte , a) di avveni- 
menti, connesso, che segne immediatamente, quan 

proelio apud Arbela conjuncta sunt, ordiar 
dicere, Curt. 5, 1, 2. b) di pers , contempo¬ 
raneo, coctaneo, horum aetati prope c. L. Gel¬ 
lius, Cic.: cui aetate conjunctior, alia cui etd 
appartenevo piutto^to, Cic. III) generic., 
esteruamente o intermanente unito, congiunto, 
1) esteruamente: conjunctis passibus spa¬ 
tiari, Ov.: c. tela feramus, diamo Vassalto 
uniti, Ov. 2 )internamente, a) di sogg. inan., 

congiunto, unito, colleguto, connesso, attinente, 
ehe & in congiunzione (connessione, parentela), 
parente, iVaccorilo, vicino ad UUa COSa, appar- 
tenente u q.c., ( contr. disjunctus, separatus, 
i solus), verba (contr. verba simplicia, singula, 
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separata), Cic. e Quiut.: causae (contr. simpli¬ 
ces), Quint.: quae vita (rustica) disjuncta a 
cupiditate est et conjuncta cum officio, Cic.: 
coli' abi., mendicitas aviditate conjuncta, Cic.: 
coi dat., officii praecepta conjuncta naturae, 
conformi a natura, Cic. sost., conjunctum, i, 
n., a) come t.1. retor., chrusiun~n , Cic. de 
or. 2, 166 e 167. (3) come t. t. di flsica, pro- 
jirietd coesiva, coe.done, Lucr. 1, 451 e segq. 
b) di c. anim ., congiunto, mediante qualche 
vincolo, alia, vita pubblica o famigliarc, 

a) generic., congiunto, fatnigliure, amico, pa¬ 
rente (i contr. alienus), Pompejus c., Nep.: cum 
iis et inter se conjunctissimi, Cic.: c. cum alqo 
vinculis et propinquitatis'et affinitatis, Cic.: 
conjunctus propinqua cognatione, Nep.: C. 
Mario sanguine conjunctissimus, Veli.: tam 
conjuncta populo Romano civitas, Caes.: urbs 
milii conjunctissima, Cic.: quoniam in re pu¬ 
blica conjuncti sumus ,perdie noisiamo amici 
politici, Cic.: sost ., cognatione propinqua con¬ 
junctus, Nep.: sanguine conjunti (contr. alieni), 
Sali.: conjunctus an alienus, Quint.: trasl., 
delVamicizia ccc. stessa, quae fuit umquam 
amicitia consularium in nostra civitate con¬ 
junctior? (piii stretta , fcdele), Cic.: civium 
Komanorum omnium sanguis conjunctus exi¬ 
stimandus est, tutti i cittadini romani de - 
%'07io esser considerati come congiunti di 
Stirpe , Cic. P) congiunto in matrimonio, 0 digno 
conjuncta viro! Verg. ecl. 8, 32: trasl., si 
(eadem) vitis est ulmo conjuncta marito, Ca¬ 
tuli. 62, 54. 

coii-jun^o, junxi, junctum, cre, conghm- 
gere , unire , legare , anuodare, collegare , coi dat. 

(a che? con che?J, con cum e Vab\.,con inter 
se e coi sempl. abi , I) propr(contr. sol¬ 
vere), a) legare insieme, aceoppiare animali 
(contr. disjungere), boves, Cato: bis binos 
(equos), Lucr. b) c. inan.: naves, Caes.: navi 
onerariae alteram, Caes.: calamos plures cera. 
Verg. IIJ trasl.: 1) congiangere ncllo SpaZIO, 
unire, eonnettcre Vuna eosa alVultra O porre 
Vanu nelValtra , a) generic.: a) c. inan.: de¬ 
xtras, Verg.: dextram dextrae, Ov.: eam epi¬ 
stulam cum hac epistula, Cic.: columellas inter 
se capreolis, Caes.: quindi congiangere tui edi - 
ftzio , ecc., un luogo coti tui ultro, seguitare , 

eonnettcre , aggiungere , al paSSWO = congiun- 
gersi, aggi ungenti, connettersi 9 confutare, aedificia 
(sc. moenibus), Liv.: pontem oppido castrisque, 
Caes.: omnes naves cum castris una muni¬ 
tione, Caes.: montem cum oppido (di un 
muro), Caes : castra castris, unire un aecam - 
pnmento alValtro , Caes. e Liv. p) spingere, 
cacciare addosso un animale ad un altro, 
equum equo Quadrati, Hirt. b. G. N, 48, 5. b) 

congiangere IU UU VUlColo, unire, collegare, e 
se conj. O passivo conjungi, eongiungersi, 
unirsi, connettersi, collegursi, se CUlll iis, unirsi 

con loro (nella fuga), Caes.: primis conjugun- 
tnr ultimis (nella marcia), Curt: partic , Vac - 
campamento, le truppe in un sol corpo , castra, 
Liv.: exercitum, Caes.: copias suas, Auct. b 
Afr.: castra cum Lepido, Auct. b Al.: arma 
Sidicinis, Liv.: oppidanos sibi, Hirt. b. G.: se 
cum Relgis. Caes.: se Hannibali. Liv.: se Rho¬ 
diae classi, Liv.: cum Aeduis conjungi, Caes. 
2) nel tempo: a) quasi congiangere un tempo 
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con un allro , noctem diei, aggiungere l& 
notte al giomo, Caes. b) far seguire imme 
diatamente q.c. a q.c », consultis facta, Veli.: 
tristibus dictis atrccia facta, Tac.: o continuare 
proseguire q.C. senza intermsione, abstinentiam 
cibi, Tac.: consulatus, Suet. 3) generic. ester- 
namente o internamente, porre in reiazione o 
connessione , congiangere , unire, a) nella pVO~ 
nunzia, unire. congiangere, pronunziare tn- 
sieme, vocales, Cic. p) nelTesporre, conyitm- 
gerc, connettere, aggiungere, pauca huic com¬ 
mentario, Hirt. b. G.: opere ipso conjungi, 
Curt. y) mettere in reiazione, qualche CIT - 
costanza, condizionc, ecc., con qualcuno 

O q.C., congiangere, unire , eonnettcre, intrec - 
ciare, annodare, q.C. a q.C. , far di pendere 

da q.c., causam o salutem alejs cum com¬ 
muni salute, Cic.: cum probro privato im¬ 
perii dedecus, Cic.: disserendi ratio conjun¬ 
gitur cum suavitate dicendi et copia, va di 
pari passo con, ecc., Cic.: raro — unire, costi - 
tuire colle sue parti, e pass. risuitare, e du¬ 
plici genere voluptatis conjunctum esse, Cic. 
8) pregn., aoc) intruprendere in cumune q.C., 
bellum, Cic.: cum alqo injuriam, unirsi per 
una ingiuria, Cic. (3S) conchiudere, stabilire 
una reiazione, conubia, Cic.: societatem ami 
citiamque, Sali.: necessitudinem, Cic.: bene¬ 
volentiam, Cic. b)pers.: a) generic., congiun- 
gere, legare, alqm, Cic.: alqm cum deorum im¬ 
mortalium laude, unire strettamente , Cic» 
p) congiangere con qualche vincolo nella vita 
pubblica O privata , unire, affraWlarc, polit., 
alqm sibi, Caes.: (sibi) Lepidum ad rem pu¬ 
blicam defendendam, Plane, in Cic. ep.: negh 
affari, se in negotio, Cic.: in societa, in ami¬ 
cizia , alqm hospitio atque amicitia, Cic. r 
multos sibi amicitia, Sali.: tibi me communii 
studia conjungunt, Cic.: in par nitela, cum 
tota domus conjugio et stirpe conjungitur, 
Cic.: se tecum affinitate conjungi cupit. Nep.: 
in matrimonio , filias suas alejs filiis matrimo¬ 
nio, Liv.: alqm secnm matrimonio, Curt.: e 
sempl., sibi alqm, Suet.: o se cum alqo, Ov.: e 
conjungi Poppeae, Tac. y) unire in amore, 
riconeiiinre, diversos iterum amantes, Prop. 1,, 

10,15. # 

conjunx, V. conjux. 

conjiiritf u>, onis, f. (conjuro), congiura- 
zione = unione coi giuramento, lega, a ) generic.: 
Acarnanica, Liv.: conjurationem nobilitatis fa¬ 
cere, Caes.: Etruriae principum conjuratio de 
bello facta, Liv.: trasl., quae haec est conju¬ 
ratio (sc. mulierum), Ter.: urbana, partito 
dei cittadini, Plin. pau. b) in senso cattivo 
= eongiura, cospirazione, complotto, Catilinae, 
Sali.: c. in fcontroj alqd, Liv.: conj. adversus 
alqm, Eutr.: conjurationem facere, Caes.: 
contra alqm, Hirt. b. G., contra rem publicam,. 
Cic.: adversus alqm, Liv. epit.: in tyranni ca¬ 
put, Liv.: deserendae Italiae, Liv.: meton., 
eongiura = i congiurati, Cic. Cat. 1, 13. 

con-juro, avi, a tum, are, IJ in gen. — 
giurarc con, giurare insieme, a) generic.: 
quae jurat mens est, nil conjuravimus illa, Ps. 
Ov. hcr. 21, 135. b) prestare insieme (in massa) 
il giuramcnlo militare, ut omnCS Italiae junio- 
res conjurarent, Caes.: ut consul quos conju¬ 
ratos haberet dimitteret, i chiamati sotto le 





561 conjux 

armi (quelli che avean prestato giuram . in 

IHOSSaJ, Liv. II) Icgarsi coi yiuramento O le¬ 
ganti reciproca mente, unirsi coi yiuramento 0 
colleyarsi, associarsi. a) gen eri c., assol., CaOS. 
e Verg.: cnin tota Italia pro partibus alcjs, 
Suet.: inter $e eolTacc. e 7’infin., Caes.: coii 
ut e il cong., Auct. b. Ilisp.: poet., alterius sic 
altera poscit opem res et conjurat amice, si 
tiffratclla amich. (cospirano amich. insieme ), 
lior. art. poet. 411: qnindi, conjuratus = 

legato* eongianto, unito coi yiuramento, agmina, 

Ov.: Hister, Verg.: eo?/’infin., Graecia conju¬ 
rata tuas rumpere nuptias, Hor. b) per una 
asione colpevolc = cougiururc, fore nn eom- 
piotto. Cic. ed a.: cum alqo, Cic.: inter se, Sali.: 
contra o adversus rem publicam, Cic. e Liv.: 
in alcjs caedem, Curt.: de interficiendo Pom¬ 
pejo, Cic.: eolT infin., patriam incendere, Sali.: 
coli' ut e ii cong .. ut urbem incenderent, Liv.: 
scg. cla prop. velat., quo stuprum inferretur, 
Liv.: partic.. conjuratus, cotu/iumto, testes, 
Cic.: e (poet.) arma (dei congiurati ), Ov.: c. 
in alqd. Liv.: snst., conjurati, orum, m., 

congiurati, Cic. ed a. 

«‘onjiix e conjunx, jugis, c. (da, con¬ 
jungo). coniuge, consorte, marito, inoglie, Cic. 
ed a.: quindi anche alphtr. = coppia, Catuli. 
= nei poeti, a) per fiiianzaia, sposa , Verg. 
b) per concubina, \ 01'g. € Ov. 

coni... e comn..., V. coli... e comm... 

con-ncrlo, connexio, connexus, V. 
con un n .9 oh. 

eon-nTior (conitor), nisus e nixus sum, 

llTtl, appoijt/itirsi 0 appuntellarsi con tutte le 

forze, I) propr.: A) in gen.: valido corpore 
(con corpo robusto), Cic. poSt.: connixi hu¬ 
meris, le spalle appunteliate (contro il peso), 
Verg. b) pregn., 1) appuntellando le mani 
0 ipiedi, aizarsi dal molo, infantes connitun- 
tur, ut se erigant, Cic.: partic. di caduti, ad 
surgendum, Curt.: ed assol., in connitendo, 
Liv. 2) appoggiandosi, arrumpicarsi verso un 
puntO elevato, salire arrtonpieandosi, in SU111- 
mum juguin, Caes. 3 ) puntellandosi, parto- 
rire, gemellos, Verg. ecl. 1, 15. II) trasl., 

sforzarsi, affaticarsi, COll' infin , Liv. ed a.: 

assol., quantum animo conniti potes,... tantum 
fac, ut efficias, adopera, per quanto puoi, 
tutte le forze della tua mente, Cic.: omnibus 
copiis connisus, impiegnndo tuttelesue truppe, 
Liv. — Infin. pres. parag. connitier, Acc. tr. 
in Cic. de div. 1, 44. 

connTveo (coniveo), nivi 0 nixi, ere, chi- 
narsi insieme, depli occhi, cMudcrst, e 
pregn. degli UOttlini. chitidere, serrare gli 
occhi (nel sonno, per la luce, per lapaura), 
I) propr.: a) degli occhi, oculis somno conni- 
ventibus, Cic.: conniventes (acciecati , ciechi) 
illi oculi abavi tui (Appii Claudii), Cic. b) di 
uomini: somno, Cic.: ad minima tonitrua et 
fulgura, Suet.: poet., dcl sole e della luna, 
quando si eclissano, Lucr. 5, 775. II) trasl., 
1) in gen.: certa sunt pleraque et nisi conni- 
veamus (se non ci chiudiamo gli occhi), in 
oculos incurrunt, Quint.: quibus (blandimentis) 
sopita virtus conniveret (si addormenta = si 
rilassaj, Cic. 2) partic., come il nostro cMu - 

derc itn occhi o* aver indulyenza, far mostra di 

non vedere , in alqa re, Cic. e Suet. 
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connul»..., V. conub... 

C' 011011 , tinis, (Kovcov), Conone, I) celebre 
generale ateniese noto partic. come ammira- 
glio. II) di Samo, celebre astronomo e ma- 
tematieo dei tempi di Tolomco Filadelfo. 

conopeum, i, n. (v.(ovo-stov), 0 4 * 0110 - 
11111111 , 1 !, n., zunzuri-re di mugii a fmafeome 
tornnletto), Hor. ed a. 

4‘onor, atUS SUm, ari, intra prendere q.C., 
tenture, accingeret a q.C., coli' acc., magnum 
opus, Cic.: multa stulte, Cic.: co/Z’infin', ten¬ 
ture, deeidersi a, ccc., Cic., Caes. cd a. 

conp..., V. comp.. 

con4|ii:i*s;llTo, tinis, f. (conquasso), con- 
quassft mento, scoti mento disfacimento flSlCO, 

jH-ostrazionp, totius valetudinis, corporis, Cic. 
Tuse. 4, 29. 

<*on-qua*so, avi, atum, are, conquassare, 
scuotvre dalle fondamenta , I) propr.: cum 
Apulia maximis terrae motibus conquassata 
esset, Cic. de div. 1, 97. II) trasl.: 1) con- 
quassare, scuotere, vovi nare fisiC. O VlOralm 
Lucr. 2) riguardo alia potenza , alia flori- 
deZZa, conquassare, scuotere , abhattere, exteras 
nationes, Cic.: omnes provincias, Sulpic. in 
Cic. ep. 

con-queror, questus sum, queri, dolersi, 
rammaricarsi di q.C,, a ) per tl dolore ; CCC., ln- 
mentarsi di q.C., lamentare, SUUm jaaum aut 
fortunam, Cornif. rhet.: ignaris nequiquam au¬ 
ris, Catuli. b )per mal umore, malcontcnto, 

gnarsi dl UH tOVtO . dolersi* rammaricarsi, COn- 

querar an sileam? Ov.: nihil tecum de tui 
fratris injuria, Cic.: inopiam inter se, Liv.: 
haec ad homines, Cic.: apud patres vim atque 
injuriam dictatoris, Liv.: alqd pro re publica, 
in nome dello Stato , Cic.: scg. dalT acc. c 
Z’infin., se deseri, Suet.: con cur o quod (per¬ 
die), Tac. 

conqiicstfo, onis, f. (conqueror), u ia- 

gnar&i, a) doglianza, lagnanza, querimonia, la¬ 
mento, de bellis civilibus, Quint.: praeteritorum 
dolorum (per, ecc .) conquestiones. Sen.: come 
1 . 1 . retor., parte dei di seorso, ohe d^ve muo- 
vere Tuditore a compassione, lamento, Cic. 

b) lamento, querela, richiamo, Cic.: adversus 
omnes, Quint. 

conquestus, il, m. (conqneror), lamento, 
querela, Liv. 8, 7, 21. 

con-quTesco, quYevi, qutetum, ere, oi- 

tener riposo, troear riposo, riposare, J) fisiC., 
riposare, di pers., assol., Cic., Caes. ed a.: 
c. ex o ab alqa re, Cic. pregn.: a) avere un 
giorno di riposo, Caes. b. C. 3, 75, 1. b) ripo¬ 
sare = dormire , Caes. e Suet. II) trasl.: A) di 
C . inan.y riposare = essei'e inoperoso, non venir 
rnosso; esseve, rimaner fermo; giacei^e, star 

tranquillo, conquiescit vectigal, Cic. B) di pers., 
dcl rip>oso d'animo, dello spirito = o/toie?* ri- 
poso, iwquictarsi, 1 ) in gen.: Cic.: nec n icte 
nec interdiu virum conquiescere pati, lasciarlo 
in pace, Liv. 2 ) partic., tratlenersi a belVagio 
in q.C., sentirsi soddisfutlo 0 rallegrato per q.C., 

in studiis libentissime, Cic. 

conquTro, qulslvi, quisltum, ere (eom 
€ quaero), ricercare = cercare da dlVCrSC 
parti, raccogliere O radnnare, O cercare di 
procararsi, partlC. ricercare COSe perdllte, na- 
scoste, vintraeciare* a> con mezzi materiali 9 
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pecuniam, Cic.: dona ac pecunias per om¬ 
nia municipia, Tac.: litteras (prove scritte), 
Cic.: perfugas, Liv.: consulem (ucciso nella 
battaglia), Liv.: pecus es agris, Sali.: so¬ 
cios ad alqm interficiendum, Nep.: alqm ad 
mortem, ad necem, Veli. Partic., coloni o 
soldatl, levare, ttrruoUirc, COlotlOS, Cic.: Siculos, 
Nep.: sagittarios omnes, Caes.: magnum nu¬ 
merum eorum, qui equo merere possent, Liv. 
b) con mezzi immuter., piacula irae deum, 
Liv.: suffragia, Tac.: voluptatem, Cic.: volup¬ 
tates, Caes.: aliquid sceleris et flagitii, ricer- 
care (— cercar di commettere), Cic.: undique 
suavitates, Cic.: omnes artes ad alqm oppri¬ 
mendum, Tac.: figurae conquisitae, ricercate, 
prese da cose lontane (contr . obviae dicenti), 
Cic. 

conquisite, avv. (conquisitus), diligente- 
mente, con scctta rigorosa , Cornif. rhct. 2, 50. 

eoiiqiilsltlo, onis, f. (conquiro), ricerca, 
riscossionc di q.C., rintracciantento , investiga- 

zione di q.c., I) in gen.: pecuniarum, Tac.: 
piaculorum, Liv.: diligentissima conquisitione, 
Tac. II) partic., come t. t. milit., armoia- 
mcnto, leva , Cic. e Liv. 

conquisitor, oris, m. (conquiro), come 1.1. 
milit., colui clie arruola, arruolatore, Cic. ed a. 

conquisitus, a, uin,part.agg. con superi. 
(da conquiro), ricercaio, scelio, di pers. e c. 
innn., Cic. ed a. 

con-sncpio, saepsi, saeptum, Ire, assie- 
l>are, attorniare, bustum, Suet. Ner. 33. — Piu 
spesso partic. Consaeptus, a, um, assiepato, at- 
tomiato, Cic. ed a.: sost., consaeptum, i, n., 
chiudemiu, sicpc, recinto, Liv. ed a.: fori, stec- 
cati, Quint. 

coiisuliltulTo, onis, f. (consaluto), saluto 
di molti, Cic. ed a. 

cou-snluto, avi, atum, are, salutare alc. 
ad alta voce, COU dopp, acc. = salutando, chia- 

mare ctlcuno (coi nome, col titolo, ecc.), inter 
se, Cic.: alqm regem, Liv.: eam Volumniam, 
Cic. 

con-suncsco, sanui, ere, diventar sano, 
» ‘isanare, guarire di ferite , ecc., Cic. ed a.: di 
pers., Ceis, ed a. 

C0n-sung;umcus, a, um, consanguineo, 
di fratelli e sorelle = fraterno, turba, Ov.: 
sost., consanguineus, i, m. consanguineo, con- 
giunto, partic. — f rutello, Cic. ad Att. 2 , 23, 
3. Aur. Viet. epit.41, 20 ed «..-consanguinea, 
ae, f.. conyiuntu di sungue, partic. = sorella, 
Catuli. 64, 118: spesso plur., consanguinei, 

orum, m., consanguinei, congiunti, Cic. ed Cl. 

consanguinitas, atis,f. (consanguineus), 
consunguineita, parentela, Vcrg., Liv. ed Cl. 
Consonus, a, um, V. Compsa, 
con-saiiclo, avi, atum, are, ferire yrave- 
niente, Cornif. rhet. ed a. 

consceleratus, a, um, part. agg. con 
superi, (da conscelero), maccliiato da scelle- 
raggini, scellerato, infame, di pers., Cic.: mens, 
Cic.: vultus, Cic. 

con-seelcro, avi, atum, are, macchiare 
discellerayyini, contaminare, Catuli., Liv. eila. 

conscendo, scendi, scensum, ere (com e 
scando), ascendere q.c., salire in qualchc lllOCJO, 
I) propr.: montes, Catuli.: currum, Prop. e 
Curt.: vallum, Cac3,: equum, Liv.: c. in equum, 


conscientia 

Ov.: come t. t. naut., navem, in navem, o 
sempl. COUSC., salire in una nave, sopra una 
nave, andare in nave, imbavearsi, Cic. ed a.: 

cosi ab Herculis portu navem, Val, Max.: e 
sempl. c. Epheso o Labrone aut Pisis, Cic.: c. 
a Brundisio, Cic.: fig., conscende nobiscum, et 
quidem ad puppim, sali con no i sulla nave 
dello Stato, Cic. II) trasl.: laudis carmen, 
elevarsi alValtezza dei canto di locle , Prop. 2, 
iO, 23. 

conscensio, onis, f. (conscendo), imOureo, 
in naves, Cic. de div. 1, 68. 

conscientia, ac, f. (conscio), cosdcnsa, 

1) con un altro = consapevolczsa di q.C., no- 
tiziu, cognizionc, inlelliyenza, a) col genit. SOgg., 
omnium horum, Cic.: liberti unius, Tac. P) col 
genit, ogg., conjurationis, Tac.: al plur., con¬ 
silia conscientiaeque ejusmodi filcinorum, Cic. 
Clu. 56. y) nc l contesto, assol.: conscientiae 
contagio, Cic.: alqm in conscientiam assumere, 
Tac.: purgare publicam conscientiam, Justin.: 
simulata conscientia, Tac. II) con se stesso, 

coscienza f picnci conosccnza O ricordo , convin- 
zione, persuasione ♦ sentimento, A) ingeHd a) col 
genit, ogg., virium nostrarum et suarum, Liv.: 
contracti culpa periculi, Liv. p) scg. da prop. 
relat., conscientia, quid abesset virium, Liv. 
y) nel contesto, assol.: nostra stabilis con¬ 
scientia (coscienza di se stesso), Cic.: in veris 
quoque sufficit conscientia (sentimento di se 
stesso), Quint.: illud se tacere conscientiam 
suam (la sua convinzione) non pati, quod etc., 
Liv.: salva conscientia, salva la. mia convinz., 
Sen. ep. 117, I (cfr. sotto u’ B, 2, p). B) co¬ 
scienza delle qualita morali, de'In volontd o 
delle azioni, 1) generic.: a) col genit, ogg., 
spesso = « bnona, mala coscienza », virtutis 
et vitiorum, Cic.: c. bene actae vitae, Cic.: of¬ 
ficii mei benevolentiaeque, Cic.: rectae volun¬ 
tatis, Cic.: pulcherrimi facti, Cic.: delici nuda 
coscienza (rimorso), c. facti, Hirt. b. G,, ficto¬ 
rum, Cic. c. peccatorum, Cic.: delictorum, 
Cic.: scelerum et fraudum suarum, Cic.: vio¬ 
latae per sociorum injurias Romanae amici¬ 
tiae, Veli.: e al plur., tc conscientiae stimu¬ 
lant maleficiorum tuorum, Cic. parad. 2, 18. 
p) con de e Tabi.: ex nulla conscientia de 
culpa, colla coscienza della mia innocenzet, 
Sali. Cat. 35, 2. y) se O- dcdVa.cc. e finfin., 
Tac. Agr. 39. d) con ne e il cong. = timore 
conscio cli colpa, che, ecc., Tac. Agr. 42. 

2 ) partic., consapevolesza dei diritto o clel 
torto voluto O fatto, coscienza, a) col genit. 
sogg., optimae meutis, Cic.: animi (conum, di 
rimorso), p. es., animi conscientiam non cu¬ 
rare, Cic.: auimi conscientia excruciari, Cic.: e 
plur., conscientiae animi, stimuli dei rimorso, 
Cic. Rose. Am. 67. p) con agg.: praeclara, Cic.: 
recta, Cic.: bona, optima, Sen. e Quint.: mala, 
Sali, e Quint.: cx conscientia sua, conforme alia 
sua c., cioe seconclo clicgli aveva una buona 
o mala coscienza, Liv,: quod non salva bona 
conscientia procederet, Sen. nat. qu. 4. praef. 
§ 15. y) cissol., ora buona coscienza, magna 
vis est conscientiae, Cic.: conscientia fretus, 
Curt.: mea mihi - conscientia pluris est quam 
omnium sermo, Cic.: e (prov.) conscientia 
mille testes, Quint. 5, 11, 41: ora mala, co¬ 
scienza, rimorso, angor conscientiae, Cic.: ali* 
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quas couscientiae notas in ipso ore posse de¬ 
prehendere, Curt.: conscientia morderi, Cic : 
conscientia ictus aperit litteras, Liv.: ad fa¬ 
tendum conscientia impelli. Quint.: modestiam 
in conscientiam ducere, interpretare comc 
mala coscienza, Sali., Jug. 85, 26. 

coi»-scin<lo, sctdi, scissum, ere, lacerare, 
siracciare, fare a pezzi, a brani, I)propr.: epi¬ 
stulam, Cic.: alqm capillo, strappare ad alc. 
i capelli, Ter. II) trasl., conscindi sibilis, 
esser fischiato solennemente, Cic.: ab optima¬ 
tibus conscindi, esser coperto d'ingiurie, Cic. 
con-seTo, ire, esser conscio di (una colpa), 

nil sibi, Hor. ep. 1, 1, 61. 

con-sci$co, scivi o scii, scitum, cre, in- 

nalzare a conclusione formale, conchiudere for - 
malmente, decidenti per ([ C., I) l)b geil. % COHIC 

t. t. pubbh, Cic. de legg. 3, 10: bellum, Liv. 
10, 18,2: con ut e ileong Formula vetus 
in Liv. 1, 32,13. II) partic., decideret per un 
male, risolversi a q.Ccioe scegliere, impren- 
dere, proeacciarsi, danti Uberameute Uti HUllc , 
commettere, sibi mortem o sempl. mortem, 
necem, Cic.: sibi exsilium e sibi exsilium ac 
fugam, Liv.: facinus in se ac suos foedum, Liv. 

conscius, a, um (com e scio), I) conscio 
di q.c . con un aliro , consapevole, e sostcom- 
plice, testi/nonio, famiy liare, confidente, parte- 

cipe, ecc. a) coi genit., homo meorum in te 
studiorum et officiorum maxime conscius,Cic.: 
alci conscium esse tanti facinoris, tanti sce¬ 
leris, conoscere Ic catiive azioni di alc , Ter, 
Sali, ed a.: c. conjurationis, congiurati , Sali.: 
poet ., di c. inan.: c. fati sidera, Verg. £) coi 
dat. ==== conscio di, ecc., c. facinori, Cic. *y) con 
in e VabL: in privatis rebus, Cic. d)con de e 
Vabl his de rebus conscium e>$e, Cic. s)con 
prop. relat.: res, multis consciis quae gerere¬ 
tur, elata, Nep. Q assol, partic. di congiurati, 
sine ullo conscio, Cic.: conscios celare, Liv.: 
di confidenti in cose d'amore , Hur. ed Ov.: 
poet. di e. inan., nox, Ov. II) conscio a s$ 
stesso, consapevole. A) Ul gen.: oc) coi genit.: 
si alicujus injuriae sibi c. fuisset, Caes.: c. sibi 
recti (mens), Verg. (J) coi dat.: c. factis mens, 
Lucr. y )con in e Vabl.: nulla c. sibi turpi iu 
re, Lucr. d)coll' acc. e Zhnfin : etsi mihi sum 
c. numquam me nimis cupidum fuisse vitae, 
Cic. s ) con prop relat.: cum tibi c. esset, 
quam inimicum deberet Caesarem habere, 
Hirt. b. G. Q assol: conscii sibi, Sali.: poet., 
virtUS C., Verg. B) partic ., conscio a se di un 
torto, conscio dUuut cotpa , animus, Sali, ed a. 

conscribillo* avi, are (dimin. di con¬ 
scribo), scribacchiarc, scaraboccltiare, SCllCYZ., 
trasl.. manus mollicellas, coprir di lividure , 
Catuli 25, 11. 

con-scrTlio, scripsi, scriptum, ere, I) seri- 
vere insieme , cioe, A) ponendo sopra una 
lisia , convocare, chia/nare, a ) COMC t. t. milit., 
<irrnotare, far leva, coscrirerc, legiones, Caes.: 
servorum exercitus, Cic. b) come t. t. uffic ., 
a) inscrivere in una determinata classe di 
cittadini — sceylierc, centurias tres equitum, 
isti tui re, Liv. 1, 13, 8: cosi per maneggi di 
ogni genere (partic. per maneggi clettorali), 
ascrivere, eleggere, ripartire Cittadini e JlOll 
cittadini in certe classi (centuriej, Cic. 
Plane. 45 ed altr . (5) inscrivere , introdurre 


nella lista dei senatori, quindi Vcspressione: 
patres conscripti, Senatori , Cic. ed a.: al 
sing. y pater conscriptus repente factus est, 
Senatore , Cic. Phil. 13,28; c poet. assol., 
quod sit conscripti (di un Senatore) officium 
lior. art. poet. 314. f)iscrivcre comc coloni , 
sex milia familiarum, Liv. 37, 46, 10. B) com- 

porre , mcitere per iscritto, stendere, metter giit, 

epistulam, Cic.: testamenta, Cic.: pro saluta¬ 
ribus mortifera, prcscrivere (dei medico ), Cic.: 
assol.: de quibus audivi ct legi et ipse con¬ 
scripsi, Cic : Balbus ad me cum Oppio conscri¬ 
psit, Cic. II) riempirc serivendo, serii’, con q.C., 
mensam vino, Ov.: epistolium lacrimis, Catuli. 

conscriptio, onis, f. (conscribo), compo- 
8izione, redazionc, falsae conscriptiones quae¬ 
stionum, false unnotazioni, falsifica?ione dei 
registro delle ricerchc, Cic. Clu. 191. 

con-seco, secui, sectum, are, tayliare, re- 
eidere, sminuzzare, brassicam, Cato : membra 
fratris. Ov. 

consecratio, onis, f. (consecro), consecra- 
zione religiosa, consecrazione, santificazione, per 

cui q.c. diventa sacer feonsacrato agli dei, 
quindi inviolabile , sacro), Cic.: capitis, con¬ 
secrazione dei capo, maledizione fquando si 
dichiarava maledetto il capo di chi avea 
agito contro la legge), Cic : legis aut poenae, 
dichiarazione d' inviolabilita, Cic.: partic. 
deificazione dell'imperatore, apoteosi, Tac. e 
Suet. 

consecro, avi, atum, are (com e sacro), 

consecrare, consacrure, I) attribnirc ad un uso 
sacro (reliyioso), diehiarare proprictA di Un dio 
o dcgli dei , dediture ad una div inita od 
agli dei , 1) in gen.: a) propr.: aedem, Cic.: 
lucos et nemora, Tac.: domum, aedes alejs, 
bona alejs, Cic.: veterem Carthaginem (chc 
non fosse piu riediftcata), Cic : diem ad¬ 
ventus alejs, Liv.: candelabrum Jovi, Cic.: 
totam Siciliam Cereri et Liberae, Cic: ara 
Octavio (da O.) consecrata, Suet.: partic., con¬ 
secratus —— consacrato, dedicato, suero (cOlltr. 
profanus), loci, Cic.: termini, Liv. bj trasl., 
consuerare — dare come offer ta } dare in pro - 
prieta , nostra omnia, Cic.: qui certis quibus¬ 
dam destinatisque senteutiis quasi addicti et 
consecrati sunt,sono quasi resi schiavi e dati 
in proprieta, Cic. 2 ) consacrure agli dei infer¬ 
nali, dare 0 abbandonare cdla puni zione ( ven - 
detta) deyli dei, a) propr.: caput ejus, qui 
contra fecerit, Cic : caput alejs sanguine hoc, 
Liv.: caput suum deorum irae, Plin. pan. 

b) trasl., consacrure COme vittillia alta vendetta 

di alcuno, alqm Miloni, Cic.: de har. resp. 7. 

II) prodamur sacro = diehiarar divini O sacri 
esseri anim. e ogg. inan., inmdzare alia diviniui, 

deificare, divinizzare, duro la consecrazione di¬ 
vina, 1) in gen.: a)propr.: Liberum, Cic.: Ro¬ 
mulum, Liv. epit.: Claudium. Suet.: alejs virtu¬ 
tes, Cic.: origines suas, Liv. b) trasl.: a) consa - 
crare = vtuder sacro. inviolabile, hanc opi¬ 
nionem in illo sanctissimo Hercule consecratam 
videram, Cic.: vetera jam ista et religione om¬ 
nium consecrata, Cic. p) riguardo alia fama , 
consacrare = iminortalare, eternare, amplissi- 
mis monumentis memoriam nominis sui, Cic.: 
(Socratis) ratio disputandi Platonis memoria et 
litteris consecrata, Cic. 2 )prcgn.: a) indicare 
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ecnm d irini th un esscre anim.. cujusque ge¬ 
neris beluas numero deorum, Cic,: alqam im¬ 
mortalitati, Curt. b) attribuire, aserivere a 
qualcitno q.c. come divino, alqd deorum im¬ 
mortalium inventioni, Cic.: consecratae immor¬ 
talitatis exempla, es. delVinnalzare alVim- 
mortalitd. Curt. trasl., beneficium elegantis- 
simo carmine aeternitati, votare alVet., eter- 
vare, Val. Max. 

consecliirTus, a, rnn (consector), eonse- 
guenle, di ginsta eonsegucnza, Cic. dc fin. 4, 50. 
sost., consectaria, orum, n. conseguense, eoroi- 
lari, Cic. de fin. 3, 26 e 4, 48. 

conseolalTo, onis, f. (consector), il ien- 
dere e Vadoperarsi pw, i'l vlccrcave aiddamente , 
il tendere conscio verso q.c., concinnitatis, Cic. 
or. 1G5. 

consecliilrix, tricis, f. (^consectator), se- 
gnace zelante . amica {contr. inimica), Voltipta- 

tis, Cic. de oflf. 3, 117. 

oonserITo, onis, f. (conseco), il tagiiare, 
fagiio, senione, arborum. Cic. de nat. deor. 2, 
151: consectionis ejus (materiae) fabrica, arte 
di digrossarla , Cic. de div. 1, 116. 

eon-scetor, atus sum. ari, 1) seguire, se - 
gititcrre con zelo , I) in ff€7lX) pVOpV., accom- 
pagnare zelan f emente 0 contimsamente, seginrc 

una pcrs. od unacnsa . alqm, Ter.: rivulos. 
Cic. 2) trasl., seguitftre con zelo q.C ., tener 
dietro ad Ulla cosn , hiseguirc, cevear di rag¬ 
giungere q.C., bramcn* di raggiungere, tendere 
a q.C. . aspirare, tener dietro « omnCS Tim* 
bras falsae gloriae. Cic.: opes aut potentiam, 
Cic.: verba, tener si solo alie parole, Cic.: 
largitione benevolentiam Macedonum , Cic. 
Cosl partic.: a) seguitare discutendo , ne 
plura consecter, Cic.: : sed quid singula con¬ 
sector et colligo. Pii n. pan. b) exponendo, imi¬ 
tando, acquistare f comer dietro ad Wia COSCl. 
cogliere q.c.. ubertatem orationis, Cic.: alqd 
imitando, Cic.: vitium de industria. Cic. 
II) ostihnente , insegulre, P&'seguitare f hostes, 
Cic.: lupum. Liv.: singulas naves, Caes.: alqm 
stricto gladio, Justin.: alqm clamoribus et con¬ 
viciis et sibilis, Cic.: trasl., alqm per speciem 
simultatis, Cael, in Cic. ep. 

consociitTo (conscquiitYo), dnis, f. (conse¬ 
quor), seg)dto , successione , 7) come 1.1. retor., 
esatta successione grammaticale, verboVUUl, Cic. 
part. or. 18. II) t. t. fdos ., a) eonsegucnza 
effcttiva, Cic.: consecutionem alejs rei afferre, 
nvcr q.c. per conseguenza, Cic. b) conclusione, 
dcduzione * Cic. 

con-scnesco,senui,ere, invecchiare, 

Ij invecchiare = pervenire alVetrt senile , a tarda 
etd, raggiungere una tarda etf> t di per .S., ibi per 

quattuordecim annos, Eutr.: c. in agris amoe¬ 
nissimis, Eutr.: hac casa, Ov.: Smyrnae. Suet.: 
apud Parthos ignobili servitute, Eutr.: disogg . 
inan., haud ulla carina consenuit, Prop. 3, 7, 
36. II) in senso cattivo, invecchiare * a )propr.: 
diventar vecchio, partic. prima dei tempo , di- 
ventor vecchio e camtto, vecchio e ottuso , t'eechio 
e debolc, perdere la freschezza , 0 H vigor giwa- 

nile, logorarst, a) di esseri anim.: Alexandro 
alieno in agro bellanti exercitus consenuisset, 
Liv.: in exsilio , Liv.: in manibus alejs et 
gremio maerore et lacrimis, Cic.: ad Vejos, 
Liv.: circa Casilinum, Liv.: in Sicilia sub ar¬ 


mis, Liv. p) delle forze dcl corpo e delVa- 
nimo, divent-ar vecchio e ottuso, consenescunt 
vires atque deficiunt, Cic.: animum quoque pa¬ 
tris consenuisse in affecto corpore, Liv. b) trasl.: 
a) generic. , in forza intrinseca , vigoria , 
quasi dlventar vecchio ed ottuso , indebolirsi, tv*- 
nir meno, svanire, invidia cognita causa conse¬ 
nescit, Cic.: perdere in val ore pol it., in influenza 
polit., in considevazione polit., non potersi pii* 
rialzare, scapitare, perder terreno vie tnuggwr- 

mente, di pers., nullo adversario, Cic.: otio et 
tranquillitate rei publicae. Cic.: di astr.. ve¬ 
teres leges, ipsa vetustate consenuisse, Cic. 

<*ovi*cnsio, onis, f. (consentio), consenso. 
IJ in gcn.: a) dipers ., consenso, consenthnento, 
aceor do (contr. dissensio), talv. anche testi- 
monianza concorde (unanime): decisione can- 
ccn'de, consenso universale (unanime), omnium 

gentium, Cic.: Italiae, Cic.: libertatis vindi¬ 
candae, Cic.: in eo discrimine, Cic.: nulla de 
illis magistratuum consensio, Cic. b) di sogg 
inan., accordo, simputia, nrmonia, voluntatum, 
Cic.: naturae quasi concentus atque c., Cic. 
IIJ in SenSO cattivo, accordo, segreta intelli- 
genza. complotto , conghira, partic. COHtro lo 
Stato: adummza sediziosa , circolo (ancll? at 
pilur.), globus consensionis, Nep.: c. scelerata, 
Cic. 

consensus, us, m. (consentio), consenso, 
I) in goi,, a) dt pers., consettso. consenthnento, 
accordo, talv. (inche giudizio concorde (una¬ 
nime), testimonianza, decisione, accordo, desi¬ 
derio concorde (unanime), {contr. dissensus), 
popnli, Cic.: bonorum, Cic.: c. ille theatri, 
quel plauso unanime , Cic.: consensu civitatis, 
Liv.: consensu omnium, concordemente, per 
consenso unanime, Caes. e Liv.: c. ad bellum, 
Tac.: ad rem publicam veciperandam, Cic.: op¬ 
timus in rem publicam consensus, per lo Stato. 
Cic.: c. temptatae defectionis, accordo fcol 
popolo), Liv. 23,15, 7 (Weisscnh. fJSSGJ da 
pero conscientia): assol., alqd apud Chattos iu 
consensum vertit, e clivenuto costume gene¬ 
rale, Tac.: e abi. consensu = concor demente, 
resistere, Liv. b) di c. inan., accordo,simpatia, 
nrmonia, naturae quasi concentus atque con¬ 
sensus. Cic.: conspiratio consensusque virtu¬ 
tum, Cic. II) in senso cattivo. accordo, segreta 
iufteUigenza, complotto, cougiura, partic . COhtrO 
lo Stato, audacium (dei molvagi), Cic.: conju¬ 
rationis (per la congiura), Ps. Cic. 

coimcnliinctm, a, um (consentio), con¬ 
sentaneo (t q.C.,corrispondente, conforme, qitindi 
anche condUainle con q c. (contr. dissenta¬ 
neus, repugnans), a) alia domanda con che ? 
a che ? quod quidem consentaneum cum iis 
litteris, quas ego Romae acceperam, Cic. : 
comun. coi dat., actiones virtuti c., Cic.: de¬ 
scribere, quid consentaneum sit cujusque na¬ 
turae, Cornif. rhet.: e la formola consenta¬ 
neum est alci rei o alci coli' acc. o 1’infin. o 
coi sempl. infin. o con ut e il cong,, Cic. 
P) senza la domanda a chel hunc vitae 
actum ejus c. finis excepit, Val. Max.: vir vita 
ac morte c., in vita e in morte eguale a se 
stesso, Veli.: sost., consentanea, orum, n., cir- 
costanze consentanee, coerenee (contr. repu¬ 
gnantia), Cic. de or. 2, 170: e la formola 
consentaneum est, « conclliabile, si ac cor da, i 
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yiatuvalc, e conformo, n ruyionc, c ucWordinc, e 
la conseguenza naturale (rttyioncvohi), c 11011 
consentaneum est, anchc — cudunto, contro 

natura t non naturale, COVUUi . Colbacc. C V in- 

fin., Cic. 

CoiiM»nlin, ac, f., citta dei Bruzzii neb 
T Italia meridionale , ora Cosenza. - Der iv. : 
Consentiunt, a, uin.rfe Coscnza;plur. sost . , 
Consentini, orum, m., abitanti di Coscnza. 

con-scntio, sensi, sensum, ire, consentire, 
concordare, Ij propr . di pers.. a) in gen., 
consentire, ucconseniirc, uccordursx, sinipatiz- 

zure(contr. dissentire, differre, discordem esse), 
al passivo anchc imprrs., consentitur, si va 
dUtccordo , si accorda , eec.j assol , Cic : magna a- 
moris conspiratione, Cic: re (nel fattoj , Cic.: 
sibi ipsum, essere coercnte , Cic.: superioribus 
judiciis, Cic.: suis studiis, trovar gusto, sod- 
disfazionc in, ccc., lior.: cum alqo, Quint.: 
cum alejs voluntate, Cic.: de rei publicae sa¬ 
lute una et mente et voce, Cic.: de prioribus 
consentitur, Tac.: in ea causa, Cic.: cum omni 
provincia in odio Cassii, Anet. b. AL: ad be¬ 
nevolentiam erga alqm, Cic.: ad rem publicam 
conservandam, Cic.: in alejs ultionem, Tac.: 
in Aridaeum regem, votare unanimemente 
per , ecc.y Justin.: consensum in omnem for¬ 
mam luctus est, Liv.: adversus maleficium 
Seu : colT acc,— concordare in q.c.,nnir$incl 
deliberare o stabilire , idem (in cio appunto), 
J 4 iv.: bellum, Liv.: e cosi id (in cio) cons. e 
sempL cons. co/rinfm. o coli' acc. e Vinhn.: pa¬ 
rim, con ut c il cong ., Liv. 6, 32, 13. b )partic. 
far causa comune , pro Romanis, Eutr. 3, 5; 
conum, essej ■ d'accordo, per un atto di vio - 
lenza, accordursi, fare una conyiura, congiu- 
rare, cospirare, assol., Cic.: cum alqo, Caes.: 
cum alqo de urbe tradenda Antipatro, Nep.: 
belli faciendi causa. Cic: ad prodendam Han¬ 
nibali urbem Romam, Liv.: adversus alqm 
cum alqo, Val. Max.: seg. dalV infin., Cie.: 
colV ut e il cong., Cic. IIJ trasl., di sogg. 

inun., convenire, consentire, concordare, si>n- 
yatizzure, urmonizsarc, corrispondcrc (cOlltr. 

pugnare, repugnare) e partic. consentiens = 
anchc concordante, corrispondente, consentaneo, 
assol., Cic.: ut principiis (coi principio ) con¬ 
sentiret exitus, Cic.: cuin vultus Domitii cum 
oratione non consentiret, Caes : quod inter se 
omnes partes (corporis) quodam lepore consen¬ 
tiunt, Cic.: cujus de laudibus omnium esset 
fama consentiens, Cic. 

consopio, conscptuin, V. consaepio. 

conseque, aw. (consequus), in seguito, 
Lucr. 5, 677. 

consequens, entis, part.agg.(conscquor), 
«7<c segne ginslamente , conscguente, a) (come 
t. t. ff ratum.) =■ costruito regolarmente, quod 
non est consequens, Cic. part. or. 18. b) (come 
t. t. filos.) — ay.oAouO-os, che segue giusta- 
rnente, quindi anchc conscguente, a) ragione- 
vole, adeguato ( contr. pugnans, repugnans), 
Cic. e Quint.: c. est,utetc., Cic. $) = che segue 
ticcessariamcnte per logica, consequens est, 
ne consegne, c la conseguenza necessaria, ne 
segue necess.tr ia mente, alci rei, Cic., o coi- 
T acc. c /'infin., Cic.: sost., consequens, entis, 

n., seguito, conseguenza, conscguente ( COUtr. ail- 

iocedcns), Cic. e Quint. (anche al plur.). 
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conscqucntin, ae f. (consequor), conse- 
guenza, Cic. cd U. ^ } 

con-sequor, secutus (sequutus) sum, se¬ 
qui, seguire = seg it iture, tener dietro, undare 
appresso, venir dopo, I) 111 geli.: \) propr.: 
a) in senso huono, c. recta, Ter.: comitibus non 
consecutis, Cic.: alqm vestigiis (suile orme), 
Cic.: c (fig.) dic. inan., hominem consequitur 
aliquando, numquam comitatur divinitas, lien 
dietro (tna non diventa mai sua), Curt. 8, 5, 
(19), 16. b) corne inseguitore, inseguire, ineat - 
zarc , consequuntur equites nostri iuvaduntque, 
Hirt. b. G.: statim alqnij Liv. 2) trasl.: a) ri- 
guardo al tempo , seguire immediataniente, 
tener dietro, sottenlrarc, di cpodlC C (XVVCHl - 
menti , is annus, qui consequitur, Cic.: haec 
cum dixisset silentium est consecutum, Cic.: 
lias tam prosperas res consecuta est subita 
commutatio, Nep.: di pers ., c. Sallustium, 
Veli.: Cethegum aetate (viguardo alletd ), Cic.: 
illum in praetura, Plin. ep. b) seguire imme¬ 
diatamente q.C. Come cftettO , essere la conse- 
guenza immediata di q.c., scaturire immedia¬ 
tamente da q.C., essere eugio ne (fonte) dl q.C ., 
a) generic.: neces se est consilia consequi con¬ 
similia, Ter.: pudorem rubor consequitur, Cic.: 
ex quo illud natura consequitur, ut etc. Cic.: 
quod dictum magna invidia consecuta est, 
Xep. p) seguire logicamente , esser la eonsc- 
guenza logica , si igitur, quod primum in co- 
uuxo est, necessarium est, fit etiam, quod con¬ 
sequitur, necessarium, Cic.: non videt, quae 
quamcumque rem res consequatur, che cosa 
sia la conseguenza delle singole cose , Cic. 

c) seguire od osservare strctUuncnlc U)l Qpi - 
nione O un precetlo, mantenere strcltamenlc , 
tenersi stretto o fcdele a q.c. o qualcuno, me¬ 
diam consilii viam, Liv.: suum quoddain insti¬ 
tutum, Cic.: eum morem, Cic.: alejs senten¬ 
tiam, Cic.: Chrysippum, Cic. II)prcgn tener 
dietro = raggiungere, eonseguire quaiCUUO O 
q.c., 1) propr.: a) in senso buono: ad vespe¬ 
ram, Cic.: interim reliqui legati sunt conse¬ 
cuti, Nep.: alqm in itinere, Cic.: alqm Ephesi, 
Liv.: alqm Leucade, Cic.: Scipionem litterae 
consecutae sunt, Caes. b) come persecutore, 
assol., Liv.: fugientem, Liv.: reliquas copias 
Helvetiorum, Caes.: columbam pennis, Vcrg.: 
alqm pedibus, Ov.: e (fig), eorum conatus in¬ 
vestigare et consequi, spiare e sorprendere, 
Cic. I. Yerr. 48, 2) trasl.: a) generic., raggiun¬ 
gere q.c., ct) di pers., come possesso, successo, 
desiderio, eec., con o senza propria coopcra- 
zione, sforzo, raggiungere q.C., eonscguirc, ot- 
tenere, impetrare, guadugnare, aequislare, up- 
projyriarsi, quaestum, Cic.: potentiam, Cic.: 
laudem egregiam, Cic.: honores amplissimos, 
Cic.: eum magistratum, Cic.: eloquentiam,Cic.: 
a populo Romano dignitatem, Cic.: omnia per 
Senatum, Cic.: fructum amplissimum ex ve¬ 
stro judicio, Cic.: tantam gloriam duabus 
victoriis, Nep.: multum in eo (in cio), Nep.: 
cons. seg. da ut e il cong., Veli, e Suet., da ut 
ne e il cong., Cic.: da ne e il cong., Quint.: dal- 
Tinfin., perverse dicere perverse diceudo, Cic. 
de or. 1, 150: assol., quibus ex rebus largiter 
erat consecutus, ne aveva ricavato gran ran- 
taggio, Auct. b. Afr.: consequi (prendcrlo), 
difficile factu putare, Auct. b. Al. fi) di con- 
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dizioni felici 0 infelici , conseyuire, raggiun - 
gere, trovare, iucuntrare , tanta prosperitas 
Caesarem est consecuta, ut etc., Cic.; ex bel¬ 
lica victoria non fere queinquam est invidia 
civium consecuta, Cic. b) ruygUmyere un ogg. 
che in qualche modo ci stava innanzi , a) e- 
Viulando un Ogg., premlere, raygiungeic f con- 
seynire, — uguagliure, majorem, Cic.: qU0S 
priores ducimus, Veli.: vitia magnorum, Quint.: 
colT abi. ( mediante , con) = pesare, verborum 
prope numerum sententiarum numero, Cic.: e 
partic. conparole, pesare = esprimerc com - 
pletamente , alejs laudes verbis, Cic.: omnia 
verbis, Ov. $) raggiungere colVintelletto o la 
memoria = comprendere completamente , con- 
ce pire, intemicre, similitudinem veri, Cic.: alqd 
conjectura, congetturare q.c ., Caes.m Cic. ep.: 
omnia alejs facta memoria, ricordarsi di, ecc 
Cic. 

1. COIl-SpfO, Sevi, sYtlim, Cre, I) seminare, 
piantare, A) propr .: agros,' Cic.: ager arbustis 
consitus, Sali.: locus consitus an incultus, 
Quint. B) trasl., aggravare, caricare, caeca 
mentem caligine consitus, Catuli. II) semi¬ 
nare, piantare , arborem, Liv.: stili caeci, mi¬ 
rabilem in modum consiti, disposti , Auct. 

b. Afr. 

2. con-sero, serui, sertum, cre, schierare 

insieme O Vun dopo Vultro, legare, annodare, 
atlaccare, fermarc insieme 0 Vun dietro Valtro, 
ordinare V UU presSO alV ClltrO, congiungere, 
assol ., col dat., con cum e Z’abl., o con 
inter se, I) in gen., a) due o piii cose tra 
di loro ; a) propr.: manus, intrecciarc, Sen.: 
navigia, Curt.: scuta super capita, Curt.: 
vehicula vinculis (con, ecc.), Curt.: conserta 
auro pellis, fermata con fibbie d’oro, Verg.: 
alium (truncum) alii quasi nexu, Curt.: vir 
viro, armis arma conserta sunt fdella falange), 
Curt.: transverberatis scutis inter se conserti, 
Liv. (3) trasl.: sermonem, intavolare un ra- 
gionamento, Curt.: exodia fabellis potissimum 
Atellanis, Liv.: noctem diei, Ov. b) un og- 
getto nclle sue parti, comun. nel partic. perf. 
coli' abi. (con, daj, e precis, ora generic. = 
cucire insieme, unire, sagum spina, Tac.: te¬ 
gumen o tegmen spinis, Verg. ed Ov.: ora 
pregn., congiungere, incatenure di UUOVO le 
singole parti o membra, tegumen ferreis la¬ 
minis consertum, Tac.: lorica conserta hamis 
auroque trilix, lorica di triplice filo d'oro, 
Verg. IIJ partic. : 1) stringere, avvincere 

membra per amore, sinus teneros, Tibuli.: 
latus lateri, Ov. 2) ostlhn., mettere insieme, 
riunire, a) come 1. 1. mi lit., c. manum o manus, 
venire alie mani, impegnarsi in una lotta o 
in un combattimento, Cic., Caes. e Liv.: ma¬ 
nus comminus, Liv.: manum o manus cum 
alqo, Cic. e Liv.: manus inter se, Sali. £r. e 
Liv.: parim., pugnam, certamen, proelium, 
Liv.: pugnam o proelium comminus, Curt. e 
Liv. : pugnam cum alqo o inter se, Liv.: acies 
conserta, combattimento da vicino, zuffa, 
Tac.: navis conseritur, si azzuffa, Liv.: assol., ■ 

c. cum levi armatura, impegnarsi in una 
zuffa, Liv. : trasl., haud ignotas belli artes 
inter se c., andar Vun contro Valtro, ecc., 
Liv. b) come 1 .1. giuridico, ex jure manum 
conserere, cominciare un processo sulla pro- 


prieta col porre la m-mo dalle due parti sulla 
cosa disputata, Enn. in Cic.: alqm ex jure 
manum consertum vocare, citare a comin¬ 
ciare un processo sulla proprieta mediante 
Timposizione della mano, ecc., Formula vetus 
in Cic. 

conserte, avv. (cousertus da 2. consero), 
nnitamente, conserte contexteque, unitamente 
e intrecciatamente (= in intima connessione), 
Cic. dc fat. 32. 

conserva, ae t f.. schiava, compugna di 
schiavith, di servizio, Comici, trasl., fores, che 
e in nguali condizioni di servizio dei ja¬ 
nitor. 

conservatio, otiis, f. (conservo), conser- 
vazione , mantenimento, frugum, Cic.: naturae, 
oiservanza, Cic.: decoris, Tosservare , Cic. 

conservator, oris, m. (conservo), conser¬ 
vatore e protettore, mantenitore f salvatore , Cic. 
ed a . 

con-servo, avi, atuin, are, conservare r 
mantenere, a) preservare, ogg, concr. dalla 
rovina = mantenere intatto (contr . perdere), 
passivo conservari (contr. perire), a) esseri 
anWl. = conservare 0 lasdare in vita , salvare r 
partic. spesso graziare (dei vincitore), cons. 
alqm ab alqo, salvare uno da un altro, Catuli. 
15, 5 a. 6, se atque illam, Ter.: se, Cic.: cives 
suos, Cic.: con dopp. acc., omnes salvos, Cic. 
p) ogg. inail., preservare dalla rovina, consvr- 
vare, mantenere, custodire, salvare, res SUUS, 

Nep.: omnia simulacra arasque, Nep.: rem pu¬ 
blicam, patriam, Cic.: rem familiarem dili¬ 
gentia et parsimonia, Cic.: assol., conserva, 
quaere, parce, Ter. b) mantenere ogg. astr. in 
CSistenza, in valore = conservare, tenere, in 
piedi, osservare, preservare, mantenere, a) ge¬ 
neric., condizioni esterne o interne {contr. 
violare, conturbare, minuere), ordines (Tor- 
dine), Caes.: ordinem (ordine successivo, di- 
sposizione), Cic.: leges, indutias, Nep.: jusju¬ 
randum, Cic.: fidem, Nep.: privilegia athletis, 
Suet.: con doppio acc., incorrupta mei con- 
servafoederalecti, Prop. (3) un sentimento , ecc.: 
benevolentiam, Cic.: pristinam suam erga alqm 
voluntatem, Cic. 

con-scrvus, i, m., conservo, compagno di 
schiavitit, di servizio (contr. exterus, ( 10/1 ap- 
partenente alia -casa), Comici, Cic. ed a.: 
trasl., servi sunt, immo conservi, conservi — 
dipendenti ugualmente da noi, Sen. ep. 47,1. 

consessiir, oris, m. (consido), che siede 
insieme = vicino (ad un banchetto, spetta- 
coloj, Cic. ed a.; e = assessore (in tribunale), 
Cic. 

COnsCSSHS, US, m. (consido), consesso, ra- 
dunansa, pubi/Uco, in tribunale , alio spettacolo , 
Cic.: consessus (plur.) in ludo talario, Cic. 

consideranter, avv. (considerans da 
Considero), consideratamente,pensatamente, Val. 
Max. ed a. 

consideriile, avv. con compar, e superi, 
(consideratus), consideratamente, pensatamente, 
ponderatainente, Cic. ed a. 

cdnsideratio, onis, f. (considero), consi - 

derazione, osservazione, esa/ne, ponderazione, 

cons. contemplatioque naturae, Cic.: conside¬ 
rationem intendere in alqd, Cic. 

consideratus, a, um, partic. agg. con 
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compar, e superi, (da considero). I)passivo 
= considerato, maturato, judicia, Cic. II) at - 
tlVO = viflessivOf assenaato, circospetto, jrra- 

dente, di pcrs. y judex, Cic.: una in re paulo 
minus consideratum fuisse, Cic. 

coimfrlero, avi, atuni, are, prendere in 
considevazione, considerare, esaminare, gaardare 

q.c. con occliio critico, scrutatore, J)propr.: 
alqd, Cic.: alqm, Sali.: seg. da prop. retat., Ov. 
II) trasl., considerare q.c. con spirito scruta- 

tOTC = esa minore, scrutare, maturare, ponde¬ 
rare, pesare, alqd, Cic.: alcpl ex aleja rc, Cic., 
ex sc, Cic.: de alqa re cum alqo, Cic.: secum 
in animo alqd, Ter.: cum animo suo (cum ani¬ 
mis suis), Cic.: con prop. relat., Cic. e Sali.: 
con Ut 0 ne C il congbadare, arer ri- 
guardo, Cic. 

COIl-s7<lo,Sedi, sessu rn ,er Q,assidersi,sedersi, 
posai-si, assoh. ovv. alia domanda do ve? con 
avv. o prep. o coi genit, od abi. loc., I) propr . 
a) di esseri anini . (contr. surgere, consurgere, 
excitari, cioe alzarsi, dcstnrsi, o ambulare, 
passcggiarc: c perf. consedisse, contr. stare, 
stare in piedi), legati considere jussi, Curt.: 
c. in ara, Nep.: in sede alejs, Liv.: in turre (di 
un uccelloj , Curt.: alci in capite ovv. galea (di 
un uccelloj, V al. Max. c Liv.: sub arguta ilice, 
Verg.: super eum cumulum, Cic.: tergo tauri, 
Ov. — Cosi pure partic a) adagiarsi in 
qualche luogo per un dotto trattenimento , 
hic in humbra,Cic.: eodem in spatio, Cic.: pas¬ 
sivo impers ., ibi considitur, Cic. p) sedere in 
teatro.ecc. come spettatore, in orchestra,Suet.: 
inter patres, Tac. y )nel Consiglio, in tribu - 
nale,assidersi , star sedato , ut primum judices 
consederunt, Cic.: in theatro, Cic.: in finibus 
Carnutum in loco consacrato (dei druidi), Caes.: 
ad jus dicendum, Liv.: ad causam cognoscen¬ 
dam, Liv.: in hunc reum, Cic.: adversus ad¬ 
vocatos in consilium, prender posto di fronte 
a quelli chiumati per il Consiglio diguerra. 
Liv. 5) come t. t. milit., ora = nella linea 
di battaglia porsi in ordine, schierarsi, sub ve¬ 
xillis, Liv.: ora = porsi in aggnato, in imbo- 
scata, assol. , Liv.: in insidiis, Liv.: inter vir¬ 
gulta, Sali.: e in silva, Curt.: ora generic. = 
dopo una marcia, in fuga , ecc., accamparsi in 
qualcllC lu go, uttendarsi, fortifiearsi, prender 
posto, t tppostarsi , coiioca7'si, hic, Caes.: haud 
procul oppido stativisque hostium, Liv.: ad 
ripas Rheni, Caes.: apud Philomelium, Cic.: in 
eo colle, Sali.: pro castris, Liv.: sub monte, 
Caes.: trans id flumen, Caes. s) per un tempo 
breve O lungo , fermarsi hi un luogo , arrestarsi , 
sostare, di naviganti anche = approdare , 
sbarcare, hic an Antii, Cic.: Tarquiniis, Liv.: in 
finibus Ubiorum, Caes : Ausonio portu, Verg.: 
in novam urbem, Curt.: b) di sogg. inan., 

cadere a fondo, andar giu, a fondo, avallarsi, 
sprofondarsi, anche Sempl. scendere , cadere , 
abbwssarsi, quae (Alpes) jam licet considant, 
Cic.: Ilion ardebat neque adhuc considerat 
ignis, Ov.: terra ingentibus cavernis consedit, 
Liv.: terra in ingentem sinum consedit, Liv. 
II) trasl.: a) di esseri nnim.: a) quasi po¬ 
sumi, in otio, darsi alVozio, Cic. (3) per la per¬ 
dita di forza morale, quasi cadere al suolo, 
totam videmus consedisse urbem luctu, pro¬ 
strata dal dolore, Verg. b) di c. inan., partic. 


1 SOgg. astr.: a) quasi posumi, prendere od occu- 
pare un posto, trovare una sede fissa , fertnarsi, 

improbitas, si cujus in mente consedit, Cic. 
P) quasi cadere, nbbussursi, sia per la diminu- 
zione della forza intensi va , posarsi, acque- 
tursi, motus (sollevazione) consedit, Liv. epit.: 
ardor animi consedit. Cic.: alejs furor consedit, 
Cic.: sia per la perdita dei valore, cadere in 
dimenticanza, consedit utriu?que nomen in 
quaestura, Cic. y) dei discorso, cadere, <nie- 
guarsi , ut eorum verborum junctio... varie di- 
stincteqne considat (finisca), Cic. 

con^i^nfilio, unis, f. (consigno), auten- 
ticazione, COllCV. = lette**(t, ClOe documento 

(provveduto dei sigillo e della firmaj , plur. 
in Quint. 12, 8, 11. 

con-Mgno,avi, atuin, are. provvedcre dei 
contrassegno (signum), Jj sigillare, apporre il 
sigillo, autenticare, tabulas signis, Cic.: decre¬ 
tum, Liv : tabellas dotis o sempl. dotem. Suet. 
II) fissare mediante un contrassegno , depwre 

per iserntto, aatenticamente ; registrure ♦ confer- 
mare, garantire , autenticare, alqd litteris, Cic.: 
auctoritates nostras, Cic.: trasl., antiquitas 
clarississimis monumentis testata consignata- 
que, Cic.: insitae et quasi consignatae in ani¬ 
mis notiones, Cic. 

coimiliiirius, a, um (consilium), apparte- 
nente al consiglio, consigliere, fulmen, che dlS~ 

suade o consiglia in un impresa, Sen.: sost., 
consiliarius, ii, m. t consigliere, Cic.: partic . ? 
assessore in tribunule , Suet. 

< k on«»7lTalov% uris, m. (consilior), consigiia- 
tore, consigliere, Plin. ep. ed a. 

coimTITor, atus sum, ari (consilium), tener 

consiglio. consulture. consiyliursi, deliberare, 

assol., Cic. ed a : haec (intorno a cibj , Caes.: 
alci amice, dare un consiglio amichevole , Hor. 

cnnsilYinn, Yi, n., consiglio, IJattivo: A) 
consiglio = deliberazione, decisione, I ) propr.: 
consilia arcana. Sali.: adhibere alqm consilio e 
alqrn o (fig.) alqd in consilium, ammettere per 
consiglio , ovv . deliberazione, Caes. e Cic.: ire 
in consilium, comigliarsi. Cic : mittere in con¬ 
silium, Cic.: habere consilia principum domi, 
Liv.: alqm o alqd habere in consilio, chiamarc 
qualcuno o q.c. in c., far dipendere la sua 
decisione da qualcuno o q.c., Liv. eda.: vestris 
consiliis interesse, Cic.: consilium est de alqa 
re Carthagini, si tien c. intorno a q.c. in C 
Liv.: est res sane inagni consilii. Cic.: quasi 
vero consilii sit res, come se la cosa permet- 
frsse un consiglio , Caes.: ergo haec consilii 
fuerunt, furono oggetto della deliberazione 
(— si sarebbero dovute deliberare , ben con¬ 
siderare), Cic.: e cosi quod in eo genere effi¬ 
cere possis tui consilii est, Cic.: vestrum jam 
consilium est, non solum meum, quid sit vobis 
faciendum, Cic. — Partic., consiglio, sedutu, 
di un’autoritit, a) dei Senato, detto comun. 
consilium publicum (consiglio di StatoJ,p.e. 
c. publicum habere, Cic. p) di un collegio di 
giudici, alqos in consilium advocare, chiamare 
ad un consiglio, Cic.: adesse in consilio, Cic.: 
mittere judices in consilium, mandare i giu¬ 
dici nel Consiglio , Cael, in Cic. ep.: ire in con¬ 
silium, andare al c .. Cic. y) di un magistrato 
e dei suoi assistenti, di un generale e dei suoi 
legati (« consiglio di guerra >), consilium 





consimilis 


consisto 


576 


575 

habere, Cic. cd a de Histrico bello, Liv.: 
onmibusne... an, etc., Liv.: adesse alci in con¬ 
silio, Cic.: dare alqm alci in consilium, come 
consigUere , Nep. 

2) vietoneonsiglio = adunanza dellcper¬ 
sone deliberanti, consilium amicorum habere, 
Nep.: consilium propinquorum (consiglio di 
famiglia) adhibere, Liv.: nei poeti anche di 
Mia pCTS ., consigUere, com>igliatore, Ov. trist. 

4, 2, 32: di donne , Ov. lier. 16 (17), 263: 
fast. 3, 276. — Partic a) un consesso delibe¬ 
rante indipendentemente , collegio deliberante, 
deputazione deliberante 0 CoSl dei ScnatO 

= collegio dei senatori, adunanza dei sena¬ 
tori, comun. c. publicum, consiglio di Stato , 
Cic.: 0 summum c. orbis terrae, Cic.: c. san¬ 
ctius, consiglio piii ristretto dei Senato in 
Cartaginc, Liv,, e (a? lovXrfzo*. consiglio piii 
ristretto degli Etoli, Liv.: dei collegio 
dei g in dici , c. publicum, consiglio di 
Stato , quaesitore consilioque delecto, Cic.: al¬ 
terna consilia reicere, Cic. consilium dimittere, 
Cic.: di un consiglio piii ristretto , dei Senato 
dei Centumviri ( dacche il collegio giuridico 
dei centumviri si divicleva in qnattro senati , 
i quali decidevano ciascuno processi diversi , 
0 riuniti giudicavanouna causa importante ), 
Val. Max. 7, 7, 1. Plin. cp. 6, 33, 3. P) adiu- 
tori dei deliberare, consiglio dei re rom . (come 
giudice), delpretore (come solo giudice), dei 
generale rom., di generali e principi stra - 
nieri, partic . spesso consiglio di guerra, tribu - 
naie militare, militare, Liv.: castrense (contr . 
patres, il Senato), Liv.: bellicum, Cic.: consi¬ 
lium convocare, Cacs.: eorum consilium habere, 
SalL: consilium dimittere, Cic.: rem ad consi¬ 
lium deferre, Caes.: cum crnsilio causam Ma¬ 
mertinorum cognoscere (delpretore), Cic. 

B) coagito = facolta di considerare una 

COSa , considerazione , prudenza USSennata , per- 

spicada (partic . spesso delVuomo di Stato), 

C in azione senno, prudenza 9 mente as - 
sennata, vir magni, maximi consilii, Caes. e 
Nep.: mulier imbecilli consilii, Cic.: consilii 
plenus, Cic.: consilii compos, Cic.: barbaris 
consilium non defuit, Caes. : consilio valere, 
Cic. : bono consilio, con matura considera¬ 
zione, con buonc ragioni, Cic.: in rapporto a 
sogg . inan., vis consilii expers, Hor. 

ID passivo = consiglio, che viene concepito 
e dato aci alcuno , a) consiglio che viene con - 

cepito, determinasionc, tleliberazionc, decisione, 
misura, disposisionc, cura, intensione CUltcriorc, 
pensicro COUCCpitO, proyctto,principio dirigente 
(j principii dirigenti, spirito dirigente, mas- 
simadiriyente,intevessedirigente, anchemisuia 
presa, impresa fatta con uno scopo (contr. co¬ 
natus, factum, e alplur. contr. conatus, conata, 
eventa, acta,facta), a) generic., consilii auctor, 
socius, Liv.: administer consiliorum tuorum, 
Cic. : c. audax, Liv.: clandestinum, fraggiro , 
inirigo), Caes. : crudele, Cic.: consilia dome¬ 
stica (ordini di gabinettoj, Liv.: infelix (pen- 
siero infelice), Liv.: urbanum, decisione di 
politica interna, Cic.: belli pacisque consilia, 
politica cstera ed interna, Liv.: consilia caedis 
(progetto di uccisione) adversum (contro) 
imperatorem, Tac. ann. 6, 8: abiccre consilium 
profectionis, Cic., o aedificandi, Cic.: capere 


consilium, Cic., e consilium ex tempore o ex 
re et ex tempore, Cic.: capere sibi consilium, 
Caes.: e partic., capere consilium, coi genit. 
dei gerundio o gerundivo, p. es., migrandi, 
Liv.: belli renovandi regionisque opprimendae, 
Caes.: o coll’infin., p. es., non adesse, Cic.: o 
con ut e il cong., p. es., subito consilium cepi, 
ut antequam luceret exirem, Cic.: credere alci 
consilia omnia, Ter.: denudare alci consilium 
suum, Liv.: detegere consilium, Liv.: desistere 
consilio, Caes.: est consilium, non est consilium 
coirinfin., Cic.; e con ut e il cong., Sali.: quid 
sui consilii (il suo disegno) sit ostendit o pro¬ 
ponit, Caes.: inire consilia occulta, Liv.: inire 
consilium de morte ac de bonis alejs, Cic.: 
inire consilium contra alqm o contra alejs 
vitam, Cic.: iuirc consilium coi genit, dei 
gerundio o gerundivo, p. es., occidendi te, 
Curt.: seuatus interficiendi, Cic. ; raro col- 
Tinfin., Nep. Lys. 3, 1; o seg. da prop. re- 
lat., quemadmodum etc., Caes. b. G. 7, 43, 
5: mutare consilium, Cic.: patefacere consilia, 
Caes.: patere consilia tua sentis? Cic.: sive 
casu sive consilio fsia per volerej deorum 
immortalium, Caes.: c cosi spesso abi. con¬ 
silio = con intensione, a bella posta, si COllsilio 
id fecisset, Cic.: partic. coi contr. casu (per 
caso), Cic. e Phaedr.: o coi contr. forte (per 
avventuru), Liv.; o coi contr. suii sponte (spon- 
tu ne umente, da se stesso), Liv.: parim, spesso 
pri vatoconsilio, privatis consiliis— neWinteresse 
privato, per inter ense particolare, taediante dispo - 
sizioni d’ordine private, di propria mano ( COUtv . 

publico consilio, publicis consiliis). Caes., Cic. ed 
a.: nullo publico consilio, mediante nessuna de¬ 
cisione di una legale auiorita politica, Cic. 

fjcome 1.1. milit., astuto piano di yaerra, strata- 
yenmia ( compiut. consilium imperatorium , 
Cic., o consilium imperatoriae artis, Val. Max., 
gr. axpaTv)Y‘/]iJ.a), c. fallax", Liv.: consilia Gallo¬ 
rum,Caes.: tali consilio proditores perculit, Nep. 

b) consiylio, intensione, che vengon parteci- 
pati, disposisionc, che viene concertata, deiibe- 
rusione, snyyerimento, consiylio, inops COllsilii, 
Liv.: orba cousilio auxilioque (priva di con¬ 
siglio e di aiuto) res Gabina, Liv.: c. bonum, 
utile, Seu.: vetus ac familiare consilium, Liv.: 
alci consilium dare, Cic.: dare alci consilia recta 
o (contr.) prava, Ter. e Phaedr.: non deesse 
alci consilio, Cic.: egere consilii o consilio 
(contr. abundare consilio), Cic.: juvare alqm 
consilio, Cic.: juvare alqm aut consilio aut re, 
Ter.: petere ab alqo consilium, Cic.: alejs con¬ 
silia sequi, Liv.: spernere alejs consilium, Curt.: 
alejs consilio uti, Cic.: suo consilio uti, seguire 
il suo senno, fure a modo suo , Caes. 

COll-sTmilis, e, interamente simile ad un 
altro, consimile (contr. dissimilis), coi genit. 
e dat., Ter., Cic. e Caes.: con atque (ac), Plaut. 
e Lucr. 

«:on-sT|»io, cre (com e sapio), essere, rima- 
ncre, divenir conscio (consapevole), Liv. C Sen. — 

Wcisscnborn per altro in Liv. 5, 42, 3, legge 
concipere. 

con-sisto, stTti, ere, coiiocarsi, I)ingen., 

collocarsi, poaarsi, porsi, metterai , fei'tnarsi y 

1 )propr.: a) di esseri anim., proxime, Val. 
Max.: intus, Ov.: ad mensam, Cic.: ante vesti¬ 
bulum regiae, Curt.: ante oculos (anche figj % 
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Ov.: apud ripam, Suet.: circa alqm fidi moltij, 
Curt.: juxta alqm, Entr.: post (dietro) alqm, 
Quint. • supra ripam stagni (di nccelli), Ov.: 
inter aves albas (di corvi), Ov.: in vinea ine¬ 
dia, Cic., pontibus crebris (di api), Verg.: in 
pedes, stare in picdi, Scn.: hi proximi (come i 
piu vicini), constitere, Liv. Cosi pure partic.: 
ci) comc osservutore, porxi, coiiocarsi, fert ani¬ 
mus propius consistere (fig. — 'considerare la 
cosa piu da vicino), Ov. art. am. 3, 467. 
P) COme llditore, trovorsi m qualche luogo, esser 
prexeiitc, in illa contione, Cic. Scst. 107. y) P er 
un'azione (di suo na tori di cetra, oratori, ecc.), 
per la lotta (di atleti, ecc.), coiiocarsi , presen- 
turxi, comparire, assol., Suet.: in scaena, 
Pliacdr.: in suggestu, Cic.: adducto arcu (di 
arcieri), Vcrg.: inter duas acies (di ducllanti), 
Liv.: partic., come yuardia, presidio, difen- 
sorc di un luoyo o per la battaylia, coiiocarsi, 
iiisporsi, premlcr posto, pari intervallo, Caes.: 
juxta, contra, Caes.: in porta, Caes.: ad Alliam, 
Liv.: circa alqm, Liv.: sub muro, Caes.: pro ca¬ 
stris, Sali.: in sinistra parte acie (in ordine 
di battaylia), Caes.: in orbem (in un cire., in 
circ.), Caes.: copiae sic ordinatae consistunt, 
ut etc., Nep.: naves profectae ex portu nostris 
adversae constiterunt, Caes. 6) votive, compa- 
t ire in yiudizio, loce testis, Val. Max.: partic. 
come accusatore, ad horam, Quiut.: cum ma¬ 
tre, aver un processo colla m., Sen. b) di 
soyy. inan., cioe dei tratto dei dadi, cudere, 
risultarc, quadringentis talis centum Venerios 
non posse casu consistere, Cic. dc div. 2, 48. 

2) trasl., porxi, met tersi iVuccordo COH (deuno, 
consentire, concordare con alcuno (contr . dissi¬ 
dere), cum alqo, Cic.: de fin. 4, 72 dubbio 
(Miiller lia conciuere). 

II) partic. dopo il moto, coiiocurxi, = star 
tranquillo, xtur ferino, A) generic., star tran¬ 
quillo, rimaner ferino » fermarsi, posurc (contr. 

ire, progredi, inambulare, moveri), 1 ) propr.: 
a) di esseri anim., uss d., Ter., Cic. ed a.;liic, 
Verg.: procul, Ov.: ante domum, Ov.: citra 
limen foresque, Ov.: in loco (sui luoyo), 
Cic.: limine, Ov. Cosi pure partic., a) per 
intrattenersi, siur fermo. fermarsi, consisti¬ 
mus, Hoi.: viatores etiam invitos consistere 
cogunt, Caes.: c. cum alqo, Cic. (3) curiosa- 
mente, considerando , ammirando, maravi- 
yliandosi, per dolore , per stupore, fermarsi, 
Cic. ed a.: vacuo in thalamo, Prop.: impers., 
quae spectantur, ad quae consistitur, Sen. 
Y) in mezzo alia danza, fermarsi, si ludius 
constitit, Cic. de har. resp. 23. 5) come t. t. 

milit., fermarsi, fare alto, far sosta, riposarsi 

per breve tempo (contr. progredi), assol., Caes., 
Liv. e Curt.: ad mediurn fere spatium, Caes.: 
ante oppidum, Auct. b. Afr.: prope hostem, 
Cic.: sub castris Afranii, Caes.: (in) locis supe- 
ririobus, Caes.: a fuga, Liv.: o durevolmente= 

occupare una forte poslura, posizione; forlificarsi, 

cum (Pompejus) constiterit, Balb. in Cic. ep.; 
c. in Italia, Brut. in Cic. ep. e) come viaggia - 
tore, fuggiasco, fermarsi in qualche luogo , 
fare alto, sostarc, di naviganti anche = gettav 
vancora in qnalche luogo , approdare in qualche 
luogo , per breve tempo , assol , Cic.: Romae 
vix triduum, Cic.: ad ancoram una nocte, Cic.: 
iu portu (di navij , Liv.: o per lungo tempo = 


fermarsi in qutilcllC luogO , stabilirsi, domici- 
littrsi, hic, Seu.: ibi negotiandi causii, Caes.: 
in agris Cadurcorum, llirt. b. G.: in ea sede, 
Curt.: hac terra, Ov. b) di sogg . inan., arte- 
starsi, omnis natura (il creato) consistat ne- 
cesse est, Cic.: Ixionii vento (per la cessazione 
dei v.) rota constitit orbis, Verg.: illic consi¬ 
stere (posarsi) nubes jussit, Ov. Cosi pure 

partic . di liquidi , star tranquillo, non sconer 
piu, stare, fermarsi, esser fermo (cO)ltr. fluere, 
profluere, manare), ter frigore constitit Hister, 
Ov.: tandem constitit sanguis, Curt.: tanta ine 
Ziippoi a arripuit, ut hodie primum videatur 
posse consistere, Cic. 2) trasl.: a) di pers. e 
c . inan . personif.: a) nel discorso, fermarsi, 
tratteuersi in un punio, hic paulisper, Cic.: in 
uno nomine, Cic.: in singulis, Cic. (3) rima nere 
in una condizione , in equestri ordine usque 
ad Augusti patrem, Suet. Aug. 2. b) di con - 

dizioni , a) siur tranquillo, cessare, rullentarsi, 

qua nova re oblata omnis administratio belli 
consistit, Caes.: cum ad Trebiam terrestre con¬ 
stitisset bellum. Liv.: consistere usura debuit, 
Tusura dovette cessare , Cic.: infracta constitit 
ira, Ov. (3) prendere la sua sede in qualcllC 
luogo , prendor posto, aa) di in li fisici , jwen- 
dere o arer sede in qualche luogo , maximi do¬ 
lores in macerrimis consistunt corporis par¬ 
tibus, Scn. (Jfi) di a. condizioni , prendor posto, 

Irovarsi, OVU = stabilirsi, aver valore, usar si, 

cadere in qualche luogo, ut unde culpa orta es¬ 
set, ibi poena consisteret, Liv.: in quo (viro) non 
modo culpa nulla, sed ne suspicio quidem po¬ 
tuit consistere, Cic.: non in te quoque constitit 
idem exitus, Ov.: omni tempore summa studia 
officii inter nos constiterunt, Cic.: sunt certi 
denique fines, quos ultra citraque nequit con¬ 
sistere rectum, Hor. : ora — riposare in qx. y 
consistere in q.C., arere it suo fondamento in 
qx.j fondarsi soprci qx major pars victus 
eorum in lacte, caseo, carne consistit, Caes.: 
omnium superiorum dimicationum fructum in 
eo die atque hora consistere, Caes.: causa per¬ 
niciosissimi belli in persona tua consistit, Cic.: 
ea, in quibus vita beata consistit, Cic.: ita 
exiguo tempore niagnoque casu totius exer¬ 
citus salus constitit, Caes. 

B) pregn., ginngere ad una condizione salda, 
prender piede, stabilirsi, manlencrsi in picdi 

(contr. cadere), 1) propr.: a) di pers., si prohi¬ 
bent consistere vires, Ov. met. 7, 573. Nella 
lotta, a) di puyilatori , loitatori (contr. de 
gradu deici, cadere), minimeque in lubrico ver¬ 
sabitur et, si semel constiterit, numquam ca¬ 
det fi fig. delVoratoreJ, Cic.: attolle animum, 
adversus formidata consiste, Sen. (3) come 1. 1 . 
milit. di soldati, in muro, Caes.: pro opere, 
Sali.: e fig. (delVoratoreJ, confiteor... me con¬ 
sistere in meo praesidio sic, ufe etc., Cic. de or. 
2, 294. b) di soyy. inan., guailagnar fermenta, 
quales cum vertice celso aeriae quercus... con¬ 
stiterunt, stanno solidamenta piantate, Verg. 
Aen. 8, 681: e fifig.J, nullo in loco, nulla in per¬ 
sona stabilibus nixa radicibus consistunt, non 
si attaccano durevolmcnte ad alcun luogo, 
ad alcuna persona, Val. Max. 6, 9. ext. 7. 
2) trasl., quasi premlcr pietic fermo, certa ali¬ 
qua in sententia, prendere una determinata e 
ferma risoluzione , Cic.: consistit consilium, 
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7 a determinazione e ferma, si prende una 
ferina d., Cic. Cosi pure partic.: a) in lotta 

giurid., guadagnare un posto fermo 0 sicuro, 
muntenere il suo posto, sostenersi, star sal do, 
durare {contr. cadere, concidere, de gradu 
deici), delVoratore, in liae causa, Cic.: contra 
vos in contione, Cic.; in dicendo, condurre a 
termine ilsuo discorso , Cic.: ita consistendum 
est, ut etc., uno si deve cosi determinare 
da . ece ., Cic.: di accusati, aliquando tandem 
posse consistere, Cic.: nulla in re c., Cic.: di 
processi stessi , apud alqm (magistratum) alcjs 
causa consistit, Cic. Quinct. 71. p) nella voce , 

VOltO O animo , acquistare 0 muntenere la sua 
presenza di spirito, contenersi, raccoglicrsi , di 

pers ., neque mente nec lingua neque ore, Cic.: 
tranquillo animo, quieta mente, acquistare 
presenza e quiete cT animo, di spirito , Cic.: 
delta voce , ece. stessa , neque mens neque vox 
neque lingua consistit, Cic.: neque enim patrius 
consistere mentem passus amor, V amor pa¬ 
terno non (jli lascia tranquillo il cuore, Verg. 
y) ndlopinione pubblica, prender piede, man- 
t ener si, arer ralore , vix singulis aetatibus binOS 
oratores laudabiles constitisse, Cic. Brut. 333 
{Kayser extitisse). 

CMIEltOtTO; Ollis, f. (coiisero), seminagione, 
plur. consitiones — i vari modi di semin tre, 
Cic. de sen. 54. 

coessTIot, oris, m. (consero), piantatorc, 
uvae, di Bacco , Tibuli, ed Ov. 

consilfira, ae, f. (consero), sentinagione, 
agri, Cie. de rep. 1, 29. 

coiisohrTniis, i, m., e consobrino, ae, 
f. } consobrino, consobrina, figlio 0 figiUl della 
sorella della madre , cuyino , cughm in genere , 
Cic. ed a.: e = eugino in terzo, ece . grado , 
Suet. 

con-suc^ r, CCl’i, m., padre dei genero 0 
della nuora, Suet, ed a. 

COIlSOClilflO, onis, f. (consocio), consocia - 
zione , unione sociale , stt etta rclazionc, Cic. 
ed a. 

consocifiliis, a, um, part. agg {da con¬ 
socio), consociato, intimumente congiunto , COn- 

sociatissima voluntas, Cic. ep. 3, 3, 1. 

con-socTo, avi, atum, are, associare , 
unire SOCialmente , politicamente , congiungere 
(accordare) stretiamente 0 intinunnente, COntr. 
dissociare ; qilindi ancile aecomnnare O concer¬ 
tare, dividere COH alcilUO , lirare alcUHO dcntrO 
a qx ., cok cum e Tabi., con inter se, a) ogg. 
anim.: audaces, Tac.: animos eorum, Liv.: con¬ 
sociati (di, le divinita comuni delTalleanza, 
Liv: c. sc in omnia belli pacisque consilia, as- 
sociarsi inticramente nella politica , Liv. 
b) ogg . inan.: regnum, Liv.: arma cum Gallis, 
Liv.: consilia cum alqo, Cic.: cum alqo tantum 
facinus, commettcre in comitne , Tac.: cum alqo 
c. aut conjungere injuriam, stringere una so - 
cieta, una lega per fare una ing ., Cic.: rem 
inter se, Liv.: poet ., umbram (dcl pino e 
pioppoj, Hor. 

consolabilis, e (consolor), che puo essere 
consolato, consolabile , dolor vix C., Cic. ep. 4, 

3, 2. 

coiisolafto, onis, f. (consolor), I) consoia- 
zione, conforto, incoraggiamento, Cic.: Ul alorum 

(net m), Cic.: timoris (nelle cure e affanni), 


Cic.: sanare consolatione timentes animos, Hirt. 
b. G. II) meton.: a) scHtio consolante, come 
titolo di libro , Crantoris, Cic. b) discorso con¬ 
solante, tanto comp componimcnto scritto , che 
orale, Cic. e Quint. 

consolator, oris, m. (consolor), consola¬ 
tore, Cic. e Sen. 

consolatorius, a, um (consolator), conso¬ 
latorio, consolante, litterae, stritto consolante, 
Cie.: c cosi codicilli, Suet. 

con-solor, atus sum, ari, consolare alc. 9 
confortare, fare animo, alqill, Caes., Cic. ed a., 
alqm de alqa re, Cic.: alqm in alqa re, Cic.: 
pregn ., mediante conforto,mitigare,lenire qx., 
dolorem alcjs, Cic. — Partic. pass. consolatus 
= incoraggiato , Justin. 22, 6, 4. 

consonans, antis (consono^ come t. t. 
gramm ., consonante , ,s ost. {intendi littera, 
quindi f.), consonante, Quint. ed a . 

COU-SOIIO, Sonui, are, suonare, risuonare , 
vi)nbombare insieme, echeggiare in armonia, 

I) propr .; a)c77 stntm. musica!i e voci umane, 
Sen.: inter se, Quint.: consonans elamoi, gride 
concorde , Liv.: come t. t. re'or., dei discorso 
= stare, essere in armonia, Quint.: e di parole 
=suonare ngualmente,aver Ut medesima ascita, 
Quint. b) di luoglli, rimbombare, echeggiare, 
consonuit ululatibus theatrum, Tac.: plausu 
fremituque virum consonat omne nemus, Verg. 

II) trasl.: essere alVuniso)io, in armonia, accor- 
dtersi, delTanima e disogg. astr ., sibi o secum, 
Sen.; sibi in faciendis ac non faciendis. Quint. 

COII-SOIIUS, a, um, consono, risonante ar - 
monicamente, armonico, Ijpropr clailgOr.Ov.: 
fila lyrae, Ov. IIJ trasl., adatto, conveniente, 

Cic. ad Att. 4, 16, 3. 

COI1-SO|>IO, (ivi), Itum, Ire, assopire com- 
pietanientc, addor) nentur e, somno consopiri sem¬ 
piterno, Cie.: inter initia veneni consopitus, ttd- 
dormentato, Suet. 

con-sors. sortis, consorte, pirtecipe di 
ngual sorte (parte), I) in senso lato , avente 

ngual parte in qX ., compariecipe, compajno 

in ngual parte {contr. exsors, expers), a) di 
pers., socius et consors gloriosi laboris, Cie.: 
periculorum, Plin. pan.: mendicitatis, Cic.: 
imperii, eo-reggente, Veli, c Suet.: rnecum tem¬ 
porum illorum, Cic.: in lucris atque furtis, Cic. 
p) f poet ) di sogg. inan., comane, tecta, Verg.: 
casus, Frop. II) in senso piu stretto , che ha 

parte ngnale in sostanze (capitale), a) che 2 )0S ~ 
siede in comune utVereditd non divisa, che rive 
in comununza di boni, tres fratres consortes, 
Cic.: frater consors censoris (coi censore), Liv.: 
quindi (poet.) = fratello O sorella, e. Beinus, 
Tibuli.: c. magni Jovis, di Giunone, Ov.: e 
aggeti. — fraterno, di sorella, pectora, Ov.: 
sanguis, Ov.: consors Ledaea gemellis, Ov. lier. 
13, 61, M. b) parente, congiunto, c nggett. = 
congiunto, Lucr. c) avente parte ugttale net ca¬ 
pitale commerciale, C. SOcius, COmpagUO pCV 

ngual parte . Hor. carm. 3, 24, 60. 

COHSOrl7o, Ollis, f. (consors), consorzio,par- 
tecipazione a sorte uguale, societ/t, humana, 
Cic.: tribuniciae potestatis, Liv.: sociabilis con¬ 
sortio inter binos Lacedaemoniorum reges, Liv. 

cozisortTuni, li, n. (consors), consorzio, 
purtecipazione a SOrtC uguale , y ocie tu, f) m 

senso piit avipio: rei publicae, Liv.: regni, 
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co-reggenza , Tac.: consortia rerum secunda¬ 
rum adversarumque, compagne nel dolore e 
nella gioitt, Tac. II) in senso pia stretto: «o- 
intttmnza di brni, Slict. Claud. 28. 

1. conspectus, a, um, part. agg. (da con¬ 
spicio), I) visibile, tumulus, Liv.: agmina inter 
sc satis c., Liv.: tumulus hosti c., Liv. II) (con 
compar.) sorprendcnte, deyno iVesser vetlulo, 
notaiue, Verg., Liv. ed a. 

2. conspectus, iis, m. (conspicio), lo scor- 
yerv, 0 Vaceoryersi, I) attivo = lo scoryere, il 
mirare fueeia a faecia: speSSO = syuartlo, visltt, 
eoepetto , 1) propr.: a) in gen.: a) di pers.: 
conspectus oculorum, Curt.: coi genit, oggett., 
patriae, Caes.: e conspectu abire, Cacs., disce¬ 
dere, Cie.: adimere conspectum oculorum fdel- 
Toscuritd) o conspectum terrae (dei In nebbia), 
Liv.: a limerc in omnes partes conspectum 
(delVoscurita), Liv.: amittere alqm e conspectu 
suo, Ter.: cadere in conspectum, Cic.: dare se 
aleiin conspectum, apparireal cospetto dialc ., 
Cic. (c cosl dare se in consp. oppidi, apparire 
duo nili alia cittd, Auct. b. Ilisp.): dari alci in 
conspectum, venire in presenza di alc., Ter. 
e Liv.: dare alqd in conspectum, porre in vi¬ 
sta, Curt.: conspectus est in Capitolium, si ha 
la vista sopra il Campidoglio , Liv.: ut in 
conspectu terra fuit, Liv.: estalqs in conspectu 
civium, Cic.: sex pulvinaria in conspectu fue¬ 
runt (erano in vista — erano esposti in pub- 
blico), Liv.: e ffig.J quia bellum et majus in 
conspectu erat fera in vista) , Liv.: quo longis¬ 
sime oculi conspectum ferebant, Liv.: conspe¬ 
ctum alejs fugere, Caes. : ponere in conspectu 
poculum, porre dauanti agli occhi (aperta- 
mente), Liv.: proferre liberos in conspectum, 
Caes.: removere omnium equos ex conspectu, 
Caes.: stare in conspectu alejs (di pers.J, Cic.: 
venire in conspectum, mostrarsi apertamente 
(eluar amente), farsi vedereaper tamente (chia¬ 
rum.), apparire, avvicinarsi, approssimarsi e 
simili (di pers. e sogg. inan.), Cic. ed a.: cosl 
anche in conspectum alejs venire, venire 
al cospetto di alcuno, apparire elavanti ad 
alcuno, Cic.: vitare alejs conspectum, Quint.: 
spesso in conspectu alejs e sempl. in conspectu, 
in presenza di alcuno, Caes. e Liv.: primo 
conspectu tam foeda res, Liv. (cfr. n n II, 1). 
p) di sogg. inan., i quali quasi guarduno 
verso di noi, celeriter e conspectu terrae ablati 
sunt (di naviganti), Li v.ipartic. spesso in con¬ 
spectu alejs loci o rei, in vista di, davantiad 
nn luogo o ad una cosu, p. es. fundi villaeque, 
Cic.: e fig., in conspectu legum libertatisque 
mori, Cic. b)j pregn., il riyuardare,che nasce da 
un particolare avvenimento, subito consilium 
cepi, ut antequam luceret exirem, ne qui con¬ 
spectns fieret aut sermo, Cic. ad Att. 7, 10 in. 
2) trasl., riyuardo mentale, consideruzione , in 
hoc conspectu et cognitione naturae, Cic.: 
alqd ponere paene in conspectu animi, porre 
come davanti agli occhi della mente, Cic.: 
ne in conspectu quidem relinqui, non venir 
punto in considerazione, Cic.: explicatis or¬ 
dinibus temporum uno in conspectu omnia 
videre , abbracciare , in uno scritto , tutto 
con uno sguardo, Cic. II) passivo = n at- 

ventar visibile, V apparire , il mostrarsi, co¬ 
spetto, apparizione, 1) propr,: primo statim 
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conspectu (al suo primo app. = non ap- 
pena si mostro pubblicamente per la prima 
volta), Liv.: conspectu suo proelium restituit, 
Liv. 2) meton., a) il modo con cui una cosa 
vien guardata, si mostra, vista, asprtto, tuus 
jucundissimus conspectus, Cie.: animi partes, 
quarum est conspectus illustrior, Cic. bj«si>e«o, 
vista = ad unanza chcsiofj'rcal nostro sguardo. 
frequens conspectus vester, Cic. 

conspergo, spersi, spersum, cre (com e 
Spargo), cospuryere, usperyerc, spruzzure, ba- 
ynare, I) propr.: fures vino, 1’Iaut.: alqm la¬ 
crimis, Cic. II) trasl., quasi cospuryere, yuer- 
uire fottamente, ricoprire, caput Tauri stellis 
conspersum est, Cic.: fig , ut oratio conspersa 
sit quasi verborum sententiarumque floribus, 
Cic. 

conspiciendus, a, um, part. agg. (da 
conspicio), cospicuo , notevole, rayyuardevole, 
opus, Liv.: di pers., Tibuli, ed a. 

conspicio, spexi, spectum, 'ere (com e spe¬ 
cio), accoytiere nella vista, I) = scoryere, mi- 
rare, yuurdare, mirare faecia a fuce ia Q poter 
niirure, rttrvisure O poter rarvisave, a) COII Ull 

acc. : lumina crebra, Liv.: nostros equites,Caes.: 
conspici inter se, potersi scorgere fricouoscere) 
Vun Valtro , Liv.: infestis oculis omnium con¬ 
spici, Cic.: ex iusula conspici, Cic.: c. milites in 
summo colle, Caes.: rugas in speculo,Ov.: alqm 
apud se in castris, Caes.: quae mihi (da me) 
tunc est conspecta, Ov. p) con dopp. acc.: 
imaginem clarissimi viri laureatam, Cic.: alqm 
humi jacentem, Liv.: al passivo con dopp o 
nom., non alius flectere equum sciens conspi¬ 
citur aeque, Hor. y) coJVa.cc. e Tinfin.: nostros 
victores flumen transisse, Caes. Iljadoeclnare, 

esa minare, ri mirare, yuardurc, vedere, a) ge- 

neric.: cc) con un acc.: alqm, Xup.: locum in¬ 
sidiis ( per un agguato), Verg.: e di soggetti 
inan., si illud signum solis ortum et forum cu¬ 
riamque conspiceret, Cic. p) con doppio acc.: 
alqm ut pacis auctorem, Liv.: di sogg. inan., 
eum bene notum porticus Agrippae te con¬ 
spexerit, Hor. b ) passivo pregn., conspici = 

cader sotio ylt occhi O dar nelVocchio, trarre au 
di s& yli occhi O sguurdi (della gente), far par¬ 
iare di s$, farsi o poter farsi vedere, di pCVS. C 

di c. inan., Cio., Sali, ed a.: in neutram pax- 
tem, Nep.: in neutrum, Ov. 

conspicor, atus sum, ari (conspicio), scor- 

yerc, osservare , mirare, yuardare, vedere, oc) COII 

un acc.: ignes, Nep.: agmen Aeduorum, Caes.: 
alqm in his regionibus, Ter.: trans vallem et 
rivum multitudinem hostium, Caes.: ex oppido 
eaedem et fugam suorum, Caes. g) con dopp. 
acc.: vacua castra hostium, Caes.: hoc agmine 
venientes, Liv.: (Ajacem) occisum, Cornif. rhet. 
Y) coJT acc. e V infin.: Ter. heaut. 68. 6) seg . 
da prop. relata Caes. b. G. 2, 26, 4. 

conspicillis, a, um (conspicio), chc cade 
sotto yli occhi, visibile, I) in gen nssol. , Hor. 
ed Ov.: alei, Curt.: undique, Curt.: sost ., habere 
mortem in conspicuo (davanti agli occhi),Sen. 
IIJ pregn che cade sotto yli occhi, che desta 
Vattenzione, cospicuo, ragguucdevole, segnalato, 

di pers. e di c. inan., Liv., Tac. ed a.: conspi¬ 
cuus forma, Tac.: illustri laude, Plin. ep. 

conspiratio., onis, f. (conspiro), accordo, 
I) in senso buono l accordo degli animi nel 
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sentire e nel pensare — uncmimit ft, concordia, 
piena armonia, intelligenza , unione intima, 01H- 

nium gentium, Cic.: bonorum omnium, Cic.: 
in re publica bene gerenda, Cic.: ad defen¬ 
dendam libertatem, Lentul. in Cic. ep. II) in 

SenSO Cilttivo, mala intelligenza, cospirazione, 
congiura, sollevazione, sedizionc, a) propr.: h.0- 

stium, Brut. in Cic. cp.: militaris, Tac.: certo¬ 
rum hominum contra dignitatem tuam, Cic.: 
c. Lacedaemoniorum adversus rem publicam, 
Val. Max. b) meton., congiurati, fazione, ejus, 
Val. Max. 4, 7, 2, 

conspiratius; avv. compar, (conspiratus 
da conspiro), pih concordemente, e quindi an- 
che piii ammosamente, Justin. 3, 5, 3. 

1. conspiro, avi, atum, are (da com e 
spiro), essere in accordo, trasl.: I) in S6)lSO 
buono , nel sentire e nel pensare = esser con¬ 
corde, cospirare, corvispondere, e nella volontd 
0 desiderio = operare dUiccordo , in buona ar~ 
monia, undare 0 agire dandosi la mano , cospi¬ 
rare, operare insterne, a) di pers., assol ., Caes. 
eda.: cum alqo, Cic.: ad alqd, Cic. b) disogg . 
inan . personif: a) di sogg . concr.: aereaque 
assensu conspirant cornua rauco, risuonano ad 
un tempo con cnpo conccnto , Verg. Aen. 7. 
615. (3) di ast)\: naturam quasi cognatione con¬ 
tinuata conspirare, Cic.: spesso partic. pres. 
conspirans = concoi de, consono, corr i spondent e , 
operante insieme, Cic. : e partic. perf. mediale 
Conspiratus = che si tnescola, foiule, itnisce ar - 
monicumente, in unum, Sen. ep. 84, 10. II) in 
senSO ccittivo , maccliinare una sollevazione, un 
complotto,' cospirare, congiurare, aSSOl Caes.: 
cum alqo in alqm, Suet., in alqd, Liv.: ad alqd, 
Suet.: con ut e il cong., Suet.: eo7rinf., Suet.: 
abi. assol., conspiratis factionum partibus, 
avendo le frazioni dei partiti congiurato 
luna contro Valtra, Phaedr. 1, 2, 4. — Part. 
perf. sost., conspirati, orum, m., i congiurati, 
Suet, ed Eutr. 

2. conspiro, avi, are (com e spira), awoi- 
gere in spira, se, di un serpente, Aur. Viet. vir. 
i 11. 22, 2. 

con-sponsor, oris, m., compugno di mul- 
leveriu, Cic. cp. G, 18, 3 ed altr. 

con-spiio, spui, sputum, ere, sputare, spu- 
tacchiare addosso; quindi poet. con metaf. 
volgare = conspergere, cospinyere, coprire, hi¬ 
bernas cana nive Alpes, FuriusBibac. in Quint. 
8, 6, 17. Hor. sat. 2, 5, 41. 

con-spnrco, avi, atum, are, sporeare, im- 
brattarc, insudiciare, Luci’., Coi. ed a. 

consptllo, (avi), atum, are (incoat. di con¬ 
spuo), sputare, addosso ad alcuno come segno 
dei massimo disprezzo, alqm, Cic. ad Q. fr. 2, 
3, 2. 

con-stalnlio, Ivi, Itum, Ire, stabilire, fon- 
dare fermamente, dar fondanxento, Comici. 

constans, antis, agg. con compar, e su¬ 
peri. (consto), rimati ente in ferma po- 
stura, invariabile riguardo a contegno, mo- 
vimento, direzione, a) rimanente in egual 
portamento, condizione corporale, fisica, 

ferino, solido, stabile, tranquillo, mellis C0I1- 

stantior est natura, Lucr.: constanti vultu 
graduque, Liv.: constans ( stabile ) jam aetas 
quae media dicitur, Cic.: e cosi aetate non¬ 
dum constanti, Suet, b) rimanente in ugual 
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movimento 0 direzione, costante, invaria¬ 
bile, siuxmetrieo (regolare), immutabile, cur- 

sus certi et constantes, Cic.: constantissimus 
motus lunae, Cic.: nihil (mundo) ornatius 
aspectu motuquc constantius, Cic. c) rima¬ 
nente in ugual Stabilita, stabile, non inter- 
rotto, C. pax, Liv. 6, 25, §§ 6 e 11. d) rima¬ 
nente in egual direzione della volontd, a.) nel 
modo di pensare e di operare, costante, inva- 
viabile, stabile, durevole, immoto, immutabile, 

testis, Quint.: inimicus, Nep.: fides, Hor. e Val. 
Max.: pietas,Ov.: animus, mens, Cic.: ratio (di- 
visa mento,piano), Cic.: coi genit .('riguardo aj, 
neque fidei c. ueque strenuus in perfidia, Tac.: 
con adversus e contra e Vacc., c. adversus 
metus, Tac.: utinam (ventus) constans contra 
mea vela fuisset! Ov.: con ad e Vacc., ut eorum 
(sociorum) animi ad imperium Romanum tuen¬ 
dum constantiores essent, Val. Max. $)ne'suoi 

principi , invariabile , costante (di carattere fer- 
mo) gra ve, deciso (con tr. mob ilis, varius,amens), 
homo, Cic.: amici, Cic.: con in e l'abl., in rebus 
optimis, Cic.: in vitiis, Hor. e) invariabile, ri¬ 
guardo al contenuto, al valore intrinseco, 
a) dei discorso, uniforme, propwzionato (ben 
piato), compluto, oratio, Cic. de off. 1, 144. 
p) di voci, notizie, opinione pronunziata e 
simili, invariabile, costante, concorde , unanime, 

haruspicum vox, Cic.: fama, Cic.: hujus anni 
parum constans memoria est, Liv.: neutr.plur. 
sost., incredibilia dixerit (tortus), an inter se 
constantia, Quint. 5, 4, 2. 

constanter, avv. con compar, e superi, 
(constans), in, con ugual postura, in 
ugual contegno, direzione, situazione, ecc., 

costantemcnte, invariabilmente, a) in, CO)l ugUCll 
contegno, procedimento, fermamente, sansa 
vacillare, fig., aequaliter, constanterque ingre- 
diens oratio ( contr . claudicans et quasi fluc¬ 
tuans), Cic. or. 198. b) in, con ugual dire¬ 
zione, situazione, ugualtnexite (regolarmentej, 
immutabit mente, costctntemente, sempre a qucl 
tnodo, eosdem cursus constantissime servare, 
Cic.: c. in suo manere statu, Cic. c) in, con 

ugual slabilitd, con ugual solidit&, aequa- 

bilius et constantius sese res humanae ha¬ 
berent, avrebbero un corso piii costante e 
maggior stabilita , Sali. Cat. 2, 3. d) in 
uguale direzione della volontd , a) riguardo 
al modo di pensare cd operare , senza va- 
ciliare,\$enza titubare, costantemcnte, con per- 
severanza i c. et non trepide pugnare, Caes.: 
alqam ardentius et constantius amare, Suet. 
(3) riguardo al carattere morale , con fer - 
ynezza , costantemente , fortemente, C. acta, relu - 

zioni majxtenute con fermezza (virilmente , 
fortemente ), Cic.: c. et sedate ferre dolorem, 
Cic. e) con egual contenuto, valore intrinseco, 

invariabilmente > coerentemente, concordemente, 
consegucntemenie , c. omnes nuntiaverunt ma¬ 
nus cogi, Caes.: partic . riguardo ad opi - 
nioni, asserzioni, c. sibi dicere, Cic.: dici 
posse constantius, Cic.: satisue c. facere videa¬ 
mur, qui etc., Cic.: c. quidem certe ( intendi 
fecit), ahneno rimase fedcle al suo sistema, 
Cic. 

coustnntYn, ae, f. (constans), il rima- 
nere in ferma postura, costcmza, con- 
tegno, direzione, situazione ferma, costante; 
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a) contegi io ferrno, fermezza, sicurezza, C. V0- 

cis atque vultus, Nep. Att. 22, 1. b) dire- 
zione o siimzionc ugutdc, costanza, fer- 
tnezza f uyuayUanza (rcyoluritil), immutabilita, 
cvrso 0 i'iccn<lc uyuali (reyolari), ordinamento 

inaitcrabile, astrorum ordo atque constantia, 
Cic. e = suTtiOsia (nel linguaggio dcgli 

Stoici), stato dclVfaihna tranquillo, conveniente 

{contr. perturbatio), plur. in Cic. Tuse. 4, 14. 
c) Stabilita tnvariabilc , costanza, immutabi- 
lita, dictorum conventorumque c., Cic.: c. pro¬ 
missi et fides mira, Cic. d) fcvmo mantenimento 
della volonta , a) cici modo di pensare c di 
operare , costanza, fermezza, perseveranza, per- 
manenza, tenacitd, coercnza, pertillfl.cia ailt C. 

intercessoris, Cic.: stabilitas et c. benevolen¬ 
tiae, Cic.: perseverantia constantiaque oppu¬ 
gnandi, Auct. b. Alex. P) costanza , fermezza, 
stabilita dcl CarattCVC , principii sahli, intrepi- 
tlezza, animo intrepido, forza d'ai\imo, coray - 

yio, c. soceri Scauri, Cic.: c. mea, i miei saldi 
principii, la mia costanza, Cic. e Tac.: c. 
morum, Tac.: e. sumendae mortis (di darsi 
la in.), Tac. e) accordo in opinioni, asser- 
Zioni, mprogrlti, conscguenzu, cocrenza, testi¬ 
moniorum c., Cic.: quae est inter augures con¬ 
veniens et conjuncta constantia? Cic.: constan¬ 
tiae causa (pe?’ rimanerc cocrente a se stesso) 
defendero alqd. Cic. 

Conslantmn, ae, f., nome che ebbe in 
seguito V antica cittu di Cirta nclla Numidia, 
ora Constantine. 

ConsIniilTnopolis, eos, acc. im, f. (Kov- 
ctavtivoo woXtg, citta di Costantino), nome 
ch’ ebbe in seguito Byzantium, come residenza 
di Costantino il grande, Vodicrna Costantino- 
polio (tureo) isUonbol . — Deriv.: 4'oslnn- 
(TiiopolTlnnus, a, nm, Costantbiopolitano ; 
da, di, in Costantino poli, 

Constantinus, i, m., compiut. C. Flavius 
Valerius Claudius Constantinus, Costantino, 
imperatore rom., sopr annominato il Grande, 
n. il 274 dopo Cr., morto il 323 dopo Cr. 

Constantius, fi, m. (Flavius Valerius 
Constantius Chlorus), Costunzo cioro, Cesare 
c imperatore rom. dal 202 al 306 dopo Cr. 

consternatio, onis, f. (2.consterno), p er- 

dita dei COntegnO, Ci) costcrnazione, sbi- 
gottimento, U.)degli animali, lo spaecntarsi,spa- 
vento, pavor et e. quadrigarum, Liv. 37,42,1. 
g) dcgli nomini, costcrnazione, sbigottiinento, 
smarrimento, subita, Liv.: mentis, Tac. b )com- 
mozione selvaggia, spcc. (Vtina moltitudine, 
tumulto, scotnpiglio • portamento, modo di pro¬ 
cedere, impresa passionata, cicca, furiosa ; sol- 
levazione, ammutinamento, populi, Val. Max.: 
vulgi, Tac.: muliebris, Liv. 

1. con-stcrno, stravi, stratum, ere, I) di¬ 
stendere, a)= un ogg. con q.c., che sistende 
o sparge sopra, coprire, spargere, Ossaeis ae¬ 
thera saxis, Verg.: forum corporibus civium 
constratum caede nocturna, Cic. — Inpartic.: 
a) stender sopra, rico prive, cospargere di q.C., 
per ornamento o difesa, totum iter floribus 
coronisque, Curt.: viam rosis, Tac.: contabu¬ 
lationem summam lateribus lutoque, Caes.: 
tabernacula caespitibus, Caes.: ratem pontis 
in modum humo injecta, Liv.: pontes, coprire, 
ricoprire con assi, Hirt. b. G.: paludem pon¬ 


tibus, gettare un ponte sopra, ITirt. b. G.: 
quindi constratus, a, nm, coperto, proweduto 
di eoperta, navis c. ( contr . navis aperta), Cic. 
cd a.\ vehiculum c., Curt.: e partic. sost., con¬ 
strata pontium, i tavolati dei ponti, Liv. 30, 
10,14. ?) iperbolic., coprire unpiano con q.c., 
O ( 'con Uldaltra figura) seminare, coprire, lua- 
ria classibus, Liv.: totus amnis navigiis con¬ 
stratus, Curt. b) nn naaetto, coprire, vias 
omnes angiportusque (dcl frumento), Cic.: 
alte terram concusso stipite (dcl fogliame), 
Verg.: e fpoet.) dei caduti in battqglia, late 
terram tergo, Verg.: terram gravi corpore, 

Cic. pOet. J Ij stendere a terra, gettare a terra 

nel senso della htngliezza, Aur. Viet. Caes. 
16, 12. 

2. consterno, avi, situm, sire (intens. di 
1. consterno), confundere, sbigottire, ]) = ven¬ 
dere sgomento, a) animali, spueentare, vendere 
attonito, equos, Liv.: comuii. al pass. conster¬ 
nari = spaventarsi, Sali. fr. c Liv., alqa re, 
Ov. cd U. b) nomini, confundere, renitere utto- 
nilo, sbiyottirc, syomenlarc, luvbare, sptaventare, 

flammis in castra tendentibus ita hostes, ut etc., 
Liv.: SpeSSO cd pass = esser confuso, attonito, 
sbiyottilo, essere costcrn(tlo f attrrrito, essere faori 

di sb, partic. nel partic., pavida et consternata 
multitudo, Liv.: consternati fugiunt, Hirt. b. 
G -.prcgn., come spuventurc, atterrire = CCtCCUl V 
via facendo paura, pecorum in modum con¬ 
sternati, Liv.: foeda fuga consternari, Tac.: in 
fugam consternari, Liv.: consternatus ab sede 
sua, spaventato balzando da, ecc., Liv. II) 

sconccrtare, pvivar ilei sensi = commuovere, cc- 
citare, irriUu e, inusprire, amarcyyiare, sollerate, 

etiam sanos, Liv.: sic sunt auimo consternati 
homines, ut etc., Caes.: delectus acerbitate 
consternati, Liv.: ad arma consternari, nclVcc- 
citamento (ira) afferrare Ic armi , Liv. 

C0ll-StT|>0, fivi, atuill, are, stringere in- 
sieme, (immassare, radunarc, tailtum numerum 
hominum in agrum Campanum, Cie.: se, Caes. 

constituo, stltui, sfttutum, ere (com e sta¬ 
tuo), collocare, por-rc, ergere, IJ in SCllSO Stretto: 
ferales cupressos ante (suidavanti), Verg.: ho¬ 
minem ante pedes Q. Manilii, Cic.: in litore 
taurum ante aras, Verg.: ante oculos hujus mi¬ 
seri senectutem , porsi (mcntahnente) innanzi 
agli occhi, Cic. — Cos'i pure come t. f. milit., 
a) ergere, rizzarc, piuntare, partlC. i 11 01'dinc = 
dispon e, ordinare O far ordinare, impedimenta, 
Liv.: aciem, legionem, Caes.: signa ante tribu¬ 
nal, Liv.: classem apud Salamina exadversum 
Athenas, Nep.: naves aperto ae plano litore, 
Caes.: reliquas legiones iu armis expeditas con¬ 
tra hostem, Caes.: reliquas (naves) subsidiarias 
(come riserva) in secundo ordine, Auct. b. AL 
(3) dal movimento, fermure, fur fure alto, agmen 
o signa paulisper, Sali, c Liv.: signa legionis. 
Caes.: quindi trasl., si (narratio) constituitur 
aliquando, si ferina, Cic. de or. 2, 328. 

II) in sensopiu ampio: 1) assegnando, sta¬ 
bilire, porre in un posto determinato, a) asse- 
gnare ad alcuiio la sua dimora, a) generic.: 
eos (Helvetios) ibi, Caes.: reliquias praedonum 
in certa sede, dar stabile dimora, Veli, p) conm 
t. t. milit., assegnarc il suo posto ad ttlcutlO VI 
qualche luogo, collocare, postare, porre in qual- 
che luogo, alqm ibi, Caes.: praesidia in Tolo- 
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satibus circuinque Narbonem, Caes. b) porre, 
stabilire alcuno in q.c. come possedimcnto 
(contr. exturbare, expellere), plebem in agris 
publicis, Cic. C) porre, collocare, stabilire alc. 
in un posto, in nn impiego, regem, Cic.: prae¬ 
fectos, Caes.: reges in civitate, Cic.: alqm in hoc 
munere, Q. Cic.: alqm regem (come re), Cic.: 
rex (come re) constituitur Arbactus, Justin. 
d) porre presso qudlcuno in una data rcla- 
zione, Athenaeum in maxima apud regem 
auctoritate gratiaque, far si, chc il rc dia di 
nuovo ad At. tutta la sua fiducia c gli con¬ 
cedo un’ influenza assoluta, Cic. ep. 15, 4, 6. 

2) ergendo ,fondando,disponendo , collocare, 
a) ogg. inan.: a) ergere, rizzurc, fomlare, ciliji- 
cure un cdifizio e simili, turres, Caes.: vineas» 
ac testudines, Nep.: triplicem Piraei portum, 
Nep.: aedem Jovis Feretrii, Nep.: nidos, Cic.: 
alci publice in foro statuam, Nep.: horrea certis 
locis, Caes.: domi suae sacellum Automatias, 
Nep.: domicilium sibi Magnesiae, Nep.: hiberna 
in Belgis, Caes.: comc 1. 1 . matem., in data linea 
triangula aequis lateribus, innalzare fco- 
struire), Quint. 1, 10, 8. P) ergere, ordinare, 
disporre nn apparecchio e sim., nova portoria, 
Veli.: vectigal in monte Antilibano, Cic.: aera¬ 
rium interfectoribus Caesaris (per gli uccisori 
di CesareJ, Nep.: e stabilire, fondare,porre una 
sovranita, decemviralem potestatem in omni¬ 
bus urbibus, Nep.: novi generis imperia in 
(contro) alqm, Caes. y) preparare un'impresa, 
auctionem, Cic. : actionem (un’accusa), Cic.: 
crimen in alqo, intentare un’ accusa a qual- 
citno, Cic.: quaestionem ( una ricerca), Cic. e 
Quillt. 5) far sussistere COlldizioni, stabilire, 
fondare, fissure, amicitiam,‘concordiam, pacem, 
Cic.: victoriam, Cic.: magnam sibi auctori¬ 
tatem pilgna illa navali, Nep. e) stabilire, dare, 
acciocclie sia osservato, documentum more 
militari, Anet. b. Afr.: maximum exemplum 
justitiae in hostem, Cic. b) ogg. anim .: a) ge- 
neric., creare, fare, homines humo excitatos 
celsos et erectos, Cic. de deor. nat. 2, 140. 
P) come t. t. milit., istituirc, formare ana le¬ 
gione, ecc., tres legiones, Caes.: legio septima 
constituta ex veteranis, Cic. 

8) dando una salda disposizione (complcs- 
SWlie, composizione, CCC.), coslituire, dare una 
salda coinplessionc, porre in una buona composi~ 
zione (costituzionc), dare una salda disposizione, 
dis 2 )or?'e (costituive), vegolare (ordinare), fissure, 
raffermuve (temprare), fondare sicuramente, con - 
solidare, a) il corpo, ecc., is, cui corpus bene 
constitutum est, Cic.: jam perfectis constitu¬ 
tisque viribus, Quint. b) mente ed animo (ca- 
rattere), animus bene constitutus, Cic.: trasl. 
delle pers., viri sapientes et bene natura 
constituti, Cic.: qui (philosophus ) sit ita 
animo ac vita constitutus, ut ratio postulat, 
il cui modo di pensare c di operare sia tale 
quale, ecc., Cic. c) eondizioni, senectus, quae 
fundamentis adulescentiae constituta est, si 
basa, ecc., Cic. d) rdazioni, affari, disposi- 
zioniumane, a)singole, rem familiarem, Cic.: 
rem nummariam de communi sententia, Cic.: 
non tam sinistre constitutum est, ut non etc., 
non stiamo cosi male da non, ecc., Plin. pan.: 
trasl. delle pers., qui sunt bene constituti de 
rebus domesticis, le cui sostanze si trovano 
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in buono stato, ibenestanti, Cic. pro Sest. 97. 
P) il governo, ecc., rem publicam, Cic.: res 
summa aequitate, Nep.: Chersonesum, Nep.: 
alci regnum, Nep. 

4) destinando, fissarc, stabilire, destinare, 
a) generic.,segnando i limiti , i confini, a) ogg. 

1)10)1., fissare, stabilire, determinare, destmare, 
ordinare, assegnarc, e i)l QCCOrdo 00)1 UU Clltw 
= concertare, concordare, promettere, in SOflSO 
cattivo = mucehinare, iter, Cic.: iter ad Cirtam 
oppidum, Sali.: locum, Ter. e Liv.: tempus, 
diem, Cic.: vadimonium, Cic.: mercedem fu¬ 
neris, Cic.: certa pretia, Cic.: diem concilio, 
Caes.: pretium frumento, Cic.: aera (soldo) 
militibus, Liv.: nuptias in hunc diem. Ter.: 
diem cum alq.o, Caes.: colloquium cum rege, 
Liv.: in (contro) impios poenas, Cic.: anche 
con prop. relat. (con qui, quid, quantus), 
Caes., Cic. e Nep.: colT acc. c 7’infin., Cic.: 
con ut e il cong Cic.: assoh , in diem tertium 
constituunt, Sali.: sic constituunt (fissano il 
tempo), sic condicunt, Tac.: ut erat constitu¬ 
tum, Cic. p) esscri anim., destinare, Stabilire 
per uno scopo, accusatorem, Cic.: testes, Cic.: 
judices de alqa re, Cic. b) spiegando, giudi- 
cando, decidendo, fissarc, ccjgeneric., colVacc. 
C Z ? infin. =dar la spiegazione, esporre la texi 

che, ecc Cic.: seg. da prop. interrogat, indir. 
(con ne... an) = formarsi un ferino gitidizio, 
decidersi , se,„ o, ccc., Cic. p) come 1 . 1 . legale , 
acc) fissare, determinare, legahncnte, discepta¬ 
tionem (il punto controverso), Cic.: contro¬ 
versiam (il punto co)itrovevso , il punto della 
quistione), Cic.: partic., judicium, islituire, 
mettere in piedi, Cic.: judicium de rebus re¬ 
petundis, Cic.: judicium capitis in alqm, Cic.: 
c della, legge , jus melius Sullanis praediis 
quam paternis, accordare, Cic. p(3) decidere 
legahncnte, prendere una decisione, prescriverc, 
ordinare, de certo jure, Cic.: alio modo aut de 
religione aut de re publica, Cic.: de hoc (Eu¬ 
mene), Nep.: con ut e il cong., ut debeatur, 
Plin. pan. c) decidendo , stabilire , decidere, de¬ 
cidersi, prendere una decisione, haec ex re et 
ex tempore constitues, Cic., nihil ante de pro¬ 
fectione constituam,quam etc., Cic.: conV acc. 
e Hnfin., Cic. c Nep.: con ut e il cong., Cic. 

coimlTtutTo, onis, f. (constituo), costi- 
tu zione, passivo, I) sulda complcssionc, 
composizione, a) complcssionc (sica , costitu- 
ziouc, temperamento, disposizione, stato, prima 
e. naturae, Cic.: firma c. corporis, Cic. b) co- 
stiiuzione, disposizione legale , politica , ista 
c. religionum (dri riti), Cic.: partic. della 
costituzione dcllo Stato, omnis civitas, quae 
est c. populi, Cic.: illa praeclara constitutio 
Romuli, Cic. II) determinazionc, a )chespiega 
(defmisce), determinazionc di concctto, defini- 
zione, delimitazione, summi boni, Cic. de fin. 5, 
45. b) che fonda, come 1.1. retor., determina - 
zione, fissazionc dclTojgetto controverso {greco 
axaatc;), Cic. de inv. 1, 10: quindi forma fun¬ 
damentale della causa, cioe la quistione donde 
nasce la causa, c. causae, e plur., constitu¬ 
tiones causarum, Cornif. rhet. 1, 18: e cos } 
legitima c., Cornif. rhet. 2, 18. c) determina- 
zione che prcscrive, disposizione, proevedi- 
mento, ordine di unautoritii, nova Senatus, 
Liv.: an auctor constitutionis fieret, Tac 




constitutor 


589 

constitutor, oris, m. (constituo), costitu- 
tore, ordinatore, legis, Quint. 8, G, 48. 

constitutum, i, n. (constitutus , partic. 
di constituo), il eostituito, Jissato, determinato, 
a) = accordo riguardo a luogo o lempo, 
JllOrjO C tCUipO , Uiogo convemito, determinato, 
tempo convenuto, determinato, convegno jis¬ 
sato, udunanzu, a) generic.: colloquia, lo¬ 
cus, constitutum, Cic.: constitutum factum 
cssc cum servis, ut venirent ad balneas 
Senias, Cic.: trasl. di venti , per complures 
dies ad constitutum redire, Sen. p) accordo 
delle parti contendenti di comporsi, ad con¬ 
stitutum experiundi gratia venire, Cic.: quindi 
seherzos trasl., constitutum habere cum po¬ 
dagra, avere un termine colla p. y Cic. b )eio 
che c fissato mediante un dato ordine; solo al 
plur ., a) in gen,: per constituta procedere, 
sequire il suo corso determinato , Sen. nat. 
qu. 3, 1G, 3. (3) deierminazione che pveSCYlVB, 
prescrizione, disposizione, ordinumento, L. Sci¬ 
pionis et L. Sullae constituta, Tac. c) accordo, 
appuntamento, Cic. ad Att. 11, 16, 2. 

COIl-SlO, StYti, staturus, are, Star Tranquillo, 
I) propr.: constant, conserunt sermones inter 
sesc, Plaut. Cure. 290. II) trasl.: A) in gen.: 

1) arer preso posto, cioc esistere, ora = sus»i- 
stere, arer luogo, trovarsi, unde Ollinis rerum 
nunc constet summa creata, Lucr.: ora con¬ 
stare di qx ., con ex e Tabi ., raro con de e 
Tabi, o colsempl. abi., ex animo constamus 
et corpore, Cic.: muri ex sacellis sepulcrisque 
constant, Nep.: eloquentia constat ex verbis et 
ex sententiis, Cic.: semper partus duplici de 
■semine constat, Lucr.: quidquid auro argen¬ 
toque constaret, Suet.: ora = avere in qx . Ia 
sua basCy il fondamento , cioe consistere di 
qx ., fondarsi sopva qx. y consistere, poggiare, 
r i postire, con ia e dabh, O coi sempl . abi., 
oinnis ejus pecuuiae reditus constabat in Epi¬ 
roticis et urbanis possessionibus, Nep.: domus 
amoenitas non aedificio, sed silva constabat, 
Nep.: con penes e Tace penes eos summam 
imperii constare, Caes. b. G. 7, 21, 3 (ediz. 
Dintcr). 2) venire ad essere r= costare, coi- 
Tagg. per qual prezzo? oc) co?7’abl.: 
parvo, Sen.: magno, Plin. ep.: centenis milibus 
sibi constare singulos servos, Sen.: e fig. y odia 
constantia magno, Ov.: edocet quanto detri¬ 
mento ct quot virorum fortium morte necesse 
sit constare victoriam, Cacs. (3) eoi genit.: am¬ 
bulatiuncula prope dimidio minoris constabit 
isto loco, Cic.: efig,, tanti constat, ut sis diser¬ 
tissimus, Plin. ep. y) con avv.:c. carius, caris¬ 
sime, Sen.: e fig. y cave, ne gratis hic tibi constet 
amor, Ov. B )pregn. y rimaner e in collo - 
C amento Stabile , a )rimanere in eguale 
attitudine fisica , i mantenere o acquistare un 
contegno fermo, invarittbile, 7ion vacillare nd 
piegare, star saldo, durare , a) COme t. t. IHlUt ., 
della linea di battaglia, e dei combattimento, 
postquam nullo loco constabat acies, Liv.: 
pugna illis constare non potuit, Liv. $)di 
lingua, aspetto , colore dei volto y sentimento , 
contegno (animoj, non color, non vultus ei 
constat, muta colore ed aspetto, Liv.: non 
animus nobis, non color constat, perdiamo il 
coraggio e impallidiamo , Liv.: Vitruvio nec 
sana constare mens (ne V. mantenne abba - 
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stanza sennoj, nec ctc. Liv.: delle pers. 

StCSSC, mantenere un aspetto si curo, mante¬ 
nere contegno, forza dUmitno, ColV & bl., DC 

auribus quidem atque oculis satis constare 
poterant, non si fidavano piu nemmeno 
dei loro propr i occhi e orecchie y Liv.: quo 
(malo) ne opprimare, mente vix constes, con¬ 
servi appena abbastauza senno o conte- 
gnO, Cic. bj rimanere in un vovso regolure, 
trovarsi in buon ordine , postquam Cllllda videt 
caelo constare sereno, Verg.: dum constabit 
sanitas, Pliacdr.: e partic. ratio constat, il cal- 
colo e in ordine , concorda y auri ratio constat, 
Cic.: e fig . scietis cmstare nobis silentii nostri 
rationem, che io ho tutte le rugioui di tacere , 
Plin. Cp. c) rimancre in uno stato invariabile , 

(immutato , illeso), persistere, perdurare, si ipsa 
mens constare potest corpore vacans, Cic.: sic 
ut usque ad alterum li litterae constarent in¬ 
tegrae (immutate , intattc) y Cic.: uti numerus 
legionum constare videretur, Caes. d) rima¬ 
ncre in ugual volontdo opinionc y a) cie! modo 
di pensare e di operare, mantenersi uguide 
(fedelu), essere saldo, invariabile, costa nte, nCC 

animum (sentimento) ejus satis constare visum. 
Liv.: utrimque constitit fides, Liv.: e constare 
sibi o alci rei, nellc sue mamfcstazioni, o- 
pinioni, giudizi , principii , rimaner fermo , 
manteuersi uguide, fedele a sd st esso, rimaner 
coercute ( contr . titubare, claudicare), reliqui 
sibi constiterunt, Cic.: c. sibi ct rei judicatae, 
Cic.: humanitati suae, Cic.: qui in rebus con¬ 
trariis parum sibi constent, Cic.: in Oppiauico 
sibi (judices) constare debuerunt, Cic.: e (sensa 
sibi) qua in sententia si constare voluissem, 
Cic. p) di decisioni, star saldo, animo constat 
sententia, Verg.: cum constitit consilium, Cic.: 
alci constat, alcuno & formo = alcuno & fer- 
muniente deciso, sct/. dalVinhn., Antoii. in Cic. 
ep., o con prop. relat., Caes. y) dell' opi- ' 
Ilione, convinzione, star saldo, esser certo, 
aa )presso singolc persone, presso una classe 
determinata, quae cum constent, Cic. : quod 
nihil nobis constat, Caes.: eoZZ’infin. o Z’acc. 
e Z’infin., Caes., Sali, ed a., scg. da prop. relat., 
Cic. ed a. pp) in tutli, nella mente di lutti, 
nell’opinione pilbbl., star sahlo, esser certo, 
essere gencralmente noto, essersi acquistuto ri- 
conoseimento o valore (genende), quorum SCriptl 

constent, Cic.: constare res incipit ex illo tem¬ 
pore, quo etc., comincib ad esservi piena cer- 
tezza y Liv.: e colV acc. e Tinhn.., sane moleste 
Pompejum id ferre constabat, Cic.: constat 
inter omnes eos esse deos, quos etc., Cic.: con 
de e Tabl. y cum de Magio constet, Cic.: assol.: 
Nympho, antequam plane constitit, condem¬ 
natur, Cic. e) riguardo al contenuto, star 
fermo, rimanere invariabile, concordare, constat 
idem omnibus sermo, tuiti tengono lo stesso 
discorso > Liv.: considerabit, constetne oratio 
aut cum re aut ipsa secum, Cic. 

con-slringo, strinxi, strictum, erc f *twn- 
gere, legare insietne, I) propr.: a) legare salti a- 
mente, assicurare, cervicalia linteis, Plin. Cp. 
b) allacciare tnsieme, allacciare fortvmente, le- 
gare, awineere, membra (infantium) in rectum 
exitura, Sen.:alqm, Ter. c Cic.: beluam, Cic.: 
alqm o corpus vinculis, Cic.: alqm quadru¬ 
pedem, Ter. c) stringere una parte dei coipo , 
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supercilia constricta, aggrottate, Quint. < l)pas- 
sivo, constringi, congelanti , nives gelu et per¬ 
petuo paene rigore constrictae, Curt. II) trasl.: 

a) assictu ttrc, fqndarc solidumente, render fermo, 
indissolubile, fidem religione potius quam ve¬ 
ritate, Cic.: psephismata jure jurando con¬ 
stricta, Cic. b) legare = vincolure, a)= limitare, 
costringere, circoscrivere, impedire nelld SUCI (it - 
tivita , orbem terraram novis legibus, Cie.: con¬ 
jurationem alqa re constrictam teneri, Cic.: 
nec ulla religione se posse constringi (non es- 
ser legato da aJcun giummento), seg . da ut e 
il cong ., Curt. P) — stringere, raccogliere, rias - 
sumere, nel pariare e nello scr ivere, senten¬ 
tiam aptis verbis, Cic. 

eonstruclio, bnis. f. (construo), costru- 
zio)ie, riunionc a Strati (C07lt?\ destructio), 
IJin gen.: a) propr.: lapidum, Sen. b) trasl. 
(COH e SCnza verborum , congiimzionc e c'o- 
struzione dei shigoli vocaboli in una pro - 
posizione, strultura dei periodo, Cic, II) prcgil 
fubbricazione, fubbrica eS3ifuita , llOIllinis, Cic.: 
theatri, Trajan. in Plin. ep. 

con-struo, struxi, structum, ere, 1) in 
geil. t ammuccliUire O accutastarc, a) generic : 
ligna concisa arte (con arte) , Ov.: dentes in 
ore constructi, ordinati in fila , Cic. b)rac- 
cogliendo . divitias, Hor.: pecuniam, Cic. 
II)pregn .: 1) congiung endo sito a sito , com - 
petere,connettcre, a) (dlflcaildo = cost?'nii'C, eui- 
fvcare, fabbrivttrc , inmdznrc ( COIltr . destruere), 
navem, aedificium. Cic.: cubilia sibi nidosque 
(di animali), Cic.: alci sepulcrum saxo qua¬ 
drato, Liv. b) ammassando, atmmtcchiarc, ac¬ 
cumulare, acervum, Hor.: acervos nummorum, 
Cic. 2) =imbamiire, large multiplici constru¬ 
ctae sunt dape mensae, Catuli. 

eou^trtpralor, oris, m. ( constupro) r stu¬ 
pratore, violature, Li\\ 39, 15, 9. 

con-siiapro^ avi, atum, Ore, stupiwe, vio¬ 
lare, alqm, Cic. ed a.: trasl., judicium em¬ 
ptum constupratumque, corrotto dalla libi¬ 
dine, Cic. ad Att. 1, 18, 3. 

ConsitalTa, Ium, n. F. Consus. 
consuasas 1 , oris, m. (consuadeo), pcrsna- 
swe, consiyiiuiore , auctore et consuasore Nae¬ 
vio, Cic. Quinct. 18. 

consuefacio,, feci, factum, ere (*consueo 
e facio), assuefure, mwezzurc qucdcilllO U d-C., 
c. alqm seg . dalVinfiv con ut o ne e il cong ., 
Varr. e Ter.: assol., Ter. 
consuesco, suevi, suetum, ere (*consueo), 

I) iLSsurfarsi, avcczzarsi, ab i tuar si, aSSol., ut 

consuevi, Caes.: in teneris consuescere multum, 
Verg.: coi dat., gravissimo dolori tempore (coi 
tempo), Plin. ep.: co/finfin., verbis minus ido¬ 
neis uti, Cic. — Perf. consuevi, infin. con¬ 
suevisse, esserc umezzo. esser solito , ave) • Vabi- 
tutline, pejerare, Cie.: timor, qui bella sequi 
consuevit, Caes.: impers., sicuti iu sollemnibus 
sacris fieri consuevit, Sali. — Partic. perf. 
pass., avvezzo a q.C., abitunto, solito, uso, agl‘0- 
stibus ferramentis, Liv.: doinu. Lucr.: seg. 
dalV infin., Lucr. II) consuescere cum alqo 
O alqa, vivere, pratieure famiyliavmente con 
alcuno, canere in vehtzioni fumigliuri, intime 

(in senso nobile e ignobile), Ter. e Cic. 

consueifulo, ditiis, f. (consuesco), con¬ 
suetudine, IJ ad una COSCl, ubitudine, eo- 


stume, usanza abituale, solita (cura abituale) t 
uno, osservansa, tanto nella vitaprivata quanto 
pubblica, a) generic.: c. majorum, Cic.: vitae, 
ora = usanza dclla vita in genere, ora = 
modo di vivere, Cic.: vietus, modo di vivere, 
Cic. sermonis nostri, Tuso dclla nostra lingua, 
Cic.: oculorum, sgunnlo solito, ripetuto, Cic.: 
dicendi, Cic.: e quaedam barbara, Caes.: bona 
(contr. mala), Cic.: melior, Varr. LL.: mos con¬ 
suetudoque civilis, costumi e usanze cittacline, 
Cic.: communis vitae, vita solita, comiine, Cic.: 
communis sermonis, lingua usuale, comiine, 
Cie.: c. regia, uso (governo) sotto i re, Eutr.: 
abhorrere a consuetudine communis sensus 
(dal comun modo di pensare), Cic.: adducere 
alqm o se in eam consuetudinem, ut etc., av- 
vezzarc alcuno o se stesso, a, ecc., Nep. e 
Caes.: doctorum est ista consuetudo, ut etc.: e 
est hoc Gallicae consuetudinis, ut etc., Caes.: 
Germanorum c. est co/Z’infin., Caes.: ut est c., 
come e usanza (usanza legale, osservanza), 
Cic.: ut fert Gallica c., Caes.: in consuetudinem 
venire, di cose — venire in uso, Cic.: in con¬ 
suetudinem alejs rei venire, di pers. = pren¬ 
dere Vabit. ad una cosa, Caes.: coti preposi- 
zioni o coi sempl. abi. come espress. avver- 
biale, ad (sccondo) consuetudinem Graecorum, 
Cic.: ad nostram consuetudinem, Nep.: ex con¬ 
suetudine (sua), Caes.: e sempl. consuetudine 
(sua), Sali, c Caes.: pro mea consuetudine, 
Cic.: praeter consuetudinem, Cic.: contra c n- 
suetudinem, Hirt. b. G.: extra consuetudinem, 
Caes.: b) partic.: a) consuetudine = modo 
di vivere (consueto), c. atque vita (vita pub¬ 
blica) alejs, Nep.: deflectere a pristina consue¬ 
tudine, Phaedr.: ad superiorem consuetudinem 
reverti, Cic.: imitari Persarum consuetudinem, 

Nep. P) consueto modo di esprimersi, uso della 

lingua ( dominante), indocta, uso della lingua 
comune, non scclta, Cic.: vitiosa et corrupta. 
(contr. pura et incorrupta), Cic : consuetudi¬ 
nem imitari, Cic. y) consuetudine, cid che e 
ammesso di solito, omnia quae in consuetu¬ 
dine probantur, cid che, sccondo il comun 
modo di vedere, vale come certo, Cic. Ac. 
2, 75. II) consuetudine con una persona o 
relazione person., reluzionc, rapporto, com¬ 
mercio, a) generic. (anchc al phir.): longin¬ 
qua, Caes.: paucorum dierum, Cic.: legatio¬ 
nis (dei luogotenente coi generale), Hirt. b. 
G. 8, 50, 4: dare se in consuetudinem sic 
prorsus, ut etc., Cic.: est alci domesticus 
usus et consuetudo cuin alqo, Cic.: insi¬ 
nuare in consuetudinem alejs, Cic. b) par¬ 
tic., commercio umoroso, famigliare dei CO- 
niugi , e rupportiumorosi dcgliamanti, comun . 
in SCn.SO cattlVO = rupporti umorosi, trerca, 
commercio, c. parva, Ter : est alci c. (stupri) 
cum alqo o cum alqa, Liv. e Sali.: consuetu¬ 
dinem (stupri) habere cum alqa, Liv. ctJEutr. 

consuetus, a, um, partic. agg. (da con¬ 
suesco), consueto, solito, Ter. e Sali.: verba con- 
suetissin a, Ov. 

consul (abbreviato cos., plur. coss.), 
sulis, m., consolo, I) propr., al plur. con>ules, 
i comoii, cioe, dopo lu cacciata dei re da 
Roma, due magistrati supren. i ehtti al loro 
posto (ptreio deiti dai Grcci una-oi), in ori¬ 
gine collapotesta regia, come capi dello Stato, 




593 


consularis 


consulo 


594 


(quindi inguerr a anclie comandnn ti supremi), 
insigniti duran te la toro carica <?e7Pimperium: 
convocavano il popolo e il smato, ne presie- 
dcvano le adnnanze e curavano Vadempi • 
mento puntualc dei decreti dei popolo e dei 
senato. Uelezione dei consoli (originaria- 
mente solo patrizi, dal 365 av. Cr. anclie 
plebei) si faceva nei Comizi centuriati sotto 
la direzione dei consoli chc scadcvano odi un 
interre. I consoli nuovamente eletti si chia- 
niavano, sino alia loro entrata in carica, con¬ 
sules designati. Dapprima entravano legal- 
uxente in carica (pero non senza cccezioni) 
alie calende diSestile (Agosto),madall'a. 153 
av. Cr., rqgolarmente alie calende di Gcnnaio. 
Talv. vi erano parccchi consoli nelVanno ; 
quindi consules ordinarii, i primi eletti ( V . 
ordinarius), e consules suffecti, quclli eletti 
dopo, o, nelVepoca imperiale, coloro chevcni- 
vano nominati solo per onore. contempora- 
neamente agi i ordinarii ( V. sufficio). 1 nomi 
dei due consules ordinarii e anclie diun solo, 
valevano per Tindicazione delVanno , come: 
Ii. Pisone et A. Gabinio coss. (cioe nelVanno 
669 di E.), Caes.: consule Tullo, lior.: quibus 
consulibus, in quale anno, Nep.: proximis 
consulibus, nelVanno seguente, Cic.: in con¬ 
sules desiguatos, per Vanno prossimo, Cic.: 
multos consules (anni) inter magna bona nu¬ 
merare, Sen.: quindi anclie per indicare Veta 
dei vino, Bibuli consulis amphora, Hor.: vina 
tot consulum, vmo casi mcchio, Sen. II) trasl. 
— proconsule ( (ompiut . pro consule), Nep. Cat. 
1, 3. Liv. 2G, 33, 4; 31, -19, 4. Flor. 2, 14, 5; 
Kutr. 3,J4. 

eonsjViiris, e (consul), appartenente al 
console, consolate, di un console, dei console, 

1J agg.: actas, eta legale per la carica con¬ 
solare, Cic.: comitia, per Velezione dei con¬ 
soli, Cic.: officium, Cic.: imperium, potestit 
cons ., Cic. e Sali, consolato , Tac.: exercitus, 
comandato da an console , Liv.: femina, Suet. 
II) sost v consularis, is, m., A) uno clie e stato 
console , consoiut-e, Cic. ed a . B) nelVepoca 
imperiale, titolo di alti dignitari dello Stato , 
i quali , senza essere stati consoli , ottenevano 
il permesso di portor le insegne consolari , 
partic . i « governatori provinciali », legati 
consolari f Tac. e Suet. — Dcriv agg., 
adoptio c., adozione mediante un consolare , 
Quint. 6 proem. 13. 

coimiihlrTler, avv. (consularis\ consolar- 

mente , da console, in modo degno d'un console, 

vita c. acta, Liv. 4, 10, 9. 

consulntus, us, m. (consul), carica ilcl 
console, consolato , toto consulato tuo, Cic.: con- 
sulatuin petere, adipisci, Cic.: inire consula¬ 
tum, Cacs. e Liv.: consulatum gerere, Cic.: 
consulatu abire, so abdicare, Cic. 

consulo, sului, sultum, ere, I) consul - 

tare, deliberare, convigliavsl, considerare, esa - 

minare , a) in gen.: trepidare magis quam con¬ 
sulere, Liv.: consulens curia, Hor.: c. rem (in¬ 
tortio alia cosa), Cic.: c. bene, male, Sali.: 
vestram omnium vicem (in luogo di voi tutti), 
Liv.: in medium, iu commune (pcl bene co- 
mune), Verg., Liv. ed a.: de communibus re¬ 
bus, Sali.: de Bhocliis, Sali.: scg. da prop. interr. 
indir. (con quid, utrum... an e simili), Caes., 


Liv. ed a. b) (prcgn.J, prendere una tlelibera- 
zione, decidere, prender misare, procedere, libere 
c. ad summam rerum, Caes.: sapienter in rem, 
Justin.: ea male, Sali.: de perfugis gravius 
quam de fugitivis, Liv.: crudeliter in plebem, 
Justin.: nihil in quemqitam superbe ac vio¬ 
lenter, Liv. c) (pregn.) praecedere a qualcuno 

0 q.C., curare, aver cura, dursi pensievo di q.C., 
venire in niuto ad lllcuno , vimedittre ad U)l(l 
cosa , larorure per q.C., tillv. anclie = aver ri - 
guardo a qualcuno O q.C., rispartniure qtial- 
cuno o q.c. coi dat., alci, Cic.: alci optime, Cic.: 
sibi, Cic.: civibus, Cic.: dignitatialejs, Cic.: con¬ 
cordiae, Liv.: rebus suis, Nep.: suae ac militum 
saluti, Caes.: alejs vitae, Caes.: suae vitae du- 
rius (eufemismoper « toglicrsila vita'»), Caes.: 
patriae male in eo (in cio ). Nep.: manu (me¬ 
diante lotta) militibus, Sali.: scg. da ut o ne 
e il cong., Cic. e Verg. d) nella for mola , alqd 
boni COllSlllcre, vitenere q.C . per buono , pren¬ 
dere in buona parte, esser contento di, Ov. C 
Quillt. II) donum lare ad alciOlO un consiylio O 
la ana opinione, constdture alcuno , interrogare 
alCUHOy informarsi COU dlcilUO , ottenere una vi - 
sposta O un consiylio d(C olciCflO, domandare , 
a) generic : alcpn, Cic.: speculum suum, Ov.: 
alqm de alqo, Cic.: diem de geminis, Ov.: rem 
nulli obscuram (intorno a , ecc.), Verg.: alqm 
con prop. interr. indir. (con quid, utrum... an 
e simili), Cic. ed a . b) far dare anu sentenza 
ad un altoperson., ad mf enitor ita , ecc., pren¬ 
dere una risposta dii alcuno , interrogare, consul¬ 
tare, a) il re, regem de aliis (= aliis rebus), 
Liv.: alqm de co. quod etc., Plin. ep. p) consul¬ 
tare, interrogare il scn r ltO = fur discutere il SC - 

nato sopra q.c., e = interrogare i singoli sana¬ 
tori intorno al loro parere, fur loro espriinere il 
proprio parere, undare in glvo interrogando i SC- 

natori, consultare senatum, Sali.: senatum 
de foedere. Sali.: o senatum, seg. dh prop. 
interr. indir., Sali, ed a, : assol., consulento 
Cicerone senatus frequens ceusuit etc., Sali, 
y) consultare, interrogare il popolo, porre q.c. 
in deliberazione daVttllti al popolo, consultare il 
popolo, plebem in omnia simul. Liv.: nihil de 
ejus morte populus consultus, Cic.: c. Quirites 
utrum... an etc., Liv. c) consultare un giurispe- 
vitO, prcmlere da alciOlO una risposttt O un consi- 
gllo, consultare, consigliursi (contr. respondere), 
cum consuleretur plurimum, Cic.: ii, qui consu¬ 
luntur, i giurisperiti, Cic.: qui de jure civili 
consuli solent, Cic : si jus (intorno al diritto) 
consuleres, peritissimus, Liv.: pro te nunc hos 
consulo, Cic.: a*sol, licet consulere? Cic.: eodem 
tempore et discentibus satisfacere et consu¬ 
lentibus, Cic.. d) una divini ta o gl' interpreti 
dei suo volere, a) consultare un oracolo, in- 
dovino, ecc., Jovem, Curt.: ipsos deos, Ov.: 
haruspicem, Cic.: anum Cumaeam, Ov.: visam 
primum avem (diun augure), Ov.: Phoebi ora¬ 
cula, Ov.: sacras sortes, Ov. : exta, Verg.: nu¬ 
men nunc extis, nunc per aves, Liv. : de alqo 
ter sortibus consultum, Caes. : seg. da prop. 
interr. indir., Apollinem Pythium, quas potis¬ 
simum regiones tenerent, Cic.: id possetne 
fieri, consuluit, Cic.: e a-ssol., si publice con¬ 
suletur, Tac. (3) consultare, interrogare un COlr 
legio di sacerdoti, con prop . interr. indir. 
(con num o an), Liv. e Tac. 
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consultatio, onis, f. (2. consulto), consul- 
tasione, a) generic., Cic. ed a.: de alqa re, 
Liv.: con p rop. interr. indir., Liv.: con prop. 
finale, per aliquot dies ea c. tenuit (duro), 
ne etc., affinche non, ecc., Liv. 2,3, 5. b) come 
t. t. retor, e filos., consnltazione = proposizione 
in a st ratio, luogo eomune, COltie tona da dlSCU * 
tere ( greco 62015 , contr. causa 0 quaestio finita, 
proposizione in concreto , caso determinato), 
dlsing. eplur., V. Cic. de or. 3, 109 ; de oif. 
3. 33: ad Att. 9, 4, 3. Quint. 3, 8. § 55 e 59. 

II) Vinfortnnvsi preSSO alcuilO, riehiesta, a) ge¬ 
neric., Cic. ad Att. 8, 4, 3. Tac. ann. 16, 14. 
b) richiesUt, consulto, presso un alta aurorita, 

р. es. dei pretore presso Vituperatore, Plin. 
ep. 10, 96 (97), 9. c) domanda, constilta fatta 
ad un ginrisperito, Cic. cp. e Plin. ep. d) con- 
suituzionc fatta ad un oracolo, Suet. Tib. 14 
(plur.J. 

consultator, oris, m. (2. consulto), « olui 
che consulta un ginrisperito, chc clticde consi- 
ytio , Quint. 6, 3, 87. 

consulte, avv. concompar. e superi, (con¬ 
sultus), eonsigliatamente, pr udent emente {contr. 
inconsulte), Liv. ed a. 

1. consulto, avv. (consultus), dietro rifles- 
sione ---- con intensione, a bella posta fcoiltr. 

casu, temere, fortuito), Cic. ed a. 

2. consulto, avi, atum, are (freq. di con¬ 
sulo), I) consulture con matura riflessione, 
deliberare, esaminare, consigliarsi, riflettere o 
ponderare maturata mente, a) in gen. : CUm 
quibus consultare erat solitus, Curt.: triduum 
ad consultandum dare, Liv.: c. in longius, Tac.: 

с. in medium (pel bene comune), Sali. fr.: de 
bello, Caes.: ( anche cum alqo, Curt.): super re 
magna et atroci, Tac.: con prop. interr. 
indir. {con utrum... an, quid, quonam modo), 
Cic., Liv. ed a. b) fpregn.J prowedere a qual- 
cuno, 0 q.c., «ver eura, coi dat. (per), rei pu¬ 
blicae, Sali.: filiae viro (mediante il genero) 
rei publicae, Aur. Viet. II) consultare alcano, 
interrogare, chiedcr consiglio, informursi con 
olcuno , ottenere mia risposta O nn consiglio, 
interrogare, a) generic., alqm, Tibuli.: (tssol ., 
senes ab domo ad consultandum arcessunt, 
Liv. b) un ginrisperito {contr. respondere), 
partic. sost ., consultantes = coloro 'che do- 
mnndano una risposta o un consiglio, che 
si consultatio , Liv. epit. c) annunziatori delici 
volonta divina , con acc. gen . (intorno ), ad 
haec consultanda procurandaque, Liv.: vates 
ad eam rem consultandam ex Etruria accirc, 
Liv. 

consultor, oris, m. (consulo), I) consul¬ 
tore, eonsigliere, Sali, ecla.: di c . inan., cupido 
atque ira, pessimi consultores, Sali. II) colui 
che si consiglia , che consulta (partic . Un giure- 
consnlto intorno ad tma causa), Cic. ed a . 

consultrix, tricis, f. (consultor), prowedi- 
trice, consigUatrice, Cic. de nat. deor. 2, 58. 

consultum,], n. (consulo), determinazione, 
a) generic., decisione, deliberazione, proponi- 
?nento, misura, consulta fortium, Cic,: senatus 
consultura, Cic.: consulta tua magna, Verg.: 
mollia consulta, Tac. b) responso delToracolo, 
dum consulta petis, Verg. 

consultus, a, ura, part. agg. (da consulo), 
consultato (contr. inconsultus), 1) di c . inan. 


= considerato, meditato, ponderato , omnia COII- 
sulta ad nos et exquisita deferunt, Cic. de or. 
1, 250. II) di pers., esperto in q.c., praticodi 
una cosa, partic. dei diritto, sapientiae, Hor.: 
c. juris magis quam justitiae, Cic.: juris o jure 
c., sost., Cic. e Nep.: assol, di giureconsulti, 
consultus natura, non disciplina, Cic.: consul¬ 
tus, modo rusticus, un causidico, Hor. 

<‘onMiiiiii!»l»ili$, e (consummo), capace 
di compiinento (perfezione), perfettibile, ratio, 

Sen. ep. 92, 27. 

constiminiilTo, onis, f. (consummo), 1) 
T aggiungere ad una somma, il sommare, 
somma, argumentorum, la somma delle prove 
(t. t. retor.), Quint.: totius vitae, Sen. rhet. 
II) il recare una cosa al punto culminante, 
a) della quantitd, il salire sino alia piii alta 
quantita, hujus regis c. annorum, etu, molto 
avanzata, Val. Max. 8,13. ext. 5. b) delVesten- 
sione, il condurrc fino alia meta, compimento, 
perfezione, esecuzione, c. maximarum rerum, 
Sen.: operis, Quint.: pacti mei, Sen. rhet. 

consummatus, a, uni, part. agg. con 
superi, (consummo), re cato al punto cul¬ 
minante = recato ali’ultimo compimento, 
compiuto, perfetto, eompletamente elaborato, 

a) di c. inan.: vita, Sen.: sapientia, Sen.: elo¬ 
quentia, Quint. b) di pers. : orator, Quint.: 
patroni, Quint.: consummatissimus juvenis, 
Plin. cp. 

consummo, avi, atum,are (comesumma), 

I) ridurre ad una somma, sommare, aggiungere, 

a) propr., Vitr. e Coi. b) trasl., riunire in un 
tntto, quae consummatur partibus, una dies, 
di giorno intercalare, Ov.: in suum decus no¬ 
menque velut consummata ejus belli gloria, h. 
gloria raccolta (sui suo capo)per magnificare 
il suo nome, Liv. II) recare una cosa al punto 
culminante, a) generic.: a) estensiv., complere 
un tempo, vitam c. atque explere, Sen. ep. 12, 
8: percio assol. — compiere il suo servizio 
(come soldato). Suet. Cal. 44. p) portare una 
operazione alVcstremo limite, compiere, con- 
durre a termine, finire, terminare interamente 
(i contr . cogitare e inchoare, instituere), eam 
rem, Liv.: parricidium, Curt. b) recave alVuU 
tima perfezione, compiere, vendere perfetto, eia - 
borarc eompletamente, rifl . cons. se e passtVO 
Consummari — pervenire (dVultimo compimento, 
perfezionarsi eompletamente, vitain ailte inor- 
tem, Sen : artem, Quint.: nihil felicitate con¬ 
summari potest, quod non Augustus ... re¬ 
praesentaverit, Veli. — pass. consummari, di 
oratore, Quint. 10, 1, 89 e 10, 2, 28. 

con-sumo, sumpsi, sumptum, ere, I) tra- 
endone un giovamento = consumare, spen- 
dere, impiegare, a) generic.: omne id au¬ 
rum in ludos, Liv.: in id opus ingentem 
pecuniam, Val. Max.: pharetrae pondus in 
arcus, spendere il peso della far. nclVarco, 
poet. = lanciar tutte le saette, Prop.: tota 
ubera in dulces natos, Verg.: inventionem in 

sex partes, impiegare in sei parti — divi¬ 
dere in sei parti, Cornif. rhet.: aurum in mo¬ 
numento, Cic.: in Samo oppugnanda mille ct 
ducenta talenta, Nep. (3) un tempo, un'attivita 
c simili , omne tempus in litteris, Cic.: id tem¬ 
pus omne in reliquiis Amani delendis agrisque 
vastandis, Cic.: diem in apparando, Ter.: noctem 
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totam in exinaniunda nave, Cie.: otium suum 
in historia scribenda, Cie.: dies in ea re novem, 
Caes.: aetatem in eo studio, Cie.: ingenium in 
musicis, Cie.: omne studium suum in Plancii 
honore, Cie.: omnes curas in alqo, Cie. 

II) consumando, distrnggendo, a ) per via 

di COnsumO = cousunun-e, usure, *i>eiulere, 

а) generic.: omnia tela, consumarc, adope¬ 
rare, Caes.: lacrimas, versare, Cie.: omnem 
materiam ficti languoris, Ov. [5) mangiando, 
ronsumure, munyiure, divorure, omne frumen¬ 
tum, Caes.: pabulum, Caes.: aprum vitiatum, 
lior.: cibum, Cic. : angu.s (deWibisJ, Cic. : 
murem captum leniendae famis gratia, Val. 
Mas. y) sprecando beni cd averi, consumnre, 
dissipare, sciaiucquure, omnes fortunas socio- 
rum, Caes.: patrimonia, Cic.: alqd per scelus, 
Cic.: e (riferito a ocjg.ehe risulta dal contesto) 
sumat, consumat, perdat(sot£mt. divitias), Sali. 

б) coiisiniiarc, dissipare, spreearc, luseiur pas¬ 
sure un tempo , passivo consumi = passure, 
otium, Cic.: annos suos, Ov.: magna diei parte 
e insumpta,Caes.: diem ibi, ut etc.,Cic.: aesta¬ 
tem in Treveris, Caes.: omne tempus circa Me¬ 
deam , nella compos iz io ne della (tntgediaj 
Medea, Tac.: haud segne id tempus, Liv. : 
multos dies per dubitationem, Sali.: diem inter 
metum laboremque, Curt.: matutina tempora 
lectiunculis, Cic.: reliquum diei expediendis o 
apparandis armis, Liv.: biduum et tres noctes 
navigatione, Caes. e)bnpieynrc, usure, spondere, 
ronsumure, esaurire, un mezZO, Wlfl attivitu, 
anchc invano, senza risultato, ece., omnia re¬ 
media, Sen.: multam orationem, Sali.: preces, 
Ov.: risus omnis paene consumitur, si e quasi 
sazi di ridere, Cic.: c. misericordiam, esaurire 
la misura della m., Curt.: ignominiam, gu¬ 
stare sino alia fcccia, Tac.: consilium, l iseiar 
sfuggire ilprogetto, Ter.: multam operam fru¬ 
stra, Cic.: frustra verba, Curt.: quantum do¬ 
cendo (nelTesporre) consumitur, tantum ex ul¬ 
timo prorogetur, Quint. b) per via dell''annien- 
tamento, per lo piu di sogg. inan. personif.: 
a) ogg. inan., di SQgg. quasi rodenti, ece., 
consnmurc, corrodere, rodere intcrmnrntc 9 di~ 
Mruggcrc • dirorure , COnSUDUt rubigO ferrum, 
Curt.: consumitur anulus usu, Ov.: nihil est 
opera factum, quod aliquando non conficiat 
aut consumat vetustas, Cic.: consumit vocem 
metus instans, soffoc / la voce, Tac.: spesso al 
passivo consumi flamma, incendio = venir di - 
vorato , consumato , distrutto dalfuoco, Caes., 
Liv. c Suet, p) esseri anim., distruggere, /or di 

mezzo , ummuzsure, uceidere, stermiuarc, inun¬ 
dare in maiora, si me vis aliqua morbi aut 
natura ipsa consumpsisset, Cic.: multos au¬ 
tumni pestilentia consumpsit, Caes.: alqm mi¬ 
serabili morte, Curt.: se suspendio, Val. Max.: 
totidem plagis hostem, Hor. : scherz., gar¬ 
rulus hunc consumet, lo ucciderci, Hor.: spesso 
qjussivo consumi coli' abi. . venir distrutto O 
quasi distrutto, esserc r i finito, consiaito , con- 
sumutOf venir logoralo , perire, fame, Caes, : 

siti, Hirt. b. G.: inedia, Cic.: morbo, Nep.: 
senio et maerore, Liv.: acie, Veli.: lacrimis, 
struggersi in lacr., Ov. c) per via dei sem- 
plice allontanamento, fur, lascinr spurire, 
editi montes, quorum altitudo totius mundi 
collatione (in paragone coi mondo intiero) 
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consumitur, flnisce in un nulla, non viene 
punto considerato, Scn. nat. qu. 4, 11, 8. 
Formc di perf. sine., consumpsti, Prop. 1, 
3, 37: corisiunnse finfin.), Lucr. 1, 233. 

consumptio, onis, f. (consumo), J) Vado- 
perure a q. c., impieyo, Corn i f. rhet. 4, 32. 
II) consumazione, sui, Cic. Tiin. 6, § 18 M. 

consumptor, oris, m. (consumo), consu- 
mutore, (liruralorr , (ignis) Confectu* et C. Om- 
nium, Cic. de nat. deor. 2, 41: assol., consum¬ 
ptores veterani, scialacquatori dclle loro so- 
stanzc, Seu. exc. eontr. 8, 1, § 3. 

COII-siio, sili, sutum, ere, cucire insieme, 
mttoppure, fig., alejs os, suggellarc, chiudcr 
la bocca, cioe vietur di pariare, Sen. ep. 47, 4. 

ron-siirgo, surrexi, surrectum, ere, rac- 
coghendo tutto ll corpo, sollerursi, st/ryere, ul - 
-ursi, icvursi, I) propr.: a di esseri anim. : 
a) di giacenti al suolo, consolatus (ad terram 
projectos) consurgere jussit, Caes.: dal letto 
dclVinfermo, inde graves multi nequeunt con¬ 
surgere, Ov.: dal triclinio, senatum eo die 
forte in Capitolio ceuantem consurrexisse et 
petisse, ut etc., Liv. (3) diseduti (eontr. sedere, 
residere), consu-gite, juvenes! Catuli.: senatus 
cunctus consurgit, Cic. : di uno, consurrexit 
consul, Liv.: con ex e Tabi., passivo impers., 
consurgitur ex eonsilio, Caes. — Partic., <y.v.)di 
oratore, di chi riferiscc in Senato, consurgit 
r. Scaptius de plebe, et... inquit, Liv.: c. ad 
censendum (in Senato), Pl. epp. |3[3) di chi si 
alza in segno di onore, consurrexisse omnes et 
senem sessum recepisse, Cic.: passivo impers., 
honorifice cousurgitur, Cie.: con in e l'acc., 
c. in venerationem alejs, Plin. pan.: passivo 
impers., m plausus consurrectum est, Phaedr. 
y) di chi e in ginocchio, partic. dei triarii, 
assol., Liv.: subito ex insidiis, Caes.: consur¬ 
gite nuue integri adversus fessos! Liv. 5) di 
c ombnttenti, nel ferir di punta e di tciglio. 
per darsi maggior fovza , ergersi, solievarsi coi 
corpo, sublatum alte c. in ensem, Verg.: c. ad 
iterandum ictum, Liv. b) di sogg, inan., solie- 

vavsi, eryersi, innuUurzi, elevarsi, a) di aria, 

vento, flutti, ece., unde consurgeret aer,Luer.: 
vespere ab atro consurgeut venti, Verg.: mare 
imo consurgit ad aethera fundo, Verg. (3) di 
luoghi, villa leuiter et sensim clivo feliente 
consurgit, Plin. ep.: cautes ut gradus subinde 
consurgunt, Mela, y) di costruzioni, moenia 
pulchrioribus operibus consurgunt, Val. Max.: 
scandentis Asisi consurgit vertice murus, Prop. 
5) di ogg. crescenti per natura, consurgunt 
geminae quercus, sorgono in alto, Verg.: non 
presso tellus consurgit aratro, s' i nnalza in 
solchi, Tibnll. II) trasl.: a) quasi l e cursi dal 
riposo ad una asione, a) di pers., in nostri 
curam tuendi, Ov.: in aemulationem, Justin.: 
partic ostihn. per una sedizione, lotia, soiie- 
vursi, insoryere, a tergo, Tac.: ad novas res, 
Suet.: in arma , Verg.: magno tumultu ad 
bellum, Liv. [3) di condisioni, solievarsi, de- 
stursi, rompere, bellum in media pace consur¬ 
git, Sen.: subito novum c. bellum Romulidis, 
Verg.: di affetti, debet docere comoedus, qua 
concitatione consurgat ira, Quint. b) solievarsi 
ad un onore , ece., eievursi, iuuuizursi, ad alejs 
gloriam, Liv.: ad summam dignitatem, Val. 
Max. c) eievursi spiritualmcnte, intcllcttual- 
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mente, innaisarsi nei earini, Maeonio carmine, 
()v. Pont. 3. 3,31. 

consurrectio, onis, f. (consurgo), il sw- 
il levm-si in piedi, judicum, Cic.: omnium 
vestrum, Cie. 

( oiissis i, m., antico dio Latino delta 
terra e delT agricoltura, donde Consilii lia, 
lum, n., festa celebrata annualm . il 21 Ago - 
sto in onore di Conso , in citi si facevano 
corse di cavalli e muli , in qucl giorno cnrati 
e incoronati in particolar modo , Liv. 1, 9, 6. 
Ov. fast. 3, 199. 

con-susurro, are, susumvtre, bisbigliarc 
con alcnno, cum alqo, Ter. lieaut. 473. 

con-laUcsco, tabui, ere, disfarsi, strug- 
gersif consumfow (per cordoglio , eccjdiuom ., 
Cic. Tuse. 3, 75: di una cittd, cudere, undare 
in reviuun Coruif. rliet. 4, 22. 

con-fnliiilatTo, onis, f. (contabulo), tuvo- 
lato, assito, c piano formato con esso, Caes. 
ed a . 

con-tahiilo, avi, atum, are, coprire con 
assi, I) coprire con tavolati = provvedere di 

inani, turrem, Caes.: murum turribus, con 
torri munite di piant, Caes. II) fornire d’un 
ponte, gettave un ponte sopva, mare molibus, 
Curt.: Hellespontum, Suet. 

contabundum, a, um, V. cunctabundus. 

contactum, us, m. (contingo), I)contatto, 
tatto, Yerg. e Plin. II) contagio, infezione, Liv. 
e Tac.: trasl. = cattivo esempio, malo influsso, 
Sali. e Tac. 

couta£CSj is, f. (contingo), contutto, Lucr. 
(anche al plur.). 

contsl£io,onis, f. (contingo), contutto, IJin 
senSO buono , contutto. influsso, influenza, cor- 
poris, Cic.: naturae, Cic.: rerum, Cic.: quindi 
contutto sociale , avvieinamento, Bomanorum, 
Liv. IIJ in senso cattivo , contutto pestiienziale, 
contagio, pestilenza, A) fisico 7 pestifera, Liv. 
B) trasl., contagio morale (= cattiva influenza, 
Cattivo , malo esempio), infezione , eoinnnanza 
viziosa, complicita , ccc., illius sceleris, Cic.: tur¬ 
pitudinis, Cic.: belli imitandi, Liv.: assol in 
Caes., Sali, ed a . 

con 1 ii£iu m ,fi, n. (contingo), poet. e forma 
second . postaug. di contagio (V.) } Lucr.. Hor., 
Curt. ed a. 

contamino, avi, atum, are (com e TAG-o, 
da cui tango), recave a contutto con q.c. , 
IJ mcscoiare con elem . eterogenei , e cosi 
gnastare, rorinare, sciupare, multas (fabulas) 
Graecas fmetterc insieme con brani presi 
da diverse commediej , Ter. lieaut. prol. 17: 
e cosi fabulas, Ter. Andr. prol. 16: gen¬ 
tes, mediante il pnssaggio nelVordine dei 
plebei , Cic. de domo 35 : hoc gaudium aegri¬ 
tudine aliqua. Ter. eun. 552. II) con q.c . 
d*impuro, C COSI macchiare, imbratturc, pro¬ 
fanare, contaminare , A) fisicam ., deam Syriam 
urina, Suet.: spiritum, Cic. B) moralm.: se hu¬ 
manis vitiis, Cic.: se alejs sanguine (contr. se 
honestare), Cic.: mentem omni scelere, Liv.: 
partic. Contaminatus, contaminato, 0) mac- 
chiato di coipa, facinore, Caes. : sceleribus fla- 
gitiisque contaminatissimus, Cic.: assol, ut 
scelerati contaminatique, come una banda di 
scellerati e di impuri , Liv.: c. superstitio, Cic. 

b) macchiuto per impudicizia (piuceri contro »«- 
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tura), contaminato dalla libidine, bagascione > 
grex, Hor.: grex contaminatorum, Tac. 

conlutio, conliiliis, V. cunctatio, cun¬ 
ctatus. 

con-irjso, texi, tectum, cre 1 )vestendo, 
proteggendo, difendendo, coprire, Hcoprire, 
vi vestire, proteggere con mia coperta, A) pvopr.t 

a) generic.: a) di pers.: alqm veste sua, 
Nep.: locum linteis, Liv.: cum arma con¬ 
tecta essent, Caes.: ferae pelle contectus, Suet.: 
contecta stramine casa, Ov. P) di cid che 
copre: plataui et populi contegunt ripas, Curt. 

b ) partic.: sotterrando, a.) di pers.: eos uno 
tumulo, Liv. P) di cid che copre il cadavere : 
tumulus, qui corpus ejus contexerat, Cic. 
B) trasl., coprive — proieggere, quidam ser¬ 
vili habitu, alii fide clientium contecti, Tac. 
llist. 3, 73. II) velando, ricoprire, coprire, ve¬ 
lare, A) propr.: a) di pers.: caput glauca 
amictu, Yerg.: messoria se corbe, Cic. 3) di 
cid che ricopre (vela): omnia contecta ne¬ 
bula, Liv. B) trasl., ricoprire, velare = CC- 
lare, nascondere, occultare, factam injuriam 
illi miserae, Ter.: libidines fronte et supercilio, 
Cic. 

C011-ti*lll«r0, avi, are, inacchiure, violare r 
profanare, Ov. am. 2, 7, 18. 

contemno, tempsi, temptum, cre, trattare 
imlifferentemente 0 con poca stima un 0(/g., 
come sensa valore o insigni)!cante per noi 

z= non stimure, non far conto, avere a vile, 
porre in non cale , lasciar da parte, prendere 
q.C. indifferentemente, non badare a q.C., non 
curarsi di <[.C., non fure alcun caso di qual- 
cuno o q.c.. talv. anche = sfidare qualcuno o 
q.c. (un pericolo, ecc), affrontare, far fronte, 
e solo in questo senso — sprczzarc {contr. cu¬ 
pidissime petere, vehementer expetere, admi¬ 
rari, revereri, suspicere, timere, metuere, per¬ 
timescere), anche esprimersi con disprczzo hl- 
torno aq.c.o qualcuno {contr. laudare, efferre, 
extollere laudibus), a) in a en.: a) colVace.i 
casus humanos, Cic.: Catilinae gladios, Cic.: 
Lycurgi leges, Cic.: morbum initio, Nep.:. 
mortem, Cic.: ventos (di alberi), Yerg.: C. Mu¬ 
renae genus (contr. extollere suum), Cic.: pau¬ 
citatem in hoste, Curt.: Romam prae sua Ca¬ 
pua, Cic.: uullas aras fletibus suis, lasciar in- 
dietro colle sue lacrime — ritener di troppo 
poco valore per le sue lacr., Prop.: con ogg. 
anim plebem, Liv.: omnia audentem, Liv.: 
alqm valde, Cie.: al passivo, contemni se (di 
esser lasciati da parte) putant, despici, illudi 
fdei vccclii), Cic.: nec (Batavi) tributis conte¬ 
mnuntur, non vengono abbassati , avviliti da 
alcun tributo, Tac.: p) coli’ infin., coronari, 
Hor. y) assol.: judex contemnat, admiretur, 
Cic.: tua transibit contemnens (indifferente) 
ossa viator, Prop. b )partic.: a) c. se, sti- 
marsipoco (modestamente), commi, se non e. r 
non aver piccola opinione di se, non spre- 
giarsi, avere un alto sentimento di se, Cic. 
ed a. P) partic. fut. pass. contemnendus, da 

trattarsi con indifferenzu o poca st inia, nou degno 
di stima, sprcyevole (COlltV . metuendus), CO- 
mun. in prop. negative (di pers. e c. inan.J, 
Cic. ed a.: anche coli’ abi. (da parte di, per), 
copiae neque numero neque usu rei militaris 
contemnendae, Caes. 
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contemplatio, onis, f.^ (contemplor), con- 
templazione COgli OCClli , Cic. ed a. — trasl., 
a) contemplazione spirituale, Cic. C(l ( l . b) — 
riguanlo a, CCC. Justill. 

contemplativus, a, uni (contemplor), 
contemplativo, speculativo, (Corelico , plliloSOpllia 

e. (contr. activa, pratien ), Sen. ep. 95, 10. 

contiMiipisitttr, oris, m. (contemplor), con- 
temptatore, Oie. €(l (l. 

contemplsltiis^ u, m. (contemplor), eon- 
templazione, Ov. trist. 5, 7, 66. 

contemplor, platnssum, ari (com e tem¬ 
plum), trarre q.c. nel suo orizzonte = rivoi- 
gere la sua mira sopra q.C., volgere lo sgnardo 
n q.c., contemplare q.c. dei tutte le peirti 0 dtt 
vicino , considerare, Cic. cd (x.: id animo con¬ 
templare, quod oculis non potes, Cic.: (nobis) 
omni acie ingenii contemplantibus, con acuti 
sgucirdi, rivolgendo su di cio la nostra at - 
ienzione, Cic. 

coiitemptinn 5 compar, contemptius, aw. 
(1. contemptus), conpoca stima, con disprczzo, 
con disdegno, con spvczzo, Liv. cd Cl. 

contemptio, onis, f. (contemno), disprezzo, 
disdegno, sprezzo, indifferenzu (VCTSO q*C.), Cic. 

ed a. 

contemptor, oris, m. (contemno), dispre - 
giatore, sprezzatore, fain ae, Liv.: animus, spi- 
rito che tutto disprezza, Sali. 

1. contemptus, a, uni, partic. agg. con 
compar, e superi, {da contemno), spregevole, 
indegno di stima, sprezzato, insignificantc, 

schino, di pers. e c. inem., Cic. ed a. 

2. coiileinp?i»s us, m - (contemno), di- 

nprczzo, dispregio, sprezzo, indifferenzu (verso 

q.c.), a )attivo in Quint. e Tac. b) jmssivo in 
Lucr. ed a. 

«on-tendo, tendi, tentum, ere, tendere, 
stringere, I) propr,: a) generic.: tenacia vincla, 
Verg.: arcum, Verg.: ballistas, Caes.: sua per¬ 
petuo ilia risu, stirare , Ov. b) preyn.: a) ten¬ 
dendo un /strumento a corde, accordare, in 
fidibus plurimis si nulla earum ita contenta 
uervis sit, ut etc.,- Cic. de fin. 4, 75. (3) rivoi- 
gere un dnrdo coll'arco fortemente teso o coi 
braccio contro Tavversario, diriger eoniro, 
ianciare, scagiiure, tela, Verg.: nervo equino 

telum, Verg.: aerias telum (dardo) in auras, 
Verg.: Mago (a M.) procul hastam, Verg. 

II) trasl., A) in yen., tendere le sue forze 
corpor. o intelleUmli o se stesso, cioe sfor- 
zarc, 1) le forze fisiche, a) generic.: a) tr. 
summas vires de palma ( per il premio della 
vittoria,di destriero), Lucr.: se (deyli occhi), 
Lucr. (3) intr. contendere = sforzarsi, ado¬ 
perar le sue forze, comun. collabi. (con), late¬ 
ribus aut clamore, Cic.: multis funibus, Caes.: 
vi, impiegar la forza, ottener (il passaggio ) 
per forza, Caes.: con ut e il cony., Cic. e 
Caes : o co/rinfin., Caes.: b) sforzarsi di com- 
piere una via, una mare ia, nocte una tan¬ 
tum itineris, Cic.: co/Tinfin., affrettarsi, Bi¬ 
bracte ire contendit, Caes.: colVagg. della 

meta = awiarsi, ineamminursi, marcinre, mu li¬ 
cere (avanzarsi) celermente, affrettarsi verSO, 
quo contenderat, pervenit, Nep.: inde ad 
-Amanum, Cic.: ad hostium castra, Caes.: per 
fines Aeduorum in Lingones, Caes.: Lacedae- 
anonern, Nep.: domum, Caes. 2) tendere le 
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forze dcllo spirito, ecc. a) generic.: a)tr.:quo 
se contendit dira lubido, Lucr.: c. animum 
tales in curas, Ov.: onus dignum, iu quo 
omnes nervos aetatis industriacque meae con¬ 
tenderem, Cic.: c. omnes nervos scy. da ut o 
ne e il cony., Cic. (3) intr.: contendere, sfor- 

zursi, fare sforzi, adoperar le stte forze, otlenere 
con futicu q.C., attendere, tendere (t q.C., con - 
tendero per q.c c. dolis et fallaciis (contr. 
vera via niti), Sali.: con acc. gen., eadem c. 
(fare aquali sforzi) in tribunatu, Cic.: con ut 
O ne e il e ong., O coirinfin., adoperar le sue 
forze, terniore a, attendere a, Cic. C ( CO)i ne) 
Justin.: con ad c Tace., tendere a , ecc af~ 
fannarsi , affaticffrsi , lottare per , CCC., ad sa- 

lutem, Caes.: ad ea rectis studiis, Cic. b) sfor¬ 
zarsi di ottencre q.c., comhaiterc per q.c., 
insistere per avere q.C., desiderare premurosa - 
mente q.C., soileeitare q.c. , a quo facile, Sl 
contenderis, impetrare possis, ut etc., Q. 
Cic.: cum illi pertinaciter contenderent (lot- 
tnndoj , Suet.: con acc. gen., aliquid o nihil 
ab alqo, Cic.: con de c Vabl ., ab alqo valde 
de reditu in gratiam, Cic.: seg. da ut o ne e 
il cong., o cotV infin., prec. o no da acc. pron., 
Cic. c) sforzarsi di mantenere un'asserzione, 

sostenerc q.C., 'mantenere fertnamente q.C., as- 
siettrare fertnamente, dichiarare fermamente 

(anche apud alqm e pro alqo), coli' acc. c 
Tinfin., conesenza acc. yen. Cic., Nep. e Liv. 

B )partic., sforzarsi di fronte ad un altro, 
1) intr. o con acc. gen. — come avvcrsario, 
sforzarsi di trionfare d'un altro, misurarsi 
con alcxtno, gnreggiare, impegnarsi in una con- 
tesa (gara), rissrrre, contendere (disputare), lot- 
ture,combatterc, a)di vcralotta, inimica mente, 
Nep.: cum barbaro, Nep.: parvulis proeliis cum 
nostris, Caes.: cum Sequanis bello, Caes.: 
contra populum Rom. armis, Caes.: pro vitulis 
contra leones (di tori), Cic.: dc regno aequo- 
Marte, Curt. b) di gara nella lotia e corsa, ecc., 
quoad stans complecti posset atque coutendere, 
Nep.: inter coaequ iles c. aut equo aut cursu 
aut viribus, Justin.: cum alqo pedibus, Ov.: 
poet. coi sempl. dat. (con), cygnis, Lucr.: 
Homero, Prop. c) di gara, lotta polit., cum 
alqo o inter se de principatu, Nep.: e de po¬ 
tentatu, inte se multos anuos, Caes.: d) di 
lotta a parole, eCC., misurarsi, gnreggiare, con- 
tendere, disputare, litigare, cevear di ottenere, 

cum alqo de alqa re, Caes.: adversus alqm, 
Anton. in Cic. ep.: con acc. yen., nec cum 
Appio, transacta re, quod contenderent (sic 
cuipotessero cominciur lacontesa) fuit, Liv.: 
partic. yiuridic., c. inimicissime atque infe¬ 
stissime, Cic.: cum alqo jurgio, interdicto, Cic.: 
con acc. yen., tamenne vereris, ut possis haec 
contra Hortensium contendere? misurartian¬ 
che in cio con Ortensio, Cic. e) di gara nel- 
Voffrire, garegyiare, emutare, is liceri non de¬ 
stitit; illi, quoad videbatur ferri aliquo modo 
posse, contenderunt, Cic. Verr. 3, 99. f) ge¬ 
neric., lottare con forze fisiche o intellettndli, 
combattere, misurarsi, contra vim gravitatem- 
que morbi, Cic.: patere igitur rationem meam 
cum tua ratione contendere, Cic.: e con acc. 
gen., si enim est faciendum, ut contra uni¬ 
versum naturam nihil (in nessuna cosa) con¬ 
tendamus, Cic. 2) misurarc, confrontare dlie 
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cose trn di loro o una cosa con unaltra per 
paragonarle, par ago na re, causas, Cic.: leges, 
Cic.: vetera et praesentia, Tac.: causam iiex. 
Roscii cum tua, Cic.: e poet. coi sempl. dat. (a 
chi? = conJ, Aquinatem fucum Sidonio ostro, 
Hor. 

contente, avv. (1. contentus), a) con 
isforzo. con forze tene, Cic. b) con zelo (contr. 
summisse), Cic. 

contcntTo, oni.s, f. (contendo), tensione, 
solo trasl. = sforzo, e precis, passivo == Vesser 
teso, sforzato, k) in gen.: 1) fisicamente, cosi 
dei carpo come dello spirito, a)generic., 
assol., aliquamdiu summa contentione dimi¬ 
care, Hirt. b. G.: superioris temporis conten¬ 
tionem omnem remittere, Caes.: coi genit. 
sogg ., totius corporis, Cic.: laterum, Cic.: 
vocis, animi, ingenii, virium, Cic.: coi genit. 
ogg., disputationis, Cic.: dicendi, Liv. b) par- 
tic.: a) la successiva elevazione della voce fbi ) 
al tono piii forte {contr. remissio, abbassa- 

Viento), VOCis, (3) elevazione, veemenza, fuoco 
dei tono nel discorso, tono vecmente, impetnoso 
{contr. remissio o summissio), vocis, Cic.: come 
qualitd dei discorso, tono fervido, discorso vee- 
mente , itnpetuoso, appassionato y enfntico, pette- 
tico, Cornif. rliet. e Cic. y) il tendere verso un 
punio, gravitatis et ponderum , il tendere 
della gravitd verso il centro, Cic. de nat. 
deor. 2, 116. 2) tensione spirituale, sforzo, 
il tendere, fat iea, cura per O inq.C., a)generic.: 
maxima contentione, Liv.: posita contentione, 
qua paulo ante egisti, Liv.: contentione ani¬ 
morum deposita concordes revertebantur, Val. 
Max.: cum contentione summa, Liv.: coi genit. 
ogg. (= per), rei publicae, Cic.: vel uxoriae 
condicionis vel commodialicujus, Cic. h) partic., 

il tendere appassionato, zelo appassionato, ato- 
tico appassionato, ( tppassionamento , esacevba- 
sion e (con e senzci animi), Liv. e Curt. 

B ) partic.: 1) il misumrsi con un avver- 
SflTlO , contesa , gara , lotta in (izioni e pdvole 
/'come sforzo, per far valere il suo diritto, Ia 
sua opinione ), a) di vera lotta , magna belli 
e., Cic.: omni deposita spe contentionis, spe- 
ranza in una lotta (=sp. di vincere in una 
battaglia), Caes. b) di gara , contesa per il 
posto , fraterna (per il trono), Justin.: de diu¬ 
tina contentione (contesa per Vegemonia) de¬ 
sistere. Nep.: coi genit, ogg. (per % dicendi 
(nel direJ, Cic.: honoris o honorum (per, ecc.), 
Cic.: inter quem et Caesarem dignitatis fuerit 
contentio, Quint,, c) generic. di contesa a 
fatti o parole . cosi nella vita pubblica come 
privata, disputa , controversia, lotta , lite, qui - 
stionc, magna, Cic.: forensis, disputa in tribu- 
nale, Cic.: meae illae vehementes contentiones, 
discorsi violenti, arringlie in tribunale fle 
Filippiche contro Antonio), Cic.: contentio 
( mania di contendere) adversus procuratores, 
Tac.: coi genit., c. rei privatae (in una cosa 
privata), Liv.: libertatis dignitatisque (per la 
liberta, ecc), Liv.: con in e Vabl., nulla in re 
pecuniaria c., Cic.: con prop. interr. indir. 
(con utrum ... an, con ne [enclit.]... an, con 
qui e simili), Isep., Caes., Liv. ed a. 2) il com- 
misurare— a )confronto, paragone, per conten¬ 
tionem, Cic.: hominum ipsorum o fortunarum 
contentionem facere, Cic.: eorum cum factis 


suis c. Cic.: con prop. interr. indir. (con qui, 
COn utrum e simili), Cic. b) contrupposizione dl 
pensieri opposti, untitesi, Cornif. rhet. e Quint. 

contentiosus, a, um, agg. con compar, 
(contentio), contenzioso, polemico, Plin. ep. ed a. 

1. centenius, a, um, partic. agg. (da 
Contendo), I) teso, fortemente tirato, funis C. 
(contr. laxus), Hor.: poples, Hor. II) trasl., 
teso, intento, a) fisicam. : oculi, fissi, Suet.: 
vox, rafforzata (contr. summissa), Cic. b) tesc 
spirituahnente, intento con zelo,fervido, studium 
cursusque, Cic.: meus exsiliis contenta suis, 
assai preoccupata dei suo e., Ov. 

2. contentus, a, um; partic. agg. (rfa 
Contineo), limitato, limituntesi a q.C., che si up- 
paga di q.C.., e solo in questo senso = contento 
di q.c. a) con abi. di pers., nomine modico 
tutoris, Liv.: sua sorte, Hor.: paucis, Hor.: mi¬ 
nimo, Cic.: contentum esse suis rebus: Cic.: c. 
esse suo, Plin. ep., parvo, Cic., paululo, Ter., 
pecunia, Cic.: quibus ego a tali viro contentus 
eram, Cic.: di c. inan ., mercatura satiata 
quaestu vel contenta potius, Cic. j3) con quod 
(che, ecc.), quasi ego non contentus sim, quod 
mihi quinque et judices crediderunt, Cic.: 
o con ne e il cong., ne intersimus armis, Liv.: 
preceduto da pron. gen. anclxe con ut e il 
cong., contentus hoc erat, ut etc., Suet, y) coL 
Tinfin., Cv., Quiut. ed a. 5) nel contesto 
assol., Cic. Brut. 134 ed a. 

eon-tcrilllllMS, a, Uin, contermine, confi- 
nante, contiguo, vicino , C. alci, Ov. e Plin.: 
neutro plur. sost., contermina (contrade vi¬ 
cine) Scythiae, Tac. 

con-tero, trivi, tritum, ore, fregare 
in Si eme = triture, I)in senso strettO, tri¬ 
turare in pice ole parti, sminuzzare, peslare, 
ridurre in pezzi, pabula (erbe), Ov,: cornua 
cervi, Ov. II) in senso piit ampio, triture = 
fregare , strofutm-e ripetutamente, a) in gen.: 
a) distmggere. a poco a poco, ejus omnes gra¬ 
vissimas injurias quasi voluntaria oblivione, 
cancellare volontariamente dalla memoria, 
Cic. ep. 1,9,20. b) come affatto privo divalore, 

quasi calpesiave coi piedi, nella polvere = tvat- 

tare con clispregio , reliqua c. et contemnere, 
Cic.: praeter hoc (praemium), quod jam con¬ 
tritum et contemptum putatur, affatto privo 
di valore e immeritevole di comiderazione, 
Cic, 2) partic logorare fisicamente ospiritual- 
mente per luso frequente, troppo frequente , 
consumare, distmggere apoco apOCO , esanrire, 
a) generic.: a) c. inan.: ferrum, Ov.: rcaiSsiav 
Kupoo legendo, Cic.: e (fig.), memoriam, infe¬ 
licem suppellectilem, pluribus et diversis of¬ 
ficiis, Quint. (3) esseri anim., il loro corpo e 
le loro forze, boves et vires agricolarum, Lucr.: 
corpora ipsa ac manus silvis ac paludibus emu¬ 
niendis, Tac.: quindi se conterere e passivo 
conteri, logorursi (spirituabnente) , contritus 
ad regiam, che si e affannato continuamente 
presso la Basilica in processi, Cic., se in 
musicis o geometria, Cic.: conteri in causis 
et in negotiis et in foro, Cic.: conteri in foro 
amicorum litibus, Plin. ep. b) passare, con- 
sumnre il tempo, in senso CattlVO = luscior 
passure, perdere , frustra tempus, Cic.: cum 
alqo diem, Cic.: omne otiosum tempus in stu¬ 
diis, Cic : diei brevitatem conviviis, Cic.: bo- 



conterreo 


continentia 


6Q5 

num otinni socordia atque desidiit, Sali, c )spen- 
iIere , impiegur futica, operam trustra, Ter. 
d )nel discorso ed espodzione seritta, logorare, 

consumare, Di SCUSO CClttlVO rifriggeve, CJliaC 

autem sunt lioruni temporum, ea jam contri- 
vimus, Cic.: proverbium vetustate contritum 
Cic.: commuuia et contrita praecepta, Cic. 
eon-lerreo, terrui, territum, ere, «ner- 

i'irc f spurenturc, incutere spavmto, impaurirc, 

alqm alqa re, Cic. ed a. (e conterritus aspectu, 
Verg.: liis nuntiis, Liv.): alqm, Liv. ed Ov.: 
alqm, ne ete., Liv. 

contestiitYo, onis, f. (contestor), viva pre - 
y hiera (pro ferita ), istanza, aco ny in ramento, ClC. 

orat. 1. pro Cornei, fr. 5 (Miiller fr. 10 con¬ 
tentione) 

eOIl-te*tor, fltus sum, ari, 1) prendere, 
chiumure in testimonio, (Icos llOUlineSqUC, Cic.I 
caelum nocteinquc, Cic.: pregn ., cont. deos, 
ut etc., scongiurare gli dei , che. ecc. y Cacs. b. 
C. 4, 25, 3. II) partic.: a) come 1.t. giuritl. y 

C. litem, uvriare, muovere, intentare U)l pVO- 

eesso coUa citazione dei testimoni , Cic. ed a.: 
passivo, contestata lite, Cic. b) trasl.: conte¬ 
stata virtus, accertata, avverata,provata. Cic. 
Flacc. 25. 

con-tcxo, texui, textum, ore, contcsscre, 
teasere, intrecciurc insietne , _Z) propr 1) in 
gen . ; villos ovium, Cic.: arundines scopasque, 
Auct. b. Afr. 2) prcgn. y tessendo o intrec- 
dando , formare y contessere y comporre, totus et 
argento contextus, totus ct auro, Tibuli.: reli¬ 
quum corpus navium viminibus, Cacs. IT) 
trasl., in senso lato, generic congiungendo , 
connettere sito a sito y strato a strato , fila a 
fda y 1) 1)1 (jen. = schierurc Vun presso Vultro, 
far continuare, proseyuirc in untt aerie C simili, 

a) ogg. mater.: hacc circum sedes late contexta 
locavit, Catuli.: c. fossam loricamquc, Tac. 

b) ogg . spirituali e ast>\: a) generic., intrec- 
ciare COn q.C, = annodarestrettinnente, extrema 

cum primis, Cie.: memoriam rerum cum supe¬ 
riorum aetate, Cic. p )nel discorso, quasi an - 
nodando , continuare, carmem longius, Cic.: 
commentarios Caesaris, Hirt. b. G.: interrupta, 
riannodare , Cic. y) quasi continuare a ies - 
sere una condizione, unazione = proseyuirc 
senza interruzione, sapientis contexitur gau¬ 
dium, continua senza interruzione , Sen.: c. 
sceleribus scelera, unire scclleraggini a sc. y 
Sen. 2) pregn. y comporre un tutto di strati , e 
$im. y a) ogg . mater.: deinceps omne opus, Caes.: 
equum trabibus acernis, Verg.: vineae unam 
faciem longe lateque contexunt, danno (stando 
una fila dopo ValtraJ al petese un aspetto 
uniforme y Plin. ep. b) comporre, commettere, 
uggiunyere, ogg . spirituali ed astr. , a) ge¬ 
neric. : verba copulat totamque ita contexit 
orationem (nel meditare ), Quint.: totus his 
contexitur liber, viene compilato , Sen. P) or¬ 
dire = inventure con astuzia, at quam fe¬ 
stive crimen contexitur! Cic. Dejot. 19. 

COIllexte, avv. (contextus), con tessitura, 
con intreccio, trasl., conserte eontexteque, in 
concatenazione ed intreccio in intimo 
nesso di causa ed effetto ), Cic. de fat. 31. 

1. contextus, a, um, partic. agg. (da 
contexo), connesso, continuato, non interrotto, 
a) di ogg. mater.: contexta eondensaque cor- 
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pora (contr. diffusa), Luor. 4, 55. b) di ogg. 
astr.: a) generic.: perpetuae et contextae vo¬ 
luptates, una serie (catena) non interrotta 
di placeri, Cic. Tuse. 5, 96. P) dei discorso , 
historia eorum temporum, Nep.: oratio vincta 
atque c. (contr. soluta), Quint.: plur. sost. y 
contexta, orum, m. (contr. carptim dicta), 
Plin, cp. 

2. contexitis, us,m. (contexo\ etretia con - 
nessione o eongiunzione, nesso, contesto, a) di ogg . 
mater.: corporum, Lucr. b) di ogg. astr.: a) ge¬ 
neric.; mirabilis c. rerum, Cic.: litterarum no¬ 
mina ct c., ordine successivo, Quint. p) dei 
discorso , totus quasi c. orationis, Cic.: c. ver¬ 
borum, Quint.: fortuiti sermonis, Quint.: in 
contextu operis, nel seguLo, Tac. 

conticesco (contfcisco), tfcui, ere (incoat. 
di conticeo), asservare in silenzio, tacere, stur 
zitto, ammutolire, I) propr . , di pers., Cic. ed 
a.: cum judicia (i giudizi = igiudici) conti¬ 
cuissent, Cic.: di c. inan., conticescit sermo, 
Cic. ; lyra, Hor. II) trasl., quietarsi, sedavsi, 
cessare, tumultus, furor conticescit, Liv. 

contiLinnlTo, onis, f. (contigno), truvuta, 
tavoUdo . palco, piano, Caes. ed a . 

contigno, (avi), atum, are (com e tignum), 
impulcarc y coprire,ricoprire con travi, Caes. cd U. 

conti^iiiis a, um (contingo), I)attivo = 

contiguo, attiguo, confinatUe, vicino, doinUS, Ov.: 

pars circi, quae Aventino contigua, Tac.: trasl., 
'di pers., Ennius emeruit... contiguus poni 
tibi, e degno di venirti posto a fianco, Ov. 

II) passivo — Clic pub esser rayyiuuto da q.C. y 
alci rei, Verg. Aon. 10, 457. 

continens, entis, partic. agg. (da con¬ 
tineo), connesso, 1) COH U)l altrO OggettO, con¬ 
tiguo, uttiyuo, viduo, a) propr.: a) nello spa- 
zio : tecta, contigui alia casa vicina , Liv.: c. 
ripae (dat.) collis, Cacs.: praedia continentia 
huic fundo, Cic.: Cappadociae pars, quae 
cum Cilicia c. est, Cie. P) nel tempo , con¬ 
tinentibus diebus, nei giorni seguenti , Caes. 
b) trasl.: timori perpetuo ipsum malum c. 
fuit, sussegxu, Liv.: motus sensui junctus et 
c., Cic.: quae sint continentia cum ipso ne¬ 
gotio, stare in nesso sostanziale con, ecc., 
Cic. 2) connesso l)i se StCSSO, non interrotta , 
continuo, a ) propr.: a) nello spazio: silvae 
ac paludes, Caes.: agmen migrantium, Liv.: 
terra, Cic.: litus, spiaggia della terraferma , 
Liv.: sost., continens, entis, abi. enti, f. terra - 
ferma , continente, Caes. ed a. p) nel tempo , 
bella, Caes.: genus (ordine genealogico), Cic.: 
ex continenti, incontanente, Justin. b) trasl.: 
memoria, Liv.: tua scripta, Cic. II) che si 
trattiene ddlle passioni , continente, temperato, 
parco, temperante, Cic. e Xep.: compar, in 
Caes.: superi, in Cic. III) contencnte sostan- 
ziaimente solo sost., continens entis, n., come 
t. t. retor ., = XO oovi^ov, punto principale, 
puntoessenziule della difesa y nodo, sing. y Quint, 
3, 6, 104 : 3, 11, 9: plur., continentia causa¬ 
rum, Cic. part. or. 103: assoh y Cic. top. 95. 

continenter, avv. (continens), I) eonti- 
nuamente, a) nello SpaziO, in serie non inter¬ 
rotta, Catuli, e Mela, b) nel tempo , continua- 
mente, senza interruzione, Cic. e Liv. 11) con 
conitnenza, moderatamente, Cic. 

continentia ae. f. (contineo), il contenere , 
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ritenere, I)prOpr., Suet. Claud.32. II) trasl., 
continenza, moderazione, governo di si stesso 

(contr. libido, libidines, lascivia), Cic. eda.: c. 
animi, Curt. 

contineo, tYnui, tentum, ere (com e teneo), 
tenere insieme, 1) congiungendo , a) te¬ 
nendo ferino Vun colValtro, a) propr.,comun. 
cd passivo contineri, csser tenuto insieme = 
sost-enersi (intrans.), cum agger altiore aqua 
contineri non posset, Caes.: quas membranas 
natura firmas fecit, ut continerentur, Cic. 
P) trasl., tenere insieme = mantenere in vigore 
(nel suo corso), tenere in piedi, haec, quae vitam 
continent omnem, Cic.: c. Romanis fuiII.J mili¬ 
tarem disciplinam,Liv. b )ritenendo non sepa¬ 
rato, luno vicino alValtro, tenere insieme, man • 
tenere insieme 0 Ihino accanto alValtro, milites, 
Caes.: exercitum, Liv.: merces (contr. partiri), 
Cic.: naves frumentumque ibi, Caes.: mani¬ 
pulos apud signa, Caes.: ceteros in armis, Liv. 
c) generic. recando in connexione , in rela- 
sione, tenere insieme, eongiungere, a) propr.: 
quod oppidum Genabum pons fluminis Ligeris 
continebat, congiungeva collaltra sponda , 
Caes.: omnium legionum hiberna milibus pas¬ 
suum centum continebantur, stavano unite 
tra di loro sopra un tratto di 100000 passi , 
Caes.: pars oppidi mari disjuncta angusto, 
ponte rursus adjungitur et continetur, Cic.: 
eadem magui refert primordia cum quibus 
contineantur, siano congiunti , Lucr.: si 
omnes ejus (mundi) partes inter se continentur, 
sono congiunte, Cic. p) trasl., partic., conti¬ 
neri alqa re, esser conyinnto da q.c., quasi co¬ 
gnatione quadam inter se contineri fdelle arti 
liberali), Cic.: alcjs hospitio contineri, Nep.: 
non beneficiis mutuis, sed communi odio con¬ 
tineri, Nep. 

2) circondando, racchiudendo, a) contenere 
= tener rinchiuso, cireonduto, a) generic.: 
mundus, qui omnia complexu suo cogrcet et 
continet, Cic.: Oceanus ponte qua continet or¬ 
bem, Tibuli.: al passivo, = contineri coll’a.b\. 
= di Una local., esser raccliiuso, contenuto, 
cinto, limitato, Garumna flumine, Oceano, fini¬ 
bus Belgarum, Caes.: altissimis montibus un¬ 
dique , Caes. p) ritenendo, tener rinchiuso 
ostilmente, tener circondato, rinserrare, tener 
frigione, quos vincula continuerant, non castra, 
Justin.: dipers., beluas immanes saeptis, Cic.: 
e ventos carcere, Ov.: quam illum et honorate 
nec secure continet! Ov.: quindi assedirmdo, 
attorniando, tener rinchiuso, racchiudere, Pom¬ 
pejum quam angustissime, Caes.: contineri 
munitionibus, Caes.: b) circondando, conte- 
nere in s?, portare 0 avere in sd, comprendere, 
a) di pers.: spes illa, quam in alvo continebat, 
portava nel cnore, Cic.: trasl., odium in 
omnes bonos conceptum jam diu, Cic.: alqd 
animo ac memoria, Cic. P) di c. inan.: quat¬ 
tuor aeterna genitalia, Ov.: e in se vim ca¬ 
loris, Cic.: calor, qui aquis continetur, e con¬ 
tenuto nellacqua, Cic.: trasl., aa) generic., 
contenere, comprendere , tales rCS quales hic 
liber continet, Cic.: litterae tuae partim laeta 
partira tristia continent, Plin. ep.: Idus Mar¬ 
tiae magnum mendum contiuent, Cic.: al pas¬ 
sivo, alqd illo libro continetur, Cic.: facinus, 
in quo omnia varia contineri mihi atque inesse 
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(essere compresi e contenubi) videntur, Cic.: 
diei brevitas conviviis, noctis longitudo stupris 
et flagitiis continebatur, era colmata (cioe «si 
passava ») nei, CCC ., Cic. pp) contenere sostan- 
zialmente Q.C. in sd, for mure gx. sostanzial- 
mente, formar Vcssenzu di tina COSCL , essere il 
compendio essenziide, il punio principale (il 
nodo) di o in q.c., quod rem continet, quae 
rem continent, Vesscnziale, Cic.: quae ma¬ 
xime rem continerent eraut, i possibili punti 
capitali, Liv.: haec quae vitam continent 
omnem, Cic.: al pass., contineri alqa re ovv. 
in alqa re = essere contenuto, compreso es- 
senzhilmente in O sotto g.C., constare essenzial - 
mente di, volgersi essenzial mente « gx. , vita 
corpore et spiritu continetur, Cic.: exemplum 
continetur Aesopi genus, Phaedr.: dolus malus 
in simulatione continetur, Cic.: dipers., essere 
purteeipe a q.c., qui viri hoc sermone continen¬ 
tur, Cic. 

II) serbare , conservare, 1) tener 
stretto, trattenere, tener fermo , a) ili gen.: 
a) di persone colla mano: alqm (fjer un" ope¬ 
ratione), Auct. b. Afr. e Curt.: se continen¬ 
dum praebere, farsi tener fermo, Curt. (3) di c. 
inan tener fermo , muntenere al suo posto, qua- 
dratas regulas defigunt, quae lateres conti¬ 
neant, Caes.: naves minus commode copulis 
continebantur, Caes. b) tenere presso di se, 
trattenere, a) dclla mano: expeditius manus 
rapiunt, quam continent, Curt.: c di pers., 
colla mano, difficile est continere, quod capere 
non possis, Curt. P) dei ventricolo: alvus arcet 
et contiuet, quod recipit, Cic. y) H memoria, 
velox mihi memoria erat ad continenda, quae 
acceperam, Sen. rhet. 

2) tenere, far stare in un dato luogo, a) ge¬ 
neric.: semper malum intra pallium, Quint.: 
manus paenulis, Suet.: trasl., far stare alc. in 
un'attivita,in uno stato, conservare, alqm in ea 
exercitatione, Cic.: se iu suis perennibus stu¬ 
diis, Cic.: haud aequo animo se in secundo 
gradu, non accontentarsi di, ecc., Curt.: Bel¬ 
gas in officio (obbedienza), Caes.: Galliam in 
pace, Hirt. b. G. b) ora far rimanere, far 
stare, obbligare a rimunere, tener dentro o sem - 
plicem. trattenere, contenere, milites sub pel¬ 
libus, Caes.: deos parietibus inclusos, Cic.: di 
sogg . inan.: tempestates nostros in castris, 
continuerunt, Caes.: e (fig.) neque privata do¬ 
mus parietibus continere voces conjurationis 
tuae potest, Cic.: spesso se continere e pas¬ 
sivo Contineri, trattenersi, abiture, limitarsi, 
circoscriversi, rinehiudersi, celarsi, starsene e 
simili, se in Italia, Veli.: sese intra silvas 
in occulto, Caes.: se portis muroque, Liv.: 
se suo loco (posto), Caes.: se consulto domi, 
Cic.: e (fig.) se suarum rerum finibus, Cic.: al 
passivo ,contineri iutra suum limen, Liv.: tecto 
ac parietibus, Cic.: assol ., acies ad solis occa¬ 
sum continentur, stanno in piede di guerra, 
Caes.: quindipregn., a) tener dentro — costrin- 
gere a stare in casa, frigidus agricolam si 
quando continet imber, Verg.: e se continere, 
tcnersl dentro (contr. progredi) —stare, tratte¬ 
nersi a casa o nel campo, Suet, e Justin. p )non 
commicare, non pubblicare uno scritto, reli¬ 
quos libros, Cic.: non comunicarc una notizia , 
tenere in si, O per sii O dentro di sd (contr. pro- 
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ferre), qnae vera audivi taceo atque contineo 
optime, Ter.: petimus ab Antonio, ut ea, quae 
continet neque adhuc protulit, explicet nobis, 
Cic. c) tener custodito, custodire m un dato 
htogo, privata ovv. Vestae custodia conti¬ 
neri, Cic.: plurimorum saeculorum memoriam 
litteris C., Cic. 8) tener dentro, contcncre = 
tratlcnerc, reprimere, conservare, frenare, te¬ 
nere ««a, a )propr.: a) c. inan aquam, Caes.: 
c ora frenis spumantibus, Pliaedr.: animam 
in dicendo, Cic.: gradum, Verg.: vocem, fre¬ 
nare lu voce , Cic.: risum, Cic.: linguam, fre¬ 
nare, Cic.: manum,Hor. £3) esscri <tnim.: suos 
continuit silentio, Liv.: hos onmes flumina con¬ 
tinebant, Caes. b) trasl.: a) contenerc, tratte- 
nere alc., suos a proelio, Caes.: contineo me ab 
exemplis, Cic.: e contineo alqm ovv. me, ne etc., 
Cic. e Caes.: vix contineor, quin etc., Curt. 
(3) tenere a segno, in freno, 77.) polit. OVV. milit., 
tenere, mantenerc in freno, in obbedienza , eon 
disciplina, omnem regionem, Caes.: reliquos 
Macedonas, Liv.: exercitum (detto di generali), 
Cie.: metum continuisse ad eam diem Hispa¬ 
norum animos, Liv.: coli' abi. (eon, per mezzo 
di), Asiam modico exercitu, Curt.: proprio bello 
Tiburtes, Liv.: aequitate animi plebem, tener 
contenta, tener tranquilla , Caes.: fide popula¬ 
res, Curt. [3,3) mora linente, tener in freno, fre¬ 
nare,contenere,moderare e sim., e rifl. continere 
se ovv. passiv. contineri in signif. medio — 
eonte ner si, moderar si e SWl., omnes cupiditates, 
Cic.: appetitiones ovv. appetitus animi, Cic.: 
insolentiam suam modeste. Cic.: ut metu conti¬ 
neatur audacia, Cic.: in Scaevola dicta, Cic.: se 
in aliqua libidine, Cic.: in illa cupiditate conti¬ 
neri, Cic.: e. temeritatem ab omni lapsu, Cic.: 
coi quin e il cong. (quandopreccde una nega¬ 
tione), te non potuisse continere iracundiam 
tuam, quin nobis de morte Caesaris obiecres, 
Cic.: non ovv. vix me contineo, quin etc., Veli. 
e Ter.: al passivo in frase assol., equidem cupio 
(sc. reducere) et vix contineor (sc. quin redu¬ 
cam), Ter. 

1. coH-iingo, tinxi, tinctum, ere, tingere, 
spruzzare, umettare, Lucr. e Verg.: trasl., om¬ 
nia lepore, Lucr. 

2. co ii ti n g«, ttgi, tactum, ere (com e tango), 
I) v. tr., toccare, tastare, A) propr.: a) trasl., 
mettere in contatto C0>1 q.C., di C. inan., erus 
alejs calce, Suet.: mente lmmum, Curt.: sum¬ 
mas pede undas, Ov.: terram osculo, toccare 
con un bacio, baciando, Liv.: summa sidera 
plantis, camminare suile s te Ile (poet. per in¬ 
dicare il piu alto grado di felicita), Prop.: di 
sogg. inan., paene terram ( della luna), Cic,: 
caules nulla ex parte (della vite), Cic.: auras 
(dei coralio), Ov. b) toccare prendendo, affer- 
rando ; prendere, uffet-rare, agyrappursi a, fu¬ 
nem manu, Verg.: altera manu orientem, altera 
occidentem, Curt.: datas habenas manibus, Ov.: 
(alejs) manum, Veli.: (alejs) dextram, Liv.: di 
uccelli, facile cibum terrestrem rostris, Cie. 
c) toccare,tastare, assaggiando,mangiando, ci¬ 
bos ore.Ov.: granum, Hor.: aquas,Ov.: in senso 
ostile, di uccelli=divorare, corrodere, corpus, 
Curt. 7, 5 (24), 40. d) toccare eospargendo = 
invemioiare, stendere sopra, cospurgere, 01*a nati 
sacro medicamine, Ov.: lac parco sale, Verg. 
6) attdCCare toccando, comunicare, at tacear e, 
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quaedam in contaetos corporis vitia transsi- 
liunt, Sen. de ira 3, 8, 1. f) toccare urtando 
q.c., v.)giusta la propria altezza, lunghezza, 
ghinyere a, ruggiungere, toccare, sidera COina 
(di alto albero), Ov.: nullas profecto terras cae¬ 
lum contingere, Liv.: e fig.: dum corporis aut 
exterua (bona) jaceant lmmi...; alia autem illa 
divina longe lateque se pandant caelumque 
contingant, giungono fino al cielo, Cic. (3) gi u- 
sta Vestensionc in larghezza, giungere «, 
ruggiungere, toccare immediata mente, venir nu¬ 
bito dopo, venire uno dopo Cultro, milites di- 
sponit non certis spatiis intermissis, sed per¬ 
petuis vigiliis stationibusque, ut contingant 
inter se, Caes.: di c. inan., turris contin¬ 
gens vallum, Caes.: trabes non inter se con¬ 
tingunt, Caes.: partic . come t.t. geogr seguire 

immediata mente, gicteere, essere contiguo, confi- 

nure con, ecc quorum agri non contingunt 
mare. Cic.: saltus Vescinus Falernum contin¬ 
gens agrum, Liv.: radices montis ex utraque 
parte ripae fluminis contingunt, Caes. g) toc¬ 
care, rngyhtngere una Vieta, uno SCOpo, a )rag- 
giungere mediante un proicttile, coipire, ex 
tanta altitudine contingere hostem, Liv.: ipsam 
avem ferro, Verg. [3) ruggiungere coi moto una 
meta, di pers. = giungere a, ruggiungere, opta¬ 
tam cursu metam, Hor.: Ephyren pennis, Ov.: 
Italiam, Verg.: di c. inan. == ruggiungere, co- 
g lier e, quam regionem cum superavit animus 
naturamque sui similem contigit atque agno¬ 
vit, Cic. Tuse. 1, 43 (cfr. ibid.: cum ad sui si¬ 
mile penetravit), y) giungere fino ad alc., alie 
orecchie di alc., di suoni, di voce, fama, no • 
tizia, ecc., inde deos hominesque voco; nec 
contigit ullum vox mea mortalem, Ov.: conti¬ 
gerat nostras infamia temporis aures, Ov.: 
fando contingit aures, coli' acc. e Tinfin. = 
giitnge alie orecchie la fama, nuova , e sim., 
che, ecc., Ov. met. 15, 497 e sgg. 

B) trasl.: a) toccare alc. 0 q.C. = essere (in 
relazione) in contatto, a) generic., riguardare, 
riferirsi ad alc. o a q.c., liaee consultatio tota 
de re pertinente ad vos est; Romanos nihil 
contingit, nisi quatenus etc., Liv. [3) essere in 
relazione, contatto, rapporto COII tlHO mediante 
qualche vincolo (parentela, amicizia, com¬ 
mercio, e via dicendo), alqm sanguine ac ge¬ 
nere, Liv.: alqos aut propinquitate aut amicitia, 
Liv.: alqm longinqua o propinqua cognatione, 
Curt.: alqm a matre artissimo gradu, Suet.: 
alqm modico usu (relazione), Tac.: deos pro¬ 
pius, essere in piu stretta relazione cogit Dei 
(= coi grandi della terra), Hor. b) toccare 
afferrando, prendendo , tanto di impressioni 
accette che disaggradevoli, toccare, prendere, 
cogiiere, numine contactae suo, ispirate, Ov.: 
quos in aliqua sua fortuna publica quoque con¬ 
tingebat cura, Liv.: contactus nullis ante cupi¬ 
dinibus, Prop.: cogiiere, dei destino, nee um- 
quam contacti simili sorte rogetis opem, Ov. 
c) toccare macchiando, profanando = pregiu- 
dicure, maceliiare, profanare , diffumare, contu- 
minare, funebribus diris signa tela arma ho¬ 
stium , coipire colla maledizione dclVester- 
minio, ecc., Liv.: auspicia, Liv.: cornu n. nel 
partic. perf., dies contactus religione, male- 
detto, Liv.: casta et nullis contacta vitiis pe¬ 
ctora, Tac.: partic. per partecipazione, plebs 
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contacta regia praeda, Liv.: milites contacti 
sacrilegio, Liv.: velut contacta civitate rabie 
duorum juvenum, Liv. d) toccare divenendo 
partecipe , a) di chiraggiunge, ottiene alcun - 
che, ottenere, rttggiitngere q.c., aevi C. florem, 
Lucr. 1, 564: colla proposiz. relativa, prius 
periere, quam quod petierant contingerent, 
Pliaedr. 1, 20, 6. (3) di cio che tocca ad ale., 
toccare, sors Tyrrhenum contigit, Veli. 1,1,4: 
di mali, cogllere uno, incoglicre, quos aliqua 
parte suspicio favoris in regem contigerat, Liv. 
45, 81, 3. 

XI) v. intr., aercrarsi, realizzHVsi, ilarit, ac¬ 
cadere, di casi fortunati o meno, accadere, 
darsi, succedere, capitare C sini., di CVCnti for¬ 
tunati, talora = accadere a proposito, glungero 
propizio, col dat. fa chi?) anche = toecure, 
a) affatto assol.: hanc mihi expetivi; contigit, 
Ter.: si contingit (continget), Quint. (3) alia do¬ 
manda: che cos a? nel nom.: id cum con¬ 

tigit, Cic.: si qua pugnandi occasio esset, post¬ 
quam oa nulla contigerat, Liv.: supra omnia 
quae contingunt accYduntque eminens, Sen.: 
ambulas inter nos, non quasi contingas, quasi 
non fosse una fortuna per no?‘, Plin. pan.: col- 
V abi. (per), magis adeo id facilitate quam alia 
ulla culpa mea contigit, Cic.: con ex (da) e 
fabi., contingit eadem claritas etiam ex acci¬ 
dentibus, Quint.: col dat. (a ch i?), quam rem 
paucis contigisse docebat, Caes.: si mihi vita 
contigerit, Plane, in Cic. ep.: mihi omnia, quae 
opto, contingant, Cic.: ne quid iis, quos amasti, 
mali putes contigisse, Cic.: contingent oculis 
videnda crura, Ov.: hoc si tibi felicitate qua¬ 
dam contigisset, Cic.: parim, col dat. dei pre- 
dicato, ita mihi libero et vivere contiugat et 
mori, Sen. rhet. y) co7Z’infin., celeriter ante¬ 
cellere omnibus ingenii gloria contigit, Cic. 
Arch. 4: fingere cinctutis non exaudita Cethe- 
gis continget, Hor.: contingat modo te filiam¬ 
que tuam fortes invenire, Plin. ep.: col dat. (a 
c h i?), non cuivis homini contingit adire Corin¬ 
thum, Hor.: ita mihi contingat herede filio 
mori, Quint. : parim, col dat. dei prcdicato, 
quo tempore mihi fratrique meo destinari prae¬ 
toribus contigit, Veli. S) coli’ ut e il cong., quo¬ 
niam autem, tecum ut essem, non contigit,Cic.: 
col dat. (a ch i?), huic contigit (gli accadde il 
propizio evento, fu fortunato, ebbe la for¬ 
tuna di), ut patriam e servitute in libertatem 
vindicaret, Nep.: comun. colVaggiuntaprece- 
dente dei che cos a? in nomin., soli hoc 
contingit sapienti, ut nihil faciat invitus, Cic.: 
qui bonos huic uni ante id tempus contigit, ut 
cum patri populus statuam posuisset, filio quo¬ 
que daret, Nep. 

conlTnuntTo, onis, f. (2. continuo), I) at- 
tivo , continuazionc (mantenimento) di UH i))l- 
piego, di una carica, tribunatus, magistratus, 
Liv. II) passivo, 1) immediata successione, 
tontinuazione, immediato proscguuncnto , stretta 

concatena zione, ne#so f rerum, causarum, Cic.: 
quindi a) c. verborum c semplic. c., concate- 
naztone delle parole, continuitu e sim., periodo 
eorrente, continuato, Cic. b) esposizione conti¬ 
nuata, non interrotta (contr. distributio),Coniif. 
rhet. 2) durata continua nel tenipo, imbrium, 
Caes.: laborum, Suet. 

1. continuo, avv. (continuus), immedia- 


tamente dopo, I) nello spazio: Lycia continuo 
(intendi sequitur), Mela 1,25,1 (= 1, § 80). 
II) nel tenipo: subito dopo, incontanente, tosto, 
con e senza laparticclla temporalecorrispon- 
dente (come ubi, cum, postquam, ut, simulae), 
Cic. ed a. III) pier indicare la successidne lo¬ 
gica, unito con proposizioni negative o in¬ 
terrogative Corrispondenti, non .. . sen’altro, 
non immediatamente (non ne SCguC, cioe, ilYl- 
mediatamente, ecc.), ncll' interrogazione : 
quasi ... senz'altro? forse subito? forse imme¬ 
diatamente? e sim., Ter. e Cic. 

2 . continuo, avi, atum, are (continuus), 
continuare, render continuo, I) nello spazio, 
a) COn UH altro oggetto : a) disporre immedia- 
tamente Vun dopo Valtro, due O piit Oggctti, ov- 
(Unare senza interruzione, congiutujere di seguito 
O congiungere , continuare (contr . intermittere), 
binas aut amplius domos, Sali.: scuta inter se, 
Liv.: paSSiVO mediale = esscr disposti senza in- 
termzionef atomi cohaerescunt inter se et aliae 
alias apprehendentes continuantur, Cic.: prius¬ 
quam continuarentur hostium opera ( termi - 
nassero alV intorno ) y Liv.: trasl., c. verba, Cic.: 
plura continuata verba (contr. unum verbum), 
Cic. p) far seguirc immediata mente UH Oggetto 
ad un altrOy aggiunger in seguito, congiungere, 
far avvicinare, far continnare f col dat. (a dii? 
a che cosct?), aedificia moenibus, Liv.: latus 
lateri, Ov.: passivo mediale = seguirc imme - 
diaUimente, continuare, itaque (aer) et maricon- 
tinuatus et junctus est, Cic. b) in se = conti - 
nuave senza interruzione , far correrc di seguito, 
continuare , estendere piit ottre, agTOS OVV . fun- 

dos, allargare (comperando dei tratti d'at- 
torno), Liv. e Cic.: pontem, compzere , Tac.: 
divinus et continuatus spiritus, indiviso 
(delVanima dei mondo), Cic. II) nel tempo, 
a) ad un oggetto: a) far seguire immedia- 
tamente due o pia altri, funera, nggiunger 
funebri a funebri , Liv.: dapes, continuare a 
mangiare bocconi squisiti, Vitno dopo Valtro , 
Hor.: diem noctemque potando, here continua - 
mente il di e la notie , Tac. p) ad un altro og¬ 
getto , far seguire immediatamente , subito, col 
dat. (a chi? a che cosa?), transsceu- 
dendo media sumina (i luoghi piit elevati) 
imis, Liv.: aedilitati, Veli.: passivo mediale 

= seguire immediatamente, succedere, venir 
dopo , hiemi continuatur hiems, Ov.: aliis somno 
mors continuata est, Liv. b) continuare la 
medesima C<>sa senza intewuzione, seguitare, 
a) generic., militiam, Liv.: hiemando bellum, 
Liv.: pacem, Tac.: ubi tantum luctus conti¬ 
nuatur, dove si ammnssa , unisce continua - 
mente tanto dolore , Cic.: rerum gestarum 
gloria continuata, Cic.: coZZ-acc. od abi. di 
tempo , c. diem noctemque opus, Caes.: c. iter 
die ac nocte, Caes. P) c. magistratum, tanto 
= continuare, sostene7 % e ancora, VanUO Se- 
guente, magistratum, Sali.: consulatum, Veli.: 
quanto anche far prorogare, o continuare an¬ 
cora un anno , in un impiego, in una carica , 
alci magistratum, consulatum. Liv. 

continuus, a, um (contineo), I) nello 
spazio , a) con un altro oggetto , a) di due o 

pili Ogg immediatamente seguente, continuato , 
continuo, contiguo (contr* intermissus), agri, 
Suet.: montes, Hor.: sost., continua (n. pl.) ( 
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i luoghi prossimi, annessi , Liv. P) di un og - 

getto che segne immediatamente U7Z C lltro , co/j- 
tigno, a^r c. terrae, Sen.: Leucada conti¬ 
nuam veteres habuere coloni, congiunto al 
continente = come una penisola, Ov.: trasl., 
di personat che sui vicino (come persona gra- 
dita, favorita), Nerva continuus principi, 
TaC. ann. G, 26. b) raccolto ii» sd, continuot 
non intervotto , intero , mare, Tac,: litus, Mela: 
humus, la massa terrestre , Ov.: trasl., trasla- 
tiones, Cic.: oratio, Tac. II)nel tempo : a) con 
un altro oggetto , a) di due o piit oggetti , 
immediatamente sussegnentisi, anni, Cic.: COn- 
tinui complures dies, Caes.:. biduum, biennium, 
Suet.: triumphi ex Hispania duo continui (Vim 
dopo Valtro) acti, Liv. P) diun oggetto, conti - 
nuato, continua dic o nocte, Ov. b) raccolto in 
Se, non interrotto, continuo, incessunto, iter OVV . 
itinera, Curt. e Lcpid. in Cic, ep.: oppugnatio, 
Liv.: incommoda,Caes.: felicitas, Justin.: trasl., 
postulandis reis tam continuus annus fuit, 
ut etc., fioccarono in questo anno tante le 
cause (vers . Davanzati), Tac. 

conliO; unis, f. ( accorc . da conventio), 
1J udununza delpOpolo O dclVescrdto,concione, 
Cic., Caes. ed a.: pro fdavanti a) contione di¬ 
cere, Liv.: in contionem ascendere od escen¬ 
dere, salire alia tribuna, Cic. e Liv. II) meton ., 
esposizione , discorso in pubblico, saeva, Liv.: 
funebris, discorso funebre, Quint.: habere 
contionem, Cic., apud milites, Caes. 

contionabundus, a, um (contionor), che 
condona, che-fa un disco?'so al popolo od ai sol - 
dati , Liv.: COlV acc. = che dichiara, espone in 
pubblico discorso (allocuzionc), haec propalam, 
Liv. 

COIlflOIlillis, e (contio), appartenenle alVu - 
dunanzu dei popolo, alia concione, c. prope cla- 
mor senatus, impetuoso, Cic.: c. genus dicendi, 
eloquenza popolare, Quint.: senex c., il vec- 
chio demagogo ( imbroglione, sovvertitore) 
delle concioni popolari, Liv. 

contionarius, a, um (contio), apparte- 
nente ulla concione , nelVudunanza popolare, c. 

ille populus, Cic. ad Q. fr. 2, 3, 4. 

contionntdr, oris, m. (contionor), oratore 
popolare in CClttivO setlSO, sollevatore, sedizioso, 
demagogo, rimestatore, Cic. Cat. 4, 9. 

contionor, atus sum, ari (contio), I) for¬ 
mare un-aduuunzu, un’accolta, Liv. 39, 1G, 4. 
IIJ tenero pubblico discorso, fare, pronunciave 
un discorso in pubblico, farsi sentire pnbblica- 

mente , apud milites, Caes.: ad populum. Suet.: 
de Caesare, Suet.: e loco superiore, Cic.: ex 
turri, Cic.: pro tribunali, Tac.: qitindi pariare, 
csporre, manifestare, dichiarare,palesare, alpo- 
polo, davanti al popolo, haec velutcontionans 
.Minucius, Liv.: coli' acc. c Tinf., Cic. 

contiuncula, ae, f. (dimin. di contio), 

I) piccoia concione, plur. in Cic. de or. 1, 46. 

II) discorso al popolo, che tocca solo lieveinente 
la cosa, Varyomento, Cic. ad Att. 2, 16, 1. 

contor, avi, V. cunctor, 
con-torqueo, torsi, tortum, ere, voigere, 
rivoigere, contoreere, I) in gen.: membra quo¬ 
cumque vult contorquet, piega, Cic.: amnes 
in alium cursum, Cic. : proram laevas ad 
undas, Verg.: silvas insano vortice, Yerg.: ut 


(deus rotundus) ea celeritate contorqueatur, 
Cic.: trasl., auditorem tamquam machina¬ 
tione aliqua tum ad severitatem, tum ad re¬ 
missionem animi, cccitare, rivoigere ad, ecc ., 
Cic.: deinde contorquent et ita concludunt, 
danno alia cosa una piega forzata, /'anno un 
rapido passaggio, e, ecc., Cic. II) purtic.: 
A) scuotcre, vibrare, brachium, Cornif. rhet. 4, 
68 . — pregn., vibrare = laudare, telum iII 
eum, Curt.: hasta viribus contorta, Ov.: trasl., 
di discorso vibrato, energico, numeris con¬ 
torta ferri, avere tanto vigore, Cic.: quae 
verba contorquet, quanto e vibrato il suo di¬ 
scorso! Cic. B) avvoiyere, contorta toga, av- 
volta attorno al braccio, Cornif. rhet. 4, 68. 

conlorle, avv. (contortus), in modo con¬ 
torto, osciiro , ne quid contortius dicatur, Cic.: 
contortius concludi, esser concluso con argo- 
mentazioni troppo concise, Cic. 

conlorlio, onis, f. (contorqueo), I) u con- 
torccre, dexterae, Cornif. rhet. 4, 26 ( Mulier 
per altro (la contentio). II) invlluppamento 
dei discorso, discorso contorto , COII torsiones ora¬ 
tionis, arzigogoli, Cic. de fat. 17 

confortor, oris, m. (contorqueo\ c/<e con- 
torce, legum, «storcileggi », Ter. Plionn. 374, 
contortulus,a, um (dimin. dicontortus), 
atquanto contorto, conclusiunculae, Cic Tuse. 
2 , 42. 

. contortus, a, um, part. agg. (da con¬ 
torqueo), I) contorto, c. et difficiles res, Cic.: 
di pensieri e discorsi e sim . = contorto, arti - 
fizioso, Cic. II) pieno di forza, vigoroso, vibrato, 
oratio, Cic.: sost., contorta, orum, n. ( contr . 
lenia), Quint. 

contr;!, (da com, come extra da ex), 1) avv.: 
A) di lliogo = di fronte, contro, dulla parte op - 
posia, Liv. ed a. B) trasl., di azioni , 1) che 
corrispond ono ad altrc, tValtra parte, contra- 
riamoite, in contrapposto , per converso, Comici. 
2) oppOSte , a) contrariamente, alVopposto , al 
contrario, utrumque contra accidit, Cic.: quod 
contra fit a plerisque, mentre per converso 
la maggior parte fa coii, Cic.: coord. ad 
atque (ac) o quam, cliversamente che, diver - 
samente da , p . es. vides omnia fere contra, 
ac dicta sint evenisse, Cic.: factum est mea 
culpa contra quam tu mecum proficiscens 
egeras, Cic.: auro c., a peso d'oro , Ter.: e 
contra o in una parola econtra, Aur. Viet, 
b) di aspirazioni nemiche , contrarie , contro, 
contrariamente, c. facere, Ter., c. consistere, 
resistere , far resistenza, Caes.: c. dicere, con - 
traddire , Cic. Tuse. 1, 77; opp. accusare , Cic. 
Clu. 134: c. disputare, Cic. Il) prep. colV acc.: 
A) di luogo = di fronte, dirimpetto, c. Brun¬ 
disinum portum, Caes.: c. arcem, Liv. B) trasl., 
contro azioni : a) di spirito. clirezione con¬ 
traria, generic., a) contro ( contr . secundum), 
c. aquam, contr aequa, Sen. g) contro = cou- 
traviamente a , e sim ., c. naturam, Cic.: c. jus 
gentium, Liv.: c. opinionem, Caes. ed a.: c. 
opinionem omnium, Cic.: c. spem exspectatio¬ 
nemque, Sen.: c. exspectationem omnium, Hirt. 
b. G.: consuetudinem, Hirt. b. G.: c. omnium 
consuetudinem, Cic.: c. ea, contrariamente, 
contro , in opposizione , diversamente da , Caes. 

] b) di aspirazioni contrarie = contro,. di 
I fronte « (contr. pro), c. alqm venire, Cic.: 
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c. alqm conjurare, pugnare, Caes.: c.. deos 
disputare, Cic.: nura possit aut contra impe¬ 
ratorem au pro imperatore dici, Cic.: sive 
illud pro plebe sive contra plebem est, Liv. — 
contra come prepos., posposta al sostantivo , 
Verg. e Tac.: e al pron. relat., quos contra, 
Cic. 

contracte, avv. (contractus), ai ristretto, 
alio siretto, contrattamente, ristrettamente, lia» 

bitare contractius, Sen. de tranqu. 9, 3. 

contractio, bnis, f. (contraho), contrasione, 

I) propr.: c. et porrectio digitorum, Cic.: bra¬ 
chii (contr. projectio), Cic.: superciliorum 
(conti', remissio), Cic.: frontis, Cic.: humero¬ 
rum (contr. allevatio), Quint. trasl.: 1) con- 
trazione che aCCOVCia, accorciamento, il restrin¬ 
gere nello scritto e nel discorso, paginae, lo 
scrivere stretto in fondo ad una pagina, Cic.: 
syllabae, contrazione nclla pronanda (contr. 
productio), Cic.: passiv. stringatezza, orationis 
(contr. longitudo, ampollosita), Cic. 2) strin- 
gimento d'animo, stretta dicitorc, animi (contr. 
animi effusio iii laetitia e animi elatio), Cic. 

' contractiuncula, ae, f. (dimin. di con¬ 
tractio n° II), piccola stretta, piccola contra¬ 
zione, contractiunculae quaedam animi, Cic. 
Tuse. 3, 83. 

contracto, V. contrecto. 

1. contractus, a, um, part. agg. (con¬ 
traho), contratto, raccotto, •=■ I) propr.: con¬ 
tractiores ultimi digiti, Quint.: 11, 3, 95. 

II) trasl., contratto — ristretto, limitato, an- 
giisto, a) di luoghi e sim.: vestigia vatum, 
ristretto (e quindi difficile) calle, Hor.: in¬ 
troitus contractiores, Cic. b) di tempo, con¬ 
tratto, ristretto = divenuto breve, accorciato, 
his jam contractioribus noctibus, Cic. parad. 
prooem. § 5. c) di voce, sommessa, calma, 
surnmissa atque contracta voce (contr. erecta 
et concitata voce), Quint.: contractum ge¬ 
nus vocis (contr. diffusum, ampio , largo), 
Cic. d) di discorso, ristretto, stringato, con¬ 
ciso (contr. dilatatus, latus), quasi c. et 
astricta eloquentia, Cic.: illa ratio loquendi 
contractior, Cic. e) di condiz. cosi fisiche 
die ''morali, ristretto, limitato, mesehtno, pau¬ 
pertas, Liv.’: quae studia (inclinazioni) in 
his jam aetatibus nostris contractiora esse de¬ 
bent, Cic.: e partic., avaro, gretto, pusilli 
animi et contracti, Sen. fj dipers.: a)- tran¬ 
quillo, pacifico, raccoltO, che non si distrae 
per nulla, contractus leget, Hor. ep. 1, 7, 12. 
3) moderato , cconomo, nelV cimministrare la 
casa, quis enirn contractior illo est*) Ps. Verg. 
mor. 79 (77). 

2. contractus, us, m. (contraho), l’assu- 
7nersi q, c (come' un affare e sim.), rei, 
Quint 4, 2, 49. 

contra-dTco, dixi, dictum, ere, contrad- 
dire, alci (in Cic. cd. a. separato contra dicere 
e senza il dat., V. contra n 1 * I, B, 2, b), Tac., 
Suet. ed.a. 

contradictio, onis, f. (contradico), con- 
tradilizione, discorso contrario, Quint. e ((Wchc 
al plur.) T'ic. 

con-traiio, traxi, tractum, ere, con¬ 
tr ar re, trarr e in si em e, I) riunendo: 

1) propr : a contrarre, trarre insiente = rac- 

cogliere, radunare, accogliere , romun. esseri 
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anim. (contr. dissipare, dispergere), captivos, 
Liv.: agrestes, Ov.: undique fontes, Ov.: ju¬ 
menta a Susis, Curt.: contraxit eos studium 
spectaculi, Liv. Partic.: «) truppe, navi, ecc., 
trarre insieme, r adunare, e (i COH e Senza in 
unum locumj in unum) raccoglicre, radunare, 
«oncentrare in un punto, auxilia, Suet.: co¬ 
pias, Nep.: exercitum, Veli.': magnam classem, 
Nep.: naves circiter LXXX cogere contrahe- 
reque, Caes.: illuc od eo suas copias, Nep.: exer¬ 
citum od impedimenta in unum locum, Caes. 
e Liv.: omnes od oninia in unum, Liv.: dis¬ 
persos milites in unum, Sali.: naves ad exer¬ 
citura traiciendum, Liv. (3) per un'intervista, 
una visita, un colloquio e sim., radunare in¬ 
sterne, far trovare insieme, far abboccare , Sci¬ 
pionem et Hasdrubalem ad colloquium, Liv.': 
praefectos copiarum in praetorium, Curt.: 
partic. il Senato, Senatum in gymnasio, 
Justin.: pauci tantum patrum contracti a con¬ 
sulibus, Liv.:' b) mettendo insieme, radunare, 
raccogliere, connettere, a) trasl.: haec (questi 
antichi scritti), Tac.: undique libros, Suet, 
(j) metter insieme, dmmassare, peCUlliam, Val. 
Max.: pecuniam ex viatico amicorum, Tac. 

2 ) trasl.: a) unire, legare insimpatia, contrahit 
celeriter similitudo eos,Liv.: illa (Venus) rudes 
animos hominum contraxit in unum, 0 v. b)i>ro- 
curare, metter insietne un vincolo. Una relct- 
zione, a) contrarre, stringere amicizia o paren¬ 
tela, amicitiam, Cic.: matrimonium, Justin. 

3) contrarre un impegno di ufficio,di negozio, 
di affari, assumere, incaricarsi, impigliarsi, im - 
mischiarsi in, r.em, rationem, negotium, Cic.: 
res contractae, impegni , patti, Cic.: male con¬ 
tractae res, le malaugurate condizioni in cui 
siamo impigliati, Cic.: c. cum multis res ratio : 
nesque, interessi e rapporti reciproci, Cic.: c. 
nihil cum alqo, non tener contio ncgoziarecon 
alc., Cic.: res inter se c. emendo, vendendo, mu¬ 
tuum dando, Liv.: e senz'oggetto, is qui ovv. 
ii quibuscum contrahebat, coi quali si univa 
in UH affare, Cic. c) contrade, addossarsi, ac- 
caparrarsi, guadagnarsi, cagionarsi, a) trasl.: 

aes alienuihjCic.: bellum, Liv.: alci ovv, sibihel- 
tuin cum alqo, Liv.: contracto iam inter Aetolos 
et Trallos certamine, sorto, Liv.: c. culpam, 
Cic.: paulum aliquid damni, Cic.: lites,Cic.: ma¬ 
lum culpa,‘Cic.’: contrahitur mihi negotium, mf 
si pone nell’ imbarazzo, Cic.: conscientia con¬ 
tracti 'culpa periculi,'Liv.: contrahere sibi poe¬ 
nam, Hirt. b. G.: poictixn, ddver sacfificpre, 
come pena, Cic.: di sbgg. inan. (circgstanze.e 
sim.), aliquid damni,Cic. : offensionem, Cic.: plus 
invidiae quamgratiae, Jnstin. (5) procurare, «t- 
tirare, contrai-vc mali fisici, da) ad altri, pe - 
stem ,‘Jusiin. 33) a se stesso, contrarre, procu- 
rarsi, di pers,, morbum ex aegritudine, Justin.: 
causam aegritudinis ex prufluvio alvi, Suet.: 
II) contrarre vefso T inter no, restringere, riti- 
rare, 1) propr.: a) contrarre, ritirare aCCOr- 

ciando, a) il voliiine di un membro (contr. 
tendere, porrigere, extendere, explicare), Cic.: 
colluin, Cic.: crura, Ov. : brachia alci, per 
fargli posto, Verg 1 .": frontem, corrugare la 
fronte, Cic.: c cosi pure vultuin, Ov.re se c. 
(deipolmoni, contr: se dilatare), Cic. e pass • 
contrahi in signif. medio, contrarsi, restrin- 
gersi (contr. dilatari ovv. diffundi), contrahitur 
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rictus, Ov.: cum spiritns timore contrahitur, 
Sen.: contractum aliquo morbo bovis cor, 
Cic.: contractum genibus tangas caput, da 
toccare, ranniccliiato, il capo colle ginoc- 
chia, Hor.: purt, come t.t. di medicina, con¬ 
trahi = contrarsi per VUlluttia, ritirarsi, cur- 
varsi t storcersi per malattiu c sim., contractis 
membris clamitans se vivere, Suet.: contracti 
cruris aridi nervi, Sen. j3) come t.t. nant:, c. 
vela, ammainare, ftg .=modcrarsi nella felic., 
Cic. ed Hor. b) remier rigido, duro u)i mem¬ 
bro, comun. partic. contractus = rigido, irri- 
gidito, digitus torpens contractusque frigore, 
Suet.: mori contractam cum te cogunt frigora 
(la zanzara, d'inverno), Phaedr.: c dcl freddo 
sUsso, contracto frigore pigrae (delle api), 
Verg. 2) trasl.: a) nello spazio, restringere, 
accorciure, castra (anche colVaggiuntu in exi¬ 
guum orbem), Caes. e Liv : contracta aequora 
jactis in altum molibus, lior.: orbem (della 
luna), Ov.: umbras (dei giorno), Ov.: horrida 
tempestas contraxit caelum (restrins e ) oscurb 
il ciclo, Hor. b i accovciare, ridurre in breve, dire 
in breve,scrirere in breve, fare un i'iassunto,rias- 
snmere, spicyare, esporre in breve ( COHtv. exten- 
dere,dilatare), orationem, nomina, verba, Cic.: 
praecepta in unum, Ov.: rerum notitia in ar¬ 
tum contracta, Veli. C) rdccogliere, contrarre, 
delimitare,limitare, ajtrasl.: universitatem ge¬ 
neris humani.Cic.: ea contrahere in augustum- 
que deducere, Cic.: e in termine scherzoso, res 
tuae ita contractae, ut etc., avviluppate(=im- 
brogliate ), Cic. (3) affetti: appetitus omnes, 
Cic.: Cupidinem, Hor. d) stringere, serrare, op¬ 
primere, animum (contr. remittere), Cic.: e 
tra&l. rifer. a pers., ut et bonis amici quasi dif¬ 
fundantur et incommodis contrahantur, che 
pel bene dell'amico il euore loro si allarghi, 
per dir cosi, e per gl'infortunii si stringa, Cic. 

coiitrn-pono, posui, positum, ere, con- 
trapporre, Quint.: sost., contrapositum, i, n., 
contrapposto # 

contrarie, avv. (contrarias), contraria- 
mente, IJ propr.: sidera c. procedentia (ora 
lentamente , ora celermente), Cic* II) trasl.: 
a) in senso contrario , alqd dicere, scribere, Cic.: 
verba relata c., in contr apposizione, anti- 
tesi y Cic.: c. scriptum esse, contrariamente, 
in senso opposto, Cic, b) inopportuntiniente, 
c. dicere aliquid, Tac. dial. 34. 

contrarius,a,uin(contra), che si trova 
il i fvO H tc , Ij che sta di fronte, opposto , che e 
dirimpetto (dalValtra parte), c. Collis naSCeba- 
tur adversus huic (di fronte a questo) et con¬ 
trarius (dalValtra parte , sulVultra riva dei 
fiumej, Caes.: c. vulnera, snl petto , Tac.: coi 
dat., Carmaniis c. pars, Mela. Iljaffatto oppo¬ 
sto, che si trova, d, che va, che fc diretto, volto in 
parte direttumente contraria, A ) propr.: tellus, 
Ov.: ictus, coipo tirato da persona di fronte, 
Cic.: quadriremes, che stanno di fronte, Suet.: 
e in contrarias partes fluere (di fumi), Cic.: in 
contrariam partem revinciri (di travi), Caes.: 
coi dat., tigna iis c. bina, Caes.: classi c. fla¬ 
mina, spiranti in senso prccisamcnte contra¬ 
rio, Ov.: nei paragoni segiuto da atque (che, 
da), qui versantur retro contrario motu atque 
caelum,Cic. B) trasl.: I) ingen.. contrapposto, 
direttaniente contriu'io,conlrasiantc con, contrad- 
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dicente con, a) agg.: c. quaedam vis, Cic.: pars 
causae, Cic.: in contrarias partes disputare ovv. 
disserere de alqa re, Cic.: coi genit., hujus vir¬ 
tutis contraria est vitiositas, forma il contrap¬ 
posto, Cic.: coi dat. ovv. inter se (fra di loro), 
omnis voluptas honestati est c., Cic.: orationes 
inter se c. (l'una pro e Vultra contra), Cic. 
b) sost., contrarium, i, n„ c plur. contraria, 
orum, n. , il contrario, V opposto, contraito, 
a)sing.: aa)generic.: alqm in contrarium mu¬ 
tare (far cttmbiar di parere), Curt.: alqd iu c. 
mutare (volgerc in senso contrario), Curt.: c 
in contrarium disputare, Tac. dial.: segiuto du 
atque od ac (da qucllo che, da cib che), con¬ 
trarium decernebat, ac paulo ante decreverat, 
Cic.: ex' contrario (in Ncp. e postaug. e con¬ 
trario), awcrbialmcnte = per contrario, al con¬ 
trario , inve.ee, Cic. [3(3) l’opposto, antitesi, con- 
trasto, il contrario, Cornif. rhct. 4, 27. Cic. de 
inv. 1, 42. [3) plur.: aoc) generic.: conferre pu¬ 
gnantia et comparare contraria, Cic.: diversae 
vocant animum in contraria curae, Verg.: in 
contraria (in senso contrario) imitare, vertere, 
Ov.: coi genit., earum (artium) contraria, Cic.: 
coi dat., contraria expectatis, Veli. (3(i) usser- 
ziom della parte contraria, rugiunt contrarie, 
Cic. de or. 2, 831. 2) partic.: a) ucmicamcnte 
contrario, ncmico, ripugnante, avverso, non favo- 
revoie, arma, Ov.: exta, Tac.: coi dat., alqs 
mihi invenitur maxime c., avvcrsario, Phaedr.: 
litora litoribus contraria, Verg. b) inopportuno, 
svantaggioso, pernicioso (coiltr. Utilis), otium 
maxime c. esse, Cic.: sin (ea) contraria, Nep.: 
coi dat., monens philosophiam imperaturo con¬ 
trariam esse. Suet.: contrarium est segiuto dal- 
Tinfin., Quint. 

conlrcctithTIiicr, aw. (contrectabilis), 

sensibUmente, hi modo palpabile, imlpttbilmente, 

Luor. 4. G58. 

coiilreclufio, onis, f. (contrecto), eontatto, 
il toccar con mano, Cic. de nat. deor. 1, 77 : 
plur., Cic. de rep. 4, 4. 

confreclo (con-tracto), avi, atum, are, 

toccar (con mano), tastare, palpare, I) iu gen,: 

a) propr.: vulnus (curare), Ov.: pecuniam» 
voltolursi, Suet.: liber contrectatns manibus 
vulgi, logorato , Hor.: di soggetti inan. per - 
sonif., sol nudum contractans corpus aquai, 
Lucr. p) trasl., aa) trattarc q.c . collo spirito 
leggevmcnte, superficiulmente , divulsa et quasi 
discerpta, Cie. pp) comprendei*e, contenere q.c . 
spiritualmente, occnparsi collo spirito di al- 
cunche , tota mente varias voluptates, Cic. 

IIJ pCirtlC . ; a) toccare, accarezzarc, Usciare, 
leonem (por ammansarloj, Sen. b) toccare, 
tastare, esct minando, membra (matrismortuae), 
Suet.: omnes partes corporis (captivae venalis), 
Sen.: c toceando, visitare, feminas praetextato¬ 
sque pueros, Suet.: Cl. 35. c) tastare, palpare 
impudieamente , a) propr.: multorum uxores, 
Suet.: sinus. Ov. p) trasl. : nudare corpus et 
oculis vulgi contrectandum permittere, farlo 
vedere, Tac.: pvegn., contrectata tiliarum pu¬ 
dicitia, violata (per esser stato toccato il loro 
coipo), Tac. ann. 14. 35. 

con-freriiisco (contremesco), tremui, cre, 
I) intr., fremere, tremare, ClC. : OlUDC COlltre- 
muit nemus, Verg.: trasl., cujus in mea causa 
numquam fides virtusque contremuit, vacillo ♦ 
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venne mcno, Cic. II) tr. } tremare, fremere 
davanti ctd alcunche, alqd, Sen., Hor. ea a. 
contremo, ere, fremere, tremare, PaCUV. 

fr. in Cic. de or. 3, 157. Lucr. 5, 1219. 

eou-trTbfio, tribui, tributum, cre, aggiun- 
gere, annettere q.C. a q.C., associare, compar¬ 
tire, conghimjere COmpartendo, riunire, a) q.C. 
comc parte, ad un tutto, a) ingen.: Sperchei- 
des undae contribuere aliquid, contribuire, 
Ov.: con cum e Tabi., proprios cum alqo annos, 
Tibuli.: comun. coi dat., suos annos alci, Sen. 
P) come t. t. di atti pubblici, ora — congiun- 
gere, annettere, ecc., come appartenente al 
territorio , al popolo, al governatore, al re, 
come di sua giurisdizione o sovramtd, con 
cum e Z'abl., cum Oscensibus, Caes.: alsempl. 
dat., Locrenses Aetolis, Liv.: se Aetolis, Liv. : 
"Uriorum gentem subactam Susianorum sa¬ 
trapae, Curt.: regna alienigenis (agli stranieri 
= a re stranieri), Suet.: ora = unire, ecc., ad¬ 
una l£ga come membro, Achaico contribui 
concnio, Liv.: Elei nuper in Achaicum contri¬ 
buti concilium, Liv. b) piu oggetti distinti 
in un sol punto, in un tutto, comun. 
t. t. di atti pubblici, con in e Va.cc., in unam 
urbem contributi ( contr . pagatim habitantes), 
Liv.: novos cives in octo tribus, riunire in 8 
nuove tribii, Veli.: cosi anche in unam co¬ 
hortem eos, qui etc., Justin.: con ad e Vacc., 
c. urbes ad condendam Megalen polin, Liv.. 

oon-tristo, avi, atum, are (con e tristis), 
render triste, I) in rapporto al senso esterno; 
caelum frigore pluvio, Verg.: laevo lumine, 
Vcrg.: inversum annum, lior. II) in senso 
morale = vattristarc 9 contristare , affUggere, 

alqm, Cael, in Cic. ep.: passivo, contristari, 
rattristarsi, affliggersi, Sen. 

con-trTtus, a, um, part. agg. (da contero), 
logoro, triviale -= noto a tutti, trito, prover¬ 
bium vetustate contritum, Cic.: communia et 
contrita praecepta, Cic. 

controversia, ae, f. (controversus), con¬ 
troversia, quistione (anche dibattimento davanti 
al tribunale), in quanto le duc parti si con- 
trappongono Vuna alValtra, disputa (anche 
scritta), a) reale: controversiam habeo cum 
alqo de alqa re, Cic.: controversia est inter 
alqos de alqa re, Cic.: in controversia versari 
ovv. esse, esser discordi, Cic.: controversiam 
inferre, Caes., ovv. facere, Cic., eccitare ini- 
micizie : in controversiam adducere ovv. vo¬ 
care, Cic., opp. deducere, Caes.: inimicare; 
controversias minuere, Caes., non est contro¬ 
versia, quin etc., Cic.: sine controversia, senza 
gpposizione, senza quistione, Cic. (pero vi¬ 
ctoria sine controversia = senza combatti- 
mento, battaglin incruenta, Flor.): e sine ulla 
controversia, Cic. b) caso giuridico, controversia, 
che si proponevano come terni nelle scuolc di 
retoriea (compiut. c. ficta, contr. vera), Sen. 
rhet. ed a.: scholastica, Quint. 

controversiosus, a, um (controversia), 
soggetto a lite, litigioso, controverso, res, Liv. 3, 

72, 5. Sen. ep. 85, 24. 

controversor, ari (controversus), discu¬ 
tere pro e contra; discutere, disputare in senso 
contrario, inter se de hujuscemodi rebus con¬ 
troversari, non concertare, Cic. fr. 

contrii-versiis, a, um (contro, come con¬ 


tra, da com = « verso »), volto di fronte, 
trasl.: = che dipende dalla discussione pro 
e contro, controverso (contr. confessus), Cic. 
ed a.: unito con dubius, d. controversusque 
(contr. certus), Cic. 

con-trncldo, avi, atum, are, trucidare,ta- 
giiare a pezzi, taurorum opima corpora, Sen.: 
plebem immisso milite, Sen.: corpus contruci¬ 
datum, Cic. —Fig., rem publicam,Cic.Sest.24. 

con-trfido, trusi, trusum, ere, I) urtar 
insieme, Lucr.: contrusa corpora, ammontic- 
ciliati, Lucr. II) caceiar dentro, intrudere, 
alqos in balneas, Cic. 

contubernalis, is,c. (com e taberna), che 
gode la medesima taberna, I) came¬ 
ratu, a) in istretto senso, i soldati che allog- 
giavano con altri sotto la medesima tenda, di 
solito in numero di dieci sotto un capo (decu¬ 
rione), Cic. ed a. b) in senso lato: a) digio- 
vane nobile che seguiva un pretore (legato) 
come compugno ed amico alio scopo di per- 
fezionarsi nelVarte militare, e stava sempre 
al suo seguito, c. aut comes magistratus, 
Suet.: c. alejs ed alci, Cic. Ironic.: contuber¬ 
nales praeclarae, delle amanti nella tenda di 
Antonio, Cael, in Quint. 4, 2,123. p) compu¬ 
gno, collega, nelValta amministrazione dello 
Stato, ille erat ovv. est meus ovv. alci c. in 
Consulatu, Cic.: II) compugno, vicino di casa, 
d’alloggio, di tavola, e generic., amico per 
sempre (contrapp. ad hospes, amico di pas- 
saggio,pel momento), habuisses non hospitem 
sed contubernalem, Cic. Ironic. c. Quirini, di 
Cesare, la cui statua era nel tempio di Qui¬ 
rino, Cic. ad Att. 13, 28, 3. 

contubernium, Ii, n. (com e taberna), 
I) astr., il partecipare insieme. ad 
una taberna, 1) tenda comune dei soTdo.ti, in 
senso lato, a) generic., dcl convivere coi sol¬ 
dati, legionum, colle legioni, Tac.: militum, 
coi soldati, Tac. b) della famigliafitd piu in¬ 
tima dei giovine nobile Romano coi pretore 
( V. contubernalis n° I, b, a), contubernii ne¬ 
cessitudo, Cic.: patris contubernio (nel seguito 
dei p.) militare, Sali.: ironicamente, c. mulie¬ 
bris militiae, dei vivere insieme, delle rela- 
zioni intime con una eortigiana, Cic. Verr. 5, 

104. 2) conmnanza di abitazione f amicizia di 

casa e di tavola f e generic., stretta famigliariti*, 

a) generic., con parenti, amici, discepoli, ecc., 
matris, Liviae Augustae, Suet.: Epicuri, Sen. 
trasl., a) della coabitazione degli animali 
cogli uomini, hominis, Sen.: ctigh animali 
cogli animali, fortuitum c., Phaedr. p) /?//., 
di astr., in tam magno vitiorum contubernio, 
in una cosi gran compaqnia di vizi, Sen. 

b) coabitazione = unione illecita, concubinato , 

cosi dello schiavo con una schiava come 
anche (in oppos. a connubiuin) dei libero con 
una eortigiana, ecc., Curt. ed a. IIJ concr., 
la COmune taberna, 1) tenda comune, de- 
ponere in contubernio arma, Caes.: progredi 
contuberniis, Tac. 2 )abitaeione comune, partio, 
di una coppia di schiavi, contubernio servi 
publici abditus, Tac. hist. 1, 43. 

con-lucor, tuitus sum, eri, rimirarc, 
Cioe I) gnavdarc, mirare, scorgere, id novum 
Agesilaus contuens, Nep.Cbabr. 1,2. IIJ pren¬ 
dere in considerazione, esaminare attentamente, 
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percow&re coWocchio, collo sguardo, considerare, 

a) propr. : os, Cie.: totam terram, Cie.: alqm 
acrius, Nep.: alqm altero oculo, duobus oculis, 
Cie.: di hioghi personi f., Acrocorinthus utra¬ 
que maria contuens, Mela 2, 3, 7 (= 2, § 48); 
cfr. Cie.: pro domo 146. b) trasl.: spiritualin., 
bene propositum plane e. ac videre plane, Lucr.: 
cum (revocatio illa) a contuendis nos malis 
avocat, Ci •. 

contuitus, abi. u, m. (contueor), syuurdo, 
occidotu, vista, Curt. C(l a. 

coiit umsicTa, ac, f. (contumax), ait erit/i a 
nobile O riprovcvole, oslinusione, inflcssibiliM, 
eaparbictii, ovgoglio , capriccio (COlltr . obsc- 
quium), a) dcgli nomini , a) generic.: e. et ar¬ 
rogantia, Cie.: oris oculorumquc e. ac superbia, 
Cie.: e. responsi tui, Cie.: libera e., nobile alte- 
rigia (di Socrate davanti ai suoi giitdici), 
Cie.: abrupta e. (radicalismo , contr. deforme 
obsequium, servilismo), Tac.: adversus prin¬ 
cipem, Tac. $) partic., renttensn alia sentensa 
dei giudicc o alia citazionc in tribunale, con¬ 
tumacia, Trajan. in Plin. cp. 10, 57 (65), 2. 

b) dcgli animali, pecorum, Sen. 
contiiiHHCitcr, avv. con compar, (con¬ 
tumax), superbamente, inflcssibihncnle (l)l SC11S0 
baono e CClttivo), ostinalamcntc, contumace- 
mente, capriccio sument e, Cie. cd U. 

contumax, inficis, agg. con compar, e 
superi, (com e TEM-o, temno), superbo, infles- 
sibile, arrogante, venit ente, ostinulo, cupriccioso, 

a) dipers., e di impresco condizionipersonali, 
a) generic., dipers., Cie. eda.: vultus, Curt.: 
animus, Tac.: preces, Tac.: in superiores e., 
Cornif. rliet.: e. adversus plebem, Suet.: aui- 
, mus contra calamitates fortis et e., Sen. 
$)parde., renitente alia sentenza dei giudicc 
o alia citazionc in tribunale, contumace, Plin. 
pan. 40, 5. b) di e. inan., duro, ruvulo, lima, 
Phaedr. 

contumelia, ac, f. (dalla rad. TEM, da 
cui temno, contemno, quindianche), offesa nci- 
Vonorc, derivante da disprezzo, contumelia, in- 
giuria, ollraggio, villunia, onta, trattamento igno¬ 
minioso, disprezzo ignominioso, I) propr.: 
A) in gen contumeliam jacere in alqm, Cie.: 
alqdin contumeliam accipere, ritencreqx.per 
oltrctggioso , Ter.: e. o contumeliae verborum, 
villanie, oltraggi , Cie.: e. est colV infin., Sen. 
rhet. T>)partic., oitraggio infamante per libi - 
dine y vioiazione, libido et c., Liv.: piratarum 
contumelias perpeti, Cie. II)trasl.,dic.inan. 9 
uvto, percossa, sfregio , quamvis vim et con¬ 
tumeliam perferre, Caes.: lignum inquinare 
omni contumelia, Phaedr. 

contumeliose, avv. con compar, e su¬ 
peri. (contumeliosus), conUnneliosamente, ol- 
truggiosamente, viUanamenle, Cie. cd d. 
i contiiniclYosus, a, uni, part. agg. con 
compar, e superi, (contumelia), che offende 
neWonore, che ollraggia , che vitupera, cioe 
a) di pers . = contumelioso, ingiurioso, diffama - 
torio, olfraggioso, maldiccnte , maligno, Cic.: in 
edictis, Cic. b) di c. inan. = contumelioso, in- 
giuriosoy diffamator io, oltraggioso , dicta, Sali.: 

J litterae c. in alqm, Cic. 

cOn-timiiilo, avi, atum, are, coprire con 
un tumulo, seppeiiire , al passivo, contumulari 
patria humo, Ov., ingesta humo, Ov. 


con~tunilOj tudi, tusum, ere, xiestare, smi - 
nuzzare, ammaccarc, romperc, spezzare, fraeas - 
sare, tlaccarc, I)propr.: manus, Cic.: contusi 
ac debilitati inter saxa rupesque, Liv.: dclla 
grandine, c. vites, lior.: di mnlatde , arti¬ 
culos, storpiare, lior. II) trasl., domare, ad- 
domcslicarc , indebolire, abbatlerc , fiaccure, an- 

nientare, audaciam, Cic.: animum suum, Cic.: 
classem, Liv.: ferocem victoria Hannibalem, 
Cic. 

con-teior, tui, arcaico = contueor 77. 
eonhirMilio, dnis, f. (conturbo), coutar- 
hazionr, turbamento, a) fisica, mentis (dd lllCH - 

tccatto), Cic. Tuse. 4, 30. b) deU animo, sbi- 
g otii mento, Cic. Tuse. 4, 19 cd altr . 

conturbatus, a, um, part. agg. [da con¬ 
turbo), conturbato, turbato, a) flSlCam.: OClllus; 
animus,Cic. b )spiriluahn. c mcntalm., dipers ., 
a) nel pensare, eram in scribendo conturbatior, 
Cic. P) neU'animo, sbigottito, confuso , imba- 
razzato, Cic. 

coii-lurho, avi, atum, are, confondere 9 
scompigliare, distortiinare, a) Ogg. ViatCV.: 
a) generic.: ordines Romanorum, Sali.: basia, 
scambiare in quantitd disordinata, Catuli. 

(j) confondere = conturbare , turbare, VOCCm , 

Lucr.: c. et infirmare imaginum notas, Cornif. 
rhet. b) contingenze pubblichc e domesti- 
che: rem publicam, Sali.: rem, tuita la fuc- 
ccnda, Sali.: partic . c. rationes o rationem 
o assol. conturbare, versare in imbarazzi pecu¬ 
niari , fur bancarotta , Cie. eda.: trasl., ita con 
turbasti mihi rationes meas, ut etc., hai tanto 
sconcertato i mici disegnt , c7*e, ecc., Ter. 
C )spiritO e mente, a) confondere, turbare lo Spi- 
rito nelpensare, animum, Lucr.: alqm, Cornif. 
rhet. p) nel senso , turbare, confondere V animo 
= porre nelVimbarazzo , rendere sbigottito , 
alqm. alqm valde, Cic. 

contus, i, m. (y.ovxog), pertica (come uten¬ 
sile navale ), lungo giavetiotto, asta (come arma 
dei cavalierij, Liv., Yerg. cd a . 

coniihYnlas, e (conubium), maritale, Ov. 
ed a. 

conulmiin, ii, n. (com e nubo), con¬ 
traito di matrimonium justum, cioe di un 
connubiovalevolecontutte lesue conseguenze 
di diritto y fatto in una forma determinata tra 
persone ugnahnente autorizzate, matrimonio 
formale , l)come cosinubio legale , strettamente 
civile , Sabinorum conubia conjungere, Cic.: nei 
pocti alplur . pariando di un connubio solo, 
alcjs conubia servare, Yerg.: trasl., per concu¬ 
bito, Lucr. e Ov. II) come diritto di contrarre 
un matrimonium justum, diritto matrimoniale, 
connubio } compar, Liv.: conubium finitimis ne¬ 
gare, Liv. 

conus, i, m. (y.&vos), cono, I) proprr. coni 
forma, Cic. II) trasl., cono sulVelmo , stilla cui 
cima siadattavailpcn7iacchio y VQYg. ed a. 

COll-valeSCOj valui, crc, rinvigorire, I)rhi - 
vigori re = di veni r piii forte, pih vigor oso, raffoi'- 
zarsi, crescere vigoroso, 1) propr., diuomitu, 
Justin.: di fllOCO — crescere , dilalarsi, Quint. 
e Ov. 2) trasl.: a) rinvigorire = aumentare in 
potenza, divenir potente, crescere, prender forza, 
di nomini c cose y Cic., Liv. cd u . b) acquistar 
vaiore, testamentum, donatio convalescit, Cic. 
II) rinvigorire — rislabilirsi, risunursi, guarire, 
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l)propr.,C\c.ed a.: ex morbo, Cic.: de vulnere, 
Ov. 2) trasl., r ia ver si da una condizione cat- 
tiva, ut tandem sensus convaluere mei (dallo 
stupore), Ov.: tandem annona convaluit, Suet. 

con-vallis, is, f., cavo avvallamento, con¬ 
valle, talv. nnche concavi pendii d’una valle, 
fianchi (1’tnui valle, Cic., Caes. €(l a. 

con-vaso, avi, are (com e vasa), racco - 
glicre, metterc insieme, partlC. pCT H Viaggio, 

aliquid, Ter. Phorm. 190. 

convecto, are (intens. di conveho), tras- 
portare, raecogliere ripetutamente, praedam, 
Verg.: falces scalasque ex proximis agris, Tac. 

convector, oris, m. (conveho), compugno 
di navigtizione, Cic. ad Att. 10, 17, 1. 

con-vclio, vexi, vectum, ere, «omiurre, 
trasportare, riunire, frumentum ex finitimis 
regionibus, Caes.: materiam in insulam, Cic. 
i con-vello, velli e (raro) vulsi (volsi), vul¬ 
sum (volsum), cre, svellere, strappare 
= traendo e artando, strappare dal suo po¬ 
sto, dalle sue giunture; seeondo i casi = 

svellere, strappare, srailxcare , stracciare , squur- 
ciare, lacerare, demolire f abbuttere, atterrare, 
talv. anehe = trascinarc attWiio, sconvolgere, 
scompigliare , disordinare, I) pVOpT. I 1) 1H 

gen.: claustra januae, carceris, Yal. Max.: gra¬ 
dus Castoris, Cic.: pedem mensae, Ov.: repa¬ 
gula, Cic.: alterius (arboris) lentum vimen, 
Verg.: rar. esseri anim., convulsi laniatique 
centuriones, lacerati [seeondo Nipperdey — 
strappati via [dal suolo)], Tac.: teneros c. fe¬ 
tus, svellere dal coipo, abortire, Ov.: e di sogg. 
inan.: non hiemes illam (aesculum), non flabra 
neque imbres convellunt, Verg. e alpassivo, 
vix septem naves convulsae undis euroqne su¬ 
persunt, spaccate, che fanno aequa, Verg.: 
convulsum remis rostrisque aequor, sconvolto, 
Verg.: colla determ. conche? vectibus infima 
saxa turris, Caes.: auricomos arboris fetus duro 
ferro ( contr . manu carpere), Verg.: dapes avido 
dente, lacerare [poet. = divorarej , Ov.: col- 
Vagg. di dove? donde? Herculem ex suis 
sedibus, Cic.: simulacrum Cereris e sacrario, 
Cic.: e (fig.) alqm ex suis paene hortulis, Cic.: 
viridem ab humo silvam, svellere , Verg.: ab 
terra funem, sciogliere, Verg.: sua robora terra, 
Ov.: turrim altis sedibus, Verg.: Roma prope 
convulsa sedibus suis, Cic. 2 )partic.: a) come 
1.1. milit., c. signum, strappare le insegne (dal 
suolo, come segnale dellapartenza), Cic. eda.: 
cosi anehe c. vexilla, Tac.: c. aquilam,Val. Max. 
b) strappar membra dalle giunture, siogure, 
a.) mediante cadute, ecc., siogarsi, artus, Lucr.: 
armos, Coi. p) alia tortura, siogure, omnes 
partes, Sen. rhet-.: membra, Sen. rhet. c) con¬ 
velli, provnr couvulsioni, spusivn, di membra , 

convulso latere, coi fianco contraito dagli spa- 
simi. Suet.: fauces convulsae, sofferenti di con¬ 
vulso, Quint. d) confomiere le parole in bocca, 
verba, Sen. cp. 40,2. II) trasl., quasi svellere 
dalle sue giunture, ilulla sua via, SCUOtere nei 

suoi fondament[ nella sua esistenza, abbat- 
tere, rovinare tanto politicumcntc quanto mo- 
ralmente e intellcttualmente, cuncta auxilia 
rei publicae, Cic.: castrorum decus (onore), 
Tac.: domum a\c}s,diroccare, Tac.: c. gratiam 
alejs, Hirt. b. G.: nullis nuntiis et promissis 
fidem legionum, Tac.: di sogg. inan , si eam 


opinionem ratio convellet, Cic.: e al passivo, 
quo judicio convulsam penitus scimus esse rem 
publicam, Cic.: ea discordia nepotes suos con¬ 
velli, strappare dal tranquillo sentiero della 
concordia, Tac.: Tiberius vi dominationis con¬ 
vulsus et mutatus est, strappato dal sentiero 
della virtii, guasto, Tac.: coti de e 7’abl., alqm 
de pristino statu (di una letteraj, Cic. 

convena, ae, c. (convenio), che viene *n- 
sietne, al plur. SOSt. = popolo che si riunisce, 
forestiero che si unisce con altri, Cic. ed a. 

conveniens, entis, part. agg. (convenio), 
che s'in contra, I)propr., conveniente, adatto, 
bene c. toga,Ov. art. am. 1, 514. Ji) trasl., co»- 
veniente, corrlspondente, conrenevolc, confacente, 
conforme, dicevole, artnonico, a) dicevole, adatto. 
aeconcio, rispoiidente, proprio, cum alqa re, inter 
se, alci rei, ad alqd, Cic.: in alqd, Veli.: in alqa 
re, Liv.: assol., Liv.: e neutro pl. sost., recta 
et convenientia, Cic.: reddere personae conve¬ 
nientia cuique, Hor.: alci convenientissimum 
est colV infin., Plin. pan. 87, 1: nihil conve¬ 
nientius ducens, quam coli’ infin., Suet. Aug. 
10. b) bene C., in buona armonia = in buOUC 
relazioni, bene c. propinqui, Cic.: proximi co¬ 
gnatique optime c., Cic. 

convenienter, avv. (conveniens), eonve- 
nientemente , convenerolmcnte, acconciamente , 
rispondentemente, alci rei, Cic.: cum alqa re, 
Cic.: ad alqd, Liv. 

convenientia, ae, f. (convenio), Vincon- 

trarsi, convenienza, conformitii, armonia, natu¬ 
rae cum extis, Cic.: partium, Cic.: assol., Cic. 

eon-vemo, veni, ventum, Ire, v. intr.e tr., 

1) convenire, incontrarsi 0 troiutrsi insieme, con- 
cotrcre, radunarsi (contr. abire, discedere), 
A) in gen.: 1 )propr., di pers.: illuc, Ov.: huc, 
Cic.: huc undique, undique ex Gallia. Caes.: 
ad ripam Rhodani, Caes.: ad aedes, Cic.: ad 
regem, Liv.: ad judicium, Cic.: ma ad clamo¬ 
rem, nel gricTio, nello schiamazzo, Caes.: in 
consilium frequentes, Cic.: unum in locum, 
Caes.: e sempl. in unum, Sali, e Liv.: Romam, 
Liv.: eodem et ab Selymbria et cx Thracia, 
Liv.: ex fuga in oppidum, Caes.: illic conve¬ 
nisse, Cic.: in colonia Agrippinensi in domum 
privatam, Tac.: Cyrri apud hiberna decumae 
legionis, Tac.: Ephesi ad Antiochum, Justin. 

2) trasl., di astr., cum multae causae conve¬ 
nisse unum in locum atque inter se congruere 
videntur, Cic. 

B) partic.: 1) come 1. 1 . pubbl. di commi, 
che appartengono alia giurisdizione di qual- 
che capoluogo , civitates quae in id forum con¬ 
venirent, appartenenti a questa provincia, 
Cic. Verr. 2, 38. 2) come t, t. giuridico, c. in 
manum (della donna), mediante il matri¬ 
monio (usus, confarreatio o ccemptio, V.), venir 
in potero dei marito, Cic. ed a.: viro in manum, 
Cic.: in manum flaminis, Tac. 3) convenire con 
alcuno a caso o con intenzione, incontrarsi, 
incontrare qualcuno, ricereare, abboccarsi, visi¬ 
tare, sex equites, Caes.: ubi eos convenit? Cic.: 
c. alqm in itinere, Caes.: alqm ad Tempe Thes¬ 
salica, Liv.: alqm Corcyrae, Cic.: alqm Deme¬ 
triade, Liv.: al passivo, ut se conveniri nolit, 
Cic.: eum a minore Balbo conventum, Cic.: 
opus esse sibi domino ejus conveuto, doveva 
pariare al suo signore, Liv. 
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ITjpregn.: A) radunando, formare un tuito, 
unirsi, congiungcrsi, 1) propr., (Ii (itOtlll, Lucr. 
5, 429: di persone, congittngersi, sposarsi, Lucr. 
2, 923. 2) trasl.: a) dipers., convenire, concor¬ 
dare, ens er d’accordo ncl volcrc, ndle deci¬ 
sioni, ecc., c. de alqa re, Justin. Comun. 
b) alqd convenit o impers. sempl. convenit, 
*i fu d’accordo, si dcchlc COII ttlcilHO in co- 
munc, si convienc, si siubilisce, q.C. conriene, 
si viesce d'aceor do in O illtomo a q.C., O (COII 
(lltri O COn se stesso) uno si uniscc, direntu 
uno (una sol cosa) in O iniorno a q.C., a) pers.: 
pax cum alqo convenit, Liv.: judex convenit in¬ 
ter adversarios,Cie.:rem conventuram, siunird 
(accorderd), Cic. ed a.: condiciones non conve¬ 
nerunt, Ncp.: in eas condiciones pax convenit, 
Liv.: al passivo, pax conventa, convcnuta per 
accordo, Sal).: quibus conventis, Liv. P) im¬ 
pers.: quibuscum sibi de pace conveniret, .Tu- 
stin.: e sempl. ut Lacedaemoniis cum rege con¬ 
veniret, chc i L. venissero ad un accordo coi 
re, Nep.: cum de facto convenit, Cic.: mihi 
cum Dejotaro convenit, ut etc., Cic.: convenit, 
sisostiene, si asstnsce generalmente , coli' acc. 
e Tinfin., Liv.: pacto convenit, ut etc., Liv.: 
coi sempl. cong., darent convenit, Liv.: ut 
(uti) convenerat, come si era convenuto, Sali.: 
ita enim convenerat, Liv. 

B) COII, Vi, a q.C.. adattarsi, riccomodavsi, con¬ 
venire, 1 ) propr.: ad pedem apte convenire 
(di calzari), Cic. 2)trasl., adattarsi a o per, ccc., 
a) adattarsi (t q.C. = concordare COHq.C., accor- 
darsi, incontrursi, corrispondcre, liaec tua deli¬ 
beratio non convenit cum oratione Largi, Cic.: 
nomen, numerus convenit, Ter.: impers., ad 
nummum convenit, Cic. b) incontrare quale., 
trovarc, aver reluzione COil (llc., quae vitia vi¬ 
dentur in quemvis potius quam in istum con¬ 
venire, ($c.: in quem ea suspicio convenit, Cie. 
C) com-en ire a qualcttno O q.C. = adattarsi, star 
bene, esser dicevoie, illa ornamenta convenire iis 
rebus, quas gesseram, Cic.: nihil autem minus 
in perfecto duce... convenire, Suet.: coli' acc. e 

Z’infin. = convienc, si addice, si ricJiiede, quid 

vos sequi conveniat, Cic.: assol., qui enim con¬ 
venit , ut etc., Cic. d) bene (optime) convenit 
(alci) CUm alqo, esistono buone rclazioni COH (d- 
cuno, Cic. e Scn.: pch bn. bene convenit e sem- 
plicem. convenit inter alqos, Ter. 

conventiouini, fi, n. (convenio), merccde, 
stipendio, salario, Cic. de rep. 3, 48. 

oonvcnliciUiini, i, n.(convenio), IJadn- 
nanzu, congrega mento, conveni icoto, Cic. Sest. 
91 e de domo 74. IIJ meton., luogo di ratlu- 
nanza, luogo di riunione, eonventicoto,'FBC. C(l U. 

conventio, onis, f. (convenio), convenzione, 
accordo, Liv. C Seil.: quindi contratto, acco- 
modamento, Plin. ep. 

conventum, i, n. (convenio), convenzione, 
accordo, patto, spesso coord. pactum conven¬ 
tam, conventum et pactum, Cic.: ex convento, 
Cornif. rhet.: ex pacto et convento, Cic. 

conventus, us, m. (convenio), il conve- 
n ire come stato, 1J propr.: A)adunanza, conve- 
gno, comun. meton. — folia, mollitudine radu¬ 
nata per uno scopo lecito od illec., adunanza, 
rimdone,circolo,societd, a)generic.: nationum, 

Cic.: virorum mulierumque celeberrimus, Cic.: 
c. meretricius, Cic.: in tanto conventu, in una 


cos\ numerosa adunanza (popohzione ), Cic.: 
in conventu maximo, (lavanti ad una grandis¬ 
sima societd, davanti a tutti, Cic.: a conventu 
(radunanza festiva) se remotum domi te¬ 
nere, Nep.: scio, quid ille conventus (circolo 
di uditori) postulet, Cic.- con ad e Pacc., ad 
Marcellos, Cic. b) adunanza tenuta sotto la 
clirczione d‘un presidente, ccc., in senso cat- 
tivo, conventieoto, senatus sive potius conventus 
senatorum, Cic.: c. nocturnus, Cic. Cosi pure 
partic.: a) adunanza di pnrecehi Stati (di una 
legaj o dei loro rappresen tanti per gYintercssi 
Comum , confetler uzion*>, udnnunza degli Stati 
confederati, consiglio, congresso, ArCJlduill,Xcp.: 
Achaici concilii, Liv.: froquentissimus legatio¬ 
num, Nep.: edicere Argos conventum, Liv.: ibi 
habere conventum Euboicarum civitatium,Liv.: 
velati conventum terrarum orbis (congresso 
monchalej agere, Justin. (3) adunanza, conve - 
gno degli alitanti di una provincia , cagio 
nato dalpretore o dai suoi legati, partic. per 
Vamministrazione dclla giustizia , adunanza 

dei distretto O dei circolo , consitjlio dei distrelio 
o dei circolo, adunanza, iisdem diebus meus 
conventus erat Apameae , Cic. : conventum 
agere, tenere il consiglio, T adunanza, Cic. ed 
a.: quindi anchc Tintierci contrada apparte- 
nente ad un circolo, distretlo provinciale, di - 
stretto giuridico, giurisdieione, diocesi, COnilUl. 
nominata dalla citth capitale , homo omnium 
cx illo conventu quadruplatorum deterrimus, 
Cic. c) ( compl. conventus civium Romanorum), 
societd limitata di citiadini romani, i quali 
vivono in una provincia, for mano una cor- 
poruzione e hanno un centro comune, da cui 
prende nomeanche comunemmte lasocieta, 

comunitu (corporazionc) dei cittadini romani, c. 

Syracusanus, Cic.: Campaniae, Caes.: cives Ro 
mani, qui ejus conventus erant, Caes. B) l'in- 
contrarsi che unisce, unione (contr. digressio), 
duarum stellarum, Sen. qu. nat. 7, 12, 4: degli 
atomi, Lucr. 1, 611. II) trasl., convenzione, 
accomodamento, accordo, ex COHVentu, Cic. Cae- 
cin. 22. 

con-vcrbero, avi, atum, are, percuotere, 
battere, os suum, Curt.: caput, Suet.: trasl,, 
vitia, castigare, flagellare, Scn. ep. 121, 4. 

con-vcrro, verri, versum, ere, rueeogliere, 
nettare, pulire, quidquid sabuli in campis jacet, 
Curt.: trasl., hereditates omnium, arraffare 
(earpire), Cic. de off. 3, 78. 

convcrsiilio, onis, f. (coDverso), IJ uso 
frequento di una cosa, extra conversationem 
jacere, Sen. de ben. 3, 2, 3. IIJ commercio =. 
rclazioni , trattenimento, eonversazione, pratica, 
alejs (con ede.), Veli., Tac. ed a. 

conversio, onis, f. (converto), conversione, 
volgimento , rivolgimento , e precis. COIHUH. pdS- 
SI VOj IJ propr. , vivolgimento y gwo, corso dei 
corpi celesti , c. annua, giro, corso delVanno . 
Cic.: c. mundi, totius mundi, Cic.: conversiones 
caeli,astrorum errantium,Cic.: perpetui cursus 
conversionesque caelestes, Cic.: mensium an¬ 
norumque conversiones, giro , corso dei mesi 
e degli anni — il ritorno periodico dei mesi 
e degli anni, Cic. II) trasl.: 1) volgimento, 
giro , solo come t.t. retor a) ( con o senza 
orationis o verborum) giro — giro dei pe¬ 
riodo, periodo , al sing. e plur Cic. de or. 3, 
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186 e 190. b) come fig. retor.: a) c. in extre¬ 
mum, rivoigimento = r ipetiztone delici mede- 
sima parola in fine della propos. (grecofrm- 
ozpoyi) od erctcpopa), Cornif. rhet.4,19. Cic. de 

Or. 3, 206. p) volgimento , imitamento = eon- 
trapposisione (chiastica) della medesima pa¬ 
rola ( greco ccviipsTscpo?.?}, p. es. esse oportet 
ut vivas, non vivere ut edas), Cic. de or. 3, 

207. 2) pregil ., trasformazionc, rirolgimento 

= cambiamento, a) politic ., tempestatum, 
status, Cie.: rerum, Cic.: quaedam conversio¬ 
nes rerum publicarum, Cic. b) stilisticam., 
traduzione, rifaeimento (di versi in prosa, 
di brani di altri scrittori, ecc.), ex Latinis 
conversio, Qllillt. 10, 5, 4. c) trasformazionc, 
imitamento,aitcrazione dei contcgno , tanta con- 
versio consecuta est, Plin. cp. 9, 13, 18. 

converso, are (intens. di converto), rol- 
gere intortio, animus se ipse conversans, Cic. 
Tim. 8, § 27 : trasl., aliquid in animo sa¬ 
lutare converso, considero attentamente , Sen. 
ep. 62, 1. 

con-versor, atus sum, ari, praticarc con 
CllciniO, arer dhnestichezza, usare, assol., Sen.: 
alci e cum alqo , inter alqos, Sen.: in regia, 
Curt. 

con-verio(convorto), verti (vorti), versum 
(vorsum), ere, convertire — voiiavc, volgere, 
rivolgere, 0 CO)l rigucirdo alio scopo, volgere, 
2 negare, rivolgere, rifl., se convertere o sempl. 
convertere e passivo mediale , converti = voi- 
gersi intorno O verso, comun. COn avv. e prep. 
(partic . in o ad colVacc.), I) propr.: 1) volgere 
o voltare verso,dalValtra parte (davanti o die- 
tro, sopra o sotto) o verso qualche lato, parte, 
a) generic.: aculeum (fig., aculeum testimonii 
sui), Cic.: baculum, Cic.: cardinem, Verg.: cu¬ 
spidem, Verg.: corpus huc illueve, Ceis.: naves 
in eam partem quo ventus fert, Caes.: colla ad 
freta, Ov.: palam anuli ad palmam, Cic.: luna 
potest id lumen convertere nobis (verso di noi), 
Lucr.: tigna duo contra vim atque impetum 
fluminis conversa, Caes.: rifl. , simulacrum 
Victoriae ad valvas se templi limenque conver¬ 
tisse, Caes.: mediale passivo conversi oculos in¬ 
ter se atque ora tenebant, Verg. Cosi pure 
partic., a) 1.1. milit.: e. signa, rivolgere le in- 
segne, fare una conversione, voltar(si), Caes. 
e Liv.: cosi anclie nostri rursus conversi, fa- 
cendo « fronte indietro », Caes.: c. terga, c. se, 
voltarsi— fuggire, Caes.: c. aciem, inutar Tor¬ 
dine di battaglia, Liv.: e cosi paucos nostros (di 
nemicij, Hirt. b. G.: c. hostium aciem in fugam, 
Caes. p) trusportare, collocare ClltrOVe, invertire 

le parole, Quint. 10, 1, 29. y) rifl., convertere 
se o sempl. convertere o medio passivo converti 
ad alqm, nella conversazione, nel discorso ri¬ 
volgersi ad alcuno, Cic. b)nel movimento,uel- 
Vandare, volgere, rivolgere, piegare, dirigere, 
vias, Verg.: fugam, volgersi dalla f. (= ces¬ 
sare la fi), Verg.: vox bonum Herculem £on- 
vertit, spinse E. a voltarsi, Liv.: se in porticu, 
voltarsi, rivolgersi, Cic.: rifl. se convertere o 
sempl. convertere e passivo (mediale) converti, 
rivolgersi, c. se ovv. converti domum, Comic .: 
hinc se in Asiam c., Cic. Cosi partic.: a.) come 
1 . 1 . milit.: iter, voltare , rivolgere, Caes.: iter 
in provinciam, Caes., o ad depopulandam Acar¬ 
naniam, Liv.: hostem in se ab alqo, Curt.: se in 


Phrygiam, Nep.: se ad montes, Caes.: convertit 
cum paucis ad equites, Sali.: omnis vis Romana 
Vejos conversa est, Liv. p) volgere q.c. di nasco- 
sto in qualche luogo , pecuniam publicam do¬ 
mum suam, sottrarre, Cic. c) passivo ( medialej 
converti o conversum esse, riguardo alia dire- 
zione locale O al sito, volgersi,dirigersi, voltarsi, 
g locer e (esser volto), spelunca conversa ad aqui¬ 
lonem, Cic.: alter conversus in contrariam par¬ 
tem erat vallus, Caes. 2) volgere in circolo, 
volgere intorno, rifl. se convertere e passivo 
(mcdiule) converti = rivolgersi, aggirarsi, gi- 
rnre, quae (terra) circum axem se summa cele¬ 
ritate convertit et torquet, Cie.: in infimo orbe 
luna solis radiis accensa convertitur, Cic. : 
quindi volgere ungiro di tempo = complere, 
terminare, cum aetas tua septenos oetiens so¬ 
lis anfractus nondum converterit, Cic. 

II) trasl.: 1) ingen., volgere verso o in un 
oggelto, contro un oggetto, rivolgere, voltare, 
dirigere f trasportave, trasferire sopvct UU Ofjy.; 
rifl., se convertere o sempl. convertere e pas¬ 
sivo mediale converti, rivolgersi, voltarsi, a) ge¬ 
neric.: in se unum omnium vires, Liv.: ad 
equestrem ordinem atque in ceteros ordines 
easdem vitae condiciones, trasferire nel, ecc., 
Cic.: tum omnem orationem traduxi et con¬ 
verti in increpandam Caepionis fugam, ho ri- 
volta a, ecc., Cic.: gratulabor tibi prius, deinde 
ad me convertar, mi rivolgero a me (per trat- 
tarc dei misi interessi), Cic.: omnis est risus 
in judicem conversus, si volse contro il giu- 
(lice, Cic. b) volgere, rivolgere, voltare, piegare, 
dirigere lo sguardo, Vatlenzione, il pensiero, 
a) il proprio sguardo, ecc., omnes convertere 
oculos Itali, volsero quivi lo sguardo, Verg.: 
ut (oculi) aspectum quo vellent facile conver¬ 
terent, Cic.: c. ad tribunum militum ora, 
Caes. : video in me omnium vestrum ora atque 
oculos esse conversos, Cic. p) rivolgere su di 
S6 lo sguardo di un altro, ecc., o qualcuno 
coi suo sguardo, ecc., aa) lo sguardo, ecc. di 
alcuno, omnium oculos ad o in se, Nep. e 
Curt. : omnium oculos animosque in semet, 
Curt.: e sempl., oculos hominum, Liv.: animos, 
Liv. pp) alcuno coi suo sguardo, omnem exer¬ 
citum in se, Liv.: sempl., e. omnes, Liv. : civi¬ 
tatem, Liv. c) rivolgere, dirigere la mente, il 
sentimento, V animo, Vinclinazione, lo zelo, 
la cura, la speranza sopra un ogg., applicare, 
rivolgere, a) il proprio spirito, ecc., animum 
ad publicam a privata curam, Liv.: omne stu¬ 
dium curamque ad hanc scribendi operam, 
Cic.: omnia in bellum consilia, Curt.: rifl., se 
convertere o sempl. convertere e passivo (me¬ 
diale) COllVerti, volgersi, rivolgersi, applicarsi, 

se ad philosophos, Cic.: se ad otium pacemque, 
Cic.: convertere ad nostros (amicos), Plin. ep.: 
omni civitate in eam curam conversa, Liv.: ad 
haec consultanda a vi atque armis converti 
(dei popolo), Liv.: e cosi partic. conv. se o 
sempl. conv. ad o in alqm, come ammiratore 
o partigiano, nello Stato, rivolgersi ad alcuno, 
darsi, toccare, Cic., Tac. c Sen.: (mediale) pas¬ 
sivo, cuncta ad victoris opes conversa, Tac. 
p) lo spirito di alcuno (attenzione), ecc. o 
alcuno : ab co, quod agitur, animos, Cic.: ani¬ 
mos imperitorum ad deorum cultum a vitae 
pravitate, Cic.: civitatem ad Volscos, Liv. (res) 
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totos ad sc convertit et rapit, Cic.: e partic., 

rivolgerc (amicare) 10X0 ad alciOXO fcoillC SC- 
guace polit. J, ad Masinissam Xumidas, Liv. 20, 
30, 7. d) voigcrc q.c. ad una destinazione, ad 
uno scopo, impicyarc a q.c., in suam rem aliena, 
Cic.: rationem in fraudem malitiamquc, Cic.: 
mandatum ad suum commodum, Cic. c) voigcrc, 
voiun-e q.c. verso questo o qucl lato, ct)nclgiu- 
dicare, nolite fortunam convertere in culpam 
(ascrivcre a colpa), Cic. $)nclVadcmpicrc, nel 
compicrc, id ad salutem convertit, Ncp.: al¬ 
terum (auxilium) ad perniciem meam erat a 
vobis consulibus conversum. Cic.: spesso rifl., 
convertere o passivo (mediale ) converti, voi- 
gersi, rivolgcrsi, rollarsi, riuscirc , mutarsi, hoc 

vitium huic in bonum convertebat, Cic.: in 
quartanam conversa vis est morbi,Cic. 2 )pregn., 
voigcrc q.c. in modo che ne risulti un cam- 
biamento, un mutamento, riroigerc q.c., mu¬ 
tare, cangiare, a) generic.: a) mittar Vaniiiio 
di alcuilO, far cumbiur di sentimento, animos, 
Cic.: mentes militum, Cacs.: passivo (mediale), 

mutarsi, cangiarsi, subire un imitamento, ani- 

mus aeger avaritia facile conversus est, Sali.: 
hac oratione habita mirum in modum conversae 
sunt omnium mentes, Cacs.: conversi animum 
vultumque (nclVanimo c nell' aspetto), Tac. 
ft) condizioni: rem publicam, Cic.: praemia 
Metelli in pestem, Sali.: di sogg. inan., non 
fas nefasque (di un filtro), Hor. : possitne elo¬ 
quentia commutatione alqa converti in infan¬ 
tiam, Cic.: rifl., se conv. c scmpl. conv., voi- 
gersi, convcrtirsi, mutarsi, in graves inimicitias 
convertunt sc amicitiae, Cic. : num virtus in 
vitium possit convertere, Cic.: parimenti pas¬ 
sivo (mediale), conversa subita fortuna est, 
Xep. y) c omc t. t. retor., mutare con arte 
Vespressionein unfaltra, conversa oratio atque 
mutata, Cic.: convertendi genus, Cic. 8) comc 
x. t. gramm., casus conversi = casus obliqui, 
casi obliqui, nella declinazione, Cic. de nat. 
deor. 2, 64. s) comc 1.1. milit., castra castris, 
cambiare accampamcnto con accampamcnto 
= procedendo, fissarc sempre nuovi accam- 
pamenti, Caes. b. c. 1, 81, 2. b) converUre, 
mutare, trasformare, rigiiardo ai SUO intierO 
esserc, alia sua figura, rifl., se convertere o 
sempl. convertere o passivo (mediale) converti 
= trasformarsi, mutarsi, tellus induit ignotas 
hominum conversa figuras, Ov.: c. terras in 
freti formam, Ov.: Hecubam in canem, Cic.: 
se in hominem (di una divinitu), Tac.: se ex 
homine in beluam, Cic.: converti in pretium 
(di Giove), Hor. cl convcrtire da una lingua 
111 un’altra = tradurre, trusi ut a re, aliqua de 
Graecis, Cic.: orationes e Graeco, Cic.: librum 
e Graeco in Latinum, Cic.: Electra (Sophoclis) 
male conversa, Cic. 

con-vestlo, Ivi, Itum, Ire, vestire, trasl., 
rivestire =ricoprirc, cireondarc, omnia hedera, 
Cic.: omnia sua luce (dei sole), Lucr.: domus 
duobus lucis convestita, Cic. 

convexus, a, um (convehor), convesso 

O concavo, I) in SU, convesso, arcuato, fatto 
a volta, caelum, Verg.: orbis lunae, Cic.: 
sost., convexum, i, n., e convexa, orum, n., 
volta, in convexo nemorum, Vcrg. : convexa 
caeli, Verg. II) in giu = che sccmie rapulo, 
cite si affoiula in giro, concavo, iter, Ov:: C. in 


aequora vertex, Ov.: sost., convexa vallium, 
convalli, valli profonde, Justin.: c cosi sempl. 
convexa, Verg. 

convleliitor (convltfator), oris, m. (convi¬ 
cior), i ngi uria tore, oltruggiatore , caluimiatore, 
detrultorc, Cic. cd a. 

convicior (convlttor), atus sum, ari (con¬ 
vicium), rhnproccraro qualcUHO ad altu voce, 
inyiuriurc, oltraggiare, svilluncggiarc , calun - 
niarc, Liv. cd a.: alci, Quint. 

convicium, li, n. (= convocium, da coin 
e vox), Valzar la voce, IJ in gcn., ru¬ 
more prodotto dal paviar forte, partic. da 
altcrchi, disputo, sgridate, schlamazzo, gridio, 
strepito, alterco, lite, baruffu r umorosa, contesa 

acl alta voce, c. mulierum, Cic. fi\: cantorum, 
Cic.: ante aedes facere convicium, Ter.: cli 
animali , c. ranarum, Pliaedr. II) partic., 
rimbrotto rivolto ad ima determinata per s., 
rabbuffo, a) rimbrotto per discipprOVCirC , l)ia - 
simare, rimprovero ad alta VOCC, biasimo, ri- 
prensionc, ammonizionc, corrczione ad alta 
VOCC , contraddizione, disapprovasione Cl VOCC 

alta ( contr . plausus), convicium acerbum , 
Pliaedr.: grave, Cic.: convicio alejs corripi, 
Caes.: alci convicium facere, far rimproveri 
ad edeuno, riprendere, biasimare , Cic. cd 
a.: alci c. maximum facere, ut ne coi cong. 
(per far si, che non, ccc.) , Cic.: urgebor 
jam omnium vestrum convicio, tosto saro 
oppresso dai rimproveri di voi tutti , Cic.: 
di sogg . inan., epistulam hanc convicio effla¬ 
gitarunt codicilli tui, mi strapparono con 
calda istanza, ecc., Cic. b) riprensione per 
oltraggiare , deridere, rimbrotto ♦ paroia oi- 
traggiosa, calunnia, ingiuria, villunia, motto 
pungente, mottegyio, scherno, beffa (contr. blan- 
ditiae), c. joculare, Scn.: c. petulans, Veli: 
dicere alci convicium, Ov.: facere alci convi¬ 
cium, ingiuriarc, oltraggiare alcuno, Sen. 
(cfr. n° a): consectari alqm conviciis et sibilis, 
Cic.: regerere (restituire) convicia, Hor.: me¬ 
tem., nemorum convicia, picae, uccelli scher- 
nitori, dileggiatori, beffardi, culunniatori, 
Ov. met. 5, 676. 

convictio, onis, f. (convivo), il vivere in¬ 
sterne, j-elazioni di societ a esistenti con alcuno, 

Cic. fil. in Cic. ep. 16, 21, 4. Meton., convi¬ 
ctiones domesticae, persone che appartengono 
al tuo commercio domestico, Cic. ad Q. fr. 1, 
1, 4, § 12. 

convictor, oris, m. (convivo), famigliarc, 
dimestieo, compugno, compugno di tuvolu, amico 
di casa, cotidianus, Cic. fil. in Cie. cp. td a. 

convictus, us, m. (convivo), IJ il vivere 
insieme, famigliarita, dimcstichezza, Cic. cd a. 
II) partic., convito, banclietto, Veli., Tac. cd a. 

con-vinco, vici, victum, ere, convin¬ 
cere, cioe IJ convincere vittoriosamente una 
pers. di un errore o d’una colpa, di modo chc 
essa confessi la cosa, a) convincere di un er¬ 
rore, confutare vittoriosamentc, adversarium, 
Cic.: sectam, Cic. b) convincere di una colpa 
(in tribunale o nella vita privataj (contr. 
absolvere), alqm, Cic.: e colVabl. (mediantej, 
alqm teste, chirographo, Cic.: convictus multis 
avaritiae criminibus, Cic.: convictus veris (me¬ 
diante Vesposizione della verita), Liv.: istius 
vita tot vitiis flagitiisque convicta, carica, Cic.: 
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con in e Tabi., convictas in pari peccato o in 
hoc scelere, Cic.: coi genit., convicti maleficii 
servi, Cic.: convinci summae negligentiae alejs 
judicio, Cici: Cbll’ infin. o 7’acc. e Tinfin., con¬ 
vincor id fecisse, Liv.: caedem in cives para¬ 
visse, Sali. II) provttre, dimosfrare una COStt 
citturiosa mente, in modo irrcfragabile, a) dimo- 
tttrare cOnie tiullo, mostrare nella sua malitA, 
confutare vittoriosamente (davanti ai giudid e 
nella vta privata), errores Epicnri, Cic.: poe¬ 
tarum et pictorum portenta, Cic.: male con¬ 
victi memor furoris, della fintapazzia sfatata 
a suo danno (da Palamede), Ov.: collabi, 
(mediante), falsum veris rebus, Luer. b) di- 
mostrare come vero, irrefragabile, provarc, sta¬ 
bilire vittoriosennente , virorum bonorum testi¬ 
monia, Cic.: quod apud patres convictum,Tac.: 
colV abi. (con, mediante), argumentis peccata 
convinci, Cic.: aliquo facinore comperto avari¬ 
tiam esse convictam, Caes.: colV acc. e Tinf., 
Stoicos nihil de diis explicare convincit, Cic.: 
eum ne liberum quidem esse ratio et veritas 
convincit, Cic. 

convinctio, onis, f. (*con-vincio), conginn- 
xione , partieciia , Quint. 1, 4, 18 e segg. 

ere. considerare attentamente, 
esaminave , Luer.: poet. (dei Sole, ecc.) — ri- 
schiarare, illuminare un luogo , Luer. e Cic. 
poet. 

coiivit»»., V. convic... 

conviva, ae, c. (convivo), convitato, com- 
riiensale, Cic. ed a . 

convivalis, e (convivium), convivale, ap- 
partenente a banchetto, convito, cibo, mensa; da 
convito, Sen. ed a . 

' convlvatftr, oris, m. (convivor), convita - 
tore, aibergatore, Hor., Liv. ed, a. 

convivialis, e, talv. = convivalis (T.). 

COhvTvTum, ti, n. (convivo), Ij compagnia 
di ospiti invitati, partic. compagnia di lavola, 
convito, banchetto , Comici , Cic. e Hor. IIJ me- 
tOH., compagnia di tavola = COHVltati , Ov. e 

Pliri. 

cdri-vsvo, vixi, victum, ore, I) convivere 
con uno , vivere insterne, Sen. ed €1 . II) pran - 
zare, riiangiare insterne, assol. , Sen.: CUm alqo, 
Quint. 

convivor, atus sum, ari (conviva), imbim- 
dire un convito, un banchetto , convitare, man - 
giare in COmiOie , banchettare, gozzovigliare, 
Ter., Cic. ed a.: impers., convivatum assidue 
duobus tricliniis, Suet. 

corivfioaflo, onis, f. (convoco), convoca - 
zione, convoca mento, populi Romani ad rem pu¬ 
blicam defendendam, Cic. post red. in sen. 38. 

con-voco, avi, atum, are, convocare o 
chiamar molti insieme, cliiamare d si, radu- 
nare con invito orale, raccogiiere, senatum, 
concilium, Cic.: dissipatos homines in societa¬ 
tem vitae, Cic.: populum in forinii, Val. M&x: 
piscatores ad se, Cic.: praefectos equitum ad 
concilium, Caes.: obsides in colloquium, Curt.: 
e sempl. ad contionem conv. (sc. milites),Liv.: 
anche condurre una persona con altre, alqm 
in vestram.contionem, Cic. agr. 3,T6. 

convolnero, V. convulnero. 

COn-v51n, avi, atum, are, convolaro, volar 
verso, accorrere (di molti), statim, Cic.: ad sel¬ 
las consulum, Liv. 
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COn-YolntOr, ari , aggirarsi (yoltolarsi, 
Forcdlini), cum omni exoletorum turba, Sen. 
ep. 114, 25. 

ctfn-volvo, volvi, volutum, ere, conv di¬ 
gere, rivolgere, avvolgere, I) = roto- 
lare, voltolare, avvolgere, e in giTO = rototdre f 
dwoitoiafe, a) generic.: turbines rapta convol¬ 
vunt, Sen.: sol se convolvens, Cic.: dnera inae¬ 
qualiter convoluta, avvolti disordinatamente 
Vun colValtro, Sen.: con in e Va.cc., in lucem 
(alia liice dei giornoj lubrica terga (dei ser¬ 
penteJ, Vcrg.: tragi., Gallograeciam quoque 
Syriaci belli ruina convolvit, trasse seco o die- 
tro a SC, Flor, b) partic., avvolgere, rotolare 
uno scritto, magnam partem libri, voltare, ri- 
piegare, Sen. rhet. II) avvolgere — aiwiluppare, 
testudo convoluta omnibus rebus, quibus ignis 
jactus et lapides defendi possent, Caes. III) ro¬ 
tolare, avvolgere insieme, convolvi in multipli¬ 
cem orbem, avvolgersi (di un serpente), Val. 
Max. 

COn-VOJMO , Cl*6, insozzare , vomitare ad - 
dosso, mensas hospitum, Cic. Phil. 2, 75. 

con-vnhiero (convolnero), avi, atum, are, 
ferire profondtnnente, vulnerare, plagare, alqm, 
Sen.: alqm jaculo, Auct. b. Afr.: trasl., male¬ 
dicta mores et vitam convulnerantia, Sen.: 
convulneratus libidinibus, Sen. rhet. 

oo-operTo, perui, pertum, Ire, contr. co- 
perio, perui, pertum, Ire, coprlre intortio, 
completamente f ricoprire, alqm lapidibus, Cic. 
e Liv.: trasl., coopertus (copertus) sceleribus, 
Cic. 

coopSalio (coptatio), tinis, f. (coopto), ele¬ 
zione per completure una corporazione, ecc., 
elezione complementare, fatta per lo pili dai 
membri della corporazione stessa, iutegra- 
zione (mediante elezione), collegiorum, Cic.: 
tribuuorum, Liv.: Juliae gentis, mediante ado- 
zione, Flor.: c. censoria, atto di completare il 
senato per mezzo dei censori, Cic.: c. in pa¬ 
tres, Liv. 

coopto (copto), avi, atum, are (com e opto), 
scegliere = eleggere un nuovo membro 
per completare una corporazione, ecc., per lo 
piit per opera dei membri clella, corporazione 
stessa, aggregare, ascrivere, Collegas, sibi Colle¬ 
gam, Liv.: sacerdotem, Suet.: senatores, Cic.: 
veterem senatum tollere et novum c., Liv.: 
ex singulis tribubus singulos augures, Cic.: 
alqm in suum locum, Cic.: alqm in collegium 
(augurum), Cic.: con dopp. acc., al passivo 
con clopp. nom., alqm magistrum equitum, 
a, ecc. (dei dittatore), Liv.: alqm tribunum 
plebei (plebi), Liv.: pontifex (come pontefice,a 
pontefice), in locum ejus a collegio cooptatus 
est Q. Fulvius Flaccus, Liv. 

co-orlos*, ortus sum, oriri, nascere subi- 
tamente, sorgerc, destarsi, levarsi, spuntarc, 

I) m gen.: cooriuntur ignes pluribus simul 
locis, Liv.: cooritur risus omnium cum hilari¬ 
tate, Nep.: dei prorompere, manifestarsi di 
mali fisici, di tempo cattivo, bufrascoso, ecc., 
cooriuntur dolores, Liv.: cooritur tempestas, 
maximus ventus, magnus imber, Cic., Caes. 
ed a.: dei sorgere, prorompere di avvenimenti 
politici, subitum bellum coortum est, Caes.: 
statim vis coorta, subito si venne alia vio- 
lenza, Liv. II) partic., destarsi os t Umente, 
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irrompere, prorompere, alia pugna, COOrti pu¬ 
gnam integram ediderunt, Liv.: in pugnam 
repente, Liv.: c. in o adversus alqm, Liv.: ad 
bellum, Liv.: e dei sorgerc con ardore di sin - 
goli (tribuni , ecc.) nella vita politica, omni¬ 
bus in eum tribunis plebis coortis, Liv.: quod 
adeo atroces in has rogationes nostras coorti 
sunt, Liv. 

cttortns, us, m. (coorior), il levarsi, lo 
spuntare, il nascere, Lucr. 2, 1106 e 6, 671. 

Cftos (Ci>u<*), i, f., e Cos o, f. (Lotos e 
Ku>g), isoletta, appartenente alie Sporadi, nel 
mar Egeo, suile coste della Caria, rinomata 
per i suoi vigneti, per i suoi tessuti leggieri 
e trasparenti e perii tempio di Esculapio, 
nel sobboxgo della cittd di Coo (colla celebre 
Venere Anadiomene di Apelle , il quale per¬ 
cio viene chia mato Cous; cfr. Apelles); patria 
di Ippoerate e di Fileta: Coo, ora Stanco. — 
jD eriv.: Cous, a, um (IGpog), <u Coo, vestis, 
veste di Coo (cioe tunica di seta, spesso anche 
ornata con ricamidi filo d'oro), Tibuli.: poeta, 
Fileta, Ov.: artifex, Apelle, Ov.: Venus, la 
Venere Anadiomene di Apelle (V. sopra), 
Cic.: sost., a) Coum, i, n. (sc. vinum), vino di 
Coo, Hor. b) Coi, orum, m., alitanti di Coo, 
Cic. c) Coa, orum, n., vesti di Coo (cfr, sopra 
Coa vestis), Hor. e Ov. 

copa, ae, f. (copo = caupo), ostessa, pa- 
dronci dUina osteria, Syrisca, Ps. Verg. Cop. i, 
Suet. Ner. 27. 

Copae, aram, f. (K6>:w.), Copa, antica 
cittd della lega Beotica, a N. dei lago, chia- 
mato da essa lago Copais, presso Vodierna 
Topoglia. — Deriv.: Copais, Ydis, f., Co¬ 
paide, 'palus, lago Copaide o Copais, vasta 
palude della Beozia, formata dal Cefiso. 

copcrTo, periii, pertum, ire, F. cooperio. 

1. copia, ae, f. (propr. coopta, da com e 
ops), copia, prowista sufficiente, pid o meno 
ricca, sostanze sufficienti, abbondanti, messi, 
abpondansa, d ovis ia (contr. inopia, tale, anche 
penuria, egestas), I) propr.: 1) di ogg. mater, 
e cose"animy. a) di ogg. mater.: a) al sing., 
ora colge nit. ogg., agri, vectigalium,pecuniae, 
Cic!: ferramentorum, Caes.: frugum, Cic.: fru¬ 
menti, Caes.: lactis pressi, Verg!: festiva li¬ 
brorum, Cic.: aliarum rerum copia abiiiidare, 
Curt.: erat ejus rei (intendi pabuli) minore., 
Caes.: ora coi genit, sogg., omnis c. narium 
(per le narici), Hor. carm 2, 15, 6: ora nel 
cdntpsto assol., locum domicilio ex magna copia 
(intendi locorum) deligere, Caes.: copia mala, 
abbondanza dolorosa (delV aggravamento 
dello stomaco), Hor.: partic. pregn., denaro 
o tnezzi di sussistenza piu o meno sufficienti, 

sostanze , faeolta, averi, vicclxezze, agiatezza 

(<contr. inopia, egestas), avaritia neque eopia 
neque inopia minuitur, Sali.: postremo copia 
cum egestate confligit! Cic.: bonam copiam 
ejurare, V. ejuro n" I: spesso pro copia, = 
a norma delle sostanze, degli averi, pro ea 
copia, quae Athenis erat, Sulpic. m Cic. ep.: 
pro temporis illius copia, Liv.: pro copia cujus¬ 
que, Curt. S) alplur., messi, grandi provvistc, 
quantitA, copia, abbondanza, per lo pili pregn. 
— denaro e mezzi di sussistenza, sostanze, 
averi, facolta, agiatczsa, abbondanza, copiae fru¬ 
menti, Tac.: omnium rerum affluentes, copiae, 
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Cic.: copiae xci familiaris, copiae familiare? 
exiguae, Liv.: rex genere fama atque copii? 
potens (contr. inops), Sali.: genere copiisque 
amplissimus, Caes.: pauci opibus (influenza 
politica, potere) ct copiis affluentes, Cic. : co¬ 
pias Gallorum adamasse, Caes.: suas rationes 
ct copias in illam provinciam conferre, le sue 
spcculazioni e sostanze, Cic.: circumfluere 
omnibus copiis et in omnium rerum abun¬ 
dantia vivere, Cic.: florere omnibus copiis, Cic.: 
cotidianis sumptibus copiae suppetunt, Cic.: 
specialm. = prowista in vettovaglie, p>rowi- 
yioni da bocca, vettovaglie, vi veri (co)ltr. inopia 
e postaug. ciborum egestas), c. domesticae, 
Liv. : c. tam urbanae quam rusticae, Plin. 
ep.: copiae urbis, maris, Plin. cp.: Tuscula¬ 
nus ager opimus copiis, Liv.: alere se eorum 
copiis, Caes.: alejs exercitum suis tectis et co¬ 
piis sustentare, albergare e sostentare, Cic.: e 
COme t. t. ?)llllt. = i>vovvistc da guerra, partip. 
vireri, vettovaglie, provvigioni, frumentum C0- 

piaeque aliae, Liv.: inops copiarum hostis,Veli.: 
copias Dyrrhachii comparare, Caes.: copias in 
castra c6n vehere, Tac. ' 

b) di esseri ariim., raccolia, massa, quantitA, 
sociorum atque civium copia, Sali.: virorum 
fortium atque innocentium tanta copia, Cic.: 
remigum gubernatorumque magna c., Caes.: 
minima c. poetarum egregiorum, Cic.: nel con- 
testo assol., est tibi ex iis qui adsunt bella 
copia, Cic. 

Cosi partic. COme 1.1. milit., massa delle 
truppte, a) sing., schiera, trnppa, esercifo, na¬ 
valis, armata, Cic. e Tac.: omnis armatorurp 
c., Cic.: augebatur illis copia, ricevevanp dpi 
rinforzi, Caes.: ea copia quam Capuae ef 
circa Capuam comparastis,Cic.: ea copia, quam 
sccum eduxit, Cic.: ut ipse cum omni copia 
ad nos veniret, Cn. Pomp. in Cic. ep. $)pluf., 
truppe, omnes copiae equitum, Liv.: magnae 
copiae peditum, Caes,: c. peclitatqgque, Cae.s!: 
c. equestres, Curf.: c. pedestres, fatyteria, 
Curt.: c. navales pedestresque, truppe di mare 
e di terra, esercito e armata, Liv.: c. terre¬ 
stres, Caes. e (contr. c. maritimae) Curf;,: C- 
terrestres navalesque, truppe di terra e di 
mare , esercito e armata, Liv.: magnae c. hp- 
stium, Cic.: c. parvae, Hirt. b. G.: abundaje 
omni genere copiarum, Nep.: copias armare, 
Sali.: copias magnas cogere, Caes.: tam exiguis 
copiis adversus alqm dimicare, Nep.: dimittere 
omnes suas terrestres urbiumque copias (le 
truppe di terra e i presidi delle cittd), Caes.: 
copias educere castris, e castris, Caes.: ex urbe, 
Nep.: habere copias 'exiguas, Cic.: parare co¬ 
pias, Sali.: copia,s hostium profligare, occidere, 
Cic.: copias ea traducere, Nep.: copias secum 
transportare, Nep,: copiis pedestribus plus va¬ 
lere quam navalibus, Nep.: fig., copias elo¬ 
quentia^ ponere in medio, Quipt. 7, 10, 15. 

2) di ogg. astr., quantitA, numero, copia, ab¬ 
bondanza, c. argumentorum, Lucr.: in magna 
copia rerum, Sali.: abundare exemploru,m, le¬ 
gum, responsorum copia (d'wi oratore), Quint.: 
partic. come proprieta dello scrittore, oratore 

e dei discorSO, «opia, abbondanza, ricchezca, 
ora coi genit., rerum copia verborum copiam 
gignit, abbondanza di pensieri produce ab¬ 
bondanza di parole, Cic,: copia verborum sic 
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paratur, Quint.: c. dicendi o orationis, (in¬ 
nata) facondia, Cic. e Quint.: facultas di¬ 
cendi et c. (facondia), Cic.: alcjs in dicendo 
ubertas et c. ( contr . exilitas), Cic.: c. sermonis 
optimi, Quint.: c. inveniendi o inventionis, 
Quint.: c. litterarum, abbondanza di cogni¬ 
zioni letterarie, Yal. Max.: ora assol., ora = 
copia dei discorso, facondia, Periclis ubertas 
et c., Cic.: materies digna facultate et copia 
tua, Cic. : ora = copia, abbondanza, riceliczza 
di cognizioni, Aristoteles, vir summo ingenio, 
scientia (cognizioni), copia, Cic.: nec ipse Ari¬ 
stoteles admirabili quadam scientia et copia 
ceterorum studia restinxit, Cic. or. 5. 

' II) trasl., faeolUI, cioe opportuniUl Sltffi- 
ciente, potere di raggiungere, di fare q.c., ecc., 
si eadem illi copia fieret, Sali.: at populo Ro¬ 
mano numquam ea copia fuit, il popolo ro- 
mano non ebbe mai quelVopportunita, Sali.: 
aliam copiam quaerere, cercure un'ultra occas, 
(per amare), Ter.: si modo copia detur, se io lo 
avessi solianto in mio potere, Ov.: coi genit, 
(che talvolta si deve integrare dal contesto) e 
precis, ora coi genit, sogg., pro rei copia o ex 
copia rerum, a norma delle circostanze, Sali.: 
loca ex copia (intendi loci) idonea, secondo,per 
la natura dei luogo, Sali.: ora coi genit, ogg., 
dare Senatus copiam, mandare al Senato, Tac.: 
dare copiam crescendi, Ter.: o est alci copia 
somni, alcuno pno dormire , Liv.: ab Hispanis 
materiam emundi aut mutandi copia non est, 
Sali.: est alci copia dimicandi cum hoste, Liv.: 
fit (intendi ab hoste) copia pugnae {contr. 
detrectat pugnam hostis), Liv.: Adherbalis ap¬ 
pellandi copia non fuit, Sali.: postero die Phar¬ 
nabazi copiam fore, potrebbe pariare a F., 
Curt.: facere alci copiam frumenti, far perve¬ 
nire fr. ad alcuno, Caes.: facere alci consilii 
mei copiam, essere accessibile, per uno, che 
domanda il mio consiglio, Cic.: facere copiam 
pugnandi, Sali.: habere magnam copiam socie¬ 
tatis amicitiaeque conjungendae, Sali.: habere 
copiam alcjs, avere in suo potere (nelle mani), 
Sali.: infine, dare copiam coli' infin., Catuli. 
eYcrg.: est alci copia se#, dall' infin., Sali.: 
e copia est con ut e il cong. Ter. — 2Deriv.: 

2. Copia, ae, f., personificata come Abun¬ 
dantia, dea delVabbondanza, bona , Ov. met. 

9, 88. 

copiolae, arum, f. (dimin. di copia), pugno 
di soidati, Brut. in Cic. ep. 11, 13, 2. 

copiose, avv. con compar, e superi, (co¬ 
piosus), copiosumente, abbondantemente, larga - 
tnente, riecamcnte, con 0 in gran numero 0 
gnantitii, I) riguardo a ogg. mater, o pers. 
large et c. comparare pastum, Cic.: senatorum 
urna copiose (con grande maggioranza) ab¬ 
solvit, Cic. II) riguardo al discorso, con ab- 

bondanza di pcnsieri 9 con abbondanza di parole 9 
con facondia, distesamente, dicere de alqa re, 
Cic.: laudare alqd, Cic. 

COpTosUS, a, urn (copia), copioso, ricco in 
prowiste 9 rieeamente dotato O provveduto 9 abbon- 
dante, ricco ( contr. inops, tenuis), I) riguardo 
ad ogg. mater.: a) di ogg. inan.: aqua (aequa 
di un acquedotto), Plin. ep.: domus, Phaedr. 
(cfr.n* b); patrimonium amplum et c., Cic.: 
victus c. (contr. victus tenuis), Cic.: oppidum 
copiosissimum, Caes.: quamquam erat pro- 
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vincia minime c. ad alendos exercitus, Auct. 
b. Al.: c. a frumento locus, Cic. b) di pers.: 
a) ricco in denaro, ben provveduto, molto agiato, 
opulenti homines et copiosi, Cic.: domus (casa 
= famiglia ) c., Plin. ep. (cfr. sopra n° a): ut 
erat in primis inter suos c., Cic.: rebus omnibus 
ornatum et copiosum esse, essere ben prowe- 
duto di tutto e ricco di denaro, Cic. (3) ricco 

in vcttovaglie f provveduto lavgamente di jyt'Qwi - 
gioni, hostis copiosissimus, Suet, ed Eutr. 
II) riguardo ad ogg. astr.: a) copioso inpen- 
sierio parole, a) dell'esposizione, delVespres- 
sione e dell'oratore = ricco di pensieri, eo- 
pioso 9 abbondunte 9 facondo 9 particolareggiato, 
aa) dell' esposizione , ecc.; oratio inulta et 
varia et c., Cic.: est apud alqm de versiculis 
meis multus copiosusque sermo, Plin. ep.: Se¬ 
natus consultum c. et effusum, Plin. ep. pp) del- 
Voratore, homo o vir, Cic. e Liv.: orator 
(contr. orator brevis), Cic.: se copiosos et di¬ 
sertos putant, Cic.: vir c. in dicendo, Cic.: c. 
homo ad dicendum, Cic. 3) della lingua, ricco 
(di vocaboli), lingua copiosior (contr. lingua 
inops), Cic. de fin. 3, 51. y) della materihper 
Vesposizione, ricco di contenuto, materia, Plin. 
ep.: rerum varietas, Phaedr.: b) ricco in 
capacita o cognizioni o coitura, riccamente 
dotato, copioso, abbondante, ingenium C., CO- 
piosissimum, Quint. e Plin. ep.: Bruttidius 
artibus honestis copiosus, Tac. 

copis, pfdis, ace. plur. pYdas, f. (xoTtig), 
sciabola corta e incurva dei Persiani, schni- 
turra, Curt. 8, 14 (49), 29. 
copo, ponis, m. = caupo, V. 
coprea, ae. m. (v.onp iag), sudieione = 
sozzo buffone, Suet. Tib. 61; Cl. 8. • 

coptsltio, V. cooptatio, 
coplo, V. coopto. 

copula, ae, f. (com e *apio), ei b che 
annoda, incatena, copula, I)propr.: 
a) corda, fune, COmWl. laccio,guinzaglio, per con¬ 
dar gli. animali, partic. i cani, catena, copula 
vinctum ante seThyum agere, Nep.: copula de¬ 
trahitur canibus, Ov. b) plur. copulae, mezzi 

per annodare , per eongiungere 9 per legare 9 COMC 

indicazione gener, per i diversi generi di ar- 
pioni (harpagones, manus ferreae), Caes. b. 
G. 3, 13, 8. II) trasl.: a) generic.: in eandem 
copulam conici, venir gettato confusamente 
insieme, Sen.: ille in copulam conjectus, ac- 
COppiato (in SOCietd), Sen. b) legatne, vincolo 
che cotigiungemoralmente, irrupta copula, Hor.: 
nt esset (Atticus) talium virorum copula, Nep. 

copulatio, dnis, f. (copulo), conghmzione 
stretta, unione, accoppiamento, copula, a) Ogg. 
inan.: haec c. rerum, Cic.: atomorum inter se, 
Cic.: come 1. 1 . retor., vocum. Quint.: verborum 
inter sc, Quint. b) esseri anim.: primi con¬ 
gressus copulationesque, Cic. de fin. 1, 69. 

copulatus, a, um, partic. agg. (da co¬ 
pulo), congiunto, incatenato, legato strettumente, 

a) generic.: haec quae dico, cogitatione (in 
teoria) inter se differunt, re (nella pratica) 
quidem copulata sunt, Cic.: come 1 .1. retor., 
verba copulata {contr. simplicia), Cic. b) mo- 
ralmente , nihil est amabilius nec copulatius, 
quam morum similitudo, niente e piu atto 
a destare Vamore e a produrre un'intima 
unione, Cic. de off. 1. 56. 
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copulo, avi, atum, Tire (copula), con- 
g i ungere come vincolo o mediante un vin- 

Colo, I) prOpl'., copulare, urcoppiurc, unire, le- 

gure insieme, eadem catena et custodiam (pri- 
gioniero) ct militem copulat, Sen.: hominem 
cum belua, Cic.: altera ratis huic copulata est, 
Liv. IIJ trasl.: 1) neUo spazio, eonginngere, 
unire strettamenie, a) ogg. inan.: hedera vi¬ 
cinas platanos transitu suo copulat, Plin. cp.: 
non auro (dat.) res aurum copulat una, Lucr. 
b) peVS., congiungerc, riunire, copulati in jus 
pervenimus, Cic. 2 ) legare, congiungerc me¬ 
diante qualche intimo legame (contr. sepa¬ 
rare, divellere, distrahere, relaxare), a) ogg. 
inan.: res a natura copulatas errore divellere, 
Cic.: (virtutes) ita copulatae connexacque sunt 
(sono congiunte e intrecciate), ut ctc., Cic.: 
cum praesentibus futura, Cic.: honestatem cum 
voluptate, tamquam hominem cum belua, Cic.: 
neque (orator) exquirat oratione, an haec 
(queste opinioni) inter se jungi copulariquc 
possint, Cic. — Co$\ purepartic.: a) come 1 . 1 . 
retor., eonginngere vocaboli in una proposi- 
zione, O annoilare, eonginngere strettumente ii 

periodo, constructio verborum tum conjun¬ 
ctionibus copuletur tum dissolutionibus re¬ 
laxetur, Cic.: congiungerc dllC VOCaboli in uno 
= contrarre, libenter etiam copulando verba 
jungebant, ut sodes pro si audes, sis pro si 
vis, Cic. p) congiungerc, riunire dati nel pen- 
siero, mens (hominum), quae disjuncta con¬ 
jungat et cum praesentibus futura copulet, 
Cic. y) eonginngere strettumente, (innodare for- 
temente, rajforzure condizioni morati, volun¬ 
tates nostras, Cic.: concordiam, Liv. b) con- 
giungere pers. mediante qualche vincolo nella 
vitapubblicaoprivata, riannodare, unire stret- 
ia mente, intima mente, legare, alqm Copulatum 
sibi habere, Veli.: ita quodam uno vinculo co¬ 
pulavit eos (milites), ut etc., Liv.: equester 
ordo, qui tum cum Senatu copulatus fuit, Cic. 

coquo, coxi, coctum, ere (probab. onoma- 
topea), cuocere, cucinare, ecc. I) propr., A) in 
senso stretto: cenam, Nep.: panem, Plin.: liba 
in foco, Ov.: qui illa coxerat, Cic.: cibaria cocta, 
pane cotto, Liv.: schcrzos. dello scirocco, 
vos austri, coquite lioruin obsonia, rendete 
cotto (marcio), Hor. B) in senso piii ampio: 

1) apimrccchiarc coi fnoco, bruciarc, seccare, 

disscccare, laterculos, Cato: agger coctus, fatto 
di mattoni, Prop.: robur, indurire al fuoco, 
Verg.: e cosi dei sccc ire , disseccare, indurire, 
dei sole e dei venti, coquit glebas aestas ma¬ 
tutinis solibus, Vcrg.: rosaria cocta matutino 
noto, Prop. 2) rcntlev cotto, malui», maturare, 
dei sole, poma cocta et matura, Cic. 3] far 
fermentare, detomporre, calore ct Spiritu omnia 
cocta et confecta, Cic. IIJ trasl.: l)macchi- 
nare q.c. iicllO Spinto, considerare, pensare a 
q.c., consilia secreto ab aliis, bellum, Liv. 

2) sconvoigerc colla passione alcuno (il cuore 
di alcuno), molestare, tormentare (di dolore, 
affanno, ira, ecc.), alqm, Verg. e Quint. 

coquus (cocus), i, m., cuoco, Cic. ed a. — 
il vocat, coque in equivoco scherzoso con 
quoque, Cic. in Quint. 6, 3, 47. 

cur, cordis, n. (da connettersi con v. ap5-a 
e xfjp), I) cuore, A) propr.: sine corde esse, 
Cic.: cor duos quasi ventriculos habet, Ceis. 


Corcyra 

B) meton., per persona, anima, corda aspera, 
Vcrg.: lecti juvenes, fortissima corda, Verg.: 
di animali, levisomna canum corda, Lucr. 

C) trasl.: 1 )cuore = animo, mente, sentimento, 
anima, senso, forti corde ferre mala, Ov.: se¬ 
dato corde, Vcrg.: quindi cordi est alci, sta a 
cuore ad alcuno, pinee ad alcuno, e caro, di- 
letto ad alcuno, Comici, Cic. ed a.; e seg. 
dalVacc. e Tinfin., nos subigi, Liv. 2) cuore = 
senso, perspicuciu, inteliigrnza, accortezza, Co- 

mici, Cic. ed a.: cor habere o non habere, Plaut. 
e Cic.: cosi anche nel bistiecio di Cesare tra 
cor (cuore in senso propr.) e cor (intelletto) 

I) 1 Suet. CaCS. / 7. IIJ bocca dello stomaro, 
stomaco, Lucr. G, 1150. Hoi. sat. 2, 3, 28. 

C8ra, ae, f. (Kopoc), Cora, antica citta dei 
Lazio nel territorio dei Volsci, ora Cori. 

Coralli, orum, m. (KdpaXXci), Coralli, po- 
polo della Mesia inferiore , sui Mar Mero. 

cf>ra5!uiin e ciirnlTum, Yi, n. (y.opaX- 
Xtov, y.GUpaXlGv), coralio rosso , Plin. e Ov. 

coram, avv. e prep., I) oggettivamente 
(cioe riguardo alia persona, nelle cui vici - 
nanze q.c . si trova o accade), in presenza, 
alia presenza, nel cospctto, dinanzi, duranti, 

A) avv., 1) in gen .; ea coram rrie praesente 
(licere, Cic.: ad restituendam aciem se ipse 
coram offert, davantiai soldati , Liv.: ut veni 
C., Hor. 2 )pregn., inprescnza di tutti, dnvanti 
agi i occhi di tuiti, apertamente, c. Confodi, Snet.: 
c. convinci, Tac. B) prep. eo^abl.: c. genero 
meo, Cic.: dopo il nome , Germanico c. ; Tac. 

II) soggettivam . (cioe riguardo alVoggctto , 
che si trova o ha luogo qwesso q.c.), presen - 

temente, in persona, personal mente, coi propr i 
occhi , oraimcnte , c. loqui, Cic.: cum c. sumus, 
personalmente insieme, Cic.: c. adesse, Caes.: 
c. agere ( contr. litteris agere), Cic.: c. disce¬ 
ptare (contr. per alios condiciones ferre), Caes.: 
c. intueri alqd, Cic.: quod c. ex ipso audie¬ 
bamus, Cic. 

Corax, racis, m. (Ivopy.c), Corace, di Sira- 
cusa, pregiato per la sua eloquenza e come 
uno dei primi scrittori intorno alV eloquenza; 
nel bistiecio con y.cpag (corvo), Cic. de or. 
3, 8i. 

Corlm>, onis, f., Corbione, I) citta degli 
Equi, non Iungi da Vitellia, sui ftanco set- 
tentr. dell'Algido. II) cittii della Spagna 
Tarragon.. presso Vodierna Berga. 

corbis, is, f. (raro m.), corba, corbello, 
cestu, Cic. ed a. 

corbita, ae, f. (corbis), nave lenta da tra- 
sporto o da carico, corvetta, Cic. ed a. 

Corbulo, onis, m., Corbulone, cognome ro- 
mano, V. Domitius. 

corcodilus, V. crocodilus. 

corcillum, i, n. (dimin. di cor), cuoricino, 
Plaut. ed a.: Corculum come soprannome di 
Scipione Nasica , a motivo della sua perspi¬ 
cacia, Cic. 

Corcyra, ae, f. (Kcpy.opa), Corcira, isola 
dei Mar Jonio sulla costa occidentale del- 
VEpiro, colle citta principali di Corcyra (sui 
promontorio di Falacro) e Cassiope (F. 2. 
Cassiope), ora Corfu. — Deriv.: Corcy¬ 
raeus, a, urn (Kopy.upaiop), corcirese, di Cor¬ 
cira, epistula, scritta in Corcira, Cic.: bellum, 
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cornioularius 


640 


639 

Nep. Plur. sost., Corcyraei, orum, m., abi- 
tanti di Corcira, Coi-ciresi, Cic. 

cordatus, a, uai (cor), avccduto, dotato di 
sentio, d’ intclletto, assennato, jrrudente, intelli- 

gentc, sario, egregie cordatus homo, Enn. in 
Cic. Tuse. 1, 18 e in Cic. de rep. 1 , 30: pul¬ 
chre cordatus homo, Seu. apoc. 12 , 2 , v. 7. 

cordax, acis, m. (y.op 8 a§), dama licen- 
ziosa dei coro nelVantica commedia greea, 
distinta per movimenti rapidi e vivaci e per 
atteggiamcnti indecenti, in cui una fune 
scorreva nelle mani dei danzatori. Pero, al 
di fuori della commedia, veniva conside¬ 
rata come un segno di ubbriachezza o di 
completa depravazione, cordace, cordacem du¬ 
cere (xopSay.x §Xy.siv), guidare il c., trasl., 
dei vivace ritmo trocaico, secondo una super¬ 
ficiale traduzione di Aristotele {il quale dice 
sempl.: o xpoxams yopbay.iycoxepog), Cic. 
or. 193. Quint. 9, 4, 88 ( dove interpreta: ni¬ 
mis currentem). 

Cordiiltu, ae, f., grande e celebre citta 
commerciale delV Hisp. Baetica, patria dei 
dite Seneca e dei poeta Lucano, ora Cordova. 
— Deriv.: Cordubensis, e, di Cordova, 
coi-dovese; part. sost., Cordubenses, ium, m., 
abitanti di Cordova, Cordovesi. 

Corduena, ae, f. (ropSuYjvVj), paese della 
Grande Armenia, Vodierno Kurdistan, i cui 
abitanti Cordueni, orum, m. (rop8oY)vot), 
Cordueni, odierni Kurdi; oppure fiordyaei, 
orum, m. (rcpSuaiot) ; e i monti diquelpaese, 
(frordyuci inontes (xa PopSoaia opv]), an¬ 
cora attuahnente Monti Kurdi. 

Corfinium , Ii, n., Corfinio, antica citta, 
fortificata, capitale dei Peligni, non Iungi 
dalVAterno nel Sannio, ora soltanto poche 
rovine presso la chiesa di S. Pelino (nel- 
Z’Abruzzo citeriore). — Deriv.: Corfi¬ 
niensis, e, di Corfinio, clementia, dimostrata 
da Cesare verso C., Cic.: exspectatio, degli 
avvenimenti di C., Cic. 

Coria, ae, f. (KopCa), Coria, soprannome 
di Minerva presso gli Arcadi. 

corigia, V. corrigia. 

Corinna, ae, f. (Koptvva), Corinna, I)poe- 
tessagreea, nativa di Tanagra, nella Beozia, 
celebre per la sua bellezza; contemporanea 
di Pindaro . Il) pseudonimo dell'amante di 
Ovidio. 

Corinthus ( e -t»s), i, f. (KoptvOog), Co- 
rinto, celebre citta commerciale dei Pelo¬ 
ponneso, in mezzo alVIstmo (quindi bimaris 
C.), distrutta da Mummio (146 av.Cr.), riedi- 
ficata un secolo dopo; ora Corinto o (tureo) 
Gereme. — Prov., non cuivis homini con¬ 
tingit adire Corinthum [dal greco ob navxb; 
CcvSpo; £5 KoptvOov ea9’ 6 71 X 005 ), « un viag- 
gio di piaccre a Corinto non e affare di 
tutti », per indicare q.c., che non riesce a 
tutti a motivo delle difficolta che vi sono an - 
nesse, Hor. ep. 1, 17, 30: meton., captiva Co¬ 
rinthus, bottino (in statue di bronzo) dell'in- 
tiera Corinto, Hor. ep.2, 1,193.— Deriv.: 
A) Cftrintlilus, a, um (KopivOtog), Corimio, 
Cic.: sinus, ora Golfo di Lepanto, Liv.: aes, 
<i bronzo di Corinto » (lega di oro, argento 
t rame molto pregiata dagli antichi), con 
cui si facevano vasi, statue, ecc., Cic.: vasa, 


supellex, opus, Cic.: sost., a) Corinthii, orum, 
m., abitanti di Corinto, Corinzi, Cic. ed a. 
b) Corinthia, orum, n., vasi corinzi, Cic. ed a. 
B) CttrintliYaciis, a, um (Koptv 0 t«xd;), co- 
rinzio , Liv. C) Cttriiitiliarius, Ii, m., lavo- 
ratore di bronzo corinzio, soprannome SCher- 
zevole apposto ad Augusto, a motivo della 
sua predilezione per lavori di bronzo corin¬ 
zio, Auct. incert. in Suet. Aug. 70. 

Cfirittli, orum, m., Corion, citta dei Volsci 
nel Lazio, gia distrutta da Caio Marcio ( so- 
prannominato percio Coriolanus). — Der i v.: 
Coriolanus, a, um, di Corioli, Coriolano; 
plur. sost., Coriolani, oruin, m., abit, di Co¬ 
rioli, Coriolani. 

corium, Ii, n. (xopiov), pelle grossa e 
forte, cnoio degli animali , bovis, Justin.: coria 
boum, Tac.: c. beluae, squame (di un ser¬ 
pente), Yal. Max.: coriis integere.turres, Caes.: 
obvolutus et obligatus corio (dei parricida), 
Cornif. rhet. Prov. V. canis. 

Cornelius, a, um, Cornelio, nome di una 
delle piii importanti gentes romane,notevole 
per il gran numero ctelle famiglie che vi ap- 
partenevano (oltre alie patrizie dei Dola¬ 
bellae, Maluginenses, Scipiones, Bufini, Sullae, 
Lentuli, anche le plebee dei Balbi, Mammulae, 
Merulae, etc.).— Sono par tic. noti fragii 
nomini: P. Cornelius Scipio Africanus major, 
vincitor e dei Car taginesi nella Spagna enel- 
VAfrica(battaglia di Zama 202 av. Or.), ce¬ 
lebre per la sua coitura letteraria e la sua 
facondia. — P. Cornelius Scipio Aemilianus 
minor, figlio di L. Emilio Taolo, figlio adot- 
tivo di Cornei. Scipione (figlio dei primo 
Africano), uno dei piii nobili Romani della 
Bepubblica; valente generale e come tale di- 
struttore di Cartagine (146 av. Cr.). — Fra 
le donne , Cornelia, la figlia piii giovane 
dei primo Africano, moglie di Tib. Sem¬ 
pronio Graeco, la nobile madre dei due 
Gracchi: e Cornelia, figlia di Q. Metello Sci- 
pione, dapprima moglie di P. Licin. Crasso, 
quindi di Pompeo. — Agg. Cornelio, leges, 
leggi Cornelie date in gran numero da varii 
Cornelii, ma partic. da L. Cornelio Silia 
(contro gli assassini e avvelenatori, ecc.), 
Cic. ed a.: forum Cornelium 0 Cornelii, citta 
dei Lingoni nella Gallia cispadana, fon- 
data da Cornelio Silia; ora Imola, Cic. — 
Deriv.: Cornelianus, a, um, Corneliano, 
Corneliana (oratio), discorso tenuto da Cice¬ 
rone per un C. Cornelio, Cic.: castra Corne¬ 
liana 0 Cornelia, V. castrum n a II, A, 2 . 

corneolus, a, ura (dimin, di 1 . corneus), 
a foggia di corno, Cic. de nat. deor. 2 , 144. 

1 . corneus, a, um (da cornu), comeo, Ui 
como, rostrum, Cic.: ora (n. plur.), Ov. 

2 . corneus, a, um (cornus), di comto, di 
cornioio, virgulta, Verg.: venabula, Ov. 

cornicen, cinis, m. (cornu e cano), sno- 
natore di como, anchedi flanto (suonatore dei 
flauto frigio — xepaxabXyjs), Cic., Liv. ed a. 

cornicula, ae, f. (dimin. di cornix), cor- 
nacchiuzza, piccola cornacchia, dispregiat. = 

sciocca, stupida cornacchia, Hor. ep. 1 , 3,19. 

Corniculanus, V. 2. Corniculum. 

cornicularius, Ii, m. (1. corniculum), 
soldato cui si donava un cornetto d’onore t 
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quindi escntc da certi servigi c vcniva ag- 
giunto come aiiito ad un ufficiale superiore, 

corniculario, soldulo c a ente (lalla guardia, Val. 

Max. 6,1,11. Suet. Dom. 17. 

1. corniculum, i, n. (dimin. di cornu), 
cornetto, jiiccolv corno, trasl. = OmrimcntO 
delVehno a guisa di corno, conceduto ai 
soldati per la toro buona condotta, cometio 
ouorifico, Liv. 10, 44, 5: corniculum merere, 
Aur. A r ict. vir. ili. 72, 3: corniculo merere, ser¬ 
vire come corniculario, mutante ( V. corni¬ 
cularius), Suet. gr. 9. 

2. CornTculuin, i, n., Comicoio, antica 
cittu dei Latini siti monti Corniculani , a 
settentrione di Tivoli, residenza dei genitori 
di Servio Tullio. — JJeriv.: CornTcu- 

1;1 Ii IIS, a, U1U, di Comicoio. 

corntjscr, pera, geruni (cornu e gero), cor¬ 
nifero, comato, Lucr. cd a. pocti. 

cornTjics, pedis (cornu e pes), d<a ptb ai 
corno, nngUiato, Yerg. cd a. posti. 

cornix, Icis, f., comucchiu, nclTantichitii 
nota per la sua lognacitd e per la sua mae- 
stria nelTimitare la voce umana, percio c. 
garrula, c. loquax, Ov.: come pure per la sua 
ctd , spesso molto tarda, quindi c. annosa, c. 
vetula, Hor.: natura cornicibus vitam diu¬ 
turnam dedit, Cic. Presso gliantiehi, uccello 
divinatorio, quindi uccello di augurio, di cui 
il volo e il grulo a sinistra costituivano un 
presagio favorevole (datum) augurium corvo, 
laeva cornici omina, Phaedr.: quid (habet) 
augur cur a dextra corvus, a sinistra cornix 
faciat ratum? Cic.: e coi suo grido annun- 
siatricc dellapioggia, tum cornix plena plu¬ 
viam vocat improba (Vcmpia maliarda) voce, 
Verg. A motivo della sua vista acuta, come 
mczzo simpatieo, coruicum eruere genas, « ca- 
var gliocchi alie cornacchic »,pcr rendere il 
marito prcoccupato, cieco, rignardo alia con¬ 
dotta della sua impudica moglie, Prop. 4, 5, 
15 e scfig. prov. cornicum oculos configere, ca¬ 
rar gli occhi alie cornacchie — ingannare an- 
che i piit cauti,' Cic. Mur. 25, e lo stesso ellitt., 
qui cornici oculum, ut dicitur, Cic. Flacc. 46. 

cornu, us c (rar.) u, n., raram, cornum, 
i. n. e cornus, us, m. como, I) propr.: 
A) nel corpo di animali: a) corno, coma, sulla 
testa di animali quadrupedi, cornua boum, 
Caes.: cornua tauri, Yarr. e (della cnslclla- 
zione dei toro), Ov.: torta cornua arietis, Varr. 
e (della costellazione delVariete), Cic. poet.: 
cornu hirci, Verg.: cornua cervi, Plin. e Ycr_r.: 
irasci in cornu, quasi spingere lira sua nelle 
corna, cioe a sfogar Vira sua colle corna ( cfr. 
Taopot eig v.spag {hqxoopsvot), Ycrg. gc. 3, 
232: surgerc in cornua, portare alte le corna 
(di cervi), A r erg.: come simbolo della feracita 
e delTabbondanza (riferendosi a Cornu Co¬ 
piae, V. in seg.),come della forza e gagliardia, 
attributo di Bacco, Tibuli, e Hor. Parimenti 
comesimbolo dclVimpetuositci, attributo degli 
dei fluviali, Yerg. — Cornu Copiae (piu tardi 
in una parola sola, Cornucopia, ac, f.), corno 
della capra Amaltea posto fra le stelle (Kspaj 
’Ap.aX0e£aj, V. Amalthea), da cui scorreva il 
nettare; quindi emblema della fertilitd e 
delTabbondanza, Hor. ed a. Poet. si usa per 
indicare la forte, coraggiosa resistenzu (come 


quclla dei tori colle loro corna) e il coraggio , 
tollere cornua in alqm, lior.: cornua sumere, 
prender coraggio, Ov.: cornua addere alci, far . 
animo, Hor. b) como (tessuto corneo), nel 
becco degli uccelli, Ov. met. 14, 502. c) corno ! 
nclVungliia dei quadrupedi, Yerg. ge. 3, 8S. 
B) como come strumento, vaso, ecc., a) come 
stramento musicate a fato, a) como, partic. 
nelVcserCltO, corno di gaerra, cornetto, COII Clli 
si davuno i seg nui i militari (originar. un 
corno di buc, partic. di bufalo, giiernito di 
argjento), Cic. Yerg. ed a. [i) il corno aggiunto 
al /lauto frigio per rinforzarc il suono (v.e- 
pagepopo; auXog) e poscia lo stesso « flauto 
frigio » (simile al nostro « bassetto »), Ov. 
b) parti delVarco fatte di corno, quindi (al 
sing. c phtr.) = areo, Yerg. ed a poeti. c) vaso 
Un oiio, Hor. sat. 2, 2, 61. d) imbuto, Yerg. c 
Coi. c) i duc lati della cetra originar. con¬ 
sistenti in dite corna, al di fuori, inassiccie, 
in dentro, incavate, che quindi produeevano 
una risonanza; riuniti sotto e sopnt eon una 

COrdie.ru ,• quasi cassa (trmonica, lati «rmonici, 

Cic. dc nat. deor. 2, 144 e 149. 11) trasl.: 
A) como = punta, estremita, angolo csterno, 
:i)covnim, 2 nmte,di forma di corno od imbuto, 
dei cimiero delVehno (conus), in cui veniva 
collocato il pcnnacchio delVehno diviso in 
piu ciuffi, coma, cornua cristae, Verg.: alte¬ 
rum cornu galeae, Liv. b) pania cstrema e 
r/curva dclVantenna e meton. = antenna, 
\ r erg. ed a.: quindi poet., cornua obvertere, 
upprodarc, Hor. c) pomo dipinto, d' uvor io o 
d’oro in cima al bastoncino, intorno a cui si ; 
avvolgeva il libro, Tibuli, cd a. d) cornua 
lunae, estremita della luna cornuta, coma, 
Cic. fr. ed a. e) bruccio di un fiume, Ov. met. 

9, 774. f) punta, estremita di un luogo, 
u) cornua terrae, punte <li terra, Ungue di 
terra, Ov.: cosl auchc cornua portus, Caes. 
l/l Cic. ep. p) punta, estremita, angolo estremo 
di una local., Liv. ed a. g) ala di un eser- • 
cito o di una flotta in ordine di batta- 
glia (contr. media acies, medii), dextrum, si¬ 
nistrum, Caes.: laevum, Liv.: dextrum, lae-| 
vum navium, Veli.: facere cornua, serrarsi 
come ali curvate in avanti (attorno ai Galli 
cd Isqiani che cedevano), Liv.: fig., cornua 
commovere disputationis tuae, far picgare, 
Cic. de div. 2, 26. B) como = escrescenza 
sulla fronte a guisa di grosso porro, lior, 
sat. 1, 5, 58. — Genit, di cornu comun. iis, 
acc. spesso cornum, p. es. Ter. eun. 775, 
Lucr. 2, 383. Ov. met. 2, 874. — Abi. phtr. ‘ 
mase., cornibus ( seguito da qui), Cic. de nat. 
deor. 2, 149. 

1. cornum, i, n., V. cornu. 

2. cornum, i, n. (2. cornus), corniola 
(frutto dei corniolo), Verg., Coi. ed a. 

1. cornus, us, m., V. cornu. 

2. cornus, i, f. (cornu), I) comioio, comto, 
cosi detto a motivo dei suo legno duro, a guisa 
di corno, A crg. e Coi. II) meton., asta, dardo, 
fatto di legno di corniolo, Yerg. cd a. 

Cftrocluis, i, m. (Kopcepo;), Corcbo, fri¬ 
gio, figito di Migdone. 

corolla, ac, f. (dimin. di corona), coron- 
cina, piccola corona, Prop. Plin. cd a. 

corollarium, ti, n. (corolla), coroncina 
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fatta prima con fiori naturali, piu tardi ar¬ 
tificiali, comc regulo agli attori valenti, ai 
musici, ecc.; quindi trasl. = dono, regulo, ug- 
mancia, (Jic. ed fl. 

1. corona, ae, f. (y.opwvv)) , corona, I) 
propr.: a) generic., corona, ghirlamtu di flori 
(naturali o finii) e di fronde (come ornamento 
degli ospiti a pranzo in torno al capo e al 
collo : delle vittime, dei morti, dei vasi ove 
si mesceva il vino e delle coppe nei conviti, 
come pure delle immagini degli dei, dccjli cdi- 
fizi, delle navi c degli animali destinati ai 
sacrifizi: come regulo per amanti, amici, ecc. 
[d'oro, comc dono per re e generali]; come 
premio della lotta; come rieompema partic. 
di valorosi guerrieri [ V. castrensis, civicus, 
muralis, navalis, obsidionalis etc.], ecc ), Cic. ed 
a.: poet., corona perenni fronde, cioe fama poe¬ 
tica immortale, Lucr.: nectere alci cor mani, 
intrecciare a qualcuno una corona = cele¬ 
brare qualcuno con un cunne o = celebrare, 
pregiare qualcuno per un earine, Hor. b ) par¬ 
tic., a) corona Woro intOrilO ullu fronte , co¬ 
rona, diadema, regni, T erg.: clara auro gevn- 
misque, Ov.: sumere de fronte coronam, Ov. 
fi) gluriunda posta sal cupo ai prigionieri di 
gnerra, i quali venivano venduti comesehiavi, 
sub corona vendere, vendere comc sciuuvo un 
prigioniero di guerra, Caes. e Liv. : sub co¬ 
rona venire ( essere venduto), Liv. II) trasl.: 
1) come termme di guerra = orlo, cornice di 
un muro, angusta muri corona erat,Curt. 9, 
4 (13), 30. 2) cerchio intortio al sole, edone, 
Sen. nat. qu. 1,2. 3) comun. = drcoio di no- 
Ulin*, corotui di spetiirfori, uditori, adunanzu, 

motat udhie, Cic. ed a vulgi corona stante, 
Ov.: quin (i come t.t. milit. — linea di sol¬ 
da t i die circonda un Inogo ostihnente o per 
difesa ( semphee , duplice , cinche triplice ), linea 
d\tasedio, corona di sol dat i, urbem COrona ciu* 
gere, Cats. e Liv.: circumdare o oppugnare, 
Liv.: per difesa , corona vallum defendere, 
Liv. — Deriv 

2. Corona, ae, f., costellazione boreale , 
Cic. Arat. 351 ; secondo la mitologin , la co¬ 
rona di Ariannaposta in cielo (cfr. Ariadna), 
quindi anclie Gnosia stella coronae, Yerg. ge. 
1, 222, o Cressa Corona, Ov. art. am. 1, 558. 

(Coronae, i dite giovani che sorsero dalle 
reneri delle fir/lie di Orione , Ov. met. 13, 
098. 

Coronaeum a, um, V . Coronea, 

coronarius a, uni (corona), appartenente 

a coronu , da far corone, ghirtamle f aurum, dono 

in denaro , in oro (invecc della corona loro 
che si dava in originej raccolto dalle pro - 
vincie per un capitano vittorioso , Cic. leg. 
agr. 1, 12 e alh\ 

Corone, es, f. (Kopcov/j), citta della Mes¬ 
senia , sulla costa occidentale dei golfo Mes- 
senicOy appie dei monte Timazia; aneor oggi 

Coron. 

Coronea, ae, f. (Kopdmia), Coronea,citta 
della Bcozia , sui lato occidentale dei monte 
Tilfossion , vicino alVodierna Camari. — 
D e riv.: A)Corruiaeiis,a,um(Kcp(i)varo^), 
di Coronea; plur. sost. } Coronaei, orum, m., 
alitanti di Coronea , Liv. B) Cftronensis, 

e, di Coronea, Liv. 
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CSioncu*, ei, m., re della Focide } padre 
di Corone y mutata in cornacchia . 

Coronide*, ae, m. V. Coronis. 

Coronis, ntdis, acc. litda, f. (Kopwvfg),. 
Coronide, figlia dei tessalo Flegias, elbe da 
Apollo Esculapio . — Deriv,: Coronides, 

ае, m. (Kopwvecoyjs), il Coronide, cioe Escu- 
lapio, 

corono, avi, atum, are (corona), coronare, 
imjhirUtndare, I) propr.: templa, Ov.: postes 
lauro, Quint.: cratera o vina, il cratere con 
ghirlande di frondi , Yerg.: magua coronari 
Olympia, ottenere qital vincitore la corona 
fdi oleastro) nei grandi giuochi olimpici, 
Hor.: c. comoediam, incoronare la cdare il 
premio , Suet.: ‘de oratoribus coronatus, coro¬ 
nato nellagara degli oratori, Suet.: II) trasl., 
intjhirlandare, coronare = cingere (i guisci di 
corona , dreondare, silva coronat aquas, Ov.: 
omnem aditum custode, collocare intorno , 
Verg. 

COP|»Oi*aIiS, e (corpus), corporale, corporeo, 
Sen. ecl a. 

corporatus, a, um (corpus), prowednto 
ili corpo, corporato, corporeo, muildus est UU- 

dique corporatus, Cic. Tim. 2, § 5 M. 

corporeus, a, um (corpus), corporeo, 
I) dotato di coipo, corporale, a) generic.: 
natura, Lucr.: corporeum omne necesse est 
esse, quod natum est, Cic. Tim. 4, § 13. 
b) partic., chc consta di carne, carnoso, hu¬ 
merus, II) che si attacca al o nel corpo, 
corporeo, ille corporeus (ignis), Cic.: e res c., 
beiii corporali (come la salute, la bellezza), 
Cic. 

corpulentus, a, um, agg. con compar, 
(corpus), ili corpo vasto, di grosso corpo, corpu¬ 
lento, Quint. ed a. 

corpsis, pbris, n., corpo, sostanxa materiale 
(contr. anima e animus), IJ propr.: A) in 
gen., T) come corpo di un animale, corporis 
voluptates et dolores (contr. animi voluptates 
et dolores), Cic. Quindi meton. = essere vi¬ 
rente steSSO, partic. individuo Uttia no, persona, 
quando si considera soltanto la sostanza 
■materiale, corporea, delecta virum corpora, 
Yerg.: uuum vile atque infame corpus, Liv.: 
partic., quando corrisponde ai concetti di 
libero, vivo, morto, c. liberum, captivum, Sali. 
e Liv. 2) come sostanztti'massa inanimata, in¬ 
dividua corpora, atomi, Cic.: Neptuni, aeque 
dei mare, Lucr.: circonl. per la « materia 
inan. » stessct, inateriai, Lucr. B) partic. 
1 ) came nel corpo degli animuli , ossa subjecta 
corpori, Cic.: c. subducere, fur dimagrire, Ov. 

с. amittere, dimagrire, Cic. (cfr. abiit corpus¬ 
que, colorque, Ov.), contr. c. facere, ingrassare, 
metter panda, Pliaedr. Fig., come 1. 1 . retor., 
il succoso, energico nell'espressione, eloquen¬ 
tiae, succo, Quint. 2) corpo inanimato, cadavere, 
saima, alejs, Cic., Caes. ed a.: hominis mortui, 
Cic.: quindi poet. delle ombre o anime dei 
morti, Yerg. Aen. 6, 303 e 306. 3) in oppos. 
al cupo, busto, tronco, caput est a corpore longe, 
Ov. met. 11,794. 4) in senso osceno, a) corpo, 
in quanto che si abbandona ai piaceri dcl 
senso, c. vulgare, che si da a prezzo, Liv.: 
ex vulgato corpore genitus, Liv. b) meton., 
testicoii, damnum amissi corporis, Phaedr.: 
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dedit hic pro corpore nummos, Hcr. II) trasl., 
ogni uitto composto come un corpo , corrispon - 
dente talo, anche al nostro corpo, 1) curcussu 
di una nave, reliquum corpus navium, Caes. 
b. C. 1, 54, 2. 2) corpo, organismo, edijizio 
dello Stato, totum c. rei publicae, Cie. 3) il 
tuito bene ordinato, strettamente congiunto, 
complcsso, insterne, a) V'insterne, il complcsso 

delle fortificationi Caes. b. G. 7,72, 2 : e di un 
paese , Sicilia dirempta velut a corpore majore, 
Justin.4, 1,1. b) linsieme, ii tutto, dei viondo , 
rerum naturae, Veli.: universitatis, Cie. c) di 
opere scritte , opera, corpo, raccoita, Cie. cd a.: 
omnis juris Romani, Liv. d) corpo = complcsso, 
soeietd , unione di nomini , a) di uno Stato , 
di una comunita, unione, comunita, corpus 
nullum civitatis esse, Liv.: nunc in corpus 
unum confusi omnes, Liv. : commixti corpore 
(colla moltitudinc dei Latini) tantum subsi- 
dent Teucri, Verg.: fiunt de uno populo duo 
corpora. Justin. p) di origine , impiego , cor - 
porazione, classe, casta, socictd, ejusdem COT- 
poris, Liv.: sui corporis rex, Liv.: c. militum, 
Justin. 

corpimculmii, i, n. (dimin. di corpus), 
corpuscolo , I) propr.: 1) piccolo corpo umano , 
cor picino, Seil. cd scherzpiccola pancia di 

corpusculum facere, metter pancia, 
Sen. 2) piccola materia conuna forma , cor¬ 
puscolo, degli atomi, Cic. ed a. II) trasl., 
opnscoto letter. contenente vari seritti messi 
insterne, velut florum corpusculum feci, una 
speeie di florilegio, Justin. 

corriiilo, rasi, rasum, ere (com e rado), ra¬ 
dere, raschiar via (insietne), I) Jiropr.: Corpora 
o semina ex aere, dei vento , Lucr. G, 304 e 
444. II) trasl. = a stento, recare, prendere 
insieme da tutte Je parti, a) ogg. mater.: 
omnia, ancillas, servos, raccogliere insieme 
per la vendita, Ter.: alci munus, Ter. b) ogg. 
astr.: fidem dictis nostris, arrecare ecc Lucr. 
1,401. 

correctio, onis, f. (corrigo), cowezione, 
a) di Ogg . inan . = emendamento, migliora- 
mento, correzione, veteris Academiae, Cic.: 
morum, Suet.: correctione quadam adhibita, 
eon alcune correzioni , Cic.: e come fig. 
retor ., correzione dei gid detto , mediante 
q.c. di piit adatto o piit energico (greco 
sTcocvdpOcooLc), V. Cornif. rhet. 4, 3G. Cic. 
de or. 3, 203. Quiut. 9. 1, 30. b) di una 

pers. = amnioniziotie, Csoi*tazione, comezione , 

Cic. de amic. 90. 

corrector, oris, m. (corrigo), I) correc¬ 
tore, emendatore, a) di ogg. inan.: c. atque 
emendator nostrae civitatis, Cic.: usus, qui 
unus est legum c., Liv.: in rapporti morali, 
disciplinae militaris, Eutr.: asperitatis, che 
trasforma i rozzi costimi, Hor. b) di una 
pers., correttore che biasima, in senso cattivo, 
censore, pedante, ipercritico, Cic.: peccantium, 
Sen. II) govematore imperiale nelle piccole 
provincie, correttore, Lucaniae, Eutr. 9, 13. 

correctura, ae, f., ujpcio dei corrector 
(V. corrector, n° II), Aur. Viet. Caes. 35, 5 e 
39, 10. 

correpo, repsi, reptum, ere (com e repo), 
I)restri>ujersi, rannicchiursi, correpunt membra 
pavore, tremano (si stringono) dallo spa- 
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vento, Lucr. 5, 1217. II)introdursi,{nsinn(trsi, 
in onerariam (navem), Cic.: in dumeta, in- 
sinuarsinella maccliia (come la selvagg.),fig. 
= rifugiarsi dietro asserzioni impenetrabili 
(eioe ineoiiiprensibili e qnindi dif/icili a con¬ 
fit tursi), Cic. 

correpte, aw. (correptus da corripio 
n' II, 2), OrCve, brcveiuente, COlTOptiuS CXlt 
syllaba ( eontr. producitur), Ov. ex Pont. 4, 
12, 13. 

correptio, onis, f. (corripio), uccorc lamento, 
abbreeUunento di unu sillabu nella pronanda 
(eontr. productio), syllabae, Quiut.: vocum. 
Quiut. 

corrideo, ere (com e rideo), sorridere, 
trasl. di c. inan., Lucr. 4, 81. 

corrigia (corYgta), ac, f. (corrigo), con-og • 
gia, correggitiolo delle scurpe, Cic. Cii (t. 

corrigo, rexi, rectum, ere (com e rego), 

dirizzure,ruddrizzarc, volgerc retinniente, retuler 
diritto, condurvc in direzione retia, nella reliti via, 

I) in gen.: alci digitum corrigere non posse, 
Plin.: c. detorta hastilia, Sen.: inde aegre cur¬ 
sum, volgere nella diritta via (di navi), Liv. 
Prov . c. curva, saper appianare tutte le dif - 
ficolta (« dirizzare il becco agli sparvicri », 
Forcellini ), Sen. apoe. 8, 3. Plin. ep. 5, 9 
(21), G. II)partie drizzure correggendo, rad- 
drizzare, A) propr., il corpo, parti dei corpo : 
corpus informe gibbo, August. fr.: malas laben- 
tes, Suet. B) trasl.: 1) corrcggere eose erronee , 
recar suda rcUa via, emendare, cambiare (eontr. 
depravare, corrumpere), a) generic.: quae (la- 
vori di costruzione) videntur emendanda cor¬ 
rigere, Plin. ep.: c. fastos, Suet.: legem, Cic. fr.: 
alcjs sententiam, Cic.: in rapporti morali, vel 
corrumpere mores civitatis vel corrigere, Cic.: 
soles emendari cupere, qnae jam corrigere dif¬ 
ficile est, Plin. ep. Pregn., c. alqm, comiurre uno 
sullii retia via, corrcggere, richiamur alVordiue, 

partie . in senso morale, migiiorare, malevolum, 
timidum, Cic.: filium, Quiut.: eam partem exer¬ 
citus (eontr. corrumpere), Liv.: ulpass., corrigi 
et emendari castigatione lnic, Liv.: re ipsa cor¬ 
rigi, Sali.: e C. se, migliorui-si, Cic. cd a. b) cor- 
reggere, emendare, modificare Ulla C. SCritta O 

detta riguunlo al suo contenuto, epistulas, 
Cic.: fabulas Aeschyli, Quint. Pregn., c. alqm, 

corrcggere, emendare, rettijicare 10)10 che diCC 

il falso, Cic. e Quint.: e se corrigere, dei- 
Voratore, che fa uso della fxg. correctio 
(V. correctio, n° a), Cic. or. 135. 2) cwreggerc, 

emendare, migliorare, rimuovere, cancellare, 
compensare, vendere di nuovo buono, a) trasl.: 
delicta. Sali.: acceptam in Illyrico ignomi¬ 
niam, Liv.: haec (guesta violenza), Cic.: er¬ 
rorem poenitendo, Cic. fr. b) corrcggere, emen¬ 
dare errori di serittura, grammat. e di stile, 
mendum litura, Cic.: hoc continuo, Cic. 

corripio, ripui, reptum, ere (com e rapio), 
prendere, cioe I) dar di piglio, impugnar 
fortemente, affa-rure in fretta, eon vigore, 
1) propr.: a) generic.: a) di e. inan.: ferrum 
(spada),Verg.: arma,Veli.: volucres (di un ser¬ 
pente),Ov.: lora manu, Ov.: ambustum torrem 
ab ara, Verg. p) disogg. inan., cogtierc, aivoi- 
gere, dei fuoco, postquam ignis (rogi) corpus 
ejus corripuit,Val. Hax.: ipsas ignes corripuere 
casas, Oy.: correpti flamma alii sunt, alii arnbu 
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sti afflatu vaporis (calore soffocante), Liv.: di 
aequa, urbis tecta, Curt. b) toyiiere, raccoglierc, 
a) portando via, aa) in senso buono, omnes 
suas res, Auct. b. AI.: naves, quae forte para¬ 
tae (sunt), Verg. [5,3) in senso cattivo, impa- 
druiiirsi di una eosa, sequestrarc q.c., summa 
cum licentia naves, Yal. Max.: c arrestare, sor- 
prendere, r a pire tina pers. come prigionicra, 
alqm, Ci •. ed a. p) prendere innalzando, *o- 
ijtiere in frettu, corpus de terra, Lncr.: e stratis, 
Verg.: ex somno, Lucr.: c. se, alzarsi in fretta, 
Comici e Verg.: se inde, andarsene in fretta , 
Ter.: se intro, entrar prontamente, subita- 
mente, Ter. 2) trasl.: a) trarre a si o rupirc 
un possedimento, sequestrare q.c.. imposses- 
sarsi di una eosa, pecunias, Cic.: aliena, Plin. 
ep.: fasces, Sali.: undique pecunias qua si in sub¬ 
sidium, Tac. b) come accusatore , scagliursl 
contro aleuno, assalirc qualcuno, alqm, Tac.: 
accusatione corripi, Tac. c) scagiiarsi contro 
qualcuno o q.c. eon parole di biasimo, di ol- 
tragqio, svilluneggiare, ingiariare qualcuno O 
q.c., consules, Liv.: alqm dictis, Ov.: corripi 
convicio alejs, Caes.: ob haec correptus, Suet: 
corripuit consulares, quod non de rebus gestis 
senatui scriberent, Suet.: ab eo correptus, cur 
ambularem, Plin. ep. d) sor prendere., sopravve- 
nire a qualcuno (quale malattia, rovina), dei 
calore e d?lla pioggia, segetes, Ov.: dclTcsala- 
zione avvelcnata dcll'aequa, caeco corripi ve¬ 
neno, Lucr.: di malattia e sim., nec singula 
morbi corpora corripiunt, Verg.: alpass., cor¬ 
ripi adversa valetudine, Justin., morbo o vitio 
comitiali. Suet, e Sen., morbo gravi, Val. Max., 
pedum dolore, Plin. ep.: clclla morte, rupirc, 
corripi subita morte, Curt. e) rupire, truscinure 
aleuno colla passione, hunc plausus plebisque 
patrumque corripuit, Verg.: correptus miseri¬ 
cordia, Suet.: visae correptus imagiue formae, 
Ov. II) riunirc, ruccoijUere in se, 1 ) affrettare 
nelTandare, a) generic., fig., tarda necessitas 
leti corripuit gradum, Hor. b) percurrere presto 
una via e uno spazio, viam, Verg. ed a.: iter, 
Val. Max.: campum, spatia, Verg. 2) abbreviare 
raecoglicndo in sc, a) (come 1. 1 . gramm.), » b - 
breviare, accovciure nella pronuneia ( contr. 
producere, extendere), syllabam, verba, Sen. c 
Quint. b) in estensione , accorciare, limitare, 
a) rignardo al numero, quantitd: nimium 
omnia (nel discorso), Quint.: singulos missus 
a septenis spatiis ad quina, Suet.: ludorum ac 
muuerum impensas, Suet, p ) riguardo alia du¬ 
rata: moras (indugio), Ov. met. 9, 282. 

corrivo, avi, atum, Are (com c rivus), rac- 
coyliere , condnvre in un etnmle (alveo), VCUclS 
aquarum, Sen.: Tiberim piscinis, Plin. 

corroboro, avi, atum, are <con e roboro), 
corroborare, vendere ferinissimo in tlltte I.C SUC 
parti, rinviyorire, rinforzarc, vufforzare, avvalo- 
rarc,al pass. corroborari = divendar fermo, robu¬ 
sto, rinvajorirsi, I)propr.: a)generic.: militem 
opere assiduo, Suet.: cujus civitatis spectata ac 
nobilitata virtus non solum natura corroborata, 
verum etiam disciplina putatur, Cie. b )partie. 
e precis, c. se e pass. mediale corroborari, rin- 
viijorire virihneilte , corroborarsi , Cic. ed a.: 
aetas jam corroborata, Cic. II) trasl.: conjura¬ 
tionem nasoentem non credendo, Cic.: illud 
malum urbanum, corroboratur cotidie, Cic. 
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corrodo, rosi, rosum, ere (com erodo), ro 
deve, corrodere, di topi, scuta, cribra, Cic.: di 
nomini, nares et aures (alejs), Val. Max.: della 
lima (personif.), ferrum, Pliaedr. 

corroco, avi, atum, are (com e rogo), rac- 
coyliere, recuro insterne, pavtic. pregando , rac- 
coylieve preyando, mendicare, accatturc, a) ge¬ 
neric.: vasa, Cornif. rhet.: vela cum antennis 
ex navibus, Liv.: auxilia ab sociis, Liv.: pe¬ 
cuniam ad necessarios sumptus, Caes.: num¬ 
mulos de nepotum donis, Cic. b) mediante 
invito, vaccoyliere, radunurc, auditores, Plin. 
ep.: suos necessarios ab atriis Liciniis, Cic. — 
Partic. sost ., corrogati, di uditori, Quint. e 
Plin. ep. 

corrofuitdo, avi, atum, are (com e ro¬ 
tundo), mvotondare, al pOSS. mediale, uvroton- 
dorsi, Sen. ecl a.: trasl., arrotondare, adatture, 
uyyiustare, ccc., ritmieamente, enthymemata 
gestu suo velut c., Quint. 11, 3, 102, 

corrugo, avi, atum, are (com c rugo), 

corrugare, incresparc, rayyvinzare, 11C S0l'dida 

mappa corruget nares, fa che non raggrinzi 
il naso (dalla nausea), Hor. ep. 1, 5, 22 esgg. 

cornimjio, rupi, ruptum, ere (com e 
rumpo), rompere in tante parti =. guastare, 
vovi nare, I) riguardo ali'esistenza, guastare, 
mandare u male, daimeygiare finO a rcnderc 
inservibile, disfare, annientare, a) ogg. mater., 
a) generic.: sua frumenta, Caes.: coria igni ac 
lapidibus, Caes.: alia opera disiecre, alia igni 
COIT., Liv. p) duvfondo alie sostanzc, rovinnre, 
res familiares, Sali, b) eondisioni, ece., perdere, 
annientave q.c. = seppellire, danneyyiare, ren- 
der cano, lusciar sfaygire, perdere, mandar in 
fumo, privare sc o qualcuno di q.c., gratiam 
(favore), Pliaedr.: fidem artis (fedenclVartc), 
Tac.: se suasque spes, Sali.: multo dolore cor¬ 
rupta voluptas, Hor.: quodeumque addebatur 
subsidio, id corruptum timore fugieutium, 
Caes. II) mutare le sue buoni tlisposizioni e 
qualitll in eattive, eorrompere, guastare, fal¬ 
sare, sciit pare, rovinarc, al passivo COlTlimpi 
rr= corrompersi , yuastarsi, andare in rovina, 
tlecadere , a ) fisicam., a) generic. : pabulum 
et aquarum fontes, Sali.: couclusa aqua fa¬ 
cile corrumpitur, Cic.: di sogg. inun., morbo 
caeli coorta tempestas corrupit lacus, inquino, 
infetto, Verg.: aqua amara, quae corrumpit 
dulcem, Curt.: humor ex hordeo aut frumento 
in quandam similitudinem vini corruptus, Tac. 
j) guastare, danneyyiare il COrpO C le SUC parti, 
lacrimis ocellos, Ov.: forma ue illa quidem sorte 
corrupta, Curt.: ed esseri anim., riguardo alie 
forze, snervare, sviyorire, al J)aSS- = seetnarc, 
dccadcre, corrumpi equos iu insula inclusos, 
Liv.: corrupti equi macie, Caes.: quia corru¬ 
ptos nuper viderat boves, Pliaedr. b) riguardo 
al SllOtlO, alia pronuncitt, sciitpare, eontorcere, 
sfitjurare, nomen eorum paulatim, Sali.: Chloris 
eram, quae Flora vocor; corrupta Latino nomi¬ 
nis est nostri littera Graeca sono, Ov. c) rig. 
al SenSO, al contenuto, guastare, falsare, sflgu- 
rare, interpolare, scritti, documenti, litteras 
o tabulas publicas, Cic.: tabulas publicas mu¬ 
nicipii manu sua, Cic.: corruptae in adulatio¬ 
nem causae, falsate per adulazione, Tac. 
d) moralmente, rovinare, ora eondizioni e 
sim., profanare, dtsonorare, eorrompere, avvi - 
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Ure, (juastarc (contr. corrigere), mores civitatis, 
Cie.: disciplinam, Tac.: huj us urbis jura et exem¬ 
pla, Cic.: liumilibus per omnes tribus divisis fo¬ 
rum et campum, Liv.: ora persone esim.—cur- 
romjjt»ro,f/mM<w/v,al 4 in,SaIl. (anchc di soggetti 
inan.y p. cs . ne otium corrumperet militem, 
Veli.)- alqm pe ■•unia {cfr. sotto crt )i° a), Cic.: 
corrumpi largitione (largitionibus), Nep. e Cie.: 
corrumpi luxu atque desidia, Sali. — Irutic.: 
oCjcon qualche metto, Indum ad nn asione 
illeciUly svdtare,corrumpere, COU clcnCiVO e sim ., 
alqm,Cic.: alqm pecunia, auro, donis, Sali.: con¬ 
silium publicum, traviare V opinionepnbbMca, 
Sali.: corrumpi per alqm, Cic.: c. alqm ad scelus, 
Tac.: alqm in spem rapinarum, Tac.: c. alqm, 
ut etc., Sali. §)indurre alTimpudicitia, sc- 

iturrCt contuminarr, covrompere, violare, llllllic- 

rem, Ter.: uxorem magni .Minois, Prop.: puerum 
praetextatum et ingenuam virginem, Val.Maw 

cnmio, rui, ere (eom e ruo), jnedpitare, 
I) intr,: precipitarc* rovinare, vadere, 1) propr.l 
a) di sogg. materiali: arbor corruit,Ov. e Suet.: 
corruit rogus, Ov., o conclave, Cie., o oppidum, 
Cie.: triclinium illud supra convivas (sui capo 
dei conv.) corruit, Quint. b) di esstri anim., 
per la paura , ecc. (cadere svenuto), paene ille 
timore, ego risu corrui, Cic.: mediante un urto , 
un coipo , cum is pronus corruisset, Curt.: par - 
tic. mediante un coipo di spada , ecc., ferito 
a morte , spec. nel combattimento , ubi vero 
corruit telis obrutus, Liv.: duo Romani super 
alium alius corruerant, Liv.: corruit in vuluus 
fsulla ferita = innanti), Verg.: di vittime, 
haedus ubi agrestis corruet ante focos, Prop.: 
di nomini come vittime, Juppiter haec hodie 
tibi victima corruet Acron, Prop. 2) trasl.: a) 
di conditioni, ecc .: a) politiche, quae (nostrae 
contentiones) in medio spatio (via) franguntur 
et corruunt,Cic.: qua (plaga) Lacedaemoniorum 
opes corruerunt, Cic.: quoniam consul id agit, 
ut cum omnibus legibus Romanum imperium 
corruat, Val. ilax. p) di cose inteUettuali, 
Antiochea ista corruent universa, tutto il si - 
sterna di Antioco rovinera, Cic. Ac. 2, 98. b) 

di C . inan., precipitarc, undare invovina, cadere , 
nella vita polit., quo altius elatus erat, eo foe¬ 
dius corruit, Liv.: si uno meo fato et tu et om¬ 
nes mei corruistis, Cic.: nella vita degli affari , 
rorinare, cadere, far pasco (= far bancarotta), 
qui homines si stare (stare = mantenersi) non 
possunt, corruant,Cic.: equitem Romanum cor¬ 
ruere non sivit, Cic.: sidla scena , cadere , far 
pasco, in extremo aetu, Cic. de seu. 64 (fig<): 
ingiuditio, cadere = venir condannato, prae¬ 
varicationis crimine, Plin. ep. 3, 9, 34. II) tr., 
far precipitarc, trasl., in quo me corruerit ge¬ 
nero (Amathusia), in qnal genere d’amore mi 
abbia subissato, Catuli. 6S, 52. 

«•OiTlipto, avv. (corruptus), corrottamentc, 

I) nelVespressione, p°nsiero, giudizio , storta- 
mente, faisatnentc, dicere, Sen.: judicare, Cic. 

II) moralmente, m modo guasto, scostumato, 
corruptius quam in privata domo habiti, « av- 
vezzi dissoluti oltre il modo dellc case pri» 
vate » (Davanzati), Tac. hist. 1, 22. 

corruptela, ae, f. (corrumpo), IJ conmt- 
tfda, corrazione, scduzlone ♦ corrompimento, de- 
pvavazionCn Cie. ed a. II) metOH ., corruttore, 
seduttove, liberum, Ter. adelph. 793, 


corruptYo, unis, f. (corrumpo), cormzione, 
IJ attivo , sedazione, partic. mediante doni— 
corrompimento , militum, Tac.: eo usque corru¬ 
ptionis progressus est, ut etc., Tac. II) pas*., 
c ondhione corrotlu, totius COrporis, Cic, : Opi- 
nionuin, perversita . Cic. 

corni pior, oris, m. (corrumpo), corrut- 
torc, seduitore, corrompitorc, CIu. ed ((. 

corruptrix, tricis, f. (corruptor), covrut- 
trice, eorrompilricc, sed altrice , O agg. currat- 
tricc, tam corruptrix provincia, Cic. ad Q. IV. 
1, 1, C, § 19. 

corruptus, a, nm, part. agg. (da cor¬ 
rumpo), corrollo, guu.do, l)propr. fisiCfllH. 
(contr. incorruptus, integer): hordeum, Cacs.: 
caeli tractus, Verg.: luimor. Quint.: iter factum 
corruptius imbri, Ifor. Il) trasl.: A) nella 
pronuncui O licllo SCVIVCTC storpiato, ucrov - 
cinto (contr. integer), Quint. 1, 5, 08. B)?W- 
l espressione e pensaro, corrotto, guasto, coii- 
torto = insipido , insulso , consuetudo (ttxn 
delta lingua) vitiosa et c. (contr. pura et in¬ 
corrupta), Cic.: multo corruptior sententi). 
Scn. rhet.: plur. sost., corrupta, pensicri 
strambi (contr. sana), Sen. rhet.: di orat n e, 
poeta, ecc., Seu. e Quint. C)morahnente, cor- 
rotto, guasto, empio, i nui rugio, civitas, Sali.: ci¬ 
vitatis mores, Sali.: Sardanapalus vir muliere 
corruptior, Justiu. — partic.: a) corroito ron 
doni, judex, Hor.: judicia, Cie.: adversarius, 
Suet.: b) mediante libidine, sedotto, violato, 
adulescentulus, Cic.: virgo, Val. Max. 
cors, V. cohors. 

Corsica, ae, f. (presso i Greci Kupvo;. 
anche KopcQ), Corsica, isola dcl Mediter¬ 
raneo, nota per il miclc amaro dellc api scl- 
vatiche che quivi si trovavano in gran nu¬ 
mero; luogo d'esiglio dei fdosofo Seneca. — 
Deriv.: A) Corsus, a, nm, corso, aquae, 
mare intorno alia Corsica, Ov.: plur. sost.. 
Corsi, orum, m.. abitanti della Corsica , Corsi, 
Liv. ed a. B) Corsicus, a, um, Corso, Ov. 
ed a. 

cortex, tteis, m. (nei pocti talv. f.). cor- 
teccia solulu estema, scorza, buccia, g ascio, in¬ 
volucro, IJin gen., corteccia degli alberi (contr. 
liber, corteccia interna, libro), obducuntur 
libro aut cortice trunci, Cic.: degli animali, 
testudinis, Phaedr. IIJ partic., suglicro, unato 
per i turaccioli, Cato, Hor. ed a.: a motivo 
delta sua facilitd , per galleggiare, nuotarc, 
Liv.: quindi prov., nare sine cortice, non 
ater pih bisogno di alcuna sorvcglianza, 
guida, lior. sat. 1, 4, 120: di nn nomo leg- 
giero, vano, levior cortice, Hor. earm. 1, 9, 22. 

corticeus, a, um (cortex), m corteccia, 
buccioso, ili suglicro, Varr. cd a. 

cortina, ae, f., caidaiu, partic. tripode 
di Apollo fatto a mo' di caldam, su cui 
la Pisia comunicava gli oracoli, Verg. e Ov. 
(c meton., cort. Phoebi = oracolo di Apollo, 
Verg. : cort. Delphica = oracolo di Delfo, 
Val. Max.): quindi anchc il tripode come 
dono votivo, Suet.: trasl., circoio degli uditon, 
Tac. dial. 19. 

Cortona, ae, f. (Kdpxtovx). cittii delVE- 
truria, 1 Q, miglin geogr. n X.Q. dei htgo 
Trasimeno; ora rovine di Cortona. — Der i v.: 
Cortonensis, e, Cortonesc, montes, catena 
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di monti vicino al lago Trasimeno, ora detti 
Gualandra : phtr. sost., Cortonenses, ium, m., 
obit, di Cortona, Covtouesi, 

voreiliss = corylus (V.). 

conis, V. caurus. 

corusco, are {da conncttcrsi eon y.o- 
p0300)), I)cozzare colle corna {greco y.Spaxi- 
Cetv), satiati agni ludunt blandequc coruscant, 
Lucr.: caput opponis cum eo coruscans, Cic. fr. 
II) di movimento rapido, simile a lampo: 

A) tr. = tnuavevc rapidamente qua c lu, vibrare, 
linguas (di serpenti), 0v.: hastam, telum, 
Ycrg. B) intr.: muoversi rapidamente, simile 
a lampo, trcniando: a)generic.: coruscant 
(apes) pennis, ronzano, Yerg. b) di ogg. splen¬ 
denti, corruscare, balenare, lampeggiarc, splen¬ 
dere, Yerg. ed a. 

coruscus, a, um (corusco n° II), I) chc 
vibra rapidamente, tremulo, Yerg. II) corrusco 
(delle fiammc, CCC.). lampeggiunte, risplemlenle 
(di corpi splendenti), Yerg. e Hor. 

corvus, i, m. (y.opag), corvo, I)propr.: 
loquax, Ov.: oscen, Hor.: corvi cantus, eroei- 
dare, Cic. Come uecello di augurio, sacro 
ad Apollo , Ov.: il suo volo o il erocidare 
(corvi cantus) a destra signifieavano felicitu, 
Cic.— prov., in cruce pascere corvos, servir 
di pasto ai eorvi (degli impiceati), Hor. ep. 1, 
16,48. II) meton., per la somigliansa eoi 
becco di un eorvo chiamavasi corvus una 
lunga spranga con davanbi nn uncino (uncus) 
come macehina da guerra, specie di ariete, 
Curt. 4, 2 (9), 12. 

Cor) luis, antis, m. (Kop6[3a;), V comnn. 
olplur. Corybantes, sacerdoti di Cibele, 
elfessi onoravano con musica ussonlanic e 
con rozzc danze pirriehe, ehe eseguivano 
come invasati ; piu tardi identificati coi Cu¬ 
retes (V.). — Deriv.-. CorybsmaYiss, a, 
um (KoeeSiw.o;), dei Coribtmti, II) fglio di 
Cibele, padre di Apollo. 

1. Corycius, a. um (Ktopuxio;). apparte- 
nente ad una grottu (Ktopuxiov avxpov) dedi¬ 
cata alie Ninfe e a Pane, si turda sulpendio 
me r id ion. dei Parnaso, Corido, poet. = <ici 

Varnuso - Deriv.: Corycules, Nymphae 

(Ko)poy.ios;\ fglie di Plisto. 

2. CbrycTiis, a, um, V. Corycos ii' 1 . 

Corycos c -tis, i, f. (Ktopuy.og), I) citta 

con un porto nella Cilicia, tra le foci dei 
Lamo e dei Calicadno, nelle cui vicinanzc 
si trovavano un promontorio dello stesso 
nome, ed una valle profanda (specus Corycius), 
cireondata da nrrende rupi , in cui cr escer a 
il miglior zafferano, eon una spelonea (an¬ 
trum Corycium), la quale ha parte nel mito 
di Tifonc, ora Kurku o Korghos. — Deriv.: 
Corycius, a, um (Kwpuy.toj), di Corico, 
Corido; poet. = Cilicio, II) m., alto promon¬ 
torio sulla costa dclla Ionia, sulla punta 
S.O. deliri peni sola Eritrea, ancora adesso 
Koraka o Kurko; detto anehe Corycum o 
Coryceon promunturium, sopra importo dello 
stesso nome (Corycus). III) i., citta della Pan- 
fdia, non Iungi da Phaselide e dal monte 
OUmpo. 

corycus, i, m. (y.copr/.og), grande saceo 
di. cuoio ripieno di semi di fehi, farina e 
sabbia, il quale veniva afferrato colle mani 


dagli atlcti, e per esercitar la loro forza, 
lanciato qua e la, fg., corycus laterum et 
vocis meae, Bestia, Bestia,pel quale (■= nella 
cui difesa) il mio petto e la mia voce, come 
con un eorgeus, han provato la lor forza, 
Cic.JPhil._13, 26. 

coryletum, i, n. (corylus), boschctto di 
noeeiiioli, Ov. fast. 2, 587. 

corylus (corulus), i, f. (*y.6poAo-), noc- 
cinolo, avellana, Verg. C Ov. 

corymbifer, fera, ferum (corymbus e 
fero), coronato di grappoli tVcllcra, BaCCllUS, 

Ov. fast. 1, 393. 

roryiuhus, i, m. (xopo{i[3cs), corimbo, 
friati in forma cli grappolo, grappolo d'ellera> 
Verg*. e Plin. 

coryphaeus* i, m. (xopocpaiog), corifco 
= direttore , capo d‘un partito (tat. puro, 
princeps), Cic. de nat. deor. 1, 59. 

Corythus, i, (KopoGog), I) f., citta dei - 
T (Etruria , piu tardi delta Cortona (V.), 
II) m., il fondatore mitieo di questa citta. 

corytus o -os (gorytus), i, m. (ytopoTO^, 
tareasso, farctra, C01\, Ov. trist. 5, 7, 15 ( aCC. 
-on); gorytus, Yerg. Acn. 10, 169. 

1. ciis, cotis, f. (propr. caus, da cautes), 
Ogni pietra dura, selce, I) in gen., solt. plur ,, 
cotes, sassi, scogiif Cic. ed a. II) pavtie., cote, 
pietva da affiUne, novacula cotem discindere, 
Cic. c Liv.: acuere sagittas cote, Hor.: firj 
ipsam iracundiam fortitudinis quasi cotem 
esse, Cic. 

2. Ciis, isola, V. Coos. 

Cosa, ae, f. (Koaaa) e Cosae, arum, f. 
(Koaascc), 1) antica citta etrusca, colonizzata 
da Roma, posta sopra un alto colle dictro ad 
nn promontorio conun buonporto (portus Co¬ 
sanus), ora rovine presso Orbetello (in To - 
scana) ed il promont. ora Monte Argentaro; 
il porto ora Porto cTErcole. — Deriv.: Co¬ 
sa uus, a, um, di Cosa; sost., in Cosano, nel 
territorio di Cosa; e plur., Cosani, orum, m.. 
cittadini di Cosa , II) citta della Lucania , 
nel territorio dei lurini , Caes. b. c. 3, 22, 2. 

cosiuoc, orum, m. (xdc|toi), cosmo*, alta 
carica di Stato dei Cretesi , formata di dieci 
membri , da paragonarsi agli areonti , Cic. dc 
rep. 2, 58. 

Cossyra (Cosyra) e Cossura (Cosura), 
ae, f. (Koccopa), isoletta tra la Sicilia e 
VAfrica, ora Pantellaria. 

costatae, f., I) costa,costoia, c. ima, media, 
summa, Ceis.: costae aselli, Verg.: per costas 
ferrum eminet, Liv. II) trasl.. costae, costoie 
= pareti laterali a gitisa di coste, aeni, 
Yerg.: navium, Plin. 

eostuGU, i, n., arbusto delVhvlia, dalla 
cui radice si estraeva un unguento prezioso, 
costo, Hor., Plin. ed a. 

Cosura o Cosjra, V. Cossyra. 

Cothiiu, onis, m. (parola semit.), porto 
interno seavato dalla mano dclTuomo presso 
Adrumeto nel Bizacium , Auct. b. Afr. 62, 5 
e 63, 5. 

colhiiruugus* a, um (cothurnus), cotnr - 
n aio, culzato di cotnrno, I) propr ., ili attOVl 

tragici , Sen. cp. 76, 31: sost., cothurnati, 
orum, m., attori tragici ( contr . excalceati), 
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Scn. cp. 8, 8. TI) trasl., tragico, elevato, cd- 
Hero, deae, Ov.: Lycophron, Ov. 

colluimus, i, m. (xdHopvos), calzare 
grcco a suola spessa, il quale capriva tutto 
il piede; dictro giungeva sino alia meta 
dclla gamba e sui elavanti veniva aliae- 
ciato con delle corrcggie (eomun. rosse), eo- 
turiio, I) come calzare dei caceiatori , co- 

turno per Ut cttccitt, stirale da carciu, Vd'g. OCl. 

7. 02 e A en. 1,807. TI) come calzare drgli 
altori tragici (in parti da nomo e da donna), 
e di altre persone che si prcsenlavano in 
(dato da trage dia, cotumo (mentre il soccus 
basso era il calzare dcgli attori comici) , Cie. 
ed a. Meton. ( contr . soccus); a tragedUt, Hor. 
art. poet. 80. b) utile elevato, tragico, lior, n 
Quint. 

coluiTiinus (cottldTanus), a, nm (cotidie, 
eottidic), 1)quotidiano, tjiovuaiicro, interpres, 
C es.: vita, Cie.: sermo, Cie. — aw., cotidiano, 
Cie. JT) trasl.. quotidiano, tjiornalicro, di tutti 
i tjiomi, eoinune, solito, formae, Ter.: verba, 
Cie.: interdictum, Cie. 

colTilTe (cottfdte), avv. (quot c dies), quo- 
tidiunamente, giornalmente, Ter., Cic. C(l a. ■ 
Coltlus, Ii, m., Cozio, nome di due re che 
dominarovo sopra variepopolctzioni Liguri 
nclle Alpi da essi nominate Cozic, cioe dei 
padre, contemporaneo ed amico di Augusto, 
e dei figlio, dopo la morte dcl quale il pa ese 
fu ridotto da Nerone in provincia romana, 
— Deriv.: Cbltlanus e •''ollius, a, um, 
Co-io, Alpes, Alpi Cozic {da Eboroduuum 
\ora Embrun] a Scgusium [o?*a Susa]), Tac. 
liist. 1, 61 e 87. 

coturusllus, V. cothurnatus, 
odlumix, ilicis, coturnice, quaglia, Ov., 
Plin. ed a. 

colurnus, V. cothurnus. • 

Cotys, ty is, acc. tyn, m. (Koxog). c lat. 
puro, Colus, i, m., nome di principi dclla 
Tracia, JJ Cotus I, signore delle contrade 
dclla costa tracia (382-356 av. Cr.), prima 
amico, quindi nemico dcgli Ateniesi, genero 
di Ificrate (dal 364 av. Cr.), II) Cotus IT, 
figlio di Seute, re degli Odrisi, alleato di 
Perseo nclla guerra coi Romani. III) Co¬ 
tus III, re degli Odrisi, alleato di Pompeo 
nclla guerra civile. 

Colylo, us, f. (Koxuxtb), Cotito, divinitd 
d' origine tracia, il cui culto segreto, tanto 
in Grccia (partic. in A tene e Corinto) 
quanto in Roma, simile a quello di Cibele, 
dava occasione alie piit sfrenate libidini. — 
Deriv.: Cotytla, orum, n. (Koxoxta), culto 
0 festa tli Cotito, 

Cous, i. f. c Ciliis, a, um, V. Coos. 
covimislrTus (covinarius), Ii, m. (covin¬ 
nus), combatlcnle tli sopra un curro falcato, 

Tac. Agr. 05 c 36. 

covinnus (covinus), i, m.fparola celtica), 
carro falcato, come carro di guerra dei Belgi 
c Britanni, Mela ed a. 

coxa, ae, f. (propr. coc-sa, da connettersi 
con xo^covy;), cosda, anca, Plin. ed a. 

coxendix, dicis, f. (coxa), osso tleWanca, e 
generic., anca, coscia, Suet, ed a. 

Crabra o aqua Crabra, fnnniccllo, 
ora Maranella che nasce net dintorni di 


I Tuscolo e si divide in due rami, di cui il 
I maggiore sbocca nellAniene, il minore, at- 
! Ira versando Roma, nel Tcveve. 

crabro, onis, m., cuiatirone, Verg., Plin. 
ed a. — prov., irritare crabrones, metter il 
dito nel vespaio, Piant. Arnph. 707. 

Crslmln (Crannon), onis, acc.,anche ona, 
i f. (Ivpavtov, Comum. Kpavvtov), Crannone, citta 
1 dclla Pelasgiotidc nclla Tcssa /lia ad E., o 
; sccondo altri a S.E. di Larissa, ora Sariiki, 

' sccondo altri Tzeres. — Dcrir.: Crano¬ 
nius (f\paV(OV'.Gj), a, um, tli Cranone. 

Cranlor, oris, m. (Kpavxcop), J) sccondo 
il mito, scudiere di Peleo. II) uno dei piit 
distinti fdosofi delV antica Accadentia, la 
quale fi ni, sipub dire, con lui. 

crsl|»iila, ac, f. (xpairca crapula, stru- 
rizzo, ubbriachezsa, Cic. ed a.: edormire cra¬ 
pulam. Cic. 

cras, aw., tiomani (contr. hodie), Cic. ed 
o. — poet. trasl., in gen. = in avvenire, Hor. 
cd a. 

crassi*, avv. con compar, (crassus), gros- 
sa mente, densa mente, fittamente, I) propr.: 
er. picari, visa, Coi. II) trasl., rozsamentc, 
gr assola na mente, poema Cr. Compositum, messa 
insieme rozzamenle, Hor.: er. intclligero alqd, 
solo in grosso (= senza intendere per bene, 
nclle minuzic), Scn. 

crassesco, ore (crassus), ingrossnre, di- 
ventur fitto, denso: ingrussarc, Seil. td a. 

Crassianus, a, um, V. Crassus. 

crassitudo, dlnis, f. (crassus), densita, 
gi ossezza, spcssezza, aeris, Cic.: parietum, Cacs. 

1. crassus, a, um, grosso, I) in gen.. 
grosso, spesso (cO)ltr. latus, longus), UllclcUS 
crassus sex digitos, Plin.: arbores crassiores 
digitos quinque,Cato. II) in oppos. al sottilc. 
filio, Vlftgro, grosso, denso, spesso, fitto, grasso 
(contr. tenuis, rarus, liquidus cd a.), N)propr.: 
a) di sogg. materiali: aer, caelum, Cic.: tene¬ 
brae, Cic.: aquae, dense, mebnose, Ov.: filum, 
Cic.: toga, di fdo grosso, grossolana, Hor.: 
ager, grasso, Cic.: neutr. sost., si quid crassi 
(in vinis) est, Hor. b) di pers., grasso, Ter. 
Hcc. 440. B) trasl.: crassa Minerva, di mente 
grossa, di tardo intendimento, cVingegno 
crasso, Hor.: cosi crassiore Musa, Quint. — 
Deriv.: 

2. Crassus, i, m., cognome della gens 
Licinia. V. Licinius.— Deriv, : Crassia¬ 
nus, a, Um, dcl (triumviro) Crasso. 

crastinus, a, um (cras), crastino, tli do- 
tnani, dcl dl seguente (contr. hodiernus), dies, 
Cic.: Aurora, Verg.: sost., crastinum, i, n,, il 
giomo vegnente, crastini neglegens, Sen.: cx 
crastino pendere, Scn.: in crastinum, alVindo- 
mani, Cic. 

Crataeis,Idis, f. (Kpstxa dc),ninfa, madre 
di Scilla. 

crater, eris, acc. sing. era, a cc.qdur. eras, 
m., e forma latinizzata cratera, ac, f. (xpx- 

XYjp), I) vaso da mescerc, cratere, coppa, tazza. 

per meseolare i! vino coli'aequa, Verg. ed a.: 
la forma cratera in Cic. ed a. II) trasl.: 
1) vaso per Volio, Verg. Aci). 6, 225. 2) catino 
tVftcquft, bucino, Plin. ep. 5, 6, 23. 3) apertura 
vulcanica, crcpaccio, voragine, Ov. C Plin.: 
partic. bocca, cratere di un iHtlcano, Lucr. tf 
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Craterus 

Plin. 4) Crater, golfo presso Bajae, Cic. ad 
Att. 2, 8, 2 ( dove acc. Cratera). 5) Crater o 
Cratera. costellazionc, Ov. fast. 2 , 22G. Cic. 
Arat. 219. 

CralPriis, i, m. (Kpoi-spo;), IJ uno clei 
generali <TAlessandro Magno, Cratero. II) ce¬ 
lebre medico dei tempi di Cicerone; appellat. 
« un Cratero » = un celebre medico, lior, 
sat. 2. 3, 161. 

orales, is, f., yraticcio, palafitta, fascine, 
erpice . chiialenda, stuoiu, I) propr., CODie 
apice, cr. vimineae, Ver".: nei lavor i di 
guerra , come strato per fabbricarc i ponti, 
longuriis, cratibusque consterni, Caes.: per 
riempicre cd appianare, come le nostre « fa¬ 
scine t>, cratibusatqueaggere paludem explere, 
Caes.: per mcrli di torri e mura, ripari, ba- 
htardi contro il ncniieo, Caes. ed a.: per pu¬ 
nitione, messo sui capo ai malfattori e cari- 
cato di pictre, Liv. II) trasl.: favorum, favo 
di micle (la tessitura dei favi), Verg.: spinae, 
spin t dors de; Ov.: pectoris, Verg. 

Crallils, tltfdis, acc. thim, m. (KpaQi;\ 
fiumc presso Turii, formante il confine tra 
la Lucania c il Bruzio; le cui aeque dove- 
vano colorare i capelli in biondo chiaro; ora 

Crati. 

Cratinus, i, m. (Kpa-tcvog), Cratino, uno 
dei primi poeti dell'antica commcdia attiea, 
contemporaneo di Eupoli e di Aristofane, 
particolarc veneratore dcl vino. 

CraSipjm-s, i, m. (IvpaxiiOTOg), Cratippo, 
flosofo peripatetico in Atene, maestro dei 
figlio di Cicerone. 

creatio, bilis, f. (creo), crcazione, scclta, 
eiezione, magistratuum, Cic. de legg. 3, 10. 

creator, oris, m. (creo), tuitore, fonda- 
torc , creatore, tjcnilore, Cic. ed U. 

creatrix, tricis, f. (creator), nutrice, pro - 
duttrice, creatrice, genitrice, ntadre, Luci', cd a. 

creber, bra, bruin (dalla rad. CRE, da 
eui anehe creo, cresco), spesso, frequente, nello 
spatio e tempo, I) nello spnzio, che sut spesso 
Vuno accanto aWultro O nelValtro, che « ‘i segne 
Vano alValtro, spesso, frequente , prosshno {cor*tl\ 

rarus), a) generic.: crebri ignes, fuochi fre- 
quenti. Sali.: creberrima aedificia, Cic.: crebrae 
sententiae, pensieri affolluti, Cic.: crebri ceci¬ 
dere caelo lapides, Liv. b )pregn., affoliato, ser¬ 
rato, pieno, coperto di q.c., folto, creber arundi¬ 
nibus lucus,ore crescono folic, ecc., Ov.: trasl., 
di scrittore, oratore, riceo, abbondunie, fecundo, 
in, ecc., creber rerum frequentia, Cic.: senten¬ 
tiis creber, Cic. e Quint. II) nel tempo = n- 

pjetuto frequenlcmcnte, che si ripete spesso, fre¬ 
quente (contr. rarus) a) generic.: excursiones, 
Ncp.: litterae crebriores, Cic.: crebros explo¬ 
ratores mittere, Caes.: scitis per hos dies cre¬ 
berrimum fuisse sermonem, Cic.: poct., acc. 
jdur..crchra a vverb.—crebro,ripetulamcnte, 
Lucr. c Verg. b) pregn., « che fa una cosa 
ripetutamente », Africus creber procellis, che 
spesso desta le procelle, Verg.: creber pulsat, 
picchia ripetutamente , butte incessantcmcnte, 
Verg. Aon. 5, 400: in eo creber fuisti (ti sei 
ripetuto, liai falto molte volte), coli’ acc. e 
Tinfin., Cic. 

crebresco (crebesco), brui (hui), ere (cre¬ 
ber), farsi frequente, aumentarsi, crescere, raf- 
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forzarsi, andar crescendo, dl fama = diffon- 
dersi, Verg., Tac. ed a. 

crebritas, atis, f. (creber), Vcssere spesso, 
fitto, Vano accanto alVtdtro, I) nello spatio, 
densita, spcssezza, frequenza, fluctuum, Sali, fr.: 
sententiarum, gran copia di, ecc., Cic. II) nel 
tempo, frequenza, ritorno frequente, littera¬ 
rum, Cic.: periculorum, Tac. 

crebri», avv. con compar, crebrius, 
superi, creberrime (creber), siicsso, ripetu¬ 
tamente, sorente, frequentemente, Cic. cd a. 

credibilis, 0 (credo), credibile, da esscr cre¬ 
dulo, attendibile, probabile ( contr. incredibilis), 
narratio, Cic.: alci alqd credibile facere (di una 
circostanza, Liv.: quod vix credibile esset, Cic.: 
nihil bis credibilius fingi potest, Quint.: vix 
credibile dictu, memoratu est, Cnrt. e Tac.: 
credibile, vix credibile, colT acc. e Tinfin., Cic. 
cd a.: hoccine est cr., ut, ctc. ? Ter»: non est 
cr., quid etc.? Cic.: sost., majora credibili, piii 
grandi di quel che si pub credere, O \.: plur., 
credibilium genera sunt tria, Quint. 

credibiliter, avv. con compar, (credi¬ 
bilis), credibilmente, in modo credibile, attendi¬ 
bile, Cic. e Quint. 

creditor, oris, m. (credo), creditore (contr. 
debitor, debitore), Cic. ed a. 

creditum, i, n., V. credo n° II, 1 alia 
fine. 

credo, didi, ditum, ere, fidare, I) confi- 
ilare in WHl pers. O cosa, fidare, dur la sua 
fiducia (conftdenzu), a) uvuto riguardo alia 
fiducia c alia fcdelta, assol., Sen.: eorum 
nemini, Cic.: alci parum o nimium, Cic. e Cor- 
nif rhet.: alejs fidei, Curt.: virtuti suorum 
magis, Sali, b) per riguardo alia sinccrita, 
veracita, crcdibilitd, fidare in qualcuno, arer 
fede, prestar fede, credere, a) ad un'altra 
p>ers. o cosa: alci, Cic.: fabulis. Cic.: oculis 
magis quam auribus, Liv.: alci in sua lite, 
Sen.: iu quo scelere tamen non temere credi¬ 
tur, Cic.: alci de nomiue suae artis, Quint.: 
de his famae, Curt.: quindi milii crede o crede 
mihi, mihi credite o credite mihi, credi, cre- 
dete a me (espressione intercalata di asseve- 
razione), Cic. Passivo, credor, vengo creduto, 
mi si presta fede, certe credamur, si verba 
sequatur exitus, Ov.: creditus accepit cantatas 
protinus herbas, Ov.: p) a se stesso, sibi cr., 

credere a sb stesso (alia propria persuasione)} 
esscr e persuaso con sb stesso, esscre pienamente 
persuaso , Auct. b. AI. e Plin. pan. 

IT) fidare, riguardo a q.c., 1) afjidare q.c M 
commettere alia fedelttl e fiducia , conseynare, 

a) generic.: a) ogg. inan.: arma militi, Liv.: 
aici illam custodiam (pontis), Nep.: alci omnes 
res o res tantas Cic.: alci imperium, Liv.: alci 
salutem suam, Curt. (:) esseri anim.: alqos alejs 
fidei p itestatique Cic.: cuinani praesidio pecua 
credemus Cormf rliet.: se suaque omnia alie¬ 
nissimis, Caes. se victori, Cic.: se ponto, Ov.: 
se alejs tectis, Cic.: se in novos soles, Verg. 

b) ajfidare alia aiSCrezione, confidant (contr. 
celare alqm de alqa re), id tibi non credidit, 
Cic.: cr. alci consilia sua omnia, Ter.: aici 
arcanos sensus, Verg.: libris arcana, Hor. c) «/- 
fidare una cosa prestata, contundo sulVonore, 
sulla parola, per la sut resiituzione , im- 
prestare (contr. debere, esscr debitore , o exi- 
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gere, riscuotcre), alci pecuniam, grandem pe¬ 
cuniam, Cic.: pecuniam alejs fide (sulla parola 
di alc.), Cic.: pecunia credita, pecuniae cre¬ 
ditae, denaro imprestato , prestito, Liv. e 
Caes.: res creditae, beni affidati in prestito , 
Cic.: rrs$o/.,cum credebat inductus usuris, Cic.: 
purtic. sost., creditum, i, n., prestito, creditu. 
Sali., Liv. cd a. 

2) credere q.c., a) = ritencr per vero, essere 
persuaso di q.c. (dclla veritu di una cosa), 
a) colVacc .: quid jam credas? aut cui credas? 
Ter.: quod fere libenter homines id quod vo¬ 
lunt, credunt, Caes.: cr. deos, credere negli dei, 
Sen.: quod mihi credas velim, Cic.: hoc credas 
mihi velim, Cie.: ne quid de se temere crede¬ 
rent, Sali.: potest alio tempore falsum aliquid 
pro vero credi, Sali.: male cr., non credor 
bene, Ov. met. 12 115, credere per sua dis- 
grazia, Ov. fast. 2, 225. $) coli'ace. e Vini., 
ntinam Indi quoque deum esse me credant, 
Curt.: quod vix credendum sit (non c credi¬ 
bile) tantas res tam breviter potuisse declarari, 
Xcp, e cosi credas mihi velim, Cic. y) con de 
(riguurdo a = a) e Vabl., Vitellius credidit 
de perfidia, Tac.: facilius do odio creditur, Tae. 
5) assol., audivi et credo, Ter.: credas milii ve¬ 
lim (come incidente, parentesi), Cic.: non fa¬ 
cile ad credendum adduci, Nep.: facile ad cre¬ 
dendum impelli, Cic. b) credere = vivere nella 
credenza, ritener per tale, essere di opinione, 
reputare, immaginarsi, fnjurarsi, a) coli' acc.: 
timeo, ne aliud credam atque aliud nunties, 
Ter.: con doppio acc. = ritenere per , ccc., se 
Jovem filium, Curt.: alqm novis rebus idoneum, 
Sali.: al pass. coi dopp. nom., et male crede¬ 
bar sanguinis auctor ego, Ov.: origo animi cae¬ 
lestis creditur, Quint. p) coli’ infin. o V acc. e 
Tinfin., credidit de suo adventu esse auditura, 
Xep.: fratrem credo a te esse conventum, Cic.: 
cum reliquum exercitum subsequi crederet, 
Caes.: e cosi crederes, tu crcderesti o si crede- 
rebbe,sisarcbbe ereduto, crederes Alexandrum 
inter suas necessitudines flere, Curt.: maesti 
(crederes victos) redeunt in castra, Liv.: al pas¬ 
sivo coi nom. e finfin., navis praeter creditur 
ire, Lucr.: aries creditur vexisse Phrixum, Tae.: 
o coli’ acc. e V infin., creditur Pythagorae au¬ 
ditorem fuisse Numam, Liv.: pro certo creditur 
uecato filio vacuam domum scelestis nuptiis 
fecisse, Sali.: c cosi numquam satis credito 
(abi. assol.) sine fraude Germanicum interisse, 
Tac. y) sequito daprop. causale con quod o 
quia, Cic.. o da prop. finale con ut o ne e il 
conq., Veli, e Nep. S) assol., ut Athenaeus 
credit (come parentesi), Quint.: quindi credo, 
partic. intercalato, per significare Topinione 
soggettiva di chi paria, per lo pia ironica- 
1 nente, credo (penso), credo (penso) anch’io, dorrei 
credere O xtiinare, suppot-rc, credo jam, nt solet, 
jurgabit, Ter.: credo, aut illos mortis timor ter¬ 
ret aut hos religionis, Cic.: male, credo, mere¬ 
rer de civibus meis, si etc., Cic. 

eroilulltas, atis, f. (credulus), credula,'i, 
Plane, in Cic. ep cd a. 

credulus, a, um (credo), I) attivo: che 
crede facilmcnte, credulo, ingenuo, stultus et cr. 
auditor, Cic. : piscis, che morde ali'amo, Ov.: 
armenta, che non presentono nlcunpericolo, 
senza sospetto, lior.: er. alci, che crede f adi¬ 


mente ad ultri , credulo, Verg. e lior.: cr. in 
rem, Ov.: di c. inan., aures, Curt.: convivia, 
liberi da diffulenza, .Tu-tin. II) passivo, fucil- 
, mente ereduto, fama, Tac. liist. 1, 34. 

■ Oeniora, ae, m., fiutnieellodell'Etruria, 
1 che sboccu nel Terere uu miglio al disopra di 
: Poma, noto per la morte dei 300 Fabii. — 
I D eriv.: Cremerensis, e, at Cremem, dies, 
i tlgiorno ddla sventura dei Fabii presso al 
I Cremera, Tac. hist. 2, 91. 

cremo, avi, atum, are, bmclure, uvdere, 
, spesso colVabl., igni, incendio, flammis e sim., 
| a) generic.: a) dei fuoeo, ora con ogg. mater., 
j innumeras trabes, Ov.: ingentes silvas ardore, 
Lucr.: digitum, Val. Max.: ora con ogg. pers., 

• num incensa cremavit Troja viros? Verg.: in- 
: censa super (sopra di loro) villa omnes crema¬ 
vit, Tac. p) di nomini , ora con ogg. mater., 

; cr. vetera arma, Curt.: libros in comitio, Liv.: 

; devecta sarmenta, Verg.: interiorem tunicam, 
Val. Max.: ora con ogg. pers., se ac liberos 
eonjugesque incendio, Curt: con doppio acc., 
cr. alqm vivum, Curt. e Val. Max. b) di in¬ 
cendio d'un cdifizio, d’ una citta, ccc., / ncen- 
diure, abbruciare, consinnnrc , caelestia tecta, 
terras (di FetonteJ, Ov.: urbem cr. et diruere, 
Liv.: cremata Ilios, lior. : lacibus er. regalia 
tecta, Ov. c) delVardere come pena di morte. 
alqm igni, Caes. c Suet, d) dell'abbruciare il 
cadavere cd ultri ogg. nellc csequic, a) dei 
fuoeo, rogus iste cremet mea viscera, Ov.: des 
tua succensae membra cremanda pyrae, Ov.: 
eodem rogo cremari, Liv. p) di nomini, corpus 
alejs, Cic. ed a.: corpora condere (potius) quam 
cremare c more Aegyptio. Tac.: servos et clien¬ 
tes justis funeribus confectis una cr., Caes.: cor¬ 
pora clarorum virorum certis lignis, Tac.: cr. 
alqm haud pretiose, Curt.: alqm honorate,Val. 
Max.: alqm humili sepultura, Cic.: cetera (cor¬ 
pora) nec numero nec honore, non contati, 
confusamentc e senza onorc, Verg.: cremari 
cum conjuge (marito), Val. Max. e) delVardere 
la vittima, cr. igni vitulos, Ov.: caesaxum 
boum fibras de more cr., Ov.: congesta cr. tu¬ 
rea dona, dapes, fuso crateres olivo, Verg.: coi 
dat. (per clii? —in onore di chi?), 
spolia hostium conjecta in acervum Jovi Vi¬ 
etori, Liv. 

Ouniona, ae, f., colonia rom. dell' Alta 
Italia, sulla riva sinistra dei Po: aneor ogg i 
Cremona. — Deriv.: Creiiidnrimis, e, 
Cremonese; plur. sost., Cremonenses, ium, m., 
abit, di Cremona, Crcmonesi. 

Crcmfmis jugum, parte delle Alpi 
Pennine , ora Orimsei. 

cremiir, oris, m., sugo denso ricavato da 
materie animali e vegetali, amido, poltigliu, 
muciinggine, crassus, Cato: er. (hordei), muci- 
laggine d'orzo, Ov. 

CrcmiilTu*, fi (A. Cremutius Cordus), m., 
storico latino, contemporaneo dell' imperatore 
Tiberio, scgnalato per la sua schiettezza. 

1. avi. aturn, arc ( radice CEU, per 

metat. CRE, da cui anche cresco), prodanc, ge¬ 
ne, ure, creare, I) in gen.: a) generic.: a) ogg. 
mater.: censet (Zeno) artis maxime proprium 
esse creare et gignere, Cic.: omnes res, quas et 
creat natura et tuetur, Cic.: fructus (dclla 
terra), Quint.: fruges, genus humanum (della 
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terra), Lucr.: narratores facetos (dclla natura), 
Ci 1 .: terram creari ex igni, Lucr.: nec princi¬ 
pium extinctum ex se aliud creabit, Cic.: con 
doppio acc., primordia (come primi dementi) 
cr. ignes et lignum, Lucr. P) condizioni intel- 
lettnali, morali o polit.: errorem, Cic.: luxu¬ 
riem, Cic.: magnum odium, Auct. b. Afr.: sedi¬ 
tionem, Veli, b) generare, procreare un bam- 
bino, prolem ex se, Lucr.: patria est antiquior 
parens, quam qui creavit, Cic.: cr. Aeneam Sil¬ 
viam, Liv.: della madve, alqm,Vcrg.: pueros, 
Hor.: alpass. con prcdic. in nom.,cum crearer 
masculus (come, ecc.), Phaedr.: coti’ abi. (da), 
fortes creantur fortibus, Phaedr.: e cosi creatus 
alqo o alqa, figlio, rampollo di, ecc.. "V crg.,Ov. 
e Flor., partic. sost., creati, fanciulli, Ov. met. 
6, 206. II) come 1.1. di attipubbl.: a) ereme, 
costituirc nna magistratum, tribuniciam pote¬ 
statem, Liv.: dignitatem, quae dictatura appel¬ 
latur, Liv. b) creare, fm-c un mag istrato, sacer¬ 
dote = sceglicrc, eleggere, nominare, anclie (di 
chidirige Telezione)=-far eleggere (nominare), 
consules, Cic.: sibi tres collegas, Liv.: dictato¬ 
rem, Liv.: Caesares dnos, Eutr.: sacerdotes, 
Veli.: decemviros legibus scribendis, Liv.: con¬ 
sules ex plebe, Liv.: magistratus in annum, 
Liv.: summus magistratus, qui creatur annuus 
(per un anno), Caes.: con doppio acc., alqm 
regem (come re), Liv.: e collegam (a collega) 
sibi alqm. Liv.: alqm consulem (a c.) tertium 
o tertio (per la terza volta), Liv. e Plin. pan.: 
al pass. con dopp. nom., consules creati sunt 
Q. Fabius et P. Decius, Liv.: ille Appius, qui 
decemvir in annum creatus altero anno se ipse 
creavit, Liv. 

2. Creo c Creon, ontis, m. (Ivpscov), 
Creouie, re di Corinto.il quale diede in isposa 
la figlia Creusa a Gicisone. 

crepax, pacis (crepo), strepitante, mola 
(salsa), Maecen. in Sen. cp. 114, 5. 

creper, pera, perum, alqnunto Inio, oscuro, 
creperi aliquid, Sen. ben. 5, 12, 2: trasl., in¬ 
certo, dubbioso, creperi certamina belli, Lucr. 
5, 1294. 

crepida, ae, f. (v.p rgilf), pianella (che si 
adettta ad ambedite i piedi ), samiato, Cic. ed a. 
— proverb., ne sutor ultra crepidam, calzolaio, 
rimani al tuo mestiere (ognuno, eioe , faceia 
il suo mestiere), secondo Plin. 35, 85: cfr. 
Val. Max. 8, 12, ext. 3. 

crepidatus, a, um (crepida), calvato di san- 
daii, Cic. ed a. 

crepTdo, dTnis, f. (*/.pvj~Q), I) Oase murata, 
fundamento, zoccolo, piedcstallo, crepidines obeli- 
sci, Plin. 36, 66: ftg., deinde omnia tamquam 
crepidine quadam comprehensione longiore su¬ 
stinentur, si sostengono come sopra la loro 
base, Cic. or. 224. II) orto sporgente, comice 
sicura per riparo e ornamento, risaito mu¬ 
rato, parape.tio, vastae altitudinis, Sen.: partic. 
molo murato, ove approdano le navi (sog- 
giorno dei fannulloni e mendiclii), omnes ur¬ 
bis crepidines, Cic.: coi genit, di materia (di 
ecc.), saxi, Verg.: magnae molis, Curt.: assol., 
altera cr., Liv. 

crepTtsieillnin, i, n. (dimin. di crepita¬ 
culum, sonaglino, Lucr. 5, 229. 

crepTlaculnm, i, n. (crepito), sonaglio, 
sonaglio pei bambini, Quint. ed <2. 


crepTto, aro(intens. rb'crepo), scricchiolave 
ripetutumente, crepitare, cigolare, scoppiettare, 
sijuliiare, strepitare, scrosciare, crepitantia ar¬ 
ma, Ov.: magno fragore cymbala crepitantia, 
Mela: crepitantes flammae, Verg. 

crepitus, US, m. (crepo), il crepitare, serie- 
chiolarc, cigolare, scoppiettare, strepitare, stre¬ 
pito, scoppiettio, scroscio, I) in gcn.'. dentium, 
Cic.: armorum, Liv.: plagarum, Cic.: alarum, 
lo strepito, Liv.: missilium, lo stridere delle 
saette, Liv.: nec fulmine tanti dissultant cre¬ 
pitus, rombo dei fulmine, Verg. II) partic., 
Jlatnlenza nunorosa, strepito, Cic. cd a.: flatus 
crepitusque ventris. Suet. 

crepo, pui, pftum, are, I) intr., crepitare, 
scoppictUtre f cigolare, scricchiolave, strepi- 
ture, ecc., crepuit foris, Ter.: crepuerunt fores. 
Ter.: cujus dentes crepuere sub pugno, scric- 
chiolarono, Sen.: crepat catena, Sen.: cum 
flamma vitio virentium lignorum crepat, Sen. 
II) tr., fur risuonurc q.C. rumorcggiundo, 1) 
in gcn.: manibus faustos ter sonos, battere tre 
volte le mani in segno di approvazione, Prop.: 
e cosi laetum theatris ter sonum, lior. 2)par¬ 
tic., far risuonare q.c. Colla bocca, aversempre 
q.C. in bocca, occuqiarsi molio di q.C., vantarsi di 
q.c., prcdicure q.c., immunda dicta, Hor.: post 
vina gravem militiam, Hor.: si quid Stertinius 
veri crepat, Hor.: crepat, ut etc., Lucr. 

crcgmeidla, orum, n. (crepo), strumenio 
chc crepita, sonaglio, I) sonaglio da fanciidli, 
oggeito di trastalio (metallico), per divertirsi: 
appeso al collo dei bambini esposti, serviva 
come segno di riconoscimento, Comici, Cic. 
cd a. II) i.itrumento mnsicalc che crocchia, 
Justin. 30, 1, 9. 

crepusculum, i, n. (creper), crepuscoio, 
I) in gen.: dubiae crepuscula lucis, Ov.: opaca 
crepuscula (nel Tartaro), Ov. II)partic. cre- 
puscolo (di sera), imbrunire ( COlltr . diluculum), 
Ov., Plin. ed a. 

Cres, etis, m., V. Creta, n" A. 

cresco, Crevi, Cretum, ere, venir fuori, cre¬ 
scere, I) crescere = nascere, a) di persone e 
piante, crescentes segetes, Ov.: hic et aeantlius 
et rosa crescit, Verg.: quaccumque c terra cor¬ 
pora crescunt, Lucr.: (liberi) corpore de patrio 
et materno sanguine crescunt, Lucr.: quindi 
partic. cretus, a, um, diseeso, derivato, dipers., 
cretus Amyntore, Ov.: cretus Trojano ab san¬ 
guine, Verg. b) di sogg. mater., nascere, sor- 
gere, liacc villa inter manus meas crevit. Seu. 

ep. 12, 1. II) crescere — aumentarc, ingran- 

tlirsi (contr. decrescere, minui), 1) in sensopiii 
ristretto, a) generic.: crescere non possunt fru¬ 
ges, arbusta, Lucr.: ut (ostrea) cum luna pariter 
crescant decrescantquc,Cic.: cr. mal e(di biade), 
Ov.: cr. in lecticis (di bambini). Quint.: in ma¬ 
tris alvo, Ov.: crassa farragine (dicorpo),\ erg.: 
postquam super ora caputque crevit onus, si 
accrebbe, Ov.: quindi cr. in alqd, uumenturc, 
ingrossare, ingrandirsi, ili ventrem (dei CO- 
triuolo), Verg.: trasformandosi, diventare, svi- 
luppursi, in caput, in ungues, in ramos, Ov. 
b ) partic., di ragazzi, diventare un giovanc, 
crescere, (liventur grande, aSSOh, Scii.: in alejs 
domo, Suet.: sub noverca, Sen.: per quinquen¬ 
nium sub Aristotele, Justin. 2) in senso piu 
cunpio, secondo lagrandczza , altezza, circon- 
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fercnza, CCC., crescere, salire, aumcnlarc, accrc- 
srersi, inyraiuiirsi (contr. decrescere, minui), 
;n secondo la grandezza, altczza, circonfe- 
renza, circuito, di suolo, monti, ecc., surgit 
liumus; crescunt loca (la loro superficie) de¬ 
crescentibus undis, Ov.: hieme creverant Alpes, 
alta era la neve suile Alpi, Flor.: crescit in 
immensum (Atlas), Ov.: di costruzioni , co¬ 
gnata moenia laetor crescere, Ov.: jam ali¬ 
quantum altitudinis opus creverat, Cart.: di 
ciitd intierc le quali crescono in circuito e 
in numero di abi tanti, Itonia interim crescit 
Albae ruinis, Liv.: urbs in immensum crescit, 

Liv.: di fonti, aeque, salire, crescere, gonfiarsi, 
intjrossarsi, fons ter in die crescit decrescitque, 
riin, ep.: cum Albanus lacus praeter modum 
crevisset, Cic.: Liger ex nivibus creverat,Caes.: 
dei fuoco (m t ftg.J, eam flammam ( 'ardore ) 
egregiis viris in pectore crescere, Sali.: della 
luna, crescere (contr . decrescere, senescere, 
minui), Cic. ed a.: dei giorni, crescere, aiian- 
i/arsi (contr. decrescere), Lucr. e Plin. ep.: e 
COSl degli anni, Ov.: di cibi, crescere, gonfiarsi 
in bocca, Sen. ed Ov.: di membra, crescentia 
laboribus membra, chepcrla forzasigonfiano, 
Plin. pan.: di scritti, Cornif. rliet. e Plin. ep.: 
diversi, a brevibus in longas (syllabas), Qnint. 
b) riguardo al numero, alia quantitd, alia 

SOHDllCty crescere, aumenturc, dicentur sctnjrrc 
inaggiore, accrescere f uccumnlarsi (coiit)*. 1I11- 

nui), crescit in dies singulos hostium numerus, 
Cic.: cr. malo o per damnum (delVIdra), Ov.: 
crescentibus jam provinciis (affari), Liv.: cre¬ 
scit pecunia, res (sostanze), lior.: eorum aes 
alienum multiplicandis usuris crescit, Nep.: 
bis tamen omnibus annona (prczzo dclle biade) 
crevit, Caes. c) riguardo alia forza intensira, 
(d grado, crescere, aumenUtre, salire, elevarsi, 
dei tono dei discorso, crescit oratio, Quint.: di 
caldo, vento, tempesta, ecc., Catuli, e Curt.: 
di malattia, dolore, Cic., Ov. e Plin. ep. : di 
•dire condizioni f si che o est eri ori, crescente 
certamine et clamore, Liv.: simul crescit inopia 
omnium (di tutto), Liv.: cum periculum cresce¬ 
ret, Plin. ep.: di condizioni spirituali, mentali, 
quod ex his studiis quoque crescit oralio et fa¬ 
cultas, con questi studii anche la disposizionc 
oratoria sirinfranca, Cic.: Tuscis crevit auda¬ 
cia, Liv.: crescit animus (coraggio) alejs o alci, 
Liv.: primo pecuniae, deinde imperii cupido 
crevit. Sali.: crescebat in eos odium, Cic.: vi¬ 
tium in dies crescit, Cic.: di condizioni polit., 
crescente in dies et classe et fama Pompeji, 
Veli.: cum hostium opes animique crevissent, 
Cic.: plebis opes imminutae, paucorum poten¬ 
tia crevit, Sali.: crescit seditio, Ov. e Justin.: 
Vejis (in Veio) uon tantum auimi in dies, sed 
etiam vires crescebant, Liv. d) crescere, ri¬ 
guardo alie sostanze = >livent»r ricco, Liv. 23, 
48,10. e) riguardo alia gloria, considevazione, 

pOtcnza, crescere, svilupparsi, iniudzarsi, salire, 
spingersiinalto, dicentur granele ( CO)ltr. minui), 
a) di Stati, popoli e re, crescens regnum, Ju¬ 
sti».: si fortis Etruria crescit, Verg.: sed civitas 
Incredibile memoratu est quantum creverit, 
Sali.: non supra modum Philippum crescere, 
Liv.: ubi labore et justitia res publica crevit, 
Sali.: concordia parvae res crescunt, Sali.: cr. 
'per scelus, Sali. (3) di singolc pers ., crescendi 


occasio, Liv.: magis magisque cr., Sali.: e. per 
alqm, Caes. : cr. per summam gloriam (nel 
modo piu altamente glorioso, al sommo della 
gloria), Liv.: cr. inalo rei publicae, Sal].: non 
minus dignitate, quam gratia fortunaque, 
Nep.: ex invidia, Cic.: cr. de o ex alqo, Cic. 

f) crescere in coraggio, prender animo, sentirsi 
sollcrato, grande, Se». ep. 34, 1: CX (dal) UOStrO 
maerore, Ps. Ov. lier. 15, 117. 

1. Creta, ae, f. e Crete, es, f. (Kpr/XY]), 
Creta, isola dcl Mediterraneo, celebre nel- 
Vantichita per le sue leggi e cultura, come 
pure per la fertilitd dei suolo e la quantitd 
dei suo i prodotti (piante medicinali, fra cui 
il dictamnus, mie/e cccellente, legname da 
costruzione, ecc.); sede di parecchi miti; ora 
Candia. — J)eriv.: A) Cres, etis, m. 
(Kpvjs), cretose ; sost. H Cretese ; plur. Cretes, 
um, m., Cretesi (noti come eccellenli arcieri). 
B) Cressa, ae, f. (Kp^oax), cretese, sost. ia 
Cretese, pharetra, Verg.: herbae (V. sop.), 
Prop.: nota, fatta di terra di Creta, lior.: bos, 
cioii Vasi fac. Prop.: corona, corona diArian- 
na, costellazione ( cfr . Ariadna), Ov.: sost.per 
Arianna, Ov., per Aerope, Ov. C) Crcsfiis 
(Cressius), a. um (KpVjoios), cretese, nemora, 
Verg.: prodigia, i. e. taurus ( V. n n D), Verg. 
D)Cretaeus, a um (Kpyjtaios), cretese, Verg. 
c Ov.: taurus, toro, che Nettuno regulo a Mi- 
nosse e che piu tardi venne nelV Attica e de¬ 
vasto la contrada di Mamtona, Ov.: sost., 
Cretaeus, i, m., il Cretese, di Epimenide, 
Prop. E) Cretensis, e, cretese, cretense ; fi)lur. 
sost., Cretenses, ium, m., i Cretesi. F) Cre¬ 
ticus, a, um (Kpvjxt.y.6;), cretese; quindi Cre¬ 
ticus, i, m., soprannome di Q. Afelello per 
a ver sottomesso Creta. G) Cretis, ttdis, f., 

creteae* 

2. creta, ae, f. (origin. agg. da 1. Creta), 
terra cretese, con cui gli antichi intendevano 
tanto la nostra creta, quanto le altre quatito 
d’argilla , adoperutc daf/li antichi per im- 
biancare gli abiti, per belletto, e nei sigilli , 
Cic., Hor. ed a.: f>g. per indicare q.c. di fa- 
vorevole (contr. carbo), Hor. sat. 2, 3. 246. 

Cretaeus, a, um, V. 1. Creta n 0 I). 

cretatus, a, um (creta), colorito con creta, 
fascia, Cic.: pedes (degli schiavi posti inven¬ 
dita), Plin. 

Creteistis, e, V. Creta n n E. 

creteus, a, um (creta), di creta, persona, 
di terracotta, Lucr. 4, 295. 

Creticus, a um, V. 1 . Creta n° F. 

cretio, onis, f. (cerno n" II, B, 2, b) di- 
chiavazione di voler accetture Vercditu, oviginciV. 
accompagnata da alcune formalita e 'fatta 
piersonalmente in presenza di testimoni, so- 
lenne accettazione dclVcrediUi, che doveva se- 
guire entro nn termine fissato dal testatore 
nel testamento o dal pretorc (comun. entro 
100, ma anche 60 giorni ), e meton. = termine 
fisso dciraccctiazionc , simplex, inutile, cioe 
quando non si ha nulla da creditore, Cic. ad 
•Att. 11,12, 4: cr. libera, senza esatta indica- 
zione dcl testatore sui modo delVaccettazione 
dell' credita, Cic. ad Att. 13, 46, 3: cr. vulga¬ 
ris, termine comunemente assegnato per Vac¬ 
cettazione, calcolato dal giorno in cui Verede 
riceveva la notizia clVegli doveva crediture 
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{colla formola quibus diebus scies poterisque), 
V. Cic. de or. 1, 101. 

Crelis «dis, f., V. 1. Creta n° G. 

cretiiSHS, a, UUl (creta), cretoso, riceo ili 
c-rctu 0 (li anjilla, Cato, Ov. Ctl a. 

crctisla, ae f. (dimin. di creta), terra 
bianca , mustice da suyyellure, adoperttta dui 
Greci per suggellare, Cic. Ycit. 4, 58. 

cretus, a, uni, V. cerno e cresco. 

Creusa , ae, f. (Kploooa), I) chiamata an¬ 
che Glauce , figlia di Creonte re di Corinto , 
sposa di Giasone, dopo ch egli ebbe ripu - 
( liato Medea c percio uccisa da Medea me¬ 
diante un regulo infatmmabile fsccondo la 
leggenda pia antica una veste , sccondo la 
piurecente unacorona), II) figlia di Priamo , 
moglie di Enea . III) cittu marittima dei 
Tespicsi nella Beozia, ora Kreisa; chiamata 
anche fiviisis, sTdis, f. (Kpeuatg). 

crlbrmu, i, n. ( dalla rad, CKE, CRI, da 
cui anche cerno), crivello, staecio, vaylio (di 
pelle , tela , crine , ecc.J , Cic. ed a . 

crimen, minis, n. [dalla rad, CER, CRI, 
gr . KPI, da cui anche cerno, xp(vco\ og- 
getto di decisione giudiziuria, colpa, ineoipa- 
zione f imputazione, accusa, capo iV accusa, e ge- 
neric., rimprovero, requisitoria, e (in quanto 

il rimprovero, Vaccusa sono infondatij, <*«- 
innnia , I) soggettiv.: 1) propr.: auctor cri¬ 
minis, Cic.: cr. ambitus, Cic.: cr. majestatis, 
accusa di Usa maesta, Cic.: sermones pleni 
criminum in patres, Liv.: reliquum est crimen 
de veneno, Cic.: cr. falsum, contr. verum, Cic.: 
cr. magnum, Cic.: cr. meum (tuum, suum), 
ora — da me (portata), ora = contro di me, 
Cic.: cr. navale, concernente i marinai, Cic.: 
cr. propulsare, defendere, Cic., contr. cr. obi- 
cere, Quint.: facere sibi cr., Cic., o afferre cr., 
Cic., tirarsi addosso: in cr. vocare, incol- 
pare, Cic.: in cr. vocari, Nep., o venire, Ter., 
venire incolpato; dare alci alqd crimini, rin- 
facciare, accusarlo di, Cic.: esse crimini, tor¬ 
nare a biasimo, Cic.: esse in crimine, venire 
incolpato, Cic.: invidiae crimine accusari, 
venir accusato per invidia, Nep.: alqm ar¬ 
cessere crimine ambitus, accusare di broglio, 
Cic.: quae te mihi crimina mutant? calunnia, 
maldicenza, Prop. 2 )mcton., aeeusa = og- 
getto dei rimprovero, perpetuae cr. posteri¬ 
tatis eris, Ov. trist. 4, 9, 2G. II) oggettiv 

colpa ileuimziutit, crimine, dclitto, \)propr.: 
a) in gen.: crimen ultro fateri, Suet.: boc si 
crimen erit, crimen amoris erit, Prop. b )par- 
tic., dclitto di adulterio, Ov. met. 9,24; e 
c) poet., crimina belli, contese (pre testi) che sa- 
scitino guerre, Yerg. Aen. 7, 339. 2) meton.: 
a) oggetto che presenta o contienc una colpu , 
visio, deiitto, caelestia crimina, adulterii dcgli 
dei, Ov.: sua crimina, letterache contienc la 
colpa, Ov.: concepta crimina, fanciullo concc- 
pito in modo colpcvole, Ov.: tum paries nullo 
crimine pictus erat, non cra dipinta con alcun 
vizio, non rappresentava alcun oggetto vi- 
zioso, Prop. cum crimen meum est vicisse, Sen. 
rhet. b) oggetto che cagiona un misfatto, 
jtn deiitto, colpa, causa crimenque malorum, 
Vcrg.: Bajae crimen amoris aquae, colpa dei- 
Vinfedelta, Prop. 

crmiTniltio, unis, f. (criminor), imputa- 


zione, accusa, partic. in SCIISO Cattivo — deni- 
g-rasione, diffamatione, vituperio, calunnia, cr. 

inaudita, Cic.: Appii criminationes de Fabio 
absente ad populum, Liv.: illa criminatio, qua 
in me absentem usus est, Cic.: ab alqo allatas 
(inferte) criminationes repellere, Cic.: col- 
Tacc. e I infin., Cic. Rose. com. 37. 

criminator, oris, m. (criminor), in- 

colpatore, accusatore, diffamatore, calunniutore, 

in alios, accusatore , infamatote elegii altri , 
Tac, ann. 4, 1. 

criminor, atus sum, ari (crimen), incol- 
pare , a) incolpare qualcuno , accusare, impu¬ 
tare , rimproverare a qualcilHO, partic . IU 
senso CUttivO = diffamare qualcuno , vitupe¬ 
rare, Gidunniare, senatum, Sen.: patres, Liv.: 
ne me criminaretur tibi (presso di te), Ter.: 
patres apud populum o apud plebem, Liv.: 
colV acc. di relaz, (greco) , r ig nardo a 
che? nihil Sestium, Cic.: eoITacc.e Hnfin., 
Q. Metellum apud populum Romanum crimi¬ 
natus est bellum illum ducere, Cic.: con quod 
e il cong. f magna invidia criminatur filium, 
vir natus quod rem feminarum tetigerit, 
Phaedr. b) incolpare q.C, , apporre a vizio, 
rimproverare, querelar si intoniO O a motivo 
di q.C,, lamentanti, far rimproveri, omnia, Cic.: 
alejs potentiam invidiose, Cic.: libet enim tibi 
nescio quid etiam de illa tribu criminari, Cic.: 
senatus consultum cr. absenti principi (presso 
il principe assente), Plin. ep.: cr. hanc rem 
apud rogem, Justin.: coli acc. e Tinfin., me 
esse gratum, Cic.: extrahi rem, Liv.: con quod 
e il cong., criminabatur (rinfacciava, impu¬ 
ta v a) etiam quod Titum filium ab hominibus 
relogasset, Cic.: con de (riguardo a) e Tabi.. 
illae res <le quibus criminamur, Cornif. rbet. 
c) ctssol. (dove lapcrs. o cosa che s'incolpa, 
si deve intendere dal contesto) — sostenere 

itn'a€cus«, rimprovarc, presentarsi come accu¬ 
satore, ut illi criminantur, Sali. fi\: argumen¬ 
tando criminari, presentarsi per addar le 
prove di ttri imputazione, Cic. 

crimino se, avv. con compar, e superi, 
(criminosus), con o sotto impuPizioni, in senso 
cattiVO = diffamande , calunniando, maliynu - 
mente, cahoiniosamente, Cic. ed a, 

criminosus, a, mu, agg, con compar, e 
superi, (crimen), chereca o contione o appoygia 
imputnzioni, i)l SCHSO CattlVO = criminoso, col- 
pcvole, diffamante, calunniatore, inginrioso, 

a) dipers., Cn. Pomponius (orator) acer, acer¬ 
bus, criminosus, Cic. b) di c, inan,: nomen, 
Cic.: iambi, Hor.: quo criminosior oratio sit, 
Liv.: orationes in patres criminosae, Liv. : 
spesso alqd criminosum est o fit o habetur, 
Cic. e Saet. 

Crimissus (anche Crimisus, Crinisus, 
Crimcssus), i, m. Xpipiaoos, Kpipiaos), fiumc 
sulla costa S.O. dclla Sicilia, sid quale Ti- 
moleone sconfisse i Cartaginesi; ora Belice 
destro. 

Crinalis, e (crinis), crinale, che appartiene 
ai cupeiii, dei eapeiii, vitta, Ov.: aurum, benda 
d'oro pei capelli, Yerg.: crinali corpore po¬ 
lypus, con branche simili a capelli , Ov.: sost. f 
Crinale, is, n., benda, nastro pei capelli, Ov. 

crinis, is, m,,crine, capeiio (sui corpo uma. 
no), partic, chioma (contr, barba), I)propr. 
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sing. e plnr. collett., cr. canus, Ov.: crines 
cani, Catuli.: crines passi, chiome sparse, ca- 
pelli sparsi (partic. di pers. addoloratc e 
supplicanti), Liv.: crines resoluti, Liv.: soluti, 
Tibuli.: crines sparsi, capelliscarmigliuti, cir- 
ruffati ( partic. di disperati, faribondij , Liv.: 
crines abscidere, Tac.: promittere crinem bar¬ 
bamque, Tac. II) trasl., dcTla « chioma » dcllc 
comete, coda, Vcrg. (ed a. poeti) e Plin. 

CrI nisus, i, m., V. Crimissus. 

crlllltUS, a, Um (crinis), crinito , chiomato, 
dfilht lutuju chioma, I) propr.: Apollo, Verg.: 
puella, Ov. II) trasl.: er. galea triplici juba, 
Vcrg.: stella cr., stella crinita , cometa, Cic. e 
Suet. 

erTsis, acc. illi, f. (v.ptat^), decisione, 'piega 
dccisivu, crisi, eandem crisim liabcre, Seu. cp. 
83, 4. 

crispisulcans, antis (crispus e sulco), 
serpe ggiante, igneum fulmen, Poeta in Cic. 
top. 61. 

crispo, avi, atum, are (crispus), increspurc, 
( trricciare, I) in stato : capillum, Plin.: fe¬ 
minae cincinnos. Maecen. in Seu. II) in moto , 
hrandire f vibrare , hastilia manu, Yerg. Aen. 1, 
313 e 12, 165. 

crispiilus, a, um (dimin. di crispus), 

ei'CSpo, rieciutello , S0St. capo ?'icciutu ( COntr . Cui 

rectior est coma), Sen. ed a. 

crispus, a, um, crespo, ricciuto, increspato, 
arrieciuto, 1) ili Stato, a) di capelli, ricciuto, 
<H pers., ricciuto, <laila testu ricciuta, Comiti, 
ed a. b) di altri ogg ., parietes abiete crispa, 
con ahete incrcspato pel fitoco , Enu. fr. II) in 
moto , vibrante, a guisa di onde , latus Crispum 
movere, muoverc graziosamente il f., Ps. 
Yerg. cop. 2. 

crisi a, ae, f. {da connettersi con cresco, 
crinis), 1) escrescenza a guisa dipettine sulla 
testa degli animali , cresta, partic. dei gallo, 
Varr., delTnpupa, Ov. e Plin. II) cresta, pen - 
nucchio dclVchno , Verg., Liv. ed a . 

cristatus, a, um (crista), I) prowcduto 
di cresta, crcstato, di animali , Ov. e Plin. 
II) provveduto , ornato di pcnnacchio , cresta, 
dclTdmo , Ov. c Liv., di persona , Verg. 

Crittiotis ae f. (KpiOaoxvj), eittd salia 
costa orientale dei Chersoneso Tracio. 

Oli! as, ae, m. (Kpvuiag), Crizia, uno dei 
trenta tiranni di Atene , segnalato anche 
come oratore . 

criticus, i, m. (xpnavcog), critico, giudicc 
tVartc, Cic. ed a. 

Crito, onis, m. (KpJxcov), Critone, disccpolo 
c amico di Socrate. 

Crltolullus, i, m. (KptxdpouAog), Ci-ito- 
buio, I)disccpolo di Socrate, II) medico 
greco dei tempi di Filippo e di suo figlio 
Alessctndro Magno. 

CrTlttliius, i, m. (KptxdXaoc), Critolao, 
I) filosofo peripatetico, mandato dagli Ate- 
niesi a Roma come ambasciatorc, insieme 
con Carneade peripatetico, e Diogene stoico, 
Va. 155 av. Cr. II) generale degli Achei, il 
quale coi suo ardore appassionato inasprl 
i Romani e cosi condusseall’tdtima battaglia 
decisiva contro la lega Aclxea (146 av. Cr.). 

Crixus, i, m., Cresso, duce, sotto Spar¬ 
taco, nella rivolta dei gladiatori. 


crftecUS, a, um (crocus), I) ajipartenente 
alio zajferano, crocco, di zufferano, odores, Yerg.: 
color, Plin. II) trasl., dei coloj- di zafferano, 
jjiallo, tjiullo d'oro, Vcrg. C Ov. 

crocinus, a, um (y.pdy.tvog), I) uppurte- 
nente (dio zajferano, di zafferano, UUgUentum, 
Ceis.: sost., crocinum, i, n. (sc. oleum), otio di 
zajferano, Prop. II) trasl., COlur (jiulto zuffc- 
runo, tunica, Catuli. 68, 134. 

crocodilinus, a, um (y.po v.cZziuvo-), di 
coccodriUo, ambiguitas, insidioso inganno di 
coccodrillo, astuzia di coccodriUo (specie di 
sofismi), Quint. 1, 10, 5. 

crocodilus, i, m. (v.OOV.bZzO.of), cocco¬ 
driUo, Cic. ed a. — Colla metatesi corcodilus, 
)>cr allungarc la prima sillaba, Phacdr. 1, 
25 (27), _4 c 6. 

crocota, ae, f. (sc. vestis, greco 6 y.poy.w- 

xdp, SC. 7 1X0) v), re sic di Insuo « color zajferano » 

p r le domie, Cic. cd a. 

crocotillo, ac. f. (dimin. di crocota), gro- 
ziosa veste di lasso di color « zafferano » pir 
le donne. Plaut, e Vcrg. 

crocum, i, n. e crocus, i, m. (y.pdy.ov e 
y.pdy.op), I) croco, zajferano, Ccls., Plin cd a. 
(la forma crocus e sicura solo nci pocti). Lo 
zafferano veniva usato dagli antichinon solo 
per condire i cibi e nella medicina , via anche 
per un’essenza odorifera, quindi poet., cro¬ 
cum floresque perambulet Attae fabula, possa 
comparire sulla scena olezzante di fiori e di 
essenze (di zafferano), Hor. ep. 2, I, 79. 
Crocos, i, ni., personificato, giovane mutato 
in arbusto di zafferano, Croeo, Ov. met. 4, 
283 e fast. 5, 227. II) mctOn., color di zaffe¬ 
rano, vestis picta croco, Vcrg. Aen. 9, 614. 

Croesus, i, m. (Kpcioog), Crcso, re di 
Lici ia, nolo per le sue ricchezzc e per il cletto 
di Solone (« niuno deve stimarsi felice prima 
clella morte »). Appellat., « un Creso » = 
un ricco per eccellenza ( contr. Irus (V.), Ov. 
trist. 3, 7, 42; cfr. Prop. 3, 5, 17. 

Crommyoaeris (Crommyuacris), crtdis, 
f. (Kpo|ijiuou ocy.pa), promontorio sulla costa 
settcntrionule di Cipro , ora Cormachiti. 

Cromyon, onis, f. (Kpojiocov), Cromione, 
borgo nella Megaride sui confini di Corinto, 
ora Castro Teichos. 

Crommyuacris, V. Crommyoaeris. 
crotalistria, ac, f. (y.poxaXi£o)), suona- 
trice di crotalo, Prop. 4, 8, 39. 

crotalum, i, n. (y.poxaXov), crotalo, nac- 
chera, usato come accompagnamcnto di clanzc 
voluttuose, Ps. Verg. cop. 2. 

Croto (Croton), onis, acc. onem e ona, c. 
(Kpdxtov), e dopoAug. Crotona, ae, f., Cro¬ 
tone (ora Cotrone), cittii sulla costa orientale 
dcl Bruzio, sulVEsaro; una delle piii rieche 
e florenti colonic greclxe in Italia, patria del- 
Vatleta Milone, dimora di Pitagora e dei 
suoi discepoli .— Deriv.: A)Crotoniates, 
ae, m. (Kpoxcovtaxrjg), Crotoniate. B) Croto- 
nlcnsls, e, di Crotone; plur. sost., Crotonien- 
ses, ium, m., abit, di Crotone, Crotonesi . 

CriU6|riadcs, ae, m. (KpoxcoyidSr;;), Cro- 
topiade, cioe Lino, la cui madre Psamate era 
figlia di Crotopo, re di Argo. 

cruciamentum, i, n. (crucio), tormento, 
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tortura, uffanno, carnificum cruciamenta, Cie. 
Pliil. 11.«*. 

crildnitis, us, m. (crucio), I) tormento, 
tortura, inurtiviOj dolore, strazio, omnes animi 

cruciatus et corporis, Cic.: per cruciatum (fra i 
tormenti) interficere, Caes.: in cruciatum sum¬ 
mum venire, sopportare i piu grandi strazi, 
Caes.: quin tu abis in malam pestem malumque 
cruciatum ? percite non vai tu m maiora o 
al diavolo? Cic. II) meton., plur., cruciatus, 
strumenti di tortura, Cic. Verr. 4, 163. 

crucio, avi, atum, are (crux), tormentare 
cmdclmente, martoriare, crucciare, tra vagii are 

cosi corporahn . come spirituahn ., Cic, ed a.: 
cruciari alienae uxoris amore, Sen.: mediale, 
crucior = mi tormento, mi corruccio , mi tra - 
vaglio , Comici . 

crudelis, c (crudus), rozzo di carattere e 
di modi e qilhldi insensibile, crudele, spietuto, 
immunio, duro, fiero [contr. mitis, clemenS; 
lenis, misericors), I) di esseri anim., dei loro 
animo , contegno , ecc .; Castor, mulier, Cic.: 
animus, Cornif. rhet.: mens [contr, clementia), 
Catuli.: Lepidus cr. in liberos ( figli), Cic,: sed 
non Neptunus tanto cr. amori, Prop. II) di 
sogg . inan,, a) di ogg . inan. personif\ cui 
viene attribuita crudeltd , amor tauri, crudele, 
molesto , Verg.: funus, che lacera il cnore, 
Verg. b) trasl., di imprese o condizioni , fu 
cuf tu* 6 crudeltci , ecc., bellum, Cic.: poena, 
Ov.: sententia ejus, Sali.: consilia crudelissima, 
Cic.: o rem cum auditu crudelem, tum visu 
nefariam! Cic. 

crudelitas, atis. f. (crudelis), crudeltd, 
immunitu, fierezza, durezza (i COIltv . clementia), 
lenitas, misericordia), Cic. ed a.: importuna 
in me cr,, Cic.: civium erga nobiles, Nep.: cr. 
in supplicio, Caes. 

crudeliter, aw. con compar, e superi, 
(crudelis), crudelmente, inumanumente, fiera - 
mente, con crudeltd, con durezza spietata [contr. 

clementer, leniter, remisse), Cie. ed a. 

crudesco, dui, ere (crudus), inemdire, 
incrudclire, Inasprirsl, Verg. e TaC. 

cruditas, atis, f. (crudus; propr ., indi¬ 
gestione, quindi met07l.), ayyravuinento dcllo 
stomaco, indebolimento dello stomuco, crudezzu, 
dispepsla, Cic. ed U. 

crudus», a, um ( sincop. da cruidus, dalla 
rad. CEU , donde anclie eruor), crudo, IJ 
propr.: 1) non ancora preparato coi fuoco: 
a) crudo = non cotto, non arrostito, non fol¬ 
lito (contr. coctus, assus), caro, Mela: exta 
victimae, Liv. b) cnuio = non bruciato 
{contr. coctus), crudo latere struere alqd, 
Curt. 2) non ancora ridotto a maturitd dal 
Calore dei sole = immaturo, acerbo (cOllt)'. 
coctus, maturus, coctus et maturus), poma, 
Cic. 3) cite non ha digerito, sia di clli per il 
momento non ha ancora digerito , coito sto¬ 
muco pieno, sia di chi non pud digerire, cius 
soffre di catticu digestione (crildezza, dispep- 
sla), Cic., Hor. ep. 8, 6, ed a.: Roscius cru¬ 
dior fuit, Cic.: bos cr., vacca che non ha di¬ 
gerito il pasto e che quindi non lo ritiene 
= vacca che ha la diarrea, Hor. 4) crudo => 
non ancora cicatrizzato, aperto, non ancora 
rimarginatg, vulnus, Plin. ep. ed Oy. 5) crudo 
= non lavoruto, rozzo, cortex, Verg.: e pregn., 
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caestus cr., fatto di pelle di bue non con- 
ciata,Verg. II) trasl.: 1) non lavorato, non 
elaborato, rozzo, lectio, non cruda, sed multa, 
iteratione mollita et velut confecta, Quint. 10, 

1, 19. 2) ancora fresco, a) immutaro, malma- 
turo, non aneor mutaro, acerbo (cO)ltr. matu- 
rus), equa protervo adhuc cruda marito, Hor.: 
e uncor fresco = troppo nauco, troppo rccente 
(troppogiovane), servitium, Tac. b) ancora fresco 
— aneor vegeto , senectus cruda viridisque o 
cr. ac viridis, Verg. Aen. 6, 304. Tac. Agr. 29. 
3) crudo, rozzo, d) animo o di mente, a) erado 
di carattere, ruvulo, aspro, inumuno, crudele, 
di pers., Ov.: di ogg. inan. person., ensis, 
Verg.: bella, Ov. b) spiritual ., intellett., crudo 
= incolto , ruvulo, rozzo, Cassius in Suet. 
Aug. 4. 

cruente, aw. con compar, e superi, 
(cruentus), sanguinosumente, crudelmente, Seil. 
ed a. 

eruento, avi, atum, are (cruentus), 

gainarc, macchiare, spruzzuve, imbruttardi san- 
yue, a) generic.: ex omni rupe conchylium 
trahitur, quo vestis cruentetur, sia imbrattata 
di sangue (dispregiat . = sia colorata in 
rosso), Scm rhet. b) mediante ferimento , uc- 
cisione , a) ogg . mater,: gladium, Cic.: tem¬ 
plum (Castoris), spruzzar coi suo sangue, 
Cic.: hospitalem mensam hospitis sanguine, 
Liv.: secures suas cruentari scelere noluit, Cie. 
fO ogg. person .: dextrae o manus cruentatae. 
Ov.: cr. manus o se sanguine alejs, Nep. e 
Tac.: se caede nefaria, Cic. fiv. fig., haec tc lace¬ 
rat, haec cruentat (ferisce a sangue) oratio, Cic. 

cruentus, a, um (eruor), cruento, sanyui- 
noso, IJ in genr. riguardo alia materia , san¬ 
guinolento, di liquidi = mescoluto con sangue, 

guttae imbrium quasi cruentae, Cic. b) ri¬ 
guardo al colore, rosso sanguigno, myrla. 
Verg. ge. 1, 306. II) in senso cattivo , san¬ 
guinoso mediante ferimento, uccisione , 1) 

propr.: a) generic. : cruento =: macchlato, 
spruzzato, lordato, intriso di sangue, gladius, 

Cic.: vestis, Quint.: cr. hostis, intriso di san¬ 
gue, Hor. cann. 1, 2, 39 (cfr. sotto n° 2): P. 
Clodii cadaver, Cic.: cruentus sanguine civium 
Ptomanorum, Cic. b) pregn., cruento, sangui¬ 
noso = che ha relazione con ferimenti, spar • 
gimento di sangue, uccisionc, che costa san- 
gue, che porta seco spargimento di sangue, 
victoria, Sali.: adulatio, che induce a ver¬ 
sare il sangue , Plin. ep. 2) trasl., avido di 

sangue, assetato di sangue, sanguinario, crudele, 

hostis, Sen. ad Mare. 20, 3 (cfr. sopra n° 1) : 
Achilles cruentior bello, Ov.: ira, Hor. 

criuucua (cruinliia), ae, f., borsellino 
per la moneta spicciola (comitn. cippeso al 
collo e scendente sui petto), borsa, Plaut. c 
Seriori: trasl., borsa, cassa = denaro, Hor. 
ep. 1, 4, 11. 

eruor, oris, m. (radice CRU, donde anclie 
crudus, crudo), umor sawjuirjno crudo = 
santjue crudo, denso, mentre sanguis = san¬ 
gue arterioso, cr. inimici recentissimus, Cic.: 
castus a cruore civili, Cic.: e gremio ct com¬ 
plexu matrum ad caedem et cruore abstrahi, 
Cic.: alplur., atros siccaro vejtecruores (goccic 
di sangue), Verg.: arma uncta cruoribus (per 
ripetuto spargimento di sangue), Hor. 
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crupellarius 
rrnpellfirTtis, Ti, m. (parola celt’ca), 

gladiatore, yuevriero, coporto da capo a picdi, 

prenso gli Edit’ , Tac. anu. 3, 43. 

rriis, cruris, n., st imo, tibia, specidlmente 
yamba, crura rigida (avis), Cic.: crus frangere, 
Ceis.: alci crus, crura frangere, Suet, e Sen.: 
crura equi succidere, Liv. 

crusta, ae, f., superficie dum di un corpo, 
crosta, seorsa, corhceia, I)in (jen.: panis, Pliu.: 
poet., fluminis, superficie congelata, Yerg. 
IT) pnrtic. come t. t. dclVarle , rive st i mento 
delle pardi con (jesso esottililastre di manno, 
pnrtic. y Ittvoro di stucco, di mosuico, mosuico, 
Scn, do bon. 4, G, 2 : C rievstimento, incrosta - 
hira con sottiU lastr& ccsrllate ( loVQ , argento 0 

uvorio, con cui cenicu ricoperto un lucido 
vaso, Cic. Verr. 4, 52 : fg., u m est ista solida 
et sincera felicitas; crusta est (intonaeo, cioe 
apparensn esterna), Sen. de prov. C, 4. 

criisliiliirlu*, ti, m. (crustulum), c/«m- 
bcllnio, vonfctticrc, Scii. ep. <56, 2, 

rriisltllum, i, n. (dimin. di crustum), 
ciumbettu, biscotto, Hor. Sen. ed (I. 

crustum, i, n. (forma seeond. di crusta), 
biscotto sotlile ricoperto d'una crosta , con- 
fcito, Hor. ed a. 

Crustumeria, ae, f. e Crustume¬ 
rium, Ii, n., Crustumerii, orum, m., 
CrustuiiiHiui, ti, n., antichissima citta dei 
Sabini , posta sui monti presso le sorgenti 
dei V Ali ia, nd cui territorio avvenne la sol- 
levuzione dell'cscrcito romano contro i pi- 
trizi. — Deric.: A) CrustumcrTiius, a, 
Ulli, di Crustumerio. 13) CrilstuitlTlIIIS, a, 
um, di Crustumerio i SOSt.. ili Cl UStllinillUin, 

nel territorio , stt qucl di Crustumerio, e Cru¬ 
stumini, orum, m., gli abitanti di Crustu¬ 
merio. C) Crustumius, a, um, di Crustu¬ 
merio. 

crux, crucis, f., croce (patibolo degli an- 
tichi), cosi per impalare come per impiccare, 
mapartic. per crocifajgcre (tanto nella forma 
di un T, quanto di un f), alci crucem minari, 
Cic.: alqm in crucem agere, rapere, Cic.: aiqin 
in crucem tollere, Cic., o cruci suffigere, Cic.: 
detrahere alqm ex cruce, Cie.: pascere in cruce 
corvos, lior.: fg., multas cruces (tormenti) 
propositas eflfugere cupiebat, C'ic.: quaerere in 
malo crucem, procurarsi nel bisogno una cr. 
(una punizione penosa). Ter.: i (abi) in ma¬ 
lam crucem, va alia maiora, Comici. — 1 Me¬ 
ton., illae cruces, rompicapi. persone impor¬ 
tune (di eortigiane). Ter. 

crypta, ae, f. (xpoTtxyj). grottu, sotterraneo, 
cripta, carcrim, Sen. cd Neapohtana, oscitra 
a'/Ita vicino a Xapoli. attravetso la quale 
una scorciatoia conduceva a Pozzuoli , Sen. 
rryptoportTcus, iis. f. (vox nybr. da 
c porticus). passaggio circondato da 
Ltveliepiovvcduto di finestre, guiienu, Plm. 
n>. ed a 

erjstnllmus, a, uin (/.puoxxXAv/o^). di 
vristaito, crisUdtiuo, pOcT.lum Sen td a : sost , 
uy.-da.limim. i, n.. tuso, bic*iiiere di cristatlo, 
'vu partic. plur . ei ystallina, orum, n., vasi 
di crisUtllo. Sen. ed a 

crystallum, i, n e crystallus, t. c. 
(/ pbzzy.Wof). crisudio, Sen. ed a. nuton , cry» 
sUlklS, i, f., globo di cristatlo, Prop. 4, 3, 52. 


1. CtesTpliiin, onis, m. (KTvjoicpSv), Ctesi- 
fouc, nomo di Stato ateniese, amico di De- 
moslcnc, il quale fece la proposta di dare a 
Dcmostene una corona d'oro per i servigi 
da lui resi alio Stato; venne percio accusato 
da Eschine, c difeso vitioriosumente da Dc- 
mostenc. 

2. CHcsIplidn, ontis, acc. ontem c onta, f. 
(Ktyjoi^wv), ctesifonic, citta sulla sponda 
orientale tlel Tigri, residenza d'invcrno dei 
re Parti, piii tardi capitale dell' Assiria, e 
dclVinturo impero dei Purti; ora EI Mc.- 
daien, segnatamente rovine i'i Tak-Kesre. 

culiiruiaris, e (cubiculum), uppurtenente 
ulla cumrru du Icito, lectUS Cic. C Va!. Max. 

cubicularius, ti, m. (cubiculum), cumc- 
ricre, Cic. cd (t. 

cubiculi! tus, a, um (cubiculum', i>rowc- 
dutodi cumcre, quindi sost., cubiculatae, firnm, 
f. (sc. naves) = GxXapvjYCit, nuci egizic con 
cumcre, tjondolc, Scii, do bcil. 7, 20, 3. 

cubiculum, i, r. (cllbo). I) cumera prov- 
veduta di un divam a sdraio (lectus), stanzu 

ove si abitu 0 cumera du tclto, Cic. ed (l.: Illini- 
ster cubiculi, cnmericrc, Liv. II) trasl.. puteo 
elevato dell'imperatore, ncgli spcltacoli, Pliu. 
pan. e Suet. 

cubile, is, n. (cubo), «ovile, ijiudijtio, 
I) in gen., degli nomini e animuli, Cic. ed 
et.: spesso cubile terra, humus, saxum (est), la 
Urra ecc. gli serve di giaciglio, Cic., Sen. e l 
a.: fg , avaritiae nou solum vestigia, sed ipsa 
cubilia, ma vero domicilio, Cic.: poet., solis 
Hesperium cubile, il « letto » dei sole che 
tramonta (poiche secondo le piii antivhe ipu- 
lesi, il sole, quando si tu/fu ncll' Oceano occi¬ 
dentale [Hesperius], si pone ici in un letto c' 
durante la notie viene di nuovo riportato 
verso gli Etiopi orientali), Hor. earm. 4,15, 
1 G. / 1) purlic., tuiumo, letto nuzitdc, Yerg. cd a. 

cubital, alis, n. (cubitum), cuscino per 
appoggiarc il gomito, Hor. sat. 2, 3, 255. 

cubitalis, e (cubitum), lumjo un cubito, 
Liv. ed a. 

cubito, avi, are (freq. di cubo), yiacere 
spesso, esser solito a yiacere, Cic. ed a.: di COll- 
cubilo , cum alqa o cum alqo, Plaut. e Cic. fr. 

dilutum, i, n. 6 ciilulus, i, m. (xugtTOV, 
cubo), Jj (i comun . nomin. cubitus), cubito, 
youuto , presso remanere cubito, rimancr tran - 
quillamcntc a giacere (sui cuscino dei di - 
vano) sulgomito piegato , Hor.: cubito (al g.) 
se emungere, Connf. rhet. II) {nomin. eomun . 
cubitum), meton . come misura , cubito > gladii 
tenues longi quaterna cubita, Liv.: columeba 
tribus cubitis altior, Cic. Prov. (dal greco ) 
di un indugiatore , assiduo cursu cubitum nub 
lum procedere. Cic ad Att. 13, 12, 3, 

CtlllO, blii, bTtum, are, essae appoyyutto, 
c oncato sopru nn yiaciylio = yiacere rip(>- 
sando } riposare sopra un letto , a) generic : 
cubans legere quaedam solebat, Suet : supinus 
(sui dorso. i cubuit, Suet.: senis Anchisae mol¬ 
liter ossa cubent! Ov.: in lectica, Cic.: argen¬ 
teis lectis, Curt.: poet. trasl., di una locat, 
riguardo al sito, abbnsmrsi dolecmciite, drcli- 
nare lievemente, cubantia tecta, Lucr.: Ustica 
cubans, Hor. b) giacerc a tavota quindi pregn. 
— pvumare, cubans gusto, Cic., ceno, Justin.: 
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c. juxta, Suet.: supra, infra alqm , Cnrt.: 
partic. sost., cubantes, che siedono a tcivola, 

Plill. cp. c) giaeere in letto, a) giaeere ilor- 
tnemio, <io>mire, hic, Ov.: propter, Cie.: humi 
ac sub divo, Suet.: cubitum ire o discedere, 
andare a Ictlo, Cic. j3) yittcere, ammalato in 
letto, essere (immolato , liaCC Cubat, illa valet, 
Ov.: cubantem disputare dc alqa re, Cic.: c. ex 
duritie alvi, Suet.: trans Tiberim longe prope 
Caesaris hortos, Hor. 

cuculus, i, m. (clctl suono naturale cucu, 
cfr. ‘/.g'/•/.'_)E ', cuculo, Plin. ed a. — e come 
appellativo ironico aicontadinipigri, i quali 
aspettavano fihoal canto dei cuculo (cioe fi no 
alia primavcra ) per potar yli alberi, Hor. 
sat. 1, 7, 30 e segg. 

cucumi*, meris, cocomero, Plin. 
cuti u, ere, I) battere, pe st ure, Lucr. e 
Plin. Prov., istacc in me cudetur faba, di 
questo dovru io pagar le spese , Ter. eun. 281. 
JIJ pregn., preparare (un metallo), bcittendo, 
battere, fabbricarc, coniarc, nummOS, Plaut.: 
argentum, Ter.: anulum, Quint. 

cuicuimodi (=cujuscujusmodi, da quis¬ 
quis e modus), di quulsivoyliu sorta, qiialitntjuc 
esso sia, c. est, Cic.: c. sunt, Cic. 

cujus (arcaico quojas), jatis opp. cujis Jis, 
is {da cujus da qui), di qual patria? di qual 
nazione? di quul paese? Cic. ed (l. 

cujus, a, um {da cujus, da qui), I) pron. 
relat' = di chi, di cui, is cuja res sit, Cic.: ei 
cuja nihil interfuit, Cic. fr. II) pron. interr. 
= appartenente a chi? di chi? cujum puerum? 
Ter.: cujum pecus? Vcrg.: et, cuja sit, dice¬ 
rem, Ter. 

ciijusmodi oseparato cujus nimii (quis 
e modus), di qual yttistt ? di quid sorta? ClC. 

cujusquemodi o separato cujusquc 
111 Otii (quisque e modus), di quulsivoyliu yuisu, 
di qutdsicoglia sorta, C. Voluptates, Cic.: tot ho- 
mines c., Cie.: neque solum cives sed c. homi¬ 
num geuus, Sali. 

culcita, ae, f. {da calco = inculco), sacco 
per giacere, scaldare , ecc., bene imbottito di 
piume , lana , crine, ecc., guaneialc, maierasso, 
cuscino, coltriee, Cic. ed a. 
culeus, V. culleus. 

culex, lfcis, m., culice, zanzaru, moscerino, 
Hor., Col. ed a. 

culina, ae, f., I) eucina, Cic. ed a. — trasl., 
cucitut portatile = focolare portat ile , Sen. ep. 
78, 23. II) meton., cucina = cibo, vitto, nutri- 
mento, Hor. ed a. — e = yhiottoneria, gozzovi- 
yiia, sestertium millies in culinam conjecisse, 
Sen. 

culleus (culeus), i, m. ('/.ooXeog) e culicum 
(culeum), i, n. (y.ooXsov), culleo, tucco di cuoio, 
otre per contener vino, olio, aequa, ecc., Nep. 
cd a. — in cui venivano anche cuciti c cuine- 
gati i parricidi, Cic. ed a. 

culmen, minis, n. {invece di columen da 
cello), I) punto piii alto, sommitd, cima, culmine, 
A) propr. : 1) in gen.: Alpium, Caes.: della 
«.volta» deicielo, Cic. Arat.: dei « cocuzzolo » 
delVuomo, c. summum homiuis, Liv. 2) par¬ 
tic. come t. t. d’ architett. = sommUft, co»u- 
ynolo, pinacolo, frontone, tecti, Curt.: aedis Jo- 
vis, Liv. B) trasl., colmo, culmine, punto cui- 
minante, summum c. fortunae, Liv. 45, 9, 7. 
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II)fpoet.J = culmus, steio della fava, Ov. fast. 
4, 734. 

culmus, i, m. {da cello come culmen), 
yambo, siclo, f usto, partic. dcllc biade, Cic.: fa¬ 
bae, Col. — meton., tetto dipagiia, Vcrg. Aen. 
8, 654. Sen. ep. 90, 10 {cfr. 8, 5). 

culpa, ae, f., colpa, fallo, mancamcnto, pec¬ 
cato, I) in gcn.: delicti, Cic.: amicitiae, r im¬ 
procero, di aver trascurato i doveri dellam., 
Cic.: culpa mea, per mia colpa, Cic.: sum in 
culpa, Cic.: culpa est in me, Cic.: culpa carere, 
Cic.: culpam in alqm conferre, Cic., o trans¬ 
ferre, Liv.: suam culpam ad negotia transferre, 
Sali.: culpam ab alqo demovere, Cic., o amo¬ 
vere, Liv.: esse extra culpam, Cic.: culpam iu 
se admittere, Ter., culpam committere o con¬ 
trahere, Cic.: ponere in culpa, ritenere per col- 
pevolc, incolpare, Cic.: alqd culpae dare, Cie.: 
gravis est culpa tacenda loqui, Ov. II) partic.: 
1 ) la colpa dell' impudicizia, fallo, caduta, 
Yerg., Tac. cd a. 2) ncgligenzu, Hor. sat. 2,6, 7. 
3) meton., colpa — oggetto colpecole, continuo 
culpam (cagionc dei morbo, pecora amma- 
lata) compesce, Vcrg. gc. 3, 468. 

culpo, avi, atum, are (culpa), IJbiasimarc 
qualcuno o q.c. come colpevole o erroneo, n- 
prendere {contr. laudare, probare), Hor.. Quint. 
ed a. II) gettar la colpa addosso a qualcuno 
o q.c., incolpare qualcuno 0 q.c., aquas, Hor.: 
culpatus tibi (da te) Paris, Verg. 

culte, avv. (1. cultus), con eleganza, I) in 
gen., m m odo adornato, elegante, con grazia, 

cultius progredi, Justin. II)partic., dei di- 
SCOrSO, elegantemente, in modo scelto, c. dicere, 
Quint. c Sen. rhet. 

cultellus, i, m. (dimin. di culter), coltel- 
lino, piccoio coiteiio, Veli, ed tonsorius, Val. 
Max. 

culice, tri, m. {da colo, come raster da 
rado), pulitore — coiteiio, osseus, Col.: partic., 
coltello da maccllaio, Liv.: coiteiio da caccia, 
c. venatorius, Suet.: cultri tousorii, nel conte- 
sto solt. cultri, coltelli con cui il barbiere ta- 
gliava la barba, rasoi, Cic. ed a. — Prov., 
me sub cultro liquit, mi lascia sotto il coltello 
= nelle mani d'un seccatore, Hor. sat. 1,9,74. 

cultio, onis, f. (colo), cura, coltivazione, agri, 
agricoltura, Cic. de sen. 56 e Verr. 3, 226. 

Cllltoi’, oris, m. (colo), cultore, coltivatore, 
che planta, I) propr., A) in gen.: agri, Liv.: 
terrae, Cic.: vitis, Cie.: pecoris, allevatore dei 
bestiame, Sali. B) pregn.: 1) assol., coltivatore 
della terra, contadino, agvicoltore, colono, Sali., 
Liv. ed a. 2) col genit., abitatore, abitante di 
un luogo, ejus terrae, Sali.: insulae, Liv. II) 
trasl., veneratore, 1 ) in gen. — amico, amante 
di qualcuno o q.c., sui, Sali, fr.: bonorum (dc- 
gli ottimatij, Liv.: veritatis {contr. fraudis 
inimicus), Cic. 2) partic., veneratore della di- 
vinita, deorum, Hor.: diligentissimus religio¬ 
num, Liv.: qaindi sacerdote d’una divinita, 
cultores deum matris (sacerdoti di Cibele , 
detti anche Galli), Suet. 

cultrarius, Ii, m. (culter), scannatorc dcllc 
vittime (alVincontro popa = colui che colpisce 
la vittima), Suet. Cal. 32. 

cultrix, tricis, f. (cultor), coltivatricc , cui- 
trice, Cic. de fili. 5, 39: trasl., abitatrice, dl 
pers. Verg. ed Ov. 
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CuUilrn, ae, f. (colo), cultura, coltivazione, 
cura, I)propr.: Vjingcn.: agri, Cic.: vitis,Cic.: 
alplur. , agri culturae, Lucr. 2 )pregn., ayricoi- 
tura, ccouomia rurale, nel S6USO pili IctVC/O , 
Quint.e lior. II) trasl.: A) cura, cultura, ala- 
cazione, animi, Cic. Tuse. 2, 13: assol. — inci- 
cilimento dei costumi, lior. ep. 1, 1, 40. 13) w- 
rprtto obsequioso, ossequio verso qualcuno , >•*'- 
verenza, potentis amici, lior. cp. 1,18, SG. 

1. cultus, a. uin, part. agg. (da colo), cu¬ 
rato, collinito, I) i)l SCIISO vistrcttO, collo, l a ru¬ 
rato, ciiijicato, coit i rato ( contr. incultus, silve- 
ster, neglectus), materia c. (contr. materia sil¬ 
vestris), C c.: res rustica bene c. et fructuosa, 
Cic.: terra c. (contr. terra neglecta), Quint.: loci 
c. (contr. inculti), Cic.: fundus cultior, Quint.: 
ager cultissimus (contr. incultus), Cic.: sost., 
Culta, 01'Um, n., campi coltirali 0 larorati, terra, 
ctmpuync 0 contraite larorate (collinite) (contr. 

silvestria), Liv. cd a. II) in senso piii largo, 
a) ornato COII VCSti , 6CC., attilluto, elnjante, adul- 
tcr, Ov.: matrona culta purpura, Suet.: bene c. 
puella, Ov. b) colVartc, educazione, coito, cui- 
tirato, ra/Jinato, inyentilito (ili ClCCrOHC Solo 
in paragonc colla coitura dei campo, V. Cic. 
Tuse. 2, 13), sonum linguae ct corporum ha¬ 
bitum et nitorem cultiora quam pastoralia esse, 
Liv.: cultiora tempora et ingenia, Curt.: vita 
cultior, Justin.: dipers., Tibullus c.,Ov.: turba 
cultior, pubblico coito (contr. corona sordidior), 
Sen.: hic fuit sermone cultissimus, Aur. Viet. 

2. Clllllis, US, m. (colo), cura, coitura, I) in 
senso pih ristretto, cura, coltivazione d^i campi, 
degi i alberi, ecc., coitura, piantayione, coi genit, 
ogg., agri, Flor.: agrorum, Cic.: coi genit, sogg., 
agricolae, Cic.: insuiam sine cultu hominum 
esse, Tac.: con agg., regiones omni cultu pro¬ 
pter vim frigoris aut caloris vacantes (contr. 
reg. habitabiles), Cic.: asso!., frigida haec om¬ 
nis duraque cultu ot aspera plaga est, Liv.: al 
plur. metoil., coltivazioni, piuntayioni= campi 
coltivati, piantati, Cic. Verr. 4, 114. IIJ in 
senso piu largo, 1) cura, coitura fisica e intel- 
lettuale, a) Cura fisica , a) cura , truttamento, 
mantem mento, allenimento, nutrimento, coi ge¬ 
nit. ogg., vestitus cultusque corporis, Cic.: vi¬ 
ctus cultusque corporis, Caes.: coi genit, sogg., 
sine cultu hominum, Cic.: assol., copia ex ino¬ 
pia, cultus ex illuvie tabeque, Liv. p) cura per 

abbellirc il COrpd, ornamento, acconciatura, COT- 

p rum nimius, Sen.: capitis sui, Varricciarc, 
Val.Max.: curiosior sui, accurata acconciatura 
della sua pers., Val. Max. y)cuva rivolta a 
tlltta la Vita esterna, modo di vicere, tenor di 
vita, truttamento (espress. couipiuta cultus vi¬ 
tae, Cic.), c riguardo alia tenera etd, anche 
educazione fisica, spesso uniti cultus victusque, 
victus atque cultus, Cic. cd a.: cultus vestitus¬ 
que, Nep.: c. Gallorum, Caes.: cultus humani¬ 
tasque provinciae, Caes.: filiam omni liberali 
cultu habere, Liv.: alqm humili cultu educare, 
Liv.: pregn. = modo di vivere voluttuoso, mol- 
lesza, cultus ac desidia imperatoris, Liv.: ga¬ 
neae ceterique cultus, Sali. 6) cura e cose a cib 
impiegate per Vabbcllimcnto dei vestire, delle 
armi, ecc corredo, uceoncunnento, ornamento, 
pompa, frey io, vestito f foyyiu , modo di vestire, 

c. Punicus habitusque, Liv.: amoenior, Liv.: 
militaris, Liv.: muliebris, Liv.: justo mun¬ 


dior, Liv.: rusticus, Liv.: ornare alqm opti¬ 
ma veste ceteroque regio cultu, Nep. : Persa¬ 
rum cultum imitari, Justin.: di ogg. inan., c. 
triumphi, Veli.: aedes neque laxitate neque 
cultu conspicuae, Suet.: trasl., ornamento dei 
discor sn, deyanza, scribere non sirie cultu et 
nitore, Quint.: locus exquisito et poetico cultu 
enituit, Tac. dial. b) cum, truttamento con arte, 
ammacstramcntl, CCC., coitura, incirilimento, 
quindi anche educazione intcllcttualc , animo¬ 
rum corpormnque c., Liv.: doctrina rcctiquo 
cultus, Hor.: assol., aspera sano levare cultu, 
Hor.: genus hominum ad honestatem natum 
malo cultu esse corruptum, Cic. 2) cura effet- 
tiva in genere, a) mediante csercizio continuo, 
c.iercizio, rara, animi, occupazioiic intcllct- 
tualc, Cic. de fi», b, 54: litterarum, Sen. de ira 
3, 17, 1. Justin. 9, 8, 18. b) mediante venera- 
ZtOllC , k) di una dtvinitil, vcnrrazionc, adora- 
ziouc, culto, deorum, Cic.: alplur., deorum cul¬ 
tus religionumque sanctitates, Cic.: e pralica 
riverente, exquisitus religionis c., Val. Max. 

3) dl Illi nomo, vcnrrazione, ossequio tribututo 

ad alcuno, c. meus, oss. a me tribulato, Tac.: 
c. sui, Tac.: benevolus officium et diligens tri¬ 
buitur cultus, Cic. 

ciiSu&his, i. m., grande ciotolu con manico, 
ciotoione, boccuic, Hor. carin. 1, 31, 11 e art. 
poet. 434. 

ciilius, i, m., orifizio delVintestino retto, 
culo, auo (anche come espressione oscena), Ca 
tuli, ed a. 

1. cimi , prep. coli' abi. (*-/.ov, da cui £6v, 
0'jv), con, insicmc con, umtamente, non senzn 

(contr. sine), talo, uniti un:l cum, simul cum 
(V. unii C simul), insterne con, in unione con, 
I) ncllo spazio: a) per indic tre Vcsscrc in- 
sieme, la societd , la compagnia, seinper ille 
antea cum uxore, tum sine ea, Cic. Mil. 55: 
c co$\ esse, vivere e sim., cum alqo fV.J: mit¬ 
tere, dimittere e sim., cum alqo (V.J: con c. 
inan., cum omnibus suis carris sequi, Caes.: 
semper aliquid sccum afferunt tuae litterae. 
Cic.: e nello sdegno, abi hinc cum immaturo 
amore ad sponsum, Liv. 

In partic.: a.) per indicare la compagnia 
di un comandante o subalterno, di una gitar- 
dia o difensore , con — in compagnia, sotto 
la guida di, ecc., cum classe Pisas ire, Liv.: 
cum custodibus in aedem Concordiae venire. 
con (sotto) la scorta, Sali.: agite cum diis bene 
juvantibus, sotto la guida dcgli Dei propisi. 
Liv. ,3) per indicare il possesso comune, con 
qualcuno , unum magistratum habere cum 
ipsis, Liv.: alia omnia sibi cum collega (esse) 
ratus, avere tuiti gli altri obblighi comuni 
coi coli., Liv. y ) per indicare Voperare in co¬ 
mune con quale., con = in comunanza con. 
in unione con, in societd con. colla coope- 
razione di, insicmc con, ut Varro cum iis, 
quas habebat, legionibus ulteriorem Hispa¬ 
niam tueatur, Caes.: bellum gerere cum Aegy¬ 
ptiis adversus regem, Nep.: cum alqo contra 
alqm anna ferre, Nep.: coslpure facere, stare 
cum alqo (V.). 6) per indicare le relazioni, 
con — in rapporti , in dimestichezsa, in u- 
nionc con, cum alqo sc delectare, se oblectare, 
Cic.: is qulcum (== quocutn) familiaritas fue¬ 
rat, societas erat, Cic.: cum patrono Epicureo 
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milii omnia sunt. Cic.: e (con c. inan.) quid 
milii, inquit, cum ista summa sanctimonia ac 
diligentia, Cic.: orationem habere cum multi¬ 
tudine, Cic.: agere cum alqo (V.): reputare 
cum animo, secum e sim. (V.): edirclazioni 
ostili, con, pugnare, dimicare e sim. cum alqo 
(V .): queri cum alqo, querelae cum alqo (V.). 
s) per indicare unione, conginnsione, ac- 
cordo, come pure separazione, distacco c si¬ 
mili, per es., jungere cum alqo c sim. (V.): 
consentire cum alqo e sim. (V.): dissentire, 
differre cum alqo e sim. (V.), 

b ) per indicare l'essere provveduto di q.c., 
con, in = provveduto, rivestito, allestito, do¬ 
tato, armato, fornito, ripieno di ecc., a) di c. 
anim.: cursitare cum Sicyoniis ('con scarpe si- 
cionie); cum purpurea veste, Cic.: cum ramis 
oleae, Liv.: cum fascibus, Cic.: esse cum li¬ 
bro, a ver un libro tra mano, nelle mani, 
Cic.: esse cum telo, portar seco un’arme; in 
alqm cum ferro invadere, Cic.: porcus cum ca¬ 
pite humano natus, Liv.: cum febri domum 
redire, Cic.: legatos cum auctoritate (con 
pienipoterij mittere, Cic.: esse cum imperio, 
avere poteri illimilati, comando supremo 
(per contrario esse in imperio = coprire 
an’alta carica nello Stato), Cic.: alqm cum 
imperio habere apud exercitum, Nep.: privatus 
s it an cum potestate, Cic.: erat T. Juventius 
non indoctus et magna cum juris civilis intel¬ 
legentia, Cic. p) di c. inan., fisci complures cum 
pecunia Siciliensi, Cic.: duo pocula non magna, 
tamen cum emblematis, Cic.: in riguardo a 
vendita, ager efficit cum octavo, cum decimo, 
produce un ottavo.un decimo di grano,rende 
V ottuplo. il decuplo, Cic.: di condiziom, 
gloria est frequens de aliquo fama cum laude, 
Cic.: delectant etiam magnifici apparatus vi¬ 
taeque cultus cum elegantia et copia, Cic. 

c) per indicare il mezzo, lo stramento, con, 
ista cum liugua culos lingere, Catuli.: e eosi 
t. t.grammat.: scribi cum littera quadam, es., 
terra iu augurum libris scripta cum K. uno, 
Varr. LL. 5, 21. 

11)di tempo, a) generic.,per indicare lacon- 
temporaneitd con, a) contemporuneumente «, 
con, immediat. dopo (ulle volte anche in unione 
ad altre particelle, pariter cum, simul cum), 
cum prima luce, Cic.: cum primo mane, Auct. 
b. Air.: cum primo lumine solis,Verg.: cum si¬ 
dere, Catuli.: cum luce, Ov.: cum sole, Verg.: 
cum ortu solis, cum occasu solis. Sali.: simul 
cum sole, Cic.: exiit cum nuntio Crassus, Caes. 

b )per esprimere circostanze contemporanee 
(tanto csteriori, quanto animiche), con, fru, 
suito, non senza, cum cruciatu, Caes.: cum cla¬ 
more, Liv.: cum silentio (di soppiatto, senza 
fare strepito, senza far motto), Liv.: summa 
cum contumelia, Caes.: magno cum periculo 
suo ( per se), Liv.: multis cum lacrimis, Caes.: 
magno cum gemitu civitatis, Cic.: magno 
cum metu, Cic.: cum pace, cum bona pacc, in 
pace, in tutta pace, senza turbamenti, conte- 
stazioni, senza molestie, Cic. e Liv.: cum cura, 
con sollecitudine, diligentemente, Cic.: cum 
bona gratia (con tutta dolcezza, con buona , 
bella maniera), Cic.: cum venia, cum bona 
venia, con inclulgcnza, con buona vidul- 
genza, senza aversene a male, Quint. e Liv.: 


alie volte anche per esprimere Vhnmecliato 
effetto e le conseguenze di unazione, cum 
exitio urbis, Liv.: cum magua calamitate et 
prope pernicie civitatis, Cic.: summa cum of¬ 
fensione Pompeji, Cic.: finalmente anche trat- 
tandosi di una circostanzaposta ad un tempo 
comepatto o limitazione, solo con, tuttaviu solo 
con, es., liberalitas si cum mercede (benigna 
est), conducta est, Cic.: quibus videmus opta¬ 
biles mortes fuisse cum gloria, Cic.: omnia cum 
pretio honesta videntur, quando la cosa frutta 
dei lucro, Sali.: cosi partic., cum eo quod, con 
questo clie, Opp. ut opp. ne, sotlo la eondizione (la 
ehtusola), che (non), eCC.opp . che in tal guistt,cosl 
pero, per forma tuUavia,ollre cid,se non che Opp. 

che non , ecc. } Cic., Liv. ed a. — cum sta sempre 
covgiunio iri una parola sola colVabl . dei 
pronome personale, e ontmariamente anche 
colVabl. dei pronome relativo , es. mecum, 
uobiscum, quocum, quibuscum, nui talvolta 
anche cum quo, cum quibus, quando pouesi 
una forza speciale nel cum, oppure vi e com- 
preso un pronome dimostrativo . 

2. cima ( anche quom, quum), cong., I) di 
tempo y A) in gen.l 1) qualora, ullorehb, quando, 
is qui non defendit injuriam, cum potest, in¬ 
juste facit, Cic.: special. preccd. da tum, 
tunc, nunc, jam, oppure da un sost. desi¬ 
gnante il tempo , come tempus, annus, mensis 
ed a., fructus ingenii tum maxime capitur, 
cum in proximum quemque confertur, Cic.: 
cum primum, appena che , Cic.: coi presente 
storico o il perfetto storico, oppure Hmperf. 
od anche Vinfin. storico, qualora nelVesposi - 
zione vivace il rapporto delle proposizioni 
viene invertito , dies haud multi intercesserunt, 
cum legati venerunt, Liv.: dies nondum decem 
intercesserunt, cum ille necatur, Cic.: spesso 
unito con repente, subito, interim, interea e 
sim., cum repente jubetur dicere, Cic. 2) su¬ 
bito che , quando per caso , quando , CUIVI ad ali- 

quod oppidum venerat, in cubiculum defere¬ 
batur, Cic.: coi congiunt., veuiebat in thea¬ 
trum, cum ibi concilium populi haberetur, Nep. 
o) dacchz, multi anni sunt, cum Fabius in aere 
meo est, Cic. 

B)partic. coi concetto accessorio : 1) di una 
determinazione velat., special. dopo sostantivi 

COme tempUS, dies etC v quando, ullorehb, in cui , 

fuit quoddam tempus cum homines vagabantur, 
Cic.: luit cum hoc dici poterat, Liv.: coi cong., 
quando la nozione temporale dev essere mag- 
giormente specificata , riguardo alia qualitd , 
fuit cum arbitrarer, Cic.: saepe audivi, cum di¬ 
ceret, Cic. 2) di nesso causale , dacchz, poiehfr 
tibi maximas gratias ago, cum tantum litterae 
meae potuerunt, Cic. o) di nesso ipotetico , 
quando , se, n ulla est haec amicitia, cum alter ve¬ 
rum audire non vult, alter ad mentiendum pa¬ 
ratus est,Cic.: praeclare facis, cum puerum dili¬ 
gis, Cic.: eosi anche in rapporto concessivo, se, 
se anche, pauci potentes cum tabulas... emunt, 
tamen divitias vincere nequeunt, Sali. — 
Partic. nella correlazione cum... tum, che 
lega Vuna alV ait r a due proposizioni. Quando 
in ambedue le proposizioni c'e un verbo solo , 
allora e regolannente alV indicat.; ma se 
ogni singola propos. ha un suo proprio 
verbo t in tal caso ordinariamente in quella 
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introdotia dal eum si troxa il cong. Xel 
primo caso trailuciamo cum... tum mediante 
come... coni «nclte, non solo.., ma anche, nel SC- 
condo caso mediante sc anche... cusi tuti acia, 
comecosl unche specialissi muniente, mussimu- 

mente, cum semper valere cupio, tum certe, 
dum hic sumus, Cic.: il secondo termine si rin- 
forza anche mediante etiam, vero, maxime, 
praecipue, imprimis ctc.,Cic. Trovasiqitindi 
cum maxime clUttico, orti appunto, purllcolur- 
mente, tanto pili, anche ora, eum maxime volo, 
Ter. nunc cum maxime, Cic.: paret cum ma¬ 
xime mortuo, gli ohhedisce anche ora, ben- 
clie sia morto, Cic.: quae fiunt cum maxime, 
che avvengono ancora frequentemente. 

II) per indicare la causa, coi cong., 

A) in gcn.: poichi, <iopo che (oppnre coi ge¬ 
rundio), cum interemisset Clitum, vix a se 
manus continuit, Cic.: con altre pnrhceTle, 
quippe cum, utpote cum, per introdurre una 
veduta , un parere soggettivo di chi paria, 
Cic. 

B )partic. coi cancello accessorio, 1 )di corre- 
lazione temporale , massime nella narrazione, 
ove nella proposiz. sccondaria c'c Timperf. 
O il pili che perf ., allorcM, quando, poichi, 
od il gerundio, Zenonem, cum Athenis essem, 
audiebam frequenter, Cic.: Antigonus cum pu¬ 
gnaret, occisus est, Nep.: Epaminondas cum vi¬ 
cisset Lacedaemonios, quaesivit, Cic. 2) di rap- 
porto COnceSSixo, qmmtunque, ancorchi, ed il 
gerundio, Druentiae flumen, cum aquae vim 
vehat ingentem, non tamen navium patiens 
est, Liv.: cum rho dicere nequiret, exercita¬ 
tione fecisse, ut etc., Cic. 

Cumae, arum, f. (Kdpvj), antichisstma 
colonia grcca sulla costa della Campania in 
prossimitd di Baia; florida per commerci e 
manifatture (telc, stoviglie di terra rossa). 
— Dcriv.: A) COinacu*, a, um (Kopalos), 
cumano, urbs, Cuma, Yerg.: Sibylla, Verg. e 
Ov.: e della medesima, virgo, Ov.: carmen, 
della Sibilla , Yerg.: Cumaeos in annos vi¬ 
vant, assa i lunghi (come la SibillaJ, Ov. 

B) Ciimaims, a, um, cumano, Cic. ed a.: 
Apollo, venerato a Cuma, Hor.: Aquae Cu¬ 
manae, i bagnipiii tardi cosi famosi sotto il 
nome di Bajae (V.), Liv. 41, 16, 3. — sost., 
a) Cumani, orum, m., <jli aOitanti di Cuma, i 
Cumani, Liv. e Veli, b) Cumanum, i, n., a) il 
territorio di Cuma, qttel di Cama, in Cumano, 
Plin. p) una villa appartenente a Cicerone, 
in prossimitd di Cuma, Cic. 

cum Ita, V. cymba. 

*ciimlto, ere, verbo semplice, donde ac¬ 
cumbo ed a. 

cumltula, V. cymbula, 
cumera, ae, f., specie di cesta per con¬ 
servam Ic biade; aneor oggi in Sicilia can- 
nicci ; Hor.; sat. 1, 1, 58; ep. 1, 7, 30. 

cuminum (cyminum), i, n. (xopivov), cu¬ 
mino (per render pallidi), Hor., Coi. ed a. 
ciim-maxlme (quaramaxlme), V. cura, 
ctim-priniis, V. primus sotto prior, 
cumque (cunque, quomque), aw. (cum e 
que), serve per generalizzare qualche caso, 
qualche tempo, ecc., a) trovasi congiunto con 
pronomi ed avverbi pronominali, quicumque, 
qualiscumque etc., ubicumque, quotiescum¬ 


que etc. (V.). b) di rado solo , in qualche modo , 
in qualche tempo, quae demant quomque do¬ 
lorem, cib che generalmente toglie il dolore , 
Lucr.: mihi cumque salve rite vocanti = quan- 
documque te vocavero, Hor. 

aw. con compar, e super 1 , 
(cumulatus), in misttru coi mu , riboccante, a su- 
zietu, copiosamcntc, riccatucnte, Cic. Cd a. 

cuniiililtiis, a, um, partic. agg. (cumulo), 
accumulato , trasl. = accumulato, acere - 
sciuto, ampliato, rialzuto, aumcnlato, rinforzuto 

(contr. imminutus), mensura cumulatior, Cic.: 
id efficiebat cumulatiorem gratiam rei , accrc- 
sceva il sentimento di grazia, Liv.: spreta iri 
tempore gloria interdum cumulatior rediit, ha 
portato maggior frutto , Cic., Liv.: e poct.< 
quam (veniam) milii cum dederis, cumulatam 
morte remittam, voglio mediante la mia 
morte , alia mia morte , rimuncrarti con la 
maggior larghezza , Verg.: e = cib che ha, 

giunge ad avere, in grande qmuititu, copia; che 

; pungo rilVnpice, td <oimo, boc sentire et facere 
perfectae cumnlatacquc virtutis est, e 1'apice 
della perfetta virtii, Cic. 

cahnulo, avi, atum, are (cumulus), accu¬ 
mulate, accrescere, I) portare in un muc- 
chio, anunonUcvhiurc, umniucchlave, ammon- 
tare, 1 ) propr.: y.) ogg. materiali: sabulum, 
Curt.: sarcinas in aquas, Liv.: cetera omnis 
generis arma iu ingentem acervum, Liv.: 
partic., ummonticchitcre, amnmssare, aurum 
argenturaque, opes, Curt. (3) oggetti per¬ 
sonali, partic. in battaglia, agmina sua 
improvide subinde, Curt.: in fossam compulsos 
ruina cumulant, prccipitano gid Vun sopra 
Valtro, Liv. 2) trasl.: a) ut aliud super aliud 
cumularetur nostrae familiae funus (morto, 
caso di morte), Liv.: cum aliae super alias 
clades cumularentur, Liv.: b )partic. quasi 
ummucchiurc, cumulare, omnes in alqin ho- 
nores, Tac.: probra in legatum, Cic. II) mu¬ 
nire, fornire, riempiere in copia, 1) (in jirosa, 
da Livio in poi), propr., ammonticchiarc, 
coprire, riempire in alte proportioni: a) ogg. 

materiali: altos lacus (con mosto), Ov.: lo¬ 
cus qui strage semiruti muri cumulatus erat, 
Liv.: aras honore (con incensi), donis, Liv.: e 
poet. Thyesteis viscera mensis, sopr acear icar e, 
Ov. met. 15, 462. p) ogg. personali: cumu¬ 
latae flore ministrae, Ov. fast. 4, 451. 2) trasl.: 

a) eolmare, caricare con alcunchd, a) ogg. ma¬ 
ter.: eloquentiam magnis praemiis, Tac. dial. 
p) ogg. person.: c. alqm muneribus magnis, 
Yerg.: alqm omni laude, Cic.: non possum non 
confiteri, cumulari maximo gaudio (esser ri- 
cohno di grandissima gioia, esser giunto al- 
Vapice della gioia), quod etc., Cic. b) render 
pia uccresciuto, piu ammonticchiuto — aumen- 
Utre y accrescere, innalzare, rhicartrre, injurias, 
Liv.: invidiam, Liv.: gratiam in remunerando, 
Cic.: aes alienum cumulatum usuris, grande- 
mente aumentato, Liv.: c. funere funus, ag- 
giunger morte a morte, funebri a funebri, 
Lucr.: eloquentia bellicam laudem, Cic.: alio 
incredibili scelere hoc scelus, Cic. : c) render 
compiuto, fornire ubbondevolmcnte = rendei' 
complutu la quemtitd, lunghezza , abbotulanza 
d'alcunch&, render alcunchd completo, ripieno, 
finito, perfetto, incoronar di suo compimento al - 
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euncht, pwre lo corona, il picno compimcnto ad 
umi cosa , portarla al colmo, aWapice (dei compi- 
mento, della perfesione ), gaudium, Cic.: CUITIU- 
lata erant officia vitae, compiuti a sazietd, 
Cic.: ii, quorum studiis ea, quae natura desi¬ 
derat, expleta atque cumulata habemus, ve- 
diamo pienamente appagati, Cic.: illustrare 
orationem ac totam eloquentiam c., innalzar 
Varte ali'apice, al sommo. alVidcalc, Cic.: 
quod summum (bonum) cumulatur ex inte¬ 
gritate corporis et ex mentis ratione perfecta, 
raggiunge il maggior grado fla piena altezza, 
il suo colmo), Cic. 

cumulus, i, m. ( affine a culmen, cul¬ 
mus), cumulo, come sommitd. apice, monti - 
cello , a m manno niontalo in forma di piramixle, 
mucchio torreggianic , I)propr.: hostium coa¬ 
cervatorum, Liv. (cfr. trasl. aliarum super alias 
coacervatarum legum, Liv.): aquarum, am- 
masso d’acque, torrente , Ov.: arenae, Verg.: 
armorum cumulos coacervare, Liv. IIJ trasl., 

ammanso innalzato, grado accrcsciuto, innalzato, 
il sopruppih, ccccsno, a umento, cima , apice, eo- 
rona , punto culminantc, culmine, CCC ., dierum, 
Cic.: mercedis, Cic.: accedit ad alqd oppure 
alci rei cumulus, alqdacceditin cumulum, Cic.: 
alci afferre cumulum gaudii, portare alcano 
al colmo della gioia, Cic.: afferre cumulum 
illorum artibus, recare a compimento le dot- 
trine, le cognizioni dicostoro, Cic.: come 1 . 1 . 
retor., peroratio, quam cumulum (corona dei 
discorso) quidam, alii conclusionem (conclu¬ 
sione) vocant, Quint. 6, 1, 1. 

cfuifilmEa, orum, n. (cunae), il giaci- 
glio dei bambini c d(gli animali giovani, 
I)propr.: a) dei bambini, culla, cuna, esse in 
cunabulis, Cic.: qui non in cunabulis, sed in 
campis consules sunt facti, non per la loro 
origine, per ragion di natali, Cic. b) nido 
deile api aneor piccole, Yerg. II) meton.: 

I) culla, luogo tl’origine, luogo natio, stanza 
primitiva, soggiorno ordinario, Jovis, Prop.: 
gentis, Yerg. 2) culla = prima origine, primo 
incominciamento, principio, quasi cunabula 
quaedam et elementa virtutis, Yal. Max. 

c ii nae, arum, f. (cubo, *cumbo), giaciglio 
di bambini e di animali, a) di bambini, 
cuna, in cunis dormire, vagire, Cic.: primis 
cunis, aneor da bambino, Ov. b ) giaciglio di 
uccelli piccoli, nido, Ov. trist. 3, 12, 10. 

cunctabundus, a, am (cunctor), che si 
prende tempo, che va lento, che indugia, che 
lemporeggiu (contr. properans), Liv. ed a. 

euuetans, antis, part. agg. (da cunctor), 
che indugia, lento, I) nel inoto, di C. inan., che 
non cede, lento, tenace, glebae ilex,Yerg. II) nel- 
Vagire, indugiante, temporeggiatore, tanto di 
persone lente od irresolute, quanto di circo- 
spette, caute, ritenuto, cunctantior et cautior, 
Plin. ep.: natura ac senecta cunctantior, Tac. 

cunctanter, avv. con compar, (cunctans), 
adagio, con indugio, tanto di perSOnC letltc od 
irresolute come di caute, circospette, I) nel 
moto: c. ab ruinis vici pecus propellere, Liv. 

II) nelVagire, haud c. discidere certem, Liv. 

CanctatlO, onis, f. (cunctor), Vinduyiare, 

tanto di persone lente ed irresolute quanto di 
Caute , circospette, prudenza, temporeggiamento, 
ritenutezza (contr. temeritas, quindi sopgettivo, 
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mentre mora ogg., indugio), Cic. ed a.: c. in¬ 
vadendi, Liv.: sine cunctatione, Cic. ed a. 

cunctator, oris, m. (cunctor), indugiatore, 
temporeggiatore, tanto di persona lenta e irre¬ 
soluta , che diprudente e considerata; ineat- 
tivo senso, Cael, in Cic. ep. e Liv.: in senso 
buono, Liv. e Tac. — Cunctator, soprannome 
di Q. Fabio Massimo, che, coi suo temporeg- 
giare, teneva a bada Annibalc; temporeggia¬ 
tore, confr. Liv. 30, 26, 9. 

cnnctfir ( non contor), atus sum, ari, 
tener si in se, indugiare, andur adagio, 
temporcggiare, I) propr., nel moto = non 
voler eccedere, andar adagio, considerare, 
indugiare, prendersela cornoda, manibus ex¬ 
pellere tentat cunctantem, Ov.: c. diutius in 
vita, Cic.: regina thalamo cunctans, Yerg.: di 
sogg. inan., cunctatur amnis, Verg. II) nel- 
Vagire, indugiare, andure a rilento, tcintO di 
persone lente od irresolute , quanto di conside¬ 
rate e prudenti, quindi talora = tardare, tem- 
poreggiare, esitare, dubitare (contr. properari, 
conari, exsultare), assequor omnia, si propero; 
si cunctor, amitto, Cic.: an cuncter et tergi- 
verser ? Cic.: cunctans jam Tiberius, tenten- 
nante, Tac.: unus homo nobis cunctando resti¬ 
tuit rem,Enn. fr.: sedendo et cunctando bellum 
gerebat, Liv.: coli’ ad e V acc., cunctante ad ea 
Mithridate, Tac. ann. 12, 44: coli’ inter e 
Vacc., inter metum et iram ovv. inter pudorem 
et iram cunctatus, agitato dai due contrari 
sentimenti, Tac. ann. 2, 66 e 14, 40: coli’ inf., 
quam ob causam non est cunctandum profiteri 
hunc mundum animal esse, Cic.: cunctantes 
arma capere, Liv.: seg. da propos. velat, o 
interrog., con quando e quomodo, Suet.: con 
ne fenclit.)... an, ovv. con utrum... an, Suet.: 
e non cunctor coi quin e il cong., non cun¬ 
ctandum existimavit, quin pugna decertaret, 
Caes. 

cunctus, a, um (da conjunctus, secondo 
il Fleckeisen da con vinctus), tutto unito, 
unito, universo, tutto quanto (le singole parti 
concepite comc un sol tutto), a) al sing. 
solo coi colletlivi: populus, Cic.: Gallia, 
Caes. b) al plw., cuncti, ae, a, tutti insieme, 
tutti uniti, tutti quanti, tutti comc un sol nomo 

(contr. singuli), cives, Cic.: oppida, Caes.: 
mea cuncta, tutto il mio, Phaedr.: sost., cun¬ 
cti, tutti, Phaedr. ed a.: cuncta, tutto, Sali., 
Phaedr. ed a., e tutto il mondo, Phaedr.: coi 
genit., cuncti hominum, Ov.: cuncta terrarum, 
Hor., camporum, Tac.: cuncta scelerum tuo¬ 
rum, Tac. 

cuneatim, avv. (cuneo), a foggia di cuneo, 
Caes. b.^G. 7, 28, 1. 

cuneatus, a, um, part. agg. (da cuneo), 
futto a foggia di cuneo, appuntato, ager, Coi.: 
jugum in angustum dorsum c., Liv. 

ciinco, avi, atum, are (cuneus), I) fog- 
giare a cuneo, latera inclinata (di una pietra), 
Sen.: trasl., per vim cuneari, dei discorso, 
Quint. 4, 3, 4. II) cun. se e passiv. cuneari, 

di liioghi = terminare in punta, a foggia di 
cuneo , (Britannia) iterum se in diversos angu¬ 
los cuneat triquetra, Mela: cuneatur (Hispania) 
angustiis inter duo maria, Plin. 

cunettlus, i, m. (dimin. di cuneus), pic - 
c olo cuneo , piccolo gherone t Cic. td a. 
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<*uni*8is, i, m., cuuco, I) propr.: A) exuro 
da ficcar dentro, oppure per xpaccarc, Cuto 
cd a.: cuneis scindere fissile lignum, Verg.: 
janique labant cunei, biette, cavitjlic f per 
metter insterne Vimpcdcntura deUa nave), Ov. 
B) cuneo come figura angolare, coit murus ex 
utraque parte in artiorem vclut cuneum, Liv. 
IT) trasl.: A) cosa foqgiata (i cuneo . mite- 
cilio di csscri animati, 1'. Liv. 2b, 18: 

COme t. t. lilii it., ortline di batUujliu, foijijiuto <t 

cuneo, cuneo, Caes.. Liv. ed a.: cuneum facere, 
Oaes. e Tac., ovv. ( poet.) dare, Verg., fare, 
formare: delki f<d<nuje macedouica, Liv. 82, 
17, 11. B) !a divisione u foggiu di cuneo liei 

teatri . logyiu. Verg., Suet, e Tac.: plur.mrton., 
loggie — <jU spettatori, cunei omnes, Phacdr. 

- “■ o r 

•>, i , O0. 

eruiToulr^iN, a, um (cuniculus), fomito, 
licco di conigli , Catuli. 37, 18. 

ciimculcis i, m. (rad. CUN, donde an¬ 
che cunnus), I) conujiio, Yarr. ed a. II) w a 

sotterranea, caverna* fossa, canale, condotto c 

sim., Cic. ed a.: partic . come 1 . 1 . milit.. mina, 
Cacs. ed a.: cuniculos agere, disporre, Caes. 

cunnus, i, (racl. CTJN, donde anche 
cuniculus), camo, Hor. ed ameton., prosti¬ 
tuta, meretrice, Hor. 
ciiEsqiic, V. cumque. 

CUpa, ae, f. botte, caratello, barile, Caes.: 
vinum de cupa, vin di botte, vin comunc, 
vino giovanc , Cic. 

ciipedia, ae, f. V. cuppedia, 
cupcduiilriiis, V. cuppedinarius, 
efipedo, dYnis, f., V. cuppedo, 
cujndc, aw. con compar, e superi, (cu¬ 
pidus), bramosamente, cupidamentc, in eattivO 
senso = appassionatamente, COII passione, vi- 
vamente (quindi avehe con precipitasione, in¬ 
considerata mente e sim.), appetere alqd, Cic. e 
Caes.: instare. Caes. Cosi partic.: a) con pas¬ 
sione == con ambtzione, agere nihil cupide, Cic. 
Op. 16, 11, 3. b ) con passione = con parzialita 

( contr. integre), Cic. e Suet, c) uridamente 

con gioia, con piaeere, con voglia, con amore, 
volent:eri, CiC., Caes. ed Cl. 

Ciiplduiens, a, um (Cupido), apparte- 
nente a Cupido > ad Amore, tela, 0V.: sagittae, Ov. 

atis, f. (cupidus), aviditu, cuin- 
digia, voglia, in CClttlVO SOISO = mania, appe¬ 
tito, smania, ardore, I) in gen. : a) propr., 
assol., p. es., propter cupiditatem, Cic.: c. ni¬ 
mia, Cic.: mala, Ter.: coi genit, sogg., teme¬ 
ritas cupiditasque militum, Caes.: cupiditates 
principuim Cic.: coi genit, ogg., pecuniae, 
Cic.: praedae, Caes.: gloriae, Cic.: imitandi, 
Cic.: bellandi, Xep.: dominandi, Cic.: con ad e 
7'acc., tanta c. ad reditum. Cic., ad venandum, 
’urt.: ardere cupiditate, Cic.: flagrare cupidi¬ 
tate alejs rei, Cic.: explere cupiditates (suas), 

( 'ic. : imperare cupiditatibus (contr. servire 
cupiditatibus, Cic.: tenere (tenere in freno) 
cupiditates suas, Cic. b) meton., Voggetto 
dell'aviditu, brama, desiderio, inhonestissima, 
Cic. ad Q. fr. 1, 1, 6. § 19. Iljpartic.: a)<fe- 
siderio ftsieo , sthnolo verso q.c ., cibi (appetito), 
Ceis, b) passione =r concupiscenza, anwe. cu¬ 
piditatis ardor, Curt.: insana, Val. Max. c) de¬ 
siderio ambizioso (vanaglorioso), ambizione (va- 
naglona), plur ., bramosie vanaglorioso, desi- 


deri vani (partic. rignardo ad una cctrica 
o alia proroga di essa), Tib. Claudii, Liv.: 
popularis, cicca vanagloria , la smania di 
nocitu dei demagoghi . alejs cupiditati suf¬ 
fragari, Cic.: qumitl anehr brama di signo- 

vcggiuro, ambizione. di rsser principe e sint*, 

Curt. C Plill. pail. d) tendenzu atte brame sre- 
golate, purtlC. alia vita sregolttUi, sensualitd , 

concupiscenza , Cic. lfosc. Am. 39; pro Scauro 25. 
e) brama di possessi altrui, utile, proprio, inte- 
rtw.se. cspressione generale per aviditu, amor dei 
denavo (contr. abstinentia, integritas ct inno¬ 
centia), plur. = brama egoistica. aviditu, (,’ic. 
ed a. f) passione per qualenno , a) in senso 
buono, passione, entusiasmo, Ilirt.b. G. 8. 51,3. 

р) in senso cattivo , passioni dcll'oratore, dei 
g indice , dei testi c sim., parzialit/f, spirito pttr- 
zitde, interesse partleolare, di parte ; Cic. ed a. 
— Genit, plur., cupiditatum e cupiditatium. 

<>iap7do 9 dtnis, f., raro e solo nei poeti 
attehe m. (cupidus), desiderio, voglia, in senso 
cattivo = smania, passione, 1) ia gen.: im¬ 
modica, Liv.: ingens, Sali.: eoi genit. sogg v 
animi, Sali.: coi genit, ogg., pecuniae, Sali.: 
imperii, Sali.: placendi. Quint.: capit alqm cu¬ 
pido in his locis urbis condendae, Liv. : alci 
cupido est. co/rinfin., Verg. Aen. 2, 849 : ca¬ 
ptus cupidine colV infin., Justin. 12, 7, 13. 
II) partic.: a) desiderio, voglia (ftsiea) di q.c 
somni, Sali.: concubitus,Veneris, Ov.: plur. = 
le voglie (la libidine), Tac. ann. 14, 35. b) pas¬ 
sione = passione d % amore, amore, visae virginis, 
Ov.: femineus, verso una donna, Ov.: e eosi 
muliebris, Tac.: quindi personif., Cupido, di- 
nis, m., Cupido, dio delVtnnore, figlio di Ve¬ 
nere, greco v Epu)£, Cic. ed a.: ctl plur.. Cupi¬ 
dines, dei delVamore, Amorhu, Prop. cd Hor. 

с) aviditu, interesse, cspressione generale per 
aviditu, a vari z ia, sordidus, Hor.: c. et rapinae, 
TaC. d) brama di onori, ambizione, CUpidine 

atque ira grassari, Sali. Jug. 64, 5. 

a, um (cupio), cupido in senso 
buono e cattivo, quindi anche = vogiioso, avido, 
smanioso di q.C ., appassionaio per q.C., IJ tU 
gen.: a) dipers.: homo, Cic.: coi genit., pe¬ 
cuniae, Cic.: vitae, Cic.: cupidior contentionis 
quam veritatis, Cic.: con in e Tabi., in perspi¬ 
cienda cognoscendaque rerum natura, Cic.: 
co/rinfin., mori, Ov. (3) di c. inan., manus 
(plur.), Ov.: livor, Prop. II) partic.: a) ap- 
passionato, spasimante d 9 amore, anililUS alc]s, 
Ter.: amantes, Verg.: c poet. trasl., ulnae, 
Ov. b) cupido, interessato, avido (contr. libe¬ 
ralis), Cic. ed a.: in illa re, Cic. c) appassio- 
nato verso una persona , a) in senso buono, , 

pieno di entusiasmo pCT alc., ben disposto, en - 
tusiasta verso quale., coi genit., p. es. homo 
tui c., Cic.: plur. sost., cupidi (contr. infesti), 
Tac. dial. 31. p) in senso cattivo , appassio- 
nato verso alc. o q.c., per V interesse di alc., 
di un partito , ecc. (contrario di spassionato), 
parziaic, istius vehementer c.,Cic.: ovv. cornum 
assol., judex, testis, Cic. 

caqucns, entis (cupio), I) partic. pres. f 
V. cupio n° 1 alia fine, II) part. agg.. desi¬ 
derante, desi deroso, bramoso dl q.C ., VI SCUSO 
cattivo smanioso, gazzo per alcunche, eomun. 
coi genit, ogg.. liberorum, Ter.: bonarum ar¬ 
tium, Tac.: dominaudi suis quam subigendi 
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cupio 

externos cupientiores, Aur. Viet.: cupientissi- 
mus legis, Sali, fr.: e assol., Clarius cupientis- 
siina plebe (per grande desiderio) consul fa¬ 
ctus. Sali. 

OU|>To. Ivi, 0 VV . Ii. Itum, ere, desiderare, 
intimare q.c. (nutrire desiderio, avere desi¬ 
di rio ', tendere, aspirare a <[.C.. voler avere 
C VI qUCStO SCIISO = drsiderare, trovar 
desiderabile ( contr . fugere, abhorrere, uon 
velle c sim.), spesso colVaggiunta quanto? 
i n cl) e gr a d o ? con aw. (come ardenter, 
ardentissime, flagranter, flagrantissime, mire, 
mirabiliter, magno opere, summe), I) in gen.: 
a) colVa.cc. : vestitum, Cic.: agros, Sali.: 
pacem, Liv.: novas res, Sali.: cupio omnia 
quae vis, desidero per te qucllo stesso chc 
fu vuoi = t'auguro ogni bene, Hor. sat. 
1, 9, 5; e nel partic. per f., res cupita, Liv.: 
e neutr. plur. sost., cupita = il desiderato, 
desiderio. Sen. c Tao. (5) coli' infin.: mutare 
testamentum, Plin. ep.: laudari, Cic. c cosi 
spesso le espressioni ironiche, cupio audire, 
cupio discere, cupio videre, Cic.: y) colVaee. 
e /'infin.: Antonium haec quam primum au¬ 
dire, Cic.: me non mendacem putari, Cic. 
cl coi nom. e V infin.: nimium cupit formosa 
videri, Ov. s) seguito da proposiz. relal., 
non deerunt, qui quod tu velis cupiant, Plin. 
ep. C) colVaee. e il partic. o T agg. come pre- 
dicato: patriam exstinctam, Cic.: commutata 
omnia, Plin. cp. v;) con ut o ne coi eoug. o 
coi scmplice cong.: responsum est mihi cu¬ 
ltore quidem universos, ut, etc., Plin. ep.: e 
coord. eupere et optare ut, etc., Cie.: mire 
cupio ne etc., Plin. cp.: cupio te quoque sub 
idem tempus Campania tua remittat, Plin. 
ep. 0) assol., judices metuunt aut sperant aut 
cupiunt, Cic.: partic. nel partic., omnibus cu¬ 
pientibus, Caes.:^J!e7<7m<nr7/o,quiappetitus... 
sive cupiendo, sive fugiendo non satis a ra¬ 
tione retinentur, Cic. II) partic.: a) alqm 
(i come s::'.9’j|isa) r.vdg) = desiderare di godersi 
amorosamente una persona , Mars videt hanc, 
visamque cupit potiturque cupita, Ov. b) alci 
OVC. alejs causa = desiderare, bramare per 
alcuno, nclTinteresse di ale., intcressavsi di 
q.C., di ale., esser inclinato, favorcvole verso 
ale., favere et eupere Helvetiis, Caes.: Fun¬ 
danio, Cic.: ejus causa et cupio et debeo ( sono 
impegnato, debbo), Cic.: cupio omnia rei pu¬ 
blicae causa. Cic. 

CKpstiir, 01'is, m. (cupio), che bruma, ama¬ 
tore, dcsidcraiorc, incredibilium, Tac.: amici¬ 
tiae, Tae. 

cuppcdla, ae, f,, ghiottomia, Cic. Tuse, 
4, 20. 

cuppudlnurlii*, Yi, m. (cuppedo), pastic- 
ciere, eredenniere (coilli die prepara boCCOUt 
squisitij, Ter. eun. 256. 

cuppedo, dYuis, f. = cupido (V.), Lucr. 
1, 1082 c segg. 

cupressetum, i, n. (cupressus), bosco di 
cipressi, cipresseto, Cic. cd a. 

ciipresseus, a, um (cupressus), di eipresso, 
signa Junonis, Liv. 27, 37, 12. 

cupressifer, fera, ferum (cupressus e fero), 

che porta cipressi, che produce cipressi, Ov. 

her. 9, 87 e altr. 

cupressus, i, f. (-/.'jndpiocGc), I) eipresso 


usato nci funerali, quindisacro anche a Plu¬ 
tone, Vitr., Verg. ed a.: abi. anche cupressu, 
Vitr., Catuli, ed a. Forma, secondaria deri¬ 
vata dallct grcca al plur., cyparissi coniferae, 
Verg., personif., Cyparissus, i, m., « giova- 
netto trasformato in eipresso », Ov. met. 10, 
121 e SCgg. II) meton., cassctta fatta di c/- 
presso, Hor. art. po<5t. 332. 

cur, aw. (propr. quoirei, cuirei, poi cuire, 
cuir, cur), percht, a chc, Ij relativo: duae suat 
causae, cur etc., Cic.: causa non est, cur, Cic.: 
afferre rationem, cur, Cic.: est vero, cur, Ov.: 
quid est, cur, Cic.: ne mirere, cur, Cic.: multa 
quidem dixi, cur, Hor. Il) interrog.: cur non 
assum? Cic.: cur senatum cogor reprehen¬ 
dere ? Cic., nei pocti talora posto dopo una o 
piit, par ole della proposizionc, obsequium 
ventris mihi perniciosius est cur? Hor. 

euro, ae, f. (arcaico cocra), cara, il curarsi, 
I) = smpsXeta, cara, soiiccitudinc, 1) in gen., 
soliceitudine, cara che si presta ad ale. o a 
q.C., interesse, attenzione, riguurdo, soiiccitudinc, 
solerzia, compartccipazione, cura, diligenza 

(contr. ncglegential, c. acris, Cic.: intensa, Liv.: 
cum c. saucios reficere, Liv.: cum magna c. 
parare omnia, Sali.: coi genit, ogg., legum, 
Quint.: rerum publicarum, pariecipazione c 
sim.. Sali.: agrorum nimia cura, Cic.: c. ha¬ 
bendi, avidita, Phaedr.: colendi, cura della 
coltivazione, Verg.: coi de fdi, riguardo aj 
e l'ab\., de salute mea, Cie.: adhibere curam 
de ovv. in alqa re, Cic.: agere curam alejs rei 
ovv. alejs c dc alqa rc ovv. de alqo, cura di 
ale., o di q.c., interesse, sollecitudinc per ale. 
o q.c., Sali., Liv. ed a.: cosi anche curam 
agere pro alqo, Ov.: haec mea cura est ne etc., 
Hor.: una erat cura, ne etc., Curt.: est alci 
cura alejs rei ovv. alejs, uno ha cura di alc., 
o q.c., si prende pensieri , molestie per alc. 
o cq.c., si prende interesse, si affligge per 
alc. od alcuna cosa, Sali., Liv. cd Ov.: cura 
est alci, ne etc., Jffv.: est alci alqd ovv. alqs 
curae, ovv. est alci curae de alqa re, e og- 
g"tto di cura (persona o cosa che sia) per 
alcuno, Cic. ed a.: cosi anche alci curae est 
coli' ut o ne cd il cong. ovv. seguito da prop. 
relat., Cael, in Cic. cp. c Cic.: (alci) curae est 
eo7/’infin., Quint.: alejs cura est alci, Ov. met. 
8, 724: habere curam alejs rei ovv. alejs, aver 
cura di q.c. o di alc., prendersi cura, ccc., 
Sali., Liv. cd Ov.: e cosi habere alqm ovv. 
alqd curae ovv. sibi curae, Sali., Cael, m 
Cic. ep. cd a.: curae sibi habere eo//’infin., 
Kep.: curae habere colVut c il cong., Sen.: 
assol., curas habere, aver ogni cura, non 
tralasciar cure, Justin. 43, 4, 11: intendere 
curam alejs, far stare alVerta alc., Curt.: in¬ 
tendere curam iu alqd, occuparsi di q.c., diri¬ 
gere la propria attenzione, Liv. cd a.: susci¬ 
pere curam coli' ut o il ne e il cong., ovv. sc- 
gnito da prop. relat., curarsi di, occuparsi 
di, per, p>er non, Balbus in Cic. ep., Auct. b. 
Alex, e Cic. Cosi in partic.: a) interesse per 
q.c. di nvovo, cmiosiia, Liv. 21, 22, 7; 42, 
39, 3. (5) Vaniore alia, scienza, studio, ricerea, 
Tac. dial. 16; cfr. Tac. Agr. 10: plur., Cic. 
Tuse. 5, 69. — Quindi meton. = scritto ela¬ 
borato, eompilazioue, luvoro, recens, Ov. C Tac.: 
nostra, Tac. 
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2) citra = enra, goierno, sorceglianza, atten¬ 
tione, a) curte, cottiratione dei CCUVpi, (IcJlc 
ense pertinenti (dici cnmpugna, Pelusiacae 
lentis, Ver".: boum. Ver", b) rura fisica dei 
COrpOy pnrtie. Vabhclliniento , ordiuamento, or¬ 
namento, aeeoneiutura, CCd genit. SOgg U1U- 

lierum, Pbaedr.: coi genit, ogg ., corporis, 
Quint.: comae, Prop.: cura cultusquc femina¬ 
rum, Liv. c) cura degi i ammrdati o dcilc mct- 
lattie, a) delYinfermiere, Tac. anu. 4, G3. 

j3) dei medico , tratta mento, cura, viset na mento, 

eniarigione, morbi, .Tustin.: cum omnem curam 
fata vincerent, Veli.: trasl., doloris tui, Cic.: illa 
fuit lacrimis ultima cura meis (cioc il sonno), 
Prop. d) cara riguardo a nn morto, funeris, 
Suet. Tib. 51; cfr. Tac. hist. 5,5. c)cura, culto 
dcgli Dei , deorum, Liv. e Justin. f) cara di 

ale. o ff.C. = il pensare, prorredrre, custodiet, 

cura, dominae, Ov.: alqm non sub hospitum 
modo privatorum custodia, sed publicae etiam 
curae et velnt tutelae esse velle, Liv.: educa¬ 
tore, allevatore . precettore, alejs, Quint.: 
suum sororisque filios in eadem cura habere, 

Liv. g) mcton.< a) cttvetlore, custode, sorrinten - 

dente, immundae cura fidelis harae (dei poreaio 
7 uimeo), Ov. her. 1. 104. fi) Toggetto dclla 
cura, cura (come velle csjmcssioni: mia cura, 
amor mio). Verg., Hor. e Prop.: di animali , 
tua cura, Verg. 

3) curet = curet, direztonc, remnihiistretzione, 
ejovemo, comando, ai propr.: rerum domestica¬ 
rum,Quint.: patrimonii, Sen.: pnrtie,come nn- 
piego di Stato, rei publicae ed urbis, Liv.: 
acrar^, Suet.: navium, governo della flotta , 
Tac. b) V.ieton ., cura, impegno, obbUgazionc, etf- 
fare, partfC. OHCllC affare di Stato, Cic , Sali. 
cd a.: partic. al phir ., negotia curaeque, Cic.: 
divisae inter Tutorem et Classicum curae, Tac. 

II) come 9pcvri$, cttra = affanno, sollecitit - 
<iine { coiitr . gaudium, laetitia). 1) in gen.: ex¬ 
pers curae 'od omnis curae, Liv : liber cura ani¬ 
mus, Cic.: sine cura, saiza pemieri, Sali.: coi 
genit, ogg., cura impensarum populi romani, 
impensierito, ecc .. Liv.: con de e Tabi,, cura 
de minore filio, Liv.: con pro e Tabi., cura pro 
alqo, Verg. e Liv.: con in e Tacc., nulla in po¬ 
sterum cura. Tac.: c. parva, Cic.: ingens, Sali.: 
gravis,gravior, gravissima. Liv. c Cic : afficere 
alqm alqa cura, Cic.: confici curis, Cic.: de¬ 
cedit alci cura e cura de alqa re, Liv.: alqd cu¬ 
ram facit, ne etc., cpc. da da pensare che , ecc., 
Tac.: inicere (alci) curam, ne etc., Ter. e Curt: 
liberare alqm cura, Cic.: illa restabat cura, 
ne etc., Liv. 

2) cura ei morosa , affanno, spasimo d’amore, 

amove, cura mea. tua, Ov. e Prop.: juvenum 
curae, ^ erg.: meton. = Vamata, la fiamma, 
tua cura. Lycoris, Verg. 

cfarnliuHo, V. corallium. 

Ofiralr* avv. (curatus), aceuratamente, con 
cura , diligentcmente; compar, in Tac. anil. 2, 
27 e Plin. ep. 1, 1, 1. 

ruralto* onis, f. (curo), il curare, cura 
di q.c ., diiigenza, I) in gen., omnis cultus 
et c. corporis, Cic.: c. omnis ct administratio 
rerum, Cic.: sine cultu et curatione (ovium), 
Cic. II) partic.: 1) come 1 . 1 . di attipubblici 
= direztonc , mnministrasione di nn affare di 
Stato, amministrazione, intpieyo, Cic. C Li\\ 


2) CO))lC t. t. di medie. = cura,gttarig.ione (tcillto 
di malattic dei eorpo che delTanima), Cic. 
ed a.: perturbationum, quas exposui, variae 
sunt curationes, metodi di cura , Cic. 

curator (a rea ico coerator), oris. m. (euro, 
arcajco cocro), curutorc, a Utili i niat intorr, itirct- 
toro, J) in gen.: negotiorum, hua> ic«to 
I "</<•> Ite, Sali.: di impieghi di Stato, aediles cu- 
1 ratores urbis, annonae ludorumque solemnium, 
Cie.: rei publicae, «gente, Sali.: c. inuris re¬ 
ficiendis (dat.), Cic. II) partic.: come t. t. 
! giurid. ■= tutore di maggiorenne, qnindi an- 
j che di nn mentreatto, di uno seialaequa- 
torc, ccc.. ITor., Sen ed a. 

curatura, ac, f. (curo), eum, tjovemo, Ter. 
eun. 310. 

! curatus, a, um, part. agg. (da curo), fatto 
| con eum, uccnruto, curatissimae preces, Tac. 
ann. 1, 13. 

curculio, onis, m.,gort/ot/lionc, ptnitoruolo, 
verme che rode il grano, Scriptt. r. r. cd a. 

Cures, tum, antichissima capitale dei Sa¬ 
bini, patria di Tito Tazio c di Ruma, donde 
prescro nome i Quiriti: oggivillaggio di Cor- 
rese.— Deriv.: Curensis, e, di Curi , plur. 
SOSt., Curenses, iuill, m., gti uhltanti d i Guri. 

Cii retes, um m. (Ivoupf/Tss), antichi sa¬ 
cerdoti di Giove in Creta, i quali nelle feste 
ed orgie in onore di Giove cretese facevano 
danze cogli scudi con una musica molto 
rumerosa; (cosl pure facevano i Coribanti, 
pih tardi identificati coi Cureti, nelle feste 
vi onore di Cibele). — Derir.: Curetis, 
tidis^f. (Koopvjxt;), Curetico, poet. per cretese, 
cfiria, ac, f. (da conncttcrsi con Quiris\cu- 
< via, I)propr., ima dcilc 30 divisioni dei pa- 
; trizi, ognunn dcilc quali alia sua volta si di- 
; rideva in dieci gentes, Liv. 1,13. 6 e sgg. Aur. 
Viet. vir. ili. 2,12. Cfr. curio. IT) meton.: A) il 
luogo di raduno di una curia, curia (edifeio), 
curiae veteres, le antiche, originarie, sui de- 
clivio orientale dcl Palatino, Tac. ann. 12,24. 
Ov. fast. 3,140: (curia prisca) in contr. allcpiu 
recenti (curiae novae) nelle vicinanze dei com¬ 
pitum Fabricium (nella P regione di Roma). 
B) trasl., di luoghi d'adnuanza consimili: 
1 )per lesedute deiScnato, curia , a) curia Hosti¬ 
lia, delta pia tardo anehe curia vetus (nella 10 1 
regione snl colle Palatino) ahbrueiata in oc¬ 
casione dcl funerale di Clodio, Liv. 1, 30. 2: 
comun. sempl. curia, Cic. dc rcp. 2, 31; Cat. 
4.2. — qnindi a curia come segno e pegno dei 
diritto c delle leqgi. Cic. Plane. 71. Hor. carm. 
3, 5, 7. $)come luogo di gravi discussioni, de- 
Icberazioni, ut dies inter eos curiae fuisse vide¬ 
retur, convivium Tusculani, che parve loro 
aver discusso ilgiorno nella curia, ecc., Cie. de 
or. 1,27. y )comehiogodi radunodci senatori 
e degli alti magistrali dello Stato, curia popu¬ 
laribus clausa est, cloe i poveri non possono 
giungere alVautoritu senatoria ed in genere 
aduna carica elevata, Ov.am. 3,8,55. o)come 
luogo di seduta dei Senato = aditnanza dei 
Senato. Senato. Cic. ad Att. 1, 20,3. Liv. 2, 23, 
14 e cosl Suet. Caes. 22 ed altr. b) curia Julia, 
sopra al Comizio, cominciata da G. Cesare, 
terminata dai triumviri e dedicata in segno 
di onore a Cesare; luogo di adunanza dei Se¬ 
nato (dopo che fu abbruciata la curia Hosti- 
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Ha), Suet, Cal. 60. c) curia Pompeja ovv. Pom¬ 
pei, costruita da Pompeo, sede dei Senato , 
chmsa per sempre, dopo chevi fu assassinato 
Cesarc, Cic. de div. 2,23. Suet. Caes. 80 e sgg. 

2) curia Saliorum, luoyo <n ruduno dei Salii sui 
monte I alo tino, sacro a i! Larte; Id veniva 
conservato il sacro lituo fin dallcpoca della 
fondazionc della cittd, Cie. de div. 1, 30. 

3) = [JsoXsotyipigv, luorjo di raduno delle au- 
toritd forcsticre (come a Salamina); Cic. ad 
Att. 6, 1, 6: a Siracusa, Cic. Verr. 2, 50: a 
Troia, Ov. met. 13, 197. 

curialis, is, m. (curia) = drjpoTY]?;, appar- 
tenente alia lucdcsintu curia (al mcdesiuio demo), 

Cic. de off. 2, 64. 

€'iii*7;1niss, a, um, F. Curius. 

ciirTitliin, avv (curia), per carie, secondo 

ia curia, Cic. do rop. 2, 31. 

CtiriniTi, orum, m., Curiazii , gens al- 
Lana pia tardi trasferita a Poma, a cui ap- 
partenevano i tre fratelli cite ceuldero com- 
battendo copi i Orazii, Liv. 1, 24 c sgg. 

ciirlaliiS) a, um (curia), appartenenie alia 
curia, comitia curiata, comizi curiati , comizi 
ne i quali il popolo votava per curie (origi- 
nariamente con potere assolato, piu tardi 
limitati dai comitia centuriata alVarroga- 
zione, alia scelta dei sacerdoti ed al conferi- 
mento dcl comando supremo delVesercito), 
Cic. ed a.: lex, fatta nei comizi curiati, Cic. 
ed a. 

Clivio, onis, m. (curia), il direttore spiri¬ 
tuale di ima curia, che curam i riti sacri 
della medesima, aiutato da un flamen curialis, 
curione, Yarr. LL. 5, 83 c 6, 46: curio maxi¬ 
mus, capo dei curioni, direttore spirituale ge¬ 
nerale di tuite le curie, cui toccava la dire - 
zione della parte religiosa delle 30 curie , Liv. 
27, 8, L 

cfirTosc, avv. con compar, e superi, (da 
curiosus), I) con cura, Plin. ep. ed a. II) par- 
tic., 1) da investigatore, con molta solleeitu- 
dine, con ismanite di supere, con curiositti, Cic. 
eda. 2) da pedante, nelVesprimersi, troppofina- 
mente, Quint. 8, 1, 2. 

curiositas, atis, f. ("curiosus), smania di 
sapere, curio sita, Cic. ad Att. 2, 12, 2. 

curiosus, a,um (cura), che ha cura, che si 
cura di, diligente. I) in gen.: in omni historia, 
Cic.: curiosior ad investigandum, Cic.: c. con¬ 
silia, Quint. II) partic., \) curioso, sollccito in¬ 
vestigatore, homo, Cic.: nihil curiosius otiosis, 
Plin. ep.: qwndi allepoca imperiale, ricerca- 
tore dei pensieri e delle opinioni, spia, Suet. 
Aug. 27. 2) pedantesco nell' cspressione, sover- 
chiantente fine, Quint. 8, 3, 55. 

curis, is (parola sabina) = hasta, asta, 
lancia, Ov. fust. 2, 477. 

Curius, a, um, gentilizio romano, appar- 
tenente ad una gens plebea, di cui i piu noti 
sono : DI. Curius Dentatus, colui che sconftsse 
i Sanniti ed i Sabini e vinse Pirro ; voto 
per la sua grande sobricta e pel suo disinte- 
resse. — Appellativo « un Curio » un nomo 
valoroso e sobrio, phtr. in Hor. ep. 1, 1, 64. 
— Deriv.: Curianus, a, um, curiano, di 
Curio. 

curo (arcaico coiro e cocro), avi, litum, are, 
preiulersi a citore cj.c. I) in gctl., occuparsi di 


a.c. 0 di alc., jvendersi cura, curare (coiltr. ne¬ 
glegere), alieua,Ter.: negotia aliena, Cic.: man¬ 
datum, compiere, Cic.: nihil omnino c., asser 
affatto indifferente per, non far nulla , non 
curarsi di nulla, Cic.: praeter animum nihil 
curare, non curarsi d'altro, Cic.: praeceptum 
diligenter c. fseguire), Ncp.: alqm (p, es. della 
divinita), Cic.: virginem, Ter.: se reraque pu¬ 
blicam, i proprii interessi e quelli dcllo Stato, 
Sali.: coli' acc. c il gerund., il nostro fure se- 
gulto da un infin., pontem in Arari faciendum 
curat, fa costruire, ecc., Caes.: longis navibus 
exercitum trasportaudum curat, fa passare, 
Caes.: colVa.cc. e il partic. perf. pass., inven¬ 
tum tibi curabo... tuum Pamphilum, Ter.: col- 

Zinfin. = curarsi, prendersi a euore, pensare a, 
occuparsi di, farsi un dovere di, cercure e silll., 
Cic. ed a.: non curare, coZZ’infin. = non occu¬ 
parsi, non potere, rifiutarsi, Cic. C(l a.: COlV acc. 
e V inf. pass., Cic. e Justin.: coi nom. e Z’inf., 
Cornif. rhet. 4, 66: seg. da ut o ne c il cong., 
ovv. coi sempl. cong., Cic. ed a.: seg. daprop. 
relat., Cic.: con pro e Tabi., pro his rebus, Ter.: 
con de e Vabl., nihil c. de emendo, non pen¬ 
sare a comperarc. Cic.: de tota re non c., Cic.: 
assol., Cic. ep. e Comici: curabitur, si cur era, 
Ter. II) partic.: Y)esercltare, uhituare, eurare, 

a) partic.: corpus, Lucr. e Liv.: alqm, Tibuli. 
ed a.: se, Ter. e Cic.: corpus cibo, vino et cibo, 
cibo somnoque, Liv. e Curt.: c. membra, cutem, 
pelliculam, a ver cura delle membra, della pelle 
— darsi bel tempto, passarscla allegramente, 
Hor. ed a.: curatus inaequali tonsore capillos, 
coi capelli tosati da unpoco esperto barbiere, 
Hor.: partic. sost., curantes, infermieri, Liv. 

b) curare, assistere un ammalato, nna malat- 
tia, di medico = curare, trattare, guarire, ope¬ 
rare, corpora, Cic.: alqm, Cic. ed a.: vulnus, 
Liv.: morbum, Ccls. C) onorave, stimare, osse- 

(juiare alc., alqm, Sali, liist. fr 2, 23,2 (2, 29, 
2). Plin. ep. 1, 5, 15. 2) aver cura di q.c. — 
preparare (fare), a)generic., triclinium sacer- 
dotum, Suet.: bene curasti, haifatto bene, Ter. 
b) come 1 . 1 . dei linguaqgio relig., sacra, Cic.: 
prodigia, Liv. c) prendersi cura di un movto, fu¬ 
nus, Ter.: corpus inanimum, Curt. 3) curarsi di 
fornire, procurare, a) mediante compera, pro¬ 
curare, alci signa, Cic. ad Att. 1, 3 2. b) procu- 
rare, provvedcrc, fornirc,(far) pagure una som - 
ma, nummos, Cic.: alci dimidium pecuniae, 
Cic.: me, cui jussisset, curaturum, aerei 
fntto eseguire il pagamento , ecc., Cic.: qui¬ 
bus nominibus pecuniam Romae curari opor¬ 
teret, cioe che si pagasse , Cic.: ut pro eo 
frumento pecunia Romae legatis eorum cu¬ 
raretur, Liv. A) curarsi della direzione , dei - 
Vandamento e sim., a) generic.: pensa ac do¬ 
mos (delle donne di ectsa). Mela: quindi poet ., 
c. pastorem ad baculum (far Vuffieio di pa¬ 
store), PrOp. b) dirigere . conduwe, ftmmini- 
sirare, comandare (in qualdiC CdTlCa civile O 
militare), res Eomae, Liv.: bellum maritimum, 
Liv.: superioris Germaniae legiones, 'Tac.: 
quindi assol . = arer ia direzione, comandare, 
operare fdd comandam te supremo e dei luogo- 
tenente) , Sali, e Tac.: in ea parte, in postremo, 
apud dextumos, Sali. 

curriculum, i, n. (curro), I) attivo: 1) 
astr. } c orso, a) generic., solamente nei Comici 
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e precis. nelVabl. curriculo = di corsa, per es. 
curriculo percurrere, Ter. b) partic.: a) corsa 
(gara) a piedi , a cavaUo e in coccino, corsa , 
Cic. c Liv.: e i singoli giri, >jiro, curricula nu¬ 
meraro, Liv. p) corso, giro, moto cici COrpi CC- 
Icsti, ecc., so-lis et lunae, Cic.: noctis abactae, 
Verg. 2) concr. — cocchio; a ) la corsa dei coc- 
ciri vel circo, quadrigarum, Cic.: curriculo pul¬ 
verem Olympicum colligere, Hor. b) eoa-hio ita 
</uerra, Curt. S, 14 (47), 8. II) passivo — 
iizsa j>cr ia corsa, athletae so in curriculo exer¬ 
centes, Cic.: spesso fg., hae sunt exercitationes 
ingenii, haec curricula mentis, Cic. : deflexit 
jam aliquantum de spatio curriculoquc (dolia 
via c dalla carreggiatu) consuetudo majorum, 
Cic.: partic., dcl corsa delta vita, ecc.. exiguum 
vitae curriculum, Cic.: recte et honeste curri¬ 
culum vivendi, Cic.: versari in suo vetero cur¬ 
riculo, Cic. 

«*urro, cucurri, cursum, ere, eorrere, cum¬ 
minare, anilar ili corsa (anchc a Cavullo , 111 

cnrrozza, in barca, in nave, ecc.), c alpassivo 
curritur, intpcrs. = Si corrc, siva jiresto, si cam- 
minu (contr. ingredi, ire, ambulare, reptare), 
Cic. cd a.: per totum conclave pavidi currunt 
(di topi), Hor.: c. per flammam, anclie prov. 
come il nostro « gettarsi nel faoco per qual- 
enno », cioc far il possibile, fare ogni sacri- 
fzioper ale., Cic. Tuse. 2, 62: c. lata via, Cic.: 
fg. proclivi currit oratio. Cic. de fin. 5, 84: c. 
circum loculos, Hor.: ad alejs vehiculum, Entr.: 
nunc huc, nunc illuc et utroque sine ordine,Ov.: 
pueris obviam, Ter.: in Palatium, Suet.: ad 
muros, Liv.: protinus ad regem, Curt.: ad com¬ 
plexum meae Tulliae, ad osculum Atticae, vo¬ 
lare fra Ic braccia, al collo, Cic.: ad vocem, 
correr dictro alia voce, Ov.: domum, Plaut.: 
Puteolos, Cic.: curritur (si corrc) ad praeto¬ 
rium, Cic.: c. alci subsidio (in ainto), Cic.: col- 
7’acc. dclla via, eosdem cursus (fg. = far 
la medesimn viaj, Cic. leg. agr. 2, 44: e ecl 
passivo coi nom., campus curritur, V. Quint. 
1, 4, 28. Proverb., currentem hortari, adhor¬ 
tari, incitare, ov v. (postaug.) instigare ovv. 
fpostaug.) addere calcaria sponte currenti, ag- 
giunger stimolo a ciri gid corrc di per s', V. 
Cic. ad Att. 5, 9, 1; 6, 7. 1. Cic. ad Q. fr. 1,1, 
16. § 45. Cic. de or. 2,1SG: ep. 15, 15, 3. Cic. 
Phil. 3, 19. Plin.cp. 3, 7, 15; 1. 8, 1. 

Cosi partic.: a) di gara vella corsa, cor- 
rere, cumminare (di nomini cd animali), Cor- 
nif. rhe-t. cd a.: c. bene, male fdi cavcilli da 
corsa), Ov.: colVacc. dclla via, qui stadium 
CUrrit, Cic. b) di navigazionc, cnnlarc in barca, 
nare, c sim., navigare (di pcrSOIlC C di navi), 
injecto ter pulvere curras, puoi proccder oltre, 
Hor.: per omne mare, Hor.: in immensum sa¬ 
lum, Ov.: extremos ad Indos, Hor.: trans mare, 
Hor.: coli’ acc. dclla via, ecc., vastum aequor, 
Vcrg. c)del corso,giro delta mota, Ov. c (dclla 
ruota dclpcntolaioj, Hor. a) dcllo scorrcrc dcl- 
Tacquo, partic. di un fume, corm-c, scorrere, 
currentes aquae, Ov.: currens flumen, Ov.: c. 
per ultima Indiae, Curt.: in mare vastum, Ov.: 
coli’ acc. dclla via, indociles vias, Prop. e) di 
volo, medio ut limite curras, Icare, moneo, Ov. 
met. 8, 203. f) di corso dei corpi celesti, coi-- 
vere, girarc, quaecumque vides supra nos cur¬ 
rere, Sen.: libera currebant per anuum sidera, 


Ov. g) di cosc , clic si tirano in tina data dire- 
zionc a, sopra, attraverso q.c., non quo multa 
parum communis littera currat, appaia, Lucr.: 
chlamys aurata,quam plurima circum purpura 
(striscic di porporag Maeandro duplici fin 
doppio mcandro) Meliboea cucurrit, Verg.: di 
suoni, varius per ora cucurrit Ausonidum tur¬ 
bata fremor (mormorioj, Verg.: di stato dei 
coipo, frigus per ossa cucurrit, Ov. h) di tem - 

J)0, CCC., passur pi esio ♦ scorrrre , truscoi-rcre, CUt' 

rit ferox actas, lior.: nox inter pocula currat, 
Prop.: C dl pers., far srorm-c, scorrcrc, talia 

saecula currite, Verg. ecl. 4. 46. i) (in Cic. solo 
fg., V. sopra il passo di Cic. de fin. 5, 84) 
dd rapido scorrcrc dcl discorso, ccc., coirryr, 
esser irsto, spcdiio, spigiutto, historia debet cur¬ 
rere ct ferri, Quint.: est brevitate opus, ut cur¬ 
rat sententia, ] for. 

OWITUS, US, m. (curro), IJ cocchio, r. pvrct- 
sctmente: A) ingcn.: vehi curru, Cic., ovv. in 
curru,Ov. B ) partic., curro Monfnic, Cic.: ebur¬ 
nus, Ov.: meton.. trionfo, Cic. eri a. II)port . 
trasl.: A) Ii ave, Catuli. 64, 9. B) cavalli dei 
cocchio, V erg. cd a. pocti . C cassa delVtirniro 
fornita di. ruotf\ Verg. ire. 1, 174. — Genit, 
plur. currum. Wr<*\ Aon. 6, 653. 

Clirssni, aw. (curro), di corsa ♦ presto, Cic. 
cd a.: c. dicere (contr. sensim), Cic. 

cursito, avi, are, intens. cli curso) corrcre 
qua c ldy scorrazzave f a) generic.: sursum deor- 
snm, Ter.: huc et illuc, Ho huc et illuc casu 
ct temere (di atomi), Cic.: modo ad Celsum, 
modo ad Nepotem. Plin.ep. b )partic., gurrg- 
riarc nriia corsa , cum alqo, Cornif. rhet. 4, 4. 

csaiNO, are (intens. di curro), cowcrc qua 
c Id, scorrazzarr, ultl‘0 et citro, Cic.: ItUC illuc, 
Cic.: clam a milite ad istain. Ter.: per foros, 
Cic.: per urbem, Tac. Pciss. impers., cursari 
rursum prorsum, Ter. 

eursttr , oris, m. ( curro ) , cowidorc , 
IJpropr.: A) garcggiutow nrtla corsu f Cic.: in 
cocchio , Ov. B) corrierc, posti no f Nep. cd a. 
C)schiavo chc corrcva avanti alia cnrrozza 
od alia lettiga dei ricchi, battistvada, Sen. 
ed a. IT) trasl., Cursor, soprannome diL . Pa¬ 
pirio, Liv. 3. 15, 19 cd altr. 

cursus, us, m. (curro), corso . corsa, in 
cnrrozza , a eavallo , in rtria — roto, in senso 
Stretto partic.. corsa vapitla, iuisso accelerato, 
inarciu accelerata, illgrCSSUS, ClirSUS, Cic.: C. 

equorum , Verg.: longarum navium, Caes.: 
omnis omnium cursus est ad vos, Cic.: c.aerius, 
volo per Varia, Ov.: c. eflu-us, Liv.: adaequare 
cursum equorum, Caes.: jungere cursum equis, 
raggiungere alia corsa i cavalli, tener dic¬ 
tro (detto di pedoni), Liv.: emetiri cursu 
uno die ingens spatium (di corridori), Liv.: 
incerto cursu ferri (di cavalli), Liv.: cursu ire 
o ferri in hostem (ci passo concitato, di corsa), 
Cic. e Liv.: lustrare terras disjunctissimas non 
cursibus (non con rapidipassnggi), sed victo¬ 
riis, Cic.: vix ab impetu et cursu teneri, dal- 
Vassalire di corsa. Liv.: eo cursu, in tal corsa, 
con tal corsa, con tal celerita, anehr colVut 
e il cong., Liv.: in cursu esse = essere in piena 
corsa; di pers. = viaggiare a grcin velocita, 
Cic. ad Att. 5, 16, 1; poet., trasl. di ogg. innn. 
= essere in corso dcl tutto, oppure molto, 
quindi anclie = durar ancora , vox erat in 
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cursu, Ov.: in medio cursu tempora veris erunt, 
Ov.: fig.: dei rapido scorrere dei discorso, 
dei correre di un discorso, interdum cursus 
in oratione est incitatior, interdum moderata 
ingressio, Cic. 

E cos\ partic.: a) corso verso una deter¬ 
minata meta per esercizio, per gara, gara 
di corsa 0 ilella corsa , in COCChio 0 U cavallo ; 
■nel gymnasium, nello stadio grcco e nel circo 
romano, cursus certamen, Ov.: c. bigarum qua¬ 
drigarumque, Suet.: Olympiacus, Cornif. rhet.: 
equester, corsa di cavalli, Yerg.: cursu cura 
alqo certare, Sali.: cursu vincere alqm, Ov.: 
optatam cursu contingere metam, Her.: fig., 

corsa, il correre, tendere ad Ulla meta, ad UilO 
scopo, partic. alia meta elegii onori, carriera, 
via, honorum tuorum, Cic.: ille tibi non ignotus 
cursus animi (Ic mie aspirazioni a te ben 
note), Cic.: jam pridem esse in cursu ( contr. 
stadium ingredi), Cic.: vides in quo cursu si¬ 
mus, vedi ui che imprgno mi sono messo, Cic.: 
transcurrere cursum suum, trascorrere come 
d‘un salto la propria carriera, Cic. 

b) corso - nel senso di via che conduce in 
una determinata clirezione, via, corso, moreta, 
viaggio, cummino, pClYtlC. pCV VICtve , CUTSUS na- 
rigationum tuarum,Cic.:c. maritimus,Cic.: se¬ 
cundus, Caes.: Achaicus (viaggio alVAcaiaJ, 
Cic.: longi non falsa pericula cursus (viaggioper 
ciria, volo). Ov.: commutare cursum (contr. te¬ 
nere cursum, V. sotio), Cic.: cursum dirigere, 
colTaggiunta dove? con avv. o con prep., o 
coi sempl. acc. di luogo, p. es. alio (altrove), 
Yal. Max.: eo (Id), Liv.: quo tendo, Xep.: in 
Africam, Yell.: ad litora Apolloniatium, Caes.: 
Gades (a GJ, Justiu.: per auras in lucos (dei 
volo delle colomhe),Vcrg.: cursum, vela et cur¬ 
sum expectare, viaggio propizio (anche fig), 
Cic.: cursum secundum habere (di navi), Caes.: 
petere alium eu-sum, cambiar via. seguire 
mfaltra linea (di viaggio sui marej, Cie.: unde 
et quo tenderent cursum. Liv.: cursum tenere, 
tenere il proprio cammino (=seguirelaretta, 
eliritta via) o cursum non tenere ovv. tenere 
non posse (detto di navi e naviganti), Caes. ed 
a.: i'eliquae disputationis cursum tenere,/?//. = 
mon uscir d'arg omento, Cic.: fig.. corso, cum¬ 
mino, vitae brevis est cursus, gloriae sempiter¬ 
nus, Cic.: aliquod certum genus cursusque vi¬ 
vendi. Cic.: e corso, progresso, di avvenimenti c 
di tempo, perspicis qui cursus rerum, qui exitus 
futurus sit, Cie. : ea natura rerum est et is 
temporum cursus, nt ete., Cic. 

c) corso eVacqua, di aeque, aquae, Plin. 
e]).: amnis, Liv.: amnium fontiumque cursus 
(plur.), Quint.: vehemeutior fluminum cursus, 
Quint.: quosdam exaruisse amnes aut in alium 
cursum contortos et deflexos videmus, Cie. 

d) corso, giro dei corpi eclesti, solis, lunae, 
siderum, stellarum, Cic. ed a.: Mercurii, Cic.: 
perpetui cursus conversionesque caelestes, Cie.: 
stellarum cursus sempiterni, Cic.: novem lunae 
cursus, Cic.: cursus annuos conficere (dei sole), 
Cic.: cursum suum XXX fere annis conficere 
(di pianeti), Cic. 

e) corso di altri ogg. inan. secondo una de¬ 
terminata clirezione, hic per omnes sonos vocis 
cursus, discesa e ascesa per tuiti i toni, Cic. 
dc or. 3, 227 


CiirlYus, a, ura, gentilizio romano : ipiii 
noti appar tenenti a questa gens sono: C. Cur¬ 
tius Postumus ardente Cesariano, dallo scop- 
piare delici guerra civile. Curtius Nicia, nativo 
di Cos, liberto di nn Curzio, contemporaneo 
di Pompeo, clotto commentatore dei poeta 
Eucilio. Quintus Curtius Pmfus, autore dei 
de rebus Alexandri magni, ehe possediamo in 
granparte-, fionprobabilmcntesotto Vespia- 
siano. — Deriv.: Curtius lacus, logo che an- 
ticamente coprivu una parte dei foro romano; 
riccvette il nome da un Curzio. Coi tempo 
ve nue deviato e riempito; in sequito si ab- 
basso la terra che lo riempiva c si formo una 
voragine, sui cui fondo venne gettnta una 
viitima. Il luogo sui quale era passeito il 
Curtius lacus, venne occupato con un altare 
(probabilm. una specie di bidental con una 
apertura nel fondo), Liv. 7, 6, § 1 e sgg. 
(part. § 5). Ov.fast. 6,403: detto Curtii lacus, 
Suet. Aug.57. Curtius fons, a quaranta miglia 
da Poma e condotta a Poma <ia Caligola; 
parte delT Aqua Claudia, Suet. Cl. 61, 20. 

curio, avi, atum, are (curtus), aecorciarc, 
dimitiuire, troncare, restringere, Hor. ed a. 

a ; Ulli, uccorcicdo, moneo, muncho* 
volc , (troppo) corto, dodia, vaso (vrtso dn notie), 
Lucr.: tegula, Prop.: equus, mulus, colla coda 
mozza, ProD. e Hor.: Judaeus, circonciso, Hor.: 
trasl., res, Hor.: quasi curta sententia, unila¬ 
terale, parziale, Cic. 

cairiilis, c (da currus, come mamilla da 
mamma) curule (appartenente a cocchio); qua- 
driga acquistata coi denari dello Stato pei 
giuoehi circensi, Liv.: triumphus, cioc in coc¬ 
chio (contr. ovatio, ovazione [trionfo piu pic- 
colo] a cavallo od apiedi), Suet .-.partic., sella 
c., sed ia (d’uff!cio), intarsiata d'civorio, dei 
console, pretore e dcgli Edili Curuli (cosi 
chiamati da essa), Cic. ed a.: parim, (poet.) 
ebur e., Hor.: sedes c., seggio d'onore simile 
ad una s. curulis, Tac.: sost., curulis, is. f. 
= sella curulis, Tac. ed a.: e deriv. aedilis 
cur.. Edile curule ( V . aedilis), Cie.: e il loro 
grado, impiego, cur. aedilitas, Cic. 

cus*V5tMicu, mTnis, n. (curvo), curvatura, 
curva, circo, Ov. e Plin. ep. 

ourriilura, ae, f. (curvo), I) curvatura, 
curva, areo, rotae, 0)’lo, Ov. 

curvo, avi, atum, are (curvus), curvare, pie- 
gare, avrotomlare, inarcarc, vifl. S2 curvare e 
nel passivo con signif. medio, curvari, cur- 
varsiyCCC., partic. curvatus, curvato, curvo, eCC., 
brachia longo circuitu (di scorpione), Ov. : 
crura pinnigero curvata novissima pisce, le 
gambe di sotto dei tutto curvate alia foggia 
di un pesce fornito di pinne = curvate in 
coda di pesce fornito di pinne, Ov.: arbor 
(albero dclla nave) curvatur, Pliu. ep.: cur¬ 
vata glandibus ilex, per il peso delle ghiande, 
Ov.: rotundas curvat aper lances, fa curvare 
sotto il suo peso, Hor.: curvari mauus (coepe¬ 
runt) et aduncos crescere in ungues, Ov.: ple- 
rique rami instar ingentium stipitum flexi in 
humum, rursus, qua se curvaverant, erige¬ 
bantur, Curt.: cum nux plurima curvabit ra¬ 
mos, coi suo peso farti incurvare i rami, 
Yerg.: c. trabes (fusti degli alberi, detto dei 
ladrone Sinis), Ov.: digiti curvantur in un- 
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erues, Ov.: cubiculum in absida curvatum, 
annem da letto di forma cllittica, Plin. cp. 
Partte.: a) dei giro, cummino tortuoso delle 
montagne, coste, golfi, aeque, curvare se ovv. 
curvari, curram!, jugum montis... vclut sinu 
quodam flexuque curvatum, Curt.: Codanus 
ingens sinus... curvans se subinde, Mela: Ethi- 
mantus crebris flexibus subinde curvatus, 
Curt. b) di masse d'aeque ondeggianti, cur¬ 
vari, cur rumi, incurvursi, ticcuvuHttrsi, CUrvatllS, 
carrulo, inarcato, urcaraliato , CUIUIlluS im¬ 
manis aquarum in montis speciem curvari, Ov.: 
illum curvata in montis faciem circumstetit 
nnda, Verg. c) di ineurvamento, di curoarsi 
partic., in causa delVctu, nec nostrum seri cur¬ 
varent Acacon anni, Ov.: curvata senio mem¬ 
bra, Tao.: e trasl., quamvis neque te munera 
nec preces... nec vir Pieria paelice saucius 
curvat, ti rimuove da' tuoi duri rifmti , lior, 
carni. 3, 10 . 13 e segg. d) della luna , ccc. , se 
curvare in cornua, Curt.: vitulus fronte cur¬ 
vatos imitatus ignes (fianuna incurvata = la 
splendida luna crescente) tertium lunae refe¬ 
rentis ortum. For. e) pregn., a) curtare — 
tendere incurvando, cornu (areo di corno), 
Ov. 3) hteurrare q.c. — formare, creare, fog- 
giare q.e. di euroo, (lalla forma di areo, bi¬ 
mulus bima curvans jam coruua fronte, Verg.: 
Hadria (mare Aclriatieo) curvans Calabros 
sinus. Hor.: portus ab euroo fluctu in arcum 
curvatus. Ver g.: e di giro eireolare nel mevi- 
mento (deus ales) iter uon agit in rectum 
(per diritto), sed in orbem curvat eundem, dd 
al suo volo sempre il medesimo movimento 
eireolare, gim sempre conservando la mede- 
sima curva, Ov.: turbo (trottola) actus habena 
curvatis fertur spatiis, gim attorno circo- 
lamio, Verg. 

curvus, a, UUl = V.IVSTOC, curro, incurvate, 
sterto, inarcato (contr. rectus), arbor, iuenr- 
vato pcl peso dei frutti, Ov.: sost, curvum, i, 
n„ falso (eontr. rectum), provcrbial., curvo 
dignoscere rectum. Hor. cp. 2. 2, 44: curva 
corrigere, raddriszare cib chc e torto, saper 
apptanarc le differenze (ed iron. raddriszare 
gli storpii) = seguhe in tntto vigorosamente 
la via dei giusto , Sen. apoc. 8, 3. Plin. ep. 5, 
21, 6. Cosi partic .: a) di stramenti e sim., 
ricurri dei tntto od alia fine, aratrum, Lucr. 
c Yerg.: arcus, Ov.: dens (vomere), Ov.; ma 
curvus Saturni dens, falee deigiurdinieri, e 
dei plantatori (portata da Saturno in qua- 
I it a di simiolo, come Dio della piantagione), 
Verer.: falx, Verg.: lyra, Hor.: ungues. Hor.: 
vomer. Ov. b) di luoglvi c di fabbriehe, fog- 

ghito ad urco, conrcsso, profando, incurato, caro, 

eavernae (Aetnae), Verg.: vallis, Verg.: ca : 
rinac, Verg.: naves, Ov.: feri (dei cavallo tro- 
iano) alvus, Verg.: theatrum, Ov.: lebetes, 
Ov. c) di altri oggetti, luoglii, eorsi cVaequa, 
curvo, incurvato, serpeyyiante, attorceniesi, spa¬ 
tium tam c., Sali, fr.: limes, Ov.: litus, Mela e 
Hor,: aquae. Ov.: flumina, Ve’*g.: alqm curvo 
flumine implicare, avvolgcnclo te sue aeque in¬ 
terno a lui (di un Dio fluviale), Ov., di aeque 
fluttuanti, uccavullantcsi, yonfio, turgido e SUH 
aequor, Ov. d) dei eorpo umano , incurvtcto, 
inarcato, curvo, arator (pel lavor o),Ycvg.: part, 
per Veta , anus, Prop.: membra senecta, Ov. 


ellopis, pYdis, f., punia, spina, IJpropr,: 
hastae, Ov. e Justin.: jaculi, Ov.: asseres cuspi¬ 
dibus praefixi, Caes.: partte. 1'estremitii infe¬ 
riore appuntatci della laneia e dcWaquila 
legtonare, Verg. c Suet. JT)mctan.: A) yiu- 
vetiotto, usta, i uncia, Vei*g., Liv. cd a. B ) pun- 
gighone delVttpe , Plin.: dello scorpione, Ov. 
C) tridente di Xcttuno, Ov.: triplex, Ov. 

custodia, ae, f., custodia, yuardia, J) in 
gen ., custodia, cura, controllo, yuardia , schcrmo, 
riparo , riyuardo, ruta, avvertcnza attenta, t(X - 
lora aneltC prccauzione di sicurczza, \) prOjir,: 

a)generic.: fidelis, Liv.: intentior, Liv.: coi 
genit, sogg., fida canum, Cie.: coi genit, ogg., 
navium longarum, Cie.: ignis (Vestae), Cie.: 
urbis, Liv.: fida justitiae, Cie.: conservandi sui, 
Cic. b)sorvcffii>mza clclpcilagogo, Quint. 1,2, 
25. c) sorvcgliansa, custodia dcl CllStodc delle 
donne, Prop. C Ov. d) custoditi, sorvcgliansa 
della guardta (dei posto militare), ii far ia 

yuuvduty il tener custodito, esser di yuardia, 

coord, excubiae et custodiae, Cic.: suae cu¬ 
stodiae causa (per guardta dei eorpo), Caes.: 
coi genit, sogg., militum, Suet.: coi genit, 
ogg., urbis, portus, Liv.: corporis, Cic. 2) me- 
ton.: tt) custodia = persone poste di guardta, 

seni incila, carpo di yuurdiu, riparo, di f es a, al 

sing. eollcttivo , Caes. e Suet, (eli una persona, 
solo in Verg., Ov. ed a. poetij; comun. al 
phtr., disponere custodias diligentius, Caes.: 
ponere custodias circa portas, Liv.: saepire do¬ 
mum custodiis, Ncp.: tollere custodias, levar 
il eorpo di guardia doganale , Cic. b) il 
luogo ove stanno le guardic, posto, haec c., 
Cic.: in hac custodia et tamquam specula 
(htogo d'osservazione) collocati sumus, Cic.: 
familias maximas in portubus atque custodiis 
(alie elogane) habere, Cic. 3) trasl., custodia, 
mantenimento, considerazionc, decoris, Quint.: 
ritus patrii, \cll. II) partic. custodia, riparo, 
cutturu, anehe concreto = htogo di custodia, 
carecre, 1 )propr. eoi genit, sogg., hominis 
privati, Cie.: c. publica, Cic.: regia, Cic.: libera, 
cattum libera , a piede libero, Sali, e Liv.: 
multitudo in custodias divisa, Liv.: dare alqm 
in custodiam, Cic.: dare se in custodiam (eon- 
segnarsi), Cic.: alqm in custo liam condere, 
conicere, tradere, Cic.: habere alqm seorsus in 
custodia, Liv.: teneri eadem custodia, Nep.: 
alqm e custodia educere, emittere, eripere, 
Cic.: evadere e custodia, Quint. 2) meton., ar - 
restato, prigioaicro, custodiarum agmen, Sen.: 
eadem catena et custodiam et militem copu 
lat, Sen.: custodias asservare per milites, 
Plin. ep L 

cusloilTO' ivi, ovv. Yi, Itum, Ire (custos), 

custodire, ripararc, schcrmire, protcyycrc, pren¬ 
dere sotto la propria protezione, uver riyuardo 

verso, ece., I) in gen.: 1 ) propr.: a) generic.: 
a) esser i viventi: alqm, Cic. ed a.: c. se, aver 
a eitorc, oeeuparsi di se stesso, della propria 
persona , premunirsi, Cic. e Quint. |3) ogg. 
inan.: c. sua, Hor. e Mela: han* insulam in¬ 
colere custodireque (di Cerere), Cic.: provin¬ 
ciam Macedoniam tueri, defendere, custodire 
(dei proconsole), Cic.: c. salutem alejs, Cic.: 
regnum tutela ejus custoditum et auctum,Liv.: 
eon ab (davanti a) e Tabi., tenuiores annos ab 
injuria, Quint. b) come guardia, sentinclla, ecc., 
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custodire, aurum mire, dei grifoni, Mela: poma 
(di un s p rpe), Ov.: corpus domumque alejs, 
Cic.: eam maritimam oram viginti navibus 
longis, Liv. con ab e Tabi., templum ab Han¬ 
nibale, Nep.: 2) trasl., custodire, conservare, 
asservare, Vadare u, e sim., miro decorem, re¬ 
gulam loquendi, Quint.: testamenta ut legi¬ 
tima, Plin. ep.: quod illi in suis civibus custo¬ 
diunt, Sen.: con ut o ne e il coiifj ., V. Quint. 
11. 1, 66 e 8, 3, 73. II) partic.: a) come revi¬ 
sor c, contraiture, ispesionure, asservari; e sim ., 
a)una persona: alqm oculis, Vcll.: alqm cu¬ 
stodire atque observare, Cic.: multorum te 
oculi atque aures non sentientem speculabuntur 
atque custodient, Cic.: con donec e il cong., 
P. Carvilium mitteret, qui (legatos), donec 
navem conscendissent, custodiret, Liv.: con ne 
e il cong., alqm c., ne quid conferat, Cic. (5) di 
ogg. incin.: iter eorum (legatorum), Liv.: con 
ne e il cong., castra sunt circumsessa et nocte 
custodita, ne quis elabi posset, Liv. b) custo¬ 
dire =s serbare, conservare, a) ogg. mater.; 
orationem, Cic.: librum alejs, Cic.: di sogg. 
inan.: faces ignem assidua concussione custo¬ 
diunt, Plin. ep.: et quaerendi et custodiendi 
scientia, Tartc di ricercare e di ritenere, Sen. 
P) ogg. etstr.: alqd percipere animo et memoria 
c., Cic. : c. alqd litteris, Cic. e di sogg. inan., 
injurias tenax memoria custodit, Sen. c) custo¬ 
dire come prigioniero, arrestato c sim., tener in 
curcere, tener prigioniero, Domitium, CaCS.: du- 
cem praedonum, Cic.: obsides, Caes.: alqm ho¬ 
norate, Tac.: alqm publice, Cic.: legatos sepa- 
ratirn, Liv.: custodiri in carcere, Suet.: custo¬ 
diri Syracusis, Cic.: per municipia, Veli.: cfr. 
per Latinos populos custodiendos dari,Liv.: col- 
Vaggiunt t della ragione coi quasi e il cong., 
Pansae quidem adeo suspecta mors fuit, ut 
Glyco medicus custoditus sit, quasi venenum 
vulneri indidisset, Suet. — Imperf. analog., 
custodibant, Catuli. 64, 319. 

cuslodiic, aw. (custoditus da custodio), 
con cura, con viguardo, Plin. ep. 5, 16, 3: 
compar. Plin. ep. 9, 26, 12. 

ensids, odis, c. (curo), custode (il e laj, 
I)in gen., custode, pvotettore, guarditt c sim., 
a) generic.: fani, Cic.: portae, Liv.: gregis, 
Verg.: gazae ovv. pecuniae regiae (tesoriere), 
Nep. e Curt.: urbis, Cic., dcl praefectus 
urbis, Sen.: di divinita, custode, pvotettore, cu¬ 
stos urbis, Minerva, Cic.: dii custodes conser¬ 
vatoresque hujus urbis, Cic.: di custodi di ani¬ 
mali (pastori, stallieri , boari, ccc.), equi, Ju- 
stin.: boum, Ov.: ovium, Hor. e Cic.: dcl cane, 
c. liminis, Phaedr.: Tartareus, di Cerbero, 
Verg.: di c. inan. e di personif. astratte, for¬ 
titudo c. dignitatis, Cic.: sapientia custos et 
procuratrix totius hominis, Cic.: malus custos 
(consigliere) diuturnitatis metus, Cic.: ovv. 
(poet.) di personif. concrete, eburnea telorum 
(di faretra), Ov. b )inur,stro, custode, inodore 
di un giovanc, Ter., Hor. ed a. c) custode, 
protettore, uccompngnutorc di UWl doniW , Hor., 
Ov. ed a. d) ispettore che sorvegliava la 
consegna dcllc tavolette coi voto, acciocche 
non accadcsscro imbrogli, c. tabellarum, Cic. 
e) custode militare , «) custos corporis nel 
contcsto anche sempl. corporis, guurdin <tci 
corpo, luncicre, al plur., ynuntie dcl corpo, 


cyclas 

Nep. e Suet, p) corpo di guurdin, guurdin, 
difesu, gunrnigionc di MI lliogo , CUStodeft 

dare, Cic. e Nep.: custodes dividere per 
domos eorum , Liv. : custodes fallere, Liv. 
II) par tic., controllorc, ispettore, custode di alc. 
o di q.c., Cic. ed ci.: custodem ovv. custodes 
alci apponere, Cic. e Tac.: quindi custode di 
un carcere , di un luogo di custodia, guurdin, 
sentinellu, guurdin dcl curcere, praefectus Cll- 
stodum, capo dcllc guardic, Nep.: custodes 
corrumpere, Tac.: jugulari a custodibus, Nep. 

Coit' aliae, arum, f., antica citta dei Sabini. 

cilli», is. f., cute. Plane, in Cic. ep., Ceis. 
ed a.: e degli animali, Mela ed a.: caput ad 
cutem tondere, Plin.: cutem curare, aver cura 
della propria pelle, passarscla bene, Hor.: 
flg ., superficie, involucro, veri lice (trasl.), sola 
(virtutis), ut ita dicam, cutis, Quint.: tcuera 
quadam elocutionis cute, Quint. 

Cyane, es, f. (Kodvvj), fonte presso Sira- 
citsa ; sccondo il mito, la ninfa chc. addolo- 
rata pel rapimento di Proserpina, sigetto in 
quella fonte: amante di Anapo, che riceveil 
suo corso poco prima dei suo sbocco. 

Cy aneae, arum, f. (Kudvsa'.), elue piccole 
isole rocciose ali'imboccatura dei Bosforo 
Trado nel ponto Eusino, le Symplegades dei 
mito ( V . Symplegas), oggi Urek-Jaki. 

Cyan ve, es, f. (Kuavsv)), figlia di Nican¬ 
dro, madre di Cauno c di Bibli. 

cyathus, i, m. (y.baOog), I) bicchiere, 
a) COme vaso da berc, piccolo bicchiere della 
forma di messa sferu, di Cili si Servivano CO- 
mnn. i romani, Comici e Mart. b) come me- 
stola per trasportare il vino ded crater ne i 
pocula, Hor. ed a.: stare ad cyathum' et vinum. 
far da coppicre, Suet. II) misura pei liquidi 
e pei solidi, duodecima parte dei sextarius 
Hor., Plin. ed a. 

cyhaeus, a, um (y.or.T), y.opvj, cupa), farse 
simile ad un burile, panciuto, cybaea navis OVV. 
assol. cybaea, ae, i.,specie di « nave da tr as¬ 
porto », Cic. Verr. 5, 44; 4, 17. 

Cyhele, e (comun. nei poeti) Cy hehe, 
es, e ac, f. (KuPsXyj e KoSr^r ). I) dea frigia, 
identificata dai Greci con Rea, madre di 
Ginre cretico; dai romani con Ops, moglie 
dei Saturno italico; i s uoi sacerdoti si dice- 
vano Galli. — Deriv.: C'y hvleius, a. um 
(IvupsA^tcg), appartenente aCihclc, mater dea, 
Cibcle, Ov.: frena , dei leoni sotto il coccino 
di C., II) monte (probab. solo miticoj nella 
Erigia: che si pretendeva sorgere nclle vici- 
ncinze di Celcne. 

cybiosactes, ae, m. (xuP’.cody.xY]g), mer- 
cante dl pesci saluti, soprannome dato per 
scherno alV imperatore Vespasiano , Suet. 
Vesp. 19. 

Cyhistra, orum, n. (xa Ivjjkaxpa). cittii 
della Cataonia (pia lardi appartenente alia 
Cappadocia secunda, alsud di Tiana, aipiedi 
dei Tauro. 

cycladatus, a, um (cyclas), restito di una 
cyclas, Suet. Cal. 52. 

Cyclades, um, V. cyclas. 

cyclas, cladis, f. (y.oy.Adp, di forma circo- 
lare), quindi I) (sc. vestis) ubito rotondo (la 
robe ronde dei francesi), abito di gala dcllc 
dame romane fcosi detto dai circolo [xoy.Xog] 
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chc formavaattorno a tuttala persona), Prop. 
4, 7, 40. IIJ Cycli» s, cladis, f. (sc. iusula), 
Ciciadc, conum, al plur. Cyclades, utn, f. 
(KuxXaSsg), le Ciciutii, gruppo di isolc dei 
mare Egeo, che /anno quasi un circolo at- 
torno a Delo. 

cyclicus, a, um (xu'/.Xr/.dg), drcolmc, ei- 
cliro, quintli trasl., scriptor, cyclicus, poeta ci- 
e.lico (cioe uno degi i epici che esposero, in 
trattazionc compiuta e connessa, il eielo leg- 
gendario dalVoriginc dei mondo fino a Tele¬ 
gono, figlio di Ulisse; grcco y.uy.Xty.ot), Hor. 
art. poet. 136. 

Cyclops, elopis, m. (y.uy.Xo)'4>, dalVocchio 
rotondo), ciciope, al plur. Cyclopcs, uni, i ci- 
dopi, popolo di pastori, antico, gigante, tra- 
cotante , costruttorc dclle mura dette da loro 
ciclopiche, inventore dell'arte fahhrile, quindi 
fahhri di Vulcano (e come tali fabbricatori 
dei fulmini di GiovcJ , tutti con un solocchio 
nel mezzo dclla fronte, Hor. carin. 1,4, 7. 
Vcrg. Aen. G, 630. — Sing. u Ciciope per ec- 
cellenza = Polifcmo, lior. art. poet. 145. Ov. 
met. 13, 744: e meton., cuiope, pantomimo 
che rappresentava Polifemo nel suo amore 
per Galatea, Hor. sat. 1, 5, G3; ep. 2, 2, 125. 
— j Deriv.: Cyclopius, a, uni (Ky/.Xwitioc;), 
eidopico, saxa, riferito ulla Sicilia, Vcrg. 

•CycilCllIS, a, um, apparteuente al Cicno 
beotico (figlio dilria), Tempe, che si trova in 
Tteozia, Ov. met. 7, 371. 

cycneus (c 3 'gneus),a, um (*/.o v.vziof),dcici¬ 
gno, apparienente al cigno, VOX, Cic.: plumae, 0 V. 

cycnus (cygnus), i, m. (y.oy.vog), I) cigno, 
celebre pel suo canto e partic. prima di mo- 
■rire; sacro ad Apollo, Cic. cda.: attaccato al 
cocchio di Venere, Ov.: proverbial. quid tan¬ 
dem contendat hirundo cycnis? Lucr. 3, 7; 
c parimenti certent cycnis ululae, Vcrg. ecl. 
8, 55. Meton. = poeta, Dircaeus, cioe Pin¬ 
daro, Hor. carm. 4, 2, 25. II) Cycnus, i, m. 
A) re dei Liguri cangiato in cigno e posto 
fra le costellazioni: figlio diStenelo, parente 
di Fetonte. B) figlio di Nettuno e di Calice, 
cambiato in cigno; padre di Tenes. 

Cydniis ovv. -us, i, m. (KoSvog), fume 
della Cilicia, che passa presso Tarso, celebre 
per la chiarezza e la fresehezza dclle sue 
aeque salutari per le malattie nervose e per 
la podagra; oggi Tersus-tschai. 

C^doma, ae, f. (EoSuivta), e (comunem .) 
Cydonea, ae, f. (*Ko3wvsta), antichissirna 
e celebre citta sulla costa settentrionale del- 
1'isola di Creta, attorno aTVodierna Canea 
V secondo alcuni Paleocastro, secondo altri 
Platania), patria dclle cotogne. — Deriv.: 

A) Cydon, onis, m. (ivlotov), uno di Cidone • 

B) Cydonia! ae, arum, m. (EoSomoroxi), gli 
abitanti di Cidonia, Cidoninti. C) Cydo¬ 
nius, a, um (KuScov.os), cidonico, poet. per 
creiese, arcus, Hor.: part. mala Cydonia ovv. 
sempl. Cydonia, cotogne, mele cotogne, Coi. e 
Prop. — Forma sccond. Cy doneus, a, um 
(*Ko3c5vsto;), cidoneo,poet. per evetese. 

cygn..., V. cycn... 

cylindrus, i, m. (xoXivSpo;), cilindro, 

a) come figura geom., Cic. de nat. deor. 1, 24. 

b) pietra di forma cilindrica per appianare 
il suolo, ecc., Cato, Verg. cd a. 
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Cyllaros, e-us, i, m. (KuXXapos), I) Cen¬ 
tauro di bell' (ispetto. IIJ nobile destriero di 
Castore o Polluce. 

Cy Ili» ne, es e ac, f. (KoXXVpr/j), I) il monte 
piu alto dcl Peloponneso, nella parte NE. 
dell'Arcadia, sui quale, secondo il inito, 3Ier- 
curio nacquc c fu allevato; quindi sacro a 
quclDio; oggi Zyria. — Deriv.: Cylle¬ 
nius, a, um (KoXXvjv.o;), a) cilicnico, morp, 
Mela: proles, Mercurio, Vcrg. ed Ov. p) di 
3Iereiirio, proles, Cefalo, figlio di Mercurio c 
di Creusa, Ov.: ignis, la stclla Mercurio,Vcrg.: 
c sost., Cyllenius, Mercurio, Verg.: aggiungi 
la forma sscond. poetica Cylleneus, a, um 
(HvoXXvjvsiog), a) «illenieo, vertex,Ov. p) >iiMer- 
cm-io, fides, lira, Hor.: testudo, ucconciamcnlo 
dei capelli a foggia di lira, proprio dclle 
donne, Ov.: c la forma femminile, Cyllenis, 

nidis, f. (KuXXyjVtg), cilicnico O di Mercurio, 

harpe, ottenuta da Mercurio, Ov.: planta, di 
Mercurio, Ov. II) citta dclla parte setten¬ 
trionale dell'Elide, porto di mare dcgli Eli- 
desi, Oggi Chiarenza. 

Cylonium scelus (KoXumov ovv. Ku- 
Xcovsiov dyo;), assassinio fsacrilcgoj eom- 
messo sui parligiani dell'Ateniese Cilone. 
Essi si erano rifugiati presso alValtarc di 
Atena, c con tradam ente alia promessa ot¬ 
tenuta di poter sene scostare impunemente, 
vennero perfidumente trucidati, Cic. dc legg. 
2, 28. 

Cymaeus, a, um, V. Cumae e Cyme. 

cymba (cumba), ac, f. (y.o|iPvj), bavchetia, 
navicella , Cic. cd a.; trasl., ingenii ( cfr . la na¬ 
vicella dei mio ingegno. Dante), Prop. 3,3,22; 
cfr. Ov. art. ani. 3, 26. Quint. 12, 10, 37. 

cymbalum , i, n. (y.6p.paXov), cembaio, 
strumento musicalc, comun. al plur., perehe 
veniano battuti a due a duc, l’un contro 
Valtro, cymbalorum et tvmpauorum pulsus, 
tympanorum et cymbalorum strepitus, Liv.: 
Matris (Cybeles) quate cymbala circum, per 
impedire la fuga delle api, Verg. 

cyminum,!!, n. (v.opP tov), vaselto afoggia 
di barchetla, Verg. ed a. 

cymbula (cumbula), ae, f. (dimin. di 
cymba o cumba), piccola b&rehetta, Plin. ep. 8, 
20, 7. 

Cyme , es, f. (Kop-vj), citta dell'Eolide, 
nella Gran Misia, patria di Esiodo ed 
E foro, madre patria di Cuma in Campania ; 
oggi ne rimangono le r ovine presso Sandakli. 
— Deriv.: Cymaeus, a, um (Kupaiog), 
di Cuma, camano; plur. sost., Cymaei, orum, 
m., gli abitanti di Cuma, Cumani. 

caminum, V. cuminum. 

Cynaegirus, i, m. (Eovatystpo?), e Cy¬ 
negirus, i, m. (Koviyetpos), ateniese, il 
quale, quando i Persiani fuggiascld da Ma- 
ratona riparavano alie navi, salto in mare 
cd afferro colla mano destra una nave nem., 
per trattenerla; perduta la destra, Vafferro 
colla sinistra, e perduta anche questa cereo 
di trattenerc la nave coi denti, Justin. 2, 9, 
16 e sgg .; cfr. Sen. suas. 5, 2 e contr. 9,1 (24), 
2: quindi Cynaegiri exemplum imitans, Suet. 
Caes. 68. 

Conicus, i, m. (y.ovv/.d;, da cane), fdosofo 
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einico, cinico : al plur. Cynici, i Cinici, setta ci- 
niea, institutio, filosofia cinica, Tac. 

cynocephalus, i, n.(xovoxscpaXos), cino- 
cefalo, sei minia colla testa di cane, Cic. ad Att. 

G, 1, 25. 

Cynosarges, is, n. (Kovooapyss, xo), gin- 
nasio dedicato ad Er cole, fuori di Atene, 
dalla parte settentrionalc , sui colle dello 
stesso nome, dove si esercitavano i ragazzi 
illegittiini. 

Cy noscephalae, arum, f. (Kovog xeepa- 
Xac, teste di cane), nome di due colli presso 
Scotussa in Tessaglia, dove Flaminino scon- 
fisse Filippo II di Macedonia. 

Cynosura, ac, f. (Kovdaoopa, coda di 
cane), costcllazionc dei polo noni, orsa mi¬ 
nore, Cic. Ac. 2, 66. Ov. iast. 3, 107. — Fe¬ 
rio.: Cynosuris, Idos, f. (Kovocooptg), ap- 
partenente a Cinosnra, ursa, orsa minore, Ov. 
trisA. 5, 3, 7. 

Cynosurae, arum, f. (Kuvcaoupa), pro¬ 
montorio dell'Attica, ad oriente di Ala- 
ratona, oggi Capo Cabala; secondo ultri 
Schoinia. 

Cynosuris, idos, f., V. Cynosura. 

Cynthus, i, m. (KovGogj, monte del- 
V isola di Felo, celebre come patria di 
Apollo e Diana. — Feriv.: Cynthius, a 
(KuvBiog, IvovOcx), Cinzio, Cinsia, soprannome 
di Apollo e di Diana, e Cynthia, nome di 
donzella. 

cyparissTa s, ae, ctcc.an,m. (xuirapiociag), 
meteora infocata, Sen. nat. qu. 1, 15, 4. 

cy parissus, i, f., V. cupressus. 

Cypriacus, V. Cypros. 

1. Cy prius vicius, i, m., via di Poma 
che correva sotto le Carinae (V.). 

2. Cyprius, a, um, V. Cypros. 

Cypros ( ovv . -us), i, f. (KoTcpcg), isola 

importante nella parte piu orientale dei Me¬ 
diterraneo, di fronte alie coste della Cilicia e 
delta Siria, centro dei culto di A/rodite (Ve¬ 
nere), celebre per la sua grande prodnttivitd 
(vino, fichi, datteri, ccc.J, per le sue miniere 
di metalli e partic. di rame, per le manifat- 
ture in metalli e tessuti, partic. servizi da 
tavola c tappeti, oggi Kebris. — Feriv.: 
A) Cyprius, a, um (Ko-pcog), a) di Cijpro, 
merces, Hor.: tellus, Cipro, Ov.: partic Cy¬ 
prium aes ovv. assol. Cyprium, ii ( posterior- 
mente cuprum), Plin.: sost., Cypria, ae, f., d- 
pria, soprannome di Venere, Tibuli.: plur. 
Cyprii, orum, m v i Cipriotti, Plin. e Curt. b) di 
rame, mortaria, vasa, Plin. B) Cypriacus, 
a, um (KuTrptaxog), di Cipro, expeditio, Val. 
Max. 

Cypselus, i, m. (Ko^sXgg), famoso ti- 
ranno diCorinto. — Feriv.: Cypselides, 
ae, m. il discendente di Cipselo , 

cioe Periandro. 

Cyrea, V. Cyrus, n° III. 

Cyrene, es, f. e Cyrenae, arum, f, (Ko* 
pYjvvj), I) capit, della Cirenaica nella Libia, 
fondata da Batto di Tera, patria di Catli- 
maco, Eratostene cd Aristippo, celebre pel 
suo commercio: oggi rovine di Grenneh. — 
Feriv.: A) Cyrenaicus, a, um (Kupyjval!- 
xbc), drcnuico, philosophia, scuola filosofica 
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fondata da Aristippo, Cic.: Cyrenaici, i filo- 
sofi di questa scuola, Cic. B) Cyrenaeus, 
a, um (Kupyjvociog), eireneo, aquae, bevute 
da Callimaco, Prop.: plur. sost., Cyrenaei, 
orum, m., i filosofi della scuola cirenaica, Cic. 
C) Cyrenensis, e, cirenese, Cic.: plur. sost.. 
Cyrenenses, ium, m., i drenesi, Sali. II) CI- 
rene, es, f., figlitr di Ipsco, fuglio di Feneo; 
madre di Aristeo, figito di Apollo. 

Cynios (Cyrnus), i, f. (Kupvog), Visola 
di Corsica. — Feriv.: Cyrneus, a, um, 

curso* 

CyrlacS ovv . Cyrtii, orum, m. (KupTioi), 
popolo guerriero clella Persia e della Media ? 
che viveva in gran parte di rapina . 

Cys*tis, i, m. (Kupog), I) il noto fonda* 
tore della monarchia persiana. II) Cyrus 
minor, secondogenito di Dario Oco , gover- 
natore della Didia , Grande Frigia e Capr- 
padocia , cnnico degli Spartani: cereo di de- 
tronizzare il fratello Artascrse Mnemone, ma 
cadde in battaglia presso Cunassa . III) ar- 
chitetto , che viveva in lioma ai tempi di Ci¬ 
cerone. — Deriv .: Cyrea, orum, n. ; le co- 
struzioni fatte da Ciro , Cic. ad Att. 4, 10, 2. 
IVJ nome di giovanetto in Orazio . 

Cytae, arum, f. (Koxat, Koxaia), citta 
della Colchide,patria di Medea. — Feriv.: 
A) Cytaeis, Tdis, f. (Koxaiig), di Cita, cioe 
Medea (maga). B) Cytaine, es, f. (*Kuxatvvj), 
come il precedente. 

€'ylhera, orum, n. (KuOr;pa), isola di 
fronte alTestremitd meridionale della Laco¬ 
nia, a SO. dei capo Malea; celebre per la 
leggenda ed il culto di Afrodite (Venere), 
che qui usct dolia spuma dei mare; oggi Ce- 
rigo. — Feriv.: A) Cytheriacus, a, um 
(*Kl>Ovjpiaxog), appartenvntc a Citera, e pOCt.. 
sacro a Venere» B)CytSierea, ae, f. (KoGspsia), 
ei ter ea, soprannome di Venere; — e di qui 
i derivati: a) Cyliaereisis, adis, acc.plur., 
ildas, f. (KoGspyjtdg), cite reo = sacro a Venere. 
b) Cythereis, Tdis, f., eiterea, soprannome 
di Venere, c) Cythereius, a, um (KoGs- 
pyjlOg), citereo = sacro u Venere, mensis, VA- 
prile, Ov.: heros, Enca, Ov.: sost., Cythereia, 
ae, f., eiterea, soprannome di Venere, Ov. 

Cytheris, ridis, f., amante di Antonio 
(il triumviro), che qitindi sarcasticam. venne 
detto Cytherius. 

cytisus, i, c. e cytisum, i, n. (xoxiaog), 
sorta di trifoglio tenuto in gran pregio da- 
gli antichi; forse il nostro trifoglio cocieato 
arboresccnte, Script. 1\ 1\, Ver g. ed a. 

Cytorus, i, m. (Koxtopog), monte della 
Paflagonia, ricco di bossolo, presso una citta 
dello stesso nome ( oggi Kidros). — Feriv.: 
Cytoriacus, a, um, di Citoro, mons, Ov.: 
pecten, di bossolo, Ov. 

Cyzicos, e -ns, i, f. (K6£txo$) e Cyzi¬ 
cum, i, n., citta sidla Propontide,nelpaese 
dei Polioni e prccisamente ali' estremitd sct- 
tentrionalc delVistmo che eongiunge lapeni- 
sola fo propr. isola) di Cizico coi continente; 
oggi Aidindschih, OVV. Temaschalik. — 
Feriv.: Cyzicenus, a, um (Koi^xyjvog), 
di Cizico, eizieeno; plur. sost., Cyziceni, orum, 
m., gli abitanti di Cizico, i Ciziceni. 
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1. IS,«!, quarta Jrttrra (lrlValfahcto latino , ' 
cowe nbbrtviazionr cornua. — prcnome De¬ 
cimus, di rado anche = Deus, Divus, 
Dominus. — D.M. = Diis Manibus.—D. 0. M. 
= Deo Optimo Maxumo. — D. D. = dono 
ovv . douuin dedit: D. D. D. = dat, donat, 
dedicat. — nclle date delle lettere D = dabam, 
ovv. = dies, quindi a. d. = ante diem. 

2. K, come numero (sorto (lalla forma | 
scomparsa 10) = 50l>. 

Btaae, V. Dahae. 

D aci 5 orum, m., i Duci, ossia le popola - j 
2ioni guerviere, affini ai Creti, che abitavano 
In Dacia (V. sotto). — Shig. (per lopiii colici - 
tivo), Daeus, i, m., Vaco» — IJeriv.: A) EBit- 
na, ae, f., Vacia (= Ungheria ad oriente 
dei Tibisco ; Imusilvania, Bucovina , Mol- 
davia ad ovest dei Pruth e Valacchia). 
D) Danens, a, uiu, dacico» 

<lactylleus a, um ( 6 a 7 .TOAiy. 6 g), dattnico, 
numerus, Cie.: pes, versus, Grannu. 

Jadylos, e-ass, i, m. (cay.-oXog), datiifo, 
in metrica ilpiede - w o (cosi chiamato dalle 
tre falangi delle dita), Cie. ed a. 

BBacii*, i, m., V. Daei. 

1. daedalus, a, um (SaiSaXo;), artistico, 
I) attivo = ricco tracte, Circe, Verg.: coi 
genit., natura d. rerum, Lucr. II) pass. = 
arthtico = fatto , ornato con arte, tellus, Lucr.: 
tecta, Verg. 

2. Daedaios, e -us, i, m. (AsdSaXog), 
I) celebre arehitetto dei mito greeo , della fa- 
miglia degliEreciidi ateniesi , contemporaneo 
di Teseo e Minosse, costrnttore dei labirinto 
in Creta . — IJeriv .: Ilaedaleus, a, um 

(AaiOCcXsiOg), apparie nente a Vcdalo, dedalco, 

Icarus, Hor.: ope Daedalea, Hor poet., forma 
second SSaedaSeus, a, um (AsaoaXsog), de¬ 
doleo, iter, attraoerso il labirinto , Prop. 

Hali ae (non Daae), arum, m. (Aciat), po- 
polazione scitica al di Id dei mar Caspio; il 
loro capoluopo era Vodierna Daghestan. 

Dalmatae, arum, m. (AaXp.ctxa*.), ina¬ 
mati, pii abiteinti della Dalmatia (V. sotto). 
— Deriv.: A) Dalmatia, ae, f.(AccXfiaiix), 
Vahnaziu, paese posto huupo il Udo orien¬ 
tale dell'Adriatico, una parte dell'1 llyris bar¬ 
bara, colla capitale Delminium (AsXpivtov); 
corrisponde pressapoco ali' odiernaDalmazia. 
D) Dalmaticus, a, um (AaAjia-c-.y.os), dul- 
matieo, triumphus, di Asinio Pollione (come 
vincitore dei Par tini,popolazione della Dal- 
masici), lior. 

«lama, V. damma. 

II amaratus, V. Demaratus. 

Damascus, i, f. (Aajiaay.o;), antica capi¬ 
tale dei Celes iri, posta sui Crisorroa (oraBar- 
clines o Barrada), nota per la coitura delle 
frutta fsusine , tsrebintij, c da Diocleziano in 
poi celebre per le sue fabbriche (Varini; ora 


Damaschk o Dameschk. — Deriv.: a) Da¬ 
mascenus, a, um (Ay.|i.y.cy.r / vo;i. dumameao. 
b) Damascena, ae, f. e Damascene, es, 

f. ? i dhdorni di Vamascu* 

ilaiiiiuc^us, V. demiurgus. 

* «lamina (dama), ao , f . , probab. ter¬ 
mine (jenerico per animale della razza dei 
Caprioli, incerto se sia damma, daino, gaz- 
sciiu , ovv. camoscio , Hor. carni. 1, 2, 12. 
Verg. ecl. 8, 28; gc. 1, 808. Ov. met. 18, 
832. — come masc. solamento in Verg. ecl. 
8, 28; cfr. Qnint. 0, 3, 6. 

«lamnas, indecl. (= damnatus da damno), 
condannato, obUUguto a fure cosi e cosi fpart. 
un papamento di denari), heres damnas esto 
dare ete., Quint. 

«Ia m natio, oiiis, f. (damno), condanna 
(eonir. absolutio, liberatio), damnationes acer¬ 
bissimae ( contr . liberationes libidinosissimae), 
Cie.: damnatione dignus, Cic.: coi genit, di 
colpa, ambitus, Cie.: coi genit, della pena, 
tantae pecuniae, Cic. 

ilaii>!iat« - >i‘Tus, a, um (damno), dannaiorio, 
che ni riferisce (diu condanna, tabella (contr. 
tabella absolutoria), Suet.: judicium, Cie. 

«lamiiiitus, a, um, part. agg. (da damno), 
I) condun>i«to = la eui seutenza e (pia belVe 
pronuntiata, quis te miserior'? quis te damna¬ 
tior ? piit decisamente condannato? Cic. Pis. 
97. II) degno di condanna, scellerato, reprobo, 
manus, Prop. 4, 7, 38. 

«Intimo, avi, atum, are (danmurn), con- 
dannure, I) cli piudici: 1) propr ., come 
t. t. piuridico = condunnure per U1UI VKllcC 
azione, proclamare colperole (dc. (Il 1111(1 peiKl 
(contr. absolvere, liberare,dimittere), colVz.cc. 
della pers., alejs ministros soeiosque, Cie.: 
servi damnati, Cic.: e partic. sost., damnatos 
in integrum restituere, Cic.: coi cloppio acc. 
di pers., alqm inauditum, Cic. e Justin.: al 
piass. con doppio nom., alqs absens damnatur, 
Ncp.: coli' acc. di eosa, eondannare, respin- 
pere, come inpiusto , causam , Cie. e Liv.: 
partic. sost., damnanda committere, Plin. ep.: 
con inter e Va.cc. per indicare fra qual classe 
di eolpevoli il yiiulicc pone il reo, damnari 
inter sicarios (come assassino), Cie.: con pro 
(come), alqm pro socio, Cic. al passivo con per 
e Vaec. (per via di alcunoj, damnari per ar¬ 
bitrum, Cic.: alqm damnare eo nomine (in 
ccnisa di, a qiiel titolo), Caes. b. c. 3, 21, 4: 
d. aliquem, quod ( pcrche ) etc., Liv.: eol- 
Z’abl. di causa, ob eundem timorem, quo 
(pel qutile) damnatus erat Miltiades, Nep.: 
ea causa, quae ipsa hominum tacita convicta 
atque damnata sit (sia piudicatci), Cie.: Ascle¬ 
piades existimatione damnatus, condannato 
dalla voce pubbliea, Cic.: coli’abi. criminis, 
damnari eo crimine, Cic.: e crimine eoi genit. 
di colpa, damnari crimine regni, Ov.: crimine- 



703 


damnose 


damnum 


704 


adulterii, Yal. Max.: colT abi. clcUa legge, della 
formola giuriclica, damnari lege Cornelia (de 
falsis), Tac.: lege repetundarum, Tac. , sua 
lege, Cic.: eadem formula et damnari et ab¬ 
solvi. Yal. Max.: colT abi. dei giudizio, dclla 
sentenzn, della testimonianza e sim., damnari 
populi judicio, Cic.: damnari juratorum judi¬ 
cum sententiis, Cic.: damnari uno teste, Val. 
Max.: damnari falso testimonio, Phaedr. : eol- 
2’abl. della pena a cui si e condannati, alqm 
pecunia, Liv.: ab alqo (per parte diale.), sua 
lege decem milibus acris damnari, Liv.: d. 
alqm exsilio, Sen. e Tac.: alqm capite (V. ca¬ 
put), Cic.: alqm morte, Flor.: coi genit, della 
colpa (per), alqm ambitus, peculatus, prodi-* 
tionis, Cic.: furti, Cic.: injuriarum, Cic.: coi 
genit, della pena, o dellesecuzione di essa, 
octupli, Cic.: capitis (V. caput), Caes.: alqm 
absentem capitalis poenae, Liv.: crimine falso 
damnari mortis, Yerg. : damnatus longi la¬ 
boris, Hor.: con ob o propter e 1' acc. dclla 
colpa, propter quam (vim) est jure damnatus, 
Cic.: d. alqm ob annonam compressam, Liv.: 
con de (per) e Vabl. della colpa, alqm de vi, 
dc pecuniis repetundis, Cic.: con ex (in causa 
di) e Tabi., damnari ex Sardinia, Cic.: con in 
(riguardo a) e Tctcc., partem damnari in unam, 
Ov.: con in ( per) e Tabi., in alejs absolutione 
damnari, Yal. Max.: con ad o in e Tace, della 
pena o dei hiogo della pena, ecc., ad ovv. in 
poenam, Trajau. in Plin. ep.: ad mortem, Tac.: 
ad opus, Suet.: in opus vel in ludum, Plir\ ep.: 
coi dat. pers. (= in favore di, in vantaggio 
di), illum Calpurnio, Yal. Max.: debitori suo 
creditor saepe damnatur, il creditore spesso 
di fronte al debitore sta come un condan- 
nato, Sen.: colT ut e il cong., damnatur, ut pro¬ 
cul regno teneretur, Tac. ann. 2, 67. 2; trasl.: 
(dove e da pensare ad un s oggettogindicante), 
a) condannare alc. n q.c., a) a far qunlche 
cosa come p<r eseguire una condanna, per 
dare una pena, aa) generic.: pro quibus opta¬ 
tis sacro me carmine damno, Prop. 2. 28, 43. 
[ipj della diviuitd, d. alqm voto, alcuno al 
couipimento d’nn volo (<olT esa udi mento dei 
desiderio espresso da esso ) — esaudire a desi- 
ticrio. ii voto, Verg. eel. 5, 80: comunem.al pas¬ 
sivo damnari voti = otteuere cib che si desidera, 
Nep., Liv. ed a. yy) dei testatore ; obbtigarc 
T erede coi testamento, colT infin.JIor.sat 2,3, 
85 e sgg. j3) a q.c. come pena da sopportarc , 
coWabl. (a), alqm tarditatis, Quint.: aeterna 
lumina nocte, Ov. 1)) inculpare, accusare, tac - 
dare alc. di q.c., coi genit., alqm summae stul¬ 
titiae, Cic.: alqm dementiae, Sen. rhet. c )cun- 
dannare q.c. = condemnare, (q.c. COme biasime- 
VOle, mabile, trorare riprovevole, (lisapprocarc, 

quindi anche abbundonure (contr . probaro), 
alqm, Quint. ed Ov.: e fidem alejs, non fidarsi 
di ede., Curt.: id consilium, Curt.: e spem sa¬ 
lutis, Curt. d) ussegnare, uggindicare, COmun. 
col dat., Stygio caput Orco, Yerg.: Teucro 
damnatum esse Quirino (di una flotta), Prop.: 
quem damnet (sc. leto) labor, quello cui il la- 
voro gucrresco aggiudichi alia morte = cui 
il combattimento dedichi alia morte, Yerg. 

II) delTaccusatore, trattare, effettuare (ve¬ 
nire a capO di) una condanna OVV. cercar di ep- 
fettuare (di venir a capo di), eCC., reum, Val. 


Max.: alqm lege Julia, Tac.: hoc uno crimine 
illum, Cic.: diri facti crimine sub magno ju¬ 
dice damnari, Val. Max.: d. sub judice alqm 
fraudis, Tac. 

ilanuidse, avv. (damnosus), con danno, 
d. bibere, in clanno delTospite, cioe copiosa- 
mente, ingrati quantitd, Hor. sat. 2, 8, 34. 

'Inuinosus, a, um (damnum), dunnoso, 
I) attiv. — che porta danno (perdita, disca- 
pito), dunnoso, di seapito, a) di pe:‘s.: Venus, 
Hor. b) di c. inetn. — unito con danno, discu¬ 
pito, detrimento, perdita e sim., dunnoso, rovi¬ 
tioso, perduto, scuntuggioso, libido, Hor.: faciet, 
etiam si damnosum erit, Sen.: bellum sumptuo¬ 
sum et damnosum Romanis, Liv.: res damno¬ 
sissima divitibus, Liv. II) (= Sar.avvjpog) 
mediale = che cagiona danno a se stesso, 

l>rodiyale, da dissi putore* SOSt. } prodiyu, dissipa- 

tore, Comici: non in alia re damnosior quam 
in aedificando, Suet. 

«Imminui, i, n. ( arc . dampnum), danno = 
perdita, svantaggio, detrimento (contr. lucrum), 

I) in gen.: 1 ) propr. coord., haec jactura atque 
damnum, Cic.: damna ac detrimenta, Cic.: d. 
magnum, Cic.: novum, Cic. : damna aleatoria, 
Cic.: col genit, sogg.o pron. possess., d. capitis, 
perdita dei capo = perdita di un corno sui 
capo, Ov.: damnum naturae, difetto, danno 
di natura, Liv.: damno Tulli, Cic.: majore ho¬ 
minum damno quam suo, Suet.: incendiorum 
damna, (lanni dell'incendio, Suet. : damna 
lunae, il decrescere, della luna (contr. ac¬ 
cessiones), Sen.: e damna caelestia (nel cielo) 
lunae, Hor.: col genit, ogg.: sarcinarum, Curt.: 
amissi corporis, Phaedr.: damnum accipere, 
Hor.: maximis damnis affici (F. afficio), Cic.: 
damno augeri, Ter. (ma aucta luctibus damna, 
i danni si accrescono colle morti, Piin. ep.): 
dare damnum, Cic. pro Tuli. 5: dare alci 
damnum aut malum, furtum sive damnum, 
Comici: alci damno esse (contr. alci lucro¬ 
sum esse), Ov. : explere ( risarcire, riparare 
a) damna sua, Liv.: damnum facere (soffrire 
un danno, scapitare), contr. lucrum o ali¬ 
quid lucri facere, Cic. ed a.: magnum dam¬ 
num factum est in Servio, Cic.: unius verbi 
damna grandia ferre, esscr danneggiato molto 
per una sola parola, Ov.: habere (riguurdare) 
alqd in damno (contr. pro munere), Liv.:dam- 
num pati, ora = sopportar con pasienza un 
danno, non lasciarsi abbattere da un danno, 
Liv. 22, 41, 4 ; ora=soffrire un danno, Sen.: 
de ira, 1, 2, 3: damnum perferre, Cic.: damnum 
praestare emptori, far malleveria, Cic.: damna 
sua sarcire, Cic. 2) meton.: a) spesa unita con 
danno, saerifizio, Plin. pan. 12, 2. b) plitr,, 
damna, i </««»/= oggettichedanncggiano(clie 
eostano,come animali, figli, ragazzi), O v. met. 
11, 381; 12. 16. c) mate che porta danno (pri- 
vnzione), speciosum damnum,Ov. met. 11,133. 

II) partic.: 1) danno di uomini, partic. in 
guerra, quindi anche (come detrimentum) = 
sconftita, rottu, eccidio , col genit, sogg., immane 
rei publicae damnum (della perdita di <lue 
cserciti),Ve 11.: col genit, ogg., imperatoris, Veli.: 
assol., damna Romano accepta bello, Liv.:carpi 
parvis cotidie damnis, Liv. 2) pena in /litta da 
un magistrato come condanna, multa, pena, 
comun. in denari, multa, Cic. Phil. 1,12: de 
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off. 3, 23. Liv. 4, 53, 7; 7, 4, 2: pero anche 
in gen. Plin. pan. 35, 3 ( contr . praemium). 

I) amocles, is, m. (Aa|i,oxXyjs), cortigiano 
e confidente ili Dionisio ilvecchib di Sicilia, 
il quale volle procare quanto fosse felice la 
vita dei tiranno, cliecjli riteneva cosi bella: 
il tiranno lo invito a prendere il suo posto e 
gli fece sospendere sopra il capo una spada 
afflata attaccatacon un capello . 

Dmiuoii, onis, m. (Aajitov), I) pitagoreo , 
celebre per la sua amicizia con Finziu. II) 
celebre musico ateniese, maestro di Socrate. 

daingmuni, V. damnum. 

»•< nae, es, f. (Aavav)), figi ia di Acrisio , 
viadre di Perseo , figlio di Giove: chiusn in 
una torre dal padre (per la predizionc che a 
lui sarebbe stata tolta la vita dal nipote) ebbe 
da Giove, cambiato inpioggia d'oro, il figlio 
Perseo . — Secondo la leggenda Halica , Da¬ 
nae venne in Italia , fondb Ardea, sposb Pi¬ 
lumno ed ebbe da lui il fuglio Dauno , proge¬ 
nitore di Turno .— Deriv.: Danaeius, 
a, um, thnuieo, flglio di Danae, heros, Perseo, 
Ov.: Persis (cosi chiamato da Perse, flglio di 
Perseo e capostipite dei .Persiani), Ov. 

II annus, i, m. (Aavaosb figlio di Peleo , 
f rutello gemello di Egitto , padre di cinquanta 
figlio , fuygi dal! Egitto nella Grecia, ove 
fondb il regno d' Argo; quindi agmen Danai 
= Danaides, Ov.: pavimenti Danai genus in¬ 
fame, Hoi\: Danai puellae, Hor.: Danai proles, 
Tibuli.: Dauni femina turba, Prop. — Deriv.: 
A) Danaides, um, f. (Aavatdsg), le DtnmUU, 
le cinquanta figlie di Danao, le quali sposa- 
rono i cinquanta ftgli di Egitto e per co- 
mando di loro padre nella prima notte di 
matrimonio uceisero i loro mariti, tvanne 
Ipevmnestra, che conservo in vita il marito 
Lineeo. B) Danaus, a, um, appartenente 
a Danao , quindi nei poeti meton. = argivo 
o greco, Prop., Ov. ed a.: partic . plur . sost., 
Danai, orum e um, m.. i Dunai = Argivi o 
Grcci (partic. anelli sotto Troia). 

Daniilmis e Duilii vius, Ti, m., Danubio 
(e prccisamente il suo corso superiore [dalla 
sorgente sino alia caseata presso Orsova ]); il 
corso inferiore fino alia foce si diceva Hister; 
(usato nei poeti per Danubio, senza distin- 
zione di corso super, od inf). 

Dnpliue es, f (Batpvv), lauro ) I) Dafne, 
figlia dei dio fluviale Peneo , trasformata 
in alloro. II) villaggio vicinissimo ad An¬ 
tiochia nella Siria, con un boschetto di 
lauro ed un tempio dedicato ad Apollo e 
a Diana: quasi un sobborgo di Antiochia ; 
oggi probabilmente Babyla, distante sette 
miglin inglesi da Antakia. — Deriv.: 
Daphnenses, tum, m., yli abitanti diDafne } 
i Dafne si, 

llnpii nis, nidis, nec. nim, voe. ni, m. 
(&dy'n$), figlio di Mercurio y bello e giovane 
pastore delici Sicilia, inventore dellapoesia 
bucolica y percio amato da Pane. 

daps, dapis, f. (da connettersi con dcoravY] 
e Bats), vivandaf cibo (come ogg. di banchetto, 
convito festivo) y I) banchetto festivo, a SCOpO 
religioso , banchetto deisacri/izi fyrig . nelV epoca 
della seminagione d'invenio e di primavera y 
in seguito anche apprestato in memoria dei 


trapassati , ecc.) y al sing. e plur. y Liv., Hor. 

ed a . II) ogni convito y banchetto festivo y al Sltig. 
e plur., Catuli., lior, ed a 

dapsili*, avv. coinoHamentc,ab - 

bondantemente, PonipoU. COHI. C Suet. 

■Iardanus, i, m. (AapSavo;), figlio di 
Giove edi Elettra d'Arcadia, fondatoredella 
eitta di Dardania nella Troade, progenitore 
della casa regnante in Troia , quindi anclic 
dei Poniani (discesi da Enea). — Deriv.: 

A) Dardanides, ae, m. (AapBaviB^;), Dar¬ 
danide, Ilius, Ov.: assoL = Enea , Verg.: al 
plur . Troiano. Verg. B» Dardanis, ntdis, 
acc. plur. ntdas, f. (AapSavtg), tlarilamdc, poct. 
= troiana, Ov.: Creusa f disccnd . da i 'Troia ni), 
jNIart. : assol. = Creusa, Verg. C) llarda- 
IUI 1 S, a, Ulli (AapBavtOg), dardanio, poct. = 
troiano, gens,Verg.: advena. Paride, Ov.: senex, 
Priamo, Ov.: dux, Enea, Ov.: carinae, Verg., 
ovv. pinus, Ov.. nave di Enea: vates, Eleno , 
Ov.: Julus ( figlio di Enea ), Ov.: Poma, Ov.: 
sost., Dardania, ae, f. (AapBav(a), a) la cittic 
di Dardania sulV Ellesponto a 30 . di Abidi >, 
fondata da Dardano, Ov. trist. 1, 10, 25. 

Troia, Verg., Ov. ed a . D) Darda¬ 
nus, a, UIU, dardanico,poct. = troiano, puppis, 
di Enea,Verg.: gens, Hor. — sost. Dardani, 
orum,m. (kdpZMoi), popolaz. delValta Mesia, 
nelV odierna Serbia. 

Dares, retis, acc. retem e poct. reta o ren, 
m. (Aapr^), uno dei compwjni di Enea, de- 
stro nei combattcre coi cesti. 

Dareus (Darius), i, m. (Aapslcs), nome di 
parecchi re persiani. A) D. Hystaspis, noto 
per la sconfitta rieevutu dai Greci a Mara- 
lona (490 av. Cr.), morto nei 4S5 au. Cv. 

B) D. Ochus ovv. Nothus, padre di Artasene 
e Ciro minore, morto nei 404 av. Cr. C) D. Co- 
domanus, Vultimo re pwsiano, vinto da Ales - 
sandro il Grande ; morto nei luglio dei 330 
av. Cr. 

dalio, ODIS, f. (do), I) il dare, il conscynttre, 

e sim., Cie. ed a. II) il cedere il diritto di un 
possesso, diritto di espropriazione, Li V. 39, 1 9,5. 

Dalis 9 tfdis, acc. tini, m. (Aatig), niedo t 
generale dei re persiano Dario d' Ista spe, 
sconfitto dagli Ateniesi insieme con Artu, 
ferve, nei piant di Maratona. 

«lallviis, a, uni, appartenente al dare, dat. 
casus od assol., dativus, i, m., dativo, Quint. 
ed a. Gramm. ( detto casus dandi in Varr. LL.). 
ditior, oris, m. (do), datore, Plaut. e Verg. 
I&aulis, lTdis, acc. lTda, f. (AauXij), cittd 
della Docide, situata su un' altara c ben di- 
fesa ; nota pel mito di Tereo, Progne e Fi- 
lomela; oggi Daulia. — Deriv.: Daulias, 
adis, f. (AaoXtas), di Daulia , ales I)., Progne, 
Ov.: assol., Daulias, la Daulia, Catuli.: Dau- 
liades puellae, Progne e Filomela, Verg. 

Daunus, i, m., re mitico di una parte 
delVApulia (pel quale essa si cliiamb Apulia 
Daunia ), padre fo progenitore) di Turno fre 
dei liutuli), suocero di Diomede. — Deriv.: 
A) Daunius, a, um, daunto, heros, Turno, 
Verg.: gens, i Rutuli, Verg.: dea, Iuturna, 
sorella di Turno, Verg.: caedes, dei Romani, 
Hor.: Camena, romana, Hor. B) Daunias, 
adis, f., il territorio della Daunia, poet. per 

Apulia* 


Georges-Calonghi, Dizionario latino-italiano. 
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Davos, i, m., nome di sehiavo romano. 

de, prep. coli' abi., indicante distacco, al- 
lontanamento , da un oggetto, in cui q.c. 
si e trovato = da, via da (mentre ex significa 
il detrarre, il trar fuori dalVinterno di q.c., 
« fuori da »). I) di spazio , 1) = da, via da, 
.jiit da, talora anclie di, de dicito anulum de¬ 
trahere, toglier Vanello dal dito, Ter. e Cic.: 
de sella exsilire figiii da), Cic.: de muro se dei- 
cere (giii da), Caes.: quindi anclie coi verbi 
che contengono Videa di « dedurre, prendere 
e sim. ». come capere, sumere, petere e tc., pa¬ 
vimenti mercari de alqo,Cic.: audire de alqo, 
Cic. ed a. 

2) per indicare ilpunto da cui q.c. (ancora 
ad esso unita) si distacca, si scioglie, de¬ 
riva immediatamente, da, via da, fuori da, nova 
de gravido palmite gemma tumet, Ov.: pon¬ 
dere de collo, Ov.: de qua pariens arbore nixa 
dea est, Ov. 

3) per indicare la direzione, la parte da 
cui avviene q.c., da, da parte di (per via di), pa¬ 
lam de sella ac tribunali pronuntiare, Cic.: 
nihil ex occulto, nihil de insidiis agere, Cic. 

II) trasl.: A) di tempo, 1 )per indicare che 
q.c. e cominciata, mentre durava un determi¬ 
nato momento dei tempo (come notte, vigilia, 
giorno e sim.), ancora durante, durante, di, in, 
nci, neiio. nciia, de nocte venire, Cic., surgere, 
Hor.: multa de nocte, nel citor della notte , 
Cic.: de media nocte, a mezzanoite, de die, 
ancora di pieno giorno, Comici, Hor. cd a. 
( anclie talora come acp' fjpipas dei Greci = 
sulValbaJ: media de luce e de medio die, di 
pieno giorno, Hor.: de tertia vigilia, nella terza 
vigilia, durante la, ccc., Caes. cd a.: de mense 
decembri (nel dicembre) navigare, Cic. 

2) per indicare Vimmediata successione dei 
tempo, di... di, immediatamente dopo, statim de 
auctione venire, Cic.: spesso diem de die, di 
giorno in giorno, differre, proferre, Liv. e 
Justin. 

B) per altre relazioni, 1 )pcr indicare la 
provenienza , Torigine, a) [come ano) per in¬ 
dicare il luogo, da cui (come suo luogo di di- 
mora) deriva, origina ale. o q.c., da, copo de 
via Latina, Cic.: rabula de foro (= forensis), 
Cic.: Libyca de rupe leones ( poet. = Libyci 
leones), Ov. b) di origine etimologica, da, 
secondo, dicere alqm de alejs nomine, Ov.: 
dicta suo de nomine, Ov. 

2) per indicare una parte che si stacca, 
che deriva dal tutto, opp. un singolo in¬ 
dividuo venato, scelto, preso tra la mol- 
titudine , di, da, partem solido demere de 
die, Hor.: de praeda mea teruncium nec 
attigit nec tacturus est quisquam, Cic.: ho¬ 
minem certum misi de comitibus meis, Cic. 
— Cos i partic., a) per indicare la famiglia, 
classe, compagnia, scuola da cui deriva un 
individuo, Priami de gente, Verg.: homo de 
plebe, delpopolo, opp. un nomo volgare, Cic., 
Liv. cd a.: malus poeta de populo, Cic.: homo 
de schola, Cic. b) molto spesso per circoscri- 
vere il genit, partitivo, ut partem aliquam de 
istius impudentia reticere possim, Cic.: quamvis 
de iis, Cic.: coi numerali, nemo de nobis unus 
excellat, Cic.: coi superi., de tribus et decem 
fundis tres nobilissimos fundos possidere, Cic. 


3) per indicare la materia, da cui si ri- 
cava q.c., o di cui e fatto alcunche, di, con, 
de eodem oleo et opera exarare alqd, Cic.: verno 
de flore corona, Ov. — quindi a) per indi¬ 
care Voggetto, da cui sorge un altro (che si 
muta in un altro), di, da, de templo carcerem 
fieri, Cic.: in deum de bove verti, Ov. b) per 
indicare cio, da cui si prelevano i mezzi per 
sostenere le spese di q.c., de praeda manubiis 
spoliisque honorem habetote, Liv.: partic. per 
indicare il denaro, donde si prelevano le spese 
per alcunche, de meo, de tuo, de suo, de no¬ 
stro, de vestro, de alieno, dei (dal) mio, tuo, ccc., 
Comici, Cic., Liv. ed a.: de publico, dal pub- 
blieo erario, Cic. ed a.: cosi anche de te = 
della tua borsa, de te largitor, Ter. cj per in¬ 
dicare la parte dei corpo ccc., con cui si 
sconta la pena, de tergo, de visceribus sati¬ 
sfacere, Liv. e Cic. 

4) per indicare la causa occasionalc, o la 
TCtgione,pcr,in causa <U,pcr amore, volere ccc •«» 
da, gravi de causa, Cic.: qua de causa, qua de 
re, per la qual cosa , pel qual motivo, percio, 
Cic.: senatui parendum de republica fuit, Cic.: 
quod erat de me feliciter Ilia mater, per 
me, Ov. 

5) per indicare la conformitd, secondo la 
quale avviene q.c. secondo una data norma , 
regola, secondo, conforme, de suorum propin¬ 
quorum sententia atque auctoritate fecisse, 
Cic.: vix de mea sententia concessum est, Cic. 

6) per indicare il riguardo, la considera- 

ZIOUC , in 7 q iguurdo a , in quanto a, per 7*ispetto a, 

recte non credis de numero militum, Cic.: de 
fratre confido, Cic.: diffidens de numero die¬ 
rum, Caes.: neque id, quod fecerit de oppugna¬ 
tione castrorum, aut judicio aut voluntate sua 
fecisse, Caes.: e cosi spesso dopo i verba sen¬ 
tiendi e declarandi, per csprimer Voggetto, a 
cui si limita Vosservazione , la trattazione e 
sim., intomo, sopra f V. accipio, audio, doceo, 
edoceo, cognosco, judico e sim . 

7) con aggettivi per formare cspressioni 
avverbiali , come: de improviso, alV improv- 
viso , inopinatamente , de integro, di nuovo , 
novellamentc , Ter., Cic. cd a. 

In composizione il de dinota: a) allonta- 
namento, sepgrazione , in senso morale e ma - 
teriale = via da e sim., decedere, de- 
.ferre; oppure dalTaltoin basso = giib «&- 
basso, decidere, deicere. b) una mancanza , un 
venir meno , desum, demens, deformis e sim . 
c) il compicrsi d'nn' azione, un alto grado 
di essa; serve quindi anche per rinforzare il 
concetto contennto nel verbo semplice; indica 

pienamcntCf interamente ♦ assui * veementemente, 

vivamente, defungi, devincere, deamare, demi¬ 
rare c sim. 

Il de viene di preferenza inserito tra un 
aggett. od un pronome c il sost., cfr. sopra, 
multa de nocte, gravi de causa, qua dc re; si 
pospone anche alscmpl. relativo, come fundus, 
quo dc etc., Cic. 

dea, ae, f. (deus), deu, Cic. ed a.: bellica, 
Minerva, Ov.: siderea, la notte, Prop.: deae 
novem, le Musc, Ov.: deae triplices, le Parche, 
Ov. — Dat. e abi. plur. deabus, comun. solo 
nelVespressionc diis deabusque. 

de-all>o, avi, Stum, are, imbiancare f inflo- 
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numre — ingcssare, metter sopra Ia tinta 
btanca, metter sopra Vintonaco , columnas, 
Cic.: cfr. fidelia (proverb.). 

deambulatio, onis, f. (deambulo), pasxeg- 
yiatii, u pnsscgi/iare. Ter. heaut. S00. 

de-ainbiilo, avi, atum, are, yirare in pub- 
blivo (fino alia stanchezza), undare a spasso, 
Ter., Cic. cd a. 

llv-iillio, avi, atum, are, amare viva mente 
alcuno. trasl., exsere assui obbliyato VCTSO alc. 
(per q.C.), saperyli grado di cuore, deamo te, 
Syre, Ter. heaut. 825. 

de-arssio. avi, atum, are, disannarc , de¬ 
armare exercitus hostium, Liv. 4, 10, 7. 

ilc-bacchar. atus sum, ari, sfogarsi, trasl. 
= sd cynara i fortemente, strepitare o smaniarr, 

sbizzarrirsi, Ter. adelph. 185: poet qua parte 
debacchantur ignes, Hor. carni. 3, 3, 55. 
<!et>cl!;ltftr 5 oris, m. (debello), vincitore, 
domitor dcbellatorquc ferarum, Verg. 
Aen. 7, G51. 

avi, atum, are, I) intr., c-on- 
durre la guerra a fine, terminarla , CUlll alqo, 

Liv.: impers., debellatum est, Liv.: abi. assol . , 
debellato, a guerra compiuta, Liv. II) tr.: 
A) yuerregyiare , sostcncre, 1 'ixam, Hor. carill. 
1, IS, 8 C segg. B) vincere, superare piena - 
mente , debellare , alqin, Verg.: Illyricum, Suet. 

debeo, bui, bituin , ere (per dehibeo, 
da de ed habeo, aver ricevitto alcunche da 
alcuno , ed in comcguenza esser temeto a 
rcnderglielo, a rimerilarnelo) = dovere, arer 

da payare , da retulere, csscre obbliyato , debi- 

tore; I) propr.: (contr . reddere, solvere, dis¬ 
solvere,•persolveref: 'J.) alqd oppure alci alqd: 
talenta CC, Cic : grandem pecuniam, Sali.: 
alci pecuniam,,Cic.: nummum nemini, Cic.: 
pecuniam pro domo, Cic.: alci mille drachmas 
de ratione (conforme al calcolo), Cic. Proverb. 
animam debere, dovere un occhio dei capo, 
Ter. Phorm. 661. 3) sempl. alci: illi, quibus 
debeo, i miei creditori , Cic.: ut illi quam 
plurumi deberent, Sali, y) assol., ii qui de¬ 
bent, i debitori, Cic.: qui se debere faten¬ 
tur, Caes.: Icalendis Jan. debuit (aveva dnpa- 
garej; nondum solvit, Cic. Partic. sostant., 
a«) debentes , iuin, m., quciu che devono 
(una somma, e sim.), debitori, Liv. 6, 27, 3. 
33) debitum, i, n., debito, debitum alci sol¬ 
vere, Cic.: debito fraudari, Cic. II) trasl.: 

A) rimanerc debitore di q.c. = non dare , 
nella frasc: non posse alci alqd debere, non 
poter conservare un debito verso qualcuno, Cic. 

B) esser debitore, dovere = esser legato tanto 
a, che per q.c., 1) per impegni , obblighi, 

esser tenuto, siretto a g.C., esser moralmente 
legato, obbliyato, avere Vobbligazione, il vin - 
colo; dovere, a) att.: a) coIVa.cc . : alci gra¬ 
tiam, Cic.: alci mutua officia, Plin. ep. 3 )col- 
ifinfin., esser tenuto, costretto a fare O Sllbir 
qualcosa, per obbligo, per dovere; dovere, 
far mestieri di fare o patire (lasciar av- 
venire) alcunche (per necessitd morale, e solo 
nei poeti anchc per necesse est), homines, 
qui ite et maxime debuerunt et plurimum ju¬ 
vare potuerunt, Cic.: oppida expugnari non 
debuerint, Caes. b) pass.: quanta his (diis) 
gratia debeatur, Cic.: misericordia, quae tibi 
nulla debetur, Cic. Partic. debitus, a, um, 


dovuto, debito, doveroso, conveniente, debitae la¬ 
crimae, laudes, Liv.: debitae poenae, Cic.: sost., 
debitum, i, n., debito, obbligo, obbligazione, ve- 
lut omni vitae debito liberatus, Curt. 2) essere 
per fatalita (fatum) o per legge di natura 
(natura) obbliyato, destinato, predestinato ad (tl- 

cunclie, a) att.: urbem, esser destinato a 
fondar la citta, Ov.: tu, nisi ventis debes lu¬ 
dibrium, cave, qualora tu non sia predestinato 
ad essere giuoco dei venti (altri interpretatio: 
guarda di non riuscirc giuoco aci venti), Hor. 
CariTl. 1, 14, 1G. 3) pass., essere assegnato, 

consecrato, incurrere, ricadcrc, esser devoluto, 

vita quae fato oppure necessitati debetur, Con- 
nif. rhet. e Cic.: fatis debitus Aruns, conse¬ 
crato , votato alia morte , Verg.: cfr . debitus 
destinatusque morti, consecrato infallantc- 
mente alia morte , Cic.: debitus (debita) conjuy, 
clovuta , debita , data dal destino , Ov.: Per¬ 
gama debita, condemnata a sterminio , Verg.: 
o fortunata mors, quae naturae debita pro pa¬ 
tria est potissimum reddita, che compie i 
doveri , gli obblighi di natura , Cic. Partic. 
sost., morbo naturae debitum reddere, a un 
dipresso il nostro «pagar il debito tributo 
alia natura », cioe morire , Nep. regg. 1, 5. 
3) essere obbliyato , dovere ad alcuno per ab 
CUnchi, sentirsene obbliyato , aver da render 
grazitt ad alcuno d'aleunchd f dovere, essere de - 

bitorc di, alci beneficium, Cic.: alci salutem, 
vitam, Ov.: se, se stesso = la prmria esi- 
stenza, la propria vita, Ov.: in cattivo senso, 
hoc quoque Tarquinio debebimus, Ov.: seguito 
da quod (che), tibi, Ov. met. 4, 76 e segg.: 

assolesser obligato ad alcuno, avere doveri, 
obblighi verso di lui, bonis omnibus, Cic.: tibi, 
Ov.: quindi partic. sost., debentes, ium, m., 
quelli che devono, i debitori ( contr. obligan¬ 
tes). Sen. de ben. 1, 4, 5. 

debilis, e (per dehibilis da de e habilis), 
I) storpiato, debole, fragile, frale, di esseri 
anim., Cic., Liv. ed a.: corpus (contr. corpus 
firmum), Cic.; e (fig.) corpus rei publicae, Cie.: 
manus, Ov.: navis, Verg.: ferrum, mal saldo, 
debole, Verg.: umbra, vana, Verg.: coli'abi. 
(in), pedibus, Liv. epit.: pedibus manibusque, 
Aur. Viet.: sost., fragile, infermo, moneo, debole, 
Sen., eunneo, castrato, Sen. rhet. II) trasl., 
snervato, fiacco, debole, storpiato, mal fermo, ca¬ 
duco, manca ac d. praetura, Cic.: ita est utra¬ 
que res sine altera debilis, incompleta, monca, 
imperfetta, Cic.: di pers., infirmi ac debiles, 
deboli, impotenti, incapaci d'operarc, Cic.: 
coli' abi., ingenio debilior, d'indole aneor piu 
gunsta. Tac hist. 4, 62. 

debilita*, atis, f. (debilis), deboiezza, di- 
fetto, fralezza, linguae, Cic.: membrorum, Liv.: 
pedum, gotta, podagra, Tac.: trasl., animi, 
deboiezza , futilitd, Cic. de fin. 1, 49. 

debilitatio, onis, f. (debilito), indeboli- 
mento, storpiamento, trasl., d. atque abjectio 
animi tui, oppressione, abbattimento, coster- 
nazionc, Cic. Pis. 88. 

debilito,avi, atum, are (debilis), indebolire, 
render fragile, xtorpiare, fidecare, I) propr.: 

alqm, Liv. ed a.: membra (alejs) lapidibus, Cic.: 
poet ., quae (liiems) nunc oppositis debilitat 
pumicibus mare Tyrrhenum, rompe, frange le 
onde dei mar Tirrcno, Hor. II) trasl., indebo - 
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Ure, debilitare, arrestare nella sua alti ritu, impe- I 
■Ure, rcnder innocuo, inabile; disartnare, spoglior 
tli ogni forzu (energia), di otjni saldezza, fur 
perdere la fermezza, la forzu (COlltV . confir¬ 
mare), opes Lacedaemoniorum, Nep.: tribu¬ 
nicios furores, Cic.: alqm, Cic.: spem, animum 
alejs, Cic.: in passivo partic . = perdere ogni 
fermezza montic. Ofjni forzu, stabilitu, lasciarsi 
abba t te re, debilitare: viri non est debilitari 
dolore, frangi, succumbere, Cic.: debilitatus 
atque abjectus (privo di fermezza, di corag- 
gio. eo ster m do), Cic.: debilitatus a jure cogno¬ 
scendo, p°r spossnmento d'animo scoraggiato 
dn, ecc., Cic. [dubbioj. 

debitio, imis, f. (debeo), Vessere in debito, 
debito, obbiigazione, pecuniae, gratiae, Cic.: 
dotis. Cic. 

debitor, oris, m. (debeo), I) debitore 
(contr . creditor), Cic. ed a. II) trasl., colui 

c/iV, obbligato, legato, teuuto per q.e., che vu de¬ 
bitore di q.e., animae, vitae, Ov.: assol., Pliu. 
cp. 3, 2. 6 e altrove. 

dcblliaiii, V. debeo, n° I e II. 

dc-canSO, avi, atum, are, recitare can¬ 
tando, I) tr., A )ingen.: elegos, lior.: Ilalosin 
Ilii, Suet. B) COine term. spreg., cantar in mu¬ 
sica, ricantave => ripetere fino alia sazieta, 
praecepta, Cic.: II) intr., cessar dal canto = 
a ver gia risaonato, sed jam decantaverant for¬ 
tasse, i loro funebri canti eran forse gia ri- 
suonati, Cic. Tuse. 3, 53. 

d<;-cedo, cessi, cessum, ere, andar via = 

andarsene da, partire, allontanarsi, tivar via 

(contr. accedere, aeeostarsi , manere, restare), 
assol. oppure alia domanda « donde? » me¬ 
diante avv. o de o ex coli' abi. oppure coi 
sempl. abi., e alia domanda « dove? » con 
prep. o coi sempl. acc., I) propr.: 1 )ingen.: 
a) generic : ue altera parte tertia (agri), Caes.: 
ex agris, Cic.: e pastu (campis), di animali, 
Verg. : in Cariam ex nostra provincia, Cic.: 
domum, Liv.: ex Gallia Romam, Cic.: cum 
alqo Romam, Cic.: dec. de via, nscir di via 
(propr. e fg.J, Cic.: dec. via, Suet.: suo cursu, 
deviar dal proprio corso (di navi), Caes.; 
dec. alci de via, Plaut. e Cic., oppure alci in 
via, Ter., anche sempl. dec. alci, Caes., dar 
luogo, far posto ad alcuno, scostarsene (tanto 
per ossequio, quanto per avversione): dec. 
serae nocti, lasciar luogo (dia tarda notte = 
sfuggirla, Verg.: e eosi calori, Verg. b) come 
t. t. Vlilit., vitrarsi, allontanarsi da Wl luogo, 
cla una posizione, sgombrare, abbandonare Uti 
luogo, uhpaese, inde, Caes.: de colle, de vallo, 
•Caes.: de praesidio et statione vita effig.J, Cic.: 
ex Italia, Liv.: loco superiore, Caes.: pugnii, 
Liv.: ad praemia et honores accipiendos in Ita¬ 
liam, Auct. b. AI.: in senso eattivo = receder 
dal proprio luogo (posto), milites decedentes, 
Asin. Poli, in Cic. cp. 10, 32, 5. c) come t. t. 
di atti pubbl., a) de' magistrali nelle pro- 
Vtncie, abbandonare, andarsene dal proprio 
posto, dalla propria provincia , de opp. cx (e) 
provincia e sempl. provincia, Cic.: de Sicilia, 
Cic.: ex Africa, Nep.: e Romam, Sali.: ad con¬ 
sulatum Romam, Liv.: ante tempus, Suet.: 
(3) di nomini di Stato, ritirursi dalla vita pu¬ 
blica, dec. dc foro, Nep. Att. 10, 2. d) degli 
uttori comici, dec. de scaena, 'ritirarsi (per 
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sempre) dalla seena (contr. in scaenam redire), 
Cic. ep. 7,1, 2. 2) pregn., a) di moribondi, 

purtir di questa vita, spirare, m orire, dec. de 

vita, Cic.: comun. sempl. dec., per es., pater 
familiae decessit, Caes.: mature decessit, re¬ 
gnans decessit, Nep.: decessit Eboraci admo¬ 
dum senex, Eutr.: in tanta paupertate de¬ 
cessit , ut etc., Nep.: morbo (di malattia) 
decessit, Eutr. b) di ogg. inan., e precis, del- 
l'aequa, scorrer via, ritirarsi, perdersi, aqua, 
aestus decedit, Liv.: (lel sole, della luna e delle 
s te Ile, tvamontare, sparire, Verg. ed a.: di ma- 
lattie, di dolori e sim., andar via, perdersi, de¬ 
crescere, cessare, sparire ( contr. incipere, acce¬ 
dere, reverti), Cic., Nep. ed a.: d i odori , passarc, 
svanire, Hor. II) trasl., I) in gen.: a ) riti¬ 
rarsi da qualche cosa rinnnziandovi , a) riti¬ 
rarsi da, rinunziare a, abbandonare Uti pOS- 

sesso, nn diritto, de possessione, Cic.: dejuro 
SUO, Cic. P) abbandonare wfopillionC , UtlCl de- 
terminazione, ritruitarsi, de sententia, Cic.; e 
sempl. sententia, Tac.: instituto suo, Liv.: nihil 
a superioribus decretis, Cic. y) ritirarsi, <u- 
m utersi da un uffieio, d t un impegno, de <>f 
ficio, Cic.: e sempl. officio, Liv.: fide, Liv. 
b) tralasciar di gareggiare, stare, rimanere 
addietro, ne a rebus gestis ejus decederet, 
Justin. 6, 3, 8. c) ritirarsi, lasciar luogo, sgom¬ 
brare ii campo, cedendo la preferenza , peritis, 
Hor.: Hymetto (dei miele), Hor: 2) pregn.: 

a) andar diminuendo,venir rneno ( COlltV. 3 C Cedere 
alci rei opp. ad alqd), de summa nihil de¬ 
cedet, Ter.: de causa periculi nihil decedit, 
Cic.: id suis decedere opibus, Liv.; quantum 
virium Antiocho (ad A.) decessit, id etc., Liv. 

b) rallentando, cessando , a) di modi (Vessere, 

COndiziotli, ritirarsi, perdersi, sparire, svanire, 

invidia decedit, Sali.: ira mente, e sempl. ira 
decedit, Curt. e Ter.: cura decedit alci opp. de 
alqo, Liv. P) di materia , fomite ad alcunche, 
inancare, quaestioni Campanae materia deces¬ 
sit, Liv. 9, 26, 8. c) di avvenimenti, occorrere, 

aceadere in qilCStO 0 quel Viodo, acer questo 
o queivesito, prospere decedentibus rebus, 
Suet. Caes. 24. — Infin. perf. att. sincop., 
decesse, Ter. heaut. prol. 32. Cic. ep. 7, 1, 2. 

Decelea, opp. -7si, ae, f. (AsxeXsioc), 
borgo dell'Attica al confine della Ileozin. 

lle-ccllo, ere, declinare, deviare, LuCf. 
2, 219.^ 

ileccin (Ssxoc), dieci, Ter., Cic. ed a. — 
decem primi ( V. decem primi), meton., p>cr 
un numero rotondo indeterminato, Plaut. e 
Hor. 

December, bris, bre, abi. bri (da de¬ 
cem e il suffisso ber), Dicembre = a) mensis 
December, il decimo, poi (come per noi) 
il duodecimo mese dell'anno romano, Di- 
eembre, Cic. ed a.: anche sost. sempl. Decem¬ 
ber, bris, m., Ov.: quindi mensis Decembris, 
il mese di Dicembre, Ov.: per indicare Vanno, 
hic tertius December, ex quo etc., Hor. b) ap- 
liartenente al mese di Dicembre, dei mese di 
Dicembre, kalendae Decembres, nonae De¬ 
cembres, idus Decembres, il primo Dicem¬ 
bre ecc. , Cic.: e libertate Decembri, la li¬ 
berta , la lieenza dei Dicembre (de’ Satur¬ 
nali), Hor. 

dcccinjugis, e (decem e jugum), che ha 
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dicei gioghi, SOSt. cocchio a ilicei gioghi (sc. cur- 
rns), Suet. Ner. 24. 

<lccciii|ic<l;i,, ae, f. (decem c pes), pcvtica, 
fmisura agraria) di dicci picdi, Cie. cil a. 

oris, m. (decempeda), 
mi.suratov dc’ enmpi, agrimensore, Cic. Pllil. 

13, 37. 

ilPeemplox, plfcis (decem c plex da plico), 
(lerupto, Nep. Milt. 5, 5. 

ileecni primi, orum, m. (decem e pri¬ 
mus), idieri primi (CUpi), X dicci prcposti ulle 
dicci decttrie, in cui era diviso il scnato com¬ 
posto gcucrahncntc di 100 membri, ne' mu¬ 
nicipii e nelle coionie, spesso mentovati come 
delegati ne' pubblici affari, Cic. Ilosc. Am. 
25 e altr. 

ilcceinsealuiiis, a, uni (decem e scal¬ 
mus), for»ito di dicci remi, actuariolum, Cic. 
ad Att. 16, 3, C. 

tlecein-vir, i, m., comun. alplur. decem¬ 
viri, orum, m. {comun. scritto Xvir, Xviri), 
magistratum romana composta di 10 mem¬ 
bri, JJcccmriri, I) clecein viri legibus scriben¬ 
dis, suprema autoriid dcllo Stato stabilita 
(303 a. Cr.) con durata annuale c con po¬ 
tero ili imi tuto, dopo V cibolizione d' ogni altra 
magistratum, per regolarc mediante leggi 
acconcic, il diritto privato e pubblico; aulori 
dcllc leggi delle dodici tavolc , Cic. de rep. 2, 
61 e segg. Liv. 3, 33 e segg .: sing. Liv. 3, 33, 
10. Cic. de rep. 2, 61. II) decemviri sacrorum 
opp. sacris faciundis, collegio di sacerdoti , cu¬ 
stodi c interpreti de' libri sibillini, Liv. 6, 
37, 12 (d. s. fac.); 6, 42, 2 (d. sacrorum); 10, 
8,2 (d. s. fac., sono chiamati cosl anche quelli 
che sovrmtcndono a’ giuochi apollinci) cd a. 

, III) decemviri stlitibus (— litibus) judicandis, 
autorita giudiziaria (che risale circa al 405 
av. Cr.), il cui ufficio giuridico e molto in¬ 
certo ; sappiamosolamento che spettava a loro 
il giiulizio nci processi di liberta c cittadi- 
nanza , Cic. or. 150 (d. s. j.); Caecin. 97 
(sempl. d.); pro domo 78 (sempl. d.). IV) de¬ 
cemviri agris metiendis dividendisque (opp. in 
un caso particolare, agro metiendo dividen¬ 
doque). autorita composta in ultimo di dicci 
membri, i quali dovevan curare la misura- 
zione e la distribnzionc tra i coloni de' campi 
venuti in possesso dcllo Stato, Liv. 31, 4, 2. 
Cic. leg. agr. 1, 17 e segg. 

tlrccmviralis, e (decemvir), decemvirale, 
appartenente a 9 Decemviri, collegium, Cic.: lc- 
ges, delle dodici tavole, Liv.: potestas, Liv.: 
pecunia (riferentesi a' decemviri agris divi¬ 
dendis), Cic. 

tlrceim iratus, iis, m. (decemvir), dignita 
decemvirale, decemviratu, Cic. C Liv. 

decennis, e (decem e annus), dreenne, bel¬ 
lum. dc' Greci a Troia, Quint. 

decennium, ii, n. (decem c annus), de¬ 
cennio, dicei anni, Aur. Viet, ed a. 

decens, entis, partio, agg. (da deceo), 
I) convcnevote, devente, decoroso, amictus, Ov.: 
motus corporis, Quint.: quid verum atque de¬ 
cens curo et rogo, Hor.: decentius est servare 
pudorem, Quint. II) in particol.,p>cr simme- 

iria, elegante, grarioso, leggiadro, Oen confor¬ 
mato, forma, Ov.: malae, Hor.: habitus (Agri¬ 
colae) decentior quam sublimior, Tac .: pregn., 
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di csscri animati, Venus, Hor.: decentior 
equus cujus astricta ilia, Quint. 

decenter, avv. (decens), deeentemente, Ov. 
Sen.etZ n.: decentius lasciva aetas, lagioventii 
elic e ancora pia tullerab Umente dedita alia 
lasdvia, Itor. 

<l«*ccntia, ae, f. (deceo), dcccuzn, convc- 
nienza, Cic. de or. 3, 200 e de nat. deor. 2, 
145. 

deceo, crii, ere (radice DEC o DIC, donde 
anche dignus, dico c Ssiy.-vopt), conven ire, 
esser decoroso, I) propr., convenire, nella 
forma csterna, utar bene, apparir decoroso, eon- 
ferire , eonfarsi (contr. dedecere), quem decet 
muliebris ornatus, quem incessus psaltriae, 
Cic.: te toga picta decet, Prop. : forma viros 
neglecta decet, Ov. : decet alba quidem pudor 
ora, Ov.: hic illum mire pudor decuit, Scn.: 
quia sic decebat (poiebe le confcriva di piit), 
Tae. ann. 13,45. II) uas\.,sccondo le circo- 

StctUZC , convenire, esscre accomodato ♦ acconeio , 
ginsto, conveniente (coiltr. dedecere) : doVC C 
(la notare che spesso decet = snvebbe conve¬ 
niente, decebat e decuit = sarebbe stato conve¬ 
niente ♦ a) coi sogg. al nomin. ora colla do¬ 
manda a chi? olV acc., arta decet sanum 
comitem toga, Hor.: id enim maxime quemque 
decet, quod est cujusquc maxime suum, Cie.: 
ora senza la domanda a chi? servare id 
quod deceat (dei poetij, Cic.: et quod decet 
honestum est et quod honestum est decet, 
Cic. (3) co/rinfin., c precis. ora colV acc. e 
Zhnfin. att. c pass., oratorem irasci minime 
decet, Cic.: omnes bonos rei publicae subvenire 
decebat, Sali.: num dubitas quin specimen na¬ 
turae capi deceat ex optima quaque natura? 
Cic.: sicut aut sola aut prima pensari decet... 
tanto regi (= a tanto rege), Liv.: ora (ar¬ 
ca icqj coi dat. e Z'infin., ita uti liberali esse 
ingenio decuit, Ter.: ora coi sempl. infin.. 
exemplis grandioribus decuit uti, Cic. y) senza 
sofjgetto , ora colT aggiunta « a chi? », 
alT acc., facit ut te decet, Ter.: illum de¬ 
cet, Quint.: ora (arcaico), colla domanda 
«per chi? » coi dat., ita nobis decet, Ter.: 
locum editiorem, quam victoribus decebat, 
capit, Sali, fr.: ora affatto assol ., fecisti ut de¬ 
cuerat, Ter.: perge, decet, Yerg.: quo majorem 
spem habeo nihil fore aliter ac deceat, Cic. 

deceris, is, f. (osv.Yjpvjs), nare munita di 
dicci ordini di remi , Suet. Cal. 37. 

decerno, crevi, cretum, ere, decidere, giu- 
tlicarc, I) r i solvere, definire CllcUiia COSCl COU - 
troversa , duhhia , 1)decidere amichevolmcnte, 
risolvere, stabilie COII dccisiOHC , conchiuderc, 
definire, risolversi, deterniinarsi, dichiararsi, 
manifestarsi per alcunche , a) generic.: rem 
dubiam, Liv.: oppure con una propos. velat., 
Liv.: opp . colTa.cc . e Tinfin. = risolversi ov v. 
dichiararsi , prendere o manifestare fermo 
parere per questo , che ecc., Cic. ed a.: con 
dopp. acc., illum decrerunt dignum, cui ete.. 
Ter. b) partic.: a) come t. t. giudiziarvK 
decidere come arbitro , assol., ita (si), verum 
(ma) praetor decernebat, Cie.: eolT acc. oj)- 
pnrc con de e V abi., alia decernit, dc aliis elc., 
Liv.: si caedes facta, si dc hereditate, de fini¬ 
bus controversia est, iidem (druides) decer¬ 
nunt, Caes.: revocabat eos, inter quos jam de- 
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creverat, Cic.: in ejus controversiis quid de¬ 
cernas non a te peto, Cic.: dec. vindicias secun¬ 
dum servitutem, le pretese sui possesso delici 
schiava — aggiuclicare al qucrelante il diritto 
snlla sua schiava, Liv. P) come 1.1. polit., 
dcl senato, dcl popolo, ccc., aa) generic.: qui 
ordo decrevit invitus, dovctts contro sua vo- 
Ionia deliberare , Cic.: consules de consilii 
sententia decreverunt secundum (a favore) 
Buthrotios, Cic.: de summa salute vestra popo- 
liquc Romani decernite diligenter, Cic.: con 
prop. relat., Caes.; opp. colV inf. opp. coli' acc. 
e Hilfin., Cic. pp) pregn.: decreture, deliberare 
alcunche = determinare, dichiurarc, ordinare, 
fissavc (porre stab Umente), assegnare , destinare, 
pagure, e di C, singole = si abdi r per, proporre 
inseguito a, chcq*c » sia dichiarata, ordinata, CCC.. 

pecunias ad ludos, Cic.: diem colloquio (per il 
coli.), Sali.: tres legatos, stcibilir laspedizione 
de' legati, Cic.: id bellum, Liv.: tumultum, 
dichiarar il t.(= il paese in istato diguerra), 
Cic.: senatus Romae decrevit, ut etc., Liv.: 
Dolabella hoste decreto, clichiarato nemico, 
Cic.: coi dat. (a chi?J = aggtudicure q.c. ad 

(ile., assegnare. accordure, pagure q.C. ad Cllc.; 
mediante cleliberazionc, ordinare, dciiberar di 
fare q.c. in onor di qualeuno , alci prae¬ 
mium , Sali.: alci omnes honores, Nep.: alci 
trecentas stituas, Nep.: alci bellum, Justin.: 
alci provinciam, Caes.: alci Numidiam, Sali,: 
con clopp. acc., praemium ( come pmnio ) 
servo libertatem, Sali.: provincias (comeprov.) 
consulibus Hispaniam atque Africam, Liv.: 
con ut c il cong., Hortensii et mea sententia 
tibi decernit, ut etc., stabiliscc che ii sia dato 
Vincar ico, che, ecc., Cic.: con in (contro) e Va.cc., 
ut enim quis reprehendet, quod in parricidas rei 
publicae decretum erit (sarci fissatoj? Sali. 
2) decidere con buttugliu le OStilitu, lottare, 
tener tenta, combattere sillO alia decisione, Sino 
alia fine, a) con armi e sim., rem, Liv.: pu¬ 
gnam, Liv.: proelium, Cic.: de salute rei pu¬ 
blicae, Cic.: acie, Nep.: proelio, Curt.: ferro, 
armis, Cic.: classe , Nep.: lapidibus, Suet.: 
inter sc, Auct. b. Hisp.: cornibus inter se 
(de'tori), Yerg.: proelio cum alqo, Justin.: 
cum alqo Clastidii apud Padum, Nep. b) a 
parole, segnatam. t. t. giurid., suo capite, 
Cic.: de vita, de capite, Cic.: uno judicio de 
fortunis omnibus, Cic.: pro suo sodali, Cic. 
Il) stabilire, determinare la propria volonta 

= stabilire f fermare, determinarsi, proporsi, 

coli' infin., ibidem manere decrevit, Nep.: cer¬ 
tum atque decretum est non dare signum, 
Liv.: con ut e il cong., hic decernit ut miser 
sit, Cic. Tuse. 3, G5. 

decerpo, ccrpsi, cerptum, ere (de e carpo), 
spiccure, staccarc, I) propr.: florem, Ov.: inde 
(ex laureto) laureas, Suet.: pomum arbore, Ov. 
II) trasl.: A) in gen.: nihil sibi ex ista laude, 
Cic.: ne quid de gravitate decerperet. Cic. 
B) pregn.-. 1) assaggiare, goderc, fructus CX re, 
Hor. 2) strappare, annieniarc, distraggere, 
spes tantas, Quint. 

decertatio, onis, f. (decerto), decisione 
colle anni, harum rerum omnium, il combat- 
timeuto deeisivoper tu'to efo,Cic.Phil. 11,21. 

de-ccrlo, avi, atum, are (= certo rinfor- 
Sato , Ij tenture una risolazionc colle armi = 
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risolvere, combattere strenuamente, sino ad esito 
deeisivo, combattere una guerra decisiva, proelio, 
Caes. ed a,: annis, Cic. II) risolvere (una di¬ 
sputa), combattere a parole, inter se, Cic.: cum 
alqo contentione dicendi, combattere, garcg - 
giare, Cic.: e cosl alci, Hor. 

ilei*cssto, oiiis, f. (decedo), partenza, I) in 
gener., Vamiar via, ii partrrsi da una persona 
(contr. adventus opp. mansio), Cic.: tarda, 
Cic.: II) partic. : 1) partenza di un magi- 
strato datla provincia , Cic. 2) pregn., par - 

teuza = 7itirata, diminuzione, diffulco, dedu- 

zione, scomparsa ( contr. accessio), decessionem 
de summa facere, Cic.: decessio capitis aut ac¬ 
cessio, Cic. j 

decessor, oris, m. (decedo), antecessore, 
prcdccessore net potere, in una carica, Cic* fr. ? i 

Tac. ed a . 

decessiis, iis, m. (decedo), Vamiar via, 
partenza, il partire, I) IH gCllpuitenza, Nep. 

Timol. 2, 3. II) partic.: A) partenza di 
un magistrato dalla provincia, d. tuus, Cael. 
■in Cic. ep.: post M. Bruti decessum , Cic. 
B) pregn.: 1) partenza di questa vita, dipar- 
tita, decesso, amicorum, Cic. de amic. 10. 2) io 
scvrrcre via, il vitrarsi di Uti CO)'SO d'acqiUl, 

aestus (il ritiramento dclla marea), Caes. b. 
G. 8, 13, 1. 

decet, V. deceo. 

B)ccianus, a, um, V. Decius. 

1. decido, eidi, clsum, cre (de e caedo), 
iagllare, tagliar via, I) propr.: nasum aures- 
que, Liv.: pennas, tarpare, Hor.: decisa fron¬ 
dibus folia, Mela. II) trasl., render breve, 
sirrigave, spicciarc q.c., a) qualchc affare che 
ci spetta, negotia, Hor. e Suet.: cetera propriis 
verbis, esprimere brevem, ed efficacem., Quint. 
b) abbreviare, condurre a termine, decidere un 
affare pendente, rem, Cic. : quidquam cum 
alqo, aggiustar q.c., Cic.: decidis statuisque 
tu, quid etc., Cic.: dee. cum alqo, ne etc., Cic.: 

ttSSOl. = aggiustare le cose ( gli affari), uccor- 
darsi, fare un accomodamento, (le sua parte, 
Cic.: e cum alqo, Cic.: pro se, Cie.: cuin Flavio 
pro societate, Cic. 

2. decido, eidi, cre (de c cado), diseendere, 
calare, eader giii, cader u terra, I) propr.: 

a) di c. inan.: vagina gladius ejus elapsus de¬ 
cidit, Yal. Max.: decidit toga, Quint.: ex utra¬ 
que parte toga, Suet.: si decidit imber, Hor.: 
vidi guttas e flore cruentas decidere, Ov.: ex 
quo (dorso) flumina decidunt in mare, Curt.: 
poma ex arboribus decidunt, Cic.: comae deci¬ 
dunt, Hor.: celsae graviore casu decidunt tur¬ 
res, diroccano, Hor.: e cosi montium deciden¬ 
tium moles, Plin. ep. b) di ess. anim., a) ge¬ 
neric., assol., Curt. ed a.: equo, Caes.: e sum¬ 
mo toro, Ov.: ex astris, cader dal suo cielo 
(fig. precipitare dalValtezza dclla sua apo- 
teosi), Cic.: in laqueos, Ov.:in foveam, Phaedr.: 
in terram, Ov.: ex equo in terram, Nep.: per 
gradus, Liv.: con un aggett. predic., co¬ 
lumba decidit exanimis, Verg.: vulpes inscia 
in puteum deciderat, Phaedr. (3) (poet.) 
pregn., cader nella morte, nclla tomba, morirc, 
scriptor abhinc annos centum qui decidit, Hor. 
II) trasl.: a) cader giU, quilldi sparire, svanire, 
decido toto pectore, sparisco, esco uffatto dal 
cuorc di alc., Tibuli.: postquam spe decidit, 
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Suet.: quanta de spe decidi, di quale speranza 
sono onnai privato, la bella speranza che mi 
e sfumata (Gradi), Ter.: postquam a spe so¬ 
cietatis Prusiae decidit, Liv. b) cadere, incap- 
pare in qx ., in hanc fraudem tuam, Cic.: for¬ 
tuna, in quam deciderat (Hecuba) humili no¬ 
mine accepto, Mela: Opp. andare a fondo, ea- 
dere f prccipltarc, llUC decidisse CUncta, ut ctc,, 
a tale esser ridotte le cose, che, ecc., Tac.: 
<nuuc eo decidit (effli e caduto si in bassoj 
ut CtC., Plin, ep.: particcadere per mancanza 
di successo, far flasco, Sen. C Plill. Cp.: di ge¬ 
nerali, perfidia amicorum decidi, Nep. 

docTens c decies, avv. (decem), dieci 
volte, decies centum milia, Liv.: IIS decies 
centena milia, un milione di sesterzi , Cic.: 
anche semph decies centena, lior, (quiper in¬ 
dicare una somnia assai grande); e comun . 
semplic . decies, Cic. e Liv.: decies decemviri, 
poet. = centumviri. Ov.: decies dixi, dieci 
volte = sp esso, Plaut. 

decima, V. decimus. 

dccimaiiixs e comun . decumanus, a, 
UDI (decimus, dccumus). appartencnle al de¬ 
cimo, I) propr.: A) come t. t. burocr ., al 
decimo, come imposta, ager, di cui sipaga il 
decimo, Cic.: frumentum, il decimo suile 
biade, Cic.: sost ., decumanus, i, m,, colui che 
Jia preso in appalto per un decimo, Tappai- 
tatore per un decimo, Cic.: COSi (tnche mulier 
decumana, opp. semplic. decumana, ae, f., la 
vioglie o la concubina di tui decumanus, Cic. 
B) come t. t. milit ., a) appartencnle alia de - j 
cima ictjione, miles d., Auct. b. Afi\: comun. 
alphtr . semph decumani, Auct. b. Afr., Tac. 

cd C (. b) appartenente alia decima coorte, porta 

decumana, la «porta principale» dei campo 
romano (poiche ci stavano le decime coorti 
delle legioni ), dirimpetto alia porta prae¬ 
toria, Caes. cd «. II) meton. = assui prande, 
tnostruoso, enorme (eosl decimus, decem, etc.), 
acupenser, Lucii, fr. in Cic. de fin. 2, 24. 

decTuio (decumo), avi,atum, are (decimus), 
decimare (per puuizionc), legiones, cohortes, 
Suet. 

1 . dccTmus (decumus), a, um, u decimo, 
I)p>ropr.: mensis., Plaut.: hora, Cic.: pars, Cic.: 
ager efficit cum decumo, produce il decuplo , 
Cic.: decimum, avv. = per la decima volta, 
Liv. G, 40, 8: sost., decima opp. comun. de¬ 
cuma, ae, f. (sc. pars), la decima parte, il de¬ 
cimo, a) come offerta, sacrificio, Varr. LL. 
cd a. b) come dono pubblico fatto ai popoli 
dai Governunti, Cic. c Suet, c) come balzello 
siilla proprieta fondiaria, decuma hordei, 
Cic.: binae decumae, Liv.: ueminem minus 
tribus decumis dedisse, Cic. d) come parte 
d'eredi tct, Quint. 8 , 5, 19. II) meton., assui 
grande, enorme, prodigioso, Ullda ((jreCO Tpi- 

y.ujiia), Ov. met. 11 , 530. 

2. Decimus, i, m. prenome romano,per 
es. D. Brutus. 

decipio, cepi, ceptum, ere (<le e capio), 
propr. p r en der e da, quindi trasl. = in- 
pannare, tvaffure, abbapliare, accecare, sorpren- 
devo con abbindolamenti, gabbure, illudere, 
sviuvc, trarre in errore, J) in a) (lisogg. 

person.: a) og^,. person.: alqm. Cic. ed a.: 
alnm inanibus promissis, Justin.: deceptus per 


colloquium, Caes.: per fas ac fidem, Liv.: jan> 
semel in prima spe decepti, Liv.: p) ogg. im- 
pers.: exspectationes, Cic. e Quint.: oculos haci 
aegide (di amore), Ov. b) di sogg. impers.:. 
a) ogg. pers.: nisi forte me communis 9 O.au xia 
decipit, Cic.: deceptus ordine atque vestitu, 
Nep.: decipi via, faUire, sbaglinrc di strada, 
Liv.: deceptus dolo, Cic.: decipi e deceptus 
fraude, Eutr. e Suet.: postquam primus amor 
deceptam morte fefellit, dacche it primo 
amore mingunnb (nellc mic speranze di uh 
vincolo duraturo), quando per la morte (di 
Sicheo) fui vcdbvata, Yerg.: eo deceptum, 
quod ctc., si era lasciato iugannare per eib , 
che, ecc., Caes. p) ogg. impers.; atque oculos 
idem qui decipit, incitat error, Ov. 11) partic.: 

I ) ingannare lo sguardu, la conosceuza, Tat- 
tenzione di alcuno = sfoggire ad alc., di 
sogg. impers., ab tergo ct super caput dece¬ 
pere insidiae, Liv.: amatorem quod amicae 
turpia decipiunt caecum vitia, lior. 2 ) ingoli¬ 
nar il tempo, la fatica, Tu no ia = dieertirsi, 

darsi bel tempo, tridasciar le preoccupuzioni, 
(far) dimenticare, sic tamen diem, noctem, Ov.: 
laborem, Oc.: poet., dulci laborum decipi sono, 
dimenticar i travagli , lior. cami. 2 , 18, 38. 

ilecTsio, onis, f. (decido), (propr. il tagliar 
via, quindi), decisione, ucconio conci tiuso me¬ 
diante decisione, deliberatione presa mediante 
accordo , decisionis arbiter, Cic.: decisionem fa¬ 
cere, venire ad una decisione, ad un accomo' 
damento, Cic. 

OrcTiis, a, um, nome di una g ens romanrt , 
a cui appartennero i duc famosi Decii (P. 
Decius Mus, padre e figlio), che come consoli 
si votarono volontariamente alia morte per 
la salvezza della patria (ilprimo nella (juerrtt 
latina Vanno 341 a. Cr ., Valtro nella'fgnerra 
sannit., il 296 av. Cr .). — Deriv.: Bfrecia- 
nus, a, um, di necio, (ledano, exercitus, dcl 
secondo Decio, Liv. 

declamatio, onis, f. (declamo), IJ culor e, 
fopa della voce, il declamare, Cie. Mur. 44. 

II) Vesporre secondo le regole delVarte, de - 
clamatione = esposizione mapistralc, C0))IC CSer - 
cizio a casa o nella scuola diretorica = eser- 
cizio di esporre, csercitio oratorio, senilis, Cic.: 
cotidiana, Cic.: alie volte enfat., vana, vuoia 
declamatione, tono declamatorio , Cic. Plane. 
47. Tac. dial. 35. — (Melon., arpomento scelto 
per Vesercizio di esposizione, esposizione, 
Vesporre secondo le ngole delVarte, esfiosi- 
zione scolustica, disCOVSO scolasiico, Sen. l*hct. 
e Quint. 

declamator, oris, m. (declamo), maestrn 
di eloquenza , che dirigeva nella scuola la 
eserCitaZIOne dei dire, declamatore, orator di 
scuola, retare secondo la scuola, di scuola (dif¬ 
fer. dalV orator, oratore vero e proprio), Cic. 
ed n. 

declamatorius u, um (declamator), de¬ 
clamatorio, rctorico, proprio dclVorator di scuola • 

dcciniuTto, avi, atum, are (freq. di de¬ 
clamo), dorsi od esercitarsi alVesposizionu o- 
rule, esercitarsi net V arte dei dire , a) intr.: 

Graece apud Cassium, Caes.: cum alqo cotidie, 
Cic.: in scholis, Quint.: XYII dies de alqo in 
Tiburtino, Cic. b) tr., recitare alcunche per 
esercizio rctorico = esporre su qualche argo - 
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mento per esercizio, causas (sapra casi ginri • 
ilici \ Cie. Tuse. 1. 7. 

ilc-cliiiuo, avi, situm, are, I) pariare a 
VOCe alta c con calore, ileclamare, manifestare 
i proprii pensiori a rore a Uti, parlic. ili CattlVO 
senso = essere accaloratv, garrire, far voci re~ 
boanti, gritlnre • strepitare, a) generic.: tenerae 

amicae, s jridare. ecc ., Ov, art. am. 1, 465. 
b) t IdVorcit ., pro isto vehementissime contra 
mc, Cie.: in alqin impune, Cic. II) pnrtic.: 
per esercizio ndla scuola o per Ia prepa- 
razione a casa di un cUscorso da tenersi in 
pubhhcO, es porre ad alta voce, veriture, Csorci- 
tursi ad espon*e, declamare , a) intr.: decla¬ 
mantis habitus, declamandi magister, Quint. : 
ad fluctum, Cic.: Romae, Flor.: tot dies in 
villa aliena, Cie. b) tr v come csercizio retor ico, 

dire a voce alta, chiam, leciiare, pronuntiare 
ad alta voce, declamare, suasorias, Quint.: quae 
mihi iste visus est ex alia oratione declamare, 
Cic. 

«Iccliiritho, Unis, f. (declaro), dlchiura- 

zione, mani feslaz tone, Vazione delVup pale sare, 

far sapere ,animi tui, Cic.: liber iste quantum 
habet declarationem amoris tui, quanto si ma¬ 
nifesta, si esprime in esso il tuo amore , Cic. 

declarator, oris, m. (declaro), dichiara- 
tore , appalesatore , Plin. pail. 92, 3. 

de-cliiro, avi, atum, are, render ehiaro, 
manifesto , evidente, mostrarc, dar a conoseere, 

I) propr.: A) mediante segni e sim., prae¬ 
sentiam saepe divi suam declarant, Cic.: ducis 
navem declarare suis (a' suoi), Nep. B) me¬ 
diante parole, render noto, noiificavc, pabbli- 
eare, divulgare, a) dichiarar pnbbllcamente (llc. 

eletto ad una magistratum ( spedalin. come 
consolc) (dei magistrati che presiedono i 
corni elettorali e degli eletlori stessi, diffe¬ 
rente da renuntiare, che e piuttosto il render 
nota, dopo la nomina, Velesionc per mezzo 
delVaraldo, dei precone — far bcinilire, fur 
puhblicare,cfr.per ultro declarat = proclama 
inVerg. Aen. 5, 245), alqm consulem, Cic.: de¬ 
claratus rex (eletto re) Numa, Liv. b) voiificare 
come imminente una solennita alpopolo, mu¬ 
nerarie. ep. 2,3,1. II) trasl spiegare,rendore 
appieno chiaro cd evidente, recar chiaramcnte 
alia vi sta, pome in chia?*a luce, dar a conoseere 
chiaram., sveture, dimostrare esuttamente ed eri - 
uentemente, esprimere chiaratnenle, segnarc, de¬ 
notare, a) generic.: volatibus avium res futu¬ 
rae declarantur, Cic.: summam benevolentiam 
d. (dei tenore di nna letteru), Cic.: quod plu¬ 
rimis locis perorationes nostrae voluisse nos... 
declarant, Cic.; seg. da prop. rclat., quid et 
quale etc., Cic.: con utrum... necne, Caes.: 
assoh, declarant illae intermortuae contiones, 
Cic. b) esprimere chiaram . ima VOCO , il COU- 
cetto di una parola , quae (littera C) inversa 
mulierem declarat (cioe 0 = Caja), Quint.: 
•f)5 ovrj, quam declarat (che corrisponde a) vo¬ 
luptas, Cic.: vocabula idem declarantia, sino - 
nimi , Cic. c) porre in chiara ince colV esporre, 
orahnente o per iscritto , dichiarare , cspon* 
chiaraatente, imaginem vitae alcjs,Nep.: tantas 
res tum breviter potuisse declarari, Nep. 

declinatio, unis, f. (declino), piegamento 
in giit, injlessione, intr., il piegure, Vazione dei 
piegarc (lalla via , quindi unche = deviazione, 


inclinazione, direzione obliqua, I) propt'.: A) in 
gen.: corporis, Curt.: parva quadam declina¬ 
tione, ut aiunt, corpore effugi, Cic.: causa, quae 
istain declinat, (atomorum) efficit, Cic. B) in 
partic. V inclinazione della terra verso i poli, 
regiono dei moudo, regione dcl cielo, elima, caeli, 
Cic. II) trasl : A) antipatia per q.c„ il discor¬ 
dare, unttpntia, io sciti vare, Cic.: laboris, Cic.: 
malorum, Cic. B) come 1 . 1 .: 1) in retor., decli¬ 
natio brevis a proposito, breve deviazione dal- 
Vargomento principale, Cic. de or. 3, 205. 
2) in grammat., Jlcsuione, declinazione, tanto 
in senso stretto, quanto = conktgazione, com - 
parazione, derivazione, ecc, Quint. cd a. 

«lu-clJllO, avi, [itum, nre, piegure da una 
parte, declinare» rimnovere, o voltarc, piegure 
verso e sim. I) in gen.: I) propr: a) *r., un¬ 
dam, Curt.: ictus, Liv : e atomum, Cic.: non 
se ab illo, non toglicrgli gli occhi di dosso, 
Ov : dulci lumina somno, chiudere al sonno, 
Verg. b) intr. — piegar da, ripiegar in fuori, 
scosiarsi, deviare ,paululum, Liv.:devia (anche 
fig.J, Cic.: a Capua, Cic : obliquo monte ad 
alqm, Liv.: particol. degli atomi , aiiontanarsi 
dalla Unca verticale [eontr. e regione moveri), 
assol. opp. de via, Cic. 2 ) trasl.: a) tr.: a) ge¬ 
neric., declinata jam aetate, in etcigia avan • 
zata, Quint.: decl. aproposito sententiam, Cic : 
hoc oratio recta (stile semplice), illud figura 
declinata ( adorno , figurato) commendat, 
Quint: fortunam iu temeritatem decl., inter - 
pretare come ecc., Sali. fr. (3) come t. t. 
gnnnm ., declinare e coniugare, Quint. ed a . 
b) intr.: a) generic.: paulum, Cic.: de statu 
suo, Cic.: a malis, tenersi lontano da'mali 
[eontr. appetere bona), Cic.: ad vindices fu¬ 
turos, Liv.: in pejus, cangiarsi in peggio , 
Quint.: paulatim declinat amor, si svihtppa Va¬ 
niore (verso il fratclloj , Ov.: si qua in parte 
lubricum adolescentiae nostrae declinat, erra , 
sdrncciola, Tac. p) aiiontanarsi, dilnngarrd, far 
digressioni, uscir d’argomento 7iel disCOrrCYC , 

huc, Cic.: aliquantum a proposito, Cic.: plus 
justo ab rerum ordine, Cic.: ut eo revocetur 
unde huc declinavit oratio, Cic.: II) pregn.: 
scostandosi , uscendo fnovi , schivarc, evitare 9 
sfnggir q.C andar fticri della strada, dei cam 
mitto, lannnziare a q.C., Urbem, Cic : 11011 satis 
recte impetum, Cic.: judicii laqueos (fig.), Cic.: 
trasl,, aliquid (eontr . persequi), Cic.: vitia, 
Cic.: minas Clodii, Cic.: ea maxime declinans, 
[uorom recens flagrabat invidia, Tac. 

declivis, e (de e clivus), chinalo aWingih, 
pendente, declive ( eontr. acclivis), I)propr.: 
latitudo, Sali.: ripa, Ov.: collis ab summo 
aequaliter d., Caes.: locus leniter d., Caes.: 
sost., declivia, um, n., pendio, deeUvio , Caes.: 
per declive, per un senticro inclinato , Caes. 
II) trasl,, curvato per gli anni , mulier aetate 
declivis, che c sui pendio ildVetu , gia avun- 
zata negli anni , Plin. ep. 8, 18, 8. 

declivitas, at:s, f. (declivis), deciivio, 
china, Caes. b. G. 7, 85, 4. 
decoco, F decoquo, 
decoctor, oris, m. (decoquo), dissipatore, 
banearotliere, Cic. ed ll. 

decollo, avi, atum, are (de c collum), de- 
collare, iiecapiiare, alqm, Aur. Viet.: miles de¬ 
collandi artifex, Suet. 
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«lc-eolttr, oris, che ha perdato il glasto 
ColorC, scoloralo, scolorito, smitiito, xfhjm-ato, 
deforme, I)propr.: uniones, Plin.: Indus, ab- 
hronzito da 1 sole, Ov. II) trasl., dfjenerttto, 
Yorcr. cd Ov. 

«icottIorfilTo, onis, f. (decolor), xeoloru- 
mento, lo scohtrarsi, rintorbidarsi, il perdere il 
eoiore; pallore, Cie. de div. 2, OS. 

ilceoldro, avi, atuin, nrc (decolor), per- 

deve il colore, titrbtirsi, oscurarsi, scolorire , di- 

cenir pallido, mare, Hor.: decoloratum COr])US 
mortui, Cornif. rlict.: manus collvbo decolora¬ 
tae. 1ordc,per le monete , Cass. Parm. in Suet. 
Aug. 4. 

de-COlldo, ere, quasi seppellire profonda- 
mente nascomicve, alqm in ventrem alicujus 
immensae beluae, Sen. ad Mare. 10, 6. 

(decoco), coxi, coctum, ere, 
1J cuocere bene « assui, olus, Hor.: lenteill ili 
aqua marina, Plin.: sareastic . , decoquere 
(‘orpus atque exinanire, fur cuocere i carpi 
(ne' sudatorii) ed csaurirli (coi sudore), Sen.: 
partic. sost decocta, ac, f. (sc. aqua), specie 
di derotto ghiucciato inventato dalT Impera¬ 
tore Nerone , tiecoUo, Suet. II) far conden¬ 
sare, A )propr.: alqd usque ad tertiam partem, 
CoL: alqd in dimidiam partem, Scripti r. r.: 
e per fusione , pars quarta argenti decocta 
orat, si era volat ilizzata, Liv.: fig. suavitas 
decocta, sdolcmata fcontr. suavitas solida, vi¬ 
rile , sal da), Cic. de or. 8, 108. B) trasl.: 

I) scioglicve , far boli ire, svanire, multum inde 

decoquent anni, Quint.: e rifl. svanire, <Um< - 
unire, scomare, quibus (annis) inertia Cae¬ 
sarum quasi consenuit atque decoxit, dei po- 
polo mm ., Flor, prooem. § S. 2) partic ., 

consumar le proprie sostanze, rorinui'si , far 

bancarotta , tenesnc memoria praetextatum te 
decoxisse? Cic.: dccoqu. creditori opp. credito¬ 
ribus (a pregiudizio dei creditore o dei cre¬ 
ditori), Sen. 

1. decor, oris, m. (deceo), « tutto eib che 
sta bene », I) decoro, ornamento, Cic. 6 Liv.: 
honestatis, Cic. lljvezzo,yrnzi«,partic.aspetto 
dignitoso delVnonio, dignild, decoro, Hoi\, Ov., 
Sen. ed a . 

2. decor, oris (da decus, come bicorporrfr/ 
bis e corpus), elegante, gvazioso, bello , CCjlUS et 
armis decoribus cultus, Sali. hist. fr. 8,14 (11). 

decore, avv. (decorus). I) decentementc, 
dignitosa tiionte, Cic. cd a. II) eleguntanente, 
tnaestosa mente, Cie. poet. de div. 1, 20. 

dc ciiro, avi, ritum, are (decus), ornare, 
fregiare, abbeUire, onorure, dar aspetto onoj’e- 

vole,p>ropr . e trasl., d. alqm opp . alqd alqa re, 
Cic. ed a id illi inani vocis sono decoratum 
esse dicunt, dicouo che noi lo sosteniamo con 
reboante vaniloquio. 

deeoru*, a, um (decor), I) che sta bene, 
che ben s % addice, conveniente, decente, decoroso, 

alci, Cic.: ad ornatum, Cic.: cissoi, Cic.: sost , 
decorum , i , n. , con reni enzts, decenza, Cic. 

II) elegante, dignitoso, maestoso, leggiadro, bello, 
splendente ♦ arma, facies, Sali.: os, Hor.: corpus, 
Tac.: ingenia, Tac.: di pers., Phoebus decorus 
fulgente arcu, Hor.: satis decorus etiam Graeca 
facundia. Tac. 

dccrepTliis, a, um, decrepito, anus, Ter.: 
aetas, Cic. 


dc-crcsco, crevi, cretum, ere, cessor di 
crescere, smlnairsl, IJin istrettO SC71SO, dei de- 
crescere naturalmcnte (eontr. crescere), cum 
luna pariter crescere pariterque decrescere, 
Cic. de div. 2, 83. IIJ in senso lato, a seconda 
delta grandezza, altezza, estensione , quan- 

tlta , numero , ece ., decrescere, andar dimi¬ 
nuendo, pentere dellu propria yrundczzu, CCC 
perdere , scemarc, di mi na ire, drcutlcrc, a) nel 
senso di dccrcseenza, abbassamento di eorsi 
d'aequa, di fonti (eontr. crescere, augeri), 
fons ter in die statis auctibus ac diminu- 
tionibus crescit decrescitquc, Plin. e]).: de¬ 
crescentia ilumina, che non dilagano piu, 
Hor.: dcl fuoeo , Mela: drl giorno, Plin. ep # 
b)7?e/ senso di diventar sempre piu piccolo, 
u) secando la gvandczza, V estensione. il grado, 
crescunt loca decrescentibus undis, Ov.: cornua 
decrescunt, dicentan di mano in mano piu 
piecole (ftneJie scompaio)i dei tutto), Ov.: di 
astr., admiratio decrescit, Quint.: ne a poten- 
tissimis ad levissima decrescat oratio, Quint. 
P) nguardo alia somma, decrescente reditu 
(agelli) etiam pretium minuit, Plin. cp. fi, 3, 1. 

drcretfinus, a, urn (decerno), uppurte- 
ne.nte a deliberazione , decretorio, fleliberrcNeo , 

dccisieo, hora illa dccr., Sen.: arma ( eontr . 
arma lusoria), Sen.: pugna, Quiut. 

dccrcluin, i, n. (decerno), l)deiibcra- 
zione , ilee reto, conclusione di qualchc lllltoritn 
dello Stato, Cic.: decreta facere, Cic.: decreto 
stare, stare a, eec., Caes. e Liv. II) 1 . 1 . 

filosof ., principio, massit/ia, dottrina, dogam, 

Cic. e Sen. 

dreiima, V. decimus, 
dcruuiansas a, um, V. decimanus. 
llrCUIBlittcS, tum (decimus), appartenentA 
ai decimo , d. agri, il cui decimo e vahituto 
come tributo , Tac. Genu. 29. 

decumbo, cubui, ere (de e *cumbo), oovi- 
cursi, assot, Cato: super lectum, Suet. —• 
In partic : a) a letto , degli ammalati; quindi 
decubuisse, esserc stato a letto jier malnttia, 
Sen. ep. 96 F b) per coito . in aureo 1- cto, 
Suet. Caes. 49 C) cadere cotpito at sunto , de i 
gladio tori = laseiarsi stem tere al suolo , soc- 

combere . turpiter, Cic. Tuse 2, 41: honeste, 
Cic. Phil. 8, 35. 

di ; cruaBo, deermitm, V. decimo, decimus, 
decuria. a(*, f. (decem), decuria (parti- 
zione, classe , in origine di dieci persone), jlldi- 

cum, Cic.: senatoria, classe dc 1 g indici d' ori¬ 
gine senatoria , Cic.: scribarum, Cic.: equitum, 
Tac.^ 

dc<*ifiriaiao, onis, f. (decuriare), divisione 
in decurio y tribulium, Cic. Plane., 45. 

decuriati!*, us, m. (decuriare), divisione 
( de ’ legionari) in decurio, Liv. 22, 88, 3. 

1 . dcciirlo, avi, a tum, are (decuria), divi¬ 
dere in decurio = in grappi di dieci nomini, la 

eavalleria , Liv.: homines, il popolo (per po¬ 
terio piu f adimente, diviso in piccoli yruppi, 
sollevare, corrompere, ece.J , Cic. 

2 . dcciirio, onis, m. (decuria), capo di 

una decuria, decurione , a ) COmC SCliatore nd 
municipi e nelle colonie, quindi decuriones, 
il Scnato, Cic. b) (= praefectus) come capo 
dcl personale di qualehe carica di corte, cu¬ 
biculariorum, ciambcllano, Suet, Dom. 17. 
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decurionatus, us, m. (2. decurio), dignWt 
decurioiude , decurionato, Trajan. in Plin. ep. 

ed a. w 

decurro, curri e (raro) cucurri, cursum, 
cre, comere via, scomere giii, affrettarsi per 
andar via, giii da, correrc a, I) propr.: de tri¬ 
bunali, Liv.: summa ab arce, Verg.: tramite, 
Verg.: ad mare, Liv.: ad naves, Caes.: per 
campos inter duas acies, Liv.: ad cohortandos 
milites, Caes. —• Cosi in partic.: a)t. t. milit., 
a) per esercizio o per una solennitd, fare una 
cvoluzione, manovrarc, fave una vir i st a mili - 

ture, assol., Liv., Verg. cd a.: honori alejs (in 
onore di alc.), Tac. P) as sal ire ostilm., inna¬ 
vere in corsa frettolosa, correi ■ gih, catervis (a 

frotte), Tac.: inde ab arce, Liv.: ex superiore 
loco, Liv.: ad flumen, Caes.: ex Capitolio in 
hostem, Liv.: b) ad o sopra una determinata 
via (Uzza, passeggiata, ecc.), scorrevc, tras- 
correre, iu spatio, Nep.: ad calcem, Cic.: spa¬ 
tium, Cic.: novissimam metam, raggiunger 
Vultima meta fnelle corse), Ov. c) nella na- 
vigaz. , cindar in (/iu , salpare (navigare, ve - 
leggiare), pereorrere, assol Cic. e Tac.: tuto 
mari, Ov.: eo (la): in magnum portum Sy¬ 
racusas ex alto, Liv.: vada salsa cita puppi, 
Catuli, d) di liquidi, partic. di fiami, seor- 
rere yii<, lenius aut modico strepitu, Ov.: me¬ 
dia urbe, Liv,: pluribus ostiis in mare, Liv.: 
a te decurrit ad meos haustus liquor, Phaedr. 
e) dei sole: qua sol decurrit, Mela; hibernas 

luC6S, Tibuli, f ) sdrucciolarc, scorrevc veloce - 
?nente sopra una superficie, qua manus in scri¬ 
bendo decurrit, Quint.: dec. per materiam ve- 
locissimo stilo, Quint. II) trasl: quin procli¬ 
vius hic iras decurrat ad acres, Lucr. — Cosi 
partic.: a) pussare Sil q.c ., rifayiarsi presso q.C. 
0(1 ( llc anclar a finire, vicorrerc ullo spediente, 

omnium eo sententiae decurrerunt opp. eo de¬ 
cursum est, ut etc.. Liv.: dec. ad istam cohor¬ 
tationem, Cic.: ad miseras preces, Hor.: ad 
Philotam, Curt. b) nel discorso, nelVesporre, 

t,tvanzare, muoversi, discorrere, spaziare, quibus 
generibus per totas quaestiones decurrimus, 
quint.: partic. dei ritrno, delVandamento dei 
verso, versus semper similis est sibi et una 
ratione decurrit, Quint. c) scorrevc, pussare 
per q.c. come per una via, inceptum una la¬ 
borem, Verg.: aetatem, Cic.: tristem vitam, 
Phaedr.: ista quae abs te breviter de arte de¬ 
cursa sunt, sono state trattate, Cic. 

decursio. Ollis, f. (decurro), il covreve in 
yiii, il deeorrere, come t. t. milit., evolazione, 
a)per esercizio o in occasione solenne, »ia- 
novra, rivista, campestris. Suet.: Trojae, Suet. 
1 ,) ostii C , scorreria, incursione, barbarorum, 
Hirt. b. G.: decursiones facere, Auct. b. Alex. 

decursus, US, m. (decurro), il deeorrere, 
dccorso, il comere in yiit, eorso che va ali'ia giii, 

I) propr.: oocpioxsuio enim simul ut in rus 
decurro atque in decursu (scampagnata) fHascg 
meas commentari non desino, Cic. — Cosi 
partic.: a) comet, t. milit., evoiusione, a) per 
esercizio O solennita, manovra, esercitazioni 
militari, justus, Liv.: legionum, Tac.: alios de¬ 
cursu edere motus, Liv. (3) ostii, sortita, inva¬ 
sione, assuito, subitus ex collibus dec., Liv.: 
dec. in litora aut urbem, Tac. b) ii per comme 
una via (Uzza) fino alpunto, alia meta, Suet. 


Ner. 24. c) Ventrare, Vapprodare della nave in 
un porto, ecc., quae (insula) tutum ab utroque 
latere decursum navibus praestet, Plin. ep. 

d) il comer giii, il discendei‘e, il deeorrere, lo 
scomere delle aeque , dec. aquarum, Ov.: flu¬ 
minum, Sen. rliet.: decursus (amnium) rapidus 
de montibus altis, Verg.: montibus ex altis 
magnus decursus aquae, Lucr.: dec. aquae per | 
semitas, Val. Max. e) abOassamento, caduta, 
sccsa, china, di una localitd, dec. planitiei, 
Auct. b. Hisp. 29, 2. II) trasl.: a) dei ritrno, 
dei verso, Quint. 9, 4, 115. b) il passar attra- 
verso ad una carica, ad un impiego, come 
ad una via, dec. honorum, Vesser investiti di 
tutte le cariche, Cic.: facilior erit mihi quasi 
decursus mei temporis, si etc., mi riuscird 
pih agevole' il trascorrere la mia carriera, 
se ecc. Cic. 

decurio, avi, atum, are, accorciure , sce- 
mare, troncare, mutilare, amiCUS undique de- 
curtatus, Sen.: trasl., (animus) mutila sentit 
quaedam et decurtata, sente che qualche pe¬ 
riodo e moneo, manchevole, spezzato, Cic. 

decus, oris, n. (deceo), decoro, I) in gen., 
decoro, tanto COTlCr. '= fregio, ornamento, leg- 
giadria corporale, bellezza aggraziante , quanto 
astv. = eonvenienza, dccenza, splendore, d ignita, 
maesta, onore, &) propr.: cc) disogg. materiali, 
decora atque ornamenta fanorum, Cic.: decus 
ornamentumque senectutis, Cic.: immemor de¬ 
coris (grazia corporea), Ov.: decus muliebre, 
onor di donna, Liv.: contra decus regium 
(decoro, maesta regia), Sali.: decus omne vir¬ 
tutis, Cic.:eqni, Pilumno quos ipsa decus dedit 
Orithya, come segno d'onore, dono onorifico 
(ayccXpa), Verg. Aen. 12, 83: decori esse (alci), 
riuscir di decoro, di grande splendore, di 
onore , Sali, ed a.: quando decus belli penes 
alios esset, Vonore in campo, Liv. (3) dipers., 
decoro, orgoglio, lustro, splendor ordinis, decus 
atque ornamentum judiciorum, Cic.: imperii 
Romani decus ac lumen (di Pompeo), Cic.: ma 
e Judaico exercitu lecta decora, gente scelta 
nel loro abbigliamento guerresco , Tac. b)me- 
ton., fatto onorevoie, tanti decoris testis, Tac. 
ann. 15, 50: partic. plur., decora, belli de¬ 
cora, gesta gloriose, splendkU fatti di arme 
(contr. belli dedecora), Liv. ed a. II) come 
1 . 1 . filosof., partic. come to v.aXov, bellezza 
morale, dignitu — virtii {contr. dedecus), Cic. 
de fin., 2, 25 e de legg. 1, 55. 

decussis^ is, m. (decem e as), I) (da as 
n" I, A) il (numero) dleei, la decina, Vitr. 3, 
1 , 5 e sgg. II) (dall' as n° 1, 13, 1) pezza da 
dieci assi, moneta romana, Varr. LL. ed a. 

decusso, avi, atum, are (decussis), dici- 

cleve, ordinare in fonna di un X, Opp. informa 
di croce, Cic. ed d. 

dee fi ito, cussi, cussum, ere (de e quatio), 
scuotere, crollare, simiovere, far precipitare, ab- 
batteve, gettarca terra, I) propr.: a) generic.: 
<x)ogg. materiali, lilia, Ov.: rorem, Verg.: 
fructum (della grandine), Sen.: summa papa¬ 
verum capita baculo, Liv.: mella foliis (dat), 
Verg.: muri pinnae aliquot locis decussae 
erant (dal fulmine), Liv.: in aede Concordiae 
Victoria, quae in culmine erat, fulmine icta 
decussaque. Liv. (3) ess. anim.. spingere ab- 
basso, gettar giii, Ti. Gracchus a Scipione 
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Nasica decussus Capitolio (clfil Cnmp.J, Yal. 
Max. 1, 4, 2. b) come t. t. milit. a)ogg. ma¬ 
teriali, coipire, ubbuttcre, pinnas moenium de¬ 
cussus reponit, Liv.: ariete decussi ruebant 
muri, Liv. (3) CSSCri unim., sbatter yih — cae¬ 
dar giu, res-pingere, collem decusso Labieni 
praesidio celeriter occupaverunt, Auct. b. Afr. 
50, 6 . II) trasl.: cetera aetate jam sunt de¬ 
cussa, dileguate, Cael, in Cic. ep.: ad id non 
accedes, ex quo tibi aliquid decuti doles, tu non 
vorrai accostarti a cosa, (lalla quale non po 
trai lasciarti togliere nulla senza dolore, Seu. 
lle-dc<*CO, cui, ere, non convenire, scouve- 


, nire, star mule, disdire, non avev bella appa- 
renztt, non sUir bene (contv. dccco), si quid dede- 
ccat,Cic.: oratorem simulare non dedecet, Cic. 

dedecor, oris (dedecus vergognoso, diso- 
norato, vile , Sali, liist. fr. 8 , 74 (91). 

dedecoro, avi, atuin , are (dedecus), 
render infame, toglier ii deco?'0, Vonorc; di - 
sonorare , alqni, Ter.: se, Sali.: auctoritatem, 
Cic. 


dedecorose, avv. (dedecorosus), senza 
decoro, sensa dignitii, Aur. Viet epit. 5, 8 . 

dedecorosus, a, um (dedecus), Uulceo- 
roso, Cic. fr. inc. n° 29 (54), Aur. Viet. epit. 
39, 7. ^ 

dedecorus, a, um, indecoroso, obbrobrioso, 
infame, disonoi-ato, Plaut. C Tac. 

de-decus, coris, n., disonore, vergoyna, 
obbrobrio, I) in gen,: 1) propr.: a) di c. 
inan., Cic. cd a.: dedecori esse opp. fieri, riu- 
scire a vergogna, a disdoro , Cic.: per dede¬ 
cora fcon ignominia) patrimonia amittere 
Sali, b) di esscri aniin.: naturae dedecus, del- 
Vasino, Phaedr. 1, 21 (£3), 11. 2 )meton.: 
n)azione clisonorante, indccorosa, turpitudine, 
Cic. ed a.: dedecora militiae, modo indecoroso 
di comjiortarsi in guerra, Liv.: b) maceltia, 
di difetti naturali chc rendono brutti, de¬ 
formi, adulescentis filii, Justin.: visum de¬ 
decus (le orecchie asinine di Mida), Ov. 
II) inpartic., come 1 . 1 . fdos., come zo y.ay.dv, 
il brutto morale, il visio ( COlltr . decus), ClC. 

Tuse., 2, 14; de legg. 1, 55. 

dedicotso, onis, f. (dedico), dedica, conse- 
crusione, templi, Liv.: dedicationis dies, il di 
dclla consecrazione, la festa della consecra- 
zione, Plin. ep. 

de-d Teo, avi, aturn, are, fur noto, I) render 
noto, mostrare, dimostrare, naturam ejus, 
Lucr. 3, 208: coli' acc. e V infin. , Lucr. 
1, 422. II) come t. t. di atti pubblici, 

ayyiunyere al CCOISO, dure in nota, prae/lia in 

censum, Cic. Placc. 79. III) t. t. dkl Vin- 
guaggio (lel culto, dare, dedicare, consecrare 
espressamente e formalmente q.c. come sacro 
alia divinita, \) propr.: templum alci, Cic.: de¬ 
lubrum, simulacrum alejs, consecrare il tempio 
c sim., di un Dio, Cic.: coli' acc. dclla divi- 
mta = consecrm-le un santuario, onorarla me¬ 
diante un santuario, Junonem, Liv.: Concor¬ 
diam aede, 0 v. 2 ) trasl.: a) dedicare uno scritto 
ad alcuno, librum alci, Quint. ed a. b) dedi¬ 
care, consaerare q.C. ad uno SCOpo, destinare a 
qualche scopo, ordinare, disporre, libros huic 
operi, Quint.: Parrhasii tabulam in cubiculo, 
Suet, e) consaerare, dedicare al primo USO, 
inaugurare, domuill, tllCatrUU), Suet. 
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dedignatio, onis, f. (dedignor), disdegno 
(ricusa), disprezzo, Quint. e Plin. ep. 

de-di£llor, atussum, ari, respinyere come 
indegno, ripuditire, disdognarc, sdegnare, sprez- 

zare, comitem, Ov.: patrem, Curt.: co?rinfin., 
venire, Tac. 

de>diseo, dYdTci, ere, disimparare , disap - 
prendere, disavvezzarsi (contr. di.SCO), alqd, 
Caes., Cic. cd a.: co/Hnfin., eloquentia loqui 
paene dediscit, Cic. 

dediticius, a, um (deditio), che si & n?*reso 
a discrezionc, che ha capitulato, deditizio, Cic. 
e Caes.: quindi dediticii spesso — i sieddiu 
dei liomani in Italia , in oppositione apii al¬ 
bati (socii), Liv. 

dcdl&To, onis, f. (dedo), Varrcndersi, rosa, 
capitoiuzione, facere deditionem, capitolare, 
Caes. e Sali.: parim, facere deditionem hosti 
e ad hostem, Liv. e Quint.: alqm in deditionem 
dare, obbliparc ad arrendersi , Liv.: alqm in 
deditionem accipere, accettarc la capitola- 
zione di alcuno , Caes.: in deditionem venire, 
arrendersi , Caes.: potiri urbe alqa per dedi¬ 
tionem, senza coljx) ferire (contr. per vim), 
Liv.: e cosi alci exercitum per deditionem tra¬ 
dere, Justin. 

deditus, a, um, part. agg. (da dedo), de¬ 
dito ad una cosa o persona, dato, che si «o- 
bandona, inclinato, applicato ad U)ia COSa , dato 
in balla, ri volto a q.C ., intento, alci rei, Cic. 
ed a.: in alqa re, Lucr. e Catuli.: ubi deditae 
eo mentes cum oculis erant, quando occhi e 
mente erano rivolti con attenzione a quel 
puntofLviA compar., uxoribus deditior, Eutr.: 
superi., animo tibi deditissimo, Dolab. in 
Cic. ep. 

dc-do, dtcli, dftum, ere, consegnare, rimet- 
tere, dare, I}propr.: a)j per via di conserjna, 
riineSSlOne , consegnare, vimettere, affidare, ab - 
imndonure, alqm, Caes., Cic. ed a.: alqm alci, 
LiT.: alqm ad necem, Liv., o sempl. neci, Ov.: 
eos pueros in potestatem, Liv.: alqm hostibus 
in cruciatum, Caes.: alqm telis militum, Cic.: 
con dopp. acc., multos mortales obsides (come 
ostaggi), Sali, b) per via di sottomissione, 
consegnare, sottoinettere, vimettere, Cirtam, 
Liv.: regnum, Sali.: vnanus (fig.) = arrendersi, 
Lucr.:e ded. se e dedi e sempl. dedere, arren¬ 
dersi, sottomettersi, capitolare, Caes., Liv. C 
Curt.: se alci, Caes. : se suaque omnia alci, 
Caes.: se atque oppidum Caesari. Caes.: se in 
arbitrium deditionemque populi Romani, Liv.: 
quindi deditus, che si e cirreso, Tac.: c de¬ 
diti, gli arresi, Caes.: cong., dediti victique, 
Liv. II) trasl.: a) dare, consegnare, dedicare, 
consaerare, in SC11SO CattivO = abbandonare, 
consegnur nelle mani, sncnjflcare, aures suas 
poetis, prestare orecchio, Cie.: animum sacris, 
Liv.: alqm omnibus periculis. Cic * partic. se 

ded., darsi, arrendersi, sotto) net tersi, sacrifi— 
cursi, adatlarsi, in SCHSO CattivO = darsi in 
balla, se amicitiae eorum, Caes.: e se doctrinae 
o litteris, Cic.: se voluptatibus, Cic.: voveo dc- 
doque me pro re publica, Sali.: con dopp. acc., 
totum se patriae o rei publicae, Cic. e Nep. 
b) nella loeuzione, dedita opera o (raro) opera 

dedita, con dUigensa, dcliberatamente, con in¬ 
tensione, espressa mente, a bello studio, Cic. C 

Liv. 
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dc»(l#ceo, ure, quasi disinsegnare 
— far disimparare q.C. ad alc., 0 far perdere 
Cabitudine, disveszare da Ulia COSCl, rimuovere 
eoll'i nsegna tuento alcimo (lalla sua opinione 
(erronea), insegnare ad alcuno gualeosa di 
megiio ( contr. docere et discere), docere aut 
dedocere judicem, Cic.: d. alqrn geometrica, 
far sbagUnre nella geometria , Cic. : (virtus) 
populum falsis dedocet uti vocibus, insegna 
<d popolo, clTegli erra, se egli ritienc sino- 
nimi ricco c felice, Hor. 

«le-dttl eo, ddlui, ere, eessar di soffrirc, di 
dolersi. Ov. fast. 3, 430 e rem. 294. 

de-tliico, duxi, ductum, ore, I) condm-re, 
trar giu, con de o ab o ex e Tabi., o con 
sempl. abi., con ad o in e Vacc., o eoi sempl. 
acc. diluogo, V)propr.: a)generic., a) ess. 
anim.: imbres nivesque deducunt Jovem, sotto 
pioggia e nere sccnde Giove dal cielo, Hor.: 
mollire clivos, ut non jumenta solum, sed 
elephanti etiam deduci possint, Liv.: ded. 
alqm de rostris, Caes.: e alqm in subjectum 
viae campum, Liv.: alqm in quattuordecim, 
Sen., o in quattuordecim sessum (per pren¬ 
dere ivi il suo posto), As. Poli, in Cic. ep.: 
super caput hostium eos, Liv.: di sogg. inan., 
in praecipitia iste cursus deducit, Sen. $)ogg. 
inan.: tiaram, trar giii dal capo, Suet. : pe¬ 
ctine crines, pettinare in giu, Ov.: caesariem 
barbae dextra, lisciare aiVingiu, Ov.: ramos 
pondere suo (di fruttij, Ov.: suas a pectore 
vestes, trar giu, Ov.: montes in planum, 
appianare, Justin.: manum ad imum ventrem, 
Quint.: eluvie mons deductus est in aequor 
trasportato giii, Ov. b ) come t. t. milit., con- 
durre in giu O obbasso, far vrnir giit, far discen - 
dere (abbusso), aciem in planum, Sali.: Albanum 
exercitum in campos, Liv.: copias ex locis su¬ 
perioribus in campum, Caes.: equitatum o equi¬ 
tes ad pedes, far smontare, Liv. c)come 1 . 1 . 
naut., a) spiegar le vele, far vela, vola, Ov.: 
tota carbasa malo falValb.J, Ov. [3) laudare in 
more una nave, varure (coiltr. Subducere), 
navem, Yerg. e Liv.: navigia, Sen.: classem, 
Liv.: earinas, Ov. : naves litore (ded Udo), 
Verg.: navem in aquam, Liv.: carinas in freta, 
Ov. d) mediante incantcsimi trar giii, lunam, 
Ov.: Jovem caelo, Ov.: cantando rigidas mon¬ 
tibus ornos, Yerg. 2) trasl., diminuendo (com¬ 
putando), ricondurre a q.c., gradatim ad pau¬ 
ciores, Cie. de nat. deor. 2, 1C4. 

II) eondurre da un punto di partenza ad 
un punto di riuscita, ad una meta, comtun-e 
da 9 condar via, condat' verso, condar via ClCCOdl- 
pagnando, rccarc, trusporUtrc, prender seco, 
A) in gen.: 1) propr.: a) generic.: a ) esseri 
anim.: pecora, Caes.: inde boves. Ov.: alqm a 
recta via ffg.J, Cornif. rhet. : alqm ex ea via 
(fig.), Cie.: suos ex agris, Caes.: alqm Eho¬ 
dum, Cie.: alqm in arcem, Liv.: ad eum agnum 
non casu, sed duce deo deduci, Cic. |3) ogg. 
inan.: (ea) sibi quemque deducere jubet, Tae.: 
atomos de via, Cic: undas in mare (di fini ni), 
Ov.: e (fig.) Aeolium carmen ad Italos modos, 
trapiantare la Urica colica sui suolo rom., 
Hor. b) (come t. t. milit.) eondurre le solda- 
tesche da un luogo o verso un luogo, condar 

via (ritrarre), far partire (tnarciarc), trar fnori, 

trusferh e, exercitum, Caes.: praesidium, prae¬ 


sidia, Liv. e Caes.: militari more vigilias, di- 
sporre, Sali.: praesidia ab o ex urbibus, Liv., 
o de oppidis, Cic.: Orico (da O.) legionem, 
Caes.: exercitum in aciem, Liv.: classem in 
proelium, Nep.: legiones in hiberna, Caes.: 
milites ex hibernis ad Ciceronem, Caes.: tres 
in arcem oppidi cohortes praesidio, porre come 
guarnigione, Caes. c) come guida o compugno, 
eondurre quulcuno, guidorc, condar via, condar 
seco, prender seco, accotapagnare, introdurre 

quulcuno in qualche luogo, da alcuno , a) ad 
un abboccamcnto (udienza), deduci ad Eu¬ 
menem, Nep.: ad regem, Justin.: deduci in 
conspectum Caesaris, Caes. (3) dalla provincia 
in Roma: Ennium poetam, Cic.: Atticum, 
Nep.: alqm secum, Cic.: alqm Romam, Eutr., 
secum Romam, Liv. y) come ospite in una 
casa, ecc.: alqm domum, Cornif. rhet.: alqm 
ad alqm, Cic.: alqm in hospitale cubiculum, 
Liv. 6) un giovane ad un nomo politico per 
un ulteriore perfezionamento: alqm ad alqm, 
Cic. ed a. e) condar (via), guidare, prender scco 
proteggendo o difendendo , deduci a tribuno 
praetoriae cohortis, Tae.: ded. alqm Pythnam, 
Nep.: come prigioniero, alqm Athenas, Nep.: 
alqm in carcerem, Sali.: alqm vinctum ad 
Caesarem, Hirt. b. G.: alqm ad Hannibalem. 
Liv.: sui luogo dei combattimento, alqm in 
arenam, Suet. £) accompagnare alcuno in re¬ 
gno di onore, fare il corteggio (Vonore, a a) ad 
un uomo politico, alqm, Cic.: alqm de domo, 
Cic.: alqm ad forum, Cic.: in forum, Quint.: 
alqm domum, Liv. j3[3) un giovane Romano 
al Foro, per fare il suo tirocinio: alqm in 
forum, Liv. e Justin. yy) una sposa dalla 
casa paterna a quella dello sposo = eondurre 
la sposa, alqam, Liv.: virginem in domum alejs. 
Tac., ad aiqm, Liv., alci, Tibuli.: dello sposo 
stesso = conduiie « casa la moglie, uxorem 
domum, Ter.: eufem. = eondurre una concu¬ 
bina aci alcuno, alqam ad alqm, Cic. e Suet.: 
Tertia deducta est (in doppio senso coi n° B, 
a, piii sotto), Suet. Caes. 50. 53) ricondurre, 
conduiie nel suo dominio un signore statone 
scacciato, alqm in regnum, Tac.: alqm in pos¬ 
sessionem Armeniae, Tac. t;) eondurre in una 
processione o guidare in qualche luogo, ten¬ 
sas, Suet.: mulierem triumpho, Hor.: elephan¬ 
tos Romam ingenti pompa, Eutr. d) eondurre, 
stabilire, stanziare coloni, 11)10, Colonia in 
qualche luogo, porre una colonia, in qualche 
luogo, colonos, Veli.: coloniam, Cic.: eo colo¬ 
niam, Cic.: colonos Capuam, Caes.: coloniam 
in Asiam, Cic.: Aquileja colonia Latina ('comc 
colonia lat.) eo anno in agrum Gallorum est 
deducta, Liv.: qui initio deduxerant, coloro 
che per i primi condussero colonie. Nep. 
c) conduire, recare, produrre in tvibunule 
come testimoni, ccc., alqm ad hoc judicium, 
Cic: lis ad forum deducta est, fu portata in 
tribunale, Phacdr. f) come t t. naut., trurr* 
una nave dal canticre, navem ex liavilibus. 
Liv.: o condar via ostilm., unam (navem) ex na- 
vilibus eorum, Caes.: naves a Meloduno, Caes.: 
o eondurre ostilm., naves in portum, Caes. 
g) derivare acquil da quedehe luogo, eondurre 
in qualche luogo, rivos, Verg.: aquam Alba¬ 
nam ad utilitatem agri suburbani, Cic. h)c©>»- 
dur via colla forza alcuno da un possedi- 
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mento, alqm ex ea jiossossione, Liv., o ex re¬ 
gno, Anet. b. AI.: alqm de fundo, Cic. i) atti- 
mrealctino inavv&lubt mente inqualcheluotfo, 
quod in ea loca erat deductus, Nep.: iu insi¬ 
dias dedil 'tus, JustilJ. k) trarre, allontanare 
dnl carpo un male fisico, corpore febres, lior.: 
quoniam liacc deducuntur, perche si cerea di 
allontanarc simili cose (simili mali) dal 
cor/io, Cic. 

2) trasl., .a) generic.: a) csscri anim. = 

distrarre, ritrarre, distuylierc, allonUinare, ren - 

f iere <dieno f alqm a ]»ristino victu, Nep.: alqm 
de fide, de sententia, Cic.: alqm de animi pra¬ 
vitate, Q. Cic.: C recuro > trarre nlcitUO i)l qual- 
che htor/o senzci la sua cooperatione, cujus 
errore eo facio) deducta est multitudo, ut etc., 
Nep.: ded. alqm in periculum, Cacs.: alqm ad 
fletum miscricordiamque, Cic.: alqm ad ini¬ 
quam pugnandi condicionem, Cacs. (3) oyg. 
inct'*.: rec<tre da qx.. per condnrre a qualche 
ultra , antiquissimum sollemne ab alqo ad ser¬ 
vorum ministerium, prendere da qualcuuo e 
abbassarc ad un uffizio servile , Liv.: rem huc 
o in cum locum, ut ete., Cic. c Caes.: rem ad arma 
o ad otium, Caes.: rem in controversiam, Caes.: 
audi,quo rem deducam, doveio vorjliofjiunjere , 
Hor. b) distoyliere unO dal SUO partito, solare, 
scdurre, Pompejum, Caes.: et oratione magi¬ 
stratus et praemio deducti, Caes. c) indurre 
uno a qx., destinare, ijaadatjnarc, in S6IIS0 
cattivo = sedum*, a) generic.: alqm ad eam 
sententiam, Caes.: alqm ad turpissima foedera, 
Veli.: alqm ad eam disciplinam, Cic.: con ut 
o (con una neejazione precedente) con quo¬ 
minus e il conp., Nep. e Cic. £) trarre qnul- 
cuno ad tina cosa politica o ad un partito , 
ijuadagnursi, implicare in CSSO , alqm in SOCie- 
tatem belli, Liv.: alqm iu bellum civile Justin.: 
civitates dissentientes in causam, Liv. d) de- 
rivar Vorvjine da q.c., genus ab alqo, Curt,: 
nomen ab Anco, Ov.: mos unde deductus, Hor. 

B )prer/n.: a) sottrarre diminuendo , cibum, 
scemare il c., Ter.: partic . da una somma , sot¬ 
trarre ( contr . addere), centum nummos, Cic.: 
de capite, Liv.: summae aeris alieni, Suet.: 
addendo deducendoque videre quae reliqua 
summa fiat, Cic.: e deducta, ae, f., dedazione, 
Cic. de 1 egg. 2, 50. b) formare, conducendo , 
traendo , a) complere una costruzione, vallum 
a mari ad mare, Eutr. p) trarre scrivendo 
(scrivere), litteram mero, Ov. her. 16 (17), 88: 
trasl., ritrarre, abhozzare qx . (pCT ISCVittO), 
forrnam bonorum virorum et lineamenta, Sen. 
ep. 95, 72. y) filando, tessendo , eompiere , 

trarre, filare, trarre il pio , tessCre, finir la tela, 

dextera leviter fila, Catuli.: levi pollice filum, 
Ov.:argumentum in tela, intessere, Ov.: trasl., 
.stendere bcUatnente uno SCritto (— elaborare 
artisticamentc), deducta atque circumlata 
oratio, svolto e condotta artisticam., Quint.: 
ded. carmina animo sereno, Ov.: mille die 
versus, Hor.: poemata tenui filo, Hor.: carmen 
Hiacuin in actus, Hor.: prima ab origine mundi 
ad mea perpetuum tempora carmen, con - 
durre, Ov. 

dciltlCllO, Ollis, f. (deduco), il condar via, 
condotta, a) il condirrrc dei soldati, in oppida 
militum erudelis d., Cic. b) il condnrre, il 
guiddre, lo stanzunncnto di tina Colonia in UH 


luogo, coionizznzionc, quae erit in istos agros 
d.‘? Cic. C) il condnrre. silllbolICO, lo scacciare 
dnl possesso, Cic. Caccin. 27. d) dcricazionc, 
condotta dellacqua , Albanae aquae. Cic.: rivo¬ 
rum a fonte, Cic. o) il trarre diminuendo , 

deduzion ••, di/pileo. eX qua (pCCUIliu) 110 qUa d. 

fieret, Cie.: sine deductione, Sen.: e plur., eer- 
tis nominibus deductiones fieri solebant, Cic. 

dctllicior, oris, m. (deduco), uccoanmyna¬ 
ture feliente o amico) di chi aspira ad una 
carictt , Cic. c Hin. ep. 

(ltliludus, a, um, partic. agg. (da de¬ 
duco), I) lirato, pieyuto in dentro, llUSUS do- 

ductior, rincagnuto, Suet. IT) fine, sottiic, 
deboie, vox, Prop.: carmen, un cunne tenue, 
dimesso. Vcrg. 

ile-erro, avi. atuni, Tire, fnorviurc, vai/arv, 
faorriarsi , J) propr. : itinere, Quint. : angi¬ 
porto, Cornif rliet.: in navigando a ceteris, 
Sali. fr. : assol. , caper deerraverat, Verg. 
II) trasl.: a re, Cornif. rliet..: recto. Veli.: quia 
sors deerrabat ad parum idoneos, Tac.: assol., 
Quint. cd a. 

jiero, V. defenero. 

ilclati^fili» (defetlgatto), onis, f. (defa¬ 
tigo), spossatczza, stanehezza fino tll totale 
esnurhnenio delle forze , lassezza come stato 
chc ne deriva, a) corporale, anche defatigatio 
etsatict is, Cic.: def. membrorum, Cic.: bostiuin, 
equorum. Cacs.: def. miseriarum (in seguito 
alia sventura — nella sventurn), Cic.: exer¬ 
citationum def., stanehezza in scgwto alVe- 
sercizio — csercizi faticosi. Cic. b) spirituale: 
def. nost ra fnel lengcre), Cic. 

dc-lati^» {deletlgo), avi, atuni, are, spon¬ 
sare, stancare ftno al totale esuuranento, 
straccure, retulere affatto fiacco, s/lnito, 1) > 11 

gen.: a) corporalm.: serius subsequentes, 
Suet.: def. sc ita, ut etc., Ter.: def. nostros 
assiduo labore, Caes.: opus faciam, ut defatiger 
usque, ingratiis ut dormiam, Ter.: comun. nel 
partic. perf., defatigati cursu et spatio (langa 
durata) pugnae, Caes.: miles defatigatus la¬ 
bore, Curt.: puella defatigata, Cic.: e plur., 
defatigati, spesso sost. (di soldati), contr. in¬ 
tegri, recentes atque integri, Caes. b) spiri- 
tuabn.: ne te adulescens mulier defatiget, U 
sianchi a pariare, Ter.: non modo censores, 
sed etiam judices omnes, Cic.: de eodem plura 
enumerando, lectores, Nep.: animo defatigato 
tuo, Cic.: defatigatibus licitatoribus (stancati 
da maggiore offerta, si chc ristanno dalVof- 
frirc dipiii), Cic.: cum eum socii. . . ne defa¬ 
tigaretur fsi stancasse, cioe nel patrocinare 
la loro causa), oravissent, Cic.: nec animi ne¬ 
que corporis laboribus defatigari, Cic.: noli igi¬ 
tur in conservandis bonis viris defatigari, Cic.: 
non defatigabor co/finfin., Luccej. in Cic. ep. 
21, 14, 7. II) prrgn., dur da fare stancando, 
incaizarc, re m publicam, Aur. Viet. epit. 41,5. 

(Icfaliscor, V. dcfetiscor. 

«lcleetio, onis, f. (deficio), I) defezione, 
ribcllionc, afpropr.: Aeduorum, totius Galliae, 
Caes.: subita Pompeji, Cic.: Macedonici iinpc- 
rii, dell’ ccc., Justin. : def. ab Romanis, Liv.: 
def. ad Hanuibalcm, Liv.: def. ab Romanis ad 
Hannibalem, Liv.: abstinere a defectione, Liv.: 
desistere a defectione, Justin.: esse in defectione 
totam Italiam, Liv.: fecere, moliri, parare de- 
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dc-dttceo, ere, quasi disinsegnare 
— fur disimparare q.C. ad ttlc., 0 fur perciere 
Vabitudine, disvessure da tina COSU, rimuovere 
eolVinsegnamento alcuno clullu sua opinione 
(erronea) , insegnare ad (dcuno quulcosa di 
megiio (contr . docere et discere), docere aut 
dedocere judicem, Cic.: d. alqm geometrica, 
far sbagliare nella geometria, Cic. : (virtus) 
populum falsis dedocet uti vocibus, inscgna 
a Ipopolo, cKegli erra, se egli ritiene sino- 
nimi ricco e felice, Hor. 

dc-<l»leo, dolni, ere, cessar ili soffrire, di 
doler si, Ov. fast. 3, 430 c rem. 294. 

dc-duco, duxi, ductum, cre, I) eondurre, 
trar gih, con de o ab o ex e Vabl ., o con 
sempl. abi., con ad o in e Vacc ., o coi sempl. 
acc. diluogo, l)propr.: a) generic., a) css. 
anim.: imbres nivesqne deducunt Jovem, sotto 
pioggia e nete sccnde Giovc dal eido, Hor.: 
mollire clivos, ut non jumenta solum, sed 
elephanti etiam deduci possint, Liv. : ded. 
alqm de rostris, Caes.: e alqm in subjectum 
viae campum, Liv.: alqm in quattuordecim, 
Sen., o in quattuordecim sessum (per. pren¬ 
dere ivi il suo posto), As. Poli, in Cic. ep.: 
super caput hostium eos, Liv.: di sogg. inan., 
in praecipitia iste cursus deducit, Sen. §)ogg. 
inan.: tiaram, trar giii dal capo, Suet. : pe¬ 
ctine crines, pettinnre in giii, Ov.: caesariem 
barbae dextra, liseiare alVingiit, Ov.: ramos 
pondere suo (di fruttij , Ov.: suas a pectore 
vestes, trar giii, Ov. : montes in planum, 
appianare, Justin.: manum ad imum ventrem, 
Quint.: eluvie mons deductus est in aequor 
irasportato giii, Ov. b) come t. t. milit., con- 
durre in giii O abbasso, far venir giii, tliscen- 
aere (abbasso), aciem in planum,Sali.: Albanum 
exercitum in campos, Liv.: copias ex locis su¬ 
perioribus in campum, Caes.: equitatum o equi¬ 
tes ad pedes, far smontare , Liv. c) come 1 .1. 
nant., a) spiegar le vcle, far vela, vela. Ov.: 
tota carbasa malo falValb.J, Ov. (3) ia neture in 
mare una nare, rurare ( COIltr . Subducere), 
navem, Yerg. e Liv.: navigia, Sen.: classem, 
Liv.: carinas, Ov. : naves litore ( dal Udo), 
Verg.: navem in aquam, Liv.: carinas in freta, 
Ov. d.) mediante incantesimi trar giii, lunam, 
Ov.: Jovem caelo, Ov.: cantando rigidas mon¬ 
tibus ornos, Verg. 2) trasl., diminuendo (com¬ 
putando), ricomiurre a q.c., gradatim ad pau¬ 
ciores, Cic. de nat. deor. 2, 164. 

II) eondurre da un punio di partenza ad 
unpunto di riuscita, ad una meta, eondurre 
du, condar via, condur verso, condar via CICCOM - 
'pagnando , recavo, trasportarc , prendor seco, 
A) in gcn.: 1) propr.: a) generic.: a.) esseri 
anim.: pecora, Caes.: inde boves. Ov.: alqm a 
recta via (fig.). , Cornif. rhet. : alqm ex ea via 
(fig.), Cic.: suos ex agris, Caes.: alqm Eho¬ 
dum, Cic.: alqm in arcem, Liv.: ad eum agnum 
non casu, sed duce deo deduci, Cic. p) ogg. 
inan.: (ea) sibi quemque deducere jubet, Tac.: 
atomos de via, Cic: undas in mare (di fumi), 
Ov.: e (fig.) Aeolium carmen ad Italos modos, 
trapinntare la Urica colica sui suolo rom ., 
Hor. b) (come t. t. milit.) eondurre le solda- 
tesche da un luogo o verso un luogo, condar 

via (ritrurro,), far partire (murciarc), trar faor i f 

trusferire, exercitum, Caes.: praesidium, prae¬ 


sidia, Liv. e Caes.: militari more vigilias, di- 
sporre, Sali.: praesidia ab o ex urbibus, Liv., 
o de oppidis, Cic.: Orico (da O.) legionem, 
Caes.: exercitum in aciem, Liv.: classem in 
proelium, Nep.: legiones in hiberna, Caes.: 
milites ex hibernis ad Ciceronem, Caes.: tres 
in arcem oppidi cohortes praesidio, porre come 
guarnigione, Caes. c )come guida o compugno, 
eondurre qualcuno , guiditre, condur via, condar 
seco, prender seco, accompagnare, inirodurre 

qualcuno in qualche luogo, da alcuno , a) ad 
nn abboccamento (udienza), deduci ad Eu¬ 
menem, Nep.: ad regem, Justin.: deduci in 
conspectum Caesaris, Caes. p) d alia provincia 
in Roma: Ennium poetam, Cic.: Atticum, 
Nep.: alqm secum, Cic.: alqm Bomam, Eutr., 
secum Eomam, Liv. y) come ospite in una 
casa, ecc.: alqm domum, Cornif. rhet.: alqm 
ad alqm, Cic.: alqm in hospitale cubiculum, 
Iiiv. 6) un giovane ad un vomo politico per 
un ulteriore per fezionamento: alqm ad alqm, 
Cic. ed a. e) condur (via), guidare, prender scco 
proteggenelo o difendendo, deduci a tribuno 
praetoriae cohortis, Tac.: ded. alqm Pythnam, 
Nep.: come prigioniero, alqm Athenas, Nep.: 
alqm in carcerem, Sali.: alqm vinctum ad 
Caesarem, Hirt. b. G.; alqm ad Hannibalem. 
Liv.: sui luogo dei combattimento, alqm in 
arenam, Suet. Q accompagnare alcuno in se- 
gilO di onorc, fare il corteggio d’onore, aa) ad 
un uomo politieo, alqm, Cic.: alqm de domo, 
Cic.: alqm ad forum, Cic.: in forum, Quint.: 
alqm domum, Liv. pp) un giovane Romano 
al Foro, per fare il suo tirocinio: alqm in 
forum, Liv. e Justin. yy) una sposa (lalla 
casa paterna a quella dello sposo = eondurre 
la s/>osa,alqam,Liv.: virginem in domumalejs. 
Tac., ad aiqin, Liv., alci, Tibuli.: dello sposo 
stesso = eondurre a casa la moglie, uxorem 
domum, Tei\: eufem. = eondurre tina concu¬ 
bina ad alcuno, alqam ad alqm, Cic. e Suet.: 
Tertia deducta est (in doppio senso coi n° B, 
a, piii sotto), Suet. Caes. 50. 55) ricomiurre, 
eondurre nel suo dominio un signore statone 
scaceiato, alqm in regnum, Tac.: alqm in pos¬ 
sessionem Armeniae, Tac. rf) eondurre in tina 
processione o guidare in qualche luogo, ten¬ 
sas, Suet.: mulierem triumpho. Hor.: elephan¬ 
tos Eomam ingenti pompa, Eutr. d) eondurre, 
stabilire, stanziurc coloni, una colonia in 
qualche luogo, porre, una colonia, in qualche 
luogo, colonos, Vcll.: coloniam, Cic.: eo colo¬ 
niam, Cic.: colonos Capuam, Caes.: coloniam 
in Asiain, Cic.: Aquileja colonia Latina (come 
colonia Icit.) eo auuo in agrum Gallorum est 
deducta, Liv.: qui initio deduxerant, coloro 
chc per i primi condussero colonie. Nep. 
e) conditrre, reearc, produrre in tributui Id 
come testimoni, ecc., alqm ad hoc judicium, 
Cic: lis ad forum deducta est, fu portata in 
tribunale, Phaedr. f) come t t. nant., trune 
una nave dal cantiere, navem ex navilibus. 
Liv.: o condur via ostilm., unam (navem) ex na¬ 
vilibus eorum, Caes.: naves a Meloduno, Caes.: 
o eondurre ostilm., naves in portnm, Caes. 
g) derivare acqUU (la qualche luogo, eondurre 
in qualche luogo, rivos, Verg.: aquam Alba¬ 
nam ad utilitatem agri suburbani, Cic. h) con¬ 
dur via colla forza alcuno da un possedi- 
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mento , alqin ex ea possessione, Liv., o ex re- | 
gno, Auct. h. AI.: alqm de fundo, Cic. i) «tii- 
rtirealcunoinavvedutamentcinqualcheluogo, 
quod in ea loca erat deductus, Nep.: in insi¬ 
dias deductus, Justill. k) trttvre, olloutanure 
tlul corp) un mule fisico , corpore febres, Hor.: 
quoniam haec deducuntur, perche si cerea di 
allontanarc simili cose (simili mali) dal 
cor/>o , Cic. 

2) trasl., a)generic.: a ) esscri anim. = 
distrarre, rdtrarre, distogliere, tdlontanare, ven¬ 
dere alieno, alqin a pristino victu, Nep.: alqm 
de lide, de sententia, Cic.: alqm de animi pra¬ 
vitate, Q. Cic.: e verare, trarre alcilUO in qual- 
che hwgo senzci la sua cooperazione, cujus 
errore eo facio) deducta est multitudo, ut etc., 
Nep.: ded. alqm in periculum, Cacs.: alqin ad 
fletum misericordiamque, Cic.: alqm ad ini¬ 
quam pugnandi condicionem, Caes. [3) ogg. 
ina t.: recave da q.cper eondurre a qnalche 
ultra, antiquissimum sollemne ab alqo ad ser¬ 
varum ministerium, prendere da qualcuno e 
abbassarc ad un uffizio servile, Liv.: rem huc 
o in cum locum, ut ctc., Cic. eCacs.: rem ad arma 
o ad otium, Caes.: rem in controversiam, Caes.: 
audi,quoreiinleducani,c/oyefo voyliogiungere , 
Hor. b) distogliere uno dal SUO partito, seiare, 
scdtirrc, Pompejum, Caes.: et oratione magi¬ 
stratus et praemio deducti, Caes. c) indurre 
uno a q.c., destinare, gaudagtmre, in SCUSO 
cattivo = sedarrr, a) generic.: alqm ad cam 
sententiam, Caes.: alqm ad turpissima foedera, 
Veli.: alqm ad eam disciplinam, Cic.: con ut 
0 (con una negazione precedente) con quo¬ 
minus e il conq., Nep. e Cic. p) trarre qual¬ 
cuno ad una cosa politica o ad un partito , 

guaduynttrsi, implicare in eSSO, alqm in SOCic- 

tatem belli, Liv.: alqm in bellum civile Justin.: 
civitates dissentientes in causam, Liv. d) <ie- 
rivar Vorigine da q.c., genus ab alqo, Curt.: 
nomen ab Anco, Ov.: mos unde deductus, Hor. 

B) pregn .: a) sottrarre diminuendo, cibum, 
scemare il c ., Ter.: partic. da una somnia . sot¬ 
trarre (i contr . addere), centum nummos, Cic.: 
de capite, Liv-.: summae aeris alieni, Suet.: 
addendo deducendoque videre quae reliqua 
summa fiat, Cic.: e deducta, ae, f., deduzione, 
Cic. de legg. 2, 50. b) formare , conducendo , 
traendd, a) complere una costruzione, vallum 
a mari ad mare, Eutr. (3) trarre scrivendo 
(scrivere), litteram mero, Ov. her. 16 (17), 88: 
trasl., ritrurre, abbozzave qx. (per iscritto), 
formam bonorum virorum et lineamenta, Sen. 
ep. 95, 72. y) flando, tessendo, complere, 

trarre, filare , trarre il filo, tessere, finir la tela, 

dextera leviter fila, Catuli.: levi pollice filum, 
Ov.: argumentum in tela, intessere , Ov.: trasl., 
stcmiere bella mente uno scritto (= elaborare 
artisticamentej, deducta atque circumlata 
oratio, svolta e condotta artistieam., Quint.: 
ded. carmina animo sereno, Ov.: mille die 
versus, Hor.: poemata tenui filo, Hor.: carmen 
Iliacum in actus, Hor.: prima ab origine mundi 
ad mea perpetuum tempora carmen, con- 
durre , Ov. 

deductio, onis, f. (deduco), il eondnv via, 
condotta, a) il condurre dei soldati , in oppida 
militum crudelis d., Cic. b) il comium, il 
guidare, lo stanziamcnlo di Wia colonia in UU 


luogo, coionizzazione, quae erit in istos agros 
d.? Cic. C) il condurre. simbolico , lo scacciare 
dal possesso, Cic. Caccin. 27. d) derivazionc, 
condotta delTacqua, Albanae aquae. Cic.: rivo¬ 
rum a fonte, Cic. c) il trarre diminuendo , 
dednzionr, dijfaleo, OX qua (pCCUnill) I1C qUH d. 
fieret, Cic.: sine deductione, Sen.: e plur cer¬ 
tis nominibus deductiones fieri solebant, Cic. 

<1 eductor, oris, rn. (deduco), uccutupagna- 
tore feliente o amico) di chi aspira ad una 
crtrica, Cic. e Plin. ep. 

deducius, a, uin, partic. agg. (da de¬ 
duco), I) t irato, piegato in dentro > nasus de- 
ductior, rincagnato, Suet. II) fine, sottiic, 
deboie, vox, Prop.: carmen, un carme tenue , 
dimesso , Verg. 

de-erro, avi. atum, are, fnorviare, vagare , 
faorviarsi , I) propr.: itinere, Quint.: angi¬ 
porto, Cornif rhet.: in navigando a ceteris, 
Sali. fr. : assol. , caper deerraverat, Verg. 
II) trasl.: a re, Cornif. rhet.: recto. Veli.: quia 
sors deerrabat ad parum idoneos, Tac.: assol., 
Quint. ed a. 

dcfa«*uero, V. defenero. 

dclall^ulTo (defetigatto), unis, f. (defa¬ 
tigo), spossatezza, stanchezza fino id totale 
esnurnnenfo delle forze , lassezzu come stato 
che ne deriva , a) corporale , anche defatigatio 
etsatiet is, Cic.: def. membrorum,Cic.rhostium, 
equorum. Caes.: def. miseriarum (in seguito 
alia sventura — nella sventura), Cic.: exer¬ 
citationum def., stanchezza wi seyudo alVe- 
sercizio = esercizi faticosi. Cic. h) spirituale: 
def. nostro (nel leagere), Cic. 

dc-faiijxo (dcictlgo), avi, atum, are, spos - 
sare, stancure flilO al totale eSUUTDYientO, 
straecure, vendere affatto fiacco, sfinito, I) m 

gen .: a) corporalm.: serius suhsequentes, 
Suet.: def. sc ita, ut ctc., Ter. : def. nostros 
assiduo labore, Caes.: opus faciam, ut defatiger 
usque, ingratiis ut dormiam, Ter.: comun. nel 
partic. perf. , defatigati cursu et spatio (lunga 
durata) pugnae, Caes.: miles defatigatus la¬ 
bore, Curt.: puella defatigata, Cic.: e plur., 
defatigati, spesso sost. (di soldati), contr. in¬ 
tegri, recentes atque integri, Caes. b) spiri- 
tualm.: ne te adulescens mulier defatiget, ti 
stanchi a pariare , Ter.: non modo censores, 
sed etiam judices omnes, Cic.: de eodem plura 
enumerando, lectores, Nep.: animo defatigato 
tuo, Cic.: defatigatibus licitatoribus (stancati 
da maggiore offerta, si che ristanno dalVof- 
frire dipiii) , Cic.: cura eum socii. . . ne defa¬ 
tigaretur fsi stancasse, cioe nel patrocinare 
la loro causa), oravissent, Cic.: nec animi ne¬ 
que corporis laboribus defatigari, Cic.: noli igi¬ 
tur in conservandis bonis viris defatigari, Cic.: 
non defatigabor colli nfin., Luccej. in Cie. e]). 
21, 14, 7. II) pregn., dar da fare stancando, 
incaizare, rem publicam, Aur. Viet. epit. 41, 5. 

ilcfaliscor, V. defetiscor. 

«lefcCtTo, onis, f. (deficio), I) defezione, 
rlbellione, a ) propr.: Aeduorum, totius Galliae, 
Caes.: subita Pompeji, Cic.: 3Iaccdonid impe¬ 
rii, delT ecc., Justin.: def. ab Romanis, Liv.: 
def. ad Hannibalem, Liv.: def. ab Romanis ad 
Hannibalem, Liv.: abstinere a defectione, Liv.: 
desistere a defectione, Justin.: esse in defectione 
totam Italiam, Liv,: fecere, moliri, parare de- 




731 


defector 


delendo 


732 


fectionem, Liv. b) trasl., intemperantia est a 
tota mente defectio, Cic. Tuse. 4, 22. II) Ves■ 

sere presso alta fim , il diminuire, manear e y 
cessare, spurtre ; muncanza, difetto, a) def. vi- 

rium. Cic.: animae, svenimento , Ceis.: cos\ 
pure def. animo = svenimento, sfinimento, 
Sen. contr. 1, 4, 7 (ore oculorum caligo, animi 
def.): alVincontro def. (sc. animi) = sbigotti- 
mento, scoraggiamento, Sen. nat. qu. 2, 59, 
11: e cosi animi mei, Cic. ad Att. 3, 18, 2. 
b) il venir meno della luce, oscuramento, 
ecciissi, solis, Cic.: lunae, Quint.: defectiones 
solis itemque lunae in multos annos praedi¬ 
cere, Cic. C) pregn., il venir meno, 0 il cadere 
delle forze, sfinimento, spossatczza, debolezza, 
manifesta, Tac.: subita, Suet.: senectus autem 
aetatis est peractio (T ultimo atto) tamquam 
fabulae cujus defectionem fugere debemus, in 
cui dobbiamo schivare il totale esaurimento, 
Cic. de sen. 85. 

(lefeeliir, oris, m. (deficio), disertore , tra¬ 
ditore, rlbetle, Tac.: patris, Tac. 

1. defeclu«, a. uin, partic. agg. (da de¬ 
ficio), debole, indebolito,sfinito, dipers,, defectus 
annis, Phaedr.: senio. Coi. 

2. delectus, us, m. (deficio), I) defezione, 
ribeiHone, Spartanorum, Curt. 7, 4 (19), 39. 
II) ecciissi, lunae, Cic.: solis, Yerg. 

delendo, fendi, fensum, ere (de e *fendo), 
difendere, rimuovere, I) tenendo lontann , ri- 
buttando = tener lontano, allontunitre, impe¬ 
dire, ributtare, arrestar Veffetto di WUl COSO, 

def. ictus ac repellere (di panni), Caes.: ni¬ 
mios solis ardores (di viti), Cic.: frigus (della 
toga), Hor.: def. bellum, star sulla difensiva, 
difendersi {contr. inferre bellum), Caes.: in¬ 
juriam, Cic.: civium pericula, Cic.: coli'indic, 
per via di che? con che? omnes res, 
quibus ignis jactus lapides defendi possunt, 
Caes.: cum vi vis illata defenditur, Cic.: coi- 
Vindic, a chi? solstitium pecori, Yerg.: 
colVindic. donde? proximus a tectis ignis 
defenditur aegre, Ov.: vim suorum fcontro i 
suoi) pro suo periculo (in tutto come il suo pro¬ 
prio p.). Caes.: assol. = frenare (in un in¬ 
cendio), Tac. ann. 15, 38 extr. 

II) difendendo — difendere, proteggere, 
mantencre,preset'vare, tntelare, gnardare (contr. 
oppugnare, impugnare, combattere, deserere, 
abbandonare), e def. se e sempl. def., difen¬ 
dersi, porsi salle dife.se, gaardarsi, A) propr., 

! 1) in gen.: «) generic.: alqm, Caes.: se, Val. 
Max.: sui defendendi causa telo uti, Cic.: def. 
domini caput, Cic.: rem publicam, Cic.: coi- 
V indic, con che cosa? jure se potius quam 
armis, Cic.: se telo, Cic.: sua tecta custodiis 
vigiliisque, Cic.: coi! indic, da che ? da- 
vanti a che? gladio se a multitudine, 
Sali.: vitam ab inimicorum audacia telisque, 

| Cic.: alqm ab eo periculo, Cic.: alqm ab injuria 
( alejs, Caes.: senza oggetto, quod et ab incendio 
I lapis et ab ariete materia defendit, Caes.: af- 
' f'atto assol., duo adulescentes filii, qui et sen¬ 
tire et defendere facile possent, Cic. 13) come 
t. t. milit., Caesarem, Caes.: Aeduos, Caes.: 

! castra, Caes.: moenia, Sali.: coli'indic, con 
' che? def. se armis, se manu, Caes.: colVindic. 
contro chi? senatum contra Antonium 
(delle legioni rom.), Cic.: se armis adversus 


Abrupolim socium populi Romani, Liv.: col¬ 
Vindic. da chi? contr o chi? •se suaque 
ab iis, Caes.: Macedoniam a Thracum adventu 
ac depopulatione, Cic.: senza oggetto, etiamsi 
ab hoste defendant, Cic.: affatto assol., cum 
jam defenderet nemo, Caes. 

2) con discorsi o scritti, difendere una per¬ 
sona O la sua causa , prendere sotto la sua 
protezione, propugnare, sostenere, patrocinare, 
incaricarsi di una perS. O COSa, adoperarsi per 
quale, o q.c., giusUficare una pers. o cosa, 
a) contro attacchi, accuse, ecc., partic. di pa¬ 
trono, difensore, a) generic., cosi nella vita 
privata come pubblica {contr. impugnare, op¬ 
pugnare), plebem, Liv.: Nysaeos diligentissime 
tueri ac defendere, Cic.: acta illa Caesaris, Cic.: 
ejus (provinciae) jura fortunasque, Cic.: opti¬ 
matium partes, Suet.: commune officium cen¬ 
surae communi animo ac voluntate, Cic.: col¬ 
Vindic. contro chi? alqm contra inimicos 
suos, Cic.: se adversus populum Romanum, 
Cic.: suam salutem contra illius impetum 
(assalto) in se crudelissimum, Cic.: colVindic. 
dello scopo con una prop. finale con ut e il 
cong., me id maxime defendisse, ut ii vince¬ 
rent, qui vicerunt, Cic. p) come t. t. giuri- 
dlco, in giudizio, cosi Vaccusatore ecc. da un 
danno, come Vaccusato ecc. dall'accusa, im- 
putazione {contr. accusare), amicum, Cic.: 
provinciam Siciliam totam, Cic.: vitam salu¬ 
temque totius provinciae, Cic.: rem M. Tullii, 
P. Sullae causam, Cic.: justitiam (la giustizia 
= il giusto), Cic.: improbitatem, Cic.: e def. 
crimen, difendere un’accusa, un capo d'ac- 
cusa == fcon ragioni giustificative), confu¬ 
tare, purgare se o (delVavvocato) Vaccusato 
da una imputazione, giiistificare da un’ac- 
cusa fdell'accusato o dei suo difensore; contr. 
probare crimen, delVaccusatore), p. es. crimen 
navale, Cic.: crimen istius conjurationis, Cic.: 
parim., noxiam, Ter. Pliorm. 225: con minute 
specifcazioni , alqm de ambitu, Cic.: alqm in 
judiciis, Nep.: alqm in capitis periculo, Cic.: 
I). Matrinium apud M. Junium Q. Publicium 
praetores, Cic.: regem contra atrocissimum 
crimen, Cic.: contra hunc judicio privato cau¬ 
sam alejs, Cic.: causam istam contra (in con- 
traddizionc con) facta tua et contra scripta, 
Cic.: alqm adversus Hiempsalem regem enixe. 
Suet.: quindi pregn. == dire per sua difesa 
(giustificazione), rccnre O addtnve o sostenere 
O in sua difesa o giustificazione (come 
gioni giustificative), ccrcare di giustificar sd o 
iu propria causa con questo e quello, tu mihi 
ita defendas: « non est ista Verri numerata 
pecunia », Cic.: coli' acc. gen. neutro di un 
pronome, haec tc dicere aequum fuit et id de¬ 
fendere, Ter.: quid enim defendit? Cic.: col- 
Vacc. e Tinfin., id aliorum exemplo se fecisse 
defendit, Cic.: al passivo coi nom. e Tinfin., 
cum vi quadam reus id quod fecerit, fecisse 
defenditur, quando in difesa delVaccusato si 
dice che egli abbia, ecc., Cic. de inv. 2, 98. 

b) difendere,putrocinure,sostenere, dimostrare 
o cercardi dimostrare un'asserzione, opinione , 
di fronte a contraddizione o disapprovazione 
(contr. oppugnare, improbare, repudiare), def. 
sententiam, Cic.: rem def. in suis disputatio¬ 
nibus (contr. oppugnare), Cic.: coli’ acc. t 
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ifinfin., Cic.: seg. da prop. relativa , non est 
facile defendere, cur, eec. (dimostrare ), Cic. 
de fin. 2, 117. 

B) sostenere, occupare lina CdViCd , Ull ob- 

bligo , una parte, commune officium censurae, 
Cic. : actorum partes officiumque virile (dei 
coro nella tragedia), lior.: alterum in acic 
cornu, tenere come cmnandnnte , Curt. 

<Io-fi*2H*rO (faClie/o), ilre, spolparc, esaurire 
con usure, provincias, Cic. parad. 6, 46. 

defensio, onis, f. (defmdo), difesa, IJcolle 
armi , come 1 . 1 . milit castrorum, urbis, Caes.: 
a defensione desistere, Caes. II) in discorsi 
escritti, difesa contro ussalti , altacchi, accuso, 

confntazione, giustificuzione , ndla Vita pVlVCita, 

c puhblica, partio . m giudizio (contr. accu¬ 
satio): a) come azione, tale . s/jcc. (partic . 
nel plur.) = niotio di di f esa, rngione, mezzo, 
forma di di f esa, defensionis constantia, Cic.: 
coZ genit, sogg.y def. ejus, Cic.: co/ genit, ogg., 
def. alejs, Cic.: def. salutis meae, Cic.: def. cri¬ 
minis, difesa di unimputazione = giustifica- 
zione da uriaccusa, Cic. ed a.: defensiones 
stuprorum, Cic.: tot defensiones, Cic.: probare 
hanc defensionem, Cic.: defensionem alejs o 
alejs rei suscipere, Cic.: defensione illa uti, 
Cie.: colVindic . a che? ad istam omnem ora¬ 
tionem brevis est defensio, Cic.: colVindic . 
contro che? defensionem contra crimen 
in legitimis judiciis non habere, Cie. b) come 
discorso , come scritto\ difesa — discurso in 
difesa, scrittnvu in difesa, discorso, scrittura 
apologetica, apulogia ( COUtr . accusatio), Cice- 
ronis defensio adversus Asinii Galli libros satis 
erudita. Suet.: defensionem causae suae scri¬ 
bere, Cie. 

delensTto, avi, are (freq. di defendo), di- 

fendere ripetutamente, sole?* di f emit re, di indere, 

a) come oratore elavanti ai giuiuci , causas, 
Cic. Brut. 100 e segg. b) come propugnatore 
(Vuna opinione: ejus sententiam ita studiose, 
ut, etc., Cic. 

defenso, are (intens. di defendo), difen- 
dere continua mente, ripetnhmcntc, tutelare, pro- 
teggere, moenia, Sali.: armentum, Ov.: alios ab 
hostibus, Sali. 

defensor, oris, m. (defendo), IJ colui che 
atlontana, calamitatum suarum, Cic.: necis, 
Cie.: periculi, Cic. II) Uifcnsore, 1) in gen.: 
a) di pers ., come t. t. milit. (al plur. spesso 
= presidio,scorta), paucitas defensorum, Caes.: 
oppidum vacuum a defensoribus, Liv.: def. 
templorum atque tectorum, Cic.: depellere de¬ 
fensores vallo munitionibusque, Caes.: muros 
defensoribus nudare, Liv.: murus defensoribus 
nudatus est, Caes. b) di c. inan., his defenso¬ 
ribus, coi riparo di questi f contr a fforti), Caes. 
b. G. 4, 17, 10. 2) difensore , propugnatore, pa- 
trocinatore nella vita politica c privata , par- 
tic. in tribunale (contr. adversarius, petitor o 
accusator), defensores vestri, Sali.: def. opti¬ 
matium, Cic.: juris et libertatis, Cic.: causae 
meae, Cic.: constituere alci defensorem, Cic.: 
exsistere salutis defensorem, Cic. : fieri defen¬ 
sorem alejs, Cic. 

dofcnslriv, strlcis, f. ^defensor), protet- 
tricc, Cic. fr. 

dc-fero, tiili, latum, ferre, I)dall'alto in 

baSSO, portar giu O recane (inviare) O *>'an por¬ 


tare o prendere, apportar seco e Simili , 1) in 

gen.: ramalia arida tecto, Ov.: pueros protinus 
ad ripam Tiberis, Val. Max.: deferri iu cul¬ 
leum conjectum in profluentem (di pers.), 
Cic.: def. materiam omnem infra Veliam, Liv.: 
hunc sub aequora, sommergere , Ov.: quis te 
mihi nubibus actam detulit in terras? Verg. 

Cosi partic.: a )portar seco, conducendo, 
condurrc in basso, a) di fiUUli, ecc., trusportare 
Oggcttl , condar (seco) sccondo la covrentc, tra- 
scinare, excipce dolia, quae amnis defert, Liv.: 
incubans cortici secundo Tiberi ad urbem de¬ 
fertur, gallcggia, nuotasul Terere verso ecc., 
Liv. p) al passivo, di fiumt stessi — scorrere, 
flumina, quae in mare deferantur, Plin. ep.: e 
partic. pres. deferens ( intcncli se) = che s corve 
nel suo leUo, tra le sue sponde, flumina liquida 
ac deferentia (contr. rigentia gelu aut campis 
superfusa), Plin. pan. 82, 5. b) diroccando, 
nmovendo , trasporlur giu (edificare), t vas ferire, 
vi amovere O fur rimnuverc in giii, far perve * 

nirc, aedes suas sub Veliam, Cic.: aedes in pla¬ 
num, Liv. (cfr. fig. fortunam suam in pia¬ 
mini, Sen tranqu. io, 6>: castra in viam, Liv. 

2) partic. con rapiditii o violcnza cacciar 
giu, spingere, precipitare, a) generic.: alqm in 
abruptum barathrum, Catuli.: ferrum delatum 
(immerso) in pectus, Tac.: conum, al passivo 
= preci pitarc, in foveas deferri, Curt.: deferri 
ad terram (contr. allevari ad caelum, di pers.J, 
Sen.: casu (per cadutaj deferri iu terram, ca¬ 
dere al suolo (di bambini), Quint.: con dopp. 
nom., praeceps aerii specula de montis in un¬ 
das deferor, Verg.: trasl., ut non solum auribus 
acciperetur, sed etiam oculis cerneretur, quem 
et ex quanto regno ad quam fortunam detu¬ 
lisset, Nep. Timol. 2, 2. h )pregn , precipitare 
= precipitare in terra, abbuttere, terrae mo¬ 
tus) defert montes, surrigit plana, Sen.: al 
passivo = precipitare, rovinare (intr.), per pre- 
cipitia deferri, Quint. 

II)portare da nn punto di partenza ad 
un punto finale, ad una meta = portare, tras- 
portare, recave, a?*rccare, tras ferire, consegnare, 
rimettere in qualcke Inogo, passivo deferri 
SpeSSO = farsi reearc O portare, A) propr.: 
1) in gen.: a) generic.: a) di pers.: pecuniam 
atque arma, Tae.: eodem pecuniam, quae su- 
perest, Liv.: quo (dove) inc deferre paratis ? 
Ov.: ad causas judicia jam facta domo, portar 
seco gihpronti, Cic.: id (candelabrum) in prae¬ 
torium, Cic.: commeatum in viam (sulla via), 
Liv.: alqm in curiam, Liv.: funus Komam, 
Aur. Viet.: forma excellentes (virgines) domos, 
Liv.: alci epistulam, Cic.: ad alqm litteras, 
mandata, Caes.: colVindic. con che? (in 
che? sopr a che ?), caput ad Sullam usque 
ab Janiculo ad aedem Apollinis manibus ipse 
suis detulit, Cic. fr.: al passivo, lectica (in 
lettigu) deferri in castra. Suet.: senatorum 
humeris (suile spalle) in campum deferri cre- 
marique, Suet, p) di c. inan.: fulmen detulit 
in terras mortalibus ignem primitus, Liter, de¬ 
tulit aura preces ad me, Ov. 

b) in alc. t. t. dcl linguagyio pttbbl., def. 
sit»llam, portare o far portare l urna colle 
sorti (affinchc il popolo voti nei comizi), Cic. 
pro Corn. 1, fr. 29 e 30 (13 e 14): de M, 
Octavio, far votare intorno a 31. Ottavio tri- 
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bimo della plebe, Cic. de nat. deor. 1, 106: 
partic. spesso def. es aerario o def. in aera¬ 
rium o ad aerarium, trasportare dalVerario 
(dove oltre al denaro, venivano custoditi 
anche le insegne, i decreti dei Senato, il bi - 
lancio dello Stato, ecc.), portare nell'er.,re- 
care , consegnare, deporre, Lix.eda.: esimilm. 
def. omne aurum, argentum, aes signatum 
ad triumviros mensarios extemplo, Liv.: def. 
censum Romam, presentare in Roma il censo 
della provincia (dei censori nelle coloniej, 
Liv. 29, 15, 10 e 29, 37, 7 (div. da def. cen¬ 
sum, di cittadini romani, Vi sotto n 1 B, 2, 

b > P- mrJ- 

2 )partic.: a) suo malgrado. violentemente, 
condar via da uu luogo ad un altro, a)ge- 
neric. = trasportare, coiulurrc, spinyere, far 


giangere, al paSSIVO = essere condotto O traS- 
portato, arrieare, pervenire , hos ad magistros, 
si qua te fortuna detulisset, Cic.: di c. inan , 
si forte eo deferret fuga regem, Liv.: quod 
ijaculum) detulit error (coipo in fallo ) in Idan, 
Ov.: al passivo , jumenta errore delata per 
quattuor stadia, Curt.: Perseus rex fuga cum 
decem milibus talentum Samothraciam de¬ 
fertur, Justin.:optatum negotium sibi in sinum 
delatum esse, glisia caduto in grembo (fig. = 
accaduto inaspettatamente), Cic. II. Verr. 1, 
131 : al passivo con agg. predic , alqs defertur 
vivus in manus militum, Cic. ad Att. 12, 2,1. 

P) COme t. t. nalit. = comlurre, spinyere, sUat- 
tere, al passivo anche — giunyere (intr.) in 
qualche luogo, pervenire, alqm ex alto ignotas 
ad terras et in desertum litus (di tenipesta), 
Cic.: si aestus deferre naves in terram posset, 
Liv.: onerariae (naves) duae paulo infra de¬ 
latae sunt, Caes.: una (navis) delata Oricum, 
Caes.: e cosidipcrs., defer, i longius, Caes.: iu 
Italiam, Justiu.: Siculam ad Aetnen, Ov. 

b ) portor t q.c, ai mercato, metteve, offrire in 
vendita, \idumus hoc quanti (quanto, quanto 
caro) deferatur, Sen.: (luas Veneres (statue di 
Venere) eodem pretio def., Piin. 

B) trasl.: l)i« gen., colV indic, dei dove? 
con aw. o con ad o in e l'acc., eadem for¬ 
tunae pignera in discrimen, porre in giuoco, 
Liv.: fabulas in certamen, recare al concorso , 
Quint.: ad agendum nihil cogitati praemedita- 
tique detulisse (aver recato seco), Quiut. 

2) partic.: a) partecipando, portare ad al- 

Clino , presentare, offerire f paHecipare, scompav• 
tirc , prestare, trasmettere, tctlv, CtncllC proffe - 
vi re ( contr . accipere, auferre ab alqo, negare, 
accipere nolle, alqa re uti nolle), a) generic.: 
si quid petet, ultro defer, Hor.: obvias opes 
def. (degli dei), Tac.: def. jusjurandum, obbli- 
gcire algiuramento, deferire ilg. (contr. jusj. 
referre, riferire , 1. 1, giurill.), Quint.: palmam 
ejus rei alci, Cic. : alci praemium dignitatis 
(i contr . denegare), Cic.: pacem hostibus, Liv.: 
umversum studium suum et benevolentiam ad 
alqm, Cic.: omnem ei suam auctoritatem, gra¬ 
tiam , copias, opes ad hoc negotium confi¬ 
ciendum, Cic.: con acc. predic., alci Octaviam 
sororis neptem condicionem (come partito), 
Suet. Caes. 27. 

P) trasmettere a qualcuno q.c. perdie la 
compia. amministn, regga, incaricare di q.c., 
eon ferire, pr qitvr frequentes delatos honores, 


Nep.: delatum ab Augusto consulatum acci¬ 
pere, Tac.: def. causam (condotta dei processo) 
ad alqm, Cic.: negotium ad collegam ejus, 
Cic.: primas (la prima partej ad alqm, Cic.: 
secundas (la seconda partej alci, Quint.: alci 
auguratum, Cic.: imperium alci, Tac., o ad 
alqm, Cic.: alci praeturam, praefecturam fa¬ 
brum, Cic.: alci regnum (contr. regno uti 
nolle), Cic.: ad alqm summam imperii, summam 
rerum, Nep. y) recare, trasmettere q.c. a qual¬ 
cuno per il suo parere, decisione, portare q.c. 
innanzi ad uno per la sua decisione, pro- 
porre, sottoporre, presentare q.c. a qualcuno per 
ilsuo parere, decisione , rem, Cic.: rem ad con¬ 
silium (consiglio di guerraj, Caes.: rem o cau¬ 
sam ad senatum, Cic.: ad alqm controversias 
suas litesque, Eutr.: id postero die senatui, 
Nep.: alqd in forum judiciumque, al foro e in 
giudizio , Cic. Cael. 35. 

b) recare a qualcuno q.c. come notizia, av- 
viso ecc. verbale o scritto = (riferire a qual¬ 
cuno, partecipare, notificare, raccantare, atmun- 
ziare), recare qualche notizia ad alc., palesare, 
confidare q.c. a qualcuno, accisure qualcuno 
di q.c., sveiare, pariare di q.c. con qualcuno, 
sociorum populique Romani querimonias (di 
ambasciatori), Liv.: def. falsum equitum nu¬ 
merum, Caes.: his falsa, Nep.: aicjs consilia ad 
adversarios, Cic.: haec ad Antonium statim per 
Graecos deferebantur, Caes.: de quibus quod 
inimici deferrent neque credendum, neque ne¬ 
glegendum putavit, Nep.: id Carthaginem (a 
Gartaginc), Nep.: colVa.cz. e Z’infin., defert ad 
conjectorem quidam somniasse se ovum pen¬ 
dere ex fascia lecti sui cubicularis, Cic. 

Cosi partic.: come t. t. giurid., di dela¬ 
tori, denunziatori o accusatori, uot) nomen 
aicjs o aicjs rei o nomen alci deferre, deferire u 
nome di una pers. (o cosaj dlivanti al pre- 
tore, porre alcuilO in istuto d’accusa, Cic.: 1 ) 0 - 
men amici mei de ambitu, Cic.: eidem Sopatro 
ad Verrem ejusdem rei nomen, Cic. PP) indi¬ 
cium deferre ad alqm, partecipare, deferire. la 
notizia di un delitto al pretore, ecc., Liv. e 
Curt. YY) dtf. crimen, portare, produrre tm’ac¬ 
cusa davanti ad un magistrato, Cic. ed a.: 
def. crimen ad me, Cic.: crimina in fcontro) 
dominum, Cic.: def. crimina de Perseo, Liv. 
63) def. alqd o de alqa re o de alqo, riferire, 
denunziure, notificare q.c. al pretore , CCC., far 
dcnunzia intorno a q.c. o qualcuno, haec 
omnia indices detulerunt, rei confessi sunt, 
Cic.: def. publicae pecuniae peculatum, Tac.: 
quamvis ca quae audiverat ad Neronem detu¬ 
lisset, Tac.: de defectione patris def., Nep.: 
commodius fecissent tribuni plebis, Quirites, 
si quae apud vos de me deferunt, ea coram 
potius me praesente detulissent, Cic. es) def. 
alqm, dennnziare, deferire, accusare alc., alqm, 
Quint. e Tac.: alqm ad senatum, Suet.: coi- 
Vindic, come clii? mediante acc. predic., 
Brutum Cassiumque reos caedis absentes. 
Suet.: collindic. di che? per che cosa? 
coi genit., deferri majestatis, Tac.: o al pas¬ 
sivo coi nom. e Z’infm., Libo Drusus defertur 
moliri res novas,,Tac.: o mediante unaprop. 
con tamquam e 'il cong., Tac.: affatto assol., 
et minari et deferre etiam non orator potest, 
Quint. 





78? defervesco 

(3) come 1.1. uffte., uct) ad aerarium def.. 
nel contesto anchesempl. deferre, deporre al- 
Terario, portare o far portare in conto nei 
registri dei tesoro, nomina judicum, Cic. Pliil. 
5, 15: partic. alqm in beneficiis ad aerarium 
def., o nel contesto sempl. deferre alqm, met- 
tere qunlcuno nel rendiconto,nella consegna 
dei conti al tesoro, sotto le gratiftcazioni da 
distribuirsi (che il proconsole durante lasua 
amministrazione aveva distribuite o pro- 
messo di distribuircj, e quindi proporre al- 
Vapproeazione dei questorc dcl tesoro, rucco- 
mtiiularc al /exuro (alio Stato) di ammettere 
qaalcUilO fva chidovcra Hcevei e grati ftcazioni, 

Cic.. Arcli. 11; Balb. 68: ep. 5, 20, 7. (3(1) def. 
alqd in censum, consegnare, indicare , dichia- 
rareper Vimposta (di cittadini rom., ali'in- 
contro referre in censum [nel catalogo dclle 
imposte] dei censore o dei snoi aipendentij, 
patrimonium, Val. Max.: scire liceat, quanti 
(nqual prezzo) quidque in censum deferendum 
sit Sen : pregn deferri in censum, di pers , 
consegnarsiper Vimposta, Eutr. 1, 7. 
censum, consegnare, dichUtmre le proprie so- 
stanze avanti al censore, Tac. ann. 6, 41. 

«Ic-fVrvesco, fervi c 1‘crb'ui, ere, ressurdi 
bollire, jinir di bullire, di fermentare, J) propr.: 

mustum deferbuit, Coi: ubi farina deferbuit, 
Ceis. II) trasl.: A) (di commovimcnti delle 
passioni) sbottire, caimarsi, quietum i, defer¬ 
vescit ira, Cic. B) (quasi come il vino, ccssar 
di fermentare e COSl) di veniar limpido, schieito 
(chiaro c puro), dei discorso, Cic. Brut. 316; 
or. 107. Plin. ep. 9, 10,2. 

dffrlisiiCo, V. defatigatio. 

<lf*fvt7«;o, V. defatigo. 

defPliseor (de-fatiscor), fessus sum, fe- 
tisci, di veniar las.-o fino ali’ CSaurimcntO, ex¬ 
sere spossuto. stancarsi, indebolirsi, COlVinfin., 

neque defetiscar usque adeo experirier, douec 
tibi etc., Ter. Phor. 5S9: nel partic. perf. 
defessus, a, um, lasso sino ali'esaurimento, 
spossuto, sUtneo, stracco, sfinito ( contr . iude* 
fessus, integer, recens), milites, Caes.: senatus 
jam labens et defessus, Cic.: coli’ abi. d i che 
cos a? cultu agrorum, Cic.: satietate, Cic.: 
jubendo, Ov.: coli'indic, dove? coli’ abi., 
defessus omnibus medullis, Catuli.: trasl., 
di a:\tr . , defessa accusatio, fiacca, Cie. I. 
Verr. 31. 

tlrf icto, feci, fectum, ere (de e facio), 
propr. levar via , I) intr. o rifl., anclar 
via, rit i r a r s /, e precis .: A) sciogliendo 
un'ctllectnza , un patto , stuccarsi, ribellarsi, 
manear di fede, a) in se)lSO polit. (cO)ltr. ili 
fide manere, ad officium redire), defecerat Sa¬ 
mus, descierat Hellespontus, Nep.: ne cuncta 
Gallia deficeret, Caes.: ut civitates ejus in¬ 
sulae numquam postea deficerent, Cic.: coi- 
Vindic . donde? colV ab e Tabi., rar. coi 
s fl inpl. abi., ceteri qui una cum illo a re pu¬ 
blica defecerunt, Cic.: numquam isti populi, 
nisi cum deerit ad quem desciscant, ab nobis 
deficient, Liv.: illis legibus populus Romanus 
prior non deficiat, antica formola di giura - 
mento in Liv.: colV indic, a chi? con ad 
e Vacc ., defecere ad Poenos hi populi, Liv. 
b) moralm. o intellett. si virtute defeceris, 
Cic.: ut a me ipse deficerem (diventassi infe- 


deficio 738 

dele a me stesso), Cic.: si plane a nobis (dalla 
nostra opinione) deficis, Cic. 

B) calando , sparendo , ritirarsi o rimancr 
lontcmo^andarscnc. cudere, finire, venir meno t 
cessare, inuncare, a) riguardo CilV CStOlSloHC, 
ampiczzn, grandezza , altczza, dcl sole e dei [ 
( fiomo , trumonture, declinare, spegnersi, PrOp., 

e Mela: parim, dei sole e della luna , Cic. c 
Curt.: dd fllOCO e della luce , venir meno, man- | 
care, speyntrsi, ubi ignem deficere extremum j 
videbat, Verg. Aon. 9, 352 (diverso da Verg.> 
Aen. 2, 505, V. n° b): di aeque , venir meno, 
diminuire, jierdersi (contr. crescere, increscere, 
exuberare, exaestuare), utcumque exiestuat 
aut deficit mare, subisce il flusso e ri/lusso , 
Liv.: di fonti e fmmi , mancure, venir meno, 
essiccursi, Ov. e Mda : dei mondo, spurire, 

morire (contr. nasci), V. Quint. 5, 10, 79: di 
opere di fortificazione , plegare, cedere, muni¬ 
menta defecerant, Curt. 4, 4 (19), 12. 

b) riguardo alTcstcnsione in hinghczza , 
cessare, qua deficit ignis (ove non si c spinto il 
fuoco), Verg. Aeii. 2, 505 ( diverso da Verg. 
Aen. 9, 352. V . sopra n° a): gestatio buxo aut 
rore marino, ubi deficit buxus, ambitur, Plin. 
ep.: partic. di local ., deficiunt silvae, Ov. 

e) riguardo alia quantita , numero, conte - 

nuto , scemure , diminuire, non basture (piu)i 
venir meno, mancure, far di ferto, a) generic. 

(contr. crescere, superare), non materia, non 
frumentum deficere poterat, Caes. : cum ejus 
generis (tali uomini ) copia deficeret, Caes.: 
non deficiente crumena (con mezzisufficienti), 
Hor. : si lacrimae deficient, Ov.: di astr., nec 
vero levitatis Atheniensium exempla deficiunt, 
Cic.: deficit non voluntas sed spes, Cic.: j3) di 
pers., cum esset Demosthenes, inulti oratores 
magni et clari fuerunt et ante fuerant nec po¬ 
stea defecerunt, Cic. 

d) riguardo alia durata, non basture, essero 
troppo breve, dies deficiat, si velim numerare, 
quibus bonis male evenerit, Cic.: si tempus 
anni ad bellum gerendum deficeret, Caes. 

e) riguardo alVordine successivo, alia suc¬ 
cessione, cessare, spegnersi, remotus jam defi¬ 
cientis affinitatis gradus, Pliu. pan.: progenies 
Caesarum in Nerone defecit, Suet. 

f) riguardo ali’intensi ta, alia forza interna , 
al grado , diminuire, scemure, venir meno, af - 
ftevolirsi, indebolirsi, spegnersi, andar in vovi na, 
spurire, cadere, esscre O sentirsi spossuto ( affa¬ 
ti eat o. stanco, stracco, lasso, sfinito), perder le 

forsc, a) di sogg. mater., e precis, di membra, 
forze dei corpo e simili, deficiunt corpora, 
Quint.: inclinatum ac deficiens caput, Curt.: 
membra deficere coeperunt, Curt.: me teuuit 
moriens deficiente manu, Ov.: deficiunt ad 
coepta manus, Ov.: deficientibus animis, re¬ 
nendo meno Vanimo , Liv.: quamvis conse¬ 
nuerint vires atque defecerint, Cic r. della voce 
e discorso, vox jam deficere coeperat. Curt.: 
credo, si meis horis inaccusando uti voluissem, 
vererer, ne milii crimina non suppeterent, 
ne oratio deesset, ne vox viresque defice¬ 
rent, Cic.: deficiente oratione, mancandogli 
le parole, Liv.: di condizioni fisiche, itaque 
et animantes, cum calor defecerit, tum inte¬ 
rire, Cic.: di condizioni politiche, bellum ibi 
aliquando defecit, Flor.: di condizioni intel- 
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Jettuali e morali, nisi memoria forte defecerit, 
Cic.: utcumque defecere mores (educasione e 
costumi), Hor.: cur deficiat animus? Quint.: 
ut id (odium) in me uno potius quam in optimo 
quoque et in universa civitate deficeret, ces¬ 
sasse {si cahnrmej, Cic.: poet. coli' infin. = 
cessare rtt, ecc., Lucr. 1, 1040. P) di SOgg. 
pers., medicus si deficere aegrum non intel¬ 
legit, Sen.: equus deficiens procubuit, Curt.: 
malle eum deficere quam desinere, che gli 
manchi prima il fiato clic la parola, Quint.: 
nec tamen illi defecerunt (si stancarono [ncl- 
1'investigare]) , Cic.: coli'indic, per che 
cosa? con c h e? lassitudine,Lxv.:sanguine 
et spiritu, spirare per la perdita di sangue, 
Val. Mas.: Gallicis tot bellis, diventar debole, 
invalido, Caes.: tota mente, perdere affatto 
ilsenno , uscirc affatto di senno, Ov.: animo, 
perdersi d'animo, Cic. ed a.: poet. colVinfin., 
Tibuli. 4, 1, 191. Pregn., aa) perdere Ut fer- 
messa, stnan irsi tVmiinio, sed tamen quam diu 
vos eritis in spe, non deficiam, Cic.: deficit 
ingenti luctu rex ipse Latinus, Ycrg. pp) spi¬ 
rare, mori re, cum deficere eum amici viderent, 
Justiu.: in ea voce defecit, Suet.: voces (espres- 
sioni) deficientis, Tac. 

IIJ v. tr.: a) att., levar via qualcuno, 
doe abbandonare = lusciore in asso qualcuno, 
sottrarsi a qualcuno, ancllC mancure a qital- 
CUHO , venir meno. sparire, arer difetto, penuria, 
non bastare per alcuno, a) di pers.: me Leon¬ 
tina civitas atque legatio propter eam quam 
dixi causam defecit, Cic.: genitor Phaetontis 
(il dio dei Sole) cum deficit orbem, si sot- 
trae al mondo (si oscura, si ecelissa), Ov.: 
assol., dubiis ne defice rebus, non (mi) abban¬ 
donare, Verg. P) di sogg. inan.: aa) colVa.cc. 
pers.: ipsos res frumentaria deficere coepit, 
Caes.: cum non solum vires deficere coepissent, 
Cic.: deficient inopem venae te, ni cibus ac¬ 
cedet, a te povero si asciugheranno le venefti 
verran meno le forze), Hor.: ii, quos discentes 
vita defecit, Cic.: me dies, vox, latera deficiant, 
si hoc nunc vociferare velim, Cic. ( cfr. sopra 
n' I, B, d): neque est periculum, ne te de re 
publica disserentem deficiat oratio, Cic.: pru¬ 
dentia numqnam deficit oratorem, Cic.: ea me 
solatia deficiunt, Cic.. coll'indic. per che 
cosa ? nostros vires lassitudine deficiebant, 
Caes.: colVindic. in che cosa? dove? vox 
cum defecit in illo loco: « Si sciens fallo », 
Cic.: si me in mea querimonia ... non modo 
vires sed etiam vita deficiat, mi manchi, Cic.: 
colVindic. a che? quia consulem ad regen¬ 
dum equum vires deficiebant, Liv.: poet. col- 
Tinfin., nec me deficiet nautas rogitare citatos, 
io non cessero, Prop. 1, 8, 23. (3?) coli'ace. 
di cosa: linguam defecerat lmmor (saliva), 
Ov.: noctes lentus non deficit humor (rugiada), 
Ycrg. 

b) pass.: a) deficitur alqs o alqd ab alqa 
re o sempl. alqa re, una pers. o cosa riene 
la>ciatn d I q.C. , abbundonuta , q.C. b presso 
alia fine per qualCHHO, q.C. ubbandonn qual- 
cuno, q.c. vien meno o cessu a qualcuno, qual- 
Ciino b sensu q.C., qUCllcUHO manca O patisce 
difetto di q.c. ( quindi contr. abundat alqs o 
alqd alqa re), ora di sogg. pers., defici a viri¬ 
bus, Caes.: defici copia pabuli frumentique, 
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Hirt. b. G.: animo defici, perdere i sensi, venir 
meno, Curt.: consilio et ratione, Cic.: tempore 
deficiar, tragicos si persequar ignes, Ov.: par- 
tic. perf., aqua ciboque defecti, Quint.: defe¬ 
ctus pilis, dalpelo non ancora folto, Phaedr.: 
ora di sogg. mater, o astr., Apulos Campnnos- 
que agros opimis non defici segetibus, Mela: 
haec amoenitas deficitur aqua salienti, Plin. 
ep.: con ut e il cong., Sen. ep. 42, 4: c partic. 
perf., defectum corpore caput, che manca dei 
busto (= spiccato dal busto), Plin. pan.: de- 
feeta vigore cervix, Ov.: sanguine defecti artus, 
esangui, Ov. P) assol., pregn. = perder io 
forze (il fiato), essere s finito, sta neo 9 spossato, 
sentirsi sfinito, ecc., iu quo non modo defici 
(perdere il fiato), sed etiam laborare (inciam- 
parej turpe est, Cic.: non usque a leo defectum 
(esse) Germanicum, Tac.: e partic. defectus, 
fLsicam indcbolito, debole (partic . anche inde- 
boVtto per Veta), spossato, sfinito, COTpUS, TaC.: 

amor, 0\ r . 

fixi, fixum, ere, conficcare 
d" alto Dl baSSO , I) propr incastrarc f 
jbjtjeve, infiygere, ficcttr dentro, caceiar dentro, 
conficcare, piuntare , in 7)lodo cllC aderisca , 
stia fermo, a) generic.: tigna, trabes, Caes.: 
defixis pilis stare (dei legionari), Liv.: ibi 
sudes stipitesque praeacutos, Caes.: asseres in 
terra, Caes.: crucem feroce per il martirioj 
in foro, Cic.: sub aqua defixae sudes, Caes.: ad 
extremum musculi tectum quadratas regulas, 
Caes. b) partic., conficcare, piuntare, immer¬ 
gere un'arma di punta o di taglio, sicam in 
corpore consulis, Cic.: male sustinenti arma 
gladium superne jugulo, Liv. II) trasl.: 

a) rivolgere fisso, duro, immolo, attonito gli OC- 
chi, lo spinto, ecc.. fissure, oculos in vultu 
regis, Curt.: oculos in terram, Quint : os (ora) 
in terram, Curt.: Libyae lumina regnis, guar- 
dar fiso verso.ecc., Yerg.: omnes vigilias, curas, 
cogitationes in rei publicae salute, Cic.: in eo 
(a cio) mentem orationemque, Cic.: quousque 
humi defixa tua mens erit ? Cic.: in cogita¬ 
tione defixum esse, esscre assorto in profondi 
pensieri (di pers.), Cic.: senza Vindic. dove ? 
defixit oculos, gnardo fisso innanzi a se (altri 
intende che guardb Vurna, altri «a terra »), 
Tac. ann. 3, 1: e cosi maesto defixus lumina 
vultu, con volto mesto guar dando fiso innanzi 
a se, Verg. Aeu. 6, 156: parum defigunt ani¬ 
mos (non si rivolge nbbastanza attentamente 
lo sguardo sopra un punto', et intendunt 
in ea, quae perspicua suut, Cic. Ac. 2, 46. 

b) tener fermo in qualche luogo, a) c. inan,, 
render stabile 9 immobile, radicare profanda - 
mente, nel passivo, essere radicato , tenersi 
fermo , aver fondamento , virtus est Ulia altissi- 
mis radicibus defixa, Cic.: salutem temporum 
praesentium spem reliquorum in hoc uno ju¬ 
dicio positam esse et defixam, Cic. P) ogg. 
pers., f»r sture immoto in qualche luogo, fur 
rimuncre, immobile, quasi confinure, acielll (liti 
esercilo) in bis vestigiis, Tac.: defixus vacua 
inora, Prop. c) legare quasi in un posto quale., 
per Vaspettazione. maraviglia, timore, ecc., 

retulere immobile (sensu n tori mento), rendere at¬ 
tonito, degli OCChi ; ugghincciure, dei cuore; di 

avvenimenti, casi, circostanze subitanee, de¬ 
fixerat pavor cum admiratione Gallos, Liv.: 
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utraquc objecta simul res oculis animisque 
immobiles eos parumper defixit, Liv.: partic. 
pcrf. defixus, per meraviglia,paura, ecc. 

come attaeento, chc ha messo radici, senza moto , 
immoto , irrigidito, Gftlli 6t ipsi pflVOrC (Icfixi 
primum stetere, Liv.: dum stupet obtutuque 
haeret defixus in uno, Verg. d) imprimere for - 
temente, profondummte q.c non modo in auri- 
bus vestris, se in oculis omnium sua furta at¬ 
que flagitia defixurus sum, Cic.: ea sententia, 
quam populi sermo in animis vestris jam ante 
defixerat, Cic. c) come 1 .1. clel linguaggio re - 

ligioSOy stabilire fevmamente , immuUtbilmente 
q.C., dichiarare come, ecc*, quae augUl* injusta 
nefasta vitiosa dira defixerit, irrita infectaque 
sunto, Cic. de legg 2, 21. f) comc t. t. dei 
linguaggio degli ineanteshni . incantare, legare 
coti malle, sagave Poenicefl defixit nomina cera, 
Ov.: caput (illius) sanctum tibi dira impreca¬ 
tione d»*fiirK Sen. 

finxi; fictum, ere, formare (de- 
formare), rccare in una forma (far comparire), 

sarcastic. trasl. (dipoeti), Rheni luteum caput, 
Hor. sat. 1, 10, 07. 

'IMO, ivi e li. Itum, Irc, definire, limi¬ 
tare, circoscrircre, J) propr.: ejus fundi extre¬ 
mam partem oleae directo ordine definiunt, 
Cic.: illi orbes, qui caelum quasi medium divi¬ 
dunt et aspectum nostrum definiunt, Cic. 
II) trasl., 1) mediante delimitazione, stabilire 
pia da vicino, segnare, indicare, significare, de - 
terminare # fissure, comprcndere 9 CUI’ eos (agros) 
non definis neque nominas? definio, inquit, 
Italiam, Cic.: rem def. et breviter illustrare 
verbis, Cic.: cur liuic (Siciliae) praecipua lex 
injuriae definitur? vienc per questa, ecc., 
Cic.: pirata non est ex perduellium numero 
definitus, non e compreso nel numero degli 
autorizzati a far guerra, Cie. Cosl partic., 
a) come t. t. della logica c retorica, fissure pih 
da vicino il suo concetto, il suo pensiero, dure 
la determinazione di un concetto, definire q.c ., 
animi perturbationes, Cic.: def. rem non posse, 
Cic.: vim vocabuli o rem def. verbis, Cie.: vo¬ 
luptatem sic definiunt, Cic.: rem latentem o 
res involutas definiendo explicare, Cic.: con 
una prop. relat., placet ante definire, quid sit 
officium, Cic. b) con decisione, precetto, or¬ 
dine, stabilire, fissure, determinare, usset/nure, 

adeundi tempus, Caes.: suum cuique locum, 
Caes.: iis magna praemia, Eep.: potestatem in 
quinquennium, Cic.: con una prop. relat., 
quam vitam ingrediar, definias, Cic.: al pass. 
colVa.cc. e Tinfin., Cic. de fat. 9. 2) rinehiu- 
dere entro limiti, confini ; nuintenere, limitare, 
ut aliquando totam liujus generis orationem 
concludam atque definiam, Cic.: oratio mea eis 
fere ipsis definietur viris (si limitcra agli 
nom.), qui hoc sermone continentur, Cic.: ami¬ 
citiam paribus officiis atque voluntatibus, limi¬ 
tare colTeguale misura della cortesia e del- 
Vinclinazione, Cic. 

«IcfmTtc, avv. (definitus), determinata- 
mente, precisamcntc, Cic. cd ct.: vel separatim 
(senza speciale relazione, astrattamente) di¬ 
cere solemus de genere universo vel definite 
(in modo concreto) de singulis temporibus, Cic. 

dcfinllTo, onis, f. (definio), limituzione, 
circoscrizionc, trasl. = determinazione, dichia - 
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razione minutu, hominum et temporum defini¬ 
tione sublatu (senza dclimitazione), Cic. de 
div. 2, 110. — Partic.: a) fcome t. t. di 
logica e retor. J pih precum dicUiuruzionc O di- 
Incidazione dei concvtto, determinazione dei con - 
cetto, definizionv, Cornif. rhet., Cic. cd a.: al 
plur ., Cic. b) determinazione =. preSCri- 
zionc, illa definitio judiciorum aequorum, 
quae ctc.. Cic. Clu. 5. 

«lcfTnltmis, a, urn (definio), definitivo, 
chc dcfinisoOf chc dilucida pih da ricino, COnsti- 

tutio ffondamento), Cic.: causa, Cic. 

«lelTiiTlus, a, um, partic. agg. (di definio), 
definito, limitato, determinato , (IHCllC circoscritto, 

coorti. certus et definitus; Cic. Quint.: contr. 
infinitus, Cic.: contr. generalis. Quint. 

<Ie-fTo, fferi, come pass. di delicio, man- 
care, defit, Verg.: defieri, Ter.: defiet, Liv. 

unis, f. (deflagro), abbmeia - 
mento, incendio, l* undare interamente in flammo, 
completa rovina, complet-o annientemento per 

mczzQ dei fuocOf caeli atque terrarum, Cic.: urbi 
deflagrationem minari (fig.), Cic. 

<l£-Hrt<;rO, avi, atum, are, arderc, abbvu- 
c i iere, bruciar complet a mente, consumarsi inte- 
ra mente nclle. fiamme (nel fnoco), ineendiarsi, 

I) propr.: a) di sogg. mater., alejs domus de¬ 
flagrat, Cic. (fig.): eodem die Aquilonia et Co¬ 
minium deflagravere, Liv.: omnis hic mundus 
ardore deflagrat, Cic.: partic. pcrf. deflagratus 

= incendiato , completa mente abbntciato, arso, 

fana flamma deflagrata, Enn. tr. fr.: fig., in 
cinere deflagrati imperii, Cic. (3) di pers.: 
Phaeton ictu fulminis deflagravit, Cic. de ofF. 
3, 94 : e pregn., abbrucinre interamente = per¬ 
dere tutti i suoi averi in un incendio , Cic. 
Sest. 99. II) trasl., sfnmure, calmarsi, sedarsi, 
deflagrant irae vestrae, Liv.: deflagrante pau- 
latim seditione, Tac. 

<lc-flccto, flexi, flexum, cre, IJ tr. a) pie¬ 
yare dulValto in basso, torcere, ramum olivae, 
Col.: tenerum prono pondere corpus (della 
vite), Catuli, b) pieyare, rlnmovere latcral- 
mente, 1) propr.: a) riguardo almovimento ; 
tela (di una divinita), Verg.: alqm de via 
(fig.J, Cic.: se de curriculo petitionis (fig.), 
Cic.: amnes in alium cursum, Cic. : ad Gallos 
cursum (di una cerva), Liv. b) riguardo alia 
direzione, al sito: ora, quae a Bosporo ad Ta¬ 
naim usque deflectitur, Mela: pregn., novam 
viam, far correre laterahnente, Liv. 39, 27, 
10. 2) trasl.: a) generic. : lumina docclii), 
Ov.: nusquam ab alqo oculos, Liv.: declinare 
a proposito et deflectere sententiam, rivolgere 
il pensiero fsopra q.c. d'nitro), Cic.: factum 
in alqm, addossare, Quint. b) pregn., volgere 
dalTaltrO lato (buono O cattivo), cambiare, 
mutare, vox imbecilla cogit intermittere et de¬ 
flectere, d'interrompere e mittar tono, Quint.: 
virtutes in vitia, Suet.: ad (seeondo) verba 
rem, Cic. II) intr., pieyare, sviarsi, scostarsi, 
Y) propr.: a) ingen., tantulum de recta re¬ 
gione (fig), Cic.: de via (fig., dalla consuetu¬ 
dine), Cic. b )pregn., ationtanursi dalla (retta) 
via, deflectamus, Plin. ep.: in Tuscos, Plin. ep.: 
paulo ad visendum Apim, Suet. 2) trasl., di 
pers., a veritate, Cic.: ad lyrica, Plin. ep.: dei 
diseorso, oratio redeat illuc unde deflexit, Cic. 

dii-lleo, flevi, fletum, ere, I) v. tr., pian • 
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gere alc. o q.c., 1) in gen., natos, Mela : fra¬ 
tres aut filios, Justin.: casus impendentes inter 
se, Cic.: seg. da quod ( 'che ), Val. Mas. 6, 2, 8: 
assol., dum assident, dum deflent, Tac.: in 
amici sinu deflere ( sfogare il proprio dolore 
piangendo), Pliu. ep. 2) pregn., dive, far eo- 
noacerPf esporrc, ruccontare q.C. ira il pianto 
(con layrime O cordoylio), liaec ubi deflevit, 
Verg.: haec ( questo accidente) qua miseratione 
deflebis (come poeta), Plin. ep. IIJ v. intr., 
struggersi in pianto, Piop. 1, 16, 13, Justin. 
IS, 4, 13. 

d r> l)c\iis, us, m. (deflecto), piega mento, 
dis torna mento , sviament-o , egregius humani 

animi ab odio ad gratiam deflexus, Val. Max. 
4, 2 in.: simihn. Val. Max. 7, 3 in. 

llc-lldresco, florui, cre, sfiorirc, perdere il 
fwve, I) propr. (contr. florere coepisse o inci¬ 
pere), di flori, Catuli.: di biade, Coi. e Plin.: 
defl. aut morbo aut vetustate (della bellezza 
fisica), Cornif. rhet. IIJ trasl. = venir meno , 
perdersi. Cic. e Liv.: decadere, Cic. Brut. 317. 

d<*-diio, fluxi, fluxum, ere, scorrer giii, 
Ij m geil., scorrerc, venir giii, 1 ) propr. a) di 

argue ed altri liquidi: Hypanis diu qualis 
natus est defluit, Mela: defluit lapidosus rivus, 
Ov.: flumen monte defluens, Sali. fr. : defluit 
saxis humor, Hor.: sudor a capite et a fronte 
defluens, Cic.: Rhenus in plures defluit partes, 
Caes.: c fftgj e sophistarum fontibus defl. in 
forum, passure, Cic. or. 96: necesse est, si quid 
redundarit de vestro frumentario quaestu, ad 
illum potissimum, per quem agebatis, deflu¬ 
xisse (siu undato a fmire a), Cic. Verr. 3, 155. 
b) di a. ogg., scorrere inyiii SlllT aequa galleg- 
giando, medio amni, Liv.: medio amni ad Ca¬ 
silinum, Liv,: di ess. anim. e precis, di ani¬ 
mali, secundo amni o fluvio secundo, Verg.: 
di persone, navigare (in giit), secundo amni, 
Liv.: ad insulam, Curt. 2) trasl., cadere, ab- 
bassnrsi a poco apoco,dolcemente, a) in senso 
coucr.: gleba resoluta defluxit, Curt.: de¬ 
fluunt coronae, Cic.: ne quid in terram defluat, 
Cic. Cosi partic. a) delT abito, ora scendere 
ondeggumdo, pedes vestis defluxit ad imos, 
Verg.: ora pernotare, alci toga defluit, Hor. 
p) di cavalieri , ora batzar giii da cavallo, ad 
terram equo ( equis), Verg. : ora cadere, 
sdruccinlar giit da cavallo, ad terram, Liv.: 
ex e [uo in terram, Curt.: in latus a dextro 
paulatim armo, Ov. b) in senso astratto, 
a) in gen., scorrer giii = venir giii, unde 
haec in terram nisi ab superis defluere 
p tuerunt? Cic. de nat. deor. 2, 79. Cosi 
partic. aa) provenire da qualcuno in linea 
disccndente — dtseendere da quale., Suet. 
Aug. 2. Sp I defl. alci, scorrerc, cadere ad alc., 
toceare, venire a, Hor. carm. 1, 28, 28 (cfr. 
sopra al n" 1, a, Vesempio di Cic. Verr. 3, 
155). P) scorrerc allontanaildosi = allonta- 
narsi, scostarsi a pOCO a p0C0, passure a q.C., 

cadere in q.c., ab alqo, tralignare, Quint. 10, 
1, 126: a necessariis artificiis ad eleganti ora, 
Cic.: ab anfeitiis perfectorum hominum ad 
leves amicitias (dei discorso), Cic. IIJ pregn., 
ecorrer via, passure, 1 ) propr., TUSticUS CXpe- 
ctat, dum defluat amnis, Hor.: cum hiberni 
defluxere torrentes, Sen. 2) trasl.: a) in senso 
COner., perdersi, venir meno, nullus defluat 


inde color, Tibuli.: antequam tenerae sucus 
defluat praedae (dat.), Hor.: dei capelli = ca¬ 
dere, extemplo tristi medicamine tactae deflu¬ 
xere comae, Ov. b) in senso astr.: ol) di pers., 
andar pevdato = divenir in/edele, ex novem 
tribunis, quos tunc habueram, unus me absente 
defluxit, Cic. Sest. 69. p) svunire dalla me- 
moria,uscirdi mente, illa (merita) cito defluunt, 
Sen.: id tibi ne vacuo defluat ex animo, Prop. 
Y) passare, riguardo al tempo, dilegnarsi, spa- 
rire, ubi salutatio defluxit (e passata), Cic.: 
sic horridus ille defluxit numerus Saturnius, 
Hor. ^ 

de-fodTo, fodi, fossum, cre, seavare in 

g i il, IJ sottervarc, ini errare, mettere sotterra, 
nascondere sotterra, seppellire, a) Ogg. inan.: 
ct) generic.: vites et arbores, Curt.: defossus 
stipes in agro, Ov.: signum (statua) septem 
pedes altum in terram defodi, Liv.: def mu¬ 
rices ferreos in terram, Curt. P) conservando, 
nascondendo, quidquid sub terra est, in apri¬ 
cum proferet aetas; defodiet condetque ni¬ 
tentia, Hor.: sacra (reliquiej condita in do¬ 
liolis def. sacello proximo aedibus, Liv.: cotem 
et novaculam in comitio, Cic .-.partic., aurum, 
Cic.: talenta caelati argenti, Verg : thesaurum 
defossura esse sub lecto, Cic. b) esseri anim.: 
quae tanta necessitas hominem ad sidera ere¬ 
ctum incurvavit et defodit (nello scavo delle 
miniere), Sen. nat. qu.5,15,3 :specialm morti, 
seppell re, cadaver doniiapudP.Sestium, Liv.: 
o vivi per punizione (specialm. Vestali), Cor¬ 
neliam maximam virginem (gran sacerdotessa 
delle Vestali), Plin. ep.: alqm def. (a mezzo il 
corpo) in ludo et vivum comburere, Asin Poli. 
in Cic. ep.: alqam alta humo, Ov.: con dopp. 
acc., al passivo con dopp. nom., Corneliam 
Vestalium maximam def. vivam, Plin. ep.: nec 
(sacerdos) viva defodiatur humo, Ov.: Menucia 
Vestalis viva defossa est scelerato campo, Liv.: 
trasl., defodere se et abdere, ritirarsi e na- 
scondersi(— ritirarsi nclVangolopiii remoto 
della casa), Sen. ad Mare. 2, 5. IIJ seavare, 
a) in gen. = aprire scavando, terram, Hor. 
sat. 1, 1,42. b ) pregn., mettere in terra O sot¬ 
terra scavando, eostruire scavando, domus, 
Verg.: siros, Curt.: specus, Verg.: in minore 
Codeta lacum fun bacino per una battaglia 
navale). Suet. 

delore, V. desum. 

deformatio, onis, f. (2. deformo), defor- 
mazione, sfiguramento, Liv. 9, 5, 14. 

deformis, e (de e forma), I) deforme, sfi¬ 
gurato, brntto contr. formosus, pulcher, hone¬ 
stus), A) fisic.: a) di pers. e dei loro corpo: 
longus au brevis, formosus au deformis, Cic.: 
calvitio deformis, Suet, b) di c. inan.: motus 
statusve, Cic.: opus, Caes.: solum patriae belli 
malis. Liv.: aspectus d. atque turpis (contr. 
species honesta), Cic.: di suoni e dcl discorso, 
sonus, Quint.: oratio, Quint. B )moralm., 
a) di pers. e di ogg. personif., informe, cioe 
OVO, = incolto, rozzo, volyure, OYCi = disonwato, 
eoperto iVignominia, turba, agmen, Liv.: patria 
deformior, Cic. b) di c. inan.: brutto, turpe. 

ributtante 9 disonwevole, vergoynoao f mtaperevole 9 

oitruyyioso, infame, res turpiculae et quasi de¬ 
formes (contr. res honestae), Cic.: spectaculum, 
Liv.: oratio honorifica audientibus, sibi de- 
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formis, Liv.: deforme est, coli' infin., Cic.: de¬ 
forme milii existimo, deforme puto, duco, seg. 
dalTinhn., I J lin. cp„ Val. Max. e Justin.: sost., 
deformia (lordnre, cose vergognose) meditari, 
Tac. Ann. 14, 15. II) scuza for mu, informe , 
animae, Ov. fast. 2, 554. 

deforiiiTtns, atis, f. (deformis), defor- 
7 ni ia, bntttezzu , A) fi.sicu , corporis, Cic. e 
(contr. pulchritudo animi) Sen.: aedificiorum, 
Suet. B) morale, a) deformita, animi (contr. 
pravitates corporis), Cic. de legg. 1, 51. 

sonore, vergogna, turpitudine, infamia (cOiltr. 

dignitas), d. illius fugae, Cic.: deformitatem 
afferre non nullam, Nep. 

deformiter, avv. (deformis), deforme - 
mente, in modo brnUo, catti eo, A) ftSlC.: SOliare, 
Quint. B) mordlm . vcryoynosamente , Quint. e 
Suet. 

1. de-formo, avi, iitum, are, formare =? 
dar forma 0 figura, ridurre ad una forma 0 fi¬ 
gura, comporre u conveniente forma, I) propr., 

mediante formas, materiale: certi ac defor¬ 
mati fructus, formati, Quint.: marmora defor¬ 
mata prima manu, sbozzati, digrossati, Quint. 

IIJ disegnare , esporre, dipingere , abbozzftrc, 
trattegyinre oralmente oper iscritto, ille, quem 
supra deformavi, Cic.: hic, quem deformamus, 
poniamo come esempio , Cic. 

2. deformo, axi, atum, are (de e forma, 
cfr. deformis), sformare = sfigitrare, deformare, 
I)propr.: deformatus corpore, Cic.: aerumnis 
deformatus, Sali.: deformat capillos tonsura, 
Ov. : parietes nndos ac deformatos reliquit, 
Cic. II) trasl., sfigurare, deformare = porre 
in cattivo aspetto, spogliare delVautoritd, dcllo 
splendore, delfonwe, di$o)iorare, deturpare, 
render deforme, a ) in C/CIl.: domum, Verg.: 
quae ita deformata sunt a fortuna, ut etc., 
Cic.: ordinem prava lectione senatus, Liv.: 
victoria deformata clade, Liv. b) porre coi di- 
seorso in cattu-o uspetto (contr. ornare), quae 
oratores deformandi hujus causa dixerunt, Cic.: 
haec oratio, in qua Pompejum ornat an potius 
deformat ? Cic. 

dc-faaiJilo (defrudo), avi, atum, are, de¬ 
fraudare di q.c., inyannurc, alqm, Ter.: alqm 
fructu victoriae suae, Liv: aures, Cic.: genium 
suum, V. genius. 

defrenatus, a, um (de e freno), sf renato, 
senza freno, cursus, Ov. met. 1, 282. 

defi •Teo, fricui, fricatum e frictum, are, 
sfregare, stropicciare, strofinare, dentes, Ov.: 
defricari, strofinarsi nel hagno, Cornif. rliet.; 
fig., urbem sale multo, morse i vizi dei eitta- 
dini, Hor. sat. 1, 10, 4. 

defringo, fregi, fractum, ere (de e frango), 
romperc, spezzare, frangere, ramum arboris, 
surculum, Cic.: defractis compluribus subsel¬ 
liis obesitate cujusdam, Suet.: trasl., unum 
bonum est quod nuinquam defringitur, vien 
tolto, Sen. ep. 92, 2. 
defriido, V. defraudo, 
defrutum, i, n. ( per defervitum, sc. mu¬ 
stum), defruto, sapa, mosto eotto, Scriptt. 1*. T., 
Ycrg. ed a. 

de-fugto, fugi, ere, I) faggir via, sfuggirc, 
Liv. 5,38,8. II) sottrarsi, per cosi dire , colla 
fuga ad una persona (riguardo ai propri ob- 
blighi verso di essa)o ad unacosa (alVadem- 


dego 

pimento dei propri doveri e sim.), fuggire, 
evitare, schivare, patriam, Cic.: aditum et ser¬ 
monem alejs, Caes.: assol., sin defugiant, vi 
si sottntggano, Caes. 

defunctorie, avv. (defunctorius), superfi- 
daimente, causam suam agere, Sen. contr. 10, 
2 (31), 18. 

de fundo, fudi, lusum, ere, versar gin, 
I) in gcn.: vinum (sc. cx dolio in amphoram), 
lior.: ovi album in vas, Ceis. IIJ partio., 1 . 1. 
dei linguaggio dei riti, libare , versare come 
Ubazione, vinum pateris, Hor. 

<le-(«lll£Or, functus sum, fungi, scari ear si 
cVuua faccencla o d'un obbligo (speciahn. 
grcivoso e spiucevolc), compiac q.c., eavavsene, 
liberor si da q.c., I) in gen.: tam vili munere 
orationis, Plane, in Cic. ep.: defunctus hono¬ 
ribus, che ha sostenuto tutte le cariche ono- 
rificlie (fno al consolato), Cic-: d. periculis, 
Cic.: cura, Liv.: tribus decumis pro una, Cic.: 
unius poena, Liv.: levi poena, Liv.: hoc men¬ 
dacio, Caci, in Cic. ep.: imperio, proelio, bello, 
Liv.: defuncta morbis corpora, Liv.: defun¬ 
ctum bello barbiton, affrancato dagli affari 
d'amore, Hor.: assol.: defunctus jam sum, ho 
fatto il mio tempo, Ter.: e cosi utinam sit de¬ 
functum ! Ter. 11) in partic. dei compiere, 
eondurre a termine la vita terrena, soccom- 
bere (alia morte), defunctus vita, Verg. e Sen., 
ovv. temporibus suis, Hor.,ok*y. terra, Ov., ovv. 
sua morte, Suet.: morte egregia, Curt.: assol., 
defunctum esse, aver fatto il suo tempo (— 
esser defunto, morto), Liv. epit., Tac. ed a.: e 
defunctus, defunto, morto,Ov., Plin. ep. ed a.: 
def. corpus, cadavere, Curt.: e sost. defunctus, 
i, m., il defunto, morto, Quint. 

dcfuintii*, a, um (de e futuo), stuprato, 
copulato fino alio spossamento, puella, Catuli. 
41, 1. cfr. diffatutus. 

degener, eris (de e genus), che traiigna 
datla (nobile) razza, degeuere, traliguante, ba- 
stardo, I) propr., di pers., Verg. e Liv.: san¬ 
guis, Sen. II) trasl., moralm. degeuere, cor- 
rotto, indegno della sua origine, ignobile, volgare, 
hostis, Liv.: animi, Verg.: coi genit., patrii 
oris feloquenza), Ov.: patriae artis, Ov.: eon 
ad e Tac non degener ad pericula, Tac. 

defenero, avi, atum, are (degener), 
I) intr., degenerare, traliguare dalla SUa fllO- 
bile) razza; fisie., degenerant poma, Verg.: 
in partic. moralm., di pers. , assol. , Cic.: 
a virtute majorum, Cic.: in Syros, Liv.: iu 
mores Persarum, Liv. II) tr., A) moralm., 
far degenerare, corrumpere, animos, Coh: de¬ 
generatum in aliis, la circostanza che egli 
era degenerato, ece., la sua degenerazione 
m, ece., Liv. B) deturpare, avrilire colla dege¬ 
nerazione, alqm, Prop. e Val. Max.: hanc (per¬ 
sonam), Ov. 

dc-giiil>o, glupsi, gluptum, cre, scorzare, 
seortecciare, trasl. = levur la pelle, seorticure, 
alqm vivum, Varr. fr.: pecus, Tiber. in Suet. 

dego, degi, cre (de e ago), passarc, un 
tempo, la vita, vivere, diem, aetatem, < ic.: 
aetatem cum alqo, Cic.: inter feras, Cic.: 
vitam,Cic.: vitam in exsilio, vitam miserrimam 
CUm alqo, Cic. asSOl.=passare il suo tempo, 
la sua vita, vivere, ille laetus deget, Hor.: iu 
orbitate, Liv.: procul urbe, Tac. 
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degrandinat 

«ic-sramlfnat, v. impers., grandina, fl- 
] lis ce tli grandinare, Ov. fast. 4, 755. 

«le-gravo, avi, atum, are = xaxapaplco, 
gravare in gih = premere COH ffraVC peSO, op¬ 
primere, schiacciare, 1 )propr.: a) generic.: 
degravat Aetna caput, Ov.: altera degravet 
ulmum vitis, Ov.: quia plures onere degravati 
perierunt, Phaedr.: quae (duo milia) degra¬ 
vabant prope circumventum cornu, Liv.: gra- 
diens ingenti litora passu degravat, Ov. 
\>)pregn., em icare gravemente, COSI die il CCiri- 
cato pieglii sotto il peso. laxos degravat illa 
sinus, Ov. fast. 4, 436. II) trasl., opprimere, 
molestare gravemente, jmralizzure, ineepparc, 

alqm, Liv. 4, 33, 11, Sen. ep. 30, 1: assol. 
Liv._7. 24, 9. 

degredior, gressus sum, gredi (de e gra¬ 
dior), I) eamminare in gid, sccnderc, calare, 

a ) di pers.: inde, Liv.: de via in semitam, 
Plaut.: ox arce, Liv.: monte, Sali.: in campum, 
Liv.: ad pedes, scendcr da cavallo (della ea- 
valleria), Liv.: assol., degrediente eo, 'fac. 

b) di fiumi, Atax ex Pyrenaeo monte degres¬ 
sus, Mela, 2, 5, 6 (2, § 81). II)partire, andar- 
sene, per aversam domus partem furtim, Tac.: 
in urbem (doliaprovincia, detto dei questorc), 
Tac. — degredi in manoscritti ed edizioni 
anche per digredi, V. digredior. 

dcgressio, onis, f. (degredior), in mano¬ 
scritti ed edizioni per digressio (V.J. 

de-a;iislo, avi, atum, are, degustare, as- 
saggiare, I) propr.: vinum, Cato: multa, Seu.: 
de lacu mustum, Plin. ep.: poet., dei fnoco, 
tigna, lambire, Lucr., delVarma , summum 
volnere corpus, sftorarc, Verg. II) trasl., as- 
sugyiurc q.C., prendere in saggio, provare q.C., 

eandem vitam, Cic.: ex ea oratione pauca, ca- 
pire, Cic.: aliquid speculae ex istius sermone, 
Cic.: litteras primis labris, Qnint. Cosi partic.: 
a) tenture qualcuno , convivam, Cic.: eorum 
mentes seususque, Cic. b) toemre soitanto (su- 
pcrfidalmente, in genere) di q. C., liaec prooe- 
mio ( contr . consumere), Quint.: genera ( eontr . 
excutere bibliothecas), Quint. 

d^-huie, avv., di qui innansi, quindi, 

1) nello spazio, A) propr.: interiora Cedrosi, 
dehinc Persae habitant, Mela 3, 8, 4(— 3 § 75), 
e cosi Tac. anu. 4, 5. B) trasl., 1) nella suc¬ 
cessione, quindi, poseia, Hor. art. poet. 144. 

2) quindi, percio, onde , per /nd(curc Uiltt C011- 

seguenza. Ter. Andr. 190. II)nel tempo, 
A) in riguardo al punto di partenza, d'ora 
innansi, quimVinnami (nelVavvcnire, mentre 
abliinc, da ora, contundo indietro, F. abhinc), 
coi fut., Ter.: coi pres., Ter. e Liv. Di mo¬ 
menti nel pilSSatO , a partir dUdlora, d-allora 
in poi, Suet. B) senza riguardo al punto di 
partenza, aeeennando adttn tempo avvenirc, 
quindi, poi, per lo innansi, Verg., Hor., Tac. 
ed a., quindi nelVenumerazione (per deinde) 
= quindi,poi, primum... dehinc, Sali, e Verg.: 
dehinc... tunc etc., Sen. 

(le-llisco, ere, spalancarsi, aprirsi,fcndcrsx, 
schiantarsi, (contr. cohaerere, junctum, con¬ 
junctum esse), dehiscit navigium, Sen.: dehi¬ 
scit cymba rimis, Ov.: dehiscat mihi tellus, 
possala terra aprinnisi sotto ipicdi, inghiot- 
tirmi, Verg.: di luoghi, qua (Syrtis) dehiscit, 
Mela, 1, 7, 5 (=1, §37). 
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«lelitfncefamcnliini, i, n. (dehonesto), 
deformita, disonorc, vergogna, corporis, Sali, fr.: 
oris, Tac.: dehonestamenta originis, Justin.: 
assol., Sen. ed a. 

ile-honvs(0, are, disonorarc, deturpare, 
famam; Liv.: proavum infami opera, Tac. 

de-liorlor, atus sum, ari, sconsigiiarc, 
dissuadere ale. (contr. hortari, invitare), alqm, 
Cic.: ab alqa rc, Cornif. rhet.: seg. da ne coi 
cong., Ter.: seg. dalVinhn., Sali.: assol., fru¬ 
stra dehortando, Ncp. 

B)cian7ra, ae, f. (Ayjiavsipa), figlia di 
Eneo, sorella di Meleagro, moglie di Ercole 
dal quale ebbe Illo; fu causa involontaria 
della morte di Ercole , coi mandargli la veste 
tinta dei venefico sangue di Nesso. 

descio, jeci, jcctum, ere (de e jacio), gittar 
giu, scayliave, precipitar tjiit, ahbussarc, immer - 

gere, I)propr.: 1) in gen.: antennas, Caes.: li¬ 
bellos, annullare, Cic.: alqm de ponte, de saxo, 
Cic. e Liv.: se de muro, saltar giu, Caes.: se de 
superiore parte aedium, Nep.: lecto graviter 
deici ab alto, Ov.: deic. alqm equo, Liv.: se per 
munitiones,Caes.: equum in yfiam,eacciarsicoi 
cavallo nella eec., Liv.: se in mare, Nep.: librum 
in mare, Cic.: stipites in cavernas, Curt.: deici in 
locum inferiorem, precipitare , Caes.: elatam 
securim in caput, laseififre, far cader giu, Liv.: 
con dopp. acc., alqm de porticu praecipitem 
in foro, Cic. 2) in partic. a) se dej. o passivo 
deici, preeipitar gih, balzar giu, venir giu, 
di aeque e sim., ipse Tanais ex Biphaeo monte 
dejectus, Mela: dejectus lacrimis, Prop.: di 
vento, tempesta, se montibus, Liv.: e deici 
caelo, Liv. b) far cadere una veste (eontr. re¬ 
ponere), togam, sinum, Quint.: togam ab hu¬ 
meris O de humero, Suet. C) gittar gih = gittar 
a terra, rovesciare al suolo, citi errare, prae- 

sepia, Ov.: Typhoea, Ov.: signa aenea in Capi¬ 
tolio, della tempesta, Liv.: trabem (della tem¬ 
pesta), Ov.: arbores, abbattere (di nomini), 
Liv.: statuam alejs, Cic.: omnes Hermas, Nep.: 
e pariando di edifizi, demolire, dirocearc, ab¬ 
battere, rovesciare, muros, Liv.: turrim, Caes.: 
summas arces Italum, Verg. d) gettar nel- 
Vurna, sortem, Caes.: sortem in id fa questo 
scopo), Liv. e) cacciare, fugare il nemico, prae¬ 
sidium, Caes.: tenentes locum, Liv.: defenso¬ 
res, Caes.: nostros loco, Caes.: praesidium inde 
o ex saltu, Curt. e Caes., o Cliterna, Cic.: 
equitatum hostium de colle, Auct. b. Afr.: bine 
celeriter dcjccti, Caes. f) deici = es sere sbat■ 
tuto in qualche luogo, di navi, ad inferiorem 
partem insulae, Caes.: di naviganti , ad terram 
Libyam, Tac. g) scacciare alc. dal suo posto 
(come COmbattente), farlo ritirare, respingerlo, 
de gradu deici, Auct. b. Alex.: comun. fig. = 
seoncertare, alqm de statu omni, Caes.: dc 
gradu deici, Cic. h) lasciar cadere il capo, ccc., 
dejecto capite, Quint.: dejecto in pectora mento 
(coi mento chinato sid petto), Ov.: partic.: 
abbussar lo sguardo, oculos, Sen.: ocellos, Sen.: 
vultum, Verg.: dejecti in terram oculi o vultus, 
Quint. e Tac.: poet. dejectus oculos, cogi i oc- 
chi bassi, Verg. i) cuceiurc alc . da' suoi pos¬ 
sessi, aratores, Cic.: alqm de possessione fundi, 
Cic.: alqm per insidias vi de agro communi, 
Cic. 3) pregn. a) uecide»'C, ammuszarc, pauCOS, 
Caes.: circum stipatores, Caes.: feram, Curt, 
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e coiph-e, far cadere coii una frcccirt, avem ah 
alto Caelo, Verg. b) truncare, nmuzttrc, caput 
uno ictu, Verg. II) trasl.: 1) ingen., ycttar 

via, seuolere, rimuovere, stornurc, tiHontanure, 

jugum servile a cervicibus, Cic.: oculos nus¬ 
quam de isto od a re publica, Cic.: vitia a se 
ratione, Cic.: cruciatum a corpore, Cic.: alqm 
de sententia, Cic. 2) partic.: a ) rimuovere, i»e- 
cipiture. alc. dai tmo ponto, alqm, Nep. Thras. 
.3, 1, Tac. nun. 2, 4: infra Ventidium dejectus 
oriens, cosi precipitato da IV alto delici suapo- 
tenza, che soggiacquc a V. strsso, Tac. Gcrm. 
37. b) scacciarc alc. dal possesso di q.c., alqm 
de possessione imperii, Liv.: dejecta conjngc 
tanto, privata d'un tale sposo, Verg., o pri¬ 
vare alc. dclla speranza di q.c., rimuorerlo da 
q.c., alqm de honore, Liv.: alqm praetura, Cic.: 
alqm principatu, Caes.: opinione trium legio¬ 
num dejcetus, privo dclla speranza di ottencre 
tre lecj., Caes.: deicere alqm, tocjliere ad alc. 
Ia prospettiva di un impiego, rimuoverlo, 
battcrlo, Cael, in Cic. cp. 8, 4, 3. Liv. 38, 
35. 1. 

BBculaimtt, ac, f. (AvjcSapsia), fiiglia di 
Licomede re di Sciro; resa da Achille madre 
di Pirro. 

«Icin, V. deinde. 

<ir-i nccp^ aw. (dein e capio), in serie 

COntinUCl Vttn tlopo Valtro, Vun dietro alVtiltro, 
$uceessieinnente, in fila, continuameute, in se- 
gutto, eos\ vello spazio, Caes., Liv. ed a., come 
nel tempo, Caes., Cic. ed a., e nella succes¬ 
sione, Varr., Cic. ed a.: deinde deinceps e 
inde deinceps, Cic., e postea deinceps, Liv.: 
COrrisp. a primus = via dicendo, e cosi via, e 
rosi di seguito, e sim. (non = deinde), Cic. 

e (ahbrev.) dein, aw., di qui in- 
nanzi, quindi, di qui (f/rCCO SVTSoO-Sv), I) nello 
Spazio, di Ii, di lu, pia iungi, pih oltre , Liv. 22, 
4,3. trasl., a)nclla successione locale, quindi, 
Tac. e (dein) Cic. b) veli' emaner asione o 
serie dei fatti o dcgli argomenti, quindi, poi, 
poseiu, indi, Cic.: corrisp. primum (primus).... 
deinde, Cie.: deinde (clopo questo).... postea, 
Cic. II) nel tempo, quindi, indi, poi, piit tardi, 
in seguito, e sim., Caes. ed a. : corre lat. primum 
...deinde, Caes.: principio... demde, Cic.: 
prius... deinde, Cic.: (primum)... deinde ... 
inde... deinde, Cic.: tum deinde, Liv.: deinde 
postea, Cic.: deinde post, Veli.: post deinde, 
Ter.: deinde cum, Cic.: deinde postquam, Liv.: 
deinde (dein) ubi, Sali, e Liv. 

E>c ioihdf-s, ae, m. (AvftovtSyjs), fujlio di 
Deione e di Apollo, cioe Mileto. 

Elol^poa, ac, f. (AvjloTzstx), unadelle ninfie 
di Giunone. 

BEcTpSioiic, es, f. (Avjtcp 6 £!y}) , figi ia di 
Glauco. 

i, m. (Avjt'.po!k>s), figlio di 
Priamo e di Ecuha, marito di Elena, dopo 
la morte di Paride. 

dejectu», onis, f. (deicio), il gettar giii, il 
preeipttare, a) come 1.1. medie., dej. (sc. alvi), 
tnostia di corpo, dissenteria, diai-rea, Ceis. C 
Sen. b)comet. t. giurid.,rimossione,espulsionc, 
dal possesso, Cic., Caeein. 57. 

dejectus, a, um, part. agg. (da <leieio\ 

I) ubbassuto, sttuato in busso, locus, CaCS.: 

II) abbutluto, scoraggiato, Verg., Quiut. ed a. 


dejectus, us, m. (deieio), I) Vabbattcre, il 
gitlar a terra, atterramcnlo, arborum, Liv.: 
aquae, lo scorrer giit, Seu. II) meton., abbas- 

samento, pendio, prndrnta scosccsa, collis, CaCS.: 

plur., is collis ex utraque parte lateris dejectus 
habebat, Caes. 

dejero, avi, alum, ftre (de e juro), giarare 

uUtnnctite, far solonne tjhtramvnto, spnyiurave, 

clamat et dejerat, CorniI*. rliet.: dejerat per¬ 
sancte, Ter.: scg. dalV acc. eo/^infin., Nep. fr. 

ilojlVTo, V . deicio. 

Efcojogsirtis, i, m. (AvjYoxctccs), uno dei te - 
trarchidi Galazia , amico dei Itomrmi e ono - 
rato da questi coi titolo di re, non ico di Ce - 
sare nella guerra civile, percio difeso piit 
tardi da M . Bruto in iniorazione pronun- 
ziata a Nicea in Bitinia inprescnzn di Ccsare; 
accusato nelVanno 46 di aver attentato alia 
vita di Ccsare e difeso da Cicerone nclVora- 
zione tutiora esistente. 

(Ift-jiiro, V. dejero. 

lapsus sum, labi, seiroiftr giit, 
ctulere, sdruceiolare, ctdttr giii, J) propr.: a) i)l 

gen.: complura et indentia saxa fortuito su¬ 
perne delapsa sunt, Suet.: signum de caelo 
delapsum, Cie.: de manibus delapsa arma, Cie.: 
ex equo, Liv.: e corpore (delVabito), Catuli.: 
suffosso equo, Tac.: in flumen, Cic.: capiti, 
cader giit , Yerg. Eel. 6, 16. Caes. 7, 82. 
b ) di divinita, esseri alati , uccelli, eaiar giu 
per Varia, lanciarsl giuy rohtr giit, de Caelo, 
Liv.: ab aethere, Ov.: caelo, Yerg. e Liv.: 
Olympo, Ov.: superas per auras, Ov.: in 
terram, Luer. e Ov.: aquila leniter delapsa, 
Suet.: quindi aliquis de caelo delapsus, uno 
che inaspettato apparisce come una divinita, 
per la fortuna di ale., Cie. c) di liquidi , ca¬ 
dere, scovrcr giu, ex utraque parte tecti aqua 
delabitur, Cie.: Nilus lato delapsus in alveo, 
Ov.: flumen delabens Etruscum in mare, Hor. 

IIJ staccarsi da un"origine, e giungere ad 
alcunche, per lo piit trasl., a) provenire, deri¬ 
vare, nascere da q.c ., atque etiam illa sunt ab 
bis delapsa plura genera (sc. voeum), Cic. de 
or. 3, 216. b) aUontanarsi (come fosse dcilla 
diritta via) da q.c., decadere, e con riguardo 
alia meta , giungere, cadere, smurrirsi, per der si, 
travutre in q.c., a) in gen., in idem genus 
morbi, Cie.: in eas difficultates, ut ete., Cic.: 
specie religionis in ambitionem, sotto il manto 
dclla relig. traviare ad interessi personali, 
Tac.: ad inopiam, Tae.: ad aequitatem, piegarsi, 
Cic.: eo magis delabor ad Clodiam, propenclo 
verso 67. (cioe a comjmare il suo gm~dino ), 
Cic. p) partic ., deviando nel diseorso o nello 
scritto , sed nescio quo pacto ad praecipiendi 
rationem delapsa est oratio mea, sono caduto 
senza aecorgennene nel tono ddfnmatico, Cic.: 
scribere saepe aliud cupiens delabor eodem, 
0v.: scendendo dalTcdto in hasso , a sapientium 
familiaritatibus ad vulgares amicitias oratio 
nostra delabitur, Cic.: solitus est eo delabi 
interdum, ut diceret, seg. dcilT acc. e dalVinl 
Cic. c) giungere, venir a trovarsi, medios in 
hostes, Verg. Aen. 2, 377: e trasl., in un 
tempo, si foret hoe nostrum fato delapsus in 
aevom. Hor. sat. 1, 10, 68 Fr. 

<lc-l:lmentor, ari, rimpiangere, natam 
1 ademptam, Ov. met. 11, 331. 
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dc-1 asso, avi, atum, are, staneare, rilas- 
sare. Plaut. e Hor. 

«lelitllO, onis, f. (defero), delusione, indi - 
casione (dei nome), accusa , dcmnisia, nominis, 
Cic.: assol., Cic. ecl a.: alplur., Tac. 

lleliilor, oris, m. (defero), delatore, accu¬ 
satore, dcnunziatore, Quint. cd a.: criminum 
auctores delatoresque, Liv.: delator Papiae le¬ 
gis, della trasgressione di questa Icgge , Suet. 
Domit. 9, Ner. 10. 

jleleclalfilis, e (delecto), dilettevole, pia- 
ecvoie, cibus, rivanda pre ferita, di cui era 
ghiotto , Tac. ann. 12, 67. 

dotoclamenluni, i, n. (delecto), diletio, 
dilettamento, delectamenta puerorum, fanciul- 
laggini, Cic. Pis.l00:qui sibi me pro deridiculo 
ac delectamento putat, per trastullo, ludibrio, 
Ter. heaut. 5,1, 79. 

«liileelafio, onis, f. (delecto), diictto, dilet - 
tamento, diverti mento, passatcmpo, godimcnto, 

(nella frase suavitas et delectatio, jucunditas 
delectatioque), nulla alia, Ter.: sermonis, Cic.: 
conviviorum, Cic.: magnam delectationem ha¬ 
bere (provarej, Cic.: haec delectationem tibi 
nullam attulissent (non ti avrebbe arrecato 
alcun spasso), Cic.: delectatione aliqua alli¬ 
cere lectorem, trattenerepiacevolmente, diver- 
tire, Cic.: in ipsa occupatione delectationes 
alias multas habere, Cic. 

<leIcclo,avi, atum, are (intens. di delicio), 

attrarrc spirit., catti rare, inlcrcssare, diucrtire, 
dilettare, trattenere od occupare piacevolmente, 
procacciar godimento 0 piacere, rallegrare, fare 
sopra alc. una gradevolc impressione, a) llttil'0: 

litterae ejus incredibiliter delectarunt, Cic.: 
me status hic rei publicae non delectat, Cic.: 
ipse sibi assentatur et se maxime ipse delectat, 
si compiace di se stesso, Cic.: interea cum 
Musis nos delectabimus aequo animo, Cic.: 
collabi., libris me delecto, Cic.: non disputa¬ 
tionibus longis aliorum otium suumqne dele¬ 
ctat, cerca di occupare piacevolmente, Plin. 
ep.: con in e Tabi., illum esse in hac rogatiun¬ 
cula delectatum, Cic.: ille incredibile est quam 
me delectat in omni genere fsotto ogni ri- 
spettoj, Cic.: delectat alqm colTinhn., Cic.: e 
sempl. delectat seg. dalV infin., ita enim delec¬ 
tabit emisse, la compra fara piacere, Plin. ep. 

b } p r lSSivo = dilettarsi, senlirsi attratlo, com- 
piacersi, trovare, avere, vederc il suo diletto (il 
suo piacere, la sua gioia) in q,C. , delectatur 
etiam senectus procul cas (voluptates) spectans 
tantum quantum sat est, Cic.: con ab e Z’abl. 
della pers., ut ab altero non delectore, alterum 
oderis, Cic. : coli' abi., his ego rebus pascor, 
his delector, his perfruor, Cic.: ego vero hac 
mediocritate delector, io preferisco il mio 
parco modo di vivere, Cic.: quoniam hoc ma¬ 
gno o-pere delectare verbo, Cic.: filiola tua te 
delectari laetor, Cic.: quibus (jumentis) maxime 
Galli delectantur, sono grandi amatori, Caes.: 
COn in e T abi. = compiacersi di q.c., in hac 
inani prudentiae laude delector, Cic.: seg. 
dalT infin., vir bonus et prudens dici delector, 
mi sento volenticri a chiamare, Hor.: quae 
delectaris bibere humanum sanguinem, ti 
piace here, Phaedr. 

«leluclus, us, m. (delego), scciia, rerum, 
Cic.: habere delectum verborum, osservare 


accuratamente la scelta delle espressioni, Cic.: 
de ejus delectu fde’ suoi elettij , imnio vero de 
complexu ejus ac sinu (dei suo cuore e delle 
sue viscere), Cic.: sine delectu, Cic. ed a., cfr. 
dilectus. 

«lelejsalio, onis, f. (delego), mandato (di 
pagamentoj, assegnazionc, Cic. ad Att. 12, 3, 
2. Sen. ben. 6, 5, 2: trasl., delegationem res 
ista non accipit, non ammette del^gazione, 
non si puo fare per mezso d'altri, Sen. ep. 
27, 4. 

«Ic-lcgo, avi, atum, are, rimumlare alc. ad 
un luogo, ad una persona o ad una cosa, 
commettere alc. o q.c. ad una persona (alie 
sue citre, al suo governo), delegare alc. a q.c., 
incarieare alc. di q.C.. dare ad alc. commis- 
sione, incombcnzu (ordine ) per q.C. (SpCCUllm. 

per cosa di cui uno non voglia impacciarsi 
egli stesso), I) in gen.: alqm in Tullianum 
(sc. carcerem), Cic.: alqm ad senatum, Liv.: 
studiosos ad illud volumen, Nep.: infantem 
ancillis ac nutricibus, Tac.: hunc laborem al¬ 
teri, Cael, in Cic. ep.: officium alci, Quint.: 
alqm occidendum, Suet.: obsidionem in curam 
collegae, Liv. IT) in partic., t. t. dei ling. 
commere., delegare alc. al pagamento di un 
debito, o assegnarc la simma dovuta, 1 )propr., 
alqm alci, cui numeret, Sen.: assol., Cic.: de- 
leg. alci, Cic. 2) trasl., imputare, ascrircre ad 
alcuno una colpa od un merito, crimen alci. 
Cic.: causam peccati alci, Hirt. b. G.: servati 
consulis decus ad servum, Liv. 

«lclcnlincntimi (delmlmentum), i, n. (de¬ 
lenio), mezzo di lenire, IJ in SeilSO buOllO = 
lenimento , mezzo <li culmare, di sopire, <li (dic - 
viare, curarum, Tac.: d. animis alqd obicere, 
Liv. TI) in senso CattivO = carezza, allctta- 
mento, lusinga, Liv.: delenimenta vitiorum,Tac. 
tle-lcnlo (delinYo), ivi, itum, ire, lenire, 

calmorc, guadagnarc COII adulazilVli, CftVCZZC 
od astltzia, enttivarsi, ades care, alqm alqa re, 
Cic.: animum alejs, Cic. 

«IcicnUor (delinitor), oris, m. (delenio), 
colui clxe si cattiea una persona, lusingatore, 
cujus (judicis) delenitor esse debet orator, 
quello precisamente che Voratore deve gua- 
dagnare alia sua causa. 

«Ici ai», levi, letum, ere (de e *LEO [di 
citi e usit. la forma access. lino, levi], donde 
anche letum), I) cancellare, distruggcre,unnien- 
tare tina cosa, A) in gen.: urbes, Liv.: aedi¬ 
ficia, Cic.: alejs epistulas, Cic.: Volscum no¬ 
men, Liv.: patriam, rovesciare la patria co- 
stituzione, Eutr.: bellum, fmir d’un coipo, 
Cic. e Nep.: memoriam alejs rei, Liv.: omnes 
leges una rogatione, Cic.: suspicionem ex animo, 
Cic.: maculam, Cic.: turpitudinem fugae vir¬ 
tute, Caes. B) in partic., cancellare, radere tini 
scritto, un'incisione, Ci •. ed a.: digito legata, 
Cic. II) annientare, distruggere, uccidcre una 
persona, hostes. Caes.: exercitum, Cic.: homi¬ 
nes jam morte deleti, Cic. 

«lclctrix, tricis, f. (deleo), distruggilricc, 
sica paene deletrix hujus imperii, Cic.: de har. 
resp. 49. 

I>clin, V. Delius, sotto Delos. 
i>clia«*uS a, um, V. Delos, 
dcllhaincnliini, i, n. (delibo), vino sparse 
in libuzione , Val. Max. 2, 6, 8. 
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«IclTheraliiiiiriiis, a, um (delibero), as- 
surio in profanda riflessione , Liv. 1, 54, 6 ; 2, 

45, 7. 

dclilivralTo, onis, f. (delibero), pondera- 
zione, matura riflessione, consultazione, delibe - 
rasione, consilii capiundi, Cic. : res habet deli¬ 
berationem, merita riflessione, Cic.: cosi an- 
che, cadit in deliberationem, Cic.: habere de¬ 
liberationes de alqa rc, Cic. 

dclTIicriitTvus , a, um (delibero), at- 

tineate a 'ponderazione, a matura riflessione, 
che Hflcttc m«turauiente f che consulta, delibera, 
deliberativo, Cic. c Quint.: deliberativa, ae 
(sc. oratio), orazionc deliberativa, Quint. 3, 

8 , 1 . 

(leliStcralor, oris, m. (delibero), colui che 
riflettv, delibera, deliberatore, ille deliberator, 
consultatore , Cic. Sest. 74. 

dclTIicrutus, a, um, partic. agg. [da, de¬ 
libero), deliberato f deciso , stabilito , deliberatius, 
Cic. ep. 5, 2, 8. 

delibero, avi, atum, are (de e libra), pe- 

sare, ponderare, riflettere matnramente, consul - 
tarc, deliberare, 1) propr., consilium fidele 
deliberanti (a chi ancora rifletteva = era in¬ 
de cito) dare, Cic.: usque ad diem septimum 
deliberandi sibi spatium relinquere, lasciarloro 
tempo per deliberare, Nep.: cosi quinque die¬ 
rum spatium ad deliberandum sumere, Liv.: 
deliberando tempus terere, Liv.: con de e 
Z’abl., maxima de re, Cic.: con cum e Tabi., 
coram cum alqo ( contr. per litteras), Cic.: col- 
Tacc., hoc, Ter.: deliberata rc, Cic.: deliberata 
morte (per essere ben decisa a morire) ferocior, 
Hor.: seg. da propos. relat, spesso al pass. 
deliberatur ivipers., si jam tibi deliberatum est, 
quibus abroges fidem juris jurandi, responde, 
Cic.: delibero omihi deliberandum est,utrum... 
an etc., Cic.: deliberatur de Avarico, incendi 
placeret an defendi, Caes.: deliberari non potest 
seg. da prop. interr. — non si puo stabilire , 
non si puo decidere, p. es., qui pejor an igna¬ 
vior sit deliberari non potest, Sali, fr.: neque 
maneatis au aheatis deliberari potest, Liv.: nec 
ultra deliberatum est, quo minus etc., Tac. 
II) meton A) consultare, interrogare Tora- 
colo, Nep. Milt. 1, 2; Them. 2, 6. B) dopo 
matura riflessione, deeidersi, deliberare, seg. 
dalV infin., iste certe statuerat atque delibe¬ 
raverat non adesse, Cic.: mihi deliberatum est 
abesse ex ea urbe, Cic.: seg. dalV acc. colVi nf., 
statui mecum ac deliberavi esse magnam ma¬ 
teriam etc., Plin. ep. 

de-l7l>o, avi, atum, are, toglicr via, pren¬ 
dere unpoco di una eosa, delibare, assaggiare, 
gustare, 1 occare le.ggcrmente C[.C., I) propr., 
ejus osculum delibatum digitis, sfiorato, Suet.: 
oscula summa, baci appena sfiorati(per Vim¬ 
pedimento delVclmo), Verg. Aen. 12, 434: fig., 
ut omnes undique flosculos carpam et delibem, 
Cic. IIJ trasl., A) in gen., prendere ad im- 
prestito, trarre, derivare, oppurc assaggiare ri- 
cevendo, godere, ex universa mente divina de¬ 
libatos animos habemus, Cic.: novum honorem, 
Liv.: omnia narratione, toccare, Quint. B) in 
partlC., scemare, diminuire, datmeggiarc,violare, 
alqd de gloria sua, Cic.: non quicquam de 
laude alejs, Plane, in Cic. ep.: castitatem vir¬ 
ginis, Val.Hax.: pudicitiam, Suet.:j)oetf. trasl. 
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rifer. a pers., delibata defim per te numina 
sancta, Lucr. 6, 70. 

<l«Uil»ro, avi, atum, are (de e liber), seor- 
tecciare, seorzarc, cacumina arborum, Caes.: 
corticem corpore tenus, Coi. 

dclihiilus, a, um (de e rad. LIB, grec. 
AIII, donde aXstcpo)), unto, umettuto, 

impiastricciato con un umore grasso, res aut 
caeno oblita aut rubrica delibuta, Cornif. rhet.: 
delibutus unguentis, Phaedr.: e cosi sempl. d. 
capillus, pro fumato, Cic. — trasl., delibutus 
gaudio, cbbro di gioia , Ter. 

deiMNilf-, aw. (delicatus), I) delicata- 
mente , grazio sument e, elegant emente, finanicntc, 
tcneramcnlc, lussunosfttnenlc, voluttuoso mentp, 

d. ac molliter vivere, Cio. IIJ /Uucamente, u 
bcWagio, Suet. Cal. 43, cd a. 

dr-licfitiis, a, um (deliciae), IJ provvisto 
di grazia, atto a < coiture i sensi colla delica - 
tezza c Vcleganza : fornito di ogni agiatezza 
e lusso, di pers., che vive in mezzo ali'agia¬ 
tezza C al lusSO, gruzloso, elegante, /itio, deli¬ 
cato, lussurioso, voluttuoso, lubrico. A) propr., 

hortuli, Phaedr. : convivium, squisito, Cic.: 
sermo, Cic.: versus, Cic.: voluptates, Cic.: mer¬ 
ces, articoli di lusso, Sen.: muliebris ac d. an¬ 
cillarum puerorumque comitatus, Cic.: cultus 
delicatior, Suet. : litus delicatissimum, Cic. 
B) trasl., tenero, dolce e sim., capella, Catuli.: 
oves, Plin. ep.: Anio delicatissimus amnium, 
Plin. ep. IIj dedito ai diletti dei sensi, sen¬ 
suale, voluttuoso, libidinoso, e SOSt., il voluttuoso 
(partic.— paedicator), A ) propr., puer, adu¬ 
lescens, Cic.: juventus, Cic. B) trasl. a) sdol- 
cinato, affettato, gressus, Phaedr.: equorum cur¬ 
sum delicati minutis passibus frangunt, Quint. 
p) smorfioso, schifiltoso, difficile,puntiglioso, est... 
fastidii delicatissimi,Cic.: tam delicati esse non 
possum us,finiconoscitori, Cic.: aures d., Quint. 

deliciae, arum, f. (da delicio), cose dilet- 
tevolit delicate, voluttuoso; godimenti voluttuosi, 
diletti d J ogni genere, dclizic, piaceri, volutld, son - 
tuo sitii (nolle masserizie, ece.), agiatezza e lusso, 
galanteria, facezia, (anche Olei (1 isCOTSO) ; gct“ 
lanter i e (in amore), lubricitii (in poesie , ecc .), 
I) propr.: multarum deliciarum comes est 
extrema saltatio, Cic.: aut supellex ad delicias 
aut epulae ad voluptates, Cic.: delicias et 
mollia carmina facere, scJierzi , 0\\: ecce aliae 
deliciae (pretese) equitum vix ferendae, Cic.: 
recens haec lascivia deliciaeque, questo stile 
moderno , lascivo e solleticante, Quint.: esse 
(alci) in deliciis, essere per ale. oggetto di 
grande compiacimento , aver Vaffezione di 
ale. fanche di pers.) , Cic.: habere alqm in de¬ 
liciis, trovare gran compiacimento , avere il 
suo diletto in ale., Cic. II) trasl., di pers 
ia deiizia, u favorito, amores ac deliciae tuae 
Roscius, Cic.: amor et d. generis humani,Suet.: 
d. domini, Verg. 

deliciolae, arum, f. (dimin. di deliciae) r 
deiizia, amore, favorito, predilelto, Tullia, deli¬ 
ciolae nostrae, caro amor nostro , Cic. ad Att. 
1 , 8 , 2 . 

deliciolum, i, n. (dimin. di delicium, 
forma access . di deliciae), u prcdiietto, u favo - 
rito, il beniamino, Sen. ep. 12, 3. 

delicium, i, n., forma second . di deliciae 
(V.) t Phaedr. ecl a. 
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delictum, i, n. (delinquo), ogni nmnca- 
tnento di cui si ha coscienza, ogni trmgres- 
sionc clelle leggi, ogni fullo, misfutto, delitio 
sqggetto a pena , Cic. ed a.: delictum commit¬ 
tere, Caes.: plur. in Cic. ed a. 

<le-ll£-0, avi, atum, are, a) legare, attne¬ 
care, antennas asseresque validos, Curt. : sar¬ 
menta in cornibus juvencorum o circum cornua 
boum deligata, Nep. e Quint.: d. naviculam ad 
ripam, Caes.: alqm ad palum, Liv.: e cosi de¬ 
ligari (sc. ad palum), Cic. b) fasciare, vulnus, 
Quint.: saucios, Auct. b. Afr. 

delibo, legi, lectum, ere (de e lego), I) eo- 
glicre, prendere, fvutti, uvam, Cato: maturam 
uvam, Ov.: tenui primam ungue rosam, Ov.: 
melimela minorem ad lunam delecta, Hor.: 
oltri ogg., alta mortali astra manu, far scen- 
deve, Prop. 1IJ scegUere, prendere scegliendo, 
elrggere (delegare), A) in gcn.: a) COmun ., lo- 
cum hunc, Caes.: locum castris idoneum, Caes.: 
locum domicilio, Caes.: ex his (statuis) C. Mar¬ 
celli statuam. Cic.: consulem, Cic.: alqm ad eas 
res conficiendas, Caes.: con dopp. acc., alqm 
generum (per genero), Cic.: alpass., con dopp. 
nom., duces (come duci) ii deliguntur, qui etc., 
Caes.: seg. da propos. velat., Cic. ed a.: delecti 
quidam, nna deputazione, Cic.: delecti Aeto¬ 
lorum, vna piit ristretta deputazione (— apo¬ 
cleti, V.). Liv. b) come t. t. milit., scegUcve, 
levare, fur sceltu [ distaccare] , equites, Caes.: 
milia sex peditum, Caes.: infirmiores milites 
ex omnibus centuriis, Caes.: armatos ex fami¬ 
liis societatum, Caes. : XL milia ex omni nu¬ 
mero earum civitatum, quae etc., Caes.: le¬ 
gionem quintam dextro lateri unetvicesimam 
in laevum, Tac.: delecta manus, delecti pedites, 
un distaccamento, Sali. B) in partie. scegliere 
e rimuovere come inabile , disadatto,sceverare, 
seurtare, cdiontunure, longaevos senes ac fessas 
aequore matres, Vcrg. 

dcfliiTmcutum, V. delenimentum, 
dcllnio, V. delenio. — delinitor, V. de¬ 
lenitor. 

de-linquo, liqui, lictum, cre, falUre, a) 
muncare al SUO doVCre, e coli' acc., commettere 
«n errore, tui fallo , peccare m q.C., Cic. ed a.: 
in bello, Cic. b) sbagiinre nell'espressione, in 
alqa re, Quint. 1, 5, 49. 

de-HqUCSCO, ltcui, cre, liquefnrsi, scio- 
giiersi, Ov. met. 4, 253 e 7, 381 ed Haupt : 
trasl., nec alacritate futili gestiens deliquescat, 
ne in futile allegrezza baldanzoso si dilegui, 
siperda, Cic. Tuse. 4, 37. 

deliratio, ouis, f. (deliro), propr., Io sco- 
starsi dal soleo, quindi trasl., delirio, passia, 
vuneggianiento, sciocehezza, Cic. ed a. 

dc-llro, avi, are, in orig. uscir dal soleo, 

trasl., canere folle , danente, pazzo, delirare f va- 
neggune, Ter., Cic. ed a.: quidquid delirant 
reges, plectuntur Achivi, le coipe dei re le 
pagano i popoli, Hor. ep. 1, 2, 14. 

delirus, a, Ulli (deliro), folle, puzzo, deli¬ 
rante, imbecille, senex, barbogio, Cic.: mater, 
Hor. — Neutr. plur. sost., delira, pazzie, 
Lucr. 3, 464. 

- delitesco (fielttisco), tui, ere (de e latesco), 
nascoudtrsi, uppiattarsi, I) propr., dl pcrSOHC, 
in quadam cauponula, Cic.: noctu in silvis, 
Caes.: inter vepres in latibulis ferarum unam 


noctem, Liv.: assol., ut eo mitteret amicos, qui 
delitescerent, deinde repente prosilirent, Cic.: di 
animali, in cubilibus, di fierc, sub praesepibus 
(di serpenti), Yerg.: di c. inan., vespertinis 
temporibus delitescere (eontr. matutinis rur¬ 
sum se aperire), d'una costellazione , Cic.: sina 
ancillae, d'una lettera, Ov. II) trasl., nascon- 
dersi dietro q.c., in frigida calumnia, Cic.: sub 
tribunicia umbra, Liv. 

df“-iltl" 0 , are, contendere, litigare, montar 
in coiiera, tumido ore, garrire acerbamente, 
Hor. art. poet. 94. 

Deli iis, a, um, V. Delos. 

DcEuiiilac, -Ha etc., V. Dalmatae etc. 
Delos, i, acc. bn c um, f. (A-TjXog), la pic- 
cola isola di Delo nel mare Egeo: una dtUe 
Cicladi , patria di Apollo e di Diana, prin- 
cipal sede dei culto di Apollo e di uno dei 
pia famosi oracoli; oggi Dili. — Deriv.: 
A) BBclIus, a, um (AvjXiog), delio, tellus, Ov.: 
Apollo, Cic.: Io stesso anche D. vates. Verg., 
e scmpl. Delius, Ov.: quindi folia D.. Valloro, 
Hor.: D. dea, Diana, Hor., detta anche scmpl. 
Delia, Verg. e Ov.: sost., a) Delia, ae, f., an¬ 
che nome d'un'amante. Tibuli, e Yerg. b) De¬ 
lium (-ion), ii, n. (AvjXiov), piccola citta nel 
territorio di Tanagra in Beozia, an un 
gran tempio di Apollo (cdificato sallo stile 
diquel di Delo); oggi Delis. B) Delmous, 
a, um (AvjXiaxdg), di Delo, aes (rinomato al 
pari di quello di Corinto), Plin.: quindi vasa, 
supellex, Cic. I Delii erano pure rinornati 
per Vallevamento e Vingrassamento dei polii 
epel relativo capponamento dei galli; quindi 
gallinarius D., un pollajuolo di Delo, Cic. 

Delphi, orum, m. (AsXcpca), J)elfo, citta 
della Focide a Sud dei Parnasso nell'angusta 
valle dei Pleisto, famosa per Voracolo di 
Apollo; ora rovine di Kastri. — Deriv.: 
A) Delphi, orum, m. (AsXc poi, ol ), gli abi - 
tanti di Delfo, i Ueifi. B) Slelpliicus a, 
um (AsXcpixog), di Heifo , oracula. Cic.: mensa, 
sontuosa mensa lavorata a mo' dei tripode 
deifico, Cic.: sost Delphicus, i, m., poet di 
Apollo, Ov. 

delphin, phlnis, acc. pinna, m. (osXcpCv), 
deifino (come pesce e costellazione), Yerg. ed 
a . pocli . 

dei jdiTims, i, m. (SsXcpig), I) deifino , ce - 
taceo , Cic. ed a . II) metonil deifino , costella¬ 
zione, Varr. ed a . 

delta, ae, f. o indecl. n., la quarta lettera 
dilV alfabeto greeo, A, Mela 3 meton., ilcHa, 
n. indecl., il basso Egitto, chiuso dal Nilo 
in forma di triangolo . 

dclioton, i, n., (SsXtwtov), il triangolo, 
costellazione settentrionale, Cic. Arat. 5. 

delubrum, i, n. (*deluo), tempio, santua- 
rio, per espiazioni e purificazioni, Cic. ed a. 

dc-liido, lusi, lusum, ere, farsi beffa, bef- 
farsi dl ale. (deludere), bni-lure, corbellarc, can- 
zonure, ingannarc, alqm, Cic. cd a. 

delumbo, avi, atum, are (de e lumbus), 
siombare, alqm, Sen. contr. 10 , 4 (38), 2; 
trasl., sententias, render zoppicanti, Cic. or. 
231.' 

dc-modcsco, madui, ere, diwntare uffatto 
umido, Ov. trist. 5, 4, 40. 

dc-mando, avi, atum, are, commettere, 
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afpdare, raecomamlare qualcuno 0 q.C. Ctd olc., 
pueros curae alcjs, Liv.: curam legatorum 
tribunis, Liv.: conjuges insulis, Justin. 

are, scorrcr i/ih, Catuli. 51, 10. 
Dcinaritlus (Damaratus), i, m. (Ay]|jl«- 
paxo$), I)padre di Tarquinio Prisco, ehe 
fitggl da Corinto a Tarquinii. II) re di 
Sparta cite viveva esulc presso Serse. 

«le-iucus, mentis, demente, passo; in senso 

pili mite, irragiotievolc, insensato, assttrdo 

(eontr. sanus), a) di pers., Cic. cd a.: sost 
dementis est seg. dalV mfin., Cic. b)trasl., di 
c. inan., strep : tus, lior.: dementissimum con¬ 
silium et factum, Cic. 

demensum, V. demetior, 
dentenlei*, aw. eoi' superi, (demens), 

da pazzo, da demente, pazzamente, sloltamente, 
i ns en sata mente* 

dementia, ae, f. (demens), lo stato dichi 
1\On C in senno , demenza, iivagioncrolezza, 
pazziu, procedere insensato, folliti, Cic. cd Cl 

plur. dementiae, follie, Cic. ad Att. 9, 9, 4. 

(leincBBtBo, Ire (demens), esser fuor di 
senno, pnzzo, Lucr. 3, 464. 

de -mereo, merui, ere = demereor, Ov. e 
Suet. 

de-mereor, meritus suin,eri, guadngnare 
la beuerolrnsa, conciliarsl Vuffetto di ale., alqm, 

Liv. cd a. 

de-mersjo, mersi, mersum, ere, immer¬ 
gere, iaffare, al pass. demergi anclie = uffon- 
dare, findar a fondo, IJ propr.: \) in SenSOpili 
ristretto, in un liquido fnelVacqua): a) in 
gen., candens ferrum in gelidum propere im¬ 
brem, Lucr.: lapsu equi in profundum demergi, 
Aur. Viet.: alia in caenum demersa erue¬ 
bantur, Curt.: repugnantes vulnerare et cloacis 
(nelle el.) dem., Suet.: dem. obscenam ponto 
puppim (nare), Ov.: pullos mari, Suet.: de¬ 
mergi in aqua ( eontr . emergere), Cie.: C. Ma¬ 
rius in palude demersus, Cic.: e (fig.) in pro¬ 
fundo veritatem esse demersam, Cic. — senza 
la domanda quo? o ubi? se dem., Cic. fr.: 
equus, in quo vehebar, mecum una demersus 
rursus apparuit, Cic.: C. Marius senile corpus 
paludibus occultasse demersum, Cic.: delphi¬ 
num modo demersis aequora rostris ima pe¬ 
tunt (di navi), Verg. b) inpartic. , a) affon- 
dare una nave , somtnergerla nelle onde, navem, 
navigium, Auct. b. Alex., e pregn., una pers., 
eum foeda tempestas adorta prope cum omni 
classe demersit, Liv.: vehementi circio bis 
paene demersus est, Suet. — Come 1 . 1 . milit., 
colare a fondo, sommergere nel COlllbattimentO, 
compiut. triremem hostium perforare et dem., 
Auct. b. Alex.: spesso sempl. dem., p. es. tre- 
decim capere naves, decem dein., Liv.: omnes 
fere naves aut capere aut dem., Curt. p) (se- 
condo la eredenza drgli antichi ehe il sole 
al tramonto, calasse nel mare), sommergere, 
tuffar nel mare, detto dei dio dei sole, sex ubi 
sustulerit, totidem demerserit orbes (disclu), 
purpureum rapido qui vellit axe diem, Ov. 
fast. 8 , 516 c segg. 2) in senso piii lato, ge- 
neric., immerget e in un luogo pro,fondo, far 
entrur gih profondamente, dapes avidam in 
alvum, ingliiottirr. Ov.: plebs in fossas cloa¬ 
casque exhauriendas demersa, mandata gh\, 
Liv.: II) trasl., mandar giii, puss. demergi 


anclie — cadere, est enim animus caelestis ex 
altissimo domicilio depressus et quasi de¬ 
mersus in terram, Cic.: quem paulo ante ex¬ 
tulerat (fortuna), demergere (prceipitarlo) 
adorta est, Ncp.: patriam demersam extuli, 
Cic.: quamvis cuiin sint demersae ('conculcate) 
leges alicujus opibus ... emergunt tamen haec 
aliquando, Cic. — dem. alcjs filiam in perpe¬ 
tuam virginitatem, condemnare a perpetua 
verginitd, Justin.: concidit auguris Argivi do¬ 
mus ob lucrum demersa exitio, eaduta in pro- 
foiula rovina, Hor. — aere alieno demersum 
esse, esserc profondamente immerso nei de¬ 
biti. affogar nei debiti, Liv. 

«ir-uielior, mensus, metiri, mhurarc, pro- 
porzionare, paragonare, paSS. Solo al partic. 
perf., ut verba verbis quasi demensa et paria 
respondeant, Cic. or. 38, cfr. Quint. 5 , 10 , 
124: quindi anclie ordinare, disporre, Cic. de 
sen. 59, e sost. demensum, i, n. rasione, por- 
zione (isscgnata agli sehiaviper il loro man- 
tenimento, Comici. 

1 . de-melo, messui, messum, ere, mietere, 
tugiiurc, spiceare, fructus, Cic.: frumenta, Liv.: 
poet. florem pollice, spiceare, Verg.: ense ca¬ 
put, troncare, Ov. 

2. ile-mcto, meglio dimeto (V.). 

» iinictrius, ii, m. (Ar^iYjxpto;), nome 
greco (di nomini) sotto il quale negli scrit- 
torilat. occorrono piii spesso, I)T>. Phale¬ 
reus, V. Phalerum, II) D. Poliorcetes,F. Po¬ 
liorcetes. III) un Cinico sotto Caligola, 
Claudio e Nerone. 

< 1 ciii)£t;UTo, onis, f. (demigro), emigra- 
sione, Vatular ad abitar ultrove, nudula, Xcp. 

Milt. 1, 2 . 

dc-niTgro, avi, atum, are, emigrare, undar 
via, trasmigrare, I) propr., de oppidis, Caes.: 
ex insula, Ncp.: in alia loca, Cic. II) trasl.: 
de meo statu demigrare, Cic.: strumae ab ore 
demigrarunt, se ne sono andati, Cic. 

<lc-tiiTniio, minui, minutum, ere, dimi- 

uuire, menomare, seemare, iudebolire Ull tlltto 

togliendone una parte, puss. deminui = es- 
sere diminuito, decrescere, impieciolire, seemare, 

IJ propr.: A) in gen., vires militum, Caes.: de¬ 
minutae copiae, Caes.: aliquid de tempore, Cic. 
B) in partic. 1 . 1 . dei ling . degli affari , alienare 
in parte un possesso , cce do bonis, Cic.: praedia, 
Cic.: IIJ trasl., A) ingen., partem aliquam ju¬ 
ris, Cic.: aliquid dc jure, Cic.: aliquid ex regia 
potestate, Liv. B) in partic.: \ )come t.t. diatti 
pnbbl capite se deminuere e capite deminui, 
perdere i vantaggi e diritti civili posseduti 
per lo imianzi , Cic. top. 18 e 29, Liv. 22 , 60, 
15 (V. caput n° II, B, 2). 2) t. t.gramm ., de¬ 
minutum nomen, diminutivo , eontr. nomen 
integrum, Quint. 1 , 5, 46. 

<lr*B?BTiiutTo 9 onis, f. (deminuo), diminu- 
zione, scemmncnlo, aecorc ia mento, I) propr.: 
A) in gen.: accretio et deminutio luminis, il 
crescere e lo seemare dclla luce della luna, 
Cic.: deminutio vectigalium, alleggcrimento, 
Cic.: neque de bonis privatorum publice d. fiat, 
Cic.: provinciae, riduzionc dei tempo legale 
(Timpiego nclla provincia, Cic. B) in partic. 
come 1.1. dcl ling. drgli affari, diritto di espro- 
prinzioue, Liv. 39,19.5. Il) trasl.: A) in gen., 
sui (cioe dclla sua dignita, dei suo onore), 
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Tac.: mentis, alienazione mentale, Suet. B) in 
partic., 1 ) t. t. di attipubbl., capitis, perdita 
dei diritti civili, CCC. , CaeS.; V. caput 11° II, 
B, 2 . 2) t. t.gramm., forma dimumtiva, Quint. 
ed a. Gramm. 

«le-IllTror, atus sum, ari, fermarsi conme- 
raviglia ditianzi a q.C., meravigliarsi vivamente 

diq.c. (per q.c. di nnovo, ignoto, ecc.), quod 
demiror, Cic.: haec vos sperasse demiror, Cic.: 
demiror quid, ubi etc., mi maraviglio, son 
curioso di sapere e sim., Ter. 

«leniisse, avv. (demissus^ I) basso, bas- 
samente, demissius volare, Ov. trist. 3, 4, 23. 
II) trasl.: A) modesta mente, utnilmeute, Cic. e 
Caes. B) timidumente, seutire, Cic. 

demissio, onis, f. (demitto), Vabbassare o 
calare, abbassamento, storiarum, Caes. b. c., 2, 
3, 5 : e ( contr . reductio), Vitr.: trasl., animi, 
abbattimento, avvilimento, Cic. 

demissus, a, uni, part. agg. {da. demitto), 
T) propr.: A) calato , abbitssato (basso), pendente, 
humeri, Ter.: caput, Cic.: aures, Yerg. B) basso, 
loca, Caes.: ripae demissiores, Auct. b. Alex. 
II) trasl., A) di messo, basso, sommesso, de¬ 
missa voce loqui, Yerg. Aen. 3, 320. B) nmiie, 

cioe i — 1 1 ) modesto, senzu pretese, semplice , Cic. 

e Hor.: dei discorso e di oratori, Cic. 2 ) sco- 
raggiato, ubbuttuto, avvilito, animUS, Cic.: di 
pers., Cic. C) (cadnto in) basso , viguardo alie 
condizioni materiali, Sali. Cat. 51, 12. 

de-niTti^o, are, mitigare, addoldre, nosmet 

ipsi demitigamur, Cic. ad Att. 1, 13, 3. 

de-millo, misi, missum, ere, mandar giit, 
far scendere, far cadere, calare, abbassare, 

I) propr.: A) in gen., a) ogg. pers.: alqm per 
tegulas, Cic.: de muris per manus, Caes.: se 
manibus, Liv.: se ad aures alejs. Cic.: se ob 
assem, chinarsi, Hor.: equum in flumen, Cic.: 
alqm in carcerem, Cic.: se in Ciliciam, recarsi 
giu, Cic.: alqm ad imos manes, mandar al- 
'Valtro mondo, cioe accidere, Verg., parimente 
Stygiae nocti, Ov.: morti, Yerg. (3) ogg. mate¬ 
riali: imbrem caelo, far piovere, Verg.: demissis 
humeris esse, avere spalle curve, Ter.: caput ad 
fornicem, inclinare, piegare, Cic.: lacrimas, la- 
sciar cadere, spargere,Yerg.: oculos in terram, 
volgere sulla terra (detto di Giove), Plin. pan.j 
ma oculos in terram, abbassare, Liv.: oculos, 
abbassare, Ov.: aures suas ad preces alejs, 
ascoltare benevobn. lepreghiere di alc., Sen.: 
ma auriculas, abbassare (per scoraggiamento), 
Hor. sat. 1, 9,20: togam ad calceos usque, 
lasciar ondeggiare in giit, Quint.: latum cla¬ 
vum pectore (dal petto), Hor.: ad talos de¬ 
missa tunica, che scende, Cic.: e cosi demissa 
tunica, penzolante, discinta, nor. Proverb., 
de caelo demitti, esser mandato giit dal cielo, 
cioe provenire da forza soprannaturale, e cosi 
caelo demitti (piovere [fig.] dal cielo), Quint. 
1 , 6,16. B) in partic.: 1 j 1 . 1 . milit., a) dem. 
arma, abbassur Varmi (dinanzi ad alc., come 
saluto milit.), Auct. b. Afr. 85, 6 . b) dem. 
castra ad, etc., trasportare in giit Vaccampa- 
mento, ad ripas fluminis, Hirt. b. G. 8 , 36, 3. 
c) dem. agmen, exercitum e sim., far scendere 
le truppe in una localitd bassa e piana, scen¬ 
dere giu colTesercito, agmen in inferiorem 
campum, in vallem infimam, in Thessaliam, 
Liv.: e scmpl. agmen, levem armaturam, Liv.: 


rifl. dem. se, calare, d'una spedizione milit., 
Caes. e Cic. 2 )comet.t.naut., dem. antennas, 
abbassare, Sali.: e cosi demissa antenna, Ov. 
3) mandar giit pel fiume, far navigare in giit, 
navem secundo amni Scodram, Liv.: arma, 
classem, socios Eheno, Tac. 4) rifl. se dem. e 
pass. demitti, mediale, gettar giit, scorrer giii, 
di aeque, concava vallis erat quo (dove) se de¬ 
mittere rivi assuerant pluvialis aquae, Ov.: 
Scamander ab Idaeo monte demissus, Mela. 
5) metter giit, far entrare, conficcare nel Sliolo 
incastrando o scavando, huc caementa (pietre 
da costruzionej, Hor.: sublicas in terram, Caes., 
pregn., scavare, porre un fondamento nel 
profondo , triginta pedes in terram turrium 
fundamenta, Curt.; o scavare nella profondita, 
unpozzo, ecc:, alte jubebis in solido puteum 

demitti, Verg. 6 ) fn>’ scendere, far penetrare, 
immergere un’arma, ferrum in pectus, Tac.: 
ensem capulo tenus in armos, Ov. 7) abbassarsi 
riguanlo alia posizione, alia postura, qua se 
subducere colles incipiunt mollique jugum de¬ 
mittere clivo, Verg.: gemino demittunt bra¬ 
chia muro, Verg.: comun. demittere se e pass. 
demitti, mediale = abbassarsi, qua sc mon¬ 
tium jugum paulatim ad planiora demittit, 
Curt.: demissa Piraeum versus muri brachia, 
Justin. IIJ trasl.: A) in gen., se animo, Caes. 
o animum, Cic., o mentem, Verg., scorag- 
giarsi, perdersi d)animo, se in causam, immi- 
schiarsi, Cic.: alqd in pectus, imprimere pro- 
fonclamente, prendere a more, Liv.: alqm pe¬ 
riculo, allontanare, liberare da, ecc., Prop.: 
eo enim rem demittit Epicurus, si unus sensus 
semel in vita mentitus sit, nulli umquarn 
esse credendum, e tanto condiscendente da 
concedere che, se, ecc., Cic. Ac. 2 , 79. 

B) in partic.: 1) accondiscendere, abbassarsi 
a q.c. (contrario ai suoi talenti, alia sua 
capacita, alia sua dignitci), se ad minora, 
Quint.: vim dicendi ad unum auditorem, 
Quint. 2) demitti ab alqo = discendere, trarre 
ia sua origine da, ecc., a magno demissum 
nomen Julo, Verg.: Eomanus Troja demissus, 
Tac. 

rioniiur^us (damiurgus), i, m. (Sv}p.ioop- 
yog), I) H supremo magistrato in alcuni 
stati liberi greei, Liv. 32, 22, 5 e 38, 30, 4. 
IIJ titolo d'una commedia di Turpilio, Cic. 
ep. 9, 22, 1. 

(Semo, dempsi, demptum, ere ( per deimo, 
da dc e emo), toglier via, levare, detrarre (coiltr. 
addere, adiccre), I) propr., A) in gen.: bar¬ 
bam, radere, Cic.: caput, troncare, Q. Cic,: ca¬ 
put gladio, Curt.: armameuta (t. t. nautico), 
contr. tollere armamenta, Liv.: secures de fa¬ 
scibus, Cic.: clipea de columnis, Liv.: e suis 
humeris amictus, Ov.: fetus ab arbore, Ov.: ca¬ 
cumine nidum, Ov.: caput statuae, Suet.: juga 
bobus, Hor. B) in partic., toglier via, sottrarre 
q.c. daun tuito diminuendolo [contr. addere), 
partem solido de die, Hor.: exiguum pleno de 
mare aquae, Ov.: cum aliquid minutatim etgra- 
datim additur aut demitur, Cic.: e levare, sot- 
trarre da una somma, de capite medimna DC., 
Cic.: de stipendio equitum aera, Liv. iTy trasl., 
alci molestiam, Ter.: sollicitudinem, Cic.: si¬ 
lentia furto, palesare il f., Ov.: dempto au¬ 
ctore, anche senza Tautore , Liv. 
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Dcuittcintus, i, m. (Ayj|i6y.pctog), celebre 
filosofo di Abdera, della nuova scuola elea- 
tiea, contcmp. di Socrate, autore della dot- 
trina atomistica, noto nell'antichita anehc 
come disordinato eeonomo .— Deriv.: Ile- 
mtfcrTteus, e Ius, a, ura (Ar;|j.oxpi'teios), de- 
mocritco, Cic. : sost., a) Democritii, orum , m. 

, partigiani, discepoii di Demo¬ 
crito, Cic. b) Democritea, orum, n., dottrine di 

Democrito, Cic. 

dc-inolior, molitus sum, moliri, tlrar yih 
COH forza, abbattendo, abbuttcre, distruyyrrc, 
demolire, diro crure, I) propr.: columnam, Cic.: 
domum, Cic.: propugnacula tyrannidis, Nep.: 
tectum per vim, Cic. UJ trasl., si quod cuique 
privatim officiet jus, id destruet ac demolietur, 
Liv.: demolientes Bacchanalia discutientesque 
nefarios coetus, Liv. 

demolTlTo, onis, f. (demolior), demolitione, 
atterrumento, statuarum, Cic.: castelli, smetn- 
tellamento, Vitr. 

demonstratio, onis, f. (demonstro), U mo- 

strare, I) propr., Vadditarc, indicare, mo.it rare 

(colle mani, con gesti, ece.) un ogg., Cic. ed a. 
II) trasl.: A) iil gen., chiara sjpieyazione, per¬ 
spicua esposizionc, esatia dichiarazionc,' ditno- 
strazione, prora di Cic. (anehc ftl pllir.) 
cd a. B ) partic. come 1. 1. retor., a) cinara, evi- 
dente descrizionc di lilia Cosa, ipoiiposi, Cornif. 

rhet. 4, 68. b) genere di orazione , esposizione 
deipregi o dei difetti di una persona, yeucre 
epidittico, dimostralico, Cic. de inv. 1,12. Quillt. 

3, 4, 13 ed a. 

demonstrativus, a, um (demonstro), che 
mostra, dimostralico, come t. t. retor. = s“t- 
GeiY.v.Y.o', che espone i difetti o partic. i pregi 
d' una persona, dimostrativo , spec. in senso 
buono = gtori/icaiivo, genus (orationis), Cic.: 
causa, Cic.: materia, Quint.: sost., demonstra¬ 
tiva, ae, f., discurso dimostrativo, epidittico, 
Quint. (anche al plur.). 

deinonslralfir, oris, m. (demonstro), di- 
mostratore, che mostra, Unius Cojusque Sepe¬ 
liendi demonstratorem esse, indicare ehi o- 
gnuno abbia a seppellire, Cic. de or. 2, 353 

dc-llionstro, avi, atum, are, mostrare, in¬ 
dicare, additure, far conoscere qnalcuno O q.C. 
IJ colla mano e sim., locum digito, Hep.: di¬ 
gito figuram o pictum Gallum, Cic.: partic. di¬ 
gito alqin, mostrar a dito ale. (nella via, come 
ptersona insigne), Tac. dial.: averso pollice ali¬ 
quid,Quint.: aliud voce, aliud nutu, aliud manu, 
Quint.: adversarium suum, Suet.: itinera, Cic.: 
con propos. relnt., ubi habitat, Comici: quid 
ubique esset, Cic. IIJ indicare, notare con se¬ 
gni O parolc. A) in gen., mostrare, indicare, 
additare chiaramente alc. O q.C., accenuare a 
quale. O a q.C. , far osservare , rappresentare 
q.C., dar chiaramente ad intendere, far cono- 
ecere, emeiteve un parere riguardo a q.C., 
a) colV acc.: rem, Cic.: earum navium modum 
formamque, Caes.: magnum periculum sum¬ 
mae rei publicae, Cic.: di sogg. inan., quod 
proximus demonstrabit liber, Quint.: spesso 
con propos. relat. incid., ad ea castra, quae 
supra demonstravimus, contendit, Caes.: hujus 
Hercyniae silvae, quae supra demonstrata est, 
Caes.: nell'attrazione, circiter sexcentae ejus 
generis, cujus ( cioc generis naves) supra demon¬ 


stravimus, naves, Caes. (3) con dopp. acc., de¬ 
bebit vitam ejus quam honestissimam demon¬ 
strare, Cic.: quam virtutem quartam elocutio¬ 
nis Cicero demonstrat, Quint. y) c °tt’ acc > e 
V infin.: mihi Fabius demonstravit te id cogi¬ 
tare facere, Cic.: al p>ass. person. coi nora. c 
finfin., si eo ipso in genere, qno arguatur, in¬ 
teger ante fuisse demonstrabitur, Cic.: al pas¬ 
sivo impers. seg. dalVa.cc. e Z infin., adventu 
L. Vibullii Rufi, quem a Pompejo missum in 
Hispaniam demonstratum est, Caes. 5) seg. da 
propos. relat.: quanta praedae faciendae fa¬ 
cultas daretur, si Romanos castris expulissent, 
demonstraverunt, Caes.: tamen vobis alio loco, 
ut se habeat res, demonstrabitur, Cie. e) assol., 
spesso in incisi, ut supra ovv. ante demonstra¬ 
vimus, ita ut demonstravimus, Caes.: e al pas¬ 
sivo impers., naves XVIII, de quibus supra de¬ 
monstratum est, Caes.: e in ineisi , ut supra 
demonstratum est, Caes.: c scmpl. ut demon¬ 
stratum est, Caes. B ) partic. come 1 .1 .giurid., 
a) indicare, determinare chiaramente un ogg., 
specialm. cedendo a qunlcuno il possesso, 
fines, Cic. Tuli. 17. b) indicare — significare, 
verba usitata et proprie demonstrantia ea, 
quae significari ac declarari volemus, Cic. de 
or. 3, 49. 

(b"-iniirior, mortuus sum, mori, morire, 
venendo cosi meno ad un circolo (,famiglia, 
corporazionc, ecc.), Cic. ed a. 

(Ic-ltldror, atus sum, ari, IJ fer mare, trat- 
tenere, vitardare, dem. alqm et detinere, Lentul. 
in Cic. ep.: alqm diu, diutius, Cic.: iter, Caes.: 
agmen novissimum, Caes.: annos, vivere an¬ 
cora , Verg. IIJ trultcnersi, tardare, indu- 
yiare, ille nihil demoratus exsurgit, Tac. ann. 
15, 69. 

BDoinosthcncs, is e i, m. (AypioaBivyji;), 
il celebre oratore ateniese dei demo di Pea- 
nia, difensore della liberta greca contro Fi- 
lippa di Macedonia. 

dc-moveo, movi, motum, ere, rlmuovere, 
levare, allontuimrc, I) in gen.: a) propr.: pri¬ 
vatis ae publicis locis nomen et effigies, Tae.: 
e cave oculos a meis oculis quoquam demoveas 
tuos, stomare, Ter. b) trasl., altoutanare, ri- 
muorerc, stomare, distegliere, a) lina pcvs.: 
alqm lucro, Hor., e alqm de seutentia, Cic. 
(3) uno stato: odium, culpam ab alqo, Cic. 

II) edlontanare , scacciare dul SUO pO <tO , 

al propr.: a) un fiume: Clanis solito alveo 
demotus, Tae. (3) ullontunare, scacciare, rimuo- 
vere una pers. dal possesso, dal suo posto, 
alqm manu (colla mano), Cic.: alqm de loco, 
de suis possessionibus, Cic.: alqm ex ea posses¬ 
sione, Cic., e cosi ut non alteros demovisse 
(aver scacciato dal loro possedimento) sed 
utrosque constituisse (avcrneli stabiliti) vi¬ 
deatur, Cic.: in battnglia, hostes gradu de¬ 
moti, Liv.: terrore non demoveri, Tac.: sui 
campo in genere , vestri facti praejudicio de¬ 
motus (rimosso dal suo posto, dei generale), 
Caes.: fig., alqm de praesidio rei publicae, Cic.: 
sacra statu suo, intraprendere imitamenti nel 
culto, Liv.: virtutem loco, Cic.: mentem e sede 
sua et statu, Cic.: animum loco et certo de 
statu, sconcertare, Cic. b) trasl., aiiontanare, 
scacciare, rimuovere alc. da UU pubbl. ufflCXO, 

centuriones, destituire , Tac.: e cosi Burrum 
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praefectum, Tac.: e alqm Syria, Tac.: alqm 
cura rerum, Tac.: alqm in insulam, Tac. 

deinti^Tliis, a, um (de e mugio), pleno, 
risonantc ili muggiti, paludes, Ov. met. 11, 375. 

de-tnulceo, mulsi, mulsum e mulctum, 
ere, accarezzare, lisdare colla mano dalValto 
in busso, alci caput, Ter.: dorsum (equis), Liv. 

demum, aw. (da de allungato, da con- 
nettersi con Si)), appunto, in questo punio, I)fa 
spiccare espressamente un punto dcl tempo, 
un Inogo o una cosa, in opposizione a quel che 
precede. Adunque A)per far spiccare espres¬ 
samente un istante: 1) con particelle tempo¬ 
rali : a) nunc d., ora appunto, ora precisamente, 
ovv. ora, adesso accentato, ovv. per cosa che 
avrebbe domito avvenire, presentarsi a tempo, 
ora saltanto, Comici ed a.: pavimenti anche 
modo d., Ter.: e jam demum, Ov. b) tum de¬ 
mum, uiiora soltanto; quando precede una con¬ 
dis ione espressa, serve per rafforsare quel che 
segue, quindi neWaltra proposizione trovasi 
sempre un si od ubi o cum, Attic. in Cic. ed a.: 
quindi tum d., anche nella narrazione di q.c. 
che si aspetia da lango tempo, Caes., Liv. ed a. 

2) con altri vocaboli, per indicare che una 
cosa non e avvenuta inun altro tempo o non 
e avvenuta affatto per lo innanzi, si t che vi 
acceda un nome numerale o un participio, 
dapprima, decimo d. pugnavimus anno, sol¬ 
tanto nel, ecc., Ov.: quindi demum indica 
spesso che q.c. e avvenuto solo sotto una certa 
condizione, solo uiiora, quem (pontificatum) ! 
numquam vivo Lepido auferre sustinuerunt, | 
mortuo d. suscepit, per la prima volta dopo 
la sua morte, Suet.: e sta appunto per deni¬ 
que, infine, finalmentc, Sliet. Cal. 6 C Galb. 3. 
B) per fare espressamente spiccarc un luogo, 
nella formola ibi d., ivi appunto, Id precisa¬ 
mente, Quint. 10, 3, 13: trasl. perii tempo, 
(Mora appunto, Ter. Hec. 128. C) per far spic¬ 
care espressamente una cosa, per darie mag- 
gior rilievo, 1) spec. con pronomi, precisa¬ 
mente, appunto, segnatamente, id d., Comici e 
Cic.: ea d. firma amicitia est, Sali.: is d., Plin. 
ep.: hac d. terra, appunto in questo paese, 
Ver g. 2) in altre relazioni, appunto, precisa¬ 
mente, 0 raffor z. nel fatto, dctvvero, dcl tutto, 

Cic. de rep. 2, 28. Ov. met. 15, 122. Quint. 
10, 6, 5. 3) rafforz. con comparativi, ancora, 
ed anche, Quint. 4, 2, 79. IIJ limita in modo 
da fare in pari tempo spiccare la cosa, preci¬ 
samente. soltanto, appunto solo, solo pero, anche 
sempl. soltanto, talora almeno, suis d. oculis cre¬ 
didit, credette appunto ai suoi occhi soltanto, 
Quint.: post somnum d. lectiouemque non ve¬ 
hiculo sed equo vehor, Plin. ep.: quindi anche 
per limitare e rinforzare ad un tempo il pen- 
siero, ora soltanto, id d. se habiturum quod etc., 
Suet. 

de-miirilliiro, are, horhottare,mormorare, 
ter novies carmen magico ore, Ov. met. 14, 58. 

demutatio, onis, f., mntazione, cambia- 
mento, moruin, peggioramento, Cic. de rep. 

2, 7. 

dc-mufo, avi, atum, are, mutare, variare, 
nihil instituto flaminum, Tac. ann. 4, 16. 

denarius, a, um (deni), di dieci, I) agg.: 
numerus, Vitr.: nummus (V. n° II), Liv. 
IIJ sost., denarius, ii, m. (sc. nummus), 
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denario, moneta d'argento romana, che va- 
leva dapprima dieci, poi sedici asses, ossia 
quattro sextertii, circa 80 cent., Cic. ed 
a.: alci ad denarium solvere, in denarii 
( = in moneta o valore rom.), Cic.: cosi pure 
ecquae spes sit denarii, d'csser pagato in de¬ 
narii, Cic. 

de-narro, avi, atum, are, raccontare mi- 
nntamente per filo e per segno (grec. S§V)YStC0OCt), 
alci alqd, Ter.: alci ut (come) etc. Hor. 

de-nalo, are, nuotare (in giii), Tusco alveo, 
Hor. carm. 3, 7, 28. 

de-nego, avi, atum, are, negare dcl tutto, 
ClOe I) negare assolntamcnte, sconfessare reci¬ 
sa/nente un fatto, objecta, Tac. ann. 15, 57: 
Aquilium non arbitramur qui denegavit, ha 
negato dcl tutto (di voler cliiedere il conso¬ 
lato), Cic. ad Att. 1, 1, § 1. II) negare asso- 
lutamente, respingere affatto f ricusare dei tutto 
ima preghiera, domanda, ecc., dire recisa- 
mente di no ( contr. deferre, concedere, nitro 
polliceri e sim.), colloquia, Caes.: alci prae¬ 
mium dignitatis (contr. deferre), Cic.: id pe¬ 
tenti, Caes.: di sogg. inan., alci natura sua 
oratorium ingenium denegavit, Tac. dial.: con 
dopp. acc., illa meam mihi se jam denegat, 
Prop. 1, 6, 9: scg. dal nom. e Z’ infin., Prop. 
2, 24, 28: seg. dalVacc. e V infin., Ter. Andr. 
241: seg. dal sempl. infin., dare denegat, non 
denegat, Ter. lieaut. 487. Hor. carm. 3,16, 38: 
nihil denegatur alci, seg. da quominus e il 
cong., Cael, in Cie. ep. 8, 5, 1: senza V acc. 
delVogg.,aviae Antouiae secretum petenti de- 
uegavit, Suet. Cal. 23, e cosl Suet. Caes. 1: 
di sogg. astr., potest enim mihi denegare oc¬ 
cupatio tua (come parentesij, Cic. ep. 5, 12, 2: 
affatto assol., Ter. Andr. 158 e 630. 

deni, ae, a, num. distrib. (decem), a dieci 
a dieci, I) propr., uxores habent deni duode- 
nique inter se communes, Caes.: sing., dena 
Luna movebat equos, la decima fogni volta), 
Ov. IIJ dieci ad una volta, bis deni, ter deni, 
Verg.: quater deni, Ov. — Genit, denum, Cic., 
e denorum, Liv. 

denicalis, e (de e nex), concernente la 
morte, feriae, festa stabilita in onore di un 
morto (nella quale la famiglia rimasta sipu- 
rificava), Cic. de legg. 2, 55. 

denique, avv., I) e perfino, perfino, 1 )nel- 
V enumerazione o serie di fatti o d'argomenti, 
cosicche unisce Vultimo o il penultimo (nel 
qual caso .segue ancora postremo) ai prece- 
clenti, ed e spesso preceduto dalle particelle 
primum, deiude, tum e sim., inflne, finalmente, 
anche (senza particelle preced.) e inoltre an¬ 
cora, p. es. Ter. Hec. 123. Cic. Cat. 2, 19: non 
preced. da particelle, p. es. Cic. Bosc. Am. 28. 

2 ) nella enumerazione di cio che avviene suc- 
cessivamente o come conseguenza di qitel che 
precede, e cosi, e quindi, p. es. Ter. eun. 432. 

3) per significare quelle cose che si conside¬ 
ram come risultato delle precedcnti, in fine, 
Ter. Andr. 567 e heaut. 569, Verg. Aen. 2, 70. 
Pavimenti in cose che sembravano da prin¬ 
cipio condurre ad altro risultato, aifme, alia 
fmc dei conti, Hor. art. poet. 267. Cael, in Cic. 
ep. 8, 6, 2: quindi anche, come alta perfine, 
nell' ironia e nelV espressione dello sdegno, 
p. es. Cic. Bosc. Am. 81. Liv. 4, 40 e sgg. 
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per indicare cosa lungamente aspettata, che 
finalmente giunge, finalmente, Cic. ad Att. 5, 
20, 8. 4) ncl passare ad unidea generale, in 
genere o dei unio, qui non civium non d. homi¬ 
num numero essent, Liv. 4, 56, 11: vel deni¬ 
que, o in generale, Hor. ep. 2, 2, 127: qaindi 
vella gradatione, eil anche, perfmo, anzi, Cic. 
Verr. 5,69: d. hcrcle, anzi per certo, Ter. Ilee. 
424: in interrogationi, p. es. Cic. Rose. Am. 
108: aut denique, od anche, Caes. b. G. 2,32,2. 
NclVantitesi, allegando cio clic importa mag- 
giormente, ma, cio che piii importa, mu, cio che 
d il punto csscnzitdc, CiC. Ac. 2, 87* 5 )pev clliltr 
dere il discorso con an giudizio complessivo 
dopo Yesamc di varie singolc cose, c in genere, 
p . cs * Ter. eun. 444. Cie. do or. 2, 317. Nep. 
Pel. 4, 3: O in breve, in una parola , p . es . 
Nep. regg. 2, 2, qaindiper conchiudere una 
espOSiziO)ie . in fine f in una parola, lior. Sat. 1, 
1, 92: anche d. omnia c omnia d,, in generale 
tutto , Cic. Phil. 13, 49. Plin. ep. 7, 9. 13. 
G) dopo ima data ipotesi , per condurre , per 
mezzo di prove ed esempi, ad una determi¬ 
nata conclusione; in seguito a che, busti dire 

che. Flor. 1, 1G, 3. Justin. 9, 4 ; 1. II) ora ap- 

punto, ullora appunto , soltanto, 1 ) per ftlV SpiC- 

carecon forzaun punto ncl tempo, mortuo d., 
soltanto dopo la sua morte , Cic. Mil. 34: octavo 
d. mense, soltanto , Caes. b. c. 1,5, 2; cos) nunc 
denique, ora soltanto , Cic. ep. 9, 14, 5: ora 
appimto , Ov. art. am. 3, 121; tum d., ali ora 
soltanto, Cic. Tuse. 3, 75; allora appunto , 
Cic. Tuse. 1, 29. 2) per far spiecarc con forza 
unpronome, appunto, precisamente, Cic. ep. 

10, 10, LOv am. 3, 4, 3. 

denominatio, onis, f. (denomino), in 
retor * = metonimia (come Mars per bellum e 
sim), Cornif. rliet. 4, 43. 

de-ltoniSUO, avi, atum, are, denominare, 
nominare, Cornif. rhet.: res denominata, cosa 
che ha gicc ricevuto il suo nome determinato 
( contr . a communis appellatio), Quint. 

denormo, are (de e norma), far deviare 
dnlVangolo retto, vendere obliquo , O si angui US 
ille proximus accedat, qui nunc denormat 
agellum, che ancora gli m inea per formare 
un quadrato , Hor. sat. 2, 6, 8. 

de-noto, avi, atum, are, 1 ) segnare, distin¬ 
guere con creta , colori , ecc pedes vcualium 
creta, Plin. II) trasl., distinguere chiaramente, 
fur riconosccrc per mezzo (Yun contmssrgno , 
accennare chiaramente a q.C., attirar Vattentione 

su g.c. 1) ingen., a) comun.: cum ei res similes 
occurrant, quas non habeat denotatas, nelle 
quali non lia ancora scorto alcun segno distin- 
tivo, Cic.: cum... neque pulvere facies aut signa 
denotari possent, non potevano esserc chiara- 
mente distinte, Veli, b ) per mezzo di parola 
o scritto: uno nuntio atque una significatione 
litterarum cives Romanos nccaudos trucidan- 
dosque, Cic.: haud dubie Icilios deuotante se¬ 
natu, accennava,prendeva di miragl’1., Liv. 
2) in partic., marchiare, infamare, alqm omni 
probro, Suet. Cal. 56. 

dens, dentis, m., dente, I) dente ncl corpo 
degli animali, crepitus dentium, Cic.: dolor o 
dolores dentium, Ceis, ed a.: dentes adunci 
aprorum, Ov.: dentes acuti (contr. dentes in¬ 
timi, qui genuini vocantur), Cic.: dens ebur¬ 


neus, dente (Telefante, d'arorio, Liv. (qaindi 
poet. dens niveus,Indus,Catuli., Libycus,Prop., 
Numida, Ov.): niger, divenuto nero, Hor.: 
dentes putridi, Cic.: rari, Suet.: cadunt alci 
dentes, Sen.: eximere alci dentes, Suet.: exci¬ 
dunt alci dentes, Hor.: dentes exacuit sus (cin- 
ghiale), aguzza le zanne, Verg.: infrendere 
dentibus, Verg.: dentibus laniare alqin, Liv.: 
petit dente lupus, cornu taurus, lior. Fig. 
a) dei dente dislrnggitore dei tempo, vitiata 
dentibus aevi, Ov. b) dell'invidia che tutto 
rode , dell'odio astioso, dens invidus, lior.: li¬ 
vidus, Hor.: non illo inimico, sed hoc maledico 
dente carpunt, Cic.: quia laedere vivos livor et 
injusto carpere dente solet, Ov. e) dell'ar re 
motteggio dei mald'icente, dei detrattore, atro 
dente alqm petere, lior.: mordaciorem improbo 
dente appetere, Phaedr.: dente Theonino cir¬ 
cumrodi, Hor.: malignitatis dentes vitare. Val. 
Max. II) trasl., dente, jiaata in forma, di dente 
di ogg. inan., dentes serrae, Vitr. c Plin.: per¬ 
petui dentes (serrae), Ov.: dens ancorae, Verg.: 
insecti dentes, dei pettine dei tessitori, Ov.: 
mu densus dens, pettine (da caprili) spesso, 
Tibuli.: fixus dens chiave dentata, Tibuli.: 
dens vomeris, aratri, punto, a forma di dente 
dei vonuro, coltro, Verg. e Coi.: parim, dens 
curvus, Ov.: ma deus uncus, la marra, Verg.: 
deus Saturni, ia spada di Saturnopiegata ad 
areo = falcetto, ronca, Verg. 

denso, avv. (densus), foltamente, densa- 
mente, nel tempo = frequentemente, compar. 
in Cic. e Ov. 

densfo, sui, ere (densus) = denso, render 

denso, spesso, addensare, condensare, al pa$S. 
condensarsi, IJingcn., alta caeli templa, Lucr.: 
cantato densetur carmine caelum, Ov.: ob¬ 
tentae nocte densentur tenebrae, Verg. II) in 

partic.: 1) serrare, porre fittmncnte, stipare, al 
p tss. serrarsi, stiparsi, clipeata totis agmina 
densentur campis, Verg. 2) far seguue con 

frcqacnza Vun dopo l' ultro, al pas S. segairsi 
con freqaenza, spcsseggiare, hastilia, Verg.: 
ictus, Tac.: mixta senum ac juvenum den¬ 
sentur funera, si accumulano, Pior. 

densitas, atis, f. (densus), densita, spes~ 
sczza, trasl., freqaenza, Voecorrere frequento, fi¬ 
gurarum, sententiarum, Quint. 

denso, avi, atum, are (densus), retulere 
denso, addensare, I) propr., 1) in gen., Jup¬ 
piter uvidus austris densat erant quae rara 
modo, et quae densa relaxat, Verg. 2) in par¬ 
tic., serrare Vano accanto alValtro, al p ISS. 
serrarsi, scuta super capita, Liv.: ordines, Liv.: 
catervas, Verg. II) trasl., serrare il di- 
SCOrSO, eCC., purlar stringato, Quint. 11, 3, 
164 ed altr. Cfr. denseo. 

deusu*;, a, um, denso, spesso, folto (contr. 
rarus), I) in gen., densior silva, Caes.: den¬ 
sissimus imber, Verg.: litus (sabbioso), Ov.: 
aer, Hor.: poet. coli' abi., fornito copiosa meate, 
ripieno di q.c., caput densum caesarie, Ov.: 
trames densus caligine opaca, Ov. II) pregn., 

spesso f in fitta schieva , scvruto, frequente % accii- 

nudato, a) nello spazio, foramina, Ov.: fru¬ 
tices, Ov.: hostes, Verg. b) nel tempo, fre- 
quente, spesso, senza interruzione, plagae, Hor.I 
increpuit densis alis, Verg. 

dentalia, fuin (dens), dentale, parte dei - 
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Taratro alia quale si attacca il vomere, Verg. 
gc. 1, 172. 

dentatus, a, um (dens), IJ dentato, for- 
nito di denti, A) di c. anim., si male dentata 
(puella) est, Ov. rem. 339. B) di c. inan prov- 
v isto di denti (punte ), ex omni parte dentata et 
tortuosa serrula, Cic. II) levigato eon un dente, 
charta, Cic. ad Q. fr.: 2, 14, 1 (2, 15. litt. b, 
§ 1 ). 

de-nubo, nupsi, nuptum, ere, maritarsi 
(allontanandosi dalla casa paterna), andar 
a maHto, in nullos thalamos, Ov.: in domum 
alejs, Tac.: di nomini, in senso osceno, alci, 
Tac. e Suet. 

de-niido, avi, atum, are, denudare, I) sco- 
prire, spogiiure, alqm a pectore, Cic.: matres 
familias, Suet.: trasl., scoprire, pulcsta-e, alci 
consilium suum, Liv. IIJ spogiiure, cives Bo- 
manos omnes crudelissime, Lentul. in Cic. ep. 
12, 15, 1: trasl., coord., spoliare atque denu¬ 
dare alqa re, Cic. de or. 1, 235. 

denuntiatio, onis, f. (denuntio), annunzio, 
avviso, denunzia, intimazione, minaccia, I) m 

gen. coi genit, sogg., den. Catilinae, Cic.: coi 
genit, ogg., den. periculi, Cic.: assol., hac de- 
nuutiatione conterritus, Liv. II) partic. a) 
come t. t. di atti pubbl., den. belli, intima¬ 
zione, dichiarazione di guerra , Cic. ed a., 
cosi pure den. armorum, Liv. b) come t. t. 
giurid., a) denuncia, denuneiazione delTaCCU- 
satore dinanzi al tribunale, accusatorum de¬ 
nuntiationes, Suet. Aug. 66. p) den. testimo¬ 
nii, richiesta di una deposizione di testimoni, 
Cic. Flacc. 14. c) preunmmzio di cosa futura, 
significatio et quasi denuntiatio calamitatum, 
Cic.: manifesta d. quietis, predizione ammo- 
nitrice di un sogno, Veli. 

de-nuiltio, avi, atum, are, unnnnziare, 
far conoscwe, nolifieare, far ?ioto, clar avviso, 

come formale notifcazionc, ordine o proibi - 
zione , come minaccia e sim., quindi spesso 

= dichiarure, far soperc, dar ordine, significare, 
intimare, chiederc, pretendere, minacciare, com- 
minare, cosi in via privata come ufficiale, 
I) in gen.: proscriptionem, Cic.: non mediocres 
terrores jacere et den., Cic.: alci mortem, Cic.: 
alci periculum, Cic.: ut, si quid tibi opus sit, 
ne dubitent milii denuntiare, Cic.: coli' acc. e 
Z’infin., Sex. Alfenus denuntiat sese procura¬ 
torem esse, Cic.: con ut o ne e il cong. o coi 
sempl. cong., Lupus mihi denuntiavit, ut ad 
te scriberem, Cic.: legati venerant denuntia¬ 
tum Fabio senatus verbis, ne saltum transiret, 
Liv.: moneo, praedico, ante denuntio, qui... 
professi sunt abstineant manus oculosque etc., 
Cic.: seg. da propos. relat., ut denuntiet, quid 
caveant, Cic.: senza ogg., coi dat. a cli i? vo¬ 
litat (Clodius), furit, multis denuntiat, Cic.: af- 
fatto assol., is qui antea denuntiarat, Cic.: qui 
manu sublata denuntiant (minacciano), Quint. 
IIJ partic. a) come 1 . 1 . di atti pubbl., bellum 
denuntiare, intimar la guerra , minacciar di 
guerra, Cic. ed a.: bellum denuntiare ante et 
indicere, Cic. b) come t. t. milit., a) dei co- 
mandante = dar ordine, ordinare, coli’ acc., 
iter ad novum imperatorem, Suet.: con ut e il 
cong., den., ut arma capiant, Liv.: coZZ’infin., 
denuutiarecenturionibus exsequi caedem, Tac.: 
assol., den. veteranis, Brut. e Cass. in Cic. ep. 
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P) dei Sllbordinati, far ruptporto, denuneiare, 
riferire, colVa.cc. e Tinfin., denuntians quidam 
jussisse consules ad pedes descendere equites, 
Liv. 22, 49, 3. c) come t. t. giurid., di accu¬ 
satori, a) alci testimonium den., chiedere ad 
alc. una deposizione = chiamar qualcuno 
come testimonio, Cic.: parim, testibus den., 
far richiesta ai testimoni fdi deporrej, Cic. 
e nel contesto assol., Cic. Flacc. 35. p) dar 
avviso prdi mi nare che dopo un certo lasso di 
tempo si procederet in giudizio contro alc., 
de isto fundo Caecinae, Cic. Caecin. 95; seg. 
dalVace. e Z’infin., Cic. Caecin. 19: diverso da 
den. litem, intimare semplicementc la lite ad 
alc., senza fissare il termine, e ingiungergli 
di comparire in tribunale, Aur. Viet. Caes. 
16, 11. y) den. in judicium, far richiesta ai 
suoi testimoni, amici, di mostrarsi in tribu¬ 
nale in un dato tempo per prestur assistenza, 
Cic. Bosc. com. 26 (per contro judici denun¬ 
tiavit, ibid., sempl. = diede avviso aigiudici 
che Vaccusatore desisteva dalVuceusaJ. d )pre- 
annunziure q.c. di futuro, dar avviso ailticipa- 
tamente, annunziure minaeciosamente, a) di 
ess. anim., propinquam Achilli mortem, Cic.: 
Celaeno tristes iras obscenamquo famem, Verg. 
P) di prodigi , ecc., quibus portentis magna 
populo Bomano bella perniciosa atque seditio¬ 
nes denuntiabantur, Cic.: denuntiata mors ejus 
per crinitam stellam, Eutr. y) di segni meteo- 
rologici e sim., caeruleus (color Aurorae) plu¬ 
viam denuntiat, igneus euros, preannunzia, 
Verg. 

deuiid, avv. {contraito da de novo), di 
nuovo, nuovumente, I) = de integro, della 
ricostituzione di qualche oggetto distrutto, 
nuovumente, di bei nuovo, urbes terrae motu 
subversas d. condidit, Suet. II) = iterum, 

•un'ultra volto, per la seconda volta, nuovumente, 

d. rebellare, Liv. III) = rursus, di quello 
che si ripete qualche volta (e non precisa- 
mente per la seconda volta), nuovumente, an¬ 
cora una volta, quindi spesso coi verbi composti 
con re, recita d., Cic.: d. referre, Ter.: anche 
rursus (rursum) denuo, Auct. b. Hisp. IV) 
come il greco ao per indicare il cominciare 
di un'attivita al posto della contraria o anche 
Solo diversa, daWaltra parte, atVineontro, quae 
denuo alio membro orationis excipitur, Cornif. 
rhet. 

(lemis, a, um, V. deni, ae, a. 

Ileo, fis, f. (At)u>), soprannome di Cerere, 
Ov. met. 15, 122. — Deriv.: a) Dedis, 
Ydis, acc. Yda, f. (Avjwig), la figlia di Deo, 
cioe Proserpina, Ov. met. 6, 114. b) BJed- 
II1S, C Deous, a, um. pertinente a Deo, sacro 
a Deo, Ov. met. 8, 758 c 15, 364 M. 

de-dnero, are, scaricare, trasl., ex illius 
invidia deonerare ftoglierej aliquid et in te 
traicere coepit, Cic. div. in Caecd. 46. 

deorsiim, avv. ( accorc. da de-vorsum), 
giit, alVingiu, in giii ( contr. sursum), I) per 
indicare movimento, Cic. ed a., phonast. 
coord. deorsum versus (versum), Ter. ed a., 
imito con sursum, sursum deorsum, sy. e giii, 
Ter. c Cic.: parim., sursum ac deorstifn, Sen. 
IIJ per indicare la posizione, di sotto, ai 
basso, Comici. 

de-osculor, osculatus sum, ari, baciare, 
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baciar con veemenzn, con trnsporto, alqm,Plant.: 
alcjs dexteram, Val. Max. 

de-pacisoor, V. depeciscor, 
de-pnngo, pactum, cre, confiecare, plan¬ 
tare in terra, fig. vitae depactus terminus alte, 
Lucr. 2, 1087. 

dc-pareiis, a, um, spitorcio, avaro, sordi¬ 
dos ac deparcos esse ( contr . praelautos vereque 
magnificos), Suet. Ner. 30. 

de-paseo, pavi, pastum, cre, pascere, 
pascolave, I) di pastori, pascere, pastnrare, 
custodire, Coi. €(1 a. II) di animali, pasco!are, 
pascere , agros, Cic.: Hyblaeis apibus florem 
depasta salicti saepes, i cui fi ori servono di 
nutrimento alie api, Verg.: depasta altaria 
( 'poet. = quel che si trova sulValtare), Verg.: 
trasl., luxuriem orationis stilo, tagliar via, 
Cic. dc or. 2, 06. — Arrogi il deponente. 

dc>pa«eor, pastus sum, pasci, tnangiare, 
consttmare, corrodere, artus morSU, SllCcJliarC 
(dei serpente), Verg. Aen. 2, 215: poet. trasl., 
ex chartis aurea dicta, Lucr.: febris depascitur 
artus, Verg. 

depeciscor, pectus sum, pccisci, pat- 
tnire, patteygiare, e assol., conchiudere mi trat- 
tato, un aecordo, tria praedia sibi, Cic.: cum 
alqo partem suam (sc. praedae), Cic.: cum al<]0 
ut etc., Cic.: ad condicionem alcjs (secondo le 
proposte di alc.), Cic.: trasl., jam depecisci 
morte cupio, bramn ormai conchiudere un 
patto col‘a morte, cioe desidero tnorire, Ter.: 
cum enim tot (pericula) impendeant, cur non 
honestissimo depecisci velim? per che non do- 
vrei io affrontare il piii onorevole, Cic. 

dc-peclo, pexi, pexum, cre, IJpettinare in 
giiit pettinare, prominentem barbam, Sen.: de¬ 
pexi crinibus Indi, Ov.: scherz., alqrn depexum 
dare, strigliare == bastonare, Ter. heaut. 951. 
II) levor coi pettine, vellera foliis tenuia, Verg. 
ge. 2, 121. 

dep^ciilalor, oris, m. (depeculor), mba- 
tore, depredatore, dilapidatore, SpCCialm. di 

benipubblici, Cic. de or. 3, 106; aerarii, Cic. 
I. Verr. 2. 

depeculor, peculatus sum, ari (de e pe¬ 
culium), prelare, sacchcggiare (speciahn. i 
beni pubblici), eommettere farto o tnalrersa- 
zionesu q.c., deriiba/e, rapite, civitates, regna, 
domos omnium, Cornif. rhet.: fana, Cic.: alqm 
omni argento spoliare atque d., Cic.: laudem 
lionoremqne familiae vestrae, Cic. 

dc-pcllo, puli, pulsum, cre, cacciar giit, 
gittar giit, cacciar via, scacciare, ritmtovere > 

abbuttere, I) propr.: 1) in gcn., simulacra 
deorum, Cic.: defensores vallo munitionibus¬ 
que, Caes.: equitem dorso (da cavallo), 
Hor.: teneros fetus (Mantuam), spingere giit, 
Verg.: aquam de agro, Cato: alqm ex urbe, 
Cic.: alqm a ernee, Cic.: alqm urbe, Italia, 
sbanlvre , Tac.: 2) partic. a) come t. t. 
milit.y scacciare, respinyere il nemiCO dalla 
sua posizione, hostem loco, Caes.: terra, 
Nep.: barbarorum praesidia ex his regioni¬ 
bus, Nep.: fig., generic., rinmovcre, scacciare 
alcuno dal suo posto , alqm loco, Cic.: 
gradu, Nep. b) come 1 . 1 . domest., allontanare 
il poppante dal seno della madre, siattare, 
spoppare, dioczzare, comun. animali, a 1 » ubere 
matris, a lacte, Verg.: congiunti, ab ubere 
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lacte, anche sempl. alqm, Verg.: ma anche 
bambini, infantes lacte, Suet, c) come t. t. 
naut., spingere giii Slll mare, stornare dal 
corso, alqm obvii aquilones depellunt, Tac.: 
adversante vento portum Herculis Monoeci 
depelli, esser costretto ad entrare nel porto 
di ccc., Tac. II) trasl., 1) cacriare, famem si¬ 
timque, morbum, Cie.: mortem fratri, Ov. 

2) scacciare, stornare, allontanare, ritnnoverc, 
costrinycre a rinimziavc a q.C., a ritirarsi da 
q.c.', o a dhnettere q.c., a) in gcn., alci metum, 
alci timorem, Cic.: suspicionem a se, Cic.: alqm 
de causa suscepta, Cic.: ostenta a semet in 
capita procerum, rigettare, Suet.: crimen, di- 
negare, Cic.: omnes molestias, Cic.: alqm de¬ 
pellere nequire quin etc., tratt> wre , stornare, 
Tac.: a superioribus consiliis depulsus, rostrettO 
a rinunziare, Caes.: cosi pure a qua re de¬ 
pulsus, Nep.: dc spe comtuque depulsus, Cic. 

b) partlC., ritnuovere , scacciare, allontanare 
a’c. daun'atticitd, da un impiego,costringerlo 
a ritirarsi, csciadetio, a’qm do provincia, Nep.: 
alqm tribunatu, Cic.: alqm ex illa crudeli 
actione, Cic. 

de-jicmdiro, ere, pendere, penzolnre, I) 
propr., nodo ex humer's, di veste, Verg.: a 
cervicibus ante pectus, di pngnalc, Suet. : la¬ 
queo dependentem invenere, Liv. II) trasl., 
fides dependet a die, dipende da, ecc., Ov.: 
hujus et augurium dependet origine verbi, 
anche la parola augurium si crmnette colla 
radice di questo vocabolo (augustus), Ov.: haec 
ex illis dependent, Sen. 

dc-pcndo , pendi, pensum, cre, pesare, 
quindi pagare, alqd, Cic.: pecuniam pro capite, 
Sen.: trasl., poenas rei publicae, Cic.: omnes 
fere rei publicae poenas aut praesenti morte 
aut turpi exsilio, Cic. 

de-perdo, perdYdi, perdYtum, cre, I) ro- 
vinare > perdere, sutor inopia deperditus, cioe 
affatto malandafo, Phaedr.: deperditus (de¬ 
perdita) alcjs amore, perdutamente innamo- 
rato, Suet, e Val. Max., e cosi poet. deper¬ 
ditus alqa, Prop.: in alqa, Catuli. II) per¬ 
dere q.c., a) una parte d'un tutto, paucos ex 
suis, Caes.: nihil sui, Caes.: aliquid (quid) 
summa, Hor.: apud alqm de existimatione sua, 
Cic.: tantum ejus existimationis, ut etc., Caes. 
b) un tutto, non solum bona, sed etiam hone¬ 
statem, Cic.: linguae usum, Ov. — Ilpass. di 
deperdo e depereo, V. 

de-pereo, pcrYi. pcrYturus, Ire, andare in 
r ovina, perire, andar perdnto, perdersi. di COSe, 

enitere ut scida ne qua depereat, Cic.: qua 
condicione pars quarta fere crediti deperibat, 
Suet.: di ess. anim., si servus deperisset, Cic.: 
magna pars (illius exercitus) deperiit, Caes.: 
partic., dep. amore alcjs, amar perdutamente 
alc., essereperdutamente innamorato di alc., 
Liv. e Suet.: cosi pure in alqo, Curt.: alqm 
(alqam), Comici e Catuli. 

de-pilo, avi, atum, are, spogliar dei ca¬ 
prili, dei peti, pelare, depilare, alqm, Sen. cd CL 

dc-pingo, piuxi, pictum, ere, I) dipingere, 
effigiare, riirarre, A) propr., pugnam Mara¬ 
thoniam, Nep.: imaginem in tabula, Quint. 
B) trasl., 1) dipingere con parole, cioe deseri - 
vere, Cic.: nimium depicta, cioe, troppo minu- 
ziosamente compassato, Cic. or. 39. 2) dlpin- 
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gere ncl pensicrO, ClOe rappresentarsi, figu- 
rarsi, Cic. II) rxcamare, paenula depicta, Suet. 
Cal. 52. 

dc>plnn£o, planxi, planctum, ere, deplo¬ 
rare, rhnpiangere, alqm, Ov. €(l a. 

<l€“plcXllS, a, Ulli, clic si avvince ititor no 

a q.c. ( alTingiu ), Lucr. 5, 1319. 

deploratio, onis, f. (deploro), (forte) com¬ 
planto, lamento, haec, Sen.: sui, Sen. 

de-ploro, avi, atum, are, I) intr., plan¬ 
gere e lamentarsi, ianientabili voce, Cic.: de 
alqa re, Cic.: apud alqm de alqa re, Cic. II) tr., 

A) plangere c lamentare ad alta voce <[■€., de¬ 
plorare, lamentarsi Ii q.c., liaec conqueri ac d., 
Cic.: vitam, Cic. c ( contr . deridere), Sen.: ea 
apud Syphacem, Liv.: multa de alqo, Cic.: 
multa divinitus (in profetla previsione), Cic. 

B) trasl., piangerc come perduto = ritencr 
perduto, dar perduto, agros, Liv.: diem, Quint.: 
spem Capuae retinendae, Liv. 

de-pliio, plui, ere, pioeere gih, multus in 
terras depluit lapis, Tibuli. 2, 5, 72. 

de-pono, posui, positum, ere, I) deporre, 
por gih, metter gih, 1) in gen., onus, Cic.: co¬ 
ronam, Liv.: anna, deporre , deivinti, Caes.: 
ovv. di soldati, Liv.: personam accusatoris 
(fig.), Cic.: puerum, togliersi di dosso (contr. 
subire, recctrsi in dosso), Plin. ep.: uxorem et 
liberos, far scendere di vettnra , Flor. : caput 
terrae, Ov.: mentum in gremio alejs, Cic.: latus 
sub lauro, Hor.: latus in arenis, Ov.: coro¬ 
nam in aram, Liv.: librum de manibus, Cic.: 
exercitum in terram, sbarcare, Justin.: e cosi 
legiones, Auct. b. Afr. : spiritum, rattenere, 
Quint.: poet.: dare alia hice, partorire, alqaill, 
Catuli, cfr. onus naturae, Phaedr.: fetus in 
ejus tugurio, Phaedr.: e porre come premio deila 
iotta, vitulam,Yerg. 2) trasl., a) deporre,trala- 
sciare, abbandonare , lasciar andare q,C. y rimm - 
zittre (X <£.C-y desistere da q.c,, perdere ♦ finire q,Ci 7 
amicitiam, simultates, Cic.: spem, Hor.: odium, 
Nep.: bellum (contr. incipere o coepisse), Sali. 
e Liv.: aedificationem, Cic.: adeundae Syriae 
consilium, Cic.: reparandae classis cogitatio¬ 
nem, Auct. b. Alex.: totam gloriam abicere atque 
deponere, gettar via e abbandonare, Cic.: me¬ 
moriam alejs rei, Cic.: o alqd ex memoria, di- 
menticare , Cic.: sitim, spegnere, Ov.: prius ani¬ 
mum quam odium, rinunziare a, ecc., Nep.: 
sermonem, lasciar cadere (contr. sustinere et 
quasi suspendere), Quint. b ) deporre una carica, 
tutelam. Liv.: magistratum, Caes.: imperium 
(contr. imp. obtinere), Cic. c) rlcnsare, rifin- 
tare Una carica , un onore, rinunziare, pro- 
viuciam, Cic.: triumphum, Liv. II) partte., 

A) deporre, dare in deposito, iit custodia, met- 
tere in sicuro, 1) propr.: testamentum apud 
alqm, Suet.: pecuniam apud alqm, Cic.: am¬ 
phoras in templo Dianae, Nep. : ibi (Corinthi) 
obsides, Liv.: obsides apud cos, Caes.: liberos, 
uxores suaque omnia in silvis, Caes.: ad saucios 
deponendos adire Apolloniam, Caes. 2) trasl., 
dare in custodia , ttjjidare, consegnare , jus po- 
puli Romani in vestra fide ac religione depono, 
Cic.: quae rimosa bene deponuntur in aure, 
Hor.: tutis auribus, Hor. B) (perdie si mava 
levar dal letto i moribondi e porli a terra) 
meton. depositus = moribondo e gih spacciato, 
quindi anche morto, Verg. Aen. 12, 395.' Ov. 
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trist. 3, 3, 40 e dltr.: trasl., maxime aegra et 
prope deposita reipublicae pars, spacciata, 
perdnta senza rimedio, Cic. Verr. 1, 5. 

depopulatio, onis. f. (depopulor), saccheg - 
giamento, sacchegyio, devastazione, ClC. e Liv. 

depopulator, oris, m. (depopulor), sac - 
cheggiatore, derastatore, Cic. de domo, 13. 

de-populo, avi, atum, are,devastare, agros 
provinciamque vestram, Auct. b. Hisp. 42, 6. 

de-popu’or, atus sum, ari, devastare, sac- 
cheggiare,depredare, agros, Cic.: eain regionem, 
Caes.: fines, Caes.: omne mortalium genus, far 
strage in tntte le classi sociali (deila peste), 
Tac. Partic. perf., depopulatus, spesso pas¬ 
sivo, p. es., depopulatis agris, Caes.: depopu¬ 
lata Parthia, Justin. 

dc-porto, avi, atum, are, portor gih, por - 
tar via f trasportare, portare t reeare, procu- 
rare, I) in gen., a) per terra: sua omnia, 
Caes.: saucios in plostris, Auct. b. Afr.: ligna 
de fundo, Cato: decumas ad aquam, Cic.: fru¬ 
menta in castra, Caes.: materiem illo (cola),. 
Auct. b. Hisp.: ce lo tabulas! non deportavi, 
non le ho portate meco, Cic. b) per aequa 
(per Viare), portare, trasportare, tragittare, 
pantheras, Cic.: ex Sicilia litteras in Verrem, 
Cic.: exercitum in Italiam, Justin.: ossa ejus 
in Cappadociam ad matrem, Nep.: di navi, 
priorem partem exercitus eo (cola), Caes. 
II) partic. come 1.1. di avtipubbl., b) pren¬ 
dere seco, reeare, riportare, condurre a casa det 

una provincia o da un paese conquistato, 
victorem exercitum, Cic.: triumphum, Cic.: 
exercitum e Graecia, Liv.: aliud nihil cx tanta 
praeda domum suam, Cic.: nihil aliud de hac 
provincia nisi illius benevolentiam, Cic.: co¬ 
gnomen Athenis, Cic. b) relegare, eonfinave 
alc. per tutta la vita in uriisola remota e de¬ 
serta (con perdita per il relegatus dei cliritti 
civili, delle .sostanze e dei diritto di far te¬ 
stamento), in insulam Amorgum deportari, 
Tac.: Italia, Tac.: rei deportati, Quint. 

de-posco, poposci, ere, ehicdere istante- 
mente , esigere , insistere con fovza sil q.C,, Ade¬ 
dere q.C, come un diritto, in SOISO buOllO = 
far-istanza intomo d Adedere con istanza 
q.c., supplicare di q.c., I) in gen., unum ad 
id bellum imperatorem d. atque expetere, Cie,: 
caedem alejs, Suet.: poenam in se ultro, Suet.: 
seg. da propos. rclat., omnibus pollicitationi¬ 
bus ac praemiis deposcunt, qui belli initium 
faciant, pregano di venir alie mani, Caes. 
II) partic., A) chiedcre espr essa mente, per Se, 
pattuire il disimpegno d'un ufficio, la con- 
dotta di un affare, sibi id muneris, Caes.: 
sibi partes istas, Cic.: asperrima ad laborem, 
Liv. B) provocare, 1) chiedcre la consegna di 
alc. per punirlo, auctorem culpae, Liv.: Cloe¬ 
liam, Liv.: anclie con Vaggiunta in poenam, 
Liv.: ad mortem, Caes.: ad supplicium, Hirt. 
b. G.: alqm morti, Tac.: quindi sempl., depo¬ 
scere alqm, chiedcr la morte di alcuno, Cic. 
post red. in Sen. 33. Ov. met. 1, 200. 2) pren¬ 
dere alc. per awersario nella lotta, alqm sibi, 
Liv. 2, 49, 2. 

dc-posTlTo, onis, f. (depono), t. t. retor., 
pansa alia fine d'un periodo, Quint. 11,3, 46. 

dc-postillo, are, c hiedere con istanza, sibi 

auxilia, Auct. b. Hisp. 1, 5. 
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de-praedor, atus sura, ari, dejpredare, 
agros, Justin. 24, 6, 3. 

dc-praelior, V. deproelior. 

depravate, avv. (depravo), stortamente, 
inesattamente, de alqft re judicare, Cic. de fin. 
1,71. 

depra v a lio, onis, f. (depravo), storci mento, 
sfiguramento, deformazione , guasUnnento t de - 
pravasione, I) propr.: distortio et depravatio 
quaedam, Cic.: oris, smorfia, Cic. II) trasl., 
verbi, Cic.: d. et foeditas turpificati animi, 
Cic. 

depravo, avi, litum, are (de e pravus), 
I) p)'Opr. } storcerc, sfigurare, deformare, depra¬ 
vare (contr. dirigere, corrigere), quaedam 
contra naturam depravata habere, Cic.: de¬ 
pravata facies, Sen.: depravata imitatio, ca- 
ricatum, Cic. II) trasl., sfiyurare, corrom- 
pere, depravare , corrumpere ac depravare, 
Cic. ed a.: sensus, Cic.: inania verba in hos 
modos, Quint. : mores alqa re, Cic.: puerum 
indulgentia, Cic. 

deprecabundus, a, um (deprecor), sup- 
pliehevole, supplice, Tac. ann. 15, 53. 

deprecatio, onis, f. (deprecor), dejneca- 
ziotie, intercessione, Cic., Quint. ed a.: periculi, 
Cic.: pro illis, Curt.: aequitatis, giusta inter¬ 
cessione, Cic.: depr. deorum, invocazione dcgli 
dei (in un’affermazionc) con imprecazione, 
Cic. ROSC. Com. 46, il cUiedere seusa, perdono 
per un torto commesso, facti, Cic.: inertiae. 
Hirt. b. G.: come t. t. retor., deprecazione, 
Cic. ed a. 

deprecator, oris, m. (deprecor), colui 
che prega perche una cosa non avvenga, in¬ 
tercessore, mediatore, sconyiuialore, hujus pe¬ 
riculi, Cic.: sui, Cic.: praebere se depraecatorem 
pro alcjs pe.iculo, Cic.: eo deprecatore, suda 
sua intercessione, Caes.: uti deprecatoribus 
Remis, Caes. 

de-precor, Stus sum, ari, I) pregare 
istantemente, preinurosatnente, supplicare dic. 
di q.c., intercedere presso alc., A) in gen.: 

a) alqm, Cic.; scg. da ne coi cong., Liv. e non 
depr. seg. da quo minus coi cong., Liv. 

b) alqd, pregare, supplicare di q.C.. ottener con 
pregidere q.c., pacem, Cic.: paucos dies exsol¬ 
vendo donativo, Tac.: seg. da ne coi cong., 
Cic. e Caes.: non depr. seg. da quin coi cong., 
Catuli.: seg. dnllacc. colT infin. = dire in 
tono di preglnera per scusarsi, addurre 
come scusa, errasse regem, Sali. Jug. 104, 4. 

c) alqd o alqm ab alqo, chiedere suppliche- 
vohnentc q.c. ad alc. (da alc.) = chiedere per 
indtdycnza, perdono, yrazia, CCC., multorum 
vitam ab alqo, Cic.: vitam sibi, Hirt. b. Afr.: 
civem a civibus, Cic. d) assol.. fare interces- 
sione, chiedere perdono, ricorrerc alie pregJiiere, 

Cic. ed a.: pro alqo, Cic. e Suet.: contra alqd, 
Cic. B) imprecare, fare imprecuzioni contro alc., 
alci, Catuli. 92, 3. II) allontanare, dirertire con 
preyhiere, a) alqd = cercure con preghiere ecc. 
di stornare q.C., allontanare, dirertire da se, 
chiedere snpplicherolmente dispensa o libera- 
zionc da q.c., mortem. Caes. ed a.: periculum, 
Caes.: poenam, Liv.: iram senatus, Liv.: justam 
patriae querimoniam a se detestari ac depre¬ 
cari, Cic.: praecipiendi munus, scusarsi, rifht- 
tursi cortesemente, Quint. b) alqm alqa re, 
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allontanare alc. da q.c., alqm lecto, Prop. 2, 
34, 17. — Partic. perf. passivo, deprecatum 
bellum, allontanata con preghicre, scongiu- 
rata, Justin. 8, 5, 4. 

de-prehendo c de-prendo, prehendi 
(prendi), prehensum (prensum), ere, affcriare, 
tener fermo, a/restare, portar via, I) propr., 

A) in gen., a) di nomini, tabellarios depr. 
litterasque intercipere, Cic.: litteras, Liv.: na¬ 
ves, Caes. b) dclla tempesta, sorprenderc una 
nave, e al passivo, di navi e naviganti, esscre 
sorpreso dalla tempista, Verg., Ov., Curt. ed 
a. B) sorprenderc, cogi iere, prendere, speciahll. 

in qualche fullo, alqm in adulterio, Cic.: ve¬ 
nenum, Cic.: gladios, Liv. II) trasl.: 1) affer¬ 
rare colla mente, rieonosecre, trovare, scorgere, 
osservare, res magnas saepe in minimis rebus, 
Cic.: in Livio Patavinitatem, Quint.: al pass. 
con dopp. nom., si me stultior ipso deprehen¬ 
deris, sei trovato, Hor. 2) pass. deprehendi = 

esser messo alie strette, imbrogliarsi, SC depre- 

heusum negare non potuisse, Cic.: testes de¬ 
prehensi ( eontr . firmi et interriti), Quint. 

de-prehensTo, onis, f. (deprehendo), sco- 
perta, manifesta veneni, Cic. Clu. 50. 

dopresse, avv. (depressus), profomla- 
mente, al compar, in Suet, e Coi. 

depressus, a, um, part. agg. (da deprimo), 
I) depresso, busso, posto in basso (contr. elatus, 

excelsus), A ) propr. di luoghi, domus, Cic.: 
aedes multo depressior, Plin. ep. B) trasl. 
dei discorso, basso, sost., nou sunt illa depressa, 
sed plana, la sua esposizione non somiglia 
ad una valle, ma ad una pianura , Sen.: 
excelsa depressis mutabat, Plin. ep. II) basso, 
dimesso, vox maxime sedata et depressa, Cor- 
nif. rliet. 

deprimo, pressi, pressum, ere (de e pre¬ 
mo), deprimere, abbassare, calcare, immergere, 
affondare, I) propr.: A) in gen.: laux in libra 
ponderibus impositis deprimitur, Cic.: deprimi 
in ludum, essere incitato, Asin. Poli, in Cic. 
ep.: altero ad frontem sublato, altero ad men¬ 
tum depresso supercilio, Cic.: depresso aratro 
(sc. in terram), Verg.: depressus (curvato) et 
oneratus auro, Cornif. rhet. TS) partic.: 1 )far 
entrare profondamente nclla terra, approfon- 
dare, condar nel profondo, seu cure profonda¬ 
mente, fossam, Hirt.b. G.: saxum in mirandam 
altitudinem depressum, Cic.: locus circiter duo¬ 
decim pedes humi depressus, Sali. 2) come 1.1. 
naut. = affotularc, calare a fomlo tina nave, 
naves, Caes.: classem, Cie. II) trasl , A) in 
gen., deprimere, abbassare, opprimere (contr. 
extollere), fortunam meam, Ci •.: animos, Plin. 
pan.: veritatem, Cic.: opes, Cic.: hostem, Liv.: 
insontem, Phaedr.: preces alcjs taciturna ob¬ 
stinatione, Nep. B) partic., screditare con 
parole, adversariorum causam per contemptio¬ 
nem depr. (contr. nostram causam laudando 
tolPre o extollere), Cornif. rliet. e Ci’. 

de-proclior, ari, combatter l'un coWaltro, 
durui battagiia, venti aequore fervido (sulVonde 
rumorose) deproeliantes, Hor. carm. 1,9, 11. 

de-priiino, prompsi, promptum, ere, trar 
fuori, cavare, toglier via, pecuniam ex aerario, 
Cic.: sagittam pharetra, Verg.: trasl., pren - 
dei e, rica vare, toyliere ad imprestito, orationem 
ex jure civili, Caes.: vel a peritis, vel c!e libris, 





775 depropero 

Cic.: verba domo patroni, Cic.: illa deprome 
nobis, unde atteras etc., regalaei, Cic. 

(lo-prilpero, are, affrettarsi in q.c. t solle- 
ciiarc, prorvedere prestamente, alci COFOnaS, in- 
tes-trrc con sollccita prcmura , Hor. carm. 2, 
7, 24. 

«lepso, depsui, depstum, cre (5=^4to), gra- 
moiare, impostnre, ferinam, Cato: coria, con¬ 
ci ure, Cato: in senso osceno, secondo Cic. ep. 
9, 22, 4.^ 

de-piidet, puduit, ere, v. impers. I) w- 
fjognm*i moito, cuin eum non depuderet mare 
infestare, Veli. 2, 73, 3. II) non vergognarsi 
perdere u pudore, assiduis conviciis de¬ 
pudere didicerat, Sen. de const. sap. 17, 3: 
depuduit, lxa perditio il pudore, Ov. her. 
4, 155._ 

depugis, e (de e puga = pyga), dai culo 
magro, Hor. sat. 1, 2, 93. 

de-pugno, avi, atum, are, condyattere fino 
alVultimo sangue, acie instructa, Caes.: di 
duello, cum Hectore, Cic.: trasl., voluptas de¬ 
pugnat cum honestate, Cic. 

depulsio, onis, f. (depello), u respingere, 
allontanamento, I) propr.: luminum, poss. = 
rijlessionc , nllontancnncnto delici luce, Cic. 
Tim. 14, § 49. II) trasl., rcsi.tenza, rifiuto, il 
respingere, a) in gcn.: servitutis, Cic.: doloris, 
Cic. b) partic., come t. t. retor., confutazione 
[contr. intentio), Cic. e Quint. 

de-pulstf r, oris, m.(depello), discacciatore, 
roceseiatore, dominatus, Cic. Pliil. 2,27: depul¬ 
sores tyrannorum, Aur. Viet. Caes. 40, 29. 

1. (le-piilo, are, tagliar via, tugliarc, Ps. 

Ov. nuc. 63. 

2. de-piilo, avi, atum, are, apprezzare esat- 
tamente, ritenere, operam alejs parvi pretii, 
Ter.: alqm malo quovis dignum, Ter. 

depygis, e, V. depugis, 
deque, V. susque. 

de-rado, rasi, rasum, ere, radere, levar via 
rtnlendo, fregnre, pulire, de virga, Cato: cunctis 
margo derasus, spazio nudo, Plin. ep. 

Ifrerlic, es, f. (Aspjtr)), citta forte della 
Licaonia , ai confini dell'Isauria , oggi 
Divle, sulla strada da Eregli a Karaman, 
sal lago di Ak Ghieul. — Deriv Wer- 
lietes, is, m. (AsppYjTrjg), di Derbe. 

Dercetis, is, f., e Derceti», us, f. (Aep- 
y.ezih), dea Siriaca, chiamata anche Atargatis, 
paragonata alVAfrodite dei Greci, adorata 
sotto forma cluv pesee. 

d erectus, a, um, variante di directus (V.). 
derelictio, onis, f. (derelinquo), negii- 
genza, truscuranza, communis utilitatis, Cic. de 
otf. 3, 30. 

dc-relin<|UO, liqui, lictum, cre, I) ub- 
bandonare per sempre q.C. , laseiare affattO , 
A) propr.: totas orationes, Cic.: ab omni 
non modo fortuna, verum etiam spe derelicti, 
Cic.: haec oppida atque oram maritimam pro 
derelicto habere, considerare come dcl tutto 
abbandonate, come un bene senza padrone, 
Cic.: derelicta regio, deserta {contr. celebris), 
Cornif. rhet.: incultum et derelictum solum, 
senza padrone,' Cic. B) trasl., trascurare affatto, 
derelictus ab amicis, Cic.: communem causam, 
Cic. II) in gen., lasdare iwiietro , praesidium, 
Curt, 9, 4(14), 8. 
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de-repente, avv., affatto alVimprovviso, 
Ter., Tac. cd a. 

de-repo, repsi, ere, striseiare in giii, sccn- 
deve pian pinno, ad cubile setosae suis (dei 
gatto), Phaedr.: ursi arborem (alT albero) 
aversi derepunt, Plin. 

de-rldco, risi, risum, ere, deridere, met- 
tere in ridicolo, schernire , alqm, Cic.: alejs 
beneficium, Cic.: assol., Cic.: derides? (nel lin- 
guaggio della conversas.) mi canzoni? Ter. 
ed a. 

(IrVdiailiis, a, um (derideo), ridicolo ai 
somnio grado, ilcgno di scherno, Lucr. e Liv.: 
SOSt., deridiculum, i, n., ridicolo, scherno, deri¬ 
sione, beffa, corporis, Tac. fdcformitd , ridicolo 
dei corpo) : alqm sibi deridiculo ac delecta¬ 
mento putare, Ter.: esse deridiculo, Tac.: quod 
evenit usque ad deridicula, Quint. 

de-rigesco, rigui, ere, inigidirsi dei tuite, 
questa est deriguisse pedes, Ov.: deriguere 
mihi comae (mi si drizzarono sui capo), Ov.: 
derigescit formidine sanguis, Verg.: di pers., 
deriguit visu in medio, Verg.: deriguitque 
malis (dalla disgrazia), Ov. 

il erigo, variante cli dirigo ( V.). 
deripio, rfpui, reptum, ere (de e rapio), 

1) strappare, tirare giii con forza, levar via, alqd 

de manu, Cic.: alqm de provincia [contr. dedu¬ 
cere), Cic.: lunam coelo, Hor.: ensem vagina, 
sgitainare^erg.: trasl., quantum de mea 
auctoritate deripuisset, avesse detratto, Cic. 
II) portar via, sottrarre, strappare violentem., 
rapire, spolia Latinis o Komanis, Verg. e Tac.: 
trasl., alci omnia vitae ornamenta, Cic. 

derisor, oris, m. (derideo), derisore, bef- 
fegyiatore, satirico, sehernitorc, Hor. ed a.: 
quindi come designaz. di parassiti (satireg- 
gianti), buffoni, Hor. e Sen. 

derisus, US,m. (derideo), derisione, scherno, 
beffa, Phaedr., Sen. ed a. 

derivatio, onis, f. (derivo), il derivare, de¬ 
rivatione, I) propr., fluminum, Cie.: lacus Al¬ 
bani, Liv. II) trasl.: 1) (come 1.1. gramm.), 
derivasione ctimol. delle parole, Plin. fr. ed a. 

2) (come t. t. retor.), scambio eufemistico di 
pensiori, come fortis per temerarius, cioe « co- 
raggioso » per « temerario », Quint. 3, 7, 25. 

de-rlvo, avi, Atum, are, derivare, condurre 
in undato luogo un liquido, I) propr., aquam 
ex flumine, Caes.: flumen depressis fossis, Hirt. 
b. G.: Fucinus, in quem montes circumjecti 
quidquid fudit pluvia derivant, Sen. II) trasl.: 
A) in gen. : crimen, Cic.: culpam in alqm, 
apporre, addossare la colpa ad ale., Cic.: 
iram alejs in se, tirarsi adlosso tutta Vira, 
Ter.: responsionem alio, Cic. B) come t. t. 
gramm., derivare una parola da un altra, 
Quint. e Gramm. post. 

derogatio, onis, f. (derogo), Umitazione 
d'una legge, derogaz., soppressione parziale di 
una legge, Cornif. rhet. 2, 15 [accanto ad 
abrogatio): plur., Cic. pro Com. fr. 1, 11, 
ediz. Kays. {Miiller fr. 23, obrogationes). 

derogo, avi, atum, are, I) propr., soppri- 
tnere uva parte d'unu legge, revocare, limitare 
in parte una legge, dbninuirne il valore, Vaitr 
torita, huic legi ncc obrogari fas est neque 
derogari ex hac alqd licet neque tota abro¬ 
gari potest, Cic.: cui legi obrogatum vel de- 
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rogatum sit, Cornif. rhet. II) trasl,, tcenuire, 
ritnpiccioiire , restringere , sottrurre, ridurre, di - 
minuire, de fide alcjs, Cic.: ovv, fidem alci, 
ovv. alci rei, Cic.: fidera, Liv.: aliquid ex aequi¬ 
tate, Cic.: sibi tau tum, tenersi tanto dappoco, 
Cic. 

«lerosiis, a, um (partic. dcirinus.dorodo), 
roso , corroso, rosiechiuto , clipei, Cic.: vitis, 
Plin. 

Klorldna, ae, f., cittii dell'antica Liguria, 
oggi Tortona. 

«If—ruo, ere, rocesdare, fig. cumulum de 
laudibus alcjs, cancellare Vesageraz. nelle Iodi 
di alc ., Cic. ad Att. 1G, 11, 2. 

«Io rupi ii», a,um (*derumpo ; propr. rotto, 
l nfranto), scosvcso, in petulio, diruputo, di lo- 
cal., ripa, Liv.: deruptior tumulus, Liv. 1’lar. 
sost., derupta, orum, n., tnoxjhi seoseesi, u 
precipizio, tayliuli a piceo, xtbissi, dirupi, Liv. C 

Tac. 

de-saev7«, fi, itum, ire, infierire , incrtide- 
lire yrandetnente, Hor., Suet, ed U. 

«le-sollo, (avi), atum, are, bullare, fure lu 
sua pui-ie suda scena buUuxtdo, canticum, Suet. 
Cal. 54. 

«lc>»ceii<Io, scendi, scensum, ere (de e 
SCando), seendere, descendere, calare ( COIltr. 
ascendere), I) di pers., k) propr.: 1) in gen.: 
de Capitolio, Liv.: de rostris, Cic.: ex equo, 
Cic.: de caelo, Liv., ovv. caelo, Hor., ovv. ab 
alto caelo, Yerg.: illo (avv.), Sen.: huc, Nep.: 
in naves, Caes.: descendit Ostiam, se n'undo 
ad Ostia per imbarcarsi. Suet. Tib. 10. 2 )par- 
tic., a) desc. in ovv. ad forum ed assol. (stante 
le abitazioni poste in Roma sopru alture), 
venire, anxiare al foro, Cic. ed COSl ancora 
ad comitia, Suet, b) come 1 . 1 . milit., marciare , 
xiiscendere da un'altura nelpiano, dalVinterno 
dei paese portarsi verso la costa (contr . ascen¬ 
dere), ex superi ribus locis in planitiem, Caes.: 
ab Alpibus, Liv.: in aequum locum, Caes.: in 
aequum, in campum, Liv.: ad Alexandrlam, 
Liv.: in Graeciam (di Serse), Nep. c) in senso 
osceno, cnreursi per lasciarsi violare (di un 
uoino), Catuli. 112, 2, dubbio. B)trasl.: 1) in 
gcn.: quantum ille (Seneca) ab antiquis descen¬ 
derat, si era allontnnato dagli antichi,Qplnt. 
10, 1, 126. 2) partic., accornoxlarsi, rimettersi, 
acconsentire, inlende?*si f uccondiscendere, abb<ts- 

sursi, inniiiursi, piegumi, ad condicionem, Cael. 
in Cic. ep.: in preces omnes, Verg.: in certa¬ 
men, Cic.: in causam, Liv.: ad sententiam al¬ 
cjs, Caes.: ad vim atque arma (alia forzu delle 
armi), Caes.: quo descendam, Cic. II) di c. 

man.: A) propr., seendere, xiiscendere, undare 
gih, ubbussursi, cadere, penetrare, cadere u terra 
dxdfxdto, pioxnbure sopru, a) di armi, proict- 
tili,ccc., penetrare, ferrum in corpus descendit, 
Liv.: totum descendit in ilia ferrum, Ov. b) di 
foreste, di sclve, di montagne, uecuiiursi, di- 
sceiuiere, inde caeduae silvae cum ipso monte 
descendunt, Plin. ep.: Caelius ex alto qua mons 
descendit in aequum. Ov. c) di monti, di edi- 

ftZl, ubbussursi, aecullarsi, sprofondursi, quia 

montis altitudo descendit et hiat, Plin. ep. 

d) di Corsi iVllCqUU, discenxlvre (nascere), scor- 
rete yiu, spundersi, in campos, Curt.: ex Cerau¬ 
niis montibus uno alveo, Mela: Nilus descen¬ 
dens, Mela, e) trasl. di par ole, sillabe, ecc., di- 


seendere, cxiixtre (contr. attolli, insurgere), Cic. 
e Quint. L) trasl., quod verbum descendit in 
pectus, la parola gli entro ben addenlro nel 
cuore, Sali.: cui.t descendit in animos, Liv. 

descensio, onis, f. (descendo), discesa, 
scesu, qui udi anche xiiscendere un fnime, Ti¬ 
berina, traversata dcl Texere, Cic.dc fin.5, 70: 
meton., tres descensiones, ire vasche di bimo 
(scavute nel sitolo o murate) alie quali si di- 
scendecapermezzo discalini, Plin. ep. 5, G, 2G. 

«lesiconsiis, us, m. (descendo), discesa, 

I) propr.: facilis (contr. in ulteriorem ripam 
minime iniquus adseensus), Liv.: qua illi de¬ 
scensus erat, per dove doveva discendere, Sali. 

II) meton., via per xiiscendere, cite discende, 
Hirt. b. G. ed a. 

«Ie-seisco, scivi e scfi, scitum, re,.sexis tursi, 

ullonlunarsi =. diveulur infedele, uunicur dl /V«V; 

e come infedeli , ribelli , passur dulla parte di 
uno , I) propr., come t. t. di atti pubbl.: defe¬ 
cerat Samus, descierat Hellespontus, Nep.: 
desc. sua sponte (contr. ad defectionem sollici¬ 
tari), Liv.: desc. a populo Romano, Liv.: a se¬ 
natu, Cic.: ad cos, Liv.: desc. ab Latinis ad 
Romanos, Liv. II) trasl., desistere da q.c ri- 
nunziare a q.C., staccursi, liberursi, affritncursi 
da q.C., emancipurm, scoslttrsi, dipartirsi, (d- 
lontanarsi , far defeziotw> ribellarsi, degenerare, 

a veritate, Cic.: a consuetudine parentum, 
Plin. ep.: a vita, Cic.: a se, mancare a se stesso, 
venir meno a'suoi principii, Cic.: ad fortu¬ 
nam inclinatam, Cic.: in regem, Hor. 

«Ic-serTlio, scripsi, scriptum, ere, I) dise- 
ynure, copiare, di discgnatore , tabulas mensu¬ 
ris et lineis (secondo misure e linee), Quint.: 
di scrivano, librum, Cic.: ab alqo (secondo 
Vescmplare di alc.) quintum de finibus librum, 
Cic.: jus ab antiqua gente Aequiculis ( 'pren¬ 
dere o.d imprestito copiando), Cic.: epistu¬ 
lam alci dare describendam (per prendeme 
COpia), Cic. II) fiyarare, ruppresenlure coi di- 
segno o lo scritto, k) propr., xiescrieerc, trac- 
cixtre, xlelineare (niettere iit curta), dei disegtia- 
tore, sphaeram, solarium, Cic.: orbem, Yerg.: 
caeli meatus radio, Yerg.: geometricas formas 
in arena, Cic.: quaedam (alcune figure) ovv. 
formas in pulvere, Cic. e Liv.: dello scrittore, 
unde (dalia bocca dcl quale) mira praecepta 
haec, Hor.: carmina in foliis od in cortice, in¬ 
cidere, Verg.: partic. perf. sost., factorum 
dictorumque ejus descripta, g io male delle 
azioni e dei detti di uno, Tac. ann. G, 24. 
B) trasl., 1) rappresentarc COU plirolc, xltse- 
yntire, xlesci icere, rajjiyarare, :i) C. 1110)1.: regio¬ 
nem aut pugnam, Cic.: flumen Bhenum, Hor.: 
hominum mores ovv. sermones nioresque, Cic.: 
versibus facta, Nep.: colV acc. e I infin., Sen. 
contr. 1, 2, 17. b) di pers., tanto rajjiyuiure, 
delineare, descrivere, xlipir.yre alc., mulit-reill, 
Cic.: conjugem sine contumelia, Cic.: alqm 
malo carmine, Hor.: si quis erat dignus de¬ 
scribi, Hor.: hoc argumento se describi sentiat, 
Phaedr. : quanto ullnxlerc ad alc., pangere, 
motteyxjiare, mordere con detti, CraSSUlll, t K*.: 

con dopp. acc., alqm latronem ac sicarium 
(come un ludrone ed un sicario), Cic. 2) deji- 

ture, spiegare, determinare secoiuio U suo con- 

cetto (spesso Lunyiunto o scambiato con defi 
nirej, definire describereque verba, Cic.: defi 
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nire rem verbis et breviter descr., Cic.: descr. 
officia, Cic.: seg. dalVa.cc. c 7’infin., Cic. de 

or, 2, 138. 3) determinare, dei imitare, stabilire 
i limiti di tina C., preserivere, ordinare, ratio¬ 
nem totius belli, Cic.: jus naturae, jus civile, 
Cic.: leges, judicia, jura, Cic.: jus civium gene- 
ratim in ordines aetatesque (secondo la diver - 
sita delle condizioni e clelTeta), Cic.: ut quae 
descripta sunt legibus et jure civili, haec ita 
teneantur ut sit constitutum, Cic. 4) definire 
to parte che tocca ad aic., a) imporre ad uno 
di fornire, pecunias, Auct. b. Alex.: civitatibus 
pro numero militum pecuniarum summas, Cic.: 
vecturas frumenti finitimis civitatibus, Caes.: 
sociis quindecim milia peditum, Liv. b) spar¬ 
ti,-e, dividere, assegnare, indicare ad 'Hi 10 COinC 

sua parte, suum cuique munus, Cic.: descriptas 
servare vices, Hor. : descr. per familias mini¬ 
steria, Tac.:bona suis comitibus, Cic.: pecuniam 
publicis litteris, porre net registri pubblici, 
Veli.: magnam vim frumenti quaternis aeris 
populo, distribuire al popolo, Liv.: agros, 
Tac.: duodeua in singulos homines jugera, Cic.: 
OVV. dividere, arrttolare , porre VI una data 
classe, categoria; libertinos in quattuor urba¬ 
nas tribus, Liv.: veteres milites voluntarios ex 
Africano exercitu in legiones, Liv.: cum ante 
equites in suam quisque gentem describeren¬ 
tur seorsus a Ceteris, Curt. 5) ordinare in di¬ 
verse classi, clussificure, distribuire in, classes 
centuriasque ex censu, Liv.: populum censu, 
ordinibus, aetatibus, Cic.: agmina, Curt.: urbis 
partes ad incendia, Cic.: agrum in jugera dena, 
Liv.: annum in duodecim menses, Liv.: ad cer¬ 
tas res conficiendas certos homines delectos et 
descriptos (divisi in classi, scompartiti) habe¬ 
bat, Cic. 

descriptu (discripte) avv. (descriptus da 
describo), ardinatamente, per ordine, distinta- 
mente, descr. et electe digerere, Cic. de inv. 
1, 49. 

descriptio, onis, f. (describo), I) copia, 
trascrisione, descriptio imagoque tabularum, 
copia fedele, uutentica, Cic. Verr. 2, 190. 

U) rappresentazione di UHCt COSCl pCV VICI dei 

disegno o dello scritto , A) propr.: a ) passivo, 
(lel disegnatore , disegno, delineamento, abbozzo , 
piano, descr. aedificandi, pianta d'un edifizio, 
Cic.: numeri aut descriptiones (figure geome- 
triche ), Cic. b) dello scrivano , disegno, trac- 
ciato, annotazionc, servorum omnium, Cic. de 
dom. 129. B) trasl.: 1) esposizione a parole , 
descrizionc, tvacciato, pittura, quadro, sphaerae, 
Cic.: regionum, topografia , Cic.: convivii luxu¬ 
riosi, Quint.: descriptiones locorum, Plin. ep. 

2 ) spiegazione, determina zione dei eonvetto , defi- 
nizionc, est tamen quaedam descr., Cic. : no¬ 
minis brevis et aperta, Cic.: officii, Cic. 3 )fis~ 

sazione, delimitazione,1o stabilire , expetendarum 

fugiendarumque rerum, Cic. 4) distribuzione, 
scompartimento, privatarum possessionum, Cic.: 
juris (dei diritti privati ) aequa descr., Cic. 

5 ) ordine, organizzazione , divisione, riparii - 
zione, regionum (fatta dall'aitgure), Cic.: 
aedificiorum, urbis, Cic.: legionum et auxi¬ 
liorum, Suet.: magistratuum, civitatis, Cic.: 
temporum, Ci<\: descr. aequabilis sumptus 
(genit.), Cic. 

dcscriptluucul:), ac, f. (dimin. di do- 
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scriptio), deserizionc piccola c graziosa, deseri, 
zioncella graziosa, Sen. SUaS. 2, 10. 

descriptus, a, um, partic. agg. (da de¬ 
scribo) , ben disposto, ben ordinato, ordo d., 
Cic.: natura, qua nihil est aptius (di piit ar - 
monico), nihil descriptius (di piii or.ganico), 
Cic. 

de -seco, secui, sectum, are, tagiiar via, 
amputare, staccare, aures, Suet.: partes ex toto, 
Cic. 

de-SeneSCO, senui, cre, dissipanti, svanire 
gradatamente, ira belli desenuit, Sali. hist. fr. 
1,93 (95). 

de-sero, serui, sertum, ere, I) abbando- 
nare , lasciar », disertare , hibernam Lyciam , 
Verg.: inamabile regnum, Ov.: mensa deserit 
toros, si allontana } viene allontanata da, Ov.: 
partic. 1 laseiare incolto , lasciare inabitato, ab- 
bandonare, agros latos ac fertiles, Cic.: sedes, 
Curt.: insulas, Cic. II)pregn ., venire menoalia 
paroia data, al dovere , diventare in fedele , di- 
serlare, abbandonare, A) pVOpr.: 1) in (jen.l 
alqm, Cic.: coord. , alqm relinquere atque dese¬ 
rere. Cic.: nelpassivo anche coi semplice abi, 
deseror conjuge, Ov.: desertus suis, Tac. 
2) come 1 . 1 . milit exercitum, castra e simili, 

abbandonare Vcsercito, il campo, disertare, exer- 

citum, Cic.: exercitum ducesque, Caes.: relin¬ 
quere signa et deserere castra, Liv.: e cosi 

O.SSOl., ribellarsi dal suo generale, apostatare, 

disertare, Nep. Eum. 5, 1. Sen. de ira 2, 10, 
4. Tac. ann. 13, 35. Quint. 9, 2, 85. B) trasl., 

abbandonare ale» O q»c», lasciare nelVimbarazzo, 
trascurare, ornet tere, dimenticare, mettere da 
banda, 1) in gen.: a) di pers.: Petrejus non 
deserit se, non si sconcerto, non desiste da, 
Caes.: des. rem publicam, Sali.: vitam, Cic.: 
causa deseritur, e dei tutto abbandonata, Cic-.: 
officium, Cic.: studia sapientiae, Quint. b) di 
sogg. materiali od astr.: nisi me lucerna de¬ 
sereret, spegnersi, venire a manear e, Cic.: 
multo tardius fama deseret Curium Fabri¬ 
cium, Cic.: tempus maturius quam res me de¬ 
seret, prima mi verrit meno il tempo che la 
materia, Vargomento, Sali.: nel pass., num- 
quam deseri a se, non perdire mai la forza 
di muoversi , Cic.: a mente deseri, perdtre la 
testa, Q\c.\poet. coi semplice abi., leo desertus 
viribus, Phaedr. 2) partic.: a) trascurare, 
porre, in non cale le cose sacre, la venerazione 
dcglidei, il culto, publica sacra, Liv.: cultum 
deorum, Liv. b) come t. t. giurid., vadimo- 

Ilium, non venire al termine , al giorno stabilito, 
vumcare ulVappeiio, spesso in Cic. ed a.: e COSI 
semplic. des. in Quint. 3, 6, 78. 

desertor, oris, m. (desero), abbandonatore, 
chi ubbandona, Ij propr., CO))ie t. t. milit., di¬ 
sertare, Caes., Liv. ed a.: poet esule, profugo, 
disertare in genere , Verg. e Ov. II) trasl., ehi 
negiige, trascuva, amicorum (contr. conservator 
inimicorum), Cic.: communis utilitatis, Cic. 

desertus, a, um, partic. agg. (da desero), 
deserto , abbandonalo, di luogllt = disabiterto, 
non occupato . incolto, deserto» solitario, vuoto 

(contr. celeber, frequens), loca, solitudini, de¬ 
serti, Caes.: via, Cic.: ager, Liv.: locus deser¬ 
tior, Cie.: regio desertissima, Cic.: planities 
deserta peuuria aquae, Sali,: vici castellaque 
fuga cultorum deserta, Sali.: trasl .,dioggetti, 
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in contrade solitarie, arbores d., Prop.: stipes 
desertus in agris, che sta solingo, Tibuli.: sost., 
deserta, orum, n., luoghi deserti, solitudini, 
Verg., Plin. ed a.: coi genit., deserta Apuliae, 
Sen.: deserta ferarum, Verg. 

<1 f-scr\To, Ivi, Itum, Ire, servire eon zelo, 
coti amore, con dirozione } essere dei tuito sog- 
getto ad uno, caset'e lo schiuvo di uno, ubbando- 
.nursi ad, dursi in baVut ad, alci, Cic.: Corpori, 
Cic.: divinis rebus, Cic.: studiis, Plin. ep.: 
aquae portandae, servire per 1'aequa (di ani¬ 
mali), Sen. 

deses, stilis (desideo), ozioso, inoperotto per 
mancam a di attivita, di operosita, infinyardo, 
poitrone, funnuiloHc ,desidem domi sedere, star- 
sene ozioso in casa, Liv.: desidem regem inter 
sacella vitam acturum, Liv. 

desideo, sedi, sessum, ere (de e sedeo), 
stare « sedere, rimancre ssduto, tranquillo, 
per mancanza di attivita, starsene colle mani 
alia cintoia, frustra ubi totum desedi diem, 
Ter.: in aliquo spectaculo, Sen.: apud Nico¬ 
medem, Suet. 

desTdersiliTlis, e, agg. coi compar, (de¬ 
sidero), desiderabile, da desiderarsi, nihil desi¬ 
derabile concupiscunt, Cic.: clipers . = indi- 
mentieabile , Liv. e Suet. 

desideratio, onis, f. (desidero), desiderio, 
bruma di q.e* t Cic. de Seil. 47. 

desiderium, ii, n. (desidero), I) desiderio 
(U q.c. (che non si ha), ardente desiderio, bruma, 
voglia, ansietd, angoscia, dolore (per Ici )U(IH- 

canza), miserum d. urbis me tenet, Cic.: desi¬ 
derio alejs rei magno teneri, avere an gran 
desiderio di, essere preso dal desiderio di, 
Cic.; esse in desiderio rerum sibi carissimarum, 
agognare, hramare , Cic.: esse in desiderio ci¬ 
vitatis, essere in pena, in dolore per, ecc., 
Cic.: facere alci desiderium alejs rei, Liv.: me 
tanto desiderio afficis, tu svegli in me si gran 
desiderio, da ecc ., Cic.: quindidi ogg. amato, 
d. meum, Cic. e Catuli. Il) partic.: A) bisoyno 
naturale , desiderio naturale, desiderio naturali, 
non voluptate, Liv. B) desiderio dei snbordi- 
nati, dei subalterni, iweghieru, supplica. Suet. 
Aug. 17; Tac. ed a . 

desidero, avi, atum, are, desiderare q.c . 
che manca , bramure, riehiedere, I) in gen 
•a) dipers.: alqm, Plaut. e Ter.: alqd, Cic.: alqd 
ab alqo, Cic. ed a .; alqd in alqo, Cic., Caes. 
•ed a,: colV infin. o V acc. e Tinfin., haec enim 
scire desidero, Cic.: quo ullam rem ad se im¬ 
portari desiderent, Caes.: asso?., exspectando 
et desiderando pendere animo (animis), Cic. 
b) di c. inan.: res non modo tempus, sed etiam 
animum vacuum desiderat. Cic. Hj partic., 
coi concetto accessorio della mancanza , difct- 
tare di q.c ., 1) in gen.: alqd in oratione tua, 
Cic.: alqd desideratur ab alqo, Caes. 2) pregn ., 
perdere q.C ., O nel passivo, awlar perdtilo, 
inuncare, venir ttieno, ili C0 proelio CC milites 
desideravit, Caes.: neque quidquam ex fano, 
praeter unum signum, desideratum est, Cie. 

desidia, ae, f. (desideo), I) il sedere lunyo 
tempo, U soprassedere, ll soffermarsi m un 

luogo,p . e. alia toilette, Prop. 1,15, G. II) de¬ 
sidia, piyriziu , aceidiu, poltroneria, infuujurdag - 
yine , inoperosita, inazione, incrzia (COUtr . labor, 

operosita), Cic.: plur., Lucr. e Xerg.: partic. 


anche dissohitezza, orgia scioperata nelVa - 
more , Prop. ed Ov. 

desidiose, avv. (desidiosus), oziosamente, 
in piena sciopcratezza, agere aetatem, Lucr. 
4, 1128. 

desTd Tiisus, a, uni, agg. coi compar, e 

SUperl. (desidia), ozioso al somino grado, pi- 
grone, oltrctnodo neyliyente, in/ingardo, a) di 

pers.: juventus, Sen. rliet.: homo, Plin. ep.: qui 
nolet iieri desidiosus, amet, Ov. b) di stati e 
COndlZlOlll, CCC. , con molta in/ingurdaggine, 

estremamente ozioso, occupatio, occupazione 
oziosa, Sen.: rliet.: illecebrae, che porta al far 
niente, Cic. 

(li l Sn!o, sedi, ere, avrallarsi, sprofondarsi, 
inubissrtrsi, cniar yiit, terrae desederunt, Ci •.: 
urbs desedit, Sen.: trasl., mores desidentes, 
costumi che pcggiorano, Liv. praef. § 9. 

<lesigniitio,onis, f. (designo), I) (variante 
dissignatio) organizzazionc, ordine, ordina mento, 
discyno, disposizionc, totius operis, Cic.: miri¬ 
fica librorum meorum, Cic. II) designazione, 
il nominare ad UH ufficio, clezione ad tina Ca- 
rica, partic. al consolato, consulatus, Tac.: 
annua, Tac. 

(lcsi^n.Kor, ciris, m. (designo), designa¬ 
tore, imiieutore deigiuochipubblici;come 1.1., 
I) maestro dei funerali, Hoi\, Sen. ecl a. II) or¬ 
dinator,' d<lle gure come puhblici spettacoli, 
giudice cli campo ( greco Ppapsoir^), Cie. ad 
Att. 4, 3, 2. 

ile-signo, avi, atum, are, deiimiture, ab- 
bozzare q.c. come per stabilirne i confini , 

I) propr.: a)generic.: urbem aratro, Verg.: 
fines templo Jovis, Liv. b ) designare con un 
cenno della mano, ecc., indicare, alqm digito, 
Ov.: notare et d. alqm oculis ad caedem, Cic. 
e) pregn., abbozzurc, imitare, diseynare (rica 
mando, tessendo), duo trigona in quadrate 
linea diagonio, descrivere, Vitr.: Maeonis elu¬ 
sam designat imagine tauri Europam, Ov. 

II) trasl.: A) in gen.: designare, uccennare, 
alludere ad uno o a q.c., haec verbis desi¬ 
gnata, Cic.: hac oratione Dumnorigem desi¬ 
gnari, Caes.: alqm nota ignaviae, Liv.: nimiam 
luxuriam, Caes. B)jirtrfic.: 1) produrre q.c. 
alia luce dei giorno, svelare, in s°nso cattivo, 
cominettere, produrre, quid non ebrietas desi¬ 
gnat? Hor.: modo quid designavit!Ter.2) ( va¬ 
riante dissigno), orgunizzare, accotnodare q.c., 
coord., constituere et designare, Cic.: desi¬ 
gnare et conficere, progettareedesequir?, Cic. 
3) come t. t. diattipubbl, d. alqm', destinare 
ad nn impiego , Cic.: partic.: designatus, desi- 
gnato, dichittruto, eletto, proclamato, nominato, 

cosi chiatnavasi chi era stato scelto aduna 
carica fino u che oie cominciasse il disim- 
pegno, consul, Cic.: quindi trasl., di un ftglio 
non ancora nato, designatus rei publicae 
civis, futuro cittn lino. Cic. Clu. 32. 

ilesTlTo, silui (posterior, sllu), sultum, Ire 
(de e salio), suitur yiu, a) di sogg. anim.: de 
reda, Cic.: ex navi, ex equo, Caes., Liv. ed a.: 
in mare, Suet.: in artum, impacciarsi (fig.). 
Hor.: ad terram e scapha, Plaut.: ad pedes 
, (di cavalieri), Caes.: assol., desilite, milites. 
saltate giii, Caes.: ille desilit, salta giit, scenda 
(dal carro), Curt.: trasl., nihil cunctatus de 
siliet in mortem, precipitarsi, Sen. ep. 7G, 
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29. b) di sogg. in in.: unde loquaces lymphae 
desiliant tuae, Hor.: ex alto desiliens aqua, 
arqtin che spiceis dalT alto, Ov. 

tlr>^no, sivi c sii, situm, ere, IJ tr., tra- 
lasciare. resuar*', ubbund mure, lusriure, artem, 
Cic.: bellum, Sali. fr.: versus, Verg.: dominam, 
Ov.: coli' infin., cessare ili, oppure non pia, 
col tempo dcl modo /inito eorrispondente al 
verbo che in latino c alTinfmito ; desiit de¬ 
fendere, non si difese piu oltre, Cic.: alere 
morbum desinere, non nutrire piu la malattia, 
Nep.: illud timere desino, non temo piu, Cic.: 
vocari est desitus, Cic.: orationes legi sunt de¬ 
sitae, non furono piu lette, Cie.: ed impers. , 
desitum est disputari, si cesso di ecc., Cic.: col- 
2’abb, desine quaeso communibuslocis, Cic. Ac. 
2, 80: col genit., desine mollium querelarum, 
lior.: assol..Tcr.\partic. = cessure (dipariare), 
finire,terminare, Ov.: e—(crssarediagirc,ecc.), 
lusciar stare, Sen.: e ncl linguaggio dclla con- 
versazione , desine, talvolta come rcaos, basta! 
basta! Comici. Passivo vnpers. si esset facti¬ 
tatum, non esset desitum, Cic. II) intr., ccs- 
sure, finire , concludere, terminare, undare a fi- 

nive (contr. coepisse, incipere), Sali., Verg. ed 
a.: Pyrenaeus desinens, Testremita dei Pire- 
nei, Flor.: Danuvius alio, quam desinit (sbocca) 
nomine exoritur, Mela: des. in piscem, Hor. e 
Ov.: in autumnum ( delTestate), Sen.: come 1 . 1 . 
retor., concludere, finire, similiter, Cic.: in 
iisdem verbis des. (contr. ab iisicm incipere), 
Quint.: si non ab eo, in quo proxime desitnm 
erit, deinceps incipietur, Cic.: tf&ll'oratore, non 
semper eodem modo, Cic.: in hoc versu, Suet. 

desipiens, entis, partic. agg. (desipio), 
insensato, sciocco (contr. sapiens), Cic. de div. 
2, 51 ed altr. 

desipientia, ae, f. (desipio), imbeciiuta, 

mancanza di senno, insipienza, sciocchezza, fol- 

Ha, Lucr. 3, 497.^ 

desipio, stpui, ere (de e sapio), propr. al- 
lontanarsi dal sano intendimento, darsi aUu 

pazzia, essere insensato OVV. agire da insensirto 

(contr. supere), Lucr., Cic. ed a.: dulce est de- 
siperein loco, insanire, impazzire, follcggiare, 
Hor.: desipere est, seguito dalT infin., e una 
p izzia, una folliu, ecc., Lucr. 

de-sis(o, stiti, -tltum, ere, desistere da 
un attivitii. assare di (contr. incipere), de sen¬ 
tentia, Cic.: ab defensione, Caes.: col semplice 
ab!., itinere, Caes.: bello, Liv.: incepto, Liv.: 
accusatione, Cic. fr.: sententia, Cic.: col genit. 
(poet.), pugnae, Verg.: seg. dall' infin., cessare 
di, spesso anche esp. esso col nostro non piu e 
il tempo finito dei verbo che in lat. trovasi 
alTinfmito , destiti stomachari, non mi adirai 
piit oltre, Cic.: is liceri non destitit, continui.) 
ad ojfrire, Cic.: non des. col quin ed il cong., 
Vatin. in Cic. ep.: assol., Caes. ed a.: ter in 
primo destitit ore sonus, si arresto, Ov. 

<le-s»Io, avi, atum, are, abbandonare, diser- 
tare, desolare, agros, Verg.: agros profugiendo, 
Col. Spesso il partic. desolatus, desolato, so- 
lingo, deserto, spopolato, desolata templa. Piin. 
ep.: desolatus aliorum discessione, Tac.: mani- 
pli desolati, abbandonati da loro capi, Verg. 

despectio, unis, f. (despicio), disprezso, 
Cic. II jrtciif. fr. G9 (00). 

despecto, are (intens. di despicio), guur- 
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dar gia fda uu’ altura) su q.c., I) propr., di 
pef-s., terras captas, Verg.: terras ex alto, Ov.: 
di localitd, stendere la rista SU q.C., dominare- 
q.c., quos (populos) despectant moenia Abellae, 
Verg. II) trasl., abbassare con disprezso lo- 
sguardo SU alc. 0 SU q.C., sprezzare alc. 0 q.C.,. 

alqm, Tac.: alqd, Aur. Viet. 

1. dcspectiis, us, m. (despicio), I) pro- 
spetto, vedata »W basso, in mare, in campum,. 
Caes.: plur., altissimas rupes despectusque ha¬ 
bere, Caes. b. G. 2, 29, 3. II) trasl., disprezso, 
dispregio, alci despectui esse, Tac.: despectui- 
alci esse oppositum, Cornif. rhet. 

2. despectus, a, um, V. despicio. 

desperanter, avv. (desperans da de¬ 
spero), sensa sperunza, disperatamente, cum 

alqo loqui, Cic. ad Att. 14, 18, 3. 

desperatio, onis, f. (despero), dispera- 
zione. Vesser sensa speranza y il perdere ogni spe * 
runza, vitae, Cic.: alqm ad desperationem ad¬ 
ducere, Nep.: plur., Cic. ep. 2, 16, 6: in ispe- 
cie, disperare dei medico, perdita d'ogni spe¬ 
ranza riguardo ad un ammalato, Liv. ed a. 

desperatus, a, um, part. agg. (da de- 
Sp ro), disperato, senza speranza, insanabile, 

a) di c. inan.: res, Nep.: morbi, Cic.: despera¬ 
tissimo perfugio uti, Cic. b) di pers.: senes, 
Cic.: homines, Caes.: fig., aegrota ac paene 
desperata res publica, Cic.: plur. sost., despe¬ 
rati, di ammalati, Cic. ad Att. 10,15, 5. 

de-spero, avi, atum, are, non avere spe- 
runza, perdere ogni speranza, disperare di Q.C.y 
abbandonare Q.C,, rinnnziare (l Q.C. (llSfiCTdtn- 

mente, a) intr.: de se, de exercitu, de Lepidi 
fide, Cic.: de Italicis commeatibus, Caes.: a fda 
parte) senatu, Cic.: assol., subdiffidere coepi; 
postea vero desperavi, Cic.: generic. dubitare 
della guarigione d'un ammalato, disperare 
della salute di uno, dario come spacciato, de 
eo, Quint.: sibi, Cic.: saluti suae, Cic.: impers., 
desperatum de re publica esse, Liv. b) tr.: re¬ 
ditum, Cic.: pacem, Cic.: voluntariam deditio¬ 
nem, Liv.: vitam domini, Cic.: seg. dall' infin., 
Iphis amat, qua posse frui desperat, Ov., col 
nomin. eTinfin., cur ergo desperem fieri sine 
eonjuge mater, Ov.: colT acc. e T infin., ista 
vera esse, Cic.: nelpassivo, desperatur turpiter 
quidquid fieri potest, Cic.: hujus salus despe¬ 
randa est, Cic.: desperato auxilio, Liv.: despe¬ 
ratis rebus, in una situazionc disperata, Nep.: 
tuin jam desperatis rebus, in tale situazione 
allora disperata, Eutr.: desperatis omnibus 
ovv. nostris rebus, Caes.: desperatis generi re¬ 
bus, aven ’o egliperduta la speranza pel ge¬ 
nero, Nep.: desperato (abi. assol.) regionem, 
quam occupaverant, posse retineri, dUperando 
essi di, ecc., Curt.: di pers., desperatus ab om¬ 
nibus, Cic. 

despicatio, onis, f. (despicor), dispregio, 
disprezso di ultri, plur. despicationes, ogni 
sorta di disprezzo degli altr i, Cic. de fin. 1,07. 

1. despicatus, a, um, part. agg. con su¬ 
peri. (da despicor), disprezzato (piu forte che 
contemptus),homo despicatissimus,Cic.: coord. 
homo contemptissimus ac despicatissimus,Cic. 

2. dcsplciitus, dat. ni, m. (despicor), di- 
spresso,?. i quis despicatui ducitur,Cic.Flacc. 65. 

despicientia, ae, f. (despicio), dispregio, 
u conto, rerum humanarum,Cic.: magni. 
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despicio 

tudinem anirai despicientia in contemnendis 
honoribus imitatur, Cic. 

«lespTcTo, spexi, spectum, cre (de e specio), 
I) guardure in gia sa q.C., vedere in giii (coiltr. 
suspicere), k)propr.: a) intr.: de vertice mon¬ 
tis in valles, Ov.: a summo caelo in aequora,Ov.: 
impers., qua despici potest,Caes. b)tr.: summo 
ab aethere terras jacentes, Ov.: varias gentes 
et urbes d. et oculis collustrare, Cic. B) trasl. 
eoitie tr., guardure q.C. con disprczzo dulV alto 
i)l baSSO, sprezzare, sdegnare, truse urar e, rien- 

sare di, quindi spesso coord. despicere et con¬ 
temnere alqm, Cic.: despicere ac pro nihilo pu¬ 
tare alqd, Cic.: legionem propter paucitatem, 
Caes.: rei familiaris fructum, Nep.: partic., 

a) despiciens coi genit., sui, Cic. de or. 2,304. 

b) despiciendus, a, uni, spreyevoie, Tac. aun. 
12, 49. C) despectus, a, um, disprezzato, spve- 
geroie, Cic. ed a.: non despectum id apud bar¬ 
baros, Tac.: despectissima gens servientium, 
Tac.: alqm pro despectissimo semper habere, 
Snet. II) (intr.) stornare lo sguardo da, vol- 
gere altrove lo sguardo, togliere lo sguardo 
da, Cic. Rose. Arn. 22. 

despicor, atus sum, ari (despicio), duprez- 
zare, ut homines d. ( contr . ut deos venerarij, 
Aur. Yict. vir. ill. 23, 8. 

«le-spolio, avi, atum, are, dembare, spo- 
g/iare, predare, alqm, Cic.: templum Dianae, 
Cic.:alqm armis, Caes.: trasl., despoliari trium¬ 
pho, Liv. 

«lc-spoiidco, spoudi, sponsum, ere, I) pro¬ 
ni ettere formalmeilte , yarantire, farsi muliera- 
doredi q.C., rispondere dl, A) VI geli.: alci S}'- 
riam, Cic.: illam ttspi xsXajv obvxajiv Bruto, 
dedicare a B ., Cic.: sibi alqd, riservarsi q.c., 
Cic. B) in ispecie fidanzure, proinettere una 
ragazza in matrimonio, filiam alci, Cic. ed a.: 
dei padre dei fidanzato, assol., despondi, Ter. 
Andr. 102: alqam sibi, fidanzarsi con una, 
Cael, in Cic. ep. 8, 7, 2. Passivo impers., intus 
despondebitur, si faranno gli spionsali, Ter. 
Andr. 980. II) trasl., A) ingen.: quaecumque 
(spes) est, ea despondetur anno consulatus tui, 
adempiersi, realizzarsi, ecc., Cic. ep. 12, 9, 2. 
B ) partic., nel senso di sfUluciarM, scoruggiarsi, 
animos, disperare, perdere dei tutto il corag- 
gio, Liv. 3, 38, 2. 

de-sponso, (avi), atum, are, promettere in 
mutrimonio, fulanzure, alci desponsatam fuisse, 
Suet. Caes. 1. Aur. Viet. orig. 13, 4. 

de-spiinio, avi, atum, are, I) tr., schiu- 
mare, tor via la sehiuma, carnes, Plin.: foliis 
undam aheni, Yerg. II) intr cessat-di schia- 
mare, trasl. = cahnarsi, sraporare, sfogarsi, 
acquetursi, cessar di fermentare, ut nimius 
fervor despumet, Sen.: haec aetas jam despu¬ 
mavit, Sen. 

de-spiio, spui, sputum, ere, I) sputare, 
Liv. ed a. II) trasl., disprezzure, tenere a rile, 
Catuli, e Sen. 

de^filliitTo (dlstillatYo), ouis, f. (destillo) 
=T Y.a.ztxaxa.fixd^/lus.sione, c<darro,distillazione, 
Ceis, e Sen. (anche nelplur.J. 

de-stillo (distillo), avi, atum, are, goccio- 
lare, di st ili ure, trapeiare (di liquidi), ab inguine, 
Verg.: de capite in nares, C’els.: con Tabi. = 
stillare, fistulare, yrondure, pui'0 nardo, Tibuli. 

dcstTlliillO, onis, f. (destino), destinazione, 


deUrtninazionc , ilistribttzivne, rlpartizione 9 par- 
tium, Liv.: consulum, scclta (contr. renun¬ 
tiatio), Plin. pan.: quindi rhoiazione, prvposito, 
mea haud dubia, Tac. 

destTno, avi, atum, are (dal tema STAN, 
donde anche oxavuu), loxavco; propr., st ab i- 

Ure, quindi) I) — fermure, legare, assodare, 
fortificare, attaccare, falces, Caes.: antennas ad 
malos, Caes.: arcas firmiter, Vitr. II) trasl., 
stabilire femiameilte, destinare, risotverc, 1) in 
gen.: tempus locumque ad certamen, Liv.: 
alqm ad mortem, Liv.: alci diem necis, Cic.: 
alqd (domum, locum) publicis usibus, Veli.: 
Hannibali provinciam, Liv.: morti destinatus, 
Liv.: operi destinati, quelli chc erano occu¬ 
pati ai lavori di fortificazionr, Caes.: ad 
omne obsequium destinatus, deciso, risoluto, 
Curt.: dest. alqm animo parem alci, ritenere 
fermamente per, Liv.: parimenti, alqm animo 
auctorem caedis, Liv.: certae destinataeque 
sententiae, Cic.: seg. dalVinftn. ovv. dalTacc. 

e Tinfin., stabilire, risui rcre, prcfujgersi ferma- 
mente, avere la ferina idea, uvere in animo, 
anche nutrire la ferina persuasione, aspetta- 
zione, il ferino convincimento (cO)l e SeilZO. 
animo, in animo), ea agere, Caes. e Liv.: assol., 
ut destinarat, Suet.:partic. sost., destinatum, 
1, n., risolazione, proposito, intenzione, ad de 

stinatum jam ante consilio, Liv. 21, 54, 6; 
clubbio: conum, alplur., Tac. e Curt.: desti¬ 
nata salubriter, decisioni salutari, Curt.: ex 
destinato (avvcrbialm.), con maturata rifles 
sione, di proposito, deliberatamente, risolu 
tamente, Sen. e Suet.: parim, destinato, Saet. 

2) partic.'. 0,) seg na re, prender di mira, mirare 
a, fissure mi punto come segno, meta, locum 
oris, Liv.: alqm ad ictum, Tac.: partic. sost., 
destinatum, i, n., ovv. plar., destinata, orum, 
n., segno, bersagiio, velut destinatum pe¬ 
tentes, Liv.: certo ictu destinata ferire, Curt.: 
serra per destinata currente, nella linea pre- 
scritta, Sen.: pregn.: colpire nel segno, desti¬ 
nare sagittas, Aur. Yict. Caes. 42, 23. b) sibi 

alqd, far conto di eomprare, di acquistare per 
se, Cic. ep. 7, 23, 3. c) destinare ut ia ragazza 
in moglie ad un nomo, fiduuzave ad uno, alci 
filiam suam, Plin. ep.: con clopp. acc., alqam 
forti marito uxorem (come moglie), Hor.: nel 
passivo con doppio nomin., Lepida destinata 
quondam uxor (come consorte) L. Caesari, 
Tac. d) COme t. t. di atti pilbbl., designare 
per U11 uffizio, sccgliere per, destinare ad una 
carica, praetor destinatus, magistratus desti¬ 
nati, Suet.: con doppio acc., nel passivo con 
doppio nomin., dest. alqm consulem (al con¬ 
solato, ad essere console), de-tinatur alqs 
consul (al consolato, ad essere console), Liv. 
e Tac.: alqm regem (ad essere re) in locum 
alejs, Justin.: alqm alci tutorem (ad essere 
tutore), Curt.: coi dat. della carica, dei 
posto, alqm ei bello gerendo, Veli. 

destituo, stttui, stYtutum, ere (de e sta¬ 
tuo), I) collocare q.C. od (tlc. in an laogo so¬ 
litario, apportato, alqm in convivio ('per ischer- 
no, beffa), Cic.: cohortes extra vallum, Liv.: 
alqm ante tribunal, Liv. II) trasl., abbando- 
nare, lasciare, e in questo SeilSO abbandonare 
(infedelmente), ingannure, deludere alc., venire 
meno a (cfr. derelinquo e desero), alqm nudum, 
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Cie.: inermem, Caes.: inceptam fugam, trala- 
sciare,sospendere,interrompere, Ov.: morando 
spem, falire, Liv.: conata alcjs, non aiutare, 
mandare a monte ( 'non soccorrendoj, Veli.: 
partem verborum, far sentire debolmente, 
Quint.: deos mercedc pacta, ingannare, Hor.: 
assol, si is destituat, Liv.: di soggetti inan. 
ed asir., destituit alqm ventus, Liv.: destituit 
alqm memoria, Curt.: destituit alvum fluitan¬ 
tem aqua, Liv.: destituta (aestu) navigia, incap- 
pate nella sabbia, Curt.: assol., si destituat 
spes, Liv.: nel passivo, destitui spe ed a spe, 
Liv. Partic. destitutus, a, um, con Z’abl ., piit 
di rado con ab e Z’abl., abbandonato da alc. 
o da q.c., privato di unapers. o cosa, amicis, 
Quint.: eorum consiliis, promissis, praeceptis, 
Cie.: a re familiari, Suet.: assol. (sc. ab omnibus 
e sim.), senza soccorso, Suet.: e morte (per la 
morte) liberorum o parentum, orbato, Suet. 

destitutio, Ollis, f. (destituo), abbandono, 
inganno, il manear di fede, Cic. cd a. 

destricte, avv. (destrictus), aspramente, 
decisamente (a spada tratta), agere, Orat. Claud. 
fr.: minari, Plin. ep. 

destrictus, a, um part. agg. coi compar, 
(destringo n° I, B, 2), acuto, a*pro, deciso, ri¬ 
sui ut o, di pers., Tac. e Val. Max.: di astr., 
censura, Plin. ep. e Val. Max. 

de-strinj^o, strinxi, strictum, cre, I) spo- 

gliare, spiccare, togliere, staccare , svctlcre, strap- 

pare. A) ingen.: cui tunica erat ab humeris de¬ 
stricta, Phaedr.: fig., destringi aliquid et abradi 
bonis, Plin. pan. 37, 2. B ) partic., Vjfregareil 
corpo nel bagno collo strigilis, stropicciare, 
dum destringitur, tergitur, Plin. ep. 2) tirare 
fuori una spada dalla guaina, dal fodero, 
syuainare, cavare, gladium, Cic.: securim, Liv.: 
ferrum in mortem, per colpire mortalmente, 
Tac.: ensem, Hor.: trasl., in omnes severitas 
imperatoris destringitur, coglie tatti la seve- 
rita dei generale, Sen. II) sfiorare, toccare leg- 
germente, &)propr.: aequora alis, Ov.: pectus 
sagitta, Ov.: destricta levi vulnere est cutis, 
Sen. rhet. b) trasl., pungere, criticare, svilla~ 
neggiare, alqm mordaci carmine,, Ov.: alcjs 
scripta, Phaedr. 

de«itriielio,onis, f. (destruo), disfacimento, 
abbatiimento, distruzione, murorum. Suet. Galb. 
12: trasl., sententiarum, inralidazione, annul- 
lazione, cassazione d'una scntenza (contr. con¬ 
firmatio), Quint. 10, 5, 12. 

dC-slrun, struxi, structum, cre, distmg- 
gere, abbatlere, disfure q.C. cllC era edifeato, 
fabbricato (contr. construere, aedificare), 
I) propr.: navem, aedificium, Cic.: theatrum, 
Plin. ep. II) trasl., distnajgere, annientare, 
amiullare, annicliiUre, hostan, Tac.: finitionem 
(contr. confirmare), Quint.: coord., jus destr. 
ac demoliri, Liv. 

de-siil», prepos. coli' abi., sotto (moto da 
luogoj, Bass. Jul. in Sen. contr. 1, 3, 11 e 
Seriori. 

dc-sulnlo, avv., intprovrisamente, imme- 
diatamenle, immantinente, Comici C Cic. de 
rep. 6, 2. 

• dc-siido, avi, atum, are, spossarsi, sudare, 
affaticarsi motio, spossarsi a furia di lavoro, in 

alqa re. Cic. do sen. 38. 

desue fu «To, feci, factum, ere (*dcsuco e 


facio), divezzare, svezzare, disabihtare, nel pttS- 
sivo, desuefio, factus sum, fleri, disabituarsi, 
divezzarsi, multitudo desuefacta jam a contio¬ 
nibus, Cic. Clu. 110. 

de -suesco, suevi, suetum, cre, T) tr., 
disabituare, portur fuori d'uso, res desueta, 
Liv.: desuescenda, Quint.: desucta sidera, ai 
miei occlii non abituati a vederle , Ov.: voces 
jam mihi desuctae, Ov. II) intr., disabituarsi, 
disveszarsi, taseiur 1'usanza, il coslume e nel 
perf. esserc disubitua o, desuetus triumphis, 
Verg.: desueta corda, Verg. 

desuetudo, dtnis, f. (desuesco), Tcssere 
dis vezzatOf dissuetudine, disusanza 7 mancanza 

albitudine, armorum, Liv.: assol., Ov. ed a. 

desultor, oris, m. (desilio), saltatore , 
cavaliere clie nella corsa (che prcccdeva 
quella dei coccln) saltava da an cavallo al- 
V ultro, senza interrompere la sua corsa , Liv. 
ed a.: trasl., chi e, incostunte nella more, amoris, 
che cambia spesso partito, Ov. : bellorum ci¬ 
vilium, Messal. Corv. in Sen. rhet. 

desultorius, a, um (desultor), che appar- 
tiencal desultor, equus, Suet. Cacs. 39: quasi 
desultorius, cavallo da circo eouestre , Cic. 
Mur. 57^ 

(le-suni, fui, esse, non esserci, maneare, 
difettare, di cose che non raggiungono la 
quantita voluta ed alie quali teniamo molto, 
I) in gen. : aliquando superest sanguis, ali¬ 
quando deest, Sen.: omnia deerant, quae etc., 
Caes.: non desunt, qui, Quint.: coi dat., cui 
nihil desit, quod quidem natura desiderat, 
Cic.: hoc unum, si nihil utilitatis habebat, 
abfuit, si opus erat, defuit, Cic.: tibi nullum 
officium a me (da parte mia, dal canto mio) 
defuit, Cic.: hoc unum ad pristinam fortunam 
Caesari defuit, Caes.: non enim maledici tanto 
viro deesse poterant, non poteva maneare di 
maldicenti, Nep.: temporibus Augusti dicendis 
non defuere decora ingenia, Tac.: con in e 
7’abl., in Antonio deesse (contr. in Crasso re¬ 
dundare), Cic.: desunt (verba) in C. Laenia 
commendando, Cic. : seguito dall' infin., hoc 
adhuc defuerat tibi lugere vivos, Sen.: con 
quo minus ed il cong., duas sibi res, quo 
minus in vulgus et in foro diceret, deesse, Cic.: 
dopo una negazione anteced., con quin ed il 
cong., nihil contnmeliarum defuit, quin subi - 
ret, Suet. II) partic., maneare a q.C. delibe- 
ratamente, A) colla Slia prcsenza = non es- 
sere presente a uon prendere parte a q,C., 
convivio, Cic.: bello, Cic. B) colla sua attivita 

= non assistere una pers* o cosa, negare il pro¬ 
pino aiutOf lusci are f abbandonare, sottrursi a 
venire meno a t non cur arsi di f porre in non cah 

neque amicis neque etiam alienoribus opera 
consilio, labore deesse, Cic. : nullo loco decss* 
alci, servire dovunque, Cic.: sibi, nuocere a se 
stesso, Cic.: deesse mihi nolui, non tralasciar 
nulla, Cic.: huic rei non d., non maneare a, 
esser pronto, alia mano, Caes.: non d. negotio, 
Caes.: officio, Cic.: tempori, Liv.: occasioni 
temporis, Caes.: rei publicae, Cic.: nulla iu rc 
communi saluti, Caes : non deesse seguito 
dall' infin. o da quo minus ed il cong. = non 
maneare, non lasciar maneare, Tac.: assol., 110S 
consules desumus, Cic.: non deerat in causis, 
Cic. 
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de-siinio, sumpsi, sumptum, cre, prendere 
per st, a) scegliersi, prendersi, alqm sibi llO- 
stem, Liv.: sibi vacuas Athenas, Hor. b) pren¬ 
dere si i di si, assumersi, cursum certamenque, 
Plin. ep.: singulos sibi consules asservandos, 
Liv. 

dc-SU|»cr, avv., di sopra, dalVallo, in alto, 

sopra, Verg., Tac. cd a. 

de-surgo, surrexi, surrectum, cre, levarsi 
da un luogo, aizarsi, cena, Hor. sat. 2, 2, 77: 
trasl., dei sole, certa parte, Lucr. 5, 701. 

de-tego, texi, tectum, ere, scoprirc, disco- 
prire, denudare, vendere visibile esim., I) propv. : 
aedem, Liv.: artus et ossa, Ov.: ossa Capvis, 
scavare, Suet.: caput, Suet : puer detectus 
caput, a capo scoperto, Verg.: juga montium 
(di nebbie), Liv.: quia possit fieri, ut (illa) pa¬ 
tefacta et detecta mutentur, Cic. 1IJ trasl.: 

a) Ogg . inan.t a) scopidrc, sveture, manifestare, 
tradit e ( contr. celare), fraudem, insidias, Liv.: 
conjurationem Catilinae, Suet.: alci intimos 
affectus suos, Seu.: seg. da prop. relat., neque 
quis esset ante detexit, Suet p) se det. e pas¬ 
sivo detegi = tradirsi, darsi a conoscere, mo- 
strarsi, rivciarsi, mores se inter ludendum 
simplicius detegunt, Quint.: ex quibus (epistu¬ 
lis) mutua malignitas detegitur, Tac. dial. 

b) pers.: a) smascherare, alqm, Curt. 7, 1 (5), 
32. p) detegi = tradirsi, formidine detegi, 
Tac.: trepidatione detectus, Suet. 

de-lendo, (tendi), tensum, cre, attentare, 
seiogUere, tabernacula, Caes. b. c. 3,85, 3. Liv. 
41,3,1. 

de-lergeo, tersi, tersum, ere, detergere, 
J J in gen., iergere, toglierc asciugamlo, ascin- 
gare, lingua alci profluentem sudorem, leccarc, 
Justin.: lacrimas, Ov., poet., notus deterget 
nubila caelo, scacciare, Hor.: detersit sidera 
nubes, discaccia, Cic. poet.: scherzos.: primo 
anno LXXX detersimus, abbiamo ricavato 
80000 sesterzi (dal podere ), Cic. ad Att. 14, 
10, 3. Iljpregn., A) nettare (asciugando), 
mondare, purgare, far netto, mensam, Plaut.: 
cloacas, Liv. B) porUtr via, staecare, e quilldi 
rompere, spezzare, remos, Caes.: pinnas asse¬ 
ribus falcatis, Liv. 

deterior, tus, genit oris, agg. compar., 
nel superi, deterrimus, a, um (da un agg. 
inusit. *detcr [da de] o direttamente da de, 
signif. adunque una discesa, una diminu- 
zione), meno bnono, fisicamentc, politic. e 
morahn. (parag. a quel ch’ e buono, contr. 
melior: peior inrece pia eattioo in parag. di 
cio che e cattivo), via deterior, Plaut., deter¬ 
rima, Cic.: peditatu deteriorem esse, Nep.: 
deteriore statu esse, Cic.: deteriores omnes 
sumus licentia, Ter.: reponi deterioribus, umili, 
codardi, vili, Hor.: deterior pars (civium), 
i meno beti disposti, i meno ben pensanti 
(politicam.), contr. melior pars, Liv.: homo 
deterrimus, Cic.: in deterius, in peggio, mu¬ 
tare, augere, Tac.: in deterius referre, prg- 
giorarc, Tac. 

deterTus, avv. compar, (deterior), meno 
bene, peggio, Cie. cd a.: interpretari, s favore- 
volmente. Tac. 

delerininalTo, bnis, f. (determino), ter- 
inine, es tremito, limite, aether extrema ora et 
det. mundi, Cic. de nat. deor. 2, 101: trasl., 
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conclusio est exitus et det. totius orationis, 
Cic. de inv. 1, 98. 

de-lcrmlno, avi, atum, arc, detimitare, 
powe i limiti, il termine, determinare, stabilire, 

I) propv., regiones ab oriente ad occasum 
(delVaugure), Liv. II) trasl. : id quod dicit 
spiritu, non arte determinat, termina il suo 
pariare non la ove cessa il pensiero, ma ove 
manca il fiato, Cic.: omnia fixa tuus glomerans 
determinat annus, porta a comphnento, Cic. 

de-te 1*0, trivi, tritum, ere, loijorare, con- 
sumare eotVuso, pestare, stritolare, I) propv.: 
vestem usu, Plin.: calces deteris, tu scalcagni, 
Plaut. II) trasl., diminuirc di valore, imlebo- 
lire, sremare, smiuuirc, laudes alejs, lior.: 
assoh, nimia cura deterit magis, quam emen¬ 
dat, Plin. ep. 

de-terreo, terrui, territum, ere, stornare 
da <],C., trnVcnerc d(l, sconsigliare, distoglicrc, 

a) ogg. p rson.: alqm, Caes. c {contr. cxacuere\ 
Cic.: alqm a dimicatione {contr. adhortari ad 
certam laudem), Cic.: alqm a scribendo (dallo 
scrivcre in quel dato caso), Cic.: alqm caedi¬ 
bus (dalle stragi), Hor.: reges proelio (dal 
combattimcnto), Sali.: alqm maledictis det., 
ne coi cong., Ter.: e cosi alqm multis verbis, 
ne coi cong., Caes. : alqm non (numquam, 
ne... quidem, e sim.) det., quin coi cong., 
Plaut. c Caes.: alqm non det., quo minus 
seg. dal cong., Cic.: deterreor seg. dalV infin., 
Cic. b) COtl ogg. mater. — tener lontano, di - 
stogiiere, uiiontcmare, nefas, Ov.: vim a censo- 
ribus, Liv. 

detestabilis, c, agg. coi compar, (dete¬ 
stor), detestabile, eseerando, abbominevole, Cic. 
ed a. 

detestatio, onis, f. (detestor), I) abbomi- 
uazionc, abbominio, detestazione, il muledire , 
Liv., Hor. ed a. II) trasl., il rimuovere, tot 
scelerum, espiazione, Cic. de domo 140. 

de-testor, atus sum, ari, I) come t. t. 
dei lingitaggio religioso: 1) imprecare male 
su qualcuno, rivolgendosi agli Dei, minas pe¬ 
riculaque in alejs caput, Liv.: deorum iram in 
caput infelicis pueri, Plin. ep. 2) invocando 
gli dei, maledire alc. 0 q.c., eseerare, abbomi- 
nure, Ambiorigem, Caes.: exitum belli civilis, 
Cic.: partic. perf. pass., Cic. e Hor. II) trasl., 

rimuovere, ullontanare, tener lontano, togliere 
solennemente q.c. da se o da altri, protestare 
solennemente contro q.c., a se quandam prope 
justam patriae querimoniam d. ac deprecari, 
Cic.: memoriam consulatus tui a re publica, 
Cic.: o dii immortales, avertite et detestamini 
hoc omen ! Cic.: invidiae detestandae gratia, 
Cic. 

de-texo, texui, textum, cre, ordire, tesscre 
dei tuito, compiutumente, IJ propr.: telam, 
Plaut. IIJ trasl., compicre, spccialm. nel di- 
scorso, espoii-c sino alia fine, hic (Lacteus) 
non perpetuum detexens conficit orbem, Cic. 
poet.: detexta prope retexere, Cic. 

delineo, ttnui, tentum, ere (de e teneo), 
traltencre alc. O q.C. in UH lltOgO, trattenere 
con q.c. uno nclla sua corsa o marcia, impe¬ 
dire di avanzursi, I) propr .: alqm, Caes.: alqm 
pede apprehenso, Suet.: novissimos proelio, far 
rallcntarc, trattenere nclla marcia , Caes.: Eo- 
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mano bello inltalia detineri, Liv.: det. rates voce 
canora (delle SireneJ, Ov.: quod nostrae na\es 
tempestatibus detinebantur, Caes. II) trasl.: 
1) generic.: intruttenere , legare, incatenare in 
modo durevole, me grata detinuit compede 
Myrtale, Hor. carm. 1, 33, 14. 2) trattenere 
alc. in un occupas ione, od in una condizione , 
si che egli non possa svincolarsi, occupare 
alc., dare da fare ad uno, a) in gen.: in alienis 
negotiis detineri, Cic.: detineo animum studiis 
falloque dolores, Ov.: civilibus officiis se det., 
Sen.: nos quoque, quas Pallas detinet, Ov.: 
quindi alqm ab alqa re, distogliere alc. da un 
lavoro , da un occupas ione, impedirio in q.c., 
ab incepto, Sali.: ab circumspectu aliarum 
rerum, Liv. b) partic., occupare ayyrudevol- 
mente la mente, lo spirito di alc., incatenarlo, 
exercitare su di lui un'ultruziune, nisi quid te 
detinet, Hor.: saepe (poemata mea) oculos etiam 
detinuere tuos, Ov. c) (poet.) impicgttre com- 
pietamente il suo tempo in un occupazione, 
spendere il tempo in, detinui tempus curasque 
fefelli, Ov. : euntem multa loquendo detinuit 
sermone diem, Ov. 3) detinere se, mantenersi 
in vita, se miserandis alimentis nonum ad 
diem, Tac. ann. 6, 23. 4) occupare, a) tenere 
q.c. in suo possesso, occupare, curulem (sellam), 
Plin. pan. 59, 2. b) rUenere, occupare (ingiu- 
stamente) un possesso, Tac.: Hiberiae regnum 
senecta patris detineri, Tac. 5) ritenere, conser¬ 
vare, copias secum ad secundos casus, Suet.: 
minus triennio in ea legatione detentus, Tac.: 
di SOgg. inanim., tenere continuumente in U)10 
stato, animos militum in timore, Auct. b. Afr. 
72, 3. 

de-lon<lco, tondi, tonsum, ere, tondere, 
tosare, tayiiare, 1) tn gen.: comas, Curt.: ex 
barba detonsi capilli, Sen. II) pregn., radere, 
tosare, alqm, Plin. ep. e Ov.: oves, Cato: poet., 
frondes detonsae frigore, cadute, Ov. 

de-toilO, tonui, are, I) tuonarc fortemente, 
1) propr.: hic (sc. Juppiter) ubi detonuit, Ov. 
trist. 2, 35. 2) trasl., scoppiare, tuonar come 
il fulmine SOpra (llc., piombar SOpra alc. come 
un urayano, primi impetus turbo inter Padum 
et Ticinum valido fragore detonuit, Flor.: det. 
in subjectos, Flor. II) cessare di tnonure , 
trasl. = culmarsi, acyuetarsi , dum detonet 
omnis (nubes belli), Verg.: cum jactatio... de¬ 
tonuit, Quint. 

dc-lorqueo, torsi, tortum, ere, volgere, 
torcere, pieyare, I) in gen.: a) propr..: ponti¬ 
culum, Cic.: nusquum lunam ah illa, Ov.: col- 
V indicazione della diresione in cui si valge 
o si piega q.c., (orbis partem) a latere in dex¬ 
tram partem, Cic.: proram ad undas, Verg. 
b) trasl.: voluptates animos a virtute detor¬ 
quent, Cic.: verba parce detorta, con moderata 
deviuzione, derivate non troppo liberamente, 
Hor.: coli'indicazione della mela, della dire¬ 
sione, vividum animum in alia, dare uu'ultra 
diresione, Tac.: si te alio pravum detorseris, 
(indarno schiverai un visio), se ad ultro ti 
pieghcrai , Hor. IIJ in ispecie, contorcere, 
a) propr.: corporis partes detortae, Cic.: corpus 
detortum, Tac. b) trasl.: calumniando omnia 
detorquendoque suspecta et invisa efficere, 
Liv.: recte facta, Plin. ep.: verbum aliquod in 
pejus, Sen. 


detractTo, onis, f. (detraho), detrazione, 
il toglicr via, sottrazione, IJ in SeilSO bltono, 

A) propr.: 1 )in gen.: (contr. adjectio), illa 
enim ipsa efficiuntur detractione (levando via 
collo scalpello), Cic. de div. 2, 48. 2) partic., 
COme t. t. medico, cavata (di sangue), evacua¬ 
tione di cibo, ecc., vuotamento, confecti aut 
consumpti cibi, Cic.: sanguinis, Quint. B) trasl., 
detrnzione, a)generic., cujus loci detractionem 
fieri velit, il qual posto egli voglia r it ener si, 
Cic. ad Att. 12, 35, 1. b) come t. t. gramm ., 
a) sopin-essione d'itna lettera, d'una sillaha, 
elisione d'una lettera, d'una sillaha (contr, 
adjectio), Quint. 1, 5, 14. (3) ellissi, Vomettere 
una parola, {contr. adjectio), Quint. 1, 5, 3S 
e 40: come figura rettor., Quint. 9, 3, IS 
fanche ad plur.), IIJ in senso cattivo, sottra¬ 
zione dclVavere altrui, detr. atque appetitio 
alieni (della proprieta altrui), Cic. de off. 3, 
30: detr. amici (contr. allectio), Sen. ep. 
74, 25. 

deiruotor, oris, m. (detraho), detrattore, 
haud quaquam sui detr., Tac. ann. 11, 11. 

delractus, abi., u, m. (detraho), detru¬ 
sione, u detrarre (contr. adjectio), syllabae, 
Sen. suas. 7, 11. 

de-tralio, traxi, tractum, ere, I) tirar yik, 
strappure, 1 )propr., a) in gen.: alqm de curru, 
Cic.: alqm de caelo, fg., togliere ad alcuno la 
sua grande gloria, Cic.: alqm e curru, Val. 
M.ix.: alqm ab ipsis aris pulvinaribusque, Cio.: 
alqm equo, Liv.: coronam capite, Val. Max.: 
virgam non alta ilice, Ov.: feros tauros cor¬ 
nibus ad terram, Suet, b) aooattere un edi- 
fisio, ecc., pontes et scalas, Tac.: statuas et 
imagines ejus, Justin.: castella trans Euphra¬ 
tem, Tac. 2) trasl., •umiliare, abbussare, filiae 
olim ex fastigio paterno rerum mutatione de¬ 
tractae, Curt.: sciat regum majestatem diffi¬ 
cilius ad medium detrahi, quam a mediis ad 
ima praecipitari, Liv. II) tor via, A) levare, 
strappure, 1 ) propr.: a) in gen.: de digito 
anulum. Ter.: alci de digito anulum, Cic.: de 
mulis stramenta, Caes.: ex aure alejs bacam 
ovv. unionem, Hor. e Suet.: nomen ex scutis, 
toglier via, r tscliiur via, Auct. b. AI.: alci 
anulum, Ter. e Suet.: torquem hosti, Cic.: 
scutum militi, Caes.: frenos equis, Liv.: vestem 
corpori, Curt.: coronam capiti (suo), Liv.: coi 
semplice acc., vestem, Cic.: soccos, Ter.: si¬ 
gnum (il sigillo), Nep.: b) in partic., detrarre 
da un corpo, scorticandolo, coria occisis, Mela : 
pellem, Hor. e Phaedr.-.quid me inibi detrahis? 
perche mi spogli tu (della mia pelle)? Ov. 
2) trasl., 0.) diffalcare, diminaire, in gen., ab- 
ore figuram, Prop.: de homine sensus, Cio.: 
feros habitus homini, Ov.: vultus ferinos, Ov. 
b) come 1 . 1 . milit., staccare una parte delle 
truppe, distaccare, ex tertia acie singulas co¬ 
hortes, Caes.: cohortes duas et complures sin- 
gulatim, Caes. c) toylier via, scemure, itimi- 
miire, parvis momentis multa natura aut af¬ 
fingit (agginnge) an t mutat aut detrahit, Cic.: 
nec detrahens quicquam vitae beatae nec a di¬ 
dens, Sen.: come 1 . 1 . gramm., elidere, lasciur 
vadere delle Icitere, ecc. (contr. adicere), lit¬ 
teras syllabasque, Quint.: consonantes, Quint.: 
conjunctiones, Suet. d> numeric., sottrarre, 
dijfaltare da una somnia } da un peso, alqd 
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de summa frumenti, Cic.: nihil de vivo, Cic.: 
multae (dalla multa) novem partes, Nep.: 
pregn., diminuire, scemarc, COl tOgllCi' VIO, 
pondus, Nep.: lucubrationes, Cic. c) dimi- 
tmlre un bene od un male intcllettualc o mo¬ 
rale, alci unius mensis laborem, toglier di 
dosso, Cic.: animis errorem (V incertezza) no¬ 
stris, Ov. : alci calamitatem, str appare, sot- 
trarre alia disgrazia , Cic.: senatui infamiam 
tanti flagitii, risparmiare, Tac.: detracta opi¬ 
nione probitatis, tolta, o quando viene a man- 
care la fama, la riputazione di onesta, Cic. 

J})portar vitt, comlnr (via), t rase i nare, \) propr.: 

alqm manu sua, Liv.: alqm spectaculis in scae¬ 
nam, Suet.: navem ad terram, tirar la nave a 
terra, Auct. b. Alex.: magnam vim materiae 
faciendo aggeri, Ourt. 2) trasl.: a) ailontanare 
una pers. da un luogo o da un jwssesso, ini¬ 
micum ex Gallia, Cic.: Hannibalem cx Italia, 
Liv. b)costringcrc alc. a q.c., alqm ad aequum 
(certamen, Liv.: alqm ad hanc accusationem, 
Cic.: alqm in judicium, trarre ale. ingiudizio, 
citarlo, Cic. C) in senso pia atnpio e cattivo, 
togiicre, rapire, 1) propr.: a) di pers.: fetus 
nid > implumes, Yerg.: equos equitibus, Caes.: 
spolia hostium templis porticibusque, Liv.: 
arma templo affixa, Quint.: alci fasces ( contr. 
deferre), Hor. (3) di sogg. inan., magnam sol 
partem (maris) detrahit aestu, Lucr. 6, 616. 
2) trasl.: a) prendere (ingiustamente) q.c. ad 
U)10 , restringere %.C. } diminuire, ridurre, to- 
giiere, a) ad una pers.: duas legiones uni, 
Hirt. b. G.: alci Armeniam, Tac.: pompae si¬ 
mulacrum, in una processione ordinare dila- 
sciare indietro, da parte, di omettere, Suet.: 
alci dignitatem, Sali, e Cic.: alci debitum ho¬ 
norem, Cic.: alci veram laudem, Cic.: nihil tibi 
detraxit (ha trattenuto) senatus, nisi id, 
quod ete., Cic.: seg. daprop. rclat., multum 
detraxit ei (gli porto gran pregiudizio), quod 
alienae erat civitatis, Nep. (3) ad una cosa, 
nihil vulgatae opinioni, Liv.: de suo jure ali¬ 
quid, Cic.: multa de suis commodis, Cic.: 
quantum detraxit ex studio (quanto cgli di¬ 
minui di zelo), tantum amisit ex gloria, Cic. 
h)togiiere coi discor so , a) negare q.c. ad alcuno, 
alci alqd, Cic. de or. 2, 286. p) detrarre, cercar 
di diminnire il credito, leazioni di qualcuno, 
de honestate et de auctoritate alejs, Cic.: de 
alcjs fama et gloria, Cic.: de rebus gestis, Nep.: 

Y) calunniarc, danneggiare, denigrare, detrarre, 

de alqo, Cic. e Nep.: de se, Cic.: nc nihil de¬ 
trahatur, perche non si tolga nulla, Cic.: 
assol., de absentibus detrahendi causa maledice 
contuineliosequc dicere, Cic. 

«lelreclalto (detractatYo), onis, f. (de¬ 
trecto), rifiuto, riensa, militiae, Liv.: sine de¬ 
trectatione, Liv. 

dOtrcctiitSr (detractatbr), oris, m. (detre¬ 
cto), detrattore, laudum suarum, Liv. 34, 15, 9. 

detrecto (detracto), avi, atum, are, TJri- 
citwe, rifiutare, militiam, Cacs.: pugnam, cer¬ 
tamen, Liv.: officia sna, Quint.: vim ejus equos 
vegentis, la propria abilitci a guidare i ca- 
valli nclle corse, Tac.: assol, Liv. e Suet. 
11J sereditare i meriti di alc., spregiare, dire 
mule, oseurare, virtutes, Liv.: bonos, Sali. 

detrimentosum, a, um (detrimentum), 
molto dannoso, pernicioso, Caes. b. G. 7, 33, 1. 


detrlincntiim^i, n. (detero), I) stropiceio, 
sfregamento , meton., detrimenta ergastuli, 
storpiato dalVergastolo, Curt. 5, 5 (18), 13. 
II) trasl.: 1) diminuzionc, sccmamento, sine 
auctu et detrimento summi boni, Sen. vit. 
beat. 4, 3. 2) pregn., perdita, /rregiudizio, sca- 
pito, sacrijizio, danno, a) in gen. (contr . emo- 
lumeutmn), Africani exercitus, Caes.: militum, 
Caes.: jumentorum ac servorum, Hirt. b. G.: 
d. capere ovv. accipere ov». facere (soffrirc 
ogni sorti di), Cic.: detrimentum existima¬ 
tionis facere, Nep.: alci ornamento et praesidio, 
non detrimento esse, Caes. b) come 1. 1 . di atti 
pubbl., videant (provideant) consules ovv. vi¬ 
deat (consul), ne quid res publica detrimenti 
capiat od accipiat, Cic. ed a.: c) comc t. t. 

milit., perdita in guerra, sconfitta, sbaraglia- 
mento, scacco, detrimenta belli, Hirt. b. G.: 
magnum (majus) d. aficrrc, Cic.: magna detri¬ 
menta inferre, Caes.: d. capere, Cic.: d. acci¬ 
pere, Caes.: acceptum d. sarcire, Caes. d) per¬ 
dita in dennro o nei beni, danno cagionato 
da un incendio, cujusque d., Tac.: magna de¬ 
trimenta, perdita al giuoeo, Suet.: explere de¬ 
trimenta (averi perduti [per confisca]) mune¬ 
ribus, Justin. 

dtMriido, trusi, trusum, ere, scacclare 
fu ori, cacciar giii, opprimere, IJ propr.: A) VI 
gen.: scutis tegumenta, Caes.: naves scopulo, 
Yerg.: alqm in pistrinum, Cic.: impedimenta 
per praeceps, Liv.: Albani prensare, detrudere, 
strappare giii (da cavallo), Tac.: aliquoties 
detrusus ( cioe de rostris). Sali. fr. B) partie,: 

I) come 1.1. milit., scacciare il ncmico dalla 
SUa posizione, smuoverlo, porlo in fuga, ho- 
stem finibus, Verg.: levis armatura pulsa dc- 
trusaque, Liv.: di sogg. inan., ex qua (sc. arce) 
me nives, frigora, imbres detruserunt, Vatin. 
in Cic. ep. 2) come 1. 1 . giurid. = scacciare 
uno dalle sue possessioni, alqm de saltu agro¬ 
que communi vi, Cic.: ex praedio vi, Cic. 3) sbat- 
tere, cacciare alc. in qualche luogo (dclla tem- 
pesta), vi tempestatum Cythnum insulam de¬ 
trusus, Tac. hist. 2, 8. II) trasl.: A) in gen.: 

scacciare, costringerc, forzarc, sinu orer e da, alqm 

de sua sententia, Cic.: alqm a proximo ordine 
in secundum, Suet.: alqm ad id, quo i facere 
possit, Cic. B )partic.: 1) rignardo al tempo, 
<1 i /ferire con violcnza, rimandare, comitia in 
adventum Caesaris, i comizi sino alVarrivo 
di Cesarc, Cic. 2) smuovcre alc. dal competere 
ad una carica, Domitium, Suet. Caes. 24. 

dc-trunco, avi, atum, are, I) separare dal 
trOUCO, abbatterc, troncare, tagliarc, Superiorem 
partem (arboris), Coi.: caput bipenni, Ov. 

II) pregtl., dccapitare, mutilare, storpiare, ar- 
bores, Liv.: gladio detruncata corpora brachiis 
abscisis, Liv. 

de-lurlio, avi, atum, are, scaeciar via, get- 
tar via, abbatterc, rovinarc, I) propr.: A) Itl 
gen.: statuam, Cic.raedificium, abbattere, Cic.: 
alqm de tribunali, Caes.: alqm ab alta puppi 
in mare, Verg.: orantis caput terrae, Verg. 
B ) partie., scacciare il ncmico dalla sua posi¬ 
zione, 8ioggiario, Samnites, Liv.: nostros de 
vallo lapidibus, Caes.: Pompejanos ex vallo, 
Caes.: Macedones cx praesidiis stationibusque, 
Liv. II) trasl.: A) in gen., orbare, privare di 
una cosa, alqm de sanitate ac mente, della 
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,97 na mente, ragione, Cic.: deturbari ex magna 
spe, Cic.: e cosi scmplic. deturbari spe, Cic. 
1 ' partic., rimnox-ere, scitcciitre UXIO dulle Site 
possession i, alqm possessione, de fortunis omni¬ 
bus, Cic. 

(lu-llirpo, are, deturpare, deformare, sfi - 
gurare, alqm, Suet. Cal. 85. 

Deucalion, onis, m. (AsuxaXhov), ftglio 
di Prometeo, re di Ftia in Tessaglia, fu solo 
a sali arsi assiemc con Ia moglie Pirra dal 
diluvio mandato da Giove per lo sterminio 
delVuman genere: rifece, coi soccorso di 
Pirra, Vumana schiatta coi gettar pietre 
dietro di se, le quali diventavano nomini: 
onde nimiae Deucalionis aquae, il diluvio di 
D.,0\. fast. 4, 794. — Deriv. Deucalio¬ 
neus, a,um,<fi Deucalione, undae, diluvio, Ov. 

<leiin\, uncis, m., de e uncia; propr. a 
cui manca un' uncia, cioe una dodicesima 
parte , quindi = undicl dodicesimi, jugeri, Coi.: 
heres ex deunce. Cic. 

de-iiro, ussi, ustum, ere, abbruciure, ar- 
dere, I)propr.: pluteos turrium, Caes.: vicos, 
Liv.: frumenta, Liv. II) trasl.: a ) dei freddo, 
agghiudare , irrigidire, arbores, Liv. 40, 45, 1: 
deiraquilone, Curt. 8, 9 (30), 12. b) di ser¬ 
penti, coi soffio, Sen. de clem. 1, 25, 4. 

dens, i (nel nom.plur. dei, dii e di: genit, 
plur. deorum e deum: dat. plur. deis, diis e 
dis: vocat, sing. deus), m. (Gsog), ww tUvi- 
nita, un dio, i) propr.: dii hospitales, Tac.: 
dii, quibus est imperium pelagi, Yerg.: suos 
aut novos aut alienigenas deos colere, Cic.: 
alqm ut deum colere, Cic.: naturam tamquam 
deum sequi, Cic.: dii hominesque, tntto il 
mondo , Cic. ed a.: di divinita femminili, du¬ 
cente deo, di Venere, Yerg.: nec dextrae er¬ 
ranti deus afuit, di Aletto, Verg.: audentes 
dens ipse juvat, della Fortuna, Ov. Quindi: 
a) nell'esclamazione, di, Ter.: di o dii boni, 
Ter. e Cic.: (pro) dii immortales, Comici e Cic.: 
dii (obsecro) vostram fidem, Comici: pro deum 
atjue hominum fidem, Ter. e Cic.: ellittic.: 
prj deum immortalium, Ter. b) nei desideri 
e scongiuri , dii bene vortant! gli Dei te la 
mandino buona! Ter.: dii melius duint (dent)! 
Ter., ovv. dii meliora ferant! Tibuli., o sempli- 
cemente dii meliora ! Cic., ovv. dii melius! Ov., 
tolga Dio! guardimi Iddio!: dent tibi di 
multa bona! Comici: di te perduint, Comici: 
ita me dii ament ovv. amabunt, cosi Dio mi 
salvi! e vero com’e vero Dio! Comici: diis 
volentibus, volendolo Iddio, colVaiuto di Dio, 
Sali.: si dii volunt, Cic.: si diis placet, se piace 
a Dio, Liv.; spesso detto ironicamenle e con 
sdegno, a Dio piaccndo, Ter., Cic. ed a. 
II) trasl., a) di nomini illustri, segnalati, te 
in dicendo semper putavi deum, Cic.: audiamus 
Platonem quasiquendam deum philosophorum, 
(il nostro divino Platone; Platone, quel no¬ 
stro Dio), Cic. b ) protettore benigno, patrono, dio 
protettore, p. e. Cic. Sest. 144. c )dipers. molto 
felici, deus sum, si hoc ita est, Ter. Hec. 843. 
d) anche designazione di chi ha il sommo po- 
tere nello Stato, deos quoniam propius con¬ 
tingis, cioe Augusto e Mecenatc, Hor. sat. 2, 
6, 52. 

de-iilor, USUS sum, uti, abusure, agire nude 

con uno, victo, Nep. Eum. 11, 3. 
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de-vast©, are, devastare,saccheggiare, fines, 
Hirt, b. G. e Liv.: Marsos, Liv.: agmina, Ov. 

de-VellO, Vexi, vectum, ere, portare via da, 
mandare da,., in (sopra carro , a cavallo,su na¬ 
ve): ed in gen. condurre via,trasportare, (naves) 
perfectas carris junctis milia passuum a castris 
XXn, Caes.: simulacrum Syracusis, Curt.: com¬ 
meatus maximos (di un fume), Liv.: legionem 
equis, Caes.: frumentum eo tolerandae hiemis 
causa, Caes.: commeatum exercitui in castra ex 
urbe et ex agris, Liv.: coujuges liberosque Car¬ 
thaginem, Curt.: inde ossa (Alexandri) Epirum 
ad Cleopatram uxorem, Liv.: alqm in ultimas 
oras, Liv.: exercitus Rheno devectus, Tac. — 
Passivo devehi, partire, far vela, sal pure per, 
Nep.: Yeliarn, Cic.: in fines Mallorum secundo 
amne, Curt.: per flumen in Oceanum, Justin.: 
fxg., hactenus historiae; nunc ad tua devehor 
astra, vengo ora a, ecc., Prop. 4, 1, 119. 

de-vello, vulsi (volsi), cre, sveJlere, strap- 
pare, ilei acuto sibi pondera silice, Catuli. 63, 
5: ramum suo trunco, Ov. met. 14, 115. 

«le-velo, are, scoprire flogliere il velo, Ov. 
met. 6, 604. 

de-veneror, Stus sum, ari, I) venerare, 
deos cum prece, Ov. lier. 2,18. II) aiiontanare, 
stornare mediante preqliiere aqli Dei , somnia. 
Tibuli. 1, 5, 14. _ 

de-venio , velli, ventum, Ire, scendere, ve¬ 
nire giti, I) propr.: quo Numa devenit, Hor.: 
ad senatum,Cic.: in urbem, Hep.-.poet. colsem- 
plice acc., speluncam, Verg. II) trasl., venire, 
darsi a, ricorrere, ad juris Studium, Cic.: in 
alienas manus, Cic.: ad hanc rationem, Cic. 

de-Verl»erO,avi. are, pereuotere, flagellare, 
USque ad necem, fxg. — ingannare, gabbare, 
Ter. Pliorm. 327. 

de-versor, atus sum, ari, ritirursi in al- 
Clttl luogoper fermarvisi , alloggiare,dimorare, 
aibergare, parum laute, Cic.: Laodiceae e Athe¬ 
nis apud alqm, Cic.: in ea domo, Cic.: dixit 
domi suae deversatum esse Antiochum regem 
Syracusis, Cic. 

deversoriolum; i, n. (dimin. di dever¬ 
sorium), piccoio aibergo,p iccolo alloggio, alber- 
ghetto, Cic. e Suet. 

deversorius, a, um (deverto), per riti- 
rarsi, per alloggiure, da alloggio, taberna, oste- 
Ha con alloggio, Plaut. e Suet. — sost. dever- 
surillin, li, n., tdbergo, alloggio, Cic. ed a.: 
trasl., alloggio, stunza temporanea, rifugio, 
asilo, seampo, officina nequitiae ac deversorium 
flagitiorum omnium, Cic.: studiorum d. esse, 
non libidinum, Cic.: commorandi enim dever¬ 
sorium natura dedit non habitandi, Cic. 

deverticulum (devorticulum), i, n. (de¬ 
verto , devorto), IJ viottolo, viu laterale, in 
quanto si parte dalla via principale, A) 
propr.: quae deverticula flexionesque quaesi- 
sti? Cic.Pis. 53: e cosi Ter. eun. 635. Curt. 3, 
13 (34), 9 ed a, B) trasl., dei dtSCOrsO, digres¬ 
sione ; coord. deverticula et anfractus, Quint.: 
eloquendi quaedam deverticula,Quint. IIJ oste- 
ria, albergo, alloggio, Liv. 1, 51, 8 (cfr. dever- 
sorium): fxg., legentibus velut deverticula 
amoena quaerere, digressioni piacevoli, Liv. 
9, 17,1: in senso cattivo, bettolu, Tac. ann. 13, 
25 : trasl., rifugio, seampo, ospizio, Cic. part. 
or. 136; Rose. com. 51. Quint. 12, 3, 11. 
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de-vcrlo (devorto), verti (vorti), versum 
(vorsum), crc ( diverso da diverto), I) tr , vol¬ 
vere da, stornare, volgere altrovc, classico solt. 
nel passivo (nelle fonne dei pres.J mediale 

devertor, volgersi, piegarsi ultrove, andar gih 
di strada, volgersi ad ana meta, C p^rtlC. tdbcr - 
gare, alloggiuvc, suffer morsi, prendere stoma, 

huc, Plaut.: ut locum publice pararet, ubi de¬ 
verteretur, Liv.: in Pompejanum, Cie.: apud 
quos ipsis deverti mos esset, Liv.: in hortos, in 
quibus devertebatur Saturnus, pergunt, Tac.: 
fu/., meas devertor ad artes, Ov.: quid ad ma¬ 
gicas deverteris artes, Ov. II) intr., stornarsi 
du, a) riguardo al punio dipartenza, andar- 
sene, partire, cum perpaucis via, Liv.: ut dever¬ 
terem (sc. via), Cic.: recto itinere lassi (al. la¬ 
psi) devertunt, Quint.: trasl., nel discorso , <?i- 
partirsi dalV argomtnto , fare una digressione, 

commemoratio, in quam .devertit, Quint.: 

redeamus ad illud, unde devertimus fritor- 
niamo Id, dondesinmo partiti), Cie.: inde enim 
devertit oratio, Curt. b )in riguardo alia meta, 

scostarsi dolia via, deviore , dipartivsi per iin-al- 
tra diresione, longius, Curt. : in Pamphyliam, 
Liv.: Massiliam, Cic.: ab Aegypto in Africam, 
Curt.: partic. fare una (piccolaj escursione, 
gita, ad cauponem, Cic.: ad hospitem, Cic.: ad 
Terentiam salutatum, Cic.: in villam suam, 
Cic.: ad villam alejs, Cic.: domum Charonis, 
Nep. 

devexTliis, atis, f. (devexus), deelivio, loci, 
Plin. ep. 8, 8, 3. 

devexo, are, V. divexo. 

devexus, a, um (de e veho), che va in gih, 
per lu ehina, IJ riguardo al movimento=che si 
volge al basso, che si preeipita gih, a) nello spa- 
zio: amnis d. ab Indis, Verg.: di stelle e costel- 
lazioni, sol paulum ab meridie d., Cic. fr.: Orion 
d., ehe volge al tramonto, Hor. b) trasl., dei 
tempo: actas devexa jam, eth gih inchinevole 
[contr. praeceps aetas), Sen.: aetas jam a diu¬ 
turnis laboribus devexa ad otium, chegiavolge 
alia quiete, Cic. II) riguardo alia posizione 
= in pendio, inclinato, declive, dl localith, 
margo, Ov.: lucus d. in novam viam, Cic.: sost., 
devexum, i, n., pendio, discesa, china, aqua in 
devexo fluit, Scn.: figar., per devexum ire, di 
virtii, (— potere f adimente es iere esercitate), 
Sen. 

de-viucTo, vinxi, vinctum, Irc, awolgerc 
suldamente, legare, ollaceiare, incatenure, uttac- 
eure, I) propr.: devinctus fasciis, Cic.: devin¬ 
ctus tempora lauro, Tibuli.: opercula plumbo, 
Liv. II) trasl.: A) generic.: eongiungere stret- 
tamcnie, unire strettamente, 1) in gen.: homi¬ 
nes inter se rei publicae societate, Cic.: se affi¬ 
nitate cum alqo, Cic. 2) partic., come t. t. 
retor., essere conciso nel pariare, restringere, 
riassumere, verba comprehensione, Cic.: parim. 
una complexione, Cic. B) incutenare. ale. colla 
forza delVarmi, della grazia, della parola, 

soggiogare, appropriursi, vincolarsi alc., obbli- 

garsi, omnes omnium gentium partes tribus 
triumphis, Cic.: urbem praesidiis, ricevere in 
soggezione, in obbedienza, Cic. : filium suis 
copiis, Cic.: mentem necessitate fati, Cic.: ani¬ 
mos eorum, qui audiant, voluptate (colTaggra- 
devolezza della parola), Cic. C) legare, obbiu 
gare moralmente, vincolarsi, alqra beneficio, 
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Cic.: alqm jurejurando, Cic.: se scelere, ren- 
dersi colpevole di, Cic.: sc cupiditate mala, 
lasciarsi cogliere , Ter. 

du-vilico, vici, victum, ere, vincere com- 
pletamentc, superare, debellare, Galliam, Caes.: 
Poenos classe, Cic.: Crotoniatas maximo proe¬ 
lio, Cic.: una insigni pugna Hernicos, Liv.: 
pregn., bella devicta, vittorie riportate, Verg. 
Aen. 10, 370. 

devincitis, a,um, part. agg. [da devincio), 
tuito dedito, col dat., studiis, Cic.: devinctior 
alci, Hor. 

dcvTintTo, bilis, f. (devito), scansamento, 
schiramento, piratarum, Cic. ad Att. 10, 2, 4. 

de-vilo, avi, atum, are, Vevituce,io schivure, 
procellam, Cic.: dolorem, Cic.: turpia [contr. 
expetere honesta), Cic.: alterum vitium [contr. 
incTdcre in alterum), Sen. 

dc-vitis, a, um (de e via), che si scosta 
dttfla vetta via , chv d faoi * di strud((, appartuto , 
non calcato , I) propr.: A) di localitd: oppi¬ 
dum, Cic.: calles, Liv.: tugurium, Liv.: itinera, 
'ciaappartata,stradasejreta,scapp f \toia, Cic.: 
iter (mcircici) tam longum ac tam devium, Liv.: 
devium est (Tusculanum) xotg arcavidiaiv, e , si 
trova fuori della via frequentata , fuor di 
mano , Cic.: viam deviam sequi (fg.), Cic. fr.: 
SOSt., devia, drum, n., vie solitarie, poco freqnen- 
tute, invia ac devia assueti, Liv. B) pregn., di 

eSSeri anwi.. che abitu fuor di mano, apparUito, 
non facilmente o non a tutti (tcccssibile, solitario , 

gens, montani, Liv.: scortum, Hor.: avis, uc- 
cello che vive solitario, Ov.: esse devios [contr. 
in via habitare), Cic.: ovv. (poet.) che erra so- 
lingo, che gode la solitudine, mihi devio, Hor.: 
uxores (di capre), Hor. II) trasl., A) che si 
dilungu dalV argomento, nihil quasi devium 
loqui, Plin. ep. 5, 6, 44. B) che non rimane 
fcdeie, incostante, homo in omnibus consiliis 
praeceps et devius, Cic.: vita d., cagabon la, 
sfrenata, Cic. 

dc-VOCO, avi, atum, are, cldnmar gih, 
IJ propr.: suos ab tumulo, Liv.: a’qm de pro¬ 
vincia ad gloriam, Cic.: Jovem deosque ad 
auxilium, Liv.: alqm in judicium, Yal. Max.: 
refixa sidera caelo, Urar gih f mediante for- 
mule magiclie), Hor. ep. 17, 5: alqm (dal foro), 
invitare a casa, Nep. Cim. 4, 3. II) trasl.: 
A) in gen., richiamare da qualche luogo, tra- 
sportare in aleun luogo, philosophiam e caelo, 
Cic.: rem ad populum, portare la cosa da- 
vanti al popolo, Val. Max. B) in partic., por¬ 
tare in qualche cattiva posizione, condizione, 
iudnrre, attirare, suas exercitusque fortunas in 
dubium, mettere a repentaglio, a rischio, 
Caes.: di sogg. inan. ed astratti, alqm ab in¬ 
stituto cursu ad praedam aliquam, indurre a 
predare, ecc., Cic.: ad perniciem mortales, 
Pliaedr. 

de-Volo, avi, atuin, are, volar gih, discen¬ 
dae a volo, T) propr.: turdus devolet illuc, 
ubi, etc., Hor.: et Jovis in multas dovolat ales • 
aves, Ov.: quindi scherzos., sibi de caelo de¬ 
volaturam in sinum victoriam, Liv. 7, 12, 13. 

II) trasl., di pers., accorrcre, venire in fretta, 
paitirsene in fretta, de tribunali, Liv.: praeci¬ 
pitem pavore iu forum, Liv.: ad florentem 
(anveitiam), Cic. 

de-volvo, volvi, volutura, ere, rotoiare gih, 
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rori nare a basso, I) propr.: A) giu da UH (li¬ 
tura, saxa, Caes.: cupas de muro, Caes.: cli¬ 
peos e muris, Curt.: corpora in humum, Ov. 
Passivo devolvi mediale, preeipitare, cadere a 
preeipisio, di pers., scalis, cx praecipiti, Curt.: 
di animali , cum oneribus, Liv.: di aeque, ve- 
luti monte praecipiti, Liv.: di altri ogg., devo¬ 
lutus ex igni panis, Catuli.: aulaea missa de¬ 
volutis tonitribus, sotto rumoreggianti tuoni, 
Phaedr. B) (poet.J di un oggetto, rovinare, 
dispiegare, pensa fusis, innaspare, Verg.: ilei 
acuto sibi pondera silice, tagliare, amputare e 
g->ttar via, Catuli. IZ) trasl.: per audaces nova 
dithyrambos verba (unmaginc tolta da un 
corso d'aequa), fare scorrere giii, Hor. carm. 
4,2, 11. Pa-ssivo devolvi, mediale — ricaderc, 
riuseire, ritomare, retro ad stirpem, ritomare 
alia sua origine , Liv.: ad spem inanem pacis, 
Cic.: eo devolvi rem, ut etc., Liv. 

dc-vilro, avi, atum, are, inyhiottire, divo- 
rare, inyoiare, trangugiare, I) propr ..' 1) M 

gen.: id quod devoratur, Cic.: salivam suam, 
Ceis.: ne canes vos vivos devorent, Phaedr.: di 
sogg. inanim. : me Charybdis devoret, Ov. 
2) partie.: a) divorare, consuntare, rem recen¬ 
tem, Cic. b) inyhiottire, verba, masticare, pro¬ 
mine ia r monche, Quint.: lacrimas, gemitus, 
trattenere, reprimere , Ov. e Sen. II) trasl.: 
A) divorme cojli occhi, colla speranza, coi- 
Vattenzione, agognare avidamente, spe et opi¬ 
nione praedam, Cic.: hereditatem, lucrum spe 
devoravisse, credere d'avere gia in tasca, Cic.: 
oculis alqd, guardare avidamente , Justin.: 
illos libros, leggerliavidamente, con grande 
avidita , Cic. B) ingoiare d'un sol pezzo, cioe 
non digerire = non capire intierumente , ejus 
oratio... a multitudine autem et a foro de¬ 
vorabatur, Cic. Brut. 283. C) mandar giii q.c. 
di meno aggradevole, sopportare paziente- 
mente, toiierare , molestiam paucorum dierum, 
Cic.: taedium illud, Quint. D) inyhiottire == 
annientare, trasl., devorent vos arma vestra, 
Justin. 

iluvorticilluiii, V. deverticulum. 

devortium, Ti, n. (devorto), il punto in 
cui una via fuor di mano si diparte dalla 
via principale, sentiero laterale, viottoio, svoita, 
itinerum, strade fuor di mano, Tac. Agr. 19. 

devorto, V. deverto. 

devotio, onis, f. (devoveo), I)voto, pro- 
jnessa come offerto che si faceva agh dei 
( specialm . infernali, sotterranei), sacrifizio, 
vitae o capitis, Cic.: Deciorum, Cic. meton., 

a) imprecazione, maledizione, Nep. b) forntola 
dUncantesimo, malia, TaC. e Suet. IIJ voto, 
Cic. post red. ad Quir. 1. 

devotus, a, um, part. agg. (da devoveo), 
offerto in voto, consacruto, I) agli dei SOtter- 
ranei, quindi escer ato, maledetto, insanabile, 
arbor, sanguis, Hor. II) devoto, affezionato, fe- 
deic, a) ad una pers., devoto vobis animo, 
Tibcr. in Suet.: quibus rebus ct devotissimos 
sibi ct f rtissimos reddidit, Suet.: sost., devoti, 
orum, m., * devoti, i feddi (consacr. alia di * 
fe$a di alc. fino alia morte), Caes. b. G. 3, 
22, 1. b) ad una cosa, scaenae, Suet.: vino, 
dedito, dato, Phaedr. 

de-viiveo, vovi, votum, ere, promet- 
tere con voto , consecrare, I) comc 


1.1. dei linguaggio religioso, votare, offrire in 
sacrifizio ad una divinita, A) in gen.: Dia¬ 
nae, quod natum esset, Cic.: Marti ea, quae 
ceperunt, Caes.: victima devota, Hor. B) in 
partie.: 1) consacrare alie divinita (spec . sot- 
terranee) , a) offrire in espiazione, partie. dev. 
se e mediale devoveri, offrirsi alia morte in 
espiazione, sacrificursi, pro re publica legiones 
auxiliaque h< stium deis manibus Tellurique, 
Liv.: se diis immortalibus pro re publica, Cic.: 
se pro populo Romano legionibusque, Liv.: se 
pro patria, Seu.: devotum (esse) pro exercitu, 
Liv.: se pro aere alieno, per isclicrzo, con al¬ 
ius ione al sacrifizio dei Decii, Cic. Phil. 11, 
13: devota corpora (Deciorum), Liv.: devota 
vita (Decii), Cic. b) consacrare un'arma al- 
Vomicidio, sicam, Cic. 2) prsjn., a) mole dire, 
es cerare, imprecare offrendo agli dei infer- 
n tli, Nep. ed a.: suas artes, Ov. h) incantare 
offrendo agli dei sotterranei, Tibuli, ed a.: 
11) trasl., senza alc. riferenza alia religione, 
1) (come sacrifizio) offrire, dedicare, consuet ure 
alia morte, Sen. rhet.: animam alci (per alc), 
Verg.: devota morti pectora, Hor.: devotis 
omnium capitibus, Curt. 2) se devov. alci rei, 
darsi intieramente a q. c. fino alia morte, 
alejs amicitiae, Caes. b. G. 3, 22. 3. 

dextans, antis, m. (de e sextans; propr., 
a cui manca ’/ s d'un asse,dunque —)cinque 
sesti ovv. dicci dodicesimi d'un intero, pro se- 
misse dextans, Suet. 

dextella, ae, f. (dimin. di dextera), pie- 
eola mano destra, Quintus filius est Antonii 
dextella, un pezzo dellu mano destra, mezza 
la mano destra, Cic. ad Att. 14, 20, 5. 

dexter, tora, terum, e ordinar. tra, trum, 
compar dext^rittr, n. -Tus, genit, -oris, 
superi, dextimus (dextumus), a, um (5sgt- 
vspos), destro (che e a destra) (contr. sinister, 
laevus); I) propr.: 1) agg.: diritto, destro, che 
trovasi a destra, oculus, Nep.: manus, Cic.: 
humerus, Quint.: cornu (ala dellesercito), 
Caes.: ab dextro latere hostium, Caes.: dextris 
remis, coi remia destra, Ov.: diesseri anim., 
dexter abis, ti tieni, declini a destra, Verg.: 
equus dexterior, cavallo a mano, Suet.: apud 
dextimos, Sali. 2) sost., a) dextera ovv. accorc. 
dextra, ae, f. (cioe manus), mano destra, iu 
destra, ii lato destro (contr. sinistra ovv. laeva), 
Cic. ed a.: ad dextram, a destra, Cic.: a dex¬ 
tra, dalla parte destra, Cic.: parimente sem- 
plic. dextera ovv. dextra, Sali, e Caes.: dextra 
laevaque, a destra e a sinistra, Verg. e Curt.: 
quindi dextra Danuvio, a destra dei Danubi), 
Eutr.: dextra viam stratam, a destra della via 
maestra, Liv.: come segno di amicizia, dex¬ 
tram dare alci, porgere la destra, Verg.: 
dextras jungere, darsi la mano, Verg.: come 
simbolo di solenne promessa di divozione, di 
fedelta, solenne pr-omessu, parola, fede, alci 

fidem dextramque porrigere, Cic.: dextram 
dare, Liv. e Verg.: dextras fidemque dare, 
Liv.: fidem de ea re dextra dare, Nep.: dextras 
mittere, Nep. e Tac.: dextram ferre, Justin.: 
dextras renovare, rinnovare Valleanza, le 
promesse fattesi antecedentcmente, Tac.: do¬ 
minorum dextras fallere, la fedelta ai si- 
gnori, Verg.: come simbolo di soccorso pre- 
stato, dextram alci tendere ovv. porrigere, 
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recare soccorso , stendere la mano, Cic.: come 
simbolo delvalore, invicta bello dextra, Yerg.: 
illa dextera invicta, Cic.: dextra perire, Hor.: 
mea dextra concussa moenia, Ov. b) dextera 
OVV. dextra, orum, n.. <]ucllo ch'& a desiru, luto 
dastro (contr. laeva), Cic.: dextra laevaque duo 
maria claudunt, Liv.: quae (nationes) dextra 
atque intima Ponti incolunt, Veli. JI) trasl.: 

a) che si mostra a destra comescgno fausto, 

che portu fortuna, fausto, salutare, propizio, fu- 

vorcroie, di divmita , dexter adi, Ver#.: dexter 
stetit, come nume che porta suhezza, lior. 

b) propizio , convenevole, arconeio, opportuno, pO- 

testas (occasione propizio.), Yerg.: dextro 
tempore [contr. laevo tempore), lior, c) di 

pcrs. y ubile, intclligenle, accorto, sagace, Liv. 8, 

36, 7: scripti dexter in omne genus, abde in 
ognisorta di scrittura , Ov. ex Pont. 4,16, 24. 

dextere, avv. (dexter), destra mente, ron 
destrezzu, ubUmente, apud regem obire officia, 
Liv. 1,34, 12: rebus secundis uti, Sen. ad 
Polyb. 6, 1: nemo dexterius fortuna est usus, 
Hor. sat. 1. 0, 45. 

ile\(en(Ss, atis, f. (dexter), accortezzu, 
destrezzu nclla condotta , nci modi che si 
zisano verso glialtri , Liv. 28, 18, 6; 37, 7, 15. 
dcxtiEiius, a, um, superi, da dexter, Y. 
dextrorsum e dextrorsiis, avv. (con¬ 
traito da dextro versum ovv. -versus), a destra , 
cd lato destro (contr. sinistrorsum), la forma 
-um, Hor.: la forma -us, Auct. b. Air. e (contr. 
laeva), Liv. 

dextumus, a, um, superi, di dexter, V. 
IHa, ae, f. (Aia), antico nome delVisola di 
Nasso , o<jgi Naxia. 

B&iuhlintcs, um, m. c B^iahlinli, orum, 
m., una tribii degli Aulerci nclla Gallia lug- 
danese, nelle vicinanze dclVodicrna Mayenne 
(Dep. de la Sarthe). 

diadema, matis, m. (Stadrjjia, benda, le¬ 
gante , fascia , in partio.) la fascia azzurra 
intessuta di bianco che avvolgeva la tiara dei 
re persiani , simbolo (assieme con lo scettro) 
della regia dignita; diadema (lat. puro re¬ 
gium capitis insigne o semplic. insigne regium 
ovv. insigne capitis ovv . fascia), d. alci impo¬ 
nere, Cic.: regnum et d. deferre uni, Hor.: d. 
ponere, Cic. 

diadematus, a, um (diadema), ornato 
d'un diadema , statua, Suet. Tib. 2. 

diadiimetitts 5 e, on(SiaSoOfJLsvo;), ornato 
d'un diadema , Sen. ep. 65, 5. 

diaeta, ae, f. (S(aiTa), I) dicta, manleru di 
vivere, sotto il rispctto fisico , fuj. Cic. ad Att. 4, 
3,3 (Y. sotto cliirurgia Vintero passo). II) me- 
ton.) stanza, ditnoru, A) U1UI singola stunzu, 
seda, Plin. ep. B) serie di stanze, appartamento, 

Plin. ep.: ovv. padiglione (di giardino) com¬ 
posto di una stanza coi vestibolo , Plin. ep. e 
Suet. 

dialectica, V. dialecticus. 

1 . dialectice, avv. (dialecticus), dialctti- 
camente , alia manter a dei dialcttici , Cie. e 
Quint. 

2. dialectice, es, f. (SiaXsv.xiy.^, sc. 

xiyprj ), dialettica, arte di discutere, di aryo- 

mentare, Quint. 1, 10, 37 ed altrove. 

dialecticus, a, um (SiaXsxxcxo;), dhdet- 

tieOf che appartienc olla dialeltica, altu discus¬ 


sione, olla conversuzione, Captiones, ClC.: dispu- 
tationes, Quint. — sost., a) dialectica, ae, f. 
(sc. ars), arte di discutere, di argumentare, dia - 
lettica, Cie. b) dialectica, orum, n., investiga- 
sioni, ?'icerche diidettiche, Cic. c) dialecticus, i, 
m., U (lialettieo , citi conosce lu dialeltica e chi 
Vinseyna, lu professa. Ci<\ 

dialectos, i, f. (SiaXsy.Tc;), dUdetto, Suet. 

Tib. 56.^ 

Dialis, e (Ai; =- *Dis in Diespiter), di 
Oiove, flamen Dialis, Liv., ocv. sacerdos Dialis, 
Suet v o semplic. Dialis, Tac., sacerdote parti- 
colare di Giove, D. flaminium, dignita , carica 
dei Diale, Suet.: apex D., berretto dei sacer¬ 
dote di Giove , Liv. 

dlillo^US, i, m. (oidXcyO;), dialogo, con- 
versuzionc (filosoficu), Cic. cd a.: alqm in dia¬ 
logos includere, introdnrre alc. nel dialogo 
come interlocutore, Cic. 

IfeTima, ae, f. (forma antica per Jana o 
A id)vy] — figi i a di Giove), 1 ) Jnaua, figlia di 
Giove e di Latona, sorella d' Apollo, dea della 
caccia , della luna e degli incantesimi (dellc 
malie) notturni , Cic. de nat. deor. 2, 68 e sgg.: 
integra, la casta , la sempre vergine , Hor. 
carni. 3, 4, 70 e sgg.: celebris, da molli cele¬ 
brata , le cui feste erano frequentate da 
molta gente , Hor. carni. 2, 12, 20: quem ur¬ 
guet iracunda Diana, di epilcttici o lunatici 
(osXvjv6(3Xyjtos, csXyjviay.o;), Hor. art. poet. 
AhZesgg.: tria virginis ora Dianae = Diva tri¬ 
formis (Hor. carm. 3, 22, 4), luna nel cielo , 
Diana in terra , Ecate nel mondo sotterra- 
neo , Yerg. Aen. 4, 511. II) (poet.) meton. — 
inna, Ov. met. 15, 196. — Deriv. Iftlii- 
XITlIS, a, um, che uppartiene a Diana, e per 
metoniniia , (diu caccia, turba, cani da caccia , 
Ov. — sost., BKfmlum, Ti, n., a) un tempio 
di Diona, Liv. 1, 48, 6. b) = Aidviov, pro¬ 
montorio della Spagna , oggi Denia, Cic. II. 
Ven\_l, 87. 

dlnrTlim, Ti, n. (dies), razione yiornuliera, 
puyu quotidiana, spesa giomaliera dei solduti, 

Cic.: degli schiavi, Hor.: deiprigioni, Sen. 

dIhu|dlUS, i, f. (6lpa^O;), abito diporpwu 

a doppia tinta dei magistrati superiori, Cur¬ 
tius noster dibaphum cogitat, Cic. ep. 2,16, ?. 

(lira, ae, f. (StY.Yj), yindizio, processo, t. I. 
dei tribunali di Grecia . alci dicam scribere, 
accusare formalmente (per iscritto), Cic.; alci 
dicam impingere, impigliare in una lite, ci¬ 
tare in giudizio alcuno , Ter.: dicam sortiri, 
cavare a sorte i gindici d'una causa , Cic. 

dicficiliis, atis, f. (dicax), motto arguto, 
mordace, satirico ; in SOISO CattivO , il mottey- 
yiare, Cic. cd a . 

dTcatTo, onis, f. (1. dico), solenne dichia- 
razione di volere appartenere ad uno Stato , 
il regislrarsi fru i clitadiu i di UH ultro Stato, 

Cic. Balb. 28. 

dicax, eacis, agg. con compar, e superi. 
2. dico), acuto, mordace, satirico, motleg- 
gialore , i)l SCHSO CUttlVO, impertinente, indi¬ 
screto, buffone, Cic. ed d. 

dichoreus, i, m. (Siyopsco;), piede com¬ 
posto di clue cor ei — tlicorco, ditrocheo (ciTpO- 
y w a:o;), Cic. or. 212 e sgg. 

llTcTo (drtlo), Ollis, f., comando, polenza, si- 
gnoriu, yiut isdizioue, contra nutum dicionem- 


Georqes- Calong hi, Diziouario latiuo-italiano. 
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que Naevii, Cic.: esse in dicione alcjs, Cic.: 
sub illorum dicione atque imperio esse, Caes.: 
redigere omnes eas civitates in dicionem pote¬ 
statemque populi Romani, Cie.: urbes multas 
sub imperium populi Romani dicionemque 
subjungere, Cic.: rem Nolanam in jus dicio¬ 
nemque dare Poeno, Liv. 

dicis, genit. (dall’inusitato dix da dico, 
come lex da lego), nell'espressione: dicis 
causa ovv. dicis gratia, per cosi dire, pro for¬ 
ma, saltanto in apparensa, Cic. ed a. 

1 . dico, avi, atum, are (intens. di dico, 
ere), dedicare, I) come 1 . 1 . dei linguaggio re¬ 
ligioso, 1 ) consacrare, offrire q.C. SOleniiemente 
ad una divinita, Jovi Elicio aram in Aventino, 
Liv.: Capitolium, templum Jovis 0. M., Liv.: 
alci (Jovi) donum, Cic.: Herculis numini ur¬ 
bem, Curt.: id illo loco, Liv.: cygni non sine 
causa Apollini dicati, sacri a, Cic. 2) consa- 
crare uno, innulsare uno sole)induente ulla di- 
viniM, alqm Deum, Curt.: ille inter numina 
dicatus Augustus,Tac. II) trasl.: 1) consacrare, 
dedicare q.c. ad ale., operam alci, Ter.: stu¬ 
dium suum alcjs laudi, Cic.: totum diem alci, 
Cic. Partic.: a) dedicare uno scritto ad uno, 
Quint. ed a. b) alqm (alci), dedicare, dare, al- 
qam propriam, unire una donna ad un uomo 
in nodo indissolubile, Verg.: c partic. se alci, 
darsi ad uno, se Crasso, Cic.: se alci in cliente¬ 
lam, Caes.: se in servitutem nobilibus, Caes.: 
se civitati ovv. in civitatem, farsi accogliere 
od inscrivere in uno Stato, in una citta, come 
cittadino, Caes. 2) inaugurare, illa acie nova 
signa novamque aquilam, Tac. liist. 5, 16. 

2. dico, dixi, dictum, ere ( tema DIC ovv. 
DEE, donde anchc Seixvopt), produrre con 
suoni o parole, I}pronutu iure, cum Rho dicere 
nequiret, Cic.: ut ejus artis, cui studeret, pri¬ 
mam litteram dicere non posset, Cic. II) dire, 
profferire, esporre, A) in gen.: mendacium, 
Nep.: hoc lex non dicit, nol dice, Cic.: Hila¬ 
rum dico, dico, penso, Cic.: e cosi hoc dicis, 
pensi, Ter.: dicet aliquis, qualcuno potrebbe 
dire, Cic.: nihil dico amplius, Cic.: unum illud 
dico, Cic.: tantum (solo questo) dico, Cic.: cru¬ 
delem, ne dicam (per non dire) sceleratum, 
Cic.: dicam vere, quod sentio, Cic.: quid dico 
saepe ? immo non numquam, Cic.: dico tibi, io 
ti dico (minacciando o ammonendo). Comici 
e Pliaedr.: parimente dicimus tibi, Ov.: ma 
ut A. Varius consessori (a colui che accanto a 
lui sedeva) dicere solebat, Cic.: dicam nunc, or 
lasciati dire, Ov.: alqd de scripto, recitare leg- 
gendo, Cic.: causam, difendersi in tribunale, 
Cic.: alTincontro causas in foro, trattare come 
a evocato- cas i g iit r id ic i, Cic.: jus, amministrar 
la giustizia, giudicare, Cic. (quindi assol., do, 
dico, addico, V. do): sententiam (dei sena¬ 
tore), dire il suo parere, votare, Cic.: versus 
in oratione, citare, Cic.: nunc de conclusione 
dicemus, Cic.: seg. da ut o ne e il cong., dire, 

annimziare, ordinare che O che non (di o di non), 

Cic .cda. Nelpassivo dicor,diceris, dicitur etc., 

si dice, corve voce, si affer ma che io, tu, egli, eCC. t 

seg . dal nomin. e Vi nfin., Aesculapius pri¬ 
mus volnus dicitur obligavisse, Cic.: dicitur 
inventor olivae (sc. esse), Cic.: e dicitur talv. 
colVacc. e Tinfin., dicitur eo tempore matrem 
Pausaniae vixisse, Nep. Nella conversatione , I 


dictum ac factum o semplic. dictam factum 

(* enO£, &\i* Spyov), detto, fatto — sensa in- 
dufjio, Ter.: dicto citius (= citius quam dici 
potest), piit presto che non si dica = sensa indu- 
gio , Hor., Liv. ed a . B )partic., &) comuniearc, 
annunziare, raccontare, orsa est dicere, Ov.: Or¬ 
diar dicere quae proelia apud Arbela conjuncta 
sunt, Curt.: d. reliqua stilo majore, Eutr.: can¬ 
tus dicti, Ov. b) (intr .) pregn., pariare, arrin- 
gare, pariare in pubblico , Cic.: ars dicendi, arte 
dei dire, rettwiea, Cic.: dicendo excellere, neb 
Veloquenza , Cic. Partic., pariare in tribu - 
nale per, in favore o contro alcuno , o q.c. T 
dicere contra alqm proalqo apud centumvi¬ 
ros, Cic.: acerbe in alqm, Cic.: a ovv. pro scri¬ 
pto, difemiere la lettera di un'espressione , le 
parole di uno scritto ( contr . contra scriptum 
dicere), Cic. c) nominare, alqm militem, Caes.: 
alqm crudelem nomine, Yerg.: orbis, qui xoxXos 
Graece dicitur, Cic. d) cantare, esporre can* 
tando , poetare, versus, carmen, Yerg. e Hor.: 
carmina in imperatorem, Liv.: carmina fistula, 
Hor. e) eleggere a, nominare, dictatorem, Cic.: 
con doppio acc. (alcuno a), alqm dictatorem, 
Caes.: alqm consulem, collegam, Liv.: alqm ar¬ 
bitrum bibendi, Hor.: alqm deum, Oy. f) me/*- 

t ovare lodando, deseri vere, ?utrrare f decantare, 

alcjs facta, amores, Verg.: vir dicendus, degno 
di mensione. Veli, g) assegnarc, determinare, 
stabilire, fossare un termine, un tempo, presta- 
biiire (quantunquc originariam, significasse 
la comunicazione orale), locum, multam, 
Liv.: diem (termine davanti al tribunale), 
Cic.: diem nuptiis, Ter.: diem operi, Cic.: ju¬ 
dicem, implorare, Liv.: legem, Cic.: dictum 
inter nos fuit, ne etc., stabilito, convennto, 
Ter.: quindi promettere determinatanienie , 
accordare, alia legatio dicta erat, alia data 
est, Cic.: data est Eumeni Cappadocia, sive- 
potius dicta, Nep.: pecuniae Appio dictae. Sali, 
fr.: partic. dicere dotem, Cic.: dotem alci, 
Varr. fr.: doti pecuniam omnem suam. Cic.: 
dictas exige dotis opes. Ov. h) predire, Tibuli., 
Prop. ed Ov. i) dire di sl, affermare, sostenere 
(contr. negare), Cic.: seg. dall' acc. e /’infin., 
Cic. 

dicrotlllll, i, n. (StXpOTOv), nave a dne 
ordini di remi, bireme , Cic. ad Att. 5, 11, 4: 
e lo stesso dicrota, ae, f., Auct. b. Alex. 
47, 2. 

IVictaeus, a, urn, V. Dicte. 

dictamnus, i, f. e dictamnum, i, n. 

(Siy.xocp.vo; e -ov), dittamo, Cic. ed a. 

dictata, orum, n. (dicto), dettato, lezione, 
regule, preccu;, deitati dal maestro agli sco- 
lari perche li mandino a memoria, Cic. ed a. 

dictator, oris, m. (dicto), dittatore, I) come 
supremomagistrato in Lanuvio, Cic.: in A Iba, 
Liv. II) partic., come magistrato supremo 
straordinario in Roma, che solamente in casi 
straordinarii veniva nominato con poteri as- 
soluti nell’csercito e in tutto lo Stato, dicta¬ 
torem dicere,Cic., ovv. creare, Liv.: alqm dicta¬ 
torem (alcuno a) dicere, creare, facere, Liv. 

dictatorius, a, um (dictator), ap parte- 

nente al dittatore, dittatorio, dei dittatore, gla¬ 
dius. Cic.: juvenis, figlio dei dittatore, Liv. 

dictatura, ae, f. (dictator), I) dittatura, 
ufficio dei dittatore, Cic. ed a.: dictaturam ge- 
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rere, Cic. II) Vimpegno di dare dictata agli 
scoiart, quindi il dopp. senso in Suet. Cacs. 77. 

Dicle, e?, f. (A i-Axyj), monte dell' isola di 
Creta, siri quale (secondo dice la mitologia) 
Giovc nacque in una grotta e fu educato. — 
Deriv.: Dictaeus, a> uin (Aix-caios), ditteo, 
poet.percrctesc,Yerg.- rex, Minosse,Ov. met. 
8, 43, e Giove, Verg. ge. 2, 53C. 

dicito, onis, f. (dico, ere), d dire, I)ingen.: 

A) il pronuntiare, il profferire, 1’esporre, sen¬ 
tentiae, Cic.: testimonii, il d<porre una testi- 
monianza, Ter.: causae, difesa, Cic.: multae, 
fissazione di una multa, condanna ad, Cic. 

B) meton.: 1) il detto, a) responso d'un ora- 
colo, Liv. 8, 24, 2. b) conversatione, Tac. dial. 2. 
2) come t. t. grcttnm. = ditione, modo di dire 
particolare, espressionc particolare, Quint. 1,5, 
2; 9, 1, 17. II) parlic.: A) il pariare in pub- 
viico, dictioni operam dare, Cic. Tuse. 2, 9. 
B) meton.-. 1) quel che e stato detto, a) il dl- 
scorso, Vesporre, Cic.: dictiones subitae, improv- 
visazione, Cic. b) declamatione, esercitaziono 
nelle scuole di rettor. (declamatio), discipulo¬ 
rum dictiones, Quint. 2) come 1. 1 . rettor. = 
la maniera particolare dipresentare i pen- 
sieri con la parola, ditione, il dire, Attica, 
Cic.: popularis, Cic. 

dicltlo, avi, are (frequent. di dicere), an- 
dur dicendo, continuare a dire, avere setnpre 
suile labbra, ripetere spesso, sostenere, e Sinilli , 
essere solito a dire, ad affermare,CCC. f a) in rjeUd 
ut dictitabat, Caes.: con an acc. pron. gen., 
quod levissimi ex Graecis dictitare solent, Liv.: 
coli' acc. e Z’infin., Catilinam Massiliam ( a 
Marsiglia) ire, Cic.: coi doppio acc., puellas 
pueras sicut et pueros puellos, esserc solito a 
chia mare, Suet.: alqm sanum recteque valen¬ 
tem, nominare, celebrare come, Hor.: Octa¬ 
viam sterilem, dare per, ccc., Tac. b) parlic., 
causas, far Vavvocato, andar trattando cause, 
Cic. de or. 2, 56. 

dicio, avi, atum, are (intens. di dicere), 
dire ripetutamente, dettare, I) dettare, epistu¬ 
lam, Cic.: versus, Hor. e Suet.: carmina Livii 
(dei maestro), Hor.: dictantis (dcl creditore, 
dell' usura io che detta), quod tu numquam 
rescribere possis, Hor. II)pregn.: a )preparare 
dettando, scrivere,stendcre, testamentum, Suet.: 
actionem alci (intentare un giudizio), Suet. 

b) dettare COI Ii e ordlllC, imporre, comandare, 
presericere, Quint.: di sogg. astr., alqd ratio 
ovv. natura dictat, Quint. 

dictlllll, i, n. (dicere), detto, parolu, dichia- 
razione, I) in gen.: maligne dictum, dichiar. 
maligna, Curt.: nullum meum dictum, non 
modo flictum, intercessit, quod etc., Cic.: dicta 
testium, dichiaraz. dei testimoni, Cic. Plur. 
(spec. neipoeti)— verba, oratio, p. es. dicta 
jocosa, Liv.: dicta tristia, lamenti, Ov.: dicta 
non falsa, voci non false, Ov.: haec ubi dicta 
dedit, poich’ egli ebbe detto eio, Verg. e Liv.: 
mutui dicta reddere, intrattenersi, ragionar 
insieme, Liv.: cosi anche dicta pcet. = libri, 
Prop. 4, 1, 61. II) partic.: A) sentema, detto, 
1) in gen.: Catonis est dictum, Cic.: e d'un 
oracolo, dicta tristia, Verg. 2)pmjn.: &) motto, 
argutia, facetia, Cic.: arcessitum, ricercato, 
Cic.: dicta dicere in alqm, Cic. b) dilania, Ter. 
heaut. 877. B) parola = ordine, contra dictum 


suum, Liv.: dicto parere, Liv.: dicto audientem 
esse, V. audio n° II, B, a, 5: dicta peragere, 
Ov. C) protnessa, Nep. Mllt. 2, 5. D) la parola 
= facondia, cloquenta, dicti studiosus, Enn. 
ann. fr. in Cic. Brut. 71. 

diclu*, iis, m. (dico), discurso, detto, referre 
carmen carmini, dictum dictui, Aur. Viet. epit. 
14, 7. 

Dictynna, ae, f. (Aiytovva), I) la ninfa 
Britomartis. II) soprannome di Artcmide 
(Diana) come dea dclla caccia. — Deriv.: 
Dictynneum, i, n. (*Aixtuvvstov), luogo 
oce sorgeva il tempio di Ariemide Dictinna 
presso Sparta. 

1. Dolii, us ovv. onis, f. (Ai2w), altrimenti 
Elisa ovo. Elissa, figi ia di Belo re di Tiro, 
moqlie di Sicheo; sen fungi in Africa a ca- 
giune della crudclta dei fratello Pigmalione, 
ed edi fico Curtagine, ove aceolse Enea. 

2. illdo, dididi, diditum, ere (dis e do), 
propr. a separare Vun dulValtro », quindi 
= spartire, distribuive, Lucr. e Hor.: e partic. 
= consnmare, disperdere, dide ac dissice, Cae- 
cil. com. fr. Nel passivo = spargersi, divul¬ 
ga r si, diffondersi, rumor diditur, Verg.: calor 
diditus, Lucr.: fama didita, Verg. 

dT>diico, duxi, ductum, ere (dis e duco), 
separare (t forza, I) staccare, impedire di 
1 'iavvichiarsi, disyiungerc, aprire, stendere, divi - 

deve, lecticulae pallia, Eutr.: rictum, Hor.: os 
(sc. alci), Suet.: pugnum, Cic.: labra, Plin. 
ep.: terram circa capita, rincalzar le radici, 
Verg. ge. 2, 354: II) coli'idea accessoria 
della separazione compiuta, A) in gen.: 

1) separare, mettere da parte, dividere, iso¬ 
late, a) generic. : obstantes cuneos gladiis, 
Sen.: assem in partes centum, Hor. b) come 
1. 1. milit. = separare le forze militari (sol- 
dati, navi), in senso buono, spitgare, in eat - 
tiro senso, isoiare, sparpaytlare, milites, Cf.es.: 
ordines, Tac. 2) trasl.: a) generic.: oratio 
rivis diducta est, non fontibus, Cic.: vastius 
diducuntur verba, sono troppo separate nella 
pronunzia [contr. aspere concurrunt), Cic.: 
animum (la forza interiore) iu tam multiplex 
officium, ut etc., spartire in, ecc., Quint.: in 
diversa consilia (parti, partiti) vulgum, Curt. 
b) vocabulum ab appellatione, Quint. B) par¬ 
tic.: 1) separare violentemente, spaccare, lace¬ 
rare, sciogiiere, complexus, Prop.: matrimo¬ 
nium, Suet.: hostem, sparpagliare, disper¬ 
dere, Tac.: alqm ab alqo, Cic. e Ov. 2) trasl., 
animus varietate rerum diductus, distolto, di¬ 
sperso, svagato, Cic. 

diductio, onis, f. (diduco), I) estensione, 
Sen. nat. qu. 2,9, 1: trasl., dedutione, rationis, 
Cic. de inv. 1, 18 e 19. II) separatione, di¬ 
visione, Sen. nat. qu. 3, 13, 2. 

Didyma, on, n. (AlSopa), localita nel 
territorio di Mileto, con un santuario di 
Apollo. — Beriv.: Didymeum, ci, m. (A:- 
Suiisdg), il Bidimeo — e deriv.: Didy¬ 
meum, i, n. (AtSupetov), il santuario di 
Apollo Didi meo. 

Didymae, arum, f. (AiSojia’., gemelli), 
duc isohlte presso Syros. 

diecula, ae, f. (dimin. di dies), breve 
giorno , breve lasso dHcmpo, Comici: pat tic , 
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il termine clel pagamento. dieculam ducere ; 
(prorogare), Cic. ad Att. 5, 21, 13. 

<ltcs, ei, c. ( pero in Cic. e fem. soltanto 1 
quando significa il termine, uno spazio di ‘ 
tempo, Ia data della lettera), nel plur. solt. j 
masc., giorno, I) m gen.: 1) propr.: dies an- i 
temeridiauus, postmeridianus, Seu.: comitio- J 
rum, stipendii, pecuniae dies, Liv.: quinque 
dierum disputationes, Cic.: cibaria cocta die¬ 
rum decem, per dieci giorni. Caes.: ludorum . 
Romanorum secundo die, Liv.: hesterno, lio- . 
dierno, crastino die, Cic.: postero die, Cic.: in 
posterum diem, Caes.: diem de die, Liv., ovv. 
diem ex die, Cic., un giorno dopo Valtro, 
giorno per giorno, in dies, di giorno m 
giorno, giornalmentc, Cic. e Liv.: cotidie aut 
potius in dies singulos (di giorno in giorno), 
Cic.: in diem V. in n° I, B, 2: ad diem, nel' 
giorno, ad certam diem, nel giorno determi¬ 
nato, stabilito, Caes.: multo die, molto avanti 
nella giornata, Caes.: ad multum diem, Cic., 
ovv. ad multum diei, Liv., a giorno inoltrato, 
de die, di (chiaro) giorno, Plaut. ed a.: die; 
ct (ovv. ac) nocte, un giorno ed una notte , 1 
Cic.: cosi nocte dieque, Ov.: noctes atque dies, 
di giorno e di notte, notte e giorno, Cic.: e 
cosl dies noctesque e diem uoctemque, Nep.: , 
diem noctem, Cic.: noctesque et dies, Ter.: 
paucis diebus, paucis ante ovv. post diebus, 
V. paucus. 2) meton.: a) come il nostro gio>- 
■nutti, per gli avvenimenti, le occupazioni 
della giornata, diei poenas dare, Cic.: exercere 
diem (lavoro quotidiano), Verg.: in dispo- , 
nendo die, nella divisione dei giorno, Suet, 
b) = la luce dei giorno, Verg. e Plin. ep. trasl., 

Ia luce dei mundo, la vita, videre diem, vedere, 
Ov. c) giornata di viaggio, iter (marcia) unde¬ 
cim dierum, Curt.: dierum plus triginta in lon¬ 
gitudinem patere, Liv. II) pregn.: A) giorno 
stabilito, determinato, termine, peipagamenti, 

1) in gen.: dies pecuniae, giorno di paga- 
mento, scadenza pel pagamento, Cic. e Liv.: 
dies pecuniarum, scadenza, Cic.: dies judicii, 
giorno di seduta in tribunale, Liv.: dies an¬ 
nua, termine annuo (pel pagamento), Cic.: in 
diem emere, Cic.: diem praestituere ovv. di¬ 
cere, Cic.: diem perexiguam postulavi, Cic.: 
diem obire (aspettare), Cic. (efr. sotto al n° 2, 
b). 2) partic.: a) giorno nutalizio (comun. 
dies natalis, Cic.), dies meus, Cic. ad Att. 13, 
42, 2 (efr. sotto al n° d). b) giorno della 
morte, obire diem supremum, Nep., ovv. diem 
suum, Sulp. in Cic. ep., ovv. diem, Nep., ovv. 
diem fungi, Justin., morire. c) giorno fatale 
della r ovina, diem proferet Ilio, Hor. d) giorno 
deiia febbre, dies tuus, Cic. ad Att. 7, 8, 2 e 
altr. B) tempo (come serie dei imitamenti, 
delle vicende dell° cose finite), quod est dies 
allatura, Cic.: dies levat luctum, Cic. — 
Forma arc. dei genit. . die , Sali. Jug. 52, 

3; 97, 3. Verg. ge. 1, 208; dii, Verg. Aen. 

1, 636. 

pitris, m. (umbro = Ac$ nci- 
vi] p), altra pronunzia di Juppiter , Giooe. 

«litta mo, avi, atum, are (dis e fama), por¬ 
tare in mezzo alia gente, divulgare, diffamare, 
pnbbiicare, adulterium, Ov. : alqm procacibus 
scriptis, Tac. 

«litto reus, entis, V. differo, alia fine. 


«lilTerenlia, ae, f. (differo), I) differenza, 
diversitu, Cic. ed a. II) partic., specie, Cic. 

«litterilas, atis, f. (differo) — differentia, 
differenza, distinzione, Lucr. 4, 634. 

«Iiflero, distuli, dilatum, differre (dis e 
fero), I) tr.: A) portare qua e Id, separare 
Vun daivaitro, 1) propr.: ulmos in versum, 
disporre, piantare. Verg.: ignem, spargere, 
Caes. 2) trasl.: a ) collaparola, a.) spargere, di¬ 
vulgare a.c.. rumores, Ter.: diff. celerem rumo¬ 
rem ovv. diff. sermonibus coli' acc. e Z’infin., 
Nep. e Liv.: rumore ab obtrectatoribus dilato, 
quasi eundem necasset, Suet. (3) diffamare, 
infamare, lacerare la fama altrui, alqm variis 
rumoribus, Tac : alqam circum puellas, Prop.: 
aeterna differor invidia, Prop. b) differire, pro¬ 
crastinare, prorogare, rinmure, reliqua in cra¬ 
stinum, Cic.: rem in aliud tempus, Caes.: tem¬ 
pus, dar tempo, prorogare, Cic.: bellum, Liv.: 
alqm in aliud tempus, rimandare, Cic.: e cosl 
semplic. diff. alqm, Tac. e Suet.: differre se, 
non affrettarsi, Ov.: alqm, donec etc., non 
giudicare fino a che, ecc., Tac.: nihil diff., 
quin coi cong.,Liv. e Suet.: diff. ovv. non diff. 
colV infin., Hor. e Liv. B) colVidea accessoria 
della violenza: 1 ) propr.: a ) scompigiiare, 
strappare, lacerare, sbranare, insepulta membra 
(di lupi), Hor.: partem classis (della tempesta), 
Veli.: nubila (della bufera), Hor.: castra in 
plano sita vi fluminis differebantur, furono 
dispersi, sbaragliati, Tac. b) aiiontanare, scac- 
clare, portor via, dilato Mithridate, Fior. 
2 ) trasl., essere messo in iscompiglio da q.c., 
differri alqa re, Ter.: e diflerre alqm, sconcer- 
tare aleuno, Ter. II) (senza perf. e supino) 

intr., disthiguersi, differenziursi, diffwire, di ver- 
sificare, inter se, Cic.: ab alqo e ab alqa re, Cic.: 
cum alqa re, Cic.: alci rei, Hor : aliquid differt, 
havvi una qualclie differenza, Cic.: nihil 
differt inter deum et deum, non ce differenza, 
Cic.: differens, diverso, differente, dissimile, ge¬ 
nera, Cic.: causae, Cic.: sost., differens, eutis, 
n., differenza (eontr. proprium), Quint. 

<liflorius, a, um, (dis e farcio), pieno zeppo 
in ogni senso, rignrgitunte di, ecc., corpora,, 
Sen.: forum, Hor.: colV abi., provincia diff. 
praefectis, Caes.: corpus diff. odoribus, Tac. 
«ntt'a<‘Ile, avv , V. difficilis, alia fine. 
<Iitt'iei!is, e (dis e facilis), 'difficile, mala- 
gcvolc, difficoitoso (eontr. facilis), I) propr.: 
res, opus, oppugnatio, Caes.: quod haud diffi¬ 
cile est, Sali, fr.: di localita, fulicoso, incomodo 
a jiercon-erc, iter (vioi), Caes.: aditus, ascensus, 
transitus, Caes.: palus, Caes.: locus aditu dif¬ 
ficilis, Sali.: dei tempo = periculoso, critico, 
scabroso, calamitoso, tempus anni difficillimum, 
Cic.: difficili rei publicae tempore, Cic.: diffi¬ 
cillimis temporibus, Cic.: coi supino in u, dif¬ 
ficile dictu, Cic.: difficile est, colV infin., Cic.: 
con ad e Z’acc., difficile ad fidem, Liv.: diffi¬ 
cilius ad eloquendum, Cic.: in difficili esse, 
esser difficile, Liv. II) trasl., di pers. e dei 
loro carattere, di difficile contentatura, intrat- 
tabile, snscettibile, angoloso, irritabile f di doillie, 
sdegnosa, fredda (mentre morosus = caparbio, 
ostinato, lunatico, eppero congiunto con 
morosus = difficilis et morosus), Cic. ed a.: 
in alqm, Cic.: alci, Hor. ed Ov., ovv. precibus 
alejs, Ov.: (homo) difficillima natura (carat- 
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tere), Nep.: d. bilis, Hor. — Deriv. avv., 
a) posit.: a) forum rara e forsc solt. post- 
augustea diiricile, Veli, ed a. (3) forma 
rara diH*u*TlTtei*, Cic. ed a. y) forma ordi¬ 
naria di inVii llcr, Caes. ed a. b) compar, 
difrfciiitis, Caes. ed a. — e super], dilllf- 
cillime* Cic. ed a . 

ili iricTI iter, avv., V. difficilis alia fine . 
difVictiltns, atis, f. (difficilis), I) difli- 
coita, Cic. cd a. (anche al phtr.): difficultatem 
habere, Cic.: magnam haec res Caesari diffi¬ 
cultatem ad consilium capiendum afferebat, 
Caes. Partte., a) diflicoltd di fare q.c., o di 
uscire d'imbarazzo, neces siti), scarsczza, man- 
canza , partic ., penaria di denaro , inopia, Cic.: 
e debiti, Cic.: nummaria, inancanza di denaro 
sonante, Cic.: domestica, Cic.: rerum, posizione 
difficile , sitnazione difficile , Sali, b) incomo- 
ditii, importumtd } Caes. II) condotta insoppor - 
tabile, pedanteria , Cic. Mur. 19 

difficulter , aw., V. difficilis alia fine. 

<1 i tridens, entis, partic. agg. (da diffido), 
diffidente, che disperti. Stili, ed a. 

diflldonter, avv. (diffidens), eon ilifll- 
denza, senza fiducia, limidamente, Cic.: Compar. 

in Justin. 

ditlldentni, ae, f. (diffido), mancama ili 
fiducia nelleproprie forze.nelln rinscita, ecc., 
di/fidensa (contr. confidentia), Cic. ed a.: d. 
copiarum, in, ecc., Suet. 

ditndo, fisus sum, ore (dis e fido), difjidare 
d'una persona ocosa , nutrires fiducia riymnlo 
ad uriO od a q.C., non uvere fiducia, dispertire 
di, (contr. confido), alci od alci rei, Cic. ed a.: 
alq5 re, Tac. e Suet.: con Z’acc. e Z’infin., Cic. 
cd a.: assol., Cic.: de alqo, Cic. 

diflindo, fidi, fissum, ere (dis e findo), 
fendere, spaccure, I) propr.: saxum, Cic.: por- 
tas muneribus, aprire subornando , Hor. 
II) trasl.: A) in gen.: equidem nihil hinc dif¬ 
findere possum, non posso smentire niente di 
quanto hui detto, Hor. sat. 2, 1 , 79. B) par¬ 
tic., come 1 . 1 . <7 iurid., diem, interrompere un 
giudizio, rinviarlo ad an altro giorno , diffe- 
rire , prorogare, Liv. 9, 38, 15 ed a. 

di Hi ii go, ere (dis e fingo), riformare, tru- 
sformare, mutare, ferrum incude, Hor. carm. 
1, 35, 39: flg. = guastare, corrompere, Hor. 
carm. 3, 29, 47. 

ditlTteor, eri (dis e fateor), contraiiatre , 
negare (contr. fateor), Plane, in Cic. ep. e Ov. 

diffluo, fluxi, fluxum, ere (dis e fluo), 
I) scorrtre tpta e Ut, spandersi SCOrrendo, di 
aeque, in plures partes, Caes.: extra ripas, Cic.: 
trasl., diffluens come 1 . 1 . rettor., dei periodo, 
diffuso, Cic. II) spartirsi, diridersi in tante 
parti, sciogliersi, A) di pers., gocciolare, SCIO- 

gliersi in sudore, sudore, Phaedr.: trasl., 
diffl. alqii re, quasi scorrere dei tutto entro, 
= darsiperdutamente, dei tutto ad una cosa, 
deliciis, otio, Cic : luxuria, poltrire, marcire, 
vivere in mezzo a, ecc., Cic. I>) di c. inanim., 

disfarsi, distruggersi, ridursi al uidht, diffltl- 

xisse jecur. Liv.: trasl. (scanire), ubi per so¬ 
cordiam vires, tempus, ingenium diffluxere, 
Sali. 

ditIYin jaco, fregi, fractum, ere (dis e fran¬ 
go), frangere, speszare, crura, Plaut.: axem, 
Suet. 


digamma 

di fl uvio, fiigi, fugitum, ere (dis e fugio), 

fnggirc ijutt e Ut, spaiure, spurpagliarsi , J)propr ., 

Cic. ed a.: di c. inanim., diffugiunt stellae, 

Ov. II) trasl., spurpagliarsi, distriOuirsi, spar¬ 
ties i, Lucr. 4, 504. 

dillTi"Iimi, Ii, n. ''diffugio) tl disperdersi, 
fuga, proximorum diffugia, Tac. hist. 1, 39. 

ditliiud», fudi, fusum, ere (dis e fundo), 
distendere spargentia, spargere^ spamleiv, diffun¬ 
dere qua e Id, (d pasS. SpeSSO inedlfdc = span - 

dersif versar*i, ]) propr.: A) in istrctto senso, 
di liquidi, vina, versare dalla botte, Hor., Plin. 
ed a.: s e (di aequa), diffondersi, allagare, Cic.: 
venenum in alqm, Ov.: sanguis per venas in 
omne corpus diffunditur, Cic.: animam in anna 
cruore, morire , spirare perdendo il sanguo 
dalla ferita , Verg. B) in senso lato , di cose 
non liquide , diffondere, distendere, ostendere, 
consumnre, partem vocum per auras, Lucr.: 
caelo signa (della notte), Hor.: equitem latis 
campis, Yerg.: fines imperii longe lateque, 
Eutr.: sjiessopass. mediale = distendersi, a\f - 
fondei‘si, ditatarsi, allargarsi, ab ejus (corilUS) 
summo sicut palmae ramique late diffundun¬ 
tur, Caes.: luce diffusa toto caelo, Cic.: in omne 
latus diffusa flamma, Ov.: diffusis (sciolti) er¬ 
rare capillis, Ov.: modo occurrentibus silvis via 
coarctatur, modo latissimis pratis diffunditur 
et patescit, Plin. ep. II) trasl.: A ) in gen.: 
Claudia nunc a quo diffunditur (si estende, si 
dirama) et tribus et gens per Latium, Yerg.: 
dii vim suam longe lateque diffundunt, Cic.: 
error longe lateque diffusus, Cic.: bella et 
paces longum d. in aevum, Hor. B ) partic.: 

dissipare, 1)= allargare, rasserenare, raltegrare, 
esihtrarc ( contr . contrahere), animos munere 
Bacchi, Ov.: vultum, Ov/. pass. di pers., Jup¬ 
piter diffusus nectare, Ov.: bonis amici quasi 
diffunduntur et incommodis contrahuntur,^?- 
la prosperita delVamico quasi sentesi il citore 
allargarsi, e restringar si per le sventure, Cic. 
2) dissipare = sfogare, confortare, CCC ., dolorem 
suum flendo, Ov. 

diflffisc, avv. (diffusus), I) sparsa mente, 
senza nesso , Cic. de inv. 1, 98. II) compinia - 
mente, diffusnmente, diffusius dicere alqd, Cic. 
Tuse. 3, 22. 

diffusilis, e (diffundo), che si diffonde, che 
si sparge, aether, Lucr. 5, 467. 

diIIMSIO,ullis, f.(diffundo), diffusione, espan- 
sione, animi, Sen. de vit. beat. 4, 5. 

difllisus, a, ura, part. agg. (da diffundo), 
diffuso, sparso, esteso, largo, spazioso, I) propr 

platanus diffusa ramis, Cic.: lata et diffusa pla¬ 
nities, Plin. ep. II) trasl.: jus civile, quod nunc 
diffusum (sparso) et dissipatum est, in certa 
genera coacturum, Cic.: vocis genus, tono 
esteso (contr. contractum, serrato), Cic.: im¬ 
peratoris non aliud amplius ac diffusius me¬ 
ritum est, quam quod, ctc., Plin. pnn. 

diflTif iifus, a, um (dis e futuo), sfinito, 
strucco, guasto dalla venere, mentula, Catuli. 
29, 13. 

dl^Miiinitt, matis, n. (Sfyapiia) e ili~ 
^MIIIIIIOII, i, n. (Siyappov), I) digamma (F), 
rhe sipreponeva partic. alie vocali, Aeolicum 
digammon, Quint. 1, 4, 8. II) seJtcrzos. (me- 

tou.) registro. Ultro dei conti, dei reddito (perdie 

portavu sui froniispizio scritto FENUS, ab 
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Pigeutia 

breviato in F.), tuum digamma videram, Cic. 
ad Att 9, 9, 4. 

Digentia, ae, f., limpido torrentello della 
Sabina, che nasccva dalla sorgcnte Bandusia 
presso il Lucretile, attraversava la piannra 
di Ustica , in cui si trovava la villa di Orazio 
e presso Todierna Vicovaro si gettava vel¬ 
li Aniene ; ora Licenza. 

digero, gessi, gestum, ere (dis e gero), se- 
pttrarc, disgiungerc, diriderc, spartire, A )pro]>>'.’■ 

1) >>l gen.: a) disperdere, spingere in diverse 
parti, cacciare qua c la, dividere, separare, ill- 

sulae interdum discordantibus ventis dige¬ 
runtur, Plin. ep.: nubes modo congregantur, 
modo digeruntur, Sen. b) dividere, distribuire 
in diverse parti, qui (trmsitus) conceptum 
vaporem salubri temperamento huc illuc di¬ 
gerit (distribuisce) et ministrat, Plin. ep. 2, 
17, 9. 2) partic.: a ) come t. t. di orticol - 

tllVCl, ordinare, distribuire, ytiantare qua e Id, 

quo mox digesta feratur (seges), Vcrg.: va¬ 
cuos si sit digesta per agros (arbor), Verg. 
b) come t. t. m dico, digeri re, cibum, Quint.: 
eibos mansos, Quint.: nec patiebatur alimenta 
per somnum quietemque aequaliter digeri, 
Sen. rhet. c) ordinare, aeeonciare, assettarc, ea- 
pillos, Ov. am. 1, 7, 11. B) trasl.: 1) in gen.: 

a ) dividere, septem digestus in eornua Nilus, 
Ov.: in eanes totidem truneo digestus ab uno 
Cerberos, Ov. b) dividere, riparth-e, Crete cen¬ 
tum digesta per urbes, Ov.: novem volucres in 
belli annos, Ov.: poenam in omnes, Ov. 

2) partic.: a) dividere, vipartire, distribuire, 
populum Romanum in classes, Flor.: populum 
in partes, Ov.: annum in totidem species, Tac.: 
jus civile in genera, Cic.: illa generatim, Cic. 

b) ordinare, dividere, regolarc, accepti tabulas 
omnes, Cic.: bibliothecam, Suet.: rem publicam 
bene, Cie.: argumenta in digitos, coutar suile 
dita, Quint.: res in ordinem, Quint.: carmina 
in numerum, Verg.: senes orbos in litteram 
(secondo l cdfabeto), Sen. e) registrare, porre 
ai suo luogo, nomina in eodicem aecepti et ex¬ 
pensi, Cic. Rose. coni. 9. d) secondo la serie c 
Vordine, itnprciulere q.c. tx) curare, eseguire 
neivordine dovuto, mandata, Cic. ad Q. fr. 2, 
12 (14), 8. P) spiegare, interpretare, esporre or¬ 
dinata mente (di un indovino), omina, Verg. 
Aen. 2, 182. y) narrare, raccontare SCCOndo 
Vordine cronologico; seg. da prop. relat., 
Liv. 2, 21, 4. 5) contare, numerare, qui ma¬ 
tris digerit annos (che conia gli anni alia 
madre, cioe cui sembra che viva troppo a 
luvgo), Ov. fast. 2, 625: digesta numero ca¬ 
davera, Val. Max. 

«ITjXCSlTo, bnis, f. (digero), distributione, 
dispositione, I) propr.: come t. t. medie., di¬ 
gestione, dig. ciborum facilis, Quint. 11, 8,19. 
II) trasl.: a) come fig. ret. — |ispt3|idg, parti¬ 
tione = enumera z ion e dei sivgoli jninti, Cic. 
de or. 3, 205. Quint. 9, 1, 31<?9, 2, 2. b) com¬ 
puto, caicoio, annorum, Veli. 2, 53, 4. 

«ll^ttuliis, i, m. (dimin. di digitus), di- 
tino, digitulus minimus, Plaut.: illi aniculae 
collum digitulis duobus oblidere, Cic. 

■ i, m. (rad, DIC, donde anche die- 

seo, disco; greco AEK, donde osiy.voii’.), dito, I) 
propr.: A) dito delta mano, d igitus pollex, pollice, 
Caes.: d. index, Hor., o salutaris, Suet., Vindice: 


dignitas 

medius, medio, Quiut.: medicus o medicinalis, 
anulare (in cui si portava Vanello), Scritt. 
Ser.: minimus, mignolo, Geli.: tangere o attin¬ 
gere alqm digito (uno), toccare leggermente, 
Cic. ed a.: alqd extremis, ut dicitur, digitis at¬ 
tingere (fig. = toccare q.c., occuparsme super- 
fieiahnente), Cic.: digito se caelum attigisse pu¬ 
tare, credere di toccare il cielo coi dito, Cic.: 
digitum intendere ad etc., mostrare coi dito, 
Cic.: digitum proferre, intraprendereq.c., Cic.: 
digitum tollere, alzare il dito (nelle offerte, 
ali asta pubblica,nrtvoto),Q,\c.: cosi ancora 
digito (alzando il dito) liceri, Cic.: pugnare 
ad digitum, cioe sino a che uno dei lotta- 
tori alzi il dito e si dichiari vinto, Quint.: 
numerare per digitos, Ov.: novi tuos digitos, 
la tua abilita nel fur calcoli, Cie.: argumenta 
digerere in digitos, contar leprove suile dita, 
Quint.: monstrare, demonstrare digito, F.mon¬ 
stro, demonstro. Proverb., ne digitum quidem 
alejs rei causa porrigere, non muovere un dito 
j)er q.c., Cie.defin.3,57. B)rf('fo dei piede, con¬ 
stitit in digitos arrectus, si rizzo sulla punta 
deipicdi, Verg.: erigi in digitos, rizzarsi sui 
piedi, Quint. II)meton.: A ) come misnra , 

dito, larghctta di un dito, pollice (la 16 ' pa VtC 

dei piede romano), d. transversus, largo un 
dito, Cic.: quattuor patens digitos, Caes. 
B) come nom., propr., Digiti Idaei (traduz. 
dei greco Axy.xoXot’I5aLoi), sacerdoti di Ci- 
lelc, Cie. de nat. deor. 3, 42. 

«llglslilior, atus sum, ari f dis e gladius), 
battersi con armi micidiati, 1) propr.: inter SC, 

Cic. de legg. 3, 20. II) trasl., di contesa ac¬ 
canito, contendere, contrastare, polemistare, 
cum alqo tot voluminibus, Cic.: inter se de 
alqa re, Cic.: digladientur illi, per me licet, si 
accapiglino, Cic. 

«lignatio, onis, f.(dignor). I)attivo,stima, 
il riconoscere i meriti di uno ptrsona, rispetto, 
considerazionc, che si professa per uno, Suet. 
Cal. 24. Galb. 7. Justin. 28, 4, 10. II)passivo, 

onore, farorc, credito, stima, considerazione, che 

si ottiene coi meriti e che si gode innanzi 
uglialtri; grado, posizione, che si occupa, Sen. 
contr. 1, 2, 17 e gli Storici da, Livio in poi. 

di-nr. avv. con compar, (dignus), degna- 
mente, secondo il merito, Cic. ed a. 

atis, f. (dignus), I) mn-ito,valen¬ 
tia, valore, dignita, COUSularis (pel COllSolato), 
Cic.: honos dignitate impetratus, Cie.: laudare 
alqm pro dignitate, Cic. II) meton.: A) come 
conseguenza dei propri meriti, dignita, di- 
gnitd, esteriOTC , onore, stima, antoriM , decoro, 
credito che sigode presso gli nitri, a) generic.: 
Cic. ed a.: vivere pro dignitate, Nep.: civitatis 
dignitatem et decus sustinere, Cic. h)partic.: 
grado, d ignito, condi zione, ndla vita pubblica, 
come cittadino, equestris, regia, Nep.: altus 
dignitatis gradus, Cie.: secundum locum di¬ 
gnitatis obtinere, Caes.: alqm ad summam 
dignitatem perducere, Caes.: dignitati servire, 
Cie. e Nep.: magnus delectus hominum et 
dignitatum, Cic.: quindi, a) grado onorifico, 
carica onoriftea, dignita, CilV. plur., dignitates, 
Plin. pan. P) dignita intrinseca, onomtezza, 
decoro, onore, sentimento d'onore, agere CUIll 

dignitate, Cic.: dignitatem servare, suam pri¬ 
stinam dignitatem obtinere, conservare il de- 
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digno 

coro, Cic.: res non habet dignitatem, non e de¬ 
coroso, Cic. B)trasl.. 1) d ignitu c ster i ore, a) dd 
corpo umano e delle sue parti (partic. dd- 
Vuomo), bcllczza, macstiU dignitd, portamento 
dignitoso, maestoso, nobiltd, imponinzei, deJV Ct- 

sjyetto e sim corporis, Nep.: oris, Plin. pan.: 
pueri magna praediti dignitate, Cic. b) di edi - 
fizi, di luOglli, x>ompa, splendore, bellezza, irn- 
pon en za, porticus, Cic.: urbis, Ncp. c )di espres - 
sione , ecc. f maesta, pompa, orationis, Tac.: ver- 
borum, Qnint. 2) merito , vaiorc inerente ad 
una cosa, debita rerum dignitas, Quint. 

(li^KIO, avi, atum, are, stimar degno, re¬ 
putor degno, Cic. Arat. 34: dignari passivo , 
res laude dignentur, Cic.: tali honore dignati 
sunt, Cic.: eolFinfin., Lucr. 5, 51. 

ili^uor, atus sum, ari (dignus), I) cvedere f 
reputare, «timore degno, alqm honore, Verg. e 
Suet.: alqm filium, tener uno degno di esser 
cliiamato proprio figlio (contr . dedignari), 
Curt.: colV acc. c 7’infin., Lucr. II) tener per 
decoroso, conveniente, arer volontd, sentir p>ia- 
■rt-rr, nelTepoca imperiale — degnarsi, segtuto 
dairinhn. , Verg. (ed altripoeti), Suet, cd a. 

di jjjiosoo, gnovi, gnotum, 'ere (dis e gno- 
sco =• nosco), riconoscere q.c. da noti contras- 
SCgni, distinguere, discernere dal resto, alqd ab 
alqa re o solt. alqa re, da q.c., Hor.: ma anche 
alqd alqa re, in q.c., Tac.: spesso solt. d. alqm 
e alqd, Quint. cd a. 

diu rnis, a, uin (dic-nus, dalla rad. DIC o 
DEC. doncle anche dic-o, dcc-co. 5s£y.-vo|j.t), 
degno, meriterote. per le proprie qualita, di 
nna cosa o jiersona. I) = che meritu q.c., 
atto a q.C., che ha diritto a q.c., di pers. e di 
c. inan., a) colT abi.: laude, Hor. e Cic.: majori¬ 
bus suis dignus o dignissimus, Cic.: di c. inan., 
ct cultu et honore, Cic.: memoria, Cic. e Caes.: 
piaculo, Liv. (3) coi genit.: tantae rei, Tac.: 
di c. inan., dignum esse memoriae, Phaedr.: 
Y) coi supino in n, nihil usquam dictu dignum 
ausi, Liv.: nobis pleraque digna cognitu ob¬ 
venere, Tac. 6) coli acc. neutro deipronome: 
dii tibi omnes id, quod es dignus, duint. Ter. 
s) seg. da prop. relat.: qui modeste paret, vi¬ 
detur qui aliquando imperet dignus esse, Cic.: 
di c. inan., Livianae fabulae non satis dignae 
sunt, quae iterum legantur, Cic.: e percio 
anche digna res est, ubi (= in qua) tu nervos 
intendas tuos, Ter. £) con ut e il cong.: quos 
ut socios haberes dignos duxisti, Liv.: di c. 
inan., digna res visa est, ut simulacrum... 
pingi juberet, Liv. r,) seg. dallinfin., puer 
cantari dignus, Vcrg.: dignus alter eligi, alter 
eligere, Plin. ep.: quae digna legi sint, Hor. 
&)seg. dalV acc. e /'infin., dignos enim esse, 
qui armis cepissent, eorum urbem agrumque 
Bolanum esse, Liv. 4, 49, 11. t) con ad e 
7’acc.: amicus, dignus huic ad imitandum, Cic. 
de rcp. 1, 30. */.) assol. (eosicche la cosa di 
cui uno e reputato degno deve risultare dal 
contesto) non digni, Cic.: digni indignique,Liv.: 
digni et idonei (dipers.), contr. indigni et non 
idonei (innocenti e non mcritevoli di pena), 
Sali.: dignior heres, lior.: nulla contumelia 
est, quam facit dignus, una persona rispetto- 
bile ovv. (come la intende Cicerone con sar- 
casmo) un nomo degno di ogni pena, Anton. 
in Cic. II) trasl., degno, meritcvole = c orri- 


spondente , adalto, conforme, conveniente, a) COl- 

l' abi.: docto homine et amico dignum esse, 
Cic.: negotium non est dignum viribus nostris, 
Cic.: nihil negare quod dono dignum esset, di 
ricompcnsa, Sali. ?) coi genit.: suscipe curam 
et cogitationem dignissimam tuae virtutis, 
Balb. in Cic. ad Att. 8, 15, litt. A, § 1; e 
cos\ sovente j/resso i poeti. y) assol., degno = 

abbastanza grande, abbastanza significativo, com - 
misurato, supiciente a q.c., qui maeror dignus 
in tanta calamitate inveniri potest, Cic.: quibus 
si videretur digna causa, Liv.: praemia digna, 
Ov.: poena digna pro factis, Sali.: e cosi ex 
mala conscientia digna timere (la pena com- 
misurata, corrispondentc), Sali. Spesso di 
gnuin est = .»<<* bene, it conveniente, C07/’infin., 
quibus (auctoribus) dignius credi est, Liv.: ovv. 
assol., ut dignum est (erat), Ter. e Liv.: secus 
o rninus quam dignum est, Ter. e Liv. 

«lT^reilior, gressus suin, grodi (dis e gra¬ 
dior), diparti rsi , allontanarsi, se par arsi, sco- 
starsi, dii ungar si (contr. congredi), I)propr.: 
ab alqo, Cic.: cx alqo loco, Caes.: via, Liv.: 
a marito, separarsi, Suet.; per aera, Ov. 
II) trasl., allontanarsi, scostarsi, ascire di, 

a) in gen.: officio, Ter.: de ovv. a causa, Cic. 

b) nel discorso, digredi ab co, quod propo¬ 
sueris, Cic.: sed eo, unde huc digressi sumus, 
revertamur. Cic. 

«ITjcrcssio, onis, f. (digredior), I) aiionia- 
vamento, separazione, dipartitu, COIltr. COngrCS- 

sio, Cic. ad Q. fr. 1, 3, 4: contr. conventus, 
Sen. nat. qu. 7, 12, 4. II) trasl., digressione 
nel discorso, a proposita oratione, Cic.: ab re, 
Cic.: assol., Cic. c Quint. 

«ITjtrcssus, us, m. (digredior), I) aiionta- 
namento, sepeeruzione, distacco, purtenza ( contr. 

congressus), a) di ess. anim.: digressus et di¬ 
scessus, partenza e separasione (della morte), 
Cic.: digr. Neronis a Neapoli, Veli, b) di sogg, 
inan.: digressus (lunae a sole), contr. accessus 
(lunae) ad solem, Cic. de nat. deor. 2, 50. 
II) trasl., digressione nel discorso, Quint. 4, 
3, 14 c (plur.) 10, 1, 49. 

<lTjii<liciitTo, onis, f. (dijudico), Vatto dei 
gitulicare, giudizio, Cic. de legg. 1. 56. 

«lTjiiilTeo, avi, atum, are (dis e judico), I) 
discernere giudicando, gh/dicare , decidere, inter 

duas sententias, Cic.: controversiam, Cic.: di¬ 
judicata belli fortuna, Caes.: dijudicata lite, 
Hor.: seg. da prop. relat., dijudicari non po¬ 
tuit, uter utri virtute anteferendus sideretur, 
Caes. II) distinguere, discernere, veia et fdlsa, 
Cic.: vera a falsis dij. et distinguere, Cic. 

«lTliibor, lapsus sum, labi (dis e labor), 
I) sdrncciolarc qua e Id, A) propr., et.) di C(li- 
fizi, COrpi , CCC., rovinare, cadere, sciogliersi, 
scomporsi, sfctsciursi, aedes Jovis vetustate di¬ 
lapsa, Liv.: navis putris jam admodum et ve¬ 
tustate dilabens, Liv.: dilapsa cadavera tabo, 
Yerg.: dilapsa in cineres fax, Hor. p) di liquidi, 

scorrerc qua c Id* cspandersi, diffondersi , scio¬ 
gliersi, lique farsi, sqitagliarsi : COOvd. liquefieri 

et dilabi, Cic.: nix tot hominum jumentorum¬ 
que incessu dilapsa est. Liv.: qua (nebula) di- 
labente, dileguandosi. Liv.: (Proteus; in aquas 
tenues dilapsus abibit. Verg. B) trasl., cadere, 

andar in rovina, a male: disperdersi, ridursi 

a mitia, diieguursi, e sim. t intento opus est 
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animo, ne omnia dilabantur, si unum aliquod 
effugerit, Cic.: bella inopia dilabi, si consu- 
mano, Justin.: male parta, male dilabuntur, 
Poeta in Cic. : rem familiarem dilabi non si¬ 
nere, Cic.: dilapsa esse robora corporum ani¬ 
morumque, Liv.: vectigalia publica neglegentia 
dilabebantur, erano consu mate, Liv. II) da 
un lliogo 0 da alcuno, fuggire, separarsi, A) 
propr.: a) di sogg. pers .. spccialm. disoldati 
chc senza o contro V ordine abbandonano il 

posto , fuggire, sbandarsi, dileguarsi, brevi di¬ 
labi, Sali.: sine commeatibus ab signis, Liv.: es 
praesidio, Liv.: passim in civitates, Liv.: nocte 
in sua tecta, dileguarsi, Liv.: ad praedam, 
Liv.: e coi supino in um, praedatum, ligna¬ 
tum, Liv. p) di c. inan.: seorrer via, di aeque, 
Fibrenus... rapide dilapsus (in corso vorticoso) 
in unum confluit, Cic.: dilabeute aestu, come 
la marea siritiro, Tac.: di fuoco, ecc., dilapso 
per culinam Vulcano (= igni), estendersi, 
propagarsi, Hor.: omnis et una dilapsus calor, 
si calmb. Verg. B) trasl., svanire, seomparire, 
fnggire, dileguarsi, sparire, 1) in gener.i di¬ 
lapsis inter nova gaudia curis, Ov.: impune 
maxima peccata dilabuntur, Comif. rhet.: de 
mea memoria dilabuntur. svaniscono, Cic. 
2) partic., dei tempo = passare, dilapso tem¬ 
pore, Sali. Jug. 36. 4. 

«m acFro, avi, atum, are (dis e lacero), 

stracchere, lacerare , fare a brani, vovinare $ 

I) propr.: alqm, di fere (sbranare), Catuli., 
di cani. Ov. II) trasl., rem publicam, Cic.: 
deum, Cic.: viscera nostra, tuae dilacerantur 
opes, Ov. 

dilamino, are (dis e lamina), dividere in 
due, nuces, Ps. Ov. de nuce 73. 

<111 anio, avi, atum, are (dis e lanio), dila¬ 
niare, lacerare, fare a braui, a pez~i, cadaver 
alejs, di cani, Cic.: alqm tormentis, Tac.: ve¬ 
stem, Tac. 

dilapido, are (dis e lapido), gettar qua e 
Id come pietre, dilapidare, dissipare, sperperare, 
nostras triginta minas. Ter. Phorm. 898. 

dilargior, itus sum, iri (dis e largior), 
largire, donare largautente, Cic. cd a.: partic. 
perf . pass., venditis proscriptorum bonis aut 
dilargitis, Sali. fr. 

dilatio, tinis, f. (differo), dilazione, proroga, 
comitiorum, Cic.: belli, Liv.: assol., res dila¬ 
tionem non recipit ovv. non patitur, non am- 
mette indugio , Liv.: per dilationes bellum ge¬ 
rere, Liv.: variis dilationibus frustrati, tenuti 
a bada , Justin. — Partic.: a) diiazione, diffe- 
ri mento di Uil giudizio, Suet. gr. 22. b) dila¬ 
tione. di un ufficio, Suet. Ner. 15. 

dilato, 3vi, atum, are ( dis e latus), far largo, 
dilatare, estendere, ampliare, allargare (cORtt. 

coartare , coangustare , comprimere etc.), 
1) propr.: d. manum (contr . comprimere), 
Cic.: castra, Liv.: d. litteras , pronunziare spic- 
catamente, Cic. II) trasl.: A) in gen.: gloriam, 
Cic.: legem in ordinem cunctum (contr. coan¬ 
gustare), Cic. B ) partic . , nel discorso, am¬ 
pliare, metterc in evidenza, estemlersi in un 

punto, in una dimostrazionc , ecc. (contr. 
coartare, contrahere), Cic. 

dilator, oris, m. (differo), indngiatore, ri- 
tardatore, Hor. art. poet. 172. 

dilaudo, 3re (dis c laudo), loiiarc »»» ogni 
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parte, sotto ogni rispetto, Cic. ad Att. 6, 2, 9; 
6, 3, 3. 

1 . dilectus, a, um, part. agg. (da diligo), 
amato, caro, diietto, dilecti tibi poetae. Hor. ep. 
2, 1, 247: sost., dilecti, orum, m., i favoriti, 
Suet. Aug. 98. 

2. dilectus , us, m. (diligere), leva, amto- 
lamento, provincialis, fatta nella provincia, 
Cic.: dilectum habere, Cic., o instituere, Auct. 
b. Alex.: meton. = milizie, trnppe arruolate, 
Tac. hist. 2, 57. 

diligens, entis, part. agg. (da diligo), di¬ 
ligente (contr. neglegens), I) in gen.: a) ai pers. 
= diligente, attento, amante di, accurato, esatto, 
preciso, scrupoloso, avveduto, circospctto, cauto, 

imperator, Nep.: dux, Tac.: diligentissimus 
arator, Cic.: coi genit., veritatis, amante della 
verita, Nep.: diligentissimus omnis officii, Cic.: 
homo studiosissimus et diligentissimus salutis 
meae, Cic.: con in e T abi., omnibus in rebus, 
Cic.: in ostentis animadvertendis, Cic.: in elo¬ 
quendo, Quint.: in (verso) uno Gabinio sunt 
tam diligentes, Cic.: coi dat., publicis equis 
assignandis, Cic.: con ad e Z’acc. dei gerund., 
ad reportandum, Cic.: ad custodiendum te, 
Cic.: diligentior (factus sum) ad declarandam 
benevolentiam multo, Cic.: con circa e Vacc., 
circa aerarium Eutr. b) (oggett.) di c. inan.: 
scriptura, Cic.: imperium, Cic.: cura, Quint.: 
custodia, Curt. II) partic., riguardo agli 
averi, al qoverno ditia famiqlia, economo, 
parco, homo frugi ac diligens, Cic.: con in e 
Tabi., in re hereditaria, Cic.: coi genit., rei 
familiaris, Butil. Lnp. c Suet.: con de e Tabi., 
de suo (contr. de alieno neglegens), Plin. ep. 

diligenter, avv. con compar, e supen. 
(diligens), diUgcntcmcute, con diligenza, accu- 
rataniente, studiosamente , con cautela, con cir- 
cospezione, scrupolosamente (contr. neglegen- 
ter), Cic. ed a. 

diligentia, ae, f. (diligens), diligenza 
(contr. neglegentia), 1) in gen. — diligenza, 
attenzione, clrcospezione , cautela, accortezza, 
prndenza, precauzionc, Cic.: COl genit. SOgg 
d. alejs, Cic.: coi genit, ogg d. alejs rei, 
per, ecc., Cic.: d. in alqd, Cic.: circa alqd, Plin. 
ep. : non est in vulgo d., Cic. II) partic., eco- 

nontia, parsitnonia, ris 2 )armio, Cic. cd a. 

diligo, lexi, lectum, ere (dis e lego), ono- 
rare, stimare altamente, apprezzare, quindi 
avet' earo, amare (contr. neglegere, odisse), 
Cic. ed a.: coord. alqm diligere et carum ha¬ 
bere, alqm colere atque diligere,Cic.: se ipsum, 
Cic.: inter se, Cic.: pro suo quemque officio, 
Plin. ep.: hunc locum, Cic.: in illa aetate pu¬ 
dorem, saper apprezzare, Cic.: alejs consilia, 
officia, esscr contento di, ecc., Cic. 

dilorico, (avi), atum, are (dis e lorico), 
strapparsi di dosso, sciogliere, aprire, ejus tu¬ 
nicam, Cic. de or. 2, 124. 

diluceo, ere (dis c luceo), esser lucente, 

trasl., esser chiaro, esser manifesto, apparire f 

quindi dilucere coepisse, manifesiarsi, dilucere 
deinde brevi fraus coepit, Liv.: dilucere id 
quod erat coepit, Liv. 

dilucesco, luxi, cre (incoat. di diluceo), 
rischia rarsi = direnir chiaro, a) person., 
dei giorno, rispiendere, apparire, omnem crede 
diem tibi diluxisse supremum, Hor.: trasl, do- 
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ncc diluxit rorum genitalis origo, apparec in 
piena luce, Lucr. b) impers., si fu chiavo,sifa 
</iorno , cum jam dilucesceret, Cie.: e fig., di¬ 
scussa est caligo, quam paulo ante dixi, diluxit, 
patet etc., Cie. 

iniiicTilc, avv. (dilucidus), chiaramente, 
nettamente, explicare, Cie.: dilucide apparet 
scg. daprop. rclat., Nep. 

<lT-lfic?llllS, a, Ulli, ehiaro, manifesto , verba, 
Cie.: omnia docentes et dilucidiora, non am¬ 
pliora facientes. Cie. 

llTlficfillllll, i, n. (diluceo), primo albore, 
alba, sorbere det {/iorno ( COntr. Crepusculum), 
primo diluculo o sempl. diluculo, sui far dei 
giorno, Cie. 

llTIminiIII; ti, n. (dis C ludus), il giorno di 
Hposo dato ai gladiatori in mczzo a quclli in 
cui dovevano lottarc: quindi trasl., diludia 
posco, domando una dilazionc per non esser 
lacerato dalVnnghict acuta dei lottatorc, Hor. 
ep. 1,19, 47. 

illi fio, lui, lutum, ere (dis c luo), scioglicrc 
COn UH liquido, stemperare, liquefare, diluire, 

I) propr.: a) in gcn.: lateres, Caes.: sata laeta, 
Verg.: bacam aceto, Hor.: Hymettia mella Fa¬ 
lerno, Hor.: color diluitur, diventa sbiadito, 
Ov. b) partte., una medicina, meseolare, <ti- 
tuire, medicamentum, Curt.: venenum, Liv. 

II) trasl. , 1) sminuirc, scemarc, indebolire, 

a) in gen.: diluitur ejus auctoritas, Sen.: quae 
cogitatio molestias omnes extenuat et diluit, 
Cic.: amicitias sensim dii., rallcntare , scio- 
gliere a poco a poco (contr. repente praeci¬ 
dere, romperc d' un coipo), Cic. b ) partic., 
confutare, seiogiierc, crimen,Cic.: spesso coord., 
alqd infirmare ac diluere, Cic,: diluere alqd et 
falsum esse docere, Cic. 2) scaceiare, allonta- 
nare, dissipare, cura fugit multoque diluitur 
mero, Ov.: invidiam aliqua cavillatione, Suet.: 
d. vitium ex animo, Prop. 

dii fit? lis, avv. compar, (dilutus), in modo 
piu stemperato, piit diluito, jiiii alhmgato, po¬ 
tare, Cic. Font, c. 4. fr. 9. 

dilutus, a, um, part. agg. con compar, e 
superi, {da diluo), alhmgato, stemperato, diluito 
(con un liquido , partic. aequa), potio, Ceis.: 
vinum dilutius, Caes. 

dilui ie?v ei, f. (diluo), inondazione , Lucr. I 
c Hor. 

iITIuv io, are (diluvium), inondare, dilu- I 
viare, soiniiirrgere, Lucr. 5, 387. 

dilii vTuill.li, n. (diluo), I) inondazione, di¬ 
luvio, Verg. ed a.: plur., diluvia crebra, Plin. 
ep. : partic., diluvio universale, Mela c Sen. 
II) trasl., che distrugge tutto, come un'inon¬ 
dazione, devastazione , rovina, eecidio, Verg. 
Aen. 7, 228. 

dimachae, arum, m. (Sqidxai), specie di 
soldati a cavallo, che alToccorrenza combat- 
tevano anche a picdi, Curt. 5, 13 (35), 8. 

dimano, avi, are (dis e mano), seorrere in 
diverse parti , sparyersi qua e !/> , estoulcrsi , 

meus hic forensis labor vitaeque ratio dima¬ 
navit ad existimationem hominum paulo latius 
commendatione ac judicio meorum, mihanno 
piit largamcnte acquistato il favore dei pub- 
blico, Cic. Cael. 6. 

dimensio, imis, f. (dimetior), misura ma- 
temat., geometrica quadrati, Cic. Tuse. 1, 57: 
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c misura ritmica, vocum, versuum, pedum, 
Quint. 9, 4, § 45, 48. 85. 

dimetior, mensus sum, metiri (dis e me¬ 
tior), misti rare da ogni parte, dlsporre dietro 
misura, 1) propr.: 1) in gcn.: a) sccondo le 
dimensioni, a) attivo : atque ego ista sum di¬ 
mensus, Cic.: dimensus (scrobem) ad (secondo) 
corporis sui modulum, Suet, ^^nssirotaquo 
essent illa dimensa atque descripta, Cic.: 
omnia sint dimensa paribus numeris (a ugttali 
distanzc) viarum, Verg.: tigna dimensa ad al¬ 
titudinem fluminis, Caes. b) misurare secondo 
la durata dei tempo, passivo, neque certum 
dimensumque (definito) tempus, Plin. ep.: cer¬ 
tis dimensisque momentis, Plin. ep.: pregn., 
tertia nox dimensa, passata , Ov. fast. 3, 399. 
2) partic.: a) (specialm. come t. t. milit.), mi- 
Sltrando un luogo, segnare, traeeiarc, passivo, 
dimensis vicorum ordinibus, tracciati, rego- 
lati, Tac.: opere (lo spazio pcl campo) di¬ 
menso, Caes. b) come t. t. astron., misurare, 
caelum atque terram, Cic.: positus siderum ac 
spatia, Tac.: passivo, certis dimensus partibus 
orbis, Verg. c) come t. t. della metrica, misu- 
rare, syllabas, Cic : pedes, Quint.: versum ( cioe 
ad pedes), Cic.: non ad (secondo) pedes verba 
dimensa sunt, Quint. II) trasl., misurare, au¬ 
diam civem digitis peccata dimetientem sua, 
contar suile dita, Cie.: dum inventa ponde¬ 
rant ae dimetiuntur, Quint. 

(ITuieto, (avi), atum, are (dis e meto, are), 
c depon. iITmelor, atus sum, ari, segnare , 
traceiare da Ogni parte i confini per q.c., mi¬ 
surare, disporre, locum castris, Liv. 8, 38, 7: 
signa, Cic. de nat. deor. 2, 110 M .: e depon., 
eorum cursus (acc.) dimetati, Cic. de nat. deor. 
2, 155. 

ilJinYcfitio, onis, f. (dimico), I)il battersi, 
lotta, battagtia, a rischio di soccombere, Caes. 
ed a. (anche al plur.): cum alqo e adversus 
alqm, Plin.: coi genit., haec duorum opulen¬ 
tissimorum in terris populorum, Liv.: dim. 
proelii, Cic.: universae rei, battaglia decisiva, 
Liv.: parim, dim. universa, Liv. II) trasl., 
battersi a parole, ecc., lotta, Cic. ed a.: cum 
testibus, Quint.: coi genit, ogg. = lotta per 
una c., rischio, cimento per Tesistenza di q.c., 
fortunae, Cic.: capitis, famae fortunarumque 
omnium. Cic.: alplnr., dimicationes vitae, Cic. 

ilmiYco, avi, atum, are (dis e mico), I) az- 

suffarsi, eombattere, gaerrcggiare, batiagliare a 

rischio di rimaner vinto, proelio, Caes.: acie, 
Liv.: cum alqo, Xep.: cum alqo in campo, Cor- 
nif. rliet.: adversus alqm, Xep.: inter se (di 
fere), Plin.: de tectis mocnibusaue, Liv.: de 
imperio, Cic.: pro legibus, pro patria, Cic.: pro 
aris ac focis, Liv. II) trasl., lottare con tuite 
le forze per ottencre q.c., dimicantes compe¬ 
titores, Liv.: omni ratione erit dimicandum, 
nt etc., Cic.: COn de e Tabi. = lottare, eontra- 
stare per q.C., porre q.c. in gioco, arrischiare, 
uiettere a rischio y a 7'epentaglio q.C. CO)l peri- 

colo diperderlo, de vita, Cic.: de capite, de 
fama, Cic.: de summa rerum dimicatur, Cic.: 
e cosi coi sempl. abi., in singulas horas (di ora 
in ora) capite suo, Liv. 2, 12, 10. — Infin. 
perf., dimicuisse, Ov. ara. 2, 7, 2 e 2, 13, 28. 

iITiitYilYalue, a, um (dimidium), dimezzato, 
diviso per tneM, mezzo (sia che UH tutto venga 
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preso osoltanto pensato per meta), luna, Cato: 
mensis, Cic.: partes versiculorum, Cic.: aper, 
Suet. 

dlnild Ius, a. um (dis e medius), diviso 
per meta — mczzo, non intero (cio che ne e in¬ 
tero, ne lo fu, ma pero lo potrebbe divenire), 
luna, Plin. e Ov.: mensis, Coi.: spatium, Nep.: 
comun. dimidia pars, la meta, assol., Cic.: coi 
genit., per es. terrae, Cic.: exercitus, Sali.: di 
pers., frater meus dimidius major est quam 
totus (scherzos.), Cic. fr.: dimidius patrum, 
dimidius plebis, meta appartenente aipatrizi, 
meta ai plebei, Liv.: sost., a) dimidia, ae, f. 
{sc. pars), meta, mczzo provent-o, Cic. Verr. 3, 
117. b) dimidium, ii, n., ia metu, pecuniae, 
Cic.: militum, Liv.: tributi, Liv.: quindi dimi¬ 
dio COII un Comparat., della metit, messu volta, 
carius, plus, stultior, Cic. Proverb., dimidium 
facti, qui coepit, habet, chi (ben) comincia, e 
alia meta dclTopra, Hor. ep. 1, 2, 40. 

diminuo, nui, nutum, ere (dis c minuo), 
rompere, alci caput, alci cerebrum, Comici: 
alcjs scapulas, Seu. rhet. 

dimissio, onis, f. (dimitto), I) ii mandare, 
spedizionc, dimissiones libertorum ad defene¬ 
randas diripiendasque provincias, Cic. par. 6, 
46. II) Uecnza, congedo, remigum, Cic. Verr. 
5, 86. 

dimitto, misi, missum, ere (dis e mitto), 
T) mandare in divCTSe parti, spedirc, mandare 
attomo, pueros circum amicos, Cic.: nuntios in 
omnes partes, Caes.: litteras passim in alias 
urbes, Liv.: aciem (oculorum) in omnes partes, 
Ov. II) allontanare da si', lieenziare, congedare, 
accomiatarc, A) propr.: 1) in gen.: a) ogg. 
person. (contr. retinere), legatos, Liv.: tabel¬ 
larium, Cic.: equos, allontanare fper combat- 
tere a piedi), Verg., Tac. ed a., ovv. = far 
correre via f'colendo jfuggirepih oltreapiedij, 
Caes.: alqm ab se, Cic.: hostem ex manibus, 
Caes.: alqm ex custodia. Liv., e carcere, Justin.: 
milites in oppidum, Caes.: Rhodios domum, 
Liv.: ab armis dimittitur, viene indotto a de- 
porre le armi, .Tustin.: con dopp. acc., alqm im¬ 
punitum, Sali.: incolumem,Caes.: regem spolia¬ 
tum, Cic. b) ogg. mater. = abbassare, lumina, 
Cic.: OVV. — gettar via, laseiar cadere, abbando- 
nore,arma, Sen.: signa ex nictu, Caes.: librum e 
manibus, deporre, Cic.: quem ore tenebat cibum 
(dei corvo), Pliaedr. 2)partic.: a) di ogg.pers.: 

a) un'adunans a, ecc., sciogiicrc, lieenziare, se¬ 
natum, concilium, Cic.: convivium, ludos, Liv. 
P) COine 1.1. milit.. congedare,lieenziare soldati, 
exercitura, Caes.: legionem, Cic.: milites, Caes.: 
Marci filium,Cic. y)un funzionario, lieenziare, 
rimandare, legatos cum ignominia, Suet, 5) co¬ 
me 1.1. dei marito, ripvdiare una donna, sejm- 
rarsi da Ici, uxorem. Suet.: alqam e matrimonio, 
Suet., z) come t. t. pubbl. e giurid., aa) man¬ 
dar contento un creditore — soddisfarc, ap- 
pagave, pagare, creditorem, Plin. ep.: venter 
non molestus est creditor; parvo dimittitur, 
Sen. pp) laseiar libero U110, rimettere una pena 
ad alc., alqm, Curt. yy) ?m malfattore, la- 
sciare impunito, laseiar libero, alqm, Suet, ed a. 

b) ogg. mater. = perdere, abbandonare, oppida, 
Caes.: provinciam, Liv.: illas fortunas morte, 
Cic. B) trasl.: 1) in gen.: a) ogg. pers., quare 
istos sine ulla contumelia dimittamus, costoro 


Diogenes 

(i seguaci di questa scuola) Insciamoli senza 
insultarli, Cic. de or. 3,64. b) ogg. mater., illa 
tamquam dimissa discedit, come ripudiata 
scompare (la memoria), Quint. 11, 2, 44. 2) 
partie.: a) ogg. pers.: se dimittere, sollevarsi, 
Sen. contr. l,prooem.§ 14. b) ogg.mater.: a)*«- 

sciar andare, perdere, la sci arsi sfuggire, rmuit* 
ziare, abbandonare, occasion em, Nep.: victoriam, 
Caes.: oppugnationem, Caes.: quaestionem, 
Cic.: vitam alieno arbitrio, Nep.: jus suum 
(contr. jus suum retinere), Cic.: injuriam im¬ 
punitam, laseiar impunita, Cic.: multum de 
cupiditate , Cic.: coi dat. pers., per alc., in 
grazia di alc., abbandonm-e, deporre, sacrifi¬ 
care q.c. od alc., iracundiam suam rei 'publi¬ 
cae, Caes. b. C. 1, 8, 3. p) dimenticare, laseiar 
cadere dalla memoria q.c., oblito pectore CUU- 
cta, quae etc., Catuli.: praeterita instantia fu¬ 
tura pari oblivione, Tac.: e cosi sempl. alqd, 
Quint. e Plin. ep. y) rimettere, dispensare, libe¬ 
rare da un' imposta, bis tributa, Tac. 6) far 
cadere, impigliare, incappare in qualclie COIl- 
dizione, dimissa jam in discrimen dignitas, 
posta in gioco, Liv. III) lasciare, testamento, 
hereditatem populo Romauo, Ampel. 34, 3 
(secondo Temendamento dello Haupt). 
dimoveo, movi, motum, ere (dis e moveo), 

nuiovere, spingere qna e ld f innover e in varie 
parti 9 I) aprire, fundere, spaccare per UieZZO, 
muovere f rirnuovere, smnovere SCporando , pa¬ 
rietes, Tac.: plngulas lecticae, Suet.: aquam 
corpore, passare a traverso, Ov.: terram ara¬ 
tro, smuovere , fendere , Verg.: cinerem, frugar 
dentro, Ov.: rauca ora taLbus sonis, aprire , 
Ov.: Ogg. peVS., spingersi, cacciarsi, passare in 
mczzo , ecc., obstantes propinquos, Hor.: tur¬ 
bam, Tac. II) separando una cosa> o persona 

da unaltra , rim\tovere f allontanare, cacciar via, 
1) propr.: umbram, Verg.: dimotis omnibus 
paulum requievit, Tac.: alqm Attalicis condi¬ 
cionibus numquam, staccare dalle sue zolle , 
Hor. 2) trasl.: distaccare , dislornare 9 alienare , 
equites Pomanos a plebe, Sali.: fide socios, Liv. 

Diml vinus (-fis), i, m. (AivSopos) e Din¬ 
dyma, orum, n. (AivSopa. xa), monte della 
Frigia , presso a Pessinunte , sacro a Cibele. 
— Deriv.: Dindymene, es, f. (tj iiyjxyjp 
Acvoojaivv]), Cibele * 

dlnosco, V. diguosco. 
dinumeratio, onis, f. (dinumero), come 
fuy. retor., ennmerazione delle parti di un tuito 9 
greco jispiapos, Cic. e Quint. 

dinumero, avi, atum, are (dis e numero), 
I) numerare, enumerare , Plin. pan.: pecuninm 
alci, contare , Ter. II) come suile dita , contare , 
caicoiarc, tempora, Verg.: stellas, Cic. 

Difieli ares, is, m., liberto di Cesare. •— 
Deriv.: DToclisirlnus, a, um, rf» Diocarc, 
Diocletianus, i, m. (C. Valerius), nato 
T anno 245 d. C., morio il 313 , imperat, fo¬ 
ntano dal 284-305, nel quoTanno abdico vo- 
lontariamente. 

dioecesis, eos, e is, acc. im, f. (S'.o(xvjoi?), 
tratto di paese annesso ad una provincia, dal 
cui qovernatorc dipendeva , distretto, Cic. ep. 
3, s; 4. 

dioecetes, ae, m. (8 cooo)xy;s)> i>rocuralorc, 
lesen-irre regio, Cic. Rab. post. 22 C 28. 

Diogenes, is, acc. em e eu, m. (Aioyevvjs), 



Diomedes 


822 


821 

I) D. Apolloniates, celebre filosofo Ionico. 

II) il famoso filosofo ctnico di Sinope. III) 
stoico, maestro di Carneade e Lclio. IV) amico 
di M. Cclio Rufo. 

Ili<1mcdcs, is, m. figlio di 

Tideo, principe di Calidonc, compagno di 
Adrasto in Argo, gucrreggib sotto Troia, e, 
dppo il suo r i torno, venne in Apulia, dove 
fondo la citta di Arpi ; quindi Diomedis urbs 
= Arpi, Vcrg. Acn. 8, 0: Diomedis campi, 
nell' Apulia, presso Cannc, sull'Aufido, Liv. 
25, 12, 7. — Deriv.: lltoinPdiius (Dlo- 
medlus), a, um (Aiop.^8 610 ?)? <u Diomede. 

Ilione, es, f., c Iliona, ac, f. (Auovvj), 

I) una Titanina , fglia dcll'Oceano c di Teii, 
ovvero (secotulo altri) diElcrc e di Gea, nia- 
dre di Venere (terza). II) appell. = Venere 
stessa, Ov. am. 1, 14, 33. — Deriv.: Illfi- 

naClIS, a, Um (AiCOVXto;), di Dione, Uioneo, 
mater, Venere, Vcrg.: Cie?ar (come discen- 
dente di Enca, figlio di Venere), Vcrg.: an¬ 
trum, sacro a Venere, Hor. 

1. Dionysius, a, um, V. Dionysus. 

2. Dionysius, Ii, m. (A'.ovua:og), nome ce¬ 
lebre fra i Greci, I) come tiranno, A) D. il 
maggiorc (superior o prior), tiranno di Sira- 
cusa (regno 406-367 av. C.J. B) suo figlio e 
successore (dal 367 al 356 av. C.J. II) come 
dotto, A) D. Heracleotes, disccpolo di Zenone 
da Cizio, dapprima stoico, poi epieurco. B) D. 
Magnes, oratore asiatico, contemporaneo di 
Cicerone. C) liberto di Attieo. D )uno schiavo 
di Cicerone coito nelle lettcrc. 

DIony siis (-os), i, m. (Aiovooo;), il Dio 
Dioniso, cioe naceo (V . Bacchus). — D eriv.: 
Ilion ys Tus, a, um (Aiovoaiog), di monitio, 
dio )iis i aco, di JUtceo, bacchico, SOSt ., Dionysia, 
orum, n., feste JDionisiachc, in onore di JBacco . 

«ITiTin, ac, f. (SuOTY]), anfora a duc mamchi 

pel vino , Hor. carni. 1 , 9, 8. 

Diphilus, i, m. (AicpiXog), I) famoso poeta 
comico greco di Sinope, contemporaneo di 
Menandro e Eilemone, imitato da Plauto. 

II) architctto romano. III) scrivano c lot¬ 
iore di Crasso. 

diploma, matis, n. (Sinopa), I)commen- 
rfatizia nfiic.iuic per coloro che viaggiavano 
nclla provincia, Cic. ed a. II) sotto l'impero 
un rescritto dei supremo magistrato, con cui 
ad alcuno veniva o questo o qucl vantaggio, 
diploma, Suet, cd a. 

dipylon, i, n. (SinoXov), (dipilo, doppia 
porta), altro nome della porta Triasia (a i 
Opixaica -tiXat) in Atene, Cic. de fin. 5, 1. 
Liv. 31, 24, 9. 

dirae, V. dirus. 

Dirce, es, f., c Dirca, ae, f. (A Igv.rfi, 
Ij moglic di Lico , re di Tcbc; per Ic crudelia 
commesse contro la loro madre, Antiopc, fu 
da Anfione c Zeto legata a un toro, trasci- 
nata attorno c quindi gettata nella fonte di 
questo nome, ovvero (sscondo la favola) cam- 
biata in essa. II) la sorgente Dirce in Beo- 
zia a nord-ovest di Tcbc. — Deriv.: Dir¬ 
caeus., a, um (Aipy.ato;), dirceo,poct. = fe~ 
buno o beota, Amphion, Verg.: cygnus, Pin¬ 
daro, Hor. 

directe, avv. (directus), diretiamente, in 
tinea retia, I) orizzontahnente, directius gu¬ 


d i rigo 

bernare, Cic. Ac. 2, 66: trasl., diretiamente, 
senza. inversioni, dircctc dicere ( contr . quasi 
sursum versum rctroquo), Cic. part. or. 24. 
II) perpcndicolarmente, dir. ad perpendicu¬ 
lum, Cacs. b. G. 4, 17, 4. 

directio, onis, f. (dirigo), indirizzamentq, 
tendenza, rationis ad veritatem, Quint. 3, 6,30. 

directo, avv. (directus), a) diretiamente, 
in tinea retta, Cic. b) senz' ultro, a dirittura, di- 
rettamcntcf Cic. C Liv. 

directus, a, um, part. agg. (da dirigo), 
diritto, I) in tinca retta, orizzontale, diritto 

(contr. transversus, obliquus), a )propr.: tra¬ 
bes, Cacs.: paries (ad angolo rettoj, Cic.: ordo, 
Cic.: iter, Cic.: via (anche fgur.), Cic.: in di¬ 
rectum, in Unca retta, Sen. b) trasl., diritto, 
retto, manifesto, senza ambagi, verba, Schictte, 
Cic.: contio (contr. obliqua), .Tustin.: ratio, se¬ 
vera, rigorosa, che non si lltscia traviare, Cic.: 
cosi homo, Cic. II) che eorre diritto alVingiit, 

a perpendicolo, ripido, erto, dirupato, s no se eso, 

crates, latera. locus, cornu, Cacs.: (urbs Henna) 
tota ab omni aditu circumcisa atque directa 
est, alTintorno tagliata a picco, Cic. 

diremptio, onis, f. (dirimo), separazione, 
proroga, Cic. c Val. Max. 4, 7, in. 

diremptus, iis, m. (dirimo), separazione, 
Cic. Tuse. 1, 71. 

direptio, onis, f. (diripio), devastazione, 
saeehcggio, saeco, rorina, urbis, Cic.: bonorum, 
Cic.: direptiones sociarum urbium, Liv. 

dlreptfir, oris, m. (diripio), sncehcggUctore , 
Cic. c Tac. 

diribeo, bui, ere (invcce di dis-hibeo, cioe 
habeo), separare lc tavolettc dei voto gettate 
nell'urna, neicomizi e nei tribunali, tabellas, 
Cic.: sententias, Val. Max. 

dlrlhllTo , onis, f. (diribeo), separazione 
dctle tavolettc dei voto, spoglio dclle ume, Cic. 

Plane. 14. 

diribitor, oris, m. (diribeo), colui che fa- 
ccva la separazione delle tavolettc dei voto y 
nei comizi e nei processi, scrutatore, Cic. Pis. 
36 e post. red. in sen. 23. 

<l?ri trilorium , Yi, n. (diribeo), grande 
fabbricato nclla nona regione di Roma , 
dove originariamente si distribnivano lc ta- 
volette dei voto pei comizi , pili tardi anche 
denaro e carne alpopolo e lapaga ai soldati, 
Suet. Cl. 18. 

iITrT^csco, variante di derigesco (V.). 
«lTrf^Oj rexi, rectum, ere (dis e rego), I) 
drizzare, powc i 71 linea 7'ctto q.c. i)l tutte le 
SUC parti % dare 7 tua direzione dir illa a qx 
porre a perpendicolo, a piombo, paSSlVO , dirigi 
i'icevere una direzione diritto, andare diritto, 
diventar diritto, correrc diritto, cadC7'C a pio7nbo, 
a perpendicolo, co/Tcrc in linea 7-etta, a)generic.: 
arboribus adminicula, quibus dirigantur, ap¬ 
plicare, Sen.: utrimque a jugo ternos direxe¬ 
rant gladios, Curt.: trasl., dirigitur (sc. argu¬ 
mentationum proposuit aliquid quod probaret, 
cammina diritto (Vargomenta zionc) e senza 
deviasionc sc, ecc., Cic. part. or. 46. b)partic., 
tracciare, segnnrc Unce rette sopra tina super¬ 
ficie, membrana directa plumbo, Catuli. 22,8. 
II) dare una direzione determinata, dirigere, 
dirizzarc, fCjpropr. 1) secondo il movimeoito, 
a) navi, carri, esseri anim. e il loro corso, 
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vela in medio freto. Ov.: huc naves, Liv.: ad 
castra Corneliana vela, Caes.: ratem ad ovv. in 
ripam, Curt.: currum in hostem, Ov.: equum 
in alqm, Liv. — cursum direxit quo tendebat, 
Nep.: cursum in Africam, Veli.: cursum Gades, 
Curt.: cursum per auras in lucos, Verg.: cur¬ 
sum ad nocturnos ignes, Suet. — timidae 
navis iter, Ov.: iter ad Mutinam, Cic.: iter se¬ 
cundum eas (naves, secando il loro corso) 
terra direxerant, Caes. — huc dirige gressum, 
Verg. Aen. 5, 162. — quindi a) di per s., se 
dirigere o semplic. dirigere con in e Va.cc. e 
SIM., rivolgersi, divigersi, dir. SC in Pomponii 
domum, Val. Max.: c sempl. dir. per altum 
ad Nesida. Sen. p) di c. incin., sempl. diri¬ 
gere, prender le tnosse, ut cadat e regione loci, 
qua dirigit aestus, nosce, Lncr. 6, 823. b) le 
(trmi 0 istrum. sim., rolgere, voltare, pnntare 
contro ole., dirigere, mirando Umeiare, hastam 
in alqm, Ov.: hastam in os ovv. in guttur, 
Curt.: in alejs corpus tela mannsque, Verg.: 
virgam in alejs oculum, Val. Max. — poet. 
eoi dat., procul validam hastam Do (contro 
Ilo), Verg. Aen. 10, 401. — senza indicas, 
delici direzione, alia domanda: con che 
cosa? ali' abi., tela Cydonio arcu, Hor.: ha¬ 
stile certo ictu, Verg.: sagittas tanta arte, 
ut etc., Suet. — coi sempl. acc., vulnera, 
darcli feritori, Verg.; e percio e ripa vulnera 
(coipi mortali), Tac. c) an dono, mdirizzare 
= mandare, spedire, inviare, indumenta regia 
per alqm ad alqm, Aur. Viet. ep. 34, 2. — 

d) volgere, rirolgere, girare il volto, lo SCJUCirdo, 
gli occhi a, o verso alc., aciem ad alqm fdclla 
pnpillaj, Catuli.: oculos in domum alejs, in 
villam, in alqm, Sen. rhet. e Sen. phil. 2) se - 
condo la posisione, il sito : a) ordinare, porre, 
dlsporre secondo una data disposizione, a)ge- 
neric.: in quincuncem ordines (arborum), Cic. 
de sen. 59. P) come t. t. milit., formare, ordi¬ 
nare, schierare, aa) coli' acc.: aciem (schiera 
in ordine di battagliaj, schierarsi in batta- 
glia, marciare in ordine di battaglia, Caes. 
ed altristorici: frontem, meiter in ordinansa 
diritta di fronte , Liv.: directa fronte pugnare, 
combattere su una fronte spiegata, Quint.: in 
frontem dirigi, disporsi colla fronte spiegata 
(di navi), Liv.: dir. naves in pugnam, Liv.: 
dir. suos in Vejentem hostem, Liv. pp) assol., 
prendere posizione, marciare, marciare in or- 
dive di battaglia, dir. contra (di f remte), Tac.: 
dir. in frontem (a fronte spiegata), di navi, 

Liv. b) dirizzare, dare una data direzione, 
gntdare, secondo una data direzione, a) un 
fiumc, un corso d'aequa, dirigere, guidare il 
corso, flumina arcemus, dirigimus, avertimus, 
Cic. de nat. deor. 2, 152. p) come t. t. dei 
linguaggio augurale, tracciare la direzione di 
uno spazio di cielo, tracciare, disegnare lino 
spazio, dir. regiones, Cic. de div. 1, 30. y) se- 
gnare la linea (li COnfhlC, segnare, tracciare 
condopp. acc., dir. finem (come con fine) Phi¬ 
lippo viam regiam, Liv. 39, 27, 10. — fig., 
dirigere fines (il fine) bonorum utilitate aut 
voluptate, Cic. de fin. 5, 57. 8) determinare 
la direzione di llll luogo, segnare, tracciare un 
hiogo, tracciando aleare, costruire, erigere, 
porre, mettere, opera, Caes.: vicos, Liv.: agge¬ 
rem in Appiae viae formam, Suet.: novi operis 


molem in adversum ventum non latere (di 
fianeo), sed adversa fronte, Curt.. B) trasl. 
a) generic., dirigere, guidare, dirige vatis opus, 
Ov. fast. 6, 484. — e intr., tendere, mirare a, 
ea (divinatio) fallit fortasse non numquara, 
sed tamen ad veritatem saepissime dirigit, 
conduce, Cic.: quorum (medicorum) cum ad 
unam potionem sententiae direxissent, essen- 
dosi decisi, risoluti per, ecc., Val. Max. b) ri- 
roigere, volgere il pensiero, la mente a q.c. o 
ad alc., dies noctesque oculos mentemque ad 
mare dispositos directosque habere, Auct. b. 
Afr. — dir. animam ad alqm, Val. Max., od 
in alqm, Sen.: dir. suas cogitationes ad alqd, 
Cic.: tota mente in opus ipsum intentionem, 
Quint. — quindi dir. se ad alqd, decidersi, 
volgersi a q.c., se ad imitationem Labeonis, 
Sen. rhet.: se ad ea efficienda, Quint. c) rivoi- 
gere la parola a ovv. contro alc., e tenere un 
discorso ad o contro alc., ad judicem omnem 
sermonem, Quint.: orationem in alqm, Curt., 
ovv. ad alqd, Cic.: communes locos (punti) in 
vitia, Quint.: actionem adversus singulos, 

Quint. d) volgere, rivolgere, regelare, gover- 
nare q.c. secondo q.c. come norma, dirigere, 
halirizzare q.C. SCCOlldo q.C., stabilire, fissare 
la norma, la regola (li q C. SeCOlldo q.C., com- 
misurare, giudicare q.c. da Q .C., far dipendere 
da q.c., conformor si, quindi passivo dirigi = 
regoiarsl secondo (ad) q.c., spatium mensium 
ad hunc lunae modum (secondo queste fasi 
lunari), Curt.: vitam ad certam rationis nor¬ 
mam, fissare il proprio modo di vivere, rego - 
lare la propria vita secondo un dato indi- 
rizzo di sistema filosofico (cioe stoico), Cic.: 
haec omnia ad rationem civitatis, Cic.: ad illius 
similitudinem artem et manum, Cic.: ut ad 
ea judicium dirigatur, si regoli, Quint.: ad 
voluntatis alejs interpretationem sententiam 
suam, Liv.: deliberationes omnes ad utilitatem 
eorum, qui etc., Cic.: ad alejs arbitrium fugam, 
Veli.: principia rerum ad famam, Tac. — 
colV abi. della norma, regola, nec haec sunt 
rythmicorum aut musicorum acerrima norma 
dirigenda, Cic.: utilitate officmni magis quam 
humanitate, Cic. — Perf. sincop. direxti, 
Verg. Aen. 6. 57. 

«lTriino, emi, emptum, cre (dis ed emo), 
I) prendere separatamente , A) in 
istretto senso, separare, dividere, spartire, 
1) propr.: a) esscri anim.: infestas acies, iras 
(= iratos), Liv.: nox incertos victi victoresne 
essent diremit, Liv. b) c. inan.: a) generic.: 
corpus immortale nullum esse, ne individuum 
quidem , nec quod dirimi distrahive possit, 
Cic.: dir. junctos olim perpetuo jugo colles, 
aprire (di Ercole), Mela, p) di luogo : aa) di¬ 
videre momentaneamente, separare, in con¬ 
spectu steterant dirimente (eos) amni, Liv. 
42, 39,4. PP) abitualmente, Alpes populos im¬ 
manes dirimunt, Mela. 2)trasl.: a)comet, t. 
di tttti pubbl., dividere, separare i voti dei giu - 
dici, dir. sententias occidentis et relegantis 
(dei voto per la morte o per Vesiglio), Plin. ep. 
b) separare, disgiungere quali newici , mode¬ 
ratione meliorum dirempti (Caecina et Mar¬ 
cellus), Tac. B) in senso lato, interrompere 
q.c. nel suo corso regolctre, a) interrompere, 
suspendere, impedire an’adunanza, le trat • 
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tative, un colloquio e sim., a) generic.: co¬ 
mitia consularia certamen patrum et plebis 
diremit, Liv.: senatum uocte dirimi, Plin. ep.: 
actum est de eo nihil; nox diremit, Cic.: ea res 
colloquium ut diremisset, Caes. (3) come t. t. 
dcl linguaggio augurale, dirimere comitia, 
dctto di tin omen, Liv. e Tac.: concilia populi, 
Liv.: rem susceptam, Cic.: auspicium, anniti- 
lare, Liv. b) iuterrompcrc, proelium, dclla 
nottc, Sali, ed a., di soldati, Caes. e Liv.: 
aequis manibus pugnam, Liv. c) srloylicre, 
dissolvere, rompere Un pattO, Uil acCOldo e 
sim., amicitias, Tac.: societatem, Cic.: pacem 
Pyrrhi, Cic.: omnia inter duces, rompere ogni 
accordo, Veli, d) comporrc, decidere, ter mi- 
nave, uyyinsUtrc, torre ili mczzo, vimuovere, «€- 
comoilavc, ftppianarc UTtO. COIlteSO, U)ICL IHUHl- 

cizia, anci (juerra eshn. y certamen, Ov.: bellum 
inter Philippum et Aetolos, Liv.: cout over- 

siam, Cic. II) separare, (tisyhtugcrc, staccarc, 
dividere da o con qx a continenti urbem 
angustum fretum dirimit, Curt.: quae urbs 
Volturno flumine dirempta Falernum a Cam¬ 
pano agro dividit, Liv.: trasl., dirempti gra¬ 
dibus aetatis, divisi Vuno ddlVcdiro , Veli. 2 ; 
36, 2. 

diripio, rYpui, reptum, ere (dis e rapio), 

I) rompere, staeeave, rapire, trascinare, synav- 
cictre, fare a brani, A) in gen v Hippol vtum, 
Ov. B) partic*, rapire, devastare, snccheyyiare, 
dilapidare, predarc, melterc a raba . a aacco, 

domum, Cic.: patriam, Cic.: patrimonium, Cic.: 
socios, Cic.: come t. t. milit., impedimenta, 
Caes.: urbes, Liv.: castra hostiliter, Liv.: Ebu¬ 
rones, Cic. II) rapire, rubarsi (contcndersi 
una pers. o cosa), talos, Quint.: alqm, Sen. 
ed a. III) st» appare, svellere, ex capite regni 
insigne, Curt.: ferrum a latere, Tac. 

dlriliis, atis, f. (dirus), IJ crudezza, da- 
rezza, diei, per coloro che interrogano gli 
auspici, Suet.: quindi cid che e di malo au- 
gurio, infortunio, culamita, crudo pericolo, si 
qua diritas iuvecta foret, Cic. poet. II) di 
pers. e dei loro carattere, cmdeita, ficrezza, 
morum, Suet. 

dii -tuiipo, (dis-rumpo), rupi, ruptum, ere, 
fare a pezzi, spezzare, rompere, I) propr.: te¬ 
nuissimam quamque partem (nubis) dividere 
atque d., Cic.: imagines, Tac.: homo diruptus, 
affetto da ernia (ernioso), Cic.: mediale di¬ 
rumpi = uprirsi, squureiursi, spaccarsi, dirupto 
solo, Sen. II) trasl: a) ogg.person.: dirupi me 
paene in judicio Galli Caninii, mi sono quasi 
('come oratore) fatto scoppiare i polmoni, 
Cic. ep. 7, 1, 4: e mediale dirumpi = scop- 
piare, crepare, schiattare, stizzirsi, angustiursi 
da morirne per invidia, dispetto, ira, noia, 
dispiacere, ecc., dirumpi plausu alejs, Cic.: di¬ 
rumpi dolore, Cic.: stomacho, Sen.: e assol., 
disrumpor, Ter.: dirumpuntur ii, qui etc., Cic. 
b) ogg. astratt., rompere, societatem, amici¬ 
tiam, Cic. 

diruo, rui, rutum, ere (dis e ruo), vovi- 
nave, dis fare, abbattere, distruyycre, I) J}) m OpV.l 
nova, Sali.: urbem, Cic.: Megara vi capta dir. 
ac diripere, Liv.: alejs domum, Cic.: muros, 
Nep.: agmina, rompere , Hor. II) trasl.: aere 
dirui (clisoldati), patire una diminuzione di 
soldo, Varr. fr. e Pliu.: con amara beffa trasl., 


in quibus (castris) cum frequens esset, tamen 
aere dirutus est, fu spogliato (al tuvoliere), 
Cic.: lioino direptus dirutusque Q. Caelius, 
rotto e fallito, Cic. 

diruplTo, imis, f. (dirumpo), il rompersi, 
scoppio, Sen. nat. qu. 2, 15, 1. 

dirus, a, uni (affine a Seivoj e SsiSw), 

crudele, f croce, terribile , funesto , spa ventoso, <;?•- 

none, I) come t. t. dcl ling. religioso, partic. 
di mali uitguri, ecc., omen, Ov.: aves, Tac.: 
cometae, Verg.: tempus, Poeta iv Cic.: religio 
loci, che incute sacro terrore, Verg.: sost., 
dirae, arum, f., 'nistri prrsat/i, obnuntiatio 
dirarum, Cic.: e rosi ancora dira, orum, n., 
Cic. de div. 1, 29 ed a. II) trasl., terribile, 
spaventoso, orrciulo, orribile , a) di c. VlCliL, 

exsecratio, Verg.: preces, imprecationi, Tac.: 
venena, lior.: sost., dirae, Urum, f., imprecu - 
-toni, maicdisioni, Hor., Liv. cd a.: dirae fu¬ 
nebres, formale d' esccrrtzinnc ncllo sterminio, 
Liv.: e cosi anche dira, orum, n., p. c. dira 
alci precari, Tibuli. 2, 6, 17 : e avverb., dira 
fremens, termbilmcntc fremendo, Verg. Aen. 
10, 5 1 ‘2. b) di essem an ini., crudric, feroce, 
truce, terribile, spielato , inumano, dea, CirCC , 
Ov.: Hannibal, Hor.: hydra, Hor.: Claudius 
dirus ore, di a spe ito ficro, Tac.: sost., -Dirae, 
arum, f. = Furiae, le dee della vendetta, 
Verg. Aen. 4, 473 e altr. 

1. dis, prep. insep.; rima ne immutata di- 
nanzi a c, p, t, j, e alie vocali. Xcgli altri 
casi lo s o si ussimila la conson. seguente, o 
cade. — dis (affine con c:y. = in diversas 
partes) significa separata mente, qua e la, ed 
anche in italiano ha conservato il suo signi¬ 
ficato ed indica separazione, interruzione 
(contr. simplex). 

2. dis, ditis, m. e f., diti*, is, n. (da ditis), 
ricco (contr.' pauper), dis quidem esses, Ter.: 
dis hostis, Liv.: iu diti domo, Liv.: dum ne te 
sit ditior alter, Hor.: longe ditissimus fuit Or¬ 
getorix, Caes.: coi genit., ditissimus agri, 
Verg.: coli’ abi., delubra ditia donis, Ov.: regio 
auro ditissima, Justin. 

3. B&Ts, Ditis, m., forma access. (rara) 
Mills, is, m., Plutone, il Giove dei mondo sot- 
terraneo (J uppiter Stygius, Zsos -/.axaxeovtog): 
quindi domina Ditis, Proserpina, Verg. Acu. 
6, 397: identificato da Cesarc coi dio della 
notte presso i Celti, da cui derivavano i 
Galli, Caes. b. G. 6, 18, 1. 

dis-cnlcculus, a, ura (dis-calcTatus), a, 
um. scaizo. Suet. Ner. 51. 

dis-cedo, cessi, cessum, ere, I) undare in 
diverse parti, qua c Id, separarsi, diridersi, fen- 
dersi, spaccarsi, uprirsi, in duas partes, Sali.: 
inter se, Nep.: in manipulos, Tac.: di c. inan., 
discedit terra, Cic.: caelum discedit, si apre, 
Cic. dc div. 1, 97 e 99: quindi rasserenarsi, 
Verg. 9, 20. II) partire,atlontanursi,andursene, 
dipartirsi, A) propr.: 1) in gen.: de foro, Cic.: e 
Gallia, Cic.: seg. dall' abi., templo, Ov.: Capua, 
Cic.: impers., a contione disceditur, Caes.: 
assol., Caes.: di c. inan., quartana ab alqo 
discedit, cessare, Cic.: sol discedens, che tra- 
monta, Hor.: alia domanda: verso dove? 
— andare, portarsi, ritirarsi, cubitum (a letto), 
Cic.: in silvas, ex fuga iu civitates, Caes.: ad 
urbem, Verg.: ex castris domum, Caes.: do- 
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mos suas, Nep. 2 ) partic. a) come t. 1 . milii. 

a) allontanarsi, partire da, a Brundisio, Caes.: 
ex hibernis, Caes.: Tarracone, Caes.: ab signis, 
abbandonar le fde, Caes.: ab armis, abbando- 
nar la battaglia , gettar le armi, Caes.: a bello, 
abbandonare il teatro della guerra, la guerra, 
Caes.: dispersi discedunt, Caes. p) = da un 
combatti mento (come vincitore, vinto, ecc.J, 
partire, ritirursi, riuscire , superior, victor di¬ 
scedit, Caes.: victus discedit, Sali.: aequo 
Marte cum Volscis, la battaglia coi Volsci ri- 
mase indecisa, Liv.: sine detrimento, Caes.: 
infecta re, Caes.: ovv. infectis rebus, Nep.: 
quindi generic. (come vincitore di un pro¬ 
cesso, come impunito e sim.), partirsi, riuscire, 
tnultu' sene, superior discedit, rimase oittorioso, 
Cie.: ab eodem in judiciis, cum capitis causam 
diceret, defensus aliquoties liberatus discesse¬ 
rat, ne era ascito Ubero , Nep.: a judicio ca¬ 
pitis maxima discessit gloris, usci colla mas- 
sima gloria da un processo capitale, Nep.: 
consulum judicio probatus discessit, ne usci 
con T approvazione dei consoli, Cic.: turpis¬ 
sime, caoursela con infamia e vergogna, Cic. 

b) separarsi, staccarsi da alc. come nemico, 
abbanijonare alc., uxor a Dolabella discessit, 
Cael, in Cic. ep.: ab amicis, abbandonar gli 
amici, Cic.: ab alqo duce (di soldati), Caes. e 
Liv. B) trasl.: 1) in gen.: ex vita tamquam 
ex hospitio, andarsene, itscire, Cic.: e cosi a 
vita, Cic.: a re, dal tetna, dalVargomento (di 
un oratore), Cic.: trasl., di c. inan., svanire, 
diieguursi, numquam ex animo meo discedit 
illius viri memoria, Cic.: hostibus spes po- 
tiundi oppidi discessit, Caes. 2 )partic.: a) da 
q.c., dal proprio dovere, dal proprio carat- 
tere e sini., scosturai, mancure, deviare, trusgre- 
dire, ab officio, Cic.: a consuetudine, Cie.: a 
constantia atque a mente atque a se discessit, 
lo abbandonb ogni prudenza e ardire, e non 
fu piii padrone di se, Cic. b) come 1 . 1 . pubi., 
dei senato, in alqam sententiam, abbracciare, 
seguire un opinione, Liv.: e il contrario, in 
alia omnia, votare per Topposta sentenza, 
esser di parere affatto opposto, Cic.: quo (= ad 
quod SC.) numquam ante discessum est, non 
si era mui prima venuti, Caes. c) d. ab alqo 
ovv. ab alqa re, scostarsi da alc. o da q.c. nel 
giudizio — eceetUmre, cum a vobis discesse¬ 
rim, voi cccettuati, Cic.: cum a fraterno amore 
discessi, Cic. 

diseepliitTo, onis, f. (discepto), IJ sen- 
tenza, -decisione, giudizio, arbitrorum discepta¬ 
tiones, Qllint. 1 IJ questione, disputa, discus¬ 
sione, con’rocersiu, cum quibus omnis fere nobis 
disceptatio contentioque est, Cic.: disceptatio¬ 
nes forenses judiciorum aut deliberationum, 
Cic.: talora anclie — pnnto delta quisttone, 
p. es. Cic. part. or. 104. 

disceptator, oris, m. (discepto), arbitro, 
uiudice, Cic. ed a.: disceptator de pace, Liv. 

disceptatrix, icis, f. disceptator), arbitra, 
qindice, dialectica veri et falsi quasi disc. et 
judex, Cic. Ac. 2, 91. 

discepto, avi, atum, are (dis e capto), IJ 
ricercare, investigare come gilldicc UHd que- 
Stioiie, porre in chiaro, decidere come arbitro, 
furta da arbitro in q.C., decidere, controversias, 
Cic.: inter populum Carthaginiensem et regem 
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in re praesenti, Liv.: inter amicos, Plin. ep.: 
ipso exercitu disceptante, Liv. IIJ di parti 
Contendenti, disputare, contendere, discutere Sit 
q.C.,dibattere, decidere,concludere q.C., Verbis de 

jure, Liv.: de controversiis apud alqm o inter se 
armis, Caes.: de jure publico armis, Cic.: trasl., 
in uno proelio omnis fortuna rei publicae di¬ 
sceptatur, riposa la decisione, sta la sorte, Cic. 

dis-ccriio, crevi, cretum, ere, separare, 
dividere, partire, IJ propr.: mons qui fines 
eorum discerneret, dividere, Sali.: cfr. poet., 
ac litem ut discerneret arvis, tener lontano 
da, ecc. (della pietra di confine), Verg.: duae 
urbes magno inter se maris terrarumque spatio' 
discretae, Liv.: Agrippina discreta velo, Tac.: 
discretae sedes piorum, Hor.: septem discretus 
in ostia Nilus, Ov.: della divis, politica delle 
varie condizioni, omnia discrimina talia, qui¬ 
bus ordines discernerentur, Liv. II) trasl., 
distinguere, discernere, sia coi sensi esteriori, 
che colle forze intellettive ed animiche, suos, 
Caes.: alba et atra dis. non posse, il bianco 
dal nero, Cic.: stultum auditorem et credulum 
ab religioso et sapienti judice, Cic.: seg. da 
prop. relat., animus discernit, quid etc., Cic.: 
discernere, utra pars etc., Cic.: pecuniae an 
famae minus parceret, haud facile discerneres, 
Sali.: nec discernatur, jussu injussu impera¬ 
toris pugnent, Liv. 

discerpo* cerpsi, cerotum,ere (dis ecarpo), 
sbvancwe, fure a brani , aquare Utre , lacerare > 

I) propr.: alqm, Cic.: membra gruis, Hor.: 
aurum in parvas parteis, dividere, Lucr.: dei 
venti, ecc., dissipare,disperdere — distruggere, 
Catuli, e Verg. II) trasl.: A) in gen., nel 
discorso, sminnzzure, spczzare, Cic.: rem quasi 
in membra, Cic. B) partio., lacerare, alqm 
dictis, Catuli. 66, 73. 

discessio, Ollis, f. (discedo), I) separa- 
zione, il distuccursi, il separarsi, di due SpOSt, 

divorzio, Ter. Andr. 568: discessio plebei a 
patribus et aliae dissensiones, Sali. hist. fr. 1, 
9 (10). IIJ partenza, a) come t. t. miUt., al- 
lontanamento, Tac. anu. 1, 30. b) come 1.1. di 
atti piibbl., il passure dei senatori da una 
parte o daTTaltru, cotazione, senatus consul¬ 
tum facere per discessionem, Cic.: discessionem 
facere, votare, Cic.: fit d., si vota , Cic.: facta 
est discessio in sententiam alejs, Cic. 

discessus, US, m. (discedo), I) separa- 
zione, divisione, apertura, fendituru , caeli, ba- 

leno, Cic. de div. 2, 60. II) utlontunamento, 

separazione, distacco, di pers. ttHClie partenza 

( contr. reditus), subitus, Cic.: omnis nobili¬ 
tatis, Cic.: discessus ab omnibus, quae sunt 
bona in vita, Cic.: o praeclarum discessum e 
vita! Cic.: digressus et discessus, separazione 
ed allontanamento (nella morte), Cic.: illius 
Alexandrea discessus, Cic.: di sogg. inan., 
solis accessus discessusque, Cic. — Partic., 
a) come t. t. milit., partenza, Caes. ed a.: ab 
Dyrrachio discessus exercituum, Cic. b) eu feni., 
allontanamento — esigiio, Cic. de legg. 2, 42 ; 
de domo 85. 

discidium, fi, n. (discindo', I) squar- 
eiamento, fendimento, nubis, Lucr. IIJ se¬ 
parazione, A) propr., Cic. ed a.: conjugis 
miserae, Cic.: e partic., dei divorzio. Co¬ 
mici, Cic. ed a. B) trasl.,, divisione dei sen - 
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timenti, disuidiu, discordia, ClC. 6(1 Cl.: bulli 
discidio, Cic. 

discido, ore (dis e caedo), tayiiare « pezsi, 
in parti, Lucr. 3, 657 e 607. 

discinctus, a, um, part. agg. (da discingo), 
tliscinto, injlngardo, ignavo, mulle, dissolutu, 
trusciiruto, indolente, liepOS, lior.: otia, Ov. 

<li*chulo, stfdi, scissum, ore (dis e scindo', 

fetide rr, fave a pezzi, I) sguavciuve, struvviure, 

spuccave, vestein, Ter.: cotem novacula, Cic.: 
alci maxillam ictu. Suet.: trasl., amicitiam, 
rompere^na in modo violento (contr. dissuere, 
scioglierc a poco a poco), Cic.: oratio aut con¬ 
tinua est aut inter respondentem et interro¬ 
gantem discissa, o interrotta a domande e 
r is poste, Sen. II) steucemrc, stpturciaee UH 
vestito per scoprire il petto, tunicam, Cie.: 
vestem, Suet.: vestem a pectore alejs, Suet. 

(lis^cin^o, cinxi, cinctum, ere, sciogiiere t 
scingeve , I) propr .: diseincta tunica, Hor.: 
dipers.. exealceari et discingi, Vel1.: c fig. y in 
sinu est, neque ego discingor, non lo lascio 
sfnggire, Cie.: Partic., tunicati et discincti, 
come segno digran dolore , Suet.: centuriones 
disciueti, come piuiizione militare, Liv. II) 
trasl., s ner vare, infiucchire, ingenium, Sen. ep. 
92 extr. 

<Iis<i|>II<UK ae. f. (discipulus), scnola, I) ia 
istretto senso , disciplina, insegtm mento, educit - 
zione, atntnaesiramento, svuolu, T) pTOpr ClS m 

sol., coord., educatio et discip., Quint.: litterae 
reliquaeque res, quarum est disciplina, per le 
quali vi e an insegnamento, che s'insegnano, 
Cic.: novum alqm alci in disciplinam tradere, 
Cic.: ab alqo diseiplinom accipere, Cie.: alci 
eam disciplinam adbibere (concedere), Liv.: 
coi genit, sogg., disciplina magorum, Cic.: 
furis atque divisoris, Cic.: parentum, Justin.: 
pueritiae disciplinae, istruzionepuerile, pro¬ 
pria dei fanciulli, Cie.: coi genit, ogg. (ia), 
dise. dicendi, istrnzione oratoria, Cie.: virtu¬ 
tis, Cic. 2) meton., a) oggetto di istrnzione, 

scienza, arte, siste mu, dotteina, e (Jtlindi 
saperc, cultura, eradizione, educuzione, a) ge- 

neric., assol., animum disciplinis meliorem 
fieri, Quint.: con aggett., disciplinae Graeeae, 
nostrae, Quint.: disciplinae liberales. Veli.: 
disc. belliea, arte militare, Cie.: parim., mili¬ 
taris, Nep.: navalis, teorica della naviguzione, 
Cic.: alqm omni (in ogni ramo) disciplina mi¬ 
litari erudire, Nep.: coi genit, ogg., disc. po¬ 
pulorum, larte digoveruo, Cic.: juris civilis, 
Cic.: sapientiae, Liv. 3) senota ftlosoficn, st - 
stema, philosophiae disciplina e disciplinae, 
Cie.: qui sunt ab ea disciplina, Cie. y) scuoia 
retorica, meiudo, sistema pcdaijugieo, Herma¬ 
gorae, Cie.: summus doctor istius disciplinae, 
Cic. b) plur., disciplinae concr.: a) taoyo 
U'istrnzione, Cie. Sull. 89. p) setta, philosopho¬ 
rum, Ter. eun. 263. II) in senso lato, edaca- 
zione, 1 ) propr.: a) in gen.: disciplina puerilis, 
della gioventii, Cic.: domestica, Suet.: majo- 
rnm, Ter.: civitatis (che predomina nello 
Stato), Cie.: vetus regum, severitd, educazione 
severa, Curt.: a pueris nullo officio aut disciplina 
assuefacti, Caes.: labente paulatim disciplina, 
Liv. b) partic ., disciplina militare, militaris, 
Liv. ed a.: eastrorum, Plin. ep. e Suet.: mili¬ 
tiae, Cic.: populi romani, Cic.: majorum, Sali. 


disco 

2) meton., a) V ordinata dt*po.*izione derivante 
dalleducazione, tenor di cita, uso, costume, 
modo di vicere, reyola, principi, politica, disci- 

plinao sanctitas, onoratezza della politica, 
Liv.: novitas incognitae disciplinae, Veli.: me¬ 
retricia, Cie.: certa vivendi, regola , Cie.: sa¬ 
crificandi, riti dei sacrifizi , Liv.: imitari avi 
mores disciplinamque, Cic. b) costituzione, 
yovemo, stuto, teyyt, civitatis, Seu.: rei publicae, 
Cie.: Lacedaemoniorum, Cic.: disciplinam dare, 
Cic.: disciplinam Lycurgi tollere, Liv. 

ilim*T|iulu, ae, f. ( discipulus ), scoUnu, 
almum, Hor., Plin. ed (l. 

discipulus, i, m. (disco), scolaru, dlscc- 
polo, tdanno ( couir . magister), Cic. td a.: au¬ 
ditur et discipulus Platonis, Cic. 

clusi, clusum, ere i dis e claudo), 

chiudere separata tntnle f separare, dtrtdcre, ] ) 

in gen.: Nerea ponto, Verg.: tigna, tenere 
alia distanza conveniente, Caes.: trasl., mom, 
qui Arvernos ab Helviis discludit, Caes. II) 

pregn ., dividere = spavvarC, symu ciare, tUlTCS, 

Lucr,: morsus roboris, aprire, Verg. 

flasco, dtdtci, ere, I) impurure, apprendere t 
1) per istruz ione, per esercizio o pratica , *m- 

purare, apprendere, istrmrsi Itl (),C., stadiate 

q.c. (contr. didiscere disimpnrure, docere iu- 
segnare, dedocere far disimparare), a) col- 
V acc.: multa oportet discat atque de liseat,Cie.: 
cl. elementa prima, Hor.: Litteras Graecas, 
Sali.: artes, Cic. e Quint.: eas partes (apprender 
bene la parte), Ter.: jus civile aut rem mili¬ 
tarem, dicenire un giurista o un soldato, 
Cic.: crimina, investigare, Verg.: nectaris su¬ 
cos, gustare, assaggiure, Hor.: inde vocabula 
prima, Lucr.: id de me, Ter.: ab eo Stoico dia¬ 
lecticam, Cic.: disce, puer, virtutem ex me, 
fortunam ex aliis, Verg.: apud alqm litteras, 
Cic.: in castris per laborem usum militiae, Sali.: 
quae illi litteris, ea ego militando didici, Sali.: 
atque haec ut certis possemus discere (rica- 
noscere) signis, Verg. P) coli infin., saltare, 
Cic.: cantare, Ov.: latiue loqui, Sali.: di sogg. 
inan., nec varios discet mentiri lana eoiores, 
Verg. y) coli' acc. e Tinfin., bene qui didicere 
(compresero) deos securum agere aevom, Lucr.: 
hi si didicerint non eadem omnibus esse ho¬ 
nesta atque turpia etc., Nep. Sj seg. daprop. 
relat ., prius disce, quid sit vivere, Ter : disce, 
quae censet amiculus, ascolta il consiglio cli 
uu buon amico, Hor.: plures diseeut quem ad 
modum haec fiant, quam quem ad modum 
his resistatur, Cic. e) assol.. ab alqo ita didi¬ 
cisse (essere cosl abituato) con ut e il cong., 
Caes.: disc. fidibus, Cic.: armis, Sen. rhet.: 
disc. Latiue, Quint.: valent pueri, studiose 
discunt, diligenter docentur, Cie.: quos di¬ 
scentes vita defecit, Cic.: studium discendi, 
discendi et docendi, Cic.: ad discendum prom¬ 
ptus (puer), Quint.: Partic. sost., discentes, 
scolari, alunni, discepoli (contr. magistri j, 
Liv., Sen. ed a. 2) partic.-. a) come 1 . 1 . giu- 
rid., discere causam, studiure una causa, 
esaminare ogni circostunza di una causa 
(dellctvvoeato), Cic. e Quint.: causam ab occ. 
ex alqo, Cic. e Quint. b) pregn., didicisse, 
aver stadiato, Cic. de or. 2, 4; Lrut. 249; or. 
146. IJ) apprendere = giungere alia cono- 
scenza di, conoscere, 1) in gen.: me peritus 
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discet Hiber Rhodanique potor, Hor.: e pregn 
quem legis expertes Latinae Vindelici didicere 
nuper, hanno conosciuto a loro spese , con 
loro danno , Hor. 2) un fatto, venire a sapere. 
nupere, esswe informato, sentire, a) ColV acc., 

haec ubi rex didicit, Ov.: quod ubi primum di¬ 
dicit Demaratus, Justin. P) colV acc. e Tinfin., 
discit cum omni equitatu Litaviccum ad solli¬ 
citandos Aeduos profectum, Caes.: animadverti 
enim et didici ex tuis litteris te omnibus in 
rebus habuisse rationem, ut mihi consuleres, 
Cic. y) se 9' da prop . relat ., donec aliquem 
ex legatis misisset, a quo disceret senatus, 
quantum in Etruria belli esset, Liv. 

discobolos, i, m. (8iaxopdXcsb laudatore 

dei disco , Quint c Plin. 

dis-color, oris, I) d$ vari colori, vario- 
pinto, screziato, vario, Cic. cd Cl . 11J trasl., 
secondo le qualita estcriori , differente, dissi¬ 
mile, Ov. ed a.: matrona meretrici dispar (pel 
carattcre) atque discolor (secondo le qualita 
esteriorijs Hor. 

llis-conveiuo, Ire, ?ion acc ord arsi, esset' 
discordante, vitae ordine toto, Hor. ep. 1, 1, 
99: impers., eo disconvenit inter meque et te, 
Hor. ep. 1, 14, 18. 

discordia, ae, f. (discors), I) discordia, 
dissensione (contr. concordia), a) in gen. y Cic. 
ed a.: animi, incoerenza , Seu.: baec discordia 
non rerum, sed verborum, Cic.: malum discor¬ 
diae, il pomo della discordia , Justin.: meton 
di persona, come causa di contesa , pomo della 
discordia, Prop. 1, 2, 17. b) insubortlbiazionc, 
nbellione COntrO i superiori,soUcvazione,dtAS(LOl'- 
diae semina, Tac. II) personif., Discordia, ia 
Dea della Discordia, la greca ’'Epl£, Verg. 

Acn. 6, 280 e altr. 

discordiosus, a, um (discordia), litigioso, 
ucciittubiighe, amante dclle contvse, VUlgUS, Sali. 

Jug. 66, 2. 

discordo, avi, are (discors), esser discorde, 
essere in discordia, virere in discordia, IJprOpr,: 
inter se, Ter.: inter se dissidere atque d., Cic.: 
cum Cheruscis, Tac.: animus a se ipse dissidens 
secumque discordans, Cic.: adversus ventrem, 
delle membra , Quint.: assol. , discordant oppi¬ 
dani, Auct. b. Hisp.: discordat eques, Hor. 

II) trasl., stare, essere in contraddhione, discor¬ 
dare, ecc., in tantum a se discordante fortuna, 
Veli.: ne (vox) cum oratione discordet, Quint.: 
coi dat., quantum discordet parcus avaro, Hor. 

discors, cordis (dis e cor), discorde, discor¬ 
dante (contr. concors), I)propr., dipers., Cic. 
ed a.: secum, Liv.: alci, Veli.: sibi,Ov.: ad alia 
discordes, Liv, II) trasl., a) generic.: concor¬ 
dia, Hor. ed a.: symphonia, stonata, Hor.: 
venti, Ov. e Sen.: ejusdem elementi natura, ri- 
pugnante , Curt. b) contradditorlo, opposto, di¬ 
verso, contrario , fetus, di doppia natur a fnella 
parte superiore toro, nella inferiore uamo), 
Ov.: vesania, Hor.: discordia inter se responsa, 
Liv.: ColV abi., diverso, di diversa nati me, che si 
distingue per o in q.c ., ora sono discordia, Verg.: 
discordes moribus, linguis, Curt. 

discrepantia, ae, f. (discrepo), discor- 
dama, disaccordo, discrepa nza, scripti et VOlun- 

tatis, Cic.: majorem multo inter Stoicos et Pe¬ 
ripateticos rerum esse aio discrepantiam quam 
verborum, Cic. 


dbcrepatto, unis, f. (discrepo), disaccordo, 
diversitn di assertioni, discrepa?izu, CU111 discre¬ 
patio inter consules fuerit, Liv. 10,18, 7. 

discrepito, are (intens. di discrepo), dis¬ 
cordare inter umente, essere in piena conti'addi- 
zione, essere dei iutto opposto, Luor.: inter se f 
Lucr. 

dis-or^po, crepui, are, essere dissonante, 
dissonare, stonare (contr. COUSOnare), I) prOpl\, 
di strum. vutsicali, Cic. (le off. 1, 145 ed a.: 
di pers., Cic. de or. 3, 196. Ilj trasl., A) dis- 

sonare, essw dissonante, discordare, essere in 
contraddisionc (contr. unum sonare, congruere), 
cum alqo ovv. cum alqa re,Cic.: ab alqa re, Cic.: 
sibi ; Cic.: inter se, Cic.: id quod haud discre¬ 
pat, Liv.: causa latendi discrepat, e incerta , 
ditbbia, Ov.: res multum discrepans auctorum 
opinionibus, narrata in modo assai dubbio^ 
assai incerto, Veli. B) impers., discrepat, dis - 

corda, non si d d'accordo , si e in contraddizione 
(contr. convenit), discrepat inter scriptores, 
Liv.: cum de legibus conveniret, de latore tan¬ 
tum discreparet, Liv.: illud haud quaquam dis¬ 
crepat sey. dall' acc. e V infin., Liv.: non ovv. 
haud discrepat, quin coi cony., Liv.: sey. da 
prop. relat., Suet. 

di-scri!i« , scripsi, scriptum, ere, salvere 
una cosa qua e Taltra Id, quindi argentum 
discripsi illis, quibus debui, distribuito fra i 
miei diversi creditori, Ter. Pliorm. 923. — 
Inoltre variante di describo (V.). 

discrimen, minis, n. (discerno), separa- 
sione, IJpropr.: a )concr., divisione; ponto, 
linea di divisione, di separatione; discrimina 
costis per medium qua spina dabat, Verg.: 
cum pertenui discrimine (duo maria) separa¬ 
rentur, Cic.: compositum discrimen erit, dis¬ 
crimina lauda, dirizzatnra, scriminaitira dei 
capelli, Ov.: poet., tenue discr. leti, orlo, Verg. 
b) astr.: a) intervallo, discrimina agminum, 
Curt.: spatium discrimina fallit, Ov. p) distamu, 
lontananza, aeqnato ovv. aequo discrimine, 
Lucr. e Verg. y) intervallo nella musica, septem 
discrimina vocum, lira a sette corde. Verg. 
Aen. 6, 646. IIJ trasl.: a) differenza, divario, 
delectu omni et discrimine roiuoto, Cic.: tenues 
parvi discriminis umbrae, Ov.: sit hoc discri¬ 
men inter gratiosos cives atque fortes, utete., 
Cic.: d. nationum, Curt.: discrimina ordinum 
dignitatumque, Plin. ep.: quindi in vulgo non 
est discrimen, il volyo non ha criterio , discer- 
nimento, Cic. \>)puntodccisivo, decisione, a) ge¬ 
neric.: in d. venire, an etc., Curt.: erit igitur 
res jam in discrimine, Cic.: in discrimine est 
nunc omne genus humanum (si tratta ora dei 
mondo, se debba riconosccre voi o i Carta- 
ginesi, ecc.) utrum... an etc., Liv.: ea res enim 
nunc in discrimine versatur, utrum possitne... 
an etc., Cic.: liaec liaud in magno ponere dis¬ 
crimine, non fargran conto, Liv.: quaerere et 
in discrimen agere ( decidere) utrum... an etc., 
Lucr. p) decisione = esito, successo, belli, pu¬ 
gnae, Curt.: in discrimen adductum esse, Cic.: 
discrimen facere se//, da prop. relat., Liv.: alejs 
rei d. positum est in alqa re, Cic. y) meton., 
acc) mezzo di decisione, prova, discrimine 
aperto, Ov. met. 1, 222. puuto dedsivo, 

crisi, rischio, pcricolo, conditione- periculosa, in 

quo discrimine, Nep.: in tanto discrimine pe- 
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riculi, in cosl evidentc pericolo, Liv.: ad ipsum 
discrimen ejus temporis, proprio ncl momento 
decisivo di cosl critica situazione, Cic.: in dis¬ 
crimen dare, arrischiarc, Liv.: rem esse in 
summo discrimine, Caes.: in discrimine ultimo 
vitae esse, essere agli cstremi , Liv.: in ultimo 
discrimine es fortunae tuae et vitae, il tuo 
sccttro e la tua vita sono in cstremo pericolo, 
Curt. 6) lotia decisiva, battayliu decisiva, VellC- 

mens, Curt.: ultimum, Veli.: discr. tcntare, 
experiri, Curt. 

disorTimno, avi. atum, are (discrimenl, 
dividere, distinguere, svpurure, I) propr ., Iicllo 
spuzio c ncl tempo: Etruriam discriminat Cas¬ 
sia (via\ Cie.: vigiliarum soinnique nec die nec 
nocte discriminata tempora, Liv. II) trasl., 
intellett ., dividere, distinguere, inter se similia, 
Sen. ep. 95, 65. 

dUi»ii|Hc, V. descripte. 

discriptio, onis, f. (discribo), divisione, 
ripartizione, civitatis, Cic.: equitum peditum¬ 
que, Cic.: urbis, Cic. 

dis-criicTo, avi, atum, are, cruciare, to r- 
menturc, martoriure, torlurare, discruciatus, 
martoriato in tutti i modi , Cic. e Suet.: ri/less . 
discruciare se (Pia ut. fr.) e comun . mediale 
discruciari, vmeciursi, affunnarsi, angustiaret, 
^ffligyersi, rammaricarsi , Comici e Cic.: COII 
animi, Comici, 

disciilutiis, ahl. u, m. (discumbo), ( adu- 
giarsi, io sdrniursi , per mangiare, ecc., Val. 
Max. 2. 1, 9. 

dis-cumlio^ cubui, cubitum,ere, adugiarsi 
ognuno al proprio posto (di piu o di un solo 
fra piit), a) a tavola , Cic.: discumbitur, si va 
a tavola , Cic. ed a,: di singolc pers ., Tac., 
Suet, ed a. b) per dormire , Cic. 

diS'Cupio, pivi, pltum, ere, desiderare con 
tutto il cuore , desiderare ardentemente, COU dop - 

pio infin., se vendere, Catuli.: te videre, Cael. 
in Cic. ep. 

dis-curro, curri e cucurri, cursum, ere, 
I) cotrere qua C Ici , volyersi, sparpayliarsi, 
ebaihilarsi , partic ., come t. t. militassoL, 
Verg., Liv. ed a.: in muris, Caes.: circa vias, 
Liv.: ad arma, Liv.: ad lapides et arma, Sen.: 
in tabernacula, Curt.: in cornu ovv . in cornua, 
dividersi, Curt. e Liv.: coi supino in um, disc. 
praedatum, Liv.: trasl., dei Nilo, diversa ruens 
septem discurrit in ora,Verg.: di astratti, secta 
hipertito cum mens discurrit utroque, si volge 
da ambe le parti , Ov. II) coivere, cavalcare 
i/ua e io, e sim., asso!. Suet, ed a.: per omnes 
silvas, Ov.: per Bajanum sinum equis, Suet.: 
per cerea castra (di api), Verg.: trasl., septem 
sola discurrere (muovtrsi), cetera haerere (di 
stelle), Sen.: discurrunt per vias urbis munera, 
Tibuli.: fama tota urbe discurrit, Curt. 

discursiilio, onis, f. (discurso), u correre 
qua e id, officiosa per urbem, Sen. de brev. vit. 
3, 2. 

discurso, are (intens. di discurro), correre 
qua e ia , Quint. ed a . 

discursus, us, m. (discurro), U correre 
qtia e Id, cctrere attorno, saltare c/ua c Id, Liv. 
ed a.: totius diei, il saltare qua e la il giorno 
intero (dei fanciulli ), Quint.: di c. inan. 9 
libero per ordines discursu praetervecta (sc. 
navis), Liv.: telorum, il volare attorno , Val. 
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Max.: ignei spiritus, lo scorrere qua e la, 
Plin. ep. 

discus, i, m. (Sta/.og), disco, piastra di 
pietra o metallo con un buco ncl mczzo ed 
una striscia di cuoio per poteria scagliare: 
istrumento coi quale scscrcituvu la gioventic 
nelVantichita, lior, ed a,: discum audi e quam 
philosophum malle, pre/crire il fischiur dei 
disco al sentir rugiumre un filosofo , Cic. 

discussio, Ollis, f. (discutio), scoiimento, 
vibruzione, Sen. nat. qu. 6, 19, 2. 

discutio, cussi, cussum, ere (dis e quatio), 
scuotcre in diverse parti, I) in senso 
Strctto , abbuttere, rovinuve, atierrare, spueeare, 
schiunture, fracusmtve, corticem, Ov.: delubra 
fulmine, Lucr. (e cosl tota columna ad imum 
fulmiue discussa est, Liv.): tribus arietibus 
aliquantum muri, Liv.: rostrum (navis), 
Auet. b. Alex.: ossa saxo, Ov. II) in senso 
lato , spinycre in diverse parti, 1 ) propr.: a) es- 
seri anim.: a) disperdere, quindi scioyliere 
unadunanza, Boeoticum concilium, Liv.: ne¬ 
farios coetus, Liv.: gladiis et caede comitia, 
Veli, p) come t. t. milit., sburayliare, disper¬ 
dere, il nemico , Etruscos, 5Iarsos, Flor, b) di 
C. inan.: a) generic., dividere , separare, rotn- 
perc, spezzare, sqnarciare, dissipare, disperdere « 

fluctus (dei Pu), Mela: liivem, toglierla di 
mezzo da due parti, Caes. (ma nix discussa, 
sciolta, Curt.): nubem, Ov.: tenebras (dei 
lampo), Ov. (e fig. animi tenebras, Lucr.): ca¬ 
liginem (dei sole, ecc.), Liv. c Curt. (e fig. di¬ 
scussa est caligo, Cic.). P) una condiz. (sica, 
mentale, animica, scuotere, scaccinre, sbnndire, 
pura somnum sibi lympha, Prop.: soporem, 
Curt.: ebrietatem, Curt. 2) trasl., fure che q.c. 

vada a vuoto, attraversare, impedire, vendere 
vano, sveniure, quindi al passivo discuti anchc 
= non riuscire, undat e a vuoto, svunire, eam 

rem, Liv. ( e cosl res cousensu patrum discussa 
est, andb a vuoto , Liv.): caedem, Cic.: eorum 
captiones, confutare , Cic.: condiciones pacis, 
VelL 

diserto, avv, (disertus), chiaramente, di - 
stinta mente, a) a parole ciliare, es pressa mente, 

Liv. ed a.: disertissime planissimeque in eo 
(decreto) scriptum est, Liv. b) cloquentemente, 
con fucondiu, coti ucconcie e ordinate parole, 

dicere, Cic. e Nep.: diserte saltare ( contr. te¬ 
nere dicere), Tac. dial. 

disertus, a, um, part. agg. (dissero), t. t. 
retor., a) di narrazione e dtscorso, ordinato, 
facundo, chiai o e prcciso. eloquenle, oratio, Cic.: 
historia, Cic.: litterae, Cic.: sententia disertior, 
Sen.: epistula disertissima, Cic. b) trasl., di 
persona chc, sopra un dato argomento , sa 
esprimersi con chiarezza eprecisione e anehe 
conparola elegante,facondo, eloqnente, orator, 
Cic.: homo, bricconc , che sa usar bene la lin¬ 
gua (il Forcellinispiega: che sa il fatto suo, 
sagace). Ter.: coi genit., leporum disertus ac 
facetiarum, Catuli.: sost., diserti, orum, m , gli 
eloquenti, i facondi, Cic. 

disicTo, jeci, jectum, cre (dis e jacio), g et- 
tare qua e la, I) propr.: 1 )ingen.: a )edi- 
fizi, ecc., ruhmre, distruygcrc, abbttUerc, utter- 
rare, spezzare, roinpcre, muros. ) el‘g.: muni* 
tiones, Nep.: statuam, Liv.: domum a funda¬ 
mentis, Ncp. : rotam, Ov. b) di cose unite in 
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lin tllttO, a) disperdere violcntcmcnte, sbaitere 
qua e Ui, cacciare, sbaragliare, disghnigere, 

sdogiicre . naves passim ovv. classem (di pro¬ 
cella), Liv. ( cfr . di naviganti, tempestas, qua 
ipsi disjecti forent, Liv.): nubila, Ov.: nebulam, 
Liv.: arenas, sollevare e portar qua e Id , Tac.: 
poet, disjecta comas, con le chiomc scarmi - 
gliate, Ov. (i) disperdere = separare, isolarc, 
comun . aZ partic. disjectus, aa) generic., 

disjecti,Sali., Tac. ed a.: 
disjecta manus (soldatcschc), Cic. pp) 
ccrfo, cfce d di guarnigione, dipcrS ., Hirt. b. G. 
£ Tac. yy) separate, che sorge isolato, disperso, 
di luogo, rara disjectaque aedificia, Caes.: va¬ 
sta disjectaque spatio urbs, Liv. 2 ) partic.: 

a) spaccare, fendere, spezzare COn UUO StTll- 

mento da taglio. securi frontem mediam men¬ 
tumque dissicit, Verg. Aen. 12, 306. b) come 

t. t. milit ., disperdere, sbaragliare, 7*ompcre, 

phalangem, Caes.: barbarorum copiam, Nep. 
c ) pregn., ipropri averi , le proprie sostanze, 

dissipare, scialacquare, sprecave , dilapidare, 

pecuniam flagitiis dissici, Vah Max. 3, 5, 2: 
dide ac dissice, Caecil. com. fr. in Cic. Cael. 37. 
II) trasl.: 1) in gen.: adeo cuncta incuria 
disjecta erant, tanto ogni cosa era lasciata in 
abbandono, tatto errt in disordine , Tac. ann. 
1,50. 2) partic.: a) far rovinare, disperdere 
q.c., oCjseiogtiere, disperdere un adunanzn, una 
societd, illum consensionis globum (club, cir- 
Coloj , Nep. Att. 8, 4. E) rompere, sconcertare, 
mandare a vuoto una cosa, compositam pacem, 
Verg.: reni, Liv.: haec consilia ducis, Liv.: co¬ 
gitationem regiam, Veli, b) spargere, diffon- 
dere, divulgare q.c., ut nomen ejus per totum 
terrarum orbem dissiceretur, Val. Max. 8, 14 
extr. 5. 

disjecto, are (intens. di disicio), gettare 
(sbattere) qua e Ui, dissipare, disperdere, Lucr. 

2, 553 ed aJtrove. 

1. disjectos, a, nm, part.agg. (da disicio), 
disperso, isolato, separato, di luogo, aedificia, 
Hirt. b. G.: urbs vasta et disjecta spatio, vasta 
ed estesa, Liv.: di pers., manus (soldatesche), 
Cic.: e spesso disjecti, Hirt. b. G. e Tac. 

2. disjectos, us, m. (disicio), disperdi 
tuento, spargimento, Lucr. 3, 926. 

disjicio, V. disicio. 

disjuncte (dijuncte), avv. (disjunctus), 
separata mente, compar, disjunctius, troppo 
nell i forma diilettica dell'antitesi, Cic. Phil. 
2, 32. 

disjunctio (dijunetto), onis, f. (disjungo), 

separazione, divisione, disgiutizione, I) propr.i 

meorum, Cic.: ut non statim alienatio disjun- 
ctioqne f icienda sit, Cic. II) trasl.: A )dlstacco, 
di ver sita, differenza, animorum, Cic.: sententiae, 
Cic. B) = S:£*£i)Ypsvov, a) come 1 .1. della lo¬ 
gica, separazione, eonfrapposizione, propositione 
disgiuntiva, Cic. ed a. b) CODIC 1.1. rdOTunione 
ili piit proposizioni senza congiunzioni, aslndeto, 
disglunzione, Cornif. rhet. c Cic. 

disjunctos (dijunctus), a, um, part. agg: 
(da disjungo), separato, diviso, lontano, distante, 
I) di luoglii, quae (Aetolia) procul a barbaris 
disjuncta gentibus, Cic.: in locis disjunctissimis 
maximeque diversis, Cic. II) trasl.: A) in gen., 

estraneo a q.C., non conforme a q.C., quae vita 
maxime disjuncta a cupiditate est et cum of- 
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ficio conjuncta, Cic.: homines Graeci, longa a 
nostrorum hominum gravitate disjuncti, Cic.: 
e diverso, separato, nihil est ab ea cogitatione 
disjunctius, Cic.: inter se d. discrepansque, 
Lucr. B) partic.: 1) come t. t. logic., disgiun- 
tivo, opposto, Cic. Ac. 2, 97. 2) come 1.1. retor v 
rotto, spezzato, slegato, Cic. part. Or. 21: (lcll‘0- 
ratore, Tac. dial. 18. 

dis-jungo (dljungo), junxi, junctum, ere, 

disgiungere, slegure, sciogliere, dividei'e e sepa¬ 
rare in genere , I) propr.: A) in senso stretto, 
specialm . come t. t. econ., staccare, asinum, 
bovem ab opere, Scriptt. r. r. ed a.: jumenta, 
Cic. B) in senso largo , separare, dividere nello 
spazio, intervallo locorum et temporum dijun¬ 
cti sumus, Cic.: equitatus a laevo cornu brevi 
spatio disjunctus, Liv.: di luoglii , Jugurthae 
Bocchique regnum (di un fiume), Sali.: nisi 
(fons) munitione ac mole lapidum disjunctus 
esset a mari, Cic. II) trasl.: A ) in gen., sepa - 
rare . dividere,staecare (contr . Conjungere),alqm 
ah alqo, Ter. e Cic.: alqm ab alejs amicitia 
o familiaritate, Cic.: alqm a corpore, Cic. 
B) partic ,, separare, dividere nel gilldizio- 
(contr. commiscere), insaniam a furore, Cic. 

dis-psifor, atus, ari, vagar qua e h't, andar 
eirando, vagando, ramingare, tanto plures pas- 
sim dispalantur, Sisenn. fr.: multitudo dispa¬ 
lata, Nep.: dispalati in agris, Nep. 

<lis-pantlo, pandi, pansum, ere, distendere, 
spiegare, aiiargare, neu distracta suum late 
dispandat hiatum, Lucr.: vestes dispansae, 
Lucr.: dispansa dextrae manus palma. Suet. 
— For m° par ali. preclass . dispendo o dis¬ 
penno, dispessus, ere, Luer. ed a. 

dis-pnr, aris, disugmde, dis pavi, dissimile, 
dissomigiiante feli qnalitci, di natura; quindi 
di pers. riguardo al cavattere), dispares ac 
dissimiles gladii (contr. ejusdem formae), di 
inuguale lunghezza e forma , Liv.: colores, 
Cic.: proelium, impari (per forze), d! fanterm 
e cavalleria , Caes.: alci, Cic.: inter se, Cie.: e 
coi genit., quidquam dispar sui atque dissi¬ 
mile, Cie. 

dispareo, V . dispergo, 
dis-pstrilis, e, dissimile, disugnale, Cic. de 
div. 1, 79. 

dis-piiro, avi, atum, are, separare , stac- 
care, seniores a junioribus divisit eosque ita 
disparavit, ut etc., Cic.: quos disparandos ut 
curaret, Caes. - — Partic. sost., disparatum, i, 

n.. proposizione contraria, divettamente eontrad- 
Ultoria (comc sapere, non sapere), Cic. de inv. 
1, 42. Quint. 5, 11, 31. 

dispartio, -partior, V. dispertio. 

dispCCtUS, US, m. (dispicio), considera 
zione, riguardo, Ssn. ep. 109, 16 C(l Cliti'. 

dis-pelloqnili, pulsum, ere, cuceiare qua e 
la, disperdere, dissipare (contr. compellere), pe- 
cudes, Cic.: praesidia, Flor.: nebulam, Liv.: 
trasl., ab animo tamquam ab oculis caliginem) 
Cic. 

dispendium. Ii, n. (dis e pendo), spesa 

superflua, dispendio, ijerdita, scapito, danno 

(i contr . compendium), sine dispendio, Ter.: 
plus dispendi facere, perdere di piit, Lucr.: 
plur., dispendia morae, spreco di lempo, Verg. 
dispendo, dispenno, ere, Y. dispando, 
dispensatio, onis,' f. (dispenso), propr. il 
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pesare esattamente, quiildi IJ m gcil.: distribu- 
zione economica, partizione economica, inopiae 

(dcllo scarso frumento), Liv. II) partic., «»<- 
minisirasione , nuuieggio. aerarii, Cic.; pecuniae, 
annonae, Tiiv.: come carica, governo, a m mini- 
strazione delta casa, uf)lcio di tesoriere, Cic. e 

Suet.: regia, presso il re, Cic. 

«lispensiilKr, oris, m. (dispenso), teso¬ 
riere, cassiere, amministratore , economo, Cic. 
cd a. 

dispendo, avi, ritum, are (intens. di dis¬ 
pendo), propr. pesare esattamente in dlVCTSC 
parti, quindi I) dispensare, distribuire, divi¬ 
dere proporzionatnmente, oscula per natos, 
Ov.: con ogg. astr., laetitiam inter impotentes 
populi animos, Liv. Il) dividere, distribuit e 
lujuahncnte, regolare, disporre in ordine, ordi¬ 
nare, A) in gen.: annum intercalariis mensibus 
iutcrponcniiisita dispensavit,utctc.,Liv.: victo¬ 
riam. dare le opportunedisposizioni riguardo 
al profitto, Liv.: bella, Justin.: recte, Hor.: 
in retor., inventa non solum ordine, sed 
etiam momento quodam atque judicio, com¬ 
partire secondo un piano determinato, Cic. 

V,)partic., amministrare, reggere, governare, 
arer cura, res domesticas, Cic. pecuniam, Nep.: 
fila mortalia (dellc Parche), averfra le mani, 
Ov. 

di<«-perdo, perdYdi, perdYtum, ere, dissi- 
pare, disperdere, mandare a male, r ovi tu ire, 

a) generic.: possessiones, Cic.: libellum, sciu- 
pare, Plin. ep.: con ogg.person., tot cives Ro¬ 
manos disperdidit, Vatin. in Cic. ep.: me mea 
disperdat nullo prohibente puella, si etc., Ov. 

b) partic., mandar a male, sprecare, oleum, 
Scn. — Il passivo di disperdo e dispereo. 

dis-pereo, perii, Ire, ctndav affatto in ro- 
vitia, andar p&'duto, perire, fandus disperit, 
Cic.: disperii, son perduto, Comici: dispeream 
(formola di spergiuro), vorrei morire , possa 
io morire, Hor. ed a. 

dispergo , spersi, spersum, ere (dis e 
Spargo), I) spargere qua e Id, dispergere, dis¬ 
perdere, gettare qua e m, A) propr.: per agros 
passim corpus, Poeta in Cic.: cerebrum, sfrci- 
cellare , Ter. B) trasl., spargere = dividere 
in piu parti, distendere, allargare, spiegare, 
propagare, rumorem, Tae.: partes rei gestae in 
causam, distribuire qua e Id, Cie.: multa per¬ 
niciosa, Cic.: vitam in auras, Verg. Particip., 
dispersus talora = sparso, disperso, eondotto 
in vari punti, htoghi; p. eS., eorum Collectio 
dispersa, Cic.: bellum, Cic. II)spargere, spmz- 
zare, viam cerebro, Ter. adelph. 317. 

disperse e dispersim, avv. (dispersus), 
sparsamente, qua e la, in piii parti, a) La 

prima forma in Cic. Verr. 4, 116; de inv. 1, 
98: e contr. distinctius, Cic. de inv. 2, 11. 
p) La scconda in Suet. Caes. 80. 

dispersTe, onis, f. (dispergo), dispersione, 
distruzione, urbis, Cic. Phil. 3, 30; ediz. Halm. 

dispertio (dis-partto), ivi e Yi, Itum, Ire, 
dividere, un tlltto Tldle SUe parti, separare, 
staceare, spartire, smembrare, I) propr.: exer¬ 
citum per oppida, Liv.: pecuniam judicibus, 
Cic.: proxima loca tribunis, in guardia, Sali.: 
Il) trasl., conjecturam in quattuor genera, 
Cic.: tempora voluptatis laborisque, Cic.: me¬ 
dio, tot in euras dispertiti animi eorum erant, 
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Liv. 22, 7, 10. — Forma par ali. depon. dis¬ 
pertior (dispartYor), Iri, negli esempi : alqd 
in infinita, Cic. dc legg. 2, 47 : administra- 
tionem inter se, Liv. 3, 10, 9. 

dispertitio, onis, f. (dispertio), partizione, 
divisione, Cic. Phil. 3, 30; ediz. Kagser. 
dispessus, a, um, V. dispando. 
dispTelo, spexi, spectum, «ire (dis c specio), 

I) aprendo te ciglia , cotnineiare a vederc, aprire 
gli ocelii, distinguere cogli occhi gli oygetti cir • 

costanti, catuli, qui jam dispecturi sint, Cic. : 
ubi primum dispexit, Cie. ll)prcgn.: A)intr., 

gnardarsi attorno COgli OCChi Spaluncati,spiare 
altorno, osservarsi attorno, longC cunctas in 
partes, Luer. 0. C4S. B) tr. cogli occhi fissi, 
coininciare a distinguere qualclic oggetto ; con 

gli OCchi , osservure, spiare, investigare, scoprire, 

rodere, 1) propr.: ut nequit ullam dispicere 
ipse oculus rem, Luer.: dispecta est et Thule, 
Tac. 2) trasl.: a) colla mente, scoprire, neture, 
distinguere, disremere, alqd acie mentis, Cic.: 
discerne et dispice insidiatorem et petitum in¬ 
sidiis, Liv.: quid sperem non dispicio, Cic.: si 
dispicere quid coepero, Cic. b) colla mente, con- 

siderare, rifletlere, esaniinure, meditare, pen- 

sare, res Romanas, Cic.: quorum nihil cum 
dispexisset caecata mens subito terrore, Liv. 

displicentia, ae, f. (displiceo), dispiacere, 
malconteiito, taedium et d. sui, noia c tedio di 
se stesso, Sen. dc tranqu. 2, 10. 

displiceo, plYeui, plYcYtum, ere (dis e pla¬ 
ceo), dispiacere ( contr . placere, arridere, pro¬ 
bari), I) in gen.: displicet alqd, Cic.: alci alqd 
ovv. alqs, Cic.: displicet populo de Cyprio rege, 
il popolo dd voto contrario sopra ecc., Cic.: 
alci displicet, colVinhn., Cic. ed a.: non displi¬ 
cet nobis colTacc. e l’infin., August. in Suet. 

II) partic.: displ. sibi, non esser contento di se 
stesso, essere scontento, esse re mal disposto, non 
sentirsi bene, Ter. e Cic. 

dis-piodo, plosi, pldsum, ere, rompersi eon 
fragore, esplodere, LllCl'. e Hor. 

dispolio, variante di despolio (V.J. 
dis-pono, pbsiii, pbsYtuni, ere, porre qua e 
la, collocare in (liversi plinti , distribuire, dis¬ 
porre, I) in gen.: A) propr.: pocula Bacchi, 
Ov.: haec ubi disposuit, dispose fogni cosa al 
suo posto), Ov.: lapides crebros intervallis, 
Curt.: altaria utroque latere (itineris), Curt.: 
signa ad omnes columnas, omnibus etiam in- 
tercolumnis, in silva denique disposita sub 
.divo, Cic.: tabernas deversorias per litora et 
ripas, Suet.: come t. t. milit., portis stationes, 
Liv.: praesidia ad ripas, Caes.: vigilias per 
urbem, Liv.: tormenta in muris, Caes.: reliquas 
cohortes castris praesidio, Caes.: disponit (ap- 
posta chi riferisea), qui nuntient etc., Plin. ep. 
B) trasl., distribuire secondo un determinato 
piano, a) generic.: imperii curas, Tac.: mini¬ 
steria principatus in equites Romanos, Tac. 
b) come t. t. retor., distribuire qua e la, ut sint 
quasi in ornatu disposita quaedam insignia et 
lumina, Cic.: verba ita, ut pictores varietatem 
colorum, Cic. II) colVidea ctceess. dcll’or¬ 
dine = ordinare, meltere in ordine, disporre, 
regolare, distribuire, A) propr.: milites, Nep.: 
aeiem, Curt.: Homeri libros antea confusos, 
Cie.: tellurem quinque in partes, Tibuli.: dis¬ 
posita congeries, Ov.: male dispositi capilli. 
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bene dispositae coniae, Ov. B) trasl.: a) ge- 

neric.: dispowe convenientemente, ilistribuire 
opportuna mente, retulere conveniente, opftortuno, 

adattarc, diem (il giorno — le occupazioni 
dei giorno ), Sen. e Plin. ep.: otium, Plin. ep.: 
fota sibi, regolare il proprio destino , Curt.: 
disposita ad honorem studia, Cic.: consilia in 
omnem fortunam disposita habere, Liv. b) come 
t. t. retor., ordinare, di*porre con ordine, ornare, 
disponere, Cic.: disp. inventa, Quint.: quaestio¬ 
num ordinem recte, Quint. c) esporre ordina- 
tamente , carmina cura, Lucr.: modos, Ov. 

disposito , avv. (dispositus), ordinata - 
mente, con beWordine , (licere, Quint. 10,7, 12: 
accusare, con accusa ordinata, Cic.Ycrr. 4,87. 

riispttsitiO; bilis, f. (dispono), a) comc t.1. 
delVedillZia , disposizione seeondo il discgno, 
costrnzione secondo il dixcgno, Sen. de tranq. 

10, 4: tectorum, Plin. ep. 5, 6, 32. b) come 
t. t. retor., disposizione artistica dei materiale , 
Cornif. rhct., Cic. c Quint. c) disposizione, or- 
dinamcnto > ordine, assetto , trasl., vitae, Ordine , 
regola di vivere , Sen.: dispositiones tempo¬ 
rum, Sen. 

dispostior, oris, m. (dispono), ordinatore, 
Sen. nat. qu. 5, 18, 5. 

dispositiira, ae, f. (dispono), ordine, di¬ 
sposizione, plur., Lucr. 1, 1027; 5, 192. 

1. dispositus, a, um, part. agg. (dispono), 
bene ordinato, disposto, quo lieque formosius 
est quicquam nec dispositius, Sen. nat. qu. 1. 
prol. § 14; ex disposito, in ordine , Sen. de 
prov. 1 , 2 e altr. b) trasl., di uti pariatore , 
ben ordinato, vir, Plin. ep. 2, 11, 17. 

2. dispositus, us, m. (dispono), disposi- 
zlone regolare, dispositu provisuque civilium 
rerum peritus, nellc disposizioni e net prov- 
vedimmti civili avveduto, Tac. hist. 2, 5. 

dis pudet, puduit, ere, impers., mi ver- 
gogno assai, mi confondo per la vergogna, col- 
Tirinn. OVV. I' acc e Tinfin., Comici. 

dis-pungo, punxi, punctum, ere, propr., 
separare con punti, quindi trasl.: I) nei cal- 
coli, rationes expensorum et acceptorum, rive- 
dere i conti dell'entrata e delVuscita, Sen.: 
trasl.: dies vitae, contare, ponderare, Sen. 
II) alqd alqa re = separare, dividere q.C. COII 
utialtra, neque quisquam hoc Scipione ele¬ 
gantius intervalla negotiorum otio dispunxit, e 
nessuno meglio di questo Sc. seppe stare in 
un giusto mezzo fra gli affari (di Stato) e 
un utile riposo (occupazione scientifica), Veli. 
1, 13, 3. w _ 

disputabilis, e ('disputo), disputabile, di 
cui si pud disputare (in pro e contro), in 
utramque partem, Sen. ep. 88, 43. 

disputatio, Ollis, f. (disputo), discussione 
ragionata SU Ull argomeilto COtltrOVerSO, di¬ 
scussione, disputa, Cic. cd a.: de fato, Cic. 

disputatiuncula, ac, f. (dimin. di dispu¬ 
tatio), piccola discussione, disputazioncclla, dis- 

putatiunculae inanes, Sen. ep. 117, 25. 

disputator, oris, m. (disputo), disputa¬ 
tore, pensatore (in quanto esprime i suoipen- 
sieri e li sostiene con ragioni), Cic. de off. 1, 

3: quindi sostenitore, propugnatore, di un'opi¬ 
nione (cosa) con ragioni, Val. Mar. 8, 12 in. 

disputatrix, tricis, f. (disputator), dispu¬ 
tatrice, che consisto nel disputare , Quint. 2, 
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20, 7: sost. come traduzione della SiaXexxixVj 
(ts^Vyj), dialettica, urte dei disputare, Quint. 

12, 2, 13^ 

dis-phto, avi, atum, are, metterc dei tutto 
in chiaro, nel litiguaggio filos, e retor. = ad- 
durre le ragioni pro c contro SOpra Utia data 
Opinione, disputare SU q.C., trattare q.C., pro- 
nuneiarsi per q.c., con acc. di relaz., haec, Cic.: 
de alqa re, Cic.: in secundo libro de alqa re 
per alejs personam, Cic.: ad alqam rem, Cic.: 
contra propositum (argomento), Cic.: in utram¬ 
que partem, ptro e contro , Cic.: in contrarium, 
Tac.: disp. contra, Cic.: disputandum de omni 
re in contrarias partes, Cic.: con prop. interr. 
indir., ego enim quid desiderem, non quid vi¬ 
derim disputo', si tratta qui non di cio, 
che ccc., Cic. 

disquiro, ere (dis e quaero), ricercare di- 
ligentetnente, investigare, lior. sat. 2, 2, 7. 

disquisitio, onis, f. (disquiro), ricorea, 
investigazione, esamc, Cic. ed a. fanche alplur.J: 
in disquisitionem venit, si agita la questione, 
si domanda , seg. da prop. relat. (con quid, coi 
ne [interr., enclit.]), Liv. 
disrunipo, V. dirumpo, 
dis-sacplo, saepsi, saeptum, ire, separare, 
dividere (con fosse, con una siepe, un tra- 
mezzo e sim.), Lucr., Cic. ed a. 

dissaeptio, onis, f. (dissaepio), separazionc 
( con un tramezzo), Liv. 4, 24, 10, H: dubbio. 

dissaeptum, i, n. (dissaepio), tramezzo 
(parete divisoriaj, dissaepta domorum saxea, 
Lucr. 6, 951. 

dis-siivior, «Iri, baciare con trasporto, ba- 
ciarcteneramentc, Q. Cic. in Cic. ep. 16, 27, 2. 

dis-seco, SCcYli, sectum, Sre, tagliare in 
due parti, alqm serra, Suet. Cal. 27. 

dis-seinino, avi, atum, are, disseminare, 
trasl., spargere, spamlerc, propagare, divulgare, 
sermonem, Cic.: malum, Cic. 

dissensio, onis, f. (dissentio), dissensione, 
I) di pers.: a) in senso amichev., diversita, di 

opinione, differenza di parere, disparere (contr. 

consensi >), inter homines de jure, Cic.: nulla 
mihi tecum potest esse dissensio, Cic.: est (re¬ 
gna) quaedam inter nos parva dissensio, Cic. 

b) in SCUSO ostile, discordia, scissura, divisione 

(nello Stato), civilis, Caes.: civium, Cic.: opti¬ 
matium discordia dissensioque, Cic.: tanta 
inter eos dissensio exsistit, ut etc., Cic. trasl., 
di SOgg. astr., contraddizione (dissomigliattza), 
utilium cum honestis, Cic.: actionum, Sen. 

dissensus, us, m. (dissentio), dissenso, 
disunione, discordia, Verg. Aeu. 11, 455. 

dissentaneus, a, um (dissentio), discor¬ 
danto, dissentaneo (contr. consentaneus), alci 
rei (con q.c.J, Cic. part. or. 7. 

dis-senIlo, sensi, sensum, ire, dissentire, 
discordare, non andar d’aceordo, 7ion esser coe~ 
rente icontr. consentire), IJ propr.: a) ri- 
guardo a pers.: a) in senso amic., ab alqo, 
Cic.: ab alqa re, Cic.: de alqa re, Cic.: ab 
alqo de alqa re, Cic.: cum alqo, Cic.: inter 
se, Cic.: ipsum sibi iu oratione, non conser- 
varsi uguale a se stesso, Cornif. rhet. (3) in 
senso OStile , discordare, essere in discordia, 
ab alqo, Nep.: acerrime dissentientes cives, 
Cic. b) riguardo ai costumi, alie opinioni e 
Sim., scostarsi, star lontano, dissentire, ab reli- 
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quorum malis moribus, Sali.: coi dat., condi¬ 
cionibus foedis, Hor.: huic opinioni ( ccntr . ac¬ 
cedere), Quint. II) trasl., di c. inan., non 
accordarsi COU q. Cessere in contraddizione 
CO)l q.C.j diffcrire essenztahnente (la q.C., con- 
tratltlire, ripugnare, a lliOrG, Cic.: CUm SCfipto, 
Cornif. rhet.: quid ipsum a sc dissentiat, Cic.: 
coi dat., ut non orationi vita dissentiat, Sen.: 
numquid vestis tua domusqne dissentiat, Sen. 
riiss^pYo, V. dissaepio, 
dissepliuii, V. dissaeptum. 
di$sereii.m k i(, avit ; impers. (incoat. di 
dissereno), si rasserena, si fa sereno (ll Cldo) y 

cum undique disserenasset, Liv. 39, 46, 4. 

1. <lis-SerO, ere, porre in terra a distunza , 
piantwe separata mente, taleas, Caes. b. G. 7, 
73, 9. 

2. dis-s rro, serui, sertum, ere, schierare f 
ordinare separata mente = CoJ1cpCtrolc y dispowe 
separata mente, svolgere, sviluppare, discorrere, 
ragtonare per (HstesO y estendersi, spiegarsi SU 
q.C., tenere un ragionamento SU q.C. y svolgere 
dissertando q.Cdisputare SU q.C. y COU acc. 

gener., ista, eadem, Cic.: res, Liv.: quod in se¬ 
natu pluribus verbis disserui, Cic.: con acc. 
determ., libertatis bona, Tac.: ejus negotii ini¬ 
tium, ordinem, finem curatius, Tac.: collabi, 
e Tinfin., Cic.: seg. da prop. relat. (con quo¬ 
modo, qui, quid), Cic., Liv. e Quint.: con pre- 
pos ( spccialm. con de) con e senza acc. 
(partic. gener.), quae Socrates supremo vitae 
dic de immortalitate animorum disseruisset, 
Cic.: per conciliabula et coetus seditiosa de 
continuatione tributorum etc., tener discorsi 
sediziosi, Tac.: quae saepissime inter me et 
Scipionem de amicitia disserebantur, Cic.: diss. 
de re publica, Cic.: de ti ste, Cic.: pro legibus 
suis, Liv.: contra ista, Cic.: adversus ea, Tac.: 
cum alqo, Cic.: cum alqo de alqa re, Cic.: in 
utramque partem, Cic.: de alqa re in contra¬ 
rias partes, Cic.: con avv. e sim., contra diss., 
Cic.: varie diss., Cic.: bene, accurate, Cic.: in 
ovv. ad hunc modum, Sali, e Curt.: hoc modo, 
Sali.: assoh, in disserendo mira explicatio, Cie.: 
disserendi subtilitas, Cic.: acumen disserendi, 
Quint. 

<li«i-SCI‘(>0, ere, spargersi qua e Iri, propa- 
gatsi, tiiffondersi, late disserpunt tremores, 
Lncr. 6, 547. 

dissertio, cinis, f. (2. dissere), dissotuzione 
successiva, velut dissertio juris humani, Liv. 
41, 24, 10, ediz. Weissenborn, dubbio. 

disserto, avi, ritum, are (intens. di dis¬ 
sero n° 2). porre qua e Ifl q.C., svolgere, trattare. 
ampiamcnte y ragionare, disputare, scamhiar pa - 

role su q.c. (in buono e in cattivo senso), 
haec et talia, Tac.: de alqa re, Tac. 
dissTeTo, cre, V. disicio. 
dissideo, sedi, sessum, ere (dis e sedeo), 
propr. sedere separatamente, quindi 

I) stemiersi, spiegarsi, si toga dissidet impar, 
se la toga pende in modo ineguale, Hor.: inae¬ 
qualia dissident supercilia, Quint.: e cosi su¬ 
percilia dissidentia ( contr. constricta), Quint. 

II) esscr lontauo, distante, distare, A) propr., 
nello spazio: quantum Hypanis Veneto dis¬ 
sidet Eridano, Prop. 1, 12, 4. B) trasl., non 

aecordarsi, discordare, a) disogg. (1111771., oc)ge- 

neric., nel sentimento , nclle tendcnzc, no» 
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andar d’aecordo f pensare diversa mente, essere 
in contraddizione, discordare, inter Se, Cic.: ab 

alqo, Cic.: ab alqo animo et voluntate, Cic.: 
cum alqo, Cic.: coi dat., dissi ens plebi Virtus, 
Hor.: diss. de alqa, Cic.: diss. rc, non verbis, 
Cic. (3) m SCnSO ostlle, tenersi lontauo , separuto 
(la ulc., essere discorde, in discordia COII (llc., 
virere in inimicizia, iti disnnionc, in discordia 

con alc. y assoL, Hor., Phacdr., Tac. cd a.: inter 
se, Cic.: ab alqo, Cic.: a se, Cic.: cuin alqo, 
Cic.: dissidere hostem in Arminium ac Sege- 
sten, parteggiarc cliiper Arminio e chi per 
S Tac.: impers. y histriones, propter quos dis¬ 
sidebatur, Suet, b) di c.inan ., a) generic., non 
aecordarsi CO)l q . C., non andarc Waccordo , es- 
sere in opposizione, contraddizione, non adaitarsi, 
non con farsi, non convenire, dissidet ct variat 
sententia, Ov.: voluntas scriptoris cum scrip¬ 
tore dissidet, Cornif. rhet.: scriptum a sen¬ 
tentia dissidet, Cic.: non dissidet a voce gestus, 
Quint.: cum corporis partes inter se dissident, 
Cic. p) in SCnSO ostlle, esser discorde, essere in 
discordia , contrastare, opporsi, SCHSUS (senti- 
menti) dissidentes, Ncp.: ambitio dissidens, 
Phaedr.: cupiditates inter se dissident et dis¬ 
cordant, Cic.: iracundia dissidens a ratione, 
Cic.: coi dat., terra, quae sceptris libera nostris 
dissidet, Verg. 

ilisviisnniio, variante di designatio ( V .). 

<lis«ig;iio, variante di designo (V.). 

dissTiTo, sYliu (slllvi), sultum, Ire (dis e 

Salio), saltare qua c la, fendersi, spaccursi, spez- 
zarsi, disperdersi, svunirc, dissiliunt aera (fri- 
gore), Veli.: dissilit omne solum, Ov.: d. risu, 
schiattare (di pers.J, Sen.: vox ubi dissiluit 
semel in multas, Lucr.: trasl., gratia sic fra¬ 
trum geminorum dissiluit, Hor. 

dis-sTllIllis, C, dissimile, dissomigliante, 
diverso, degenere ( COIltr . similis, Consimilis), 
cc) coi genit.: sui, Cic.: Seetani, Hor.: sui dis¬ 
similior videbatur fieri cotidie, Cic.: cives tui 
dissimillimi, Cic. p) coi dat.: nihil tam dissi¬ 
mile quam Cotta Sulpicio. Cic.: et erat huic 
judicio longe dissimilis illa contentio, Cic. 
y) con inter se: dissimiles inter se, Cic.: cum 
inter vos in dicendo dissimiles sitis, Cic.: con 
inter se e il genit., qui sunt inter se dissimiles 
et aliorum, Cic. 8 )con in e V acc.: aetate et 
forma haud dissimili in dominum erat, Tac. 
aun. 2, 39. s) con in e Tabi.: hac in re una, 
Hor. Q con atque (ac), quam e et: quod non 
est dissimile atque ire in Solonium aut An¬ 
tium, Cic.: nec dissimilis ibi adversus victos 
quam in priores clementia Caesaris fuit, Veli.: 
dissimilis est militum causa et tua, Cic.: e con 
tam...quam, p. e. quid est tam dissimile, quam 
Demosthenes et Lysias, Cic. y\) cissol., naturae 
dissimiles, Cic.: Gallis Hispanisque scuta ejus¬ 
dem formae fere erant, dispares (in grossezza) 
ac dissimiles (in forma) gladii, Liv.: dissimil¬ 
limi motns, Cic. 

dissmulifer, avv. (dissimilis), m modo 
direrso, diversa met Ce, in inaniero diversa ( COIltr. 

similiter), Cornif. rhet. ed a.: haud ove. non 
diss., Sali, e Geli.: haud diss. coi dat., Liv. 
27, 48, 11. 

dtnis, f. (dissimilis), direr- 
sita, </issomigl i ama, contraddizione, differenza, 

locorum, caeli, Cic.: summas habere dissimili- 
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tudincs, Cic.: in uno homine esse tantam dis¬ 
similitudinem, Ncp.: hanc habet (jus civile) 
ab illis rebus dissimilitudinem, quod etc., Cic.: 
dissimilitudinem non nullam habet cum alqa 
re, Cic.: cum tanta sit inter oratores bonos 
dissimilitudo, Cic. 

dissYinulanler, avv. (dissimulo), finta- 
•mente, dissimulalamente, con dissimulazione, 

Cic.: non d., apertamente, francamente , Cic. 

dissimulantia, ae, f. (dissimulo), dissi- 
mulazione, ironia, Cic. de or. 2, 270. 

dissTiniilalTo (dissimil.), onis, f. (dissi¬ 
mulo), I) il vendere dissimile, il vendere irmco- 
noseibtle, simulazione, fmzionc, VCste servili in 
dissimulationem sui compositus, in abito di 
schiavoper non essere riconosciuto , Tac. aun. 
13, 25. II) trasl.: a) coi genit. = occulta- 
mento, dissimulazione, negazione, belli, Justill.: 
vitiorum, Veli.: famae, Tac. b) dissimulazione, 
finzione, Cic. ed a .; per dissimulationem 
(contr. aperta professione), Justin.: ira ct dis¬ 
simulatione ( ira repressa), Tac.: partic.: = 
sipeovsta (ncl senso socratico), nel nascondcre 
il proprio pensiero, ironia, Cic. Ac. 2, 15. 
Quint. 9. 1, 29. c) trascuratczza, noneuranza 
volata f Plin. ep. 9, 13, 21. 

dissimulator, oris, m. (dissimulo), dissi- 
mtdatore, celatore , opis propriae, Hoi\: artis, 
Quint.: cujus rei lubet simulator ac dissimu¬ 
lator, abite a simulationi e dissimulationi 
diogni specie , Sali. 

dis-sTmiilo (dissimile), avi, atum, are, 
propr. « f a r e, vendere diss i mile » , 

qilindi I)rcnder irriconoscibile, dissimnUrre, 
celare, naseondere, occultare, Cauae capillos dis- 

simulant plumae, Ov.: tauro dissimulante 
deum, Ov.: nec se dissimulat, non prende 
nessun altra forma, nessun altro aspetto, 
Ov.: Achilles veste virum longa dissimulatus 
erat, aveva nascosto Tuomo (si era nascosto) 
sotto abiti donneschi, Ov. II) dissimulare, 

A) — nascondcre, celare, occultare , negare > ta¬ 
cere, tener occulto ♦ non dare a conoscere , al(]d, 

Cic. c Liv.: alqd silentio, Cic.: nomen suum, 
Ov.: dissimulata deam, occultando la sua di- 
vinita , Ov.: dere, Sali: serj.dalT3.ee. e Tinfin., 
Cic.: GSSol. — non farsi conoscere, fingere, dis¬ 
timulare, fingere di non supere, far il nesci, 

Caes. ed a.: desine dissimulare, Tibuli.: dis¬ 
simulandi causa, per nascondcre i suoi di - 
segni. Sali.: diss de conjuratione, Sali. B)ge- 
neric.: ignorare a bella posta, omclterc, trascu- 
rare , passa r sopra, COUSOlianteS, IlOU prOUHU m 
ziare, Quint.: Acilia sine absolutione, sine sup¬ 
plicio dissimulata, Tac.: dissimulare consu¬ 
latum alejs fla sua nomina a console ), Tac. 

dissipa Iulis, e (dissipo), Che si disperde, 
xt dissipa faciimente, ignis et aer, Cic. de nat. 

deor. 3, 31. 

di*sT|»n|To, onis, f. (dissipo), I) disper¬ 
sione, dissipazione , Cic. de nat deor. 1, 71; de 
rep. 2, 7. 11) divisione, partizione, A) scia - 

l aequo, sprero, dissipazione per Vendita, })raC- 
■bie, Cic. Pllil. 13, 10. H) partizione* divisione 
di nn concetto nelle sue parti , Cic. de or. 3, 
207. 

dissTpoliis, a, uni, part. agg. (da dissipo), 

dissipato , disperso, dis ordinato, seonnesso, sic - 

gato, di discorso, oratio, Cic.: cfr. facilius est 


apta dissolvere quam dissipata connectere, Cic.: 
trasl., di oratore , in instruendo dissipatus, 
Cic. 

dissipo (dissupo), avi, atum, are (dis c 

*sipo), l)gettare, spargere qua c Id, dissipare, 
disperdere, spargere, distendere, spartirc, K)prO - 
pr.: scintillas, Lucr.: membra, Cic.: ossa Qui¬ 
rini, Hor.: aliud alio, Cic: piceum per ossa 
venenum, Ov.: totissepassim castris (difuocoj, 
Liv.: passivo, dissipari rivis, dividersi in rivi 
(di aequa), Vet. orae, in Liv. B) trasl.: 1) in 
gen . (contr. contrahere), discordiam, Cic.: dis¬ 
sipatum passim bellum, Liv. 2 ) partic., spur- 
gere , disseminare, divulgare , sermonem, famam, 
Cic. II) gettare qua e Id con impeto , disper¬ 
dere, sbaragiiare, A ) propr.: 1) in gen., come 
t. t. milit .; hostes, Cic.: phalangem, Liv.: in 
finitimas civitates dissipari, Ilirt. b. G.: exer¬ 
citus ex dissipata fuga passim reliquiae, gli 
aranti delTesercito sbaragliato , che si erano 
raccolti dalla fuga , Liv.: collectis ex dissipato 
cursu militibus, dopo che ebbe raccolto i di¬ 
spersi \ Liv. 2 )pregn.: a ) d-issipare =. rovi- 
tiarc, distruggei*c,ubbattere, statuam, Cic.: tecta, 
Liv.: cuncta disturbare ac dissipare (di fuoco), 
Cic.: homo fractus et paene dissipatus, Cic. 

b) SOS tante e sim ., dissipare, sper per are, scia - 
lacquare, dilapidare, rem familiarem, patrimo¬ 
nium, Cic.: a majoribus possessiones relictas 
disperdere ac dissipare, Cic.: reliquias (le ul¬ 
time forte) rei publicae, Cic.: B) trasl.: dis¬ 
sipat Euhius curas edaces, scaccia , Hor. 2, 
ii, 17. 

dissociolulas, e (dissocio), IJpassivo = 
ineompatibile, inconeiliabilc, res, Tac. Agr. 3. 
Il) attlVO --- €h t separa, che divide i paesi , 

Hor. carm. 1, 3, 22. 

dissocia Ito, onis, f. (dissocio), separatione, 
spiritus corporisque, Tac. ann. 16, 34. 

dis-soeio, avi, atum, are, dissociare, se¬ 
parare, scompagnure, I) propr., CIO che vive 
o deve vivere in societd , m amicitia , per un 
dato SCOpO , separare, dividere, homines disso- 
ciati (isolati, che non vivono uniti fra loro), 
Cic.: animos civium, Nep.: amicitias, Cic.: di, 
sertos a doctis, Cic.: legionem a legione, divi¬ 
dere le cose di una legione da quclla di 
nn 1 altra, Tac. Iljpoet . trasl., di separatione 
locale , eppero coi concetto fondamento con¬ 
servato, ni (montes) dissocientur opaca valle, 
Hor.: dissociata locis concordi pace ligavit, Ov. 

dissolultllis., e (dissolvo), dissolubile, se - 
parabile, Cic. de nat. deor. 1, 20 e 3, 29. 

dissolute, avv. (dissolutus), in modo slc- 
gato, trasl. I) = daovSsxw^, senza congian - 
zioni, in asindeto, dicere, ClC. Or. 135. II) senza 
energia, quindi OMClie ncghittosamente, ncgli- 
gentemente , indolentemcnte, spensierattt mente, 

Cic.: d. decumas vendidisti faprezzo infimo), 
Cic. 

dissolutio^ onis, f. (dissolvo), I)dissoiu- 
zione, scioglimento, separazione, A) propr.: na? 
vigii, sfasciamento della nave, Tac.: naturae, 
scioglimento della n. = morte, Cic. B) trasl.: 

1) abolizione, ann aliamento, abroga zionc, legum, 

judiciorum, Cic.: imperii, Tac. 2) confuiazione, 
di v.rTaccusa (legale) e sim., Cic. 3) mancanza 

di energia, dcbolczza, jiacchezza, moliczza, vilas- 

satezza, animi, Cic.: assol ., Sen. II) come /i- 
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gura retor., asindeto, mancanza di congiun- 
zioni, Cic. cd a. 

«lissttliilus, a, um, part. agg .(da dis¬ 
solvo), IJsleijfrto, HCiolto, non leyuto, a) ge- 
neric.: navigium, sfuseiato, Cic. b) come 1.1. 
retor., ct) = aauVGSTG£, t*i asindeto, senzu cot i- 
gitinzioni, sost ., dissolutum, i, n., V asindeto, 
Cornif. rhet. 4, 41. (5) slegato, sconnesso, senzu 
en-monia, Cic. or. 195. II) trasl., 1) inuncante 
delta necessaria energia , ClOe OVCl = Iruscurato, 
negligente, scioperato , orCl=fwcco, debole, rilus - 
sato f diss. in praetennittendo, Cic.: poterone 
esse in eum dissolutus, qui ctc.? Cie.: illud con¬ 
sideres, ne tua liberalitas dissolutior (troppo 
larga) videatur, Cic. 2) discoio, dissoluto, sre- 
golato, liccnzioso, scapestrato, sfrontatj , Illius, 

Cic.: mores, Pliacdr.: diss. morum, Eutr.: diss. 
in omnem lasciviam, rotto ad ogni lascivia, 
Eutr.: dissolutissimus hominum, Cic.: est dis¬ 
soluti scg. dairinfin.jC indizio dellapiic twrpe 
dissolutczza , ccc ., Cic. 

ili^ solvo, solvi,solutum,ere, I)sciogiie)-e, 
slegare, scom porre, CIO cllC CVtt JcgClto 0 unito 
insieme, A)propr.: \)ingen., scopas,clipeum, 
Cic.: navem, velle sue connessure, Phaedr.: 
membra, slogare , Tac.: monumenta, sbaraz - 
zare (da alberi crcsciuti frammezzo), Sen. 
2) partic., seioglicre, fondere , Uqucfare , aCS, 
Luor. B) trasl.: 1) in gen.: seioglicre , annullare, 
abrogare, ubolire ( COlltr. COllglutinare), SOcie- 
tatem, amicitiam, Cic.: leges, interdictum, 
Cie.: regiam potestatem, Nep.: imperium (au - 
tor ita consolare), Liv. 2 )partic.: z)comet.t. 

retO)\. scomporre, spezzare Vandamenlo ritmico, 
Varmoniu di U)l VCVSO, dl IUI periodo € Sim ., 

yersum, Hor.:orationem, Cic. b)(comeStaXuco) 
= risui vere, sdogliere una domanda e sim., 
captiosas interrogationes, Cic.: si non poterit 
ratio dissolvere causam, curete., Luer. c) con¬ 
futare, ribattere, annientare U)l preSUppOStO, 
un sospetto , un accusa e sim., crimina¬ 
tionem, Cic.: objecta, Tac.: utrumque dis¬ 
solvitur, e insostenibile , non regge , Cic.: 

JI) seioglicre , A) propr. , sdogliere, rom- 
pere, spezzare, demolire f ubbattere, pontem, 
Nep.: simulacrum Veneris, Suet.: stamina, Ti- 
l)ull. B) trasl., 1) libet •are, sbrigare, disbrigare 
da un affare o difflcolta, dissolvi mc, son li¬ 
bero, me nc sono sbrigato , Ter. 2) puyure, 
aaidare un conto, swUUttfttre un debito, aes 
alienum, Cie.: nomen, Cic.: pecuniam alci, 
Cic.: pecuniam pro his rebus, dar danaro in 
cambio di queste cose, Caes.: assol., non diss., 
Cic.: diss. pro sua parte, Cic.: Scapulis diffi¬ 
ciliore condicione, soddisfare agi i S. a condi- 
zionipiuttosto gravosc, Cic.: in doppio senso, 
qui magno in aere alieno majores etiam pos¬ 
sessiones habent, quarum amore adducti dis¬ 
solvi nullo modo possunt, non possono in 
nessun modo liberarsene; cioc: troppo affe- 
zionati alie loro entrate non s anno rimin- 
ziarviper pagure i loro debiti, Cic. Cat. 2, 18. 

(llS-SOIIIIS, a, Ulli, 1) iiiartnoiiieo, disso¬ 
nante, confuso, clamor (eontr. congruens), Liv. 
ed a.: dissonum quiddam canere, stonato, Cic. 

fr. II) trasl., discordante, differente, diverso, 
vario, voces, Liv.: dissonae gentes sermone et 
moribus, Liv.: adeo nihil apud Latinos dis¬ 
sonum ab Romana re praeter animos erat, Liv. 
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sortis, non comuue con ale., ab 
omni milite dissors gloria, gloria non condi¬ 
visti dni soldati, Ov. ani. 2, 12, 11. 

«lis-suiwlr», suasi, suasum, ere, dissua¬ 
dere, seonsiyiiarc ( eontr . suadere), legem, Cic.: 
pacem, Liv.: decaptivis, Cic.:co/(’infin., Cornif. 
rliet. eQuint.-.ivv/. doli' acc. c inf. pass., Suet.: 
con ne e il cong., Graeeh. fr.: assol., pro con¬ 
tione suadere et dissuadere, Quint. 

«lisMiusTo, onis, f. (dissuadeo), dis suasione 
(eontr. suasio), Cic. ed a. 

dissuasor, oris, m. (dissuadeo), dissua- 
sore, chi dissuade, sconsiglia (cO)ltr. SliaSO! - ), 

legis, Cie.: rogationis, Cic. 

(lissiiiiYioiv, V. dissavior, 
dissulto, are (interrj. di dissilio), buizare, 
saliare qua e Id, ]) saliare da ogni peerte, dif- 
fondersi, s purger si, Luci'., Yerg. ed a. 11 J fen- 
derui, spaccarsi, seuutersi COH violenza, dissul- 

tant ripae, Yerg. Aen. S, 240. 

dis-S(io, Sili, sutum, ere, propr., separare 
cib clie e cuciio , scucire, qxtindi, a) aprire, 
sinum, Ov. fast. 1, 408. b) sciogliere, rompere 
a poeo a poco, amicitias (eontr. discindere), Cic. 
de amic. 76. 
dissiip..., V. dissip... 

dis-lncdcl, ere, impers., mi secca grande - 
mente, mi unnoio mollissimo, CUIT1 liOC ipSO 

distaedet loqui, Ter. Phorm. 1011. 

distantia , ae, f. (disto), distunza, diffe - 
renza, di ver sita, Cie., Quint. ed Cl. 

dis-tendo, tendi, tentum e tensum, ere, 
distendere, stendere , allarguve, IJ in gen.: ho¬ 
minem, Liv.: brachia, Ov.: rictum, Quint.: 
aciem, Caes. II) pregn .: A) distendere riem- 
piendo, coi mare . viem pire, ubera cytiso, Yerg.: 
nectare cellas (di api), Yerg. B) distendere di¬ 
videndo, 1 ) propr., come t. t. milit., separare 
le forze dei neiuici, tener a buda contempora - 
ncumente in diversi punit, separare, disg i ungere, 

copias hostium, Liv.: hostes ab apertiore loco, 
Liv. 2) trasl., dividere, sepurare f in CUttivo 
senso), velut in duo pariter bella distenderant 
curas hominum, Liv.: distendit ea res animos 
Samnitium, Liv. 

1. distentus, a, mu, part. agg., (da di¬ 
stendo), teso, di st eso, pieno di cibo C $im., di- 
stentus cena, Plin. pan.: distentae lacte ca¬ 
pellae, Yerg.: uber distentius, Hor. 

2. distentus, a, uin, part. agg. (da disti¬ 
neo), diviso, distratto, occupato in tante cose, 

cum tot tantisque negotiis distentus sit, ut 
respirare libere non possit, Cic.: quoniam in¬ 
tellego te distentissimum esse qua de Buthro¬ 
tiis, qua de Bruto, Cic. 

dis-lenuinO; avi, atum , are, separare f 
dividere (come con una pietra di confine ), 
quas (stellas) intervallum binas disterminat 
unum, Cic. poei: quod (flumen) Dahas Ariosque 
disterminat, Tac. 

dKtieliou, i, n. (xo Sfaxijrov), un esame- 
tro cd un pentametro, distieo, Suet. Caes. 51 
e Oth.. 3. _ 

dislillsilio , distillo, are, variante di 
destillatio, destillo (V.). 

dislinclc, aw. con compar, (distinctus), 
con oppendana dislinzione, distinta mente, ardi- 
natamente, con cltiurezztt e precisione ( COUtv • 

fuse, disperse;, dicere, scribere, Cic. 
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distinctio, onis, f.(distingno), scparasione, 
dhtinstoHc, I) soggctt ., 1) di spazio : solis 
lunae siderumque omnium, il corso partico- 
lare, Cic. de nat. deor. 2, 15. 2 ) intellett., 

a'i generi c., scparazionc, distimione, determina- 
zione, harum rerum facilis est et expedita d., 
Cic.: lex est justorum injustorumque d., Cic. 
b) come t. t. retor., a) ejusdem verbi cre¬ 
brius positi d., 1'alterna re una medesima pa- 
rola in diverso caso e genere , Cic. de or. 3, 
206; cfr. Quint. 9, 3, 96. p) separasione e 

d isti usione di mi concctto che appare sempre. 
agnate, Quint. 9, 3, 65. y) antitesi di eonertti 
opposti , Quint. 9. 3, 82. 6) d. pugnantium 
senteutiarum, distinzione di pareri tra loro 
opposti, riin. ep. 8, 14, 6. II) oggett.: l)<uf- 
ferensa, rarictii, modo intellegatur, quae sit 
causarum d. et dissimilitudo, Cic.: quae di¬ 
stinctio sit inter ea. quae gignantur, et inter 
ea, quae siut semper eadem, Cic.: partic., Ia 
differenza specifica dei suono di diverse voci 
o strumenti, metallo fmentre intervallum cor- 
risponde alia differenza tonica nel medesimo 
istrumento), Cic. de nat. deor. 2,146. 2 )come 
1.1. gramm. e retor., nella pronunzia, pausa , 
Cic. de or. 3, 186. Quint. 1,5,27; 11, 3, 
37 sq. ( anche al plur.). 

1. d i «line! ha, a, uni part. agg. (da di¬ 
stinguo), I) opportuna mente diviso, separato, 
disposto , urbs delubris d. spatiisque commu¬ 
nibus, Cic.: vitae genus d., Plin. ep.: illa (Ma¬ 
cedonum) phalanx immobilis et unius generis, 
Romana acies distinctior (piit varia), ex plu¬ 
ribus partibus constans, Liv.: trasl., diviso, 
distante, lontano, riguardo al tempo, Hesiodus 
circa CXX annos d. ab Homeri aetate, Veli. 
IT) di discorso, disposto ron ordine e prccisione 
logica, chiaro e prcciso, sermo d., Quint.: trasl., 
di oratore, Cicero utroque distinctior, Tac. 
dial. 

2. distinctus, abi. u, m. (distinguo), dif¬ 
ferenza, rarieuc nci colori, distinctu pennarum, 
screziatnra delle penne, Tac. anu. 6, 28. 

distin u o, tYnui, teuturn, ere (dis e teneo), 

I) tenere diviso, separato , separare, dividere, 
1 )propr.: tigna fibulis distinentur, Caes.: duo 
freta distinet Isthmos, Ov.: legiones distinet 
magnum flumen, Caes.: quem Notus spatio 
longius annuo dulci distinet a domo, tien lon¬ 
tano, lior. 2) trasl.: a) in gen.: duae senatum 
ovv. Galbam distinebant sententiae, Liv. e 
Tac.: distineor et divellor dolore, sono tormen- 
tato e straziato dal dolore, Cic. b ) partic., 
non lasciar che una cosa avvcnga, rUurtiare, 
differire, protrarre, impedire, pacem, rem, Cic.: 
victoriam, Caes. II) impedire ad alc. di ruc- 
coyiieve le sue forze sia ftsiclte clie morali c 
intellettuali, A) come 1 .1. milit., impedire al 
nemiCO di concentvare le SUC forze, dividere le 
forZC, disperderle, disseminarle in J>iu punti 

(mediante scorrerie, assaltij, Caesaris copias, 
Caes.: Volscos, Liv.: d. regem (cioe regis 
vires) ancipiti bello, Liv.: ne uno tempore du¬ 
plici bello Romanae vires distinerentur, Ju- 
stin. B) impedire ad alc. di concentrare le 
sue facoltd mentali, la sua attenzione, la 
mente, occupare da pia parti Vutten&ionc c 
1'at'ivita di alc., distrurre, tenere occupato in 

piit cose alc., cs eo colligere poteris, quanta 


occupatione distinear, Cic.: maximis occupatio¬ 
nibus distineri, Cic.: valde esse distentum, 
Balb. in Cic. ep. 

distinguo, stinxi, stinctum, cre (da dis e 
*stigo, stinguo, da ctc£cd) , p>ropr. far dei 
segni, dei punti con uno strumento appun- 
tatOquindi T) separare, distinguere, segre¬ 
gare, dividere, discernere, A) propv.: vites se¬ 
mitis decumanisque, Coi.: ouus iuclusum (la 
terra) eodemnumero,Ov. B)trasl.: 1 )ingen. 
separare, dividere, discernere, intervallis di¬ 
stingui, Cic.: voces in partes, Cic.: vera a fal¬ 
sis, Cic.: falsum vero, Hor. 2) partic. comt 
1.1. gramm., nel leggere o nello scrivere, divi¬ 
dere opportanamente, courenientemente SCCOndo 
il senso, con segni d’interpunzione; pnnteg- 
giare, scgnar la punteggiatura, YCrSUm, Quint. - . 
exemplaria. Suet. II) meton.: A)segnare, di¬ 
stinguere, denotare, disegnare COII Caratteri dlf 
ferenziali, jam tibi lividos distinguet autum¬ 
nus racemos, segnando di color rosso cupo, 
Hor.: nigram medio frontem distinctus ab albo, 
con una macchia bianca in mezzo alia nera 
fronte, Ov.: malus utrum arborem sigDificet, 
an hominem non bonum, apice distinguitur, 
Quint. B) ornare variamente q.C. COH q.C., va- 
viare, cospargere, abbetlire f ornare, fregiare, 

pocula ex auro, quae gemmis erant distincta 
clarissimis, Cie.: gladius, cujus vagina gemmis 
distinguitur, Sen.: litora distincta tectis et ur¬ 
bibus, Cic.: Cynosura stellis distincta, Cic.: di¬ 
stincta radiis corona, corona di raggi, Flor/, 
via illa nostra castris Threiciis distincta ac 
notata, occupata eguernita, Cic.: di discorso, 
oratio distinguitur atque illustratur alqa rc, 
riceve luce e splendore, Cic. C) arrecare va- 
rieta, dar rarieta, asione a q. c., historiam va¬ 
rietate locorum, Cic.: graviora opera lusibus 
Plin.ep.: ab quibus utrisque variatur aliquid, 
distinguitur, entrambi (jooeti e musici) alter- 
nano e tono e tempo, Cie. 

disto, are (dis e sto), I) essere diviso, sepa- 
rato, distante ; distare, a) riguardo al luogo, 
summa labra distabant, Caes.: ab alqo, Hirt.: 
foro (dat), dal foro, Hor.: urbs (Troja) quam 
procul ab domo, quot terras, quot maria di¬ 
stans? Liv.: sol ex aequo meta distabat utra¬ 
que, Ov. b) riguardo al tempo, non multum 
aetate distantes, Quint. II) trasl., esser lon¬ 
tano, diverso, distinto, inter se, Cic.: ab alqo, 
Cic.: scurrae (dat.), da, ecc., Hor.: assol., no¬ 
mina rerum distare voluerunt, Cic.: e impers., 

distat, corre, vi ? differenza, utrum. an, Cic.: 

ne.an, Hor. 

dis-lorqueo , torsi, tortum, ere, I)voi- 

gere qua e la, torrere, (Ustoreere, contwcere, OS, 

Ter.: oculos, Hor.: labra, Quint. II) meton., 
tovmcntai’e, to? , turare, Sen. e Suet.: trasl.: ali¬ 
quem, Sen. 

distortio, onis, f. (distorqueo), storeimento, 
contorsione, membrorum, Cic.: oris, Ceis. 

distortus, a, um, part. agg. (da distor¬ 
queo), I) storto, contruffatto, mostruoso, VUltUS, 

Quint.: Gallus, Cic.: solos sapientes esse, si 
distortissimi sint, formosos, Cic. II) trasl.r 
contorto, difettoso, nullum (genus enuntiandi) 
distortius, Cic. de fato 16. 

distractio, onis, f. (distraho), I) separa- 
sione, discordia, disaccordo, nulla est Societas 
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nobis cum tyrannis, et potius summa distra¬ 
ctio est, fra i tiranni c noi non vi e nulla di 
comune , anzi vi e di mezso un abisso, Cic. de 
off. 3, 32. JIJ separuzione, divisione, liumano- 
rum animorum, Cic.: animae corporisque, Sen. 

•Iislrm*lus, a, mu, part.agg (da distraho), 
disperso, sparso, diffuso, Lucr. 4,958: dipers., 
distrortio, occupato, tamquam distractissimus 
tantorum onerum mole, Veli. 2, 114, 1. 

dis-trnlio, traxi, tractum, ere, I) tirare 
qua e Id, rompere, squarciare * lacerare* disper¬ 
tiere, dlsgiuugere, separare , dividere COH fOTZCl, 
spartire, k)propr.: 1 )in gen., materiam,Caes.: 
vallum, Liv.: saxa, Sen.: equis distrahi, Verg.: 
distracta in diversum actis curribus membra, 
Sen.: in partes duas distrahi fdi pers.J, Sen.: 
d. (alicui) comam (strappare), lumina (cavare), 
genas (lacerare, scarniftcare), Tac.: acies dis¬ 
trahitur, si distende, o si isola, Caes.: fuga dis¬ 
trahit alqos, disperde, sbanda, Cic. 2)partic.: 

a) COme t. t. (h atti pubbl. — rcmlrrc, esitare, 
meltere aiPasUt, rireudere, agros, Tac.: merces, 
Justin.:coemendo quaedam pluris (aprezzopiu 
caro), Suet, b) come 1 . 1 . gramm ..« non unire » 
dite par ole nellei pronunzia = lusciore io iato 
fra due parole (nel verso , ecc.), (contr . con¬ 
trahere voces), Cic. or. 152. B) trasl., 1) in 
gcn., distrahi in contrarias partes, esser tirato 
in diverse parti, Cic.: e cosi distrahi in con¬ 
trarias sententias, ondeggiare fra diversipen- 
sieri, Cic.: e sempl. distrahi, dubitare, Cic.: 
oratoris industriam in plura studia, distrarre, 
Cic.: rem publicam, dividere fra diversi par¬ 
titi, Liv. e Tac. 2) partic.: a) rompere, spezzure, 
sciogiiere nn vincolo , una socictd, omnem so¬ 
cietatem civitatis, Cic.: concilium Boeotorum, 
Liv.: collegia (corporazioni), Suet.: e alpass. 
pregn. dipers., distrahi cum alqo , venire in 
discordia, inimicarsi, Cic.: e cos ? Pompejus 
et Caesar perfidia hominum distracti (inimi¬ 
cati, vemitia eontesa), Balb. in Cic. ep. b) *m- 

pedire, mandare a vuoto, vendere vana una COSfl 

intrapresa c sim., lianc rem, Caes. b. c. 1, 33. 3. 

e) sciogliere, decutere, comporre ima COIltCSa, 
controversias, Cic. e Suet, d) distrahi fama, 

es sere, in cattim fuma, arer cattivo nome, Tac. 
ann. 3, 10. II) strappare, divellere a forza da 
q.c ., A) propr.: alqm a complexu suorum, Cic.: 
alqm ah alqo, Cic. B) trasl.: 1) in gen.: a vo¬ 
luptate nullo modo nec divelli nec distrahi 
posse fdi astr.), Cic. de fin. 1, 50. 2) partic., 
uno da alc. (= dalla relaz. con alc.), aiionta- 
nare, alienare, st occa re, alqm ah alqo, Cic.Phil. 

2, 23. 

dis-trTIiilo, tribui, tributum, ere, dividere, 
distribuire, spartire, IJ in gen.: copias in tres 
partes, Caes.: milites in (fra) legiones, Caes.: 
tirones in ovv. per numeros, arruolare, Plin. 
ep.: sanguinem in corpus, Cic.: frumentum ci¬ 
vitatibus, sonministrare , Cic.: justi debiti so¬ 
lutionem (pagamento, rimborso) in decem 
annorum pensiones (rate), Liv. II) partic., 
distribuire, ordinare convcnientemente, logica • 
mente, causam in crimen et in audaciam, Cic.: 
partitionem, Cic. 

distribute, avv. con compar., con ordine, 
logicamente, Cic. luse. 2, 7: distributius tra¬ 
ctare. Ci<\ de inv. 2, 177. 

distrfhiiffo, onis, f. (distribuo), I) distri- 


bnzfonc, divisione, Cic. ed a.: come fig. retor., 
divisione di t/ti concetto in pi u concetti simili, 

Comif. rhet. 4, 47. Cic. de or. 3, 203. II) di- 

risione, pnrtizione logica , plur. in Cic. part. 
or. 7. 

ilistrYbiitus, a, um, part. agg. (da distri¬ 
buo), ordinato, disposto, diviso convcnientemente, 
logicamente, expositio, Cic.: an schema sit di¬ 
stributis subjecta ratio, Quint. 
districte, V. destricte, 
districtus, a, um, part.agg. (da distringo), 
occupato , intento a piit rose, distratto , conten¬ 
tione ancipiti, Cic.: bellis, Nep.: districtior a 
causis, Cic. — Anche variante di destrictus 
(V.). 

di-strm^o, strinxi, strictum, ere, I)tirare, 
stenderc, distendere qua e Id, delle membra , C 
spee. di mani e piedi, radiis rotarum districti 
pendent, Verg.: patibulo pendere districtum, 
Sen.: alii alligati sunt, alii astricti, alii districti 
quoque, Sen.: fg., districtus enim mihi videris 
esse, come alia tortura (= in lotia con te 
ste.sso, infra due), Cic. ep. 2, 15, 3: torquerier 
omni sollicitudine districtum, toriurato da 
ogni genere di affanni , Hor. sat. 2. 8, 67. 

II) trasl., occupare nel medesimo tempo le 
forze sia fisiche che mentali di alc, in varii 
punti, e precis.: A) le forze fisiche, partic., 

a) COme 1.1. militisolare , disgiungere, dividere, 
separare U nemico riguardo alie sue forze , 
occupare in piti punti; cagionare, prodnrre xtna 

diversionc e sim., Bomanos, Liv. : populatione 
maritimae orae copias regias, Liv. b) generic., 
incendiis urbem, appiccare il fuoco da tanti 
punti (che non si sa dove cominciare a spe- 
gnerlo). Flor. 4, 1, 2. B) occupare variamente, 
tener variamente occupato, disturbare, distrarre 

Vattivitii mentale , Vattenzioyie , alqm (Jovem) 
votis, stancare, Plin. pan.: quem partim pu¬ 
blica, partim amicorum officia distringunt, 
Plin. ep.: distringit animum liberorum multi¬ 
tudo, Sen.: spe, curis, labore distringitur 
(mens), Quint.: distr. curam, gettare in tor- 
mentosa cura, Curt. 

disturbatio, onis, f. (disturbo), abbatti- 
menlo, distmzione, Cic. de off. 3, 46. 

dis-turho, avi. atum, are, gettare qua e id, 
disperdere, scompigliare procellosam ente, COH 

violenza , I) propr.: A) in gen.: contionem, 
Cic.: auster disturbat freta, agita , gonfia, sol- 
leta , Sen. B) pregn., sconquassare , abbattere, 
demolire, distruggere, aedificium, tectum vil- 
lamque, domum alejs, Cic.: opera, Caes. 

IJ) trasl., disturbare, impedire , sconcertare , 
scompigliare, mandare a vuoto, annullare , ren - 

dere vano . nuptias, Ter.: societatem, Cic. 

disyllabus a, um (SlGtiXXapGS), bisillabo, 
Quint. ed a. Gramm. 

ditesco, cre (dis, ditis), arricchirsi. accipe 
qua ratione queas ditescere, Hor. sat. 2, 5, 10: 
trasl., partu dulci, Lucr. 4, 1245. 

dithyrambicus, a, um (SiOopapfkxd;), 
ditirambico, poema, Cic. de opt. gen. 1. 

dithyrambus* i, m. (SiOopappcs), diti - 
rambo,inno in stile alto e ispirato cantato da 
xin coro, dapprima in onore di Bacco e 
qaindi anche di altre divini tu, Cic. ed a. 

ditiae, arum, f. (dis, ricco), ricchezza, Co¬ 
mici . 
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ditio, V. dicio. 

illtlor, dllissTums, V. 2. dis. 

«Illis, e, V. 2. dis. 

dTlo, avi, atum, are (dis, ditis), arricclnre, 

a) propr.: alqm, Hor., Liv. ed a.: praemiis 
belli socios, Liv.: hac se occasione, Eutr. 

b) trasl. : sermonem patrium, Hor.: urbs 
triumphis ditata certissimis, Cornif. rhet. 

1. diii, avv. (propr. antico abi. di dies, 
come noctu di nos), I) in senso stretto = di 
giorno, per Io piii coord. uoctu diuque, Sali, 
fr. e Tac. 1T) in senso lato: A) propr ., di 
tempo, lungo tempo, un pezzo, a) in antitesi a 
cio clie d'un tratto accadde e ad una volta fu 

fatto, an pezzo, a lungo, lungamente, COlltr. UUO 

tempore, Cic.: contr. momento, Sen.: contr. 
semper, Cic.: contr. saepius, Suet.: satis diu, 
Cic. b) ad indicare la lunga durata dd tempo, 
entro cui q.c. accadde o accade. , gran tempo, 
lungamente, thtranfc molto tempo, Comici, Cic. 
ed a.: unito jam diu, gia da lungo tempo , gid 
da grati tempo, Cic.: diu multumque, a lungo 
e molto, Cic.; ovv. multum diuque, Cic.: diu 
mori, perire, lungamente, cioe morir a poco a 
poco, Sen. c) ad indicare ehe e gid molto 
tempo che q.c. accadde o accade, ovv. che e 
gid passato molto tempo da che q.c. non e 
piit accaduta, per lo piii imito jam diu, gifc 
da grati tempo, gia da an pezzo, Cic. ed a.: ne¬ 
que enim diu huc commigraverunt, non e da 
gran tempo che, Ter. d) compar, diutius, 
a) nelle COmparazioni, piU lungamente, piii a 
lungo (dove noiper lopiii aggiungiamo « che 
non deve, non doveva e sim. »), Cic. ed a. 
(3) per diu, troppo a lungo, da troppo tempo, 
Cic. eda.: paulo diutius abesse, Liv. e) superi, 
diutissime, (per) lunghissimo tempo, Cic. C CaCS. 
B) trasl., di spazio, largamente, estesamente, 
Mela 1, 2, 3 (1. § 11) e altrove. 

2. diii, abi., V. dius n" 11. 

diurnus, a, um (dius-nus, da dies, come 

interdius), Ii che dura un giorno, ma che 
Ogni giorno Si rinnova, giornaliero, rptotidiano, 
di ogni giorno, 1) agg.: quaestus, Curt.: opus, 
Suet.: cibus, Liv.: victus, Suet.: aetatis fata 
diurna, di un giorno solo, Ov. 2) sost.: 

a) diurnum, i, n. (sc. frumentum), razione 
giornaliero , Seu. contr. 1,1,12; Sen. ep. 80, 8. 

b) diurna, orum, n. (sc. acta populi), V. acta 
n° II, a, f II) ehe si porta, che occorre, che 
avviene, ecc., di giorno, diurno (contr. noctur¬ 
nus), vestimentum (contr. nocturnum), Varr. 
fr.: labor (contr. nocturna quies), Curt.: labo¬ 
res diurni nocturnique, Cic.: magna diurna 
nocturnaque itinera, Caes.: non cessavere poe¬ 
tae nocturno certare mero, putere diurno, poct. 
trasl. = here giorno e notte, Hor.: e cosi vos 
exemplaria Graeca nocturna versate manu, 
versate diurna, attendete giorno e notte, ecc., 
Hor.: lumen, luce dcl giorno, luce dei sole , 
Sen., Lucr. e Ov.: lux, luce dei giorno, Lucr.: 
currus, carro dei sole, Ov. 

dius, a, um (forma areaica epoet., paraTl. 
a divus), divino, I) agg.: A) propr.: dius Fi¬ 
dius, V. Fidius. B) trasl.: 1) nobile, Camilla, 
Verg. Aen. 11, 657. 2) divino, nobile, sublime, 
sententia dia Catonis, Hor.: dium profundum, 
Ov. II) sost., sub diu (arcnico =sub dio), a 
cielo scoperio, Luci'. 4, 209. 


dliillntis, a, um (diu), che dura piii a 
lungo di quanto si desidera, lungo, che dura 
a lungo, che dura da lungo tempo, continuato, 

Comici, Cic. ed a. 

«IIfidus, diutissime, V. diu. 
diuturnitas, atis, f. (diuturnus), lunga 
durata, lunghezza di tempo, di ut amitti, (conti', 

brevitas), temporis, pacis, Cic.: belli, Caes.: 
pugnae, Caes.: rei publicae, Cic.: diuturnitas 
felicitasque militiae, lungo e fortunato servi- 
zio militare, Eutr.: diuturnitas alejs, longe- 
vita, Val. Max.: assol. spesso — ptossesso du¬ 
raturo, Cic. ed a. 

dinturillis, a, um (diu), di lunga durata, 
lungo, diuturno, Cic. ed a.: molestiae diutur¬ 
niores, Cic. II) di pers.: a) riguardo alVeta, 
chc vive a lungo, vecchio, rei, Suet.: quae nupsit, 
non diuturna fuit, Ov.: sit nostris diuturnior 
annis, Ov. b) riguardo alia potenzci ed alia 
dignita , che dura a lungo, non potes esse diu¬ 
turnus, non puoi durare a lungo, non pitoi 
contare su un sicuro c durcvole possesso delle 
cosc tue, Cic. Pbil. 2, 118. 
dTva, V. divus, a, um. 

«17-viirTco, avi, atum, are, stendere, allar- 
gare, aprire, taleas, disporre qua e la, Cato: 
hominem, allargare le gamhe e le braccia, 
Cic. 

dT-vello, velli, vulsum (volsum), ere, 
1 ) svellere, divellere, struppuve, A) propr.: alqd, 
Lucr. ed a.: manibus uodos, Verg.: suis mani¬ 
bus vulnus, strappar le hende alia ferita, 
Auct. b. Afr.: juvencum, fare a pezzi, Catuli.: 
pullam mordicus agnam, Hor. B) trasl., dissi- 

pave, lacerare , rompeve, interrompere, turbare, 

somnos, Hor.: res copulatas, Cic.: commoda ci¬ 
vium, Cic.: affinitatem, Cic.: amicitiam, Sen.: 
distineor et divellor dolore, sono straziato e 
mUOlO di dolore , Cic. II) »trappare, togliew 
con vioienza e sim ., A ) propr.: liberos a com¬ 
plexu pareutum, Cic.: membra ab alqo, Cic.: 
ramum suo trunco, Ov.: Damalin adultero, 
Hor. B) trasl., divelli, liberarsi risolutamenlc, 
ab otio, a voluptate, Cic. 

dl-veudo, (veucMi), venditum, cre, ven¬ 
dere al minuto , vendere, spueeiuve, bona, Cie. 
ed a.; praedam, Liv. 

dl-verfoero, avi, atum, are, flagellare, hat - 
tere, pcrcuotere, volucres auras, fendere, Verg. 
ed, a . 

diverbium, *fi, n. (dis e verbum), discorso 
alternato di due attori sui palco seenico , dia- 
logo , rjreco Liv. 7, 2, 10. 

diverse (dlvorse), avv. (diversus), I) da 
diverse parli, di qua e di la, trahere, Ter.: e in 
diverse parti , qua c Ia, Auct. b. Afl*.: paulo divct- 
sius, Sali. II) diversumetde, vnriamente, dicere, 
Cic.: quibus diversissime afficiebatur. Suet, 
diversitas, atis, f. (diversus), I) diffe- 

renza, di ver sita , dii avio , va vieta , cibor Ulli , 

Quint.: ingeniorum, Quint.: supplicii, Tac.: in 
eloquendo est aliqua diversitas, Quint.: ut 
diversitate fdai caratteri diffcrenziali, con - 
trassegni, segni caratteristici) noscantur, 
Tac. II) differenza, oppositione, contraddizionc, 
discrepanza, naturae, Tac.: mira inter exerci¬ 
tum imperatoremque div., Tac.: pnrtic ., eon- 
traddizione nelle Opinioni, opinioni contraddi - 
toriv, affer mazioni contrarie, tradentium, Suet. 
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dlversfir, oris, m. (diverto), ospite (in 
un'ostcria), Cie. de inv. 2, 15. 

diversorium. Ii, n. (diverto), V. dever¬ 
sorium. 

diversus (dlvorsus), a, um, partic. agg. 
(da diverto), I) (dis = in diversa direzione) 
volto, rivolto in direzione contraria, cioe 

A) volto da (lue 0 />t« puvti , in diverse divezioni, 
ehe eorre, che va, che si muove in diverse parti, 
Vuno di qua, Valtro di la, 1 ) propr.: diversam 
aciem in duas partes constituere, Caes.: cfr. 
diversa signa statuere,Liv.: diversi pugnabant, 
Caes.: diversi abeunt, discedunt, tendunt e 
sim., Liv.: di luogo , ubi plures diversae se¬ 
mitae erant, che correvcino in oppostc dire - 
zioni, Liv.: diversa urbis itinera, Tac.: intens ., 
proelium, che si conibatte in vari punti } 
Caes.: fuga, in diverse parti , Liv. e Curt.: 
sost ., in diversa (i\ diverse e contrarie dire- 
zionij abire, Justin.: labi, Justin. 2) trasl., 
volto , rivolto , con una risoluzione o inclina - 
zione , a diverse parti , pctplcsso, incerto, ir¬ 
resoluto, variabile , incostante, metu ac libidine 

divorsus agebatur, Sali.: diversi fremat incon¬ 
stantia vulgi, Tibuli. : sost., in diversum au¬ 
ctores trahunt, utrum... an. non sono d'ac- 
cordo , Liv. B) volto Titn contro Valtro , cioe 
in due o pia parti separate , separato, uno qua 
Valtro Id, ognuuo a parte, isolato, ad uno ad 

>mo, 1) propr.: diversi audistis, Sali.: legatos 
alium ex alio diversos aggreditur, Sali.: sive 
juncti uuum premant, sive id diversi gerant 
bellum, Liv.: di luor/hi, diversos inter se adi¬ 
tus habere, Cic.: duo maria maxime naviga¬ 
tioni diversa, Cie.: diversissima loca, Liv. 
2) trasl., diviso nelVinclinazionc — discorde, 
diversos iterum conjungere amantes, Prop.: 
componere diversos, Tac. 

IIJ (dis = da, Iungi) allontanato da un 

piOltO , cioe volto , Hvolto ad allro punto, verso 
uiValtra direzione ; che corne, che va verso altro 
punto, sovente con gli aw. altrovc, altrondc, ad 
altra parte, da un altro lato, 1) propr.: a) VI 

gen.: quo diversus abis? Verg.: diversi flebant 
servi, coi volto rivolto ad altra parte , Ov.: 
di luoghi, diversis a flumine regionibus {contr. 
recta fluminis regione), Caes.: erat iter a pro¬ 
posito diversum (in opposta direzione ), Caes. 
b) pregn.: a) verso una direzione dei tuito 

OppOSta , posto da parte, fnori di mano, fuoid 
ili strada, appartato , isolato, discosto, rimoto, 

regio a se diversa, Liv.: arva diversa Aetnae, 
Ov.: diversa provinciae pars, Plin. ep.: colunt 
(ahitanoj discreti ac diversi, Tae.: sost., di¬ 
versu terrarum distineri, esscr trattenuto in 
lontani paesi , Tac. p) rivolto in nn-aitra, cioe 
opposta direzione, che si trova, eorre in direzione 
contraria, opposta; opposto, contrario, equi in 

diversum iter concitati, Liv.: anguli ma¬ 
xime inter se diversi, Cic.: terrae, quas duo 
diversa maria amplectuntur, Liv.: diversas 
percurrens luna fenestras, Prop.: sost., in di¬ 
versa, Tac.: per diversum ire, Tac.: ex diverso, 
dalla parte opposta, Veli., ovv. da opposta, 
diversa direzione, Curt.: e diverso hostibus, 
di fronte ai ncmici, Justin. 2) trasl.: a) rho 
sta di fronte come aWCrsario. da urrersnrio, 
a) in campo = ncnUco, acies, Tac.: Armenia 
diversis praesidiis vacua, Tac.: sost., quas enim 


cx diverso legiones? Tac. P) nello Stato, factio, 
i partiti, Suet.: parim, pars, Justin., e partes. 
Suet, c (contr. neutrae p.), Scn. y) dinanzi 
ai giudici, pars, parte avversaria, Suet.: sub¬ 
sellia, avvcrsario, Quint.: sost., invidiam in 
diversum transferre, alia parte avversaria, 
Quint.: consistentis cx diverso patroni, Quint,: 
guindi e diverso, al contrario, Suet, b) ri¬ 
ga ardo alVindolc c al carattcrc, diverso da 
un altro, tutt'nitro; pregn., come sinonimo di 
Contrarius, diverso , coulnrrio, opposto , 

contrupposto, in opposizionc, a) COII ab e / abi.: 
haec videntur esse a proposita ratione diversa, 
Cic.: ab his longe diversae litterae, Sali. P) coi 
dat.: diversum et huic eorum vitium, qui ctc.: 
Quint.: prt;gn., tamquam haec sententia priori 
diversa sit, Quint. : est huic diversum vitio 
vitium prope majus, Hor.: c sost., diversa prae¬ 
sentibus, Veli, y) con inter e T acc. : quorum 
omuium dissimilis atque divorsa inter se ratio 
est, Quint.: pregn., diversa inter se mala, lu¬ 
xuria atque avaritia, Sali. I) (come alius), 
seg. da atque (ac) ovv. quam, diversa in hac 
ac supradicta alite, Plin.: pransus quoque at¬ 
que potus diversum valent, quam indicant, 
Quint.: e pregn., diversa, quam hostis manda¬ 
verat, censuit (Legulus), Flor, e) assol.: varia 
et diversa studia et artes, Cic.: diversa ac dis¬ 
similis pars, Cic.: oris habitu simili aut diverso, 
Quint.: ut par iugenio, ita inorum diversus, di 
tudaltra indole, Ter.: contraria diversaque et 
inter se pugnantia naturae studia cupiditatcs- 
que, Cic.: diversa sibi consilia, Caes. : diversa 
duo vitia, avaritia et luxuria, Sali. : sost., dis¬ 
similia ac diversa componitis, Scn.: diversa 
(diversi inter essi) induere,Tac.: epregn., nullo 
in diversum auctore, per un opposto interesse, 
Tac.: in diversum mutare, cambiare ad op¬ 
posta opinione, Curt.: dividere boua diversis, 
fugienda petendis, Hor.: per diversa, da ra- 
gioni dei tutto diverse, Tac. 

diverticulum, i, n. (diverto), variante 
di deverticulum fV.J. 

divertium, variante di divortium (V.). 

diverto (dlvorto), verti (vorti), ere, v. intr. 
(da dis e verto [vorto]), voiyersi dallapar te op- 
posta , acos tursi, partirA, andarsene, congcdursi, 

septtrarsi, dello scoi aro cltc lascia lu scuola 
(per seguire altra viaj , a scola et a magistris, 
Suet. vit. Persii extr. (daReifferselieid,pag .7 5 , 
ritenuto spurio). — Sovente variante di de- 
verto (V.). 

(lues, vttis, comnar. dlviliur, -Tiis, 
genit, oris, superi. dlvilis^TittiiS; a, um, 
ricco, IJ propr. {contr. pauper, mendicus); 

a) di pers Cic. cd a.: ex pauperrimo dives 
factus est, Cic.; colV abi., agris, Hor.; bubus, 
Ov.; coi genit., pecoris, Verg.; armeuti, Ov.; 
sost., ricco {contr. pauper), Plaut., Sen. ed a. 

b) di c. inan.: ille fluens dives septena per 
ostia Nilus (ricco d'acqua), Ov. ; colVa bl., 
terra dives amomo, Ov. IIJ trasl., ricco = 
1) (che contiene o elice molto), epistula, Ov.; 
spes, Hor.; lingui, lingua cloquente, faconda, 
Hor.: vena, Hor.: inde ille lentior et divitior 
fluxit dithyrambus, Cic. 2) costoso , splendido, 
jirezioso, ricco, di molto prezzo, raillUS, Verg.: 
cultus, Ov. 

divexo, avi, are (dis e vexo), maitrattando, 
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malmcnaiulo, lacerare di qua e di VI, trasl. = 
MUCI COSa 0 pers. generic. rnultrattare, mal- 
menare, tormentare q.C. OVV. Cllc. in tuiti i modi, 

agros civium optimorum, Cic.: matrem, Suet. 

divido, visi, visum, ere (da dis e dal 
temo VID, donde anclte viduus), IJ spezzare, 
dividere, separare, tagliare un tlltto nelle SUe 
parti, A) prnpr., 1) in gen.: si omne animal 
secari ac dividi potest, Cic.: panem gladio, 
Curt.: alqm medium securi, Hor.: perrumpere 
et dividere aera, Cic.: eon ogg. astr., fig., nos 
alio mentes, alio divisimus aures, volgemmo 
qaa la mente , Id Tudito , Catuli.: animum 
nunc huc celerem, nunc dividit illuc, U suo 
animo ondeggia agitato ora a questo, ora 
a quel pensiero. Verg. 2) pregn. , dividere, 
distr\iggere, abbattere, annieutarc, muros,Yerg.: 
fg ., C0>1 Ogg. astr.. separare — annientare, 
nostrum consensum, Hor.: iram,Hor. B) trasl.: 
tagliare a pezzi,separare, dividere = (realmente 
0 ideahn.) distribnire, ripartire, a) truppe: 
copias suas, Caes.: cohortes tripertito, Caes.: 
copias cum alqo, Curt.: exercitum in duas 
partes, Caes. b) un laogo: Gallia est omnis 
divisa in partes tres, Caes.: hic (vicus) in duas 
partes flumine divideretur, Caes.: e pregn., 
ilividere in dne parti, tagliare, soleare, Himera 
amnis, qui ferme insulam dividit, Liv. c) come 
t. t. gramm., verba, dividere le parole (in 
sillabe), Suet.: Naevii Punicum bellum in se¬ 
ptem libros, dividere, Suet, d) un tempo, 
annum ex aequo, Ov. e) dividere, separare tina 
moititudine in parti, populum in duas partes, 
Cic.: e cosi sempl., divisum senatum, diviso in 
partiti, Caes. f) logicam., e retor., dividere, 
dtsporre, distribnire, bona tripertito, Cic.: ge¬ 
nus universum in species certas, Cic.: hoc non 
est dividere (dividere ),sed frangere (spezzare), 
Cic. g) come t. t. di attipubbl, sententiam, 
porre (in senatoj ai voti i vari punti di una 
proposta, Cic. ed a. 2) separando, dividere = 
distribnire, assegnare, a) generic.: agrum, bona 
viritim, Cic.: urbem, la cittd (— lo spazio di 
essa) secondo unpiano, Liv.: omnia cocta in 
reliquum corpus, Cic.: agros viritim civibus, 
Cic.: thesauros singulis, Sali.: divisae arbori¬ 
bus patriae (suo terreno), Verg.: pecuniam 
inter se, Liv.: praedam per milites, Liv.: prae¬ 
mia eum alqo, Ov.: cum esuriente panem suum, 
Sen.: trasl., partes (parti). Suet.: belli ratio¬ 
nem, Caes.: sic inter eos res publica divisa est, 
ut etc., Eutr.: div. haec ovv. omnia tempori¬ 
bus (secondo il tempo), Ter. e Justin.: ea 
divisa hoc modo, Sali, b) distribnire, dividere 
una moititudine inpiu luoghi, equitatum in 
omnes partes, Caes.: Komanos in custodiam 
civitatium, Liv.: in hiberna exercitum Magne¬ 
siam et Tralles, Liv.: conjuratos rrrunicipatim, 
Suet.: copias hiematum, distribuire mi quar- 
tieri invernali, Nep. c) porre in vendita, ven¬ 
dere, aurum promercale per Italiam provin¬ 
ciasque, Suet.: ad licitationem praedam, porre 
alTincanto, Snet. d) poet. — |i.s?.££stv, alter¬ 
nare suiia lira, imbelli cithara carmina, cantar 
Sulla, CCC., Hor. Carm. 1, 15, 15. II) separare 
due cose intere fra loro, st ace ure, dividere, 
A) in gen.: a)propr.: a) di sepnrazione nello 
spazio, tota cervice desectil divisa a corpore 
capita, Liv.: di separazione di un luogo, spe- 


ciahn. di confini, duae grandes fretoque di¬ 
visae insulae, Mela: exiguo divisa freto Asia, 
Liv.: Gallos ab Aquitanis Garumna dividit, 
Caes.: arx ab urbe muro tantum ac fossa di¬ 
visa, Liv.: fretum, quo ab Sicilia dividimur, 
Liv.: di pers., dividor (ab uxore) haud aliter, 
quam si etc., Ov.: quem maestum patria Ar¬ 
dea longe dividit, tien Iungi dalla patria, 
Verg. P) della divisione di una moititudine, 
di una classe di persone, turbidos, Tae.: se¬ 
niores a junioribus, Cic. b) trasl., dividere, se¬ 
parare, disghtngere, distinguere, tempora CUra- 
rum remissionumque, Tac.: dignitatem ordi¬ 
num, stabilire una. differenza nel grado delle 
dignitd, Tac.: defensionem, separare la pro¬ 
pria difesa (da quella dcl marito), Tac.: a 
consciis amicos, Curt.: legem bonam a malo. 
Cic. B) pregn. (= distinguere n° II) fare 
clie q.C. spicchi, far risaltare, abbellire, ornare, 
gemma, fulvum quae dividit aurum, Voro in 
cui c incastrata, Verg. A en. 10, 134. 

dlvidiltlS , a, urn (divido), IJ diviso, sepa¬ 
rato, staccato, Hor., Val. Max. ed a.: aqua, che 
si divide in due bracci, Ov.: fac dividuom (di¬ 
vidito per meta), Ter. II) divisibile (contr. in¬ 
dividuus), Cic. de nat. deor. 3,29; Tim. 7. §21. 

(UlTlliiliO, onis, f. (divino), Ijdivinazione, 
demo della profezia, presentimento, ispirazione* 
Cic. ecl a. II) come t. t. legale, ricognizione, 
indagine, di quale fra pia competenti debba 
essere accusatore in una data causa , Cic. ad 
Q. fr. 3, 2, 1. Cael, in Cic. ep. 8, 8, S:plur., 
Quint. 3, 10, 3. 

divine, avv. (divinus), I) divinando, indo- 
vinando, Cic. de div. 1 , 124. IIJ divinamente 
= magnificamente, a meraviglia, perfettamento, 

Cic. ed a. 

divinitus, atis, f. (divinus), I) di vinita, 
natura, essensa divina, Cic. ed a.: div. dei, Sen.: 
della divinitd di Bomolo, Liv. II) trasl.: 

A) natura divina (contr. humanitas), divinita¬ 
tis auctores, Cic.: divinitatis cujusdam esse 
(contr. humanitatis cujusdam esse),Cic. B)ec- 
celienza di un oratore = maestria insupera¬ 
bile, divina, assol., ovv. loquendi, Cic.: in 
causis, Cic.: quanta d. illa (memoriae), Quint. 

(ITunlfiis , avv. (divinus), I) da Dio, dal 
eielo, Cic. ed a. IIJ trasl.: A) per vago presen¬ 
timento, per ispirazione divina, Cic. e Suet. 

B) divinamente -— straonlinariamente, a perfe- 
zione, a meraviglia, egvegiumente, dicta OVV. 

scripta, Cic.: loqui, Cic. 

divino, avi, atum, are (divinus), divinare, 
aver mii* ispirazione, indovinerre , presagire, pve- 
sentire, profetare, boc, Cie.: de tali exitu, Nep.: 
colTacc. e Z’infin., Cie.: seg. da prop. relat. 
(con quid), Cie.: assol, quiddam praesentiens 
atque divinans, una certa qual facolta profe- 
tica, Cic.: hoc erat, hoc, animo quod divinante 
timebam, Ov.: non divinavi, Curt. 

divinus, a, um (divus), I) divino, di Dio, 
(che appartiene a Dio, che procede da Dio), Cic.: 
scelera, contro gliDei, Liv.: jura, leggi divine, 
cioi naturali, Cic.: res divina, sacrifzio, Cic.: 
res divinae, riti religiosi, Cie. e Caes.: ma an- 
che= cosenaturali, cioeDio, mondo e quanto 
vi si riferisce, il « mondo fisico » (contr. res 
humanae, morale), Cic.; e = « diritto natu¬ 
rale » (contr. res humanae, diritto positivo)> 
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Cic.: divinum quiddam, qualcosa di divino , 
Eutr.: sost., divina et (atque) humana, Sali.: 
divina humanaque, Liv. II) trasl.: A) i>ieno 
della divinitd, ispirato, profetico, a) agg., 1UC11S, 

Oie.: spiritus, Quint.: instinctus, Curt.: cum 
ille potius divinus fuerit, pieno di ispirazione, 
profeta , Nep.: poet. coi genit., avis divina im¬ 
brium, Hor.: divina futuri sententia, Hor.: di 
pOCti, eCC., invasuto dal Dio, ispirato, poeta, 
Verg.: vates, Hor. b) sost., divinus, i, m., .vcg- 

gente, indovino, profeta, Cic. cd (l.: Ul SC11S0 

cattivo = visionario, giocolierc, interprete 
di SOgni, Hor. B) divino, simile a ttn Dio, a) ce- 
lente , sublime, situjolare, ruro , stvaordinario , 

meruvi<jUoso e sim., divinus ille vir, Cic.: diviua 
studia, le piii nobili fra le occupazioni , Cie.: 
nihil ratione divinius, Cic.: dona divinissima, 
Cic. b) simile a uti Dio = illustre f augusto , ini - 
peri ale, meus, Eutr. praef.: domus, Phaedr. 5, 
7, 38. 

divisio ^ ouis , f. (divido). IJ divisione, 

a) generic.: orbis terrae, Sali.: divisio regni 
inter fratres, Justin.: si divisio fieret, Justin. 

b) COine t. t. filos, e retor., ripartizione, distri- 
buzione, Cic. ed CL. II) divisione, distribuzione , 
ripartizione, praediorum, Veli.: divisiones agro¬ 
rum, Tae. 

divisor, oris, m. (divido), divisore = distri¬ 
butore, regni inter filios (regis), Eutr. 4, 11. 
Partic.y a) ripartitore, distributore dei campi 
fra i coloni, Cic. Pliil. 5, 20 e 11, 13. b) distri¬ 
butore, dispensatore dei doni nclV elezione dei 
candidati, Cie. I. Yerr. 22 ed altr v Suet. 
Aug. 3. 

1. divisus, a, um, part. agg. con compar. 
(da divido), diviso, spurtito, Lucr. 4, 958. 

2. divisus, dat. ui, m. (divido), il dividere, 
divisione, facilis divisui, facihnente divisibile, 
Liv.: divisui esse, esser diviso, Liv. 

dliitittc, arum, f. (dives), ricchezza , I) 
propr., in denaro e oggettipreziosi, Cic. ed a.: 
templum inclutum diutiis, per donied oggetti 
preziosi, Liv.: demite divitias, collane, orec- 
chini, Ov.: poet., di abbondanza d'acqua di 
unfiume, Ov. II) trasl.: ingenii, fecondita, 
Oie.: verborum ubertas ae divitiae , copia , 
Quint.: homo doctus semper in se diutias ha¬ 
bet, Phaedr. 

DIvodiiriiin, i, n., capitale dei Galli Me¬ 
diomatrici nella Gallia Belgica, ora Metz. 

divolsus, V’. divello. 

divortium, ti, n. (diverto ovv. divorto), 
il sepavavsi, V aiiontanarsi per due diverse di- 
rezioni, I) di luoghi: 1) il punto in cui una 
strada o un fume si divide in due diversi 
rami, bivio, biforeamento di due strade , di un 
corso d'aequa, confluente, divortia nota, Verg.: 
itinerum, Liv.: aquarum, fluminum, Cic. 2) il 
punto in cui due regioni o due paesi si divi- 
dono, linea di confine, confine, artissimum in¬ 
ter Europam Asiamque divortium, delVElle- 
sponto, Tac. ann. 12, 63. II)di pers.: 1) la se - 
parazione di due coniugi, divorzio, separazione, 
divortium facere eum alqo ovv. cum alqa, se- 
pararsi da, ecc., Cie. ed a. 2) rottura, separa - 
zione, di persone unite strcttmncntc come 
amanti, Plaut. e Cic.: di parenti, in genere, 
fra di loro, Cic. 

divorto, V. diverto. 


d7vulg;ntus (divolgatus), a, um, part.agg. 
(da divulgo), IJ reso pubblico = uguale, co- 
mune, magistratus levissimus et divulgatissi¬ 
mus, Cie. ep. 10, 26, 2. II) gcnevalmente noto, 
divulgato, gloria, Lucr. 6, 8: neutr. plur. sost., 
divulgata, dicerie, Tac. anu. 4, 11. 

dTvul^o (divolgo), avi, atum, are (dis c 

VulgO OVV. volgo), I) rendvr volgare, abboi,darc, 
dare a tutti, ad omnium libidines esse divulga¬ 
tum, Cic. post red. in sen. 11. II) divulgare, 
pubblicuve , render noto, librum, Cic.: rem ser- 
monibus, Cic. 

d7\tllsIo, onis, f. (divello), separazione, 
distacco, prima familiarium, Sen. ep. 99,15. 

divus, a, um (da deus, come Osio£ da Oso;), 
divino, di natura divina, Ij agg.: diva parens, 
Verg.: Ilia diva, Ov. II) sost.: A) divus, i, m. 
= deus, Dio, Liv.: divi, gli Dei, Cie.: parim. 
diva, ae, f. = dea, Dea, Verg.: alVepoca imper. 
divus solo degli imperatori divinizzati dopo 
la loro morte, divus Julius (Caesar), Suet. 
B) divum, i, n., cielo libero, seoperto, sub divo 
(come sub Jove), Cic. ed a.: sub divum rapere, 
Hor. 

do, dedi, datum, dare, I) dare, porgere, 
(contr. ac ipere, ricevere, reddere, rendere, 
remittere, rimandare, rimettere, adimere, to- 
gliere, ferre, riportarc, auferre, togliere via, 
detrahere, levar via, eripere, strappare, po¬ 
scere, esigere), II) alqd: A) propr.: 1 )dare la 
mano 0 con la mano , porgere, ojfrire, presen- 
tttre, stendere, reeure, eonsegnare, dare (alci) 
manum, Ov. e Quint.: dare dextram, Nep.: 
alci assem, Phaedr.: (alci) librum, Hor. e Nep.: 
(alci) viaticum, Plaut. e Plin. ep.: pretium de¬ 
dit. Cui dedit? per quem dedit? unde aut 
quantum dedit? Cic.: alci per fenestram gla¬ 
dium, Nep.: praemium pro pietate, Cic.: 
dextram fidei suae pignus (comepegno), Curt.: 
pabula utilitatis eorum praemia ( come pr.) 
causa, Lucr.: merces (come ricompensa) mihi 
gloria detur, Ov.: alci librum ad alqm perfe¬ 
rendum dare, Cic.: saepe ferenda dedit blandis 
sua verba tabellis, commise, Ov.: quid do coi 
ne e il cong., che darci, perche non, ecc., Sen. 
contr. 9, 3 (26). § 11 e 12. 

Vartic.: a) come dono o dote, dare, conse- 
gnarc, donare, regulare, largire, offrire , dare 
donum, Ter. e Cic.: alci alqd dono, Ter. e Nep.: 
(alci) munus, Verg. ed a.: dotes, Nep.: si suum 
munus qui dedissent (i donatori) adimere vel¬ 
lent, Liv.: alci canem munus (come d.J, Ov.: 
alqd (alci) dotem (come dote), Comici: alci 
alqd doti (in dote), Nep.: maestas munus iu 
exsequias, Tibuli.: quod praesens tamquam in 
manus datur jucuudius est, i doni che quasi 
civengono dati in mano, Cic.: assol., prior ad 
dandum qui est, Ter.: partic. sost., a) dans, 
antis, m., donatore, Hor. ep. 2,1, 246. p> data, 
orum, n., doni, regali, Prop. 3, 15, 6. Ov. met. 
6, 463. 

b) offerte, donivotivi, vittime, ecc., ai Mani, 
agli Dei, ad alcuno in genere, donare, offrire, 
consecrare, dedicare, presentare, cc) agli Dei, 
munera, Ov.: Apollini donum, Nep.: alci tem¬ 
plum, Ov.: alci victimam, porcam, Ov.: exta 
deo, Ov.: exta perperam, Liv.: Oceano liba¬ 
menta, Justin. p) ai Mani e ai morti , inferias 
manibus, Ov. e Suet.: germanae justa ante 
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suae, Ov. y) ad alc.: alci lacrimam ovv. lacri¬ 
mas, Ov.: o quantum patriae sanguinis ille 
dedit! Ov. 

c) dare lettere, ecc. ad alc., e precis.: a) con- 
segnare, afjidare, dare (pcrche sieilO recapi- 
tate), litteras ovv. epistulam alci, Cic.: alci lit¬ 
teras ad alqm, Cic.: erit cotidie cui des, trove- 
rai ogni giorno a chi affidarle, Cic. p) dare 
ad alc. = recapitare, eonsegnare, 7'imettere ad 
alc., alci litteras, Cic.: epistulam, Nep. y) (di 
chi SCrive lettere), scrirere, spcdire, inviare, 
tres epistulae eodem abs te datae tempore, 
Cic.: litteras Trallibus (di mezzo ai T., dal 
paese dei T.), Cic.: ut quo dem (dove indiriz- 
zare) posthac litteras sciam, Cic.: ante lucem 
VIII. Kal. litteras ad alqm, Cic.: data pridie 
Kal. Decembr., Cic. 

d) denaro, eCC. fe trasl. pena) dare, pagare, 
saldure, sborsare per alc. O (J.C., a)propr.: 
symbolam, Ter.: aes ed aera, Hor. e Ov.: pecu¬ 
niam, Cic.: decies centena huic parco, Hor.: 
huic aliquid panium prae manu, Ter.: dic 
quid vis dari tibi in manum ? Ter.: alci ma¬ 
gnam pecuniam mutuam, Cic.: omnia ex sua 
re familiari, !Nep.: partic. sost., data, orum, n., 
specit, uscita (contr. accepta, entrata), ut par 
sit ratio acceptorum et datorum, Cic. de amic. 
58. (3) trasl., pena e sim., pagare, dare poenas, 
scontare, pagare lapena, csser punito (contr. 
poenas accipere, far pagare, punire), Cic. ed 
a.: d. damnum, V. damnum. 

e) una materia, dare, fornirc, sommini- 
strure, volucres mella daturae, Ov.: et laxas 
scombris saepe dabunt (Volusi annales) tunicas 
(per involgere), Catuli.: fig., materiam (fo¬ 
mite) dare invidiae, Cic. 

f) come 1.1. di atti puhhl., eonsegnare al 
giudice le tavolette,disMUnire aigiudici, giu- 
dieare, votare, dare, tabellam dare de alqo, Cic.: 
alci dare in judicando litteram salutarem ovv. 
tristem (una tavoletta con A = absolvo, o con 
C = condemno), Cic. 

g) come t. t. dei giuoco della dama o scac- 
chi, dare calculum, muovere unpezzo (contr. 
reducere, ritirarlo), Cic. fr. e Quint. 

h) presentare UvC UCCUSa, denunciare, dare 

libellum, V. libellus. 

i) (di cavaliere, auriga) rallentare, abban- 
donare (contr. premere), lora, Verg.: frena, 
Ov.: laxas habenas, rallentare le redini , Verg. 

k) appareceltiare, porre, presentare, portare, 
mettere in tavola, partem ceteram (carnium) 
mensis, Ov.: alci turdum, Hor.: assol., « sume, 
catelle ». negat; si non des, optat, Hor. 

l) dare, offrire nutrimento, ecc. o per nu¬ 
trimento, a) generic., alimenta lactis puero, 
Ov.: e (trasl.) alimenta igni, Curt.: de mensa 
sua ossa, Phaedr.: co?rinfin., alci dare bibere, 
Liv., e alqd dare bibere, Ter. p) medicine e 
sim., presentare, porgere, dare, abrotonum 
aegro, Hor.: alci potionem, Quint.: alci medi¬ 
camentum, Ceis, ed a.: alci medicamentum in¬ 
noxium bibendum, Sen.: patri soporem, Nep.: 
alci venenum, Curt. 

m) un pranzo, un banchetto, dare, appa- 
reechiare, preparare, ordinare, offrire, alci ce- 

nam, Comici, Cic. ed a.: alci epulum, Cic. ed 
a.: (quindi dans epulum, Vanfitrione, Sen.): 
(alci; prandium, Cic. ed a.: exsequias, Ov.: 


ludos, Suet.: munus (gladiatorium),F. munus: 
tabulam, rappresentare, Ter. e Cic.: cosipure 
Menandri Phasma, Ter. 

n) dare un COlpO , cagionare una ferita 
(contr. accipere, ferre), (alci) vulnus, vulnera, 
Ov. ed a. 

o) abbandonare, iasciare, dare in preda al- 

cunche ad una cosa, ventis colla comasque, 
Verg.: undis latus (di nave), Verg.: telo pectus 
inermum, Verg.: partic. vela dare ventis, Verg. 
ed a. 

p) dare, portare, porre, gettare veTSO qualche 
luogo, a) con avv., scripta foras, pubblicare, 
Cic. ep.: alqd praeceps (fig. —porre in per in¬ 
colo, famam), Tac.: retro capillos, Ov.: arida 
circum nutrimenta, Verg.: d. pessum, V. pes¬ 
sum. P) COl dat., gettare sw q.c , OVV. in q.c., 
vagae arenae ossibus particulam, Hor.: ignibus 
ista, Prop.: ora = deporre in q.c., corpus tu¬ 
mulo, Ov.: Ora = gettare, porre q.c. in o at- 
tot-no a q.c., brachia collo, Verg.: alci rei frenos 
(fig.), Liv.: picta carinae vela (poet. = issare le 
vele), Ov. y) con prep.: aa) con in ovv. circum 
ovv. con super e Va.cc., funera in altos rogos, 
Ov.: pleraque secum in profundum, far preci- 
pitare, trascinare, Curt.; Tyrias circum illota 
toralia vestes, stendere attorno, Hor. pp) con 
ad e Vaee., ad intortos brachia funes, stendere, 
tendere a, ecc., Ov. 

q) con acc. predic. delV agg. — dare, offrire 
q.c. cost e cos'i, saepe dabis nudum latus, Tibuli. 

2 ) fare, dare un segnale, un segno, segnare 

con la mano, con uno strumento da fiato o 
altrimenti, V. signum, indicium, nota. 

3 ) offrire, presentare la gola, la nuca, il 
collo, jugulum (alci), Cic.: alci cervices, Cic.: 
cervicem ad ictum alejs, Veli.: cervices crudeli¬ 
tati nefariae, fig. — piegarsi ovv. umiliarsi 
sotto, ecc., Cic.: partic., come t. t. milit. e 
trasl., terga dare, voltar le spalle, darsi alia 
fuga, V. tergum. 

4) dare, offrire la bocca, un bacio, dare (alci) 
oscula, Ov.: basia mille, Catuli.: alci saviurn. 
Comici e Cic. 

B) trasl.: 1) dare, concedere, offrire, accor- 
dare, proporre, assegnare, a) generic.: da, nate, 
petenti, quod etc., Verg.: dare alci somnum 
(dei lavoro), Ov.: (alci) quietem, Cic. e Curt.: 
tres horas exercitui ad quietem, Caes.: alci 
vitam, Cic.: dare beneficia (contr. reddere ovv. 
accipere), Cic. e Sali.: alci civitatem (diritto di 
cittadinanza), Veli.: nomen alci, Hor.: alci 
rei, Liv.: servis libertatem, Justin.: alci caelum, 
Ov. e Curt.: aditum ad caelum, Cic.: alci victo¬ 
riam, Liv.: alci laetitiam, Cic.: alci veniam, 
V. venia: datum hoc nostro generi est, ut etc., 
e proprio di noi che, ecc.. Liv. 10,28, 13: 
seg.dall' infin., Prop. 3, 11, 64. Ov. met. 14, 
696: Partic. sost., dans, antis, m., donatore 
(contr. accipiens, chi riceve), Liv. 35, 42, 14. 

b )partic.: a ) di divinita: date quae pre¬ 
camur tempore sacro, Hor.: hoc tantum boni, 
quod vobis a dis immortalibus oblatum et da¬ 
tum est, Cic.: d. alci augurium, Ov.: nobis 
victoriam, Liv.: seg. dalVinfin., Lucr. 3,1028. 
Verg. Aen. 1, 79. Hor. sat. 2, 3, 191. Ov. met. 
1, 486. Plin. ep. 6, 16, 3: con ut e il cong., 
Liv. 1, 19, 3; 1, 54,5; 30, 12, 12: con ne e 
il cong., Ov. met. 12, 202 e 206. 
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j3) dei destino, ccc., Cinarae breves annos 
fata dederunt, Hor.: ea fato quodam data nobis 
sors est, ut etc., Liv.: seg. dalHnfin., Ov. met. 
7, 692 e 14, 843: della Parca, Hor. carin. 2, 
16,39: con ut e it cong., Prop. 2. 1, 17. 
Pliu. ep. 8, 18, 5: assol., sat patriae Priamoque 
datum est, fu tasciato, concesso, a, ccc., Verg.: 
sat fatis Venerique datum, Verg. 

y) delta-natura, accordare, conceilcrc, dare, 
oculos natura nobis ad motus animorum decla¬ 
randos dedit, Cie.: illis majorem natura modum 
dedit, his breve pondus, Hor.: pennis non ho¬ 
mini datis, Hor.: s?g. tlalTinfin.. Lucr. 4, 875. 
Plin. ep. 3, 1, 1; cfr. Hor. ep. 1, 1, 32. 

2) un ufficio, un inearico , una carica, ccc., 

dare, affidare, ussegnave, conseynare, concedere, 

affare, un inearico , dare alci negotium, 
V. negotium; alci mandata, V. mandatum; 
e sempl. datum (fu dato inearico) posthac 
C. Cassio seg. dalVi nfin., Tac. ann. 12, 11. 
b) una carica e sim., dare alci potestatem, im¬ 
perium, legationem e sim., V. potestas e cosl 
via: dare alci fasces, Cic. e Hor.: alci summam 
imperii, Nep.: alci regnum, Eutr.: alci dia¬ 
dema, Curt. 

3) IMI hiogo, un tempo , ussegnare, stabilire, 
fissare ad alc., alci sedem inter inferos, Suet.: 
al i locum in theatro, Suet.: eum locum col¬ 
loquio, Liv.: mille pedes in fronte, trecentos in 
agrum, Hor.: requiem modumque voce remis, 
ordinare, Ov.: reliquum noctis utrimque quieti 
datum, Liv. 

4) offrire q.C., a) yorgere, presentare, prae¬ 
clare convenit, aut da melius, Cic.: accipio quod 
datur, Cic. p) abbandonare , ultionem privato 
odio magis quam publicae vindictae, Veli. 2, 
7, 6. 

5) tempo , studio, ecc., m una cosa , impie - 

gare, dedicare, consacrare, rirolgere, a) coi dat.: 

corpori omne tempus, Cie.: noctem somno, Ov.: 
aestivos menses reliquos rei militari, Cie.: stu¬ 
diis annos septem, Hor.: epartic ., operam dare 
coi dat., V. opera, p) con ad o in e Tacc., ali¬ 
quid temporis ad-ludum aetatis, Cic.: plus in 
hoc studii, Quint. 

6) concedere = accordare, acconsentire, per- 
i neti ere y ctecondLscendere, secondare, aderire, 

a) generic.: id gratiae, Liv.: id misericordiae, 
Cic.: id precibus Artabani, Tac.: aliquid famae, 
Hor.: multa famae, Sen. b) come 1 . 1 . fdosof., 
concedere, ammettere, si das llOC, Hor.: id quo- 
que damus et libenter quidem, Cic.: da su¬ 
premum tempus, poni, ammetti, Cic.: coli' acc. 
e Z’infin., Cic. Ac. 2, 50; de fin. 2, 86; Verr. 
3, 218. Lucr. 3, 539. Hor. sat. 1, 4, 39: col- 
V ut e il cong., Quint. 12, 1, 43. c )come 1.1. 
di atti pubblici, di decreti, accordare, permet- 
tere, concedere, dari alci senatum, Sali, cd a.: 
alci contionem, Cic. alci pacem, Liv. ed a.: 
foedus et amicitiam, Sali.: alci indutias, Liv. 
d) in signif. osceno, con acc. gener., Catuli. 
110, 4. Cic. fr. in Suet. Caes. 49; assol., Prop. 
3,13,13. 

7) concedere = lasciare, abbandonare, cedere, 
dare, offrire, permettere, accordare, dare locum, 
spatium, viam e sim., dare otium, tempus e 
sim., dare copiam, potestatem, facultatem, oc¬ 
casionem, optionem e sim., dare usum, usuram, 
V. tutti questi sostantici: quindi dare alci 


coZTinfin., Hor. ep. 1, 16, 61 : dare (alci), con 
ut e il cong., Cic. Ac. 1, 24; ad Att. 14, 13, 
litt. A, § 3. Liv. 41, 8, 9. Tac. ann. 3, 69: e 

datur, d concesso, i lecito. .si pub, ei deve, CO l- 
Z’infin., Verg. Aen. 1, 409 ^/ altri poeti), 
Quint. 10, 7, 22. Plin. cq>. 1, 10, 5. Tac. anu. 
3, 67 ; con ut e il cong., Tac. anu. 2, 53 ed u.; 
con ne e il cong., Tac 3, 23. 

8) alci coi dat. predic. (a o come), ass'e- 
gnare, aecrirrre , attribuire, nellc frasi laudi, 
vitio, crimini dare ocv. dari,V. laus, vitium, 
crimen. 

9; Ull oggetto, abbandonare, laeciure, eeporre, 
dure in predu, urbem excidio ac ruinis, Liv.: 
captum oppidum praedae. Liv.: alia oblivioni 
aut neglegentiae, Liv. 

10) con in OCV. ad e VaCC., presentare , 
portare, condurre, collocare in lui dato pO- 

sto, alqd in conspectum, esporre alia vista, 
Curt. : alqd ad populi partes , farne parte, 
Cic. 

11) co? partic . perf. o gerundivo predic., 
dare, abbandonare, laeciure, concedere, Caere ill- 
tactum inviolatumque crimine belli hospitio 
Vestalium cultisque diis darent, Liv.: d. vi¬ 
neas colendas, Eutr.: diripiendam urbem, Cic.: 
id alci cogitandum, dare a pensare, Cic.: li¬ 
brum ipsi legendum, Nep. 

III) alqm (anche corpus,membra,animum): 
K)propr.: 1) in gen.,dare, cedere, hanc mi in 
manum dat, mette la mano sua nella mia, 
Ter. Andr. 297: alqm dare mancipio, V. man¬ 
cipium, 

2) portare in un dato hiogo, alqm in hanc 
domum,Ter.: OCV. incatenare,legare in UH dato 
luogo , coi dat., catenis fatale monstrum, Hor.: 
mollibus ora capistris, Verg.: ovv. immergere, 
in tiuvios gelidos ardentia morbo membra , 
Luor.: OVV. gettare, abbandonare, distendere in 
un dato luogo, maerore dari in lectum, Lucr.: 
dare alqm ad terram, Plaut. e Suet.: alqnr 
in terram, Lucr.: dare alqm praecipitem , V. 
praeceps. 

ii) dare alc. ad altri in qualchc qualitd , 
a) dare = uggiungere, vatem, Hor.: duOS COl- 
legas, Nep.: comites, Curt.: obsides (alci), 
Caes.: dare arbitrum, Cic.: judicem, praedem, 
testem, vadem, V. judex, praes, testis, vas: 
alci successorem, Suet. : alqm alci in consi¬ 
lium, Nep.: dabo cui credas, Tac.: con dop- 
pio acc. ( uno come, ecc.), alqm comitem, 
Curt.: alqm arbitrum inter etc., Cic.: obsidem 
filium, Eutr.: alqm alci successorem, Suet, e 
Justin.: e alV abi. assol., con doppio abi., dato 
adjutore Pharnabazo, Nep. b)</«r<?, concedere, 
accordare, affidare, confidare, alci COgnatbs 
(della natura), Hor.: natam ovv. filiam ge¬ 
nero, Verg. e Ov.: epoet., fidibus divos pueros¬ 
que deorum, Hor.: con doppio acc. (alc. come)-, 
alei alqm virum (per marito), Ter.: alqm alci 
socerum, Ov.: coi supino in um, dare alqam 
alei nuptum, dare in moglie ad alc., Comici, 
Nep. ed a.: e alqm alci coi gerundivo, dilace¬ 
randa feris dabor alitibusque, Catuli.: exsuli- 
busne datur ducenda (viene data da condurre 
in patria come moglie ) Teucris? Verg.: pa¬ 
rim. con dopp. acc., equites pignora (come 
ostaggi) pacis custodiendos Luceriam, Liv. 

4) dare ad alc. = porre sopra alc., al co- 
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mando di alc., Albanis regem, Eutr.: Orienti 
Caesarem, Eutr.: con dopp. acc. (alc. come), 
trecentos exsules judices rectoresque civitati, 
Justin.: al passivo con dopp. nom„ leviter 
armatis dux (come capit.) datus est Mullinus, 
Curt. 

B) trasl.: 1) in una data condizione, rela- 
Zione, dare, concedere, abbandonare, alqm in 
adoptionem, dare in adozionc, Quint.: iu 
adoptionem ovv. in familiam alejs dari, essere 
adottato da alc., Veli.: alqam in matrimonium, 
dare, concedere ovv. offrire in moglie, Caes. 
e Liv. 

2) portare, ridurre uno in triste condizione, 
alqm in praeceps, Liv. 

3) gettare, piombarc alc. ili U)ia COndiz. fi- 
sica o morale, animum in luctus, Ov.: alqm 
ad languorem, Comici. 

4) abbandonare alc. od UllO StatO, placido 
sua corpora somno, Ov.: caput et ceterum 
truncum sepulturae, sepellire , Suet. 

5) gettare, abbandonare, dare in preda, es porre 
ad uno Stato ; al passivo — toceare in sorte, 
esser decolato, alqm exitio, Lucr. e Ov.: alqm 
morti, Hor.: alqm leto, Verg. e Ov.: (leto 
datus, anche Cic. de legg. 2, 22 nello stile 
arcaico delle leggi), con ad e Vacc., alqm 
ad injurias alejs, Cic. 

6) confringere WIO ad una COSa, obbligare, 

V. deditio,' fuga. 

IV) dare se (e al passivo dari), di pers. e 
di c. inan., A )propr.: 1) darsi, offrirsi alia 
portata di alc. O di (J.C., mostrarsi, presen- 
tursi in q. luogo, det mihi se, mi si presenti, 
si avvicini, Ov.: mi ipsum jam dudum opta¬ 
bam te dari, d'incontrarti, Ter.: dare populo 
se et coronae, Cic.: non aequo dare se campo, 
nonpresentarsi in campo aperto, a battaglia 
campale, Verg.: spumantem dari votis optat 
aprum, si avvicini , venga a tiro, Verg.: con 
in e Vacc., se dare alci ovv. dari alci in con¬ 
spectum, V. conspectus: se in medias acies, 
entrar in mezzo ali'esercito, Verg.: con acc. 
predic., da mihi te talem, mostramiti tale, 
Ov. met. 3, 295. 

2) offrirsi, presentarsi, gettarsi, abbandonarsi, 

con aw., se intro, Cic.: se super (sc. in ignem), 
Verg.: dari alci obviam, incontrare. Ter. hac 
se foris (di c. inan.), Lucr.: sese fluvio, Verg.: 
e (fig.) se civilibus fluctibus, Nep.: se m viam, 
Cic-: alqm ovv. se praecipitem, V. praeceps: 
dare se (alci) obvium e dari obvium, V. obvius. 

3) darsi a q.C., cc) attiv., di pers., prender 
parte a q.c., dare se convivio, Suet.: se haec 
in bella, Verg. $)passiv., di navi, dare se 
vento, abbandonarsi al vento, Caes. 

B) trasl., dare se, 1) darsi, sottomettersi, ar- 
rendersi, si dant se, se si arrendono.se cedono, 
Cic. de or. 2,187. 

2) mostrarsi, offrirsi, presentarsi, darsi, di 

c. inan., quocumque tempore se dabunt vires, 
Verg.: uni se ex Sabinis fors dare visa est pri¬ 
vato consilio imperii recuperandi, Liv. 

3) darsi, abbandonarsi ad alc., unirsi COH 
alc., se alci, Comici, Cic. ed a.: con acc. pre¬ 
dic. dei gerundivo, demus nos huic excolendos 
(da istruire), Cic. 

4) darsi, abbandonarsi ad UtlO SttttO, ad UtlQ 

condizione, dare se somno, Cic.: se quieti, 
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Plrn. ep.: se fugae (darsi alia fuga), Cic.: sese 
in fugam, darsela aganibe, Cic. 

5) darsi, abbandonarsi a q.C., Specidlmetltc 
ad una relazione, enti are, insinuursi in q.c., 
familiariter se in eorum sermonem insinuare 
ac dare, Cic.: bene penitus in istius familiari¬ 
tatem sese dare, Cic. 

6) darsi, ubbundonarsi, dediearsi a q.C., ado- 
perarsi, attendere a q.C., a) COl dat., Se labori 
et itineribus, Cic.: se voluptatibus, Cic.: se 
historiae, Cic.: se huic generi litterarum, Cic.: 
se auctoritati senatus, cercar di promuovere, 
favorire Vautoritu dei Sennto, Cic.: se totos 
libidinibus, Cic. jl) con in eVa.cc., in eam exer¬ 
citationem ita sc studiose, ut etc., Cic. y) con 
ad e l'acc., se ad cimaSeig, Cic.: partic.con 
ad e Vacc. dei gerundio e dei gerundivo, se 
ad docendum, Cic.: se ad defendendos homi¬ 
nes, Cic. 

7) dare se con acc. predic., a) di un sost., 
darsi, abbandonarsi a, eCC., temeritatis me 0111- 
Diuin potius socium (a comp) quam uuius pru¬ 
dentiae dedi, Liv. £) di Un agg., mostrarsi, 
dare se facilem, Ter.: se alci placidum, Ov. 

8) dare se con aw., a) di pers., comporiarsi, 
regolursi, mostrarsi in questo od ili quel Viodo , 
mirum ni ego me turpiter hodie hic dabo, mi 
comprometto, Ter.: usque quaque, inquis, se 
Domitii male dant, lianno la disdetta, cipor¬ 
tatio sventura, Cael, in Cic. ep. b) di c. inan., 
presentarsi, offrirsi, darsi, ut Se initia dederint 
perscribas. Cic.: omnibus nobis ut res dant 
sese, ita etc., Ter.: multa adeo gelida melius 
se nocte dedere, si fanno a preferenza, Verg. 

V) dare, emettere. A) propr.: 1) versare, 
spargere, castum cruorem, Ov.: e cosi lacri¬ 
mas, versare l., piangere, Ov.: ore colores, ra¬ 
diare, risplendere, Verg.: di c. inan., ara da¬ 
bat fumos, faceva salire, Ov. 

2) dare, emettere SUOtli Oparole, a) mandare, 
innulzare, alsare, far risonare, modulare, SOI1UIU, 

Verg.: sonitum, Lucr. e Ov.: fragorem, Ov.: 
clamorem, Verg.: Phrygios modos, Ov. 

b) parole, articolare, pronunziare, proferire, 
far sentire, lingua vix tales icto dedit aere vo¬ 
ces, articolo cosi da essere appena sentite 
queste parole, Ov.: talia dicta dabat (dediti, 
faceva sentire, pronanziava,Verg.: e cosi 
haec dicta dabat, Liv. 

3) esprimere a parole , a) dire, dicliiarore, 
notare, indicare f mostrurc, nominare, rifer ire, 
narrare, ipsa quod res dedit ac docuit nos, 
Lucr.: cum auctoribus hoc dedi, quibus di¬ 
gnius credi est, Liv.: unum da mihi ex orato¬ 
ribus illis, qui dicat etc., Cic.: seg. da prop. 
relat., sed tamen iste qui deus sit, da nobis, 
Verg.: nunc quam ob rem has partes didicerim, 
paucis dabo, Ter.: datur, coi nom. e V infin., 
Aeneas eripuisse datur, Ov. fast. 6, 434 M. 

b) estendere, propagare oralmente, hic primo 
sensim temptantium animos sermo per totam 
civitatem est datus, Liv. 2, 2, 4. 

c) oralmente, date, pronunziare, insegnare, 
consilium, fides, jus, lex, responsum, testimo¬ 
nium. — quindi come t.1., a) un oracolo, un 
responso, dare, pronunziare, SOrtem, Ov. e 
Suet.: data dictio erat, caveret etc., Liv.: 
pregn., data fata, il destino segnato (dalVora¬ 
colo), Verg. Aen. 1,382. (S) come 1.1. giurid., 
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dare alci diem, concedere una dilazione, Plin. 
ep.: dare litem secundum alqm, Cic. e Liv.; e 
cosi semplic. dare secundum alqm, decidere 
favorevohnente, scntenziare in favore, Sen. 
rliet. ed a. y) come t. t. di affari, dare ratio¬ 
nem, V. ratio. 

d) come t. t. milit. e uffic., annnnziarc, no- 
ii fico re, fur noto, nomen dare, arruolarsi, di 
soldatiper Ia milisia, Cic. ed a., di nuovi co¬ 
loni, Liv., e ad altri servisi, Tac. 

4) generando , dur fuori, produrre, a) parto- 
rire, a) di esseri anim., aa) ess. anim.: gemi¬ 
nam partu prolem, Verg.: liberos, Catuli.: pro¬ 
geniem vitiosiorem, lior, [i,3) ogg. inan., pro¬ 
durre, fur nascere, far sorgere, OOU fumum ex 

fulgore, sed ex fumo lucem, Hor. art. poet. 
143. P) di C. inan., produrre, generare, far 
soryerc, fur nascere, terra fabas tantum dura- 
que farra dabat, Ov.: cum segetes occat tibi 
mox frumenta daturas, Hor. 

b) fare, formare, a) in senso stretto: cu¬ 
neum, Yerg.: sinum in medio, Liv.: locum, 
far luogo, dar luogo, Ov.: viam alci, cedere il 
passo, far largo, Liv. e Curt. P) in senso lato, 
circoscrivendo, aa) con ogg., che contengono 
il concetto di movimento, fure, i»-odurre, dare 
motus, V. motus: d. cursum in medios, sca- 
gliarsi, Verg.: amplexus ovv. complexus d., 
abbrcicci >rsi, alci, abbracciare uno, Ov.: d. 
saltum, V. saltus. PP)co/ partic. perf., jam hoc 
tibi inventum dabo, Ter.: sic stratas legiones 
Latinorum dabo, quemadmodum etc., cosi an- 
nientero, Liv.: te mea dextra bello defensum 
dabit, ti difendtra in guerra, Verg.: hanc 
mactatam victimam legatorum manibus dabo, 
immolero, Liv. yy) coi gerundivo, ego mecum 
hostium legiones mactandas Telluri et diis ma¬ 
nibus dabo, immolero quali vittime, ecc., Liv. 
SS) con agg. predic., alterum geminata victo¬ 
ria ferocem in certamen tertium dabat, Liv. 

B) trasl.: 1) dare, offrire se stesso, COme, ecc.., 
dare documentum, exemplum, experimentum, 
specimen, V. ivi. 2) dare, recare , produrre, 
creare, ispirare, infondere, animos (COTaggio), 
Ov.: spiritus, Liv.: vires, V. vis: spem, V. spes: 
suspicionem, V. suspicio. 3) portare, caglonare, 
fare, occasio nare, eccitare, ai-recare, alci tussim, 

Catuli.: risus, risus jocosque, dar materia 
di, ecc., Hor.: alci somnum, Hor.: damnum, 
malum, ruinam, stragem, finem e sim. (V.). 
4) fare, causare, coli' dat posse moveri, 
Ov. met. 11, 177. 

«luceo, docui, doctum, ere (DOC-eo, cau¬ 
sativo di DIC-SCO, cioe disco), insegnure, am- 
maestrarpf erudire, istruire • mostrnre, indicare, 

1) ingen.,costruito, a)co7/’acc., a)alqm, p. es. 
juventutem, adulescentulos, Cic.: e alqm alqa 
r e,p. es. alqm fidibus (a suonarla cetra), Cic.: 
alqm equo armisque, a cavalcare e a tirar di 
scherma, Liv.: alqm Latine, Plin. ep.: alpas¬ 
sivo, fas est et ab hoste doceri, ricevere am- 
maestramenti, Ov.: uti doctus erat, Sali, 
p) alqd,p. es. jus civile, Cic.: omnia, Ter.: falces, 
quas iidem captivi docuerant, Caes. b) con 
doppio acc., p. es. alqm artem, litteras, Cic.: 
pueros elemeuta, Hor.: al passivo colVa.cc. 
della cosa, p. es. haec ab his docebantur, 
Caes.: at illa inulto optuma rei publicae do- 
vtus sum, hostem ferire etc., Sali.: doctus mi¬ 


litiam, Sali, fr.: doctus iter melius, Hor.: pauca 
docendus eris, Ov. c) de alqa re, a) alqm de 
alqa re,/), es. senatum docerent de caede fra¬ 
tris, Sali. P) alqd de alqa re, p. es. quod (cib 
che) de lacu Albano docuisset (Vejens vatici¬ 
nans), Liv. y) sempl. de alqa ro, p. es. quis 
enim de isto genere non docuitV Cic. d)alqm, 
seg. daprop. retat., doceant eum, qui vir Sex. 
lioscius fuerit, Cic.: docti quomodo apud Ma¬ 
rium verba Jacerent, Sali.: e sempl. docere quid 
faciendum fugiendumque sit, Cie. e) seg. dal- 
l infin. ovv. tlall' acc. e Z'infin., alqm sapere, 
Cic.: docui per litteras id nec opus esse nec 
fieri posse, Cic.: Drappes, quem captum esse a 
Caninio docui, Hirt. b. G.: al passivo, pueri 
aequitatem defendere docentur, Cic.: cithari¬ 
zare doctus est a Dionysie, Nep.: docta psal¬ 
lere et saltare, Sali.: miscere coetus histrionali 
studio doctus, Tac. f) assol., homines dum 
docent, discunt,Sen.: cum doceo atque explano, 
Cic.: sicut supra docuimus, Nep.: studio dicendi 
et docendi, Cic.: homo minus aptus ad 
docendum, poco atto ad insegnare, Cic. 
IIJ partic.: A) come 1 . 1 . della draimnatica, d. 
fabulam, insegiutre un dramma per rappresen- 
tarlo Slllla sccna, rappresentare, porre, meiture 
in sccna, Cic. ed a. B) come 1.1. di atti pubbl., 
istruire, informare alc. futi ttVVOCatO, Uti giu- 
dice, un patrono, unautoritd e sim.) dello 
stato di una causa, alqm causam, Cic.: alqm 
de causa, Cic.: judices de injuriis, Cic.: sena¬ 
tum de caede fratris, Sali. C) pregn., inse¬ 
gnare = far il muestro, far lezioni, mercede, 
Cic.: apud alqm, Cic.: Komae, Sen. rhet.: pe¬ 
regre, Suet.: Latine, Suet. 

dochmius,fi, m. (S6yjico$), docmio, piede, 
il cui schema sarebbe u - - , Cic. e Quint. 

docilis, C (doceo), che si pno istruire, 
I) docile, arrendevole, addomesticabile, che itn- 

pena m-esto, a) disogg. anim.: judex doc., Cic., 
docilior, Quint.: belua, Cic.: equorum genus, 
Liv.: alqm docilem facere, Cic.: con ad e 
Vacc., ad hanc disciplinam, Cic.: coli' abi., lu¬ 
sciniae Graeco sermone, Plin.: poet. coi genit., 
modorum, pravi, Hor.: coli' infin., equus doci¬ 
lis ire viam qua monstret eques, Hor. b) trasl., 
di c. inan., ingenium, Nep.: sollertia, Phaedr.: 
Capilli, Ov. II) facilmente apprensibUe , facile 
ad impararsi, dociles USUS, Prop. 4, 2, 63. 

dd«*ililas, atis, f. (docilis), a) dociuta, atti - 
tudine, capacita, Cic.: ingenii, Nep.: d. ad om¬ 
nes fere tum belli tum pacis artes, Suet, b) ( con 
o senza animi) mitezza, dodutn morale Eutr 
10, 6 e 7. 

d«>Clc, avv. (doctus), Uottamente, abUmente, 
saggiamente, docte et delicate, Poeta in Cic.: 
luctari doctius, Hor.: litteris Graecis atque 
Latiuis juxta atque doctissime (a fando) eru¬ 
ditus, Sali. 

doctor, oris, m. (doceo), dottore, maestro, 
gladiatorum, maestro di scherma, Val. Max.: 
liberalium artium, Suet.: ejusdem sapientiae, 
Cic.: palaestrici doctores, Quint. 

doclrllia, ae, f. (doceo), I)dottrina, istru- 
zione, ammaestramento, Cic. ed a. II) metOtl.: 
A) Oggett., sapere, dottrina, scienza, erudizione, 

Cic. ed a.:plur., doctrinae, dottrinc fdosofiche, 
Nep. B) soggett.. principii, massime aequis tute 
colla fdosofia, Nep. Att. 17. 3. 
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doclns, a, um, part. agg. (da doceo), am- 

moestrato dalla scuola o dalVesperienza, dotto, 

perito, per istruz. avuta, I) in senso stretto 
(eontr. indoctus), a) dipers.: docta puella, fan- 
ciuUa che canta ed ha conoscenzadella poesia, 
Tibuli.: virgines doctae, Ic Mttse, Catuli: docta 
civitas (di Siracusa), Cic.: doctus homo o vir, 
un pensatore e dotto formato dall'istruzione 
(greco 00965 ), Cic.: adulescens doctissimus, 
Cic. (alplur.anche sost.sempl. docti, oruin.m., 
nomini di coitura scientifica, teoretica, nomini 
di seienza), Cic.: cosi anche doctissimi (eontr. 
indoctissimi), Cic.: coli’ abi., et Graecis litteris 
et Latinis, Cic.: coi genit., fandi, Verg.: eol- 
V acc., dulces modos, Hor.: con in e Vabl., in pa¬ 
rum fausto carmine docta, Ov.: con ad e Tace., 
carmine ab omni ad delinquendum doctior esse 
potest, Ov.: co?Z’infin., tibiis canere, Tac.: ten¬ 
dere sagittas,Hor. b) trasl., di c. inan., cio che 
risulta dall' istruzione e dalla coitura, carmi¬ 
na, Tibuli.: labor, occupazione dotta, Phaedr.: 
doctissimae voces Pythagoreorum, Cic.: doctis¬ 
simi libri, Quint.: doctissimi sermones, Cic. 
II) in senso lato, dotto, perito, esperto, erudito, 
numquam accedo, quin abs te abscedam doctior, 
Ter.: con ad e Tacc., doctus ad malitiam, Ter.: 
trasl., di c. inan., manus, Ov.: falx, Prop. 

dttciutien, minis, n. (doceo) = documen¬ 
tum (V.J, Lucr. 6, 892. 

dficimienliun, i, n. (doceo), tuito cio me¬ 
diante cui sipub vedere, apprendere q.c. e ra- 
gionarne, documento , itulizio, esempio, modello, 
prova, testi moniatiza, ammonizione, d. periculi, 

Liv.: documento esse, Liv.: alci documentum 
esse e alejs rei documentum esse (di pers. e 
c. inan.), Cic., Liv. ed a.: documentum alejs rei 
dare, Liv. ed a.: dare documenta sui (di se), 
Curt.: documentum dare colTa.cc. e Tinfin., 
Liv.: documenta dare seg. da prop. relat., Cic. 
e Liv. 

Dodona, ae, f. (AcdScovyj), citta dei Mo¬ 
lossi in Epiro presso il monte Tornaro, fa¬ 
mosa per ilpiit antico oracolo dei Greci in 
una foresta sacra (di quercie), dove i sacer¬ 
doti (Ss XXoi) damno i responsi ora secondo 
lo stormire delle quercie sacre, ora secondo 
lo squillo dei bronzei cimbali mossi dal vento; 
secondo il Pouqueville presso Vodierna Pro- 
skynisis. — Meton.: a) il sacro bosco di Do¬ 
dona, Verg. ge. 1, 149. b) i sacerdoti di Do¬ 
dona, Nep. Lys. 3, 2. — Deriv.: A) Do¬ 
donaeus, a, um (AcoScovaiog), di Vodona, e 
poet. = Epirotico, B) Dodonis, nfdis, acc. 
nTda, voc. ui, f. i AcoScovig), dodoneo. 

dodrans, antis, m., tre quarti ovv. nove 
dodicesimi (unciae) delT as rom., a) come som- 
nia di danaro, ex dodrante alqm heredem fa¬ 
cere ovv. instituere, Nep. e Suet, b) come mi- 
sura di superficie, aedificii, Cic.: jugeri, Liv. 
c) come ynisura di lunghezza, tre quarti di 
piede, quinque pedes et dodrans, Suet. Aug. 79. 

dodrantarius, a, um (dodrans), dodran¬ 
tario, tabulae d., stabilite secondo la lex Va¬ 
leria feneratoria (nelle quali i debiti furono 
ridotti a 'f, cosicche anduvano perduti i 
z / i ), Cic. Pont.^ 2 . 

dogma, matis, n. (5dyjia), dogma, »ms- 
sima, dottrina filosofica (lat. puro decretum 
ovv. dopo Aug. placitum), Cic. ed a. 


Dolops 

DKlahclla, ae, m., nome di una famiglia 
romana della gens Cornelia, di cui ilpiit noto 
e P. Cornelius Dolabella, genero di Cicerone. 

dSlabra, ae, f. (dolo), strumento da taglio 
COn lungo manico, accetta, piccone, scure, Liv. 
ed a. 

dolcnlor, avv. con compar, (doleo), con 
dolore, dolentemente, tristamente, con tristezza, 

Cic. ed a. 

doleo, dolui, dollturus, ere, sentir dolore t 
I) dei corpo, delle membra = dolere, far maie, 
pes, oculi, caput, latera, pulmones dolent, Cic.: 
dolent alci oculi, Cael, in Cic. ep. : auriculae 
collecta sorde dolentes, Hor. II) moralm.: a )di 

pev$ . = sentir dolore, affUggersi, provar dolore r 
rattristoersi, eCC ., compiangere, commiserare r 
compassio nare alc. o q.c. (eontr. gaudere), 
laude aliena, Cic.: rapto Ganymede, Ov.: ca¬ 
sum alejs, Cic.: alqm, Cic.: de alqo, Cic., ovv. 
de alqa re, Cic.: pro alqa re e pro alqo, Sali, e 
Sen.: ex alqa re e ex alqo, Caes. e Veli.: in alqa 
re, Cic. ed Eutr.: id propter quod dolet, Cic.: 
seg. dall' infin., vinci, Hor.: seg. dalT acc. e 
Tinfin., Cic. e Caes.: quod (clie, perche ), Caes.: 
con quia, Luccej. in Cic. ep.: con si, Hor.: as- 
sol. , Ter., Sali, ed a. b) di c. inan. = fare r 

cagionare dolore, recare dispiacere , addolorare , 
dolere, frigida dolet me aura, Prop.: dolet di¬ 
ctum, Ter.: tibi dolebit, Caecil. com. fr.: me 
hoc delictum admisisse in me, id mihi vehe¬ 
menter dolet, Ter.: impers., cui dolet, memi¬ 
nit, Cic.: dolet mihi, quod tu nunc stomacha¬ 
ris, Brut. in Cic. ep. 

doliolum, i, n. (diir.in. di dolium), botti- 
ceiia, Liv. ed a. 

dolium, fi, n., botte fdapprima di creta, 
piu tardi di legno; in queste si lasciava fer¬ 
mentare e depositare per piu mesi il vino 
prima diporlo nelle an fore), vinarium, Cato, 
picatum fictile, Coi.: dolium a fundo pertusum, 
Liv.: musto dolia ipsa rumpuntur, Sen.: de 
dolio haurire, spillare dalla botte (il vino an¬ 
eor giovanej, Cic. 

1. dolo, avi, atum, are, con uno strumento 
da taglio, larorare, sgrossare, asciare, robur, 
Cic.: stipes falce dolatus, Prop. trasl., alejs 
caput lumbosque saligno fuste, bastonare, 
Hor.: historiam, sgrossare (eontr. perpolire), 
Cic. de or. 3, 54. 

2 . dolo OVV. dolon , onis, m. (ooXcov), 
I) una lunga o breve asta con una punta di 
ferro che forse poteva chiudersi nel bastone 
corne in un fodero , una specie di stocco, spun- 
tone, Verg. Aen. 7, 664: specie di stuetto, 
fi&retto, verduco, Suet. Cl. 13; Dom. 17 : trasl., 
deipungiglione della mosca (che con iattanza 
essa chiama dolo), Phaedr. 3, 6 , 3. IIJ la 
piit piccola vela della nave sulla parte an¬ 
teriore , trinchetto , usata quando spira vento 
favorevole, Liv. 36, 44 ; 3 e 45, 1 . 

Slologts, lopis, m. (AoXo^, noiope,plur. 
ItttSopcs, pum, m. (AoXotis$), JOoiopi , po¬ 
tente popolo della Tessaglia, neipoemi Ome - 
rici; situato presso al fume Enipeo , piu 
tardi al Pindo e in Epiro; un ramo dei me - 
desimi si trovava pure nelV isola di Sciro 
nel mare Egeo , ed erano famosi come pirati. 
— Deriv.: Dolopia, ae, f. (AoXoTtCa), paeso 

dei JJolopu 
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dttlor, oris, m. (doleo), dolore, doglia, sen- 
sazione dolorosa, J) fisic., Corporis, Cic.: to- 
tius corporis dolores, Cic.: d. capitis, Lucr. e 
Quint.: pedum, articulorum, Cic.: laterum, 
Hor.: e dolore laborare, avere i dolori dei 
parto, Ter. 11) spirit. con o senza animi; 

dolore, affanno, dis vincere, ango scia, cruccio € 

sim. {contr. gaudium, voluptas), A )propr.: 
1 ) in gen.: dolor conjugis amissae (per la per¬ 
dita della moglie), Ov.: repulsae, Caes.: dolor 
ex civibus amissis, Liv.: d. muliebris, Liv.: 
liber, liberior, libero sfogo dei dolore, libera 
manifestasione dei dolore delVanimo , Ter. e 
Curt.: dolorem accipere alqii re e ex alqa re, 
Cic.: dolorem suscipere, Cic.: dolorem capere 
iu, ab ed ex alqa re, Cie.: dolorem haurire, 
Cic.: in dolore esse, Cic.: dolorem alci facere 
ovo. efficere ovv. dare ovo. afferre, Cic.: do¬ 
lorem commovere, Cic.: dolorem abicere ovv. 
deponere, Cic.: hoc est mihi dolori, Cic. 2 )par¬ 
tio.: a) rammarieo, disgusto, ajjlizione, quo do- 
lore incensus, Nep.: quasi oblitterata jam do¬ 
loris memoria, Suet.: specialm. dolori, tormenti, 
pene a morose, cruccio, ttmarezza, stizza , rabbia f 
rovello ehe derivu dctJVira , collem, sinania, 
Cic. ed a.: quo dolore exarsit, Caes. B) meton.: 
1 ) oggelto che puo cagionare tristesza o do¬ 
lore, Ov.: esse dolor potest, puo arrccar do¬ 
lore, Prop. 2 ) in retorica =rac 0 c> 5 , espresslone 
patelica, commovente , pietosa, lono commovente, 

Cic. 

dofoSC, aw. (dolosus), con inganno, con 
furberia, Cic. de off. 3, 61. 

dolosus, a, um (dolus), astato, frmulolento, 
fallace, mulier, Hor.: consilium, Cic.: cinis 
(perehe naseonde il fuoeo), Hor. 

dttlus, i, m., astuzia, inganno, e precis.: 

I) dolus malus come t. t. legale = azione 
eontraria alie leggi , e clie Tautore sapeva 
tale , azione cuttiva, frode, truffa, Ter. e Cic. 

II) pregn.: A) frode, inganno, truffa, perfidia, 
maiizia, Cic. ed a.: per dolum atque insidias, 
Caes. B) vieton stramento di frode, insitliu , 
mezzo d'inganno,' dclle reti, Ov. hal. 26: sub¬ 
terranei doli, Flor. 1, 12, 9. 

domahilis, e (domo), domabile, Hor. e Ov. 

doinestfVatani, avv. (domesticus), per 
opera di domestici, Suet. Caes. 26. 

domesticus, a, um (domus), I)cheap- 

partiene alia casu, alia famiglia, domestico, fa- 
migliare, della famiglia, proprio, persomde 

{contr. publicus, forensis, alienus), parietes, 
Cic.: clades, Liv.: luctus, Cic.: officia, chiusi 
nella eerehia della famiglia, Cic.: res, averi 
privati, Pkaedv.: e res (plur.), affari, cure 
private, Cic.: vestis ( eontr. forensis), Suet.: 
tempus, occupato in easa {eontr. forense), 
Cic.: judicium, Vopinione dei suoi, Caes.: 
exempla, dedotti daipropri diseorsi {contr. 
aliena vel Latina), o della propria esperiensa, 
Cic.: poet., domesticus otior, in casa, Hor.: 
quindi homo d., Cic. e sost.,sempl. dome¬ 
sticus, Ov., amico di casa, famigliare: e cosi 
plursost. domestici, orum, m., t membri della 
famiglia, quelli di casa, Cic., Liv. ed a.: ovv. 
i domestici. Suet.: ma qui tunc domesticus 
(fra le truppe private dell'imperatore) mili¬ 
tabat, Eutr.: sost., domestica, orum, n., vita 
privata, di famiglia, nec domesticis abstine¬ 


batur, Tac. II) trasl., proprio, patrio, natio, 
intimo, a) dei proprio puesc {contr. externus, 
peregrinus, alienigena), res, Veli, e Curt.: 
serino, lingua patria, Curt.: bellum, Cic.: co¬ 
piae rei frumentariae, provvigioni ehe dii la 
putria, Caes.: insidiae, Cic.: crudelitas, contro 
i coneittadini, Cic.: testes, Cic.: hostis, nel 
proprio campo {eontr. externus), Curt.: do¬ 
mestico (nella sua patria) summo genere erat, 
Nep. b) intimo —che b nel petto, che sta a 
euorc, carissimo, Cic. IiOSC. Alll. 07. 

doniTeTimm, 4i, n. (domus), abitazione, 
soygiorno, dimora, I) propr.: aliud domici- 
lium, alias sedes petere, Caes.: domicilium 
collocare, Cic., ovv. constituere in alqo loco, 
Nep. II) trasl.: imperii, di Horna, Cic.: su¬ 
perbiae, Cic.: huic verbo (fideliter) proprium 
domicilium est in officio, significato proprio, 
Cie. 

doinilin, ae, f. (dominus), signora, jiadrona 
di casa, massaia, I) propr. e trasl., A ) propr., 
Comici, Verg. ed u. B) trasl., signora, pa- 
drona, sorrana, a) di divinitd, p. es. di Venere, 
Ov.: di Ctbele,Verg. b) di dame della casa 
imperiale, Suet, c) di amanti, Tibuli, ed altri 
poetl. Iljtrasl., signora, regina, sit sane Fors 
d. campi, Cic.: justitia d. virtutum, Cic. 

(SoniTnans, antis, part. agg. (dominor), 
dominante, Lucr. 3, 397; 6, 238. — sost., do- 
minans, dominante =: principe, signore tlispo - 

tico, Tac. ann. 14, 56 e (alplur.) Auct. b. AI. 
32, 3. Tac._hist. 4, 74. 

dominatio , onis, f. (dominor), domina- 
zione, partic. signoria di Un Solo, dominio, po- 
testii suprema, ucquistata in uno stato prima 
libero, quindiper lopiu = dispotismo,tirannide, 
tirannia, come Topavvig {eontr. servitus, servi¬ 
tium, libertas), unius, monarchia, Cic.: Cin¬ 
nae, Cic.; crudelis, Cic.: regia vestra d. (dispo- 
tismo) in judiciis et in omni re publica, Cic.: 
in vos e in vobis, Sali, fr : meton., dominazione 
—signore, Flor.. 1, 24, 3: plur., Tac. ann. 13, 
1 . — trasl., dominatio regnumque judiciorum 
(sopra ig.), Cic.: ne (fortuna) magnam nimis 
in nos habeat dominationem, Cornif. rket.: ra¬ 
tionis in (sopra) libidinem firma et moderata 
d., Cic. 

dominator, oris, m. (dominor), signore, 
dominatore, signoreggiatore, Cic. de nat. deor. 

2,4. 

dominatrix, tricis, f. (femm. di domi¬ 
nator), dominatrice, signora, caeca ac temeraria 
dominatrix animi cupiditas, Cic. de inv. 1, 2. 

doinuiiitus, us, m. (dominor), domina- 
zione, partic. di un solo, signoria, dispotismo, 
supvemuziu, tirannide, Cic. (anelle al plur.): 
dominatum imperio tenere, regyere,governare 
con fennezza, Nep.: dominatum occupare, Cic.: 
trasl., col genit, sogg., cupiditatum, Cic.: coi 
genit, ogg., omnium rerum (sopra ogni eosa) 
potestas dominatusque, Cic. 

dommTcus, a, um (dominus), dei padrone, 
che appartiene al padrone, palatum, Sen.: li¬ 
bido, Sen. rhet. 

dominium, Ti, n. (dominus), signoria, 
IJ in istretto senso, dominio sopra q.c. eome 
propneta, possesso, proprietdiritto di pt*o- 
prietct, diritto reaie, rerum, Val. Max.: rerum 
suarum, Veli.: proprium iu rebus suis domi- 
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nium habere, Sen. II) in saiso lato, l)si- 
gnoriasopra q.c. come dominatore (padrone), 

a) dominio, signoria dei potente (re, CCC.) , 
novum aucupantes dominium, Sen. b) trasl., 
signoria, dominio sopra q.c., omnia ista, in 
qua dominium casus exercet, Sen.: societas illi 
dominium omnium animalium dedit, Sen.: 
quindi J)lltr. metoil. = dominatore, signore, 
dominia impotentissima, Sen. vit. beat. 4, 4. 
2 )convito, festino, dominia vestra, Cic. Verr. 

3,9. 

dominor, atus sum, ari (dominus), I) esser 
signore, dominare, signorcggiarefpadroneggiavef 
aver dominio, Alexandriae, Cic.: in urbe, Verg.: 
in Italia, Veli.: Carthagine, Liv.: summa arce, 
Verg.: in suos, Cic.: in adversarios, Liv.: do¬ 
minans in nobis deus, Cic.: in capite fortu¬ 
nisque hominum honestissimorum, Cic.: inter 
eos, Caes.: dominandi studium, ambizione di 
dominio, Sali.: meton. di c. inan., inornata 
et dominantia nomina, denominazioni rozze 
e troppo proprie (in antitesi ai tropi), Hor.: 
dominatur libido, Cic.: haec una res in omni 
libero populo semper floruit semperque domi¬ 
nata est (ebbe il predominio, prevalsc), Cic.: 
quod unum in oratore dominatur, costitnisce 
la principale forza di un oratore, Cic. IIJ di- 
venir signore, Poeta in Cic. de off. 1, 139. — 
dominans part. agg. c sost., V. sopra. 

dominiis, i, m. (da domus), I)signore, 
padrone, possessore, proprietat io, A) propr.: 
1 ) in gen.: aedificii, navis, Cic.: insularum, 
Suet.: equi, Suet. 2 )partic., padrone di casa, 
come capo e signore (contr. familia), Cbmici, 
Cic. ed a. Plur. domini, signoria , dominio , 
g Over no, Cic. B) trasl., 1) padrone = capo, 
signore, sovrano, in alqm, Cic.: gentium, Cic.: 
rei, dei giudice, Cic. Partic., a) signore, come 
titolo di signore grande e potente, agVi im- 
peratori , Suet. Dom. 13. Phaedr. 2, 5, 14. 

b) signore, sovrano, di amante, sposo, Ov. am. 3, 
7,11; met. 9,466. c) come termine di saluto, V. 
Sen. ep. 3, 1. Suet. Cl. 21. d) (poet.) attrib. di 
signore, di sovrano, torus dominus, Ov.: manus 
dominae, Ov. 2) signore, regolatore, protno- 
tore, capo di q.c. a ) pro motore di un pubblico 
spettacolo teatrale, di una rqppresentazione 
scenica, Plaut. asin. prol. 3: di uno spettacolo 
di gladiatori, Cic. ad Att. 2, 19, 3. b) pro- 
motore di un incanto, Cic. Quinct. 50. c) chi 
intraprende una costruziotie, padrone di una 
fabbrica (contr. conductor, appaltatore di una 
fabbricaj, Cato e Vitr. d) (con e sensa con¬ 
vivii o epuli) promotore di un banchetto, 
ospite, anfitrione, Cic. cda. II) trasl., signore, 
padrone, tiranno di q.c., ecc., vitae necisque, 
Liv.: comitiorum dominum esse, Cic.: gravis¬ 
simi domini, terror sempiternus et diurnus ac 
nocturnas metus, Cic. 

domiporta, ac, f. (domus e porto), por- 
tatrice dciia casa, poet. della chioccola, Poeta 
in Cic. de div. 2, 133. 

1. Domitianus, a, um, V. 2. Domitianus 
e Domitius alia fine. 

2. Domitianus, i, m. (T. Flavius Domi¬ 
tianus Augustus), figlio di Vespasiano, fra- 
tello di Tito, nato nell'805 di It. (51 d. Cr.), 
imper. rom. dall'835 (81 d. Cr.) sino all'850 
(96 d. Cr.). — Deriv.: Domitianus, a, 
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um, di Domiziano, October, comc mcsc in cui 
nacquc Domiziano, Suet. 

Qloniltlus, a, um, nome di una gens 
plebca rom ., coi due rami dei Calvini e 
degli Ahenobarbi. Partic. noti sono: Cn. Do¬ 
mitius Calvinus, 695 di R. (59 a.v. Cr.) tri¬ 
buno della plebe, 696 (58) pretore, 701 (53) 
console. Cn. Dom. Alienobarbus, console 6o2 
(122) e come tale vincitor c degli Allobrogi, se¬ 
vero censore 639(115). Cn. Dom. Abenobarbns 
comc tribuno della plebe 650 (104), autorc 
della lex Domitia de sacerdotiis (per la qualogli 
uffici sacerdotali dovevano essere conferiti 
dalpopolo o meglioda, 17 tribu a. sorte); comc 
censore, autore di un editto contro le scuole 
di retorica. L.' Domitius Akeuobarbus, console 
700 (54), partigiano e generale diPompco 
nella guerra civile. Cn. Dom. Alienobarbus, 
marito di Agrippina (figlia, di Germanico), 
padre dell'imper. Nerone; e le sue sorelle 
Domitia, moglie di Crispo Passieno, Domitia 
Lepida, madre di Messalina. Inoltre (non 
della gens Dom.), Cn. Domitius Carbnlo, fra- 
tello di Cesonia, mogVie delVimpcr. Cftligola, 
sotto Claudio e Nerone guerreggio felice- 
mente in Germania e in Armenia , celebre 
come valente oratore. — Agg. = Domizio, 
gens, Suet.: familia, Veli.: via, coslruiia da 
Dom. Aenobarbo (il vincitore degli Allo¬ 
brogi) nella Gallia, Cic.: e deriv. Domi¬ 
tianus, a, um, di Domizio (L.), milites, Caes. 

domito, are (intens. di domo), domare, 
elephantos, Plin.: boves, Verg. 

domitor, oris, m. (domo), domatore, sog- 
giogatore, equorum, Cic.: ferarum, Sen.: victor 
domitorque Persarum, Cic.: Germaniae, Veli.: 
armorum suorum, Cic.: belli externi, Tac. — 
di sogg. inan., infinitae potestatis domitor ac 
frenator animus, Plin. pan. 

domitrix, tricis, f. ( femm . di domitor), 
domatrice, fkrarnm, Ov.: Epidaurus d. equo¬ 
rum, Verg. 

domitiim, ae, f. (domo), ii domare, addo- 
mesticamento, Coi. e Plin. 

domitus, abi. U, m. (domo), il domare, 
addomesticamento, efficimus domitu nostro qua¬ 
drupedum vectiones, Cic. de nat. deor. 6,151. 

dSnio, mui, initum, are (oajidco), domare, 
addcmiesticare, sottomettere, soggiogare, rendei' 
soggetto, dominare f beluas, Cic.: gentes, Cic.: 
trasl., terram aratro, Verg.: alqd undis ferven¬ 
tibus, bollire adagio, Ov.: spiritum, Hor. 

domuitio, onis, f. = domum itio (in Cic. 
de div. 1 , 68 ), ritomo a casa, Trag. vet. in 
Cornif. rhet. 3, 34. 

domuncula, ae, f. (dimin. di domus), 
casetta, Val. Max. ed a. 

domus, genit, domus e domi (class. solo 
come locativo), f. (rad. AEM, osp-co, donde 
anche Sopog), casa, I)p>ropr. e trasl.: A) casa, 
abitazionc, palazzo, dimora (come luogo di abi- 
tazione, di sqggiorno della famiglia, come 
aedes quale edifzio), meretricia, Ter.: urbana, 
Vitr.: domus (plur.) privatorum, Plin. ep.: 
domum aedificare, Cic.: alqm tecto et domo 
invitare, Cic.: intra domum (contr. foris), Sen.: 
in domum alejs, in casa di ait. (come eaifzio, 
locale), Cic. ed a.: in domo alejs, in casa di 
alc., Nep. ed a.: ex domo, dalla propria casa, 
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Liv. — quindi a) awerbial., domi ( arcaico 
domui), in cusa, u casa ( contr. foris), Cic. ed a.: 
domi forisque. Suet.: intus domique, ndl'in¬ 
terno delle case, Cic.: domi meae (tuae, suae, 
nostrae) ovv. meae (tuae, suae, nostrae) domi, 
in casa mia, ecc., presso di me, ccc., Comici, 
Cic. ed a.: cosi alienae domi (domui), in casa 
altrni, Cic.: domi Caesaris, in casa di C., Cic.: 
domum, verso casa, a casa, Cic. cd a.: COSIpure 
domum meam, suam e sim., Cic. ed a.: ed al 
plur., alius alium domos suas invitant, Sali. 

( cfr.sopra domum alejs): domo , <ia casa, tiaiia 
casa, Comici, Cic. ed a. l>) nel Unguaggio fa- 
migliarc, domi parta dignatio, acquistata in 
patria, credito, Tac.: bonae domi artes, te 
Imone doti di casa — te doti personali, Tac.: 
domi habeo, domi est milii, io posseggo abba- 
stanza, io ho dei superfluo, quindi « non ho 
bisogno di aspettare, di sentire da altri, di 
farmi spiegare e sim., Ter. e Cic.: cosi pure 
cujus domi nascuntur, che tu capisci da te, 
Cic.: domum adducere alqm, attirare a se, 
allettare, Cic. B) trasl., abitazione, di mora, 
stoma in genere, degli uccelli, Verg.: cornea, 
dei guscio della tartarnga, Phaedr.: marmo¬ 
rea, sepolcro, Tibuli.: dei laberinto, Verg.: 
dei soggiorno degli Dei, Verg. e Ov.: delle 
ombre nel mondo sotterraneo, Verg. II) me- 

ton.l A) casa = 1) famiglia, parentela, gente, 
Cic. ed a. 2) trasl., seuola, settu filosofica, Cic. 
e Sen. B) casa r== economia domestica, domus 
ea, quae ratione regitur, Cic.: domus officia 
exsequi, governare la casa (della massainj, 
Tac. C) casa, patria, luogo natio, cittii natale, 
al genit., dat., acc. e abi., domi splendidus, 
■in patria, Cic.: Vitellius domo Nuceria, Suet.: 
foris bella, domi seditiones, Liv.: parva sunt 
foris arma nisi est consilium domi, Cic.: do¬ 
mum (in patria) reditio, Caes.: domum suam 
reverti, Caes.: domo profugus, Liv.: quid ge¬ 
nus? unde domo? diqualpaese? Verg.: unde 
domo quisque sit quaere, Scn.: quindi domi 
militiaeqne, in pace e in guerra , Cic. ed a.: 
cosi pure militiae et domi, Ter. e Sali., et domi 
et militiae, Cic., domique militiaeqne, Liv., 
domi bellique, Sali., belli domique, Liv., domi 
vel belli, Cic., bello domique, domi belloque, 
Liv.: ne infelicior domi quam militiae esset, 
Liv.: cfr. noster populus in pace et domi im¬ 
perat, Cic. 

dontirTiim, Yi, n. (donum), dono desti¬ 
nato agli Dei, IJ (al plur.) voto, dono votivo, 
Aur. Viet. Caes. 35, 7. II) come luogo (al 
plur.) poet. — luogo doce si appendono i 
doni votivi, altare. Ov. fast. 3,335: ovv. tenrpio 
in genere, Verg. ge. 3, 533. 

ddewltio, unis, f. (dono), dono, astrutto e 
coner., Cic., Liv. ed u. 

donsltI\ um, i, n. (dono), donativo, in de- 
naro, che sotto gli imperatori, in occasioni 
straordinarie, si distribuiva a tutto Vesercito 
(invece congiarium f V.J, partic. distribuzionc 
fatta al popolo), Suet, ed n. 

ddndc, cong. ( abbrev. dell' antico doni- 
cum), IJ insino a che, finche; per indicare 
che la durata di un' azione e colleguta colla 
durata di unaltra, a cui si riferisce, ha Vin- 
dicativo; maper csprimere la relazione cau¬ 
sale fra prop. prine, e prop. dipendente , ha 


tl cong., Comici, Liv. ed a. II) fino ai tempo 

■in cui, /inche, fitio a che, insino a tanto chc, afl 

indicare chc V azione della prop. prine, dura 
sino al cominciarc dell'azione della prop. di¬ 
pendente, colVindic.; ma se lo scopo appare 
solo come un tentativo, come voluto o ritenuto 
possibile, come un uwenire indeterminato in 
genere, allora coi cong., Comici, Cic. ed a.: 
corrisp. con usque, Comici: con usque adeo, 
Cato: con usque co, Cic., ovv. eo usque, Liv.: 
con in tantnm, Coi. 

ddmciim, cong. arcuic. per donec (V.), 
Lucr. e Ncp. 

dono, avi, atum, Src (donum), I) (alci alqd) 
donare q.C. ad ale., fare un dono COil q.C., e 
trasl., lasciare q.C. COme dono, concedere, ac- 
cvrdare, permettere, \) in gen.: 1) propr.: alci 
munus, Cic.: praedam militibus, Caes.: contr. 
regna donatis, adimitis, Liv. 2) trasl.: a) ge . 
neric., mandare , dare, lasciare, permettere, eon - 
cedere , accordarc, miltis piscibllS CyCUl SOnUl!) , 
Hor.: alci aeternitatem immortalitate t que , 
Cic.: quo nihil majus meliusque terris fata do¬ 
navere, Hor.: poet.. coli’ infin., Verg. e Hor. 

b) offrire, consacrarc, dedicare, sacrificare, quid¬ 
quid quaesierat ventri avaro, Hor.: meum ca¬ 
put Junoni, Ov. C ) far avere, consegnare q.C. 
(ad ale. per amore), Otfrire, presentare come 
offerta q.c. ad ctlc., inimicitias rei pnblicae, 
Caes.: quae tibi donavi ? Ov. B) partic. : 

I) propr., condonare ad alc. un debito o Vob- 
bligazione ad un dato patto = condonare, ri- 
mettere, rinnnziare a q.C., risparmiare q.c. ad 

alc., mercedes habitationum annuas creditori¬ 
bus, Caes.: alci aes alienum, Cic.: poenam, Sen.: 
alci causam, risparmiare un processo e quindi 
la pena, Justin.: negotium, la cosa ovv. gli 
sforzi per ottenerla, Suet. 2) trasl., pe?- amore 
di alc., per volere di alc., perdonare, condonare 
U)l azione OVV. (per lo pili) risparmiare la pena 
alTautore di un'azione colpevole, culpam gra¬ 
vem precibus suorum, Ov.: patrem filio, Ju¬ 
stin.: alqm memoriae patris, per riguardo alia 
m., ecc., Justin.: donari populo Romano, Liv. 

II) (alqm alqa re), donare ad lino q.c.. regu¬ 
lare con, cohortem militaribus donis, Caes.: 
equites insignibus donis, Liv.: alqm civitate, 
Caes.: coli’ acc. predie. gener., te pro hoc nun¬ 
tio quid donem, Ter. 

ddniini, i, n. (da dare), dono, regulo fatto 
spontaneam ente (cfr. munus), I) in gen.: re¬ 
gale, Cic.: dona dotalia, Liv.: dona nuptialia, 
Cic.: doDa naturae, Cic.: deorum dono atque 
munere, Cic.: dona dare, Ter. e Nep. (e cosi 
dona dando, coi donare, Sen.): donis milita¬ 
ribus amplissime alqm donare, Caes.: id doiio 
datur atque accipitur, Sali, fr.: alqm ovv. alqd 
dono dare alci, Ter.: dono (per regularia) 
emere eam (puellam) alci, Ter. II) partic. 

a) dono votivo (dvxOr,nx) , offer tu, oblazione, 

dona templi, Quint.: dona turea, Verg.: ejus 
victoriae ergo Apollini dona dare, Ncp.: dona 
deum templis ferre, Ov.: dona magnifica Del¬ 
phos ad Apollinem mittere, Cic. b) funerali, 
esequie, dona feralia ovv. ultima, Ov.: exstincto 
cineri sua dona ferre, Ov. 

EIQnAea (Donysa), ae, f. (Aovoocia), isola 
dell'Egeo, ad oriente di Nasso; oggi Ste- 
nosa. 
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Dores, um, m. (Acopistg), Dori, una delle 
stirpi grcche, che dapprima ab itava.no presso 
VOlimpo, occuparono poscia il paese detto 
Doride , vicino alVOeta c, dopo la guerra di 
Troia , invasero il Peloponneso, e si diffusero 
nclTAsia minore, fondando colonie a Creta, 
a Bodi e in Sicilia. — Deriv.: A) Dori¬ 
cus, a um (Atoptxos), dm-ieo e poet. = greco 
in genere; Deriv.: Dorice, dorieamente. 
B) Dorienses ovv. (meglioj Dorenscs, 
Yum, m., Dori. C) Doris, Ydis e Ydos, ace. Yfla, 
f. (Awpie), sost., a) il paese della Doride nella 
Grecia di mczzo,alle falde dell'Oeta. b)figlia 
dell'Oceano e di Teti, mogliedi Nereo, madre 
delle 50 Nereidi (Nerei des); poet. (mcton.J = 
mare . D) DorillS, a, Uin (Acopio^), Dorico. 

1. Doris, V. Dores. 

2. Doris, Ydis, f. (Acopis), Locrese, moglie 
di Dionisio I di Siracusa, che nello stesso 
giorno sposb Ici c Aristomache, Cie. Tuse. 
5, 59 e Ncp. Dion. 1,1. 

DorTus, V. Dores. 

dormio, ivi ovv. Yi, itum, Ire, dormire, 
I) propr. (contr. vigilare), ire dormitum, Co¬ 
mici ed a.: dormientem excitare, Cie.: d. in 
cubiculo, Pbaedr.: cum alqo, cum alqa, dor¬ 
mire vicino ad ale., Cic., Ov. eda.: ex lassitu¬ 
dine artius, Cic.: ad lucem arte et graviter, 
Cic.: al. pass., dei tempo, passarc dormemlo, 
nox est perpetua una dormienda, Catuli. Prov., 
non omnibus dormio, non uso con tutti ugualc 
indulgenza, Cic. cp. 7, 24, 1: d. in aurem 
utram vis ovv. in aurem dextram, dormir della 
grossa = esser senza cure, senza pensicri, 
Ter. licaut. 342. Plin. ep. 4, 29, 1. IIJ trasl.: 

A) dormire = esserc ozioso, inoperoso { bene* 
ficia dormientibus deferuntur, nel sonno cioe 
(senza che sc ne diano pensicro), Cic.: dor¬ 
miet Venus, Prop. B) esserc noncurante, non 
curanti di q.c., Ter. e Cael, in Cic. ep. 

dormito, avi, are (dormio), aver sonno, 
sonnecchiarc, dormieeliiarc, I) pVOpr.: dormi¬ 
tanti milii epistula illa reddita, Cic.: velut 
dormitantes eos excitari, Quint.ipoet., sub au¬ 
rora, jam dormitante lucerna, dormigliando 
(— stando per ispegnersi), Ov. II) trasl., so- 
gnare, fantasticarc, stare ozioso, esser negligcntc , 

Cic., Hor. ed a. 

dormitorius, a, um (dormitor), da dor¬ 
mire, dormitorio, membrum, Plin. ep.: cubi¬ 
culum, Plin. ep. 

dorsum, i, n., JJ dorso, Inpartepiii alta 
dcl corpo dell'animale, che si estende dolia 
nuca alVano, sehiena ( mentre tergum, il dorso 
comeparte posterior e, contr. frons), delVuomo, 
dorso graviora arma portare, Curt.: ipsa dorso 
eminet, Yerg.: di animali, dorso onus subire, 
dell’ asino, Hor.: dorsum demulcere (equis), 
Liv.: alqm in dorso suo insidere non pati (dei 
cavalloj, Curt. Il) trasl., eleva mento gibboso, 
dorso, duplici aptantur dentalia dorso, dei duc 
legni a cui era fisso il vomere ncll' aratro 
romano, Yerg. ge. 1,172: pari i c. di an luogo, 
speluncae, Yerg.: immane, scoglio marino, 
Yerg.: vadi, bauco di sabbia, Yerg.: saxeum, 
argine di pictrc, Plin. cp.: di monti e roccic, 
editissimum, Plin. ep.: nemoris, \ erg.: di ca- 
tene dimontagne, cresto, vettu, ejus jugi, Caes.: 
jugum montis in angustum dorsum cuneatum, 
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Liv.: d. montis Albani, Liv.: Pyrenaei montis, 
Justin.: jugnm, quod eos montes perpetuo 
dorso inter se jungit, Liv. 

Dttr^lacuin (Dorylaum), i, n. (AopbXaiov 
e AopoXaeiov), citta della Frigia, non Iungi 
dai confini della Galazia sul frume Timbris 
(ora Bursale); oggi Eskischehr. — Deriv. 
Dftry lenses, tum, m., alitanti di Dorileo, 

Dorilcsi* 

doryphttrfts, i, acc. on e um, m., (Sopu- 
CpOpO^), portatore di lancia t alabardiere, dori- 
foro t nome della famosa statua, di Policleto 
e di altri seultori greci , Cic. ed a. 

(los, dotis, f. (5 cl)£), I) dote, dono nuziale, 
filiarum dotes, Cic.: dotis tabellae, contraito 
di nozze , Suet/, dotem dicere (alci), promet- 
tere , assignare, Cic. eda.: accipere pecuniam 
ab uxore dotis nomine, Caes.: dare dotes filiis 
de communi aerario, Nep.: filiae nubili dotem 
conficere non posse, Cic.: quindi scherzando, 
dos verborum, Cic. II) trasl., doto , virm, 
pregioj come qualita c proprietd spiceata di 
q.c., dotes corporis, corporis animique, Sen. e 
Suet.: dotes ingenii, Ov., Vel1. ed a.: dotes na¬ 
turae fortunaeque, Plin. ep. 

dotalis, e (dos), dotate , appartenente alia 
dote, praedium, Cic.: dona, Liv. 

dotatus, a, um (dos), I)ben dotato f di 
vir ea dote, Aquilia, Cic.: conjux, Hor. II) trasl, 
ornato, dotato, adorno di qualche qualita , 
Chione dotatissima forma, Ov. 

doto, avi, atum, are (dos), dotare 9 dare in 
dote , filiam, Suet.: saneuine Trojano dotari, 
Verg. 

drachma, ac, f., genit, plur. anche 
drachinum (opayjif; ). dramma, I) moneta 
grcca dei valore di un denarius romano, Cic. 
eda. II) come peso, ’/* dt uncia = 1 / 36 di 
as, dramma, Plin. ed a. — Forma access. 
drachuma, Enn. tr. fr. e Comici. 

1. dr aco, onis, m. (Spaxtov), drage , I) 
propr., presso i Greci e, dopo di loro , presso 
i Romani, ogni specie di serpenti grossi ed 
innocui , tenuti anche come animali dome¬ 
stici ,i speciahnente come trastullo, Cic. ed a. 
IT) trasl.: A) il Dragone, costcllazionc setten- 
trionale (lat propr. anguis e serpens), Cic. de 
nat. deor. 2, 106 c segg . B) vaso in forma di 
serpente in cui si f a ceva scaldar V aequa, 
Scn. nat. qu. 3, 24, 2. 

2. Elraco, onis, m. (Apaxcev), Dracone, il 
severo legislatore degli Ateniesi. 

draconigena, ae, c. (draco e gigno) = 

SpaXOVZOYc-Vyj^ generato da i m drago, urbs, di 

Teie (perche fahbricata det Cadmo cogli 
vomini nati dai denti di drago seminati in 
terra), Ov. fast. 3, 865. 

Drancae o Drangae, arum, m. (Apayyat), 
popolo della provincia da lui denominata 
Drangiana (Apayytavf] , oggi Sedjestan o 
Seistan nel Cabulistan) nel!interno delTan¬ 
tico regno persiano, 

Drcgtancun, i. n. (ApsTtavov) c Dregia- 
na, orum, n. (ApiTtava), citta snlla costa, oc¬ 
cidentale della Sicilia; oggi Trapani. — 
Deriv.: Drepanitanus, a, um, di Dre¬ 
pano, drepanitauo; plur. sost Drepanitaui, 
orum, m., gli alitanti di Drepano, Drepani¬ 
tani* 
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• dromas, madis (Spopas), che carre, rapido 
<*i corso , dromas camelus, dromedario, Curt. 5, 
2 (8), 10: e cosi cameli quos appellant dro- 
madas, Liv. 37, 40, 12. 

Dromtts, i, m. (6pojiog, propr. corsa; 
meton. lizza ), piannra presso Sparta, ove la 
gioventiv si esercitava al corso. 

Druentia, ae, m.. fi ume della Gallia 
Narbon.. che si getta ncl Rodano: oggi Du- 
rance. 

■ Druidae, arum, m. e Drimlcs, um, m. 
(derwydd o dryod, ant. hritann . — « nomo 
savio »), i>i*uidi, casta sacerdotale degli an- 
tichi Celti. La forma -dae in Cic. dc div. 1, 
90, Tac. ann. 14, 30, e hist. 4, 54: la forma 
-des in Caes. b. G. 6, 13 e segg.; la forma 
Dryidae in Suet, Cl. 25. 

IPrfisus, i, m., cognome d\in ramo della ; 
gens Livia e di alcnni Claudii, tra i quali 
occorre mentovare qui: M. Livius Drusus, zio 
di Catone Uticense , ncciso nella sua propria 
casa da Q. Vario , perche ccrcava di restau¬ 
rare parecchic delle leggi gracche. Claudius 
Drusus Nero, ii alio di Livia Drusilla e di 
Tib . Claudio Nerone. — Deriv .: A) Drii- 
sianus e Driis7nus, a, um, dmsiano e dm- 
sino. fossa, canale scavato dal summentovato 
Claudio Druso Nerone, che congiungeva 
VangoTo dei Reno a quello delVYssel , Tac. e 
Suet. B) Drusilla, ae, f., nome di donna 
nella famiglia Drusa, sotto il quale sono 
speciahn. note: a) Livia Drusilla, V. Livius. 
tif f,glia di Druso Germanico , sorella e con¬ 
cubina di Galigola. 

Dryailcs um, V. Dryas. 

HryaittTilos, ae, m. (*ApoavTs£3v]s), figlio 
di Driante, cioe Licuxgo re di Tracta. 

Dry as adis, acc. plur., adas, f. (Apuas), 
driade, ninfa dei boschi, piu spesso al plur. 
Dryades, Verg. ed a. poeti. 

Dr>id»e, V. Druidae. 

Dry ops, -opis, m. (Apuo4>), Drtope, plur. 
Dryopes um, m. i Driopi, popolo pelasgico, 
che dqpprima abitava un piccolo paese sul- 
VEta, nella regione dello Spercheo in Tes- 
saglia ; passd di la nel Peloponneso e, scac- 
ciatone. si stanzib in Messenia. 

dualis e (duo) = doixog, di due; in 
gramm., dualis (numerus), il duale, Quint. 1, 
5, 42: e quod (Stny.ov) vocant duale, ibid. 

dua-pondd, neutr. indecl., due libbre, 
Quiut. 1, 5, 15. 

diikte, avv. (dubius), dubbiosamente, dub- 
biamente, T) SOggett., in attitudine dubbiosa , 
con esitazioue, nellHiidecisione, in dtibbio , d. 

gaudet, Ov.: inter confessum dubie dubieque 
negantem, tra il confessare e il negare, Ov.: 
quindi nec o baud dubie, senza esitazume, 
Ov. e Liv. IIJ oggett., dubbiamente , con in- 
cvrtezza, potest accidere ut aliquod signum 
dubie datum pro certo sit acceptum, Cic.: ut 
splendor ejus dubie ac parum luceat, Seu.: 
quindi, non (nec) o haud dubie, indubbia- 
mente , senza dubbio, incontrastabihnente, 
non d., Cic. ed a.: nec d., Liv. ed a.: haud d., 
Sali, ed a. 

dultietas iitis, f. (dubius), dubbio, inter- 
tezza, Eutr. 6, 19. 
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(luIlllalHlis e (dubito), dubbio, dubbievole, 
Ov. inet. 1, 228 e 13, 21. 

iluhYfauter, avv. (dubito), Jj con dubbio, 
Cic. de inV. 2, 16. IT) con indecisione, con 
esitazione, Cic. Brut. 87: non d., Asin. Poli, in 
Cic. ep. 10, 31, 2. Auct. b. Alex. 14, 3. Val. 
Mas. 3, 2 ext. 6. 

<1 aluta lio, onis, f. (dubito), IJ dubbio, in- 
ccrtezza , a) in gen., res habet dubitationem, 
Cic.: sine ulla dubitatione, senza alcuna incer - 
tezza — con piena cer tezza, decisamente , Cic.: 
coi genit, sogg., omnium, Cic.: coi genit, ogg., 
adventus legionum, Cacs.: juris,Cic.: con de e 
Tabi., illa Socratica dub. de omnibus rebus, Cic.: 
unito a verbo seg. da prop. relat.: si quando 
dubitatio acctdit, quale sit id, de quo conside¬ 
retur, Cic. : prcced. da negazione e seg . da 
quin coi cong ., hic locus nihil habet dubita¬ 
tionis, quin etc., Cic.: nulla dubitatio fuit, quin 
etc., Liv.: e extra dubitationem est, seg, dal- 
Vacc. colV infin.,, p. es.. legem esse, Quint. 
b) come fig . retor., quando Voratore finge 
che la causa, sia cosi grande da non trovar 
parola e nonsaper d'onde cominciare, Cornif. 
rhet. 4, 40. IIJ esilazione, incertezza, indeci- 
sione (scrupulo), Cic. ed a.: dubitatio crucis, 
riguardo alia crocifissione , Cic.: e cosi dub. 
belli, Cic.: sine ulla dubitatione, senza alcuna 
scrupolo , senza indugio , Cic.: parimente , sine 
dubitatione, Cic. ed a.: e nulla interposita du¬ 
bitatione, Cacs. 

dubito, avi, atum, are (dubius), dubitare , 
IJ di convinzione = esscre ineerio riguardo 
a q.C ., dubitare di qX., porre in dubbio q.C., 
aver scrupolo di q.c. } a) propr ., assol . , Cic. 
ed a.: ue dubita, Verg.: con de e Tabi., de 
tua erga me voluntate, Cic.: e impers., de 
armis dubitatum est, Cic.: con acc. gen., 
haec, Cic.: quod nemo dubitat, Nep.: al pass. 
coi nom., quod dubitari posset, Cic.: ne 
auctor dubitaretur, Tac.: seg . da propos. re¬ 
lat ., non dubito, quid etc., Cic.: seg. da pro¬ 
pos. interr., utrum... an etc. Cic. ed a. (so- 
pra dubito an V. an, n° I, 2): dubitari 
potest seg. da quin e il cong., Sen. rhet.: non 
dubito seg. da quin e il cong., Cic. ed a.: e 
seg. dalVacc. e V infin., Cic. fil., Nep., Liv. 
ed a K b) trasl., di C. inrin., essere incerto, va- 
ciliare, manus dubitat, Quint. : fama dubitat, 
Flor. II) nelle risoluzioni = esscre indeciso, 
esitare , titubare, uver scrupolo, induyiare, a) 

propr., assol ., non dubito, Caes.: quid dubitas, 
Caes.: seg. dalT infin., Cic. ed a.: non dubito, 
seg. dalVi nfin. o dal quin coi cong., Cic. ed a. 
b) trasl., di C . inan ., vacillare, ondcyyiare, es¬ 
sere indeciso, dubitavit aciei pars, Sali, fi\: for- 
tuDa dubitat, vacilla f 'eufemismo = ci e con¬ 
traria), Liv. 

dubTlIS, a, Um (duo), dubbio, tra due, IJ 
soggett., A) nelle convinzioni, incerto, dub- 
bioso, dubbio, che & in dubbio, Cic. ed a.: dubius 
sum (sono in dubbio), quid faciam, Hor.: coi 
genit., animi, Verg. ed a.: mentis, Ov.: sen¬ 
tentiae, Liv.: consilii, Justin.: haud dubius, 
coi quin ed il cong., Liv. 25, 24, 8, seg. dalr 
Vacc. e Vinhn., Liv. 5, 38, 4. B) nelle deci¬ 
sioni = titubante, indeciso, iwesoluto {contr. 
firmus), Cic. ed a. C) nei sentimenti e nella 
condotta , dubbio — muisicuro, socii [contr. 
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fideles), Liv.: se dubium medimuque partibus 
praebere, Veli.: in nonnullos amicos dubius, 
Eutr. II) oggett. A) rignardo a cui si e in¬ 
certo, itldeciso, incerto, dubbioso, indeterminato, 
indeciso (contr. apertus, certus, confessus), a) in 
gen.: genus causae, Cic.: victoria, Caes.: auctor, 
Ov.: socii, Liv.: dubiae crepuscula lucis, il bar- 
lume dclla lucc mattutiua, delValba, Ov.: nox, 
crepuscolo, Verg. ge. 1, 452: caelum, nuvo- 
loso, Verg.: lanugo, incerta, sc sia ancora la- 
nuggine o gia barba. Ov.: sequitur annus haud 
dubiis consulibus, che avem consoli decisi, 
Liv.: ut haud dubius (non dubbioso) praetor es¬ 
set, si etc.,Liv.: non est dubium, quin (che, ecc.) 
o quin non ( che non), Ter. e Cic.: haud dubio, 
non essendovi dnbbio, Liv.: neutr. sost. (ma 
solo con prep.), in dubium vocare o revocare, 
porre in dubbio, revocare in dnbbio, Cic.: in 
dubio est animus, Ter.: fides tua venit mihi in 
dubium, Cic.: sine dubio, Cic., o procul dubio, 
Liv., senza dubbio: poet.. dubium (= de quo 
dubium erat) justitia validisne potentior ar¬ 
mis, Ov.: dubium pius an sceleratus Orestes, 
Ov. b) pregn., dubia cena, pranzo in cui per 
la sovrabbondanza delle vivande e difficile la 
scelta, pranzo fornito delle piit svariate vi¬ 
vande, Ter. Phorm. 342 e (da Terenzio) Hor. 
Sat. 2, 2, 77. B) meton., dubbioso, critico, pe¬ 
riculoso. scabroso, a) ri$pe f to alia natura dei 
luogo. mons erat ascensu dubius, Prop.: quae 
(loca) dubia nisu videbantur, Sali, b) rispetto 
alVesito; res (condizione) d., Sali, ed a.: tem¬ 
pora dubia (contr. t. secunda). Hor.: neutr. 
sing. sost., con prep., in dubium devocare, 
porre in una posizione critica, avventurare, 
Caes.: in dubium venire, venire in pericolo, 
Ter.: e cosipure in dubium futurum esse, Ov.: 
in dubio esse, c) poet., trasl., in pericolo, da 
impensierire, aeger, Ov.: navis, Ov. 

ducaliis, us, m. = ^yspovia, comando 
militare, condotta, eapitanato, Suet. C Liv. epit. 

diiccniirTiis, a, nm (duceni), di duecento, 
pondus, 200 libbrc, Plin.: judex, scelio tra i 
cittadini che avevano un censo di 200000 
sestertii ; taligiudici si occupavano dipiccole 
eause, quasi « giudici di bagatelle », Suet.: 
procurator, che possedeva 200000 sestertii, 
Suet. 

duci-n», ae. a (distrib. di ducenti), ducento 
per volta , Liv. ed a. 

dueentfsiimis, a. um (ducenti), I) du¬ 
centesimo, Cic. ed a. II) trasl., ducentesima, 
ae, f., un messo per cento, come imposta, Tac. 
e Suet. 

ducenti, ae, a (duo c centum), I) duecento, 
Cic. ed a. II) trasl., per un gran numero in¬ 
determinato, Catuli, ed a. 

dfico, duxi, ductum, ere, trarre, tirare, da 
una parte in opposiz. a traho, dunque duco 
= tirare: d'altra parte in opposiz. ad ago 
(nelsignificato fondamentale di « spingere »), 
dunque duco = amlare innanzi al gregge, 
condurio (cfr. dux « duce >> che condoce Ve- 
sercito — sta alia testa dell' escrcito. Dunque: 

I) tirare, trarre, A) in gen.: frena manu, 
Ov.: navem per adversas undas, contro la cor- 
rente, Ov. B) partic.: 1) far avanzare ti- 
rando , trascinare, tirarsi dietro , capellam, 
Verg.: poet., sidera crinem ducunt, Verg. 


2) attrarre, attirare, tirare a si', a) propr., 
ferrum (della calamita), Prop.: ducere remos, 
remare, Ov.: quindi pregn., riccvere, prendere 
colorem, colorarsi, Verg.: formam, Ov.: cica¬ 
tricem, Liv.: rimam, Ov. b) trasl., a) attirare 
= allettare, catti rare, diletture, fabellarum au¬ 
ditione ducuntur, Cic.: ducit uterque color, 
Prop. 3) trascinare, sedurre, errore duci, Cic. 
y) portare, muorere a q.c., me ad crerlendum 
tua ducit oratio, Cic.: caritate patriae ductus, 
Nep. 3) tirare in si', prendere, aera spiritu, 
aspirare , Cic.: frigus ab umbra, Ov.: poet., 
somnos, dormire, Verg.: pregn., here a grandi 
sors», tracannare, pocula Lesbii, Hor.: nectaris 
succos, Hor. 4) trarre, tirar fu uri, ferrum va¬ 
gina, Ov.: sortes, Cic.: pregn., alqd o alqm 
sorte, Cic.: poet., fletum, trar gemiti dalpetto, 
Prop. : verba longa mora, balbettar parole, 
Prop. 5) tirar su, fabbricare, formare, con- 
dnrre, erigere, ducere parietem, Cic.: fossam, 
Caes.: fossam longius, Plin. ep. : murum, 
Liv. : vallum ex castris ad aquam, Caes.: 
ocreas argento, Verg.: vivos de marmore vul¬ 
tus, Verg.: multas figuras, Ov.: litteram in 
pulvere, Ov.: lineam, Quint.: alapam alci, ti¬ 
rare (=■ dare), Phaedr.: orbem (un cerchio), 
Sen. 6) trarre le fila di un tessuto, subtemen 
ductum inter stamina, condotto attraverso le 
flia dell'ordito, Ov.: lanas (nella carda tura), 
Ov.: stamina (nel filare), Tibuli, e Ov.: e cosi 
fila sequentia, Ov.: poet. trasl., di poeti, filare 
= fare, comporre, carmina, versus, Ov.: epos, 
Hor. 7) = producere, trarre, proluttgare; soio 
trasl.: a) pas*are, aetatem in litteris, Cic.: 
vitam, Verg.: noctem, Prop. b) trarre, tirare 
in lungo, protrarre, tempus, Cic.: bellum, Cic.: 
bellum longius o in hiemem, Caes.: pregn., 
alqm diem ex die, trattenere qualcuno da un 
giomo alTaltrO, Caes. 8) storcere, scontorcere > 
OS, Cic. e Quint. 9) = deducere, ded»»rre; 
Solo trasl., a) dedurre, derivare, prendere, no¬ 
men ex alqa re, Cic.: principium ab alqo, Ov. 
e Curt.: originem ab alqo, Hor.Phelli initium 
a fame, Cic.: initia causasque ex alqa re, Cic.: 
etimolog., ab eundo nomen (Jani) est ductum, 
Cic.: quod (nomen) utrumque a Graeco est 
ductum, Quint. b) comindare, ab eodem verbo 
ducitur saepius oratio, Cic. 10) contare, cal¬ 
culare, computare, nonaginta medimnum milia 
duximus, Cic.: fenus quaternis centesimis,Cic.: 
non duco in hac ratione eos (oratores), qui¬ 
bus etc., non metto qui in conto quelli, ecc., 
Cic. — quindi trasl.: a) contare, noverare tra 
q.c., alqm in hostium uumero, Caes.: alqm loco 
afliuium, Sali.: alqd in malis, Cic. b) ritencre, 
riguardare, creilere, sthnare per q.C., alqd parvi, 
Cic.: pluris, Cic.: pro nihilo, Cic.: laudi, vitio. 
Ter.: alqm despicatui, disprezzarc, Cic.: con 
dopp. acc., alqm tanta poena dignum, Nep.: 
ea numquam timenda, Cic. : omnia bello po- 
tiora, Sali.: e con esse, qui se regem esse du¬ 
cebat, Cic.: illa ficta esse ducimus, Cic.: quindi 
duci, spesso — passarc per, essere stimato. 
comc, ut omnium opinione victor duceretur, 
Nep.: quae laude digna ducuntur, Nep.: con¬ 
tinentis (come segno di un nomo temperato) 
debet duci seg. dalVinPin., Nep.: laudi ducitur 
(viene attribuito a lodej seg. dalV infin., Nep. 
c) rationem ducere V. ratio n u II, B, 1, b. 
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II) = condurre, A) in gcn.: a) di pcrs.: 
loro (per Ia briglia) ducere equum, Liv.: alqm 
ante cuituid, Liv.: alqm secnm hinc extemplo 
domum , Ter.: alqm ad alqm , Ter.: alqm 
per omnia, Verg.: principes obsiduni loco, 
Caes.: difficile iter, vix qua-singuli carri duce¬ 
rentur, Caes.: quindi sc ducere a Gadibus, 
partire, andarseyie, Asin. Poli, in Cic. ep. b) di 

c. inan. y iter ducit ad urbem, Ov.: quo via 
ducit, Verg. B) partic.: 1) come t. t. di atti 
pubbl ., condurre alc . dinanzi al tribunale , in 
carcere , a subire ia pena (alia ynorte , ecc.), 
alqm in jus, Liv.: in eareerein, in vincula, Cic., 
Liv. ed a.: alqm ad mortem. Cic.: ad suppli¬ 
cium, Suet.: alqm (senza in carcerem o ad 
mortem), Cic. ed a. 2) come t t. milii.: a) (di 
generali), condurre in qualchc luogo le trnppe , 
far martiorc, aeanzare, exercitum Uticam ill 
fines Suessionum, Caes.: cohortes ad munitio¬ 
nes, Caes.: recto itinere exercitum ad eos, 
quos etc., Liv.: assol ., marciare ♦ uvunzurc (di 
generali), ad castra hostium, Liv.: in Etru¬ 
riam, Liv.: adversus Croesum in Lydiam, 
Curt.: COntra hostes, Liv., e marciure atla testa 
(detto dei soldati), pars equitum ducebant, 
Tac. b) pregn. (di comandanti), condurre, co- 
mandare un esercito, utm parte delVesercito, 
exercitum, Cic.: ordinem, esser centurione , 
Cic.: primum pilum, Caes.: quindi trasl., fa¬ 
miliam, essere il principale (il primoj, Cic.: 
classem, essere il capo delici classe, Quint. 
3) uxorem ducere domum, prender moglie , 
sposare, Comici, e cos) ducere uxorem (per 
moglie) alejs filiam. Cic.: ducere in matrimo¬ 
nium alcis filiam, Caes.: e scmpl. d. alqam, 
Ter. e Cic.: conjuges ducunt, le sposano , .Tu- 

stin. 4) menar pcl naso alc ., farsi giuoeo, hef - 

farsi di alc., Comici, Prop. e Ov. 5) come t.1. 
delTidraulica, conduwe, aquam non longe a 
villa, Cic.: aquam per fundum alejs, Cic.: aquam 
in urbem, Liv. 6) apportare, addnwe, nigras 
pecudes,Verg.:trasl.,soporem,Tibuli. l)comiur 
seco, prender seeo, uxorem in convivium, Nep.: 
alqm secum, Cic.: alqm secum ex Ionia, Nep.: 
poet ., duxit sua praemia victor, condiisse seco 
= ricevette , Ov. 8) dirigere, ordinare, alci 
funus, celebrare i funerali, Cic.: materno ci¬ 
neri pompam, Ov.: choros, vienar le danze, 
lior. — Infin. pres . pass. parag ., du- 
cier, Ter. eun. 572. 

ducto, avi, atum, are (intens. di duco), 
conduwe, tnenarc, a) IU g€7l., a) C. 1)10)1.: 
restim Ructantem saltare = cordacem ducere 
(V. cordax), Ter. adelph. 752. p) pers ., equi¬ 
tes (Hispanienses) in exercitu, Sali, b) come 
t. t. milit., eomlurre, far marciare, exercitum 
per saltuosa loca, Sali, c) condnwe, eomantlure, 
exercitum, Sali, e Tac. d) d. alqam, coyidurre 
in casa come concubina , Comici. 

dllCtor, oris, m. (duco), eonditttore f gttida, 
a) in gen. y leonis, Lucr.: itineris, Liv. b) come 
f. t. milit. = comanda,ite , ductores nostri, 
condottieri, generali, Cic.: d. Danaum, Lucr.: 
ordinum, centurione (Liv.\ classis, Verg.: trasl., 

d. apium. Verg. 

dlictiis, iis. m. (duco), I) il tvarre, tratto, 
A) propr.: l)m gen., litterarum, Quint.: oris, 
lineamenti dei volto, Cic. 2) particu eon- 
difrre = eostrazione, muri, Cic.: de rep. 2, 11. 


B) trasl.! 1) eondotta, nesso , srolgimento (di 

uyT opera drmnmatica), Quint. 4,2, 53. 2) (= 
circumductio), periodo, Quint. 9, 4, 30. 11) 
eondotta , 1) m gen., aquae, aquedotto, Cie. 
ed a. 2) partic., eondotta ddVesercito, co- 
nunulo , Cic. ed a. 

diidiii», aw. (per diiwlum, ove dum in¬ 
dica il p7'esente), 1) innanzi, prima, poco ftt, 
testi*, non ha molto, COlTidctl ])iit Spiccata di 
gid innanzi, gia prima, Comici, Cic. ed a.: jam 
dudum, subito, U per Vi, Verg., Ov. ed a. 
11) per indicare la durata 7iel tempo , lungo 
tempo, gran tempo, quam d., quanto tempo, 
Comici e Cic.: jam d., gid da lungo tempo , 
gid da qualche tempo, Comici, Cic. ed a. 

duellum, i, n., arcaico = bellum, Comici , 
Hor. ed a. poeti e in formole legali in Cic. 
e Liv. 

duellicus, a, um, arc. = bellicus, Lucr. 
2, 662. 

IliiTlTus (lliiillius o IliiellTus), a, um, 

nome d'ima gens romana, della quale e prin- 
cipohneyite noto C. Duilius, che nel 261 a. Cr . 
riporto una vittoria sui Cartagmesi, in yne- 
moria della quale fu cretta la columna ro¬ 
strata, con i(7i’iscrizio7ie di cui s'e conservata 
in parte una copia dei tempo de IT imperatore 
Claudio. 

duiut, is, it, V. do. 

dlllce, aw. (dulcis), dolee,nente, piaeevol - 
mente, d. loquens, Hor.: pel compar, e superi., 
V. dulciter. 

dulcedo, dfnis. f. (dulcis), I) doleezza , 
sapore dolee ♦ aquarum, Lucr.: sanguinis, Ov.: 
fructus, Coi. 11) trasl.: ti)(jgg., dolcezzu, soa- 
vitd, attrattira, incanto, assol Cic. ed ((.: Ora- 
tionis, Cic.: gloriae, Cic.: irae (della vendetta), 
Liv. b) sogg., stimulo, eoglitt, desiderio, aliqua 
faucium dulcedo, solletieo dei palato , Sen.: 
coi genit, ogg ., praedae, Justin.: bibendi, Curt.: 
ex alienis fortunis praedandi, Liv. 

dulcesco, cre (dulcis), dh-entar dolee, uva 
maturata dulcescit, Cic. de sen. 53. 

dulciculus, a, um (dimin. di dulcis), 
piuttosto dolee, alquanto dolee, potio, Cic. TUSC. 

3, 46. 

dulcis, e (rad. DULC. grec. AATK, d'onde 
yXuxu^), dolee, soave, al gusto (contr. amarus), 
I) propr.: mei, Plaut. : vinum, Hor.: aqua, 
Lucr. (contr. salsae undae) e Auct. b. Alex.: 
unda (contr. unda marina), Ov.: olivum, olio 
fresco, Hor.: sapor d., Hor.: dulcior uva ma¬ 
tura, Ov. — Sost., a) dulce, is. n., ogni cosa 
dolee, U dolee (co)itr. amarum), di bevande, 
Ov. b) dulcia, iuin, n., t7 dolee (contr. amara, 
acida), Cic. ed a. Il) trasl.: A) dolee = «f- 

traente , piacevole, diletlevolc, g rad ito, nomen, 

orator, Cic.:somnus, Verfir.: sopor, Hor.: lucrum, 
Ov.: quibus libris nihil potest esse dulcius, 
Cic. B) ‘partic., amorerole, affettuoso, gentile, 
tenero, contr. acerbus, Cic.: contr. amarus, 
Plaut.: conviva, gioviale, Prop.: amicus, Cic. 
e Hor.: amicitia remissior esse debet et dul¬ 
cior, Cic.: e nel rivolgere la parola ad alc., 
dolee, dulcis amice, Hor.: dulcissime pater, 
Cic.: dulcissime rerum, Hor. 

duloTter, aw. coi compar, dulcius, su¬ 
peri. dulcissime (dulcis), dolcetnente, piaceeol- 
mente, gentilmente, amaOilmente, Cic. cd U. 
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dulcTtiido, dTnis, f. (dulcis), doleesza, Cic. 
de or. 3, 99. 

Diilieluum, ti, n. (A obKiyiov), forma se- 
cand. poet. llfilTolita, ae, f.. isola dei mar 
Ionio, una delle Echinadi {ora Curzolari), 
a S.E. d'Itaca , appartenente al regno di 
Ulisse , oggi unita alia terraferma (probab. 
per alluvione). — Eeriv.: IliilieliTus, 
a, um , Dulichio = di uiissc, rates, Verg.: 
diu, Ulisse, Ov.: palatum, dei compagni di 
Ulisse, Ov. 

diim, I) avv., propr. = per ora, unito en- 
cliticamentc ad altre parole , come: a) colle 
parole non, nullus, haud, vix etc v ancora, 
nondum, non ancora, Cic. : cosi anche liaud- 
dum, Liv. : necdum, Liv., o nequedum, Cic.: 
Iieque dum satis, non ancora abbastanza, Cic. 
fr.: nullusdmn, nulladum etc., ancora nes- 
suno, ecc., Liv.: vixdum, ancora appena , ClC.: 
nihildum, ancora niente, Cic. e Liv.: nedum, 
■multo meno, non che, Cic. b) Coli imperat., 
dunque, via, age dum, Comici, Cic. ed a.: agite 
dum, Liv.: ades dum, rimani dunque qui, 
Ter.: itera dum, Cic.: dic dum, Ter.: tacito 
dum, Ter.: cosi pure ehodum, ola, Ter. c) con 
qui, come, qui dum? come? Ter. II) cong.: 

I) tnentrecM, mentre, per indicare la simulta- 
neita di due azioni, o il cominciar d'un'asione 
mentre dura urialtra , comunemente colVin¬ 
dicativo : neiv oratio obliqua e in propos. 
finali coi congiuntivo, Cic. ed a. 2) fincM, 
fmtantochb, per indicare che la durata d'una 
azione dipende dalla durata delValtra , col- 
Vindicativo; in propos. finali coi congiun¬ 
tivo , Cic. ed a.: tam diu, dum,Cic.: dum... 
tantisper, Ter. 3) finchs, fino a che, colVindi- 
cativo, per indicare che V azione espressa 
dalla propos. principale dura fino al comin- 
ciare di quella espressa dalla propos. dipen- 
dente ; coi congiuntivo, per indicare che il 
fine e eerento con sforzo, voluto, pensato solo 
come possibile ; che apparisce, in genere , come 
incerto avvenire; Cic. ed a. 4) «>» quanto che, 
purchft, per limitare in propos. condicionali, 
coi cong., Ter., Sali., Cic. ed a.: rinforzato 
dummodo, Cic. ed a.: anche separato dum 
potiar modo, Ter. : parimente anche dumne, 
purchP, non, Ter. e Cic. ; rinforzato dummodo 
ne, Cic. 

dumetum, i, n. (dumus), spineto, pruneto, 
mucchia, Cic. ed a.: contr. culta et dumeta, 
Coh: fig., di affermazioni impenetrabili, in- 
comprensibili e quindi difficili a confutare , 
Stoicorum dumeta, Cic.: in dumeta correpere 
(V. correpo), Cic. 

«l*imitiMclo, V. dum n° II, 4. 

I» unmoeix, rlgis, m., fratello dclVEduo 
iJiviziaco. 

dumosus, a, um (dumus), dumoso, eoperto 
ui spini, rupes, Yerg.: saxa, Ov.: montes, Verg. 

dumlnxul (duutaxat), avv. {da dum e 
taxo), propr., « mentre si stima giustamente 
la cosa », I) in gen.,per restringere un'idea 
■ alia sua giusta misura, in oppos. ad urialtra , 
.solo in quanto, hoc recte d., Cic.: ad rem pu¬ 
blicam d. quod opus esset, Cic.: d. rerum ma¬ 
gnarum parva potest res exemplare dare, Lucr. 

II) partic., a) per indicare che Video non 
contiene piii della giusta misura , solo ap- 
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punto, solamente, ai piu, uti consules potesta¬ 
tem haberent tempore d. annuam, Cic.: uno 
d. Tyriote retento, Curt.: peditatu d. procul 
ad speciem utitur, equites in aciem mittit, 
Caes.: suas d. undas trahens, Curt.: corpus d. 
suum ad id tempus apud eos fuisse, Liv. b )per 
indicare che Videa non contiene meno della 
giusta misura, aimcno , per io meno, statim 
Arpinum irem, d. ad prid. Non. Mai., Cic.: 
valde me Athenae delectarunt, urbs d. et urbis 
ornamentum, Cic.: fame d. vindicatus exerci¬ 
tus, Curt. 

<1 ii mus, i, m., frutice basso, folto e storto, 
dumo, cespugiio (mentre sentis, spino, pruno), 
quindi al plur. = dumetum (V.), Cic. ed a.: 
dumi silvestres, Sen. 

<1 ii n laxat, V. dumtaxat, 
diii», ae, o (56o o Suai), due, I) in gen., 
Cic. cd a. II) determinato — ol 5uo, i due (no¬ 
minati), Cic. ed a. 

duodecim (duo e decem), dodid , Cic. cd 
a.: duodecim (XII) tabulae (legum), le leggi 
delle dodici tavole, Cic.: le stesse, dette spesso 
sempl. duodecim, Cic. 

duodecimus, a, um (duodecim), dodice- 
simo, duodecimo , legio, Caes. e Tac. 

duodeni; ae, a (duodecim), IJ a dodid a 
dodid , Caes., Cic. ed a . IIJ dodid finsieme) y 
Yerg. e Ov. 

diiu-dc-nonn^infa, oitantotto y Plin. 3, 
118 (dove e scritto: duo de LXXXX). 

diio-dc-ocldginia, settantotto , Plin. 3, 
62 (dove e scritto: II de LXXX). 

duo-dc-quadragcsiiiins, a, um, tren- 
tottesimo , Liv. 1, 40, 1. 

diio-dc-quudraginta, trentotto, Cic. e 
Liv. 

diio*dc-quinq(iagc!»ivms^ a, um, 

rantotteshno, Cic. C Coi. 

duo-df-sexasicsinins, a, um, 
tottesimo , Ycll. 2, 53, 3. 

diio-de-tricicns (-tricies), avv. num., 
ventotto volte , Cic. VeiT. 3, 163. 

dilu-dc-trl«;mta, ventotto , Liv. ed a . 
ddo-de-vTceiii, ae, a, « didotto a didotto y 

Liv. 21, 41, 6. 

duo-de-vicesniins, a, um, didottesimo, 
Yarr. ed a.; in duodevicesimo (sc. libro) anna¬ 
lium, Sen. 

dilo-dc-vTginti, didotto , Cic. ed a. 
duo-ct-vlcensimanij orum, m., soidati 
della ventiduesima legione , Tac. hist. 3, 22, e 
altr. 

dUO-Ct-VICC11 Si lllII $, a, U myVentidneshnOj 
Tac. hist. 1, 18 e altr. 
duovir, F. duumvir, 
duplex, plicis (duo e plico), propr., piegato 
in due ; greco gitzaxc, quindi duplice. come 
moltiplicatico, greco diraXoBg, mentre duplus, 
doppio, come proporzionale, greco 3i7tXdo:o£, 
quindi duplex talv. sta per duplus, ma non 
viceversa; I)prop.: amiculum,Ncp.,ovu. ami¬ 
ctus, Verg., ovv. pannus, Hor., doppio man¬ 
tello (StTiXag, SircXotc;): fossa, fossa consistente 
di due parti, doppio fosso. Caes.: tabellas, 
doppia tavoletta da scrivere (artificiosammte 
incastrote Tuna nelValtra), Ov. : ficus, spar- 
tito per meta (cosi seccato e di nuovo unito 
insieme, passava per il piu dolcc), Hor.: 
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leges, consistenti di due parti , Quint.: judi- 
cium, risultante da duc collegi , Quint.: poct., 

tfue oggetti appaiati^zXm&c^ambo te mani, 
Verg. /i) trasl.: A) = duplus, doppio, sti¬ 
pendium, Caes.: frumentum (rasione), Liv.: 
fenus, Prop.: so$L, duplex, plicis, n., n doppio, 
duplex centurioni divisit, Liv. B) doppio , di 
doppio senso, ambiguo, a) di parolc , verba 
dubia et quasi duplicia, equivochc e a doppio 
senso , Quint. 9, 2, 69. b) pers., doppio , 
falso (contr. simplex), Hor. e Ov. 

ilii pITcariu», a, um (duplex), pertinente 
td doppio, miles, chc ricevc doppia paga , Liv. 

2, 59, 11. 

lliiplTciter, avv. (duplex), doppiamente, 
Cic. ed a. 

duplico, avi, atum, are, vendo* doppio, 
Ijpropr .: a)j;ers. c /oro membra , curvare, 
virum, Verg.: poplitem, Verg.: duplicari vul¬ 
nere, cnrvarsi in seguito ad iina ferita , Ov. 
b) parolc , oowiporre, verba, Liv. 27, 11, 5. 
/_Z) trasl.: duplicare, raddoppiare, s)riguardo 
al numero, numerum obsidum, Caes.: pri¬ 
stinum patrum numerum, Cic., e exercitum, 
Cic.: vires, Veli.: legionibus stipendium, Suet.: 
verba, raddoppiare , ripetere immediatamente, 
Cic. part. or. 20: verba duplicare iterareque, 
ripetere immediata mente c metter due volte, 
Cic. or. 135. b) riguardo alia dimensione, 
raddoppiare, vendere Ittngo (largo CCC.) il dop¬ 
pio . a )propr.: hastae modum, Nep.: iter ejus 
diei, raddoppiar la marcia di qucl giorno , 
Caes.: cursum, correr due volte jnit lon- 
tano , Caes. (3) trasl.: raddoppiare, accrescere, 
ingrandive, elevare, noctis imaginem, Ov.: glo¬ 
riam, Cic.: curam, Sali, fr.: sollicitudines, Cic.: 
vota metu, Verg. 

illipllIS, a, 111)1 (duo), doppio , duplo , due 
volte tanto, grcco oixAUGiG' ( cfr. duplex), 
1) a &g-> pars, intervalla, Cic. /J)sost., A) du¬ 
plum, i, n., il doppio , zb oiTzXdoiov, poenam 
dupli subire, o iu duplum ire, subit doppia 
pena , esser punito due volte tanto , Cic. B) du¬ 
pla, ae, f., doppio prezzo , duplam dare, Sen. 
rhet. 

dupondius, 11, m. (= duo asses pondo), 
moneta di due assi, si d. tuus ageretur, sc si 
irattasse di due assi ( 2 / 1? = */«) dei tuo patri• 
monio, Cic. Quinct. 53. 

diiralulis, e (duro), dureroie, Ov., Quint. 
cd a. 

diirncTiius, a, um (durus e acinus), dura - 
rine, dalla hucciu dura , UVa, Aug. 1)1 Suet. 

Aug. 76. 

llllramcn, mYnis, n. (duro), indura mento, 
aquarum, ghiaccio , Lucr. 6, 530. 

diirffeiuciltliill, i, n. (duro), I) mezzo di 
indurare, Val. Max. 2, 7, 10 C 8, 7 in. II) du- 
rcvolezza, costanza, fcvmezza, Sen. de tranqu. 

3 , - 

durateus, a. um (coupatso;), di legno, 
equus, dei cavallo di Troia , Lucr. 1, 476. 

dure c «lfirili»r,co);ij?ar, durius, superi. 
durissime , avv. (da durus), duramente 
(contr. molliter), I) propr.: A ) pel tatto, du- 
ramente, phalangae et juga premunt duriter 
colla, Vitr. B ) per Tudito , duramente, ruvida- 
tnente, pesant emente, pleraque dure dicere, 
Hor.: dure inter sc commissa, Quint. C) come 


duro 

t. t. (F arte , duramente , rigidamente , quid 
sculptum infabre, quid fusum durius esset, 
Hor. II) trasl.: 1) goffamente, a) goffamente, 
ruvidamente, rozzamcnte, ne i gesti e nel pOT - 
tamento , membra moventes duriter, Lucr.: 
durius incedit? fac inambulet, Ov. b) goffa¬ 
mente, sgraziatamente nel trattare u.c. , verba 
duriter aliunde translata, Comif. rhet.: cum 
mollia dure fiunt, Quint. 2) duramente, seve- 
ramente nclla manicra di vivere , parce ac du¬ 
riter se habere, Ter.: vitam agere, Ter. 3) dn¬ 
ramente, asprumente, severamenie VCrsO altri 
nel trattare , punire , giudicarc ccc., duriter 
facere, Ter.: durius in deditos consulere, Liv.: 
durius vitae suae consulere, togliersi la vita , 
Caes.: durius alqd appellare, Cic.: durius alqd 
accipere, Cic. 4) sfaroreroimente, male, durius 
cadentibus rebus, Suet. Tib. 14 extr. 

duresco, durui, ere (durus), diventardnro, 
indurarsi, frigoribus durescit humor, gela, Cic.: 
situ durescit campus, diventa consistente , so¬ 
lido , Verg.: articulus durescat necesse est, bir 
sogna cite Ic membra diventino rigide , Quint.: 
trasl., pueri durescunt (frtnno le ossa —si abi- 
tuano) in Gracchorum lectione, Quint. 

dii reta, ae, f. fparola spagnola), titvozza 
di legno per b agni, Suet. Aug. 82. 

diireus, F. durius. 

llfirilas, atis, f. (durus), dnrezza, sgm*ba- 
tezzu, Cic. or. 53. 

«I uri ter, avv., F. dure. 

diirilia, ae (durus), dnrezza, I)propr.: 
atrae pellis, Ov.: duritiam tacto capere ab aere, 
Ov. cfr. durities. II) trasl.: xnduramenlo, Ves - 
sere indurtto, a) perduranza alie privaziOni , 
agli strapazzi , al lavoro ecc ., Cic. ed a.: viri¬ 
lis, Cic.: corporis ac lacertorum, T esser e indu- 
rito , Plin. pan.: parim., labori ac duritiae stu¬ 
dere, Caes. b) in cattivo senso , dnrezza, inseti- 
sibiiit/i, Ter., Cic. ed a.: animi, Cic., animi, 
sicut corporis, Cic.: cfr . nelparagone duritia 
ferrum ut superes adamantaque, Ov. 2) du- 
rezza, severiia, a )nel modo di comportarsi 
verso altrui, Ter., Prop. ed a.: oris, sfronto- 
tezza, Sen. b) durezza, serer ita =peSO, op- 
pressione , legum, Suet.: imperii, Tac.: caeli 
militiaeque, Tac. 

diirTiTcs, ei, f. (durus), forma sccond. di 
duritia, dnrezza, saxi, Lucr.: ferri, Catuli.: alvi, 
stitichezza, Suet. 

1. durius o ilii reus, a, um (5cripco£ o 
ooopsiog) , di legno, equus, dei cavallo di 
Troia. Aur. Viet. orig. gent. Pom. 1, 7. 

2. II urnis, Vi, m. (Aoupto^), uno dei fiumi 
principali della Spagna , oggi Duero. 

duriusculus, a, um (dimin. di durus), 
ahjuunio duro, durelto, verSUS, Plin. ep. 1, 16, 5. 

«1 iiro, avi, atum, arc(durus), I)tr.,A)propr.: 

render duro, indurare, itidurire, 1) in fjCIl., li- 

gnum igni, Curt.: hastas igne.Curt.: caementa 
calce, indtirire in una solida massa, Liv.: du¬ 
ratur cortice pellis, s'indura per mezzo della 
eorteccia (= in corteccia ), Ov.: ossa in scopu¬ 
los, Ov. 2)partio.: a ')8cccaro,disseccare,protscin- 
ffare, toi~refrrrc, fur jxanaire, terram (dcl Cdldo), 
Verg.: durati muria pisces, in salamoia, Quint.: 
Albanam fumo uvam, Hor.: mollitam (Cere¬ 
rem) manu duret (cuoca )in foco ignis, Ov. b)/v«- 
ruppi ctidcrc, partem (lactis) liquefacta coagula 
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durant, Ov. B) trasl., 1) mediale , durari, in- 
tiurirsi — radicarsi, diventare insanabile, 
vitia durantur, Quint. 1, 1, 37. 2) indurlre, 
arrezzare «tjli strapazzi, se labore, Caes.: durati 
usu armorum, Liv.: in senso cattico, retulere 
insensibile, ottuso, rintuzzuve, aerea ferro sae¬ 
cula (dei tempoj, Hor.: ad plagas durari, di¬ 
ventare insensibile ai coipi , Quint.: ad omne 
facinus duratus, Tac. 3) durare, soyportare, la¬ 
borem,Yerg.: diem, Hor.: horam eadem proban¬ 
tes, perseveranti nei loro picini pur mfiora, 
Hor. II) intr., A) propr.: indtirirsi, diventur 
duro, 1) in gen.z quasi ferrnin aut lapis durat, 
Enn. fr. 2) partic., direntar secco, disseccarsi, 
durare solum, Yerg. ecl. 6, 35. B) trasl., 1)*«- 
durarsl , farsi duro, in nullius umquam suorum 
necein duravit, la sua durezza non ando mui 
sino a far giastiziare ctlcun de’ saoi , Tac.: 
non durat ultra poenam abdicationis, non in- 
fligge altra pena che ecc., Quint.: usque ad 
caedem ejus duratura filii odia, che Todio 
dei figlio debba incisprirsi fhio ali' uccisione 
dei medesimo, Tac. 2) durare, resistere, a) in 
un luogo, non hic quisquam durare potest, 
Ter.: sub Jove (a cielo aperto), Ov.: in opera 
et labore sub pellibus, Liv.: unam hiemem in 
castris, Liv. b) in una cosa, dura, Gallio in 
Quint.: durate et vosmet rebus servate secun¬ 
dis, Verg. 3) durare, a) pennanere, continuare, 
acer durata, sussistere, esistere atteora, esserci 

ancora, durat simulacrum, Verg.: durant col¬ 
les, si estendono, Tac.: di astr., ad posteros 
virtus durabit, Quint.: penuria mulierum ho¬ 
minis aetatem (una gencrazione) duratura 
magnitudo erat, Liv.: dipers., qui nostram ad 
juventam duraverunt, che vissero fmo al 
tempo della nostra gioventit , Tac. b) durare, 
consercarsi, in tanto terrae rigore (di alberi), 
Curt.: totidem per annos (di vino), Yerg. 

I>urocortOrum, i, n., capitale dei Remi 
nella Gallia Redgicu, oggi Rheims. 

durus, a, um, duro (contr. mollis, tenero), 
IJpropr.: A) duro al tatto, ferrum,Hor.: cautes, 
Verg.: alvus, stitichezza, Hor. e Ceis.: gallina, 
dura, non cotta, Hor. B) al gusto, duro, brusco, 
aspro, vinum (contr. suave vinum), Cato ecl a.: 
sapor Bacchi, Yerg. C) alVudito, duro, aspro, 
spiacecoie; in retor., vocis genus (contr. flexi¬ 
bile vocis genus, flessibile, gradito), Cie.: e 
cosi vox, Quint. ( accanto a rigida vox, rozzctj: 
quindi riguardo alia pronunzia, consonans 
(come 1, n, r), Quint.: syllabae, Quint.: e rig. 
alia formazione e composizione , verbum,Cic.: 
verba ( come beatitas, beatitudo), Cic.: oratio, 
compositio, Cic. D) duro, per l'occido, di opere 
d'arte, come t. t. della scultura e pittura, 
duro = sgi-aziato, riyido (contr. lliollis, tenero), 
Calamidis signa dura, sed tamen molliora quam 
Canachi, Cic.: duriora Callon atque Hegesias 
fecit, Quint. E) duro, rufulo per il senso in¬ 
terno, nella poesia : poeta durissimus, Cic.: 
durus componere versus, duro nella composi¬ 
zione dei versi, Hor. 

II) trasl.: 1) induvito di corpo, farte, ga- 
yturrdo a sopportare strapazzi , tra ver sic, co- 
stante, dipers., Verg., Hor., Plin. ep. ecl a.: Sci- 
piadae duri bello, Verg.: ilia messorum, Hor. 
2) nella lingua, nci gesti e nel por lamento, 
yoffo, syruziuto, rozzo, incoito, duriores et ora¬ 


tione et moribus, Cic.: ut vitii sic ovatione du¬ 
rus, Cic.: ne quid durum et rusticum sit, Cic.: 
di poeti epici e della poes ia eroica, epica,, 
robusto, ruvuto (contr. mollis), podta, Prop.: 
cothuruus, Ov.: versus, Prop. 3) dell' insensi- 
bilitd per i piaceri rafifimati , a) in senso 
buono, severo con $e stesso e coi suo corpo , 

di duri costumif acrezzo ulle privazioni, che W- 
nunziu ai piaceri e diverti menti, quincli CMChe 
severo a questo riguardo verso altri, homo 
durus ac priscus, Cic.: durus nimis attentus- 
que esse videris milii, Hor. b) m senso cattivo, 
insensibile a q.C., noti suscetlibilc di q.C., C. Ma- 
rius, qui durior ad liaec studia videbatur, Cic. 
Arch. 19. 4) delVottusitu riguardo ai senti - 
menti teneri e profiondi, alie emozioni del- 
Vanimo, duro, insensibile, impassibile, poco 
amabile, di cuot- duro, rigido, inflessibile di ca- 

rattere (contr. mollis, placabilis), satis pater 
durus fui, Ter.: Varius est habitus judex du¬ 
rior, Cic.: animo agresti et duro esse, Cic.: 
durum agrestemque se praebere, Cic.: genus, 
Verg.: ingenium, Hor.: vultus, supercilia, Ov.: 
durius ferro pectus, Ov.: durum esse in alqm, 
Cic.: in se, Sen.: quindi durum est, e cosa dura, 
seg. dalV infin., admittere, Ov.: negare, Plin. 
ep. 5) dei duro, grave stato di una cosa, e 
precisamente: a) della stagione e clello stato 
atmosferico, rigido, aspro, inclemente, duriltS 
tempus, durissimum anni tempus, Caes.: tem¬ 
pestates, Caes. b) della terra, dei suolo, duro 
e difficile a lavoiarsi, glebae, Verg.: haec om¬ 
nis dura cultu et aspera plaga est, Liv. c) di 

lavori eCC., duro, grave, molesto, penoso, faticosv, 

labor, Verg.: subvectio, Caes.: venatus, Ov.: 
Yiae, Ov. d) cli condizioni ecc. di ogni genere, 

duro, opprimente, gravoso, doloroso, critico, sfa- 
vorevoie, pericoioso, servitus, Cic.: vita, Ter.: 
paupbries, valetudo, Hor.: condicio durior, 
Cic.: fortuna duriore conflictari, Cic.: ne Dola¬ 
bella possit durius vobis efficere negotium, ag¬ 
gravare, Cic.: di circostanze di tempo, tem¬ 
pora, tenrpi duri, difficili, Cic. ed a.: initium 
adulescentiae, Nep.: di condizioni morali, 
curae, dolores, Verg.: cli cspressioni, duro, che 
offende, nomen (contr. nomen molle), Cic.: for¬ 
tasse posset durum videri dicere « quaere quod 
agas », molle et humanum est, « habes quod 
agas », Plin. ep.: quindi durum est, durum 
id est, e duro, Ter., Quint. ed a., e durum est 
(e pericoioso) seg. dall' infin , Hor.: si quid 
erat durius, se si viveva duramente, Caes.: si 
quid durius acciderit, se avvenisse una disgra- 
zia, Caes.: si nihil sit durius, se non c'e altra 
difficolta , Caes.: sost., a) dura, orum, n., 
aa) duro trattamento, multa dura timere,Prop. 
(3jj) eondizione dura, misera; affa tino, miseria , 

Hor. ecl a. poeti. (3) duriora, um, n., aa) oose 
(assai) dure, pesatiti, Curt. e Tac. pp) sensa- 
zioni piutiosto violenti (contr. mitiora), Cic. or. 
131. 

dusmosns, a, um, V. dumosus. 

duumvir e duovir, viri, m., comun. al 
plur. duumviri e duoviri, orum, m., nei mi- 
gliori manoscr. e nelle iscriz., comun. II vir, 
II viri, duumviri, I) in Roma : A) duoviri per¬ 
duellionis (o qui de perduellione anquirant, 
creati), due giudici d'inchiesta (quaesitores) 
in processi di perduellio, anticamente scelti 
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dnl re o dnl popolo per ogni singolo caso, 
Liv. 1, 26, 5 e segg. ed altrove; piu tardi , di 
nuovo nei processo di C. Rabirio, seconlo 
Tuso antico, Cic. Rab. perd. 12. B) d. .sacro¬ 
rum o sacris faciundis, magistrali chc cusio- 
divano e interpreta vano i libri sibillini, Liv. 
3, 10, 7; 5,13, 6. Cj d. aedi faciendae o locan¬ 
dae o dedicandae, commissione eletta ne i eo- 
mizi tributi, sia per fare il contratto per la 
costruzione d'un tempio , sia per occuparsi 
della dedicazionc di uu santuario , Liv. 2, 
42, 5; 7, 28, 5 ed a. D) d. navales, magistrato 
eletto nei comizi tributi, a cui veniva affi- 
dato T allesti mento dellc navi da guerra, de¬ 
stinate al servizio, e la loro direzionc, Liv. 
9, 30, 4 ed a. II) nei municipii e nclle colo- 
nie, duoviri (juri dicundo), magistrati, ehe 
avevano la sovrintcndcnza di tutta Tammi- 
nistrazione della citta come presidenti dei 
senato e supremi giudici municipali, Cic. 
agr. 2, 93. Caes. b. c. 1, 23,4; 1, 30, 1. 

fltlmiiYTriitiis, us, m. (duumvir), duum- 
virato, carica dei duumviri, Plin. cp. 4,22,1. 

dux, ducis, c., duce, ijuida, IJ della via, 
locorum, Liv.: itineris, viae, Curt.: gregis, dei 
toro, dellariete, Ov.: armenti, dei toro, Ov.: 
lanigeri pecoris, dellariete, Ov.: c cosi aries 
dux, Prop.: die. inan., lino duce, Prop^gmnd» 
la ffuida, in o per nn' impresa od azione; in 
senso cattivo — - caporionc, capo, impietatis, 
Cic.: facti, Verg.: diis ducibus, sotto la scorta 
dcgli Dei, Cic.: magistra ac duce natura, Cic.: 
quasi dux consequentis molestiae, foriera, 


Ebromagu3 

Cic. IT) come capo, A) in gcn.: sup 'um , di 
Giove, Verg.: femmin., Cloelia virgo dux ag¬ 
minis virginum, Liv.: dux Amazonum, Mela. 
B) partic.: 1) dttee, condultore, capo, coman- 
dante, Cic. ed ci.: dux praefectusque classis, 
Cic.: praedonum dux, Cic.: alqo duce, sotto la 
COIldotta di ale., Caes. 2) principe, imperatore, 
Ov. ed a. 

»y«i jis* mantis, m. (Aojias), padre di 
JEcuha , la quale percio e chiamata Dy~ 
maniis proles, e sost. scmpl. Dymantis, 
tYdis, la JHmantidc. 

Dyme, os, f. (Au[lyj) e Dj mae, arum, f., 
citta delVAcaia , sui mare , ad occ. di Oleno , 
oggi Kaminitza. — Deriv.: Dymaeus, 
a, um (Aojiaios), dimeo, ager, il territorio 
di Bime (*/] Aujicda), Liv.: plur. sost. Dy¬ 
maei, orum, m., i oitnei (ol Aujioao:), Cic. 
c Liv. 

dynastes, ac, m. (SovdoTyjs), potentato , 
sif/nwe, sovrano , a) di principi d y un piecolo 
Stato dipendente, signore, principe (Jat. propr . 
regulus), Cic. ed a . b ) di nomini di molta au - 
torita nello Stato , come dei triumviri in 
Roma , Cic. ad Att. 2, 9, 1. 

Dyrrl. jlcliium, ii, n. (Auppa^tov), nome 
dato alia citta, detta prima Epidamnus (’Etu- 
doqivog), nelVIlliriagreca sopra unapenisola 
dei mare Adriatico; luogo di sbarco nella 
traversata da Brindtsi, con attivo commer¬ 
cio ed industria; oggi Durazzo. — Deriv. 
DyrrhiieliTni c -eni, orum, m. (Auppa^rj- 
VOC), gli abitanti di JJurazzo « 


E 


E, c, quinta lettera deJValfdbeto latino, 
la scconda della vocali, posta per i dagli an- 
tichi, specialm. nei linguaggio volgare e con- 
tadinesco, come Menerva, magester = Mi¬ 
nerva, magister: parimente vea = via. 
c, prep., V. ex. 

i*a (abi. di is), avv. = ea via o parte, Id, 
cola , per quei luogo, Liv. 21, 32, 9 ; in corrisp. 
con qua, Nep. Hann. 3, 4. 

eadem (abi. di idem), avv. = eadem via, 
j ner la stessa via, appiuito la, Cic. C Liv. 

ea-|»r«ptcr = propterea, percio, per que¬ 
sto, Ter. Andr. 959. 

eiitenus = ea tenus (parte), avv., in quanto 
sino a tanto, seg. da qua, Quint., o quoad, 
Cic.: seg. da ut. o ne coi cong ., Cic. e Ceis. 

ebenum (hebenum), e, n. (s(3svos), ebano, 
Verg. ge. 2, 117. Ov.: met. 11, 6K). 

e-lnbo , bibi, ere, bere fino ali'ultima 
goccia, succhiarc, IJ in gen.: quid comedent, 
quid ebibent? Ter.: aquam (fluvii), Pliadr.: 
ubera lactantia, Ov.: cruorem c vulneribus, 
Mela: poet. di c. inan., amnes (dei mare), 
Ov. II)pregn.: 1) bere, vuotare tanti bicchieri 
quante sono date unita di tempo, Nestoris 
annos, vuotare tanti bicchieri quanti anni 
visse Nestore, Ov. fast. 3, 533. 2) bere, spei*- 


dere in bevande, nt haec ebibat, Hor. sat. 2, 
3, 122. 

c-blandTor, dltus sum, iri , ottenere con lu- 
singhe, con blandimenti, omnia, Liv..* unum 
consulatus diem, Tac.: seg. da ut coi cong., 
Cic.: partic. passivo, eblandita suffragia, Cic. 

ebSrcus, a, um (ebur), <va vario ( class . 
eburneus), Quint. ed a. 

ebrietas, atis, f. (ebrius), ebriet d, ebbrezza f 
nbbHachezzn , Cic., Hor. ed plur . = dispo- 
sizione alVubbriachezza , passione dei bere y 
Sen. 

ebriositas, atis, f. (ebriosus), disposizionc 
aWubbtdachezza, Cic. TuSC. 4, 27. 

ebriosus, a, um (ebrius), ebbrioso, ubbria- 
cone t Cic. ed a.: poet trasl., acina, molto suc¬ 
cosi , Catuli. 

ebrius, a, ubbriaco , I) awinaz- 

zatOf sost. Fubbriacone ( contr . sobrius),Cic. ed a 
poet. di c. inan., vestigia, bareollantij Prop.: 
verba, dette nelVebbrezza , libere , Tibuli.: er¬ 
rore ebrio, travedendo nelV ebbrezza, Phaedr.: 
meton .; quom tu eris satura atquo ebria, avrai 
mangiato e bevuto a sazietd , Ter. Hec. 769. 
II) trasl.: ebbro, inehbriato, dulci fortuna, Hor.: 
oceilns, ebbro d'amore, Catuli. 

Ebromugus, i, f., citta dei Tettosagi 
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nella provincia rom. della Gallia, prenso I 
Vodiernu Bram o Villerazons. 

e-bull IO, Ivi e Ii, Ire, mandar fituri bol¬ 
le iulo, a )scherzos, cacciar fuori, animam, 
esalar lo spirito, Sen. apoc. 4, 2. b) ostenture, 
virtutes, Cic. Tuse. 3, 42. 

ebulum, i, n. e ebulus, i, m., ebbio, 
ebulo, sambuco selvatico, Verg., Plin. cd a. 

ebur, boris, n., avorio, signum ex ebore, 
Cic.: India mittit ebur, Verg.: meton. (poet.) 
per gli oggetti fatti od ornati con avorio, 

p. es., figure d’avorio, flanti d'avorio, ecc., 
Verg.: guaina d’avorio, Ov.: premere eb., se¬ 
dere sulla sedia curule guernita d’avorio, Ov. 

Eburlni, orum, m., comune lucano; oggi 
Eboli. — Deriv.: Ehiirina juga, alture 
JEburine, Sali. 

eburncSIus, a, um (dimin. di eburneus), 
d‘a vario, fistula, graziosa zampogna di avorio, 
Cic. de or. 3, 225. 

eburneus, a, um(ebur), d’avorio, eburneo, 
IJpropr.: signum, Cic.: lyra, Hor.: scipio, Liv.: 
dens, dente d’elefante, Liv. IIJ meton. = 
blanco come O avorio, brachia, colla, Ov. 

eburnus, a, um (ebur), d’avorio, eburno o 
eburneo, I)propr.: lyra, Hor.: scipio, Tac.: 
ensis, coli’ impugnatura d’ avorio, Verg. 
IIJ Vieton. = blanco come Vavorio , digiti, 
Prop. 2, 1, 9. 

Eburones, um,m., popolo germanico che 
si stabili nella Gallia belgica (da Liegi fino 
ad ^iquisgrana). 

Ebusus (-os) i, f., Ia maggiore delle 
isole Pitiuse presso la costa della Spagna 
nel Mediterraneo, con una cittu dello stesso 
nome, oggi Ivica. — Deriv.: Ebfisltnnus, 
a, UHl, ebasitano* 

ec, particella dimostrativa, propriamenie 
Fe di ecastor e sim., ma dinansi al suono h 
mutato in ec. 

ecastor, V. Castor. 

Ecbiilana, orum, n. (va ’ExPcaava), cittu 
della Media settentr., capitale dei paese, e 
per il suo clima gradito, soggiorno estivo dei 
re Persiani e piu tardi dei Parti; oggi Ha- 
madan. 

ecea, eccam, ecc., V. ecce. 
ecce, avv. (per ence da en e ce), particella 
dimostrativa, la quale o accenna semplice- 
mente alVapparire improvviso di q.c., sia al 
nostro sguardo , sia alia mente od alVanimo, 
ovvero dirige Vattenzione sopra la contem- 
plazione d’un oggetto, oppure ancora indica 

q. c. di nuovo ed inaspettato, ecco, ecce me, 
eccomi, Ter.: ecce subitum divortium, Cic.: 
ecce tuae litterae, Cic.: ecce tibi nuntius, ecco 
che ti giunge adun tratto lanotizia, Cic. — 
Nel linguaggio comune della conversazione, 
spesso unito in una sola parola coi pronomi 
is, ille, iste. p. es., eccum adest, Ter.: sed vi¬ 
deo eccos, Ter.: eccum Parmenonem, ecco qui 
Parmenone, Ter. 

eccere (ecere), avv., esclamazione affer- 
mativa che si suol spiegare «per Cerere » = 
in fede miu, in ver ibi. Comici. 

ecclesia, ae, f. (sxxXvjo£a), assemblea dei 
popolo negli Stati Uberi della Grecia (lat. 
contio), bule et ecclesia, senato e popolo, Plin. 
ep. 10, 110(111), 1. 
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eccuin, eccos, etc., V. ecce. 
ecdicus, i, m. (sxStxcg), corrispondente 
presso i Greci al romano cognitor civitatis, 
procuratore, sinduco, agente dello Stato, Cic. C 
Plin. ep. 

ecere, V. eccere. 

iicetrn,ae, f., capitale dei Volsci, probab. 
tra Signia e il fvume Sacco ; oggi forse Su¬ 
pino, Liv. 4, 61, 4 ed a. ■— Deriv.: Ece¬ 
tranus, i, m., v Ecetrano, collettivo, plur. 
Ecetrani, orum, m., gli abitanti di Ecetra , 

gli Ecetrani. 

ecf..., V. eff... 

Echecrates, is, m. ('Exexpd-cyjs), filo- 
sofo pitagorico, contemp. di Platone. 

echeneis, neidis, f. (s/swci:, che ferina 
le navi), pesce che si aggrappa fortemente 
alie navi e si credevu ne ritardasse od arre- 
stasse il corso, remora, Ov., Plin. ed a. 

echidna, ae, f. (sxtSva), 1) vipera; poet., 
serpente in genere, come attributo delle Furie T 
Ov. met. 10, 313. IIJ nom. propr.: A) Echi¬ 
dna, mostro delTinferno, figlia di Chrysaor, 
madre di Cerbero, delVulra di Lerna, ecc., 
Ov. met.4, 501. — Deriv.: Echidneus, a, 
um, echidneo, canis, di Cerbero, Ov. met. 7, 
408. B) Ech. Lernaea, Vidra Lernea (uccisa 
da Ercole), figlia di Tifone e di Echidna 
(E.y A), Ov. met. 9, 69 e 158. 

Echinades, dum, acc. das, f. (’Exivotdss), 
gruppo di cinque isole nel mar Jonio, rim¬ 
petto alia foce delV Acheloo, appurtenenti al- 
Acarnania; oggi Curzolari. 

echinus, i, m. (iyjvoz), I) rlcelo e cioe 
comun. rlcelo marino (pesce che si mangia), 
Hor., Plin. ed a. II) trasl., vaso di rame da 
sciucquare, Hor. sat. 1, 6, 117 e 2, 8, 52. 

I^clilon, onis, m. (’Exiu)v), I) uno 
dei superstiti degli uomini armati sorti 
dai denti di dragone seminati da Cadmo, 
che si uccisero gli uni gli altri in lotia , 
finche furono ridotti a cinque; padre di 
Penteo, marito di Agave, aiutatore di Cadmo 
neti'edificare Tebe, Ov. met. 3, 126. — De¬ 
riv.: A) feclilonldes, ae, m. ('ExioviSvjs), 
il discendente di Echione, V Echionide, cioe Pen- 
teo, Ov. met. 3, 513. B) Echionius, a, um, 

j Echionio, di Echione, e poet . = cadmeo, trbano, 
nomen, Verg.: arces, Ov. II) figlio di Mer¬ 
curio, uno degli Argonauti, che prese parte 
alia caccia calidonica, Ov. met. 8,311. — 
Deriv. Echionius, a, um, echionio, di 
Echione, lacertus, Ov. met. 8, 345. 

echo, us, f. {■?}'/&), eco, riflessione della 
voce (lat. propr. imago), Plin. ed a.: come 
ninfa , resonabilis Echo, Ov. met. 3, 358. 

eclipsis, is, acc. in, f. (IxXsv-Jas), eclissi, 
ecl. solis, lunae (lat. propr. defectus solis, 
lunae), Cornif. rliet. 3, 36. 

ecloga, ae, f. (iy.lo-fq), piccolo e scelto 
componimento poetico, egioyu, Plin. ep.: pic- 
Cola epistola, Silet. 

eclftjsarii, orum, m. (ecloga) = loci electi, 
luoghi scelti, bei passi di UllO Scritto, in quanto 
vengono segnalati per leggersi o recitursi, 
notentur eclogarii, Cic. ad Att. 16, 2, 6. 

eC-t|Uando, avv., quando mai? Cic. ed 
a.: eequandoDe, Prop. e Veli. 
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ecqui 

ec-qui, ecquae o coqua* ecquod*» 

pron. interrog. agg = num qui, cioc e chi? 
e quale? e quai mu i? ecqui pudor est, hui tu 
alcuna vergogna? Cic.: quaeris ecqua spes 
sit, se vi sia alcuna sperunza , Cic.: aggiunto 
a nam, ecquaenam accessio, Cic. ed «. 

cc-quis, ecquid, pron. interrog. sost. 
C= num quis, cioe Chi (che cosa) mai? forse 
aicuno? ecquis me hodie vivit fortunatior? Ter.: 
ecquis retulit aliquid ad conjugem ac liberos 
praeter odia? Liv.: rogato eum, ecquid in 
tuam statuam contulerit? Cic.: agg. = ecqui, 
p . es. velim respondeat, ecquis Latini nominis 
populus defecerit ad nos? Liv.: aggiunto a nam, 
ecquisnam perfecte sapiens esse potest? Cic.: 
eequidnam sit honestum? Cic.— Deriv.: 
aw.: A) ecquid = uumquid o num, cioe 
fonte? che? nelle interrogat . indirette se, 
ecquid attendis? Cic.: fac sciam, ecquid ven¬ 
turi sitis, Cic. B) ecquo, doce mai? ecquo te 
tua virtus provexisset? ecquo genus? Cic. 
Phil. 13, 24. 

ectypus, a, um (exxuTiog), t. t. di oggetti 
scolpiti in Ousso riiievo nel legno , nel metallo , 
'manno e in pietre pretiose, imago Tiberii 
Caesaris. Sen. ben. 3, 26, 1. 

cculcus, i, m. (dimin. di equus), J)ca- 
vallo yiovine, puledro , piccolo ca callo, cavali i no , 

eculei argentei nobiles, Cic.: ad Sinuessam bos 
eeuleum peperit, Liv. II) trasl., strumento 
di tortura di legno in forma di cavallo , ca- 
raiietto , in eeuleum couici, exponi o ire, essere 
messo alia tortura , Cic. ed u. 

odacTtilS, atis, f. (edax), voracitA ,, ingor- 
digia , Cic. ep. 7, 26, 1; pueri, Cic. ad Q. fr. 
3, 9, 9. 

edax, dacis (edo), edace, vorace , ingordo, 
hospes, Cic.: animalia edacissima, Sen.: trasl., 
roditor e, di voratore , curae, Hor.: coi genit., 
tempus edax rerum, Ov. 

edepol, per Polluce, esclamazione affer- 
mativa, anche imita con altre, certe edepol, 
edepol profecto e sim., Comici. 

ed ora, cdcracetiSy ecc. V. hedera etc. 
O-dTcO, dixi, dictum, cre, notificare , far 
sapere , annunziare , I) in gen ., hoc simul edixi, 
Hor.: in eam noctem certamen, Curt.: segulto 
dalTacc. e T infin., Ter. e Verg.: seg. da ut o 
ne coi cong ., Caes. e Ter.: seg . da propos . 
relat., Cic. e Sali. II) particr. a) dei pre¬ 
tore, notificare pubblicatnente (per metZ0 iliun 
editto ), est enim tibi edicendum quae sis obser¬ 
vaturus in jure dicundo, Cic. de fin. 2, 74. 
b) di magistrati , come decisione , ordine ( co - 
mando , divieto, av ver timento), puooiieure , no¬ 
tificare (far notificare), annunziare (far uji/tmi- 
ziare), stabilire . ordinare, diem, Cic. e Liv.: 
diem comitiis, Liv.: comitia, Cic.: senatum in 
posteram diem, Liv.; seg. da 1Va.cc. colV infin., 
Cic.: seg. da ut o ne coi cong., Ter., Cic. ed a. 

cdictlllll, i, n. (edico), >u>tificazione, acciso, 
I) in gen., a) come ordine, Ter. heaut. 628. 
b) = &§(<i>[ia, yiudizio, proposizione dialettica, 
Sen. ep. 117,13 (accanto ad effatum «denun¬ 
tiatum). II)partic., editio = n otiflcazione, ac- 
viao pubOHco , a) editto dei pretore nel suo en- 
trare in carica; nel quale egli dichiarava i 
principii secondo i quali egli intendeva di 
amministrare la giustizia , Cic.: ed. perpe- 


edo 

tuum, editio generale permanente , prove¬ 
niente dagli editti dei pretoriprecedenti, al 
quale ogni nuovo pretore aggiungeva solo 
alcune nuove disposizioni, Eutr. b) l'editto 
censorio permanente , multas res f disposi¬ 
zioni) novas in edictum addidit, Nep. Cato 
2, 8. c) di un principe, di un mugistrato, 
muni festo, decisione, ordine, Cic., LiY. ed a.l 
edictum proponere, Cic. d )a/)issi su cui si 
notificaou.no i giuochi pubblici , Sen. en. 
117, 30. 

e-disco, edidici, Cre, I) impurare a me¬ 
moria, magnum numerum versuum, Caes.: 
alqd ad verbum, Cic. II) in gen., impurare, 

upprendere q.c., yinnycre ulla conoscenzu di 
q.C., al per/etto = conosce.-e, supere, istam 
artem, Cic.: edidici cuuctos, Ov.: seg. dal- 
Z’infin., Ov. lier. 7, 180. 

e-dissero, sorui, sertum, ere, discutere, 
trattare, agitare , esporre vi i nutat nente, CadCJII, 

Liv.: seg. da propos. relat., Cic.: assol., iu di¬ 
cendo edisserendoque subtilior, Cic. 

edisserto, &vi,3tuin, are (intens. di edis- 
Sero), discutere, dibattere, esporre rninutamente, 

Liv. 22, 54, 8. 

editicius, a, um (edo, edidi), indicato, 
proposto, judices, i 125 giudicidesignatidalia 
Usta dei giudici (lista dei yiurati), presi nel 
numero dei cavalieri e dei tribuni dellerario 
(tra i quali Y accusato poteva rifiutarne 75), 
Cic. Plane. 36 ed a. 

editio, ouis, f. (2. edo, n° 1, B, 3), I)pub- 
blicuzione, libri, Seu. ed a.: meton., Io scritto 
pubblicuto, edizione, qui (versus) in omni edi¬ 
tione invenitur, Quint. 5, 11, 40. II) avviso, 
a) notiziu data da uno scrittore, in tam discre¬ 
pante editione, Liv. 4, 23, 2. b) come t. t. 
giurid., tribuum, la presentazione di quattro 
triba da parte dell’accusatore, per scegliere 
tra loro i giudici, Cic. Plane. 36 ed altr. 
III) prepuratieo, munerum, Eutr. 8, 14. 

editus, a, um, part. agg. coi compar, c 
superi, (da 2. edo), elevato, in riiievo, 

I) propr., di luoghi, elevuto, eminente, alto, 
collis paululum ex planitie editus, Caes.: locus 
perexcelsus atque editus, Cic.: locus editior, 
Caes.: collis editissimus, Sali.: neutr. sost. = 
altura, elevazione, in edito, Suet.: plur., edita 
montium, Tac., e sempl. edita (n. pl), al - 
ture, monti , terre elevate (contr. plana), Tac. 

II) trasl., viribus editior, superiore per le 
forze, Hor. sat. 1, 3, 110. 

1. edo, edi, esum, edere ed esse (eSco), 
manyiare, T) in gen. (contr. bibere): de sym¬ 
bolis, Ter.: avide, Ov.: nec esuriens Ptolemaeus 
ederat (jucundius),Cic.: aurum (dicorvi), Liv.: 
quoniam (pulli) esse nollent, Cic.: proverb., 
multos modios salis simul edisse (di antica , 
provataamicizia), Cic.de ainic. 67. II)pregn. y 
dl SOgg. inun.! dtcorare = rodere, corrodere, 
culmos edit ovv. est robigo, Verg.: corpora tua 
edit virus, Ov.: est inolbs flamma medullas, 
Yerg._ 

2. c-do, didi, ditum, Cre, dar fuori, yneUer 
fuori, A) in gen., a) di ess. anim., edere sputa 
per fauces tussi, sputar fuori tossendo, Lucr.: 
animam o extremum vitae spiritum, vitam, 
esalar lo spirito, finir la vita, Cic. b) trasl., 
di sogg. inan.: cuniculus.... armatos repente 
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edidit, mise alia luce, mando fuori, Liv.: e me¬ 
diale, Maeander editur in sinum maris, sbocca 
in, eCC., Liv. B ) partic., dare alia luce, mettere 
at mondo, partorire, generare, produrve, a) di 

ess. anirn. o di cose per sonif., partum, Cic.: 
alqm partu, Verg. ed a ., e sempl. alqm, parto¬ 
rire (di donne), 0 v. e Tac., o generare (di uo- 
mini ), Yerg.: poet., in lucem, Poeta in Cic., e 
luci, Cic. poet. Spesso partic., Maecenas atavis 
edite regibus, Hor.: edita infans ex nepte Julia, 
Suet, b) di sogg. inan., (terra) edit innumeras 
species, Ov.; ea (Academia) praestantissimos 
in eloquentia viros edidit, haveduto uscirdal 
SUO SenO, Quint. 2) retulere, mandar fuori un 
suono, clamorem majorem, Cic.: voces (la¬ 
menti), Cic.: di animali, cantus (di galli), 
Cic.: hinnitum, nitrire, Justiu.: pavimenti , 
hinnitus, Ov.: latratus, latrare, Ov. 3 ) pub- 

blicare, a) pitbblicare, dare alia luce 71110 SCVlttO, 

illos de re publica libros, Cic.: librum contra 
alqm, Cic.: libellos sub alieno nomine (pseudo- 
llimo), Suet, b) portare in pubblico, spargere, 
divulgare una notiziu, una diceria, ecc., edit 
in vulgus, Nep.: quae opinio erat edita in 
vulgus, come era stato divulgato, Caes. c) dare, 

pubblicarc, svelare, denunziare, pronunziave, di- 
chiarare q.c., Cic., Liv. ed a.; nomen alejs, 
Liv.: nomen L. Tarquinium (darsi, spacciarsi 
per, ecc), Liv.: alqm auctorem (per Vautore ) 
alejs rei, Liv.: consilia hostium, Liv.: poet., 
arma violentaque bella, cantare, Ov.: quindi 
partic., a) delle dichiarazioni, responsi, di 
oracoli, sacerdoti o libri sacri, dieinarare, in- 
forntare, decidere, dare, responsum oraculo 
editum, Liv.: Apollo oraculum edidit Spar¬ 
tam... perituram, Cic.: haec ex oraculo Apol¬ 
linis Pythii edita tibi puta, Cic.: quia ita ex 
fatalibus libris editum erat, Liv.: quibus edi¬ 
tum est, dii, gli dei a cio destinati (net libri 
sibillini), Liv. (3) come 1. 1. giarid., pubblicarc, 
dichiarare, proporre, stabilire, fissure, j udicium, 

Cic.: tribus (di accusatori) , proporre quattro 
tribii (tra cui il qnerelante poteva respin- 
gerne una sola), per sceglicre tra loro i giu- 
dici (in una causa sodaliciorum), Cic. Plane. 
36 e seg.: per contro judices editi = editicii 
( V. editicius), Cic. Plane. 41: alqm sibi socium 
in etc., Cic. y) pubblicarc, perche serva di 
IlOrma, emanare, rilasciare, ordinare, iis editis 
imperiis, Liv.: ederet consul, quid fieri vellet, 
Liv.: ed. per libellos, Suet.: partic. sost., edita, 
orum, n., ordini, Ov. met. 11, 647. 4) dare, 

fornire. prestare, cagionare, produrve q.c., 

a) in gen.: nullum fructum ex se, non render 
nulla (dipecore), Cic.: annuam operam, ser¬ 
vire un anno, Liv.: fortium virorum operam, 
viostrarsi valentuomini , Liv.: immortalia 
opera, Liv.: ruinas (devastazioni), Cic.: exem¬ 
pla in alqm, V. exemplum n° II, 3. b) di 
combattenti, memorabile illud proelium, dare, 
Liv.: magnam caedem, perpetrare, Liv. c) di 
ViagiStrati, eCC., dare al popolo — apparec- 
ehiare, ordinare giuochi, ludos, spectaculum, 
Tac. : munus gladiatorium, gladiatores, Suet. 
II) portare in alto == elevare, corpus SUpei' 
equum, slanciarsi sui cavallo, Tibuli. 4, 1, 
114. 

C-doCeO, docui, doctum, ere, insegnure a 
fundo q.c. ad alc., trasl., istruire, ammaestrure 


accuratamente in q.C., dare esatta notitia di 
q.C., informare esattamente diq.C., COinun. COH 
dopp. acc., omnes artes, Ps. Sali, in Cic.: ju¬ 
ventutem mala facinora, Sali.: coli' acc. della 
pers. e seg. da propos. relat., quos ille edo¬ 
cuerat, quae dici vellet, Caes.: coi sempl. acc. 
della pers., multos, Suet.: della cosa, acta, 
Sali.: omnia ordine, Liv.: seg. dalV infin., Sali: 
seg. dall’ acc. coZ?’infin., Verg.: assol. al pas¬ 
sivo, ab Euandro edocti, Liv.: disciplina in qua 
edoctus esset, Liv. Spesso al partic. perf. 
pass. seg. dall’ acc., edoctus artes belli, Liv.: 
edoctus cuncta, esattamente istruito di tutto, 
Sali.: con de e V abi., edoctus de origine sua, 
JUstin.: trasl., di sogg. astr., edocuit ratio 
seg. da ut coi cong ., Cic.: fama satis edocuerat 
seg. dall’ acc. coli’ infin., Liv. 

C-dolo, avi, are, raddrizzarecolVascia, trasl. 
sclierz. = limare per bene uno scritto, quod 
jusseras edolavi, Cic. ad Att. 13, 47, 1. 

e-diinio, mui, initum, are, ammansare af- 
fatto, trasl., domare, soggiogare, sottoinettere, 
orbem (terrarum), Ov.: vitiosam naturam do¬ 
ctrina, Cic. 

Kdoni, orum, m. ('Hocovoi), popolo della 
Tracia, in orig. nella Mygdonia tra VAxios 
e lo Strimone; scacciatone da' Macedoni si 
stanzio ad oriente dello Strimone sulla ca¬ 
tena dei Pangeo; noto pel culto di Bacco. 
— Deriv.: A) flddmis,a, um ('HSoivog), 
edonico poet. =- truce. B) X^doilIS, nYllis, f. 
(’H6umg), edonica, poet. — tracia; SOSt. = 
Jdio ni a, liuccante, 

c-dorniTo, Ivi, Itum, Ire, I) intr. dormire 
assai, cum (vinolenti) edormiverunt, Cic. Ac. 
2, 52. II) tr. a) smaltire dormendo, crapulam, 
Cic. b) passar dormendo, dimidium ex hoc 
tempore, Sen.: poet., Ilionam, fare la parte 
d’Iliona addormentata, dormendo realmente, 
Hor. 

e-dorniisco, ere (incoat di edormio), 
smaltire dormendo, hanc crapulam, Plaut.: hoc 
villi, Ter. ^ 

educatio, onis, f. (1. educo), educazione, 
allevamento, mollis, Quint.: liberorum, Cic.: 
institutus liberaliter educatione doctrinaque 
puerili, Cic.: plur., educationes liberum, Tac. 

cduciilor, oris, m. (1. educo), allevatore, 
a) nutricatore, Cic. ed G. b) pedagogo, educa¬ 
tore, Sen., Tac. ed a.: educator praeceptorque, 
Tac. 

educatrix, tricis, f. (educator), educatrice, 
allevatrice, trasl., della saviezza, Cic. de legg. 
1, 62 l 

1. educo, avi, atum, are (intens. di 2. edu¬ 
co), allevare, nutrire, educare, fisic. e moralin., 
al pass. educari, spesso = crescere, alqm, 
Cic.: alqm humili cultu, Liv.: educatus in domo 
Periclis, Nep.: homo ingenuus liberaliterque 
educatus, Cic.: ad turpitudinem educatus, 
Cic.: puerum tradere alci educandum, Quint.: 
poet., senectam alejs, nutrire alc. nella vcc- 
chiezza, Ov.: di sogg. inan., p. es., d’una re¬ 
gione, lepores, apros, Hor., di campi, po¬ 
mum, dulces uvas, Ov.: trasl., educata hujus 
nutrimentis eloquentia, alimentata e colti- 
vata, Cic. 

2. c-diico, duxi, ductum, ere, I) trarre, 
condurrc fuori, A) trar fuori , 1) ingen .; gla- 




dium e vagina (sguainare), Cie.: e certis ar¬ 
mariis infinita volumina, Viti\: oculps, cavan\ 
Sen. 2) partic. y come t. t. nel sorteggiare , 
trarre y sortem, Cic.: alqm ex urna, Cie.: tribus, 
Cic. B) comlur fuori, 1) in gC)l., comlur f nari, 
condar via, prentlcr seco, inde, Liv.: CX Urbe, 
Liv.: hominem de senatu, Cic.: uxorem a domo 
secuni, comlur seco , Caes.: medicum secum, 
Cie.: con dopp. acc., hos secum milites (come 
soldatiJ } Cic.: alia dom . quo ? se foras, recarsi 9 
Ter.: alqm secum rus,Cic.: alqm m provinciam, 
Cic. 2) partic.: a) come t. t. milita comlur 
riu da un luogo tvuppe , ecrtrurrc dagli ab 
loggiamenti , fur partire (contr. introducere), 
cohortes, Caes.: cohortes ex Urbe, Caes.: copias 
castris ed e castris, Caes.: exercitum ab urbe, 
Liv.: exercitum in expeditionem, Cic.: copias 
in aciem, Liv.: assol. ~ (colle truppej nscir 
dagli alloggiamenti, mettersi in marcia, ex 
hibernis, Caes.: tribus simul portis, Caes.: ad 
alqm, Caes.: in aciem, Liv. b) come 1 . 1 . di atti 
puhbl ., condar qualenno in tribunale , alqm in 
jus, Cic.: ed. alqm ad consules, Cic., c sempl. 
educere alqm, Cic. c) come t. t. naut., con- 
durre una nave fuori dei porto , scioglier le 
vele y naves ex portu, Caes. d) condar fuori 
d'un paese } equos ex Italia, Liv. 43, 5, 9. 

e) condurrc, derivare UUaCqita , hlCUlll, ClC. 

f) innalzure, condurrc una fubbvica i)l UH 

corso d'aequa , molem in Rhenum, Tac. hist. 
5, 18: e far avanzarc tina costruzione , 
turrim iu extremam navem, Tac. hist. 2, 
34. II) comitare , frume in alto, A) con - 
duwe in *u % ncllaria , 1) propr.j alqm su¬ 
peras sub auras, Verg.: fig. y in astra, innab 
zare alie stelle , lodare altamente , Hor. 2) 
trasl.: a ) innalzure — eryere, turris summis 
sub astra educta tectis, Verg.: turres altius, 
Tac. b) tirar au, allevare , U)l bambino , UH 
giovane, alqm, Cie. ed a .: alqm a parvulo, 
Ter.: eductus in contubernio legionum, Tac.: 
hic (pullus) ita eductus, Varr.: poet., di c. inan., 
aura distinctos educit verna colores, fa spic - 
care , Catuli. B) levare quel che e calato, 
placidoque educta (sc. signa) tenore tota pa¬ 
tent, Ov. Hiet. 3, 113. III) passure, impie - 
gure, vivere un tempo , pios annos, Prop.: dena 
saecula, Sen. 

cdiitis, e (edo, mangiare •, mamjereccio, 
commestibiie, capreae, Hor.: sast , edulia, ium, 
11 ., commestibili, Suet, ed a . 

e-dii 1*0, are, durare, perdurare, Tac. 

Gcrin. 45. 

C-llfirilS, a, Um, dnretto, piuttosto duro, 
pirus, Verg. ge. 4, 145 : trasl., os, Ov. art. ain. 

3, 476. 

cdyllium, V. idyllium, 
filelion, onis, m. ('Hexuov), padre di 
Andromaca e principe di Tebe in Cilicia 
(regione delVAsia Minore). — Der i v.: Hie- 
tioneiis, a, U1U (’Hi;::d>vs:cs), XkAoneo, di 
JZezione* 

cirarcio (efferelo, ecfercfo), fertum, ire (ex 
e farcio), riempiere, intervalla grandibus in 
fronte saxis, Caes. b. G. 7, '23, 2. — Partic.: 
effertus (eefertus), a. um, riempito di, pieno 
di, ricco in, ecc., colT abi., nimbus effertus te¬ 
nebris, Lucr.: frugifera et eeferta arva Asiae, 
ricchi di fruttif Poeta in Cic. 


olla Iu in (ecfatuin), i, n. (effatus, partic. 
di effor), J) sontenza, profeziu, fatidicorum et 
vatum effata. Cic. do legg. 2, 20. II) = 

ascopa, setttenza duilettlCa, cnanciuto, prupo- 
sizione, Cic. e Sen. 

Clleetio, Ollis, f. (efficio), I)il fare,l'operare, 
artis, la manifestazione dei suo potere, Cic.: 
recta ( greco y.atopOwotj). Cic. IIJ rausa ej]i- 
cictltr, forzu produttiva, formatira , Cic. Ac. 1,6. 

effectivus, a, um (efficio), effettiro, ars 
(diverso dapratico e da teoretico), Quint. 2, 
IS, 5, c per la definizione analo/ja vedasi (in 
effectu) Quint. 2, 18, 1 e 2. 

efferior, oris (efficio), autorr, creatore, ef¬ 
fector mundi molitorque deus, Cie.: earum re¬ 
rum deos facere effectores, attribuit e queste 
cose ali'opera di una poteuza superiore, Cic.: 
di c. inan., stilus optimus et praestantissimus 
dicendi effector ac magister, formatore e mae- 
stro dclTesprcssione oratoria, Cie. 

effectrix, tricis, f. (cflector). natrice, crea¬ 
trice, di c. inan., terra diei lioctisque effectrix, 
Cic.: est enim (pecunia) effectrix multarum et 
magnarum voluptatum, Cic. 

effert iis, us, m. (efficio), I) attivo = ef- 
fettaasione, escensione, eunt pt tuento, 1) in gen. 
{contr. conatus), lioruin cousiliornm, Plauc. in 
Cic. ep.: magis inopia consilii potioris quam spe 
effectus (speranza di riuscita), Liv.: e cosi spem 
ab effectu haud abhorrentem consuli facere, 
Liv.: hoc ad effectum adducere (contr. hoc spe 
concipere , Liv.: aestas sine ullo effectu fsenza 
che nulla si facciaj extrahitur, Liv.: in ef¬ 
fectu esse, dipendere da un'attivitu (diazioni), 
Cic., ovo. esser compiuto (di fortificazioni), 
Liv.: postquam ad effectum operis ventum est, 
quando l'opera fu costrutta, Liv . 2) partic., 
virtii, epicaciu, effetto, calore, quarum (her¬ 
barum) causam ignorares, vim et effectum vi¬ 
deres, Cic.: Q, cujus similis effectu specieque 
Koppa, Quint.: quindi plur. meton. — forze 
operanti, sostunsc, Quint. 1, 10, 6. IIJ passivo 
= V asione che si ha di mira, esito, riuscita, 
effetto, effectus eloquentiae est audientium ap¬ 
probatio, Cic.: ars dicendi in actu posita, non 
iu effectu, Quint.: plur., Prop. e Pliaedr. 

cVfcutlnatc, avv. (effeminatus), effemina- 
t a tuente, moUetncnlc, Cic. ed a. 

cffcinTuulus, a, um, part. agg. (da effe¬ 
mino), cffemintdo, aininottito, corpora, Liv.: 
opinio. Cic.: effeminatissimus languor, Cic. 
effemino, avi, atum, are (ex e femina), 

I) far di q.C. un essere femutinlno, eff. aera Ju- 
nonique tribuere, Cic. de nat. deor. 2, 66. 

II) trasl., effeminare, ammollire, retulere effe¬ 
minato, animum, Caes.: vocem, Cie.: di c. inan., 
elocutio res effeminat, Quint. 

effer a Ius, a. um, part. agg. (di 1. effero), 

I) efferato, scUaggio (contr. mansuetus), gen- 
tes, Cic.: inores ritusque efferatiores, Liv. IIJ 
feroce = furioso, puzzo, saevitia, Val. Max., af¬ 
fectus efferatissimi, Sen. 
effereTo, V. effarcio. 
efferitas (ecfcrltas), atis, f. (efferus), effe- 
rit<i, efferatezza, stato selvaggio (contr. mailSUe- 

tudo, civilta), Cic. poet. Tuse. 2, 20. 

1. effero, avi, atum, arc (efferus), render 

selvayglo , I) pVOpV. , ftir ilivcnlar selvayyio r%+ 

guanla ulVaspetto esteriore, speciem oris, 


G eor g cs- C alonnlii, Dizionario latino-italiano. 


29 





899 effero 

dare un aspetto selvuggio, Liv.: terram im¬ 
manitate beluarum efiemri,diventarselvaggio, 
iilOSpitale, Cie. II) trasl., 1 ) retulere feroce, 
furioso (al passivo = iuferocire, incrudelire), 
esas perure, equi dolore efferati, Curt.: odio 
iraque efferati, Liv.: efferavit ea caedes The¬ 
banos omnes ad exsecrabile odium Romanorum, 
Liv. II )fare imclvatiehire,inzotichire , riguardo 
al carattere , animos, Liv.: alqrn, Liv. 

2. eflcro (ecfe'ro), extuli, elatum, efferre (ex 
C fero), I) portar fuori, portare, trusporture in 
un luogo, portar via, A) in gea.: 1) propr., 
cruentum mucronem, Cic.: pecuniam regiam, 
Curt.: sua, Nep.: tela ex aedibus alejs, Cic.: 
frumentum ex hibernis, Liv.: alqm ex acie o 
de templo, Nep.: cistellam domo, Ter.: tectis 
penetralibus ova, Yerg.: extra aedes puerum, 
Ter.: deam in terram, Liv.: existimationem 
secum ex hoc loco, Cic. Cosi partic ., a) pedem 
O se eff. = uscire, allontunarsi da UU luogo, 
pedem porta, dumo, Cic.: pedem porta non eff., 
non porre piede fuori della porta, Cic.: sese 
portis o tectis, Yerg.: se vallo, Tac.: qua gres¬ 
sum extuleram, Yerg. b) (t. t. militi) eff. signa 
(vexilla, arma), uscire, partire colle insegne, 
eff. sigua, Liv.: signa portis o extra urbem, 
Liv.: vexilla e castris, Liv.: arma extra fines, 
avanzarsi colle armi alia mano oltrc i con¬ 
fini, Liv. c) portare alia sepoltura, seppellire, 

alqrn, Cic. ed a.: alqm amplo funere, Nep.: 
prope regio funere, Suet.: al passivo, Cic. ed 
a.: funus effertur, Ter.: funere ampliore efferri, 
Liv.: sine ulla funeris pompa efferri, Nep.: fig., 
ingens periculum manet, ne libera res publica 
efferatur, Liv. d) produrre, portare, dei campo, 
fruges, Cic.: cum decumo (il decuplo), Cic. 
e) esprimere, prouunciare COU parolc, VCrbum 
de verbo expressum, Ter.: graves sententias 
inconditis verbis,Cic. 2) trasl.: a )produrre,meu 
tere in v ista, cioe, a) spieyure tutte le forze, 
adoperar tutti i messi in q.e., laborem summa 
curn cura, Acc. tr. fr. in Cic. Sest. 102. (5) ma¬ 
nifestare, a nim i motus, Hor.,defectionem, Tac. 
b) tot/lier via, levare, malum patiendo, Cic. poet. 
Tuse. 4, G3. c) portar fuori, far conoscere, 
pubblicare (speciulm. cib che deve rimaner se- 
gretoj, alqd foras, Ter. e Cic.: has meas ine¬ 
ptias, Cic.: in vulgus militum eff. seg. da pro- 
pos. relut., Caes. dj se efferre, mustrarsi, volo 
enim se efferat in adulescente fecunditas, Cic. 
B) colV idea access. di violenza , portar via, 
trascinure, 1) propr., Furium longius extulit 
cursus, corse troppo lontano, Liv.: Messium 
impetus per hostes extulit ad castra, Liv.: 
elati ad novissimam aciem, Liv. 2) trasl., tra- 
sportare, rapire, sphujere, di affetti, si me ef¬ 
ferret ad gloriam animi dolor, Cic.: quindi 
elleiTi alqa re ( come laetitia, dolore, studio, 
iracundia), essere trascinato, spinto da, ccc., 
Cic. ed U. II) levare in alto, elevare, alzare, 
1) propr., brachia, Liv.: scutum super caput, 
Liv.: pulvis elatus, la polvere che s'innalza 
nclVaria, Liv.: se efferre (di cavalli), impen- 
narsi, Quint. 2) trasl., a) in gen.: elevare, 
innaizare, quorum animi altius se extulerunt, 
gli animi dei quali si sollevarono in alto, 
Cic.: alqm ad summum imperium, elevare ai 
gradi pia elevati, Cie. b) partic., elevare, 
tiuizare riguardo alprczzo,al valore, pretia 
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paronum, Yarr.: eff alqm pecunia et honore, 
premiare, Sali.: partic., innaizare, lodare con 
parole e scritti, alqm o alqd (summis o maxi¬ 
mis) laudibus, Cic., e cosi alqm verbis, alqd 
versibus, Cic.: alqd in caelum verbis, Cic.: e 
senipl. alqd, Cic. ed a. c) rispetto ai senti- 
menti, far insuperbire, animum alejs (contr. 
infringere), Liv. 45, 8, 7, partic. efferri o 

SC efferre, insuperbire, vuutarsi, essere superbo, 
oryoyiioso di q.c., Cic. ed a.: scelere atque su¬ 
perbia sese efferrens, Sali.: eff se insolenter, 
Cic.: spesso partic., elatus alqa re, baldanzoso 
per, superbo di, ecc., recenti victoria, Caes.: 
gloria, Caes.: opibus, Nep. 
efferius, a, um, V. effarcio. 
efferus (eeferus), a, um (ex e ferus), fe¬ 
roce, seivuggio, rozzo ( contr. mansuetus), proles, 
Lucr.: facta tyranni, Yerg. 

effervesco, ferbiii e fervi, ere (ex e fer¬ 
vesco), bollire, alzarsi boli endo, I) propr., eae 
aquae, quae effervescunt subditis ignibus, Cic.: 
dei mosto, fermentare, bollire, cum effervescit 
merum, Sen.: poet., degli astri (nella crea- 
zione), infiammarsi a guisa di raggi, Ov. 
met. 1, 71. 11) trasl.: 1) in gen. e fig,, illa,e 
undae comitiorum, ut mare profundum et im¬ 
mensum, sic effervescunt quodam quasi aestu, 
ut etc., Cic.: Pontus armatus, effervescens in 
Asiam atque erumpens, che come unonda che 
si frange, si scagliu rumorosamente contro 
VA., Cic. 2) fervere, essere trusportato dulla 

passione, Cic. ed a.: specialia, di oratori e dei 
diseorso, Cic. 

cllervo, ere (ex e fervo, ferveo), innaisursi 
boilendo, 1) propr., di liquidi caldi, bollenti, 
infocati, iu agros, vomitur lava bollente, ecc. 
(dclVEtna), Verg. ge. 1, 471. II) trasl. poet., 

uscire rumorosamente, di UllU moltitlldillC, 

Lucr. 2, 928, Verg. ge. 4, 556. 

effetus, a, um (ex e fetus), esaasto, flacco , 
debole, corpus eff, Cic.: coi. genit., effeta veri 
senectus, incapace a raccoglierc il vero, Yerg. 

eff Ici» ciliis, atis, f. (efficax), efficacia, virtu, 
Cic. Tuse. 4, 31: in libidine (tantum habet) 
artis et efficacitatis, ut ete., e cosi accorto e 
cosi sicuro delVesito suo, Q. Cic. de pet. 
cons. 10. 

efficaciter, avv. (efficax), efficacvmente, 
con successo, Sen. rhet., Seu. phil. ed a.: id 
acturos efficacius rati, Liv.: rogare fpregare) 
efficacissime, Pliu. ep. 

efficax, cacis (efficio), a) di c. inan. — 
efficace, che ottiene buon successo, scientia 
f della magia), Hor.: haud quaquam tam effi¬ 
caces preces, Liv.: quo efficaciores essent pre¬ 
ces, Curt.: con ad e l'acc., quae maxime effi¬ 
caces ad muliebre ingenium preces sunt, Liv.: 
res ad multitudinem imperitam cfficacissima, 
Liv.: con in e Vabl., in quibus (rebus) pera¬ 
gendis continuatio ipsa efficacissima esset, Liv.: 
seg. dalV infin., Hor. carm. 4, 12, 20. b) di 
pers.: Hercules, Vimpigro, Hor.: nosti Mar¬ 
cellum, quam tardus et parum efficax (poco 
pratico) sit, Cael, in Cic. ep. 

efficiens, entis, partic. agg. (da efficio), 
efficiente, operante, causa, causa efficiente, Cic.: 
seg. dal genit., virtus efficiens est voluptatis, 
e produttrice di volutta, ha per conscyutnzq. 
la volutta, Cic. . 
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effifttcnler , avv. (efficiens), efjicueemente, 
Cic. de fato, 34. 

effictcillia, ac, f. (efficio), efjicienza, efli- 
cacia, Cic. de nat. deor. 2, 95 e de fato 9. 

cffTeTo (ecfYcfo), feci, fbctum, ere (ex e 

facio), J)produrre, preparare, generare > for- 
nire, fare , effettuure, far naseere, oceasionare, 
cagionare, 1) ingen., a)con qgg. concr.: panem 
ex alqa re, Caes.: mundum, Cic.: caeruleum co¬ 
lorem (dei guadoj, Caes.: varios concentus (di 
suoni), Cic.: magnos viros fdi cose astr.), Cic.: 
deos e homines (di FidiaJ, Quint. p) con ogg. 
astr., ecc., clamores et admirationes, Cic.: ma¬ 
gnas rerum com mu tationes,Caes.: nihil dign um 
re, Cic.: tantos processus, ut etc., Cic. 2 )partic., 

a) fare, «ostrutre,ertgere, fubltricare, coiUHinam, 
Cic.: pontem in flumine, Caes.: urbem ex latere 
(mattoni), Cic .-.disogg. inan.fp.es. di fiumij, 
formare, portum, insulam, Caes.: arcum alqa re, 
Ov. b) di campi, ecc. = produrre, portare, ren- 
derc, plurimum, Cic.: cum octavo (ottoperunoj, 
Cic. c) formare, conte nere una somnui, un nu¬ 
mero, e alpassivo effici = risaitare, ea tributa 
vix in fenus Pompeji quod satis est efficiunt, 
Cic.: qui modus sexaginta armatorum milia 
efficiebat, Eutr.: major aliquanto summa effi¬ 
citur etc., Liv. d) radunare, raccoglicre una 
somma o una mollitudine , liciti sunt usque 
eo, quoad se efficere posse arbitrabantur, Cic.: 
magnum cratium numerum, Caes.: magnam 
multitudinem (serpentium), Nep.: frequentem 
senatum, Cic. e) radunare, raccogtiere SOldati, 
navi , atiestire, XIII cohortes, Caes.: duas le¬ 
giones , Caes.: unam legionem ex duabus, 
Caes.: exercitum, Liv.: classem celeriter, Nep. 
f) come 1.1. filos., a) inferire, conchiudere, pro- 
vare, dhnostrure, minutis interrogationibus 
quod proposuit efficit, Cic.: ex quibus vult ef¬ 
ficere scg. dalV acc. e V infin., Cic.: ita efficitur 
ut etc., Cic.: ex quo illud efficitur, nec etc. 
P) causare, acer per effetto, alqd, Cic. (c/h ef¬ 
ficiens); quindi effecta, orum, n., cose effet- 
tuate, effetti, Cic.: e efficientia, ium, n., cose 
efficienti, Quint. g) colVa.cc. predic. = fare, 
a) con sost. predic.: Catilinam consulem, Cic.: 
montem arcem, Caes.: alqm puerum de vir¬ 
gine, Ov. P) con agg.predic., in dies exercitum 
qjus confirmatiorem, Caes.: hostes ad pugnam 
alacriores, Caes.: iter longius eff. brevius, 
Phaedr.: se ex contempto metuendum, Sali. 
IJJ condnrrc a capo, a termine, complere, 
quilldi anche riascire in q.c., procurare, vtt li¬ 
nere, conseguire, farslche q.c. awengtl, 1 ) in 

gcn.: omne opus, Caes.: sphaeram, Cic.: epi¬ 
stulam ad alqm, Cic.: mirabilia facinora, Cic.: 
viam, Tibuli.: iter, Ov.: unum consilium totius 
Galliae, Caes.: id facile effici posse, Nep.: ad ea 
efficienda,quae pollicetur, Nep.: hoc ego tibi ef¬ 
fectum reddam,Ter.: hoc (o id,illud)eff.,ut etc., 
Cic. e Nep.: e sempl. ut o ne etc., Cic. ed a.: 
his rebus eff., ut etc., Nep.: per alqm eff., ut etc., 
Sali.: eff., quo minus, Lucr. e Quint.: eff., quo 
(=ut eo) magis etc., Liv.: e coi sempl. cong., 
effice, coeamus in unum, Ov. trist. 3, 683: 
quindi eff. alqd ili alqo , fare, commettcre dei 
male verso alc., Cic. de amic. 41 ePliil. 14, 9. 
2) fare li)l cammiilO, percorrere uno Spazio, 
quantumcumque itineris equitatu efficere pote¬ 
rat, Caes. b.c. 3,102,1; cfr. Caes.b.G. 4,35,3. 
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cffielTo, unis, f. (effingo), desci-izione ( ca - 
ratteris fica) dell' esteriore (V una persona, come 
1.t. retor . ( grcco er/ovtcjji xapaxxvjf tojjids), 
Cornif. rhet 4, 53. 

efficta (ecflgla), ae, f. = effigies, Comici 
e Luer. 

ei, f. (effingo), efliyie, bnayine, ri- 
tratto, I) imayhie COrrispOHllente ad UH OVI - 
gznale , A)proprcome ($era ddVarte pla¬ 
stica, injura, imagine, di mctaUo, di manno o 
di cera , Cic. cd a .; come effigie naturale, 
deus effigies hominis et imago, Cic. B) trasl.: 
a) unayinr, ritratto, m senso morale, reliquit 
elfigiein et humanitatis et probitatis suae fi¬ 
lium, Cie. b) uieuie chesi ha nella mente, eff. 
justi imperii, Cic. c )cw che ncllu vectitari- 
sponde aWideale, la rappresentuzione di 
questo idcale, perfectae eloquentiae speciem 
( Tideale ) animo videmus, effigiem auribus 
quaerimus, ccrchiamo di presentare agli udi - 
tori, nella realta, la copia di quelVoriginale, 
Cie. d) rit raito per mezzo diparole, come de - 
scrizioneper iscritto , virtutum, Cic. Areh. 30. 
II) come ombro, effigiem nullo eum corpore 
falsi finxit apri, Ov.: effigies, immo umbrae 
hominum, Liv.: delVomhra tVun morto , in 
sogno, Plin. ep.3, 5, 4. 

effindo, finxi, fictum, ure (ex e fingo), 
I) = sy.|xaoosiv, cjr/jysiy. palpare, U- 

sciare, accarezzare, freyure, effingere manus 
(alejs), Ov. her. 20, 134. Il)pregn.: A) f regar 
via, tergere, cancellare, e foro sanguinem spon¬ 
giis, Cic. Sest. 77. JB) imitare, esprimere, rap - 
presentare un originale in nutterie plustiche, 
\)propr.: illum coloribus, ilium cera, illum 
aere etc., effigiare in ecc., Plin. ep.: oris li¬ 
neamenta, Cic.: poet., casus in auro, Verg.: 
gressus effingit euntis, imita, Verg. 2) trasl.: 
a) esprimere, ritrarre , mediante segni e- 
sterni, ecc., per figuras animalium sensus men¬ 
tis, esprimere per mezzo di figure di animali 
le proprie idee (detto dei primi Aegyptii),Tac.: 
in ea (in specie oris) penitus reconditos mores, 
ritrarre il carattere profondamente nascosto 
ndl interno , Cic. Quindi. <x) esprimere cen 
parole, descrivere, dipingere , alejs mores, Cic.: 
oratorem, Quint. $) produrre, fare, creare, 
come scrittore, effinge aiqd et excude, quod 
sit perpetuo tuum, Plin. ep. 1, 3, 4. b) «'»/*>- 

tare, retulere, a) imitate, ritrarre, uguagliare 
= cercar di uguagliare imitando, imaginem 
virtutis, Quint.: Horatium in lyricis, Plin. ep.: 
vim Demosthenis, Quint.: alqm imitando, ri¬ 
trarre imitando, Cic. (3) eoncepire nella mente 
Vitnagine di q.C., dare un’itlea chiura di q.C., 
ea animo, rappresentarsene l'imagine nella 
mente, Cic.: visum impressum effictumque ex 
co, unde esset, la visione, che sia Vimpronta 
e l'imagine di quelToggetto che le serve di 
fondamento, Cic.: quae porro tam immensa 
multitudo, quae illa tam multa posset effin¬ 
gere frendere), Cic. 

onis, f. (efflagito), instante rl - 
chiesta O domanda, istunza, Cic. ed a.: efflagi¬ 
tatio ad coeundam societatem vel periculi vel 
laboris, Cic. 

cniiigTliitus, abi. u, m. (efflagito), «n- 

stante domanda, premurosa richiesta, isUrnza, 

coactu atque efflagitatu meo, Cic. Verr. 5, 75. 
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efflagito, avi, atum, are (ex e flagito), 

chiedere > domundarc istantemente q.Cinsistere 

su q.c., epistulam, Cie.: ab alqo, ut etc., Cic.: 
alqm, ut etc., Auct. b. Hisp.: assol. , quasi ef¬ 
flagitante populo, Suet. 

effla Ius», US, m. (efflo), soffio, Verompere 
diun vento , Seu. nat. qu. 5, 14, 3 ( plur .). 

effl TgO, ere (ex C fligo), dar l’ ultimo coipo, 
(immassare, Pompejum, Cic.: canes rabidos, 
Sen. 

efflo, avi, atum, are (ex c flo), cmettare sof- 
fumdo, ospirare, esalare, I) v. tr., a) di esseri 
anim., ignes faucibus, Verg.: ignes ore et na¬ 
ribus, Ov.: vernas ab ore rosas, Ov.: inter discri¬ 
mina dentium litteram, Quint.: partic. ani¬ 
mam, esalare lo spirito, Cic.: cosianche extre¬ 
mum halitum, Cic.: poet. e sempl. efflare, Cic. 
poet: quod moriens efflavit, dissc coli'ultimo 
respiro, Flor, b) di stramenti da fato, rauci¬ 
sonos efflabant cornua bombos, Catuli.64, 263. 
IIJ v. intr., schissare, sfavillarc, dclle fuillWie, 
foras, Lucr. 6, 681 e 699. 

effloresco, florui, ere (ex c floresco), co~ 
mincture a florire, florire, trasl., laudibus in¬ 
genii, Cic.: utilitas efflorescit ex amicitia, Cic. 

effluo, fluxi, fluxum, ere (ex e fluo), scorrer 
fluori, sgorgave, scaturire, I) di liquidi (coiltr. 
.influere), \) propr. (contr. influo), effluit una 
cum sanguiuc vita, Cic.: aer effluens huc et 
illuc, Cic.: di fiumi, sboccare, uno ostio, Mela: 
manifesto exitu, Mela: in mare, Verg. 2) trasl., 
divnlgarsi, farsi noto, Ter. e Cic. II) di ogg. 
nOll liquidi — scorrer fluori, cadere, sfuggire, 
ynizsare, 1) in gen.: a) propr.: e summis cor¬ 
poribus, Quint.: urnae inanibus effluxere, Ov.: 
c cosi telum, quod unum forte non effluxerat 
(non gli era uscito di mano), Curt. b) trasl., 
sfuggire inOSSercatO O senza profitto, evadere, 
perdersi, ne qua levis effluat aura, Ov. 2 )par- 
tic., colVulea accessoria dei perdersi insensi- 
bilmente , sfuggire a pOCO apOCO, cadere, spa- 
rive, perdersi, a ) propr.: littera ictu fulminis 
effluxit, spari (in nnlscrizione), Suet.: ef¬ 
fluit alci mens, i pensieri siperdono,passano 
dalla mente, Cic.: ut impropria effluant, che 
sfuggano (vi si frappongano) espressioniim¬ 
proprie, Quint. b) dei tempo, passare = scor- 
rere senza profitto, effluit aetas, tempus, 
aestas, Cic. c) con e senza ex animo, uscir di 
mente, svunire, Cic. 

effluvium, 11, n. (effluo), effluvio, scuturi- 
mento, spargimento, a) dal COVpo, sanguinis 
cerebrique, Veli. 2, 120, 4. b )da una massa 
d’aequa, comeluogo d'origine,diderivazione, 
lacus, Tac. ann. 12, 57. 

effodio (ecfodTo = ex-fddto), fodi, fossum, 
ere, I) cavare, scavare. A) in gen.: aes, ferrum, 
Cic.: signum, humana ossa, Phaedr.: sacrato 
loco vasa operis antiqui, Seu. H) partic., ca¬ 
vare, strappare, oculos alci, Cic. ed a.: poet,, 
viscera, procurare T aborto, Ov. 2 )pregn., 
scarare= formare scavando, latebras, portus, 
Verg.: lacum, Suet. IIJ scavare = svolgcre, 
rovesciare, A) in gen .: terram, Liv.: terram 
altius, Quint.: agrum, Tac.: humum rastello, 
Suet. B )p>regn., frugare, domos, Caes. b. c. 
3, 42, 5. 

effor (eefor), fatus sum, fari (ex e for), dir 
chiaramente, pronunsiare, I) in gcn. t Verbum, 
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Cic.: nefanda, Liv.: pauca effatu digna aut 
facilia nomina, Liv. IIJ partic.: A) come 1.1. 
della dialettica, pronunsiare come un giudisio 
(d;:o)|ia), eomprcndcrc in nn giudisio 0 in una 
proposisione, quod ita effabimur: Aut vivet 
cras Hermarchus aut non vivet, Cic. Ac. 2, 
97. B; come t. t. dei linguaggio augurale, 

determinare, limitare UU pOStO mediante una 

formola simbolica, templum, Cic. ad Att. 13, 
42, 3: e COS ) SpesSO passivo effatUS, determi¬ 
nato, limitato dagli auguri, Cic., Liv. ed a. 

cfiraclfu iiis,li, m. (effringo , ladrone che 
■rompe i muri o le porte per rubare, Seu.ep. 
68, 4. 

effrenate, avv. (effrenatus ), sfrenuta- 
mente, sensa freno, sensa riteguo, Cic. de SCU. 
39 : compar, in Cic. Phil. 14, 26. 

effrenatio, Ollis, f. (effreno J, sfrenatessa, 
mancansa di ritegno, animi impotentis, Cic. 

Phil. 5, 22. 

effrenatus, a, um (ex c frenum), sensa 
freno, IJpropr.: equi, Liv.: equi velut effre¬ 
nati passim iucerto cursu feruntur, Liv. 
IIJ trasl., sfrenato, scatenato, indomabile, furor, 
cupiditas, homo, Cic.: populus, Tac.: effrenata 
insolentia multitudo, Cic.: effrenatior vox, Cic.: 
effrenatissimi affectus, Sen. 

effrenus, a, um (ex e frenum), sensa freno, 
I) propr.: equus, Liv. 4, 33, 7. IIJ trasl., sfre¬ 
nato, indomabile, indonato, amor, Ov.: geUS, 

Verg. 

effrico, are (ex e frico), freyarc, levare fre- 
gando, Sen. ep. 95, 36. 

effringo (eefringo), fregi, fractum, ere (ex 
e frango), IJrompere, sfondare, fores, januam, 
Cic. II) spessare, sfraceiturc, crus, Suet.: cere¬ 
brum, Verg. 

effugio, fugi, ere (ex e fugio), I) intr., 
fugglrc, scappare, salvarsi, sfuggire, effugere 
nolle, Caes.: eff. foras, huc foras, Comici; istinc, 
Hor.: ante alios, provenire fuggendo, Verg.: 
cx urbe, Plaut.: ex vinculis publicis, Nep.: c 
manibus, Cic.: e proelio, Cic.: stabulis, Ov.: 
per aversam partem urbis via Nolam ferente, 
Liv.: delubra ad summa,Verg.: ad regem,Curt.: 
con nom. predic., a quibus (ludis) vix vivus ef¬ 
fugit, Cic. II) tr., fuggire, sfuggire, schivare, 
scansure, evitare, a) di pers.: a) ess. anim., 
equitatum Caesaris, Caes.: hostem, Curt.: 
alqm cursu,Ov. $)ogg. inan., scopulos Ithacae, 
Verg.: incendium, Ov.: alejs impias manus, 
Cic.: hoc telum, Verg.: fig., quot ego tuas pe¬ 
titiones ita conjectas, ut vitari non posse vide¬ 
rentur, parva quadam declinatione et, ut aiunt, 
corpore (coi coipo solo, salvando appena la 
pelle) effugi, Cic.: visum, non esser veduto, 
Ov.: celeritate impetum nostrorum, Caes.: cele¬ 
ritate periculum, Caes.: mortem, Caes.: civium 
ovv. vulgi invidiam, Nep.: vituperationes, Cic.: 
odium, Caes.: seg. da ne coi cong., Liv. 36, 
25, 8. Tac. liist. 3, 39. b) disogg. inan., a) in 
gen.: prensantes effugit umbra manus, Ov.: 
meas effugit nuntius aures,Verg.: polum effu¬ 
git (dcllo zodiaco), Ov. (3) partic., res me 
effugit, mi sfugge q.c., io non pongo mente 
a q.c., adeo nullius rei cura Komanos, ne lon¬ 
ginqua quidem, effugiebat, Liv.: nihil tc effu¬ 
giet, nulla ti sfuggird, non dimentichcrai 
nulla. 
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«fTu<;Ylllll, Yi, n. (effugio), il fuggirc, Io 
t/fuggire, fuga, scumpo, I) prop)'., Auct. b. AI. 
e Verg. II) meton.: A) «*/« <n «campo, ><scii<t 
per ia fuga, si effugium patuisset in publicum, 
Liv.: effugia impedisse (di sohlati), Tae.: 

B) mezzo, occasione di sfuggire, scampo, effugia 

pennarum habere , ali, colle quali possono 
sfuggire, Cie.: effugium mortis assequi, oppor- 
tunita di sfuggire alia morte, Cie.: alci dare 
effugium (di navi), Liv. 

effulgeo, fulsi, ere (ex e fulgeo), rispieu- 
uere, briilare, 1) propr.: tres simul soles efful¬ 
serunt, Liv.: mox dies verus, sol etiam effulsit, 
luridus tamen, Plin. ep.: ex vehementi sole, 
qualis inter graves imbre nubes effulget, Liv.: 
coli' abi. = risplendere di q.c., auro (della 
marea), Yerg.: hoc ornatu (di pers.), Tac. 
IIJ trasl.: effulgebant Philippus ac magnus 
Alexander, Liv.: si forte aliquis inter dicendum 
effulserit ex temporalis color, Quint. — Forma 
second. infin., effulgere (da ex e fulgo, ere), 
Verg. Aen. 8, 677. 

effultus **b um (ex e fulcio), uppoggiato, 
sostentato sopra q.c., velleribus stratis, Yerg.: 
fbliis, Yerg. 

effundo, fudi, fusum, ere (ex e fundo), ef- 

fOndere t versare, spargere, spandere, I) in 

istretto senso, 1) liquidi: humorem, Ceis. 
Quindi a) protiune, appoi-ture, scaricure, im¬ 
brem o nivem, della tempesta, Curt.: lacrimas, 
versare,Cic.ed a. b)n/Z.,se effundere e mediale 
effundi, sectricum!, traboccure, di COrsi d'acqua, 
effundere se in mare.effnndi in Oceanum, Plin.: 
Tiberis effusus super ripas, Liv.: mare redundat 
numquam neque effunditur, ne si scariea (in 
altre aeque), Cie.: dipioggia e grandine, *%•«- 
ricarsi, imber effusus nubibus, Verg.: effuso 
imbre, Liv.: grandine effusa praecipitant 
nimbi, Verg.: partic. sost., efTusa, orum, n., 
orina, Sen. de const. sap. 13, 2. 2) corpi non 
liquidi, spargere, anulos, Liv.: procella nivem 
effirderat, a ceva cagionato un nevaio, Curt.: 
pregn ., versare = vuotare versando, saccos 
nummorum, Hor. 

IIJ in senso pili lato, A) con predomi- 
nanza delVidea (tello ex : l)gettar fuori, gettar 
giit, attcri-are, stramazzare, stendere, alqm Sub 
portis, Verg.: alqm solo, Verg.: specialm. di 
eavdlli = gettar giit, far ribaltare il CavalicTC, 
Vauriga, Liv., Yerg. ed a.: alqm super caput, 
Liv. 2) scacciare, respingere colla fbrza una 
moltitudine, excutiat Teucros vallo atque 
effundat in aequum, Yerg.: omnem utrimque 
equitatum certaminis studium effundit, il de¬ 
siderio di combatterc spinge sui campo di 
battaglia, ecc., Liv.: mediale, efluhdi = >oi- 
gersi frettclosamente, in fligant, Liv. B) coi 
concetto predom. dei verbo (fundo): 1) raiien- 
tare q.c. che si teneva stretto, iterum sinum 
(sc. ex toga flictum), spiegar di nuovo, Liv.: 
e cosi effuso sinu, aperto, Tibuli.: manibus 
omnes habenas, Verg. (cfr. 1'espr. fig. irarum 
omnes habenas, allentar le br(glie alVira, 
Verg.). 2) diffundere in quantita, da (igni 
parte , a) proiettili = lanciare, svitglictre, tela, 
Verg.: e cosi telorum omnis generis vis ingens 
effusa est in eos, Liv. b) altri oggetti: omnes 
radios (dei sole), Sen.: si primum irnpetum 
(assalto), quem fervido rngenio et caeca ira ef- 1 


fundunt ((anno), sustinueritis, Liv.: mediale, 
in nocturno tam late effuso incendio, che tanto 
si cstese, Cie. 3) tUffotuierc, spandere, esseri 
viventi in moltitudine, auxilium castris, Verg.: 
universos in hostes, farpreeipitare contro, ecc., 
Curt. Quindi (delta moltitudine stessa) rifl. 
se effCmdere o mediale effundi, a) conere, pre- 

cipitarsi fuori, useir con impetu, spandersi, ac- 
ciarsi, portarsi in massa in uu lliogo , CUnctlllll 

se atnrn, totam Italiam esse effusam, Cie.: se 
effundere o effundi eareeribus (delle quadrighe 
nelle corse), Verg.: effundi castris, Liv.: effun¬ 
dere se in agros, Caes.: omnis turba ad ripas 
effusa (cite si accalca), Verg.: in suos quaeque 
effusae (matres, eonjuges), Liv.: omnibus or¬ 
dinibus obviam effusis, Liv. b )una moltitu - 

dine , far invasione IU UU pCtCSC , invadere UU 

paese, se eff. in Asiam, Veli.: in Graeciam, 
Justin.: Galli effusi per Illyriam, Liv.: effusa 
ingens vis Germanarum gentium, Veli. 4 ) spar¬ 
gere—prodnrre,emottere inqUUUtlta , a )sUOil( t 
tuba sonum patentiore exitu effundit, Sen.: 
tibiaque effundit socialia carmina vobis, Ov.: 

dl perS. = for ascire , diffondere emettere, 

tales voces, Verg.: tales in aera questus, Ov.: 
illam procellam eloquentiae, Quint., e me¬ 
diale, vox in coronam turbamque effunditur, 
il mio discorso scorre liberamente in, ecc . 
b) frlitti , ecc., prodarre in quantita, segetes 
effundunt fruges, Cie.: autumnus effundit fru¬ 
ges, Hor.: caligo, quam fumus effuderat, Curt.: 
haec aetas hanc (oratorum) copiam effudit, 
Cic. 5) scUtlucquare, dissipare, consumare SO- 

stanze , denari, ccc., patrimonium, aerarium, 
sumptus, Cic.: redditus publicos in dies festos, 
Justin.: assol., effundite (dissipate), emite, 
facite, quod vobis lubet, Ter. 

III) trasl.: A) in gen versare, es pander e 
= comanlcare, partecipave largamente, di 
pers., a) in gen.: effudi vobis omnia quae sen¬ 
tiebam, vi ho partecipato tutto il mio senti- 
mento al rkjuardo, Cie.: effudit illa omnia, 
quae tacuerat, Cic. b) in cattivo senso, iram 
in alqm, omne odium in alqm, Liv. B) partic., 
rifl. e mediale (dipers.): a) effundere se in alqa 
re, lasciarsi andare, sciogliere il freno ad 
una passione (contr . se continere in ete.), eff. 
se in alqa libidine, Cic. parad. 3, 21 (cfr. [alia 
parola effusus] quis in largitione effusior? Cie. 
Cael. 13). b) effundi in alqd, quasi sciogliersi, 
stvaggersi in uno stato, in cachinno, scoppiar 
dalle risa , Suet.: in lacrimas, Tac. o poet. la¬ 
crimis, Verg., struggersi in pianto, c) darsi 
inu*t'«mente ad una passione o ad una per¬ 
sona, abbandonarsi affatto ad eSSU, lasciarsi 
andare dei tutto, in o ad luxuriam, Liv.: in ve¬ 
nerem, Liv.: ita in Romanos effusos esse, 
nt ete., essere cosi devoti ai Romani, che , ecc., 
Liv. C) pregn. 1) effomtere interamcnte=.per¬ 
dere ad una volta, alejs gratiam, Cic. ep. 2,1G, 1. 

2) spargere = consamare, logorare ad una volta 
0 compietamente, supremum auxilium, Liv.: 
vires suas. Verg., ibi omnis effusus labor, tutta 
la futicu fu perdiit(t, Verg. 3) lasciar andare, 
a) la vita , esaiare , spiritum extremum in victo¬ 
ria, Cic.: animam, Verg.: vitam, Ov. b) lasciar 
andare UU (iffetto, U)ia poSSWne, de porre, smet- 

tere , illud odium omne, Cic.: omnem curam sui, 
perdere Qyni uttenzione di se stesso, Seu. 
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effuse, avv. (effusus), I) largamrntr.spar- 
samente^Vogni intorno, quindi senz’ordine,aUa 

riufusa, ire, Sali.: sequi, Liv.: effusius praedari, 
Liv. IT) trasl.: 1 )<•<>»* profusione, ingran copia, 
non pauca suis adjutoribus large effuseque do¬ 
nare, Cic.: affluxere avidi talium effusius, Tac. 

2) sfrcnatamente, ercessivamente, sensa misura, 

exsultare, Cic.: effusissime flere, Curt. e Suet. 

effusio, onis, f. (effundo), I) attivo, w- 
samento, spari/imento, 1) propr.: tutantur se 
atramenti effusione sepiae, collo spargere un 
liquido vero, Cic. de nat. deor. 2, 127. 2) 

trasl.: a) sx>esa recessiva, )>rod igal ito, liber alita 
smodata, pecuniarum effusiones, Cic.: ipsius 
in alios effusio, Cic.: assol., liberalitatein ef¬ 
fusio imitatur, Cic.: in liac vita... quas effusiones 
fieri putatis ? Cic. b) passione smodata, mania, 
bestiis omnium gentium circum fil circo) c om- 
plendi, Liv. 44, 9,4. II)mediale, io spamievsi, 

1) propr.: a) di un liquido, pregn. = la pro- 
pricth 0 inclinazione delVttCqua a iliffondersi 
dappcrtntto, da ogni lato, doVC 11011 C TUI- 

chiusa, aquae liquor atque effusio, Cic. de nat. 
deor. 2, 26. b) ascita in folia di persone, ef¬ 
fusiones hominum ex oppidis, Cic. Pis. 51. 

2) trasl., effusione SOVerdlia, sfogo smodato, 
sfrenatezza, eodem vitio est effusio animi in 
laetitia , quo in dolore contractio ( abbatti- 
mento), Cic. Tuse. 4, 66. 

effusus, a, um, part. agg. (da effundo), 
versato, J) propr. : 1) scioito, attentato, 
sparso, che fagye liberamente, effusis habenis, 
a briglia sciolta , Curt.: c cosi quam posset 
effusissimis habenis, Liv.: comae eff., Ov.: c 
poet. trasl., nymphae caesariem effusae per 
candida colla, Verg.: quindi, dcl corso = 
pieno, effuso cursu (dipedoni c cavalieri), Liv. 
cd a. 2) inngo disteso, corpus, Lucr.: quindi, 
di luoghi, ecc. — esteso, vasto, mare late effu¬ 
sum, Hor.: loca, Tac.: effusissimus Adriatici 
maris sinus,Veli. 3) di soldaii = sparso, disor- 
dinato, cosi fer mi che in marcia,ecc., agmen, 
Liv.: c cosi cfiuso agmine, Liv., effuso exercitu, 
Sali, e Liv.: quindi pregn., disordinato, feroce, 
fuga effusa, effusior, Liv., caedes effusa, Liv. 
II) trasl., pro ligo, largo, a) di pers.: con in 
e T abi., quis in largitione effusior? Cic.: in 
laudandis discipulorum dictionibus nec mali¬ 
gnus nec effusus, Quint.: coi genit., munificen¬ 
tiae effusissimus (di Ccsare), Veli, b) di astr. 
= smisnrato, esugerato, sumptus, Cic.: honores, 
Nep.: laetitia (sfrenata). 

efffil T« (Ivi), Itum, Ire (ex c *futio, da lia 
radice FUD,FUT, donde anclie fundo, futilis, 
futis, con-futo,re-futo), propr., versar fu ori 
di se, cicaiarc, dir cio che vienc in mente 
senza pensarci; duriare I) in gen.: ista, Cic.: 
de muudo, Cic.: assol. cx tempore, Cic. II) 
partic., spifferarc, divulgare segreti , foris, Ter. 
Phorm. 746. 

effutuo (eefutuo = cx-futuo), futui, fu¬ 
tutus, ere, fotteve, a) = esaurire coi fottere, 
Catuli. 6, 13. b) dissipare in donne, Poeta 
jn Suet. Caes. 51. 

e-jrelidus, a, um, I) sg elato = tiep><io, 
tepidetto, tepores, Catuli.: aqua egelida vel sole 
multo calefacta, Suet. II) raffreddato — fre- 
schetto, ulqnanto fvcsco, flumen, Verg. Acil. 
'8, 610. 


egestio 908 

eajens, entis, part. agg. (di egeo), &/.•»©- 
ynoso, penuvios*t molto povero, un povero dia* 
volo, proletario (contr. locuples, abundans), d% 
pers., Cic.: eos locupletes ex egentibus fecerat, 
Caes.: in sua re fuisse egentissimum (contr. in¬ 
solentem in aliena fuisse),Cic.: sost., haec utrum 
abundantis an egentis signa sunt? Cic.: illa 
egentium contio, rinnionc di proletari, Cic.: 
egentes ac perditi (straccioni, pczzenti), Caes. 

egellllS, a, um (egeo), mancante di q.c., 
bisognoso, coi genit., omnium, Liv.: collabi., 
castellum commeatu egenum, Tac.: assol., ege¬ 
nae res, situazioni difficili, sventure, Verg. 
Aen. 6, 91.^ 

e g e O , glli, Cre, I) esser bisognoso, soffrir 
penuria, esser povero, a) OSSOh, egebat? illlOlO 

locuples erat, Cic.: egebat aerarium, cra vuoto, 

Flor, b) mancare dl una COSa, aver bisogtw di 
q.c. (contr. abundare alqa re), co//’ab!., auxi¬ 
lio, Cic.: consilio, Cic.: coi genit., auxilii, Caes.: 
medici, Hor.: co77’infin. pres. pass., Mela 2, 

3, 4 (= 2 § 41) e 2, 4, 1 (= 2 § 58). II) trasl., 

1) (— careo), mancare , non }>ossedere, non 
avere, coli' abi., auctoritate, Cic.: coi genit., 
consilii, Sali.: insulae cultorum egentes, Liv.: 
rationis egens, sconsidcrato, Verg.: verborum 
non egens, non povero ncll''espressione, Cic. 

2) soffrire delta privazione di alc. 0 di q.C. = 
desiderare viva mente, brunutre, coli' abi., pane, 
Hor.: coi genit., plausoris, Hor. 

Fgeria, ae, f., ninfa ovv. camena italica, 
secondo la mitologiaromana,moglicdiNuma 
Pompilio e sua consigliera negli ordinamenti 
religiosi, la cui fonte e il cui boseo sacro 
sono posti dalla leggenda , parte in una valle 
presso Aricia (Aricina vallis), parte nella 
valle situata presso Roma dinanzi alia porta 
Capena (detta oggi C a fare 11 a). 

e-gero, gessi,gestum, ere, condar fnori,con¬ 
dar via,p>ortar fnori 0 via, far nscire, I) propr.: 
1) in gcn., tantum ni vis, Liv.: lapides ex mari, 
Auct. b. Alex.: delVEtna, gittar fnori, vomitare, 
moles arenarum, Justin.: parim., di un lago, 
certo anni tempore bitumen, Tac.: passivo 
egeri, di aeque, scorrerc, scaricarsi., in flumen 
(di un lago), Plin. ep. 2) in partic.: a) con¬ 
dar via colla, forza, a) portare, truscinar via. 
cosc rubando, praedam ex tectis, Liv.: opes a 
Vejis, Liv.: bona in tributa (come tributi), 
Tac. P) far fuggirc, scaeeiare perSOlie, gravi¬ 
tas caeli egerit populos (la popolazione dclle 
citta), Sen. ep. 91, 12. b) gittar fnori dal 
coipo, rigettare, dapes, vomitare, Ov.: multum 
vitalis spiritus egestum, esserc svanito, Tac. 
c) pregn., vuotare, Dorica castra rogis, Prop. 

4, 6, 34. II) trasl.: 1) in gen.: expletur lacri¬ 
mis egeriturque dolor, c scacciato, Ov. trist. 
4, 3, 38. 2) partic., scrieere cavando dalla 
memoria, dar fnori, sermones, Sen. ep. 66, 4. 

egCSlils, atis, f. (egeo), I) indigenza, po- 
vertd, miseria (contr. opulentia), coord. ege- 
stas ac mendicitas, Cic.: egestas civium. Sali. 
fi\: egestates tot egentissimorum hominum, 
Cic.: trasl., animi, mancanza di carattere, 
Cic.: linguae (dcl lingua ggio), Lucr.: vitam in 
egestate degere, Cic. 11) mancanza di, ecc., 
frumenti, Sali.: cibi, Tac. 

egestio, onis, f. (egero), u portor fnori o 
via, trusporto, rudorum, Suet.: opum publica- 
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rnm, profusione dcl denaro dcllo Stato, Plin. 
ep. — partic., egestione, evacnasione naturale , 

Suet. Cl. 44. 

Sjgejslosiis, a, um (egestas), affatto r>iso- 
■gnoso, Aur. Viet. cpit. 12, 4. 

e^csliis, US, m. (egero), egestione, evacua- 
zionc, dei corpo . Sen. nat. qu. 3, 30, 4. 

ere, prodarre, far crescere, ul 

passivo = crescere. Luer. 2, 703. 

I^niitia, ac, f., vel linguaggio popolare 
abbrev. in Gnatia, eittci e porto delV Apulia 
Peucetia, detta da Orazio lymphis iratis ex¬ 
tracta, a motivo cMla sua scarsa e cattiva 
aequa: oggirovine presso Torre d’Agnazzo. 

plu-r. nos, pron. pers. (syto; genit, 
mei, dat. mihi, acc. me, abi. me; plnr. nom. 
nos [vfin], genit, nostrum [probab. contratto 
o sincop. da nostrorum o nostrarum, che nci 
Comici si trovano ancora per nostrum] e 
nostri [propr.: genit, neutr. di noster = dei 
nostro], dat. nobis, acc. nos, abi. nobis), io, 
al plur. noi, TJ propr.: 1) in gen.: ego sum 
ille consul, qui etc., Cie. : inopis nunc te mi¬ 
sereat- mei, Ter.: nos, nos, dico aperte, consules 
desumus, Cic. : genit, nostrum, partitivo, no¬ 
strum unum quemque norunt, Cic., e (con 
omnium) possessivo, patria omnium nostrum, 
Cic.: genit, nostri, oggettivo, memoria nostri 
tua, Cie.; e fnel dividere il nostro esscrejpar- 
litivo, nostri melior pars animus est, Sen. 
2) partic.: a) mihi e nobis, come dativi etici , 
sit mihi (oratori tinctus litteris, Cic.: quid ait 
tandem nobis Sannio? Ter. b) noster ego, come 
noi per io quando uno paria di se al plurale, 
nos patriam fugimus, Verg.: nobis consulibus, 
Cic.: coi sing., nobis merenti, Tibuli.: absente 
nobis, Ter. II) nieton.: A) ad me, da me, 
'Cioe a casa mia, jtresso i miei, Ter. C Cic. B) a 
me, cioe 1) dei mio, di mia iasca (borsa, cassa), 
se a me solvere, Cic. 2) di casa mia, Comici: 
vosi pure, a nobis, Comici, a) ego etc., rin- 
forzato dalTenclitica met in tutti i casi , ec- 
cctto vel genit, plur., egomet (meimet, miki- 
met etc.), io stesso, io per parte mia, 0 senipl. 
'io (accentuato), ecc., dove per dar moggiore 
energia eper rafforzar Vantitesi, non di rado 
si aggiunge ancora ipse nello stesso caso, 
come mihimet ipsi, memet ipsum, Comici, 
Cie. ed a. b) il dat. sing. mihi contr. in mi 
freq. nci poeti, raro nei prosatori, c) acc. 
simi. are. inehe secondo Quint. 1, 5, 21. 

e^oiiH*!, V. ego. 

r-gr.Mlior, gressus sum, gredi (ex e gra¬ 
dior), I) intr. A) andar fuori, ascire, 1 ) propr.: 
a» in gen.: inde, Liv.: unde, Caes.: hine, Plaut.: 
ex urbe, Cic.: e scmpJ. urbe, Veli.: ex cubiculo, 
•Cic.: ex (e) convivio, Liv.: janua, Val. Max.: 
extra fines, Cic.: ad portam, Liv. b) come 1 .1. 
lllilit., ascire, maocerc innanzi coli'esercito, Ca- 
stris, Sali.: ex castris, Caes.: in pacata, Liv.: 
ad proelium, Caes.: ad oppugnandum, Sali.: 
ctssol., Sali, e Caes. c )come t.t. nant., a)egredi 
ex nave e sempl. navi = uscire a terra dalla 
nave, smontare, sbarcare, Cic. c Caes.: pari - 
menti, egr. in terram, Cic.: in litus, Plin. ep.: 
e sempl. egr., Caes. ed a. p) egr. e portu, 
ascit- dal porto, far vela, Cic. e Quint.: sempl. 
egredi, Ov. 2) trasl.. ascire, seostarsi dal trina 
< dcl discorso , a proposito, Cic.: ex alqa re, 
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Qnint. : extra praescriptum, Quint. : assol., 
Quint. B) salire, ascendere, ad summum mon- 
tem, Sali.: in altitudinem, Liv. II) tr. A) 
uscire da q.c., urbem, Liv.: tecta, Plin. op. 
B) oltrcpassarc, tra passa re q.C., rarcare, 1) 
propr.: munitiones, Caes.: flumen, Sali. 2)trasl.: 

a) riguardo al tempo, egressum osse, coli' acc. 

dcgli anili = arer varcato, oltrepassato UlUt 

data, etd, quintum annum egressum, Tac. 

b) riguardo alia misura, oitrcpassare, sorpa.s- 
sare, modum, Tac.: veritatem = esagerarr, 
Plin. ep.: tecta altitudinem moenium egressa, 
soprastanti, Tac. c) rispettn al grado, vetus 
familia neque tamen praeturam egressa, la 
quale pero non s'era elevata al disopra dclla 
prctnra, Tac. 

i? avv. (egregius), egregiamente, 
Il sqidsitamentc, ccceitentemente, singoiarmente, 
molto bene, a mnrarigliu, ott ima mente, perfetta- 
mente nci SUO genere, spietalidamenfe, loCUS 

egr. munitus, Caes.: graece loqui, Cic.: pu¬ 
gnare, Liv.: absolvi, con onorc, Liv.: multa 
egregie facere o gerere, compiere (eseguire) 
molle splendide imprese, Eutr. Il) come il 

UOStrO shujolarmonle , soinmamvntc = molto, 
assai (nello stile epistolare e nci dialogo an- 
che trattandosi di distinzione non buona), 
per accrescer forza ad aggettivi al positivo 
ed a verbi, egregie fortis, Cic.: egregie pla¬ 
cere, Cic.: assol., come espressione di plauso, 
egregiamente ! bravo ! bene! Plin. pan. 38, 3. 

e£i*r*jsuis, a, um (ex e grex), presceito 
(propr.: dal grejgc), egregio, cceollctdc, esimio , 
perfetto nci SUO genere, slraordinario, singolare, 
non comtine, raro, ecc. I) agg.: muri, Liv.: 
civis, Cic.: lex (contr. lex perniciosa), Cic. fr. : 
fides, Caes.: con in e Z’abl., in bellica laude, 
Cic.: in aliis artibus, Sali.: con in e facc., in 
reliquos, Eutr.: con ad e I’ acc., ingenium egre¬ 
gium ad miserias, Ter. : vir ad caetera egre¬ 
gius, Liv.: coi genit., militiae, nella guerra, 
Sali, fr.: animi, Verg.: coli' abi., forma, nel- 
Vaspetto, Verg.: bello, nella guerra, Verg. e 
Tac.: colVa.cc. di relaz., (regnum) cetera 
egregium, in tutto il restante, Liv.: coi dat. 
comin., et sibi et cunctis egregium, onorevole , 
glorioso, Tac. II) sost.: a) egregium, ii, n., 
cusa egregia, onorifica, Tac. anil. 6, 24: egr. 
publicum, Vonor dello Stato, Tac. ann. 3, 70. 
b) egregia, orum, n., a) pregi , virtii. Sali. Jug. 
10, 2. p) belle asioni, prodczzc (contr. SCtdora ’, 
Tac. ann. 14, 60. Eutr. 5, 3. 

egressio, onis, f. (egredior), lo scostarsi 
dal terna nel discorso (greco 7cscpsxpaatg), di¬ 
gressione, Quint. 3, 9, 4; plur. Quint. 11, 

3, 64. 

e^rcssiis, us, m. (egredior), l'andar fuori, 
r ascire, ascita, I) in gen : 1 ) propr.: vester, 
Cie. : itinera egressusque ejus, le sue vie ed 
uscite, Sali.: ventos arcere egressu, Ov. : dei 
volo dcgli uccelli, Coi. e Ov. 2) trasl., lo sco¬ 
starsi dal terna nci discorso, digressione, Quint. 

4, 3, 12: libero egressu memorare, spaziando 
quanto volevano, Tac. ann. 4, 32. II) in 

■partic.: A) lo smontare, U disccndorc dalla 
nave, sbarco, Caes. : in egressu navis, Suet. 
B) meton. uscita (come litogo), Tac.: poet., di 
fili me. sbocco, foce, Ov. 

ehem, inter., e$clamu:ionc di lieta sor- 
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prcsa, oh/ OVV. eeco, guarila Ut, ehem OptuiRC! 
ehem opportune! Comici. 

eheu, inter., esclamazione di lamento, di 
dolore, ah ! aha aiihnb! Comici ed a. — Negli 
epici e Urici eheu colV e. 

eho, inter., per interpellare alc., oUt / oh/ 
senti/ Comici: rinforzato ehodum, Ter. 

ehodum, V. eho. 

el, inter., esprcssione dei lamento e dei do¬ 
lore, ah/ ahi/ ahhnd! Comici: ei mihi, ahime, 
Ter.: ei misero mihi, ahi misero me! Ter. 

eTa o lieTa, inter, (sia), espressione, a) di 
meraviglia, oh/ eospetto/ Comici: b) di esor- 
taziom, di invito, ecc., ehu oim orsu, heia 
vero, or via, Cic. de rep. 3, S, Verg. e Hor.: 
eia tu, Plin. ep.: eia age. Verg. 

©Teio, jeci, jectum, cre (ex e jacio), gettar 

fuori, cacciar ftiori , spingere , mandar fuori COU 

violenza, cojnesxjEaXXeiv. I) ingen.: 1 )propr.: 

a) di pcrs., alqm hinc, Tac.: alqm ex oppido, 
Caes.: alqm in alto de navi, Cic.: sessores ve¬ 
teres urbe insulaque, Nep.: alqm domo sua, 
Cic.: cadavera cellis. Hor.: con doppio acc., 
alqm Capua praecipitem, Cic. Alia domanda 
d OV e? gettar fuori e (lentro, precipitare, alqm 
in viam, Cic.: vestimenta in ignem, Nep.: se 
in terram e navi, Cic. b) di c. inan., gettar 
fuori, rirersare, dei mare, delle onde, ecc., ma¬ 
gnos fluctus, Lucr.: undam, Ov.: beluam, Curt.: 
mare extra litus, Sen.: dei fuoco, ecc., cavo 
spumas aeno, Ov.: fig., o fortunatam rem pu¬ 
blicam. siquidem hanc sentinam urbis hujus 
ejecerit, Cic. Cat 2, 7. 2) trasl.: amorem ex 
corde. Ter.: amorem ex animo, Cic.: supersti¬ 
tionis stirpes omnes, estirparc. Cic. II) par- 
tic.: A) emet tere dalV insit ulTingiu , a) ab 
Vinsit; a) emettere, mandar fuori. vocem, Cic.: 
vocem pectore ab imo, Lucr. j3) gittar fuori 
dolia bocca, vomitare, eic. xoXVjv axpaxov, 
Cic.: elleboro accepto quidquid in visceribus 
haerebit ejecturum dejecturiunque, emettere 
alVinsii e alVingiu, Sen. b )all'ingiu, gittar 
fuori, semen suis sedibus, Lucr : calculos per 
urinam, Suet.: partum, abortire, Val. Max. 

B) come t. t. rnilit., a) caccinre fuori, espellere, 
cohortes, Caes. b. c. 2, 19, 5. b) eic. se, pro- 

rompere ♦ uscir con impeto* prccipilarsi fuori, se 

foras. Liv.: se ex oppido, Caes.: subito se ex 
silvis, Caes.: se porta, Liv.: se in agros, Liv. 

C) gittar fuoriSCClCCiando, a) scacciare, cacciar 
via, rhmiovere da una coso. da itn possesso, 
alqm domo, Cic.: assol., damnato et ejecto, 
essendo egli condannato e scacciato dal pos¬ 
sesso, Cic. Rose. Am. 6: pnrtic., ripudiarc la 
moglie, con o senza domo, Cic. b ) scacciare, 
espeltere, sbundire d alia patria, dolio Stato, 
alqm domo, Cic.: alqm a suis diis penatibus, 
Cic.: edicto (per mczzo di un cditto) alqm ex 
patria, Cic.: alqm c civitate, ovv. e re publica, 
Nep.: alqm in exsilium, Cic. ed a.: spesso 
s°mpl, ei ce re alqm, Cic., Caes. ed a. c ) scac¬ 
ciare alc. da un collegio, ecc., alqm de col¬ 
legio, Cic.: alqm c senatu, Cic. e Liv., ovv. de 
senatu, Liv. : e sempl. senatu, Plin. ep. 

D) come t. t. nant., a) far approdare rapida- 
mente, con premuru lc navi, naves eo, Caes.: 
navem in terram, Caes : naves ad Chium, Liv. 

b) al passivo, di navi e naufraghi, quando 
sono sbattuti sulla spiaggia, esscr sbuttnto, 
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arcuare, incagiiare, ad Baleares eici, Liv.: eici 
in litore, Caes. e Ov.: ejecta naufragorum ma¬ 
nus, Cic.: litore ejectus, Verg.: e cosi sempl. 
ejectus ,un naufragogittatosui Udo, Cic. eda. 
E ) gittar fuori, buttare in terra un cadavtre 
trascurato ed insepolto, ne corpus eiciatur, 
Cic.: quindi cadaver ejectum, uno che giace 
inosservato, un miserabile , Cic. F) gettar fuori 
di se, cioe 1) metter fuori, linguam, Cic. de or. 
2, 266: part. sost., ejecta, orum, n., promi- 
nenze, sporgenze, Plin. ep. 2, 17, 11. 2) sto- 
gare, lussavc, armum, Verg Aen. 10, 894. 
G) come sxpaXXeiv, pariando di un artista 
che dispiace alpubblico in teatro, costringere 
a ritirarsi, fischiarc, disapprovare, cacciar e f con 
segni di disapprovazionc (espress. generica in - 
vecc delle specifiche explodere, exsibilare), 
alqm, Cornif. rhet. e Cic.: et actorem et carmen, 
Sen.: od anche uno spettatore in teatro, can¬ 
torum ipsorum vocibus eici, Cic.: quindi trasl., 
con (illusione alluso teatrale,riprovare,disap- 
provare q.c., quod tamen non eicio, Cic.: eoque 
magis id ejectum est, quod etc., Cic.: jam ex¬ 
plosae ejectaeque (affatto rigeitate) sententiae 
Pyrrhonis, Aristonis, Erilli, Cic. 

c-jaculor, atns sum, ari, fare o lasciar 
■uscir con impeto, gettar fuori, aquas, Ov.: se in 
altum, schizzare in alto (dei sangue), Ov. 

vjcclamciltuill. i, n., Cio che vien riget- 
tato, immondezsa, gettame, cetera ejectamenta 
maris (dei succino), Tac. Germ. 45. 

Cjccllft, cinis, f. (eicio), il gettar fuori, 
I) 1'espettorare =z sputare, sanguinis, lo sputor 
sangue , Vitr. 1, 6, 3. II) espuisione ddllo 
St ito, esiiio, Cic. ad Att. 2, 18, 1. 

ejecto, are (intens., di eicio), gittar fuori , 
I) in gen.: arenas, favillam, Ov. II) partic., 
gittar fuori = sputare, vomitare , cruorem ore, 
Verg.: cruentas dapes ore, Ov. 

ejectus, US, m. (eicio), il mandare O cae¬ 
dar fuori , foras ejectus largior ejus (animae), 
Lucr.^4, 957. 

ejeratio ed ejero, V. ejur... 
ejicio, V . eicio. 

£jillallO, Onis, f. (ejulo), ululato, alto la¬ 
mento , lugubris, Cic.: illa non virilis, Cic. 

ejiilallis, US, m. (ejulo), ululato, alto la¬ 
mento , ejulatus ne mulieri quidem concessus 
est, Cic.: plur ., ejulatus et gemitus Philo¬ 
ctetae. Cic. 

ejulo, avi, atum, 3re, ululare, urlare, /«- 
mentursi ad alta voce , cur O quid ejulas? Plaut.: 
magnitudine dolorum ejulans, Cic. 

ejfirallO, onis, f. (ejuro), ll disimpegnard 
formalmente, solennemente da Uiia COSCl , W- 
nnnzia, rifiuto, consulum, solenne rinunzici 
dei consoli alia loro ccirica ? Val. Max. 2, 7, 
7: trasl., bonae spei, Sen. de vita beat. 26, 5. 

e-jiiro, e (con abbreviazione della sillaha 
radicale) ejero, avi, atum, are, abhirare, 
I) come 1 . 1 . giurid. e di atti pubbh, Hmm- 
ziare con giuramento a Q.C, , bonam Copiam, 
dichiararsi incapace di pagare , dichiararsi 
fallito , Cic. ep. 9, 16, 7: forum sibi iniquum, 
provinciam sibi iniquam, dichiarare con giu¬ 
ramento di non potersi assoggettare ad un 
foro , ad una provincia, per esser giudicati, 
perche parziali contro di se, rifiutare solen¬ 
nemente e con giuramento un foro , ecc. f 
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ejusdemmodi 

come proprio gindice. Cic.: parim, alqm 
(judieem) iniquum, Cic.: imperium, magistra¬ 
tum (consulatum etc), deporrc una earica, 
prestando giuramento di averla ammtni - 
strata conformcmentc (dic icggi , Tac. e Plin. 
e?.: assol. = prestar il giuramento di par- 
icnza, prendere congcdo, Tac. II) trasl., rom- 
perla COH, ecc., rinncgare, n0)1 riconoscere , pa¬ 
triam, Tac.: patriae nomen, Justin.: patrem, 
liberos, Sen.: di sogg. inan., ira naturam ho¬ 
minis ejurat, Sen. 

ejusdemmodi (idem e modus), driia 
stesstt tjnis«,sort«, cosiffatto, Cic. ad Quint. fr. 1, 
1, 4, § 14 cd a. 

ejusmodi (is c modus), I) di tal gaisa, 
siffntto, tale, ingenia ejusmodi, Ter.: genus 
belli est ejusmodi, Cic. II) = ita. rosi, in ua 
guisa, quam tu viam tensarum atque pompae 
ejusmodi exegisti, ut etc., Cic II. Verr. 1,154. 

e-lohoe, lapsus sum, labi, I) sdruccioiare 
fuori , scivolare. fu ori , sdrueciolurc, scivolur gih f 
cadere, sfnggire inosserruto > A } pfOplW 1) IU 

gen.: a) di sogg. anim. , cum (animal) ex 
utero elapsum excidit, Cic.: anguis ex columna 
lignea elapsus, Liv.: cfr. elabor viro, longum 
formatus in anguem, Ov. (3) di c. inan.: quo¬ 
ties (sica ista) excidit aliquo casu et elapsa est, 
Cic.: gladius ei e manu elapsus, Justin.: ela¬ 
psae manibus cecidere tabellae, Ov.: quid¬ 
quid incidit, fastigio musculi elabitur, sci- 
vola da, ecc., Caes.: ex isto ore religionis ver¬ 
bum excidere aut elabi potest ? Cic.: cum se 
convolvens sol elaberetur atque abiret, Cic.: 
colVindic. delta meta , Manlii cuspis super ga¬ 
leam hostis, Metii trans cervicem equi elapsa 
est, scivolo sopra Telmo dei netnico rasen- 
tando la cervice dei cavatio. 2 )partic.: a )di 
membra, essere sioguto, articuli elabuntur in 
priorem et in exteriorem partem, Ceis.: elapsos 
in pravum artus, Tac. b)««'«>/«»• fuggendo, 
sfnggire, sottrarsi, evadere, ex proelio, Caes.: e 
soceri manu et ferro, Cic.: de caede Pyrrhi, 
Verg.: e manibus curantium (d’nn animale), 
Liv.: animi corporibus elapsi, Cic.: telis A- 
chivum, Verg: inter tela et gladios patris, 
Liv.: per portam eam, quae etc., Curt.: inter 
tumultum, Liv.: e tr. colV acc., pugnam aut vin¬ 
cula, Tac.: di c. inan., ejus statua vim ignium 
bis elapsa, Tac. B) trasl.: 1) in gen., sfnggire, 
svanire, sparire, causa mihi elapsa est, Cic.: 
assensio omnis illa elabitur, Cic.: usitatae res 
facile e memoria elabuntur, Cornif. rhet.: e 
sempl. quia (optimi sensus) interim elabuntur, 
sfuggono dalla memoria (= sono dimenti- 
cati), Quint.: rei publicae status ille de ma¬ 
nibus elapsus est uno hoc judicio, e dicenuto 
giuoco delta fortuna, Cic.: libros adulescentis 
tibi elapsos esse, ti siano sfuggiti (cioe siano 
stati da te pubblicati inconsiilcratamente), 
Quint.: alia domanda quo? cadere in q.c,, 
in servitutem, Liv. 2) partic., in tribunale, 
nella censura, liberarsisenza punizione, scam- 
pare, sfnggire, ex crimine, Cic.: ex judicio, Cic.: 
si esset elapsus, Cic.: fratre censore elapsus 
est, Cic. II) serpeggiare in alto, dei filOCO = 
diuampare , ignis frondes elapsus in altas, 
Verg. ge. 2, 305. 

claliorjitTo, onis, f. (elaboro), zelante fa- 
tica, diligente at ti vita, Cornif. rhet. 4, 32. 


F-liilioro, avi, Jltuin, are, I) intr., affac- 
cetutursi, affutieursi con zelo * fur sforzo, dumi 
jweinura, ingegnursi, sforzarsi, CX tempore, Cic.l 

in alqa re, Cic.: in alqo, Quint.: coi dat., ei 
docendae aetati, Quint.: in eo (in hoc), ut etc., 
Cic.: c sciypl el., ut etc. = affaticnrsi. accioc- 

che, CCC., Cic. ii) tr.: 1) elaborare, Invocare <ti- 
ligentementc q.c., dignum alqd elaborare et ef¬ 
ficere, Tac.: comun. (in Cic. sempre) al pas¬ 
sivo, dextrum brachium (portus) elaboratur, 
sta compicndosi, Plin. ep.: causae diligenter 
elaboratae et tamquam elucubratae, Cic.: Pa¬ 
negyricum Isocratis decem annis dicunt elabo¬ 
ratum, Quint.: omnes apud hunc ornati elabo- 
ratique sunt versus, eleganti e diligentement e 
elaborati , Cic. Partic. perf., elaboratus, eia- 
borato • perfezionato, fulto con eunt f seeondo Ic 
rcgole deiVurtc * pes ( piede , in metrienj , Hor.: 
Corvinus in verbis magis elaboratus, Tac. 

2) (juudugnur lavorundo, a) 111 Q CII. = of tenere 
lotfando , procurursi , actjui.starc con fttfictt 0 

sforzo, imperium, Justin.: omne curriculum in¬ 
dustriae meae in foro etc. elaboratum est, si 
adopero con grandi fatiche, Cic.: sic habeto, 
quicquid elaborari aut effici potuerit ad isto¬ 
rum benevolentiam conciliandam, summo stu¬ 
dio me consecutum esse, con somnio zelo c con 
ogni mezzo mi sono sforzato di conciliarmi 
la benevolenza di costoro, Cic. b) prodnrre o 

creor e arti fici osamente, inventure, scoprire O tro- 
vure coito studio , studiuve r dulcem saporem, 
Hor.: elaborata concinnitas,Cic.: cpart.(neutr.) 
sost., nihil arcessiti et elaborati, Quint. 

C‘lnnientnl»ili<« > e (ex elamentabilis), la- 
mentevoie, gemitus, Cic. Tuse. 2, 57. 

e-liUlgJtiesCO, giii, ere, illunguidire, in- 
fiaccliirsi, perdere il vigore, a) di pei'S., Veli. 
cd a. b) di c. inan.: proelium jam elanguerat, 
Curt.: differendo deinde elanguit res, Liv. 

elale, avv. (elatus), I) alta mente, con eleva- 
tesza, con importanza, elate et ample loqui, 
Cic.: el. dicere ( contr . summisse d.), Cic. 

II) superbainente, arrogante mente, elatius S6 

gerere, Nep. Paus. 2, 2. 

KlaleTus, a, um (Elatus), generato da 
Elato, eiateo, proles, figi ia di Elhto, Ov. met. 
12, 189: Caeneus, figlio di Elato, Ov. met. 
12, 497 ( V. Caeneus). 

rliilTo, onis, f. (effero), innalza mento, eleva- 
zione, trasl.: a) elevatezza, slancio, enfasi, el. et 

magnitudo animi, Cic.: el. atque altitudo ora¬ 
tionis suae, V altera enfasi dei suo pariare, 

Cic. b) superiori ta , super ordinazione (coiltr. 

summissio, subordinazionej. Cic. top. 71. 

C-lalro, ai'0, latrare, abbaiure , trasl., di 
pers., proclamare, vere quod placet ut non 
acriter elatrem? esca fuori con impeto, Hor. 
ep. 1, 18, 18. 

elalus, a, um (da 2. effero), I) partic., 
V. 2. effero. II) elevato, alto, 1) propr .: gestus 
elatior sit, i gesti colle mani devono andar 
piii in alto, Quint. 2) trasl.: a) di suoni, 
elevato, modi (contr. inferiores modi), Quint.: 
miscens elata summissis. Qu'nt. b) ctel di- 
SCOrSO, eCC., elevato, sublime, patetico, verba, 
Cic.: nihil elatum saltem ac sublime desiderat, 
Quint.: e delToratore stesso, an non supra 
modnm elatus M Tullius? non c soverclua- 
mente patetico? Quint. c)dello spinto, ecc., 
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elevato , nobile, animus (maniera di pensare), 
Cic.: elatior ingenii vis, maggior elevatczza 
Sinqegno, Quint. 

EI avPr, veris, m., affluente dei Liger, 
che <orge dalle Cevenne: oggi Allier. 

.Eli*a, ae, f. (’EXea), citta dell'Italia infe¬ 
riore ( oggi Castellamare della Bruca), lat. 
Velia; patria di Parmenide e di Zenone, fon- 
datori della scuola (filos.) cleatica. — De- 
r iv.: A) Elcsilcs. ae, m. ('EXeaxvjg), VJEieatc, 
di Zenone, Cic. B) Eleaticus, a, um (’EXea- 
ziy.oz\ eteatico, philosophi, Cic. 

cire!?, avv. (electus), con accita, coit scel¬ 
tezza , Cic. de inv. 1, 49. 

elrelio. onis, f. (eligo\ ciczione, scelta, fa¬ 
cilis inventio, non facilis electio, Plin. ep.: si 
detur o dabitur electio, Sen.: coi genit, sogg., 
vitiatarum electiones, casi in cui e lasciato 
alie violate la scelta (tra il supplizio dei vio¬ 
latore, o il matrimonio con esso), Tac. dial.: 
coi gemt. ogg.. decem captivorum, Val. Max.: 
judicium electioque verborum, gusto nella 
scelta dell'espressione, Cic.: iis trium condi¬ 
cionum electionem ferre (offrire), Liv.: pari- 
mente con ex e Tabi., ut facilis ex his opti¬ 
morum sit electio, Quint. 

elector, oris, m. (eligo), elettore, alieno¬ 
rum, tra gli stranieri, Cornif. rhet. 4, 7. 
(Mulier pero da aliorum selectores). 

Electra, ae, acc. am e in poes. an, f. 
('HXixxpa), I) figlia di Atlante, una dklle 
Pleiadi, madre di Dardano cliessa ebbe da 
Giove, II) figlia di Agamennone, moglie di 
Pilade, sorella di Oreste c di Ifigenia. 

electrum, i, n. (ijXexxpov), I) elcftvo , 
ambra, succino, lat. puro sucinum, Plin. 37, 
31. Verg. ecl. 8, 54: plur. electra, meton., 
■palle d'ambra come quelle clic Ic donne ro- 
mane tenevano in mano per refrigerio, Ov. 
met. 2, 365. II) trasl., metallo artificiale si¬ 
mile alVambra nel colore, composto d'oro 
mescolato con un quinto d'argento, Plin. 33, 
80. Verg. Aen. 8, 402 e 624. 

1. electus, a, um, part. agg. coi compar. 
e superi, (da eligo), eletto, sceito, verbum ele¬ 
ctius, Cornif. rhet.: verba electissima, Cic. 

2. electus, us, m. (eligo), scelta, necis, Ov. 
her. 2, 144. 

elegans, antis (eligo), delicato, scclto, squi¬ 
sito, elegante, a) in gen.: a) dipers., elegante, 
sceito , di buon gusto f gentile nobile , ben eilu - 

cato, ut elegans est, Ter.: el. formarum specta¬ 
tor, Ter.: elegans, non magnificus, Nep.: non 
parcus solum, sed etiam elegans, Cic.: mulier 
formosa et elegans, Val. Max.: elegantissimae 
familiae, Cic.: convivii apparatu elegantem 
esse, Eutr.: sost., elegantes, persone delicate, 
eleganti, nobili, (2) di c. inan., elegante, di 
buon gusto , squisito , opportuno, conveniente, 

morbus, Catuli.: artes, Cic.: a necessariis ar¬ 
tificiis ad elegantiora defluximus, Cic.: quid 
potest elegantius facere praetor cupidus existi¬ 
mationis bonae, Cic. b) rispetto alVesporre, 
ai pensieri, al giudizio , fine, di btton gusto, 
elegante, squisito, corretto, a) di pers., Lysias 
subtilis atque elegans, Quint.: elegans in di¬ 
cendo, Cic: homo in omni judicio elegans, 

. nomo di buon gusto sotto ogni riguardo, Cic.: ! 
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elegantissimus poeta, Nep. (3) di c. inan,, lin- 
ua, Catuli.: comoedia,Quint.: genus orationis, 
ic.: quae autem adhuc protulisti popuhria 
sunt, ego autem a te elegantiora (pensieri $iu 
speculativi) desidero, Cic.: quae scripta in hoc 
genere elegantissima sunt, Quint.: epistula 
elegantissima, Cic. e Plin.ep. 

eleganter, avv. (elegans), elegantemente, 
in modo sceito, con buon gusto , squisitamente , 
convenceolmente, ncconciamente, ornatamente, 

a) in gen .; alqm accipere (accogliere ospital- 
mente) , Cic.: psallere et saltare elegantius 
fpiii con arte) quam necesse est, Sali.: vita 
el. acta, Cic. e Liv.: elegantius facturos dixit, 
si etc., Liv.: neminem elegantius loca cepisse, 
Liv. b) rispetto alie parole , ai pensieri, 

al giudizio,- con scelta, con gusto, elcgan- 
temente, squisttamente, correttamente, causam 
pro publicanis dicere, Cic.: scribere, Cic.: La¬ 
tine loqui el. ovv. elegantissime, Cic.: hoc 
ipsum elegantius poni meliusque potuit, Cic. 

elegantia, ae, f. (elegans), scelta fatta 
con gusto, sceltezza, eleganza, squisitezza, a) ge- 
neric., eleganza, buon gusto , geni ile zza , squi- 
sitezza, a) riferito a pers. e a qualita per¬ 
sonali, coord. elegantia et integritas, inte¬ 
gritas et elegantia alejs, Cic.: annos celans 
elegantia,Phaedr.:elegautiaearbiter, Tac :.col 
genit., el. vitae, Nep. e Tac.: morum, Tac.: in¬ 
genii, mente squisitamente colta, Plin. ep.: el. 
doctrinae, distinta coitura scientifica, Cic. 
p) riferito a c. inan., cenarum, Sen. \>) ri¬ 
spetto al modo di esporre, ai pensieri,al giu¬ 
dizio, sceltezza, eleganza, finezza, gusto squi¬ 
sito, penetrazione, gi uste zza, corrcttezza, Socra¬ 
ticorum, Quint.: actoris, Quint.: verborum la- 
tinorum, Cic.: mira sermonis, Quint.: horum 
commentariorum, Hirt. b. G.: el. loquendi, 
Cic.: scribendi, Hirt. b. G.: el. disserendi, giu- 
stezza logica , Cic.: in hac divisione rem 
ipsam prorsus probo, elegantiam (Vesattezza 
logica) desidero, Cic. 

elegi, orum, m. (eXeyot), versi elegiaci, 
elegia, Hor. fed a. poeti) e Tac. dial. 

elegia (elegeia), ae, f. (eXeyeta), poesia 
elegiaca , elegia, Ov\, Quint. ecl a. 

Eleleus, ei, m. ("EXsXso:;, da eXeXeo, 
grido (Vinvocazionc a Bgcco); saprannome 
di Bacco . — Deriv.: Elclcides, um, f. 
(meXyjtSes), le BaccantL 

eleinenlurTtis, a, um (elemontum), per - 

tinente agli elementi , elemeniurc, SCIlOX, die da 

vecchio studia come uno scolaretto Vabbici , 
Sen ep 56, 4. 

elciilCIltllUlj i, n. = oiov/jolov, I) ele¬ 
mento, materia prima , principio elementare , 

piii spesso al plur. in Cic. ed a. II) trasl., 
plur. elementa = A) le lettere, Vaifabeto, 
quarta elementorum littera, Suet. Caes. 56. 
B) elementi, rudimenti, primi principii, a) nel 
leggere e scrivere, prima elementa discere, 
Hor. e Tac. dial.: pueros elementa docere, Hor.: 
meton., prima elementa, gli scolari delle 
classi elementari, Quint 1, 2, 26. b) prin¬ 
cipii fondamentaii delle scienze c delle arti , 
litterarum, Quint. ed Eutr.: loquendi, Cic.: 
partic., decem elementa Aristotelis, le cate- 
gorxe, Quint. 3, 6, 23; cfr. ibid. § 25. c) ge- 
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neric.t principii, gcrmi, origine, prima (Romae), 
Ov.: prima Caesaris, Ov.: cupidinis pravi, 
Hor. 

('‘IcncIlHS, i, m. (IXsyX 0 ?)» clenco, registro, 

Suet. gr. 8. 

elephans V- elephas. 

elephantinus, a, um (IXecpavxivo?), <H 
dcfunte, tergum, Mela: caput, Val. Max. 

Ktleplianiis, tfdis, f. ('EXecpavxQ), vome 
di una greca che viveva sotto i primi impera¬ 
tori Romani, autricc di scritli in prosa c in 
poesia di contenuto assat lascivo. 

elephantus, i, c. (nella prosa classica 
f.segnatamente nei casi obliqui], forma acces¬ 
soria pih comunc di elephas), eiefante, Cic. 
cd a. — meton. (c poct.) = arovio, Verg. ge. 
3, 26, cd a. 

elephas, phantis, m. (eP.dya^), elefante, 
Hor., Liv. ed a. ( cfr. elephantus). — meton. 
(e poct.) per In malattia, clefantiasi, Lucr. 6, 
1112. — Anche elephans, p. cs. Auct. b. Afr. 
M. 1 c sgg. 

filcns, a um, V. Elis. 

Klensin, sinis, acc. sTnem c sina, f. (’E- 
/.eoolg. poscia 'EXsuoiv), cittii c comunita (6-?j- 
\ioc) dell'Attica, con un tempio di Gerere, 
celebre per i misteri eleusini (sacra Eleusinia), 
che si celebravano agni anno con processioni 
che partivano da Atene, e con feste, in mezzo 
a giuochi e iniziazioni: oggi Lepsina. = 
Deriv.: A) Eleusinius, a, nm fEXeuoi- 
vioc) eieusino, sacra, i misteri eleusini, Suet. 
B) Eleusinus, a, um, eieusino, mater, Ce¬ 
rere, Verg. 

Eleutherocilices, uni, m. (Taberi au- 
ni), popolo rWrEleuthcra Cilicia (nella parte 
Orientale dclla Cilicia), sempre osiile ai Ro¬ 
mani. 

elevatio, ouis, f (elevo), come 1.1. retor., 
loiie. ironica di un oggetto; plur. in Quint. 9, 
2, 50. 

e-IeVO, avi. atum, are, levare, in alto, ele¬ 
vare, aizave, enjerc, I) propr. : A) in gcn.: 
summam contabulationem, Caes. b. c. 2, 9, 7. 
B) pregn., portae via in alto, meas elevat 
aura preces, porta via (ricscono vanej, Prop. 
1, 8, 12. II) trasl. : A ) alleviare, diminuire 
un incomodo. una pena morale, nihil est 
quod tam obtundat elevetque aegritudinem, 
quam ctc., Cic. Tuse. 3, 34. B) sminuirc, mc- 
r.omare, scemar In forza, il valore, Vautorita, 
a) lil CattlVO senso, debilitare, indebolire, rim- 
pirciolirc, detrarre, s ce edit are, objectum ah ad- 
versario, Cic.: alejs auctoritatem, Liv.: verbis 
quaedam, Quint.: adversarium, Cic.: eleva¬ 
batur index indiciumque, perdevano in credi¬ 
bili ta, Liv.: partte, aparole (contr . extollere, 
con o senza verbis), res gestas, Etruscos, Liv. 
£>) in SenSO buono, mitigare, presentare sotto 
mu» luce pih benigna, SUSpicioilCS offensioneS- 

qnc. Cic. 

filias, adis, f., V. Elis. 

elieio, cui, citum, ere (ex e LAC-io), atti- 

rare, far uscirc con luxinghc , adesrarc . allcUurc t 
fur veniret attrarre, chia mare CO)l Cirtifizi, whl- 

lazioni e astuzia, I) in gen.: A) propr.: 1) in 
-gen., nostros, Hirfc. b. G.: hostem ex paludibus, 
Caes.: omnes citra flumen, Caes.: hostem extra 
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muros, Curt.: alqm ad proelium, Liv.: alqm 
blanditiis ad judicium, Cic. 2 ) parde., con in- 
cantcsimi, formole magiche, a) evocare, chta- 
mare lo spirito di un morto, una divinita, 
inferorum animas, Cic. : manes, JTor.: caelo 
Jovem (come Elicius, V.), Ov. b) econgturare 
dal ciclo q.c., fulmina, Plin.: aquas pluvias, 
Ov. B) trasl., invita re y iwlurre, rosfringere, 
provocare ale. a q.c. , alqm ad disputandum, 
Cic.: alqm elicere cogorcque ad que/elas, 
Suet.: alqm el. et invitare, ut etc., Plin. ep. 
II) pregn., far uscire, far venire, attirure, pro- 
ilurre, cavare,estrarre, CCC. una COSa, A)propr.: 
1) in gen.: ferrum c terrae cavernis, Cic.: vo¬ 
cem (e faucibus), Cic. 2 )partic., coli' idea ac¬ 
cessoria di prodlirrc, far ascire, cavare, pro- 
tlurrc, meltcr fuori, sonos, Cic.: lapidum ictu 
ignem, Cic.: terra elicit ffa germogliarej ex 
eo (semine) herbesccntem viriditatem,Cic.: mi¬ 
litum conspectu ejus elicitae gaudio lacrimae. 
Veli. B) trasl.: 1) in gen., carar con lusinghe 
q.C. ad ale., estorecre, farsi dare, ot tener e, re¬ 
sponsionem, Cic.: responsum, Liv.: sermonem, 
Liv.: verbosiores epistulas, Nep.: litteras tuas 
maximeque consilium, quid agam, Cic.: alias 
litteras ab alqo, Cic.: verbum cx alqo de alqa 
re, Cic. 2) parde.: a)seopdre con indagine, 
a) = scoprire, rintracciarc, indagare, causam 
alejs rei, Cic. (3) cavare, carar di bocca = farsi 
dire da ale. uriopinionc, un segreto, colTin- 
terrogarlo, sententiam meam, Cic.: arcana alejs, 
Liv.: veritatem, Tac.: elicuit comiter scisci¬ 
tando, ut fateretur ctc., Liv. b) cccitare, de- 
starc, svcgiiarc disposizioni d’animo, miseri¬ 
cordiam, Liv.: iram, Curt.: studia civium, Tac. 

ElieTns, Yi, m. (elicio), soprannome di 
Giove nel linguaggio augurale rom. = che 
scende nel lampo, che il fulgurator attira giii 
con incantesimo(e licit), (=al grcco Zsoclva- 
xcupaxvjs), Ov fast. 3, 328. Liv. 1, 31, 8. — 
Un'altra e posteriore interpretazione dei vo- 
cabolo si trova in Liv. 1, 20, 7. 

ellllo, lisi, Usum, 'cre, I) caeciar fuori, 
mandare, spinger fuori, 1 ) propr.: OCuloS, 
Verg.: aurigam e curru, Cic.: poct. (imago) 
recta retrorsum sic eliditur, c ripercossa , ri- 
flcssa, Lucr. 2) trasl.: a) emettere (urtando 
spingendo o percolendo), fulmina, Sen.: elisi 
nubibus ignes, Ov.: fig., magnas sententias, 
mandar fuori (quasi come le nubi i lampi), 
Quint. b) come 1 .1. medico, scacciare una ma¬ 
lattia, tussim, Ceis.: morbum, lior. IT) rom- 
pere, infrangere, spczzttve, sfracellare , sehiac - 
ci'are, triturare, naves, Caes.: alqm, Cic.: her¬ 
bas, Ov.: caput pecudis saxo, Liv.: ftg , nervos 
omnes virtutis, frangere , Cic.: stirpes aegri¬ 
tudinis ipso trunco everso, ammortire, Cic.: 
qui rebus his fractus aegritudine eliditur, d 
schiacciato, Cic. 

i*lsg;o, legi, lectum, ere (ex c lego, ere), 

I) struppare, svcllere, sarchiarc , trav fuori, stc- 

riles herbas, Curt. 4, 1 (4), 21. II)eiegycrc 

= secgliere, fare una scclta (nOH prelidere il 

primo che viene), 1) in gen.: a) una persona, 
alqm, Cic.: suorum e numero adulescentes 
quosdam, Nep.: cx eo numero sexaginta (mi¬ 
lia), Caes.: ut eligas, utrum velis, Cic.: de 
tribus Antoniis, quem velis, Cic.: con doppto 
acc., amicos (ad amici) elegit (cos), quibus etc.. 
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Suet. — pregn., haud semper errat fama(Topf- 
nione pubblica); aliquando et elegit, fa una 
baona scelta, Tac. Agr. 9 b)c. inan., sedem, 
Eutr.: sibi sedem, Curt.: ex multis Isocrati 
libris triginta fortasse versus, Cic.: spatiosas 
ad hoc silvas, Curt.: sedem condendae urbi, 
Curt.: urbi locum, Curt. 2) eleggere un re o 
imperatore, alqm, Curt.: alqm ad imperium, 
Eutr.: Quintilius consensu militum imperator 
electus est, Curt. 

ellniiuo, avi, atum, are (ex e limen), far 

oltrepassctr la soglia, portar fuoin di casa, gra- 

dus, Poeta in Quint. 8, 3, 31. — trasl., dicta 
foras, portar fuori, divulgare, Hor. ep. 1, 
5, 25. 

elimo, avi, atum, are (ex elimo), limare= 
lavorare diligente mente, coit arte, graciles ex 
aere catenas retiaque et laqueos, Ov. met. 4, 
176 C Segg. — trasl., elaborare, compiere Ull 
lavoro intellettuale , zyfkiov aliquod ad alqm, 
elaborare una nota ad alc., Attic. in Cic. ad 
Att. 16, 7,3: cum alqd commodius elima¬ 
verint, Quint. 2, 7, 5. 

elinguis, e (ex e lingua), senza lingua, 
muto, nmtolo, Cic. ed «. — trasl., senza fa- 
condia, non eloquente, Cic. ed a. 

e-liqiIO, are, chiarifleare, depurare, jiltrare, 
colare, vinum a faecibus, Coi.: donec (fons) eli¬ 
quatus est, Sen. 

Elis, lYdis, acc. lidem e lin, abi. lide e li, 
f. ( r IIXi;) ed Aiis, ltdis, f. ( dorico T AXts), 
piccola regione nella parte occid. dei Pelo¬ 
ponneso, colla capitale dello stesso nome 
fteatro dei giuochi olimpici); oggi rovine di 
Paleopoli (a tre ore (lalla citth di Gastuni). 
— Deriv.: A) dens, ed dius, a, um 
(TlXeiog), Eleo, nutiro di Elide, alplur. SOSt., 
Elei (Elii), orum, m, {"il\€io'.),gli abitanti di 
Elide , gli Elei, Elidem, B) deis, Tfdis, f. 
elea, C) dlJIS, adis, f., elea. 

elisio, oiiis (elido), il mandar fuori, lacri¬ 
mae per elisionem (per la forza di compres¬ 
sione che si esercita suile glandole) cadunt, 
Sen ep. 99, 19. 

dissa (Elisa), ae, f. (''EXccoa), altro nome 
di Didone, regina di Cartagine .— Deriv. 
dissneus (Elisaeus), a, um, eiisseo, 

£ filis, a, um, V. Elis. 

cliv, licis, m. (elicio), fosso di derivazione, 
fossa (nei campi), limosus, Ov met. 8, 237; 
dubbio ( Vediz. Korn da ilice). 

elixus, a, um (ex e lix), lesso, lessato , Hor* 
e Plin. 

cllclioriini, V. helleboruni. 
ellipsis, is, acc. in, f. soppres- 

sione tVuna parola , eii/ssi ( lat. propr. de¬ 
tractio), Quint. 8, 6, 21. 
ellops, V. helops, 
ellum, ellam, V. en. 
e-lnco, avi, atum, are, affittare, dare in 
affitto, fundum, Cic.: gens elocata, tributaria, 
Cic. 

eloefilTo, onis, f. (eloquor), expressione dei 
pensieri per mezzo delta parola, veste dei 
pensieri , elocutione, stile , specialm . quello ar- 
tifzioso delToratore, grec . cppaoic, §pp7}V£(a, 
Cic. ed a .; elocutionis ratio, le regole dello 
stile, Quint. 
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eloeiiloeYiis, a, um (eloquor), elocntorio f 
concernente Velocuzlone; SOSt., elocutoria, ae, f. 
(sc. ars), come traduzione di ^YjTopixV], Varte 
oratoria , Quint. 2, 14, 2. 

elocutrix, tricis, f. (eloquor), come tradu - 
zione di ^YjTOpiXT), Varte oratwia , Quint. 2, 
14, 2. 

elogmill, li, n., detto, sentenzn, motto , 
IJ iscrizione, sentenza , specialm . SOpra 0 per 
Sepolcri, iscrizione sepolcrcde , epitaffio, Cic, ed 
a.: Solonis (che Solone fece sopra se stesso ), 
Cic.: quindi anche sopra le imagini degli avi\ 
tavole votive e sim., Suet. II) breve lUeUiava - 
zione , notizia, a) nel testamento , ayyiuntit ? 
clausolu, codicillo , Cic. Clu. 135 ed a. b) in casi 
criminali , hulicazione dei nome e dei crimine 
d'un delinquente, colla quale esso , dopo Vin- 
terrogatorio , veniva consegnato alie autorita 
competenti, Suet, ed a. 

elops, V. helops. 

eloquens, entis, part. agg. coi compar. 
e superi, (i da eloquor), che paria con orna¬ 
mento oratorid , con efficacia e dignita , Oen 
pariante , eloquente ( cfr . disertus), sost. = il 
perfetto oratore, Cic. ed a. 

eloquenter, avv. (eloquens), eioquente- 
mente, con eloquenza, con efficacia e dignita nel- 
Vespressione, compar, eloquentius, Plin. ep. 3, 
18, 6: superi, eloquentissime, Plin. ep. 2, 11, 
17 e 6, 21, 4. 

eloquentia, ae, f. (eloquens), eloquenza » 
Cic. ed a. 

eloquium, Yi, n. (eloquor), eloquio, iln- 
gnaggio, parola, f a vella, a) = il pariare, muti 
populi et quibus pro eloquio nutus est, Mela 
3, 9, 4 (3 § 91). b) = espressionc dei pen¬ 
sieri, parola, el. insolitum, franchezza di ‘pa- 
rola, Hor.: tona eloquio, Verg. : eloquio vi¬ 
rum molliet, Ov. c) = il dono della parola, 
eloquenza, facondia, singularis eloquii suavitas, 
Val. Max.: dulcis vir eloquii et nitidi, Sen.: qui 
licet eloquio fidum quoque Nestora vincat, Ov.: 
eloquium fuit (parve eloq.) duram exorare 
puellam, Ov. 

e-IKquor, locutus (loquutus) sum, loqui, 

a) dire francamente, pariare schietto, proferire, 
palesare, COlV acc., Cic. ed (1 . : assol., farsi in¬ 
tendere, pariare, esprimersi, Ter., Verg. e Silet. 

b) part ic., delVoratore, esporre, esprimere, co¬ 
gitata praeclare, Cic.: eloquendi varietas, va- 
rieta detVesposizione, Plin. ep. 

doriis (Helorus), i, m. ("EXcopog) e do¬ 
rmii (Helorum), i, n. ( v EX«pcv), fmme sidla 
costa orient. della Sicilia, a settent. dei pro¬ 
montorio Pachino, oggi Tellaro ; alia foce, 
Abisso. — AI suo sbocco lacitta di doni*, 
i, f. ("EXwpoc;), oggi rovine sotto il nome di 
Muri Ucci, secondo altri Vodierno Colisseo 
S. Filippo. — Deriv.: A) dorius (Hcl.), 
a, um, elorio . Tempe, la deliziosa valle presso 
Eloro. B) dormi, orum, m., gli abitanti 
di Eloro, gli 'Eiorini, 

o loliis, a, um, V. elavo. 

Elpenor, oris, acc. ora, m. (’EXm)v«p), 
uno dei compagni d’ l lisse, mutati da Circe 
in porci, il quale poscia, liberato da U' in¬ 
canto, postosi a dormire ubbriaco sui tetto f 
cadde e si ruppe il collo. 
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<1-1 flccO, luxi, Cre, tralueere, risplendcrc, ri- 
lucere, I) propr.: erat is splendidissimo can¬ 
dore inter flammas elucens circulus, Cic.: illa 
flamma, quae ex L. Marci capite eluxit, Yal. 
Max.: elucent aliae (apes) et fulgore coruscant, 
Yerg. II) trasl., tralncrrc, risplendcrc, dar 
wiiVocchio, spiccure in modo ben visibile, farsi 
vertero chim-amente, quae (scintilla ingenii) jam 
tum elucebat in puero, Cic.: ex quo elucebit 
©mnis constantia omnisque moderatio, Cic.: 
multa lectio in subitis, multa scriptio elucet, 
Plin. ep.: dl pers., risplemlere, scgnalarsi fvci 
gli ultri per q.c., virtutibus ( contr . vitiis 
©brutum esse), Nep. 

eluctabilis, e (eluctor), superabile, Sen. 
nat. qu. 6, 8, 4. 

e-luetor, iitus sum, ari, I) intr., uscir 

lottando, uscir con sfurzo, farsi strada CO)l ftt- 

tica, aqua eluctabitur omnis, Yerg.: per an¬ 
gusta, farsi strada (dei Nilo), Sen.: trasl., 
velut eluctantia verba, come se le parole do- 
vessero lottare per venir fuori fcomese glicle 
strappassero di bocca), Tac. ann. 4,31. II) tr., 
svincoiarsi da una cosa, da una difficolta, 
vincere, superare COU fatica, a) propr., CUIU 
tot ac tam validae manus eluctandae essent, 
Liv.: obstantia, dei Nilo, Sen.: nives, Tac.: lo¬ 
corum difficultates, Tac. b) trasl., odium cle¬ 
mentia sua, Veli. 2, 86, 2, edis. Halm. 

C-lticfibrO, avi, atum, are, lucubrare, ela¬ 
borare a lucerna, orationem, Cic.: librum, 

Tac. dial.— forma access. depon. elucubror, 
jatUS SUlll, ari, scrivere ancora « lumc di tu- 
cerna, epistulam, Cic. ad Att. 7, 19 in. 

e-lflrio, lusi, lusum, ere, I) v. intr., guaz- 
zare, sguuzzurc, diguazzare, ipsuill autem mare 
sic terram appetens litoribus eludit, ut etc., 
Cic.: qua fluctus eludit, Cic. e Quint. II) v. tr.: 
A) sehivare, parare, scansure nella Schemia, 

I) propr.: latronis telum opposita veste, Sen.: 
assol., rudibus eludit, para con, ecc. = scher- 
misce per esercizio con, ecc., Cic. 2) trasl., 

eludere, caecare di sfugyire, evitare, pugnam, 

Liv.: vim legis, Suet.: alqm, Yerg. ed a.: assol., 
infensus miles adversum eludentes, che non 
tengon fermO, Tac. B) farsi giuoco, burlarsi, 
beffarsi di qualcunO, stuzzicare, canzonare, 
buriare, alqm, Cic., Caes. ed a.: paucitatem 
hostium, Liv.: c generic., eludere quale. 0 
4£.C., render vano (£.C., non lasciarlo pervenire 
a q.c., alqm, Tac.: quietem bello, bellum quiete 
invicem, Liv. — assol., fare il suo giuoco di 
scher no, sfogur la sua bile, quam diu etiam 
furor iste tuus eludet ? Cic.: posse se eludere 
in illis suis cogitatis furoribus, Cic. 

e-lu geo, luxi, ere, I) intr., deporre ii 
lutto, Liv. 34, 7, 10. II) tr., portare il lutto 
durante il tempo debito per, eec., plangere, de¬ 
plorare, patriam, Cic. ep. 9, 20, 3. 

elumbis, e (ex e lumbus), siombatp, diiom- 
bato, trasl., delVoratore, ftacco, che straseica 
le parole, Tac. dial. 18. 

C-luO, lui, lutum, ere, lanare, nettare, ripu- 
lire, seiacquare, risciacquare, I) in (JCH.: cor- 

pus, Ov.: os, Ceis.: algam aqua dulci, Curt. 

II) pregn., cavare, cancellare lavando, colo¬ 
rem, Quint.: sanguinem, Cic.: trasl., maculas 
furtorum, Cic.: vitia, Quint.: crimen, Ov.: ami¬ 
citias remissione usus, sciogliere a poco a 
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poco, Cic.: amara curarum, quasi: cancellare 
bag nando, Hor. 

elutus, a, utn, part. agg. {da eluo), «»- 
nacquato, dilavuto , macero, acipito, senza sttyo 
c sapore, irriguo nihil est elutius horto, Hor. 
sat. 2, 4, 16. 

clih Ycs, ei, f. (eluo), sciacquamcnto, ri- 
sciaequamento, I) medio — scolo, scorrimento, 
traboccamcnto, straripamento, maris, Tac.: ven¬ 
tris, flusso di ventre, diarrea, Aur. Viet.: 
(ISSOl., inondazione, allagamento, Ov. met. 15, 
267 : fig., illa labes atque eluvies civitatis, 
quella legge, rovina e sepolcro (nelle onde) 
dello Stato, Cic. de domo 53. II) passivo, 
cio che e formato dal traboccamento delVa- 
cqua, a) luguna, pozzu, Liv. 1, 4, 5. b) vatie, 
burronc, voragine, eircumiri brevi spatio pote¬ 
rat eluvies, Curt.: ab altera parte voragines 
eluviesque praeruptae suut, Curt. 

v 1 ii VIO, Onis, f. (eluoj, inondazione, illu- 
vione, Cic. de ofF. 2, 16: plur. coi genit, sogg., 
aquarum eluviones, Cic. de div. 1, 111: coi 
genit, ogg., eluviones et exustiones terrarum, 
Cic. de rep. 6, 23. 

Elymais, maYdis, acc. maYda, f. (’EXo- 
|iaig), contrada della Persia nella parte oc¬ 
cidentale delVodierna provincia di Iran. — 
Deriv.: El> mucus, a, um (’EXop.aio;), eii- 
meo, plur. sost. Elymaei, orum, m., gli abi- 
tanti di Elimaide, gli Mimei. 

Elysium, Ii, n. ('HXuciov its5£ov), sog- 
giorno dei beati nel regno dei morti, i Campi 
misi, Viciiso. — Deriv.: EI)sius, a, um 
('HXtioiog), elisio. 

©m, inter., ccco, era tibi! eccoti: Comici: 
cm serva ! bada ! sta attento! bada a te ! sta 
in guardia ! Ter. 

emaceratus, a, um (ex e macero), ma¬ 
cilente, smunto, sfinito, Sen. ad Mare. 10, 6. 

emacitas, atis, f. (emax), sinania di com¬ 
pture, Plin. ep. 3, 7, 7. 

emancipatio, onis, f. (emancipo), I) 
emancipazione formale ( per mezzo di triplice 
mancipatio e manumissio) dei figlio daiia po- 
desta paterna, Quint. 11, 1, 65. II) cessione 
formale di beni stabili per aes et libram 
(vendita simulata) in presenza di cinque te- 
stimoni, Plin. ep. 10, 4 (3) 3. 

e-maucYpo (emancupo), avi, atum, are, 
I) in senso strettamente giurid. = liberare 
formalmente (per mezzo di triplice mancipa¬ 
tio e manumissio) un figlio duiia potesta pa- 
terna, dichiarare libero, indipendente, emanei- 

pare, filium, Liv. e Plin. ep. II) in senso piit 
lato, A ) propr.: \) rimetterc un fanciullo dalla 
sua potesta in quella d’un altro, cederio, tra- 
smetterio ad alc., filium in adoptionem, Cic.: 
emancipata filia, Plin. ep. 2) cedere formal¬ 
mente uno stabile a quale, per aes et libram, 
trasmetteve come proprietu, praedia paterna, 
Quint.: totum agrum, Suet. B) trasl., abban- 
donare affatto, tribunatum, Cic.: dimidiam 
partem filio, Val. Max.: Eomanus emancipatus 
feminae, Hor. 

emanco, avi, are (ex e mancus), mozzare, 
mutilare, vendere moneo, tagliare le mani, La* 

bien. in Sen. contr. 10, 4 (33) § 24. 

c-iniino, avi, atum, arc, emanare, scon-er 
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fuori, scaturire, effondersi, I) propr., fons 
unde emanat aquai, Cic. poet.: ex quo (fonte) 
pestiferum virus emanat, Curt. II) trasl.: 

k) in gen.: singularem eloquii suavitatem ore 
ejus (di Platone) emanaturam, scorrere dalla 
sua bocca, Val. Max. 1, C, ext. 3. B) partic.: 

l) enutnare da q.C. = venir fuori, nascere, 
sorgere, provenire, alii quoque alio ex fonte 
praeceptores dicendi emanaverunt, Cic.: inala 
nostra istinc emanant, Cic. 2) = propagarsi, 
diffondersi, a) di mali, emanabat latius ma¬ 
lum, Cic. e Flor, b) di diseorsi, voci, ru¬ 
mori, eCC., divulgaret, spavgersi, quae fama 
emanarat, Cic.: partic., di cib che deve restar 
segreto, dimigursi, farsi noto ( contr . celari), 
emanat Sullae dictum, Suet.: ne per nos liic 
sermo tuus emanet, Cic.: multis emanabat ju¬ 
diciis, seg. dalV acc. eoZZ’infin., Liv.: emanat 
in vulgo seg. dalV acc. coZZ’infin., Suet. 

c-iuarceseo, marcui, cre, uppussire, 
trasl., estinguersi, Sen. ep. 112, 3. 

Emathia, ae, f. (’Epa0£a), antico nome 
della Macedonia, piii tardi nome di una re¬ 
gione della Macedonia tra i monti Bermius e 
Dysurum e la Bottiaea, ad occid. dei fiume 
Axio, a sud dell' Erigone. — poet. anche 
per la vicina Tessaglia. — Deriv.: A) K- 
mft Iliis, thidis, f. (’E(j.a0£$), ematide, poet. 
= tessaia, plnr. sost., Emathides, le Pieridi, 
Ov. B) Emathius, a, um, e musio, poet. 
a) == mucedonico, dux, Alessundro Magno, 
Ov. b) = tessulico, e partic. per farsalico, 
vertex, il Pelion, Ps. Verg.: caedes, Ov. 

C-inatiircsCO; turui, ere, maturare piena- 
mente, giungere a perfetta maturitd, trasl., si 
modo laesi ematuruerit Caesaris ira, si pla- 
chera coi tempo, Ov. trist. 2, 124. 

ema\, macis (emo), desideroso, cupido, 
brumoso di comprare (contr. vendax), Cic. ed a. 

emblema , matis, abi. plur. matis, n. 
(ippX 7 ]|ia), cib che e incastrato, I) lavoro di 
intarsio, mosuico, screziuto, Lucii. Sat. fr. in 
Cic. de or. 3, 171: trasl., cosa intercalata, in- 
serita, inserzione (passo preso altrove e rife- 
rito in un discorso), Quint. 2, 4, 27. II) la¬ 
mella o striscia in rilievo , quale ornamento 
(che si poteva staccare) ai vasi degli antichi 
(cfr. crusta, n" 2), Cic. Verr. 4 §37. 46. 54. 

embolium, fi, n. (sp.p6Xl.Ov), intermezzo 
pantomimico, trasl., mirificum embolium, mi¬ 
rabile episodio, Cic. ad Q. fr. 3,1, 7. § 24: in 
cattivo senso, embolia sororis, stravaganze, 
Cic. Sest. 116. 

eiuemlabilis, e (emendo), emendabile, ri- 
p arabile, error, Liv.: aetas, Sen. 

emendate, avv. (emendatus), sensa di- 
felti, correttameute , esatlamente, Cic. ed U. 

emendatio, onis, f. (emendo), emenda- 
mento, correzione, perfezionatnento, Cic. ed a. 

emendator, oris, m. (emendo), emenda¬ 
tore, «orrettore, perfezionutore, Cic. ed a. 

emendatrix, tricis, f. (fem. di emenda¬ 
tor), emendatrice, correttrice, di C. OStr., Cic. 

Tuse. 4, 69 e de legg. 1, 5$. 

emendatus, a, um, part. agg. (da emen¬ 
do), sensa difetti, giusto, carretto, irreprensibile, 

I) propr., riguurdo ulla lingua, locutio, Cic.: 
carmina, Hor.: verba (contr. barbara), Quint.: 
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libri emendatissimi, Quint. II) trasl., moral 
mente irreprensibile, mores, Cic.: homo emeu? 
datissimus, Plin. ep. 

e-mendTcO, are, mendicare, accattare, ot- 
tener mendicando, stipem quotannis die certo a 
populo, Suet.: pecuniae emendicatae, Suet.: 
capilli emendicari, Sen. 

emendo, avi, atum, are (ex e mendum), 

emendare, coweggere; liberare, purgare OVV* 
mondare q.C. da difetti, migliorare, limare, per - 
fezionare (diverso da corrigere [V.J, quindi 
spesso coord., corrigere et emendare, emen¬ 
dare et corrigere), IJ partic., riguardo al- 
Varte e alia lingua; annales, Cic. II) trasl., 
in senso morale, correggere, migiiorure, civita¬ 
tem, Cic.: consuetudinem, Cic. 

e-mentior, titus suin, Iri, mentire, inven - 
ture, fingere, pretendere figi sumente , soslener 
con mensoyna, auspicia, Cic.: falsa naufragia, 
Liv.: vanitas ementiendae stirpis, Liv.: seg . 
dall' acc. e 7’infin., Cic.: con dopp. acc. = dar 
falsamente per, ecc., se genitum septemplice 
Nilo, Ov.: auctorem ejus doli Sullam, Tac.: 
assol., in alqm, inventure una bugia, Cic.: 
partic. perf. anche passivo, auspicia emen¬ 
tita, Cic. 

e-mercor, atus sum, ari, comprare, subor¬ 
nare, eorrompere, adulterium, Tac.: hostes ad 
exuendam fidem, Tac. 

c-mereo, merui, meritum, ere, ed «‘-me¬ 
reor, meritus sum, eri, I) meritare, 1) me- 
ritar(si) q.C., acquistare un diritto, una prelesa 
su q.c., generosos vestis honores, Prop.: favo¬ 
rem, Quint.: seg. dalV infin., Ov. 2) meritare , 
esser bene merito di alc., alqm, Tibuli, e Ov.: 
emeritus, benemerito, Ov. IIJ complere o fi¬ 
nire u suo servizio, stipendia, Liv.: emeritus, 
soldato emerito, veterano, Suet., quindi trasl., 
emeritus, usato, vecchio, che ha fatto il suo 
tempo, divenuto inutile, aratrum, Ov. — Eas- 
SWO, finire, giungere alia fine, annuae operae 
emerentur, Cic.: stipendia emerita, Liv.: e 
(ftg.) Cic.: annuum tempus emeritum (com- 
piuto), Cic. 

«j-mergo, mersi, mersum, cre, I) tr., far 
uscire, far venire a galla, freti Canenti e gurgite 
vultus, delle Nereidi, Catuli. 64, 14: quindi 
emergere se ovv. emergi, emergere daunapro- 
fonditd (aequa, ecc.j, venir fuori, comparire, 
presentarsi alia vista, A) propr.: serpens se 
emergit, Cic.: emersus e flumine, Cic.: ex pro¬ 
funda emersus palude, Liv. B) trasl., trarsi 
fiiari , liberarsi , sviucoiarsi , emergere se ex ma¬ 
lis, Ter. eNep.: velut emerso ab admiratione 
animo, come se si fossero riavuti dal loro stu¬ 
por e, Liv. II) intr., emergere, venir fuori, venir 
a galla , presentarsi alia cista, A) pVOpr equus 

ex flumine emersit, Cic.: navigia fundo emer¬ 
gunt, Sali, fr.: dei levar dei sole e dellestelle, 
Tac. e Plin. B) trasl.: 1 ) uscire da una cattiva 
COndizione, rimettersl, riaversi, rinviy orire, hac 
autem re incredibile est quantum civitates 
emerserint, si rianimarono, Cic.: em. ex judi¬ 
cio peculatus, Cic.: ex paternis probris ac vitiis, 
Cic.: emersisse civitatem ex obnoxia pace, Liv, 
2) salire , innaizursi, ad summas opes, Lucr.: 
in quod jam emersissent fastigium, Veli. 3; 
farsi vedere, mostrarsi, apparire , emergit rur- 
sum dolor, Cic.: tanti sceleris indicium per 
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Fulviam emersit, venne in luce , Flor.: ex quo 
magis emergit, quale sit decorum illud, Cic. 

e-melTor, mensus sum, metiri, I) mlsu- 
rure , A) propr.r spatium oculis, Verg. Aen. 
10, 772. B) trasl.: a) perconrere, truversare 
trascorrere , currere f tam loiJglim iter, Liv.: 
uua nocte aliquantum iter, Liv.: uno die cursu 
ingens spatium, Liv.: spatium urbis pedibus, 
Tac.: maria terrasque, Curt.: plura milia pas¬ 
suum, Justin.: partic. perf. passivo , toto 
emenso spatio, Caes.: pars itineris emensa, 

Liv. b) misuvare f percurrere UUO SpClZlO di 

tempo; pxxssivo, vides emensas in lucem ten¬ 
dere noctes, quando hanno percorso il loro 
SpaziOy Ov. met. 15, 186: prCXJU ., vivere du¬ 
rante, vedere, quinque principes, Tac. hist. 1, 
49. II) compartire, dure, altribuire , trasl. = 
mandare, fur pervenire , donare , aliquid patriae, 
Hor.: ego autem voluntatem tibi profecto eme¬ 
tiar, la Intona volontd per certo non man- 
cheru, Cic. 

c-mieo, mYcui, mYcatnm, are, siuncUtrsi 
fuori subitamentc, con rapido movimento , 
I) dal profando: 1 )propr.: a) di c. inan 
e precis . a) di lampo , fiamma , guizzar 

fuori , balenare , sfuvillure , divampare , scintiliis 

inter furnum emicantibus, Quint.: flamma 
emicat ex oculis, Ov.: ex turri ignes emicant, 
Suet.: ab omni parte caeli emicare fulgura, 
Curt. P) <2/ sorgenti , sangue , ecc., scaturire, 
syorgure , spicciare , scaturigines tenues emi¬ 
cant, Liv.: magna vis sanguinis emicat, Curt.: 
sanguis per utrumque foramen emicuit, Ov. 

b) (poet.) di eSS. anim ., corrcr fuori , ztsct/* cor- 

carcere (tfaZZe barriere), Ov. met. 10, 
652. 2) trasl.: a) prorom/jere, erumpere , 

appavire, alci pavor emicat, Tac.: quae 
(mala) diversis orbis oris emicabant, Flor, 
b) risplendere, rilucere, spiccare, egregia virtus 
alcjs emicuit. Flor.: inter ceteros alci gloria 
emicuit, Justin.: inter quae verba forte si emi¬ 
cuit decorum. Hor.: dZ claritate rerum, 

Curt. 7, 6 (27), 20. IIJ in avanti , a) di dardi , 

partir fischiando , scattare, scoccure, teluill eXCUS- 

sum velut glans emicabat, Liv.: emicuit nervo 
telum, Ov.: saxa tormento emicant, Liv. b) rZZ 
zampillare , spicciare verSO , illam in 
partem, unde etc., Lucr. 4, 1042. c) (poet.) di 

Jiers.y saitur fuori , corree fuori , in litUS, Verg.: 
e avanzare, longe ante omnia alia corpora, 

\ erg. /ZZ) <2aZ in alto , sobbaizare , 

1) propr.: a) di c. inan., cor emicat, batte , 
palpita , Veli.: in superos aer tenuissimus 
emicat ignes, Ov.: cZeZ sangue, sehizzar fuori , 
«pit-ctare, alte o in altum, Ov. b) (poeZ.), <ZZ 
&>\s. anm., buizure su , saitur su y assol., Verg.: 
solo fdal suolo), Verg.: in currum, Verg.: iu 
auras, Ov. 2) trasl., a) (poet.), di sogg. concr. 
sovrastare, sportjere, alto gurgite (d'lMO SCO - 
glioj , Ov. met. 9, 226. b) deZZo spirito, ele - 
twtfi in «Zto, innalzarsi , anlmUS ad summa 
emicaturus. Sen.: animus in (a) cogitationes 
divinas emicat, Sen. 

e-lll?grO, avi, atum, are, emigrare, eam- 
biar dimora, huc ex illa domo praetoria, Cic.: 
domo ejus. Cic.: domo fdalla patriaj , Caes.: 
XXX tyrannos (ex urbe) Eleusina (ad EL) 
emigrare jubere, Justin.: assol., qui post hunc 
casum emigraverunt, Sen.: quem tyranni emi- 
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grare jusserant, Justin. — trasl., partire , 
uscire, e vita, Cic. de legg. 2, 48. 

eminens, entis, I) partic. di emineo, V. 
II) part. agg., spargente, prominente, A) propr.Z 
1) in gen.: a) oerticalmente , spoiyente, sa - 
liente, posto, situuto in alto, elevato, arbores, 
Curt.: saxa, Sali.: nihil eminens, Cie.: trabes 
paulo longiores atque eminentiores, Caes.: ver¬ 
tex, id quod in montibus eminentissimum, 
Quint.: neutr. sost., species ut quaedam sit 
deorum, quae nihil concreti habeat, nihil emi¬ 
nentis, Cic.: plur., eminentia cautium, rupi 
sporgenti , Mela: per inaequaliter eminentia 
rupis, promiuenze disuguali, Liv. b) orizzon- 
talmente prominente, spwyente ali 9 in fuori, su- 
liente, oculi, Cic.: genae leniter em., Cic. 2) come 
t. t. di pittura , saliente, alia eminentiora, alia 
reductiora fecerunt, Quint.: fig., eminens effi¬ 
gies virtutis, imagine fortemente spiccata 
(co)itr.adumbrzta,un‘dgo,imagineadombrata), 
Cic. B) trasl.: 1) saliente, in vi st a, che spicat, 
quae sunt eminentia et prompta, Cic. 2) emi¬ 
nente, insigne, distinto, non comune, straordi- 
nurio, splendido, a) di pers.: vir, Veli.: orato¬ 
res, Tac. dial.: auctor, Quint.: eminentissimi 
hostium duces, Veli.: corpore excellens, digni¬ 
tate eminens. Veli.: sost. eminentes, ium, m., 
personagyi eminenti, Tac.: eminentissimi 
Graecorum, Quint. b) di c. inan., fastigium, 
fortuna, ingenium, Veli.: res «lictu non emi¬ 
nens, non degna di una splendida espos'i- 
zione, Veli.: eminentiorem illorum temporum 
eloquentiam fuisse, Tac. dial.: sost., eminentia, 
ium, n., a) ie parti salienti dei discorso, 
Quint. 10, 1, 86. (3) il sublime, yrundezzu j/re- 
ponderante. Veli. 2, 40, 5. 

eminentia, ae, f. (emineo), sporyema, 
prominenzu, COHCretO = ciij che b spargente , 
altura, eminenza, I) propr.: a) in gen.: nec 
habere ullam soliditatem nec eminentiam, ri- 
saltare corporabnente, Cic. de nat. deor. 1, 
105. b) partic., luce, parti salienti nella pit¬ 
tura (contr. umbrae), Cic. Ac. 2, 20. IT) me- 

ton., cid che b eminente, talenti, ingegni emi¬ 
nenti, insigni, cujusque operis (di ogni genere 
d'arte), Veli. 1, 17, 4^ 

c-lllllleo, mtnui, ere, spargere, sovrastare > 
uscire, risaitare, I) propr.: 1 ) in gen.: a ) cer¬ 
ti calmen te, ne quid emineret, ubi ignis ho¬ 
stium adhaeresceret, Caes.: tumulis dumtaxat 
eminentibus, Curt.: globus terrae eminens e 
mari, Cic.: in medio fere nemore columnam 
eminere, Curt.: jam paulum moles aqua emi¬ 
nebat, Curt.: Dareus curru sublimis eminebat, 
Curt.: belua super ipsos fluctus dorso eminens, 
Curt.: ut non amplius digitis quattuor ex 
terra eminerent (stipites), Caes. b) spargere 
orizzontalmente, spovgere in fuori, uscire, duo¬ 
bus eminentibus promunturiis, Caes.: ex sum¬ 
mo temone o multum ultra temonem (di 
lancie), Curt.: dextra omnis acies extra proe¬ 
lium eminens, Liv.: ita ut per costas ferrum 
emineret, Liv.: inter radios rotarum plura spi¬ 
cula eminebant, Curt.: jugum directum emi¬ 
nens in mare, Caes. 2 ) partic., come 1.1. della 
pittura, risaitare, spiccare (contr. recedere), 
Quint. 2,17, 21 ; 8, 5. 20: fig. (coord. exstare 
atque eminere), Cic. de or. 8. 101. II) trasl.: 

1) spiccare chiaramente, mostnirsi, farsi vedere 
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chiaramentc, esset’ visibile, primum metus ejus, 
mos gaudium eminuit, Plin. ep.: sententiae 
ipsae magis eminent, Quint. : quorum eminet 
audacia atque projecta est, Cic. : toto ex ore 
crudelitas eminebat, Cic.: cum pigritia ct de¬ 
speratio in omnium vultu emineret, si leggeva 
chiaramcnte, Liv.: in Poro eminebat auctori¬ 
tas, Curt.: privata quoque inter publicos ho¬ 
nores studia eminebant, Liv.: quae (altitudo 
animi) maxime eminet contemnendis et despi¬ 
ciendis doloribus, Cic.: per confusa frementis 
verba vulgi vox eminet una, spicea, risuona 
pili forte, Ov. 2) svincolarsi , tiseir lottundo, si 
jam tum, cum erit (animus) inclusus in cor¬ 
pore, eminebit foras, Cic. 3) sovrastare, spic- 
care , risplcndere = distinguersi, segnalarsi, 

a) dipers.: quos eminere videant aitius, Nep.: 
armis et robore corporis super ceteros eminens, 
Curt.: nihil excelsum nihil, quod supra cetera 
emineat, in civitatibus fore, Liv.: in his omni¬ 
bus eminuit Plato, Quint.: Demosthenes unus 
eminet inter omnes in omni genere dicendi, 
Cic. b) di c. inan.: excellit atque eminet vis, 
potestas nomenque regium, Cic.: quibus inter 
populares aut nobilitas aut opes eminent, Curt.: 
quae res in negotiis vel bellicis vel civilibus 
eminebant, Eutr.: Philippicas (orationes) De¬ 
mosthenis iisdem eminere virtutibus, Quiut. 

eminiscor, mentus sum , minisci (ex e 
meniscOl'), escogitare, imaginare , »«ueMfare,Cor- 
nif. rhet. 2,10 e 12 ediz. Kagser, Nep. AIc. 2, 
1 ediz. Halm. 

eminus, aw. (e e manus), I) in orig. 1. 1. 
milit. = da lontano, a distuma (cO)ltr. COmmi- 
nus), em. pugnare, Caes.: eminus hastis aut 
comminus gladiis uti, Cic. II) trasl., gene- 

ric., da liuxgi, a distunza, in lontananza (cOUtr. 

comminus), Lucr. 6, 904. Ov. ex Pont. 1, 6, 17, 

C-IllTror, atus sum, ari, meraciyliarsi molto 
di Q.C., scwyere , osservare con stupore q.C., ae¬ 
quora, Hor. carni. 1, 5, 8. 

emissarium, ii, n. (emitto), emissario, 
scaricatoio d' uno stagno, d'un lago e sim., 
Cic. ed a. 

emissarius, fi, m. (emitto), mandaturo, 
messo aegreto , spia, Cic. ed d. 

emissio, onJs, f. (emitto), ll mandar fncnn, 
I) [secondo emitto n° J, B, 2) — scagiia - 
mento, lanciamento , tratto, coipo d'un dttrdo, 
ut enim balistae lapidum et reliqua tormenta 
eo graviores emissiones habent, quo sunt con¬ 
tenta atque adducta vehementius, sic, etc.,Cic. 
Tuse. 2, 57. II) [secondo emitto n° II, B, 2) 

-= scarcer amento, il mettere in libertu,il laseiar 

andare un rinchiuso, anguis, serpentis, Cic. 
de div. 2, 62. 

emissus, us, m. (emitto), il mandar fuori 
O via , scagiia mento, lancia}nento, Lucr. 4, 202. 

e-inilto, misi, missum, ere, faveo lasdare 
andar fuori, fare 0 lasciare uscire 0 correr 
fuori, I) far andare O coirer fuori = mandar 
fuori da Wl luogo , spedire , mandar via , A) in 
gen.: equitatum pabulandi causa (^c. e castris), 
Caes. [cfr. pabulatum emittitur nemo, Caes.): 
paucos navigio in ripam, Curt. B) partic 
\)come t.t. milit., fur uscirdaun luogo contro 
il nemicO, mandar fuori, fai' marciare, spedire , 
essedarios ex silvis, Caes.: cohortes ex statione 
et praesidio, Caes.: equites in hostem, Liv.: cfr . 


equitibus emissis, equitatu emisso. 2) cacciar 

fuori, scacciure , gittar fuori COfl violenZCL da 

un luogo , urtando , colpendo , a) ess. anim ., 

spinger fnori, cacciar fuori , scacciure, cacciar 
via, for uscire, alqm, Cic.: alqm ex domo, ex 
nrbe, Cic.: septima (oratio) cum Catilinam 
emisi, Cic. b) ogg. inan., gittar fuori, gittar 
via = scagliur fuori, scagliure, uvventare, man¬ 
dare, luneiare, scoccare, hastam in fines eorum, 
Liv.: pila, Caes.: in naves saxa ingenti pondere, 
Liv.: fulmina, Cic.: fig., cum illud facetum di¬ 
ctum emissum haerere debeat, Cic.: con imag. 
presa da insetti pungenti, aculeum, Cic. ed 
a.: aculeos in hominem et reum, Cic. 3) emet- 

tere, mandar fuori, fur uscire 0 scorrer da s&, 

a) generic., di corpi: emittit nebulam amnis, 
Plin.: rifl., si nubium condictu ardor expres¬ 
sus se emiserit, id esse fulmen, prorompe 
fuori , Cic. b) di fiumi, far scorrerc , scaricare, 
al passivo = scjrrere, scarivarsi, sboceare, 
amuis tenues reliquias in mare emittit, Curt.: 
per Histros Hister emittitur, Mela: per se¬ 
ptem Nilus portus emissus in aequor, Ov. 
c) di ess. anim., a) generic.: animam, esalare, 
Nep. P) un SUOHO, emettere, dare, rendere, 
mandare, far sentire (risuonare), flatum Crepi- 
tumque ventris, Suet.: vox caelo emissa, Liv.: 
moriere, si vocem ( una parola ) emiseris, Liv. 
4) far uscire un liquido da un luogo, far 
seolure, dare lo scolo, derivare, a) aeque, aquam 
ex lacu Albano, Liv.: lacum, Cic. b) cavare, 
estrarre da un corpo, quidquid humoris cor¬ 
rupti contraxerit, emittendum, Quint. 5) dare 
alia luce,puooiicare uno scritto, librum. Quint.: 
aliquid dignum nostro nomine, Cic. 

II) laseiar andare O correre fuori = laseiar 
andare, partire , correre, mettere iti liberta, 
rilasciare, liberare, laseiar correre, laseiar 
fuggire, laseiar cader di m 1)10 , eCC. q.C., 
metter da banda, A) in gen.: 1) propr.: 
a) ogg. anim., agnos (conclusos) foras, Plaut.: 
alqm noctu per vallum, Caes. b) ogg. 
inan., manu scutum, Caes. : caseum ore, 
Phaedr. 2) trasl., alqm de mauibus, la- 
sciarsi sfuggir dalle mani, Cic.: partic.: ho¬ 
stem de manibus o e manibus, Liv.: certamen 
manibus, Liv.: emissa de manibus res est, Liv. 
B) partic.: 1 ) laseiar partire O slanciarsi dalle 
barriet e un corridore, e carceribus, Cic. de 
amic. 101. 2) laseiar ttscir di prigioiie, rila¬ 
sciare da cattivitd e in gen., liberare , affran- 
care da clli tiene in SUO potere, mettere in 
liberta, a) dal carcere : alqm e o de carcero, 
Cic.: ex vinculis, Caes.: e custodia, Cic. b) dalla 
cattivitd e in gen. da chi ha in suo potere: 
em. anguem, laseiar andare , Cic. : come t. t. 

milit., rilasciare, laseiar libero, laseiar andare 

prigionieri di guerra, soldati che capitolano, 
alqm, Liv.: alqm ex obsidione, Liv.: alqm sub 
jugum, rilasciare facendo passar sotto al 
giogo, Liv.: e come t. t. di atti pubbl., di 
schiavi, alqm manu, manomettere, Comici , 
Liv. ed a.: e sempl. alqm, Comici: e un debi¬ 
to) e, libra et aere liberat - emittit, Liv. 

emo, emi, emptum, c - .retulere, e precis, 
contro pagamento, comperare; ali' incanto, 
ottenere, I) propr.: tabulas, signa, toreumata, 
Sali.: agellum, Plin. ep.: frumentum, Cic.: 
velle emi, voler si far comprare, Ov.: domum 
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de alqo, aedes ab alqo, Cic. : unde quidque 
emeris, Cic.: ex praeda (dal bottino) empta 
mancipia, Liv.: empti ex ergastulis, Cic.: emit 
eam (virginem) dono milii, Ter.: lanienas et 
tabernas conjunctas in publicum (per lo Stato), 
Liv.: fundum in diem (da pagarsi in un 
giorno determinato ), Ncp.: fabulas pretio suo, 
Ter.: ancillam aere suo, Ter.: universum vicini 
agrum sua pecunia, Tac.: alia domanda: a 
quanto? a qnal prezzo? parvo aere, 
a buon mercato , Sen.: grandi pecunia, Cic.: e 
cosi magno, caro , parvo, a buon mercato , Cic.: 
immenso (immensamente caro). Suet.: care, 
lior.: emere domum prope dimidio carius quam 
aestimabatur, Cic.: tanti, quanti etc., caro 
come, Cic.: aut minoris (piu a buon mercato) 
aut etiam pluris (piu caro), Cic.: bene, bene, 
a buon mercato , Cic.: melius (a miglior mer¬ 
cato), Suet.: male, male , caro , Cic.: prae¬ 
diolum hoc tam salubriter (aprezzo discreto), 
ut etc., Plin. ep.: paulo sumptuosius equos et 
canes, Plin. ep.: colV abi. dei prezzo conve- 
nuto, bona (possessi) de alqo duobus milibus 
numinum, Cic.: piper emitur in libras X xv, 
15 denari la libbra , Plin.: in costr . assol , 
malo emere quam rogare (proverb.), Cic.: ii 
qui emerant, i compratori , Caes.: cosi pure 
ementes, Justin.: partic. perf. sost., a) empta, 
ae, f., compruta = schiava , Prop. 1, 9, 4. 

P) emptum, i, n., compra, contratto di compra, 

ex empto, Cic.: constat negotiatio ex empto et 
vendito, di compra e vendita , Sen. II) trasl., 
comprare = guadagnursi , trarre dalla sua 
parte con dennro, ece ., corrompere , judices, 
Cic.: percussorem in alqm, Curt.: sententias 
(judicum), Cic.: judicium, Cic.: pacem pretio, 
Liv.: e sempl ., pacem, Justin.: empta dolore 
voluptas, Hor.: pecunia emptus, comprato con 
denaro, corrotto , Cic.: seg . da ut coi cong., 
Justin. 23, 2, 8. 

e-moderor, ari, inodorare, Ov. rem. 130. 

e-lliodailor, ari, celebrare, cantare, Musa, 
per uudenos emodulanda pedes, da cantarsi 
in canto elegiaco , Ov. am. 1, 1, 30. 

eiiioltiuentiiBiB, i, n., F. emolumentum. 

e-BBlollflO, ivi, ltuni, ire, ammollire , inte- 
nerire, vendei* molle o tenero, I) propr ulcus, 
Ceis.: fundas et amenta, allentarc (dclVumi- 
dita), Liv. II) trasl.: 1) in senso buono, «d- 
doieire, mitigare, mores, Ov.: severa praecepta, 
Aur. Viet. 2) in senso cattioo , enervare, am - 
mollire, effeminare, exercitum, Liv.: hostis de¬ 
gener et emollitus amoenitate Asiae, Liv.: au¬ 
ctoritatem principis, indebolire , Aur. Viet. 

eflBioIiBuieEitiflin (emolimentum), i, n.,eid 
ehe & ottenuto, buon effetto , buon ea ito, buona 
riuscita, succenso, quindi andie vuntiujijio ri- 
pOrtatO , giovamvnto, proftlto, fortuna ( COntr . 

detrimentum, damnum), assol., Cic. ed a.: 
emolumento esse, Cic.: coi genit.: emolumenta 
rerum, Cic.: emolumenta (benedizioni) pacis 
Tac.: hiems emolumentum patrati belli con¬ 
tulit, coli' inverno fini fortunatamente la 
guerra, Veli.: di pers., id agebat, ut quam 
maximum emolumentum novis sociis esset, 
potesse mostrarsi il piii utile che fosse pos¬ 
sibile, Liv. 22, 22, 7. 

C-Hloi»CO,ere, exorture espressamente, alqm, 

ut col cong., Cic. ep. 1, 7, 9. 


c-uiftrTor, mortuus sum, mori, movire, 
Tpas&ar di vitei, I) pTOpi'., ili pCTS., Cic. C(l a.: 

pro alqo, Cic.: non miserabiliter, Cic.: per vir¬ 
tutem (eroicamente), Sali. II) trasl., di c. 
inan., a) di C. COIlCr. = inuriilire, spcyncmi, 
tnorire fisicumente, natura emoritur, Curt.: 
emortuae fauces, Sen.: terra emoritur, Curt. 

b) di C. usti". = pavire interumente, estinyuerst, 
cuneeiiarsi, laus emori non potest, Cic.: per 
gradus molles emoriatur amor, Ov. 

einoico (ex-moveo), movi, motum, ere, 

jT) fur axe i re, rhntturere, trusporUir fitori, met¬ 
iar itu Oundu, ullontuuure, excludere, A) pTOpv.i 

1) ingen.: plebem de medio, Liv.: multitudi¬ 
nem e foro, Liv.: alqm e senatu, Liv.: arma 
tectis, Verg. 2) partic .: a) sloyare, tunsure, 
emoti articuli (per mezzo dklla tortura), Sen. 
rhet. b) mens emota, pazza, insensata. Seu. 
ad Polyb. 18 (37), 6. B) trasl.: pestilentiam 
ex agro Romano, allontanare, antica formola 
in Liv.: curas dictis, scacciare, Verg. II) met- 

tere in movimenlo dtd busso ali 9 alto, sollevare, 
alzave , smuovere, svellcre, scuotere, lllUTOS fun- 

damentaque, Verg.: cardine postes, Verg.: te¬ 
cta quasi sedibus suis, Plin. ep. 

Empedocles, is, m. ('Ep.itsdcy.Xrjg), ce¬ 
lebre filosofo greco di Agrigento (Girgenti), 
della scuola pitagorica ; maestro di Gorgia; 
autore d'un poema sulla. natura clelle cose. 

— Deriv.: Empedocleus, a, uni, m. 
CEprtsSovcXstog), empodocico, sanguis, fsecondo 
la dottrina di Empedocle) V anima, Cic. — 
sost. Empedoclea, orum, n., dotirine Ui E., Cic. 

emplinsis, COS, acc. in, abi. i, f. (Ip.:pa- 
Otj), en fusi, furza d' expressione che significa C 

fu supporre pih che non esprima propria- 
mente, Quint. 8, 2, 11. 

empirici, orum, gli empi¬ 

rici in medicina, Cic. Ac. 2, 122. 

emporium, fi, n. (spxopiov), emporio, 

piuzzu mcrcuutite, deposito, scuto, mercato (tu)lto 

come htogo di mercato in o presso una citta 
che la citta stessa), celebre et frequens, Liv.: 
emp. mercium, Mela. 

emptio, onis, f. (emo), I) comperu (contr. 
venditio), tabella emptionis, instrumento cFac- 
quisto, Sen. rhet.: emptio agrorum, Tac.: ista 
falsa et simulata emptio, Cic.: mala emptio, 
Plin. ep.: ea emptione bene emimus, Cic.: con¬ 
tractae emptionibus plures domus, Veli. II) 

meton., compra := cosa compruta, BOVU, Plill. 

ep. 2, 15, 1: plur., Cic. ep. 7, 23, 2. 
emptito, avi, atura, are ( freq . di emo), 

comprare, Plin. ep. ed u. 

emptor, oris, m. (eino), eompratore, fundi, 
Cic.: familiae pecuniaeque, fxnto eompratore 
nelVatto di testare per aes et libram, Suet.: 
emptorem invenire, Sali. — trasl., eompratore, 
corruttore, dedecorum pretiosus emptor, che 
compra « caro prezzo, Hor. 

e-mu^Io, Ire, muyyire, trasl., di oratori, 
omnia, Quint. 2, 12, 9. 

e-millgco, mulsum, ere, munyere,emun¬ 
gere, poet. trasl., emulsa palus, esaurita, Ca¬ 
tuli. 68,110: emulso labra notata sero, CatulL 
80, 8. 

emunctio, onis, f. (emungo), il sojjiarsi u 
naso, Quint. 11, 3, 80. 
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e-inundo, rivi, atum. are, mondare, »et- 
utrc intei u>»mt.c, segotos, Coi.: obscena, Sen. 

emungo, mnnxi, inunctum, ere (ex e 
*mungo), so/jiare u nuto, I) propr.: emun¬ 
gere se, Suet.: emungi cubitis, nettarsi il naso 
coi (fomiti, Cornif. rhet. II) trasl.: A) in 
gen.: homo emunctae naris, spiritoso, arguto 
(speciahnente a scoprire i difetli altrui), 
Hor.: cosi pure Attici emuncti, arguti , Quint. 
B) partic. (come £X7top.uoas!.v) muniere, smun- 
gere = scorlicare , pclavc, spogliare, truffare 
quale, di q.c., alqm auro, argento, Comici, 
e sempl. alqm, Comici e Hor. 

0-111 finio, munivi o munii, munitum, ire 
(ex C munio), 1 ) ultare, costruirc,erigere (»1 lira), 
murus supra ceterae modum altitudinis emu¬ 
nitus erat, Liv.: locus arcis in modum emuni¬ 
tus, Liv. II) fortificare, munire fortemente, 
mettere u coperto, tlifemlere, Sl) propr.: a) ge- 
neric.: opere locum, Liv.: fultosque obice po¬ 
stes, Yerg. B) partic .. renitere praticabile an 
luogo, aprirei una straita, silvas ac paludes, 
Tac.: in ascensum arduos colles, Sen. b) trasl.: 
adversus hunc metum animum, Sen. contr. 7, 
2 (17), 10. 

emutatio, onis, f. (emuto), mutatione, 
Quint. 9, 6, 51. 

e-lllfilo, (avi), atum, are, mutare, cambiare, 
in perversum, Quint. 8, 2, 19. 

cn, inter, (ijv), I)ecco, a) coi noni, e Z’acc., 
en causa, Cic.: en aras, Verg.: cosi anche, con- 
tratto, ellam, .ellum (pn^en illam, eu illum), 
Comici, b) assol., en, cui tu liberos commit¬ 
tas, Cic.: en, cur etc., Cic.: en tandem, ecco 
tma volta, Curt. c) con ecce o un imperat., 
or, via, en ecce, Sen.: en aspice, Ov.: accipe, 
en, Ter., o en accipe, Verg.: en audi crastina, 
II) ora, nella fonnola en umquam, en um- 
qnam futurum, Liv.: con cspress. desiderat., 
e talv. di sdegno, en umquam aliquot, mea re¬ 
gna, videns mirabor aristas? Verg. 

enarrabilis, e (enarro), narrabile, rac- 
contabilc, spiegabile, Verg. e Quillt. 

enarratio, onis, f. (enarro), I) minata 
narratione, enumeratione, syllabarum, SCCOl- 
sione, Sen. ep. 88, 3. II) partic., spiegazione, 
commento orale, interpretatione diimO SCrittOre, 

Quint. 1, 4. 2 e seg. e altr. 

c-narro, avi, atum, are, I) •>•accontare, 
narrare, ilcicriccrc q.c. per ordine e minnta- 
mente, omnem rem, quo pacto haberet, en. or¬ 
dine, Ter.: en. alci somnium, Cic. II) partic., 
comentare, spie.gare, interpretare OVallliente, 

poemata, Quint. 1, 2, 14. 

e-naseor, natus sum, nasci, crescet- faori, 
spuntare, sorgere, nascere, inde, Luci*. : CX na- 
turalibus filiae vitem enatam, Justin.: lauream 
in puppi navis longae enatam (esse), Liv.: in¬ 
sula medio alveo enata, Curt.: gibbam sibi 
pone cervicem auream enatam esse, Suet.: 
palmam viridem sub Caesaris statua inter co¬ 
agmenta lapidum enatam (esse), Val. Max.: in 
latitudinem ramis enatis, Caes. 

e-uulo, avi, atum, are, ascire a nuoto, 
sfnggire, seamparc nuotando, Ij propr.: pauci 
enatant, Pliaedr.: non eu. cum sarcinis, Sen.: 
en. ad oppidum, Auct. b. Alex.: fig., ex nau- 
. fragio patriae salvus nemo potest enatare, 


enim 93? 

Cornif. rhet. II) trasl., cariosi da una diffl- 
COltit, trarsi iVitnpaccio, ClC. TUSC. 5, 87. 

e-nit\ igo, avi, atum, are, I) intr., uscir 
nauigamlo, partir per mare, far vela, Curt. Cll 

a. : Rhodum, Suet.: in paragone, e quibus 
tamquam e scrupulosis cotibus enavigavit ora¬ 
tio, ha preso il largo, Cic. Tuse. 4, 33. II) tr., 
pcrcorrere, attraversare un corso d'aequa na¬ 
vigando, unda omnibus enaviganda, Hor. 
carm. 2, 14, 11. 

Enecladus, i, m.(’Eyx£Xa&og), Encelado, 
uno deigiganti, che Giove uccise coi fulmine 
e seppelll sotto VEtna. 

endo (indo), arcaic. = in, Lucr. ed a. 

endo-ploro, are, are. = imploro, Cic. 
Tuli. 50. 

Endymion, onis. m. ('EvSop-ttov), Endi- 
mione, figlio di Aethlios o di Gibve, e di Ca¬ 
lice, padre di Etolo; secondo una leggenda 
posteriore sorpreso da Selene addor menta to 
sui monte Latmo in Caria e d’allora in poi 
dortnente un eterno sonno ; quindi Endymio¬ 
nis somnus = sonno eterno, Cic. de fin. 5, 55. 

c-nero (enico) necui, nectum, are, accidere 
lenta mente, strangolare, strozzare ♦ soffoeare e 
sim., I) propr.: lixam (d’un elefante), Auct. 

b. Afr.: enecti veneno aut fame, Suet. II) trasl., 

consnmare, spossare a morte, tormentare mor - 
udmente, quasi uccUtere, siti enectus Tantalus, 
Cic.: fame frigore illuvie enecti, Liv.: alqm ro¬ 
gitando, Ter.: enecas (enicas), muoio d'impa- 
ziensa, Comici: provinciam enectam tradere, 
affatto esausta, Cic. 

eucrviilus, a, um, part. agg. {da enervo), 

snervato = spossato, senza forza, debole, molle, 
effeminato , s vigor ito, non virile , a )clipers., Cic., 
Liv. ed a.: sost., enervati, orum, m. = exoleti 
et spadones, Aur. Viet. epit. 10, 7. b) di 
sogg. inan., velut en. civitas, Liv.: mollis et' 
en. oratio, Cic. 

enervis, e (en c nervus), snervato, svigo- 
rito, non virile, senta forza; en. et frigida ju¬ 
venta, Val. Max.: deliciis tam enerves animi, 
Val. Max.: spectaculum non enerve nec fluxum, 
Plin. pan.: come 1 . 1 . retor., compositio, Quint.: 
orator, Tac. dial. 

enervo, avi, atum, are (enervis), snervare, 
trasl. = spossare, estenuure, paralizsare, inde- 

f>o??>e,alqra, delVetd, Cic., dei sonno, vino,ecc 
Liv.: bellum, Cic.: vires quid enervet meas r 
Hor.: ut enervetur oratio compositione verbo¬ 
rum, Cic. 

Engonnsi(n ) 9 ev yovocac. cioe compiut. b 
ev yovaai xaO^pevoi; ccv>)p, Vuomo che sta gi- 
nocchioni, costellazione delVemisfero setten- 
trionale , raffigurante Ercole, inginocchiato, 
perche sopruffatto da numero stragrande di 
nemici (Liguri); costellaz. delT Ercole; Cic. 
poet. de nat. deor. 2, 108. 

Enguini, orum, m. V. Engyon. 

Engy iin, i, n. ("Eyyoov), citta e comune 
(Sfjjioj) di Sicilia, oggi Gazi; anche Enguion 
( greco Eyyufov), d'onde Enguinus, a, um 
('Eyyoivo;), enguino;plur. sost. Enguini, orum, 
m., gli abitanti di Enguio, gli Enguini. 

cnico, V. eneco. 

enim, cong. {dimostrativo da e e nam, 
COme equideill), poichi, percM, imperocchb, 
I) per spiegare o motivare una dichiarazione 



933 


enimvero 


Entella 


934 


od affer mnzionr preceden te, poich ?, ijiaceh?, p«- 
rocchC, ctod a dire, infattl, spCSSO 1)1 Cie. C(l (l.: 
spesso quid eniin? e che? ehe infatti? fche 
cosa sipotrebbe opporre a quel che ho detto?), 
come il greco x i ydp, Cic., Hor. ed a. II) per 
confermarc un'asserzione, ad ogni modo, in 

ogni caso, darvero, sicurutnente, verumente, senza 
dubbio, sicttro, certcnnente, Cic. cd a.: COOrd. at 
cnira, Hut, bensi, ? vero e sim., Ter. e Cic.: sed 
enim, ma certa mente, ma ttd ogni modo , ma in 
ream, Cie. ed a. 

i-llilll-Ycro, I) sensa dubbio, infatti, in 
re alta, Tei'. € Cic. II) >na, 5 vero, )iellc obbic- 
zioni, piii forte che at, ast, Cic. e Liv. 

tinT|iens, pei, voc. peu, m. (‘Evcrreos), 
1) fiumc delta Tessaliotide, che si gelta ncl- 
T Apidanos ; oggi Carissa. Nella mitologia, 
■il dio di questo fiumc, sotto la cui forma 
Posidone si uni a Tiro figlia di Salmoneo, 
da cui cbbe Telia e Neleo. IIJ fiume della 
Pieria (Tessaglia), che scende dall'Olimpo e 
si getia nel Sinus Thcrmiacus non langi da 
Dium. 

enise, avv., V. enixe. 

enisus, a, uni, V. enitor e enixus. 

C-llIleO, tui, ere, risplendere, rUucere, scin¬ 
tillare, inostrarsi in tntto il suo splendore, Ij 
propr .: enitet myrtus floridus ramulis, Catuli.: 
enitet campus, Verg. IIJ trasl.: Crassi magis 
enitebat oratio, Cic. : quo in bello virtus eni¬ 
tuit egregia M. Catonis, Cic.: di pers., ille in 
sua pictura nobilis enitet, Cie.: enituit aliquis 
in bello, sed obsolevit in pace, Plin. pan. 

enTlesco, ere (incoat. di eniteo), rispien- 
dere f scintillare, mostrarsi in tutto il suo splen - 
dore, IJ propr.: ut (oculi) et hilaritate enite¬ 
scant et tristitiae quoddam nubilum ducant, 
Quint.: poet., enitescis pulchrior multo, Hor. 
IIJ trasl., bellum novum exoptabat, ubi vir¬ 
tus enitescere posset, Sali.: di pers., ut studiis 
honestis et eloquentiae gloria enitesceret, Tac. 

c-nllor, nisus e nixus sum, niti, IJ intr.: 

A) trarsi fuori con faticit, sforzarsi di salire, 
1) trarsi fuori con fatica, cuvutsi d’impaccio, 
farsi strada con sforzo, per adversos fluctus in¬ 
genti labore remigmn, Liv.: per angustias adi¬ 
tus et ingruentem multitudinem, Tae. 2) su- 
tire a stento, arrumpicarsi, in altiora, Tae.: in 
verticem montis, Curt.: poet., vi ribus furcarum, 
innalzarsi a, ecc., Verg.: fig., nihil tam alte 
natura constituit, quo virtus non posset eniti, 
Curt. B) generic., sforzarsi , affuticavsi, nuj- 
giungere con sforzo, venire u capo, en. e COOrd. 
en. et contendere, en. et efficere, seg. da ut 
coi cong., Cic.: en. seg. da ne coi cong., Sali.: 
coord. pugnare et eniti, ne etc., Cie.: coli’ acc. 
di relaz., quod ut enitare contendasque, Cic.: 
tantum ut etc., Caes.: seg. dall' infin., Ter., 
Sali, ed a.: as sol, Ter. ed a. : pro alqo, Ter.: 
iu alqa re, Cic.: ad dieendum, Cie. II) tr. 
A) purtorire, partus plures, Liv. : sus triginta 
capitum fetus enixa, Verg.: assol, Quint. ed 
a. B) scalare, salire rampicando, aggerem, 
Tac.: Alpes, Tae. 

enixe (enise), avv coi compar, e superi, 
(enixus), con sforzo, con zelo, diligeutemente, 
premurosumente, istantemente, a tutta possa, 

Cic. ed a. 


otii \ 11 « (r-nlsus), a, uin, part. agg. (da eni¬ 
tor), Intenso, zelante, diligente, eni.XO StlldiO, 
Liv.: opera enixior, Sen. 

Imiii.i (Henna), ae, f. (’Evva), citta nel 
centro della Sicilia, con uu celebre tempio' 
sacro a Deme ter, doce un niito di formnz. 
piii turda pone come aecenuto il ratto di 
Proserpina; oggi Castrogiovanni. — De-' 
riv.: A) ■inn:u‘H«(Jlenn.),a, mn (’Evvaiog), 
en neo, moenia, Enna, Ov. B) linnensis, e, 
ennen.se, Ceres, Cic.: phtr. sost., Ennenses, 
iuni, m., gli abitanti di Ennu, gli Ennesi, 
Cic. ed a. 

Innuitis, Ii, m., Tinnio, nativo di Rudiae in’ 
Calabria (230 a. Cr.); it pia gran poeta rom. 
dclVepoca prcclassica, creatore delVepopca 
romanu; ancora altamente onorato e lodato' 
dai Romani nei tempi posteriori (morto il 
ICO a. Cr.). — j Deriv.: I.nmfuiu», a, um, ‘ 

euaiuno • 

e-no, avi, atum, are, ascite « nuoto, I) 
propr.: 1) in gen. y di animali , e concha, Cio. 
de fin. 3, 63. 2) saivarsi a. nuoto , assol. , Sali. 
ed a.: inter undas, Yal. Max.: in terram, Liv. 
II) poet. trasl., uscir fuggendo, sfuggire, LllCr. 
e Verg. 

enodate* avv. eoi compar, (enodatus), 
elt ia ea mente, coni piata mente, Cic. de illV. 1, 30 
e altr . 

enodatio* onis, f. (enodo), soluzione, spie- 
gazione, scioglimento d 9 UH(l COSU OSClira, Cic. 

top. 31 e altr . 

enodiS; e (ex e nodus), senza nodi, senza 
rami,iiscio, I) propr.: truncus, Verg.: abies,Ov. 
trasl., scorrevole, facile, elegi, Plin. ep. 5, 17, 2. 

e-nddo, avi, atum, are, snodare, trasl. = 
sciogliere, sviluppare, spiegur chiuramcnte, no¬ 
mina, spiegare etimologieamente , Cie.: volun¬ 
tatem contrariae legis, Cornif. rhet.: cujus 
praecepta enodata diligenter exposuit, Cie. 

enormi^ e (ex e norma), I) iweyoiare , 
ano malo , Quint. e Tac. II) spropovzionata - 
mente grande, grande f nardi mi sura, smisurato, 
enorme, Sen. ed a. 

enormitas* 0.tis, f. (enormis), I) irrego- 
luritu, Quint. 9, 4, 27. II) smisurata gran- 
dezza t enarmiUi, pedum, Sen. de const. sap. 
185 L 

enormiter* avv. (enormis), b-regolar- 
mente, fuor di misttra f enormemente, Scii. nat. 

qu. 1, 7, 3 e altr. 

i*-IldleSCO, not\li, ere, renir u conoscenza 
della gente, fursi noto ul di fuori • Sen. ed (K 
e-nolo, avi, atum, are, notare scrivendo , 
prender degit appuntt, Plin. ep. ed a. 

ens* entis, n., ente, cosa (grec. xo ov), Qnint. 
8, 3, 33: plur. entia {gree . xa ovxa), Quint. 
2 , 14, 2. 

ensTger* gera, gerum (ensis e gero), che 
poi ta spado.; cinto, armato di spitda, Orion, Ov. 

art. ain. 2, 56 e fast. 4, 388. 

ensis* is, m., spatia (diritta, a due tagh) 
per tagliare fmentre gladius, la spada comune 
per colpire di punta e di taglioj comune - 
mente come arma dcgli eroi, Verg., Liv. ed a. 

Entella* ae, f. fEvxeXXa), citta dell'in¬ 
terno della Sicilia; aneor oggi Entella. — 
Deriv.: Entellinus* a, um f di Entella; 
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2 )lur. sost. Entellini, orum, git abitunti di 
Entella. 

ciitiliriiioinn, matis, n. (evGupvjjix), I) 

jiensicro 0 conclusione forte cd ejjicuce, consi- 
(lerttzione , riflessione , argomenlazionc, entimema, 

lat. propr. commentatio, Sen. contr. 1. praef. 
§ 23. Quint. 5, 10, 1 e 8, 5, 9. II) siiiogismo, 
conclusione risullante dai contrarii, Quint. 5, 
10,_2 e 5, 14, 1. 

«i-niilto, nupsi, nuptum, ore, maritarsi, 
fuori dei suo grado ed ordine , e patribus 
(fuori delTordine patrizio), Liv. 4, 4, 7 e 10, 
23,4: fuori della sua citta,assol, Liv. 26, 
34, 3.^ 

enueloiili*, aw. (enucleatus), ron chia- 
rczza e semplicitd, roncismnvnte, sitccinUt mente 

(contr. ornate), Cic. or. 28 cd a. 

«‘iiurlcfitim, a, uni, part. agg. (da enu¬ 
cleo), chiaro c semplicc, conciso (contr. orna¬ 
tus), genus dicendi, Cic. or. 91 e altr. 

enucleo, avi, atum, are (ex e nucleo), 
snoccioiare, trasl., neque acu quaedam enu¬ 
cleata argumenta conquiram, cavillosi, Cic. 
Scaur. 20: eblandita illa, non enucleata esse 
suffragia, non dati con provvida scelta , Cic. 
Plane. 10: haec nunc enucleare non ita ne- 
cesse est, di trattare minutamente, esaurire, 
Cic. Tuse. 5, 23. 

emiineriilio, onis, f. (enumero), I) enu- 
merazione, malorum, Cic.: ingeniorum, Veli. 
II) rieapitolazione, ripctizio>ic per sommi capi, 

Cic. ed a. 

e-nimiero, avi, atum, are, I) contarc, 
computare, calcolare, Ter. e Caes. II) enume¬ 
rare, annoverare, citare per ordine , multitudi¬ 
nem beneficiorum, Cic.: singulorum nomina, 
Suet.: familiam a stirpe ad hanc aetatem, Nep. 

oiuinUalio, onis, f. (enuntio), I) dennn- 
ziazione, rapporto, Aur. Viet. Caes. 39, 46 
(plur.). II) proposizione, enunciato, Cic. dc 
fat. 1. Quint. 7, 3, 2. 

ciinnlYiilTviig, a, urn (enuntio), che si 
riferisce ali’enunciato, enunciato, Sen. ep. 117, 
12 e segg. 

cnimlTiilriv, tricis, f. (enuntio), enunzia- 
triee, ars en., Farte di esprtmersi, Auct. in 
Quint. 2, 15, 21 tdiz. Halm. 

onunlliillliu, i, n., proposizione, sentenza, 
enunciato, Cic. e Sen. 

c-nunlio, avi, atum, are, enunciare, 

I) dennnziare, SCOprire, far saperc, palesare, co- 
municare, mysteria, Cic.: rem Helvetiis per 
indicium, Caes.: Ciceroni dolum per Fulviam, 
Sali. II) emtnciare, a) in gen., prontniciare, 
esprimere a parole, litteras, Quint.: alqd ver¬ 
bis, Cic.: breviter sententias, Cic. b) come 1.1. 
della logica, cmmciarc,prcdicarc, Cic. Ac. 2, 95. 

enuptio, onis, f. (enubo), il maritarsi fuori 
della sua famiglia, gentis, fuori della pro¬ 
pria gente, Liv. 39, 19, 5. 

e-nfltrio, Ivi, Ire, allattarc, nutrire, alte¬ 
rare, puerum Idaeis sub antris, Ov. met. 4, 
289: trasl., alere ingenia atque indulgentia 
quadam enutrire, favorire il loro sviluppo, 
Quint. 8. prooem. 2. 

1. eo, Ivi e comun. Ti, Ytum, Ire, andare, 
venire, I) di eSS. ailim., 1) in gen., andare, 
viagijiare, venire, giungeve ed anclie cummi¬ 
nare, passivo impers ., itur, si va (contr. abire, 


eo 

venire, redire, regredi, remanere, consistere), 
a) apiedi: i, mea avis, Ov.: i, pedes quo te 
rapiuut, Hor.: ire tardius (contr. maturare iter 
pergere), Sali.: vel quo festines ire vel unde, 
vide, Ov.: huc atque illuc euntes, Liv.: ire 
intro ac foras, Varr.: ire aperta via et recta 
(fig.), Sen.: ire eodem itinere, Liv.: ire a na¬ 
vibus, Ov.: e consilio, Verg.: sacris, via da, ecc., 
Ov.: ad alqm, Comici, Nep. ed a.: ad fores, 
Ter.: ad Campaniam, Eutr.: ad cenam, Nep.: 
in antiquam silvam, Verg.: in Pompejanum, 
Cic.: in provinciam, Veli.: in exsilium, Cic.: 
ex curia in contionem, Liv.: bello (dat.), alia 
guerra, Verg.: viro (dat.), a marito, Prop.: do¬ 
mum, Hor.: domos, Curt.: per hanc (portam), 
Ov.: per suos fines, Caes.: sub terras, Verg.: 
post altaria, Ov.: super illos (equos), Justin.: 
ire pedibus, a piedi, Plaut.: con predic. sost., 
illi comes (come comp.) ibat Achates, Verg.: 
con predic. agg., illis Aesone natus obvius it, 
va incontro, Ov.: muli gravati sarcinis ibant 
duo, Phaedr.: se vivum sub terram iturum, 
Suet.: ire praecipitem de ponte, Catuli., per 
gradus, Suet.: coWinfin., illa ilico it visere fa 
visitare), Ter.: coi supino in um, ire lavatum, 
Hor.: ire venatum in silvas, Verg.: ire explo¬ 
ratum, Liv.: imperat, i, ite o nel discorso in- 
diretto cong. eat, eatis, eant, irent, sia per 
invitare alc., o per eccitarlo ad affrettarsi, 
Liv., Verg. ed a. poeti, sia per provocare alc., 
in tono di scherno, Curt., Verg. ed a. poeti: 
coli' acc. interno, longam viam, Verg.: itque 
reditque viam totiens, Verg.: equus docilis ire 
viam, qua monstret eques, Hor. b )per aequa, 

andare, navigare, far vela, veleggiare, OTCL na- 

vibus, Verg., navibus nec mari, Suet.: puppi 
per undas, Tibuli.: denis navibus subsidio 
Trojae (in soccorso di Troja), Verg.: ora 
assol., ire velle, Verg.: ire in Africam, Cic.: 
Stygios per amnes, Ov. c) a cavallo, ecc., 
cacalcare, andare (a Cavallo), equis, Ov.: mulo, 
Hor.: e sempl. ire contra hostem (dicavalleria), 
Caes.: effuso cursu, Curt. d) in vettura, »n- 
dure, curru, Liv.: plaustro, Justin.: e sempl. 
medio tutissimus ibis (di Fetonte), Ov. e) in 
o per aria, volare, salire, in o per auras, Ov.: 
in o ad caelum, Suet, e Verg. 2) partic.: 
a) come t. t. milit., a) andare, ad arma o ad 
saga, prender le armi, il saio = apparec- 
chiarsi alia battaglia (alia guerra), Liv. e 
Cic.: e in aciem, Curt.: in ordines, disporsi in 
fila, Curt. P) marciarc, via o pedibus, per la 
via di terra, per terra, Liv.: comminus, Tac.: 
retro. Curt.: portis, Verg.: cum exercitu, in 
Hispaniam cum exercitu, Liv.: Sardes, Nep.: 
populabundum per omnem hostium agrum, 
Liv.: ire alci subsidio, Caes., o suppetias, Auct. 

b. Afr. y) marciare COntrO lllc., muovere con- 
tro ad alc., andare, lanciarsi SOpra quale. O 
q.c., alci obviam o obvium, Liv. e Curt.: ire 
contra, Tac.: ire ad o adversus alqm, Liv.: 
contra alqm, Caes.: in alqm, Verg. c Curt.: 
ad muros, Verg.: in Capitolium, Liv. b) di 
magistrati, ire in consilium, andar a delibe¬ 
rare, Cic.: ire in sententiam (pedibus), aderire 
alVopinione di alc., Sali, e Liv.: in alia omnia 
ire, votare il contrario, Cic. c) t. t. giurid., 
ire in jus, Ter. c Nep.: ad judicium, Liv., an¬ 
dare in tribiaiale. d) aecompagnare al se- 
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polcro, ecfertur; imus, Ter.: ire exsequias, 
Ter.: pompam, Ov. 3) trasl., ««</«»•«, commi- 
nare, covrere, a) in, a, per, ecc. uno stato, una 
conditione, in’ (= isne) in malam rem cum 
istac magnificentia, va alia maiora, Ter.: ire 
in corpus, diventar paffuto, Quint.: ire in la¬ 
crimas, abbandonarsi alie lagrime, Vcrg.: ire 
in duplum, pagure una multa doppia, Cic.: 
in dubiam imperii servitiique aleam (V. alea), 
Liv.: iu possessionem, andar alpossesso, Cic.: 
per lias leges, acccttare queste conditioni, 
Ov.: per exempla cognata, seguir Vesempio 
dclla sorella, Ov.: ma exemplis deorum, pa- 
rayonarsi agit dei , Ov. b) a far q.c., in alejs 
amplexus, Ov.: in poenas, eomineiare una 
pena. Ov.: in caedes, Tac.: in scelus, Ov.: ad 
solatia, Ov.: ad lucrum, lior.: per laudes alejs, 
Ov.: contra dicta tyranni, replicare, Verg.: 
coi supino in um — mirare a q.C., arer inten- 
zione, esser tiisyosto, se remque publicam per¬ 
ditum, Sali.: injuriam o scelera ultum, Tac. e 
Quint. II) di sogg. inan.: 1) di c. concr.: 

a) dei piede, mulare, maorersi, covrere, Prop., 
Ov. ed a.: e dei piede dei verso, ecc., euntes 
melius (versus), Hor.: cum per omnes et per¬ 
sonas et afTectus eat comoedia, Quint. b) di 
navi, aiulare, vcletjtjiare, far reta, Ov.: per ac- 
quora, Ov. c) di dardi, untlarc, volare, pene¬ 
trare, longius, Ov.: per tempus utrumque alci, 
Verg. d) dei vento, aiulare, infuriare, « ere il¬ 
lam i, per Idaeos campos, Verg. c) di liquidi, 
aiulare, scorrere, colare, vacuas in auras, Verg.: 
naribus (dalle narici), Verg.: di fiumi, alia 
(ripa), Ov.: utrimque, Mela: per ora novem, 

Verg. f) di astri, undare, covrere, maorersi, 
per caelum, Verg. g) di luoghi, undare, cor- 
rere, estendersi, in occidentem, Mela: magis in 
altum, elevarsi maggiormente, Mela, h) ge- 
neric., di C. concr., a ) undare, currere, venire, 
it bello tessera signum, Verg.: ne currente re¬ 
tro funis eat rotS, Hor. P) passure, m u tursi, it 
sanguis in SUCOS, Ov. f) undursene, dlsfursi, 
ne supinus eat (ponticulus), Catuli. 2) di c. 

astr.: a) undare, covrere, mettersi in moeimento, 
proprius periculo it timor, Verg.: per oppida 
facti rumor it, Ov. b) undare, riuseire, pas¬ 
sure, in melius, Tac.: in perniciem, Tac. c) un¬ 
dare, penetrare, diffondersi sil q.C. O in qualclie 
luogo, per artus, Lucr.: specialm. di sitoni, it 
stridor, Verg.: it tristis ad aethera clamor, 
Verg. d) undare, ullontunarsi, scioyliersi, a) 
generic., materiem nobis invitis ire rapique, 
Lucr.: ite labores, Tibuli.: ite procul fraudes, 
Prop. p) dei tempo, i>ussure, trascorrere, anni 
euntes, Hor.: unum isse diem sine sole ferunt, 
Ov. e) undare = riuseire , prosperare, incipit 
resmelius ire. Cic.: prorsus ibat res, Cic. f) con¬ 
tinuare, durare, proseyuirc, si HOIl tanta quies 
iret, Verg. 

2. eo, aw., I) (dat. arcaico di is, ea, id), 
coiit, ia, a) propr.: eo pervenire, Cic.: anche 
per oggetti in positione determinata, p. es. 
= in eos equos, in eas naves e sim., Caes. 

b) trasl.: a) u cid . a tjneslo. inoltre, per ijiuntu, 
accessit eo, ut ctc., Cic. p) tanto, u tui se,j„o, 
a tale, a tat ptttdo, eo rem adducam, ut ctc., 
Cic.: sey. dal genit., quoniam eo miseriarum 
venturus eram, Sali.: eo vecordiae processit uti 
(che), Sali.: ubi jam eo consuetudiuis adducta 


epichirema 

res est, ut etc., Liv.: eo usque, fntantochc, 
finche, Cic.: eo usque, ut ctc., fmo al grado, 
Cic. e Tac.: usque eo quod arguas non habes, 
tanto poco. Cic. II) abi. neutr. a) propr., 
lu, ijitici, tri, Cic.: eo loei, Cic. b) trasl., a) per¬ 
cio, Cic. ed a.: eo, quod fpcrcM), eo, quia, Cic.: 

eo, ut etc., Cic.: non eo dico, quo etc., Cic. 
P) tanto, coi compar , Cic.: cost anche, eo ma¬ 
gis, Cic.: eo magis, quod (che) ctc., Liv. 

edtlem, aw., 1) dat. arcaic. di idem, «/»- 
punto lu 0 colit f nello stesso luogo, C0)l MOVI- 

mento verso , Caes. ed a . II) abi., nullo su-sso 
luogo f eodem loci, Cic. e Suet. 

Eiiis, f. (^tog) e (nei poeti) Kos, f. (gtog) # 
V aurora, lat. propr. Aurora, Ov. fast. 3, 877. 

— Deriv.: Deoiis (y}tpo£) e (nei poeti) Idolis 
(§tpog), a, ura, orientale, Hor ed a. poeti. — 
sost Eous, i, m., a) Lucifero, Verg. ed a. poeti. 
b )meton. = Toriente, Prop. e Ov. 

I<lpuiii7m>nilus, ae, m. (’E7Tap£LVtovda£), 
lcpaminomta, celebre capit ano dei Tebaniy che 
vinse git Spartani alia battaglia di Man¬ 
tinea e vi mori. 

epastus, a, um (pascor), d i rorato, mu h- 
giuto, escae, Ov. hal. 119. 

eplkchus, i, m. (scp^Pog), gioHnetto di 
pvitnu barba ♦ pubescente (dai 16 ai 20 071)1 i), 
di greci y Cic. ed a. 

ephemeris, Ydis, f. (dcpYjjiepCc;), efemcrhie f 
libro 7iel quale si 7iotavano i negozi , gli av~ 
venimeiiti, lespese , ecc., di og7ii giorno , g'w- 
unie, diario, Cic., Nep. ed a . 

I^phesus, i, f. CEcpeoog), Efeso, una delle 
dodici cittd ionichc delVAsia minore s celebre 
per il suo tempio di Diana , e piu tardi per 
le sue scicole di retorica, oggi Ayasaluk.— 
Deriv.: EphesTug, a, um (’E<p£oiOg), efe- 
sio; plur. sost., Ephesii, orum, m .,gli abitanti 
di IJfeso, gli JEfesii. 

Eplitalles, ae, m.(’EcpiaXxvjg), E/lalte,uilO 
degli Aloidi ( V. Aloidae, sotto Aloeus). 

ephippiatus, aum (ephippium), montato 
sopru un cuvullo sellato, Caes. b. G. 4, 2, 5. 

ephippium, fi, n. (scpCrtTUOv), guuldruppu 
d'un cavallo, sulla quale sedeva il cavaliere, 
sella, Caes. eda.: quindi come proverb. optat 
ephippia bos piger, optat arare caballus = 
nessuno e contento dei proprio stato, Hor. 

ep. 1, 14, 43. . 

ephorus, i, m. (scfopog), eforo; nome dei 
cinque supremi magistrati di Sparta che 
moderavano e regolavano il potere dei re, 
Cie. e Nep. 

E-lphyra, ac, e -e, es, f. (’Ecpupa), Efira, 
l)ninfa marina, IT) nome antico di Corinto- 

— Deriv.: A) Kphyraeus, a, um 

paiog), efireo, pnet. -= corinzio. B) I^ph 
reTllS, a, um, efireo, poet. = corinzio. 

epiliiila, ae, m. (sTupdxrjg), sohlato tlella 
min ina, Auct. b. Alex, ed a. 

Eqihdiarimiw, i, m. ('Ertixappicp), TCpi- 
cunuo, fdosofo c poeta drammat. (e, come 
tale, rappresentante della commedia dorico- 
sicida), disccpolo di Pitagora, nato nelVisola 
di Cos, donde jntsso a Megara e finalmente a 
Siracnsa (sopruunominato quindi Siculus). 

epichirema, matis,n. (inr/ziyt^^ome 
j 1 . 1 . retor., specie di sillogismo, che non proca 
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cou riqorosa precisionc o non c condotto af- 
. fntto logicnmcnle , epichere»m, Quint. 5, 10, 
. 2 c sgg. 

E|iielcr<>s, i, f. (irlvlr^of), lu figlia crede, 

■ titulo d'ttna comtnedia di Menandro , Quint. 
: 10, 1, 70. 

epicopos , on ( kr.iYMr.0-), provuisto di 

• remi, Cic. ad Att. 14,16 in. 

Epicrntes, is, m. (ir.ixpxxVjs), il Vitto- 
rioso, di Pompeo, Cic. ad Att. 2, 3,1. 

Epirlrtn*. i, m. ('Etxixxvjxcs), Epittvio, 
‘ indigne flosofo stoico, di Iera poli, ndla Fri- 
gia, flori alia fine dei 1' sce. tlopo Cr. 
Kpicnrus, i, m. ('E-ixoopo;), celebre, 

■ filosofo greco oriundo dei demo attico di 
Gargettus ( soprannominato quindi Garget¬ 
tius), ma nato a Samo (342 a. Cr.), fonda- 

• tore della fdosofm, ehc chiamossi, dal suo 
nome, epicurea, la quale consideram w t7 pia- 

■ cere come ilsommo bene. — Deriv.: Epicii- 
reiis, a, uni ('ETxxoopsco-), ejiieurco, secta, 

' Suet.: medicamenta doloris, dei piacere, Cic. 
— Plur. sost., Epicurei, orum, m., i disccpoli 
" c partigiani di Epicuro, gli Epicurei, Cic.; 
trasl. = voluttuosi, Seu. 

epicus, a, uni (ir.iv.6-), epico, ero ico, poema, 
•poeta, Cic. de opt. gen. 2: carmen, Quint. 
10, 1, 62. — Plur. sost., epici, orum, m., gli 
'epici, i pocii epiei, Quili t. 10, 1, 51. 

E|iTiliip!uiit, ae, f. e Epidaphne* (vj 
’ ir.l Adcpvvjs), sobborgo di Antiochia di Siria. 

Epidaurus, i, f. (’E:x£8aopos), I) citta 
\ della Dalmasia , oggi Ragusa vecchia. 
II) citta delVArgolide sui golfo Saronico, 
con vn tempiodi Asclepios (Esculapio), dove 
questo dio era ad,orato sotto forma di un 
' serpente , e di la fu portato a Poma; oggi 
Epidauro. — Deriv.: A) Epidaurius, a, 
um f E~'.5x6p’.c;), cpidaurio, deus, Esculapio, 
'Prop. : litora, Ov. — sost. Epidaurius, ii, m., 
VEpidaurio, CIOC Esculapio, Ov.t e plur. Epi- 
’ daurii, orum, m., gli abitant i di, Epidauro, 
gli Epidaurii, Mela. B i Epidaiiricus, a, 
lllU. rpidaurieo, litUS, Mela. 

Epidicazomenos, ace. on, m. (’Etx'.5i- 

y.aCdp.SVOg), (colui chc si fu aggiudicure qmdehe 

cosa ), commodici di Apollodoro , Ter. Phorm. 
‘prol. 25. 

oram, m. (iTuyovo:), xipiyom 
(i discendenti. f. successori), dctti dei f\(]li dei 

sette principi collegati contro Tebe e caduti 
' dinanzi a questa citta , i quali , dieci anni 
dopo, rinnovnrono la guerra : quindi titolo 
dunn trarjedia di Eschilo, di cui Accio pro- 
fitto per compomc una latina dello stesso ti * 
b talo, gli JCpigoni, 

cpusrammsi, matis, abi plur. mutis, n. 
k 1) iserizionc, epigrafe, Cic., Nep. 

cd a. 11) epigramma, Cic., Qllini. cd a. 

4»|>T£rilS, i, m -? carigtiuy pinolo di lcgno s 

Sen. de ben. 2. 12, 2 H. 

i, m. (s-iXoyo^, conclusione f 

cpiiogof Cie. c Quint. 

&]inm*iiT<Ics, is, m. ('Eransv&Yj^. JJpi- 
m cnide, nomo up irato daqli dei (cantore c 
profeta) dei tempi di Solone: celebre per la 
,puriftcazionc di Atcne. 
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Epimetheus, ei ed eos, m. (’Em[j,v)0s6s), 
Epimcteo, padre di Pirra, ftglio di GJapeto e 
fraiello di Prometco . — Deriv.: Epiitic- 
llt is, thtdis, f. ('ETipiyjOcg), jigliu di Epimeteo, 
Epimetidc, cioe Pirra. 

epinicium , Yi, n. (siiivixtov), epinicio, 
canto di rittoria, Suet. Ner. 43. 

Epiphanea (-Tai, ae, f. ('Emcpccveia), 
citta sui confini merid. della Cilicia, piu an- 
ticamente Oeniandos, oggi Serfandacar. 

epiphonema, matis, n. (eTxupcovr/pa), 
csclamaeione, epifonema, Seu. COlltr. 1. praef. 

§ 23. Quint. 8, 5, 11 e altr. 

epiraedium, Yi, n. (ini e raeda), eoreggia, 
cinghia con cui si attacca, il cavallo allacar- 
rozzn. Quint.-1, 5, 68. 

Epirensis, V. Epirus. 

Ep T rns (Epiros), i, f. ("Hraipog), Epiro, re¬ 
gione della Grecia, tra la Macedonia , la Tes- 
saglia r il mar Ionio; la piu grati parte 
delVodicrna Albania, rinomata per Valleva- 
mrnto di bestiame, speciahn. equino •— De¬ 
riv.: A) Epirensis, e, epirense, B)Epiro- 
les, ae, m. ('Hixsipioxyjg), (nativo) dcll'Epiro, 
eph-o!a, plur. Epirotae, gli abitanti delVE- 
jiiro, Epiroti. C) Epiroticus, a, um (’Hxsi- 
pcoxiy.o;), cpirotico. 

epistola, V. epistula, 
epistolium, Yi, n. (SiuaxdXiov), letterina, 
Catuli. 68, 2. ^ 

epistiila (epistola), ae, f. (emaxoXVj), let- 
tera, epistola come stritto chc si manda (mentre 
litterae, lettero come scriito), I) in gen.: ep. 
ab alqo,Cic.: ad alqm, Cic.: epistula minuscula, 
pusilla, Cic.: longa, Plin. ep.: op. Graecis lit¬ 
teris conscripta, Caes.: Graeca epistula Cicereji 
cujusdam ad Satrium missa, Brut. in Cic. 
ep.: epistula ad alqm missa ab alqo, Sen.: epi¬ 
stula ad alqm scripta, Quint.: epistulam mane 
dare (scrivcre), Cic.: epistulam inscribere alci, 
indiriszarc ad ale., Cic.: vincula epistulae 
laxare, epistulam solvere, Nep.: epistulam red¬ 
dere (conscgnare, rimettere), Cic.: alci, Veli.: 
venio ad tuas litteras, quas pluribus epistulis 
accepi, inpiitplichi, Cic.: quindi ab epistulis, 
segretario, Suet .:plur. epistulae (come litterae 
c in greco sjuaxoXod), significante una lettera 
sola, Tac., Plin ep. e Justin. II) gartic., re- 
seritto delV imperatore, Plin. ep. ed a. 

Ius, ti. m. (£7ttTaq>tos), discor so 
funchrc, solenne oroziono fn)iebrc f quuli si te - 
nevnno pubblicamcntc in Atene alia fine di 
ogni anno di guerra ; in onore dei guerrieri 
caduti in essa , come qucllo di Pericle nel 
Menesseno di Platone , Cic. Tuse. 5, 36. 

^pTllialniuTiiiii^ti, n. (sT^OaXainov), epi- 
taiumio, canto per nozzc , che si cantava per 
h piu in coro dinanzi olla camera nuzialc 
(thalamus), mentre /'hymenaeus nel condtirre 
a casa la sposa; Quint. 0, 3, 16. 

epTlirftttn, i, n. (s^.Osxov), epiteto, Quint. 
8 , 2 , 20 r altr . 

r|tTlagMiiii, ti, n. (iri e toga), soprarveste, 
veste clic si porla sopra lu toga, Quint. 1, 5, 68. 

es, f. (smxoj-l^), epitome r com- 
pendio, breve sommurio, Cic. cd (l . 

r-ptloBlioil, ti, n. (ir::x6viov) t rubinetto 
della docvia, Sen. Cp. 86, 6. 
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Kpitreponles (iTUtpsnovxsj), i Tui ori, 
titolo d'unn commedia di Menandro, Quint. 
10, 1, 70. 

epodes, um, «cc.as, sorta dipesci marini, 
Ov. hal. 126. 

epodos, i, m. (sraoSd;), epodo; specie di 
componimento Urico , inventato da Archiloco 
e trasportato da Ornzionellu letteratura ro- 
mann; in esso ad un iambus trimeter segne 
un dimeter, ed in genere ad un verso piii 
hntgo segne regolarmente uno piii breve, ec- 
cettuato il caso dei distico elegiaco; Quint. 
10,1, 96. 

epops, popis, m. (sjiocp), upupa, bubbola ; 

lat. propr. upupa, Ov. met. 9, 674. Ps. Verg. 
cui. 251 (253). 

l<]poi-edTa, ae. f.. colonia fondata dai 
Homani nelln •7 allia traspadana Vanno 100 
a. Cr., oggi Ivrea. 

epiis, n. (stcoc), poema eroico, poema epico, 
epopea, Hor. ed a. 

e polo, eptffcus, are (es e poto), here, motare 
berendo (nel lat. class. solo al perf. pass. e al 
partic. perf. pass.), a) un vaso, ecc., motare 
bevendo, poculo epoto, Cie. e Liv.: epota am¬ 
phora, Pliaedr. e Suet, b) u n liquido, here, 
a) propr.: epoto medicamento, Liv.: qua (po¬ 
tione) epota, Quint. |3) trasl., di sogg. inan., 
Kuechiare, assorbire, omnibus epotis humoribus, 
Lucr.: ubi terreno Lvcus est epotus hiatu, Ov. 

epulae, arum, f.. cibi, rivande, I) ingen.: 
mensae conquisitissimis epulis exstruebantur, 
Cic.: vestis blattarum epulae, Hor. II) partic., 

pasto, pranso, epula, concito, banchetto (frugale 
o lauto , privato o pubblico, colla famiglia o 
. con ospiti), Cic. ed a.: inter epulas, S ill.: ftg., 
avidum hominem ad has dicendi epulas re¬ 
cepi, Cic. 

epularis, e (epulae), appartenente al man- 
ffiare o a concito, accubitio amicorum, ilsedere 
insieme di amici a tavola, Cic.: sacrificium, 
,che accomp tgna un banchetto, Cic. 

epula lio, onis, f. (epulor), il pransure, il 
banchettare, Cio. fr. ed a. 

epulo, onis, m. (epulum), I) tresviri e se¬ 
ptemviri (coimtn. III. viri e VII viri) epulones, 
collegio sacerdotale composto di tre, piii tardi 
disette (poscia anche di dieci)persone, il quale 
aveva la cura dei pubblici e solenni conviti 
nelle feste in onore deglidei, tresviri ep., Liv. 
33, 42, 1 : sing. tresvir epulo, Liv. 40, 42, 7: 
sing. septemvir epulonum, Plin. ep. 2, 11, 12 : 
sempl. epulones, Cic. de or.3,73. II) chipnr- 
tecipa volentieri a bnnchetti , epulone, man- 
gione, ghiottone, Cic. ad Att. 2, 7, 3. 

epulor, atus sum, ari (epulae), mangiarc, 
pransore,banchettare, I) intr.: CU111 matre. Cic.: 

luxuriosius,Nep.: epulari de die coeperunt, Liv. 
II) tr.: alqm epulandum ponere mensis (far 
mettere in tavola), Verg.: filium epulandum 
Harpago tradere, Justin. 

epulum, i, n., pranso, concito, banchetto, 
festino, pranso d’onore, alci epulum dare no¬ 
mine alejs, Cic.: dans epulum, Vimitatore, 
Scn. 

equa, ae, f. (equus), cavalia (femmin. di 
equus), Cic. ed a.: equae pullus, puledro, Lucr. 

eques, qitftis, C. (equus), carat iere, I)in 
gen., Liv., Verg. ed a. II) partic.: A )cava- 


eqnus 

licre come soldato, sohlalo a earallo, Caes. cd 
a.: collett., carttlleria, Liv. cd a. B) cavalicrc, 
cioe appartenente alVordine equestre , Cic. 
ed a.: collett., V ordine equestre ( partic. in contr. 
a populus, senatus, plebs), chc formam a 
Iloma la seconda delle tre classi cd aveva, 
oltre ad altri privilegi, anche seggi speciali 
tn teatro, quin di spectare in equite, cioe tra 
i cavalieri, dai seggi rise ruat i ai cavalieri, 
Suet.: trasl., generic., Iu classe piit cletta dei 
popolo per sipcisitesza di gusto, Hor.sat. 1,10, 76. 

equesler, tris, tre efraroj equcslris, e 
( eqUUS), a earallo, equestre, di cavaUeria (contr. 
pedester, a picdi), I) appartenente a caraliere 
n a cavaUeria, cyuestr*, statua. Cic.: Copiae, 
Cie.: proelium, Caes.: auxilium, Liv. IT) par¬ 
tic., appartenente idVordim j equestre, tVun cara - 
Here, equestre, ordo (ordine), Cic.: locus (di- 
(jnita), Cic.: census, Cic.: dignitas, Ncp. — 
sost., a) equester, tris, m. = eques, cavaiicre, 
Tac. ann. 13, 10 e(plur.) 12, 60. b)equcstria, 
ium, n. (sc. loca), i seipji aci canitiem negli 
spetiacoli, Sen. ed a. 

e-quTdeiii; quidem rinfnrzato (daidimo- 
strativo e e quidem, come e-niiu, da c e nam), 
particella dimostrativa chc serve a confer- 
mare, certa mente, sensa dubbio, comun. (in Ci¬ 
cerone semprej colla 1. pers., IJ in gen., per 
con fer mure, assicurare, certa,nente, sensa dub¬ 
bio, per certo, dacccro, in cero, in verita, nihil, 

inquit, equidem novi, Cic.: dixi equ. et dico, 
Hor.: cong. equ. ego, Cic. ed a.: e rinforz., 
certe equ., Verg. II) partic., per ammettere, 
concedere, certo, bensi, a cero, seg. da sed, Cic. 
ed a.: seg. da verum, Comici e Cic.: seg. da sed 
tamen, verum tamen, Cic.: seg. da tamen, Liv. 

equile, is, n. (equus), stulla da cavalli , 
Scriptt. r. r. e Suet. 

eqilTlIim, a, Um (eqUUs), rarallino , equitio, 
di cavatio, seta, Cic.: nervus, Verg. 

equlriu (equirria), um eorum, n. (equus), 
corne di cavalli istituite da Romolo in onor di 
Marte , che si tenevano due volte alVanno (il 
27 febhraio e 14 marzo) sal Campo Marzio 
o, se il Tcvere erastraripato , sui colle Celio , 
Ov. fast. 2, 959; 3, 519. 

equiso, onis (equus), pttiaf veniere,scozzone, 
Val. Max. ed a. 

eqtiTtnl>iiis, e (equito) = fo^aaqjLog, ac - 
concio pei' la cavallevia (COlltr . inequitabilis), 
planities, Curt. 4, 9 (36), 10. 

equTluluSj us, m. (equito), T) cavaUeria, 
Cic., Caes. ed a. II) digni tu, grado di cava - 
licre: cavalleria, i cavalieri, Cic. ed a. 

equito, avi, 5tum, are (eques), cavaicave, 
undare a earallo, I) v. intr.: A )propr.: equi¬ 
tare, jaculare, cursu cum aequalibus certare, 
Sali.: cum ille in nostro exercitu equitaret cum 
tuis delectis equitibus, caracollava , Cic.: in 
his eculeis (equuleis), Cic.: armorum et equi¬ 
tandi peritissimus, Suet. B) trasl., dei vento , 
infuriarc, imperversure, eurus per Siculas equi¬ 
tavit undas, Hor. carni. 4, 4, 44. II) v. tr., 

peveorreve, passure a earallo, al pOSSlVO^ dum 

perfidum glacie flumen equitatur, Flor. 3, 4,5. 
equuleus, V . eculcus. 
equus, i, m. (tn-o;). earallo, dcstHero, 
corsi<-ro , partic . (contr . ad equa), statione, 
I) propr . e meton.: A) propr.: equus regis, 
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Equus Tuticus 

Curt.: equorum domitores, Cic.: equus ferus, 
Justin.: indomitus, Hor.: equi albi, Suet.: equi 
quadrijugi, Or.: multijugi, Liv.: equus pu¬ 
blicus, fornito dalh > Stato , Liv.: equum con¬ 
scendere, Liv.: in equum ascendere ( contr. ex 
equo descendere). Cic.: in equum iusilire, Liv.: 
labi ex equis aut desilire, Liv.: alqm in equum 
imponere, Liv.: alci equum admovere (me- 
nare), Liv.: sedere in equo, Cie.: ex equo pu¬ 
gnare, a cavallo, Liv.: vehi in equo. Cic. ovv. 
equo, Nep.. andar a cavallo; parim, (piu 
poet.), ire in equis. Ov., o equis, Liv.: equis 
insignibus et curru aurato reportari, tornare 
in trionfo, come trionfatore , Cie.: merere 
equo, servire, militare a cavallo, esscr cava- 
lierc, Cic.: ad equum rescribere, metter nella 
cavalleria, Caes.: equus Trojanus, il noto ca¬ 
vallo di ligno coi quale i Greci presero Troia , 
Yerg. ed a.; fig. disegreta ivsidia, congium, 
Cic.Mur. 7*S. fymetotu.phir. equi, \)iaumta 

vhc tira il cocchio di gucrra = i cocchi di guen'(t, 

Yerg. Aen. 9,777. %)car(diwia f nelVespress. 
eqni virique, cavalleria e fnnteria ,Liv,: qnindi 
equis viris o viris equisque o equis virisque, 
proverb.=a tuitu possaAlie, ed a. ZJ) trasl., 
di oggetti di forma simile: A) equus bipes, ca- 
vaiio marino,Yerg. ed a. B) costellaziojie chia- 
mata da altri Pegasus, Pegaso, Cic. Arat, ed a. 

Equiit» TulTons, i, m cittaduzza senza 
importanza nel territorio degV Irpini (Italia 
inferiore), oggi Cave di S. Eleuterio. 

era, ae. f. (erus), IJpadrona di casa (contr. 
alia servitu), siguora (contr. aneilla, fantesca), 
Comici : era errans, di Medea , Enn. tr. fr. 
Il) trasl.. patrona, siguora, di dec, rapidi Tri¬ 
tonis, di Minerva, Catuli.: era, la padrona, 
quella clie comanda (della Fors), Enn. tr. fr : 
dclVamata , Ov. 

eradico, avi, a tum, are (ex e radix), era¬ 
dicare. estirpure, rovinare, Comici* 

eriiilo, rasi, rasum, ere (ex e rado), rascldar 
via, cancellare , radiare, I) propv., alqm albo 
senatorio, Tae.: qnindi erasi, qnelli chc sono 
radiati dnlla Usta dei senatori , Plin. pam: 
pregn. (poet.), genas, radere , render liscie, 
Prop. II) trasl., cuucellare, mettere in oblio, 
Ho' - .. Sen. e l a. 

Eiriinn, ne. f. (”Epava), capoluogo degli 
Elcuteroc.il ici sulla catena dclTAmano. 

«‘.ramis, i, m. (epavog), associazionc in 
Grecia e nclle colonie greche, collo scopo di 
assicurare ai socii un mutuo appoggio nel 
caso cite loro sopravvenisse Vindigenza, Plin. 
ep. w 10, 92 (93) c altr. 

Erasinus, i, m. ’Epaotvos), fiume del- 
l'Argolide, oggi Kephalari. 

Erusistrn Ius, i, m. ('Epccoloxpaxop), Era- 
sistrato, celebre medico alessandrino, del- 
lisola di Ceo, fondatore d’una scuola di 
medicina; fion verso il 304 av. Cr. 

Frnld, US, f. fEpaxcb) (V amabile), Erato, 
musa della poesia erotica e della mimica , Ov. 
fast. 4, 195. — appell. = Manu in gen.,\ers. 
Aen. 7.37. 

Eralosthrnes , is, m. ('EpaxooOevYjp), 
Eratostene, celebre matematico, geografo, 
poeta e ftlosofo grcco (nato il 276, morto il 
196 o 194 a. Cr.). 
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ereiseo, ere, V. hercisco, 
ercluni, i, n., F. herctum. 

Erelicus, a, Um, deWErebo, sotterranco i 
— J)a 

Frclms, i, m. ("EpePog), I) divinita delle 
tenebre, figlio dei Caos; dal suo eonnubio 
colla sorella Notte nacquero VEtere e il 
Giorno. II) V Inferno, il regno dei morti* 
KreclileTis, ei, m. fEpey v 0sog), JEretteo, re 
di Atene, padre di Er ocri, Orizia , Ctonia 
e Creusa, le quali si sacrificarono per la_ pa¬ 
tria con eroica morte. — Deviv.: A) Kre- 
elillicus, a, um ^Eps/Getoc;), eretteo, portus, 
il Vireo, Catuli.: arces, Atene, Ov. B) lire- 
clitlililac, arum, m. (ol 'EpexOstSoa), i di - 
scendenti diErctteo, gli Preitidi, appell. = 
Ateniesi, Ov. C) Ureclithis, tliYdis, f., Vp- 
rcttuie (figlia di Eretteo), cioe Orizia e 
Procri, Ov. 

erectus, a, um, partic. agg. (da erigo), 
eretto, rizzato, I) prOpV., che sia ritlo, diritto, 
che s*innulza vertieahncnte, status, Cie,: prorae- 
admodum erectae, Caes. II) trasl.: Vjingen., 
aifo, elevato, a )insenso buono, celsus et erectus, 
Cic.: sublime et erectum ingenium, Tac. b) in 
CattlVO SenSO, impettito, fiero, orgoglioso, su¬ 
perbo, aitiero, erectus et celsus, Cic.: erecto 
incessu,Tae. 2 ) partic.: a ) attento, piend % aspct- 
tazione, judices, Cic.: nnimi, Plin. ep. b)bai- 
danzoso, lieto , xuvaee, animoso, magnus animUSr 

et erectus, Cie.: si quis est paulo erectior, Cic.: 
nunc vero multo sum erectior, quod ete., Cic. 

e-repo, repsi, reptum, ere, J^intr.: A) stm- 
seiarc, striscim- fu ori, di animali, ex maceria, 
Yarr.: di nomini, e ruiuis domus, Sen.: trasl., 
in capite ejus subito veluti eornua erepserunt, 
Val. Max.: dum ex illa paupertate erepat (pe- 
cuuia), Sen. 33 ) salire a steiito, arrampicarsi , 
per aspera (scoglisulla sponda dei mare), Sen.: 
a tergo insulae per aspera et devia ad alqm, 
Suet. II) salire arrampicamlosi, urrampicurM f 
moutes, quos erepsemus (= erepsissemus), 
Hor. sat. 1, 5, 79. 

crcplio. Ollis, f. (eripio), rapimento, estor- 
sione di Uil poSSeSSO, il toijlier per forza, Cie. 

Verr. 4, 10. 

ereptor, oris, m. (eripio), rapitore, lailro, 
libertatis, Cic.: terrarum ereptores, Tac. 
eres, redis, m., V. heres. 

Eretinus, a, um, F. Eretum. 

Electria, ae, f. ('Epsxpta), I) Eretria, citta 
presso Farsalo nella Ftiotide (Tessaglia). 
TI) citta raggnardevole nclTisola d'Fubea t 
patria dei ftlosofo Menedemo (discepolo di 
Platone, fondatore della cosi detta scuola 
Eretriesc), celebre per la creta che si trovava 
nelle sue vicinanze; ova Paleocastro. — 
Der iv.: A) Ercf rieus, a, um ('Epexpi v.btf), 
eretriese, philosophus, Cic .:plur. sost., Eretrici, 
orum, m. (sc. philosophi) , filosofi eretriesi, 
scuola Eretriese (discepoli di Menedemo), Cic. 
e Sen.: id. ErctrTaei, orum, m. ('Epsxpta- 
v.ol), Cic. Ac. 2. 129. B) Eretriensis, e, M 

Eretria (nativo, ec.c.), eretriese, Ncp.: plur. SOSt., 
Eretrienses, iuin, m., abit, di Eretria, Ere - 
triesi, Liv. C) ErelrTlIS, a, um, di Eretria, 
ereta, Plin.:^7?fr. sost., Eretrii, orum, m., abit, 
di Eretria, Eretriesi, Mela. 
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Ercluni, i, n. (’'Rpr ( tcv), Ereto, antica 
citta sabina presso il Teucre: ora Cretona; 
secondo nitri a Grotta Marozza presso Alon- 
tcrotondo. — Deriv.: Eretinus, a, um, 

Eretino* 

cr^ii, prep. coli' acc., verso, di azioni c in- 
clinazioni, studium erga dignitatem, Cie.: bo¬ 
nitas erga homines, Cic.: odium erga regem, 
Nep. — posposto al suo caso, me erga, Ter. 

ergastulum, i, n. (da spyd^scOxt, lavo - 
rare), casa di lavaro, fublrriea, anclie ergastolo 
(per schiavi c debitori), Cic. cd a, 

ergo, avv. (epycp), I)prccedutodal genit., 
a eugione, a motivo, per (jrapiv), legis CrgO, Cic., 
victoriae ergo, Xcp. II)aSSOl., in conscguenta 
ili cid, percio, quindi, ihmquc , A) 1)1 Cic. 

cd a.: cong., itaque ergo, Ter. e Liv. B) par- 
tie.: a) in conclusioni logiche, percio, quindi, 
cosi, (langae, a langae, in conseguenza, Cic. cd 

a. b) in interrogazioni consccutive, dunque, 
Cic. cd a.: quid ergo? perdie, (langae? come 
niai ? come iiangue? Cic.cc? a. c) con impera¬ 
tivi, (langae, adungue, ora (langae, Cic. cel a. 
d) per riprendere un pcnsicro interrotto, 
(langae, Cic. cd a. 

Erichtho, us, f. (’Ep--xOd)), Eritto, maga 
trssala. 

ErichloiiiusAi, m.('Epix0dvios), 1) Erit- 
tonio, figlio di Efesto e della Terra o di A t- 
tide, re di Atene dopo la cacciata di Amfi- 
zione, attacco primo una quadriga c venne 
percio come auriga posto fra le costcllazioni. 
II) re di Troia, figlio di Dardano, paelre di 
Troo. — Deriv.: Erichthonius, a, um, 
eriltonio, appellat. &) = ateniese, b)=ft , oi*ou>» 
ericius, ti, m., ricrio, trasl, = forte trave 
conpunte di ferro , per tener lontano il ne- 
mico; franc. cheval de frise, Cacs. e Sali. fr. 

Er illa n IIS, i, m. (’Hpt5avog), I) Eridano, 
nome mitico e poetico dei fiume Padus, ora 
Po, in Italia. Il) costellazione. 

erifuga, ae, m. (erus e fugio), ehe fugge 
duranti al suo padrone, Catuli. 63, 51. 

e-rigo, erexi, erectum, ere (ex e rego), eri¬ 
gere, ergere, rizzare, alzare, I)pr0pr.: 1) in 
gen., malum (albero), Cic.: scalas ad moeuia, 
Liv.: hastas, sollcvare, Liv.: aures, drizzarc, 
Cic.: oculos, alzare, Cic.: coma erecta, Eutr.: 
natura hominem erexit, ha formato diritto, 
Cic.: quindi se erigere, ergersi, rizzarsi, Caes.: 
e cosi passivo mediale, in digitos, in ungues, 
alzarsisuUapunta dcipiedi , Quint.: in latus, 
Ov. 2) partic.: a) innalzave, a) una locah, 
porre, condurre in (dio, innalzave, viam in ar- 
ccm, Liv.: quindi mediale di local., elecarsi, 
imudzarsi, insula Sicanium juxta latus erigitur, 
Yerg.: semita erecta in arcem, Liv.: petra in 
metae modum erecta est, Curt. p) cingere, riz¬ 
zare un edifizio, turrem, Caes.: castra, tuguria, 
Tac.: pyram tecto interiore sub auras, rizzare, 
ttCCataStare, farsu,Yerg. b) rirolgere, fur salire 
un esercito verso un altura, agmen in adver¬ 
sum clivum ovv. collem, Liv.: aciem in collem, 
Liv. e Tae.: adverso Janiculo ad castra hostium 
aciem, Liv. IT) trasl., 1) fur proromperc , 
sfogare, al passivo prorompere, aculeos (seve¬ 
ritatis) in alqd, Cic.: paulatim liberius dolor 
erigi coepit, Curt. 2) retulere attento qualcuno, 
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auditorem, Cic.: alqm exspectatione alejs rei, 
Liv.: mentes auresque, Cic.: animum ad au¬ 
diendum, Cic.: cujus studium in legendo non 
erectum Themistocli fugarcdituquc retinetur? 

Cic. 3) Ci'iyere, eryere* rizzare, alzare, innui» 
zave, quindi (l)icftc desture, inaubnlre, inco- 
vuijgiave (contr . frangere), alqm, Cic.: animum, 
Cic.: alqm (animum) ad ovv. in spem alejs rei, 
far concepir nuor e sp Curt. e .lustin.: alqm 
ad cupidinem alejs rei, destare in alcnno il 
desiderio di qx, y Liv. — er. se, farsi animo, 
rinfrancarsi , Cic.: e cosi passivo mediale erigi, 
Hor. ed Ov.: se in ovv . ad spem alrjs rei, con- 
cepire miove speranzc per q.o Liv. e Justin. 

es, f. ('Hpiydvr/), Jvriyone, figlia 
di Icario ocl Icaro , la quale per il dolore 
deda morte dei padre s'impiccb e venne per 
ricompensa collocata in eido come costella¬ 
zione, Virgo, mentre il cane di suo padre 
(chiamato Maera) vi fu posto come costella¬ 
zione della Cauicula ( cfr. 2. Icarus). — De¬ 
riv KriuSnfiiis, a, um ,di Erigone, cani?, 
canicola , Ov. 

erilis* e (erus), dei signare 0 dei padrone 
di casa, della signora O della padrona di casa, 

filius, figlio di famiglia, Ter.: sanguis,Ov.: gres¬ 
sus, Yerg.: mensa, Verg.: peccatum, Hor.: pen¬ 
sum, asscgncito dalla padrona di casa, Hor. 

Erinne, es, f. e Erinna, ae, f. (Tlpivvrj), 
Erinna, poetessa di Lesbo, contemporanea di 
Saffo; fori circa Va. 350 av. Cr. 

Erinys (Erinnys), ace. yn, acc. plur. yas, 
f. ('EptVOp, 'EpiVVUc), I) Erinni, Furia, dea 
vendicatrice , eliepunisce Vinghistizia e i de- 
littidegli uomini, comun. al plur., lat. Furia, 
sing. in Verg. Aen. 7, 447 ed a.: plur. in 
Prop. 2, 20, 29 ed a. 1IJ trasl.: A) furia, fla¬ 
gello, Verg. Aen. 2, 573. Verg. Aen. 

2. 337. 

Eriphyla, ae, f. e Eriphyle, es, f. (’Epi- 
cpb?.Y]), Ei-ifiie, figlia di Talao c di Lisimaca, 
moglie di Anfiarao, da lei tradito per tina 
collana d'oro ricevuta da Polinice, venne 
percio uccisa da suo figlio Alcmeone. 

eripio, lYpui, reptum, ere (ex e rapio), »«- 
pire, togliere, strnppure, suttrarre rapidamentc 
o con violenza , I) in gen.: alqm ex equo, Liv.: 
ensem, ferrum vagina, Verg.: flagrantem tor¬ 
rem ah igne, Ov.: alqm domo, Ter., familiaris 
sui subalare telum, Nep.: primam (vocem) lo- 
quentis ab ore, togliere la parola, Verg. 
II) partic.: A) in senso cattivo, sottraendo, 
rubando, strnppure, rupire, a) in senso piit 
stretto, colla mano o dalla mano, dalla bocca 
o dal corpo, alci telum e manibus, Quint.: e 
fig., partam victoriam alci e manibus. Sali.: 
Cannas velut e faucibus Hannibalis, Liv.: ho¬ 
rum faces eripere de manibus et gladios extor¬ 
quere, Cic.: sua templa manibus hostium, Liv.: 
(alci) gladium, Curt.: caput collo, Ov. b) in 
senso piit ampio, sottnn rc al possesso, al po- 
tere di alcuno, togliere, rupire colla violenza, 
ingiustamente, a) qgg. concr.: eripere omne 
militare instrumentum, Caes.: omne frumen¬ 
tum ab alqo, Cic.: hereditatem ab alqo, Cic.: 
alqam (virginem) ab alqo, strappare dal fiamo 
di alcuno, rapire, Ter.: duas legiones a Cae¬ 
sare, Caes.: aurum Gallis, Liv.: regi Asiam, 
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Nep.: sociis pecuuiam per dm, Sali: partic. 
togliere dalla vita, alqm subito de sinu civi¬ 
tatis, Cornif. rhet.: conum, passivo, eripi, 
vcnir rapito, strappato dalla morte , uxorem 
sibi fato ereptam, Liv.: in flore aetatis ereptus 
rebus humanis, Curt.: mihi quidem Scipio, 
quamquam est subito ereptus, vivit tamen 
semperque vivet, Cic. p) ogg. aslr.: alci vitam, 
Sali.: (alci) vitam per scelus, Sali.: e ( contr. 
dare) alci libere decernendi potestatem, Caes.: 
prospectum oculi', Verg.: semestre imperium, 
Caes.: omnem usum navium, Caes.: spem, Cic.: 
lucem, Cic.: quod pronuntiatum est non per 
Neronem judicatum, sed per Dolabellam erep¬ 
tum existimabatur, ottennto colla violenza, 
Cic.: al pussivo seg. dall’i nfin., posse loqui 
eripitur, Ov.: vix tamen eripiam, quin ve¬ 
lis etc., posso io rapirti, poet. — impedirti, 
Hor. B) in senso buono, liberando, salvando, 

str appare, togliere , sotlrarre colla velocitit o 

colla forza, a) in senso stretto, colle mani o 
dalle mani, ecc., alqm ex manibus hostium, 
Caes.: se ex manibus praedantium militum, 
Caes.: alqm e flamma atque ferro ac paene ex 
faucibus fati, Cic.: se flamma (fig. =sfuggire 
alia condanna), Cic. b) in senso piii ampio 
= (/eneric. liberare, salvare da un pericolo, 
datmmale, ecc., a) ogg. concreti, alqm cx 
servitute, Sali.: alqm ex obsidione, Liv., alqm 
ex periculo, Caes.: filium a morte, Cic.: se ab 
illa miseria, Cic. : se hosti, Liv.: se hosti fuga, 
Curt.: civitatem periculis ereptam esse, Sali.: 
eripe te morae, togliti alVindugio = liberati 
dallind. (che fimpcdisce), Hor.: partic. sot- 
trarre un accusato, un colpevole alia difesa 
o giudizio, reum, Liv.: alqm pecunia, Cic.: 
alqm c periculo, Cic.: se ex hoc judicio vi, Cic. 
e cosi per eos, ne causam diceret, se eripuit, 
si sottrasse alia giustificazione, Caes. (3) ogg. 
astr., togliere, levare, alci errorem, Cic.: alci 
timorem, Cic.: dolorem, Cic.: poet., eripe fu¬ 
gam, salva la possibilita di fuggire —fuggi, 
mentree ancora possibile, Verg. Acn. 2, 6i9. 

• C-rodo, rosi, rosum, ere, rodere, corrodere, 
vites, Cic. fr.: omnia morsu, Plin. 

erogatio, onis, f. (erogo), spesa, io spen- 
dere, distribuzione, pecuuiae, Cic.: assol., Plin. 
pau.: necessitas erogationum, spese necessarie, 
Tac. 

C-i'ilgO, avi, atum, are, spemlere, pecu¬ 
niam ex aerario, Cic.: pecuniam in classem, 
Cic.: pecuniam in eos sumptus, Liv. 

crralmmliis, a, um (1. erro), errabondo, 
errante, ramingo, Liv., Verg. ed a. 

CrrallCHS, a, um (1. erro), errante, va¬ 
gante, erratico, stella, pianeta, Sen.: Delos, Ov.: 
vitis serpens multiplici lapsu et erratico (che si 
avviticchia), Cic. 

erratio, onis, f. (1. erro), Vandare errando, 
Bviamento, T allonUtnursi dalla retta via, hoc 
multo propius ibis et minor est erratio, si fa 
stradapih diritta, Ter.: nulla iu caelo erratio, 
mancanza di disegno, Cic. 

errsitor, oris, m. (1. erro), ehe va errando 
intomo, dei fiume Mcandro, Ov. lier. 9,135. 

erratum, i, n. (1. erro), errore, tnanca- 
tnento, fallo, Cic. cd a. 

erratus, iis, m. (1. erro), errore, Vandar er¬ 
rando, longis erratibus actus, Ov. met. 4, 567. 


1. erro, avi, atum, are, errare, I)ingen., 
errare =■ undare errando , vagare, aggirarsi f an- 
dare intorno, A) propr.: 1) intr.: a ) di sogg. 
pers.: cum vagus et exsul erraret, Cic.: circum 
villulas, Cic.: per litora, Sen.: di animali, inter 
audaces agnos, di lupi, Hor.: per urbem, di 
un cavallo, Liv.: impers., male tum Lybiae 
solis erratur in agris, Verg. Proverb., in luce 
media errare, Sen. de ben. 5, 6, 3. b) di c. 
inan.: stellae errantes, Cic.: ubi nunc fora 
sunt, lintres errare videres, Ov.: difiwni,Verg.: 
ad frontem sparsos errare capillos, svolazzare 
intorno, Prop.: lumina errantia, che vagano, 
Prop. 2) tr. trascorrere, errare attraverso, terrae 
erratae, Ov.: litora errata, Verg. B) trasl., ne 
vagari et errare cogatur oratio, Cic. : eo St, ut 
errem et vager latius, Cic.: rumoribus errant, 
corrono varie voci su cio , Ov.: no tuus erret 
honor, vacilli, sia incerto, Ov.: haud aliter 
dubiis affectibus errat, tituba, ondeggia in- 
deciso a questa e a quella parte, Ov.: sen¬ 
tentia errans et vaga, vacillante e incerta 
{contr. stabilis certaque), Cic. Ilj partic., f«i- 
Ure la retta via, smarrir&i, mulare errando, 
sviarsi, A) propr.: erranti monstrare viam, 
Enn tr. fr.: err. via, traviare, itscir distrada, 
Verg. B) trasl., errare, 1) in gen., smar- 
rirsi, natura errans in alienos fetus, Liv. 31, 
12,8. 2) partic.: a) sbaglitrre, errare, essere 

in errore, allontanarsi dal vero, eommettere un 

etvore, erravit, lapsus est, Cic.: vehementer, 
valde, Cic.: tota via, completamente, Ter.: a 
vero, Lucr.: cum multis, Cic.: con acc. pron., 
quid erret, Ter.: poet. coli' acc. di un nome, 
tempora, sbagliarsi nel computo dei tempo, 
Ov.: de alqa re, Ter.: in alqa re, Cic.: in al¬ 
teram partem, Quint.: con si, Caes.: impers., 
si erratur in nomine, Cic.: abi. partic. perf. 
assol., cui, errato, nulla venia, recte facto, 
exigua laus proponitur, Cic. B) moralmente, 
emire, faiiire, errasse regem, Sali.: in amicitia, 
Hor.: non intra verba ac voces, Tac. 

2. CITO, onis, m. (1. erro), errante, giro- 
vago, vagabomio (il quale torna a casa quando 
e stanco di andare errando), partic. di schiavi, 
i quali, spediti dal padrone, non ritornano 
a casa a tempo debito, Hor. e Sen. 

erriir, oris, m. (erro), Verrare, I) in gen., 
laudare errando, vagando, solamento, giro, 

A) propr.: a) di sogg. pers.: error ac dissi¬ 
patio civium, Cic.: per tortuosi anmis sinus 
flexusque errorem volvens, descrivendo una 
linea spezzata,hi\.: lougo jactati errore, Sen. 
b) dei vario movimento degli atomi, Lucr.: 
dei giri, delle sinuosita dei fiumi, Ov.: degli 
andirivieni dei labirinto, Ov. B) trasl., il va¬ 
cillare, incertezza, dubbio, qui tibi aestus, qui 
error, quae tenebrae erunt, Cic.: castra nihil 
aucta errorem faciebant, facevano errare, Liv.: 
sequitur lmnc errorem alius error, Papiriusne 
Cursor... an ctc., Liv. II) partic., il decli¬ 
nare, T ascire dalla via diritta, traviamento , 

A) propr.: a) di e. anim.: jumeuta errore de¬ 
lata per quattuor stadia etc., Curt.: e cosi er¬ 
rore viarum, allontanarsi dalla retta via, Liv. 
b) di c. inan., il deviare dei dardo, roipo in 
fallo, Ov. met. 5, 90. B) trasl., il deviare dal 
retto cummino, 1) come stato, errore = mu¬ 
sione, inganno, a) in gen.: errore duci, Cic.: 
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in errorem iuduci, rapi, Cic.: errorem tollere, 
Cic.: errorem alci eripere, Cic.: per errorem, 
Cic.: errore insidiatoris, Liv.: coi genit, ogg., 
errore veri, Tac.: errore deceptus locorum, 
per ecc., Verg.: talv. meton. come inyanno = 
cio clic inganna, aliquis latet error, Verg.: er¬ 
rore se ab insidiis munire, Liv. b) pnrtic.: 

u) illusione, aeciora mento, eworc, smarrhnento 
deirintciietio, delirio, mentis, Cic.: fanaticus, 
Hor. : di meliora p : is erroremque hostibus 
illum! Verg. P) vunegyiamento mno7'oso, di 
. amore impetuoso , error malus, Verg.: quoniam 
novus incfdit error, Prop. y) angosciu, ansiu, 
Umore, Ov. fasl. 3, 555. 2) come azionc , *#•- 
rore = fallo, shaylio, a) in gcn.: ferendus tibi 
in hoc meus error, Cie.: cujus errore eo esset 
deducta res etc., Xep. b) partic.: a) errore ai 
lingua , di solecismi, Quint. 1, 5, 47. |3) fallo 
morale, nianvamento, corrigere errorem poe¬ 
nitendo, Cic. fr.: errorem misero detrahe, labe 
carent, Ov. 3) Error pcrsonificato — v Ax>], 
come origine di tutte le azioni insensate,])rc- 
cipitosc , appassionate, aeciora mento, Ov. met. 

f2, 59^ 

i*-rultrsro. rubui, ere, direntarrosso, Ov.: 
pnrtic.. arrossire diilla veryoyna, veryognarsi, 

Ter. e Cic.: alqa re, Liv.: in alqa re, Cic.: de 
alqo, Sen. rhet., ex alqo, Veli.: scg. dalVinbn., 
Cic. c Curt.: coll'acc.,Verg.. Sen. ed n.: qnindi 
erubescendus, a, um, di cui uno ha davergo- 
gnarsi, Hor. c Val. Max. 

erflea, ae, f., I) eruca, in-aco, grcco v.6.\ir.-t], 
Coi. cd a. ITJ crucii, specie di cavolo , Coi. 
cd a. 

erndo, avi, fttum, are (freq. di erugo, ere), 
rutui >-c, I)propr.: saniem, Verg.: assol., turpis¬ 
sime eructando, Cic.: pregn., sermonibus suis 
caedem, discorrono fra i rutti, Cic. Cat. 2,10. 
II) trasl. , emettere, mandar fu ori , arCUam, 
Verg.: flammas, della terra, Justin. 

criidTo, ivi e fi, Itum, Tre (ex e rudis), 

dirOZZ ar e = erudire, istrnire, ammae- 

strare, alqm, Cic.: alqm alqa re, Cic.: alqm 
in alqa re, Cic.: alqm de alqa re, Cic.: artes, 
Ov.: Athenas erudiendi gratia missus, per gli 
f-tudi , Justin.: seg. da prop. rclat ., Ov. fast. 3, 
294: seg. dalVinftn., Ov. fast. 3, 819 c sgg.: 
c cos\ eruditus seg. dalVi nfin., Tac. Agr. 8: 
disorjg. inan., litterae, quae me erudiant de 
omni re publica, chc mi diano contczza, clic 
ini pongano al corrente, Cic.: con ogg. inan., 
oculos suos, ut fleant, Ov. 

(irntlT ir% aw. con compar, e superi, (eru¬ 
ditus). eruditamcnle, dottamente, Cic. Cd a . 

crmIItTo, onis, f. (erudio), I) erudizione, 
spieguzione , ammuestramento, insegnamento, 
r da cusione, Cic. cd a.: II) trasl.: a) sogg. = 
eoi tura (acquistata colV insegnamento ), Cie. 
cd a.: coord., eruditio atque doctrina, Cie. 
b) ogg. — erudizione, dottrina, Quint. C Suet. 

eruditrix, tricis, f. (eruditor), educatrice, 
tnaestra , Hispania, illa Annibalis eruditrix, 
Flor. 2. 6, 38. 

eriulltulii*, a, um (dimin. di eruditus), 
vnolto ruflinuto , C ttull. 57, 7. 

er iiilTlus, a, um, part. agg. (da erudio), 
erudito, {struito, ammaestrato, dotto, coito, a) di 

pers.: homo, Cic.: eruditior litteris, Cic.: eru¬ 
ditissimus disciplina juris, Cic.: sost,, eruditi, 


orum, m., eruditi, dotti, Cic. ed a. b) trasl., 
di c. inan.: tempora, saecula, illuminati, Cic.: 
aures, Cic.: manus, abiti , Sen.: oratio, lin - 
guuggio erudito (enntr. oratio popularis, lin- 
guaggio popolare), Cic. 

c-riinipo, rupi, ruptum, ere, mmuiar fuori, 

1) tr.: 1) far prm % ompere, uscir fuori, tijprOpT., 

fontibus dulces liquores, della terra , Tibuli. 
4, 1,86: comun.rifl., se cr v erompere, prorom - 
pcre,u8eire, portis er. se foras, Caes.: unde altus 
primum se erumpit Enipeus, Verg. b) trasl.: 
a) diffonderc, sfogare, dar campo, gaudium, 
Ter.: iracundiam o stomachum in alqm, Cic. e 
Caes.: iram in alqm, Liv. [3) rifl., se er. ad 
alqd, condurre finahnentc a q.c., invidiosa 
conjunctio ad bellum se erumpit, Cael, in Cic. 
Cp. 8, 14, 2. 2) squarciare q.C erompere, renir 

fuori da q.c., nubem, Verg.: Pontum, dipesci, 
Tac. 11) intr.: A) crompwc, prorompere , get - 
tar.si fuori, sboccare, 1 )propr.: a) in gcn.: a) di 
])ers : abiit excessit evasit erupit, Cic.: er. ex 
contione, ex carcero, Curt. (3) di c. inan.: per¬ 
fracto saxo sortes erupisse, Cic.: ignes, qui 
cx Aetnae vertice erumpunt, Cic.: ubi rursus 
erumpit (amnis), Curt.: lacrimae erumpunt do¬ 
lore, Quint. b) comc 1.1. milit., erompere, pro- 
romperc, sortire, fare una soidita, assol., Caes* 
cd a.: portis, Sali.; ex castris, Caes.: patefacta 
porta, Liv.: in stationes hostium, Liv. c) di 
mati fisici, spuntare, comparirc, per lumbos 
fistulae puris erumpunt, Nep. Alt, 21, 3. 

2) trasl., di COndizioni, CCC., a) prorompere , 
erompere, spuntare, sfogarsi, mostrarsi improv - 

insumente, erumpit risus, fletus, Cic.: 

erumpit seditio, Liv.: erumpit odium matu¬ 
rius, Liv.: curae privatae in certiminibus pu¬ 
blicis erumpebant, Liv.: erumpens animo et 
pectore indignatio, Veli, b) uppurire, compa- 
rirc, venire in luce o ira lu yente = diveilir 
manifesto, erumpat aliquando vera et me di¬ 
gna vox, Cic.: conjuratio ex tenebris erupit, 
Cic.: erumpit scelus, Veli.: si illustrantur, si 
erumpunt omnia, Cic.: cetera dissimulans, quae 
mox erupere, Tac. c) scaturire, derivare , ex 
avaritia erumpit audacia, Cic. Rose. Am. 75. 

B ) prorompere fuori, 1 ) propr.: a) erompere, 
penetrare, far» i striulu (partic. COlllC 1. 1. milit.), 
erupit acies, Liv.: solus inter tela hostium 
erumpit, Sali.: er. per hoste', Liv.: ad Catili¬ 
nam, Cic. b)r7i fiumi , sboceure, metterfoce in 
qualchc luogo, huc Phasis erumpit, Mela. 
2) trasl.: a) di Slioni, passure ad un tratto, 
elisa (vox) in illum sonum erumpit, cui etc., 
Quiut. 11, 3, 51. b) di condizioni : a) cadere 
SOpra alcuno, sorprendere, sopvaygiuuycre alc., 
iu ipsos saeva medentes erumpit clades, Ov.: 
erumpunt saepe vitia amicorum in ipsos ami¬ 
cos, Cic.: ut odia civium in fortunas optimi 
eujusque erumperent, Cic. (5) riuscire, cadere, 
degenerare, ad o in alejs perniciem, Cic. e Liv.: 
haec quo sint eruptura, timeo, ove vadano a 
fmirc, Cic. c) di pers., a) nel discorso, sviare 

subita mente, scostursi, far digressioni, Quint. 
4, 3,17. (3) prorompere in q.c., ad minas,Tac.: 
in jurgia, Justin. 

e-nlo, rYli, rutum, cre, cavare, estrarre, 
trur fuori, I) in gcn.: A) propr.: \) in gcn.: 
mortuum, Cic.: in caenum demersa, Curt.: au¬ 
rum terra, Ov. 2 )pnrtic.: a) simare, squar. 
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clare, aprire sctivaudo . humum, 0 V.: terram, 
della volpe, Phaedr.: aqua remis eruta,Ov.: tra- 
figgendo, missa latus hasta, Ov. b) svellere, ca¬ 
vare, segetem, Yerg.: alci oculum, Sen.: eruitur 
oculos ( poet. = ei oculi eruuntur), Ov. B) 
trasl.: a)generic.: propter difficultatem pecu¬ 
niariam, qua erui (venir strappato) nusquam 
nisi es privatorum bonis posset, Cic.: memoriam 
alcjs rei ex annalium vetustate, scovare, Cic.: 
ina memoriam exercitatione, conseguire un ri- 
eordo cclTesercizio, Cic.: dolor arcana eruet, 
Sen. b) scovare qualcuno, far levare, alqm, 
Curt.: alqm ex latebris, Curt.: illum (servum 
fugitivum) inde aliquando eruam, Cic. c) colle 
for se intellettive, ritvmare, scoprire, investi- 
gare, rinfracciare, palesare, porre in luce 9 scm- 
tari locos, es quibus argumenta eruamus, Cic.: 
reliqua cogitatione et cura eruuntur, Cic.: ex 
abdito erutae sententiae, Cic.: mi (= mihi) 
erues, qui decem legati Mummio fuerint, Cic. 
II) pregn., scovare — iliroceare, distruggere, 
A )propr.: urbem,Verg.: Corinthum funditus, 
Veli. B) trasl., poliiic., abbaitere, rovinare, re¬ 
gnum, Yerg.: civitatem, Tac. 

cruplTo, onis, f. (erumpo), eruzione, ascita 
impetaosa, il prorompcre, I) propr.: a) ili 
gen.: Aetnaeorum ignium, erusione, Cic.: su¬ 
bita ex abdito vasti amnis eruptio, Sen.: e ca¬ 
vernis maris ignium eruptio, Sen. b) come 1. 1 . 
milit. = sortita da un luogo, scorreria, ho¬ 
stium , Liv.: eruptionem facere, Caes.: erup¬ 
tionem facere in provinciam , Caes.: plur., 
eruptiones oppidanorum, Liv.: ab eruptionibus 
cavere,guardarsidallesortite,Caes. II) trasl.: 
vitiorum eruptio, libero sfogo dei visi, Sen. 
de clem. 1, 2, 2. 

oriis, i, m., padronc, signare, I) propr., 
padronc di casa, ptulre di famiglia, partic. COVie 

contr. alia servitii (famuli), Comici, Cic. ed a. 
II) generic., padrone, signore, possessore, Ca¬ 
tuli. e Hor.: caelestes eri, degli dei, Catuli.: 
erus tuus, signore (marito), Catuli. 

ervum, i, n. (opopog), ervo, orobo, legume 
dei genere dellajveccia,V erg., Coi. ed a. 

Erycinus, Erycus, V. Eryx. 

Erymanthus, i, m.(’Epo|iav0og), I)Eri- 
munto, monte neti'Arcadia, sui confini del- 
VElide, dove Ercole uccise il cinghiale eri- 
mansio; ora Xiria. — Deriv.: A) Ery¬ 
manthi*, idos, acc.plur. Ydas,f. (’Epup.avOig), 
deiVErimanio, custos ursae Erymanthidos (cioe 
Callistus) = Bootes (V.), Ov. B) Er > 1113111 - 
lli Ilis, a, urn (’Epufi.(XV0log), deWEriminito, 
aper, Cic.: parim, belua, Cic. poet. II) fume 
sui confini dei!Elide, che sigetta nelVAlfeo, 
ora Dhimitzana. 

Erysichthon, bnis, m. (’Epuo:x0wv, da 
spbo) e /0u)v = colui che apre la terra), Eri- 
sittone, figlio di Triopa re di Tessaglia, il 
quale taglio degli alberi in un boschetto sacro 
a Cerere, e venne percio punito dalla dea 
con una fame coii orribile, che, nulla sasian- 
dolo, fini coi mangiare delle stesse sue carni. 

Erythe.ii (Erythia), ae, f. (’Epu0sia), Eri- 
iea, piccola isola nel golfo di Gade, dove Er¬ 
cole rapi al re Gerione i suoi giovenchi. — 
1) eriv.: E rylheis, tdis, acc. Yda, acc.plur. 
tdas, f. (’Ep'j6rpg), di Eritea, erileo. 
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ery dmms, 5, m. (spoOtvog), eriUno, specie 
di triglia rossa, snrago, Ov. hal. 104. 

£ryllirae, arum, f. ('Epo0pa£), I) Ery¬ 
thrae Aetolorum, Eritre, citta delVEtolia, 
II) una delle dodici citta ioniche nelTAsia 
Minore, sulla penisoladi Eritrea di fronte 
a Chio. — Deriv.: Erythraeus, a, uia 
(’Epu0palog), di Eritre (nella Ionia), Er it reo, 
Sibylla, Cic.: litus, Yal. Max.: Eiythraca terra, 
anche sempl. Erythraea, ae, f. (fj ’Epo0pa f .a), 
territorio di Eritre, Liv.: plur. sost., Ery¬ 
thraei, orum, m., abit, di Eritre, EHirei, Liv. 

1. Erytli raeus, a, um, V. Erythrae. 

2. erytliraeus,a, um (spo0paiog), rossiccio: 
mare Erythraeum (6 ’Epu0patog Jiovvog, 
comun. v) ’Epu0pa 0aXaaaa), lat. puro, mare 
rubrum, Mare Eritreo o iiosso, una parte del- 
VO ceano Indiano dalle coste meridionali del- 
VArabia fhio ali'isola di Taprobane nel- 
Tlndia, a cui appartenevano il golfo Persico 
e il golfo Arabico, secondo la leggenda cos i 
nominato da un re Eritra o Eritro; ma in 
realtaprobabihnente dalla sua sabbia rossa. 
— Deriv.: Erythraeus, a, um (’Epu- 
Opaiog), Eritreo, poet. trasl. = indiano. 

Eryx , rycis, m. ("EpoE;), Er ice, monte e 
citta omonima nelT angolo N O. della Sicilia , 
con un celebre tempio di Venere: secondo la 
mitologia cosl nomimati da un re degli Eli¬ 
met, che portava lo stesso nome, figlio di 
Bute e di Venere, fratello di Enea; ora 
Monte di San Giuliano ; il monte anche 
ifcr^cus mons. — Deriv.: Erycinus, a, 
um, di Eriee, Venus Erycina, Cic., e sempl. 
Erycina, Catuli, ed a.: coucha, conchiglia di 
perla (perche Venere, dopo la sua nascito, 
avea soleato il mare verso Cipro sopra una 
conchiglia), Prop. 

esca,ae,f., I)cibo (gict apparecchiato), m- 
vuuda,imsto(contr. potio),Cic. ed a. II) partic., 
esca, allettamento, Ov. hal. ed a.: trasl., vo¬ 
luptas esca malorum, Cic. 

escendo, scendi,scensum,ere (ex escando), 

1) intr., ascendere, salire, mantare, 1) in gen.: 
eo (la), Liv.: in caelum, Cic.: in rotam, Cic.: 
in malum falbero della navej, Liv.: iu rostra, 
Cic., o in contionem, Liv.: in tertiam contigna¬ 
tionem (di un bue), Liv.: in navem, Nep.: in 
currum, Cic.: in equum, balsare sopra un ca- 
vallo, Liv. 2) partic., come &vapa£veiv, dalla 
costa dei mare , salire, penetrare nelVinterno, 
nel continente o suile alture, Pergamum, Liv.: 
Delphos, Liv.: Ilium a mari, Liv. Il) tr., sa¬ 
lire, vehiculum, Sen.: rostra, Tac.: rogum, Sen.: 
equum, salire, montare a cavallo, Sali. 

esccnsYo, onis, f. (escendo), Vapprodure, 
sbarco, escensionem f icere, Liv. c Curt.: escen¬ 
sionem facere ab navibus in terram, Liv. * 
escensionem facere in agrum "Uticensem, Liv.: 
escensiones in agros facere, Liv. 

escensus, abi. ii, m. (escendo), il salire, 
Varrampicursi, scidata, capta CSCeilSU MUllj 

menta, Tac. ann. 18, 89. 

esculentiis, a, um (esca), mangiutivo, 
tnangereccio, edule, Coi. ed a.: frusta, pezzi di 
cibo, Cic.: sost., esculenta, orum, n., comme - 
stibili, abi (contr. potulenta), Cic. 
esculetum, ete , V. aesculetum. 
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esculeus, a, um, V. aesculeas, 
esculus, V. aesculus. 
l<ls<|u?!Tac, arum, f. ( derivato dagli an- 
tichi da excolere, dai moderni da esculus, 
ischio), monte 'Esquiiino, il piu grciudc dei 
sette colli di Horna, confinante coi Celio, coi 
Viminale e coi Palatino, come pure colle 
mura della cittd ( originar . due circuiti, Ci- 
<pius mons c Oppius mons), aggiunto da 
Servio Tullio alia cittd; ora colle di S. Ma- 
iia Maggiore. Sui campus Esquilinus, vasto 
campo nei confini dell' Esquiiino, ad oriente 
delle mura Serviane, vi era il luogo piu co- 
mune per le sepolture, tanto dei patrizi, 
quanto della plebe e degli schiavi, come pure 
il luogo dei supplizio degli schiavi e degli 
altri condannati, i cui cadaveri insepolti 
erano preda degli uccelli di rapina (percio 
Esquilinac alites). La coutrada era ricca di 
aequa, e dopo che Mecenate Tebbe trasfor - 
mata in ridenti giardini , anche sana. — 

— Deriv.: A)Ksi|uTlTilrius, a,um, inqui¬ 
lino, collis, Liv. 1, 48, 6. B) KsquTITiius, a, 
um, Esquiiino, campus, Cic.: porta, Cic.: ali¬ 
tes (V. sopra), Hor. C) Esquilius, a, um, 
Esquiiino, mons, Ov. fast. 2, 435. 

cssvrin, V. essedum. 

CSSe<lj»l*IUS, ti, m. (eSSCdum), combattente 
dai carro, a) come soldato dei Galli e dei 
Britanni, Cic. ep. 7, 6, 2. Caes. b. G. 4, 24 
ed a. b) come gladiatore nei giuochi dei 
circo presso i Romani , Scn. ep. 29, 6. Suet. 
Cal. 35 eCl. 21. 

essedum, i, n. (vocabolo celtico ), carro 
da guerra a dueruote dei Galli, Belgi e Bri¬ 
tanni fpiii tardi, anche in Roma carro dei 
gladiatori nei giuochi circensi), Caes. ed a.: 
dai Romani usato anche come carretto da 
viuggio, Cic. ed Ov. — Nei poeti per ragioni 
metriche usato solt. al plur. esseda, orum, n. 

- Forma second. esseda, ae, f., Sen. ep. 
56, 4. 

essentia, ae, f. (esse), essema di una cosa, 
come traduzione di odoioc, Sen. ep. 58, 6. 
Quint. 2, 14, 2jed altr., 

esurio (essurto), esuriturus, ire (desider. 
di edo), I) voler manglare, aver fame, essere 
affamato, 1) propr., con acc. gen., quid illo 
die esuriat, di che egli abbia appetito, Scu. 
2) tras!., essere affumalo di Q.C., appetire, bra- 
mare, aurum, Plin.: (quae) divitiae esurire co¬ 
gunt, Curt.: passivo, nil ibi, quod nobis esu¬ 
riatur, erit, cliio desideri ardentemente, Ov. 
II) aver fame, soffrir la fame, Ter. e Cael, in 
"Cic. cp.: partic., esuriens, aff‘amato, Chi ha fame 
( contr . satur), sost., Vaffamato, cum esuriente 
panem suum dividere, Scn. 

esuritio, onis, f. (esurio), V aver fame, 
fame, Catuli. 23, 14 e (plur.) 21. 1. 

et, cong. (cfr. sxt, inoltrej, I) e, per unire 
concetti, che vengono pensati sing olar mente, 
mater tua et soror a me diligitur, Cic.: qnindi 
a) et. . . ct, e,,,o; cosi,.. come: sia.,, sia; 
0 ... 0 ; ct mari et terra, Nep.: et moneo et 
hortor, Cic. : et in patre et in filio, Cic.: e cosi 
et. . . que 0 que ... et, p. es. officia ct servata 
praetermissaque, Cic.: laudesque ctgrates egit, 
Liv. b) nec (neque) . . . ct (= non solum 
non . .. sed), non solo non ... ma, ncc miror ct 
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gaudeo, Cic.: come pure et . . . ne' (neque), 
non solo .,. ma anche non, et rem agnoscit 
ncc hominem ignorat, Cic. c) et davanti ad 
interrogazi >ni di sdegno, maraviglia, affetto 
anteposto on efficacia, purtic. in unione a 
quisqnam, come et quisquam dubitabit, quin 
etc. ? Cic. d) ct quidem, per spicg ire ed am¬ 
pliare, e cioi, e proprio, e prccisamentc, duo 
milia jugerum, et quidem immunia, Cic.: cosi 
anche sempl. ct = c prccisamentc f c ver ament e, 
c seg nata mente, e parti colavmc^ite, magna vis 
est conscientiae, et magna in utramque par* 
tem, Cic.: OVV. = c generieamente, S})e$SO 1)1 
Cic. ed ci, e) et etiam, ed anche, c pure, au¬ 
ctoritate et consilio ct etiam gratia, Cic.: cfr . 
sotto al n° II, d. f) ct vero, e veramente, e 
per vet-iui, Cic.: cosi anche sempl. et = e 
in reultA, rerdmente, anzi , Cic. Tuse. 1, 71. 
Suet. Tib. 12. g) ct non = e non, quando 
si vuol correggere il concetto die precede , 
dicam eos miseros, qui nati sunt, ct non eos, 
qui mortui sunt, Cic. h) et deinde, e guindi, 
c poi , nelV anno ver are, enumerare, Quint. 6, 

I, 3: nei tempo , Liv. 23, 18, 16; 25, 34, 3. 

II) eziandio, anche, ancora, verUIU igitur ct 
extremum, C.c.: addam et illud etiam, ancora , 
Cic.: qmndi a) czitaidio, anche = altvesi, per- 
sino, et ab iis, perfino da coloro, Cic.: cfr . Cic. 

II. Verr. 1, 11 dubbio , Cic. Dejot. 29. b) ct 
quidem, certumente, ma anche, cruciatus est 
Trebonius: ct quidem a Carthaginiensibus Re¬ 
gulus, Cic. c) et etiam, ed anche, Cic. de legg. 
3, 4, dubbio: sed ct etiam, Suet. Caes. 76: 
qilindi spesso et — ed anche, e cosi pure, ed 
inoltre, ClC. ed a.: et nunc, e (cosi) anche adesso, 
ancora, Cic. ed a. III) ma, nullane habes 
vitia? imo alia, et fortasse minora, Hor.: cosi et 
spesso anche in Cicerone dopo una jxroposl 
zione negativa per sed. IV) nei par agoni, 
dopo le par ole, che indicano una uguaglianza 
o differenza, come alius, aeque, idem ed a . 
(V.) nei qual caso corrisponde spesso al da . 

eteiaun, cong., si anche, I) fissando 
e spiegando = imperoccM, poichs, Cic. ed a. 
II) rinforzando — e infatti, e in realtd, Cic. 
ed a. 

Kledcle^ is e eos, m. CExsoxXyjs), itteo- 
cic, figlio di Edipo , fratello di Polinice , per 
il suo r i fluto di cedere a costui alternativa- 
mente la signoria ogni due anni, die causa 
alia guerra Tebana, descritta in dodici canti 
dai poeta romano Stazio . 

etesiae, arum, m. (exyjaiat sc. ave{aoc), 
venti etesii , i quali ogni anno, durante la 
canicola, spirano invariabihnente per 40 
giorni da una regione , Cic. ed a. 

etesTus, a, um, (eryjcuo^), annuo, etesio , 
flabra aquilonum (= etesiae), Lucr. 5, 740; 
6, 730. 

etli ICO, eS, f. (^Otxvj), Ctir.a, filosofia morale, 

Quint. 2, 21, 3 ed! altr. 

fili ICOS, avv. (^Grxajg), eticamente, moral- 
mente, Sen. contr. 2, 12, 5. 

Clll 1CI1S* a, um (YjOcxd;), etico, morale, Sen. 
contr. 2, 10.. 12 

eihotogtaj ae, f. (rGoXoyia), etologia , cto- 
grafia, dcscrivione dei costumi 0 dei c aratlere, 

‘ Sen. ed a. 
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ethologus, i. m. (r}$o\b‘{cf), colui che i«p- 
presenta, contrujfft, i costumi 0 i carattwi, 

per destare il riso, mimi ethologi, Cie. de or. 
2, 242 \je 244. 

etiam, cong. (= et jam), originar. — e 
gio, I) (per indicare la durata nel tempo), 
= anche ora, si nuru, ancora, eziandio, nondum 
etiam , vixdum etiam, adesso non ancora, 
adesso a mala pena = non peranco, ap- 
pena, Ter. e Cic.: etiam dum, ne peranco, 
Ter.: non satis me pernosti etiam, (fino adesso) 
non ancora, Ter.: cum iste etiam cubaret, 
poiche egli ancora (fino al tempo indi¬ 
cato), ecc., Cic. II) di <jiu, urtt i/iu; quindi 

a) (in risposte) si, certa mente, numquid vis? 
Etiam, mioi tu q.c. ? Si, Plaut. : aut etiam 
aut non respondere, rispondere si o no, Cic. 

b) (in concessioni) si, via, etiam, inquit, bea¬ 
tam, sed non beatissimam, felice sd (= vera- 
mente), diss'egli, ma non, ecc., Cic. c) (per 
indicare an anmento, un accrescimento, ecc.), 
anche, eziandio, inoitre, voce, motu, forma etiam 
magnifica, Cic. : non solum ... sed etiam o 
verum etiam = non solo . . . ma anclie, ma 
eziandio, Cic. ed a. : tum (o cum). .. tum 
etiam, cosi come ... cosi ( particolarmente) 
anche, Cic.: etiam tum. ..cum, anche allor... 
quando, Cic.: tum etiam, allora eziandio, 
Ter. e Tac.: addam et illud etiam, ancora cio , 
Cic.: etiam rides ? ridi ancora ? Plaut. d) an¬ 
cora = anzi, multo etiam gravius, ancora 
molto, ecc., Caes.: tabulas nihil profuturas, 
etiam plus suspicionis futurum, anzi ancora 
maggior, ecc., Cic. e) per riprendere q.c. di 
dimenticatO, ancora, si, ancora qualoosa, quid 
praeterea ? quid? Etiam Gabinius a. d. IUI 
kal. Oct. noctu in urbem introierat, Cic.: quid 
superest? Etiam. Gener est suavis mihi, Cic. 
III) ancora una volta, di nuovo, dic etiam cla- 
rius, ripetilo ancora, Cic.: etiam atque etiam, 
piit e piit volte — molto fspessoj , rogare, con¬ 
siderare, Cic.: reputare. Sali. IV) dei pari, 
pavimenti, ancora, in domande impazienti, le 
quali racchiudono in se il concetto di un 
invito, etiam tu liinc abis? vuoi tu ancora 
partirti di qui ? Ter.: tu etiam taces? vuoi tu 
ancora tacere? Ter. 

efiaut-nuin ed etiam-nunc, avv., I) 
di tempo, a) ancora, uncor adesso, aneor sem- 
pre, tuttavia, Cic. b) adesso ancora, dubitate 
etiamnunc, Cic. c) ora, quaeritur etiamnunc, 
si domanda ora, Cic. e Seu. d) nihil etiam¬ 
nunc, niente piit uitre, Cic.: non etiamnunc, 
uncor sentpre non, neinmen peranco, Ov.: nill- 
lus etiamnunc, uncor nessuno, Caes. II) di cio 
che si aggiunge, inoitre, oltre « cio, ancora, 
Sen. ed a. 

etfaill-si, cong., aneorche, comechi, bencliU, 
quantuntjue, posto che, ecc., COilltOl. iil COrrisp. 
con tamen, at, attamen, certe, at certe, tamen 
certe, nihilominus tamen, Ter., Cic. ed a. 

etiaiu-tuiii ed cliani-limc, avv., I)del 
pOSSatO, allora ancora, ancora, Sali, e Tac.: nel 
discorso reciso, con aggettivi e participi, Cic., 
Sali, ed a.: CUm etiamtlim, menlre peranco, 
Sali, e Cic. II) della durata nel tempo pas- 

SClto , anche allora, ancora , tuttavia , aneor sem- 

pre, Cic., Sali, ed a. III) dei presente nel 
paSSatO , allora pvimieruinenle, Ter. eUU. 570. 
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Etruria, ae, f., Etruria, regione delVIta- 
lia, corrisp. in buona parte alVodierna To- 
scana. — meton. = Etrusclu, Etruriae ani¬ 
mos reconciliare, Liv. 5, 5, 10. — Deriv.: 
Etruscus, a, um, Etrusco, litus, mare, Hor.: 
bellum, Liv.: disciplina, insegnamento reli¬ 
gioso etrusco, partic. divinazione mediante 
le vittime, Cic .:plur. sost., Etrusci, orum, m., 
Etruschi, Cic. ed a. 

et-si, cong., I) se anche, uncorchi, benchi,' 
comun. corrisp. a tamen, at, attamen, certe, 
at certe, saltem, verum tamen, tamen nihilo¬ 
minus, Comici, Cic. ed a.: con agg. e sost.,' 
con tamen, at, certe, p. es, superbiae crudeli¬ 
tatique etsi seras, non leves tamen venire poe¬ 
nas, Liv.: atque ei, etsi nequaquam parem il¬ 
lius ingenio, at pro uostro tamen studio me¬ 
ritam gratiam debitamque referamus, Cic. 
II) benche, sebbene, partic. in proposiz. inci¬ 
denti, do poenas temeritatis meae: etsi quae 
fuit ista temeritas ? Cic. 

etyinolft^ia, ae, f. (svjjjLoXoYfa), deriva- 
zione e spiegazione di un vocabolo dalla sua 
radice o dalla sua origine, etimoiogia, da Ci¬ 
cerone tradotta con veriloquium e notatio, 
da altri con originatio, Quint. 1, 6, 28. 

eu, inter, (eo), bene! bello! bravo! Coillici 
ed Hor. art. poet. 828. 

Euadne (Euhadne), es, f. (EodSvrj), 
Evatlne, figlia di Ifi ( quindi Iphias), moglie 
di Capaneo, uno dei Sette a Tebe; si gettb 
nella pira ardente dei marito. 

cuiln (euhan), inter, (sudv od sudv), grido 
di giubilo delle Baccanti, euhan euhoe euhoe 
Euhius, Enn. tr. fr. : personi f., Iacchus et 
Euhan, Ov. met. 4, 15: e di Bacco stesso 
Eubius Euan, Lucr. 5, 74L 

Euander, dri. m. e Euandriis, i, m. 
(EoavSpog), Euandro, figlio di Hermes e di 
Carmenta ( V . Carraentis), il quale circa ses- 
sant'anni prima della presa di Troia , con- 
dusse da Pallanzio (nell’Arcadia) una co¬ 
lonia in Italia e fondb una citta sui Pa¬ 
latino. — Deriv.: Euandrius, a, um, 
ai Evandro, ensis, di Pallante (figlio di Evan- 
dro), Verg. 

euans (euhans), antis (euan) = eud^tov. 
gridando euan, delle Baccanti, Catuli, ed a.: 
coli' acc., euhantes orgia, celebrando le orgie. 
traje grida di gioia (delle Baccanti), Verg. 

Euboea, ae, f. (Eopoia), Eubea, isola dei 
Mar Egeo, divisa dalla ' Beozia mediante 

Euripo; ora Negroponte. — Deriv.: 
EllboTciIS, a, Um (EOpOtV.Oj), a) di Eubea, 
litus, cioe Aulide, d irimpetto ali' Eubea, 
Prop.: cosi anche Anthedon, cioe nella Beo¬ 
zia, dirimpetto alVEubea, Ov.: cultor aqua¬ 
rum, Glauco, dio marino (figlio d i Antedone), 
Ov. b ) poet. — Cumano, perche Cuma e una 
colonia dell'Eubea, urbs, Cuma, Ov.: carmen, 
responso della sibilla Cumana, Ov. 

Euclides, is, m. (Etr/.XsiSrjg), Euclide, 
I) filosofo di Megara, capo della scuola Me- 
garese, discepolo di Socrate. II) matematico 
di Alessandria. 

eudaenion, bnis (eOSodpcov), felice, ( lat. 
propr. felix), Arabia, Mela 3, 8, 6 (8 § 79). 

Euenus (Euenos), i, m. (Eu7}vo;), Eveno , 
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re delTEtolia, aveva una figlia Marpes c a, la 
quale venne amata e rapita da Ida. llpadre 
gVinsegiu sino a! fiume Licorma ( ora Fi- 
dari), e siccome non U pote raggiungere, si 
gitto nel fiume che da lui prese nome di Eue¬ 
nus. Apollo si fece incontro ad Ida e com- 
batte con lui per aver Mar pessa. Come ar¬ 
bitro si presento Giovc, lascib alia fanciulla 
la libera scrtta cd essu scelse Ida; Eueni 
filia, cioe Marpcssa, Prop. 1,2,18. — Deriv.: 
ElICIlTlIlls, a, uni, dei (fiume) Eveno, Ov. 
met. 8, 528. 

Cllge, inter, (sbys), bene! molto bene! 
bruvo! ironic., bruvo! evvivu ! Comici. 

Eiilindiic, V. Euadne. 

euhan, culmus, V. euan, euans. 

Eli Ii fas (Euias), hxadis, f. (sulag), Buc- 
cunte, Hor. cano. 3, 25, 9. 

i^iiInus (Eutus), Ii, m. (Eu'io$), Evio, so- 
prannomediBacco, Cie. Flacc. 60. Hor. cirin. 
1, 18, 9 e 2,11,17 : genit, plur. greco, Euhion 
(Eonov), Ov. art. am. 1, 563. 

culioc, inter, (suet), evu&, grido di giubilo 
delle Baceanti, eulian euhoe euhoe euliium, 
Enn. tr. fr.: euhoe bacchantes, Catuli.: euhoe 
Bacche, Verg.: euhoe, parce, Hor. 

Eumenes, is, m. (Eopsvirjs), Eumene, ce¬ 
lebre generale di , Alessandro Magno, dopo 
la cui morte fu gooernatore della Cappa¬ 
docia. 

Eumenis, nidis, f. (Eufisvis),p?K.r. Eurae- 
nides, Eumenuli(beniyne,benevoli), nOllie eilf em. 
delle Furie, plur. in Cie. de nat. deor. 3, 46. 
Hor. carm. 2, 13, 36. Verg. ge. 1, 278. 

Elimol|MIS, i, m. (EupoXltOg), Eumolpo, 
I) figlio di Poseidone e di Chione, Tracio, 
guerriero e sacerdote di Demeter, migro nel- 
VAttica, ove introdussc i Misteri Eleusini. 

— Deriv.: Eumolpidae, arum, m. (Eo- 
jjLoXTuSa:), Eumoipidi, famiglia ragguarde- 
cole d'Atene, descendente da Eumolpo, da 
cui si sceglievano i sacerdoti di Demeter in 
Eleusi, Cic. II) figlio di Museo e discepolo 
di Orfeo, inventore della viticoltura e della 
coltivazione degli alberi. 

eunuchus, i, m. (sovoox 0 ?)? eunuco, 
Cic. ed a. — t it olo d' una commedia di 
Terenzio, Ter. eun. prol. 32, ove e di gen. 
fem. (pcrche e da sottintendersi fabula). 

euoe, V. euhoe. 

Euphorbus, i, m. (EocpopPo;), Euforbo, 
Troiano, di cui Pitagora eredeva di aver 
l'anima, in virtii della metempsieosi. 

Euphorion, onis, m. (EOcpoplwv), Eufo- 
rione, poeta greco di Calcule in Eubea, tratto 
argomenti mistico-religiosi; fiori verso H220 
av. Cr. 

Euphranor, oris, m. (EO-ppavtop), Eufra- 
nore, delVistmo di Corinto, celebre pittore e 
scultore dei tempi di Prassitele. 

Euphrates, is, m. (EO^paxrj;), Eufrute, 

I) grande fiume delVAsia occid., il quale 
nasce nell'Armenia c unito coi Tigri sbocca 
nel golfo Persico; ora Forat o Frat. Meton. 

— abitanti delVEufratc o generie. popoli 
delVAsia, Verg. ge. 1, 509; Aen: 8, 726. 

II) filosofo Stoico, amico di Plinio il Gio- 
vane. 
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Euphrosyne, es, f. (EoippooovY]), Eufro - 
sine, una delle Gruzie. 

Eupolis, politiis, acc. polin, m. (EuaoXtg), 
Eu t ,oii, poeta greco (lelVantica commedia in 
Atene, contemporaneo f Ii Aristofane. 

Euripides, is, m. (EuptTtiSvjg), Euripide, 
celebre tragico nteniese, nato il ISO ac. Cr. 
— Deriv.: Euripideus, a, uni (EGpiTtl- 
Cs‘.0z), Euripideo, di Euripide. 

euripus (-os), i, ni. (sopmos), I) utretto 
di mure, Cic. Mur. 35. Euripus (Eop-.rro;), per 
eccellenza, significa lo stretto tra VEubeu e 
la Beozia, Euripo, ora Egribos (golfo e 
stretto di Negroponte), Cic. de nat. deor. 3, 
24. Liv. 28, 6, 10. II) sbocco Wacquu, fosso(u) 
tVucqua, cunuie, Cic. ed a.: partic. fossa che 
giraca intorno al circo, Suet, ed a. 

euronotus, i, m. (supovoxoc), schocco-le- 
runte (vento), Sen. nat. qu. 5, 16, 6. 

Europa, ae, f. ed Europe, es, f. (E6- 
ptinzr)), Europa, I) figlia di Agenore, re di 
Fenicia, resa madredi Sarpedonie e di Mi - 
nosse da Giove, che, sotto forma di un toro, 
la porto seco in Creta. II) continente deno¬ 
minato da Europa. — Deriv.: Euro¬ 
paeus, a, uni (Euptortaiog), u)appartenente 
ad Europa, di Europa, dux, Minosse, Ov. 
b) Europeo, adversarii, Nep. 

Eurotas, ae, m. (EOptbxas), Eurota, fiume 
principale della Laconia; oygi Iri 

eurous, a, Uin (eurus), di levante, meri- 
diomtie, Verg. Aen. 3. 533. 

eurus, i, m. (eupe?), euro, vento di S.E o 
pih esattamente sciroceo-iecante, lat. puro Vul¬ 
turnus, Vitr., Hor. ed a.: plur. in Verg. ed 
Ov.: nei poeti, speciahn. cong. con notus ( V.), 
spesso per indicare una violenta tempesta in 
alto mare. Verg. ed a. 

Eurydamas, mantis, m. (sOpuSapag), 
Euri da inante (ampio dominatore ), SOpranUOmQ 

di Ettore. Ov. Ib. 329. 

Eurydice, es, f. (EopuSiy.yj), Euridice , 
sposa di Orfeo, la quale, uccisa dal morso 
d’un serpente, venne dallo sposo richiamata 
dal Tartaro eon permissione di Plutone; ma 
essendosi Orfeo rivolto, contro il dicieto, per 
rimirarla, essa vi dovette r itor nare. 

Eurymides, ae, m. (EOpupiSr,?), Euri- 
mide, figlio di Euritno (augure), cioe Vindo- 
vino Telemo. 

Eurynome, es, f. (Eopuvcpyj). Eurinome, 
figlia dell' Oceano e di Teti, madre di Leu- 
cotoe. 

Eiirypyliis, i, m. (EOportoXo;), Euripilo , 

I) figlio ili Er cole, re delVisola di Cos. 

II) figlio di Evemone, nativo di Onnenio 
nella Tessaglia; uno dei duci sotto Troia. 

Eurystheus, ci, acc. ea, m. (EbpucGsug), 
Euristeo, figlio di Stenelo re di Miccne, il 
quale ad istigazione di Giunone impose ad 
Ercole le note dodici fatiche. 

Eury tus, i. m. (EGpoxocj, Eu, -ito, re di 
Ecalia nella Tessuglia, padre di Iole e di 
Driope mutata in loto. — Deriv.: Eu¬ 
rytis, tldos, f., Euritule , cioe Iole. 

Euterpe, es, f. (EOxip-rJ. Euterpe (colei 
che diletta), musa della musica, Hor. carm. 

1 , 1 . 33.^ 

Eutrapelus, i, m (soxpxr.sXc;, che si 
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v olge facilmente, cioe spedito nel porgere, 
nel cliscorrere, pieno di spirito c di arguzia), 
soprannome di P. Volumnio, cavalicre rom., 
contemporaneo di Cicerone, Cic. ep. 7, 32 e 
33. Hor. ep. 1, 18, 31. 

EutrdpTu!», fi, m., Flavius, Eutropio, sto- 
rico romano della meta dei secolo 4° d. Cr., 
compagno d'armi dell'imperatore Giuliano; 
autore di un Breviarium historiae Bomanae, 
che ancora si conserva. 

cuvTmis, a, «m (eojjsivos), ospitaie, nella 
locuz. Pontus Euxinus, Mar Nero, Ponto 
Eusino, Ov.: mare cux., aquae eux., Ov.: 
litus cux., Ov.: anche assol., Euxinus, i, m. 
(sc. Pontus), Ov. 

Evailne, V. Euadne, 
evado , vasi, vasum, ere, andar fuori. 
I) intr., unilar fuori, xiscire, A) propr.: 1) in 
gen.: a) da un Ittogo, cx corpore, Cic.: retro ex 
angustiis, trarsi indieiro, Curt.: balneis, Cic.: 
in ripam, Curt.: iu terram, discendere a terra, 
approdnre , Liv.: inter virgulta. Sali.: ceterae 
naves evadunt, v.ngono a riva, Curt.: di c. 
inan., amnis evadit in mare, sbocca, Curt. 
b )sopra un luogo — salire, ascendere, perve¬ 
nire, ex sedibus in haec loca, Cic.: in muros, 
Liv.: ad fastigia, Verg. 2 )pregn., evadere, 
scumpare, sfuggire, e manibus hostium, Liv.: 
ab (improbis) judicibus, Cic.: e periculo, Cic.: 
e sempl. periculo, Liv.: e morbo, Cic.: ex in¬ 
sidiis, Cic.: pugnae, Verg.: inter stationes, 
Liv.: extra vallum, Liv.: in ultimam aciem, 
Curt.: ad alqm, Curt. Bj trasl.: 1) in gen.: ne 
in infinitum quaestio evadat, si prolunghi, 
Quint. 2 )partie.: a) riuscire, svilupparsi, di- 
ventare q.c., evaserat perfectus Epicureus, Cic.: 
eos non posse oratores evadere, Cic. b) avere 

un esito, riuscire, parare , andare a finire, vi- 

deamus hoc quorsum evadat, Cic.: autequam, 
ista quo evasura sint, videro, Cic.: qui ter¬ 
rores tamen eo evasere, ut etc., Liv.: in mor¬ 
bos, Liv. c) tendere a, huc evasit, Ter.: quam 
timeo, quorsum evadas. Ter. II) tr. xiscire da 
O SOpra q.C., 1) salire, ascendere, arrumpicarsi, 

gradus altos, Verg.: ardua, Liv.: trasl., supina, 
Quint. 2) giutigere oltreutl luogo, lusciare un 
lltOgO dietro di se, passare, valicare u)l luogo, 
viam, Verg.: tot urbes, sfuggire felicemente 
a, ecc., Verg.: amnem, Tac.: Piraeum, Tac.: 
evaserant media castra, avevano oltrepassato 
la meta degli acc., Liv.: di c. inan., ev. spa¬ 
tium, percorrere (diunapietra),Verg. 3)eva¬ 
dere, sfuggire, sottrarsi, schivare, hostes, Verg.: 
flammam, Verg.: trasl., alcjs insidias. Suet.: 
pestem belli, Verg.: casum, Prop.:casus omnes, 
Verg.: omnes sermones malignorum, Plin. ep.: 
patrum sententias, Tac. 

evaj^nlio, onis, f. (evagor), estensione, di¬ 
latatione, aliargamento, Sen. cp. 65, 16. 

criigTno, avi, atum, are (c e vagina), 
8guainare, gladio sua sponte evaginato, tratta 
fuori dallu guaina, Justin. 1, 9, 8. 

c-vs»gor, atus sum, ari, I) intr., vagare, 
andar vagando daogniparte, A) propr.: a)ge- 
neric.,cZi chisaccheggia, effuse, Liv.: dei gutto, 
noctu suspenso gradu, Phaedr. b) partic. 
COnie t. t. Vlilit.j far conversioni (evolutioni) da 
ogniparte, nullo ad evagandum relicto spatio, 
Liv. 22,47, 2, 23, 17, 5. B) trasl., a) in gen., 


di astr., ancora fig., longius (de/rappetitus), 
Cic.: latissime (dei cattlvi exempla), Veli, 
b )partic., nel discorso, divagare, deviare dal 
tema, hactenus evagari satis fuerit, Quint.: 
sed ne longius evager, Val. Max. II) tr., ol- 
trepassare q.C., passare i limiti di q.c., Ordinem 
rectum, Hor. carm 4, 15, 10. 

e-valesco, valiii, ere, diventar forte, inga - 
gliardirsi, rinvigorirsi, raffortarsi, I) propr., di 

disposizioni umane, Sen. ep. 94, 31. Quint. 
2, 8, 5 e 10, 2. 10. II) trasl.: 1) accrescersi, 
svilupparsi in, adusque bellum, Tac.: in tu¬ 
multum, Tac. 2) divenirc predominunte nel- 
fuso, prevalcre, Tac. Germ. 2. Quint. 9, 9, 13. 
3) al perf. = potere, esscre in grado di, col- 
Z’infin., Verg., Hor. ed a. 

evan, V. euan. 

IDvander, V Euander. 

e-vanesco, vaniii, ere, svanire, spat-ire,di- 
leguarsi, perdersi, evanescunt vinum et salsa¬ 
mentum vetustate, svaporarsi, 'indebolirsi, 
Cic.: evanescunt aquae, Sen.: evanescit color, 
Lucr.: e (di una divinitd), ev. ex oculis in 
auras, Verg., ovv, in tenues oculis auras, Ov.: 
trasl., ne cum poeta scriptura evanesceret. 
Ter.: evanescit memoria alcjs, Cic.: evanescit 
spes, Cic.: evanescit rumor, fama, Liv. 

evaiitdus, a, ura (evanesco), vano, fugge- 
vole, mutabile, Ov., Sen. ed a. 

evans, V. euans. 

evaporatio, onis, f. (evaporo), evapora¬ 
tione, svapovamento disuolo, asciutto o umido, 
simile a fumo (mentre exhalatio, fine evapo- 
razione d'ogni genere), terrae, Sen. Dat. qu. 
1, 1, 7 e 6, 13,1. 

e-vasto, avi, atum, are, devastare, agrum, 
vallem, Liv.: culta evastata sunt bello, Liv. 

e*vei*o, vexi, vectum, cre, I) condurfuori, 
A) condar fuori daun luogo, portare, traspor- 
tiA-e, I) propr.: alqd plaustris ex fanis, Cic.: 
di sogg. inan., aquas ex planis locis (di una 
local.), Liv.: duas classes in altum (della bo- 
naccia) , Liv.: quindi a) passivo mediale, 
evelli — xiscire, partire, far vela, salpare, a) di 
naviganti, Aegaeo mari, Liv.: in altum, Liv.: 
in salum nave, Liv.: ad portum Ephesi, Liv.: 
ratibus ad regem, Justin. P) di navi, ostilm., 
scagliax-si, avventarsi, libero impetu, Curt.: TCSO- 
lutis oris in ancoras, Liv. b) se eveh. e mediale 
evehi, lanciarsi, baitare (stando a cavallo),se 
incaute, Liv.: ed ev. extra aciem equo, Liv.: 
acri impetu in hostem, Curt. c) evehi mediale, 
di un fume, scorrere, Curt. 5, 4 (13), 7. 

2) trasl., evehi mediale, a) xiscire da un luogo, 
e Piraeo eloquentia evecta est, Cic. b) laseiami 
rapire, trasportare, esser irasci nato, spe vana, 
Liv.: e nel discorso, inconsultius, Liv.: longius, 
allontanarsi troppo dal tema, Quint. B) evehi, 
mediale coli'acc., \)propr., amlare , avanzarsi, 
far vela sopra q. c., insulam, Curt.: evectus 
os amnis, com'ebbe lasciato dietro di se le 
foci dei fume, Curt. 2) trasl., estenderni a q.c., 
fama ejus evecta insulas, Tac.: e oitrepassare 
q.c., privatum modum (di tesori), Tac. II) por - 

tur su, recave, tr asportare, condurre, 1) propr., 
solo mediale evehi = monture, salire , in collem 
Esquiliarium, Liv.: mox acta per auras evehor, 
mi libro, Ov. 2) trasl., innalzare , elevare, sol- 
levare q.c ., alqm tantis honoribus, ut etc., 
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Eutr.: alqm ad consulatum, Tac.: alqm in 
tertium consulatum, Yell.: alqm in summum 
fastigium, Yell.: urbem ad tantum fastigium, 
Curt: pocf., alqm ad deos, render uguale agli 
dei (felicissimo), Hor.: cos\ ad aethera, Yerg. 

e-vello, evelli ( raro evulsi), evulsum, ere, 

avellere, srudicarc, struppare, IJprOpr.: arborClll, 
Oie.: arborem radicitus, Sen.: ferrum, Caes.: ha¬ 
stam ex corpore jacentis, Curt.: lanceam ex vul¬ 
nere, Curt.: linguam alci, Cic. 11J trasl., svel- 
tere, vimtiovere per davveto 0 complet umente, 
bundire, esiirpare, toylierc, HldicitUS actionOS ftl- 
cjs, abbattere , render vane dei tuito, Oie.: in¬ 
sitas opiniones ( contr . inserere novas), Cic.: 
consules non solum ex memoria, sed etiam ex 
fastis, Cic.: alqd (alci) ex animo, Cic.: alqd ex 
animo, Cic.: alqd ex intimis mentibus, Liv. 

lEveiiTmis, V. Eueninus sotto Euenus. 

e-veiiTo, veni, ventum, ire. venir fuori, 
uscirc, I)propr.: pulchrior evenit, Hor. carni. 
4, 4, 65. II) trasl.: 1) seyuirc, risultare da 
#.c.,exquo eventurum nostri putant id, ut ete., 
Cic. 2 uvere un esito, ri as vire, a) VI gcn.: 
bene, Cic.: ex sententia, Ter.: in caput nostrum, 
cadere sui nostro capo (di spergiuro), Ov.: 
ex quo vereor, ne idem eveniat in meas litte¬ 
ras, che lo stesso non accada nellc mie l., Cic.: 
quorsum eventurum hoc sit, Ter.: alci fper 
alcuno) feliciter, Caes.: alci male, riuscir male 
ad alcuno, Cic. b) aveerursi, compicrsi, avvc- 
uire, quae precor, eveniant, Ov.: eveniunt 
optata deae, Ov.: quota enim quaeque res eve¬ 
nit praedicta ab istis ? Cic. c) alci, toccare in 
sorte ad alcuno, cudere in sorte, provincia 
(sorte) evenit alci, Liv.: auspicia, quae sibi se¬ 
cunda evenerint, Cic. 3) uvvenirc, «evadet e, 
<iver luoyo, scynire, dar&i il cano, pax CVBllit, 

Sali.: maxime id in rebus publicis evenit, Cie.: 
ut plerumque evenit, Cic.: forte evenit, ut ete., 
Cic. 

e-vcildio, avi, 3,tum, 3re, ventilare, agi- 
ture, purificare coi far aria, aera, Plin.: terre¬ 
strem spiritum, Justin. 

cveiltum, i, n. (eveuio), I) evento, conse- 
gnenzu iti fatto, risuliuto, Cio. (comun. alplur.): 
(pandi eventi , avvenimento, caso, Cic. do rep. 
3, 14. II) come t. t. dei fisici, Vuccidente, 
esterno che puo anche mancare ( contr . con¬ 
junctum, proprietd inerente), Lucr. 1, 450 
esegg. 

eventus, us, m. (evenio), I) evento, caso, 
effetto, successo, esito, 1) ingen.: ev. rei, Caes.: 

eventus rerum qui acciderunt, Cic.: belli, Caes.: 
ejus diei, Caes.: in eventu ejus urbis (dei suo 
attacco contro la c.) positum esse, Liv.: belli 
ev. prosper, Liv.: eventus varii, Caes.: varii 
orationis, Cic.: dare precibus eventum vestris, 
Liv.: ubi haud quaquain ad spem eventus re¬ 
spondit, Liv. 2 ) partic.: O.) evento, esito, fine, 
<uUistrofe, a) di un dramnux, di una comme- 
dia, semper ad eventum festinat, Hor. (3) di 
una persona, impiorum fratrum, Liv.: horum, 
Ov.: eventus illos meruisse, Ov. b) successo 
(favorevolej, riuseUa, casus eventusque rerum, 
Cic. e Tac.: per eventus suos jurat, Ov.: nec 
eventas defuit, Tac. II) caso , avvenimento, 
accidente, Cic. cd a. — quindi accidente = 
sorte, destino di una persona o cosa, Decii, 
Liv.: navium suarum, Caes.: qui quosque even- 
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tus exciperent, qual sorte ognuno doveva 
incontrurc, Caes. 

fivemis (-o*), i, m., V. Euenus, 
e-verbern, avi, atum, are, I) Outtcre, 
perenotere, sfcrzarc , cutpire, (luctus, Curt.: 
mare lemis, fendere, Curt.: quas (aquas) num- 
quam auia liberior everberet, Sen. Iljbattcre 

ripeluUimente, conthmamvnle COU q.C. sopru, in 

q.c., pcrctioicre, spvzzure , clipeum alis, Verg.: 
oculos hostis rostro et alis, Quint.: cauda pen¬ 
dentem escam, Ov. 

everriculum, i, n. (everro), «stramento 
per spazzare », 1) neopa, yramtta t fiig . f quod 
uinqnam hujuscemodi ev. ulla in provincia 
fuit? (7^' Verre , scherzando sui sno nome), 
Cic.: ev. malitiarum omnium, judicium de dolo 
malo, Cie. II) = cayVjVY), strascino , crpica - 
toio, rete sottile , Val. 31 ax. 4, 1. ext. 7. 

c-verro, verri, versum, ere, acoparc y spaz- 
zare i fig., quod fauum, quod non eversum at¬ 
que extersum reliqueris? ripulito e spazzato , 
sacchcggiato comple tam ente ^ Cic. Verr. 2, 52. 

e-versto, ouis, f. (everto), I) Vnturrare, 
atte/Tamento , A) propr .: 1) in gcn.: columnae, 
Cic. 2 )pregn., distruzione, templorum, Quint.: 
urbis, Flor. B) trasl., distruzione, vovi na, exter¬ 
minio, annientumento, vitae, Cic.: rei publicae, 
Cie.: rei familiaris, Tac. II) cacciata da un 
p>ossedimentOj possidentium, Flor. 3, 13, 7. 

eversor, oris, m. (everto), eversore, di - 
struyyitorc, 6 terminatore, propr. e trasl Cie. 
e Quint. 

e-verto (evorto), verti (vorti), versum 
(vorsuin), ere, I) mutare , volgere q.c. dal 
suo posto y dalla sua collocazione, cioe , 
A) torcere eversas cervices, voltate di testa, 
Ter. heaut. 372. B) abbattere, atterrure, ro- 
vesciare, 1) in gen.: a) propr.: arborem, 
Yerg.: navem , Cie.: aedificia, Liv. : cur¬ 
rum, Curt.: equum, Prop. b) trasl., alqm, 

(politicam .), rovesciare , Cic. ep. 5, 2, 8. 
2 ) pregn., atterrare = distruyyere, rovi/uire, 

u unient are, a) propr.: urbem, Cic.: castellum, 
Hor. b) trasl., rovesciare, abbattere, atterrare, 
distrnygere, annientare, sterminare, rori nare, 

funditus civitatem, funditus aratores, funditus 
amicitiam, Cic.: penitus virtutem, Cic. : rem 
publicam, Cic. e Tac.: civitatem, Cie.: leges, 
testamenta, Cic.: definitionem, Cic.: poet., 
triumphum cladibus, abbattere con sconfitte 
la superba pompa dclla vittoria, cioe abbas- 
sare con sconfitte il superbo vincitore, Hor. 

C) rima over e o caeciure, gettare, spingei • fuori 

quale, da un luogo, a) propr., totos in aper¬ 
tum aequor, precipitarc, Ov. b) trasl., cac- 
dure quasi alcuno dal suo possedimento, per 
prendere i suoiposs., alqm bouis, Cic.: pupillum 
fortunis patriis, Cic. II) sconvolgcre, turbare, 
agitare , aequora ventis, Yerg.: e cosi aquas, Ov. 

evestigatus, a, um (ex e vestigo), «» ve¬ 
stigato = scoperto, ritrovalo, Ov. met. 15, 
146. Sen. contr. 2, 1 (9), 7. 

evidens, entis (ex c video), eddente, visi¬ 
bile, citi aro, manifesto, aperto ( COVtr. dubius', 

res, Cic.: probatio, Quiut.: quid evidentius? 
Cic.: evidentissimum id fuit, Liv. 

evTdcnler, aw. con compar, e superi, 
(evidens), evidentemente. manifestumente, elfia- 
r ament c , aper. umente, Liv. cd a. 


Georgcs-Calonghi, Dizionario latino-italiano. 
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evTilenf fo, ae, f. (evidens), evidenzm, come 
versione di evapystx — evidenza retor., chia- 
rezza, perspicuiUt di Ulia perSOtlCt 0 COSO, COSl 

clie si crede di averla viva dinanzi agli occhi, 
Cic. e Quint. 

e-vigilo, avi, atum, are, 1) intr.: A) sve- 
gliarsi , destarsi, Plin. ep. ed a. B) vegliare 
istancabil mente = esser operoso, in quo evigi¬ 
larunt curae et cogitationes meae, si quidem' 
nihil peperi tale ? percite ho io passato le mie 
notti in cure e riflessinni? Cic.: etsi nobis 
evigilatum fere est, benche per parte nostra 
si abbia avuto abbastanza cura, Cic. II) tr.: 
A) passure vegiiando, nox evigilanda. Tibuli. 

1, 8, 64. B) veyliando , elaborare durante la 
notte, libros, Ov. trist 1, 1, 108: e trasl., con¬ 
silia evigilata cogitationibus, accuratamente 
meditati. Cic. ad Att. 9, 12, 1. 

C-vTleSfO, lui, ere, inriUre, diventar disprc- 
gevole, privo di valore , Suet, cd a. 

e-vineTo, vinxi, vinctum, ire, cingere, cir- 
condare, legare, suras cothurno, Verg.: caput 
diademate, Tac. 

e-vineo, vici, victum, ere, superare alcuno 

dei tuttO, vincere completamente, debellare, I) 

propr.: 1) esser i anim., imbelles Aeduos, Tac. 
ann. 3, 46. 2) ogf). inail.: a) vincere comple¬ 
tamente, difficolta, lin male, eCC., dominare 
q.c., superare, sopportare, omnia, Liv.: somnos, 
Ov.: evicti rogi, da cui Vombra si e liberata 
(Vanima eioe vince i roghi, perche il corpo 
abbrucia ed essa non puo abbruciare e vola 
via), Prop. b) colla sua quantita, superare 
comidetamente, ecc.. platanus caelebs evincet 
ulmos, opprimera affatto (= cacciera dal 
campo), Hor. c) vincere una difficolta lo¬ 
cale , superare , assoggettare , domare , ah b at¬ 
tere colla forza, aequora (dei nuotatore), Ov.: 
nubes (dei sole), Ov.: remis Charybdim (di 
nave), Ov.: oppositas gurgite moles (di fhmej, 
Yerg. II) trasl.: A) in gen., e precis.: a) vin¬ 
cere una persona, in modo che aceonsenta, 
vincere dei tuito alc., indurre a q.c., COmun. al 
jyissivo = esser rinto. superbito, intenerir&i, 

lasciarsi comnmavere, lacrimis, dolore, precibus 
evinci (evictus), Yerg., Ov. ed a : supremis ejus 
necessitatibus ad miserationem evinci, Tac.: nec 
ut revocaret umquam ullis populi precibus po¬ 
tuit evinci. Suet, b) dominare lin affetto, vin¬ 
cere dcl tutto, superare, intieramente, perferre et 
ev. dolores, Sen.: evicit miseratio justa socio¬ 
rum superbiam ingenitam, Liv. B )partic.: l)of- 
tencre, venire a capo, eCC-, COH Ut O ne e U COlig., 

evincunt instando, ut etc., Liv.: summa ope 
evicerunt, ut etc., Liv.: quod ne fieret evincunt, 
Hirt.b. G. 2 ) dimoitrare irrcfragubil mente, SCg. 
dtilVacc. e Z’infin., Hor. sat. 2, 3, 250. 

cvtro, avi, are (ex e vir), evirare , castrare, 
snervare, scigorire, COrpUS, Catuli. 63, 17. 

eviscero, (avi), atum, are (ex e viscus), 

I) (= exentero) cuvur le viscere , sviscerare, 
sventrure C COSl lacerare, sbranare, columbam 
pedibus evisceret uncis, dei nibbio , Verg.: evi¬ 
scerat corpus laceratum patris, Cic. poet. — 

II) trasl., di fumi, abluere terras et eviscerare, 
lavare, Sen. qu. 4, 2, 10. 

cv7(filrili<«, e (1. evito), evitabile, telum, 
Ov.: mala. Sen. 

CvKfilTo, onis, f. (1. evito), V evitare, lo 
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scansare, impendentis periculi, Sen.: malorum, 
Quint. 

1. e-v7lo, avi, atum, are (ex e vito), evi¬ 
tare q.C., scansure, schivare, sfuggire a q.C., tela, 

Veli.: tela amictu, Catuli.: suspicionem, Cic.. 
hoc malum equi velocitate, Hirt. b. G.: fuga 
periculum, Nep.: id magnis saepe oratoribus 
non evitatum (est), di or. greci, Quint. 

2. evTIo, avi, are (ex e vita), por fine alia 
vita di alc., toylicrgli la vita COn acc. inter HO, 
Priamo vi vitam evitari (vidi), Enn. tr. fr. in 
Cic. Tuse. 1, 85. 

CVO(‘atTo, onis, f. (evoco), invito, chiamata, 
a) come 1.1. di attipnbbl., citazione di un debi¬ 
tore, Auct. b. AL 56, 3. b) come t. t. milit., 
chiceniata alie armi, bando, evocationes homi¬ 
num, Cornif. rbet. 3, 3. 

eVOCillftP, oris, m. (evoco), colui che chiama 
alie armi, soiievatore, servorum et civium per¬ 
ditorum, Cic. Cat. 1, 27. 

c-vocii, avi, atum, are, I) chiamar fu ori f 
attirar fuori, 1) propr.: a) generic.: alqm 
(dal campo nemico), Caes.: alqm bine o huc 
foras, Ter.: alqm e curia, Liv.: alqm castris, 
Ov.: ptoet., cantibus Auroram (diei gall6), Ov.: 
ignes Aurorae (di Lucifero), Ov.: fig., alejs 
familiam abjectam et obscuram e tenebris 
in lucem, trar fuori dalToscurita ed innal- 
zare agli onori, Cic. Dejot. 30. b) ev. deos, 
gli dei della citta assediata (eio che faceva 
il generale assediante, promettendo loro altri 
templi ove abitare), Liv. 1, 54, 4; 5, 21, 5. 
c) evocare, richiamare definiti dal moildo di 
la, dalla tomba, manes, Suet.: animas pallen¬ 
tes, Verg.: alqm ab inferis, Cic.: alqm Orco o 
sepulcro, Verg. ed Ov.: animas Lethaeum ad 
fluvium, Verg. d) trar fuori soldati da un 
luogo , richiamare, ordinare in qualclie luogo, 
reliquas legiones ex hibernis, Caes.: milites ex 
hibernis in expeditionem, Sali.: omnes ad col¬ 
lem muniendum, Caes. e) trar fuori da un 
luogo per la battaglia, nostros ad pugnam, 
Caes. b. G. 5, 58, 8. 2) trasl., chiamar fuori, 
attrarre, adversarii ictum, Quint.: lacrimas, 
alci risum, Sen.: eas (tacitas cogitationes) in 
medium, Liv.: ne meam GD|i7tdGs:av evocem, 
Cic.: misericordia supplicibus et calamitosis 
nullius oratione evocata, Cic. II) chiamare 
alcuno, 1 ) propr.: a) ordinare ad alcuno di 
venire f fur venire , invitare f trawe a citure 
(ingiungere) (partic. clufficio), alqm, Cic. e 
Caes.: alqm litteris, Cic.: alqm ex provincia, 
Cic.: alqm in Italiam, Caes.: alqm domum. 
Suet.: alqm litteris Romam, Suet.: alqm ad 
colloquium oad causam diceudam, Caes.: par¬ 
tic., chiumure ad un ufficio, aci una carica, 
alqm in locum alejs, Justin.: alqm ad cum bo¬ 
no reni, Caes. b) chiamare al servizio mili¬ 
tare, convocare, centuriones, Caes.: eos nomi¬ 
narim, Caes.: e alqos spe praemiorum, Caes.: 
inde auxilia, Caes.: alqm ad bellum, Caes.: 
evocari ad spem praedae o ad praedam, Liv. 
e Caes.: partic. sost., evocati, orum, m., vete¬ 
rani richiamati, Cic., Caes. ed a. 2) trasl., 
attrarre in qualche luogo, aiuttarc, praedae 
cupiditas multos longius (piit lontano) evoca¬ 
bat, Caes.: ev. lenes natura et placidos in sae 
vitiam ac violentiam (dellira), Sen. 
evoe, V. euhoe. 
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c-volo, 5vi, atura, Tire, I) volar fu ari, vo- 
lar via, 1) propr.: ex quercu, delVaquila, 
Cic.: madidis notus evolat alis, Ov. 2) trasl. 
= uscire in fretta, prccipitarsi fuori, evo¬ 
lare atque excurrere foras, Cic.: ex urbe, Cic.: 
ex omnibus partibus silvae, Caes.: e vinculis, 
Caes. e Cic.: tum repente evolasse istos prae¬ 
claros testes sine nomine, Cic. II) volar viu, 
trasl. = fuggir via , allontanarsi in fretta, 
e conspectu, Cic.: fig., e poena, sfuggire, Cic.: 
tantus enim cursus verborum fuit et sic evo¬ 
lavit oratio, ut etc., il fume dei suo discorso 
era cos ) rapido, e la sua esposizione toccava 
volando Vorecchio, che, ecc., Cic.: itaque 
tantos processus efficiebat, ut evolare, non 
excurrere videretur, clicglisembrava volare, 
non cor r er e, Cic. III) tevursi « volo, volare 
in alto, concussisque levis penitis sie evolat 
ales, Ov. : cum aitissiuie evolasset (aquila), 
Suet.: f>g., sollevarsi in alto, Cic. ep. 1, 1, 8. 
evolsus, a, uni, V. evello. 
eVollitTo, Ollis, f. (evolvo), il vollare, leg- 
gere; lettura, poetarum, Cie. de fin. 1, 25. 

e-vol \o, volvi, volutum, ere, I) volgere, 
rivolgere, voltolare, rotolare, A) pVOpr a) 1)1 

gen.: per humum evolvi, voltolarsi per terra, 
Tac.: alTinsii = coiture, rotolare in su, ex ae- 
quore rotantes equos (di Titano), Ov.: e al 
passivo = salire in vortici, levarsi; dcl fliniO, 
ex tuguriis, Curt. b) spogtiare di an velo, fig., 
evolutus illis integumentis dissimulationis, 
smascherato, Cic. c) di aeque = far syov- 
gare, scorrere ; aquas per campos, Curt.: cre¬ 
bros ex alto fluctus in litus, Curt. : quindi se 
ev., seorrere, > net ter foce, in mare, Verg.: extra 
munimenta, Curt. d) evolvi, svoigersi da uno 
stretto cercluo = diffondersi, di notizie, Liv. 
22,14,15. B) trasl.: a) sbrigarsi, trarsl fuori, 
se ex bis turbis, Tac.: hac re se omni turba, 
Tac. b) respingere qualcuno da q.c., illos ex 
praeda clandestina, Liv.: evolutus sede patria 
rebusque summis, Tae. II) svoigere, spiegure, 
sviiuppare, A) propr.: 1) in gen.: vestes, Ov.: 
volumen epistularum, Cic.: e (fig.J secum oras 
belli, poet. — scorrere il teatro della guerra, 
Ver g.: anguis repente evolata, Liv.: quae post¬ 
quam evolvit, districo, Ov. 2 )pregn.: a ) delle 
Parche, svoigere la conoccllia, filare, fusos 
meos, Ov.: quod nolim nostros evolvisse deos, 
avessero destinato, Prop. b) svoigere = leg- 
gere, studiare, librum, Cie.: libellos, Suet.: 
versus molles, Ov.: poetas, Cic. B) trasl.: 
a) svoigere, a) = rendere chiaro, chiarire, 
animi sui complicatam notionem, Cic.: alqd 
accuratius in litteris, Cic. [3) esporre chiara- 
mente, dunostrare, ingentes causas belli, Enn. 
fr.: seriem fati, Ov.: id exputando, Cornif. 
rhet. b) scoprire, exitus criminis, Cic. Cael. 
56. c) esaminare esattamente puntoperpunto, 
considerare, meditare, haec (doe la Sita SOTte), 
Verg. ge. 4, 509. III) rotolare in giit,rimuo- 
vere da se, jactas silvas, Ov. met. 12, 519. 

e-voino, mui, mTtum, ore, vomiture, re- 
cere, I) propr.: 1) di esseri ttnim., conchas, 
di un uccello, Cic.: haustum venenum, Suet.: 
.assol, nisus evomentis adjuvare, Tac. 2) di 

$Og(). incin., vomitare — ycttur fuori, uuindar 

fuori, dei mare, inultam arenam, Curt.: di 
vulcani, ecc., nocturnas flammas, Pliu.: ignem, 


Sen. II) trasl.: 1) in gen.: quae (urbs) tantam 
pestem evomuit forasque projecit, ha reietto 
un uomo cosi perverso, si e liberata, Cic.: in 
quo tu, accepta et devorata pecunia, evomere 
non poteras, restituire il mal tolto, Cic. 2 )par- 

luildo, vomitare, sfogare, virsur fuori, di adi- 

rati, ecc., in alqm absentem orationem ex ore 
impurissimo, Cic.: iram omnem in alqm, Ter.: 
virus acerbitatis apud alqm, Cic. 

C-VU!"•<», avi, atum, are, I) divulgare, far 
noto, pubbiicure, jus civile, Liv.: Octaviae in¬ 
jurias, Tac.: sic evulgari jussit (fece cosi pub- 
blicare la notizia) coli' acc. e Tinfin., Tac. 
II)offrirepubblivameute, evulgatus pudor (« in- 
tegrita a pienpopolo », Davanzati), Tac. ann. 
14, 14. 

CvtllsTo, bnis, f. (evello), lo «vellere, strap- 
pare, dentis, Cic.dc nat. deor. 3, 57. 

ex ed e, prep. coli' abi. (yreco sj, ex), e 
precis, ex davanti a vocali e consonanti, e da- 
vanti a consonanti, per indicare il moto, l'al- 
lontanamento dall'interno di un oggetto (in 
oppos. ad in, che indica il trovarsi nelTin¬ 
terno di un Oggetto), da, da.,, fuori da... di... e 
simili, I)tiello spazio, 1) cosi dal profondo, 
come dalValto, exire ex navi, ex urbe, e vita, 
Cic.: milites ex co loco deducere, Cic.: delabi ex 
equo, Liv. Coi verbi, che indicano un togliere, 
levare e simili, come capere, sumere, accipere, 
haurire, auferre, tollere, eximere e simili; 
e cosi pure con quclli che signi ficano do- 
mandure, ricercare, percepire, presumere e 
simili, come quaerere, percontari, audire, co¬ 
gnoscere, discere e sim.; cfr. ego scibo ex hoc 
quid siet, Ter.: odium ex lioc ostenditur, Cic. 
2)per indicare il lato, dal quale q.c. si trova, 
accade, a) generic.: da, qua ex parte est Jli- 
bernia, Caes.: ex alio latere, dalTaltro lato, 
Plin. ep.: ex equo colloqui, Caes.: ex occulto 
agere, Cic.: ex libello respondere, Plin. ep. 
b )per indicare una parte soffer ente nel corpo, 
a, in, laborare ex pedibus, Cie. e) per indicare 
il punto da cui si computa una distanza, 
non longe ex eo loco oppidum Cassivellauni 
abesse, Caes. 

II) nel lempo, 1) da una data epoca o da 
un avvenimento per un certo spazio di tempo, 
da..., sin da, ex eo tempore, Cic.: ex Metello con¬ 
sule, lior.: ex eo die, quo etc., Cic.: ex eo die ad 
hunc diem quae fecisti, Cic.: ex adulescentia 
tua, sin dalla tua adolesccnza, Cic.: partic. 
ex quo, da che, dopo che, Liv. ( e cosi octavus 
annus est, ex quo etc., Tac.: sextus mensis est, 
ex quo etc., Curt.: hic tertius December, ex 
quo etc., Hor.): parim, ex eo, Tac. e Suet.: e ex 
illo, Ov. 2) per indicare il cominciare da un 
giorno determinato, a, in, hunc judicem ex 
kalendis Januariis non habebimus, Cic.: e cosi 
exidibusMartiis,Cic. 3 }per indicare ilsucce- 
dersi immediato, Vinoltrarsi, il passure a 
qualche ultra cosu, da, dopo, subito dopo, Cotta 
ex consulatu est profectus in Galliam, Cic.: 
animus ex multis miseriis requievit, Sali.: e 
cosi ex itinere, Cic. ed a.: ex fuga, Caes , Liv. 
ed a. — quindi a) alius ex alio, alia ex alia, 
uno dopo v ultro, Ter., Cie. ed a.: alias ex aliis 
fingendo moras, Liv.: ut aliud ex alio, per dir 
Vuno dopo Valtro, Cic. Cosi anche delseguito 
ordinato delle cose, causae aliae ex aliis aptae 
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Cic. b) diem e.T die, »«» giorno dopo l’ nitro, da 
ttn giorno aWaltro, di giorno in giorno, (e| 

i] fi£pas e; ■fj|ispav),Cic. c)ex coi nomi d'impie- 
ghi c cariche, indicare che uno Ita occu¬ 
pato questa oquclla c trica (anchenoidiciamo 
c.v-pretorc, ccc.), -ex, stato, ex consule, Eutr. 
cd a. 4 )pcr indicare Vorigine di una cosa in 
tempi anteriori, da, fin da, . .. ceteri cx ve¬ 
teribus bellis agro multati, Cic.: ipse e rnajo- 
l-ibus suis hostis populi Rom. jactabat etc., 
ncmico fin dai sitoi antcnati, ccc., Tac. 

III)per altre relazioni, in cui c'c. scmpre 
il concctto di provcnienza da q.c.: 1 )pcr in¬ 
dicar Torigine , ia provcnienza, Ia deriva- 
zione, da, di, ex quo duas filias procreavit, 
Nep. : Q. Pompei ex filia nepos, Cic.: soror ex 
matre, da parte dellamadre, Caes.: trecenti 
homines qui ex Fabia familia erant, Eutr.: qui¬ 
dam ex Arcadia hospes, Nep.: eruditissimi ho¬ 
mines ex Graecia, Cic.: puer ex aula, Hor. civis 
Romanus e conventu Panormitano, Cic. Cosi 
anche a )per indicare il modo di vivere , il ceto, 
il ncgozio, lo studio, cui uno appartiene, vir¬ 
gines ex sacerdotio Vestae, Ter.: fuit eodem 
ex studio vir eruditus, Cic.: ex alqa nota esse, 
cssere di una specie , Ov. b) dell'origine eti- 
mologica, da, per, urbem constituit, quam e 
suo nomine Romam jussit nominari, Cic.: cui 
postea Africano cognomen ex virtute fuit, Sali.: 
Aeneas urbem ex nomine uxoris Lavinium con¬ 
didit, Justiu. 2) per indicare il tutto, da cui 
si prende q.c. come parte di cio, cui appar¬ 
tiene, quindi anche corrispond. al genit, 
partit., da, di, fra, in, homo ex numero diser¬ 
torum, Cic.: Fulgiuius ex primo hastato le¬ 
gionis XIV, Caes.: Aulus Aufidius unus ex 
meis intimis, Cic.: aliquis ex nobis, Cic.: e 
(ex) numero, nel numero, Cic. ed a.: ex Pom¬ 
pei filiis major, Eutr.: maximus natu ex liberis 
suis, Nep.: acerrimus ex omnibus nostris sen¬ 
sibus, Cic.: quod ex aliis ei maximam fidem 
habebat, Caes. Cosi pure, a )per indicare il 
p >polo cui uno appartiene, Quintus Vettius 
Vettianus e Marsis, Marso, Cic.: ex Hispania 
quidam, Caes. b) corrispond. al genitivo, che 
indica a chc q.c. appartiene, di, cortex ex 
arboribus, Caes.: puppes ex barbaris navibus, 
Caes. 3 > per indicare la materia, da cui, con 
cui q.c. vien preparato q.c., da, di, statua ex 
aere facta, Cic.: pocula ex auro, Cic.: omne no¬ 
men ex (con) aliquibus, non cx omnibus litteris 
scribitur, Cic.: poet., hoc totum e Coa veste 
volumen erit, cio e trattera delle vesti di Coo, 
Prop. Pavimenti per indicare le sostanze, la 
somnia, con cui sono state sostenute le spese 
di q.c , da, di, ex praeda tripodem aureum 
Delphis ponere, Nep.: largiri ex alieno, Liv.: 
vivere ex rapto, Ov. A) per indicare la causa 
occasionale, a )la cagione piu prossima o il 
fondamento, da, a motivo, per, mediante, di, 
ex ea causa, ex eadem causa, Cic.: ex ea re, 
Cic.: qua ex re, Cic.: mater ex aegritudine mi¬ 
sera, Ter.: filius ex Roxane futurus, Curt.: e 
cosi oriri, nasci ex alqo, Ter. ed a.: Hannibal 
aeger oculis ex verna intemperie, Liv.: Deme¬ 
trius ex doctrina nobilis et clarus, Cic.: cx alqo 
dolere, Cic.: e cosi con sost., timor cx impera¬ 
tore, contemptio ex barbaris, Tac.: ex hac clade 
atrox ira (sc. oria), Liv. Cosi anche nelle lo- 


ex 

cuzioni triumphare, triumphum agere ex etc., 
Cic., Liv. ed a. Partic. anche con pronomi 
nelle formole cosi usitate ex eo quod, ex eo 
quia, per cio che, Cic.: ex quo factum est, quod, 
donde risulto che, ecc., Cic.: e nelle conclu¬ 
sioni, cx quo, e quibus, per la qual causa, 
per id qual motivo e sim., Cic. cd a.: ex quo 
fit, efficitur, dal che risulta, Cic.: ex eo fit, 
ut etc., percio avviene, chc, ccc., Cic. b) la ca- 
gionc lontana, Voccasione, la conseguenza, 

du purtc,a motivo , per cagione, in seguito «, ecc,, 

nulla in eo culpa ex principe, Tac.: damnatus 
est Megaboccus ex Sardinia, Cic.: ex omni oc¬ 
casione, in ogni occasione , Plin. ep.: ex vul¬ 
nere inori, Liv.: ex Auli socordia spem salutis 
habere, Sali.: ex quo (dal che,in seguito achej 
vereor, ne etc., Cic. 5 )per indicare il pas- 
saggio d'una persona da. una condicione ad 
un'altrci , da, di, ex oratore arator factus, Cic.: 
fierent juvenes subito ex infantibus parvis, 
Liv.: ex beato miser, Cic.: anche il venire di 
una cosa al posto di urialtra, adeo duas ex 
una civitate discordia fecerat, dne di una , 
Liv. §)pcr indicavc in conformitd a qual 
cosa ne accada una data altra , la regola o 
norma secondo cui q.c. accade , secondo, die - 
tro a t cot)foi*me, in seguito, in fovza di } ex SC- 

natus consulto, ex seuatus sententia, Sali, e 
Cic.: ex edicto, ex decreto, Cic.: ex lege, ex 
legibus, Cic.: ex jure, Cic.: cx foedere, Liv.: ei 
convento, Cic.: ex consuetudine sua, Caes.: e 
(0 ex) more, Ter., Verg. cd a.: e natura esse, 
Cic.: e virtute esse, Cic.: ex re et ex tempore, 
Cic.: ex litteris meis te animum meum desi¬ 
derare, Cic.: ex nullius injuria, sensa danno 
di alcuno, Liv. Partic.: a) ex mea, tua re, 

conforme al tuio, al tuo utile, a mio, a tuo van - 

taggio, a pro, Ter., Cic. cd a.: e re publica, 
per Tntilc, il vantaggio dello Stato, Cic.: ex 
usu esse, esscr giovevolc (utile), Ter., Cic. cd 
a. b) ex animo, di tutto cuore, sinccrmnentc, 
Cic. c) ex sententia, secondo u desiderio, Cic.: 
mea ex sententia, Cic. ( divers. sopra ex se¬ 
natus sententia etc.). 7) per indicare il ri- 
guardo, rispetto, secondo cuiqualcosa accade 
0 Vale, in riguardo, per rispetto, secondo, ex 
ratione libertatis, officii, Cic.: e nostra digni¬ 
tate, Cic.: quindi le locusioni judicare, aesti¬ 
mare, metiri, ponderare, pendere, consulere, 
cx alqa re, in Cic. ed a.: parim, illum exer¬ 
citum ex Gallicanis legionibus magno opere 
contemno, in paragone di, ccc., Cic. 

IV) oltre alie relazioni esposte finora, 
havvi una qnantita di espressioni avverbiali 
formate con cx, 1) in un ione con sost.: ex in¬ 
dustria, con diligenza, a bella posta, Cic.: ex 
memoria, a memoria, Cic.: cx parte, in parte, 
Cic.: e vestigio, subito, Caes.: e regione, dirim- 
petto, Cic. 2) con agg.: ex facili, facilmente, 
Ov.: ex vero (= vere), invero , veramente, 
Sali. 3) con partic.: ex abundanti, riccamente, 
in abbondanza, Quint.: ex inopinato, inopi- 
natamente, Cic.: ex insperato, fuor d'ogni 
speranza, Ov. 

In composizione domina il concetto da, 
fuori, via, in gih; anche dal basso in alto, su, 
sopra, aWinsh, Ma indica anche a) un mu- 
tarsi di un oggetto dalla sua natura prece- 
dente come in effemino, quindi anche una 
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privazione o negazione dei concetto fonda- 
mentale, come in effreno, egelidus n n I. b) il 
finire , condurre a termine , eompiere, come 
in efficio, excolo; quindi spesso = compicta- 
mente, dei tutto, come in emorior, eneco; o /ino 
«lia totalitn, come in elabi; e generic. uu ac- 
crescimento dei concetto fondamentale == ol- 
tremodo, tnolt-o, affalto, CO»ie ili edurus, cffcriIS, 
ev-accrlH», avi, atuin ,' are, esuccrburc, 
irritare alc., a) in gcn.: hinc magis exacer¬ 
batur, quod fperche) amisit (bonum), egli ne 
risentc la perdita tanto pia acerba , Plin. ep. 
8, 5, 2. b )partic. alVira, eee., inasprire, ina- 
cevbire, irritare, contumeliis llOStes, Liv. : ut 
recenti aliqua ira exacerbantur animi, Liv.: 
irritato exacerbatoque in se militum odio, Liv. 

cvacti*, avv. (exactus), esattamentc, aceu- 
ratamente, al compar, in Mela prooem. § 2. 

cxaclTo, onis, f. (exigo), I) espuisione, »c«c- 
ciamento, cacdata, ex. (regum), Cic. de or. 1, 
37. ITJ trasl., esazionc, riscossionc, 1) it ri- 
scuoterc, Vincassare dei danttro, delle tassc CCC., 
a) attivo : pecuniarum, Liv.: nominum, Cic.: 
capitum atque ostiorum, imposta sui eapi e 
Slllle por te, Cic. b) passivo, esazionc = en- 
trate, rendite, ex. prior, Cic.: publicae exactio¬ 
nes, A sin. Poli, in Cic. ep. 2) ispezione, dlre- 
zione di nn edifizio pubblico per parte di una 
autorita , operum publicorum, Cic. de domo 51. 

cxaclor, oris, m. (exigo), 1) discaociatorc, 
scacciatore, regum, Liv. 9, 17, 11. II) esat- 
tore, riscotitore, 1) esattore delle taSSe, CaCS. b. 
c. 3, 32, 4. Liv. 28, 25, 9. 2) generic., ognuno, 
il quale insiste , acciocche q.e. sia effettuato, 
fatto, osservato con esattezza, ispcttorc, so- 

vrintendente, ainministrutorc > csec utore, censore, 

critico e simili, studiorum, Quint.: cum ipse 
imperator et exactor circumiret, Liv.: sup¬ 
plicii, Liv.: disciplinae gravissimus, Suet.: pro¬ 
missorum, Liv. 

exactus, a, um, partic. agg. {da exigo), 
esatto, pnntuale, preciso, compluto, numerus, 
Liv.: cura exactior, Suet.: vir exactissimus, 
Plin. ep.: seg. dal genit., exactior artis, Ov. 

ex-acito, acui, acutum, ere, retulere acuto, 
aguzzo, per quanto 3 possibile; aguzzarc, aj)i- 

lare, I) propr.: ferramenta cote, Plin.: dentes, 
Verg.: fig., mucronem aliquem tribunicium in 
nos, Cic. II) trasl.: 1) aguzzare convenientemento 
gli organi dei sensi, aciem oculorum, Plin.: 
palatum, Ov.: cum animus.. .exacuerit illam, 
ut oculorum, sic ingenii aciem, Cic. 2) alqm, 
con e senza ad o in alqd, spronare, pungere, 
stimoiare, incitare, alqm ( contr . deterrere), 
Cic.: animos in bella, Hor.: ira exacui, Nep. 

ex-ailversuin ed ex-a<lversus, J)avv., 
dirimpetto, <li fronte, vis a vis, Comici. II) 
prep. colVa.cc., dirimpetto, vis a vis, Cic. 
ed a. 

exaedificatio, onis, f. (exaedifico), edifi- 
cazione, fabbrica, coinpimento ileWedifizio, fig. 

Cic. de or. 2, 63. 

ex-aeilifico, livi, ritum, are, edlficare, fab- 
bricare, costraire, oppidum, Caes.: Capitolium, 
Cic.: mundum, Cic. — fig., ne graveris exae¬ 
dificare id opus, quod instituisti, Cic. de or. 1, 
i64. 

exaequatio, onis, f. (exaequo), pareggia- 
tnenio, uguagl iatnento, Liv. 34, 4, 14. 


exagito 

e\-aequo, avi, atuin, are, I) ugaagiiare, 
advgnare iutieramente. A) ili S€ stCSSO, reli¬ 
dere a/fatto ugnalc, a ppianuve iutieramente, re¬ 
liquam oris cutem ad speciem levitatis, rudere 
a/fatto liseio, Curt. 8, 9 (31), 22: fig., omnem 
vitam ad regulam unam, uniformare, Sen. ep. 
20, 3. B) ad altro, 1) propr.: tumulos tu¬ 
mulis, Auct. b. Ilisp.: aciem cornibus hostium, 
Liv.: vires partium, pareggiare tra di loro, 
Justin. 2) trasl., a) riguardo alia natura 
interna, al posto, CCC., ugaagiiare =z paceg- 
giare, adcyuure, porre in giusia proparzione, 
collocare in ugual grado, ut inilitibllS CX.aeqUa- 

tus cum imperatore labor esset, Sali.: jura, 
Cic.: facta dictis sunt exaequanda, i fatti de¬ 
tono trocare un’ esposizione congrua, Sali. 
I») lici gxutlizio, ugaagiiare Uti altro, pareg¬ 
giare, paragonarc, sc cum alqo, Cic.: exaequari 
alci, Cic., o eum alqo, Sali., uguugliare. II) 

ugaagiiare lllUl COSa O persolla, raggiungerla, 

ut longitudo aut plenitudo harum (syllabarum) 
multitudinem alterius assequatur et exaequet, 
Cornif. rhet. 4, 28: alqm, Ov. am. 3, 8, 61. 

ex-acstiio, avi, atum, «are, I) i ntr.: A) boi- 

lire, ribollivc, ulzarsi bolleiulo, ondcggiare, a) di 

aequa, media nocte fervida exaestuat aqua, 
Curt.: ima exaestuat unda verticibus, Verg. : 
quae materia in illis locis passim exaestuat, 
trasuda, Justin. b) di a. oggetti risealdati, 
bollire per ll CaloTC, ribollire, esser vovente, 
fundo exaestuat imo (delVEtna), Verg.: Ae¬ 
gyptus torrente calore solis exaestuat, Justin.: 
ut exaestuarat, si era risealdato, Suet.: trasl., 
mens exaestuat ira, Verg.: dolor exaestuat in¬ 
tus, Ov. B) ribollire, ascire ondeggiundo, mare 
exaestuat, Curt.: Oceanus exaestuans, Mela: 
mare exaestuare super fretum, Curt.: fossae 
omnes, in quas ISilus exaestuat, si versa, Suet. 
II) tr., far sgorgare ribollcndo, aestus, Lucr. 
2, 1137; 6, 816: quasi spiramenta quaedam 
magnitudinis (dclVOccano), Sen. suas. 1, 4. 

exaggera iTo, onis, f. (exaggero), gran- 
dezza d'animo, Cic. Tuse. 2, 64. 

ex-aggero, «avi, atum, are, innalzare « 
gnisa di argine, I)ainniassare, colmare, a mino n- 

ticchiare, 1 ) propr.: illud spatium (sc. maris), 
Curt.: planitiem aggesta humo, Curt.: exag¬ 
gerata variis odoribus strues, Mela. 2) trasl., 
innalzare, elevare, animus virtutibus exaggera- 
tus, Cic.: posteriorum quasi exaggerata altius 
oratio, Cic. II) pregn., accumulare = aumen- 
tare accumulando, accrescere, Vjingen.: rem 
familiarem, Cic.: opes, Phaedr.: trasl., juven¬ 
tam «alcjs honoribus, ornare un giovane con 
onori, Veli. 2, 129,2. 2) partic.: a) ingran- 

dire COn parole, esagerare, amplificare, iimal- 
sare a costo della veritu, sextulam suam, Cic.: 
beneficium verbis, Cic.: virtutem {contr. exte¬ 
nuare cetera et abicere), Cic. b) come t. t. 
retor., ingrandlre q.C. COlTespOSizione,rantare, 
con e sensa oratione, Cic.: injuriam, Quint. 

exagitator, oris, m. (exagito), critico, cen¬ 
sore, Cie. or. 42. 

ex-agTto, avi. atum, «are, muovere o rimuo • 
vere dal suo posto o dal suo sito tranquillo , 
I) propr., a) di pers., levare la selvaggina, 
et lepus hic aliis exagitatus erit fproo.J, Ov. 
art. am. 3, 662. b) dei venti, agitare, turbare 
vioteutemente, Lu.cr. 6, 583. II) trasl.: A) %n 
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senso Intono, a) scuotcrc, destare, oratorem 
(Vingegno d'un oratore), Cic. b) non lasctar 
riposore U)ia CO$'1, trattare piit volte, res jam 

vulgi rumoribus exagitata, Sali. B) in senso 
cattivo : 1 ) eaeeinre come tina ficra, «ffaticare, 
truvagliurc, stcmeare, molestare, tormentare, a) 1)1 

gen.: alqm, Cic., Caes. ed a.: at omues di exa¬ 
gitent me, Hor.: omnes quos conscius animus 
(il rimorso) exagitabat, Sali, b) ineaiznre a 
par ole, assaiirc, combuttcrc . alqm, Cic.: omnes 
ejus fraudes, Cic.: hanc dicendi exercitationem, 
Cic.: res palam ab alqo exagitata, Cic. 2) e«- 
ritarc COllie il mare, a) turbare uno Stato, 
ailarmare, rem publicam seditionibus, Sali. 
Cat. 51, 32. b) irritare Vanimo di alcuno 
(contr. lenire), tantam vim hominis (un vomo 
COSl potente), Sali. Cat. 48, 4: 0 irritare poli- 
ticamente una moltitudinc, uUzarc, solievarc, 
plebem, vulgum, Sali, c )ridestare un affetto, 
rinnovare, inasprirc, immiti corde furores, 
Catuli.: maerorem, Cic.: vetus Augustae odium, 
Tac. iy _ w 

ex-albesco, bui, cre, impaiiidire per an- 
gosiia, spavento , ecc., Enn. tr. fr. c Cic. 

examen, minis, n. (per exagimen da 
exigo), J) sci a me volante delle api ed altri 
insetti, A) propr. : apum, Cic.: vesparum, 
Liv. B) trasl., come scia me = grande tjnan- 
titA, schiera, turba in moto, juvenum, Hor.: 
servorum, Cic. II) cio che pesa, esamina = 
ago, linguetta della bilancia, Verg., Vitr. ed 
a.:poct. trasl., examina legum servare, fare 
un esamc delle leggi, Ov. 

exanimo, avi, atum, are (examen), met. 
tere q.c. stilla bilancia coufront. ad un dato 
peSO, pesarc aceuratamente, IJ propr.: alqd 
ad certu n pondus, Caes.: non aurificis statera, 
sed quadam populari trutina examinari, Cic.: 
animus tamquam paribus examinatus ponde¬ 
ribus, equilibrato, Cic. II) trasl., pesarc q.c., 
riccrcore, esa mi nave, indagare, Cic., Quint. C(J 

a.: di rieerca giuridica, Hor. e Quint. 

ex-ainjllcxor, ari, cingere, abbrneeiare, 

Cornif. rhet. 4, 65. 

exnnclo (exantio), avi,atum, are, attingere, 
trasl. = toltcrare, sopportarc, soffrirc, omnes 
labores, Ci •.: cum aerumnis illum diem, Enu. 
tr. fr.: annos belli, Cic. poet. 

exnmnsiitio, onis, f. (exanimo), l’ esser 
fnori di st, a) esanimazione, costernazionc, Cic. 
de off. 1, 131. b ) sbigottimento di chi e spa- 

ventato , Cic. Tuse. 4, 19. 

examini'*, e, e (conum.) exantinns, a, 
um ex e anima), propr. esanime, sema flato, 
quindi I) estinto, morio, a) In forma -is (al 
plur. solo nel nora, ed acc. in es; tutti gli 
altri casi, a qnanto.pqrc, inusit.): corpus, Liv.: 
artus, Ov. : decidit (columba) exanimis, Yerg. 
Pi la forma -us: juvenis, Verg.: corpus, Verg. 
C LlV. IT) mezzo niorto . sbigottito, sensa fiaio 
per io spavento, e sim., la forma -is, Verg. ed 
Hor. 

examino, avi, atum, are (ex c anima o 

animus), I) privttv delValito, esanimare, spos- 
sare, al p'lS$lVO — perdere il finio , 1 ) propr.: 

duplicato cursu exanimari, Caes.: cursu ac las¬ 
situdine exanimati, Caes.: di c. inan., nolo 
verba exiliter exanimata (con fati t^nue e 
debolej exire, Cic. 2) trasl./ per la paura, lo 
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Spavento, CCC., far perdere il respiro ad alc., 
spavcnlare, sbiyottire, costernare 9 pone in af- 
fanno mortale, al paSS. anche = esser fnori 
<u st, te metus exanimat, Cic.: aegros, Hor.: 
exanimata uxor, Cie.: exaniruat lentus specta¬ 
tor, sconcerta,scoraggia(contr. sedulus inflat, 
anima), Hor. II) privar deWanima 0 della 
vita, uccidcre, ammazzarc, 1) propr alqm, 
Cic. ed a.: se taxo, Caes. 2) trasl., quasi pidvar 
della vita, vender mezzo morto, alqm querelis, 
Hor.: corpus verberibus, Hirt. b. G. 

c\ si motius, a, um, F. exanimis. 

cvmiilo, V. exanclo. 

ex-ardesco, arsi, arsum, cre, ardere, ac - 
cendevsi, infiammarsi, I) propr.: nulla mate¬ 
ries tam facilis ad exardescendum est, quae etc., 
Cic.: fig., solus pro patria exarsi, il fulmine 
coipi me solo , Cic. II) trasl.: 1) di (juerra, 
torbldi , sollevazione, ardere, avvampure, sor- 
yere inaspett at umente, seoppiare , exarsit bel¬ 
lum, Cic.: seditio, Tac.: tempus illud exarserat, 
Cic. 2) ardere, esser preso da violento affetto , 
desiderio, Cic.: dolore, Cucs.: partio . ardere 
(Vira , infestius, Liv.: graviter, Cic.: cujus re¬ 
sponso sic judices exarserunt, ut etc., Cic.: con 
ad 0 in C Tacc., ardere per q.C., renir traspor- 
tato verso q.c ., ad spem libertatis, Cic.: in per¬ 
niciosam seditionem, Liv.: in bellum, Justin.: 
c cosi in C. Silium ita exarserat, ut etc., era 
tanto accesa d' amore per C . Silio, Tac.: con 
adversus c /'acc., adv. delictum servi vehe¬ 
mentius, Val. Max. 4, 1 . ext. 2. 3) salire , au- 
menture, crescere, di prezzo , in immensum, 
Suet. Tib. 34. 

cx-aresco, arui, ere, inaridire, seccarsif 
disseccavsi, asehtgarsi, exarescunt amnes, Cic., 
fontes, Caes.: exarescunt lacrimae, Cic.: trasl., 
exaruit facultas orationis, Cic.: quae (opinio) 
tum denique non appellabatur recens, cum ve¬ 
tustate exaruit, Cic. 

ex-armo, avi, atum. are, I) disavmnre, 
vendere inerme, 1) propr.: alqm, Tac. cd a. 
2) trasl., disarmare — commuovcre , ammnn- 
sare , ecc., alqm lacrimis suis, Flor.: e = inde - 
bolire y accusationem, Plin. ep. Il) disarmare, 
toijliere Varmamenta, il sartiame, navem, Sen. 
rhet. e Sen. pliiL: e neutr. perdere le sartie, di 
nocchieri , Sen. ep. 30, 3. 

cx-iiro, avi, atum, are, I) cavat* fnori 
arando, dissotterrurc, puerum, Cic.: 1’adices, 
Plin. II) arare, eoltirare, ClOe produrve O 
guadagnare coli agricoltura , poscet omne 
quantum exaravero, Cic.: plus quam decem 
medimna ex agro, Cic.: hae litterae hoc, quan¬ 
tum est ex Sicilia frumenti hornotini, exarave¬ 
runt, a questo scritto si deve la coltivazione 
di tutte le biade , che quesfanno vennero 
dalla Sicilia , Cic. III) rotnperc la tena coi - 
Varatro, aprirc eolVaralro, A ) propr terram, 
agrum, Scriptt. r. r.: poet, froutem rugis, sol 
care con r ., Hor. B) meton . (quasi solcando 
le tavolctte di cera collo stilo), abbozzare, deli¬ 
neare, disetjnare, noture, concepire, exaravi ad 
te harum (litterarum) exemplum in codicillis, 
Cic.: librum tertium Aesopi stilo, Pliaedr. 

ex-asprro, avi, atum, are, vendere affatto 
aspro, ravido , I) propr.: moles saxis exaspe- 
rata, aspra, scoscesa, Sen.: exasperato fluctibus 
mari, gonftato , Liv.: faucium vitio vox exa- 
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speratur, Quint. II) trasl. : A) dare una 
natura r uvida, rozza, a) ad una persona — 

far inselvaticiiirc, far dicenir ituro, crudo , Ju¬ 
rati tot malis exasperatique, inselvalichiti, 
Liv. 38, 17. §. 17. b) ad una cosa = pcyyio- 
mre, rem verbis, Quint. 4, 2, 7o. B) rauier 
selvaygio per la passione = inasprire, esuspe- 
rarc, irritare ( contr . lenire, sedare), animos, 
Liv.: Ligures, Liv. 

ex-anctoro, avi, ntmn, are, scioyUere al- 
C1UIO dal giuramento miliUtrc, Ucenziave, con- 
gedare, dare il congcdo, e COS\ pure , cassare, 
mandar via dalVcscrcito, Plill. C Suet.: alqiU, 
Liv. exi a,: se. lasciarc il servizio , Liv. 

cx-amlio, Ivi, Itum, Ire, I) adire, perce - 
pire interamcntCiChiaramenie, paSSICO exaudiri, 
veniv percepito chiaramente, gtangere alie orec - 
chie di alcuno, giangere, milites uostri claino- 
rem exaudiunt, Caes.: non exaudito sono tubae, 
Caes.: levi in strepitu milii videor exaudisse, 
cum diceres, Cic.: fit strepitus adeo, ut exau¬ 
diri possit foris, Nep.: poct ., fingere cinctutis 
non exaudita Cethegis, cioe vocaboli non 
uditi dagli cintichi (= nuovi), Hor. art. poet. 
50. II) esa adire , uscolture q.C . 0 qUCllcilUO, 
dare uscolto (pr est ure orevehio farorerole ), al 
passivo — trovare uscoito , diras, Liv.: nulli 
exaudita deorum vota precesque, Yerg.: moni¬ 
tor non exauditus, Hor.: assol., exaudi, ascol - 
tami, Ov. 

ex-aujjro, ere, accrescere notecolmente, 
anmentare, vafforzare, radiorum ictum, Lucr.: 
alci eam opinionem animo, Ter.: orationem, 
Cornif. rhet. 

cvaiisjurHlTo, onis, n. (exauguro), lo 
sconsacrare, pvofunazione, sacellorum exailgU- 

rationes, Liv. 1, 55, 3. 

cx-ttllisuro, are, toglicre la conseerazione 
ad una pers. o cosa , sconsacrare una cosa o 
pers., profanare una cosa o pers., fena sacel¬ 
laque, Liv.: virginem Vestalem, Geli. 

ex-eaeco, avi, atum, are, acciecare, render 
cicco, I)propr., alqm, Cic. cd a.: alqm vir¬ 
gula, Lior. II) trasl., otturare, incagliare U)h 
fiume , ecc flumina, Ov.: venas in undis, Ov. 

cx-calcro (excalcio), avi, atum, are, scai- 
zare, pedes, Suet.: mediale , excalceari, deporre 
le scarpe (il coturno) , Seu.: e parlic. excal¬ 
ceatus, scaho , Suet.: quincli excalceati, attori 
mimici (contr. cothurnati), Sen. ep. 8, 8. 

cxcandosoenljfa, ae, f. (excandesco), 
escandesccnza d i chie ad irato , Cic.Tusc. 4,2L 
CX-C«1I1<|CSC0 , dui, ere, uccendersi, in- 
fiammarsi per ira , ecc., con ira, Cic., senza 
ira, Cael, in Cic. ep. ed a. 

CX-i*ailiO, avi, Htnin, are, chiamare, con 
incantesimi, far discendcre, trarre a sd con in¬ 
eunti, sidera, Hor.: clausas puellas, Prop.: fru- 
ges, da un campo altrui, trarre nel proprio 
con incantesimi , XII tabb. fr. 

ex-carnifieo, avi, atum, aro, scamigcare, 
dilaniare, tormentare a morte, IJ propr.: alqm, 
Cic.: alqmminutissimis ictibus, Suet. II) trasl., 
tormentetre alcunOSpiritualmente, metterc ulla 
tortura, tortumre, alqm, Ter.: animum, Sen. 

excavatio, onis, f. (excavo), estacazione, 
incuvatncnio, Sen. nat. qu. 4, 3, 3. 

ex-cavo, avi. atum, are, incavare, scavare, 
■ex una gemma praegrandem trullam, Cic,: 
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loca vel injuria temporis vel alio quolibet casu 
excavata, Sen. 

ex-ccilo, cessi. cessum,ore, Ijimr. A)par- 
tirsi, ascire, allontanarsi, 1 j propr.: Urbe, Cic.: 
finibus, Liv.: Crotone, Liv.: ex via, Caes.: via, 
Liv.: e medio, Ter.: ex acie, Nep.: ex pugna, 
S 4 all:. acie, Caes.: pugna, Liv.: extra vallum, 
Liv.: agro hostium in Boeotiam, Liv. 2) trasl., 
a) in gen.: ex ephebis (dei Qreci) o e pueris, 
uscire dalVadolescenza, Comici e Cie.: e me¬ 
moria, uscire dalla memoria, Liv.: e vita o 
sempl. vita, Cic., o scmpl. exc., Tac., morire, 
uscir di vita: cosi ctnche ad deos, Veli, e Curt.: 
palma, cedere, Verg.: in annum C. Servili et 
C. Flamini, cadere, Liv.: in eum annum, 
quo etc., estendersi, Liv.: res in magnum cer¬ 
tamen excessit, fini, eCC., Liv. b) allontanarsi 
dal terna , scostursi, Liv.: in fabellam, Sen. 
B ) giunger oltre, quincli 1) propr., di pers.— 
penetrare, inoltrarsi, ili Politum, usque Aegyp¬ 
tum, Justio.: cll C. inan. — = sporyerc, avanzare, 
ut nulla (pars) excederet ultra, Cic. 2) trasl.: 
eo laudis excedere, quo etc., innulzarsi a tanta 
gloria, Tac.: quo ultra iram violentiamque 
ejus excessuram fuisse facrehbe potuto anclar 
piu oltre), quam ut verberaret necaretque. 
Liv. II) tr., andar fuori di UH lliogo, A) ili 
gen., lasciarc, aUUamlonarc nil luOCJO, Curiam, 
urbem, Liv. B) pregn., andure oltre a q.C„ su¬ 
perare, oltre passure q.c., 1 ) propr.: terminos 
agelli sui numquam excessisse, Val. Max.: di 
fiumi, uscire da, ecc., alveum, Plin. ep. 
2) trasl., amiarc ollre una determinata mi- 
SUVO , eCC., ccccdere , superurc, oltre passure, sta- 
turam justam, Suet.: tempus finitum, Liv.: 
summam octoginta milium, Liv.: modum, Liv.: 
fidem (la fedi), Veli.: tantum ea clades novi¬ 
tate et magnitudine excessit, oUrepasso tanto 
la misura, Tac. 

excellens entis, part. agg. (di excello), 
alto, eminente O sporyente, I) propr. : loca, 
Auct. b. Hisp. 8, 4 e 28, 4: grumus exe. na¬ 
tura, ibid. 8, 6. II) trasl. = eccellente , seyna- 
luto, eminente, prostante, insiyne, natura exc. 
atque praestans, Cic.: tua scientia exe. atque 
singularis, Cic.: Galba fuit inter tot aequales 
unus excellens, Cic.: quae tam excellens in 
omni genere virtus in ullis fuit, ut etc.? Cic.: 
corpore excellens, Veli.: excellens omni genere 
laudis, Cic.: nihil illo (Alcibiade) fuisse excel¬ 
lentius vel in vitiis vel in virtutibus, Nep.: 
una excellentissima virtus, justitia, Cic. 

excellenter, aw. con compar, (excel¬ 
lens), eccellentementc, Cic. ecl a. 

excellent?», ae, f. (excellens), il sovra- 
stare, ceeellcnza, emineuzu, prestanza, e solo in 
questo senso = premiuenza coi genit, soge/., 
animi excellentia magnitudoque, Cic.: coi genit, 
ogg excellentia praestantiaque animantium 
reliquarum (di fronte agli altri esseri privi 
di ragione), Cic.: assol.. propter excellentiam. 
per ecccllenza (grcco v.x~' sgoyjjv), Cic.: pa¬ 
rim. per excellentiam, Sen.: plur., excellentiae 
quaedam, personalita, personaggi eminenti, 
Cic. 

excelle©, V. excello. 

excello, ere (ex e cello), occede,-c, sopra- 
vanzure. sovrastare, innulzarsi ♦ CO))ie verb. fin. 

(cfr. alVincontro excellens ed excelsus) solo 
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trasl. = sovrasiavGf distingiiersi t segnatarst 
animi magnitudine, Cic.: abstinentia, Nep.: 
e (in senso cattivo) singulis vitiis aut etiam 
pluribus, Cic.: improbitate, Cic.: in qua arte 
excello ipse, Cic.: in amicitiis expetendis co- 
lendisque maxime excellit, Cic.: in quibus tu 
longe aliis (di fronte agi i altri) excellis, Cic.: 
inter quos posset excellere, Cic.: assol., quae 
appellantur insignia, non quod sola ornent, 
sed quod excellant (perche il loro ornamento 
spicea in particolar modo), Cic. — Forma 
second. (nella ‘2* pers. dei cong.) exceileas, 
Cic. fr. 

excelse, aw. (excelsus), in alto, aita- 
■menie, trasl. 1 ) in gen.: excelsissime florere (di 
Stati) essere nella massima prosperita, Veli. 
1,6,3. 2) riguardo alio stile, subiimemente, 
ornat exc., il suo ornamento e magnifico, Plin. 
ep.: excelsius dicere, Cic. 

excelsitas, at is, f. (excelsus), eievatezza, 
grunde.zsa, animi, Cic. de off. 3, 24. 

excelsus, a, um, part. agg. (di excello; 
propr. spinto in alto , quindi) eccelso, sorra- 
stante, eminente, alto, elevato, I)propr.: mons, 
Caes.: porticus, Cic.: aves, Cic.: comu excel¬ 
sius, Caes.: excelsissima rupes, Plin.: filius 
procerus et excelsus (artante e di alta statura), 
contr. brevis et modicus (piccolo e piuttosto 
gracile), Sen.: sost. excelsum, i, n., aitezza, 
punto elevato, Vallo {solo con prepos.), aspicere 
ab excelso, dalValto, Ov.: simulacrum collocare 
in excelso, Cic. II) trasl., elevato sopra il co- 
mune , 1) riguardo alVordine, alia dignita, 
eccclso, elevato, segnalato, splendido, in excelso 
et illustri loco sita laus tua, Cic.: excelsis¬ 
sima victoria, Veli.: duces excelsi, Veli.: sost., 
excelsum, i, n., alta condizione, posto ele¬ 
vato, alta dignita, in excelso aetatem agere, 
Sali: cujus opes in excelso sunt, molto flo¬ 
renti, Sali.: excelsa et alta sperare, eievatezza 
e grandezza, Liv. 2) riguardo alio spirito o 
al sentimento, elevato, magnus homo et ex¬ 
celsus, Cic.: animus exc., Cic. 3) riguardo 
alio stile, elevato, sublime, orator grandior et 
quodam modo excelsior, Cic.: neque eos quid¬ 
quam excelsum magnificumque delectat, Cic. 

exceptio, onis, f. (excipio), T) eceezionc, 
limitazione, restvizione, elausola, Cic. C(l a.: 
sine ulla exceptione, Cic. II) opposizione, obie- 
zione ali accusatore, Cornif. rliet. ed a. 

cxeeptTuiieilla, ae, f. (dimin. di ex¬ 
ceptio), piccola condizione restrittiva, piccola 
eccezione, Sen. ep. 20, 5. 

excepto, are (intens. di excipio), I)pren- 
dev fuori, pigliare, barbatulos mullos de pi¬ 
scina, Cic. parad. 5, 38. II) accetlare, A) pren- 

dere (trarre) in alto, tcnderUt mano dal di sopra, 

singulos, Caes. b. G. 7, 47, 7. B) aecogliere 
in st, auras, respirare, assorbire, Verg. ge. 3, 
274. 

ex-cerno, crevi, cretum, cre, cernere, se¬ 
parare, dividere, haedi excreti, Verg.: ex cap¬ 
torum numero excreti Saguntini, Liv. 

excerpo, cerpsi, cerptum.cre (ex e carpo), 

levar fuori staCCando, staccare, ruccogliere, 

I) propr.: semina pomis, Hor. sat. 2, 3, 272: 
testas (ostreorum) et ossa, Sen. ep. 05, 27. 

II) trasl.: A) trar fuori, prendere, cioe 1) = 
scegliere, eleggere, partic. ancile per iscritto, 


seegliersi, estrarre, c-xc. ex malis, si quid in- 
esset boni, Cic.: exc. quod quisque commodis¬ 
sime praecipere videbatur, Cic.: exc. nomina 
(dalle liste), Liv.: librum T. Livii, Plin. ep.: 
nihil legit, quod non excerperet, Plin. ep. 
2) scegliere, trar fuori COme CCCellentC, paUCOS, 
Quint. 10,1, 45. Tac. dial. 26. 3 ) pregn.,estir- 
pare, omnem nobilitatis indolem, Val. Max. 
7, 3,2. B) separare,dividere, omettere, lasciare, 
cancellare, de numero, Cic.: se numero illorum, 
Hor.: se consuetudini hominum, sottrarsi, Sen.: 
cosi pure se vulgo, e sempl. se, separarsi dat 
popolo, Sen. 

exccssils, iis, m. (excedo), Vnscire, I) in 
gen1)propr.: excessus ejus, partenza, Veli. 

I, 15, 1. 2) trasl., partenza dalla vita, dipar- 
tiia, uscita, e vita (contr. in vita mansio), Cic.: 
vitae, Cic.: ed assol., exc. Augusti, Suet.: post 
obitum vel potius excessum Romuli, Cic. 
II)pregn., Tuscire dai confini, trasl .= Io 
scostarsi da una cosa, eccesso, peccato, minuti 
a pudore excessus, Val. Max. 8, 2,4: come 1.1. 
retor. = egressio, Tallontanarsi dal lema, di¬ 
gressione, Plin. ep. 9, 26, 9; cfr. Quint. 3, 9, 
4. Tac. dial. 22. 

excelra, ac, f. (corruz. di syp.Gva), ser- 
pente, Cic. poet. Tuse. 2, 22: trasl., di una 
donna malvagia, piena di intrighi, Liv. 39, 

II , 2 . 

CXClriTlim, fi, n. {da excido), distruzione 
d'una citta, eccUUo, sterminio, rovina (VuilU 
pers., d'unpopolo, Carthaginis, Sali, fr.: ur¬ 
bium relictarum, Liv.: Trojae excidia, rovine , 
Verg.: meorum, Verg.: earum gentium, Veli. 

1. excido, cYdi, ere (ex e cado), cadere, ca- 
scar giii, I) propr., A) in gen.: sol excidisse 
mihi e mundo videtur, Cic.: omnes illi nefarii 
gladii de manibus crudelissimis exciderunt, 
Cic.: sacrificanti coronam de capite excidisse. 
Suet.: exc. puppi, curru (di pers.), Vei-g. ecl 
Ov.: elephanti excidunt in flumen, Liv.: assol., 
excidunt gladii, Cic.: alci arma, Quint.: excidit 
sagitta, Verg. edOv. B) partic.: 1) colla sorte 
— retvir fuori, uscire, ut cujusque sors exci¬ 
derat, Liv.: quod primum sorte nomen excidit, 
Liv. 2) cadere, perire , excidunt cornua cervis, 
Cic. fr.: litteras fle lettere) excidisse in via, 
Cic. 3) cadere inossewato, sfuggire, sparire, 
e mundo (dei sole), Cic.: vinclis, Verg. 
II) trasl.: A) in gen.: ut quodam modo victo¬ 
ria e manibus excideret, sfuggisse, Cic.: versus, 
qui in breves (syllabas) excidunt, Quint.: in 
vitium libertas excidit, cade, degenera, Hor. 
B) partic.: 1) cadere , scappare, sfuggire {= 
venir detto o scritto a > aso o contr o co¬ 
lon ta), verbum ex ore alejs o sempl. alci ex¬ 
cidit, Cic.: quo modo exciderit (oratio), ne¬ 
scio, Cic.: libellus mc invito excidit, Cic, 

2) sparire, passare, venir meno, perdersi, a) ge¬ 
ner: c.: vultus, oratio, mens denique excidit, 
Cic.: omnis luctus excidit, Ov.: excidit illa 
metu, perdette i sensi, Ov.: e spes excidit, 
seg. dalT infin., Ov. b) partic., cadere dalla 
memoria, sparire — venir dimeniicato, me¬ 
moria arcis excidit, Liv.: pacis mentio exci¬ 
derat ex omnium animis, Liv.: cogitatio mihi 
non excidit, Liv.: cosi pure excidere de me¬ 
moria, Liv.: colV acc. e Tinfin., non excidit 
mihi scripsisse me, non ho dimenticaio 
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Quint.: cnl cong,, excidit optarem, midimen- 
ticai di desiderare, di domandare, Ov.: ex¬ 
cidens, che ha dimentieato q.c., Quint. 3) come 

iy.TZ £<tie:v, a) perdere q.c., rimanerne priro, 

coli' abi., uxore, Ter.: regno, Curt.: formula, 
per un errore di forma, perdere il processo, 
Seu. l>) falli re q.c. (= non esserc fortunato in 
q.c.), magnis ausis, Ov.: fine (dcllo scopo), 
Quint. 

2. cxc7<lo, eidi, clsum, ere (ex e caedo), re- 
ridere, layliur via, troncare, I) propr.: A) in 
<jcn.: arborem, Caes. e Cie.: radicem, svellere, 
sradicare, Liv.: lapides e terra, Cic.: columnas 
rupibus, Yerg. B ) partic.: 1) evirare, castrare, 
virilitatem, Quint.: se, Ov. 2) pregn.: a) sca- 
rarc, incavare = rompere scavaudo, saxum, 
Cic.: niontein, Suet.: latus rupis in antrum 
(in un a.J, Yerg.: e — scavaudo, incavando, 
prepararc , inter montes vias, Plin.: peltam, 
Yerg. b) tayliare, fendere, far saltare, fracas- 
.vorre, ericium, Caes.: portas, Caes. c )diroccare, 
rovinare, abbatterc, devastare, murum, Hor.: 
Urbes, domos, Cic. d) annientarc, distruygere, 
exercitum, Veli.: gentem, Veli.: Sugambros, 
Tac. II) trasl.: a) allontanare, bamlire, tem- 
pus ex animo, Cic.: vitium irae penitus, estir- 
pare dalla radice, Hor.: alqm numero civium, 
rimuovere dal numero dei cittadini, Plin. ep. 
1)) annieniarc, estirpare, sradicare, multorum 
status (beni di fortuna), Tac.: causas bello¬ 
rum, Tac.: bis terrores rei publicae, Veli. 

e.v-cico, civi, citum, ere, e (commi.) ex¬ 
cio, civi e cTi, citum, Ire, muovere, rimuovere 
alcuno dal suo posto, dal sito in citi si trova, 
I) esseri anini., A) propr. : 1) in gen.=ie- 

vare , far sbucare, scovare, far ascire , suem 

latebris, Ov.: feras cubilibus suis, Liv.: con¬ 
sulem alterum ab urbe excivit, Liv.: Euander 
concursu pastorum excitus, condotto da, ecc., 
Liv. 2) partic. , ehUunare qualcuno da un 
lliogo 0 verSO un lltogo , far venire, clxiamar 
fuori, invitare, a) generic.: animas imis sepul¬ 
cris, Yerg.: artifices e Graecia, Curt.: principes 
coloniae Romam, Liv.: nuntio excitus ffatto 
venire ), Quint. b) chia mare in giudizio, c f- 
tare, Urgulaniam domo principis, Tac. e) chia- 
mare, far venh'c, invitare , convocare per Cilli - 
grazione, aiuto, guerra, battaglia, exc. 
quantum vellent numerum hominum, Liv.: 
sedibus exciri (di Stati), Liv.: auxilia e Ger¬ 
mania, Tac.: Antiochum in Graeciam, Liv.: 
Romanos ad auxilium urbis obsessae, Liv. 
B) trasl.: 1) ecciiarc U)10 ad un azione,dest<ire, 
incilare , hostem ad dimicandum acie, Liv.: 
excivit ea caedes Bructeros, Tac. 2) partic.: 

a) con e senza somno o e (ex) somno, quasi 
svegiiare uno dal sonno a nuova operositii, 
destare, Sali., Liv. ed a.; al passivo ( partic . 
partic. perf.), dest-arsi dal sonno, Liv. ed a. 

b) eeeitare, eouunaoeere vivumente qualcuno, 
agitare, spaventare e simili, commotis excita 
sacris Thyas, Yerg.: conscientia mentem exci¬ 
tam vastabat, Sali. II) ogg. inan.: k)propr., 
fur uscire, eavar fuori, humore fluenta lubrica, 
far scaturire, Lucr.: semina excita per artus, 
Lucr. B) trasl.: \)far uscire, produrre, cuvar 
fuori, alci lacrimas, Tac.: molem, destar flutti 
dismisurata altezza, Yerg.: partic. cagionure, 
eeeitare, destare UHU COndizione,UHUpassione, 


excipio 978 

vim morbi, Lucr.: tumultum, cominciare un 
assalto impeluoso, Liv.: timorem, Liv. 2) scao- 
tere, pulsuque pedum tremit excita tellus, 
Verg. Acn. 12, 445. 
cxcimlo, V. exscindo, 
excipio, cepi, ceptuin, ere (ex e capio), 

1) trar fuori, estrarre, 1 ) propr., alqm e mari, 
Cic.: telum c vulnere, Ccls. 2) trasl.: a) <•«- 
cvttuare, fare una eccezione, alqd O alqm, Cic.: 
quaestio est, excipiendum sit (se sia da fare 
una eccezione), an non, Cic.: con ne o quo mi¬ 
nus e il cong., Cic.: quindi excepto, quod etc., 
CCCettO die, Hor. b) fare una limitazione O 
riserva, ecccpire, lex exciperet, ut etc., Cic.: in 
foederibus exceptum est, ne etc., Cic. II) pren¬ 
dere, pigliare, A) C. illuil.: 1) prendere COU 
un vaso, sanguinem patera, Cic.: spiritum 
alejs ore SUO, Cic. 2^ uppoygiare, sostenere 
sapra, con un oggetto, corpus clipeo, Curt.: 
corpus poplitibus exceptum, riposando so- 
pra, ecc., Curt. 3) afferrure colludito, ori- 
yliare, spiare, Cic. ed «., come pure ascollare 
C<1 intendere, Cic. 4) COl COrpO — rice ver e, 
a) propr.: vulnera, Cic.: tela, Cic.: impetum 
hostium, sostenere, Caes. b) trasl.: ricevere, 
prendere su di s&, assumere, dolores, pericula, 
Cic.: invidiam, Nep.: laudem ex alqa re, Cic.: 
partes, Nep.: rem publicam, assumere la di- 
fesa dello Stato, Liv. 5) truscrivere colla 
penna, dictante aliquo versus, Suet.: orationem, 
Suet.: assol., notis velocissime excipere solitum 
esse, Suet. B) esseri (tnim.: 1) prendere, so¬ 
stenere uno che cade o sta per cadere, incli¬ 
nantem, Cic.: moribundum, Liv.: se pedibus 
o in pedibus, saltare in piedi, Curt. e Liv. 

2) prendere OStihlieilte, cogliere, tener prigio- 
niero, a) propr.: servos in pabulatione, Caes.: 
bestias, Caes.: caprum insidiis, Yerg. b) trasl., 
quasi cogliere, govemure, voluntates (inclina- 
zioni) hominum, Cic. de or. 2, 32. III) rice - 

vere, accogUere, A) propr., CSS. anilll.: 1) a c- 
cogiiere con segni di approvazione d'ogni 
genere , alqm clamore, Cic., plausu, Verg. 
2) accogllere = ulbergare , ospitare, alqm, Cic. 
ed a .: alqm hospitio, Ov. : hospitaliter, Curt.: 
alqm cena, VelL, epulis, Tac.: di e. inan., 
terra, patria alqm excipit, Cic. : silva excipit 
ferum, Phaedr. 3) quasi ricevere ostihn. con 
Ull dardo = nssalire, pigliare , a) generic.: 
incautum, Verg.: feram irruentem venabulo, 
Sen. b) pregn., coipire , uccidere, aves, Curt.: 
alqm in latus, Verg. B) trasl.: 1) accogUere 
coi SeilSl, a) coli udito = pcrcepire , udire, 
motus futuros, Verg.: laudes alejs avidissimis 
auribus, Plin. ep. b) accogUere nel giudizio 
= preyulere in Ull senso determinato , ricevere , 
interpretare , sententiam gravius, Suet.: exc. 
alqd comiter, Tac.: assensu populi excepta 
VOX, Liv. 2) dl COlldizioni , aspettare, atten¬ 
dere, coipire immediatamente aleUHO, cogliere, 
quis te casus excipit? Verg.: qui quosque 
eventus exciperent, Caes.: excipit eum deinde 
lentius spe bellum, Liv.: maestum regem alius 
haud levis dolor excipit, Curt.: excepere eum 
voluptates, Curt. 3) riguardo alVordine o al 
tempo , a) seguire , tener dictro ad ima COSa G 
a quale., Herculis vitam immortalitas excipit / 
Cic.: aestas hiemem excipit, Liv.: assol., trur 
bulentior inde annus excepit, Liv.: nel par 
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lare, hunc Labienus excepit, dopo cotinipario 
Labieno, Caes. b) conti»»aro. q.c., proelium 
dubium, Liv.: memoriam viri, Cic. A)rigunrdo 
alia situaz ionc locale , esso- ri volto, giaccrc, 
porticus excipit Arcton (verso mczznnottc), 
Hor. carm. 2, 15, 16. 

«VflTsTo, Ollis, f. (excido), tlistrnzione, rovina, 
tectorum, Cie.: urbium, Cic. 

OXcYlitlc, avv. (excitatus), rivrnnentc, vio- 
Untcmcnte, solo al compar, excitatius, Quiut. 
ccl n. 

cxcTliitiis, a, um, part. agg. (da excito), 

recitato , elevato, vivace, forte, gayliardo , SOllUS, 

Cic.: clamor excitatior, Liv.: trasl., excitatiora 
lumina. Quint. 

CXClIO, avi, a tum, arc, T) mnovere, rimuo- 
vere, spingere, caeeiare innanzi, fuori (lal SUO 

stato di quiete , dolia sua positione, 1) wf- 
cire re fiere , feras, Cic.: cervum nemorosis cubi¬ 
libus, Phaedr. 2) chiamar fuori, damnare a 

cotninrre a st ttomini, Simonidem, Phaedr.: cla¬ 
more excitatum praesidium Romanorum, Liv.: 
alqm a mortuis o ab inferis (dal mondo sot - 
terraneo), Cic. II) muovere sollcvando dolia 
sua positione in Iasso, dimessa = far sol- 
levarc, A) CSS.anim.: 1) = far sovgere, far 
alzare 0 chimnare, indurre ad alzarsi , destare, 

a) propr.: excitati curia excesserunt, Liv.: 
CXC. reum, Cic. b) trasl., destare ., soUevarc 
mordlm., eecitare, maestum ac sordidatum se¬ 
nem excitare,Cic.: afflictos, Cic.: animum amici 
jacentem, Cic. 2) partic.: a) far »iz»rc, ch>»- 
mare ad una ctzionc, triarios, i triarii (ingi- 
nocchiati) alia httaJAv.: partic. in tribunal c, 
in una radunanza, chiamm-c alcu.no (per Icg- 
gere, pariare, deporre ), recitatores, lectores, 
Cic.: testes, Cic.: me primum excitatum jus- 
sumque dicere, Liv. b) in tcatro, invitare uno 
SedlltO ail alzarsi dal suo posto, pcrchc qHCStO 
non gli appnrtiene , cacciare dal posto (cib chc 
facevano gli apparitores), alqm de specta¬ 
culis, Quint.: alqm spectaculo, Suet. 3) trasl., 
a) quasi destare dal sonno, per una nuova at- 
tivita, uno chc clormc, alqm e somno e scmpl. 
somno, Cic., Liv. cd a. b) cccltare uno chc 
veglia, che fa la guardia, ad una maggicr 
vigilanza, stimolave, eccitare, chimnare una 
guardia , alqm ( comc vigilem, canes), Liv., 
Curt. cd a. c) eecitare vivamente alcuno, 
commuovere, spaventare, trepido llUlltio OXClta- 
tus, Liv. d) eccitare, incitare mortthll. alc. ad 
un'attivith, st>molare, accendere, auctoritate 
sua alqm cuuctantem et dissidentem, Cic.: 
alqm ad laborem et laudem, Cic.: alqm ad 
virtutem, Caes., o in virtutem, Verg., inclurrc 
ad esser valoroso, inflammare. B) ogg. inan.: 
1 ) volgere in aito, sollcvare, caput altius, Ceis.: 
trasl., excitata fortuna, la fortuna che sale 
(contr. fort. inclinata), Cic. 2) rizzare, ergerc, 
innalzarc, fahbricare un cdifizio, CCC., tuiTCin, 
Caes.: sepulcrum, Cic.: aras, Verg.: urbem, 
Flor. 3) far avvctmparc un fnoco, eccitare, 
destare, invalidas admoto fomite flammas, 
Lucr.: ignem, Caes.: incendium, Cic. 4) ecci- 

tando far apparirc, far nascere, mnovere, de¬ 
stare, a) condizioni fisiche c morali, plausum, 
Cic.: fletum alci, Cic.: quantos excitat risus! 
Cic.: varios sermones, Cael, in Cic. ep.: quantas 
tragoedias excitat! Cic.: alci memoriam caram, 


rinnovare, Cic. b) eecitare, destare, accendere, 
passioni, amores, Cic.: indomitas iras, Verg.: 
motus in animis hominum vei excitare vel se¬ 
dare, Cic. 

cxchItiiaiTo, onis, f. (exclamo), esciama- 
zione, grido, acuta, Cornif. rhet.: dulcis, Quint. 
— come figura retor., Cornif. rhet., Cic. ed. a. 

cx-elamo, avi. atum, are, I) intr., csela- 
mare, gridare ad alia voce, eromperc in un grido 
(in nn grido di approvazione), mandar fuori ityi 
grido , gridare , in stadio cursores exclamant 
quam maxime possunt, Cic.: majus, gridarpin 
forte , Cic.: contiones saepe exclamare vidi, 
cum apte verba cecYdissent, Cic. II) tr. pro¬ 
clamare ad alta voce, a) coli acc. : a) alqd, 
riferive, parteeipare ad alta voce » cantica, Plin.t 
multa memoria digna, Quint. P) alqm, nomi - 
nare ad alta rore (pCV V.0))ic), chiamarC , Cieo* 
ronem, Anton. in Cic. b) con una prop . 0 / 7 - 
gettiva vel discorso diretto : mihi libet excla¬ 
mare : pro deum etc., Cic.: quid facis! excla¬ 
mat, Ov. c) con uva prop. oggettiva nel di- 
seorso indiretto , con ut c il cong., cum magna 
voce exclamasset, ul equites... ex equis desi¬ 
lirent, Liv. d) con una prop . oggett. nelT acc. 
c Tinfin., exclamat nostros frustra pugnare, 
Sali. 

excliitlo, clusi, clusum, ere (ex e claudo), 

1) clnuder faori, excludere, 1 ) prOpr.: a) Una 
pers . = non Icisciar entrare , non lasciarc 
qnalcuno innanzi ase, alqm, Cic.: alqm istinc. 
Ter.: alqm a portu, Cic.: alqm moenibus, Cic. 
b) separare, dividere un lltogo , locum, Liv. 

2 ) trasl.: a) esehtdcre = non lasciar pervenire 
a q.c., ab hereditate paterna, Cic.: ab extremo 
conspectu liberum, Cic.: bis praemiis et hono¬ 
ribus, Cie.: Crassus tres legatos decernit nec 
excludit Pompejum, Cic. b) esciudere = ai- 
lontanare , res pingere, annientarc, alqm a TC 

publica, Cic.: petitorem, Cic.: ne exceptione 
excluderetur, Cic.: cupiditatem, Cic.: actiones, 
Cic. c) tener lontano da q.C., impedire , tvon- 
care q.c., alqm reditu in Asiam, Nep.: Roma¬ 
nos ab re frumentaria, tagliarc i vireri , Caes.: 
temporibus excludi, Cic. II) covare , (e co - 
vando , far schiudcrc Voro), pullos suos 
in nido, Cic.: quindi excludi, nscir dal guscio, 
dei piccoli, Suet. 

exclfisTo, onis, f. (excludo), csclusione, Ter. 
eun. 88 . 

cxcogYlalYo, dnis, f. (excogito), Vimma- 
ginare, ricercure , illa excogitationem non ha¬ 
bent difficilem, si poswno immaginarc senza 
diff coito, Cic. de or. 2, 102 : pregn ., inventio 
atque excogitatio, la facoltd cV inventarc c 
cVimmaginare, Cic. Tuse. 1,61 dubbio {Mulier 
cogitatio). 

excopfiilim, n, um, part. agg. ( da exco¬ 
gito), eseogiiato, investigato, excogitatissimae 
hostiae, Suet. Cal. 22. 

ex-coplo, avi, atum, are, I) cscogitare, 
immaginare, alqd, Cie. ed a.: Ctssol., Cic. IT) 
trovaie pensando, sccvgerc, investigare, Cic. C(1 a. 

cx-colo, colui, cultum, ere, attendere ac- 
cnvalamento, IJ in SCUSO StrdtO, collirare (ac- 
ctnula mente), Uivorarc, a) generic., il eam - 
po , ecc., agrum, Plin. ep.: alberi, in vinearum 
modum excoli, vcn ‘r coltivato, Justin.: lana, 
lanas rudes, Ov. b) pregn., guadagnarc coi 
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coltivare, lavorarc , abstulit excultas pertica 
(pertica [misura]) tristis opes, il guadagnato 
possesso (dei campi bene coltivati), Prop. 4, 1, 
180. II) in senso piu ampio, 1 ) errare fisic. 
e morahn.y &) fisic., ornare, adornare, decwarc, 
abhellire, urbem adeo, ut etc., Suet.: marmori¬ 
bus parietes, Plin. ep.: regio ad luxum magis 
quam ad magnificentiam exculta, Ia cui cul¬ 
tura era maggiormente rivolta a, ecc., Curt. 
b) morabn. ed intdlctt., a) formare = elabo¬ 
rare, opera, Qllint. 10, 1, 97. §) coltivare, no¬ 
bilitare, ingentWre, se philosophia, Cic.: animos 
doctrina. Cic.: ingenia disciplinis, Cic. c) re - 
tor., adornare, orationem, Tac. dial.: quosdam 
locos, Quint. d) cticam.y perfessionare, nobili¬ 
tare, render perfetto, innalzare, vitam per artes, 
Verg.:haec aetas exculta, Cic.: omni vita atque 
victu CXCUltllS, Cic. e) politicaminnalzare f 
dare importanza, dare splendore est emo, glo¬ 
riam. Curt.: alqm ornare excolcreque, Plin. 
ep. 2 ) generic., cavare attivamcntc , a) con 
esercizio continuo , eserciturc, prulicare q.e., 
jus amicitiae, Val. Max. 4, 7, 7. b) con culto 
manifesto , con stima c venerazione , con 
doni , ecc.y a) venerare una (livinita, per 
quem (ignem) verendos excolit pictas deos, 
Phaedr. 4, 11. 10. P) servire un nomo , eonsa- 
er are it suo servizio ad alc., quaeque tua est 
pietas, ut te nou excolat ipsum, Ov. ex Pont. 
1, 7. 59. 

cx-cftquo* coxi, coctum, ere, I) ea vare 
cuocendo ~ purgare, vitium metallis, Ov.: 
omne per ignes vitium, Vcrg. I1J cuoccre, 

a) abtrruciarc, arrovenlare, lignefarc, COrpUS in 

sole, Sen.: tam excoctam reddam atque carbo 
est, Ter.: arenas in vitrum, Tac. b) disseceare, 
asciugare, i nari dire, terram (dei Sole, CCC.), 
Lucr. e Verg. c) disciogiiere, imagines exco¬ 
ctae flammis, Plin. pan. 52, 5. 

excors cordis (ex e cor), senza inteiietto, 
scioceo, shtjndo, ( ic. cd a. 

excrementum, i, n. (excerno), escremento 
dd corpo . excr. oris, Tac.: excrementa oris, 
aut narium, Tac. 

everro, F. exscreo. 

e\-ere*eo, crevi, cretum, ere, I) crescere, 
crescor fu ori, caro in eo (ulcere) excrescit, 
Cacs.: caro excreverat in latere ejus, Suet. 
II) crescere, ingrandirsi, svilupparsi, in llOS ar- 
tus. in haec corpora, Tac. Germ. 20 . — trasl., 
ne in caput excrevisse videatur (prooemium), 
Quint.: litium series ubique majorem in mo¬ 
dum excreverat, crescere fuor di modo, Suet. 

cx-criioTo, avi, atum, are, tortu rare, tor- 
menture, I) propr ., COMC pena, coi fliOCO, 
coda tortura , eec.. alqm igni atque omnibus 
tormentis, Caes.: alqm vinculis ac verberibus 
atque omni supplicio, Cic.: alqm fame vinen- 
lisque, Caes.: Adherbalem excruciatum necat, 
Sali. II) trasl.: a) fisic. travngliare, tornien- 
/«renudos sine pellibus terrigenas (dd frendo), 
Lucr.: excruciari doloribus, Suet.: fumo excru¬ 
ciatus, Cic. b) ndVanimO . travagliare , tor- 
nicntare, angustiare, alqm, Comici , Cic. cd a.: 
fieri sentio et excrucior, Catuli.: ille magis ho¬ 
nore Mari quam injuria sua excruciatus, Sali. 

cxciiliiifTo, onis, f. (excubo), il vegiiare, 
cura, vigilanza, pro amicorum salute, Val. 
Max. 4, 7, 7. 
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cxruliino, arum, f. (excubo), il vegiiare, 
far la guardia, la srntinclla (c precis, di giomO 

e di notte; vigiliae solo di notte), I)propr.: 
si excubiae, si vigiliae, etc., Cic.: excubias 
agere alci, far la guardia presso alcuno , 
guardarlo , Ov. e Tac.: di animali , vigilum 
canum, Hor. : poct. excubiao divum aeternae, 
dd fuoco eterno, Verg. / 1) meton., guardia , 
scntinrJia, Tac.: militum, Suet. 

cxeiilnlor, oris, m. (excubo), guardia, dd 
gallo , exc. ales, Ps. Verg. inor. 2. — partic. 

d? SOldatl, guardia, senfinella, Caes. cd O. 

e\'riil)Tliis, iis, m. (excubo), il vegiiare , 
guardia, sonhncHa, Auct. 1). Hisp. 0, 4. 

CX-CIlIlO, bui, bYtmil, are, giaeoi'?, dormire 
fucnd di casa , in liberta, T) in gcn.: in agris, 
Cic. de div. 1, 112. II) partic. fnrla guar- 
dia, vegiiare, 1 ) propr., di soldati, in armis, 
Caes.: pro castris, Caes.: ad mare, Caes.: ad 
portum, di navi, Caes.: per muros, Verg.: in 
porta, Sali.: di cani, Cerberus excubat ante 
fores, Tibuli.: poet., Cupido excubat in genis, 
fa la guardia , cioe si trattiene volentieri , 
Hor. 2) trasl., vegiiare, essere vigilante , sollc- 
cito, pro alqo, Cic.: curam rei publicae apud 
vos excubare, sin animosa : e desta , Plane, in 
Cic. ep. 

cx-eiiilo, cudi, cusum, ere, I)trar fuori, 
carar fuori percotendo, 1) propr.: Scintillam si- 
lici, Verg!: silicis venis abstrusum ignem, 
Verg. 2) trasl., far nascere, pullos ex OVl*S, 
Cic. de nat. deor. 2, 129. II) hattendo pre- 
parare , bat.tcrc, foggiare t 1) jvopr .: aera, 
Verg.: ferrum, Curt. 2) trasl., generic., for¬ 
mare, lavo rare, ceras ; Verg.: per iscritto. ali¬ 
quid TIpaxXeCdstov, Cic.: magna noctium 
])arte unum librum, Tac. dial.: effinge aliquid 
et excurle, quod etc., Plin. ep. 

CXCIlIcO, are (ex e calco), calcare con forza, 
calpestare . CaCS. b. G. 7, 78, 7. 

cx-oiirro, cucurri e curri, cursum, ere, 

IJ intr., comer fuori, A) corroy fuori, uscire in 
freita da un luogo c colVagg . verso dove? 
= corrcre , affrettnrsu riaggiave da. IIP luogo 
verso un nitro , 1) in gcn.: a) propr., diesseri 
ctnim excurrat aliquis (sc. domo), Cic.: ut 
ante ad me excurrerent, Cic. b) trasl.: quorum 
animi spretis corpo ibus evolant atque excur¬ 
runt foras, Cic.: orationem pariter cum sen¬ 
tentia excurrere, vada di pari pnsso , Cic.: 
campus, in quo excurrere virtus possit, sipossa 
mostrare , Cic. 2 )partic.: a) uranzarsi rapi- 
damente verso gli uditori , di oratore , Quint. 
2, 2, 12. b) dl aeque, useir con impeto, seorrer 
fuori, sgorgare, scaturire, per Thessalos Pe- 

neus excurrit, Mela: fons cx summo montis 
cacumine excurrens, Curt. c) comet, t. milit., 
fare una sortita, prorompere, C ColVagg. d0VC? 
= fare irmzionc, omnibus portis, Liv.: ex 
Africa, Cic.: in fines Bomanos, Liv. i)fare 
una seappafa, una seorsa in qvnlche luogo , in 
Pompejanum, Cic.: trasl . dd discorso c dd- 
Voratorc , diiungarsi « longius, Cic.: in aliquem 
laetum locum, Quint. c) di versi, uscire, ter¬ 
minare, finire , in quattuor syllabas, Quint. 9, 
4, 79. B) pregn., stendersi in fuori, sporgerc, 
paeninsula ab intimo sinu excurrit, Liv.: Si¬ 
cania excurrit in aequor, Ov. trasl., produ¬ 
ctiora alia et quasi immoderatius excurrentia, 
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Oiel dbSCOrSO, Cic. II) tr., irascor 1 ’C ve, pereor- 
rere, prope iam excurso spatio,Ter. adelpli.860. 

cxoursio, otiis, f. (excurro), il correr fuori, 
I) propy.: 1 ) il rapulo avumarsi delVoratore 
verso yli uditori, Cic. e Quiut. 2) come 1 . 1 . mi- 
Iit.: a ) sortitu da una ci tta, excursionem facere 
ex oppido, Caes.: e cosi exc. nocturna Catilinae, 
uscita notturna (per fuggire), Cic. b) scor- 
ver ia, Cic. e Liv. 37, 14. c) irrttzione r assalto, 9 
atiacco , scaramuccia, partlC . (Il tr lippe lep- 
giere, Cic. e Liv.: fig., prima exc. orationis, 
Cic. 3) scapputa, seorsa nelpaese, Plin. ep. 1, 
3 , 2. II) trasl., 1) campo libero, libera adi- 
ciendo sit exc., Quint. 10,3, 32. 2) digressione 
nel pariare, Quint. 4, 2, 103. 

excursor, oris, m. (excurro^, corridore 
per notizie, cspioratorc , spiu, Cic. Verr. 2, 22. 
Val. Max. 7, 3, 7. 

excursus, us, m. (excurro) il correr fuori, 
fare una corsa, I) propr.: \)ingen.: exc. na¬ 
vigiorum, Auct. b. Afr.: apum, volo, Verg.: 
di c. inan., fontis, Plin. ep. 2 )partic. come 
t. t, milit ., attaeco, assalto, Caes. ed a.: 0 sor¬ 
tita, irruzione, scorreria, TaC. II) trasl., di¬ 
gressione nel discorso, Quint. e Plin. ep. 

excusabilis, e, agg. con compar, (ex¬ 
cuso), sensabile, degno di scasa, Ov. e Val. Max. 

exeusale, avv. con compar, (excusatus), 
in modo sensabile, ginslificabile, Sen. ed a. 

cxciisalso, Ollis, f. (excuso), IJ sensa, di- 
scolpa, col genit, sogg., Sulpicii, Cic.: coi genit. 
agg., peccati, Cic. II) aiiegazione d'una cosa 
come sensa, sensa, pretesto, oculorum, Cic. ae¬ 
tatis, Caes. 

excusatus, a, um, part. agg. con compar. 
e superi, (da excuso), sensato, Sen. ed a. 

excuso, avi, atnm. are (ex e causa), J)scu- 
snre, 1 ) propr.: se apud aiqm o se alci, Cic.: 
se de alqa re, Caes.: tarditatem litterarum, 
Cic.: volo me excusatum alci, desidero di es- 
sere sensato presso alcuno, Cic.: habere excu¬ 
satum, tenere alcuno per iscusato =seusare, 
Ov.: exc. alqm o se con quod, Cic., Caes. ed a.: 
exc. per senectam con quo minus, Aur. Viet.: 
alpassivo, si judex excusatur Areopagites esse, 
e si scuso col dire, che ecc., Cic. 2 ) trasl., alqd 
alqa re, rtmediare, compensare, fallacem unius 
anni fidem omnibus annis oinnibusque postea 
saeculis, Plin. pan. 32, 4. Iljaddnrreq.c.come 
scusa f allegare un pretesto , scusarsi COU q.C y 
1 )propr.: morbum,Cic.: valetudinem,aetatem, 
Liv.: seg. dalVa.cc. e Tinfin., Suet, ed a.: dal 
quod, Tae.: assol. = addurre sense, recar 
sense, scasarsi, Cic. ed a.: 2) trasl.: a) (alci) 
alqd, sensure = sehivare, allontanare COn SCUSe, 
reditum Agrippinae ob alqd, Tac.: Baeticis 
contra unum hominem advocationem. Plin. ep. 
b) rifl. excusare (se) e passivo mediale excusari, 

sensarsi, sottrarsi COII SCUSe ad UH vfflCtO, OjJ 
un lavoro, ecc., addurre sense (contro Vim- 
presa), Suet., Tac. e Plin. ep.: cui excusari 
mallet, Tac. 

excusor, oris, m. (excudo), c alderaio, la- 
vtsrutore dei rame, Quint. 2, 21, 10. 

excusse, avv. (excussus), con braccio tuso, 
robusto = con tutte le forze, congran impeto 
(contr. remisse), mittere pilam, Sen. de ben. 
2,17,4. 

excutio, cussi, cussum, ere (ex e quatio), 


T) scuotrre, far cadere, abbatterc. gettare ab- 

lasso, A) in gen.: \)propr.: ancoram e nave, 
Liv.: pulverem digitis, far cadere, Ov.: jugum, 
Plin. pan.: litteras in terram, Cic.: oculum, 
Suet.: visceribus onus crescens, cavare, Ov. 
2) trasl., a) scacciare violentemente, sbandire, 
eacciar via, soporem, somnos, Ov.: crapulam, 
Val. Max.: sitim, Sen.: alci hanc opinionem, Cic.: 
metum (de) corde, Ov. b) scaolere — rigettare, 
respingere, alejs voces ('protesta), Cic.: Sene¬ 
cam, scortare dal numero dclle letture. Quint. 
c) togliere, prendere q.C. ad ale., spogliare di 
q.c., alci omnem sensum, Curt.: alci meDtem, 
Plin. ep.: desperationem, Val. Tdax. B)partic.: 
1 ) di una persona , strappare, agnam ore lupi. 
Ov.: trasl. studia de manibus, Cic. 2 ) spingere 
innanzi, a) dardi — scagliave, laneiare, tela, 
Tac.: glandem, Liv. b) gettar giu alcuno dal 
carro o dalla nave, alqm, Tac. e Verg.: alqm 
curru, Verg. e Curt.: alqm e puppi, Curt.: e 
gettar c a terra il cavaHerc (dei cavalloj, equi¬ 
tem, Liv.: vectorem, Tac. c) eacciar via, scac¬ 
ciare, diseaceiave, feras cubilibus, Plin. pan.: 
alqm patria, Verg.: excuti cursu (sui mare), 
declinare dal corso, venire sbattuto giu di 
Strada, Verg.: quindi se, andar via, ritirarsi. 
Ter.: trasl., aliena negotia curo excussus pro¬ 
priis, respinto da, eCC., Tac. d) dembare, spo¬ 
gliare, privare, alqm sceptris, Ov.: navis ex¬ 
cussa magistro, Verg. 3) e avare a forza, ee ci¬ 
tare, sudorem, Nep.: lacrimas, Ter.: trasl., ri¬ 
sum, costringere al riso, Hor. 4) distruggere, 
annientare, trasl., foedus, Verg.: mentis in¬ 
tentio mora excutitur, va perduta, Quint. 
5) somno excuti, essere disturbato dal sonno, 
svegliarsialVimprovviso, Verg. cd Ov. 6 ) seno- 

tere f far cadere, versar giu, gettare in giu, pre~ 
cipitare, imbrem (della procello), Curt.: spi¬ 
ritum, Quint.: excussi manibus radii, eaddero 
dalle TU., Verg. 7) stenderc, allargare, brachia, 
Ov.: lacertum, Sen. ed Ov.: rudentes, svol- 
gere, Verg. II) scitotere forletnente, A) ge- 
neric.: comas, Quint.: caesariem, Ov.: pennas, 
Ov.: brachia, Ov.: nares, soffiare, Quint. 
B )partic., scnotcrc esaminando (gnardar ad- 
dosso), a) propr.: pallium, Phaedr.: culcitas, 
Suet.: diligenter filias, Val. Max.: non excutio 
te, Cic. b) trasl., esuminare, procare, ricercare 
es«««mew<<»,rationesreruin publicarum, Trajan. 
in Plin. ep.: omnes eorum delicias, Cic.: totum 
locum, Quint.: verbum, Cic.: puellas, passare 
in rivi sta, Ov.: con prop. relat., quae delata 
sint, Curt. 

cxcc..., V. exsec... 

ex-edo, edi, esum, ere, T) mangiare, di vo¬ 
rare, consumare intierumente, IJpropr .: tU 11 .‘ 
hoc intristi (cioe intrivisti), tibi omne est 
exedendum, jjrw. = tu deviportarneil danno, 
prendere su di te tutte le conseguenze, Ter. 
Phorin. 318; pregn., exedere alqm, consu- 

mare, dissipare intierumente le sostanse di ulc., 

Ter. heaut. 462. 2) trasl., sterminare, distrug¬ 
gere, media de gente Phrygum urbem nefandis 
odiis, Verg. Aen. 5, 785. II) divorure interna- 

WlCflte, consumare , rodere ♦ corrodere, scacure, 
distruggere, l)j propr., di ess. anim.: nigris 
exesa chelydris creta, Verg. ge. 2, 214. 
21 trasl., a ) (sic., di c. inan., flammeus ardor 
silvas exederat, Lucr.: potest fieri, ut aliquam 
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regionem rivus affluens exedat, Sen.: molem 
exedunt undae, Curt.: Nilus nihil exedit nec 
abradit, Sen.: exesa inveniet scabra robigine 
pila, Vcrg.: delVeffctto distmtlore dei tempo, 
monumenta vetustas exederat, Curt.: exesis 
posterioribus partibus versiculorum (in un epi- 
taffio), Cic.: quindi exesus, scavaio, cavo, vuoio, 
arbor, Sen.: saxa penitus exesa, Sen.: exesae 
fluctibus rupes, Liv.: exesa caminis antra Aet¬ 
naea, piene di fessure, Verg. b) morahn., ro¬ 
dere, rovinare, a) di condiz. animiche: aegri¬ 
tudo exest alqm od animum, Cic.: penitus 
maestas exedit cura medullas, Catuli. (5)<?i 
pers.: his cogitationibus animos, Curt. c )po- 
litic quasi corrodere, distruggere, rCIH pu- 
blicam, Tac.: urbem odiis, Yerg. 

exedra, ac, f. (e^e5pa), sala di c onversa- 
zione, coperta, circondata da sedili, saione, 
esedra, Cic. ed a. 

exedrium, ti, n. (e£§Spiov), piccola esedra 
(V. exedra), Cic. ep. 7, 23, 3. 

exemplar, aris, n. (exemplum), I) fse- 
COndo exemplum ?l° 1 ): A) esemplare, copia, 
Cic .eda. B ) sotto ilrispetto ctico, immagine, 
ritratto, Cic. ed a. II) (secondo exemplum 
n n II) esemplare = modello, tipo, originale, 
esempio, Cic. ed a. — Forma second. exem¬ 
plare, is, n., Lucr. 2 , 124. 

exemplaris, e (exemplum), che serve 
come esemplare ; sost., exemplares, escmplari, 
copie, omnium litterarum, Tac. hist. 4, 25. 

exemplum, i, n. (=exempulum, da ex¬ 
imo), propr. ana 'Cosa scelta da una quan- 
titci di cose omogenee, nella quale risultano 
evidenti le loro propricta comuni-, quindi 
I)come q.c. di simile, imitato, 1 ! esempio, 
saggio di q.c., purpurae, tritici, Coruif. rhet. 
4,9. 2) esemplare, copia, a) ogg., Caesaris lit¬ 
terarum exemplum tibi misi, Cic.: tuae lit¬ 
terae, qnarum exemplum legi, Cic. b) sogg. 
= eontenuto , tenore d'uno scritto, litterae sunt 
allatae hoc exemplo, di questo tenore , Cic.: 
alterae (tabulae testamenti) eodem exemplo 
relictae, di ugual tenore, concordanti, Caes. 
3) in arte = copia, ritratto nella pittura, <»»- 
pronta nella plastica, hinc exemplum ut pin¬ 
geretis, Plaut.: quindi trasl., exemplum (ri- 
trattoj imperii veteris, Cic.: Homeri ingenium 
sine exemplo (quasi sensa esempio, che non 
ha simili) maximum, elevato oltre ogni ter¬ 
mine di confronto, Veli. 4) maniera, inudo, 
guisa simile, riguardo alia proprieta, qaa- 
lita c al modo di operare, nunc huc nunc 
illuc, exemplo nubis aquosae (come una n.) 
fertur, Ov.: quaestionem haberi eodem exem¬ 
plo, quo M. Pomponius praetor habuisset, 
Liv.: al plur., te omnes di malis exemplis per¬ 
dant, Ter. II) come q.c. da imitare —esempio, 
esemplare, modello, A) SOtto il riguardo tCC - 
nieo, 1 ) in gen.: alqd in exemplum intueri, 
Quint.: tempora illa, quae sine exemplis fue- 
rnnt, Quint.: quae in exemplum assumimus (sc. 
in orationibus),Quint. 2)partic.: a)nelT arehit. 
— esempio, modello, superposuit altissimam 
turrem in exemplum Alexandrini Phari, Suet, 
b) nella scnltura e pittura = originale, in mu¬ 
tum simulacrum ab animali exemplo (da un ori¬ 
ginale vivente) transfertur, Cic.: illi fuit exem¬ 
plorum eligendi potestas, Cic. c) formulario, 


concetio di uno scritto, litterarum exemplum 
componere, Cic.: cum ad te harum (litterarum) 
exemplum in codicillis exaravi, Cic. B) sotto 
il riguardo intcllett. ed etico: 1 ) esemplare, 
modello per la nostra coudotta, optima na¬ 
turae et veritatis exempla, Cic.: ex. innocen¬ 
tiae, pudicitiae, Cic.: vir exempli recti, Cic.: 
exemplo esse, servire di es., Curt.: exemplum 
dc alqo capere, ovv. ab alqo sumere, Ter. 
2) esempio = modo di fare , di procedere, 
contegno, uso, determinuzione, norma, exem¬ 
plum optimum, pessimum, Pliu. pan.: alqd 
aliorum exemplo institutoque (dictro es. e 
norma ) facere, Cic.: more et exemplo populi 
Eomani, Caes.: se exemplo (sccondo Valtrui 
es.) fecisse, quod fecisset, Cic.: alejs exemplum 
sequi, Nep.: singulare omnium saeculorum 
exemplum ausae, Justin.: plus exemplo (coi 
loro cattivo esempio), quam peccato nocent, 
Cic.: ut hujus urbis jura et exempla corrum¬ 
peres, leggi ed esempi, Cic. 3) esempio per in- 
segnare ed ammonire, a) in gen.: exemplum 
praesens (dal presente) habere, Curt.: exem¬ 
plum severitatis edere, Cic.: ut arcendis sce¬ 
leribus exemplum nobile (facesse impressione) 
esset, Liv. b) esempio di punisionc, pnnizione, 
omne ultimae crudelitatis, Liv.: exemplum sta¬ 
tuere in alqm e in alqo, Ter., Cic. ed a.: e 
partic. al plur., uovissima exempla, i piii 
duri castighi, Tac.: exempla in alqm facere o 
edere, punire alcuno in modo esemplare , Co¬ 
mici, Caes. ed a.: in alqm omnia exempla 
cruciatusquc edere, far sopportare ad alcuno 
ipiii duri castighi e tormenti, Caes.: dare 
ultionis exemplum, Tac.: dare exemplum prae¬ 
cavendi, Tac.: exemplum praebere, ut etc., 
Hor.: exempla in eum fient, verra punito in 
modo esemplare, Ter.: mala (male impiegati, 
usati) exempla, Sali. III) comcq.c.chespiega, 
dimostra, con f er ma un caso simile (sinon. di 
documentum), esempio, hisce ego rebus exem¬ 
pla adjungerem, nisi etc., Cic.: magna exempla 
casuum humanorum, Liv.: exemplum insigne 
mutationis rerum humanarum, Liv.— quindi 
exempli causa o gratia e in exemplum, per 
esempio, a mo > d’esempio (quando V1016 citato 
nn fatto storico od inventato, per prova c 
sim.), exempli causa paucos nominavi, Cic.: 
satis est unam rem exempli gratia proferre, 
Nep.: ex quibus in exemplum pauca hinc inde 
subjeci, Suet. 

exentero, V". exintero. 

ex-eo, fi (raram. Ivi), Itum, Ire, I) intr. 

uscire, andar fuori, andar via, di SOldatl, CCC. 
— sioggiare, partire (contr. introire, intrare, 
anche manere), A) propr.: 1 ) diesserianim., 
carri, ecc.: hinc, Nep.: hinc ab Thaide, Ter.: 
de triclinio, Cic.: de finibus suis, Caes.: de 
navi, Cic., o ex navi, Nep., sbarcare : ex op¬ 
pido (diun carro), Cic.: e patria, Cic.: domo, 
Cic.: statione, Yerg. — alia dom. dove? in 
provinciam, Caes.: in terram, Cic.: in aciem, 
Liv.: ad pugnam, Liv.: ad alqm, Ter.: passivo 
impers., exitur foras, Ter.: non posse clam 
exiri, Caes.: nollem huc exitum, Ter. Pregn., 
a) sbarcare, Ostiae commodius eum exire posse, 
Cic. b) partire, uscire, sioggiare, andar via, 
andarsetie, salpare, Cic., Caes. e Liv. 2) di C. 
inan.i a) di liquidi, uscire, sgorgurc, ut multis 
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e visceribus sanguis exeat, Poeta in Cic.: ve¬ 
terem exire cruorem passa, Ov.: partic . di 
aeque = sgorgure, aggeribus ruptis cum spu¬ 
meus amnis exit, Verg.: e = scorrere, metter 
foce, in Scythicum sinum, Mela: per septem 
portus in maris aquas, Ov. b) uscire dalVurna 
(nel trar le sorti), exiit sors, Cic.: exit nomen, 
Cic. c) uscire, germogliare, nascere, spuntare, 
de stamine pampinus exit, Ov.: quae (arbor) 
stirpibus exit ab imis, Verg. d) apparire, 
venir fuori, risultare, di prodotti dell' arte, 
currente rota cur urceus exit? Hor.: cum ipsis 
vocibus naturaliter exeunt gestus , Quint. 
e) uscire dalla bocca, di par ole, ecc., ex ore, 
Cic. e Nep.: maligna et vix exeuntia verba, 
Sen. f) estendersi, di locod., artius exit in spa¬ 
tium (Bosporus Thracicus), Mela, g) salire in 
alto, ascendere, innalzarsi, di perS., Curribus 
auras in aetherias, Yerg.: di c. inan., colles 
exire videntur, Ov.: exiit ad caelum arbos, 
Verg. B) trasl.: 1) in gcn.: de o e vita, mo- 
rire, Cic.: e patriciis, lasciar Tordine dei pa- 
trizi, uscire dalla classe dei patrizi. Cic.: ex 
(ovv. de) potestate (sc. mentis), perdere il 
senno, Cic.: memoria, venir dimenticato, Sen. 
2) partic.: a) uscire da, ecc., venir liberato 
da, ecc., aere alieno, Cic. b) sfuggire, sottrarsi, 
uscire, vivus exiit, Yeil. c) uscire, diventar 
noto, divuigarsi, fama exiit, Nep.: exit oratio, 
Cic.: libri ita exierunt, Cic.: exiit in turbam, 
colVa.cc. e Tinfin., Nep. d) dei tempo, pas- 
sure, Irascorrere, essere in sui finire, scowere, 

dies indutiarum exiit, Liv.: quinto anno exeunte, 
Cic.: securus tibi et laetus dies exit, Plin. pan. 
e) estendersi, vita, licet supra mille annos 
exeat, Sen.: quindi di avvenimenti, ecc. nel 
tempo, cadere, in hunc mensem, Ov.: in urbis 
nostrae ducentesimum annum, Plin. f) nel di- 
seorso, diiungarsi, in laudes Castoris et Pollu¬ 
cis, Quint. 11, 2, 11. II) tr.: 1) uscire al di- 
sopra di q.c., oitrepussare, limen, Ter.: Avernas 
valles, Ov.: trasl., modum, Ov.: lubricum ju¬ 
ventae, avere, lasciar dietro di se, Tac. 2) de¬ 
viare da una cosa, schivare, tela oculis, Verg.: 
vim viribus, Yerg. 

exequTae, exequor, V. exseq... 
exerceo, cui, cttum, ere (ex e radice ARC- 
eo, greco AIT-sco), quasi tener fuori dello 

Stato di ripOSO, ClOe non lasciar riposare, fer- 
marsi, cessare dal lavoro; tenere in niovhnento , 
far nutavere, tenere in esercizio, esercitare senza 
pusa, in senso cattivo (come sinonimo di fati¬ 
gare). staneare, strupazzare,affaticure, Ijpvopr.: 

a) dei movimento continuo in genere : equos 
aequore campi, far correre intorno, Verg.: tur¬ 
binem magno in gyro vacua atria circum,' 
spingere intorno, Yerg.: apes exercentur agris, 
si aggirano intorno, Verg.: exercita cursu flu¬ 
mina, che scorrono continuamente, Yerg.: 
(Meandros) incertas exercet aquas, fascorrere 
senza posa, Ov.: in senso cattivo, poet., indo¬ 
mitas qualis undas exercet Auster, Hor.: ignem 
exercentibus euris, Ov. b )del muoverc le mem¬ 
bra nel lavoro, muoverc sollecitamente, eserci¬ 
tare, assiduis brachia telis, Ov.: linguas litibus; 
Ov.: in sua dona manus, Prop.: manum, rnet- 
tere in pratica, Sen. dial. VIII, 6, 8. c) dei 
far lavo rare gli schiavi, gli animali, servos, 
Ter.: famulas ad lumina longo penso, della 
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padrona di casa, Yerg.: tauros, Yerg.: in 
senso cattivo, ego te exercebo hodie, ut dignus 
es, ti faro sgambar io, Ter. d) dei maneg- 
giare sollecitamente un oggetto, solum presso 
sub vomere, rivoltare sollecitamente, Verg.: 
patria arva bobus suis, Hor.: ferrum, battere 
sollecitamente il ferro (dei Ciclopi), Verg.: 
antiquas telas, tessere sollecitamente (dei 
ragno), Ov. II) trasl.: A) in gen., di oggetti, 
condizioni, ecc. dlogni genere, che, per cosl 
dire, tengono alcuno in esercizio, dare molto 

da fare, dar (molto) lavoro, (molta) pena, trava - 
gliare, molestare, tribolare, tormenturc, di affetti 
anclie = signoreggiare, dominare, meos casus, 
in quibus me fortuna vehementer exercuit, 
Cic.: promulgata lex exercuit civitatem, Liv.: 
ambitio animos hominum exercet, Sali.: tc de 
praedio exerceri (che tu abbia tanto travaglio) 
moleste fero, Cic.: exerceri poenis, Verg.: can¬ 
didati exerceri omnibus iniquitatibus, Cic. 
B) occupare 111 una attivitil, esercitare, edu¬ 
care, a) fisicam.: juventutem, Caes.: cor¬ 
pus, Sali.: in hoc vocem et vires suas, Cic. 
come 1.1. milit., esercitare nelle armi, nella 
tattica, addestrare, copias, Cacs.: in armis 
Macedonas, Liv.: regem armavit atque exer¬ 
cuit adversus Romanos, Xep. — rifl. se exer¬ 
cere e mediale exerceri, esercitarsi, se in curri¬ 
culo, degli atleti, Cic.: e dei medes., se Jovi, 
Cic.: se hoc genere pugnae exercuisse, Caes.; 
dum armis exercetur, fa esercizi militari, 
Cic.: cum exercentur (athletae), Cic.: exerceri 
in venando, Cic.: talv. sempl. exercens, eserci- 
tandosi, che si eserdta, Cic. e Suet.: ludicra 
exercendi (esercizi corporali e militari) aut 
venandi consuetudo, Cic. b) intellett.: vario 
modo discipulos, Suet.: cfr. quid te exercuit? 
Cic.: ingenium, Cornif. rhet. e Sali.: memo¬ 
riam, Cic.: stilum, Cic.: in hoc genere exerceri 
apud magistros, Cic.: adulescentes ad copiam 
rhetorum, Cic.: rifl. se exercere e mediale 
exerceri, esercitarsi, se cotidianis commenta¬ 
tionibus acerrime, Cic.: se vehementissime in 
his subitis dictionibus, Cic.: pueri discunt, 
exercentur, Cic. C) porre in moto uno stra¬ 
mento, eCC., una attivitil, maneggiare, rivol- 
gere, adoperare, esercitare, occuparxi con q.C., 

1) in gen.: a) ogg. mater, e attivita o con¬ 
dizioni corpor.: arma, Yerg.: arma contra 
patriam, Tac.: palaestras, Verg.: balatus, can¬ 
tus, far risuonare, Yerg.: labores in cas¬ 
sum, Verg.: vicem, alternando fare il ser- 
vizio, Verg.: diem, poet. = eompiere il suo 
lavoro giornaliero, Verg. b) maneggiare at¬ 
tivita o condizioni polit., intellett., morali, 

esercitare, far sentire , usure, mettere in opera, 
far valere, esternare, dura imperia, Verg.: 
memores plus quam civiliter iras, Ov.: fa¬ 
miliariter inimicitias, Cic.: victoriam, Liv.; 
e cosl victoriam crudeliter, Sali.: pacem ae¬ 
ternam fmantenerej et hymenaeos ( cele ■< 
brare), Verg. : nomen patris patriae indul¬ 
gentia, provare coi fatto, portare il nome 
di padre, far da padre, Plin. pan.: graves 
inimicitias cum alqo. Sali.: facilitatem et len¬ 
titudinem animi in alqo, Cic.: suam insatiabi¬ 
lem crudelitatem non solum in vivo, sed etiam 
in mortuo, Cic.: victoriam foede in captis, far 
sentire ai prigionieri, Liv.: fortuna exercet 
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(fa valere) in alqo vim suam, Nep., ovv. in 
alqo opes, Liv.: libidinem et avaritiam in so¬ 
cios, Liv. 2 ) partic a) come t.t. delCugricolt., 
e dei lavoro nelle minicre: a) laborare, coi- 
tivure un campo , ecc., vineas, campos curare 
et ex., Plin. cp.: Africam et Aegyptum, Tac.: 
studiosius mare quam terras, occuparsipia di 
navigazionc clie di agricoltura , Justin. (3) ia- 
vorare itna miniera , ecc., metalla auri atque 
argenti, Liv.: solum, Flor, b )comc 1 . 1 . dei lin- 
guaggio commereescrciuuv q.c . co//«c profes¬ 
sione, Viestierc , esercire, professure, esercilare 
unUtrte, far tropico di q.c ., cauponam, Justin.: 
officinam promercalium mercium, Suet.: artem, 
Hor., Ceis. aZu.; medicinam, Cic.: rhetoricen, 
Quint. c) come t. t. uffic . c giitrid.: a) (ZeZ- 
Vattivitii dirigente , ^.c., dirigere, eom- 

jWm*, ccc., qui exercet judicium, r/cZ giadice 
che presiede , Cic.: parim . quaestionem inter 
sicarios, Cic.: quaestionem severius, Liv., wy. 
aspere violenterque, Sali.: 0 anuninistrare, veg- 
gere q.c., vectigalia (partio, degli nppultator i 
dello Stato), Cic. (3) memo legge , 

dirittO , CCC., rccarc in pratica, far valere, 
metlere in esercizio, jacere irritaS actiones . . . 
legem confestim exerceri, Liv.: exercendas 
esse leges respondit et atrocissime exercuit, 
Suet. 

excrnlale, aw., pero soZo «7 compar., 
(exercitatus), eoWesercizio, colla praliea, Sen. 

ep. 90, 33. 

excraliilTo, onis, f. (exercito), IJ cserci - 
tazionc, esercizio, a) /?sZco, juventutis, Cic.: 
corpora nostra inotu atque exercitatione reca¬ 
lescunt, Cic.: factum est superiorum pugua- 
rum exercitatione, ut etc., Caes. b) esercizio 
inlllctt .. esperienza, partic. praliea ( contr. 
ratio, cognizione teoretiea , teoria), Cic.: di¬ 
cendi, Cic.: linguae, Cic.: juris civilis, Cic. 
II) trasl., esercizio, pratica , virtutum, Cic.: 
stuprorum et scelerum, Cic. 

c\ercTl:llrix, tricis, f. (exercitator), (eser- 
eiUttrice), ginnustica, Quint. 2, 15, 25. 

excreTfnliis, a, um, part. agg. (da exer- 
cito), I) posto opportunamente in moto , 
A) mediante affari = oene occupato, exercita¬ 
tus agris subigendis, Cic. B) mediante eser¬ 
cizio = opportunamente eserciUtto, pratieo, 

a) materialmmeccanic in armis, Caes.: in 
uxoribus necandis, Cic.: lictores ad pulsandos 
verberandosque homines exercitatissimi, Cic. 

b) intellett.: homo et in aliis causis exercitatus 
et in hac multum et saepe versatus, Cic.: 
Etrusci ostentorum exercitatissimi interpretes, 
Cic. II) molio inquietato, travagliato, CUHS 
agitatus ex exercitatus animus, Cic.: Svrtes 
exercitatae noto, Hor.: non sane alias exercita¬ 
tior Britannia fuit, Tac. 

cxcreTliiim, l’i, n. (exerceo), come t. t. 
milita escrcitazionc , esercizio , equituill, Tac. 

ann. 2, 55: perpetua exercitia, Yell. 2 , 109, 1 . 

exercito, avi, atum, are (intens. di exer¬ 
ceo), escrcitare opportunamente , Oene, corpus 
atque ingenium, Sali.: se ac suos cursu, Mela. 

1 . excreilus, a, um, part. agg. (da exer¬ 
ceo), escreiluto nolle uvvcrsitu, duramento pro¬ 
ruto, truvugUwtOf 1) propr., di pers., Cic. e 
Plin. ep. II) trasl., di relusioni , ecc.. pleno ui 
avvcrsitd, di elinenti (spCSSO COlig. laboriosus 
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et exercitus, piam di truvuyli e di timenti), 
Cic. ed u. 

2. exercitiis, us, m. (exerceo), miiizie 
esercitate colla tattica, esercito, fortissimorum 
militum, Cic.: pedester, fanteriu, Nep.: terre¬ 
stris, navalis, Liv.: ex. tiro, Liv.: ex. veteruuus, 
Auct. b. Alex. — partic. fanteriu, exercitus 
equitatusque, exercitus cum equitatu, Caes. e 
Liv.: his omnibus diebus exercitum castris con¬ 
tinuit, equestri proelio cotidie contendit, Caes. 

— poet. trasl., exercito = quanti tu, mollitudine, 

xtonno, corvorum, Verg.: Phorci, divinita mu- 
rittime , Verg. 

ex ero, V. exsero. 

exesor, oris, m. (exedo), roditore, moero¬ 
rum, ddTondu, Lucr. 4, 218 e G, 92G. 
exiliter..., V. exlier... 
exhaeresimus, a, um (££a'.p£oipog), ehe 
si i>ud toyliere, dies, escluso, tuito, Cic. Verr. 
2, 129. _ 

exlialalio, onis, f. (exhalo), esulazione, 
nebulosa, Plin.: plur., exhalationes terrae, Cic., 
terrenae, Sen. 

cx-liiilo (exalo), avi, atum, are, IJ tr., 

esa lare, svaporarc, sfumare, munda r fuori vu- 

poii, a) di sogg. inan.: odores, Lucr.: nebu¬ 
lam, Verg. b) di pers.: crapulam u vinum, 
far svaporare (scanire) Vubbriachezza, Cic.: 
vitam, Verg., o animam, Ov. IIJ intr. csuiur 
lo spiritu, spirare, Ov. IU et. 7, 581. 

ex-liaurio, hausi, haustum, ire, I) cavar 
fuari, uti ingere, A) propr.: 1) in senso stretto 
(contr. infundere), sentinam, Cic.: aquam, Coi. 
2) 2 U SensO luto, portui’ fu ari, prendere , hu- 
mum, scuvare, Hor.: terram, Caes.: pecu¬ 
niam ex aerario, Cic.: praedam ex agris, Cic. 
B) trasl., prendere, toyliere, sottrurre, poenas, 
vendicarsi, Verg.: dolorem, Cic.: amorem, Cic.: 
sibi vitam, Cic.: partem ex laudibus, Cic. 
IIJ esuurire, vuoUire, A) propr. : fossas clod- 
casque, Liv.: puteos, Justin.: poculum, vi¬ 
num, here tutto, Cic.: aerarium, Cic.: urbs assi¬ 
duis exhausta est funeribus, venne spopolata 
per, ecc., Liv. B) trasl.: 1 ) esuurire = im- 
poverire , Athenienses,Nep.: facultates patriae, 
Cic.: sumptu exhauriri (di pers.), Cic.: patria 
exhausta sumptibus, Nep. 2) esuurire = stan- 
care, consumare, indebolire, annientare, di- 
struggere, vires usu, Quint.: corpora cursu, 
Curt.: actionem, Cic.: sermo hominum exhau¬ 
stus est, Si e esauritO, Cic. 3) comptere, ese- 
yuire, mandata, Cic.: vim aeris alieni, pagare , 
Liv.: cui (labori) numquam exhausti satis est, 
a cui nessuna civra e troppu, Verg. 4) per- 
correre fitlO f illa fine, sopparUtre, sostenere, 
bella, Verg.: labores, tantum laboris, Liv.: dura 
et aspera belli, Liv. 
exhedra, V. exedra, 
exheredatio, onis, f. (exheredo), disere- 
dazione, Quillt.7, 1, 53. 

exheredo, avi, atum, are (exheres), dis- 
eredare, prieurc de U’creditu, alqm, Cic. ed U. 

ex-lieres, redis, disereduto, privo ilell' cre¬ 
dito, Cic. eda. 

exhibeo, htbui, htbJtum, ere (ex e habeo), 
A) pr e sen ture, porgere, produrre. 
o ffr i r e, I) in gen., effettaare la presenza 
corpor. di tina pers. O eosa, presenture, pro¬ 
durre, portare Q reeare sui posto, partic. COliie 
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1 . 1 . giurid., a) produrre una pers. o cosa in 

giudizio, 0t) proilurre, presentare, coslituire 

una pers. per confronto, interrogatorio, testi- 
testem,Curt.: pupillum, fratres, Cic.: 
quasi interfecisset, quein non exhibuit, Sen. 

p) presentare, moslrarc, powe iwuznzi UUOL COSd 

a quale, per esame, un documento scritto per 
ispezione, librarium illud legum vestrarum, 
Cic.: testamenti tabulas, Suet.: rationes, Plin. 
ep. b) conscgnare, rimettere , dare una pers. O 
cosa traendola dal proprio possesso, dalla 
propria autorita , ecc., partic. di cose rite- 
nute illegalmente , omnia alci integra, Cic.: 
servum, Cic.: ad exhibendum formulam acci¬ 
pere, accettare la polizzaper comparire ( dei 
parti della tua mente trattenuti cosi a lungo, 
quasi illegittimamentej, Plin. ep. 5, 11, 1. 
IIJ pregn., quasi presentando, porgendo, 
1) recare ali'osservanza, alia cogmzione, 
a )offrire, preaentare ali'osservazione sensibile 
— mostrare, far apparire, percepire, osservare, 
riconoscere ; rendere pcrcepibile, osservabile, ri- 

conoseibUe, insigne atque etiam memorabile 
populi Romani oculis spectaculum exhibuit 
publicum funus Vergini Rufi, Plin. ep.: exhi¬ 
buit querulos ore gemente sonos, Ov.: exhibuit 
linguam paternam (temeraria come quella dei 
padrej, Ov.: notam linguae bacis oleaster ama¬ 
ris exhibet, Ov.: fig., quorum virtus exhibet 
solidum decus, mostra splendore genuino , 
Phaedr. — dea formam removit anilem Palla- 
daque exhibuit, fece apparire P. = apparve 
come P., Ov. — con dopp. acc. di pers., se 
alci nudas (di dee), Ov.: se adorandum adeun¬ 
tibus , Suet, b) recare alia conoscenza me¬ 
diante esposizione scritta od orale, esporre, 
preseniare, populo Romano philosophiam, Cic.: 
ex hac nota sapientem alci, Sen. 2) recare 
ad effetto, a COmpimentO, a) realizzare, effet- 
tuare, praticare, dimostrare, inostrare, provure 

coll'azione, a) ogg. astr.: virtutem patriae, 
Justin.: vocis fidem, adempiere la sua pro- 
messa, Phaedr.: alci fidem, Curt.: e cosi pro¬ 
missa exhibent fidem, realizzano la loro pa- 
rola — si avverano, Ov.: alci humanitatem, 
Plin. ep. P) una pers., alci ministratorem, ri¬ 
mettere, cedere, Suet.: professum adversus 
Phocenses ducem, Justin.: rerum experimentis 
virum vere civilem, mostrare, Quint.: e se exh. 
con acc. predic., dimostrarsi , mostrarsi, se 
admirabilem, Val. Max.: aequalem se omnibus, 
Eutr.: malui me tribunum omnibus exhibere, 
quam paucis advocatum, Plin. ep. b) c agionare, 
apparecchiare, fare, oc) con un acc. : aliquanto 
minus difficultatis, Ceis.: alci curam, Tibuli.: 
partic. spesso alci negotium, dar noie ad 
alcuno, Cic. eda.: alci molestiam, dar mole¬ 
stia, fastidio ad alcuno , Cic. °) con dopp. 
acc.: vias tutas, render sicure, Ov. 3 )presen- 
tore , offrire, porgere, far pervenire, accordare, 
concedere, consegnare CO)7ie doilO, CO>lCeSSlO)ie> 

prestito, a) in gen.: toros, Ov.: librum, quem 
prioribus epistulis promiseram, exhibeo, Plin. 
ep.: exhibe ( concedi ) liberam contionem vel 
Argis vel Lacaedemone, Liv. b) in teatro,nel- 
V arena, dare , rappresentare , far comparire, 
esseri anim., comoediam publicis spectaculis, 
Suet.: naumachiam, Suet.: centum leones, 
Eutr.: Africanas (pantere africane), Plin. ep. 
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e Suet.: ad ferrum quadringentos senatores 
mandare a morte, Suet. 4) ( come sustentare) 
manteneve in vita, sosientare, Scythas vix ali¬ 
mentis, Justin.: vitam misere, Justin. 

CV-llTIarO, avi, atum, are, esilarare, dare 
ut» aspelto sereno, al passivo = prendere un 
volto (aspetto) sereno, miraris tam exhilaratam 
esse servitutem nostram, Cic. ep. 9, 26, 1 . 

cx-liorresco, horrui, cre, I) intr., inorri- 
dire, essei* preao da terrore, apaventarsi, ae- 
quoris instar, Ov.: metu (per la pauraj, Cic.: 
in (davanti a) alqo, Cic. IIJ tr., inorridire da- 
vanti a q.c., spaventarsl di q.c., vultus, Verg.: 
domini appellationem, Suet. 

exhortatio, onis, f. (exhortor), esortazione, 
eccitamento, allocuzione per animare, Plane, in 
Cic. ep. ed a.: coi genit, ogg., studiorum 
(agli, ecc.), Quint.: ^Zwr., Quint. ed. a. 

exhortativus, a, um (exhortor), esorta- 
tivo, incoraygiante, Quint. 3, 6 , 47 . 

ex-hortor, atus sum, ari, esortare, ecd- 
tare, stimolare, confortare (anclie COliie COllSO- 
latorej, a) esseri anim.: alqm, Verg. ed a.: 
equos, Ov.: sese in arma, Verg.: trepidos cives 
in hostem, Ov.: alqm in hanc spem, Quint.: 
milites ad ultionem, Plin.: con ut e il cong., 
Tac. dial. ed a.: coi sempl. cong., Plin. pan. 
69, 2: assol., in alloquendo exhortandoque, 
Suet, b) destare una virtii, muovere alVazione, 
virtutes exhortabor et vitia converberabo, Sen. 
ep. 121, 4._ 

exljso, egi, actum, cre (ex ed ago), IJscac- 
dare, cacciare, 1 )propr.: a) esseri anim., cac- 
ciar fuori, scacdare, cacciare, lupos fdalle loro 
caverne, della fame), Ve g.: cervam e monti¬ 
bus, Liv.: hostem e campo, Liv.: quadrigas 
medio campo, Liv.: alqm yita, uccidere, Sen.: 
exactus furiis suis, spinto,agitato, Ov. Partic., 

a) caedar di casa, Hpudiare la moglie, illam 

mimam, Cic.: uxorem, Suet.: alqam matrimo¬ 
nio, Comici. cacciare un sovrano dallo Stato, 
Tarquinium, reges,Cic.: reges ex civitate, Cic.: 
post exactos reges, Liv.: post exactos decem¬ 
viros, Liv. b )c.inan., a.) versare nel mare , 
aquas, Ov. £) cacdare = vendere , agrorum fru¬ 
ctus, Liv. 34, 9, 9. y) prender le mosse COn q.C., 
brandire q.C., vibrare, scagliare Vibrande, lan- 
dare, manum, menareun coipo, Quint.:ensem, 
Ov.: tela in alqm, Sen. 2 ) trasl.: a) cacciare un 
attore, far cadere una commedia, al passivo 
= cadere. Comici, b) respingere, scacciare, ban- 
dire, turbare, otium, Hor.: senectam telis, Ov. 
II) spingere, cacciar dentro, immergere, ensem 
per medium juvenem, Verg.: ferrum per ilia, 
Ov. III) mandar fori aflatto q.C., trasl. = 
recare, condurre a ermine q.C., a) compiere, 
terminare, ultimare U71 laVOrO, CCC., mOUU- 
mentum aere perennius, Hor.: opus, Ov.: com¬ 
mentarii ita sunt exacti, ut etc., Quint. b) con¬ 
durre a termine un tempo, quattuor spatiis 
annum fnella creazione), Ov.: mediam horam, 
lasciar indietro (passare) (dei giorno ), Ov.: 
quindi lasciar imlietro U)l tempo = passar la 
vita, quo studio vitam suam te absente exege¬ 
rat, Ter.: qualem Piso diem supremum noctem¬ 
que exegerat, Tac.: tota illi aetas in armis 
exacta est civilibus, Sen.: e lasciando indietro, 
compiere, aestas exacta erat, era trascorsa, 
Caes.: tertia fere vigilia exacta, Cic.: ante 
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«xactam hiemem, Caes.: exacta aetate o exactae 
aetatis, nella tarda eta, in eta avanzata (j). 
cs. mori), Cic. e Liv. IV) exigere = pre- 
tendere, dottumdare, e COSl pilVC riscnotere, 
1) propr.: a) come imposta, vurccde . exitjere, 
riscnotere, pecunias, Cic.: vectigalia, Cic.: por¬ 
torium, Auct. b. Alex.: pecunias ab alqo, Caes.: 
a civitatibus pro frumento pecuniam, Cic.: du¬ 
plices mercedes ab alqo, Quint. b) come pre- 
stazione, operam (servizij, Curt.: vigilias vi- 
catim, Liv.: jusjurandum ab alqo, Curt. 
Partic., a) come t. t. uffic., dei censori ed 
edili, over Vispesione dilUUl costruzione, invi¬ 
gilare aeciocclid Ull laVOrO rciuja eomlotlo sc- 
■comlo gli occor di, viam, Cic.: publicum opus, 
Liv.: omnia sarta tecta, Cic.: sarta tecta sacris 
publicis, Liv. P) domuwlare la eonsegna di Sol- 
dati, ostagrji, ecc., equitum peditumque cer¬ 
tum numerum a civitatibus, Caes.: obsides ab 
alqo, Caes.: vehicula (carri di trasporto), 
Plin. ep. 2) trasl.: a) domnndare, pretendere, 
esigere, veritatem, promissum ab alqo, Cic.: 
ex. con ut e il conrj., Ov. e Curt.: ex. ab alqo 
con ne e il cong., Suet.: ex. coi sempl. cong., 
Plin. ep.: ex. ab alqo coli’ acc. e Tinfin. pres. 
pass., Suet: di c. inan., si ita res familiaris 
(cconomia domestica) exigat, Tac. dial.: ubi 
res vigiliam exigeret, Veli.: partic. una pena, 
penitenza, espiazione, ecc., poenam o poenas, 
Ov. e Suet.: poenas ab alqo, Justin.: e poenam 
(poenas) de alqo, Suet, ed Ov.: piacula, Justin.: 
alejs ultionem ab alqo, Justin. b)rfo»>»«m/«re di 
q C., indagare, investigare, ricercare, facta alejs, 

Ov.: ab alqo, cur etc., Tac.: exigit alma Ceres, 
quae tibi causa fugae, Ov. V) mUurarc, con- 
durre q.c. esattamente secondo una norma, 
una misura, pesare, examinare, 1) propr.: co¬ 
lumnas ad perpendiculum, Cic. 2) trasl.: a) in 
gen.: commisurare t pesare, giudicure, esamlnare 
secondo q.c ad illam summam veritatem le¬ 
gitimum jus, Cic.: opus ad vires suas, Ov. b) 

partic.: a) ponderare, pensare q.c,, considcrcrre, 
consultare intomo a q.C ., trattare , tempus se- 
cum opusque, Verg.: mecum exigo, Sen.: quo 
(die) de his coram exigere possimus, Plin. ep.: 
haec exigentes (sc. inter se), Liv.: non satis 
exactum est (e decisoj seg. da prop. relat. o 
prop. interr. indir ., Ov. p) misurando se - 
condo q.c., vivoigere, suum cultum ad luxu¬ 
riam magis quam ad magnificentiam, Curt.: 
opus est aliquo, ad quem mores nostri se ipsi 
exigant, Sen. 

exilii avv, (exiguus), scarsamente, 
a) scarsattiente, grettamente, meschinamente, ap - 
pena, sumptum praebere, Ter.: frumentum ex. 
dierum XXX habere, Caes.: nimis ex. et exi¬ 
liter ad calculos revocare amicitiam, calcolare 
Tam . troppo grettamente e meschinamente , 
Cic. b) con poche parole, brevemente, exigue 
scripta est (epistula), Cic.: celeriter exigueque 
dicere de etc., Cic. 

exiyiiltils , atis, f. (exiguus), searsezza , 

1) quantitativa , 1) nello spazio, piccoiezza . ca¬ 
strorum, Caes.: terrae, Justin.: pellium, Caes. 

2) numerica , numero pice olo, scarso, copiarum, 
Cic. e Caes. 3) temporale , brevitu, propter 
eorum exiguitatem, perchc di nessuna impor- 
tanza , Cic.: ut temporis exiguitas postulabat, 
Caes.: temporis exiguitate alqd exsequi non 
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pOSSe, Liv. IIJ qualitativa , strettezza, indi- 
genza, povertd, listi, Suet. Claud. 28. 

eximiius, a, um (exigo), esigno, I) quan- 
titativ.: 1) nello spazio: a) rigua rdo al cir - 
ciiito, piccoio, angusto (contr. amplus, immen¬ 
sus), castra, Caes.: aedilicia, Hirt. b. G.: casa, 
Ov.: civitas, Caes,: cor, Cic.: pars terrae, Cic.: 
gyrus, Cic.: liues, Cic.: neutr. sost., exiguum, 
i, n., un poco, aiquanto ♦ campi, spatii, Liv 
b) riguardo alia lunghezza, piccoio, breve, 
corto (contr. longus), umbra, Hor.: corpus, 
Hor.: Calvus, Ov.: mus. topolino , Verg. 2) nu- 
mericam.: a) riguardo al numero = piccoio, 
esiguo . insiynijicantc* scarso (COIltr . magUUS, 

grandis), numerusoratorum, Cic.: copiae, Xep.: 
amicorum copiae, Cic.: haustus. Ov. b)rz- 
guardo alia quailtltu, scarso, di poco mo¬ 
mento (contr. magnus, multus), pulvis, Verg.: 
humor, Verg.: census, Hor.: e unius anni pars, 
Cic.: exiguissima legata. Plin. ep.: sost., exi¬ 
guum, i, n., qualche poco, un nonnulla, aquae, 

Ov.: tritici, Curt.: naturalis vigoris, Liv.: in 
hac re perquam exiguum sapio, Plin. ep. 3) tem- 
porahn.: piccoio, breve (contr. longus), tempus, 
Cic.: dies (termine), Cic.: vita, Cic.: requies, 
Ov.: neutr. sost ., exiguum temporis, breve 
spazio di tempo , Plin. ep. II) qmditativ.: 
1) riguardo alia qualita , a) scarso t gracile, 
magro , COrpUS, Xep. b) magro, scarno, ftefile, 
povero, parco, toga, Hor.: dapes, Ov.: materia. 
Phaedr,: fructus, Cic.: laus, Cic. 2 ) riguardo 

alia forza , scarso, debolc , inefficace ♦ insigniji- 
cante (contr. magnus), conamen, Ov.: vires, 
vox, Verg. e Quint.: sonus, Ov.: elegi, Hor.: 
solatia luctus, Verg. 

exilis, e (ex-iglis<7a exigo), esiic, IJ quanti 
tativ.: 1) riguardo al circuito , piccoio , Padus, 
Mela: contractior et exilior (dei Nilo), Plin. 
pan. 2) riguardo alia lunghezza , breve, corto, 
via, Ov. 3) riguardo al numero , debolc, non 
numeroso , incompleto ♦ legiones, Cic. II) qua- 
litativ ., a) magro, scarno, gracile. asciutto (COIltr . 
plenus, pinguis), membra o artus, Ov.: femur, 
Hor.: cor, Cic.: ramus. Suet.: di pers., Suet.: 
exilis cruribus, Verg.: trasl., dei discorso e dei 

Voratore =secco, privo di sugo e di forza ( COIltr . 

liquidus), genus sermonis, Cic.: oratio, Cic.: 
oratores, pro pressis f stringat i) exiles, Quint.: 
neutr, pl. sost., et tumida et exilia, Quint. 

b) povero, meschino, miscito . insignijicante, fu¬ 
tile, limitato, solum, Cic.: domus (contr. domus 
plena), Hor.: res (mezzij. Xep.: hereditas, 
Plin. pan. c) riguardo alia forza, deboie, 
fiacco, sidera, che splendono debolm. (contr. 
validiora), Plin. pan.: VOX, tenue, esile, sottile, 
di soprano (contr. plena, gravis), Quint, 

exilitas, atis, f. (exilis), a) muneanza di 
sugo e di forza, (er id ita dei dlSCOrSO (COIltr . uber- 

tas et copia), Cic. Brut. 2S4; de or. L 50: ex. 
orationis suae, Sen. contr. 1. praef. § 22. b) te - 

nuita, sottigliezza di SUOHO, eCC. } voce di so- 
prano, soprano (contr. pinguitudo), litterarum, 
Quint: femineae vocis, Quint.: con genit, pers. 
= voce tenue, voce di soprano di quale., spa¬ 
donum et mulierum et aegrorum, Quint 
exiliter, avv. (exilis), a)aridamente, senza 
vaiore, senza contenuio, annales sane ex. scripti, 
Cic.: jejune et ex. disputare de etc.. Cic. 
b) meschinamente , exigue (scarsamente) et 
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exiliter, Cio. de amic. 5S. c) sottilmente, a guisa 
di soprano (contr. graviter), Cic.de or. 3, 41. 

exilium, V. exsilium. 

exim, V. exinde. 

eximie, avv. (eximius), egregia mente = 
straordinariamentef sinyolurmente, ececllente- 

mente, templum eximie ornatum, Liv.: ex. di¬ 
ligere, Cic. 

eximitis, a, uni (eximo), IJeccettuato, tu 
unus eximius es, in quo hoc praecipuum ac 
singulare valeat, Liv.: utin eximium neminem 
habeam? nessuno favorito, Ter.: scg. da 
prop. relat., te illi unum eximium, cui consu¬ 
leret, fuisse, Cic. II)esimio = struordinario, 
sinyolare, eccellente, scynaluto, facies, ingenium, 
virtus, spes, Cic. 

eximo, emi, emptum, ere (ex ed emo), 
carat' filor i, togliere, levare, I) pvopT.'. Ullam 
spinam de pluribus, Hor.: cives de nervo, met- 
tere in liberta, Liv.: alqd tamquam e vinculis 
alejs rei, sottrarre fftg.Jj Cic.: alqd caeco 
acervo, separare da, ecc., Ov.: digito anulum, 
trarre dal dZZo,* Justin.: alci dentem, Suet. 
II) trasl., A) levare, terr via, 1) generic.: 

a) ogg. inan.: a) alqd con ex e Z’abl., alqd 
ex rerum natura, Cic.: unum diem ex mense, 
omettere, Cic.: o alqd coi sempl. abi., rem mi¬ 
raculo, togliere il miracolo alia cosa, Liv. 
jj) alqd coi dat., esi mere, sottrarre, togliere 
q.c. a qualcuno o ad una cosa, Leucadem 
Acarnanum concilio, Liv.: moram certaminis 
hosti, Liv.: otios.ie peregrinationi tempora, 
Curt. y) sempl. alqd, oux) togliere q.c., rimuo- 
vere, levare, passar sopra, lasciar indietro, du¬ 
bitationem, Quint.: religionem, Liv.: discri¬ 
men nationum, Curt. pp) togliere uno spazio 
di tempo, ora = oltrepassare, biennium, Liv.: 
ora = passar e, trascorrere, aetas male exem¬ 
pta, Sen.: ora = trarre in lungo, protrarre me¬ 
diante q.c. in giudizio , diem (dicendo), Cic. 
ed a.: calumnia dicendi tempus, Cic. 5) alci 
non eximitur, quin etc., non si puo togliere 
la persuasione, che, ecc., Tac. ann. 6, 22. 

b) Una pers., a) togliere, cancellare da U)l HU- 

mero, da una lista, alqm de proscriptorum 
numero, Nep.: e alqm ex o de reis, dispensare 
dall’accusa, Cic.: alqm numero beatorum, Hor.: 
alqm memori aevo, togliere la ricordanza 
presso i posteri, Yerg. p) cumw fuori da un 
numero, alqm turbae quamvis bonorum aucto¬ 
rum, Quint. 10, 1, 74. 2 )togiiei‘e ad una cat- 
tiva relaz., condiz., ecc., a) ojg. inan.: a) alqd 
con de e Zabl., liberare q.c. da q.c., agrum 
de vectigalibus, Cic. p) alqd alci, levare, to¬ 
gliere q.c. ad una pers., alci curas, Hor.: sol¬ 
licitis animis onus, Hor.: illud, quod me an¬ 
gebat, non eximis (sc. mihi), Cic. b) pers.: 
a) alqd con ex e Z"abl. e coi sempl. abi., libe¬ 
rare da q.c., alqm cx culpa, Cic.: alqm ex ser¬ 
vitute e sempl. alqm servitute o servitio, Liv.: 
alqm ex obsidione o sempl. alqm obsidione, 
Liv.: alqm ejus diei crimine, Liv. p) alqm alci 
rei, sottrarre qualcuno a q.c., togliere, scio- 
yilere da q.c., alqm vitae, morti, Tac.: alqm 
poenae, Ov. e Tac.: alqm supplicio magis quam 
crimini, Curt.: alqm noxae, Liv. y) alqm in 
alqd, p. es. Syracusas in libertatem, porre in 
liberta, Liv. 31, 29, 6. B) eccettuurc, escludere, 
alqm, Cic. ed a.: majestatis quaestionem, Tac. 


ex-in, V. exinde. 

ex inanio, Ivi, Itum, Ire, vuotare, scari- 
care, distenta ubera, Justin.: navem, Cie. — 
Fartic., a) sacvheyyiare, derubure, spogliare, 

domos, Cic.: arationes et agros vectigales, 
Cic.: regionem frumento, Auct. b. Afr.: ex¬ 
hausti atque exinaniti tributo tot annorum, 
Cic. b) diradare una lima di battaglia, ultra 
modum aciem, Curt. 4, 13 (51), 34. 

ex-inil *, abbreviato, exin (anche exim), 
avv. I) di luogo, 1) propr., di li, di coW, 
Plaut. e Tac. 2) trasl., a) di ragionc e causa, 
quindi, percio, Tac. ann. 14, 48. b) dell'ordine 
successivo (locale), di qui, quindi, Cic. poct. 
de nat. deor. 2,111. II) dd tempo, 1) quindi, 
di poi, poscia, Cic. ed a. Presso i Seriori per 
ex illo tempore, da quel tempo, Justin. ed a. 
2) trasl., ncll' enumerazione od ordine succes¬ 
sivo di fatti od argomenti, quindi, posciu, su¬ 
bito dopo, Tac.: con postremum, Tac. 

exintero, avi, litum, are, (e;svxepi^a)), 
sventrarc, aprire, porcum, Petr.: leporem , 
Justin. 

exisllinall©, bnis, f., IJ stima, opinione, 
che uno ha di una cosa, giudizio, Cic.: com¬ 
munis ex. est, ognuno puo di cib giudicare 
quel che vuole, Liv.: vestra ex. est, di cib 
potete giudicare, Liv.: quindi osservusione, 
asserzione, parere enunciato con riyuavdo, som- 
messamente, Suet. II) opinione in cui SI C 
QTCSSO (lltvi , fuma, nome, stima, credito, COl- 
Vaggiuntu di bona, integra, magna, pero an¬ 
che solo e allora comun. in senso buono, Cic. 
ed a.: partic. — credito in affari pecuniari, 
Caes. ed a. 

existimator, oris, m. (existimo), estima- 
tore, apprezzutore, censore, critico, Cic. ed a. 

existimo (existiimo), avi, atum, are (ex 
ed aestimo), estimare, giudicare in qualche 
modo secondo il valore intrinseco, I)propr., 
giudicare q.c. o quale, in questo o quel modo, 
stimare per questo O quello, ritencre, riyuar- 
dure, a) col genit, di prezzo: omnia minoris, 
Sulpic. in Cic. ep.: magni ejus operam, Nep.: e 
satis existimans o maximum existimans quae¬ 
stum coZZ’infin. o Z’acc. e Z’infin.,Nep.: parim. 
magni existimans cdll' infin., Suet. P) coli' acc. 
dei predicato, pel quale q.c. od alc. si ri- 
tiene, ecc.: alqm avarum, Cic.: cetera vana,. 
Liv.: al passivo col nom. dei predicato, apud, 
nos mercennarii scribae existimantur, Nep.: 
Q. Hortensius diu princeps oratorum existima¬ 
tus est, Quint. y) con in e Z’abl.: in hostium 
numero existimari, Cic. d) con determ. gene¬ 
rale dei valore: utcumque (haec) animadversa 
aut existimata erunt, Liv. praei*. § 8. II) trasi.: 
A) dietro apprezzamento delle ragioni pro 
e contro, formarsi intorno a q.c. un giu¬ 
dizio, un'opinione, un parere, stimare, repu¬ 
tare, opinare, credere, pensare, ritenere, a) CO- 

mun. coli' acc. e Z’infin., non possum existi¬ 
mare plus quemquam a se ipso quam me a te 
amari, Cic.: non omittendum sibi consilium 
Nervii existimaverunt, Caes.: al passivo col 
nom. e Z’infin., qui semel in gestu peccavit, 
non continuo existimatur nescire gestum, Cic.: 
disciplina in Britannia reperta esse existima¬ 
tur, Caes. Impers., huic (insulae) milia DCCC 
in longitudinem esse existimatur, Caes. p) scg.. 
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da prop. relat.: haud existimans, quanto la¬ 
bore partuin, non pensando, ecc ., Ter* y) c °l 
sempl. acc. pron. gen.: quod ego nullo modo 
existimo, al cui parere non posso assoluta- 
mente assentire , Cic. Tuse. 3, 25. 5) etssoh: 
ut Cicero existimat, Quint. Impers ., ita intel- 
ligimus vulgo existimari, Cic. B) stimare q.c. 7 
y indicare intomo U q.C ., pro ferire un yiudizio, 
pronunciarsi, decidere, 1) ingtll.: a) CO/Z acc., 
cotidianae vitae consuetudinem, Ter. heaut. 
282. P) con de e Tabi.: de alqo, Cic.: ex eventu 
do consilio alejs, Cic.: bene o male ex. de alqo, 
giudicar bene o male intomo a qualcuno , 
pariare intomo a , o di qualcuno , Cic. ed a. 
Impers ., extant orationes, ex quibus existimari 
de ingeniis eorum potest, Cic. *{)seg. da prop. 
relat . od interrogat.: existimabitis, qualis illa 
pax aut deditio sit, Sali.: existimari non potest, 
vix existimari potest, utrum ... an etc., Caes. 
e Liv.: nunc vos existimate, facta an dicta plu¬ 
ris sint, Sali, d) assol., e precis, partic. sost.. 
existimantes, iuin, m.,critici, censori, Cic. Brut. 
92. 2) partic., come t. t. dei medici, i quali 
intomo ad un caso danuo un yiudizio, un pa¬ 
rere, un visum repertum, ut Antistius medi¬ 
cus existimabat, Suet. Caes. 82 extr. 

e (exitium), esiziale, condu¬ 
cente a rovina , vite ree a disyrazie, che eonduve 
ad un fine tragico , ro vinoso, pernicioso, prodi- 

gioruin eventus, Liv.: bellum, Cic.: tyrannus, 
Liv. 

e\TtT;llis, C (exitium), esiziale, conducente 
a rovina, ad ini fine trayieo, ro vinoso, pertii- 
cioso, exitus, Cic.: donum Minervae, Verg. 

exitiosus, a, um (exitium), esizUde, rovi- 
noso,pernicioso, conjuratio, Cic.: exitiosum esse 
rei publicae, Cic.: Otho luxu, saevitia, audacia, 
rei publicae exitiosior ducebatur, Tac. 

exili ii ni. Ii, n. (exeo), origin. = uscita : 
quindi pregn. = esito cattivo , violento, ro- 
vina , perdizione, eecidio, eaduta, [J propr.: 
hujus urbis, orbis terrarum, Cic.: Jugurthae, 
Sali.: alci esse exitio, Cic.: exitium mittere alci. 
Verg. II) meton., cio che reca rovina, ro¬ 
vina, Paris exitium Trojae, Hor.: omnibus exi¬ 
tiis adversus nobiles saevire, con tutti i mezzi 
di distruzione, Eutr. 

exiliis, us, m. (exeo), uscita, I) propr. e 
meton.: A) propr.: a) di pers.: calamitosus 
(contr. reditus gloriosus), Cic.: ab urbe, Liv.: 
omni exitu interclusi, Caes.: plur., singulorum 
hominum exitus, Caes. p) di ogg. inan.: fau¬ 
stus (classis), partenza , Lucr.: quo fit uti 
pacto libor minus exitus amni, sbocco, Lucr.: 
(tibiae) recto exitu graviorem spiritum red¬ 
dunt, Quint. B) meton.. uscita, come luogo, 
aedificii. Nep.: plur., septem exitus ex dumo 
fecerat, Liv. II) trasl.: A) in gen.: quae pluri¬ 
mos exitus dant ad ejusmodi digressionem, 
che offrono le maggiori occasioni per tali di¬ 
gressioni fnel discorsoj, Cic.: cum exitus (spie- 
gasione, conclusione) ab utroque datur cou- 
turbato errantique regi, Cic. B) partic.: 

1 ) esito = fine, termine, scopo, a) in gen.: 
orationis (contr. principium), Cic.: adducta ad 
exitum quaestio est, Cic.: quae (fuga) ipsa 
exitum nou habebat (conduceva), Cic.: hic 
fuit oppugnationis oxitus, Caes.: in exitu est 
meus consulatus, Cic.: in exitu jam annus erat, 


Liv.: exitu superioris anni, Liv.: ex. vitae, 
Nep., vitae mortisque, Veli.: plur., perditae 
civitates hos solent exitus exitiales habere, 
ultimi stadi, che conducono alia rovina, Cic.: 
tristes exitus habere, Cic. b) partic.: a) esito, 

soluzione, nodo finale, cutastrofe di un luVOTO 

drammatico, mimi, fabulae, Cic.: argumenti, 
Cic. pregn., fine = fine deiiu vita, avunculi, 
Plin. ep.: huinauus, Cic.: plur., uon numquam 
bonos exitus habent boni, Cic. 2) termine, 
fine, risuitato, exitus fuit orationis, Caes.: ut 
nullus exitus imponeretur sermonibus, Caes.: 
disceptatio sine exitu fuit, Liv. 3) esito = 
evento, risuituto, sorte, che q.c. ha, eventus 
atque ex. rerum, Cic.: futuri temporis, Hor.: 
incertus belli, Cic.: Cottae consilium quem 
haberet exitum, Caes.: plur., haec omnia me¬ 
liores exitus habebunt, Cic. — Prov ., exitus 
acta probat, Ov. hcr. 2, 85. 

CX-leX, legis, non leyuto dit ulcunu Icyye, 
senza Icyye, esleye, Cic. ed a. 

exdiliuiu, Yi, n. (e£ooiov), specie di farsa 
di genere scherzoso, prineip. nelle Atellane, 
esodio, Liv. 7, 2, 11: sccnicuin, Suet. Doin. 10 : 
Atellanicum, Suet. Tib. 45. 

cx-ttleseo, levi, letum, ere, IJ finir di 
crescere, solo ncl partic. perf. exoletu?, a, Ulli, 
cresciuto, adulto, partic. in senso osccuo, di 
giovani che si vendono per libidine, amasio, 
remiges (a. come rematore), Tac.: scorta, exo¬ 
leti, lupae, Cic. II) trasl.: 1) scomparlve, di- 
venir irrleonosciblle (di IcttCTC )'OS£ (hll toiipo), 
jam exolescentibus litteris, Suet. Aug. 7. 2) 

dare in disuso, useir di moda, venire in ditntn- 
ticanztt, inveechitire, speynersi e Siltlili, CUITl an- 

tiquitus instituta exolescerent, Tac.: cum patris 
favor haud tum exolevisset, Liv.: exoletum 
jam vetustate odium, Liv.: neutr. plur. sost., 
exoleta revocavit aut etiam nova instituit, 
Suet. 

ex-linvro, avi, atuin, are, searieare, syra- 
curc, alleyyerire, allectare, I) propr. : 1) ili 

gen.: naves longas, Auct. b. Afr.: ventrem, 
Suet.: colos, vuotare,sconocchiare, Ov. 2) par¬ 
tic., alleggcrirsi di alcuno, caceiar viti ((/- 
cano , multitudinem, Liv.: multitudinem iu 
proximas terras, Tac. I1J trasl.: 1) aiieviarr , 
alleyyerire di un peSO Opprimente f liberare da 
q.c., praegravante turba regnum, Liv.: civita¬ 
tem metu, Liv.: plebem, Liv.: se, sgravarsi 
dei suo segreto, Curt.: conscientiam suam, 
Curt.: liberare atque ex. fidem suam, liberare 
la propria coscienza dal peso opprimente , 
Liv. 2) searieare q.c. = alleyycrirsi d'u)l'C 
cosa , alqd in quaslibet aures, conftdare , Seu : 
exonerari laborum meorum partem fateor, mi 
torrii gran fatica , Tac. ann. 3, 54. 

exoptatus, a, um, part. agg. ( da exopto). 
desiderato ussui, brmnato , nuntidS, Cic.: nihil 
exoptatius adventu meo, Cic.: exoptatissima 
gratulatio, Cic. 

ex-0|»|0, avi, fltum, are, desiderare viva - 
tuente, brattiure q.C.pCV SC O qUCllc ., ea maxilUe, 
Cic.: Samnitium adventum, Liv.: pestem alci, 
augurare , Cic.: eo/rinfin., Ter c Cic.: colVut 
e il cong ., Cic.: assol., nobis cupientibus atquo 
exoptantibus, Cic. 

exorsi Iulis* e (exoro), esorabUe, am*ende- 
c oie [contr. implacalilis); Cic. cd Hor.: exora- 
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bilis in alqm, indui gente verso dlcuno. Suet.: 
compar, in Sen. e Tac. 

OXOPSllttr, oris, m. (exoro), pregatore, scon- 
ginratore. Ter. Hec. prol. ait. 2. 

C\-or<lToP, orsus sutn, Iri, IJ cominciarc. 
il tessuto, ordire fal partic. perf. anche pas- 
sivoj, fig. in Cic. de or. 2, 145 c 158. II) trasl., 

cominciarc , principiare , hclluill , Liv.; par¬ 
ricidia et caedes a Claudio, Suet.: e senza 
acc., delVoratore, ab adversarii dicto, Cornif. 
rhet.: ab ipsa re, Cic.: coWinfin., narrare, Ter.: 
dicere, Cic.: ex. ita, ut etc., far Vesordio fl'in- 
iroduzionej, Cic.: partic. sost, exorsa, orum, 
n., a) il cominciare,Vcig. Aen. 10, 111. (3) «'»»- 
troduzioni, Verg. ge. 2, 46. 

exordium,n. (exordior), I)principio di 
trn texsuto, pullum, Quint. 5, 10,71. II) trasl., 
exordio, inizio, principio, A) in gcn. : vitae, 
Cic.: hujus mali, Cic.: plur., exordia rerum, 
Lucr.: primae pugnae, Verg. B ) partic., exor¬ 
dio, procmio d'un discorso , in dicendi exordio 
permoveri, Cic.: plur , prima exordia sumere, 
A r erg.: come parte dei discorso, esordio, Cic.: 
e (anche al plur.) Quint. 

CX-iirlor, ortus SUm, Iri, IJ venir fnori, 
uscire, apparire, A) propr.: a ) di pers.: come 
t t. milit, omnes exorti, Liv.: exorti repente 
insidiatores, Liv.: exorti ab tergo, Liv.: in Sa¬ 
mnio novi exercitus exorti ad populandos im¬ 
perii Bomani tines, Liv. b) dei sole, luna ed 
a. astri, sorgere, sptmture ( contr . cadere, occi¬ 
dere), Catuli., Cic. ed a.: exoriens annus, Ti¬ 
buli. Partic. sost., exoriens, entis, m. (sc. sol), 
oriente, mattina, Prop. 3, 5, 27. B) trasl., 
1 ) innalsar&i, sorgere, emergere, repentinus 
Sulla nobis exoritur, Cic.: exortus est ser¬ 
vus, Cic.: sic anuli beneficio exortus est rex 
Lydiae, Cic.: di astr., subito exorta est nefaria 
Catonis promulgatio, Cic.: exoritur Antipatri 
ratio ex altera parte, Cic. 2) quasi emergere 
-da una sventura, respirare di nuovo — riani- 
marsi, quoties exorior! ed ego nunc paulum 
exorior, Cic. ad Att. 7, 26 in. II) apparire = 
nascere, A) propr.: e terra exorta repente ar¬ 
busta salirent, Lucr.: amnis ... exoriens peni¬ 
tus media ab regione diei, Lucr.: Indus ex 
Paropamiso monte exortus, Mela: flamma re¬ 
pente e silvis undique exorta, Suet.: ventus, 
qui a mari exoritur, Curt.: nimbus cum saxea 
grandine subito est exortus ingens, Auct. b. 
Afr. B) trasl.: 1) nascere = sorgo*e, destarsi, 
ibi exoritur discordia inter cives, Verg.: exo¬ 
ritur fama alejs rei ovv. de alqa re o coli' acc. 
C Z’infin., Liv. 2) nascere, provenire, derivare 
da quale, o q.c., a Myrrhina haec sunt exorta, 
Ter.: honestum, quod ex virtutibus exoritur, 
Cic. 

evomit lio, onis, f. (exorno), I) orna¬ 
mento. udornamento, abbcllimento, Cic. oeC. fr. 
10. II) trasl., adorneunento dei discorso, or¬ 
namento (anche al plur.), Cornif. rhet. e Cic.: 
partic. = Xoyo; ert3ety.Tty.6s , trattazione 
d'una causa in giudizio, nella quale le cose 
si abbelliscono, si vantano, Cic. part. or. 10 
e 69 e segg. 

evorniiliir, oris, m. (exorno), omatore, 
adomatore, ceteri non exornatores rerum, sed 
tantummodo narratores fuerunt, gli altri trat- 
tarono la storia senza ornamento nelVespo- 
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sizionc e non furono che semplici narratori, 
Cic. de or. 2, 54. 

exornatus, a, um, part. agg. (da exorno), 
ornato, adornato, adorno, cithara exornatissima, 
Cornif. rhet. 4, 60. 

cx-orno, avi, atum, are, provvedere 
di tutto il necessario, I) in gen.: ai- 

lestire, prepararc, apparccchiare, disporre, ordi¬ 
nare, classem, Justiu.: acie m, disporre Vesercito 
in ordine di babtaglia , Sali.: convivium, Cic.: 
vicinitatem armis, Sali.: hominem veste, num¬ 
mis, familia, Phaedr.: assol. = fornire, Sali. 
Jug. 90, 1. II) prcgil ., wnare, adornare , ab- 
bcllire, fregiare, fornire, giternirc , a) propr.: 

Clodium, Cic.: varia o regia veste, Ter. e Curt.: 
digitos anulis, Sen.: hastas argento, Curt.: 
Delon aris insignibus statuarumque copia,Liv.: 
tabernaculum, Curt.: triclinium, Cic.: locum 
in palaestra, Cic.: alqm, Cic.: quindi scherzos., 
Syrum ego adeo exornatum dabo, adeo depe¬ 
xum, ut ctc., cioe bastonato cosi bene , Ter. 
heaut. 950. b) trasl.: aetatis nostrae gloriam, 
Quint.: philosophiam falsa gl ria, Cic.: alqm 
praetura, inncdzarlo alia , ecc ., Plin. ep.: mors 
honesta saepe vitam quoque turpem exornat, 
rende onorata , Cic partic. 1 . 1 . retor., oratio¬ 
nem, Cic.: extemporales eorum dictiones his 
velut emblematis, Quint.: exornat (adorna) 
tamen haec omnia mira sermonis elegantia, 
Quint. 

ex-oro, avi, atum, are, orare, pregarc, sup¬ 
plicare, I) pregare qualcUHO O q.C . = com- 
ynuovere O placare (pacificare) COU preghiere, 

sine te exorem, Ter.: ex. patrem, Quint.: po¬ 
pulum, Hor.: supplice prece deos, Ov.: filiae 
(per la figlia) patrem frequentibus litteris, 
Suet.: carmina exorant deos, Ov.: alqm fa¬ 
cile, ut pejeret, Cic.: pass. exorari, lasciarsi 
supplicare , viri non esse exorari, Cic.: opem 
exorata fero, Ov.: exoratae arae, Ov.: stupris et 
adulteriis exorabatur, Tac.: aegre a filii caede 
amicorum precibus exoratus, distollo (con 
preghiere ), Justin.: exoror con ut o ne e il 
COng ., Cic. II) ottenei'C q.C. pregando, suppli¬ 
cando, vix id, Ter.: pacem divum, Verg.: tem¬ 
pus breve, Phaedr. 

exorsus, us, m. (exordior), esordio, princi¬ 
pio = prima parte, quoniam is est exorsus 
orationis meae, Cic. de imp. Pomp. 11. 

exortus, ns, m. (exorior), il sorgere, il ie- 
varsi ( contr . occasus), exortus (sing. e plur.) 
solis, Cornif. rhet. ed a. 

CX-OS, ossis, senza ossa, Lucr. 3, 719. 

ex-oseulor, atussura, ari, baciare tenera - 
mente, con trusporto, alqm, Tac. e Suet. 

exosso, atus, are (exos), disossttre, cavarlc 
lische, congrum, Ter. adelph. 378. — exossa¬ 
tum pectus, pieghevole, Lucr. 4, 1263. 

exostra, ae, f. (s^waxpa), esostra, mac - 
china di legno sui teatro , che si rotolava sopra 
cilindri e mostruva agli spettatori il retro - 
scena simile alV interno d'una casa, Cic. de 
prov. cons. 14. 

ex-osus, a um, IJ attivo = che odia vi- 
vamente, alqd ed alqtn, Verg.: exosus es mores, 
aborri,ecc., Curt. II) passivo = affatto odioso, 
odiattssimo, universis, Eutr. 7, 23. 

ex-pallcsco, palfui, cre, impallidirc, di- 
venir pallido, per lo SpaventO, CCC., Oc) USSOL , 
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expallidus 

Cornif. rbet. ed a.: toto ore, Ov. £5) colT acc., 
impallidire tlilVtUlti a q.C. = SpCtVCIlt(irS( 7 CIV6V 

panra, Hor. ep. 1, 3, 10. 

cx-|ialli(lii!s, a, um, uwito pullulo, Suet. 
Cal. 50. 

ex-|ian<IO; pandi, pansum e passum, ere, 
tendere, espundere, distendere, tendere, J )propt . : 
alas, Plin.: expassae delubri fores, spalancate, 
Tae.: rifl. se ex. e mediale expandi = esien- 
dersi , atlargarsi , (li loctll. , Mela: di fiumi , 
Mela e Plin. pan. II) trasl., sp tegar e, di- 
chiarare, esporre chiuramenle, rerum naturain 
dietis, Lucr. 1, 126. 

exputTor, V. exspatior. 

e\-|>alro, avi, are, dissipare In j piuceri, 

Catuli. 29, 16. 

ex-piivcsco, pfivi, ere, ritrursi spuventato 
davanti a q.C., spaventarsi, huiietreggiare per 
terrore, a) assol., ad alqd, Liv., Seu. ed a. 
(3) colV acc. (davanti a), elephantos, Eutr.: en¬ 
sem, Hor.: contionum fremitus, Quint. 

expecto, cxpcetSlTo, V. exspecto etc. 

expectoro, are (ex e pectus), sracciare, 
inniuiar fuori dui peiio , tum pavor sapientiam 
omnem mi exanimato expectorat, Enu. fr. in 
Cie. Tuse. 4, 19. 

expetito, ivi eX\ , itum, ire, sciogiiere, sie - 
gare, I) svolgere, slegure, sciogiiere, 1 ) propr.. 
nelle fig.: nodum, Cie.: alqm illigatum, Hor.: 
se ex laqueis, Cic.: caput laqueis mortis, Hor. 
2) trasl., svolgere q.C. 0 svilappure da q.C ., Urar 
fuori, sciogiiere, trar d 9 impuccio, sbriyurc , a) iu 

gen.: hinc .se, Xep.: se noctu, Nep.: se ab 
omni occupatione, Cie. : se ex turba, Ter.: se 
crimine, Ter.: poet ., Claudias manus per acuta 
belli, condur felicemente, Hor.: c. inan., di¬ 
scum, jaculum trans finem, mandare,scaglicire 
faeihnente , Hor. b ) partic.: u.)svnuppare,scio- 
gliere « liberare = sbriyure, sgombrare, uggiu- 
sterre, poi^re in ussetto, complere, negotia, Cic.: 
rem frumentariam, agevolare Vapprovciyio- 
namento , Caes.: nomina mea, Cic.: exitum ora¬ 
tionis, Cic.: res, Cic.: prope jam expeditam 
Caesaris victoriam interpellaverunt, yid quasi 
come riportatd . Caes. p) svilappure, spiegttre, 
svolgere, csporre, tHcUUtrarc, puHeci gure, rife- 
rire, id, si potes, verbo expedi, Ter.: omnem 
morbi causam, Verg.: hujusmodi rei initium, 
Sali.: de caede, Tae.: scg. daprop. velat., con 
qui, Verg., Sali, ed a. II) pregn.: A) cavar 
fuori, prendere (pigt iare), metter ftto? m i, 1 fpropr.: 
virgas,Cic.: arma, Liv.: Cererem canistris,Verg. 
2) trasl., a) uppureccltiure* tdlestire, partic ., 
come t. t. milit ., naves ovv. classem, Caes. 
ed Auct. b. AL: exercitura, Liv., legiones, 
Caes.: remigem ac militem, Liv., renderpronto 
alTassalto , al combattemento: se ad oppugna¬ 
tionem urbis, accingersi , disporsi, Liv.: arma, 
Caes., o se ad pugnam, Liv., o sempl . se, Caes., 
preparctrsi alia battuglia , disporsi a eombat- 
tcre; efr. rifl . exp. ad bellum dispor(st) alia 
guerra , Tac.: e eosl quoties expedierat, (si) era 
preparato , era sccso in campo , Tac. b) rin- 

tracciare, scoprire, palesare, render possibile, 

procucciure, alci vicarium,Liv.: pecunias, Suet.: 
iter (mezzo) fugae, Liv.: alia pressione ad aedi¬ 
ficandum sibi locum, Caes. c ) quasi cet c<u e = 
usure, udoperure, JUS auxilii SUJ, Liv. 13) USSOl., 
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res expedit o impers. expedit, trac (Vimpac- 

CIO , CIOC & espediente, conviene, giova, & nlil*>, 

non idem ipsis expedire et multitudini, Nep.: 
non quominus expediat quidquam Caesari ad 
diuturnitatem dominationis, Cie.: impers ., 
expedit bonas esse vobis, Ter.: expedit omni¬ 
bus, ut ete., Justin.: si ita expedit, Cic. 

expedite, avv. con compar, e superi, 
(expeditus), speditamenle, facilmente* setizu dif - 
ficolld, prontamenle , prestamente, Cie. cd U. 

expeditio, onis, f. (expedio), I) come 1.1. 
retor., tratluzione, esposizione., svilnppo* multa¬ 
rum rerum, Cornif. rliet. 4, 68: come fuj. 
retor., Cornif. rhet. 4,40. II) come 1 . 1 . milit., 

impresu, compugna, spedizione, Caes. C(l a. 

expeditus, a, um, part. agg. (expedio), 

I) non impedito, a) senza bagttgU, spedito, li¬ 
bero, leggtcro, sueclnto, Clodius, Cic.: Sagana, 
Hor.: jaculatores, Liv.: pedites, Sali.: equitatus, 
manus, Curt.:sost, expeditus, pedone leggtcro, 
Caes.: e expediti, non carichi di bagagli\ Liv. 

e Clirt. b) libero da impedimenti, aperto, co- 

modo, locus, Caes.: via, Liv.: iter, Liv. e) non 

iratleuuto 0(1 aggravato da alcttna tlifJicollA; 
posto in opera, procurato fucilmente e presto, 
facile, presto, spedito, iter (viaggio ), Cic.: ad 
suos receptus, Caes.: cena, Plin. ep.: distinctio, 
Cie.: expedita et facile currens oratio, seiolto , 
Cic.: cfr . expedita et profluens dicendi celeri¬ 
tas, Cic.: quindi in expedito esse, essere senza 
diffteoltii, molto facile , Curt.: e alci expedi¬ 
tius est, seg . dalVin fin., Tac. d) non impedito 
da affari , libero, spedito , di pers ut expeditus 
in Galliam proficisci posset, Cie. Quinet. 23. 

e) pronlo, uppurecchiato, preparato, expeditus 

homo et paratus, Cie.: exp. ad eaedem, Cic.: 
ad dicendum, Cie.: di soldati = pronto alia 
pugna, alia battagiia, copiae, Caes.: manus, 
Curt.: cohortes, Sali.: di navi — pronto a &ai- 
pttre (alto u navigare) O pronlo a combaftere 

(allestito), naves, Caes.: classis, Liv.: quindi 
promptum hoc et in expedito positum, questo 
star sempre pronto ed in ordine , Quint: co¬ 
pias in expedito habere ad etc., tenere in 
pronto per , ecc Liv.: in expedito esse, esscr 
preparato per, ecc., Sen. IIJ svoito, a) posto 
in ordine, negotia, Cie.: expeditissima pecunia, 
che e faeihnente a disposizionc , Cic. b) com- 
piuto, deciso, victoria, Caes.: senatus consul¬ 
tum expeditum est, non ineontra alcun in - 
dugio, Cie. 

ex-peJIo, piili, pulsum, ere, spinger fuoH, 
cacciare , I) i)i viti pacifica , spingere animali 
fuori di un luogo, porta, pecus, Liv.: stabulis 
vaccas. Tibuli.: o condur via da un luogo, 
monte juvencos, Ov. II) colla violenza , 1) 

cacciare, scttcciure , gei lar fuori, espellere, a) 

propr.: sagittam (dal corpo , distingue), Ov.: 
alqm pariter auimftque rotisque (dulla vita e 
dalle r.), Ov.: se in auras, spingersi alT m~ 
fuori , Ov.: partic.: dcl mare, gettar fuori, gei - 
ture salta spiaggiu, margarita, Tac.: phocas, 
Ov.: navigia in ripam, Curt.: ruptis undis ex¬ 
pelli, Ov. b) trasl., vitam, Tae.: animam, Ov.: 
naturain fureft, Hor. 2) spingere, spingere ia - 
>umzi, mandar fuori, cucciur via, a) pVOpr.* 
a) €. inan., spingere innanzi, cacciare, scostarr, 
scoccure, laneiare, sagittam areu, Ov.: ab lito re 
naves in altum, Liv.: ratem, condurrc in alto 
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mare, Curt. (3) pers., expellere, spinger fuori, 
ucareiarc, alqm manibus, Ov.: alqin aethere 
toto, Ov.: purtic. ax) come t. t. milit., expel¬ 
lere, Hcacciure da IUI lliogo, cost fingere n cedere 

un hiogo, praesidium ex arcc, Eutr.: eos ex 
silvis, Caes.: Romanos castris, Caos.: ex portu 
iusulaque expelli inopia, Caes.: cd exp. alqm 
iu provinciam, costringere a ritrarsi nclla 
prov., Caes. (3,3) expellere, xcaceiare, eaccinre, 
tiiseacciarc dalla casa, da un paese, da un 
possedimento, quindi anche bmuiire, alqm, 
Ter. e Caes.: alqm domo sua, Cic., domo (luogo 
natio), Sali.: patria, Nep.: domo patriaque, 
Caes.: alqm ex patria, ex urbe, ex Italia, ex re 
publica. Cic.: alqm possessionibus, Cic.: alqm 
bonis, Cic.: alqm agris, Caes.: e partic. sost., 
expulsi, espulsi, esiliati, Cic. yy) «eaccinre 
principi ecc. dal trono, tyrannum, Cic.: reges, 
Cic.: alqm regno, Cic., potestate, Nep. 55) n- 
pudiare la moglic, filiam ex matrimonio, Cic. 
b) trasl., a) xcaceiare quale, da q.c., alqm vita, 
uccidcrc, Cic. Mur. 34: expelli aevo, morirc , 
Tac. (3) scttcciare, discacciare, xcitolere, rimuo- 
ii«, toijlierc, famem, Tac.: ltcllcboro morbum, 
lior.: somnum o quietem, Verg. ed Ov.: omnem 
dubitationem, Caes.: memoriam alejs rei, far 
dimenticare q.c., Caes.: tenuit (tenncil campo) 
altera ex duabus (seuteutiis), tertia expulsa 
(venne respinta), Plin. ep. 

c.x-pendo, pendi, pensum, ere, pesme, 

purre xtdla biluncia, 1 ) pi'0]>r. C trasl.: 1 ) p 1 '()]>>'.: 

bacam, Ceis.: pecunias (contr. numerare), Cic. 
2) trasl ., pexure, ponderare, provitre, exp. atque 
aestimare voluptates, Cic.: omnia, Cic.: argu¬ 
menta (contr. arg. numerare), Cic.: testem 
(Vattendibilita d'un testimonio), Cic.: ire ex¬ 
penso gradu, a passo misurato, Prop. II) 
pregn. pagure, spendere fperche in origine nei 
pagamenti sipesava il denaro come materia 
non coniata), 1) propr.: auri pondo centum, 
Cic.: viginti milia talentum in hos sumptus, 
Justin.: cautos nominibus rectis nummos, Hor.: 
partic. ferre alci expensum, scrivcre nel libro 
dei conti, chc si e pagato q.c . a qualcuno , ex¬ 
pensum muneribus ferre, porre in conto sotto 
la rubrica « per doni », Cic.: mihi expensa 
ista HS centum ferre, Cic.: alci sine fenore 
expensas pecunias ferre, fornire, prestar dc- 
v.aro senza 'asara, Liv.: fig., alci legionem 
'expensam ferre, la sciar c , Cael, in Cic. ep. 

2) poet. trasl., expiare, pugare il fio, soffrire, 

poenas, Verg.: poenas capite, Tac.: poenas alci, 
Acc. fr.: pregn., scelus, pagarc il fio dei suo 
delitto, Verg. — partic. sost., codex accepti et 
expensi, V. accipio n° I, A, a, a. 

expergefacio, feci, factum, crc (expergo 
C facio), dexUtre, xroijliare, I) propr CXpor- 
gefactus e somno, Suet. Cal. G: c sempl., re¬ 
pente expergefactus, Suet. Cl. 8. 11) trasl.: 
A) in gen.: se, quasi destare dalVebbrezza, 
far ritornarc in se, Cic.: hic Italiam tumul¬ 
tus expergefecit terrore subito, desto dal suo 
riposo, Cornif. rhet. B) partic., quasi chiu- 
marc in vita, musaea mele per chordas mobi¬ 
libus digitis expergefacta (svegliate, tmtte 
fuori) figurare (di musico), Lucr. 2, 412. 

ex perdiscor, perrectus sum, pcrgisci (ex¬ 
pergo), dextarxi, xrcgliarxi, J)propr.: fii dor- 

mis, expergisccre, Cic.: cum soiuuo repetito 
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' simul cum sole experrectus essem, Cic.: ut ter 
aut quater expergiscoretur, Suet. II) trasl., 
dextarxi dalla sua inazione (fisic. e spirit.J, 
farxi animo, quin igitur cxpergiscimini ? Sali.: 
experrecta nobilitas, Cic. 

expergitus, a, um, svegliato,destato,desto, 
Lucr. 3, 927. 
expergo, V. exspergo, 
experiens, entis, part. agg. con compar, 
c superi, (aa experior n° II), ehe. si prora in 
q.C., chc intraprende, uttieo, operoso, di pers., 
Cic. ed «..-ingenium (contr. desidia), Ov .:coi 
genit., laborum, perseverante, tollerante nelle 
fatichc, Ov. met. 1, 414. 

experientia, ae, f. (experior), I) ex pe- 
7 *ienza, experimento, prora, trntativo, pratica, 
periziu, valentia , Cic. cd O.: coi genit., patri- 
monii amplificandi, Cic.: belli. Veli. /J)trasl., 
experienda, Veli, ed a.; mentis, Lucr.: rerum, 
in, ecc., Tac. 

experimentum, i, n. (experior), I) espe- 
i* i mento, tentativo, prora, esperienza, CXperi- 

mentis cognitum erat, Sali.: medicina tota 
constat experimentis, Quint.: hoc maximum 
est exp., Cic.: dare exp. lenitatis, Tac.: dare 
magna experimenta virtutis ovv . sui, Veli, e 
Justin. II) csperivnza, Quint. ed a. 

experior 9 pertus sum, Iri, proeurarsi 
esperienza di q.c. mediante ientativi fatti, 
venire in cognizione di q.C., I) = sperhnen- 
tarc, tentare, provare, A) TTStpav TCVO£ Xaji- 
pavee, sperimentare, provurc la natura, forza, 
azione , effetto di qxprovare q.c. od alc rt- 
eercare q.C ., } )0r re alcilUO olla prora, 1) in 
gen.: a)co?Z’acc.: vim veneni in servo, Cic.: 
in alqo totis vires suas, Quint.: judicium di¬ 
scipulorum, Quint.: alejs amorem, taciturni¬ 
tatem, Cic.: amicos, Cic. (3) rifl., se exp. alqa 
re, provarxi in qx., se heroo (versu), Plin. ep.: 
se in foro ; Quint. y) sc U- da pvop. relat ., in 
hoc natura, quid efficere possit, videtur ex¬ 
perta, Nep. 2 )partic.: a) in senso ostile, pro- 
varsi con quale ., misurarsi, a) in lotta , gara 
con alc., Eomanos, Nep.: rifl., si iterum ex¬ 
periri velint, se iterum paratum decertare, 
Caes.: seg. da prop. relat., vis ergo inter nos 
quid possit uterque experiamur, Verg. p)hY£- 
gare in un processo con alcuno , procedere giu - 
7-idicftmente contro alcuno , cum alqo, Cic.: 
gravi judicio, Cic.: aut intra parietes aut 
summo jure, Cic.: de tautis injuriis, Cic. b) di 
musici, fore vna prora, provare, Flor. 4, 2, 2. 
B) tentar la riuscita di q.c., tentare qx. colla 
speranza d\in esito favorevolc , tentar ia fo7 *- 
tnna con q.C., fare la prova; (trrixehiare, impie- 
gai'e, far valere q.C.j tentar la sorte, porre in 
ginoco, 1 ) in gen.: et) coli’ acc.: experiri id no¬ 
lent, quod se assequi posse diffidant, Cic.: sese 
omnia de pace expertum, tentato tutti t mezzi, 
Caes.: rei eventum,Caes.: omnia priusquam etc., 
Caes.: extrema omnia, Sali.: ultima audere 
atque experiri, Liv.: auxilium extremum, Caes : 
libertatem, fure uso di, ecc.. Sali.: licentiam 
vocis et linguae, permettersi, Liv.: sua propria 
mala bouaque, far valere, Liv.: imperium, ar- 
rischiare, Liv.: con ogg. anim., hanc experia¬ 
mur, Ter. p) eoWinfin., beneficium ei reddere, 
Ter. y) con ut c il cong., Cic. ad Att. 9, 10, 
3. Nep. Dat.2, 3. 2 )partic., come t.t .giurid., 




1005 expers 


explanatio 


1006 


a) exp. jus, far valere conte ilirilto in tribv- 
Vale, antiae per via giudiziaria, hanC CSSO spC- 

ciem libertatis, si omnibus, quod quisque vel¬ 
let, legibus experiri liceret, Nep. |J) exp. judi¬ 
cium populi Romani, ri/nettere olla decisione 
delpopolo romano, Liv. 8, 56, 10, 7J) = si; 

TStpav T'.VG' Ipy_0|iX'., impurare a conoscere 
(per esperiensa) q.c. O quale., prorarc q.C. 0 
quale., trovarc q.c. (per esperienza), vedere, 
sperimentare, l)ingcn.: x) rnlVacc.: id adeo 
experiri licet, Sali.: omnia quae dico expertus 
in nobis, Cic.: Turnum in armis, Verg.: e ccn 
dopp. acc., illam (terram) colendo patientem 
vomeris, Verg.: alqm fortem inimicum, Nep. 
B) co/rinfin. o V acc. e Tinfin., jam antea ex¬ 
pertus sum parum fidei miseris esse. Sali.: 
expertus sum prodesse, Quint. f^seg.daprop. 
retat. o interr. indir.: experiri libet, quantum 
audeatis, Liv.: experiri voluit, verum falsum- 
ne esset relatum, Nep.: ut experiremur, 
utrumne vino gravatus effudisset illa, an etc., 
Curt.: ut experirentur, an viveret, Plin. ep. 
d) assol.: de me experior, provo , operimento, 
vedo in me, Cic.: experiendo ( mediante e ope¬ 
riat za) magis quam discendo cognovi, Cic.: 
judicare difficile est nisi expertum (per espe- 
rienzaj, Cic. 2 ) partic., sperimentare q.c. di 
sqradevole, soffriro, arer da sopportarr, nondum 

alteram fortunam expertus, Liv.: graves et 
periculosas valetudines per omnem vitam ali¬ 
quot, Suet. 

t*x|u*rs pertis (ex e pars), I) non parte • 
■cipe, privo (conlr. particeps', coi genit., peri¬ 
culorum, Cic.: consilii, Cic. II) trasl., 
q.C., privo di q.C., Ubero da q.C., mancante (ta- 
lora = se»za a) col genit., humanitatis, Cic.: 
virtutum, Cic.: virtutis, codardo, Phaedr.: 
»mnis curae, Liv.: viri, scapoli , Ov.: litterarum 
Craccarum, non pratico, Nep.: e cos\ omnium 
liberalium artium, Eutr.: Chium maris exp., 
non mescolato colVacqua dei mare, Hor.: ex¬ 
pertia frugis, cio che e senza contenuto istrut- 
tivo (contr . austera poemata), Hor. (5) co7Z’abl.: 
fama atque fortunis, Sali. 

cxperlus, a, um, part. agg. (da experior), 

imparato a conoscere per esperienza, sperimen - 
taio, provato , pratico, exercitus, Liv.: vetus ex- 
pertusque miles, Tac: virtus, Liv. e Veli.: osten¬ 
tum sibi ac majoribus suis in omni ducatu 
expertissimum, Suet.: col genit., belli, Verg. 
e Tac.: coTTabl., tribuniciis certaminibus, Liv.: 
expertus bellis animus, Tac. 

expetendus a, um, part. agg. (expeto), 

<lrgno iVessere acquistato, desiderabile, brama- 

bile, Cic. ed a. 

CXpPlilellis, 6 (expeto) = odpi-:pc;. desi¬ 
derabile, Sen. ep. 117, 5. 

cx-peto, Ivi, Itura, ere, I) tr. cercare rt- 
vamente di ottenere q.c., quindi 1) esigere, 
chiedere, domandare con insistenda (covtr. de¬ 
negare), alqm, Enn. fr.: colloquium, Caes.: ab 
alqo auxilium, Liv.: ab alqo jus, Liv.: poenas 
debitas, Liv.: poenas ab alqo, Cic.: ex alqo, 
Curt.: domestici sanguinis poenas, Cic.: poenas 
in alqm ob bellum impium, Liv.: supplicium, 
Liv. 2) Infamare, agognare, arer desiderio di 
q.C., desiderare, aspirare ardentemente, arer 
vogiiadi q.c. (contr. fugere), a) di pers., alqd, 
Cic.: alqd cupide, Cic., ovv. summa cupiditate, 


Cic., ovv. sitienter (con se te ardente, fig.), 
Cic.: morfem, divitias, Cic.: vitam (alejs), Cic.: 
unde sibi omnes sui cives consilium expetunt, 
di cui bramano il comiglio, presso cui pren- 
dono consiglio, Cic.: alqm, Cic.: alqnm sibi, 
aspirare ulla mano d'una donnn, Ter.: col- 
Tinfin., expeto scire, videre, desidero di, ecc., 
Comici: coli’ acc. c 7’infin., nostram gloriam 
tua virtute augeri expeto, Cic. ad Q. fr. 1, 1, 
1. § 2 : con ut c il cong., fatebor et fuisse me 
Sejano amicum ct ut essem expeti.-se, Tac. ann. 
6, 8. b) di c. inan.: mare medium terrae lo¬ 
cum expetens, spiugevdasi verso, ecc., Cie. de 
nat deor. 2, 116. II) intr., exp. in alqm, 
estendersi sopra qtialcuno, colpire qucdcuno, 
ut in eum omnes expetant hujuscc clades belli, 
Liv. 1. 22, 7. 

expTalTo, onis, f. (expio), rsinazione, sce¬ 
lerum in homines ct impietatum, Cic.: fa¬ 
norum, Liv.: foederis, Liv. 

CXpTIiltTo, onis, f. (expilo), cspilazione, sac- 
rheggio, ruberia, dcraslazione, Asiae, Cic.: expi¬ 
latio direptioque sociorum, Cie.: plur., expila¬ 
tiones direptionesque sociorum ct civium, Cic. 

expThltttr, oris, m. (expilo), espiiatore,sac- 
cheggiatore, Cic. ad Q. fr. 1, 1, 2. § 9. 

expilo, avi, atmn, are, cspUarc, saccheg- 
giare, derubare, aerarium, Cic.: regem, socios, 
fana, Cic.: poet., genis oculos, slrappare, Ov.: 
trasl., Cic. de or. 3, 123. 

cx-piii£0, pinxi, pictum, cre, dipingere 
dcscrivenelo, di pocli, Cic. Tuse. 5,114. 

ex-pTo, avi, atum, are, espiare, I) placare 
con espiazione, A) placare,addoicire Vira della 
divinila mediante un espiazione, expiatum 
est, quidquid ex foedere rupto irarum in nos 
caelestium fuit, Liv.: poenis manes mortuorum, 
Cic. B) espiare con sacrifizi ecc. q.c. man¬ 
dato elogii dei come srgno clclla loro ira, 
come prodigio e simili, cercare di distoglierne 
le fnnestc conseguenze, render innocuo, ea pro- 
eurare atque expiare, Cie.: prodigium, Liv.: 
vocem nocturnam, Liv. 77) purificare con 
espiazione j A.J purifica re, purgare, espiare q.c. 
macchiata da vizio o delitto , filium pecunia 
publica, Liv.: forum a sceleris vestigiis, Cic.: 
sollemnes religiones (la violazione delsolenne 
culto dcgli dei), Cic.: omnes religiones (tutti 
i trascorsi contro il culto), Liv.: religionem 
aedium suarum (la malcdizioneche pcsasulla 
sua casa), Cic. B) espiare con q.c. un delitto 
che macchia e Sim.. purgare, scontare , pagure, 
far scontare, 1 )propr.: alejs scelus, Liv.: sce¬ 
lus supplicio, Cic.: tua scelera in nostros mi¬ 
lites, far scontare ai nostri soldati , Cic. 
2) trasl., generic. , ripararc, risarcire q.c ., 
incommodum virtute, Caes.: cladem victoriis, 
Flor. 

expir..., V. exspir... 
ex-piscor, fitus sum. ari, propr. peseare, 
solo trasl. = indagine, Ter. PhoriU. 3*2: ui- 
hil, non ricercare piit oltre f Cic. Pis. 69: 
omnia ab alqo, Cic. ep. 9. 19, 1. 

cxplanaluf is, e (explano), chiaro, artico- 
lato, vox non expl., Sen. de ira, 1, 3, 5. 

explanate, avv. (explanatus\ ch>ara- 
mente, compar, in Cic. or. 117. 

explanatTo, onis, f. (explano), I) svolyi- 
mento, smiuppo chiaro, spiega-ione, quindi 
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Ctnche espostzione, Interpretatione, Cic. C<1 a. 
II) pronuntia cliiara, verborum, Quint. 11, 
3,33. 

ex I»' anilior, oris. m. (explano), tlichiura- 
tore, espositore, interprete , oraculorum et vati¬ 
cinationum. Cic. de div. 1, 116; cfr. 2, 131. 

explanatus, a, uni, part. agg. (da ex¬ 
plano), chiaro, vocum impressio, capacita di 
artieolare i suoni, Cic. Ac. 1, 19. 
explano, avi, atum, are (ex e planus), 

J) spiegure, dichiarare , svilappare, svolgere 
chiaramente, interpretare, rem obscuram inter¬ 
pretando, Cic.: alqd conjectura, Cic. II) indi¬ 
care chiaramente, esaminare , csporre esatta- 
7 nente. Ter. e Sali. III) pronuntiare cliiara- 
7/i ente, verba, Plin. pan. 64, 3. 

explementum, i, n. (expleo), 7nezzo di 
r ietnpicrc, eo//iplcmento, Sen. SUUS. 2, 20: VCn- 
tris, me:~o di saziare , Sen. ep. 110, 12. 
explemleseo, V. exsplendesco, 
expleo, plevi, pletum, ere (ex e 'pleo), em- 
piere, rifl/npicre, colnuire , I) propr.: a) ge- 
neric.: rimas. Cic.: cavernas, Curt.: fossas, 
Caes.: fossam aggere, Caes.: bovem frondibus, 
satollare, Hor. b) occupare (interamente) 701 
hiogo, eum locum, Caes.: omnem munitionem 
vigiliis stationibusque, Curt. II) trasl.: 11 in 
gen.: animum gaudio, Ter.: sententias mollio¬ 
ribus numeris, Cic.: loca (posti) trina, Liv. 
2) pccrtic.: a) w empiere, a) una somnia, nu- 
VierO , ammontare in tutto: salire in tntto, in 
numero 7'otondo «. ecc., aurum, quod summam 
talenti Attici expleret, Liv.: sicut multiplicati 
sunt, cum ad quattuor quinque adjecti novem 
numerum expleverunt, Liv.: come 1.1. milit., 
di truppe, trium milium numerum, Liv.quat¬ 
tuor milia, Curt.: della somma, numero delle 
truppe, ducenta milia, Curt.: amplius octoginta 
milibus, Veli. j3) ragghmgere una misura, una 
dimensione, justam muri altitudinem, Caes. 
b. G. 7, 23,4. b) compiere, adempiere, officium, 
Cic. fil. in Cic. ep.: munus, Cic. c) soddisfare, 
saziare , appagare , sitim, Cic.: famem, Cic.: 
alejs desiderium, Liv.: odium, Tac. : odium 
suum sanguine inimici, Cic.: severitatem suam 
aliena invidia, Eutr.: me, soddisfare la mia 
volontd , Ter.: animum, sfogar Ia bile, Cic.: 
alqm divitiis, Sali.: scribendo te, Cic.: coi 
genit., animum ultricis flammae, saziare con 
ardente bramosia di vendetta = soddisfare, 
Verg. Aen. 2, 586 e sgg. d) render completo, 
completore , a) (come t. t. milit.) appareechiare , 
for/nare, st ahii ire in numero completo (rotondo), 

exercitum, Liv.: sex milia (militum), Curt. 

P) render compinto, compiere , risaveire, ristan - 
rare, deminutum patrum numerum, Liv.: e 
cosi explebo numerum, completerb di nuovo 
il numero delle ombre = tornerd ad esse, 
Verg.: centurias e tribus, ricevere il numero 
conveniente di voti, Liv.: quod utrique defuit, 
Cic.: come 1. 1 . milit., legiones. Sali.: eum nu¬ 
merum, Caes.: quod deperierat, Caes. e) com¬ 
plere, effettuare, condnrre a termine., damna¬ 
tionem (compiere il numero dei giudici ne¬ 
cessario per pronunciarc una condunna), 
Cic.: vitam beatam cumulate, vendere affatio 
(pienamente) felice, Cic. f) t iempiere = per- 
correre in tatte le sue parti, trecentas urbes 
erroribus, Tibuli.: quinque orbes cursu, per- 
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COrrere, Verg. g) compiere, finire, superare un 
tempo. Perf. explevisse anclie — tastiav diet/o 
a si, annos fatales, Tibuli.: supremum diem, 
Tac.: nondum expleto aetatis vicesimo anno, 
Quint.: expletis jam ad pariendum mensibus, 
Poeta in Cic.: expletum annum habeto, un 
anno intero, Cic. 

expletio, onis, f. (expleo), compimento, na¬ 
turae, Cic. de fin. 5, 40. 

expletus, a, um, part. agg. (expleo), com¬ 
pleto, compluto, perfetto, expletus omnibus suis 
partibus, Cic.: e cong., expletus et perfectus, 
expletus atque cumulatus, Cic. 

cxpITciilTo, onis, f. (explico), I) il roto, 
lare, lo spiegare, rudentis, Cic. de div. 1,127. 
II) trasl.: \) esplicazione, sviluppo, dilucida - 
zio/ie, esposizione particolarvggiato. d un ogg., 
Cic. ed a.: in disserendo mira explicatio, Cic. 

2) interpretazione, dichiarasione, spiegazione, 

verborum, Cic.: fabularum, Cic. 

explicator, oris, m. (explico), espUcatorc, 
spiegatore, dichiaratore, rerum explicator pru¬ 
dens, severus, gravis (di Tucidide), Cic.: com¬ 
modior expl., Cic. 

explicatrix, tricis, f. ( femin . di expli¬ 
cator), espiicutt-ice , della retorica , orationis 
perpetuae, Cic. Ac. 1, 32. 

1. explicatus, a, um, part. agg. (da ex¬ 
plico), I) o/uiinato, vegolato, provincia quam 
maxime apta explicataque, Cic.: causa facilis 
atque expl., Cic. II) manifesto, chiaro, expli¬ 
catam rationem salutis habere, decisiva, si- 
cura ragione per, ecc., Cic.: litterae tuae, 
quibus nihil potest esse explicatius, Cic. 

2. explicatus,us, m. (explieo),spie</a-i'o/i«, 
interpretazione, difficiles habere explicatus, Cic. 
de nat. deor. 3, 93. 

explicitus, a, um, part. agg. (da explico), 
senza difficoltit nelVesecnzione, spiccio, ex pro- 
positis consiliis duobus explicitius videbatur 
Ilerdam reverti, meno difficile ad eseguirsi, 
Caes. b. c. 1, 78, 2. 

ex-plTco, avi, atum, e ni, Itum, are, spie- 

gare, dispiegare, svilappare, svolgere, sciogliere , 

IJ propr.: A )in senso stretto,ve stem, Cic.: vo¬ 
lumen, Cic.: pennas, Ov.: orbes, svolgersi (dei 
serpente), Ov. : frontem, rasserenarsi , Hor. 
B) in SetlSO lato, 1) allargare, distendere nello 
spazio , a) c . inan.: intestina sua explicari (si 
estendevano) per omnem terrarum ambitum, 
Suet.: partic. una local. , forum usque ad 
atrium Libertatis, Cic.: Capua planissimo in 
loco explicata, Cic. b) esscri anim ., come 1. 1 . 

milit. = spiegare, svilappare, svolgere lefde eCC ., 
far spiega?'e, distendere, collocare in modo con - 
veniente, ordines, agmen, aciem, Liv.: mul¬ 
titudinem navium, Nep.: classem, Veli.: se 
turmatim (della cavalleria), Caes. 2) poet.: 
natura arida ligna explicat in flammas, svi- 
luppa il legno secco in ficanme o dal legno 
secco la fiamma, Lucr. 2, 882. II) trasl.: 
A) in gen.: cur vos induitis in eas captio¬ 
nes, quas numquam explicetis, da cui non 
vi libererete mai, Cic.: explica atque excute 
intellegentiam tuam , ut videas etc., svolgi 
e ricerca rigorosamente la tua conoscenza 
(il tuo intelletto), Cic.: haec (divisio) se sta- 
tiin explicat, si svolge, si sviluppa, Cornif. 
rhet. B) partic.: 1) togliere gl'impedimenti 
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che si oppongono ad una cosa, sbrigare q.c,, 
finire, procurare, procacciare, ejus negotia eX- 
plicare et expedire, Cic.: rem frumentariam, 
Caes.: onera, Suet. 2) liberare, salvare, trar 
tVimpaecio tina persona ecc. da una condi- 
zionc imbrogliata, da unpericolo, rem pu¬ 
blicam, Cic.: explicatus gravi valetudine, Se».: 
legio virtute sua explicata, Liv. epit.: operam 
da, ut te explices, Pompej. in Cic. ep.: di soyg. 
inan.,con<\\io minus eilcovg., ut legatos,quo 
minus violarentur, fuga explicuerit, Liv. epit. 
3) dictro allontanmnento di tutle le diffcoltd , 

effettuare q,C. y condurre a termine, porre in 
opera, esegiitre f adempiere, compierc, a) ge- 
neric.: fugam, Liv.: consilium, Cic.: mandata, 
Cic.: praecepta, mettere inpratica, Cic.: assol., 
de hortis explica, metti in ordine ia cosa , Cic. 
b) rcyolarc, aggiustarc, uceomodarc affari pecu¬ 
niari , nobis nomen illud, Cic.: solutionem, Cic.: 
HS illud XX et DCCC, Cic. 4) svolgere a voce 
0 per iscritto, spiegare, esporre particolareg - 
gnrt<u nente ; dilumjarsi, esprhnersi, spiegarsi Sil 

q.c., a) generic.: verbum explicare cxcute- 
reque, Cic.: causas rerum, Cic.: rationem (il 
piano) alejs rei, Xep.: philosophiam, vitam 
alterius, Cic.: res gestas narrando, Cic.: fu¬ 
nera fando, dipingere a parole,\c rg.: e cosi res 
(contr. summas res attingere), Nep.: ea, quae 
de naturis humani generis ac moribus a phi¬ 
losophis explicantur, Cic.:«s$o?., expl. de aegri¬ 
tudine, Cic. b) esprhnersi intomo 0 q.C. — 
tiar notizia, hoc igitur explica. Cic.: hoc mihi 
explices, Cic. c) itare in unaltra lingua, ren¬ 
itere in tradusione libera ( rispetto al COIlte- 
nuto), tradurre commentando , Summorum Ora- 
torum Graecas orationes, Cic. dc or. 1, 155. 
5 ) coi riflettere o informarsi presso altri, 

cerorr di procurarsi notizia di q.C., scoprire 
q.c., dilucidare, ileeifrare, ut explicarem, quid 
esset optimum factu, Cic.: illius (=ab illo 
fictos) Verrntios, Cic. 

CX-pl<Wlo, plosi, ploSUlU, ere, I) caceiare, 
cacciar eia battendo, percolendo, alios in areiiaill 
aut litus, gettar fuori, Sen .: poet., noctem ex¬ 
plodentibus alis, sbatterc, Lucr. II) coi batter 
le mani o piccliiare ( come segno di disappro- 
vazione), cacciare dalla sccna un attore cat- 
tivo, jisehiare, A) propr.: histrionem exsibilare 
et explodere, Cic.: comoedum sibilis, Cic.: ex¬ 
plosa Arbuscula, Hor. B) trasl., rigettare, dis- 
approeare, sententiam, Cic. 

cxploriilo, avv. con compar, (explora¬ 
tus), con certezza, di certa scienza, sicuramente, 

Cic. eda. 

explorHlTo, Unis, f. (exploro), I) spio- 
naggio, Tac. lxist. 3, 54. II) riecrca, investi- 
gazione, veri, Sen. ben. 4, 33, 2. 

explorfitfir, oris, m. (exploro), espioratore, 
spia, IJ in gen.: Sen. ep. 2, 5. Ter. aun. 11, 
10. II)partic.: come 1 .1. niilit: a )soldato 
delle truppe avunzate O scorrulore, plur., GX- 
ploratores, truppe avanzute, scorridot i, esplora- 
tori (eclaireurs), sorta di truppe scelte, le 
quali o formavano una suddivisione presso 
ciascuna legione o corpi separati, che per 
fnrrieognizioni, per cor re vano il paese, Caes , 
Liv. ed a. b) explorator viae, espioratore della 
via, uno dei seguito dell'imperatore, il quale 
andava innanzi, per provvcdere, acciocche 


nulla impedisse sulla strada il viaggio del- 
Timperatore , staffetia, Suet. Tib. 00. 

exploratorius, a, um, appartenente, che 
serve ulle esplorazioni, di espioratore, COFOIia, 

come ricompensa per coloro che spiavano e 
seguivano il nemico. Suet. Cal. 45. 

exploratus, a, um, part. agg. (da ex¬ 
ploro), sicuro, certo, litterae exploratae a ti¬ 
more, che danno sicurezza, Cic.: facilior et 
exploratior devitatio legionum foro videtur 
quam piratarum, Cic.: exploratissima Julia¬ 
narum partium fuit victoria, Veli.: deus habet 
exploratum, fore etc., sa di certo, Cic.: milii 
exploratum est, mihi est exploratissimum 
(sono certissimo) seg.dall'acc. c Tinfin., Cic.: 
pro explorato habebat, riteneva per certo, 
Caes. 

ex-ploro, avi,atum, are, esplorare, I) ge¬ 
neric. Spian lO, ricerrare q.C., cercure di sco¬ 
prire, visitare, investigare, A)i)lgen.: Africam, 
Cic.: locum castris idoneum, Caes.: cubiculum, 
Suet.: altera (manus) motu caecum iter ex¬ 
plorat, Ov. B) partic., 1) mediante esplora- 
tori O COme esploratori = esplorare, indagare, 
investigare, riconoscerc y s piare, speculare, iti- 

ncra egressusque ejus, Sali.: hostium iter, ho¬ 
stium consilium, Caes.: scg. da prop. relat. o 
interr., Caes. e Liv.: e ali' abi. assol., explo¬ 
rato e ante explorato o explorato ante, dopo 
averprese infonmzioni, dietro informazioni 
(contr. inexplorato), Liv. 2) trasl., esplorare 
spiare, indagare , investigare, ccrcar di sco¬ 
prire (ri ntr acciar c), di trovure la ragione, a) ge- 
neric.: rem totam, Cic. : con prop. interr., 
Sali.: con prop. finale con ne e il cong., Ov.: 
con de e Cabi., de Macedonico bello, Liv.: e 
tt/fabl. assol., explorato coli' acc. e finfin., 
Tac. hist. 2, 49. b) investigare il sentimento 
di alcuno, regis animum, Liv.: de voluntate 
alejs, Ncp. C) spiare Voppovtunita di q.C., pen¬ 
sare al inezzo e alia via di far q.C., fugam 
domini, Cic.: insidias ovilia circum, Verg. 
II)pregn., rispetto alia bontd, capncita, so- 

liditci, examinare q.c , procare, sperimentare, 
portas, Yerg.: explorat robora fumus, Verg.: 
quindi gustu explorare epulas, cibos potusque, 
gustare, assaggiare, Tac.: trasl., secundae re3 
acrioribus stimulis animos explorant (della for- 
tunaj, Tac. hist. 1, 15. 

explosio. Unis, f. (explodo), lo schernire 
battendo le mani, il cacciare, ludorum expio- 
siones, Cael, in Cic. ep. 8, 11, 4. 

1. e.x-polio, Ivi, itum, ire, puUrc, ripuiire, 
lisciarc, nettarc, colorive nettOlldo , IJpropr.: 
parietem, Vitr.: libellus pumice expolitus, 
Catuli.: nulla mala re esse expolitam muliebri, 
non dipintu, imbcllettata. Ter. II) trasl.: n- 
pidire, formare, afjinare, perfezionare, a) U)l(l 
pers.: alqm doctrinis omnibus, Cic.: nox tc 
nobis expolivit hominemque reddidit, Cic.: vir 
omni vita excultus atque expolitus, Cic. b. c. 
inan.: quasdam artes, Lucr.: di oratore, ador¬ 
nare, coioi-ire, inventum, Cornif. rhet.: partes 
non eadem ratione, Cic. 

2. expolio, V. exspolio. 

cxpolTlTo, Unis, f. (expolio), il pnlire, ripu- 

lire, lisciarc, arricciatuva, colorituvu, I) propr.’. 

parietum, Vitr.: urbana, ornamento piit fine 
della casa nella citta, Cic. II) trasl., eorre- 
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z%OYU>, fine perfeziona menfo e puUturft, ttbhelU - 

mento, inventi artificiosa, Cie.: in verbis inest 
quasi materia quaedam, in numero autem ex¬ 
politio, Cic.: comefig. refor.,Comif.rhet.4,54. 

expolitus, a, um, part. agg. (da expolio), 
pnitto, forbito, ne.tto, expolitior dens, Catuli. 
39, 20. 

ex-pono, posui, posttum, cre. espom-e, 
porre in mostra,collocare, I) propr.: A )lli gcn., 
scalas, Verg. Aen. 10, 654: quindi expositus, di 
local., esposto, posto (sopra), expositae prope in 
ipsis litoribus urbes, Liv.: Numidia ad ripas 
exposita fluminis Ampsaci, Mela: rupes ex¬ 
posta (= exposita) ponto, Ycrg. B) partte.: 

1) porre snlla teira, a) gettare, sbattere sulla 
terra, sui lido, os (Orphei) peregrinis arenis, 
Ov. met. 11, 56. b) come 1.1. nant,, appro- 
dare. far sbareare, a) Ogg. ivfUl., advexi, ex- 
posui, Cic.: cxp. frumentum, Cic.: e tegulas de 
navibus, Liv. P) pers. (partic. truppe): copias, 
milites, exercitum, Caes.: ibi Themistoclem, 
Nep.: milites (ex) navibus, Caes.: alqm in 
terram, Caes.: alqm in litus, Liv.: in litore, 
Suet.: alqm in portu Tarentino, Justin.: mi¬ 
lites ad eum locum, qui appellabatur Palaeste, 
Caes. 2) esporre pubblicamente, alqd vendi¬ 
tioni, Tac. : partic. in mostra , vasa Samia, 
Cic.: e magnum argenti pondus (un gran nu¬ 
mero di vasi d'argento), Caes.: alqm populo 
videndum, Ov.: copias in omnibus collibus, 
quasi spiegare. mettere in vista , Caes. 
3) esporre un fanciullo in un luogo, puerum, 
Justin. :in proxima alluvie pueros, Liv.: infan¬ 
tem ad januam matris, Suet. IIJ trasl.: 
1) esporre, porre innanzi agli occhi, a) in geil.: 
praemia alci, Cic.: vitam suam ad imitandum, 
Cic.: factum (per imitazionc), Cic. b) esporre 
= mettere a disposizione, alci DCCC, Cic.: 
per urbes benigne commeatus, Liv.: colores 
alci ad variandum, Cic. 2) esporre orahnente 
O per iscritto , a) esporre, dichiararc, mostrare, 
dipingere, descrivere, tratiare, vitam alejs to¬ 
tam, Cic.: mores Grajorum, Nep.: alqm ver¬ 
sibus, Nep.: breviter consulatum alejs, Cic.: 
Africae situm paucis, Sali.: mandata in senatu, 
Cic.: plura de alqo, Nep.: sempl. de vita im¬ 
peratorum, Nep.: srg. daprop. relat. o interr. 
(con qui, quid, quem ad modum e simili), 
Lucr., Cic. ed a.: colTacc. e Tinfin. (= mo¬ 
strare, dimostrarej, Lucr. 1, 121. Cic. Tuse. 

1, 26. b) esprimere a parole. esporre il COH- 
tenuto di q.c., condiciones pacis, Justin.: ora¬ 
tionem obliquam, comporre indirettamente, 
Justin. 3) esporre q.c. = abbandonare, COinun. 
exponi ovv. expositum esse, a) riguardo alia 
situazione, posizione, localita, mollibus ze- 
phiris, Ov.: procellis, Mela: in omnes tempe¬ 
states (dei mare), Sen.: ad pericula classium 
externarum (dei mare), Liv.: di un popolo, 
adversus Italiam, Liv.: ad omnes ictus, Curt.: 
contra omnes copias, Auct. b. Afr. b )riguardo 
alie relaz., circostanze, detto di pers., ecc. 
barbaris nationibus (di provincie), Tac.: ad 
invidiam Marcelli, Tac.: ad injurias fortunae, 
Sen.: di conditioni umane, ecc., libertas ex¬ 
posita ad injurias Masinissae, Liv.: ira magis 
exposita contemptui est, Sen. 

ev-porrTgo, rexi, rectum, cre, estendere, 
distendere, spiegare, IJ propr, : a) membra, 
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exporge ( sinenp. — exporrige) frontem, rasse^ 
rena il. tuo volto, Ter. adelph. 839. b) come 
t. t. milit.: equites in longitudinem, Auct. b. 
Afr.: munitiones propius eorum aciem, Auct. 
b. Afr. c) una localita, hinc orti montes longo 
se jugo exporrigunt, Mela. II) trasl.: menses 
sibi et annos et longam seriem, Sen. de brev. 
vit. 9. 3. 

exporlsllio, onis, f. (exporto), IJ espor- 
tazione dcllc merci, ecc. (contr. invectio), Cic. 
do off. 2, 13. II) esilio, deportazione, Sen. de 
tranqu. 11, 9. 

cx-pnrto, avi, atum, are, espoi-tare, por¬ 
tor fu ori, portor via, IJ in gcn.: sua omnia, 
Caes.: omnia ex fimis plaustris evehere expor- 
tareque, Cic.: Dareum clauso vehiculo, Justin.: 
ossa pristini corporis Aegyptum (in EgittoJ, 
Mela. II) partic.: a) condnr via, o fuori d'un 
paese , esportare su carri , su navi (contr. im¬ 
portare), res, Cic.: maximum pondus auri, Cic.: 
aurum ex Italia quotannis Hierosolyma, Cic. 
b) portar via un cadavere, sepellirlo. Corpora 
luce carentum tectis, Verg.: funus per vespil¬ 
lones, Eutr. c) in senso cattivo, mandare 
uno in un altro paese — esiiiare, portentum 
in ultimas terras, Cic. H. Verr. 1, 40. 

CX-pOSCO, poposci, Cre, I)chiedere con istan- 
sa, pregareistantemente, supplicare, A) ingen.: 
signum proelii, Caes.: misericordiam, Cic.: 
con doppio acc., quod deos expoposci, Liv.: 
colTa.cc. pers. scg. da propos. finale, precibus 
exposcentes plebem... darent, Liv.: coli' infin., 
Verg. e Tac.: assol., exposcentibus militibus 
ovv. cunctis, Caes. e Liv. B) partic.: 1) come 
t. t. dei linguaggio religioso = domandare 
q.c. agli Dei con preghiera, con voti, implo¬ 
rare, victoriam a diis, Caes.: pacem deum, pa¬ 
cem (deae) precibus c sim., Liv.: opem Cupi¬ 
dinis timidis votis, Ov. 2) domandare Vestra - 
dizione, la consegnadiunoperpunirlo, alqm, 
Nep. e Liv.: alqm ad poenam, Tac. IIJ rlehie- 
dere, opes exposcere parvas, Ov. met. 11,201. 

expositio , onis, f. (expono), I) esposi- 
zione, infantis, Justin. 1, 4, 9 e 1, 5, 4. II) 

spiegazione , esposizione, navrazione, svoJgimento, 
Cic.: quindi racconto, Quint. 

cxpiisilus, a, um, part. agg. (da expono), 

I) che sta id aperto, esposto, A) propr.: Sunion, 
Ov. fast. 4, 563. B) trasl., accessibile, qui tot 
annos ingenium, laborem, fidem suam populo 
Romano promptam expositamque praebuerit, 
di un giurisperito, Cic.: domus clausa pudori 
et sanctimoniae, patens atque adeo exposita 
cupiditati et voluptatibus, Cic.: di pers., est 
enim obvius et expositus, Plin. ep. IIJ che & 
aperto davanti agli occhi, esposto. A) propr.: 
frontem ejus (villae) tantum novi et expo¬ 
sita, quae ostendit etiam transeuntibus, Sen. 
B) trasl., a) intelligibile a tutti , Quint. e 
Plin. ep. b) di tutti i giomi, sost., exposita 
(n. pl.), cio ch’e comunc, ordinario, Quint. 
10. 5, 11. 

expostulatio, onis, f. (expostulo), I) in- 

vito con istfniza, preghiera uniente, fii.fr usa, 

stringente, Cic. de domo 16. Tac. nnn. 1, 13. 

II) accusa COntrO U)XO, Hmprovero, rimostranza, 
Cic. ed a. : expostulationes cum praesente 
Pompejo, Cic. 

CX-postulo, avi, atum, are, I) riehiedere , 
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domandarc, erigere sericmienfe, con istcmza, 

A) m gen.: alqd ah alqo, Val. Max.: seg. da 
ut o ne e il cong., Tac. e Plin. pan.: colVa.cc. 
€ Tinfin., Tac. B) partic., richicdere, donum- 
dare uno per puniri o, alqm ad Supplicium, TaC. 
IT) infftinrsi, detorsi con uno c precis, lagnarsi 

di lui SteSSO, portare O muovere querela, rim- 
proverare, cum alqo de alqa re, Cie., e cum 
alqo alqd o alqm, di una cosa o pcrs., Tac. e 
Cic.: expostulare et queri coli' acc. e finfin., 
Oie.: exp., cur etc., Tac. 

expresse, avv. (expressus), I) espressa- 
mente, ehiaramente , ospliriiameute, ut ea (K 
littera) a nullo expressius referretur. Val. Max. 

8, 7. ext. 1. JI) trasl., con espressione, in modo 
sit/n i ficati eo, viracei conscripta exempla, Cor- 
nif. rhet.: dicere, Plin. ep. 

ex pressus, a. um, part.agg.(r/cr exprimo), 
I) della promtneia dcllc parolc — espresso 
ehiaramente,benartieolato,chiaro, verba. Quint.: 
sermo expressior, Quint. IT) espressiro, »»» w- 
saito, eridente, chiaro, a) propr.: litterae litu- 
racque expressae, Cic.:corpora lacertis expressa, 
mnscolosi, Quint.: omnibus membris expressus 
infans, complctammtc formato, Quint.: nihil 
habere expressi, Cic. b) trasl : justitiae solida 
et- expressa effigies, Cic.: expressa sceleris ve¬ 
stigia, Cic. 

exprimo, pressi, pressum, cre(excpremo), 

1) spremere, carar fuori, A) pVOJT)'.: V)tngcn.: 
a) generic.: lacrimulam oculos terendo, Ter.: 
inde quod exprimimus, Lucr.: sucus ex sesama 
expressus, Curt. b) partic., nella pronuncia 
delle lettere, dcllc parolc , ccc., pronuntiare 

spiecato, nrticolare. con chiarezza, litteras puti- 
dius (contr. obscurare neglegentius), Cic.: lit¬ 
terae neque expressae (troppo spiccate) neque 
oppressae (fra i denti), Cic.: expr. verba ore 
libero, Quint. 2) pregn., spre.mere, ruotare pre¬ 
mendo, cibum, Lucr.: spongiam,Ceis.: madidas 
imbre comas, Ov. B) trasl., carar fmyri, oftenere, 
carpire, indirrre, nummulorum alqd ab alqo 
blanditiis, Cic.: pecuniam alci, Suet.: vocem, 
Caes.: confessionem alci, Liv.: coronam, Nep.: 
cur tu in judicio exprimis, quod non fit in 
campo ? Cic.: expressi, ut negaret, Cic. II) far 

spargere, carar fuori foggiando, A) pvopv.l 

a) generic. — formare fisicamente, cujus la¬ 
certos exercitatio expressit, Quint. 8, 3, 10. 

b) esprimere, rappresentare in CCra, metalli, 
colori, ccc., figuras, Ov.: simulacra ex auro, 
Curt.: expressi vultus per aSnea signa, Hor.: 
vestis exprimens singulos artus, Tac. B) trasl.: 
1) esprimere a parolc, a) delineare con tratti 
spiecati, esporre chiarumcntc, prccisamcnte, 
porre in ince, omnem vitae imaginem, Quint.: 
imaginem consuetudinis atque vitae alejs, Nep.: 
mores alejs oratione, Cic.: dicendo sensa, Cic. 
b) esprimere = imitare, tradurre, alqd Latine, 
Cic.: verbum e verbo, Cic., ovv. de verbo, Ter.: 
ad verbum de Graecis, Cic. 2) nella condolta, 
nelportamcnfo, nel gesto, ccc., imitare, ripro- 
durre, incessus, vultum, Ov.: in scaena Roscii 
gestus, Cic.: oratorem imitando effingere atque 
expr., Cic.: alejs vitam et consuetudinem, Cic.: 
vitia imitatione ex aliquo expressa, Cic. III) 
tirar su, spingere in sit, trarre in alto, quae 
nervo tormentisve in altum exprimuntur, Sen.: 
quantum has cotidianus agger expresserat, a 
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mimra che giornahncnte Ic innalzava il ter- 
rapieno, Caes. 

exprtthriilio, onis, f. (exprobro), rimpro- 
vero, rindrrotto, rinfacciaxncnto, stultitiae, Sliet.T 
tacita impotentiae, Quint.: alia domanda a 
chi? immemori beneficii, Ter.: alci veteris 
fortunae, Liv. 

cxprolirslfor, oris, m. (exprobro), rim- 

proreratore, rimltroHatorr, chi rinfaccia, Sen 

contr. 7, fi (21), 20. Sen. de ben, 1, 1,4. 

c x pr o I i r fi I r i x , tricis, f. (exprobrato r) , rim- 
jnoreiatriee, Sen. dc ben. 7, 22, 2. 

exprftliro, avi. atmn, are (ex c probrum), 

rimproverrtre f Hmbrottarc obhictUire f r in fac - 
ciarr, a) generic.: a) alqd: ea ipsa, Liv.: 
casus bellicos, Cic.: officia, Cic.: ea (vitia) in 
adversariis, Cic.: versiculis praesentia mala, 
Suet.: ea velut excusando, Tac. £) alci alqd; 
haec hosti, Liv.: alci fugam, Ov.: alci perju¬ 
rium, Liv. y) alci con de (in riguardo a y a 
cagionc di) e Z T abl.: alci dc uxore, Nep. Epam. 
5, 5. 5) colTzcz. e T infin.: expr. nihilo plus 
sanitatis in curia quam in foro esse, Liv. s) coi 
quod c il cong., quasi exprobrare (videntur) 
quod in vita maneam, Cic. ep.: Pompejo a 
inultis exprobratum est, quod etc., Suet. £) as - 
soL: circumstabant armati hostes exprobrantes 
eludcntesque, Liv.: dulcis esse tamen debet, 
non exprobrans (asproj sonns, Quint. b) rim- 
pr OVCr are = t itare, mnifovarc, riebiamare alia 
mcmoidtt, alludere a, r i cordare q.c. in tOUO di 
biasimo, aut queri semper aliquid aut etiam 
exprobrare, Cic.: expr. suam militiam. Liv.: de¬ 
trita tegmina et nudum corpus, Tac.: ingrato 
meritum, Ov.: beneficia apud memores, Liv. 

cx-promo, prompsi, promptum, ore, t-rar 
fuori, I) propr.: a) procurare, far venire , 
omnes apparatus supplicii, Liv. 28, 29, 11. 
b) mandar fuori suoni, emettere, maestas VOCes, 
Verg.: multas mente querellas, Catuli. II) 
trasl.: A) m gcn., mettere in luce, mostrarc, 
svoigere, sriiuppr/re, crudelitatem suam in alqo, 
mostrarc la sua crudcltd verso uno , Cic.: in 
causa vim eloquentiae, Cic.: ut apud eos ipsos, 
quod ab iis didicerimus, velimus expromere, 
Cic. B) partic., mostrarc con parolc, dichia- 
rarc, sveiare q.c., fare una, sortita intorno a 
q.C ., renir fuori con una proposta, spiegarsi 
intorno a q.c., leges de religione, Cic.: causas 
et ordinem belli, Liv.: sententiam (proposta , 
partito), Tac.: scg. dall' acc. e T infin., Tac.: 
seg. da prop. relat., Cic. cd a. 

expromptus, a, nm, part. agg. (da ex¬ 
promo), pronto, alia mano, malitia atque astu¬ 
tia, Ter. Andr. 723. 

expugnfilrilis C (expugno), cspugnabile, 
facile a prendevsi, terra marique exp. (Leucas), 
Liv.: arx ne magnis quidem exercitibus exp., 
Tac.: miles cuncta virtute expugnabilia clami¬ 
tare, Tac. 

cxpu^lliitio, onis, f. (expugno), Cspugna- 
zionc, assaito, castrorum, Caes.: Plur.: expu¬ 
gnationes nocturnae aedium, Cie. 

expugnator, oris, m. (expugno), esjm- 
gnatore, vineitoro, chi espugna, urbis, Cic.: CO- 
loniae, Liv.: trasl., pudicitiae, Cic. IT. Verr. 1,9. 

expugnax, nacis (expugno), ainiead cspti- 
gnare, expugnacior herba, piii efficace sui 
cuore, Ov. met. 14, 21. 
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ex-pujsno, avi, atum, are. I) superare nei 
eombattimento, tanto CO)l un assaltO (quindi 
anche colV aggiunta per viin) quanto coli'as¬ 
sedi o, vincere, espugnare, prendere , A) propr.: 
urbes, naves, Caes.: oppidum obsidione, Caes.: 
Cirtam armis, Sali.: hostes, Liv.: disogg.inan., 
fames obsessos expugnavit , costrinse alia 
resa , Liv. B) trasl. : a) vincere, superare, 
animum, Cic.: pertinaciam legatorum, Liv. 

b) rapire, annientare, togllere, pudicitiam, VIO- 
lare , Cic.: cos} decus muliebre, Liv.: regnum, 
Liv.: quaestiones, /rastornare , Liv. c) ottcnere 
a forza, legationem, Cic.: seg. da ut e il cong., 
Cic. ed a. d) acqnistarsi q.c., combattendo, 
venire a termine di q.c., coepta, Ov. met. 9, 
619. II) cotnbnuere aparole, intentionem aut 
assumptionem, Quint. 5, 14, 20. 

expulsu», 6nis, f. (expello), espnlsione, scuc- 
eiamento, Laenatis, Cic.: plar., expulsiones vi¬ 
cinorum, bene meritorum civium, Cic. 

expulsor, oris, m. (expello), espulsore, di- 
scacciatore, c hi seaccia, tyranni, Nep.: bono¬ 
rum, dai boni , Cic. 

expultrix, tricis, f. (expulsor), espellitrice, 
colei ehe cacdu, vitiorum (della fdosofia), Cic. 
Tuse. 5, 5. 

ex-puujco, punxi, puuctum, ere, cassare 
le lettere sulla tavolctta di cera, quindi I) 
cancellare, mmullare, hunc diem, Sen.t mUHUS 
munere, Sen. II) riwdere un elenco, far ia 
revisione di, decurias rerum actu, rivedere la 
Usta dei gindici (per cancellarne i morti, ed 
eliminarne gl'incapaci), Suet. Claud. 15. 
expiio, V. exspuo. 

ex-ptirgo, avi,atum, are,purgare per bene, 
nettarc, I) propr. : quae poterunt umquam 
satis expurgare (me) cicutae? risanarmi fdal- 
l'ardore poetico), Hor. ep. 2,2, 53. II) trasl.: 
A) in gen.: expurgandus est sermo, Cic. Brut. 
258. B) JXirtic., purgare SCOlpando, giustifi- 
care, sensure, se, Ter., se parum, Sali.: expur¬ 
gaturum (objecta) asseverans, Tac. 

ex-puto, avi, atum, are, vivolgere bene in 
mente, scandagliure, scoprire, exputando evol¬ 
vere seg. da prop. velat., Cornif. rhet. 2, 42: 
exputare non possum seg. da itna prop. relat.. 
non saprei pensare, ecc., Plane, in Cie. ep. 
10, 24, 6. 

Exqulliae, arum, f. V. Esquiliae, 
exquiro, exqulslvi, exquisitum, ere (ex e 
quaero), I) vicercare, 1) investigare, spiare, 
cercure diligent emente, a) propr.: antiquam 
matrem, Verg.: vestras terras, Verg.: iter per 
alqm, far esplorare, Caes. b) trasl.: a) ge- 

neric.: ricercare , investigare f scoprire, imttgi - 
nare, incentore, veritatem, verum, Cie.: con¬ 
silia, Cic.: vix pueris dignas ambages, Liv.: 
anche seg. da prop. relat., Cic. p) scoprire 
con domande — aa) generic.: interrogare, 
domundare di, infurmarsi, palam pretia, Cic.: 
alejs sententiam, Sali.: sententias, Caes.: a te 
nihil certi exquiro, Cic.: ex alqo causas alejs 
rei, Cic.: e exqu. seg. da prop. relat. od interr., 
Cic.: partic. sost., exquisita (n. pl.), informa- 
zioni, Cic. de or. 1, 250. pp) interrogare colla 
tortura, quolibet cruciatu per ine exquire, Ter.: 
vel fidiculis de Caesonia sua, cur etc.. Suet. 
2) ricercare = scegliere per alc., iis singulares 
honores, Cic.: verba ad (secondo) sonum, Cic. 


IT) ricercare, visitare, a )propr.: vescendi causa, 
mari terraque omnia, Sali. Cat. 13, 3. b) trasl., 

investigare, ricercare (confroi itare), eorum t&- 

bulas, Cic.: facta alejs ad (secondo), antiquae 
religionis rationem (regola), Cic.: seg. da prop. 
relat., Cic. III) domandare con pregliiera, 
implorare, domandare istantemente , alejs COn- 
silium, Cic.: pacem per aras, Verg.: sed haec 
non nimis exquiro a Graecis, in simili materie 
non faccio troppo assegnamento sui Greci, 
Cic. 

exquisite, avv. coi compar, (exquisi¬ 
tus), diligentemente, aecnralumente, a fondo, 
stndiosamente, Cic. ed a. 

exquisitus, a, um, part. agg. coi compar. 
e superi, [da exquiro), I) squisito, cercato, 
sceito, ecceiiente, Cic. ed a. II) ricercuto, mun¬ 
ditia exquisita nimis, Cic.: verba, Quint. 

ex-saeril ico, are, offrire un sacri/izio, ho¬ 
stiis balantibus, Poeta in Cic. de div. 1, 42. 

ex-saevio, Ire. sfogarsi, cessar il'infuriure, 
dum reliquum tempestatis exsaeviret, Liv. 30, 
39, 2. 

ex-snilguis, e, esangue, sensa stmgue, I) 
propr.: animantes, Lucr.: umbrae, Verg.: ani¬ 
mae, Ov. II) trasl.: a) pallido = morto, 
esangue, corpus, Ov.: corpora mortuorum, Cic.: 
vir, Liv. b) pullitlo, scolwito, cadaverico, di 

pers., per patira, ira, ecc., Cic. ed a.: di c. 
inan., color, Sali.: tabum, Ov.: herbae, Ov. 

c) esangue, senza forze, esausto, impotente, di 

pers., Cic. e Cnrt.: corpora, Curt.: vires finiti¬ 
morum, impotensa dei vicini, Justin.: dei di- 
seorso, genus orationis, senza nerbo, Cornif. 
rhet.: scripta cicatricosa et exsanguia (senza 
vita), Quint.: delVoratore, Calvus (senzavita), 
Tac. d) attivo = che vende pullulo, che fu di- 
ventur pallido, cuminum, Hor. ep. 1, 19, 18. 

ex-sarcio (exserclo, exerelo). sarturus, Ire. 
risarcire, migliorare, trasl., compensare , opere 
rustico faciundo sumptum suum (di schiavi). 
Ter., id aliis rebus, Q. Cic. 

ex-sntTo, avi, atum, are, satollare dei tutto, 
saziare, I) propr.: vino ciboque, Liv. 40, 28, 
2. Il) trasl. = soddisfare dei tutto, accontcn- 
tare, morte alejs exsatiari, Liv.: quorum sae¬ 
vitiam non mors noxiorum exsatiet, Liv.: ex¬ 
satiata clade domus, poet.— saz ia di stragi, Ov. 

e (exsaturo), saziabile, non 
(nec) exs. pectus, animo insaziabile, Verg. 
Aeu. 5, 781. 

CX-SaturO, avi, Stum, are, saziare, satol¬ 
lare (dei tutto), 1) propr.: belua exsaturanda 
visceribus meis, Ov.: quae edi quaeque exsa¬ 
turata (acquctata, sazia) libido hausit, Poeta 
in Cic. 2) trasl.: ejus cruciatu atque supplicio 
pascere oculos animumque exs., Cic.: odiis ex¬ 
saturata quievi, Verg. 

cxsceinl©, -seen>»To, -sccnsils, V, 
escendo, c cosi via. 

exscimlo (exciudo), scidi, scissum, ere. 
sqnareiare > quindi distrnggere, annientare, ro- 
vinure, a) c. inan.: Numantiam, Cic.: curiam, 
Cic.: urbes, Liv. b) pers.: amicos, socios, Sali, 
fr.: gentem, Verg.: hostem, Tac. 

cx-screo, avi, atum, are, espettorare, Ube- 
rursi d<d oatarro tossendo, sputare, clare, Quint.: 
totiens clausas ante fores, Ov.: numquaia ex¬ 
screaro ausus, Suet. 
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cx-scribo, scripsi, scriptum, ere, I) co¬ 
piare, trttscrivere, A) seri vere, compilare, lit¬ 
teras, Cic.: tabulas, Cic. B) diseynaee, rappre- 
sentarc al vivo, dipingere, imagiuCS, Plill. ep.: 
fig., alqm similitudine, essergli dei tutto si¬ 
mile, Plin. cp. II) mettere per iscritto, seri ver 
sapra, tracciare, notare, registrare, Ollinia, Cic. 

fr.: ci sacra omnia exscripta exsignataque at¬ 
tribuit, Liv. 

ex-sculpo, sculpsi, sculptum, cre, I) ca¬ 
rar fuori , 1) propr., toyliere, cancellare 

collo scalpello , ecc ., versus, Nep. Paus. 1, 4. 
2) trasl., cavare con domande , verum ex alqo, 
Ter. cun. 712. II) cavare con istrumenti , 
quali lo scalpello , il bulino , ecc., scoipire , 
alqd e quercu, Cic.: signum aliquod ex molari 
lapide, Quint. 

ex-si*co (exsYco, exYco), secui, sectum, are, 

tayliar via, tuyliare, I) 1)1 gen.: a) pVOpV . 

linguam, Cic.: fundum armarii, Cic. b) trasl.: 
nervos rei publicae, annientare, Cic.: quinas 
capiti mercedes, ricavare il cinquc per cento 
dcl capitale , Hor.: exsectus et exemptus hono¬ 
ribus, privato, Plin. ep. II) pregn., castrare, 
evirare, exsectum Caelum a Saturno, Cic.: ex¬ 
sectis virilitatem restituere non posse, Auct. 
b. Al. 

exsecrabilis, e (exsecror), I) csecrabile, 
detestabile, maledeita, qtlindi ancJlC odiato, for¬ 
tuna, Liv.: nomen, Liv.: superbia, Eutr. II) che 
maledice, che impreca, cho detesta, carmen, for- 
mola d'esecrazione, Liv.: quindi che desidera 
2 a rovina, mortale, odium, ira atque odium, Liv. 

exsecrandus, a, um (exsecror), esecrando, 
Eutr. 6, 19. 

exsecratio, onis, f. (exsecror), I) esecra- 
vione, imprecatione, Cic. ed a . II) maledi- 
zione, detestatione, Cic. ed a. 

exsecror, atus sum, ari (ex e sacer), « di- 
chiararc che uno o q.c . e affatto sacer, cioe 
consacrato alTira degli Dei », esecrare, ma- 
ledire, imprecare, detestare, I) propr.l a) COl- 
Z’acc.: alqm, Cic.: consilia Catilinae, Sali.: bel¬ 
lum, Verg.: partic. exsecratus passivo = ma- 
tedetto, csecrato, exsecratus populo Rom M og- 
getto di esecrazione pel popolo rom., Cic.: 
columna exs., esecranda , Cic. b) assoL = 
imprecare contro ale pregar dei male , Cic. e 
Liv.: in alqm, Liv : in caput regnumque Pru¬ 
siae, Liv.: exsecratur (impreca) primum ut 
naufragio pereat Atreus, Cic. c) maicdirsi, im¬ 
precare contro a stesso, exsecrata civitas, 
Hor. epod. 16, 18 (cfr. n° II). II) trasl., 
giurare q.c. con parolc di esecrazione (contro 
ai trasgressori), haec exsecrata civitas, Hor. 
epod. 16, 36 (cfr. n° I, c). 

exsectio, onis, f. (exseco), il tayliar via, 
taglia, amputatione, fuildi, linguae, Cic. Clu. 
180 e 191. 

exsecutio, onis, f. (exsequor), csecmione, 
rseguimenlo, adempimento, svolyimento, di Ull 

impegno , di un opera delVintelletto, Sen.: 
sententiae, Vampliare, Plin. ep.: Syriae, ilpo - 
tere esecutivo in Siria, Tac. 

cxsecultfr, oris, m. (exsequor), I) esecu- 
tore, che csegnisce, acerrimus malorum pro¬ 
positorum, Veli. 2, 45, 1. II) vendicatore, 
punitore, offensarum inimicitiarumque, Suet. 
Vesp. 14. 


cx*e<|uTac, arum, f. (exsequo I) ese - 
yaie, covteo fnneWe, funerale, II) propr.: justa 
exsequiamur, cerimonie funebri , Cic.: exse 
quias alejs prosequi, Cic.: exsequias ire, an- 
dare a morto , seguire il corteo funebre , Ter. 
III) meton., cadavere, spoylie mortali, salma, 

Eutr. 7, 18; 9, 2. 

exsequialis, e (exsequiae), che concerne 
le eseyuie, funebre, carmen, Ov. met. 14, 430. 

ex-sequor, cutus (quutus) sum, sequi, se¬ 
guire, andar dietro, I) accompagnare Ull COr - 

teo funebre, alqm omni laude et laetitia, con 
Iodi ed allegria , PoSt. in Cic. Tuse. 1, 115. 
II) trasl.: A) in gen., perseguire q.C., cercar 
di vaggiungere, di ottenere ; aeternitatem, ClC.: 
suam spem, sua consilia, Liv. B) partic.: 

1) seguire un partito , una setta, aderire a, se- 

ctam meam, Catuli. 63, 15. 2) proseguire q.c . 
= adempierc, a) lll gen. =■ eseguire, mettere 
in eseeuzionc, imperium, Ter. ( e partic. pas- 
sivo, imperio exsecuto, Justin.): mandata, Cic.: 
scelus, Curt.: aeternitatem, pome in opera 
Veterna idea , Cic. bi far valere, reclamare, 
jus suum armis, Caes.: formulam juris exse¬ 
quendi constituere, Liv. 3) perseguire coi ca¬ 
stigo, colla vendetta , castigare, punire, vendi- 
care, jura violata, dolorem, Liv.: delicta. Suet.: 
giuridic rem tam atrocem, Liv.: injurias ho¬ 
spitum accusationibus voluntariis, Plin. ep.: 
assol., caesus est; exsequar, cgli e stato ac¬ 
ciso, lo vendichero, Sen. 4) eseguire q.c . a 
parole (orahnente o per iscritto), proseguire, 
dilucidare, dichiarare in esteso , narrare, rac- 
contare, esporre, tr at ture, condurre a termiyxe 

cio che si ha cominciato, alqd, Cic. e Liv.: 
Subtiliter numerum, Liv. 5) proseguire, con¬ 
tinuare q.c., incepta, Liv.: alqd usque ad 
extremum, Cic. 6) Ottenere q.c., O cercar di ot¬ 
tenere, conseyuive con domande, ricerche, colla 
propria riflessione , insistere, comun. exs. 
quaerendo, inquirendo, sciscitando, cogitando 
aut quaerendo, seg. da prop, rrtat. % spesso in 
Liv. 7) sottomettevsi ad un male, patiy-e, sof - 
frire, fatum alejs, Cic.: cladem illam fugamque 
(quella fuga disastrosa). Cic. 

cx-sero, serui, sertum, ere, mettere fuori, 
cavar fuori, I) propr ., metter fuori Una partC 
dei corpo , a) linguam, Liv.: caput ponto, Ov.: 
caput altius, alzare, Ov. b) scopi-ire, denu - 
dare, brachia, Ov.: humeros, Caes,: mammam, 
Verg.: poet,, Amazon unum exserta latus, de¬ 
nudata , ecc., Verg. II) trasl.: 1) in gen.: se¬ 
creta mentis ore, Sen.: in librum alejs jus, 
quod dedit, permettersi, arrogarsi q.c., Plin. 
ep. 2) in partic ., mostrare, dimostrare, espoi-re, 
haec exserit narratio, Phnedr.: principem, mo- 
strnr la propria potenza come c<-c., Suet. 

exserto, are(intens. di exsero), trar fuori, 
metter fuori, ora, Verg. Aen. 3, 425. 

exsertus, a, um, part. agg. (exsero), tirato 
fuori, steso, seoperto, manus exsertiores, Quint. 

11, 3, 116. 

ex-s7lnIo, avi, atum, are, /) fischiare, 
disapprorare con fisciii, pnvtic. IYI tCCltrO pCT 
disapprovare un attore, Cic. c Suet. II) dirum 
quiddam, Sen. de ira 3, 4, 2. 

exsicciitus, a, um, part. agg. (da exsicco), 
eccco, castigato, genus orationis, Cic. Brut. 291. 
ex-siceo, avi, atum,are, seccare,disseccare, 
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I) m gen., arbores, Cic.: ebrietas, dura exsic¬ 
cetur, fino a che sia passuto il vapore dei 
vino, Seu. II) pregn., Oere, trucuimare, eno¬ 
tate, furtirn lagoenas, Q,. Cic.: amphoram, Seu.: 
vina culullis, Hor. 

exsico, are, V. exseco. 

CX-sigllO, avi, atUUl, are, notare, seynure, 
noture punto per punto , eique sacra omnia ex- 
scripta exsignataque attribuit, un indice pre- 
ciso per iscritto di tutto, Liv. 1, 20, 5. 

exsilio (exilio),slllvi e eo»mw. silui, sultuin, 
ire (ex e salio), I) nuitur fttorl, bulzur fuori, 
a) dul profundo, domo, Hor.: e mari (di un 
pesce), Suet.: exsilit agnus, Ov.: exs. in siccum, 
Yerg.: di e. inan., oculi exsiluere, sehizzaron 
fuori, Ov.: medio e vulnere saxi exsiluisse fre¬ 
tum, Ov. b) saltar fuori frettoloso incontro 
ad uno , ad te exsilui, Ter. lieaut. 057. 1IJ sai- 
tare in alto, balzare, OSSoh, Cic. cd a.: de Sella, 
Cic.: ex sella sua, Curt.: stratis, Ov.: in (a) M. 
Annii testimonio, Cic.: gaudio (di giubilo), 
Cic.: poet., lunares equi exsiluistis, foste come 
cavalli della luna trasportati nel ciclo, Ov.: 
di c. inan., exsiluere loco silvae, Ov. 

cxsIImiiii, li, n. (exsul), soyyiorno fuori di 
patria, in seguito ad avvenimenti o delitti 
politici, sia esso volonturio o forzato come 
pUllizione ; bando, esilio, releyazione, I) propr.: 
voluntarium, Seu. : alqm exsilio afficere ovv. 
multare, Cic.: in exsilium ire ovv. pergere, 
Cic.: in exsilium eicere ovv. pellere, Cic., ovv. 
expellere, Nep., ovv. agere, Liv. II) meton.: 
A) luoyo ifesitio, Cic., Sen. ed a.: plur., Yerg. 
e Curt. B) exsilia = exsules, esiliati, esuli, 
plenum exsiliis mare, Tac. hist. 1, 2. 

ex-sisto, stiti, ere, I) venlr fuori, uscire, 
venire alia luce dei yionto , appurire, alzarsi, 
moslrarsi , presentursi, a) di €$S, viventi , ttSSOl., 
Cic. ed a.: de terra, ex arvis, Cic.: ab ara, Cic.: 
ab inferis, Cic.: spelunca, Cic.: media alvo, Ov.: 
partic. COme t. t. milit., spuntare, sbucure, ap- 
purire ad un tratto, assol., Auct.b. Afr. e Curt.: 
e latebris, Liv.: ex collibus primis, Auct. b. 
Afr.: terra, Curt. b) di sogg. inan., assol., 
partic. di aequa, fonti, fumi, Liv., Ov. e 
Curt.: ab aede Junonis ex arce, echeggiare, 
venir fuori (di una voce), Cic.: sub ipsis flam¬ 
mis (di), Curt.: inter aures (di un corno), 
Caes. II) pregn., natscere, nscir fuori, appa - 
rire , presentursi, eutrure, compurire, mosirarsi y 
divenire, nel perf , (l)iche essere presente, esi - 
stere, trovarsi, essere, 1) prOpV.: a) di ess. 
anim.: ex stirpe quadam (ftg.), Cic.: stercore 
de taetro (di vermi), Lucr.: terris (di animali), 
Lucr. b) di sogg. inan., inter coagmenta la¬ 
pidum ex pavimento (di un albero), Caes.: 
in statuae capite (di una corona), Cic. 2) 
trasl.: a) con un sogg. semplice: a) di pers.: 
ut tyranni exsisterent, Cic.: ut exsistat ex rege 
dominus, Cic.: reliqua vendita, quibus domini 
non exstitere (erano presenti), Liv. p) di con- 
diz. fisiche, eo anno exsistit eadem positio 
caeli siderumque, quae ctc., Cic.: intolerabilis 
aestus exsistit, Curt.: ubi acrior flatus exsistit, 
Curt.: magna repente iu ipsis operibus flamma 
exstitit, Hirt. b. G.: di condiz. polit., ne qua 
repentina vis in civitate exsisteret, Nep. : ex¬ 
sistit motus, Caes., tumultus, Suet., externum 
bellum, Liv,: di altri stati e iValtre condi- 


zioni, ex luxuria exsistit avaritia. Cic.: exsi¬ 
stit autem hoc loco quaestio subdifficilis, Cic.: 
talem exsistere eloquentiam, Cic: in qua (animi 
parte) irarum exsistit ardor, Cic.: dictis capti¬ 
vorum fides exstitit (le dichiarazioni dei pri- 
gioni si verificano, si confermano), Liv.: pro¬ 
misso fides exstitit, quello clfegli hapromesso, 
lo mantiene, Curt. b) con un nom .predicat.: 
ego huic causae patronus (quale patrono) ex¬ 
stiti, Cic.: iu praetura novarum tabularum 
auctor exstitit. Veli.: magnus hic vir exstitit 
(si e mostrato grande), Nep.: tam civilis erga 
quosdam amicos exstitit, Eutr.: eo magis timeo, 
ne in eum exsistam crudelior, Cic.: di c. inan., 
omnium in litteris studiorum antiquissima 
musice exstitit, Quint.: quae in principum vita 
egregia exstiterunt, Eutr.: con un partic. 
pres. che segne qual predic., exstiterat qui¬ 
dam Scribouiauum se ferens (che si dava per 
Scrib.), Tac. c) seg. da prop. relat., deinde 
alius exsistet, qui etc., Cic.: solum qui piacula 
exigeret exstitisse, Justin. d) seg. da ut e il 
COng. O dall’ acc. e Z’infin. = rlsultare, seyuire 
logicam., ex quo exsistet, ut de nihilo quip- 
piam fiat, Cic.: exsistit illud, multa esse pro¬ 
babilia, quae, etc., Cic. 

exsoleti», V. exoletus. 

exsolutio, dnis, f. (exsolvo), Ulerazione da 
q.c., mors dolorum omnium exsolutio est et 
finis, Sen. ad Mare. 19, 5. 

ex-solvo, solvi, solutum, ere, I) sviogliere, 
dissolvere, A) propr.: glaciem, disciogliere, 
fondere (dei fuoco), Lucr.: venas, aprirsi le 
vene, Tac.: exsoluta alvus, diarrea, Tac. 
B) trasl.: 1) in gen.: legis nexus, Tac.: obsi¬ 
dium, levare (Vassedio), 'lac.: famem, scac- 
ciare, Ov. 2) in partic., scioyliere spiegando, 
spieyure, dichiarare, Llicr. 2, 381. II) liberare, 
scioyiiere, X) propr.: se corpore, Verg.: se e 
nervis, Lucr. B) trasl.: 1) alqa re = redimere, 
liberare da q.c., se occupationibus, Cic.: se 
suspicione, Ter.: alqm poena, Tac. 2) scio¬ 
yiiere q.c. dal docere , dall' obbligo, a) come 
1.1. dei linguaggio commere., pugare un de¬ 
bito, nomina, Cic.: aes alienum, Plin. ep.: 
domuum et insularum pretia, Tac.: dotem 
uxori, Aur. Viet, b) generic., pugare, soddi- 
sfare, dare (distribuit e), pretia poenasque, Liv.: 
recte factis gratiam, Liv.: poenas morte, scon- 
tare, Tac.: poenas male consultorum, soffrire. 
Veli.: beneficia, rimunerare, contraccambiare T 
Tac.: vota, Liv.: fidem (promessa), Liv.: jus¬ 
jurandum, Liv. 

exsomnis, e (ex e somnus), insonne, desto , 
sveyiio, Verg., Veli, cd a. 

ex-s>orl»eo , hui, e (di rado) psi, ere. 
I) ussorbire, succhiare, 1) propr.: sanguinem, 
Cic.: gustaras civilem sanguinem vel potius 
exsorbueras, avevi assorbito fino alVultima 
goeda, Cic. 2) trasl.: a) mandar giii, soppor- 
ture, difficultatem, ostinatezza, Cic. Mur. 19. 
b) inyliiotUre, divorure, ussorbire, quantas iste 
Byzantiorum praedas exsorbuit ? Cic. de har. 
resp. 59: cum tot congiaria principum singulis 
comissationibus exsorpsisset, Sen. ad Helv. 10, 
9. Il) portar via a poco apoco, cli un'aequa, 
ripas multasque arbores cum magna soli parte, 
Curt. 8, 9 (30), 6. 

CX-SOrS , sortis, senza sorte, I) fuori di 
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sorte, ducunt exsortem Aeneae (equum), Verg. 
Aen.8, 552: exsortem ducere honorem, struor- 
dinario, Verg. Aen. 5, 534. II) non purtedpe 

ulla sorte, quindi trasl., >‘UII purtedpe ad una 
eosa, privo dl, esente dl, incapace dl , culpae, 
amicitiae, Liv.: cos exs. secandi, Hor. 

«x-spalTor , a. tus sum, ari, uiiontunursi 
dallu via, currere qua e Id, spuziure, I) propr., 

a) in yen.: equi exspatiantur, Ov.: longe equis, 
Ov.: di ess. inan., brachium exspatiatur in 
latus, Quint. b) di aeque, uscire dal ietto, 
diffondersi, inondare, exspatiata flumina, Ov.: 
lacus exspatiatis, Plin. II) trasl., spaziure, ai- 
lunyarsi dal trina, diffondersi (soprtt UH ll )'(/()■ 

mento), (in senso buono), Quint. 2, 10, 5 
cd «. 

exspectatio, Uuis, f. (exspecto n° IT), 
aspettazione, Caspetture SUtji]CtticiUH ., ultcsu 
di, eCC., aspettativa, C precis. tallto di suppusi- 
zione, vudosiM, desideriof qutlllto di timore, 
puura, ecc., a) coi genit, sogg.: hominum, 
Plane, (in Cic. ep.) e Liv.: contra exspectatio¬ 
nem omnium, Hirt. b. G.: explere omnem ex¬ 
spectationem diuturni desiderii nostri, Cic. 
£t) coi genit, ogg.: vestrarum litterarum, Cic.: 
exspectationem sui facere ovv. concitare, Cic.: 
tanta exspectatio fuit visendi Alcibiadis, Nep.: 
crebras exspectationes nobis tui commoves, 
Cic. y) con de e ? abi.: quantam tu mihi 
moves exspectutiouein de sermoue Bibuli, 
Cic. ti)seg. da prop. relat.: summa om¬ 
nium exspectatio, quidnam seutentiae ferrent 
judices, Cic. e) assol., praeter exspectationem 
esse, Cic.: contra spem exspectationemque 
evenire, Sen.: est igitur adventus in exspecta¬ 
tione, in vista, in aspettativa, Cic. 

exspectatus, a, um, part. agg. {da ex¬ 
specto), (con brama) aspetlato, atteso, Ora mato, 
desiderato, beuvenuto, carus omuibus exspecta- 
tusque venies, Cic.: exspectati ad amplissimam 
dignitatem, che autorizzuno a, che fanno 
credere che essi otterranno le piit alte ca- 
riche onorifiche, Cic.: litterae exsp., Cic.: 
mihi tuum adventum suavissimum exspecta- 
tissimumque esse, Cic.: neutr. sost., ante ex¬ 
spectatum, prima che lo si aspettasse, Verg. 
e Ov.: parim, exspectato maturius, Veli. 

cx-speeto, avi, atum, are, guardare ad 
un oggetto, IJ aspettare ogg., fino a che una 
cosa continet, o sino a che alc. o q.c. sia 
pronto, sia finito, A) propr.: a) di pers.: 
a) colV acc.: alejs adventum, Caes.: transitum 
tempestatis, Cic.: cenantes comites, aspettare 
fino a che abbiano nuingiato, Hor.: eos mul¬ 
tas horas, fino a che abbiano finito i loro 
discorsi, Cic.: quinque in Verrem libros, fino 
a che siuno letti, Tac. dial.: senectutem alejs, 
fin che sia al suo termine, Ter. P) seg. da 
prop. relat.: exspecto, quid tribunus plebis... 
excogitet, Cic.: exsp., quam mox etc., Cic. 
y) seg. da dum, do.vsc, si, ut e sim., ex¬ 
spectas fortasse, dum dicat ctc., Cic.: si ex- 
spectasses, donec ine consuleres etc., Trajan. 
in Plin. ep.: hanc (paludem) si nostri tran¬ 
sirent, hostes exspectabant, Caes.: neque ex¬ 
spectant, ut de eorum imperio ad populum 
feratur, Caes.: exspectari diutius non oportere, 
quin ad castra iretur, Caes. 3) assol. = aspeu 
ture, induyiare, soffermarsi, ad portam, Cic.: 
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paulum, Quint.: Carthagine, Verg. b) degli 
orecchi, cum aures extremum semper exspe¬ 
ctent, Cic. Or. 199. B) trasl., aspettare, atteir- 
dere, seu me tranquilla senectus exspectat, 
scu etc., Hor. sat. 2, 1, 58. II) sogget., aspet¬ 
tare con ansietd, con desiderio, con speranza 

O CO)l peturu 2.C., bramare, so.spctUtre, sperare, 
desiderare urdattemente, temere, attendere e 

sim., A) propr.: a) con /’acc.: illum virum, 
Cic.: longiores epistulas exspectabo vel potius 
exigam, Cic. : alejs mortem, Ter.: testa¬ 
menta, Cic.: majorem Galliae motum, Caes.: 
partic. sost., ante exspectatum, prima che lo 
si aspettasse, Ov. met. 4, 790; 8,5. psalqd 
ab ovo. ex colV abi.: praemia ah alqo, Caes.: 
ex alejs amicitia omnia, Caes. y) con doppio 
acc., nec quid exspectes amicos, quod tute 
agere possies, Enu. sat. 38: miseriis suis 
remedium mortem, Sali. Cat. 40, 3. 3) col- 
Z’acc. e Tinfin. fut., Liv. 43, 22, 2. Sen. ep. 
25, 3: unito con spero, Ter. Phorm. 1025: 
con cupio, Cic. Verr. 3, 151. e) assol.: nec 
gravius quam exspectavissem... evenisset, Cic/. 
ad verum, ubi minime exspectavimus, perveni¬ 
mus, Quint. B) trasl., di c. inan. = richiedere 
q.C., domundure, uver bisuyno di, oleae falcem 
ratrosque exspectant. Verg. ge. 2, 421; e cosi 
anchc Verg. ge. 2, 27. Curt. 3, 5 (12), 13. 

exspergo (ex-spargo), ere, I) spuryere — 
diffundere, diluture, LuCr. 5, 371. II) spur¬ 
yere, buynare, inajjiure, Verg. Aen. 3, 625 Ii'. 
Ov. met. Jl, 367 H\ 

e.X-spCS, agg., sensa speranza, privo di 
speranza, disperato, enatat exspes, Hor.: erret 
inops exspes, Ov.: coi genit., exspes vitae, Tac. 
ann. 6, 24. 

cxspiriilTo, Unis, f. (exspiro), espirazione, 
esaiaziune, eupure, exspirationes terrae, Cic. de 
nat. deor. 2, 83. 

ex-spTro, avi, atum, are, I) tr. espirare, 
esaiare, a) generic.: flammas pectore, Verg., 
odorem suo de corpore acrem, Lucr. b) di mo- 
ribondi, exsp. animam, Auct. b. Afr.: animas, 
Verg.: medios animam in ignes,Verg. Iljintr.: 

lj relidere lo spiritu = inorire, spirare, Sall.fr., 

Sen. rhet. ed a.: inter primam curationem, 
Liv.: in pugna et in acie, Liv.: fig., speynere, 
ne res publica exspiraret effecit, Val. Max.: ex¬ 
spirante jam libertate, Plin. pan.: Sophro¬ 
niscum Socrates exspirare n >n patitur, non lo 
lascia morire (= cadere in oblio), Seu. 2 )fsof- 

fiandoj uscir fuori con violenza, erumpere y vis 

ventorum exspirare cupiens, Ov.: exspirant 
ignes, Lucr. 

CX-SpIendesco, dui, ere, rispletulere, ri- 
lucere, I) preyn., dei fuoco, Sen. nat. qu. 2, 
23,1. II) trasl., risplendet'e, a) dettO dclle 
doti della mente, dell' ingegno = svilupparsi 
splendidameute, Suet. Tit. 3. b) di pers. = 
seynalarsi, Nep. Att. 1, 3. 

ex-spolio, avi, atum, are, privare affatto 
d’un possesso, spoyliare dei tutto, trasl., exer¬ 
citu et provincia Pompejum, Cic.: hos vestro 
auxilio, Caes. 

e.x-spuo, spui, sputum, ere, spuitur fuori 
= mandar fuori, rigettare Iungi da se, ha¬ 
mum, Ov.: spiritum, Sen.: alqm, dei mare, 
Catuli.: poet., miseriam ex animo, bandire t 
Ter.: rationem ex animo, Lucr. 
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exsterno, avi, atum, are, conternare, alqm, 
Catuli.: partie. externatus, conternato, impan- 
rito, spaventato, di pers., Catuli, e Ov.: di ca- 
VCtllt, spaventato, imbizzarrito, Ov. 

cx-stiilo, avi, 3re, stillare, uscire a stillc, 
lacrurais, diffondersi in lacrime, Ter. Phorin. 
975. 

cxslTniillnlor, oris, m. (exstimulo), sti- 
motatore, trasl., rebellionis acerrimus, Visti- 
gatore pih attivo, Tac. ann. 3, 40. 

ex-stmiulo, avi, atum, are, stimoiarc, 
trasl., alqm, Ov. e Tac.: cessantia fata, far 
che Ia morte segua presto, Ov. 

exstinctio, onis, f. (exstinguo), cstinsionc, 
annientamcnto, Cic. TusC. 1, 117. Cic. Ilortcns. 
fr. 97 (90). 

exstinctor, oris, m. (exstinguo), spegni- 
tore, IJ propr.: non exstinctor, sed auctor in¬ 
cendii, Cic. Pis. 26. II) trasl., dlstruttore, an- 
nientatore, oppressore, patriae, Cic.: regiae 
domus, Justin.: conjurationis, Cic. 

ex-slini£iio, stinxi, stinetnm, cre, estin- 
guere, spcgnwe dei tutto « annienUtre sp€gnendo y 

I)propr.: incendium, Cic.: calorem, Cic.: me¬ 
diale exstingui = spegnersi, consumptus ignis 
exstinguitur, Cic. II) trasl.: 1) disseeeare, 
aquam rivis, Liv.: sucum, Curt. 2) spegnere 
= acquetore, caimare, sitim, Ov. e Sen.: fa¬ 
mem maligne (miseramente, poveramente), 
Sen. 3) spegnere uno, togiiere ia vita, ecc. seni 
animam, Ter.: e spesso alqm, uccidere, Ter., 
Liv. ed a.: alqm morbo (della sorte), Liv.: e 
mediale, exstingui, murire, partie. ad un 
tratto, innanzi tempo, Cic. ed a. 4) annien- 
Uire, cancellare distruggere, opprimere, al pas- 
SiVO = spegnersi, deperire, ridursi al nulla, 

formam, Ter.: exstincto senatu, Cic.: gratiam 
alejs, Cic.: furorem alejs, invidiam, Cic. Par¬ 
tio., cancellare la memoria di q.C., porre q.c. 
in oblio, far dimenticarc, nel pUSSlVO — spe¬ 
gnersi, caitere in Uimenticanza, memoriam pu¬ 
blicam, crimina sua, Cic.: vocem alejs teme¬ 
rariam silentio, Liv.: rumor exstinguitur, Cic.: 
sermo oblivione posteritatis exstinguitur, Cic. 

exstirpo , avi, atum, arc (ex e stirpo), 
est irpar e, svellere, sradicare, trasl., vitia, Cic.: 
humanitatem ex animo, Cic. 

exsto (exto), a ve, sporgere,esser fuori, emer¬ 
gere; essere eminente, rilevato, I)propr., di 
ess. anim., milites capite solo ex aqua exstant, 
Caes.: super aequora celso collo, Ov.: e cosi 
(fuori dalVacqua) summo pectore, Caes.: e 
modo pectore modo ore tenus, Tac.: di c. inan.: 
exstabat ferrum de pectore, Ov.: ossa exsta¬ 
bant sub lumbis, Ov. II) trasl., A) in gen.: 
quo magis id quod erit illuminatum exstare 
atque eminere videatur, affinche le parti illu¬ 
minate sieno tanto maggiormente in evi- 
denza, Cic. de or. 3, 10i. B )pregn.: 1) pre- 

aentarsi chicnnimente , rendersi evidente, saltare 
agii occhi, exstant hujus fortitudinis vestigia, 
Cic.: exstat studium, meritum, Cic.: apparet 
atque exstat ( appare manifestamente, risulta 
chiammente), utrum... an etc., Cic. 2) esserci 
ancora, esistere, exstant epistulae Philippi, 
Cic.: domina exstat, Hor.: quod eorum monu¬ 
menta certa in litteris exstent, Cic.: exstat (e 
storicamente dimostrato) seg. dalVa.cc. e Vin- 
fin., Cic. 


exstructTo, onis, f. (exstruo), costrusione, 
fabbricazione, esccuzione, exstructiones tCCCO- 
rum, Cic.: villarum, Suet.: assol., ea exstr., 
quae etc., Cic. 

cx-stnio, struxi, structum, cre, innaizare 
(l Strati, edijicare, costruire f stabilire, fondare, 

I) propr.: 1) in gen.: rogum, Cic.: aggerem, 
Caes.: magnum acervum librorum Dicaearchi 
sibi ante pedes, Cic.: sepulcrum, Cic.: turres, 
Caes.: templum sua pecunia, Plin. ep.: mare, 
Sali.: fig., in area sibi civitatem arbitratu suo, 
Cic. 2) partie.: a) accumuiure,ammassure, stra¬ 
menta in acervum, Coi.: divitias in altum, Hor. 
b) pregn ., ammonticchiarc, focum lignis, Hor.: 
partie., cletto delVimbandire riecamente tma 
mensa, ecc., mensae conquisitissimis epulis 
exstruebantur, Cic.: exstructa mensa non con¬ 
chyliis aut piscibus, sed inulta carne subran¬ 
cida, Cic.: e cosi sempl. mensae exstructae, 
riecamente imbandite, Cic.: exstructa canistra, 
(di cibi bellamente disposti), Hor. II) trasl.: 
exstrue animo altitudinem excellentiamque 
virtutum, laseia che giganteggi davanti al 
tuo spirito tutta Valtezza e Veccellenza delte 
virtii, Cic.: verba ad poeticum quendam ex¬ 
structa numerum, Cornif. rhet.: accurate non 
modo fundata, verum etiam exstructa disci¬ 
plina, Cic. 

ex-siiCHS, a, um, senza sugo, secco, trasl., 
arido, orator, Quint. 12, 10, 4. 

ex-sutlo, avi, atum, are, J)intr., sudare, 
trasudare, exsudat humor, Verg. ge. 1, 88. 

II) tr., stillare, mandar fuori sudando, il) propr.: 
sucum, Plin.: acidum liquorem, Coi. b) trasl., 
sudare nel fare una data cosa , affaticarsi, sop- 
portare, sostenere, de integro laborem, Liv.: 
certamen ingens, Liv.: causas, Hor. 

CX-SUgO, suxi, suctum, cre, sncchiure, sug¬ 
gere, venenum, Suet.: exsucta medulla, Hor.: 
corpus exsuctum, smunto, Sen. 

exsili (exui), sulis, c. (ex e solum), chi in 
seguito a circostanzs politiclie, od a delitti 
politici, vive fuori dei patrio suolo, esuie, 
bandito, Cic. ed a.: exsul Hypermnestra, Ov.: 
coi genit.: patriae, Hor.: orbis terrarum, Curt.: 
ejusdem loci, Tac.: mundi, Ov. : mentis do- 
musque, forsennato ed esuie, Ov.: coli’ abi., 
nunc vero exsul patria, domo, scacciato da, ecc., 
Sali. Jug. 14, 17.^ 

exsulalTo (exulatYo), onis, f. (exsulo), esilio, 
exsulatione multare alqm, Flor. 1, 22, 3. 

exsilio (exulo), avi, atum, are (exsul), essere 
senza patria, esulare, esser esiliato, a) propr.: 

Telamo exsulans, Cic.: Eomae, Cic.: apud alqm, 
Cic.: per oras extremas, Ov.: Protei ad usque 
columnas, andare errando, Verg.: Suessam 
Pometiam exsulatum ire ovv. in Volscos ex¬ 
sulatum abire, andare in bando, Liv.: aptis¬ 
simus ad exsulandum locus, Cic. b) trasl., in 
regno, Curt.: domo exsulo, non posso andar 
a casa, Ter.: rem publicam exsulare, sia di- 
venuta senza patria — non esista piu , Cic.: 
cum manent corpore, animo tamen exsulant 
atque vagantur, Cic. 

exsultoliuiidus, a, um (exsulto), esui- 
tante, f est ante, Justin. 18, 7, 10. 

exsultans, antis, I)partic . di exsulto (VX 
II) es altante, festivo, sallellante, di parole che 
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hannojiiu sillabe brevi, verbum cxsultantis- 
simum, Quint. 9, 4, 108. 

exsultanter, aw. (exsultans), baidunzo- 
sainente , soiza uiisura r allcyrtunentCf quasi CX- 

sultantius scripsi, Pliu.cp. 3, 18, 10. 

exsultsltlo, onis, f. (exsulto), csultanza, 
baldun Cie. cd a. 

cxsilllilll, avv. (exsilio), saltrllundo, a 
isulti di gioia sfrvnata, Iloi . CUriU. 3, 11, 10. 

exsulto, avi, atum, are (iutens. di exsilio), 

saltellare ripetiitmncute, in alio; bulzarc dnllu 
gioia, drizzursi, scuotersi, I) propr.: a) di CSS. 

anini. e precis, di animali: exsultare et cal¬ 
ces remittere (di cuvalli), Nup.: ferocitate 
exs. (di cavali i), Cic.: oxs. in lierba (dei toro), 
Ov.: exsultantes lolligines, Cie.: di uomini, 
exsultantes Salii, Verg.: inchoanti primus ex¬ 
sultans plausit, Suet.: exs. in numerum, bal¬ 
lare, danzare, Lucr.: medias inter caedes ex¬ 
sultat Amazon, Verg.: Britannorum copiae 
per catervas et turmas exsultabant, caracol- 
lavano, Tac. b) disogg. inan.: exsultant vada, 
Verg.: medicamen exsultat, bollc, Ov.: quae 
(pila), cum cecidit, exsultat, Sen. II) trasl.: 
1) in gen.: breves (syllabae), si continuantur, 
exsultant (■ 'saltellano , danno wiannonia a 
sbalzi), Quint.: liic ( — in pectore) exsultat pa¬ 
vor et metus, si agitano, Lucr.: appetitus tam¬ 
quam exsultantes (impetuosi, tumultuanti) 
sive cupiendo sive fugiendo, Cic. 2) partic.: 

a) COUle multare di gioia, gongolare, giubiluve, 

a) di pers., assol., Sali, ed a., con in e l'abl., 
in ruinis nostris. Cic.: in victoria, Cic.: col¬ 
labi. (di, per), gaudio (gaudiis), Cic.: laetitia, 
Cic. e Verg.: fo/Z’abl. (per), victoria, Cic.: re¬ 
centi victoria, Justim: in suam famam gestis, 
Tac.: seg. da quod (che, perdie), Graeci ex¬ 
sultant, quod peregrinis judicibus utuntur, 
Cic. fBrfi c. astr., exsultans laetitia, Cic.: in 
hoc ipso, in quo exsultat et triumphat oratio 
mea, quel che io comunico esultante e trion- 
fante, Cic. (diverso da sotto al n° c). b) inor- 
goglirc, imbaldauzire, insolentire ; partic. CX- 
sultans = baldanzoso, insolenti:, a) di perS.: 

homo furens exsultansque, Cic.: Hannibal ju¬ 
veniliter exsultans, Cic.: exs. animis, Verg.: 
con Z’abl., successu, Verg.: insolentia liber¬ 
tatis, Cic. (i) di c. astr., ejus furor exsultans, 
Cic.: injuria exsultans, Cic.: timor spe impu¬ 
nitatis exsultat, Cic. fr. c) essere sbrigliato, 
sensa freno nel pariare, a) delloratore, in 
reliquis exs. audacius, s’anima, s'in(iamma 
vieppiii, Cic-: (Cicero) supra modum exsultans, 
oltremodo vivace, Tac.: c cosi oratores exsul¬ 
tantes, senza misura (contr . compositi), Quint. 
10, 2, 16 (cfr. 12, 10, 12 e dcl discorso, exsul¬ 
tantia coercere, Quint. 10, 4, 1). (5) dei di¬ 
scorso, campus, in quo exsultare possit oratio, 
Cic.: in laude virtutum maxime ceterorum 
philosophorum exsultat oratio, Cic. 

cxsupPriilrilis, e (exsupero), superabile, 
Verg. ge. 3, 39. 

exsuperantia, ae, f. (exsuperat, eecei- 
leuza, superiovitii, virtutis, Cic. Tuse. 5, 105. 

• exsuperatio, onis, f. (exsupero), esugera- 
sione, eveesso, t. t. retor. — "Xicvaqioj, Cor- 
nif. rhet. 4, 67. 

cx-supero, avi, atum, are, propr., olire- 
passare q.c., quindi , I) intr., superare Uii 


punto, A) propr., dei fuoco — salire, diram - 
j pure, exsuperant flammae, Verg. Aun. 2, 759. 
B) trasl.: 1 )supcrarc,vincere q.c. per una quu- 
litd, segnuiarsi, quantum feroci virtute exsu¬ 
peras, Verg.: violentia Turni exsuperat magis, 
Verg. 2 )in un combattimento, «w u soprar- 
vento, vincere, si non poterunt exsuperare, ca¬ 
dant, Ov.: cum sol cl vapor exsuperarint, Lucr. 
II) tr., olire passare q.c.,cioe A) propr.: 1) pas¬ 
sare, vurearc, ascendere, sormonture, clivum, 
Sell.: jugum, Verg. 2) superare q.C., iunal- 
sursi ai di sopra, angues exsuperant undas, 
Verg.: vites exsuperant ulmos, Plin. 3) soprav- 
vitne ad uno, tu vero, pater, vive et me quo¬ 
que exsupera, vivi, o padre, e sopravvivi a 
me stesso, Val. Max. 5, 9, 4. B) trasl.: 1) »«»•- 
pussure, a) per lu quantitd,per la grandezza, 
di pers., fructus sumptibus exsuperat, Catuli.: 
di c. inan., magnitudo sceleris omnium in¬ 
genia exsuperat, oltrepassa ogni pensare, 
ogni immaginazione, Sali.: multitudo Gallo¬ 
rum omnem sensum talis damni exsuperans, 
Liv.: materia vires exsuperans meas, Ov. 
b) vincere in una qualitii, omnes Tarquinios 
superbia, Liv.: alejs laudes non assequi solum 
velle, sed etiam exsuperare, Liv. 2) uvere' u 
sopravvento sa, superare, vincere, consilium 

caecum, Verg.: quod fore paratum est, id 
summum exsuperat Jovem, oltrepassaperfino 
ilpotere di Giove = (Giove stesso non pud 
mutarlo), Cie. poCt. 

exsurdo, situm, are (ex e surdus), assor- 
dare, trasl., a) stoniire, aures curiae (gli udi- 
torinella Curia), Val. Max.: tautis clamoribus 
exsurdatus, Sen. b) oitandere, palatum, Hor. 
sat. 2, 8, 38. 

ex-siirjgo, surrexi. surrectum, ere, riz- 
sarsi, ulzarsi in piedi, sorgere, I) propr. : 

A) di pers.: 1) iin gen., di chista seduto, o in 
ginocchio, cum exsurgeret, simul arridens etc., 
Cic.: exsurgit facem attollens, Verg.: di chi 
cammina, in plantas, Sen.: come t. t. viilit., 
sbucare da, ex insidiis, Liv.: Vitelliani temere 
exsurgentes, Tac.: nova repente acies exsur¬ 
gens, Liv.: in colles, occupare le alture, Tac. 
2) alzarsi per dare un coipo, un urto, ecc., 
con maggior forza, altior exsurgens, Verg. 
Aen. 11, 697. B) ili c. inan., inuaizursi, non 
igitur presso tellus exsurgit aratro, Tibuli.: 
di localita, Taurus ab Eois litoribus ex¬ 
surgens, Mela: in juga exsurgeus Africa, 
Mela: di edifizi, ecc. (Eoma) tota simul 

exsurgere aedificiis, Liv.: simulacrum . 

tenuem in ambitum metae exsurgens, Tac.: 
di fonti, fiumi, ille (fons) immodicus exsurgit, 
Mela: Timavus novem capitibus exsurgens, 
Mela. II) trasl.: 1 sorgere = ritarersi, rislo- 
rarsi, rianitnursi, sollevarsi, exsurge, quaeso, 
Cic.: exsurgere atque erigere se, Cic.: aucto¬ 
ritate vestra res publica exsurget et in aliquo 
statu tolerabili consistet, Cie. 2)politic., sol¬ 
levarsi, ribeiiarsi, invidia eorum exsurgere rur¬ 
sus plebem, Liv.: qui ne nunc quidem, obno¬ 
xiis inimicis, exsurgitis, Sali.: non adversus 
divi Augusti acerrimam mentem... ne contra 
Gaji quidem aut Claudi fundatam longo im¬ 
perio domum exsurgimus, Tac. 

exsuscitatio, onis, f. (exsuscito), eccita- 
mento, lo svegliare, Comif. rhet. 2, 55 e 56. . 
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cx-suscito, fivi, aiunt, are, I) sveyUmc, 

1) propr.: te gallorum cautus exsuscitat. Cic. 
Mur. 22. 2) trasl.: a) svegliare momini., re¬ 
citare, naturalem memoriam, Cornif. rhet.: 
cura exsuscitat animos, Cic. b) dure animo, 
rinfruncare, infondere eoruggio, se, 1'infl'ClH- 
cctrsi, Brut. in Cic. ep. ad Brut. 1, 16, 11. 
II) una fiamma, accendere, flammam aura, 
Ov. fast. 5, 507: fu/., ne quandoque parvus 
hic ignis magnum incendium exsuscitet, Liv. 
21, 3. 6. 

exta, uruitt, n.. interiora, viscere dcllc vit• | 
time, partic. lepartipiii nobili , come il euorc, 
i polmoni, il feyato, la milza, da cui gli an- 
tichi ricavacano ipresagi , Cic. ed a . 

extiihcsco, tabvii, ere (tabes), tUsfumi dei 
tutto , consumursi, distruggersi, J) propv.: COV- 

pus macie extabuit, Poeta in Cic. Tuse. 3, 26 : 
is forne extabuit, Suet. Galb. 7. II) trasl., 
seomparire gvadutamente f opiniones vetustate 
extabuisse, Cic. de nat. deor. 2, 5. 

extantia, ae, f., V. exstantia. 

extemplo, aw. (ex e templum), subito, 
incontemente, tdVistunie, Ter., Cic. ed a.: ext... 
mox, Liv.: ext.... mox... postremo, Liv. 

extemporalis, e (ex e tempus), improv - 
viso, este mpora neo, impensato f sensu prepttra- 
=ione, oratio, actio, Quint.: figurae, Plin. ep.: 
fortuna, dono delVimprovvisctsione, fncolta 
di dire sensa previa prcpnrazione, Quint.: 
cos* pure facultas, Seu. rliet. e Suet.: facilitas, 
abii ita ad improvvisare, Quint.: audacia, Tac. 
dial.: temeritas, Quint. 

extompornliliis, atis, f. (extemporalis), 

faeolta dei dire 0 di far versi senzti pi'epara- 

zione, Suet. Tit. 3. 

ex-tendo, tendi, tensum e lentum, ere, 
stendere, tendere, spiegare, I) propr A) ili 
(/en.: chartam malleo, Plin.: funem, Hor.: di¬ 
gitos, brachium, Cic.: pennas (ali), Hor.: ri¬ 
gida cervice et extento capite currere (di ca- 
valli), Liv. Cosi partic.: a) come t. t. milit., 

distendere, sviluppare in linea di btdtaglia, COI*- 

nua aciei, Curt.: alia domanda do ve? in 
qual dir e zione? distendere « disporre, far 
undare , agmen ad mare, aciem latius, Curt. 
b) dei tempo o di q.c. nel tempo , «ilun- 
gare, proiumjarc, variis sermonibus vespera 
extenditur, si prohtnga, Plin. ep.: alia dom ., 
sin dove? curas in annum venientem, 
Verg.: ab hora tertia ad noctem pugnam, Liv. 
typvegn., 1 ) stendere tdcuno (al suolo) — 
atterrare, abbattere, alqm arena, Verg.: mediale 
extendi = stendersi, rimaner distexo, linqui 
animo rex et veluti mortuus extendi, Curt.: 
toto ingens extenditur (Cerberus) antro, Verg. 

2) stendere, aUnryttre, ingrandire, a) generic.: 
extendi epistulam ovv. me epistula, la mia 
letterci e divenuta lunga, Plin. ep.: agros, in- 
grandire , allargare, Hor.: pretium, accrescere 
Suet.: verba (con aggiimtc ), allungare (contr» 
corripere), Quint. b) proiungare nel lempo , 
consulatum, Plin. pan.; vitae spatium, Veli.: 
memoriam sui operibus, Plin. pan. II) trasl., 

1) stendersi — intruprendere al di Id dcllc 
fOYZC , fare piit di quello che si )nid, se SUpra 

vires, Liv.: itinera, far prandi giornate, lun- 
f/he marcic, Liv.: avidos cursus, afjreUure il 
proprio corso, Verg. 2) este/uic/c, sino ad un 


dato punto ; pass. mediale extendi == esten- 
demi, spem suam in Africam fsull'AfricaJ, 
Liv.: mediale, tamquam non longius, quam 
quantum vitae humanae spatium est, cupi¬ 
ditas gloriae extendatur, Liv. 3) estendere, dif¬ 
fundere, famam factis, Verg.: nomen in ul¬ 
timas oras, Hor. 

exteuto, are (intens. di extendo), disten¬ 
dere, nervos, Lucr. 3, 438. 

extentus, a, um, part. agg. (da extendo), 
steso, est eso, ailuntjato, di luoghi, stagna la¬ 
tius extenta Lucrino lacu, Hor.: extentissima 
castra, Liv. 

extenuatio, unis, f. (extenuo), 1) este- 
7utamento, diminuzione, assottigtiu mento, a<iris, 

Sen. nat. qu. 2, 57, 2. 2) come t. t. retor., 

rimpiccioiimento, greco |istcoctg ( co/^t\ exag¬ 
geratio), Cic. cie or. 3, 202. 

exteniiiUus, a, um, partic agg. {da ex¬ 
tenuo), a) estenuato, ussottigl.ato 9 indebolito, 
copiolae extenuatissimae, Brut. in Cic. ep. 11, 
13, 2. b) piccoio, vestigia, leggermeute se- 
gnate, che si redono appena, Catuli.: oratio, 
Cornif. 

ex-lesiiio, avi, atum, are, assotiigiiare, 
estenuure, rimpicciolire, chiurire, IJ prOpv. r 
aera, Sen. {e cosi aer extenuatus, contr . aer 
concretus, Cic.): cibum, Cic.: sortes extenua¬ 
tae, diminuite , divenute piii piccole , Liv.: 
extenuari in aquas, dissolversi in aequa, Ov.: 
aliquid extenuatur, inflatur, la voce si ab- 
bassa, si eleva; si passa al piano, al forte , 
Cic.: come t. t. milit., stendere, distendere la li¬ 
nea di batiaglia (diminuendola di spessore), 
agmen, Liv.: suorum aciem, Sali. II) trasl.: 

sc en ture, diminuire, indebolive, OVV» togliere 

scacciurc dei tutto, sumptus, Cic.: vires, Liv.: 
spem, crimen, Cic.: curas, Ov.: come 1 . 1 . retor., 
rimpicciolire q.c. nellci descrisione, avvilire, 
abbassttre (contr. exaggerare, augere), Cic. 

exter e exterus, a, um (da ex), di fuori, 
cstero, straniero, I) positiv.: exterae nationes 
et gentes, Cic.: civitates, Cic. II) compar, ex¬ 
terior, -itis, genit, oris, p. es. orbis, Cic.: 
hostis, Caes.: exteriorem ire alci, comminare 
a fianco, a sinistra di uno (= latus tegere), 
Hor. III) superi.: A) extremus, a, um. 
cstremo, 1 ) propr., sost., extremum, i, n., 
estremitn, extremo, caelum, quod extremum 
atque ultimum mundi est, Cic.: qitindi a) ul¬ 
timo, pars, Cic.: mensis, Cic.: manus, ultima 
mano = compimento, Cic.: il piii lontano o 
remoto (riguardo al laogoj, ludi, Hor.: orbis, 
Ov.: sost., extremum, i, n., cstremo, fine, ter¬ 
mine, extremum babet, Cic.: aestatis, Sali.: 
hiemis, anni, Liv.: in extremum, sino alia fine, 
Ov.: ad extremum, alVestremitu; diun giavel- 
lotto, Liv.: alia fine (dello scritlo), Cic.: ad 
extremum vitae, sino alia fine della vita, Cic.: 
erat (si trovava) in extremo (alia fine della 
Zeftera) febriculam tum te habentem scripsisse, 
Cic.: s eosiphtr. sost., extrema, orum, n., estre- 
mita, termine, agri,Cic.: quindi fine della vita, 
morte, Verg.: ad extremum, aw., a) sino alia, 
fine, sino alVultimo, ad extremum reservatus, 
Cic. p) infime, in ultimo, Cic. y) a l somnio 
grado, affatlo, ad extr. perditus, Liv.: e extre¬ 
mum, aw., a) = alia fine, finabnmte, Ov. 
met. 14, 431. £) per Vultima volta, affari 
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ovv. alloqui, Verg. e Ov.: extremo, flnalmcnte , 
Nep. b)£>cr designare Ia parte estrema , /a 
spazio enel tempo, comun. tilVabh 
eon e senza in = a/fa /*/*£ c/<, ecc., in extremo 
libro, Cic\: e cosi sempl. in extremo, Cic.: in 
extrema oratione, Cie.: in hac insula extrema, 
Cic.: extremo bello, Nep.: extremo anno, Liv. 
c) (considerando dati'interno verso Tcstcrno) 
per indicare hi parte pih interna, intimo, 
jnofomio , extremis medullis, Catuli. G4, 190: 
in.extremis ossibus, Ov. lier. 4, 70. 2) trasl.: 
a) est re tuo =- chc s'usa solo in casi estremi, 
senatus consultum, Caes. b) extremo, il pia 
pericoloso , ilpia difficile , il pia grande (in 
ogni contingenza in cui non si pub sperare 
ulcun rimedio), tempora, Cio.: fames, Caes.: 
extremum bonorum, malorum, Cic.: ad ex¬ 
trema ventum est, Curt. c) u 2 ><« j Uecoio, n 

pia baxso, il pih caHiro, SOVS, Justill.: ingeilia, 

Sen.: extremi ingenii (una beu povera testa } 
un essere dei tuito incapace) est, qui ete., 
Liv.: haud Ligurum extremus, Yerg. B) ex¬ 
timus (extumus), a, uni, extremo, ultimo , 
membrorum circum caesura, Lucr.: orbis, Cic. 

ex-tereliro, (avi), atum, are, carar tuori 
triveiiamio, aurum, Cie. de div. 1, 48. 

ex-ler^eo, tersi, tersum, ere, nettare, pu- 
tire, quod fanum, quod non eversum atque 
extersum reliquerisV spog liato , depredato, 
Cic. Verr. 2, 52. 
exterior, V. exter, 
exierint, V. exter ed extra, 
extermino, avi, atum, are (ex e termi¬ 
nus). propr . sp i ng e r fu ori dei l i m i t i; 
qui adi I) scaeciure, ex urbe, o sempl. urbe, 
Cie.: de civitate, Cic. II) trasl., bandire = 
aiiontanare, quaestiones physicas, Cic.: aucto¬ 
ritatem senatus e civitate, Cic. 
externo, V. exsterno, 
externus, a, ura (exter), 1) externo, che d 
ni di faori, exteriore, tepor, Cie.: res externae, 
vuse al di faori di noi , Cic.: sost , externa, 

bruin, n., cose dei di fuori , munifestazioui exte¬ 
riori ( contr . interiora), Cie. Ae. 2, 4. II) par¬ 
tte., ipitruueu, forpxtiero, d'ultro paese (contr. 

domesticus), hostis, Cic.: venus, amore con 
xtranieri, Ov.: timor, terror, dhtn nemico fo- 
restiero, Liv.: sost., a) externus, i, m., xtra- 
niero , for est iero, Verg. e Curt.: plur ., Sali. fr. 
eda.: in senso pia stretto , extraneo — non di 
casa , canum odium in externos, Cie. b) externa, 
orum, n., co.se extranee, eoxe (exempi) xtruniere 
0), ad externa, Tae.: adversus externa (di fronte 
ulVEstero) tioruimus, Tac.: externa libentius 
i ii tali re quam domestica recordor, Cic. 

cx-lcro, trivi, tritum, ere, I) cavare xfre - 
yundo , exprimitur validis extritus viribus ignis, 
Lucr. 5, 1096. II) triturare, eonxutnare xfre- 
yamio, a) generic.: opus poliat lima, non ex¬ 
terat, Quint. 10, 4, 4. b) 2 Jesf(/ee, xchiacciare, 
nives, Ov.: homo magno pondere extritus, Sen. 

ex-terreo, terrui, territum, ere, sgacen- 
Utre, xcompifjliure, costernare, xconcertare, xba~ 

lut iiiro, a) di esscri aniui.: Cheruscos, Tae.: 
vi ac minis alares, li scompiglio, Tac.: pe¬ 
riculo suo alqm, ut etc., Liv.: nel passivo, 
exterreri vehementius, Caes.: praeter modum, 
Cie.: per somnum exterreri, svegliarsi in 
sitssuUo , Suet.: repentino hostium incursu 
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1 exterreri, Cae».: exterritus aspectu, Cic.: re¬ 
pentino periculo, Caes.: subitae rei miraculo, 
I Liv.: exterrita pennis ales. Vcrg.: exterriti 
sine rectoribus equi, adombratisi, Tac. b) ili 
c. inan ., hic ubi detonuit strepituque exter¬ 
ruit orbem, Ov.: exterritus amnis, Verg. 
cxlfrus, a, um, V. exter. 

timui, ere. arer ))aura di, 
jmveniarc q.C. O qlKllc., temere, alejs adventum, 

Cie.: patrem, Ter.: de fortunis communibus, 
Cic.: ne id eveniret, Cic.: assol., sibilis (jici si¬ 
bili), Cic. 

eximius, a, um. V. exter, 
exliuclus, exlin^tio, Y. exstinguo. 
extis|M fc x, spYeis, m.(exta c *specio ), colui 
che consideram le interiora dclle vittimeper 
conoscere il futuro . per trarre augurii , Cic. 
de div. 1, 12 c 2, 42. 

extispicium, Yi, n. (exta e specio), osser- 
t 'uzione dclle interiora delle vittime per pre- 
sagirne il futuro , Suet. Ner. 56. 
exto, V. exsto. 

e.\-loII<v, extuli, cre, I) carar faori, unde 
extollere possit, Lucr.: e tenebris tantis tam 
clarum nomen, Lucr. II) iimuisare, levare , 
A) propr.: pugionem alte, Cie.: caput (fig. = 
levare coraggiosamente il capo), Cic.: in su¬ 
blime armatum (di un clefante ), Auct. b. Afr.: 
alqrn perculsum suis inanibus, rialzare (fig.), 
Cic, B) trasl.: 1) ext. animum ovv. alqm, j>re«- 

dere corayyio, rtanimursi, insolc.ntire, imbai- 

dunzire, animos, Cic.: alci animos, rilevare il 
coraggio di uno, renderJo coraggioso, intra- 
prendente, Justin.: adulescentium animos prae¬ 
maturis honoribus ad superbiam, Tae.: alqm 
secunda oratione, Sali.: nimia, nautas hilaritate, 
render superbi, quasi non vi fosse pih da te¬ 
mere alcun pericolo, Phacur.: se ext. (contr. 
se summittere), Cic.: se magis, avere maggior 
SCntimentO di Se, Sali. 2) aIzare , rinforzare, 
vocem per gradus et ceteros modos (contr. de¬ 
primere), Sen. ep. 15, 7. 3) innalzure a pu- 
role, a) generic.: colVcsporre, humilia, Quint.: 
alqcl verbis in majus, ingrandire, Liv. parim. 
alqd in majus, Plin. ep. b) hmaizare = lodare, 
celebrare (contr. premere, deprimere, oppri¬ 
mere, abbqssarc), malos, Sali.: fortunam alejs, 
Cie.: alqd verbis, Cic.: alqd oratione, Sali.: 
alqd praeter modum (contr. nimium depri¬ 
mere), Liv.: alqd laudando (contr. per con¬ 
temptionem deprimere), Cic. e Sali.: alqd lau¬ 
dibus, Sali.: alqm in caelum laudibus, Cie.: e 
sempl. alqm ad caelum, Cic. 4) innaizare = 
abbeiure, hortos a Lucullo coeptos insigni ma¬ 
gnificentia, Tae.: Bajarum suarum piscinas, 
Tac. 5 ) innalzure ale. politicam., in poter e, 
in grado, jacentem, Cic.: novos, Sali.: alqna 
supra ceteros, Tae. — Per le for me dcl per- 
fetto cfr. effero (che ha queste forme in co¬ 
vinne con extollo). 

ex-tor<nieo, torsi, tortum, ere, strappare, 
cavare, lotjlierr, I) in gen., I) pinpr.: arma e 
manibus, Cic.: alci sicam de manibus, Cic. 

2) trasl., estorcvre, cavare ii forzu, tat/liere, 

stipendium, Liv.: alci regnum, Liv.: alei ve¬ 
ritatem, errorem, Cic.: exanimis cognitiones 
verborum, strappare, Cic.: extorquere invito 
senatu (dat.) consulatum, estorcere , carpire, 
Tac.: extorsisti, ut laterer, Cic. II) partic.. 
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siogare, articulum, Sen.: omnibus membris ex¬ 
tortus et fractus, storpio e sciancato, Plin. ep.: 
partic., alqm, torturare, Ter. e Liv. 

extorris, e (da ex e terra, come exsul da 
ex € solum), profugo, bandito, csule, aSSOl., Cic. 
ed a.: colV abi., extorris patria, domo, Sali.: 
regno, Liv.: con aw., brevi extorre hinc omne 
Punicum nomen, Liv. 

extortor, oris, m. (extorqueo), usurpatore, 
rapitore, bonorum extortor ( tagliaborse, la- 
dronej, legum contortor (storcileggi) , Ter. 
Phorm. 874. 

extra (= extera [sc. parte] da exter), 
IJ avv.: 1 ) di f itor i, ali'e sterno (contr. illtus), 
ea quae extra sunt, le cose esteriori, il mondo 
esteriore, Cic. Compar., exterius sitae, Ov. 
2) eccetto sc , extra quam si, salvo se, Cic. 
II) prep.: 1 ) propr.: a) fuori di (contr. intra), 
extra provinciam, Caes.: extra limen Apuliae, 
Hor. : posposto, urbem extra, Tac. b) oitre, 
extra munitiones procedere, Caes. 2) trasl.: 
a) aWinfuori = eccetto, extra ducem, Cic.: e 
extra tumultum Gallicum, Cic. b) fuori di, 
sensa, contrariamente a, oitre, extra modum, 
Cic.: extra ordinem, Cic.: extra cotidianam 
consuetudinem, Caes.: extra coujurationem 
esse, non essere impigliato nella congiura, 
non essere fra i congiurati, Cic.: extra quae¬ 
stionem contentionis esse, essere fuori di qui- 
stione, Quint. c) fuori = sensa, extra jocum, 
fuor di scherzo, sui serio , Cic.: extra peri¬ 
culum esse, Cic. e Liv.: esse extra culpam, Cic. 

ex-tralio, traxi, tractum, ere, I) estraire, 
trar fuori, 1) propr.: ferrum, Nep.: rete ex 
aqua.Plaut.t telum e corpore, Cic.: alqm turba, 
•Hor.: alci anulum, cavare (dal dito), Suet. 

2) trasl.: a) strappare, sciogliere, liberare, ur¬ 
bem ex periculis, Cic.: se ex alqo malo, Ter.: 
alqm poenae, Sen.: se ab hac vita, Sen. b) = 
cancellare, eradicare, religionem ex animis, Cic. 
II) far uscire, condur fuori, trar fuori, 1 propr.: 

copias ex hibernaculis, Nep.: alqm domo, Cic.: 
alqm vi in publicum, Liv.: hostes invitos in 
aciem, Liv.: ad certamen, Liv.: vehit ab inferis 
extractus, Liv. 2) trasl.: a) porre in luce, met- 
tere in luce q.c. di nascosto, scelera in lucem, 
Liv.: secreta mentis, manifestare , Sen. b)rxw- 
tare in sit, innaizare, alqm ad honorem, Liv.: 
candidatos, promuovere a cariche onorifiche, 
Sen. III) riguardo al tempo, tirare in iu»go, 

protrarre, procrastinare, 1) tn gens obsidio- 

nem, Liv.: res variis calumniis, Cic.: bellum 
in tertium annum, Liv.: proelium prope ad 
noctem, Liv.: rem in consulum adventum,Liv.: 
pregn., alqm, trattenere, Liv. e Suet. 2) par¬ 
tic., consuuuire, passure il tempo inun affare, 
dies dicendi mora, Caes.: aestatem sine ullo 
effectu, Liv. 

extraneus, a, um (extra), I) che non 
appartiene alia natura d'una cosa, estraneo, 
esterno, di fuori ( contr . proprius), res extra¬ 
neae (i contr . corpus, animus), Cornif. rhet. 
e Cic.: sive propria verba sive extranea (im¬ 
proprie), Cornif. rhet.: ornamenta, Cic.: 
propter extraneam causam (contr. propter se), 
Cornif. rhet. II) non della nostra casa, fa¬ 
miglia, non della nostra persona , dei no¬ 
stro paesc, straniero, d’altro paese, forestiero, 
a) che non e della casa o della famiglia, 


estraneo, fuor di casa, heres (cO)ltr. doinesti- 
cus), Plin. pan.: exercitatio forensis et extranea 
(contr. domestica diligentia), Cic. oecon. fr. 
— sost. extraneus,*<>» estraneo, contr. dome¬ 
sticorum aliquis, Suet.: contr. familia Cyri, 
Justin.: plur. extranei, estranei , contr. li¬ 
beri, Suet.: contr. liberi ac parentes, Plin. 
pan.; contr. amici, Tac.: contr. domestici, 
Suet, b) che non e della nostra persona, 
estraneo, di ttn ultro (contr. meUS, tUUS, 
suus): cognomen (contr. nomen suum), Cor- 
uif. rhet. 4, 42. c) che non appartiene al 
nostro Stato, d'altro paese, foresticro (contr. 
domesticus), milites, Justin.: si extraneus 
deest, domi hostem quaerunt, Liv. — sost., 
extraneus, i, m., straniero, contr. Romanus, 
Liv. epit. 

exIril-OrdllliiriHS, a, um, straordinario, 
fuori dei consueto, itisoiito, a) in gen.: pecunia, 
denaro ottenuto in dono, per eredita, ecc., 
Cic.: pecuniae, entrate straordiiiarie, Cic.: 
ludi, Suet.: imperium, Cic.: cupiditates, non 
naturali, snaturate, Cic.: periculum, Curt.: 
reus, accusato in gaisa insolita, Cic.: sost., 
extraordinaria (n. pl.), potere straordinario, 
Veli. 2, 31, 4. b) come t. t. milit., straordi¬ 
nario, sceito, equites, cohortes, e sost. sempl. 
extraordinarii, lepiii elette delle truppe ausi- 
liari fe precis, deivedoni la 5 a parte , e dei 
cavalieri la 3 ), Liv.: porta = praetoria 
(perche i milites extraordinarii avevano le 
loro tende accanto a quella), Liv. 

extrarius, a, um (extra), I) esteriore, che 
viene di fuori, lux, Lucr. 4, 276. II) trasl.: 
I)c7ie nonenelh natura d'una cosa, estra- 
neo , fuori di, che viene dal di fuori, res 

(plur.), Cic.: defensio,Cornif. rhet. 2) che non 
appartiene alia casa , alia famiglia, alia 
nostra pers. , estraneo, straniero, forestiero , 
a) che non appartiene alia casa od alia fa¬ 
miglia, estraneo, che sta lontano, extr. cauis 
a trivio, Suet.: accusator, estraneo alia nostra 
casa, Quint.: sost., extrarius, ii, m., straniero, 
forestiero, Ter. Phorm. 579. b) che non ha 
che fare colla nostra persona, estraneo ( d’un 
aitro (tcrzo ), voluntas, Quint. 7, 2, 9. 

extremitas, atis. f. (extremus), estremita, 
Ora = limite, confine , Cic.: ora = circolo 
esterno, circonfercnza, confini dei mondo, mundi, 
Cic.: ora = la superficie, Cic.: ora = i con- 
tomi, lacus, Plin. ep. 

exiremus a, um, V. exter. 

extrico, avi, aturn, are (ex e tricae), distrl- 
gare, sbrigare, sviluppare, 1) propr.: Cerva pla¬ 
gis extricata, Hor. carm. 3, 5, 31. II) trasl., 
sbrigare a stento, faticosamaite, trar fuori, 
cavare, nummos, Hor.: nihil, Phaedr.: de alqo 
adhuc nihil (nessuna notizia) ,Vatin. in Cic. ep. 

extrinsecus, avv. (extra e secus), I)di 
fuori, Cic. e Liv. II) estrinsecamenle, \ ) propr.: 
a) stando (di fuori), extr. auscultantes (= 
egeoxep iy.ol), Sen. ep. 33, 6. b) di fuori, esie- 
riormente, al lato esterno (contr. intrinsecus, 
ex ovv. ab interiore parte), columna extr. in¬ 
aurata, Cic.: quae sunt extr., Cic. 2) trasl,, 
inoltre, Eutr. 9, 25. 

cx-trudo , trusi, trusum, cre, ecacciare, 
cacciar via, fuori, espellere, I)propr.: a.) una 

pers.: aliquo hinc, Ter,: foras, Ter.: eo (da 
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un luogoj alqm invitum, Ter.: e latebris, Tac. 
alqm in viam extrudere et eicere, Cic.: extrudi 
a senatu in Macedoniam, Cic.: tabellarios lit¬ 
terasque ad alqm, mandar via f— far par¬ 
tire in fretta), Cic.: Pollucem quam primum 
fac extrudas, levati d'attorno, Cic. P) di ogg. 
inan.: mare aggere, respingere, contcnere il 
mare con dighe, Caes.: Euboea promunturium 
extrudit, spinge in mare un promontorio, 
Mela: extr. merces, spacciare a qucdunque 
prezzo, Hor. II) trasl., caccUn e (sopprimere), 
rerum novitate extrusa vetustas, Lucr. 3, 962. 

extfiliero, 5re, far gonfutre, soiicvare , val¬ 
les ( contr. deferre montes), dei terremoto, 
Scn. nat. qu. 6, 4, 1. 

exlimi efnclus, a, um (ex e tumeo e fa¬ 
cio), gonjUtio, illa (pars animi) extumefacta 
immoderato potu atque pastu, Cic. de div. 
1, 60. 

cxliiinus, V. extimus sotto exter. 

CV-llllltlo, tudi, ere, I) cticciar fuori bat- 
tendo , A) foggiare a coipi di martello, quindi 
l'i propi'. = caelare, lavorurc in rilievo , ccsel- 
lare, lapsa ancilia caelo, Yerg. Aen. 8, 664. 
2) trasl., a) formare, alios continuatio extundit 
(imagine pr esa dalio statuario, il quale con 
innumercvoli coipi fa uscire un dio dal rozzo 
marmo), Quint. 1, 3, 6. b) effettuare, com¬ 
plere, proeacciare, artem alci, honorem alci, 
Verg. c) conscgaire q.c . (con futicu), alqd con¬ 
vicio, precibus, Suet.: con ut e il cong., Val. 
Max. B) battere e quitldi rompere, calcibus 
frontem, Phaedr.: alterius diminutas scapulas 
in deforme, Sen. rliet. II) spingere fuori, 
trasl., scaeciare, cum labor extuderit fastidia, 
Hor. sat. 2, 2, 14. 

ex-turlio, avi, atum, are, spingere fuori, 
tumultuariam., con violenza, scaeciare, I) 
propr.: A) in gen.: «) pers.: inde hostem 
impeditum, Liv.: ext. et expellere plebem ex 
agris, Cic.: alqm civitate, provincia, Cic. j3) di 
c. inan.: quercus radicitus exturbata, strappata 
sin dalle radici, Catuli. 64, 108. B) partic.: 

I) ripudiare la moglie, Octaviam, Tac. ann. 
14, 60: far scacciare la moglie di un altro, 
Juniam Silanam matrimonio ejus, Tac. ann. 
11,12. 2 ) cacciare alc. da' Slioipossessi, spo- 
giiare, privare de' suoi beni, alqm e posses¬ 
sionibus, Cic.: alqm fortunis omnibus, Cic. 

II) trasl., omnem spem pacis, ridurre al 
nulla, Liv.: mentem alejs, mandar fuori di 
se, Cic. 

ex- libero, avi, atum, are, venir fuori ab- 
boiulaidemcntc, I) di llCque, scaturire in (lb- 
bondanza, traboceare, alte spumis exuberat 
amnis, Verg.: mox (fons) increscens ad medium 
noctis exuberat, ab eo rursus sensim deficit, 
Plin. II) trasl.: 1) essere abbondante, mostrarsi 
abbondante, si luxuria, foliorum exuberat um¬ 
bra, Verg.: lucrum exuberabat, Suet.: ex multa 
eruditione exuberat eloquentia,Tac. dial. 2)coZ- 
Pabl. = eccedere, soerabboiulare, avere q.c. in 
abboiuiunsu, in modo soverchio, pomis exuberat 
anuus, Verg.: tam lato fetiore exuberat, di una 
pers., Tac. 

exui, exiilatYo, V. exsul, exsulatio. 

exulceratTo, onis, f. (exulcero), ri>inocu¬ 
mento dei dolore, Sen. ad Helv. 1, 3. 

ex-u icero, avi, atum, are, I) esuicemre, 


piagare, cutem, Ceis.: lateribus attritu exul¬ 
ceratis, Sen. II) trasl.: 1) inasprire, irritare, 
perdere, ea, quae sanare nequeunt, exulcerant, 
Cic.: dolorem, Plin. ep.: vestram gratiam 
(contr. conciliaro), Cic.: res ab ipso rege clam 
exulceratae, Cic. 2) /«•> •irc, piagare , esaccr- 
barc, umarcggiare, ut ili exulcerato allinio fa- 
cile fictum crimen insideret, Cic.: ira exulce¬ 
ratos ignominia stimulabat animos, Liv. 

exilio, F. exsulo. 

exujt . .., V. exsult... 

cx-iilulo, Uvi, atum, are, uriar forte, Ov. 
etl a.: quindi exululatus, a, um, a) passivo, 
celebrato con idalati y con alte strida y mater Cy- 
beleia, Ov. art. ani. 1, 508; cfr. fast. 4. 186. 
b) mediale, gridando ultaiucnte, Ov. trist. 4 
1, 42. 

CX-HluIo, Svi, atum, are, inundare, traboc- 
care, spandersi, useirc corrctulo, I) propr . ; 
fons exundat, Plin.: solum exundans sanguine, 
Sen.: vi tempestatum in adversa litora, per 
la violenza delle tempeste essere gettato sugli 
opposti luii (detio dclVambra liquida ), Tac. 
II) trasl., traboceare, ex multa eruditione ex¬ 
undat et exuberat illa admirabilis eloquentia, 
trabocca e si espande , Tac. dial.: eo detracto, 
quod exundet, cio che esce dai limiti , che tra¬ 
bocca (nelFira), Sen. 

exilo, ui, iitum, ere (per exduo, exSuto), 

I) spogliare, toglicr via, Urar fuori , 1) propr.: 

a) in gen.: se ex his laqueis (fig.), Cic.: hordea 
de palea, nettare, Ov. b ) partic., a) denudare, 
scoprire, magnos membrorum artus, Verg. 
p) eolV abi. = spotjliare di ima C., srestire, de- 
porre q.c., scuotere, alqm veste, Suet.: setosa 
membra pellibus, Hor.: se jugo, Liv.: se his 
monstris (aspetto soprannatamle),Ov . Passio, 
poet. eolV acc. di rclaz., unum exuta pedem 
vinclis, Verg. 2) trasl.: a) generic.: hominem 
ex homine, spogliarsi della sua umanita, Cic. 
de fin. 5, 35: mihi ex animo exui uon potest 
esse deos, non mi si potrd mai sradicare 
dalla mente che , ecc ., Cie. b) eolV abi. = 

a) spogliarsi d'lOia C., prirarsi di U)ia C., de- 
porre, lasdare, se omnibus vitiis, Sen. (5)/»;- 
vare alcuno di q.c., alqm agro paterno (di 
debiti), Liv.: alqm bonis avitis, Tac. q)come 
t. t. rnilit. = togliere q % C. (ll uemico, costrin- 
gcrio a far getto di, ad abbandonare q.c., 
hostem impedimentis, castris, armis, praeda, 
Caes. e Liv. II) pregn., spogliarsi di q.c., de- 
porre, ovv. togliere ad uno q.c 1) propr.: ve- 
stern, Veli.: praetextam, Plin, pan.: alas, Verg.: 
alci clipeum, Ov.: humero ( dalla spalla) ensem 
ovv. pharetram, Verg. e Ov.: vincula sibi, scio - 
gliersi , Ov.: jugum (fig.), scuotere, Liv. Passu;. 
poct. colF acc. greco , exuitur cornua et annos, 
Ov.: costas exuta leonis, Ov. 2) trasl.: a) de- 
porre una parte dei corpo, ecc. cambiandosi, 
trasformandosi, perdei-e, torvam faciem,Verg.: 
hominem, forma umana , Ov. b) condizioni, 
depoi^re, lasciare q.C., allontanare, abbandonare f 
disdegnare, sciogliere, prirarsi di UH(l C., libe- 
rarsi dn(contr. retinere), humanitatem omnem, 
j perdere ogni sentimento di umanitd, Cic.: 
antiquos mores, Liv.: feritatem, Ov. e Sen.: 
animam, perdere la vita, Ov.: patriam, rin- 
negare, Tac.: servitutem muliebrem, Liv.: so¬ 
cietatem liomanam, pacem, Tac.: jus fasque 
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Tac. 0 ) una pers., ubbandonare, lasciarc alc.t 
sbrhjarsi di ulc., Lepidum, Tac. ann. 1, 2: 
magistrum, Tac. ann. 14, 52. 

cx-uro, ussi, ustum, crc, abbruciare, I) = 
ronsumare, aliis scelus exuritur igni, Verg.: ex¬ 
ustae tuae mox genae, Prop. II) obbruciare 
completam ente, 1) propr., ab/n-udarc, incen- 
diare. dur fuoco, puppes, Verg.: classem, Verg.: 
oppida sua vicosque, Caes.: clivus Publicius ad 
solum exustus est, Liv.: Uticae domi suae 
vivus exustus est,. Cie. 2) trasl.: a )irruciarc 
corrodendo, corrodere, distruygere, vis veneni 
exurit ferrum, Cnrt.: (suci) cornua exurunt, 
Ov. Ii) (id sole, disscccare, 0 innes laCUS , 
Phaedr.: graciles artus, Tibuli.: loca exusta 
solis ardoribus, Sali.: exustus ager, exusta pa¬ 
lus, Verg. c) delici sete ardente , bmciare, io>- 
meiitare, travagiiare, sitis exurit miseros, sete 
ardente travaglia , Lucr. 3, 915: e fu ex¬ 
ustus tios siti veteris ubertatis exaruit, ap- 
passi, Cic. Brut. 16. III) in/iunimurc, riscal- 


dare, 1) propr.: antra positis exusta caminis, 
Ov.: fervido sole exurente vestigia, Curt. 
2) trasl., accendere d'amore , deos, Tibuli. 
4 2 5 

CXIISfllO; onis, f. (exuro), ustione, arsione, 
incendio , abbrneia mento, ardore, exustiones ter- 
raruin. Cic. de rep. 6, 23. 

exiiviiie, arum, f. (exuo), propr. « r/uello 
che uno si e tolto , od ha tolto ad nn 
altro >>, quindi I) eoperia, abito tolto 9 dctratlo > 
deposto , Verg. e Suet.: poet. di capelli , ver 
tices, Catuli. II) spogiio (pelle degli ani - 
mali , deposta , spogliata , scaglia dei ser¬ 
penti deposta). Verg : leonis, tigridis, Verg 
III) preda tolto al nemico , Mezentii, Verg. 
non militum tantum, sed etiam imperatorum, 
Liv.: nauticae, rostri delle navi tolti , Cic.: 
fig., virgineae, Catuli.: tu ornatus exuviis hu¬ 
jus venis. Cic. 

exuvium, fi, n. (exuo) = exuviae (V.), 
Prop. 4, 10, 6. 


F 


I', f. sesta letfera delTalfabeto romnno , 
pronuntiata ef. corrispondente nel suono al 
greco c f. quindi resa dai Greci con un c. 
come 4>d£:og (Fabius), novxtqjiv.sg (pontifices), 
czplcz (ferire). — Come obbreviazione F or¬ 
dinariam. = Filius. 

Isllia, ae, f., favo (legione), probabihn. = 
y.6x;j.op, Scriptt. r. r. ed a. — L'uso della 
fava. come cibo era proibito ai Pitagorici , 
ruoi perche essa e difficile a digerirsi, vuoi 
perdie indebolisee i sensi, Cic. de div. 1, 
r>2. Hor. sat. 2, 6, 63. — Proverb., V. cudo, 
n' I. 

e (faba), ai fava, stipulae, gambo 
di fava. Ov. fast. 4, 725. 

Saliari*. is, m. fiume della Sabina, die 
sbocca nel Tenere, oggi Farfa. 

labella, ae, f. (dimin. di fabula), I) pie - 
volo rucconto, istometta, Cic. ed a. II) par- 
tic.: a) fu eoi a, notella , Hor. ed a . h) piccolo 
componi mento tcatrale , Cic. Cael. 64; ad Q. fr. 

2, 15 a 6), 3. 

1. fnbcr, hh, genit. plur. fabrorum e fa¬ 

brum, m. = xsy.Tcov, ortefiee , fubbro • aeris, mar¬ 
moris, eboris, Hor.: tignarius, falegname , Cic.: 
ferrarius, fahhro ferraio , Plaut. — plur. fabri, 
operai , manovali . Cic. ed a.; part.icnclTeser- 
cito , un corpo speciale , a capo dei quale era j 
nn praefectus fabrum, Caes. ed a. — Proverb ., j 
faber (autore) est suae quisque fortunae, Ps. i 
Sali, de rep. 1, 1. 2. i 

2. fabrr, bra, brum (1. faber), inycgnoso, 
u bile . ars, Ov. met. 8, 159 e fast. 3, 383. 

Fnhiim, a, uni, nome di ttna gens ro- 
vmna, di cui i piit noti furono: Numerius 
Fabius Pictor, (mmdista romano (d princi¬ 
pio della seconda giverra punica; utilizzato 
spesso da Livio . — ed il suo contemporaneo f 
il dittatore Q. Fabius Maximus, soprannomi- 


nato Cunctator, ilprudente avversario di An - 
nibrde . — Servius Fabius Pictor, pretore nel 
346 a. Gr., segnalato ginrisperito ed erudito. 
— M. Fabius Quintilianus, relore , uutore delle 
Institution. oratt. libr. XII. — Paulus Fabius 
Persicus, console , sollo Tiberio (33 d. Gr .), 
noto per la sua sregolalezza . — agg. , di 
Fabio , fornix, Cic. (V. sotto): lex, Cie. ed 
a Fabia (tribus), tribu de» Fabii, la piit 
forte delle tribu campagnole , Hor. — Der i v.: 
Falmlims a, um, di Fabio, fornix ovv. 
arcus, innalzato dd censore Q . Fabio Mas - 
simo Allobroge (vincitor degli Allobrogi), 
Cic. e S en. \ plur. sost Fabiani, orum, m. gli 
appartenenti alia tribu Fabia , Suet. 

!Fnl)i*ate5*i;i, ae, f., citta dei Volsci sui 
fume Tremis; oggi villaggio di S. Giovanni 
presso Falvatera. — Dcriv.: 3'abi*ii lenii,' 
orum, m., abitanti di Falvatera , i Faivate- 
rani* 

Isilire, avv. (2. faber), artistircnnflntef tna- 
gisfral) nente , abihnentc , ingegnosa mente, Mela 

2, 1, 9 (2. § 9). — quindi liihrefaclia^ a, 

U1T1, ari islicu mente folto O fabbriento, argenti 

aerisque fabiefacti vis, Liv.: ex aere multa fa¬ 
brefacta, Liv. 

tabi 'iCil. ae, f. (faber), I) arte, mcsticre 
dei faber (V.), 1) propr.: pictura ct fabrica, 
architettura, Cic.: f. aeraria, ferrea, Plin. cp. 

2) trasl., tvwiello, ■ingunuu, fvode, trappola, ar~ 
tijizio, stvatagctnma, invidia, Comici. II) escr- 
cizio di uni arte, 1) propr.: aerariae artis, 
.Justin. 36, 4, 4. 2 ) meton., mnnieva di lavo- 
rare = fubbriea (stvattura), lavovaziane, aeris 
ct ferri, Cic.: membrorum, Cic.: consectionis 
ejus (materiae) fabricam habere, saperla lavo- 
rare, Cic. III)boUega.fabbrica,p. es. hottega 
da falegname , Ter. adelph. 584: officina dei 
fabbro ferraio, Cic. de nat. deor. 3, 55. 
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fulii*icnlio, onis, f. (fabrico), I)attivo = 
fnbirrieazioM, il faUbricwi■>, fabricationes aedi - 
ficiorum, Vitr. 2, 1, 0. II) passivo, A) il 
modo con cui una c. h fabbricata, forma, 
stmtiura, hominis, Cic. de nat. deor. 2, 133. 
B) artifisio, ne illa quidem traductio in verbo 
quandam fabricationem habet, c neppure ncllo 
scambio di una parola V artifisio consiste 
nella parola, Cic. de or. 3, 167. 

falirTcntftr, oris, m. (fabrico), I) fabbri- 
rutorc, artcjiec, «utore, tanti ojteris, Cic.: mundi, 
Qnint. : minutorum opusculorum, Cic. II) 
trasl., autore, mortis, Yerg.: poct, , dolor f. 
leti, causa, Lucr. 

FalirieTiis (Fabrltftis), a, um, nome d’una 
gens romana, delici quale il personagejio piu 
noto e C. Fabricius, consolc nel 2S1 c 27S 
n. Ccapiiano chc combattc fcliccmcntc con- 
tro Pirro cd i Sanniti , celebre per la sua in- 
corruttibilitd e fntejalita. — Agg .,<n l abri, 
-jio, pons, chc au ira Visola di Idsculagio colla 
citla , ogcji Ponte Quattro capi, lior. sat. 2, 
:t, 36. — Ucriv.: Fabricianus, a, um, 
di Fabrizio. 

falii •ico, avi, ritum, are (faber), forma ac - 
CCSS. di fabricor, for mure, fabbrieare, costruire 
q.c. da materia rozza, e generic.: creare, foy- 
(jiene, cratera, Ov.: verba, Quint.: mundus glo¬ 
bosus est fabricatus, Cic. 

fabricor, atus sum, ari (faber), fabbrieare, 
l a vorare, costruire q.c. Coi legUO, COl metallo, 
con piclre, ecc., I) in senso strcito: gladium, 
fulmen, signa (statue), Cic.: fastigium, Cic. 
II) in senso pixt largo, generic.; formare, foy- 
fjiarc. creare, hominem, Cic. : verba, Cic. 

fabrilis, C (faber), fabbrile, deWoperaio, 
dclVarte/ice, dclV arlista , ClTatuill, dcUo sta- 

tuario, Cic.: follis, manticx,JA\\: scalprum, 
Liv.: opera fabrilis, Javoro degli artigiani, 
Sen.: opera fabrilia, luroro di fabbri, Verg.: 
vincula, finamente Javorati dal fahbro . Ov.: 
dextra, dclVartista, ingegnosa, Ov.: sost., fa¬ 
brilia, ium, n., lar ori manuali, tractant fa¬ 
brilia fabri, Hor. ep. 2, 1, 116. 

fabula, ae, f. {da, fari), favola, storiclla , 
novella, ]) in gCM.l 1) variare, diseorso dclla 
gente, conversatione, f. sine auctore sparsa, di - 
ceria, voce senza fondamento, Sen. : habes 
fabulas urbis, Plin. cp.: quantum apud devictas 
gentes fabularum fecerat, arem dato materia 
-a dicerie presso eti popoli vinti, Justin.: in 
fabulis esse, esscrc argomento di conversa- 
sionr , di chiacehiere, Suet.: meton., di pers 
fabulam fieri ovv. esse, diventare od esscrc 
argomento di chiaecherc dclla gente , dclla 
citta , fare pariare di se, lior., Cic. ed a.: 
parim, fabulam tota jactari in urbe, Ov. 2) dia¬ 
logo, conversatione di parccchic persone, par - 
tic. istruite, fabulae convivales, Tac. : tempus 
fabulis conterunt, Plin. ep. Proccrb.. lupus in 
fabula, V . lupus. II) prerjU favola , racconto, 
jiartic. racconio dei futto inrcntato od ab 
nicno facoloso , leggendu.rio, nel suo conte - 

niltO,racconto. favola, leyycndu (cO)ltl\ historia, 

racconto istoricamente acercditato), e mito 
dei primi tempi fdcgli dei e degli croi), A) in 
gen 1 )propr.: fabula tantum sine auctore 
edita, mito senza fondamento, Liv. : fabulae 
lictae, Cic., poeticae, graecae, Liv.: fabulae nu¬ 


tricularum, fole, siorielle delle balic, Quint. 
2) trasl.: a) nel linguaggio famigtiarc: fa¬ 
bulae! baic! fole! Ter. Antlr. 224 cd altr . 
b) in contr . a l reale c al sostunzwlc, mox te 
premet nox fabulacque inanes, il vano regno 
delle ombrc } Hor.: nos jam fabula sumus, non 
vagliam piic nulla - - 'non siamopiii presi in 
considerazionc, Ter. P) partic.: 1) (come 
poOo-) = favola (esopica), Aesopi, Quint.: haec 
fabula significat, Phaedr. 2) racconto , stoma 
chc sta a basc di tina poesia drammntica od 
epica, favola, sofjijctto, Hor. ep. 1, 2, 0. — 
Qilimll : a) poesia drammatica, trayediu o 
commedia , compiut. fabula ad actum scae¬ 
narum composita, Quint. 5, 10, 9, Cic. ed a.: 
f. Aeschyli, Quint.: scaenae fabulas componere, 
Tac.: fabulam agere, peragere, dare, docere 
fV. questi vocabuli), Cic. ed a.: epperu, 
b) trasl., fabulam compositam Volsci belli, 
Hernicos ad partes paratos, ohe la guerra dei 
Volsci era una fola inventata, gli Eruici 
esser stati preparati per far la loro parte , 
Liv.: c nel linguaggio famigliare , quae haec 
est fabula? chc imbroglio e questo? a chc 
para questo? che vuol dir questo? Comici. 

Ifibularis, e (fabula), facoloso, historia, 
mito , leggcndu eroieu, Suet. Tib. 70. 

fabulator, oris, m. (fabulor), favoieyyia - 
tore, rueeontatore di aVCOlimOlti VCri od 171- 
ventati, Sen. e Suet. 

fabulor, fitus suin, ari (fabula), ciauciare, 
favellare, conversare, intratlenersi, CUin alqo, 

Suet.: inter se, Plaut.: alci, Ter : apud alqm, 
Tac. dial.: per disprezzo, quid Ser. Galba fa¬ 
buletur, piuttosto che le chiacehiere di Scr . 
Galba , Liv. 

fabulosus, a, um (fabula), I) facoloso, 
abbondante di miti, eioc a) riveo, abbondanle 
di miti, Graecorum carmina, Curt.: materia, 
Plin. ep. b) mtorno a cui si raccontano moltt 
7)llti , celebre (nella mitoloyia), dei mito, Cha¬ 
rybdis, Sen.: palumbes, Hor.: Hydaspes, Hor. 
II) ehe ama i miti , le legyende, antiquitas, Ju- 
Stiu.2, 6,7. III)=\L\)Qz/.6~,>nittco,leyye)ulario, 
a) propr.: hujus loci antiquitas, Justin. 4, 1, 
8. b) trasl., facoloso ♦ meraviylioso, incredibile, 
inaudito , monstra, Flor.: fabulosae altitudinis 
nives, Flor.: sost., fabulosa, orum, n., il favo - 
loso , Vinverosimile, Quint. e Tac. 

facesso, Ivi, Itum, cre (intens. di facio), 
I) tr., fare, escyuire con zelo, a) in $eUSO bllOUO, 
jussa,Yerg.: jocos, Ov. b) in senso cattivo, fare, 
prepurctre,procarare q.C» di Wttfc.alci negotium 
(F. negotium), Cic.: alci periculum, Cic. II) 

intr., allonianarsi prestamente, in freti a, llinc, 

Ter.: propere, Tac.: propere ex urb e,sgombrare 
incontancntc la cittii , Liv.: hinc Tarquinios, 
Liv.: ab omni societate rei publicae, Cic.: operae 
facessant, Cic.: amicitiam facessere jubet, sia 
laseiata da parte, csclusa Vamicizia, Justin. 

facete, avv. coi compar, c superi, (face¬ 
tus), I) facctamente, yentUmente, vezzosamente, 
Comici . II) partic., di buon umore , yiocosa- 
mente 77clle parolc c 7ielle azioni, Cic. cd a.: 
ridicule et tacete, Cic. 

facetiae, arum, f. (facetus), facezie, aryu- 
zie , niotti arguti, sali, piaccvolczze ; IU SeUSO 
cattivo, mottcggi, Cic. cd a.: asperae, acerbae, 
detto mordace, puntjcntc, Tac. 
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facetus, a,, um ( rad . FAC-io, donde an¬ 
che fac-ies), bello, grazioso, gentile, IJ propr.: 
pedes faceti, Brut. in Quint. G,3,20. II) trasl.: 

A) fine, aggradevole, pleno di grazia nel por¬ 
gere e nel pariare, elegante, gentile (piacente), 
mulier, Ter.: orator, Cic.: sermo, f orbito, ele- 
qante, Cic.: uberior oratio Crassi nec minus 
faceta, Cic.: quindisost- ., ficetum, i, n., grazia, 
acrenenza, Hor. B ) partic.: a) faceto, scherze- 
vole, altegro, nel pariare e nelVagirc, Cic. cd a. 

b) benigno, amicherolc, verso gli altri, quem¬ 
que facetus adopta, Hor. ep. 1, 6 , 55. 

fsicics, ei, f. (FAC-io), faccia, I) astr.: 

1) generic. , qualitd esleriore > fattezze este - 
riaru VesteriorCf aspetto , inani f est asione este - 
inore , iminagine, Jl) di CSS . CMUttl,, hominis, 
Ter.: reorum, Liv.: cadaverosa, Ter.: decora, 
Sali.: faciem falTaspetto) tauro propior, Verg.i 
quem ne de facie quidem nosti, Cic.: senatus 
faciem secum attulerat, aveva rappresentato 
il Senato nella sua persona, Cic. b) diogg. 
inan., locorum. Ov.: ripae, Curt.: maris, ^ crg.: 
immineutis periculi, Curt.: forma ipsa et tam¬ 
quam facies honesti. Cic.: cctcrum facies totius 
negotii flotta) varia, incerta, foeda atque mi¬ 
serabilis, Sali.: quorum nullum est tam mi¬ 
rabile quam prima facie (a prima vista, 
a primo aspetto) videtur, Sen. 2) partic.: 
a) ( come species) forma, manicra, gnisa,foggia, 
laborum, scelerum, Verg.: in faciem hederae 
(come Vellera) frondescere, Ov.: non uua pu¬ 
gnae facies, il combattimento nonprcsenn 
aspetto uniforme, Tac.: nec ulla facies mali 
f aspetto) deerat , Curt. _ b) sembiama, sem- 
hiante, apparenza, publici consilii facie (sotto 
pretesto), Tac.: facie ingenii blandiri, Quint. 

c) beiiczza, aeeenenza , a) di una. pers.: Tyn¬ 
daridis, Verg.: neglecta, Ov.: facie spectabilis, 
Ov.: cura dabit faciem, Ov. P) di un luogo, 
fac. loci, Ov. met. 3, 414. II) concr.: 1 ) forma 

esteriore, aspetto . figura , a) di CSS. amni., deae, 
Verg.: Homeri, Cic.: nova, Cic.: terribiles facies 
Scytharum Bactrianorumquc, Curt.: in faciem 
alcjs ve ti ovv. converti, Verg.: se in omnes 
facies vertere, Verg.: alqra facie cognoscere 
ovv. noscitare, Liv. b) di ogg. inan.: loci, 
Tac.: locorum. Sali.: vestigii humani, Sali, fr.: 
litteras facie nosse, Quint.: multarum urbium 
faciem praestare, Plin. ep.: nec pingues unam 
in faciem nascuntur olivae, Verg. 2) aspetto, 
faccia, volto, viso, alcjs, Cic. cd a.: rubida, 
Suet.: cicatricosa, Quint.: contracta (rugosa, 
aggrinzata), Plin. ep.: depravata (disfatta), 
Sen.: faciem rasitare, Suet.: faciem quaerere, 
esercitarsi nella mimica, Prop.: perfricare fa¬ 
ciem, prov. = perdere il pudore, la vergogna, 
Quint. 11. 3, 160. 

facile, avv. (facilis), faeilmente, ugevol- 
mente t senza falica, senza difficoltii, coinoda - 
mente, senz‘aitro, D in gen.: liacc f. ediscere, 
Cic.: f. indicare. Cic.: ubi facilius esse possim, 
piu comodamenle. Cic.: facillime inopiae fru¬ 
mentariae mederi posse. Cacs.: e per raffor- 
zare un' expressione indicante nn alto grado, 
faeilmente, senza dublno, certamente, f. prin- : 

ccps, Cic.: f. doctissimus. Cic.: con verbi indi- \ 
canti superiorita . f. vincere omnes dicendi ' 
•artificio, Cic.: omnes scriptores f. superare, ‘ 
Cic.: con parola indicante una gran somnia, 


huic hereditas f. ad HS tricies venit testa¬ 
mento propinqui sui, Cic.: colla negasione, 
non f. OVV. haud f.. noti faeilmente = difficil- 
jnente, a stento, Cic. ed (l. II) partic.: A )senza 
fatica, leggermente (fra)lC. <1 la legerc) = 
bene, feiicemente, facillime agere, Ter., ovv. 
agitare. Suet. B) con leggerezza = senza pen¬ 
saret, voientieri, f. omnes perferre et pati, Ter.: 
f. pati (concedere), colV acc. e ('infin., Cic.: 
facillime audiri. Cic. 

facilis, e (facio), tanto passivo = quello 
che si fa agevolmente, senza difficoltd, 
quanto attivo — citi fa q.c. facilm. c voien¬ 
tieri ( contr . difficilis), 1) passivo — fattibile, 
facile, senza difficoltd, comodo, 1 ) in gen.: 
a) assol.: quae facilia ex difficillimis animi 
magnitudo redegerat, Caes.: omnia essent fa¬ 
cilia, Cic.: ascensus, facile, comodo , Caes.: 
aditus, Caes. e Cic.: unum iter difficile ... al¬ 
terum multo facilius atque expeditius, Caes.: 
lutum, facile a lavorarsi. Tibuli.: - cosi anche 
humus, Curt.: jugum, facile a sopportarsi, 
Prop.: jactura, faeilmente tollerabile, Verg. 
Aen. 2, 646: victus, facile ad ottenersi, vi¬ 
reri, abbondanti, che uno si procaccia f adi¬ 
mente, Verg.: cosi anche remedium, Nep.: so¬ 
mnus, Hor.: favor, che si guadagna facil- 
mente , Liv.: facillimam esse in ea re publica 
concordiam, in qua etc., il pia faeilmente pos¬ 
sibile, Cic. £) con ad e Tacc. dei gerundio, 
illud autem facile ad credendum est, Cic. 
y) seg. dal supino in u o dalV abi.: res factu f.. 
Ter.: (Cyclops) nec visu facilis nec dictu affa¬ 
bilis ulii. Verg.: nihil est dictu facilius. Ter.: 
id dictu quam re facilius erat, Liv. 5) seg. 
dall' infin.: materia f. est, in te et in tuos di¬ 
cta dicere, Cic.: f. corrumpi, Tac.: facile est 
seg. dall ’ infin., f. est perficere, ut, etc., Cic. 
s) seg. da ut e il cong.: facilius est, ut esse 
aliquis successor tuus possit, quam ut velit, 
Plin.pan.: quod ei fuit facillimum, ut in agrum 
Eutulorum procederet, Cic. £) coi dat. = 
facile, senza fatica, comodo a, per, campus Operi 
f., Liv.: f. divisui (Macedonia), Liv.: illa (terra) 
f. pecori, Verg. 73 ) con prepos. per formare 
espress. avverb.: in facili, faciimdnte, Liv. ed 
a.: parim, e ovv. ex facili, Ov. ed, a. 2) partic., 
di circostcmze, di contingenze wnane che fa- 
cihnente si ottengono, che vanno a gonfie vele, 
facile, agei-oie, comodo, res et fortunae tuae 
mihi maxime curae sunt; quae quidem cotidie 
faciliores mihi et meliores videntur, Cic.: si ita 
faxitis Pomani, vestrae res meliores faciliores- 
que erunt, Liv. 

IT) attivo: A) di colui cui torna facile di 
fare 0 di sopportare q.c., 1 ) in gen.: a.) assol., 
di oggetti, speciali», di parti dei corpo, che 
si muovono faeilmente, senza difficoltd, abile, 
edere, manus, Tibuli, e Ov.: manus faciles, 
Prop.: oculi, Verg. £) collabi. {0 coi supino 
in u>: fore .. .facilem victu per saecula gen¬ 
tem, vivere senza soTledtudini— feiicemente, 
Verg.: e cos\ sapiens facilis victu fuit, visse 
senza sollecitndini, trovo faeilmente di che 
sostentar la vita. Sen. 2) partic., della faci- 
lita, prontezza nel pensare, pariare, esporre, 

i facile . chc ha U dono della parola , pronto , abile , 

a) assol.: iDgenium, Quint.: sermone Graeco, 
quamquam alias promptus et facilis, non ta- 
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men usquequaque usus est, Suet. |3) con ad e 
Vacc. dei gerundio: facilis et expeditus ad di¬ 
cendum T. Junius, Cic. y) con in e in 
inventione, Quint.: in excogitando, Quint. 

B) di colui che fa volentieri q.c., pronto, 

facile, ced evolo, arrenderole, 1) in gen.: a) COl 

dat.: commercio f., Liv.: f capessendis inimi¬ 
citiis, Tac.: juvenis f. inanibus, facile ad ogni 
leggerezza, Tac.: facilis tenero amori, Tibuli. 
3) con ad e Vacc.: facili feminarum creduli¬ 
tate ad gaudia, Tac.: mens ad pejora f., Quint. 
y) coli' abi. od ilsupino in u, sermone affabilis 
accessuque facilis, facihnente accessibile, ac- 
costabile, Seu. 2 ) partic., di colui che si 
confd facihnente a ' desideri ed al volere al- 
trui , disposto a scusare. a perdonarc, ad ac- 
COrdare q.c. ad uno, facile, comiiscendente, bene¬ 
volo, cedevoic, accessibile nel pariare c nel 
conversare; generic. , servizievolc, compiacente, 
benigno verso gli altri sotto ogni riguardo, 
a) assol., facilis et liberalis pater, Cic.: lenis a te 
et facilis existimari debeo. Cic.: facilem alqm 
habere, Cic.: facilem benevolumque alqm sibi 
reddere. Ter.: natura comis facilisque, Suet.: 
amor, Brop.: saevitia, che si placa facihnente, 
Hor.: mores facillimi, Cic. (3) con ad e Vacc. 
dei gernnd.: f. ad concedendum, Cic. y) con 
in e Tabi.: f. in rebus cognoscendis, in homi¬ 
nibus audiendis admittendisque, Cic.: f. in 
causis recipiendis (contr. fastidiosior), Cic.: 
elegi faciles in amore ministri, Ov. 8 ) con in 
e Va.cc.: si faciles habeas in tua vota deos, Ov.: 
Lollio offensior, facilis exorabilisque in vitri¬ 
cum fuit. Suet, s) coi dat.: f. impetrandae 
veniae, Liv.: mihi tam faciles dii, Ov. Q col- 
Pabl. (= in ordine a, riguardo a): f. amici¬ 
tia, che si procaccia facihnente amici, Sali.: 
f. sermone, Tac. r\) coli' infin., ah nimium fo¬ 
ciles aurem praebere puellae! Prop. 

faoTITl a<s, atis. f. (facilis), I) passivo = 
facit ita come proprietd dicio che si lascia fa¬ 
cihnente fare, trattarc, maneggiare, ecc.. f. 
audendi, la circostanza di poter facihnente 
osare q.c., Quint.: f. camporum, passaggio fa¬ 
cile, occasione propizia pei passanti, Tac.: f. 
corporis, disposizione fi sica, Sen. II)attivo: 
A) faciiita come proprietd di colui cui q.c. non 
torna difficile, a) facium nell'afferrare q.c., 
nel comprendere q.c., aetas illius f., Quint.: 
suspectam facilitatem retractare, Quint. b) 
prontczsa, fuciUm nel dire, nclVesporre, oris, 
Quint.: assol., Sen.: firma, Quint. B) facium, 
come proprietd di colui che ha bunne dispo- 
sizioni a q.c., 1 ) in gev.: inclinazione, di- 
sposlzionc (contr. proclivitas, propensione al 
male), V. Cic. 'fuse. 4, 23. 2) partic., a) in 
.senso buono, facium ad accondisccndere, a 
sottomettersi ai desiderii, al volere altrui, 

doeilitii, condiscende hzu, urrondevolezza f 
pictcenzit , piacevolezzn* un fave (dia buona y a 

tutu accessibile: popoiavita {contr . severitas, 
gravitas), spesso coord., comitas et facilitas 
ovv. focilitasque, f. et humanitas, f. et lenitudo 
animi, Cie.: f. in audiendo, Cic.: f. sermonis, 
Cic. b) in senso cattivo, leggerezza, debolezza, 
Suet. Cl. 29. 

faeTttler, avv. (facilis), facihnente: biasi- 
trntfo da Quint. 1 . 0 , 17. 

laeTndrusus ifacTnerusus), n,um (facinus), 


facinoroso, scellerato, vita, civis, Cic.: Ciear* 
chus exsilio facinorosior redditus, Justin.: faci¬ 
norosissimi sicarii, Cic. 

fucinus, bris, n. (facio), I) ogni azione 
(buona o cattiva), fatto, 1 ) in gen.: pulcher¬ 
rimum, Cic.: egregium atque mirabile facinus 
duorum Carthaginiensium, Sali.: c spesso nel- 
Vesclamaz. o facinus indignum! ovv. o indi¬ 
gnum focinus! e sempl. facinus indignum! 
(che) vergogna! Ter. e Quint.: semplicem. 
iud. fac., Cic. 2 ) pregn., azione. cattiva, drlltto, 
?n is fatto. sceiieratczza, facinus est, vincire ci- 
vem Romanum; scelus, verberari, Cic.: faci¬ 
nus facere, obire, committere, Cic., ovv. in se 
admittere, Caes.: meton., eib, mediante cui 
si compie una cattiva azione, facinus excussit 
ab ore, la tazza di veleno, Ov. met. 7, 422. 
II) trasl., fatto, arve.nimento, circostanza, Co¬ 
mici. 

lieTo, feci, factum, ere, fare, nel suo piit 
largo significato, come ilgreco tioisiv ; quindi 
I) tr.. A) primieram. di ogni attivitd, che si 
appalesa nel produrre q.c. che cade sotto i 
SenSl, 1) fare, — eseyuire, fabhricare, lectulos, 
'fer.: alci anulum, Cic.: arma, Cic.: castra, 
porre, Caes.: pontem in Histro flumine, get- 
ture. Nep.: litteram, scrivere, Cic.: phalerae 
pulcherrime factae (lavorate), Cic. : quindi 

a) dell'attivitd mentale dichi scrive, stendere, 
mettere per iscritto, litteras ad alqm, scrivere 
ad ale., Cic.: sermonem inter nos habitum iti 
Cumano, Cic. b) delVattivitd corporale in ge¬ 
nere, come il nostro fare, dare, gradum, Cic.: 
sibi viam, farsi, Liv.: alci transitum, lasciar 
passare uno, dare il passo ad uno, Liv.: vela, 
V. velum : significationem, dare un segnale, 
Caes.: impetum iri hostes, Liv. 2) produrre, 
corpus facere, V. corpus (n r ' I, B, 1): ignem 
ex lignis viridibus, accendere con, ecc., Cic.: 
homo ad ista expedienda foetns, fatto, creato, 
nato per, Cic.: ex industria factus ad imita¬ 
tionem stultitiae, cercando appo.sta di ap- 
parir stolto, Liv.: quindi, a) fare, eomporre 
scrivcndo,poetando, orationem, versus, poema, 
Cic. b) come 1.1. grammat. (di parole), fare, 
dare la tale o tal altra forma fcaso, tempo, 
forma derivata), cur aper apri, pater patris 
faciat? faecia al genitivo apri, Quint.: cum 
Alba faciat Albanos et Albenses, volo volui 
et volavi, Quint. : eadem (littera) fecit ex 
duello bellum, Qllillt. 2) acquistare, farsi, gita- 
dagnare. procurare, praedam, fare, Caes.: prae¬ 
das ab alqo, Nep.: rem, ammassarsi, procae- 
ciarsi, Hor. : magnas pecunias ex metallis, 
Xep.: lucrum, manubias sibi ex etc., Cic. 
4) = conficere, a) mettere stt, Icrare (un eser- 
citoj, istitnire, stabilire, porre (in vigore), tri- 
bntmn, Cic.: manum, Cic.: exercitum, Veli. 

b) fare, pereorreve uno spazio, cursu I) stadia, 
Justin. 11 , 8 , 2 : c quindi trasl. c) passure, 
trascorrere un tempo, paucissimos unii dies, 
Sen. ep. 60, 4. 

B) di attivitd che si manifesta nel produrre 
asioni o condizioni, adunqne: 1) fare = 
esegnire, compiere, effettuare, reulizzare (contr. 
velle ovv. focere velle, a ver V intensione di), 
a) con oggetti gener.: ego plus quam feci fa¬ 
cere non possum, Cic.: neque hoc in uno fecit 
Annaeo (fece in, ccc.), sed in omnibus senato- 
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ribus, Cic.: omnia amici causa f., Cic. P) con 
?'acc. dei sost., facinus, caedem, furtum, Cic.: 
alci medicinam, sanare uno, Cic.: initium, fi¬ 
nem, moram, periculum e sim., F. finis, ini¬ 
tium ecc.: comitia, tenere, Liv.: indutias, pa¬ 
cem, fare, concludere tregua, face, Cic. ed 
a.: bellnm, cominciarc In guerra, Cic., alci, 
far guerra con alc., Nep .cda.: proelium, az- 
zuffarsi, scenderc in campo, Sali, cd a.: fu¬ 
gam, darsi alia fuga , Sali.: deditionem, ar- 
rendersi, Sali.: nomina, F. nomen: imperata, 
eseguire gli ordini, Cacs.: promissum, man- 
tencre la promessa, Cic. q) con avv., multa 
impure atque taetre, Cic.: vel facere quod non 
optime possis, vel facere quod non pessime fa¬ 
cias, humanitatis est, Cic. 6) con quid in 
]tropos, interrog.: quid faciam? che debbo 
fare? Ter. cd a.: quid facerem? elic docrei 
( doveva) io fare? Verg. c Ov. fdetto di chi 
non sa a qual partito appigliarsi, c si sensa 
di questa sua indecisionc): e cosi quidnam 
facerent de rebus suis? che doveano fare in 
taUeircostnnzc ? Nep.: quindi anche quid hoc 
homine ovv. huic homini facias? che vuoi 
fare d'un tal nomo? Cic.: quid faceret Chry¬ 
sippus huic conclusioni? che cosa potrebbe 
obbiettarc Cr. a questa conclusione? Cic. 

2) partio., a) istituire, apparccchiorc nna festa, 
nna solennitd, dei giuoehi, ceuas, Cic.: ludos, 
Cic.: sacra ovv. sacrificium, ovv. res divinas, 
sacrificare, celebrare sacrifizi, Cic. (cfr. sotto 
ol n" II , 2). b) cscrcitavc q.c. come arte, 
professione , ecc., praeconium, argentariam, 
Cic.: medicinam, fare il medico, Pliaedr. 

3) fare = prepururc, procurare, nomen, COgDO- 
men alci rei, dare, Liv.: alci auspicium, ispi- 
rare ad uno altri pcnsicri, Hor.: alci nego¬ 
tium, F. negotium: silentium, Liv.: orationi 
audientiam, Cic. : favorem, Liv. 4) dare q.c. 
ad uno, concedere, potestatem, Cic.: commer¬ 
cium sermonis, Cic.: alci gratiam alejs rei (per¬ 
ci on are. graziurc, mare inclulgcnza verso), 
Cic. 5) eeeitare, sreyliare U)l affetto, ispirarc, 
alci desiderium alejs rei, fnrvenir voglia, Liv.: 
alci fidem, far credere ad uno, convincere uno 
di q.c., Cic.: hosti audaciam, Liv.: animos 
(animo, coraggio). Liv.: spiritus (spirito, co- 
raggio), Liv.: spem,Liv.: taedium,stomachum, 
Cic.: suspicionem, Cic. 6) facere scg. da ut o ne 

C il COng., far si che O elic non, facis, ut 1‘UrSUS 

plebes in Aventinum sevocanda esse videatur, 
Cic.: mors faciet, ne sini, cum venerit, exsul, 
Ov.: scg. dalVa.cc. c l infin. esprimente Tcf- 
fetto, illum timere facit, Ov.: quindi a) facere, 
ut ctc., non di rado per fare risaltare meglio 
Tidca dell' attivita. facite, ut mores ejus et 
vultum recordemini, fate di rieordarvi = ri- 
cordatcvi, Cie.: c facio, ut etc., con un agg. 
od un aw. — intendor si a od in, invitus 
ovv. non invitus feci, ut ctc., Cic.: facio liben¬ 
ter, ut etc., Cic. b) Vimperat, fac (facito^ ut 
ovv. comun. scmpl. coi cong. dopo elise, eome 
circonlocuzione, equivalente ad un imperat, 
afferm., corrispond. al nostro fa >u scg. dal- 
7’infin.. certum hominem ad eum mittas facc, 
Nep.: fac sciam ovv. facito nt sciam, fa ch’io 
sappia, fammi sapore, Cic. 7) (come rtv.slv) 
per esprimere un fatto sempliccm. pensato o 
suppOStO, scg. dcdl' acc. co/finfin., a) porre il 


raso, ammettere, supporre, esse deos faciamus, 
Cic.: fac, quaeso, qui ego sum, esse te, Cic. 
b) fingere , far mostra , facio me alias res ' 
agere, Cic. 8) con doppio acc. c precis.: 
a) con un sost. come acc. dclV effetto = 
fare, creare, cleygerc uno a, a) generic.: alqm 
consulem, fare uno consolc (detto tanto 
dei popolo, quanto di un singolo individuo 
chc fa si che uno divenga consolej, Cic.: alqm 
regem Epiri, Justin.: alqm reum, F. reus: 
alqm heredem, V. heres: alqm testem, V. 
testis: Siciliam provinciam, fare provincia, I 
Veli.: senza un 2 iy accusat., facit eos (sc. ma- i 
gistratus), Cic.: e al passivo , si ille factus 
esset, se fosse fatto (console), Cic. P) darsi 
per, spaceiarsi per, me unum ex iis feci, 
qui etc., mi diedi come uno che, ecc., feci 
comese, ecc., Cic.: facio te apud illum deum, 
Ter.: verbis se locupletem f., Cic. b) con un 
agg. in acc. per indicare Veffetto, la condi- 
zionc in cui uno e posto, animum dubium, 
vendere dubbioso, metterc ncll’ indecisionc, 
Cic.: alqm sanum, Cic.: alqm peritum alejs 
rei, Nep.: di rado con un avv., come alqd 
palam , vendere palesc, pubblicarc, Nep.: par- 
tic. factus nel vocativo, con doppio vocat., o 
tu lectule deliciis facte beate meis! Prop. 2, 
15, 2. c) con un partic. od agg. coli' acc., 
per significare la situazione , Vattivita in cui 
alcuno e rappresentato, Socratem disputan¬ 
tem etc., presentare, introdurre come, Cic.: 
alqm ovv. alqd missum, F. mitto n° IIA e 
B: alqd reliquum, F. reliquus. 9) fare chc 
q.c. diventi propriem di alc., porre alc. in 
possesso di q.c., coi genit, dei possessore, tota 
Asia populi Romani facta est, cadde in po¬ 
tore dei popolo romano, Cic.: facere alqd po¬ 
testatis ovv. dicionis suae, ridurre in suo po - 
tere, assoggettarsi, Liv.: parim, alqm sui 
juris, Veli.: omnia arbitrii sui, sottometterc, 
Liv.: alqd sui muneris ovv. beneficii sui, fare, 
considerare q.c. come dono suo, come suo 
benefizio, Tac. c Justin.: alqm proprii juris, 
rendere indipendente, Justin. Ma anchc coi 
pron. poss., alqam terram suam, assogget¬ 
tarsi un paesc, Caes.: alqm suum, cattivar- 
selo, Ter.: neque gloriam meam, laborem illo¬ 
rum faciam, ne io mi prendero la gloria c la- 
sciero a loro la fatica, Sali. 10) dare un 
Certo valore a q.c. — considerare , stimare, 
appreszare coi genit, dei valore, o deiprczzo, 
parvi, minimi, pluris, maximi, nihili, Cic. cd 
a.: nec pluris nunc facere Camillum hoc bel¬ 
lum, si da cosi poeo pensiero di, ecc., Cic.: 
aggiungi: aequi bonique f. alqd, F. aequus, 
(n' II, 2, b, p alia fime): lucri, gnadagnarc, 
Nep. 11) V effetto dell'attivita considerato 
come riflessivo — sofinre, patire q.c., naufra¬ 
gium f’., fare naufragio, Cic.: damnum, de¬ 
trimentum, csscrc dan ncggiato,provar danni, 
Cic. 12) come l' italinno fare cd il grcco 
Ttoislv, cosi anchc il latino facere usasi spesso 
nel sccondo membro della frasc, quando il 
verbo dei primo membro si trova nel sccondo 
esi vuol evitante la ripetizione: in questi 
casi facere designa Vidca generale dcl verbo 
anche quando questo non contiene punto 
Tidca di fare, e rieeve spiegazione dal 
verbo dcl primo membro, an Scythes Ana- 
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charsis potuit pro nihilo ducere pecuniam : 
nostrates philosophi facere non potuerunt? 
non Io 2 >oterono fare (= non poterono sprez- 
zare il denaro), Cic.: cum collega consentiente 
(sicut milites faciunt) hostibus obviam ire, 
Cic.: me, ut adhuc fecistis, audiatis, Cic.: in¬ 
cumbite in causam, ut facitis, Cic. 

TI) intr.: 1) con avv. = agirc in questa o 
quclla maniera, humauiter, bene, amice, Cic.: 
recte aut perperam, Cic.: alci bene f., trattar 
bene uno, servirlo, esscrgli utile, Ter.; contr. 
.alci male f., nuoccre ad uno, Plaut: alci ae¬ 
gre f., far dei male, affliggere ale., Ter. 
2) facere cum ovv. ab alqo, stare per ale., 

partcggiare per ale. , essere. dei partito di, 
esso- dallu snn o agirc, CO)l (ile., operare di 
concerto, sostencrc, farorirc quale., Cic. ed a. 
(eosi anche illinc f., stare dalla sua parte, 
Cic.); contr. facere adversus alqm, esscrc con¬ 
trario a quale., farorirc. il partito contrario, 
Xep. 3) fare unofferta, sacrificare, Liv.: coi 
dat . della divinitd a cui si sacrifica {come 
pse s'.v -r-.vt), Junoni Sospitae, Cic.: e coli' abi. 
della vittima, che si offre, vitula, Ycrg. 
4) servire a q.C., esscrc utile o giovcvolc, plu¬ 
rimum facit totas nosse causas, Quint.: di 
clima, ccc., nec caelum, nec aquae faciunt, 
nec terra, ne il clima, ne ccc., mi convicne, 
Ov.: facere ad c0lV3.cc. 0 coi scmpl. dat., ser¬ 
vire a q.C., adattarsi, convenire, di CSS. aililll., 

canis ad aprum faciens, alano, Seu. rhet.: di 
c. inrm.. ad talem formam non facit iste locus, 
Ov.: belle facere ad versum, adattarsi nel v., 
Son.: non faciet capiti dura corona meo, 
Prop. — Cong. perf arcaico, faxit, faxitis, ; 
faxint; e pass. faxitur = factum erit, antica 
formola in Liv. 22, 10, 6. 

facleon, forma foggiata schcrzos. alia 
greca = faciendum, nel passo quare ut opi¬ 
nor, cpiAosocpyjTicv, et istos consulatus non j 
flocci facteon, Cic. ad Att. 1, 16, 13.' 

facito, Ollis, f. (lacio I. I) ttiritto di fare, 
fictionem testamenti non liabere, Cic.: cui te-1 
stamenti f. nulla est, Cic. II) il partcggiare 
insiemc, e il COnSCgilCllte costitnirsi di un par¬ 
tito, come pure llieton. = fazione, parte, setta, 
partito (come associazione di persone, che 
operano insterne per un fine comune, mentre 
pars — partito, in quanto la sua unione si- 
presenta come una parte divisa dal tutto), 
A) in gen.: ejusmodi factiones (simili com- 
briccole, termine dispregiativo), Plin. ep. 10, 
34 (43), 1. B) p irtic.: 1 ) costitu -ionc d*nn par- I 
lito politicOt a) generic., trama di partito . 1 UC- 
tO)l. y fazione politlCCt, parte 9 partito politlCO , 
(partic. dei patrizi, degli oligarchij, haec 
inter bonos amicitia est. iuter malos factio, ’ 
Sali.: non factione cum factioso certabat, Sali.: 
officia amicis praestanda sine factione existi¬ 
mavit, Xep.: populus factione paucorum op¬ 
pressus, Caes.: ut exsistat ex rege domiuus, 
ex optimatibus factio (oligarchiaj, Cic.: c cosi 
triginta illorum consensus et factio, Cic.: emis¬ 
sarii factionis suae, Veli.: factio nobilium, Liv.: 
procerum, Tac.: optimatium. Suet.: adversaria, 
Xep.: media (moderata), Sali. f:\: factionum 
partes, divisioni dei partiti, partiti separati, 
Pbaedr. 1, 2, 4. b) sediziosa soUevazione, con- 
giura, factio militaris, sedizione militare, 


Pluti'. 10, 0: J licto)!., folia ammutinata , turba 
di sommossi, Eutr. 9,20. 2) partito nel teatro, 
nel circo, a) gli spettatori favorcvoli ad un 

altore, pariigiani dl, CCC., parte fauorccolc, fau- 
ten-i, histrionum, Suet.: qui (adulescentuli) di¬ 
visi in factiones (frotte) plausuum genera con¬ 
discerent, Suet, b) parte, truppa, frotta di 
corsuri nel circo, di cui esistevano in Itonia 
quattro, nominate dal loro colore (albata, rus¬ 
sata, veneta, prasina, di cui Ic due ultime 
erano p iit, favorite), Suet. 

Inotiosus, a, mu, agg. con compar, c su¬ 
peri. (fictio ll /), fazioso, arido di dominio, 
turbolcnto, scttizioso, uottio di parte , Cic. €d O 
potens ac factiosus, Cornif. rhet.: compar, in 
Aur. Viet. Caes. 21, 3: superi, in Plin. cn. 
4, 9, 5. w 

fnciilo, Uvi.atum, aro (freq. di facio), I)far 

spcttSO) comnucmcntCf soler fare f coniporrc 9 ese- 

guire, versus, lior.: carmina in 0 adversus 
alqm, Tac.: verba compone et quasi coagmenta, 
qu >d ne Graeci quidem veteres factitaverunt! 
Cic.: quindi factitatum esse, esscr sempre 
avvcnuto, esscr eosa consueta {tradizionalc; COIltv. 

novum esse), Cic.: parim, factitatum est alci 
(contr. repens est), collinfin. o l' acc. coi 
i infin.,Tac. II) partic.: a) cscrcitare q.c. comc 
orte, professione, artem, Poet. in Cic.: medi 
einam, Quini.: accusationem, Cic.: delationem. 
Tac. b) celebrare, solcnnizzare una festa, U)lO 
solennitd, sacrificia gentilicia anniversaria, 
Cic.: quaedam publica sacra, Liv. c )eondop- 
pio acc., Uichiurare vipetutamentequale.eomc 
q.c.. alqm palam heredem semper, Cic. Phil. 
2,41. 

laclum, i, n. {da factus, a, um), fatto, av- 
venimento, aziooe, impresa, il compiere, trat- 
tare: ancora con forza di participio, bene 
facta, buonc azioni, Cic .'.parim, sost., meum 
factum, Cic.: f. egregium, Cic.: C. Marii in¬ 
solens f., A al. Max.: poct., facta boum, lavor i 
dei buoi, eioe campi arati, Ov.: bonum factum! 
formola iniziale di comandi ed editti, in 
nome di Dio ! Plaut. e Suet. 

factus, a, um, part. agg. {da facio), laro- 
rato, preparato nvtisticamente, a) di C . inan,: 
argentum factum, vascllamc d’argento, ar¬ 
gento ^ lavorato {contr. arg. infectum), Cic.: 
dei discorso, CCC., elaborato, conforme alie vr- 
goie deWartc, oratio polita atque facta quodam 
modo, Cic.: versiculi facti, Hor. b) di pers., 
istruito, coito, qui illuc factus institutusque ve¬ 
nisset, Cic.: lioino ad uuguem Lictus, compito, 
perfelto, Hor. 

Incultiis, atis, f. {dalVantico facul = fa¬ 
cile), faeolta, I) SOggcttiv. = facoltu che sta 
m qnalcuno, potore, forza di compiere, fare 
q.c., A) corporale: dii date facultatem huic 
parieudi, i er. Audi - . 232. D) forza spirituale, 

abiliUi, maestria, eapaeita, inclinaziouc, talento 

per q.c., 1) in gen.: facultas dicendi et copia. 
ingegno oratorio e facondia, Cic.: copia fa¬ 
cultasque dicendi. Cic.: coi genit, sogg., in¬ 
genii, capacitii intellettiva, Cic.: ingenii fa¬ 
cultates, niezzi intellettuali, Xep. 2) partic., 

dispositione ad essere oratore, ingegno oratorio , 
cioqnenza, facultatis timor, Cic.: f. summa, 
Plin. ep.: f. extemporalis, SueL II) oggett. 
— facolta ricliicsta dal di fu ori, possibiiita, 
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occasione, opportunitii. A) propr.: a) di far 
q.c., Miloni manendi nulla f., Milone non po- 
teva rimanere, Cic.: dare alci facultatem ad 
dicendum, Cic.: parim, facere alci facultatem 
judicandi, Cic.: si res facultatem habitura sit, 
se l’ affare portem, pcrmetteru che, ecc., Cic.: 
quoad f. tulit, in quanto era possibile, Cic.: 
res mihi videtur esse facultate (in pratica) 
praeclara, arte (in teoria) mediocris, Cic.: alci 
facultatem dare, olferre, concedere e sim., con 
ut e il coiig., Cic.: cosi anche est in alqo fa¬ 
cultas, ut etc., Cic. b) di rieevere, di avere 
q.c., sumptuum. Cic.: nummorum, di aver 
denaro, Cic.: cujus generis in senatu facultas 
maxima, si aveva abbastanza di siffatti no¬ 
mini in Senato, Cic. c) mezzi per combattere, 
per far fronte a q.c. — spese, f. belli, Cie. 
B) meton.: 1) mezsi esistenti in, ecc., pron-i- 
yione, provrista di, ecc., omnium rerum in 
oppido summa f., Cacs.: habere facultatem na¬ 
vium, Caes. 2) partic., come noi, mezsi = fa- 

colta, averi, sostanze, boni ili fortium, COmUH. al 

plur., Cic. ed a. 

fileti nile, aw. coi superi, (facundus), con 
lingua scioltu , sped ita mente, facondamcnte, elo - 
quentemente . Liv. ed a. 

ae, f. (facundus), facomlia, elo- 
quenxa naturale. Sali, ed Cl . 

facunda*, a, uin, agg. con compar, e 
superi, (fari), a) di pers. , che paria con faci - 
lit<l, facondo, elocjuente, Sali, ed it. b) trasl., 
della lingua, dei discorso , ecc., scioito, facile 
e piacevole, spedito , lingua, Hor.: vox, Ov.: 
oratio, Sali. 

facciilst, ae, f. (dimin. di faex), furiaro 
ubbruciato, cenere di tartaro, stritta, LuCT., Hoi*. 
ed a. 

fnclcs (faelis), V. feles. 

Ia e n ..., V. fen. 

Faesulae, arum, f., notcvole citta dei- 
VEtruria appie delVApennino, colonizzaia 
da Silia, piazza d'armi di Catilina; ora 
Fiesole. — Deriv.: Facsiilsum*, a, um, 
fiesolano, SOSl. , Faesulanus, i, m. ? un Fiesolano. 

faex, faecis, f., feccia, I) di liquidi fer - 
mentati, feccia, posatura, COmUU . feccia dei 
vino, Hor., Coi. ed a.: per tingere il volto, Ov.: 
trasl., fcccin = classe piu bassa. faex populi 
o plebis, Cic.: cosi anche f. Romuli, Cie.: hau¬ 
ris de faece, cioe adduci anche i peggiori 
oratori, Cic. II) in senso piu largo: l)se- 
dimento, residuo di oggetii asciutti, aeris, 
Plin.: nihil terrenae faecis, Ov. 2) tartaro ab- 
bruciato. cenere di tartaro, salsa, Hor. sat. 2, 

4, 55 el?>. 

fagineus, a, um (©tjyivso?, da ccYjyog, 
fagus), di foggio, di legno di faggio, materia, 
Cato: alveus, frons, Ov. 

faprins, a, um (cpVjyivosh di faggio, di 
legno di faggio, axis, pocula, Ycrg : scyphus, 
Tibuli. 

fagus, i, f. (crf'6g), faggio, Caes. cd a. — 
Forma second. fagus (noni, plur.), Ps. Yerg. 
cui. 141. 

falarica (phalafTca), ae, f.. potente arma 
da lanciarc, provvcduta davunti di un pezzo 
di ferro lungo tre picdi, falarica, I) come 
possente lancia, scagliata colla mano, Verg. 
Aeri. 0, 705. Liv. 34, 14, 11. Iljcomc arma 


da lanciarc avvolta di stoppa, pece e<l altre 
materie infiammabili, la quale mediante una 
macchina (catapulta) veniva scagliata sui 
nemico, Liv. 21, 8, 10. 

falcariHS.ti, m. (falx), fabbricatore di falci, 
di roncoie, inter falcarios, nella via delle falci 
o roncoie, Cic. Cat. 1, 8 e altr. 

falcatus, a, um (falx), I) falcato, prorve- 
duto di falce, quadrigae, Liv. ed a. IIJ in 
forma di falce., ricurvo in su, ensis, Ov.: sinUS 
curvos falcatus in arcus, Ov. 

Falciiliiis, a, um, nome di una gens ro* 
mana, di cui il piu noto e C. Falcidius, tri¬ 
buno della plebe ai tempi di Cicerone. — 
Deriv.: FnlciiITiiiius, a, um, di Falchlio. 

falcifer, fera, forum (falx e fero), falcifero, 
che porta una falce, manus, Ov.: senex, di Sa¬ 
turno, Ov.' 

Falcrn, orum, m., capitale dei Falisci 
(F. Falisci); ora rovine presso Civita Ca¬ 
stellana. 

FalcrmiS ager, territorio di Falerno 

nella Campania, appie dcl monte Massico, 
tra il Savo e il Volturno, celebre per il suo 
vino eccellente. — Deriv.: Falernus-, a, 
um, di Falerno, tribus, Liv.: vinum, Vcrg.: 
cosi pure vites, uvae, Hor.: prela, Verg.: sost., 
Falernum, i, n., a) vi/10 di Falerno, il Falerno, 
Hor. ed a. b) Falerno, podere di Fompeo, 
Cic. Phil. 13. 11. 

Falisci, orum, m. («haXiGxct), popolo dcl- 
VEtruria, detto anche degli Aequi Falisci 
(secondo Nicbuhr, per che erano parenti cogli 
Equi); meton. per Falerii, la capitale dei 
Falisci (F. Falerii), Eutr. 1, 20. — Deriv.: 
Faliscus, a, um, fatisco, sost., Faliscum, i, 
n., territorio dei Falisci, 

fallacia, ae, f. (fallax), fallacia, ingtmno, 
falsitd, intrigo, al phir. anche arte dUn/inyere, 
simuluzione. e sim., Cic. ed a.: deductae lunae, 
illusione magica, Prop.: sine fuco ac falla¬ 
ciis, Cic. 

fallaciloquus, a, um (fallax e loqui), che 
paria fallacemente, ACC. tr. fr. ili Cic. de fin. 

4,68. 

fallaciter, aw. (fallax), con inganno, fui - 
laceniente, inyannevol mente, Cic. de off. 3, 68 
e altr. 

fallax, Jacis (fallo), a) dipers., fallace, in- 
gannevole, falso, intriyante , ipocrita ? Cic. ed (l.: 
fallacior undis, Ov.: coi genit., promissi, Liv.: 
amicitiae, Tac. b) di c. incin ., fallace, inyan- 
nevole, herbae non fallaces, Cic.: spes f v Cic.: 
oculorum fallacissimus sensus, Cic. 

fallo, fefelli, falsum, ere (ocpciXXo)), l)fav 
sdrucciolare, far porre il piede in fallo, glacies 
fallit pedes, Liv.: gradus instabilis fallit alqm, 
Curt.: e saxa lubrica vestigium fallunt, Curt. 
II) trasl.; a) fare, vendere inosservato, ir?*ico- 
noscibile, signa sequendi, Verg.: furta, Ov.: 
discrimina. Ov.: sua terga lupo (mediante la 
figura di un l.J , Prop.: medias sermonibus 
horas, ingannare , Ov.: assol., aetas labitur 
occulte fallitque, passa oscura e inosservata, 
Ov.: sagitta longe fallit, colpisce inosservata 
Iungi di Tl, Verg. b) vendere, inefficace, non 
lasciar sentire, scacciare, omen, Ov.: infandum 

amorem, Verg.: curam vino et somno, far di- 
menticare , Ov.: sermone laborem, Ov. c) non 




1049 


falsarius 


fames 


1050 


effetiuure #.C., von sompiere (lasciarc fucom - 
piuto)* ricas are, fattire, muncure, infranyere, 

depositum, Ov.: mandata mariti, Ov.s promis* 
sum, Curt.: foedus ac fidem, Liv.: fidem hosti 
datam, €ic. d) sfuggire a quale. (=■ alia per- 
cezione, attenzione, conoscenza di alcuno), 
sottrarsi ullu conoscenza di alc., rima nere inos¬ 
servato ad alc. 0 non scopulo, rimttnerc na. 
scosto o incognito a quale, (di c. aniin. e 
inan.), custodes, Liv.: dominum, Hor.: non 
fallebat duces impetus militum, Tac.: assol., 
per biennium fefellerat, Liv.: ita se posse fal¬ 
lere, Liv.: non fefellere insidiae, Liv.: e alqm 
fallit (purtic. in domande) o non fallit colV&cc. 
e Tinfin., Cic. ed a.: alqm non fallit con quin 
e il cong., Ter. e Caes.: partic. (come XavOavu)) 
con un partic ., hostis fallit incedens, il nc- 
mico giunge inosservato, Liv.: qui natus mo- 
riensque fefellit, nacque c mori inosservato, 
Hor.: nec fefellit veniens Tusculanum ducem, 
il duce t. Io vide venire, Liv.: nec barbaros 
fefellit subductus (rex) ex acie, ai barb. non 
era sfuggita la sua scomparsa dalla batt., 
Curt. e) truciarc qitalc. = gabburc, cireonve- 
nirc, ingannare qualcuno (in q.c.), pass. me¬ 
diale fallor= sbagliarc, ingannarsi (di C. atlim. 
e inan.), alqm, Cic.: faciem alejs dolo, imitare 
qualcuno con inganno, Yerg.: alejs spem ove. 
opinionem (alcuno nella sua spt. o aspetta- 
zione), Cic.: fallit mc tempus, dies, res, misba- 
glio nel tempo, ecc., Cic.: quae res cum fefellit, 
in cio si sbagho; s'ingann'o, Nep.: quod me 
non fefellit, in cio noti mi sono ingannato, 
Cic.: nisi me quid fallit in scribendo, Cic.: alqm 
spes fallit, alcuno $'inganna nella sua sp., 
Cic.: ut spes fefellit, Suet.: fallit tota re, si 
sbaglia affatto, Liv.: si fallo, Cic.: si sciens 
fallo, Pogta in Cic.: si sciens fefellisset, Plin. 
pan.: nisi me forte fallo, Cic.: nisi mc fallit 
animus, Cic.: e sempi., nisi me fallit, Cic.: nisi 
me omnia fallunt, Cic.: nisi fallor, Cic.: falleris, 
Nep.: potest fieri, ut fallar, puo darsi clTio 
inHnganni , Cic.: e falsus mediale — che si e 
sbagliato, che s'inganna, falsus es, Ter.: illi 
falsi sunt, sono in errore, Sali.: nec falsus 
vates fuit, Liv.: Spurinnam ut falsum arguens. 
Suet.: neque ea res falsum me habuit, in cio 
non mi sono ingannato, Sali. 

falsarius, fi, m. (falsus), falsario, falsifi- 
caioo-e di un testamento, Suet. Claud. 15 e altr. 

falsiparens, entis, m (falsus e parens), 
che ha uti padre putativo, Catuli. 68, 112. 
falso, avv. V. falsus n° I, 2. 
falsus, a, um, part. agg. (da fallo), I) falso, 
infondato, cr-ronco , fmto, fittizio , inventato, nullo 
(contr. verus), 1) agg.: a) di c. inan.: litterae, 
Cic.: lacrimula, Ter.: gaudium, Cic.: visum, 
spes, Cic.: voculae, falsetti (contr. v. certae et 
severae), Cic. b) di per s., supposto, falso, testis, 
iudex, Cic.: genitor, Yerg.: rex, Justin. 2) fal- 

SUIT1, i, n., cosa non vaxt, il falso, emove, men- 
zogna, bugia (contr. verum), ad te falsum 
scripseram, Cic.: in falsum aucta, Tac.: emen¬ 
tita et falsa plenaque erroris, Cic.: cx falsis 
verum effici non potest, Cic.: quindi falso, avv., 

falsamente, erroneamente, senza fondamento, a 

torto, f. suspicari, Ter.: verbum f. conferre in 
alqm, Cic.: sempi. falso (come propos. abbre¬ 
viato), falsamente ! falso! Cic. de off. 3, 74. 


Nep. Alc. 9, 1. Quint. 2, 17, 12. II) falso, in- 

gaunevole, inyannutwc, ipocrita, 1) agg.: a) dl 

c. anim., Sali., Ov. c Tac.: avis (prcsagioj, Ov.: 
in amore, Tac.: falsus sodalibus (verso i cotn- 
pagni), Catuli, b) di c. inan.: sensus, Lucr.: 
visus, Tibuli.: lingua, os (discorso), Ov.: verba, 
menzogne, bugie, Ov.: simulacra (immagini 
ingannatricij ferarum, Ov. 2) sost., falsum, 

i, n., a) falsi ficazione, frode, inganno, ipocrisia, 

Quint., Tac. ed a.: falsi damnatus, Tac. b) il 
vuoto, fallo, tela non in falsum jacere, Tac. 
aun. 4, 50. 

falx, falcis, f., ogtli stramento ili forma di 
falce, I) nelVagricoltnra, a) falce, ronca, ron- 
conc, Cic. ed a. b) fuicctto, roncota, arborea', 
Yarr.: premere vitem falce, Hor. Il) inguerra, 
falce, stramento di ferro adunco (il cui uso 
vedasi in Liv. 38, 5); Cic. cd a.: falces mu¬ 
rales (2&poopezava), Caes. 

fama, ae, f. (da fari), il pariare dclla 
mollitudine,' I) cio che si dicc, si racconta, 
Si riferisCC, Si VOCifera, rumore, voce, fama, 
fama falsa. Ter.: tristis, Cic.: prospera (contr. 
improspera) , Tac.: fama mali, Curt.: vale¬ 
tudinis , Suet.: rumore aut fama (dicerie), 
Caes.: fama et litteris, a voce e per iscritto, 
Caes.: fama fuit (si clisse), Nep.: fama nun¬ 
tiabat, Cic.: fama venerat (si era sparsa), 
Cic.: fama pervenerat Tarentum, Liv.: fama 
exierat, Nep.: 1' perfertur, Caes.: fama percre- 
buit, Cic.: f. manat, Cic.: f. tenet (si niantiene, 
persiste), Liv.: tutti eolTacc. e Tinfin.; fama 
3iCci\)exe(apprendereJ, Caes.: ut fama loquitur, 
Yell.: ea fama, quae plerosque obtinet, la voce 
dominante, Sali.: usato come plur.non cottiun. 
da Arrunt. in Seu. cp. 114,19: personif., Fama, 
corne divinita, ftglia dclla Terra, dal pie ve¬ 
loce, che tutto vede, che cresce correndo, 
Yerg. Aon.4,174. Ov.rnet. 12,43. II) il par¬ 
iare giudicando, giudizio dclla moltitudine, 
opinione pubblicu, voce dei popolo, e piil spesso 
oggettiv. =fama, di cui uno gode, A) ingen.: 
contra opinionem famamque omnium, Caes.: 
ut famam et opinionem hominum teneret, 
Caes.:f. popularis, opinione, favorepopolare, 
Cic.: bona f., Cic.: mala f., Sali.: f. pudica, 
fama illibata, Prop.: f. sapientiae, f. bene lo¬ 
quendi, Cic.: famam temeritatis subire, Cic.: 
famam inconstantiae non pertimescere, Cic.: 
usato come plur. non cotnun. da Sali, in Sen, 

ep. 114, 19. B \pregn.: 1 )fama,riputazionc,ri- 
nomanza = bona fama ( V. n° A), buona fama, 
buona rinomaiiza, nome, concctto, onorc, hujus 

omnis fama atque exsistimatio, Cic.: famae 
consulere, Cic.: famae servire, Nep.: famam in¬ 
genii abicere, Cic.: di donne = onore, uiiba- 
tezza, cognita fama, Prop.: famam sororis de¬ 
fendere, Cic.: famae parcere, Sali, e Tac.: e — 
gloria, onore, Argivae fama pudicitiae, essa 
(cioe Evadne), Tonore <(ella pudicizia ar- 
giva, Prop. 2) fama — mala fama ( V. n° A), 

cattiva, mala fama; disonorc, mala riputazionc, 

veterum malorum, Yerg.: me eadem quae ce¬ 
teros fama atque invidia (odiosa maldicenza) 
vexabat, Sali.: moveri fama, Yerg. 

famelicus, a, um (fames), famelico, affa- 
mato, di qiers., Comici e Sen. rhet. 

fames, is, f. fame (contr. satietas), 1) in 
gcn.: A )propr.: alqa rc famem tolerare, Caes. 
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extremam famem sustentare, Caes.: alq5 re 
(cibo e sivi.) famem depellere, Cie.: propellere, 
Hor.: explere, Cic.; fame perire, Phaedr.: in¬ 
terire, Nep.: fame (dalla fame) vinci, Ov. ed 
Eutr.: fame in deditionem accipere Cluviam, 
Liv. B) trasl.: 1 ) fame = vivo desiderio', 

Irrctma, eapidigia, insuziubilitii (dovC lioi SpcSSO 

diciamo sete), auri sacra fames, Verg.: ar¬ 
genti sitis importuna famesque, Hor.: inexpli¬ 
cabilis honorum Marii f., Flor. 2) meton.: 

a) grandissimo bisogno, povertd e,streum, mi¬ 
seria, Ter. Phorin. prol. 18. b) mugressa nel- 
V espressione, jejuuitas et fomes (contr. uber¬ 
tas et copia), Cic. Tuse. 2, 3. II)pregn., 
fame = curestia, fomes quae tunc erat in hac 
mea Asia, Cic.: in Rhodiorum inopia et forne, 
Cic.: in fame frumentum exportare, Cic.: in¬ 
opia primum, deinde fames esse coepit, Curt. 

famigeratus, a, um (fama e gero), noto 
per fuma, famoso, Crete multis famigerata 
tabulis, Mela 2, 7, 12 (2, § 112). 

familia, ae ( anche as, dojio le par ole, 
pater, mater, filius, filia), f. , unione degli 
schiaviche stanno sotto un dominus, famiglia, 
servitu, partic. come appartenenti ad una fa¬ 
miglia e parti di essa, quindi trasl., Vintiera 
co ab it asione (liberi e schiavi), fumigliu, 
I) propr.: a ) come servitio di un padrone di 
casa, Catoniana, Cic-: Aesopus domino cum 
solus esset familia, formava Vintiera servitii, 
Phaedr. 1/) truppa , cotnpagtiia, musnadu di 
gladiatori appartenente ad un lanista come 
dominus, gladiatoria, Sali.: maxima, Cic.: com¬ 
parare familiam, Cic.: quindi familiam ducere 
= essere a capo, essere il piit seynalato, il 
Capo, Cic. c) servi, schiuei, persone agli sti- 
pendi, appartenenti ad an potente, Caes. b. 
G. 1, 4, 2. d) schiavi appartenenti ad un 
tempio, servi, ministri, (Jic. Clu.43. Il) trasl.: 
A) V intiero stato domestico, diviso in membri 
liberi e schiavi, famigliu, e nei beni mobili e 
immobili, casa, stato domestico, a capo di cui 
sta un pndrone di cusa, quindi pater fami¬ 
lias, Cic., o familiae, Liv., padrone di casa, 
padre di famigliu, eplur. patres familias, Cic., 
o familiae, Caes., o familiarum, Suet.: mater 
familias, Cic., o familiae, Li v.,padrona di casa, 
madre di famiglia; e plur., matres familias, 
Cic.: filius familias, figlio di famiglia, il quale 
sta ancora sottola po testa paterna, figlio mi- 
novenne, Cic.: plur., filii familiarum, Sali.: filia 
familias, figi ia di famiglia, Sen.: di possessi, 
sostanze, ecc., lierciscundae familiae causam 
agere, Cic.: decem dierum vix mihi est familia, 
ho appena mezzi di sussistenza per, ecc.. Ter. 
l!) coloro che discendono da un capostipite, 
famiglia, 1 ) propr.: a) in senso lato, Vintiera 
discendenza, stirpe, scUiatta, casato (sinon. di 
gens), Junia, Nep.: familiam unam (sc. gen¬ 
tem Claudiani) subisse civitatis onus, Liv. 

b) in senso piii stretto, come sottodivisione di 
una schiatta (gens), vetus et illustris, Cic.: 
nobilissima, Cic.: ampla et honesta f. plebeja, 
Cic.: hospes familiae vestrae, Cic. 2) trasl.: 
a) setta fUosojica derivante da un fondatore, 
tota Peripateticorum. C'ic.: tota illa familia 
non dabit, Cic. b) di scritti, libros, qui falso 
viderentur inscripti, tamquam subditos submo¬ 
vere familia (canone), Quint. 1, 4, 5. 
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f;l Ulli laris, e (familia), I) appartenente 
agli schiavi, alia servitii, solo SOSt., familiares, 
ium, m., schiavi, servi, servitori, Liv. e Sen. 
II) trasl., appartenente alia casu, alia famiglia, 
1 ) propr.: a) appartenente alia casa, m casa, 
domestico, negotia, Comif. rhet.: lares, Cic.: 
copiae, sostanze, Liv.: pecuniae, il proprio, 
Tac.: dignitas, Cic.: res familiaris, stato, eco - 
nomia domestica, Liv. 5, 4, 6; e le sostanze, 
che uno possiede, Cic. c Sali.: res f. principis 
in Asia, possedimenti imperiali, Tac.: res do¬ 
mesticas ac familiares tueri, affari domestici 
e tlclla famiglia, Cic. b) appartenente ulla fa¬ 
miglia, della famiglia, fuilUS, lutto domestico, 
Cic.: vetus ac familiare consilium domo af¬ 
ferre, recare da casa un vecchio consiglio, un 
lascito di famiglia, Liv. 2) trasl.: a) noto in 
Casa, nella famiglia, fumiglutre, domestico, 
coafutetde, intrinseco, intimo, Cic.: familiarior 
nobis, Cic.: sost., familiaris, is, m. e f., amico 
(a), intimo (a), confidente, amico di casa, Cic.: 
cos) anche familiarissimus meus, Cic.: di c. 

iilttnftanigliare, noto , innlchevole . comnne, 80 - 
uto, sermo, Cic.: jura, diritti dell’ amiciziu, 
Liv.: aditus familiarior, Liv.: mihi familiare 
est... communicare, Plin. ep. b) come 1.1. dei 
ling. religioso , fissum, incisione nella quarte 
dclle viscere vulevole peipresagi rigaardanti. 
Io Stato {contr. fissum hostile), Cic. 

fiHiitliurifas, atis, f. (familiaris), I) fami- 
gliaritd, ilhnestichezzctf tunicizia intima , intimita , 

in alejs familiaritatem venire o intrare, Cic., 
se dare, Cic.: mihi cum alqo familiaritas est 
o intercedit, Ci‘c. II) meton., amici intimi, 
amici di casa, e praecipua familiaritate Ne¬ 
ronis, Tac. ann. 15,50: plur., omnes ami¬ 
citiae et familiaritates, Suet. Tib. 51. 

familiariter, avv. con compar, e superi, 
(familiaris), famigliarmente, intimamente, con- 
fidentemente , amichevolmcntc , esse, trOVUYSi 
come a casa propria, Ter.: cum alqo vivere, 
Cie.: arridere, Liv.: causam nosse, intima¬ 
mente, Quint.: familiarius vivere cum alqo, 
Nep.: familiarissime uti alqo, Nep. 

famose, avv. (famosus), ingiuriosamente, 

Aur. Viet. Caes. 20, 23. 

famosus, a, uin (fama), famoso, quindi, 
1) passivo, a) in senso bitono : celebre, chiaro, 
■rinornato, urbs, Tac.: mors, Hor.: victoria fa¬ 
mosissima , Flor, b) in senso catlivo — che 
gode cattiva fuma, infame , screditato, disono - 
rato, infumato, si qua erat famosa, Cic.: fa¬ 
mosae (di meretrici). Potita in Cic.: regis lar¬ 
gitio f., Sali. II) attivo = Che produce cattiva 
riputazione, ingiurioso, infamante, famoso, li¬ 
belli, Tac.: carmina, poesie ingiuriose, Suet.: 
pudor, Ov. 

famul, familia, V. famulus, 
familiaris, e (famulus), appartenente ai 
serci, agli schiavi, servile, di scliiavo, VestlS, 

Cic.: fides, Val. Max.: jura famularia dare, 
render schiavi, Ov. 

famulatus, iis, m. (famulor), il servire, 
servitii, servuggio , Cic. cd a.: trasl.,quam miser 
virtutis famulatus servientis voluptati, Cic. 

famulor, atus sum, ari (famulus), servire, 
essere soggetto ad ulcuno, Cic. cd a.: alci, 
Catuli. 

famulus, a, um (radice FAM, donde 
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Tosco fam-el, il lat. arcaico fernul /7. sottoj , 
e COSipure fara-ilia), chc nerve, chc ha cara, 
Venus , una serva come umante, Ov.: trasl., 
vertex, aqua, Ov.: sost. } a) famulus, i, m., 

nervo, servitor e, famigllo di U71 UODIO, Cic., 0 
di una divinitii , Cic.: cos\ anchc sacrorum, 
Ov.: famuli (Vulcani), compagni , Hor. forma 
second. prcclass.: famul, i, m., Lucr. 3,1033. 
b) famula, ae, f., serva, funtescu, anceiia, Verg. 
e Ov.: virtus f. fortunae est, Cic. 

fiui;ltlcim 5 a, um (fanum), ispirato da una 
divinitii , rapito in es tusi, entasiastico, fanatico , 

furioso , i) propr.: Galli (sacerdoti di 

Cibele), Liv.: carmen, Ifor.: furor, Flor. 
II) trasl.: homo, fanatico, Cic.: isti philosophi 
superstitiosi et paene fanatici, Cic.: jactatio 
corporis, Liv.: error, furor demente (pazzia), 
Hor.: jactare id (caput) et comas excutientem 
rotare fanaticum est, t da pazzo furioso , 
Quint. 

ITmeslris colonia, V. fanum n° II. 
I^anmim, a, um, Fannio, nome di una 
gens romdi cui ipiit noti sono: un C. Fan¬ 
nius, storieo , e un C. Fannius, oratore , zio 
paterno dei preeedente , ambedue ai tempi di 
Scipione Emiliano minore; C. Fannius, sto - 
rico delVepoca di Plinio il giovane: Fannia, 
ftglia di Trasea e diArria. — Der iv Fau- 
IiaailUS, a, um, di Fannio* 

ffllior, ari (fanum) , infarture , insanire, 
cervice lassa, Maecen. in Scn. ep. 114, 5. 

lamiltl, i, n. (fari), I) laoyo sacro, dedi¬ 
cato allu divinitii, a) COUIC sito di un templo 

(contr. profanum), Cic. de d.v. 1, 90. Liv. 
10, 37, 15. b) COme luoyo dei sucrijizi, san- 
tuurio, templo, cappciia , al sing. comun. col 
nome dei dio , Apollinis, Cic.: fana et delu¬ 
bra, Cic. II) nom. propr., Fanum, i, n., citta 
marittiina delVUmbria; ora Fano, compiut. 
Fanum Fortunae; la stessa: Colonia (Julia) 
Fanestris. 

far, farris, n., propr. biada in genere , 
quindiper eccellenza furvo, speita, il piit an¬ 
tico nutrimento dei Romani, cos\ abbrusto- 
lito come ridotto iri farina, Liv. ed a.: plur., 
flava farra, Verg. 

farcio, farsi, ferctum o fe"tum, Ire (ra¬ 
dice FARC ,greco 4>PAr, cppaY-voiH, cppi-tto, 
Stringo 'insieme), yettur dentro (insterne), spin- 
ger dentro , I) in gcn.: pannos iu os, Sen.: 
lignum totum in OS, Sen. II)riemphc,rim- 
pinzarc, pulvinus rosa fertus, Cic.: edaces et se 
ultra quam capiunt farcientes, Sen. 
Farfarus, i, m. = Fabaris (V.). 
farina, ae, f. (far), farina, Scriptt. r. r. 
ed a.: fig ., materna tibi farina est ex crudis¬ 
simo Ariciae pistrino, la tua madre era fa¬ 
rina di. ecc., Cass. Parin, in Suet. Aug. 4. 

farrago, gTnis, f. (far), fabagine (miscu - 
glio di biade per il beriiume), miscugllo, mi- 
sturut Scriptt. r. r. e Verg. 

farior, oris, m. (farcio;, che ingrassa vola¬ 
tili, poin , scliiavo nella familia rustica, GV 
‘ miei e Hor. 

las, n. indecl. (radice FA, greco <I>A-co, 
donde anclie feri, fatum ed a.), espr es¬ 
si 0 ne : quindi IJ propr., espressione divina, 
comando divino, prccetto, effato divino, legge di¬ 
vina, diruto divino (in oppos. ci jus, precctti 


umnni, diritto urna no), jus ac fas colere, Liv.: 
jus ac fas omne delere, distruggere tntte le 
legffi divine, ed nmetne, Cic.: contra fas, Cic.: 
contra fas ac jus, Cic.: contra jus fasque, Sali.: 
personif., audi Juppiter, audite fines, audi et 
fas, Liv. 11) trasl.: A) cib ehe e conforme ul 
dorere, secondo il comundamento divino, 
quindi unclte secondo lu legge di natura e il 
nostro senso morale, il lecito, dorere aavro, 
diriiio suero, ordine suero fcontr. U nefas « COH 
trano al dovere, illecito, peccato >> da anu 
parte, cd a jus « diritto fondato sulla legge 
umana c suile usum e » dulVultru parte)’, per 
onme fas et nefas alqrn sequi, nel bene e nel 
male, Liv.: jus fasque exuere, Tac.: id fas ar¬ 
morum et jus hostium est, Tac.: quindi fas 

est, e doveroso, d lecito, i‘ perrnesso, il conve¬ 
niente, e concesso, ii possibile, quod aut per na¬ 
turam fas esset aut per leges liceret, Cic.: sicut 
fas jusque est, Liv.: si fas est, Catuli, ed a.: 
si jus, si fas est, Ter.: si fas est,C 0 ??’infin.,Cic., 
Caes. ed a.: alci fas est, coiTinfin., Tac.: fas 
luibere o putare (ritencrc per Lecito) eo//’infin., 
Quint. e Plin. ep.: fas non putaro fritenere 
come peccato, colpa),coll' infin., Caes. B)fuio, 
destino, sorte stabilita dcdlu legge divina, 
come pure dalla legge naturale, fas obstat, 
Verg.: partic. fas est, C 0 ??’infin. c colVa.cc. e 
?’infin., e stabilito dalla sorte, si cadere fas est, 
Ov.: me natam nulli veterum sociare procoruui 
fas erat, Verg. 

Inseca, V. fascia. 

fasceola, V. fasciola. 

fascia (fascea), ae, f., fascia, bewia, striscia 
di stoffa, I) in gcn.: fascia lecti cubicularis. 
Cic.: comun. al plur., per avvolgere parti 
dei corpo malate o ferite, Cic. ed per assi- 
curare i calzari, Cic. II) partic.: a) fascie 
per le gumbe, per le coscie, portate llugli UO- 
mini effeminati, Cic. ed a. b) cinturu. sciarpa, 
Justin. 38, 1, 9. c) fascia per le donne, per 
stringere il seno troppo cohno, Prop., Ov. e 
Tac. d) betula det capo, diadema fbencla SOttlle 
per tenere insieme i capelli), Sen. e Suet. 

fascia tini, avv. (fascis), << yuisa di fascio, 
Quint. 1, 4 20. 

fasciculus, i, m. (dimin. di fascis). /«- 
sectio, piecolo fascio, fasc. (florum), llUtZZO di 
fiori, Cic.: epistularum, litterarum, Cic. 

fascino, are (jJa-r/.aJvco; cfr. fascinum), 

fascinare , ajfascinarcy ctmmuliare , Incantare ♦ 

con Iodi invidiose, eon certe formole, con 
sguardi muligni, Verg. c Plin.: f. mala lingua, 
Catuli. 

fascinum, i, n. f)y.zv. avov), membro virile, 
come mezzo eontro il fascino o ammalia- 
mento, Hor. ed a.: c forma second. fascinus, 
i, m.. Verg. cat. 5, 20. 

fasciola (fasceola), ae, f. (dimin. /?/ fascia), 
fascetta, pircoin fascia, Hor. cd a.: purpureae 
fasciolae, intorno alie gambe e aipiedi, in- 
vece delle nostre calze, Cic. 

fascis, 1S, m., fascio, nutzzu, paceo, I) in 
gen. : sarmentorum, Liv.: liguorum, Tac.: 
stramentorum ac virgultorum, Hirt. b. G.: 
epistularum, Justin.: te fasce levabo, Verg. 
IIJ partic., fasces, fasci, A) propr., fascio di 
vergite, da cuiuscivct unascure (securis), sim- 
bolo della potestei dominatrice, una delle 
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piu anticlic inscgnc degli alti magistrali ro - 
mani, portata davanti a loro dailittori, ogni 
qual volta comparivano in pubblico, fasces 
praeferre, Liv.: fasces habere, far portare 
avanti a se i fasci, Cic.: cujus tum fasces erant, 
che aveva allora il comando, Liv.: fasces cor¬ 
ripere, trarre a se la dignita consolare, Sali.: 
demere secures dc fascibus, Cic.: suinmitterc 
fasces, abbassarc i f. (in segno di riverenza), 
Liv.: e fig., alci, dar la preferenza, Cic.: e 
cosi demissi populo fasces, i fasci abbassati 
innanzi al popolo, Cic.; ma paulo ante di¬ 
missi fasces, fasci consegnati poco prima, 
Plin. pan.: fasces versi, f. rivolti fnci funerali 
di un consule, ccc.J , Tac. B ) meton. ■—atta 
carica onorijicu, partlC. consolato, Ycrg., Hor. 
cd a. 

fasli. urum, m. V. fastus, a, um. 
fastidio, ivi, itum, Ire (fastidium), j»*o- 

rare, avere, mostrarc nauseat ripugnanza, anti- 
patia per qX., nuuscarsi di q.C., disdegnure 
qx* per la nausea , CCC., infastidirsi, uvere in 
fastidio , avere a noiu, I) propr., UU fastidio 

fisico, a) per sazicta, ecc. di ogg. dei gusto, 
omnia praeter pavonem rhombumque, Hor.: 
olus, Hor.: assol., fastidientis stomachi est 
multa degustare, tradisce uno stomaco nau¬ 
seato, guasto, Sen. b) di ogg. delVudito, au¬ 
res... redundantia et nimia fastidiuut;, sono of- 
fese da, ecc., Quint. 9, 4, 116. II) trasl., 

proven o 0 mostvarc nausea 0 fastidio morale 
per q.C., avcie a noia q.c., non poter sopportare 
q.C., disdegnure, ributtare, r i/lutare, ricusare, 
crederai troppo rugguardccolc per quale. 0 
q.C., vergognorsi di U)ia COSa, soffrire di q.C., 

alqm, Curt. cd a.: preces alejs, Liv.: coZZmfin., 
Liv.: colVa.cc. e Z’infin., plebs coeperat fasti¬ 
dire munus vulgatum a civibus exisse in so¬ 
cios, o mostrar ripugnanza, chc, ecc., Liv.: 
assol, in recte factis fastidiuut, sono schizzi- 
nosi, hanno q.c. da ridire, Cic. 

fastidiose, aw. (fastidiosus), fastidiosa- 
mente, I) in gCU ., con avversionc, eon disdegno, 

con noia, Cic. Plane. 65. II) partic.: 1) fasti- 

diosamente = delicatamente, a mala pena, dif- 
jicilmentc, conschifo, f. recipior in coetum, solo 
dopo severo esame, Phaedr:: quam diligenter 
et quam paene f. judicamus, Cic. 2) con su- 

yei'bo disprezzo, sdegnosamente, con disdegno, 

compar, in Cic. dc or. 2, 364. 

fastidiosus, a, um (fastidium), fastidioso, 

I) che da fastidio, nausea, 1) propr., fisicam., 
fastidioso, male awezzo, aurium sensus fastidio- 
sissimus,Cornif.rhet.4,32. 2jtrasl.: a )ingen., 

nauseato di qX pleno di ripugnanza, che nonpuo 
sopportare qX., infastidito , tediato di UUCI COSCt, 

coi genit., Latinarum (litterarum), Cic.: ter¬ 
rae, Hor.: assol., aegrimonia, tediato dclla 
vita, Hor. b) partic .: a) fastidioso — schizzi- 
tioso, delicato, schifiltoso, difficile ad uppagare, 

aestimator, Sen.: Antonius facilis in causis re¬ 
cipiendis erat, fastidiosior Crassus, Cic.: fasti¬ 
diosae mollesque mentes, sensibili (alVingiu,- 
stiziaj e irritabili, Cic. p) chc fa ii grande, 
sdegnoso, altero, in aequos et pares, Cornif. 
rhet.: fastidiosissimum mancipium, Plin. ep. 

II) chc produce nausea, fastidioso, noioso, tc - 
dioso, incresccvolc, importuno, COpia (sowab- 

hondanza), Hor. carrn. 3, 29, 9. 


fastigo 

t‘a»lT<liiini, fi, n. (FAST-idium, della 
stessa radice di 1. fast-us), fastidio, nausea, 
ripugnanza per un godimento, tedio, I) propr.: 

A) in gen.: a) per ogg. dei gusto , cibi satietas 
et f., Cic.: plur. in Hor. ed a. b )per ogg. 
della vista , Cic. cp. 2. 16, 2. B) partic., gu¬ 
sto delicato, palato delicato, ghiottoncria, Sen. 

nat. qu. 3, 18, 2. IIJ trasl., A) in gen., fa¬ 
stidio morale, nausea, ripugnanza, untipatia, 
tedio, noia, disdegno, Cic. td a.: domesticaruni 
rerum, Cic.: sui, Sen.: plur . in Yerg. ed a m 

B) partic., il fur nausea , 1) V es sere scliizzi- 
noso, gusto delicato, sofistichcria , pedanteida, dc- 

licatissimum, Cic.: audiendi, G\c.: ptlur., spe¬ 
ctatoris fastidia ferre superbi, Hor. 2) pregn., 
il far nausea nei TUpporti COH altH, alterigia, 
alterczzu, disdcgno % superbia, disprezzo, SpeSSO 

coord. f. et superbia, superbia et f., f. arro¬ 
gantiaque, f. et contumacia, Cic. ed a.: f. alejs 
non posse ferre, Cic.: plur. di, donne, Verg. 
cd a. 

1'asU^alC, avv. (fastigatus), in modo in¬ 
clinato, obliquamente,diugonalmente, Caes. b. G. 

4, 7, 4 c b. c. 2, 10, 5. 

fasliiiium,ii, n. (FAST-igium, congiunto 
COn «5A-0)), inelinazione veVSO il baSSO O VCVSq 
Valio, I) in giil, 1) abbassamento, pendio, in- 
clinazione, sito obliquo, piano inclinato, capreoli 

molli fastigio, Caes.: tenui fastigio vergere 
in etc., in pendio non rapido (ad angolo ot - 
tuso), Caes. 2) profondita relativa, fando, 
Caes. b. G. 7, 73, 5. Verg. ge. 2, 288. IIJ in - 

clinazione in SU, 1) astr., elevazione, innalza- 
mento, fastigio leni, salendo insensibihnente, 
Liv.: pari altitudinis fastigio, Caes. 2) concr 
a) innaizamento dei suoto, inaequale terrae, 
Curt.: altius terrae, paese mediocremente ele¬ 
vato, Curt. b) comignolo, fastigio dei tetto, e 
precis.: a) V intiero tetto a schiena di mulo, 
culmine, colmo, Cic. ed a. (3) frontispizio or- 
nato con un particolare timpano (tympanum), 
frontone, il quale alia sua volta aveva tre 
pinacoli (acroteria), su cui si poneoano sta¬ 
tue, usato a Horna prima solo nei templi, 
piu tardi anche nei palazzi dei grandi, Capi¬ 
tolii, Cic.: fastigia aliquot templorum a culmi¬ 
nibus abrupta, Liv.: fig., operi inchoato, prope 
tamen absoluto, tamquam fastigium imponere, 
porre la corona, dar Vultima mano, Cic. 

c) generic.t altezzu , superficie, livello, sommith, 
cima, lembo, orlo superiore, inoutis, Curt.: 
muri, moenium, Curt.: fontis, Caes.: pro¬ 
scaenii, Suet.: trasl.: a) altezzu, punto elevato, 
aa) relativ . = posto, stato, dignita, caratterc, 
condizione, grado, hujus viri, Veli.: suminum, 
Nep.: mortale, grado d'un mortale, Curt.: 
.equestre,Tac.: regium, Curt.: paternum, Vcll.: 
dictaturae altius f., Liv.: curatio altior fa¬ 
stigio suo, Liv.: pari fastigio stetisse in utra¬ 
que fortuna, Nep. (3[3) assoL , fastigio , altezzu, 
colmo, culmine, in fastigio eloquentiae stare, 
Quint.: praeteritae fortunae fastigium capio, 
Curt. (3) punto jndncipaie , summa sequar fa¬ 
stigia rerum, Verg Aen. 1, 342.. 

faslT-o, avi, aturn, are (fastig-ium), far 

terminare qX. in punta, I) IU giU, Solt. 
partic. fastigatus, che scende obliquamente, in¬ 
clinato, declive, collis leniter f., Caes.: fastiga¬ 
tus atque ordinatim structus musculus, Caes. 
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II) IU SU= aguzzare, appindare, COVlUfl. rifl.y 
se fastigare e medio fastigari, terminare in 
punta, salire obliquamente, Mela ed ad e COSl 

fastigatus in acutum cacumen, Liv.i testudo 
fastigata, Liv. 

1. (asilis, US, m., contcyno che ributta su- 
pcrbamente; fastu, superbia, alteriyiu, freddezza 
superba, superbo disprezzo, partlC. 007716 CjfilOr 

lita dei sesso femminilt , dnrezzu, Prop., Ov. ed 
a.: f. erga rem, Tac. 

2. Iasius, a, um (radice FA, greco <E>A-cd, 
da cui fatum, cpaay.co, iiellalocuzione: 
dies festus, conum. plur. dies festi e sempl. 
festi, i giorni , in cui il pretore poteva pro- 
nunciure le Ire parole , do, dico, addico, cioe 
ammmistrar la gmstizia ( coutr . dies nefasti), 
Ov. fest. 1, 48. II catalogo di questi giorni, 
itnportunte perii jus civile e Vintiera vita 
pubblica , si trovb a Jungo soltanto nelle mani 
dei ponte fici ed era quindi accessibile ai soli 
patrizi, finche Gneo Flavio, scrivuno dei 
pontefice massimo Appio Cicco , nel 305 av . 
Cr. ne pubblico una copia, Liv. 9, 46, 5. Cic. 
Mur. 25. Da questo catalogo ne risuito a 
poco a poco uno piii umpio, il quale conte - 
neva tuiti i giorni delVanno colle loro feste , 
avvenimenti (nascite, morti , ecc.),in una pa- 
rola, il calendario romano , corretto da Cesare, 
Suet. Caes. 40: quindi fasti memores, Hor.: 
in festos referre, Suet.: fastos evolvere mundi, 
Hor. Su questo calendario corretto , Ovidio 
compose il suo poema intitolato Fasti (feste 
dei calendario), via descrisse solo i primi 
sei mesi. Diversi da questi fasti, sono i fasti 
consulares o magistratuum, elenco continuo 
dellepiu alte magistra ture annuali (cioe dei 
consoli, dittatom, magistri equitum e dei 
censori), Cic. Sest. 63. Liv. 9, 18, 12. Hor. ep. 

2 , U 

fala-is, e (fatum), appurtenente al fato f 
ai destino, fatale, I) in gen ., c precis . a) di 
cib che destina il fato = destinato, deciso , de¬ 
terminato, prescelto dal fato, condotto dal de¬ 
stino, daUa sorte, illa fetalis necessitas, quam 
eijjLccppsvYjv dicitis, Cic.: terminus f., Liv.: ca¬ 
sus, Cie.: mors, naturale, Veli.: annus ad in¬ 
teritum hujus urbis fatalis, Cic.: f. dux ad 
excidium illius unos, Liv. b) di cib , a cui e 
annesso il destino di alcuno o di un luogo, 
fatato, faude, virga, A T erg.: stamina, Ov.: pi¬ 
gnora, dei Palladio, Ov.: bellum, Cic.: libri, 
libri fatati (dei libri sibillini), Liv.: deae, 
fatali dee (dclle ParcheJ, Ov. IIJ partio., in 
SenSO Cuttivo, come fatale = che porta rovina, 
pernicioso, funesto, mortale, lignum, Ov.: mOIl- 
strum, lior.: judex, Hor. 

1:1 l;l lites*, avv. (fetalis), fatulmente, Cie. 
ed a.: mori, morir di morte naturale, Eutr. 

ial~01*, fassus sum, eri, I) confessure, ri- 
conoseere, uccordure ( contr . infitias ire, infitiari, 
negare), verum, Curt. (e partic . in incisi , si 
verum fateri volumus, Cic. e Curt.): culpam 
suam, Quint.: de facto turpi aliquo, Cic.: de 
se, Liv.: colV acc. e Tinfin., si quis se amici 
causa fecisse fateatur, Cic.: seg. da prop. re- 
lat.: quae deinde agitet fortuna, fateri (hor¬ 
tor), Verg.: ussol., si fateris (contr. si negas), 
Cic.-. ad fatendum impulsus, Quint.: inciden- 
talm., fateor, Comici cd Ov.: nam fateor, Ov.: i 


fatebor enim, Verg. II) trasl., porre m luce, 

scoprire, manifestare, mostrnre, far conoseere, 

iram vultu, Ov.: animum, Ov.: se suasque 
flammas, Ov.: modus fatendi, V indicativo, 
Quint.: colVacc. e Hnfin., Hor., Quint. ed a.: 
seg. da prop. relut., Flor. — / assivo, qui 
(ager) publicus esse fateatur, Cic. agr. 2, 57 

fnlTcnniis c laliniiiis, a, um (fatum e 
cano), fatidico, indovino, Ov. met. 9, 418 c 15, 
436. 

fatidicus, a, um (fatum e dico\ futidico, 
indovino, vates, Verg.: anus, Cic.: puella, Suet.: 
numen, Plin. ep.: deus, di Apollo, Ov.: libri, 
libri prof elici, Suet.: sosL, fatidicus, i, m., t>i- 
dovino, profeta, Cic. 

fatifer, fera, ferum (fatum e fero), eho 
porta la morte, mortifero, Verg. Cll U. pOCti. 

onis, t. (fatigo), I) stanchezza, 
Liv. ed U. II) il inollcijtjiuve , stnszieare, Aur. 
Viet, ed Eutr. 

lallgo, avi, atum, are, slrapazzure, tiava- 
yliure, ajfulicare, st anca re, Ij propr.: A) COT- 

porahn.: a) att.: cervos jaculo cursuque, Verg.: 
equos, Verg.: juvencum terga basta, Verg.: 
armenta sole, Verg.: sc atroci pugna, Liv.: de¬ 
xtram osculis, caricar di baci, Tac.: sonitu 
vicina, di fiurni, Ov.: silvas, cacctare conti- 
nuamente, Verg.: diem noctemque remigio, 
navigare continuamente, Verg.: messes, non 
lasciur venir su, Ov.: assol., amoenum iter, 
etiamsi amplioris spatii est, minus fatigat, 
quam etc., Quint. p) pass.: neque insomniis 
neque labore fatigari, Sali.: itinere fatigati, 
Caes.: boves fatigati, Hor. B) intellett.: haec 
brevior via discentem non per ambages ia- 
tigabit, Quint.: ipse sibi parcat, ne fortunam 
suam nimis onerando fatiget, Justin.: poet., f. 
noctes de alqo, passar le notti negli uffanni, 
tormentarsi, Prop. IIj trasl., quasi traou - 
gliare qualcuno — dur da fare, incalsare, non 
lasciur riposo, tormciilare, A) COrporulm. : 

a) att.: Creta per triennium liomanos exercitus 
fatigaverat, Veli.: lolium tribulique fatigant- 
triticeas messes, Ov.: ussol., niliil aeque quam 
inopia aquae fatigabat,Tac. £) pass.: postquam 
provecta jam senectus aegro et corpore fatiga¬ 
batur, aveva da luttare con, ecc., Tac.: non am¬ 
plius quam triduum fame fatigatus, tormen- 
tuto, Nep.: verberibus, tormentis, igni fatigati, 
Cic. Bj spiritualia.: 1) in gen.: animum, 
Sali.: se, Sali.: qui punit alqm aut verbis fati¬ 
gat, incalzu a parole, ammonisce, Cie.: mare 
terrasque metu, Verg. 2) partic., incalzare 
alcuno U parole, a) stimolare continuamente f 
SOcioS, A erg. b) rivohjersi continuamente CO)l 

preghiere, domande, alqm precibus, Liv.: Ve¬ 
stam prece, Hor. 

fatiloquus, a, um (fatum e loqui), che 

annunzia, che indovina la sat'te, indovino, pro - 
feta, profetessu, Carmenta mater... quam fa¬ 
tiloquam miratae hae gentes fuerant, Liv. 
1,7,8. 

lalisco, ere, I) seimrursi, apvirsi, fendersi, 
screpoiursi, fatiscit area, Verg.: f. tellus, si 
scioglie in polvere, Verg.: f. janua, si apre, 

Tibuli. IIj trasl., stancarsi, venir me no, ces¬ 
sare, ovis fatiscit, Coi : seditio fatiscit, cessa, 
Tac.: dum copia latiscuut, strucchi clclla grati 
quantitii, Tac. 


Georgcs - Calong hi, Dizionario latino-italiano. 
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fsiliscor, sci = fatisco, n° I, Lucr. 5, 308 
e = fatisco, «° II, Lucr. 3, 458. 

fatua, ae, f., V. 1 e 2 fatuus. 

fatue, avv. (1. fatuus), scioccumcntc, gof- 
famenle, Quint. 6, 4, 8, dubbio. 

falmlas, atis, f. (1. fatuus), fatuita, scioc- 
« hezzu . stoitezzu, Cic. de inv. 2, 99. 

fatuui,i, n. (for, fari), sentensa, Ijresponso, 
vaticinio, oracolo, pretlizione , fata Sibyllina, 
Cic.: fata, quae Vejentes scripta haberent, Cic.: 
fata implere, Liv. II) pregn.: A) ordine dei 
mondo stabilito irrevocab Umente dalVeterna 
legge della. Natura, V. Cic. de div. 1,125. Sen. 
nat. qu. 2, 36, 1. B) cib clie e predestinuto 
daIVimmutabile sistema dei mondo, sorte, de¬ 
stino degi i nomini, futo, fataiitu, 1) in gen.: 
omnia fato fieri, Cic.: si fatum tibi est conva¬ 
lescere, Cic.: sic erat in fatis, cosi stava scritto 
nel libro dei destino, Ov.: fatuin mihi instat 
triste, Hor.: bona peractis jungite fata, Hor. 
Talv. della decisione fatale, dei volere delle di- 
vinita, divum, Yerg. : sic lata Jovis poscunt, 
Yerg. Meton., di cib, clie destina, decide la 
sorte di qualcuno, Justin. 20, 1, 16. Perso- 
il if., Fata, le diviniUi fatali, Jdarchc, Prop. 4, 
7,51. 2 ) partic.: a) destino = termine della 
vita destinuto dulla natura, maturius exstin¬ 
gui quam fato suo, Cic.: fato cedere, Liv., o 
concedere, Plin. pan.: cedere aldestiuo — uscir 
di vita: fato fungi, compiere il suo destino, 
morire di morte naturale, Quint.: cosi anche 
fato obire, Tac.: finem vitae sponte an fato 
implevit, Tac. : fata proferre, prolungar la 
vita, Yerg. Meton., «enere dei cadavere ab- 
bruciato, Prop. 1, 17, 11. b) enfat., destino, 

fato = disgvazia , calamita , rovina f morte VIO - 

lenta, impendet fatum aliquod, Cic.: urbs ex 
faucibus fati erepta, Cic.: fata celerrima, Verg. 
Meton., come roeina, di persone clie prepa- 
rano la roeina, duo illa rei publicae paene 
fata, Cic. Sest. 93. 

1. futuor, ari (1. fatuus), chiaccherare 
scioccamente, vaneggiare , tu desine fatuari, 
Sen. apoc. 7, 1. 

2. fatuor, ari (2. fatuus), essere cccitato, 
ispirato, Justin. 43, 1, 8. 

1. (ii 111 IIS, a, um, sciocco = semplice, im¬ 
becille, stoito, fatuo, puzzo, di natura o nei 
modi, puer, Cie.: monitor non fatuus, Cic.: 
fatuus et amens es, Cic.: sost., a) fatuus, i, 
m., sciocco, Catuli. 83, 2. b) fatuus, i, m., e 
fatua, ae, f., passo (a), buffone (a), clie i grandi 
rom. tenevano per passatempo, Sen. ep. 50, 2. 

2. I':! liism, i, m. (for), Jmlooino, nome mi- 
tico di Fauno (F. Faunus), come dio profe- 
tico delle selve e dei campi, e Fatua, ae, 
f., indocilia, sua figlia o moglie Fauna ( V. 
Fauna). 

Fauna, ae, f. (Faunus), figlia (secondo al- 
tri spasa) di Fauno, identificata colla Bona 
Dea (V).~ 

FuuiiTgoiiu, ae, m. (Faunus egeno — 
gigno), figlio di Fauno (Latino); Ov. met. 
14, 449. 

Faunus, i, m. ( radice FAV, fav-eo), an- 
tichissimo re dei Lazio, figlio di Pico, ni- 
pote di Saturno e padre di Latino, il quale 
insegnb ai suoi sudditi V agricoltura e li rese 
piu. civili; dopo la sua morte venerato come 


dio profetico dei campi e dei boschi, nel ctn 
boschetto sacro (V. Albunea) gli orucoli veni- 
vano impartiti mediante incubazione. Piu 
tardi venne confuso coi Pane arcadico (Lu¬ 
percus), come pure i Fauni, divinita bosclie- 
reccie a lui partorite da Fauna o Fatua, 
vennero identificate coi Pani o dei silvestri 
dei Greci. 

fauste, avv. (faustus), felicemente, favore- 
voimente, ut eis hominibus... ea res fauste fe¬ 
liciter prospereque eveniret, Cic. JIur. 1. 

Faustitas, atis, f. (faustus), erento facore- 
voie, f elicitu, come divinitii = Sertliitu delle 
campagne personificata, Hor. carm. 4, 5, 18. 

Faustulus, i, m., Juuistohi, secondo la. 
leggenda, pastore di Amulio re di Alba, il 
quale salvb i fratelli Romolo e Hemo, stati 
esposti, e li allevo colVaiuto della moglie Acca 
Larcntia (V.). 

faustus, a, um (radice FAV, fav-eo), I)' 

fanato = felice 9 p?‘0{fpero, ili buun angurio y chv 
reca fortuna, omen, Liv.: (lies faustus alci, 
Cic.: dies faustus et felix, Ter.: cfr. la formola 
sotto felix n“ II, B. II) nom. propr., Fau¬ 
stus, fausto, cognome romano sotto cui e 
partic. noto ; L. Corn. Sulla Faustus, figlio 
dei dittatore Silia. — Fausta, figlia di Silia, 
moglie di Milone. 

fautor, oris, m. (fav-eo, originar. favi¬ 
tor', fautore, facoritore, promotore, purtigiano, 

bonorum nobilitatis, Cic.: laudis, Cic.: assol., 
colui ehe applaude, Hor. e Suet. 

fautrix, tricis, f. (fautor), fautrice, favori- 
trice, Thais est fautrix nostrae familiae, e pro¬ 
pensa alia nostra famiglia, Ter.: naturam 
habuit fautricem in etc., la natura lo favori 
in, ecc., Nep.: regio suorum fautrix, Cic. 

faux, faucis, f., comuu.plur. fauces, cTum, 
f., I) propr., la parte superiore, piu strettu 
deivesofugo (gula) accanto alVentratu della 
golu (jugulum), quindi meton. V intiera fu- , 
Tinge o gola, fauci, fcontr. stomachus, la parte 
inferiore piu itmpia), al sing. in abi., arente 
fauce, Hor.: fauce haerere lupi, Phaedr.: sitis 
urit fauces, Hor.: laqueo fauces innectere, stroz- 
zure, strungolare, Ov.: fig., fauce improba in¬ 
citatus, cioe vorucitii, Pliaedr.: cum inexple¬ 
biles populi fauces exaruerunt libertatis siti,, 
Cic.: Catilina cum exercitu faucibus urguet, ci , 
sta alie spalle. Sali.: eum faucibus premeretur,, 
standogli il coltello alia gola, Cic.: premit 
fauces defensionis tuae, soffoca la tua difesa, 
cioe la rende impossibile, Cic.: eripite nos ex 
eorum faucibus (fauci), Crass. in Cic.: urbem . 
ex belli ore ac faucibus ereptam esse, Cic. II) 
trasl., solo al plur. fauces, A) piasso stretto ,. 
strettu entratu, adito angusto, stretto; passo (in 

quanto conduce in una contracla piu spa -. 
ziosa, alV incontro angustiae, come stretto 
passo), macelli, Cie.: portus, Caes.: Hadriani 
maris, Flor.: faucibus obsessis, Liv.: quindi 
anche stretto di mare, Abydi, Verg.: Helle*, 
sponti, Liv.: e istmo, angustae, artae, Liv.: an¬ 
gustiae atque fauces Graeciae, Cic.: Italiae, 
Justin.: e foce di un fiume, Nili, Plin.: siccae, 

Verg. B) gola, erepaccio, cratere, profoiulita, 

montis, Lucr.: Orci, Verg.: patefactis terrae 
faucibus, Cic.: talis sese halitus atris faucibus 
effundens, Yerg. ., 
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FiivenlTii) ae, f., cittu dclla Gallia Cis¬ 
padana ; ora Faenza, nota pe' suo i vini c le 
sue manifatture in lino. — JJcriv.: 
limis, a, um, <u Faenza; plur. sost., Faven- 
tini, orum, m., abitanti di Faventia, Faentini. 

faveo, favi, fautum, ere, f uvor hc, favo- 
reyyi(in\ es sere facorevole, inclinato, benoeolo y 

I)propr.: 1) inyen. {contr. alqm odisse), alci, 
Ter., Cic. ed a.: alejs dignitati, Cic.: faveo ora¬ 
tioni tuae, approvo le tue pnrolc y Liv. 2) par- 
tic. y mostrare il suo furore rigiUirdo ad alC2Ol0 y 
cioe a) y io vare ad alcuno coi suo favore, sostc- 
nvrc, servire ( contr. alci adversari), alci, Cic.: 
alejs laudi, Cie.: legi, Liv.: faventes venti, 
Ov. b) di spcttaton\ nel tcatro y dhnostrare 
il suo favore ad un artista e generic. a 
qualcuno mediante upprovtwionc , approvarc f 
applandire, Ov. c Plin. ep.: trasl./ honoribus 
alejs, Cic. c) favere ore, lingua = eucpyjjasiv, 
nei sacrifizi e cerimonie religiose , non tiir 
nulla di profano, mdlu che possa essere di eat- 
tivo augurio (1 acere) /Verg. e Ov. IIJ trasl., esser 
propenso = colere , esiyere , Ov.: desiderare vi¬ 
vat nente, coIVacc. e rinfin., Ov.: con ut e il 
cong. y Plin. ep. 

favilla, ac, f. (faveo), cenere sottile, leg- 
giera, che vola via facilm., partic. quando e 
aneor calda {contr. cinis, cenere grossolana), 
tepida. Suet.: favillae plenus, Ter.: nei pocti 
spessodelleccneri aneor calde dei morti, Verg. 
ed a. — fig. favilla, scintilla == origine, haec 
est venturi prima favilla mali, Prop. 1, 9, IS. 

laVOllIllS, li, m., tiepulo vento «’< ponente, 
favonio, zefliro (Cetfuscc). dal cuisoffiare, alia 
meta di febbraio, si calcoluva il principio 
dclla primavera, Cic. ed a. 

favor, oris, m. (faveo), favore che desidera 
tuiti i beni a colui che si favorisce e ne se- 
conda le intensioni, yrazia, bencvolvnza, cre¬ 
dito f partic. di un cupo-pnrtito, presso il 
popolo), applauso, provuzionc {cfr. gratia), 
coi genit, sogg., populi, Cie.: plebis, Liv.: coi 
genit, ogg., sui, Justin.: partium ejus, Vcll.: 
in favorem (per favor ire) ultionis, Justin.: 
con in e (’acc., in regem, Liv.: con in e 
Tabi., major civitatis in ea (accusatione) favor, 
quam etc., Veli.: in favorem alejs venire, Sali.: 
favorem alci conciliare, renderc alcuno gra- 
dito, amato, Liv. 

favorabilis, C (favor), I) facorevole, yra¬ 
ti ito, amato, curo, fuvorito (contr. invisus), 
Quillt. cd fi. IJJ facorevole ; clic procura, ot- 
tiene, yuaiUujna favore, Quint. ed a.: id faVOlW 
bilius, Plin. ep. 

favorabiliter, avv. (favorabilis), favore- 
lolmentc. Quillt. cd 11. 

favus, i, favo, fuiie nelValvecire, partic. 
pieno di mielc. lingere favos, Cie.: meile com¬ 
plere favos, Tibuli. : favos demere, Ov.: poct., 
favos dilue Baccho, micle, Verg. 

fax, facis, L,fucc. fiuccoia (comun. schcggia 
di pino o di ultro legno resinoso o uno stelo 
di ginestra strofinato con sostansc grasse), 
IJ propr. e fg.: A) propr.: faces undique ex 
agris C' llcctae. Liv.: per preced.rc colle fac- 
cole ncllc cerimonie nuriali, qttindi faces nu¬ 
ptiales. Cic.: m mt.ic, Ov.: nei funerali. Verg., 
Scn. cd a., o per appiccarc il fuoco ul rogo, 
Verg. ei a.: quinii fax utraque (f accole per 


le nozse cpel funerale), V rop. Per incendiore 
= tizzone, fuce, faces incendere, Cic.: servi in 
tecta nostra cum ficibus dimissi, Cic.: arden¬ 
tes faces in tecta jacere, Liv.: ejus omnium 
incendiorum fax (fig. di Antonio), Cie. Phil. 
2, 48. Come attributo di Cupido e delle Fu¬ 
rio, Ov., Verg. eda. B) fg.: 1) in gcn.: faces 
dicendi, parola infiammata, Cic.: alci ad libi¬ 
dinem facem praeferre, portare il lume a 
qualcuno per la libidine = corrumpere, inst- 
gnargli la via dclla corruzione (imagine 
prt-sn dal far lume degli schiavi, quando il 
ptulronc undam a vedev V amante), Cic.: fa¬ 
cem bello praeferre, accendere la face dclla 
guerra, Tac.: affectibus nostris faces subdere, 
accendere le nostre passioni, Sen.: alci a>l 
studia dicendi faces subdere, desture in trf- 
cuno zelo ardinte per, ecc., Quint. 2) par¬ 
tic. — a) capione, incitamento al IHtllc, dipers. 
— istii/atoi f, subicere faces invidiae alejs, Cic.: 
Sertorius belli f., Veli.: f. accusationis, Plin. 
ep.: dolorum faces, mezzi, per accrescere it 
dolore, Cic. b) rocina, flagello, fax et turbo 
sequentis saeculi, di Antonio, Flor.: Cajus et 
Nero faces generis humani, Plin. II) trasl.: 
1) = lume dclla luna, ecc., crescentem face 
Noctilucam, lior : f. Phoebi, dclla luce dei 
sole, Cic. poet. 2) faces = ocvhi splendidi, 
nem, Prop. ed a, 3) meteora infocata, come bo¬ 
lide o cometa, faces caelestes o caeli, Cic., o 
solt. faces, Verg. e Plin. 

febricito, avi, are (febris), fcbbriciture, 
piarer colla febbre, urer la febbre, Sen. C(l (t. 

febricula, ae, f. (dimin. di febris), feb- 
briciattoia, febbre lieve, febriculam habere, Cic.: 
ex labore in febriculam incidere assiduam, 
Plane, in Cic. ep. 

fehi ‘Teiilostis, a, um (febricula), febbrici- 
lantc, iracagliato dalla febbre, Catuli. G, 4. 

febris, is, f. (inv. di ferbis, da ferveo', 
febbre, acuta (contr. longa), Ceis.: febrim o 
febrem habere, Cic : febri carere, Cic.: te Ro¬ 
mam venisse cum febri, Cic.: febris accedit, 
decedit, intermittit, Ceis. — Febris personif,- 
cata come divinila, con tre templi in Roma, 
di cui ilpiit notevole sui Palatium vicino al 
Velabrum, Cic. de nat. deor. 3, 63. Val. 3Iax. 
% 5 , 6 . 

februa, V. februus. 

felu •ufirms, a, um (februus). «pparienente 
a pitrificazionv, a) quindi mensis februarius e 
scmpl. februarius, ii, m., febbraio, il me se 
ddla purificazione y dclVespiazione, perdie 
neUti seconda metu di esso si faceta la puri- 
ficazione dei vivi e Vcspiazione dei defunti: 
fino aWepoca dei Decemviri (150 av. Cr.) 
T ultimo mese ddCanno , da queUepocu in poi 
il secondo, Cic. ed a. b) apparienentc al mese 
di febbraio , di febbraio, Kalendae, nonae, 
idus, Cic. 

febriens, a, um, purificant*, in senso reli¬ 
gioso , solo sost. y februum, i, n., « mezzo di 
puriflcazione ». plur. in Ov. fast. 2. 19; 4, 
72G: quindi februa, urum, n., annua sulca¬ 
nda dclltt purificatione, Itl ftilC dilCuHUo IU 

fcbbr lio (poiche qud mese era un tvmpo 
T ultimo), Ov. fast. 5, 423. 

feeifiliss, V . fetialis. 

fecunditas, utis, f. (fecundus), fecomutct , 
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fcrtiiitd, I) prop>r. e fg.: a) propr., fec.della 
terra, Cic.: delle donne, Cic. cda.: delle piante , 
Coi. Personif., Fecunditas, come dea, Tac. 
ann. 15, 23, 2. b) fig.: volo se efferat in adu¬ 
lescente fecunditas, fec. dello spirito, Cic. 
IIJ trasl. — eo pia, ttbbomhmza, Gallorum tan¬ 
tae fecunditatis juventus fuit, ut etc., Justin. 
25, 2, 8. 

feriunto, are (fecundus), fecondare, rcnder 
fertile , viridem Aegyptum nigra arena, Yerg. 
ge. 4, 291 (293). 

feoii mi u s, a, um (FE-o, donde anche fetus, 
femina, fenus), fecomlo, I) fecomlo = fertile, 
ferace, A ) propr.: seges, Cie.: lepus, fecondo, 
Hor.: terra fecundior, Cic.: coi genit., tellus me¬ 
tallorum fecunda, Plin.: provincia annonae fe¬ 
cunda, Tac.: Hispania in omnia frugum ge¬ 
nera fecunda, feconda in frutti d'ognigenere, 
Justin.: fig., di astr., acerrima et fecundissima 
eorum studia, Tac. dial.: saecula fecunda cul¬ 
pae, Hor. B) trasl., copioso, provvednto abbon- 
dautcmcute, ricco, abbomlantc, quaestus, Cic.: 
ea ices, < oppc sempre piene, Hor.: fons, ricco 
d'aequa, Ov.: colles, Ov. : herba fecundior, 
Ov.: coli' ab!.: (specus) uberibus fecundus aquis, 
Ov.: coi genit., Aemilium genus fecundum 
bonorum civium, TaC. JI) fecomlo = fecun¬ 
dante, Nilus, Plin.: imbres, Verg.: aurum, Ov.: 
fecundae verbera dextrae, sferze dei luperci 
fecondanti le donne, Ov. 

fel, fellis, n., vescica dei fielc colla bile, 
quindi fiele nella vescica dei fele (mentre 
bilis, bile, fele come sempl. liquido, spargi • 
mento di bile), I) propr., Ceis, ed a.: galli¬ 
naceum, Cic.: partic. fele di serpente, comc 
vdeno mortifero, vipereum, Ov.: serpentis, Ov.: 
veneni, Verg.: e assol., spicula (amoris) felle 
madent, Ov. II) trasl., come Vital. fielc, bile, 

a) come emblema delVamaressa, odio, omnia 
jam tristi tempora felle madent. Tibuli.: nel 
(hs^orso, plurimum fellis habere, Plin. ep. 

b) per ira, Ve g. Aen. 8, 220. 

tVtcs (faOes) e letis (faelis), is, f., I)gatto, 
Cic. ed a. II) faina, che insegue i volatili , 
Scriptt. r. r. >d a. 

leliciliini. atis, f. (felix), I) fertuita, terrae, 
Plin. ep.: Babyloniae, Plin. II) trasl.: a) /e- 
licitu, beatitudine contentezza, condizione felice,, 
situ felice circostanze felici, favorcvoli, favore, di 
una Cosa ( contr. miseriae), Domitiae familiae, 
Veli.: vocis, Quint.: temporum, Tac.: perpetua 
quadam felicitate uti, Cic.: plur. bouae felici¬ 
tates, Ter.: incredibiles felicitates, Cic. b) feii- 
ciia, che uno ha nelle sue imprese, risnltato 
fciirc {contr. c lamitas), Helvetiorum, Caes.: 
rerum gestarum, Caes.: ego committam, ut 
ea, quae pro salute omnium gessi, casu magis 
et felicitate a me quam virtute et cousilio 
gesta esse videantur? Cic. c) personif.. Fe¬ 
licitas, Frlictta come nimie, che avera un 
templo nella 5 J regione di lloma, abbru- 
■iato sotto Claudio, Cic. Verr. 4, 4. Suet. 
l’ib 5. 

ffrVltT, avv (felix), I) feraeemente, illic 
veniunt felicius (meglio) uvae, Verg. ge. 1, 54. 

II) felicrmrnlr, prospera:nente, a) in gcn.: vi¬ 
vere, navigare, Cic.: uec tua, quam Pyrrhi, fe¬ 
licius ossa quiescant, Ov.: bella cum finitimis 
felicissime multa gerere,Cic. b )come esclama- 


zione,b%iona fortuna! feliciter velim, Cic.: fe¬ 
liciter quod agis, buona fortuna a cio, che 
intraprendi, Sen.: coi dat., feliciter patruo! 
salute al, ecc., Suet.: e cosi victoriae Cim¬ 
bricae feliciter! fortuna e salute a, ecc.! Flor, 
telis, F. feles. 

felix, licis {radice FE-o, cfr. fecundus), 
I) fertile, ferace, arbor, Liv.: rami, Verg. c 
Tac.: regio, Ov. II) trasl.: A) di colui, a 

CUI tuttO Va bene = felice, beato, fortunato, 

1) in gcn.: vir, Cic.: saecula, Ov.: in te reti¬ 
nendo Asia fuit felicior, quam etc., Cie.: Sulla 
felicissimus omnium, Cic.: ita sim felix, comc 
formola di asseverazione, Prop.: coi genit., 
cerebri, Hor.: eo/finfin., felicior ungere tela 
mauu,pf& fortunato, con miglior esito, Verg. 

2) partic., favorito dalla fortuna = ricco, 
tain felix esses, Ov.: felicis quondam, nunc 
pauperis agri custodes, Tibuli. B) attivo, 
felice, clie reca fortuna, hostia, Verg.: sis felix 
tuis, Verg.: quindi la formola quod bonum, 
faustum,felix fortuuatunique sit! cioe,innome 
di Dio! Cic.: cosz anche quod tibi miliique 
sit felix! Liv. 

Beloiiiit, ae, f., V. Bononia. 
icincUa, ae, f. (dimin. di femina), fem- 
minetta, donniccinolu, Catuli. 55, 7. 

IViDien, minis, n. F. femur, 
fciniii», ae, f. {radice FE-o; cfr. fecun¬ 
dus), propr. « frutti fer a »,• quindi esscrefem- 
tuiniie {contr. mas), feminina, a) delVuomo , 
donna, Cic. ed a.: femina turba, femminile, 
Prop.: detto per sprezzo diuomini, Curt. ed a. 
b) di animali, feminina, Cic.: porcus femina, 
Cic. c) trasl., come 1.1. gramm., genere femmi¬ 
nile,femminino {contr. mas, masculinus),Quint. 

fciniiiiilia, tum, n. (femen), cosciaii {fa- 
scie intorno alia coscia), Suet. Aug. 82. 

IViiiTnciis, a, um (femina), I) apparte- 
nente a feminina, femmineo, femminile, di donna, 

manus, Cic.: poet.: plangor, Verg.: amor, cupido, 
di donna , Ov.: vox, Quiut.: poena, con cui 
si punisce una donna , Verg.: Marte femineo 
cadere, per mano dhma donna , Ov. II) trasl*, 
effeminato, non virile, imbelle, molle , plangor, 

Cornif. rhet.: pectus, Ov. 

femininus, a > uni (femina), come t* t. 
gramm., femminile , di genere femminile (contr. 
masculinus), nomen, Quint.: funis masculinum 
sit an femininum, Quint. 

frimii*, femoris e comun. (dalV antiquato 
femen), feminis. n. (da *feo, V. fecundus),/e- 
more,coseia, Cic. ed a.: femina plangere, Cic.fr* 
tendo, urtare, forma radicale di defendo, 
offendo, ecc . 

fenebris, e (fenus), che concerne il frutto, 
appartenente alVinteresse , dtl frutto , lex, Liv.t 

pecunia, prestato contro inter esse, Suet.: res, 
i debiti , esistenti per Vaccumularsi degli in¬ 
teremi, Liv.: parim. , malum, Tac. 

feneratio, dnis, f. (fenero), uprestare con - 
tvo i ut cresse, usura, Cic. ed a . 

fenerator, oris, m. (fenero), in senso 

buono , che jiresta denaro, capitalista , in SeUSO 

cattivo , usuraio , Cic. ed a. 

feneratorius, a, um (fenerator), da %isu- 
raio, Gallorum philosophia, Val. Max. 2, 6, 11* 
feneratrix, tricis, f* (fenerator), usuraia, 
Yal, Max. 8, 2, 2. 
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fc »<*ro, avi, atum, are (fenus), I)prcstm-o 
a Jru"o, collocare 0 dare ad usura, multum fe¬ 
nerat, Sen.: quantum fenerat, Scn.: fig., demus 
beneficia, non feneremus, Scn.: assol. — pre- 

star (denaro) a frutto, in SCHSO CClttivO = pro¬ 
stare ad usura, far Vusnraio, nc fenerare lice¬ 
ret, Liv.: alia damus (praecepta) feneranti, 
Scn. II) trasl.: 1) quasi portor fmtto — 
compensare abbondantemente, restituire con 
usura, metuisti, ne non istuc tibi feneraret, 
Ter.: feneratum istuc beneficium pulchre tibi 
dices, Ter. 2) dnrsi una c. per uiialtra, mor¬ 
tes feneraverunt, si uecisero Tun V ultro, Sen. 
suas. 7. extr. 

feneror, atus sum, flri (fenus), prestare « 
frutto , porro 0 prostare ad usuro. pcciiniaill, 
pecunias, Cic.: binis centesimis, al 24 °/ 0 , Cic.: 
fig., beneficium, quasi rollncarc un beneficio 
ad usura , Cic. dc ara. 31: assol. = far i’usu- 

raio, dare ad usura, usurcijtjiarc, Cic. dc off. 

2, 89. 

feneslclla, ae, f. (dimin. di fenestra), 
I) piccola apertura nella parete, fincstrella, 
finestrina, Coi. 8, 3, 3. ID (porta) Fenestella, 
nome d’una entrnta nella casa di Servio 
Tullio sui Palatino, di cui si serviva la For¬ 
tuna per segreti convegni con lui , Ov. fast. 
6, 578. 

feinsira, ae, f. (da cpaivw), apertura nella 
parete o nelmuro, per dar luce ad una stanza, 
finestra; in sequito andlC ogni apertura a mo’ 
di finestra (prima munite solo di imposte, 
cortine o inferriate; solo sotto gli imperatori 
dipietra specolarc [lapis specularis]), fenestra¬ 
rum angustiae, Cic.: f. juncta, chiusa, Hor., 
contr. f. patula, Ov.: lucem admitte fenestris, 
Ov.: triclinium, quod fenestris caret, Plin. ep.: 
fenestrae ad tormenta mittenda, feritoie, Caes.: 
lato dedit ore fenestram, apertura, Verg.: fig., 
fenestram ad nequitiam patefacere, aprir la 
via, dare opportunita, Ter.: quae qnasi fene¬ 
strae sunt animi. Cic. 

fcnriis a, um (fenum), di fimo, homines, 
fantoccidi paglia, Cic. pro Cornei. 1, fr. 3 (1). 

fenTenlarius, a, um (feniculum), appar¬ 
tenente al finocchiO, di finocchio; quindi fcnicil- 
larius campus (campo di finocchio), pianura 
nella Spagna tarragonese , come perifrasi per 
la spagna stessa, utrum ipse in fenicularium 
an in Martium campum cogitet, se pensi alia 
Spagna (alia guerra), o al campo Marzio (ai 
comizi). Cic. ad Att. 12, 8. 

fririlr, is, n. (fenum) = /op-ccpoXiov o 
XOpv6?oXov, fenile, fienile. Verg., Coi. cd a. 

frnuni (faenum, foenum), i, n. (radice 
FE-o), fieno, feni manipulus, Sen.: fenum se¬ 
care, Cato: fenum caedere, demetere, Coi.: fe¬ 
num convertere ( voltare ), Coi.: fenum alios 
esse oportere, dovrebbero mangiar fieno (=sa- 
rebbero veri nomini di paglia o imbecilli), 
Catulus in Cic. dc or. 2, 233. — Prov., fenum 
r un fastello di fieno) habet in cornu, e un 
bue che cozza, Hor. sat. 1, 4, 34. 

fenus (faenus), oris, n. < radice FE-o), 
propr., cib che vien prodotto, gua /agnato ; 
vendita, provento; quindi >'ome t. t. dei ling. 
degli affari = fmtto (in senso buono e cat- 
tivo), usura, interesse dcl capitale prestato 
come guadagno di chi presta (mentre usura 


= frutto come tassa chepaga il debitore per 
Vuso dei capitale imprestato), I) propr : pe¬ 
cuniam alci dare fenori (a frutto), Cic.: pecu¬ 
niam accipere fenore, Liv.: pecuniam occupare 
grandi fenore, Cic.: nummos ponere in fenore, 
Hor.: pecuniam graviore fenore collocare, Suet.: 
in senso cattivo, fenore trucidari, Cic.: fenus 
iniquissimum, Cic.: trasl., come usura, frutto, 
interesse = guadagno in genere, semina ma¬ 
gno fenore reddat ager. Tibuli.: saepe venit 
magno fenore amor, Prop. II) meton.: 1) de¬ 
biti che aumentano coli'numentare degli inte- 
ressi, peso dd debiti, fenore obrui, mersum 
esse, laborare, Liv. 2) capitale dato a frutto, 
horti et fenus et villae, Tac.: duas fenoris par¬ 
tes in agris collocare, Tac. 
fera, ae, f. V. ferus, a, um. 
feracius, avv. al compar, (ferax), pit* fe- 
racemente, velut ab stirpibus laetius feracius- 
que renata urbs, Liv. 6, 1, 3. 

feralis, e (radice FER, donde anche Fe¬ 
ronia, infer-nus), appartenente al mon- 
do inferiore, I) appartenente ai morti, 
al cadaveri, ferale, funebre, mortale, CUpreSSUS, 

Verg.: vestis, carmen, Verg.: reliquiae, cencri, 
Tac.: tempus ovv. dies plur.), fest t dei morti 
(V. in seguito),0v.: sost., feralia, ium, n. a) so- 
lennita annuale dei morti in Poma, celebrata 
in febbraio in onore dei defunti, soiennita di 
tuiti i morti, Cic. Cll a, p) funerale, eseqnie, at¬ 
trectare feralia, Tac. ann. 1, 62. II) trasl., 
mortifero, funesto, fatale, annus, bellum, Tac. 

ferax, racis (fero ), ferace, fertile, a) propr.: 
rus, Ov.: plantae, Verg.: ager feracissimus, 
Caes.: coi genit., terra ferax arborum, Plin. 
ep.: f. venenornm, Hor.: coli’ abi., tem ferax 
oleo, Verg.: terra ferax Cereris multoque fera¬ 
cior uvis, Ov. b) trasl.: nullus feracior locus 
est quam de officiis, Cic.: coi genit., prolis no¬ 
vae, Hor.: illa aetate, qua nulla virtutum fe¬ 
racior fuit, Liv.: coli’ abi., artibus. Plin. ep. 

fcrctlltiiu, i, n. (invece di fericulum, da 
fero), I) carretta, bareiia, Liv. : pomparum, 
in cui le imagini degli dei venivano portate 
in mezzo agli spettacoli, Cic. II) par tic., per 
portare i cibi: quindi meton., tina portata di 
cibi, servizio, Hor., Sen. ed a. 

fere, avv., app»’Ossimativamente, pi-essoch6, 
per moderare un detto, un giudizio, I) in 

pressochd, quasi, circa , all-incirca, forse, 

totius f. Galliae legati, Caes.: totis f. verbis in¬ 
terpretatus sum, Cic.: omnes f. civitates Grae¬ 
ciae, Nep.: e cosi spesso omnes f., raro f. omnes, 
in Caes., Cic. ed a.: semper f., Cic.: tantum f., 
Cic.: satis f. diximus, Cic.: haec f. habui dicere, 
Cic.: e eos\ a) nelle indicazioni numeriche e 
temporali, circa, ali’ incirca, a un dipresso , 
quinta f. hora, Cic.: eadem f. hora, qua veni, 
Cic.: anno f. ante, Cic.: sexto f. anno post, 
Nep.: abhinc menses decem f., Nep. b) con 
una negazionc , quasi non, quasi punto (niente, 
nulla, nessnno, ccc.), aetates vestrae, ut illorum, 
nihil aut non f. multum differunt, Cic.: nihil 
f.,Cic.: nemo f., Cic.: nullus f., Caes. II)pregn. 
= semper fere, quasi sempre, quasi o cunque, 
comunemente, in genende, per lo piit, di solito, 
regoiarmente (contr. raro, intcrdnm), fit enim 
fere ut etc., Cic.: ut sunt f. domicilia Gallo¬ 
rum, Caes.: sed hi erunt fere,qui etc., Nep.: 
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paria esse f. peccata, Hor.: colla negazione, 
non faeilmente, raramentc, ex victoria bellica 
non f. quemquam est invidia civium consecuta, 
Cic. 

forcntiirius, Ii, m. (fero), ferentario, spe¬ 
cie di soldati armati alia leggicra, sing. (colr 
lett.) in Tae. ; plur. in Sali. 

Ferentinum, i, n., JJ cittadnzza soli¬ 
taria, sui monti, nel territorio degli Erniei , 
sullavia Latina; ora Ferentino. — Deriv.: 
A) Ferentinus, a, ura, Ferentino, caput 
aquae Ferentinae, sorgente di nn fiumicello 
scorrente presso a Ferentino (ora torrente 
Cornacchiola). — sost., Ferentina, ae, f. (sc. 
dea), Ferentina, dea nativa di F., lucus Feren¬ 
tinae. B) Ferentinas, natis, Ferentinate: 
plur. sost.. Ferentinates, uni, m., abit, di F., 
Ferentinati. JJ) eittu delTEtruria, ora Fe¬ 
rentino; detta anche municipium Feren¬ 
tium (al. Ferentinum). 

Feretrius, Ii, m.(da feretrum o fero), so- 
prannome di Giove, cui si offr,vmo c dedi- 
cavano le spolia opima, Feretrio, Liv. 1, 10, 
6. Prop. 4, 10 v. 1 c 45. 

feretrum, i, n. (fero), feretro, hara, rata - 
letto, Verg. ed a. 

feriae, arum, f., giorni, in cui non s'intra- 
prende alcun lavaro, in cui si riposa, ferie, 
giorni festivi , dedtcafi a cemmome dei culto 
degli dei, J) propr.: f. Latime, Cic.: no¬ 
vendiales, Cic.: forenses, vacanse, Cic.: mes¬ 
sium, festa della raccolta. Suet.: ferias habere 
triduum, Cie.: ferias agere, Liv. II) trasl.: = 
ripoto, pace. Hor. carni. 4. 5, 37. 

feriatus, a. uni (feriae), feriato, ehe, ha 
giorni festivi, festivo, libero dal lavoro, ozioso, 
sfaceendato, n) di pcrs.: deus feriatus torpet, 
Cic.: feriatus a negotiis publicis, Cic.: male 
feriatus, ehe fa feste a tempo inopportuno, 
Hor. b) trasl.. di c. inan.: toga, Plin. ep.: 
dies, giorno festivo, Plin. ep. 

ferinus, a, uni (fera), ferino, di pera, lac, 
Verg.: caro, selvaggina, Sali.: caedes, ueei- 
sione delle fere, Ov.: vox ferina, Ov.: sost., 
ferina, ae, f., selvaggina, Verg. Aen. 1, 215. 

fc rTo, Ire, I)colpire con un urto, fen- 
dente, stocentn, sferzata = ferire, r.ol pire, pia- 
gare, battere, percaoto e. 1 )propr.: a) in gen.: 
f. frontem (in fronte). Cic.: faciem (nel viso), 
'Flor.: adversarium, Cic.: alqm telo, Verg.: 
alqm bis pugione, Auct. b. Al.: murum arie¬ 
tibus, Sali.: parietem, Cic.: mare, remare, 
Verg.: pede uvas, pigiarc, Tibuli.; ictu simili 
feriri, venir colpito da una simile ferita ffg.), 
Quiut.: assnl.. contra ferire, Sali, b) eolph-eq.c. 
= toccarc, turbare, liis spectris si oculi possent 
feriri, Cic.: ferit aethera clamor, Verg.: f. si¬ 
dera vertice, toccare le stelle, giungere fino 
alie st.. Hor. c) ferire q.e. = fare impressione 
sopra q.c., res feriunt aciem oculorum o oculos, 
Lucr.: acre ferit, frigus, punge, e intenso, Lucr. 
2) trasl.: a) in g en., ferire, medium, osservar 
la via di mezzo, Cic.: quo iniuus inulta pa¬ 
tent in eorum vita, quae fortuna feriat, sono 
esposti ai coipi della fortuna, Cic. b) ingan- 
nare,deludere alCHKO ivtomo « q.C., alqill mU- 
nere,Ter.: alqm,Prop. II)prcgn.: l)battendo, 
cnlpendo , tagliando , accidere, ummazsare, 
scannare, aguaui, Hor.: porcum, Liv.: alqm se- 
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curi, dccapitare, Cic.: hostem, leonem, Sali.: 
quindi meton., foedus, fare alleanza fperehe 
in tal solennitd veniva seannato un porco), 
Cic. ed a. 2) fendere, stricto retinacula ferro, 
Verg. Aen. 4,580. 3) battere un suono, ecc. = 
proferire, verba palato, Hor. sat. 2, 3, 274; 
cfr. sonat vox, ut feritur, Quint. 11, 3, 61. — 
Le for me dei perfetto di ferio vengono sosti- 
tuite da quclle di percutio. 

ferit ii.S, atis, f. (ferus), ferita, seliiatichezza, 
di un animale, Cic.: di un uomo, Cic.: di un 
luogo, Scythici solis, Ov.: feritatem exuere o 
deponere, Ov. 

ferine, avv. (superi, di fere = ferime), 
affattoapprossimativamente, quasi, aWincirea, 
per moderare un detto, un giudizio, I) in 
gen., quasi,, circa, incirea, f. ut pueri, Ter.: 
tabula his f. incisa litteris fuit, Liv.: haec f. 
gesta, Liv.: e cosi a) velle indieazioni nume- 
rielie e temporali, circa, a un dipresso, alVin- 
eirca, sex milia f. passuum inde posuit castra, 
Liv. b) COn negazioni, quasi non, punto, non 
cosi faeilmente (niente, nessuno c SIDI.), non 

(nec) f., Cic.: nihil f., Cic.: haud f. umquam, 
Liv. IT)pregn. = semper ferme (cfr. fere 
n° II), quasi senipre, per lo piit, comunementc, 
di solito, regolurmcnte, ut f. evenit, Cic.: vir¬ 
gulta vepresque, quibus inculta f. vestiuntur, 
Liv.: colla negazione, non faeilmente, rara- 
mente, fidelem haud f. mulieri invenias virum, 
Ter. 

fermentum, i, n. (inv. di fervimentum, 
da ferveo), I) mezzo di fermentazione, fer¬ 
mento, lievito, panis sine fermento, senza lie- 
vito, Ceis.: id panis nullo fermento, Tac. 
II) grani fermentati come bevanda, bevanda 
d’orzo, birra, Verg. ge. 3, 380. 

fero, tuli, latum, ferre (radice FER, greco 
TEP, perf. tuli [preelass. anche raddoppiato 
tetuli] dall' antiquato tulo = tollo, supino 
latum, propr. tlatum, dall'antico tlao, tXcccd), 
portare, I) in gen.: portar qualche oggetto, 
recare portando, 1 ) propr.: a) coi concetto 
domin. dei portare: onus. Ter.: alqd humeris, 
Hor.: alqm super arma, Verg.: puerum prae 
se (in essedo), Suet.: fa^es in Capitolium, Cic.: 
puerum circa judices, Quint.: lectica ferri per 
oppidum, Cic.: in Capitolium, Suet.: alqm ex 
proelio, Liv. Cosi pure nei 1 . 1 : a) delVesscr 
gravida, ventrem, esser gravida, Liv.: alqm, 
andar gravida di aleuno, Tibuli. (5) come 1 . 1. 
milit.: arma ferre posse, esserc atto a portar 
le armi. Caes.: arma contra alqm, Cic.: ad¬ 
versus alqm, Nep.: in alqm, Liv.: portar le 
armi eontro qualcuno; signa in hostem, 
piomhar sopra, ecc., Liv.: signa infesta ad 
urbem Romam, Liv.: qua impetum tulisset, 
dove aveva assalito, Justi n. b ) coi concetto 
domin. dei recare , a) generic., recare = tra- 
sportare, arrccarc * portare f porgere f presentare, 
offerirc, venenum, Liv.: pisciculos alci. Ter.: 
alqd a domo ad alqm, Liv.: alci praemia,Verg.: 
alci osculum, dare, Ov.: alci complexum, voler 
abbraeciare aleuno, Liv.: signa, dar segno, 
Verg. P) parti C.: recare, presentare, pagare 
un'imposta, dono, offerta, alci tributum, Liv. 
ed a.: e come 1 .1. dei ling. religioso, liba 
Baccho, Verg.: sacra divis, Verg.: crinem Diti, 
consacrare, Verg.: suprema cineri, tribulare 
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gli cstrenri ovor?', Verg. 2) trasl.: a) coi 
concetto domin. dei portare: a) generic., 
portare, avere, nomen iniqui, Hor.: cogno¬ 
men Torquati, Snet.: alqm in oculis o sem- 
plicemente oculis, amare oltremodo alc. , 
Cic.: prae se alqd o eolVacc. e Z’infin., porre 
in luce, mostrare , far ossercare (contr. dissi¬ 
mulare), Cic. ed a.: f. paulo apertius, apertis¬ 
sime alqd (dolorem, laetitiam), mostrare aper- 
tamente, molto apertamente q.c ., lasciar 
trasparirc, Cic.: vultu laetitiam, Tac.: e contr. 
obscure f. (tener segretn) ct dissimulare, Cic.: 
e cost clam f., Liv. (31 portare q.c. di sgrado- 
r,f)le, sopportare, tollcvare, mhitiar&U prendere, 
sostenere, miserias. Ter.: contumaciam alejs, 
Cic.: impetum, Caes.: e come t. t. dclVagric., 
vetustatem, mantenersi a, lungo , dei vino , 
Cic., trasl., di scritti, Ov.: con ogg. pers., 
optimates quis ferat, Cic.: non ferrem te, 
Quint.: eo77’infin.. servo nubere tuli, Ov.: illa 
praecipi quis ferat? Qnint.: assol., non feram, 
non patiar, non sinam, von posto, non voglio, 
non devo sopportare, Cic.: quindi con aw. e 
Sim. = portare in qualclie modo, sopportare, 
aocogticre, alqd aegre, moleste, graviter mole¬ 
steque, Cic.: aequo animo, iniquo animo, Cic.: 
facile, clementer ac sapienter e sim., Cic.: 
quam rem nobilitas aegerrimo tulit, e cib ha 
grandemente irritato la nobilta. Sali: col- 
V acc. e 7’infin., graviter sibi dari uxorem fe¬ 
runt, Ter.: si quis aegre ferat se pauperem 
esse, Cic.: con de e Vahl., moleste fers de illo, 
Cic.: partic., non ferendus, insopportabile, in¬ 
tuli erahit e, che non puo accordarsi, facinus, 
Cic.: lex. Cic.: non ferendum coli' acc. e 
7’infin., Cic. b) coi concetto domin. dei recarc , 
a) (=■ afferre, offerre) generic., recave, avre- 
care, fornire, comhtrre, offrire, opem, auxilium, 
opem auxiliumque, Cie.: caput luendae spon¬ 
sionis causa, Liv.: poet., alci fidem, prestar 
(fede). Verg.: pnrimenti recave, at-recare una 
condizione, partic. cattiva, finem alci rei e 
alejs rei, Verg.: alci luctum et lacrimas, Liv.: 
alci fraudem, Cic.: perniciem, Liv. (3) recave 
oralmentc, eioe aa) generic., riportare, rife- 
rire, annuntiare, raeeontare, quod fers. Cedo, 
Ter.: si vera fero. Verg.: f. responsa Turno, 
Verg.: coli 'acc. e 7’infin.. Ov. e Tac.: parim. 
mihi fama tulit colTacc. e 7 infin., Verg.: com¬ 
mentarii ad senatum missi ferebant. colTa.cc. e 
7’infin..Tac. p(31 presentare(rolgere) orahnente, 
preces Junoni, Verg.: quindi offrire, proporre, 
alqam (in mogliej, Cie.: condicionem eam 
ferre (porre) misero, ut ete., Cic.: condiciones 
tristes f., Liv. yy) partic. 1.1. vffic.e giurid.: 
suffragium, dare il voto nei comizi , Cie.: 
parim, sententiam de etc.. dei popolo e dei 
giudici, Cic.: legem f., proporre una. legge, 
fare una proposta, Cic.: de alqa re,Cic.: parim. 
priyilegium de alqo, Cic.: rogationem dealqo, 
contra o in alqm, ad populum, in plebem,Cic., 
Caes. e Liv.: e sempl. ferre ad populum,ut etc., 
Cic.: ad plebem, vellent jnberentne etc., 
Liv.: e sempl. ferre de alqa re, ut etc., Cic.: 
imners., lato ad populum, ut etc., Liv.: falci) 
judicem, di accusatori, proporre un giudice 
ali'accusato, Cic.: e trasl., generic., accusare 
qunlcuno, Liv. y) di e. astratte, recar seco, 
richiedere, domandarc, esigere, destimtre, com - 


portare e . 9 m., quid res, qnid causa, quid 
tempus ferat, tu facillime perspicies, Cic.: ut 
aetas illa fert, Cie.: ut natura fert, Ter.: ut 
mea fert opinio, Cic.: si vestra voluntas feret, 
Cic.: natura fert, ut etc., Cic. 

II) partic.: A) portare in conto nel libro 
ddlc spesc per la casa, ferre acceptum, ex¬ 
pensum, V. accipio (?z° J, A, a, a) ed expendo 

(* n JI, 1 ). 

B) portare in fjiro, portare attoruo q.c. per 
ISCnttO O a VOCC , pariare ovunqne, spesso di 
q»C.: a/ passivo : ventre portalo atlomo , circo - 
lare, essere nolle mani O nella boccu di tutti, 

a) per iscritto , cujus scripta feruntur, Cic. 

b) orahnente , vestrum iter ac reditum omnia 
saecula laudibus ferent, pregieranno , Liv.: 
sermonibus bella, Liv.: f. liaee omnibus sermo¬ 
nibus, Caes.: tanto opere ferri, Cic.: quindi 
ferunt e pass. fertur, feruntur, si tlice, si 
narra, si sosiienc conmne mente , ferunt COl 
Tace, e Tinfin., fertur c feruntur coi nom. e 
7’infin., Cic. ed a.: in incisi, ut ferebant, sicut 
fertur, ut temporibus illis ferebatur, Cic.: 
fama ferre colV acc. e 7’infin., trasportarsi 
colle dicer ie, diffondersi , riferirsi genera! 
mente, Liv.: sicut fama fert friferisce la f.) 
eolVacc. e 7’infin., Liv. ed a.: e ferre con 
dopp. acc., spacciare per tale o tal altro, no¬ 
minaro, citare, celebrare comnnem, o generalnn, 

apertam come tale o tal altro. ferre alqm in- 
vontorem omnium artium, Caes.: Servium con¬ 
ditorem fama f., Liv.: se belli ducem potiorem 
f., Liv. 

C) riportare, 1 ) in SeilSO favorCVOlc, &) ri¬ 
portare, tor via, fig. y veniam peto feroque, 
Tottengo, me ne assieuro, Liv.: nihil aliud ex 
certamine, Liv.: alqd tacitum, portar via q.c. 
tacitamente , p. es., non tacitum feres, non 
tacero, Cic.: ne id quidem ab Turno tacitum 
tulisse, T. non ha taciuto intorno a eio, Liv.: 
alqd impune, Caes., o inultum, Ter., riuscire 
impunito in q.c., rimanere impun., b) meton., 
riportare = ritenere, ottenere, partem praedae, 
Cie.: fructus (ex re pubi.), Cie.: victoriam ex 
alqo, Liv.: palmam, primas, Cic.: responsum 
ab alqo, Cic.: e cost nei t. t. di atti pithhl.: 
repulsam (a populo), Cic.: suffragia, Suet.: cen¬ 
turiam, tribus, ottenere i voti di, ecc., Cic. 
2) in senso cattivo, colla violenza,derubando 
e sim., portar via, rapire, sacchcggiare, Per¬ 
gama, Verg.: te fata tulerunt, Verg.: quindi 
f. et agere, portare e condur via = condur 
via ogni cosa come bottino (cose trasporla¬ 
bili, come nomini e bestiame), Liv. (V. com- 
piut. sotto ago): simii, rapere et ferre, Verg. 

D) portare = prodi ni'e, terra fruges ferre 
potest, Cie.: dipaesi, quae si tulisset Achaia, 
Plin. ep.: trasl., haec aetas oratorem prope 
perfectum tulit, Cic. 

E) (come epipeo) coi concetto domin. dei mo- 
vimento: 1) porre in morimento portando, 
muovere, far tnvlare innanti e sini., partic. 
portare,eondurve, sphigere vclocrmcptc. pl'CSlO, 

e ferre se o mediale ferri, m norersi rapida- 
mente, andar rapidamente, affrettarsi , piom- 
bare. spingersi, saltare, coii'ere,cce>, di C.inan., 
anche volare ; in SU = salire ; in giit = ab- 
bassarsi, a)propr.: a) att.: quocumque pedes 
ferent, porteranno i piedi, Hor.: domum pe- 
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dem , portare il piede = andarc, Yerg.: gra¬ 
dus ingentes, far grandi passi, Ov.: signa 
(t. t. milit.), levare il campo, partire, Liv.t 
caelo supinas manus, Hor.: in eam partem, 
quo ventus fert, porta. eonduce, Caes.: ventus 
ferens, vento chc spingelievemente verso,che 
agevola la navigazione, vento favorevole, 
ventus secundus et ferens, vento favorevole, 
Sen .: spesso plur., venti ferentes, venti pro- 
pisi, favorevoli, Plin. pan. e Ov. |3) rifh: se 
ferre alci obviam, Cic.: se extra tecta f.,Verg..* 
qui se ferebat, camminava conpasso superbo, 
Yerg.: ad se ferentem (sc.se), pertimescit, che 
si avventa contra dilui, Nep.: palain se f., 
mostrarsi apertamente, Suet.: quindi se f. 
alqm, mostrarsi, presentarsi apertamente, 
come, ecc., suasorem, Liv.: quem sese ore fe¬ 
rens, Yerg.: ingentem sese clamore ferebat, 
si pavoneggiava come, si proclaniava, Verg. 
y) mediale, eum omni celeritate ferri, Caes.: 
cursu in hostem ferri, Liv.: quocumque fere¬ 
mur, dove ci eonduce l onda, Cic.: ferri penna 
per aethera, Hor.: ferri equis, Yerg.: saltu 
super venabula ferri, saltare, Vcrg.: classis 
interrita fertur, salpa verso, Ver g.: Rhenus 
citatus fertur per etc.: seorre rapido, Caes.: 
stellae circa terram feruntur, Cic.: deorsum 
ferri, Cic.: vitis ad terram fertur, si abbassa, 
Cic.: fumus ad caelum usque fertur, Suet, 
b) trasl.: a) generic., quem tulit ad scaenam 
ventoso gloria curru, Hor.: alqm in o ad cae¬ 
lum laudibus, innaharc. Cic. e Liv.: parim. 
alqm laudibus. Cic. e Liv.: summis laudibus, 
Nep.: alqm praecipua laude, Nep.: rem supra 
ferre quam fieri potest, innalsare, ingrandire 
oltre i limiti dei possibile, Cic.: fama in¬ 
certa in majus ferri solent, si ingrandiscono, 
Liv.: Demosthenes saepe in cam partem fere¬ 
batur oratione (si diffondeva), ut etc., Cic.: 
omni cogitatione ferri ad alqd, rivolgere tuiti 
i suoipensieri a, ecc., Nep.: eloquentia, quae 
cursu magno sonituque fertur, procede, Cic.: 
orator suo jam impetu fertur, vienc traspor¬ 
tato, Quint. p) di voglia e inclinazionc, spin- 
ucre, quo cujusque animus fert, eo discedunt, 
Sali.: istuc mens animusque fert, Hor.: e fert 
animus coli' infin., Ov. ed a.: si maxime ani¬ 
mus ferat, e se ancora tanto si desti la voglia, 
Sali.: parim, ferri alqa re, essere trasportato 
da lina passione, lasciarsi trascinare, essere 
animato, crudelitate et scelere, Cic.: avaritia, 
Cic.: tanto odio ferri in Ciceronem, ut etc., 
Nep. 2) cotuhn-ro ad una meta, di vi e. ece. 
a )propr.: aditus atque itinera duo, quae extra 
murum ad portum ferebant, Caes.: via fert 
Verruginem, Liv. b) trasl.: si qua ad verum 
via ferret inquirentem, Liv.: quod eo, quo in¬ 
tendas. ferat deducatquc, Cic. 

ferocia, ae, f. (ferox), animo fiero, sfrenato, 
come disposizione naturale; in senso buono, 
ficresza . hrurnra. ralore indomito, Cic. C Liv.: 
in S r ‘HSO CattivO, ferocia, sfvenatezza, traco- 
tanza, fierezza, eupav',ricta, Cic. C TaC. 

fdroeTtiis. atis, f. (fero x), fierezza, chepro- 
vienc dftl sentimento della forza intrinseca; ; 
vome qualita. in senso buono = coruyyio. in- \ 
trepidexza. Cic. cd a.: in senso eattlVO, fero¬ 
cito = f,n‘oria , sfrenatczza, Cic. ed a. 

ferociter, avv. (ferox), I) animosamente, 


coragffiosamrnte, adequitare eo ferocius vallo, 
Liv.: ferocius decernere, Sali.: cum alqo fero¬ 
cissime stare pro Romana societate adversus 
Punicum foedus, Liv. II) ferocemente, fiera- 
mente, aspramente , respondere, Cic.: ferocius 
loqui. Nep.: ferocissime obloqui, Curt. 

feroculus,a, nm (dimin. di ferox), bal- 
danzosetto, Auct. b. Afr. 16, 1. 

Feronia, ae, f. (radice FER, cfr. feralis 
ed a.), Feronia, antica divinita italica, por¬ 
tata in Roma dai Sabini , seeondo la sua na¬ 
tura ed ilsno culto probab. divinita terrestre, 
affine a Tellus. Il suo santuario piu no- 
tevole si trovavasul monte Soratte nel terri¬ 
torio della. citta di Capena in Etruria , nel 
cui boschetto sacro (Feroniae lucus), insieme 
alie feste molto frequentate, si faeeva un tra.f- 
fieo notevole con merci ctrusche. Un altro 
santuario si trovava a 3000 passi da Terra- 
cina (antica Anxur) nel Lazio , con una fonte 
ed un boschetto (Feroniae lucus). Cola veni- 
vavo Uberati gli schiavi, e quindi Feronia 
appare generic. come dea degli affraneaU. 

ferox, ocis (da ferre, come velox da volare, 
celox dall'antico cellere. ecc.), che si lasda ira- 
sportarr, indomito, I) in SenSO buono, pero, 
animoso f coraggtoso, valoroso , prode, valente, 

ferox bello, Hor.: ferocior civitas, Nep.: juvenis 
ferocissimus, Liv.: feroces ad bellandum viri, 
Liv.: ferox adversus pericnla, animoso, corag- 
gioso nei pericoli, Tac. II) in senso cattivo, 

feroce 9 sfrenato, orgoglioso y alliero* arrogante. 

( contr. mitis, ignavus), intremuit ferox, Yerg.: 
equus, Verg.: elephantus ferocissimus. Nep.: 
animus, Sali.: victoria eos ipsos ferociores im- 
potentiorcsqne reddit, Cic.: collabi., viribus, 
Liv.: secundis rebus, Sali.: victoria, Liv.; ex¬ 
pugnato decore muliebri, baldanzosnper, ecc., 
Liv.: coi genit., mentis, Ov.: linguae, Tac.: 
scelerum, faeihnente proclive a, ecc., Tac.: di 
e. inan.. currit enim ferox aetas, corre irre¬ 
frenabile, Hor.: oratio, Cic. fr. 

ferramentum, i, n. (ferrum), ogni stru- 
mento, utensile di fei^ro O gnernito di ferro f fer - 
ramento (succhiello, vanga, marra, zappa, 
accettn o scure, spada opugnalc, rasaio, ecc.), 
Scriptt. r. r. ed a.: bona ferramenta (armi), 
Cic.: ferramenta pugnantium, Suet. 

ferritrius, a, um (ferrum), appartenente 
al ferre, di ferro, I) agg.: faber, fabbro fer¬ 
ra! o , Plaut. ed a.: officina, fucina, fabbriea 
delle armi, Auct. b. Afr. II) sost., ferraria, 
ae, f , miniera di ferro , Caes. e Liv. 

ferratu*», a, um (ferrum), coperto, guer- 
nito di ferro, ferrato, orbes (ruote), Verg.: 
hasta, Liv.: obices, di ferro, Tac.: agmina, 
corazzate, Hor.: aquae, fe rr ug i no se. Sen.: sost., 
ferrati, orum, m., coperti, guerniti di ferro 
(cioe i cruppellari di cui al cap. 43J, Tac. ann. 
3, 45 c 46. 

ferreus» a, um (ferrum), di feno, ferreo f 
I) propr.: clavus, Caes.: lorica, Tac.: catenae, 
Val. Max.: trulla, Liv.: litterae, cnratteriscol- 
piti e riempiti con ferro , Suet. II) trasl.: 

ferreo = 1) insensibile, innmano, duro, bar¬ 
baro, crudele, ferreus essem, Cic.: age, ferrea, 
Ov.: os, Cic.: frons, Plin. pan.: bellum, Ov.: 
saecula, eta dei ferro, Tibuli.: e casi proles, 

Cic. 2 ) forte, fermo, ferreo, incrollabile, itnmu • 
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ferrugineus 

tabiic, vox, Yerg.: corpus et animas Catonis, 
Liv.: d ecrcta ve ter u m so rorum, O v.: j u ra, Verg.: 
di jjers.. quo ferrea (con un cuor di ferro) 
resto? Ov. 3) duro, assui granoso , SOrS, Ov.: 
somnus, ferreo sonno, cioe la morte, Verg. 
4) duro, nello stile, scriptor, Licin. in Cic. do 
fin. 1, 5. 

fcrrii£Tu<*ns, a, um (ferrugo), ferrigno, 
bruno come il ferro , a) turchino cupo, hyacin¬ 
thus, Verg. b) generic., di color scnro, oscnro, 
cymba, Verg. — Forma seeond. ferru¬ 
ginus, a, uin, Lucr. 4, 74. 

ferrugo, gfnis, f. (da ferrum, come aerugo 
dei fies), color mgginCf turchino cupo 9 vcrde~ 
mare , ed in genere cupo, fosco, fcrrigno, ob¬ 
scura, delleredini (di Pluto), Ov., odei sole 
= oscurita , Verg.: viridis ferrugine barba, 
verdeenpo, Ov.: Hibera, veste diporpora spa- 
gnola, Verg. 

ferruui, i, n., ferro, I) come materia 
greggia, 1) propr.: fabrica aeris et ferri, Cic. 
2) trasl., della durezza di animo, in pectore 
ferrum gerit, Ov.: rigidum ferri semina pectus 
habent, Ov. II) lavorata, meton.: \)ingen. 
= ogni stramento di ferro, scure, accetta, Hor.: 
catena, Seu.: forbici o rasoio, Ov.: ferro da 
arricciare i capelli, Verg. e Ov.: aequor ferro 
scindere, aratro, vomere, Verg. 2) partio, 
come il nostro ferro = spuda, Cic. ed a.: ferro 
ignique o ferro atque igni o igni ferroque, coi 
ferro e coi fuoco, p. es. agros o urbes ferro 
ignique (o ferro atque igni) vastare, mettere 
a ferro e a fuoco, Liv.: patriae igni ferroque 
minitari, Cie.: quindi ferro, cum ferro, a mano 
armata, colla guerra, ostilmente, Cic. 

fertilis, e (fero), fertile, 1) = atto a por- 
tar friltti, atto a prodnrre, fertile, ager, quam- 
vis fertilis, sine cultura fructuosus esse non 
potest, Cic.: e cosi ager fert., Ov.: Pallene, fer¬ 
tilis et frugifera, terra, Liv. II) pregn., fertile, 
A) = che porta frutti, ferace, riguardo al 
provento, ricco, abbondante ( contr . sterilis), 

a) propr.: ager, Cic.: oliveta, Hor.: herba, Ov.: 
serpens, Ov.: annns, Prop. e Sen.: fertilior 
seges, Ov.: coi genit., in q.c., multos fertiles 
agros aliorum fructuum, Cic.: Gallia fertilis 
hominum frugumque, Liv.: coli' abi., mediante 
q.c., insula agro f., Liv.: e f. ubere campus, 
Verg. b) trasl.: pectus, Ov.: ingenium ex se 
fertile, Sen. B) fertile = fecomlatore, dea, di 
Cerere. Ov.: Nilus, Tibuli. 

fcrlllitiis, atis, f. (fertilis), fertiiita, fera- 
citn, abbontianza ( contr . sterilitas), a) della 
terra e piante, coi genit, sogg., agrorum, Cic.: 
loci, Caes.: eoi genit, ogg., odorum, Curt.: 
assol., terra nullam fertilitatem habens, Quint. 

b) delle persone, barbara, fcconditii delVAsia 
(cioedelle orientali), Trag. inc. fr. 208: indo¬ 
luit fertilitate sua (Rhea), Ov. 

ferula, ae, f. (fero: propr. « cib che cre¬ 
sce rigogliosamente diritto »; quindi) = vap- 
Orj£, pianta ombrellifera, il cui fasto eusato 
come bastone, appoggio vel comminare, Ov, 
met. 4, 26: come ferula, sferza, Hor., Sen. 
ed a.: e come baceUeUa per guidare gli ani¬ 
mali, Ov. art. am. 1, 546. 

ferus, a, um (radice PER, cong. con 0vjp, 
eolico cfVjp), fiero, selvaggio (contr. cicur, mau- 
suetus), I) propr. = sfrenuto, indomalo, che 


ercsce, vice nello stato selvaggio, sclvallco, bestia, 
belua, Cic.: arbor, Plin.: di local., inospitale, 
deserto, mons, Verg.: silvae, Hor.: sost a) fera, 
ac, f. (sc. bestia), animaleselvatico, ficra (contr. 
cicur, animale domestico), Cic. ed a.: quindi 
trasl., magna minorque ferae, le duc Orse (co- 
stellazioni), Ov. trist. 4, 3, 1 : di un mostro 
marino, Ov. met. 4, 719. b) ferus, i, m., ani¬ 
mulo selvaggio; cinghialc, Ov.: huc, Ov.: ea- 
vallo (anche il cavallo di legno di Troia), 
Vevg.-.cervo (anchc domestico), Verg. II) trasl.: 
A) riguardo alia coitura, seivatico, rozzo, adeon 
me ferum putas, Ter.: homines feri ae bar¬ 
bari, Caes.: fera agrostisque vita, Cic. B) ri- 
gitardo al carattcre, fiero = a, no, crudele, 
hostis, Cic.: Juppiter, Verg.: nemo tam ferus 
fuerit, duro, spietato, Nep.: trasl., ensis, Ov.: 
facinus foedum ac ferum, provenuto da un 
carattcre selvaggio, Liv.: sacra, di un sacri¬ 
ficio umano. Ov.: hiems, Ov. 

fervefsieio, feci, factum, cre (ferveo e 
facio), far bollirc, riscaltlare, oleum, Cato: pix 
fervefacta, jacula fervefacta, Caes. 

fervens, entis, part. agg. (da ferveo), fer¬ 
vente. boUentc, I) propr., fervente, eoeente, ac- 
ceso (contr. frigidus), rota, Ov.: vulnus, aneor 
recente, Ov.: ferventissimi aestus, Plin. ep. 
II) trasl.: a) in gen in re frigidissima cales, 
in ferventissima friges, Cornif. rbet. 4, 21. 

b) di Carattere, artiente, focoso, hnpctuoso, fer¬ 
vido, furibondo, fortis animus ferventior est, 
Cic.: ferventes latrones, Plane, in Cic. ep. 

c) delVmtelletto, focoso, fa-rido , Cassi rapido 
ferventius amni ingenium, Hor. sat. 1, 10, 62. 

ferventer, aw. con superi, (fhrvens), fer - 
vidamente , fcrventetnente f cnldamentc , f. loqui 

de damnatione, Cael, in Cic. ep. 8, 8, 2: fer¬ 
ventissime concerpi, Cael, in Cie. ep. 8, 6, 5. 

ferveo, bui, cre, e (arcaic. e poet.) fervo, 
vi, ere, fervere, boiiire, I) in senso stretto, 

I ) fervere, bollire, cuocerc, aqua fervens, Cic.: 
jus fervens, Cic.: fons media nocte fervet, 
Mela: validum posito medicamen aeno fervet, 
Ov. 2) esser vovente, eoeente, comun. solo nel 
part. agg. fervens (V.J; trasl.: a) ardere, es - 
sere aceeso da passione, fervent multo lingua¬ 
que eorque mero, Ov.: fervet avaritia pectus, 
Hor.: qui usque fbrvet ferturque avaritia, 
ut etc., si lascia trascinare dalVardente ava- 
rizia a, ccc., Cic.: partic. (con o senza ab ira), 
essere acceso d’iru 9 acccndevsi , infutdare? ani- 
mus tumida fervebat ab ira, Ov.: cum fervit 
maxime, tam placidum quasi ovem reddo,Ter. 
P) fervere, procedere rapulum., fervidam., fervet 
opus, Verg. ge. 4 ; 169. 3) ardere = splendere, 
jam fervere litora flammis, Verg. Aen. 4, 567. 

II) in senso piu largo: \) bollire. ribollire, 
imperrersarc, infantare, a ) propr. di UCqilC C 
tempeste, fremitus ferventis aestus, Justin.: 
turbo ingenti sonitu mare fervere cogens , 
Lucr.: fervet fretis spirantibus aequor, Verg.: 
omnia tum pariter vento nimbisque videbis 
fervere, Verg. b) trasl., di poeti, monte de¬ 
currens velut amnis fervet (Pindarus), ribolle, 
Hor. carm. 4, 2, 5. 2) essere in moto vivace, 
r) di una folia, di una quantita di esseri, 
omicggiare qua c ie>, fervere cum videas clas¬ 
sem lateque vagari, Yerg.: fervent examina 
putri de bove, brulicano, Ov. b) di una local., 




1075 


fervesco 


festus 


1076 


di persone affaccendate, ecc., formicoiare, li- 
tora fervere late, Verg.: instructo Marte vi¬ 
deres fervere Leucaten, Verg.: opere omnis 
semita fervet, Verg. 

ferveseo, ere (ferveo), (liventor eocente 
bollendo, bollirc, risculdarsi, Illinc fonteill . . . 
acri sole putaut subter terras fervescere ra¬ 
ptim, Luer.: saxa velut igni fervescunt, Sen.: 
ftg.. Luer. 3, 239. 

fervidus, a, Uni (ferveo). ferrente, bollente, 
I/ in senso strettn: 1 > che bollc, che cuoec, 
aqua, Curt..: liumor, musta, Ov. 2) ardente, «c- 

ceso, rorante, infocato, caldo, !l) propr.: spuma, 

Ov.: axis, Verg.: aestus, Hor.: pars mundi, 
Cie.: merum fervidius, Hor.: diei fervidissi¬ 
mum tempus, Curt. b) trasl., focoso. appassio- 
-noto, pnrtie. ardente, acceso, irritabile. [contr. 
frigidus), ingenia, teste cnide. Liv.: puer, di 
Cupido. Hor.: genus dicendi, Cie.: oratio fer¬ 
vidior, Cie. II) in senso piu largo, bollente, 
riboiiente. infnriante, vada, Verg.: aequor, Hor.: 
Aetna, Hor. 

f<*rvo, ere. V. ferveo. 

fervttr, oris, m. (ferveo), D calore, bollente, 
holiore, 1 ) propr., dei fuoco e oggetti riscal- 
dnti: mundi, Cie.: solis Justin.: fervore atque 
aestu anima interclusa, Liv.: mediis fervo¬ 
ribus, nel calore dei mezzogiorno , Verg. 

2) trasl., fnoco, ardore, fervore, passione, hol¬ 
iore, veemensa, aetatis. Cie.: juventae, Ov.: 
mentis, animi, Cie.: ut semel icto accessit fer¬ 
vor capiti, Hor.: sumpsit novas fervoribus 
iras, Ov. II) in senso piit largo, il bollirc, ri- 
boiiire, infuriare delVacqua , Oceani, Cie.: ma¬ 
ris, agitazione. Cie. fcon allusione ai tempi 
della gnerra dei pirati). 

Fesoennla, ae, f., eittd dell'Etruria (a 
K. della rom. Falerii), ove i Fescennini ver¬ 
sus (V. sotto) nacquero, o in origine fiorirono 
in particolnr modo; ora Gallese. — Deriv.: 
Fesoenmnns, a, um, fescennino ; partic. 
Fescennini versus, originnr. canti di genere 
festivo e in occasioni festive, i quali avevano 
un carattere sereno e allegro, ma non man- 
cavano di arguzia alqunnto grossolana; piu 
tardi canti satirici, pungenti e motteggevoli, 
pieni di pensieri cquivoci e spesso licenziosi, 
composti in versi non legati ad alcuna me¬ 
trica determinati, ehe la gioventh allegra e 
eccitata dal vino si lanciava a vieenda ncllc 
feste della raecolta, nelle nozze e simili, Liv. 
7, 2, 7 : nuptiales Fescennini, Sen. contr. 7, 6 
f21), 12: quindi licentia F., Hor. ep. 2, 1, 
145: procax F. locutio, Catuli. 61, 127. 

fessus, a, um (fatiscor), spossato, lasso, 
stanco, sfmito ( contr. recens, integer), a) di 
ess. anim.: fessus itinere miles [contr. miles 
recens), Liv.: de via, Cic.: longa standi mora, 
dal lungo stare in piedi, Val. Max.: plorando, 
Cic.: aetate, Verg.: vulnere, morbis, Liv.: ine¬ 
dia fluctibusque, Cie.: fessi vomere tauri, Hor.: 
coi genit., fessi rerum, sflniti da, ecc., Verg. 
b) trasl., di c. inan., actas, debolezza senile ', 
Tac.: artus, deboli, nudate, Hor.: naves, vec- 
rhie, inservibili, Verg.: res fessae, miseria , 
hisogno, Verg. e Pliu. pan., Io Stato affranto, 
Verg. e Tac. 

feslTnsiliunrius, a, um (festino), che si 
affretta, frettoloso, veloce, Val. Max. 2, 8, 5. 


festinantor, avv. (festino), prestamente * 
frettolosamente, velocemente (contr. segniter)’ 
Cic. ed a.: compar festinantius, Tac. 

feslTniilio, onis, f. (festino), fretta, pre- 
stezza , lestezza 9 velocitfi, zelo , impazienza, omni 

festinatione properare in patriam, Cic : igno¬ 
scas velim festinationi meae, Cic. : festinatio, 
ut ea explicem, Nep. 

festina Io, avv. (festino), in fretta, presta¬ 
mente, Quint. cd a.: compar, festinatius, Suet. 
Ang. 29. 

festino, avi, atum, are (festinus), J)intr., 

far presto, arer frettet, affrettarsi , sollecitarsi 

[contr. cunctor), quid festinas? Ter.: plura 
scripsissem, nisi tui festinarent, Cic.: esseda 
festinant, Hor.: oratio festinat ad etc., Cic. 
JIJ tr., affrettave q.C., accelerare, arer prcmwa 
di q.c., affrettarsi, a) coll a.cc.: fugam, Verg.: 
vestes, fare in fretta, Ov.: mortem in se, ac- 
celerarsi, Tac.: nec virgines festinantur, non 
prendon marito presto, Tac.: partic. festina¬ 
tus, a, um, affrettato, iter, Ov: nuptiae, Suet. 
P) co7?’infin.: tanto opere migrare, Cic.: abire, 
Sali.: preced. da acc. gen., callidus id modo 
festinabat, Bocchi pacem im minuere, vonaveva 
per ora nulla di piu premuroso da fare, ecc., 
Sali. 

festinus, a, um [da fero), sotiecito, presto, 
veloce, Verg. cd Ov. 

festive., avv. (festus), (riguardo al di- 

SCOVSO, CCC.), festiramente, piacevolmentc, gio- 

vlaimente, beUe et f., Cic.: a te actam fabellam 
video esse f., Cic. 

festivitas, atis, f. (festivus), I) oggett., 
festivitates, ornamento, pompa dei discorso, 
Cic. or. 176. II) soggett., come qualita, 

1) festieita, giovialiUi, piacerolezza Hcll'aspetto 

e nei modi, patris mei, Ter.: infans ins : gni fe¬ 
stivitate, Suet. 2) Vessere sereno (faceto), sere- 
uita, innor faceto, lepldezza, giovialitfi, Cic. 

fest Ivus, a, um (festus), leggiadro, di tutto 
cio che cade piacevolmentc sotto i sensi, I) in 

(JWl., leggiadrot rezzoso, gentile , pulito f grazioso, 

poema, Cic.: copia librorum, un bel numero, 
Cic.: nonne sunt illa festiva? Cie. II) partic.: 
a) di imprese, licto, allegro, piaccvoie, convi¬ 
vium festivissimum, Justin. 38, 8, 14. b) di 
carattere e contegno, sensibile, cordiaie, puer, 
Cic.: caput, di cuore, bravo ragazzo, Ter.: 
pueri, qnibus nihil potest esse festivius, Cic.: 
pater festivissime, p. amorevolissimo , Ter. 
c) di oratori e dei discorso, festivo, fcstcvoic, 
piaccvolc, licto, giovlalc, faceto, sollazzcvole, fe- 

stivus homo Caecilius, Cic.: acroama, Cic.: ora¬ 
tio, Cic.: sermo, Cic. 

1. festus, a, um [radice, FE, donde anchr, 
februus), festivo, solcnuc, originar. dei giorni, 
tempi consacrati alie feste religiose; poscia, 
nei poeti e nella prosa postaugustea, di tutto 
cio che ha relazione colla celebrazione di 
una festa o di un giorno d'allegria, dies, di 
festivo, Cie. ed a. : nato Caesare festus dies, 
festa dei di natalizio di C., Hor.: dies festos 
anniversarios agere, Cic. : natalem (diem) fe¬ 
stum habere, celebrare il giorno natalizio, 
Nep.: e cosi tempus, Hor.: lux [poet. — dies), 
Ov.: luces, Hor. : vestitus, Tac.: chorus, Ov.: 
clamores, Plin. ep.: festis vocibus excipi, con 
grida di gioia, Tac.: sost., festum, i, n., festa, 
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solennilrt, festino, al sing. in Ov., al plur. in 
Hor. c Ov. 

Fvsiilnc, Fesulanus, F Faesulae. 

fetialis, is, m., fcclaic (araldo diguerra, 
sacerdote per le alleanze), al plur. fetiales, 
collegio di venti sacerdoti, cui era affidato 
il mantenimento dei dirittopopolare; cssicon 
determinate cerimonie comacravano trattati 
di pace, armistizi e alleanzc, appianavavo 
discordanze ed errori riguardo a Stati fore- 
stieri, arerano da impedire gnerre opposte 
alia religione (impia), chiedevano soddisfa- 
zione agli Stati, che avevano rotti i patti o 
pregiudicato o danneggiato i (Romani, e 
quando questa veniva negata, dichiaravano 
la guerra, Cic. de rep. 3, 22 (20). I feciali 
(conum, qvattro), che venivano mandati come 
ambasciatori, per concludere alleanze , ecc., 
si chiamavano fetiales oratores o legati, il loro 
oratore pater patratus. V. Cic. de legg. 2, 21. 
Liv. 1, 24, 3 e segg.: 1, 32, 6 e segg.: sing. 
legatus fetialis in Liv. 9, 11, 11. — Deriv.: 
fetialis, e, fcziaic, jus, il giure fcziale (se¬ 
cando cui si reqolavano i feciali), Cic. de oif. 
1, 36 e 3, 108: caerimoniae, cerimonie dei 
feciali , Liv. 9, 11, 8. 

fotura, ac, f. (fetus, US), I) il propagare 
la stirpe, generatione, razza, Cic. ed- a. II) 
meton., la giovinc razza =. prole, pario, Vd‘g. 
ed a. 

1. foliis, us, m. (da *feo, cfr. fecuudus), 

1) il generare, parto, f. terrae. Cic. : labor be¬ 
stiarum in fetu, Cic. II) meton., feto, parto, 
prole, fetus procreare, Cic.: cosi anche fetum 
fundere, Cic.: e fetum edere, di campi, Cic., 
dinoci , Ov., di animali, Tac.: fetum dare, di 
volatili, produr piccini. Verg.: fetus arborei, 
frutti degli alberi, Verg.: triticei, Ov.: nucis, 
qiovane noce, Verg.: trasl., oratorum, Cic.: 
animi, Cic. 

2. lotus (foetus), a, uni (partic. di*fe(y, 
dnnquej I) passivo — fecondato, 1 )propr.: 
a) di esseri anim. — grarido, pregno, pecus, 
Verg.: vulpes, Hor. b) di campi, seminibus 
jactis est ubi fetus ager. Ov. fast. 1, 662. 

2) trasl.: a) di suolo e piante, fertile, ferace, 
terra feta frugibus, Cic. b) poet. = pleno 
di, ecc., vicynpito con, ecc., machina feta annis, 
dei cavali) di Troia. Verg.: feta furore Me¬ 
gaera, Ov. II) mediale — che ha partorito, 
ovis ( contr. gravida), Verg.: ursa, Ov.: sost., 
feta, ae, f., madre, Verg. ecl. 1, 49. 

fflicr, bri, m., castovOf bevero , Sen. ed a. 

filtni, ae. f. (findo), I) ogni fibra , in ra¬ 
diet , piante, ecc stirpium, radicum, Cic.: cin¬ 
cinnorum, Cic. fr. II) partic., fibra nellc vi¬ 
scere, partic . nel fegato, 1) propr.: quid fis¬ 
sum, in extis, quid fibra valeat, Cic, 2) meton., 
fibrae, viscere, bidentis, Ov. 

Fibrenus, i, m., furne dei Lazio non 
Iungi da Arpino , che scorrcva attraverso il 
podere di Cicerone , vi formava un' isola , e 
sboceam gtdndi nel Liri; aneor oggi Fi¬ 
breno. 

flhiiln, ae, f. (contr. da figibula da figo), 
tutto cib , con cui si uniscono. attaccano, gan- 
ciano due COSC , fibbia , uncino, fer magi io, gan - 
do, boizone, I) in gcn.: ferrea, Quint.: aurea, 
^ Verg.: fibula auro (d'oro) crinem internectit, 


fidelis 1078 

spillone , Verg.: trabes fibulis distinebantur, 
caviglic, arpioni, chiavi , Caes. II) come 1. 1. 
chirnrg ., infibuiazione, Sen. ed a. 

FTcfimi, ac, f., citta dei Lazio , sulla 
strada di Ostia, alVll 0 miglio , ora Tenuta 
di Dragoncello. 

fici 5 diii.-i ,ac. f. (ficus), hccea/lco, Suet. edn. 
licte, avv. (fictus da fingo), fintame.nte, da 
ipocrita, in apparento, Cic.: cong. ficto et simu¬ 
late, Cic.: ficte et fallaciter (contr. vere et sa¬ 
pienter), Cic. 

fictilis, e (fingo), fittile, iV argilla , vasa, 
Cic.: figurae, Cic.: antefixa deorum, Liv.: sost., 

fictile, 1S, n. (sc. vas), vano, vascltame di terra, 
comun. plur., fictilia, Ov., Tac. ed a. 

licii O, Ollis, f. (fingo), I) formazione, contpo- 
sizionc, come 1.1. retor., fictio nominis, forma¬ 
zione d una parola ad imitaz. d'un suono 
naturale (p. es. mugitus), o di un nome, ecc. 
(p. es. Sullaturire, proscripturire), greco ovo- 
patOTtcua (onomatopea). Quint. 8, 6, 31; o il 
imitamento, la trasformazione d’un nome o 
vocabolo, quando colVaggiunta, omissione o 
cambiam nto di una lettera, una parola 
prende un nitro significato, come Tollius (da 
tollere, cioe furari) inv. di Tullius, Quint. 6, 
3, 53; o anclie quando da un masc. si fa un 
fem., come porca da porcus, Quint. 8, 3, 19. 
II) fmzione, voluntatis, Quint.: personae, pro- 
sopopea, Quint.: come t. t. retor., snpposto, 
fmzione, sinnilazlone., Quint. 

lictor, oris, m. (fingo), facitorc, I)propr .: 
a) seni tore in cera, argilla , legno, statuario, 
intagiiaiore, Cic. cd a. b) partic., scultore di 
vittime di pasta o cera, che venivano offerte 
in cert i sacrifizi invece dellc vive, come pure, 
in genere, colui che faeeva le focaecic per le 
offerte, Cic. de domo, 139. II) trasl., inven¬ 
tore, fandi, di Ulissc, oratore astuto , maestro 
nclVarte ddngannare, Verg. Aen. 9, 602. 

fictrix, tricis, f. (fictor), facUrice, forma¬ 
trice, Cic. de nat. deor. 3, 92. 
lictus, V. fingo. 

Fi culea (Ficulnea), ae. f., t'ienica, antica, 
citta della Sabina al di la dei monte Sacro, 
sulla via Nomentana ( prima Ficulensis), nel- 
Vodierno fondo della Cesarina, sui cosi detto 
Monte della Creta (mediocre roccia di tufo 
circondata da tre torrenti). — Deriv.: 
Ficiilensis (Ficulncusis), e, fieniese, via (Y. 
sopra), Liv. 3, 52, 3: sost., in Ficulensi, Cic. ad 
Att. 12, 34, 1. 

ficulnus, a, ura (ficula), di firo, truncus, 
Hor.: folium, Plin. 

I Teus, i, e us, f., I) aioero dei fico, Scriptt. 
r. r. -ed a.: arbor fici, Cic. II) fieo (fnitto), 
Cic. fr. ed a.: poet., ficus prima, il primo fico 
= principio delTautunno, Hor. 

fideicommissum, i, n. (fides c com¬ 
mitto). fcdccommcjsso, Quint-. ed a. 

fidelia, ae, f.. vaso di calcina dclVim- 
bianchino per imbiancare, vaso deiiimbwn- 
chino, nel prov.: duo parietes de eadem fidelia 
dealbare, come il nostro « prendere duc co- 
lombi ad una fava » == ottenere duc scopi 
ad un tempo, colla medesima azionc, Cur. in 
Cic. ep. 7, 29, 2. 

fidelis, c (fides, ei), fedele, fulato, fido, 
I) di pers. c dei loro animo: amicus, amicitia, 
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aB *mus, c; C-: fidelissima conjux, Cic.: alci o in 
alqm’ Cic.: in amicitiis, Cic.: sost, fideles, 
inm. m.. fidat:, confidenti, Cic. ep. 4, 1, 2. II) 
trasl., disogg. inan.: a) generic.: consilium, 
opera, Cic.: lacrimae, sincere, Ov. b) fedele, 

che tiene, che, difende, chc dura, solido, loTlCa, 

Yerg.: memoria. Qnint. 

frdrlTtr.S. iltis. f. (fidelis), federn. scrupo- 
tosita. cura, scrupoio. (nelF adempimento de' 
jrrnpri. doveri), Cic. ed a.: erga patriam, Plane. 
in Cie. en. 

roipirir-r. aw. con comoar. c superi, (fi¬ 
delis). D fcdehnent -, fiduciosamente, Cic. ed a.: 
per quorum loca fideliter milii pateret iter, si- 
curo, immine da pcricoli, Cic. II) accurata- 
mente. convenientem., exstincta pamm f. incen¬ 
dia. Flor.: f. inservire valetudini, Tiro in Cic. 

F“«li*nne. arum. t. e F“<li*na, ae, f., Fl- 
dene, Municipio della Salina, una volta 
f arente, ma gid disceso in basso ai tempi di 
Orazio, piii tardi di nuovo florente e popo- 
laso : situato alia fnr della valle dcl Tcvere 
tra Hama e Veio: oggi ne rimangono le 
ravine pressa Castro Giubileo. — Deriv.: 
F-d»“nsi«. atis. fidenate: plur. sost., Fidena- 
t6S. TUTI, m.. < 7 11 (tbiirrntt di Ftdenc* Fidenati* 
entis, part. agg. (da fidol, sensa 
paura. fidente, coragglcso, sicuro di s6 ( COntr . 
timidus!, homo, animus, Cic.: coi genit, loci, 
animi, Yerg. e Tac. 

fidenter, aw. con compar, e superi, (fi¬ 
dens), fidentemente. coragglosmncntc, con ispi- 
rlto {contr. timide). Cic. ed a. 

1. fidoillta, ae, f. (fido), fidanza, fiducia, 
<tnlmo sicuro. coruggioso (contr. diffidentia), 

Cic. de inv. 2. 163 e 165: Tuse. 4. 80. 

2. F'<lenlTa, ae. f . citta della Gallia ci¬ 
spadana, a X.O. di Parma, dove Carboni 
venne sconfitto da Silia; probab. oggi Borgo 
S. Dnnnino. 

1. fulc®, ci, f. (Mo\ n confidare nella ve¬ 
rita, nnesta. sincerita di quale. o q.c., n fi- 
darsi, fcdr, ‘persuasione, I) propv.: l)2Ufjen.: 
propter fidem (per V abuso di fede) decepta, 
Ter.: c cosl per fidem decipere. Liv., oyv. fal¬ 
lere. Cic.: cum fide, pieno di fede , Cic.: alci 
arv. alci rei fidem, parvam fidem, minorem 
fidem habere, confidare.prostor fede. fidarsi, 
anche rolTa.cc. e Tinfin., Cic. ed a.: casi anehe 
alci rei fidem tribuere, adjungere, prestar 
fede, Cic.: (alci) fidem facere, aggiunger fede, 
fiducia (presso alc.). persuadere alc., ovv. se- 
nuito daunaprop. aggett., Cic.: parim, alci rei 
fidem addere, contr. demere, Tac. ed a. {di¬ 
verso da sotto al n° IT. B, 1): nec vana fides, 
genus esse deornm. Verg.: aliquamdiu fides 
fieri non poterat, non poteva per lungo tempo 
decidersi a credervi, Caes. 2) partic., come 
t. t. dei lingunggio commere., credito, eum 
fides tota Italia esset angustior, essendo molto 
in ribasso, Caes.: fidem moliri, Liv.: fides con¬ 
cidit (se n'e ita), Cic.: fides de foro sublata 
est, Cic.: fidem renovare, Cic.: spesso fides 
rongiunto con res faveri), p. es. res fidesque, 
Sali.: ubi res eos jam pridem, fides nuper de¬ 
ficere coepit, Cic.: homo sine re, sine fide, sine 
spe, Cic.: trasl.. segetis certa fides meae, ren- 
dita, provento, Hor.: fallax unius anni fides, 
aspettazione delusa, Pii», pan. 


II) meton.: A) fede, veraeitA (che ispira fi¬ 
ducia), onorabiHtit, o nesti'/, sinccritft e sim,, 

l)fn gen., exemplum antiquae probitatis ac 
fidei, Cic.: fidem praestare (conservare), Cic.: 
fidem laedere, Cic.: de fide (lamentarsi della 
fede [mancata]) queri. Ov.: della fede nei 
patti, nei trattati, nellc alleanse: pro vetere 
ac perpetua erga populum Romanum fide, 
Caes.: sincera fide in pace esse, Liv.: in fide 
manere, Caes.: quindi a) bona fide, coscien- 
ziosamente, sinceramente , da persona ono- 
rata, bonane fide? Ter.: parim, cum fide, p. 
es. defendere, Cic.: agere. Liv.: e cosl come 
t. t. gmrid.i bona fide ovv. ex bona fide, in 
buona fede, con r ct(e intensioni, con sincero, 
serio volere e sim., Cic.: ju licia de mala fide, 
di mala fede, Cic. [3) per fidem, in modo in¬ 
sidioso, p. es. alqm circumvenire, Caes., fal¬ 
lere, Cic., violare.Liv. y) Fides personi f., come 
divinita, Cic. de off. 3, 104. Liv. 1, 21, 4. 
Hor. carm. 1, 35, 21. 2) partic.: a )paroia 
data, asslcurazlone, giurata di fdo COmpi- 
mento, il promettere, promessa, assenso, assi¬ 
curazione, impegno, gavanzia, inaUeeeria, fide 

mea, sulla mia parola, Cic.: fidem alci dare. 
Cic.: fidem dare de alqo, Cic.: fidem accipere, 
Cic.: fidem suam obligare. Cic.: fidem servare. 
Cic.: dealqa re, Caes.: fidem conservare. Ncp., 
fidem exsolvere. Liv.: fidem suam liberare: 
Cic.: fidem mutare (non mantenere), Liv.: fi¬ 
dem fallere, Cic.: fidem frangere, violare. Cic.: 
fidem prodere. Cic. e Sali.: fidem amittere, 
Hep. Xei poeti erotici detto della promessa 
d'amore, V. Prop. 1, 18, 18. Ov. her. 2, 31. 
h)pregn., fides publica e sempl. fides, pro - 

messa di difesa * dl sicurezza personale « salva - 
condotto f sicurezza q arant ita in nome rleUo 
Stato , fidem ei publicam jussu senatus dedi, 
Cic.: fidem publicam postulare. Cic.: fide ac¬ 
cepta venerat in castra Pomona. Liv.: Lnsi- 
tani contra interpositam fidem interfecti. Cic. 

c) (fida) proteeione, (fida, fedele) assistenza, 

(fido) aiuto, conferre se in alejs fidem et clien¬ 
telam, in alejs amicitiam et fidem, Cic.: se 
snaque omnia in fidem atque potestatem po¬ 
puli Romani permittere, arrendersi a discre- 
sione, rimettersi alia merce di alc., Caes.: 
cosl anche venire in alejs fidem, Liv., ovv. in 
alejs fidem ac potestatem, (c. sopra), Caes.: 
alejs fidem sequi, porsi sotto la protezione di 
alc., Caes.: alqm in fidem recipere. Cic.: in 
alejs fide et clientela esse. Cic.: fidem vestram 
oro atque obsecro, judices, Cic.: e cosl di ve¬ 
stram fidem! aiutatemi, o Gei, Comici: pro 
deorum (deum) atque hominum fidem! Cic. e 
Sali.: pro defim fidem! Liv. 

B) credibilitAf attendibilitd , fiducia , veracit<y f 
verita, certessa Tispiranti fiducia) di una te- 
stimonianza, di tiriassersione, di un avve- 
nimento , ecc., 1) in gen.: tibi maxima rerum 
verborumque fides, Verg.: orationi fidem af¬ 
ferre, Cic.: addere fidem alci rei (contr. de¬ 
mere), Liv. ed a.: facere alci rei fidem. Flor. 
ed a. (diverso da sopra al n° I): parim. 
fidem facit alqd judicii mei, Cic.: alejs rei 
fidem imminuere. Cic.: alci ovv. alci rei fidem 
abrogare, Cic.: e cosl partic. delVattendibilitd 
di testi, di documenti, ecc., tabularum, Cic., 
(litterae) quam habere auctoritatem et quam 
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fidem possunt, Cic. 2 )partic.: a) prora certa 
di q.c., manifesta fides (sc. urbis captae), 
Verg.: coli' acc. e Tinfin., manifesta fides, pu¬ 
blica ope Volscos hostes adjutos, Liv.: in fidem 
rerum secundarum, Liv.: ad fidem criminum, 
Liv.: sum fides vocis, sono la prova di, Ov. 

b) cet lczza = certo compimento , aicuro esito, 

verba fides sequitur, Ov.: promissa exhibuero 
fidem , vennero adempiutc, Ov.: e cosi fidem 
nancisci, Ov.: cn haec promissa fides est ? 
Vesito certo promesso (dulVoracolo), Verg. 
— Forma arcaica dei genit, c dat.: fide. 

2. 1 'Tilcs, is, f. (a^:5rj,o come finis e filum, 
d'L findo), corda armonica, corda d’istrumento 
musicate, meton. (plur., neipoeti anche sing.), 

istrumento a corde, lira,cciru, I)propr.: fidibus 

«anere, Cic.: fidibus scire, Ter.: discere fidibus, 
Cic.: docere fidibus, Cic.: fidibus Latinis (poe - 
sia latina) Thebanos aptare modos, di Urici, 
Hor.: fides Teia, Hor.: sume fidem, Ov. 
II) trasl., Fides, costellazione — Lyra, lira , 
Cic. Arat, ed a. 

fr<i Tc ? ii, inis, m. (fides, iumccano), IJsuo- 
nator di cetra, Cic. e Val. Max. II ) trasl., poeta 
Urico, lyrae Bom., Hor.: lyrae Pindaricae, Ov. 

fidicina, ae, f. (fidicen), suonatricc di 
cetra, Ter. eun. 457 e altrove. 

fidiculae, arum, f. (dimin. di fides, is), 
I) istrumento u corde, fi liculae Sonantes, Cic. 
de nat. deor. 2, 22. II) corde, funi, come stra¬ 
mento di tortura per glisehiavi, Scu. e Suet. 

Fidius (genit, ii), B>cu« (Bliiis), m., il 
Zco; Hiatio; di Dionigi d'Alicarnasso ovv. 
Vumbro-sabino Semo Sancus nella formola 
asseverativa: me Dius Fidius, lo sa Dio! per 
Dio! Cic. ed a. 

fido, fisus sum, ere (rad. FID, greco 1110, 

TtsiO- 0 ), “siG-Opai), lidare, confidurc, credere, 
X>ot-re fi.iucia, fuiarsi, coi dat. o /’abi., sibi, 
Cic.: nocti, Verg.: prudentia, Cic.: hac duce, 
Cic.: ope, Ov.: fuga e fugae, Verg.: coli' acc. 
e Tinfin., Hor. e Liv.: coi sempl. infin., Verg. 
Gfr. fidens. 

fiducia, ae, f. (fido, ere), fiducia, confi- 
densa in, IJpropr., a) in gen.: alejs, in alc., 
Cie.: sui, presunzione, Liv.: arcae nostrae 
(nella mia cassa), Cic. b) partic., fiducia in 
se stesso, arditezza, coraggio, sicurezza, Caes. 
ed a. II) trasl., comet, t.giurid. — u.) cessione 
di uti possesso in modo fiduciario ad uivaltra 
persona per mezzo di vendita simul ita, per 
riiverlo, compiute date condizioni, dopoun 
iempo determinato, formula fiduciae, Cic.: ju¬ 
dicium fiduciae, giudizio intorno ad una qui- 
stione di buona fede, quando colui che rice- 
vette q.c. sotto condizione di restituirla, la 
defraudi, Cic.: e cosi in fiduciam, in fiduciis, 
in cose che riguardano la cessione, Cic.: per 
fiduciae rationem, Cic. b) meton., fiducia ipo- 
tecaria data in forma di vendita simulata, 
ipoteca, pegno, fiducia accepta, Cic. Flacc. 51 : 
e generic., bene affidato in forma di vendita 
simulata (per cederlo a un terzo), fiduciam 
accipere, Cic. top. 42. 

fldiieTslrTus, a, um (fiducia), ceduto in 
possesso interinale , affidato alia temporanea 
amministrazione, fiduciario, Urbs, Liv.: operam 
fiduciariam obtinere, potere fiduciario che 
cessa al venire dei generale, Caes. 


figo 

fidus, a, um (fido, ere), fido, fidato, sicuro, 
fcdeic, amicus, conjux, Cic : pax, Liv.: custodia 
canum, Cic.: statio male fida carinis, non si- 
cura, Verg.: animus, costante, Liv.: ne quid 
usquam fidum proditori esset, non gli si pre- 
stasse la fede datu gli, Liv.: coi gei. i:., regina 
tui fidissima, a te coii fedele, Verg. Aen. 12, 
659: eoi dat., fidus Poenis, Liv.: con in e 
Va.cc., in socii filios, Justin.: con in (verso) e 
Vabl, in misero hoc amore, Catu'l. 

l*gO, fixi, fixum, crO, •> ttaecare, Jiggere, 
I) affiggere, inchiodare, attuccare, appendere, 
1 )propr.: a)generic.: arma,Verg.: mentum ad 
guttura, Verg.: corpus in crucem, Justin.: alqm 
in cruce, Cic.: alqm cruci, Suet.: alto sub ae¬ 
there fixae stellae, Ov.: medio est fixa palato 
(naris), Ov. \>)parllC.: CC) afftggcrc, attuccare 
pubblieamente come avviso, leges, promul¬ 
gare, Cic.: tabulam immunitatis, Cic.: caput 
legis in poste curiae, Cic.: aere publico senatus 
COllSultum, Tac. P) appendere COVIO dotlO vo¬ 
tivo, trofeo, arma, Verg.: spolia, Ov.: sacra ad 
fastigia dona, Verg.: arma ad postem, Hor.: cli¬ 
peum postibus adversis, Verg.: spoli i in posti¬ 
bus, Liv.: arma in parietibus, Cic.: ramum ad¬ 
verso iu limiue, Verg.: dona divo, dedicare, 
Verg. y) erigere, fondare, fubbricure, moenia, 
Ov.: domos, domiciliarsi, Tae. 3) fig. oscula, 
imprimere baei, Verg. 2) trasl.: a) generic.: 
nequitiae modum suae, porre modo e misura, 
Hor. b) vestigia, fermare ipropripassi, Verg.: 
fixus manebat, non si moveva dal posto, Verg. 

c) porre q.c. come immutabile, certo, stabilito, 
irrcfutubiie, incontcstubiic, illud maneat atque 
fixum sit, quod neque moveri (essere in vali¬ 
dato) neque mutari potest, Cie.: fixum et sta¬ 
tutum est, fermamente stabilito, Cic. II) in- 

figgere, plantare, attaccure, gettare (per config- 
gere) e sim., 1) propr.: a) generic.: clavum, 
Liv. aucora figitur (si getta) in viridi prato, 
Ov.: fig. dentes in acumiue, Ov.: sagittam in 
medio crure, Curt.: mucronem in hoste, Cic.: 
spiculum inter aures equi, Liv.: sub pectore tae¬ 
das, Verg.: aquilam humo, Tac.: plantas humo, 
Verg. b )pregn.: a) infiggere erigendo, erigere, 
alci crucem, Cic.: crucem illo in loco, Cic. 

P) passure, trafiggere, colpirc, ferire, cogliere, 
alqm, Verg. ed a.: animalia, Curt.: columbam, 
Verg.: alqm sagitta, Tac.e Ov.: alqm ovv. 
cervam telis, Auct. b. Afr. e Verg.: alqm latus 
inter et iiia, Verg. 2) trasl.: a) quasi trafig- 
gerc, adversarios, confutare, convincere, Cic.: 
alqm maledictis, dirigere il proprio biasimo 
su alc., biasimarlo, dir male di lui, Cic. 

b) dirigere, volgere, dirizzure, a) gli OCClli, OCl>- 

los in terram, Liv., oculos ovv. vultum in vir¬ 
gine, Verg. e Ov.: lumen in humo, Ov.: oculos 
solo, Verg.: lumina terra, Ov.: pupulas cibo 
(da L), Hor. dirigere fermamente la propria 
mente, inclinazione, volonta, ecc., verso q.c., 
mentem omnem in alqa re, Cic.: fixus in si¬ 
lentium, immerso nelsilenzio, silenzioso, Tac. 
y) scoipirc, imprimere nel cuore q.c., alqd per¬ 
petuo (avv.J animo, Cic.: alqd penitus animo, 
Tac.: illud fixum in animis vestris tenetote 
(fermo davantiagli occhi, presente) coli' acc. 
e Z’infin., Cic.: in cattivo senso, adeo penitus 
hoc se malum fixit, ut etc., si c radicato tanto 
profondamente, che, Sen. 



findo 


1083 Figulatus 

Figulatus, a, um , purola fattaper de- 
ricazione da Figulus, Asin. Poli, in Quint 
8, 3, 32. 

1. figulus, i, m . ( radice FIG, dondeanche 

filigo), luvorutore tlelCttrgilla, vasato , Yarr. ed 

a.: rota figuli, Seu. 

2. Figulus, V. Nigidius. 

figura, ae, f. (fingo), forma, I) propr. 
A) come delineamento esterno, formu, aspetto, 
jiyura, formae figura, lineamenti dclla per¬ 
sona , fattezze, Lucr. e Cie.: forma nostra ce- 
teraque figura, «7 sembiunte, la forma esterna e 
lu rimanente conformatione (dei corpo), Cic.: 
quindi 1) in gen., a) di esseri anim.z fig. homi¬ 
nis, Cic.: cervi, Caes.: fig. humana, Cic.: mulie¬ 
bris, Cic.: venusta, Nep.: figuras sumere ( contr. 
rursus reponere sumptas), Ov.: in figuram mu¬ 
liebrem transferre, Cic., formari, Cic.: in plu- 
res transire figuras, Ov. b) di ogg. inan.: fig. 
mundi, caeli, Cic.: navium, Caes.: ancorae, Ju- 
stin.: fig. corporis habilis, Cic.: lapidis trahere 
figuram, Ov. II) pregn., belVaspetto, bellezza, 
fig. fallax, Ov.: confisa figurae, Ov.: in figura 
capta dei nymphe est, Ov. B) come cosa for- 
muta, ideata, imagine, figura, effigie, a) ge- 
neric.: fig. fictilis, figura , statuetta d'argilla, 
Cic. : novis facile signatur cera figuris, Ov.: 
figuras (forme animali) rettulit antiquas, Ov. 
b) (come etStoXov) di ombre dei morti, larva, 
apparizioite, Lucr. 4, 34. Verg. Aen. 10, 641. 
e) di atomi, forma, figurae Epicuri, Quint.: 
volubiles parvaeque figurae, Lucr. d) come 1 . 1 . 
fdosof. = tSsa, iilea, imagine primitiva, Sen. 
ep. 65, 7. e) come t. t. retor., figuru (di pu¬ 
rola , di pensiero; greco xpor.oc,, cyjniu ), 
figurae orationis, Quiut. e Plin. ep.: verborum, 
Quint.: figurae liberiores, Quint.: sententiis 
iisdem et earum formis tamquam figuris (con¬ 
verti orationem), Cic.: figuras dicendi captare, 
Sen.: figuras variare, Quint. — Partic ., a,)del- 
V. ironia, Sen. ben. 5, 6, 6. (2) dei linguaggio 
metaforico = allusione (secondo il Forcel- 
lini, «motteggio »), Sen., Quint. 9, 2, 82 e 
Suet. II) ( come oyrjpa) figura, curattere, im- 
pronia, condicione, modo, foygia , qualitti C sini ., 

a) generic.: negotii, Cic. de inv. 1,41. b )come 
t. t. retor., uspetto, impronia, a) della voce = 
il modo di perfezionarla, di ednccirla , vocis, 
Cornif. rhet.: servat (vox) cniin formaturam 
servatque figuram, Lucr. P) dei discorso , 
forma, tnaniera di esporre e di pronuntiare, 
impronta dei disCOrSO , foygia di discorso, Graeca 

fig., eloqnenza allagreca, Quint.: optima spe¬ 
cies et quasi figura dicendi, Cic.: hae tres fi¬ 
gurae (orationis), Cic. 2)=species, modo, per¬ 
eundi mille figurae, Ov. lier. 10, 81. 

fi-fsro, avi, atum, arc (figura), foygiarc, 
formare , conformare , dar forma, I) propr.: 

mundum, Cic.: terga boum, Cic.: alqd in mo¬ 
dum liburnae, Tac : in volucres anus, trasfor- 
mare , Ov. IT) trasl.: a) usure per q.c . una 
figura (retor.), servirs i di un’espressionc figu¬ 
rata, ornare con figure (retor .), plurima mu¬ 
tatione (in seguito a camhiamento) figura- 
jnus, Quint.: tam translatis verbis quam pro¬ 
priis figuratur oratio, Quint.: assol ., varie 

fig., Plill. ep. b) formare, perfezionare , creare , 

• os tenerum pueri balbumque poeta figurat, 
educa V organo della favclla, la retta pro • 
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nuntia , Hor.: formaturaque labrorum pro 
parte figurat (voces), Lucr. c) dipingersi, ima - 
ginarsi, crearsi e sim., talem sibi iram, Sen: 
inanes species anxio animo, Curt. 

filii (T 111, avv. (filum), a mo* di filo, filo per 
filo, Lucr. 2, 831. 

lilia, ae, f. (filius), figliu (contr. filius, pa 
ter, mater), Cic. ed virgo f., Cic.: filia fa¬ 
milias, V. familia. — poet. trasl., Massilia 
Grajum filia, anche no i « fglia dei Greci » 
(colonia FoctseJ, rampollo Greco e sim., 
Catuli. 

fllloiifUS, a, Um (filix), ornato di felce, 
dentellutv a guisa di foglia ili felce, lletto di 

vasi ornati appunto in quel modo, patera, 
Cic.: lances, Cic. 

f iliola, ae, f. (dimin. di filia), figlioietta, 
Cic. ed a.: detto sarcastic. di persona effemi- : 
nata, duce filiola Curionis, cioe C. Curione 
C. F., Cic. ad Att. 1, 14, 5. 

filiolus, i, m. (dimin. di filius), figlioietta, 
Cic. ed a. ■, 

Illius, n, m. (fio, fieri), figlio (contr. filia, 
pater, mater), Cic. ed a.: filius familias, V. fa¬ 
milia : plur. filii, per figll, in genere, Sali. 
ed a.: trasl. , filius fortunae, favorito dallu 
fortuna , Hor. sat. 2, 6, 49: terrae filius, sco-_ 
nosciuto, da nulla, Cic. ad Att. 1, 13, 4: filii 
Celtiberiae, Celtiberi, Catuli. 37, 18. 

f ilix, Icis, f., felce, Verg., Coi. ed a. 

filii m, i, n. (findo), filo, I) propr.: a) di 
lino, cotone, ecc., cerei fila, lucignolo, cerino, 
stoppino, Sen.: velamina filo pleno, di panno 
erto, Ov.: munusculum crasso filo (fig.), Cic.: 
capite velato filo, meton. = con una benda 
di lana, Liv. 1, 32, 6: e cosi filo velatus. 
Tibuli. Proverb., tenui filo pendere ovv. ad¬ 
modum tenui filo suspensum esse, dipendere 
da un filo, cioe non essere sicuro, versare in 
pericolo, Ov. ex Pont. 4, 3, 35. Val. Max. 6, 
4, 1. b) di altre cose, aranei, Lucr.: croci, 
fibre, filamenti, Ov.: lyrae, corde, Ov. c) filo 
della vita, stame d. v., fdato dalle Parche, Hor. 
ed a. II) trasl.: A) quasi il tessuto = forma 
esterna, aspetto, conformazioue, forma filuinque 
Solis, Lucr. B) dei discorso, forma, munient, 
impronta, orationis tuae, Cie.: argumentandi, 
Cic.: uberiore filo, Cie. 

1. limbi •ia, ae, f. (fibra), fimbria, comun. 
al plur . = frumjie delV abito , ecc., Ceis. e 
Plin.: cincinnorum, ricci de' capelli, Cic. 

2. Fitulii •Ia, ae, m. (CajusFlavius), amico 
di Mario c compugno di lui nelle scene di ra¬ 
pina e di sangue accadute in Roma nell'8 T 
( i . Cr., in seguito luogotenente dei console 
Valerio Flacco nella yuerra mitridatica. 

1. iimhrialus um (1. fimbria), con 
frauyie, fimbria, fiocchi, latus clavUS ad manuiri 
f., Suet. Caes. 45. 

2. Fimbriatus a, um (2. Fimbria), pa- 
rola fogyiata derivandola da Fimbria; Asin. 
Poli, in Quint. 8, 3, 32. 

f IlllllS i, m. fimo,letame,concime,I)propr.: 
bubulus, Liv.: turpis, Phaedr. II) trasl., fungo, 
sucidtune , Verg. Aen. 5, 333 e 358. 

liii<lo,ftdi,fissum, ere, feiuiera=zdividere in 
dae parti , a seconda della naturale strnttura 
(mentre scindere = spaceare a viva forzu), 
I) in senso stretto , lignum, Verg.: corticem. 
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fingo 

Ov.: infantes statuas, fur sere polare, ITor.: 
equu3 ungulis fissis, Suet.: in partes est duas 
fissa lingua, Suet. : Marsis finduntur cantibus 
angues, Ov.: trasl., partes via se findit in 
ambas, Ver g.:pregn., alte finditur in solidum 
cuneis via, oiene aperta, Ve rg. II)in sensopiii 
lanjo, fendere — dividere, tuyliurc, spezzurc, 
hac insuta quasi rostro finditur Fibrenus (flu¬ 
vius), Cie.: finditur etiam spiritus objectu 
aliquo, Quint.: patrios f. agros sarculo, solcure 
(= lavorurej, Hor.: terras vomere, Ov.: a (ira, 
fender Varia volando, Ov.: tellurem, soleare, 
taijUare (di fiumi), Hor.: mare o fretum ca¬ 
rina, Prop. e Ov.: trasl.,mensem Aprilem, di¬ 
videre in due parti eguah il mesecVA. (detto 
delle Jdi), Hor.: et milii dividuo findetur 
munere quadra, sarit divisa, ecc. = mi toc- 
eherit per meta, Hor. ep. 1, 17, 49. Partic. 

SOSt., lissillll, i, n. fessum, fendituru, partlC., 

f. jecoris, come t. t. dei linguaggio d-gli Aru- 
spici, incisione delle viscere (probab. tra i di¬ 
versi lobi dei fegato) dclla vittima, Cic.: f. 
familiare, V. familiaris alia fine. 

finxi, fictum, ere ( radice FIG, donde 
anche figulus), 1) toccure, uccarczzare, lisciure 
leyyermenle , manus aegras inanibus amicis, 
Ov : corpora lingua, Verg. TI)prc(jn.: A) ac- 
carezzando, modulando, ecc., anzitutto in 
Una massa molle, riaurre, fotjyiare, jiyurare, 
e pingere, scotpire, di coloro che fanno figure 
d'argilla e cli cera, e in genere di chi lavora 
in materia atta ad essere foggiata, 1 )propr.: 
pocula de humo, Ov.: e cera, Cic partic. di 
scultori, a Lysippo fingi volebat, Cic.: ars lin¬ 
gendi, scultura, Cic.: imago ficta, statua, Cic.: 
di animali, favos (delle api), Cic.: fingere et 
construere nidos, Cic.: lambendo mater (ursa) 
in artus fingit, Ov.: tlella natura, natura 
fingit hominem, Cic.: maleficam nactus est 
naturam in corpore fingendo, Nep.: poet. di 
poeta, versus, creare, Hor.: delVanima, a qua 
(mente) is (vultus) fingitur, di cui questo e 
come uno specehio, un riflesso, Cic. 2) trasl., 
a) cambiare, riunovare , vitam subito flecti 
fingique posse, Cic.: con dopp. acc., creare 
(simile a) q.c., fare, ridarre, si miserum 
Fortuna Sinonem finxit, se la sorte lia fatto 
S. infelice, Verg. b) farsi nella mente i’ ima - 

yine di q.C., proyettare, pensare a q.C., ima- 
(/Inarsi f figurarsi, rafjigurursi, suppone, ere - 
aere e sim., animo, cogitatione imaginem 
hujus condicionis meae, Cic.: ex sua natura 
ceteros, giudicarc a seconda della propria 
natura, partendo da se come punto di con- 
fronto, Cic.: sibi metum, Liv.: inanes sibi 
metus, Plin. ep.: con doppio acc., quod si qui 
rne astutiorem fingit, Cic.: coli' acc. e Tinfin., 
finge aliquem fieri sapientem, Cic.: cum mihi 
fingo uno nos animo futuros (esse), Seu.: eum 
te esse finge, qui sum ego, Cic.: seg. da prop. 
relat., Tibuli. 2, 6, 51 e segg.: cfr. Ov. met. 
0, 491 e segg., assol., ne finge, non pensarlo, 
Verg. Acn. 4, ‘338. c) imaginare, inventure, 
dire falsamente, causas, Ter. ed Ov.: verba, 
far discorsi da menzognero, Sali.: crimina iu 
alqm, Cic.: coli’ acc. e Tinfin., (me) voluisse, 
Ov.: quem prodere rem Danaam finxit, attribui 
a lui falsamente il tradimento verso i Danai, 
Ov. d)jiem«re « q.c., macchinure, parricidia^ 


Sen.: profectionem, Jnstin. B) coiconcetto se- 
condario di ordine, disposizione, apparec- 

clllO, prepurure, ordinare, ayyitislare, ttccon- 
ciure e sim. 1 )propr.: a) generic-.: vitem pu¬ 
tando, Verg. gc. 2, 407. b) come termine 
proprio dclVordine della toilette = uccon- 
ciare, assellare, toties positas comas, Ov.: cri- 
nem fronde premit fingens, Verg.: trasl., della 
pers. stessa, fingi cuja mulierum, Pliaedr.: se 
fingere alci (per alc.J, Ov. c) dclVatteggla¬ 
mento dei volto, ecc., fingere vultum —pren¬ 
dere un asjjetto amichevole, comporre Va- 
spetto, Ov. met. 4, .‘319; opp. = prendere un 
aspetto tranquillo dissimulante la paura , 
cvntraffare la propria ciera, il proprio 
aspetto , Cacs. b. G. 1, 39, 4; cfr. voltus quo¬ 
que hominum fingit scelus, quel malanno sn 
perfino atteggiare il volto alia gente, Ter. 
heaut. 887: eosi anche: ficto pectore fatur, da 
menzognero, Verg. Aeu. 2, 107. 2) trasl.: 
a) mediante lezioni, umniaestramenti, ecc., 

tstrui re, scozzonm e, formare, educare, CqUUIll 

ire tenera cervice, ammaestrare , lior.: orato¬ 
rem, vocem, Cic.: voce paterna fingi ad rectum, 
esser rivolti, educati al retto, al ginsto, Hor. 

bj foggiurC, conformare SecOndo lt)l tnodello , 

un esemplare , se totum ad arbitrium alejs, 
Cic.: se ex forma rei publicae, adattarsi 
COIldo , Cic. c )uccomodare, adatture , sermonem 
ad voluntatem alejs, Cic. d; rendere accessi¬ 
one, arrendevole, docile, ytiadagnure, mentem 

et voluntates eorum, Cic.: animos, Cic. — 
Partic. iirlus, a, um = imaginario, in ven¬ 
tato, /luto t fuiso , dii, Cic.: testes, Cic.: vultus 
ficti simulatique, Cic.: fabuli, Cic.: narratio¬ 
nes, delle favole esopiche , Cic.: poet.: carmen, 
coutcnente invenzioni , Verg.: sost., a) fictus, 
i, m., ipocrita . menzognero, Hor. b) fictum, i, 
n v invenzione, Verg. ed Ov. 

rimtMis entis, m. (finioi, orizzonte, Cic. 
de div. 2, 92. Seu. nat. qu. 5, 17, 3 

t ISISO, ivi, Itum, Ire (finis) ; delimilare, con - 
finare, porre tra dati confini , IJ propr.: impe¬ 
rium populi Itom. (dei Meno), Caes.: signum 
animo, Liv.: lingua finita dentibus, Cic. 
IIJ trasl.: A ) porre i confinia q.c., limitare 
q.C., Cupiditates, Cic.: CeiiSUram, Liv. B) sta¬ 
bilire, determinare, a) generic.: numerum li¬ 
berorum, Tac.: modum, Cic.: tempus, Cic.: 
diem, locum, Liv.: latitudinem silvae, Caes.: 
spatia omnia temporis non numero dierum, 
sed noctium, Cacs.: mors est omnibus finita, 
Cic.: modus finiendi, indicativo, Quint.: im- 
pers., finitur, ne etc., Liv. b) determinare me¬ 
diante una spieguzione, UicJtiarare, causam. 

Quiut. c) (come t. t. fdos.J definire, Sen. e 
Quint. C) finire, 1) in gen.: bellum, Caes.: 
alci vitam, Ov.: vitam suspendio, Suet., im¬ 
matura morte, Veli. : per vulnera, Ov. : ani¬ 
mam in aris, Ov. : Latinum (verbum), quod 
o et n litteris finiretur, non inveniebant, Quint. 
2 )partic.: a ) finire uno = condurlo a morte, 
alqm, Sen. ad Mare. 3, 3 ed a.: e intr., finire 
= morire, Tac. ann. 6, 50: e cosi mediale 
finiri, assol., Cic. poet., Sen. ed a.: morbo, 
Plin. ep.: e finiri = estinyuersi, finita Clau¬ 
diorum domo, Tac. hist. 1, 16. b) finire, con¬ 
cludere nel pariare o nello scricere, omnia, 
Ov.: precem, Ov.: voto volumen, Veli.: cum 
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finis 


(oratio) finita est, Quint.: e intr., finire = ces- 
sar di pariare (contr . ordiri), Ov. e Plin. ep.: 
incendio et mina, Quint. c) come t. t. retor., 
coordinarc in periodi tra determinati con¬ 
fini, compire, urrotondurc, finire, nec solum 
componentur verba ratione, sed etiam finien¬ 
tur, Cic.: ut sententiae verbis finiantur, Cie.: 
assol. (contr. ordiri), ordiri a superiore paeone, 
posteriore finire, Cic.: e cosi partic. sost., apta 
et finita pronuntiare (contr. infracta et ampu¬ 
tata loqui), Cic. 

finis, is, m., talora f. (findo), I) confine, 

1) propr.: f. loci, Cic.: quem ad finem (quanto 
inlunghezza) porrecta loca aperta pertinebant, 
Caes.: jrfur., fines, confini, agrorum, Cic.: e 
meton. =. territorio, provincia, pacsc, terra, 
in finibus Eburonum, Caes.: c finis poet. = il 
termine estremo nella llZZCl, meta,termine,YeTg. 
Aen. 5, ‘225 e 328; c statione assegnata alie 
sinyole navinclla pubblica gara, Verg. Aen. 
5, 139. 2) trasl.: a) confine, limite, mihi fines 
terminosque cmstituam", extra quos egredi 
non possim, Cic.: naturae, Hor. b) scopo, ter¬ 
mine, temporis, Liv.: qui finis istius consilii? 
Cic.: ad eum finem, ovv. usque ed eum finem, 
finche, Cic.: quem ad finem, sino a quando? 
Cic.: quindi fine (fini), fino a, fine inguinum, 
Sali, fr.: umbilici fine, Auct. b. Afr. II) in 
senso lato, fine, 1 ) propr., a) generic., Co¬ 
mici, Cic. eda.; finis epistulae, Plin. ep.: finis 
vitae, Cic.: nullo (cum) fine ovv. fine dempto 
ovv. exempto, senza fine, Ov-: ad finem, fino 
alia fine, Ov.: ad finem venire, Liv.: finem fa¬ 
cere coi genit.,p. es. belli, Nep., bellandi, Caes.: 
vitae alci, Cic.: finem facere coi dat., p. es. 
injuriis, Caes.: finem dare proelio, bello, Eutr., 
malis, Verg.: eundem et vincendi et vivendi 
finem habere, vivere e morire, Veli.: Vejens 
bellum non ante cepit finem, quam etc., non 
ccssd prima che, Liv. b) partic., u)finedeiia 
citu, morte di unapers., hominis, Quint.: Ne¬ 
ronis, Tac.: aderat finis, ubi aderat finis, Tac. 
p) tramonto, perdita, Creta Metelli ductu lon¬ 
gissimae libertatis fine multata est, Veli. 

2) trasl.: a) spieguzione, definizione, Quint. 
b) il colino, il piit alto grado, bonorUlll, malo- 
rum, supremo limite, Cic.: honorum, il piit 
alto grado degli onori, Cic.: duodecim ta¬ 
bulae, finis aequi juris, Tac. c) fine = scopo 
finale, scopo, fine, doiUUS filiis CSt USUS, Cic.: 
quae finis standi? a quale scopo ristare? 
Verg.: ad eum finem, al fine, collo scopo, 
percite. Tac. 

flu Ile, avv. (finitus da finio), entro certi 
1'nnili, misuratamente, moderutamente, Cic. dc 

fin. 2, 27. 

finitimus (finitumus), a, uni (finis), fini¬ 
timo, conjiiurntc, I) propr.: alci, Cic.: aer mari 
f., Cic.: provincia, Caes.: pregn bellum, coi 
cunfinanti , limitrofi , Suet.: arma, dei limi - 
trofi, Ov. : sost., finitimi, orum, m., finitimi, 
limitrofi, Cic. cd a. II) trasl., confinante COU 
qx . = vicino, prossimo,in istretta relatione con, 
molio simile, affine a, con, vicina ejus atque 
finitima dialecticorum scientia, Cic.: finitima 
et propinqua vitia, Cornif. rliet.: coi dat., ejus 
nomen finitimum maxime est hujus periculo 
et crimini, Cic.: huic generi historia finitima 
est, Cic.: est enim finitimus oratori poSta, Cic. 
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flllltlO, onis, f. (finio), spiegazione, diehia- 
razione, definizione, Quint. cd a. 

fllllllvUS, a, um (finitus), che spiegu, di- 
chiara, dvfiniscc, status, Quint.: causa, Quint. 

finitor, oris, m. (finio), che determina 
i con fini — agrimensore, misuratore ; per 
misurarc e dividere i campi fra i caloni, Cic. 
agr. 2, 44 e altr . b) trasl.: orizzonte, Sen. nat. 
qu.5, 17, 3. 

f~mt iimus, a, um, V . finitimus, 
flo, factus sum, fleri, come passivo di fa¬ 
cio, divenire, netscere, I) in gen.: 1) venir futto, 
fabbricuto, eretto , carinae fiebant levi materia, 
Caes.: statu x ei fit, Nep.: fiunt ignes, Caes. e 
Curt.: fiunt ei insidiae, gli vengon tese , Nep. 

2) divenire = accadere, sorgere, farsi, fit cla- 

mor maximus, Cic., fletus gemitusque, Cic.: id 
ei loco nomen factum, ottenne il nome , Liv.: 
dictum, factum, V*. 2. dico n° II, A : factum 
volo, ne sono contento , Ter.: alci factum (esse) 
velle, desiderare che gli avvenga in modo 
pTOpizio, Ter. 3) divemre = accadere, a )darsi, 
aevenive, interea fiet aliquid, Ter.: Pompejo 
melius est factum, Cic.: partic. colV abi., quid 
illo fiet, che ne avverrd? Cic.: quid fiet arti¬ 
bus? Cic.: quindi si quid eo factum esset, se 
gli incogliesse una disgrazia, Cic.: coi de e 
Z’abl, quid de Tulliola mea fiet? Cic.: ut fit, 
ovv . ita ut fit, ovv . ut fieri solet, come suol ac¬ 
cadere , Cic.: fit saepe, ut non respondeant ad 
tempus, Cic.: quindi fieri potest, fieri non po¬ 
test, e possibile, e impossibile , Cic. b) seguire, 
aweni?*e di conseguenzn, ita fit, ut sapientia sa¬ 
nitas sit animi, Cic. 4) vius cire, parere, essere, 
milii non fit verisimile, non mi viesce verisi¬ 
mile, Ter.: nec potest fieri me quidquam su¬ 
perbius, Cic. II) partic.: 1) con dopp. nom., 
divenwe q*c* = esscr futto, elette, nominato, 
consul e\ dictatura factus Valerius, Liv.: ad 
quod bellum gerendum (Themistocles) praetor 
a populo factus est, Nep. 2) coi genit, di 
prezzo, essere stimuto, considerato, mihi de¬ 
monstravit me a te plurimi fieri, Cic. 3) esser 
sacrificato, cum pro populo fieret, Cic. 

(iruiamczfi, nrtnis, n. (firmo) = firma¬ 
mentum, uppoggio, sostegno, Ov. met. 10, 491. 

firmamentum, i, n. (firmo), appoggio, 
sostegno, I) propr.: firmamento esse, Caes.: 
ossa nervique et articuli, firmamenta totius 
(corporis), Sen. IIj trasl.: a) generic.: rei 
publicae, Cic.: accusationis, Cic. b) prora con¬ 
fer mutica, punto capitale della questione, Cic. 
cd a . 

IFirmnuus, F. Firmum, 
tironatui*, oris, m. (firmo), raffermatore, 
rassudatwe, conditor disciplinae militaris fir¬ 
matorque, Plin. ep.: missus tamen Drusus, 
paci firmator, Tac. 

(Si •HIC, avv. (firmus), fermamente, con fer- 
mezza, I) progr.: insistere, Suet. Cal. 26. 
11) trasl., fermamente, determinatmnente, alqd 
comprehendere, Cic.: graviter et firme respon¬ 
dere, Plin. ep.: firmissime asseverare, con si- 
curezza, Cic. 

(irmitas, atis, f. (firmus), fermezza, so- 
dezza, stabilita, I) propr., fisica, materiae, 
Caes.: corporis, Cic.: memoriae, Quint. 11) 

trasl., fermezza morale, pei*.scvcranza, animi, 

Cic.: exercitus, Plane, in Cic. ep. 
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firmiter, avv. (firmus), fermamente, con 
fmnezza, insistere, Caes.: stabilire alqd (fig.), 
Cic.: in suo gradu f. collocari (fig.), Cic. 

firmitudo, dTnis, f. (firmus), fermezza, so- 
dczza, stabilita, I) propr.: operis, Caes,: vocis, 
Cornif. rliet. II) trasl.: fcrmczza, perseve- 
r<mza,costanza, animi, Cic.: e coni firmitudinem 
simulare, Tac.: haec constitutio habet.., firmi¬ 
tudinem, Cic. 

finito, avi, atura, are (firmus), confcrmare, 
retulere fermo, stabile, 1) propr.: a) in gen.: 
proxima aestuaria aggeribus et pontibus, Tac. 
jllin. 4, 73. b) confcrmare, rinforzare, assicu¬ 
rare, urbem colonis, Cic.: corpus adversum ve¬ 
nena multis medicaminibus, Aur. Viet.: par- 
tic. come 1.1. mi Ut., aditus urbis, Verg.: prae¬ 
sidium, Liv.: castra munimentis, Liv.: turres 
ovv. urbem praesidiis. Sali, e Liv.: subsidiis 
aciem, Liv.: milite cornua, Liv. II) trasl.: 

a) assicurare, rinforzare, retulere intantjibilc, 
rejulcr sicnro, a) fi sic.: gradum, camminare 
a piede sicnro, Curt.: vestigia pinu, appog- 
giarsi per camminare sopra, ecc., Verg.: so¬ 
porem, Ov. J3) politic.: rem publicam, Cic.: 
novam civitatem ovv. urbem, Cic. e Veli.: 
concordiam et pacem, Curt.: civitates obsidi- 
l)[\s,assicurarse)ie la fedelta con ostaggi, Hirt. 
b. G.: regalibus nuptiis regnum, Justin.: ple¬ 
bem tribunicio auxilio, Liv. b) rinforzare, W- 
sturare, a) fisic.: vires, Verg.: valetudinem, 
Tac.: vocem, Cic.: memoriam, Quint.: corpus 
cibo, Liv., labore, Cic.: alqm cibo ac potione, 
Curt.: e firmata jam aetate, Cic.: ut inferio¬ 
res (radices) penitus descendendo finneutur, 
Quint.: e (fig.) fimi ita jam stirpe virtutis, 
Cic. p) morat, rinforzare, ritemprarc, aa) ge- 
neric.: quin animum firmas, Ov.: animum 
adulescentis nondum consilio et ratione firma¬ 
tum pellexit, Cic. fig) scer/liare, eeeitare, ani¬ 
mare, piassivo firmari mediale, animarsi, inco- 
ratjrjiarsi, suos, Justin.: nostros, Caes.: laban¬ 
tes consilio patres, Hor.: alqm alloquio, Tac.: 
animum praesenti pignore, Verg.: populum in 
obsequia principnm, principes ad justitiam im¬ 
periorum, Justin.: ceteros ad obsequium exem¬ 
plo, Tac.: ex terrore firmata renovatisque ani¬ 
mis, Auct. b. Afr.: mutua adhortatione firmati, 
Curt.: firmatus animi ovv. animo, di animo 
fermo, Sali. fr. e Tac.: firmato vultu, con volto 
iildifferente , Tac. c) confcrmare, assicurare, 
procare , autenticare, aeverare , far credere, hoc 
jus, Cic.: fidem, Ter. e Liv.: fidem invicem, 
scambiarsiassicurazioni di fede, Curt.: fidem 
suam apud alqm, Ter.: regis fidem, Liv.: fa¬ 
bulis fidem, Suet.: e dicta Jovis, Ov.: foedera 
(dictis), Verg.: re minas, Ov.: alqd rationibus 
ovv. jurejurando, Cic.: vim et naturam fati ex 
divinationis ratione, Cic.: vix quidquam fir¬ 
mare ausim de (riguardo a) etc., Tac.: firm. 
obsidibus coli' acc. e Z’infin., Hirt. b. G.: e 
sempl. firm. coli' acc. e TinSn., Lucr. e Tac. 

Firiumu, i, n., cittd dei Piceno, oggi 
Fermo. — Deriv.t Firm anus, a, u,m* di 
Fermo. — sost.: a) Firmanum, i, n., pfjdere 
presso Fermo, il diri nano, b) Firmani, orum, 
m., abitanti di Fermo, FermanL 

firmus, a, Ulli, fermo, stabile, robusto, so¬ 
lido, I) propr.: ramus, Caes.: robora (asse, 
iegno), Verg.: catena, Ov.: muri firmiores, 


Eutr.: coi dat. (a, per), ut area firma templis 
ac porticibus sustinendis esset, Liv. II) trasl.: 

1) ftSlC., forte, robusto, ijayliardo, resistente, 

poples, Ov.: vox, Cornif. rliet: civitas, Caes.: 
res publica, Sali.: coli' ad c V&cc., vires ad do¬ 
lorem ferendum firmae, Nep.: poet. coli' infin., 
fuudus non pascere firmus, Hor. ep. 1,17, 47. 

PartlC. a) forte, sano, vivo, prosperoso (contr. 
imbecillus), corpus, Cic.: di p<rs., firmus ac 
valens, Cic.: catuli, Pliacdr.: infantes firmiores, 
Suet.: remiges firmissimi, Veli.: si male firma 
cubabit, Ov.: vixdum firmus gravi valetudine, 

Suet. b)miht., solido, forte, resistente, ordines, 
serrati, Tac.: equitatus et peditatus, Cic.: evo¬ 
catorum manus, Cic.: copiae, Nep.: praesidia, 
Caes.: exercitus, Caes.: con ab (dulla parte 
di) e Z abl., firmus ab equitatu, Plane, in Cic. 
ep.: con ad e Va.cc., firmus ad tantum bellum, 
Liv.: ad dimicandum, Caes.: ad resistendum, 
Sali, fr.: ad castra facienda, Cic. 2) riguardo 

al tempO, Che dura, si conserva, finilissillia 
vina, Vdg. gC. 2, 97 : trasl., duraturo, impe¬ 
ritaro, celebre, acta Caesaris, Cic. Phil. 1, 16. 
3) intcllett. C moralm., a) fermo, costante, forte , 
risoluto, irre, nocibile, e sint., animus, Cic.: ac- 
cusator, Cic.: opinio, Cic.: senatus benef., Cic.: 
con contra od adversus e Z ? acc., contra peri¬ 
cula, Sali.: adversus firmam rumoresque homi¬ 
num, Liv.: con in e Z’abl., firmior in sententia, 
Cic.: vir in suscepta causa firmissimus, Cic.: 
coi sempl. abi., proposito. Veli.: patria ira, Ov. 
b) siettro, certo, immutabile, a) dl C. inan.: 
litterae, Cic.: spes, Cic.: amicitia, imperitura, 
Curt.: vitae sine metu degendae praesidia fir¬ 
missima, Cic.: hoc, quod dico, firmum fore (si 
accertera), Cie.: con ad e V acc., utrum tandem 
tibi ad defensionem firmius fore putasti, Cic.: 
neutr. sost., nihil satis firmi video, nessnna 
buona ragione, Ter. (3) dipers.: gener. Ter.: 
duces, Cic.: firmus amicus et fidelis, Cic.: qui 
firmior candidatus fore videatur, che ha nutg- 
gior probabilitu, di riascita, Cic.: ut ex infi¬ 
delissimis (sociis) firmissimos redderem, Cic.: 
coli' abi. (in, per), copiae et numero et genere 
et fidelitate firmissimae, Cic.: colT ad e 1’ acc., 
firmos eos (milites) ad tuendas nostras res effi¬ 
cere, Cic. 

fiscalis, e (fiscus), fiscale, calumniae, di 
defraudazione dei fisco, Suet.: molestiae, Aur. 
Viet. 

fiscella, ac, f. (dimin. di fiscina), corbeilo 
intessuto di giunchi, vimini, rami di salice e 
sim., Scriptt. r. r., Verg. ed a. 

fiscina, ae, f. (fiscus), corbeilo, cesteiia in- 
tessuta di vimini, giunclii, ginestra e sim., 
Verg. e Ov.: per frutta, f. ficorum, Cic.: per 
formaggio, f. sirpea, Ps. Verg. 

fiscus, i,m., ccA-fo intessuto di giunchi, bac- 
cliette, vimini, ecc., per conservarvi il denaro, 

I) generic., «esto da denari, cassa, sacchetto, 

Cic., Phaedr. eda. II)partic.: 1) cassa deiio 
stato, crario, Cic. Verr. 3, 197 e ad Q. fr. 3, 4, 
5. Eutr. 3, 16. 2) ai tempi dell'impero = 

cassa privatu dclV Imperatore, tesoro imperiale, 

fisco ( contr. aerarium, crario, cassa dello 
Stato), Sen. eda.: Judaicus, tassa dei Giudei, 
che entrava nella cassa imperiale, Suet. 
Dom. 12. 

fissilis, e (fiudo), fissile, fendibile, fa- 


Georges-Calonghi, Dizionario latino-italiano. 
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«ile a fenderai, robur, lignum, .Verg.: arundo, 
Plin. 

lixsio, onis, f. (findo), fendbnentc, fenditura, 
glebarum, Cic. de nat. deor. 2, 159. 

liMxiiiiL, V . findo, alia fine. 

lisliion, ac, f., istrumento per affondare 
(macckina per ficcar pali), battipalo, berta, 
Caes. b. G. 4,17, 4: str umento per appianare 
ed assodar la terra (Plin.). 

(Ulula, ae, f., 1 ) propr., condotto, tubo,par- 
tic.per derivare Vaequa (comun. di piombo: 
Vaequa veniva condutta o in forzadellapres¬ 
sione deWaria o per propria forza), modica, 
Liv.: ferrea, Liv.: fistulae, quibus aqua suppedi¬ 
tabatur Jovis templis, Cic. II) trasl.: A ) parte 

delta caiutu inca cata (internodio, cavo), 1 )propr., 

Plin. 12, 106 c altr. 2) meton., zampoyna 
(composta di parecchie canne) greco co p:y£ 
{ contr. ulla stipula, perche questa e di una 
sol canna, cd e istrumento meno ptrfezionato, 
cfr. Verg. ecl. 3, 25 e 27), Verg. ed a.: ebur- 
neula, Cic. B) ulcera a forma di condotto, 
fiatota, is'ep. ed a. 

iisiulfilor, oris, m. (fistula), sonator di 
gumpoytut, Cic. de or. 3, 227. 

SiStuliilUS, a, um (fistula), proveedato di 
«anne, caco, tabulae, Suet. Ker. 31. 

kilttUi, V. fritilla. 

Ii\u*, a, um, part. agg. (da figo), fermo, 
fisso, definito, vestigia, Cic.: bonum, Cic.: de¬ 
cretum, Cic.: maneat et fixum sit, sia stabi¬ 
lito, Cic. 

tinliclluluui, i, n. (dimin. di flabellum), 
piccoio ccntayiio, Ter. eun. 598. 

(tiiliciiuiii, i, n. (flabrum), ventoylio, cen- 
toiu, rosta, Ter. eun. 595: trasl., flabella cau¬ 
dae pavonis superbi, la coda spiegata a mo ’ 
di ventaglio, Prop. 2, 24, 11: fig., cujus lin¬ 
gua quasi flabello seditionis illa tum est egen¬ 
tium contio ventilata, Cic. Flacc. 54. 

1 1 Fi Imis, e (flo). Spirabile — aereo, Cic. 
Tuse. 1, 66. 

hnbi-uin, i, n. (flo), il soffiare dei vento, 
comun. ptur , Verg. ecl a. 

Ii aereo, ere (flaccus), esscv flacco, floscio, 
lanyntdo; trasl., Messala flaccet, e abbattuto, 
accilito ( nella petitio consulatus), Cic. ad 
Q. Ir. 2, 14 (15 litt. b), 4. 

. haeresco (flaccisco), ere (incoat. di flac- 
CQO) y divenir passo, fUicco, floscio, languido, 
iScriptt. r. r. ed a.: trasl., flaccescebat oratio, 
Cic. Brut. 93. 

1’ laeeianus, a, um, V. flaccus. 

llaeeiilus, a, um (flaccus), I) flacco, flo- 
scio , languido , pemtente, cascante, tCUltO IU SI- 

g ni f: proprio che traslato, aures, Coi.: folium, 
Plin. 11) flaccidior turbo, Lucr. 5, 630. 

Ilaccus, a, um, I) floscio, pendente, auri- 
culae, Varr. r. r. 2, 9, 4. Il)pregn., conorec- 
cine floscie, pendenti, lunyhe, Cic. de uat. deor. 
1, 80 : quindi nom. propr., Flaccus, cognome 
di molte gentes rowrme (Cornelia, Fulvia, etc.), 
ancite dei poeta Uruzio, ed a. — Deriv.: 
I , 'lnccianus > a, Ulli, jlacciano, dei Alacci. 

■ ilngelio, avi, «uum, are (flagellum), flagel¬ 
lare, battere, alqiu, emet.: robora parte caudae, 
Ov.: in .tergum, int. 

lla^elluiu, i, n. (dimin. di flagrum), jia- 
geiio, sferzu, i)-propr., come istrumento, con 


flagrans 

cui si punivano gli schiavi e i malfattori, 
spesso munito dipunte, Cic. ed a.: come stru- 
mento per stimolare le bestie, Verg., Coi. ed 
a. I1J trasl.: A) correggia attaccata al gia- 
vellotto, per poterlp ritirare, dopo averto 
lanciato, Verg. Aen. 7, 731. B) magUuoio, 
Scriptt. r. r. ed a.: summa flagella, i capi 
delle viti, Verg. C) flagella — braccia deipo- 
lipi, Ov. met. 4, 367. 

litigii ;nllO, onis, f. (flagito), domando if 
istansa, Cic. ed a. 

llilgllsitor, oris, m. (flagito), che domanda 
con istanzu, Cic. Brut. 18: coi genit., pugnae, 
triumphi, Liv. 

JlsigitTosc, avv. con compar, e superi. 
(flagitioSUS^iw^ogrnosameHfe, turpemente, scel- 
leratamente, Cie. ed a.: sumus fl. imparati, 
cosi impreparati } che e una vergogna, Cic. 

llngilTosus, a, um (flagitium), v&'gognoso t 
turpe, sceUerato, vita, Cic.: socordia flagitiosior, 
Sali.: homo flagitiosissimus, Cic. 

fl a iTu ni, Yi, n. ( dalla radice FLAG, 
donde anclie flag-ito), 1) azione dlsonorevole, 
disonorante / procedere rergoynoso, vergogna, 
obbrobrio, onta, inginria fpartic. COfltro donne 
libere , onorate), colpa dlsonoranle, infamante ; 
sceUeraggine, infamia , enormezza ; e la veiyogna, 
V onta, V obbrobrio che ne derivano(contr. decus), 
Cic. ed a.: spesso unito con sinonimi, scelus ct 
flagitium, scelera et flagitia, Cic.: flagitia 
atque facinora, Sali. (cfr. n° II): flagitia atque 
dedecora. Suet.: illa mil tiae flagitia, condotta 
vergognosa, Tac.: ista flagitia Democriti, af- 
fermazioni vergognose, Cic.: praeesseagro co¬ 
lendo fligitium putas, lo credi qualcosa di 
basso, Cic.: flagitii pleuus atque dedecoris, di* 
sonorante al sommo grado, Cic. II) meton. = 
vergogna (pers. tergO iHOSa), malvagio, flagitia 
atque facinora, Sali. Cat. 14, 1. 

flagito, avi, atum, are ( dalla rad. FLAG 
donde anche flag-ro) = flagranter posco, 
domandare con hitanza, con insistenza, richie - 

dere, partic. cib su cui si vanta qualche di - 
ritto ; richiedere COIUC COSd doVllta, esiycre T . 
I) in gen.: a) disogg. person.: alejs auxilium, 
Cic.: cistophorum, Cic.: alqd ab alqo, Cic.: 
lilium ab alqo, Cic.: ministros in tormenta, 
Tac.: ab alqo promissa per litteras, Cic.: e cosh 
al passivo , id ex omnibus partibus ab eo fla¬ 
gitabatur, Cacs.: ma diversam . cum stipen¬ 
dium ab legionibus flagitaretur, essendogli 
mchiesto il soldo dalle legioni y Caes.: con 
doppio acc.,alqm frumentum, Cic.: potentem.' 
amicum largiora, Hor.: seg. dalV ut e il cong. y 
seinper flagitavi, ut convocaremur, Cic.: seg . 
dalVi nfin., Hor. sat. 2, 4, Gl: seg. dalV acc. e, 
i’infin., Suet. Claud. 15 e JSer. 44: e cosi de-, 
latores puniendos (sc. esse), Tac. liist. 4, 42:. 
assol. , sed flagitat finsiste , preme) tabellarius; 
valebis igitur etc., Cic. b) di sogg . astr c*i~ 

gere, richiedere urgente mente, rendere necessario^ 

quae tempus flagitat, Cic.: causa postulat ) non 
flagitat, Cic.: quid artes a te flagitent, t u vi- 
debis, Cic. 11 J partic., 1) voler salere, posco 
atque adeo flagito crimen, Cic. Plane. 48: 
sequito da prop. relat., Verg. Aen. 2, 123 e 
segg. 2) chiamare, citare in tribunale, con 
dopp. acc., alqm peculatorem, Tac. List. 1, 53.. 

HagcailS) antis, part. agg ., irructante, ar~ 
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•lente, I) in gen.: A) propr.: flagrantissimus 
aestus, Liv. B) trasl., antente, canto per pas¬ 
sione, aviditll, appassionato, vivo, inquieto, 
multitudo, Cic.: tumultus, flero, Verg.: cupi¬ 
ditas, Cic.: te flagrantissimum acceperam, Cic. 
II) partic.: A) dcgli occhi, ecc., flammeg- 
tjioiue, uniente, oculi, Ov.: genae, Verg.: oscula, 
lior.: di pers., flagrans oculis, collo sguardo 
inflammato, Tac. B) dcl colore, fiummeg- 
•jiunte,splendente, flagrans sidereo clipeo, Verg. 
Aen. 12, 167. 

Ila^ranlfr, avv. (flagrans), artlentemente , 
trasl., flagrantissime cupere, Tac. ann. 1, 3. 

Ilagrnilllll, ae, f. (flagro), jiamma, ardore, 

Cic. Cael. 49. 

Ilagro, avi, atum, are, Jutmmeggiare, av- 
rampare, ardore, J) propr. ubbria iure, ardore, 

onerariae flagrantes, Cic.: telum flagrans, ful¬ 
mine, Verg.: pregn., arae flagrantes, Ov. 
II) trasl., urtlere, avvuutpare, injierire, a) dl 
sogg. concr.: a) di un male: Italia flagrans 
bello, Cic.: convivia domesticis stupris flagi- 
tiisque flagrabunt, saranno sconciati da, ecc., 
perche ici domineranno fino al parossi- 
smo, ecc., Cic.: fl. infamia, esser dei tutto 
screditato, Cic.: e cosl rumore malo, Hor.: fl. 
invidia, ardore, macerarsi d' invidia, Cic. 
fj) ardere, awainpare, per Ulla passione, UH 
forte desiderio, cupiditate, desiderio, amore, 
odio, studio dicendi, Cic.: recentibus praece¬ 
ptorum studiis flagrans, ancora inflammato 
dai prccetti acuti da poco, Cic.: poet. colVo.cc. 
di rclaz., flagrans amor Hcbeu, inflammato, 
pazzo, Prop. 1, 13, 23. b) di condizioni,stati 
d'animo, affetti, che si manifestario nel loro 
stadio acuto, in tutta la loro forza, ut cujusque 
studium flagrabat, secondo Vinclinazionc del- 
Vetd di ciascuno, Sali.: flagrabant vitia libi¬ 
dinis apud illum, erano in lui ardenti, Cic. 

Ilagrtllllj i, n., flagello, sferzu, partic. 
come stramento di punizione, di tortura per 
gli schiavi ed i condannati (cfr. flagellum), 
Liv. ed a. 

1. <1:1 mei», mYnis, m., Flamine, sacerdote 
di una singola divinita (cos t chiamato dalla 
benda di lana, che dovevaportare sia attorno 
al capo scoperto, sia intorno al berretto sa¬ 
cerdotale), scelto ora dalla classe dei patrizi, 
ora da quellu dei plebei-, flamen Dialis (di 
GioveJ, il primo, il capo dei Flamini (la 
cui moglie era chia mata flaminica): flaminem 
capere, Liv., prodere, Cic.: flaminem inaugu¬ 
rare, Liv. 

2. flamen, mYnis, n. (flo), I) u sofllare, 
io spirare dcl vento, flamina venti, Lucr.: Bo¬ 
rea, surdas flamine tunde fores, Ov. II)meton.: 
A) vento, ingens, Ov.: ferunt sua flamina clas¬ 
sem, Verg. B) flamina tibiae, suono dei flauto 
(prodotto dal soffuire), Hor. carm. 3, 19, 19. 

FlainiiiTitstiis, V. Flaminius. 

(laimmen, ae, f. (sc. uxor), moglie >iei 
i-lumine, partic. moglie dcl Flamen Dialis, 
tenuta in grande consideruzione. Indossava 
un abito color fiamma ed un celo coi quale 
ne i sacrifici si copriva il capo; non doveva 
adornarsi i capelli e neppure pettinarli, Ov. 
fast. 2, 27: fl. Dialis, Tac. ann. 4,16. 

flaminium, Yi, n. (1. flamen), grado, au-. 
loriM, d ignita di flumine, Cic., Liv. etla.: Clau- 
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diale, il grado di flaminica dei divinizzato 
Claudio, Tac. 

Flaminius, a, um , gentilizio romano ; i 
pih noti di questa gens sono: I) C. Flaminius, 
console, battuto da Annibalc al Trasimeno; 
come censore fece costruire un circo ed una 
strada maestra. II) T. Quintius Flaminius, 
console, nel 197 av. Cr. iIncitare di Filippo 
di Macedonia a Cinocefale; nel 179, libe¬ 
ratore dei Greci. — Agg., flaminico, flaminio, 
circus, Liv.: vita, Liv. — Deriv.: FlnmT- 
iiiamis, a, um, di Flaminio, ostenta, Cic. 

tlamnia, ae, f. ( per flag-ina, dalla radice 
FLAG, donde anche flag-ro), flamma, vampa, 

I) propr.: 1) in gen.: cum flamma vitio viren¬ 
tium lignorum crepat, Sen.: effusa fl. pluribus 
locis reluxit, Liv.: flammam concipere, prender 
fuoco, Caes.: fig. (di pcricolo sommo), iit 
flammam ipsam venire, Cic.: incYdere in ipsam 
flammam civilis discordiae vel belli, Cic.: se 
flamma eripere (fig. — sfuggire alia cou- 
danna), Cic. Froverbial., e flamma petere 
cibum, circtir da mangiare perfluo nella 
fiamma, cioe mangiare anche le spazzature, 
detto di persone volgari e non mai sazie. 
Ter. eun. 491 : prius undis flamma (sc. mi¬ 
sceatur), prima avverrd un fatto impossi¬ 
bile (che cioe il fuoco vada d’accordo coi- 
VacquaJ, Locta in Cic. Phil. 13, 49: parim. 
unda dabit flammas, Ov. trist. 1, 8, 4. 2)par¬ 
tic.: a) fulgore dei lampo, lampo, fulmine, tri¬ 
fida, Ov.: sequaces, Verg.: quam celeri micue¬ 
runt nubila flamma, Ov. b) flamma dei sacri- 
jizio, deiVaitarc, Vestae, Ov.: sanctae, Ov. 

II) mctOll.: a) Jiamma = luce, chiarore, splen¬ 
dore, tremula, Cic. poSt.: galea flammas vo¬ 
mens, Verg.: stant lumina flamma, Verg. 

b) fiamma = caldo, ardore, entusiasmo, fl. fra¬ 
ternae (dcl dio dei sole), Ov.: mixta cum fri¬ 
gore fl., Ov.: trasl.: a) ardore, calore della 
febbre, fl. latens, Ov.: c dei vcleno, fl. avidae, 

Ov. j3) flamma = fuoco, ardore, impeto (lelle 
passioni, vis et quasi fl. oratoris, Cic.: emicat 
ex oculis flamma (delVira), Ov.: fl. ultrix, ar¬ 
dor della vendetta, Verg.: fl. invidiae, Cic.: 
fl. gulae, Ov.: ca egregiis viris flamma in pe¬ 
ctore crescit, nosce nclpetto di quegli nomini 
egregi tale ardore, ecc., Sali.: partic. di fiam¬ 
ma amorosa, amoris turpissimi, Cic.: fl. acce¬ 
ptae pectore, Ov.: fl. exstincta revixit, Ov. 

c) oggetti inflammati, come: ramo ardente , 
Ov.: faci, Verg. ed Ov.: stelle, Cic. ed Ov.: 
stclle cadenti, Lucr. e Verg. 

flammesco, ere (flamma), fiammcggiare, 
prender fuoco, Lucr. 6, 669. 

flammeus, a, um (flamma), flammante, 
infuocato, ai dente, splendente, 1) propr.: stella, 
Cie.: apex, Ov.: lumina, Oy. II) meton., flam¬ 
mante, splendido, splendetite, eoior flamma, rosso 

come fuoco, corpora, Lucr.: vestigia (per la 
rapiditd), Catuli.: vis, dcl lampo, Lucr.: ra¬ 
pidi solis nitor, Catuli.: viola, Plin.: sosi., 
flammeum, i, n., a) rosso-fuoco , aliquid flam¬ 
mei (nelVarcobalcno), Sen. nat. qu. 1, 3, 4. 
b) (sc. velum) flammeo, velo color fiamma di 
cui si copriva (nubo) la sposa nclle ccrimonie 
nuziali, Tac. ed a.: flammeum capere, Catuli. 

itamniTter, fera, ferum (flamma, c fero), 

che portu, dii, produce fiamtUa; jiuiionante, pi« 
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nus, Ov.: aspergo, Ov.: crinis (chioma), Ov.: 
hinnitus, spiranti fiamme, Ov. 2, 154. 

flammo, avi, atum, are (flamma), I) intr., 
inflammare, bmciare, fenum flammans, Prop.: 
flammantia lumina, lampcggiuntifiVerg.II) tr., 
accendere, inflammare, quaecunque igni flam* 
mata cremantur, Lucr.: aetherio flammatus 
Juppiter igni, fiammeggiante di, ecc., Cic. 
po£t.: flammatusPhaeton, fulminato da Giove, 
Catuli. 64, 292: ut interirent aut crucibus 
affixi aut flammandi, condannati ad essere 
crocifissi o a bruciar vivi (mediante una so- 
stanza infiammabilc posta a loro d'intornoj, 
Tac.: trasl.: omnes flammaverat arrogantia, 
avea eccitati ali' ira, Tac.: e cosi flammato 
corde, acceso d'ira, Verg. 

(lallis, US, m. (flo), I) lo spirare, soffio, 
a) dei vento, venti, Justin.: matutinus (ze¬ 
phyri), Catuli.: plur., flatus austri, Catuli.: 
Alpini boreae, Verg.: fig., prospero flatu for¬ 
tunae uti, Cic.: alcjs animum neque prospera 
fortuna flatu suo effert ncc adversa infringit, 
Liv. b) io sbuffave, flato, flatus (plur.) equo¬ 
rum, Verg.: flatus validi, Cic. poet. c) il sof- 
fiare nel flauto , suono dei flanto, Hor. art. poet. 
205. Phaedr. 5, 7, 14. d) trasl., orgoglio, pre- 
sunsione, aibayia, flatus remittere, metter giii 
la superbia, Verg. Aen. 11, 346. II) mcton.: 
a) il 8ofjiure dei vento, vento, flatus aestivi, 
Tae.: hiberni, Verg.: secundi (contr. adversi), 
Quint. e Phaedr.: quindi fl. ventris, vento = 
lieve flatulenza {contr. crepitus ventris), Suet. 
Cl. 32. b) alito, sbuffo, respiro, igneus, Sen.: 
spumae flatusque sequentum (equorum), Verg. 

Ilaveo, ere (flavus), esser color oro, giallo, 
biondo; bioudeggiarc, messis flavet,Coi.: quindi 
flavens = color oro, giallo, biondo, fidvo, cera, 
Ov.: arena,Verg.: coma,Verg.: partic. di biade 
mature, Verg. e Ov. 

11:1 * esco, ere (flaveo), divemre color oro, 
giallo, biondo, bioudeggiare, Verg. cd a. 

Flavialis, Flavianus, V. Flavius. 

Flavina, ae, f., citta dell'Etruria, nei 
dintorni dell' odierna Teano. — JDeriv.: 
FI avinius, a, um, di l\ 

Flavius, a, um, gentilizio romano; ap- 
partengono a questa gens gli imperatori Ve¬ 
spasiano, Domiziano, ed a. — E pure noto 
Cn. Flavius (liberto di Appio Cieco) chepub- 
blico i fasti e gli usi e le formule dei pro¬ 
cessi (il cosidctto jus Flavianum, fi no allora 
un scgrclo dei patrizi), il qual lavoro gli 
acquistb la carica ili edile curule, Liv. 9. 46, 
1 e segg. cd a.: agg., flario, gens F., Suet. 
Vesp 1. Deriv.: A) Flavialis, is, m.(co« 
e senza flamen), flamine della gens Flavia, 
Suet. B) Flavianus, a, um, flaviano, partes, 
che sta coli'imperatore Vespasiano, Tae. 

flavus, a, um (radice FLA, donde anche 
flagro), giallo fuoco nelle varie sue gradazioni, 
COme gavOd;, giallo oro, aranciato, biondo, 
flavo, Ceres, Verg.: arva, Verg.: coma, Hor.: 
Ganymedes, dai ricci d'oro (biondi), Hor. 

flebilis, e (fleo), I) passiv. = degno di 
complanto, lamentevole, illa species, Cic.: vigi¬ 
liae, Cic.: Ino, Hor.: coi dat., nulli flebilior 
quam tibi, Hor. II) attivo, A) che cagiona 
le lacrime, ultor, Ov. her. 13, 48. B) lamen¬ 


tevole, flebile, e quindi anche commovente, vox, 
modi, gemitus, Cic.: elegia, Ov.: flebile nescio 
quid, Ov.: flebile, aw., cantare, Ov. C) plan¬ 
gente, flebile, triste, sponsa, Hor.: pompa, Ov. 

flebiliter, aw. (flebilis), flebilmente, la- 
mcntevolmente, Cic. ed a. 

fleelo, flexi, flexum, ere, piegare, I) tr. e 
precis. A) piegare , volgere, torccre, girare, 
1 )propr.: membra, Cic.: ramum, Ov.: flexi 
fractique motus, moti/lessuosi, contoreimenti, 
Cic.: iter suum ovv. viam, dare un altro in- 
dirizzo alia mareia, prendere altra via, Ncp. 
C Liv. 2) trasl.: a) influttere = modulare, 
vocem, nel canto, Cic.: flexus sonus, suono 
mesto, patetico, melanconico, Cic. b) «r- 
centuare colVaccento circonflesso, syllabam, 
Quint. 1, 5, 23. c) formare, verba derivare, 
flectere, conjungere, Quint. 8, 3, 36. d) pie¬ 
gare, a) mutare, cambiare, istorum viam, Cic.: 
vitam, Cic.: fata deum, Verg. P) distogliere, 
partic. intenerire, animum ovv. alqrn, Cic.: 
mentes hominum, Liv.:judicem, Quint. B) 2 rfe- 
gare = volgere, dirigere, 1 ) propr.: equos, 
Caes.: navem, Auct. b. Alex.: currum de foro 
iu Capitolium, Cic.: carpentum dextra in Ur¬ 
bium clivum, Liv.: acies (= oculos) huc, 
Verg.: cursus in etc., dirigere il corso, ecc., 
Ov.: iter Demetriadem, Liv.: mediale, flecti 
in gyrum, volgersi in giro, Ov.: trasl., di 
local., rifl., flectere se o mediale flecti, cum¬ 
minare, covreve, dirigersi da questa O da quella 
parte , hinc (silva) se flectit sinistrorsus, si 
volge a sinistra, Caes.: e mediale di tempo, 
flexo in vesperam die, declinando, Tac. 2) trasl.: 
a) volgersi, riferirsi a, riguurdave, alludere, ver- 
sus.qui in Tiberium flecterentur, che potevano 
alludere a T., Tac. anu. 6, 29. b) volgere — 
aiiontanare, quod procul a nobis flectat fortuna 
gubernans, Lucr. 5,107. e) distogliere da, ecc., 
alqm a proposito, Liv.: a studio ad imperium, 
Cic.: animum judicis ab aliqua contra nos in¬ 
sita opinione, Quint.: in vitium flecti, darsi 
al, ecc., Hor. C) mediante una curva, girare 
attorno, x>assar oltvc, cireuuinuvigarc, promun¬ 
turium, Cic.: Leucatam, Cie. Il) intr. — por- 
tarsi in, 1 )propr.: ex Gabino in Tusculanos 
colles, Liv.: ad Oceanum, Liv. 2) trasl., vol¬ 
gersi a, ad sapientiam, Tac.: in ambitionem, 
Tac. 

(leO, flevi, fletum, ere, I) intr., piangerc 
(contr. ridere), \) propr., Cic., Caes. ed a.: 
de alqa re, Cic.: alci, sfogarsi piangendo con 
lui, Tibuli, e Prop.: alqm flere cogere, muo- 
vere al pianto (dipreghicre), Curt. 2) trasl., 
a) di cavulli, nitrhe forte, Suet. Caes. 81. b) di 
COSC, grondare, stillare, gemere, uberibus flent 
omnia guttis, Lucr. 1, 349. Il) tr., compian- 
gere, 1 ) propr.: alqm, Catuli., Verg. ed a.: alqd, 
Cie., Ov. ed a.: coll'a.cc. e Z'inftn., Prop.: al 
passivo, nata fleatur, Ov.: multum fleti ad 
, superos, Verg.: quindi flendus, degno di com- 
piantO, Graecia, Ov. 2) trasl.: a) cantare in 
tono lamentevole, patetico, cava testudiuc amo¬ 
rem, Hor. epod. 14, 11. b )pregare piangendo, 
segrnto dal ni (= ne), Prop. 2, 7, 2. 

fletiis, us, m. (fleo), pianto, dolore (contr. 
laetitia), tacitus, il singhiozzare, Liv.: prae 
fletu, pel dolore, per le lacrime, Cic. fletum 
populo movere, commuovere fino alie lacrime, 
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Cic.: inultas lacrimas et fletum cum singultu 
videre potuisti, Cic. 

Flevo, onis, m., lago nella parte N.O. 
della Germania, a N, della insula Batavo¬ 
rum, la terza ovv. orient. bocca dei Reno, 
oggi Zuydersee; detto anche Flevum, coi 
castello omonimo dei Frisii. 

flexanimus, a, uni (flecto e animus), 
Tjattioo = commovente, Pacuv. tr. fr. m Cic. 

de or. 2, 187. Catuli. G4, 330. II)passivo = 
comniosso, Pacuv. tr. fr. in Cic. de div. 1, 80. 

flexi Iulis, e (flecto), fies sibile, elustico, pic- 
ghevoie, I)propr.: materia rerum, Cic.: arcus, 
Ov. II) trasl.: a) dei tono della voce (contr. 
durus), vocis genus, Cic.: vox, Quint. b) dei 
discorso, oratio, Cic.: nihil est tam flexibile... 
quam oratio, Cie. c) di pers, e dei loro caratt. 
{in buono e cattivo senso), flexibiles in quam- 
cumquo partem ducimur a principe, Plin. pan.: 
aetas, Cic.: ingenium, Plin. ep.: nihil non flexi¬ 
bile ad bonitatem, niente non conciliabile, 
convertibile, Cic.: quid potest esse tam flexi¬ 
bile. Cie. 

flexilis, e (flecto!, flessibile, pieyhevole, eir- 
culus, Verg.: cornu, Ov.: ulmus, Plin. 

flexiloquus, a, uin (flexus e loquor), e<jui- 
voco, cnigmatico, Cic. de div. 2. 115. 

flexio, onis, f. ffleeto\ inflessione, I) in 
gen.: virili laterum flexione, con virile infles¬ 
sione dei busto, Cie. or. 59; trasl.. vocis o mo¬ 
dorum, modulazione dellh voce, dei canto, 
Cic.: delicatiores in cantu flexiones et falsae 
voculae, canto legato e fcdsetti, Cic. II)par- 
tic., tortnonit/i della via, trasl., deverticula 
flexionesque, vie che esconodal retto sentiero, 
Cic. Pi Sj 53. 

flexipes, pedis (flexus e pes), che si arram- 
pica tortuosa mente, hederae, Ov. met. 10, 99. 

flexuosus, a. um (flexus, us), flessuoso, 
con parecchie coltate e giri, iter, delTorec- 
chio . Cic.: fossarum ambitus (plitr.J, Val.Max. 

flexura, ae. f. (flecto), piega, inflessione, 
incurvatura, lateris nostri, Luer. : angustiae 
flexuraeque vicorum. Suet.: assol., fig., virtus 
recta est; flexuram non recipit, Sen. 

flexus, US, m. ffleeto\ flessione, piegutura , 
torcimento , I) mediale, il piega esi, volgersi , in- 
clinarsi, inclinazione , piega, voltata, A) W geil.: 

1 ) propr.: a) generic.: cervicis, Ov.: manus, 
Quint.: oculorum, Sen.: flexu redeunte, Quint. 
b) scappatoia, g*ro <u flanco, qui cursu parum 
valent, flexu eludunt, Quint. c) deviazione dei 
sentiero , giro laterale , eo flexu itineris ire ju¬ 
bet, quo Viennam vitarent, Tac.: in quo flexus 
est ad iter Arpinas, Cic.: flexu Armeniam pe¬ 
tunt, Tac.: notis flexibus praecurrit ad alium 
xystum, Phaedr. 2) trasl.: a) come 1 .1. retor., 
modulazione della voce (per semitoni, ecc.), fl. 
vocis, Quint.: qui flexus deceat miserationem, 
Qnint.: citharoedi simul et sono vocis et plu¬ 
rimis flexibus serviunt, Quint. b)rivoighnento 
che prende la costituzione di uno Stato , ™o- 
dificazione che esso soffre, itinera flexusque 
rerum publicarum, il corso e la piega , ecc., 
Cic. de rep. 2, 45. c) (come 1. 1 . retor.) plur., 
flexus, digressione dal semplice tema (sinon. 
excursus), haec recta (proposizioni semplici) 
et in nullos flexus recedentia, Quint. 10, 5, 
12. B) nel circo = la curva, che i corridori 


doveano descrivere ogni volta per ginne at - 
torno alia meta (V. meta); usato quindi 
trasl. per esprimere il declinare delVeta , di 
una stagione, in hoc flexu quasi aetatis, in 
questo declinare delVeta giovanile, Cic. Cael. 
75: si infinitus forensium rerum labor... ae¬ 
tatis flexu constitisset = si fosse arrestato coi 
declinar delVeta. Cic. de or. 1, 1: autumni 
flexu, sui finir delVuntnnno, Tac. liist. 5, 23. 

II) paSSIVO, il piegarsiy il curvarsl, Vesscr curro, 
piegato ; piega, curva, inclinazione, curvatura, 
flessione, plegalura, al plur. (tliche i neurvu- 
ture, pieguture, pieghe , inflessioni, 1 ) propr.: 
capillorum, Quint.: e cosl et dociles et centum 
flexibus apti (capilli), Ov.: suffraginum, Plin.: 
versus flexusque eorum. Quint.: delle spiro 
dei serpente, maximus liic flexu sinuoso An¬ 
guis (della costcllaz.), Verg.: e della murena , 
tandem per multos evadit lubrica flexus. Ov.: 
di pieghe, svolti, tortunsitd di Ittogki, in ali¬ 
quo flexu viae, Liv.: flexus (plur.) vallium, 
Liv.: duros introitus habent faures) multis 
eum flexibus, Cic.: dei corso di montagne e 
di coste, duo terrae ejus velut brachia excur¬ 
runt; inedia flexu modicosinum faciant, Curt.: 
in litore flexus Megybernaeus, baitt, seno, 
Mela: delle curve, insenature dei fiwni, flu¬ 
minis ad flexum veniunt. Ov.: Phenus modico 
flexu in orientem versus. Tae. 2) trasl.: a) come 
t. t. grumm., flessione (declinazione, coniuga- 
zione), Quint. 1, 6, 15. b) come 1. 1 . retor., 
plur. flexus, giro, giuoco, usato dalVomtore, 
per avvantaggiarsi. Quint. 5, 13, 2. 

Ilictus, us, m. (fligo), urio, collisione, cavae 
dant sonitum flictu galeae, Verg. Aen. 9. GG7. 

HTjjO, ere, percaotei-e, artare, naves ad saxa 
virosque, Luer. 5, 999. 

Ilo, avi, atum, are, so/jiare, IJ intr., dei 
vento, spirare, sofjitrre, qui ventus in his locis 
flare consuevit, Caes.: dum flavit velis aura 
secunda meis,Ov.: di is frumenti, suonare, tibia 
flat, Ov. Il) tr., sopiare, A) in gen,: 1) propr.: 
a) soiicvtrre, dei vento, pulverem. Auet. b. Afr. 
52, 4. b) uno strumento, suonare, tibia flatur, 
Ov.: poet., di poeti eroiei, rauco flare prae¬ 
conia classica cornu, Prop. 2) trasl.: magna, 
pariaresolennem., Quint. 12, 6,5. B 'prrgn.: 
coniare, balter moneta, pecuniam (cO)ltr. COll- 
flare, fondere), Cic. 

Iloccus, i, m ..flocco di lana, Varr.: floccos 
legere in veste, Ceis. — Proverb., non flocci 
facio, non faccio alam caso, non mi do alcun 
pensiero. stimo uno zero, Cic. ep.: parim, non 
flocci pendo. Ter. 

Flora , ae, f. (flos\ la dea dei fi ori e 
della flora, Flora, dea clella pvhnaveva — 
Deriv.: Floriills, e, che riguarda Flora, 
di F., sacrum Florale, festa di Flora, celebrata 
con spettacoli scenici e con ogni sorta di li- 
cenze al 27 di aprile, Ov.: nel medesimo 
senso comun. il sost., Floralia, ium. n., Varr. 
e Justin.: Florales joci, in questa festa, Sen. 

florens, entis, partic. agg. (da floreo'. 
florente a) = florito, fresco, ornato, a) dl Ora- 
tori e di orazioni , alii (oratores) floreute'% 
Cic. : florens orationis genus. Cic.: modus au¬ 
tem nullus est florentior (piit ornato) in sin¬ 
gulis verbis, Cie.: quae mihi florentiora (pia 
graziosij visa sunt tuo judicio, Cic. j2) di etd, 
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aetas, Cic.: juventa, Hor.: e di pers., di aa 
fresca, giovanile, florente, Iacchus, Catuli, (cfv. 
floreo n° II, a), b) florente — splendente, splen¬ 
dido, florido, alVapice dello splendore, della for¬ 
tuna, della gloria, della potenza, della fama; 
nel tempo dei suo tnassimo splendore; in flore, 
a)assoh: civitas, Caes.: Servilia, Nep.: fortuna, 
Cic.: opes Etruscorum, Liv.: homo florentis- 
simus, Cic.: C. Sallustius rerum Romanarum 
florentissimus auctor, Tac.: res publica floren- 
tissimn, Cic.: castra florentissima, Cic.: plur. 
sost., florentes, ium, m ., persone in posizione 
splendida ( contr. afflicti), Ncp. Att. 11, 4. 
p) cdlV abi., florente = segnalato per q.c., in 
grande considerazione per q.C., homo florens 
aetate, opibus, honoribus, ingenio, liberis, pro¬ 
pinquis, affinibus, amicis, Cic.: Berenice florens 
aetate formaque, un fiore di gioventu e di 
bellezza, Tac.: Macedones imperio terrarum 
florentes, nel fiore della loro potcnza mon- 
diale, Justin.: vir ingenio florentissimus, do¬ 
tato di fortissimo ingegno, Veli.: L. Philippus, 
eloquentia, gravitate, honore florentissimus ci¬ 
vitatis, Cic. 

Florenti», ae, f.,citta deTT Etruria, co¬ 
lonia romana : i suoi alitanti nclla guerra 
Siliana furono venduti come schiavi; oggi 
Firenze. Deriv.: Florentinis, a, um, 
fl orent i no; plur. sost., Florentini, orum, m., 
gli alitanti di Firenze , Fiorentini. 

floreo, ni, ere (flos), florire, cssere in fiore, 
IJ propr.: florent segetes, vinea, Ov.: floret 
arbor, Cic.: florentes ferulae, Yerg.: floret terra 
(contr. horret), Cic: floret annus, Ov.: fig., 
verborum vetus interit actas, et juvenum ritu 
florent modo nata virentque, fioriscono e si 
mostrano in vigore, Hor. II) trasl.: a) florire, 
esset' freaco, fiorenle = in da florente, giovanile f 

floret equus, Lucr.: florere aetate, Liv.: florens 
aetate, Cic.: florentes aetatibus, Yerg. b) fio- 

rire — splendere, essere in flore , in condizione 
splendida, al colmo della potenza, della fortuna, 
della gloria, della fama; fare u na parte ini por¬ 
tante, segnaiarsi, floret Epicurus, Cic.: nullo 
tempore res Romana magis floruit, Eutr.: 
magna Graecia tunc florebat, Cic.: in re mili¬ 
tari, Nep. c) COll' abi. di cansa. possedere al 
sommo grado, godere al somnio grado, essere 
splendido }»'}•, arere a dovizia, Liv.: opibus, im¬ 
perio, gloria, Cic.: acumine ingenii, Cic.: gratia 
et auctoritate, Cic.: honoribus, Cic.: omnibus 
copiis, Cic. d) spiccare — esser pieno, disse¬ 
minato di, tibi pampineo gravidus autumno 
floret ager, Yerg.: mare florebat navibus, Lucr. 
e) sfaviiiare. splendere di, florentes aere catervae, 
Yerg.: florentia lumina flammis, Lucr. f) di 
vino — far i flori (nellii botte), Ov. fast. 5, 270. 

floresco, ere (incoat.r?/ floreo), cominciare 
a florire, I) propr., Cic. de div. 2,33. II) trasl.: 

florire, essere in fiore, in vigore, a) di C. iiian., 
illa senescere, at haec contra florescere co¬ 
gunt, Lucr.: gaudeo, quod patria nostra flore¬ 
scit, Plin. ep. b) dipers., hic florescens (contr. 
hic occidens), Cic.: Sulpicius ad summam glo¬ 
riam florescens, giunto al sommo della gloria , 
Cic. 

Ilorous, a. um (flos), I) di flori, serta, 
Tibuli. 1,1,12. IT) florito, abbondante di flori, 
rura, Yerg. Aen. 1, 430. 


florYduliis, a, um (dimin. di floridus), 
pinttosto florente, florido, ore floridulo nitens, 

Catuli. 61, 193. 

floridus, a, nm, agg. con compar, e su¬ 
peri. (flos). co>> fiori, O munitodi flori, I) propr.: 

a) di piante, in fioritura, florito, 'ramuli, Ca¬ 
tuli.: pinus, Verg. b) di corone, ghirlande di 
fori, corollae, Catuli.: serta, Ov.: plur. sost., 
florida et varia, quantita di fori variopinti , 
Cic. TUSC. 3, 43. C) di htoglli, florito, abbon- 
dantedi flori, prata, Lucr.: Hybla, Ov. II) trasl.: 
a) di eta e sim., florente, florido, fresco, giovane, 
aetas, Catuli.: puellula, Catuli.: Galatea flori¬ 
dior pratis, Ov. b) di espressioni, florito, flo¬ 
rido, rotondo, ornato, sententiae, Sen.: floridius 
dicendi genus, Quint.: Demetrius est floridior, 
Cic. 

florilor, fera, ferum (flos e fero), ehe porta 
flori, s iltus, Lucr. 3, 11. 

florilegus, a, um (flos C lego), che racco- 
giie flori, apes, Ov. met. 15, 366. 

Florus, i, m. (L. Annaeus), Floro, storico 
romano dei tempi di Traiano ed Adriano; 
aatore d'un compendio di storia romana. 

flos, floris, m. (cpXoog), fiore, 1) propr. e 
meton.: 1) propr.: flores verni, Hor.: florum 
omnium varietas, Cic.: flores coronaeque, 
Curt.: fig., virens es recentibus experimentis 
flos, Justin.: ipsum florem dignitatis infrin¬ 
gere, Cic.: breve velut florum corpusculum feci, 
di un'opera, antologia, Justin. 2) meton., 
flores, succo di flori, Verg., Tibuli, e Plin. 
II) trasl.: A) astr.: 1) in gen.. stato florido , 
fioritura , punto culminantc, periodo dei tnassimo 
splendore, Graeciae, Cic.: virium, Liv. 2) par- 
tic., a) flos aetatis, flore delVeth. frescliezza ,, 
Cic. ed a.: parim, flos juventae, Liv.: e sempl. 
flos, Tac. e Ov.: in primo flore exstingui, Plin. 
ep.: in riguardi sessuali , verg init a, -castum 
amisit polluto corpore florem, Catuli.: florem 
aetatis in Bithyniam contaminatum, Suet. 

b) comc t.t. retor., fiore,oniamento, eloquentiae, 
Cic.: orationis, Cic.: florem et colorem defuisse, 
Cic. B) concr.: 1) generi c., fiore, flor fiore, 
ornamento di q.c., nardi, Lucr.: dipers., opti¬ 
morum civium vel flos vel robur, Cic.: flos 
totius Italiae ac robur, Cic.: flos nobilitatis ac 
juventutis, Cic.: di paesi, popolazioni, ager 
Sabinus, flos Italiae ac robur rei publicae,. 
Cic.: ille flos Italiae (della provincia defla 
Gallia), Cic. 2) i primi peli della barba, la- 
miggine, Yerg. Aen. 8, 160. 3) fl. flammae, 
splendore, luce, Lucr. 1, 900. 

flosculus, i, m. (dimin. di flos), fiorellino, 
I) propr.: ficta omnia tamquam flosculi deci¬ 
dunt, Cic. de off. 2, 43 : fig.: non flosculos, 
sed certos atque deformatos fructus ostendere, 
Quint.: omni ex genere orationis flosculos 
(i fiori = il meglio) carpam, Cic.: flosculos 
omnium partium colligere, raccogliereda tutte 
le parti fiorellini, Quint. II) trasl,: A) orna¬ 
mento, flore, o qui flosculus es Juveiitiorum, 
Catuli. 24, 1. B) sentenza, fioretto tratto da 
uno scritto, Sen. ep. 33, § 1 e 7. 

fluctifragus, a, um (fluctus e frango), 
che rompe Voiule, Lucr. 1, 305. . 

flllCfuiUlO, onis, f. (fluctuo), I) ondygia- 
mento, totius corporis fluctuatio, fremito di 
tutto il corpo, Sen. de ira 2, 35, 3. II) trasl,, 





1101 


fluctuo 


irresolutezsa, animorum, Liv. 9, 25, 6: malae 
mentis, Sen. ep. 120, 20: assoL, Sen. de 
tranqu. 1, 17. Val. Max. 7, 4, 5. 

(Incino. Svi, atum, are (fluctus), I) ondeg- 
giuvc, tintinare, A) propr.: ita fluctuare video 
vehementer mare, Plaut. rud. 903. B) trasl.: 
1) fluttuarc, tremolare, aSr fluctuat, Lucr.: flu- 
ctuat tellus aere renidenti, si mnove ondeg- 
piando = sfavilla, lampcggia, al risplendere 
di tante lancie c spade, Verg. 2) f luttuare, 

rutnoreggiure, (ribollire) = CSS6VC Ul eCCltOr 

mento appnssionato, ira fluctuat, Verg.: di 
psrs., magnis curarum fluctuat undis, Catuli.: 
fluctuat irarum aestu, Verg. IlJfluUuarc suile 
onde, gallcytjiare , A) propr.: di persone e 
navi, Cic.: di isole, Plin. B) trasl.: 1) ondeg- 
yiaro neU’ordinc, di schiera, d’esercito, acies 
fluctuans, Liv.: fluctuanti similis acies erat, 
Liv.: di discorso, oratio quasi fluctuans, Cic.: 
prrgn., di pers., illum gravi et periculosa va¬ 
letudine fluctuare, clie Ia sua vita sia in pe- 
rieolo per, ccc., Val. Max. 2) velle conclu¬ 
sioni, deliberas ioni, oselllare, dubitare, non 
concludere, esser incoslanle, indcciso, irresoluto 

« sim., animo nune huc nunc illuc fluctuat, 
Verg.: sententia fluctuans, Cic.: inter varia 
c insilia, Sen.: in suo decreto, Cic. 

Ilurliior, atus sum, ari = fluctuo (n° IT), 

rirolgc7*e, muoverc coi flutti, coi inurosi, spin- 

{/c re in mare, I) propr.: torrente unda flu¬ 
ctuari,Sen.: Delos diu fluctuata,Plin. II) trasl.: 
1) di condizioni, ondcgglare, osciUctrc, ancipiti 
igitur casu salus eorum fluctuabatur, Val. 
Max.: vita fluctuatur per adversa ac difficilia, 
Sen. 2) oscUiarc, ecc. V. fluctuo, B, 2., fl. 
animo, Curt.: fl. inter spem metumque tantae 
rei conandae, Liv.: fl. animo, utrum... an etc., 
Liv. 

flucliis, us, m. (fluo, dalVantico supino 
fluctum), corrente, corso, I) propr.: aquae, 
Lucr.: della corrente magnetica, Lucr. II)me- 
t&n., corrente = alta onda , onda, partic. dei 
mare, flutto, a) sing.: fluctu (maris) allui, 
Liv.: fluctu operiri, Cic.: ad fluctum declamare, 
Cic.: jam medio apparet fluctu Zacynthos, in 
mezzo al mare, Verg. (3) plur.: fluctibus com¬ 
pleri, Caes.: fluctus sedare, Cic.: fluctus fran¬ 
gere, Sen.: ire per longos fluctus, pel largo 
mare, Hor.: proverb., excitare fluetus in sim¬ 
pulo, far gran haccano per milia, Cic. de 
legg. 3, 36. — f\g.: i flutti, le battaglie della 
vita (partic. pubblica) e delle passioni, emer¬ 
gere e fluctibus servitutis, Cic.: jactari populi 
fluctibus, agitnrsi sugli agitati flutti della 
vita popolare, Cic.; cfr. se civilibus fluctibus 
(alie tempeste della vita politica) committere, 
Nep.: fl. contionum, agitazione , turbolenza , 
Cic.: fl. irarum, Verg. 

(luens entis, partic. agg. (fluo), I) seor- 
recole, scorrcnte. A) scorrente lentamentc, tran- 
(piiUamente, tracta quaedam et fluens oratio. 
Cic.: elegi fluentes. Plin. ep. B) scorrcnte in 
modo uniforme, uniforme, dissoluta aut flueilS 
oratio, Cic.: dissipata et inculta et fluens oratio, 
Cic.: pregn.. di oratori, in locis ac descriptioni¬ 
bus fusi ac fluentes snmus, largliie uniformi, 
Quint. II) Hias sato, floscio, cascante, COme 
nelVes. buccae fluentes, guancie scadute, Cic. 
de or. 2-, 266 (diverso da Cic. Pis. 25 = stil- 
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lanti unguenti): fluentibus membris, Curt.: 
di pers. (pueri) soluti ac fluentes, Quint. 

fluenter, avv. (fluo), scorrendo, in modo 
scorreroie, ferri, Luer. 4, 223 c 6, 931. 

flucnlTsKiius a, um ffluentnm e sono), 

che rtsuonu per le onde, Catuli. 64, 52. 

fluentum i, n. (fluo), cowmtc, corso, hu* 
moris fluenta lubrica, Lucr.: Xanthi fluenta, 
Verg. 

fllllilus, a, Um (fluo 1, fluido, fluente, 

I) propr.: eruor,Verg.: corpus, Lucr. II) trasl.: 
A) ondegginnte, che ea giii ad onde, vestis, n ru¬ 
pi a, larga, Justin.: frondes, Lucr. BW/»oge, 
cascante, rilassato, languido, floscio , Jncorti. Ov.i 
COSl Cl7lcllC corpora, Liv.: 6 ClttlVO — ril assante, 
snewantc, dissolvente, Calor, Ov. met. 15, 802. 

(luito, avi, atum, are (indens, di fluo), 
andar scowendo, scorrere, ondegglarc* TJ propv .1 
a) di liquidi e corsi d' aequa . fluitans cimim 
magnis anfractibus aequor Ionium. Lucr.: flui¬ 
tantes undae, Tibuli.: fusile por rictus aurum 
fluitare videres, Ov. b) di cdtri oyg.. gatieg- 

giarCf stare a galla , a flor d*acgun : di vtzvi, 

Cic.: dinaviganti. Plin. ep. TI) trasl., iticovcr.: 
a.)oscillftre, vacillare, titubare, fluiton® testlldo, 

Tao.: fluitans miles (vacillante, dubbio fra il. 
combattcre e il fuggire), Tac. (D onde,, (flare, 
flaire, sroiazzare, in cunctis fluitare videmus 
rebus (degli atomi), Lucr.: ancorarum funes 
fluitabant, Tac.: fluitantia vela. Plin. pan : 
lora, allentate. Ov.: fluitans amictu 5 :, Catuli.: 
fluitans vestis, Tac. b) astr., oseiltare, ondeg- 
giarc, dicenir incerto, vacillare, fluitat alejs 

fides, Tae.: mobilia et caeca fluitantia sorte, 
Hor.: colV abi. (in), animi incerto errore, 
Lucr.: spe dubiae horae, Hor. 

(liimcn, mtnis, n. (fluo), I) aequa cor- 
r ente, flutto, corso d’acrjua, corrente, 1) in opn,: 
fontis, Ov.: vivum, aequa corrente , di finme, 
Verg. e Liv.: piscosum, Sen.: flumine secundo, 
secondo corrente, contr, flumine adverso, con- 
tro corrente, Caes.: bos omnes flumina (corsi 
(Vaequa) continebant, Caes.: nusquam latius 
dominari mare, multum fluminum huc atmic 
illuc ferre, Tac. 2 ) in senso piii stretto (contr. 
ripa), &) finme, Cic. eda. bl emude, flumen 
angustum altissimis ripis, Auet. b. Alex. 29. 1. 

II) trasl.: 1) generic. : finme, di sangue, 
Lucr. e Cic.: di lacrime, Verg. 2) finme, corso 
dei discorso e sim., verborum, orationis, Cic.: 
ingenii, Cic. 

FlOmcnfnna porta (da flumen), porta 
Flumcntana, porta di Ttonw sui Terere, che 
( lalla citta conduccva al campo di Marte, 
Liv. 35, 9, 3 ed a.: scherz. = podere davanti 
alia porta Flumentana, Cic. ad Att. 7. 3, 9. 

flninmeim, a, um (flumen), appartenente- 
a fiame, che si trora, che vire, nei fiumi, di finme. 

aqua, Ov.: cygnus, Ov.: avis,c/> 7 HO, e volucres, 
cigni, Ov. 

11 uo, fluxi, fluxum, ere. scorrere, I) ingen.: 
A) propr., di corpi liquidi o diventati tali: 

1) generic.: ut flumina in eontrarias partes 
fluxerint, Cic.: inter Helvetiorum fines et Al¬ 
lobrogum Rhodanus fluit, Caes.: finit de cor¬ 
pore sudor, Ov.: fluit in terram crimr. Ov.: fig., 
ex ejus ore meile dulcior fluebat oratio, Cic. 

2) partic., stillare, gratulare, di uomini 0 dejle- 
loro membra , sudore, cruore, Ov. tabo, Verg.: 
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assol, madida fluens in reste, Verg.: ‘buccae 
fluentes, proritanti di unguenti, Cic, Pis. 25 
(diverso da, Cic. de or. 2, 266; V. fluens n° II). 

B) trasl.: 11 cnner.: a) dclTaria = spirare, 
soffiare , venti fluunt, Lucr. b) di abiti, ecc., 
— finire, srolassare, fluens vestis, Ov.: nodo 
collecta sinus fluentes, Yerg.: comae per levia 
corpora fluentes. Prop. c) delta nuca = pie- 
garsi, votgersi, ad terram fluit cervix, Yerg. ge. 
3, 524. d) di rami, lussnreggiare, socrabbon- 

dare, ramos compesce fluentes, Verg. ge. 2, 
370. e) di una massa . quantitd, venir fuori, 
procedere da, multa a luna manant et fluunt, 
Cic.: turba fluit castris, Verg. 2 )astr.: a) di 
dottrine e sim. = diffondersi, fur breeeia, tro- 
var seguaci, Pythagorae doctrina cum longe 
lateque flueret, Cic.': multum autem fluxisse 
de scriptis nostris sermonem, riuscito chiaro, 
Cic. b) seorrere da q.c. = scaturire, nascere, 
derivare, haec omnia ex eodem fonte fluxerunt, 
Cic.: ab isto capite fluere nccesse est omnem 
rationem bonorum et malorum, Cic. c) discen- 
cO = procedere liberumente.y arer luogo y 
quibus (causis) ab aeterno tempore fluentibus 
in aeternum, dalVeternita continuando fino 
alTeternita, Cic.: in rebus prosperis et ad vo¬ 
luntatem fluentibus, che riescono secondo il 
nostro desiderio, Cic.: rebus prospere fluen¬ 
tibus, Tac.: rebus supra vota fluentibus, Sali, 
fr. P) ColVindicaZ. dei do ve? = andar a fi¬ 
nire, mirare a, tendere a, videamus, illius ra- 
tiones quorsum fluant, Cic.: res fluit ad inter¬ 
regnum, Cic. d) dei discorso, ecc., oc) seorrere 
moderatamente, con calma, Quint. 9, 4, 20: 
oratio ferri debet ac fluere, Quint. 9, 4, 112: 
oratio fluens leniter, Sen. ep. 115,18. P) diva¬ 
gare, Cic.de or. 3, 190. Iljpregn.: A) = dif¬ 
fluere, andarsene, scomparire , indeboiirsi, pro- 
strarsi (di membra, forze fisiche e persone ), 
fluunt sudore et lassitudine membra, Liv.: cum 
fluere jam lassitudine vires sentirent, Liv.: mol¬ 
litie, Cic.: luxu, vivere lussuriosamente, Liv. 
e Curt. B) = effluere e defluere, trasl.: l)<vr- 
dere, excYdent gladii, fluent arma de manibus, 
Cic. Phil. 12, 8. 2) coi concetto accessorio di 
caso impreveduto = cadere, spiccarsi, a )propr.: 
fluunt poma, Ov.: capilli, Ceis, b) dileguarsi, 
scomparire, passare, perdersi, morire, fluit VO- 

luptas corporis, Cic.: tarda fluunt tempora, 
Hor.: cetera nasci, occYdere, fluere, labi, Cic. 

C) = fluitare, trasl., esser senza fermezmt, 
senza consistenza, labor ille, carens rectore, 
fluit, Quint.: fluens (wa7/er>wo)procumbensque 
res publica, Veli. 

flustra, orum, n. (fluo), bonaccia, Suet. fr. 
ed a. 

tliito, are (per fluito), seorrere, Lucr. 3, 
189 e 4, 75. 

fluvia! is, e (fluvius), fluviale, di fiume, un¬ 
dae, Yerg.: aqua, Coi.: arundo,Verg.: anas, Ov. 

fluviatilis, e (fluvius), fluviatile, di fiume, 
testudo, Cie.: naves, Liv. 

fluvidus, a, um (fluo) = fluidus, I) fluido, 
scorrevole, Lucr. 2, 464 e 466. II) trasl., che 
passa = caduco, Sen. ep. 58, § 24 e 27. 

fluvius, Yi, m. (fluol, T)aequa eorre.nte, cor- 
rente, Lucr. e Verg. II) in istretto senso, 
fiume, corrente ( contr. ripa), Cic. ed a. 

1. fluxus, a, um,part.agg. (fluo), I)ondeg - 


1 gimite, ehe vola, che svolazza, 1) propr.: car¬ 
basa, Lucr.: crines, sparsi, Tac.: in cattivo 
senso, che pende, cade, molle, rallentato, habena, 
Liv.: arma, Tac. 2) trasl: a) senza fermez-a, 
passeggiero, momentaneo, oscillante, vacillante, 

gloria, Sali.: fides, Sali.: auctoritas, Tac. b) di 
Carattere, senza fermezza. senza carattere, effe¬ 
minato , animus, Sali.: animi fluxioris esse, 
piuttosto debole, Suet. II) ehe si scioglie, 
che si disfa, 1 )propr.: altiora murorum 
aevo fluxa, Tac.: corpora, cadenti, Tac.: quod 
fluxum pertusumque esse videbat, fesso, Lucr. 
2) trasl.: res, rovinate, Cic.: mens senio, rim- 
bambita, Tac.: studia inania et fluxa, di ef- 
fetto passeggiero, Tac. 

2. flu \iis, us, m. (fluo), flusso, scorriinento, 
sanguinis, perdita dcl sangue, Justin. 12, 
9, 12. 

focali*, is, n. (per faucale. da faux), fascia 
da collo per ammalati o p r r persone delicate 
ed effeminate, Hor., Sen. ed a. 

focilo ffocillo), (avi\ atum. are (rad. FO, 
donde anche foveo), per mezzo dei caldo ri- 

cluamur in vita, far rinvenire 9 solle vare uUft 

persona (tvenuta, s finit a e sim), Plin. ep. 3, 
14, 4 e 3. 16, 12. — fyg., alqm lenibus re¬ 
mediis, Sen.: societas reconciliationibus variis 
male focilata, cliiamata in vita a stento, Suet. 

foculus, i, m. (dimin. di focus), piccolo 
foco!are, per sacrifizi, Cie. ed a. 

focus, i, m. (rad. FO, donde anche foveo), 
focotnre, I) propr.: A) in gen.: Ov. fast. 3, 
728. B) partic.: 1 )focoiare della casa, camino, 
a) propr.: Cic. ed a. b) trasl., come il nostro 
focoiare domestico, possesso, sede della fu miglia, 
e meton. = la famigVa stessa , Hor. e Tibuli.: 
domo et focis patriis alqm eicere, Cic.: e cosi 
unito con ara, arae focique, V. ara, n° IV, 1. 
2) bruciere come utensile per riscalddre o te¬ 
ner calde vivande, Cato e Sen. 3) focoiare pei 
sacrifizi, alture, Ov. ed a. 4) luogo d'incendio 
della pira, Yerg. Aen. 11, 212. II) meton. 
= fuoco, flamma, Prop. 5, 9, 10. 

fodico, are (fodio), pungere, I) propr,: 
latus, pungere, punzecchiare nei fianchi (per 
dare un avvertimento), Hor. ep. 1, 6. 51. 
II) trasl. = affliggere, fermentare, Cic. Tuse. 

8, 35. 

fodio, fodi, fossum, cre, I) intr., scamre, 
in fundo, Ter.: fodit, invenit auri aliquantum, 
Cic. Tl) tr.: A) sen vare, a) ott-cnrre scaeando, 
argentum, Liv.: gypsum et e lapide coquitur 
et e terra foditur, Plin. b) scavare — fare sca- 
vando, puteum, Caes.: fossam, Liv.: scrobes, 
Caes.: cubilia, Yerg. B) pungere, 1 ) propr.: 

a) stimoiare, spingere, alqm stimulis, Cic.: mi¬ 
litem hasta, Tac.: equi armos calcaribus, Verg.: 
noli fodere (sc. latus), non darmi punzoni nei 
fianchi (per ricordgrmi, ecc.). Ter. Hec. 467. 

b) cavare, quid fodis immeritis, Phineu, sua 
lumina natis? Ov. art. am. 1, 339. 2) trasl., 
di dolore, pungit dolor, vel fodiat sane, 
punge il dolore, o feriscapure; Cic. Tuse. 
2, 33. 

foecund..., V. fecund... 

foede, avv. con compar, e superi, (foedus), 

bruttcimente y sconciamente, vergognosamente , tn- 
degnamente e sim., Pacuv., Sali, ed a foedius 
pulsi, Liv.: fbedissime agere causam, Cic. 
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foederatus, a, um (2. foedus), confede- 
rato, alleato, Cic. <? Nep. 

foedero, are (2. foedus), confederare, unire 
con pulto, fcderazione, ctlleanza e Sim., avidis- 
sime nascentem amicitiam, Flor. Yerg. or. an 
pofit. p. 106, 19 ed. Enim. 

foedifragus, a, um (2. foedus e frango), 
fedifruyo, Poeni, Cic. de ofl. 1, 38. 

focdiliis, litis, f. (foedus, a, um), bmttezza, 
sconcezza, turpitudine, indcgttiUt C SIM., SOttO 

il rispetto ftsico e morale, Cic. e Liv. 

foedo, avi, atum, are (1. foedus), bruttare, 
sporeare. sconciarc, sfigarare, IJ propr.: a) ge- 
neric.: canitiem pulvere od infuso pulvere, 
Ov. e Catuli.: verberibus foedatus, Tac.: ne 
vestis Serica viros foedaret, Tac.: foedati ora 
(nel volto) Galaesi, Yerg.: foedati agri, mal 
ridotti, Liv.: non nihil in Sarmatarum habitum 
foedari, partccipcow alie laide fattezze dei 
Samiati. Tac. b) intridere, macchiare, spor- 
care, alqd sanguine, Ov. e Tac.. ovv. cruore, 
Ov.: pregn cospargcre dl smujne, instingui- 
nurc. ferire, crines, Yerg.: unguibus ora et pec¬ 
tora pugnis, Verg.: ferro volucres, Vcrg. c) of¬ 
fuscare. oscurare, lumen (di nube), Sali, fr.: 
serenos vultus, Verg. II) trasl., deformare, 
ubbrutire, sacrificare, rori nare, disonorure, ren- 
der brutto. infausto, egregia erga populum Ro¬ 
manum merita, Tac.: Aegyptum caedibus, 
Eutr.: multiplici clade foedatus annus, Liv.: 
alqm nefario scelere, Cic.: alqm vivum perenni 
miseria, tnrmentare uno fin che vive, ece., 
Cic. po£t. 

1. foedllS, a, um, bi-utto. sconcio, indecente, 
disaggvadevole (cattivo) f triste, crudele, sporco, 

a) fisic.: a) di r. inan.: sapor, Lucr.: odor, 
Plin.: locus, Sali.: oculi, fissi, Sali.: tempestas, 
Liv.: strages, Liv.: foeda omnia ac deformia 
visa, Liv.: fames pestilentiaque foeda (funesta 
per) homini, foeda pecori, Liv. j2) di sogg. 
anim.: hic corpore deformis est, aspectu foedus, 
Sen.: monstrum foedissimum, Cic.: volucres 
foedae, Tac. b) morahn.: a) di c. inan.: bellum 
foedissimum, Cie.: luxuria senectuti foedis¬ 
sima, Cic.: ludos vero non facere, quid foedius ? 
Cic.: foedum inceptu, foedum exitu, Liv.: foe¬ 
dum relatu, orribile a dirsi, Ov. (3) di pers.: 
homo, Sali.: an ille... foedior atque inquinatior 
in Cn. Pompejo accusando, quam in universo 
senatu vituperando fuit? Cic.: foedissimi la¬ 
trones, Cic.: foedissimus quisque, la piit ca- 
naglia, i piit malvagi, Tac. 

2. focd iis, eris, n., alleanza, I) propr.: 
a) tra principi e Stati liberi, foederis pactum, 
Flor.: foedus facere cum alqo ovv. icere ovv. 
ferire, Cic.: foedus frangere, rumpere, violare, 
Cic. b) tra persone private, vineolo, pace, so¬ 
ciem, f. civile et humanum, Liv.: f. amicitiae, 
patto d'amicizia, Ov.: e sempl. foedus, Cic. de 
fin. 2, 83 : f. hospitii, Justin.: amorum, rela- 
zioni amorose, Cic.: scelerum. Cic.: thalami, 
matrimonio, Ov.: caelestia foedera, maritaggi 
degli Dei, Ov. II)poet. trasl., sanzione, patto, 
legge, Yerg. ed a. 

3. foedus, i, m., antic. = hoedus, secondo 
Quint. 1, 4, 14. 

focmina e derivati , V. femina etc. 
focn ..., V. fen . .. 


foetidus, a,um, agg. con compar. (foeteo) ; 
fetido, puzzolente, os, Cic.: corpus, Suet. 

foetor, oris, m. (foeteo), fetore,cattivo odore, 
I)propr.: Cic. ed a. II) trasl., stucchevolezza, 
ricercatesza, Aug. in Suet. Ang. 8C. 

foetus, V. fetus. 

fillmin, Yi, n., fogtiu d’alberi, verzure e 
flori, Cic. ed a. — Come imagine della legge- 
rezza, Cic. ad Att. 8,15, 2 ( cfr . pluma). 

foHTciiliis, i, m. (dimin. di follis), sac- 
chetto, borsetta di cuoio, IJ propr.: A ) in gen.: 
Cic. e Liv.: lupinus (dipelle di lupo), per rin- 
chiudervi i parricidi, Comif. rhet. L) patiu 
gonflata collaria, polione in contrapp. «pila, 
Suet. Aug, 83. II) trasl., pida, buccia, pclli- 
coiu dei cercali e Icgumi, Scriptt. r. r., Sen. 
ed a. 

foliis, is, m. ; sacco di cuoio, partic. = 
mantice, Cic. ed a., compiut. follis fabrilis, 
Liv. 

fomentum, i, n. ( per fovimentum da fo- 
veo), fomento, fomentazionc, I) propr.: a) ge- 
neric.: calidum, Ceis.: frigidum, Suet. \>) fo¬ 
mento, fasciatura per ferite, vestem et fo¬ 
menta dilargiri , Tac.: fomenta vulneribus 
nulla, Tac. 2T)trasl.: a) generic.: frigida cu¬ 
rarum fomenta, inutiTi, inefficaci, Hor. ep. 1, 
3, 26. b) leni tiro, cuimante, dolorum, Cie.: fo¬ 
menta animis adbibenda, Tac. 

fomes , mYtis, m. (foveo), alimento dii 
fuoco. esca, Yerg., Plin. ed a. 

1. fons, fontis, m., I) fv»tc, Cic. ed et.: be¬ 
nignissimus fons (fig. = fonte della grazia), 
Sen.: meton. (poet.) = aequa an fonte), Yerg. 
ed a. II) trasl.: fonte = origine, ponto fon- 
damentaie (spesso coord. fons et caput), phi¬ 
losophiae, Cic.: juris, Liv.: mali, Liv.: a fonte 
repetere, Liv. 

2. SFons, Fontis, m. (1. fons), Fonte, flglio 
di Giano, dio delle fonti, Cic. do nat. deor. 3, 
52.— Deriv.: Fontinalis, e, appartenente 
a F., fontinale, di F., porta (presso al Quiri¬ 
nale, dietro al campo di Marte), Liv. 35, 
10 . 12 . 

fontanus, a, um (fons), ai fonte, aqua, 
Ceis, e Ov.: ora, Ov.: numina, Ov. 

Fontejus, a, um, gentilizio romano; i 
piit noti appartenenti a questa gens sono 
M. Fontejus, pel quale Cicerone pronuncio 
Vorazione che ancora ci rimane (69 av. Cr.); 
e sua sorella vestale Fonteja. — Agg.: di Fon- 
teio. — Deriv.: Fontejanus, a, um, fon- 
teiimo , <U JF* 

fontieulus, i, m. (dimin. di fons), piccoia 
fonte, Hor. e Plin. ep. 

Fontinalis, V. 2. fons. 

for, fatus sum, fari (cpdoo, epei), paiesare, 
far noto, palese, partic. di divinita, oracoli, 
profeti e sim., I) in gen., pariare, dire (contr. 
tacere), ad alqm, Cic.: talia fando, raccontando 
tali cose, Yerg.: fare age, sit, via,paria, Yerg.: 
fando audire, sapere per aver sentito dire, 
sentir dire , Cic. ed a.: passivo, fasti dies 
sunt, in quibus jus fatur. Suet, fr.: Partic. 
fandus, a, um, che sipuo dire, giusto, resper¬ 
sae fando nefandoque sanguine arae, Liv.: 
sost., memor fandi et nefandi, dei giusto e del- 
Vingiusto, "Verg.: omnia fanda nefanda malo 
permixta furore, Catuli. IIJpartic.: A) dei 
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poeta — cantare, Tarpejum nemus, Prop. 4, 
4, 1. B) dl pro feta, indovino = predire, vati¬ 
cinare, assol., Ver». Acn. 1, 261 : pasnv., fata 
fanda, Enn. tr. fr. in Cic. de div. 1, 66. — Le 
forme che si trovano sono: fatur, fantur, fa¬ 
bor, fabitur, farer: Partic. perf. fatus; perf. 
fatus sum e eram; imper. fare; infin. fari 
(parng. farier, Ver». Aen. 11, 242); gerund. 
fandi, fando; supin. fatu ; partic. pres. fans, 
fantis, fantem. 

fttriiliYlis. e fforo), penetrabile, die si puo 
bueare , forabile, Ov. 111 ct. 12, 170. 

foramen, lrifnis, n. (foro), apertura natu¬ 
rale o artificiale, bueo, foro , forame, lin»UaC, 

Lucr.: terrae. Ov. cJustin.: operculi foramina, 
Liv.: tibia foramine pauco, con pochi buda, 
Hor.: prolabi in cloacae foramen, Suet.: inventa 
sunt in eo (scuto) foramina, buclii, fori fper 
coipi oh' freccia), Caes. 

fora*, faori, vestigia for. vertere, Liv.: for. 
se promere. Ter., se dire, Lucr.: alqm proicere, 
Cic.: efferre, mrtter fnorif— render noto), 
Cic.: dare (pubblicare ) scripta, Cic.: proferre, 
Cic.: locitare agellum, a forestien . Ter. 

forceps , cYpis, c., tanaglia dei fabbro, 
Vcrg. e Ov.: come stnnncnto di tortura , Ov. 
6, 556 c 9, 78: come strumento chirurgico, 
Ceis, e Verg. 

forda, V. fordus, a, um. 
forilcum, i, n.. etnttc . = hordeum, sc- 
condo Quiut. 1, 4, 14. 

fordus, a. um (fero), pregno, forda, ae, -■ 
(sc. bosl, vacca pregnu, Ov. C Coi. 

forem, es, ct ctc. (da fuerem, dodVant. 
fuo. epoto, io sono), I) forem. 1) = essem, es¬ 
ses etc.. p. es. vellem, hicc vana forent, Sali.: 
rosi onche ndla coniug. perifr. nel partic. 
fut., visuri forent, Nep. 2) = fuissem, es etc., 
Ov. ID infin. fore, 1) — futurum (ara. os etc.) 
esse, ora come pres., ora come imperf., Caes., 
Cir. C Nep. 2) = essere pw aoveuire, Cic. C 
Sali.: ouid tandem tuis statuis fore arbitra- 
bare? Cic. 8) == esse, coi partic. fut., facturos 
foro. Liv.: fore venturam, Cic. 

forensis, e (forum), forense, I) in gen., 

appartaante al foro, al mercato, che.si trora 
nel f„ dei foro, vestitus, vestito pel pubblico, 
pel di fu ori (contr. domesticus!, Liv.: factio e 
turba, il partito della pirtzzn, la folia dei 
piazzaiuoli foziosi.che stavano sulla piazza 
da vagabondie fadimente comperabili), Liv.: 
vel ut innati triviis ac paene forenses, rrsi ac- 
corti lalla vita dei foro . Hor.: sost., forensia, 
ium.n abito forense, Suet. II)appartenente 
ai foro, come piazza per pubbliche discus¬ 
sioni, partic. giudiziarie, forense, dei foro, 
causa, Cic.: opera, Nep.: genus dicendi, Quint.: 
poet., Mars, Veloquenza forense , Ov.: sost., 
forensis, is. m., arvocato. Quint. 5, 10, 27. 

Forentum, i, n., citta dclT Apulia, oggi 
Forenza. 

ffiri, orum, m., V, forus. 

1. ftfris, is. f., D porta, tanto di una sin- 
gola camera, come della. casa, plur., fores, a 
'due battenti , Cic. ed a.: foris cubiculi. Cic.: 
foris crepuit o fores crepuerant, esce alcuno, 
Ter.: fg., quasi amicitiae fores aperire, Cic. 

IT) trasl. ? partti, ingresso, apertura , entrata, 

accesso, equi aenei, Cic:: caeli, Ov. . 


2. foris, aw., I) faori, al di fuori di UH 
luogo, aWestemo (co)it)\ intra, intus\ A) in 
gen.: intra vallum et foris,' Nep.: utrum foris 
habeat exemplar, an intus, se Vesemplare sia 
in lui o fuori di lui, Sen. B) partic al ai ai 

fu ori = faori di easa, non in casa, in patria ; 

aU>cste)'o, cenare ovv. cenitare, Cic.: f. sunt, 
Ter.: f. valde plauditur, dal popnlo.Cic.: f. 
esse Gabinium, nelle mani dei pubblico, Cic.: 
f. sapere, sapev dar consiglio (ma non a se), 
Ter. b) (ai di) faori della Curia , dei Senato , 
Cic. cp. 1, 9, 20. c) faoiH dello Stato , della 
citta, di Jloma , Cic, C Liv. 77) dal di fuoin = 
altrove, da nitri , petere, Cic.: venire, Lucr.: 
contr ., sumi cx sua vi atque natura aut as¬ 
sumi foris, Cic. 

forma, ae, f.. aspetto, estcriore, forma, 
7) di ess . anim., A) astr.: 1) generic.: dei, 
Cic.: hominis, Ov. e Tac.; bovis. Verer.: apri, 
beluae, Tac. e Cic.: humana, Ov.: muliebris, 
Cic.: imperatoria (Iphicratis!, Nep.: formas se 
vertero ovv. apte fingi in omnes, Verer, e Ov.: 
formam alejs assimulare, Vere:. 2) preqn 
bclTaspetto, bcllezza, cura formae. Sen.: f. ca¬ 
ptivae, Hor.: forma insignis, Veror., excellens, 
i Liv.: alci formam dare, Hor.: puellae infelicem 
formam deplorare, Liv. B) concr ., al figura, 
aspetto, dei, di un dio — un dio. Verg: for¬ 
mae haec cotidianae, Ter.: terribiles visu for¬ 
mae, Verg,: formae ferarum, Ov., luporum, 
Verg. b) pregnbeliezza , elegans formarum 
spectator, Ter.: Cynthia forma potens, Prop. 
II) di c . inan., A) astr., 11 generic., aspetto, 
forma, figura, imagine, natura, navis, Caes.: 
Sardiniae insulae, Liv.: urbis, Liv.: aratri, 
Veqg.: Aeolicae litterae, Quint.: corporis, Liv.: 
oris, Verg.: quaedam f, ingenii. Cic. 2) partic.: 

a) aspetto, forma, disposizione. organizzazione, 
costituzione, abbozzo , rei publicae, Cic.: futuri 
principatus, Tac.: disciplinae Bom., Veli.: civi¬ 
tates in aliquam tolerabilem formam redigere, 
Liv. : in provinciae formam redigere, Cic. 
bl forma , composizione ♦ abbozzo, officii, Cic.: 
ejus (scripti), Tac.: senatus consulti, Tac.: 
memorialis libelli, Suet, c) forma , impronta, 
forma originaria, carattcve , modo , foggia , ge¬ 
nere, idea, a) generic., insolitae pugnae, Liv.: 
proelii, Flor.: non eadem rei f., Liv.: f. totius 
negotii, Cic.: beatae vitae, Cic.: omnes scele¬ 
rum formae, Verg. (3) specie (in logica) (contr. 
genus), Cic. e Quint. B) concr., aspetto, figura, 
forma, immagine , 1) generic.: Jovis f., Cic.: 

forma ahena, Prop.: forma aliqua ad eximiam 
pulchritudinem picta, Plin. ep.: ut nec pes nec 
caput uni reddatur formae, Hor. 2) partic.: 
a) plur. formae, forme = atomi. Lucr, 2, 778 
ed a . b) geometrica f. e sempl. forma, figura, 
geometrica , Cic. ed a.: formas in pulvere de¬ 
scribere, Liv. c) stampo suile monete , <m- 
pronta, biceps, Ov.: formae quaedam nostrae 
pecuniae, Tac.: publicae formae ignarus, Sen.: 
corium forma publica percussum, Sen.: trasl., 
omnia facta dictaque tua ... una forma per¬ 
cussa sunt, son tuite d'uno stampo, Sen. 
d) lettera delValfabeto, tipo, unius et viginti 
formae litterarum aureae, Cic.: eburneae litte¬ 
rarum formae, Quint. e) forme grammaticali 
della flessione, Quint. 10, 1, 10. f) f<nmia da 
scarpe, Hor. sat. 2, 3, 106. g) forma, disegno, 
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formalis 


formula 


abbozzo, forma, qua ludum gladiatorium erat 
aedificaturus, Suet.: ut formam secundum ra¬ 
tionem loci scribas, Plin. ep.: trasl., totius rei 
publicae, Cic.: principatus Ti. Caesaris, Veli. 

fl) forma tttlpVeSSfl, aspetto, carattcrc, tipo , im- 
pronia dei periodi e di tntto il discorso, romun. 
f. ^icendi. Cic. e Quint.: loquendi, Quint. 

forninlis, O f forma), legato ad una forma , 
ad un formulario, formale , epistula, rescritto 
dei principe colle ronsuete formalita , circo- 
lare , Suet. Dom. 13. 

formamentum, i, n. (formo), forma, ft- 
gura, LllOr. 2, 810. 

foriliafio, dnis, f. (formo), formazione, 

f&rma , morum. Sen. ep. 117, 19. 

formFiifir, oris, m. (formo), formatore, co¬ 
lui rhe na, dicd" forma , universi, Sen. ad ITelv. 
8, 3: tra^l., alienorum ingeniorum, Quint.: 
morum. Plin. ep. 

for 111 Filum, ae, f. (formo\ ronformazione , 

labrorum. Lucr. 4, 550: assol., Luor. 4, 554. 

Formiae. Srum, f., citta dcgli Aurunci 
suile cosfe dei Lnzio. in fondo al sinus Caje- 
tanns; celebre pe' suoi vini ; patria dei capo- 
stipite della famiglia dei Mamurra; oggi 
Mola di Gaeta. — Deriv Formianus, 
a. mn. formiano ♦ ager, Liv. : colles friqneti), 
Hor.: decoctor, il caralierc romano Mamurra 
(F. Mamurra), Catuli.: sosL, Formiani, orum, 
m.. gli abitanti di Formia . i Formiani. Liv.: 
Formianum, i, n. (sc. praedium), tenuta 
presso Torniin , Cic. 

formica, ae, f. (}Lop|iYjE:, eoi. popfiyjE;), for¬ 
mica, Cio. ed n . 

forinulalrliS' e (formido, are), formida¬ 
bile, sparenterolc, Orcus, Ov : lumen ( bcchio ), 
Ov.: dolores et motus, per se formidabiles res, 
Sen. 

1. form T ilo, avi. atum, are (forse da con- 
nettersi COU horreo), I) intr., sparentarsi, at- 
trrrirsi , imque prius desinam formidare, 
quam etc., Caol. in Cic. ep. 8. 10, 1. TI) tr., 
sparentarsi, attewirsi davailti ad alcunche, 
temere omnia, Cic.: illius iracundiam, Cie.: 
nocturnos tepores, Hor.: malos fures. Hor.: 
aquae formidatae, idrofohia y Ov.: co/rinfin., 
ad haec naribus uti. Hor. 

2 formido, dYnis. f. (1. formido), timore 
grande, paura, sparento, I) propr Cic. ed 0. 
fanche al plurale): formidinem alci inicere 
ovv. incutere, Cic. e Curt. IT) meton ., spau- 
r accit io, Cic. ed a.: fatto per le fiere partic. e 
per qli uccelli , Sen.: formido furum aviumque, 
di Priapo . Hor. 

formidolosi 1 ' formidulose), avv. (formi¬ 
dolosus), panrosamcnte, terribilmente, formida- 
bilmentc, Cic. ed a. 

formidolosus (formidulosus), a, um (for¬ 
mido, dinis), I) neutr.. pauroso, ehe si spa- 
venta , timido „ omhroso , Ter. ed a.: di animali, 
equus fiet formidolosus et contumax, Sen.: coi 
genit., formidolosior hostium (davanti al nc- 
mico), Tac. ID att., crudele, tet-ribile, spaven- 
toso, Cic. ed a.: bellum formidolosissimum, Cic. 

formo, avi, atum, are ('forma), I) fog- 
giare, dar forma ad nna data materia , A) 
propr materiam, Cic.: comam in gradus, 
pettinare , Suet.: ea (verba) sicut mollissimam 
ceram ad nostrum arbitrium formamus et fin- 
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gimus, Cic.: orationem, Cic.: versus cithara, 
cantare sulla cetra , Plin. ep. B) trasl.: 1) for¬ 
mare = infoi-mare, adattnre, ordinare, regolare, 
regnum, Justi n.: omnes ad belli et pacis usus, 
Liv.: mores alejs Plin. pan.: provisa et formata 
cogitatio, pensato c ponderato , Quint. 2) for- 
mare, tsirulre, ammaestrarc, dirigere, guidrrrs 
a, cerea r di abitu are cogli ammaestramenti e 
eoll ahitudme , puerum dictis, Hor.: ingenia 
legibus institutisque. Justi».: boves ad usum 
agrestem, Verg.: so in mores alejs, Liv. 3) for- 
more = determinare, influirc su , ere., ani¬ 
mos, Cic.: animum judicum. Quint. IT) dare 
aspetto, figura, forma ad una materia = 
creare, fare (scolpire, d(pingere e sim.), 
A propr.: 1) m gen.: di sciti tori , signum o 
marmore, Ov.: signum in muliebrem figuram, 
Cie.: di pittori, formatus cum cornibus A m- 
mon, Ov.: d> architctti e costruttori , moenia 
urbis. Tibuli.: classem, Verer: di serit tori = 
compilare , fare, librum. Plin. ep.: di poeti 
comici, delineare = mettere sulla sccna, pre- 
sentare, personam novam. Hor. 2) partic., 
formare, colla ItntfUa = proivmeiare , verba 
recte, Quint. 1, 12, 9. B) trasl., fen mare =□ 
creare (nel pass. nascere), quattuor modis for¬ 
matas in animis hominum deorum esse notio¬ 
nes, Cic.: gaudia tacita mente, imaginarsi, 
Ov.: consuetudinem exercitationis assiduitate’ 
Cic.: in futura consilium, disegnare, matu¬ 
rare. Justin. 

formose, avv. con compar, e superi, 
(f >rmosus), bcllamente, coti grazia, Prop., Quillt. 
cd a. 

formosTlas, atis, f. (formosus), betiezzu, 
grazia dei eorpo, Cic. de off. 1. 126. 

formosus, a, um ( forni a l ben fatto, ag- 
giaziato. bello,grazioso (contr. deformis, turpis), 
a) di ess. anim., Cic. ed a.: virgines formosis¬ 
simae, Cie.: sost., formosus, i. m.. n» hei gio- 
rane , bello, Tibuli, e Phaedr. (al phtr.); e 
formosa, ae, f., bella, Prop. e Tibuli, b) di 
so.jg. inan. e precis, di concr.. domus, Sen.: 
prata sine arte formosa, Sen.: di astr.. annus, 
Verg.: tempus, prima vera, Ov.: virtute nihil 
est formosius, Cic. 

formula, ae, f. (dimin. di forma), aspetto, 
forma, trasl. ? I) norma, formula, leyge , schema , 

dicendi, Cic.: scribeudi, Suet.: argumenti, Cic.: 
disciplinae, Cic.: consuetudinis, Cic.: ad for¬ 
mulam vivere, Cic.: exsna formula vivere, Sen. 
II) partlC ., a) fornuila dl COUtvattO , eoyiven- 
zione, formulario, istrumento di COiltvattO, fra 
il Senato romano c gli alleati , milites ex for¬ 
mula accipere ovv. paratos habere, Liv.: Lam¬ 
psacenos in sociorum formulam referre, esten- 
derealoroil formulario di ciUeanza, cioe con - 
ceder loro i medesimipatti , metter nel ruolo, 
Liv.: nationem od Africam in proviueiae for¬ 
mulam redigere, ridurre a provincia, organiz - 

ZareCOmep., Veli, b) fortnulario, tariffa, tassa 

pel censo, censendi, Liv.: censum agere ex 
formula, Liv, c) come t. t. giurid., ol) formota, 
formulario, formulae postulationum, testa¬ 
mentorum, Cic : stipulationum et judiciorum 
formulas componere, Cic.: de aliqua re formu¬ 
lam Componere, Val. Max. p) formula, norma, 
che il pretore stabilisce pel giudice c per 
le parti o clie un giudice dispone pe' suoi 






formularius 


fortiter 
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clienti, e generic. pr°cedura, che stabilisce 
il modo legale di condurre un processo, Cic. 
ed a.: judicii, Cic.: sponsionis, Cic.: formulam 
intendere injuriarum, far causa ad alc., Suet.: 
formula cadere, Sen. ed a,, ovv. excYdere, Suet., 
perdere una causa per difetto di forma, di 
procedura. — trasl.. haec f. Stoicorum, pre- 
cetto, Cic. dp off. 3, 20. 

forniSlnrTiis, Yi, m. (formula), pratico 
delle foranda gimlisiarie, Quint. 12, 3, 11. 

forniiciilis, e (fornax), che appartiene alie 
fornaci, dea, la dea dei forni (V. fornax, n° II), 
Ov. fast. 6, 314. — sost., Fornacalia, ium, n., 

festa della dea F., istituita da Xuma, Ov. fast. 

2, 527. 

fornax, nscis, f. ( radice FOR =PER-veo), 

I) fornace, ardens. Cic.: calcaria, Cato: aera¬ 
ria, Plin.: recoaunnt fornacibus enses, Verg. 

II) perseni f, Fornax = dea Fornace, che ve - 
niva invocata pel disseccamento dei grano, 
Ov. fast. 2. 525. 

formosi lio, onis, f. (*fornico), volta, lapi¬ 
dum. una volta di pietre. Sen. ep 95, 53. 

fornTo;“lii«, a, um (fornix), a volta, ,Cic.: 
via fornicata, via a volte, con portici, Liv. 

fornix, nYcis. m., volta, areo, I) in gen 
parietis, Cic.: alti saxi, grotta, Verg.: pilis 
(pontis) fornices imponere, Liv.: duos fornices 
(ingressi a volta) in foro boario fecit, Liv. 
II) partic.: A) fornix Fabii o Fabius o Fa¬ 
bianus, areo tr ion faie costrutto nelle vicinande 
di Regia sulla via sacra da Q. Fabio Ma's- 
simo Allobrogico. Cic. e Quint. B) come 1 . 1 . 
milit.: a) porta tVuscita a volta, Liv. 36, 23, 

3. b) 8 en'iero coperto, Liv. 44, 11. § 5 e 8. 
C) sotterraneo a volta, dimora di donne piib- 
bliche, bordeiio, Hor., Sen. ed a. 

foro, avi, atum, are, forare, bucare, Ceis. 
ed a. — trasl., forati animi, fig., che non ten- 
gono nulla. Sen. de brev. vit. 10, 5. 

IFortfjnlYensis eForftjfiliensYnm co¬ 
lonia, ForojiilYense oppidum, V. fo¬ 
rum alia fnie. 

forpex, pYcis, f., molle. Suet. Aug. 75. 
fors, abi. forte, f. (da fero), aeco caso, 
sorte, I) appell.: 1) in gen.: sed haec ut fors 
tulerit, Cic.: fors fuat (cioe sit), sia buona! 
Dio la mandi buona! Ter.: cong. forte te¬ 
mere, per avventura, Ter. e Liv.: e forte te¬ 
mere casu, Cic. 2) partic.: a) abi. forte, per 
sorte, per caso ( contr. consilio, industria, pru¬ 
dens), Ter., Cic. ed a.: quindi partic. dopo si, 
sin, ne, nisi e sim. = se mai, forse, Cic. ed a.: 
ma si forte (sc. contingit), nel caso fortunato, 
se il vuol la fortuna, Cic. de or. 3, 47; Mil. 
104. b) aw. fors = fortasse, forse, Lucr. e 
Verg.: fors et, fors'anche, Verg. ed a. poeti. 
3) fors fortuna, caso fortunato, buona fortuna, 
fortuna, casu aut forte fortuna, Cic.: forte 
fortuna affuit, per buona sorte, Ter.: fortunane 
an forte reperitur ? Acc. tr. fr. 77) personif. 
come divinitd, dea Fors, Fortuna, Ov. fast. 6, 
775: saeva Fors, Catuli. 64, 170: e partic. 
Fors Fortuna, Fortuna felice, aedes Fortis 
Fortunae, Liv. 10, 46, 14: Fortunae Fortis 
honores, Ov. fast. 6, 773: o Fortuna! o Fors 
Fortuna! Ter. Phorm. 841. 

forsan, avv. (sine, da forsitan), forse, per 
caso, per avventura, Ter., Liv. ed a. 


forsit, avv. (invece di fors sit, sarebbe un 
caso che, ecc.\ forse, per caso, Hor. sat. 1, 
6, 49. 

forsYtan, aw. (per fors sit an), forse, per 
caso, Ter., Cic. ed a. 

fortasse, avv. (fors), forse, per caso, per 
avventura, puo essere, puo avvenire che, b spe¬ 
rabile che e sim. a) con verbi: dolent fortasse 
et anguntur, Cic.: coi cong., fortasse dixerit 
quispiam, Cic.: in unione co7Z’infin., V. Cic. 
de legg. 2, 17: colVacc. e Z’infin., V. Ter. 
Hec. 313. b) con aggett. ed avv., res f. verae, 
certae, graves, Cic.: incondite f., Cic. c )con 
numeri = circa, forse, triginta fortasse versus, 
Cic.: ager f. trecentis aut etiam supra num¬ 
morum milibus emptus, Hor. d) assol.: Syr, 
Vah tardus es. Chr. fortasse. Ter. 

fortassis, avv. (fors), forse, Hor., Sen. 
rhet. cd a. 

forte, avv., V. fors. 

fortYciilns, a, um (dimin. di fortis), for- 
ticello, alquanto forte, di pers.. Cic. TuSC. 2. 45. 

fortis, e flat, arcaic. foretis = ferectis. da 
fero, quindipropr. = chi molto porta e reggc 
e percio anche molto puo compiere), forte, 
I) in senso fisico, a) forte, solido, duro, fortior 
pons, Auct. b. AI.: ligna fortissima, Caes. 

b) eorpor., sano, robusto, gagliardo, contingat 
modo te filiamque tuam fortes invenire.iYi^per- 
fetta salute, Plin. ep. c) forte, in forse mili¬ 
tari, per combattere, cum accessione virium 
fortior (rinforzato) ad alios transiret, Justin. 
d) trasl., forte, potente militarmente, compar, 
fortior = xpstrctov, pih potente = piu dif- 
cile a vincersi, adeo illis fortior taciturni¬ 
tatis cura, quam vitae, .Tustin. II) in senso 
morale, forte, energico, attiro, animoso, con'ag- 
gioso, prode, vigoroso, intrepido, impavido (contr. 
timidus, ignavus), a) di pers. e dei loro carat- 
tere, animus, Cic.: fortis in dicendo, Cic.: for 
tior in dolore, Cic.: vir fortissimus contra au¬ 
daciam, Cic.: fortis ad pericula, Cic.: ut virum 
fortem decet, ad un nomo d'onore, Ter.: viri 
fortissimi, onorati, Cic.: partic. di soldati — 
valoroso, Cic. ed a.: manu (di corpo) fortis, 
Nep.: spesso coord. fortis ac strenuus, Cic., 
Liv. edji.: fortissimus animi bellique, digrar. 
coraggio e valore. Veli.: prov., fortes fortuna 
adjuvat, al corgggioso va compagna la for¬ 
tuna, Ter. Phorm. 203. Cic. Tuse. 2, 11: ed 
ellitt. fortuna fortes, Cic. de fin. 3, 16. b) a' 
sogg. inan.: a) pronunziato, presentato con 
energia, energico, fw-te, sententia,Cic.: factum, 
Cic.: facta, imprese militari, Liv., Verg. ed a.: 
neutr. plur. sost.. serae ad fortia (imprese mi¬ 
litari) vires, Verg.: et facere et pati fortia 
Romanum est, agire e sopportare con corag¬ 
gio, Liv. p) che rivcla energia e fermezza 
d'animO, energico, coraggioso, intrepido, vigo¬ 
roso, oculi, cupiditas, oratio, Cic.: ingenium 
(contr. ing. tenue), Quint. 

fortYtPr, avv. (fortis), a) fortemente, con 
fvrza, astringere, Plaut.: fortius attrahere lora, 
Ov. b) con valore, con coraggio = con ardore, 
con zelo, absumere res, Hor.: venari, Nep. 

c) con energia , energicamente f anhnosamente, 
coraggi 08 amente y con fei'mezza, con fortezza» 

ferre dolorem, Cic.: bellum gerere, Cic.: fortius 
pugnare, Caes.: forrtissime esistere, Caes. 
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forlTliido, dlilis, f. (fortis), fortezza, ener¬ 
gia, eoraygio, cost<inza ( contr. timor, ignavia), 
Cie. ed a.: plur. fortitudines = fatti o pro ve 
di vahre, Cie. de off. 1, 78. 

fortuito, avv., V. fortuitus. 

fortuitus, a, um (da fors), fortuito, ca¬ 
suale, accidentale (contr. naturalis), a) agg.: 
bonum, Cie.: oratio subita (tenuta alVimprov- 
viso, improvvisata) et fortuita, Cie.: naufra¬ 
gium, Tae.: mors (contr. coacta), Tac.: caespes, 
offerto dal caso, il primo, qualunque ci si 
porge, Hor. carm. 2, 15, 17. b) sost., for¬ 
tuita, orum, n., accidenti, cati fortuiti, TaC. 
ann. 14, 3; e t>eni fortuiti, iloni ilvlla fortuna, 
Tac. ann. 15, 43. c) abi. avv., fortuito, ucci- 

ilcntahncnte , tt caso, per sorte, fortunata mente, 

Cie. ed a.: casu et fortuito, Cic: temere ac 
fortuito, Cic. 

fortuna, ae, f. e plur. fortunae, arum, f. 
(fors), fortuna, cuso, sorte prospera O ClWCVSa., 
fato, destino, I) in gen.: A) appell.: a) sing.: 
secunda, prospera, fortuna, contr. adversa, 
sfortuna, Cic. (quindi secunda fortuna, nel 
tempo dclla prosperita, contr. post calami¬ 
tatem, Nep.): durior, Cic.: floreutissirna. Cic.: 
integra (contr. afflicta), Cic. (5) plur., sorte, 
fortuna, fortunae secundae, Cic.: fortunas suas 
accusare, Cic.: tu fortuuas alterius litteris 
conscriptas in judicium afferas? tu porteresti 
dinanzi ai giudici Vesistenza di un altro se- 
gnata sulla carta? Cic. B ) personi f., For¬ 
tuna, la dea Fortuna, Cic. ed a.: ludus Fortu¬ 
nae, scherzo della f., Hor.: e Fortunae pila, 
palla della f., Aur. Viet. (di pers.J: Fortunae 
filius, figi io della f., cioc « fortunato », Hor. 
Jljpartic.: A )senza Vaggiunta di secunda 
ovv. adversa, 1) pregn.: a.) fortuna, buona sorte , 
condizione, benessere, facolth, ClC. ed a.: for¬ 
tunam sibi ipsum facere, Liv.: quindi per for¬ 
tunas provide, formola di scongiuro: per tua 
fortuna = per amor dei Cielo, Cic. b) in feti- 

cita, avversita, sorte arversu, infortunio, sven - 

tura, commiserari fortunam Graeciae, Nep.: 
arte emendare fortunam, Hor. 2) meton.: a) de¬ 
stino = sorte, condizione, stato , a) posizione, di 

una pers.: magna, condizione elevata, Liv.: 
infima servorum, Cic.: gradus (plur.) dignitatis 
fortunaeque, Liv.: in utraque fortuna (condi- 
zioni di fortuna, sostanze), Nep. (5) di sogg. 
inan.: corporis, stato fisico, Quint.: bona belli, 
<Cic. b) parte, porzione toccata in sorte, sorte, 
cui triplicis cessit fortuna novissima regni, 
Ov. met. 5, 368. C) destino = esito, visultato, 
effetto, evento, pugnae, Yerg. e Curt.: proelii, 
Tac.: obsidionis, Justin.: fortunam habere, 
Liv. d) beni di fortuna, sostanze, averi, per lo 
piitplur., alci bona fortunasque adimere, Cic.: 
fortunis maximis ornatus, Cic.: fortunae exerci¬ 
tus, militum, aver i, bagagli, Caes. e Liv.: raro 
sing., cum gratia fertunaque crevisset, Nep.: 
quo mihi fortunam, si non conceditur uti! Hor. 

forlunntc, avv. (fortunatus), fortunata• 
mente, feliccmentc, vivere, Cic.: gestum esse, 
Liv. 

forliinufu«, a, um. part. agg. (da for¬ 
tuno), fortunato, felice, in felice condizione, 

I)in gen., di pers., Cic.: res publica, Cic.: 
nihil nobis fortunatius, Cic.: fortunatissimus 
habetur, Cic.: poct., fortunatus laborum (nella 


sua sventura), Verg. II) partic., in prospera 
condizione, ricco, opulento, fort. homo et no¬ 
bilis, Cic.: quibus licet jam esse fortunatis¬ 
simis, Caes. 

forlfino, avi, atuni, are (fortuna), felici- 

ture, ut/fjurarc fortuna c prosporitit, prosperure, 
dare, concedcrc prosperita, patrimonium tibi 
dii fortunent, Cic.: quaincumque deus tibi for¬ 
tunaverit horam, ti abbia benignamente con¬ 
cesso, Hor. 

1. Foruli, orum, m., borgo della Sabina; 
oggi Civita Tommasa. 

2. foruli, omm, m. (forus), armarii da 
libri, scunsic. Suet. Aug. 31. 

forum, i, n. (da conncttersi con foras e 
foris), genenc. « uno spazio libero quadran- 
golare », 7 j come vestiboto di un sepolcro, Cic. 
de legg. 2, 61. 

II) partic., A) luogo spazioso di forma 
quadrata conic foro, P iazza dei mercato, mer¬ 
cato ; anche presso gli antichi, in ogni citta, 
pel commercio (compra e ven lita) e per Ic 
pubbliche trutlazioni vi cratio una o piit 
piazze, ad forum ire, Ter.: recta per forum 
redire, Phaedr.: statua Praeneste in foro sta¬ 
tuta, Liv. — Modi di dire derivati dal 
foro (spccialments dal foro romuno): a) come 
centro della vita pubblicu: de foro decedere, 
ritirarsi dalla vita pubblica , Nep.: verba de 
foro arripere, toglicrc le parole volgari, ser- 
virsi clelle parole dell' uso comune, Cic.: scisti 
foro uti, hai imparato a vivere al niondo, 
hai sapii to pigliare il panno pel verso, Ter. 
b) come punto in cui si svolgc la vita com¬ 
merciale e degli affari: jam triginta annos in 
foro versari, trattare affari (come negoziante 
o banchiere), Cic.: ratio pecuniarum, quae iu 
foro versatur, il mercato monetario che ha il 
suo corso nel foro, Cic.: cedere foro, fallire, 
Sen.: e cosi foro mersus, fallito, Sen.: fidem 
de foro tollere, rovinare il credito pubblico, 
Cic. c) come luogo degli affari di Stato c 
partic. clove viene amministrata la giustizia: 
forum attingere, volgersi alie cure delloStato, 
ma in partic. cominciare la carriera di ora¬ 
tore forense, Cic.: c cosi in foro esse coepisse, 
Nep.: forum indicit, intima di fare il foro 
come il centro della vita pubblica (dei pro¬ 
cessi ed affari); secondo altri : « dichia.ru il 
tempo in cui devon tensrsi le adunanze dei 
foro », Yerg.: fori tabes, peste dei foro (cioc 
le basse passioni, il partcggiare dei foro, 
come corte di giustizia), Tac.: omne forum 
(mercato = popoloj quem spectat et omne 
tribunal, Hor. 

In Eoma si ricordano parecchi fori, 
1) come luogo di adunanze, in genere a) il 
piit antico, il lorum Koinanmn (Prop. 4, 
2, 6. Tac. ann. 12, 24) ovv. magnum (Ov. 
fast. 3, 704), per lopiusolt. forum (Liv. 1,12, 
8; 9, 40, 16. Cic. ad Att.4,16,14 ed altro in 
questi scrittori ed a.), una valle livellata (se¬ 
condo i piit recenti scavi lunga 630 piedi 
parigini, c larga sino a 100) cliiusa a nord- 
ovest dal colle Capitolino e a sud dal Pala¬ 
tino, attorno a cui gia Tarquinio Prisco 
aveva fatto costruire portici( Liv. 1, 35 extr.), 
fra i quali poscia i mercanti avevano le loro 
i botteghe e magazzini (tabernae), e partic. 
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i banchieri'i loro cambi (argentariae ovv. 
mensae); piii tardi fu circonduto da una 
quantita di splendidi edifizi e adorno di 
innumerevoli statue, divenendo il centro 
della vita pubblica di Roma , do ve i prin¬ 
cipali cittadini passavano buona parte dei 
yiorno, per partecipare ayli inter essi ban- 
carii , ai traffici, ayli affari tribunaleschi, 
attendere a liti, assistere a processi, udire le 
no vita e sim.; al foro uccorreva pure il 
popolo minuto per essere cortegyiato dayli 
incettatori di voti, ma specialmente per ub- 
bundonarsi a spettacoli oziosi, specialmente 
in sulla sera, quando sultimbanchi, indovini 
e ultri yiocolieri e ciurmadori siportavano 
nel foro; cfr. Hor. sat. 1, 6, 113 e syy. — Vi- 
cino a questo, come unprolunyamento di esso, 
si trovava, specialmente per le trattazioni 
forensi, b; it forum Caesuris, costruito 
da Cesare, Suet. Caes. 26. — e c) forum 
Augusti, costruito da Augusto (Veli. 2, 29, 
2. Suet. Aug. 29 j adorno di una stupenda sta¬ 
tua in avorio, di Apollo, Ov. fast. 5, 552. Oy. 
trist. 3, 1, 27 (haec sunt fora Caesaris [sc. 
Augusti]). — quindi Vallusione a questi tre 
fora in Sen. de ira 2, 9, 4. 

2 )come sempl.piazza di mercato, a) forum 
bovarium 0 boarium, inercalo dei baoi, 
fra il circo Massimo e il levere, adorno di 
un toro di bronzo, LiY. 10, 23, 3; 21, 62, 3. 
Tac. ann. 12, 24; cfr. Ov. fast. 6, 473. b) fo¬ 
rum olitorium (holitorium), mercato aci 
letjumi, al sud dei teatro di Marcello, fra il 
Capitolino e il Ttvere, dove sorgevu la co¬ 
lumna lactaria, su cui si esponevano i bam- 
biui, Liv. 21, 62, § 2 e 4. Tac. ann. 2, 49. 
c) forum piscarium ovv. piscatorium; 
mercato dei pcsce, fra la basiliea Porcia ( ac¬ 
canto alia chlesa di S. Tito) e il tempio di 
Vesta, Liv. 26, 27, 3 e 40, 51,5. d) forum 

cuppedinis, mercato delle ghiottonerie, Sl- 
tuato (ad corneta) fra la Via sacra e il ma¬ 
cello, Varr. LL. 5, 146. 

B) trasl., 1 ) mercato, Vaga, forum rerum 
venalium totius regni maxime celebratum, 
piazza mercantile la piii frequentata 'di 
tutto il regno, Sali. Jug. 47, 1. 

2) capoiuoyo di tina provincia, dove per 
Vafflutnza di persone, eranvi giorni di mer¬ 
cato e tribunale; quindi (dei governatore 
della provincia) forum agere, rendere giu- 
stizia, Cic. — e quindi nomi di varie citta, 
di cui negli scrittori piii letti occorrono so- 
vente: a) Corum Appii, cittaduzza sulla 
via Appia, suile Paludi Pontine, secondo 
alcuni, ora S. Donato, Cie. ad Att. 2, 10. 
Hor. sat. 1,5,3. b) Forum Aurelium, 
borgo etrusco sulla via Aurelia, colonizzato 
da C. Aurelio Cotta, oggi Monte Alto, Cie. 
Cat. 1,24. e) Foruiu Cornelium, cittd 
dei Lingoni nella Gallia Cispadana, fon- 
data dal dittatore Corn. Silia; ora 'Imola, 
Cic. ep. 12,5,2. d) Forum Callorum, 
borgo della Gallia Cispudana, ora Castel- 
franco, Galba in Cic. ep. 10,30,2. e) Forum 
«liilli o «Pullum, ciltcidella Gallia Narbo- 
nese , colonizzata da. G. Cesare, oggi Frejus, 
Plane, in Cic. ep. 10,. 15, 3 e 17, 1. Tac. ann. 
2, 63: detta unche oppidum F^roju- 


liense, Tac. ann. 4, 5 e colonia FSroju* 
liensis, Tac. hist. 2, 14 e 3, 42: parim. 

Forojuliensiuui colonia, Tac. Agr. 4. 
f) Forum Voconii, cittd dei Salii nella 
Gallia Narbonese, ora Le Luc ovv. Dragui- 
gnan (nella Provenza), Plane, in Cic. ep. 10, 
17, 1. Lepid. in Cie. ep. 10, 34, 1. 

forus, i, m., un «.piano diviso », 1) sing.: 

a) foro, ille forus, Sali. hist. fr. 1, 75 (77). 

b) tavoliere, scacchiere, Sen. ad Polyb. 17,4: 
compiut. i. aleatorius, Aug. in Suet. Aug. 71. 
II) plur.: a) corsia delle navi, Cic. ed a.: 
bj sedili divisi da corsie nei luoghi di spetta¬ 
coli, sedili, file di sedili, Liv. 1, 45, 8 e allr. 

c) ceiie delle api, Verg. ge. 4, 250. 

1. fossa, ae, f. (fodio), fossa, fossa vastis¬ 
sima, Cie.: fossam pedum viginti ducere, Caes : 
fossam faeere, fodere, Liv., ovv. percutere, 
Plin. ep.: fossam obducere, praeducere, Caes. 
Partic.: a) baca, cavitu, Liv., Hor. ed a. b) ca- 
naletto, soleo, fossato, Verg. ge. 1, 326. c) ca¬ 
nale, letto di un fiume, Kheni, Cic.: advecta 
fossa onera, Plin. ep.: ab lacu Averno nav.ga- 
bilem fossam usque ad ostia Tiberina depri¬ 
mere, Tac. d) soleo, che segnava la linea sulla 
quale dovevano alzarsi le mura di una nuova 
cittd, Verg. Aen. 7, 157. Ov. fast. 4, 839. 

2. Fossa Cluilia ovv. Cloelia, V. Cloe¬ 
lius. 

fossio, onis, f. (fodio), lo scavare, Cic. ed 
a.: fossiones agri, Sen. 

fossor, oris, m. (fodio), zappatore, scava- 
tore di un campo, di una vignu, Verg., CoL 
ed a.: poet. trasl. = uomo rozzo, ignorante, 
maleducato, Catuli. 22, 10. 

fossiira, ae, f. (fodio), sappamento, scava- 
mento (di un monte), Suet. Cal. 37 (plur.). 

fttvea, ae, f., fossu, I) in gen.: Lucr. e 
Verg. 11 J partic., cava, baca per insidiare le 
fiere, Cic. ed a. 

foveo, fovi, fotum, ere, nutrire, ristorare, 
fomentare, favorire ; quindi IJ riscaldure, tener 
caldo, A) propr.: 1 ) in gen.: pullos pennis, 
Cic.: pulli a matribus exclusi fotique, Cic.: 
sinu, stringere al petto, Verg.: gremio, tenere 
in grembo, Verg.: amplexu, abbrucctare, 
Verg. 2) partic., applicare fomenti, bayitare 
una parte dei corpo per calnuire dolori , refri¬ 
gerare, nares vapore calido, Ceis.: vulnus lym¬ 
pha, Verg.: artus, Ov. Quindi poet.: a) = cu- 
rare, rimediare a, ora illo (flore), VePg. ge. 2, 
135. bl generic. = sostenere, appoyyiare, 
colla, Verg. Aen. 10, 838. B) ineton.: 1) tenero 
un luogo caldo = tenervi continuamentc in 
un luogo , aversi ogni sua cosa e ogni atti- 
vita, humum, Verg.: larem sub terra, Verg.: 
castra, tenersi trincerato negli accumpa- 

menti. 2 ) consumare, occupare, passure COUti- 

nuumente un tempo m q.c., hiemem inter se 
luxu, passar ’ >*cerno in feste epiaceri,V erg. 
Aen. 4, 191 I) trasl.: 1) chiadere in se, 
VOta ailimO. • 2) accarezzare, vezzegyiare, 

alqin, Cic.: s s hominnm, Cic. 3) sccotuiare, 
favorire, pi sostenere, Voluntatem pa¬ 

trum, Li; , Verg.: alqm certa spe, Liv.: 
ingenia ec Suet.: suum sanguinem fo¬ 

vere ae tollei<. / lac. 

fructus, a, um, part. agg. (da frango), 
rotto, spezzato, abbattuto , infritnio, sUinco, fhicco, 
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animus, Cic.: pronuntiatio, PHn. ep.: quid est 
tam fractum, tam minutum? Cic.: fractior 
animo, piii scoraggiato , Cic. 
fraen ..., V. fren ... 
fragilis e, agg. (frango), frugiie, I)propr. 
e meton.: A) propr.: rami, Verg.: myrtus, 
Hor. B) meton.: crepitante, che scricchiola, 
crepita, laurus, Verg.: manus, Prop.: sonitus, 
Luer. II) trasl., fragile, a) = cudaco, pas- 
seggero, Cic. Cii a. bj debole, flacco, molle, 
snervato, anni, Ov.: Pediatia, Hor. 

friigilita*>, atis, f. (fragilis), fragium, <ie- 
bolezza, cadiicita, Cie. Cii a. 

fragmen, mYnis, n. (frango), pezzo roito, 
frammento, Cll plur. (Uiche = rottami, avanzi, 
ingens montis, Verg.: subsellii. Veli.: fragmina 
navigii, Ov.: subselliorum, Suet.: panis, tozzo, 
Suet.: taedas et fragmina ponere, fiaccole e 
frasche, Ov. 

fragmentum, i, n. (frango), frummento, 
pezzo, scheggia, alplur. (IHChe = rottami, la¬ 
pidis, Cic.: acutum (hastilis), Liv.: fragmenta 
tegularum, navium, Sali, fr.: ramorum, Liv.: 
panis, tozzo, Pliu. 

fragor, oris, m. (frango), I) il rompere, 
frattura , Luer. 1, 747. II) trasl., fragore, 
scroscio, strepito, rumore , di CCtse TOViuute, 

Liv.: dei titono, Ov.: dcl mare , Verg.: caele¬ 
stis, tuono, Quint.: qitindi scoppio di applausi 
coi batter delle mani, ecc., Quint. 8, 3, 3. 

fragosus, a, uni (fragor), I) pieno difes- 
sure, sminuzzato, a bricioli , A) propr.: fragosa 
putri corpore, Luer. 2, 8 60. B) trasl., aspro, 
Hisuyuaie, silva, Ov. met. 4, 778: di discorso, 
oratio, Quint. 9, 4, 7: e neutr. plur. sost., 
Quint. 9, 4, 116. II) fruyoroso, strepitoso, 
torrens, Verg. Aen. 7, 56(5. 

fragranlia,ae, f.(fragro), oiezzo,profumo, 
unguentorum, Val. Max. 9, 1. ext. 1. 

Iragro, are, odorare, mandare odore di q.C., 
o per q.c., odore Assyrio, Catuli.: unguento, 
Suet.: redolentque thymo fragrantia mella, 
Verg. 

fragum, i, n fragoia,plur. fraga, Plin., 
Verg. ed a. 

■ framea,ae, f. (antic. tedesco brame, joim- 
giglione), asta dei Germani con una punta 
di ferro corta, Tac. Germ. 6 ed a. 

frango, fregi, fractum, ere, frangere, rom- 
pere, spezzare, I) propr. e trasl., A) propr.: 
1) in gen.: anulum, Cie.: domum lapidum 
conjectu, Cie.: laqueo gulam, stringere con 
un laccio, strangolare , Sali.: caules, scavez- 
zare, romperc, Hor.: glebas rastris, sminuz- 
zare, Verg.: eomam in gradus, dividere in 
treccie, Quint.: fluctus frangitur a saxo, si 
in frange alio sco glio, Cic. 2) partic.: a,) fran¬ 
gere, spezzure, tritore, macinare biade, fruges 
saxo, Verg.: Cerealia munera, Ov. b) (consi¬ 
derando come sofferente colui che spezzaj, 
rompersi q.c. — soffrire una rottura a un 
membro , ecc., brachium, Cic.: coxam, Plin. 
ep.: cornus (di una capra), Ov.: navem, vedersi 
spezzata la nave, Ter. B) trasl.: a) di una 
divisione difettosa, hoc est non dividere, sed 
frangere (sminuzzare), Cic. de fin. 2, 26. 
b) rompere q_.c. secondo la sua forza fisica = 
diminuire, affievolire, quotiens (P) aliquam 
consonantium frangit, stando fra una conso¬ 


nante e una vocale, rende meno udibile la 
consonante, Quint. 12,10,29 ( cfr . 1, 4, 11): e 
rifless., se frangere, rompersi pel f reddo e pel 
caldo, Cic.: fracti sonitus tubarum, rotti, che 
orasialzcvio e ora si abbassano, <i squillanti » 
(secondo ilVoss),Vcrg. c) abbreviare un tempo, 
inorantem diem mero, Hor. canu. 2, 7, 7. 
II) fig.: 1) rompere = indebolire, iu/laccliirv, 
seuotere, jiaccare (spesso unito con debilitare), 
vim, opes, Cic.: furorem alejs,Cic.: bellum proe¬ 
liis, Cic.: audaciam, Cic.: opes Gallorum, Liv.: se 
laboribus, Cic.: sententiam alejs (la proposta), 
Cie.: alejs consilium, Cic.: soriten, confutare, 
Cic.: alqrn sua auctoritate, Cic.: cave ne man¬ 
data frangas, che nell'esecuzione dei tuo in- 
carico non abbia a sbagliare, Hor. 2) rompere 

= a) domare, frenure,reprimere, rintuzzare, a &- 
soggettare, sottomettere, vincere, sogyiogare, Cor- 

cyraeos, Nep.: se, Cic.: nationes, cupiditates, 
Cie.: concitatos animos, Liv.: frangi cupiditate, 
inetu, dolore, Cie. b) scorayyiure, umiliure, 
aevilirc, abbattere ( contr . erigere), alqm, Cic. 
ed a.: animos, Justin.: qitindi frangi, scorag- 
giarsi, Nep. 3) abbattere l'animo di ulc., com¬ 
movere, intenerire, far mutar pensiero, hetUS 

fregere virum, Liv.: te ut ulla res frangat, Cic.: 
alejs misericordia frangi, Cic.: alqa re ita tieeti 
animo atque frangi, ut etc., Cie. 4) rompei e 
= violare, infranyere, fideill, dignitatem SUain, 
foedus, Cie. 

Iriiler, tris, m., frateilo, I) propr.: frater 
meus, Cic.: filius et fratris filius, Caes.: fratres 
gemini, Cic., ovo. (poet.) gemelli, Ov.: ger¬ 
manus, Cic.: dii fratres, Suet., ovv. fratres 
gemini, Ov., Castore e Polluce. II) trasl.: 

A) fratres, frateilo (i) e soreUa(e), Tac. ed Eutr. 

B) eugino, a) frater patruelis, vuyino paterno, 
Cic. Plane. 27; cfr. Cic. de fin. 5, 1. Liv. 35, 
10, 8: e nel contesto conum, sempl. frater, 
Cie. ad Att. 1, 5, 1. Ov. met. 13, 31 e altr. 

b) eugino materno, Cic. post. red. in sen. 25. 

c) cognato, Liv. 28, 35, 8. C) frateilo, COllie 
termine afjettuoso = amico, Timareh. in Cic. 
Verr. 3, 155. Hor. ep. 1, 6, 54 e altr.: quincti 
frater come titoloonorifeodegli alleati, Caes., 
Cie. ed a. D) fratres, frateiu, di cose consi¬ 
mili, che vanno unite insterne , di monti, 
Hela 1; 5, 5 (1. §. 29) : positi ex ordine fratres, 
di libri, Ov. trist. 1, 1, 107. 

fraterculus, i, m. (dimin. di frater), 
frateUino, come termine affettuoso, Timareh. 
in Cie. Verr. 3, 155. 

fraterne, avv. (fraternus), fruternamente, 
come un frateilo, I) propr.: facere, Cie.: liuie 
tu epistulae non fraterne scriptae fraterne de¬ 
bes ignoscere, Cic. II) trasl. — teneramentt, 
ab aiqo amari, Cic. 

fraternitas, atis, f. (fraternus), fruternita, 
frateiianza, Tae. ann. 11, 25. 

fraternus, a, um ( per fraterinus da fra¬ 
ter), fraiemo, di frateilo, I) propr.: hereditas, 
che vienedal frateilo, Cie.: \yra,avuta dal fra¬ 
teilo Mercurio, Hor.: nex, uccisione dei fra¬ 
teilo, Hor.: fraternis Juppiter subdidit undis, 
mare, Ov. II) trasl., fraterno, A) = affine, con- 
yiunto, di eugino, sanguis, Hor.: sost., fraterna 
peto, gli oggetti dei congiunto, cioe le armi 
dcl eugino Achille, Ov. B) = tenero, fraterno, 
amor in nos, Cic.: animi Horj foedus, Hor. 
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friitricidn, ae, m. (frater e caedo 1 ), fratri¬ 
cida, Cie. de domo 26. Nep. Timol. 1, 5. 

fmudsUTo, Ollis, f. (fraudo), frode, inganno, 
furberia, contr. fides (•onoratezza) , Cic. Cat. 
2, 25 e altr. 

frnudnttfr, oris, m. (fraudo), frodatorc, 
ingannutore, Cic. 6(1 a, 

fraudo, avi, atum, are (fraus), privare, 
truffare, fvodare alc. di Q.C., e generic. rite¬ 
nere, nondare q.C., defraudare di q.C., I)pVOpr.: 
creditores, Cic.: alqtn magna pecunia, Cic.: se 
victu suo, Liv.: alqm cibo victuque, Liv,: mi¬ 
lites praeda, Liv.: alqm somno, Ov.: alqm de¬ 
bita laude, Quint. II) trasl., sottrarre con so- 
perchieria, seemare, restringere, annullare, im¬ 
pedire, stipendium equitum, Caes.: propter 
fraudatas nuptias, Justin.: quindi partic. 
sost., fraudata (le somme sottratte) restituere, 
Caes. 

fraudulentus, a, um (fraus), frodolento, 
fraudolento, Carthaginienses, Cic.: dux, Hor.: 
venditio, Cic. 

fraus, fraudis, f., frode, inganno, soper- 
ehieria, errore, furberia, malizia, perfidia, astu- 

sia, I) propr. e meton.: A) propr.: 1) i)t 
gen.: fraus odio digna majore, Cic.: fraude loci 
et noctis, Verg.: fraude caeli sereni deceptus, 
Verg.: sine fraude, sensa inganno, onorata- 
mente, Cic.: fraude mala, con tristo inganno, 
con brutta frode, Hor.: fraude ac dolo Han¬ 
nibalis, Liv.: fraudem dare alci,Lucr.: fraudem 
facere legi, Liv., ovo. senatus consulto, Cic., 
gabbare, imbrogliare: plur., omnes ejus frau¬ 
des atque fallaciae, Cic. 2) partic., inganno, 
illusione, errore, ceeitd, in fraudem incidere, 
delabi, Cic.: homines in fraudem impellere, 
Cic. B) meton.: 1) = ingannaiore, 60016 epi- 
teto ingiurioso, Comici. 2) danno, detrimento 
cagioncdo con frode , sine fraude, Cic.: alci 
fraudem ferre, ovv. fraudi esse, arrecar danno, 
esser di danno, Cic.: e cosi alci noxiae esse 
fraudive, Liv.: in eandem fraudem incides, 
Ter. II) trasl., generic., ialivu asione, colpa, 
deiitto, fraudem concipere ove. suscipere, Cic., 
ovv. committere, Hor.: fraudem capitalem ad¬ 
mittere, Cic., ovv. audere, Liv. — genit. 
plur. fraudium e fraudurn. 

fraxineos, a, um (fraxinus), di frassino, 
Verg., Coi. ed a. 

1. fraxinus, a, um = fraxineus, Ov. her. 
11, 76. 

2. fraxinus, i, f., I) frassino, Verg., Plin. 
ep. cd a. II) meton., giavellottu, /anciotto (li 
frassino, Ov. cd a. 

Fregellae, arum, f., Freyelle, cittd dei 
Volsci nel Lasio sui Uri, colonissata dai 
Romani nel 328 av. Cr.; distrutta nel 126, 
percheparteggib < ontro Roma; ora Ceprano. 
— Deriv .: Fregellanus, a, um, di Fre- 
gelle ; plur. SOSt., Fregellani, abitanti di Fre- 
gelle, Fregellani* 

fremebundus, a, um (fremo), fremente, 
furiboiulo, furioso, Ov. C<1 a. 

fremidus, a, um (fremo), furente, turba, 
Ov. met. 5, 2. 

fremitus, us, m. (fremo), ogni rumore 
capo, gridUy strepito, fragore , brontolio , mormo- 

rio, a) di sogg. inanim. e di animali: mur¬ 
murantis maris, Cic.: terrae, Cic.: equorum. 


Caes.: apum, Verg.: castrorum, Liv.: armo¬ 
rum, Cic.: fremitum edere, Lucr.: fremitus 
per nubila mittere, Lucr. b) dipers.: a)mor- 
/nco-io,sussurro, bisbiglio, egentium, Cic.: plausu 
volat fremituque secundo, Verg.: urbis, cupo 
mormorio della gente, Plin. ep. (3) partic 
mormorio di disupprovazione, brontolio (contr. 
aperta vociferatio), gentis, Liv.; fremitu asper- 
.nari, Tac. 

fremo, mui, mitum, ere, fare un cupo 

rumore , fremere , brontolare, rombare ? mug- 
g Id are sordamente 3 stridere, 1) intr* : a)* di 

animali e sogg . inanim.: fremit leo, rugge, 
Verg. e Sen.: fremit lupus, uria , Verg.: fremit 
equus, nitrisce, Verg.: fremunt venti, sibilano, 
Ov.: fremunt ripae, mugghiano, Verg. b) di 
nomini = mormovare, fremere mormorando , 
simul ore fremebant, applaitdivano , manda - 
van voci di applauso , Verg.: laetitia fremunt, 
alzano ungrido di gioia,Ve rg.: omnes magno 
circum ore fremebant, gemevano ad alta voce, 
mandavano alti gemiti, Verg.: rumor de tibi¬ 
cine fremit in theatro^m sordo mormorio va 
attornopel teatro,ecc.> Phaedr. II) tr.: 1 )mor- 
morare, brontolare , manifestare mormorando f 
eadem omnes fremebant, Verg.: coli' acc. e 
7’infin., Liv.: coi discorso diretto , Liv. 2) mor- 
morare dl Q.C., prorompere in disapprovazioni y 
brjntolando; disapprovaie mormorando ; disap - 
provare vieamente , con impeto , a grun voce, 
hoc, Hor.: haec, Liv.: seg. da quod, Liv.: seg. 
dalT&QC. e 7’infin., Cic. c Liv. 3 )plangendo 
O gridando, domandare , chiamm^e a gran voce , 

arma, Verg. Aen. 1, 460 e 11, 453: colV acc. 
e 7’infin., Liv. 8,13, 1: con ne e ilcong ., Tac. 
ann. 3, 45. 

fremor, oris, m. (fremo), fremito, mor- 
morio, di numini, varius, Verg. Aen. 11, 297. 

Irciullor, oris, m. (freno), domatore, fre¬ 
natore, trasl., infinitae potestatis domitor ac 
fr. animus, Plin. pan. 55, 9. 

lVemlo, ere, per rabbia , sdegno , ecc., di- 
grignare i denti, COU O Sema dentibus, Cic. 
cd a.: dolor frendens, digrignante — ilispe- 
ratOy rabbioso, Sen.: pregn ., prorompere (di- 
griynando i denti) in sdegnose parole, coli' acc. 

e V infin., Cnrt. 4, 16 (60), 3. 

freni, orum, m., V. frenum. 

freno, avi, atum, are (frenum), I) frenare, 
imbrigiiare, equos, Hirt. b. G. ed a.: ora cervi 
capistris, Ov.: pregn., equites frenati, con 
cavalli imbrigiiati (contr. equ. infrenati), 
Auct. b. Afr. e Liv. II) trasl., domare, fre¬ 
nare, moderare, furorem, Cic.: voluptates tem¬ 
perantia, Liv. 

Frentani, orum, m., ramo dei Sanniti, 
confuso coglillliri , ab i tante sulla costa orien¬ 
tale d'Italia, la parte sud-est delVattuale 
Abruzzo Citeriore, al nord dcl Frento; oggi 
Fortore. — Deriv.: Freiilaiins, a, um, 

Frentano . 

frenum, i, n., plur. frena, orum, n. e 
freni, orum, m., morso, freno, britjUe, aurei 
freni, Seu.: frena remittere, rallentarc, Ov.: 
parim, frenos dare, Liv.: frenos inhibere, strin¬ 
gere, tirare, Liv.: fig., frena imperii, redini 
deigoverno, Ov.:alci fr enos adhibere, frenare, 
ra/frenare (contr. calcaria alci adhibere, spro- 
narc), Cic.: frenum ovv. frenos mordere, mor - 
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dere il freno , fur q.c. di mal animo , mostrure 
i denti, Cie. e Sen.: frenum accipere, arreu- 
dersi, acconciarsi, Verg. e Liv.; e cos) frenos 
recipere, Cic. 

frequens, entis, frequente ncllo spazio c 
nel tcmpo, I)nello spazio, A) attico: a) di 

numeroso, in gran numero, ajfolluto, Jitto 

(contr. infrequens, pauci, singuli), lugatio, 
Liv.: frequentissimus legationum conventus, 
Nep.: frequentes fuimus, Cic.: venere frequen¬ 
tes, Hor.: Germani frequentes ad eum in castra 
venerunt, Caes.: senatus frequens (numeroso 
= in numero) convenit, Cic.: capite arma fre¬ 
quentes, Liv.: trasl., sententia, chc ottiene 
molti voti, Plin. ep. 2, 11, 6. b )dic.inun., 

frequento, numeroso, in gran numero, copioso, 

abboudante {contr. rarus), templa, Ov.: silva, 
Liv.: lotos, Verg. 11) passivo, di luoghi, ccc. 

= frequentato, x>opoloso, pieno ( COUt>\ i II Ire - 
quens, desertus), a) assoh: theatrum, Cic.: 
convivium, Suet.: municipium, Cic. $)col- 
Z’abh: loca frequentia aediliciis, Liv.: frequens 
custodiis locus, luogobcn custodito, Liv.: utra 
pars vicis frequcutior esset, Liv. y)<^ genit.: 
quod (mons) talis silvae frequens fecundusque 
erat, Tae. ann. 4, 65. II) nel tempo, A) at- 

tlVO, di pevs ., che si trova in un luogo sovente 
o quasi sempre, che d spesso, assiduo, che fre - 

quenta, diligente (contr. infrequens), a) ge- 
neric.: Platonis auditor, Cic.: erat Romae fre¬ 
quens, Cic.: eum alqo frequentem esse, trovarsi 
spesso con alc., Cie. fr.: frequens secretis, 
zelante pnrtccipe nei, ecc. Tac. b) disoldati 
nclVaceampamento , chc sta, sempre sta, si 
trova sotto i e inseyne, sempre presente, in ca¬ 
stris miles (detto con sarcasmo delVassiduitd 
al giuoco), Cic.: eum frequentem ad signa 
sine commeatu fuisse, sempre c sensa vetto- 
vaglie fu presso alie insegne, Liv. B )passivo, 

frequente, solito, spesso, usato, ubituale, cornu ne, 

ripetuto, pocula, copiosi, Cie.: propter frequen¬ 
tes delatos honores, Nep.: frequentibus proeliis 
victus, Eutr.: familiaritatem frequentiorem 
reddi iit, Cic.: coi dat., illud et poetis et ora¬ 
toribus frequens est, Quint.: con ut e il cong., 
et illud frequens est, ut ete,, Quint. 

frequentatio, onis, f. (frequento), fre- 
quenza, tjvan numero, uso frequente, moltitu - 

dine, argumentorum, Cic.: deusa verborum, 
Cornif. rliet. — come figura retor., riassuuto, 
riepilogo, accumulatione di tutte leparti sparse 
in un diseorso, Cornif. rhet 4, 52. 

frequenter, avv. (frequens), frequente- 
mente, Jj uumerosameute, in yran numero, in 

quantitfi, ad alqtn fr. per eos dies ventitare, 
Cie.: Romam inde fr. migratum est, Liv.: huic 
fr. interceditur, in gran maggioranza , Cie. 

II) spesso, sovente, frequentemente, quasi sem- 

prk (contr. raro ovv. semper), non modo lion 
fr., verum etiam raro in veris causis circum¬ 
scripte numeroseque dicendum est, Cic.: adhi¬ 
benda frequentius etiam illa ornamenta rerum 
sunt, Cic.: translatione frequentissime sermo 
omnis utitur, Cic. 

frcqiiciltfil, ae, f. (frequens), 1) numerosa 
preseuzu, COHCTetO : adunanza numerosa (,spe - 
ciahn . dei Senato), yran numero, quantita, 
folia di popolo, gran concorso, Cic. cd Ct.: Y0- 

strum, Cic.: maxima vulgi frequentia, fra 


gran calca di gente, in grande affluenza, 
Nep.,: basilicam habeo, non villam, frequentia 
Formianorum, per le frequenti visite dei F., 
Cie. II) il trovarsi SOvente, frequenza, ubbon- 
danzu, gran numero, sepulcrorum , Cic.: epi- 
stularum, Cic.: Thucydides ita creber est re¬ 
rum frequentia, ut etc., Oie. 

frequento, avi, iituin, are, I) (seeondo 
frequens, n" 1) — A) renderpresente in gran 
numero, 1) generic.: a )pers. = radunare. nu¬ 
merosi, raceoglierc, riunire in gran numero, 
novos colonos, Liv.: populum, Cic.: scribas ad 
aerarium, Cic. b) trasl., multa aeervatim, ac- 
cumulare molte eose, Cic. or. 85. 2 )rinforzare, 
accrescere, aumentare, sagittariis COpias SUaS, 
Auet. b. Afr. 20, 2. B) di una turba y <tccorrere 
in gran numero, a) visitare in gran numero 
tina persona, a/foiiarsi intorno ad alc., accor- 
rerc in folia, in frottu, a torme ad alc., Marium, 
Sali.: ne coetu salutantium frequentaretur, 
Tac.: juventutis concursu frequentari, esscr fe- 
steggiato da gioventh afjbllantesi intorno, 

'lac. b) celebrare, festeggiare, solenniszare nu¬ 
merosi una festa, ana sole nuit it, ludos, dies, 
ferias, Cic.: sacra, Ov.: dies sollemnes, Suet.: di 
un solo, quorundam illustrium exsequias usque 
ad rogum, onorare dclla propria presenza, 
Suet, c) popolare, retulere popolato, animato, 
pieno di vita, copioso, numeroso, adornare, urbes, 

Cie.: templa, Ov.: solitudinem Italiae, Cic.: ea 
(loca) consita arbustis pecore atque cultoribus 
frequentabantur, erano animati, Sali.: trasl., 
est quasi luminibus distinguenda et frequen¬ 
tanda omnis pratio sententiarum atque verbo¬ 
rum, lumeggiato e abbellito copiosamente di 
pensieri e di parole, Cie.: genus orationis sen¬ 
tentiis frequentatum, avvivato, Cic. II) (se- 
condo frequens, n° II) — A) frequentare, un¬ 
dare, venire sovente in UH htogo O preSSO alc,, 
essere assiduo, diligente preSSO ale., visitare 
abitualmente alc. O q.C., trovarsi abitualmente 

nella compagnia di alc., alqm, Tae.: domum, 
Cic.: scholas, Seu. rliet.: quae loca et nationes 
minus frequentata sunt, Sali. B) usare, ado¬ 
perare, ripetere, intraprendeve sovente, piu volte, 
abitualmente q.c., verbi translationem, Cie.: Hy¬ 
menaee frequentant, gridano e ripetono, ecc., 
Ov.: primas quasque partes in animo fre¬ 
quenta, raffigurati, rappresentati sovente al 
pensicro, Cornif. rhet. 

fretensis, e (fretum), che appartiene a 
stretto di mare, mare, stretto di Sicilia, Cie. 
ad Att. 10, 7, 1. 

fretum, i, n. e fretiis, us, m., I)cor- 
rente, fwtto marino, speciahn. quello che si 
rompe Cll lldo , risaeca, omla, mare che si 
frange, poct. mare, in gen., A) propr. e trasl., 

1) propr.: torrens, Justin.: Oceani, Justin.: 
fretus Hadriae, Hor.: fr. Euxinum, Ov.: artan¬ 
tibus freti litoribus, Justin.: plitr., Verg. e 
Hor. 2) trasl., corrcntc, passaggiu delVanno, 
delht primavera quale stagione di passaggio 
dul f reddo al caldo, fretus e freta anni,Luer. 

6, 364 c 374. B) fig., boiiore, ardore, impeto, 
adulescentiae, Flor.: aetatis, Lucr. II) luogo, 
dove il mare ribollc, stretto, canale, a) in gen.: 
fretorum angustiae, Cic.: Siciliense, Cic., e Si¬ 
ciliae, Caes.: Oceani, stretto di Gibiltcrra, 
Liv.: tamquam in lretu, Cic.: in fretu Gadi- 


Georgcs- Calonghi, Dizionario latino-italiano. 
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tano, Cic. fr.: perangusto fretu, Cie. 1)2;nr- 
tlC., atretto di Xressina, Cic. C(l a. 

1. fretus, a, um fdall'inusitato freo = 
consolido, rafforzo), consolidato = che 

si liene sic uro, / ulucioso, confidante, fidente, ba- 
sandosi, eCC ., in CflttlVO SC USO = petulante, ar- 
royantc , baldanzoso , CCC ., CO/^abl., iutelligentia 
vestra, Cic.: voce, Cic.: opulentia, Nep. 

2. frelus, iis, m., F. fretum. 

friCO, fricui, fricatum, are, fregare, slrofl- 
nare, stropiccim-e, pavimenta, Vitr.: costas ar¬ 
bore, Yerg.: diutius inter se fricari (di duc 
legni), Sen.: partic. fricatus, Plin., frictus, 
Sen. ed a. 

frielus, a. um, F. frico e frigo. 

frigeo , frixi, ere (frigus), esser freddo, 
ghiacciato (contr. calere; mentrc algere =pa- 
tire il freddo, contr. aestuare), I) propr.: 
totus friget, Ter.: vulnus frigente sanguine 
intumuit, Curt.: corpus frigentis, dei raffred- 
dato (dei morio), Yerg. : frigent effetae in 
corpore vires, di un vecchio,Verg.: prov ., sine 
Cerere et Libero friget Yenus, Ter. eun. 732. 
II) trasl.: A) esser freddo, esser flacco, inerte, 
languido, di C. innn. anche = siagnrtre, fer- 
marsi, in re frigidissima cales, in ferventis- 
sima friges, Cornif. rhet.: e sclierz., quod tibi 
supra scripsi, Curionem valde frigere, jam 
calet, Cael, in Cic. ep.: cum omnia consilia 
frigerent, Cic. : ubi friget (sc. sermo), Ter. 

B) lasciar freddo, esser aecolto freddamente, ri¬ 
ma nere inosservato, noti far effetto, ad populum, 

di un artista, Cic.: itaque (contio prima Pom¬ 
peji) frigebat, Cic. 

frigero, are (frigus), rinfrescare, Catuli. 
61, 30. 

frige * eo, frixi, ere (frigeo), raffreddarsi. 
agghiaceiure, direnir freddo, I)propr.: frigescit 
terra, Lucr.: pallore frigescit sanguis, Quint.: 
ubi frigescere pedes manusque intellegit, Tac. 
II) trasl., raffreddarsi, intiepidirsi, Umguire, 
indeboiirsi, frigescit affectus, Quint. 

frigidari ii a, um (frigidus), che raf- 
fredda, alienum, che contiene aequa fredda, 
Yitr.: cella, cella pel hagno freddo, Plin. ep. 

frigide, aw. con compar, e superi, (fri¬ 
gidus), freddametPc, SOlt. trasl., I) fiaeea- 
tnenle, senza energia, con indolenza , agere, 
Cael. i>l Cic. ep. 8, 10, 3. II) freddamente, 
bassamente, volgarmente (contr. concitate, gra¬ 
viter), Quint. cd a. 

frigidOlus, a, um (dimin. di frigidus), 
D atguanto freddo, Ps. Yerg. Cir. 251 e 348. 
II) trasl ,,a!«jnaulo Uebole, fioco, Catuli. 64, 131. 

frigidus, a, um (frigeo), freddo, I) neutro, 
freddo, ghiacciato, fresco ( COllt Calidus), 
A) propr.: 1) in gcn.: imber, Verg.: aqua, 
Quint.: sub Jove frigido, all'arta f red la, Hor.: 
tiumen frigidius, Cic.: frigidissima loca, Caes.: 
sost., frigidum aliquid, Sen.: frigida, ae, f., 
acqat fredda. Quint. c Ov.: e frigida, orum, 
n., freddo {contr. calida), Cic. eOv, 2) partic., 
di nomini, delle loro membra, ccc., dellc qua- 
lita fisiclie ingenere, caput ct pedes et mauus, 
Ceis.: alii sunt calidi, alii frigidiores, Ceis.: di 
morenti, Yerg. c Ov.: frigidus artus, Tac.: di 
uno spaventato, frigidus obstitit circum prae* 
cordia sanguis, Yerg. gc. 2, 484. B) trasl.: 
1) riguardo ai sen timent i e all' attivita, freddo, 


fiaceo, inerte,insensibile, lanyuido i inetto , indiffc- 
rente, tiepido, trascuralo e sitii ille lentus in 
dicendo et paene fr., Cic.: accusator frigidissi¬ 
mus, Cic.: equus fr. in Venerem, Verg.: e cosi 
virgo non fr., Ov.: ardentem frigidus Aetnam 
insiluit, a sangue freddo, calmo, Hor.: di e, 
inan., in re frigidissima cales, in ferventis- 
sima friges, Cornif. rhet.: litterae, Cic.: solatia, 
Ov.: curarum fomenta, inefficaci, Hor.: poet. 
(apum) tecta, senza lavoro, vuoli, Verg. ge. 
104. 2) secondo il contenuto intell., freddo, 

inerte, di poco peso, lcyyiero ) busso, tviriale , 

insulso, calumnia, Cic.: ea (verba) quae sint 
frigidiora, Cic.: frigidi et arcessiti joci, Suet.: 
res. negotia, Plin. ep.: leve ac frigidum sit his 
addere, Suet. II) CtttlVO , freddo = che pro¬ 
duce, che portu freddo, yelo; di astri , COStelld- 
zioni, sidera, Ov.: Aquarius, Yerg.: di febbre , 
febris, Plin.: quartana, Hor.: di altre condiz ., 
mors, Verg.: horror, Yerg.: rumor, che desta 
spavento , spaventoso, Hor. 

fpljso, frixi, frictum, ere (cppuyw), arro- 
stire, frhjyere, Scriptt. r. 1\, Hor. ed a . 

uris, n. (plfof), freddo , fresco , fre- 
scum [contr. calor), I) propr.: A) ingen.: 
vis frigoris et caloris, Cic.: nudum esse in fri¬ 
gore, Cic.: plur., Cic. ed a. B ) partic.: 
pcralura fredda , freddo invcrnale, propter fri¬ 
gora. Caes.: meton. = incerno (contr. aestas), 
Yerg.: frigoribus, nelVinverno^Yexg. 2 ) freddo 
delht morte, morte , Yerg. ed Cl. 3) brivido, 
ycio dello spavento , twore, orrwe, Verg. ed 
Ov. 4) freddura, miseria, scipitezza , quaestio- 
num et argumentorum, Quint. 2, 12, 6. 
5) meton . = paese freddo, frigus non habita¬ 
bile, Ov. trist. 3, 4, 51. II) trasl., A) fred - 
dezza nelVagire , inerzia, fiacchczza , nonen- 
ranza, indifferenza , Cael. i)l Cic. ep. cd Ov. 
B) fredda accoylienza ? freddezza, indifferenza, 
disfarore, Hor. e Sen.: di fredda accoglienza 
che trova un pariatore, un oratore , ecc ., 
Plin. ep. e Quint. 

flMO, avi, atum,are, stritoiarc, Mtare, Yarr., 
Lucr. cd a . 

FrTsTi, orum, rn v Frisii, Frisoni . — De- 
riv.: Frisius, a, um, Frisone* 

Iri lilia (fitilla), ae, f. (per frigitilla da 
frigo), focaccia di farina usata nei saerifizii, 
Sen. ed a. 

fritillus, i, m., bossoto , Sen. ed a. 
frivolus, a, um, frivolo , senza valore , 
IJ propr., solo sost., frivolum, i, n., inesta, 
bagaiella, frivolezzu, nescio quid frivoli, Suet. 
Cal. 39 : c cosi plur., frivola, povere sostanze, 
miseri averi, Sen. contr. 2, 1 (9), 2. Sen. de 
tranqu. 1, 9. II) trasl., frivolo, ili niun valore , 
disudorno, inetto , slolto , scipito , misero } povero, 
sermo, Cornif. rhet.: jocus, Plin. : convivia, 
Quint.: di pers., Suet.: neutr. plur. soSt.. 
rimproveri frivoli, Quint. 7, 2, 34. 

frondator, oris, m. (frons, dis), sfronda- 
torc, Yerg., Plin. ed a. 

frondeo, dni, ere (frons, dis), a ver frondi, 
frondeyyiare , esser frondoso, fronzato; ve.rdey- 

yiaro, Lucr., Yerg. ed a.: frondeus, frondoso , 
Yerg. e Coi. 

frondesco, ere (incoat. di frondeo), met - 
ter frondi, frondeyyiare, Cic. cd d. 

frondeus, a, um (frons ; dis), di frondi. 
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frondoso, coperto di frondi, ncmilS, Verg. : 
casa, Ov.: tecta, tetto di frondi (poct. = al¬ 
beri frondosi), Verg. 

IVonilifrr, fera, forum (1. frons e fero), 
fronzuto, frondoso, nemus, Luor.: domus avium, 
Lucr. 

froiulosim, a, um (frons, dis), «obondante, 
ricco di fronde,- frondoso, ramus, Liv.: montes, 
Varr. e Verg. 

1. IVons, frondis, f. (Jat. are. fruns, cfr. 

Ppoio), frondei, rnnto frondoso, fogliuutc, f roseo, 

I) propr.: quernea, Cato: nudi sine fronde, 
siue arbore campi, Ov.: via interclusa frondi¬ 
bus et virgultis, Cie. II) meton., corono iU 
fronde, Hor. € Ov. 

2. frons, frontis, f., fronte, J) propr.: 
oculi, supercilia, frons, vultus denique totus, 
Cic.: bovis. Cacs.: taurina, Ov.: alejs attractior 
frons, Sen.: frontibus adversis concurrere, 
Lucr., ovv. pugnare seeum (fig.), Hor.: fron¬ 
tem contrahere, corrugare, Cic.: eontr. expor¬ 
rigere, Ter., ovv. explicare (spianarc), Hor., 
ovv. remittere, Plin.ep., rasserenare: frontem 
ferire ovv. percutere, battersi la fronte, come 
segno di ira, disdegno, Cic.: fig., comecspres- 
sione dcl carattcre e della disposizionc d'a- 
ninio, pristina, antica gravita, Cic.: proterva, 
fronte proterva, arrogante, Hor.: mollitia 
frontis, timidezzo, ritrosia, Piin. ep.: veris¬ 
sima fronte alqd dicere, con volto sincero, 
schiettamentc, Cic.: haec ipsa fero fronte et 
vultu, ut puto, bellissime (con volto e fronte 
serena), sed angor intimis sensibus, Cic.: ta¬ 
bella, quae frontes aperit fchc laseia, ehe per- 
mette si voti con fronte serena), mc-ntes tegit, 
Cic. II) trasl. : 1) parte esteriore di q.C., 
a) coner., Vestemo, tabernae, Catuli.: geminae 
frontes, frontispizi dcl libro, Tibuli. (3) astr., 

appareuzrt esteriore ; apparenza } aspetto^ rista, 

ubi frons causae uon honesta est, Qnint.: intra 
nihil habentia fronti suae simile, Sen.: decipit 
frons prima multos, Phaedr.: dura prima 
fronte quaestio , Quint. 2) parte, anteriore, 
fronte, facciu, fuceiata, a) in gen.: libelli, fron- 
tispizio, Ov.: aedium, faceiata, Veli.: geminae 
(di una porta), Ov.: expositus in fronte prima 
spectaculorum, Suet, b )la parte rivolta adun 
paese, al mare, a un luogo, fronte, faccia, ad¬ 
versa (per ehi entra nelporto), Vcrg.: Arabia 
angusta fronte sequentia litora attingit, Mela: 
frontem in apertum porrigit aequor (di uno 
scoglio), Ov.: haec est quasi Germauiae frons, 
Tac.: cum Germaniam ad laevam et in fronte 
haberet. Veli, c) come t. t. milii.: a) la parte 
anteriore rivoltaal nemico, fronte (eonfr.latus, 
tergum), fr. castrorum, Caes.: frontes pontium, 
Cacs.: a fronte (di fronte, dat anti), eontr. a 
tergo, a latere ow. lateribus, Cic.. Caes. cd a.-. 
pulchrum ac dceovnm in fronte (undando in¬ 
nans i; per Toffensivaj, Tac. Agr. 33. j3) prima 

fila, prima linea, fronte di ttn CSCrcitO in Or¬ 
dine di battaglia {eontr. cornua), recta fronte 
(con la fronte diritta, in linea diritta), Liv.: 
aequa ovv. aequata fronte, Liv.: frontem ae¬ 
quare ovv. dirigere, Liv. c Qnint.: in fronte 
constituere ovv. locare, Sali.: in frontem cir¬ 
cumagi, volgern di fronte, Curt.: ordines a 
fronte avertere, con le sjrtlle volte al nemico, 
Curt. 3) nella misura dei campi, UirgUezza 


frugilegus 

(la parte fronteggwute la via), mille pedes in 
fronte, trecenti in agrum (in profandita. in 
gntutto si cstende nella campaenin), JTor. sat. 
1, 8, 12. _ 

fmilfsilc, is, n. (frons), frontale, testiera 
dei cavalli, ree., Liv. ed a. 

fronto, onis, m. (frons, ti.s), J)d<dia larga 
fronte, Cic. de nat. door. 1, 80, quindi, II) 
Fronto, Frontone, come cognome,sott<> il quale 
e noto M. Cornelius Fronto nato nella prima 
meta dei 2 n seeolo dopo C., in Cirta nd- 
l Africa, insigne rctore t: oratore, onorato 
quale maesjro di M. Aurelia r L. Vero. 

frnctiinrEns, a, um (fructus), fruttlfero, 
agrum fructuarium habere, da eu i si ricarano 
le tasse, Cael, in Cic. ep. 8. 0, 4. 

frnctiioMis, a, um (fructus), frattifero, 
f vultuoso ? uUcvtoso ? fevuee^ copioso J lucroso f 

J) propr.: ager, Cic.: praedium, Cic.: orationes, 
Cic.: locus fructuosissimus, Caes. IIJ trasl.: 
tota philosophia frugifera et fr., Cic.: virtus 
aliis fr., Cic.: fructuosum est eo//’infin., Cic. 

frnrlii*;, iis, m. (fruor), utilita, uhle, can- 
tayyio, I) astr.: ad animi inci fructum, a mia 
vantaggio morale, Cic.: fructum oculis ex 
ejus casu capere, diletto dcgli oecbi , gioia, 
Aep. II) COner., fratto, prorento, gnatlagno, 
reddito, proUotto, Utile c/tC si ricttoa da ([.C., 
A) propr.: praediorum, Cic.: metallorum. Liv.: 
pecuniae, inter essi, Caes.: pecuniae fructibus 
alere exercitum, colle proprie rendite, Cic.: 
di campi e alberi, fructus arborum, Quint: 
fructus capere, percipere, demetere. Cic.: di 
animali, fructum edere ex se, arrecar utile, 
Cic.: di provineic, alci fructum ferre, Cic.: 
fructui esse alci, arreeare ginvamento, essere 
utile ad ale., di pers., Cie., di Stati, Liv.: 
magno fructui esse alci, dcl mare, Liv.: in 
fructu habere, aver per utile, reputor utile, 
Cic. B) trasl., frutti, gtualagno. prorento, cott- 
seguensa, esito, effvtto, divitiarum, utile ehe 
deriva dalle ricchcsze , Cie.: verae virtutis, 
Cic.: voluptatum omnium, Cic.: fructus capere 
auctoritatis extremos, Cic.: fructum capere ow. 
percipere (ex alqa re;, Cie.: omnem fructum 
vitae superioris perdere, Cic. — Genit, areaic. 
fructi. 

fr fictilis, e, part. agg., pero cluss. solo al 
compar e superi, (frux), sobrio, parco, mode¬ 
rato, temperante, frugale, ut frugalior sim quam 
volt (pateri Ter.: colonus frugalissimus, Cic. 

frii^uITlsioi, atis, f. tfrngalis), frmjatitu, 
parsimonia,moderuzioue, temperanza, Cic. cd a. 

frflgslllfrr, avv. (frugalis), sobriamente, 
pareamente, con modcrasionc, con sobrietu, Cic. 

ed a. 

IViigfK, um, V. frux, 
frflgi, V. frux. 

frfigilrr, fera, ferum (frux c fero), frutti- 
fero, fmttuoso, utite, I) propr.: ager, Cic.: 
messis, Ov.: numen, di Cerere, Ov. II) trasl.: 
tota philosophia fr. et fructuosa, Cic.: hoc il¬ 
lud est praecipue in cognitione rerum salubre 
ac frugiferum. eoIVacc. c Tinfin., Liv. praef. 
§- 1 °- 

IrfigilcrciN, entis (frux c fero), frutti fero, 
fruttificante, Lucr. 1, 3. 

irfii£Tli** 5 H«s, a, um (frux e lego), ehe rac~ 
cogiie frutti, formicae, Ov. met. 7, 024. 
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frugiparus 

friigipnriis, a, ura (frux c pario), frutti- 
fero, che produce, frutti, Lucr. 6, 1. 

frumentarius, a, uiu (frumentum), che 

riguarda, che concerno il frumento, da frumento, 

I) agg-, ager, Varr.: saccus, Frontin.: res, vi¬ 
reri, vettovaglic, Cic.: provinciae, Cic.: lex, Cic.: 
negotiator, Plin. II) sost., frumentarius, ii, m. 
(sc. negotiator), mercante di biade, fornitorc di 
frumento , di rettovagtie, ClC. ed a . 

friimenlalio,onis, f.(frumentor), I)prov- 
vi sta, raccolta di frumento, vettovaglic, foraggio ; 
come 1.1. milit., Caes. e Liv. II) distributione 
di gruno, Suet. Aug. 40 c 42. 

frumentator, oris, m. (frumentor), for- 
ttitore di frumento, I) per compcva, compru- 
tore, fornitorc di frumento , Liv. 2, 34, 4. II) 
per foraggiamento, foruggiere, frumenticre, 

come 1 . 1 . milii., Liv. 31, 2, 8 e 31, 36, 8. 

frumentor, atus sum, ari (frumentum), 
raccoglier grani, foraggiare, Caes. ed a. 

frumentum, i, n. (fruor), granagiie, Cic. 
cd n.: abundare frumentis (allato a non defici 
opimis frugibus), Coi.: partic. = frumento 
Tac. Germ. 23. 

frundifer, fera, ferum, V. frondifer, 
fruor, fruitus e fructus sum, frui, arer van- 
taggio dl q.C., I) dilettarsi, rullcgrarsi, compla¬ 
centi di q.c., trovure piacere in q.C. e vi questo 
senso — godere q.c. (quindiin senso piii stretto 
di uti [usctre q c., valersi di q.c.] e sovente in 
antitesi a questo), a) con Z’abl.: bonis suis 
uti et frui, Cic.: cum victoria posset uti, frui 
maluit, Flor.: voluptate, vita, civitate, luce, 
Cic.: pace, Nep.: gaudio, Ter.: votis, poet. = 
ottenere , raggiungere cib che si desidera, 
Ov.: amicitiae recordatione, godere alia me¬ 
moria, Cic.: tali genero, Cic.: dell' amore, qui 
nunc te fruitur, Hor. p) coli' acc.: pabulum, 
Cato : iugenium, Ter.: quindi al gerundivo, 
fruenda sapientia, Cic.: ad rem fruendam ocu¬ 
lis, per pascervi la vista, Liv. y) assol.: da¬ 
tur, fruare, dum licet, Ter.: alci jucundius est 
carere quam frui, Cic.: fruebamur (vedevamo 
con piacere), cum etc., Plin. pan. II) avere 
V usufrutto di q.c., rieavar utile da q.C., fundis 
certis, Cic.: demus (agellum), qui fruatur, 
Ter.: agrum Campanum fruendum locare, 
Liv. 

Frfisfno, cinis, m., cittaduzza dei Volsci 
nel Lazio, ai confini della Campania, a sud- 
est di Ferentino; ora Frosinone, Liv. 27, 
37, 5.— De r i v.: F i atis, frusinute ; 

phir. sost., Frusinates, ium, m., abitanti di 
Frusinone, Frusinati. 

frustra, avv., I) erroncamente, in errore, 
per una falsu via, falsa mente, fr. CSSC, CSSCr 

deluso nei propri disegni (desideri, uspet- 
tazioni), Sali. fr.: fr. habere, deludere, in- 
ganmre nella propria aspettazione, Tac. 

II) trasl.: A) indunto , invinio, inutilmcnte, 
senta nutta conchiuderc, sentit pro, senta utile, 

Ter., Cic. ed a.: fr. esse, nndar male, di tra- 
verso, non riuscirc, andare a vuoto, riuscir 
vano (di projetti e imprese), assol. ovv. 
alci, Sali, cd a.: co*\ ntrisque frustra fuit, 
Tac.: fr. habere, tmsmrare, far poco conto 
(contr. servare), Tac.: cllitt., nec fr., Hirt. 
b. G.: frustra; nam etc., lior.: coord. fr. ac 
nequiquam , Catuli. 13) senta ragione, senta 


moti eo, sema scopo, inutUmente, fr. tempus con¬ 
terere, Cic.: fr. animalia et animantes appel¬ 
lari, Cic.: fr. timeri, Tac.: fr. laborare de etc., 
Quint.: fr. credere, Quint.: cllitt., Quint. 9, 
3, 60. 

frustratio,Ollis, f. (frustro), ritardo, indu- 
gio meditato ; impedimento , delusione, non 
adempimento, ingamto in un'aspettazione, in 
un disegno, Plane, in Cic. ep. e Liv.: eoi 
genit, sogg., Gallorum, Liv.: coi genit, ogg., 
tantae rei, Liv. 

frustro, avi, atum, are e depon. frustror, 
atus sum, ari (frustra), deludere , illudere , in- 
gannare, eludere, renilcr vano, I) propr.: a)att : 
custodes, Veli.: frustrantur spe, Sali.: frustra¬ 
tus, deluso, Justin. p) depon.: alqm, se, Ter.: 
cum alios, tuin etiam se ipsum, Cic.: alqm spe 
auxilii, Liv.: exspectationem alejs, Plin. ep: 
inceptus clamor frustratur hiantes, il grido 
mori in gola, Verg. : assol., Coccejus vide 
ne frustretur, Cic. II) trasl. (solo al depon.) 
•mandtt»* a vuoto , sconcertare t vendev vano y ign&vi 
cujusque tenuissimas spes, Sali. fr.: improbas 
spes hominum, Plin. ep.: ictus, Curt. : paren¬ 
tum gaudia falsis lacrimulis, Catuli. 

frustum, i, n. (fruor), petto, pezzetio, par- 
ticeiia , bocconc , hordeacei panis, Sen.: frusta 
esculenta, Cic.: in frusta secare, Verg. 

frutex, tYcis, m. (farse etimol. affine a 
Ppou), gcrmogliare), arbusto, frutice, che sorge 
dalla terra, ccspugiio, ccspo, sterpo, Ov., Coi. 
ed a.i Plur. = cespugli, macchia, boscaglia, 
frascu, Lucr. e Varr. (eosi al sing. collett, 
Phaedr.): anche il ceppo, pedule di un albero, 
da cui sovente escono nuovi germogli, Suet. 
Vesp. 5. 

frutice tu IU, i, n. (frutex), cespuglio, mac¬ 
chia, Hor. carm. 3, 12, 12: fruticeta ac vepres, 
Suet. Ner. 48. 

1'rutlCOr, ari (frutex), metter germogli , gcr¬ 
mogliare, quam fruticetur (arbor) vides, Cic. 
ad Att. 15, 4, 2. 

fruticosus, a, um, agg. con compar, e 
superi, (frutex), I) di vegetali = pieno, ab- 
bondantu di germogli , fruticoso , coperto iVarbu - 
sti, Ov. C Plin. II) di luoglli — pieno di ce¬ 
spugli, di germogli, Ov. e Plin. 

1'rux, frugis, f. (fruor), frutto, I) propr.: 
a) frutto della terra : dei campo : biade, legumi, 

civaie, sterilis sine fruge, sine arbore tellus, 
Ov.: segetes sine fruge surgentes, Sen.: non 
omnem frugem neque arborem iu agro repe- 
rire, Cic.: plur., ubertas frugum et fructuum, 
Cic.: ager frugum fertilis, Sali.: medicatae fru¬ 
ges, biade preparate ad arte, con magia, 
Verg. Aen. 6, 420. b) frutto deWalbero, quer¬ 
cus et ilex inulta fruge pecus juvet, Hor. ep. 
1,16, 10. II) trasl.: A) frutto, frutti, messe, 
fruges industriae, Cic. : ingeniorum praecox 
genus non temere pervenit ad frugem, non 
viene a maturita, non fa frutto, Quint.: bo¬ 
nam frugem libertatis ferre, Liv.: expertia 
frugis, carmi privi di utilita, Hor. B )partic., 
capacita morale, se ad bonam frugem recipere, 
ritornare snl biton scnticro, sulla buona via, 
Cic. Cael. 28: quindi dat. frugi agg., a) nel 
SUO genere, vidente in q.c., economo, frugale , 
sobrio , moderato, bitono, dabbene (c)htr. P.C- 
quam), homo frugi, valentuomo, galantuomo, 
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Cic.: servus frugi, Cic.: Antonius frugi factus 
est, Cic.: sum tonus ct frugi, Hor.: permode¬ 
stus et bonae frugi, Cic.: vita frugi, Cic. fil. in 
Cic. ep.: quindi Frugi, soprnnnome di L. Vi- 

SOlXC, Cic. P) goccruato. fatto con economia, 
cconomo, moderato, frugale, atrium, Plin. Cp.: 
cena, Plin. ep.: victus, Quint. 

fiiesltus a, um, part. agg. (da fuco), I)im- 
betictiato, Usciato, candor ct rubor, bellctto 
bianco e rosso, Cic.: covpora, Quint. /i) trasl.: 
artificioso, offeitato (contr. naturalis, sincerus, 
verus), officia, Sen. fr.: omnia fucata et simu¬ 
lata a sinceris atque veris secernere, Cic. 

1. filemus, a, um (*cpuxivog), colorato con 
fuco, sost., fucina, orum, n., panni tinti con 
fuco (invcce di porpora), Quint. 12,10, 76. 

2. Filemus, i, m. (lacus\ il maggiore dei 
lac/hi dei mezzotVt tVItulia , nel paese dei 
Marsi: gid Lago di Celano, ora proscui- 
gato. 

fiil •o, avi, ritum, fire (1. fucus), colorare, 
D propr. : a) in gen. : vellera hyali colore, 
Verg.: tabulas colore, Tac.: fucatae vestes, Tac.: 
color stercore fucatus crocodili, bellctto fatto 
con sterco di coccodrillo, Hor. b) partic., co- 
lorire per abbellimento, imbellcttnre, imbtae- 
ctirc, dare il bellctto , tingere, COlorem,Ov.: COr- 
pora, Quint. II) trasl., eotorire, imbellettare, 
imbiancare, azzimare, attillare, iisdem ineptiis 
sunt fucata omnia, Cic.: signa probitatis non 
fucata forensi specie, Cic. 

filCOSIIS, a, Um (1. fucus\ xmbellettato, 
trasl. = falso, finto, impuro, apparente. , mer.V, 

Cic.: amicitia, Cic. 

1. filetis, i, m. (epuxeg), I) frutice rossa- 
stro che cresce sugli scogli dei mare, il cui 
sugo serve comc fondo a color ire in porpora, 
fuco, Quint. 12,10, 75. 11) trasl., ognisostanza 
Colorante in roSSO, A) porpora, color di porpora, 
Hor.: Tyrius, Ov. B) glutine rossastro con cui 
le api incerano gli alveari (propolis o mel¬ 
ligo), Yerg. ge. 4, 39. C) bellctto rosso, Prop. 
e Quint.: fig. come bellctto = falsa apparenza , 
inganno, finzione, froite, Cic. C(l a.: fucum fa- 
cere, ingannare, Q. Cic., alci, Ter.: sine fnco 
ac fallaciis, apertam ente e senza inganno, Cic. 

2. fiieus, i, m., faco, pecchione, Scriptt. r. 
r., Yerg. cd a. 

Fufetius, V. Mettius. 

F'Afms, a,uni. nome di una gens, di cui 
il piit famoso e Q. Fufius Calenus, tribuno 
deila plebe nel 61 av. Cr., autore dellalegge 
per la quale in ogni giorno dfudienza non 
si doveva fare nei Comizi una proposta di 
legge; legato di Cesare nella Gallia e nella 
Spagna. — Agg , fu jio. 

lusa, ac, f. (rad. FUG, greco epoy-Vj), faga, 
I) in stretto senso, A) propr.: 1) in gen.: 
fuga praeceps fprecipitosa), Liv.: equi fuga, 
Justin.: fuga Antonii a Mutina, Veli.: Sertori 
per montes fuga, Sali, fr.: si hoc profectio et 
non fuga est. Liv.: fuga salutem petere, Xep.: 
ex fuga (dalla fuga, fuggendo) in templum 
Minervae se eonicere (rifugiarsi), Ncp.: esse 
in fuga, Cic.: hostes in fugam convertere ovv. 
dare ovv. coniccrc, Caes., ovv. vertere, Liv., 
ovv. agere, Justin.: fugam capere ovv. petere, 
Caes., ovv. in fugam se dare, se conferre, se 
eonicere, Cic., ovv. fugae se mandare, Caes., 


fugio 

ovv. se dare, Cic.: fugam dare, far fuggire o 
sfuggirc, dar opportunitu di fuggire, Yerg.: 
fugam facere, prende r la fuga, Sali, e Liv.: 
c volgerc in fuga, Cic. e Liv.: immittere fu¬ 
gam (desiderio di fuggire), Verg.: claudere 
fugam (ogni via di fuga, di scampo), Liv.: c 
cosl fugam explicare, Liv, reperire, Verg.: 
fuga passim fieri coepta est, la fuga divenne 
generale, Liv.: plur., celeres fugae, Hor.: 
qnantae in periculis fugae proximorum, Cic. 
2)partlC., faga thilla patria, esilio, Cic. C Ov. 
B) trasl., arcersiotu*, rdrosia, torna, coi genit, 
ogg., laboris, bellandi, Cic.: fuga litterae va¬ 
stioris, Cic.: culpae, Hor. II) in senso lato, 

fiuju = corsa itnpetuosu, rapida, curso va- 

polo, veloce , Verg.: facilem fugam exspectare, 
Verg : trasl., fuga temporum, rapido succe- 
dersi, Hor. 

fugacTus, avv. coi compar, (fugax), in 
modo pia propenso alia faga, lltrum a se ail- 
dacius an fugacius ab hostibus geratur bellum, 
se maggiore fosse Vaudacia eon cui egli fu¬ 
cem la guerra o Vinclinazione alia fuga con 
cui la facevano i nemici, Liv. 28, 8, 3. 

fugax, acis (fugio), fugace, Ij propr. = 
che fugge facilmente, rapidamente, volentieri; 
fuggente, caprca,Vcrg.: comes atra (cura) sequi¬ 
tur fugacem, Hor.: Pholoe, Vamante che fugge 
ipretendenti,sdegnosa,ritrosa, Hor.: lympha, 
Hor.: fugacior aura, Ov.: fugacissimus hostis, 
Liv. Il) trasl.: A) fugace, passeggero, momen¬ 
taneo, anni, Hor.: blanditiae, Plin. ep.: haec 
omnia brevia, fugacia, caduca existima, Cic.: 
bona fugacissima, Sen. B) coi genit. = m verso, 
abhorrente, nemico , ambitionis, Ov.: gloriae, Sen. 

fiigTciis, entis, part.agg. (da fugio', fug- 
genle, schivo, aererso, eoi genit., laboris, Caes. 

b. c. 1, 69, 3. 

tiigio, fligi, fugitum, ere (radice FUG, 
greco ‘1'IT, donde cpuyv), cpsuyw), fuggire, 
I) v. intr., fuggire, A) 111 istrettO SCnSO, fuggire 
z=scampare , sfuggirc , sal cursi, svanire, scom - 
pavire (contr. manere), 1)7?? gen.: a ) propr.: 
senex exit foras; ego fugio, Ter.: cervam vi¬ 
dere fugere, sectari canes, Ter.: hinc,Verg.: in¬ 
tro, Ter.: longe, Hor.: ab ipsis altaribus extra 
forum, Val. Max.: c conspectu ilico, Ter.: io au¬ 
ras (p. es. di un uecello), Verg.: ita fugias, ne 
praeter casam, prov. = non eorrere in bocca 
td lupo , Ter. Phorm. 768. (Altri interpreta: 
« Chi passa la parte ei mette di suo »). 
b) trasJ.: omne animal appetit quaedam et 
fugit a (davanti a) quibusdam, Cic.: quo fu¬ 
gerit interim dolor ille? Quint. 2) partic,: 
a) di soldati, fuggire , volgersi in fuga, priore 
proelio eum fugisse, Suet.: fugientes persequi, 
Nep.: ex ipsa cacdc, Caes.: cx proelio, Cic.: 
sine ducibus per ignota itinera, Liy. b)<77 
fuggiaschi, fuggire, scappare, a) di fuggia- 
sehi, fuorusciti politici, cum magna pecunia, 
Cic. : a Troja. Cic.: ex oppido, Caes.: nave ad 
salutem, Nep.: partic. di esuli, esulare, audar 
esule, ex patria, Ncp.: dc civitate, Quint. $)di 
schiavi. scappare, fuggire al padveni c, nec 
furtum feci nec fugi, Hor.: fugit mihi servus, 
Sen. B) in senso lato, 1) come sfuggire — 
fuggire tli volo, iueolursi, scappare, partlC. fu¬ 
giens, faggiasco, errante; raro di pers., Ca¬ 
milla super amnem fugit, fugge fattaecata 
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alVasta), Yerg. Aeu. 11, 562 c sgg.: comun. 
di sogg. tnan., currus fugiens (dei carro dei 
sole), Hor.: fugiens pinus («ave), Ov.: fugientia 
flumina, Hor.: fugiunt nubes, Hor.: spernit hu¬ 
mum fugiente penna, Hor.: partic. di luoghi, 

sfuggire alio sguardo, allontanarsi sempre x>iu } 

portus fugiens ad litora, Prop.: Italia fugiens, 
Yerg.: a chi si allontana navigando, fugere 
ad puppim colles campique videntur, Lucr. 
2) COme fuggire, pregn. = abbanilonare, sva- 
nire, sfuggire, spurire, fugiliut e Corpore setae, 
Ov.: fugiunt cum sanguine vires, Ov.: ocelli 
fugientes, morenti, Ov.: vinum fugiens, che 
si gnasta, che non si conserva, Cic.: memo- 
riane fugerit (se gli sia svanita la memoria) 
in annalibus digerendis, an etc., Liv. : dei 
tewpo, dum loquimur, fugerit invida aetas, 
Hor.: septimus octavo propior jam fugerit 
annus, Hor.: mensis fugiens (fine dei mese), 
Ov. II) V. tr., fuggire uno o q.c., da uno o da 
q.c ., A) in senso stretto , fuggire dinanzi ad 
alc. = sfuggire, fuggire, seampure da alc., 

cerva fugiens lupum, Liv.: lupus me fugit 
inermem, Hor. — Cosi a) di soldati, vclut 
qui currebat fugiens hostem, Hor. b) di fug- 
giaschi, fuornsciti politici, patriam, Verg.: 
quindi patriae quis exsul se quoque fugit? 
fuggese stesso? Hor. B) in senso lato, 1 ) fug- 
gire q.C. = evitare, scliivave, scmtsare, tenaci 
lontano da <] c., a) propr.: concilia convcn- 
tusque hominum, Cacs.: conspectum multitu¬ 
dinis, Caes.: vesanum poetam, Hor. b) trasl. 
(contr. petere, expetere, sequi): a)generic.: 
ignominiam et dedecus (contr. expetere lau¬ 
dem), Cic.: mala (contr. sequi bona), Cic.: 
nullam molestiam, Cic.: mors fugitur (contr. 
vita expetitur), Cic.: petenda ac fugienda, 
Qllint. (3) fuggire = sehirare, parentare, senn- 
sare, rifintare, ricusure, non accettare, sdegnarc , 
tiisdegnare, rigetture (contr. petere), procura¬ 
tionem rei publicae, Nep.: judicium senatus, 
Liv.: alqm judicem, alc. come giudice, Liv.: 
nullum saeva caput Proserpina fugit, ha ri- 
gettato = risparmiato, rispettato, Hor.: col- 
Tinfin. = omettere , tralasciare, neqne illud 
fugerim dicere, ut Caelius: « Qua tempestate 
Poenus iu Italiam venit», Cic.: ut non sit 
dubium, quiu turpiter facere cuin periculo fu¬ 
giamus, Cic.: spesso ne i poeti, mene igitur 
socium summis adjungere rebus, Nise, fugis? 
Ver g.: partic. Vim per. fuge = noli, nonvoiere, 
inscia di, quid sit futurum cras, fuge quaerere, 
Hor. 2) pregn., evitando, sehirare, seampure, 
sfuggire, a ) propr. : Acheronta, Hor.: manus 
avidas heredis, Hor. b) trasl.: a)generic: 
sed tamen admiror, quo pacto judicium illud 
fugerit, Hor. sat. 1. 4. 100. P) partic., sfug¬ 
gire al pemiero, alia conoscenza, alVaccor- 
gimento, ccc. aciem (oculorum), Cic.: scien¬ 
tiam alejs, Cic..: memoriam alejs, Quint.: 
partic. alqd alqin fugit, q.c. sfuggc ad alc. - 
rimnne inosservato, non menzionato, ccc., 
fugit eos et praetervolat numerus, Cic.: non 
fugisset hoc homines Graecos, Cic.: illud al¬ 
terum quam sit difficile te non fugit, Cic.: coi- 
Tinfin., de Dionysio fugit me ad te antea seri 
bere, mi c sfuggito (— mi sono dimcnticato), 
Cic.: cui rei fugerat me rescribere, Cic. 
filg;Ttaiis, antis, part. agg. (da fugito), 
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fuggente , abhorrente da q.C., COl genit,, litium, 

Ter. Phorm, 623. 

fnj;TlTvSrTus,ti, m. (fugitivus), chi Hcerca 
e riconduce gli sehinri fuggitivi, Flor. 3, 19, 7. 

fugitivus, a, um (fugio), I) agg., fuggi- 
tivo, che scappa, servus, Vatin. in Cic. ep.: ar¬ 
gentum, Ter.: con ab e Vabl , a dominis, a 
legibus, Ci\: coi genit., finium suorum re¬ 
gnique, Flor. II) SOSt., fuggiusco, disertore = 
scii laro fugyitivo, Comici, Cic. ed a.: come ti- 
tolo ingiurioso per gli sclvavi, Comici e Cic.: 
fugitivus et erro, Hor. 

fugito, avi, atum, are (intens. di fugio), 
I) intr., fuggire in freItu, frettoiosameute, Ter. 
eun. S47. II) tr., fuggire, sehirare, evitare, 
alqin, Ter.: alqd, Cic. ed a.: coli’ infin , guar- 
duvsi da, ecc., Lucr. e Ter. 

fugo, avi, atum, are (fuga), fugare, met- 
terc, volgercin fuga; scacciave, respinyere, a )di 

pers.: alqm, Cic.: contionem, Cic.: alqm lapi¬ 
dibus, Cic.: alqm ab altaribus, Cic.: alqm ex 
urbe, Prop.: alqm senis ore, Ov. Partic., 
a) come 1.1. milii., alqm, Nep.: fundere fuga- 
reque hostes, Liv.: classes, Sali.: alqm uno 
proelio. Nep.: alqm a Cumis, Liv.: alqm ex 
Cappadocia, Eutr. $)politic., esiliare, eaeeiare 
in esilio, bandirc alc., alqm, Ov.: per arma fu¬ 
gari, Ov. b ) c.inan.: astra (di Febo), Hor.: 
noctem (dei sole), Mela: flammas a classe, 
Ov.: maculas ore, Ov.: ardorem de corde, 
Catuli. 

fulcimen, minis, n. (fulcio), sostegno, pun- 
tello, colonna, Ov. fast. 6, 269. 

fulcio, fulsi, fultum, Ire, sostenere COU Un 
puntello, con una colonna e sim., I)ingen.: 
1) propr.: porticum, Cic.: vitis fulta, Cic.: 
caelum vertice, poct. = portare, Verg.: caput 
Pallantis fultum, Verg. 2) trasl., sostenere, 
sorregyere, tener villo, rinfovzarc, non lasciar 

cadere, amicum, Cic.: rem publicam, Cic.: im¬ 
perium, Cic.: Tliermum litteris, sostenere mo- 
rahneute, Cic. II) pregn.: A) rafforzare, as¬ 
si curare, custodire, postes, Verg.: januam sera, 
Ov. B) culeare, premere, ctdpestare, pedibus po¬ 
sitas fulcire pruinas, Prop. 1, 8, 7. C )rinfor- 
sare, stomachum frequenti cibo, Sen.: vino 
venas cadentes, Sen. 

fulcrum, i, n. (fulcio), 1) sostegno, piede 
dei letto, Ov.: dei lectus tricliniarius, Verg. e 
Suet, lljmeton., letto, giueiglio, Prop.4, 7, 3. 

Fulfulae, arum, f., cittd dei Sanniti; 
oggi forsc Montefusco. 

fulgens, entis, part. agg., pero solo al 
superi, (da fulgeo), fulgente, luminoso, riful- 
gente, trasl. = egregio, insigne, segnalato 
juvenis, Veli.: os, Veli. 

fui "CO, fulsi, ere, I)lampeggiare , Jove 
ovv. caelo fulgente, quando lampeggia, Cic.: 
si fulserit, se lia. lampeggiato, Cic. II) trasl.: 

A) di Pericle, come potente oratore, fulgere, 
tonare, folgorare e tuonare, Cic. or. 29. 

B) Unnpcggiarc — risplendcre, sfolgorare, rag- 
giare,rifulgere, sfavillure, scintillare, 1 ) propr.: 
fulgent purpura, Cic.: luna fulgebat, Hor.: 
tecta cbore et auro fulgentia, Cic.: oculi ful¬ 
gentes, Hor. 2) trasl., vifulgcre, risplendcre = 
mostrarsi, apparirc scnsibilmentc, scgnalarsi, 
spiccare, fulgebat jam iu adulescentulo in¬ 
doles virtutij, Nep.: fulgens imperio Africae, 
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fulgetrum 

Hor., sacerdotio,T;ic.— Forma second. fuljro, 
donde fulgit, Lucr.: fulgere, Lucr., Verg. cd a. 

lui i?etru in, i, n. (fulgeo), lumpo, in quanto 
risplende, buicno, Sen. nat. qu. 2, 56, 1. 

ililgjiliis, a, U1D (fulgeo), futuente, lampeg- 
gianle, fulgido, Lucr. 3, 363. Q. Cic. potit. i)l 
Cie. fragm. poet. XY, 15. p. 405 Mulier 
(p. 18S Kayscr). 

fui go, ere, V. fulgeo alia fine. 
fulgor, oris, m. (iulgeo), I) ftthjove, splen¬ 
dore, hmjiiore , 1) propr.: candelabri, Cic.: 
solis, Plin.: annorum, Hor. e Tac. 2) trasl., 
splendore , nominis, Cic.: gloriae, Val. Max. 
II)partic.,lampo,baleno, in quanto risplende, 
Lucr. e Verg. 

fial^iir, gliris e gbris, n. (fulgeo), I) lampo, 
bcileno, splendore, bugliore , fulgura Solis, flaill- 
mai, Lucr.: rapidum Aetnaeo fulgur ab igne 
jaci, Ov. II) partio ., lampo, btdeno, in gener., 
in quanto risplende; in quanto colpiscc, fm- 
mine, falgore, Cic. ed a.: fulguribus discerni, 
esser attraversato, soleato da balent, Tac. 

fui gfirfllK, e (fulgur), pertinente al ful¬ 
mine, foigoruie, libri, libri che trattavano dei 
fulmine , della sua caduta e propiziazione , 
Cic. de div. 1, 72. 

fulgiiriilTo, onis, f. (fulguro), il lampey- 
gi >re, Unnpeggiamcnto, Sen. nat. qu. 1, 1, 6 C 
altr. 

fiilgitralor, oris, m. (fulguro), interprete 
dei fulmine (aruspice che nascondeva altresi 
sotto terra (jli oqgetti tocchi dal fulmine), 
Cic. de div. 2, 109. 

fulguratus, a, um (fulgur), toeeo dal ful¬ 
mine, omnibus fulguratis odor sulphuris iuest, 
Sen. nat qu. 2, 21, 2. 

fulguritus, a, um (fulgur), toeco dal ful¬ 
mine, arbores, Plaut. trin. 539: di pers., quasi 
f., Sen. de ira 3, 23, 6. cfr. fulguratus. 

fulgili •o, avi, atum, are (fulgur), lampcg- 
giare, Jove fulgurante, quando lampegtjia, 
Cic.: fulgurat, lampeggia, Sen. e Plin.: trasl., 
di oratori valenti {cfr. fulgeo n°II, A), Quint. 
2, 16, 19: e delle loro azioni, Plin. ep. 1, 20, 
19. — fulguratus, a, um, V. ivi. 

fulica, ae, f., foluga, sorta di uccello pa¬ 
lustre,Verg. ed a. - Forma parall. fulix, 
lfcis, f., Cic. poet. de div. 1, 14. 

fui Tgo, gniis, f. {rari. FU, donde anche 
fumus), fuliggine, Cic. ed a.: trasl., pnzzo della 
lucernnfincnhruiionumfncllosluriiarrii noltc), 
Quint. 11, 3, 24. 

fulix, lfcis, f., V. fulica. 

lullo, onis, m., follono , purgatore, lavatore 

di panni. Plaut., Sen. cd a. 

fullonius, a, U111 (fullo), dei lavatore di 
panni, ars, Fliu.: saltus, salto dei lava¬ 
tore nella foliatura (per pulire i panni), 
Sen. 

fulmen, minis, n. (orig. fulcmen da fulgeo 
e suffisso me»), I) il fulmine che piomha 
git) e colpisce, fulmine, suetta, fulmine ictus 
ovv. percussus, Cic.: ictu fulminis deflagrare, 
Cic.: inter fulmina et t.mitrua, Cie.: miuister 
fulminis, dclVaquila di Giove, Hor. IIJ trasl.: 
A) fulmine, cioe la forza distruggitrice, for¬ 
tunae. Cic.: quindi di oyui sventura terri¬ 
bile, duo fulmina donnun perculerunt, Liv.: 
ecce quartae (litterae) fulmen, la quarta let- 


tera fu per me ttn coipo di fulmine, Cic.: 
delle zanne di un cinghiale, fulmen habent 
in dentibus, forza micidialc, Ov. : poet. di 
pena severa, Ov. B) di tutto cib, a cui non 
Sl pub resistere , fulmine, forzu, potenza irresi- 
stibiic, verborum, Cic.: quindi di eroi (come i 
due Scipioni in Spagna), duo fulmina imperii 
nostri, Cio. 

iiilmluntio, onis, f. (fulmino), il fulmi- 
nure, Jo tscugliare il fulmine, Sen. nat. qu. 2, 
12 in. 

fulmineus, a, um (fulmen), I) di fulmine, 
fulmineo, ignis, Ov.: ictus, coipo di fulmine, 
Hor. e Ov. IIJ trasl., simile at fulmine, veloce 
come il fulmine, clic at terra, uccidc come il fui- 
mine; terribile, impetuoso, tnieuliale, OS apri, 

Ov.: cusis, Verg.: Mnestheus, Verg. 

fulmino, avi, atum, fire (fulmen), Umciure 
il fulmine, fulminare, fulminare e tnonnre , Jup¬ 
piter fulminans, lior, c Plin.: impers., fulmi¬ 
nat, lampeggia, tuona e folgora , Verg.: trasl., 
Caesar fulminat bello, Verg. 

illitum, ae, f. (fulcio), I) sostegno , appog - 
gio, Sen. ed a . II) trasl., sostegno, vigore vi¬ 
tale mediante il cibo , ecc ., Hor. e Plin. ep. 

Ful\ius, a, um, denominazione di una 
gens romana , di cui il piit noto fu M. Ful¬ 
vius Flaccus, che , come partigiimo di C. 
Graeco, fu ucciso per ordine dei Senato; e 
Fulvia vioglie dei famoso Clodio e poi dei 
triumviro M. Antonio — Der iv.: A) Ful- 
vulmis, a, um, Fuivhuio, m Jutiviu , stola, di 
Fulvia, Val. Max. 3, 5, 3. B) Fulviaster, 
stri, m., imitatore di Fulvio nel mentire (di 
Postumio), Cic. ad Att. 12, 44, 3. 

fulvus, a, um (rad. FUL, donde anche 

fulgeo), rossastro, rossiccio y giallaslro , lionato , 
di color leonino (piit OSCltro che flavus), fulvo, 
giidio , di leoni , lupi , arena, oro , Verg.: cera, 
Plin.: nubes, Verg.: caesaries, Verg.: comae, 
Ov.: aquila ovv. ales Jovis (pei suoi occhi 
giallognoli), Verg. 

fumeus, a, um (fumus), fumante , Verg. 
ed a. 

fumidus, a. U1H (fumus), fumante , fumido, 
vaporoso , Ov. € Plin. 

funiTfer, fera, ferum (fumus e fero), fumi¬ 
fero, fumoso , vaporoso , Verg. ed a. 

fumificus; a, um (fumus e facio), die fu, 
munda fumo ; fumoso, fumante, Ov. met. 7, 1 14. 

ffmiT^o, are (fumus e ago), aff-u micare , 
profamare , alvos leviter, Varr.: gallinaria, Coi. 

ITlIllO, avi, are (fumus), fumare ; mandare , 
far fumo , agger fumat. Cacs.: villae passim 
incendiis fumabant, Liv.: domus fumabat, il 
camino della casa fumava (=-- in casa si era 
gozzooigliato , si fece festa), Cic.: arae sacri¬ 
ficiis fumant, Liv.: loca sulphure fumant, 
Verg.: recenti fossione terram fumare calen¬ 
tem, Cic : tepidusque eruor fumabat ad aras, 
Verg.: trifida fumantia flamma corpora, Ov.: 
equum fumantia colla, Verg. 

ffaillOSUS., a, lim (fuillUS), pieno di fumo , 
a) fumante , die fu fumo , die fuma ? ligna, Cilto : 
foci, arae, Ov. 1>) = affumicato , fuligginoso, 
cadus, Ov. ( V . fumarium): imagines, imagini 
degliantenati, anneriie daltempo , Cic.: perna, 
zampa di porco affitmicaia . Hor. 

fumus, i, m., fumo } vapore, lUlUUS gilHCa- 
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rum, Cic.: fumi incendiorum, Caes.: fumo ex¬ 
cruciari, Cic.: fumum concipere, Vitr. — 
Prov., vertere omne in fumum et ciuerem, 
i mandar tntto in fumo =. dissipare, scialac- 
quare, Hor ep. 1, 15, 39. 

ffi nfilis, e (funis), di fune, J)agg.: a) =che 
consiste in una fune, cereus, fiaccola di cera, 
Cic. de Sen. 44, Mulier. Val. Mas. 3, 6, 4. 

b) = ehe va. cite tira attaecato ad una fune, 

funalis equus, cavallo che tira, non attaecato 
al giogo, ma ad una fune ; nelle quadrighe 
erano dve, uno a destra, uno a sinistra dei 
jugales, cioe dei due attaccati al giogo , Suet. 
Tib. 6. II) sost., lun;ll <*, is, n., fiaccola, 
Liv. epit.: funalia lucida, Hor.: quindi trasl., 
lampada, Ov. met. 12, 247. 

funainliulus, i, m. (funis e ambulo) = 

OJ(OtVCpaTyjg, funambulo, ballerino da cortlu, 

Ter., Suet, ed a. 

fuuelio, unis, f. (fungor), amministrasione, 
fumione, esercisio, muneris illius. Cic. Verr. 
3, 15: coi genit, sogg. e ogg., labor est fun¬ 
ctio quaedam vel animi vel corporis gravioris 
operis et muneris, Cic. Tuse. 2, 35. 

funda, ae, f. (2. fundo), I) fionda, from- 
boia, Ter., Caes. eda. Iljmcton.: 1 1 giacchio, 
specie di rete con entro dei piombo che si 
gettava nelTarqua (detta anche rete jacu¬ 
lum), Yerg. ge. 1, 141. 2) borsa a rete, Phaedr. 
app. IU, 6. 14 Dressel. 

fundamen, minis, n. (1. fundo), fonda- 
meutc, fundamina alejs rei ponere ovv. jacere, 
Yerg. e Ov. 

fundamentum, i, n. (1. fundo), fonda- 
mento, I) propr.: fundamenta agere ovv. ja¬ 
cere, porre,gettare le fondamenta, Cic. e Liv.: 
a fundamentis disicere domum, arcem, Nep.: 
a fundamentis diruere Pteleum, Liv. II) trasl., 
fomiamento, principio, pietas fundamentum est 
omnium virtutum, Cic.: jacere pacis funda¬ 
menta, Cic. 

Fundamus, a, nome di una gens ro- 
mana, di cui e partic. noto C. Fundanius, 
amico di Cicerone e da lui difeso; e Fun¬ 
danius, commediografo contemporaneo di 
Orazio e da lui cncomiato come felice imita¬ 
tore di Menandro , Filemone, ccc.: amico di 
Mecenute. 

Fundanus, a, nm, V. Fundi, 
fundator, oris, m. (1. fundo), fondatorc, 
urbis, Verg. Aen. 7, 678. 

fundatus, a, ura, part. agg. (da 1. fundo), 
sablo, beti fondato riguardo a prosperita di 
fortuna, fundatissima familia, Cic. de domo 96. 

Fundi, orum, m., cittd marittima dei 
Lazio fra Terracina e Formia, famosa,come 
tutti i suoi dintorni, per vino eccellente; ora 
Fondi. — Deriv.: Fundanus, a, um, di 
Fondi; plur. sost., Fundani, orum, m., adi¬ 
tanti di Fondi. Fondanesi, 

fundito, are (intens. di 2. fundo), gettare, 
spargere ripetiitamrnte, gettare qua e la, velut 
ardenti capite flammam, Flor. 4,12, 16 Halm. 

funditor, oris, m. (funda), fromboliere, sol¬ 
da to armato alia leggiera, Caes. ed a. 

funditus, aw. (fundus), I) dalle fonda¬ 
menta, a) propr.: monumenta delere, Cic.: 
templum destruere, Suet, b) trasl., daiie fon- 
damenta — toUdmcnte , dei tutlo, affalto, piena* 


meut*, evertere amicitiam, Cic.: vincere, pe¬ 
rire, repudiare, Cic. II) nel fondo, nella pro- 
fondiuk, a) propr.: Lucr. 1, 993 e 5, 497. 
b) trasl., nelVinterno, neWintimo, Catuli. 64, 93. 

1. fiuiilo, avi, atum, are (fandus). I) porre, 

gettare te fondamenta di Q-C., fondare q.C., coi- 

locare, porre, a ) propr.: arces, Verg.: alci se¬ 
dem, Verg.: in agro eorum sedes Bastarnis, 
stanziare i B., Liv.: urbem colonis, Verg.: 
parvas sibi aedes, Phaedr.: poet. y fundatura 
citas robora naves, vovere come materiale per 
cosirurre navi , Ov. b) trasl., fondare , opes, 
Curt.: res publica praeclare fundata, Cic.: ac¬ 
curate non modo fundata, verum etiam exstru¬ 
cta disciplina (sistemaj, Cic. II) pregn ., as- 

sicurare, rinforzare, sostenere f tener fcrmo 9 te¬ 
ner sed do, a) propr.: dente tenaci naves (dei- 
Vancora), Verg.: puppim valida carina, Verg. 

b) trasl., consolidare , r affer mare, assi carar e, 
dar sicnrezza, assi curare la durata* dar forza, 

nostrum imperium, Cic.: urbem legibus, Yerg.: 
pecunia fundata nitidis villis, ben impiegata, 
ben investita, Hor.: fortunae fundatae (averi, 
sostanze bene assicurate), Cic. 

2. fundo, fudi, fusum, ere, versare, spar¬ 
gere, spatulere, I) propr.: 1) liquidi, a) ge- 
neric.: e patera sanguinem, Cic.: de patera 
novum liquorem, Hor.: vina pateris, Yerg.: in. 
mare aqnas, Ov.: vina in aras, Ov.: vinnm su¬ 
per aequora, Ov.: amnem labris (dat. = in), 
Ov.: dalVaito — versar g>n, picem reliquas- 
que res, quibus ignis excitari potest, Caes.: 
hanc (aquae magnam vim) locis superioribus 
in Caesaris partem, Auct. b. Alex, b) versare, 
effundere , diffonderc, spargere * far sgorgare, me¬ 
diale — sgorgare, spundersi, versarsi, effon - 
dersi, sboccuve, fundit Anigros aquas, Ov.: sca¬ 
turigines liquidam multamque aquam fundere 
coeperunt, Liv.: quidquid fundit pluvia, Sen.: 
idem (mons Libanus) amnem Jordanem alit 
funditque,Tac.: fundit assiduus nubibus auster 
aquas, Ov.: funduntur ab aequore nimbi, Ov.: 
imber ingentibus procellis fusus, Liv.: flumen, 
late funditur, Curt.: flamma fusa e capite, 
Liv.: COme sacrificio , spargere, aspergere, ver¬ 
sare, vina, Verg. e Prop.: purum inter cornua 
vinum, Ov.: e una tazza (= il liquido della 
tazza), pateram media inter cornua, Verg.: 
duo carchesia Baccho humi, Verg. c) la- 
crime, sangue, versare, spargere, lacrimas, 
Yerg. e Eutr.: fletus veros, Ov.: lacrimas in 
vulnera, Ov.: multum sanguinis, Curt.: san¬ 
guinem ob rem publicam, Sali, fr., de regno 
Asiae, Curt. 2) corpi non liquidi: a) — get¬ 
tare, spargere, segetem in Tiberim, Liv.: nuces 
fusae, sparse (nel fume), Liv.: e f. stipes plenis 
manibus, spargere, Suet, b) pregn., et) fon- 
dere, sciogliere, liqueface, aes, Justin. 3) fare, 
formare fondeildo, far di getio, glandes, Auct. 
b. Afr.: fistulas, Ov. q) fare, fonderc con q.c., 
bagnure, inaffiare COU q.C., tempora mero, 
Tibuli. II) trasl.: quasi gettav giii, versar 
gih, a) gettare « terra COII violenza, atterrare, 
abbuttere, stendere a terra, COVpora (cervorum), 
humi, Verg.: alqm resupinum, Ov. b) (come 
t. t. milit.) scaeciare COU violenza, respingere, 
espeiiere una turba, a) attivo : hostes de jugis, 
Liv.: Gallos a delubris vestris, Liv.: partic., 
voigere in fuga, sconfigyere, copias hostium. 
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Caes.: Mardonium. Nep.: spesso uniti, alqm 
caedere fundereque, Cie. e Liv., fundere fuga- 
rcqne, Liv. ed a., raro il contrario, fugare 
fundereque, Liv. c Veii, p) mediale, fuggire 
precipitosamente, darsi rt precipitosu fuga, turpi 
fuga fundi, Liv. 2) luscior Ubero, a) liberare, 
sciogliere; fare, lasciar sciogliere q.c. di riunitO, 
raccolto; mediale fundi — estemlersi, ntiur- 
yarsi, fusa late cauda, Plin.: vitis funditur, 
Cic. b) rilasciare, mandare a distanza, a) 
dardi e sim. = laueiare, seagiiare, simul un¬ 
dique tela, Yerg. Aen. 11, 610. (3) altri og- 
getti, late ovv. latius incendium, estendere, 
Ouvt.: ri/L, luna per fenestram se fundebat, 
'penetra va per Ia finestra, Yerg. c) ess. aniin., 

spingere, caeciare. fnori, 'i U turba, rifl. = ir¬ 
rota per e, sragtiarsi fnori, plenis SC portis, Vcrg. 
d) versare — mandar fnori in quantitd, a) di 
perS. = prommeiare, proferirc, SOIlOS inanes, 

Cic.: haec dicta, Yerg.: oracula, Cic.: preces 
pectore ab imo, Verg.: convicia in alqm, Ov.: 
quindi dipocti, recitare, comporre, versus he* 
xametros ex tempore, Cic. p) disogg. produt - 
tivi — proilurre, generare, prodotti dei SUOlo, 
eec., terra fundit fruges, Cic.: ova fundunt 
fetum, Cic.: poet.. delVuomo = pnrtorire (par- 
tic. di parto facile e sensa dolori), quem 
Maja fudit, Verg. e) averi, eec., prodigaris 
opes, Hor. ep. 2, 2, 121. f) astr.: «) generir., 
se fundere e mediale fundi, rarsarst, scotrerc, 
prorompere , dilatarsi, cstendersi , spietjrtrsi , ipsa 
quodam modo se cum gestu fuudit oratio, Cic.: 
saepe funditur numerose et volubiliter oratio, 
Cic.: ntrumque eorum (virtutes et vitia) fundi 
quodam modo et quasi dilatari, Cic.: semper ex 
eo, quod maximas partes continet Iatissimequo 
funditur (che abbraccia le parti piu impor¬ 
tanti e in esse piit largamente si estende), 
tota res appellatur, Cic. P) pregn.: aa) spre- 
care, tu verba fundis (predichi ai porri) hic, 
sapientia? Ter. adelpli. 769. pp) esatare, ren¬ 
itere T anima, multo vitam cum sanguine, 
Verg. Aen. 2, 532. 

fundus, i, m., fondo, 1) in gen.: armarii, 
Cic.: dolii, Liv.: (collis) satis latus, base, Liv.: 
aequora ciere fundo, sconvolgere dalVimo fon¬ 
do, Verg.: exaestuat imo fundo (VEtna), Verg.: 
trash, largitio non habet fundum, non ha fondo 
= non ha ne misura, ne fine, Cic.: vertere 
fundo, atierrar da cima a fondo, Verg.: di 
pers., fundum fieri legis, assicurare Vesistensa 
di una legge, sancire ed autorissare una leg- 
ge, di alleati, Cic. Balb. 19. II) partic., fondo, 
stabile, podere, tenuia. Ter., Cic. ed a.: fundus po¬ 
puli Rom., dcl territorio intorno a Capua, Cic. 

funebris, e (funus), I) funebre, epulum, 
convito funebre, Cic.: vestimentum, abito da 
lutto, Cic.: justa funebria, Liv., e sempl. 
funebria, Cic.. funerali: sacra, di sacrifizi 
umani, Ov. II) poet., trasl., atto a. produrre 
morti= nefasto, sinistro, funesto, bellum, Hor.: 
signa, di lettera, Ov. 

funereus, a. um (funus), I) funereo, fu¬ 
nebre, fax, Yerg.: frons, cioc ramo di cipresso, 
Verg. II) funesto, fatale, mortale, dextra, Ov.: 
bubo, Ov. 

funero, avi, atum. are (funus), I) fare 
il funerale, onorarc di funerale, Suet, cd (t. 

II) uceidere, Hor. carni. 3, 8, 7, 


funesto, avi, atum, are (funestus), profa¬ 
nare, contaminare , violare (COII morti), aras ac 

templa hostiis humanis, Cic.: curiam, Cic. 

funestus, a,um, part. agg. (funus"), I) fu¬ 
nesto, profanato da morti, funebre, immerso 
nel lutto, triste, luttuoso, lugubre, a/Jlitto, VC- 

stis, Catuli.: littera, lettera di lamento fu¬ 
nebre (at at), Ov.: agros funestos reddere, 
contaminare con cadaveri, Lucr.: familia f., 
immersa nel lutto per morte, Liv.: cosi do¬ 
mus f., Ov.: adeo ut quidam annales, velut fu¬ 
nesti (come fossero soltanto registri di morte), 
nilnl praeter nomina consulum suggerant, Liv. 
II) in senso lato: a) funesto, fatale, di tristo 
<tugurio , sinistro, disastroso, OUieil, Volucris, 
Prop.: epistula, Veli.: fax, Cic.: tribunatus, 
Cic.: victoria, Nep.: dies funestior, Cie.: bel¬ 
lum funestissimum, Eutr.: f. rei publicae (dat.) 
pestis (di pers.), Cic.: funestum e funestius est 
CoWinfin. pres. pass., Cic. Quinet. 95. b) mor¬ 
tale, mortifero, mieidialc, mailUS, Ov.: SCCUris, 

Cic.: morsus, Ov.: veternus, Hor.: di pers., 
sanguinario, Caligula sceleratissimus et fune¬ 
stissimus, Eutr. 7, 12. 

fu ngor, functus sum, fun^i, ora intr. 
colV abi., ora (arcaico) ir. colV acc., ac co¬ 
mor! arsi con q.c., compiere q.c. — 

esegaire , adcmpicrc, cserciUtre q.cmatutarc ad 
effetto , compiere q.c sbrigave, disimpegnare U)l 
affare, eec., sodtUsfure a q.c., I) in gener.: 
a) coli' ab).: officiis justitiae, Cic.: muneribus 
corporis, Cic.: caede alejs, uceidere, Ov.: vir¬ 
tute fungi, dimostrar valore, Hor.: munere 
aedilicio, esercitare, reggere , Cic.: e cosi 
honoribus, Nep.: gaudio, far V ufficio di 
congratulazione , Tac. : vice cotis, far da 
cote, Hor.: si quo (munere) forte fungitur, se 
mai esercita (qualche ufficio), Cic.: more bar¬ 
barorum, osservare, Nep.: numero militum, 
prostare, contribuire in, Veli.: focus fungitur 
accenso igne, ha fiamma, Ov.: funetnm esse 
dapibus, aver cenato, Ov.: lacrimis pro somno, 
piangere invece di dormire, Ov : functus se¬ 
pulcro, sepolto, Ov.: stipendio functum esse, 
aver fatto il proprio servizio militare, Hirt. 
b. (L: fato, morire, Qnint.: e cosi morto, Ov. 
P) colV acc.: officium, Ter.: hominum officia, 
Tae.: militare muuus, Nep.: senatoria munera, 
Suet.: suprema erga memoriam filii munera, 
Tae.: diem (sc. supremum), uscir di vita, Ju- 
stin.: quindi nl gerundivo, munus fungen¬ 
dum, Cie.: militia fungenda, Liv. II) partic., 
far q.c. soffrendo, mala multa, soffrire, sop- 
portare, Lucr.: neque ab ictu fungitur hilum, 
e non snggiace ad alcun urto. Lucr.: e assol., 
facere et fungi sine corpore, fare e soffrire, 
Lucr.: fungi cum corpore, Lucr. 

fungus, i, m. (da cyiyqoc, ovv. o-oq-fcf), 
I) fungo, Cic., Hor. ed a. II) irash. fungo che 
si forma sui lucignolo della lucerna, Verg. 
ge. 1. 392. 

Ifum*liliis, i, m. (dimin. di funis), cordi- 
eella, fnnieella, Cic. ed a. 

funis, is, m., fune, corda, Caes. ed a. — 
Prov., funem ducere = comandare, dominare, 
mentre funem sequi = ubbidire, servire, Hor. 
ep. 1, 10, 48. — funis gen. fem., Lucr. 2, 
H 54. 

funus, eris, n., solenne funerale, mortorlo, 
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sciwitura (>nentre exsequiae e pompa sono 
V uccompagnamento funebre di nn morto, e 
precis, exsequiae, il seguito dei parenti ed 
amici, pompa, invece, delle imagini degii an- 
tenati, c dei rimanente apparato): I) propr. 
e meton.: A) propr.: funus, quo amici conve¬ 
niunt ad exsequias cohonestandas, Cie.: fu¬ 
nus indicere, Cic.: f. alci facere, fare, Cie.: alci 
f. ducere, curare, preparare, Cic.: in funus 
venire, assistere, Cic.: in funus prodire, ac- 
compagnare, Cic.: cos\ pure funus celebrare, 
Liv.: funus effertur, funere efferri e sim., 
V. effero: funus alejs videre, vedere il fune¬ 
rale di alc. = vivere tanto da vedere la morte 
di alc., Xep.: funus alejs ducere, accompa- 
gnare il funerale (dclle statue degii ante- 
natij, Hor.: sub ipsum funus, lior.: statiiu a 
funere, Suet.: plur., virorum fortium funera, 
Cic.: justis funeribus confectis, Caes. B) me¬ 
ton.: 1) cadavere, eorpo morto, 111011111, Prop.: 
lacerum, Ver?.: trasl., dei mani, dclle ombre 
degii cstinti, Prop. 4, 11,3. 2)mwte, e partic. 
m. violenta, strige, uccisione, crudeli funere 
exstinctus, Ver?.: ego tibi sum funeris auctor, 
Ov.: foedasti funere vultus, Verg.: edere fu¬ 
nera, uccidere , menure strage,Verg. II) trasl., 
rorina, sterntinio, morte, rei publicae, Cic.: fu- 
iius imperio parabat, Hor.: mcton.,per la per¬ 
sona che prepara la rovina, di Gabinio e 
Pisone, paene funera rei publicae, rovina 
della rep., distruttori della r., Cic. 

luo, fui, futurus. cre (cpOo)), eascre. Questo 
verbo pare che ai tempi di Cicerone non 
fosse piii usato e quindi fui e futurus si uni - 
rono con sum. Net Comici , Lucr. e Verg., si 
trova ancora fuam, fuas, fuat, fuant etc. 

flir, furis. C. (epeop), ladro, latita, non fur, 
sed ereptor, Cic.: fur verborum, Suet.: come 
termine di spregio di schiavi, ladro, bviccone, 
farfUnte, birbante C Sim., Comici C Verg. 

fursiciler, avv. (furax), ladramente 9 da 
ladro, ornuium domos furacissime scrutari, Cic. 
Vatin. 12. 

ffii •ax. acis (furor, ari), rapace, dedito at 
rubore, ladro , homo avarus et f., Cie.: furacis¬ 
simae mauus, Cic. 

furca, ae, f., forca, forcone (a dtie puide), 
I) propr.: bicornis, Verg.: furca detrudere 
alqm, Liv.: furca levare terga suis, Ov. Prov., 
naturam expellas furca (con la forca, coi for¬ 
cone = con ogni mezzo), tamen usque re¬ 
curret, Hor. ep. 1, 10, 24. II) trasl., A )pnn- 
tello a forma di forcone, Verg., Liv. cd a.: 
nelle casc, furcas subiere columnae, ai soste- 
gni, aipuntelli sottentrurono le colonnc, Ov. 
P>) giogo a guisa di forca (della forma di 
nn A) come stramento di martirio per gli 
schiavi, che premeva la mica e le spalle, 
mciitre le mani erano legate allc due cstre- 
mita, forca, patibolo , Cic. cd a.: ire sub fur¬ 
iam, fig., cadere nel piit duro servaggio, Hor. 
C) passo, sin ito, goht della forma di nn V, 
furcae Caudinae, Val. Max. 5, 1. ext. 5 e 7, 
2. ext. 17 (cfr. Caudium). 

furcifer, feri, m. (furca e fero), che so- 
stiene la forca (F. furca, »° II, B), CODie ti- 
toio ingiurioSO. furfunte, scellcrato, arnese da 

fona, Comici, Cic. ed a. 

furcilla, ae, f. (dimin. di furca), forcina, 


quouiam furcilla (coi forcone, cioe in tutti i 
modi, con ogni mezzo) extrudimur, prov., Cic. 
ad Att. 16, 2, 4: e cos\ Musae furcillis praeci¬ 
pitem eiciuut, Catuli. 105, 2. 

furcula, ae, f. (dimin. di furca), I) — 
furcilla, sostegno, pnatcllo della forma di nn 
forcone, forcciia, forchetta, Liv. 38, 7, 9. 
II) passo, stretto, gola della forma di nn V, 
furculae Caudinae, Liv. c Flor. (cfr. Cau¬ 
dium). 

furciller, avv. (furo), furiosa mente, ira¬ 
sci, Cic. ad Att. 6, 1, 12. 

furfur, furis, m., ci-nsea, scmola, partic. 
alplur., Scriptt. r. r., Phaedr. ed a. 

furia, ac, f. (furo), I) furia, rabida, furore, 
freuesiu, insania (o per violenta passione, ovv. 
d'ira, d'amore, d'ambizione, ecc.), furiae ju¬ 
stae, Verg.-: hac muliebres furiae, la cieca 
passione, la frenesia muliebre, Liv.: furias 
concepit, monto in furia, Verg.: in furias 
ruunt, frenesia amo rosa, Verg. II) personi f. 
come divinita, Furta, furia, e per lo piu al 
plur. Fiirtae, A) Furio (Alecto, Megaera e 
Tisiphone) come tonnentatrici e vendicatrici 
dei n i a Ifatto ri, pe rsrg uitando i malvagi, spe- 
cialm. gli nccisori dei genitori e dei parenti, 
coi tormenti interni c coi rimorsi: esse sono 
come la personificazione della coscienza tor- 
mentatn, rappresentate daipoeti romanicon 
faci, serpenti nelle mani e nei capelli, fla¬ 
gelli di serpenti attorcigliati e contorti, ut 
eos (parricidas) agitent Furiae, Cic.: agitan¬ 
tibus Furiis sororis ac viri (interfectorum), 
Liv.: invocantibus Furias parentum (cioe pa¬ 
tris occisi), le Furio mandate come tormento 
dai genitori accisi, Liv.: Furias fraternas con¬ 
cita, desta le Furie ultrici dei fratricidio, 
Liv.: cosi pure le Furie che spingono una 
mente gia dissennata, a sempre nuovi mi- 
sfatti, Furiae Catilinae, il tristo genio di 
Catilina, che lo spingeea al mal fare, Cic. 
parad. 4, 27. B) trasl., di nomini sangui¬ 
nari e violenti, una furia, illa Furia, di 
Clodio, Cic.: illa Furia religionum, Cic.: liae 
Furiae et feces, furie c incendiari, Cic. 

furialis, c (furia), I) <u furia, a) propr., 
delle Furie, membra, Verg. Acu. 7, 415. 
b) trasl., furioso, frenetico, f uribotulo, rubbioso, 
incessus, Liv.: vox, Cic.: anna, dclle Baccanti, 
Ov.: Erichtho, invasata dalle Baccanti, Ov. 
II) attlVG = che spinge al furore, ehe mette 
in furia, vestis, Cic. poet. Tuse. 2, 20. 

fiirtaltler, avv. (furialis), furiosa mente, 

Ov. fasi 3, 637. 

Furiatius, a, um, V. Furius, 
furi lui iulus, a, um (furo), I) furibomlo, 
furioso, in furiato, furente, fur. homo ac per¬ 
ditus, Cic.: taurus, Ov.: impetus, Cic. II) in- 
furoruto, ispirato, praedictio, Cic. de div. 1,4. 

Furina, ae, f., dea, che presso i Romani 
aveva nn bosco sacro, ma ne e ignota la si- 
gnificazione, Cic. ad Q. fr. 3, 1, 2. § 4 : posta 
insieme alie furie in Cic. dc uat. deor. 3, 46. 

furto, avi, atura, are (furia), porre, meitere 
in furore, ecciture il furore di alc., Hor. C(l a. 
poeti: furiatus, a, um, in furiato, furioso, fu¬ 
rente, Verg. ed a. 

fui *ti»SC, avv. (furiosus), furiosamente, in 
furia, aliquid f. fecere, Cic. ad Att. 8, 5, 1. 





1141 


furiosus 


furtivus 


furiosus, a, urn (furia), furioso, furtuondo, 
infuriato, frenetico, forscnnato, maniaco, ilis- 
scnnato > insano, demente, sia pCT aver penluto 
il senno come per impeto di passione {contr. 
sanus), dipers.i orator, Liv.: mulier jam non 
morbo sed scelere furiosa, Cie.: contiones fu¬ 
riosissimae Publii, Cie.: trasl., di e. inanirn., 
cupiditas, Cic.: inceptum, Liv.: genus dicendi, 
Cic.: tibia, ispirutrice , Ov.: peccatum furio¬ 
sius, Hor. 

Fiii*Tii* (ctrcaic. Fusius), a, um, nome di 
nna gens romana , di cui i piit noti furmio: 
AI. Furius Camillus, ehe eside vinse i Gcdli 
presso Ardea, e qitindiriekiamato dalVesilio 
ed eletto dittatore, libero Roma dai Galli . — 
A. Furius Antias, poeta e amico di Q. Catulo; 
fiori verso il 101 (tv. Cr . — M. Furius Biba¬ 
culus, poeta nativo di Cremona, contempo¬ 
raneo di Orazio. — agg., furio, lex, per la 
quale, a nessnno, fuori dei piit stretti pa¬ 
renti, si potevano lasciarc in testamento piit 
di mille assi, Cic.— Deriv.: I'uri;lnus, 
a, um, fuviano; sost., Furiani, orum, m., fu¬ 
riatu = soldati di Furio Camillo. 

furilfirta^ ae, f. (furnus), arte dei fornuio, 
fomeria, furnariam exercere, Suet. Vit. 2. 

furini^ i, m. {ave. fornus, rad. FOR), 
fomo , Plaut., Ov. e PIin.:_per fondere hronzo , 
fonderia, Yitr.: i forni , co.ne litoglii caldi, 
a cui dalla strada andavano a risealdarsi i 
freddolosi , ed anchc come htoghi in cui si 
eommentavano le novita e frequentati spe- 
ciahnente daqli oziosi, Hor. sat. 1 ; 4, 37; ep. 
1, 11, 13. 

fui •O, ere (affine a 0’JU)), I) infuriare, csscrc 
fuor di senno, esser furente, di clli HOH C pft- 

drone di se , Aiacem. Orestem furere dicimus, 
Cic.: furere se simulavit, Cic.: usque eo com¬ 
motus est, ut sine ulla dubitatione iusanire 
omnibus ac furere videretur, Cic.: eos furere 
et bacchari arbitratur, Cic. II) trasl.: A) di 
ess. anim. = comportarsi , agire come an 
pnzzo, un fltviow, itnpuezarc, in fariare, smu- 
niare, esser furioso, imperversare, Catilina fu¬ 
rens audacia, Cic.: libidinibus inflammatus et 
furens, Cic.: beluae in suos acrius furunt, 
Curt.: furens Neptunus, = mare, onde 
procellose. Hor.: coi genit, loc., animi, Verg.: 
coli acc., furorem. Verg.: id, in eia, Liv.: coi- 
Pacc. e Pinfin., (Clodius) furebat a Racilio se 
contumaciter urbaueque vexatum, Cic.: eol- 
V infin., ecce furit te reperire atrox Tydides, 
Hor. Partic.: a) di persone eccitate al furore, 

alia smctniu, delirare, es sere ispirato, vaneg- 

giare, Verg. ed Ov. b) di. furore amoroso, 
furere alqa, umar furiosamente , alia pazzia, 
Hor. epod. 11,6. e) ili ehi traseorre oltre 
i limiti dei dovere e segue saltanto V im¬ 
pulso di furiosa passione, V. Cie. Pis. 47. 
d) essere sfrenato, furioso, delirare, dulce 
mihi est furere, Hor. earin. 2, 7, 23. B )di 
c. inan., infuriare , tempestas, ignis furit, 
Verg.: fretum acrius furit, Curt.: furit ardor 
edendi, Ov. 

1. furor, atus sum. ari (fur), I) involare, 
ruharc, alqd, Cic.: alqd alci ovv. ab alqo, Cic.: 
alqd ex alqo loco, Quint. e Suet.; ma aliquid 
ex iis (rebus), Cic.: di plagio , Cic. ad Att. 2, 

1, 1. Poeta in Quint. 8, 3, 29. II) trasl.: 
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A) ruharc, cioe nascosto mente attirare a se, 

usurpare, ottenere eon ustuztu, coti vaggiri, 0,1- 

vitatum, Liv.: speciem alejs, emuniere Va- 
spetto di ale., pcissare per ulc., Prop.: c «ot- 

trurrv (di nascosto), privare OVV. nascondere 
dinnnzi ad ale,, oculos labori, Verg. : patri 
equos, Vurg. B) fure im eolpu di mano Sltl HC- 
mico, Tac. ann. 0, 74: cfr. Curtum n n JI, b, 2. 

2. fllrftr, oris, m. (furo), furore, dementa, 
pazzia, I) come Strtto fis ico, furore, furia, fre- 
nema, ira furor brevis est, Hor.: virgines velut 
captae furore, Liv. IT) trasl.: A ) di ess. anim., 
come stato dcllu mente, dcU'animo: 1) in 
senso stretto : a) furore, nclle orijie bacchichc 
e sim., majorem orsa furorem, Verg.: nclle 
feste di Cibelc, venit in exemplum furor hic, 
Ov.: fi ;furor in vestra caede bacchantis, 
Cic. b) furoro dcll ispirazione, ispirazionc, 
entusiasmo, negat sine furore Democritus poe¬ 
tam magnum esse posse, Cic.: ut primum furor 
cessit, Verg.: vaticinos concepit mente furores, 
Ov. c) furore dei COmbattcilti, spirito, ardore, 
fur. armorum, Veli.: sic animis juvenum furor 
additus, Verg.: di animali, furor illorum (tau¬ 
rorum), Phaedr.: personi f, Furor, come com¬ 
pugno di Marte, Verg. Aen. 1, 294. d) furore 
dcll ad irato , tum regia Juno acta furore 
gravi, Verg.: alqm agere in furorem, Quint.: 
meton., causa <li furore, di sdegno, ut tibi sim 
merito semper furor, Frop. 1,18, 15. e) furore 
amoroso, violenta passione umorosa , delirio 
amoroso, furor igneus fardente), Ov.: furori 
indulgere, Ov.: ante omnes furor est insignis 
equarum, calore, fregola, Verg.: plur., pue¬ 
rorum mille furores, Hor.: meton., oggetto di 
violenta passione, /ianima, sive mihi Phyllis 
sive esset Amyntas seu quicumque furor, Verg. 
ecl. 10, dS. 2) lll SCnSO lato, furioso, insensato, 
pazzo procedere di qualcuno. dementa, follia, 
insania, a) generic : furore atque amentia im¬ 
pulsus, Caes.: caeci furore, Verg.: furor est, 
coli' infin., Tibuli., Ov. e Scn.: cosi id primum 
aliis videri furor (pazzia), coli' infin., Justin. 
b) partlC.: CL)dcsiderio sf'renato, aviditu, smania. 
Suet. 2) stolto, sfrenato tentativo di coloro che 
attentano alio Stato, viOeiiione, sedizlone, tu- 
i nuito; sentimento, animo fuzioso, ribclle, furor 
multitudinis, Cic.: comes ovv. dux illius fu¬ 
roris, Liv.: scelus ac furor tuus, Cic.: tribunicii 
furores , Liv. : alejs furorem frangere, Cic. 
I>) di c. man., furore, impeto dclla procella 
c delVacqua, caeli furor aequinoctialis, Catuli.: 
furores et rabies tanta caeli marisque, Verg. 

furtim, avv. (fur), furtivamente, trasl. = 
di nascosto, celata mente, nascostamente, Cic. 
cd a.: contr. palam, Tac.: palam libereque, Cic.: 
contr. vi aperte, Liv.: dissimulanter et furtim, 
contr. simpliciter ffrancamente) et libere 
(apertamentej, Pliu.ep.: furtim (con raggiri) 
magis quam bello (con aperta guerraj, Tac. 

furtlvC, avv. (furtivus), furtivamente, di 
nascosto, f. agere gratias et in angulo et ad 
aurem, Sen.: f. data munera, Ov. 

furtivus, a, uni furtum), I) mbato, fur¬ 
tivo, res, Quint.: strigilis, Hor.: an (sigua) 
noctu tamquam furtiva (come roba rubata), 
in aerarium deportabuntur? Liv. II) trasl.: 
A) furtivo, occulto, nascosto, clandestino, iter, 

Cic.: amor, Verg.: quem furtivum partu edidit, 
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pariori di nascosto, Verg.: victoria, ottenuta 
con raggiri, con astuzia , Justin.: libertas, 
data nascostamente, furtivamente, Ov.: vir, 
drudo, adultero, Ov.: mens, animo chiuso, 
nascosto, Ov. B) propisio ai mistcri, ai se- 
greti, misterioso, arcano, DOX, Ov. am. 1,11,3. 

furtum, i, n. (fur), farto, I)propr. eme- 
ton.: A)propr.: furtum facere, commettere 
un furto, rubare, Cic. ed a.: anche di plagio, 
Ter.: furtum facere alcjs rei, Cic.: furti da¬ 
mnari, Cic. B) meton., furio — roba rubata, 
furta reddere , Cic. : furta ligurrire , Hor. 
II) asione nascosta , A) ingen.: furto laetatus 
inani, Yerg.: quindi, furto , di nascosto, nasco¬ 
stamente (contr. propalam), Liv., Verg. ed a. 
B ) partic.: 1) amore furtivo : segreto convegno 
umoroso, Verg., Tibuli, e Liv. 2) fuvfanteria, 
bricconata , furberia, malizia, truffa , Verg. e 
Ov.: spesso di segreto coipo contro al nemico, 

quindi agguato , stratagemma , coipo di mano, 

furta belli, Sali. fr. e Verg : furto, non proelio 
opus esse, Cnrt. 31 pretesto, sotterfugio , cessa- 
tionis, Q. Cic. in Cic. ep. 16, 26, 2. 

furunculus, i, m. (dimin. di fur), ladron- 
ceilo, (contr. rapax, ladro audace, sfroniato), 
Cic. Pis. 66. 

furvus, a um, atro, oscnro, bruno, a ) in 
gen.: nubes, Lucr.: alae (dei sonno), Tibuli: 
equus, Ov. b) dei mando sotterraneo e di 
quanto lo ripnarda: antra, Voltretomba, Ov.: 
hostia, per gli dei infernali, Val. Max.: Pro¬ 
serpina. Hor. 

fuscina, ae, f. (etimol. affine a furca), 
forcone a tre rebbi. tridente di Nettuno, Cic.; 
dei retiarii, Suet. Cal. 30. Jnven. 2, 143. 

fuSCO, avi, atum, are (fuscus), annerlre, 
offuscarsi, corpus, Ov.: ne fuscet inertia fpi- 
grizia vel pulirli) dentes, Ov.: quo (fulmine) 
icta fuscantur, Sen. 

fllSCIIS, a, um, fosco, oscnro, bruno, nero, 
I)propr.: purpura. Cic.: cornix. Cic..* Amyntas, 
Verg.: partic. della notte , nox fuscis tellurem 
amplectitnr alis, Verg. II) trasl., scuro ri- 
guardo al suono — voco (contr. candidus, ca¬ 
norus), della voce, ecc., Cic. ed a. 

fuse, aw. (fusus da fundo), IJ estesa- 
mente, diffusamente , fusius paulo, Quint. 11 , 
3, 97. II) liberamente , ampiamente , minuta - 
mente, dicere, Cic.: haec uberius disputantur 
et fusius, Cic. 

fusilis , e (fundo, ere), fuso = liquido 
scioito. Uquefatto, aurum, Ov.: ferventes fusili 
ex argilla glandes, proiettili d'argilla in istato 
incandescente, Caes. 

fusio, onis, f. (Tundo, ere), effusione, diffu¬ 
sione, mundum esse... ejus (dei) animi fu¬ 
sionem universam, Cic. de nat. deor. 1, 39. 

FusTiis, a, um, V. Furius. 

fustis, is, m., bastone, palo, partic. come 
stramento di snpplizio nella fustigazione, 
Cic. ed a.: e nelle csecuzioni capitali (V. fu¬ 
stuarium), centurionem fusti percutere, Veli : 
decimum quemque fusti necare ovv. ferire, 
Tac. 

fustuarium, fi, n. (da fustis), eseenzione 
capitale coi bastone e con le pietre, come 


pena, specialmente pei soldati che abbando- 
n assero le insegne o si comportassero vilr 
mente, ed era applicata dai commilitoni 
stessi, fustuarium merere o mereri, Cic. Phil. 
3, 14. Liv. 5, 6, 14. 

1. tusus, a, um, part. agg. (da fundo), 
versato, sparso, I) liquido, come 1.1. medie. 
= scioito. alvus fusior (contr. alvus constri¬ 
ctior), Ceis. II) trasl.: A)largamente disteso , 
a) di pers.:steso, sdraiato, fusus humi, Verg.: 
fusi sub remis nautae, Verg. — quindi b) di 
lllOgO = esteso, che si estende largamente? 
campi fusi in omnem partem, Verg. c) dicorpi 
= carnoso, grasso, sunt fusa et candida cor¬ 
pora (Gallorum), Liv. 38, 21, 9 (cfr. ivi ap- 
punto multa carne). B) Insciato libero, 1) = 
sparso liberamente, scioito, crines, Verg.: fusus 
barbam, colla barba cadente sui petto, Verg.: 
toga, troppn larga (contr. toga restricta, troppo 
stretta), Suet. 2) di discorso, libero, abbon- 
ilante, copioso (prolisso) , diffuso, geilUS ora- 
tionis, genus sermonis, Cic.: poema initio fu¬ 
sum, Quint.: numeri, Quint.: trasl., di scrit- 
tori, Herodotus, Quiut.: magis fusus Aeschines, 
Quint. 

2. fusus, i, m., fuso per fdare, Catuli., 
Plin. ed a.: come attributo delle Parche, 
Verg.: tunc sorores debuerant fusos evolvisse 
meos, le Parche avrebbero dovuto filare il 
destino della mia vita, Ov. 

ffitills, V. futtilis. 
futilitas, V. futtilitas. 

* fiitio, Ire (FUTum = fusum, supin. dz 
fundo, donde anche futo ed a.), donde effutio 
(V. ivi). 

*ffito, are (FUTum = fusum, supin. di 
fundo), (intens. di fundo), abbattere , atter- 
rare ( fig. = arguo), v. sempl. di confutare, 
refutare. 

futtilis (futilis), e, chi O cid che fac il metite 
emette, che non pud tenere in s$, I) propr.: Ca- 
nes, che facilmente scacazzano, Phaedr. 4, 
18, 33 \poet., glacies, che facilmente sirompe, 
fragile, Verg. Aen. 12, 740. II) trasl., vano > 

leggiero, futile, ciarliei-o, loquace, a) di C. inan., 
tempus, Plin. ep.: sententiae, Cic.: laetitia, 
alacritas. Cic.: lingua, Phaedr. b) di pers., 
servus, Ter.: haruspex, Cic.: quis non odit 
vanos, leves, futtiles? Cic. 

futtilitas (futilitas), litis, f. (futtilis), fu- 
tn it/t, icggcrezzu, vunitu, Cic. de nat. deor. 2,70. 

fiituo, tui, tutum, ere, fottere, mulier fu¬ 
tuta, Catuli.: assol. , Catuli, ed a. 

futurus, a, um (partic. fut. di fuo, quindi 
riferito a sum), che e per essere, futuro, av- 
venire, res, Cic.: malum, Cic.: saecula, Quint.: 
histrio, Cic. — sost ., a) futuri, orum, m., 
i non ancora nati, i posteri, Sali. hist. fr. 1, 
41 (45), 6. b) futurum, i, n., u futuro, haud 
ignara futuri, Verg.: videre in futurum, leg- 
gere nelVavvcnire, Liv.: eplur., futura,orum, 
n., le cose aevenire, U futuro (contr. prae¬ 
sentia, instantia), Cic. ed a. 

fututio, onis, f. (futuo), coito, concubito; 
plur. in Catuli. 32, 8, 




1145 


Galli 


1146 


G 


t 


cr 

O 


G 


fi, g, settima lettera delValfabeto latino, 
der irata forse da una leggiera mutazione 
grafica dei C e accolta nelValfabcto romano 
verso il 234 av. Cr. 

fiaiiali, orum, m. , popolazione della 
parte S.E. della Gallia aquitanica , al S.E . 
degli Averni neUodierno Pays de Gevau- 
don nelle Cevennc . 

Cn abii, orum, m ,,piceolo villaggio delLa- 
zio, dapprima non senza importanza, ma gia 
ai tcmpi di Orazio caduto in misero stato; 
sorgeva fra Roma e Prcneste, non Iungi dal- 
Vodierno Lago di Castiglione. — Deriv.: 
finiimus, a, uin, gabinio, via, da Gabii a 
Roma, Liv.: Juno, venerata a Gabii, Verg.: 
urbs, la citta di (Gabii, 0\\: cinctus, V. cin¬ 
ctus, n" I. — Plur. sost., Gabini, orum, m., 
abitanti di Gabio, Gabini, Liv. 

finitimus, a, um, nome di una gens ro- 
viana, di cui il piii noto e A. Gabiuius, che, 
come governatore della Siria, senza autoriz- 
zazione dei Senato, rimise sui trono il re 
d'Egitto Tolomeo Aulete. — Agg. di Gabinio, 
gabinio , — Deriv.: finltlmuniis, a, um, 
gabiniano. — come nom, propr., Gabinianus, 
i, m., famoso retorc della Gallia, che flori 
sotto Vespasiano. 

finitimis, a, um, V. Gabii, 
findara, orum, n. (xa TaSapa), cittd 
della Palestina; dopo la morte di Erode I 
annessa alia Siria. — Deriv.: findnrcus, 
ei, m. (raSapsu;), di Gadara. 

fiaddir iGadir), n. indecl., nome fenicio 
per Gades (V.). 

fi:ldes, Yum, f., colonia dei Fenici sui- 
Tisola omonima nella Spagna Betica, con 
un tempio celebre di Ercole nelle vicinanze, 
ora Cadice nelVisoladi Leon. — Deriv.: 
fiadltanus, a, uin , Gaditano, sost. Gadi¬ 
tanus, i, m., Guditano, e per antonomasia 
di L. Cornelio Balbo di Gades; plur. Gadi¬ 
tani, orum, m., gli abitanti di Gades, Gadi¬ 
tani; e Gadituiae, arum, f., Gaditane — cor- 
tigiane voluttuose come danzatrici. 

gaesum, i, n., specie di giavellotto pe- 
santc.probab. con uncino, di cui si servivano 
i Galli ed altre nazioni, Caes. ed a. 

fiactuli, orum, m. (raixouXoi), Getuli, 
tribu dell’Africa N.O., origin. al mezzo- 
giorno della Mauritania Tingitana, si estese 
guindi nella Mauritania Caesariensis setten- 
trionale e nella Numidia, fino alie Sirti. — 
Deriv.: A) fiactiilla, ae, f. (raixooXia), 
•paese dei Getuli, Getuiia, B) fiactfilus, a, 
Um, gelido, C poet. = africano, libico, C) fiilC- 
liilTciis, a, um, Getuio, quindi Gaetulicus, 
come soprannome, Getuio — vincitore dei 
Getuli. 

fi ii j iis, fiaja, V. Cajus, 
fialacsus, i, m., fiume delVItalia meri¬ 


dionale, che irrigava le campagne di Pa¬ 
ranto ; ora Galaso. 

fini alae, arum, m. (raXaxai), popola¬ 
zione ccltica migrata in una parte della 
Frigia nel secolo 3"av. Cr.; Gaiati. — Der iv.: 
A) finlnlln, ac, f., paese postedato dai Celti 
ricordati } Gaiazia (cletta anchc Gallograecia), 
ora Ejalet Anadoli e Karaman. B) <*ala- 
tlCUS, Ulli, di Gaiazia. 

galba , ac, I) f. (secondo BiUerbeck)> sorta 
di verme; il bombyx aesculi di Linneo; 
Suet. Galb. 3. II) m. (in lingua gallica ), ad - 
dome (praepinguis), cognome della gens Sul¬ 
picia, la cui origine vien data diversainente , 
V. Suet. Galb. 3. — Deriv . 4*albiani, 

orum, m., seynaci dei C imperatore Galba, par - 
tito (ii Galba, Tac. hist. 1, 51. 

“allia nens, a, um (galbanum), di gal¬ 
bano, Verg. ge. 3, 415 e 4, 264. 

gnlliamim , i, n. (xaXpavv)), galbano, 
gomma di una pianta ornbrellijfera nella 
Siria, Suet, ed a. 

galbeum, i, n., benda intorno alia parte 
anteriore della mano , fascia, per uso medico 
fmedicamento involto in un panno di lana), 
Suet. Galb. 3. 

finlbiani, V. Galba. 
galea, ae, f., elmo dicuoio, morione (contr. 
cassis = elmo di metallo), Cic. ed a. 

galeo, avi, atum, are (galea), prowedere, 
€ oprire colVclmo, armare coWelmo , in campo 

jubet galeari, di mettersi Velmo (che nella 
marciapendevasulla spalla sinistra), Auct. 
b. Afr. 12, 3: Minerva galeata, Cic. de nat. 
deor. 1,100. 

fialeotac, arum, m. (raXsujxai), Galcoti, 
nome dato in Sicilia a chi interpretava i 
pirodigi, Cic. de div. 1, 39. 

galericulum, i, n. (dimin. di galerum), 
purrncchino, piccola parrucca, Suet. Oth. 12. 

galeritus, a, um (galerus), copcrto dal 
galerus, Trop. 4, 1, 29. 

galerus, i, m.e galerum, i, n., I) ga¬ 
lero, berretto di pelle coi peli (greco y.UVSY]), 
Verg. ed a. Il) parrucca, Suet. Ner. 26. 

fialilaea, ac, f. (raXiXala), regione nella 
parte settentr. della Palestina, GuUica. - 
Deriv.: fialilacus, a, um, galileo; plur. 
sost., Galilaei, orum, m., Gaiiiei . 

1. galla, ae, f., galla, Verg. cd a. 

2. fini In, V. Galb. 

3. finlla, V. 3. Gallus, «° II. 
fiallacci, orum, m., Galiisiani , tribu 

della Spagna tarrag.; pier la vittoria ripor- 
tata su di essi, Bruto ricevette il soprannome 
di Gallaecus, Galliziano. — Deriv.: fial- 
laecia, ac, f., paese della GaiUzia. 

fiaili, orum, m., Gaiu, popolazione ccl¬ 
tica molto estesa, avente originar. la sua 
sede fra il Reno c la Garonna; si estese in 
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parte al di qua dede Alpi nclTAlta Italia, 
in parte nella Grecia e di Id ncIVIUiria, 
Tracia, Tessaglia e Macedonia; conquistu 
Bisanzio e le coste delta Propontide e per 
VEllesponto penetro in Asia. — Sing. Gal¬ 
lus, i, m., Gallo, e Galla, ac, f., dotum gallica 
(quindi uniti Gallus et Galla).— JDeriv.: 
A) Gallia, ae, f. (TaXarla), paese dei Galli, 
Gallia, divisa dai Romani in Gallia cisalpina 
(ovv. citerior o togata), Todierna Italia sctten- 
trionaie, cd in Gallia transalpina ( o comata), 
Todierna Francia (divisa alta sua volta in 
Gallia Narbonensis o bracata ovv . provincia, 
Todierna Linguadoca e Provenza; Aquitania, 
a mezzogiorno tra la Loira e i Pirenci; 
Gallia Lugdunensis, una parte dclla Celtica 
di Ccsare, tra la Loira, la Senna, la Marna 
e la Saonn, e Gallia Belgica, origin. la parte 
settentr. dalla Marna al Reno, a cui Angusto 
aggiunsc territori a mezzogiorno, e TElvezicc 
stessa: quindi plur. Galliae = Gallia trans¬ 
alpina). B) Gallicanus, a, um, in 0 della 
Gallia provincia ( V. sotto Gallicus), gaiiicano; 
plur. sost., Gallicani, orum, m., abit, dclla 
Gallia provincia, Gallicum. C) Gallicus, 
a, um, gaiiico, copiae, Cic.: ager, Cic., o pro¬ 
vincia, Suet., parte dcll' Umbria (aS. dei Ru¬ 
bicone, a JY. delTEsino), come provincia 
questoria. — sost., Gallica, ae, f. (sc. solea), 
rozzi sandali per gli nomini (origin. usati 
nella Gallia), soccoio (con voce francese ga- 
loscia), Cic. eda. — Avv. Gallice, « modo 
gaiiico* 

Galliambus, i, m., carme cantato dai 
Galli (sacerdoti di Cibele), Galliambo, Quint. 
9, 4, 6 

Gallica, V. Galli, n° C. 

Galli' anus, a, um, V. Galli, »° B. 

Gallice, avv., V. Galli, n° C. 

Gallicus, a, um, V. Galli, n° C e 3. Gallus. 

GaUiiambiis, V. Galliambus. 

jS» al lina , ae, f. (1. gallus), gallina, Scriptt. 
r. rT, Cic. cd a.: gallina cecinit, la g. ha can¬ 
tato, come presagio, Ter.: ad Gallinas, una 
villa presso Roma, Suet.: prov., V. albus, 
n° I, alia fine. 

gnllTnitcrtis (gallTnactus), a, um (gallina), 
di gtdlinu, di polio, gallinaceo, pullus, pollo- 
s trino, Yarr.: ova, Varr.: gallinaceus gallus, 
Cic., ancltc sempl. gallinaceus, gallo dome¬ 
stico, Suet. 

g - nllin:lriiis, a, um (gallina), apptn-tenente 
ni polii, guiiinuceo, I) agg.: vasa, Coi.: scala, 
Ceis. II) sost., gallinarius, ii, m., colui clie 
ha Cura dei pollame, gallinario, pollmitolo, 

Yarr. e Cic. 

Gallograecia, ae, f. = Galatia (V.). 
— Dcriv.: Gallograecus, a, um, Gaintu; 
plur. sost., Gallograeci, orum, m., Guluzi. 

1. “alliis, i, m., gallo domestico , gallo , 
Yarr., Cic. cd gallorum c.intus, Cic.: sub 
galli cantum, Ifor. Prov., gallus in suo ster- 
quilino plurimum potest, ogni gallo e pa- 
drone sui suo letamaio fpollaio) = ognuno 6 
padronc in casa sua, Sen. apoc. 7, 3. 

2. Gallus Gallo, gallico, V. Galli. 

3. Gallus i, in.(ri?Ac;). I) faunc dclla 
Erigiu. chescaturiscc presso lacittadiModra 
e si unisce, nella B it inia, coi Sangario, ora 


Gargaphie 

Mudurly-su. — Deriv.: Gallicus, a, um, 
gallico, poet. = frigio, troiano, miles, Prop. 2, 
13, 48, dubbio. II) cos) chiamato era quindi 
un sacerdote di Cibele (sacerdoti che avevano 
cura di evirarsi da se stessi), Gallo, Cornif. 
rhet. 4, 62. Suet. Aug. 68; plur., Liv. 37, 9, 
9. Ov. fast. 4, 361: anclte scherzos. Galla, 
ae, in Catuli. 63, 12 e 34. — Dcriv.: Gal- 
liciis, a, um, di Gain, turma, cioe (metaf.) 
sacerdoti di Iside (pcrche il loro culto era 
uguale a quello di Cibele), Ov. am. 2,13,18. 

4. Gallus, i, m., cognome diparecchie fa- 
miglie rom., fra cui il piii noto e Cornelius 
Gallus, poeta, oratore e amico di Virgilio, il 
quale si uccise. 

Ganiala, ae, f. (TagaXa), Gamaiu, impor¬ 
tante fortezza di montagna nella P (destina, 
sui mar di Gcdilea. 

gamellon.onis, m.(yagT]Xt( 'o'i),gamelione, 
settimo mese dcll'anno attico; corrisp. pressa- 
poco al nostro Gennaio, Cic. de fiu. 2, 101. 

ganea, ae, f. e ganeum, i, n. (etim. af¬ 
fine a ydvee, ristoro, yccvogai, ristorarsi, di- 
lettarsi), osteria, bettoia, scrcditata comelnogo 
di gozzoviglie c di srgrete dissolutezze, bor- 
deiio, a) la forma -ea in Cic. cd a. p) la 
forma -cuin, nei Comici, Liv. ed. a. 

ganeo, onis, m. (ganea o ganeum), crupu- 
lone, bordelliere, Tei\, Cic. ed a. 

ganeum, i, n., V. gauea. 

gangaba, ae, m. (vocab. pers.), fucchino, 
Curt. 3‘13(34), 7. 

Gangariiles, um, acc. as, m., GangurUU, 
tribu delTIndia, sui Gange inferiore, nel 
Bengala. 

Ganges, is, acc. em, e en, abi. e, m. 
(rctyyrjg), Gange, fiume principale dcll'India, 
che la divide in due parti, intra ed extra 
Gangem, notevole per la sua grandezza, per 
la fertilita delle sue rive spesso inonddte . 
per le sabbie aurifere e le pietre preziose, 
clTesso trasporta seco. — Der i v.: A ) Gan¬ 
geticus , a, um (rayyyjTf/.og), gnngetico, 
B) Gangetis, tTdiSj f. (rayyyjTic;), gnngetico, 
2)0^t. = indiano* 

"mimo, ire = gannire, gagno - 

lare dei CClf/nolini , trasl. = bronfolare, r i ti¬ 
gilla re, di accattabrighc , Ter. cd a. 

"aanTliis. us, m. (gannio), Vinnocente 
gagnoiio dei cagnolini, Luor. 5, 10G8. 

is, m. (YoLoo\xrfiri<f) f Gani- 
mede, figito di Troo re di Troiay leggictdro 
giovanc , cui Giove , secondo la mitologia , 
fece portare in cielo da nrCaquila e di cui 
fece il suo coppierc in luogo di Ebe , piii 
tardi posto dagli asironomi fra le costdla- 
zioni sotto il nome di « Acquario ». 

a E*a mantes, inn, m. (rapajjtavTec;), Ga¬ 
ramanti, popolo nelVintcrno dcll' Africa, al 
di la dei Gctuli , nelVodierno Fezzan. — 
Dcr iv.: A) fiSriSiMaiilieus a, um, dei 

Garamanti * B) 0bS1 raiMOIIlis, ttdis, f., ilei 
Garamanti, poet. trasl. = a frica no* 

Ciar^stmis, m., Gargano , promontorio 
dcll'Apulia, buttuto dnllc tempeste , che si 
avunza nd mare Adriatico , ora Gargano 
(Monte di S. Angelo). — Dcriv.: (Jar- 
gailllS, a, Ulli, dei Gargano* 

4iarga|iliTe 9 es, f. (rapya^(a), valle con • 
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Gargara 

sacrata a Diana, con una fonte, non Iungi 
da Platea, in Bcozia. 

(■argara, orum, n. (xx Papyocpa), Gar¬ 
gara, la pia alta vctta dcl monte Ida nellu 
Misia, colla cittd omonima (ora Tschepini), 
sui suoi fianchi. 

Ciai-^elltis, i, m. (Tapy^xxos), demo dei- 
VAttica, patria dei filosofo Epicuro detto 
percio 4«ar:;ettTiis (6 rapyTjxxtog), di 

getto • 

(•iir» ilins, Yi, m., nome rom., sotto cui e 
notoun giovane vissuto ai tempi di Orasio, 
celebre qual caceiatore )>iillantatore, Hor. 
ep. 1. 6, 58. 

"iiron, V. garum. 

"•JMtTo, ivi 0 Yi, Itum, Tre, chiaceherarc, ciur- 
tm-c, cianciarc , garrimus quidquid in buccam 
venit, Cic.: plura (per iscritto), Cic.: fabellas, 
narrar favole alVantica, lior.: libellos, quasi 
cianciando, cioe mettere in carta con dia¬ 
logo leggiero, lior. — dispregiat., cianciare, 
Ter.: in gymnasiis (di fdosofi), Cic. 

garrulitas, fitis, f. (garrulus), garruiiut, 
loquaciia, Ov.. Sen. ed a. 

garrulus, a, um (garrio), garrulo, clar¬ 
uero, I) propr.: a) di nomini, Tibuli, ed a.: 
partic. di chiaccheroni, Ter. ed Hor.: disci¬ 
plina, cicalio da bambini nella lezione, Cor- 
nif. rhet.: lingua, Ov.: hora, consumata chiac- 
chcrando, Prop. b) di uccelli, hirundo,Verg.: 
noctua, Plin. Iljpoet., trasl., come loquace, 
garrulo = SHSSurrantc, bisbigliante, mormo- 
rante, risonante, rivus, Ov.: lyra, Tibuli. 

siaruin (garon), i, n. (yccpov), salsa co- 
stosa (intiugolo), che sipreparava con molti 
piccoli pcsci marinati, partic. collo scomber, 
Hor., Sen. ed a. 

(hiniiiiiiii, ae, m., Garomia, fiume della 
Gallia, che nasce dai Pirenei e sboccn nel 
vior d' Aquitania, ora Garonne. — Deriv.: 
{■uriltltlli, orum, m gli alitanti vicino ulla 
Garouna, probab. nome collettivo delle tribu 
che abitavano lungo la Garonna. 

<ia(es, um, m., popolazione dell'Aqui¬ 
tania, nell'odierna Gaure. 

gaudeo, gavisus sum, ere, esso- lieto,rai- 
legvitrsi, prov<tr gioia. conteutezza, pictceve; go - 

tlere (contr . dolere, moleste ferre, contrahere 
frontem; mentre laetari = mostrarsi cdlcgro, 
mostrar gioia esternamente, contr. lugere), 
I) propr.: A) in gen.: a)puram, intr.: gau¬ 
deat an doleat, Hor.: gressu gaudens (allcgro, 
contento) incedit Juli, Verg.: ut gaudentis (di 
un nomo licto) suspicionem praeberet, Suet.: 
si est nunc ullus gaudendi locus, Cic.: poct. in 
costr.grcca,coi partic. [come '/atpco ay.cuaxg), 
per esprimerc cib. di cui uno sente gioia, 
cio cliegli fa lictamente o volenticri o ha 
cura di fare, gaudet potitus, sirallcgra della 
preda, Verg.: gaudent scribentes, scrivono 
con o per piaccrc, Hor.: coi dat. commodi, 
tibi gratulor, mihi gaudeo,jjcr^artewtm,Cic.: 
con de c Vabl., de Bursa te gaudere certe scio, 
Cic.: con in e Tabi., in funere, Lucr.: in puero, 
Prop.: comun coli' abi. di causa , propr. « di 
q.c .», delicto dolere, correctione gaudere, Cic.: 
ingenio suo, abbandonarsi con amore alia 
propria inclinazione, Liv.: gaudet equo acri, 
si diletta di cavalcare, ecc., Verg.: con cum o 


quin, Piant., si, Tlor. P) tr., co ,mn. (srmpre 
nclhntrosa class.) coli' acc. e /’ infin., quae 
perfecta esse gaudeo, Cic.: quos sibi oblatos 
gavisus, Caes.: coi senpl. infin., laedere gau¬ 
des, Hor.: laudari in bonis gaudent, Quint.: 
scg. da prop. con quod (poiche, perdii), sane 
gaude*», qnod te interpellavi, Cic.: coi sempl. 
acc. (comun. con acc. pronom. o con acc. 
omogcn.J: g. id (percio), Ter.: hoc aliud est, 
quod (per cui, di cui) gaudeamus, Ter : gau¬ 
dium alejs, Ter.: alejs dolorem, provar gioia 
maligna per, ecc.. Cael, in Cic. ep. B ) partic.: 
1) iu sinu gaudere, raltegrursi in silentio, Cie. 
Tuse. 3, 51. Sen. ep. 105, 3: parim, in tacito 
sinu g., Tibuli. 4, 13, S; c in se g., Catuli. 
22, 17. 2) infin., gaudere «salute», come 
formola di saluto, Celso gaudere refer, rcca 
a C.il mio saluto, Hor.ep. 1, 8, 1. II) trasl., 
di SOgg. znail. = amare, acer volentieri, vetlev 
volenticri, tulir volentieri q.c., gaudenti prae¬ 
nomine molles auriculae, Hor.: brachia gauden¬ 
tia loris, Prop.: scaena gaudens miraculis, Liv. 

^atitlliiiii, Yi, n. (gaudeo), gioia interna 
(mentre laetitia, gioia die si estrinseca, allc- 
grczza, quindi anclie uniti gaudium atque 
laetitia), gaudio, JJ propr.: a) soggettiv. (contr. 
dolor e plur., gaudia, contr. luctus), Comici, 
Cie. ed a.: gaudium saltus superati, gaudio 
per. ccc., Liv.: e cosl tantum libertatis novae 
gaudium incesserat, ut etc., Pior.: quod gau¬ 
dium consurgendi, Tac. dial.: prae gaudio, 
Ter.: gaudio (digioia) lacrumare, Ter. c Liv.: 
triumphare, Cic.: gaudio exsilire, Q. Cic., o 
gaudio exsultare, Cic.: ma ingenti omnium 
gaudio mortuus est in Campania, con gran 
gioia di tutti, Eutr.; plur., gaudia, Lucr., 
Hor. cd a.: e=le singolc mani festas ioni 
della gioia (contr. luctus), Liv. b )oggcttiv. 
= placere chc procura uuu cosa, diletio, gau¬ 
dia corporis, voluttu, Sali.: dei godimenti 
dcl!amore, Lucr. c Liv. II) meton. = cib 
chc procura gioia, pktcerc, diletto. gaudo, 
piacere, diletto, favorito, di pcrS., avare, gau- 
diuiu heredis tui, Phaedr.: partic. al plur., 
falsis attingere gaudia palmis (della dea), 
Prop.: dnm sequeris Clytium, nova gaudia, 
Verg.: nec ferre videt sua gaudia ventos, la 
sua speranza, Verg. 

4aiiii“'nnit‘ln, orum, n. (rxoyxiixXx, xa\ 
Gaugamela, piccola localita dell'Assiri t , a 
X.O di Arbela, ore Alcssandro sconfisse 
Dario (331 av. Cr.): ora Karmelis. 

{■atirus, i, m., monte della Campania, 
celebre pcl suo vino, propr. parte di una ca¬ 
tena, di cui il monte occid. si chiamaca 
Gaurus, Torient. Massicus, il s cttentr. Fa¬ 
lernus; detti collettivam. Gaurani montes o 
saltus; ora Monte Gauro (in Terra di La- 
vorol. 

gausapo, is, n., e “niisapuin, i. n. 

(yxuex-y^, o),specie di panno <rto,peloso solo 
da una parte (alVincontro amphimallum, pe- 
loso da ambe le parti), sia per vestire, sui 
per coprirc (le tavole, ecc.), Hor., Ov. e Plin. 
— Deriv.: jcaiixapalus, a, um, ve.-tito di 
panno gi^osso, Sen. ep. 53, 3 e de vit. boat. 
25, 2. 

<aavTii< SFa-sns, Gano r.asso, gramma¬ 
tico rom. delVepoca di Trniano. 
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gaza, ae, £ (vocabolo persiano), tcsoro di 
un principe, come pure = camera dei tesoro 
come (e dei resto comun.) — i gioielli e il 
denaro custoditi, Persica, Eutr.: regia, Cic.: 
Macedonnra, Cic.: custos gazae regiae, teso- 
riere regio, Nep.: poet., gaza agrestis, prov- 
vigione agreste, Verg.: alplur., come il nostro 
tegori = sostanze, beni in genere, Lucr., Hor. 
ed a. poeti. 

Gehenna, GeheniiTens, V. Cebeuna. 

Gela, ae, f. (riXa), Gelu, citta sulla costa 
meridionale della Sicilia, sui fame Gela, 
presso V odierna Terranova — Deriv.: 
A) Gelous, a, um (reXtbog), di Gela, B) Ge¬ 
lenses, Tum, m., abitanti di Gela. 

Gelas, ac, voc. a, m. (reXag), Gela, fume 
della Sicilia sulla costa meridionale presso 
Gela, ora Fiume Oliva. 

Gelenses, V. Gela. 

gelide, avv. (gelidus), gelidamente, trasl. 
= con fredda calma e rifessione, Hor. art. 
pogt. 171. 

geInitis, a, Uin (gelu), gelido, gelato, ghiae- 
ciato (contr. calidus, fervens), 1) propr.: nox, 
Vcrg.: aqua, Cic.: humor, ghiaccio, Verg.: De¬ 
cember, Oy.: montes, Catuli, ed a.: loca, Liv.: 
foci, mai accesi, Ov.: tyrannus, di Borea, Ov.: 
Fibrenus Lirem multo gelidiorem facit, Cic.: 
sost., gelida, ae, f., aequa fredda {contr. ca¬ 
lida), Hor. sat. 2, 7,91. Il) (poet.) attivo, 
gelido, freddo = che fa ugghiaeciarc, tremor, 
Verg.: horror, pallor, Ov.: sanguis (di un 
vecchio), Verg.: mors, Hor. 

Gellius, a, um, nome d’una gens rom., 
Geiuo, di cui ilpiu noto e A. Gellius, gramma¬ 
tico dei 2" secolo dopo Cr., di cui si conserva 
Vopera intitolata Noctes Atticae. 

Gelonus, i, m., Gelone, plur., Geloni, 
orum, m. (FsXwvoi), Geloni, tribu scitica o 
Sarmatica intorno al Boristene (nelVodierna 
Ucrania), che si tatuava (i piandi picti). 

Gelous, a, um, V. Gela. 

gelil, us, n., gelum, i, n. e gelus, us, 
m., freddo, in quanto fa agghiacciarc, gelo, 
ghiaccio, 1) propr ., e meton.: A) propr.: rura 
gelu claudit hiems, Verg.: gelu rigere, di ess. 
anim. e dei loro corpo, Liv. e Phaedr.: di 
f umi, Plin. pan.: dei suolo, ecc., Curt.: natos 
gelu duramus et undis, in onde gliiacciate, 
Verg. B) meton., ghiaccio, nece indurita , as¬ 
siduo gelu durari (dei mare), Mela: hiems 
adoperta gelu, Ov.: poet. anche = grandino, 
grugnuola, geli fragor, Lucr. II) trasl., freddo, 
rigidezza dei coi-po in causa della vecchiaia, 
Verg. Aeu. 8, 508. 

gemebundus, a, um (gemo), gemebondo, 
gemente, Ov. met. 14, 188. 

gemelliparus, a, um (gemelli e paiio), 
che purtorisce gemelli, dea O diva, Latona, Ov. 
fast. 5, 542. Ov. met. 6,315. 

gemellus, a, um (dimin. di geminus), 
doppio, riguardo alia noscita, gemello, I) 
propr.: proles, Ov.: fetus, Ov.: partus (plur.), 
Ov.: fratres, gemelli, Ov.: pisces, Ov.: sost., 
gemellus, i, m „fratellogemello, Catuli.: plur „ 
gemelli, gemelli, di fratelli e sorelle, Ov.: e 
cosi cetera paene gemelli fraternis animis, 
Hor.: di animali, Verg. II) trasl.: A )ingen.: 
dupiiee, doppio, quam (legionem) factam cx 
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duabus gemellam fdoppia) appellabat,Caes. b. 
c. 3, 4, 1. B) come gemelli, simile, uguale, 
par nobile fratrum, nequitia et nugis pravo¬ 
rum et amore gemellum, Hor. sat. 2, 3, 244. 

gemina lio, onis, f. (gemino), raddoppia- 
mento, ripetizione, verborum, Cic.: vocalium, 
Quiut. 

gemino, ayi, atuin, are (geminus), gcmi~ 
nare, I) tr.: 1) raddoppiare, duplicare, urbem, 
Liv.: mereedem, Ov.: honorem, Oy.: victoriae 
laetitiam, Liv.: ebrietas geminata libidine, Ov.: 
aera, battere insieme, Hor.: cosi anche gemi¬ 
natus, a, um, raddoppiato, duplicato, sol, 
Cic.: victoria, Liv. 2) unire immediatamente 
due Ogg., congiungere, schierar l’ uno dopo 
Valtro, far seguire Puno ulValtro, ripetere, far 
seguire immediatamente, cacumina montium, 
Liv.: legionum castra, Suet.: in immensum 
ignes, Ov.: gemmata ac duplicata ponantur, 
Cic.: geminati consulatus, che si susseguono 
immediatam. (28 e 27 av. Cr.), Tac.: quindi 
COl dat. pers. = appaiare, ueeoppiare, ser¬ 
pentes avibus, tigribus agnos, Hor. art. poet. 
13. IIJ intr.: esser doppio, Lucr. 4, 449. 

geminus, a, um ( forse da geno = gigno), 
doppio riguardo alia nascita, nato ad un 
p arto, gemello, I) propr.: pueri, Verg.: proles, 
Verg.: fratres gemini e sempl. gemini, Cic.: 
Castor, Ov., o Pollux, Hor.: Castore e Polluce. 
II) trasl.: A) generic.: duplice, doppio, a) di 
doppia figura, Chiron, centauro, mezso uomo 
e mezzo cava Ilo, Ov.: Cecrops, mezzo Greco 
e mezzo Egizio, Ov. b j doppio = duplice. due, 
nuptiae, Ter.: lumen, Cic.: portae, Verg.: ovv. 
= entrumbi, ambo, pes, Ov.: pedes, Ov.: acies, 
Verg. B) come due gemelli simile, uguale, ge¬ 
minus et simillimus nequitia, Cic.: audacia, 
Cic.: quae (memoria) est gemina litteraturae 
quodam modo, sorellagemella, Cic.: illud vero 
geminum consiliis Catilinae et Lentuli, co- 
mune, Cic. 

geiiiTtils, US, m. (gemo), I) gemito, aospiro, 
il sospirare, il lamcntat-si. (lamento), Vansare, 
urlare, muggirc (muggito) , a) degi i uomini 
(anche alplur.), coi genit, sogg., morientium, 
Verg.: illa lamentatio et g. urbis, Cic.: g. vul¬ 
nerum, in seguito alie ferite, Liv.: coi genit. 
ogg., gemitus atque ereptae virginis ira, urio 
di rabbia per, ecc., Verg.: gemitus fit, Cic.: 
gemitum o gemitus dare, Ov.: gemitum de 
pectore ducere, Verg., ovv. edere, Ov.: gemi¬ 
tum dare a pectore imo o petere de alto corde, 
sospirare profondamente, Verg.: parim, ge¬ 
mitus alte petitos edere, Ov.: gemitui se dare 
(abbandonarsi), Cic. b) degli animali, leonis, 
tauri, equi, Verg. II) poet., trasl.: di c. inan., 
gemito, scroscio, rumore, muggito, pelagi, Verg : 
tellus dat gemitum,Verg.: plaga facit gemitus 
(risuona), Ov. 

gClllinn, ae, f., I) gemma, bottonc, nelle 
viti ed altre piante, Cic. ed a. II) pietra pre- 
siosa , partic. tagliata da materia traspa- 
rente (mentre lapillus = pietra preziosa ca¬ 
vata da materia opaca), gioieiio, gemma, 
cammco, A) propr.: ulla gemma aut marga¬ 
rita, Cic.: vitrea, pasta vitrea (gioieiio falso), 
Plin. B) meton.: lj di ogg. di pietre pre- 
ziose: a) = coppa fatta con pietre preziose, 
bibere e gemma, Prop., o gcinma, Verg.: 




1153 gemmatus 

gemma ministrare, Sen. b) anello da sigillare, 
sigillo, imprimere gemmam, Ov.: gemma si¬ 
gnari (di leltera), Ov. 2 )poria, Prop. eda. 
3) gemmae. occhi della coda dei pavone, Ov. 
met. 1, 723. 

geminiitiis, a, um (gemma), gemmato, 
ornato <li gemme, Ov. e Liv. 

gemmeus, a - um (gemma), I) gemmeo, 
<u trulla, Cie.: supellex,Sen. II) trasl.: 

A) ornato di gemme, ephippia, Varr. fr.: juga, 
Ov.: meton.: cauda (pavonis), Phaedr.: prata, 
brillanti (di rugiada), Plin. ep. B) simile a 
gemma riguardo ullo splendore, splendente, 
rispiendente, euripus, Plin. ep. 1, 3, 1. 

gemmifer, fera, ferum (gemma e fero), 
ohe porta sevo gemme (0 perle), CangCS, Plin.: 

mare, Prop. 

gemmo, avi, atum, are (gemma), I)gcm- 
tnare, gennogtiare, metter gemme, Scriptt. r. r. 
€ Cie. II) esserc adorno di gemme, splendere 
di gemme, k)propr.: sceptra gemmantia, Ov.: 
caudae (dei pavone) gemmantes pinnae, Coi. 

B) trasl., brillure, splendere come gemme, her¬ 
bae gemmantes rore, Lucr, 2, 319 e 5, 461. 

gemo, ui, Itum, ere, I) intr., gemere, so- 
spirare, 1) di CSS. ailim., gemere, suspirare, 
dolersi lamentarsi, artare, tnuggire, hos pro 

me Ingere, hos gemere, Cic.: gemere desiderio 
alejs, Cic.: multum gemens, Phaedr.: multa 
gemens, Verg. di animali, gemere, gauire, 
gracchiare, tidiare, nitrire, mnggire, eCC., turtur 
gemit, Verg.: noctua gemit, Prop.: et (ursa) 
gemuit, Ov. 2) di C. tnan., suspirare, gemere 
= sericchiolare, cigolare, crepitare, fremere, ge- 

muit fenestra, Ov.: cymba gemit, Verg.: rota 
gemit, Verg. II) tr., compiangere, lamentare 
q.C. 0 quale., sospirare, gemere, lugnarsi di q.C., 

haec gemebant boni, Cic.: gem. virtutem, PoSt. 
in Cic.: hic status una voce omnium gemitur, 
Cic.: gem. flebiliter Ityn (di Progne come ron- 
dine), Hor.: coli' acc. e Z’infin., Cic., Hor. ed a. 

Gemoniae, arum, f., compiut. Gemoniae 
scalae, Gemonie, specie di scala (forse gra- 
dini naturali nella rupe), suipendio N.O. dei 
Capitolino, ove i cadaveri dei giustiziati nel 
carcere Mamertino venivano trascinati con 
un rampone e quindi gettati nel Tevere: 
sempl. Gem., Suet. Tib. 61. Tac. ann. 3, 14: 
G. scalae, Val. Max. 6, 3, 3 e 6, 9, 13. 

gena , ae , f., comun. plar. genae , 
arum, f., I) parte elevata al disotto delle 
palpebre, che copre Tosso zigomatieo e su 
cui si mostra comun. il rossore, guancia, 
gota, sing., Suet. Claud. 15, plur. in Cic., 
Hor. ed a. — talvolta anche, come il nostro 
guancia, come espressione piu nobile per le 
masceiie, partic. come sede dtlla barba, genae 
leves, Quint.: tum mihi prima genas vestibat 
flore jnventa, Verg. II) meton., a) cavitu degii 
occhi, expilatque genis oculos, Ov. met. 13, 
562. b) gli occhi stessi, Prop.Ov. 

Genabum, i (meglio Cem bnm, ecc.), n., 
capitale dei Carnutes (V.) sui Ligeri, cJiia- 
mo,ta piii tardi civitas Aurelianorum; oggi 
Orteans. — Deriv.: Genaliensis, e, di 
Genabo, plur. sost., Genabenses, ium, m., abi- 
tanti di Genabo. 

Genauni, orum, m. (revaOvot), Genauni, 
tribii della Vindelicia, accanto ai Breuni. 
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Genava (non Geneva), ac, f., estrema 
citta degit Allobrogisui confine degii Elvezi, 
alVuseita deiliodano clull'estremita meridio¬ 
nale dei lago Lemanno ; ora Ginevra. 

genr alogiis, i, m. (ysvzxXoyog), compi¬ 
latore di un registro gencalogico, gencalo- 
gisUt, Cic. de nat. deor. 3, 44. 

gener, eri, m., I) genero, a) in senso 
stretto, marito deih, jigtia, Cie. ed a.: c dei 
futuro genero, fdanzato della fglia, Hor. e 
Verg.: e scherzos. dei drudn della fglia, Hor. 
sat. 1, 2, 64. b) in senso piu largo, dei ma¬ 
rito della nipole o pronipute, Tac. ann. 5, 6 

C 6, 8. II) trasl., cognato, marito della so- 

reiia, Nep. Paus. 1, 2. Justin. 18, 4, 8. 

generalis, e (genus), l) appurteneute ulla 
stirpe, <il genere, delta stirpe, della specie, Lucr. 
c Cic. II) generale, umversuie ( contr . singuli, 
specialis), Cic. ed a. 

generaliter, avv. (generalis), geneml- 
mente, in generale, in genere (contr. Specia¬ 
liter, proprie), Cic. ed a. 

generaseo, ere (genero), genemrsi, na¬ 
scere, Lucr. *j, *4o. 

geil“l*a lilii, avv. (genus), I)secomlo i (per) 
generi, secando le (per) stirpi, secondo le specie, 
secomto le classi, copias g. constituere, Caes.: 
omnibus gratias agere, Caes.: multa praeterea 
gen. (secondo le diverse classi di possessi) ad 
avaritiam excogitabantur, Caes.: nulli fuerunt, 
qui illa artificiose digesta gen. componerent, 
Cic. II) in generale, genericamenie, loqui de 
alqa re, Cic.: percensere, Liv.: tradere, Quint. 

gen erilior, oris, m. (genero), generatore, 
genitore, nosse generatores (progenitori) suos, 
Cic. Tiin. 11, § 38: Acragas magnanimum 
quondam generator equorum, altrice , Verg. 
Aen. 3, 704. 

generi»Iriv, tricis, f. (generator), genera¬ 
trice, genitrice, Mela 1, 9, 1 (1, § 49). 

genero, avi, atura, are (genus), I) gene- 

rare, procreare , parturire, dare alia luce, pro - 
durre, creare, al paSSWO anche derivare, pro - 
venire, diacendere , deus hominem generavit, 
Cic.: terra animalia generat, Justin.: semina, 
unde essent orta, generata, concreta, Cic. : 
exemplum generatum, creato (contr. aeter¬ 
num) , Cic. II) trasl., produwe, cagiontu e, 
fare, inventure , trocare, ignem, Justin.; litem, 
Quint.: delV ingegno creatore d'un poeta, ora¬ 
tore, nihil ex se, Quint.: poerna, Quint. 

generose, avv. (generosus), generosa- 
mente,nobiimente, generosius perire, Hor. carm. 
1, 37, 21. 

generosus, a, um, agg. con compar, e 
superi, (genus), I) nobile per nascita o qua • 
lita , di nomini, Cic. ed a.: sues, di razza 
buona , Plin.: vinum, Hor.: arbor generosior 
Quint.: di astr ., ortus amicitiae, Cic.: forma 
dicendi, elevata, Cic. II) trasl., nobile morahn 

= generoso ♦ magnanimo, di alii sentimenti, COU 

discipuli, Nep.:virtus, Cic.: mens, Ov.: animus, 
Sen.: mors, Sen. rhet. 

genesis, is, acc. in, f. (ysvsa:?), nativitn, 
costeiiazione, Suet. Vesp. 14 e Dom. 10. 

geneCvus (genitivus), a, um (geno = 
gigno), I) ingenito, innato, originale, liota. neo, 
voglia. Suet.: imago, Ov.: nomina, gentilizi, 
Ov. II) attivo, generante, come 1.1. gramm. y 


Georges-Calonghi , Dizionario latino- i taliano. 
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casus genetivns e sempl. genetivus, genitivo, 
Quint. ed a. 

genitrix (non genftrix), tricis, f. (geni¬ 
tor), Ij genitrice, tnadre , Hor., Yerg. e Plin.: 
di Cibele come madre degli dei, Verg.: Venus, 
come origine della stirpe di G. Cesare, il 
quale le edifico nn tempio sotto questo nome, 
Suet. II) trasl., prodnttrice, creatrice, tnadre, 
frugum, Cerere, Ov.: virtutum, Justin. 
Geneva, ae, f., V. Genava. 
genYnlis, e (da genius), appartenente al 
genio, geniale, I) al genio COVie generatore, 
sacro al genio, nue i ale, maritale, lectus, letto 
nuziale , tulamo, Cie., Hor. cd a.: cos'c anche 
torus, Liv.: pulvinar,Catuli.: raptae, g. praeda, 
puellae, Ov. II) al genio come partccipe 
della gioia c dei dolore; di luogo e tempo, di 
cose, in cui uno diverte se e il suo genio — 

t/eniale, delizioso, piaeevolc, festivo } allegro, lieto, 
ameno, hieins, Yerg.: praeda, Ov.: uva, grade- 
vole, dolee , Ov.: serta (nel here vino), Ov. 

^r‘lliftlj(er, avv. (genialis), genialmente, 
jnacevohnente, lietamente, festum agere, Ov. 

met. 11, 95. 

genicnlnliis, a, um (geniculum), che lia 
nodi, nodoso, culmus, Cic.: arundo, Plin. 

geiiTcnlnm, i, n. (dimin. di genu), gi- 
nocchio, trasl., nodo, in uno sielo, ccc., Plin. 

gcnisln, ae, f., ginestra fpianta), Yerg., 
Plin. ed a. 

^emlfilniis e (geno = gigno) — geni¬ 
talis, aura favoni, Lucr. 1, 11. 

^(■nilalis, e (geno = gigno), appartenente 
alia generazione, alia nase ita, genitale, I) ge¬ 
nerante, creante, generativo, della generazione, 
fecondaute, corpora, materia della generazione , 
clementi, Lucr.: semina, Verg.: vis (nido vim 
genitalem affundere, fecondare), Tac.: mem¬ 
bra, membra genitali, parti genitali, Ov,: 
sost., a) Genitalis, is, f., soprannome di 
Diana, come presiedente ai parti, Hor. carra. 
saec. 16. b) genitalia, iuna, n., membra geni¬ 
tali, parti genitali, Sen. ed a. IIJ dei tempo, 
in Cui uno e nato, della noscita, natalizio, 
tempus, Lucr. e Ov.: dies, hora, Tac. 

"rnTliililrr, avv. (genitalis), in modo fe- 
cotulo, fertilmente, Lucr. 4, 1250. 

. genitivus, V. genetivus. 

geilTtttr, oris, m. (geno = gigno), I) ge¬ 
nitore, generatore, creatore, padre, Cic. ed a,: 
deum, di Giove, Ov.: profundi, di Nettuno, 
Ov., e lo stesso sempl. genitor, Yerg. Aen, 1, 
716. II) trasl., di e. inan., creatore, genitore, 
genitor usus, Hor. ep. 2, 2,119. 
genTtrix, V. genetrix. 
genTlura, ae, f. (geno = gigno), ora della 
noscita, nadvitu, Suet. Aug. 94 e filii'. 

genius. fi, m. (geno = gigno), genio 
fpropr. « produttore della vita ») = dio 
stabilito sopra la natura umana, che ope- 
rava nella generazione e nella naseita del- 
Tuomo, lo aecompagnava nella vita come il 
suo dio protettore, e ftssava il suo destino, 
divideva inoltre con lui gioie e dolori e per- 
sino dopo la dipartita delVuomo, sopravvi- 
veva nel Lare come protettore , V. lior. ep. 
2, 2, 187 e segg. Come Tuomo, cosi pure 
ogni luogo (contrada, selva, citta, casa, 
porta), ogni Stato, ogni focolare , ogni sin- 
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gola condizione, proprieta e negozio avevano 
il loro genio, il quale era intimamente con - 
giunto coli'esistenza dei luogo, ecc., Verg. 
Aen. 5, 95. Liv. 21, 62, 9 (dei genio della 
citta di Roma). —Sipregava o scongiurava 
alcuno e si giurava per il proprio genio e 
per quello di persone riverite e stimate (gli 
schiavi per il genio dei loro padrone, i sud- 
ditiper quello dei monarca), Hor. ep. 1, 7, 
94. Tibuli. 4, 5, 8. Sen. ep. 12, 2. Suet. Cal. 
27. — Neigiorni festivi si plaeava il genio 
con flori e vino, genium piare o placare, Hor. 
ep. 2, 1, 143 e segg.; art. poet. 210; partie. 
nclgiorno natalizio, conuna foeaeeia (libum), 
Ov. ara. 1, 8,94. — A ehi gode aVegramentc, 
il genio e propizio (albus), agi i ipocondriaci 
e a clii colla cupidigia si tormenta Vesistenza, 
e sfavorevole (ater, sinister), Hor. ep. 2, 2, 
189; quindi il goder lietamente la. vita ve- 
niva desiderato cosi dalgenio come dalTuomo 
stesso, quindi genio indulgere, « ricreare il 
proprio genio » = rasserenar la vita collal- 
legria, e, memore della sua fugacitd, prolun- 
garla con saggio godimento, Pers. 5, 151: 
genium curare mero = darsi bel tempo 
con, ecc., Hor. carm. 3,17,14. — Ma geniuin 
suum defraudare (defrudare), ingannare il suo 
genio — rattristarsiVesistenza, il godimento 
della vita, privare se stesso dei ne¬ 
cessario, Ter. Phorm. 44. — December 
geniis acceptus, aecetto ai genii (perche nei 
mesi d inverno le persone si riposavano dal- 
Vagricoltura e si dnvan buon tempo), Ov. 
fast. 3, 58. — suum genium propitiare, dor. er 
tutto a se stesso, non al favore altrui (partie. 
dei principe), Tac. dial. 9. 

geno, nui, nftum, ere (TENS, donde 
yivop.at, yiyvop,oa), antica forma di gigno, 
come: genitur in Cic. de inv. 2, 122 e de or. 
2, 141 (in una formola di testamento di stile 
antieo): infin. pres. pass. geni, Lucr. 3, 795. 
Cfr. gigno. 

gens, gentis, f. (geno, antica forma di 
gigno), gente, stirpe, razza, I) ingcn.i humana, 
Cic.: aurea, Verg.: impia, Verg. Il) stirpe, 
schiatta, gente, 1) in senso stretto, degli no¬ 
mini e animali, a)propr.: vir patriciae gentis, 
Cic.: g. Cornelia (cui appartenevano i Scipio¬ 
nes, Lentuli ed a.), Liv.: qui quamvis perjurus, 
sine gente, di bassa condizione, Hor.: patricii 
majorum et minorum gentium, eioe dei primo 
e secondo ordine (discendenti quelli dai sena¬ 
tori, creati da Romolo, questi dai senatori,. 
nominati da Tarquinio), Cic. e Liv.: dii ma¬ 
jorum gentium, i piu elevati; dii minorum 
gentium, dei minori, Cic.: e cosi anche qui 
quasi majorum est gentium Stoicus, eccel- 
lente, Cic.: e della razza degli animali, di 
cavalli, Verg.: di volpi, cani, Ov. b) (poet.} 
meton. — uno della stirpe, discendente, heroes, 
salvete, deum gens, Catuli.: vigilasne, deum 
gens, Aenea? Verg. 2) in senso piit, largo, 
nazione, popolazione, popolo, gente in genere,. 
a) propr.: Sueborum, Caes.: Sabina aut Volsca r 
Cic.: exterae nationes et gentes, Cic. b) trasl. 

a.) popolo 1= cittadinanza, omnGS ejus gentis 
cives, Nep. P) meton. — contrada, regione, can¬ 
to ne, Cataoniam, qnae gens jacet etc., Nep.: 
ipsum in eam gentem iturum, Liv. y) plur- 
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gentes, popoll = barbari, stranieri, Auct. b. 

Hisp. 17, 4. Tac. Germ. 33. 5) genit, plur. 
gentium partitiv., ubi gentium, Sali.: ubinara 
gentium sumus ? in chepaese siam noi? Cic.: 
cosl anche abesse longe gentium, lontano nel 
mondo, Cic.: ubicumque gentium, Cic.: nus¬ 
quam gentium, Ter.: minimo gentium, nientc 
affatto, in nessnn modo, Ter. 

genticas, a, um (gens), proprio di una 
nazione, nazionale, Tac. ann. 3, 43 ; 6, 33. 

gcntlllCNIS, a, um (gentilis), appartenente 
ad una stirpe, ad una famiyliit , gentilizio , sacri- 

ficia, Cic., ovv. sacra, Liv.: nomen, Suet. 

gentilis, e (gens), I) della slessa Stirpe , 
schiatta (gens), famiglia; della stirpe, della 
schiatta , manus, dei trecento Fabii , Ov.: 
stemma, Suet.: qxdndi sost gentilis, is, m., 
congiunto di stirpe, parente , g. tuus, Cic.: 
partic. plur., Cic. ed a.: e cosl gentiles deo¬ 
rum, Cic. IIJ proprio di un popolo, nazionale, 
paesano, patrio , solum, Tac.: religio, Tac. 

gentTlTliis, atis, f. (gentilis), lignagyio, 
schiatta , Cic. (anche al plur.) e Plin. pan.: 
meton. = appartenente ad una gens, i gentili, 
Plin. pan. ed a, 

genu, us, n. fyovu), ginocchio, Cic. ed a.: 
genuum orbis, rotella dei ginocchio, Ov.: ge¬ 
nua fiectere, Plin., o inclinare, Ov.: genua 
ponere alci (davanti a quale), Curt.: ac¬ 
cidere genibus alejs, Liv.: ad genua admit¬ 
tere, alVinginocchiamento, Suet. — Acc.sing. 
neutr., genus, Cic. Arat. 45 e segg. ed a. 

(■eniia, ae, f., cittu appartenente ai Ro¬ 
mani , suile coste della Liguria , mercato prin¬ 
cipale per il legname da costruzione ; ora 
Genova. 

genuale, is, n. (genu), fasaia da coprire il 
yinocchio, Ov. met. 10, 593. 

genuine, avv. (1. genuinus), ingenua- 
mente, sinceramente, schiettamente, Cic. ad Q. 

fr. 1, 14 (15 litt. b). § 2. 

1. genuinus, a, nm (geno = gigno), na¬ 
tivo, naturale, genuino, genuinae domesticaeque 
virtutes, Cic. de rep. 2, 29. 

2. genuinus,il, um (genae), appartenente 

alie gnancie, dclle guancie, (letle mascellc, den¬ 
tes, denti molari, Cic. de nat. deor. 2, 134: 
parim, sost. sempl. genuini,Yerg. catal. 5, 36. 

1. genus, neris, n. (radice OEN, donde 
geno = gigno e ysvog), I) nascita, discendenza, 
origine, stirpe, lignaggio, stato (riguardo ulla 
nascita), specialm. stirpe elevata, a) degli 
uomini, generis auctor, padre, Ov.: generis 
socia, congiunta, sorella, Ov.: genus (alto 
lignaggio) amborum, Ov.: g. patricium, ple¬ 
bejum, Liv.: maternum, paternum, Cic.: ge¬ 
nere et nobilitate facile primus, Cic.: Graeci 
genere, Nep.: genus a magno ducere (deri¬ 
vare) Gradivo, Ov. b) di animali, volucres 
genus inde trahunt, Ov. II) stirpe, genere, 
A) in senso stretto, 1) riguardo al tempo e 
alia discendenza , a) generuxione, eui di un 
nomo, anticum, Lucr. b) tribii, stirpe, gente, 
nazione, Hispanum, Liv., Eomanum, Sali.: 
ferox, Liv.: Aetolorum, Liv.: Nomadum, Yerg.: 
paulo sunt (Ubii) ejusdem generis ceteris hu¬ 
maniores, Caes. 2) sempl. secondo la discen¬ 
denza, a) schiatta, stirpe, gente, casa, famiglia, 
fama generis et familiae, Quint.: generis cla- I 
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ritas, Quint.: auctores generis mei, antenati, 
Cic.: genus Fabium, Liv.: g. Aeaci, Hor.: ge¬ 
nero regio naturo esse, Cic.: genus alto a san¬ 
guine Teucri prodere (derivare), Yerg.: anti¬ 
quitate generis florere, Nep. b) (poet.) un 
stngolo o singoli della stirpe, rampolio, di- 
scentlente, collctt. — rampolli, Uiseendenti, ge¬ 
nus deorum (di Enea), Vorg.: Augustus Cae¬ 
sar, Divi genus,Verg.: g. Adrasti (cli Diomede, 
nipote di Adrasto), Ov.:ab alto demissum ge¬ 
nus Aenea (di Augusto), Hor.: nepotum genus 
omne, Hor. 3) riguardo alia generazione, 
propagazione , genere maschile e femminile, 
sesso, &)propr.,fisicam. t genus virile, muliebre, 
Lucr. e Cic.: femineum, Verg.: virorum omne 
genus, Liv. ed Ov. b) trasl., come 1. 1. gramm., 
iu nominibus tria genera, Quint. B) in senso 
largo , genere come riunione di esseri viventi 
simili e di ogg. inan., 1) di ess. inanim.: 
a) generic., genere, stirpe, specie, divom genus 
liumanumque, Lucr.: g. humanum, Cic.: g. 
mortale, Lucr., immortale, Verg.: omne genus, 
Ov.: hominum pecudumque genus, Verg. b) 

portlC., O.) di uomini. genere, classe,rasza, con- 
dizione, tribii, specie, sortu, id hominum est 
genus pessumum, Ter.: quod genus hoc homi¬ 
num? Yerg.: genus hoc universum, tuita que¬ 
sta classe di persone, Cic.: omne genus copia¬ 
rum, Nep.: istius generis asoti, Cic.: omnis 
generis homines, Cic.: genus hominum agreste, 
Sali.: militare g., Liv. [3) di animali, specie, 
classe , ruzza , genus omnevolucruin ovv. avium, 
Ov.: multa genera ferarum, Caes.: genus acre, 
leones, Ov.: genus propagare o facere, propa- 
gar la razza, Lucr. e Justin. 2) di ogg. inan., 

genere , specie, cfas.se , sorta, ramo, modo, ma- 
niera, stile, a) propr.: a) di ogg. concr.: cibi 
g., Caes.: g. loricarum, Nep.: herbae id genus, 
Liv.: vasa omnis generis, Liv.: omne genus 
frugum, Liv. [3) di ogg. astr.: aa) generic.: 
id genus imperii, Cic.: istud ipsum orationis 
genus, Cic.: genus poenae novum, Sali.: Ae¬ 
sopi genus, genere, maniera, modo di scri- 
vere, Phaedr.: hoc genus scripturae, Nep.: hoc 
genus scribendi, Hor.: genera furandi, Cic.: 
aliquid id genus (di simii genere) scribere, 
Cic.: alci concredere nugas hoc genus (di tal 
fatta ), Hor.: quod genus (di qualguisa) virtus 
est, Cic. (3(3) come t. t. filos., genere ( contr . 
species o pars, partes), Cic. ed a. b) trasl.: 
a) genere, modo, guisa, maniera, quod hoc g'e- 
nus est, quae haec est conjuratio, Ter.: eo ge¬ 
nere, quo Galba interemptus est, Suet. (3) ri¬ 
guardo, rispetto, rapporto, magnus horno, sed 
varius iu omni genere, Nep.: tota domus in 
omni genere diligens, puntuale in tuito, Cic. 

2. goniis, V. genu alia fine. 

Genusus, i, m., Genuso, fiume sui confini 
della Macedonia nelTllliriagreca,che sbocca 
nel golfo di Venezia; ora Iskumi. 

geographia, ae, f. (ysaiypacpia), descri- 
zione della terra, geoyrafia, Cic. ad Att. 2, 4, 

3 e 2, 7,1. 

geom v Ires,ae, m. (ye(0\istpriO, geometra, 
misnratore dei campi, Cic. ed a. 

geouielria, ae, f. (ye(i)|iSTpia), arte di 
misurar la terra, geometria, Cic. ed a. 

geometricus, a, um (yscope-cpixig), ap¬ 
partenente alVarte di misurar la terra, geo- 
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metrico, rationes, Cic.: sost., geometrica, oram, | 
n., dottrine geometriche, geometria, alqm in¬ 
terrogare quaedam geometrica de dimensione 
quadrati, Cic.: ab alqo geometrica discere, Cic. 

GcrgSvTa, ae, f., Gergovia, citta degli 
Arverni nella Gallia aquitanica, non Iungi 
dal fiume Elaver, nella parte meridionale 
delValtura di Gergoie (Puy*de-Dome) nelle 
vicinanse di Clermont. 

Germalus, i, m., piccola punta spor- 
gente nella parte inferiore dei colle Palatino, 
ove piu tardi stava il templum Romuli (e ora 
la chiesa di S. Teodoro), Cic. ad Att. 4, 3, 3. 

Germani, orum, m., Germani, nazione 
celtica, il cui paese era limitato ad 0. dal 
Peno, a S. dal Danubio, ad E. dalla Vistola, 
a N. dal mare. V. partic. Caes. b. G. 2, 4 
(per le varie popolazioni) ; 4, 1 e segg. e 6, 
11 e segg. (pei costnmi dei Germani). — 
Deriv.: A) Germanus, a, um, Germano. 
B) Germania, ae, f., paese dei Germani, 
Germania ; e plur., Germaniae, alta e bassa 
Germania. C) Germanicus, a, um, ap- 

partenente alia Germania, Germanico, — SOSt., 

Germanicus, i, m., come soprannome per aver 
debellati i Germani, —e deriv.: Gcruisl- 
nYeianilS, a, um, ehe serve in Germania; 
plur. sost., Germaniciani, orum, m. (sc. mi¬ 
lites). 

"er ma ni1 a s, atis, f. (germanus), I) v incolo 
di parentela tra fratelli, fraternitd, fraiei- 
lonza, Cic. e Liv. II) trasl., di citta so- 
relle, che traevano la loro origine dalla me- 
des ima citta, affratellamcnto, fratellanza, Liv. 

37, 56, 7. 

1. germanus, a, um (come germen da 
£eno = giglio), germano , carnale, schietto , 
I) propr., di fratelli (fratelli e sorelle), i 
quali hanno lo stesso padre e madre ovvero 
saltanto lo stesso padre, ma non la stessa 
madre (in questo caso — fratellastro, sorel- 
lastra), frater, soror, Cic. ed a. — sost., ger¬ 
manus, i, m., fratel germano, carnale, ger¬ 
mana, ae, f., sorella germana, carnale. Ter. 
ed a.: di animali, ejus (arietis) germanus, 
Acc. fr. in Cic. de div. 1, 44. Il) trasl.: 

A) appartenente a fratelli germani, fraterno, 
sic fratres quasi et germanis casibus scelerum 
suorum poenas luerunt, Justin. 27, 3, 12. 

B) COT)le germano , carnale = reale, vero, pro¬ 
prio, scliietto, genuino, justitia., Cic.i ironia, 
una pura ironia, Cic.: patria, Cic.: germa¬ 
nissimus Stoicus, Cic. 

2. Germanus, a, um, V. Germani, n° A. 
germen, mfnis, n. (da geno = gigno e il 

suffisso men, origin. gemnen, donde gesmen, 
germen; cfr. carmen), ilg e ne rato = germe, 
germoglio, strio, come gemma 0 COme ramo, 
I) propr., Yerg. e Plin.: fig., germe, Lucr. 4, 
1075. II) trasl., rampollo, diseendente, e COlr 
lettivo stirpe, scJdatta, generosum, Ov.: servile, 
Justin. 

germino, avi,atum, are (germen), germi¬ 
nare, germogliare, Hor. epod. 16,45. Plin. 13, 
129 e altr.: trasl.: omnia velut germinant (in 
adulescentia), Quint. 11, 3, 29. 

gero, gessi, gestum, ere, portare, IJingen.: 

A) propr.: terram, Liv.: saxa in muros, Liv. 

B) trasl.: 1) se gerere, a.)comportca-si, condursi 


gero 

COsi e COSI, prosedere, mostrarst, mantenersi, 
prendere questa 0 quelVattitndine, con avv., 
se honeste, Cic.: se contumacius, Nep.: se excel¬ 
lentius, occupare una posizione alta, Nep.: se 
sic gerendo, Nep.: e sic se gerebat, ut etc., 
Nep.: con pro e Tabi., se pro cive, condursi 
come un cittadino =■ esercitare i diritti di un 
cittadino, Cic.: se pro victore, darsi Varia.di 
vincitore, Curt.: con dopp. acc., dis se mino¬ 
rem, Hor.: se illis dignum, Sen.: se medium, 
mantenersi (tenersi) neutrale, Liv. b) gover- 
narsi, se et exercitum more majorum, Sali.: 
me vosque in omnibus rebus juxta geram, 
Sali. 2) far si, che si compia una data 

COSCl = compiere, ultimare, curare , jnaneg- 
giare, al paSSlVO Cinclie = accadwe, quae 
gessimus, Cic.: haec dum Romae geruntur, 
accadono, Cic.: quid negotii geritur ? Cic.: 
ab initio res quem ad modum gesta sit vobis 
exponemus, tuito V andamento della cosa, 
Cic.: negotium o rem bene o male g., far 
bene o male una cosa, far buoni o cattivi 
affari, amministrar male le sue sostanze, 
Cic. ed a.: ma in guerra. negotium bene ge¬ 
rere, riuscire in uriimpresa, Caes.: rein o res 
male g., aver la peggio (nella lotta), Nep.: in 
processi per il mio e il tuo, at enim tu tuuin 
negotium gessisti bene (hai fatto un buon 
affare), gere et tu tuum bene, Cic.: ma rem o 
res g., essere occupato: dei generale — avere 
il comando, quo cornu rem gessit, Nep.: res 
in Africa gessit, Nep.: res magnas g., com¬ 
piere grandi imprese, Nep.: gladiis res geri 
coepta est, le spade dovevano ora decidere, 
Liv.: spes gerendi, speranza, di compiere q.c. 
di notevole, Cic.: e cosi assol., nam gerere 
(amministrare) quam fieri (assumere) tempore 
posterius, re atque usu prius est, nel fatto 
e nella pratica, anteriore, Sali. Jug. 85, 12. 
alci morem gerere. V. mos: quindi res gestae, 
imprese, partic. imprese milit iri, Cic. ed a.: 
e cosi anche sost., gesta, orum, n. = imprese 
guerresche, gesta, Nep.: uegotii gerentes, uo- 
mini d’ affar i, Cic.: e negotii bene gerentes, abili 
uomini d'affari, Cic.: contr. rei male gerentes, 
Plaut. — Partic.: a) sostenerc pubblicam. 
un impiego coi suoi obblighi = prendere su 

di sb, coprire, esercitare, amministrare, rem pll- 

blicam gerere atque administrare, Cic (cfr. 
n° b): magistratum, Cic., ovv. honores, Nep., 
ovv. potestatem, Cic.: imperium, Nep.: c come 
mngistrato dirigente, eostituire, tenere, fare 
f accende di Stato, comitia, Cic.: censum (come 
censore). Suet, b) bellum gerere « condur la 
guerra » = (di un generale) « dirigere le 
operazioni militari », Caes., Nep. ed a.; e 
= (di un popolo o di un principe) essere in 
guerra, guerreggiare, cum alqo o adversus 
alqm o in alqm (alqd), Cic., Nep. ed a.: 
cum alqo (insieme con qualcuno) adversus 
alqm, Nep., o con quale. = sotto quale, 
(sotto il comando di alc.J, Liv.: parim, rem 
publicam (di generale e soldati riguardo alia 
loro attivita in guerra) = « condur la guerra 
per lo Stato, combattereper lo Stato, pugnare 
per lo Stato » e sim., comun. colle deter- 
minaz. feliciter, prospere, egregie e sim., Cic., 
Caes. ed a. 3) eonsumare il tempo, passare, 
trascw-rere, aetatem cum alqo, Sulpic. in Cic. 
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ep.: primae adulescentiae tempus tanta inopia 
g., ut etc., Suet.: quindi con annuin e un 
numero ordinale = essere in questo o quel- 
Vanno, aver tanti anni, annum gerens aetatis 
sexagesimum ac nonum, superque mensem ac 
diem septimum, Suet. 4) prae se gerere = 
prae se ferre, presenture, mostrare, portare , 
utilitatem, essere manifestamente utile (ili 
cose), Cic.: perspicuam conjecturam, clar luogo 
a congetture manifeste e chiare , Cic. II) par - 
tic., portare in se = avere, A) propr.: 1) in 
gen.: vestem, Nep.: hastam, Verg.: ceutum 
oculos, Ov.: distentius uber fdella capra), 
Hor.: effigiem alejs rei, rappresentare , Curt, 
2) pregnportare , avere O esser solito ad avere 
= prodnrre, generare, insula Empedoclem ges- 
sit, Lucr.: platani malos gessere, Yerg. B) 
trasL: 1) portare in se , falsum cognomen, 
Sen.: personam alejs gerere, fur ia parte di 
alc rappresentare alc., quam personam gerere 
velimus, Cic.: personam civitatis, rappresentar 
lo Stato , Cic.: non heredem regni, sed regem, 
non comportarsi come un ... ma corne, ccc., 
Justin. 2 )potare m se, avere , fortem animum, 
Sali.: amicitiam, Cic.: inimicitiam cum alqo, 
Caes.: odium in alqm, Liv.: curam pro alqo, 
Yerg. 

Geronium, ii n., Geronio , citta delV A- 
pulia Daunia, da ultri ascritta al Sannio; 
ora Torre di Zoppa. 

gerro, onis, m. (gerrae), scimnnito, Ter. 
lieaut. 1038. 

geriilus,i, m. (gero), che porta , sost., por - 
tutore, facchino, Hor., Suet. ed a . 

gcrilsia, ae, f. (yspoDaia), casa pubblica 
in Nicomedia , ove si viantenevano i cecchi 
che avevano ben meritato dallo Stato , Plin. 
ep. 10, 33 (42), L 

Gerjon, onis, m. e (poet.) Geryones, 
ae, m. (PyjptKiv e ryjpoovvjc;), Gerione, re di 
tre corpi (tergeminus o tricorpor o trimem¬ 
bris) nelV isola spaguuola di Eritea (piu 
tardi detta Afrodisia) nel golfo di Gades , 
a cui Ercole rapi i suoi bei giovenchi — 
Geryonis oraculum (a Padova). 

gestamen, minis, n. (gesto), I) il por¬ 
tato = c ari eo, pes o, poet. ornamento portat ile, 
clipeum g. Abantis,Yerg.: gestamina decent hu¬ 
meros, armi, Ov. Iljcio che porta, a) bareiiu, 
hara, portantina e sim., g. sellae, g. lecticae, 
e sempl. gestamen, portantina . lettiga, Tac. 
b) veicolo, earrozza, TaC. ann. 11, 33. 

gestatio, onis, f. (gesto), V essere portato, 

COndottO ,* uscita, passeggio in vettura, il farsi 
portare (moto), I) propr a) gestatione fati¬ 
gatus, Sen.: gestatione uti, Ceis. Il) meton., 
passeggio , viale e sim Plin. ep. 1, 3 e alti\ 
gestator, oris, m. (gesto), portatore, Plin. 
ep. ed a . 

gestatorius, a, um (gesto), che serve a 
portare, gestatorio, sella, portantina per star 
seduto (mentre lectica portantina per star 
coricato), Suet. Ner. 26, e Yit. 16. 

gesticulatio, onis, f. (gesticulor), gestieo - 
latione, pantomima, Yal. Max. ed a. 

gesticulor, Stus sum, ari (gestus, n° II), 

I) intr., far movimenti pantomimici, gestieolare, 
Suet. Dom. 8. IIJ tr., gestieolare, esporre con 
pantomima, carmina, Suet. Ner. 42. 


1. gestto, onis, f. (gero), amministrazione, 
maneggio, gestione, negotii, Cic. de inv. 1, 37, 
e segg . ed altr. 

2. gestio, Ivi e Ii, Itum, Ire (gestus, us), 
dare a conoscere i suoi sentimenti, partic. 
gioia e desiderio , coi gesti , coi moti dei 
corpo, mostrarsi allegro o desideroso, I) ab 
legro = essere sfrenato per la gioia , abbando- 
narsi a gioia smortata, rallegrarsi sfrenata}ncHte, 
esultare f imbal<tanzire ncllugioia , laetitia, Cic.: 
voluptate nimia, Cic.: gestientes otio, Liv.: 
quid gestiam? Ter.: trasl., laetitia efferatur et 
gestiat, Cic.: laetitia gestiens, pazza alie * 
grezza , Cic.: cosl anche animus gestiens re¬ 
bus secundis, baldanzoso nella felicita , Liv.: 
trasl., dialogorum libertate, abbandonarsi 11 
beramente alia forma dialogica , Quint. 10, 
5, 15. II) bramando = rivotgere tntte le stte 
eure a g C., essere hitvrumente animato dalla 
br amusia, desiderare urdentemente, bramore, 
colVinftn., agere gratias, Cic.: colV acc. e Z’in- 
fm., ipsuin dari inihi in conspectum , Ter.: 
omnes a furno redeuntes scire, Hor.: assol., 
collabi. delVinclintizione, studio lavandi, es¬ 
sere acceso clal desiderio, ecc\ , Yerg. 

gesto, avi, atum, are (intens. di gero), 
I) portare, condar seco, uvere addosso, a) ge- 

neric.: saxa, arma, Curt.: pharetram, Yerg.: 
diadema, Suet.: sceptrum, Verg.: vitulum per 
agros, Tibuli.: signum rei publicae manti, 
Suet.: dorso onera, Curt.: capite coronam, 
Suet.: puerum in manibus, Ter.: caput in pilo, 
Cic.: alqm in sinu, fu)., portare alcuno ncl 
cuore. Ter.: alqm in oculis, quasi portar in 
palma di mano , amare vivam., Ter.: pectori¬ 
bus equorum suspensa capita, Liv.: non ob¬ 
tunsa adeo pectora, Verg. b) portare q.c. in 
un vaso o sopra una lettiya o nave, cec., 
coiuturre, trasportare 0 fur ti asportare, utribus 
aquam, Curt.: lectica agnam, Hor.: navigio 
aurato sacerdotes, Curt.:jwsstVo gestari, farsi 
portare (da un cavallo, carro , in lettiya), c«- 
valeare, undare, g. non vehiculo, sed equo. 
Plin. ep.: uunc gestemur, faceiamo dei moto 
(a cavallo o in cocchio. in lettiya), Sen.: pa¬ 
rim. attil'0, gestare, portarsi, O farsi portare, 
Suet.Galb.8 e Dom. 11. II)preyn.: 1) ripor- 
f«j’e,trasl. = diffundere, divuhjnre, vitia, verba, 
Sen. ep. 123, 8. 2) portare, recare, portar di 
soppiatto , procaceiare , cibos et hortamina pu¬ 
gnantibus, Tac.: ex urbe atque Italia irrita¬ 
menta gulae, Tac. 

gestus, US, m. (gero), gesto, portamento 0 
i no vimento dei corpo, I) in gen.: corporis, 
Cic.: edendi, nel manyiare, Ov.: avium, il 
vibrare delle ali nel volo, Suet. II) partic., 
u gestire, gesto delV oratore, delVattore (in 
oppos. a motus — movimento di tutto il 
corpo), coord. motus gestusque,Suet.: in gestu 
peccare, Cic. : gestum agere, Cic.: histrionum 
nonnulli gestus, Cic. 

gesum, V. gaesum. 

Gela e Geles, ae, m. (rixv]s), G«ta,plur. 
Getae, arum, m. (rixat), Getl (conyiunti 
di stirpe o identici coi Daci), popoluzione 
della Trucia , in principio tra VEmo e 
TIstro, ma spinti dai re macedoni sulla riva 
settentr. dei fhtme. — Deriv.: A) laetes, 
ae, m,, Geta, Getico . B) Geticus, a, um, Ge- 




1163 Getulua 

tico , C poet. = tracio. — avv., Getice, <* 
mo 1 dei GetL 

Getiilus, Gctiilia, ecc., V. Gaetuli. 

gibba, ac, f., gobba, Suet. Dora. 23. 

1. gibber, a, um, gobbo, gibboso, di ani¬ 
mali, Yarr.: di nomini, Suet. 

2. gibber, beris, m. (1. gibber), gobba, 
Plin. ed a. 

gibberosus, a, um (gibber, eris), gobbo, 
gibboso, Orbii, in Suet. gr. 9. 

Gigas, gantis, acc. ganta, m. (riyag), Gi¬ 
gante, comun. al plur. Gigantes [acc. Gigan- 
tas), « Giganti », figli della Terra, immensi 
mostri,messo nomini, messo serpenti,che die- 
dero lascalata ali’01impo,per cacciar Giove 
dal Cielo, mavennero dalui uccisi coi fulmine 
(la lotta degi i elementi c delle forse non re- 
golaie della natura, contro Tordine della 
naturaj , Ov. met. 1, 152 e sgg. Cic. de sen. 5. 
— Deriv .: Giganteus, a, um (rtyavxsco?), 
dei Giganti, bellum, Ov.: ora litoris, presso 
Cuma c Possuoli, ove. i giganti vennero col- 
pili dal fulmine, Prop. 

gisno, genui, genitum, ere (geno), gene¬ 
rare, 11i*rt’, partorive, al paSSI VO ancllC — 

crcsccre, provenire, diventare, IJ propr.: a) CS- 

seri anim.: Hecuba Alexandrum genuit, Cic.: 
pisces ova genuerunt, Cic.: deus animum ex 
sua divinitate genuit, Cic.: liberos genuisse, 
Sali.: natura nos genuit ad majora quaedam, 
Cic.: Paulo genitus. Veli.: genitus diis, gene¬ 
rato da, ecc., Verg.: genitus sanguine nostro, 
Ov.: tres adulti erant liberi ex eo geniti, 
Curt.: vacca e terra genita, Ov.: nostro ge¬ 
nitus de sanguine, Ov.: de quo Eemulusque 
feroxque Acrota sunt geniti, Ov.: con doppio 
acc., alqra Thracem (come Tr.), Nep.: alqam 
difficilem procis, Hor.: partic. genitus, coi- 
Yindicazione dello scopo mediante il dat. dei 
gerund., perduudae pecuniae genitus, Sali, fr.: 
demerendis hominibus genitus, Yell.: mediante 
ad od in e Tace., ad ca, quae etc., Sali.: ad 
alqam spem, Curt.: in spem hujus imperii, 
Curt.: con ut o qui e il cong., genitus, ut re¬ 
gnaret, Curt.: genitos esse, qui neque ipsi 
habere possent res familiares neque alios pati, 
Sali. fr. b)c. inan.: aquas o uvas fdel saoloj, 
Tac. e Curt.: omnia quae terra giguit, Cic.: 
tellus genuit de caespite florem, Ov.: nemus 
ubi o in quo crocum gignitur, Curt. e Sali.: 
quod ubique genitum est, ut etc., Cic.: partic. 
sost, gignentia, ium, n. « corpiorganici, crea¬ 
ture, vegetali », Sali. II) trasl., generare, 
prodttrre, cagionarc, permotionem animorum, 
Cic.: iram. Hor. 

gilvus, a, Ulli, giallo come il tniele, isa- 
bciia, equus, Yerg. ge. 3, S3. 

gin^ba. ac, f., gengioa, Catuli, e Ceis. 

"laber, bra, brum, propr. non coperto di 
peli, ecc., lisdo, peiato, calvo (contr. crebro 
pilo, pilosus), a) di animali, oves veutre gla¬ 
bro, Yarr.: quadrupedum dorsa pilosa, ventres 
glabri, Plin.: colla boum, Coi. b) di nomini, 
come epiteto dcgli schiavi favoriii dei Bo¬ 
viani dissoluti, cuisifacevano radere ostrap¬ 
pare i peli, per dar loro un aspelto muliebre, 
Catuli., Pliacdr. e Sen. 

glacialis, e (glacies), glaciale, ghiaccialo, 
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pleno di ghiaccio, hiems, Yerg.: frigus, freddo 
glaciale, Ov.: rigor Caucasi montis, Val. Max. 

glacies, ei, f., I) ghiaccio, Li v.ed a.:plur., 
Verg. Iljmeton., durezza, aeris, Lucr. 1,493. 

glacio, avi, atum, are, ghiacctare, agghiac- 
oiarc, congelare, nives, Hor.: glaciatae moles 
(vini). Plin. 

gladiator, oris ; m. (gladius), combattenu 
armato di spada nelle lotte dei gladiatori , 
gladiatore, Cic. ed acome epiteto ingiurioso , 
accoiteiiatore, bandito, Cic.: mcton gladiatores 
= giochi dei gladiatori, gladiatores dare, Cic.: 
edere, Suet.: gladiatoribus, alio spettacolo dei 
gladiatori , Cic. ad Att. 2, 1 ed a. 

glatlYHtornis, a, um (gladiator), appar - 
tenente ai gladiatcnd, gladiatorio, dei gladiatori, 

ludus, scuola di gladiatori , Cic.: familia, cer¬ 
tamen, Cic.: munus, spectaculum, Cic. e Liv.: 
consessus, radunansa che assiste alie lotte 
dei gladiatori, Cic.: locus, posto per assistere 
al giuoco dei gladiatori, Cic.: animus, da gla¬ 
diatore, Ter.: sost., gladiatorium, ii, n. (sc. 
auctoramentum), presso per cui i liberi si 
davano alie lotte dei gladiatori, Liv. 44, 
31, 15. 

gladiatura, ae, f. (*gladior, ari), lotta 
dei gladiatori, TaC. ann. 3, 43. 

gladiolum, i, n. (dimin. di gladium), 
piccoia spari», plur., Messala in Quint. 1,6,42. 
gladium, F. gladius alia fine. 
gladius, Ii, m. (rad. CLAD, donde anchc 
clades), qu e Ilo che d'anneggia = spada 
in forma di coltello (che colpiva di iaglio c 
dipunta, mentre ensis, spada piii lunga, ri- 
volta piii a ferir di taglio), I) propr.: va¬ 
gina vacuus (sguainata), Cic.: cruentus, Cic.: 
militaris, Sen.: gladio accinctus, Liv. e Tac.: 
succinctus, Cornif. rhet., Liv. ed a.: gladium 
stringere, destringere, Cic.: gladium (e va¬ 
gina) educere, Cic.: gladium condere (rimet- 
tcre nel fodero), Tac.: fig., suo sibi hunc 
gladio jugulo, colle sue proprie armi, cioe lo 
confuto colle sue proprie par ole, Ter.: plum¬ 
beo gladio jugulari, venir confutato con deboh 
prove, Cic.: tuo gladio conficiatur defensio, 
Cic.: prov., ignem gladio scrutari, slussiearc 
il fuoco colla spada, attizsare una passione 
conun'altra, Hor. sat. 2, 3, 276. II)meton. 
= cio che vien fatto colla spada, liceutia 
gladiorum, uccisioni, Cic.: locare ad gladium, 
ulla lotta dei gladiatori, Sen, — gladium, ii, 
n., biasimato da Quint. 1, 5, 16. 

glacba, glaebnla, V. gleba, glebula, 
glaesum (glesum), i, n., cmibra gialla, 
succino, Tac. Germ. 45. 

glandifer, fera, ferum (glans e fero), 
ghiatulifero, che porta ghiande, querCUS, Cic. 
e Ov. 

glans, glandis, f. (= jSdXocvog), I) ogm 
fndto a nocciolo, come daltero, castagna, 
noce, ecc., partic. ginanda, Cic. ed a. II) 
trasl., palla di piombo o argilla, simile a 
quelle che i frombolieri seagliavano sui ne- 
mico, Cacs. ed a. 

glarea, ac, f., ghiaia, Cic. ed a. 
glareosus, a, um (glarea), ghiaioso, pieno 
di ghiaia, terra, Varr.: saxa, Liv. 

1. glaueus, a, um (yXaoy.og), glauco, 
splendente, rifalgente, lucente, chiaro, eqUUS, 
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■grigio chiaro , Verg. : amictus Arethusae, 
Verg.: ulva, salix, Verg.: ardentes oculos in* 
torsit lumine glauco (con sguardo accesoj, 
Verg. 

2. glaucus, i> (yXaoxog), glauco, pesce 
/li color azzurro lucente , buono a mangictrsi, 
Ov. hal. 117. 

3. 4.1 :iiicus,i,m.(rXa5xo£), I) Glauco, pe- 
scatore di Antedona , il quale avendo gustato 
di certe erbe, si senti preso da ispirazione 
divina , e spinto a saltare nel mare , ove VO - 
eeano e Teti lo mntarono in dio marino; 
come favorito di Nereo, dotato delVarte dclla 
divinazione, colle Nereidi annttnziava il 
futuro , Ov. met. 13, 905 e sgg . Verg. ge. 1, 
437: Glauci chorus, le Nereidi, Verg. Aen. 5, 
823: Glaucum saltare, rappresentar Gl.pan - 
tomimicamentc , Veli. 2, 83, 2 fore e esposto 
tuito il costume dd danzatore). IIJ flglio di 
SisifOy il quale venne sbranato dalle sue 
proprie cavalle , rese furiose da A frodite , 
poiche essa vide la sua potenza disprezzata 
da lui , Verg. ge. 3, 267. 

"Iel>a fglaeba), ae, f. (cfr. globus e glo¬ 
mus), I) pezzetto di terra, gleba , zolla, Cic. 
cd a.: meton., gleba = campo f terra potens 
ubere glebae, Verg. Aen. 1, 531. II) trasl., 

generic., pezzo , pezzetto .♦ zolletta , pezzettino, 
paiiottoia , turis, Luer.: sebi ac picis glebae, 
Caes.: glebae aureae, Justin. 

slcluila (glaebula),ae, f. (dimin.tZ/gleba), 
J) pezzettino di terra, piccola zolla, nulla At¬ 
ticae regionis glebula, Val. Max. 5, 3. ext. 3. 
Il) trasl., generic., pezzettino, se glebulam 
ex Parthico metallo attulisse, dalle miniere 
d'oro, Plin. ep. 10, 74 (16), 3. 

flesti i», V. glaesum. 

glisco, ere, crescere insensibil mente, Incre¬ 
scere, in numero , aamentarc, gliscere numero 
(legiones), contr. minui, Tac.: gliscentibus ne¬ 
gotiis, Tac. Il) in estensinne, forza e potenza, 

a) generic., crcsce?*e, rafforzarsi, a amentare, 
diffondersi, ventus gliscens, Sali, fr.: ad juve¬ 
nilem libidinem copia voluptatum gliscit illa, 
ut ignis oleo, Sali, fr.: gliscere famam ipso 
spatio, Tac.: gliscit ntrumque posteritate. Tac. 

b) di passioni e condisiom , ecc., gnadagnare 
a poeo a poco , in forze ; progredire insensibil- 
?nente e undare crescendo, prender forzu. diffon¬ 
dersi inoaservata mente, invidia ea sua sponte 
gliscens, Liv.: accenso gliscit violentia Turno, 
Verg,: gliscentis discordiae remedium, Tac 
bellum gliscens jam aliquot per annos, Liv.: 
gliscente in dies seditione, Liv. c) di pers., 
crescere sempre 2 in ricchezza o potenza , 
estendersi ampiamente , andare munentando, 

postquam (res publica) eo magnificentiae ve¬ 
nerit, gliscere singulos, Tac.: frustra Cassium 
amovisti, si gliscere et vigere Brutorum ae¬ 
mulos passurus ee, Tac. 

"1ollOMI«, a, urn (globus), globoso, rotondo, 
sferico, mundus, terra, Cic.: saxum, Liv.: stellae 
gl. et rotundae, Cic. 

glftlms, i, m., agni corpo sferico, globo, 
sfera, I)propr.= ocpatpa, Cic.: globi solis et 
lunae, Lucr.: globi stellarum, Cic.: globus ter¬ 
rae, Cic.: in caelo animadversi globi, globi di 
fuoCO , Cic. II) trasl.: A) mncchio, ammasso, 
palla, arma di forma sferica, globi nubium, 
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Tac.: globus ignis, fortuitorum ignium, Sen,: 
globi flammarum, Verg. e Plin.: sanguinis 
globi, Ov.: qui fueram globus et siue imagine 
moles, Ov. B) moitu udi ne di uomini, tmppa, 
frotta, grttppo, 1) in gcn.: armatorum, Curt.: 
juvenum, mulierum, Liv.: globi militum, Tac.: 
gl. circa Fabium, Liv.: globus circumstans 
consulis corpus, Liv.: hunc turbare globum, 
Verg.: ingruentes catervas globo frangere, 
Tac. 2 ) partic., rinnlone per uno scopo, so¬ 
ciet a. cbcolo, in senso cattivo, banda, consen¬ 
sionis, ISfep.: conjurationis, Veli.: nobilitatis, 
Sali. 

glomeramen, urinis, n. (glomero), massa 
globosa, aggruppamento, globetto, Lucr. 2, 686 
ed nz. al plur. = atomi rotandi, Lucr. 2, 454. 

glomero, avi, atum, are (glomus), «ggo- 

miiolare, aggrupparc , avcolgere , nvcilnppare , 

I) propr.: A) in gcn.: lanam in orbes, Ov.: vi¬ 
scera glomerata, Ov.: poet., annus glomerans 
(sc.se), Vanno che si avvolge = il giro del 
Vanno , Cic. poet. de div. 1, 19. B ) partic*, 

far su, preparare Cibi in forma di pulta , 

gl. offas ex ficis et farre mixto, Varr.: frusta 
mero glomerata, Ov. JJ^trasl.: A) di cava- 
Heri , gl. superbos gressus, far piegare super- 
bamente al cavatio la gamba anteriore ad 
areo , cavalcarc con trotto superbo, Verg. ge. 
3, 117. B ) riunire come in un gomitolo, in 
%in ammasso, addensare, «mmuccltiare, agglo¬ 
merare, a) c. inan.: tempestatem, Verg.: trasl.: 
clades saeclis glomerata, Cic. poSt. "b) esseri 
anim.: agmina, Verg.: se, Verg.: rnedio glo¬ 
merari , addensarsi , raggrupparsi, agglome,- 
vursl, stringersi, serrursi , glomeratas apCS in 
orbem, Verg.: glomerantur legiones in testu¬ 
dinem, Tac.: glomerantur hostes, Verg. 

glomus, meris, n. (= globus), gomitolo, 
lanae, Lucr. e Hor. : lini, Plin. 

gloria, ae, f., gloria, onore.fama, I) propr.: 
beili, Caes.: doctrinae et ingeuii.Cic.: dicendi, 
Quint.: alqm gloria afficere, aitribuir gloria 
ad dicam , Cic.: in summam gloriam ve¬ 
nire, Cic.: gloriam habere, consequi , capere, 
acquirere, Cic.: gloriam sequi, Cic.: gloria est, 
co?Z’infin., Prop., eolVa.cc. e Z’infin., Tibuli.: 
plur., gloriae, occasioni di gloria , Cornif. rhet. 

3, 10. Sali. Jug. 41,7. Il)meton.: X)oggett., 
a) fattu glorioso, Tac. ann. 2, 88: veteres Gal¬ 
lorum gloriae, Tac. ann. 3,45. b ) diess.anim., 
gloria, onore, decoro, taurus, pecoris o armenti 
gloria, Tibuli, e Ov. B) sogg., bramosla di 
gloria , deside?' io di gloria, ambizione, i)l seilSO 
CattlVO = vanagloria 9 superbia, iattanzu, a/- 
terigia, fasto, Cic. ed a.: generandi mellis, 
Verg. 

gloriatio, onis, f. (glorior), vuntamento, 
il gloriar si, tnillunteriu, Cic. de fin. 3, 28 C 

4, 50. 

gloriola, ae, f. (dimin. di gloria), un po> 
di gloria, gloriuzzu, piccola gloria, vivum glo¬ 
riola sua perfrui, Cic. ep. 5, 12, 0: si tibi ita 
placuerit, etiam hisce eum ornes gloriolae in¬ 
signibus, rendilo ragguardevole anche con 
un tale posticino onorifico, Cic. ep. 7, 5, 3. 

glorior, iitus sum, ari (gloria), gioriarsi di 
una COS(t, vantarsi dl q.c., far pompa di q.c., 
fare il grande, miliantarsi, viporre O cercare 271 

q.c. la sua gloria, <x)assol., tu ipse mihi gloriari 
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videbare, Cic.: aperte gl., Quint.: nimis inso¬ 
lenter gl., Cic.: licet enim mihi apud te glo¬ 
riari, Cic.: sed ne adversus te quidem gloria¬ 
bor, Liv.: in victoria vel ignavis gloriari licet, 
Sali, p) coli' abi.: nominibus veterum, Cic.: 
alienis bonis, Phaedr.: sua victoria tam inso¬ 
lenter, Caes.: sed hoc non concedo, ut quibus 
rebus gloriemini in vobis, easdem in aliis re¬ 
prehendatis, Cic.: con dopp. abi., socero illo, 
di nverlo come suocero, Ov. met. 6, 176 ( cfr . 
sotto con dopp. acc.). y) con de c Tabi.: num 
quando vides Tusculanum aliquem de M. Ca¬ 
tone illo in virtute principe gloriari ? Cic.: 
quoniam pecunias aliorum despicis, de tuis 
beneficiis intolerantissime gloriaris, Cic. b)con 
in e Tabi. — porre in q.c. Ia sua gloria , 
nobis quoque licet in hoc quodam modo glo¬ 
riari, Cic.: propter virtutem enim jure lauda¬ 
mur, in virtute recte gloriamur, Cic. e) coi- 
T acc. c 7’infin.: is mihi etiam gloriabitur se 
omnes magistratus sine repulsa assecutum? 
Cic.: nec inventos illis toto orbe pares viros 
gloriabitur, Justin.: se alterum fore Sullam 
inter suos gloriatur, Caes.: in eo multum glo¬ 
riari solent, coli' acc. e Z'infin. = in cio so- 
qliono riporre la loro gloria, che , ecc., Cic. 
Q seg. da prop. rrlat ., Suet. Cal. 38. yj) col- 
7’acc. = rignardo a, ecc., e precis, comun. 
con acc. di rclaz. pronom., vellem equidem 
idem posse gloriari, quod Cyrus, Cic.: in eum 
haec gloriantem impetum facit, Liv.: ut de 
me ipso aliquid more senum glorier, Cic.: con 
dopp. acc., victorem Pacorum Romanorum, 
celebrare grandemevte P. comc vincitor e dei 
B., Justin. 42,4, 11 {cfr. sopra. con dopp. 
abi.). G) Partic. fut. pass. gloriandus = de(j>w 
di gloria, beata vita glorianda et praedicanda 
est, Cic.: ncc in misera vita quidquam est 
praedicabile aut gloriandum, Cic. 

gloriose, aw. (gloriosus), I) con gloria, 
gloriosamente, triumphare, Cic.: alqd glorio¬ 
sissime et magnificentissime conficere, Cic. 

II) vanagloriosamente, con millanteria, men¬ 
tiri, Cic.: gloriosius de se praedicare, Cic. 

gloriosos, a, UlU (gloria), I) glorioso, ce¬ 
lebre, illustre, rinomato, lliors, Cic. *. honores, 
Nep.: gloriosius alci, Cic.: gloriosissimum fa- 
ctuni, Cic. II) vanaglorioso, borioso , vantatore , 
miilantatore, miles, Cic.: gloriosus fuisti, Cic.: 
epistula, Plin. ep.: animus, Suet. 

gliil»o,cre, sgusciare, scorzare = derubare, 
magnanimos Remi nepotes, cavar la pelle 
(trasl.) a, ecc., Catuli. 58, 5. 

gluten, tYnis,n.egliit¥iiiini,i,n. (*gluo), 
glutine, colla ,• la forma -en in Verg., Ceis, ed 
a.: la forma -um in Sali, fr., Ceis, ed a. 

glutinator, oris, m. (glutino), ineollatore 
dei fogli di un libro, legatore, Cic. ad Att. 4, 
4 (b), 1. 

-I fi lino, avi, atum, are (gluten), attaccare, 
incoiiare, chartas, Plin.: vitri fragmenta, Plin. 

glutinum, i, n., V. gluten. 

Glycera, ae, f. (rXoxspa), GUcera, I) 
amante di Ovazio , Hor. carm. 1, 19, 5; 1, 
30, 3. II) amante di Tibullo, Hor. carm. 1, 
33, 2. 

Gnaeus, i, m., Gneo, prenome romano ; 
dbbrev . in Cn. 
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gnaritas, atis, f. (gnarus), cognisione, co- 
noscenza, locorum, Sali. hist. fr. 3, 68 (78). 

gnslrus, a, um, I) pratico di una cosa, 
che ha cognisione di CSSa, dotto, perito, coi 
genit,, rei publicae, Cic.: latinae linguae, Liv.: 
seg. da prop. retat., Cic. e Suet.: coli' acc. e 
7’infin., Sali, fr., Liv. ed a.: assol, custos gn-., 
Tac. II) passivo cognito, noto (contr . in¬ 
cognitus). alci, Tac. ann. 1, 5: assol., Tac. 
ann. 6. 35. 

Guallio, onis, m., Gnatonc, nome di un 
parassita spregevole in Terenzio, cfr. Cic. de 
Amic. 93; quindi per uno spregevole paras¬ 
sita in genere; Cic. Pbil. 2, 15..— Deriv.: 
Gnathonici, orum, m., discepolidi Gnatone 
= parassiti. Ter. eun. 264. 

Gnatia, ae, f., V. Egnatia. 

gnatus, a, um, are. per natus, V. nascor. 

gnavilas, gnsiviter, gnavus, V. nav... 

GnTdus, Gnidius, V. Cnidus. ( 

guosco, ere (yvoco, yivcooy.co, yiyvcoaxco), 
forma arc. di uosco. 

Gnosus (Gnossus), i, f. (Kvcoao;, meno 
bene Kvcoggoc;),G nosso, una delle piu antiche 
citta di Creta, una volta residenza di Mi- 
nosse (padre di Arianna), celebre per il 
Labirinto edificato da Minossc e per la 
tomba di Giove. — Deriv.: A) Gnosiacus 
(Gnoss.), a, um (*Kvu)GiaxGg), Gnossio, poct. 
= crctcsc, rex, Ov. B) Gnosias (Gnoss.), 
adis, f. (*Kv(OOld$), Gnossia, poct. — cretese, 
Ov.: sost., la Cretese — Arianna, Ov. C) Gno¬ 
sis, sYdis, f., Gnossio, poet. = cretese, corona, 
corona di Arianna, castellazione, Ov.: sost., 
ia Cretese,per Arianna, Ov. ed a. D) Gno¬ 
sius (Gnoss.), a,um (Kvcbaiog), gnossio, a) <u 
Gnosso, Plin. plur. sost., Gnosii, orum, m. 
(Kvtooiot), abit, di Gnosso, Gnossii, come tuti i 
i Cretesi, celebri come arcieri, Liv. b )poet. 
— cretese in genere, tellus, Creta, Verg.: stella 
coronae, costellazione dclla corona di Arian¬ 
na, Hor.: sost., Gnosia, ae, f., la Cretese = 
Arianna, Prop. 

gohitis (cobYus), i, m. (xco^iog), sorta di 
pcsce, gobbio, ghioszo, Ov. ed a. 

Golgi, orum, m. (oi ToXyci), Goigo, citta 
di Cipro con un famoso tempio di A f rodite. 

Gomphi, orum, m. (rcp/poi), Gonfi, citta 
forte delta Tessaglia Estiotidc, salia sponda 
orientale dei Peneo, non Iungi dalle sorgenti 
di questo fiume net Pindo , ora Skumbos 
(con rovinc). — Deriv.: Gomphciiscs, 
Yum, m., abit, di Gonfi, Gonfesi, 

GortITanus, i, m., Gordiano, nome di tre 
imperatori romani. 

Gordium, Yi, n. (TopSiov), Gordio, capi¬ 
tale dei re Gordio nella Grande Frigia, ce¬ 
lebre per il nodo gordiano ( V . Gordius). 

Gordius, Yi, m. (TopSios), Gordio, re della 
Grande Frigia, da agricoltore divenuto re, 
aveva al suo carro un nodo indissolubile , di 
cui diceva la leggenda, che colui che lo scio- 
glierebbe, avrebbe T impero di tutta TAsia; 
Alessandro Magno tronco quel nodo. 

Gord5'aci, Gordyaei montes, V. 
Corduena. 

Gorgo, gonis, acc. gona, f. (Topycb), plur. 
Gorgones, acc. gonas, le Gorgoni, tre figlic di 
Forco (Stbeno, Euryale e Medusa), vergini 
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alate, spaventevoli, anguicrinvte e colla cin- 
tura circondata di serpenti, il cui sguardo 
mutava in pietra; la piu spaventevole tra 
esse era Medusa (chiamata per eccellenza 
Gorgo), resa da Posidone madre di Pegaso, 
alia quale Perseo, mandato da Polidetto, 
taglio il capo, che Minerva ricevette e por- 
tava sullo scudo o sulla corasza: sing., 
Ov. met. 4, 699. Verg. Aen. 2, 616: os Gor¬ 
gonis, testa di Medusa, Cic. Verr. 4, 124: 
plur., Verg. Aen. 6, 289. — Dcriv.: (ior- 

goneil*», a, uni, della Gorgone , di Medusa, 

crinis, Ov.: venenis Gorgoneis infecta, coperta 
il capo di velenosi serpenti, Verg.: eqnus, 
Pegaso, Ov.: lacus, fonte d' Ippocrene nell' E- 
licona, scaturita mediante un calcio di Pe¬ 
gaso, Prop. 

(■Ol^ollTlia, ae, f., Gorgobina, cittii dei 
Jio i emigrati, sui confini delV Aquitania, 
forse Todierna Charlieu sulla Loira o Ger- 
geau presso Orleans. 

a, um, V. Gorgo. 

Gortynn, ae, f. e Worlyiio, es. f. (rop- 
vova), Gortina, capitale delTisola di Creta, 
sui fiume Letco. — Dcriv.: A) (■oriynltis, 
a, um (ropxovto;), a) gortinio : plur. sost., 
Gortynii, orum, m., abitanti di Gortina, 
Gortmii. b) poet. = cretose. B) (■orljflila- 
CUS, a, um (F OpTOViay.Os), Gortinio. 

gorytus, V. corytus. 

grabatus, i. m. (y.pa.$$xzo<;, parola ma- 
cedonica), letto basso per m alati c studiosi, 
mapartic. come mobile della povtra gente, 
lettuccio, Cic. ed a. 

(■raceliaiuis, a, um, V. Gracchus. 

(■meritus, i, m., Graeco, cognomc della 
gens Sempronia, di cui i piu noti sono i tri¬ 
buni della plebe e fratelli Ti. e C. Sempron. 
Gracchus, figli di Ti. Sempron. Gracchus e di 
Cornelia, figi ia di Scipione Africano mag- 
giore. — Deriv.: Graeelianiis, a, um,<(; 

Graeco, dei Gracchi. 

gracilis, e, gracile, snello, sottile, in senso 
CattivO, magro, seeeo, scarno ( COIltr . pinguis, 
obesus), I) propr., virgo, Ter.: comae, sottili, 
Ov.: crura gracillima,Suet. Ji) trasl.: n) magro, 
scarso, meschino, vindemiae, Plin. ep. b) sot¬ 
tile, fino, vox, Jnstin. c) dei cliscorso e delVo- 
ratore, secco, semplice, disadorno, materia, Ov.: 
praefatio, Plin. ep.: orator, Quint. — Forma 
second. fem. precluss. gracila, plur. in Ter. 
eun. 314. 

gracTITias, atis, f. (gracilis), graetnta, in 
senso cattivo, magrezzu, I) propr.: corporis, 
Cic.: crurum, Suet.^Zw?-., corporis gracilitates 
( contr. habitus corporis opimi), Cic. Brut. 64. 
II) trasl.: sempUcitZt, inancanza di ornamento 
dei discorso e dell'oratore, narrationis, Quint.: 
Lysiaca, Quint. 

graciliter, avv. (gracilis), sotaimente, 
semplicemente, gracilius dicere alqd, Quint. 9, 
4, 130. 

graclliis, a, um, V. gracilis alia fine. 

gracullIS (graCC.), i, m., cornacchia, 
Phaedr., Quint. cd a. 

gradarius, a, um (gradus), che va passo 
passo f mettendo nn passo dopo Valiro, trasl., 

Cicero quoque noster, a quo Romana eloquentia 
exsiluit, gradarius fuit, andb a rilento fcioe: 
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« lente procedens, interpungens, et intermit¬ 
tens orationem », Forcellini], Sen.ep. 40,11. 

gradiitini, avv. (gradus), I) gradata- 
rnente, passo passo, Cic. ad fam. 9, 14, 7 ed a. 
II) grado a grado = a poco a poco, 4. Acad. 16. 
Cic. ed a. 

gradatio, oni.s, f. (gradus), gi-adazione, 
greco y.Xqiap, figura retorica, ove la parola 
precedente viene sempre ripetuta c corrctta 
con un'altra piu forte, Cornif. rhet. 4, 34. 
Cic. de or. 3, 207. Quint. 9,1, 34. 

gradiitus, a, um (gradus), fatto a gradi, 
a scaiini, buxus Plin. ep. 5, 6, 17. 

gradior, gressus sum, gradi, far passi, 
andare. comminare (contr. currere), Cic .ed ai: 
longe, far grandi passi, Verg.: lente, Ov.: fi¬ 
denti animo ad mortem, Cic.: trasl., clamor 
foras gradiens (detto della voce), uscendo, 
erompendo, Lucr. 

(■raditus, i, m. (gradior), Gradivo (colui 
che precede nclla battaglia), soprannome di 
Marte, Mars, Liv. 1, 20, 4: pater ovv. rex, 
Verg. Aen. 3, 35; 10, 542: e sost., magnus 
Gradivus, Ov. met. 6, 427: sempl. Gradivus, 
Ov. fast. 2, 861. 

gradus, us, m. (gradior), il comminare, 
quindi I) passo, k)ingen.: 1) propr.: gra¬ 
dum facere, Cic.: gradum inferre in hostes, 
marciare contro, ecc., Liv.: gradum conferre, 
per la battaglia = azzuffarsi , Liv., o per nn 
colloquio = avere un abbocctnnento,V erg.: in¬ 
gentes gradusferre, far grandi passi, Ov.: gra¬ 
dum celerare, Verg., o corripere, affrettare, ac¬ 
celerare, Hor., gradum addere (sc. gradui), ac¬ 
celerare. raddoppinrc il passo, Liv.: gradum 
referre, tornareindietro. Liv.:gradum sistere, 
Verg.. o sustinere, Ov., fer inarsi: citato gradu 
se proripere, a passo accelerato, Liv.: pleno 
gradu (a passo veloce) ad castra hostium ten¬ 
dere, Liv.: e cosi fig., non gradu (passo passo) 
sed praecipiti cursu (a corsa precipitosa) a 
virtute descitum, ad vitia transcursum, Vel!.: 
(spondeus) habet stabilem quendam et non 
expertum dignitatis gradum, Cic. 2) trasl.: 

a) passo verso q.c. (= azione , che ha tin se¬ 
gni to), primus gradus imperii factus est, il 
primo passo per estendere il nostro imp., Cic.: 
gradum fecit ad censuram, e diventato censore, 
Liv.: eo gradu via facta est ad consulatum, Liv. 

b) Vawicinarsi, quem mortis timuit gradum, 
Hor. carm. 1, 3,17. B) pregn., come t. t. dei 
ling. della scherma, posto, posizione presa da 
chi combatte, stare in gradu, Ov.: de gradu, 
di pie ferino (combatterr), Liv.: alqm gradu 
movere o demovere, respingere dal suo posto, 
Liv.: fig., alqm de gradu depellere, respingere 
uno dal suoposto, sconcertare, Cic., Xep. ed a. 
II) meton.: A) grado, gvadino, scalino di Hllfl 
scala, pia olo d'una scala (come punto di sostc- 
gno e misura dei passi di chi sale e discende), 
1) propr.: a) ingen.: gradus templorum, Cic.: 
scalarum gradus alios tollere, alios incidere, 
Cic.: alqm per gradus deicere, Liv. b) partic., 
plur. gradus = gradinate dove sedevano gli 
spettatori nel teatro, Suet.: suile pie nell e 
processioni pubbliche, trionfi,TaQ. 2i trasl., 
yradino, scalino, scala, grado, a) generic.: S0- 

norum, Cic.: honoris vel aetatis, Cic.: tempo¬ 
rum, Cic.: peccatorum, Cic.: officiorum, Cic.: 
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nullo gradu contingere alqm (non essere pa¬ 
rente con alcuno), Suet.: a matre alqm artis¬ 
simo gradu contingere, Suet.: renuntiatio gra¬ 
dus habet, ha il suo ordine successivo, segue 
successivamente, Cic. b) grado degli onori, 
posto, ordine, gradus senatorius, Cic.: orato¬ 
rum aetates et gradus persequi, Cic.: altior, 
altissimus ovv. amplissimus (dignitatis) gra¬ 
dus, Cic.: altiorem gradum (dignitatis) ascen¬ 
dere o consequi, Cic.: secundum gradum im¬ 
perii tenere, Nep. : eodem gradu (posto) fuit 
apud Alexandrum, Nep.: suum cuique honorem 
et gradum (posto) redditum, Cic. B) treccia, 
comam in gradus formare, Suet., o frangere, 
Quint. 

Graeca, V. Graeci. 

Graecanicus, V. Graeci, «° C. 

Graccc, V. Graecus sotto Graeci. 

Graeci, orum, m. (Tpantot), Greci, Cic. 
de rep. 1,5; Flacc. 64 e altr. — sing. Grae¬ 
cus, i, m. (rpar/.o;), Greco, Cic. Flacc. 17 : 
Graecus ignobilis, Liv. 39, 8, 3. — e Graeca, 
ae, f., Greca, Graecus et Graeca, Liv. 22, 57, 
6. — Deriv.: A) Graecus, a, um (I?pai- 
y.6~), greco, litterae, scienze che fiorivano in 
Grecia, partic. in Atene (eloqiienza, filo- 
sofia, ecc.), Cic.: res graeca, il greco, scritti 
greci, Cic.: ludi, di contenuto greco , Cic.: via, 
probab. verso la Magna Grecia, Cic.: Graeco 
more bibere, Cic. Prov., ad calendas Graecas, 
V. calendae. Sost. Graecum, i. n., il Greco = 
lingua, letteratura greca, e Graeco in Lati¬ 
num convertere, Cic.: a Graeco ductum esse, 
Quint.: plur,, semper cum Graecis Latina 
conjunxi, Cic.: vertere Graeca in Latinum, 
Quint. — Aw. Graccc, grecamente, in greco, 
in lingua greca, scribere, Cic.: optime scire, 
Cic., contr. nescire, Cic. B) GraccTa, ae, 
f., Grecia, 1) Grecia propriamente detta nel 
piii largo senso = tutti i poesi tra il mar 
Jonio e VEgeo, ove si parlava greco, unita- 
mente alia Macedonia ed alVEpiro: in senso 
piii stretto (per lo piu rom.) = gli Stati li¬ 
beri dal Peloponneso fino alia Tessaglia ed 
alVEpiro, Cic. de rep. 2, 8 e segg. e altr.: 
Graecia magna, Ov. her. 15 (16), 340. 2) ma¬ 
gna Graecia, Magna Grecia = colonic greche 
lungo la costa dei golfo di Taranto ( 'probab. 
cosi chiamata in opposizione allepoclie rima- 
nenti colonie greche in Italia), sede dei Pi- 
tagorei, che vi diffusero sagqie dottrine po- 
litiche, Cic. de or. 2, 154 e Tuse. 1, 38: piu 
spesso detta major Graecia in Liv. 31. 7, 11. 
Ov. fast. 4, 64. Val. Max. 8, 7 ext. 2. Scn. ad 
Helv. 7, 2. Justin. 20, 2, 2: sempl. Graecia, 
Cic. Arch. 10. C) Graecanicus, a, um, deri- 

vante 9 provenuto dai Ch^eci, alia foggia dei Greci 

(fatto, portato, vivente e sim.), e in questo 
senso = greco, toga, Suet. D) Graeculus, 
a, um (agg. dimin.), greco, colTidea second. 
di disprezzo, homines, quelle buone lane di 
Greci, opp.: i Greci degeneri e sleali, Cic.: ne¬ 
gotium, schiettamente greco, proprio collo 
spirito piccino dei Greci, Cic.: contio, Cic.: 
cautio chirographi, malsicura, Cic.: sost., Grae¬ 
culus, i, m., Grecuzzo, detto tn Poma di filosofi 
e retori greci, Cic. de or. 1, 102. Tac. dial. 3. 

graecor, atus sum, ari (Graecus) imitare 
i Greci, vivere come i Greci, Hor. sat. 2, 2, 11. 
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Graecostasis, is, acc. in, f. (ypaiv.o- 
oxaot;), Grecostasi, edifizio ragguardevole in 
Poma presso la Curia, ove gli ambasciatori 
dei Greci e di altri popoli stranieri si trat- 
tenevano e vi aspettavano le decisioni dei 
Senato, Cic. ad Q. fr. 2, 1, 3. 

Graeculus, a, um, V. Graeci, n° D. 

Graecus, a, um, V. Graeci. 

Graji, orum ( poet . anche um), m. = 
Graeci, Greci, partic. come popolo di eroi dei 
tempo passato, Cic. de rep. 1, 58. Verg. Aen. 
1, 467. Hor. ep. 2, 1,19: sing. Grajus, i, m., 
Greco , Cic. de nat. deor. 2, 91. Verg. Aen. 3, 
594. — Deriv.: Grajus, a, um, Greco, ur¬ 
bes, Verg.: Hercules, Nep.: saltus o Alpes, Alpi 
Graje, dai Centrones fino ai Salasii sui 
pendio merid. dei mons Poeninus fora Gran 
S. BernardoJ, Nep. e Tac. 

Grajoceli, orum, m. (Grajae [Alpes] e 
Ocelum), Graioceii, tribu gallica della Pro¬ 
vincia, suile Alpi Graie, intorno ali’odierna 
Bragella, Caes. b. G. 1, 10, 4. 

Grajugena, ae, m. (Grajus e geno = gi¬ 
gno), Greco di nascita, Pacuv. tr. fr. in Cic. 
(le nat. deor. 2, 91. Lucr. 1, 477. Verg. Aen. 
3, 550 ( ove trovasi il genit, plur. Graju- 
genum). 

Grajus, V. Graji. 

gramen, minis, n. ( radice GER, antico 
CER, donde anche cresco ed a.), steio, fustu, 
che ha la facolta di crescere, I) in gen., steio 
d'erba, erha, graminis herba. Verg. e Liv.: gra¬ 
minis herbae, Ov.: gr. molle, Hor.: viride, Verg.: 
religatos rite videbat carpere gramen equos, 
Verg. II) partic., planta, erba, Verg., Quint. 
ed a.: gramina serere, Justin. 

gramineus, a, um (gramen), I) Werbu, 
di gramigna, A) in gen.: caespes, Ov.: corona 
(obsidionalis), che i salvati da un assedio da- 
vano al loro salvatore, Liv. B) partic.: di 
canna (bambit), hastae, cannc di bambu, Cic. 
Verr. 4, 125. II) erboso, campus, Verg.: pa¬ 
laestra, Verg. 

grammatica, V. grammaticus. 

1. grammatice, es, f., V. grammaticus. 

2. grammatice, aw. (grammaticus), 
grammaticulmente, Quint. 1, 6, 27. 

grammaticus, a, um {ge r y\vyjr.'.y.bz), 
grammaticale, IJagg.: ars, Cornif. rhet.: tribus 
grammaticas ambire, la tribu dei gramma¬ 
tici, Hor. II) sost.: A) grammaticus, i, m., 
perito della lingua, come illustratore e critico 
degli scritti, grammatico, jilologo, erudito, Cic. 
ed a. B) grammatica, ac, f., e grammatice, 

es, f.. grammatica, scienza dei linguaygio ffilo- 

logia); la forma -a in Cic. e Suet.: la forma 
-e in Quint. C) grammatica, orum, n., studii 

grammaticali, grammatica, filologia, Cic. de 

or. 1, 187. 

grammatista, ae, m. (Y?a.\x<ta.ziavriz), 
maestro ne gli elementi della lingua, maestro 
di lingua, maestro elementare, Suet. gr. 4 e 24. 

granarium. Ii, n. (granum), granaio,co- 
mun. alplur., Cic. ed a. 

grandaevus, a, um (grandis e aevum), 
longevo, molto veccliio, Verg., Tac. ed a. 

grandesco, cre (grandis), diventar grande, 
ingrandire, crescere, Lucr., Cic. potit, ed d. 
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grandiculus 

grandiculus, a, um (dimin. di grandis), 
grandiceiio, virgo, Ter. Andr. 814. 

grandifer, ftfra, ferum (grandis e fero), 
the recu molta utilita, produttivo, arationes 
grandiferae et fructuosae, Cic. Phil. 2, 101. 

grandiloquus , a, um (grandis e lo¬ 
quor), IJ millantatore, sost., va >1 totOTC. di 
virtii stoichc , Cic. Tuse. 5, 89. II) gran- 
dtoso, solenne nello stile, Cic. or. 20. Quint. 
10, 1, 66. 

grntidinal, impers. (grando), grandina, 
eade ia grandine, Sen. nat. qu. 4, 4, 1. Aur. 
Viet. vir. ili. 73, 7 (accanto a tonat). 

grandis, c, grande, I) propr., grande ri - 
fjuardo alVaccrescimento e al volumc (cu¬ 
bico), a) di frutti , piante , alberi, grande, cre- 
sciuto, moito sviiuppato, pieno, frumenta, Verg.: 
hordea, ben cresciuto, Verg.: fetus, Cic.: lilia, 
Verg.: robora, Quint. b) di ess . anim. e delle 
loro membra, a) di animali, cresciuto , grande, 
bestia, Liv.: agna, Ov.: lumina, Ov. (3) di no¬ 
mini, adulto, cre sciuto , grande di statura, 
alumnus (di Achille), Hor.: servi, Scn. rhet.: 
praetextati, bambinoni fscherz.), Scn. rhet.: 
insistens summis digitis (sic enim solebat ut 
grandior fieret), Sen. rhet.: gr. corpus, caput, 
membra, Ov. c) di c. inan., a) grande, «m- 
2 uo, spasioso, tumulus terrenus satis gr.,Caes.: 
gr. saxa, Caes.: ossa, Verg.: vas, patella, 
Cic.: littera, lettera unciale, Cic.: liber, Cic.: 
epistula, Cic.: oratio, Cic. P) grosso, denso , 
dementa, Ov. met. 1, 29. II) trasl.: a; nu- 

meric . grande, ragguardevole, notevole, signi- 

ficantc, a) riguardo al numero (contr. exi¬ 
guus), exercitus, Justin.: copiae militum, Eutr. 
P) riguardo alia quantita e alpeso, pecuuia, 
aes alienum, Cic.: dos, Hor.: amiculum grandi 
pondere, Cic. b) riguardo alia forza, potente, 
forte {contr. exiguus), tonitrus, Lucr.: vox. 
Cic. e Quint. c) temporahn., a) di tempo ed 
ctd, notevole, grande, quindecim anni, gr. mor¬ 
talis aevi spatium, Tac.: grandi jam natu, 
Suet.: grandior aetas, Cic. p) dij)ers., attem- 
pato, vccchio, virgo, Ter.: homo jam grandior, 
Ter.: cum plane grandis esset, Cic.: e partic. 
grandis natu, grandior natu, Cic.: grandis 
aevo, Tac.: grandior aevo, Ov. d) intensivo: 

a) generic., potente, notevole, straordinuria- 
mente grande, grandioso, elevato {contr. parvus), 
certamen, Hor.: opus. Ov.: res grandiores, 
Cic.: gr. spectaculum, Tac.: convivium, cena, 
Quint.: causa (processo), Quint.: sponsio, Cor- 
uif. rhet.: vitium, Cic.: praemia, Hor.: exem¬ 
plis grandioribus decuit uti, recare es. piit 
decisivi, Cic.: riguardo a pers., grande decus 
columenque rerum (di Mecenate), Hor.: qui 
mihi praesidium grande futurus eras, Ov.: e 
cosi sost., graudia = cose ragguardevoli, 
grandi , contr. parva, Hor. ep. 2,2, 179. |3) ri¬ 
guardo ali' espressione, ai pensieri, potente, 
grandioso, elevato, solenne,sublime, alto, ax) dei 

discorso, ecc., carmen, Hor.: antiqua comoedia, 
Quint.: genus dicendi grandius quoddam, Cic.: 
neutr. plur. SOSt. = il grandioso, sublime, pro- 
fessus graudia, Hor.: grandia minute (dicet), 
Cic. PP) di oratori, ecc., grandes erant verbis, 
Cic.: fuit Sulpicius vel maxime omnium gran¬ 
dis, Cic.: Aeschines grandiori similis, Quint.: 
nunt pro grandibus tumidi, Quint. 


grates 

grandiscapius, a, um (grandis e scapus), 
di grande fuste, arbores, quae, ut ita dicam, 
grandiscapiae sunt, Sen. ep. 86, 21. 

granditas, atis, f. (grandis), elevatezza 
dell espressione, il sublime, verborum, Cic.: 
come qualita d'uno scrittore, Plin. ep. 

granditer; avv. (grandis), grandemente, 
in modo elevato, sublime; grandius sonare, Ps. 
Ov. her. 15, 30. 

grando, dlnis, f., grandine, gragnuola, Cic. 

ed a. (anche al plur.): Tusci grandine excussi, 
colpiti dalla gr., Plin. ep.: fructum grando 
decutiet, Sen.: trasl., gr. saxea., grandine di 
sassi, Auct. b. Afr. 

Granicus, i, m. (Fpy.viy.og), Granico, fiume 
della piccola Misia, celebre per la vittoria di 
Alessandro Magno sui Persiani: probab. 
Vodierno Kodsha Su (o fiume di Demotica). 

granifer, fera, fc'rum (granum e fero), 
che. porta grano, agmen, formiche, Ov. met. 
7, 638 : os (della formica), Ov. art. ara. 1, 94. 

granum, i, n., grano, granclio, tritici, Cic.: 
fici, Cic. 

graphiarius, a, um (graphium), appar- 
tenente alio stile da scriverc , dello stile , theca, 

Suet. Cl. 35. 

graphium, fi, n. (*ppa'jtov), strumento 
da scriverc (su tavolette incerate), stile (di 
metallo), Ov.. Sen. ed a. 

grassi!tfir, oris, m. (grassor), vagabondo, 
parassita, in senSO CattlVO — grassatore, ladro 
di strada, Cic., Suet, ed a. 

grassatura, ae, f. (grassor), il girar di 
notte per le strade, r uberia sulla strada, gras¬ 
satione, Suet. Tib. 37. 

grassor, atus sum, ari (gradior), andar 
forte, camminar sollecito, comminar sollecito 
rjua o la, affrettare il passo, I) in gen.: A) 

propr.: discolor ut recto grassetur limite miles, 
Ov. trist. 2, 477 : di c. inan., per omnes ner¬ 
vos articulosque humore pestifero grassante, 
Justin. 23, 2, 4. B) trasl.: 1) generic., cum¬ 
minare coraggiosanuy intrepidam ad gloria 111 

virtutis via, Sali.: partic . ad un possesso = 

essere attaccato a q.C. y tendere aridamente , in 
possessionem agri publici, Liv. 2) venire al - 
V opera y procedere, operare, a) generic., in 
qualche modo, jure, non vi, Liv.: ut in te hac 
via grassaremur, Liv.: veneno, ferro, ricorrere 
al veleno, alia violenza sanguinosa, Tac.: 
cupidine atque ira, Sali.: consiiio, Liv.: obse¬ 
quio, procedere affatto servilmente, accarez- 
zare, Hor. b) partic., mettersi duramente al- 
Vopera, procedere duramente , infuriare , in se- 
natum, Justin.: adversus deos, Justin.: e coi 
sempl. acc., Romam pestilentia grassabatur, 
colpiva. Aur. Viet.: assol., vis grassabatur. 
Tac. II) partic., di giovam, andar girova- 
gando oziosamente per le vie, aggirarsi, in 
Subura, JLiv. 3, 13, 2. Tac. ann. 13, 25. 

grate, avv. (gratus), 1) con piacere, vo- 
lentieri, graditamente, Cic. de fin. 1, 62 : com¬ 
par., gratius, Ov. ex Pont. 3, 5, IS. Jnstin. 
12, 11, 2. II) gratamente, con grato animo, 
con riconoscenza, con gratitudine , et grate et 

pie facere, Cic.: grate pieque alqm prosequi, 
Suet.: beneficia grate interpretari, Plin. ep. 

grates, acc. grates, abi. gratibus, f. (gra¬ 
tus), grazie, ringraziamenti (partic. SOlenni 
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verso gli dei), alci grates agere, Cic. e Liv., 
ovv. dicere, Verg., ringraziare, pro tantis his 
totque victoriis grates diis immortalibus agere 
habereque, rendere e saper gr., Liv.: grates 
referre, Ov.: persolvere, Verg., rendere, rime- 
ritare, dar degno guiderdone : superis decer¬ 
nere grates, rendimenti di grazie , Ov. 

gratia, ae, f. (gratus), grazia, piacevoleeza, 
amenitii, leggiadria, I) SOggettlV., A) J)TOJ)T. 
— Vessere yradevole, piacevole, in Vultu, Quint.: 
verborum, Quint.: gratia non deest verbis, 
piacevolezza, Prop.: nelle arti figurative (pit- 
tura, ecc.), grazia, Quint. Quindi personif. 
Craliae ( come Xapvts;), Grazie , figlie di 
Giove e diEurinome, comun. tre: Eufrosine 
(gioia festosa), Aglaia (splendore festoso), 
Talia (felicita florente), che simboleggiavano 
la grazia dello stare insieme regolato dai co- 
stumi e dal sentimento dei bello, elevata dal- 
V ornamento e dalla gioia. Hor. carm. 1, 4, 6 
e B, 21, 22. Quint. 10, 1, 82: secondo nvCinter- 
pretaz. piu tarda anche simbolo <iella grati- 
tudine, riconoscenza, Sen. de ben. 1, 3, 2 e 
segg. B) trasl.: 1) grazia. che uno dimostra, 
cotnpictcenza, gentilezza , condiscendenzu f sercizio 
grudito , dbnostruzlone di grazia, piacere* favore , 

a) generic.: nullam esse gratiam, quam non 
capere animus meus posset, Cic.: petivit in 
beneficii loco et gratiae, Cic.: alci gratiam 
dare, compiacere ad alcnno, Ter.: gratiam 
dicendi facere, concedere di pariare, Liv.: 
e cosi gratiam facere reddendi equi, Suet. 
Quindi a) in gratiam alejs, per compiacere ad 
alcnno, per amiare a genio, Liv. : in gratiam 
judicii, perche assolto dalpopolo, Liv. [i) abi. 
gratis = a motieo di (propr. « in grazia 
di »), hominum gratia, Cic.: ea gratia, percio, 
Ter.: hujus accusandi gratia, Nep.: cibi gratis 
aut potionis, Liv.: honoris gratis (F. honos): 
exempli gratia, per esempio, Cic. ed a. (cfr. 
exemplum n° III): verbi gratia propter volu¬ 
ptatem, Cic. b) partic., remissione di una 
COSa per condiscendenza : indulgenza, perdono, 
grazia, criminum, Suet.: omnium tibi gratiam 
facio, Liv.: delicti gratiam facere, perdonare, 
Sali. 2) riconoscenza, gratitudine, grazia, rin- 
graziamento, gratiam persolvere diis, Cic.: gra¬ 
tias agere, render grazie, ringraziare, Cic.: e 
cosi agere gratias magnas o ingentes, Ter., 
ovv. mirificas, Cic.: alci gratias agere de ma¬ 
tre, Cic.: alci pro suo summo beneficio gratias 
agere, Cic.: agere ei maximas gratias pro alqa 
re, Curt.: agere gratias ob alqd, Plin. ep.: alci 
gratias agere in alqa re, Cic.: gratias inter ce¬ 
tera etiam ob hoc agere, quod (perche), ecc., 
Liv.: agere gratias incipit, quod (che egli),ece., 
Curt.: gratiarum actio, ringraziamento, Cic.: 
gratiam habere alci, esser grato, Cic.: e cosi 
gratiam habere magnam o maximam, Cic. e 
Ter.: gratiam habere seguito da quod o qui e 
il cong., Cic.: anche gratias habere fdi due o 
piuj, Liv. 24, 37, 7: gratiam referre, contrac- 
cambiare, Cic.: e ironicam., rimunerare, far 
pagare il fio ad uno (= vendicarsi), Ter. e 
Cic.: gratiam referre bonam o praeclaram, 
Cic., o meritam debitamqne, Cic.: gratiam re¬ 
ferre parem, render la pariglia, Cic.: anche 
gratias referre, Cic. Plane. 101; Phil. 3, 39 : 
gratiam rependere, Ov., ovv. reddere, Sali.: 
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mallum est neque sincerius neque acceptius 
genus gratiarum, quam quod etc., Plin. pan. 
Quindi a) gratia est, grazie, Ter.: dis gratia, 
cum ita ut volo est, ringrazio il cielo, che, ecc., 
Ter.: dis gratia o gratia dis ( sottint . est), sia 
lodato Iddio ! Ter. ed Ov.: gratia magna Jovi, 
Tibuli, b) ab\.pers., gratiis e contratto gratis, 

gratis , senza pagamenio (ricompensa), gratui- 
tamente (contr . pretio, mercede), gratis exae¬ 
dificari atque effici navem, Cic.: tibi gratis 
stare navem, non costa nulla, Cic.: gratis ha¬ 
bitare, Cic.: cave ne tibi gratis hic constet 
amor ; Ov. II) oggettiv ., A ) propr. — grazia 
presso altri , favore f cedito (mentre favor « di - 
mostrazione di approvazione », « favore », 
che si dimostra altrui , partic. favor popo - 
lare), gratiam alejs sibi conciliare, Cic.: gra¬ 
tiam (magnam, summam) inire, Cic., ab alqo, 
Cic., o apud alqm o ad alqm, Liv., o alejs, 
Cic., ingraziarsi alc ., acquistarsi grazia , 
rendersi bene accetto (e cosi ab alqo iniisse 
gratiam, quod [che], eccJ, Cic.: quia plures 
ineuntur gratiae, grazia presso molti , Cic.: 
in gratia esse, essere in grazia, essere favo - 
rito, Cic.: magna gratia esse apud alqm, es¬ 
sere presso alc. in gran favore, Caes.: bonas 
gratias attulit, Cic. B) trasl.: 1) buona Intel- 
ligenza in Clli UUO Sta COU un altro, buona 
ar morti a, relazioni amicJtevoli, amiciziu, in gra- 

tiam redire o reverti cum alqo, riconeiliarsi 
con alc., Cic. e Liv.: alqm apud alqm ponere 
in gratia e in gratia maxima, porre in grazia, 
in gran favore, Cic.: esse in gratia cum alqo, 
Cic.: in gratiam reducere o restituere o redi¬ 
gere, riconciliare, Ter.: cum gratia, di Inion 
grado, Ter.: cum bona gratia, con amore, 
colle buone, amichevolmente, Ter.: cum mala 
gratia, colle cattive, Ter. Phorm. 622. 2 )stima 
(acquistata mediante favore, credito), in¬ 
fluenza, magna apud plebem propter Iiberali- 
tatem gratia, Caes.: gratia plurimum domi 
valere, Caes.: quantum gratia, auctoritate, 
pecunia valent, Cic.: apud alqm multum gra¬ 
tia valere, Nep.: gratiam nostram exstinguit 
suspicio, Cic.: Caesaris gratiam convellere cu¬ 
piebant, Caes. 

gratificatio, onis, f. (gratificor), gratifl- 
cazione, servigio, piacere, Cic. de nat. deor. 1, 
122 e altr.: Sullana, della divisione dei teni- 
menti fatta da Silia ai suoi veterani, Cic. 
Mur. 42 e seg. 

gratificor, atus sum, ari (gratus e facio), 
I) fare ad alcuno una gentilezza — gratifl- 

care% ?nostrctrsi con disce ndente 0 coinpiacente f 

coi sempl. dat., alci, Cic.: alejs odiis, Tac.: seg. 
da pro alqo, per qnalcuno, Liv.: coli’ acc. pro¬ 
nam. di relaz., hoc, nihil, in cio, in niente, 
Cic. : con de alqa re, far parte volentieri od 
amichevolmente di q.c., qui de eo, quod ipsis 
superat, aliis gratificari volunt, Cic. de fin. 5, 
42. II) COll’ acc. di COSa, recare in offerta, sa¬ 
crificare, dare in premio, populo aliena et SUa, 
Cic.: decus et libertatem alci, Sali.: jus, Cic. fr. 

grallis, graiis, V. gratia, n* I, B, 2, b. 

gratiosus, a, um (gratia), I) che dimostra 
grazia, grazioso, compiacente, cortese, gentile, 

a) propr.: gratiosi scribae sint in dando et ce¬ 
dendo loco, Cic. Brut. 290. b) trasl., parteci- 
poto (impetrato) per grazia, per favore, missio, 
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LlV. 43, 14, 0. Iljche tjode favore, che d in 

favore, gradito, grato, amato, accetto, gradevole, 

a ) di pers. (contr . invisus), Cic. ed a.: gr. 
apud alqm, presso ale., Cic. in sua tribu, 
Cic.: gratiosissimus in provincia, Cic. b) trasl., 
di c.inan., suffragatio, Cic.: causas apud tc 
rogantium gratiosiores esse quam vultus, Cic. 

^rsiliS) avv., gratis, gratuitamente, V. gra¬ 
tia, n° I, B, 2, b. 

C*rallus, ii, m., Grazio, nome maschile 
romano, sotto cui e partic. noto Gratius Fa¬ 
liscus, Grazio Falisco, poeta COlltempO- 

raneo di Ovidio, ilcui poemetto Cvnegeticon 
(ddla caecia e delle sue attinenze, come 
cani, ecc.) si conserva tuttora. 

gralor, atus sum, ari (gratus), in una cir- 
COStanza, eCC., dare a conoscere la propria 
gioia, I) per mostrare che Vaccaduto ci e pia- 
Cevole = congratularsi, rallegrarsi, e COSI au¬ 
gurar felieitu, alci, Yerg.: sibi, Ov.: invicem 
inter se, Liv.: colVa.cc. e 7’infin., Tac.: e cosi 
reduces (sc. eos esse), augurar fortuna nel 
ritorno, Yerg.: assol., laudantes gratantesque, 
Tac.: ad gratandum se expedire, Tac. II) ma¬ 
nifestare ad tina divinita ii suo licto Hngra- 
siamento, ringraziare con gioia, Ov. fast. 3, 
418: e cosi anche Jovis optimi maximi tem¬ 
plum gratantes ovantesque adire, Liv. 7, 3,10. 

grallilld, avv. (gratuitus), gratuitamente, 
gratis, senza gnadagno , senza premio, senza in - 
tenzione di guadagnare , gr. aut levi fenore, 
Suet.: causas gr. defendere, Cic.: gr. alqm 
obstringere, prestando denaro senza frutto, 
Suet.: gr. malus atque crudelis erat, senza mo- 
tivo o vantaggio, Sali. 

£riitiuius, a, uin, gratuito, senza pagare, 
senza premio, senz\ttile, co)nperato f libero, 

disinteressato (contr. aere partus, mercenna¬ 
rius, conductus e sim.), suffragia, Cic.: comitia, 
senza voti pagati (comprati), Cic.: gratuita in 
circo loca, posti gratuiti (per il popoloj, Suet.: 
subsellia gr., panche libere, Suet.: gratuitam 
pecuniam dare alci, prestare senza interesse, 
Plin. ep.: verbis parcam; gratuita sunt, sono 
vane, gettate al vento, Sen.: amicitia, probitas, 
liberalitas, Cic. 

£ratul»l)undus, a, um (gratulor), che si. 
congratuia, Lucr. 7, 33, 18. Suet. Galb. 19: 
coi dat. della pers., velnt gratulabundus pa¬ 
triae, Justin. 6, 8, 13. 

cralillnlTo, onis, f. (gratulor), I) congra- 
tulazione, dimostrazione di gioia VCTSO nlc., 
augurio di felicita, gioia dlVlOStrata, civiuin, 
Cic.: laudis nostrae, a motivo , ecc., Cic.: in 
sua gratulatione, nel giorno in cui riceveva 
le congratulazioni (per la sua elezione a 
console), Cic. Mur. 88: tanta voluptas et gra¬ 
tulatio, gioia per la propria fortuna, Caes.: 
cos\ anche Murenae recens gr., Cic.: fungi 
mutua gratulatione, congratularsi a vicenda, 
Cuit. II) dimostrazione di riconoscenza, partic. 
pubblica festa di rendimenti di grazie, Cic.: rei 
publicae bene gestae, per, ecc., Cic.: preces 
gratulationesque, preghiere e ringraziamenti, 
Cic. 

gratulor, atus sum, ari (gratus), dimo- 

strare, dare a conoscere la sua gioia, I) per 

mostrare che un avvenimento, ecc. e grato ad 
UnO — dare a conoscere . manifestare la sua 
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Ueta pavteeipazione, e COSI congratularsi , coti O 

senza dat. pers., alci, Cic.: alci de victoria, 
Liv.: gr. alci de filia, de reditu, Cic.: alci per 
litteras, Cic.: inter se, Cic.: (alci) in alqa re, in 
q.c., Cic. ed a.: alci ob victoriam, Liv. epit.: 
coli' acc. di relaz., adventum, riguardo a, di, 
per, Ter.: alci recuperatam libertatem, Cic:: 
alci victoriam, Liv.: alci o apud alqm e senza 
dat. pers., coli' acc. e 7’infin., Cic. ed a.: alci 
(e senza dat. pers.) con quod, Cic. ed a.: con 
e senza sibi = congratularsi, rallegrarsi, con 
sibi, Cic. ep. 3, 1 1, 2: senza sibi, Ov. art. ara. 
3, 122. Suet. Tib. 60. II) per mostrare che 

si e grati = manifestare la propria gratitu- 
dine ad Un(l divinita, ecc., ringraziare con 
gioia, alci, Ter., Quint. ed a.: alejs judicio, 
Phaedr. 

gratus, a, um (radice CEA greco XAP, 
donde x a P' c °5. X“P’-S> X a '-P w )> I) ri¬ 

guardo ai sensi e al sentimento, grato, gra- 
dito, caro , accctto f piaeevolc, amato , grazioso , al 
superi. = umatissimo, Yeuus, Hor. : locus, 
Hor.: loca (campi), Ov.: Antium, Hor.: aera, 
Hor.: gratus in ore vigor, Ov.: artes, Hor.: 
gratissima tellus (di Delo), Verg. II) ri¬ 
guardo alia mente, alVanimo, 1) oggettiv.: 

a) grato, gradito, gradevole, caro, amato, ago- 
gnato, benvenuto , spesso cong. gratus et ju¬ 
cundus, jucundus et gratus, gratus acceptus- 
que, gratus et acceptus, a) di pers.: conviva, 
Hor.: gratior una tribus, Prop.: comitum gra¬ 
tissime, Ov.: coi dat., dea (Egeria) grata Ca- 
menis, Ov.: nemori gratissima conjux, Ov.: 
Hephaestio gratissimus sibi, suo favorito, 
Yal. Max.: con apud e Vacc., se non tam gra¬ 
tam apud regem quam invidiosum esse, Justin.: 
plur. sost. = gradite compagnie, Suet. Tib. 
46. (3) di c. inan.: thyma, Hor.: dona mensae 
secundae, Yerg.: grata in vulgus lex, Liv.: 
gratior it dies, Hor.: gratissima victoria, Cic.: 
coi dat., grata Minervae humus, Ov.: barbaris 
gratum spectaculum, Curt.: alejs oratio alci 
grata est, Cic.: gratior mihi celeritas tua quam 
ipsa res, Cic.: Ida profugis gratissima Teucris, 
Yerg.: coi supino in u, cujus vox auditu illi 
futura esset gratissima, Yal. Max. bl gradito, 

riconosciuto , ricevuto con gratitudine , degno di 
riconoacenza , ista veritas, etiam si jucunda non 
est, mihi tamen grata est, Cic.: quae omnia 
inibi jucunda, hoc extremum etiam gratum 
fuit, Cic.: si quod adest, gratum juvat, Hor.: 
mihi id, quod fecisti, est gratissimum, tu mi 
haiper tal modo obbligato a grande ricono- 
scenza, Cic.: e cosi gratum est, co7Z’infin., 
Cic.: gratum (gratissimum) mihi est con quod 
o si, io lo riconosco con (grande) gratitudine, 
merita (grande)gratitudine, che, ecc. o se, ecc., 
Cic. ed a.: gratum (gratissimum) alci facere, 
obbligarsi (grandemente) qualcuno, fare ad 
alcuno un (gran) piacere, faceres si causa mea, 
gratum esset, Phaedr.: gratissimum mihi fe¬ 
ceris, si curaris, ut, etc., Cic.: quod si eum 
interfecerit, multis sese nobilibus principi¬ 
busque populi Eomani gratum esse facturum, 
Caes. 2) soggettiv., grato (contr. ingratus), 
a) propr.: homo, Cic.: homo omnium gratis¬ 
simus, Cic.: ille male gratus (ingrato), Ov.: 
gr. animus, Brut. in Cic. ep.: gratissimus 
■ animus, Cic.: gr. voluntas, Justin.: memoria 
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(r icor do), Cic.: gratus in o erga alqm, Cic.: 
adversus alqm, Sen.: voluntas grata in pa¬ 
rentes, Cic.: gratissimum munus in defunctos, 
Tac.: quo in te bene merito grati essent, per 
i tuoi meriti a lor riguardo, Cic.: sost,, gra¬ 
tus, i, m., Vuomo riconoscente, Cic. de legg. 
1, 49. b) trasl., grato, riconoscente — produt- 
tico, terrae, Plin. pan. 31, 1. 

gravanter, avv. (gravans da gravor), con 
dispiacere, mal volentieri, reguli Gallorum... 
baud gr. ad Poenum venerunt, Liv. 21, 24, 5. 

gravsite, avv. (gravor), con dispiacere, 
grarosamente, mal volentieri, gr. ille primo, 
quegli fece prima difficolta, Cic.: non o baud 
gravate, senza molti complimenti, senza dif¬ 
ficoltd, non mal volentieri, Cic. ed a. 

gravatim, avv. (gravor), con difficoltd, 
difficiimente, Lucr. 3, 387: haud gr., non dif- 
ficihnente, Liv. 1, 2, 3. 

gravedinosus, a, um (gravedo), tmva¬ 
gii at o da gravezza, dolor di capo; Cic. TuSC. 

4, 27.^ 

gravedo, dTnis, f. (gravis), gravezza dei 
capo congiunta colTostruzione dei naso, ecc., 
gravedine, (mentre destillatio narium = ca- 
tarroj, Cic. ed a. — Forma parall. gravido, 
Catuli. 44, 13. 

graveolens, eutis, I) fortemente odoroso, 
di odor acuto, centaurea, Yerg. ge. 4, 270. 
II) puzzoiente, Avernus, j pestifero, Yerg. Aen. 
6, 20L 

graveseo, ere (gravis), I) diventar grave, 
trasl. = peggiorare, aggravasi, farsi piU vio- 
lento, crescere, gravescit aerumna, Lucr.: gra¬ 
vescit malum, Tac. II) partic., ingravidare, 
poet., trasl., nemus fetu gravescit, e carico 
di frntti. Verg. ge. 2, 429. 

grilvTdltaS, atis, f. (gravidus), gravidanza, 
Cic. de nat. deor. 2, 119 fplur.J. 

1. gravido, avi, atum, are (gravido), in- 
gravidare, dicenir gravida, gravidari ex alqo, 
Aur. Viet. epit. 14, 8: trasl., terra gravidata 
seminibus, gravida, fecondata, Cic. de nat. 
deor. 2, 83. 

2. grav T do, V. gravedo, 
gravidus, a, um (gravis), propr. aggra¬ 
vato , quindi partic., gravida, induta, di ani¬ 
mali = pregno, I) propr.: a) di donne, uxor, 
Cic.: mulier, Ceis.: gravida ex alqo, Ter.: 
virgo ex eo compressu gravida est facta, Ter. 
b) di animali femmine, muraena, Hor.: pecus, 
Yerg.: canis partu gravida, Justin. II) trasl., 

gravido z=pieno di,eCC., carico, rdcolmo di, CCC., 

fertile in, ecc., aristae, Yerg.: nubes, Ov.: col- 
Tabl., pharetra gr. sagittis, Hor.: gr. semine 
terrae, Ov.: gr. Amathus metallis, Ov.: urbs 
bellis gr., Verg.: Italia imperiis gr., Yerg. 

gravis, e, grave, I) in si, grave, pesante 
( contr . levis), 1) propr., a) di c. inan.: a) ge- 
neric,: onus, Hor.: onus armorum, Cae 3 .: pera, 
Phaedr.: catena, Ov.: arma, tela, Sen. e Curi: 
argentum, massiccio, Sen. P) di terreno , 
pingue, fertile, Verg. y) di cibi, pesante, poco 
digeribile, cibus, Cic.: cena, Plin. ep. b) di 
pers.: a) pesante = grande e robusto, Verg. 
Aen. 5, 447. p) pesante = di grave armatura, 
agmen, Liv.: e miles, Tac. 2) trasl.: a )di 
suoni, grave, basso (contr. acutus), vox, sonus, 
Cic.: syllaba, non accentuata, atona (contr. 
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acuta), Quint.: e poet., generic., cupo, pro- 
foruio, basso, forte, vox, sonus, Ov.: fragor, Ov. 
b) come dote abituale di ess. viv. e di ogg. 

inan.: a) grave, importante, rilevante, di gran 
ritievo (contr. levis), civitas, Sali. fi*, e Liv.: 
epistula, Cic.: causa, Cic.: auctoritas, Cic.: nec 
umquam fuit apud populum gravior oratio, 
quam etc., fece tanto impressione sui p., Cic.: 
di pers., vir, Sali. fr. e Liv.: testis, auctor, 
Cic.: historicus, Nep.: auctoritate graviores, 

Cic. p) elevato, insigne, nobile, maestoso, solenne 

(contr. levis), plectrum, Ov.: numen, Cic.:spc- 
cialm. di orazioni e di oratori, genus epi¬ 
stularum severum et grave (contr. familiare 
et jocosum), Cic.: genus dicendi, oratio, Quint.: 
carmen, epico (contr. molles versus), Prop.: 
Aesopus, Hor.: Aeschylus, Quint.: tum graves 
sumus, tum subtiles, Cic. y) costante, di carat- 
tere fermo, coerente (contr. levis), homo, Cic.: 
vir, Veli.: OW. severo, austero, grave, cauto, 
aspro, rigido, duro (contr. blandus, jucundus), 
supercilium, Plin. pan.: senatus consultum, 
Cic.: sententia, Cic.: gravior (Cato) in lau¬ 
dando, Cic. c) come proprieta attiva, a) ge- 

neric.: difficile, grave, faticoso, duro , gravoso, 
violento, impetuoso, furioso, acerbo , rigido, aspro, 
crudele, saldo , compatto, sodo, forte, terribile , 
mal vagio, cattivo, sol, Hor.: aestus, Hor.: fri¬ 
gus, Eutr.: aestas, Verg.: tempestas, Cic.: 
Africus, Tac.: alapa, Phaedr.: ictus, Hor.: so¬ 
por, somnus. Curt.: morbus, Nep.: vulnus, 
Caes.: bellum, Sali.: pugna, Eutr.: proelium, 
Nep.: injuriae, Cic.: contumeliae, Hor. c Veli.: 
poena, Sali.: supplicium, Curt.: inimicitiae. 
Sali.: graviore verbo uti non libet ovv. nihil 
gravius dicam, detto con mitezza, Cic.: ne 
quid gravius in fratrem statueret, Caes.: quod 
si quid ei a Caesare gravius accidisset, Caes.: 
di pers., potente, violento, victor, Verg.: acies, 
Liv.: gravis ictu, con potente, grave coipo , 
Verg.: e Nereidum numen, fortemente sde- 
gnato, Ov. p) grave, rispetto al valore nume- 
rico, alto, elevato, pretium, Sali, fr.: fenus. 
Suet.: vectigalia. Suet.: quindi costoso, pre- 
zioso, supellex, Plin. ep. d) come qualitd che 
influisce su un dato oggetto, a) sui sensi, 
grave, molesto, disgustoso, partic. ali'odorato, 
odor caeni gravis, Verg.: elleborus, Verg.: 
hirCUS, Hor. p) al COrpO, incomodo, molesto, 
dannoso, nocivo, insalubre, malsano, aureum 

amiculum, Cic.: locus, Liv.: Minturnae, Ov.: 
solum caelumque, Tac.: anni tempus, Cic.: 
autumnus, Caes.: pestilentia gravis annus, 
Liv. y) generic. , grave, incomodo, pesante , 
aspro, duro, insopportabile, molesto, gravoso, 
dannoso, nocivo , acerbo, aspro, tristo, dolente, 
nefasto, disastroso, aa) di c . inan.: opus, la- 
bores, Verg.: causa (processo), Quint.: for¬ 
tunae, Caes.: senectus, Cic.: vita, Sali.: mors, 
Ov.: militia, Hor,: coi dat., alci gravis est mi¬ 
litia, Curt.: boc si tibi grave est, Nep.: hic 
dies nostris longe gravissimus fuit, Caes.: (alci) 
grave est coiTinfin., Ter., Cic. ed a.: in po¬ 
pulum Rom. grave est coli’ infin., Cic.: grave 
duxi co?rinfin., Cic.: e gravis coi supino in u, 
p. es. haec gravia auditu, Liv.: e n. pl. sost., 
gravia perpessus,Eutr.: passus graviora, Verg.: 
graviora minari, piii severe pene, Ov. pp) di 
pers., fastidioso, molesto, importuno, grave, ad- 
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vcrsarius, Cic.: accolae, Curt.: coi dat., alci 
odiosus et gr., Cic.: libertati Graeciae gravis, 
Liv.: gravis etiam eorum auribus, qui etc., 
Curt.: con in e l'acc., gravis in rem publicam 
mater, Tac. II) grave per g.c. — carico, pe¬ 
sante, gravato, aggravato, fornito, eoperto di q.C., 

l)propr., assol.,agmen, Liv.: comitatus, salme- 
ria pesante, Curt.: arbor (carico di frultiffOv.: 
comun. collabi., miles gr. armis, Liv.: agmen 
praeda grave, Liv.: graves hostilibus spoliis 
naves, Liv.: gr. dextera jaculo, Ov.: gr. habe¬ 
nae auro, Ov.: barba gr. nimbis, Ov. 2)trasl.: 
a ) gravido, pregno, uterus, Ov. (cfr. gravis ma¬ 
turo pondere venter, Ov.): graves fetae. Verg.: 
fit gravis, Ov. b) cmaco, pleno di cibo e here, 
Maro, pleno disonnn. graves somno epulisque, 
Liv.: graves crapula ( contr . sobrii), Curt.: 
mero ac vigiliis gravis, Curt. c) aggravato da 
maiore fisit'0, CCC., ammalato , dcbole, fiacroper 
g.c., corpus, flor.: comun. coli' abi., morbo, 
Verg.: vulnere, Veli.: avide hausto humore, 

Curt. d) aggravato, carico d'anni, veccltio, at- 

trmpato, coli' abi., gravis ovv. gravior aetate, 
Liv.: gr. senectute, Tac.: gr. annis, Verg. e 
Hor.: gr. jam aetate et corpore, Veli.: jam 
aetate et viribus erat gravior, Liv. 

OravismC' arum, f ,e(raroJ ftravi«ea, 
ae, f., cittci deU'Etruria, in luogo malsano 
e paludoso: dapprima apparteneva al terri¬ 
torio di Tarquinii, poi conquistata e colo- 
nizsata dai Romani. 

£ravT|s!s,atis,f.(gravis), I)pcso, 1 )propr., 
peso, grarezzu, gravitti, curico, oneris, Ov.'. ar- 
morum, Caes.: navium, Caes.: moveri gravi¬ 
tate et pondere (di atomi), Cic.: me mea 
defendit gravitas, Ov. 2)trasl.: a) come pro- 
prieta nbituale: ai) peso, valore, itnportanza, 
influenza, civitatis, Caes.: sententiarum, Cic.: 
artium, Cic.: accessit judiciis gravitas, Veli. 

P) d ignita, gra vita, solennita, elcvatezza, maesta 

(sovente accanto a majestas), augusta, Ov.: 
regentis. Ov.: oris, Liv.: partic . anche delle 
orazioni e deqli oratori , dicendi, eloquenza 
che s impone,Cic.: verborum, Quint.: Sophoclis, 

Quint. y) fevmezza, costanza , perse vera nz a , coe- 
renza, inflessibilitu di caruttere, Caesaris, Cic.: 
viri, Curt.: imperii, Cic.: in quo gravitas et au¬ 
ctoritas est, Cic.: cum gravitate et constantia 
vivere, Cic.: C serieUX, severita, senno,prudenzu, 
(jvaeitfi, durezza di modi , Lacedaemoniorum, 
Nep.: comitate condita gr., Cic.: gravitate 
mixtus lepos, Cic.: gravitatis severitatisque 
personam sustinere, Cic. b )come proprieta 
che influisce su altre cose: a) carezza, eleva - 
tezza dei prezzo , annonae, sumptuum, Tac. 
pl di fjficolta, molestia , sensazione molesta, in¬ 
grata, spiaccvole; odoris, Cic. y) insnlubritA, 
intemperie f influsso malsano, caeli, Cic.: loci, 
Liv.: autumni. Sali. fr. IT)gravezza , a )gra- 
vidanza, meton. = feto , Ov. met. 9, 287. 

b) gravezza , pcsantezza, difficoltu, stancltezza, 
dcbolezza, malessere, maiore, corporis, Cic.: lin- 
sruae, Cic. c) deboiezza senile , senilis, Ov. met. 
7, 478. 

gravTter, avv. (gravis), a) riguardo al 
SUOnOy cupamente, gravemente {contr. acute), 
sonare, Cic. e Verg. b) con importanza t con 
gr «vita, de alqo gravissime judicare, avere 
un'alta opinione di alc. 7 Caes. b. c. 2, 32, 2. 


gregarius 

c) gravemente, con efficacia, con fuoco; oratio¬ 
nem gr. habere et sententiose. Cic.: gr. con¬ 
tionari, Suet, d) con dignitii, gravemente, con 
gravitA , utruinque agere, Cic.: tractare illum 
locum, Cic. e) gravemente, gagliar de mente, cov 
forza, con asprezza, con rigore, aspramente* 
duramente, potentemimpetuosam „ cadere OVV. 

concYdere, Oy. e Verg.: gravius accYdere, Caes.: 
gr. ferire, Verg.: hasta gr. pressa, Verg.: gra¬ 
vius erumpere, Tac.: gr. se vulnerare, Curt.: 
gr. aegrotare coepisse, Cic.: gr. queri, conqueri, 
Cic.: gravius in alqm dicere, Ter.: gravius in 
alqm consulere, Sali.: e gr. angi alqa re, Cic.: 
e gravissime dolere, Caes. f j malsano, se non 
gr. habere, non csscre gravem, malato, Cic.: 
gr. jacere, essere gravemente infermo, Plin. 

e P' &) tnal volentieri, di mU animo, di mala 
vogiia, alqd gr. accipio, fero, mi e molesto, mi 
det noia , Cic.: e cosi gravius alqd tolero, sop - 
porto dimal animo , Tac. 

gravo, avi, atum, are (gravis), I) attivo 

= render grave, aggravare, caricare, 1) pYOpT.: 

pennas, Ov.: membra, dei feto, Ov.: alqm sar¬ 
cinis, Tac.: alqm cum veste, Verg.: nodis gra¬ 
vatum robur, nodoso, Verg.: poma gravantia 
malos, Ov. 2) trasl.: a) retulere q.c. piu grave, 
ptlt triste, piu sensibile, piu molesto, aggravare, 
accrescere, uumentare, invidiam matris, Tac.: 
mala alejs, Ov,: e alqa re fortunam alejs, Ov.: 
injusto fenore gravatum aes alienum , reso 
gravoso, Tac.: ne obsidio ipsa multitudine 
gravaretur, Justin. b) aggravare, caricare, op¬ 
primere COn q.C., anche stancare, futccare, iu- 
debolire, a) fisic.: caput (dei clima), Liv.: nec 
me labor iste gravabit, Verg.: quindi gravatus 
alqa re, aggravato CO)l q.C., pesante, pieiw, 
stanco, faecato, sfmito, briaco, gravatus telis, 
Curt.: vulneribus, Liv.: gravatus cibo vinoque, 
vino sonmoque, Liv.: oculi morte gravati, Ov.: 
gravata ebrietate mens, mente offuscata dnl 
vino, £) politic., moralm., ecc., officium, quod 
me gravat, Hor.: gravari injuriis militum,Liv.: 
gravati longinqua militia, Justin. II) pas- 
siv. gravor, mediale, 1) intr., uver difpcoita, 
fare di tnal ttniitio, sentir molestia, sentir noia, 
tnnoeer difpcoita, sciisnrsi, ne gravere, Ter.: 
primum gravari coepit, quod etc., Cic.: ego 
vero non gravarer, si etc., Cic.: quindi non 
gravatus, sensa far difficoltu, Varr. 2) tr. r 
sentir noia, molestia per q.C. od alc., concedere 
0 ricevere q.c. di mal animo, essere a everso (( 
q.C. 0 ad alc., non poter tollerure, soffrire q c. 

O quale., essere stanco, annotato di q.C. O di 
alc., dominum, Plin. pan.: ampla praetoria, 
Suet.: aspectum civium, Tac.: spem ac metum 
juxta, Tac.: con dopp. acc. , alqm fratrem 
(come fr.), Sen. rhet.: e gravor colV infin., mi 

dA noia, sento molestia, rifiuto, ricuso, ?ion posso, 

ini fa male e sim ., Cic. ed a. 

gregalis, e (grex), dei gregge, trasl.: 
al della stessa compagnia (schieru), solo SOSt., 
gregales, iurn, m., compagni, camerati, ineat' 
tivo senso , complici, eompngnoni , Cic.: coi 
genit., Catilinae, Cic. b)app<irtenenteagran 
turba, comans, volgare, di C . inon ., a) di sol - 
date scmplice, gregario; amiculum, Liv.: habi- 
tus, Tac. P) trasl., comnnc, volgare, ordinario, 
poma, Sen.: tectorium, Sen. 

gregarius, a, um (grex), dei gregge, trasl.. 
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gregatim 

eomune, di soldati, milites, sempliee, gregario 

(in antitesi alVufficialita), Cic.: eques, Tac.: 
militia, militare fra i saccomanni, Justiu. 22, 
1,8. — So$t., gregarius, ii, m., gregario, sol - 
(lata se mutice, Tac. hist. 2. 75. 

gre^fltim, avv. (grex), IJ a mandre, in 
gregge, di animali, Quint. ed a. II) trasl.: a 
«chiere, a truppe, a frotte, di pers., Cic. ed a. 

gremium, Yi, n., grembo, seno, I)propr.: 
gremio accipere alqm, prendere alc. in grembo, 
Verg.: in gremio matris sedere, Cic.: figur., 
abstrahi e gremio patriae, Cic.: soror in fratris 
gremio consenescit, Cic.: in vestris pono gre¬ 
miis, pango nelle vostre mani , Verg.: ad gre¬ 
mium praeceptoris, dinanzi e sotto la guida 
dei maestro, Quint.: poet., sterni gremio tel¬ 
luris, sdraiarsi in grembo alia terra = in 
terra,Verg. Aen. 3. 509. JZ)trasl., seno, cuot e 
= Vinterno, togae, Flor.: gremium terrae mol¬ 
lire, Cic.: Aetolia, quae medio Graeciae gremio 
continetur, Cic.: e gremio Italiae raptam (Cre¬ 
monam), Tac. 

•gressus, US, m. (gradior), passo, cammino, 
Tandare, undatura, gr. delicatus et languidus, 
Phaedr.: gressum tendere ad moenia, Verg.: 
gressum recipere, ritornare indietro, Verg.: 
gressum comprimere, trattenere il passo, 
Verg.: gressum maturare, Val. Mas.: geni¬ 
toris anxios gressus levare manu, Aur. Viet.: 
trasl., huc dirige gressum (corso della nave), 
Verg. Aen. 5, 162. 

grev. gregis, m., gregge, IJpropr., di ani- 
mali, gveggC' branco, mandra, sciame, stormo, 

dax gregis, dei toro , Ov.: grex suillus, ovillus, 
caprinus, bovillus, antica formola in Liv.: 
grex elephantorum, Sen.: greges lanigeri, 
Verg.: greges armentorum reliquique pecoris, 
Cic.: greges pecorum, Ov. e Sen.: greges nobi¬ 
lissimarum equarum, Cic.: greges cervorum, 
Justin.: greges ferarum, Curt.: avium grex, 
Hor.: avium greges, Curt. II) trasl., di uo- 

mini, schiera, trnppa, turba, folia, a) generic.: 
torma, circolo, hrigata 9 compagnia f consorteria, 
c-ricca, feminarum, servorum, Curt.: hominum 
honestissimorum, Cic.: me in vestrum gregem 
recipiatis, Ter.: uno grege profugere, in una 
schiera = tutti insieme , Curt.: con disprezzo, 
turba, voigo, indocilis, Hor.: in grege annu¬ 
meror, Cic.: atque hercle hic dc grege illo est, 
Ter. b) di soldati, schiera , stuoio , grege facto 
( in fitta e serrata schiera) locum capere, 
Sali.: venire, Liv. c) di filosofi, setta , scnoia, 
philosophorum, Cic.: Epicuri, Chrysippi, Hor. 
d) di attori drammatici e contendenti alia 
COrsa nel circo , compagnia, schiera, Comici 
ed a.: gregem ducere, Suet. — Grex di gen. 
fem. in Lucr. 2, 663. 
gruis, V. grus. 

grumus, i. m., muechio di terra, altura, 
coiie, Auct. h. Hisp. 8, 6 e 24, 3. 

grunditus^ us, m. (grandio), grugnito, 
suis, Cic. Tuse. 5, 116. 

grunilTo (grunnYo), Ivi oYi, itum, Ire, gru- 
gnire, dcl porco, Varr. ed a. 

GriinTuin, Yi, n., V. Grynia, 
grunnio, F. grandio, 
griis,gruis, c., gru, Cic .ed a. — "Forma 
parall., gruis, is, f., Tibuli. 1, 8, 7. 

Gryllus, i, m. (rptiXXoc), Grillo, figito di 


gula 

Senofonte, caduto nella battaglia di Manti¬ 
nea, in cui onore Aristotele compose uno 
seritto intitolato TpuXXog, quindi Aristoteles 
in Gryllo, Quint. 2, 17, 14 
Gryneus, a, um, V. Grynia. 

Grynia, ae, f. (ipuveia), e Grynium, 
Yi, n. (tpuviov), antica citta forte delVEolide 
(nella MisiaJ, con uno splendido tempio e un 
iamoso oracolo di Apollo, appartenente alia 
satrapia della Frigia. — Deriv.: Gry¬ 
neus, a, Um (rpoveiog), di Grinio, 

gryps, grypis, acc.plur. grypas, m.frputj)), 
grifone , uccello favoloso con quattro piedi, 
Verg., Plin. ed a. Proverb. junguntur jam 
grypes equis = l'impossibile divienpossibile, 
Verg. ecl. 8, 27. Forma second. grypus, i, 
m. (ypor.og), Mela 2, 1, 1 (— 2, § 1); 3, 7, 2 
(3, § 62).^ 

Grypos, i, m. (ypurcoj), dol naso aqui¬ 
lino; Gripo, come soprannome, Justin. 39,1, 9. 

gubernabilis, e (guberno), govemabile, 
sive anima est mundus sive corpus natura gu¬ 
bernabile, qualcosa di corporeo sotto la dire- 
zione della natura, Sen. nat. qu. 3, 29, 2. 

gubernaeuiuni, i, n. (guberno), I) ti- 
tnone della nave, Cic. ed a. II) meton. — 
govemo, direzione, exercitus non habilis guber¬ 
naculo, Veli.: comun. plur., gubernacula rei 
publicae, Cic.: civitatum, Cic. 

gubcrnallo, onis, f. (guberno\ IJ go- 
verno di tina nave, Cic. de fili. 3, 24 e 4. 76. 
II) trasl., govemo, amministrazione, maneggio, 
tantarum rerum, Cic.: consilii, Cic. 

gubernatttr, oris, m. (guberno), IJpi- 
lota, Cic. ed a. IIJ trasl. = rcggitore, veitore, 
guidatore, equorum, Quint.: rei publicae, Cic. 

gubernatrix, tricis, f. (gubernator , veg- 
gitrice, rettrice, Ter.: civitatum, Cie. 

guberno, avi, atuni, are (vtopspvu)), IJte- 

nere , veggei'e il timone; governare , reggere . diri - 
gere, assol., Cic.: ars gubernandi, arte dei pi- 
lota, di guidare tina nave, Quint. Prov., 
gubernare e terra — stando al sicuro voler 
guidare chi sta in pericolo, Liv. 44, 22, 14. 

II) trasl.: a) intr., sedere, stare al timone, 
governare, per lo piu nnche figur., in tanta 
tempestate te gubernare non posse (di tribuni 
della plebe), Cic.: jam pridem gubernare me 
taedebat, Cic.: non est loquendum, sed guber¬ 
nandum, Sen. b) tr.: a) concr., dirigere, iter 
pedibus, Flor. 3, 5, 16. fi) astr., reggere, go¬ 
vernare, guidare, dirigere, rem publicam, orbem 
terrarum, Curt.: motum fortunae, Cic.: ut 
commodum commune mutuis officiis guber¬ 
netur, sia governato, sia cercato, Cic.: quo 
(bono) vita gubernari possit, Cic.: qui eos 
(pueros) gubernat animus, Ter.: illa tormenta 
gubernat dolor, Cic.: haec ratio non gubernat, 
Cic.: Caesar meis consiliis adhuc gubernatus, 
Cic. 

gubernum, i, n. = gubernaculum, plur., 
in Lncr. 2, 553 e 4,437. 

gula, ae, f., gola, I) propr.~gola. esofago, 
obtorta gula, Cic.: gulam laqueo frangere, 
strozzare, Sali. IT) meton., gola = goiositu, 
ghiottoneria, gula insulsa, Cic.: irritamenta 
gulae, ghiottornie, delicatezze, Sali.: srulae 
parens, servo della gola, goloso, ghiottone , 
Hor. 
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"iiloMts, a, um (gula), yoioso, ymotio , Scn. 
nat. (ju. 3, 18, 7. 

£< 11111 », ae, m., yoloso, gliiotlonc, Lucii, 
sat. fr. in Cic. dc fin. 2, 24. 

£iiitiTiin*tiitu, £iimtinsmii> , ^.gy¬ 
mnasium. 

£ii nlus, a, Uin, balor do, stolto, Quillt. 1, 
5, 57. 

gurges, pfYtis, m., 7) gorgo, vortice , cor¬ 

recte impetuo.sa, onttu , e generic., profotui ita , 

nelVaequa, altus, Ycrg.: rapidus, Liv.: Rheni 
fossa gurgitibus illis redundans, Cic.: rapi gur¬ 
gite, Liv : hauriri gurgitibus, Liv.: poet., al¬ 
terno procurrens gurgite pontus, fhtsso e ri- 
flussOyV tvg.: fiff., vivo gurgite exundat, ribocca 
per viva e nidural fucondia (di Cicerone), 
Quint. 10, 1, 109: poet.,di corrcntiprofonde 
e impetuose, Stygius, Ov.: turbidus (delVA- 
clvronte), Verg.: gurgitis huius (dcl Veneo) 
ima, Verg.: delValto mare, dei mare procel¬ 
loso, jiutto, (jjnjo , /lutto, gurges ponti, Cic. 
poet.: salsus g.. Lucr.: Carpathius, Verg.: Hi¬ 
berus, VOcuuio occid., Verg. II) trasl., a) di 
c.inan., pozzu f puntano, gorgo, gurges turpitu¬ 
dinis, Val. Max.: libidinum, Cic. b) voragine, 
fotjna di bassi desideri, sentina dl VlZt, ghiol - 
tone . crapulane , divoratore , sctalaguatore, dis¬ 
sipatore, qui immensa aliqua vorago est aut 
gurges vitiorum turpitudinumque omnium, 
Cic.: gurgesac vorago patrimonii, Cic parim, 
assoh, quem gurgitem! quam voraginem! Cic.: 
ille gurges atque hclluo, Cic. 

1. gurgulio , Ollis, m., gola , gorguzzulo, 
Varr. ed a.: gurgulionibus insectis, Cic. fr. 

2. gurgulio* onis, m., V. curculio, 
gurgustium, Yi, n., piecola e povera abi - 

tazione , taverna, Cic. £ Suet. 

Yi, n. 3 vaso pel cibo , jxatto, 
Plin. ep. 5, 6, 87 ed a 

gustatus, us, m. (gusto), il gustare, 
vxeion.: 1) senso dei g astu, gustu, Cornif. rhet., 
Cic ed a.: /?<?., verae lau lis gustatum non ha¬ 
bere, non avere aleun senso delhi vera gloria , 
Cic. Phil. 2, 115. 11) sapore , gusto d* q> C po- 
morum, Cic.: (uva) peracerba gustatu, Cic. 

gusto* avi, atum, are (gustus), gustare, 
assaporarc, assaygiare, 1) propr.l aquam, Cic.: 
leporem et gallinam, Caes.: nemo gustavit 
umquam cubans, Cic.: lavabatur, deinde gusta¬ 
bat, mangiava an boccone,Y\m. ep. II) trasl., 

gustare q.C. = sjlurare, delibare, assaporare , 

physiologiam primis, ut dicitur, labris, Cic. 
(c/r. 1. labrum): nullam partem sanae rei 
publicae, Cic.: lucellum, Hor.: Metrodorum, 
Cic.: studia litterarum sensu, trovar gusto 
in, ecc., Cic. 

gnsliis, us, m., a gustare, I) in gen., Vas- 
saggiure , il gustare di q.c., graminis cujusdam, 
Quint. 5,8,1. Il)propr.,n gustare unciboper 
conoscerne il sapore, gusto , A) propr. e trasl.: 
1) propr.: gustu explorare cibum, potum alejs, 
Tac.: gustu libata potio, levanda assaggiata 
prima , Tac. 2) trasi, prova , saggio, Plin. ep.: 
dare alci gustum, Scn. B) meton. = sapor, 
sapore, gusto di q,c., Quint. ed a.: trasl., sermo 
prae sc ferens in verbis proprium quendam 
gustum urbis, Quint. 6, 3, 17. 

gutta, ae, f., goeda, stilla , I)propr.: gut¬ 
tae imbrium quasi cruentae, Cic.: guttae ma- 


Gymles 

nantis sanguinis, Curt. II) trasl., guttae, 
goccie = macchioliiic dclla forma di goccie 
sulVuli dellc api , Verg., dei serpenti , delle 
luccrtole, Ov. 

Suitur, Viris, n., gola, ncgli uccelli imehe 
gozzu, a) dcgliuomiui, Ceis., Scn. cda.: guttur 
alejs frangere, rompere la unca ad ede.. Hor.: 
fodere guttura cultro, Ov. b) neglianimali, 
suis, Plin.: ncgli uccelli , come se fe <lella voce, 
modicos tremulo fundere c gutture cantus, 
Cic. po£t.: liquidum tenui gutlure cantat avis, 
Ov. 

guttus i, m. (gutta), inocca di collo molto 
stretto , dalla quale i liquidi (olio, aceto, 
vino) uscivano a goccie: buccale, come brocca 
da vino sulla tavola dei povero, ma pero 
partic. per le libazioui, per versare a goccie 
il vino nella patera, lior. sat. 1, G, 118. 

<i)ar8s, i, f. (Puapo;), tina dellc Cicladi 
nell Egeo, sterile e inospitnlc; sotto gli im¬ 
peratori, luogo di relegazione, ora Jura. 

Ii>*es (Gyasj, ac, m. (Toqf), gigante con 
cento braccia (centimanus]. 

(lyricus, a, um, F. Gyges. 

is c ae, m. (Foyvjs), fttyc 9 I) f uvo¬ 
ri to di Candaule, re dclla Lidia, cui accise e 
successe ueltrono . — Deriv.: Ciygacus, a, 
um (ruyafos)» ili meton. = Udio, lacus G. 
ovi\ stagnum G. (Xijxvyj Tu*(0Lir t9 Hoin.), lurr 
presso Sardi , Prop. Ilj un bel giovcc~> dio ut 
Gnido . 

Gylipims, i, m. (ruXirz^o^). auppo, spar- 
tano, duce delle forzc Spartane nella giurra 
di Siracusa contro Atcne (414 av. Cr.). 

gymnasiarchus, i, m. (Yupvaoiapxo^), 
capo di una palcstra, yinnasiarca, Cic. VeiT. 4, 
92. Val. Max. 9, 10. ext. 2. 

gymnasium (gumnasYum),Yi, n. (yo|xv<x- 
Otov), yinnasio t palestru, piazzapubhlica fuori 
delle cittd greehe , dove fanciitlli e nomini 
nudi si addestravano agli eszrcizi dei corpo 
(corsa, lotta , ecc.), Cic. de rep. 3, 44. Quint. 
2, 8, 3: virgineum (in Sparta), Prop. 3, 14, 2, 

1 Ginnasi erano pure luogo di riunione dei 
filosofi e dei sofisti (c/r. Academia, Lyceum), 
Cic. de or. 1, 56 e 2, 21. Liv. 29, 19, 12. Plin. 
ep. 1, 22, 6 : spesso anehe luogo di sepoltura 
di uomini celebri , Sulpic. in ( 'ic. ep. 4, 12, 3. 
Nep. Timol. 5, 4. Ad imitazione dei ginnasi 
ateniesi, Academia e Lyceum ( V . ivi), Cice¬ 
rone aveva , nella sua villa di Tusculo, diviso 
due parti dei suo giardino, dando loro lo 
stesso nome, V ’ Cic. de div. 1, 8; cfr. Cic. 
Tuse. 2, 9. — Forma allungata gumiuasium, 
Catuli. G3, 60. 

gyatimciis, a, um (Yujivtxdg), glnnico, gin- 
nastico , ludi, Cic.: certamen, Cic. 

gyiiaecoitnt e gynaecium i, n. (Yuva:- 
y.slov), la parte intirnu dclla casa greca ri- 
servata (die donne, gineceo, Ter. e Cie. 

gjnaceoinis, ffdis. f. (Yovatxomm;) = 
gynaeceum, Nep. pracf. § 7. 

(vyittlcs, is, m. (r6v5y]g), Gituht, fi ume 
della parte mcrid.dell' Assiriu, chesbocca nel 
Tiyri . Da Giro, che nella sua spedizione 
contro Babilonia vi perdette nel traversarlo 
uno dei suoibianchicavalli, diviso in Kiu ca¬ 
nali, quanti sono i (jiorni delVanno Per- 
siano ; ora Kerah-Su. 


Georges- Calonghi, Dizionario latino-italiano. 
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1187 gypso 

«;j j>so, avi, atum, are (gypsum), segnare 
eoi Jasso, ingesture t vas, lagoenam, Coi. Partic. 
gypsatus, a, urn, segnato con gesso, pes = 
piede di schiuvo, pcrchz i piedi dei prigio- 
nieri che dovevano vendersi come schictvi 
erano segnati di gesso , Tibuli, e Ov.: gypsa- 
tissimis manibus, con mani coperte di gesso, 
bianclie di gesso , come dovevano avere gli 
attori che sostenevano Ia parte di donna , 
Cic. ep. 7, 6,1. 

i, n. (yu^ 0 ?)» oenso, Sen. ed a. 

-yms, i, m (yopcg), giro che si fa vol- 
tandosi, nel correrc, nel volare , ecc. a) ge- 
neric.: in gyrum (in giro) euripo addito, Suet.: 
gyrum trahere, ripiegarsi in giro, avvolgersi 
= sinuare terga (di serpenti), Verg.gyros 
per aera ducere (di uccelli), Ov.: flectitur in 
gyrum (miluus), Ov. b) dcl cavallo, giro, volta, 
gyros dare, far volteggiare, caracollare, ma- 
ncggiure au cacallo, Verg.: in gyros ire ovo. 


gyrum carpere, volgersi, correre in giro (di 
cavalli), Ov. e Verg.: parim, variare gyros, 
Tac.: meton., gyrum pulsare equo, maneggiare 
ii cavallo sulla strada (nel giro), farlo cara¬ 
collare, Prop. 4,14,11: flg., in gyrum rationis 
et doctrinae duci, ridursi alia legge, alia di¬ 
sciplina della ragione e dcl sapiere, Cic.: ex 
ingenti quodam oratorem immensoque campo 
in exiguum gyrum (stretto campo) compellere, 
Cic.: angustissimo gyro ingeniorum impetus 
refringere, frenare e raffrenare in istretto 
campo Vur lore eccessivo della mente, Plin. 
ep. c)poet. dei tempi, augustissimum habet 
dies gyrum, Sen.: bruma nivalem interiore 
diem gyro trahit, Hor.: simili gyro, dopo un 
ugual periodo di tempo, Phaedr. 

(■ytticiiiik e -Tiun, i, n. (rtiGsiov), oro. 

IIiTiimi, Ii, n. (roGiov), cittii e porto sulla 
costa orientale dei sinus lacouicus, arsenule 
di Sparta ; ora Paleopoiis. 
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II, Ii, ottava lettera delValfabeto latino, 
la debolissima gutturale ugiutle e nel segno 
e nel suono alio spirito aspro (originaria- 
mente H, quindi divisa, e la parte sinistra 
P usataperlo spirito aspro e la destralper 
lo spirito lene, ma il segno intero fu conser¬ 
vato per la vocale vj); percio dai grammatici 
talora tenuta sempl. come segno delVaspira- 
zione (aspiratio), cfr. Quint.l, 5,19. — J»HS 
(= sestertium) il segno H indica il nu¬ 
mero II tmversato da tina linea (2 assi e */,,). 

liabcna, ae, f. (habeo), propr. — che 
trattiene , quindi, 1) eorreggia, striseia ili 
euoio, con cui si trattiene o si lascia andare 
q.c., corrcggia della fionda,Yerg.: legaccidelle 
scarpe, Geli.: e le corrcgge come « flagello, 
frusta, staffile », Hor. ed a. II) partic., bri- 
glin, redine (per lo pia ai pluri), 1 ) propr., 
habenas effundere ovv. dare, rallentare le 
briglie, Verg.: habenas adducere ovv. premere, 
tendere, tirare le b., Verg. 2) trasl., a )poet., 
concr., delle vele, immittit habenas classi, na¬ 
viga a gonfle ve/e, Verg.: nec moderator (navis) 
habenis utitur, usa la vela, Ov. h) astr.: a) bri- 
glic, redini, vincoli, ritegni, generic., habenae 
legum, Cic.: amicitiae habenas adducere, re¬ 
mittere, Cic.: fluminibus immittere totas ha¬ 
benas, Ov.: irarum omnes effundit habenas, 
Verg. p) (poet.) briglia = governo, direzione, 
populi, Ov.: rerum (dcllo Stato), Verg. 

Ii niteo, h'ui, Litum, ere, arere, tenere, 
IJ propr.: A) in senso stretto, 1) avere in 
si (in mano, al collo, ecc.) = tenore, reggere, 
sostenere, portare, a) propr.: jaculum mani- 
bus, Ov.: coronam alteram in capite, alteram 
in collo, Cic.: anulum in digito, Ter.: fenum 
in cornu, Hor. ( V. fenum): vestis bona quaerit 
haberi, di essere portata, Ov.: di c. inan., 
nulla taberna meos habeat neque pila libellos, 
in nessuna botteja, in nessuna colonna i 


miei scritti siano messi in vendita, Hor.: al¬ 
tera vestes ripa meas habuit, sullaltra riva 
stanno, si trovano i miei vestiti, Ov. b) avere 
in si come parte integrale, quae feminae du¬ 
plices papillas habent, Cic. fr.: nos habuit vul¬ 
tus, Ov.: di c. inan., tunicae manicas ha¬ 
bent, Verg.: tabulae habentes clavorum cacu¬ 
mina, Val. Mas. c) = pariare, maneggiare, 
avere, ferrum et arma, Justin.: nec immensa 
barbarorum scuta perinde haberi quam pila et 
gladios, Tac. 2) di luogld = ehiudere entro 
il proprio recinto, Irattenere, tener legato, me 
quoque pontus haberet, Ov.: Tartara babeni 
Pantoiden, Hor. 3) di scritti e sim. riguardo 
al loro COntenuto, avere = contenere, nihil 
enim (epistula) habebat, quod non vel in con¬ 
tione recte legi posset, Cie.: editio habebit 
omnia, Quint.: quod nulla annalium memoria 
habeat, Liv.: pro C. Servilio et Tito Annio- 
Quintum Acilium et C. Herennium habent 
quidam annales, Liv. 

B) in senso lato: 1) ( come sx. £tv ) uvere, te¬ 
nere. in proprio potere, possedere, a) = COme 
abitante, abiture, Capuam, Liv.: urbem, Sali.: 
silvas, Flor, b) come nemico, occupare, muros, 
Verg. c) come dominatore, sigitoreggiare, do¬ 
minare, govemure, urbem Eomam a principio 
reges habuere, Tac.: Siciliam et Sardiniam 
per legatos, amministrare, Flor.: habeo, non 
habeor a Laide (exeo dXk' oox, exopoa), dei 
Vamante, Cic.: ventis aera habendum permit¬ 
tere, Ov.: animus habet cuncta neque ipse ha¬ 
betur, Sali, d) avere, tenere realmcnte q.c. in 
possesso, nelle mani, come cosa propria, 
a) = possedere (mentrc in senso strett. giurid. 
tenere possedere di fatto, possidere = 
possedere di dirittoj, gemmas, argentum, Hor.: 
honeste divitias, Sali.: pretium habes, hai in 
eio il tuo premio, Hor.: me enim tabulas tuas 
habere (avere in manoj et proferre oportuit, 
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Cic.: ex animi sententia uxorem h., Cic.: Roma 
poetas habet, Hor.: totum me habet, tenet, 
possidet, fig., Plin. ep.: assol. (come eycvi) = 

possedere, uvere sostanze, possedere averi, habere 

in Bruttiis, Cic.: habet idem in nummis, ha¬ 
bet in praediis urbanis, possiede qualcosa in 
contanti e possiede alcuni campi vicino alia 
citta, Cic.: habendi cupiditas, avidita di de- 
naro, cupidigia, Rutil. Lup.; eosi habendi 
amor, Verg. ed a.; c habendi cupido, cura, 
studium,Plin.ep.jPbaedr. e Aur. Viet, p) come 
i^stv C avere = ottenere, eonseguire , quam ille 
se habiturum non dubitabat, Nep. y) habere 

alqd sibi, avere q.c. per sd = ritenere, conser¬ 
vare, sibi hereditatem, Cic.: quindi la formola 
dcl divorzio: res tuas tibi habeas ovv. habe, 
prendi, tieni il fatto tuo, vivi da te, Plaut. e 
Sen. rhet.: istam suas res sibi habere jussit, 
Cic. e) avere, tenere animali da allevare, a 
•profitto, da inantenere, ecc., pecus, Varr., 
Verg. ed a.: habens quidam pecora, allevatore 
di bestiame, possessore di b., Phaedr. ed a. 
f) avere presso di sd una persona per un de¬ 
terminato scopo, domi divisores, Cic.: partic. 
alqam, p. es. quis heri habuit Chrysidem ? 
Ter. g) generic., avere in sno potere, habesne 
hominem? Io Imi tu (coito)? Ph. Quidni ha¬ 
beam ! Ter. 2) avere, tenere in una data con- 
dizione esteriore, a) attorno a se, alqm secum, 
Nep.: alqm ad manum, Nep.: catervas flagi¬ 
tiosorum circum se, Sali, b) in un luogo, ecc., 
tenere = far rimanere, mantenere, milites ili 
stativis castris, Sali.: pecora et armenta inter 
silvas, Justin.: fig., pudicitiam in propatulo, 
vendersi, prostituirsi, Sali, c) coli'idea con- 
comitante di un movimento impedito, tenere 
= ritenere, tener fermo, gnardare, senatum in 
curia inclusum, Cic.: alqm in vinculis, in cu¬ 
stodia, Sali.: ma anehe in custodiam haberi, 
esser condotto e rimanere in prigione, Liv. 
e Tac.: haberi in Syria, esser tenuto in custo¬ 
dia in S., Tac.: quae res eos in magno diutur- 
noque bello inter se Imbuit, tenne avvolti, av- 
viluppo, Sali.: semper eos in armis accolae 
Galli habebant, costringevano a rimaner sem- 
pre sotto le armi, Liv. 

II) trasl.: A) in istretto senso, 1) in gen.: 
alqd in manibus, a ver q.c. fra mano = atten¬ 
dere, lavorare attorno a q.c., Cic.; ovv. quasi 
tenere in pugno, esser Ti per raggiungere, 
p. e. victoriam, Liv.: alqd semper in ore atque 
animo, aver sulln bocca e nella mente, Cic.: 
in animo ovv. solt. animo, avere in animo 
— aver intensione, volere, colTi nfin., Cic. 
ed a.: ma alqm in animo habere, avere ale. 
nel pensiero, ricordarsi, esser memore, Sali.: 
cfr. ante oculos, aver dinanzi agli occhi = 
ricordarsi, Justin. 2) eon condizioni delTa- 
nimo o dei corpo come oggetto, che si ha o 
ha in se, a) generic., vulnus, Ov.: e vulnus 
grave (fig. di ferita amorosa), Ov.: quindi 
come 1 . 1 . della scherma, hoc habet, (il coipo) 
c?e, Verg., e fig., captus est, habet, epreso e 
spacciato (di un innamorato), Ter.: febrem 
(febrim), aver la febbre, Cic.: capitis dolorem, 
Quint.: eon condizioni animiche = «vere, 
nutrire, serbare, mostrare , anilUUlll fortem, 
Cic.: bonum animum, Cie.: bonum animum de 
alqo, Sali.: amorem erga alqm, odinm in alqm, 


Cic : spem de alqo, Cic.: alci fiduciam, Cic.: 
timorem, Nep.: metum, Prop.: vim in inqui¬ 
rendo (avere e mostrar severita), Cic.: stu¬ 
dium et officium erga alqm, Cic. b) avere (in 
s?) come dote essenziule, neque modum neque 
modestiam habere victores, non conoscere 
modo , ne misura, Sali.: Caesar hoc habebat, 
ctveva Tabitudine, Cic.: di c. inan.: quae 
tamen has vires habet herba, Ov.: loens nihil 
religionis habet, Cic.: res maritimae (guerra 
marittima) ... ut quae celerem atque instabi¬ 
lem motum haberent, dellc quali e proprio, 
Cacs.: virtus hoc habet, ut etc., ha questa 
prorogativa, Cic.: habet atrocitatis aliquid le¬ 
gatio , ha un carattere minaccioso, Cic. 

C) acere q.C. = portar sero, cagionare, arreeare, 
aver per eonseguenza, esigere ncceiSariamente, 
esser intima mente legato COU q.C., procacciare, 

otfrire, castrorum mutatio quid habet? Caes.: 
beneficium habet querelam, Cic.: pars ea lon¬ 
gam et difficilem habet oppugnationem, Caes.: 

e (testare, cagionare , suscitare tielT H 01)10 CCTti 

affetti, misericordiam magnam, Cic.: admira¬ 
tionem, exspectationem, laetitiam, molestiam, 
Cic. 3) con dopp. acc. = a)porre e quindi con¬ 
servare in una data condizione, mare infe¬ 
stum, rendere continuamcnte pericoloso, Cic.: 
alqm sollicitum, tenere in affannosa cura, Cic.: 
Numidas toto die proelio intentos, tener occu¬ 
pati, Sali.: neque ea res me falsum habuit, 
non mi trovai ingannato, Sali.: gratia Pom¬ 
pejum impunitum habuit, Cic. b) tenere, trat- 
tare in un qualche modo, alqm male, mal- 
trattare, molestare, tormentare, Caes.: pudi¬ 
citiam parum honeste (neglionori), Sali.: alqm 
liberalissime, Cic.: alqm levi, laxiore, duro 
imperio, esercitare sopra alcuno un'autorita, 
mite, debole, ecc. Sali.e Tac.: alqam ut (come) 
reginam, Justin.: plebes paene servorum ha¬ 
bebatur loco, veniva tenuta quasi come schiava, 
Caes. c) avere, tenere q.c. o ale. per un qual¬ 
che scopo — far servire, alqm ludibrio, beffa, 
farsi beffa, ludibrio di, Cic.: rem publicam 
quaestui, Cic.: alqam pro uxore, Suet, d) in 
alqo alqm ovv. alqd, vedere in unapers alc.o 
q.c., in vobis liberos, parentes, consanguineos, 
< lurt.: majora in eo obsequia habiturus, Ju¬ 
stin. 4) tenere per q.C. = riguardarc, consi¬ 
derare come questo o quello, considerare, 
a) coli’ acc. dcl predicuto, alqm deum, paren¬ 
tem, Cic.: deos aeternos et beatos, Cic.: tem¬ 
pla sancta, Nep.: majora priora (piii degno di 
menzione), Nep.; al passivo coi nom. predi- 
cat. — valere per q.C., esscre reputato, essere 
tenuto per q.c., contare per q.c., (Mercurius 
alter is est) qui sub terris idem Trophonius 
habetur, Cic.: Macedones milites semper habiti 
sunt fortissimi, Nep.: ea spolia opima haben¬ 
tur, quae etc., Liv. f5) eon pro e Z’abl.: alqm 
pro hoste, riguardar come nemico , Liv.: 
alqd pro certo, tener per eerto, Cic. ed a.: 
alqd pro non dicto, considerare come non 
detto, Liv. y) con in numero (ovv. sempl. 
numero) e il genit., ovv. con in e Tabi, 
= annoverare, numerare, ascrivere fra q.c ., 
alqm in numero oratorum, alqm numero ho¬ 
stium, Cic.: alqm in summis ducibus, Nep., 
in inimicis, Sali.: si non id, quod amit¬ 
titur, in damno (come perdita), sc quid- 
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quid relinquitur, pro munere habituri sitis 
(considerare come un dono ) , Liv. S) coi dat. 
determinante = considerare , reputare come 
ij.C., porre come, in conto di (J-C., contarc come 
<j.e., riguardare per q.c., alqd religioni, farsi 
scrupolo di q.c., Cic. : duritiam voluptati, 
Sali.: paupertas probro haberi coepit, csser 
considerata come vergogna. Sali, e) con aw.:. 
parum h., coZZ’infin., non contentarsi, non 
tenersipago. Sali.: contr. satis h., contentarsi, 
tenersipago, id (dicio), Kep.,eoZZ’infin., Sali, 
e Nep., con si, Nep. 5) tenere q.c. = fare che 
abbia luogo , a) = tenere, ordinare, disporre, 
appavecchiare f imprendcre 9 intraprendwe , 00- 
mitia, concilium plebis, senatum, Cic.: auspicia, 
Liv.: nihil sine auspiciis, Cic.: delT intra pren¬ 
dere un viaggio, una Marcia , iter, quod ha¬ 
bebat, omues celat, Nep.: iter Sardiniam, Cic.: 
iter ad legiones, marciare incontro alie le¬ 
gioni, Caes. b) = ondmente, tenere, esporre, 
proporre, presentare, querelas apud alqm de 
alqo, presentare dinanziad alc. accuse contro 
uno, Cic.: orationem in senatu, Cic.: orationem 
ovv. sermonem cum alqo ovv. inter se, tenere 
un dtscorso con, ecc., Cic.: h. verba, ragio- 
nnrc, discorrere, pariare, Cic. ed a.: cum alqo, 
Sali., in alqm, Tac.: h. dialogum, tenere = 
scrivere, Cic. c) pausare nn lempo (a bella 
posta), condurre cosi e cosi , h. aetatem procul 
a re publica, Sali.: ubi a lulescentiam habuere, 
Sali. 6) tenere = conservare, ordines, Sali. 
Jug. 80, 2. 7) meton., dare, concedere, offrire 
q.c. ad ale., alci honorem, dare, pagare un 
onorario ad alc., Cic., ovv. vendere onore ad 
alc., Tac. ed a. 8) rifl., se habere e sempl. 
habere, a) trovarsi , stare, essere, di pers., 
dello stato fisico e di condizioni, graviter se, 
esser gravemente malato, Cic.: se bene, prae¬ 
clare, Cic.: Tullia nostra recte valet, Terentia 
minus belle habet, Cic.: ut se haberent, rogi¬ 
tans, Liv.: sic habemus, ci troviamo in questo 
stato, Cic. b) di C. inan., trovarsi, stare, un¬ 
dare, essere, mores ita se habent, Sali.: res 
sic ovv. ita se habet, e sempl. sic ovv. ita se 
habet, Cic.: ut nunc res se habet, Liv.: res 
praeclare se habeat, si ctc., andrebbe a mera- 
viglia, se, ecc., Cic.: male enim se res habet, 
Cic.: e sempl. bene habet, sta bene, Cic.: sic 
habet, cosi e, Hor. 

B) in senso lato: 1) in gen.t a) avere = 
possedere, habere jus actionis, Quint.: h. suae 
vitae modum, il proprio piano di vita, Ter.: 
dimi lium facti qui coepit habet, Hor. b) per 

lettera, supere, avere,intendere, sentire, da alc., 

habes, ut brevissime potui, genus judicii et 
causam absolutionis, Cic.: habes consilia no¬ 
stra, cccoti, ecc., questi sono, ecc., Cic.: tan¬ 
tum habeto, questo sappi, Cic. c) aversi (cio 
che si desidera), tenersi pure — sopportarne 
le conseguenze (come fonnola di chi con¬ 
cede contro voglia), habeas, abbiti, Ter.: 
innuo habeat, Ter.: vincerent ac sibi haberent, 
Suet. 2) over dal di fuori = ottenerc, ricevcre, 
toccare, nonnullam invidiam habere ex eo, 
quod etc., attirarsi, acquistarsi qualchc ma- 
levolenza,pcrchc, ccc., Cic.: h. dissimiles na¬ 
turas, casus, Cic.: b. talem vitae exitum, Nep. 
3) avere in una certa relazione ovv. in una 
certa condizionc, coli' acc. predic. — avere 


come o per CCC., OVV. con inter e l' acc. o con pro 
e Tabi., a) con V acc. predic.: a) di un sost.: 
alqm in consulatu censuraque collegam, Nep.: 
alejs sororem uxorem, Eutr.: alqm sui consilii 
participem, Cic. [3) dclV agg. ovv. partic. perf. 
pass.: aa) delVagg. : habeo alqm acerbum* 
io ho uno come aspro, cioe tino si mostra 
cispro verso di me, Cic.: alqm inimicum, avere 
come nemico, Ter.: multos adversos, Sali.: ha¬ 
bebantur fidelissimi, erano tenuti per, ecc., 
cioe si mostravano, ecc., Sali.: habeo te ere¬ 
ptum ex etc., io ti ho = io ti vedo, ecc., 
Curt.: virtus clara aeteruaque habetur, lu 
virth e nobile ed eterno possesso, Sali, pp) dei 
partic. perf pass , per indicare il risultato 
completo di uiiazione, ubi milites congrega¬ 
tos habebat, Eutr.: auctoritate legum domitas 
habere libidines, tener raffrenate, Cic.: priu- 
cipum philosophorum percepta habere praece¬ 
pta, tener pro fondamente impressi, Nep.: au- 
tiquitatem diligenter cognitam habere, posse¬ 
dere urCesatta conoscenza , ecc., Nep.: fac ut 
habeas, nos quidem ita scriptum habemus, 
fa, che tu (cosi e scritto nei tuoi libri) ab¬ 
bia, ecc., Cic. b) con inter e i' acc.: inter fideles 
socios habebantur, Curt. c) con pro e Z’abl.: 
audacia habetur pro muro, si ha in conto, si 
tiene per un muro, Sali. 4) come e^eiv e 
avere, a) coli' mtin. = aver la possibilita di 
fare q.c. = potare, essere tu grado, habeo etiam 
dicere, potrei ancora aggiungere, Cic.: liaee 
habui dicere, Cic.: pro certo illud habeo affir¬ 
mare, Cic.: an melius quis habet suadere, ha 
osaalc. consigliar q.c. dimeglio, Hor. b) seg. 
da prop. reiat. o interrog. = sapere, nihil 
habeo, quod ad te scribam, non ho, non so 
che scriverti, Cic.: ecquid habes, quod dicas? 
Cic.: nihil habeo, quod incusem seueetutem, 
Cic.: incipe, si quid habes, Yerg.: e seg. da 
prop. interrog., non habeo, quid scribam, 
non so che scrivere , Cic.: nec quid mandem 
habeo (non so che incarico debba dare), 
nihil enim praetermissum est; nec quid nar¬ 
rem, novi enim nihil, Cic. c) seg. dal part. 
fut. pass. = dovere, avere da, statuendum, 
respondendum habere, dover stabilire, dover 
rispondere, Tac.: habemus enitendum, ci dob- 
biamo adoperare, Plin. ep. — Arcaic. habes- 
sit = habuerit, Cic. de legg. 2, 19. 

Lillnlis e (habeo), I) facile da maneggiare, 
maneggevolc, trattabile, pieghcvole, mobile, ar- 
reiulevole, cedevole, elustico, arcus, Verg.: cur- 
rus, Ov.: papillae, Ov.: collabi. (per), gladius 
brevitate h., Liv.: navis velis h., che facil- 
mente fa vela, veleggia, Tac.: di pers., haec 
habilis (maneggevolc) brevitate sua est, Ov. 
II) trasl., manegyevole = comodo, adatto, atto, 
opportuno, conveniente, propino, acconcio, abile, 
capace, destro, a) fisic.: a) di c. inan., ju¬ 
venta, Tac.: vigor, Yerg.: corpus minus h., 
debole, flacco, Veli.: coi dat., figura corporis 
habilis et apta ingenio humano, Cic.: h. lateri 
clipeus, Yerg.: aetas feturae h., Yerg.: con ad 
e V acc., calceus habilis et aptus ad pedem, 
Cic.: gladius ad propiorem b. puguam, Liv.: 
con in e l'acc., naves habiles in omnia, quae 
usus posceret, Flor, p) di pers., coi dat., exer¬ 
citus h. gubernaculo , facile a comandare , 
Yell.: gens equis tantum h., usitabile solo 
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come cavallcria, Liv.: h. armis, ntto ade nrnn, 
Veli.: h. militiae, atto alia milizia, Curt.: 
parum h. proelio, Tac. b) intcllctt.: a) di e. 
inan negotia, Sen.: con ad c 7’acc., nuin- 
quam ingenium idem ad res diversissimas, pa¬ 
rendum atque imperandum, habilius fuit, Liv. 
P) dipers., coi dat., h. publico muneri, Suet.: 
h. capessendae rei publicae, Suet.: con in (in) 
c 7’abl., sunt autem quidam ita in eisdem re¬ 
bus habiles, ut cte., Oie. 

linliTITf ii S3tis, f. (habilis). attitudtne,dispo- 
vizioiie, habilitates corporis. Cic. de legg. 1, 27. 

Iialiilifcr, avv. (habilis), acconcimnente, 
eotnodamcnte, Liv. epit. ed (I. 

lialiTtiilnliS c (habito), "Mobile, regiones 
habitabiles (contr. omni cultu propter vim fri¬ 
goris aut caloris vacantes), Cic.: cinguli (ter¬ 
rae), Cic.: quamvis angustum pedem (areae) 
dispositio fecit habitabilem, Sen. 

ItalnfalTo, dnis, f. (habito), I) aldtazione, 
Cic. ed a.: merces habitationis, fitto, pipione, 
Cacs. II) meton., pigione, /itio, af/itto, Suet. 
Caes. 38. 

Iialutiitor, oris, m. (habito), abitatore, 
abitante in tina casa, speciahn. inquilino, Cic. 
ed mundi habitatores Lamiae, bnoni in¬ 
quilini della famiglia lamia, Cic. 

Iialulo, avi, atuin, are (freq. di habeo), 

I) tr., obitore, urbes, Verg.: Gelonon, urbem 
ligneam, Mela: casas, Verg.: passivo = essere 
abitato, haec pars urbis habitatur frequentis¬ 
sime, Cic.: arx procul eis, quae habitantur, 
Liv.: agellus habitatus quinque focis, Hor.: 
quae sit tellus habitanda (sibi) requirit, Ov. 

II) intr.: A) trovursi (come habeo), quirnli <u- 
morore, "Vitare, ensere, hodieque ibi, Liv.: alibi, 
Liv.: peregre, Liv.: pagatim, Liv.: laxius,contra¬ 
ctius, Seu.: bene (comodamente), Nep.: ad ovv. 
apud alqm, presso alc., in casa diale., Cic.: 
cum alqo, insume ad uno, Cic.: habito tri¬ 
ginta milibus (aeris), Cic.: nunc si quis tanti 
(a s\ alta pigione) habitat, Veli.: populus 
habitat duabus urbibus, Liv.: Athenis, Nep.: 
Capuae, Liv.: juxta forum, intra palatium, 
Suet.: sub tegulis, Suet.: sub his tectis, Sen.: 
ad litora, Verg.: in Co insula, Quint.: in via 
(sulla via, contr. devium esse), Cic.: in mon¬ 
tibus vicatim, Liv.: gratis in alieno, Cic.: ha¬ 
bitari in luna (esservi abitanti nella luna) ait 
Xenocrates, Cic.: Argos habitatum (ad abi- 
tarvi) abire, Nep.: partic. sost., habitantes, 
gli abitanti, Ov. c Mela.: fig., metus habitat 
in vita beata, Cic.: animus cum curis habitans, 
Cic. B)trasl.: a )dimorare in qualehe luogo = 
rimanere, star sempre, in foro, Cic.: in ocnlis, 
essere sempre davanti agli occlii, farsi vedere 
eontinuamente, Cic.: quorum in vultu habi¬ 
tant oculi mei, Cic. b) rimanere in q.c. = 
occupttrsi, attendere, porre il suo principale 
studio, la principale occupazione, in hac UHft. 

ratione tractanda, Cic.: in eo genere, Cic. 
c) trattenersi a discorrere di q.c., ibi commo¬ 
rer, ibi habitem, ibi haeream, qui mi trat- 
tengo, mi fermo, mi fsso, Cic.: quonam modo 
ille in bonis haerebit et habitabit suis? difen- 
derd e conserverd le sue possessioni, Cic. 

(lalntiulo, dTnis, f. (habeo), costituzione 
esteriore, compiessione, corporis, Ter., Cornif. 
rhet. ed a. 


1. liaLTlns a, um, part. agg. (da habeo), 
J) tenutv ili qualehe modo, cioe iti.ipo.sto, tole, 
<n uu natum, ut patrem tuum vidi esse habi¬ 
tum, diu etiam turbas dabit, Ter. beant. 402. 

II) partit'., dl CorpO, di VclfaspeUo, in carne, 
si qua (virgo) est habitior paulo, Ter. euu. 


Olt 

olO. 


2. Iialiifiis, us, m. (habeo), abito, T) «p - 

parenxa CStCVIOVC, asprtio, forma det corpo, cor¬ 
poratura, comptession*') porlnniento fbcllo 0 

brutto) dcl corpo c defle sue parti, A) in gcn., 
con c senza corporis, Sen., Curt. ed a.: h. oris, 
aspetto , fisionomia , Cic.: h. oris et corporis, 
Curt.: h. oris lineamentaque, Liv.: h. haud in¬ 
decorus, Curt.: anche la momentanea posi¬ 


tura, aitiludinc, posizionr, yiacitura, Sedentis, 
Suet.: habitus corporis quiescenti quam de¬ 
functosimilior, Plin. ep.: durante adhuc ha¬ 
bitu, in quo mors quemque deprehenderat, 
Curt. B) partlC., vestimento, abbiyli amento, 
foggi", 1) propr.: vestis, Liv. e Curt.: spesso 
coord., habitus atque vestitus, habitus ve¬ 
stitusque, habitus cultusque, cultus habitus- 
que, Cic., Liv. ed a.: e cosi virginalis, Cic.: 
citharoedicus vel tragicus, Eutr.: regum Per¬ 
sarum, Justin.: pastorum, Liv. 2) meton., 
CaOito stesso, permutato cum uxore habitu, 
Quint.: sparsi per domos occulto habitu, Tac.: 
ftg., suo habitu vitam degere, nel proprio 
abito (non in abbigliamenlo fdtizio) = se- 
condo il proprio stato, laq>roprin condizione, 
Phaedr. 1 , 3, 2. Lif/trasl.: A) condizione, na¬ 
tura, proprietil, .stato, situazione, generic., peCU- 

niarum, condizione fiuanziaria, Liv.: Itabac, 
Cic.: novae fortunae, Liv.: naturae ipsius ha¬ 
bitu prope divino, per naturale facoltd quasi 
divina, Cic. B) partic., 1) = stato passivo. 


abito, disxiosizione, temperamento, qualitit dei- 


Vanima e dei corpo, a)generic.: optimo ha¬ 
bitu, nel fiorc delle sue forzc fisiche, Cic.: 
animi habitus, Cic.: qnindi b) disposizione 


= senti,nento, animo, provinciarum, Tac.: civi¬ 
tatis, Veli. 2) come x.x. filosof., proprietn spic- 
cata, dote, quaiitnpersonale findivulualej, Cie. 
de inv. 1, 36 e 2, 30. 

Iiiic, avv. (abi. da hic, sc. parte ovv. via), 
di qua, per di qua, Cic. ed a.: hac atque illae, 
di qua e di Id = per ogni dove, in ogni 
verso , Ter. 

laacfenii^, aw. (propr. hac parte tenus), 
/i/i qui, f Ino a questo punto, I) propr., per in¬ 
dicare la meta ncllo spazio = fin qui , /ino a 
questo punio, hactenus dominum est illa se¬ 
cuta suum, Ov. : e fin qui = entro questi 
limiti, Ov. met. 13, 700; cfr. Tac. Germ. 
35. II) trasl.: A) -per indicare qualunque 

limite: 1) fin qui, sino a questo j/unto (dillKO 

scritto, in antitesi a quanto ancora segue o 
per qualehe ragionc si tace), h. milii videor 
dc amicitia quid sentirem potuisse dicere; si 
qua praeterea sunt etc., Cic.: h. fuit, quod 
caute a me scribi posset, fin qui arriva quello 
che io poteva — tanto potevo, ecc., Cic.: 
quindi fellitticam.J per escludere una piu 
lunga indagine o un piu lungo discorso, sed 
haec h., ma basti il fin qui, Cic. ed a.: e 
sempl. sed h., Cic.: e nel passaggio a q.c. di 
nuovo, sed haec b.; nunc ad ostenta venia¬ 
mus, Cic. 2) a indicare il limite fino a cui 
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g iunge alc. nel suo giudizio, ncl suo discorso, 
nelle SllC asioni, solo in quanto, solo sino a 
questo punto, questo soitanto, h. reprehendet, 
si qui volet; nihil amplius, Cic.: quare tibi h. 
mando etc., Cic.: h. iudulsisse juvat, Yerg. 
3) per limitare, circoscrivere un'azione in un 
Certo punto , in quanto, in cid,in tanto, SCg. da 
quoad, quod, Cic.: scg. da si, Sen.: seg. da 
particclla interrog. (p. es. hactenus consul¬ 
tans, veneno an ferro vel qua alia vi), Tac.: 
con ut o ne coi cong. (ad indicare lo scopo 
finale), Cic. ed a. B) ad indicare il limite 

nel tempO, fin qui, finora, fino a questo momento, 

Verg., Liv. ed a. 

Hadria (Adrfa), ae, f. t I) citta dei Vi- 
ceno , ad un miglio dalla foce dei Vomano, 
dande origuiarono i maggiori delVimpera- 
tore Adriano; oggi Atri. II) citta della 
Venezia tra il Vo e VAdige, che diede il 
nome al mare Adriatico; aneor oggi Adria. 
-— meton. (gen. masc.) = mare Adriatico . — 
JDeriv.: A) ISatlriiHMis (Adr.), a, urn 
( e A5piax6g), Adriatico , B) IE;h1i*T7i nus 5 a, 
Uni ( c A5ptaV0^), di Adria, Adriuuo, plur. SOSt., 
Hadriani, orum, m., alitanti di Adria (h ' 0 Ij , 
Adrianu Cj IIjulrTii iTcUS, a, um, Adriatico, 
mare H., Liv. ed a.; e poet. come sost , Ha¬ 
driaticum. i, n., Catuli. 

1. ESttrirnliiiBS, a, uni, V. Hadria, 

2. ESarirTiuiti*, i, m. (P. Aelius Hadria¬ 
nus), Adriano, nato nel 76 di Cr ., imperatore 
romuno dal 117 al 138 d. C r . 

8lu<l rialTeus, a, um, V. Hadria. 

f iadriiiiieliim, -mellinis, V. Adru¬ 
metum. 

Haedilia, ae, f., selva e monte della Sa¬ 
bina, jvesso al Lucretile, Hor. carm. 1,17, 9. 

haedinus, a, um (haedus), di capretto, 
pelliculae, Cic.: pelles, Sen. 

haedus, i, m., I) capretto, Cic. ed a . 
TI) trasl., Haedi, duc stclle presso al braccio 
delVAuriga, Yerg. ge. 1, 205: Sing., impetus 
Orientis Haedi, Hor. carm. 3, 1, 28. 

llaed Illis V. Aeduus. 

Haemoni», ae. f. (Alfxovkx), Emonia, 
antico nnme della Tcssctglia. — Deriv.: A) 
fiEaemonis idis, f.. Emomde — la Tessala , 
Ov. B) Haemonius, a, um, JSmonio — 
tessalo, puppis, la nave Argo , Ov.: juvenis, 
Giasone , Ov.: puer ow. heros, Achille , Ov.: 
equi, i cavalli di Achille , Ov.: meton. (per- 
che la Tessaglia era i) paese delle maghe), 
artes, magia , arti magiche , Ov. 

BE aemiis (Haemos), i, m. (Alpog), catena 
di wontagne nel nord della Tracia; ora 

Grandi /ialcani. 

hacred..., V. hered... 

haereo, haesi, haesum, cre, pendere, es - 
sere sosx>cso, essere attaecato, fisso, I) in gen.: 

1 )propr.: pugnus iu mala haereat, Ter.: h. in 
equo, Cic., ovv. equo, star bene a cavallo, star 
saldo in sella, Hor.: os devoratum fauce cum 
haereret lupi, Phaedr.: terra radicibus suis 
haereat, Cic.: cuspis in tergis visa est haerere, 
parve si volesse piantare, Ov.: haeret pede 
pes, si sta piede contro piede, Verg.: h. in 
complexu alejs, Quint., ovv. amplexibus, Ov., 
tener alc. strettamente abbracciato. 2) trasl.: 
a) rimancr fisso, dimorare, stare in Uti luogo , 


Iiic haereo, Cic.: h. circa muros urbis, Curt. 

b) h. alci, serrarsi addosso ad alc., stringere 
come una catena, non staccarsi da alc., Plin. 
ep. e Verg.: in senso ostile, haerere in tergo 
ovv. in tergis o solt. tergis hostium, serrarsi 
addosso al nemico , incalzare, Liv., Tac. e 
Curt.: cosi ancora h. visceribus cervi, Verg. 

c) formare tnfaggiunta, attaccarsi, aggiungersi, 

ne in turba quidem haerere plebejum, Liv. 

d) pendere, rimanere attaecato, star fermo, ade- 
rire, rimaner appeso, non staccarsi da q.C., 
rimanerein O presso (J-C., insistere, perseverare, 
essere immerso, ingolfato in q.C., impigliarsi, 
eonfondersi, non poter liberarsi, incagliarsi, ar- 

restarsi ; haerere in jure ac praetorum tribuna¬ 
libus, Cic.: dolor animo infixus haeret, Cic.: in 
oculis, esser sempre dinanzi agli occhi (pre- 
sente), Cic.: in vultu patris, guardar fiso il 
padre, non slaccare gli occhi dal padre, Ov.: 
visae cupidine virginis haeret, pensa con ar- 
dente brama alia fanciulla veduta, Ov.: me¬ 
moria rei in populo haerebit, Cic.: iu memoria, 
Cic.: in pectore, Ov.: haerent infixi pectore 
vultus verbaque, Verg.: menti, sta fisso nella 
mente, Ov.: crimen ovv. peccatam haeret in 
alqo, crimen haeret alci, Cic.: in eadem sen¬ 
tentia, Cic.: in causa semper, Cic.: in iis poe¬ 
nis, quae etc., Cic. II) colVidea concomitante 
di un mOVimentO reprcSSO = rimaner saldo, 
fermarsi , rimaner immobile, arrestarsi, 1) 

propr.: aspectu territus haesit continuitque 
gradum, Verg.: Lingua haeret metu, riman 
mutola per lo spavento, Ter.: vox faucibus 
haesit, Verg. Prov., V. aqua. 2) trasl.: a) ar- 
restarsi = essere impedito , essere awestato nel 
proprio successo, cessare , desistere, finire, Ae- 

neae manu victoria haesit, Verg.: amor haesit, 
Ov. b) arrestarsi = essere nelVimbarazzo, ri- 
maner ditbbioso, essere in forse, essere impac- 
dato, haerebat nebulo, Cic.: haerere homo, 
versari, rubere, Cic.: haereo quid faciam, Cic.: 
in nominibus, non poter indovinarc i nomi, , 
Cic. 

haeres, V. heres. 

haeresco, haesi, cre (haereo), rimaner 
attaecato, adevente, Lucr., Liv. ed a. 

hacresis, is, acc. im, f. (aicsn$, opinione 
prcscelta, quindi ) dottrine, dogma, seuola di un 
filosofo, ecc., lat. puro secta, Cic. ed a.: scher- 
20 ,s«m.,Vestoriana, mestiere, professione, Cic. 

haCsTlahlllldllS, a, um, confuso, esitante, 

Plin. ep. 1, 5, 13. 

haesitantlin, ae, f. (haesito), esitanza, in- 
toppo, linguae, balbuzie, balbettamento, Cic. 
Phil. 3, 16. ^ 

haesitatio, onis, f. (haesito), I)incertezza, 
impaecio nel pariare, balbettamento (per im - 
barazzo), Cic. dc or. 2, 202 ( accanto a dubi¬ 
tatio). Quint. 11,2, 48. II) esitanza, dubita- 
sione, irresolntczza, indccisione, Cic., Sen. ed a. 

haesitator, oris, m. (haesito), dubbioso, 
irresoluto, sum et ipse in edendo haesitator 
(ancKio vo a rilento nel pubblicare i libri), 
Plin. ep. 5,10(11), 2. 

haesito, avi, atum, are (intens. di hae¬ 
reo), incagliarsi, attaccarsi, fermarsi, remanere 
attaecato, I) propr.: in vadis, Liv.: assol., Caes. 
Prov., F. 2. lutum. II) trasl.: a )nel pnrlare, 
bulbettare, lingua, Cic.: si dixit alqd verbis 
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haesitantibus, Cic. b ) intellettuahn., esitare, 

1entennare f vi maner perpl esso f iluhitave 7 c.sser 

incerto, dubbioso , cuin haesitaret Catilina, 
stando C. dubbioso, no» voUndo esporre il 
suo pensiero, Cic.: non haesitans respondebo, 
Cic.: h. inter spem et desperationem, stare 
fra, osciUare , Curt.: de mutando rei publicae 
statu haesitatura erat, si era discusso varia- 
mente , Suet.: diu multumque haesitavi, quid 
facere deberem, Plin. ep.: interdum haesitare, 
an potius in laevum detorqueret agmen, Curt.: 
haesitans (incerto ['percite non padrone delta 
materia]) in majorum institutis, Cic. 

hahae! e hahahae! inter., esclamaz. 
ai gioia per avcr raggiunto uno scopo, ah/u 
finalmente! sia lodato il eido!; oppure anchc 
come voce dichi ride, ah! ah! ah! Ter. Andr. 
754 e eun. 426. 

halcedo, V. alcedo. 
halc>'fiii, V. alcyon. 

Hale yone, V. Alcyone. 

IBsiles, letis, m., fiuwe della Lvcnnia; 
OQfji A lento. 

Iliilesa, ae, f. (''AXcaaa), Atcs<* 9 impor¬ 
tante citta della Sicilia, ora mine a nord - 
ovestdel borgo di Tusa. — Deriv lfliile- 
sillirs, a, um, alcsitw, di Alesa; plur. SOSt. 
Halesini, orum, m., alitanti di Alesa, Alesia *\ 
lia lesus (Alesus), i, m., Aieso, discen- 
dente di Agamcnnone, Ov. am. 3, 13, 32: 
H. Agamemnonius, Verg. Aen. 7, 723 e sgg. 

Haliacmon (AI.), mbnis, acc. mdnein e 
mona, m. ('AXidy.pcov), A Haemone, fiume della 
Macedonia, che sbocca nel golfo Termaico; 
ora Vistriza (in tureo Indje Kara). 

haliaetos (e -etus) e haliaeetos, i, m. 
(dXiae-COS C &Xtat’£TOg), aquila marina, Plin. 
10, 10 (forma -aetus). in cui fu trasformato 
Niso, padre di Scilla, Ov. met. 8,146 (forma 
-aeetos): cfr. Ps. Verg. Cir. 56 (forma -aeetos). 

Ilal lartus, i, f. ('AXlaptog), AUuvto , citta 
della B fi ozia sui lago Copaide, ora mine so- 
pra una rocciapresso M azi. — Der iv.: II it— 
liaetii, orum, m. ('AXidpxtoi), abitanti di 
Aliarto, AJiarti. 
halica, V. alica. 

II alTcaritassos e llalicariinsft*, i, f. 

(\AXtxapvaaao£, c AXiv.apvaadg), Alicamasso, 
la piit bella citta della Caria , patria degli 
storiei Erodoto e I) musio, e dei poeti Ecateo 
e Callimaco; famosa pel sepolcro di Mau¬ 
solo : ora Bodrun (Boudroum). — Der iv.: 
A) Ilal icarnasscnses, ium, m., abitanti 
di A licarnasso, Alicarnussesu B) Ifaiicar- 
nasseiis, ei, m. ('AXr/apvaaaeu^), nativo di 
A licarnasso, C) Halicarnassii, orum, m., 
abitanti di Alicarnasso. 

Ilal tcyae, arum. f. ('AXiy.uat), citta della 
Sicilia pressa Lilibeo; ora Salerni, donde 
Halicyensis, e, rf« Aiieia. Plur sost., Hali¬ 
cyenses, ium, m.. gli abitanti di Alicia. 

iinrrtus, us, m. (halo, are), alito, noffio, 
a) di c. inan., esaiuzione, vapore, terrae, Quint.: 
tenuis, venticello, soffio diaria, Verg. b) di 
css. viv., respiro, efflavit extremum halitum, 
Cic. poSt. Tuse. 2, 22. 
hallcc, V. allec. 

hallucinatio, hnlliicTnor, F. aluc... 
halo, avi, atum, are, I) intr., alitare, sof- 


fiare, spirare, aurae, quae de gelidis halabant 
vallibus, Ov.: arae sertis balant,Verg. Il) tr., 
csaiure, oiezzare, nectar, Lucr.: graves sul¬ 
phuris auras, Lucr. 

Iisilos, acc. halo, m. (xXwg, te, aia, che 
solem esser rotonda, e quindi meton.) aloae, 
cerchio attorno al sole e alia luna; lat.puro, 
corona, Sen. nat. qu. 1, 2, 1. 

haliicTnutio, haliicluor, F. aluc... 

Halnntiii ni, -tinus, V. Aluntium. 

Ilalyattes, F. Alyattes. 

HalVs, lyos, acc. lyn e lym, m. ("AXo^), 
fiume della Paflagonia nelVAsia minore, 
famoso per la vittoria di Cirosu Crcso ; ora 
Kisil-Irmak fcioe fimme rosso). 

hama (ama), ae, f. (a|i 7 j), secvhta per gh 
incendi, Plin. ep. ed a . 

Bi amudryas (Amadryas), dryadis, acc. 
plur. dryadas, f. (apaSpoag ), Amadriaiic , 
ninfa che abita nellalbero, coti lui vive e 
con lui muore, simbolo della vita dei vegt- 
tali: comun. al plur., Verg. ecl. 10, 62. Ov. 
met. 1, 690 ed a.: dat. greco Hamadryasin, 
Prop. 1, 20, 32. 

hamatus, a, um (liamus), for»ito tVamo, 

I) propr.: A) ungues, Ov.: arundo, Ov.: sentes, 
ciffanni che lacerano il cuore, Ov. B )fatto « 
yuisa di unio, adunco, uncinato, hamata Unci- 
nataque corpora, Cic.: ensis = harpe, Ov. 

II) trasl., munera, che servono come amo 
(per attirarne altri), doni interessati, Plin. 
ep. 9, 30, 2. 

Blainuxolnoe, orum, m. (tt|xag6[3ioi), 
Amassobi, popolo nomade della Scizia, che 
portava sempre seco sopra carri tutto cio 
che possedeva. 

H umilcur, caris, m. ( , Ap(Xy.as'>, Amii- 
cure, nome di Cartaginesi, fra cui vanno ri- 
cordati: I) il figlio di Gisgone, dapprima 
fortunato capitano contro Agatocle , poi 
preso e acciso in una sortita dei Siracuscmi 
da lui assediati. II) (soprannominato Barca), 
padrediAnnibale, capitano cartaginese nella 
prima guerra punica. 

Hammon, F. Ammon. 

hamus i, m. (forse da habeo, quindi il 
« tenitore »), uncino, 1) in gen.: hami ferrei, 
Caes.: hamis auroque trilix, anello, Verg. : 
abdidit ferrum curvo tenus hamo, fi no alVeha 
della curva spada, Ov. II) partic.: 1) amo, 
Cic. ed a. — fig., insidiatorem praeroso hamo 
(abboccata Vesca [accettato il dono]), fugere, 
Hor. 2) (poet.) aj-tiyli dello sparviere, Ov. met. 
11, 342. 

Hannibal, balis, m. ('Avvfpas), Annibale, 
nome di Cartaginesi , dei quali il piri celebre 
fu il figlio di Amilcare Barca,capitano nella 
seconda guerra punica, nemico accanito dei 
Bomani, vinto da Scipione Africano in bat- 
taglia decisiva a Zamci. Come appellativo, un 
Anmbuie —un nemico mortale dei Bomani, 
novus H., Cic. Pbil. 13, 25: alter H., Aur. 
Viet. Caes. 37, 2: Mithridates, odio in Ro¬ 
manos Hannibal, Veli. 2, 18, 1. 

Hanno, onis, m. ('Avvcov), Annone,nome 
di Cartaginesi, di cui il piit celebre fu An- 
none, che navigo attorno alie coste occiden¬ 
tali dell'Africa oltre le colonne d' Er cole e 
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scrtsse la storia della sua naviga zione in 
lingua punica (verso il 500 av. Cr.). 

Iliiphes, f. (&c fi\,propr. il t occare, 
quindi meton.) polvere g ia lia con cui si co- 
privano gli atleti dopo essersi unti, per po¬ 
ter si stringere Vun Valtro nella lotta: schcr- 
zos. trasl., della polvere raccolta in viaggio, 
Sen. ep. 57, 1. 
hapsis, V. absis, 
liara, ae, pordie, Cic. ed a . 
haroiia etc., V. arena etc. 

ItarYolalYo, onis, f. (hariolor), indovina- 
ziouo, superstitiosae hariolationes, Enn. tr. fr. 
in Cie. de div. 1, 66. 

hariolor(artolor), atus sum,ari (hariolus), 
7) profetare, indovlnare , quaestus causa, Cic. de 
div. 1, 132: di Cassandra, Cic. ad Att. 8, 
1 1, 3. II) vaneggiare , pariare a cuso, Ter. 

Phorm. 492. 

hariolus (arfblus), i, m., indovlno, per¬ 
sone che ( speciahn . nel Circo a Itonia) servi- 
vano sopratutto per quelli che non potevano 
consultare oracoli forestieri, ne Caldei, ne 
Aruspici, ora come astrologi, ora come sor¬ 
tilegi, Comici, Cornif. rhet., Cic. ed a. 
harmamaxa, V. armamaxa. 
Harmodius, V. Aristogito. 

1. harmonia, ae, f. (dppovta), armonia, 
accordo d> diversi suoni, latino puro concen¬ 
tus, Cic. Tuse. 1, 20 e (plur.) 41: trasl., ac¬ 
cordo delTanima e dei corpo, Lucr. 3, 118 e 
131: deqli appetiti sensuali , Lucr. 4,1240. 

2. ■Iaruioma,ae, f. ('Appovta), Armonia, 
fglia di Marte e Venere, moglie di Cadmo, 
madre di Semele, Ino, ecc. ( cfr . Cadmus). 

harpago, onis, m. (greco &pmiqr\, da dp- 
rtxuo). sharra con un uncino di ferro attac- 
cato ad una catena, grosso uncino, gancio per 
abhattere muri, ecc,, graffio, rampone per af- 
ferrare navi, Caes. b. G. 7, 81, 1; b. c. 1, 
57. 2. Liv. 30, 10, 16. Curt.4, 2 (9), 12. 

Harpagus, i, m. ("Apitayos), Arpayo, 
medo, ministro di Astiage. 

harpe, es, f. (apTr/j), spada falcata ( lat. 
puro hamatus ensis, lunatum ferrum), Ov. 
met. 5, 69 e 176. 

■larpficrates, is, m. ('Apaoxpcmjs), Ar- 
pocrate,divini ta portata dall'Egitto inHoma, 
comun. come genio dei siienzio, e rappresentato 
quindi coi dito alia bocca: percio trasl., alqm 
reddere Harpocratem, imporgli siienzio, Ca¬ 
tuli. 74, 4. 

Harpyia, ae, f. ("Apmna), plur. Harpyiae, 
Arpie (lerapitrici), esseri mitici incerti , di 
natura rapace, immaginati come fomiti di 
ali, Verg. Aen. 3, 365: plur., Ver g. Aen. 3, 
212 e sgg. Hor. sat. 2, 2, 40. 
harund .. . , V. arund... 
haruspex (aruspex), spicis, m., plur. ha¬ 
ruspices , I) indovini etruschi, ma intro- 
dotti anche in Roma, i quali specialmente 
negli avvenimenti straordinari, quali parti 
mostruosi, imminenti sventure, caduta dei 
fulmine e sim., dalle interiora delle vit- 
tim° fpartic. dal cuorc, dal fegato, dal polr 
mone, dal fele) prevedevano Vavvenire, avu- 
spici, indovini, Cic. de div. 1, 85. Sali. Cat. 47, 
2 ed a. II) trasl., in gen. — indovino, Nep. 
Timol. 1,4: vanus, Prop. 3, 13, 59. 


l»aruspTo T nus, a, um 'haruspex), che w- 
guarda gli aruspici, dcgli aruspici, libri, ClC. 

de div. 1, 72. — sost., haruspicina, ae, f. (sp. 
ars), arte dcgli aruspici, haruspicinae disci¬ 
plina, Cic.: haruspicinam facere (esercitare), 
Cic. 

hsIruspYcYum, li, n. (haruspex), arte degii 
aruspici, divinazione, predizione, vaticinio fatto 

esaminando le vittime, Catuli., Suet, cd a. 

Hasdrubal (Asdrubal), balis, m., Asdru¬ 
bale , nome di molti Cartaginesi; partic., 

I) fratello di Annibale, e dopo di lui il piii 
valoroso duce nella seconda guerra punica. 

II) valoroso capitano nella guerra contro 
Massinissa e piit tardi nella terza guerra 
punica contro i Romani, e, caduta Cartagine 
condotto prigioniero a Roma, dove mori. 

hasta (asta), ae, f., asta, bastone, pertica , 
I) in gen.: pura, semplice asta, senza ferro r 
Suet.: pampinea, Urso, Ov.: hastae gramineae, 
canna d'India, bambii, Cic. Il)partic., ba¬ 
stone armato di una pnnta di ferro = asta , 
1 )per landare, lanciotlo, giavellotto, luneia , 
hastae cuspis, Justin.: hasta argento exornata, 
Curt.: h. brevis, Nep.: praelonga, Tac.: hastas 
vibrare, Cic.: conicere eminus hastas, Verg.: 
hastam abicere, fig., gettare le armi, e quindi 
perdersi di coraggio, Cic. 2) per altri usi: 
a) nei pubblici incauti si piantava un asta 
per indicare il luogo e come segno delTauto- 
ritu, pubblica, venditionis, Cic.: emptio ab 
hasta, Cic.: jus hastae, diritto di porre alTin¬ 
canto, Tac.: infinita, incanto sensa fine , Cic.: 
sub hasta vendere, Liv., ovv. hastae subicere, 
Suet., vendere apubblico incanto, subastare: 
ad hastam publicam accedere, intervenire ai 
pubblici incanti, Nep.: ad hastam censorum 
accedere, Liv. b )piantata nel tribunale dai 
centumviri; quindi hastam centumviralem 
cogere, convocare un tribunale centumvirale, 
Suet. Aug. 36. c) per acconciare i capetli 
della sposa, scompartendone le treccie, Ov. 
fast. 2, 560. d) come scettro degii antichi re, 
Justin. 43, 3, § 3. 

ItasliitllS, a, Um (hasta), armato di asta r 
acies, Tac. ann. 2,14: sost. hastati, orum, m.', 
a) armati di lancia, astati, Curt. 3, 3 (8), 20 
e 4, 15 (56), 13. b) partic., astati , della le¬ 
gione romana, che in battaglia formavano 
la prima fila ed erano divisi in 10 manipuli 
di 120 uomini{— 20 centuriae di 60 uomini), 
Liv. ed a.: quindi primus hastatus (sc.ordo), 
la prima compagnia degii astati , Caes. ed a.: 
cosi anche secundus h., Liv.: e compiut. de- 
cumus ordo hastatus, Liv.: primus hastatus 
prioris centuriae, il primo manipolo della 
prima centuria, Liv. 

hastile, is, n. (hasta), asta , 1) in gen.: 
bastone, puto, come sosiegno della vite, Plin. 
e Verg.: detorta hastilia, pali, sostegni con¬ 
torti, Sen. II)partic., tegno delT asta, A )propr.: 
missile telum hastili abiegno, Liv.: ferrum, 
quod ex hastili in corpore remanserat, Nep.: 
hastili nixus, Cic.: poet. trasl., densis hasti¬ 
libus horrida myrtus, di rami , Verg. Aen. 3, 
23. B) (poet.) meton., delTintera arma da 
gettO , lanciotto, lancia, astu, Verg. ed U. 

1. hai»! inter., V. au. 

2. hau =haud (V.J. 
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limiti (haut), avv., non (con partccipa - 
zionc o restrizione soggettiva) = no ccrtu- 
mente , non ?nai , In nessnn modo, niente affatto, 

haud difficilis, Cic.: haud tam .. . quain,Tac. 
(cfr. quam): haud scio nn (n° I, 2, a). 

Iinilri-illilll (hautdum), avv., non ancora, 
non ancora certumente , certo non ancora e Sim 

Lir. ed a. 

Iiniul-qiiiiqurnii (hautquaquam), avv., 

in nessnn modo, niente affatto , proprio nulla, 
proprio in nessnn modo, per nulla e Ter., 

Cic. ed a. 

haurio , hausi , haustum, Tre, attingere, 
I)in gcn.,un liquido , eec., con un vaso, e 
meton., vuotare un recipiente , A) attingere 
un liquido, 1) propr.:- aquam galea, Curi , 
ovv. manibus, Ov.: aquam ex puteo, Cic.: de 
dolio ( V . dolium), Cic.: e fig., ex fontibus, 
Cic.: de faece, attingere daUa frecia(— portar 
innanzi anchc i cattivi oratori), Cic.: ex 
vano, attingere da fonti mal sicure (di sto- 
rici), Liv. 2) trasl.: a) mandar fuoi-i, suspi¬ 
ratus, trarre profondi sospiri, Ov. b) scavare, 
avellere, strapparc, eradicare, terram, Ov.: ar¬ 
busta ab imis radicibus, Lucr. c) spargere, 
versare, sanguinem, Cic.: cruorem, Ov. d) mc- 
coyiiere, cineres hausti, Ov.: pulvis haustus, 
Ov. e) strappar via = uccidere, delle armi, 
alqm haurit ensis, Verg. Aen. 2, 600 (diverso 
da sotto al n° B, 2, a), f) prelevare, togliere, 
sumptum ex aerario, Cic.: ex parvo, Hor. 
B) meton,, vuotare attingendo, vuotare, iere, 
tutto, 1) propr.: pateram, Verg.: pocula ore, 
Ov.: haustus crater, Ov. 2) trasl.: a) trapus- 
sare, trafiggere, latus gladio, Verg. e Curt.: 
pectora ferro, Ov.: ictu ventrem atque inguina, 
Liv.: della spada, cognatum latus Phlegreius 
haurit ensis, Ov. met. 9, 412 (cfr. sopra n° 1, 
A, 2, e), b) consci mure, dissipare, sua, Tac. 16, 
18. c) finire, complere, caelo medium sol igneus 
orbem hauserat, Verg. ge. 4, 427. d) esanrire, 
affaticare, exsultantia hausit corda pavor pul¬ 
sans, Verg. ge. 3, 105; Aen. 5, 137. e)sop- 

portare, tollerare . , sostenere, durare , calami¬ 
tates, Cic.: supplicia scopulis,Verg. II)partic., 
as8orbire, 1) propr.: a) generic.: alveus haurit 
aquas, lascia penetrare , Ov.: lucem, ricevere 
i primi raggi, bere lu luce dei giorno == 
venire alia luce, Verg. b) iere, assorbire, 
trangugiare, sanguinem caprinum, venenum, 
Aur. Viet.: aquam limo turbatam, Hor.: avide 
humorem ovv. aquam turbidam, Curt. c) in- 
goiare, di vorare, di c. inan., multos hausit 
flamma, Liv.: multos hausere gurgites, Liv.: 
arbores in profundum haustae (sunt), preci- 
pitarono, Liv.: simul altitudine et mollitia 
nivis hauriebantur, sprofondavano nelValta 
e molle neve, Tac. d) afferrure con Voc- 
chio o con Tudito — udire, sentire, di¬ 
stinguere, alqd oculis, Verg.: procnl auribus 
talia dicta suis, Ov.: vocem his auribus, Verg.: 
e cosi strepitum, Verg. 2) trasl.: a) in gena 
alqd cogitatione, considerare, prendere a con¬ 
siderare, Cic.: spem animo, conccpirc, nu¬ 
trire, Verg.: hoc animo hauri, prendi a cuore, 
Verg.: animo expugnationes urbium, dilet- 
tarsi meditando, eec., Tac.: fontes adire re¬ 
motos atque haurire praecepta vitae beatae, ed 
attingervi, Hor.: studium philosophiae acrius, 


attendere ron ardore, Tac.: artes, abhracciar 
con la mente, apprendere, Tac. b) partic., 
sentire, prorure un piacere, un dolore, volu¬ 
ptates, Cic.: illum dolorem vel acerbissimum, 
Cic. — Imperf. arcaico hauribant, Lucr. 5, 
1322: part. fut. att. hausurus, Verg. Aen. 
4, 383. 

Iinuslriii» (austrum), i, n. (haurio), mac- 
china per attingere, Lucr. 5, 515. 

hausturus, m. (haurio), I) V attingere = 
il irar fuori, cstrazione, inter marinas aquas 
dulcium haustus est, Mela, 2, 4, 4 (2, § 63): 
meton., haustus aquarum ,aequa attinta (sorsi 
d' aequa), Verg. ge. 4, 229: arenae, manata, 
pugno, Ov. met. 13, 526: come 1 .t., h. aquae, 
(liritto di prender aequa, Cic. Caecin. 74. 
II) attingere = respirare, ingoiare. A) in 
gcn.: caeli ,respirare Varia, Curt.: ignis haustu 
se ludibrio hostis eximere, colVinghioitire dei 
fuoco, Flor.: apibus esse haustus aetherios; 
alito etereo, spirito celestc, Verg. B) partic., 

1 1 Vere COneretO = sorso, beruta, bibit a, meUS, 
Pliaedr.: aquae, Liv.: exiguis haustibus indo 
bibere, Ov.: figur., fontis Pindarici, bevuta 
alia sorgentedi t \ (= imitazione della poesia 
di P.), Hor.: haustus justitiae bibere, Quint. 

liant, V. haud. 

Iiaufriiiiu, V. hauddum. 

haiifqnaqiiam, V. haudquaquam. 

Iiaveo, V. aveo. 

licuulon Ifniorfinionov, i, m. (iautdv 
TlflCOpOtiflSVOg), tribolator di se stesso, titolo di 

una commcdia di Terenzio, Ter. heaut. prol. 5 
(lat., ipse se poeniens, V. Cic. Tuse. 3, 65). 

liclHltfmas, madis, f. tifido|id$), numero 
di sette e partlC. ll settlmo giorno itcila crisi 
di una malattia e sim. (non la nostra « set- 
tinuina », divisione dcl tempo, ignota agli an- 
tichi), quarta, il 28°(= 4X7) giorno cli crisi 
(nelle malattie), Cic. ep. 16, 9, 3. 

IBoltc, es ("Hpvj), r.bc, dea della Gioventu, 
figlia di Giove, coppiere degli dei prima di 
Ganimede; moglie di Ercolc, Catuli. 68,116. 
Ov. met. 9, 400. 

Iiclicn . . . , V. eben ... 

lieluMiiii»; i, n., V. ebenum. 

I)cheo, ere, essere ottuso, F) propr.: ferrum 
nunc hebet? Liv. 23, 45, 9. II) trasl., hebet 
sanguis ( nella vecchiaia), Verg.: hebet sensus 
temporis adversi, Ov.: hebet homo, Tac. 

Iiohcs , betis, abi. beti, spuntato, ottuso 
(contr. acutus), IJpropr.: a) dei filo della 
lama, mucro (ensis), Ov.: gladius, Ov.: tela, 
Curt.: e (fig.J tela (dardi) hebetiora, Cic. de 
har. resp. 2: sost., hebetia, ium, n., oggetti 
(strumenti) ottusi, Quint. 2, 12, 8. b)riguardo 
alV aspetto, ottuso, smozsato, spuntato, lunae et 
nascentis et senescentis alias hebetiora, alias 
acutiora videntur cornua, Cic. Acad. 2, fr. 6. 
c) riguardo cilVazione: hebeti pectus tan¬ 
tummodo contudit ictu, con coipo ehe non fa 
piaga, Ov. met. 12, 85. IIJ trasl.: A) ottuso, 
fisicam., a) parim, riguardo alVacutezza dei 
sensi e degli organi sensorii: sensus hebetes, 
Cic.: sensus oculorum atque aurium hebetes, 
Liv.: aures hebetiores, Cic.: hebes acies ocu¬ 
lorum, Cic.: e (hei contesto) sempl. acies hebe¬ 
tior, Suet.: oculi hebetiores. Suet, b) riguardo 
alia sensazione, insensibile, spento, cui torpet 
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hebes locns ille, Ov.: hebes os, senza appetito, 
Oy. c) riguardo alV attivita , ottuso, uebote, 
piffro, lento, pacco, a )diess. viv., hebes ad su¬ 
stinendum laborem miles, Tac.: exercitus nu¬ 
mero hominum amplior, sed hebes infirmusquc, 
Sali. (3) dei diswso, quod est (spondeus) e 
longis duabus, hebetior videtur et tardior, 
Cic.: di oratore, hebes (impacciato ) lingua, 
Ps. Sali, d) riguardo alVazione fisica, pel 
senso dclla vista — dcboie, smorto, color (floris) 
non hebes, vivo, Ov. B) intellett., ottuso, stu¬ 
pido, a)per VaCUteZZU — stupido, ottuso, idiota, 
scemo, halordo, sciocco, a) dclla mente, CCC., 
mens, Sen.: ratio hebetem facit aciem ad con¬ 
templandas miserias, istupidisce Tacutezza 
dclla mente , ccc., Cic.: hebeti ingenio atque 
nullo, dei tuito mbecillito, senza mente, Cic.: 
hebetiora ut sint hominum ingenia, Cic.: delle 
facoltd mtellettuali, hebes memoria, memoria 
dehole (contr. mem. acris, memoria tenace), 
Cic.: di condizioni, adulescentia bruta et 
hebes, Sen. p) di ess. viv.: hebes et rudis, nec 
hebes nec rudis, Cic.: homines hebetes (contr. 
homines acuti, homines ingeniosi), Cic.: me 
hebetem molestiae reddiderunt, Cic.: non est 
hebes ad id quod melius sit intellegendum, 
Cael, in Cic. ep.: aliud (est) in communi vita 
et vulgari hominum consuetudine nec hebe¬ 
tem (esse) nec rudem, Cic. b) riguardo al- 
T attivita, superficiale, non profondo, fiucco, 
oratio, Quint.: rhetorica interdum paulo he¬ 
betior, Cic. c) al sentimento, dolor hebes, 
fredda (non calda) partecipazione, Cic. ad 
Att. 8, 3, 4. 

hebesco, cre (incoat. di hebeo), di¬ 
centur ottuso, I)propr.: acumina (gladiorum) 
densis ictibus hebescebant, Amm. 16, 12,’ 54. 
II) trasl.: A) fisicani., divenir ottuso, rintuz- 
zarsi, ottundersi, a) dell'acutezza dei sensi e 
agli organi sensori, hebescebant oculi, Suet, 
b) secondo Vazione fisica, per la vista = 
impaiudire, nec frustra adversus impios he¬ 
bescere sidera, perdere il loro splendore, 
Tac. B) intcll. o niorahn., divenir ottuso, istu- 
pldire f divenir stupido , pigro , fiacco, tardo, de- 

bole, a) delT acutezza della mente, ecc.: si 
nieutis acies se ipsa intuens non numquam 
hebescit, Cic.: at nos vicesimum jam diem 
patimur hebescere aciem horum auctoritatis, 
lasciamo che si rintuzzi la forza delVauto- 
rita che qui ci fu concessa, Cic.: di condi¬ 
zioni, hebescere virtus coepit, comincio ad 
indebolirsi il sentimento della virtii , Sali, 
b )dipers.: hebescere et languere nolle, non 
voler ne istupidirsi, ne infiacchirsi, Cic.: per 
fastidium et contumacia hebescere ( impigri- 
scono), Tac. 

hebetatio, onis, f. (hebeto), ottusitii, ani¬ 
morum hebetatio quaedam ac languor (lan¬ 
guore), Sen. de tranqu. 17, 5. 

hebeto, avi, atum, are (hebes), vendere 
ottuso, ottundere, spuntave, I) propr.: hastas, 
Liv.: ferrum hostium, Liv. II) trasl., come 
fare ottuso, ottundere — indebolire, snervare, 
infiacchire, a) generic.: flammas, Ov.: sidera, 
far impallidire, oscurare (dei giorno), Ov.: 
vires rei publicae, Justin.: arcus pluvia hebe¬ 
tati, attentati, Aur. Viet, b) i sensi e gli or¬ 
gani sensori, alci visus, Verg.: aures, Ceis.: 
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aurium sensum, Sen. rhet. c) la mente, in¬ 
genia, Plin. ep. e pan.: mentem, Ceis. 

Hebraei, orum, m. ('Eppatct), Ebrefi = 
Giudei. — Deriv.: Hebraeus, a, um, 
ebreo = giudeo. 

Hebi •us, i, m. (''Eppos), Ebro, fxume prin¬ 
cipale della Tracia, che nasce dal monte 
Scomio; nelV antichita quasi proverbiale per 
la frcschezza delle sue aeque, e celebre pel 
mito per Orfeo, che suile sue rive fu lacerato 
dalle Baceanti. 

Hecale, es, f. ('ExaXTj), Icale, povera 
veceliierella, presso la quale Teseo, quando 
andb contro il toro di Maratona, tvovo ospi- 
talc accoglienza. 

19 uca te, es, f. ('Excmj; genit, anche He¬ 
catae),^/ te, la « Iungi operante », fglia 
dei titano. Perseo o Perse e di Asteria, divi- 
nitet tracia , che dal primitivo tempo dei ti- 
tani , regno in cielo , sulla terra c in mare, 
concedendo e toglicndo f elicita, benedizioni 
e prosperitd; ora confusa con mistiche divi- 
nitci; quale cacciatrice ed educatrice della, 
giovcntii, con Artcmide (Diana); quale di- 
vinitd lunare, eon Pcrsefone (Proserpina); 
divinita terribile sotterranca, rappresentata 
clai poeti con tre corpi o ahneno con tre 
teste; maestra di magie, accompagncda dai 
cani stigi, speciahn , come fantasma notturno 
o maliarda (invocata in magie e giuramenti); 
si ctggira nei quadrivia suile fosse degli 
estinti , presso il sangue degli uccisi, e di 
notte va vagando con le anime degli estinti . 

— Deriv.: A) Hecateis, teYdos, f., m 
Meate = magico . B) Hecateius, a, um, di 
JEcate (== Diana), poet. = magico, di magia , 

Hecttir, oris, m. (°Exxtop), Mttore, figlio 
di Priamo, marito di Andromaca , il piii va - 
loroso degli eroi troiani, ucciso da Achille. 

— Deriv.: Hectoreus, a, um ('Exxopsos), 
ettoreo e (poet.) mctOU . = froiano. 

Hecuba, ae, f., e Hecube, es, f. ( e Exd(3y], 
quindi anche Hecabe), Mcuba, vioglie di 
Priamo in Troia, e qual pr'gioniera coi 
Greci di ritorno in patria, venne nel Cher¬ 
soneso tracio , dove stroppo gli occhi a Poli- 
mestore, uccisore dei suo ultimo figlio Poli- 
doro, e da lui le fu predetto , che sarebbe 
cambiato in cagna, sarebbe precipitata in 
mare e la sua tomba sarebbe eome segnale 
ai naviganti; cosa che, secondo la {avolo, 
avvenne. 

Hecyra, ae, f. (§XOpa), la suoccra , com- 
media di Terenzio. 

hedera (edera), ae, f., edera, ellera, di CHI 
si incoronavcino i poeti e i bevitori ed anche 
il tirso, tabernacula protecta hedera, Caes.: 
hederae folia decerpere, Curt.: hederis redi¬ 
mitus (di una pers.), Veli. 

hederT ger, gera, gerum (hedera e gero), 
che parta edera, Catuli. 63, 23. 

lieilei *osus, a, um (hedera), copo to di 
edera, antrum, Prop. 4, 4, 3. 

Hcdui, V. Aedui. 

hedychrum, i, n. (^5dxpouv), profumo, 
unguento, balsamo profumato, Cic. TtlSC. 3, 46. 

hei! inter. V. ei. 

lieia, V. eia. 

Helena, ae,f., ed Helene, es, f. ('EXivYj)^ 
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Elena, ftglia di Leda e di Giove, sorclla di 
Castore, Polluce e Clitennestra, madre di 
Ermione e moglie di Menelao, e per la sua 
bellezza rapita da Paride e condotta a Troia; 
questo rapimento fu causa dclla famosa 
guerra di dieci anni contro Troia. 

Helenus, i, m. ("EXevog), Elcno, figlio di 
Priamo, indovino. 

Hellas, tadis, f. ('HXtag), plur. Helia¬ 
des, Eliadi, figlie dei sole e sorelle di Fc- 
tonte; le loro lacrime versate snllo spento 
fratello furono cambiate in ambra, ed esse 
stesse in pioppi (ovv. alni), Ov. met. 2, 340 
e segg.; quindi nemus Heliadum, pioppi, Ov. 
met. 10, 91: Heliadum lacrimae, ambra, Ov. 
met. 10, 263. 

Ilelica, ae, f. (sXty.Yj). spirale, elica, Spirale 
dei guscio dclla lumoca, Cic. Tim. 9, §. 31 31. 

Ilei Tee, es, f. ('EXty.vj), I) Elice, cittci ma- 
rittimadell'Acaia, distrutta da un terremoto 
nel 372 av. Cr., Ov. met. 15, 293. Scn. nat. 
qu. 6, 23,4. II) Orsa maggiore, COStcllazione, 
Cic. Ac. 2, 66. Ov. fast. 3, 108. 

Helicon, conis, acc. concm e cona, m. 
('EXivctbv), iJicuna, monte della Beozia, par¬ 
tte. il monte vicino a Tespia, con un tempio 
di Apollo e bosco sacro alie Muse; dai Tur- 
chi ora chiamato Z agara; Verg. Acn. 7, 641. 
Hor. ep. 2, 1, 218. Ov. met. 5, 254: Heliconis 
alumnae, le 3Iuse, Ov. fast. 4, 193. — Dc- 
riv.: Heliconius, a, um ('EXivcomog), di 
jElicona, mons, Catuli.: Tempe, Ov. 

heliocaminus, i, m. (■JjXioy.dp.tvog), ca¬ 
mera esposta al sole in modo da esserue da 
ognt parte riscaldata, per starvi d’inverno, 
Plin. cp. 2, 17, 20, 

Heliodorus, i, m. ('HXi68u)pcg\ Eliodoro, 
famoso retore, contemporaneo di Qrazio. 

Heliopolis, is, acc. im, f. ('HXioyttoXtg), 
Eiiopoii. citta dei basso Egitto, con un fa¬ 
moso tempio sacro al sole, l'« On » ovv. 
« Beth-Schemesch » della Bibbia: ora mine 
presso il villaggio di Matare (Matarea). 

Hellas, lados, f. ('EXXdg), Eliade, pro¬ 
priam. detta (in antitesi al Peloponneso), 
Mela 2, 3, 2 e segg. (2, §. 37 e segg.). 

Helle, es, f. ("EXXv)), Elie, figlia di Ata- 
mante e Nefele, che, per sottrarsi alie perse- 
cuzioni della matrigna Ino, coi fratello 
Frisso fuggi su un ariete dal vello d'oro in 
Colchide, ma cadde e annego ncllo stretto da 
lei detto Ellcsponto. 

Iicllehoruui (elleborum), i, n., e liclle- 
horus (elleborus), i, m. (§XXsj5opog e eXX£(3o- 
pog), elleboro, lat. puro veratrum, dagli an- 
tichi reputato un rimedio specialm. contro 
la pazzia e Tepilessia; il bianco usato come 
vomitivo , il nero come purgante, Hor., Sen. 
ed a. 

Hellen, lenis, m. ("EXXvjv), Elieno, figlio 
di Deucalione, re dei Tessali, capostipitc de- 
gli Hellenes = Greci. 

Hellespontus, i, m. ('EXX-qgttovxog), I) 
mare di Elie = stretto di mare fra S?sto 
e Abido sin dopo Dardano, Ellcsponto; sopra 
di esso Serse nella sua spedisione contro la 
Grecia getto un ponte, Cic. de fin. 2,112. Ov. 
met. 13, 407. II) trasl., il litorale lungo lo 
stretto tanto dal lato dell'Europa come dell'A- 


sia, come pure la doppia costiera della Pro¬ 
pontide, Cic. ep. 13, 53, 2. Cic. II. Verr. 1, 63. 
Ncp.Paus.2, 2: mrton.= gli abitantidi questo 
litorale, Nep. Tim. 3, 1. — Deriv.: A) Hel¬ 
lespontiacus , a, um ('EXXvjgttovxcaxog), 
eliespontiaco, Priapus (pcrche nato e venerato 
a Lampsaco sull'Ellesponto),Ycrg. B) Hel- 
IcspontTeus, a, um, ciicspontico, fretum, 
Mela. C) HcTc-spoutlus, a, um ('EXXvjg- 
uovxicg), ciicspontico, ora, Catuli.: sost., Hel¬ 
lespontius, ii, m., alitante ddVEllesponto. 

Iiclluatlo, onis, f. (helluoiv, yhiouoncria, 
gozzovigiia,phtr. in Cic. post. red. in seu. 13. 

Iielliio, onis, m., ghiottone, ili voratore, dis- 
sipatore,sciaincquatorc, patrimonii, Cic.: assol., 
Ter., Cic. ed a. 

Iicll uor, atus sum, ari (helluo), dissipare, 
scialacquore, divorare , ccmaumarc, Cic, Sest. 
111: cum alqo, Cic. de prov. cons. 14: trasl., 
quasi helluari libris, quasi sgavazzare fra i 
libri; Cic. dc lin. 3, 7 : cum alqo rei publicae 
sanguine, Cic. de domo 124. 

helops (elops, ellops), lbpis, m. (sXXo<J>), 
pescc spada, Varr., Ov. ed a. 

Hei oriis ovv. Helorum, V. Elorus. 
Hei olae, V. Hilotae, 
heluatio, heluo, heluor, V. hellua- 
tio etc. 

helvella, ae, f., ogni erbetta per cucina, 
Cic. ep. 7, 26, 2. 

Blclvetli, orum, m., Elvczi, anticlxi abi¬ 
tanti dellodierna Svizzera {che ai tempi dei 
(Romani formava una parte della Gallia 
Belgica ed era divisa in quattro cantoni 
[pagi]). — Deriv.: Helvetius e Helve¬ 
ticus, a, um, elvetico. 

Helvii ed Helvi, orum, m., piccola po- 
polazione della Gallia provincia. 

hem! inter., eh! ehi! oh! ah! ecco! olit! (ad 
indicar gioia, meraviglia, turbamento, ecc.), 
Comici e Cic.: hem, quid est? Ter.: hem Da¬ 
vum tibi, Ter. 

hemerodromlis, dromi, nom .plur. dro- 
moe, acc. plur. dromos, m. (vjp.spo8p6p.og), 
corrierc (che percorre un lungo eammino in 
ungiorno solo), Nep. Milt. 4, 3. Liv. 31, 24, 4. 

hemicyclium, citi ovv. cli, n. (yjpivui- 
y.X'.OVJ, I) mezzo circolo, scmicerchio, sanicir- 
colo, emiciclo, Plin. ep. 5, 6, 33. II) trasl., 
sedia scviicircoiarc, nella quale, sccondo che 
era o piu grande o piu piccola, potevano 
sedere due o piu persone, seyyioione, canapt, 
Cic. de amic. 2: anehe di pictra nei luoghi 
pubblici per riposarsi o trattenersi, Suet, 
gr. 17. 

liemTiia, ae, f. (vjptva), mtsura dei liquidi 
(= ’/» sextarius), di materie secche (— '/ 18 
sext. = Utri 0,44 circa), Plaut., Sen. ed a. 

heinlnilrlum, Ii. n. (hemina), dono della 
tnisurct di im’hemina, (piccolo dono), Quint. 

6, 3,J>2. 

hemisphaerium. Ii, n. (vjptocpaiptov), 
emisfero, Mela 1, 1, 2 (1, § 4). 

hemo, mimis, m., arcaico = homo, 
hendecasyllabi, orum, m. (ivSsy.aauX- 
Xapoi), versi endccasiiiubi fcome i faleci e saf- 
fici), Catuli, Plin. cp. ed a. 

IBeneti, orum, m., V. Veneti. 
Heniochi, orum, m. ('Hvio/o*.), popclo 
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deUa Sarmazia Asiatica. — Deriv.: He¬ 
niochius e lieni Sehus, a, um, enioco. 

Henna, -nens, -ensis etc., V. Enna. 

hepteris, is, f. (IrcxVjpYjs), nave a sette 
ordini di remi (che cioe aveva da ogni parte 
sette banchipei rematori), Liv. 87, 23, § 5 e 
24, § 3. 

1. hera, V. era. 

2. Hera, ae, f. ("Hpa), la dea Era dei 
Greci, la Giunone dei Romani. — Deriv.: 
Heraea, orum, n. ( c Hpaia), feste in onore di 
Era (accompagnate da spcttacoli pubblici). 

Heraclea (Heraclia), ae, f. ('HpcbtXsta), 
Eraciea (citta di Ercole), nome di varie 
citta, di cui le principali sono: I) Eraclea 
nella Magna Grecia con un porto sui fume 
Siri, colonia di Taranto, patria dei pittore 
Zeusi, ora rovine presso il castello di Po- 
licoro. II) citta della Ftiotide (Tessaglia) 
presso alie Termopili, colonia di Sparta, 
chiamata prima Trachis. III) citta della Bi- 
tinia sui ?nar Nero (quindi Pontica), colonia 
dei Milesi, ancora oggi Herakle 0 Erekli. 
IV) antichissima citta della Sicilia sulVA- 
lico,cliiamata altrimenti Minoa (Mivwa), colo¬ 
nia di Creta; ora mine sulla foce dei Platoni 
2 )resso Torre di Capo Bianco. V) Heraclea 
Sintica (Sintice) ovr. ex Sintiis, citta della 
Peonia (Macedonia), suile rive occid. dello 
Strimone; ora Melenik.— Deriv.: A) He¬ 
racleenses (HeraclYenscs), lum, m., abi- 
tanti di Eraclea, Eracieesi. B) Heracleo¬ 
tes, ae, m. (‘HpayXstbxYjs). di Eraclea, plur. 
Heracleotae, arum, m., abitanti di Eraclea, 

Dracleesi, 

Heracleum , i, n. ('HpdxXstov), citta 
della Macedonia ai confini della Tessaglia, 
fra Dium e Tempe. 

Hera elTa, ae, f., V. Heraclea. 

Heraclides, ae, m. (‘HpaxXelSyjg), era- 

elide f discemlente di Ercole* 

Hcraclienscs , V. Heracleenses (sotto 
Heraclea). 

Heraclitus, i, m. ('HpaxXscxog), I) Era¬ 
dito, celebre flosofo Greco diEfeso, contem¬ 
poraneo di Zenone (verso il 550 av. Cr), 
noto specialmente per le sue tristi vednte 
sulla vita amana. II) Heraclitus Tyrius, flo- 
sofo accademico. 

1. Heraea, orum, n., V. Hera. 

2. Heraea, ae, f. (‘Hpata), Erea, citta 
forte dell'Arcadia sulla riva orientale del- 
VAlfeo: ora ruinepresso Aianni. 

herba , ae, f. (affine alVeol. epippa =• 
epoppyj), ogni pianta a stelo, ogni stelo verde. 

I) fresco germoglio deWerba, erba tenera, gra¬ 
minis, Yerg.: graminis herba pura, pura e te¬ 
nera erbetta, Liv.: in herba se abicere, Cic. 

II) verde gambo dei grano, giovane seminato, 

fmmenti, Verg.: tritici lactens, Sen.: herbis 
non fallacibus, Cic.: primis segetes moriuntur 
in herbis, Ov.: jam in herbis esse, aver messo 
il gambo verde (dei frumento), Liv. Prov., 
omnis illa lans ... velut in herba vel flore prae¬ 
cerpta (come erba segata o fore che non al¬ 
lega) ad nullam certam et solidam pervenit 
frugem, Tac. dial. 9: adhuc tua messis in 
herba est, non b aneor tempo di mictere , Ov. 
her. 16 (17), 263. III) (in antitesi ad alberi, 


. i.-* 

arbusti) planta erbacea, erbaggi, verdnra, ve¬ 
neni , erba velenosa, Yerg.: herbas condire, 
Cic.: vivere herbis, Hor. 

lierhesCO, ere (herba), diventar erba ver- 
deygiante, viriditas herbescens, verde germo- 
glio che spunta fuori, Cic. de sen. 51. 

herhhlus, a, um (herba), erboso, campus, 
Liv.: Epiros, Ov.: insulae herbidae omnes 
arundine et junco, Plin. ep. 

herbifer, fera, ferum (herba e fero), er¬ 
boso, ubbondante di erbe, Ov. e Plin. 

herbigradus, a, um (herba e gradior), 
che eammiiut sulVerba, poet. della chiocciola. 
Poeta in Cic. de div. 2, 133. 

Herbita, ae, f. ("Epjb.xa), Erbita, citta 
nelTinterno della Sicilia, ora Nicosia. — 
Deriv.: Herbitensis, e, erbitense: plur. 
sost., Herbitenses, ium, m., abitanti di Erbita, 
Erbitesi, Cic. 

herbosus, a, um (herba), erboso, campus, 
Hor.: flumen, Verg.: moretum h., fatto di 
verdi erbe, Ov. 

herbula, ae, f. (dimin. di herba), erbetta ., 
Cic. ed a. 

hercisco, ore (herctum), dividere, partire 
un'er edita, nella locuzione: herciscunda fa¬ 
milia, divisione d'eredita, Cic. de or. 1, 237 
e altr. 

Herelc, V. Hercules. 

herctum, i, m. ("slpxxov [corne stpy.xi^], 
masserizia serrata, partic.), er editu, 
herctum ciere, dividere Veredita, Cic. de or. 

1, 237. 

Herculaneum, i, n., I) Er coi ano, citta 
della Campania (ad occid. delVodierna Torre 
dei Greco), ai tempi di Nerone diroccata in 
parte da un terremoto, e sotto Tito poi, sep- 
pellita dei tutto sotto la lava dei Vesuvio. 
Nel 1720 dopo Cr. sotto Vodierna Portici e 
una parte di Resina fu scopcrta e in parte 
dissotterrata. Veli. 2, 16, 2. Sen. nat. qu. 6, 
26, 4. Mela 2. 4, 9 (2, § 70). Flor. 1, 16, 6. — 
Deriv.: A) Herculanensis, e, ercoianese, 
fundus, Cic.: oppidum, litus, Sen.: sost., in 
Herculanensi, nel territorio di Ercolano , 
Cic. B) Herculaneus, a, um, ercolano, via, 
Cic. II) citta, dei Sannio, ora M. Arazzo, 
Liv. 10, 45, 10.. 

Herculaneus, a, um, V. Herculaneum 
ed Hercules. 

Hereiile, V. Hercules. 

Hercules,is,m.('Hpay.Xrjg: formaparatt. 
dei genit. Herculi), Ercole, eroe nazionale della 
Beozia, fig lio di Giove e di Alcmena, marito 
di Deianira (quindi Herculis uxor, Ov. trist. 

2, 405); come dio, marito di Ebe ( quindi 
Herculis uxor, Ov. fast. 6, 65 e 78); distrug- 
gendo fere e uccidendo ladroni, divenne be- 
nemerito dei suoi contemporanei. Il mito ce 
lo presenta come perseguitato da Giunone, 
ed Euristeo gli impose dodici difficili im- 
prese, che egli compi felicemente. Ercole 
viene considerato come datore di ricchezze 
(tcXooxo86x?}s), quindi a lui si offriva il de¬ 
cimo delle ricchezze guadagnate; d anche 
noto come compagno e guida delle Muse 
(poooocY^xrjs), Hercules Musarum, Suet. Aug. 
29. La f avola di Ercole al bivio (Cic. de off. 
1,118: ep. 5,12, 3) e creazione di Prodicoy 
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Hercynia silva 

da cui Ia deriva Seno fonte (memorab. 2, 1, 
§ 21 e segg.). — Vocat. Hercules ovv. Her¬ 
cule e nel linguaggio famigliarc Hercle, come 
formola asse vera tiva dei Romani — per E>- 
«i ole.' in verita! c sim., Cie. ed a.: quindi me- 
hercules ovv. mchercule, Cie., ovv. niehcrcle, 
Ter.: hercle, con altri termini asseverativi, 
hercle certe, Ter.: hercle sane ovv. sane hercle, 
Comici. — Dcriv.: A) Herculaneus, a, 
em, di Ercoie. B) Slemllcns, a, um, di 
hrcoic, creat eo, lahor, Hor.: hospes, jCrotona, 
chc accolsc Ercoie, e quindi urbs hospitis 
Herculei, la citta di Crotona, Ov.: Trachin, 
fonduta da Ercoie, Ov.: sacra, culto di Er- 
cole, Aur.Vict.: 1 i tora, presso Ercolano, Prop.: 
<;ens, la gente Fabia, Ov.: urbs, Ercolano , 
Ov.: arbor, pioppo (sacro ad Ercoie), Verg. 

llcrc)llia silva, ae, f., stiva Ercinia = 
la catena di monti che al nord dcl Danubio, 
correndo dallovest ad est, divide la Ger¬ 
mania in duc parti, Caes. b. G. 6, 24 c segg. 
cd a.: detta pure Hercynia, ae, f., Tac. ann. 
2, 45: saltus Hercynius, Tac. Gerrn. 30. 
here, V. heri. 

hereditarius , a, uin (hereditas), IJ di 
crcilita, rijuardunte Vereditit, auctio, Cic.: jus, 
controversia, Cic.: lites, Quint. II) credlturio, 

per credita, ricevnto in credita, agri, Plin. ep.: 

regnum, Curt.: bellum, Flor.: lier, et pater¬ 
num bonum, Sen.: onus (eredita; diunapers.), 
Sen.: cognomen, Cic.: cura, Liv.: odium. Veli. 

Iicreditiis, atis, f. (heres), credita (tanto 
« Vereditare », quanto « la cosa ereditata »), 
hereditate possidere, Cic.: hereditatem adire 
ovv. cernere, Cic.: trasl., gloriae, Cic.: scien¬ 
tiae, Justin. 

heredium, ii. n. (heres), cumyiecllo cre¬ 
dit ato, Nep. Cat. 1, § 1. 

IKci •ennlus, a, um, Erennio, nome di una 
gens romana, di cui specialm. noto e Heren¬ 
nius Senecio, amico di Plinio ilgiovane, uc- 
ciso sotto Domiziauo. — Deriv.: Ilercn- 
TlianilS, a, um, erenniano, di IVreiuiio. 

heres (eres), redis, c. (forse forma in- 
debolita di yjjpcs; propr. d i ventito or- 
fano, quindi trasl.) crede, I) propr.: ejus 
heredes, Quint.: h. ex asse, erede univer¬ 
sale, Plin. ep. (cfr. as): parim, h. bonorum 
omnium, Liv.: secundus, secondo erede, erede 
sostituito, qitello che sottentrava quando 
Terede principale non poteva o non voleva 
accettar V credita, Cic.: heres sum alejs c alci, 
Cic.: heredem scribere, facere, instituere, fare, 
nominare crede,Cic. II) trasl., erede = se- 
guace, Academiae, Cic.: regni, Liv. 

heri, aw. (da x&sg, orig. lat. HES, 
donde prima hesi, quindi heri), feri ( contr. 
hodie, cras), Cic. ed a.: trasl., hodie atque 
jberi, oggi e ieri =poco fa, direcente, Catuli. 
— forma parall. here, in Plaut., Cic. ed a.: 
cfr. Quint. 1, 4, 8. 

herifuga, V. erifuga, 
herilis, V. erilis. 

Herillus, i, m. ("HptXXog), Erillo, filo- 
sofo cartaqinese, discepolo di Zenone. — 
D eriv.: llcrillTi, forum, m., dtscepoli di 
Erillo. 

Herma, V. Hermes. 

Hei ‘uuieuiu, i, n. ('Eppatov ovv. 'Ep- 


palcv), propr. tempio di Ermete, quindi 
nome proprio: I) di un villaggio in IJcozia, 
sidla costu, Liv. 35, 50, 9. II) di uno speciale 
appurtamento, Emico, Suet. Cl. 10. 

Hermagoras, ae, m. ('Epiiayopap), Er- 
minjora, retare grcco di Rodi. — Der iv.: 
Hermugorei, orum, m., discepoli di Er- 
nutyora, Ermuyorcl. 

Hermathena, ae, f. ('EppaO -ipn(\,dop- 
pio busto di Mercurio e di Minerva su an 
solo picdestallo, Cic. ad Att. 1, 1, 5 e 1, 4, 3. 

hermeneuma, matis, n. (epurp/eujia), 
spieyasione, esposizionc, commento, lui. pliro 

enarratio, Sen. exc. contr. 9, 3, 4. 

Hermeracles , is, m. ('EpiiyjpaxXyjg), 
Mercurio ed Ercoie su un solo picdestallo, 
Cic. ad Att. 1, 10, 3. 

Ii crines (Hernia), ac, m. ('Epiiyj^, il dio 
Ermete), ogni testa chejwsisu un piedestallo 
a quattro spigoii o su una colonna , lUrma. 
In Atene ve ne erano molte nci luoghi pub- 
blici, nelle piazze e nelVingresso dei templi 
e delle case , Cic. ad Att. 1,8, 2. Nep. Alcib. 
3, 2 (in clue luoghi plur. Hennae). 

Hermione, es, f., e IBeniiioiin, ae, f, 
( c Ep|iiovyj), I) Krmione, figlia di Menelao e 
di Elcna, moglie di Oreste. II) citta deU'Ar¬ 
golide; oggi Kastri. — Deriv.: filer mTfi- 
ni ens, a, uin ('Epjiiovocog), di Ermione . 

Hermogenes, is, m V. Tigellius, n° IL 

ISe rutus, i, m. ("Epiios), Ermo, fiume 
prine, della Lidia, chc portava sabbie au- 
rifere; ora Sarabad, ovv. Kodos, Ghiediz 
Chai. 

hernia, ae, f., emi a, come difetto fisico, 
Ceis, cd a. 

Hernici , orum, m. ("Epviy.o:), Ernici, 
popolazione dei Lazio, a nord, sui Trero. 
— Deriv.: Hernicus, a,um, emico, 

herniosus, a, um (hernia), emioso, pa¬ 
truus, Verg. catal. 5, 39. 

Ile ro, us, acc. on, f. ('Hpco), Ero, la bella 
sacerdotessa di A fr odite a Sesto in Tracia, 
Tamante di Leandro d'Abido, il quale ogni 
notte attraversava a nuotu VEllesponto per 
venire a Ici, fino a clie in una di queste tra- 
versate trovo la morte, ed Ero si precipito 
dalln torre, sulla quale ogni volta lo aveva 
asp/Itato. 

Herodes, is, m. ('HpwSvjs), Erode il 
Grande, re di Giudca, principe ricchissimo, 
le cui grandi entrate provenivano dai pal- 
mizi che crescevano nel fertile territorio di 
G er ico. 

Herodotus, i, m. ('HpoSoxop), Erodoto di 
Alicarnasso, nella Caria (nato nel 4S4 av. 
Cr.), padre della storiografia greca; fece 
molti viaggi chc gli servirono a scrivere la 
sua storia in nove libri (mori nel 415 av. Cr. 
a Turii nelV Italia meridionale). 

heroicus, a, um (YjpuuV.cp), croico, tem¬ 
pora, Cic. e Quint.: aetates, Cic.: personae, 
Cic. 

heroine, es, f. (fjpcotvYj), eroina, sing., 

Prop. 2, 2, 9: plur., Prop. 1,13, 31; 1,19,13. 

herois, Idis, acc. Ida, acc. plur. fdas, f, 
(■^jpCOTg), eroina, semidea, Verg. cat. 11,21, 
Ov. am. 2, 4, 33: heroides ac deae, Suet 
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Ner. 21: dat. plur. alia greca . heroisin, Ov. 
trist. 5, 5, 43. 

HCrophllc, es, f. ('HpocplXrj), Eroflie, sa- 
ccrdotessa di Apollo, Marpessia, la Sibilla 
eritrea, Tibuli. 2, 5, 68. 

heros, rois, m. (vjptog), eroe, essere di so- 
vrumano valore dei tempi anteriori ad Omero, 
di origine wnana e divina, e per le sue 
grandi imprese, dopo morte annoverato fra 
gli dei, eroe, xe tu id io. I) propr.: Troius, di 
Verg.: Laertius, df Ulisse, Ov. IJ/trasl., 

etoe — itotuo vtdoroso, celebre, illustre, h. no- 

ster Cato, Cic.: heroibus nostris, cioe Cassio e 
Bruto, Cic.: ironic., di Clodio, Cic. 

llcroslralus, i, m. ('Hpoa-rpaxos), Ero- 
struto, di Efeso, che per divenir celebre, in¬ 
cendio il famoso tempio di Diana ad Efeso. 

herous, a, um (rjpipos), eroico — epico, 
pes, di verso eroico fesametro), Cic.: versus, 
Cic.: carmen, Prop. e Quint.: sost., herous, i, 
m., il verso epico fesametro), Ov.: e cos'i in 
herois, Quint. 

Hersilia, ae, f., Ersiiia, nioglie di Bo- 
molo. 

herus, V. erus. 

Hesiodus, i, m. ('HotoSog), Esiodo, ilpiii 
antico poeta greco dopo Omero, nuto a Cuma 
nelVEiolia. ma cresciuto ad Ascra nella Beo- 
zia (detto quindi Ascraeus, 6 'Aov.pctiof). — 
Deriv.: Hesiodeus (Hestbdlus), a, um 

('HoioSetOg), csiodeo, di Esiodo. 

HesTone, es, f., e Hesiona, ae, f. ('H- 
ciovyj), Esione, figlia dei re Laomedonte di 
Troia, che Ercole salvo da un mostro ma¬ 
rino e diede in moglie a Telamone. 

Hesperia, ae, f., V. Hesperius. 

Hesperides, um, f., V. Hesperis. 

Hesperis, fdis, acc. plur. Idas, f. ('Hojis- 

jioato verso sera, vespertino, occidentale, 

aquae, cioe d'Italia (perche, rispetto alia 
Grecia , ad occidente), Verg. Aen. 8, 77. — 
Sost. Hesperides, um, f. (al 'EcTieptSeg Nup- 
cpai), E spet-idi, figlie della notte (trc, secondo 
ultri quattro o sctte), che abitavano un’isola 
delTOceano al di Id dell'Atlante, sui confine 
occidentale della terra. Quivi possedevano 
un bellissimo giardino con mele d'oro (He¬ 
speridum mala) custodite da un drago di 
cento teste e sempre desto, Cic. de uat. deor. 
3. 44. Ov. met. 11, 114. 

Hespvrlus, a, um (ioTidpiog), esperio = 
occidentale, verso occidente, fretum, mare occi¬ 
dentale, Ov.: axis, occidente, Ov.: rex, Espero 
ovv. Atlante, Ov.: terra, regione occid. = 
Italia, Verg.: parim. Latium, Verg. — Sost., 
Hesperia, ae, f. (sc. terra), Esperia = pae.se 
occidentale —ora la Spagna, Hor., ora Vitalia, 
Verg. 

Hesperus OVV. -OS, i, m. (Scuepog), Ve¬ 
spero, come stella, Cic. ed a. 

hesternus, a, um (rad. HES [ donde heri] 
analogo ad hodiernus), di ieri,del giorno avanti, 
seorso, anteriore, dies, Cic.: nox, Ov.: panis, di 
iori, di un giorno, Ceis.: merum, bevuto ieri, 
Justin.: corolla, di ieri — messa ieri, Prop.: 
plur. sost., hesterna, orum, n., lecose di ieri, 
il ieri, le vicende di ieri, ecc., hesternorum 
imniemores, Quint. 11, 2, 6. — Deriv.: he¬ 
sterno, avv., ieri, Cic. Vat. 3. 
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IleslY aedlis, tldis, f. ('Eoxiaifimg), Estio- 
tute, parte della Tessaglia fra VOlimpo e 
VOssa. 

hetaeria, ae, f. (ixaipta), compaynia, so¬ 
dalicio, partic. per scopi religiosi, lat. puro 
sodalitas, Trajan. in Plin. ep. 10, 34 (43), 1 
e 10, 96 (97), 7. 

hetaericos, e, bn (Ixatp: v.oz, r\, dv), dt 
compagni, altera equitum ala, quae hetaerice 
(dei compagni, cioe dei nati in Macedonia) 
appellabatur, Nep. Eum. 1, 6. 

llclruria, Hetriiscus, V. Etruria etc. 
lien ! inter., come cspressione di dolore, di 
lamento = oimb! uid! oun ah! heu me mise¬ 
rum! Cic.: heu stirpem invisam! Verg.: foe¬ 
deris heu taciti! Prop. 

Ileus! inter., ola,ehi! senti! ascolta! Ileus 
puer! Ter.: heus tu quid agis? senti, ecc., Cic.; 

heus! heus! (old, olit) .aperite ostium, Ter, 

hexameter, tri, m. (IjdiisTpog, di set 
mtsure), con o stnzave rsus, (verso, esumetro, 
versus h. ovv. h. versus, Cic. ed «..* semplic. h.,. 
Quint. 

hexapyldn, i, n. (I^octioXov), porta di 
Siracusa con sei entrate separate, Liv. 24, 
21, 7. 

hexeris, is, f. (I^YJpYjs), nave a sei ordini 
di remi, Liv. 29, 9, 8 ed a. 

hexis, is, f. (§£ig), faciim, Sen. contr. 7, 
praef. § 2. 

liliilUS, US, m. (hio), apertura, crepaccio, 
voragine, abisso,buratro,strosza,gola, I) propr.: 

terrae, Cic.: speluncae, Verg.: h. oris (della 
bocca), Cic.: e anche assol., Verg.: quid di¬ 
gnum tanto feret hic promissor hiatu, degno 
di tanta apertura di bocca fdi coii pomposa 
promessa), Hor. 11) trasl.: a) ovuuw-., ingordi- 
gia, praemiorum, Tac. hist. 4, 42. h) incontro 
di due vocali nel discorso, iota, Cic. or. 77. 
Quint. 9, 4, 33. 
lllher, V. Hiberes. 

lllheres, um, m. (Hpvjpsg), ovv. comun. 
Hiberi, orum, m., Jberi, I, abitu uti dei 
paese delVIberia in Ispagna, Verg. ge. 3, 
408. Catuli, 9, 6 (genit. Hiberum): sing. Hi¬ 
ber, beris, m., Spagnolo , Hor. carm. 2, 20, 20. 
IIJ iberi, abitanti Je/7'Hiberia (V. sotto) in 
Asia, vinti da l ompeo, Liv. epit. 101. Tac. 
ann. 6, 33. Eutr. 8, 3 ed a. — Deriv.: A) Hi¬ 
beria, ae, f. (Tpyjpia), 1) Spagna al di qua 
delle colonne dErcole, Hor. carm. 4, 5, 26. 
Veli. 2, 40, 1 ed a. 2) regione nell'Asia, ora 
Georgia; Hor. epod. 5, 21. B) Hibericus, 
a, um ('Iftojpixdgj, iberico, anche poet. = is pa¬ 
nico, in genere, herbae (= spartum), Auct in 
Quint.:funes (diginestra), Hor. C) Illicius, 
a, um, iberico, poet. = ispanico, terra, gurges, 
nell’Oceano occid,, Verg.: lorica, di acciaio 
tarragonese, Hor.: minium, Prop.: piscis, 
scombro (pescato presso CartagenaJ, Hor.: 
pastor triplex, Gerione, Ov.: vaccae ovv. boves, 
di Gerione, Ov. 

hiberna, orum, n., V. hibernus, 
hibernaculum, i, n. (hiberno), IJuppar- 
tamento dHnvcrno, Plin. ep. 2, 17,7. 11) purtlC. 
come 1 .1. milit.,plur., hibernacula, orum, n., 
accampumento, attendamento mvernule fmentre 
hiberna = quartieri invernali in genere) 
Caes. ed «. 
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llilici •nui, ae, f., loJicrnn Irlanda. — I 
A Ure for me, Juverna ocv. Juberna(Tooepvta). 

hilicruo, avi, atum, are (hiberuus) = xet* 
|ia£oj, sva-nare, I)in gcn.: in sicco (di navi), 
Liv. 29, 1, 14. II) partic., come t. t. milit., 

uturc, esse re uei quartieri invernuli, svcriiarc, 

Cic. e Liv. 

Illlicrillis, a, Uin (hiems), dinrerno, in- 
rcmuic, I) propr.: tempus, Cic.: tempus anui, 
Auct. b. Ales.: mensis, Cic. e (contr . aestivus 
mensis) Sen.: annus, inverno, Hor.: sol, Ceis.: 
aer, Vitr.: imber, Mela: Lycia, clove Apollo 
stette nelTinverno, Verg.: Alpes, Hor.: castra, 
Liv.: legio, che sta nci quartieri invernali, 
Suet.: sost., hiberna, orum, n., quartieri in- 
vernali (mentre hibernacula = campo d' in¬ 
verno), Caes. ed u. 1 IJ trasl., d’ inverno = tnn- 
pestoso, procelloso, mare, Hor.: ventus, Verg. 

1. Elilu' rus (non lberus), i, m. (”ipyjp), 
fume dclla Spagna; oggi Ebro. 

2. EBTIirrus, V. Hiberes. 

liTItisriiiu, i, n. (iJJioy.og), ibisco, uudvavi- 

sehio, gracile, Verg. ecl. 10, 71: gregem com¬ 
pellere hibisco, spingere nell'ibisco, Verg. 
ecl. 2, 30. 

liilirTila, ae, c., ibrida, di duc discendenze 
diverse, generato da duc animali di specie 
diversa; di pers., quando il padre c un rom. 
o un libero e la madre e una straniera od 
una schiava , Hor., Auct. b. Afr. cd a. 

1. l»Tc, haec, hSc, pronom. dimostr. (dal 
terna pronom. I, onde deriva anche is, coi 
suffisso dimostr. ce), questo, questu, detto di 
cio ch'e in prossimita immediata fnello spa- 
sio, nel tempo o nelVidea], quindi nel lin- 
guaggio forense e detto dei partito delVoru- 
tore, nelle lettere significa la prima persona 
e tutto cio che e in istretta relazione con clii 
scrive, I) in gen.: hic avunculus, Cic.: genus 
hoc, Cic.: hoc docere, haec dicere, Cic.: unito, 
hic ipse, Cic.: hic ille, hic iste, hic talis, qui¬ 
dam hic, Cic.: hic... ille, hic... iste e sim., 
questo.,, quello (talv. anche quello od ll primo... 
questo, quando cioe hic si riferisce al piii di¬ 
stante, per la collocazione delle parole, ma 
al piii vicino pcl pensiero), Cic.: hic ed hoc 
meglio precisati da una proposiz. con qui od 
ali' infin. od ali' acc. coli' infin., o da una 
proposiz. con quod 0 quia, con ui o ne e il 
cong., Cie., Nep. cd a.: haec et haec, questo « 
questo, questo e quello, p. cs., scire, Quint.: n. 
sing. hoc sost. coi genit., hoc commodi est, 
quod etc., Cic.: hoc litterularum exaravi etc., 
Cic. II)partic.: A) accennando a q.c. coi dito, 
specialm. a se stesso, questo qui, io, tu si hic sis, 
aliter sentias, Ter.: cosi hic homo = ego, huic 
homini=mihi, Comici: hunc homineni = me, 
Hor.: hnjus non facio, non tanto = niente af- 
fatto (non lo stimo uno zero), Ter.: assol., 
plur. haec., a) = questa ciit/t, questo Stato, haec 
delere, haec vastare, Cic. P)= vintiero mondo 
visibile, Cic. de nat. deor. 1,23 ed ultr. B) rife- 
rendosi a quel che segue, questo — seguente, his 
condicionibus, Caes.: cum his mandatis, Caes.: 
in hunc modum, Caes.: genus hoc erat, Caes.: 
oppugnatio est haec, Caes. C) riferendosi al 

prCSeilte, questo, questu = preseute, ora cotnunc, 

status hic rerum, Cic.: haec magnificeutia, Liv.: 
his temporibus, Cic.: his duobus mensibus, in 


questi duc ultimi mesi, Cic.: e cos 5 anche his 
annis viginti, Sali.: ussol, plur. haec, stato 
attuale, circostanzepresenii, Cic. ep. 5, 13, 3. 
B)hoc... quo ovv. quo... hoc in un para- 
gonc, 0 Col compar., tanto... quanto, tanto 
pili... quanto piii, Cic. cda.: e srmpl. hoc se- 
guito da quod o quia, tanto ptu che, Cic. e 
Quint.: e hoc magis, ut etc ., tanto piii, ac- 
ciocche, ecc., Caes. 

2. lnc e liuicj avv., qui, I) propr. = in 
questo luogo, in questo posto, Comici, Cic .ed a.: 
seg. dal genit., hic viciniae, qui nel vicinato. 
Ter.: quindi hic... illic, qui... la, in nn 
luogo... neU'altro,Verg. 11) trasl.: A)«/«««' = 

iu questa vosu, iu questu fuccemla, in questu oc¬ 
casione, in tali frangenti, in si/futte circostunse f 

Cic. cd aspecialm. per espritnere un certo 
quale sconccrto o disnpprorazione di qurl 
che altri ha d°tto c fatto — c qui* ed ora, eb- 
bene, hic tu miraris, Cic. B) dei tempo, a.) qui 
= altura, ora, dopo di cio, Cic. cd a. b qui, 

ullma, per indicare nn momento rilevante, 
importante, Catuli. G4, 2G9 e G8, G3. Cic. 
Verr. 4, 47. Ps. Verg. Cir. 490. 

liTee, haece, hoce, pron. dimostr. (hic raf- 
forzato) = questo qui, questa qui, Cic. ed a. — 
e nelle interrogaz ., Iiicuic, haecTue, hocYne, 
questo qui? Cic. ed a. — Nel noviin. plur. 
anche hisce, p. es. Ter. eun. 2G9. 

Ilin-liion, bnis, m. (T/.stkwv), Icctaone, 
figito di Laomedonte re di Troia. — Der i c.: 
HlieetiittnYiis, a, um (T/.rcadvrag), di ice- 
tuune* 

llTectiis, ae, m. (Ty-e-aj), iceia, siracu- 
sano, uno degli antichi Pitagorei, il quale, 
per primo, deve avere emessa Videa dei movi- 
mento circolare della terra. 

Illvllinlis, e (hieras), I) tempestoso, pro¬ 
celloso, navigatio, Cic. ep. G, 20, 1. II) d r in - 
vemo, invernale, tempus, Cic.: nimbus, Ov.: 
aquae, Sali.: vis, freddo invernale, Cic. 

Incino, avi, atum, are (hiems), I) essere 
in tempesta, mare hiemat, Hor. sat. 2, 2, 17. 
II)passure l’inverno in qualche luogo, soer- 
narc, Hor. e Suet.: partic. di soldati, essere 
nei quartieri dUnvemo, Caes. e Nep.: ldemando 
continuare bellum, Liv. 

Iiicnips V. hiems. 

11 iompsal; psalis, m., Icmpsale, I) figlio 
di Micipsa, re di Numidia. 11) rc di Nu¬ 
midia, amico di Pompeo. 

lucius (hYemps), IiYemis, f. (forma indebo- 
lita di xsqid>v, come hir di xslp), la sta- 
gione che versa, I) tempo piovoso, pro¬ 
celloso, tempesta, Nep. e Verg. II) partic., 
tempo di pioggiu, incerno, A) propr .: 1) iri 

senso lato, la meta delVanno che comprendc 
Vautunno e Vinverno (contr. aestas), hiems 
perpetua, Sen.: assidua, Mela: hiemes longae, 
Ov.: Arabes campos hieme et aestate pera- 
g-antes, Cic. 2) in senso stretto = Vim-emo 
propr. detto fi tre mesi dal solstizio d'inverno 
alVequinozio di primavera, cioe dal 22 di- 
cernbre al 22 marzo; ma, sccondo il calen¬ 
dario rurale dei ttom., dal 10 od LL nov. 
all'8 o 9 febbr.), h. anni, Suet. Caes. 35: 
personif., Verg. Aen. 3,120: glacialis Hiems, 
Ov. met. 2, 30. B )meton.: 1) = freddo, letalis 
h. Ln pectora venit, Ov.: fig., h. amoris mu- 
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tati, il raffreddarsi dell'amore, Ov. 2) = anno, 
ultima hiems, Hor.: post certas hiemes, Hor. 

liierii, ae, f. (ispa), la sacra [lat. puro 
sacra), farse qualificativo d'una corona (co¬ 
rona), liieran fecimus, Sen. ep. 83, 5. 

lEYero e llirron, onis, m. (Tepcov), Ge¬ 
rone , I) Gero ne J,signorcdi Siracusa dal477 
al 467 a. Cr., alia corte dei quale vissero 
alcun tempo Pindaro e Simonide, Bacchi- 
Ude, JEpicarmo ed Eschilo. IIJ Gerone n, 
figlio dileroclc, principe di Siracusa dal239 
al 215 a. Cr.; nella prima guerra punica 
ncmico dapprima, poi amico dei Romani . — 
T) e.riv.: lileroiiTeus, a,um,</t Gerone (ii). 

iiYcrunl eae, arum, m. (tepovixat), vinci- 
tori nei ginochi sacri, Suet. Ner. 24 C 25. 

BPTe roim*us, a, um, V. Hiero. 
fBieroiiynius, i, m. ('Ispiovopo?), Gcro- 
nimo, I) nipote di Gerone II, signore di Sira¬ 
cusa, il quale passo dai Romani ai Cartagi- 
nesi e peri in una congiura. IIJ E. Rhodius 
(contemporaneo di Tolomeo Eilaclelfo), filo- 
sofo greco delia Scuola peripatetica, il quale 
riponeva il somnio bene nelVessere libero dal 
dolore. 

IBierSsolYina, orum, n. ('IepoaoXupa), 
Gerusaiemme, capitale delia Giudea, presa e 
distrutta da Tito ( rifatta poi e conosciuta 
sotto il nome di Aelia Capitolina). — D e riv.: 
liTerosolVinnrius, soprannome scherz. di 
Pompeo = « il conquistatore di Gerusa¬ 
iemme », perdie Pompeo menava gran vanto 
delle sue conquiste asiatiche, Cic. ad Att. 2, 
9, 1. 

liTiare, aw. (hilaris e hilarus), aiiegva- 
mente, giulivumente , lietamente , gioviahnente 

[contr. triste, maeste), vivere, Cic.: hilarius 
loqui, Cic. 

htlurToufus, a, um (dimin. di hilarus), 
piutiosto aiiegro, vultus, Sen. ep. 23, 4. 

hilaris, c, ed hilaros, a. um (lAapo$), 
itare, allegro, giulivo, licio, gioviule [contr. tri- 
stis, maestus), animus hilaris, Cic.: esse vultu 
hilari atque laeto, Cic.: vita hilara, Cic.: conviva 
hilarus, Cic.: vox hilaris, Quint.: hilariores 
litterae. Cic.: hilarissimus conviva, Plaut. 

Iiilii rilfis, atis, f. (hilaris), i lar itu, alie- 
fjrezzu, ullegria, letizia, buon umore, gioviulita 

[contr. tristitia), Cic. ed a. 

hilaro, avi, atum, (ire (hilaris), rallegrave, 
ollictarc, far licto, esilarave, alqill, Cic.: sensum, 
Cic.: multo convivia Baccho, Verg.: ut (terra) 
cum caelo hilarata videatur, Cic. 

hilarulus, a, um (dimin. di hilarus), piut- 
tosto allcgro, gaietio, Cic. ad Att. 16, 11, 8. 
hilarus, a, um, V. hilaris, 
hilla, ae, f. (dimin. di hira), sorta di sal- 
siccia, Hor. sat._2, 4, 60. 

fllTIIotac e Holae, arum, m. (EiXwxai), 
noti, nome degli schiavi spartani, i quali do - 
vevano coltivare le terre dei loro padroni; di¬ 
sce ndentidagli antichi abitanti dei paese, i 
quali avevano perduto i loro possessi per 
V immigrazione dei Dori; la forma Hilot. in 
Nep. Paus. 3, 6: la forma Ilot. in Liv. 34. 
27, 9. 

lilium, V. hilus. 

hilus, i, m. ( antica forma second. di pilus, 
« pelo •»), solo alVacc.) un i>clo — tui non- 
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nulla, per lo piii con una negazione, neque 
(nec) hilum, non un cupeiio = nulla affatto, 
Lucr. ed a. 

Himella, ae, f., fiumicello delia Sabina , 
che sbocca nel Tevere a S.O., oggi Aia. 

II Tuiera, ae ('Ipipa), I) m., nome didue 
frumi delia Sicilia, che scaturiscono per di¬ 
verse sorgenti dai uiouriNehrodes, dirigendosi 
luno alNord [oggi Fiume di S. Leonardo), 
Valtro al Sud [oggi Fiume Salso). II) f., 
cittii sulla riva occidentale dei fiume Imera 
(V. n u I), Tunica rcpubblica greca sulla 
costa settentr. delia Sicilia; colonia di Zan¬ 
cle ; poet. anche eterod. Himera, orum, n. 

Irine, aw., l)di qui, A)propr., Cic. ed a.: 
a nobis hinc profecti, Cic.: hinc Roma qui 
veneramus, Cic. B) trasl.: 1) qnhult, Cic.ec? a.: 
hinc illae lacrimae, Ter.: e = u; qui = da 
quest'uomo,da costui, hinc scibo jam, ubi siet, 
Ter.: e—dalTnitraparte, et hiuc preces audit, 
Tac .,ow.da questa parte, et hinc contra itum, 
Tac.: e=via di qui (da questa cosa), hinc quan¬ 
tum cuique videbitur decidere atque amputare, 
Cic. 2) dl tempo, da ova, det queat'ova, da questo 
tempo, quindi, da questo momento, Verg. (ed U. 
poeti) e Suet.: hinc consules coepere creari, 
Eutr. II) da questo iato[contr. illinc), Cic. eda.: 
sqiesso coord. hinc illincque ovv. hinc atque 
illinc, dalTuna parte e dalValtra, da ambe le 
parti, Cic., Liv. cd a.: cosi ancora hinc... 
hinc, Liv.: hinc atque hinc, Verg.: hinc... 
inde, qua... la, Aur. Viet.: hinc inde, hinc 
et inde, da ambo i lati, Suet. 

iiin iiio, ire, nitrire, di cavalli, Lucr., 
Quint. ed a. 

hinnitus, us,m. (hinnio), nitvito, Cic. ed a. 

Ilillliuleus, i, m., giovane cervo, cevbiutlo, 

Hor. carni. 1, 23, 1. 

lilo, avi, atum, are [indcbolito da XAQ, 
Xatvco, X“ 0xa> » tuiti i significati = 

yjy. tvto), aprirsi, I) intr., apvivsi, rimanere 
aperto, spalantwsi, fendersi, acere aperture, 

wepacci, ecc . A) in gen.: l)j oropr.: cum terra 
aestibus hiat, CoL: nec flos ullus hiat pratis, 
Prop.: concha hians, Cic.: hianti ore captare 
aquam, Curt. 2) trasl., dei pariare , s^on- 
nesso , che ha delle lacune , deidifetti , hiantia 
loqui, Cic.: hians compositio, Tac. dial.: quindi 
= formare uno iato , oratio hiat, Quint. B )par- 
tic.y di ess . anini ., aprire la bocca, 1 )propr.) 
di nomini, Verg.: di animali , Verg. e Hor. 
2) trasl., spalttncare la bocca, starsene colld 
bocca aperta , a) pel desiderio di qx ., deside - 
rare ardentemeute , apriT la bocca per im - 
beccar qx ., partic. hians —avido, cupido , do¬ 
mus hiare ac poscere aliquid videtur, Cic.: 
corvus hians, cacciatore dl credita, Hor.: em¬ 
ptor hians, Hor.: avaritia hians, Cic.: cupidi¬ 
tates hiantes, Tac. b) riguardarecon la bocca 
aperta , Verg. ge. 2, 508. II) tr., emettereun 
suono (con la bocca aperta), intonare 9 carmen 
tacita lyra, Prop. 2, 31, 14. 

, un, acc. us (oug), f. (al 
hzmxyofot), navi di tvasporto delia cavallvvia, 

Liv. 44, 28, 7. 

IBiji|inrclius, i, m. ('Tmiapxo;), ipparco, 
matematico ed astronomo da Nicea (furito 
vn'*o il 160 av. Cr.). 

rSjpiKUS, ne, m. ('Irorias), I) ippiu, figlio 
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Hippo 

di Pisistrato . II) celebre sofista di Elide, 
e imtcmporamo di Socrate. 

lEippo, onis, m. flr.r.tov), ipponu, nome 
di parecchic citta . di cui Ic principali e piu 
note sono: 1) Hippo regius (HrjKov £‘a o0zy. 6$), 
Numidia . bona, ii) c/M< ic/ 

Carpentui uella Spagna turragonesc, ora 
Yepes (a sud di Tolcdo). 

liijMHlceniiiKirii^ i : m. (frt;ioyivxaupog), 
jpifuccntuuro, animale mitico . mczzo uomo e 
mezzo cavallo , Cic. luse. 1. 90 ei a. 

IEi|i|K)d is, m. flTiTioy.pdxYjs), 

yocvdic, celebre medico delfisolu di Coo, iei/a 
fandglia dcgli Asclepiadi (flori verso ii 436 
av . CY.). 

LiiMMlrrenc, es, f. (Hitioo xpVjvy)), ippo- 
crene (fonte Uti cuvttllo), foulc dcl DWUtC Eli - 
cona* futta scaturite dal calcio di Pegaso, 
cavallo dclle Jluse* Ov. iasl. 5, 7. 

Isippodiutie, es, f., c EEippoiI;iiii7a 9 ae, 

f. ("iTiTcooajiy,. -cajisia), l) Jppodamiu, fhjlia 

di Enomuo , re di Pisa nell Elide, il quale 
volcca darla in moglie a colui soltanto che 
lo avesse vinco nt lia corsa. Pelope lo vinse 
•usaudo la frode, avendo subornato il guida- 
tore dei cocchio di Enomuo, per nome Mir- 
tylos, il quale uou aveva messo ichiodi alie 
mote dcl carro de suo pudrone, c cos\ Pe¬ 
lope, coi cacalliche Posidonc gli aveva rega- 
lato, pote raggiungere la meta prima cli 
Enomuo, il cui carro si ruppe: quindi re¬ 
gnum Hippodamiae, prov. ~ gran fortuna, 
Prop. 1, 8, 35. II) moglie di Piritoo (detta 
anehe Deid, uiia e Ischomaehc). 

hippodromos, i, m. (IrcTtoSpopos), ippo - * 
dromo, circo * luogo delle corse dei ca valli e 
dei carri, Plin. ep. 5, 6, 19. 

BEipgtoEytc, es, f., c Bisippoiytn, ae, f. 
('ItctioXuty]), Ij Jppuiita, . egina delle Amaz- 
zoni, sorella di Antiope e di Melanippe, la 
qualeportava la cintura i cgalatalcda Marte, 
cintura che Ercole le >api per eseguire Vor¬ 
dine di Euristco, per cui essa (o la sua so¬ 
rella Antiope) divenne moglie di Teseo, com¬ 
pugno di Ercole, e gli pariori Ippolito. 
Il) moglie di Acasto, accuso presso al ma¬ 
rito di intenzioni udultcre Pelta , perche 
questi non vode uccoudiscere ulle impure sue 
coglie. 

EEippolynis, i, m. ('ItctioXoto;), ippolito, 
figlio di Teseo e di Ippolita o di Antiopje, fit, 
presso al padre calunniaio da Fedra sua ma- 
trigna, percliegli non aveva voluto uccomli - 
seendere alie impure voglie di lei, percio fu 
eseerato dal padre, lucendo dai cavalli che si 
erano adumbrati, ma richiamato in vita da 
EsculaptOj e sotto il nome di Virbius (cui 
anehe suo figlio ebbe) onorato come eroe in 
Aricia 

hippomanes^ n. (tarcopaveg), ippomune f 

sorta di umoie vis oso che si versa dcdle 
parti genitali delle cavalle, adopjrato come 
rimedio per inflammare d\tmoi e, Yerg. gc. 3, 
280. Tibuli. 2, 4. 58. Prop. 4, 5, 18. 

llippoiikciie^ 9 ae ) m. (Tttt:c|j.svy;s), I) ip- 
pomene, manto di Atalanta, fujlia di Sccneo. 
Il) padre di Limone, donde ElippomC- 
ncis 9 n eidis, f., ippomtudUc {Jiylia di Jppo- 
menej = Limone . 


ES ipjMlnax, nactis, m. (TTZTiwvag), ippo - 
nuite , poeta yutmbico da Efeso , florito verso 
il odO a. O. in Cluzomcnc, qnindi detto an- 
che Clazomenius ; inventore dcllo cy.a^tov 
(giumbo zopj icantc), le cui pocsic mordaci 
porturono oituni ad iuipiceursi di dispC' ti¬ 
tione . — Deriv .: GEiiMioiiurlnis, a, uin 
(TTir.covaxxeiog), di Jppunatie . praeconium, 
mordace , Cic.: iu oratione Hipponacteos (oy.d- 
^ovxa^) effugere vix posse, Cic. 

Iiipnoprrac, arum, m. [imzonYipOLi), bi¬ 
saccia, bolgia , vaiigia d'un cavahere, Scn. 
ep. 87, 9. 

EuiMtuiiolainiiS i, m. ip- 

popvtiuno , iNlela ed a . 

BEippotndcs, ac, m. (Tr.^oxdorj;), ippo- 
tude, discendcnte di Ippote, Yerg. Acu. 11, 
074 : soprannome di Eolo. nipote di Ippote, 
Ov. met. 4. 0G3 e 14, 224: Hippotadae re* 

. gnum, isole cohcheo Lipuri , Ov. met. 14, 80. 

hippotoxota, ac, m. (I tikozo^ott^), in¬ 
dere a cavatio ijat. puro eques sagittarius), 
Caes. e Auet. b. Air. 

hippurus, i. m. {inrsjucoq), pesce, forsc 
ora Ut, Ov. hal. 95. 

hirrlmis, a, um (hircus). di capro f di 
becco , barba, Plaut.: Tolles, di pelle di capro, 
lior. 

hirrosiis, a, um (hircus), che nente di 

becco, Ut \ntzzu cuprino, Scii. Git ll. 

hirous, i, m., I) becco, cupro, partic. ri- 
guardo ulle cattive suc quahtu , come capur- 
oietd, caitivo odore, ecc., Yerg., Plin. ed a.: 
olere hircum, acere lezzo cuprino , lior. :prov., 
V. mulgeo. IJ) meton., eattico odore sotto 
le aacelic, lezzo cuptiuo, Hor. epod. 12, 5. 

5&ir]>7ni (irpini), orum, m., icpini, popo- 
luzione sannitica dell' Italia meridionale , 
dulla foce dcl fume Calor vino al c orso su¬ 
periore £?e//’AufidUS, meton. = territorio de- 

pcirpini - Deriv.: ISsejeTiuas (_lrpLius), 

a, Um, irpitiico, deyi'Irpini, 

hirquTuus^ a, uiii, V. hircinus, 
lursfdlis, a, UlU, irantu, u to, peloso, fefJtlo, 
rozzo, 1 ) propr., a) di c. inan.: supercilium, 
Yerg.: comae, Ov. e Curt.: crines, Ov.: hirsuta 
setis leonis vellera, Ov.: castaneae, Yerg.: po- 1., 
imagines, figiire di antichi Romani non an¬ 
cora mciciliti, Ov. bj di esseri viventi: aliae 
^animantium) villis vestitae, aliae spinis hir¬ 
sutae, Cic.: feminae toto corpore hirsutae, 
Mela: capillo raro, hirsutus cetera (nel resto), 
Suet.: ferae, Ico, canis, Ov.: glacialis Hieins 
canos hirsuta capillos, coi capelli bianchi ed 
irti , Ov. 11 ) trasl., rozzo, incomposto, scnza 
gusto nc yurbo, nilril est hirsutius illis (anna¬ 
libus), Ov. trist. 2, 259. 

BSirlliis, a, um, irziu, nome d'u)ia gens 
romdi cui il piu noto e A. Hir tius, amico di 
Cesare, aatore ddVb libro c/ZCaes. bcll. Oail., 
cadde presso a Jlodena ussieme eoi suo col¬ 
lega , il cousole Pansa, nclhi baitagha vitto- 
riosa coniro Antonio. — llcriv.: SSirfita- 
Illl^ C iSirtIllU> 9 a, um, irziaiw, di Irzio, 
hirillS, a, Ulli, ravido, irto, iapidu, scompi- 

yiiutvjiimtfiuto, rozzo, 1) propr.: a )ui c. in m.: 
comae, Curt.: capilli, crinis, Ov.: setae, Ov.: ora 
( cisi,vo U), Curt.: toga, Quint.: tunica, Xep. 
b) di animali, capellae, Uv. IJJ tr^s>!., rozzo, 


G eorg es - Calonghi , Dizionario latino-italiano. 
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nei coslumi, nei modo di pmsare c di vivere, 
ingenium, Hor.: Marius, Veli. 

IlTriltlo, dfnis, f., sunynisuya, miynatta, 
riin. e Hor.: trasl., miynatta, aerarii, Cic. ad 
Att., 1, 16, 11. 

hirundo, dtnis, f. = x^tScov, rondine, 
Hor. e Sen.: h. nigra, Verg. 

Iiixco, ere ( accorc. da hiasco), I) uprirsi, 
spuiancursi, Plaut., Ov. ed a. II) partic., 
aprir Ia bocca per pariare, Cic. ed a.: quis 
loqui, quis hiscere audebat, aprir bocca, prof- 
ferire la ben che minima parola, Plin. pan.: 
con Va.cc., nec hiscere quicquaui audet, prof- 
ferir verbo, flatare, Ov.: tuos et regum facta 
tuorum nervis hiscere posse meis, fare U de¬ 
dole tentativo di cantare, Prop. 

IBispill, palis, n., e coman. ISispalis, 
is. acc. ini, f., citta della Spagna Betica; ora 
Sivigiia. — Deriv.: DGispalieii-.es, tum, 
m., abitanti d'Ispcde, ispuiiesi. 

Giiispanus, i, m., Spuynolo, plur. Hi¬ 
spani, orum, m., Spaynoli. — Deriv.: A) 
Ifii spanT», ae, f., Spuyna = Vintiera peni- 
sola al 'li Id dei Pirenei, che dal fume Hi¬ 
berus (oggi Ebro) era divisa in dite parti, 
in Hispania citerior (la parte orientale, detta 
pia tardi Hisp. Tarraconensis) ed in Hispania 
ulterior {la parte piit meridionale c jiiu occi¬ 
dentale detta piit tardi Lusitania e Baetica). 
— Plur. Hispaniae (avuto riguardo alie 
suddelte divisioni). B) Hispanicus, a, um, 
ispanico, di Spuyna. C) iBispaillCllsis, e, 
che si trova, che soggiorna, che accade, ecc. 
in Ispagna (non propr. della Spagna stessa), 
spuynolo, di pers. e dic. inan., non Hispaniensis 
natus, sed Hispanus, non nato in Ispagna 
da un Romano, ma Spagnolo di nazione , 
Veli.: legatus, legato od ambasciatore romano 
in Ispagna, Cic.: bellum, guerra di Cesare 
contro i ftgli e legati di Pompeo in Ispagna, 
Veli.; e qu indi triumphus, dopo questa guerra, 
Veli.: e casus, esito della guerra contro i le¬ 
gati di Pompeo in Ispagna, Cic.: iter, alia 
volta della Spagna, Cic.: exercitus, esercito 
romano nella Spagna, Tac.: aestus maritimi, 
Cic. D) Hispanu S, a, Um, ispanico f di 
Spagna. — avv., SIis|);lllc^ alia spaynola. 

hispidus, a, um ; ispido, irto, irsuto , aspro, 
rozzoy facies, Hor.: frons, Verg.; ager, selvaggio , 
incolto, Hor. 

L iiister, tri, m., V. histrio. 

2. B£isir*r, tri, m. (Haxpog), Istro, nome 
dei ftmne Danubio presso i Greci; presso i 
Romani era cosi chiamata la meta inferiore 
dd fiumc sino alie sue foci (mentre JJauu- 
vius = la meta superiore sino alia cataratta 
di Orsova; nei pocti i due nomi sono ado- 
prati indistintamente). 

historia, ae, f. (laxcpia), I) notizia, nuova, 
cognizione, cotiosccnza, si quid in ea epistula 
fuit historia dignum, Cic. ad Att. 2, 8, 1. 
II) trasl.: A) racconto scritto od orale di q.c. 
Veduta od udltu , storia, storiclla, favola, m ito, 
a) propr d histcriae amarae, Hor. : maxima de 
nihilo fiet historia, Prop.: omnibus historiis se 
meus aptat amor, Ov. b) metonoyyetto di 
conversazionc, tu quoque uti fieres uobilis h., 
degna di essere celebrata , Prop. 1, 15, 24. 

B )particcsposizione sistematica della storia 


(perClO Sp€SS0 al plur.), stoida, opera stennea, e 
precis. tanto il racconto accredi tuto storica - 
mente di singole tradizioni e di singoli avvc~ 
nimenti(come un tutto, contr. fabula), quanto 
anche il riassunto dei passato , h. Graeca, 
Cic.: Romana, Val. Max.: h. Italici belli et ci¬ 
vilis, Cic.: h. fabularis, mitologia , Suet.: hi¬ 
storiae Graecae, Cic.: historiarum scriptor, 
Quint., auctor, Veli.: historiam scribere, Cic.: 
historias scribere, Nep.: illorum temporum hi¬ 
storiam relinquere, Nep.: historiam edere, 
Suet,: quod frequenter in historiis legimus, 
Sen.: personi f, quem quidam Historiam ( Sto¬ 
ria pcrsonificata) vocabant, Suet. gr. 20. 

1. historice, avv. (historicus), storiea- 
mente , Plin. ep. 2, 5, 5. 

2. Iiistttrice, es, f. (iaxopixVj sc. xsy w vy)) f 
spiegazione deyli scrittori, parte della gram¬ 
matica, Quint. 1, 9, 1. 

historicus, a, um, (taxoptxog), storico, 
genus, Cic.: fides, Ov. (in Cic. historiae fides): 
uti historica lingua, Sen.: sost., histuricus, i, 
m., storico, istoriografo, Cic. ed a historico- 
rum more scribere seg. dalV acc. e Zhnfin., 
Plin. ep. 

BSistri, orum, m. (flozpoi), Istriani, abi¬ 
tanti ddV Istria. — Deriv.: A) llislrisi, 
ae, f. (Toxpta), istria, coutrada sui confine 
deirilliria. B) EEistrluni, orum, m., abi¬ 
tanti ddV Istria, Istriani . C) Eiistricus, a* 
um (Toxpcxog), deivistrut, bellum. 

histrio, onis, m. (forma fondamentale 
hister, propr., danza1o7'C pantomimico, istrione, 
pantomimo, V. Liv. 7, 2, 6. Val. Max. 2, 4, 4^ 
poscia) attore m genere, Cic. ed a.: comoedia¬ 
rum, tragoediarum, Plin.: aulae ovv. aulicus, 
attore aulico, di corte , Suet, e Seriori. 

hastrlonuiis, e (histrio), da istrione, modi, 
Tac.: oggettiv., studium, pei commedianti , 
Tac.: favor, Tac. 

illflllcc, avv. (lliulcus), aperfamente (— in 
modo interrotto da molii iati), loqui, Cic. de 
or. 3, 45. 

lllulco, are (hiulcus), aprirc, fendere, spac- 
carc, agros fdel calorej, Catuli. 6^', 62. 

hluEcus, a, um (invece di hiulicus, da 
hio), aperto , spaecato, fesso, hiulca siti arva, 
campi fessi per aridezza , Verg. gc. 2, 35 3: 
trasl., dei frequente incontro di vocali, con¬ 
cursus verborum, unione diparole che danno 
un sitono troppo aperto , Cic.: voces, aperte , 
Cic. 

hoc, avv. (hic, haec, hoc) = huc, I) di 
spazio, qua, Verg. Aen. 8, 423. II) causale t 
percio, laomic, Lucr., Verg. ed a . 

hoil Te, avv. ( contrutto da hoc dic), 
I) oyyi (contr. lieri, ieri e cras domant), Cic. 
ed a.: hodie mane, Cic.: quindi anche questu 
notte (contr. heri, Ov. fast. 2, 76). II) trasl.: 

A) ancora oyyi = subito , adesso, Tei*, eun. 

463. Cic. pro Tullio 53. Hor. sat. 2, 7, 21. 

B) oyyiyiorno = jmcseiitemciitc, altualnivnle, 
Cic. ed a.; hodie quoque, ancora al di d'oggi, 
anche ogghli, Cic.: hodieque, cd oggi ancora, 
Cic.; per hodie quoque la prima volta in 
Veli. 

IiodTcrniis, a, um (hodie), odievno, d'oyyi 
(contr. hesternus, crastinus), edictum, Cic.: 
dies, Cic.: hodierno dic, Cic.: hodierno et cra- 
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stiuo die, Liv.: ad hodiernum diem, sino al dt 
d'o/gi, Cic. 

hocilus, hoeilmus etc., V. haedus etc. 

holitor, -ornis, V. olit ... 

holus, V. olus. 

IE oinerus, i, m. ("Oji.rjpo^), Omero, il pih 
antico ed itpiii celebre dei paeti grcci epadre 
dellapoesia epica; fiori circa 260 anni dopo 
la distrusione di Troia , Cic. Brut. 40; Arch. 
19. Hor. art. poet. 74 e 401. Quiut. 10,1, 46 
e segg. — Deriv.: A) IBomerTeiis, a, um 
('0|iT)pi-^d{), omerieo, versus, Cic.: Agamemno, 
Cic.: senex, di Nestore, Plin. ep. B) lEiiiiic- 
rius, a, uin, omerieo, Suet. 

homTeI<ln, ae, c. (homo e caedo), omicula, 
ussassino, Cic. cd a.: in senso buono,di Ettore, 
dall'omerieo avSpocpovog = uccisore di no¬ 
mini, Hor. 

lioiiiTcTdTsni), fi, n. (homicida), omieidio, 
(tssussinio, Sen. rhet. ed a. (anche coi genit. 
oggett.y.Jh. facere, Quint. 

homo, minis, m. e f. (arcaico hemo), 
tiomo, I) in gen., nomo ( conir. bestia, belua), 
come animale maschio (contr . mulier), al 
plur. homines, nomini, Cic. cd a.: homo adu¬ 
lescens, homo senex, un giovune, un vecchio, 
Comici: h. servus, schiaoo, d’animo servile, 
Ter.: h. nemo, nessuno, Cic.: h. Romanus, Ro¬ 
mano, Cic.: cosl anche homines Romani, Cic. 
(e cosl spesso rafforzativo, coi nomi di po- 
poli): clarissimus h.,Cic.: come fem.,homo nata 
fuerat, Sulpic. in Cic. ep.: inter homines esse — 
vivere, Cic. (contr. inter homines agere desi¬ 
nere, Tac.); e = essere tra la gente, attorniato 
da gran moltitudine di persone, numquam 
inter homines fuisse, Cic. Rose. Am. 76: pauco¬ 
rum hominum et mentis benesauae (sta sola- 
mente con pochinomini ragioncvoli = trutta 
solo con pochi nomini rag ionevoli), Hor.: Th. 
Immo sic homo est perpaucorum hominum 
(egli e soltanto per pochi, ne vuolpochi), Gn. 
Immo nullorum arbitror, si te.:urn vivit,Ter.: tu 
homo (la, fcmciullone) adiges me ad insaniam, 
Ter. II) purtic., A) pregn., uomo rispetto alie 
sue qu alita, pregi e dif< Iti, a) uomo di alto 
pensare e nobile sentire, eum nihil hominis esse, 
di basso sentire, Cic.: hominem ex homine tol¬ 
lere ovv. exuere, togliergli le qualita morali 
d’nn ttomo, Cic.: homo sum (sono tiomo, ho 
cuor d'ucmo), nihil humani a ine alienum puto, 
Ter.: e — uomo d' intelligenzu, di parola, d’ener- 
gia ; uomo abile, capace, valente, si homo esses, 
se tu fossi un uomo, Ter.: e cosl si homo es¬ 
set, Cic.: si vis homo esse (uomo di parola), 
recipe te ad nos, Cie.: homines visi sumus, ci 
addimostrammo persone capaci, Cic.: e = 
uomo di gusto, che ha il senso dei bello , virum 
te putabo ... hominem non putabo, debbo lo- 
dare la tua pazienza, ma non posso punto 
lodare il iuo gusto, Cic. b) come il nostro 
uomo, figlio di domui, cioc essere facile alVer- 
rore, ai mane-anenti, quia homo est, erro 
come erra un uomo, Cic.: summi enim sunt, 
homines tamen, fglioratori)sono benslperso- 
naggi superiori, straordinarii, ma pur sono 
uomini (e percio non senza difetti), Quint. 
B )con enfasi invece d'un pronome, e precis., 
a) = is, hic, ille, eyli, questi, qtteijli, cli cui ap- 
punto si paria, valde hominem diligo, Cie.; 
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nosti os hominis,Cic.: quindt accennando a sd 
stesso, hic homo = io, Comici ed Hor. b) uicano, 
uno, reliquit me homo, Ter. C) fant-e schiuvo, 
homo P. Quincti,Cic.: nrf plur . = gli schiaci, 
arcesse homines, Piant.: e = fumigUa in ge¬ 
nere, a tuis hominibus abesse, Cic. D) plur. ho¬ 
mines — capi di c asity coloni colle loro fumiglie, 
Liv. 34, 45, 1 (c//*. 32, 29, 4 ove invec ** fami¬ 
liae). E) soldati , uomini, militares homines, 
Sali.: homines atque equi, homines equique, 
uomini e cavalli , Liv. e Caes.: veterani Mace¬ 
dones non plus triginta milibus hominum, 
Liv.: cum non amplius mille hominum ceci¬ 
disset, Ncp.: tribus milibus hominum occisis, 
Eutr.: e plur. homines infanti funtoria (contr. 
equites), Caes. b. c. 2, 39, 4. Liv. 22, 52, 4. 

hoiu<M;oiifter~a, ae, f. 
moria SOlUiglUDlZCi tlelle parti, LuCl\ 1,630. 

SEomole, es, f. ( r O|jidXvj), Omoie, monte 
della Ftiotide (Tessaglia), ove era onorato 
il dio Pane , Verg. Aen. 7, G75. 

IiomoEiyina, orum, n. (ojioLopa), cose 
dcllo stesso nome , omonimi , Quint. rf, 2, 13. 

homulli!* [erroneam, hamulus), i, m. 
(dimm. dl homo), omiciattolo, uomo e/feminatu , 
dcboie, dappoco, Lucr. 3, 912: hic h., questo 
omuncolOy Cie. Pis. 59. 

liumtmcTo, ouis, m. (dimin. di homo), 
omiciattolo ; uomo debole, duppoco fi)l opp . 
alia perfetta dic in ita, ecc.J, pocera creatura 
umanu, Ter., Cic. ed a. 

homunculus, i, m. (dimin. di homo\ 
omiciattolo, omuncoio, partic. come creatura 
dappoco, debole (in opposiz. alia divinita 
perfetta, ecc.J, Cic. ed a. 

honestamentum, i, n. (honesto), orna¬ 
mento, decoro, Sali, fr., Seu. ed a. 

honestus, atis, f (honestusj, I) onore, 
onesta, credito fra gli uomini, honestatem 
amittere, Cic.: appetens honestatis, Cic.: hone¬ 
statis gratia, pel decoro, Cic.: plur. honesta¬ 
tes, « distinzioni onorifiche », Cic.; e meton., 
honestates civitatis, onorati cittadini, nota- 
bilita, Cic. Scst. 109. II) onontbiliUi, decoro, 
digilitd, modi dignitosi, convenevoll, 1 ) in gen.: 
vitae, Cic.: ab omni honestate remota, contro 
il decoro , Nep.: trasl., di c. inan., beilezzu, 
eleyanzu, in rebus, Cic.: testudinis, Cic. 2) par¬ 
tic., come t. t. filosofico, la vera onorevolezza 
= diynitii morale, virtii, Cic. de fin. 2, 48. 

honeste, avv. (honestus), 1) onestamente, 
con decoro, virtuosamente, onorevolmente (contr. 
turpiter), cenare, Cic.: se gerere, Cic.: vivere, 
Cic. II) nobilmcnte, distinta mente, h. genitus, 
h. natus, di nobile lignaggio, di onorevole 
famigliu, Liv. e Suet. 

lioncslo, avi, atum, are (honestus), ono- 
raro = tinbulare oncn*e, dare credito e lustro, 
ornare, segnalare , mettero in vista , alqm, Cic.; 
alqm laude, honore, Cic. e Sali.: domum, cur¬ 
rum, Cic. 

honestus, a, um (honos), I) onesto, onore- 
volc, decoroso, dignitoso (contr. turpis, pravus), 
1) in gen.: res, Cornif. rhet.: convivium, Cic.: 
honestarum rerum egens, bisognoso di tutto 
cio ch'e d'uopo al decoro della vita, Sali.: ho¬ 
nestius est, e pih onorevole, Cic.: dies honestis¬ 
simus, Cic.: sost., a) honestum, i, n., digniut 
morale delluomo, morulitd, virtu, Vonesto, 
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Cic. b) honesta, orum, n., azioni dignitose 
(buone) (contr . deterrima), Tac. anu. 11 , 38 
extr., e il bene morale (contr. non honesta), 
Sen. ep. 92, 4. 2) partic.. a) ben costituito, yra- 
ziosoj bello, vago, eunuchus, Ter.: facies, Ter.: 
os, Verg.: dignitate erat honesta, Nep.: sost., 
honestum, i, n., bellezza, q.c. di bello, Hor. 
sat. 1, 2, 84. b) trasl., di buona fama (ma 
vero solo in apparcnza), honestum et proba¬ 
bile nomen, Cic.: honesta oratio est, che si 
ascolta volentieri, Ter. II) che d in onore, 
che ha credito, onorato, onorevole, familia, Cic.: 
homo honestus, houestissiinus, Cic.: honesto 
loco natus, Cic.: honesto genere, Nep.: partic. 
come titolo onorifico dei cavalieri, vir hone¬ 
stus, ovv. honestissimus, Cic.: sost., honesti, 
orum, 1X1. , persone di merito, rispettabiti, nota- 
b itita, onorati cittculini , Hot. e Qlliut. 

lionor, I'. honos. 

i) d II d fii III lis, e (honoro), onorevole, degno 
d’onore, Cic. de sen. 63. 

Iidndriiriii!», a, um (honos), per onore, 
in onore, d’onore, onorario, vinuin, frumentum, 
comc onorario dato ai governatori nelle pro- 
viucie, Cic.: tumulus, cenotafio, Suet.: arbiter, 
Cic.: arbitria, Cic.: opera, Cic.: ludi, dati dai 
magistrati al popolo, Suet.: delectare honora¬ 
rium (est), porta onore (concilia il favore), 
Cic.: sost., honorarium, ii, n., onorario, decu¬ 
rionatus, tributo pagato al fisco imperiale 
pel decurionato, Trajan. in Plin. ep. 10, 113 
(114) in. 

Ii d nd ra 1 u, avv. (honoratus), onoratamente, 
con onore, Veli, ed a. 

hoiidruliB*, a, um, part. agg .(da honoro), 

Ij-onoruto, che d in onore, in credito f ragguar- 
devole, riverito, auclie di C. itum. = onorevole. 
{contr. inhonoratus, inglorius), a) di pers., 
Cic. ed a.: viri, Cic.: collegae, Liv.: multo illu¬ 
strior atque honoratior, Nep.: qui apud me 
honoratior fuit, Cic.: filios honoratissimos re¬ 
linquere, Veli, b) di c. inan.: praefectura, Cic.: 
cani, Ov.: rus, regalato, donato ad uno in 
onore, per onorario, dato ad uno per onore 
epremio, Ov.: militia honoratior, Liv.: nus¬ 
quam est senectus honoratior, Cic.: decretum 
honoratissimum, Liv.: locus honoratissimus, 
Veli. II) onorato od illustrato da una carica, 
aitoiocato, vir, Ov.: senes, Tac.: honoratiori 
parere mallo, Veli.: poet. trasl., comae h., di 
uu alto magistrato, Ov. 

JioiiorslTrd, compar, honorificentius, su¬ 
peri. honorificentissime, avv. (honorificus), 
onori/icamente, onarevolmente, con onore, Cic. 
ed n, 

honorificus, a, um (honos e facio), ono- 
ri/ico, onorevole , che dd onore e credito, che 
rende illustre, Cic.: compar, neutr. honorifi¬ 
centius, Nep.: superi, honorificentissimus, Cic. 

Honorius, Yi, m., o nor io, figlio delVim- 
perat. Teodosio I c fratello d'Arcadio, cui 
tocco in sorte l'impero d'occidente (morto nel 
423 d. O. a Ravenna). 

honoro, avi, atum, are (honos), I) ono- 
rare , glorificare, tributure onori , alqm, ClC.: 
virtutem, Liv.: alqm luctu, Aur. Viet.: plebei 
scitum, quo oneratus sum magis quam hono¬ 
ratus. piu onerato che onorato, Liv. II) ono- 
rure coit q-C., A) ricompensare, premiure, alqm 


hoplomachus 

sella curuli, Liv.: populum congiariis, Veli.; 
certantium quemque, Suet. B) onorare, festcg- 
giare, diem illum, Liv. 5, 23, 4. 

honorus, a, um (honor), onorifico, che da 
onore, onorevole, Ov. e Tac. 

hdnds c honor, oris, m., I) onore, distin- 
livo onorifico, onoranza, rispetto, st ima verSO 

ale., A) in gen., honorem alci habere, ovv. 
tribuere, Cic., ovv. honore alqm afficere, Cic.: 
honore alqm augere, Caes.: in honore habere, 
Cic.: in honore esse, Cic.: alci esse (ridondare 
ad onore ad uno) summo honori, Cic.: in ho¬ 
norem adducere, recare ad onore, tributare 
ad onore, Cic.: lionori ducitur, viene ascritto 
ad onore, Sali.: honorem praefari, Cic., ovv. 
dicere, Cic., dire « con rispetto pariando », 
« salvo il vostro onore », « scusate » (trat- 
tandosi di cose clie si devono dire e che ur- 
tano contro la decenza, o che sono meno con¬ 
venienti), h. sit auribus, con rispetto par¬ 
iando, sia detto coi debito riguardo, Curt.: 
honoris causa ovv. gratia, per onore, per To¬ 
nore (che si deve ad una persona), per ri¬ 
guardo personale verso, ecc., quem honoris 
causa ovo. gratia nomino, Cic.: alejs honoris 
causa, in onore di, per riguardo dovuto a, ecc., 
Matrimi honoris causa, Cic.: honoris Divitiaci 
et Aeduorum causa, Caes.: honoris mei causa, 
Cic.: ad houorein alejs, Liv.: ad honorem at¬ 
que amplitudinem tuam, Cic.: in honorem 
alejs, Sen. ed a.: con paronomasia, in oppos. 
ad onus, p. es., non honor (non onore) est, 
sed onus (ma onere), Ov.: supremus honor, 
ultimi o supremi onori = esequie, fune¬ 
rali, Verg.: parim, supremus humanae con¬ 
dicionis houor, Val. Max.: parim, communi 
in morte honore carere, Cic.: mortis honore 
carere, Verg. e Ov.: sepulturae honore non 
carere, Cic. B ) partic.: a) carica onorifica, uf- 
ficio onorifico, honoris gradus, scala degli onori * 
Cic.: honore acto, Liv.: honores petiit, Nep.; 
honoribus amplissimis perfunctus, Cic.: ad ho¬ 
nores ascendere, Cic., ovv. pervenire, Liv.: 
curuli honore uti, Liv. b) titolo onorifico, h. 
militaris, Liv. c) = a) onorario, salario, paya, 
mercede, per servizio prestato, h. medici, re- 
tribuzione dei medico, Cic.: medico honorem 
habere, Cic.: honoris sui causa laborare, Cic. 
P) detto di eredita, di lasciti, Cic. y) onore 
tributato agli dei, partic., sacrifisio, festa in 
onore d'una divinitu, Verg., Ov. e Liv.: festa 
di rendimenti di gruzie, Verg. Aeu. 5, 601. 
S) lode, inno in lode, Baccho suum dicemus 
honorem, Verg. C) personif., Honos, dio dei- 
Vonore (esteriore), che aveva il tempio suo 
accanto a qudlo della Virtus (dei valorc vi¬ 
rile) ed al quale si offrivano sacrifizi coi 
capo scoperto, Cic. Verr. 4, 121. Liv. 27, 25, 

7. Val. Max. 1, 1, 8. II) poet., trasl., onore, 
che quale, o q.c.portano in se, gruzia, bellezza, 
orna i nento, tnagnijicenza , awenenza y vaghezza , 

venusta, gentis, Verg.: ruris, di frutti campe¬ 
stri, Hor.: silvarum, di fogliame, Verg.: cin¬ 
ctus honore (corona) caput, Ov.: oculis laetos 
afflarat honores, Verg. — La forma honos, 
comune ai tempi di Cic., era gia antiquata 
a quclli di Quintiliano. 

llO|)ldlll»clltlS,i, m. (iTiXopa^Og), gladia¬ 
tore (eho combatle eolle armi), Sen. 1'het. C Suet. 
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1. hora, ae, f. (copa), I) tempo, in gen., 
'mihi forsan, tibi quod negarit, porriget liora, 
Hor.: numquam te crastina fallet hora, Verg.: 
ad opem ferendam brevis hora est, Ov. II) 
tempo determinato: A) stagione, verni tem¬ 
poris liora, Hor.: flagrantis atrox hora Cani¬ 
culae, Hor. B) parte determin. dei giorno , 
ora, 1 ) propr.: prima hora, dalle 6 alie 7 
dei mattino, Plin. ep.: in horam vivere, non 
darsi pensiero delVavvenire, Oie.: horam am¬ 
plius moliebantur, piu di uti ora, Cic.: ad ho¬ 
ram, all'istess'ora, Sen.: in horas, ogni ora, 
Hor.: amicus omnium horarum,c/aes? acconcia 
a tutte le circostanze, a tutti i tempi, Suet.: 
una hora, Liv., ovv. in hora, Cic., in unora: 
hora quota est? che ora e? Hor.: horae legi¬ 
timae, ore prescritte cui non deve oltrepas- 
sare un oratore (piando paria, Cic. 2) me- 
ton., horae, arum, f., oroiotjio, mittere ad ho¬ 
ras, Cic.: moveri horas, Cie. 

2. liora, ae, f., Ora, nome romano di Her¬ 
silia divinizzata, clie si considerava come dea 
della gioventii e che si diceva congiunta a 
Quirinus nell'Olimpo. 

Horae, arum, f. ( r 2oai), le Ore, divinitd 
delTordine che si osserva nella natura e che 
ritorna reg olar mente; delle stagioni e dei 
loro avvicendarsi, le quali benignamente 
(mites), coi volgere dei tempi, recano agli no¬ 
mini ecl agli dei di quando in quando dei 
beni cui essi agognano: serve od ancelle dei 
dio sole che tutto fa maturare, fa venire a 
suo tempo. 

HttriilTus, a, um, Orazio, nomecVuna gens 
rom., cui appartenevano i Ire Orazii (e la so- 
rella Orazia), vincitori dei 3 Curiazii albani. 
— Parim. Horatius Cocles, che solo si oppose 
sui ponte alVesercito di Porsena. — Q. Ho¬ 
ratius Flaccus, figi io d'un liberto della gens 
orazia , nato V8 dicembre delVanno 65 a. C., 
morto il 27 nov. delVanno 8 a. C., il piit 
grande fra' po> ti Urici e satirici romani. — 
Deriv.: Horatia IIIIS, a, Um, oraziano, di 
Orazio > 

hordeaceus (ordcaceus), a, um (hor¬ 
deum), iVovzo, farina, Plin.: panis, Scn. 

hordearius (ordearfus), a, um (hordeum), 
simile ad orzo = yonfio, ampolloso, tronfio, 
rhetor, Suet, rhet 2. 

hordeum (ordeum), i, n., orzo, Liv. ed a.: 
plur. hordea, Verg. e Plin. 

horTzdu, zontis, acc. zonta, m. (<5p(£cov 
= che limita, che confina), orizzonte (latino 
pruro finiens circulus e semplic. finiens, fini¬ 
tor), Sen. ed a. 

tioruotTiius, a, um (hornus), di quesfanno, 
nuces, Cato: frumentum, Cic. 

hornus, a, um ( accorc. da horinus, da 
hora), di quesVanno, vina, Hor.: agni, Prop. 

hdrttlosfium, Yi, n. (dipoXoYiov), orologio 
(solare ovv. ad aequa), Cic. ed a. 

horrendus, a, um, part. agg. {da horreo), 
orrendo, I) orrihile, spaventevole, monstrum, 
Verg.: nox, Ov.: carmen, Liv.: Sibylla, che 
ispira santo terrore,veneranda,Yerg.: neutro 
avv., horrendum sonare, orribilmente, Verg. 
II) sorprendenle, mirabile, virgo, Verg. Aen. 
11,507. ^ 

horreo, ere, propr. essere ravido, quindi 


J) essere irio per q.c., 1) propr.: a) con Z’abl. 
.dellaparte irta, horret seget aristis, Verg.: 
phalanx horrens hastis, Liv.: terga horrentia 
setis, 0 \.:poet., horrebant saevis verba minis, 
Ov. (3) assol.: hom-ntia suum terga, Verg.: e 
dei Sliolo , dl locailtll, ayyltiacciure, raffred- 
darsi, terram uuo tempore florere, deinde vi- 
cissim horrere, Cic.: dcl tempo, tempestas 
toto horret in anno, Ov. 2) trasl., diveair 
irto, di capclli, rizzarsi, hastae horrentes, 
Verg.: capilli, comae horrent, Ov.: quindi 
partic. horrens, ispido, o-to, rubi, Verg.: ca¬ 
pillus, Tac. e Plin. ep.: di pers., vir bonus pul¬ 
verulentus et horrens (contr. nitidus et unctus), 
Sen. II) di ess. anim., la cui pelle si rag- 
grinzapel freddo, o che hanno, come si suol 
dire, la pelle (Voca, od i cui capclli si driz- 
zano per paura, ecc., A) tremore di freddo, 
agyliiudare, Ov. ed a. poeti. B) inorridire, 
estevrcfarsi, rabbrividire } essere compreso d’or- 
rare, a) intr., di uomini ed animali , Ter., Ov. 
ed a.: liorreo animo, Cic.: quae cum a te tra¬ 
ctantur horrere soleo, soglio rabbrividire, 
Cic.: seg. da prop. interr., horreo (tremo di 
ansia, di angoscia), quemadmodum accepturi 
sitis, Cic., ut, quorsus eruptura sit (ista domi¬ 
natio), horreamus, Cic.: eo plus horreo, ne etc., 
Liv. b) tr., inorridire davanti a, crudelitatem 
alejs, Cic.: crimen, Cic-: tela, Liv.: seg. dal- 
Z’infin., horreo dicere, Liv.: non horreo in 
hunc locum progredi, Cic.: quamquam animus 
meminisse horret, Verg. 

horreolum, i, n. (dimin. di horreum), 
piccolo yrtuutio, Val. jVI&X. 7, 1, 2. 

horresco, horrui, ore (horreo), diventar 
irto, ravido ; quindi T) esser irto, brachia hor- 

rescunt villis, Ov.: h. setis, Ov.: seges (cio& 
acies) horrescit ensibus strictis, Verg.: dei 
mare che s'inerespa, mare coepit horrescere, 
Cic. fr.: e coslpoet. della messe ondeggiante 
al leggiero soffio dei vento, segetes altae 
eampique natantes lenibus horrescunt flabris, 
Verg. II) essere compreso da terrore, stu¬ 
pore, a> intr., tremore, di uomini ed animali, 
Ter., Cic. ed a. b) tr., temere, avere in orrore, 
h. morsus futuros, Verg.: seg. dall' infin., Cic. 
har. resp. 37. 

horreum, i, n., ogni sorta di riposti- 
gl io , I) dei grano, yranaio, maguzzino, clavis 
horrei, Cic.: horna privata, Cie.: horrea po¬ 
nere, Liv., constituere (porre), Caes.: delle 
celVtte delle api, Verg.: e delle formiche, Ov. 
II) dei vino, cantina, che era nella parte su¬ 
periore della casa, Hor. e Sen. III ) d’altre 
COSe, mayazzino ; di libri, biblioteca, Sen.: (H 
statue, Plin. ep. 

horribYlis, e (horreo), orrihile, I) cherac- 
capriccia, spaventevole, che incute terrore, for¬ 
midines, Cic.: horribiles miserique casus, Cie.: 
horribiliorem speciem praebere, Caes. II)par- 
tic., straordinarto, mirabile, celeritas, Cic. ad 
Att. 8, 9, 4. 

horride, avv. (horridus), orridatnente, 
aspramente, rozzamente, solo trasl., I) setiza 
ornamento, semplieemschiettam ., vivere, Cic.t 
dicere, concisamente, Cic.: horridius utetur or¬ 
namentis, non finemenie, Cic. II) severamente, 
aspramente, alloqui horridius (contr. mitius), 
Tac. hist. 1, 82. 
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horri<]iilfis 9 a, mu (dimin. ^‘horridus), 
troppo semplicc, alquanto U ctscurato, orationes, 
Cic. or. 152 : tua illa... horridula mihi atque 
incompta visa suut, Cic. ad Att. 2, 1, § 1. 

horridus, a, uni (horreo), I) orrido,ispulo, 
irto, aspro. irsuto, 1 ) propr.: silva dumis hor¬ 
rida, Hor.: barba, Cic.: caesaries, Ov.: jecur, 
increspato , sporco (contr. jecur nitidum),Cic.: 
sus, Verg. 2 ) partic.: a) rozzo — incoito , stiva- 
tico , campus, Cic.: horridior locus, Ov. b v rozzo, 
aenza pulitnra, ributt-ante, in senso 1)110110 = 
semplice, scJnetto , di pers ., rozzo di costumi e 
* di pariare , nel portamento , ncl discorrere , 
Tubero vita et oratione horridus, Cic.: miles, 
Tac.: virgo, Ter.: gens, Verg.: Marius hirtus 
atque horridus, Veli.: dei modo di vivere , 
vita, Cic.: dei pariare , modus dicendi, Liv.: 
oratio, Cic.: verba horridiora, Cic. : numerus 
h., senza misura , irregolarc, Hor. II) tre¬ 
munto di freddo, Mirizzito, 1) propr.: si pre¬ 
merem ventosas horridus Alpes, Ov.: attivo 
owibiimentc freddo, bruma horrida gelu, 
Verg. 2) trasl., orrendo, spaventevole, procella, 
fata, Verg.: horridiores aspectu esse (di no¬ 
mini), Caes. 

liorrTfCr, fera, ferum (horror e fero), I) chc 
porta freddo, orribilmente freddo, Aquilonis 
stridor, Aec. tr. fr.: boreas, Ov. Jl/trasl., ter¬ 
ribile, orribile , orrendo , spaventevole, ErinyS, 
Ov.: aestus, Lucr. 

IiopriTiee, avv. (horrificus), con (sacro) 
terrore , Luci*. 2, 609 e 4, 36. 

horrifico, avi, atum, are (horrificus), 
I) rendere aspro, disuyuale, flatu placidum 
mare matutino horrificans zephyrus, incre- 
spare, Catuli. 64, 269 e sgg. II) rendere 
v&ntevole, A) rendere terribile , dignitatem, 
Flor. 3, 21, 10. 1 1) ispirarc terrore, spavenlare, 
Verg. Aen. 4, 465. 

horrificus, a, uni (horror e facio), orW- 

bile, ehe incute terrore, spaventevole, cJie fa rab - 

brMdire , bustum, Lucr.: letum, Verg. 

horrisonus, a, um (horreo e sono), orri- 
sonunie, di orribii suono, fremitus, cardo,Verg.: 
fretum, Cic. poet. 

Iiorror, oris, m. (horreo) « il diventare 
ispido »; quindi IJ dic. inan., 1) propr., 
tremore, commissam aciem secutus ingens 
terrae tremor ; nisi illum horrorem soli vi¬ 
rorum discursus et mota vehementius arma 
fecerunt, Flor. 2. 6, 14. 2) trasl.: a) rozzezza, 
ille horror dicendi, quella lingua rozza, 
Quint. 8, 5, 34. b) attczza d’un monte che 
'da raccapriecio, che fa rabbrividire, Flor. 
Verg. or. an pot : t. p. 107, 23 Halm. II) di 
nomini, 1') tremito clie s’imposscssa d'uno, e 
lo aggldada, partic. brividi della febbre, 
a) propr.: Atticam doleo tam diu ; sed quoniam 
jam sine horrore est, spero esse, ut volumus, 
Cic.: per eccitamento appassionato, tremore, 
tremito, partic. per paura o per ansia, ecc., 
tremulus maestis orietur fletibus h., Prop. (e 
cosi Ov. met. 9, 345, essendovi net rami an¬ 
cora un po' di umano sentire): mihi frigidus 
Iiorror membra quatit, gelidusque coit formi¬ 
dine sanguis, Verg. b) meton., di cib che ca- 
giona od ispira tremore, brividi, validi ferri 
naturae frigidus h., proprieta di raffreddare 
toccandolo, Lucr.: serrae stridentis acerbus h., 


rumore ehe incute ribrezzo, Lucr. 2) fremito, 
a) raccapriecio, orrore, dii immortales, qui me 
horror perfudit, Cic.: me luridus occupat hor¬ 
ror, Ov.: meton., spavento, terrore, di pers., 
Scipiadas, belli fulmen, Chartaginis h., Lucr. 
3, 1032. b) sacro terrore della divinita e di 
tuttO CIO ch'e santo, venerazione, timor sacro, 
animos horrore imbuere, Liv.: perfusus hor¬ 
rore venerabundusque, Liv. c) dolce fremito, 
me... voluptas percipit atque horror, quod 
sic natura etc., Lucr. 3, 29. 

horsum, avv. ( contr. da huc vorsum), 
verso qua, Comici. 

llorf» , ae, f., citta dell’Etruria, alio 
sboceo della Ner a ncl Tevcrc; oggi Orte. — 
Deriv.: Slorllnus, a, um, d’Orte. 

lio rl ii ni cn, nanis, n. (hortor), esortazione, 
eccitamento, Liv., Ov. ed a.: plur. in Tac. ed a. 

liorliiiiiculmn, i, n. (hortor), esortazione, 
conforto, Sali, ed a.: plur. in Liv. cd a. 

horliltio, onis, f. (hortor), esortazione, ec¬ 
citamento (ammonizioHc), Cic. ed a.: horta¬ 
tiones ad philosophiam, Suet.: hortatione 
agere cum alqo, trattare uno con, ecc., Cic.: 
partic., hort. reniigum, eccitamento dei remi¬ 
ganti con coilpi misurati e colla voce, Liv. 
40, 4, 12 ( cfr. hortator). 

liorliillvus, a, um (hortor), esortativo, che 
serve ad csorlare, a persuadere; genus (dicendi), 

Quint. 5, 10, 8_3. 

Iiorlolor, oris, m. (hortor), csortalore,con¬ 
fortatore, animorum, Ov.: studii, alio st., Cic.: 
puguae, Ov.: hortatores ad me restituendum 
fueruut, Cic.: partic. = "/sXsuoxVji;, capo dei 
rematori, che dirige i coipi dei remiganti e 
colla voce li eceita al lavoro, comito, Plaut. 
mere. 696. Ov. met. 3, 619. 

hortatrix, tricis, f. (hortator), esortatriee, 
velut h. manus, mano che avverte ed esorta, 
Quint. 11, 3, 103. 

hortiilus, us,'m. (hortor), esortazione, Ve¬ 
sca-tare, conforto, consigiio; ncl sing. comun. 
ali' abi., Cic. ed a. — Plur,, Ov. e Tac. 
Hortensianus, a, um, V. Hortensius. 
Hortensius, a, um, Ortensio, nome d' una 
gens roniana, di cui i piii noti sono: Q. Hor¬ 
tensius Hortalus, celebre oratore contempo¬ 
raneo di Cic., e la figlia di lui Hortensia 
pur essa celebre nelVarte dei dire. — Agg. 
ortensio, d'Ortensio, lex (presentata dal dit- 
tatore Q. Ortensio nel288a. Cr.). — Deriv.: 
Hortensianus, a, um, di. Ortensio, Orten- 
siano, Suet, e Val. Max.: illa Hortensiana, 
scritto filosofico di Cic., intitolato Hortensius, 
Cic. 

Hortinus, a, um, V. Horta, 
horior, atus sum, ari ( accorc. da hori¬ 
tor, intens. di horior, rad OP-to, donde anche 
OpVO|l.l, aor. opaca), esortare, eceitare, confor¬ 
tare, rincorarc, arringarc (contr. dehortari, de¬ 
terrere), per lo piii con Videa accessoria di 
simpatia, di benevola partecipazione, di be¬ 
nevolo interesse, quindi anche incoraggiare, 
consolare alc., a) di pers., alqm, Cic.: suos, 
Caes.: suos equites, Sali, fr.: remiges (concoipi, 
batiutc e parole esortative), Plaut. (cfr. hor¬ 
tator): his praeceptismilites, Sali.: seg. da 
ut e il cong., Cic., o dal sempl. cong , Caes.: 
dal ne e il cong., Caes.: con ad e Tacc ., Cic., 
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ovv. con in e Tace., Liv.: con de e Tabl.,0 aes.: 
ssg. dalVacc. della. cosa, h. pacem (alia pace), 
'Oie.: pacem amicitiamque, Ncp.: con doppio 
acc., quod (a che) te jam dudnm hortor, Cie.: 
pauca hortatus milites, Sali.: seg. dalT infin., 
Cie., Nep. cd a.: seg. dalsupino in um, neque 
ego vos ultum (ire) injurias hortor, Sali, fr.: 
r/.sso?., circumire, hortari. Sali.: hortantibus 
iis, qui etc v Caes.: multis hortantibus, Sali.: 
part. perf. pass., hoste hortato, Auct. b. 
Tlisp. i, 5 dubbin. bi disogg. inan., rinfran- 
rnre, ritKorftre, rrcitm-n, si quidem et remigem 
cantus hortatsr, Qnint.: multae res ad hoc 
consilium Gallos hortabantur, Caes.: multae 
res eum hortabantur, quare eto., Caes.: rei 
publicae dignitas minora haec relinquere hor¬ 
tatur, Cic. 

hortulus, i, m. (dimin. di hortus), giar- 
rtineao, Catuli, ed a.: conum, plur. hortuli, 
piccolo ponere, Cic : Epicurus hortulos suos ir¬ 
rigavit, Cic.: collis hortulorum, in Roma; oggi 
Monte Pincio, Suet. Ner. 50. 

hortus, i,m.(xdpxog), T)giardino,orto, ma¬ 
ceria horti, Liv.: hortus aedium, Liv.: hortus 
apricus, Cic.: hortum conducere, Cic.: phtr. 
horti = giartltno, parco , horti paterui, Cic.: 
privati alejs horti, pano privato. Tac.: dare 
nataliciam in hortis, Cic.: horti Epicuri, nei 
quali insegnava, Cic.: horti Caesaris, g i or¬ 
dini di Cesarc in Roma, sulla riva destra 
dei Tevere, intorno alVodicrna Porta Por- 
tese, Tac. ann. 2. 41. II) fpoet.) meton., er- 
baggi, ortaggi, Hor. sat. 2, 4, 16. 

Iiospcs, pftis, c. (forma sccond. di hostis), 
I) straniero, forestiero, ospite, partic. amico di 
tavota, a) propr., Ter., Cic. ed a.: poet. anche 
attributiv., Juppiter hospes, come protettore 
delVospitalitd , Ov.: h. deus, Ov. b) trasl., 
straniero = ignaro, inexperto in, CCC., adeo 
hospes hujusce urbis, Cic.: an vero vos hospites 
(come stranicri, ignari della lingua della 
citth) in hac urbe versamini ? Cic.: peregrinum 
atque hospitem in agendo esse, Cic. II) oste, 
albergatore, ospite, Cic. ed a. 

hospito, ae, V. hospitus. 

liospilolis, e (hospes), I) che appartienc 
agli ospiti, alUospitalitilf ospitale, Cubiculum, 
stanza dclVospite, Liv.: deversorium, Liv.: be¬ 
neficia, Liv.: sedes, Cie.: caedes, Liv.: Jup¬ 
piter, dii, divinita protettrici delVospitalitd , 
Cic.: nullum hospitale jus in iis servandum 
censuerunt, Liv.: neutr. plur. sost., hospitalia, 
riguardi d , ospitaUta, Liv. 42, 24, 10. II) che 

accoglie in ospitalit(t> ospitale f largo di ospita - 

litft, domus, Cic.: pectus, ospitale verso tntti, 
flantropo, Hor.: trasl., umbrae, che invitano, 
Hor.: nihil est hospitalius mari, a causa dei 
moltiporti. Flor.: homo, qui semper hospita¬ 
lissimus amicissimusque nostrorum hominum 
existimatus est. Cic. 

hospiiniitiis, atis, f. (hospitalis), ospita- 
lito, liberalit/t vel riceverc e nel trattare i fo- 
restieri, Cie. de ofT. 2. 64. 

hospitaliter, aw. (hospitalis), ospital- 
mente, amicherolmente, Liv. cd a. 

hospitium, Yi, n. (hospes), I) ospit«lit<* 
come relnzione tra due ospiti (tra colui che 
riceve e colui che da ospitalith ), A) propr,: 
mihi cum alqo hospitium est. Cic., ovv. inter- 
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cedit, Caes.: alejs hospitio usus sum, Caes.: 
hospitium cum alqo facere, Cic., ovv. jungere, 
Liv., orv. conjungere, Cie.: hospitium renun¬ 
tiare (rinunziarc), Liv. B) meton. = ospiti, 
Cornif. rhet. 1, 8. II) partic., ospitalitd rser- 

Cltata, accogticnzu beneroia,ospitale, A) pVOp /*..* 

hospitium liberale, Cic.: alqm hospitio accipere 
od excipere o recipere, aeeoglicrc ospitalmcntc, 
Cic., Caes. e Liv.: alqm hospitio agresti acci¬ 
pere, ospitarc alia paesana , Cic.: alqm ho¬ 
spitio magnificentissimo accipere, rcgalmcntc, 
magnificam. , Cic.: alqm hospitio invitare, 
Cic.: poet., hospitio arenae prohiberi, dalVap- 
prodarc, Verg.: plur., assidua devertentium 
hospitia, Coh: artum solvere hospitiis (lat.) 
animum, Hor. B) meton.. ospizio, niioggio, ac- 
fjuftrUcrrtmento, stanza drWospite, stanza ri» 

sm-vataper ospitare gliamici, publicum, Liv.: 
parare hospitium, Cic.: adducere ovv. deducere 
alqm in hospitium, Liv. e Plin.: hospitium re¬ 
nuntiare (rinunziarc), Cic.: praetorianae co¬ 
hortes ... per hospitia (quarticri, allogginclla 
citld) dispersae, Tac.: trasl., dcl soggiorno 
dcllc api, hospitia frondentia, alVombra dcllc 
foglie, Yerg. ge. 4, 24. 

hospitor, ari (hospes), sogyiornarc, aiber- 
garc, prendere alloggio, trasl., di SOgg. inatl., 

Sen. ep. 31, 11 cd altr. 

hospitus, a, um (hospes), I) forestiero, 
straniero, navis, Ov.: aequora, Verg.: sost., ho¬ 
spita, ae, f., un"ospitc, Ter. e Cic. II) ospite 
(ospitato), uxor hospita Teucris, Yerg. Aen. 6, 
93. — Comun. sost., hospita, ospite (che ac¬ 
coglie ospitahn.), Cic. cd a.: poet. trasl., di 
c. inan., terra, Verg.: unda (sc. gelu con¬ 
creta) hospita plaustris, per cuipassano carri, 
Verg. 

hostia, ae, f. (hostio r- ferio, colpisco, 
propr. « la colpita », quindi ) ostia, rittima 
(uccisa in sacrifisio), comun. saltanto per pla¬ 
care la divinita, rittima cspiatoria (*F. vi¬ 
ctima), maxima, Cic.: humana, Tac.: hostiae 
majores ( contr. hostiae lactentes), Cic.: hostias 
immolare, Cic., ovv. mactare, Yerg., ovv. cae¬ 
dere, Suet.: hostiis immolare, Cic., ovv. sacri¬ 
ficare, Liv., ovv. rem divinam facere, Liv. 

hosticus, a, um (hostis), ostile (triste), (dei) 
nemico, mpenia, Hor.: ager, Liv.: ensis, Hor.: 
SOSt., hosticum, i, n., territorio, terra nemica-f 
in hostico, Liv.: ex hostico, Plin. pan.: hostico 
tamquam pacato, Liv.: 

hostificus, a, um (hostis e facio), ostile, 
hostificum quoddam et nefarium bellum, Cic. 
de domo 60. 

hostilis, e (hostis), I) ostile, nemico, dei 
nemico, terra, Cic. : naves, Hor.: expugnatio, 
Cic.: domus (contr. pacata), Liv.: metus, dei 
nemici (genit, ogg.), Sali.: come t. t. degit 
aruspici, pars, parte di fegato e d'altre vi¬ 
scere, che ha relazione coi nemico (F. fami¬ 
liaris', Cic. IT) ostile, a morte, accanito, odium, 
Cic.: hostilem in modum, Cic.: hostile quid, 
ostilitd, cosa ostile, inimicizia, Sali.: adver¬ 
sus suos hostilis, Sen.: plur. sost., hostilia, 
ium, n., inimicizie, ostilitd, facere, Sali.: au¬ 
dere, Tac. 

hostiliter, avv. (hostilis), osiUmente, da 
vemieo, Cic. ed n. 

lEosiTlni^a» uir h Ostuioy nome d'unct gens 
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rom., di cui il pih noto fu Tullus Hostilius, 
terzo re di Horna. — Agg., iVOstuio, curia, co- 
struitn dal re Tullo Ostilio, Liv. 

Iioslis, is, c., IJ struniero, forrstiero (— 

peregrinus), Cic. de off. 1, 37. II) partic., 
straniero che p>orta gtierra — nemico ( m 
campo e in guerra; contr. pacatus), come 
pure il nemico manifesto dclla patria in gcn. 
(contr. civis), A) jmojyr., socii atque hostes, 
Sali.: cives hostesque, Liv.: hostes atque cives, 
Sali.: pacatus an hostis sit, Cic.: impransus 
non qui civem dignosceret hoste, Hor.: Hanni¬ 
bal natus adversus Romanos hostis, Liv.: 
omnes nos statuit ille non inimicos, sed ho¬ 
stes, Cic.: se, cum primum posset, hostem fore 
populo Romano, mostrarsi nemico di, presen- 
tarsi come nemico di, ecc., Liv.: hostem alqm 
judicare, dichiarare nemico (della patria), 
Cic.: fem., capta hostis, una captiva (prigio- 
niera) nemica, Liv.: poct., della pedina, nel 
giuoco degli scacchi, Ov. art. ani. 2, 208. 
B) trasl. = ncmh-o aperto, che agisce come 
tale in affari privati, 1) in gen.: h. omnium 
hominum, Cic.: coi dat., diis hominibusque 
hostis, Cic.: comc fem., Ov. art. am.2, 461: 
di c. astratte, licentia studiorum pernicio¬ 
sissima hostis, nemica, Quint. 2) partic., 
nemico in amore = rivale, Prop. e Ov. 

hilo, avv. (hic'', qna , in questo hiogo (con 
verbi di moto verso\ I) propr., nello spazio, 

qua (qua denti o, qua fu ori, quaggiii, Iassii), an - 

che riguardo a pers. — qua da me, ecc., ex 
Andro commigravit huc viciniae (qna nelle 
vicinanzej , Ter.: huc ex Asia decedens, Ncp.: 
huc cum venisset, Nep.: huc coeamus, ait, 
Ov.: evocate huc Davom, Ter.: huc juvenes 
decet descendere, Hor.: in contrapposiz., hinc 
ovv. illinc huc, Ov.: tum huc tum illuc, Cic.: 
nunc huc nunc illuc, or qua, or Id, Verg.: huc 
et illuc, ovv. huc atque illuc, ovv. huc illuc, 
Cic., ovv. (poet.) huc et huc, Hor., huc 
atque huc, Verg., qua e cola, da questa 
o da quella parte. IIJ trasl.: 1) qua, a cio, 
a questo scopo, a questo fine, huc te parCS, Cic.: 
ac edat huc suavitas quaedam oportet sermo¬ 
num, Cic.: huc accedebat munificentia animi, 
Cic.: huc addunt pauca, Caes.: adde huc, si 
placet, unguentarios etc., Cic.: huc adde genus 
de conjuge tantum, Ov.: huc natas adice se¬ 
ptem, Ov.: adde huc, quod (che) etc., As. Poli. 
(in Cic. ep.) e Hor.: huc accedebat, quod (chej, 
Cic.: opus est huc (a questo scopo) limatulo 
tuo judicio, Cic.: huc unius mulieris libidinem 
esse prolapsam, ut etc., Cic.: huc erumpit 
ejus affectus, ut etc., Quint. 2) fin qui, fino a 
questo f sino a questo punto , ul punto rhe f rcill 

huc deduxi, ut etc., Cic.: huc jam reduxer it 
rem, ut etc., Caes.: res huc erat deducta, 
ut etc., Caes.: coi genit., huc arrogantiae ve¬ 
nerat, ut etc., a tal punto di arroganza, ecc., 
Tac.: huc malorum ventum est, ut etc., 
Curt. 

llficTlIO, avv., a questo punto ? a tanto ? a 
tal srgno? a tale ? bucine tandem omnia rect- 
derunt? si e finalmente venuti a questo 
punto?ecc., Cic.Verr. 5,163: hucine, Micipsa 
pater, beneficia tua evasere, ut etc.? Sali. Jug. 
14, 9. 

luic-usujuc, avv., fin qui, fino a questo 
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2 >unio, trasl., h. provecta crudelitas, Plin.: si¬ 
mulatio h. procedit, ut etc., Quint. 

hiii! inter., di meraviglia o sorpresa, Jmit 
oh: ah / Ter. e Cic. 

hnjimoenioiii = hujusmodi, Cic. ed af 

llfljllS-ltlOlli, di tal sorta, di tal fatta, di 

tai natura, cx hujusmodi principio, Cic.: hu¬ 
jusmodi aliquid, qunlcosa di simile. Ter.: me 
hujusmodi esse, Ter.: seg. da ut e il cong 
Caes. 

hii mani*, avv. (humanus), I)umanamente, 
in modo umano, qnilldi anche ragionevolmentc, 
pacatamcnte, tranquilla mente, pati, Ter : loqui. 
Cael. /«Cic. ep.: si qui forte, cum se in luctu 
esse vellent, aliquid fecerunt humanius, mo- 
strarono nel loro operare un po' piu di paca- 
tezza, Cic.: ironicam.. intervalla humane com¬ 
moda, umanam. = discreta mente comod', 
grandi, Hor. ep. 2, 2, 70. II) cortesementef 
gentilmente, amorevolmente, Cic.: superi, in 

Cic. fil. in Cic. ep. 

Iiigiu;lnTfiis,ntis,f. (humanus), I)umanit<\, 

natura umana, dignitfl umana, sentire umano 

(in opposiz. alia natura sclvaggia drllc fere), 
commune humanitatis corpus, comun corno 
morale, Cic.deoff.3,32: omnem humanitatem 
exuere, Cic.: natura tibi dedit, ut humanitatis 
non parum haberes, sentimento umano, Cic.: 
fac id quod est humanitatis tuae (quello che 
tu sci in doverc di fare, come nomo), ne quid 
aliud cures hoc tempore, nisi ut quam commo¬ 
dissime convalescas, Cic. IIJ partic.: A) = 
CplXxvQpuma, filantropia, benerolenza VerSO il 
llOStrO simile , amabilita, cortesia, Votita, affa- 

biiazi nel trattarc cogli altri (eontr. inhuma¬ 
nitas, superbia), Cic. ed a.: edictorum ( negli 
editti), Cic. B) = 7tXl§Sta, a) buonn educa¬ 
tione, coitum, crudizioiie (contr. immanitas), 
propterea quod (Belgae) a cultu atque huma¬ 
nitate provinciae longissime absunt, Caes.: 
communium litterarum ac politioris humani¬ 
tatis expers, Cic.: de studiis humanitatis ac 
litterarum loqui, Cic. h) (come crnseguenzn 
delVeducazione fine), gusto fino, ciriito, buonn 
creanza, (orator) inops quidam humanitatis at¬ 
que inurbanus, Cic.: ea, quae multum ab hu¬ 
manitate discrepant, cose che urtano contro 
alia conrenienza, Cic. 

liiininnTtei*, avv. (humanus), I) umana- 
mente, ferre, con rassegnazione, con pazienza, 
Cic.: vivere, godere della vita come si deve, 
vivere civihncnte, Cic. II) partic., amiche- 
volm., cortesem., affabilm., litterae h. scriptae, 
Cic. fi*.: fecit h. Licinius, qui etc., Cic.— 
Cfr. humane. 

IifunitmfiES, avv. (humanus), I) umana - 
mente, secondo la natura umana, si quid mihi 

humanitus accidisset, se mi fosse accaduto 
q.c. d'umano = sc fossi morto, Cic. Phil. I, 
10. IIJ da nomo, come si conviene ad un nomo. 

Ter. heaut. 99. 

h finiit» iis, a, um (homo), umano, I) in 
gen.: facies, Cic.: genus, Cic.: casus. Ov.: vita, 
Cic.: voluptas humanissima, Cic.: humanum 
est, b q.c. Humano, e cosa umana, Cic.: res 
humanae, cose, beni, relazioni, condizioni, 
casi umani(c), Cic., ovv. le cose di questo 
momio, il momio, Cic.: cibi, carne umana , 
Flor.: cosi ancora dapes, Ov.: scelus, verso gli 
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nomini Liv.: humano modo, in modo ragio- 
nevole, Quint.: sost., a) humanus, i, m., es- 
sere umano, creatura umann, nomo, possum 
falli, ut humanus, Cic.: Romulus humano ma¬ 
jor, Ov. b) humanum, i, n., umanitd, umano 
sentire e sim., partic. nel genit, con aliquid, 
nihil e sim., p. es. si in Pompejo quid humani 
evenisset, Sali, fr.: humani nihil a me «alienum 
puto, Ter.: plur., humana, orum, n., cose 
unione, circostmize, viccndc, azioni, avveni- 
menti, casi tamni, ccc., Cic. IIJ partic.: 

A) umano = cortesc, affabile, atnorenole ( C0)\tv . 

inhumanus, superbus), erga alqm, Cic.: homo 
humanissimus, Cic.: ingenium, Cic.: sensus 
humanissimus, Plane, in Cic. ep. B) oen edu¬ 
cato, collo, i.it.uito, emdito (coiilr. immanis), 
gens humana atque docta ( contr. im manis atq ue 
barbara), Cic.: Scipio homo humanissimus, Cic. 

llillllfillO, onis, f. (humo), inumazionc, sep- 
pellimento, Cic. Tuse. 1, 102 e 104. 
liiimcclo, V. umecto. 
liAiiicclns, V. umectus. 

Iiiiiiiro, V. umeo, 
liiimrrus, V. umerus, 
liiiiiie^oo, V. umesco, 
liuiiiuliilu*, V. umidulus, 
hnitmlus, V. umidus. 
liuniTfer, V. umifer. 
liiiiuTIis, e (humus, come ya\rak6<; da 
Xapat), basso, I) propr.: a) basso in oppos. 
ad alto {contr. procerus, altus, celsus), arbores 
et vites et quae sunt humiliora, Cic.: turris, 
Caes.: casa, Verg.: muri, Ov.: munitio humi¬ 
lior, Caes.: poet. avis volat humilis, in basso , 
(= a fior d'acqua), Verg. Partic., a) di 
statura, basso, piccoio, corpusculum, Sen.: sta¬ 
tura esse humili et corpore exiguo, Nep.: quo¬ 
rum neminem adeo humilem esse, ut etc., 
Curt.: di piante, di basso fusto, myrica, Yerg.: 
genista, Ver g. ?) di localitd, basso, posto in 
luoyo basso, pt ofondo, convallis, Auct. b. Hisp.: 
Itali«a.Verg.:Myconos,Ov.: solum humillimum, 
Justin. b) basso in oppos. a profondo, poco 
profondo (contr. altus), fossa, Verg. e Tac.: 
radix (insulae), Plin. ep. IIJ trasl.: A) di 
condizione , di grado, di credito, ccc., basso, 
umiie, oscuro [contr. honestus, opulentus), 
a) dipers.: a) di stato e condizione, di grado, 
humilibus parentibus natus, Cic.: humillimus 
de plebe, Liv.: quis apparitor tam humilis etc., 
Cic.: ut allegemus pro honestis dignitatem, 
pro humilibus justitiam, Quint.: humiliores 
(contr. superiores), Quint. p) di credito, po- 
tenza , senza hnportanza , da poco , debole 
(contr. opulentus, potens), Cic. ed «..* civitas, 
Caes.: Cleonae, Ov.: alqm humiliorem redi¬ 
gere, Caes.: quos et quam humiles accepisset, 
come ed in quale grado di abbassamento, 
Caes.: sost., humiles, contr. praepotentes. Yal. 
Mas.: humiliores, contr. opulentiores, Hirt. b. 
G. T ) riguardo ai meriti, dappoeo, senza 
credito, unttie (contr. amplus), homines (contr. 
amplissimi viri), Balb. et Opp. Cic. ep. 5 )ri- 
spetto a qualitci intrinseche, mihi quidem vi¬ 
dentur homines, cum multis rebus humiliores 
et infirmiores sint (siano inferiori e piii de- 
boli), hac re maxime bestiis praestare, quod 
loqui possunt, Cic. s) di uno scrittorc, ri¬ 
guardo alia trattazionc d'un argomento, pe¬ 


destre, non cirrato, Quint. 10, 1, 87. b) di sngg. 
ttiail. = basso, umiie, connate, ignobile, admo¬ 
dum lmmili loco (condizione) natus, Yal. Mar.: 
loco non humili solum sed etiam sordido ortus, 
Liv.: humillimo loco natus, Aur. Viet.: h. ve¬ 
stitus, Nep.: h. ars, Cic.: h. verbum, Cic.: cu¬ 
rae humiles et sordid.ac, Plin. ep.: quae omnia 
apud nos partim infamia, partim humilia at¬ 
que ab honestate remota ponnntur, Nep.: et 
obscena vitabimus et sordida et lmmilia (espres- 
sioni basse), Quint. 8, 2, 2. B) riguardo alia 
disposizione d'animo, a) vimesso, abUatinto, 
bcoraygioto, prostrato, humili aililllo (COH pu- 
sillannnitd) ferre, Cic.: (consulum) humiles 
mentes, Cic. b) umiie, modesto, supptichccole, 
detto di chi prega o dei loro pariare, ccc., 
non ego dedignor h. supplexque precari, Ov.: 
prece et obsecratione humili ac supplici uti, 
Cic.: orari humili et supplici oratione, Cic. 

c) sommesso, servite, vile, abbietto, spregevole, 

neque nos simus tam humiles, ut, quae lauda¬ 
mus, inutilia credamus, Quint.: assentator hu¬ 
millimus, Veli. C) delVesporre, dcllo stile = 

senza slancio, rimesso, piatio, umiie (cOIltr. SU- 

blimis), oratio h. ct abjecta, Cie.: demissus 
atque h.sermo, lingua, pariare modesto, della 
vita quotidiana, Cic.: sost., sublimia humi¬ 
libus miscere, parole altisonanti con parole 
basse, volgari, Quint. 8, -3, 60. 

liimiTITIAs atis, f. (humilis), I) bassczza 
in oppos. alValtezza, arborum, Sali.: navium, 
Cae3.: animalium, piccola statura, Cic.: side¬ 
rum, posizione bassa, Cic. II) trasl.: A) ri¬ 
guardo alia condiz., al credito, a) baseezza, 
ignobilito, umiitft, generis, Sali.: alejs humili¬ 
tatem despicere, sprezzare uno per la sua 
bassa condizione, Cic. b) rispetto al credito, 
al potere, debolezza, pocu iinportanza, itnpo- 
tenza, basseeza, Caes. cd a.: contr. amplitudo, 
Quint. B) della disposizione d’unimo, «a) ab- 
battimento, avvilimento, abbiezione, habet humi¬ 
litatem metus, q c.di deprimente, d’ n milia n te, 
Cic. Tuse. 3, 27. b) Vexsere umiie, abbietto, 
vile, apparente umilto (contr. magnificentia, 
arrogantia, superbia), saepe magnificentia plus 
proficit quam humilitas et obsecratio, Cic.: 
hum. causam dicentium, Liv. 

liiimTITlor, avv. (humilis), umilmente, 
trasl., I) in gen.: eadem enim facta claritate 
vel obscuritate facientium aut tolluntur altis¬ 
sime aut humillime deprimuntur, sono dispre- 
giati al sommo grado , Plin. ep. 6, 24, 1. 
II) partic., ubbicttaincnte, servitmente,vilmente , 
(contr. superbe), sentire, Cic.: servire (contr, 
superbe dominari), Liv.: ferre infamiam, Sen. 

Iiiimo, avi, atum, are (humus) = tta-ico, 
seppeilirc, sotierrare (tanto Vintiero cadavere 
nel sepolcro, quanto le ccncrinelTurno), Cic. 
ed a.: caesorum reliquias uno tumulo, Suet. 

Iitinihr, V. umor. 

h iimus, i, f., suolo, terra, I) propr.: hu¬ 
mus injecta, Cic.: pabulum humi, erbe, ecc., 
Sali.: humum mordere, mordere la terra, pel 
dolore, Yerg.: repere per humum, sui suolo, 
al suolo , Hor.: fundit humo victum tellus 
(la Terra personificatd), Verg.: propter hu¬ 
mum volare, rasente terra, Ov.: quae humi 
arido atque arenoso gignuntur, Sali.: deicere 
in humum vultum, Ov.: quindi humi, come 
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yxjiaC, n (in) terra, al suolo, humi jacere, Cie.: 
stratus liumi, Liv.: prosternere alqm humi, 
Verg. e Ov.: contr. sublime (nclVaria), p. es. 
Theodori nihil interest, huniine an sublime 
putescat, Cic.: humum, sui suolo, « terra fcon 
movimento verso), fusus humum, Verg.: humo, 
a) dal suolo, da terra, SlirgCre, Ov. (5) a terra, 
per terra, sedere, Ov. y) in terra, al suolo 
(moto), Ov. II) (poet.) metotl., terreno = con¬ 
trado, paese, tei-ru, territorio, h. Tuilica, 1). 
Fontica, Ov. 

IG mini, orum, m., Vnni,popolo selvaggio 
dclVAsia, i quali nel 375 d. C. in orde na * 
jnerosissime, attraversata la Palude Meoticci, 
scacciarono i Goti dallc loro sedi suile coste 
settentrionali dei Ponto. 

hyacinthinus, a, uni (uaxivfl-ivoc;), di gia- 
cinto, flos, giacinto degli antichi, non il no¬ 
stro (F. 2. hyacinthus), Catuli.: lilia, Ov. 

1. Hyacinthiis ( ovv. -iis), i, m. (Taxtv* 
0-og), Giacinto, giovane spartario, amato da 
Apollo, tnn da lui pure ucciso suo malgrado, 
perdie Zeftro, rivale di Apollo, per gclosia 
fece si chc il disco scagliato da lui cadessc 
sui capo dei bel giovane, onde dal suo snn- 
gue, secondo la mitologia, nacquc il fiore 
giacinto (F. 2. hyacinthus); ncllc striscie 
delle foglie di quel fiore leggevansi Ic lettere 
AI AI come lamenti di Apollo, ovv. la lett. 
Y come inizialc dei nome di Giacinto. — 
Deriv.: Hyacinthia, orum, n. (']faxivD-ia), 
festa di Giacinto, clie durava 3 giorni, cui i 
Lacedemoni celcbravano ogni anno in onore 
di Giacinto; nel primo giorno si offrivano 
sacrifizi aglieroiedai morti, negli altri duc, 
si celebravano processioni e giuochi in onore 
di Apollo. 

2. hyacinthus, i, m. (Gdxivllos), fiore 
( cfr. 1. Hyacinthus), fiore giucinto, degli an- 
tidii (non il nostro), corrispondente alia no¬ 
stra atjuiieyia, latino puro vaccinium, Verer., 
Plin^er? a. 

h vades, dum, acc. das, f. (oaSsc; = te 
pio venti), iadi , sette stellc che formano la 
testa della costellazione dei toro, il cui le- 
varsi dal 7 al 21 maggio era generahn. in- 
dizio dipioggia, pluviae, Verg. Aen. o, .516 : 
e tristes, Hor. carm. 1, 3, 14. — Secondo la 
f avola, figlie di Atlante c sorclle (secondo 
altri figlie) di lade, sorclle pure dcllc Ple¬ 
iadi, Ov. fast. 5, 164 esgp. (Gi antichi lio- 
mani derivavano laparbla da 5$, maialr, e 
la traducevano con suculae, dei che si beffa 
Cicerone (de nat. deor. 2, 111), che deriva 
giustam. la parola da Osiv (piovere), Ov., 
Plin. ed a. 

hy aena, ae, f. (Gaiva), iena, 

hy alus, i, m. (uaXoj), vetro (lut. puro vi¬ 
trum), color hyali, color verde, vitreo, Verer, 
ge. 4, 365. 

II f antes, tum, acc. tas, m. ("ravies), 
antico popolo pelasgico della Beozia. — 
Deriv.: A) Hyanteus, a, um, ianteo, poet. 
= beotico, di Iteozia. B) lEyaiilTus, a, um 
(Tfaviios), ianteo, poet. = icotico. — Sost., 
Hyantius, ii, m., iauzio o iteota, di Atteone, 
nipotc dei re Cadmo. 

Hyas, antis, m. (Tag), luntc, figlio di 
Atlante e fratello (secondo altri,padrej,dcllc 
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Iadi (Hyades); sidus Hyantis, le Iadi, Ov. fast. 
5, 734: acc. Hyan, Ov. fast. 5, 179. 
liyhcrn ..., F. hibern... 

I E y hia, ac, i.,e IEyhlc,es,f.(TpXa),/6tfr, 

I) monte della Sicilia, abbondante di fiori 
per le api. — Deriv.: Hyldaeiis, a, um, 
meo. II) nome di 3 citta della Sieilia (parva, 
major e minor), donde BEy hlcnscs, ium, m., 
ibiesi, abitant* fli Thia, 
liy hrlda, V. hibrida. 

Hydaspes, pis, acc. pen, m. ('rsdonvjgi, 
idaspe, fiiums dell'India che sbocca nelVIndo, 
oqgi Behut ovv. Djelun. 

hydra , ae, f. (OSpa), Ijidra, serpente acqua- 
tico, mostro della mitologia, come quella che 
ncU'inferno ha 50gole, in Verg. Aen. 6, 576: 
via partic. hydra Lernaea e semplic. hydra, 
serpente a 4 teste dcl lago di Lerna {V, 
Lerna), cui Ercole uccise, I.ucr. 5, 27. Hor. 
carm. 4, 4, 61: quindi fig., videto, ne hydra 
sit tibi et pellis (cioe il piu agevolc, il piu 
facile), Hercules autem (il piu difficile, il piu 
importante) relinquatur, Cic. de or. 2, 71: 
Lernaeas pugnet ad hydras = sobbarcarsi a 
gravissimi pcricoli. Prop. 2, 24, 25. Iljnome 
proprio, Hydra, A) idra I.ernea, come madre 
di Cerbero , Cic. poet. Tuse. 2, 22. B) idra, 
costellazione detta altrim. Anguis, Cic. poet. 
de nat. deor. 2, 114. 

hydraules, ae, m. (GSpauXvjg), organista, 
Plin. ep. ed a. 

hydraulicus, a, um (GSpaoXixcg), idran- 
lico, organa, organi ad aequa, Plin. e Suet. 

hydraulus, i, m. (OSpaoXos), organo «d 
aegua, Cic. e Plin. 

hydria, ae, f. (OSpta), vaso da aequa, 
quindi broeea, urna in genere (lat.puro urna: 
in Cic. solamente trattandosi di cosegreche), 
argentea, grandis, Cic.: per estrarre a sorte, 
in hydriam sortes conicere, Cic. 

liydroclloilS, i, m. (hbpoyoog. versatore 
(Vacqutt), acquario {scgilO dcllo zodiaco), Ca¬ 
tuli. 66, 94. 

hydropicus, a, um (acpoir.r/.cz), idvopieo, 
infermo diidropisia, Hor. ep. 1, 2, 34. 

hydrops, dropis, acc. dropem e dropa, m. 
(uSpo)4>), idropisia, Ceis, e Hor. 
Hydruntum, P. 2. Hydrus. 

1. hydrus, i, m. (u5pcg), serpente d'aequa, 
idra i nei poeti anche per significare « ser¬ 
pente » in genere, Plin., Verg. ed a.: come 
attributo dei capcllidelle Furie e di Medusa, 
Verg. e Ov. 

2. Hydriis, druntis, f. (‘Tcpoug) e latin. 
Hydruntum, i, n., cittasulla costa orien¬ 
tale della Calabria ; oggi Ctranto. — Hydrus 
mons (m.), monte vicino a questa citta. 

hyems, liycinalis etc., 1 '. hierns ete 
m £ia, ae, f. (uysia, accorc. da 6yteia), 
Igitt, dea della sahitc. 

llylacus, i, m. (‘IXatog, abitcintc delle 
sclve), Keo, Centauro, ucciso da A talanta,nel 
mentre cgli le tendeva insidie e h ferivagra- 
vemente, per gelosia, con una clava Vamante 
iliYZamone. — Deriv.: BEylacus, a, um, 
ileo, di Ileo, 

HyEns,ae, m. (TXas), Jl«, figlio di Teoda 
mante, amico di Ercolc, compagno di lui 
ncllh spedizione degli Argonauti. Nella Mi- 
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sia, ove gli Argonauti approdoro ?? '/, Hylas 
usci dalla nave per andare a prendere dei - 
Vaequa per ilprcmzo di Ercole , e fu tirato 
giii nelVonda dalle ninfe della fonte, che 
erano state prese dalla sua bcllezza . 

Iifle, es, f. (5 Xy]), materia, materia prima, 

A ttej. in Suet. gr. 10. 

IByllus, i, m. (TXXos), illo, figlio d'Er¬ 
cole e di Deianira e marito di Iole. 

Hymen, menis, m. (Tpv)v), I) dio dei 
matrimonii, dell>■ nozze, imene, Ov. her. 6, 
24 ed a.: cong. Hymen Hymenaeus, Catuli. 
62, 5. Ov. her. 14, 27. JI) meton., canto nu- 
ziale, carme miniate, Hymen cantatus, Ov. her. 
12, 137.^ 

hymenaeus ovv. -i».*, i, m. (opsvaios), 
J) canne nuziale, che cantavasi nel mentre 
si conduceoa la sposa in casa dello sposo 
(cfr. epithalamium), A) propr.: hymenaeum 
canere, Ter. e Ov. B) meton., nozze, Verg. ed 
a.: trasl., di animali, acto ppia mento, Verg. 
JI) come = Hymen, imeneo, dio 

dei matrimonio, dellc nozze, Ov. met. 10, 2: 
cong. Ilymen Hymenaeus, Catuli. 62, 5. Ov. 
her. 14, 27. 

IB y incUiis, i,m.(Tfr/jxxog), fmrtto,monte 
dell'Attica, celebre pe' suoi flori per le api c 
pelsuo belmarmo. — Deriv.: Hymettius, 
a, urn (Tpdjxxioc;), deWimctto, mella, Hor.: 
trabes, di marmo delTImetto , che si colloca- 
vano suile colonne, Hor. 

hymnus, i, m. (opvoj), inno in lode d'uua 
divinitd, Sen. fr. 88. 

Hypaepa, orum, n. (xa TTta-.ua), pie- 
cola citta della Didia a S.O. di Sardi, sui 
pendlo meridion. dello Tmolo, oggi Birghe 
ovv. Bereki. — Deriv.: lSypnc|>cni,drum, 
m. CYna.f.r.r^ol), abitanti di Ipepa , ipepeni. 

lly panis, is, acc. in, m. (Trtavi $),fiume 
della Sarmazia curopea, oggi Bog. 

hyperbaton, i, n. (&JispJ5axov), iperbato, 
figura retor. (— trusposizione; lat. puro 
transgressio); Quint. 8, 6, 62. 

hyperbole, es, f. (mreppoXVj), iperbole (esa- 
gerazione d'una cosa nel diseorso), Sen. e 
Quint, 

HypcrhKrci, orum, m. (TTtspPdpsoi ovv. 
-zici, che abitano al di la di Borea), 
iperborei, popolo favoloso , che abitava Ve- 
stremo settentrione e che , secondo le antiche 
tradizioni , i Greci mettrvano in Tracta. 
— Deriv.: IEypcrl>fii*t‘iis, a, urn, iper- 

boreo » 

Hyperides, is, m. (T7ispt5y)g), Iperiilc, 
celebre oratore ed uomo di Stato Atcniese, 
contemporaneo di Demostenc. 

Hyperion, onis, m. (Tfispuov) (« colui, 
che cammina su di no i »), I) ipe- 
rione, figlio di Urano c di Gea, uno dei 
Titani, marito di Theia c padre di Helios 
(Sole), di Selene (Luna) c di Eos (Aurora,); 
quindi Hyperione natus = Sol, Ov. met. 4. 
192. II) come appcll. — Helios od il Sole 
stesso (il dio Sble), Ov. met. 8, 565 : Hype¬ 
rionis urbs (= Heliopolis, V.), ibid. Io, 406: 


hystaspes 

Hyperionis aedes, tempio dei Sole m Eliopoli ’ 
ibid. 15, 407. — Deriv.: Hyperionis, 
nidis, f., ipcrionitie , detto dell' Aurora, Ov. 
fast. 5, 159. 

Iiypcrmncstra, ae, e -e, es, f. (T-sp* 
|ivv;oxpa), ipennnestra, la piit giovanc delle 
Danaidi, che sola lasrib in vita, il suo ma¬ 
rito Lineeo (V. Danaides sotto Danaus). 

Ilypobol mineus, i, m (T~o|2oXi;i.aios), 
(Vintroitotto di soppiatto), titolo d'lina COHI- 

media di Menandro, Quint. 1, 10, 18; 10, 

1, 70. 

hy'pocniiston, e *nni, i, n. (ojtdv.cnoxov), 
ipocansto, Sj) izio vuoto a volta sotto al snolo 
dell i stanza, nel quale il calore passava dnl 
forno propr. detto, scaldava la stanza da. 
bagno c quindi per mezzo di tubi passava 
wd piano superiore, Plin. ep. 2, 17. 11 ed a. 

hypocrites, ae, m. (br.ov.y.zfa), mimo, 
isteione (colui che salia seena accompagnata, 
colla mimica la recita di an nitore), Quint. 

2, 17, 12 e 11, 3, 7. Suet. Ner. 24. 

hy pKdldnscnliis, i, m. (b~od:cizy.cc).o'), 
sottomaestro, Cic. ep. 9, 18, 4. 

hy pomnema, matis, n. (9-d|ivYj[ia), os- 
scrmizionc, notizia, sunto, scelta di passi dl UtlO 

strittare , Cic. fil. in Cie. ep. 16, 21, 8 ( ov'c 
Tabi. plur. hypomnematis). 

hypotheca, ae, f. (br.cO-qv.r), > poter a, pe- 
gno 'fitalv. diverso da pignus, ed allora p : gnus 
si rifcriscc a cose mobili, hypotheca a cose 
immobili), Cic. ep. 13, 56, 2. 

Hypsipyle, es, f. (TcJjuroXv)), ipsipilc, fi- 
glia di Toante, regina dello Stato femmineo 
di Lemno Salvo il proprio padre, ullor- 
quando le donne vi ucciscro tntte le persone 
di sesso mascolino ; accolse Giasonc assieme 
agli al tr i Argonauti ed ebbe da lui due figit, 
Ov. her. 6, 132 e 153: Hypsipyles patria, 
Lemno , Ov. met. 13, 399. — Deriv.: 
Hypsipyleus, a, um, di ipsi pile, tellus, 
Lemno, Ov. fast. 3, 82. 

Hyrcani, orum, m. (‘rpy.avoQ, abitanti 
delVircania (V. sotto Hyrcania), Catuli. 11, 
5. Tac. ann. 6, 36. — Macedones Hyrcani, 
Ircani misti nella Lidia coi Macedoni, Tac. 
ann. 2, 47. — Deriv.: A) Hyrcanus, a, 
um, ircano, mare H., mar Caspio, Prop. e 
Aur. Viet.; e deriv.: sinus H., Prop.: campus 

H. , dei Macedones Hyrcani (V. sopra), I.iv. 
B) EByreanla, ae, f. (Tpy.avia), heani», 
terra, paesc degi i Ircani nelVAsia, trn la 
Media , la Lartia ed il Mar Caspio, Cic. Tuse. 

I , 108 . 

Hyrie, es, f. (Tptrj), Irio, citta c lago 
della Beozia. 

ISyrleTis, ei, m. (Tputk), Irico, padre di 
Orione, Ov. fast. 5, 499 e 535. — Deriv.: 
Hy rictis, a, um, i neo, proles, Oricne, Ov. 
fast. 6, 719. 

Hyrtacides, ae, m. (TpxaylSv;^, it-tncuie 
(figlio di Irico), detto di Xiso, Verg. Aen. 9, 
176 e sgg. 

filystnspcs, i, m. (Taida-r^), istnspe, 
padre dei re persiano Dario, Dareus Hystaspi 
filius, Nep. regg. 1, 2. Justin. 1, 10, 0. 
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1, 1, nona lettera dell' alfabeto latino ; vo¬ 
cale che gia gli antichi grammatici distin - 
yuevanodallo Iod che si scriveva coi me- 
desimo segno. — Soltanto impropr. si fa 
(pui menzione di I come numerale =■ 1 (unus 
e primus). 

Iacchus i, m. (”Iaxx.oc), I) nome festivo 
dei mistico Bacco in Atene ed Eleusi, Catuli. 
64, 251. Cic. de legg. 2, 35. ll)meton. — 
vino, Yerg. ecl. 6, 15. 

Iader, n. indecl. e Iadera, ae, f. (Ta- 
Ssca), iadera, citta delVIlliria: oggi Zara 
Vecchia con rovine .— Deriv.: ladertlni, 
orum, m., gli abitanti di Iadera, Iadertfni. 

Ialysiis, i, f. (TaXoad£), citta delVisola di 
Rodi, aneor oggi Jaliso. — Deriv.: laly- 
sTus, a, um, di jaliso, poet. = rodiese, Tel¬ 
chines, Ov. met. 7, 365. 

liilysus, i, m. (TaXuoos), ialiso, figito dei 
quarto Sole, Cic. de nat. deor. 3, 54: di cui 
fu celebre nelVantichita il ritratto fatto da 
Protogene, Cic. or. 5; Verr. 4, 135. 

Iambeus, a, um (tdjjtpstog), giambico, tri¬ 
metri, Hor. art. poet. 253. 

Tamhus, i, m. (taupos), IJgiambo, piede 
giambico -), Hor. art. poet. 251. II) meton., 
verso giambico, poesia giambica, Cic. ed a.: 
iamborum scriptor (= tapgoYpdccs), giambo- 
gntfo, Quint. 

Iapetus, i, m. CIootstos), Giapeto, gi- 
gante, marito di Climene, padre di Atlante, 
di Epimeteo e di Prometeo, Yerg. ge. 1, 
279 : genus Iapeti, Prometeo, Hor. carm. 1, 
3, 27; e Zo stesso satus Iapeto, Ov. met. 1,82. 
— D eriv.: lapetTSindes, ae. m. (Tane-cio- 
viSr;c), Giapesionide (ftglio di Giapeto), cioe 
Atlante, Ov. met. 4, 632. 

lapides, um, m. (TxtcoSsc), Giapidi, po- 
polazione nella parte N.O. delVIlliria .— 
Deriv.: A) I a J»Vs, pydis, giapidico, dei Gia¬ 
pidi. B) Iapydia, ae, f., territorio dei Gia- 
J)idi, Giupiilia » 

lapygTa, ae, f. V. Iapyx. 

liipyx, pygis, acc. pyga, m. flccnog), 
iapige, I) nome d'un fiume delVApulia; 
quindi Iapygis arva, Apulia, Ov. met. 15, 
52. U) nome d'un vento, che, pei Greci, 
soffiava dall'Apulia, vento di O.N.O., pro- 
pizio a coloro che volevano navigare da 
Brindisi verso la Grecia, Hor. carm. 1, 3, 4. 
Yerg. Aen. 8, 710. III) agg. = Japigio, Gar¬ 
ganus, Yerg.Aen. 11, 247: Daunus, Ov. met. 

14, 510. — Deriv.: Iapygia, ae, f. (’Ia- 
Ttuyta). iapigia, paese della Magna Graecia, 
parte della Calabria; oggi Terra d’Otranto, 
poet. = anche Apuliu o Caiawia, Ov. met. 

15, 703. 

Iarba ow. Iarbas, ae, m., Iarba, re afri¬ 


cano, rivale cVEnea. — Deriv.: Iarbita, 
ae, m., Iarbita, poet . = mauritano* 

Iardanis, itfdis, f., Jardanide (figlia di 
JardanoJ , cioe Onfale. 

Iasides, ae, m. ('IaatSr^), Iaside ffiglio 
o discendente di Iasio). 

lasToii; onis, m., V. Iasius. 

Iasis, Idis, f., Iaside (figlia di Iasio), ciod 
Atalanta. 

Iasius, Ii, m. (Tdciog) e fastuii, onis, 
acc. ona, m. (Taoicov), contadino cretese, 
amato da Cerere (cioe amico delVagricol- 
tura). 

Iason, onis, m. (Tdowv), I) Giasone, figlio 
di Esone, re della Tessaglia, capo degli Ar- 
gonauti, i quali navigarono verso la Col¬ 
chide, per andare alia conqnista dei vello 
d'oro (cfr. Medea). — Deriv : Iasonius, 
a, um (Taoov.oc), yiasonio, di Giasone, carina, 
la nave Argo, Prop.: remex, gli Argonauti, 
Ov. II) tiranno delVantica citta di Fere, 
contemporaneo d'Epaminonda. 

iaspis, pTdis, f. (taoTiig), diuspro, pietra 
preziosa verde, fulva, forse il nostro « to¬ 
pazio », Yerg. Aen. 4, 261. 

Iatraliptes, ae, m. (iaTpaXefmrjg), ori- 
ginar. adiutore dei medico nel far frega- 
gioni, unzioni, ecc., poscia anche medico in- 
dipendente, che curava le malattie con rimedi 
esterni e con prescrizioni di un determi¬ 
nato regime di vita, Plin. ep. 10, 5 (4), 1 e 
106(22), 1. 

Ijizyges, um, m. (Td^oves)» popolazione 
Sarmatica sui Danubio. — Sing. Iazyx, 
zygis, m., Iazige, agg. — dei Iazigi. 

Iher, V. Hiberes. 

Iheres e Ibcri, V. Hiberes. 

1. Iherus, V. Hiberus. 

2. I herus, V. Hiberes. 

Ibi, aw. (dal terna pronom. I, is), I) M, 
la, cola, Cic. ed a. IT) trasl.: A) nel tempo, 

allova, quindi, dopo di cid, ibi infit, LiYibi 

ira est suppressa, d'ora innanzi, Liv.: ibi de¬ 
mum, allora finalm., Ter.: cosl anche ibi tum, 
Cic.: ibi vero, allora appunto, Sali. B )per 
altre relaz.: a) riguardo a pers., ivi (presso 
colui, coloro), ibi imperium fore, ubi victoria 
fuerit, Liv. b) riguardo a circost. di fatto , 
ivi, d, ibi sum, ci sono, ci penso, Ter.: ibi nos 
reperiet, Cic.: ibi juventutem suam exercuit, 
Sali. 

Tbldein, avv., I) in quello stesso luoyo f ivi 
appunto, Cic. ed a.: bic ibidem, qui appunto, 
Cic. II) trasl., parbnente, nella stessa maniera 

e sim., Cic. Caeciu. 23. 

Ibis, genit., ibis e ibtdis, acc. ibim, plur. 
ibes e ibides, acc. ibes e ibldas, f. uc~ 

ceiio ucquatico, curii, uccello sacro alia gran 
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madre Iside ed inseperabile dal culto di essa, 
Cic. ed a. 

iltiscuiii, V. hibiscum. 

lliridn, V. hibrida. 

i, m. ('ipuv.os), Meo, Uricogreco 
du lieggio, contemporaneo di Ipponatte e 
d'Anacreonte, fiori verso il 540 av. Gr. in 
Samo, noto per le gru invocate da tui come 
testimoni det suo assassinio. 

it'a4iu«, Ii, m. ('Ixadiog), icadio, famoso 
pirata. 

1. Icarius, Ii, m. (Txdpioc;), Icario, figlio 
di Ebalo re di Lacedemone, fratcllo di Tin¬ 
dar o, padre di Penelope, i cui pretendenti 
dovettero istituire delle corse di gara. — 
Deriv.: A) Icariotis, tldis, f. (’Ixapio>T££), 
Icariotide (figlia di Icario) — Penelope. — 
(poet.) agg., icariote, B) Icaris, rldos, f. 
Clxccpig), icaride (figlia di Icario) = Pe¬ 
nelope. 

2 IcarTus, a, um, F. 1. e 2. Icarus. 

1. Icarus, i, m. ( v Ixapog, per i Greci 
comun. 'Iv.dpio'), iearo, ateniese, padre di 
Erigone, il quale sotto il regno di Pandione, 
accolse in ospitalita Bacco (Diongsos) che 
veniva nell'Attica. Per ringraziarlo, il dio 
gli diede dei tralci di vite e delle otri con 
dentro dei vino. Con queste otri sopra un 
carro, andando in giro per le campugne, 
sparti il dono dei dio, perche sipiantasse la 
vite. Alcuni pastori, credendo che i loro 
compagni ubbriachi fossero stati avvclenati, 

10 uccisero e seppellirono. La figlia sua Eri¬ 
gone lo cereo, trovo la sua tomba, guidata 
dal fedele suo cane Maera. Pel dolore essa 
s'impiccb alValbero, sotto al quale il padre 
giaccva scpolto. Giove ovv. Bacco la mutd 
in uno costellazione nel cielo, Icaro assieme 
coi suo Calice come Boote od Arturo, Eri¬ 
gone come la Yergine , Maera come Sirio. — 
Deriv.: Icarius, a, um ('Ixaptog), icario, 
boves, il gran carro (come costellazione), 
Prop.: canis, Sirio. 

2. Icarus, i, m. fTxapog), Icaro, figlio di 
Dedalo, volo via da Creta assieme coi padre, 
che per se e pel figlio aveva preparate ali 
artificiali. Dedalo si tenne vicino alia su¬ 
perficie della terra, Icaro invece, malgrado 
le ammordzioni dei padre, volo troppo in 
alto, sicche il calore clel sole sciolse la cera 
con cui erano attaccate le penne al suo corpo, 
e cosi egli cadde nel mare che da lui (secondo 
ilmito) fudetto icario .— Deriv.: Icarius, 
a, um (’Ixdpto£,), icario, Icarium mare, Ov.: o 
sost. semplic. Icarium, Hor., mare Icario (la 
parte dei mare Egeo d'attorno alVisola d’I- 
caro\oggi Nicariaj e cheprobabilm. ricevette 

11 suo nome da essa). 

iccirco, V. idcirco. 

Iccius portus, Itius. 

■celfts, i, m. (ixsXog, simile), fratello di 
Morfeo. 

TcTo ovv. Teo, Ici, ictum, ore, coipire con 
unurto,una pcrcossa, IJ propr. e meton.: 
1 )propr.: ic. femur, Plaut.: lapide ictus, Caes.: 
puguo ictus, Liv.: gravi vulnere ictus, Liv.: 
corruit icta, Liv.: p>artic. dei coipire dei ful- 
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mine, fulmen lauri fruticem non icit, Plin.: 
fulmine ictus, Liv., ovv. e caelo ictus, Cic., 
colpito dal fulmine, quindipoet. ictum caput, 
t<>cco dal vino, quando il vino ha dato alia 
testa, Hor. Fig., in gen., domestico vulnere 
ictus, colpito da sventura domestica, Tac. Agr. 
29: e Vimmagine dei coipire dei fulmine, 
Cic. de har. resp 45: nec vclleut ictae (della 
casa colpita dal fulmine di malaug urio) limen 
adiro domus, Ov. trist. 5, 4, 54. 2) meton. 
(dei sacrifizio necessario per affer mare un 
patto), icere foedus, fare, concludere un’al- 
loanza, Cic. e Liv. II) trasl., partic. ictus, 
tocco, colpito syradcvolmcntc da circostdlizc 

estcriori o da vive commozioni, ictus nova rc, 
Liv.: metu icta, Liv.: conscientia ictus, Liv.: 
desideriis icta, tocca, spinta, Hor. Le sole 
forme usitate sono ici, icit (come 3“ pers. dei 
pres. eperf. dcll’indic.), iccre, icisse, icitur c 
ictus. 

TcoilTcilS, a, um (stxovtxds), rapprcscnlato 
al vivo, ritratto al vivo, simulacrum, Statua si¬ 
mile alVoriginale e di grundezza naturale, 
Suet. Cal. 22. 

Iconismus, i, m. (etxovtap,d$), rappresen- 
tazione viva, al naturale, Seu. Cp. 95, 66. 

IcoilTinil, ii, n. (Mxovtov), Iconio, citta 
della Licaonia, m una contrada molto fer¬ 
tile-, oggi Cogni. 

ictus, us, m. (ico), coipo (pcrcossa, morso, 
tayiio, puntnra, ecc.), I) ingen., a ) propr.: gla¬ 
diatorius, stoccata, Cic.: sorpentum, vesparum, 
Plin.: solis, Hor.e Ov.: securis, Liv.: pilorum, 
Caes.: ictus enim fit, si da una scossa vio¬ 
lente alia trachea, Cornif. rhet.: fulminis 
ictus, coipo di fulmine , Cic.: arietis, Liv.: 
calcis, calcio, Tac.: pollicis, pulsazioni suile 
corde degi'istrumenti musicali con,ecc., bat- 
tute, Hor.: ictibus aCra rumpere, salire a 
spruzzi (delVacqua), Ov. b) trasl., ictus ca¬ 
lamitatis, coipo, Cic.: voluptas non habet 
ictum, non ha una forte attrattiva, Cic. 
II) partic.: A) attacco nemico, urto, assulto, 
uuo ictu contendere, Auct. b. Afr.: sub ictum 
dari, rimanere esposto ai coipi dei nemico, 
Tac.: quindicome proverbialm., singulis velut 
ictibus bella transigere, con un sol combatti- 
mento porre fine alia guerra, Tac.: sub ictu 
habere, avere davanti tigli occhi, Sen.: extra 
ictum ponere, fuor dipericolo, Sen.: sub ictu 
nostro positum, in nostro potere, Sen.: sub 
ictu esse, essere nel pericolo, Sen. B) battata 
con la mano, coi piede, misura, eadenza , Hor.: 
pedum digitorumque ictu, Quint. C) meton., 
ictus foederis, conclusione d'un patto, d'un'al- 
leanza, Val. Mas. 2, 7, 1. 

Icuncula, ae, f. (dimin. di *icon = 
eixcov) , piccoia bumboia , puellaris , Suet. 
Ner. 56. 

Iiln ^ <XGj f* j C Ide, es, f. Cldrj, dor. y I8oc), 
I) icta, alta catena dell' Asia Minore, che dalla 
Frigia si estende uttraverso la 21 is ia (quindi 
anche uttraverso la Troade); la sua vetta 
piu alta detta Gargara era celebre pel culto 
di Cibele; oggi Ida. II) Alto monte nel 
mezzo ded is, di Creta, ove Gtove fu allevato. 
— Deriv.: Idaeus», a, um (’I6aiog), uioo, 
dcivida: a) nclla Erigia e Troade, parens 
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defini, Verg., ovv. mater, Cic.: ciol Cibele: 
mons, Mela, ovv. collis ovv. jugum, Ov., il 
monte Ida: naves, troiane, Hor.: pastor, Cic., 
judex ovv. hospes, Ov., Paride, b) in Creta , 
mons, il monte Ida, Verg. e Mela: Digiti, 
V. digitus, alia fine. — Prop. 3, 1, 27 deve 
aoer confuso il monte Ida di Frigia coi 
cretese. 

Idalie, es, f. ('ISaXiyj), Jilalia, cpitcto di 
Venere dal promontorio Idalium (V. ilvoca- 
bolo seg.). 

Idalium, Ti, n. fISdXiov), Idalio, promon¬ 
torio e citta dell' is. di Cipro, ove Venere 
aveva un tempio ed un bosco sacro. — De- 
riv.: Idalius, a, um, (’I8ocXtog) idaiio . — 
Sost., Idalia, ae, f. (sc. terra), contrada at- 
torno ad Idalio. 

Idas, ae, acc. an, m. ( v I8ac), ida, nome 
d’uomo. 

idcirco, avv. (id e circa), per cid, per que¬ 
sto, assol., Cic. ed a.: seg. da quod o quia o 
si, Cic. ed a.: seg. da ut o ne o qui e il cong., 
Cic. ed a.: seg. da quo (per questo .. . affin- 
clie \che\) e il cong., Caes. 

Idea, ae, f. (iSea), idea, ideaie, Sen. ep. 
58, 18. ' 

Idem, eadem, Ydcm (da is ed il suffisso 
dem), stesso, medesimo (per designare Viden- 
titd d’una persona o cosa), Cic. ed a.: idem 
velle atque idem nolle, Sali.: amicus est tam¬ 
quam alter idem, un secondo io Cic.: hic 
idem ovv. idem hic, proprio lo stesso, affatto 
il medesimo, Cic. e Caes.: idem ille, precisa- 
mente lo stesso, Cic.: talvolta — esiandio, an- 
che, pure, neiiostesso tcmpo, idem ego contendo, 
sostengo anclfio, Cic.: suavissimus et idem 
facillimus, Cic.: raddoppiato = e neiio stesso 
tempo; Unito ♦ * • quanto eziandio, vuoi # #« vuoi, 

tuus idem et idem noster, Cic. — costruito, 
a) con qui, atque (ac), ut, quam e sim., p. es. 
eadem virtus,quae in proavo, Cic.: idem valere, 
ac etc., Cic.: eisdem verbis, ut actum est, Cic.: 
eadem potestas, quam si lata esset lex, Cic.: in 
eadem mecum Africa geniti, Liv.: non eadem 
nobis et illis necessitudo impendet, Sali.: se- 
guito dal dat., idem facit occidenti, fa come 
chi, ecc., Hor. art. poet. 467; e cosi anche, Cic. 
ep. 9, 6, 3. Justin. 2, 4, 10: sost., idem juris, 
lo stesso diritto, Cic.: eodem loci, nel medesimo 
luogo, Cic. b) COn et O que = e ciob, vale a 
dire, Asia referta et eadem delicata, Cic.: cer¬ 
tissimi iidemque acerrimi, Cic.: esse uno et 
eodem statu, in un solo e medesimo stato, 
Cic.: uno eodemque tempore, in un solo c 
medesimo tempo, Cic. 

identidem, avv., ripetutamente, spesso, 
di quando in quando , Cic. ed (l . 

■d eo, a w., percio, per questo, laonde, assol., 
Cic. ed a : seg. da quod, quia, quoniam, Cic. 
ed a.: seg. da ut o ne ed ilcong., Cic. ed a.: 
non quin . . . ideo potius ... sed ut etc., Liv. 

Idiota, ae, m. (iSttfixr^), inesperto di arte 

O SCiema, ignorante, incolto, rozzo, Cic. ed a. 

Idiotismos, i, m. (iSuov.opdg), idiotismo, 
Sen. contr. 2, 3 (11). § 21 e 7. praef. § 5. 

Idmon, unis, m. (’15pa>v), Idmone, padre 
di Aracne. — Deriv.: Idmonius, a, um, 

idmonio, di Idmone , 


Iddlllltl, i, n. (siStoXov, hnvmgtne, figura, 
quilldi) ombra d' Wl defunto, apparizione, 
spettro, fantasma, Plin. ep. 7, 27, 5. 

Iddmeiieiis,ci, m. (’I8op.evefig), Idomeneo, 
figlio di Deucalione, re di Creta, nipote di 
Minosse. 

idonee, avv. (idoneus), idoneamente, ac- 
conciamente, Cic. de illV. 1, 20. 

idoneus, a, um,per le sue qualitd, adatto, 
idoneo a q.C., sufficiente, I) attivo , appropriuto, 
capace di fare q.c ., abite ; costruito a) coi 
dat. o con ad od in e Tace.: deligere castris 
idoneum locum, Caes.: vixi puellis nuper ido¬ 
neus, Hor.: verna idoneus arti cuilibet, Hor. 
— locus ad aciem instruendam opportunus 
atque idoneus, Caes.: idonei ad hoc negotium, 
Cic. — materiae in hoc idoneae, ut etc., Quint. 
p) eo?Z’infin. come oggetto : fons rivo dare no¬ 
men idoneus, sufficiente, abbastemza grande 
per, Hor.: e idoneum est eoWinfin. come sog- 
getto: idoneum visum est dicere etc.. Sali, y) as¬ 
sol.: verha minus idonea, (poco appropriate 
alie cose che devono significare ; contr. verba 
maxime cujusque rei propria), Cic.: di pers., 
che danno quel che devono dare o fornire , 
capace, buono a, sufficiente a, nullum habenti¬ 
bus statum quilibet dux erat idoneus, buono 
abbastanza, Veli.: conductor, Plin. ep.: debi¬ 
tor, solvibile, Plin, ep.: di mallevadoru non 
mihi satis idonei auctores (non somni dei tutto 
sufficienti), qui a te probantur, Cic.: di testi- 
moni, si enim sunt viri boni, me adjuvant; 
sin autem minus idonei, me non laedunt, 
Cic.: di accusatori , queruntur accusatores 
idoneos se non habere, Cic. II) passivo, idoneo, 
capace, adatto per sopportare q.c., per rice- 
vere, ecc. = suscettibUe, che pud ricevere, 
degno d'una c. (quindi spesso corrisp. a di¬ 
gnus), costruito a) comun. con qui ed il cong. 
(come dignus): itane tandem idoneus (abba- 
sianza buono) tibi videor esse, quem tam 
aperte fallere incipias dolis, Ter.: tibi fortasse 
idoneus fuit nemo, quem imitarere (degno di 
imitazione), Cic. (3) coli' abi.: res humiles non 
idoneas dignitate sua judicare, non con fa¬ 
cienti alia dignita, Cornif. rhet. y) assol.: 
ejus vis valet multum, cum est complexa ido¬ 
neam naturam, truva una natura dotata di 
ricettivita, Cic.: di pers. = che merita un 
benefizio, ccc., degno di, saepe idoneis ho¬ 
minibus indigentibus (poveri meritevoli) de 
re familiari impertiendum, Cic.: minus ido¬ 
neum praemio afficere, Cic.: e = degno di, 

che merita di essere punito O castigccto, coipe - 
vole, novum illud exemplum ab dignis et ido¬ 
neis (colpevoli, degni di pena) ad indignos et 
non idoneos (ad innocenti e non da punirsi) 
transfertur, Sali. 

Idiime, es, f., e Bdiimaca, ae, f. (T5oo- 
paia), idnmea, contrada della Palestina, con- 
finante colla Giudea c TArabia Petraea; presa 
anche meton. per Palestina. — Deriv.: 
Idumaeus, a, um (TSoopatos), idumeo, 

•poet, = di Palestina . 

Iduo, are, spartire, parola etrusca dalla 
radice ID, coi digamna .FID, VID, donde 
idus, viduus e divido. 

Id Cis, (nelle iscrizioni eidus), duum, f. ' 
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Idyia 

(ID, VID, V. iduo), Mu meta dei mese, il 
giorno 15 nei mesi di marso, maggio, luglio 
ed ottobre, negli altri mesi e il giorno 13, 
Cic. ed a. 

Idyia, ae, f. (’I8oia) iuut, madre di Medea. 

Idyllium, Ii, n. (eiSuXXiov), poesta piut- 
tosto breve e graziosa, che trutta per lo piu 
di COSe campagnole, idillio, poesin pastorale, 
tuttavia non ristretto unieamente a questa 
aorta d’argomenti, V. Plin. ep. 4, 14, 9. 

i^llliim, M, n., piceoh isola dei mar Tir- 
reno, sulla costa Toscana, oggi Isola dei 
Giglio. 

Igililr, aw., in queste circostanze, «osl, 
aii om, I) in gcn., Lucr. 2, C78. II) partic.: 

A) in una conclusione logicu necessaria = 

aUinujae, per consegnenztt, ipciiuli, si mentiris, 

mentiris. Mentiris autem: igitur mentiris, Cic. 

B ) in propos. interrogat. = ‘langue? cboetie? 
in quo igitur L>co est? credo equidem in ca¬ 
pite, Cic.: quid igitur faciam? che f accio io 
dunqite? Ter.: dices quid igitur causae fuit? 
quttl fu dunque la cagione? Cic.: in interro- 
gazioni ironiche, sarcastiche c di sdegno, 
dicet aliquis: liaec igitur est tua disciplina? 
Cic.: quin igitur ad diripiendos thesauros dis¬ 
currite? Curt. C) colV imperativo = dunque : 
ebbenc animadverte igitur, rectene hanc sen¬ 
tentiam interpreter, Cic.: fac igitur, quod etc., 
Cic.: conum., vide igitur, Cic.: e coi cong., 
sit igitur cura elocutionis quam maxima, 
dum sciamus, Cic. Dj ( come ouv), dopo di¬ 
gressioni, episodi e parentesi, per ripren- 
der e il filo dei discorso = dunque, cum Pa¬ 
trone Epicureo ... Is igitur Patro, Cic.: scripsi 
etiam (nam ab orationibus disjungo me fere), 
scripsi igitur etc., Cic. E )per riassumere molte 
cose gid dette, od anehe per trarre una data 
conclusione = orbene, udunque, pro imperio, 
pro exercitu, pro provincia, pro his igitur 
omnibus rebus etc., Cic. — Igitur sta dopo 
una o due parole, o persino in ultimo, 
dopo parecchie parole strettamente con- 
qiunte, pero anche in principio (di spesso in 
Sali, e Curt.). 

ignarus, a, um (in e gnarus), I) inesperto, 
ignaro, ignorante, di q.c., coi genit., faciendae 
orationis, Cic.: poet., ignara mariti, non ma¬ 
ritata, Hor.: ante malorum, non memore, 
Verg.: con de e T abi., de caede Galbae ignari, 
Tac.: seg. da prop. relat. o da prop. inter- 
rog. indir. ( con qui, quid, quantus, ubi e sim.), 
Cic., Sali, ed a.: coli' acc. e Tinfin., non sumus 
ignari multos esse etc., Cic.: assol., Sali.: sost., 
ab imperito dicendi ignaroque, Cic. II)passivo 
= ignoto ad uno, straniero, coi dat., regio hosti- 
bus ignara, Sali.: proles ignara parenti, Ov.: 
sost., per occulta et vigilibus ignara (per vie 
occulte ed ignote alie sentinelle), Tac.: assol., 
ignari montes, Verg.: ignara lingua, Sali. 

ignave e ignaviter , aw. (ignavus), 
I) pigrumente, lentamente, senzu energia, ignave 
dicere multa, senza forza, inefficacemcnte, 
freddamente, Hor.: an ego, cum omnes caleant, 
ignaviter aliquid faciam? Hirt. in Cic. ep.: 
compar, ignavius, Verg. ge. 3, 465. II) par¬ 
tic., codardainente, vilmente, ne quid timide, ne 
quid ignave faciamus, Cic. Tuse. 2, 55. 


ignis 

ignavia, ac, f. (ignavus), ignavia, pigrizia, 
injlnyarUayyine, mancanzu d 9 eneryit/, cOtttr., iu- 

dustria,Sall.: contr. labor, Ceis.: cd in partic ,, 
codurdia, vitta, contr. fortitudo, Cic.: e contr. 
virtus, Sali. 

i»un\ ilcr, aw. V. ignave, 
ignavus, a, um, agg. (in e gnavus), 

I) iynauo, lento, piyro, senza enet y ia, 1 j propr 

a) in (jen . {contr. strenuus, industrius), sene¬ 
ctus, Cic.: apes, Verg.: anni, Ov.: homo igna 
vior, ignavissimus, Cic.: coi genit., legiones 
operum c.t laboris ignavae, Tac.: con ad e 
Vcicc. y haud ignavus ad ministeria belli juve¬ 
nis, Tac.: ignavissimus ad opera et munien¬ 
dum hostis, Liv. b) partic ., codardo, vite, ii/i - 
bette (contr. fortis, bonus, mu anche audens, 
ferox), ignavus miles et timidus, Cic.: hostis, 
Liv.: canis, Hor.: sost., ignavus, i, m., ignavo , 
imbelle , poltrone , Sali.: plar ., Cic. 2) tras, 
dic . inan. = impotente, i nep i cuce, gravitas, 
immobile , Verg.: nemus, infruttifcro , Verg.: 
Galliae ignavum conferunt stipendium, in 
pigrizia ed oziositd (cioe contribuendo in 
denciro invece di contribuire in uumini). 
Veli. II) attiVO = che rtmde piyro, frigus, ae- 
stus, Ov.: quindi ratio, sitlogis/no deda fata- 
lita , dei destino , che rende yli nomini inerti , 
Cic.: cosi anche genus interrogationis, Cic. 

ignesco, ere (ignis), dtventar di fuoco, 
urdere, aece uder si, I) propr., Cic. de nat. deor. 
2, 118. Ov. inet. 15, 847. II) trasi., di pas¬ 
sione — infiinnmarsi, urdere , Rutulo igneSCUIlt 
irae, Verg. Aen. 9, 66. 

igneus, a, um (ignis), iyneo, di fuoco, ur- 
dente, caldissimo, I) propr., A) in senso stretto: 
sol, sidera, Cic.: aestas, Hor.: ardor, Cornijf. 
rhet.: Aetne, Ov.: vis, fuoco pia puro , come 
elemento primitivo delVuniverso secondo Era¬ 
dito ■, Cic. de nat. deor. 3, 35. B) in senso piu 

largo , di color di fuoco, ardvnte, splendente 
come fuoco, astra, Verg. Aen. 4,352. II) tiasl., 
focoso, vivace, culoroso, infuocato, furor, Ov.: 
vigor, Verg.: Tarchon, Verg. 

iguTciiliiSj i, m. (dimin. di ignis), xnccoio 
fuoco, focherello, fianunella, I) propr Cic. e 
Qumt. 1IJ trasi.: 1) vivae ita, vioicnzu, desi¬ 
derii, ardente desiderio , Cic. 2) Mututa, prin¬ 
cipio, incentivo, stimolo, virtutum, Cic.: jacit 
igniculos viriles, manda (dimostra) segni 
di animo virile e ben deciso , Cic. 

ignifer, fera, ferum (ignis e fero), che 
porta fuoco, ignifero, infuocato, aether, Luci'.: 
axis, Ov. 

ignigena, ae, m. (ignis e geno = gigno), 
nato dat fuoco, epiteto di Bacco, Ov. met. 
4, i2. 

i" Il?|ICS; pedis (ignis e pes), dai piedi di 
fuoco = straordinariam. veloce , Ov. ed a. 

ignipotens, entis (ignis e potens) domi¬ 
nator dei fuoco, epiteto di Vulcano , Verg. 
Aen. 8, 710; 12, 90. 

ignis, is, m., fuoco, I) propr. e meton.: 
1) propr.: a) in gen.: vivus ignis, fuoco ar¬ 
dente — carboni ardenti , Veli.: ignem conci¬ 
pere ovv. comprehendere, prender fuoco, Cic. 
e Caes.: ignem accendere, Verg.: ignein ab 
igne capere, accendere fuoco dal fuoco (pren¬ 
der luce da luce), Cic.: ferro ignique, V. fer¬ 
rum, H° Il , 2. b) incendio, pluribus simul 
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lecis, et iis diversis, igues coorti suut, Liv. 
C) fuochi di bivacco, di scolta, Caes. C Liv.; 
ignes tieri prohibuit, Caes. d) tizzone, Liv. 
ej lumpo, fotyorc, Hor. fj stella, costellazionc, 
Hor. g) flamma solare, siderei igues, sole, Ov. 
2) meton.: a) faoco, splendore, clclle stelie, 
Hor.: degli occlii, Cic. b) rossore, dei viso, 
delle (juuncie, Cic.: quindi sacer ignis, <i faoco 
sacro », sorta di inalattia = faoco di £>. .La¬ 
tomo, Ver g. II) trasl.: a) in gea.: quidam 
divinus ignis ingenii et mentis, Cic. fr.: huic 
ordini novum ignem subjeci, motivo d'oclio, 
nuova odiosita , Cic.: igni spectatus, pro- 
vato ulle piu difficili prove, Cic.: oriens ille 
ignis, scintilla (pericolo), di .Massinissa, Liv. 
b ) ardore, dell'ispirazione, aetherii ignes, Ov. 
fast. 1, 47 o. CJ faoco d’amore, umore, Hor. 
e Ov.: castissimi ignes Porciae, Val. Max.: 
miseram tuis dicens ignibus uri, Hor.: meton., 
fiummu— lapersona amata, meusignis, Verg. 

d ) ardore dell’ira, favore, exarsere igUCS anillio, 

Verg. Aen. 2, 575. 

igtlliliS, a, um (ignis), lynito, infocato, ar- 
dente, caldissimo, liquor, Cic. fr. 

ignobilis., e (in e guobiiis = nobilis), 
sconosciuto ( COntV . nobilis), I) sconosciuto 
nguurdo alia fama, sensa fama, inylorioso, 
oseuro, comune, a) di pers.: homo, Cic.: le¬ 
gati, Liv.: non ignobilis dicendi magister, 
Cic.: civitas, Caes. b) di c. inan.: urbs, Liv.: 
argentaria non ign., Cic.: reditus, Liv.: mors, 
Curt.: pax, Eutr. Ilj sconosciuto rispetto alia 
nascita, di bussa stirpe (oriyine), iynobilc, co¬ 
mune, vile, virgo, Ter.: familia, Cic.: vulgus, 
Verg.: M. Agrippa ignobilis loco, Tac. 

ignobilitas, atis, f. (ignobilis), oscurita, 

I) rispetto alia fama, oscnritCi, mancansu di 
gloria, Cic.: ignobilitas aut humilitas, Cic. 

II) rispetto alia nascita, bassessa di oriyine, 
iynobilila, umile slato, bassessa, paterna, Liv.: 
generis, Cic.: uxorum, Cic.: virorum, Ov. 

ignobiliter , avv. (ignobilis), iynobil- 
tnente, in modo comune, volyare, funus ign. est 

sepultum, Eutr. 7, 23. 

ignominia, ae,f. (inegnomen = nomen), 
privazione dei buon nome ; quindiiyno- 
miniu, oltrayyio, disonore, obbrobrio, ancke CODie 
punizione, per la quale colui che si vuol pu¬ 
nire e oltrcujgiuto, dato in preda alio scherno 
di ultri, marehio d’mfamia, segnutamente per 
opera dei censore o dei generale, ignominiam 
accipere, Caes., suscipere, Cic.: ignominiam 
aid injungere ovv. inferre, Liv., ovo . iuurere, 
Cic.: ignominia alqm afiicere, Cic.: ignominia 
notare (marcare d'infamia), dei censore, Cic.: 
ignominiam habere, Cic.: per ignominiam, con 
obbrobrio, Cic.: coi genit, sogg., senatus, Cic.: 
mortis, Cic.: coi genit, ogg., familiae, Nep. 

ignominiose, avv. (ignominiosus), iyno- 
miniosumeute, con disonore, puguai’0, Eutr. 

4, 24. 

ignominiosus, a, um, agg. coi compar, 
(iguomillia), ignominioso , vcryoynoso, obbro- 
brioso, dominatio, Cic.: fuga, Liv.: di nomini, 
infumato, murchiato d’ infamia dul COlSOre, 
Quint. 

ignorabilis, e (ignoro), sconosciuto, inco¬ 
gnito, quod non ignorabile, Cic. de inv. 2, 99. 

ignorantia, ao, f. (ignoro), iynorunsu, in- 
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esperiensa di q.c., coi genit, sogg., lectorum 
fdei lettorij, Ne p.: coi genit, ogg., ioci, Caes.: 
bonarum rerum, Nep.: assol., Cic ,ed a. 

ign ova i Io, Ouis, f (ignoro), il non conoscere, 
IJ insapnla, incosciensu, quindi l'involonturio, 
Cic. top. 64. Ilj iynorunsu ( contr. scientia), 
futurorum, Cic.: juris, Cic.: sui, Cic.: regis 
(il non conoscere il re di persona), Curt.: 
assol., Cic. ed a. 

ignoro, avi, atum, aro (.ignarus), non co- 
noscere O non voler conoscere q,C., ignorare 
non supere qX., non avere o prendere nesstiua 
conoscenzu di q.C. y essere nell’ignora nsfa soprei 
q.C. od tilc.y non acer osservato (Contr. scire, 
cognovisse), anche, sebbene raro , non conoscere 
ale. di personu, alqm, Cic.: de alqo, Cic.: igno¬ 
rante rege, uter esset ctc., Cie.: me ignoras, 
non mi conosci , mi prendi per un ultro , Ter.: 
ignoro causam, Cic.: eventus belli nou igno¬ 
rans, Caes.: id vos ignorare nolui, non ho vo¬ 
luto lasciarvi nelV iynoranza a questo ri- 
(juardOy Nep.: quis ignorat sey. da quin e il 
cony. o dall acc. e Cic.: non (neque) 

ignoro, non illud ignoro fso bene) y sey. dal- 
Z’acc. e Vmhn.j Cic.: sey : da prupos. interr . 
con quid, quod, Nep.: con quare, Quint., 
con qua, Ov., con an o ne nella sccouda 
propos Veli, e Ov.: ignorantes lacero alqd 
[contr. coactos o volentes scientesque), Sen.: 
sunt haec ignorantis de mente dici etc., 
sono risui tuti da cio di egli non penso 
che , ecc.y Cic.: partic. ignoratus, a, um, a) non 
conosciuto, ignoto, sconosciuto, ars, Hor.: igno¬ 
ratum a Syracusanis sepulcrum, Cie. b) non 
conosciuto , inosservato, non ancoru scoperto, 
Sali, e Tac. e) inconscio , quindi involuntario, 
sensa coipu (contr. voluntarius), Cic. top. 63 
c 64. 

ignoscens, entis, part. agg. (da ignosco), 
che perdona, r icone iliabile, placabile , auiillUS 
iguoscentior, Ter. heaut. 645. 

igiio»r», novi, notum, ere (in cgnosco = 
nosco), non voler conoscere, perdonare, condo¬ 
nare q.C., yrasiure ulc., Cui dat. di COSll O di 
pers., Cethegi adulescentiae, Sali.: haesita¬ 
tioni meae, Cic. : vitiis, Hor.: tibi ignosco, 
Nep.: ignoscite matri, Ov.: orat, ut sibi igno¬ 
sceret, Caes.: coli’ acc. di cosa, class.solu coi- 
7’acc. gen., come hoc, Cic.: pleraque, Veli.: 
omnia sibi, Veli.: factum istuc, Ter.: ignota 
peccata, Auct. b. Afr.: sey. da si o quod {diej, 
ignoscite, si etc., Cic.: mihi ignoscas, quod etc., 
Cic.: assol., accepta injuria ignoscere quam 
persequi malebant, Sali.: ignoscendi ratio, il 
perdono, Cic.: ignoscendo populi Komani ma¬ 
gnitudinem auxisse, Sali. fr. 

1. ignotus, a, um, part. di ignosco. 

, 2. ignotus, a, um (in e gnotus = notus), 
iynoto, sconosciuto = estruneo (tanto di clli mi 

' e sconosciuto, quanto di chi non mi conosce), 
contr. notus, I) in gen.: omnibus, Cic.: quod, 
longinqua eoque ignotior gens erat, Liv.: plu¬ 
rimis ignotissimi gentibus. Cic.: dies in vulgus 
ignotus, Cic.: non ignotus, ben noto, Cic.: 
terrae, ignote rignardo ul sito, straniere, lon- 
tane, Tibuli.: plur. sost., ignoti (quelli che 
non lo conoscevano) contemnebant, Nep.: 
cosi pure corporis simulacra ignotis nota la¬ 
ciebant, Cic. Ilj purtic., d’ iynotu oriyine # 
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Iguvium 

basso, coinane, ignobile (contr. gCDCfOSUS), ma- 

tcr, Hor.: Achivi, Ov. 

Iguvium,Ii, n., Iguvio, citta ddl'Umbria; 
Of/gi Gubbio; — gli ab itanti di essa, Igu¬ 
vini, orum, m., Iguvini; o rguvTniilcs, 
Ium, m., Iguritmti. 

ilr, is, n., e Illum, Ii, e cornu», ph r. 
Illa,Ium, n., I) il basso ventre dall e costole piit 
busse fi no alie parti vcrgognosc, fianchi, in¬ 
guine, vergogne, a) sing., Catuli. 63, 5 (dove 
Hciupb legge ile, Scliwabe ed a. ilei; genit, 
sincop. = iliei, cioe ilii). P) plur.: suffodere 
ilia equis, Liv.: ilia ducere, respirare con dif- 
ficolta, ansare , Hor.: ima longo ilia singulta 
tendere, Yerg.: rumpantur ut ilia Codro, che 
cgli scoppi, Verg. II) poet., trasl., ilia = lo 
slomaco e il ventre, le viscere, o dura messorum 
ilia! Hor.: ncgli animali, Hor. 

Ilerda, ac, f., citta forte, capitale degl'1- 
lergcti nclla Spagna Tarragonesc, sui fiume 
Sicoris; oggi Lerida. 

Ilergaones, um, m., e llcrgaxo- 
nenses o Illurgavonenses, Ium, m., 
iiergaont , popolo della parte orient. della 
Spagna Tarragonese, accanto agli Edetani 
(pressapoco nella Vulenza settentr. e in una 
parte dclla Catalogna merid.). — Deriv.: 
Illurgavonensis, e, illurgaoonese. 

Ilergetes, um, m., popolazione nume¬ 
rosa dclla Spagna Tarragonese, colla capi¬ 
tale Ilerda fV.). 

Ileum, V. ile, n° I, a. 

Ile\, licis, f. = rtplvo;, eler, leccio, Yerg., 
Suet, ed a. 

1 . Illa, ae, f., V. Ilion. 

2. Illa, Ium, n., V. ile. 

Iliacus, Iliades, Ilias, V. Ilion. 

Tlieel = ire licet, I)puoi undare! ea via! va! 

A )propr.: ilicet. Quid hic conterimus operam 
frustra ? andiameene. Ter.: ilicet (finiamola), 
te ne admisce! Ter. B) trasl., come esclama- 
zione clidisperazione = 6 finita! actum est, ili¬ 
cet, Ter.: ilicet, desine, jam conclamatum est, 
Ter. II) subito, senz’ultro, Verg. Aen. 2, 424 ed a. 

Itico (ilileo), aw. (per in loco), I) sui o al 
posto, ia, n, ilico hic consiste, Ter.: sta ilieo, 
Ter. II) trasl. , di tempo, immediatamente, 
subito, li per ll, Cic. ed a. 

Iliensis, e, V. Ilion. 

Iligneus, a, urn (ilex), di leccio, d'elce, 
subscudes, Cato: frons, Coi. 

Ilignus, a, um (ilex), di leccio, d'eice, glans, 
Hor.: pedes, Hor. 

Ilion, e Illum, Ii, n. (’IX’.ov), e poet. 
■ flos, ti, f. ("I/ao;\ nio, capitale dclla 
Troade, chiamata anche Troia, tra i fiumi 
Simoer.ta e Scamandro, presa e distrutta 
dai Greci dopo un assedio didieci anni. — 
Deriv.: A) Iliacus, a, um (TAtay. 65 ), di 
ilio, iliaco, troiano, classis, Verg. : carmcu, 
sulla guerra di Troia, Hor.: Macer, come poeta 
della guerra di Troia, Ov. B) Iliades, ac, 
m., il Troiano, di Ganimede, Ov.: lo stesso 
Iliades puer, Ov. C) Illas, adis, acc. ada, f. 
(TAias), a) una Troiana , Yerg. b) l' Iliade, 
poema di Omero, Cic. ed a.: Ilias quid est 
nisi adultera, che cos'e Varg omento dell'Iliade, 
se non, ecc. (con allusione ai Elena come 


troiana), Ov.: trasl., Ilms est futura, poema 
come VIliade, Ov. D)l>?eusis, e, troiano, 
Suet.: plur. sost., Ilienses, ium, _m., abitanti 
d'Ilio, Troiani, Liv. ed a. E) Ilius, a, uin, 
troiano , sost., Ilia, ae, f., I ilia = Hta Silvio, 
figliu di Numitore, madrrdi Ilomolo e di 
Remo, Verg . — e deriv.: Iliades, ae, m., 
discende.nte d' Ilia = Romolo 0 ReillO, Ov.; 
Iliadae fratres — Romolo e licmo, Ov. 

Iliona, ae, f., c Ilione, es, f., 1) Iliona 
(forma Ilione), figliuola maggiore dei ie 
Priamo e moglie di Polimcstore re della 
Tracia,Yerg. Aen. I, 653. II) (forma Iliona), 
= Ecuba, Cic. Ac. 2, 88 : Ilionam edormit, 
la parte di Ecuba, Hor. sat. 2, 3, 61. 

Illos, V. Il on. 

lYllijia (di quuttro sillabe), ae, f. (Ei- 
AeiOuta), ilizia, dea dclle pnrtorienti , aiuta- 
trice dei parti (lat. puro = Juno Lucina). 

1. IlTunt, V. Ilion. 

2. Illum, V. ile. 

Ilius, a, um, V. Ilion. 

illii, aw. (da ille), I)(propr. abi., sottint. 

parte), IO, per quii luoyo, per quella parte, 

Tac. ann. 2, 17 e altr. II) (propr. ant. da\ 
illai, sottint. parti), cohi. da qaclla parte, lit, 
hac vel illa cadit, qua c la, Plin. ep. 2, 17, 18 : 
forte revertebar festis Vestalibus illa, qua 
(dove) ete., Ov. fast. 6 , 395. 

illabefactus, a, um (in e labefacio), in- 

concusso, inci vitabile , imperturbabile , trasl., 

incorrotto, concordia, Ov.: manere semper illa¬ 
befactum, Ov. 

illabor, lapsus sum, labi (in e labor), sci - 

volare, sdracciolar denlrof scivo'are , sdrucciolar 

</iit, cadere, I) propr coi da*., mediaeque mi¬ 
nans illabitur urbi (dei cavallo di Troio), 
Verg.: assoL , si fractus illabatur orbis, quando 
anche T universo, schiantondosi , crollasse 
(sopra di me), Hor.: di liquidi , colar giu, di - 
scendere, quo (sc. in stomachum) illabuntur 
ea, quae accepta sunt ore, Cic. IIJ trasl., con 
ad e Tacc., si ea voluptas esset, quae ad sensus 
cum suavitate afflueret et illabcretur, Cic.: con 
in e 2 ’acc., sensim pernicies illapsa in civium 
animos, Cic.: coi dat., da, pater, augurium 
atque animis illabere nostris, Verg. 

illaboratus, a, um (in e laboro), I) non 
lavomto , non coitivuto, terra, Sen. ep. 90, 40. 

II) apparecchiaio > uct/uistaio sensit fatictt e . la- 
voro, fructus, oratio, Quint : haec omnia fluunt 
illaborata, scorre spoutaneamente, Quint. 

illaboro, &re (in e laboro), ujfaceendarsi, 
afficticursi in, ecc.. domibus (nel fabbricar 
case), Tac. Germ. 46. 

illii c, aw. (da illic), T)(prop. ab!., sottint. 
parte), m, cola, hac atque illae o hac illae, qua 
e la. Ter. II) (propr. dat. arcaico illaic, 
sottint. parti', coin, Ua quella parte, illae fuga 
vertit, Liv.: umbrae recentes descendunt il¬ 
lae. Ov. 

illacessitus, a, um (in e lacesso), non pro¬ 
vocato, Tac. Germ. 36 e Agr. 20. 

illacrimabilis, e (in e lacrimabilis , «»«*• 
crimabile, IJattivO. che non piange = spie- 
tato, senza misericoniia, Hor. C mi. t. 14, 6 . 
II) paSSlVO — uon complanto, IIuT Canti. 4, 

9, 26. 
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illacrimo, avi, atuni, are (in e lacrimo), 
Utginmure, piangcre, sjyarger lagrime per 0 
sopra q.c., compiangcre q.c., malis, Ov.: errori, 
Liv.: caedibus parentum, Tac.: seg. dalTacc. 
e Tinfin., Tac.: assol., gaudio (di gioia), Liv.: 
}x>et. trasl., di c. inctn., ebur maestum illa¬ 
crimat templis, piange di dolore nei templi, 
Yerg.jje. 1 , 480. 

illacriinor, atus sum, ari (in e lacrimor), 
layvimarc, piangere,per O SOpra q.C., eompfan- 
yera, jtiangerc q.c., alejs morti, Cic.: alejs 
mortem, Justin.: assol., illacrimare, piangi 
per questo, Hor. 

illaesus, a, um (in e laedo), uicso, Ov., 
Sen. ed a. 

illaetabilis, e (in e laetabilis), non ralle - 
grabile, maUncunioso , tristo, Verg. ed (l. 

illaqueo, avi, atum, are (in e laqueo), il- 
lacclare, irretire, trasl., saevos navium duces, 
Hor.: illaqueatus omnium legum periculis, Cic. 

illaudatus, a,um (in e laudatus da laudo), 

I) non lodato, sensa gloria, Plin. ep. 9, 26, 4 . 

II) non lodeeole, non merite.vole di lode , Verg. 

ge. 3, 5. 

i Hau Ius, a, um (in e lautus), sudicio, lordo, 
sordido, sudor, Verg. ge.3,443, ediz. Ribbeck. 

ille, illa, illud, genit, illius, dat. illi, pron. 
dimostr., qaegli. quello. colui. , denota, rispetto 
a colui cheparia, primieramente unoggetto 
come vicino a chi ascolta, quindi ia gen. 
cosa che, sia nello spazio, sia nel tempo o nel 
discorso, e piii lontana da chi paria e Vinte- 
ressa meno, quindi anche cosa appartenente 
ad una terza persona, posta in un terzo 
luogo (contr. hic [questo], quel che si trova 
nella vicinanza immediata [nello spazio, 
tempo o discorso]], a ) in gen.: loco ille (Ca¬ 
tilina) motus est, cum est ex urbe depulsus, 
Cic.: nel tempo, qui illorum temporum histo¬ 
riam reliquerunt, Cic.: Q. Catulus non autiquo 
illo more, sed hoc nostro fuit eruditus, Cic.: 
ex illo, da quel tempo, d'allora in poi, Verg. 
e Ov.: nel discorso, melior et tutior est certa 
pax, quam sperata victoria; haec (pax) in tua, 
illa in deorum manu est, quella (la pace) sta 
nelle tue mani, questa (la vittoria) nelle 
■mani di Dio , Liv.: sapientius nostri, quam 
Graeci: illi (i Greci)... nos etc., Cic. 

b) talv. con ille si fa un richiamo al sog- 
getto od oggetto (anteriorm. espresso o sot- 
tint.) d'unaproposizione, laddove in italiano 
questo accenno appare affatto superfluo, sic 
oculos, sic ille manus, sic ora ferebat, Verg.: 
Parmenides, Xenophanes minus bonis quam¬ 
quam versibus, sed tamen illis versibus (pur 
tuttavia in versi) increpant eorum arrogan¬ 
tiam, Cic 

c) in relaz. attributiva con un sost. = 
quel ben noto (in buono e ccittivo senso), quel 
celebre, quel fumoso (magnifico, CCC.), 0 quel 
famigerato (infame), vafer ille Sisyphus, Hor.: 
ille Epaminondas, Cie.: illa Medea, Cic : quindi, 
anche uniti hic ille = questo si illustre e 
sim., instat hic nunc ille annus egregius, Cic.: 
e senza sost., hunc illum poscere fata reor, 
Verg. 

d) per far spiccare un predicato o attri¬ 
buto, a) unito 3 ille quidem = qneliobensi; 
quctlo, i vero; quello, bene; ludo et JOCO uti illo 


quidem licet, sed etc., scherzare e giuocare, 
questo ci e bensi concesso, ma, ecc., Cic. 
P) ille, per far spiccare un attributo che li¬ 
mita un'idea o la determina maggiormente, 
accepimus patres vestros, asperrimos illos ad 
condicionem pacis, legatos tamen ... misisse, 
i vostri padri, essi che erano cosi difficili 
nel trattar della pace, ecc., Liv.: in contrap- 
posto dclV attributo, non ille ... sed hic,y). es. 
orator, non ille vulgaris, sed hic excellens, Cic. 

e) per annunziare q.c. che segne, come il 
nostro questo, segnatamente al neutro — que¬ 
sto, cid, illud animaram corporumque dissimile, 
quod animi valentes morbo tentari non possunt, 
corpora possunt, Cic.: illud perlibenter audivi, 
te esse etc., Cic.: quindi ille ( come hic) con 
un idea di tempo ( come annus, dies, mensis), 
delTepoca in corso, ora incomineiata e che 
dura, illum esse vigesimum annum, esser 
quello il ventesimo anno, Sali. 

f) unito, hic et (atque) ille = questo e 
quello, 1’uno e Valtro, flagret amore malo cum 
hic atque ille, Hor.: e ille aut ille, ille et ille, 
questo o quello, Vano e Valtro, quaesivit, num 
ille aut ille defensurus esset, Cic. 

illecebra, ae, f. (illicio), allettamento, ade- 
scamento, lusingu, attrattiva, maxima est ili. 
peccandi impunitatis spes, Cic.: dedere se vi¬ 
tiorum illecebris, Cic. 

1 . illectus, a, um (in e lectus da lego, 
ere), non Zetto, Ov. art. am. 1, 469. 

2. illectus, a, um, V. illicio. 

illepide, avv. (illepidus), senza grazia, 

sgarbatamente, insulsamente, Hoi\ ep. 2, 1, 77 . 

illepulus, a, um (in e lepidus), sgraziato, 
iiulelicato, sgarbato, senza spirito, di pers., Co- 

inici: di c. astr.: deliciae, Catuli.: dictum Bae¬ 
ticorum non illepidum, Plin. ep. 

illT, avv. [propr. illoi, di ille), I) in quel 
luogo, Comiei . II) in O di quella cosa } TeiV 
adelph. 116. 

; SlThnliiS; a, um (in e libo), noti diminuito , 
int ito, illeso, integro, illibato, Cic., Liv. ed a. 

: jil7bersili£, e (in e liberalis), indegnotVun 
U 0 i no libero O nobile, illiberale, ignobile, inde- 
comoso, basso, vile, a) in gen.: servum haud il- 
libaralem praebes te, Ter.: te in me illiberalem 
putabit, scompiaeente, scortese , Cic.: dic. astr., 
quaestus, Cic.: jocandi genus, Cic. b) spiiorcio, 
avaro, sorduio, adjectio, Liv. 33, 14, § 14. 

ill7l>er;1lTEas, atis, f. (illiberalis*, a scor- 
tesia, mancanza di compiacenza, Curii, Cic. ad 
Att. 8, 6 , 5. b) spilorcetuay avarizia sordida , 
lesineria, illiberalitatis avaritiaeque suspicio, 
Cic. de oft. 2 , 64. 

illiberaliter, avv. (illiberalis), a) igno- 
b ilmente, bassamente, vilmcnte, patris diligentia 
non ili. institutus, molto bene , accuratamcnte 
educato , Cic.: illib. a vobis factum est, avete 
agito poco nobihnente , Ter. b) avaramente? 
sordida mente, con sordida avarizia , facere, Cic.: 

aestimare (stimare), Cic. 

1 . illfc, aec, 8 c e uc, pron. dimostr. (ilic¬ 
ee), quello la, Ter.: ubi illic est, scelus ? Ter.: 
illanccine (illancine), Ter. 

2. Illic, avv. ( 1 . illic), Ij di spazio — Id, 
ivi, in quel luogo, cold, A) til gen., CoiMCt C 
Caes. B) pregn., come sxei e ia — nclValtro 
mondo, nel mondo di la, Prop. e Ov. JJ) trasl.: 
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inro 
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a) rifer. a pcrs., bellum a Vitellio coepit, et 
initium illic fuit, Tac. b) a cose, io. o quid = 
in quella o nella stessa cosa , Ter. 

illircl, V. ilicet. 

illicio, lexi, lectum, ere (in e lacio), aiiet- 

tarc, udescure. in Cllttivo SetlSO — udescure a 
q.C. con hisinyhe, sedurre, retulere cupido di 

q.c., juventutem, Sali.: per dona milites, Aur. 
Viet.: eo praemio illectus. SaD.: ili. conjugem 
in stuprum, Cic.: alqm ad bellum. Sali.: seg. da 
ut e il cong., Lucr. e Aur. Viet. — illexe = 
illexisse, Acc. tr. fr. in Cic. de nat. deor. 3, GS. 

illieilalor, oris, m. (in e licitor, offrire), 
/iuto acquirente, cllC fa Solo SCIubicillZCl di 

offtire, onde incitare niuggiormente un ultro 
compratore , Cic. de otf. 3, Gl: ep. 7, 2 , 1 . 

illTcTlim, a, um (in e licitus), uiedto, ex¬ 
actiones, Tac.: coetus (plur:), Trajau. in Pliu. 
ep. — Plur. sost., illicita, orum, n., vuiccito, 
Plin. ep.: per licita et illicita foedatus, Tac. 
illicii, V. ilico. 

illido. Usi, lxsum, ere (in e laedo), IJ spin- 
gere, scayliure COiltrO q artare , pcrcuotere, 
buttere conti o, catenas capiti suo, Veli.: manum 
umeris, Sen.: caestus iu ossa, Verg.: fluctus se 
illidit in Utore, Quillt. II) peslare, schiacciare, 
crura in nido, Varr.: volnus manu, toccare 
con ruvidu mano, Cic. poet.: serpens illisa 
morietur, Cic. 

ili Tj;o, avi, atum, are (in e ligo), legure, 
uttueeure, I) in senso stretto, a ) propr.: lit¬ 
teras in jaculo, Caes.: aratra juvencis, Hor.: 
manus post tergum, Liv.: duabus admotis 
quadrigis in currus earurn distentum illigat 
Mettium, Liv. b) trasl.: a) icyare = obbii- 
y«re, vmcoiare, alqin pignoribus, Cic.: alqm 
conscientia, Tac.: se sociali foedere cum Ro¬ 
manis, Liv. p) icyare a certe condizioni, pa¬ 
cem condicionibus, Cic. II) in senso piii 

largo: A) udatlare, ueconciure, uttueeure, a O 1)1 
q.c., a) propr.: crustas in aureis poculis, Cic. 
Verr. 4, 54. b) trasl.: sententiam verbis, Cic.: 
omnes lepores in oratione, Cic.: paeana in so¬ 
lutam orationem, Cic. B) colTidea accessoria 
di ostticolo al libero movimento = avviinp- 
pare, impaeciterc, intricare, a) pTOpr.: se locis 
impeditis, privarsi dellu liberta di movimento, 
Tac.: illigatus praeda, <.< standosi nel campo 
a covare le sue prede », Davanzati, Tac. 

b) trasl.: alqm lento veneno, rendbre incapace 
d l nuocere, Tac.: illigari Romano bello, Liv.: 
sermonibus ejusmodi nolle personas tam graves 
illigari, Cic. 

illini, avv. = illinc, di Ut, da qutl luoyo 
(anche = da quella persona o cosa), Comici , 
Cic. ed a. 

illidi i S, e (in e limus), sensa limo, sensa 
fungo, fons, limpida , Ov. met. 3, 407. 

illine, avv. (illim-ce), I) di hi, da qucl 
luoyo, Cic. II) trasl., du quella purte, Cic. 
Phil. 2, 77; ad Att. 9, 7, 4: illinc facere, star 
da quella parte (in quclpartito), Cic. ad Att. 
7, 3, 5 Wesenb. 

illino, levi, litum, ere (in e lino), IJstendcre 

in 0 su q.C., 1) steiulere in q.C.,frcyare, st rupi c- 

riure ,ceram sociis, nclle orecchiedeicompagni, 
Ov.: trasl., aurum vestibus illitum, intessuto, 
rica mato nclle vesti, Hor. 2 ) stender sopi-a q.c. 
e ingen., meitere sopra q.c., alqd alci rei, Hor. 


e Plin.: alqd chartis, scarabocchiar sapra, ecc.,. 
Hor. II) impiastrurc, ungere di q.C. e ili getl . 
eoprire di q.c., palatum alejs noxio medica¬ 
mine, Tac.: pocula ceris, Ov.: fig., color venu¬ 
statis non fuco illitus, imbrllcttato, Cic.: id 
donum inimicorum veneno illitum fore, in- 
tinto nel veleno, Liv. 

ilUqiiefticlus, a, um (in e liquefacio), 
liquefatto, Cic. Tini. 13, § 47 ; Tuse. 4, 20. 

illilleriiltis, a, um (in e litteratus), illi t¬ 
terato, a) di llOtUini = iynorunte, imlotto, non 
crudito, vir o servus non ili., Cic. e Plin. ep. 
b) di C. imin., non erudito, poco scientifico, Plin. 

ep.: multa ... nec illitterata videantur, Cic.: 
litterae illitteratissimae, affatto illetlenite , 
cioe di nessun valore , Plin. ep. 

il!», avv. [propr. illoi, ant. dat. di ille), 
id, cohi, I) di luogo (moto a) — hi, cota, in 
qucl luoyo, Cic. ed a. 11) trasl., hi — a cio, 
a quella rosu, a quet punio, liaOC Omnia CodeiM 

illo pertinere, Caes. b. G. 4, 11, 4. 

il lotii*, a, um (in e lotus da lavo), non 
luvato, iinmoiido, Hor. e Plin.: echini, nella 
loro salsa, non purgati dei sale, Hor.: sudor, 
immondo, sudicio, Verg. 

illiio, avv. (ille), I) di luogo = l<i, cohi 
(con moto), 1) propr.: a) in gen., Ter. e 
Nep.: buc illuc, Sali., huc atque illuc, Cic., 
huc et illuc, Hor., qua e Id. b) pregn., come 
di hi = nel mondo di Id, cum illuc ex his 
vinculis emissi feremur, Cic. Tuse. 1, 7- r ». 
2 ) trasl., a) io = a quella cosa, sed illuc re¬ 
vertor, Nep.: ut illuc revertar, Cic.: itaque 
nunc illuc redeo, in quo tu me ante laudabas, 
Cic. b) hi ~ alio stesso o agli stessi nomini, 
illuc ( cioe ad Tiberium) cuncta vergere, Tac.: 
qui illuc factus institutusque venisset, am- 
maestrato e istruito per quel partito, Cic. 
II) di tempo, hi, uiioru, illuc usque (fino al- 
lora) fidus, Tac. ann. 15, 54. 

iHiieesco (illuciseo), luxi, ere (in elucesco 
0 lucisco), I) cotninciare u rilueere, a splen¬ 
dere, A) propr.: cum terfo die sol illuxisset, 
sorgere, Cic. — partib. dei giorno = spun- 
tare, illuxit dies, Verg.: illucescet aliquando 
ille dies, Cic.: seg. dal dat., nocte, cui illuxit 
dies caedis, Suet. B) trasl., risptemieie = »»»©- 
strarsi, upparire, cum populo romano vox et 
auctoritas consulis repente in tantis tenebris 
illuxerit, Cic. lcg. agr. 1, 24: clarissimum 
deinde Homeri illuxit ingenium, Veli. II) im- 
pers., illucescit, si fu giorno, spunta 0 nasce U 
giorno, ubi Uluxit, Liv.: cum primum illuce¬ 
scere coepisset, Aur. Viet. 

illudo, lusi, lusum, cre (in e ludo), ghto- 
care, scherzure, I) itl S€>lSO buOtlO, 1) in gen., 
yiuocure, scherzure preSSO O SU q.C ., COl dat., 

ima videbatur talis illudere palla, scherzare 
intorno(deimunto), Tibuli. 3,4,35. 2) pregn., 

abbozzure, metter giii q.C. qitOSi schrrzaudo, 
alqd chartis, mettere in carta con scherzosa 
leggerczza, Hor. sat. 1, 4, 139. II) in cat- 

tivo SenSO, prendersi yiuoco <ll quale. 0 q.C., 
a) beffandosi = farsi beffe, beffursi, bnrlrrrsi 
di alc. O q.C., dilcyyiare, scliemire, mottcgyiare 

quale, o q..c, a) coi dat.: capto, Verg.: signis 
et aquilis per superbiam, Tac.: alejs dignitati, 
Cic.: rebus humanis, Hor. p) con in e Tacc.: 
ut ne impune in nos illuseris, Ter. eun. 942. 
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y)con in e Tabi.: idonei, in quibus sic illudatis, 
Ter. Andr. 758. 5) coli' acc.: miseros illudi 
nolunt, Cic.: ili. ipsa praecepta, Cic.: illud, ni¬ 
mium acumen ( contr . admirari iugenium), 
Cic.: virtutem verbis superbis, Verg. s) assol.: 
hos sic illudere, che questi motteggino eon 
tanta disinvoltura, Cic.: illuseras heri inter 
scyphos, quod dixeram controversiam esse etc., 
Cic.: quindi illudens — beffardo, ironico, 
Cic. b) ing annando , prendenti yiuoco di alc. 
= bejfuvc, gabbave, e COSl ingunnarc, truffare 
alc., a ) coi dat.: illusit dehinc Neroni fortuna 
per vanitatem ipsius, Tac. (i) coli' acc.: Cre¬ 
tenses omnes, Nep.: multis vadimoniis deser¬ 
tis saepe illusi ac destituti, Cic.: illusi pedes, 
i quali, quando credono di poter star ritti, 
s'ingannano (non lo possono ), vacillanti, 
Hor. y) ussol.: saevitiam Neronis per istius- 
modi imagines illusisse, fare il suo (inganne- 
vole) giuoco, Tac. c) maltrattando, danneg- 
giando, guastando prendenti yiuoco di quale. 
O di q.C., mulmenare U)l Ogg., violare di pro¬ 
posito, multruttave di proposito alc. O q.C., a) COl 
dat.: cui (frondi) silvestres uri... illudunt 
(assaggiano rosicchiando), Verg.: tamquam 
in summa abundantia pecuniae illudere, scia- 
lacquare di proposito ildeno.ro, Tac.: partic. 
di stupro, violenza , matri alejs, Tac.: pue¬ 
ritiae alejs, Tac. (5) coli' acc.: Quintilii Vari 
corpus, Tac.: vitam filiae, ctbbandonare di 
proposito, perdere, Ter. Andr. 822. 

illuminale, an, (illumino), luminosa - 
mente, spiendidamente, dicere, Cic. de or. 8, 58. 

illumino, avi, atura, are (in e lumino), 

illuminare, rischiurure, I) propr.i a) Vigen.: 
ab eo (sole) luna illuminata, Cic. de nat. deor. 
2, 119. b) partic., far Visplendere di q.C., co¬ 
rona fulgentibus gemmis illuminata (splen¬ 
dente), Cornif. rhet. 4, 60. II) trasl.: a) met- 

tere debitamente in luce , spiegare, illustrare, 

fidem alejs, Veli.: quaedam ill. interponendo 
aliquid sui, Quint. b) dar luce e splendore ad 
tina eosa, magnificarla, «elebrarla, rerum na¬ 
turae corpus eloquentia, Veli.: nisi Thebas 
unum os Pindari illuminaret, Veli.: partic. 
come 1.1. retor., pulchritudinem rerum claritas 
orationis illuminat, Quint.: ill. orationem sen¬ 
tentiis, Cic.: concinuitas, quae verborum col¬ 
locationem illumiuat iis luminibus, quae etc., 
Cic. 

illunis, e (in e luna), senza luna, sensa 
chiaro di luna, nox, Plin. ep. 6, 20,14. 

Illurgavonenses, V. Ilergaones. 

Eli uricus, V. Illyrii. 

illflSlO, onis, f. (illudo), derisione, ironia, 
greco Staooppo; o yhzo aopoj, Quint. 8, 6, 54: 
come fig. retor., Cic. de or. 3, 202. Quint. 9, 
1 , 28. 

illustramentum, i, n. (illustro), abbeiii- 
mento, Quint. 11, 3, 149 (plur.). 

illustratio, onis, f. (illustro), come t. t. 
retor. = ivapyeia, illustruzione, viva esposi- 
zione, Cic. in Quint. 6, 2, 32. 

illustris, e (in e lustro), che ha luce o 
splendore, luminoso, chiaro, luccntc, splendido } 
rayyiante, I) propr.: stella, lumen, locus, do¬ 
micilia, Cic.: solis candor illustrior est, Cic. 
II) trasl.: 1) specioso, luminoso, chiaro, mani¬ 
festo, evidente (contr. obscurus, occultus), res, 


Illyrii 

Cic.: oratio, Cic.: rationes, ragioni evidenti, 
plausibili, Cic. 2 )cospicuo, illustre, a )rispetto 
alia nascita, alia condizione, ecc., illustre, 
seynaiuto, aitolocato, vir, Liv.: homo, Liv.: adu¬ 
lescens, Caes. e Nep.: illustriore loco natus, 
Caes.: illustri magis quam nobili ortus familia, 
Veli.: homines illustres honore ac nomine, Q. 
Cic.: equites et divitiis et genere ill., Liv. 
Ii) rispetto alia fama, noto , celelre, illustre, vir, 
Suet.: homines, Cic.: vir ill. gloria militari, 
Eutr.: loci, Veli.: res populi Romani, Nep.: 
est ejus nomen quam Solunis illustrius, Cic.. 
hujus in re militari illustre factum, Nep.: 
hujus illustrissimum est proelium apud Pla¬ 
taeas, Xep. c) in gen. specioso, spiauiuio, im- 
portunte (compar. =di yualchc importanzu ), i/t- 

siyne, statua, ornata d’alloro, Tac.: res favve- 
nimento) illustrior, Caes.: legatio illustrior, 
Nep.: causa (caso giuridico), Cic.: privata 
vita, Eutr.: ingenium, Tac.: claram et illu¬ 
strem orationem efficere, rendere celebre e se- 
gnalato un diseorso, Tac.: ejus in omni vita 
nihil est ad laudem illustrius quam ipsa cala¬ 
mitas, niente serve maggiormente ad esaltur 
la sua gloria, Cic. 

illustri HS,avv. (illustris), piii chiai umente, 
piu luminosmnenta, numquam illustrius dicere 
o dixisse, Cic. ep. 10, 19, 1; de domo 27. 

illustro, avi, atum, are (illustris), vischia- 
rare, illuminare, I) propr.: qua sol habitabilis 
illustrat oras, Hor.: cujus (candelabri, fulgore 
collucere atque illustrari Jovis optimi maximi 
templum oportet, Cic. II) tr isl.: 1 ) metteie in 
luce = a) far noto, manifestare (contr. occultare), 
al passivo, scoprirsi, venire in chiaro ( COntV . 
occultari), si illustrantur, si erumpunt omnia, 
Cic.: fore ut ea consilia, quae clam essent inita, 
illustrarentur, Cic. b) schiarire, dilucidare, 
spiegare, dicliiurare, interpretare, illustrare, 

verum, Cic.: jus obscurum, Cic.: philosophiam 
veterem illam a Socrate ortam Latiuis lit¬ 
teris, Cic. 2) quasi involgere in una luce o 
splendore, dar lustro, illustrare, abbellire ( COlltr. 

obscurare), a) retoric., illustrant eam (oratio¬ 
nem) quasi stellae quaedam translata verba 
atque immutata, Cic.: quid admirabilius quam 
res splendore illustrata verborum, Cic.: ill. 
orationem sententiis, Cic.: eo vel maxime illu¬ 
strari ornarique orationem, Quint.: de illu¬ 
stranda oratione (dei mezzi di abbellire il 
diseorso) dicere, Cic. b) morahn., dar iu- 
stro, magnificare, segnaltire, vendar celebre, il¬ 
lustre, al paSSIVO = divent tr cclebrc, illustre f 

alqm, Cic., Nep. ed a.: eloquentiam, Cic.: 
per divini spiritus viros tragoediam, Veli.: 
amplitudinem alejs, Cic.: longe clarius hoc 
opus, Quint.: alqm laudibus, recar gloria ed 
onore ad alc., Cic.: humilius genus factis, 
Quint.: alqd Mnsa, Hor.: illustrari bello, se- 
gnalarsi , rendersi illustre nella guerra, Veli. 

illuvies, ei, f. (illuo) , I) straripamento 
dell'aequa, inondazione, Ulucione, Justin. 2, 
1 , 14: 2, 6 , 10. II) meton.: A) aeque che 
inondano, Vaequa tranquilla presso la riva, 
Tac. ann. 12, 51. B) luoyhi ammoiuti dalla 
pioggia, Curt. 8 , 14(47), 4. C) illuvie, lor- 
dura, sozzuru (quasi alluvionale), morbo illu¬ 
vieque peresus, Verg.: illuvie obsitus, Tac. 

Illyrii, orum, m., ifiirii, popolo che aveva 
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stanza ira il mare Adriatico e la Pannonia, 
iicll'odierna JDalmazia e Albania , Liv. 10, 
2, 4. — Deriv.: A) Illyria, ac, f., J iliria, 
Prop. 1, 8 , 2, e al pltir. (perchc composta 
delVIlliria greca e romana) Prop. 2, 1G, 10. 
B) Illyricus (lilii rfcus), a, um, iiUriro.JZie.: 
sost., Illyricum, i. n., rutina, Cic. C) Illyris, 
rftlis, f., illino , Ov.: sost., 7’ Jlliria, Ov. 

Ilotae, «'irum, m., V. Hilotae. 

Ilus, i, m. (’IXoc;), Jio, J) ftglio di Troo, 
/ra fello di Ganimede e di Assa raro c padre 
di Laomedonte, fondatorc d'Jlio. Verg. Aen. 
6 , 650. JI) = Iulus, Verg. Aen.'], 268. 

Ilva, ae, f,, isoht ad occid. ddTEtruria, 
celebre per lesitc miniere di ferro: otjgi Elba; 
ehiamata dai Grcci Aethalia (AiS-aXEoc). 

Imnclisirii, ae, f., citth nella parte orient . 
dclla Sicilia, oggi Maccars, donde imnvlut» 

ICHSIS, e, imacwcse, tVSmttcara: phtr* SOSt^ 

Imacharenses, inm, m v gV imawesU 

Tnifi"Tnfirm< a, um (imago), imaginario, 
che esiste solo nelVintaginazionc, chc ha solo 

Vapparem», faces, Liv.: imaginariae militiae 
genus, specie di soldati titolari (milizia so- 
prannumeraria), Suet.: paupertas, Sen.: ille 
im. et scenicus rex, re imaginario e da teatro , 
Flor. 

ima^inalio, onis, f. (imaginor), imagi- 
nazione, fantasla, provincias Orientis secretis 
imaginationibus agitare, fantasticare in se- 
greto delle provincc d’ Oriente , Tac. ann. 
15, 36. 

imaginor, atus sum. firi (imago), imagi- 
nursi, rappresentarsi, fujurarsi q.C., sognare, 

balinea imaginatur et fontes,pensa solo a, ccc., 
Plin. ep.: Calpurnia uxor imaginata est collabi 
fastigium demus, Suet. 

imnginoetis a, urn (imago) imaginoso, 
pie> io d'imagini, pieno <li fa alas ia, che si ubban- 
dona alia fantasia, Catuli. 41, 8 . 

UlliigO, gTnis, f., imagine, effigie COme 
copia, ritratto, partlC. basio, I) oggett., A) 
propr.: 1 ) come opera di scultura o dipit- 
tura: a) in gen.: imago ficta alejs, busto, Cic.: 
imago picta, busto ritratto a pittura, Cic.: 
hujus facti picta imago, Val. Max.: in biblio¬ 
theca sua ponere imagines municipum snorum, 
Plin. ep.: come effigie di alc. nella pietra del- 
Vanello da sigillo, est signum notum,imago avi 
tui, Cic. b)partic., imagines majorum, ima¬ 
gini, ritratti degi i aci, antenati: maschere di cera 
formate al natur ale (quindidette anche cerae), 
che avevano diritto di collocare solo quelli 
i cui antenati avevano sostenuto una carica 
curule. Queste imagines venivano conservate 
in appositi armadietti (armaria), posti nel- 
Tatrio contro il muro (quindi fumosae ima¬ 
gines, Cic. Pis. 1); ogni imago era ornata di 
una corona d’aUoro, e sotto ogni imago sta- 
vano, come iscrizione (titulus), il nome dei 
defunto, i suoi titoli e i suoi meriti; le sin- 
gole imagines erano legate insieme da ghir- 
lande di foglie, le quali, come le corone d'al- 
loro, venivano rinnovate nei giorni festivi , 
V. Sen. de ben. 3, 28, 2. Tac. dial. 8 . Neiso- 
lenni convogli funebri le imagines venivano 
portate dinanzi al cadavere in questo modo: 
uomini, che nella statura e nelle fattezze 
rassomigliavano ai personaggi da rappre 


! senfarsi. simctlcvano sui viso queste maschere 
di cera e si avanzavano dinanzi al lectus 
nella foggia conveniente a ciascuno, con 
tutte le debite insegne, Hor. epod. 8. 11 . Prop. 
2,13, ]f). 2) come imoghic naturale, riiratto, 
effigie, sotto il rispetto fisiro e morale, hic, 
qui adest, imago animi et corporis tui, Cic.: 
juvenis, effigies atque imago ejus, quem etc., 
Liv.: Alexis imago Tironis, Cic.: imago animi 
vultus est, indices oculi, Cic.: imago solis, 
lunae, imagine, ri/lcsso, Lucr. c Verg. 3) di 
ombre, sogni, visioni, faniasmi, a) — omirr«, 
anima dei morti, imagines mortuorum, Cic.: 
in somnis inhumati venit imago conjugis, 
Verg.: semper tua dicar imago, fombra tua 
che ti ama, Prop.: num vanae redeat sanguis 
imagini, alVombra senza corpo, Hor. ( cfr . 
n n b). b) = sogno, risiojic, imago somni « 
noctis, Ov.: imagines somniorum, Suet.: no¬ 
cturnae imagines, Tibuli.: nocturnae quietis 
imago, Tac.: imago vana, ehimera , Hor. {cfr. 
n° a). c) = #jWfro,Plin. cp. 7, 27, 6 . d) {come 
simulacrum in Lucrczio) come t. t. dclla 
flosofia epicurea — imagine eVvn oggetto vc- 
duto o pensato, la quale sta dinanzi alia 
mente , V. Cic. de div. 2, 137. 4) «o, come 
imagine della voce, alternae vocis, Ov.: jocosa, 
Hor.: laus bonorum virtuti resonat tamquam 
imago, Cie. - 5 ) imagine, parabola, facola, Cic.: 
hac ego si compellor imagine. Hor.: haec a te 
non multum abludit imago ffavola delle rane), 
Hor.: hac imagine uti, Sen. B) trasl.: 1 ) in 
gen.: expressa imago nostrae vitae cotidianae, 
fedele imagine, Cic.: recordatio meorum tempo¬ 
rum, quorum imaginem video in rebus tuis, Cic. 
2 ) partic., in oppos. alia realtii, e precis. 

a) colVidca accessoria di cosa ingannevoh 

= imagine iltnsoina , ombra* chimera, fantasmu^ 

apparenza, Pompejum imagine pacis, Lepi¬ 
dum specie amicitiae deceptos. Tac.: misera 
et ingrata imago industriae, apparenza aat- 
tivita (clie uno si da), Plin. ep.: Ilis quoque 
imaginibus juris spretis, fallaci immagini, 
illusioni di una proccdura giudiziaria, Liv. 

b) colVidea accessoria di vanita, o»tbra, ju¬ 
diciorum, Cic.: imaginem rei publicae nullam 
reliquerunt, non wiombra, non traceia, Cic.: 
umbra et imago equitis Bomani, ombra e 
nome vano, Cic. II) soggett.: 1 ) imagine 
sotto cui qnalche cosa si presenta ui nostri 
sguardi = rista, aspetto, apparizione, venientis 
Turni, Verg.: plurima mortis imago, spesso 
si presentava 1' imagine (V aspetto) della 
morte, Verg.: varia pereuntium forma et omni 
imagine mortium, ogni maniera di morte , 
TaC. 2) rappresentazione, concerto , che uno lia 
o si fa di q.c ., pensiero vivo di q.c ponti 
tristis imago, Ov.: si te nulla movet tantae 
pietatis imago, Verg.: poenae in imagine tota 
est, e tutta piena dei pensiero della pena 
(da applicarsi), Ov.: tua (di te), pater Druse, 
imago, Tac. 

imugnncnln, ae, f. (dimin. di imago), 
{tnaginetta, piccolu imagine, Suet. Aug. 7: 
quinque imagunculae matronarum , Cic. ad 
Att. 6 , 1, 25. 

imbecillis e, variante di imbecillus (V.). 

imbecillitas. atis, f. (imbecillus), dcixi- 
lezza, I) propr., Ueboiezza fisica, a) degli uo- 
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mini, ccc., corporis, virium, valetudinis, Cie.: 

partic., salute cayionevole , indis posizione dl 
alc., Suet, b) debolezza, insufficicnza d'tlU ma¬ 
teriale, materiae, Caes. b. c. 2, 15, 2. II) 
trasl.: a) dcbolezza * impotenza, Sociorum (COntr. 
potentia), Jnstin.: generis humani, Cic.: come 
$C))timento — sentimento, coscienza tlella debo¬ 
lezza , Cic. de re]). 1, 39. b) debolezza di 
mente , mancanza di fermezza, consilii, Cic.: 
animi. Caes.: magistratuum, Cic. 

iinbccillYiis avv. compar, (imbecillus), 
mU debobncute , liorrere dolorem, con troppa 
dcbolezza , Cic.: assentiri, con troppo p>oca 
forza di carattcre, troppo facihncnte , Cic. 

illibccillll*, a, um, debole, senza forza, 

J) propr. (contr. validus, valens, robustus, 
fortis), 1) in gen .: a) generic.: eques pabuli 
inopia (per la scarsezzaj , Tac.: aetas, Sali.: 
imbecillissimus sanguis, Sen. b) di rimcdi, 
incjjieacc (contr. valens), imbecillior medicina, 
Cic. 2) partic., debole dicorpo , malaticeio, ea- 
gionevoie ( contr . valens), Cie. ed a .: imbecillior 
Aaletudinc, Cic. II) trasl.: 1) debole, impo - 
lente, senia mezzi (cO)ltr. firmus), rCglUim, 
Sali.: cultores, Plin. ep.: suspicio, Tac. 2) mo¬ 
rat ))l. debole, senza fermezza, senza energia, 

accusator. Cic.: animus, Cic.: ingenium, Plin. 
pan. 

imbelli*»., e (in e bellum), I) imbelle 
(inetto alia (inerra), \)in gen.: multi¬ 
tudo, di donne , Liv.: lyra, Hor.: telum, senza 
forza , Verg.: tres sumus imbelles, senz'armi , 
Ov.: dii, di Venere e Cupido , Ov.: fulgor auri, 
Quint. 2 ) partic., vile, codardo , Cic. e Liv.: 
res imbelles, condotta vile, imbelle, Cic.: com¬ 
par. in Tac. II) senza gnerra , pacifico, tran¬ 
quillo, quieto, annus (contr. bellicosus), Liv.: 
columba, Hor.: Tareutum, Hor. 

imber, bris, abi. bri e bre, m. (opflpo:;), 
pioggia dirotta,partic. roveseio d'aeqita, nembo, 
ucquazzone , mentre pluvia, pioggia benefica ; 
chc bagna i campi , I) propr.: magnus, Cic.: 
densissimus. Verg.: hibernus, Mela: tortus, 
grandine , Verg.: imber lactis, lapidum, san¬ 
guinis. Cic.: guttae imbrium quasi cruentae, 
Cic.: magnos et assiduos imbres habemus, 
Cic.: piscinae servandis imbribus (aequa pio- 
rana), Tac. II) trasl.: A ) ogni temporale, 
supra caput astitit imber, Verg.: grandinis 
imbres, grundinata , Lucr. B ) poet. — ogni 
umore: di aequa marina , aequoris imber, 
Ov.: di aequa di fmme o di fonte , amicos ir¬ 
rigat imbres, Verg.: gelidus, Lucr.: calidus, 
Ov.: di lacrime, tristi imbre madere genas, 
Catuli.: imbre per indignas usque cadente ge¬ 
nas, un fume di lacrime. Ov. C) di quaniitd 
di oggetti che cadon giii come pioggia , pioy- 
gUt, ferreus ingruit imber, Verg. Aen. 12, 284. 

imberbi*., c, e imberbus, a, uin (in e 
barba ). senza baiba, imberbe, digiovani(contr. 

] arbatus), a) la forma imberbis, Cic. Cat. 
2, 22 c nltr. (3) la forma imberbus, Cic. de 
domo 37, Hor. ep^ 2, 1. 85 ?art. poet. 161. 

imbibo, bYbi, cre (in e bibo), b ere in se, 
siferhiare, assorbire q.C., imbeversi dl qx., 
IJ succhiare, eoncepirr, aililUO Opillionem, Cic.: 
certamen animis, concepirc in cnore , Liv. 

JI) proporsi, prefiygcrsi, ij^rewte/^alqdjLiv.: 

seg. dalT infin., Cic. 


imbrex, bricis, c. (imber), embrice , tegola 
da condur via Vaequa sui tetti, I) propr.: 
tempestas confringit tegulas imbricesque, 
Plaut.: angusti imbrice tecti, con un basso 
tetto d'cmbrici, Verg. II) trasl., il cavo deiia 
mano per applaudire, Suet. Ner. 20. 

imbrifer, fera, ferum (imber e fero), che 
porta pioggia, piovoso, ver, Verg.: austri, Ov.: 
caelum. Coi. 

Imbro.*; i, f. (^Ip^pog), isola dei mar 
Trado : oggi Imbro. — Deriv.: Imbrius, 
a, um. d'Imbro. 

imbuo, bni, butum, ere, (in e rad. BU, 
affine a BI zn bibo), imbevere, umettare, ba - 
gnare di q.C., intingere, inzuppai e in q.C., eO- 
sicchc una : cosa riceva colore, odore , ecc., 
I) propr.: oscula nectare, Hor.: vestem san¬ 
guine, Ov.: sagittas, esser ferito di saetta, 
Ov.: odore imbuta testa, Hor.: imbuti sanguine 
gladii, Cic. II) trasl.: A) imbevere, empiere, 
imbrattarc, macchiare , infeAtare, gladium SCG- 
lere, Cic.: pectora pietate, Liv.: cosi pure im¬ 
butus macula sceleris, Cic.: bellum odio im¬ 
butum, Cic.: imbutus superstitione,Liv. B)/Vir 

conoscere q.C. per tenipjO , arvezzure, ammae- 
st rare, alc. a q.C., inspirare O cevear d' inspirare 
ad alc. gasto per q.C., iniziarc quale . a q.c ., 
mettere alc. a parte dl qx., vendere quale, fa- 

migiiam di qx., se studiis, Cic.: alqm opinio¬ 
nibus, Cic.: vitiis, Liv.: socios ad officia legum, 
Tac.: pectora religione, Cic.: nos ita a majori¬ 
bus instituti atque imbuti sumus, ut etc., Cic.: 
ad quam legem non instituti, sed imbuti su¬ 
mus, Cic.: partic . di quelli che hanno solo 
rciggianto una lieve istmzionc o poca cono - 
sccnza di qx., imbutus litteris, Suet.: diale¬ 
cticis, Cic. C) (poet.) quasi inaugurent, ini- 
ziare q.C., far conoscenza COU qx., provare, 
eominciare, imbue opus tuum, Ov.: cursu (na¬ 
vis) prima imbuit Amphitriteu, veleggio dap- 
prima, Catuli.: exemplum palmae primae, 
dare il primo esempio , Prop. 

Tinfliibili*, e (imitor), imitabile, Cic. ed a . 

TniTiHinen, minis, n. ^imitor), imitamento, 
imitazione, copia, Ov. met. 11, 626: plllV ., Ov. 
met. 4, 445 e altr. 

TmTUiiucntiim, i, n. (imitor), imitamento, 
imitazione, phtr., tristitiae imitamenta, la buf- 
foncria dei httto (il piagnisteo; Davanz.), 
Tac. ann. 13, 4: veterum Romanorum imita¬ 
menta, Tac. ann. 14, 57: parvis oblectare ani¬ 
mum imitamentis, Sen. contr. 2, 1 (9), 3. 

YniTliitio, onis, f. (imitor , I) imitazione, 
in cattivo senso — lo scimmiotlare, il eontraf- 
fare, contraffazione, A) m gen., Cic. ed a • 
B) come t. t. retor.: 1) imitazione d un ora¬ 
tore, Cornif. rhet. 1, 3. 2) imitazione come 
segno cVun suono che imita ilsitono naturale, 
onomatopea, come mugire, vagire etc., Cornif. 
rhet. 4, 42. C) istinto au mi tazi u) i e, i nctinazionc 
tal uniture, Quillt. 1, 3, 1. II) COHCr., huita- 
zionc, copia, come imagine'<Tuna persona, 
imitationis imitatio, Plin. ep. 4, 28, 3. 

miTtiilor, oris, m. (imitor), imitatore, Cic. 
cd a.: di e. astr.: imitator naturae mos, Cic. 
fr.: in Cattivo SenSO = scimiotto, yoffo imita - 
tore, Hor. ep. 1, 19, 19. 

Ymiliilrix, tricis, f. (imitator), imitatrice, 
Cic. ed a. 
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YmYlor, Stus sum, ari, I) imitnve, rontrnf- 
fnve,rappresenture imitando CUSa QXU CSlStOltC, 
A) propr.: a) di pers.: amictum alicujus aut 
statum aut motum, Cic.: chirographum, Cic.: 
falso manum (serittura) alejs, Eutr.: alqm, 
Cic., alqm in aliqua re, Nep.: alejs consuetu¬ 
dinem, Nep.: vitia, Cic.: praeclarum lactum, 
Cic.: part. perf. imitatus jmssivo, imitato, con- 
truffutto, imitata et efficta simulacra, Cic.: af¬ 
fectus ficti et imitati ( contr . allectus veri), 
Qnint: imitata voluptas, Ov. b) di e. inan. 
= imitare , russomiyliiirc, esscr simile, humor 
potest imitari sudorem, Cic.: cornua lunam 
imitata, simili alia luna, Ov. B) jxoct. trasl., 
suppi ire a q e. con q.c. di simile, ferrum su¬ 
dibus , servirsi di randclli come di spade . 
Verg.: pocula vitea acidis sorbis, in luogo di 
vino here acide sorbe, Verg. II) rappresm- 
tare, eseyuire, complere, exprimere COSCI nOU 

aucora esistitn , alqd penicillo, Cic.: capillos 
.'iere, lior.: poct. y solum putre arando, muovere 
arando . Verg.: gaudium, manifestare , mo- 
strare , Tibuli.: cosl pure maestitiam, Tac. 

immadesco, madui, ere (in e madesco), 
diventar inniilo, baynarsi, Ov. met. 6, 396 C 
trist. 1, 9, 34. 

immane, avv. (immanis), orabit mente, 
terribitmente , ficramente, Verg. ge. 3, 239 
e altr . 

immanis, e, immane t mostruoso, I) ri- 
guardo alia statura , grandczza , munero , 

st raordinaria mente grande , gigantesco, smisu¬ 
rato, immani corporum magnitudine homines, 
Caes.: immanis magnitudinis hostis, Veli.: 
irnm. corpus, da gigante y Yerg.\ anguis, Liv.: 
poculum, Cic.: pecuniae, enormi somme dide - 
naro , Cic.: ingens immanisque praeda, Cic.: nl 
nentro assol ., immane quantum, e straordi - 
nario quanto , immane quantum animi exar¬ 
sere, Sali, fr.: vino et lucernis Medus acinaces 
immane quantum discrepat, Hor. II) trasl., 
riguardo alia natura . olla qualita , immane, 
brntale . imnnano, terribile, feroce, spavrnteeolc , 
orretuio, hostis ferus et immanis, Cic.: fera at¬ 
que immanis belua, Cic.: esse immani ('be - 
stiale) acerbaque natura, Cic.: mores feri 
immanisque natura. Cic.: immanis in antro 
bacchatur vates, Verg.: flumen, Verg.: scelere 
ante alios immanior omnes, Verg.: immanis¬ 
simus quisque, Cic.: sost. y quamvis fabulosa et 
immania credebantur, cose si incredibili cd 
orrende , Tac. ann. 4, 11. 

imniniiTliis, atis, f. (immanis), immunita, 
atrociia , I) riguardo alia natura fisica, frigo¬ 
ris, Justin. 2, 1, 6. II) rijuardo alia natura 

morale , CCC ., immunitu, utrocitu, brutalitu , inu- 
manitn. ferocia , rozzezxa , rozza stupidi fit ( COfltr. 

humanitas), vitiorum, facinoris, Cic.: morum, 
Cic.: animi, Cic.: gentium, Cic.: in aspernandis 
voluptatibus, Cic.: imm. ista verborum, inau¬ 
dita innovazione nelVuso delle pavole, Cic. 

immansuetus, a, um (in e mansuetus), 

immansueto, indomito* intrattabile, feroce, flero, 

bos, Sen.: gens, incolit , Cic.: ingenium, Ov,: 
quid immansuetius? Sen.: ventus immansue¬ 
tissimus, Ov. 

immattire, avv. (immaturus), fuor di 
tempo, immatnramente, Sen. rhet. ed a . 

immaturitas, atis,f. (immaturus), I)im- 


muiuvWi, sponsarum, Suet. Aug. 34. IT) freita 
intempestiva , preci pituzio ne, Cic. Quinct. 82. 

immatiiriis, a, um (in e maturus), «m- 
maturo, non maturo (inVCCC praCCOX pnnia- 
ticcio, premat uro), I) propr.: pirum, Ceis.: 
frons, Quint.: puella, non in etii da marito , 
Suet. /JJ trasl., immaturo, intempestivo, in- 
nunzi tempo } mors, Cic.: consilium, Liv.: filius 
immaturus obit. lior. 

iuinieiliefihTIis e (in e medicabilis), im¬ 
medicabile, incurabile, insanabile, vulnus, Ov.: 
telum, la cui ferita e insanabile , Verg. 

iiii-uienior, moris, immemore, I) dei 
pxtSSato ? immemore , irrirordevole , dimentico , 

a) in gen., assol., di pers ., Verg.: imm. in¬ 
genium, smemorataggine , Cic.: coi genit., 
pristini decoris, Curt.: nec Lomanarum re¬ 
rum imm., Cic.: offensarum et inimicitiarum 
imm. fuit, Eutr.: di c. inau. y quietis imm. 
nox, Liv.: colT acc. e Tinfin., immemor Chae- 
ream Cassium nominari, Suet, b) che non si 

ricorda con yratihidinc , immemore, ingrato, 
non rieonosccnte . coi genit., beneficii, Ter. e 
Sali.: tanti meriti, Verg.: eorum omnium com¬ 
modorum et immemores et ingrati in se, Auct. 
b. Hisp.: assol., di pers., Ov., coord. ingratus 
et immemor, Ov.: durum et imm. pectus, Sen. 
II) dei presetlte 0 futuro, immemore, ehe non 
pensa piii u q.C., incnrtmle, noncnrante di q.C., 
che non attende ad tina COSa, sensu riyuartlo a 
q.C., talv. anche indelicato, dimentico tlcl pro¬ 
prio dovere, di pers., Verg.: pectus o mens, 
Catuli.: coi genit., sui, Ov. c Curt.: tanti pa¬ 
rentis ac viri, Veli.: mandati tui, Cic.: disci¬ 
plinae militaris, Curt.: armorum ( dellaguerra ), 
Liv.: omnium difficultatum,Liv.: salutis, Curt.: 
equus immemor herbae (dei pascolo ), Verg.: 
coi gerund. genit., quia interjecta peditum 
acies (eos) immemores fecerat sequendi equi¬ 
tes, non li aveva lasciati pensare d’inscguire 
i cavalieri, Liv. 

imiiiciiittrnliilis, e (in e memorabilis), 
indicibile, inesprimibUe, spatium, Lucr. 6, 488. 

imiiicinoriitiis, a, um (in e memoro), 
non mentorato, plur. sost., immemorata, orum, 
n., cosa non ancora ruccontata, nuova ; Hor. 
ep. 1. 19, 38. 

iinmcnsTlns, atis, f. (immensus), inrmen- 
situ, tjrundezzu smisuruta, latitudiuum, altitu¬ 
dinum, Cic. de nat. deor. 1, 54: plur., im¬ 
mensitates camporum, ibid. 2, 9S. 

iiiiineiiotis a > um (i' 1 e metior), immenso, 
ijrmide fuor di . nisura , smisurato, mare, Cic.: 
campus, Cic.: magnitudo. Cic.: tempus, Cic.: 
nox, Ov.: cupiditates, Cornif. rhet. : sost., im¬ 
mensum^, n.,l’imnienso, infinito = prandezza, 
profondita smisurato,immensa distanza, spa- 
zio infinito, loci, Liv.: per immensum, Ov.: 
ad immensum, alVinfinito, straordinariam., 
augere, Liv.:parim., in immensum pertingens, 
sommamente vasto , Sali.: immensum est, e 
infinito, dicere, non si- finisce piii, Ov. — 

Avv., immensum, straordinariamente, smisu- 
ratamente, crescere, Ov.: attolli, Tac. 

immerens, entis (in e mereo), immerite- 
vote, innocente, di ziomvii , Ter., Nep., Hor. 
ed a.: di c . inan., interdum, quae immerentia 
sunt ( cib che non ne ha colpn), supremi fati 
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inr..ergo 

titulum occupant, Val. Max. 9.12, 8. — Avv. 
iiiiincrenlor, Val. Max. 6, 2, ext. 1. 

immergo. mersi, mersum,ere(in e mergo), 
immergere, taffare, 1) propr.: immersus in 
tlumen, Cic.: imm. alqm unda, Verg.: Cydno 
corpus suum,Val. Max.: immersas faces exstin¬ 
guit (fons), Mela. II) t asl., immergere, fle - 
<are o cacciar dentro, manus, Ov.: manum in 
« s leonis, Justin.: se inter mucrones hostium, 
cacciarsi, Justin.: trasl., iinm. se in consue¬ 
tudinem alejs, insinuarsi, Cic.: se studiis, rm~ 
mergersi. sprofondarsi in, ecc., Sen. 

immerito, aw., V. immeritus. 

immeritus, a, um (in e mereo), I) attivo 
— che non ha meritato q.c. o non s'e reso 
eolpevole di q.C., innOcente, sensa coli>a, gens, 
Verg.: vestis, Hor.: immeritus mori, non me - 
ritevole di morte, Hor. II) passivo — cio 
che uno non ha meritato o di cui non s'e 
reSO colpevou, immeritato, non meritato [contr. 
meritus), laudes, Liv.: testis meriti atque im¬ 
meriti triumphi, Liv. — Aw. immerito, im¬ 
merita metite, sema coipa, Ter. e Cic.: cost 
pure immeritissimo, in modo dei tutto imme¬ 
ritato. , Ter. 

imniersaltTlis, e (in e merso) = Agatitt- 
czog, insommergibile, adversis rerum immer¬ 
sabilis undis, indomabile dalle avversita, Hor. 
ep. 1, 2, 22. 

immefiitus a, um (in c meto), non misu- 
rato, jugera, Hor. carm. 3, 24, 12. 

immigro, avi. atum, are (in e migro), 
mulare ad abiture 0 ad alloggiare, in domum 
et in paternos hortos, Cic.: trasl., ut ea (trans¬ 
lata) verba non irruisse in alienum locum, sed 
immigrasse in suum diceres, nessuna meta- 
fora si sia intrusn in un luogo mdcb>to, ma 
ogmtna abbia preso ilposto che le spetta, Cic. 

inuiiYnco, ere (in e mineo), sovrastare a 
q.C., pendere, chinarsi SOpVCL q C., quasi 1M- 
nacciando di cadere, I) propr., di alberi, 
pinus villae imminens, Hor.: quercus ingens 
arbor praetorio imminebat, Liv.: di luoghi, 
sovrastare a q.C., dominare un luogo , essere 
strettamente attiguo a q.c., conftnare con q.c., 
nemns desuper imminet, si eleva al disnpra, 
Verg.: collis urbi imminet, Verg.: tumulus 
moenibus imminens, Liv.: carcer imminens 
foro ( affatto vicino al fdro) aedificatur, Liv.: 
imminet a tergo mons, Mela: dcila luna, luna 
imminente, mentre la luna risplende di sopra 
= al chiaror delta luna, Hor. II) trasl.: 
A) minaceiare d'irrompere sopra ale. o q.c., 
minacciare alc. 0 q.c ., a) di mali, ecc., pen- 
deve sui capo di alc. — essere imminente, 
giunger presto, mors, quae propter incertos 
casus cotidie imminet, propter brevitatem vi¬ 
tae numquam potest longe abesse, Cic.: quae 
imminent non vident, Cic.: partic. sost., im¬ 
minentium intellegens, presago della sorte 
che gli sovrasta, Tac. b) di pers. e di sogg. 
inan., tninacciavc q.C. Od alc., minacciare 
d’irrompere contro q.C. od alc., far gli un serra- 
serra, essergii alie spallc, castra Romana Car¬ 
thaginis portis immineant, Liv.: muris iterum 
imminet hostis, Verg.: (Alexander) Dareo im¬ 
minens, Curt.: liand ignaro imminet fortuna, 
Liv.: assol, videt hostes imminere, Caes.: im¬ 
minebant enim Seleucus, Lysimachus, Ptole¬ 


maeus, Nep.: imbres imminentes, Hor.: gestus 
imminens, grsto minaccioso, Cic.: haud ignari, 
quanta invidiae immineret tempestas, Liv. 
B) colVidea accessoria della brama, delVin- 
t nSO desiderio di q.C., a) minacciare di trarre 
a q.c., minacciure q.Ccevear d'impadronirsi 
di q.c., toti Asiae, Cic.: fortunis vestris, Cic.: 
hujus mendicitas aviditate conjuncta in for¬ 
tunas nostras imminebat, Cic. b) generic., 
tendere, aspirare a q.C., bramare q.C ., aspettare, 
s piare q.c.. ad caedem, Cic.: in occasionem, 
Liv.: occasioni, Curt.: deditioni, Curt. 

imminuo, nui, nutum, ere (in e minuo), 
sminnire, diminuite, I) in gcn.: A) propr., 
diminuire, accorciare, limitare, restringere, CO- 
pias, Cic.: numerum praetoriarum cohortium,. 
Aur. Viet.: verbum imminutum, abbreviato , 
Cic.: si quae in membris prava aut debilitata 
aut imminuta (moneo) sunt, Cic. B) trasl., 
diminuhe, seemare, pregiudicare . aestivorum 
tempus, Sali.: imminuitur aliquid de voluptate, 
Cic.: postquam se dolor imminuit, Ov.: cum 
hostium res tantis augescere incrementis cer¬ 
neret, suas imminui, Liv. II) pregn., inde - 
bolire , debilitare, A ) propr.: vires, Luci\: cor¬ 
pus otio, animum libidinibus, Tac. B) trasl., 

indcbolire, secmare, rimpicciolive, ledere, cor - 
rompere, violare, majestatem, Liv.: libertatem, 
Cic.: pacem, turbare, Sali.: Rufum, rovesciare, 
Tac.: Augusta se violari atque imminui que¬ 
rebatur, Tac. 

imminiilTo, onis, f. (imminuo', J)sminui- 
rnento, diminuzione, Corporis, storpiameuto , 
deterior amento, Cic. de fin. I, 47. II) trasl., 
restrieione, pregiudisio, danno, dignitatis, Cic.: 
criminis, attemiamento, Quint. 

immisceo, miscui, mixtum o m'stum, 
ere (in e misceo), immischiare, frammiscluare, 
mescolarc insieme, unire, I)propr.: a) C. inan.: 
summis ima, Ov.: immixta fulgura ventis, Ov.: 
nives caelo prope immixtae, Liv. b )pers.. ve¬ 
teribus militibus tirones, incorporare tra, ecc., 
Liv.: togati immisti turbae militum, Liv.: se 
mediis armis, Verg.: se peditibus, di cam- 
lieri, Liv. II) trasl., immischiare, frammi- 
schiare, tnischiare, mes colare^ legare (stringere) 
insieme, involgere , a) c. inan.: manus manibus, 
renir alie mani , azzuffarsi,\ r erg.: vota timori, 
Verg.: varios casus, Liv.: sortem regni cum 
rebus Tiom.,unire, associare , Liv. b)^er$.;se 
nocti, celarsi nelToscurita, Verg.: se colloquiis 
montanorum, Liv.: alqm sibi alqs re, legam 
intimamente a se, Tac. 

iiiimYscrahYlis, e (in e miserabilis), non 
compianto, si non periret immiserabilis captiva 
pubes, Hor. carm. 3, 5, 17. 

iimni*eriVordTt?r, avv. (immisericors), 
senza misericordia, spietatfnuente, Ter. adelph. 

663. 

imniiserieore, cordis (in e misericors), 

immisericordioso, senza misericordia , spietato, 

di pers., Cic. de inv. 2, 108. 

ismiiissYo, onis, f. (immitto), il lasciar 
ventr su, lasciar crescere (contr. amputatio), 

sarmentorum, Cic. de sen. 53. 

inunitis, e (in e mitis), non miic. non 
dolce , acerbo , IJ propr.: uva, Hor.: fructus 
(contr. fr. dulcis), Plin. JJ) trasl., immite, sfa. 
r 01 'evole, aspro , ruvtdo = SCVerO, duro 7 rigido 





1265 


immitto 


immodestus 


1266 


crudele (contr mitis, piaci lus), a ) di nomini 
c di cose umane, Liv.: oculi. 0\\: tyrannus, di 
Plutone, Verg.: mandata, Tac. b) di bestie, 
immitior hydro, Ov. c) disqgg. inan.: ventus, 
Tibuli.: caelum, Pliu. ep.: ara, a motivo dei 
sacrifzi umani, Ov.: mors, amara fperchb 
immatura), Tibuli.: plur. s >st., ut placidis 
coeant immitia, Hor. 

immitto, misi, missum, ere (in e mitto), 

J) mandar dentro t umnetterc, fare 0 laseiar en- 

trure. A) propr.: 1 ) in gen.: alqm in urbem 
{contr. emittere urbe), Oie.: servos ad spo¬ 
liandum fanum, Cic.: corpus in undam, Ov.: 
alqm mediis flammis, Ov.: equum ad legionem 
tironum, lanciar sopra, ccc., Galb. in Cic. cp.: 
juveucos (sc. in Romanos), far piomb ire tra, 
Nep.: canes, aizzare, Verg.: naves pice com¬ 
pletas in classem Pompejanam, spingere, Caes.: 
arietem in aedificia, far operare, Auct. b. Ales.: 
se in specum, disccnierc dentro, Liv.: immitti 
undis, precipitarsi , Ov. 2) partic .: a) come 

t. t. milit., lanei are, fur avanzarc, equitatum, 
Caes.: cohortes in hostes, Auct. b. Afr.: se in 
medios hostes, scagliarsi, Cic. e Liv. b) lan- 
dure, scagiiure, scoceare, tela, Caes.: tela tor¬ 
mentis, Caes.: tela in alqm, Cic. e Caes.: pila 
in hostes, Caes. e) culare dentro, inlrodnrre, 
commettere, tigna machinationibus in flumen, 
Caes.: trabes insuper immissae, Caes. d)comi«r 
dentro, condurrc, aquam canalibus, Caes.: mare 
in Lucrinum lacum, Suet: fretum in montium 
speCUS, Curt. e) in tm ItlOgO. cstendersi dentro, 
rifl. se immittere e mediale immitti, esten- 
dersl, prolungursi t'Crso, in, di ItlOglli. promun¬ 
turia, Mela: se ad occasum, Mela: Thracii in 
Illyricos penitus immissa, Mela. {) porre dentro, 
innestare, feraces plantis, Verg. ge. 2, SO. 
g) tramare, intessere, lentum filis aurum, Ov. 
met. 6, 6$. h) come t. t. di atti pubbl., im- 
incttere , porre quale, nel possesso d t q.C., tu 
praetor in mea bona quos voles immittes? 
Cic. II. Verr. 1, 142. B) trasl.: 1) in gen.: 
hic corrector in eo ipso loco, quo reprehendit, 
immittit (si Iase i a sfuggirej imprudens ipse 
senarium, Cic. or. 190. 2) partic., a) man¬ 
dare, ineitare, appostare, lanciare contro cdc., 
immissus a Cicerone, Sali.: immissus in rem 
publicam, Cie.: jacere et imm. nefariam inju¬ 
riam in alqm, voler fare, Cic. b) mandare, ca- 
gionare, prodinTC, infondere, CUraS duras alci, 

Verg.:Teucris fugam atrumque timorem, spar¬ 
gere tra i T., Verg.: exitium magnum atque 
Alpes apertas Romanis arcibus, far passar le 
Alpi ad un esercito e preparare cosi la ro- 
vina d' Italia, Verg. II) lusciar andare, la- 
sciar libero, A) = allentare, calare, juga {ciOe 
equos jugales), Verg.: frena, Verg.: habenas 
classi, fg. = navigare a piene vele, Verg.: 
rudentes, Staccarc , Plin. ep. B) laseiar cre¬ 
scere, vitem, Varr.: palmes laxis immissus ha¬ 
benis, che puo crescere smza impedimento, 
Verg.: quindi immissus, a, um, lasciato cre¬ 
scere, lungo, barba, Verg.: capilli, Ov. 

imm» (ImS), avv. per introdarre una 
rispostn che rettifea, corrcggc, quindi ora = 

anzi, ed anehe , OTCl = no, nienVnjfatto, tutto ai - 

Vopposto, spesso unito con etiam, vere, enim- 
vero, magis, potius, spssso, partic. nel lin- 
guaggio della conversa;ione, in Ter., Cic. 


ed a.: verum vis dicam? Da. Immo etiam! 
si certamente, Ter.: vivit? immo in senatum 
venit, anziperfino, Cic.: causa non bona est? 
immo optima, si, ed unzi ottima inoero, Cic.: 
qui hoc? intelloxislin? an nandum ne hoc qui¬ 
dem? Da. Immo callide, sicuro, a meraviylia , 
Ter.: familiarem? immo alienissimum , no, 
anzi , Cic.: silebitne? immo vero obsecrabit, 
no, anzi per feno, ccc., Cic.: an censes.. . non 
necesse esse ? immo prorsus ita censeo, no, 
anzi piuttosto, ccc., Cic. 

iimiiobTIi*, e (in e mobilis), immobile, 

I) propr.: 0.) in gen.: immobile, quieto, tran¬ 
quillo, terra, Cic.: undae, currus, Curt.:c7i pers , 
solo immobilis haeret, Verg.: sedit immobilis, 
Curt.: neutr. sing., sost., Sen. ep. 118, 17. 
b) fermo, che non vacilla, phalanx, Liv. e Curt.: 
cunei, Curt. II) trasl.: a) in senso buono, in- 
variabile, immutabile, pietas erga principem, 
Suet. Vit. 3. b ) in cattivo senso: a) prsante, 
tardo, materiahn. od intellett., i na tt i eo, /incco, 

immobilis longitudine et gravitate hasta, Liv.: 
di ess. anim , imm. animal, Curt.: Ausonia 
iinrn. ante, Verg.: corpore et animo immo¬ 
bilior, Curt. p) immobile (= cke «OM si pilO 
muovere, toccarc), imiiffcrcnte, immobilis la¬ 
crimis, non tocco da/lc lagrinc, Verg.: ad¬ 
versus plausus vulgi immobilis, Tac.: immo¬ 
bilem se precibus et in vi Jiae juxta ostendere, 
Tac.: nel paragone, his immobilior smpulis, 
piit immobile — piu difficile a commuoversi 
che questi scogli, Ov. 

immobilitas, atis, f. (immobilis), immo- 
biiita, lacus, Justin. 36, 3, 6. 

immoderato, avv. (immoderatus), senza 
t natura, senza regda, 1) propr.: moveri imm. 
et fortuito, Cic.: vox imm. profusa, inartico- 
lata, Cic. II) trasl., immoderatamente, fuor 
di > nisura, sfrenatamente, vivere, Cic. : immo¬ 
deratius ferre casum incommodorum suorum, 
smarrirsi d'animo per le proprie traversie, 
Cic. 

immoderatio, ouis, f. (immoderatus), 

immoderazione, smoderatezza, intemperanza, ef¬ 
ferri immoderatione verborum (da discorso 
immoderato), Cic. Sull. 30. 

immoderatus S um, part. agg. (in e 
moderatus) , senza /nisura, IJ propr. , im¬ 
menso, infinito, cursus, Cic.: aether, Cic. poet. 

II) trasl., senza misura, che non serba misura 
= che oltrepassa ogni misura (limite), immo¬ 
derato, smoderato, illimitato, sfrenato, indoma¬ 
bile, Alexander, Cic.: potus, Cic.: libertas, Cic.: 
ut ne immoderata... sit oratio, sregolata, 
Cic.: vox immoderatior, Ceis, in Quint.: im¬ 
moderatissima luxuria, Suet.: n. pl. sost., im* 
moderata semper cupere, Sali. 

immfidcslc, avv. (imin)destus), immode- 
stamente, sconvenevolmente, immodice immode- 
steque gloriari Hannibale victo ab se, Liv.: 
imm. atque intemperanter facere omnia, Quint. 

iminttdesti.i, ae, f. (immodestus), a) im- 

moderatezza } jirocedere immoderato , sconvene - 
vale, scortese ; indiscretezza, dissolatezza , sfre - 
natezza, eccesso, alejs, Tac. b) indisoiplina , 
itisubovdinuzione 9 adversariorum, militum, Xcp. 

immodestus, a, um (in e molestus), im- 

moderato 7 senza misura, immodesto, sfrenatOp 

arvogantl } sfaceiato, fautores histrionum, TaC.: 
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iu vino imm. fuisti, Ter.: genus jocandi, Cic.: 
largitio, Sen.rhet. 

im uiodire, avv. (immodicus), smodata- 
mente, senza modo e misnra, fluere, Mela: trasl.: 
immodice immodesteque gloriari Hannibale 
victo ab se, Liv. 

immodicus, a, um (in e modicus), I) cite 

oltrepassa Ut tnisura, eccessivo = eCCCSSlVCl- 

mente grande, numeroso , hmgo , rostrum, Ov.: 
frigus, Ov.: tempestates, Suet.: oratio, Plin. ep. 
IIJ trasl., che non serba modo nP misnra f 
immoderato f immodesto, smodato, sconvenerole , 
esagerato, in augendo numero. Liv.: immodicus 
lingua, Liv.: lingua immodica, Liv.: imperia, 
Liv.: cupiditas, Veli.: seg. dal genit., gloriae, 
Veli.: n. pl. sost., immodica cupere, Sen. 

iiiiniodiiinins, a, uin (in e modulatus), 
senz'armonia, non modulato , Hor. art. poet. 263. 
immoenis, V. immunis. 
immtfliKTo, onis, f. (immolo), immota- 
sionp, ttacrifizio, Cic. c Quint.: plur, = sacri- 
fizi, Tac. ann. 3, 13. 

immoiiUoi*, oris, m. (immolo), immola¬ 
tore, sacrificatore, Cic. de div. 2, 36. 

immolTius, a, uni (in c molior), innalzato 
( eretto<), costruito (Forcellini : « Inaedificata 
dicuntur privata aedificia publicis imposita; 
immolita vero in publico a fundamentis ex¬ 
structa »), qu'e in loca publica inaedificata 
immolitave privati habebant, intra triginta 
dies demoliti sunt, Liv. 39, 44, 4. 

immolo, avi, litum, are (in e mola), (asper¬ 
gere di farina 0 di tritcllo [mola salsa] da sa- 
crifizio: qitin di prcgn.J, sacrificare, immolare, ' 

I) propr.: bovem, Cic.: hostias, Cic.: majores 
hostia-, Liv.:. homines, Cic.: coi dat., Apollini 
Delio hostiam, Cic.: cum pluribus diis immo¬ 
latur (impers.), Cic.: collabi, della vittima, 
quibus hostiis immolandum cuique deo, Cic.: 
assol., Romani consules priusquam educerent 
in aciem immolaverunt, Liv.: imm. Romae, 
Liv.: ante praetorium in agro Nolano, Cic.: pro 
salute principis, Tac.: de alia re, Cic. II) poet. 
trasl., immolare, sacrificare = ucciderc, alqm, 
Verg. e Phaedr.: juvenes umbris, Verg. 

immorior, mortuus sum, mori (in e mo¬ 
rior), morire in o sopra q.c. f aquis, Ov.: sorori, 
cader moribondo sulla (morta) sorella, Ov.: e 
coi dat. dello scopo — morire per q.c., affa- 
ticarsi mortalmente, tormentarsi in q c., lega¬ 
tioni, Quint.: studiis, Hor. 

immoror, atus sum, ari (in e moror), 
trattenersi, indugiare in O presso q.C., Coi dat., 

Hannibalem sedecim annis Italiae immoratum 
(esse), Justin.: humillimo solo eandem aquam 
diutissime immoratam (esse), Justin.: trasl., 
terrenis, Quint.: honestis cogitationibus, Plin. 
'ep.: XV annis pacandae Asiae, impiegare a 
soggiogar VAsia, Justin.: in hoc, Quint. 

immorsus, a, um (in e mordeo), I) ad- 
dentato, morsicato, collum, Prop. 3, 8, 21. 

II) stuzzicato (da cose di sapore molto acre), 
stomachus, Hor. sat. 2, 4, 61. 

' immortalis, c (in e mortalis), immortale 
(contr. mortalis), 1) propr.: dii, Cic.: animi, 

• natura, Cic.: sost., immortalis, is, m. = >m 
immortale, ex immortali procreati, Cic.: plu r., 
immortales, ium, m., gl'immortali = gli dei, 
Lucr.: e immortale, is, n., V immortale, quod 1 
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est immortali atque perenni junctum, Lucr. 
II) trasl.: A) immortale — infinito, imperitaro, 
inestinguibiic, eterno, a) di c. inan.: memoria, 
Cic.: fructus amoris, Cic.: odium, Justin.: im¬ 
mortales gratias ago, Plane, in Cic. ep.: opera 
edere immortalia, Liv.: quae (pugna Leutrica) 
immortalis sit necesse est, Nep. b) di pers., 
senatus, Tac.: nemo iguavia immortalis factus 
est, Sali.: sost., immortales, nome d'un corpo 
della fanteria persiana, Curt. 3, 3 (7), 13. 

B) simile agi'immortui i , sommamente felice, 
beato, immortalis ero, si etc., Prop. 

i mmorlia liliis, atis, f. (immortalis), t»»- 
mortaiitu [contr. mortalitas), I) propr. c me- 
ton.: A) propr.: animorum, Cic.: plur., immor¬ 
talitates, le nature immortali, Cic. B) metem.: 
Ia parte immortale ( COlltr. Corpus), Curt. 10, 
6 (19), 7. IIJ trasl.: A) immwtalitd = per- 

petuita, eternita, ritu impet itura nella memoria 
degli nomini, gloria immortale, imperitnra , rei 
publicae, gloriae, Cic.: immortalitati commen¬ 
dare o tradere, eternare, Cic. B) immortaiiui 

= somnio bene, somma f elicita, bcatitudine. 

Ter. Andr. 960. 

iiiiinorliilllei* , avv. (immortalis), in 

modo immortale =. etemamente (sommamente), 

wfinitamente, gaudeo, Cic. ad Q. fl\ 3, 1, 3, 

§9. 

immotus, a, um (in e moveo), immoto, 
immobile, senza muorersi* inconcusso, saldo , 
fermo, tranquillo, quieto, I) propr.: a) di C. 
inan.: a) generic.: arbores immotae (im¬ 
moti) stant, Liv.: immota manet (aesculus), 
Verg.: quae (Symplegades) nunc immotae 
perstant, Ov.: sereno et immoto (calmo) die, 
Tac.: portus ab accessu ventorum immotus, 
riparato dai venti, Verg. p) dei corpo e dellc 
sue membra: praebere immotam cervicem, 
Liv. fr.: immotus praebet mugitibus aures, 
Ov.: immoto ejus vultu excipitur, Tac. b) di 
ess. anim.: a) generic.: stat gravis Entellus 
nisuque immotus eodem,Verg.: sub Jove dura¬ 
vit multis immota diebus, Ov. p) delTesercito 
schierato: adversus incitatas turmas stetit im¬ 
mota Samnitium acies, Liv.: legio gradu im¬ 
mota velut cuneo erupit, Tac. II) trasl., 
a) immutato, non intrrrotto, non turbato, pax, 
Tac. ann. 4, 32 C altr. b) immutato, immutabile, 
sieuro, fermo, immota manes fatis Lavinia 
conjunx, Verg.: manent immota tuorum fata 
tibi, Verg.: mens immota manet, Verg.: si 
mihi non animo fixum iminotumque sederet, 
(se non fossi fermamente e i ner ollubi'mente 
deciso), ne etc., Verg.: immotum adversus eos 
sermones fixumque Tiberio fuit,sev 7 . dalV infin., 
Tac. c) inconcusso, non commosso, di pCTS., 
Tac. ed a.: animus, Tac. 

immugio, ii. ire (iu e mugio), muggirc, 
risonarc, rimbombare, Verg". 3, 674 ed a. 

immulgeo, ere (in e mulgeo), tmmgcre 
(m), jyrvmerc, ubera labris, Verg. Aen. 1 1, 572. 
iiiiimiiiilus, a, um (in e mundus), im- 

mondo, impuro, sporco, sudicio, sordido, llUtnUS, 

Cic. fr.: homo, canis, Hor.: immundius aliquid 
timere, Sen.: aspectus immundissimus, Suet.: 
plur. sost., immundae, arum, f., donne im- 
monde, Cic. ad Att. 9, 10, 2: trasl., dicta, 
Hor. art. poCt. 247. 

ininiuiilo. Ivi, Ire (in c munio), munire 




1269 immunis 


impatientia 1270 


(Ia, presso loro), fortificare colu (prCSSO loro), 
praesidium, porre presso loro una forte piazza 
d'armi, vn forte presidio, Tac. ann. 11, 19. 

illini finis (nnt. scrittuva immoenis), e, 
77 immuni ruente, libero da lavOTl 0 da gra - 
vezzc: 1) per lo Stato : a) immunc, esentr fti 
dazi, di gabella, tVimposte , agCl\ Cic.: cives 
apud Jugurtham immunes, Sali.: scg. dal 
genit., portoriorum, Liv. b) (lalla riparazionc 
delle strade, Cic. Font. 8(17). c) dal servizio 
militare , esentr tini s er risio, immunis militia, 
Jjiv.: coi genit , immunes militarium operum, 
Liv. 2 )per iscopiprivati; a) libero da lavori, 
bos curvi imm. aratri, Ov.: as*ol. t tellus imm., 

Ov. b) esente. da rontrihuzionc , chr non con - 
Iribnisee nulla, in Illi COI)lU)lC hanchctto 
(aoufiPoXog), fucus. Veri?.: non ego tc meis 
i mmunem meditor t ingere poculis, Hor.: qttindi 
sensa tloni, sensa pratenti, Hor. ep. 1, 14, 

II) trasl. : A) inofficioso , poro scrrizicvolc , 
<he si soltrac tlaWoperarc , Acc. tr. fr. 171 Cic. 
Scst. 122. Cic. de amic. 50, ove nitri inter¬ 
preta « eff 01 sta ». B) inUttlo, jton tocco,non 
impolito, libero, puro di q.c ., coi genii., mali, 
caedis, Ov.: delictorum paternorum, Veli.: 
coli’ abi., vitiis. Veli.: con ab. e /’abl., domus 
iinm. ab omnibus arbitris, Veli.: assol., manus, 
Hor.: occasio, Veli. 

inimfunins atis, f. (immunis). I) immu- 
i lita, esenzione , franchigia rla puhbliei screizi o 
gravczzc , esenzione dal servizio. dnlle imposte, 


Cic. cd a. (rniche al plitr.): seg t dal genit., 
omnium rerum, Cacs. II) trasl., esenzione da 
q.c., magni muneris, Cic. Ac. 2, 121. 

ininiumlim, a, nm (in c munitus), I) non 
munito non fortificato, senza mura, oppida ca- 

stellaque, Liv.: Sparte, Ov. II) non seiciato, 
vin, Cic. Caecin. 54. 

iniiiiiiriiinro, are (in c murmuro), mor- 
tnorare- presso , t?i O eonlro q.C., silvis i 111111 ur- 
murat auster, Verg.: immurmurat agmen (sc. 
mihi), Ov. 

inimiitilbTIi*;, c (in c imitabilis), immu - 
labile, inveniabile. Cic. 6(1 (l. 

immntnbilitns, atis, f. (immutabilis), 
inimutabilitd, invariabilita, Cic. de fato 17. 

immutatio, onis, f. (immuto), I) muta- 
zione. cambiamento, mutamento ntl discorso . 

ordinis, Cic.: verbornm, Cic. Il)partic., comc 
fg . retor . = aXXoicoais, jieTtovopEa , muta - 

mento di parole , espressione metonimica , me \- 

lonimia, Cic. do or. 3, 207. Quint. 9, 1, 35: 
plur. in Cic. or. 94. 

1. immutatu*, a. um (in c imito), non 
mutato, imariuto. Cic. de 111V. 2, 162: trasl., 
rispetto ai sentimenti, videt mc immutatum, 
Ter. Andr. 242. 

2. immutatus, a, um, part. di immuto. 


O 7 .). 

immutesco, mutui, ere (in e mutesco), 

annnutolire, Quint. 10, 3 ; 16. 

imiuniTIstttis, a, um (in c mutilo), non 
mutilato, intatto, corpus, Sali, liist. fr. 4, 40 (48). 

immuto, avi, aturn, are (in e muto), 
1) mutare in, cambiare, trasformare, 2)1 CdUivo 
senso — peygiorare, ordinem verborum, Cic.: 
aliquid de institutis priorum, Cic.: di pers ., 
riguardo ai sentimenti , prosperis rebus im¬ 
mutari, Cic.: me immutarunt tibi, Cic.: ani¬ 


mum tuum immutatum significabant , Cic. 
II) partio, comc t. t. retor.. A) nsare metoni- 
mieamenie, Africam pro Afris, Cic. or. 93: 
immutata verba, wctnvimic, Cic. dc or. 3, 
169; Or. 92. B) usure alfegoricamcntc, immu¬ 
tata oratio = aXXrjYOpta, allegoria, Cic. de 
or. 2,^261. 

Imo, aw., V. immo. 

iniliaraliis. a, um (in c pacatus), non 
pacato, non pacifico, inquieto, irrequieto, Verg. 

c Sen. 

i 111 p;~i r, paris (in C par), /) impari, dis pari, 
disuguale , rispetto alia luvghezzn, al numero 
c alia durata , si toga dissidet impar, pende 
di traverso, Hor.: stellarum numerus par an 
impar sit, nescitur, Cic.: par et impar ludere, 
a pari e eaffo, Hor.: modi impares, esa metri 
c pentametri, Ov.: clamor, Liv.: trasl., bene¬ 
volentia, Cic. II) pnrtic ., impari ad uu altro 

in forza , CCC, , da non potersi comparare, 

1) in gen .: a) propr .: ceteris major, tibi miles 
impar, Hor.: Thraex impar munerario, Suet.: 
vclut impar dolori, soccombcnte , Suet.: coi 
7’abl. di limitaz ., omni pnrtc virium impar, 
Liv.: ncc facies impar nobilitate, Ov. b) ‘rasi., 
di cib a cui uno non basta (non e da tanto), 
impari, pugna, Verg.: certamen, Ov. 2) non 
ngunie per naseita , materno genere impar, 
Sali.: quia juncta impari esset, Liv.: Tiberium 
spreverat ut imparem, Tac.: maternum genus 
impar, inferiore di nobilth , Tac. 

imparatus, a, um (in c paratus), impre - 
parato, non apparecchialo, non jjrovristo di, CCC.; 

eoord . inermis atque imp., Caes.: incautus at¬ 
que etiam imp., Caes.: imp. cum a militibus, 
tum a pecunia, Cic.: omnibus rebus impara¬ 
tissimus. Caes. 

imparilis, e (in e parilis), impari, disu¬ 
guale, Aur. Viet. Caes. 14, 9. 

impariter, aw. (impar), disugualmente, 
Hor. art. poct. 72. 

impartlo, V. impertio. 
inipartior 3 V. impertior, 
impastus, a, um (in e pasco), non pnscinto , 
di ginno, affumato . Ico, Verg. A en. 9, 339. 
impatibilis, V . impetibilis, 
i mpsi liciis, entis (in e patiens), I) ehe 

soffre 0 sopporta mal volenti eri, non disposto a 
O non capace (incapace) di sopportave, di tolle - 
rare, impaziente, insofierente , intollerante, a) di 

pers., laborum, Ov.: vulneris, Verg.: irae, non 
padrone dclln sua ira , Ov.: viri, sdrguosa, 
Ov.: solis, pulveris, Tac.: quietis. Veli, e Sen.: 
contumeliarum ferendarum, Sen. b) trasl., 
di c. inan.: cera imp. caloris, Ov. : navis imp. 
gubernaculi, Curt.: iinp. frigoris (di piante), 
Hei a: assol., animus, impaziente nella col¬ 
lem, non padrone di sc, Ov. II) (t. t. fdns. 

(Icgli Stoici ) insensibile, impassibile, rr puti eo 

per principio, Sen. cp. 9, 1. 

impnlHMitfr, aw. con compar c su¬ 
peri. (impaiicns), con hnpneienzn, iinprrzicnlc- 
me.nte, nnsiosumente, Tac. C Plill. Cp. 

impnlTVnlTa, ae, f. (impatiens), I) inea- 

paritu tli sofffhe. q.c., itnpnsienza , insofferenzu, 
(nlollerunzn di q.C., uveeisione per q.C., imlelica- 
tczzu, ineontinenzn, ilebolezzn, coi genit, ogg., 

nauseae, Suet.: silentii, Tac.: cavitatis, ^1 ac.: 
coi genit, sogg., Varronis consulis, Eutr.: 
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assol., ad impatientiam dilabi, hon poter re¬ 
sistere, Tac.: alqm impatientiae reum agere, 
Yal. Max. II) TanaO-eta degi i Stoici, inse m- 
nibiliiA, itnpassibilWt, apatia, Sen. ep. 9, 2. 

impavide, avv. (impavidus), impavida - 
mente, intrepida mente., urditamente, Liv, 30, 
15, 8; 39, 50, 8. 

impavidus, a, um (in e pavidus), impa¬ 
vido, intrepido, imperterrito, ardito, vir, Hor.S 
pectora, Liv. 

impedimentum, i, n. (impedio), IJ im¬ 
pedimento, impaceio, ostacoto, a) propr.: im* 
pedimenta crurum, Sen. de tranqu. 10, 1. 
b) trasl.: impedimenta naturae, Cic.: impe¬ 
dimentum alci facere od inferre, Cic.: esse 
impedimenti loco od impedimento, Caes. e 
Cic. II) partic., al plur. = Ixigaplio, lagagli 
d'wi esercito o d'una compagnia che viaggia, 
in quanto ritardano la marcia, impedimenti, 
a cui appartengono anclie bagaglioni, carri 
e bestie da soma (mentre sarcina, sacco da 
viaggio, valigia, zaino dei viaggiatori e sol- 
dati, quindi spesso uniti: impedimenta ac 
sarcinae), Caes. cd a. — cavalli da soma, 
Caes. b.Jj. 7, 45, 2; b. c. 1, 51, 6. 

impedio, ivi e Ti, itum, ire, propr. in- 
ceppare, porre i ceppi aipiedi; 
quindi generic.: I)avrihippare, intricare, im- 
pacciare, A) propr.: se in plagas, Plaut.: crura 
visceribus, Ov.: poet., orbes orbibus, formare 
cerchi intrecciati, Verg.: partic., rendere im- 
praticabile un luO lO , chiuderlo con fabbricati, 
saltum munitionibus, Liv. B) trasl.: 1) av- 
viluppare, impacclare, imltrogliare, SC nuptiis, 

Ter.: te ipse impedies, Cic.: mentem dolore, 

Cic. 2) impedire, fermare, riienere, trattenere, 
alqm, Cic. (quindi nisi te impedivisti, se non 
sei impedito , Cic.): alejs profectionem, Caes.: 
iter, Liv.: triumphum (di circostanze), Cic.: 
impediri flumine, Caes.: domestico bello, 
Curt.: se a suo munere non imp., Cic.: alqm a 
vero bonoque, Sali.: coli' abi. (di, da), alqm 
fuga, Tac.: eloqv.entia Q. Hortensii ne me di¬ 
cendo impediat non nihil commoveor, Cic.: 
seg. dal ne o quo minus eu cong., Cic.: 
seg. dal quin e il cong., Cornif. rhet.: se re¬ 
sponsitando non imp.. seg. da ut e il cong., 
Cic.: seg. dall' infin., Cic.: seg. da ad e Tacc., 
quos (liberos) ad capiendam fugam naturae 
et virium infirmitas impediret, Caes.: ut nul¬ 
lius amicitia ad pericula propuisanaa impedi¬ 
remur, Cic. Gfr. impeditus. Il) circondare, 
awolgere, arvincere, alqm amplexu, Ov.: caput 
myrto, Hor.: equos frenis, mettere il freno, 
Ov.; vitta impedit comas, Ov. — Nella tmesi, 
inque pediri = impedirique, Lucr. 3, 482. 

impeditio, onis, f. (impedio), Tbnpedhe, 

impedimento , impueeio, ostacolo , imbarazzo , 

curarum, Cic. de div. 1, 115. 

impeditus, a, uni (da impedio), impedito, 
impaeciato, trattenuto, IJ propr.: a) (partic. 
COme t. t. milit.), trattenuto, impaeciato da ba - 
gagli, carico di bttyugU, micor a coi bagaglio ad- 
dosso, non armato per la pugna , non pronto 
« combattere ( contr . expeditus), miles, Caes. 
ed a.: hostes, Liv.: agmen, Liv. ed a. b) di 
luoghi, impraticubile, dlffieil mente accessibile, 

Caes.: itmera, Caes.: saltus, Liv.: locus impe¬ 
ditissimus ad iter faciendum, Brut. in Cic. 
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cp. II) trasl.: a) generic., impedito, ritenuto, 
fermato, solutio, in ristagno, Cic.: omnium 
impeditis animis, mentre gli animi di tutti 
erano occupati, Caes.: nec in bella gerentibus 
nec in impeditis (quelli che non sono liberi 
nei loro sforzi), Cic. b) pe sunt e, lento, tardo, 
magnus et impeditus ancillarum pueroruinque 
comitatus, Cic.: impeditissimae orationes, Tac. 

c) cite si trova in una conditione imbarazzata, 
critica; intricato, critico, tempora rei publicae, 
Cic.: impeditissima res publica, Sali. fr. 

impello, puli, pulsum, cre (in e pello), 
I) colpire, percaotere, urtare, spingere q.C. O 
contro q.c., chordas, toccare, Ov.: alqm manu. 
Ov.: manu portas, Verg.: aequora remis, Ov.: 
tympana palmis, Ov.: maternas impulit aures 
luctus Aristaei, coipi Torccchio,Yerg. Il)spin- 
gere innanzi. A) mettere in tnoto, spingere, 
lanciare, spingendo, 1) propr.: rem os, Verg.: 
navem remis, Verg.: biremes vectibus, Caes.: 
sagittam nervo, Ov.: impulsae segetes aquilo¬ 
nibus, agitate, Ov.: montem in latus, Verg.: 
alqm in fugam, Cic. 2) trss'..: a) in gen.: 
alqm quovis sermone, sturbare, Hor.: alqm 
in hunc casum, precipitare in questa disgra- 
Zta, Cic. b) p irtic., spingere, tnuorere, eccitare, 
sti moture, condurre, incitare al.C. a q.C ., alqill 
ad scelus, ad bellum, ad artem, Cic.: alqm in 
fraudem, Cic.: alqm, ut etc., Cic. ed a.: seg. 
dalVinfm., Liv. cd a.: sempl. alqm, Cic. ed a.: 
part. impulsus coli abi. = spinto, eccitato 
da, ecc., furore, Caes.: occasione, Caes. B) 
pregn., dar Vuiumo croiio ad una persona o 
COW, manda7*e alVaria , rovesciare , mandare in 
rovina, 1) propr.: hostes, aciem, obbligarli a 
cedere affatto, Liv. 2) trasl: alqm praecipi¬ 
tantem, dare ancora unu i-pinta ad uno che 
precipita (=rendere un i.isgr tziato aneor 
piudisgraziato), Cic.: animum libantem,Verg.: 
alqm ruentem, far preci) itare chi e gia ca¬ 
dente, Tac. 

impendeo, ere (in e pend ;o), I> pentere in 
o sopra , cervicibus (sui collo), Cic.: saxum 
impendere Tantalo, Cic.: montes impen lentes, 
Cic. II) trasl.: quasi pnutere sui capo di alc. 
c=r esser vicino , iMminente r sovrastwe ; in m6 ter- 
rores impendent, Cic.: omnibus terror impen¬ 
det, Cic.: seg. daWa.cc., te impendent mala. 
Ter.: assol., impendet scelus, Cic. 

impendio, avv. (impendium), abbondan- 
temente, con comparativi = multo, molto, 
assui, impendio magis. Ter. c Cic. 

impendium, Yi, n. (impendo), dispendio, 
spesa, IJin gen.: A) propr.: reditus et im¬ 
pendia (civitatis), Piin. ep.: sine impendio, 
Cic.: impendio privato, a proprie spese, Liv.: 
pnblico impendio, n spise dello Stato, Liv. 
B) trasl., sacrl/izio, uibuto — dunno, .'caoito, 
perdita, tantulo i mpendio ingens victoria stetit, 
costo un cosi piccolo sacrif/zio, Curt.: pirvo 
impendio, Curt.: probitatis impendio, a sco¬ 
pito della, ecc., Qnint. 11) partic ., fnttto, 
interesee, Cic. ad Att. G, 1,4: trasl., Cic. 
Brut. 16. 

impendo,pendi, pensum, ere (in c pende), 

spendere , hnpiegare , adoperare , consamare f 
sacrificare, IJ propr.: sumptum, Cic.: aliquid de 
suo (vestro), Liv.: pecuniam in bellum, Curt.: 
hoc solam, in quod impenditur, per cui si 
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fanno spesc, Curt.: HS< octogies pro iutroitu 
novi sacerdotii, Suet. II) tras..: probra, Curt.: 
operam,Liv.: curas, Verg.: totum regnum,Ov.: 
operam, curam, pecuniam in eas res, quae etc., 
Cie.: tot militum sanguinem in alqd, Curt.: 
studia erudiendis juvenibus, Quiut.: vitam usui 
ejus. Tac. 

iiiiprnrtriiliilis, e (in e penetrabilis), 
T) impenetrabile, quae impenetrabilia quaeque 
pervia ( accessibili), Tao.: coi dat., imp. ferro, 
Liv.: accipiendis ictibus, Tac.: con adversus 
e Z'acc., adversus ictus, Tac. II) trasl., inc~ 
spuijnahile, di pers., Sen.: pudicitia Agrippi 
nae, Tac. 

impenso, ac, f. (impensus, a, um,(Z« impen¬ 
do), spesu, dispendio, costo, surrifizio, I) pvopv 
impensae cenarum, lior.: impensae itineris, 
Suet.: impensae publicae, Tac.: quia impensa 
pecuniae facienda erat, Liv.: impensam facere 
in alqd, spenderc in q.c., Cic.: impensam prae¬ 
stare alci, Liv.: impeusae parcere, Liv.: im¬ 
pensa alejs, Suet.: impensa exigua, Suet.: nulla, 
impensa, Cic.: sine publica impensa, Liv. 
II) trasl.: cruoris sui, sacrificio, Ov.: officio¬ 
rum, Liv.: meis impensis, a scapito della mia 
riputctzione, Nep. 

impense, avv. (impensus), I) con gran 
spesu, dispendiosum ente, alqm humare, Justin.: 
bibliothecas impensissime reparare, Snet. II) 

trasl., picmurosamcntc, ista nte mente, violente - 

mente, oitve niisura, niilitcs retinere, con sc- 
verita, Liv.: petere o rogare, ut ctc., Plin. 
ep.: impensius orare, ut etc., Liv.: nunc eo 
facio id impensius, Cic.: cupiditate eadem im¬ 
perii multo impensius acceudi, Liv. 

impenso, V. impensus. 

impensos, a, um, part.agg. (da impendo), 
speso abbondantemente, I) propr.,di prezzo, 
caro, elevato, impeuso pretio, Cic. cd a.: e cosi 
avv, sempl. impenso, Hor. sat. 2, 3, 245. 
II) trasl., importante rispetto algrado, grande, 
veemente, energico, premuroso, instante, sti*in- 
gente, speciate, voluntas (affezione), Cic., erga 
aiqm, Liv.: cura impensior, Ov. e Tac.. impen¬ 
sissimae preces, Suet. 

imperator, oris, m. (impero), ogni co- 
mandante, superiore, cavo, signore, I) propr.: 

A) in gen.: populus est imp. omnium geutium, 
Cic.: vitae, Sali. B) partic., comandante in 
capo delVesercito, generale, grcco ctpanqY°Si 
Caes., Cic. ed a.: qitindi titolo d'onore cite an 
generale rtccveva dali'esercito e dal Senato 
dopo una segnalata vittoria, Caes.. Cic. ed a.: 
come titolo comun. posposto al nome, Cu. 
Pompejo Cn. F. Magno Imperatori, Cic. ep. 5, 
7 Ieram. II) trasl.: A) soprannome di Giove, 
Cic. Verr. 4, 120. B) da Cesare in poi (V. 
Suet. Caes. 76) titolo dei principe, ora pre- 
posto, ora posposto al nome ( cfr. n° I, B), 
principe, sovrano, imperatore, imp. Augustus, 
Suet.: Otho imp., Vespasianus imp., Plin. ep.: 
poscia assol. = imperatore rom., Suet.: scae¬ 
nicus (che compare sulla scena), di Nerone, 
Plin. pan. 

imperatorius, a, uin (imperator), I) /»»»- 
jptvatorioy dei generale, da generale, nomen, 

Cic.: partes, Caes.: forma, figura da generale, 
imperiosa, imponente, Nep.: jus, laus, labor, 
Cic.: virtutes, Cic. c Quint.: haud imperatorium 
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ratus, scg. dall'mhn., non stimando degno 
di un generale, Tac. II) imperiale, Tac. e 
Suet. 

imperalri.v, tricis, f. (imperator), la co- 
mandtmic (generale in gonnella), Cic. Cael. 67. 
imperatum, i, n., V. impero, n" I, a. 
imperceptus, a, um (iu e percipio), non 
rapito, non inlcso, Ov. Hiet. 9, 711. 

iiiipereussiis, a, um (in c percutio), non 
artato, non percusso, impoVCUSsOS nocte lllOVerC 

pedes, senza rumore, Ov. am. 3, 1, 52. 
imperditus, a, um (in e perdo), non am 

cor mundato a male , ancora risparmiato, Verg. 

Acn. 10, 430. 

imperfectus, a, um (in e perficio), non 

compiuto, non finita, inco>npiuto, incompleto f 

imperfetto, novissimus imperfectusquc (liber o 
commentarius), Hirt. b. G.: infans adhuc imp., 
Ov.: sermo, Quint.: reliquum corpus imperfe¬ 
ctum ac rude relinquere, Cic.: neutr. sost., 
imperfecto nec absoluto simile pulchrum esse 
nihil potest, Cic. 

imperfossus, a, um (in c perfodio), non 
perforato, non t rufato, ab Oinili ictU, Ov. lliet. 

12, 496. 

imperiosus, a, um (imperium), I) im- 

perioso y che domina, che comanda, assolato , pQ- 

pulus, Cic.: dictatura, Liv.: sibi, che domina 
se stesso , Hor.: virga, i fasci, Ov. II) in cat- 
tico senso, imperioso, prepotente, dispotico, 
tirannUo, philosophus, Cic.: familia imperio¬ 
sissima, Liv.: trasl., imperiosius aequor, Hor.: 
cupiditas, Cic. 

imperite, avv. con compar, e superi, 
(imperitus), imperita mente, inattamente, goffa- 
mcnle, Cic. cd a. 

imperitia, ae, f. (imperitus), imperizia, 
inesperienza, inettiludine, Sali, ed a,: coi genit, 
ogg., rerum, Seu.: inveniendi quid quaeque 
res exigat, Sen. 

imperito, avi, atum, are (intens. di im¬ 
pero), esercilar il comando SOpra, eCC., eoman - 
dare, imperare , dominare, signoreggiare, ma- 

gnis gentibus, Lucr.: legionibus, Hor.: oppido, 
Liv.: uemori, Verg. 

imperitus, a, um (in e peritus), imperito, 
inesperto, non prutico, senza esperienzu di q.C., 
ignaro d'tina COSCl, non fumigliure COII q.C., 
SOSt. = profano, guastamestiere, a) coi genit., 

morum, senza csperienza della vita, non 
pratico dei mondo, Cic.: nostrae consuetudinis, 
Caes.: juris civilis non imperitus, Cic.: sost., 
imperitus dicendi ignarusque, Cic. (5) coit in 
e Z’abl.: in verbis adeo imperitus, Quint. y)as- 
sol: homines imperiti, Cic.: spesso sost., partic. 
al phtr., Cic. cd a. ; conlr. prudentes, Sali.: 
imperitiores quidam, Quint: coutio, quae ex 
imperitissimis constat, Cic. 

imperium, Yi, n. (impero), I) comando, 
comanda mento f ingiunzione, il volere, incarico, 
ordine, A) in gcn.: imperio Jovis, Verg., pueri, 
Ov.: imperiis assuetus (cervus), Verg.: ad omne 
imperium suum parati et intenti, Curt.: impe¬ 
rium accipere, Liv.: imperium exsequi, Ter.: 
imperium abnuere, negare obbedienza, Liv. 
B) purtic., prescrizione dei medico, ordini, 
PLin. pan. 22, 3. II)potcre di comanUarc, po- 
tere, potestd, autoriUi, A) in gcn.: domesticum, 
Cic.: summa imperii custodiae, ufficio di s> 
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vr intendente delle careeri, Nep.: esse sub 
imperio matris, Ter.: imperium liabere in alqm, 
Ter.: pro imperio, in virtii dei pote re di co- 
mandare, come comandante, imperiosamente, 
Ter. e Liv. B) partie1) (supremo) potare, 

a) in una citta, nello Stato o paese, potere, 

antoriMf potestft suprema, regghnento f govemio, 
signoria, dominio, sorranita, provinciae, Caes.: 
imperio ejus, sotto il suo governo, Liv.: re¬ 
gere urbem imperio, come re, Liv.: cadere sub 
populi Rom. imperium, Cic.: sub populi Rom. 
imperium redigere, Caes.: in imperio esse, es- 
sere al potere, signoreggiare, reggere, Liv.: 
summo imperio esse, a cere m mano il supremo 
potere, Cic.: regum timendorum in proprios 
greges, reges in ipsos imperium est Jovis, Hor. 

b) di una speciale carica onorifica; come 
quella dei console, dei governatore, impiego 
pubblico, varica pnbblicu, Cic.: qUUldi al plur. 
imperia, posti di comandanti, cariche onori- 
fiche nella provincia (contr. magistratus, cioe 
nella citta). Suet, ed a. c) dei potem imperiale, 
impero, imperium recipere, deponere, Suet. 
2) comatulo, ujjicio di comandante delVesercitO, 
summum imperium, comando supremo, Cic.: 
cosi pure summa imperii, Caes. e Nep.: ma¬ 
ritimum, ammiragliato, Cic. e Nep.: imperia 
inagistratusque, cariche inguerra ed in pace, 
Nep.: duo imperia, speciali cariche militari, 
Liv.: dare alci imperium, Sali, fr., Cic. ed a.: in 
imperio o in imperiis esse, esser generale, so- 
stenere la carica di generale, Suet, e Tac.: cum 
imperio esse, avere an comando (supremo), 
Cic.: cum summo imperio et potestate esse, 
avere il supremo potere civile e militare , Cic.’ 
ironic, imperium judiciorum tenere velle, 
comandare nei tribunali, voler fare a suo 
arbitrio, Cic. Verr. 2, 77. C) meton.: 1) co- 
mumlante, al plur, imperia, a) autoritti supe¬ 
riori, ministri, Caes. b. C. 3, 32, 3. b) coman¬ 
danti in capto, genendi, Cic. ed a.: e generic. 
= ufficiali, comandanti, Auct. b. Al. 67, 1. 
2) il comandato, govermto ; a) dominio, ter¬ 
ritorio su cui si estende il comando, imp. 
tuum, Cic. ep. 1, 7, 6. b ) impero, stato ro - 
mano, finium imperii nostri propagatio, Cic.: 
adjectis Britannis imperio, Hor. c) impero, 
Stato = i sudditi, Plin. pan. 10, 6. 

imperjuratus, a, um (in e perjuro), per 
cui non si giura invano o non si osa speryiu - 

rare, aquae, dello Stige, Ov. Ib. 78. 

impermissus, a, um (in e permitto), non 
permesso, illecito, proibito, Hor. Carin. 3, 6,27. 

impera, avi, atum, are (in e paro), coman¬ 
dare, imperare, ordinare, tmporre, I) in gen.: 
a) coli' acc.: quae imperarentur facere dixerunt, 
Gaes.: imperata impensa, Quint. Partie. sost., 
imperatum, i, n., cib chc e comandato , co¬ 
mando, ordine, imperatum o imperata facere, 
Caes.: ad imperatum non venire, Caes. fi) seg. 
dalVinfin., animo otioso esse, Ter.: al passivo, 
haec ego procurare et idoneus imperor et non 
invitus, questa cura a me s’impone o (mediale) 
m'addosso, Hor.: seg. dalVa.cc. e Z’infin., par¬ 
tie. infin. pass., Lucr., Cic. ed a. y) seg. da 
interrogaz. indir., quin tu quid faciam im¬ 
pera, Ter. 5) seg. da ut e il cong., Cic. ed a.: 
seg. da ne e il cong., Ter. e Caes.: coi sempl . 
cong., alant imperat classem, Ov. e) assol.: 
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omnia faciam, impera, Ter. II) partie.: A) do¬ 
minare, signoreggiare SOpra alc., comatulare, 
imperare ad alc. (contr. alci parere, oboedire, 
servire, obtemperare), 1) propr .: gentibus, 
Nep.: illo imperante, sotto il suo comando , 
Nep.: recusabas imperare, di regnare, dis¬ 
sere imperatore, Plin. pan.: vocari ad impe¬ 
randum, al comando, Sali.: parim, adesse ad 
imperandum, Cie.: ftg., sibi, Cic.: cupidita¬ 
tibus , Cic.: animo (suo), Curt.: cum, ut 
ea solveret, sibi imperare non posset, non 
si poteva indurre a, ecc., Cael, in Cic. ep. 
2) trasl.: a) prretendere troppo, sforzare, voci 
suae, Plin. ep.: patrimonio, Sen. b) delVagri- 
coltura, coit icar e, agris, Sen.: arvis, Verg. 

ordinare, impone unaprestazione, 1) CUIUC 
t. t. della vita privata: cenam, Cic.: e cosi 
non domi imperaram, non avevo dato or¬ 
dine a casa (per il pranso), Cic. 2) come 
1.1. di atti pubbl. e milit., imporre una pre- 
SictZlOne , unci provvisione , ordinare di ulle st ire 
o di prowcdere, frumentum sibi in cellam, Cic.: 
pecunias privatis,Nep.: naves civitatibus, Nep.: 
e cosi obsides civitatibus, Caes.: e sempl. ob¬ 
sides, Cic.: arma, Caes.: milites, Caes. C) or- 
dinare,preserivere, dei medico, alqd, Sen.: della 
levatrice, Ter. 

imperpetuus, a, um (in e perpetuus), 
non perptetuo, non durevole, Sen. ep. 72, 7. 

imperspicuus, a, um (in e perspicuus), 

non facile a discernere, non «hiaro, judicuill 

ingenia, Plin. ep. 1, 20, 17. 

imperterritus, a, um (in e perterreo). 
imperterrito, Verg. Aen. 10, 770. 

impertio. Ivi e fi, Itum, Ire (in e partio), 
e impertior (irnpartfor), Iri (in e partior), 
dare ad ulc. la sua parte di q.C., far parte di 
q.C. ad alc., partecipave, impartire q.C. Ctd alc., 
mandare, dare, dedicare C Otii e SUa parte, I) im¬ 
pertio, a) alci de alqa re 0 alci alqd, p. es., 
indigentibus de re familiari, Cic.: alci civita¬ 
tem, Cic.: alci multam salutem, mandargli 
cordiali saluti, Cic.: partem operis alci, Cic.: 
laudem alci, Cic.: unum diem alci, Cic.: se 
talem alci, dimostrarsi, Cic. fi) alqm aiqa 
re, p. es., alqm osculo, Suet.: alqm plurima 
salute, salutare cordialmente, Ter.: passivo, 
doctrinae, quibus aetas puerilis impertiri de¬ 
bet, educarsi, coltivursi, Nep.: nullo honore 
impertitus, Suet. II) impertior (impartior), 
a) alci alqd: alci oris pulchritudinem, Ps. 
Pliaedr. 4, 14, 11 Dr.: partem parvam alci, 
Phaedr. app. 5 M.: se nec voluptati nec do¬ 
lori, abbandonarsi, lasciarsi sopraffare, Sen. 
ad Polyb. 7, 3. P) a'qm alqa re: eram hoc 
malo, Ter. adelph. 320 

imperturbatus, a, um (in e perturbo), 
non turbato, os, Ov.: imperturbata publicis oc¬ 
cupationibus quies, Sen. — di pers., senzu 
affetti, imperturbato, tranquillo, Sen. C Plin. ep.: 
e cosi animus, Sen. 

impervius, a, um (in e pervius), che non 

si pud traversare, che non si puo passure, im¬ 
pervio, amnis, Ov.: iter, Tac.: lapis ignibus 
impervius, resistente al fuoco, refrattcirio, 
Tac. 

impes, petis, m. (in e peto, come praepes 
da prae e peto) = impetus, I) Vafjinire va¬ 
pido od impetnoso, impeto, violento impulso pcT 
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muoversi innanzi, impete vasto ferri, Ov.: 
capere impetis auctum, Lucr. II) V vnu-niU~r.fi, 

estensione, Imighezza, profondiia, lartjhezzn, 

Lucr. 4, 414; 5, 910; 6, 340. 

impetibilis (impatibilis),e (ine patibilis), 

insopporiabile, insoffribile, iutollevabile (cOHtv. 

tolerabilis), dolor, Cie. de fin. 2, 57. 

impetrabilis, e (impetro), facite ad «»«- 
prif-arsi, ad otteneesi, a raggiuugecsi, quilldi 
anclie facilmente 0 volentieri concesso, veDia, 

Liv.: Junonis votum facere impetrabile, Prop. 

impetratio, onis, f. (impetro), impetru- 
zione, favore impetrato, plur. 'Ul ClC. ad Att. 

H, 22, 1. 

impetrio, Ivi, Itum, Ire (desid. di impe¬ 
tro), cercar di ottenere baoni presagi coi mezzo 
drgli uccelli e delle vittime, Cic. de div. 1,3 
e altr. Partic. sost., impetritum, i, n., presa- 
gio per mezzo dei sacrifizi e degli uccelli , 
Val. Max. 1, 1, 1. 

impetro, avi, atnra, are (in e patro), otte- 
nere t rngginngere , conseguire q.c* a CUt Sl CtSpl- 
rava, a) generic.: honos dignitate impetratus, 
Cic.: optatum, Cic.: non impetrare ab animo 
potuit, ut etc., non gli basto il cuore di, ecc., 
Liv. b) ottenere, conseguire con preghiere, ri- 
mostranze, impetrare, uti ea, quae vellent, im¬ 
petrarent, Cacs.: alci ordinem (compagnia), 
Plin. ep.: alci aures (ascolto). Quiut.: alci civi 
tatem (diritto di cittadinanza) a Caesare, 
Cic.: veniam (condono) exilii pro Annaeo 
Seneca, simul praeturam. Tac.: seg. da ut o 
ne coi cong., impetrabis a Caesare, ut tibi 
abesse liceat, Cic.: impetrato (quando si fu 
ottenutoj, ut manerent, Liv.: ceteri quoque 
impetrant, ne retineantur, Cic.: seg. dalVa.cc. 
e 1’infin., Tac. ann. 12, 27: nel contesto as- 
sol., haec si tecum patria loquatur, nonne im¬ 
petrare debeat ? Cic.: cum ab proximis impe¬ 
trare non possent, ulteriores temptant, Caes.: 
con de e fabl., ut de indutiis impetrarent,' 
Caes.: de agro Vej entibus restituendo impe¬ 
tratum (est), Liv. 

impetus, us, m. (impes), lo spingere in- 
nttnzi, spinta O slancio innanzi, movi mento im- 
petuoso, impeto, I) in gen.: 1) propr.: ani¬ 
malia quaedam impetum habent, incedunt, 
transeunt, possono muoversi innanzi libera - 
mente , Sen.: cursum habent quaedam (signa, 
statue) et impetum, hanno lapositura di chi 
corre e si sl&ncia innanzi, Quint. 2) trasl.: 
a) rapidocorso d'itna nave, d'ungalleggiante , 

impeto, movimento precipitato, impetuoso ; na- 

tantis impetus trabis, Catuli.: quinqueremis 
praelata impetu, chc passa innanzi con im¬ 
peto, Liv. b) rivoluzione, eorso dun corpo ce¬ 
les te, impetum caeli admirabili cum celeritate 
moveri, Cic. c )pressione d’unpeso in giii,peso, 
gravescit impetus, Lucr. II) partic., n pren¬ 
dere le tnosse, slnueio, A) propr.: 1) di pers.i 
< 1 ) generic.: tum rursus impetu capto (preso) 

|enituntur, Liv. b) staucio, impeto ostile, urio, 
^eozzo, uttacco,assalto,sorpresa, multitudo terre¬ 
bat eiun clamore, voltu, saepe impetu, Sali.: in 
Pompejum impetum facere, Cic.: come 1 . 1 . 
milit., continenti impetu, in un solo assalto, 
senza arrestarsi, Caes.: primus secundusque 
impetus, Liv.: primo impetu pulsi,Caes.: impe¬ 
tum facere in alqm, Caes. ed a., in agros, Liv.: 
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l dare (fare) impetum, Liv.: dare in alqm impe¬ 
tum, Liv.: impetum sustinere, ferre, Caes.: ubi 
in omnes partes nequiquam impetus capti, ogni 
attacco fu infruttuoso, Liv. 2 )dic. inan.,nrto 
Vtolento, viotenza, impeto, imprUiusita, ignis, 
Lucr.: sanguinis, Aur. Viet.: amnis, Curt.: ad¬ 
versi fluminis ( contr. tranquillitas), Liv.: ma¬ 
gno impetu erumpentes fluvii, Sen.: in magno 
impetu maris atque aperto, Caes.: tantos im¬ 
petus ventorum (buferej sustineri, Caes.: navis 
libero impetu evecta. Curt. B) trasl.: 1) di 
pers.: a) stando delta mente, voto,™tro, velut 
repetito spatio sumere impetum, Plin. ep.: ut 
aliter in ea (oratione) nec impetus (slancio) 
ullus nec vis esse possit, Cic.: impetus divinus, 
divina ispirazione, entusiasmo, Cic.: e cosl 
impetus sacer, Ov. b) impulso, incitamento, 
a) ardente desiderio, u/fatte, zelo, ardore , im¬ 
peto, animi, Cic.: dicendi, Cic.: imperii de¬ 
lendi, Cic.: impetu rapi ad omnes allectus, 
Curt.: e (poet.J impetus est seg. dalli nfin., 
mi prende vaghezza, ho voglia, desiderio 
di, ecc., Ov. p ) della violenta affezione dellu 
volonta = pronia decisione, impetum capere 
alejs rei, prendere la pronta decisione, pren¬ 
dere d’u>i tratto la decisione di, ecc., oeci 
dendi regis, Curt., moriendi. Suet, y impeto, 
impetuosita nel pariare e nelVoperare, C. Grac¬ 
chi, Tac. dial.: multitudinis, il furor popolare, 
Justin.: impetu magis quam consilio, Liv. 
2) di C. astr., furia, impeto, tempesta, tantUS 
impetus cursusque rerum (di avvenimentij, 
Curt.: non minor imp. fortunae. Justin.: tanti 
belli imp., cos\ vivo turbine di guerra. Cic. 

impexus, a, um (in e pecto), I) non pet- 
tinato, scurmigliato , Verg. ed a. II) trasl.: 
= disadorno. senza orntonento, antiquitas ((tttr 
tichitd delV'esposizionej, Tac. dial. 20. 

impii*, avv. (impius), empiamente, sceU 
Iwntamknte, Cic. ed a . 

illBpISt;ls, atis, f. (impius), seelleratezza, 
e m piet a % perversita, Cic. ed a.: in principem, 
delitio di lesa maesta, Tac. 

impicor, gra, grani (in e piger), impi¬ 
gro, indefesso , vigoroso, agile , attivo, operoso, 

equus, Hor.: ingenium. Sali.: militia, Liv.: 
impiger manu, pronto di mano (a comhat- 
tere), Tac.: in scribendo, Cic.: ad labores belli, 
Cic.: in itineribus, Cic.: seg . dal genit, di 
relaz., militiae, Tac.: seg. dal genit, part., 
impiger fluminum Rhodanus, il piit rapido > 
Flor.: seg. dalV infin., Hor. — Deriv.: avv, 
impiare, Sali. eda. 

imperitiis, atis, f. (impiger), in fatican¬ 
um, indefessa assiduitet, Cic. de rep. 3, 40. 
impingo, pegi, pactum, ere (in e pango), 

spingere in O contro, perenotere in O contro f 
spingere, artare , battere q.C. O CO)l q.C. in O 
COntrO q.C., yiltace, lanciare contro, I) propr.: 
caput parieti, Plin. ep.: lapidem alci, Phaedr.: 
alci (ad nn malfattore) uncum, Cic. (cfr. un¬ 
cus): alci fustem, Cael, in Cic, ep.: alci ca¬ 
licem mulsi ovv. epistulam, tener sotto il 
naso (dinanzi agli occhi), Cic.: Cumanis li- 
toribus impactus, Tac.: laqueum, gettare at - 
torno , Sen.: navem, Quint.: clitellas. Hor.: se 
in columnas, Sen.: e sempl. se, Sen. II) trasl.: 
A) itnporre 7 far a forza q.C . ad (llc. y 

gittar q.C. addosso, sui wpo ad ttlc.. alci Ovi- 
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'dium suum, Sen.: egestas Catilinam patriae 
suae impegit, Flor.: alci dicam (un processo), 
Tac.: beneficium, fur per dispetto, Seu. B).njj</»- 
gere, eueeiare quale. in quctlche luogo, agmina 
muris, Verg.: hostes in vallum, Tac.: impingi 
Flavianis, urtare nei FI. (come nem ici), Tac. 

illipTlIM, a, Um (in e pius), empio, scelle- 
rato, perverso, a) di pe)‘S ., tnalvagio, infame, 
pernicioso, ilisumoreeole, civis, Cic.: saecula, 
Verg.: impios deos invocare, supplicare (con 
incantes imi) gli dei perniciosi fal principe ), 
Tac.: imp. erga parentes, Suet.: sost., empio, 
perfido, ribaldo, traditore, sing. in Ter., Nep. 
ed a., plar. in Cic. cd a. b) trasl., di c. inan.: 
propinquorum manus, Cic.: bellum, Cic., ovv. 
arma, Verg., contro il diritto e Vuso: facta, 
Ov.: venenum, pernicioso, funesto, Ov.: tura, 
adoperati in misfatti, Ov.: Tartara, clove 
abitnno gli empi, Verg.: imp. verba = in 
deos. Tibuli. 

impiiicitMIis, e (in e placabilis), impla¬ 
cabile, quindi anche invsoraOile ( contr . exora¬ 
bilis), in alqm, Cic.: alci, Liv.: odium, Nep.: 
iracundiae, Cie.: motus, Tac. 

impl;lc;lliTlius, avv. al compar, (impla¬ 
cabilis), pia implacabilmente , implacabilius 
alci irasci, concepire un odiopiu implacabile 
contro alc., Tac.: graves simultates callide 
eoque implacabilius nutrire, Tac. 

impliicatiis, a, um (in e placo), non pla¬ 
cato, Charybdis, implacabile, crudele, Verg. 
Aen. 3, 420: gula, nonsazia, Ov. met. 8, 845. 

implacidus, a, um (in e placidus), ruoido, 
aspro, selvaggio, feroee, genus, Hor. Cariil. 4, 
14, 10. — trasl., di c. inan., fores, Prop. 4, 
9, 14. 

iinplslnus, a, um (in e planus),non pi<nw, 
sost.plur., inter implana urbis, tra le alture 
della citta, Aur. Viet. Caes. 27, 2. 

implecto, plexi, plexum, cre (in e 'plecto), 

intrecciare, incroeiare, avviluppare, attorecre, 

manibus implexis, colle mani incrociatc, Sen.: 
implexae crinibus angues (acc.) Eumcnides, 
da i capelli intrecciati di serpenti , Verg.: 
trasl., series implexa causarum, concatena- 
zione clelle cause, Sen.: vidua implexa luctu 
continuo, in preda a continuo littto, Tac. 

impleo, plevi, pletum, ere (in e *pleo), 
empiere, empive, JJ propr.: a) ili gen., em- 
piei-e , empive, riempire, colmare , coli' abi», 
inero pateram, Verg.: gremium frustis, Cic.: 
impletae cibis vinoque venae, Liv.: coi genit., 
multos codices earum rerum, quibus ctc., Cic.: 
con de e l' abi., volumina de istis rebus, Cic. 
b) ausiore, comun. se impl. o passivo impleri 
mediale =■ sasuavi, satollarsi, si quis inter¬ 
dum se implevit, Ceis.: implentur Bacchi car¬ 
nisque (di vino e di carne), Verg. c) ingravi¬ 
dare, impregnure, alqam, Ov.: con Z’abl. espri- 
mente Vessere di cui si ingravida, ingenti 
illam implet Achille, Ov. II) trasl., a) em- 
pie>-e, riempire, a) un luogo di q.c., urbem 
lamentis, Liv.: maria terrasque foedfi fuga, 
coprire , Liv.: urbs deinde impletur, si riempie 
di mcdattic contagiose, Liv. (J) riempiere 
moralm. una persona, florem juventutis spei 
animorumque (di speranza e di coraggio), 
Liv.: omnia potestatis suae, Liv.: portentum 
anxiis pectus implevit cnris, Liv.: alqin spe. 
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Justiu.: Turnum nuntius implet, riempie tutto 
(lo occupa interamente), Verg.: impl. cetero¬ 
rum rudes animos, persuadere gli animi ine- 
sperti degli altri, Tac. b) complere, render 
completo un determinato numero, triginta 
legionum instar impleverat, Veli.: implere 
equestres facultates, aggiungere quel che 
manca al censo equestre, Plin. ep.: compiere 
interamente, rugginngcre un numero, una mi- 
sura, una grandezza, impleta ut essent sex 
milia armatorum, Liv.: in quibus eques tri¬ 
ginta milia implebat, Curt.: della luna, luna 
quater junctis implerat cornibus orbem, Ov.: 
cum aut inchoatur luna aut impletur, Tac. 
c) suziare dl q.C., soddisfare, sfogure, appagave, 
eaimure, sesc regum sanguine, Cic.: osculis, 
lacrimis dolorem suum, Tac. d) percurrere 
sino (dia fine, finire un tempo, destinatas vices 
(determinate fasi), Curt.: tinem vitae sponte 
an fato, trovar la fine della (finir la) vita, 
Tac.: quindi implevisse con un numero di 
anni = aver compinlo, ragyiunto un tal nu- 
mero (Vanni, o il tal anno — essere di tale 
cta, quater undenos decembres, Hor.: annum 
septimum et sexagesimum , Plin. ep. e) far 
spieeare q.c. nei discorso, presentare vome im¬ 
portante, spesso in Quint. f) sostituire alc. 
nelVimpiego, ecc., far te vevi di quale., rup- 
presentare qucilc., vicem alejs, Plin. ep.: locum 
priucipem, Tac.: ceusorein,Vell. g) adempiere, 
soddisfare, appmjnre, Demosthenes non semper 
implet aures meas, Cic.: promissum, Plin. ep.: 
cosi pure non polliceri, quod non possim im¬ 
plere, Cic.: partes ovv. officii partes, adempiere, 
compiere ilsuo dovere, Ov. e Plin. ep.: spem, 
Plin. ep.: fata, rispondere al voler dei fato, 
effettuare le promesse dei fato, Liv. 

impITciilio, onis, f. (implico), impliea- 
sione, uvvilupptunento, intreveia mento, I ) propr.: 

nervorum, Cic. de nat. deor. 2, 139. II) 
trasl.: 1) in gen.: locorum communium, in- 
treccio dei luoghi comunt (argomenti), Cic. 
de inv. 2, 100. 2) impaceio, imbroglio, rei fa¬ 
miliaris, Cic. Sest. 99. 

implicatus, a, um, part. agg. (da implico), 
impaceiuto, confuso, partes orationis, Cic.: vox 
Sen. 

impliciti;, avv. (implicitus da implieo), 
confusa mente, implicitameutc, Cic. de inv. 2, 69. 

implico, cui, cYtum e avi, atum, are (in c 

plico), I) invotyere, avvolgere, intreceiare ; pie- 
garv in O intorno a q.C., implicare, avviluppare , 
intreeeiure in O con q.c , A) lil gen.: 1 ) propr.: 
se dextrae, attaccarsi , Verg.: acies inter se, 
Verg.: orbes, intrecciare, far giri e rigiri, 
Verg.: implicari remis, impigliarsi nei remi, 
Liv.: implicitus laqueis, implicato (involto) in 
lacci, Ov. 2) trasl.: a) infondere profondamenlc 
in q.c., vim suam naturis hominum, QAczpoet., 
ignem ffiamme d'amore) ossibus, Verg. b) im¬ 
plicare, invoigere in q.c., alqm bello, Verg.: 
partic ., implicari ovv. se implicare alqa re, 

essere implicato, involto, cadere, incorrere Hl 
q.c., venir a eontaito di alc implicari morbo 
o in morbum, Caes., Nep. e Liv.: negotiis, Cic.: 
tantis negotiis, Nep.: familiaritatibus, strin¬ 
gere leganti diamicizia, Cic.: multarum aeta¬ 
tum oratoribus, venir a contatto di, ecc., Cic.: 
sc societate civium, Cic.: quibus applicari (ac- 
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cedere) expediet, non implicar ( legam), Son. 
ep. 105, 5. 15) pregn., •mettere in confusione, 
t» disoedhie,imbrotjiiaic, a) ni(itertuli)i.: aciem, 
Sali, b) morahn.: alqm incertis responsis, Liv.: 
tanti errores implicant (nos), Liv. II) yetuue 
a, aitomo a q.c., A) in gen.: pedes, Vcrg.: 
brachia collo, lacertos circum colla alejs, Verg. 
B) cingere intortio, a evincere, attorniare, 

tempora ramo, Verg.: crinem auro, Verg.: 
comam laeva, prendere, Verg.: implicat elabi 
volentem, Ov. 

imploratio, onis, f. (imploro), implora- 
zionCf supplieazionc, grido supplicltcvole, coi 
genit, sogg., illius, Cic.: coi genit, ogg., 
omnium deorum ct hominum et civium, Cic.: 
assol, invidiosa, Quint. 

imploro, avi, atum, are (in e ploro), I) 

gridare, chiamtire, invocare, CO)l IciCYlMC C SUp - 

plicazioni , A) in gen.: nomen filii, chicimarc, 
piangendo, il figlio per nome, Cic. Verr. 5, 
129: e cosi nomine Turnum, Verg. Aen. 12, 
G52. B) partic ., implorare, invocare suppli¬ 
cando alc. o il soccorso di alc .; per cauto, 
deos, Cic.: alqin ad (in) auxilium, Justin.: 
alejs misericordiam, Cic.: leges, la protezione 
delle leggi , Liv.: alejs o deum atque hominum 
fidem, Cic.: alejs auxilium, Cic.: memoriam 
Heracliti, rwolgerst ad Eraclito pregandolo 
di venire in soccorso alia sua memoria , Cic.: 
alqm seg. da ne e il cong ., Caes. I1J implo¬ 
rare da quale ., pregare, supplicare , invocare, 

A) in gen.: auxilium ab alqo, Cic. e Caes.: 
fidem ab alqo, Liv.: auxilium alei (per alc.), 
Liv. B) partic., ottenere con preghivre , con sup- 
piiche q.c. dalla divinitci , cum mc .. . res pu¬ 
blica implorarit, Cic.: aquas caelestes, Hor. 

implumis, e (in e pluma), sensa penne, 
implume, pulli, Hor.: fetus (avis), Verg. 

impluo, plui, ere (in c pluo) piover giu, 
in q.c., Peneus summis aspergine silvis im¬ 
pluit, Ov. inet. 1, 573: assol., lenter impluet, 
piover a un poco , Sen. nat. qu. 1,6,1. 

impliivuim, ti, n. (impluo), impluvio, 
spazio interno e scoperto dei cavaedium, 
chiitso da tutii i lati da gallerie coperte , 
cortile interno (cfr. compluvium), Ter. Phorm. 
707: nei palazzi , ornato di sta tue c di alberi , 
Cic. II. Verr. 1, 61 e 147. Liv. 43, 13, 6. 

impolito, avv. (impolitus), sensa orna¬ 
mento, semplicemente y alia bnona , Cic. de 01*. 

1, 214. 

impttllliis, a, um (in c polio), non pulito , 
I)propr., non levigato , rozso, lapis impolitior, 
Quint. 8, 6, 63. II) trasl.: a) rozso, incolto, 
non limato, tion perfezionato , forma ingenii 
admodum impolita et plane rudis, Cic.: genus 
hoc eorum, qui sibi eruditi videntur, hebes 
atque impolitum, Cic.: Timaeus ipsa composi¬ 
tione verborum non impolitus, non privo di 
una certa fioritezza , Cic. b) incompiuto, res, 
Cic. de prov. cons. 34. 

impollutus, a, mn (in c polluo), nonmac- 
chiato, non violato, illibato, virginitas, TaC.: 
quae divina impolluta sunt? Sali. fr. 

impono, posui, positum, ere (in c pono), 
T) porre, mettere, collocare in, 6CC., A ) propr.: 
a) in gen.: pedem in undam, Plaut.: in aliena 
aedificia fenestras ct ostia, JCt.: pneros alveo, 
Aur. Viet.: ramum flammis, Ov.: fata duorum 
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(nei gnsri clcllct bilunciu), Verg.: ebur, Ov.: 
alqm sepulcro, seppellire , Ov. b) come t. t. 
naut., iinp. in naves, nel contesto anche sempl. 
imponere, imbarcurc, legiones equitcsqueBrun- 
disii in naves, Caes.: aeris magnum pondus ad 
militarem usum in naves, Caes.: ut semel im¬ 
posita est pictae Philomela carinae, Ov.: vetu¬ 
stissima nave impositi, Suet.: quo (ncciocche) 
major numerus militum posset imponi, Caes.: 
per istos quae volebat clam imponenda, Cic. 
c) stabilire , collocare Stubilmcntc pCVS. in qUdl- 
che huogo, coloniam in agro Samnitium, Liv.: 
come t. t. milit ., praesidium arci, Curt., Me¬ 
dione, Liv.: c sempl. praesidium imp., Liv. 
B) trasl., contiarre, trarre alc. in una CCtla 
posizione , invoiyere, cujus amicitia mc pau- 
latim in hanc perditam causam imposuit, 
Cael. IM Cic. ep. II) matere^ porre, collocare 
sopra q.c., A) propr.: a) in (jen.: alci coro¬ 
nam, Cic.: bovi clitellas, Cie.: dona aris, Verg., 
dextram in caput, Liv.: alqm rogo, Verg., o 
in rogum, Cio.: in equum, in plaustrum, Liv.: 
libum Jano, offrirc , Ov.: pedem super cer¬ 
vicem, Curt. b) come t. t. medico , mettere 
una fasciatura, un medicamento , ecc. sopra 
%ni membro, una ferita, fibulas (vulneri), 
Ceis.: spGngiarn vulneri, Ceis.: medicamentum, 
Ceis. B) trasl.: 1) porre, collotare sopra q.C. 
come ispettorc, guardiano (guardia), comun- 
dante , villicum, Cic.: consulem populo, Cie.: 
regem Macedoniae,Liv.: alqm legionibus,Tac.: 
custodem in hortis fructus servandi gratia, 
Ncp.: centuriones ad portas oppidi et custo¬ 
dias, Caes. 2) imporre, colVidea access. di 
COSa graVOSa = atldossare, upporre, impwre, 

leges, Cic.: tributum in singula capita, Caes.: 
frenos animo alejs, Liv.: alci onus, Cic.: alci 
labores, Caes.: vectigal agris. Cic.: alci nego¬ 
tium , Cic.: consul est impositus is nobis, 
quem etc., Cic.: invidiam belli eonsuli, Sali.: 
alci impositum est (e assegnato ad alc., alc. 
e costretto a) seg. dalV infin., Verg. Aen. 8, 
410. 3) dar a bere, dar ad intendere q.c. ad 
.Cllc., ClOe gabbare, ingannttrc alcCOl SOlipl. 
dat., praefectis Antigoni, Nep.: Catoni egregie, 
Cic.: cosi pure si mihi imposuisset aliquid, se 
io fossi stato ingannato in qualche modo, 
Cic. ad Att. 15,26,4. III)porre, mettere a q.c., 
A) propr.: claves portis, Liv.: manum calathis, 
Ov. B) trasl.: 1 ) in gen.: extremam manum 
alci rei, Verg., ovv. manum supremam, Ov., 
dare Tultima mano: impensam alci rei, far 
spesc , spendere in qualche cosa. Liv.: finem 
imponere alci rei .porfinc. finire, Liv.: modum 
alci rei, porre un limite , Liv. 2) quasi « ag - 
giungere », a)mscnso bitono — duve,porre, 
impwrc, alci nomen imponere, ora coi genit. 
dei nome, huic praedae ac direptioni cellae 
nomen, Cic.: vitiis virtutis nomen, Quint., ora 
coira.ee. dei nome, etiam nomen ei rei, quod 
ante non fuerat, y.axriXTjdnv imposuit, Cic.: 
filiis duobus Philippum atque Alexandrum et 
filiae Apamiam nomina imposuerat. Liv.: cosi 
pure imp. cognata vocabula rebus, Hor.: imp. 
majestatem verendam, Ov. b) in cattivo senso 

= dare, recare, injliggere, cagionare, labem, 

Liv.: alci vulnus, plagam, vim. Cic. — Partic. 
perf. sincop. impostus. Lucr. 5, 543. Verg, 
Aen. 9, 716 ed a. poctL 
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imporfo. 5 vi, stum, are (in e porto), 

I) porta r dentro, condur dentro, importare, in- 
trodurre dalVcstcro (contr. exportare), com¬ 
meatus in urbem, Caes.: importari vinum ad 
se non sinunt, Caes.: importata jumenta, Caes. 

II) trasl.: A) importare, iutrodnrre, non esso 
nos transmarinis nec importatis artibus eru¬ 
ditos, Cic. B) cagionare, arrecare, produrrc, 
alci detrimentum, Cic.: odium libellis, Hor. 

importune, avv. (importunus), ravida- 
mente s brusccnnentc ? a&pramentc, senza riguardo, 
sfacciatamentc, violent e mente, insistere, Cic.: 
vexare, Justin. 

iiiiportOnTffm* atis, f. (importunus), iu- 
trattabilitfif ruvidezzu, cuvprezza, indelicatczza } 
sfrontatczza, impudenza, aniculae, Ter.: matris, 
Cic.: animi, Cic.: scelerum, Cic. 

iniporf fimis, a, uni, agg. coi compar, e 
superi., inaccessibile, I) riguardo alia posi- 
Z1011C , inaccessibile , imp7'aticabile i, ineotnodo, 
sfuvoi'evoie (in posiz # sfavor cvoie), locus machi¬ 
nationibus, Sali.: Armenia id temporis impor¬ 
tuna, Tac. II) trasl.: 1 ) di tempo, sfavorevole, 
inopportuno, tempus, Cic. de or. 2, 20. 2) di 
stati, condizioni = incomodo, importuno , mo¬ 
lesto, gmvoso, pauperies. Hor.: importunum 
est seg . dalVi nfin., vi tamen regere patriam 
importunum est, e malagevole , ha Ic sue 
grandi difficoltd , Sali. 3) dipers. e dei loro 
metodo di condursi e di operare, intrattabile, 

mtvido, aspro, senza riguardo, indelicato, sfac - 
dato, impndente, furioso, mulier, tyrannus, 
Cic.: mors, Ov.: vultus, Cic.: libidines, Cic.: 
importunus (pod. — importune) transvolat, 
Hor.: parim, importunus amat laudari, oltre 
ogni eonvenienza, Hor. 

importuosus, a, um (in e portuosus), 
sensa porti, importuoso, mare, Sali, e Tac.: 
litus. Liv. e Plin. ep. 

impos, potis, non padrone di una cosa, 
sui, Sen.: mentis, Suet. 

impossibilis, e (in e possibilis), impossi¬ 
bile, Qui ut. ed a. 

impotens, entis (in e potens), I) non po¬ 
tente, impotente, debole, Cic. ed a.: plur. SOSt., 
impotentes, inm, m., i deboli, Cic. 11) che 
non ha in suo potere Un ogg ., non padrone di 
un ogg., A) ingen., coi genit., p. es. equi re¬ 
gendi, Liv.: irae, laetitiae, JAx.iseg. dalV infin., 
sperare, senza misura. nello sperare, Hor. 
B) pregn.. che wm puo moderare i suoi af- 
fetti (partic. amhizione e aviditd di domi¬ 
nare), appassionuto, indomabile, sfrenato, traco- 
tante, ambizioso, prepotente, dispotico, a )pi'0pr., 

di pers.: homo. Cic.: mater. Tac.: animus, Cic,: 
impotens militibus, dispotico verso, ecc., Ju¬ 
stin. b) trasl., di c. inan.: a) di c. concr., 
rabbloso, furioso, aquilo, Hor. : fret i, Catuli. 
P) dt C. CIStr., sfrenato, eccessivo, smisurato, do¬ 
minatio, Nep.: dominatus, Cic.: laetitia, postu¬ 
latum. Cic. 

impttleiiter , avv. (impotens), I)senza 
forza, d< bolmente, elephanti impotentius jam 
regi, gid con minor forza e riuscita, Liv. 27, 
48, 11. 11) senza modo e misura, sfrenatam., 
indomitam., prepotentem . , dispoticum Liv. 
ed a. 

impotentia, ae, f. (impotens), IJimpo- 
tenza, debolezzu, Ter. adelph. 607. II) smode- 
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vatezza , sfreautczza, arbitrio, prepotenza , dispa- 
tismo, Cic.: alejs, Tac.: animi, Cic.: dictorum 
factorumque, Cic.: poet., astri, Hor. 

imprnesenittirnm , avv. {da in prae¬ 
sentia rerum), neiio stato presente (presente 
relativo) dellc rose, al presente, presentemeute, 
per ora (per altora), Cornif. 1 'liet. ed a. 

impransus, a, um (in e pransus), che non 
ha fatto colasionc, non ha ancora maugiato, 
aneor digiuno, Plaut. e Hor. 

imprecatio, onis, f. 'imprecor), imprecd- 
zione, maledizione, esecrazione, alejs, Sen. ep. 

94. 53: dira, Sen. de ben. 6 , 35, 4. 

imprecor, atus sum, ari (in e precor), im¬ 
precare, pregar male COIltrO ole., litora lito- 
ribus contraria, Verg.: alci sollicitudinem et 
metum et majus aliquod malum, Sen.: alci 
diras, Tao.: alci mortem, Suet. 

impressio, onis, f. (imprimo), imirres- 
sione, 1'imprhnere, trasl.: 1) come t. t. retor.: 
1 ) della pronunzia, explanata vocum impr., 
Tattitudine ad articolare i stioni, Cic. Ac. 1 , 
19. 2 )nel numero o metro oratorio, impres¬ 
siones, elevazioni e ahhassamenti di voce , 
Cic. de or. 3, 185. II) come t. t. fi/os. ~ 
impressione delle azioni suWanimo, al plur. 
in Cic. Ac. 2, 58. IHJ invasione nemica, at- 
tacco, urto, irruzione, scorreria, a) in giterra, 
impressionem dare, far invasione, Liv.: cuneo 
impressionem facere, irromperc, Liv.: impres¬ 
sionem facere in fines hostium, Hirt. b. G., in 
sinistrum cornu, Liv.: non ferre impressionem 
Latinorum , Liv. b) nella vita civile: non 
impr., non occasio, non vis, Cic.: me vi et im¬ 
pressione evertere, Cic. 

imprTntTs [forse piit corrctto in primis), 
avv. (in e primus), anzitutto, prima di tuito, 
principalmente, sopra tatto, Cic. td «. 

imprimo, pressi, pressum, ere (in e premo), 
imprimere, I) in yen., serrare premendo in, 
dy O SU g.C. = culeare , prCmeve coutro, premer 
sopra, stringere, huinidaque impressa siccabat 
lumina lana, premuta contra o sopra, Prop.: 
impresso genu, appcggiandovi i/ ginocchio r 
Verg. II) partic., far serrare contro q.c. — 
premere, itnprimere, stringere COII forza, A) in 
gen : aratrum muris impr., far ctndar suile 
mura , Hor.: bis (litteris), quas in Asiam scri¬ 
beret, Darei anulus imprimebatur, Curt. 
B) pregn.: 1 ) fare premet do, scavando, ecc 
= imjrhnere, api ire premendo, a) ili gen.: 
orbitam, Cic.: sulcum altius, sravare un po‘piii 
profondamente, Cic.: / < 7 .,qui est locus, in quo 
non exstent hujus cum fortitudinis, tum vero 
humanitatis impressa vestigia? Cic. b )partic., 
riprodurre una figura in 0 sopra q.c. = im¬ 
primere, improntarc, sigillum in cera, Cic.r 
humi rostro A litteram, Cic.: signum pecori, 
Verg.: notam labris (dat.) dente, Hor.: epi¬ 
stulam, ignoti anuli sigillo impresso, Siseni 
dari jusserat, Curt.: memoria tabulis publicis 
impressa, Cic.: fg.. quorum lectione duplex 
imprimeretur rei publbae dedecus (n 1 1 ({'in¬ 
famia), Cic. Phil. 5, 16: quindi c) trasl., 
come t. t. filos., dell' imprimere ( inculcare ) 
idee, concetti, ecc. nelVanimo, primum esse 
deos, quod iu omnium animis eorum notionem 
impresserit ipsa natura, Cic.: cum visa in 
animis imprimantur, per le impressioni che 
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fanno le visioni, i fenomeni siilT animo, Cio.: 
quae in animis irnprimuntnr inchoatae intelle¬ 
gentiae, similiter in omnibus imprimuntur, 
s’unprimono nelT animo. sono comprcse clal- 
Vanimo, Cic.: notitiae ejusmodi visis impres¬ 
sae, fondate su tali visioni, Cic.: menti sub¬ 
tiliter impressa, fortemcntc affer rate dalla 
mente, Cic. 2j imprimere con q.c. — a) saiver 
supra, an imprimi quasi ceram animum pu¬ 
tamus? riceva impronta come la cera (nella 
tavoletta da scrivcre), Cic. Tuse. 1, 61. b) si- 
ijillare, signo suo impressae tabellae, Liv. 07, 
10, 7. c) eeseUare, crater impressus signis, 
Verg. Aen. 5, 506. d) tmprontarc con un’onna, 
fig., horum flagitioruin iste vestigiis omnia 
municipia, praefecturas etc. impressit, di tali 
nefandezze ci lascio traccc in tuttii m., c<<\, 
Cic.: quae cum viderem tot vestigiis impressa, 
ut in iis errari non possit, Cic. 

iniprofiuliTIis, e (in e probabilis), deguu 
di esscr disapprovato 0 rigettato, Sen. cd a. 

iniprtfltiiilo, onis, f. (improbo), disappro- 
razione, rigettamento , riprovazionc, ista omnis, 
Cic.: testium, Cornif. rliet.: improbatione ho¬ 
minis uti, Cic. 

improbi*, aw. (improbus), I) nude, a turio, 
inalvagiamen*e, iniijuatneide, facere multa, far 
molto male, Cie.: de alqo dicere, Cic.: estne ali¬ 
quid,quod improbius fieri possit? e ancora pos¬ 
sibile nn modo di agire piit mahagio? Cic. 
II) smodatamente, eccessivamente, 1) propr.: 
improbius natus, fornito di un membro vi¬ 
rile enorme, Suet. Vesp. 23. 2) trasl., sfac- 
ciaUnnente, sfrontatamente , decerpere OSCUla, 
Catuli.: improbissime respondere, Cic. 

iniprtfliltiis, atis, f. (improbus), muivu- 
gitit, cattiveria, sleultd, iniqnitu, assol., Cic. 
eda.: alicujus, Cic.: simiae, malizia, Cic. 

improbo, avi, atum, 5re (in e probo), dis- 
approvare, rigetture, tton riconoscere fcontr. 
probare, approbare, defendere), alqd, Cic.: ju¬ 
dicium, annaliore, Cic.: con dopp. acc., alqm 
testem (come t.), Cic. 

improbus a, um f in e probus), I) che 
resta al disotto della giusta misura = non 
intono, cattivo ( contr . probus, bonus), 1) propr.: 
merx, Plaut.: defensio, Cic. 2) trasl .,moralm., 

cattivo , malvuyio, improbo , iniquo, malizioso , 
furbo } tristo , cntpio , ingiusto, scellerato, iUcgale , 

homo, Cic.: testamentum, Cic.: lex, Cic.:dicta, 
temerarii, Ov.: malus improbior fit, Sali.: ru¬ 
mores improbissimi, Cic.: improbum est (non 
sta bene),seg. dall'inf\n., Quint.: sost. = mal- 
vagio, improbo, furfante, callidus irnpr., Cic.: 
e cosiphtr. improbi (contr. boni),Cic. II) che 
eltrepassa la misura ordinaria, eccessivo, smi- 
surato, gritte, 1) propr.: labor, Verg.: rabies 
ventris, fume insaziabile, Verg.: cosi pure 
anser, insaziabile, Verg.: conatus, Sen.: lu¬ 
men, luce eccessiva, Sen. 2) trasl.: a) in gen.: 
eccessivo, insensato, insano, puer, Verg.: amor, 
Verg. C ITor.; spes, Quint. b) ardito, audace, 
temerario, Aeneas, Verg.: ales, Verg.: e an'o- 
gunte, sfacciato, impudente, Siren. Hor.: fa- 
cies, Quint. c) vergognoso = impudico, lasciro, 
verba, carmina, Ov. 

improeerus, a, um (in e procerus), di 
poca apparenza, lasso (di baSSU ultezzd), pe- 

cora, Tac. Germ. &. 
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improfessus, a, um (in e profiteor), che 
non si H dato in notu per q. c., vel improfessi, 
pu r senza far professione di Giuda ismo, sensa 
dichiararc di esser Gitulci, Suet. Dom. 12. 

impromptus, a, um (in c promptus), non 
pronto, turdo, irnto, imprompto jam Arininio 
ob continua pericula, inuncante della sua 
fera prontezza, Tac. ann. 2, 21: collabi., 
lingua impromptus, non pronto urispondere, 
Liv. 7, 4^5.^ 

impr«iper;~tus, a, um (in e propero), non 
ac<<ift„to. vestigia, Verg. Aen. 9, 798. 

improprius, a, um (in c proprius), im- 

proprio, che non si addice, incoitgr nente, non 
con fucent e, pnrtic. come t. t. yramni., nomen, 
Quint.: sost improprium, ii, n., improprieta , 
Quint: al plur. anchc = expressioni impro¬ 
prie, Quint. 

improsper, a, um (in e prosper), infelice , 
sfuvorevoic , claritudo, Tac.: fama, Tac. 

iinpros|tcrr, aw. (in e prospere), infeu - 
cernente, senza buon sticccsso, Tac. ann. 1, 8. 

improvide, aw. (improvidus), improwi- 
dumente, Liv. 27, 27, il. 

improvidus, a, um(in e providus), T)che 
non ha pvesente q.c ., che non si aspetta untl COSa, 

assol, improvidos incautosqne hostes oppri¬ 
mere, Liv.: coi genit., futuri certaminis, Liv. 
II) pregu., noncurante, ingenuo , tr as curato, twi- 
prowido , incanto , a) di per s.: a) assol: inrpr. 
et creduli senes, Cic.: impr. et neglegentes du¬ 
ces, Cic.: improvidas hominum mentes occu¬ 
pare, Cic. p) coi genit.: futuri, Tac. b) trasl., 
di c. inan.: aetas (puerorum), Cic.: quae (tela) 
et ipsa caeca et improvida ferrntur, che vo- 
lano ciechi e ulla ventura , Plin. ep. 
improviso, V. improvisus, 
improvisus, a, um (in c provideo), na» 

preveduto, improvviso, repentino, inaspetlato, 

Cic. ed a.: sost., improvisum, i, n., q.c. d'inn- 
spettato, plur. = avvenimenti impreveduti, 
Tac.: quindi de o ex improviso, o sempl. im¬ 
proviso, « alVimprovviso, inopinatamente ». 
Cic. 

imprudens, entis (in e prudens), I) che 
non presume, non sospetta nulla ; ignaro , che 
non ne sa nulla, non s-aspetta nulla, imjirevi- 
denfe , inconsiderato , involontario (contr. sciens), 
uniti insciens atque imprudens dico atque 
facio omnia, Ter.: alqm imprudentem aggredi, 
Caes., opprimere, Nep.: imprudens praeteriisse 
videris, Cic.: imprudente Sulla, contro Vaspet- 
tazione o ad insaputa di Silia , Cic.: non impr. 
(ben sapendo) sey . dalT acc. e Hnfin., non im¬ 
prudens usurum eum rabie, Curt.: non inscius 
neque imprudens sum, sey . da propos. velat., 
Ps. Sali. II) preyn.: A) ignaro, che non ha 
conoscenza (Tana cosa , legis, Cic.: maris,Liv.: 
trasl., impr. laborum (della vitc),Yerg. B) f»i- 
prudente, incauto , disscnnalo, inavveduto (contr. 
sapiens), Sen., Ov. ed Eutr.: plur . sost. = 
irrayioneioli, dipoeo senno , Phaedr. 

imprudenter, aw. coi compar, e su¬ 
peri. (imprudens), I) senzu sapevlo , per igno- 
ranzu, inconsapevolmente, iucousciantcntc, al - 

Vimi>ensata,Ve]\.: illud impr., avvieneper igno- 
rama, Cic. IIJ imprudademente, Xep. cd a. 
imprudentia, ae, f. (imprudens), I) 

cio che i invoioutario, seuza intensione, teli 
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missi, Cic.: quo ne imprudentiam quidem ocu¬ 
lorum adiei fas fuit, di gettare uno sguardo 
ulVimpensnta, Cic.: per imprudentiam, im- 
pensatumcnte,involontari<onente, Cic. or. 189; 
ep. 3, 10, 9 ( cfr.n n 11,2). II)pregn.: 1) igno- 
i iui.a, inesperu-mu, eventus, Liv. 4, 39, 6: 
tissol., imprudeutia paene admissum facinus, 
Sali.: si quid fecerim imprudentia lapsus (prima 
contr. nihil me scientem deliquisse), Liv. 

2) imprtidenza, impvcviilenza, inconsideratezza, 

Diouis, praetorum, Nep.: scribendi, Cic.: per 
imprudentiam, per impr., Cic. Yerr. 2, 57 
(cfr. n I), e cosi propter imprudentiam labi 
(sbagliarc), fare tina sciocchezza , Caes. 

impubes, beris, e inipiihis, e (in e pu¬ 
bes), impube, impuberc , a) la forma -bes : 
filius, Cic.: puer, Ov.: qui diutissime impube¬ 
res permanserunt, restano impuberi— conser- 
runo la castita, Caes.: plur. sost., impuberes 
= ragazzi, Caes. b. c. 3,14,3. P) forma -bis : 
filius, Tac.: corpus, Hor.: anni, Ov.: malae, an¬ 
cora senza peli, Verg.: plur. sost., impubes 
= ragazzi, Liv. 2, 13, 10. 

impudens, entis, agg. (in e pudens), im- 
pudente, sfaccinto, spudorato, di perS., Cic.: tu 
es impudens! Cic.: tum impudentior videretur, 
si etc., Cic.: trasl., os, Ter.: mendacium, Cic.: 
litterae, Cic.: pecunia, una somma smisurata 
di denaro, Cic. 

impudenter, avv. coi compar, e superi, 
(impudens), impudentemente, sfacciatamente, 
senza pudore, Cic. cd a. 

impudentia, ae, f. (impudens), impu- 
tletiza, sfacciataggine, Cic. ed a. 

impudice, avv. (impudicus), impudica- 
mente, Sen. contr. 1, 2, 12: superi, in Eutr. 
8 , 22 . 

impudTcYlTa, ae, f. (impudicus), impudi- 

cizia f invcrccontlia, lascivia, pederastia 

(contr. libidines, libidine per le donne), Suet. 
cd a. 

impudicus, a, um (in e pudicus), impu¬ 
dico, a) di pers., Cic. ed a,: consul impudi- 
cissimus, Cic.: plur. sost., omnes impuri im- 
pudicique, Cic. b) di c. inan.: os, Tac.: ma¬ 
trimonium, Suet.: P. Clodii imp. impudentia, 
Cic. 

impugnatio, onis, f. (impugno), oppugna¬ 
tione, Cic. ad Att. 4, 3, 3. 

impugno, avi, atum, are (in e pugno), 
attaccarc, assalirc quale. 0 q.c., I) propr.: 
come 1.1. milit., terga hostium, Liv.: patriam, 
Liv.: Syracusas, assediare, Justin.: assol., Caes. 
e Justin. II) trasl.: a) combaitere, nimicarc, 
osieggiare quale. o q.c., regem, Sali.: veneficiis 
impugnari, Suet, b) assalirc, assultare, com- 
battere a parole, ecc. (contr. defendere), ple¬ 
bem, Liv.: dignitatem alejs, Hirt. b. G.: assol., 
tempus impugnandi, Cic. 

impulsio, onis, f. (impello), « impulsione , 
urto, spinta »; qaindi trasl., I) influenza, 
influsso, impressione dal di fuori, Cic. TilU. 5, 
§ 17 31. II) (come t. t. retor.J impulso, tra- 
sporto, cccitumento, Cic. de inv. 2, 17: ad 
omnem animi motum impulsio ( cccitumento 
delle passioni, contr. mitigatio), Cic. de or. 3, 
118: partic., ad hilaritatem imp., il matere 
di buon umore (con 8chcrzi, discorsispiritosi), 
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greco xaptsvxtapdg, Cic. de or. 3, 205. Quint. 
9, 1, 31 e 9^ 2, 3. 

impulsor, oris, m. (impello), eccUatore, 
istigatore, promoture, profectionis (alia par t.), 
Cic.: me impulsore, a mia istigazione, dietro 
mio impulso, Ter. 

impulsus, us, m. (impello), I) seossa , 
urto, impulso esteriorc, scutorum, Cic.: januae, 
il bussare alia porta, Sen.: turbae, Vimpor- 
tunita clella moltitudine, Suet. II) trasl., 

impulso, cccitamcnto, istigazione di qiialc. a 
q.c., impulsu meo, vestro, Cic.: impulsu eorum, 
Caes.: qui simili impulsu alqd commiserint, 
Cic. 

impiine, avv. (impunis), impunemente, 
I) propr.: senza punitione, senza pena , con im¬ 
punita, alqd facere, Cic.,oi’t\ alqd habere, Ter., 
avv. ferre, Cic., aver fatto q.c. impunemente, 
cavarsela senza punizione, uscirne impunito; 
e cosl haud o non imp. feres, Ov.: ma non 
imp. feremus, sopportare senza punire, Ov.: 
impune esse, restare impunito (difatti e pa¬ 
role), Ov. c Tac.: imp. videri, lasciarsi vederc 
impunemente, Ov.: libertate usus est quo im¬ 
punius dicax esset, Cic. II) trasl., generic., 

senza prcglndizio, senza perieolo, con sicurezza, 

urbs imp. quieta, in una quiete senza pericolo, 
Ver g.: in otio esse posse, Cic.: revisere aequor, 
Hor. 

impunitum, atis, f. (impunis), impunita, 

I) propr., impunita (contr. poena), impunitas 
peccandi, Cic.: alci veniam et impunitatem 
dare, Cic. IIJ trasl., in gen., sicurczza esente 
da paura e da pena, liberta illimitata, licenza, 
sfrenatezza, gladiorum, Cic.: flagitiorum, Cic. 

i mpnnite, avv. (impunitus), impunemente, 
Cic. de fin. 2, 59. Jiat, in Cic. ep. 11, 28, 3. 

impunitus, a, um (in e punio), I) impu¬ 
nito, invendicuto, senza pena, injuria, Cic.: li¬ 
bido, Liv.: non diu proditoribus impunita res 
fuit, Liv.: nullius umquam impunitam stulti¬ 
tiam transire passus est, Sen. rliet. II) trasl., 
scioito, uiimitato, s fremito, libertas, Cic.: men¬ 
tiendi licentia, Cic. fr.: mendacium, Cic. 

impuriilns, a, um, part. agg. (da in e 
purus), moralmente immondo, sozzo, infame, 
come epiieto ingiurioso, mariuolo, furfante, 
ille o hic impuratus, Ter. Phorra. 669 e 962. 

impure, avv. (impurusl, impuramente; 
quindi trasl. = vergognosamente, scellerata- 
mente, turpemente, multa facere, Cic.: impu¬ 
rissime despici, Cic. 

impiir!l:ls, atis, f. (impurus), impurita. 
morale, iiieerecondia, impudicitia, al plur. in 

Cic. Phil. 2, 6. 

impurus, a, um (in e purus), I) impuro, 
mater, Ov.: medicamina (= veuena), Flor. 

II) trasl., sozzo, immondo = vergoynoso, in¬ 
fame, da nulla, immorate, scostumato, homo, 

libertino, dissoluto, Cic.: animus, Sali.: hi¬ 
storia, Ov.: homo non impurus, dei tutto ri- 
spettabile, Ter.: e cosi anus haud impura, af- 
fatto per bene, Ter.: os impurissimum, Cic. 

impulillttr, oris, m. (imputo), imputatore, 
detto di chi si vanta molto di far dei bene ad 
altri, Sen. de ben. 2, 17, 6. 

1. impulfilus, a, um (in e puto, mondare , 
potare), non potato, vinea (vigna), Hor. epod. 
16, 44. 
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2. imputatus, a, um, partic. di imputo 

(V.). „ 

iiiipiito, avi, atuni, are (iu e puto, can¬ 
tare), . meti ere in conto, ci/ntcnv, cidcolure, IJ 
propr.: plus imputant seminis jacti, quam 
quod severint, Coi.: hoc non imputo in solu¬ 
tum, non computo in pagamento, Son. IT) 
trasl., imputare ultrui o a se q.c. come me¬ 
rito O colpu, a) come merito, imputare, ascri- 
■vere, attribui re, farsi un merito di q.C., officia 
alci, Sen.: alci beneficium, Pliaedr.: quis mihi 
plurimum imputet, chi pia mi si obbligln 
(Davanz. In i << csalti »), Tac.: imputant, quod 
transeant, Plin. ep. b) imputare, «ttribnirc 
come coipa ad cdc.. alci natum, 0\\: caedem, 
Quint.: tibi imputabis, si etc.. Plin. ep. 

Tmnlus, a, um (dimin. di imus), infimo, 
ai Uisoito di tntio, auricilla, Catuli. 25, 2. 

Tuum, a, um, V. infer, n" III, B. 

1. in, prepos. coli acc. = i’.Q, e collabi. 
== ev, in, I) coiI' acc. = in : in uno spazio 
(superficie o profonditii, contr. ad, che indica 
solo Vavvicinarsi ad un oggetto), A) di spa¬ 
zio (come profonditii, superficie od altezza), 

1) per indicare il moto, a) in, dentro, ecc., ad 
urbem vel potius in urbem exercitum addu¬ 
cere, Cic.: deus ad homines venit, imino, quod 
propius est, in homines, Sen.: in una molti- 
tudine considerata come spazio, se in me¬ 
dios hostes immittere, Cic. b) in, u, revocare 
in patriam, Justin.: mittere in Asiam, Nep.: 
exercitum traicere in Europam, Nep. c) in, 
su, sopra, t/iit, efferre in humeros suos, Cic.: 
confugere in aram, sui gradini delValtare, 
Nep.: alqd demittere in cavernam, Curt. 

2) {come v.f) per indicare la direzione, in, 
verso, dolia paite di, in orientem, Tac.: in 
agrum, V. ager, n" I, d. — in latus, da lato, 
sui fianco, Quint.: quincti in ... versus = 

verso, dalla parte di, nella direzione di, in Gal¬ 
liam versus. Sali.: in meridiem versus, Curt. 

B) di tempo: 1) per indicare il tempo fno 
al quale q.c. si estende, fino «, fino in, dor¬ 
mire in lucem, fino a giorno, Hor.: dicere in 
noctem, fino alia notte, Plin. ep.: alqm in 
omne tempus perdidisse, per sempre, Cic. 

2) per indicare il tempo, il momento fis- 
sato per q.c. o per cui q.c. e fissato, per, a, 
magistratum creare in annum, Liv.: in multos 
annos praedicere, Cic.: differre alqd in poste¬ 
rum diem, Cic., in crastinum, Cic.: con nsqne 
= fino a, come usque in adventum ejus tenuit 
urbem. Liv. Cos'i partic., in diem, a) per un 
giorno = per breve tempo, per oggi, Liv. e 
Ov.: in diem vivere, alia giornata, spensiera- 
tamente, Cic. ed a. p) = a un dato termine 
(termine di pagamento), fundum emere in 
diem, Nep. y) giorno per giorno, giornal- 
mente, in diem rapto vivere, Liv.: in diem et 
horam, Hor. S) (= in diem futurum), alVav- 
venire, per Vavvenire, in diem istuc est for¬ 
tasse, quod minaris, Ter.: in diem poenas prae¬ 
sentis fraudis dii reservant, Cie.: in dies o in 
singulos dies, aa) = a giorni, di giorno in 
giorno (contr. in perpetuum),Cic. ed a. $$)oyni 
giorno, giornahnente, Cic.: cos) pure in ho¬ 
ras, ogni ora, tutte le ore, Hor.: in singulos an¬ 
nos, d'anno in anno, anno per anno, Liv.: in 
tempus, secondo le circostanze, Cic.: praesens 
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in tempus, Cic.: cos) pure in futurum, in po¬ 
sterum, in aeternum, in perpetuum, m prae¬ 
sens, V. futurus, posterus etc. 

C) in altre rcluzioni: 1) nelTindicazione 
di misure, per indicante la direzione — in, 
nel senso di, in longitudinem (in, 0 nel senso 
dclla l.) rnilia passuum CCXL, in latitudinem 
CLXXX patere, Caes.: murum in latitudinem 
pedum sedecim fossamque perducit, Caes. 

2) per indicare il pussnggio da una cosa 
ulfaltru (ad un'nitra forma , ad un aliro 
stato, ecc.) = in, mutare viros in deforme ani 
mal, Ov.: mutare in pejus, Quint.: in sollicitu¬ 
dinem versa fiducia est, Curt. 

3) per notare le parti alie quali si estende 
una divisione, nclle quali si scompone un 
tuito — in, Gallia est omnis divisa iu partes 
tres, Caes.: in duodecim menses describere 
annum, Cic.: parim, in una disiribuzione, 
per indicare ciascuno di qw lli ai quali riene 
assegnato q.c. = per, describere censores bi¬ 
nos in singulas civitates, duc cens. per ogni 
singola cittd, Cic.: sextantes conferuntur iu 
capita, per testa (nomo), a testa, Liv.: fru¬ 
mentum assibus in modios aestimatum, Liv. 

4) per indicare la destinazione , lo scopo 
a cui q.c. deve servire , o per cui si fa — i.er, 
in, nullam pecuniam Gabinio nisi in rem mi¬ 
litarem datam, Cic.: a!qo mitti in praesidium 
(in guurnigione). Liv.: alqm in id certamen 
legere, Liv.: praecepta dare in alqd (relativam, 
a q.c.), Cic.: in haec obsides accepti, per ab, 
per questo, Cic.; cfr. sotto al n 0 Vasservaz. 
tdla fine. — Quintiianclieper s<gnare Iesito 
voluto o non voluto tli un'azione — u, per, 
« scopo di (class. alejs rei causa), cibo in vi¬ 
tam, non in voluptatem uti, Veli.: in boc, Hor. 
e Veli. 

5 ) per indicare la convenknza, eonformita, 
proprietii, qualita e maniera di eib che si fu, 
a) = conforme a, in rem esse, essire conforme 
alVinteresse, conveniente, giovare, Comici, 
Sali, ed a.: tradere regnum in fidem alejs, 
conformemente alia sua parola = sulla sua 
parola,sullasiia fede, Sali, b) = in, a, secondo, 
su, vaticinantis in modum, Liv.: hostilem in 
modum, Liv.: in eandem sententiam loqui, 
Cic.: foedus in haec verba fere conscriptum, 
Liv.: jurare in verba alejs, sitlle parole, Hor. 
ed a.: in plumam, a mo' di penna,come la p., 
Verg.: in barbarum, a mo' (secondo il co- 
stume) dei barbari, Tac. 

G)per segnare Voggetto (quasi il luogo) al 
quale sono rivolte azioni o dtsposizioni dei- 
Vanimo, amichevoli od ostili = verso, intorno 
u, eontro, a) azioni: alqm in os laudare, Ter.: 
in consules designatos legem decernere, Cic.: 
carmen scribere in alqm, eontro (sopra) alc., 
Nep. b) disposizioni d'animo: bono animo 
esse in alqm, Caes.: amor in patriam, Cic.: 
perindulgens in patrem, acerbe severus in 
filium, Cic. 

In sta talora colVacc. (come si?), dove il 
verbo a enisi riferisce sembra non accennare 
a direzione (domanda quo?), mu a sta to ubi ?), 
quindi richiedere in coll abi.; il motivo ne e 
una pregnanza di costruzione, mescolando- 
visi Videa dei moto , come: alqm in carcerem 
asservari jubere, condurlo m carcere e farvelo 
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custodire. Liv.: in Tusculanum futurum esse, 
voler venire , Cic.: adesse in senatum, recarsi 
o venire in senato, Cic.: esse (= venisse) in 
potestatem, esser venato, Cic. ed a.: parim. 
habere in potestatem, aver ricevnto , Sali, ed a. 
Come acc. d'intensione, di fine ( V. sopra 
n° 4) sono invece da intendersi: Galliam re¬ 
tinere in senatus populique Romani potesta¬ 
tem, Cic.: probari in vulgus, in vulgus igno¬ 
tus, presso il v., Cic.: res in vadimonium esse 
coepit, venne in vadimonio , Cic. 

II) colVabX. = sv per indicare Vessere in 
ano spazio, nelVinterno di una cosa (inten¬ 
dendo interno non solo di una profonditd, 
ma anche di una superficie [cio chc e dentro 
il circuito di essa]), A) nefio spazio, l)m 
gcn., i», su, sopra, esse in Sicilia. Cic.: coro¬ 
nam habere unam in capite (sid capo), alte¬ 
ram in collo (al collo), Cic.: sedere in solio, 
Cic.: navigare in Italia, in Italia, snllc coste 
d' Italia, Cic.: talora = dinansi, sono, in oculis 
esse, esscre dinansi agli occhi (fig.), Cic.: in 
manibus habere (propr. e fig.), V. manus, Cic. 

2) ( come sv) delVessere avvihippato da, 
portare, ecc. una veste = in, co> >, esse in veste 
domestica, Ov.: in crepidis, Suet.: in Persico 
et vulgari habitu, Curt.: armi, in, eon, sotto, 
horridus in jaculis, Verg.: excubarerin armis, 
Caes.: catenc e ceppi= »», in vinculis et ca¬ 
tenis esse, Liv. 

B) nel tempo: 1 ) per indicare il tempo, 
a) durante il quale o in capo al quale q.c. 
accade = i», ?icl corsa di, durante, entro, in 
multis annis, Nep.: in omni aetate, in extremo 
tempore aetatis, Cic.: in sex mensibus, Cic.: 
ter in anno, Cic.: in pueritia, Nep.: cosi pure 
in determinazioni larghe di tempo, in bello, 
Cic.: semel in vita, Cic.: in itinere, Cacs.: in 
qua potestate (durante Ia qual carica) Pheras 
cepit, Nep. : quindi Iri anehe coli' abi. dei 
gerundio e dei gerundivi, per csprimere Videa 
di durata = nel, durante, inentre, in delibe¬ 
rando, nel deliberare, Cic.: in quaerendis suis, 
nel cercarc i suoi, Caes. 

2 ) per indicare nn momento (spee. se deci- 
sivo), condizioni temporali, circostanze tem¬ 
porali, a) generic.: nolo mc videat hoc in 
tempore, appunto orti, Ter.: in tali tempore, 
Liv.: in co est, ut etc., c al punto di, ecc., 
Liv. e Ncp. b) partic., in tempore, a tempo 
debito, Ter. c Liv.: cos) pure in ipso tempore, 
Ter. 

C) in altre relazioni: 1) per indicare cir- 
costanzc, relazioni e condizioni nelle quali 
q.e. si trova od accade = »»». in messo a, a, 
in hac solitudine careo omnium colloquio, Cic.: 
in tanta paupertate decessit, ut etc., Nep.: is 
cum in opere (nl lavoro) et arans esset in¬ 
ventus, Eutr.: magno in (in = non ostante) 
aere alieno majores etiam possessiones habent, 
Cic.: c per denotare pers. o cose al cui stato 
o alie cui condizioni q.c. si riferiscc — in, 
rif/uarrlo o, rispotto ft , per quanto conccnie, in 

fatto di, in hoc homine non accipio excusatio¬ 
nem. Cic.: idem in bono servo dici solet. Cic.: 
in una urbe capta favendo conquistata una 
cittn) universam ceperitis Italiam , Liv.: e 
(nefio stile epistolare e nel dialogo) senza 
riferirsi al verbo dclla propos. principi ., in 


reliquis officiis (per quanto concerne, ecc.), 
cui tu tribuisti praeter me, ut domum venti¬ 
tares? Cic. 

2 ) coli' abi. di nn sostantivo verbale o 
d'un aggettivo, per indicare Vattivita o lo 
stato in cui q.c. si trova = in, in motu esse, 
Cic.: in maximis esse luctibus, Cic.: in in¬ 
tegro tota res est, Cic. 

3) per denotare V oggetto dell' insegna- 
mento, dell' educazionc — in, «, erudire in 
jure civili, Cic.: in bonis litteris educatus, 
Cic. 

4) con esse ed inesse, per denotare la pers. 
o cosa in cui q.c. si trova o a cui q.c. appar- 
tienc — in, quanta auctoritas fuit in Metello, 
Cic.: haec est societas, in qua omnia insunt, 
Cic. 

5) per indicare una classe o nn numero di 
oggetti, al quale q.c. appartiene = *»•«, fra, 
Pausanias ceperat complures Persarum no¬ 
biles atque in bis nonnullos regis propinquos, 
Nep.: e cosi sjiesso in his in Caes. ed a.: in 
quibus Catilina, Sali. 

2. in, prepos. inseparabile, 1) in compo- 
sizionc coi verbi, dove la preposizione man- 
tiene di rcgola il suo significato ordinario 

di dentro, sopra, presso. 2) COII 110)111 C par¬ 
ticipii, come il grreo aveo = in, come infans, 
indoctus. 

inaoccsMiS, a, uni (in c accedo), inacces - 
sibile, inaccesso, lucus, Verg.: Alpium vertex, 
Tac.: arx. riin. pan.: Hercynius saltus, Flor.: 
n. pl. sost., vagi per inaccessa mapalium, ca- 
samenti inaccessibili, Tac. List. 4, 50. 

in-accsco, acui, cre, t«creo«irc,trasl.,haec 
tibi per totos inacescant omnia sensus, i'ina- 
spriscano la mente, Ov. rem. 307. 

Inachus (Inachus), i, m. (Hva yof), inaco, 
di vinita fluviale e primo re d' Argo, figlio 
dell'Oceano e di Teli, padre di Toroneo e di 
Io, per mezzo di una ninfa melica o dellaso- 
rella Argia, diede il nome al fiume Inachus 
(oggi Najo) nella provincia, di. Argolide nel 
Peloponneso. — Deriv.: A) Snaclmlcs, 
ac, m. (TvayjSvjc;), discendcnte d'Inaco, Ina¬ 
chide, di Epafo (nipote di Inaco),_ Ov. met. 
1 , 753: di Perseo , ibid. 4, 720. B) B nuchis, 
cliYdis, o chYdos, f. (Tvaytc;), inuchide, ripa, 
dei fiume Inaco, Ov.: sost, Inachide f figlio 
cVlnaco), cioe Io, Ov. C) SnnrltTiis, a, um 
(Tvdyyoc;), a) inachio, iuvenea, Io, Verg.: he¬ 
roinae, le Danaidi, pcrche discendevano da 
Inaco , Prop.: Argi, fabbricata da Inaco, Verg. 
b) argivo, gveco, urbes, Verg. 

in-a<lfcc(nliis, a, um, V. inaffectatus. 
innd|»urulYo, V. inapparatio, 
inarisccnsus, a, um, V. inascensus, 
inadsuclus, a, um, V. inassuetus, 
mailfcnuaiiis, V. inattenuatus, 
inaditslus, a, um (in e aduro), non adusto, 
non bmeiato, corpus, Ov. ber. 12, 93. 

Tn-acdifTco, avi, atum, are, I) fabbricarc, 
cdificare. in, presso, sopra q.C., sacellum in 
domo, Cic.: alqd in locum, Liv.: quae (tecta) 
celeriter erant inaedificata, quivi fabbricati, 
Hirt. b. G.: poet., nubila nubilis inaedificata, 
ammucchiatc, Lucr.: fig., adulescens, quan- 
tumcumquc imponere illi avunculus, et ut ita 
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inaequabilis 

dicam, inaedificare (ammucchiare sopra di 
lui) voluisset, laturus, Sen. ad Mare. 2, 3. 
II) coprir di edifizi , ehiu<t**re con mura, stl- 
cella, Cic.: vicos plateasqne, barvicare, asser- 
rngliare , Caes.: e cosi portas, Liv. 

Tll-acqilfllulis, e, incyuuie, disugurde, 
a) rigunrdo alia superficie, ineyuuic, disuyuuic, 
mvido , as pro, solum, Liv. 35, 28, 9. b ) ri- 
ffiiardo alia natura, motus inaequabiles ct 
varii, Cic. dc rcp. 1 , 22: incertum est et inae¬ 
quabile, quicquid ars tradit, Seu. ep. 121, 23. 

TnaeqiialtTITler, aw. (inaequabilis), ine- 
guulmente , disuynulmcntc, Suet. Claud. 16 
e altr . 

Ill-acqualis, e, agg., I) incyuuie, dis- 
ufjmde , mvido, usprof colles, Liv.: loca, Tac.: 
calices siccare inaequales, vuotar bicchieri or 
pieni, or nempiti a meta , Hor.; triangula in¬ 
aequalibus lateribus, Quint.: trasl., nihil est 
ipsa aequalitate inaequalius, Plin. ep.: res in¬ 
aequalissimae, di calore molto inegnalc,8\ict.: 
autumni, variabili , Ov.: e di nomini, poeta, 
Sen. rhet.: vixit inaequalis, incostante, insta¬ 
bile, Hor. II) attlVO — vhe vendo disuyuale, 
incyuuie , tonsor, clie taglia inegiuihnente, 
JIor.: procellae, che agit ano il mare, Hor. 

TtiacqunSilas, atis, f. (inaequalis), dis- 
uyuaylUnizti, ineyuayUunzu (COIltr . aequalitas), 
Seneo, contr. 2. prooem. § 1 . Sen. nat. qu. 3, 
29^5. Quint. 11, 3,43. 

Tn;icqu;ilTlcr, aw. (inaequalis), incgual- 
mente, disugurdmente, Liv. e Sen. 

inaequatus, a, um (in e aequo), incyuuie, 
disuyuale. Tibuli. 4, 1 , 43. 

Ill-aeqiio, are, vendere nguale, uguagliarc 
(alia strada), upptanare, Caes. b. c. 1, 27, 4. 

iii-aesliiiinliiiis; e, I) che non si pub 
f adimente stimare o apprezzare , sio cui non 
si pico f adimente pronunziarc un sicuro giu- 

dizio , che non si pud calcolure 0 giudieare in 
modo sicuro , nihil tam iucertum nec tam inae¬ 
stimabile, quam animi multitudinis, Liv. 31, 
34,3. II) partic,: A) incstimabile, inappvcz- 

zubile, di vedore inestimubile, incomparabile, 

quod e grege se imperatorum, velut inaesti¬ 
mabilem, secrevisset, Liv.: gaudium, Liv.: bo¬ 
num, Sen. B) indegno di stima, non pregevole, 
senza pregio , dz ag&av 'iyj&v ( contr . aestima¬ 
bilis, d^iav sx wv )> Cic. de fin. 3, 20 . 

Tn-aeslllo, are, muggire, fremere in q.c., 
fg., quodsi meis inaestuet praecordiis libera 
bilis, se Ubera la bile mi ribolle inpetto , Hor. 
epod. 11, 15. 

Tunlleetatus, a, um (in e affecto), no)i 
afjcttuto , naturale, veritas verborum, Plin. pan.: 
oratio, Quint. 

Tn-a^Yiiilnlis, e, immobile , aer iners et 
inag., Sen. nat. qu. 5, 5, 2. 

mactatus, a, um (in e agito), non agi¬ 
tato, immoto, immobile, inagitata remigio va¬ 
stitas (maris), Sen. suas. 1 , § 2: nec (tellus) 
potuerit imbres inagitata transmittere, Sen. 
nat. qu. 3, 11, 5: trasl., non commosso, non 
turbato , inagitati terroribus, Sen. 75, 17. 

Tn-alpIniiS, a, lun, che abit a suile Alpi, 
Alpino , gentes, Suet. Aug. 21: plur. sost., in- 
alpini, orum, m., abitanti, popoli dclle Alpi, 
Brut. in Cic. ep. 11 , 4, 1 . 

Ill-amal>llis, e, inamabile, disamubile, 


sptaccvoTe , senza grnzia, ripugnante, orrido , 

id genus Operis, Plin. ep.: regnum (sc. infe¬ 
rorum), Ov.: palus (dello Stige), Verg.: nihil 
est inamabilius quam diligens stultitia, Sen. 
rhet. 

Titiimarcsco, ere (in e amarus), dicentur 

amaro (mutllTSi i)l amara bile), inamarire, 

Hor. sat. 2, 7, 107. 

Tn-niiihTlTosiis, a, um, che non desta 

ambizione, senza ambitione, innoeente, puei- 
fico , rura, Ov. inet. 11, 765. 

TnniuhiiWitTo, onis, f. (inambulo), Van - 
dare e venire, Tundar su e yiti (il pusseyyiure, 
pussvyyiutu), Cornif. rhet. e Cic.: poet,, scoti- 
viento, Vondeggiare, Catuli. 6, 11. 

Tll-aillhiilo, avi, are, undare e venire, an - 
dur su e gih, pusseyyiure (contr. Consistere in 
loco), paululum in porticu, Cic.: in foro cum 
filio, Liv.: per (sopra) muros, Liv. 

Tll-aillOCIIIIS, a, um, i nameno , distuneno, 
spiucevole, senza uttratliva, syraziuto , regna, 

Ov.: quamquam id genus operis inamabile, 
inamoenum, Plin. ep. 

m-anVniali*, e, inanimato, smzu vita . ani¬ 
malia inanimaliaque omnia, Liv. 21, 32, 7, 

Hertz. 

Tuam mus, a, um (in e anima), inanimato, 
senz ? animu, senza vita (contr. animatus, ani¬ 
mans), Cic. ed a. — Neutr. sost., cum inter 
inanimum ct animal hoc infersit, quod etc., 
Cic.: e cosi plur. inanima (contr. animata), Cic. 

Tifeiiiiui; ivi. Itum, ire (inanis), render 
vuoto, enotare, evacuare (COIltr. implere), Spa¬ 
tium, Lucr.: alvum, vesicam, Plin. 

inanis, e, vuoto, libero (contr. plenus, com¬ 
pletus, confertus, onustus e sim.), I) propr.: 
A) in gen.: vas, domus, Cic.: equus, senza cci - 
valiere , Cic.: navis (contr. navis onusta), Caes.: 
funda, vuota (senza piclra), Sen.: laeva, si¬ 
nistra vuota (senza anello d y oro), Hor.: lit¬ 
terae, vuota, senza contenuto, Cic.: tumulus, 
Verg.: umbra (di morti), vana, senza carpo, 
Ov.: cosi pure imago, Ov.,c vulgus, Ov.: inania 
regna, Verg., o inania Tartara, Ov M dei regno 
delle ombre vane, senza carpo , V oltretomba ; 
corpus, esanime, morto, Cic.: funus, senza 
cadavere (perche il corpo e stato mutato in 
cigno), Hor.: lumina, ciechi, Ov.: galea, vuoto 
(come non piio riempito ded capo), levato,Ve rg. 
e Ov.: coi genit., inane lymphae dolium, Hor.: 
corpus inane animae, Ov.: colV abi., epistula 
inanis aliqua re utili et suavi, Cic.: neutr. 
sost., inane, is, n., il vuoto . Io spazio vuoto, 
infinitum, Cic.: partic. Io spazio occupato 
doliaria , Vatmosfera, per inane o per inania, 
per Varia, Cic., Verg. ed a. B) partic.: 1 ) a 
mani vuote, a) senza nulla , di chi e uscito 
per comprare, ecc. q.c., redire, Cic.: e di colui 
al quale e stato tollo q.c. ch f egli dovea ripor- 
tareseco, reverti, Cic.: e di chi si reca dal- 
Tamante senza doni, si pulset inanis, Prop. 
b) vuoto = pavero, senza sostunze, civitas, Cic.: 
ovv. — non uwicchito , egentes inanesque disce¬ 
dere, Cic.: OVV.= vuotuto, Spoyliato , depredato, 
spossato, Siciliam inanem offendere (trovare), 
Cic. 2) uncor a tntoto, digiuno, venter, Hor.: 
dipers.y Hor. II) trasl., 1 ) generic., vuoto 
di q.e . (contr. plenus), coi genit., omnia nonne 
plena consiliorum, inania verborum videmus? 
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abbondanza diconsigli (pemieri) e mancanza 
di parole? Cic.: quae inanissima prudentiae 
reperta SUllt, Cic. 2) vuoto, vano , sensa conte • 
nuto , elocutio, Cic : verba, Verg.: sost., inane, 
is, n., vuoto, vano, cioe non essenziale, contr. 
solidum, vero, essenziale, Hor. 3 ) sensa fon- 
damento, infondato, nullo, motus, Cic.: Causa, 
Yerg. e Ov.: credulitas, Tac.: locationes falsae 
atque inanes, suppostc e finte (non concessej , 
Cic.: sost., inania (n. pl.), cosa non fondata, 
falsa et inania, Tac.: inania famae, Tac. ann. 
'2, 76. 4) vuoto, ratio, nullo, inutile, sensa ri- 
suitato, cogitationes, Cic.: minae, opera, Hor.: 
spes, Vejg.: sost., inania (n. pl.), cose di nes- 
sun vau>re, vane ombre, captare, Hor. art. 
poet. 230. 5) vano, vanitoso, presuntuosv, le- 
zioso, superbo, orgoglioso, animus, Cic.: cupidi¬ 
tates, Cic.: ambitio, Hor.: inaniora ingenia, 
Liv.: sost., a) inanes, persone vane, vanitose 
(dei poetastri), Hor. sat. 1,4,76. (3) neutr. 
inane, vano, ecc.. nihil est in me inane, Cic.: 
inania honoris, Tac.: specie inanium validus, 
Tac. 

YnunYlas,atis,f.(inanis), IJil vuoto,spasio 
vuoto, Cic. eda.: oris, cavitd, Quint. II) trasl., 
vuoto, nulliUt, vanitd, mancansa ili valove, Cic. 
cd a. 

7n;lml7r, avv.(inanis), a )vanamcnte,sensa 
fondamento, Catuli., Cic. e Hor. b) invano, 
sensa risuitato , medicas exercere artes, Ov. 
met. 2, 618. c) vauainrntc, con vanita, Cic. 
Tuse. 4. 13. 

Yn-apparillYo, onis, f., mancansa di pre- 
parasione (negligensa), Cornif. rhet. 2, 7. 

lilii rallis, a, um (in e aro), inarato, non 
arato, Verg., Ov. ed a. 

Yn-ardeseo, arsi, cre, I) star attaccato a 
q.c. brudando, alejs humeris, bruciare suile 
spalle di alc., Hor. epod. 3. 18. II)aecendersi, 
infiammarsi, A) propr.: haec (materia) vapore 
torrida jam inarserat, Curt. 6 , 6 (23), 28. 

B) trasl.: a )diventar rosso come il faoco, nu- 

bes inardescit solis radiis, Verg. Aen. 8 , 623. 
b) ardere di passione , a) di affetti, amor 
specie praesentis inarsit, Ov.: affectus 'omnis 
languescat necesse est, nisi voce, vultu etc. 
inardescat, Quint. (3 di pers., cupidine vin¬ 
dictae. Tac. ann. 6 . 32. 

Tll-;1 resro, arui, ere, seeeare, disseccarsi, 
inaridire, buxus aperto caelo inarescit, Plin. 
ep.: nihil facilius quam lacrimas inarescere, 
Quint.: lacrimae celeriter inarescunt, Curt.: 
trasl., ne (liberalitas) nimia profusione inare¬ 
scat, Plin. ep. 2 . 4, 4. 

BnurYnie, es, f. = Aenaria, Verg. Aen. 9, 
716. Ov. met. 14, 89. 

Yll-artlfYcYalis, e, noti conforme alie re¬ 
gule dei farte, non artistico, come t. t. retor, per 
ilgreco axe/vog (conlr. artificialis, eyzeyyof), 
probatio, Quint. 5, 1 , 1 e altr. 

YnarlYfYcYalYir*!*, avv. (inartificialis), non 
secondo le regole dclVarte (cOIltr. artificialiter), 
in re se gerere, Quint. 2, 17, 42. 

Ynnsccnsus, a. um (in e ascendo), su cui 
non s’b salito non prima salito, loCUS Plin. pan. 

65 3. 

m-assurius, a, UII1, non ussuefatto, non 
uwesso, insolito, equus, Ov.: opus alci, Claud. 
or. fr. 


Yiinltvniialns, a, um (in e attenuo), non 
attenuato, non diminuito, non afjievolito, fames, 

Ov. met. 8, 844. 

Yll-aildax, dacis, non audace, sensa ardire 
= timido, pauroso, raptor, Hor. carm. 3, 
20^3. 

Yn-andYo, Ivi o fi, Itum, Ire, lasciar 
entrare q.c. nell’ ndito, wUre, venir a 
conoscere nascosamente (accidentalmente) (j.C. 

come notizia, partic. come segreto. alqd de 
alqo, Cic.: de alqa re ex alqo, Cic.: quindi re 
inaudita fore, ut etc., Cic. 

1. inauditus, a, um (in e audio), IJinan- 
dito , coord., incredibilis atque inauditus, Cic.: 
novum est, non dico inusitatum, verum 
omnino inauditum, Cic. II) non udito = non 
ascoitato. rea, Tac.: alqm inauditum punire 
ovv. damnare, Suet, e Justin. 

2. maudllus, a, um, part. di inaudio, V. 

inauguratu, V. inauguro n° J. 

in-auguro, avi, atum, are, I) intr., pren- 

der gli augurii , esamlnar gli uccelli per ttcirue 

un presagio, Liv.: inaugura, fierine possit, 
Liv.: e partic. abi. assol., inaugurato, presi 
gli augurii, Liv. II) tr., consecrare dopo aver 
preso gli augurii, inaugurare (contr. exaugu¬ 
rare), a) un luogo, ecc., locum, Liv.: tem¬ 
plum, Cic.: centurias, Liv. b)una pers.,con- 
sacrarc, instaiiuve, Antonium (come flamine), 
Cic.: multos, Suet.: con dopp. acc., al passivo 
con doppio nom., alqm flaminem Dialem 
(come, ecc.), Liv.: alqm in alejs locum augu¬ 
rem (come aitg.), Liv.: Dolabella rex sacrorum 
(qual re dei sacrifzi) inauguratus est in locum 
M. Marcii, Liv. 

inauro, avi, atum, are, coprir d’oro, do- 
rare, indorare, I) propr.: argentum, aes,Yitiv. 
tegulas aereas, Plin. Pih spesso il part. inau¬ 
ratus, a, um, dorato, statua, Cic.: vestis, intes- 
suta d'oro, Ov.: cosi pure palla, Cornif. rhet.: 
pellis arietis, vello dloro, En n. tr. fr.: columna 
aurea extrinsecus inaurata (contr. solida, d’oro 
massiccio), Cic. II) scherz. trasl.. dorare = 
far molto ricco, Cic. ep. 7, 13, 1. Hor. ep. 1, 
12, 9. 

YnnuspYcato, avv. (inauspicatus), sensa 
aver preso gli auspisi, sensa auspisi, Cic. de 

div. 1, 33. Liv. 31, 63, 7. Val. Max. 1, 6, 6. 

in-nuspiciillis, a, um, per cui non si pren- 
dono auspisi , lex, accettata senza auspizi, 
Liv. 7, 6, 11. 

Ynansiis , a, um (in e audeo), intentato, 
non intrapreso, Verg. ed a.: alci, Tac. 

ini».. ., V. imb... 

ill-eardlllis, a, um, non tagliato, non ab- 
battuto, non diradato, silva, 1UCUS, Ov. 

incacno, are, V. inceno. 

in-ealesco, calui, ere. diventar caldo, scai- 
darsi, riscaldarsi, infocarsi, 1) propr.: incale¬ 
scente sole. Liv.: aestas suo tempore incaluit, 
Sen.: lacrimis incaluisse togam, quasi essersi 
infocata per le ardenti lacrime, Prop.: di 
UOmini, vino, Liv. II) trasl., infiammarsi 
d’un affetto, ipsa quoque incalui, Ov.: animi 
equorum incaluere, Ov.: co?Z’abl.. deo, Ov. 

in-ralforYo, cre, sealdare, risvaldure, Ov. 

met. 15, 735 e fast. 4, 919. 

in-callidc, avv., imprudentemente , senzt * 
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garbo. goffamente, non incallide tergiversari, 
Cic. de off. 3, 118. 

in-cnllTdum, a, nm, inetto, imprndenic, 
poco «hile, inesperto, non prutico di moiulo y 

conum, precefl. da negas servus non ine., 
Cic.: non ine. homines, Cic.: juvenis inc., Tac. 

in-cnndcsco, candui,ere, dicentur blanco, 
I) in gen.: torta remigio spumis incanduit 
unda, si copcrse di b i unca spuma, Catuli. 64, 
18. II) partic., direnterr candente, infocavs!, 
arroventarsi, plumbum incandescit eundo, Ov.: 
ut vetus accensis incanduit ignibus ara, Ov.: 
pars magna terrarum alto pulvere incanduit, 
Plin. pan.: poct., tempestas toto autumni in¬ 
canduit aestu, Yerg. 

llieanosoo, C&I 11 U, ere, biancJteggiarc, or- 
mis incanuit allio flore piri. Verg. ge. 2 , 71. 

incantatus, a, nm (in e canto), cons«- 
crato per mczso tVi neant esi mi. incontato, vincula 

(cVamore). Hor. sat. 1, S, 49. 

i u -camis, a t um, che si f« canuto, < ptosi 
canuto , menta, Verg.: caput, Suet, 
incassiini, V. cassus, n° II. 
iiicastl^atiis, a, uni (in e castigo), non 
castigato , impunito, incastigato , Hor. ep. 1 , 

10, 45. 

in-cautc^ aw. coi compar, (incautus), 
i neant umente, sconsigliatamimprovvidam*, in - 
genitam», Cic. €(l a. 

incanius, a, um, part. agg., IJ incauto, 
sconsigliato, impi-ovvido y inconsiderato, nonen - 
rant.t' dei pcricoli , ingenuo (contr. cautus, prae¬ 
paratus), homo inc. et rusticus, Cic.: ut prae¬ 
parati incautos aggredi possetis, Liv.: quod 
ego non suspieans incautior fuissem, Cic.: seg. 
da ab e 2’abl., inc. a (dinanzi) fraude, Liv.: 
ab (a motivo di) secundis rebus, Liv.: seg. dal 
genit., inc. futuri, Hor.: seg. da ad e 2’acc., 
inc. ad credendum pavor, Liv. II)passivo, da 
cui uno non siguarda o non puo guardnrsi, 

1) ttwl sicuro, non custodito, sensa difesa, COOrd, 

incautus atque apertus, Liv.: iter hostibus inc., 
Tac.: tenebrae inc., Lucr. 2) inaspettato, im- 
preveduto , improveiso, scelus, Lucr.: sic est in- 
cautuin, quidquid habetur amor, Prop. 

in-oetlo, cessi, cessum, ere, I) intr.: in¬ 
cedere, cumminare, andare ( dentVO , vevso), 
1 ) propr., di ess. anim.: a) generic., assol., 
incedunt pueri, vanno in fila, Yerg.: incedenti 
passim victimae caesae. Snet.: non ambulamus, 
sed incedimus, camminiamo non disinvolti, 
met a passi viisurati, Sen.: coti aw. (alia 
dom. come?) magnifice, Liv.: coli' Ibi. (eonj 
o coi cum e Tabi., passu inerti, Ov.: pedibus 
(a piedi), Plin. pan. e (contr. equis, a cavallo) 
Justin.: omnibus laetitiis, Cic.: cum silentio, 
Plin. cp.: ovv. con agg. o sost. attrib., deco¬ 
ratus ovansque victoria incedens, Liv.: pedes 
incedit, a piedi, Liv.: altus incedit, porta la 
testa alta, cammina superbo, Sen.: quae in¬ 
cedo divum regina, comc regina, Verg.: alci 
incedo laevus, a sinistra, Eutr.: pudeat te 
illum ausum nmquam esse incedere tamquam 
tuum competitorem, Cic.: con aw. o abi. di 
luogo, propius, Tac.: quacumque incederet, 
Cic.: media nave, Verg.: o con in c 2’abl., 
vagus incedit tota in urbe, Ov.: con ad e 2 ’acc., 
ad templum, Yerg.: con per c 2’acc., incedunt 
per ora vestra magnifici, Sali.: per urbem, 


Yerg.: o con inter e 2’acc. plur., inter con¬ 
sules, Aur. Viet, b) comc 1 . 1 . milit., mettersi 
in marcitt y cumminare , marciaro y uvanzare 9 

t nor dare iimanzi, assol., agmen reliquum in¬ 
cedere coepit, Liv.: con aw. o 2’abl. (alia do¬ 
manda comc ?), paulatim,Sali.:sensim, Liv.: 
lentius, Cnrt.: qua segnius Hispanorum signa 
incedebant, Liv.: quadrato ovv. munito agmine, 
Sali.: con agg., cum signis frequentes incedunt, 
Sali.: con aw. di luogo, propius incedens. 
Tac.: con per e 2’acc., per urbem, Liv.: con 
usque ad e 2’acc., usque ad portas urbis, Liv.: 
con in e 2’acc., in perculsos Romanos acrius, 
Sali.: coi dat. di fine (a), incessit dux itineri 
et proelio, Tac. ann. 1 , 51. 2 ) trasl., dic. 
itum.: a) di condizioni fisichc y i'rrompcve y 
spnntare, incominciare riguardo (>l tcmpO, 

postquam tenebrae incedebant, Tac.: foedum 
anni principium incessit, Tac.: ubi senectus 
aut morbus incessit, Mela: con in c 2’acc. 
(sopra alc.), cum tanta incessit in ea castra 
vis morbi, ut etc., Liv.: pestilentia incesserat 
pari clade in Romanos Pocnosque, Liv. b)di 
notizic O rumori, giungere,gtuulugnar terreno, 
essere in roga, correre, non rumor interea, sed 
undique nuntii incedunt, qui aderrent etc., 
Tac.: rumor incesserat ovv. occultus rumor in¬ 
cedebat ovv. fama incessit, seg. dall' acc. e 
2 ’infin., Tac. c) di condizionipolitiche e di 

affetti, sopravrenire, farsi strada, sorgere, esten- 

dersi, tanta commutatio (cambiamento di di- 
sposizione) incessit, ut etc., Sali.: incessit 
timor Sabini belli, Liv.: magnus incesserat 
timor sagittarum, Caes.: incessit cupido o re¬ 
ligio o spes seg. dallacc. e 2’infin., Liv. e 
TaC.: COl dat. dclla pers. — farsi strada, in- 
sinuarsi preSSO alc., sorprendere. cogliere alc. 
aWimprowiso, gravis cura patribus incessit, 
ut etc., Liv.: cupido incessit animo sortis ejus 
implendae, Curt.: incedebat deterrimo cuique 
licentia impune probra et invidiam in bonos 
excitandi, Tac. II) tr., meltere, il piede sopra o 
in, 1 ) propr., mettere U piede in Itn luogo, 
calcare, andare in, scaenam, Tac.: fontem aquae 
Marciae nando, Tac.: Aegyptum (contr. exce¬ 
dere Aegypto), Justin. 2) tres 1 ., di condiz. 
ed affetti, sorprendere, assol ire, eoglicre alc., 
iwpadronirsi di alc., alqm valetudo adversa 
incessit, Tac.: Pannonicas legiones seditio (spi- 
rito di rivolta) incessit, Tac.: tanta simul 
admiratio miseratioqne viri incessit omnes, 
ut etc., Liv.: timor deinde patres incessit, 
ne etc., Liv.: ingens animos militum despe¬ 
ratio incessit, Curt. 

iucclelirntiim, a, um (in e celebro), non 
pubbiicato, ab alqo, Tac. ann. 6 , 7: multa per 
invidiam incelebrata sunt, Sali. hist. fr. 1 , 57 
Kritz. 

incendiarium, fi, m. (incendium), incen¬ 
diario, Tac. c Suet. 

inccndTuin, Yi, n. (incendo\ incendio, 

1) propr. e meton.: 1 ) propr.: a) incendio, fuoco, 
incendium excitare, Cic., conflare, Liv., facere, 
Cic.: conclamatum in vicino incendium, si 
grido al fuoco, Sen. b)/>«oco. ardore, arsura, 
palla novam incendio nuptam abstulit, Hor.: 
quae stomacho incendia praebent nostro, Lucr. 

2 ) meton., tUsone, face, incendia poscit, Yerg.: 
jactas incendia dextra, Ov. II) trasl.: a)»»- 
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cendio, flamma, fuoco, ardore di Qlterva, sedi- 
zione, ecc., belli civilis, Cic.: militaris tu¬ 
multus, Vcll.: civitatis, Cic.: urbis, Caes.: huic 
tante incendio succurrere, Cic.: incendium 
meum (V incendio che mi minaccia) ruina 
restinguam, Sali.: quibus nos oliru adjutoribus 
illud incendium (la congiura di Catilina) ex¬ 
stinximus, Cic. b) fuoco, ardore dellc passioni, 
cupiditatum, invidiae, Cic.: irae, Liv.: nostrae 
incendia mentis, i tormentidell'animo nostro, 
Catuli.: partic. dell’amore, amoris,Veli.: assol., 
movere incendium, Ov.: sedare incendium, Ov. 

ineendo, ceudi, censum, ere (in e *cando), 

melter fuoco a, uppiccure il fuoco u y uceemtere f 
incendere, quindl tindl€ incendiure, ubbt ueiure , 
incenerire, distruyyerc coi fuoco, I) f)VOpl\ C 

meton.: \) propr.: lychnos, Verg.: cupas pice 
refertas, Caes.: tus et odores, Cic.: aedificia 
vicosque, oppida, Caes.: classem, Cic.: corpus 
(il cadavere), Cic.: assol nec incendit nisi 
ignis, Quint. B) meton.: 1 ) accendere q.c. = 
far fuoco sopra q.c. y altaria, Verg.: aras votis, 
accender V altare facendo voti , Verg. 2) ven¬ 
dere ardente, riscaldarc, OlUIlia (dei sole), Curt.: 
incensi aestus, calore ardente , quasi cocente 
(dei sangtte), Verg. 3) far risplcndere chiurn - 
mente, illuminare, rischiarare, luna incensa ra¬ 
diis solis. Cic.: squamam incendebat fulgor, 
Verg. II) trasl. : 1) accendere, inflammare, 
infocare, eccitare, incitare, a) CO)l OflQ . peVS.t 

alqm, Ter.: equum calcaribus, Hirt. b. G.: ani¬ 
mos judicum in alqm, indisporre , aizzare , 
Cic.: plebem largiundo, Sali.: militi animum 
ad persequendum hostem, Curt.: quindi in¬ 
cendi, ardere , desiderio, Cic.: dolore, Nep. 
Partic. , a) inflammare alV amore (o delVa.) 
sensuale , reginam, Verg.: puellam, Catuli.: 
amore sum incensus, Cic.: qua incensus Pyg¬ 
malion, Justin. p) accendere d'irci y in flammare, 
mandare in colleva (furore), csacerbare, irritare, 
inuaprire, part. perf. = inflammato dalVira, 
dat furore, ira alqm, Plaut.: ira incendor, Ter.: 
incensus ira ( contr . placatus), Cic.: e sempl. 
inc. alqm, p. es. incende hominem quoad po¬ 
test, Cic.: incensus hospitium renuntiat, Cic.: 
adeo erat incensus, ut etc., Nep. b) con ogg. 
astr. = accendere, aizzure, eccitare, cupidita¬ 
tem, odia, Cic. 2) accrescere, esaltare, vires, 
Verg.: luctus, Verg.: haec fletu, Tac. 3) quasi 
mettere a fuoco = eminere, caelum clamore, 
Verg.: regiam luctu, Justiu. 

i«-ceno, are, pranzar (id), incenante eo, 
Suet. Tib. 39. 

incensio, Unis, f. (iuceudo), incendio, ab- 
bruciamento, incenerimento, Capitolii, Cic.: iu- 
ccnsione urbem liberare, Cic. 

1. incensus, a, um (in e censeo), non tas- 
sato dal censore, non « enstto, populus per mul¬ 
tos annos inc., Liv.: hominem incensum ven¬ 
dere, Cic.: plur. sost., lex de incensis lata, Liv. 

2. incensus, a, um, part. di incendo (V.). 

inceptio, miis, f. (incipio), IJ principio, 

cominciamcnto, tam praeclari operis, Cic. Ac. 
2, 119: assol., contr. depositio, Quint. 11, 3, 
46. II) meton., impresa, intrapresa, discyno, 

Ter. Andr. 218. 

incepto, avi, are (intens. di incipio), I) 
cominciare, principiare = impreildCTC, intra- 
prendere, proporsi di fare, vah, vide, quod 


inceptat facinus, Ter.: quid inceptat? Ter. 
II) intr., cominciare, ultaccure COH alc. = 
entrare in lizza, attaccar lite, cum alqo, Ter. 
Plionn. 629. 

inceptor, oris, m. (incipio), cominciatore, 
Ter. eum 1035. 

inceptum, i, n. (incipio), cominciamenio, 
diseyno, proyetto, impresa, Cic. ed a. 

inceptus, US, m. (incipio), cominciamento, 
principio (contr . exitus), foedum inceptu, foe¬ 
dum exitu, Liv. praef. § 10: magno in omnia 
iuceptu veneram, grande era lo slancio con 
cui io era venuto a tutto, Sen. cp. 108, 15. 

iii-cerius, a, um, incerto [contr. certus), 
I) oggett. = incerto, mulsicnro, indefinito, 

A) in gen.: iter, Caes.: casus, Cic.: responsum, 
Liv.: clamores, confusi, Liv.: aetas (puerilis) 
lubrica et incerta, Cie.: res [contr. stabilis), 
Sen.: nihil incertius vulgo, Cic.: spes incertis¬ 
sima, Cic.: amicus certus in re incerta cerni¬ 
tur, nel bisogno, Enn. tr. fr.: neutr. pl., sost., 
incerta [contr. stabilia), Cic.: incerta Oceani 
vitare, V incerta navigazione sutVOc., Tac. 

B) partic.: a) (poet.) inverto, non aneor bene 0 
uppieno visibile, offnsctito, fosco, oscuvo, luna. 

Verg.: sol, sole di primavera, Ov.: tres soles 
fgiorni), Verg. b) incerto, che non colpisce 
con sicurezza, securis, Verg. c) incerto = 
senzu stabilita, crines, in disordine, Ov.: 
vultus, aspetto turbato, Cic. II) soggett.: 

A) indefinito, incerto = di CUi UOU si ha CCr- 
tezza, a) agg.: nuptiae, Ter.: os, balbettante, 
incomprensibile, Ov.: seg. da propos. relat., 
incertus fmdeciso) infans, masculus an femina 
esset, Liv.: incerti socii an hostes essent, Liv.: 
incerti, quidnam esset, Sali.: Alexander, in¬ 
certum, qua fide culturus, pacem cum Roma¬ 
nis fecit, Liv.: alV abi. assol., incerto prae te¬ 
nebris, quid peterent aut vitarent, Liv. b) sost., 
incertum, i, n., Tincerto, inceitezza, ne cujus 
incerti auctor esset. Liv.: in incerto esse, Sali. 
e Liv., od habere, Sali., essere nell'incei tezza: 
ad o in incertum revocare, mettere nclVincer- 
tczza, Cic.: plur. incerta belli, le vicende, vi¬ 
cissitudini della guerra, Liv.: fortunae, Liv. 

B) trasl., rifer. a persone, nelVincertezzu, in¬ 
certo, titubante, coi genit., animi. Ter. e Liv.: 
sententiae (nclla sua opinione, nel suo pa¬ 
rere), Tac.: ultionis, s'egli dovesse vendicarsi, 
Tac.: rerum suarum (sulla sua condizione), 
Liv.: seg. da propos. interrog. iudir., cum 
inc. essent, ubi esses, Cic.: inc. sum, quid di¬ 
cam, Ter. 

incesso, cesslvi e cessi, ere (intens. di 
incedo), scayiiursi, irrompere contvo quale. 0 
q.C., assulire, assaltare, ayyrcdire quale. O 
q.c., I) propr.: jaculis saxisque alqm, Liv.: 
muros, Verg.: assol., inc. telis, Ov.: caeno, 
Suet. II) trasl., assulire alc. con ingiurie od 
UCCUSe, tormentare quale., avveutursi COlltrO 
quale., alqm dictis protervis, Ov.: alqm convi¬ 
ciis, Suet.: alqm criminibus, Tac.: alqm ut 
tumidiorem, Quint.: uxorem Vitellii, tamquam 
superbe saeveque egisset, incolpare, Tac. 

incessus, US, m. (incedo), il camminare, 
undatura, incesso, I) propr. e trasl.: A) in 
gen.: rarus inc. nec ita longus, Cic.: inc. citus 
modo, modo tardus, Sali: incessum fingere, 
Cic.: plur., tardi siderum incessus, Sen.: jus 
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sos incessus exprimere, Ov. B) partic Tavan- 

zarsi, itv vicinar si, arrivo dcl OlCJVlCO, prilUO 1.11- 

cessu solvit obsidium, Tac.: quindi invasione 
in un paese, Tac. II) meton., entrata, accessu , 
alios incessus hostis claudere, Tac. ann. 6 , 33. 

inceste, avv. ( 1 . incestus), impuramente, 
turpcmvnte, Cic. €cl a. 

incesto* are ( 1 . incestus), Jnacchiare, con¬ 
taminare con uriazionc infame, I) in gcn.: 
classem funere, Yerg. Aen. 6,150. II)partic., 

contaminare COU libidine , tlisonorare, violare, 

thalamos novercae, Verg.: se, Suet. 

incestum, i, V. 1 . incestus. 

1 . incestus, a, um (in e castus), morat - 

mcntC e religiosa mente impnro, contaminato , 
maechiato, 1) i)l gC)l ., immorate, pcccatninoso, 
empio, irreligioso [contr. integer), lior.: COll- 
ccssa apud Judaeos, quae nobis incesta, Tac. 

11) partlC ., conUtminato da libidine, impudico, 
inverecomto, t/*c*?sfimsOr judex, rfl Pari te , lior.: 
princeps, Plin pam: os, flagrtium, Cio.: sermo, 
Liv.:SOS 7 ., incestum, i, n., impudicitia, incesto , 
Cic. e Liv. 

2 . iiBccstiis, us, m. ( 1 . incestus, n° II), 
impudicitia, incesto , Cic. Brut. 122 e 124 c altr. 

inchoo migliori manoscr. anchc iu- 
ooho), avi, atum, are, metter mano a q.c 

commct/m* principiare, aevi are, intra prendere, 
esor dire, introdarre q.C ., porre il fonda mento (H 
q.C ., /«re i p reparat ivi per Q.C., met tersi a q.C . 
(contr. perficere, peragere, ad exitum perdu¬ 
cere, absolvere, consummare), 7) 7« #e».: 
a) colTacc.: novum delubrum, Cic.: signum, 
Cic.: hominem f<7e??a natura), Cic.: res quas 
("communis intellegentia) in animis nostris in¬ 
choavit, Cic.: cum aut inchoatur luna aut 
impletur, Tac.: inch. serinouem, Quint.: proe¬ 
lium, Liv.: annum, Tac.: inchoata initia (belli) 
a Philippo, la guerra fu ccnninciata da Fil., 
Liv.: inch. mentionem affinitatis, mentouare 
anticipatamente (contr. rem consummare), 
Liv.: aras nocturnas, cominciare a sacrificare 
sopra altari notturni, Verg. P) scg. dal- 
Zhnfin., Lucr. 3, 183. II) partic.: 1) ccrcar 
fli stabilire q.c. per mezzo d'un vagionamento , 
tentardi descidvere, di csporre, di dipingerc q.c., 
avriarc, introilurre q.C., philosophiam (lo stu- 
dio della filos.) multis locis, Cic.: res attingere 
versibus his atque inchoare, Cic.: quod mihi 
inchoasti de oratoribus, Cic. 2) farta propo- 
sizione in Scnato, metteve in campo, sui tup- 
peto, iuchoantc Caesare de etc., Tac.: inchoan¬ 
tibus primoribus, Tac. 3) part. perf., inchoa¬ 
tus, a, um , pregil., solo principiato = incom- 
piulo. impcrfctlu, difettoso [contr. perfectus), 
cognitio, officium. Cic.: n. pl. sost., perfecta 
anteponuntur inchoatis, Cic. 

1 . incTrio, ctdi, casurus, ere (in c cado), ca¬ 
dere, cascarc, precipitarsi dciltVO, in, SU q.C., 

I) per accidente, a caso: A) propr.: iu fo¬ 
veam, Cic.: incidit saxum in crura, Cic.: inci¬ 
dit turris super agmina, Verg.: ad terram (di 
pcrs.J, Verg.: coi dat., capitibus nostris, Liv.: 
quoties aut cassidi tuae aut clipeo gravior 
ictus incideret, Plin. pan.: coli ’acc., ballista 
obruit quos inciderat, Tac. B) trasl.: 1 ) ca- 
dere in = capitorc, ineapparc in, giungere , 

venire per caso, in insidias, Cic.: in hos inex¬ 
plicabiles laqueos, Quint.: fortuito iu sermo¬ 


nem vestrum, aggiungersi alia vostra con- 
versazione, Cic.: in alejs manus, Cic.: inter 
catervas armatorum, Liv.: incidere alci ovv. 
iu alqm, imbuttersi in quale., incontrure 
quale, per caso, Cic.: qui (oculi) quocumque 
inciderunt, Cic.: tot divitum paupertas subita 
in oculos incidit, Sen.: circumlatis oculis, ut in¬ 
cidere (= inciderunt, sc. oculi) in Calin quen- 
dain, Curt. 2 ) cudere in, riruncre riguurdo 
al tempo, in hunc diem incidunt mysteria, 
Cic.: quorum aetas in eorum tempora, quos 
nominavi, incidit, Cic. 3) cudere in una ma- 
lattia, in un nude, in uno stato d'nnimo, ccc., 
in morbum, Cic.: iu morbum dc integro, Cic.: 
ex partu in febrem, Ccls.: in febriculam, Plane. 
in Cic. ep.: in aes alienum, Cic.: in fraudem, 
Ter.: in errorem. Justi n.: in eadem vitia, Ju- 
stin. (c cosi dum alterum vilium devitabat, 
incidebat iu alterum, Sen. rhet.): in imperio¬ 
rum, honorum, gloriae cupiditatem, Cic.: iu 
furorem et insaniam, Cic. d ) cudere a caso 

in 0 su (J.C., cupiture, ineapparc in q.C., venire 
in 0 sit q.C., incurrere in q.C., quod ili id rei 
publicae tempus nm incideris, sed veneris, 
Cic.: iu eam ipsam mentionem, Cic.: casu in 
eorum mentionem, Cic.: iu eum sermonem 
(venire a pariare), qui tum fere multis erat 
iu ore, Cic.; cfr. quae res tmdem inciderat? 
dove era dunque undato a cadere il discorso? 
Cic.: ma inc. iu sermonem (sc. hominum), di- 
ventar oggetto delle (liceric della gente, Cic.: 
e cosi inc. in varios sermones, Cic.; cf r. sopra 
al n" B, 1. — iu hujusmodi amicitias casu, 
Cic.: in alterum (genus injustitiae), Cic.: in 
Diodorum, venire nelVopinionc di T>., ab- 
bracciarla, Cic.: incidit milii in mentem, mi 
viene in mente, Cic.: cosi pure incidit mihi 
suspicio, Cic.: dicam verum, ut aliud ex alio 
incidit, viene in mente (una rosa ne ricorda 
un'ultra), Ter. 5) accadere, urucnire, succe- 
dere, sopravvenire, arrisure, occanere, liaYl- 
gabo, nisi si quid inciderit, Sen.: incidit bel- 
lum, Nep.: ne quod periculum incideret. Nep.: 
incidunt saepe tempora, euin etc., Cic.: incidit 
de uxoribus mentio, caddc il discorso suile 
donne, Liv.: cosi incidit sermo de Catullo 
Messalino, Plin. ep.: e nuper cum incidisset 
mentio M. Catonis, essendo caduto il discorso 
sopra M. C., Sen.: incidit scg. du ut o ne coi 
cong., Liv.: coi dat. della pers. = incontrarsi, 
succedere, multis tales casus inciderunt, Cic.: 
si quid durius tibi inciderit, Prop. II) con 
intensione : A) propr.: 1 ) precipitarsi in un 
luogo, coi dat., patentibus portis, Liv.: castris, 

Liv.: di flllini — tjctlursi, scavictrrsi, sboccure, 
hi duo amnes confluentes incidunt Oriundi 
fiumilri, Liv. 2) ussuiirc come ucmico, sorpren- 
dere, (dlctccttve i)npi'Ovvisaniente, assultare, 111 

hostem, Liv.: coi da:., ultimis, Liv. B) trasl., 
di stati , condizioni, CCC., fttre invasione in q.c., 
sorprendere, ineoglicre quale., eo anno pesti¬ 
lentia gravis incidit in urbem agrosque, Liv.: 
terror incidit exercitui, Caes.: bellator deus 
animo incidit, commuove, Verg. 

2 . incido, eidi, cisum, ere (in e caedo), 

IJ incidere, fare un'incisione, intaglitirc, /are un 
intaglio, tagliurc in q.C., 1) ill gCH.l arboi OHl, 
in un ulbero, Caes.: alejs manum, tagliar le 
mani ad alc., Auct. b. Hisp. 2) partic.: a jin- 
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tagliare = incidere , imprimere, scolpire, leges 
in aes, Cic.: e semph leges, Cie.: nomina in 
tabula, Cic.: amores arboribus, Verg.: fastos 
marmoreo parieti, Suet.: tribus nunc locis cum 
Perseo foedus incisum litteris (con lett) esse, 
Liv. b) fure q.c . taglianclo , dentes, intagliar 
denti nella sega, Ov.: faces, Verg. c) tagliare, 
spuntare, potare , Urrpare , pinnas, Cic. : vites, 
Verg. II) tagliare, femlcre , /err « pezzl, spac- 
eare, A) propr.: 1) in gen.: linum, Cic.: fu¬ 
nem, Verg.: cervicem, Sen. rhet: venas, aprire , 
TaC. 2) partic., tagliar a pezzi, sparfcVe, rfftv- 
pulmo incisus, Cic. B) trasl.: 1 ) inter- 
romperCf cessure, sospendere, poema, Cic.: ser¬ 
monem, Liv.: ludum, Hor.: omnem delibera¬ 
tionem, Cic.: genus vocis incidens, che si ferina 
qua e la, intcrrottO, Cic. 2 )troncare, togliere, 
levare , spem omnem, Liv.: ipsam quam pre¬ 
mimus horam casus incidit, Sen. 3) tagliare 
— sbrigarsi in breve , media, Cic. Pllil. 2 , 47. 

inciens, entis (cfr. sy^i-uov, eyxu©g), 
pregna , di bestie , Scriptt. r. r. ecl a. 

ilieTIc, is, n. (incido), /ossa (ia condar 
aequa, rigagnoio, Scriptt. r. r. ed a.: fig., tam¬ 
quam in quodam incili jam omnia adhaese¬ 
runt, Cael, in Cic. ep. 8 , 5, 3. 

incilo* are, ripremlere , sgrUUtre , biasimare, 

Lucr. 3, 961. 

in-cin^o, cinxi, cinctum, cre, cingere , 

I) propr.: incingi zona, Ov.: incinctus cinctu 
Gabino. Liv.: mediale, incingitur angue, Ov. 

II) trasl., cingere , circondare, cliiudet*e intorno, 
urbes moenibus, Ov.: Arcadiam undique, ali¬ 
tare ali'intorno, Mela: oppidum portu saloque 
incingitur, Mela : incingere lauro, cingiti , in¬ 
coronati di alloro, Ov. 

incTnO, cre (in e cano), far risonure, into¬ 
nare, varios ore modos, Prop. 2, 22, G. 

incipio, cepi, cepturn, ere (in e capio), 
propr. metter mano a, prendere , quindi 

cominciare, principiare, incominciare ( COlltr . 

desinere, relinquere, desistere), I) tr.: A) in 
gen.: a) colVa.cc.: bellum ( contr. bellum depo¬ 
nere), Sali.: oppugnationem (contr. oppugna¬ 
tionem relinquere), Caes.: opus,Liv.: lectionem 
ab Homero, Quint.: venerem ab ancilla, Ov.: 
quid incipiam? Ter. p)eoZZ’infin.: iter facere, 
Caes.: bella gerere, Cic.: di sogg. inan., cum 
maturescere frumenta inciperent, Caes.: cum 
primum pabuli copia esse inciperet, Caes.: in¬ 
cipit ex illo montes Apulia notos ostentare 
mihi, Hor.: qua crus esse incipit, Ov. y) assol. 
(i contr. desinere, deponi), sapere aude, iucipe, 
Hor.: ut (epistula) saepe incipere, saepe desi¬ 
nere videatur, Plin. ep.: ut incipiendi ratio 
fuerit, ita sit desinendi modus, Cic.: con ab e 
Z’abl., a fine, Sen.: ab ultimo, Sen. rhet.: coi 
sempl. abi., con che? verbum petant, quo 
incipiant, Quint. B) pregn.: a) cominciare, 
principiare a pariare, a cantare , assol., sic 
statim rex incipit, Sali.: incipe, Damoeta ; tu 
deinde sequere, Menalca, Verg.: con ab e 
Tabi., a Jove incipiendum, Cic. b ) cominciare 
a combattere, incipe, si qua animo virtus, et 
consere dextram, Verg. Aen. 9, 741. — e ge- 
neric., cominciare ad operare , incepi, dum res 
tetulit,Ter.: priusquam incipias consulto, Sali.: 
c) cominciare ad imparar q.c., far una proca, 
Plin. ep. 6 , 21, 5: Part. sost., incipientes, i 


principianti, Quint. 1, 2,26; 2, 5, 18. JZ^intr.: 

cominciare, incominciare, aver principio, pren- 
der comineiamento (contv. desinere), tum inci¬ 
pere ver arbitrabatur, Cic.: incipiente febricula, 
Cic.: coli' abi. (quando?) quamquam cen- 
suissent patres, ut principium anni inciperet 
mense Decembri, Tac.: coli' aw. (dove?) si 
explorandum est, ubi controversia incipiat, 
Quint. 

incise c incTsim, aw. (incido), per in¬ 
cisi, ad incisi, dicere, Cic. or. 212 e sgg. e 225. 

incisio, onis, f. (incido), come 1 . 1 . retor, 
(sezione), inciso, membro di periodo (= inci¬ 
sum), greco xoppa, Cic. or. 206 e 216. 

incisum, i, n. (incido), come t. t. retor., 
inciso, membro di periodo, greco y.o|A[Aa, Cic. 
e Quint. 

incitamentum, i, n. (incito), incita- 
mento , incentivo, eccitamento , stimolo, sprone? 
id maximum erat bellantibus inc., Curt.: peri¬ 
culorum, aiperic., Cic.: educandi, Plin. pan.: 
ad honeste moriendum, Curt.: plur., incita¬ 
menta spei gloriaeque, Curt., irarum, Tac.: di 
pers., uxor, quae incitamentum mortis et par¬ 
ticeps fuit, Tac.: Dareus... et suis ad se tuen¬ 
dum et hostibus ad incessendum ingens iuc., 
Curt. 

incilate, aw. (1. incitatus), rapidamente , 
prestamente , impetuosamente, incitatius fem, 
fluere, dei discorso, Cic. or. 67 e 212. 

incitatio, onis, f. (incito), incitazione, sti - 
molo, I) attlVO (trasl.) = incitazione, eccita - 
sione, istigazione, eccitamento, stimolo, anillli 

judicis, Cic.: languentis populi, Cic. II)pas¬ 
sivo = Vessere incitato, eccitazione, rapido mo- 
vhnento, A) propr.: sol tanta fertur incitatione, 
ut etc., e spinto innanzi con tantapotenza 
che, ece., Cic. Ac. 2, 82. B) trasl.: a) dei di¬ 
scorso, vis atque inc. orationis, forza e slancio . 
Cic. de or. 1,161. b) moralm., impulso, moto, 
stimolo interno, mentis inc. et permotio divina, 
Cic.: quaedam.animi inc., Caes. 

incitatus, a, um, part. agg. (da incito), 
incitato, accelerato, rapido, veloce, I) propr.: 

equo incitato, equis incitatis, a briglia sciolta, 
a spron battuto, Cic. e Caes.: incitatissima 
conversio, Cic. II) fig.: cursus in oratione in¬ 
citatior, Cic.: alter (Thucydides) incitatior 
fertur, Cic. 

in-clto, avi, fltum, are, porre in ra¬ 
pido movimento, incitare, stimolare, I) propr. 
e trasl.: A) propr.: equos, Caes.: curren¬ 
tem, F. curro: naves remis incitari, Caes.: 
rifl. se incitare e mediale incitari, porsi in 
rapido movimento , accelerare il suo corso , 
alii ex castris sese incitant, si precipitano 
faori, ecc., Caes.: ex alto se aestus incitat, 
irrompe, Caes.: stellarum motus tum inci¬ 
tantur, tum retardantur, Cic, B) trasl., in- 

citare r eecitare, stimolare, spronare, sollecitare f 

instigare (contr. sedare, lenire, reprimere, re¬ 
frenare, languefacere), 1) in gen.: studium, 
Cic.: incitata illa sua vecordi mente, nella 
violenta eccitazione della sua mente pazza, 
Cic.: alqm cupiditate imitandi, Cic.: ad id 
bellum, Caes. 2)partic.: a) ecdtare profetica- 
mente, inspirare, Pythiam, Cic.: quasi mente 
incitati, Cic. b) eccitare come nemico, incitare, 
provocare, irritare, aizzare, alqm in alqm, Cic., 
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<o contra alqm, Hirt. b. G.: civitas ob cam rem 
incitata, Caes. II) pregn., far crescere, ingros- 
nurc, A) propr.: amnis hibernus incitatus plu¬ 
viis, Liv. 44, 8 , 6 . B) trasl.: a) amnentare, ac¬ 
crescere, poenas, Tac.: eloquendi celeritatem, 
Cic. b, passivo, incitari = (liventur piu vivo 
(di colori), contr. relanguescere, Sen. nat. qu. 
1, 3, 13. 

inciliis, a, um (in e cieo), posto in rapulo 
movi mento, forlcincntc rommosso, veloce, Lucr., 
Verg. ed a. 

| iiwlillis, C, sconrenerote, tirannico, in- 
•/insto, ingenium, Eutr.: auimi (carattcrc), 
Aur. Viet.: n. pl. sost., multis incivilibus ge- 
>tis, dopo ater eommesso molte sconvcnicnze 
( ingiustizic), Eutr. 10 , 13. 

| ineniiiter, avv. (incivilis), svomenevol- 
tnente, tirannicainente, Compar, iucivilius, Suet. 
e Flor. 

in-rlslino, avi, atum, are, aizar iu voce, 
gridarc, chhnnarc ad alta voce, I) VI f/C)l 

u)alladom. chi? o chc cosa? alV acc.: 
ax) alia domanda chi? chiumare ad alta 
coce, domandare ad alta voce, alqm nomine, 
Liv.: comitem suum semel et saepius, Cie.: 
alqm magna voce, Liv.: e cosi anclie seg. dal- 
7 " ut coi cong., puerum, ut illum abigeret, in¬ 
clamavit, Val. 3\Iax. : unus, qui ut ferirent 
inclamavit, Liv.: seg. da propos. interrog. 
indir., pastorum unus inclamat alios, quid 
cessarent, Liv. (3JL colla dom. che cosa? 
ali' acc., nomen alejs, Cael, in Quint.: seg. da 
propos. interrog.dir., adversarius... « quo tu 
turpissime? » magna voce inclamat, Hor. 
;3) colla domanda a chi? o contro chi? 
ax)colla dom. a chi? al dat.,timidae puellae, 
Ov.: ed ancora seg. da ut coi cong., Albanus 
exercitus inclamat Curiatiis, uti opem ferant 
fratri, Liv.: poet. mihi non oculos quisquam 
inclamavit euutes, mi chiamo per nome e mi 
chhtsegliocchi, Prop. |3jJ colla dom. contro 
chi? = a chi? mediante contra e 7'acc., 
contra alqm voce quam maxima, Aur. Viet. 
II) partic., aizar ia voce, per chiedere aiuto, 
gridare al soccurso, domandare aiuto, assol., 
volui inclamare, Ov.: nemo inclamavit patro¬ 
norum, Cic.: ita te para, ut, si inclamavero, 
advoles, Cic. 

Hn-elnresco, clarui, ore, di veniar chiaro, 
famoso, celebre, Plin. pail. ed a. 

in-cffiniens, euiis, inclemcnte, spietato, 
ravido, duro, rigido, dictator, Liv.: iuclenien- 
tiori verbo appellare, Liv. 

inclementer, avv. coi compar, (incle- 
ltlCns), rigida mente , spi ctata mente , ruvidamente, 
duramente , CoYlliCl e Liv. 

inclementia.» ac, f. (inclemens), incle - 

tncriza, vigore , rigidczzu } durczza, ru videZza, 

divum, Yerg.: trasl., mortis, Verg.: caeli, arta 
cattiva , clima inclemente , Justin. 

inclinabilis, e (inclino), inclinevole, in- 
ehinevoie, animus in pravum, Sen. ep. 04, 40. 

inclinatio, onis, f. (inclino), I) Vincii- 
tiarsi, inclinazione, incliinu mento, piegamento, 

1) propr.: incl. corporis, Quint.: nel contesto 
sempl. incl., Cic., il chinarsi, curvarsi: incl. 
incumbentis in mulierculam Verris, Quint. 

2 ) trasl., inclinazionc, tendenza, propensione, 
piega, a) in gen.: fieri quaedam ad meliorem 


spem inclinatio visa est, Cic.: inclinatio animi 
ad asperiora, Sen. b) inclinazionc, disposizionc, 
propensione dei sentimento, affezione, animo- 
rum, Liv.: voluntatis c voluntatum, Cic.: se- 
uatus, Tac.: judicum ad nos, Quint.: contr. 
priucipum inclinatio in hos, offensio (avvcr- 
sionc) in illos, Tac.: phtr., variae in hunc aut 
illum Vitellii iuclinatioi.es, Tac. II) Vincii- 
tiursi, piegm-si da una purte o itali' ultra , 

1) propr.: a; movimento inclinante di qua c 
di la, oscillatione, jiuttuazione dcllu terra, Sen. 
nat. qu. 6 , 21 , 2 : dclla nave, variae inclina¬ 
tiones, Tac. List. 2, 35. b) comc t. t. retor., 
incl. vocis, inflessione dclla voce, Cic. Brut. 
15S. Sen. suas. 2 , 10: plitr., Quint. 11 ,3, 16S. 

2) trasl., rivolgimcnto — mulutO indirizzo, 
rumbiamento, vivenda dellc COlldlZloni, CCC., 

iuclin. temporis, temporum, Cic.: fortunae, 
dustiu.: minimis momentis maximae inclina¬ 
tiones temporum fiunt, Cic.: quae essent in 
re publica rerum inclinationes et momenta 
temporum, Cic.: utendum inclinatione ea ra¬ 
tus, mutata disposizionc d'animo, Tac. 

iiiflTiinlus, a, um,part. agg. (c?a inclino), 
inclinato, inchinato, quiildl, 1J inflesso, modu¬ 
lato. sonus, Cornif. rhet.: vox, Cic.: inclinata 
ululantique voce canere, Cic. II) trasl.: 1) ri- 
guardo alkl stabilita. quasi declinante, ca¬ 
dente, vadato, domus, Verg.: res, Liv.: fortuna, 
Cic. 2j rigitardo ali'opinione o al sentimento, 

inclinata, propenso, disposto a q.C. od a quale., 
ujfczio/ioto, a ) rispetto a!l'opinione : inclinatae 
ad suspicionem mentes, Tac. b) rispetto al 
sentimento : nihil m gnopere ad patrum aut 
plebis causam inclinati, Liv.: animus ad pa¬ 
cem inclinatior, Liv.: plebs inclinatior ad Poe¬ 
nos, Liv. 

inclino, avi, atum, are (in e * clino = 

y.Xivco), inclinare, inchinare, chinurc, piegttre, 
curvare, volgerc, vulture, volgere di qua e di Id, 
I) a:t.: A ) propr.: a)generic.: malos (alberi), 
Liv.: genua arenis (stilla rena), Ov.: caput in 
latus, in humerum dextrum, Quint.: pollicem 
intus, Quint.: super Actaeas arces cursus, Ov.: 
aquas ad litora, condurre , Ov.: cum fretum 
aestu inclinatum est, tostoche la corrente 
nello stretto ando ingiu,JAv. b)/w vacillare o 
cadere, stantem inclinare (contr. inclinantem 
excipere), Cic. do or. 2, 1S7. B)trasl.: 1 ) in gen., 
inclinare, volgerc, rivotgere, Olllliem culpam in 
alqm, Cic.: onera in dites a pauperibus, Liv.: 
in hanc sententiam inclinavit animos, gua- 
dagnb gli animi, a, ecc., Liv.: haec animum 
inclinant, ut credam, mi fa propenso a cre¬ 
dere, Liv.: miseratio judicem inclinat, fa in¬ 
clinare alia clemenza, Quint. 2 ) partic.: 
a) dare ad Utta COSa unUdtra piega, un ultro 
indirizzo, pavtlC. ItHU cattiva piega, un falso 
indirizzo, e COSI farta declina/e, omilia simul 
inclinante fortuna, Liv.: eloquentiam, Quint. 
L ) dare ad Una cosa una piega dccisivu,avviurla 
ad una decisione, ai fine, fraus rein inclinavit, 
Liv.: res inclinata est, la cosa e vicina alio 
scioglimcnto, Cic. II)rifl. se inclinare e sempl. 
inclinare o mediale inclinari, chinarsi, ccdet-e, 
vacillare, cadere, A)2n’opr.: a) generic., incli¬ 
nari ad judicem (contr. reclinari ad suos), 
Quint.: inclinantem excipere (contr. stantem 
inclinare), Cic. (T”. sopra , n n I, A, b): incli- 
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nare necesse est corpora,Lucr.: terra inclinatur, 
Lucr. b) come 1 . 1 . milit., della schiera, ecc., 
piegare = vacillare , cedere, acies inclinatur 0 
inclinat, Liv.: inclinare in fugam, Liv,: acies 
inclinat in neutram partem, vacilla, Liv.: res 
inclinatur in fugam, Liv. c) dei sole, dei 
giorno = inclinare verso il pomcriggio e par- 
tic. verso sera, declinare, inclinato in postmeri¬ 
dianum tempus die, Cic.: sol se meridie incli¬ 
navit, Liv.: meridies inclinat, Hor.: inclinato 
die, Plin. ep. Bjtrasl.: 1) in gen.: paululum 
inclinari timore, vacillare , Cic.: fortuna se in¬ 
clinat, piega ( al peggio), declina, Caes.: labens 
et inclinata paene res publica, 1'edifizio dello 
Stato vacillante e quasi minacciante rovina, 

Oie. 2) partlC., inclinare, aver propensione, per 
alc. o per q.c., rispetto ali’ opinione, o alsen- 
timento , a) rispetto ali' opinione, ad Stoicos, 
Cic.: sententia senatus inclinat ad pacem, Cic.: 
ad bellum, ad pacem inclinant animi, Liv.: 
quocun que vestrae mentes inclinant atque 
sententiae, Cic.: inclinati ad credendum animi, 
Liv. e Tac.: inclinatae ad suspicionem mentes, 
Tac.: multorum eo inclinat sententia, ut etc., 
Liv.: seg. dall' acc. e Tinfin., inclinavit sen¬ 
tentia, quud tutius censebant, universos ire, 
Liv.: con ut e il cong. , animus inclinat, 
ut etc., Liv. b rispetto al sentimento, ali'in- 
clinazione, inclinare a q.C. = esser propenso, 
affezionato, pluribus hisce, Hor.: in stirpem 
regiam studiis, Curt.; cfr. inclinatus, n° II, 2. 
incitius, V. inclutus, 
includo, clusi, clusum, cre (in e cludo, 
claudo), Ij indu tiere, inchiadere , rtnchiudere, 

A) ogg per$On. = incarcerare, iniprigionare , 
alqm in cella Concordiae, Cic.: alqin in car¬ 
cerem inter fures nocturnos, Liv.: in prae¬ 
donum custodias (luoghi di custodia) tantum 
numerum civium Romanorum, Cic.: corpora 
furtim caeco lateri, Verg.: ibi in carcere in¬ 
cludi, Liv.: incl. sese Heracleae ed Heracleam, 
Liv.: incl. se moenibus, Liv.: animus in cor¬ 
pore inclusus, Cic.: deus inclusus corpore hu¬ 
mano, Cic.: fig. — limitare, nullis neque tem¬ 
poris nec juris inclusus angustiis, non tratte- 
nuto ne da tempo, ne da diritto, Liv. 24, 8, 7. 

B) Ogg. mater.’. 1) rinchiudere, a) = introdarre, 
emblemata in scyphis, incastrare, Cic.: huc 
aliena ex arbore germen, innestare, Verg.: 
verba versu, mettere in verso, Cic.: orationem 
libro, metter in iscritto, Liv.: tempora fastis, 
registrare, Hor. b) = circoiulare, attorniare, 
suras auro, Verg.: ossa pristini corporis in¬ 
clusa murra, Mela. 2) introdarre, inserire, 
come episodio, orationem in epistulam, Cic.: 
alqd orationi, Cic. 3) limitare, Callipidas (i 
Callipidi in Sarmazia) Hypanis includit, 
Mela: plaga Ponto ac Maeotide includitur, 
Mela. IIJ chiudere, serrare, turare, fermare, 
impedire, A) propr.: alci os spongia, Sen.: 
viam, Liv.: vocem (la parola), Cic. B) trasl., 
chiudere, rispetto al tempo, finire, terminare, 
hujus actionem vespera inclusit, Plin. ep.: for¬ 
sitan includet crastina fata dies, Prop. 

inclusio, ollis, f. (includo), rinehindimento, 
incarceramenlo, imprigionamento, Bibuli, Cic. 
Vatin. 24. 

inclutus (inclytus, inclitus), a, um (in e 
clueo), inclito, di citi si paria molto, rinomato, 


famoso, celebre, illustre, a) di pers.: Memmius, 
Lucr.: Ulixes, Hor.: populi regesque, Liv.: au- 
gur, Liv.: poeta, Sen.: Ninnii Celeres incluti 
nobilitati ac divitiis, Liv.: Saguntini fide atque 
aerumnis incluti, Sali. fr. b) di c. inan.: ju¬ 
dicium, Enn. tr. fr.: templum, Liv.: leges So¬ 
lonis, Liv.: urbs incluta specu, Sali.: inclutus 
magnitudine Athos mons, Liv.: gloria (Pala¬ 
medis) incluta fama, Verg. 

incoactus» a, um (in e cogo), non forzato, 
spontaneo, omne honestum injussum incoa- 
ctumque est, Sen. ep. 66, 17. 
ineneno, V. inceno. 

incogitans, antis (in e cogito), inconside¬ 
rato, spensieraio, Ter. Phorm. 155 e 499. 

incogitatus, a, um (iu e cogito), incon¬ 
sulto, imponderato, non stadiato, OpUS, Sen.: 

alacritas, Sen. 

incogito, hlC, meditare, maccliinuve COntrO 
quale., fraudem alci, Hor. ep. 2, 1, 122. 

ill-cogmlus, a, um, I) non conoscinto = 
A) ignoto, sconosciuto, incognito, aut falsa aut 
incognita res, Cic.: novi incoguitique milites. 
Sali, fr.: alqm incognitum temptare, Nep.: 
habere alqm incognitum, non conoscere, Suet.: 
coi dat., vocabula nobis inc., Cic.: inc. oculis 
nostris, non veduto, Ov.: seg. da propos. re- 
lat., mihi fratrem incognitum qualis futurus 
esset dederunt, Cic.: neutr. sost., incognito 
assentiri, Cic.: e plur incognita pro cognitis 
habere, Cic. B) {come 1.1. giurid.) nonesami- 
nato, incognita re judicare, Cic.: alqm causa 
incognita condemnare, Cic. II) (secondo co¬ 
gnosco, n° II) non riconosciuto per suo, SOSt., 
incognita, orum, n., cio che non era ricono¬ 
sciuto dai proprieiari, Liv. 5, 16, 7. 
incolio, V. inchoo, 
incola» ae, C. (incolo), abilante, abitatore, abi- 
tatrice, I) in gen.: aj di uomini, incolae Syra¬ 
cusani, Cic.: incolae veteres, Justin.: Pytha¬ 
gorei incolae paene nostri, compatrioti, Cic.: 
quem locum Catabathmon incolae appellant, 
Sali.: coi genit., incolae ejus insulae, Nep.: in¬ 
colae loci, Liv.: incolae nemoris, Curt.: incolae 
novarum urbium, Cic.: poet, incola turba, in¬ 
digena, Ov. b) di bestie, aquarum incolae, Cic.: 
quaedam stagni incola, Phaedr. c) di venti, 
aquilones, nativi,proprii dei Inogo, Hor.carm. 
3,10,4. II)partic. = psvoixog, abitante senza 
cittadinanza (contr. civis), Cic. Verr. 4, 26 e 
130; de off. 1, 125. — incola come fem. in 
Catuli. 64, 228 fdi AtenaJ^e Phaedr. 1, 6, 6. 

in-colo, colui, cultum, cre, I) tr., abiture, 
Delum, Cic.: urbem, Cic.: part. sost., incolen¬ 
te?, ium, m., abitanti, Liv. e Sen. II) intr., 
abiture, dimorare, stanziare, CIS O trans Rhe¬ 
num, Caes.: inter mare Alpesque, Liv.: uno in 
loco, Caes.: oppidum Numidarum, nomine 
Vacca, ubi et incolere et mercari consueverant 
multi mortales, Sali. 

Incolumis (incolomis), e (in e *columis da 
*Cello, urtare), incolume, illeso, intuito , non 
danneggiato, sano e salvo, ben conservato, Cic., 

Caes. ed a.: se incolumem nullo modo fore 
arbitrari o putare, sfuggire a un falli mento, 
essere preservato da un fall., Cic.: con ab e 
Tabi., a calamitate, Cic. 

incoluuiTliis, atis. f. (incolumis), Vessere 

incolume, illeso; incolumitu, iutegritd, sanitn 
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aalvezza, eonservazione, stdiitc , mundi, Cic.: alcjs 
incolumitatem optare, Quint.: incolumitatem 
deditis polliceri, Caes.: eorum incolumitates, 
Cic.: con ab e Z’abl., inc. ab alqo, Cic. 

iiicttitiT(fi(iis a > um (in e comitor), non 

accompagnato, senza compayniu o accompa- 

y,lamento . di donne, Yerg. : funera, Lucr.: 
trasl., di c. astr ., externis virtus incomitata 
bonis, Ov. ex Pont. 2, 3, 36. 

ill-COlUtllCItdutUS, a, uin, non raccoman- 
dato a riguardi o indulgenza , poct. — in 
balia, tellus (sc. ventis), Ov. met. 11, 434. 

incommode, aw. (incommodus), * conve - 
necolmente, incomodamcnle, fuor ili proposito, 
s favorevolmente, intempestiva mente, venire, Cic.: 
acctdere, Caes.: incommodius mecum actum 
est, Cic.: incommodissime navigare, Cic. 
incomiiioclTlas, atis, f. (incommodus), 

a) incomodilu, incomodo , contraltcmpo, molestia, 

inoppoi tnnita clitma cosa o pers., inc. alienati 
illius animi, Cic. : temporis, Liv. : plur., Ter. 
lieaut. 832. b) progiudizio, danno, Ter. Andr. 
567. 

iu<*oiniiiotIo, avi, atum, are (incommo¬ 
dus), incoiibodave, scomodare, a) di pers., esser 
(Pinciampo 0 d-impedimento a gilCllc., recar 
danno, nuocere ad alc alci, Ter. e Cie.: nihil 
alteri, Cic. b) di c . inan ., rccar danno, Cie. de 
fin. 5, 50. 

ill-romillO<lllS, a, um, incomodo, sconve - 
nevole, inopportuno , spiaccvole, sfavorevole , cia/i- 
noso, gravoso , molesto (contr. Commodus), 
I) agg.: a) di c. inan,: colloquium, Cic.: non 
incommoda voce, senza una parola scortese, 
Liv.: valetudo, indisposizione, Cic.: in rebus 
ejus incommodis, Cic. b )dipers., incomodo,im- 
porta no, alci incommodum esse, Cic. II) sost., 
incommodum, i, n v a) incomoditi >, incomodo, 
tu igitur, ut scripsisti; nec id incommodo 
tuo, in modo che ti fosse incomodo (spiace- 
volej, Cic.: quod ipse, cui debes, incom¬ 
modo exacturum negat, promette di non vo - 
lerti chieder nulla contro la tua volonta , 

Cic. b) inconvenientc, contrarietd, disagio, mo~ 
lestia, partic. eufem. pregiudizio, danno, 
nocumento, disgrazia , sconfitta, commoveri in- 

commodo valetudinis tuae, Cic.: incommodo 
affici, Cic.: alci incommodum ferre, Cic., ovv. 
afferre, Caes., ovv, dare ovv. importare, Cic.: 
incommodum capere ovv. accipere, Cic. 

ilWOaimOlabllis, e, immutabile, incom¬ 
mutabile, rei publicae status, Cic. de rep. 2, 57. 

in-ei>31)pnr;lbilis, e, incomparabile, im - 
pureyyiabiie, magister, Quint. 1, 2, 11. 

incom|»crtns, a, um (in e comperio), non 
risaputo, incerto, indeciso, dubbioso , cetera ve- 

tustate incomperta, Liv.: ne quid incomper¬ 
tum deferret, Liv.: incompertum est, utrum 
... an etc., Liv. 

incomposite, aw. (incompositus), incom- 
positamente, scomposta) nente, disovdinatamente, 
a) in /ile non serrate, e percio senz*ordine, disor- 
dinatamente, hostis neglegenter et inc. veniens, 
Liv.: inc. fugere ( contr. sensim et intrepi¬ 
dum se recipere), Curt. b) trasl., nel discorso, 
aspram,, rigidam., goffam., Quint. 10, 2, 17. 

in-COlIiposTllIS, a, uin, noti ben ordinato, 
incomposto, gymnasium, di costruzione irre- 
golare, Plin. ep. : incomposito pede currere 


versus Lucili, con piede mul sicuro (con du- 
rezza ), Hor. — Partic., a) non in conveniente 
2)osizione, «composto, di oratore che Iotta(fig.), 
armis incompositus, Tac. dial. 26. b) in file 

non serrate, che non marcia o sta in schierc ben 

ordinati’, agmen, Liv : hostes, Liv.: spesso 
unito con inordinatus, V. inordinatus, cl pe- 

sanie, scomposto, vozzo , senza misnrv, senzUirtc, 

a) dei movimento dei danzatore, rudis (ri¬ 
gido) atque inc. motus corporum, Val. Mas.: 
incompositi motus, Verg. P) dei discorso e di 
oratori, versus, Liv.: oratio, Quint.: rudis fri¬ 
gido) in plerisque et incompositus (Aeschylus), 
Quint. 

111-C’OIll |ll‘cllCIISl’ltTlis, C, che non si pnd 

prendere, tifferrare, [) propr., pero Solo COH 
una figura tolta dalla lottn, che non si pub 
afferrare, ut est iu disputando inc. et lubricus, 
Hin. ep. 1,20,6. IIJ trasl.1) chc non sipub 
compreniere, a/ferra re COlV mtrllifjenza , iii- 
compren.vibilc, inintelligibile, partis hujus prao- 
cepta, Quint. 9, 1, 12. 2) itutrri vah ile f ilUmi- 
tuto, smisurnto, infinito, opUS (cdlllp/to), Seu : 
vita, Sen.: cujus immensum et inc. arbitrium 
est, Sen. 

ill-COCII[]llllS, a, um, part. agg., incurato, 
non curato, a) fis ic a mente, ungues, non ta 
gliate, Cic. fr.: sigua, non pulite, non lucide. 
Tac.: apparatus, semplicc, Tac.: partic. dei 
capelli e della barba , ineoito, in disordine, non 
pettinato, capilli, Hor. e Ov.: incomptior ca¬ 
pillus, Suet.: inc. caput, Hor.: e di pers., hor¬ 
ridus, incomptus (colla barba e i capelli in- 
colti), Tac.: nudis incompta capillis, coi capo 
nudo e i capelli in disordine, Ov.: poet., 
longos incompta capillos. Tibuli, b) intellett., 
a) dei sentimento (disposizione), non abbeiuto, 
schietto (rozzo), militaris viri sensus incompti, 
Tac. anu. 15, 67. (5) dei discorso, ecc., non 

artificioso, senza ornamento , scnzUirte, disa- 
ilorno, semplice, rozzo ( COlltr. Comptus), Oratio, 
Cic. e Liv.: versus, Yerg. 

inconcessus, a, um (in e concedo), non 

concesso, IJ = iUecito, proibito, vietato, hyme¬ 
naei, Yerg.: ignes (fig.), voluptas, Ov.: faces 
(fig.), Val. Max. II) pregn., negato — im¬ 
possibile, alci inconcessum est coli' infin., 
Quint. 10, 2, 26. 

ill-eoncilinus, a, um, inetto, nudacconcio, 
homo, Cic.: asperitas, Hor. 

inconcussus, a, um (in e concutio), IJ>r. 
concusso, terrae inconcussae manent, Sen. nat. 
qu. 6, 14, 2: di pers., Plin. pan. 82, 2. 

IIJ trasl., inconcusso, incrollabile, irremovibile, 
ferino, costante, inconcussus injuria, di pers., 
Sen.: gaudium, Sen.: pax, Tac.: valetudo, Sen. 

incondite, aw. (inconditus), seomposta- 
mente, sens'urte, goffarnente, GraeCOS verSUS 
dicere, Cic.: tantam contumeliam imponere, 
in modo grossolano (indelicato), Aur. Viet, 
in condii us, a, uni (in e condo, n° II), 

I) di morti, ecc., non sepolto, insepolto, jura 
per patris cineres, qui inconditi snnt, Sen. 
rhet.: cineres, qui inconditi jacent, Suet. 

II) incondito, disordinato, sregolato , senz-arte, 
informe, rozzo, grossolano, acies, Liv.: clipei, 
Flor.: senatorum turba, Suet.: libertas, Liv.: 
dei discorso e della poesia, inelegante, non 
compito, sens’arte, rozzo, dicendi genus, COII- 
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saetudo, Cic.: verba, Cic.: carmina, Liv.: haec 
incondita jactabat. Verg.: sost., alicujus in¬ 
conditi ( trascurato, contr. compositus) dissi¬ 
pata aliqua sententia, Cic. or. 233. 

in-conCusus, a, uni, non confuso = nou 
conturbato, non sconccrtato, Sen. de ira 1, 
12, 3; nat. qu. 3. praef. § 12. 

in-COIlgTUCIIS, entis, incongrucnte, incon- 
segucntc, sententia alcjs, Plin. ep. 4, 9, 19. 

inconsequentia, ae, f. (in e consequor), 
inconseguenza, ineoercnza , inconyruenzu t reruil), 

inconsegucnza, Quint. 8, 6, 50. 

iiitoiisTdcranlTa, ae, f. (in e considero), 

sconsuleratezza f inconsideratczza, imtvvertenza, 

Cic. ad Q. fr. 3, 9, 2. Suet. Claud. 39. 

inconsiderate, avv. (inconsideratus),tu- 
consideiatameutc, sconsaleratamente y atlu cicca, 

tractare alqd, Cornif. rhet.: agere, Cic.: incon¬ 
sideratius proeliari, Yal. Max. 

in-coiKsTdrrrilii.s a, nin, IJ passivo = 

inconsiderato, sconsideruto * scousigliuto =- av- 
veututo, precipitato , cu])iditas, Cic.: inconside¬ 
ratissima temeritas, Cic. II) attivo, di pers. 

= seonsigliato , sbadato • impudenle, temerario, 

Cic. e Quint.: inconsideratior in secunda quam 
in adversa fortuna, Nep. 

in-COKl^oIiibllis ? e, inconsolabile , trasl. 
= che nessuna consolazione pud sanare, vulnus, 

Ov. met. 5, 426. 

iil-COEft*[UCmiS, a, urn, non appariscente, 
senza gloria, seonosciuto, non inconspicua ta¬ 
men mors omnium, Flor. 4, 2, 67. 

IBl-eonstaBlS, antis, incostante, instabile, 
malfermo, incerto, mutabile ? volubile , Cic.: quid 
inconstantius deo? Cic.: populus in omnibus 
inconstantissimus, Sen.: trasl., litterae, Cic. 
inoonsfanter, avv. (inconstans), inco- 

staniemente, i nst abii mente, incertamente, non 

consequentem., loqui, pariare in modo incon- 
seguente , Cic.: haec inconstantissime dicuntur, 
non ce ombra di logica in quest'afferma- 
zione, Cic. 

incoitstanlTa, ae, f. (inconstans), inco- 

stunzu, inconseguenzu, instabilitd, nmtabilitd,, 
voiubiiita, incertezza, mentis, Cic.: frontis et 
hominum, Quint.: assoh, famam inconstantiae 
pertimescere, Cic. 

incocmultc, avv. (inconsultus), inconsul¬ 
tam., sconsigiiatam., Cic. ed a.: uniti inconsulte 
et incaute, Liv.: inconsulte ac temere, Cic., 
inconsulte et audacter (contr. consulte et ti¬ 
mide), Liv.: inconsultius processisse, Caes. 

inconsultus, a, um (in e consulo), I) non 
consultato, non interrogato, inconsulto seuatu, 
Liv.: inconsulto se, Suet. IIJ senza consigiio, 
senza (risposta dell’ ) oracolo.Yeig. Aeu. 3, 452. 
111) inconsulto, seonsigliato, inconsiderato, te¬ 
merario (contr. circumspectus), dipers., homo 
inconsultus et temerarius, Cic.: di c. inan. t 
ratio (procedimento), Cic.: largitio, Liv.: avv. 
inconsulto (abi.), inconsultumente, sconsigliata- 
mente, Cornif. rhet. 3, 8. 

inconsumptus, a, um (in e consumo), 

non consumato, non diminuito, a) di c. COHCt'., 

Ov. met. 7, 592 cd ex Pont. 1, 2, 41. b) di 
c. astr., juventa, eterna, Ov. met. 4, 17. 

incontnmiiiiilus,a,um (in e contamino), 
incontaminato, illibato, jyuro, ne quid sinceri, 
ne quid incontaminati sit. Liv. 4, 2, 5. 


incontentus, a, um (in e contendo), non 
teso, lento, tides, Cic. de fin. 4, 75. 

Ill-COIltlllCIIS, entis, incontinente, intem- 
perante, incontcntabile, Tityos, libidinoso, Hor.: 
manus, audace, Hor.: coi genii., sui, Sen. 

incontinenter, avv. (incontinens), incon- 
tincnlementc, con intemperanza # immodei^ata- 
mente, nihil inc. facere, Cie. 

incontinentia, ae, f. (incontinens), in- 

contincnza, intemperanza, cupiditd, egoismo, CO - 

ord. incontinentia intemperantiaque, Cic.: inc. 
adversariorum, Cornif. rhet. 

ill-coiivemcns, entis, discordante, non 
conforme, dissimile, Caes. in Cic. ep. ed a.: cor¬ 
pus, Phaear. 

in-eoqiio, coxi, coctum, ere, IJ cuocere 
tn q.C. } aggiimgere cuocendo, coi dat. in 
che? ecc., cruorem herbis, lior.: radices Bac¬ 
cho (nelvino), Verg.: senza dat., erucas, Hor.: 
semina floresque et sucos acres, Ov.: prec/n., 
tingere in o di q.c., vellera Tyrios incocta ru¬ 
bores, Verg. ge. 3, 307. IIJ cuocere, far cuo¬ 
cere per bene, arrosUre, tertia (Furia) lumantes 
incoquet igne genas, Ov. Ih. 184. 

ill-COrporaSis, e, incorporale, incorporeo 
(ccntr. corporalis), Sen. cd a.: plur. sost., in¬ 
corporalia, ium, n. (contr. corporalia e cor¬ 
pora), Sen. ep. 58, 11 e altr. 

i n-correctus, a, um, noti corretto, opus, 
Ov. trist. 3, 14, 23. 

incorrupte, avv. coi compar, (incor¬ 
ruptus ), sinceramcnte, ipsa natura incorrupte 
atque iutegre (spregiudicatamente) judicante, 
Cic.: et haud scio an incorruptius (judicabaut) 
quam nos, Cic. 

in-COrrilg»tU$, a, Um, incorrotto, intatto, 
integro, I) propr.: sucus et sanguis, Cic.: tem¬ 
plum, Liv.: praeda, Tac.: incorrupta sanitate 
esse, sanissimo, Cic. II) trasl., incorrotto, 
a) di C. inan. = intatto. non alterato, sincero, 
sensus, animus, Cic.: judicium, Liv.: pura et 
inc. consuetudo (uso d'una lingua), contr. vi¬ 
tiosa et corrupta, Cic.: quonam modo incorru¬ 
ptum foret, come si potesse sapere nel modo 
piii sicuro, Tac. h) di pers. e della li ro < on- 

dotta = incorrotto, incorruttibile, integro, irre- 
prensibiie, testis, virgo, Cic.: vita, Tac.: custos 
incorruptissimus, Hor.: iucorruptus adversus 
blandientes, Tac. 

in-crcl>rcsco, brui, in manoscr. ed ediz. 
anchc incrclscsco, hui, ere, divetdrpiii fre- 
quente , £>m forte ; crescere f aumentare y propa- 

garsi, increbrescit ventus, Cic., auster, Caes.: 
numerus, Cic.: fama, Liv.: consuetudo, Cic.: 
sermo nonnullorum, Cic.: proverbio increbruit, 
epassato in proverbio, Liv.: cum hoc nescio 
quo modo apud eos increbruisset, seg. dall’a.cc. 
e finfin., Cic. 

in-creililiilis, e, incredibite (contr. credi¬ 
bilis), a ) propr.: auditu, Cie.: dictu. Nep., o 
memoratu, Sali.: dictu audituque, Curt.: in¬ 
credibile hoc mihi obtigit, innspettato, Ter.: 
incredibile quantum, str a ordinario, incredi¬ 
bile, Justin.: compar, incredibilius, Sen.: plur. 
sost., incredibilia, ium, n., cose incredibili, 
Sali, e Sen. b) trasl., incredibile — straordi- 
nario, crimen, Cic.: fides, vis ingenii, Cic.: 
furor, Cic. e Veli. 

iiH*rcili!»iltlt*p, avv. (incredibilis), incre- 
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dibilmentc , straordinarim nente, delectari, ClC*t 

pertimescere, Cic. 

in-crctliiliis, a, um = ocTttaiog, incredulo, 

Hor. art. poet. 188. Quint. 10, 3, 11: patro¬ 
nus, Quint. 12, 8, 11. 

increinciilmia, i, n. (incresco), incre¬ 
mento, acd'esci mento, crescvnzu, u umento, T) 

propr. e trasl.: A) propr ., dei crescere dclle 
viti, Cic.: urbis, Liv. B) trasl.: 1) in gen.: 
bonorum (contr. malorum imminutio), Quint.: 
summo bono afferre incr. diem, Cic.: virtus 
tua semper in incremento erit, Curt.: capcro 
incrementa virium (potenza polit.), Jnstin. 
2) partic.: a) dcl crescere in dignitd cd onori, 
il salire, elevursi, urunznmento, Vcll. e Suet, b) 
come fig. retor . = gradazione, greco abgyjois, 
Quint. 8, 4, § 3 e 28. II) meton ., cresci mento, 
agyiuntu, incremento multitudinis, Liv.: in¬ 
cremento novare exercitum, per mezzo di re~ 
elute , Curt.: legata cum incremento restituere, 
cogVintevessi (che una hxtona umministra- 
zione avea rica vati), Suet.: viperei dentes, 
populi incrementa futuri, germi di futuri 
piopoli, Ov.: magnum Jovis incrementum, 
rampollo , Verg.: magnorum praefectorum et 
ducum haee (questo servizio di paggio) incre¬ 
menta sunt et rudimenta, semenzaio escuola 
d'esercizio, Curt. 

inorr|ii(o 9 avi, aturn, are (intens. di in¬ 
crepo), 1) intr. yruiure ad alc ., a) cccitando 
— invitare (a bevej , tum Bitiae dedit increpi¬ 
tans, Verg. Aen. 1, 738. b) biasimando = 
ayruiare, garrire, ob invidiam tibi increpita¬ 
rent, Prop. 2, 26, 15. II) tr. sgridure alc., 

A) sgridure, riprendere , garrire , svhernire, VO- 

cibus, Caes.: verbis, Liv.: increpitare atque 
incusare reliquos Belgas, Caes.: aestatem se¬ 
ram, Verg. B) rimproverwe, rinfaccutre q.C . 
a quale., alci rugas, Prop.: alci ignaviam, 
Val. Max. 

in-crepo, avi, aturn, epiii spesso ui, itum, 

are, jQintr.; A) rumoreygiure, strepiture, scop- 

jneitare, 1) propr.: clipeo, Verg.: malis (coi 
denti), Verg.: increpuere arma, Liv.: discus 
increpuit, Cic. 2) trasl., divulgursi, divenir 
noto, munifestursi,cower voce, destarsi, simul 
atque increpuit suspicio tumultus, artes no¬ 
strae ilico conticescunt, Cic.: unde si quid in¬ 
creparet terroris, Liv.: quidquid increpuerit, 
Catilinam timeri, Cic. B) stimoiure, ccdutre, 
increpat ultro, Verg. Aen. 9, 127. — con in 
e Z’acc., sviUanegginrc, oltrugyiure, in Fulvii 
similitudinem nominis, Liv. 27, 1, 9. II) tr., 

A) far risonare 0 rimbombure q.C., nubes, Ov,: 
increpuit quantis viribus unda latus, Ov.: 
quindi scuotere, stordire, pectus, Hor. enod. 
17, 28. B) far strepitor e, sitonure, rimboni- 
bare; far udi» e , sentire, 1) in gcn.: a) COl 
nome dello stnonento, ecc., iu acc.: lyram, 
Ov.: ter cruentatas manus, far risonar le in- 
sanguinate mani — batter le mani insang., 
Ov. p) coli' acc. dei suono, ecc.: tuba ingen¬ 
tem sonitum, Verg.: minas. Prop.: haec in 
regem increpans, Liv. 2) partic.: a) chiamarc 

alc. cui ultri voce, a) syridccre tui altu voce, yur- 
rirc, apostrofure, riprendere, beffure, Tullium 
nomine, Liv.: equitem clara voce, Liv.: angu¬ 
stias valli saltu, saltare per disprezzo, Flor.: 
con dopp. acc., alqm desertorem proditorem- 


qne, Tac.: alqm tamquam emendatorem se¬ 
natus et multis et vehementer, Plin. ep.: alqm 
graviter, quod (percite) etc., Liv.: legatos tam¬ 
quam coi cong., Plin. ep.: alqm lyra, ne etc., 
quasi sonare, cioe toccur la Uru e aveertir 
alc. di non, ecc., Hor.: seg. dalVacc. e Tinfin., 
yriduro fu 0 dictro qnulc.) con bctfu, simul 
increpante, qui vulneraverat, habere quaesto¬ 
rem, quae imperator esset militibus minatus, 
Liv.: COl genit., ri prendere, syridure Cllc. pCV 
q.C., incolpurlo usprumcnbi <l'uutt COS(t, alqm 
avaritiae, segnitiae, Suet, p) recitare, st imo- 
ture, boves stimulo. Tibuli.: morautes acris 
rauci canor increpat, Verg. b) dole,-si di q.c. 
con cruccio, hnnentursi, lutjnnrxi, absumptum 
Itvm, Prop.: seg. dall' acc. c Z'infin., sua nata 
dignam vixisse sororem. Prop. c)rimproverure, 
rinfuccicrre, biusiinnrn q.c., perfidiam, Cic.: mol¬ 
litiem ignaviamque, Liv.: scrobem ut humilem 
et angustam, Tac.: coli’ acc. c Z'infin., victos 
timeri increpans hostes, Liv. 

iu-lTCM*#, crevi, ere, 1) crescere sopru o 
in q.C., uttueeursi crescendo, squamae cuti ill- 
crescunt, Ov.: gravis increvit mutatis insula 
membris, Ov. II) crescere, uccrescersi, amnen- 
tursi, divenir yrunde, sviluppursi, A) pvnp)'.: 

increscunt aquae, Mela: increscunt lacrimis 
flumina, Ov.: (ferrea seges) jaculis increvit 
acutis (in acute lance), Verg. B) trasl., cre¬ 
scere, uutnenture, uccrescersi, 1) in qeil.: in- 
crescit morbus (contr. minuitur), Ceis.: incre¬ 
scit tussis, Plin. ep.: increscit audacia, Liv.: 
animis irae magis increscunt, Verg.: ingenium 
alejs increscit amplissimis operibus, si esalta, 
Pliu. ep. 2) partic., come 1.1. retor., uecre- 
scersi, Quint. 8, 4, 2. 

i n ere Ius, a. um (in e cerno), stucciuto so¬ 
pru [ oppure anche : misto, pussuto cooj, Hor. 
sat. 2, 4, 75. 

iiicriieiitiltiis, a, um (iu e cruento), non 
mucehiato di sunyue, non cruentato, senzu uver 
sparso ii suo sunyue, Ov. met. 12, 497. Tac. 
hist. 4, 37. 

inerucntus,a, uin, incruento, I) generic., 
non ntacchiato di sunyue, non insanyuinuto, in - 

cruentae humano sanguine manus, Sen. ep. 
90, 41. II) non sanguinoso, senzu spargimento 
di sunyue, senzu perditu (comitii. Colla Wgaz. 
haud, neque, contr. cruentus), a) di batta- 
glia , ecc. — incruento, che non costa sangue , 
non accompagnato da spargimento di sangue, 
combattuto y ripovtato,ccc.,senza spargimento 
di sangue, haud incr. proelium, Liv.: incr. victo¬ 
ria, Sali, b) di soldati, senza spargere o aver 
sparso (versato) il suo sangue , nscito illeso, 
no)i ferito, exercitus, Sali.: miles, Liv.: non 
incruentis centurionibus, avendo i centurioni 
riportate gravi ferite , Veli. 

in-t*riislo 9 avi, aturn, are, coprir uuma 
crosta, vas sincerum, insudiciure , Hor. sat. 1, 
3, 56. 

iu-ciiho, avi, aturn, are, giucere in o $o- 
prn q.c., I) in gen.: super circense tomen¬ 
tum, Sen.: stramentis, Hor.: cortici, Liv. II) 
partic.: A) dcl sonno divinatorio = £'(y.ci- 

paaOai, porsi a giucere, coricvtrsi, dormire JjrcsSO 

un luogo sacro , per vicevcre, per mezzo di 
sognij informazioni dalla dicinita sulVavve - 
nire in genere y ovvero (di un nudato) sulla 
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sua malattia. in Pasiphaae fano, Cic.: pellibus, 
Verg.: tumulis, Mela. B) di accelli. yiacere 
covando sui nido. suile nova, covare, 1) propr.: 

a) sui nido, nidis, Ov.: super exaggeratam 
variis odoribus struem sibi incubat (Phoenix), 
Mela, b) suile ova, ovis, Coi.: ova, Varr.: as- 
sol, covare, ovum incubanti gallinae subdu¬ 
ctum, Suet. 2) trasl.: a) ccvure an possesso 
(partic. illegittimoj = eustodirlo, guardarlo 
con cura,con avarizia, pecuniae, Cic.: defosso 
auro, Ver g.: velut clausis thesauris, Quint. 

b) stav sopra q.c. = non lasciare q.c., tninac- 
ciare di continuo, inhaerens atque incubans 
Italiae, Pior. 2, 6, 57: in ipsis urbis faucibus 
inc., Flor. 1, 10, 2. C) giacei-e in uti luogo =3 
intrattenersi, stare, cupressifero Erymantho, 
Ov. her. 9, 88. I)) (poet.J di c. inan., essersi 
<ulugiato (— disteso) sopra an luogo, ponto 
nox iucubat atra, Yerg. Aen. 1, 89. 

il)-Cii<lo, CUSUS, ere, battere (il ferro), la- 
vorttre, aeconciare, lapis illCUSUS, pietra SCal- 

pellata per macinello, Verg. ge. 1, 275. 

inculco, avi, atum, are (in e calco), ficcur 
dentro, calcare, premere, introilurre, I) propr.: 
lanam morsibus caninis, nella ferita fatta dal 
morso di an cane, Plin.: pannos, Coi. II) trasl.: 

I) intercalare nel discorso, partic. in cattivo 
SensO = inti omettcre, frammischiare sconve- 
nientemente, verba Graeca, Cic.: leviora, Cic.: 
inania verba, Cic.: pregn., dp^stoTtov crebris 
locis inculcatum et correctum, con molte in- 
serzioni (aggiunte) e correzioni, Cic. ad Att. 
16, 3, 1. 2) inculcare, imprimere bene nella 
memoria, seoipire in mente, alqd memoriae 
judicis, Quint,: tradatur vel etiam inculcetur, 
Cic.: inculcarisne. ut etc., Cic.: seg. dall' acc. 
e Z’infin., Tiinarch. ep. (in Cic.) e Val. Max. 
3) impon e, appiccicure ad una cosa o pers., 
imagines oculis, Cic.: se alcjs auribus, Cic.: 
libertatem, Cic. ep. ad Brut.: auctorem suum 
ingerere et inculcare, Seu. 

iiicul|»;llu<«, a, um (in c culpo), non biasi- 
meeole, incolpabile , irreprcnsibile, comes, Oy.: 

vita fidesque, Ov. 

SllClilto, avv. (1. incultus), I) sensa raf- 
fuiatezza , senza delicatezza y alia buona , vivere, 

Cic.: parim, incultius agere c agitare, Sali. 

II) di oratori, sens’arle, sensa eleganza, non 
inc. dicere, Cic.: inc. horrideque dicere, Cic. 

1. iri-rullus, a, um, incoito, IJ propr.: 
A) incoito, non coltivato, loCUS (cotltr. 10CUS CUl- 
tus o consitus), Cic. e Quint.: ager, Cic.: via, 
non battuta, Cic.: regio, Cic.: trames, soli¬ 
tario, Prop.: quid incultius oppidis? Cic. B) di- 

sudorno, tlisordinato , incoito, traseurato, mul in 
arne.sc, comae, Ov.: canities, Verg.: genae, Ov.: 
nomines intonsi et inculti, Liv. II) trasl., 

incoito, senza educazione, incivile, non pratieo 
di j no tui o, bratale, zotico, rozzo , ingenilllO, Hor.: 
indocti incultique, Sali.: homo, ut vita, sic 
oratio”® ^urus, incultus, horridus, Cic.: mores, 
Sali.: versus, non limati, Hor. 

2. in-Ctlllfis, U3, m., maneanza di coitura, 
di cura, a) viutcrialm. suos honores (monu¬ 
menti) desertos per incultum et neglegentiam, 
Liv.: incultu, tenebrisetc., Sali, b)trasl., man- 
cnnza di coitura intellettuale, ingenium in¬ 
cultu torpescere sinunt, Sali. Jug. 2, 4. 

Iii-cuuibo, cubui, cubTtum, ere, mettersi, 


cnwarjii, appoggiarsi a O sopra q.c ., precipi- 
tarsi sopra qlialc. OVV. sopra 0 in q.c .. I) propr .: 
A) in gen.: toro, reinis, Verg.: ad alqm, inchi- 
narsi f Ov. met. 9, 385 : iu alqm, appoggiarsi , 
abbandonarsi. Curfe.: in gladium. Cic. ed a. r 
ovv . gladio, Cornif. rhet.. ovv . ferro, Phaedr. e 
Val, Max.: ejecto (equiti), Verg.: incumbunt 
alia (signa), altre (statue) hanno posizione di 
chi s'appoggia f Quint. B )partic.: 1) dipers.i 
seagliarsi COUtTO UHO, fur bruzione , in hostes, 

Liv.: in Macedoniam, Liv. 2) di c. inan.i 

a) essere vicinissimo a q.C ., piegarsi sopra , lau- 
rus incumbens arae, Verg.: silex incumbebat 
ad amnem, Verg. b) assuiire, cador sopra, in¬ 
cubuit terris cohors febrium, Hor.: tempestas 
incubuit silvis, Verg.: magna vis venti in mare 
incubuit, Quint.: ubi acrior per spiramenta ca¬ 
vernarum ventus incubuit, Justin. II) trasl.: 
A) in gen ., inchinarsi su q.c., applicarsi ad Ulia 
COSU , nppoggiare, sforzarsi in, attondere a, in 

causam, in id studium, Cic.: in Caesaris cupi¬ 
ditates, appoggiarle , Cic.: toto pectore ad 
laudem, Cic.: omni studio ad id bellum, Cic.: 
et animis et opibus in id bellum, Caes.: idem 
volunt omnes ordines, eodem incumbunt mu¬ 
nicipia, coloniae, tota Italia. Cic.: huc incumbat 
orator, Quint.: quocumque incubuerit (orator), 
in quahtnque dirczione si volga — qualun- 
que impressione si voglia fare o produrre , 
Cic.: inclinatio voluntatum incubuit ad bonum 
virum, Cic.: con acc. gener., haec incumbe, 
Cic.: seg . cZaWhnfin., Cic. t Tac.: seg . dal cong., 
Liv. 10, 15, 8. B) partic .: 1) dare ad una 
cosa completamente la piega , far pendere ia 
biluncia, decidere di q.c ., alci rei, Liv.: fato, 
promuoverc , af[rettare,Verg. 2) eoipire uno 
con forza; pesare, uyyruoure sopra, ut jam in- 
elinato (sc. judici) reliqua incumbat oratio, 
Cic.: invidia mihi incumbit, Tac. 

in~cfmnl>iila, orum, n., I) fascie nelle 
quali vengono avvolti 11 jieri bambini , Plaut. 
Ampli. 1104. II) meton., calla y 1) = luogo 
nat'io y primissima residenza , prima dimora, 
nido, incunabula nostra, Cic.: Jovis, Ov. 2) = 
/ a prima fanciullezza . locus incunabulorum, 
Suet.: inde ab incunabulis, Liv. 3) = origine , 
primo principio , incunabula nostrae Yeteris 
puerilisque doctrinae, Cic.: non alienum erit 
de oratoris quasi incunabulis dicere, Cic.: non 
incunabula haec tibi, Caesar, et rudimenta, 
non erano queste le prime tue impreso 
Cesarc, e le prime prove dcl tuo valure, Plin. 
pan. 

in-cfirfUu.s a, um, non curato, ulcera, 
Hor. ep. L 16, 24. 

incuria, ae, f. (in e cura) I) incuria, ne - 
gligenza, trascuratezzu , aSSOl. 7 Hor.: alcjs, Tac. 
II) ncyligenza d'una COSa } il non dursi pen - 
siero di q.c. y assol ., Cic., Nep. ed a.: coi 
genit, oggett.. rei necessariae, Cie.: operis, Tac. 

incuriose , avv. coi compar, (incurio¬ 
sus), senza cura, ney ligent ement e , Liv. ed a . 

in-ciiriosus, a, um, I) attivo = negii - 
gente, traseurato, none arante, ili Capite CO- 
mendo, Suet.: coi semph abi., serendis fru¬ 
gibus, Tac.: coi genit., proximorum, Plin. ep.: 
aetas incuriosa suorum, Tac. II) passivo — 

non cui'ato, lavoiudo trascnrutamente, negliyen- 

temente, finis, Tac.: historia, Suet. 
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iu-curro, curri (anche cucurri), cui sum, 
ore, cor vere dentro , I) scorrcre, di torrenti, 
nec torrentes incurrunt, Curt.: torrentia prao- 
ei pili alveo incurrunt, Curt.: inde torrens per 
saxa incurrit, Curt. II) correr contro, A) con 
intcuzionc, scutenarsi contro, correr contro, 
a tt<iccare uno, 1) propr a) inc. in columuas, 
prorerb. — far le capate coi muro, Cic. or. 
224: coi dat., armentis, Ov. met. 7. 546. b) 
partic., come t.t. milit .: a) correrc uddosso cU 
nemico, assui ire, prccipitursl sopra, attuccurc , 
furo uuu sortita contro . in confertissimos ho¬ 
stes, Sali.: in Romanos, Liv.: coi dat v levi 
armaturae hostium, Liv.: ab latere Mauris, 
Sali.: coi sempi. acc., hostium latus, Liv.; 
assoL, suos jam incurrentes tuba revocavit, 

Nep. P) fare una a correriu, un* incursione, ili 

Macedoniam, in agrum alejs, Liv. 2) trasl.: 
inveire, inc. in alqin, in alqm tanta libertate 
verborum, Trebon. in Cic. ep.: in tribunos 
militares, Liv. B) imbattersi , a caso, in uno, 
urtare, inciampare tn , 1 ) propr.: inc. atque 
incidere in alqm, Cic. Plane. 17: jlg. } neque 
quemquani offendet oratio mea, nisi qui se 
ita obtulerit, ut in eum non invasisse (non 
eh’io mi sia scagliato), sed incucurrisse (mi 
che mi sia imbattuto in lui , discorrendo) 
videamur, Cic. Sest. 14: ussoL, quis est tam 
lynceus, qui in tantis tenebris nihil offendat, 
nusquam incurrat (inciampi)? Cic. ep. 9,2,2. 
2) trasi.: a) generic.: inc. in oculos (di pers.), 
incontrure, Cic.: non solum in oculos, sed etiam 
in voculas malevolorum (di c. inan.J , capi 
tare, incorrere y Cic.: inc. oculis (di c inan.J , 
cadere , Sen. b) di localitd = furta re in q.c.), 
stendersi, privati agri, qui in publicum Cu¬ 
manum incurrebant, Cic. agr. 2, 82. c) di 
pers.: a) incorrere in q.C ., venire a q.c. nel 
leggere , pariare, scrivere , in alqd, Cic. {3) cu¬ 
dere in un nude, incorrere , in morbos, Cic.: 111 
fraudem, Cic.; in odia hominum, Cic.: in per¬ 
niciem, Curt. d) di tempi, di aevenimenti, 
a) occorrere, uvvenire, quindi concorrere , coo¬ 
perare, incurrunt tempora, Cic.: e con in e 
Z ? acc., eolpire alc ., imbattersi m , coutribuire 
a, casus, qui in sapientem potest incurrere, 
Cic.: e casi, in aliquem bene meritum, Cic.: 
nulla est disputatio, in quam non aliquis locus 
incurrat, Cic. 3) cadere, awenire in un tempo, 
in ipsas etesias, in alqm diem, Cic.: coi dat., 
circensibus, Suet. 

incursio, onis, f. (incurro), I) urto , svon- 
tro, atumorum, Cic. de nat. deor. 1, 114. 
II) partic., scontro nemicOy assuito , inc. sedi¬ 
tionis, Cic.: iuc. atque impetus armatorum, 
Cic. b) COme t. t. milit., scoweria, incursione, 
incursionem facere in lines Romanos, Liv.: ho¬ 
stem ab incursionibus prohibere, impedire al 
nemico le scorrerie , Caes. 

incursito, arefintens. di incurso), I)con 
intenzione y correr addosso ad uno, assedire, 
in alqm, Sen.: assoL = assalire , Sen. do ira, 
2, 35, 5. II) imbattersi a caso in uno, in alqm, 
Sen.: fig. y tota vita incursitamus, inciam - 
piamo, Sen. ep. 110, 7. 

incurso, avi, atum, are (intens. di in¬ 
curro), IJ intenzionalm., concie uUUosso ad 
uno, ussuiirv, uttaccare, a) propr., partic . 
come t. t. milit., in hostem, Liv.: coi scmplice 


acc., aciem, Tac.: agros, far scorrerie , Liv.; 
nel passivo , agmen incursatum ab equitibus, 
Liv. b) trasi.: in amicos atque inimicos, av- 
ccntarsi contro, Cornif. rhet.: incursabit in 
te dolor, ti tocchcrd, Cic. II) a caso, imtmt- 

tersi IH llHOy inrontrursi COU Ullo, inciampure 

io, a) propr.: ramis, Ov.: rupibus. Ov. b) 
trasi.: oculis, cadcr sotto agli occhi, incon- 
trarsi. Qui ut. 

incursus, us, m. (incurro), I) assulto, im¬ 
peto, trruzione , a) generic.: apri, Ov.: lupo¬ 
rum, Verg.: tempestatum, Quint.: undarum, 
Ov. : fluminis, Plin. ^p. b) come t. t. milit., 

uttacco, assulto , invasione, incursione, impetus 

armati cetcrorumquc inc., Cic.: inc. equitum, 
Caes.: classis, Tac.: primo incursu, Liv. 
II) trasi.: incursus animus varios habet, or 
sappigliu u questo, ora a quel partito, Ov. 
met. 9, 152. 

incurvcsco (iucurvisco), ere (incurvus), 
incurvarsiy pieynrsi, Eun. tl\ fr. in Cic. de Or. 

3, 154 e Tuse. 1, 69. 

iuciiriTccrvTciiS; a, um (incurvus e cer¬ 
vix), dallu cervice ricurva, peCUS, PaCUV. tl’. fl‘. 

. in Quint. 1, 5, 67. 

incurvisco, F. incurvesco. 

iit-curvo, avi, atum, are (incurvus), 
curcure , pietjare, I) propr.: bacillum, Cic.: 
arcum, Verg.: hominem ad sidera erectum, 
Sen.: membra incurvata dolore, Ov. IIJ trasi., 
pietjure, ubbuttere, abbussure, scoruyyiare, nill- 
gnum animum non incurvat injuria, Seu.: 
laudatur is, quem non incurvat (paupertas;, 
Seu. 

itl-Clir\tlS, a, um, incurvo, curvo, pieguto, 
di c. inan., bacillum, Cic.: aratrum, Verg.: 
hic pontus ad formam Scythici arcus maxime 
incurvus, Mela: di pers., pieguto, curvo, Ter.-c 
Cornif. rhet. 

incus, cudis, f. (incudo), incudine, Cic. ed 
«. — Proverb eandem incudem tundere, far 
sempre la (lavorare alia) medesima cosa , Cie. 
deor. 2, 162: fig., juvenes in ipsa studiorum 
incude positi, che vanno ancora a scuola, Tac. 
dial.: male tornatos incudi reddere versus, rl 
fare, Hor. 

incusatio, onis, f. (incuso), accusa, riprvti- 
sione, Cic. de 01\ 3, 106. 

incuso, avi, atum, are (in e causa), accu¬ 
sare, incotpure quale. o q.c., alqm, Caes.: alqm 
graviter ob defectionem, Liv.: alqm luxus et 
superbiae, Tac.: factum alejs, Ov.: in alqm 
multa foedaque, Tac.: seg. dalVacc. e Tinfin., 
Liv. e Tac.: seg . da una proposiz. relat., in¬ 
crepitare atque incusare reliquos Belgas, qui 
(di) se populo Romano dedissent, Caes.: multa 
\ripetiitamente, aspramente) se incusat, qui 
(di) non acceperit, Verg. 

incussus, ii, m. (incutio), urto, spinta, 
arietis, Sen.: armorum, Tac. 

incustoditus, a, um (in e custodio), 

J) non custodito, non guurdato, senzu gnurdiu, 
di pers., noti uccompuytuito da yuurdie, ovile, 

Ov.: urbs, Tac.: transitus, Tac.: opes, Ov.: eum 
per noctem huc illuc cursaret incustoditus, 
TaC. II) trasi.: A) passivo, 1) non osservuto, 
a) di pers., inosservuio, secreti et incustoditi, 
Tac. ailU. 2, 12. bj di COndiz.. inosservato 
. senzu badttre u, senzu rigtmrdo a, iuCUStoditii 
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dierum observatione, Tac. ann. 15, 55. 2) non 
celato (non contegnoso), amor, Tac. ann. 12,4. 
B) a tlivo =•• imprevidcnte, incauto, incustoditus 
nimis et incautus, Plin. ep. 6. 29, 10. 

incutio, cussi, cussum, ere (in e quatio), 
urtare, Oatterc in q.c., I) in gen.i pedem terrae, 
Quint.: scipionem in caput, Liv.: arietem 
muro, Liv. II) partili., laudare, scagliare, 
A) propr.: faces et hastas, tela, Tac.: imber 
grandinem incutiens, Curt. B) trasl., ispirare 
ad alc., infonderc-, dcstare, alci timorem o 
metum, Cic. e Liv.: religionem animo, Liv.: 
aliquid negotii alci, Hor.: vim ventis, Verg.: 
alci foedum nuntium, recave alVimprovviso 
triste novella, Liv. 

onis, f. (1. indago), indagine, 
iurestigazione, ricerca, veri, Cic.: initiorum, 
Cic. 

illdn^fllriv, tricis, f. (1. indago), indaga¬ 
trice = ricercatrice, investigatrice, di C. asty., 

philosophia, ind. virtutis, Jic.: avaritia, la¬ 
tentium ind. lucrorum, Val. Max. 

1. ludii gO, avi, atnm, are, indagare, inve¬ 

stigare, cercure, I) propr.. dei cacciatori, be¬ 
stiarum cubilia, Sen.: di cani da caccia, canis | 
natus ad indagandum, Cic. II) trasl. = inve- 1 
stigare, ricercare, vias inusitatas, Cic.: indicia. : 
Cic. . • 

2. indago, gfnis, f., lungagnola, rete per , 
appostare e chiudere in qitalche luogo le ■ 
(ere, come 1 . 1 . dclla lingua dei cacciatori = < 
saltus indagine cingere, Verg.: colles indagine i 
claudere, Tibuli.: campum velut indagine in¬ 
sidiis circumdare, Hirt. b. G.: velut indagine 

(come in una rete di uomini) dissipatos 
Samnites agere, Liv.: trasl., mille poenarum 
indagine inclusos, frenati da mille pene, Plin. 
pau. 35, 2. 

inde, avv. (da is con la desinenza avver- 
biale), <ii la, da guel luogo, I) di luogo. inde 
colles insurguut, Liv.: inde abiens, Ter.: re¬ 
versus in le, Veli.: non exeo inde ante vespe¬ 
rum, Cic.: inde per Ligures Apenninum tran¬ 
siit, Nep.: seg. da ab e Tabi., inde a Slygia 
unda prospiciens, Verg.: coi genit., inde loci, 
da dor,e, Lucr. e Cic. poet. II) trasl.: A) qui udi, 
a) = oude, donde, da cio, Cic. b) = ab illa 
parte, daqnel lato, Liv. 11) donde, cioe da coloro, 
da colui, filii duo: inde ( cioe ex iis) hunc ado¬ 
ptavi, Ter. C ) di tempo, &)poi,insc.guito,iioscia, 
Caes., Nep. e Liv.: unito , deinceps inde, Cic.: 
inde loci, Lucr. b)</« quei tempo, inde usque re¬ 
petens, Cic.: inde ita magnos nostram ad (sitio 
a) aetatem (fuisse), ut etc., Cic. c) con ab e 
Z’abl., sino da, comun. preced. da)d,m,p. es., 
jam inde a pueritia, jam inde ab adulescentia, 
Ter.: jam inde a principio, Cic.: jam inde ab 
incunabulis. Liv.: inde usqne a pueritia, Tac. 

indclriliis, a, um (in e debeo), indebito, 
non domito, non conveniente, praemia, Ov.: non 
indebita regna posco meis fatis, non concessi 
da i fati, Verg. Aen. 6, 66. 

in-dceens, eDtis, indecente, sconvcnevole, 
inderoroso, risus, Suet.: nihil indecentius, Seu. 

imlcccjitcr, avv. coi compar, e superi. 

(i 11 d e< - en s), indecentcmente, seonvenevolm en te, 
Sen. ed a. 

iu-deceo, ere, sconvenire, alqm. Plin. ep. 

3, 1, 2. 


ill-<l(M']ili;lliliis, o, inflessibile, irremovi- 
bile, immutabile, fermo, saldo, Sen. 6(1 a. 

indeclinato*, a, um (in e declino), in- 
variato , costante, ferino, dipers., Ov.: amicitia, 
Ov. 

indecore, avv. (indecorus), seonvencvol- 
inente, indeccntemente , vergognosamente, Cic. C 

Tac. 

ill-dceoris, e, sconvcnevole, indecoroso, 

j Verg. ed a. 

, in-decoro, are, disonorare, alqm, Hor. 
i carni. 4, 4, 36 (al. dedecorant). 

in-dccdrus, a, UT11, cite non eouviene, scon- 
venerole, indecoroso ( COllti' . decorus), a) esic- 
norm., sconrenecole, non bello, brutto, forma, 
Tac.: habitus haud ind., Quint.: sosi., inde- 
■ corae, arum, f., donne brutte , poco avve- 
nenti, Cic. ad Att. 9, 10, 2. b) morahn., in- 

decente, sconvenevole, non decoroso, inglorioso, 

maternum genus impar nec tamen ind., Tac.; 
nihil malum, nisi quod turpe, indecorum, Cic.: 
pulvis non ind., Hor.: indecora saeculo studia, 
Plin. pan.: indecorum esse dicentibus, Quint.: 
indecorum est colV infin., Cic. 

i ndtda liga Iniis, e (in e defatigo), infati- 
cubiie, instancabiie, Sen. de ira 2, 12, 4. 

indefatigalus, a, um (in e defatigo), in- 
stancabile , non stancato, Sen. ?.d Mare. 18, 1. 

indefensus, a, um (in e defendo), indi- 
feso, Liv, e Tac.: coord. inauditus et inde¬ 
fensus, Tac. ann. 2, 77. 

ill-defessiis, a, um, indefesso, instanca- 
biie, Verg., Plin. eda.: contr. defessa jubendo 
est saeva Jovis conjux; ego sum indefessus 
agendo, Ov. 

indefletus, a, um (in e defleo), non pianto, 
non compianto, animae, Ov. met. 7. 611. 

indeflexus, a, um (in e deflecto), non pie - 
goto, non indcboiito, maturitas aetatis, etd ma¬ 
tura, non indebolita, Plin. pan. 4, 7. 

indejectus, a, um (in e dei io), non get- 
tato a terra, non abbattuto, domus tanto in¬ 
dejecta malo, Ov. met. 1, 289. 

ill-dclcl)VlflS, e, indelebile, imperitaro, per¬ 
petuo, nomen, Ov.: decus, Ov. 

indelilisiliis, a, um (in e delibo n° II, 
B), ilhbato, intatto, integro, ODCS, Ov. tlist. 1, 

5, 28. 

indcinnsltiis, a, um (in e damnatus da 
damno), non condannato (contr. damnatus), 
Cic. ed a. 

indemnis, e (damnum), senza danno, u- 
leso, non danneggiato, Sen. eda .: COOrd. illae- 
sus et indemnis, Sen. 

indenuntiatus, a, nm (in e denuntio), 
non denunziato, Sen. suas. 2, § 2 e 5, § 2. 

indeploratus, a, um (in c deploro), Ov. 
met. 11, 870 c trist. 3, 3, 46. 

indepravatus, a, um (in e depravo), 
non depravato, incowotto, virtus, Sen. ep. 76,19. 

indeprensus, a, um (iu e deprendo), inos- 
servato, non osservabile, non perlustrato, error, 

Verg. Aen. 5, 591. 

in-descrtns, a, um, mai abbamlonato — 
imperitaro, regna, Ov. ain. 2, 9, 52. 

indestrictus, a, um (iu e destringo), n - 
leso, intatto, Ov. Hiet. 12, 92. 

indetonsus, a, um (ia e detondeo), in- 
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onsOf con la chioma non (osuta (abbondaidr), 

Ov. inet. 4, 13. 

indevitatus, a, uni (in e devito), non 
isfitggito, non evitato, inevitabile, tcllini, Ov. 

met. 2, G05. 

index, dteis, c. (indico), imiivutore, I)propr. 
di nomini, A) in gcn., scopritore, denunzia- 
tore, Cic. ed a. B ) pnrtic., delatore, spia, Cic. 
ed a. II) trasl., di sogg. inan.: A) in gen., 

inilicatorCf indizio, segno, scopritore, traditore, 
traditrice, ecc vox, index stultitiae, Cic.: au¬ 
ctoris anulus index, Ov.: digitus index, indice, 
dito indice , Hor.; cfr. Cic. ad Att. 13, 4G, 1. 
Xl)partic.: 1) registro, indite, catalogo (compillt. 
liber index), ind. philosophorum, Sen.: ind. 
poetarum, Qllint.: e breve contenuto, sommario, 
hic enim est legis index, ut etc., Cic. 2) titoio, 
iserizione, frontispizioy libri,' Cic.: orationis P. 
Scipionis, Liw: sopra un quadro , una statua , 
Tibuli, e Liw 

llllll, orum, m.(’Iv8c{), abitanti dell' India, 
indiuni, Mela 1, 2, 8 (1, § 11). Catuli. 11, 2. 
Cic. de div.2, 9G. Sing. Indus, i, m., un In- 
diano,Verg. ge. 2, 172. Ov. art. am. 3, 130; e 

— indiano conduttore di elefnnti (elephanti 
magister), Liv. 38, 14, 2. Poct., a)= JOtiope, 
Verg. ge. 4,293. b) = Arabo, Ov. fast. 5, 720. 

— Deriv.: A) India, ac, f.(’Iv8:a), India, 
la maggior contrada dell Asia, ricca di avo- 
rio c di perlc, divisa in India transgangetica 
(India extra Gangem), poco conosciuta dagli 
antichi prima dell'era volgare, ed India 
cisgnngetiea (India intra Gangem), Cic. ed a. 
B) Indiciis, a, um (Tv5iy.cg), indico, ebur, 
Hor. C) Indus, a, um (’Iv5og), indico, ebur, 
Verg.: dens, avorio, Ov.: conchae, perlc, Prop. 

1. indicens, entis (in e dico), che non diee, 
me indicente, senza che io lo prevedessi, Ter. 
adelph. 507. Liv. 22, 39, 2. 

2. ind Icens, partic. di indico, fV.). 
indicina, ae, f. (index), delazione, denun¬ 
zia davanti ai tribunali, ecc., Sen. contr. 9, 
3 (2G), 1 e 9, 5 (28), 4. 

Ind Temni, Y, n. (index), indizio , I) = di - 
chiarazione, denunzia f scoperta, A) propr.: 

a) generic.: conjurationis, Cic.: indicium fa¬ 
cere, Ter.: indicium deferre ad alqm, Tac.: ea 
res est Helvetiis per indicium enuntiata, Caes. 

b) davanti al tribuncile, indicium profiteri, 
svelare i complici , fare una denunzia sponta¬ 
neam . e pubbl. (davanti ai giudici , ecc ., 
partic. per ottenere V impunita). Sali, ed a.: 
cos\ pure ind. offerre, Tac., e deferre,Curt. B) 
trasl.: a) permesso (davanti al tribunale , ecc.) 
di fare dell e delazioni, (lelle rivelazioni , di SVC - 
lare i complici , indicium postulare, Cic.: tibi 
indicium postulas dari, Cic. b) ricompcnsa , 
guiderdonc della denunzia ; premio offerto a 
clii denunzia , Cic.: partem indicii accipere, 
Cic. II) indi zio, segno , argomento, prova, sce- 
Ieris, Cii.: veneni, Cic.: indicium edere, Lucr.: 
indicium dare (alejs rei), Suet, e Justin.: in¬ 
dicio esse alci rei, Nep., ovv. alejs x-ei, Cic., 
ovv. de alqo, Ter.: indicio esse seg. dall' acc. e 
Tinfin., Nep., ovv. seg. da prop. relat., Ter. 
e Nep.: illud indicium est, seg. dall' acc. e 
Pinfin., Quint. 

1. ind Teo, avi, fltum, are (intens. di 2. in¬ 
dico), Indicare, scoprirc, manifestare, trudive. 
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far noto, I) in gen.: rem patri, Ter., ovv. do¬ 
minae, Cic.: alci de epistulis, Cic.: dolorem 
lacrimis, Cic.: vultus indicat mores, Cic.: hoc 
res ipsa indicat, Ter.: se indicare, mostrarsi 
come si e (quale si e), Cic.: al passivo con 
doppio nomin., cum res non gesta indicatur, 
sed nt sit gesta ostenditur, Quint. 9, 2, 40: 
coli’ acc. e Tinfin., Comici, Sali, ed a.: al 
passivo coi nomin. e Pinfin., Cic. Mil. G4: 
seg. da prop. relat. con quod, Cic. cd a. 
Ii)partic.: A) giudiziariam.. denumiare un 
delitto nci tribunali, srrlure, ecc., Iradire, con¬ 
scios, Cic.: de conjuratione, Sali.: de homine 
(conjurato), Sali. Bj determinare, stimuee, vn- 
latarc il valore, il preszo d'unn cusu fdetto dei 

venditore), fundum alci, Cic.: ut sciam, quanti 
indicet, Plaut. 

2. in-dleo, dixi, dictum, ere, dichi.uare, 
annunziave , determinare, pnbblicttrc, notificare 
pnbbiicamentv , I) in gcn funus (per mczzo 
delVaraldo), Cic.: ferias, Suet.: diem concilii, 
comitia, Liv.: diem comitiis, Liv.: concilium in 
diem certam, Caes.: totius Galliae concilium 
Bibracte fa Bibraltc), Caes.: concilium Aetolis 
Heracleam, Liv.: bellum populo Rom., Cic.: 
spectaculum finitimis, Liv.: quindi intimare, 
ordhutre, exercitum clam, Liv.: exercitum ad 
portam, Liv.: exercitum Pisas (a 1\ ), Liv., 
in Maedicam, Liv. II) partic., impowe, asse - 
gnare un tributo , tributum, Liv.: alci argenti 
pondus, Tac.: familiaribus cenas, invitarsi a 
pranzo presso , ccc ., Suet. 

indictio, onis, f. (indico), dichiarazione, 
denunzia, I) propr., ind. belli, Flor. 4, 10, 2. 
II) meton. = imposta strnordinaria, gm~ 
vezza, non novis indictionibus pressi, Plin. 
pan. 29, 4. 

1. indictus, a, um (in e dico), non detto, 
non ancora detto, I) in gen., Ter. e Liv.: ind. 
carminibus nostris, non cantato, Verg. II) par¬ 
tic. nel t. t. giurid., senza sentir la difesa, senza 
lasdar diseoipare, indicta causa, alqm capitis 
condemnare, Cic.: damnari, Cic.: civem occi¬ 
dere, Cic.: alqm trucidare, Curt. 

2. indictus, a, um, partic. di 2. indico. 

(V.). 

Indicus, a, um, V. Indi. 

indidem, avv. (inde e idem), I) di spazio 

= precisfunente da quel luogo, da quello stesso 

luogo, Liv. ed a.: colTindicaz. dei luogo, in¬ 
didem Ameria, parim, da A., Cic.: indidem 
ex Achaia, Liv. II) trasl., preeisamente da 
questo, dalla medesima eosa, Cic., Liv. cd U. 

indifferens, entis (in e differo), indiffe- 
rente, a) di css. inan., sed (clausula) venit et 
in breves (syllabas), quamvis habeatur indif¬ 
ferens ultima, non importa se sia lunga o 
breve, Quint. 9, 4, 93: rhythmo indifferens 
est, ne (enclit.) ... an etc., Quint. 9, 4, 48. — 
quindi, come t. t. della fdosofia stoica, indif¬ 
ferens = aSixcpopov, ne buono, ne cattivo, in- 
differente, Cic. de fin. 3, 53. Sen. ep. 82, 10 e 
117, 9. b) di pers., indifferente a q.c., circa 
victum, che non e difficile in ordine ai cibi, 
Suet. Caes. 58. 

indifferenter* aw. (indifferens), a) sensa 
differenza , indifferentemente , Quint. 9, 2, G 
ed a. b) indifferentemente (senza provame ne 
dolore , ne piffcere), Suet. Doni. 23. 
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indigena 

Inili genn, ae, c. (indu c geno), indigeno, 
nativo dcl jiaese, SOSt., nn indigeno (conte. ad¬ 
vena), a) di persone, Liv. cd a.: ind. Latini, 
Verg. b) di animali cd css. inan., bos, aper, 
Ov.: potio, Flor. 

indTguniTn, ae, f. (indigeo), JJindigcma 
materiale, lisogno, Cic. e Sen.: coord. inopia ' 
atque ind., Cic. II) incontentabilith, insaziubi- 

utit, Cie. Tusc.^4, 16 e 21. 

ind igeo, gui, ere (indu = in ed egeo), ! 
I) mancave di q.c., avere deficienza di, abbiso- 
gnare di q.c., a) coi genit., annorum, Nep. 

J3) coli' abi.: pecunia, Nep.: iis rebus, quae ad 
oppuguationem castrorum sunt usui, Caes.: 
quibus rebus indiguerunt, adjuvit, Nep. y) par- 
tic. indigens assol., utrumque (corpus et ani¬ 
mus) per se indigens (difettoso, insnffi cieri tcj, 
Sali.: sost., indigens, entis, m., bisognoso, po- 
rero, comun. al plur., Cic. e Eutr. II) abbi- 
sognare. d WlCt COSa , arer bisogno di g.c., non 
poteme fare a nieno, a) di css. inan., a) coi 
genit.: minime alterius, Cic.: hujus patris, Ter.: 
non auri, non argenti, Cic.: pecuniae ( contr . 
habere pecuniam), Cic.: indigens sonmi, son- 
nolento, Suet. (3) co77’abl., aliis, Cic.: cibo. 
Suet.: longinquis auxiliis, Liv.: annis triginta 
medicina non ind., Nep.: cohortatione non 
ind., Cic. b) di c. inan., a) coi genit., aliquid 
(eorum), quorum indiget usus, uno dcgliuten¬ 
sili di casa piii indispensabili, Verg.: hoc 
bellum indiget celeritatis, Cic. |3)coW’abl.: cum 
plurimis amicitiis fortuna principum indigeat, 
Plin. pan. 

1. ind Tges, getis, m. (indu e geno), indi¬ 
gete (nativo dei jntese), dettopartic. di linea e 
degli Eneadi, ossia degli antenati dei Ro¬ 
mani, i quali dopo la loro morte furono ve¬ 
nerati come divinita tutelari delpaese, evoe 
patrio, indigete; a) sing.,diEnea, ind. Aeneas, 
Verg. Aen. 12, 794: deus ind., Tibuli. 2, 5, 
43 : Juppiter ind., Liv. 1,2, 6. $)plur., degli 
Eneadi, dii patrii indigetes, Verg. ge. 1,49S: 
dii ind., Liv. S, 9, 6 cd a. 

2. in(liges, is (indigeo), povcro, meschino, 
misero, Paeuv. tr. fr. in Cic. de or. 2, 193. 

iiidT“e!*lii«ii, a, uni (in e digero), disordi- 
nato, confuso, cliaos, rudis indigestaque moles, 
Ov. met. 1. 7. 

iiidi£iifil>itm!i3S, a, uin (indignor), pie» 

di sdegno, chc sfoga il suo sdegno, Ut sua coi - 

lera; seg . daldiscurso indir. colV acc. c Tinfin., 
Liv.: dal (1zscorso direlto , Suet. 

indignans, antis, part. agg. (da indi¬ 
gnor^, che si sdegtut, sdegnoso, che si a dira, 
adindo, impaziente, pectus, Ov.: verba, Ov. 

indigjialio, onis, f, (indignor), I) inde- 
gnazionc, sdegno , iwilazione, esasperttziotie, 

Hirt. b. G. cd a.: indignationem movere (su¬ 
scitare), Liv.: plur. *= manifesta zioni di 
sdegno , Liv. c Sen. rhet. II) trasl. come 1 .1. 
retor., eceitamento ollo sdegno, Cic. de 111V. 1, 
100 (nnche al plur.). 

iiidignnflTiinciiln, ae. f. (dimin. ^^in¬ 
dignatio), stizza , sdegnuzzo, Plin. ep. 6, 17, 1. 

indigne, avv. (indignus), I) indegna mente, 
disoporatam» f ignominiosam., miseram ,, alcpll ! 

injuria afficere, Ter.: indignissime perire, Caes. 

II)con Udcgno, con esasperazione, di mal animo, 
ind. passus, Cic.: iud. pati coli' acc. e 1’infin., 


indignus 

Cic.: eam (quam) rem ind. ferre, essere adt- 
rnto dal fatto chc , Justin.: id ovv. quod ind. 
ferens, Curt. e Suet.: ind. ferre colVacc. c Vini., 
Nep. c Phaedr.: scg. da quod e il cong., 
Phaedr. e Val. Max.: vobis autem, judices, 
quid hoc indignius aut quid minus ferendum 
videri potest? Cic. 

inili^nTlas, atis, f. (indignus), I) inde- 
gnitd, a) di una pers., eondotta indegna, ripro- 
rcvolc, chc solleva lo sdegno (COlltr . dignitas), 
hominum insolentium, Cic.: accusatoris, Cic. 
b) indegnit/i di un fatto, di un'azionc, quindi 
nnche azione indegna, sconvenienza,turpitndithe, 
indegnita, Cic.: injuriae, Cic.: ferre indigni¬ 
tatem non potuit, Liv.: omnes indignitates 
perferre, Cic. II) soggettiv. — il sentimento 
clello sdegno, indignazionc, Cic. e Liv. 

atus snm, ari (indignus), rite- 
nere, considerare q.c. come indegna, sconvene- 
volc, ehe cccita lo sdegno: adirarsi (ll, sdegnarsi, 

a) di per s.: alqd, Cic. cd, a.: dc alqa re, Auct. 
b. Hisp.: pro alqo (a pro di uno), Liv.: seg. 
dal quod, Caes.: da quandoque, Hor.: da. si, 
Sulpic. in Cic. ep. c Curt.: doli’ acc. c /'infin., 
Lucr., Caes. ed a.: dall’ infin.. Ov. e Quint.: 
quindi indignandus, a, um, sdcgnuiiic, inde- 
gno, Ov. b) trasl., di sogg. inan.: pontem in¬ 
dignatus Araxes, Verg. — Indignans come 
part. agg., V. in particolare. 

a, um, indegno, I) = per le 
sue qualiter, indegno d’ una pers. od' una cosa, 
passivo = che non merita (un male od u n bene); 
ClttivO = disadatto, non appvopriato a q.C., im~ 
jyroprio a, a) coli abi.: ind. injuria hac, Ter.: 
omni honore indignissimus, Cic. [3) coi genit.: 
magnorum haud umquam iud. avorum, Verg. 
y) coisujiino in u: digna atque indigua relatu 
vociferans, Verg. 3) scg. da propos. rclat.: 
quaero abste: iine, qui postulabant, indigni 
erant,qui impetrarent? Cic.: attivo, at tu indi¬ 
gnus, qui faceres (contumeliam), non stava a te 
di, ecc., Ter. e) coli’ ut e ileong., cum indigni 
ut a vobis redimeremur visi simus, Liv. Q coi- 
7’infin.: fabula nota quidem, sed non indigna 
referri, Ov. r() assol. (clove Toggetto o la cosa 
di cui uno e indegno, o a cui non spetterebbe, 
risulta dal contesto), divitias quivis, quamvis 
indignus, habere potest, Cic.: calamitates ho¬ 
minum indignorum (di coloro chc non le mc- 
ritano) sublevare, Cic.: cur eget indignus (im- 
meritevolej quisquam te dhite? Hor.: illud 
exemplum ab dignis et idoneis (punibili, colp»- 
voli) ad indignos et non idoneos (innocenti,non 
punibili) transfertur, Sali.: di c. inan., et indi¬ 
guo circumdat vincula collo, Ov.: attivo, indi¬ 
gnae manus ovv. palmae, chc non dovrebbero 
farlo, Prop. c Ov. IIJ trasl.. di cib di cui quale, 
o q.c. non e degno, o che alc. non ha meritato, 
indegno, inimcritato, QUlIldl O.nche sconveniente, 
improprio, inadeguato, a) COZ/ abl.: indignum 
est sapientis gravitate et constantia defendere 
ctc., Cic.: neque quidquam fecit Datames,quod 
sua fide esset indignum, Nep. [3) coi genit.: in¬ 
digno gloriae suae decreto, Val. Max. y) assol., 

indegno, inadeguato = vevgognoso, ignominioso * 
detestabile, turpe e sim., facinus, exempla, Ter.:, 
amor, Verg.: hiemes, Verg.: hoc uno sol non 
quid quam vidit indignius, Cic.: filii ejus ege¬ 
stas indignissima, Cic.: indignum in modum 
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multari, Liv.: o quam indigna (cose inflcgnc, 
non meritate, ivginstc) perpeteris, Kep.: 
quincti indignum est coli' infin. o 7’acc. e 

/ i nfln., ora = fi inrulcyuato, improprio, tlisit- 

itntto, fuor tii luot/o, non indignum videtur 
memorare, Sali.: ora = fi un' ingiustizia, fi 
auro, nec fuit indignum superis bis sanguine 
nostro Emathiam pinguescere, Verg.: sata 
exuri, dirui tecta, misera magis quam indigna 
patienti esse, Liv.: ora — a rcryoynoso, obbro- 
brioso, riinperrroie c sim., indignum est a 
pari vinci aut superiore, indignius ab inferiore, 
Cic.: e Vcsclamazinvc facinus indignum ovv. 
indignum facinus coli' acc. c Z’infin., fi o sa- 

vebbe una rergognrt, un infamia, UUhulcgnitd 

ehe o se, ccc., fac. ind.! epistulam... neminem 
reddidisse, Cic.: quam ind. fac.! ancillam aere 
emptam (esse) suo, Ter.: e come inciso, indi¬ 
gnum facinus! Ter., proli facinus indignum! 
Sen. rhet., c scnipl. indignum! Hor. eri a. = 

& un orrorc / vergogna ! abbrobvio i indegnitu ! 

in<lTg;iis, a, um (indigeo), bisognoso, coi 
gemt., Verg., Tac. ccl a.: coli’ abi., Lucr. 

in-dTIigens. entis, agg.. disaticnto, nryii- 
yente, trascurato, sensa t ncryia, di pers.. a) in 
fjen.: si indiligentiores fuerint, Caes. b. G. 7, 
71, 3. h) partic., trascurato nelTamministrare 
ipropri averi, Comici: c cos'i pater familias 
non ind., avveduto, diligente, Kep. 

imlTlTj^cnler, avv. coi compar, (indili¬ 
gens), ilisultentamente, ncyliyvnteincnte, spen- 
sleralamente, Cic. 6(1 (l. 

iiMlTIigcnif.*!, ae, f. (indiligens), man- 

cansa <1 i cura, di energia: ueyliycnsa, trascura- 
tezsa, trascuransa, Aeduorum, Caes.: litterarum 
missarum, in. ccc., Cic.: veri, nella riccrca 
delta vente), Tac. 

in«IipiM*or, deptus sum, dipisci (indu c 
apiscor), giimgerc adafferrare q.c., IJf sicam. 
= afferrare, coyliere, simul atque hominem 
leti secura quies est indepta, Lucr. 3, 212. 

11) nello SpaZ io = coyliere, rayyiunyere, na¬ 
vem, Liv. 26, 39, 12: ceteras (triremes), Liv. 
28. 30, 12. 

imllrcpliis, a, um (in e diripio), non spo- 
yliato, non saecheyyiato, Capitolium, Tac. llist. 

3, 71. . 

imliscrclus, a, um (in e discerno), I) in¬ 
separato, inseparabile, Quint. 1, 2, 3; 10, 1, 
2: suum cuique sanguinem indiscretum, sed 
maxime principibus, frapadre c fgli, tra fru¬ 
telli e frotclli e tale strcttezza di vincoli, chc 
otjni cosa e comune fra loro; essi formano 
un tutto inseparabile, via partic., ccc., Tac. 
llist. 4, 52. JI) trasl., non distinto, sensa dif- 
ferensa, indistinyuibile, indisccrnibitc, a) (li eSS. 
anim.: proles indiscreta suis, Verg.: ad eam 
diem indiscreti (senza distinzione di classe, 
di condizionc ) inibant (?c. locos), Tac.: multos 
'occidere et indiscretos, Sen. b) di c.inan.: 
indiscretis vocibus (con grida confuse) pretia 
vacationum ... incusant, Tac.: quod liinc vel 
illinc appellere indiscretum (e la siessa cosa) 
et innoxium est, Tac. liist. 3, 47. 

imlTserto, avv. (indisertus), sensa faeon- 
dia, sensa eioguenzu, non ind. laudare alqd, 
Cic. ad Qu. fr. 2, 1, 3. 

in-«lTserlllS , a, um, infacorulo, non elo- 
' -quente, povero di parolc fcoiltr. loquax), homo, 
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Cic.: interpres ftraduttorc), Cic.: trasl., pru¬ 
dentia. Cic. 

iiulisposTti*, avv. (indispositus), disordi- 
nalatnrnte, sensa reyola, irrryolanncute, SeU. 

ep ; 124,. 19.^ 

ill-«li*»|iosTllls, a, Ulli, disordinato, con¬ 
fuso, apud Vitellium omnia indisposita, in 
completo disordinc, farragginc, Tac. hist. 
• 2, 68. 

in-ilissolni>Ylis, e, indissolubile, di UO- 
mini. Cic. Tim. 11, § 40 M. 

iudissoliitus, a, um, (in e dissolvo), no/* 
disciullo, congiunto, legulo, Cie. Tiin. 11, § 40 M. 

in-di sii netus, a, urn, indistinto, confuso, 
disordinato, IJ propr, } Catuli. G4, 288. Quint. 
8, 2, 23. II) trasl.. senz*ordine non chiaro, 
confuso, intricato , defensio, Tac. ann. G, 8, di 
oratore , non ind., Quint, 12, 10, 30. 

i 11 -<1 T\TdlltlS, a, um, inseparato, indiviso, 
individuo, indivisibile, I) (delta Vita 7H CO - 
IVIDIC) inseparabile, indivisibile, COII)itatllS vir- 

tutum, Sen. ep. G7,10: di per *., apud Capreas 
individui, Tae. ann G. 10. II) = axsfiog, 

detto derjti atomi , indivisibile, inseparabile , C01- 
pora, Cic. cd a.: sost., individuum, i, n., atomo, 
Cic. 

imlmmi^a, um (in c divido), indiviso, pro 
indiviso, in comune , urjualmcnte , Sen. ad 
Helv. 19, 1. 

ill-do, didi, ditum, ere, I) mettere dentro, 
introdurre, idporre , collocar dentro, A ) p) m O})r.: 

supino pinnam in os, Suet.: vinclo fasciae cer¬ 
vicem , Tae.: alqm lecticae, Tae. B) trasl.: 

I) introdurre, IlOVOS ritus, Tae. 2) is p i vare, 
oevasimutre, cagionare , alci pavorem, TaC. 

II) V orrc , collocare , fare in O sopr<t q.C ., 
A )propr.: ind. vincula, mettere , Tae.: castella 
rupibus, fabbricare, Tac.: e cos) urbem monti, 
Flor.: pontes, gettare , Tac.: custodes inditi, 
dati, Tac. B) trasl., atiribnire, dare, imporre, 
ind. alci nomen, cognomen, vocabulum, p. es. 
Superbo ei Romae inditum cognomen, Liv.: 
puero ab inopia Egerio nomen inditum, Liv.: 
quibus (Syrtibusj nomen ex re inditum, Sali.: 
Fabio ex victoria cognomen Allobrogieo indi¬ 
tum, Veli.: 'quod illi vocabulum indiderant ex 
nomine urbis, Tac. 

in-docllis, e, I) indocile. A) detto di chi 
non pub venire istruito , indisciptinabile, chc 
impura difjicilmcnte, 1) propr.l homo, Cic.: 
grex, chenonaccogliealcuvammacstramcnto. 
Hor.: colfinftn., pauperiem pati, Hor. 2) me- 
ion., a) ignorante, inesperto, geilUS, Verg. : 
animus, Ov. b) non educato, rozzo, guttur (avis), 
Ov. Jj)di cib chc non puo venir appreso , 
non insegnabile, USUS (fjenit.J disciplina, Cic. 
Ac. 2, 2. IIJ y\on insegnaio = ncituralCj senza 
arte , viae, Prop. 1, 2, 12 : numerus, Ov. trist. 
4, 1, 6. 

indocte, avv. (indoctus), indottamente, 
ignorantem*, inabilm»,goffam ,, Cic. de nat.deor. 

2, 44. 

in-doctlis, a, um, imperito, indotto } nen 
ammaestrato , fion educato, inabile, a) dl pers 

Cic. ed a.: coord. tiro et indoctus ( contr . exer¬ 
citatus et doctus), Sen.: indocti iucultique, 
Sali.: Themistocles eum in epulis recusaret 
hram. habitus est; indoctior, Cic.: coi nnut., 
Hor.: co/rinfin., lior.: SUSt., ignorante, i molio ? 
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Quint.: Cic.: indoctissimi. Cic. b) trasl., 

di c. inan., manus (plur), Quini.: errores, 
Val. Max.: canet indoctum, ad orecchio (senza 
arte ), Hor. 

imdolcnlTn, ae, f., Vcssere libera dal do¬ 
lore, assensa di dolore, Cic. C Seil. 

indolis is, f. (indu e alo), indole, qualitft 
innata; caraitere, proprietA nativa, I)ill gen.: 
servare indolem (di frutti e di animali ), Liv. 
38, 17,10. II) partic., u naturale delVuomo, 

disposinione naturale, ingegno ? inclinazione, 

bona ind., Cic.: ind. virtutis ovv. ad virtutem, 
Cic.: praeclara ind. ad dicendum, Cic. 

ind olcsco, dolui, cre (in e doleo), sentire 
dolori, I) fisic., COlVacc., provar dolore, tactUlll 
hominum velut vulnera, Justin. 12, 13. 9. 
II)moralm ., di nomini , provare dolore in o 
di q.C.. a/Jliggersi, dolersi di, assol ., Cic. ed a.: 
eon Tabi, di causa, nostris malis, Ov.: con 
un acc. gener., id ipsum, Ov.: colT acc. e Vini., 
Cic.: con quod o quia. Ov. 

indoiuYliis., a, uni (in e domo), I) indo- 
mito, seivaggio, a) di ess. viventi: hos, Varr.: 
pastores, Caes.: gentes, Sen.: poet., Mars, 
aspra tenzone, Verg. b) trasl., di c. inan.: in¬ 
genia Gallorum, Liv.: cupiditates, Cic.: furor, 
Cic. II) indomabile, inrincibile, invitlo, a) di 
pers. .-Hercules, Plin. pan. b) trasl., di c. inan.: 
ager, campo non arato, incolto, Tac.: dextra, 
Ov.: mors, Hor.: ira, Verg. 

in-dormio, ivi, Itum, Ire, dormire in, 
presso , ropra , coi dat., unctis cubilibus, Hor.: 
congestis saccis, Hor.: fg., coi dat. o con in e 
Tabi., essere inoperoso riguardo a q.C., non 
curarscne, tantae causae, Cic.: huic tempori, 
Cic.: longae desidiae, riposare in un lungo e 
pigro torpore, Plin. ep.: malis suis, non darsi 
pensiero, Curt.: segnis animus indormiens 
sibi, pensoso, trasognato, chimerico, Sen.: in 
isto homine colendo tam indormivisse diu, 
aver lasciato sfuggire tante buone occasioni 
di dimostrargli stima, Cic. 

in-dolalim, a, um, indotato, senza dote, 
I)propr.: aj didonne: virgo,Ter.: soror,Hor.: 
sost. plur., indotatae ( contr . dotatae), Ter. 
b)e7i' c. inan.: nuptiae, Val. Max.: tanti prae¬ 
mia facti (regno promesso alia figlia come 
dote), Ov. II) trasl.: ars, povera (senza la 
dote dell' eloquenza), Cic.: corpora, cadaveri 
portati al rogo senza pompa, senza i doni 
funebri che si solevano gettare sui rogo in- 
sieme al cadavere , Ov. 
indolinc, V. indutiae, 
indii, arcaico — in, i», indu foro, Enn. 
ann. 243: indu mari, Enn. ann. 425 : piii 
spesso in composizione ; V. indipiscor etc. 

in-diil>i|:ll>ilis, C, indubitabile , certo , ge- 
nus causae, Quint.: si modo indubitabile est, 
Quint. 

in<liil>Ylale, aw. (indubitatus), indubbia- 
mente, Liv. epit. 70. 

indiil>Yta(iis, a, um (in e dubito), indubi¬ 
tato, quindi indubitabile, sicuro, signa, Quint.: 
morbus, Justin.: mors, Justin.: in iis ero, quae 
indubitata sunt, brevior, Quint. 

in-diiltllo, aie, dubitare di q.c., coi dat., 
viribus suis, Verg. Aen. 8, 404. 

in-riiihYus, a, Um, indubitato, certo, CXCIU- 
p!a, Quint.: innocentia, Tac. 


induEinc, F. indutiae, 
in-d fico, duxi, ductum, cre, I) (da duco 
= trarre), tra r sopra, A)tir«req.c. sopra 
q.c. per coprirla, 1) in gen.: tectorium, Cic.: 
coria super lateres, Caes.: varias plumas mem¬ 
bris, Hor.: quindi umbras terris, Hor.: nu¬ 
bilum, Plin. ep.: nubem, Liv.: pontem, gettare 
(sopra il fume), Curt. 2) partic.. vestire, in- 
dossare, mettersi capi di vestiario, ligneas so¬ 
leas in pedes, Cic.: calceum sibi, Suet.: poet. 
colVacc., tunica inducitur artus, Verg. Aen. 
8, 457. B) stendere q.c. su q.c. per coprirla, 

1) in gen.: scuta pellibus, Caes.: brachia penna, 
Ov.: inducta cornibus aurum victima, colle 
corna indorate , Ov. 2) partic., cancellare q.c . 
di scritto suile tavolette di cera (contr. relin¬ 
quere, lasciar sussistere), nomina, Cic.: quindi 

an miliare , cancellare, revocare, cassare, senatus 

consultum, locationem, Cic. e Liv.: decretum. 
Suet. Ci portare in conto, mettere in conto , 
scrivere nel libro dei dare e dell'avere, in ra¬ 
tionibus, Cic.: pecuniam in rationem, mettere 
in conto , Cic. : alci agros pecunia ingenti, 
ascrivere, Cic. II) (da duco = condurre), 
condurre, introdurre. A) propr.: 1) in gen.: 

a) di ess. anim.: milites m pugnam, Liv.: exer¬ 
citum in Macedoniam, Liv., Aegyptum, Liv.: 
messorem arvis. Verg.: filiae novercam, intro¬ 
durre una matrigna in casa (con un nuovo 
matrimonio), Plin. ep. b) ogg. inan.: vincla 
et laqueum, adoperare , Tac. ann. 4, 70. 

2) partic.: &)introdnrre ale. in un luogo. a) in 
un’abitazione , in regiam habitandi c usa, 
Caes.: partic. condurre in casa come moglie, 
Lolliam, Tac.: alqam gravidam penatibus suis, 
Tac. p) introdurre nclTArena, sulla scena, 
esjiorre, presentare, rappresentare, nel passivo 
— presentarsi, gladiatores, Cic.: juvenes ar¬ 
matos, Liv.: elephantum in circum, Pliu. ep.: 
inducta est Afranii togata, quae Incendium 
inscribitur, Suet, y) far venire uno ad un in¬ 
terrogatorio, alqm, Curt. e Tac.: alqm in se¬ 
natum, Suet, e Plin. ep., in curiam. Suet. 

b) condurre aranti a battaglia, come capitano 
(di truppe), turmas, Verg.: phalangem, Curt.: 
turmas cum elephantis in recusantes, Curt.: 
hos subruendo vallo, Tac. c) condurre dei- 
Vaequa in un dato luogo, aquam in domos, 
Auct. b. Alex.: mare urbi, Suet. B) trasl.: 

1) in gen.: alqm in errorem, Cic.: in hanc con¬ 
suetudinem scribendi, Cic.: novum verbum in 
linguam, Cic.: discordiam in civitatem, Cic. 

2) partic.: a) animum ovv. in animum ind., 

indnvsi , prendere la decisione , persnadersi, 
mettersi in testa , colV infin., Cic. ed ad non 
possum iuducere in animum seg. da quin e il 
cong., Plin. ep.: non sustinui inducere in ani¬ 
mum con quo minus e il cong., Plin. cp.: 
ind. rursus animum suum ad meretricem, vol- 
gere il proprio animo a, ccc., Ter.: amici ja¬ 
centem animum excitare inducereque in spem 
cogitationemque meliorem, svegliare in lut 
migliori spcranze e migliori pensieri, Cic. 

b) indurre, portare a, mnovere, gnidarc, con- 
durre, alqm ad bellum, Nep.: ad misericor¬ 
diam, ad pudendum, ad pigendum, Cic.: spe 
fiduciaque induci ad bellum, Nep.: vide, quo 
me inducas, Ter.: con ut e il cong.: alqm, 
ut mentiatur, Cic.: spe victoriae induci, ut etc.. 
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Tac.: co?rinfin., alqm noctes vigilaro serenas, 
Lucr.: alqin ingentibus promissis sententiam 
expromere, Tac.: ctssol., pretio, spe ind. alqm, 
Cie.: inductus spe, cupiditate, Cie.: qnindi 
indurre = iuganiutre , alqm, Cie. C Tibuli, 
e) iniroitmic, x) oralm. o per iscritto, una 
persona o una cosa , Gygen. Cie.: gravem per¬ 
sonam, Cie.: personam Britannici jure consulti, 
Cie.: muta quaedam loquentia, Cie.: alqm 
commemorantem, coli' acc. e Tinfin., Nep.: 
una conversatione, sermonem hominum.Cie.: 
sermo inductus a tali exordio, Cie. |3) introdurre 
un'usama y tm lingnaggio esi))l., lllOTCm novillTl 
judiciorum in rem publicam, Cie.: sermo insi¬ 
ticius et inductus, straniero ( contr. patrius), 
Plin. ep.: qnindi si nihil inductum et quasi 
devium loquimur, q. e. di straniero , d'inau- 
ditO y Plin. Cp. d) produrre, protenture, addurre , 
rationem Epicuri, Cie.: causam, Cie.: dubita¬ 
tionem, fingere di esse re in dnbbio , Tac. — 
Perf sincop. induxti, Ter. Andr. S83. 

; mi IICtTo, onis, f. (induco), Vintrotlurre, I) 
propr ., 1) introduzione nel circo. nelVArena, 
juvenum armatorum, Liv. 44, 9, 5. 2) det 
r«cqu<t, inductiones aquarum , irrigazioni , 
Cie. de nat. deor. 2, 152. II) trasl.: l)ind, 
animi, a) inclinatione, propensione verso quale., 
Cie. ep. 1, 8, 2. b) fevma risoluzione , ferunt 
volontd , Cie. ad Q. fr. 1, 1, 11. § 32; Tuse. 2, 
31. 2) come fg. retor.: a) personarum ficta 
ind. = Tcpcow-o-ata. finta introduzione di 
persone , prosopopea, Cie. de or. 3, 205. p) er¬ 
roris ind. = &TO7iXav7]ats, tr aviam ento, 
indnzionc in errore, Cie. de or. 3, 
205. 3) — ^aycoyv ). dirnostrazione coi citare 
esempi e casi consimili , induzione, Cic.de iny. 
1, 51; top. 42. Quint. 5, 10, 73 cd a. 

inductus, ii, m. (induco), spinta , intlu- 
zione, eeeitamento , hujus persuasu et inductu, 
Pie. fr. in Quint. 5, 10, 69: quod alieno in¬ 
ductu fecerit, Cornif. rhet. 2, 26. 

imlii^reilTor, i (indu e gradior) = in¬ 
gredior, Lucr. 4, 316 e 365. 

indulgens, entis, partic. agg. (da in- 
dulgeo), imlulgcnte , arrendevole, benigno , cov» 
tese, affabile , dolee , buono (C0)lt)\ severus), 

pater, Nep.: irarum indulgentes ministri, mi - 
nistri servizicvoli delle sue ire , Liv.: indul¬ 
gentius nomen maternum, Cie.: indulgentis¬ 
sime Imperator, Plin. ep.: civitas in captivos 
minime ind., Liv.: indulgcntissimum in filios 
fuisse patrem, Sen. rhet. 

iiiiliil^enier^ avv. (indulgens), con in- 
dulgenza , benigna mente, cortesemente, grazio - 

sum., nimis ind. loqui, Cic.: captivos ind. ha¬ 
bere, Liv.: compar, indulgentius, Liv. fr. ed 
a.: superi, indulgentissime, Sen. ed a. 

in<liilgenlT:t, ae, f. (iudulgens), indui- 

genza, condiscendenza, benigniUl , gruzia, corie - 
sia f amorerolezza, piaeevolezza ( COntr . SCVC- 

ritas), a) dipers.: naturalis, Cic.: dei, Sen.: 
materna, Plin. cp.: nimia patris, Yal. Max.: 
coi genit, ogg. (verso), filiarum, Cic.: corpo¬ 
ris, Cic.: con in e 7’acc., ejus nimia in Lepi¬ 
dum, Plane, in Cic. ep.: tanta Hannibalis in 
captivos, Liv. b) di c. inan., fortunae, Liv. 
ed a.: caeli (= clima benigno), Verg. — 
meton., indulgentia tua, Vostra Gratia {dei- 
Vimperatore), Plin. ep. 


dulsi, dultum, ere (in e dulcis), 
1) intr., essere condiscendente verso UtlO , 
essere ind algente, essere amabile VCrSO, avere 

ritjuurdi verso, per, ecc. A) propr.: sibi, Cic.: 
sic sibi indulsit, ut etc., si compiacque tanto 
di se stesso, che, ecc., Nep.: nihil (in niente) 
his indulsit ad Antonium violandum, Nep.: 
debitori, Nep.: precibus, Plin. cp.: peccatis, 
Cic.: arcaieo coli' acc. pers., Ter. cnn. 222 e 
heaut. 9SS: assol., non vides, quanto aliter 
patres, aliter matres indulgeant, Sen.: ut in- 
dulgendo (per troppa, per cccessiva bonta od 
arrendcvolczza) turpissimis imbueretur cupi¬ 
ditatibus, Nep. B) trasl., urcondisceudere, thtr 
laogo «, sreondare troppo y dar Ubero corso, 

darsi a , vino, Verg.: luxuriae, Curt.: dolori, 
Nep.: non plus quam sextario vini, non here 
piii dt\ ecc., Justin.: ordinibus, allargarc , 
Verg.: animo, Ov.: amicitiis, Cic.: spei, Curt.: 
lacrimis. Ov.: impers., si aviditati indulgcrc- 
tlir, Liv. 2) attendere f applirarsi, curare, \ alc- 
tudini, Cic.: labori, Vcrg.: hospitio, aver cura 
deirospitefs or g. II) tr., concedere, permetterc, 
acconsentire , accordare, regalare , alci Sangui¬ 
nem suum, sacrificare , Liv.: alci commeatum, 
Plin. cp. ed a.: largitionem (contr. abnuere), 
Tac. 

indmmwiluui, i, n. (induo), I) veste , 
abito, Aur. Viet. Cacs. 21, 1 ed a. II) trasl., 
involucro = scorza, Sen. nat. qu. 4, 13, 10. 

ind fio, d\ii, dutum, ere (= svSoo)), vestire, 
I) propr. — vestire , mettere, tirure sopru , 
(mentre amicire = gettare attorno), alci tu¬ 
nicam, Cic.: sibi torquem, Cic.: vestes humeris, 
Ov.: vestem, Ter. ed a.: praetextam, indos- 
sare la pretesta consolare = escrcitnre real- 
mente il consolato, Plin. pan.: galeam, met- 
tersi, Caes.: arma alci, Liv.: anulum, mettersi, 
Cic.: scalas, prendere snlla testa, portare, 
Ov.: al passivo (comun. nel partic. perf.), 
coli' abi., socci, quibus indutus esset, Cic.: in¬ 
dutus galea, Yerg.: indutus duabus quasi per¬ 
sonis (maschere, fig.= parti), Cic.: coli' acc., 
induitur pallam, indossa, Ov.: longam indutae 
(virgines) vestem, vestite di, ecc., Liv.: e cosi 
pallam inauratam indutus, Cornif. rhet.: quid¬ 
libet indutus, Hor. II) trasl.: A) in gen.: 

1) ri vesti re = arvolgere in q.c•, eopyture , fornire, 
dii iuduti specie humana, Cic.: beluae quae¬ 
dam forma hominum indutae, Cic.: Aegyptus 
tantis segetibus induebatur, ut etc., Plin. 
pan.: alci speciem latronis, rappresentarc uno 
come ladrone di strada, Liv.: homines in 
vultus ferarum, cambiare, Yerg.: arbor induit 
se in florem, si ricoprc, si veste di fiori, Ver g.: 

i in flore novo pomis se induit arbos, mostra 
nel fiorc il frutto, Yerg.: cratera corona, coro¬ 
nare , Yerg.: cum venti sc in nubem induerint, 
essendosi avvolti, Cic.: coli' acc., induitur 
aures aselli, vien fornito di orccchie, Ov. 

2) mettere, indossurc, vestire, applicare, a) U 
Se StCSSO, a) prendere, assumere, hominum 
figuras fdella terra), Ov.: mores Persarum, 
Curt.: sibi cognomen, Cic.: sibi novum inge¬ 
nium, Liv.: imaginem mortis (= somnum), 
Cic.: proditorem et hostem, la parte di tradi¬ 
tore c di nemieo, Tac.: diversa, appartcncre 
a diversi partiti, Tac. j3) entrare in q.c., co- 
miuciare q.C., impreudere, societatem, seditio- 
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indupedio 

nem, Tac.: hostilia adversus alqm, Tao. b) nt. 
tribuij-e ad un nitro, fictam orationem per¬ 
sonis, Qnint. 4, 1, 28. B) partic., ind. se in 
alqd O VV . se alqa re, itnmischiarsi , intrigarsi, 
imbrogiiarsi, gitiarsi in, 1 ) propr.: se vallis, 
Caes.: se hastis, Liv.: sese mucrone, gettarsi 
sopra la propria spada, trafiggersi, Verg. 
Aen. 10, 6S2. 2) trasl., impigliarsi in q. 
cosa, intricarsi, cadere in, se ita rei publicae, 
ut etc., Sen.: se in laqueos, Cic.: se in captio¬ 
nes, Cic.: assol., Cic.: parim, pass. mediale , 
indui confessione sua, s'imbrogli , si scopra 
reo , Cic.: indui in poenas legum, Quint. 

indupedio, Ivi, Itum, ire, arcaico = im¬ 
pedio. Lucr. 1, 240 c 2, 102. 

iiidiiperntor, oris, m., arcaico = impe¬ 
rator, Lucr. cd a. 

in-diirc«eo, durui, ere, diventar duro, 
indurare 1) propr.: stiria induruit, Verg.: 
antequam grana indurescant, Coi. II) trasl.: 

A) corporabit.: corpus ipso induruit usu, Ov. 
trist. 5, 2, 5: c cosi Sen. contr. 1, 3, 11. 

B) moralm.: miles induruerat pro Vitellio, 
durava nella fede per Vitellio, Tac.: tam 
obstinate magis ac magis (Atticum) induruisse, 
ostinarsi nelle sue conclusioni, Plin. ep.:ind. 
in pravum, Quint. 

in-diiro, avi, atum, are, vendere duro, in¬ 
durare, I) propr.: nivem, nives, Ov.: ora cornu 
indurata rigent, Ov. II) trasl., indurare, 
vinforzure, animum, Sen.: frontem, rendere 
impudente, sfacciato, Sen.: pueritiam ad fu¬ 
turae militiae patientiam, Sen. rhet.: se ad¬ 
versus omnia, quae incidere possunt, Sen.: 
spesso partic. ( anche al compar.), induratus 
resistendo hostium timor, la resistenza in¬ 
dura il nemico contro la paura, Liv.: assiduis 
bellis indurata virtus Macedonum, Justin.: 
Germanis quid induratius ad omnem patien¬ 
tiam? Sen. 

1. ludus, a, um, V. Indi. 

2. Imius, i, m. (’Ivdd$), Jy indo, fiume 
principale delVIndia, chc sbocca nel mare 
Er it reo: oggi Sind. II) fiume della Frigia c 
.della Caria , detto anche Calbis (KdXjkg) nelle 
vicinanze di Cibira; oggi Quingi ovv. Tavas. 

industria, ae, f. (industrius), industria, 
aitiviih perseverante , diligenza , solcrzia ( CO)lt)\ 

•segnities, ignavia); unito, industria et la¬ 
bor. Tac.: industriam in alqa re ponere, Cic.: 
de industria, Cic., ovv. ex industria, Liv., di 
proposito, a bella posta: sine industria, senzti 
intenzione , Cic.: plur., Coruif. rhet. 3, 14. 
Cic. Verr. 4, 81. 

industrius, a, um ( invece di indu-starius 
do. industo = insto), perseverante, industrioso, 
operoso, ingegnoso , diligente ( COHtr. segnis, 
ignavus), Cic. ed a. 

indutiae, arum, f., tregua, 1) propr.: in¬ 
dutias faeere, Cic.: ne indutias quidem nisi 
aequis condicionibus inire, Plin. pan.: indutias 
tollere, Liv.: rumpere, Justin. II) trasl., 
tregua = riposo nella disputa, ecc., sostn, in¬ 
tervallo (istante), Plin. ep.: nelTamore, Ter. 
— Arcaico, indotiae, Cic. de legg. 2, 21. 

indutiis, dat. ui, m. (induo), Vindossare 
un abito, un vestito, ea, quam indutui gere¬ 
bat. vestis, Tae. ann. 16, 4. 

Ill-t! 1 ) 1 * 10 , aro, inebbriare, ubbviacare, sa- 
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pientem multo vino inebriari. Sen.: aqua in 
Caleno agro, qua homines inebriantur, Val. 
Max. 

Inedia, ac, f. (in e edo), il non mangiarc, 
il digianare, inedia, fame, vigiliis et inedia 
necatus, Cic.: inedia consumi, Cic., ovv. confici, 
Tac.: inediam sustinere, tolerare, Ceis. 

Ineditus, a, um (in c edo), non aneora 
edito, inedito, non pubblicato, juvenes, quorum 
inedita cura ficlaborazione = scrittij est, Ov. 
ex Pont. 4,16, 39. 

In-clI' Tcsix, cacis, inefficace , debole , ratio, 
Sen.: coi genit., vox inefficax verborum, che 
non puo pronuntiare, Sen. 

incliiboriitii*, a, um (in e elaboro), non 
istudiato , non elaborato , vozzo , oratio, Sen. de 

tranqu. 1, 13. 

antis, inclegante, senza gusto , 
n on scelio, ineotio, non bello, non estetico, coniun . 
prececl. da nerjetz ratio non in., Cic.: copia 
orationis non in., Cic. 

Tncle^anterj avv. (inelegans), inelegan- 
temente, senza gusto, senza eleganza, historia 
non in. scripta, Cic.: in. dividere, non senza 
arte , Cic. 

Tll-ollielabTiis, e, contro cui non si puo 
lotiare, trasl., ineluUabile } inevitabile, invinci¬ 
bile, iuel. navigio paludes, innavigabile , Sen.: 
servitus, Sen partic. dei destino, vis fatorum, 
Veli.: fatum, Verg. 

Ill-eillCIlrisUnii*, e, inemendabile , incor - 
reggibilc, Quillt. cd U . 

Tn-cmorior, emori, morirc in,presso una 
co?a, spectaculo, Hor. epod. 5, 34. 

inciii|iites (inemtus), a, um (in e emo), 
a) non comprato fche vien da sej,pregn dapes, 
Verg.: res, Ov. b; non comprato , consulatus, 
Tac. liist. 2, 60. 

Tll-enarrairilis, C, inenarrabile, indieibile, 
indescrivibile, che non si puo spiegarc, tabes, 
Liv.: labor, Liv.: natura fluminum, Sen. 

Taiciioilahiiis, e (in c enodo), imsti-ieabilc , 
trasl., indissolubile , inesplicabile . Cic. de 
fat. 18 Z 

Tn-eo, ii ( raro ivi), itum, Ire, I) intr., en - 
trare, A) propr.: in urbem, Liv.: ut ovans 
iniret, Tac. B) trasl., riguardo al tempo, eo- 
minciare, aver principio, ineuilte auilO, Suet.: 
iuiens aetas, gli anni giovanili, Cic.: e cos) 
spesso , ineunte aetate, ab ineunto aetate , 
fin da fanciullo , Cic.: e ab ineunte adule¬ 
scentia, Cic.: te consule hoc decus aevi inibit, 
sotto il tuo consolato cominciera quesfetu 
gloriosa, Verg. II) tr., entrare in, A) propr,: 
1) in gen.: viam, Cic.: urbem, Liv.: agrum 
Romanum, Liv.: domum, Cic.: tentoria, Plin. 
pan.: convivia, banchetti , Cic. 2) partic ., 
conoscere fcamahnente), conginngersi con e 
sim., reginam, Suet.: Pasiphaen (dei toro), 
Suet.: vaccam, Liv. B) trasl., 1) cominciare un 
tempo, una stagione , inita aestate, cominciata 
Testate, Caes.: e cosi, inita proxima aestate, 

• Caes.: inita hieme, Caes.: tertia inita vigilia, 
Caes. 2) un’ attivita, un impiego , entrare 
in, imprendere, cominciare, part . COVie t. t. 
milit. c di atti pubbl, non iter, sed proelium, 
Curt.: e cosi, proelium, Cic.: bellum cum alqo, 
Liv.: magistratum, consulatum, Cic.: impe¬ 
rium, Suet.: pro te tua munera inibo, Verg. 
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inepte 

3) enirare in uno stato, in unnttivita — 
incaricarsi di q.C., intrajirenderc, aliquam viam 
( battere una via), qua etc., Liv.: fugam, darsi 
alia fuga, Val. luax.: cursus (et recursus), 
andarc e tornare, Verg. Acn. 5, 583: nume¬ 
rum,! 7 , numerus: rationem alejs rei, fare il 
conto, rationem quaestus, Cic.: trasl. = pen¬ 
sare, considerare, trovar la via, il modo, 
Cic., Liv. ed a.: inita subdnetaque ratione, 
fatti i conti, tutto ponderato, Cic.: in horum 
aestimationem, Sen.: societatem, slringersi 
in socictd, Cic.: c cosi, ne indutias quidem 
'nisi aequis condicionibus inibant, Plin. pan.: 
'consilium, V. consilium n" II, a, a: gratiam, 
V. gratia, n" II, A: formam vitae, sceglierc 
un modo di vivere, ccc., Tac.: somnum, sonnec- 
chiare, Verg.: suffragia, votare, Liv.: nexum, 
Liv. 

inepte, avv. coi compar, e superi, (ine¬ 
ptus), disadullamentc, J) a «proposito, fuor di 
tempo, intempestiramente, Caecili. VI Cic. Cp. 
fi, 7, 1. Il) inettamente , sconvcnerol mente , 
srioccumente, Cic. cd a. 

meptl:i, ae, f. (ineptus), incongruensa, 
inezia, seioccheria, Comici. — pili SpCSSO fici 
plur. ineptiae, arum, f., pedunterie, scioc- 
chcrie, buffoncrie, Ter. C Cic.: e partic., rieer- 
caiczza csujfcrata nclla serie dei pensieri, 
tnuncanza di buon gusto (licllo SCYivCVC), Cic. C 
Saliet. 

TneplTo, Ire (ineptus), folleggiarc, delirare, 
essere uno sciorco, miser Catulle, desinas ine¬ 
ptire, Catuli. 8, 1: e ineptis f 'come csclctma- 
zianc ), scipazzo! Ter. Pliorm. 420 e adelph. 
'934. 

Tneptim, a, um (in e aptus), I) non otio, 
dmadatto, i nubile, chartae, carte da nulla, da 
involgere, Hor. ep. 2, 1, 270. II) trasl., che, 

non sta, che non coneiene, scioceo, puerile, di 

esscri inan. c di per;., Cic. cd a.: quid est 
ineptius, quam etc., Cic. : ineptissimum est 
oo/rinfin., Quint.: partic. inepti = persone 
che esagerano tutto, di cattivo gusto, pe¬ 
danti, Cic. in Suet. Caes. 56; cfr. Cic. de or. 
2, 17.^ 

In-cquiiahili*, c = avxro;, che non si 
puo percorrere « cavatio, detto dcl Sltolo , che 
non serre ulla curallcriu (COlltr . equitabilis, 
i--iaqio£), campus, Curt. 8, 14 (47), 4. 

Tn-equTlo, are, aransarsi SU q.C. a cavatio, 
patentibus campis (dat.), Flor. 4, 12, 20. 

inermis, e, e inermus, a, um (in e arma), 
inerme, senz’annc, I) propr.: a) generic., di 
pers., Cic. cd a.: di c. inan., mauus, Yerg.: 
brachia, Ov. h) di luoghi, sensa forza armata, 
privo di truppe. non protvtto, non difeso da 
trnppc, >td da forlifieazioni, ager, Liv.: provill- 
cia, Tac. Il) trasl., di pers., sfornito, non 
forte , in philosophia, Cic.: di c. inan., senectus 
Tiberii, Tac.: carmen, innocente, che non of¬ 
fende, non punge alcuno, Prop. e Ov. 

1. inerrans, antis (in c erro), che non 
erra, stellae inerrantes, stellc ftssc ( coutr. er¬ 
rantes, stelle erranti, piancti), Cic. dc nat. 
deor. 2, 54 c 55; 3, 51. 

2. inerrans, antis, partic. di inerro (F.). 

Tn-erro, fnc, rrturr, undurc di tjua e di 

10, vagare in 0 sopra, COl dat., montibus. Plill. 
•ep.: trasl.: memoria imaginis inerrat oculis, 


rinvovarsene la sembianza davanti agli occhi, 
Plin. cp.: si tibi versus noster summo inerret 
in ore, Tibuli. 

iners, ortis (in c ars), I) che non sa ne 
pttO, inubile, incapace, semplice, ignorante, Cic. 
cd a.: iam iners, tam nulli consilii sum. Ter.: 
pofita in.. Cic.: in. tineae, inutili, Hor.: tendis 
iners retia mihi, con troppo poca furlcria, 
Trop. Il) senza attiviia ne forza, inoperoso, 
pigro, iitorf/*, injhignrdo, dnppoco , im potente t 
A) in gen.: a) di nomini, d'animali c di con- 
diz. wnane. gerro, iuers (poltrone), fraus, 
Ter.: homo inertior, ignavior proferri non po¬ 
test, Cic.: corpora, dcl/oli, inermi, Verg.: pe¬ 
cora, dcboli, timidi, imbelli, Yerg.: senectus, 
Cic.: otium inertissimum , Cic. b) trasl., di 
c. inan. cd astr.: a) in gen.: aqua, immobile, 
stagnante . Ov. c Sen.: stomachus, che non di- 
gcrisce, Ov. : oculi, stanchi, Yerg.: manus, 
inermi, Yerg.: terra, pigra, immobile, Hor.: 
versus, Hor.: querelae, inutili, Liv.: ignavum 
atque iners genus interrogationis, ozioso, Cic. 
p) dcl tempo, in cui non si fa nulla, ozioso, 
horae, Hor.: tempus, Ov. y) attivo, che intor- 
pidisce, che intirizziscc, che rctide inutlivo, fri¬ 
gus, Ov.: somni, Ov. B) partic., vile, imbelle 
(eontr . fortis), Cic. cd a.: coord. iners atque 
imbellis, Liv.: furta, perpetrati con villa, 
Verg. 

Tncriia, ae, f. (iners), I) inabiuta, dappo- 
cagginc (ailcllC al plill’.), Cic. ed a. II) incr- 
si« , infingardagginc, srogliatezza , indolcnza 

(eontr. labor), Cic. cd a.: inquieta, oziosaggine 
affacccndata,iien.: in contrapp.al genit, scg., 
inertia laboris (ripugnanza al lavoro), eontr. 
magnificentia libcralitatis, Cic. Bose. com. 24. 

Micrmllle, avv. (ineruditus), ignorante- 
mente, roszamente ; Quint. 1,10, 38. 

in-crmlitiis, a, um, agg. coi superi., 

ignorante, vozso, inerudito, illelteruto, di pei‘S., 

Cic. ed a.: voluptates, Quint.: illud tam ineru¬ 
ditum absurdumque, Cic. 

111 -eseO, Svi, atum, are, adescare, piyliare 
colVesca, trasl. = ingannare, Ter., Liv. ed a. 

incvcclns, a, um (in e evehi), levato, sa¬ 
lito in alto, Ps. ^ erg. cui. 100 c 341. 

m-evilaliilis, e, inevitabile, fulmen, Ov.: 
malum, Sen.: crimen, cahtnnia incontesta- 
bilc, irreparabile, Tac. 

Tn-cxeilnlnlis , C, ineccitabile, che non 
si puo svcgliare, SOlllllUS, profondo, Sen. ep. 

83, 15. 

iiiexe.TIus, a, um (in e excieo), g nicto, 
tranquillo, >io»i turbato, Yerg. Adi. 7, 623. 

in-cxcOsaliilis, e, ineseusabUe, ne te re¬ 
trahas et iucxc. absis, Hor.: tempus, che non 
ammette scuse, Ov. met. 7, 511. 

Tncxcussus, a, um (in c excutio), non 
scosso, inlrejiido, Ps. Yerg*. Cui. 300. 

iiicxcmliilus, a, um (in c exercito), 
non esercitato, non pratieo, inesperto, histrio, 

miles, Cic.: copiae, Nep.: colla determinaz.: 
a (in) che cosa? prompti ct non inexerci¬ 
tati ad dicendum, Cic. Brut. 136. 

incxliaiislus, a, um (in c exhaurio), 1) 
inesausto, pubertas ,hoji iiulcbolita, 'lac. Genii. 
20. Il) inesanribile, metalla, Verg. Aeil. 10, 
i74. 

lH-CXorabTIis, C, inesorabile, iuflcssibilc, 
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a) dipers.: judex, Cic.: in nlqm, Cie. e Curt.: 
adversus alqm, Liv.: coi dat., alci, Sen. rhet.: 
delictis, Tac. b) di c. inan.: fatum, Verg.: 
res. Liv.: disciplina, inesorabilmente severa, 
Tac.: odium, Sen. rhet. e Ov. 

Tnexpectiitiis, V. inexspectatus. 

Tll-CXpedTllIS, a, uni, impacciato, imbro- 
(jiiuto, ibi sicut pugna inexpeditior in angustiis, 
ita caedes atrocior fuit, Liv. 24, 16, 3 Hertz. 

inexperrectus, a, um (in e expergiscor), 
che non si pito svcgliare , Ov. met. 12, 317. 

Tn-cxperliis, a, um, IJ attivo = che non 
conosce ancorti q.C. per espcrienza 9 che non d 
ancora abitunto a q.C COl genit., inesperto, mtd 
praticOf non avvezzo, non esercitato , lasciviae, 
Tac.: coi dat., bonis inexpertus atque insuetus, 
Liv.: eon ad e Tace., animus ad contumeliam 
inexpertus, Liv,: assol. , inexperti, Hor. II) pas¬ 
sivo = A) intentato, non provato, non speri- 
mentato , ne quid inexpertum relinquat, Vevg. 
Aen. 4, 415. B) non ancoi'a imparato dtdVespc- 
rienza, 1) in (jen ., che non si & ancora pre- 
sentato nella pvalica 9 ancoru insperimentato , 

ignoto, genus quaestionis, Plin. ep. 8, 14, 11. 
2) pregn., non ancora provato , di per s., Rufus 
bellis inexp., Tac. b) di c. inan.: puppis, Ov.: 
fides, Liv. 

TllCXpTfllulis, e (iu e expio), I) irrecon- 
ciliabile, implacabile, homo, Cic.: trasl., odium, 
Liv.: bellum, ostinata, accanita, Cic. II) Ute- 
spiabile, incanccllabile d(l qucils. CSpiaZione, 
religio, Cic.: scelus, fraus, Cic. 

Yiiexplel*T!is, e (in e expleo), imuzia- 
bile, a) propr.: stomachus, Sen.: fiy. } populi 
fauces, Cic.: coi genit., inexplebilis bonorum 
Marii fames, Flor, b) trasl.: vir inexpl. virtu¬ 
tis, di valore insuperabile, Liv.: animus, Sen.: 
coi genit., ubi colloquia, quorum inexplebilis 
eram ? Sen. 

inexpletus, a, um (in e expleo), insatia¬ 
bile, non satio, inexpleto lumine spectare for¬ 
mam, che non si pub samiare di (juardare la 
bellezza, Ov.: inexpletus lacrimans, non mai 
stanco di piangere, Verg. 

Tll-expITcnlulis, e, inesplicabile, inestri- 
cabiie, indissolubile, I)propr.: laqueus, Quint.: 
vinculum, Curt. II) trasl.: A) inestricabile, 
per le (hfficolta; insormontabile, ineseyuibile, 
non fatubiie, inexplicabiles continuis imbribus 
viae, impraticabili, Liv.: inorbus, insanabile, 
Plin. ep.: bellum, senza fine, interminabile, 
Tac.: legatio, ineffettuabile , Cic.: e cosi res 
difficilis et inexplicabilis, Cic.: facilitas, che 
non approda, non conduce ad alcun risui tato, 
Liv. B) inesplicabiieper la sua oscurita, ecc., 
haec inexplicabilia esse dicitis, Cic. Ac. 2, 95. 

Inexploratus, a, um (exploro), inesplo- 
rato, non investigato, sconosciuto, stagni Vttda, 
Cic.: vicina, Liv.: quincli abi. inexplorato = 
senza acere previamente fatto ricognizioni, 
proficisci, Liv. 

Tu -CX|ltlgll«l!ll inespngnubile, itivin» 
Cibile, insuperabile, T) propr.: a) in senso 
stretto : murus, Sen.: arx, Liv.: inexpugnabilis 
terrestri ac maritime situ urbs fidi Siracusa), 
Liv,: di pers., exercitus, Justin. b) in senso 
pia largo: gramen, che non si pub estirpare, 
Ov.: via, impraticabile, Liv. II) trasl.: ne¬ 
cessitas dormiendi, Ceis.: finitio verborum, 
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Quint.: coi dat.: non inexp. amori pectus, non 
inaccessibile ali'amore, Ov.: naturalis affectio 
inexp. rationi, Sen.: dipers., Cic. Tuse. 5, 41: 
inexp. vir adversus insidias, Seu. nat. qu. 4, 
praef. § 11. 

Tll-CXSpectntllS, a, um, inaspetlato, inat- 
teso, dipers., Ov.: di c. inan., Cic. ed a. 

inexstinctus, a, um (in e exstinguo), 
jio»» estinto, inestinyaibile, I) propr.: ignis, 
Ov.: fames, insaziabile, Ov. II) trasl., incan- 
ceiiabiie, nomen, imperituro, Ov.: libido, in¬ 
saziabile, Ov. 

Tll-eXSIiperuIlTlis, e, non superabile, in¬ 
vincibile, insormontabile, I) propr.: Alpes, mu- 
niinentum, Liv.: paludes inexsuperabilis alti¬ 
tudinis, Liv. II) trasl.: A) insuperabile, inex¬ 
superabilia haec eraut, in questo egli era in¬ 
superabile, Liv.: bonum, Sen. B) invincibile, 
di pers., Veli, e Sen.: vis fati, Liv.: neutr. 
plur. sost., inexsuperabilibus vim afferre, vo¬ 
ler c render possibile Vimpossibile, Liv. 

inextricabilis, e (in e extrico), inestrica¬ 
bile, insolubile, inesplicabile, eiTOl', labiriuto 

senza fine, Verg. Aen. 6, 27. 

ill-lalirc, aw., senz’urte, senta gratia, 
vozzamente, detto di opere dlarte, vasa non iuf. 
facta, Liv.: sculptum, Hor. 

infabricatus, a, um (in e fabrico), non 
lavorato, yreggio, ravido, robora, Verg. Aen. 
4, 40(X 

infacete (infYcete), avv. (infacetus), senza 
grazia , senza finezza, insidsamente, senza spi- 

vito, haud infac., Veli.: non infac., Suet. 

i n la cctlac (inffcetTae), aru rti, f. (infacetus), 
assurditii, insipidezte, C;ltull. 36, 19. 

infacetus e infieetus, a, um (in e face¬ 
tus), insipido, insulso, inarguto, assurdo, homo 
non infac., amabile, Cic.: idem infaceto est in¬ 
facetior rure, Catuli.: trasl., mendacium non 
infic., Cic.: dictum non infac., Suet. 

Bn-facumllis, a, um, infacondo, roseo nel 
dire, senta eloquenza naturale, vir acer nec itl- 
fii eundus, Liv.: quia infacundior sit et lingua 
impromptus, Liv. 

infamia, ae, f. (infamis), cattivu riputa- 
zione, cauivo nome di una pers. o cosa e conse¬ 
quente infamia, vituperio, obbrobrio,disonore , I) 
propr.: a) assol.: res est mihi infandae, Ter.: 
in infamia esse, Ter.: infamia aspergi, Nep. : 
infamia flagrare, Cic.: infamiam habere, Caes.: 
infamiam inferre, Cic., ovv. movere, Liv., ca- 
gionare : infamiam sarcire, Caes.: plur., infa¬ 
mias subire, Tac. P) coi genit, oggett.: dua¬ 
rum legionum, a cagione delle due legioni, 
Caes.: pecuniae, vergogna, vituperio per causa. 
delVavarizia, Veli. II) meton., detto di chi 
pone q.C. in cattiva fama, infamat, ignominia, 
infamia silvae, di Caco, Ov.: nostri infamia 
saecli, Ov. 

in 1:1 Illis, e (in e fama), I) infame, famoso, 
infamato, (lisonorato, di mala fama, detto di 

pers., alqare, Cic.: ob alqd, Tac.: assol., filius, 
Quint.: di c. inan.: corpus, Liv.: vita, Cic.: 
annus, Liv.: carmen, formola d'incantesimo, 
Ov.: partic. di luoghi, domus, Plin. ep.: sco¬ 
puli, Hor.: Alpes frigoribus infames, Liv. 

II) infamante, tlisonoruntc , ontoso, ignominioso, 

palmae, Cic.: nuptiae, Liv.: pax, Eutr.: infaius 




1337 


infamo 


infer 


1338 


est seg. da quod , Suet., seg. dall' acc. c 
2’infin., Auct. b. Alex, e Quint. 

i II17» ■no, avi, atum, are (infamis), infa¬ 
mare, diffamare, scrcditarc, 1) propr .: alqiR, 
Kep. ed a.: alqd, Cic. ed a. II) trasi., vendere 
sospeuo, incoipure, rem, Liv.: fidem, Quint.: 
alqm apud alqin temeritatis, Sen. 

infamius, a, um (in e fari), indlcibile = 
orriOilc, tmat arato, inaudito } escerobile , corpus, 
Cic.: caedes, Liv.: epulae, Liv.: mors, dolor, 
Verg.: sost., infanda, orum, n., cose orribili, 
Liv.: e cosi infandissima, Varius in Quint.: 
quindi infandum ovv. infanda! orrore! Verg. 

infans, antis (in e fari), I) clie nonpuo 
pariare , muto. A) in gen .. Cic. de div. 1, 121: 
trasi., statua, lior. sat. 2, 5, 40. B ) partte. t 
detlo dei bmnbini, che non possono ancora 
bene esprimersi, ancora inalto g io vani t a) 
propr.: filius, Cic.: puer, Cic.: sost. com., 
a) infante, piccoio, ingenuus inf. semestris, 
Liv.: infantibus parcere, Caes.: infantes pa¬ 
rentibus orbatae, Plin. ep.: ab infante, Sen., 
e (diparecchi) ab infantibus, Ceis., dulVin- 

fanzia. (3) bambino nel seno materno, feto y 
Liv. ed a. b) meton.: a) (pocL) = da bam - 
vino , di bambino , pectora infantia, Ov.: in¬ 
fanti vagiat ore puer, vagire da bambino , Ov. 
g) puerile, omnia fuere infantia, Cic. II) ehe 
9i07t ha il dono della purola , infacondo ( COntr . 

disertus), Cic. ed a.: nihil accusatore Lentulo 
infentius, Cic.: ne infantissimus existimarer, 
Cic.: trasi., di e. inan., pudor, imbarazzo , 
che non lascia trovar leparole , Hor.: Fannii 
historia neque nimis est infans neque perfecte 
diserta, di stile non dei tutto stentato, ma 
neppure al tutto facile , Cic. 

infantia, ae, f. (illfans), I) impotenza di 
pariare, A) in gen.: linguae, Lucr. 5, 1029. 
B) pregn., infamia, eta in cui non si puo 
ancora ben pariare, clie alcnni fanno undare 
filio al 7° anno; a) propr.: Remi Romulique, 
Tac.: ejus, Quint.: statim ab infantia, Plin. 
ep.: jam inde ab infantia, Plin. pan.: prima ab 
infantia, Tac.: in infantia, Eutr.: fig., haec 
erit infantia ejus (populi Romani), Flor, praef. 
§ 5. b) meton., al faneiullezza = f bmnbini, 
Quint. 1, 1,26. [3) puerilitd, desidia quorun- 
dam et infantia, Suet. gr. 4. II) mancansa 
ilei dono 7iaturale dei dire, mancanza di eser- 
cisio nel dire, infucondiu ( contr . eloquentia), 
Cornif. rliet., Cic. ed a. 

infantilis, e (infans), infantile, puerile, 
Blandimenta, Justin. 17, 3, 20. 

in-fatignllllis, C, instancabilc, indefesso, 
infaticnbile, Seil. ed (t. 

infatiio, are (in e fatuus) infatuare, far 
impazzire, alqm, Cic. e Sen.: pro sua quemque 
portione adulatio infatuat, Sen. 

in-faustus, a, um, I) attivo — sfavore- 
vole, infausto, di malaugwio, funesto, auspi- 
cium, nomen, Verg.: dies, Tac.: introitus, 
Tac.: puppes, Yerg. II) passivo = infelice, 
detlo di pers., disgraziato, homines, Sen.: in¬ 
faustus bellis, Tac. 

infectttr, oris, m. (inficio), tintore, Cic. 
ed a. 

1. infectus, a, um (in e facio), I)da facio 
n° I, A) = non lavorato ( contr. factus), ar¬ 
gentum, Liv.: aurum, Yerg. II) (da facio 


1, B), A) = non fatto, non accaUuto, non 
compiuto, pro infecto habere, considerare come 
non accadu to, come non fatto, Cic.: infectum 
fieri uequit, Ter.: infecta rc, senz'aver fatto 
nulla, Caes. e Li w: cosi ancora infectis rebus, 
Nep.: infecta victoria, senza etver vinto, Liv.: 
infecto bello, senza proseguir la guerra, Liv.: 
reddere infectum, vendere una c. non fatta, 
disfare, Hor.: facta atque infecta canere, di¬ 
vulgare il vero ed il falso, cib che c acca- 
duto e cib che non e accaduto, Yerg. B) 
trasi., ineffvttuubile, impossibile, Sali. Jug. 76, 1. 

2. infectus, a, um, V. inficio. 
infecunilTtiis, atis, f. (infecundus), infe- 

condita, steriUM, bieunii proximi, Sali, fr.: ter¬ 
rarum, Tac. 

ill-leeillllllis, a, UlU infecomlo, sterile, 
regio, Mela: ager arbore infecundus, Sali.: 
fig. (ingenii) fons, Ov. 

iiirt-ITcTlns, atis, f. (infelix), I)infccondita, 
st erit itu, trasi., Quint. 10, 2, 8. II) infelicita, 
condizione infelice, infortunio, disyrazia, haru- 

spicum, Cic.: inf. alejs in liberis, Liv.: Cartha¬ 
ginis, Flor. 

ill-fclix, licis, 1) infruttifero, sterile, tellus 
frugibus infelix, Verg.: oleaster, Yerg.: lolium, 
Yerg.: arbor, Plin. 11) trasi.: A) infelice, 
a) di pers., Cic. ed a.; homo infelicissimus, 
Cic.: infelix animi (nel!animo), Yerg. b) 
trasi., di c. inan., patria, Yerg.: ingenium, 
Plin.: victus, Yerg. B) attivo = che porta 

seiayura o disyrazia, che annunzia secuture, 
disgraziato per ale., 1) in gen.: a) di pers., 
qui rei publicae sit inf., Cic. b) trasi., di c. 
inan.: forma puellae, Liv.: terra inf. Prome¬ 
theo, Prop.: thalamus, exilium, Yerg.: fama, 
Verg.: opera, fatica perduta , Quint.: poena, 
Quint. 2) partic., inf. arbor, uibero di maiau- 
gurio, albero di frutti oscuri , che erano con¬ 
secrati ctgli dei infernali (contr. arbor felix, 
albero di buon augurio , i cui frutti erano 
consecrati agli dei superni); agli alberi infe¬ 
lices si appiccavano i malfattori, Yet. lex 
in Liv. 1, 26, 6 e Cic. Rab. perd. 13. 

infense, avv. (infensus), ostilmente, ini 
tnicamenfe, coti ira, amarczza; ficrumcrudum 

c sim . } infense invectus, Tac. anu. 5, 3 : infen¬ 
sius pugnare, Liv. 34, 15, 5: quis Isocrati est 
adversatus infensius? Cic. or. 172. 

illfcilM), are (infensus), trattar da )iemico, 
molestare, travugiiare, Armeniam bello, Tac.: 
pabula fi foraggianti ), Tac.: assol., quasi in¬ 
fensantibus diis, dagli dei avversi, Tac. 

infensus (in e *fendo), a, um, amureggiato , 
ad i rato, infenso, ostile, ne mico, anilllUS, Cic.: 
hostis, Liv.: rex ira infensus, Liv.: qui illi ini¬ 
mici infensique sunt, Cic.: Drances infensus 
juveni, Verg.: nec tam fuit hominum generi 
infensa atque inimica natura, ut etc., Cic.: 
opes principibus infensae, pevicolose , Tac.: 
servitium infensius, piit grave , Tac. 

inler e comun. inferus, a um, compar, 
inferior, superi, infimus e Imus, ^a, 
um, in fetiore, di sotto, I) Posit.: A) ini er 
(contr. super), super inferque vicinus, Cato 
r. r. 149, 1. B) inferus, a, um (contr. 
superus), 1) in gen.: limen superum iufe- 
rumque, Plaut. : infera in loca (m basso) 
obire, tramontave, di costcllaziom, Cic. Arat.: 
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mare inf., mar disotto o Tirreno [contr . mare 
superum, Adriatico), Cic. ed a. (nello stile 
epistol. anche senza mare, p. es. iter ad su¬ 
perum, navigatio infero, Cie. ad Att. 9, 5, 1). 
2) pnrtie., V inferiore = cid che si trova nel 
mundo sotterraneo, a) generic.: inferi dii 
[contr. superi), Cic. ed a.: per flumina juro 
infera, Ov. b) di defuuti, inferi, orum, m. 
(genit, inferum, Varr. fr. e Sen.), i morti, 
l’altro motuio, elicere animas inferorum, Cic.: 
Cerberus apud inferos,- Cic.: ab inferis excitare 
oov. revocare (risveyliare), Cic.: ab inferis ex¬ 
sistere firisuscitare), Liv. 

II) Compar, iulerior, neutr. inferius, 
genit, rloris, inferiore [contr. superior), 1) ri- 
spetto ulla posizione , labrum, labbro infe¬ 
riore, Caes.: pars, locus, Caes.: in inferius ferri, 
cadere in basso, Ov.: ex inferiori loco, da un 
liioyo non elevato, non dalla tribnna. dicere, 
Cic.: inferiores, quelli che abivano nellaparte 
piii bassa della ciltii , Auct. b. Alex. 6, 3. 
2) trasl., a) rispetto ali'ordine, versus, penta¬ 
metro, Ov. b) al tempo, inferiore, pia tjiovane, 
aetate inferiores, Cic.: erant inferiores quam 
illorum aetas, Cic. c )al numero, inferiore, in¬ 
ferior numero navium, Caes.: inferior copiis, 
Nep. d) alia stirpe, al grado, alia condiziov£, 
alVonore, al potere, ecc., inferiore, minore, 
secondo, non inferior quam magister, Cic.: di¬ 
gnitate non inferior, Cic.: supplices inferio¬ 
resque, Cic.: inferiorem esse fortuna, Cic., 
animo, Caes., velocitate, Justin. — quindi, 
vinto, sottomesso, causa inf., Cic.: Alexandrum 
inferiorem fore, soygiacerebbe , Curt. 

III) Superi, infimus (infumus), a, um, 
e Tinus, a, um [contr. summus), A) infi¬ 
mus (infumus), a, um, il piu basso, ultimo, 
infimo, 1) propr.: a) generic.: montis radices, 
Caes.: terram esse infimam, Cic.: cum scri¬ 
psissem haec infima, ultime, Cic.: ab iufirno, 
dal basso, Caes., ovv. nel fondo, nella parte 
pia bassa, Caes. b) partitivo, per designare 
la parte piit bassa, ad infimum Argiletum, al 
luogo piit basso di J.., Liv.: ab infima ara, 
daipiedi dell'altare, Cic.: in infimo foro, al¬ 
bes tremi tu inferiore dei foro, Plaut. 2) trasl., 
infimo (in grado , condisione, ecc.), a piu 
die, il pih abbietto , infimo loco natus, di 
noscita infima, bassa, Cic.: faex populi, 
Cic.: condicio servorum, Cic.: sost., infimi, 
orum, m., gl'infimi, i piu vili (dei popoloj, 
contr. summi, Cic. ed a.: trasl., precibus in¬ 
fimis, con preghiere umilisstme, alqd impe¬ 
trare ab alqo, Liv.: petere, ut etc., Liv. 

B) TlllllS, a, U111, imo, infimo, il piu basso, 
1 ) propr.: a) in gen.: gradus, Curt.: conviv i 
imus, V ultimo a tuvola, Hor.: vox ima, bassa, 
grave [contr. vox summa), Hor.: sost., ab imo, 
dal basso, Caes. ed a.: ab imo suspirare, sospi- 
rare profondamente, Ov. : imo, in fondo, 
Ov. met. 5, 583: ex imo, dal fondo, Ov.: 
plur., ima, la parte pia bassa [contr. summa), 
Quint. e Ov.: quindi fondo, profondita, Ov., 
e coi genit., gurgitis, fontis, Ov. : partic. = 
Averno, aitro motuio, qui regit ima, Ov. met. 
10, 47. b) partitivo, per designare la parte 
piit bassa, cauda, punta della coda , Ov.: 
quercus, radice, pie della quercia, Pliaedr.: 
gurges, fondo dei fiiume, Ov. : pulmonibus 


imis, nel fondo dei polmoni, Ov.: in fundo 
imo, Verg.: ex ovo. ab imo pectore, dal fondo' 
dei cuore, Catuli, e Verg.: ab imis unguibus' 
ffino dalle punte dei piedi) ad verticem sum¬ 
mum, Cic.: cosi anche ad imos pedes, sino alie 
punte dei piedi, Suet. 2) trasl : a) it piu basso, 
Vuitimo, in ordine , condizione, ecc., nihil no¬ 
stra intersit, an ab summo an ab imo an ab 
medio nomina eorum dicere incipiamus, Cor- 
nif. rhet. 3, 30: superi imique deorum, Ov. 
fast. 5,665: sost., insignes et imi, Hor.: summi 
atque imi, maximi imique, i piit altolocati 
e i piit bassi, i sovrani e gVinfimi, Plin. pan. 
19, 3. Sen de clem. 1, 1, 9. b) Iultimo in or¬ 
dine di tempo, mensis, Ov. fast. 2, 52: quindi 
ad imum, sino alia fine, Hor. art. poet. 126; 
e = infine, alia perfine, Hor. ep. 1, 18, 35. 

infercio (iu e farcio), Ire, infarcire, insuc¬ 
care, flg., neque inferciens verba quasi rimas 
expleat, Cic. or. 231. 

inferi, orum, m., V. infer. 

inferiiie, arum, f. (infero, ofifrite), inferie, 
sacrifizi pei morti, esequie, Cic. C(l a. 

inferlfir, V. infer. 

inferius, I) aw , V. infra. II) agg. 
neutr. V. infer n° II. 

inferni, avv. (infernus), sotto, di soito, 
abbusso, Lucr. 6, 597 e 764. 

infernus, a, um (iufer), di sotto, che tro- 
vasi sotto, I) in gen.: partes, Cic.: stagna, nel 
basso dei paese, Liv. II) partic., che trovasi 
nelVaoerno, nel mondo sotterraneo dii, Liv.: 

rex, di Plutone, Verg.: Juno, di Proserpina, 
Verg.: tenebrae, Hor.: rota, di Issione, Prop.: 
palus, dello Stige, Ov.: ratis, della barca di 
Caronte, Prop.: sost., a) inferni, orum, m., 
gli inferi, che trovansi nel regno dei morti, 
i morti, le ombre, Vuverno, Prop. b) inferna, 
orum, n. (sc. loca), Vaverno, Tac. 

in-fero, intuli, illatum, inferre, portare, 
recare, yettare dentro, introdurre , urrecare, 
spingere, scagtiare in, I) propr.: A) in gen.: 
ignes tectis, Cic.: ignem gentibus (alie ecc.), 
Kor.: spolia templo, Liv.: semina arvis, Tac.: 
scalas ad moenia, Liv.: vallum usque ad sta¬ 
tionem, Liv.: alqd in ignem, Caes.: alqm in 
equum, porre a cavallo, Caes.: in scopulum, 
spingere, Liv. B) partic.: a) ripotre, seppei- 
Ure, alienum, Cic.: corpus eodem, Xep. b) por¬ 
tare, aiettcre (in conto, ecc.) , rationes, Cic.: pe¬ 
cuniam aerario, Piin. ep.: rationibus inferri, ve¬ 
nire in COntO , Suet.: qilincli ascrieere, mettere 
a earico, sumptum civibus, Cic. c ) pagure alia 
cassapubbl ., alVerario , vigesimam, Plin. pan. 
d) offrire, sacrificare, spumantia cymbia lacte. 
Verg.: honores Anchisae, Verg. e) manus al c, 
ovv. in alqm, metter le f .nani addosso, Cic.. 
alci vim, usar violenza , Cic. f) signa, uttac- 
care (format mente) il netnico, Liv.: signa in 
hostem, Caes., ovv. hostibus, Auct. b. Afr.: 
dictator dextro cornu adversus Faliscos, si¬ 
nistro contra Vejentem Capitolinus Quinctius, 
intulit signa, Liv. g) bellum coi dat. o con in 
e Vacc. dei paese , mnover gnerra, adunpctcse , 
prendere v offensio* contro un paese , Cic. e 
Nep.: bellum alci, portar giterra , incalzare 
il nemico , Cic. : parim. bellum contra pa¬ 
triam, Cic.: inf. arma, cominciar la guerra , 
Liv.: arma patriae, Nep. h) pedem, porre 
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»7 piede in, an lare, recursi, cntrare, ClC.: in 
aedes, Plaut.: cos* ancora gressum, Verg.: 
nostro limine intulit pedes, mise il piede salia 
soglia , Prop.: ed ostilm pedem inferre, «f- 
laceure, ttssalire, inccilzure UUO , alci, Liv. : 
cosl ancora gradum, pugnam, Liv. i) rifl. e 
mediale: a.)rifl. se inferre, introdursi, yettarsi 
supra (partic. coi concetto access. della rapi - 

ditd) = piombur supra, dentro, tra; 1UCUS, quo 

se persaepe inferebat, Liv.: se per medios, 
Verg.: se foribus, Verg.: se flammae, Veli.: 
ostilm ., effusi se stantibus vobis intulerint, 
Liv.: adeo concitato impetu inferre se, ut etc., 
Liv. p) mediale , inferri in urbem, Liv.: in 
ignes medios equo, Liv.: flumen mari infertur, 
Liv. IIJ trasl.: A) ingen.: nefas, introdurre, 
Curt.: terrorem in oppido, .spargere, Curt.: 
se in periculum, precipitare, Cie.: se ipse in¬ 
ferebat et intro dabat, si imtnischiava , Cie. 
CaeC. 5, 13. B) partic .: a) arrccure, appurtare, 
crimina, Cie.: sermonem de alqa re, portare, 
condurre il discorso , la conversazione su q.c., 
Cie.: mentionem alejs rei, far menzione di 
q.c., Liv.: causam, Caes., alci, contro alcuno, 
Auct. b. Afr.: alci causam belli, certare un 
pretesto di guerra, Cie.: causam jurgii, ad- 
darre , Phaedr. b) «yyiiuigere, urrecare, appor¬ 
tare, vim, Curt.: alci terrorem, alci mortem, 
periculum, Cic.: spem alci, Caes. c) cevear di 

muovere, desture; oceasionare, cuyiotiare, 1110* 

ram, cunctationem, Caes.: misericordiam, in¬ 
vidiam, Cic.: injurias in alqin.Cic. d) inferae, 
concludere, dedurre, Irarre la conclusione, Cic. 

de inv. 1, 87. Quint. 5, 11, 27. 

i»f<~i‘iis a, uin, V. infer. 

in-ferveseo, ferbui, ere, Ooiiire, Hor. sat. 
2, 4, G7. 

iiilcstc, avv. coi compar, ed il superi. 
(UlfestUS), inimichevolmente, ostilmeute, con 
asprezzu, Cic. ed a. 

infesto, avi, atum, are (infestus), infe¬ 
stare, attuccare, tracayliure, molestare , tribo- 

lare, u)propr.: greges Numitoris, Justin.: 
munitiones, Auct. b. Alex.: mare infestatum 
latrociniis, Veli: assol., duo corvi bine et 
inde infestantes, Suet, b) trasl.: mediam (zo¬ 
nam) aestus infestat, ultimas frigus, Mela: 
quas Scylla infestet aquas, Ov. 

infestus, a, um (in e *feiido), I)attivo 

infesto, ostile, agyvessivu, nemieo, molesto, 
periculoso , minuccioso, difficile, a) di eSS. Vi- 
centi, a) generic.: Atrides, Diana, Ov.: contio, 
Curt.: spectatores, Suet.: provincia Gallia, 
Cic.: animus infestissimus, Cic.: coi dat., 
spesso coord. alci invisus infestusque, infestus 
invisusque, Liv. e Curt.: canes leonibus maxime 
infesti, Curt.: regiones alienae sibique infestae, 
Curt.: regi infesta plebes, Sali.: gens infestis¬ 
sima nomini Romano, Sali.: con in e Tacc., 
infestus in suos, in omnia maria, Cic. P) come 

1.1. milit. = pronto alVidtacco, che s’avunza 
ostilmeute, per Voffensiva, disposto in colonna 

d'atntcco, infesto exercitu iu Numidiam proce¬ 
dere, Sali.: in agrum Albanum pergere, Liv.: 
ab Tibure infesto agmine profecti, Liv. b) di 
c. inan.: a) generic.: fulmen, Verg.: cornua 
Phaedr.: manus (plur.), Ov. c Curt.: infestis 
oculis conspici, Cic. (3) comet, t. milit., di in- 
tsegne, armi che servono alVattacco, infesta 


contra populum Rom. arma ferre, prender 
Vanni contro ul popolo rom., Justin.: infestis 
signis, in colonna d'attucco, Caes. ed «.: in¬ 
festa sarissa, acuta, Curt.: hasta infesta, colla 
lancia in resta, Liv. e Verg.: e cosl infesta 
lancea, Hirt. b. G.: infesto spiculo ovv. telo, 
Liv. e Auct. b. Air.: infestis cuspidibus, Cic.: 
infestis pilis, con luncie o giuvellotti pronti 
ad essere sciujliati , Caes. Il) pussico — 

c tsposto ad attacchi, molestato , infestato, tor- 
inenUdo, minace iulo, mulsa uro, inerme (contr. 

tutus), locus, Liv.: mare, Veli.: iter, Cic.: iti¬ 
nera, Caes.: statio, Cic., vita filii, Cic.: minus 
tamen quam alias infesta civitas fuit, Liv.: si 
hujus salus ob eam ipsam causam esset in¬ 
festior, Cic.: infestissima Ciliciae pars, Cic.: 
agrum infestum facere ovv , reddere, Liv.: re¬ 
gionem infestam efficere, Liv.: mare infestum 
habere, infestare , render malsicuro, Cic.: c 
cos) vias infestas habere, Cic.: colC abi. (da, 
per], via illa incursionibus barbarorum infesta, 
Cic.: infesta terra colubris, Ov.: ita quoque 
interiora urbis infesta telis erant, Curt.: saltus 
nunc frequentioribus latrociniis infestior factus 
est, Cic.: con ab e Vabl , multo eum infestio¬ 
rem agrum ab nobilitate esse, quam etc., Liv. 
infTeete, V. infacete. 
int'Te£ius, a, um, V. infacetus, 
inficisie etc., V. infitiae etc. 
inficio, feci, fectum, cre (in e facio, /m- 
schiure una c. ad un altra in modo che la 
seconda prende la forza, il gusto, il colore 
della prima, e cosl se non perde dei tutto la 
sua natura, ahneno la modifica, I) ingen.: 
hoc (dictamno) fusum labris splendentibus 
amnem (= aquam) inficit, questo succo mc- 
scola alVacqna (comunica aIVaequa la forza 
di esso , spremendovelo entro), Verg. Acn. 12, 
41S. II) partic.: A) coprire di colore, coiarire, 
tingere, 1) jyropr.: lanas, Plin.: infecta con¬ 
chylio lana, Plin.: detto di dipingere, se vitro 
(dei Britanni), Caes.; cfr. Britanni vitro cor¬ 
pora infecti, Mela: di cose nere, lintea in¬ 
fecta, velc nere, Catuli.: dicolorirc , macchiare 
con sangue , aequor, rivos sanguine, Hor.: 
locum sanguine, Tac.: cosl anche sempl. in¬ 
fecta maria, Plin. pam: dei colorirsi delle na¬ 
vale per opera dei sole , sic ut nubes infici 
possint, ita sol ad hoc apte ponendus est, Sem: 
delioscurarsi della, luce pel fumo, ecc., nigri 
volumina furni infecere diem, Ov.: dellarros- 
sire delle guancie , ut virgo deducta marito 
inficitur teneras, ore rubente, genas, le guancie 
della sposa arrossiscono, Tibuli.: dello scolo- 
rirsi dei volto, ora pallor albus iuficit, copre, 
Hor. 2) trasl., imbevere, penetrare (puer) jam 
infici fessere iniziato) debet iis artibus, quas 
si, dum est teuer, combiberit, ad majora ve¬ 
niet paratior, Cic. de fin. 3, 9: haec (sc. sa¬ 
pientia) nisi alte descendit et diu sedit, ani¬ 
mum non coloravit, sed infecit, non gli da un 
colore fermo , ma solo una vernice esteriore, 
Sen. ep. 71, 31: mulieribus blandimentis in¬ 
fectae epistulae, piene di, Tac. hist. 1, 74. 
B) imbevere di q.c. di cuttivo, di ccleno, ecc. 
= avvelenure, inquinare, 1) propr.: ubi fontes 
potu infecit (serpens), Seu.: pocula veneno in¬ 
fecta, Justin.: poet., Gorgoneis Alecto infecta 
» Yeuenis, coi serpi per capelli (epperb avede- 
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nata), Verg.: avvelenare, contaminare, appc- 
stare, cornunicare unamalattia, ecc., quique 
halitus exit ore niger Stygio vitiatas inficit 
herbas, Ov.: corruptique lacus, infecit pabula 
tabo, Yerg. 2) trasl., avvelenare , contaminare 
(ma piit forte che inquinare), nos umbris, de¬ 
liciis, otio, languore animum infecimus, Cic.: 
qui teneros et rudes cum acceperunt, inficiunt 
et flectunt, quo volunt, Cic.: cupiditatibus 
principum et vitiis infici solet tota civitas, 
Cic.: imbuti illinc et infecti Romanis deleni¬ 
mentis redeunt, Liv.: rex hostium artibus in¬ 
fectus, Tac.: vereor, ne hoc quod infectum est 
serpat longius, « il veleno, che e or pelle 
pelle », Cic. ad Att. 1, 13, 3: poet., aliis sub 
gurgite infectum eluitur scelus, in altre la 
colpa di cui furono infette, si lava entro 
Vacqua d'un vasto gorgo , Yerg. Aen. 6, 742. 
inficior, ari, V. infitior, 
in-fulcli*, e, sensa fede, infcdele, di Citi 
non si pud fidare, infido (contr. fidelis), Cic. 
ed a.: infidelissimi socii, Cic.: di c. inan., in¬ 
fidelis recti magister est metus, Plin. pan. 

infulrlitiis, atis, f. (infidelis), infctielta, 
perfidia, slealta, amicitiarum, Cic.: varietas 
atque inf. exercitus ejus, Plane, in Cic.: quan¬ 
tae infidelitates in amicis, Cic. 

infnlcITlcr, avv. (infidelis), infedelmente, 
slealmcnte, Cic. ep. ad Brut. 2, 1, 2. 

in-fltltis, a, um, sui quale non si pud 
fare assegnamento, infedele, incerto, slcale 
(i contr . fidus), amicus, Cic.: pax, facinus, fuga, 
Liv.: coli' ad e Tacc., gens ut segnis ad peri¬ 
cula, ita infida ad occasiones (nelle occasioni 
che si offrono [di danncggiare i Romani]), 
Tac. ann. 14, 23. 

in-f""0, fixi, fixum, ere. infiggerc,plantaret 
ficcar dentro, al passivo anche = rimanerc at- 
taccato, fisso, I) propr.: I) in gen.: gladium 
hosti in pectus, Cic.: signum finsegna), Cic.: 
pila, Liv.: cornua, Yerg.: alqm scopulo, sbat- 
tere contro , Verg.: hasta infigitur portae, 
Yerg.: sagitta infigitur arbore mali, Verg.: si¬ 
dera certis infixa sedibus, Cic. 2 ) pregn.. «f- 
taccar sopra, poiwe in, infixum Sub pectore 
vulnus, Yerg. Aen. 4, 689. II) trasl., impri¬ 
mere, scoipire e esser radicato, alqd animo, 
auditori, Quint.: animus infixus est in patriae 
caritate, Cic.: res memoriae infixa, Liv.: religio 
infixa animo, Liv.: est infixum in ipsa natura, 
Cic.: in hominum sensibus positum atque in¬ 
fixum est, fermamente impresso, scolpito, Cic.: 
Vologesi vetus et penitus infixum erat fera 
antico, hen saldo principio, quello di) arma 
Romana vitandi, Tac. ann. 15, 5. 
infimus, a, uin, V. infer, 
i n-limi O, frdi, fissum, ere, fendere, tagliurc, 
aprirc, sulcos telluri, Verg.: sulcos (mari), na¬ 
vigare, remigare, Verg. 

inflnTlais, atis, f. (in e finis), infinito, infi¬ 
nito, immensiM, locorum, Cic.: rerum atque 
naturae, Cic.: assol., in infinitatem omnem pe¬ 
regrinari, percorrerc Vunivcrso, Cic. Tuse. 5, 
114. 

inflmle, avv. (infinitus), infinUamentc, 
senza limite, fino alP infinito, partes SCCare Ct 
dividor**, Cie.: concupiscere, Cic.: quod fa¬ 
ciendum est jnc-nc inf. in perorando, Cic. 
infl isTlIo, onis, f. (infinitus), infinito, infi- 
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nftio-ipsa, quam aitsipiav vocant, Cic. de fin. 
1, 21. 

infinitus, a, um (in e finio), sensa limiti, 
illimitato , indefinito * indeterminato, immenso , 

I) in senso stretto, 1 )propr.: spatium, Lucr.: 
altitudo, Cic. 2) trasl.: utimitato , imperium, 
Cic.: potestas, Cic.: spes, odium, Cic. II) in 
SenSO piit largo : A) senza fine, infinito, inna- 
merevole , strahocehevolc , incommensurabile, ri- 
guardo al numero, alia quantita, al tempo, 
al grado, alTintensita, multitudo, Cic.: tem¬ 
pus, labor, Cic.: bellum, guerra ad oltranza, 
Nep.: occupationes, incessanti, Nep.: si cui 
nimis infinitum videtur, troppo ampio, Cic.: 
sost., infinitum, i, n., infinita, quantita gran¬ 
dissima, auri, Eutr.: in infinitum, sino al!in¬ 
finito, Quint.: infinito plus ovv. magis, infini- 
tamente di piit, molto di piit, Quint. B) (coi 
compar.) indeterminato = senza determina- 
zione di pers. e di tempo, a) come 1 . 1 . retor, 
e fllosof., indefinito, astruito ( COlltr . definitus, 
certus), infinitior distributio, Cic.: res ovv. 
quaestio, Cic.: res infinitior, Cic.: conjunctiones 
ovv. connexa, asserzioni, conscguenze inde¬ 
terminate, Cic. b) come 1.1. gramm., v infinito, 
modus infinitus, Quint. 

i ii lir inii Ilo, onis, f. (infirmo), indeboli- 
mento, I) = eonfutaslane, rationis, Cic. de inv. 

1, 18 e 2, 62: alterius partis, ibid. 1, 83. 
IIJ = infirmatione, rerum judicatarum in¬ 
firmatio e infirmationes, Cic. agr. 2, 8 e 10. 

inlirmo, avv.(infirmus), I)deboimente, je¬ 
june et infirme dicere (pnrlar scarso e fiacco), 
Plin. ep. 1, 20, 21. II) intellett. e morahn., 
deboimente, a) timida mente, tonitrua et ful¬ 
gura paulo infirmius expavescebat, Suet. Aug. 
90. b) instabilmente, ineostunteincnte , auilliatus 

(disposto), Cic. ep. 15, 1, 3. 

iiifirmiliis atis, f. (infirmus), debolesea, 
IJ propr., debolezzu fisica , a) in gen.: pue¬ 
rorum, Cic.: oculorum, Plin. ep.: virium, Caes.: 
valetudinis, Cic.: meton. , sesso deboic, le donne, 
Liv. 34, 7, 15, ovv. = i bambini, Quint. 2, 

2, 14. riguardo alia salute, infer- 

wita, Suet.: plur., infirmitates meorum, Plin. 
ep. IIJ trasl.: a) debolezzu morale, impotenzu, 
insuffieienza, humana, Tac.: hominum, Cic.: 
naturae, Quint.: animi, duppocaggine, pusil- 
lanimita, Cic.: mentis, Sen.: in dolore ferendo 
inf., Quint.: e sempl. inf. = mancanza d'in- 
gegno, Caecin. in Cic. ep. 6, 7. 3. b) debolezzu 
di carattere, ineostansu, pocn fede, Gallorum, 
Caes.: bonorum, Cic.: levitas infirmitasque 
judiciorum (dei giudizi = dei giudici), Cic. 

iiilirino, avi, atuiu, 3re (infirmus), indebo- 
Hre, infiucehirc, snervure, estenuare, I)propr .: 
ne ex latere novo munimenta madore infirma¬ 
rentur, Sali, fr.: e inf. promiscuis militum 
commeatibus legiones, indebolire le legioni 
prodigando congedi alia rinfusa, Tac. ann. 
15,10. II) trasl.: A) in gen., indebolire, in¬ 
firmare, fidem testis, toglierc fede a, Cic.: tit 
unam tollendo legem ceteras infirmetis, Liv.: 
horum (ducum) alterum sic fuisse infirma¬ 
tum conscientia scelerum et fraudum suarum, 
ut etc., Cic. T>) partic., indebolire, 1) = con¬ 
futare, res leves, Cic.: quae vos Academici in¬ 
firmatis atque tollitis, Cic. 2) = unnutiure, 
cassare, dicUiumr nuito, acta illa atque omnes 
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res superioris anni, Cic.: graviter ferens aliquid 
a se pactum infirmari, Veli. 

in-liriiiiis, a, ura, deboie (contr. validus, 
valens), I) propr., fisicmn., dcboiv, 1 )ing*n.: 
vires, Cic.: caput, Hor.: classis, Cic.: pecus, 
Ov.: valetndo infirmissima, Cic.: infirmi horni* 
nes ad resistendum, Caes.:fama, infirmissimum 
adversus viros fortes telum, Curt. 2 ) pnrtic., 
corporcilmspossato, a) = /lacco, stunco, sum 
admodum infirmus, Cic. b) = informo, 
luto, indis posto ( contr . valens), Ceis, e Plin. ep. 
Jf) trasl.: A) i)l g^)l.: debolc, senza calore, da 
2 >oeo , nullo, cautiones, Cic.: nuptiae, Ter.: 
res infirma ad probandum, Cic. B)moralm., 
(lebole , a dcbolc = Ora timido, pati roso, anilUUS, 
Caes.: animo infirmo esse, pusillanime , Cic.: 
desiderium, Tac.: infirmiores, coloro clie hanno 
vvnore spirito , Caes. b. c. 1, 3, 5: orti debolc, 

superstizioso, pleno di preyiudizi, SUin paulo 

infirmior, Hor. sat. 1, 9, 71. b ) dei carat ter e, 

senza fcrmezza, leyyero, infido, anilUUS, Ter. 

v. difett. = incipit, I) comiuciu, 
seg. dalVinbn., Lucr. e Verg. II) pregn ., co- 
ynincia a pariare, prende a dire, Verg., Ov. e 

Liv. 

infidae, arum, f. (in e fateor), lo sconfes- 
sare, il negare, negazione, SOltcintO nelhl loCU - 
zione: iulitias ire ovv. ire infitias, negare , «on 
voler sapere di q.c. (contr. fateri, confiteri), co- 
iniui preced. da nejazione = riconosccrv, non 
sollevar dubbi Sil, eCC X )COmU)l. ColT acc. (CO- 
viun pronam.): quod nemo it infitias (come in- 
ciso ), Xep.: amicitiam, quae nobis cum Philota 
fuit, non infitias eo, Curt. |3) seg . dali acc. coi- 
Imbri.: infitias eunt mercedem se belli Ro¬ 
manis inferendi pactos (esse), Liv.: preced . 
da un acc. gen., quorum alterum neque nego 
neque infitias eo, nos enixe operam dedisse, 
ut etc., Liv. y) tlSSOl. = sconfessare, non voler 
saper di, cercar scappatoie, si hoc palam pro- 
ferimus, infitias ibit, Ter.: non ibo infitias, Tac. 

illf liullis, e (infitiae), che nega, negativo, 
quaestio. Cic.: status, Quint. 

infitiatio, onis, f. infitior), diniego, nega- 
zione, il negare, come t.1. giurid ., a) di un 
fatto: negatio infitiatioqne facti, Cic.: nostrae 
fere cansae infitiatione (coi negare il delitto) 
defenduntur, Cic. b) il negare, neyuzione dei 
denaro dovuto, depositato , furta, fraudes, in¬ 
fitiationes, malversazioni , sottrazioni di de¬ 
naro , abuso di fiducia , Sen. de ira, 2, 9, 4. 

infitiator, oris, m. (infitior), negatore, 
chi nega, chi cerca sotterfugi 0 scappatoie, 

specialm. chi nega un debito od un deposito 
(detto di un debitore che non vuol pagure), 
iafitiatior ac fraudulentus, Sen.: inf. lentus, 
Cic. 

infitior, atus sum, ari (in e fateor), scou- 

fessure, negare, non voler sapere di, non ri - 

conoscere q.c. (contr. fateri, confiteri), pre~ 
ced. da negaz. anche = non sollerarc dubbio 
ulcuno intortio a, riconoscerc, ummettere, a) U)l 

fatto: a) colT acc.: id, Cic.: crimen, Cic.: 
rem manifestam, Plin. cp.: facinus, Curt.: 
mori malle falsum fatendo quam verum in¬ 
fitiando dolere, Cic.: fama factis infitianda 
tuis, Ov. |3) seg. dalVa.cc. colVirinn.: neque 
enim in hoc me hominem esse infitiabor 
umquam, ut etc., Cic.: ne possis infitiari (te; 


dixisse, quae dixeris, Curt.: non est infitiandum 
Hannibalem tanto praestitisse ceteros impera¬ 
tores prudeDtia, quanto etc., Nep.: ovv. coi 
sempl. infin. perf. pass., neque infitiari pos¬ 
sent aut judicio semel aut comitiis bis ab se 
peccatum esse, Liv. y) assol.: earum rerum 
nullam sibi iste neque infitiandi rationem 
neque defendendi facultatem reliquit, Cic.: 
cui (statui) ab infitiando nomen dederunt, 
Quint. b) qucl cite si e rireruto o che si lui 
promesso, specialm. davauti ai tribunali. 
praedas, quas promiserat, Flor.: assol., quid 
si infitiatur? quid si omnino non debet? Cic. 

i n 11 a m mallo, onis, f. (inflammo), «c- 
ceusione, incendio, inferre inflammationem te¬ 
ctis, Cic.: imperium quodam quasi diluvio et 
inflammatione corripuit, Flor.: trasl., ani¬ 
morum, entusiasmo, estro, Cic. de or. 2,194. 

iii-llamnio, avi, atum, are. in/Unnnuire, 
accendere, inf novare, ubbruciarv, a) pYOpr.: 

taedas iis ignibus, qui ex Aetnae vertice erum¬ 
punt, Cic.: classem, urbem, Cic. b) trasl., in- 

fiammare t accendere, ercitarc, stimolarc, animOS, 

Cic.: populum in alqm, Cic.: cupiditates, Cic.: 
odium, Cic.: inflammari ad cupiditates, Cic.: 
iuflammatus insolita victoria, imbaldnnzito, 
Cic.: partic., infervorursi nel pariare , pariare 
con fnoco, Cic. or. 99 e de or. 2, 209 : detto di 
oratori, inflammatus et ardens, tntto fnoco e 
flamma, Cic. de 01'. 2. 190. 

inflatio, onis, f. (inflo), come t. t. medico 

= enfktmento, yonfmtnra , a) (ventosita), infla¬ 
tionem magnam habere, detto di cibi, che 
eagionano ventosita, Cic.: in nostris corpo¬ 
ribus ex cibo fit inflatio, Sen. b) praecordio¬ 
rum, infiammazionc di petto, Suet. Aug. 81. 

inflatius, avv. nel compar, 'inflatus), pia 
esayerutumente, inflatius commemorare, Caes.: 
haec ad eum latius et inflatius perscribebat, 
Caes. 

1. inflatus, a, um, part. agg. (da inflo), 
a) enjiato, gonfuito, tron/io, superbo (contr. ti- 
midus),Cic.ecZ a.: inflatior juvenis, Liv. b)a«- 
poiioso, oratio, Cornif. rhet.: explicatio, Sen.: 
orator, Qnint. 

2. inflatus, US, m. (inflo), I) il sofliur den- 
tro, so/jio, fato, tibicinis, Cic.: eae (tibiae si in¬ 
flatum non recipiunt, se le trombe non rice- 
vono il fiato (non rendono alcun suono), Cic. 
Il) ispirazione, aliquo instinctu inflatuque di¬ 
vino, Cic. de div. 1, 12. 

in-fleclo, flexi, flexum, ere. inpettere, pie- 
gare, curvare in dentro, I) propr.: bacillum, 

Cic.: capillum. Suet.: cum ferrum se inflexisset, 
Caes.: infi. nullum umquam vestigium sui cur¬ 
sus, non scostarsi maidolia direzione dei pro¬ 
prio corso, Cic.: infi. vestros oculos, chiamare 
a se, Cic.: capita inflectentes, agitando la testa 
(delle Baccanti), Catuli.: mediale, inflecti, pie- 
garsi, formare un areo , sinus ab litore ad ur¬ 
bem inflectitur, Cic.: sinus alter usque ad finem 
provinciae inflectitur, Mela. II) trasl.. a) di 
ogg. inan.: x) generic., pieyare, jus civile, Cic.: 
magnitudinem animi, umiliare, Cic. £) modu¬ 
lare la voce, voces cantu, Tibuli.: inflexa ad 
miserabilem sonum voce. Cic.: volet (orator) 
inclinata voce videri gravis et inflexa misera¬ 
bilis, Cic.: sonus iuflexus. suono medio, fra 
Vacuio ed il grave, Cic. or. -37. y/ modulare, 
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nata), Verg.: avvelenare, contaminare, appe- 
stare, comunicare una malattia, ecc., quique 
halitus exit ore niger Stygio vitiatas inficit 
herbas, Ov.: corruptique lacus, infecit pabula 
tabo, Yerg. 2) trasl., avvelenare, contaminare 
(ma piii forte che inquinare), nos umbris, de¬ 
liciis, otio, languore animum infecimus, Cic.: 
qui teneros et rudes cum acceperunt, inficiunt 
et flectunt, quo volunt, Cic.: cupiditatibus 
principum et vitiis infici solet tota civitas, 
Cic.: imbuti illinc et infecti Komanis deleni¬ 
mentis redeunt, Liv.: rex hostium artibus in¬ 
fectus, Tac.: vereor, ne hoc quod infectum est 
serpat longius, « it veleno, che e or pelle 
pelle », Cic. ad Att. 1,13, 3: poet aliis sub 
gurgite infectum eluitur scelus, in altre la 
colpa di cui furono infettc, si lava entro 
Vacqua d'un vasto gorgo,Yerg. Aen. 6, 742. 
i ii fl'Teior, ari, V. infitior, 
ill-l'nlclis, e, sensa fede, infedele, di cui 
non si pno fidare, infido (contr. fidelis), Cic. 
ed a.: infidelissimi socii, Cic.: di c. inan., in¬ 
fidelis recti magister est metus, Plin. pan. 

inf idelTIns, atis, f. (infidelis), infedelta, 
perfidia, sieaita, amicitiarum, Cic.: varietas 
atque inf. exercitus ejus. Plane, in Cic.: quan¬ 
tae infidelitates in amicis, Cic. 

infidclilei*, avv. (infidelis), infedelmente, 
slealmente, Cic. ep. ad Brut. 2, 1, 2. 

in-ddtis, a, um, sal quale non si puo 
fare assegnamento , infedele, incerto, sleale 
(contr. fidus), amicus, Cic.: pax, facinus, fuga, 
Liv.: colV ad e Vacc., gens ut segnis ad peri¬ 
cula, ita infida ad occasiones (nelle occasioni 
che si offrono [di danneggiare i Romani]), 
Tac. ann. 14, 23. 

ill-('7"0, fixi, fixum, ere. infigyere, piantare, 
ficcar dentro, al passivo Ctnche = rimanere at- 
taccato, fisso, I) propr.: 1) in gen.: gladium 
hosti in pectus, Cic.: signum finsegna ), Cic.: 
pila, Liv.: cornua, Verg.: alqm scopulo, sbat- 
tere contro, Verg.: hasta infigitur portae, 
Yerg.: sagitta infigitur arbore mali, Verg.: si¬ 
dera certis infixa sedibus, Cic. 2)pregn.. at- 
tacear sopra, porre in, infixum sub pectore 
vulnus, Verg. Aen. 4, 689. II) trasl., impri¬ 
mere , scolpire e esser radicato, alqd animo, 
auditori, Quint.: animus infixus est in patriae 
caritate, Cic.: res memoriae infixa, Liv.: religio 
infixa animo, Liv.: est infixum in ipsa natura, 
Cic.: in hominum sensibus positum atque in¬ 
fixum est, fermamente impresso, scolpito, Cic.: 
Vologesi vetus ct penitus infixum erat fera 
antico, ben saldo principio, quello di) arma 
Bomana vitandi, Tac. ann. 15, 5. 
infimus, a, um, V. infer. 
in-lin<lo, fidi, fissum, ere, fendere, tagliure, 
aprirc, sulcos telluri, Verg.: sulcos (mari), na¬ 
vigare, remigare, Verg. 

illi llllliis, fitis, f. (in e finis), infinita, infi¬ 
nito, immensitd, locorum, Cic.: rerum atque 
naturae, Cic.: assol., in infinitatem omnem pe¬ 
regrinari, percorrerc Vunivcrso, Cic. Tuse. 5, 
114. 

infTn“te, avv. (infinitus), infinitamente, 
sensa limite, fino ali’infinito, partes SCCarC et 
dividciv, Cic.: concupiscere. Cic.: quod fa¬ 
ciendum est pione inf. in perorando, Cic. 
Infinitio, onis, f. (infinitus), infinita , infi- 
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nitioipsa, quam arcstptav vocant, Cic. de fin. 
1, 21. 

infinitus, a, um (in e finio), sensa limiti, 
illimitato, indefinito, indeterminato , itnmettso , 

I) in senso stretto, 1) propr.: spatium, Lucr.: 
altitudo, Cic. 2) trasl.: utimitato , imperium, 
Cic.: potestas, Cic.: spes, odium, Cic. II) in 
senso piil largo : A) sensa fine, infinito, innu- 
?nerevole J strahocchevole, incommensurabile, vi- 
gnardo al numero, alia quantitd, al tempo, 
al grado, alVintensitd , multitudo, Cic.: tem¬ 
pus, labor, Cic.: bellum, guerra aci oltranza, 
Nep.: occupationes, incessanti, Nep.: si cui 
nimis infinitum videtur, troppo ampio, Cic.: 
sost., infinitum, i, n., infinita, quantitii gran¬ 
dissima, auri, Eutr.: in infinitum, sino alTin- 
fiinito, Quint.: infinito plus ovv. magis, infini¬ 
tamente di piii, molto di piii, Quint. B) (coi 
compar.) indeterminato — senza determina- 
zione di pers. e di tempo, a) come 1 . 1 . retor, 
c filosof., indefinito, ustrutto (contr. definitus, 
certus), infinitior distributio, Cic.: res ovv. 
quaestio, Cic.: res infinitior, Cic.: conjunctiones 
ovv. connexa, asserzioni, conseguenze inde¬ 
terminate, Cic. b) come 1.1 . gramm., Vinfiaito, 
modus infinitus, Quint. 

infirmatio, onis, f. (infirmo), indcholi- 
mento, I) — confutasione, rationis, Cic. de inv. 

1, 18 e 2, 62: alterius partis, ibid. 1, 83. 
IIJ = infirmasione, rerum judicatarum in¬ 
firmatio e infirmationes, Cic. agr. 2, 8 e 10. 

infirme, avv.(infimius), 1)dcboimcntc, je¬ 
june et infirme dicere (parlar scarso e fiacco), 
Plin. ep. 1, 20, 21. II) intellett. e moralm., 
debohnente, a) timidumente, tonitrua et ful¬ 
gura paulo infirmius expavescebat, Suet. Aug. 
90. b) instabilmente, incostantemcntc , animatus 
(disposto), Cic. ep. 15, 1,3. 

infirmit»*, atis, f. (infirmus), dcbolezsa, 
IJpropr., deboiessa fisica, a) in gen.: pue¬ 
rorum, Cic.: oculorum, Plin. ep.: virium, Caes.: 
valetudinis, Cic.: meto».,sesso deboie, le donne, 
Liv. 34, 7, 15, ovv. = i bambini, Quint. 2, 

2, 14. b )partic., ngiicirdo alia salute, infer- 
mita. Suet.: plur., infirmitates meorum, Plin. 
ep. IIJ trasl.: a) deboiessa litorale, impotensa, 
ittsajjiciensa, humana, Tac.: hominum, Cic.: 
naturae, Quint.: animi, dappocaggine, pusil- 
lanimita, Cic.: mentis, Sen.: in dolore ferendo 
inf., Quint.: e sempl. inf. = mancanza cVin- 
gegno , Caeciu. in Cic. ep. 6, 7, 3. b) deboiessa 
di carattere, ineostanza, pocu fede, Gallorum, 
Caes.: bonorum, Cic.: levitas infirmitasque 
judiciorum (dei giudizi — dei giudici), Cic. 

inlirmo, avi, atum, 5re (infirmus), imtebo- 
lire, infiucchire, snervare, estenuare, I)propr.: 
ne ex latere novo munimenta madore infirma¬ 
rentur, Sali, fr.: e inf. promiscuis militum 
commeatibus legiones, indebolire le legioni 
prodigando congedi alia rinfusa, Tac. ann. 
15,10. II) trasl.: A) in gen., indebolire, in¬ 
firmare, fidem testis, togliere fede a, Cic.: ut 
unam tollendo legem ceteras infirmetis, Liv.: 
horum (ducum) alterum sic fuisse infirma¬ 
tum conscientia scelerum et fraudum suarum, 
ut ctc., Cic. B) partic., indebolire, 1) = con¬ 
futare, res leves, Cic.: quae vos Academici in¬ 
firmatis atque tollitis, Cic. 2) = «nnaiiare, 
cassare, dichiarar nullo, acta illa atque Omnes 
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res superioris anni, Cic.: graviter ferens aliquid 
a se pactum infirmari, Veli. 

iii-liriiiiis, a, um, deboie (contr. validus, 
valens), I) propr., fisicam., <ict>oi<>, Vjingen.: 
vires, Cic.: caput, Hor.: classis, Cic.: pecus, 
Ov.: valetudo infirmissima, Cic.: infirmi homi¬ 
nes ad resistendum, Caes.: fama, infirmissimum 
adversus viros fortes telum, Curt. 2 )purtic., 
corpora!m., sponsato, a) — /lucro, stunco, sum 
admodum infirmus, Cic. b) = informo, m«- 
luto, indis posto (contr. valens), Ceis, c Plin. ep. 
IT) trasl.: A) in geli.: debolc, nema uniore , da 
j >oco, nullo, cautiones, Cic.: nuptiae. Ter.: 
res infirma ad probandum, Cic. B) morahn., 
debolc , a) debolc ~Or(Z timido , pauroso, anilUUS, 

Caes.: animo infirmo esse, pusillanime, Cic.: 
desiderium, Tac.: infirmiores, coloro chchanno 
m : nore spirito , Caes. b. c. I, 3, 5: ora deboie, 
saperstizioso, pleno di pregiudizi, SU111 paulo 

infirmior, lior. sat. 1, 9, 71. b ) clelcarattere, 

scnza fertnezza, leggcro, infido, auiinUS, Ter. 

ill-lcl, v. difett. = incipit, I) comincia, 
seg. dnlV infin., Lucr. e Verg. II) pregnco- 
tuinciu a pariare, prende a dire , Verg., Ov. e 
Liv. 

infdiae, arum, f. (in e fateor), lo sconfcs- 
sare, il negare, nctjazione, SOltantO nclla loCU- 
zione : infitias ire ovv. ire infitias, negare , non 
voler sapere di q.c. (contr. fateri, confiteri), co- 
man prcced. da ncgazione — riconosccrc, non 
noiievnr dtibbi su , ecc., a )comun. colV acc. (co- 
?mm pronom.): quod nemo it infitias (come in¬ 
ciso), Ne p.: amicitiam, quae nobis cum Philota 
fuit, non infitias eo, Curt. £) seg. duliacc. coi - 
Zhnfin.: infitias eunt mercedem se belli Ro¬ 
manis inferendi pactos (esse), Liv.: preccd . 
da un acc. gen., quorum alterum neque nego 
neque infitias eo, nos enixe operam dedisse, 
ut etc., Liv. y) USSOl. = sconfcssare, non voler 
super tli y e er cur scappatoie, si hoc palam prO- 
ferimus, infitias ibit, Ter.: non ibo infitias, Tac. 

i II f lilii lis, e (infitiae), che nega, negativo, 
quaestio, Cic.: status, Quint. 

infitiatio, onis, f. (infitior), diniego, nega- 
zione , u negare, come t.1. giurid., a) di un 
fatto: negatio infitiatioque facti, Cic.: nostrae 
fere causae infitiatione (coi negare il delitto) 
defenduntur, Cic. b) il negare, negazione dei 
denaro dovuto, depositato , furta, fraudes, in¬ 
fitiationes, malversnzioni , sottrazioni di de¬ 
naro , abuso di fiducia , Sen. de ira, 2, 9, 4. 

infitiator, oris, m. (infitior), negatore, 
chi nega, chi cerca sotterfugi 0 scappatoie, 

specictlm. chi nega un debito ocl un deposito 
(detto di un debitore che non vuol pagure), 
infitiatior ac fraudulentus, Sen.: inf. lentus, 
Cic. 

inf ilior, atus sum, ari (in e fateor), scon- 
fessave, negare, non voler sapere di, non vi - 
conoscere q.c. (contr. fateri, confiteri), pre¬ 
ccd. da, negaz. CincllC = non sollcvurc dubbio 
ulcuno intorno a, ricunoscerc, ammettere, a) Uti 

fatto: a) colTa.cc.: id, Cic.: crimen, Cic.: 
rem manifestam, Plin. ep.: facinus, Curt.: 
mori malle falsum fatendo quam verum in¬ 
fitiando dolere, Cic.: fama factis infitianda 
tuis, Ov. P) seg. dall' acc. coWinfin.: neque 
enim in hoc me hominem esse infitiabor 
umqnam, ut etc., Cic.: ne possis infitiari (te) 


dixisse, quae dixeris, Curt.: non est infitiandum 
Hannibalem tanto praestitisse ceteros impera¬ 
tores prudentia, quanto etc., Nep.: ovv. coi 
sempl. infin. perf. pass., neque infitiari pos¬ 
sent aut judicio semel aut comitiis bis ab se 
peccatum esse, Liv. y) assol.: earum rerum 
nullam sibi iste neque infitiandi rationem 
neque defendendi facultatem reliquit, Cic.: 
cui (statui) ab infitiando nomen dederunt, 
Quint. h) quclche si e riveruto o clie si ha 
promesso , specudm. duranti ai tribunali, 
praedas, quas promiserat, Flor.: assol. , quid 
si infitiatur? quid si omnino non debet? Cic. 

innainiiiniToj onis, f. (inflammo), ac- 
consionc, incendio, inferre inflammationem te¬ 
ctis, Cie.: imperium quodani quasi diluvio et 
inflammatione corripuit, Flor.: trasl., ani¬ 
morum, entusiasmo, estro, Cic. de or. 2, 104. 

Iil-llnnimo, avi, atum, are, inflammare, 
accendere, infuocare, abbmeiare, a) pVOpr.l 

taedas iis ignibus, qui ex Aetnae vertice erum¬ 
punt, Cic.: classem, urbem, Cic. b) trasl., in- 
fta minare, accendere, eccilarc, st i mola re, an 110 OS, 

Cie.: populum in alqm, Cic.: cupiditates, Cic.: 
odium, Cic.: inflammari ad cupiditates, Cic.: 
inflammatus insolita victoria, imbaldanzito, 
Cic.: partic., infervorursi ncl pariare, pariare 
con fuoco, Cic. or. 99 e de or. 2, 209 : detto di 
oratori, inflammatus et ardens, tutto fuoco e 
/lamina, Cic. de or. 2, 190. 

iiifliilTo, onis, f. (inflo), come t. t. medico 

= en/ia mento, gonfiatura, a) (rentositn), infla¬ 
tionem magnam habere, detto di cibi, che 
cagionano ventositii, Cic.: in nostris corpo¬ 
ribus ex cibo fit inflatio, Sen. b) praecordio¬ 
rum, infuunmasione dipetto, Suet. Aug. 81. 

inflalTus, avv. nel compar, (inflatus), piu 
esayeratamente, inflatius commemorare, Caes.: 
haec ad eum latius et inflatius perscribebat, 
Caes. 

1. innatus, a, um, part. agg. (da inflo), 
a) en/iato, (jun/iatu, tron/io. superbo (contr. ti¬ 
midus), Cic. ecla.: inflatior juvenis, Liv. b)«»»- 
poiioso, oratio, Cornif. rhet.: explicatio, Sen.: 
orator, Quint. 

2. illlialus, US, m. (inflo), I) il soffiar den- 
tro, soflio, /lato, tibicinis, Cic.: eae (tibiae si in¬ 
flatum non recipiunt, se le trombe non rice- 
vono il fiato (non rendono alcun suono), Cic. 
Il) ispirazione, aliquo instinctu inllatuque di¬ 
vino, Cic. de div. 1, 12. 

iu-llecto, flexi, flexum, ere, injlettere, pie- 
yare, curvare in dentro, I) propr.: bacillum, 
Cic.: capillum,Suet.: cum ferrum se inflexisset, 
Caes.: infl. nullum umquam vestigium sui cur¬ 
sus, non scostcirsi mai dalla direzione dei pro¬ 
prio corso, Cic.: infl. vestros oculos, cfuamare 
a .ve, Cic.: capita inflectentes, agitando la testa 
(delle Bciccanti), Catuli.: mediale, inflecti, pie- 
garsi, formare un areo, sinus ab litore ad ur¬ 
bem inflectitur, Cic.: sinus alter usque ad finem 
provinciae inflectitur, Mela. Il) trasl., a) di 
ogg. incin.: a) generic., jus civile, Cic.: 

magnitudinem animi, umiliare, Cic. S) modu¬ 
lare la voce, voces cantu. Tibuli.: inflexa ad 
miserabilem sonum voce, Cie.: volet (orator) 
inclinata voce videri gravis et inflexa misera¬ 
bilis, Cic.: sonus inflexus, suono medio, fra 
T acuto ed il gracc, Cic. or. 57. y) modulare, 
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render sciolto, spedito il d iSCOrsO. farlo dolce, 

orationem,Cic. e Sen. rliet. 5) tras- 
formaro, foyijiure un nome, suum nomen ex 
Graeco nomine, Cie. de rep. 2, 35. b) ptegare, 
mnovere, commnooere, toecare una pei’S. 0 Va- 
ninio suo, alqm leviter, Cic.: sensus animum¬ 
que labantem, Verg.: precibus inflectere nostris! 
piegati alie nostre prcghiere! Verg. 

illtlulUS, a, Um (in e fleo), non pianto , non 
eompianto , Verg. ed a. 

ill-flc vTItliis, e, inflessibile, duro, oxtinato, 
judicium, Sen.: obstinatio, Plin. ep. 

inflexio, onis, f. (inflecto), inflessionc, pie- 
gatura, quasi belicae inflexio, Cic. Tiin. 9, § 31, 
M.: laterum inflexio fortis ac virilis, movimento 
forte e virile dei busto, Cic. de or. 3, 220. 

illllcxiis, US, m. (inflecto), piegutura, pie- 
gamento, modulationis, mutuzione, Sen. de 
brev. vit. 12, 4. 

i n-11 liSfO, flixi, flictum, ere, I) colpfve, »c«- 
gliare, gettare con forsa, a, SOpra, coutro alc., 
alci securim, Cic.: cratera viro, Ov.: navis in¬ 
flicta vadis, Verg.: trasl., cum ex eo in eum 
ipsum aliquid, qui lacessivit, infligitur, vien 
ritorto contro a colui stesso che ha provocato, 
Cic. de or. 2, 255. II) pregn., infliggere, alci 
plagam, vulnus, Cic.: trasl., imprimere, alci 
sempiternam turpitudinem, Cic. Pis. 63. 

in-ll o 5 flavi, flatum, are, I)sojjiare in un 
istruniento , a) dare fuito a, suonare un istru- 
mento , tibias, Cic.: calamos leves,Verg.: tubam 
inscienter, Liv.: assoL , simul inflavit tibicen, a 
perito carmen agnoscitur, Cic.: e (trasl.) paulo 
inflavit vehementius, fu un po' piii pieno, piu 
succoso (nello scrivere) 9 Cic. b) dare un suono, 
suonare, eum sonum, qui etc., Cic.: classica, 
Verg. II) gonfiare , 1 ) propr.: a) gonfiare , ul 
PUSSivO anche = ijonfmrsl, enfiarsi, diocnir tur¬ 
gido, ambas buccas, Hor.: utrem,Hor.: ventrem, 
Cic.: carbasus (velaj inflatur austro, Verg.: e 
coflum inflatum, vesicae inflatae, Cic.: capilli 
inflati, sparsi, Ov.: amnis inflatus (aquis), Liv. 
b) emettere un suono con le guancie rigonfie , 
aliquid extenuatur, inflatur, si ottiene ora un 
apiano », ora un « forte », Cic.: nolo (exire) 
inflata verba, profer ite con troppo flato , Cic. 
2) trasl.: a) in gen.: inflatus et tumens animus, 
animo gonfiato (da una passione), insuper - 
bito , imbaldanzito, Cic. Tuse. 3,19. b) partic M 

a) gonfiare f accrescere, aunientare la fiducia di 
uno , quin di in senso buono , elevare, rinftun¬ 
care, rincorare , accendere, in SOISO Cattivo 
gonfiare d y orgoglio, vendere superbo, alqm, Hor. C 

Quint.: animos, Liv.: animos impios,Curt.: ani¬ 
mos spe falsa, Liv.: Aetolos vana spe, Liv.: eo¬ 
rum animos ad intolerabilem insolentiam, Liv.: 
e spesso inflatus colV abi. (pien di fiducia y in¬ 
flammato f in senso cattivo = superbo , bal- 
danzoso ), tanto errore, Cic.: falso nuntio, Liv.: 
opinionibus, Liv.: laetitia, spe, Cic.: jactatione, 
Liv. p) accrescere un affetto, spem alejs, C0U- 
fermare alc nella sua speranza , Liv. e Curt. 

in-11 UO, fluxi, fluxum, ere, sbocoare, scor- 
rere dentro t I) propr.: Iihenus in Oceanum 
influit, Caes.: coi sempl . acc., lacum, Caes.: 
terras (dei mare), Mela: con avv., a mari, quo 
Ehenus influit, Caes.: huc Lycus influit. Ov.: 
assoly influens mare, Mela: influens amnis, 
Curt.: prout ille (Nilus) magnus influxit aut 


infra 

parcior, Sen. IIJ trasl.: A) insinuarsi, intro 
durui (furtivamente), in aures, Cic.: in animos, 
Cic.: sermone Graeco in civitates Asiae in 
fluente, Quint. B) inondare un paese, venire 
in folia, emigrare in UU paese , a) di perS. r 
copiae in Italiam influentes, Cic.; Arcades, qui 
sub Euandro duce influxerant, Flor, b) di c 
astr. y a/jluire , negotia influentia, Plin. pan. 
tantum bonum nobis influere, toccare a, Sen.: 
fortuna influens, favorevole,propizia. Seu. 

i 11 - 1 odio, fodi, fossum, cre, scavure, sep 
pellire, sotterrare, fruges, Verg.: homiilCiil 
(mortuum), Nep.: taleas in terram, Caes.: 
corpora terrae, Verg.: infossus puer, Hor. 

in-loec . < « , F. infec... 

iiiloriiiiltlo, onis, f. (informo), a) spicya- 
zione, dichiarazione, verbi, Cic. part. 01*. 102. 
b) immayine, idea, a) nozione preeoncettu, idea 
innata di una c. nello spirito (a priori), an¬ 
tecepta animo quaedam inf., Cio.: in animo 
insita inf. quaedam dei, Cic. p) idea derivata 
dalla conoscenza (a posteriori), schizzo, ab - 
bozzo, disegno, unius verbi imagine totius sen¬ 
tentiae inf., rappresentazione di tutto un 
pensiero sotto una sola parola, Cic. 

informis^ e (in e forma), I) informe, sfor- 
mato , res, Cornif. rhet.: alvei, Liv. II) trasL, 

deforme, orvibile , brutto a vedersi, sjignrato f 

nec sum adeo informis, ne sono si mul fog- 
giato, si mul fatto, Verg.: cadaver, Verg.: co¬ 
lor, Tibuli.: hiems, Hor.: exitus, Tac.: letum, 
dei morire appiccato, Verg.: compar., nihil 
est illis (auro et argento)... informius, Sen. 

ill-fornto, sivi, atum, are, <lar forma, for¬ 
mare, foggiavc, I)propr.: ingentem clipeum, 
Verg.: his informatum manibus jam parte po¬ 
lita fulmen erat, Verg. II) trasl.: aj formare 
(organicamente), animus a natura bene infor¬ 
matus, bennato, Cie. de off. 1. 13. b ) infor¬ 
mare, istraire, ummuestrare, insegnare, eae ar¬ 
tes, quibus aetas puerilis ai humanitatem 
informari solet, Cic.: informat ad hoc adum¬ 
bratum indicium filium, Cic. c) rappresen- 
tare l' immagine d' una cosa dietro V idea 
che se ne ha, disegnare, ubboszarc, descri- 
ttere, rappresentare, oratorem, Cic. C Quint.: 
causam, Cic. d) formare, X) ideare a priori; 
quindi informatum esse, exserxi formato nel- 
l'animo, exsere innato, Cleailthes quidem 110- 
ster quattuor de causis dixit in animis ho¬ 
minum informatas deorum esse notiones, Cic.: 
quod ita sit informatum anticipatiunque mea¬ 
tibus nostris, ut etc., perdie si trova ncl- 
Vanimo nostro quale idea origiuarianicnic 
innata, Cic. p) immaginarsi, Uteare (a poste¬ 
riori), neque sapientem neque Stoicorum ci¬ 
vitatem, Tac. dial.: informari cogitatione, for- 
marsi nella fantasia, nascere, Cic.: petitorum 
haec est adhuc informata cogitatio, tale c fi- 
nora il mio concetto intorno ai competitori, 
Cic. ad Att. 1, 1, 2. 

ill-ioriiinalUS, a, Ulli, sfortnnato, disgra - 
siato, infelice (contr. fortunatus), lioino, Ter.: 
nihil me infortunatius, Cic. 

inforlunuuu, Ii, n. (in c fortuna), infor¬ 
tunio, Come eufemismo = pnnisiune eorporule, 
pena, ferres infortunium, Ter.: habere infor¬ 
tunium, Liv. 

Infra {per infera [sc. partej, da infer ovv. 
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inferas), I) aw.: 1) propr.: a) in gen .: a) po- 
sit., suito, di sotto (anche con verbi ili moto), 
anche con ulea comparativa, pH< sotto, magno 
munero jumentorum in flumine supra atque 
infra constituto, Caes.: innumeros supra infra, 
dextra sinistra deos esse, Cic.: onerariae duae 
paulo infra delatae sunt, Caes.: humum infra 
(nel profondo) moliri, 'l’ac.: Nomentanus erat 
fera a tavola) super ipsum, Porcius infra, Hor.: 
earum (litterarum) exemplum infra scripsi ovv. 
scriptum est, Cic. e Sali.: infra quam solet esso 
(al disotto delV ordinaria elevazione) fuit 
(Tellus), Ov. (3) COmpar.,j)ii( sotto, piii abbasso, 
altius (troppo in alto) egressus caelestia tecta 
cremabis, inferius (troppo in ba.<so) terras, 
Ov.: virtutem non flamma, nou ruina inferius 
adducet, Sen.: persequar inferius ( mostrero 
piii oltre, piii sotto nella poesiaj, seg. dal- 
l' acc. coZrinfin., Ov.: inferius quam ( 'piii 
sotto di dove) collo pectora subsunt te fixit 
(jaculum), Ov. b ) partic , <u sotto — nelVA- 
verno, non seges est infra, non vinea culta, 
sed audax Cerberus etc., Tibuli. 1, 10, 35. 
2) trasl.: di tempo, (topo, Ciceronis tempori¬ 
bus paulumque infra, Quint. b) riguardo al 
grado, compar, inferius, riguardo al suono, 
piu busso, piii ijmcc, descendit (vox) pro utrius- 
que rei modo altius vel inferius, Quint. c) ri¬ 
guardo al grado, alia stima, pii* busso, nec 
fere umquam infra ita descenderent, ut ad in¬ 
fimos pervenirent, Liv.: liberos ejus ut multum 
infra (come molto da meno di lui) despectare, 
Tac. II) prep. coli'acc., 1)propr., diluogo, 
sotto, infra, tra (anche con verbi ili moto), in 
lectica cubans ad mare infra oppidum, Cic.: 
infra eum locum, ubi pons erat, Caes.: infra 
caelum et sidera nox cadit, Tac.: accubare 
(stare a mensa), infra alqm ( contr . supra 
alqin), Cie: deferri infra Veliam, Liv. 2)trasl.: 
a) riguardo alia grandezza, sotto, ai di sotto, 
hi eunt magnitudine paulo infra elephantos, 
Caes.: reliquae (quinqueremes) infra hanc 
magnitudinem, Auct. b. Al. b) al tempo, pia 
tardi di, Homerus non infra superiorem Lycur¬ 
gum fuit, Cic. c) al grado, valore, alia consi- 
derazione, sotto, at di sotto, inferiormente, me 
infra aetatem filii sui posuit, Liv.: tace tu, 
quem esse infra infumos omnes puto homines, 
Ter.: in poetis non Homero soli locus est aut 
Archiloco, sed horum vel secundis vel etiam 
infra secundos, Cic.: artes infra se positae, 
Hor.: res humanas infra se positas, putare, Cic. 

infractio, onis, f. (infringo), rottum, S pez- 
zatura, trasl., avvilimento, animi, Cic. Tuse., 
3, U. 

hl-fra^ilis, e, Ohe non si puo spezzare, 
trasl., ferino, forte, vox, Ov.: aDimus, SeD. 

ill-freino, mui, ere, fremere (grugnire), 
aper intremuit ferox, Verg. Aen. 10, 711. 

1. infrenatu»., a, um (in e frenatus 
da freno) sensa freno, equites, su cavalli 
senza freno (contr. equ. frenati), Liv. 21, 
44, 1. 

2. i n frena tu», a, um, partic. da infreno 

(V- 

infrendo, ore, t Ugrignare, dirugginare , 
dentibus, Verg. Aen. 3, 664 e altr. 

infrenis, e, e infrenus, a, um (in e 
frenum), senza freno } equus infrenis, Verg.: 
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trasl., Numidae infreni, su cavalli senza 
freno , Verg. 

ill-freilO, avi, atum, Tire, frenare, imbri- 
giiare, equum, Liv.: currus, Verg. 

infrenus, V. infrenis. 

iii-fre<|iiens, entis, non frequente, nello 
spazio e nel tempo [contr. frequens), I) nello 
spazio , A) uttivo , di quanti tu di persone == 
non numeroso* in piccol numero, hostes, Liv.: 
agmen, Liv.: infrequentes armati, Liv.: copiae 
infrequentiores, Caes.: senatus infrequens, non 
numeroso e percio non in numero legale per 
prendere una decisione , in viinoranza , Cic.: 
sum et Itoniae et in praediis infrequens, ne 
manco (di schiavi, servi), Cic. B) passivo , di 

luoghi = poco ubitatOf deserto, isolato, non 
popoioso, non frequentato, pars urbis infrequens 
aedificiis erat, Liv.: signa infr. (armatis), in- 
segne militari con pochi difensori , Liv.: in- 
frequentissima urbis (sc. loca), parti dellu 
cittci pochissimo abitate [contr. frequentia 
aedificiis loca), Liv.: causa, causa giudtziaria , 
alia quale ci sono pochi uditori — piccola , 
da poco , Cic. II) nel tempo , di persona, noti 

frequento, rarumente presente, presenie in piccol 
numero, C non diligente , Cultor deorum, Hor.: 
amici infrequentes jam in regia, Liv.: infr. 
rei militaris (nel servizio), Cornif. rhet. 

infrequentia, ae, f. (infrequens). I)scorto 
numero, infrequenza, a) VI una adunaHZCt, 
seorsa, poea frequenza, dei Comizi , Liv.: dei 
Senato , Cic. e Liv. b) dc' soldati nell'esercito, 

picciol numero , searsezzu, militis ( COllcttlV .). 
Tac.: exercitus, Tac. Ilj scarsa popolazione di 
un luogo, mancanz<i di popolazione. locorum, 

Tac. ann. 14, 27. 

infringo, fregi, fractum, ere (in e frango), 
I) rompere , spezzare, frangere, 1) propr.: lilia, 
Ov.: palmam in manibus (fig.J, Qwxt.: hastam, 
Liv.: remum , Cic.: articulos, crocchiarc 
colle dita, Quint. 2) trasl.: a) fisic rom¬ 
pere, a) generi c., rompere, indebolire, flaccam , 
rigorem frigidae (delVaequa fredda), Sen.: 
primum excursum vimque militum, Caes.: im¬ 
petum, Tac.: exercitus virtutem, Tac.: alqm 
propemodurn, abbattere , Cic. p) intein-ompere 
la lingua o la voce, infringitur lingua, la 
lingua si fermb, s'arresto, Lucr.: infr. vocem, 
balbettare soltanto, Sen. rhet.: almae nutricis 
blanda atque infracta loquela, bnlbettio carez - 
zecole, Lucr. y) rompere , inionrompere, tron - 
care il ritmo o un periodo dei discorso, nu¬ 
meros, Cic.: verborum ambitum. Cic.: ed expli¬ 
catio iufracta, esposizione languida [contr. 
inflata), Sen.: partic. sost. % infracta et ampu¬ 
tata loqui, parlar breve e spezzato, Cic. b) 

rompere, indebolire , addolorttre, scoruggiare , 

alejs animum, Liv.: animos eorum, Liv.: e 
spes alejs infringitur, Cic.: avaritia infringitur 
alqa re, Tac.: infractus furor tuus, Cie.: partic. 
perf., nec (Juno) Jovis imperio fatisque in¬ 
fracta (piegata, scoraggiata ) quiescit, Verg.: 
numquam infractos et abjectos recessisse, di 
animo abbatiato c infranto, Curt.: epregn. 
dei discorso, oratio fuit summissa et iufracta, 
fu di persona d' animo avvilito e scoraggiato, 
Liv. c) di condiz. potitiche o morali, rom¬ 
pere, scuotere, rovinore, gnasiare, a) generic.: 

Samnitium res, Liv.: alejs potentiam, Tac.: 
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Drusi tribunatum, Cic.: conatus adversario¬ 
rum, Caes.: alcjs gloriam, Cic.: veritas pluri¬ 
bus modis infracta, Tac. ($) pregn., romperc, 
la forza di tino Stato o di una persona, 
abbattere, umiliare, avrilire politicanidlte , 
Gallias, Veli.: e infringi armis alcjs, Veli, 
d) indebolire, abbattere UH OrdinClUientO, Un 
ordine, togiier n vaiore, alcjs dicta, Tac.: con¬ 
sulis jus, Tac.: pacem, Eutr.: tributa, dimi¬ 
nuit e, togiier e, Tac. II) battere,dare, alci quin¬ 
gentos colaphos, Ter.: liminibus lumbos, lior. 

in -frons, frondis, senza foglie, ager, sensa 
arbusti e alberi , Ov. ex Pont. 4, 10, 31. 

in-frncluosns, a, um, I) infruttnoso, 
folia, Aur. Viet. ep. 1, 10 (fig.). II) trasl., 

infriittuoso, senza guadatjno , senza attrattive , 
poeo vantaggioso , senza snccessOf militia, TaC.J 

laus, Tac. dial.: preces, Plin. ep. 

iiifriiniltis, a. um , senza senso comune, 
stoito, sciocco, sempliee, mulier, Sen.: animus, 
Sen. 

iiifacillus, a, um (in e, fuco), imbciiettato, 
fiq., vitia, i difetti di un'affettata lisciatura, 
Cic. de or. 3. 100. 

infiila, ae, f., benda di lana ora larga- 
mente avvolta attorno al capo, ora. a dia¬ 
dema, Manca e scarlaita, benda (di lana), che 
mediante la vitta era fermata attorno alia 
fronte, cosi che i eapi della vitta pendevano 
da ambe le parti. Era segno di consacra- 
sione religiosa e di inviolnbilita, usuale or¬ 
namento dei capo dei sacerdoti e delle vestali, 
Cic. ed a.: cosi pure di supplici e di messi 
di pace , Caes., Liv. ed a.: come segno di 
destinazione sacra e di consacrazione, si av- 
volgeva anche attorno al capo delle vittime, 
Verg., Liv. ed a. Chi era adorno d’ infula 
ispirava un certo sacro terrore; percio hae 
litterae (la fUosofia) apud mediocriter malos 
infularum loco sunt, sono ai mezzo-malvagi 
oggetto di religioso terrore (intangibili), Sen.: 
his insignibus atque infulis imperii Romani 
venditis, di campi pubblici che propr. non 
si doveano toccare, Cic. agr. 1, 6. 

infnliilns, a, um, ornato di infula, Suet. 
Cal. 27. 

in-fiilcio, fulsi, fultum, Ire, I) ficear giit, 
alci cibum, Suet. Tib. 53. II) trasl.: metter 
dentro, introdnrre, alqd epistulae, Sen.: omni¬ 
bus locis hoc verbum, Seu. 

infimius, a, um, V. infer n° III, A. 

in-funilo, fudi, fusum, ere, I) versar 
dentro, versare, infondere, 1) propr.: a) ge- 
neric.: lac, Sen.: latices inserto cornu, per 
mezzo di un corno, Verg.: alqd in vas, Cic.: 
alci venenum, Cic.: vinum reticulo aut cribro, 
Sen.: ceram rasis tabellis, Ov.: aurum statuis, 
•Tustin. b) versare in un bicchiere, meseere, 
alci vinum, Cic. c) pregn., riempire versando, 
ceris opus, Phaedr.: alci poculum, empire, 
meseere, Hor. 2) trasl.: a) far entrare una 
moltitudine, comun. se infundere o pass. in¬ 
fundi, rifless. introdursi, penetrare, Cntrare, 
Esquilma Collinaque porta geminum urbi 
agmen, Flor.: se turmis agilibus, Liv.: in alie¬ 
num ejusdem nominis genus infundi, Cic.: 
hinc illa immensa agmina infusa, Curt.: qiiindi 
infusus populus, adunato in gran numero, 
Verg. b) ogg. astr., infondere, immettere, intro- 
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durre, far seorrere, pass. mediale = entrare, 
penetrare, orationem in aures, Cic.: ea vitia 
in civitatem, Cic.: animas terrae, Ov.: infusa 
per artus mens, Verg.: animus aut infixus aut 
infusus in mundo, Cic. IIJ versare, immettere, 
mettere in o sopra qualche cosa, p/ass. mediale 
— versarsi, diffondersi, spargersi, 1 ) propr.: 

nimbum desuper, Verg.: merum super altaria, 
Suet.: largos humeris rores, Verg.: gemmas 
litoribus (dei mare), Curt.: ingentem vim sa¬ 
gittarum ratibus, coprire le navi con una 
pioggia di saette, Curt.: resinam sibi, versare 
su di se, ungersi, Auct. b. Hisp. 33: nix in¬ 
fusa, Verg.: ignis infusus, Liv.: tepor solis 
infusi, Plin. ep.: jam sole infuso, al sorger 
dei sole, Verg.: nudos humeris infusa capillos, 
co' capelli sparsi suile spalle, Ov. 2) trasl.: 
a) (poet.) infusus coi dat. di pers. <= abban- 
donato a, in, ecc., stretto a e sim., gremio, ab- 
bandonatosi in grembo, Verg.: collo amantis, 
Ov. b) spargere bene o male, decus victo¬ 
riae modo abjectae urbis ruinis, Val. Max.: 
majora detrimenta civitati, recare alia citta, 
Justin. 

ill-fllSCO, avi, atum, are, render oscuro, 
imbrunire, offuscare, anne,rive, I) propr.: barba 
infuscat pectus illuvie scabrum* Poet. trag. in 
Cic.: summa jejuna sanie infuscatur areua, 
Verg.: vellera maculis pullis, oscuri la lana 
degli agnelli, Verg. II) trasl.: a) fure la voce 
scura, voca, vox natura infuscata, roca, rauca, 
Sen. COntr. 1. praef. § 16. b) deturpare, im- 
barburire (trattandosi di lingua), nec eos ali¬ 
qua barbaries domestica infuscaverat, che non 
avevano deturpata la loro lingua con un 
certo nativo tono barbarico. Cic. Brut. 258. 
c) maechiare, offuscare, victoriae gloriam sae¬ 
vitiae macula, Justin.: gloriosam militiam se¬ 
ditionibus, Justin.: vicinitas non infuscata 
malevolentia, Cic. 

Ingauni, orum, m., Ingauni, popolo dei 
Liguri sulla parte orientale delle Alpi, al 
distacco degli Appennini; la loro capitale 
Albingaunum, ora Albenga, c gli abitanti 
Albingauni Ligures. 

in-gcmino, avi, atum, are, I) tr., rad- 
doppiure, ripetere, voces, ictus, Verg.: inge¬ 
minat me miserum ! ripeteva le parole: o me 
infelice! Ov.: vulnera lateri, Verg. II) intr., 

raddoppiarsi, a ceres cerni, ingeminant CUiae, 

Verg.: poet., ingeminant plausu, applaudono 
ripetutamente, Verg. 

ingemisco, (ingemesco), gemui, ere (in- 
coat. di ingemo), IJ intr., gemere, dolersi, 
a) assol.: nemo ingemuit, nemo inclamavit, 
Cic.: Aeacus ingemuit, Ov.: pueri Spartiatae 
non ingemiscunt verberum dolore lauiati, Cic.: 
di c. inan., ingemuit limen, ingemuit solum, 
Ov. P) con in e Z’abl.: puto te in hoc aut ri¬ 
sisse aut ingemuisse, Cic.: in quo tu quoque 
ingemiscis, Cic. y) con ad e T acc.: ad con¬ 
spectum regis, Liv.: ad tactum vitiorum ve¬ 
strorum, Sen. o) coi dat. (per, sopra), quem 
vidit nemo ulli iugemiscentem malo! Cic. poet.: 
ing. condicioni suae, Liv.: fletu nostro, Verg.: 
ejus minis, Liv. e) coli abi. (per, sopra), 
(luce) reperta, Verg.: vestro casu, Val. Max. 
t) seg. da prop. relat.. quotiescumque me vi¬ 
derit, ingemiscet, Cic. II) tr gemere, luynarsi, 
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delersi, plangere di q.C., deplorare, a) colT acc.: 

interitum alejs, Verg. ecl. 5, 27. (3) colTa.cc. 
e Tinfin.: judicatum (esse) hoc tempore ho¬ 
stem Dolabellam ingemiscendum est; quid 
ingemiscis hostem Dolabellam (sc. judicatum 
esse)? Cio. Phih 13, 23. 

iii-g<*tno, ere, gemere sopra, presso, per 

alrioiclie, rummaricarsl , travagliarsi, COl dat., 

bidenti, Lucr.; aratro (di tori), Verg.: labo¬ 
ribus, Hor.: agris, Tac.— Pfr. ingemisco (dove 
sono i passi colle forme devio, dal perfetto). 

ill-geliero, avi, atum, are, J) ingenerare, 
inxerire, non ingenerantur hominibus mores, 
Cic.: natura ingenerat arnorem, Cic.: animum 
esse ingeneratum a deo, Cic.; societas, quam 
ingeneravit, natura utrisque, Liv.: partic., in¬ 
generatus , a, uin, innato, ingenito, ingene¬ 
rata familiae frugulitas, Cic. II) rinnovare 
generando, Catuli. 61, 215. 

ingenidfic, avv. eon compar, e superi, 
(ingeniosus). ingegnosamente, acutam., /inani., 
urtisticam., Cic. cd (1. 

iiigeinn-ii'*, a,um (ingenium), I)<u intona 
indole, rapace. Intono, ager ad SOgcteS. Ov.: 

terra colenti, ul/ertosa, fertile , Ov.: vox sonis 
mutandis, Ov. J I) di persone — pleno iVinge- 
gno. tVfngegno, ingegnoso, acuto, Cic. ed a. : 

in o ad alqd, Ov.: quo quisque est sollertior 
et ingeniosior, Cic.: homo ingeniosissimus, Cic.: 
trasl., simulatio, Plin. pan.: res est ingeniosa 
dare, il donare richiede molto senno, Ov. 
iu^enTniii, Ii, n. (in e geno = gigno), 

natura, proprietu innata e naturale, ]) di lOta 

cosa, arvorum, Verg.: loci, Sali. II) di persone, 

A) naturale, temperamento, indole, caruttere, 
ingegno, rocusione, tendensa, muliebre, Sali. 

tr.: Punicum, Liv.: bonum, durum, Ter.: mite, 
Ov., mite et tractabile, Curt.: mansuetum, 
Liv.: mobile, Plin. ep.: incivile, parum civile, 
Eutr.: immitia ingenia natura, Curt.: novi in¬ 
genium mulierum. Ter.: antiquum ingenium 
obtines, modi di prima, Ter.: ingenio suo uti, 
Curt.: ingenio suo vivere, Liv.: redire ad in¬ 
genium, seguire, tornare alia propria na¬ 
tura, a costumi adatti alia propria indole, 
Ter. B) rispetto ull' intelligenza, 1) in gen., 

innato capacit/i , dispositione naturale, intelli¬ 
genza , ingegno, testa , a) propr.: tar lum, acer¬ 
rimum, acutum, Cic.: pulcherrimum, Plin. ep.: 
ingenii acies o acumen, ingegno acuto , pene¬ 
trante, Cic.: promptus ingenio, pronto in r je- 
g «o, Liv.: cum ingenio versari in alqa re, Cic.: 
extremi ingenii esse, essere assolutamente in¬ 
capace , didebole intelligenza , Liv. h) meton ., 
di pers testa, ingegno, genio, ingenia magna, 
Veli, e Tac.: scriptorum magna ingenia, Sali.: 
celeberrima ingenia fori nostri,Tac. dia].: certis 
ingeniis immorari et innutriri, Sen. 2) partic . , 

genio, ucutezzu, ingegno , fanUtsia , talento _« a) 
propr.: accusatoris, Cic.: ad fingendum, Cie.: 
motus celeres ingenii, pronta fantasia, Cic.: 
iugenio abundare, Cic. b) meton.: ntrorato in- 
gegnoso, idea ingegnosa, assennnlu, alejs, Tac. 

hist. 3, 2S: exquisita ingenia cenarum, imban- 
digione ben pensata, scelta, Plin. pan. 49, 7. 

ingens, entis (in e geno = gigno), cre¬ 
scent e — aumentante in grossezza, in 

grantlezza, lugente , molto grande, forte, po- 
tente, importante, straordinatdo , stragrande, 
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I) propr.: campus, Cic.: aquae, Liv.: pecunia, 
Cic.: numerus, Cic.: clainor, Liv. II) trasl., 
flagitium, gratiae. Ter.: exitus, Verg.: bellum, 
Ov.: genus, Verg.: coll’ab\., vir fama ingens, 
ingentior armis, Verg.: ingens viribus, Liv.: 
coi genit., animus belli (in guerra) ingens, 
Sali.: femina ingens animi, Tac.: ingens ipse 
virium atque animi, Sali, fr.: ingens rerum 
(per potenza), Tac. 

ingenue, aw. (ingenuus), I) conveniente- 
mente, ciellmente, educatus, Cic. dc fin. 3, 33. 

II) trasl., inyentuimcnlc, apertamente, libera- 
mente, confiteri, Cic.: pro suis dicere, Quint. 

i n g e n uti Jis, at is, f. (ingenuus), J)condi- 
zione della persona nata libera , Cic. cd (l . 
II) trasl. , ingemi ita , schiettezzu , sincerita, 
franchezza, curaltere aperto, ClC. Ac. 1, 33. 

ingenuus, a, uin (in e geno), I) patrio, 
non forestiere, fons, Lucr. 1, 230. IJ) innato, 
naturale, color, Prop. 1, 4, 13. III ) tuito li¬ 
bero (da genitori liberi), A) propr. : Cic. 
ed. a. B) trasl.: a) nobile, onore.vole (liberale), 
animus, vita, artes, studia, Cic. b) / ngenuo, 
schietto, fruueo, homo. Cic.: fastidium. Cic. 
c) effeminato, deltole, delicato (perc.he i liberi 
erano meno resistenti dcgli schiavi), vires, 
Ov. trist. 1, 5, 72. 

in-gero, gessi, gestum, ere, portar dentro, 
sopra , immettere , importare, gettare , lanciare, 
versure f IJ propr.: aquam in salinas, Plin.: 
ligna foco, Tibuli.: nunc tela, nunc saxa, Liv.: 
saxa in subeuntes, Liv.: pugnos in ventrem, 
dare, Ter.: hinc ignem, inde verbera, appli¬ 
care, Curt.: vulnera, in ferire, Tac.: alci oscu¬ 
lum, dare, Suet.: alci calices amariores, ver¬ 
sare, mescere. Catuli.: rifl. ingerere se omnium 
oculis, esporsi, Justin. II) trasl.: A) esporre 
a par ole, tnette?*e innanzi, incovuygiare , eccitore t 
praeterita, Cic.: voces graves coram, Tac.: 
eadem, Tac.: vocis verbornmque quantum vo¬ 
letis ingerent et criminum in principes, Liv.: 
ing. probra, Liv.: convicia alci, Hor.: omne 
probri genus, Suet.: alci eoITacc. e coli' infin.: 
gridar dietro ad alc.. Suet. B) incaricare, «s- 
segnare, imporre, seegliere, alci nomen, Tac.: 
alci omnia imperia, Justin.: alqm (come giu- 
dice delle parti), Cic.: rifl. se, darsiad una 
carica (contr. se subtrahere), Plin. pan. — 
Imperativo inger, Catuli. 27, 2. 

in-gigno, genui, genitum, cre, seminare, 
porre dentro , ingenerare , trasl., natura iuge- 
nuit homini cupiditatem veri videndi, Cic. — 
Partic., ingenitus, a, um, innato, ingenito , no¬ 
bilitas, Tac.: vitia, Suet.: contr. affectata aliis 
castitas, tibi ingenita et innata, Plin. pan. 

in-gloriosiis, a. uin, inglorioso, non ce¬ 
lebre, Plin. ep. 9, 26, 4. Keil. 

in-gldrms, a, um (in c. gloria), inglorioso, 
senzti gloria, di pers., Cic. ed a.: vita. Cic.: coi 
genit., non ingl. militiae, non senza gloria 
militare, Tac.: inglorium arbitror colfi nfin., 
Tac. 

ingluvie, ei, f. ( forse per metatesida in- 
gulvies, da in e gula), I) ingluvie, dcgli uc 
celli, gozzo, goiu, dei galli, Coi.: de' serpi, 
Verg. II) meton., ghiottoneria, gola, vorucitii, 
Hor.: Vitellius notabilis ingluvie et voracitate, 
Eutr. 

ingrillf, avv. (ingratus), I) sensa ugyra- 
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dimento, Qv. art. ani. 2, 435. II) senza rieo- 
tioscenza, sensa gratitudine, Cic. ed a.i feiTC 
alqd, non mostrarsi grato per q.c., Tac. 
ingratificus, a, uin (ingratus e facio), 

che agisce sensa riconoscenza , ingrato , Argivi, 

Acc. tr. fr. in Cic. Scst. 122. 

ingratiis, c ingratis, avv.(in e gratia), 
contro roglia, mal volentiei-i , Ter., Cic. ed a . 

ingratitudo, dfnis, f. (ingratus), ingrati¬ 
tudine, Sen. de rem. fort. 10, § 7. 

ingratus, a, uiu, non aceetto, I) in gen., 
inaccetto, non caro, spiacevole, ingrato, a) dl C. 

inan., frons (aspetto ), Prop.: vita, dolbrosa, 
Hor.: otium, sgradito , Hor.: labor, Verg. ( cfr . 
n° II, B;: ingrati successus hominum, Ov.: 
fuit haec oratio non ingrata Gallis, Caes.: ne 
invisa diis immortalibus oratio nostra aut in¬ 
grata esse videatur, Cic.: Tiberio haud ingra¬ 
tum accidit turbari res Orientis, Tac. b) di 
pers., alci non ingratus, egro, Tac. ann. 6, 30. 

JI) ingrato, sensa riconoscenza, A) SOggettlV. 
= >io» riconosccnte, a) di pers.: homo, Ter., 
Cic. ed a.: forum, Ov.: ingrata tua, non faeil- 
mente contentabile, Prop.: ingrati animi cri¬ 
men horreo, Cic.: iugratus in alqm, Cic.: vir 
adversus merita ingratissimus, Veli.: nihil 
cognovi ingratius, Cic.: ingratissimi cives, 
<’urt.: omnium ingratissimus, Sen.: eoi genit., 
salutis, per, in causa dclla eec., Verg. b) di 
c. inan.: cinis, che non puo condensare Tuso, 
Verg.: ingluvies, insaziabile, lior. B )oggettiv. 

= ingrato, sensa compenso, sensa grasia , labor, 

Sali. (cfr. n° 1, a): pericula, Verg.: odores, 
Ov.: et erit ingratum, non ne ritrarrai nes- 
suna grasia, Ter.: sin ingrata esse sciam, Cic.: 
omnia sunt ingrata, Catuli. 

i n-gra vesco, cre, I) crescere di peso, di- 
rentre piu pesante, Y propr. di donna , divenir 
gravida, Lucr. 4, 1242. 2) trasl.: a) in senso 
buono, divenirc piu fervido, hoc (philosophiae) 
studium cotidie ingravescit, Cic. ep. 4, 4, 4. 
b) in senso cattivo : a) diventare pesante, ag- 
gravarsi, aetas iam ingravescens, Cic.: annona 
ingravescit, Caes.: fenus ingravescens, Liv.: di 
luoghi ,nec umquam (cryptoporticus) aere pigro 
ac manente ingravescit, Plin. P) aggravarsi, 
crescere f autnentare, crescere (Vi i itet i sitii f *rhn- 

petOy peggiwarC) di VC)lti } Lucr. 6, 570’ dl 
condizioni fisiche, polit, e morali, ingravescit 
morbus, Cic.: ingravescit in dies malum inte¬ 
stinum (il male interno), Cic.: ingravescens 
bellum, Liv.: di pers., 0 - 0 .) peggiararc, diventar 
peggiore, alter (Caesar) in dies ingravescit, 
Cic.: falsis ingravescebat, colla sua falsita 
aggravavail male, Tac. liist. 3,54. II) aggra¬ 
varsi, atancursi, sentirsi stanco (coiltr. levari, 
sentirsi sollevatoj, et corpora quidem exerci¬ 
tationum defatigatione ingravescunt, animi 
autem exercendo levantur, Cic. de sen. 36. 

ill-gl*aVO, avi, atuin, are, i) aggravare, 
premere coi peso, annis ingravantibus, Phaedr. 
5, 10, 3. II) vendere piu pesante, esagerare, 
hacc, Verg. Aen. 11, 220: illa meos casus in¬ 
gravat, illa levat, Ov. 

ingredior, gressus sum, ingredi (in e 
gradior), IJ intr.: A) entrure, introdursi, pe¬ 
netrare, a) propr.: intra munitiones, Caes.: 
in stadium, Cic.: ad deos penates (— in pa- 
tria ), Justin.: castris, Verg.: in vitam, Cic. 


ingurgito 

b) trasl., aceinge.rsi, intrapi-cndere, comineiare, 
principiare, introdursi, in cam orationem, Caes.: 
in disputationem, in sermonem, Cic.: in cau¬ 
sam, Cic.: in bellum, Cic.: in rem publicam, 
entrare al servizio dello Stato, Auct. b. Afr.: 
in spem libertatis, concepire nuove speranse 
per la liberta, Cic.: ad dicendum, Cic.: quo 
cum ingressus esses, Cic.: assol., et eras ipse 
jam ingressus, e vi eri gid entrato, Cic. B) 
comminare, procedere, andare, tardius, Cic.t in 
arvis, Verg.: per funes, Quint.: per nudam 
intra glaciem, Liv.: vestigiis patris ffig.J, Cic.: 
vestigiis proelii (fig.), seguire la vittoria, 
Hirt. b. G. II) tr.: A) entrare, percorrere, 
a) di pers.: domum, Cic.: curru urbem, Suet.: 
viam, Cic.: pontem, Cic.: mare, viaggiare per 
mare, Cic.: vestigia patris (fig.), Liv.: trasl., 
pericula, Cic. b) trasl.: di c. inan.: ingredi¬ 
tur nostrum pelagus terras, Mela: Euphrates 
primum Syros, tum Arabas ingressus, Mela: 
sinus (golfo) modice in litora ingreditur, Mela. 
B) andare. ostUmentc COntro aleuiiO, assalire, 
aggredire, alqm, Cic.: dinanzi al tribunale, 
Tac. C) riguardo al tempo, comineiare, assu¬ 
mere, entrare, a) propr.: iter, Cic.: magistra¬ 
tum, Sali.: tribunatum, Veli.: consulatum, 
Quint.: regnum, Sali, fr.: annum aetatis deci¬ 
mum, Quint., undevicesimum (aetatis) annum, 
Veli, b) comineiare, intraprendere, orationem, 
Cic.: pri usqun m ingrediar b anc partem, Quint.: 
colT infir.,« de divinatione» scribere his libris, 
Cic.: dicere, Cic.: e assol., comineiare = co¬ 
mineiare a pariare, Verg. Aen. 4,107 c altr. 

ingressio, onis, f. (ingredior), I) entrata, 

a) propr.: fori, Cic. Phil. 5, 9. b) trasl., in¬ 
gresso. principio, Cic. Or. 11. II) passo, anda- 
titru, andamento, Cic. or. 201. 

ingressus, us, m. (ingredior), I)ingressa, 

1 ) propr.: a) entrata, Antonii ingr. in castra, 
Veli.: ingressus tuus, Plin. pan.: haec tibi in 
ipso ingressu meo (al mio entrare nella pro¬ 
vincia) scripsi, Plin. ep. b) ingresso, tnogo per 
cui si entra, hostiles ingressus (nella provin¬ 
cia) praesidiis intercipere, Tac. ann. 15, 3. 

2) trasl.: a) intra prosa di tina cosa, Cannen¬ 
sis pugnae temerarius ingressus, Vacer ingag- 
giata temerariamente, Val. Max. 4, 5, 2. 

b) principio, Quint.: ingressus capere, comin- 
ciare, Verg. II) passo, andatura, Cic. ed a.: 
ingressu prohiberi, non poter muoversi libe- 
ramente, Caes. b. c. I, 84. 

iligrno, grui, crc, assalire, piombare ad- 
dosso, a) di pers. e animali, hostes ingruunt, 
Verg.: simul ingruunt, saxa jaciunt, Tac.: eoi 
dat., ingruit Italis,Verg. b) trasl., dic. inan., 
piombare sopm, coipire, morbi ingruunt in 
agrestes, Liv.: pestilentia ingruerat in boves, 
Liv.: periculum, bellum ingruit, Liv. e Verg.: 
ab cuniculo (mina, galleria sotterranea) in¬ 
gruens periculum, Liv. 

inguen, gninis, n., la parte anteriore dcl 
COrpo ai lati dei pube, inguine, anguinaia, 
plur., inguini,regione inguinale, I)propV.sing., 
Verg. e Ceis.: piu spesso plur. in Verg. e Ov. 
II) meton., eufemist. = genitali, Hor. e Ov.: 
e tumore, bubbone alie parti vergognose, Cic. 
c Ceis. 

ingurgito, avi, are (in e gurges), riem- 
pierst, se ingurgitare, empirsi il ventre, fare 
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una scorpci^czata, Cic. de fin. 2, 23: fig., se 
in tot flagitia, ingolfarsi in mezzo a tanti 
mali . Cic. Pis. 22 : se in alcjs conias, ingoi - 
farsi, immergprsi fmo alia goto nclla ric- 
chczza altrui , Cic. Phil. 2, 65. 

ill£IIStfi(im, a. lira fin C crusto ), non aneor 
g astato, non aneor assaggudo , ilia rhombi, Hor. 

sat, 2. 8, 30. 

Tll-llil l>T I i**- 0. D non jntnicggcvolc^ diffi¬ 
cile a mancggiarc, navis, Liv.: telum inhahilo 
ari remittendum, Liv. IT) trasl.. inabiic, 
inetto, incapacr a, ad consensum, Liv.: coi dat., 
inhabilis inferendis ictibus. Tac.: alqm omni¬ 
bus his rebus facere inhabilem, Cic. fr.: alqm 
reddere inhabilem studiis. Sen. 

Yn-ltnlMfiil»iIfc' e. inabitaMie, regio, in¬ 
sula, Mela: terrae maximas regiones inhabita¬ 
biles atque incultas videmus, Cic.: alqm locum 
aestus inhabitabilem efficiunt, Mela. 

Tn-li:il>Tlo, avi, atum,ftre, abitareun luogo, 
eum secessum, Plin. ep.: Galliam, Aur. Viet. 
— Partic. sost.. inhabitantes, ium, m. ? ahi- 
tanti, Plin. ep. 7. 27. 6. 

Tn-liaerco, haesi, haesum, ere, aderirc, 

rssere JinitOt connesso , annosso* conginnto, attac- 

r»to, I)propr.: angit inhaerens, Ver».: lingua 
inhaeret, s'arresta, Cic.: inh. ad saxa, Cic.: 
tergo. Ov.: sidera sedibus suis inhaerent, Cic.: 
visceribus, Cic.: corpore. Verg. II) trasl.: 
tergo, stare alte spaltc ffig.), Liv.: e cosi tergo 
fugientium, Curt.: alci semper. stare a' panni, 
stargli sempre vicino, Ov.: studiis, attendere, 
Ov.: oculis, avere dinanzi agli ocehi, Ov.: in 
mentibus, esscr fitto. Cic.: virtutes voluptati¬ 
bus inhaerent, hannn sempre la loro radice 
nei piaeeri, Cic.: inhaeret in visceribus illud 
malum, sta, i fisso, Cic.: opinatio inhaerens, 
Cic. 

tn-l»jiopo«eo, haosi, haesum, cre (incoat. 
di inhaereo), esser fitto. esser dentro, aderire, 
in sordibus, Cic.: dextram amplexus inhaesit, 
Verg.: canis inhaesuro similis, come se stesse 
appunto per prendere (la lepre), Ov. met. 1, 
535: fig., poetae inhaerescunt penitus in 
mentibus, Cic. Tuse. 3, 3. 

Ml-lullo, stvi, are. soffiare a, spirare a, 
eum isto in foetido teterrimam nobis popi¬ 
nam inhalasses frutto de' cibi mangiati),C\c. 
Pis. 13. 

inliTlii : o, hui. bYtum, ere (in e habeo), 

71 inibi re, impedire, trattenere, fer mare, arre- 

stare, a) ingen.: tela,Liv.: frenos, Liv.: equos, 
Ov.: trasl., impetum victoris, Liv.: si te illius 
acerba imploratio et vox miserabilis non inhi¬ 
bebat, Cic.: posse (te) a turpi mentem inhi¬ 
bere probro, Catuli.: seg. dalVinhn., velut ta¬ 
cita quadam verecundia inhibemur plus nobis 
credere, Quint.: con ne o quin eil cong., 
manu suos inhibens, ne ... capesserent proe¬ 
lium, Curt.: eo se inhibitum ac remollitum, 
ne ... in praecipitium propelleret, Suet.: inhi¬ 
beri nullo modo potuit, quin decimare velle 
perseveraret, Suet, b) come t, t. nant., inhi¬ 
bere (puppim) remis. Curt., o sempl. inhibere 
(sc. navem remis). Cie., nrv. navem retro inhi¬ 
bere, Liv.. rogare alVindietro, per evitare 
Tapparcnza della fuga. II) trattenere, trasl., 
usure contro alcuno, exercitare, modum. Liv.: 
damnum, pena in denaro, multa, Liv.: impe¬ 
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rium (comando), Liv.: supplicia alci, Cic.: 
imperium (sovranita) in deditos, Liv. 

IIIll l l>lITo, onis, f. (inhibeo), it trattenere, 
remignm, a remare ait'indietro, (V inhibeo 
n° I, b), Cic. ad Att. 13, 21, 3. 

fn-liTo, avi, atum. are. « P w« t a boeca, di 
ess.anm., a) pe r ingordipin di q e. « v -n, „ 
la borea, spalancare la bocra, coi dat., uberibus 
lupinis (di Romolo), Cic.: trasl., aspirare, de - 
siderare, Imam are, essere arido di, eoi dat 

Parthico auro, regiis thesauris, Flor.: alcjs 
opibus, Tac.: colVa.ee., varios pulchra testu¬ 
dine postes, Verg.: con in e l acc., inhians in 
te, spasimando per te (= guardandoti ron 
avido desiderio), Lucr. 1, 36: assol, conge¬ 
stis undique saccis indormis inhians (ron avita 
cura, anclante), Hor. sat. 1. 1. 71. b) percu- 
7 lOSlta ed aspettazione. contemplare, guardare 
a boeca aperta, stare a sentire a borea aperta, 

col dat., pecudum reclusis pectoribus inhians 
spirantia consulit exta, Verg. Aen. 4, 63. 

c) per Stupore, spulancare la boeca, contem¬ 
plare, tenuit inhians tria Cerberus ora, Verg.: 
turba ... attonitis inhians animis, ut (come) 
regius ostro^ velet honos leves humeros, Verg. 

ill-lloilpsU*, avv.. disonestamente, vergo- 
gnosam. (contr. honeste, onorevohnente), Ter. 
Cic. ed a. 

Tnlioncslo, are (inhonestus), disonorare, 
deturpare, vituperare, palmas, Ov. trist. 4, 8, 19. 

Tn-lioncsllis a, um, I) disonesto, disono- 
rato, vergognoso, turpe, homo inhonestissimus, 
Cic.: ignota matre inhonestus. Hor.: vita mi¬ 
sera atque inhonesta, Cic.: quid hoc joco in¬ 
honestius, Val. Max.: cupiditas inhonestissima, 
Cic.: inhonesta vela parare, preparare le vel e 
per fuga vergognosa, Ov. II) bmtio. sporco, 
Ter. e Verg. 

in-lllllMiril(llS, a, um, I)disonorato, non 
onorato O insignito da aleuna cari ea, senza ea- 
rica, sensa posizione onorevole, 'pcvcid (l ncllC 
senza eonsidvrazione dinanzi al moildo, vita, 
Cic.: honoratus atque inhonoratus, Liv.: inho¬ 
noratior triumphus, Liv. II) no» rieompensato 
da premio O mercede, non i-imu neroto, Liv. CCt> 

a.: inhonoratum alqm dimittere, Liv.: quod 
(Aetoli) omnium Graeciae gentium inhonora¬ 
tissimi post eam victoriam essent, ebbero la 
pcgqiorc ricompensa, Liv. 

m-lioiinrTnViis, a, um, non onorifico, ob 
factum dictnmve, Seu. de const. 10, 2. 

m-lionori*, e (in e honos), non onorato, 
Eutr. 10, 15. 

fll-lloilonm, a, um, senza onore, disono¬ 
rato, signa. « le insegne lorde », Davanzati. 
Tac. hist. 4, 62 

Tll-llonrpO, ero, atrieciarsi, incrcsparsi, di- 
venirc ispido per q.c., haud secus quam vallo 
saepta inhorreret acies, irta, come cinta da 
steccato , Liv. 8, 8, 10.— Tntti i passi colle 
fonne dei perfetto, V. sottn inhorresco. 

in-liorrcsoo, horrui, ere, I) nel corpo . 
divenire ispido, de’ capelli , dei peli, drizzarsi, 
a) in gen.: aper inhorruit annos, drisso (per 
ira e ardore) i peli sui dorso, Verg.: di campo 
di grano, spicea jam campis messis inhorruit, 
era irto di spighe, Verg.: di aequa , inhorre¬ 
scit maro, rihollc. Curt.: subito fluctibus in¬ 
horruit mare, Sen. rhet.: inhorruit unda tone- 
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bris, divcnne orrida , s'ateo con neri flutti , 
Verg. bj^artoc., frWpftfiVsi freddo , cura 

tristis hiems aquilonis inhorruit alis, Ov. Ib. 
199. IIJ per paura , f#>orricZ?>e, s/>auentaj*st, 
trcitutve, raccapricciare, allibirc, 1 ) propr., di 
css. anim dicitur inhorruisse civitas, Cic. fr.: 
domus principis inhorruerat, Tac.: inhorrescet 
ad subita. Sen.: inhorrescit vacuis, inorridisce 
vedendo UtttO VUOto, Tac.: tr. = avev in orvore 
q.c ., vim tantae severitatis, Aur. Viet, de Caes. 
24, 4. 2) poet . trasl., C. inan, = tremare, 
strepitare, inhorruit aer et ingemuit parvo 
mota fenestra sono, Ov.: mobilibus veris ad¬ 
ventus inhorruit foliis, Hor. 

m-llO*|H tallS, e, inospitalc, inabitabile,, 
Caucasus, Hor.: Pontus, Phaedr.: litus, Plin. 
pan. 

mhospTtnITt:!*, atis, f. (inhospitalis), ino- 
spitaiit.*, Cic. Tuse. 4, 2o c 27. 

inhospitus* a, um, hiospitale, inabitabile, 
tecta. Ov.: Syrtis. Verg. 

iniininnnc* aw, (inhumanus), imtmana- 
mente, scortesemente, Ter., Cic. cd a,: inhuma¬ 
nius dicere. Cic. 

Tnliiniiitmlns atis, f. (inhumanus), inn- 

inanita, IJ rozzezzu , incivilia, crudelta , barba¬ 
rie, Cic. ed a. II) partic mancanza di gen- 
tilezza , inurbanita, scortesia , sgarbatezza, man¬ 
canza di riguardi, ClC. ed Cl. 

inlitiniiiniler, aw. (inhumanus), incivil- 
mente, senza riguardi, Cic. IT. Verr. 1, 138. 
Cic. ad Qu. fr. 3, 1, 6 § 21. Cfr. inhumane. 

Yn-llumnnilS a, um, inumano, I) rozzo, 
crudele, barbaro, homo, scelus, Cic.: vox, espres- 
sione indegna di un uomo, Cic.: quis inhu¬ 
manior? Cic.: homo inhumanissimus, Ter. 
II) partic. : a) scortesc, sgarbato, spiacente, 
senzu riguardi, Cic. cd a.: adversus alqm, Sen. 
rhet.: inhumanum est, coli' infin., Quint. b) «n- 
colto, rozzo (ignorante), loCUS, Cic.: aures, Cic. 

Yn-liuinafiis, a, um (in e humo^iHse^ottc, 
Cic. ed q. 

Tn-TIkT, avv., nello stesso Inogo, I) di luogo, 
natum inibi esse, Cic. agr. 1, 20. II) trasl., 
a) di tempo = nel momento, appunto, quod 
sperare nos quidem debemus aut inibi esse 
fche la cosa sia in opera) aut jam esse con¬ 
fectum, Cic. Pbil. 14, 5. b) di numero, fru, 
in mezzo, inibi paucis rostratis, Auct. b. Afr. 
23, 1. 

imeio, jeci, jectum, ere (in e jacio), I)get- 
tar dentro; lanciare, scagliare, porre in, fm- 
mettere, introdnrre, 1) prop?\: ignes (sc. in 
domum), Cic.: viscera flammae, Quiut.: manum 
foculo, Liv.: eo (= in eas naves) militibus 
injectis, imbarcati, Caes.: rifl., se in ignem, 
Ter.: se in hostes, Cic. 2) trasl.: a) animus 
se inicit in alqd, immergersi, Cic. de nat. deor. 

1, 54. b) porre in, incutere, eagionare, occa- 

sionare, alci metum, Caes.: alci formidinem, 
Cic.: spem, Cic.: suspicionem, Nep.: admira¬ 
tionem, Nep.: scrupulum, Cic.: alci mentem, 
nt audeat co7?’infin., Cic.: certamen, tumul¬ 
tum, Liv.: verba, pariante, discorrerne, Ter. 
c) introdnrre, mettere, far intrare nel dtSCOrSO, 
far paroia di, alci nomen alejs, Cic.: assol., 
quia nuper injecit, Cic.: Bruto cum saepe 
injecissem de etc., Cic. II) gettarc sopra, a 
q.c., A) in gen.: securim alci, Cic.: pontem 
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flumini, Liv.: terram alci, Verg.: brachia collo, 
Ov.: parim, injectis manibus, Prop. B) par¬ 
tic., 1) potare, imporre, sovrapporre, mettere, sibi 
vestem, Ov.: pallium alci, Cic.: frenos alci, 
Cic.: vincula, Verg.: cosi anche vincula animo, 
Cic.: laqueum, Liv. 2) come t. t. della vita 
usuale epubblica: inic. mauum coi dat., porre 
le mani sopra, a, a) ad una pers., ftg., mihi 
veritas manum injecit, Cic. b) ad una cosa, 
far valere una pretesa di diritto sopra un 
oggetto, imposscssarsl sensa decisione giudi- 
siaria, approprutrsi, Liv.: injura, Ov.: e ftg., 
injecere manum Parcae, Verg.: quieti ejus 
manus injeci, ho fatto vvdenza al suo riposo, 
Tho strappato alia sua quiete, Plin. ep. 

iniens a > Bm > f 7 - iuiquus. 

inimice, avv. (inimicus), inhnicamente, 
ostiimente, insectari alqm, Cic.: non inimice 
agere cum alqo, Cic.: de nullis quam de vobis 
infestius aut inimicius consuluerunt, Liv.: si 
inimicissime atqne infestissime contendere (li¬ 
tigare) perseveret, Cic. 

inimicitia, ae, f. (inimicus), inimicisia, 
odio, rancore, Cic. Tuse. 4, 21; comun. al 
plur. = inimicizia, ostii i tA, condotta ostile, da 
nemico ( contr. amicitia); cum alqo mihi ini¬ 
micitiae sunt o intercedunt, Cic.: inimicitias 
gerere, Cic., exercere, Sali.: inimicitias susci¬ 
pere, Cic., deponere, Anton. in Cic. ep , ovv. 
ponere, Cael, in Cic. ep. 

Iniinrco, avi, atum, are (inimicus), inimi¬ 
care, far tduscir discordi, ira miseras inimicat 
urbes, Hor. carm. 4, 15, 20. 

Inimicus, a, um (in e amicus), I) nemico, 
A) propr., nemico, avversario, avvcrso, non fa- 
vorevoie {contr. amicus), a) agg.: animus, Cic.: 
inimicus alci, Cic.: coord. alci infestus inimi¬ 
cusque, alci inimicus atque infestus, Cic.: cum 
ei omnia inimica fuerint, Cic.: consilia cum 
patriae tum sibi inimica, Nep.: inimicior eram 
huic quam ipsi Caesari, Cic.: animorum motus 
inimicissimi, Cic.: di c. inan. concr., dannoso, 
odor nervis inimicus, Hor.: inimicum est seg. 
dalT infin., non e adatto, Hor. sat. 1, 5, 51. 
b) sost., a) inimicus, i, m., nemico, plenior 
inimicorum, Cic.: otii et communis salutis ini¬ 
mici, Cic.: inimicissimi Sthenii, i piit grandi 
nemici di S., Cic. p) inimica, ae, f., nemico, 
alejs, Cic. B ) poet. trasl. = hostilis, nemico 
(di guerra), terra inimica, Verg.: tela, Verg. 
II) odioso, odiato, gener invisus inimici soceri, 
Tac. ann. 1, 55 dubbio ( altri gener invisus, 
inimici soceri): dis inimice senex. Hor. sat. 2, 
2, 123. 

In-T:iiTl:II>Tlis, e, inimitabile, morum dul¬ 
cedo, Veli.: opera, Quint. 

Inique, avv. (iniquus). I) inegualmente, 
dividere, Aur. Viet.: concertatio iniquius com¬ 
parata, Ter.: iniquissime comparatum est, Cic. 
II) trasl.: a) ingiustamente, Cic. ed a. b )senza 
rassegnazione, con dolore, di mal animo, Calvitii 

deformitatem iniquissime ferre, non poter 
darsipace di esser calvo, Suet. 

Iniquitas, atis, f. (iniquus), I) inegua- 
glianza in S€, &) diseguaglianza, rjuindi diffi- 
coitu, qualita non favorevole di UH luogo, posi- 
zione svantaggiosa, loci, Caes. e Liv.: plur., ini¬ 
quitates locorum, Liv. b) svantaggio; stato, 
eondizione sfacorecole, temporis, temporum. 
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Cic.: rerum, Caes. c) disfarore, arvcrsito, deum, 
Liv., fatorum, fortunae, Veli. II) il compor¬ 
tari non equamente, percio ingiustizia, »»»»•- 
(jieitn, Cic.: hominum, Cic.: exitii, Tac.: plur, 
in Tac. 

iniquus (Meus), a, um (in e. aequus), I) 

»io»» egualc in 8>, non pinno, obliquo , erto, 1) 

propr .: dorsum, Ver?.: mons, Ov.: locus, Caes. 
c Liv.: ascensus, Liv.: locus iniquior, Caes. 
2) trasl.: a) ineomotlo, sfuvorerole, nocivo, j’c- 
riroioso, locus, Caes.: aequo aut iniquo loco, 
Liv.:palus inJquanesciis, Tac.:caclum iniquum 
ad maturanda semina, Mela: defensio angu¬ 
stior et iniquior, quasi « su terreno s favor e- 

Vote », Cic. b) (U tempo, sfaeorevole, inoppor¬ 
tuno, tempUS, Liv. c) sfuvorerole, a rcurso, tnal 
disposto, ncmico, infeuto, alci, Cic.: in alqrn, 
Ter.: caelestes. Ov.: animo iniquissimo infestis- 
sirnoque alqm intueri, Cic phir. sost., iniqui, 
6rnm,m., n*mM, iniqui mei, Cic.: spesso uniti 
aequi atque iniqui, aequi iniquique, amici e 
nemici , Liv. IT) sccondo ia sua. proprieta e 
natura, rispetto ad aitri, ineguale; quindi 
1) propr., cite non osserva Ut giustu misit ra = 
troppo grrnulc, troppo pesante, sol, Caiorc troppo 
intenso dei soie, Verg.: pondus, straordinario, 
Verg. 2) trasl., a) aspro = torro, vultus, 
Ov.: OCuli, Ov. b) non cquanime, non puziente. 
non moderato, animo iniquo ferre, tollerar di 
mal animo, coii' acc., Cic., coii' acc. e l'in- 
fin., Qnint.: parim, animo iniquo pati, Ter. e 
Liv.: animo iniquissimo mori, coi massimo 
dolore, molto malvolentieri (contr. animo ae¬ 
quissimo), Cic. C) ingiusto, iniquo, parziale, 
judex, Tac.: lex, Hor.: causa. Ter.: condicio. 
Cic.: sors, casus, Verg.: quid iniquius diei 
potest? Cic.. sost., per aequa per iniqua, giu- 
stamente o inginstamente, ad ogni morio. Liv. 

lnYtYamcntn, ornm, n. (initio), inizia- 
tnenio a misteri, Sen. ep. 90, 28. 

YnYtTiitTo, onis, f. (initio), celebrasione so- 
lenne di un culto divino, Suet. Ner. 34. 

YnYtio, ari, atum, are (initium), eonsacrare, 
iniziare a mistevi religiosi, alqm Cereri eo ritu. 
ai misteri cti C., Cic.: alqam Bacchis, ai bacca- 
nali, Liv.: trasl., puerum, iscrivere nel molo 
de' cittadini. Ter.: studiis initiari, Qnint.: aliis 
litteris esse initiatum, Plin. ep. 

YnYtTum, Yi, n. (ineo, ire), principio, initio, 
T) in gen. (contr. exitus, eventus), initium 
belli, orationis, Cic. e Caes.: initium dicendi 
snmere, cominciare. Cic.: initium caedis ovv. 
confligendi facere. Cic.: initium capere ab od 
ex etc., Caes. e Quint.: initium ducere ex alqa 
re,Quint.: pauca repetere ab initio, alqd altiore 
initio repetere, Tac.: si non ab ultimo initio 
repetere volemus, Cornif. rhet.: ut male posui¬ 
mus initia, sic cetera sequentur, Cic.: ab initio, 
da principio (solo di tempo), p. es., quod tibi 
et esse antiquissimum et ab initio fuisse, Cic.: 
initio (abi.), da principio, in principio (sol- 
tanto di tempo), p. es., quemadmodum initio 
senatus censuit, Cic.: iste, qui initio proditor, 
deinde perfuga fuit, Cic.: e cosi corrisp. initio... 
mox, Suet.: initio ... mox ... novissime, Suet. 
II) partic. e per lo piu alplur.: A) elementi, 
principi, fondamenti di arti o scienze, artifi¬ 
ciorum, Caes.: omnis disciplinae, Qnint.: ma¬ 
thematicorum, i primi clementi della mate- 
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niatica, Cic. 13) pci fiSICl = principi, elementi, 
proposirioni fondamentali, Cic. Ac. 1, 26 e 
'1USC. 1, 91. Veli. 2, 123, 3. C) principio, 
origine, derieuzione, obscura, Tac.: clara Ju¬ 
daeorum, Tac.: natus obscurissimis initiis, d’u- 
milissuni natali, Veli. O) principio di regno, 
di gorerno, initiis Tiberii amUtis, Tac.: novis 
initus opus est, nuovo re, Curt. E) principio, 
cognoscendi initium, principio della cono- 
sccnza, Cic. Ac. 2, 29. F ) occasione , circo- 
stanzat causa, Ter. Plee. 821. Quint. 3, 11, 5. 
G) auspicii coi quali si cominciava ogni 
cosct , Curt. 5, 9 (20), 4. H ) plur. initia, prin¬ 
cipi. consavrazione a vita migliore, iniziazione 
religiosa a misteri, come quellidi Cerere, detti 
pure hlleusini, Varr., Cic. ed a.: ai bacchici 
(Hnccanali), Liv.: meton., di cose usate in tali 
adunanze per f anzioni religiose, Catuli. 63,9. 

Illitlls, US, m. (ineo, ire), I) 1’arvieinarsi, 
A) propr.: urriro, Lucr. 1, 13. B) trasl., 
principio, inizio, Lucr. 1, 3 R 3 e altr. II) con- 
giuntione, accoppiamento, coito, Plin. e Ov. 

injectio, onis, f. (inicio), »7 porre sopva, 
inj. manus, come atto di occupazione vio¬ 
lenta fsenza Vautonta dei giudici), Quint. 
ed a. 

injectus, us, m. (inicio), I) Vatto di im- 
mettere, di introdurre, introduzione, animi in 
corpus, Lucr. 2, 740. II) n sovrupporre, in- 
jectu multae vestis opprimi, che si affogasse 
gettandogli molti panni sal viso, Tac. ann. 
6, 50.^ 

injicio, V. inicio. 

injnciindYliis, atis, f. (injucundus), spia- 
ceeoiezzct, ne quid habeat injucunditatis oratio, 
Cic. de nat. deor. 2, 138. 

injucundius, aw. al compar, (injucun¬ 
dus), piti scortesemente, eae res, quae mihi 
asperius a nobis atque nostris et injucundius 
(con troppo poca cortesia) actae videbantur, 
Cic. ad Att. 1. 20, 1. 

in-|llClindllS, a, um, I) spiucevole, triste , 
contrario, pesante, Cic. ed a.: minime nobis 
injucundus labor, Cic.: di pers., levis quidem, 
sed non injucundus tamen auctor, Quint. 
II) aspro, ut erat comis bonis, ita adversus 
malos injucundus, Tac. Agr. 22. 

i n-j ii dicatus, a, um (in e judico) no»» 
giudicato, Quint. 10, 1, 67. 

in-jnnjfo, junxi, junctum, ere, I) aggiun- 
gere, in asseres, connettere, Liv. 44, 5, 4. 
II) n»ire, A) propr.: vineas et aggerem mnro, 
congiungere coi muro, Liv.: tecta injuncta 
muro portisque, che giungono fino al muro 
ed alie porte, Liv. B) trasl.: 1) fare, cagto- 
nare, recare, alci injuriam, ignominiam, Liv.: 
detrimentum rei publicae, Brut. in Cic. ep. 
2) imporre, sovrupporre, addossare, civitatibus 
servitutem, Caes.: alci laborem, onus, leges, 
Liv.; alci munus, Liv.: nec sibi ullius rei mo¬ 
ram necessitatemque injungebat, quin etc., 
non si tratteneva per nulla, neppure per la 
necessita di una cosa, Auct. b. Alex. 44, 5: 
injungere ( con c senza alci) scg. da ut e il 
cong. = ingiungere, incaricare, comandare, 
Plin. ep. 2, 18, 1 e altr.: unit, injungo et pro 
rei magnitudine rogo, ut etc.. Plin ep 4.1'b 10. 

a, um, che non ha yiuralo 

(contr. juratus), Cic. e Liv. 







1364 


1363 injuria 

injfirTn, ae, f. (injurius), ogniazionc con - 
ivo diritto = torto, lesionc di diritto, ingiu- 
utizia, vioicnza ( cfr. Cic. de off. 1,41), IJ propr.: 
A) in gen.: injuriam alci facere od inferre od 
imponere, Cic., ovv. offerre, Ter., o in alqm 
immittere ovv. jacere, Cic., od injuria alqm 
afficere, Ter.: injuriam accipere, Cic.: injuriam 
propulsare, Cic., ovv. repellere, Liv., ovv. de- 
fenfiere, Caes.: tibi a me nulla orta est injuria, 
Ter.: judicii, ingiustizia , Liv.: injuria tua, 
che tu hai fatta, Cic.: injuria sua, fatta a lui, 
Sali.: sociorum, fatta aglialleati,S&\\.: praetor 
decernit injuriam, dlcunche d'illegale, Cic.: 
quindi per injuriam, n torto, illcgalmente , vi~ 
giustamente, Cic.: injuria, a torto, Cic. B)jp«r- 
tic.: 1) ingimia, vxolenza fatta ctd uno donna 
nubile, injuriam fecisse filiae, Plaut.: sedu- 
sione in genere, teueriores annos ab injuria 
sanctitas docentis custodiat, Quint. 2) come 
t t. giurid. ’■— 1 i )){/iuvia, ingiustizia, come il - 
legalita, actio injuriarum, accusa d'ingiurie 
(cioe di danni a noi rccati), Cic.: injuria¬ 
rum dicam alci scribere, intentare uii pro¬ 
cesso per danni, Ter.: una iujuria est tecum, 
processo per danni, Ter. 3; ingiusta seve- 
rita, dnrezza, paterna, Ter. 4)generic. offcsa, 
iianno, vinculorum, Justin.: ab injuria obli¬ 
vionis alqm asserere, toghere alia (finienti- 
canza , difendere dallc ingiurie dell obho, 
Plin. ep.: sine injuria, Suet. II) meton.: 1) n 
preso a torto (iiUyuimente), pertinaces ad obti¬ 
nendam injuriam, Liv. 29, 1, 17. 2) yendetta 
per torto sofferto, punizione dell' ingiuria 
(altri per altro legge ira), consulis (dcl), Liv.: 
caedis (per Tuccisione), Verg. 

iBijiirTojie, avv. coi compar, (injuriosus), 
ingiuriosrnncnie, Cic. cd O. 

injuriosus a, ura (injuria), ingim-ioso, 

iugiusto, non vetto, malvagio, Vita, Cic.: ap¬ 
petitio, Cornif. rhet.: ventus, pes, Hor.: in 
alqm, Cic.: adversus patrem injuriosior, Sen. 
rhet. 

injiirms, a, um (in e jus), ingim-ioso, in- 
giusto, homo, Ter.: quia sit injurium, Cic.: in¬ 
jurium est, a torto, Comici', injurium est col- 
'7’infin. 0 Va.cc. c Tinfin., e in giusto, Ter. e Liv. 

injussu (injussus), seuza comando, senz’or¬ 
dine \contr. jussu alejs), injussu imperatoris, 
Cic.: injussu suo, Cic. 

injussus, a, um (in c jubeo), spontaneo, 
di per libero, non comaudato, IDJUbSSC V6" 

3 iiunt ad mulctra capellae, Hor.: injussa vire¬ 
scunt gramina. Yerg. 

injuste, avv. (injustus), ingiustamente, 
contro giustizia, f \c6r6 ? Cic.: multa injuste fieri 
possunt, possono accadere molte ingiustizie, 
Cic.: injuste facta, azioni ingiuste , Cic.: inju¬ 
stissime nihil officere alci, Sali. 

injustitia, ae, f. (injustus), ingiustizia, 

procedere ingiusto ♦ se varii a ingiusta , durezza , 

Ter. e Cic.: totius injustitiae nulla capitalior 
est, di tuite Je ingiustizia nassuna , ccc., Cic. 

isi-justlis, a, um, I) ingiusto, duro, homo, 
Cic.: noverca, dura, severa , rigida, Yerg.: ira¬ 
cundia, Cic.: multa injusta fiunt, Ter.: cum 
rex injustus esse coepit, Cic.: injustius ho¬ 
mine, Ter. : incommoda injustissima, Cic.: 
regna, acquistati ingiustamente, Ov.: sost ., 
injustum, i ; n., ingiustizia, T ingiusto , metu 
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injusti, Hor. sat. 1, 3, 111. II) trasl., grave, 
pesante, opprimente, onus, Cic.: fascis, Verg. 

ini..., V. ili... 

iniit...; V. imm... 

illlialulis, e (in C no), non adatto a nuo- 
tarvi, innavigabile , Ov. met. 1, 16. 

iu-naseor, natus sum, nasci, IJ nascere 
in, snf crescere, sorgere , filix innascitur agris 
neglectis, Hor.: salicta innata rinis, Liv.: in¬ 
natus murex, collettiv. conchigiie attaccate, 
Ov.: di css. anim armis innasci innutririque, 
Sen.: Fauni velut innati triviis, Hor.: eodem 
solo innati, Justin. II) trasl., nascere, sorgere, 
deidvare, in hac elatione animi cupiditas inna¬ 
scitur, Cic.: cupiditas belli gerendi innata est, 
Caes. — Partic. perf. pass., innatus, a, um, 
innato, naturale , sorto natur ah nente, esistente 
nuturaimente, cupiditas, Cic.: cognitiones, Cic.: 
animis insitum atque innatum, Cic. 

in-nalo, avi, atum. are, I) entrare nuo■ 
tmuio, in concham hiantem, Cic. de nat. deor. 
2, 123. II) nuotare in, O sn q.C., galleggiare, 

A) propr.: lactuca acri innatat stomacho, Hor.: 
coli' acc., undam innatat alnus, Verg.: assol., 
innatant insulae, Plin. ep.: innatantia folia, 
galleggianti, Mela: fig., innntans verborum 
facilitas, leggerezza di cspressione , che si 
tiene solo alia superficie (che non penetra. 
nelVcssenza dcUe cosc), Quint. 10, 7, 28. 

B) trasl., scon-erc, riversavsi, Tiberis innatat 
campis,Plin. ep.: innatat unda dulcis freto,Ov. 

in-nnvTgaluli$, e, innavigabile, Liv. 5, 

13, 1. 

111-11 fi \ T”' 0 , are, navigare (iri), Mela 2, 1, 

1 ( 2 . § 1 ). 

in-neelo, nexui, r.exum, cre, legare, awin- 
cere, cingere, annodare, I) propr.: COUttas, 
Verg.: fauces laqueo, Ov.: vincula gutturi,Hor.: 
palmas armis, Verg.: capiti diadema, Aur. 
Viet.: innecti cervicibus, cingere, Tac. II) 
trasl.: A) in gen.: causas morandi, addurre 
una dopo Taltra, Verg.: fraudem clienti, tra- 
mare, Verg. B ) partic.: 1) amilupparc, aliae- 
dare, innexus conscientiae alejs, conscio, com- 
plice, Tac. 2) unire, Hyrcanis innexus per af¬ 
finitatem, Tac.: separatae sint virtutes aut 
innexae, unite fra di loro, Sen. 

in-nJtor, nixus (nisus) sum, niti, appog- 
yiarsi, fermarsi, nostenersi ad O Sil olcunchc, 
I) propr.: in cubitum, Nep.: scutis, Caes.: 
cuspide parmaque, Liv.: hasta, Liv.: baculo, 
Ov. e Sen. rhet.: templa innixa columnis, Ov.: 
artium adminiculis (fig.), Tac. dial.: servis 
duobus, Plin. ep.: alis, volare , Ov.: syllabae 
nostrae in b litteram et d innituntur adeo 
aspere, ut etc., cscono, terminatio, Quint. 12, 
10, 32. II) trasl.: salutem suam incolumitate 
Pisonis inniti, Tac.: omnia curae unius innixa, 
Quint. — Partic. innisus in Tac. ann. 2, 29. 
Plin. ep. 10, 52 (60). 

in-no, avi, atum, are, nuotare in o sopra 
q.c., I)in gen. di ess. anim.,assol. — nuotare, 
galleggiare, partim submersae, partim fluitan¬ 
tes ct innantes beluae, Cic.: nymphae inna¬ 
bant pariter fluctusque secabant, Verg.: in¬ 
nantibus beluis, Suet.: coi dat. alia domanda 
sa che? dummodo innare aquae possent, 
Liv. 21, 26, 9: poet. colVacc., su che? flu¬ 
vium (di Clelia), Verg.: rapaces fluvios (di 
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animali ), Verg. 77) pregn.: a) navigare, sol¬ 
eare, quo levior classis vadoso mari innaret, 
Tac. ann. 1, 70: di ess. anim ., poet. colV acc., 
Stygios lacus, Vcrg. Aen. 6, 134. b ) fluttuare 
su aleunchc = inondare , diffondcrsi, innans 
Maricae litoribus Liris (perrhc il Liri nel suo 
lento corso forma molte paludi ), Hor. carm. 

3, 17, 7^ 

in-notuMis, entis, innocuo, TJpropr.: in¬ 
nocentis pocula Lesbii, Hor.: cibus innocentior, 
Plin. IT) trasl.: A) innocente, innocuo, epi- 
stulae^Cie.: contentiones, condotte senza ama - 

rrzza, Vcll. H incolpevole.z=:*irreprensibile,in- 
yioccnic, refto , a) generic. : homo innocens, 
Cic., innocentissimus, Cic.: vita innocentissi- 
mus, che conduce vita affatto irreprensibile , 
Veli.: loca, quieti , Tac.: sanguis, Tac.: coZ ge¬ 
nit., factorum, net, ccc., Tac. b) severamente 
giusto — d i si nitrea sato, praetor, Cic.: absti¬ 
nentia, Sali. 

innocenter, avv. coi compar, (innocens), 

i n nocent emente,i rrcprcnsibilnicnte, giustamento, 
integra mente, vvttamcnte, Quint. cd a. 

innocentia, ac, f. (innocens), innocema = 
incolpnbilita , fnfoj/ri/rV, giustizia, partlC ., reiti- 

tndine, disintcres.se (contr. avaritia),Cic. a.: 
meton ., = innocenti , innocentiam 

judiciorum poenii liberare. Cic. de or. 1,202. 

innociic, avv. (innocuus), danno . 

innocnamente, evadere, freccic, Suet. Dom. 
19: trasl., vivere, irrcprcnsibibncnte,Qv. art. 
ani. 1, 640. 

i»-nocmis, a, um ; 77 attivo = innoci/o. 

A) propr.: herba, Ov.: litus, sicuro , Vcrg. 

B) trasl., incolpcvolc — innocente, retto, homo, 
Ov.: agere causas innocuas, di innocenti Ov. 

JIJ pa?S. = non dnnncgginto . illeso, carinae. 

Verg.: iter, non eontrastato , Ov. fast. 4, 800. 

lll-notes<*0, notui, ere, farsi conoscerc, 
farsi noto, alqa re, Phacdr. ed a.: assol ., Suet. 
e Tac. 

in-novo, avi, are, vin novare, sc ad suam 
intemperantiam, rieadere nellci primitiva in - 
temperanza . Cic. Pis. 80. 

innoxie, avv. (innoxius), innocuaments, 
rettam., onestam homo munificus et innoxie 
popularR Plin. ep. 6, 31, 3. 

in-noxTus, a, mn, 77 ( dtivo ~ »moc«o, 
A) propr.: anguis, Verg.: potio, Tac.: medica¬ 
mentum, Sen. B) trasl.. innocuo , incolpevole, 
integro, dipers., Sali., Liv. ed verba, Verg.: 
co/ genit., criminis innoxia, Liv.: initi consilii 
in caput regis innoxius. Curt. II) passivo , 

A) non danneggiato, non eontrastato , illeso, 
senza pericoio, ipsi innoxii, Sali.: navigia, 
Curt.: iter, Tac. B) innocente =z immeritato, 
paupertas. Tac.: mors Demetrii, Justin. 

in-nfilulus, a,um, non nuvoloso, sereno, 
Lucr. 3, 21. 

in-niiho, nupsi, ere, maritari, quo in¬ 
nupsisset^ Liv. 1, 34, 4: nostris thalamis, 
venga come sposa al mio posto, Ov. met. 7, 
856. 

ilinilI)!IS, a (in e nubo), non maritata, 
nubile, Ov met. 10, 567; 14, 142: poet. trasl., 
laurus, virgineo , perche Dafne , mutata in 
lauro , era zitella , Ov. met. 10. 02. 

in-nnsilernllYlis, e, innumcrevole, innu- 
mero, senza numero, multitudo, pecunia, homi- 
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nes, Cic.: statuae, Plin. pan.: coplae (truppe), 
Curt.: annorum series, Liv. 

inniiineriiliilTlns 9 atis, f. (innumerabi¬ 
lis), innumerabilitit, quanti t/ Y senza numero, in¬ 
finita, mundorum, Cic.: atomorum, Cic. 
iiimlnieriiliTITler, avv. (innumerabilis), 

innumcrcrolnicnfr, un jiumero infinito di volte, 

Lucr. e Cic. 

iu-niim<T;ilis , c, ittuumereroie, Lucr. 

2, 1°SG.^ 

a, U1T1, innumcrevole, nu- 
merus, Lucr.: gentes, Vcrg.: miles, Ov.: mul¬ 
titudo, pecunia, Tac.: animi corporisque vir¬ 
tutes, Kutr. 

• VJ W . » / . 

111-11 llO, nui, OrC, accennare, far eenno, alci, 

Comici: stabat innuebatque digito similis 
vocanti, Plin. ep.: abiens mi (= mihi) innuit, 
Ter.: si innuerim, Ter.: ubi innuerint, Liv. 

inIIII]»tIIS, a, um (in C nubo), non mari¬ 
tata, zitella, rcrginc, I) propr. di (b)>)Zc!lc. 

puella, Verg.: Phoebe, Ov.: sost., innuptae, 
ilrum, f., non maritate = fandi ille, ver pini, 
Catuli., Vcrg. c Pr»p. TT) meton., innuptae 
nuptiae, greeo yago? aya| ioc, (Eurip. Hei. 698), 
vn matrimonio che non c tale, nozze infelici, 
rovinose , Poet. tr. fr. in Cic. de or. 3, 219. 

ill-nfilrTo, lvi. Itum, ire, nutrire, allevare 
in, presso f/.c., passivo, crescere, homo innu- 
tritus mari, Plin. ep.: amplis innutritus opi¬ 
bus, Suet.: trasl., pessimis innutriri, Tac.: 
certis ingeniis immorari et innutriri oportet, 
Sen. 

i n ii, us e onis, f. (Tvto), Ino, ftglia di 
Cadmo, sposa dei re Tebam Atamante (F. 
Athamas).— Dcriv.: Inous, a, um ('Ivcoo?), 

Inoo, di Ino. 

mobilius, a, um (iu e obliviscor), non di - 
mentico, Ov. OX Pont. 4, 15, 37. 

inobrutus, a, um (in e obruo), non op¬ 
presso, non sommerso, Ov. met. 7, 356. 

Tn-obse<|IICIlS, entis, inossequente, disob- 
hediente, eoi dat., arti, Sen. nat. qu. prol. § 16. 

lIt-ol»SCr% Sibilis, e, inosservabile, che non 
si nota o non si pnb notare, error, i giri COII- 

fusi , Catuli. 64, 115. 

Tn-ohSCPVanlTa , ac, f., I) noncuranza, 
Quint. 4, 2, 107. II) noncuranza dclVordine, 
irregolaritd , Suet. Aug. 76. 

m-observatiis, a, um, inosservato, non 
osservato, non considerato, sidera, Ov.: tempUS 
ejus rei inobs. et incertum, Sen.: di pers., dum 
vel casta fuit vel inobservata, Ov. 

Tn-olIcn«iii$, a, um, non offeso, I)propr.: 
pedem inoffensum referre, Tibuli. 1, 7, 62. 

II) trasl., senza ostacoli, non offeso, non tratte - 
nuto, non interrotto, siccitate et amnibus mo¬ 
dicis inoffensum iter properare, Tac.: mare 
inoffensum crescenti affabitur aestu, Verg.: 
ecquid regionis abundantiam inoffensa trans- 
mitteres, Plin. ep.: di astr inoff. ac molliter 
elapsa oratio, Sen.: cursus honorum, Tac.: vita, 
felice , Ov. 

III-ofTTclfojiillS, a, um, contro al dovere f 
a) di e. inan .. testamentum, Cic. ed a. b) di 
pers.. senza riguardi, scoidesc, in alqm, Cic. ad 

Att. 13. 27, 1. 

m-olcns, entis, scnz'odorc, modoro, Lucr. 
2, 850^ 

in-i>lesco 9 olevi, cre ; acscere in, a q»c»y 




1367 


inominatus 


1363 


i ngraudire, uumenture, libro (nella COvtSCCUl), 

Verg. gc. 2, 77: assol. , Verg. Acn. 6, 738. 

inominatus, a, um (in e omen), maiau- 
gurato, infausto, funesto , cubilia, Hor. epod. 

16, 3 Q . 

inopertus, a, um (in e operio), scoperto, 
trasl., inop. ac confessa veritas, Sen. de vit. 
beat. 30, 1 ( ovv. de otio 3, 1). 

TnopTn, ae, f. (inops), 1) searsczza, man- 
cauza, povertd, neeessitu. (cOiltv. COpia), 1) USSOl.: 

a) propr., a) di mancansa di beni, di pos¬ 
sessi materiali (contr. copia, divitiae, opes), 
Cic. ed a.: inopia aerarii, erario esausto, Liv.: 
plur., multae inopiae, Seu. ep. 87, 39. p) di 
messi per vivere, Cic., Liv. cd a.: inopia lo¬ 
corum, Veli, ed a. b) trasl., della povertd di 
pensiero nclVoratore, Cic. Brut. 202. 2 )rclut. 
= mancmiza di q.c , a) propr.: oc) di c. inan.: 
frumentaria, Caes.: o coi genit., loci, mancansa 
di sito, Liv. p) dipers. = scarso numero, ju¬ 
niorum, Liv.: liberorum capitum, Liv.: bo¬ 
norum, Sali, b) trasl., sermonis, povertd di 
pnrole nel discorrere, Sen.: consilii, mancansa 
di consiglio, Cic. JI) mancttnza di unito, im- 
barazzo, Cic. Bosc. Am. 20 e altr. 

Tll-opTlloliTIis, e, i m pensato, inaspettato, 

strano, res, Aur. Viet. Caes. 39, 15. 

Vll-dpTn:i IIS, antis, eJie non pensa, che non 
se lo immagina, contro aspettazione, alqm ino¬ 
pinantem aggredi, Caes.: inopinantem iuteri- 
mere, Suet.: inopinante Curione, contro Va- 
spettasione di, ecc., Caes.: e cosi inopinantibus 
Achaeis, Liv. 

fndplnanlci', aw. (inopinans), 'masp<■,tta- 
tumente, impensuUnn., Suet. Tib. 60. 

indpTnald, aw. (inopinatus), inuspettata- 
mente, improvvisam,, Liv. 26, 6, 9. Aur. Viet. 
Caes. 29, 2. 

Tn-dplnnlus, a,um, IJpassivo — inaspet- 
talo, sorprendente, strano, a) generic.: res, Cic.: 
malum, Caes.: bellum, Justin.: finis vitae, 
Suet.: cum hoc illi inopinatum accidisset, Cic.: 
SOSt.. inopinatum, i, n., alcunchf: il-inaspettato, 
nihil inopinati, Cic.: ex inopinato, alVimprov- 
viso , Cic. ed a. b) come t. t. filos. = nxpd- 
5 olop, Sen. ep. 81, 11. Quint. 9, 2, 23. II) at- 

tivo che non prevede f che non se lo imma - 
gina [alTimprovvisn] , alqm inopinatum inva¬ 
dere od opprimere, Liv. e Val. Max. 

inopinus, a, um (in e opinus [da opinor], 
come necopinus da nec e opinus), inaspettato, 
improveiso, visus, Ov.: siccitas, Plin. pan. 

Ill-ops, bpis, I) senza mezzi. A) = povero, 
1) assol., a) propr., di pers. (contr. copiosus, 
opulentus, locuples, dives), Cic. ed a.: inopem 
iter ingredi, senza denaro, Liv.: inops inter 
magnas opes, povero in messo a grandi ric- 
chezze , Hor.: di c. inan., insula, Liv.: aera¬ 
rium inops et exhaustum, povero ed esausto, 
Cic.: cupido, capidigia insaziabile, Hor. b) 
trasl., a) porero di parole, di pensievi, di 
materia , scarso ( contr. copiosus, locuples, 
abundaus), lingua, oratio, Cic.: disciplina, Cic.: 
Causa, Cic. p) misero, bisognoso, povero, vita, 
Veli.: senecta, Ov.: inopis (timido) animi esse, 
Hor. 2 )relat., povero di </.<•., privo, mancante, 
sprowisto, col genit, o colV abi. o con ab e 
Tabi., a) propr.: somni cibique, sensa sonno 
e sensa appetito, Ov.: paterni ruris et fundi 


inquieto 

(in su/uito alia distribuzione de'campi), Hor.: 
auxilii, Liv.: verborum e verbis, povero di pa¬ 
role, Cic.: rerum, povero di contenuto (di 
versi), Hor.: amicorum ed ab amicis, Cic. 
b) trasl., humanitatis, Cic.: consilii, sensa 
consiglio, Liv. ed a.: pacis, seyisa pace, Ov,: 
mentis, sensa intclligensa , Ov.: cosi pure 
ankni, Verg. B) impotente, senza potenza; SOSt., 
Vimpotente, contr. potens e potentior, Liv. : 
plur., inopes, contr. potentes, Sali, fr.: seg. dal- 
Z’infin., Prop. 2, 10, 23 II) senz’muti, privo 
di spedienti, di consiglio: inopes relicti a duce, 
Cic.: solari inopem, Verg. 

Ill-oplnttlS, a, um, non desiderato, spiace- 
vole, Sen. exc. contr. 8, 6, 5. 

inoratus, a, um (in e oro), non es posto 
formaimente, re inorata, senza aver esposta la 
cosa, Cic. Bosc. Am. 26. 

iii-ordiniitiis, a, um. disonUnato, di sol- 
dati = che non sono o non marcinno in fila 
(mentre incompositus — non bene ordinati , 
cioe in schiere non serrate), dispersi, inordi¬ 
nati, Liv.: exercitus incompositus inordina- 
tusque incedit ovv. procedit, sens' ordine, Liv. 
e Curt.: sost., inordinatum, i, n., disordine, ex 
inordinato in ordinem adducere, Cic. Tini. 3, 
§ 9 M. 

Inornate, aw. (inornatus), senz’oma- 
menti, inelegantemente, dicere, Cornif. rhet. 

4, 42. 

Ill-OrndtllS, a, um, disadorno, senz’orna- 
mento, semplice, I) propr.: mulier, Cic.: comae, 
Ov. II) trasl.: A) in gen., come t. t. retor,, 
nuda et in. inventio, Cornif. rhet.: verba, Hor.: 
orator, Cic. B) partic., non pregiato, non lo~ 
dato, Hor. carra. 4, 9, 31. 

ln-dllOSIIS, a, um, Senz'ozio, operoso, ani¬ 
mato (greco aoxoXog), actio, Quint. 11, 3,183, 
dubbio. 

Indus, a, um, V. Ino. 
inp . . ., V. imp. .. 
ill-prllllls, in particolare, V. primus, 
inquam, is, it, perf. inquli, v. d f. (che 
sia ad IvsTuo, come sequor sta ad saop-ai), dico , 
frapposto o posposto alie parole riferite; in¬ 
quit, disse, a) riferendo le parole di alcuno , 
Alcibiades, quoniam, inquit, victoriae repu¬ 
gnas etc., perche tu, disse Alcibiade, ecc., 
Nep.: est vero, inquam, signum, c'e, dico , 
un , ecc., Cic.: eccum me, inque, di: « eccomi », 
Ter. heaut. 829: col dat., inquit mihi, Cic.: 
talvolta (prcssapoco invece de' nostri se¬ 
gni «... ») quando si e gia premessa una 
parola, che indica il discorso diretto, excla¬ 
mat : « Adspice, imperator », inquit, Liv. b) in 
ripetizioni, hunc unum diem, hunc unum, 
inquam, diem ctc., quest'unico giorno, quesfu- 
nico giorno, dico, Cic.: dopo parentesi, nostra 
est enim (si.. . sumus), nostra est, inquam, 
omnis etc , Cic. c) con obbiezioni, inquit in 
gen. = si dice, p. es., non solemus, inquit, 
ostendere, Cic. Ac. 2, 60. 

in-qiiies, etis, inquieto, Sali, ed a. 
inquieto, avi, atuin, are (inquietus), in- 

quietare, non In sciar in quiete, molestare, distur- 

lare, omne quod circumfluit mare, Sen. rhet.: 
convivas suos, Sen. rhet.: mentem, Sen.: victo¬ 
riam, turbare, Tac.: multis undique libellis 
et tam querulis inquietor, Plin. ep. 
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inquietus 

Ill <|llfrlll'v IX; uni, wo quieta, inquieto, 
homo, Liv. cd tt.: animus, ingenia, Liv.: prae¬ 
cordia, Hor.: affectus inquietissimi, Sen. 

inquilinus, i, m. (= iucoliuus, da in¬ 
colo), abitantc di itu possesso altrui , spcc.di 
una casa altrui , inquilino, contr. dominus, 
proprietario , i)m#cn.,Cic. cd a.: privatarum 
aedium et insularum, Suet.: regionum, Justin.: 
trasl., <7/ CYccrozzc, inquilinus civis Romae, 
cittadino nato fitori di Roma, Sali. II)par- 
tic ., coinqniiino di casa altrui, et faber inqui¬ 
linus et ferrarius vicinus, Sen. ep. 56, 4. 

inquinate, aw. (inquinatus), impnra- 
mentr, sossamente, loqui, usrtr termini volgari, 
sconvcmenti, ineleganti, barbari , Cic. Brut. 
140 e 259. 

inquinatus,, a, um, part. agg. (inquino 

JY), sozzo y contaminato, vergo- 

gnosoy di pcrs.y Cic.: nihil illo homine inqui¬ 
natius, Cic.: sermo inquinatissimus, Cic.: vita 
inquinata e inquinatissima, Val. Max.: dei - 
Tesgnrssionc , impuro, sconvcnicntc, ignobUe f 
verba, Cic. 

inquino, avi, atum, ilrc, inquinare, IJin 
gcn. — coi orire, coprire, spatmarc CO)l loto , COU 

<rolorc denso , ecc., 1) propr.: parietem limo, 
Vitr. 7, 3, 11. 2) trasl.: diu in istis vitiis jacui¬ 
mus, elui difficile est; non enim inquinati su¬ 
mus, sed infecti, non nesiamo intinti, ma pene¬ 
trati, Sen. ep.59, 9. II) in cattivo senso , inqui¬ 
nare =.lordare, imbratture * insudiciave , contami- 
nure, intorbidare, macchiavc, 1) pVOpV.: digi- 

tum, Catuli.: ccdrab!.,aqua turbida eteadaveri- 
ibusinquinata,Cic.: inqu.aquam venenis(me£~* 
■magici), Ov.:merdis c^put inquinari corvorum, 
Hor. 2) trasl.: a) insozzare, contaminare, vitu - 
perure, guastare , sformare, sfigurarc, turbare y 

nuptias et genus et domos, Hor.: famam alte¬ 
rius, Liv.: omnem splendorem honestatis, Cic.: 
innoxios, infamare e far rei , Curt.: colV abi., 
lignum contumelia (delle ranej y Phaedr.: eos 
agros ereptos rei publicae turpissimis posses¬ 
soribus, Cic.: senatum libertorum filiis lectis, 
Liv.: domesticis vitiis atque flagitiis se inqu., 
Cic. : omnibus sc sceleribus inq., Aur. Viet. 

€ Eutr. b) guastare, contaminare COTI Una CClt- 
tiva agginnta , render peggiore nclVcsterno 
e nelV interno, aere tempus aureum, Hor. 
epod. 16, 64. 

inquiro, qulslvi , quisltum , ere (in e 
(QUiiero), I) cevcarcy r\ \cerccire in q.C. } corpus 
cdcjs, Liv.: sedes. Justin.: fig., veram illam 
" onestatem expetens, quam unam natura 
maxima inquirit, intende di riccrcarc , Cic. 

TT)in vestigare, scrutare, esayyiinarc, vicercure, 
inform<trsi, X) in gen.: diligenter in ea, Cic.: 
in se, Cic.: in annos, Ov.: de opere, Quint.: col- 
T acc., omnia ordine, Liv.: vitia alejs, Hor.: 
seg . daprop. interr., cum inquiritur, quid etc., 
Cic. TI)COmC t. t. giurid ., intentare contro ale, 
o per q.C. nnUnchicsta giudiziaria, nn processo 
znquisitorio r=: fornirc le yicccssaric testimo- 
mianze e prove per Vaccusa COntl'0 alcuno, in 
•competitores, Cic.: de rebus capitalibus, Curt.: 
de iis (sermonibus), quorum etc., Liv. 

tnquisTlTo, onis, f. (inquiro), I) ricerca, 
aovorum militum, Curt.: ut documenta su- 
rnere volentibus longae inquisitionis labor ab- 
f ^.^al. Mas. II)invcsti<jazione,esame t A) COM£ 


t. t. filos.: veri in juisitio atque investigatio, 
Cic.de ofT. 1, 13. \\)come t. t. giurid., Vin - 

tenture una ricerca gludiziatda, uu processo in- 
quisitorio contro ctlc. = if procurare le prove 
e tcs&nnomanze necessarie per Vaccusa contro 
ale., accusatoris, dclVaccusatore contro Vae- 
cusato, Cic.: candidati, contro il candidato, 
Cic.: inquisitionem annuam impetrare, Tac. 

iuquTsItttr, oris, m. (inquiro), I) rieerca- 
tore di persone sospette, spiay Suet. Cacs. 1. 
II) ricercalore . investigatore, A) COtlie t. t. fi- 
los., rerum, Cic. fr.: rerum naturae, Sen. 
B ) partic. comc 1 . 1 . giudizio.no, chi procura 

lo testimonianzn c lc prove )i(‘C('Ss(tric J>cr Vac¬ 
cusa ; delVaccusatore o dei procuratore dei- 
1 accitsatorc , inquisitore, istruttorc , Cic. 1. 
Verr. 6. Sen. de bcn. 5, 25, 2. Plin. ep. 3, 9, 
29. Tac. ann. 15, G6. 
ini" . . . , V. irr... 

ill-sacpiO, saeptus, Tr e, cingere, attorniare, 
insaeptus ingenti muro, Sen. de bcn. 4, 19, 1. 

insaeptio, onis, f. (insaepio), superficie 
divis't, spit/oio, faeccua, Sen. nat. qu. 1, 7, 3 
(plur.).^ _ 

in-salul»i*Ss,e, agg .coi compar, e superi., 
insalubre. ( contr. salubris), Tusci. Tlin. ep.: 
cibi, Curt.: insaluberrimo tempore, Plin.ep.: coi 
dat., hic (flumen Oxus), qui limum vehit, in¬ 
salubris est potui, Curt. 

insaliitnliis, a, um (in c saluto), insalu¬ 
tato alia partenza , senza congoio, in tmesi: 
inque salutatam linquo, Vcrg. Aen. 9, 288. 

in-sanaliilis, e, insanabile, I) propr.: 
morbus, Cic.: caput tribus Anticyris insana¬ 
bile, Hor. II) trasl.: a) di condizioni: dolor, 
Quint. e Plin. ep.: contumeliae, Cic.: laetari 
quod nihil insanabilius esset, Liv. b) di mente 
— incorreggifdle, ingenium, Liv. 1, 28, 9. 

insane, aw. (insanus), pazzamente, scioe- 
cam., in silvam non ligna feras insanius, Hor. 
sat. l,_Kb 34. 

insania, ae, f. (insanus), insania, demenza, 
JJ propr.: a) come malattia fisica, demenza, 
insania, furore ( contr. sanitas), Sen. b) come 
procedere appassionato, procedere dissennato, 
furore, disscnnatezza, a vidit a insana, follia, 

Cic. cd a.: belli, diguerra, Vcrg.: concupiscere 
alqd ad insaniam, fi no alia follia, Cic.: plur., 
noli putare tolerabiles horum insanias nec 
unius modi fore, coipi pazzi, Cic. c) ( come 
pavtx) entusiasmo — ispirazione poetica , 
amabilis, Hor. carm. 3, 4, 6. II) trasl., insania 
zn q.C., Vcecvssivo, spese pazze, villarum, ve- 
stium, Cic.: libidinum, smodata dissolutezza, 
Cic.: res ad hanc insaniam (stolto eccesso di 
prodigalita) venerit, Liv. 

insanio, Tvi e fi. itum, ire (iusanus\ essere 
dissennato, folle, Ijpropr.: a) fisic.,csscre. sciocco, 
dissennato, debolc di mentc(greC0 CppSVLTC£),Cels. 
2,7: spesso partic. insaniens, insanientes sost. V. 
Ceis. 3. 18. b) contencrsi, coniportarsi, operare 
dissennatamcntc,infuriare,ex injuriarer in r ;iU- 
ria riccvuta, Ter. c Liv.: nisi ego insanio, Cic.: 
insanire juvat, darsi alVallegriapazza e sfre- 
natrt, Hor.: insanire cum ration e, essere pazzo 
colla mente a posto, Ter.: cosi pure insanire 
certa ratione modoque, agire mctodicamcnte 
senza senno, Hor.: insanis! sci pazzo! Ter.: di 
sogg. inan .,insaniens Bosporus,Hor. ZZ)trasl., 
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homo insanibat, impazziva = faceva una 
domanda eccessiva, Ter.: insanire tibi videris ? 
di vana imituztone, Cic.: in Tusculano coepi 
insanire, perla troppa passione di fabbricare, 
Cornif. rhet.: insanire statuas emendo, essere 
incapricciato della compera, Hor.: insanit in 
libertinas, spreea stoltamente i suoi averi in 
libertine, Hor.: coli' acc., hilarem insaniam, 
Sen.: similem (errorem), essere pazzo nella 
stessa maniera, Hor.: sollemnia, essere stolto 
secondola moda; affetto dapazzia ordinaria, 
comune a tutti, Hor.: seros amores, Prop. 

insii uiias, atis, f. (insanus), insanita, ma- 
lattia, Cic. Tuse. 3, 8 e 10. 

in-ssiiuis, a, um, insano; quindi I) 

passivo = A) rnalato iVanimo = dissennato, ir- 
ragionevole,stolto, menteeatto, Cic. cd Hor.: SOSt., 
quod idem contingit insanis, Cic. B) trasl.: 

1) di chi, dominato da una passione, opera 
senza ragione , stolto, insano, passo, a) di 
pers., ecc., Cic.: contio, Cic. b) di c. inan.: 
a) rabbioso, furioso, fluctus, Verg.: ventus, Ti¬ 
buli. (3) pieno cli stolto strepito, insano, forum, 
Verg., Prop. e Tac. dial. y) trasl., eccesstva- 
mente grande, tdto, vivo, moles, Cic.: montes, 
Liv.: trepidatio, Liv.: cupiditas insanior, Cic. 

2) acceso, ispirato, vates, Verg. Aen. 3, 443. 
II) attil'0 = che fa insani, passi ; aqua, Ov.'. 
numeri, Prop 

insatiabilis, e, agg. coi compar, (in e 
satio), I) passivo = insasiabile, che non si 
pud susiare, avaritia, Sali.: cupiditas, Cic.: ani¬ 
mus, Liv.: coi genit., sanguinis, Justin.: glo¬ 
riae, Sen. rhet. II) attivo = che non sasia, 
che non tedia, pulchritudo, Cic.: insatiabilior 
species, Cic. 

insaliablliier, avv. (insatiabilis), insa- 
siabiimente, Lucr., Plin. ep. ed a. 

insaturabilis, e (in e saturo), insasiabile, 
abdomen, Cic. Sest. 110. 

insaturabiliter, avv. (insaturabilis), in~ 
sasiaOiimente, Cic. de nat. deor. 2, 64. 

in-seeiiilo, scendi, scensum, ere (in e 
scando), ascendo, salgo, monto, in rogum ar¬ 
dentem, Cic. de div. 1, 47 : coi semplice acc., 
equum, Suet.: al passivo, altero (equo) in¬ 
scenso, Suet. 

iu-scieus, entis, insciente, I) sensa sa- 
perio [tdl*insupnta] ( contr. sciens), feci insciens, 
Ter.: me insciente, Cic.: inscientibus cunctis, 
Liv.: utrum inscientem vultis contra foedera 
fecisse an scientem ? Cic. II) stolto, semplice, 
Ter. Pliorm. 59 : coord. insciens atque impru¬ 
dens, Ter. heaut. 633. 

inscienter, avv. (insciens), I) inscientc- 
>, tente, ignorantem,, facere, Cic. Ac. 2, 17 e top. 
33. II) inauuinente, tuba a Graeco insc. in¬ 
flata, Liv. 25, 10, 4. 

inscientia, ae, f. (insciens), insciemu, 
partic., ignorunsa {contr. scientia), I) non co- 
noscensa, inesperiensa, Cic.: coi genit, sogg., 
vulgi, Caes.: coi genit, ogg., locorum, Cic. 
II) partic. , il non supere filosofico , die 
spinge alia investigazione (contr. scientia, il 
[fondato] supere), Cic. Ac. 1, 41: de nat. 
deor. 1, 1. 

Inscite, avv. (inscitus), inaOilmente, mule, 
russam., goffam., naves insc. factae, Liv.: insc. 
comparare (paragonare) alqd cum alqa re, 
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Cic.: quid autem est inscitius ? che cosa pud 
essere meno conseguente? Cic. 

inscitia, ae, f. (inscitus), I) imperisia 
{contr. prudentia), assol., Ter. e Tac.: in pro¬ 
ferendis pedibus, Quint.: coi genit, sogg., 
barbarorum, Cic.: ineuntis aetatis, Cic.: coi 
genit, ogg., negotii gerendi, Cic.: belli (in 
guerra), Nep. e Liv.: inscitia est coli' acc. e 
Vinhn., Ter. II) ignorunsa, non conoscensa, 
insciensa, coi genit, sogg., legionum, Tac.: coi 
genit, ogg., temporis, Cic.: rerum, Cic. e Hor.: 
rei publicae, mancanza di conoscenza dello 
Stato, Tac.: con erga (riguardo aj e Tacc., 
erga domum suam, Tac.: seg. da prop. relat., 
multorum inscitia, qui aut unde hostes venis¬ 
sent, Liv. 7, 12, 2. 

II1-SCIUS} a, rnn, ignaro, che non conosce 
quale* o q*c, } che non ha aeniore di q*c*, inexperto 
di q.c., quindi non o haud inscius = ben sa- 
pendo, conscio, a) assol.: homo, Cic.: medici 
iuscii imperitique, Cic.: quem inscii misistis, 
Cic.: tu, me inscio, notes etc., Cic. P) coi ge¬ 
nit.: omnium rerum, Cic.: culpae, Verg.: equus 
inscius aevi (delle forze delicta sua), Verg. 
y) seg. da prop. relat.: inscii, quid in Aeduis 
gereretur, Caes.: inscius Aeneas, quae sint ea 
flumina porro, Verg. 

in-scrlbo, scripsi, scriptum, ere, I) seri- 
vere in, sopra, 1) propr.: libris nomen suum, 
Cic.: alqd iu basi, Cic.: alci stigmata, Sen.: 
fig., imprimere, orationem iu animo, Cic.: sit 
inscriptum in fronte uniuscujusque civis, deve 
stare scritto in fronte ad ogni eittadino, Cic. 
2) trasl.: a) attribui re, disporre, qui (Epicurus) 
sibi ipse hoc nomen (philosophi) inscripsit, Cic. 
Tuse. 5, 73. b) ascrioerc, designare come causa, 
a utor e, dextram alejs leto, Ov.: deos sceleri, ad- 
durre comepretesto dell'uccisione gli dei, Ov. 
met. 15, 128. II) porre un'iscrisione, frtgiare 
di iscrisione, statuas,Cic.: aras,Suet.: glandem, 
Auct. b. Al.: epistulam patri, indirizzare . 
Cic.: eos (libellos) rhetoricos inscribunt, intito- 
lano, Cic.: liber, qui Oeconomicus inscribitur, 
intitolato, Cic.: anche aedes, porre Vappigio- 
nasi (coi cartello), Ter.: alqin litteratorem, 
mettere in vendita come litterator (perche gli 
schiavi dovevano avere appesa al petto una 
tavoletta, in cui s'indicava la loro abilitaj, 
Suet.: flores inscripti nomina regum, distinti 
coi nomi dei re, Verg.: versa pulvis inscribitur 
hasta, vien segnata, Verg. Aen. 1, 478: sua 
quemque deorum inscribit facies, ciascun dio 
e indicato, come sotto vi stesse il nome, dal 
suo aspetto; cioe vi e ritratto al vero, Ov. 
met. 6, 74. 

inscriptio, onis, f. (inscribo), I) loscriver 
sopra, nominis, Cic. de domo 51. II) iscri- 
zione, A) in gen. e precis, meton. = a) i seri - 
sione d'una statua, Cic. ed a. b) titoio d’un 
libro, Cic. ed a. c) scruta sulla tavoletta 
d'uno schiavo messo in vendita, Plin. ep. 4, 
19, 3 (cfr. inscribo u' II). B) pregn ., mar¬ 
cido a fuoco, inscriptiones frontis, Sen. de ira 
3, 3, 6. 

1. inscriptus a, um (in e scribo), I) non 
scritto (contr. scriptus), alia esse scripta alia 
inscripta, Quint. 3, 6, 37. II) non rummen- 
tuto dalle leggi, maleficium, Sen. exc. contr. 3 
praef. § 17. Quint. 7, 4, 36. 



insero 


1374 
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2. inscriptu*, a, um, partic. di inscribo 

(V.). 

insculpo, sculpsi, sculptum, ere, scoiptre 
in, incavare, incidere, I) propr., COl dat., litte¬ 
ras tabellae, Quint.: summam patrimonii saxo, 
$ul sasso (sopra la sua tomba), Hor.: elogium 
tumulo, Suet.: al passivo anche coli' abi., foe¬ 
dus insculptum columna aenea, Liv. J7) trasl., 
imprimere, natura in mentibus insculpsit, Cic.: 
res insculptas in animo, Cic. 

in-SeciiliTiis, e, indivisibile, inseparabile, 

Scn.: corpora, atomi, Quint. 

in-SCCO, SecYli, sectum, are, tayliare (den- 
tro), alqd dentibus, lacerare coi denti, Cornif. 
rhet.: gurguliones, tayliare, Cic.: cutem, fure 
un taylio nella pelle, Liv. 

ill*CClnlYo , ollis, f. (insector), perseyui- 
mento, I) propr.: hostis, Liv. 21, 47, 2. II) 
trasl., persecttzione, scherno, oltrayyio, diffama- 
zione (anche in plar.) t alejs, Brut. in Cic. ep. 
e Liv.: fortunae, Quint.: temporum Claudia¬ 
norum obliqua insectatio, mezzo velati rim - 
proveri contro , ecc., Tac. 

insectator, oris, m. (insector), persecu¬ 
tore, plebis, Liv.: vitiorum, Quint. 

ill-seelor, atus sum, ari, persey ultare, in- 
caizarc, I) propr.: aquila insectans alias aves et 
agitans, Cic.: impios insectantur Furiae, Cic.: 
poet herbam rastris, Verg. ge. 1, 155. II) 

trasl., inseyuire, perseyuitare, diffamare , scher - 
nire , alqm maledictis, Cic.: alqm vehementius, 
inimice, Cic. : audaciam improborum, Cic.: 
vitia, Plin. ep. — Partic. perf. passivo , ab 
iis insectatus, Auct. b. Afr. 71, 4. 

iii-seeiin<liis, a, um, sfavorcvoie, proe¬ 
lium, Eutr. 9, 24. 

in^edalulTler, avv. (in e sedo), senza 
treyuaj co}U innat nente, Lucr. 6, 1174. 

iii-semel, avv., una volta, Flor, prooem. 

§ 3 e 2,J0, 1. 

in-sencsco, senui, ere, invecchiare, inca - 
nat ire presso o sopra, coi dat., libris, Hor.: ne- 
gotiis, Tac. 

in-£cnsTIi.«, e, insensibile , Lucr. 2, 866. 
in-separiibilis, e, inseparabile, Sen. ep. 

85, 18; 118, 10. . 

inscpio, inseptio, V. insaepio, insaeptio, 
insepultu*, a, um (in e sepelio), insepoito, 
insepulti acervi civium, Cic.: insepulti patris 
ossa, Justin.: alqm insepultum proicere, Liv.: 
iusepultum periisse, LiY.: trasl., mors ins., 
senza sepoltura , Sen.: illam insepultam sepul¬ 
turam efficere, non lasciar compiere (cosl 
elice Cic. Phil. 1, 2 dclle esequie tumultuarie 
e dei funerale illegittimo fatto a Cesare nel 
foro) } Cic. 

in-$e<|iior, socutus sum o sequutus sum, 
Sequi, seyuire immediutamente, tener dietro , 
correr dietro t I) in SenSO bliOHO y 1) propr ., 
assol., proximus buic, longo sed proximus in¬ 
tervallo, insequitur Salius, Verg.: insequitur 
acies ornata armataque, Liv.: vestigiis (abi.) 
insecutus, Tac.: coli' acc.: agmen, Curt.: te¬ 
mere insecutae Orphea silvae, Hor.: quindi 
poet., arva semine jacto, lavora assiduamente, 
Verg.: fugientem lumine pinum, seyuire collo 
syuardo, Ov. 2) trasl.: a) generic.: a tergo 
iusequens aetas, Po§t. YnCic.: insequitur aquae 
mons, Verg.: insequitur clamor virum, Verg.: 


protinus altior insecutus est somnus, piombo, 
Curt.: alejs facta suspicio insequitur, Cic.: e 
meton., mors insecuta est Gracchum, coipi, 
raygiunse, Cic. b) seyuire immeuiatamente per 
ordine o per tempo, a) per tempo : hunc pro¬ 
ximo saeculo Themistocles insecutus est, Cic.: 
spec. partic., annus insequens, Ilirt. b. G. e 
Liv.: insequentes consules, consulatus, Liv.: 
nocte insequenti, Hirt. b. G. (3) secondo l’or- 
dine successivo, postremam litteram detrahe¬ 
bant, nisi vocalis insequebatur, Cic.: partic. 
sost., ex prioribus geometria probat inse- 
quentia, Quint. c) nel diseorso, proseyuire, 
pergam atque insequar longius, Cic.: itaque 
insequebatur, Cic. d) coli' infin. o coli' ut e il 
COiiy. = u/faccendarsi, prosryuire, Convellere 
vimen, Verg.: non te insequor ut erudiam, 
Cic. II) in cattivo senso, inseyuire (ostiimente), 
perscyuirc, perseyu itu re, 1) propr., USSol., qui 
insequitur, insecutore, Ov.: pars cedere, alii 
insequi, Sali.: cupide insequentes, Auct. b. 
Afr.: cupidius insecuti, Caes.: coli' acc., ceden¬ 
tes, Caes.: strenue hostem, Liv.: alqm gladio 
stricto, Cic.: alqm clamore ac minis, Cic.: alqm 
in abditas regiones, Sali. 2) trasl., jiersvyaiture 
= procedere ostii mente contro ulcuno, trat- 
tar duramente , a) generic., alejs familiares, 
Nep.: poetas, Tac. dial.: e alqm bello, Verg.: 
homines benevolos contumelia, Cic.: poet., ora 
protervis manibus, battere, Ov.: saxum mor¬ 
sibus, Ov. b) inseyuire, perseyuiture a parole, 
ingluriare, spurlure, straziare, rimproverure, 
uweniarsi, scayiiursi contro alc. o q.c., alqm, 
Quint. e Piin. pan.: alqm irridendo, Cic.: vitia 
orationis, Quint.: delicta regum, Justin.: vitae 
ejus turpitudinem, Cic. 

1. in-spro, sevi, situm, ere, seminare, pian- 
lare, introdurre, innestare, I) propr.: X) semi¬ 
nare, frumentum, Coi. O, 7, 3. B inserire, in- 
nesture, a) in yen.: surculum, Quint.: ramos 
feliciores, Hor.: virgam, Ov. : insita mala 
(mele innestate in) ferre pirum, Verg. b) 
preyn., innestare, provvedeve di innesto, piros, 
Verg.: olea silvestres truncos, Verg.: arbutum 
fetu nucis, Verg. II) trasl.: A) come innestare, 
in Calatinos Atilios insitos, incorporati, inst- 
riti, Cic.: insitus (intrnso) et adoptivus, Tac. 
ann. 13, 14. B) introdurre, imprimere Ucl- 
T animo, haec (eloquentia) inserit novas opi¬ 
niones, evellit insitas, Cic.: vitia, Hor. Partic. 
insitus, a, um, insito, innato, proprio per natura 
o educusione, virtus, opinio, Cic.: uatura insita, 
dei carattere dei popolo, Liv.: insitus menti 
cognitionis amor, Cic.: ut esset insitum mili¬ 
tibus vincere, Cic.: huic populo ita fuerat li¬ 
bertas iusita, ut etc., Cic.: lex est ratio summa 
insita in natura, Cic. C) unire, animos corpo¬ 
ribus, Cic. Tim. 12. § 44 M. 

2. in-sero, serui, sertum, ere, inserire, in¬ 
trodurre, porre dentro, I) propr.: Collum ili 
laqueum, Cic.: cibum alci in os, Cic.: gemmas 
soleis, Curt.: seram posti, Ov.: laevam tunicis 
manum, Ov.: trecentos (nella nave), lior.: 
per insertas fenestras, per le aperture delle fi- 
nestre, per le fhiestre praticate nelle paret i, 
Verg.: praedia agris meis vicina atque etiam 
inse' ta, terre contigue a' miei fondi, anzi in¬ 
serite tra esst.Plin. ep.: oculos iu alejs pectora, 
penetrare collo syuardo, Ov.: e oculos huic 
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miraculo, rivolgere lo sguardo, Val. Mas.: 
ins. se turbae, mescolarsi a, ecc., Ov. art. am. 
1, 605. II) trasl.: A) introdnrre, immettere, 
aggiungere, mcscere, querelas, postulationes, 
Liv.: versus, jocos, Quint.: sermones de alqa 
re, Tac.: jocos historiae, Ov.: deos minimis 
r 'bus, Liv.: privatam publicae rei impensam, 
riportare,~Liv.: nomen famae, commcWre alia 
fama, Tac. dial.: ins. se, immischiarsi, inse¬ 
rentibus se centurionibus, Tac.: se bellis, Ov. 

]1) pnrtlC., <ni nove rare, pone, collocare, alqm 

vatibus, choro, Hor.: stellis, porre fra le stelle 
(=. concedere Timmortalita), Hor.: insertus 
numero civium, Suet. 

inserto, avi, atum, are (intens. di 2. in- 
SGro), j)orrc dentro, introdui*re , mettcre in, SI- 
nistram clipeo, Verg.: manum leonibus, in 
gola a' Iconi, Sen. 

in-servTo, Ivi,Itum,Ire, servire, I)propr., 
servire come suddito, sottoposto, reges inser¬ 
vientes, i soggetti, Tac. liist. 2. 81. II) trasl., 

servire. A) = es sere al servizio y vivere a vo- 
lontn , mostrare condiscendenza, vivere a talento, 

alci, Cic. ed a.: passivo, nihil est inservitum 
a me temporis causa, non lio navigato secondo 
il vento, Cic. B) esser dedito a q.C ., attendere, 
sollecitarc, pi-omuovere con zelo, COmmodlS ar- 

tibus, honoribus, Cic.: inservi (sc. valetudini) 
et fac omnia, Cic. 

in-s7l»ilo, are, sibilar (dentro), fischiare, 

dei vento, Ov. met. 15, 603. 

insuleo, ere (in e sedeo), I) intr., sedere 
sopra o in q.c., \)propr.: a) in istrettosenso, 
immani et vastae beluae, Cic.: equo, Liv.: 
toro, Ov.: ligneo solio. Suet, b) in senso 
largo , avere la propria sede (abitazione), ad 
introeuntium dextram (di un popolo), Mela: 
penitus (nelVinterno; dei Penati), Cic. 2) 
trasl., a) di cose concr., stare, essere fisso, in¬ 
sidens capulo manus, ben fermo in pugno, 
Tac. b) di cireostanze fisiche e psichichc, 

avere la sede, stare, essere, aderire a q.C., (tolor 

pedibus insidebat, Plin. ep.: his malis insiden¬ 
tibus, Cic.: insidet quaedam in optimo quoque 
virtus, Cic.: omen laetum insidebat animis, 
Liv. II) tr., occupare, 1) in gen.'. vias, Plin. 
pan.: come t. t. milit., locum, Liv.: fauces, 
Liv. 2) partic., occupare — abitare, ca loca, 
Tac. ann. 12, 62. 

insidiae, arum, f. (insideo), instdie, ag- 
guato, I) jyropr.: a) persone, insidias locare, 
Liv., collocare, Caes., instruere, Liv.: cavere 
ac struere invicem insidias, Liv.: insidiae coo¬ 
riuntur, Tac. b) liiogo, milites in insidiis col¬ 
locare, Caes.: signa in insidiis ponere, Cic.: 
invadere ex insidiis, Sali.: in insidias deductus 
occiditur, Justin. II) trasl.: a) ugguato, insidie, 
tradimento , modo insidioso, nialignita, arli (na- 

scoste) fpartic. anche delVoratore), insidiarum 
expers, Suet.: insidias vitae facere o ponere, 
Cic.: insidias ponere contra alqm, Cic.: insi¬ 
dias alci parare, Cic.: insidias opponere, ten¬ 
dere, collocare, struere, adhibere, comparare, 
Cic.: insidiis, ex insidiis, per insidias, Cic.: coi 
genit, ogg., sibi has urbanas insidias caedis 
atque incendiorum deposcere, cercareper se in 
citta stragi e incendi, Cic. b) ingmmo,frodc,col 
genit, sogg., insidiae noctis, Vcrg.: aetatis, 
Quint.: assol, omnibus insidiis temptatus, Suet. 


insignio 1376 

insuliiidir, oris, m. (insidior), IJsoidato 
posto in ugguato, Hirt. b. Gr. 8,18,4. II) trasl., 
insidiatore, che tende insidie } clie si apposta f 

viae, Cic.: imperii, Nep.: contr. petitus in¬ 
sidiis, Liv. 

insidior, atus sum, ari (insidiae), I) stare 
in agguuto, insidiare, coi dat. (= COHtrO alc.J , 

Caes. ed a.: coi dat., hostibus, Ov.: navibus, 
Auct. b. AL: ovili (dei lupo), Verg. II) in 

senSO lato , pr e parare, disporre , appostare in¬ 
sidie , a) = insidiare alia vita di CllcOSSOl., 
ovv. alci, Cic. eda. b) generic., tramarc (con¬ 
tra), aver di mira, porre un 9 invidia, insidiare, 

stare in ugguato, coi dat., Piraeo (contro il 
Pireo), Nep.: somno maritorum, Cic.: tem¬ 
pori ovv . temporibus, spiare , aspettare, Liv. 
e Veli.: assol., non enim id agit (auditor), ut 
insidietur et observet, sed jam favet, Cic.: 
saepe (orator) praeparat, dissimulat, insidiatur, 
Quint. 

insulTose, avv. coi superi, (insidiosus), 
insidiosamente, perfidamente, ingannevolmentc, 

Cic. ed a. 

insidiosus, a, um (insidiae), insidioso, 
perfido, ingannevole, pericoloso, a) di SOgg. 
inan., bellum, Cic.: insidiosus et plenus la¬ 
tronum locus, Cic.: clementia alejs, Cic.: verba, 
Ov.: facies oculis insidiosa meis, Ov. b) di 
pers.: amici, Cic.: quis insidiosior ? Cic.: insi¬ 
diosissimus princeps, Plin. pan. 

iu-sldo, sedi, sessum, ere, intr. e \.x.,povsi 
in O sopra, stare, posarsi sopra, I) in gen.: 
iu dorso (di cavalieri), Curt.: floribus (di itc- 
celli), Vcrg.: iusessum diris avibus Capito¬ 
lium, funesti uccelli si posarono sui Campi- 
doglio , Tac.: vapor insedit Apuliae, Hor.: lit¬ 
tera sibi insidit, e raddoppiata, e tuttavia 
pronunciata in una sola sillaba, Quint.: 
poet., digitos insidere membris, si imprimano, 
Ov. II)partic.: A) fermarsi per abitare, jugis, 
Verg.: colVa.cc., cineres patriae, Verg.: trasl., 
inscia Dido, insidat (posi su di lei) quantus mi¬ 
serae deUS, Yerg. B) collocarsi, fermarsi, pren¬ 
dere posto, occupare un luogo, 1 ) propr.,partic. 
come t. t. milit., coi dat., silvis, Verg.: col- 
Z'acc., fauces Epiri, Liv.: tumulos, Liv.: viam, 
itinera, Liv.: jugum montis, Curt.: arcem in¬ 
sedit milite, Tac.: di c. inan., semen in locis 
insedit, lia attecchito, Cic. 2) trasl.: fermarsi, 
imprimersi, impiuntursi, railicarsi; nel per- 
fetto anche = esser fitto, impresso, in me¬ 
moria, Cic.: in animo, Cic.: macula penitus 
jam insedit in nomine, Cic.: coi dat., nec 
(dicta vitiose) insidere illi sinat, Quint.: utri- 
usque clamor auribus insederat, enrambi rin- 
tronavano gli orecchi, Plin. pan.: dum illa 
verba memoriae insidant, Quint.: assol., nam 
(cogitatio) penitus iusederat, Cic. 

insigne, is, n., V. insignis. 

insignio, Ivi, Itum, Ire (insignis), I) im¬ 
primere, in animis tamquam insignitae notae 
veritatis, Cic. IT) distinguere mediante con- 
trassegni, 1) in gen., distinguere, contrasse- 
gncire, designare, marchiare, a) generic.: Po- 
stumius nulla tristi nota est insignitus, Po¬ 
stumio non ebbe alcun soprannome che ne 
indicasse la crudelta, Liv.: tot facinoribus 
foedum annum etiam dii tempestatibus et 
morbis insignivere, Tac.: annus funeribus, ca- 
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insignis 

lamitatibus insignitus, Tac. e Suet.: ceteri duces 
dura peractum bellum putant, finem ejus insi¬ 
gnivere, fecero , cosi credendo , chc la fine di 
essa divcnnc molto sorprendbntc, Tac. b) con 

Jirtrole, designare, i mlesnre, alqiU, Plin. ep. 8, 
22, 4- 2) distinguere dul resto, fur risulturr f o/*- 
adornare, frcyiare , agrOS t ropaeis, Verg.: 
clipeum Io auro insignibat, To fregiava lo 
scutlo (effigiata in oro), Verg.: oratorem ve¬ 
stibus fucatis, frcgiarlo , Tac. dial.: nec insi¬ 
gniri (rendersi singolarc, distinguersi dagli 
altri) nec misceri omnibus, Sen. — Imperf. 
sincop., insignibat, Verg. Aen. 7, 700. 

insignis, e (in e signum), IJ agg., insigne, 

sey natato* riconosribile, spicea to, straordinario, 
adorno , distinto* in bllOHQ C CattivO SCUSO , 
1) propr.: vestis, Liv.: vestis insignis auro et 
purpura, Curt.: bos maculis insignis ct albo, 
Verg.: uxores insignes auro et purpura, Liv.: 
Phoebus insignis crinibus, Ov.: insignis ad 
deformitatem , straordinariamente brutto , 

Cic. 2) trasl., sorprendente, s piceato, eminente, 
distinto, seymdato , notecole, DI CattlVO S?HSO 
anchc = nmrrhiato , infamato, improbitas,Cic.: 
virtus Sci])ionis posteris erit clara et insignis, 
risplendcrct di chiam luce , Cic.: annus insi¬ 
gnis incendio ingenti, Liv.: homo omnibus 
insignis notis turpitudinis, Cic.: aliquid insi¬ 
gne facere alci, dare nn ricordo , Ter.: illa, 
quae insignia ac paene vitiosa sunt, imitari, 
Cic.: insignis calamitas. Liv.: insignior contu¬ 
melia, Liv.: con ad c V acc., insignes ad lau¬ 
dem viri, Cic.: insigne ad irridendum vitium, 
Cic. II) sost., insigne, is, n., contrassegno, 
distintivo , Cic. cd a.: nocturnum, scgnalc not - 
Utnio, Liv.: insignia morbi, Hor.: insigne veri, 
eviter io, Cic.. quod erat insigne seg. dalT acc. 
e V infin., Cic. de or. 3. 133. 13) partic.: 

1 )inseyjut,seyno, distintivo dei VUUjistrati , eCC., 
insigne vestis latus clavus, Suet.: insigne ini¬ 
micum humeris gerebat, dei cinto di Pallante, 
che Turno portava come ornamento , Verg.: 
piit spesso phtr ., insignia = segni, insegne, 
distintivi, imperatoris, Caes.: sacerdotum, Liv.: 
regia, Cie.: militaria, degli ufficiali (forse 
suWclmo ), Caes.: trasl., insignia virtutis, glo¬ 
riae, Cic. 2) addobbi, esposti in occasioni $o- 
lenni, Cic. or. 134: trasl., quasi verborum 
insignia, splendore , ornamento, Cic.: haec 
quae sunt orationis lumina et quodammodo 
insignia. Cic. 

insignite, aw. coi compar, (insignitus), 
segnatatamente , noterotmente (tanto), Cic. ed U. 

insigniter, aw. coi compar, (insignis), 
come il precedcnte , Cic. ed a . 

insignitus, a, mn, I) partic. di insignio, 

(V .). II) part. agg.: A) insigne, distinto, se- 
gnatuto, imago, Cic.: notae veritatis, Cie. B) 
chiaro, spiccato, ignominia insignitior, Liv.: 
insignitius flagitium, Tac. 

insile, is, n., spota, intortio alia quale si 
avvolgeva il filo della trama, per furio pas¬ 
sure nelVordito , Lucr. 5, 1351. 

insilio, silui, sultum, Ire (in e salio), intr. 
e tr. ; salture in 0 sopra, huc, Ov.: ili phal m- 
gas, Caes.: in equum, Liv.: prorae puppique, 
Ov.: tergo, Ov. e Plin. cp.: supra tignum, 
Phaedr.: colV acc., equum, Sali, fr.: Aetnam, 
Hor.: undas, Hor. 


insmiiilntlo, unis, f. (insimulo), imputa - 
zionc, accusa, criminis, Cic.: })robrorum, Cic. 

iii-sliiiulo, avi, fituin, are, imputare alc. 
in genere, esponendo imputnzioni verosimih 
(vere o finte), accusare, diuanzi al tribunale , 
partic. falsamente = cutunniure, a) coli' acc. 
della pers.: alqm falso, Cie.: alqm falso crimine, 
Liv., ovv. falsis criminibus, Ov., ovv. falsis cri¬ 
minationibus, Veli. P) colVacc. e Tinfin., que¬ 
runtur, quod eos insimulemus omnia incerta 
dicere, Cic.: insimulant hominem discessisse, 
( ie.: e al passivo coi nom. e Tinfin., Alcibiades 
absens insimulatur Athenis mysteria Cereris 
enuntiavisse, Justin. *{)coll' acc. dellapcrs.e il 
genit, della colpa, alqm malitiae, Ter., probri, 
Cic. ; proditionis, Caes.: se peccati, quod ctc., 
Cic .: e collabi, crimine c il genit della colpa, 
insimulari proditionis crimine, Liv. 6) coi 
sempl. acc. della colpa, quod ego insimulo, 
Cic.: callidam malitiam inimici, Liv.: al passivo 
coi sempl. nom v neque aliud quam patientia 
aut pudor insimulari posset, Liv. 

in-sincrriiSj a, uin, guusto, eruor, cor- 
rotto, Verg. ge. 4, 285. 

insinuatio, onis, f. (insinuo), i nsinuazione, 
manieru di discorso per guadugnare ilcuorc 
degli nomini, Cic. c Quini. 

hi-sTflUO, avi, atlim, llrc, insinuare, far 
entrure , introdune, I) propr.: aestum per saej)ta 
domorum, fur scorrere, Lucr.: quacumque in¬ 
tervalla (spazi, lucunej essent, insinuare or¬ 
dines, Liv.: poet., tibi insinuentur opes, p>os- 
suno toccarti, Prop.: rifl. sc insinuare e sempl. 
insinuare c mediale insinuari = entrure, pro - 
cacciarsi l-ingresso, insinuarsi, qua te ilisinua- 
veris, retro via repetenda, Liv.: Tigris mari 
se insinuat, si unisce al mare, Curt.: flumen 
inter valles se insinuat, Liv.: insinuare in fo¬ 
rum, Cic.: se iuter corpus et anna, Liv.: sc in 
equitum turmas, Caes.: mediale, vox in aures 
insinuata, Lucr. 1IJ trasl.: 1) in gen.: alqm 
penitus animo Caesaris, procacciare ad alc. 
tutto il favore di Cesare, introdurre nella 
grazia , ecc., Plin. pan.: piit spesso rifl. (con 
o senza se), come ins. (se) in alejs familiari¬ 
tatem, ins. in alejs consuetudinem, introdursi 
nella consuetudine di alc., Cic.: cosipure se 
insinuare o sempl. insinuare alci, procacciarsi 
Vaffetbo diale., Cie. cd a.: mediale, insinuari 
Augusto, dicentur caro ad Angusto, Suet.; 
rifl., se iu sermonem hominum, introdursi 
bene nel discorso, Cic.: se in causam, Cic., o 
ad causam, Cornif. rhet. 2) partic., introdurre, 
importare = arrtcarc , vitam moresque feris 
mentibus, Aur. Viet, de orig. gent. 3, 3. 

insipiens, entis, agg. con compar, e 
superi, (in e sapiens), sciocco , insipiente, insen¬ 
sato, insulso, stoito, Cic. ed a.: sost., insipiens 
fortunatus, Cie. 

insipienter, aw. (insipiens), stoltamente, 
scioccamentc , Cic. cd a. 

insipientia, ae, f. (insipiens), insipienza , 
stoitczza (contr. sapientia), Cic. Tuse. 3. 10. 

ill-sistO, Stiti, ere, I) porsi, stare sopra q.c., 
appojgiarsi, A )propr.: 1) in gen.: in sinistrum 
pedem, Quint.: ille cingulus lunae, in quo qui 
insistunt ctc., stanno , Cic.: jacentibus (sui 
caduti), Caes.: margine ripae, Ov : limen, por 
piede sopra, Verg.: firmiter o firme, collocarsi 
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f er mam ente, porre fermo piede, Caes. e Suet.: 
pedum primis vestigia plantis, cominciare a 
comminare, fare i primi passi (di bambini), 
Yerg.: di local., margini ins., esser costruito, 
sorgere sulla sponda , Plin. ep. 8, 8, 6. 2) par¬ 
tior. a) intraprendere, cominciare, battere un 
cummino, tma via, iter, Liv.: vestigia certa 
viae, Lucr. b) ostihnente = seguire, inseguire, 
pemeguitare, incaizare, referentibus pedem, Liv. 
B)trasl.: 1) in gen.: quam insistam viam e 
qua quaerere insistam via, Ter.: viam domandi, 
Yerg.: alcjs vestigiis, seguire le orme di aic., 
Cic.: assol., ne impulsus ira prave insistas, 
perdie non batta una cattiva strada, Ter.: 
in tanta gloria insistentes (che dobbiamo 
aspcttare), ut omnia humana leviora videri 
debeant, Cic. 2) partic., intraprendere q.e. con 
zelo ed uiiiriia, totus et mente et animo in 
bellum insistit, rivolse tutta la sua attenzione 
ed operositii alia guerra, Caes.: coi sempl. 
acc., munus, Cic.: rationem belli, Caes.: in¬ 
siste boc negotium, Cic.: coi dat., spei, darsi, 
Liv.: studiis, Quint.: assol., sic institit ore, 
comincio (colla bocca), Yerg. Aen. 12, 47. 
II) (coli idea accessoria di moto trattenuto), 
fer marni, A) propr.: insistentibus et irriden¬ 
tibus, qui etc., Tac. aun. 4, 60: stellae in¬ 
sistunt, Cic. B) trasl.: 1) fermarsi nel discorso, 
u) fermarsi, fare una pausa, interrumpere (17 

fdo dei discorso), quae cum dixisset paulum- 
que institisset, Quid est? inquit, Cic.: effi¬ 
ciendum est nobis, ne fluat oratio, ne vagetur, 
ne insistat interius, Cic.: insistentes clausulae, 
Quint. b) fermarsi preSSO q.C. = tardare, in- 
dugiare, ut si singulis (peccatorum gradibus) 
insistere velim, progredi iste non possit, Cic.: 
in rebus singulis, Cic.: vitiis amicae, fermarsi 
a considerare , Ov. 2 ) persistere, insistere, im¬ 
portune, Cic.: crudelitati, Tac.: coli' innn., 
flagitare, Cic. 3) imiugiare = dubitare, in re¬ 
liquis rebus, Cic. Ac. 2, 107. — Per il perf. 
cfr. insto. 

insiticius, a, um (insero, sevi), innestaio, 
d'innesto, trasl., sermo hic ins. ct inductus, 
trasportato dal di fuori, e importato presso 
di noi (contr. sermo patrius), Plin. ep. 4, 3, 5. 

insilio, onis, f. (insero, sevi), I)innestu- 
mento, Lucr. e Seu.: plur., insitiones, le varie 
specie di innesto, Cic. de sen. 54. II) meton., 
il tempo dclVinnesto, Ov. rem. 195. 

insitivus, a, um (insero, sevi), innestaio, 
I)propr.: pira, Hor. epod. 2, 19. II) trasl., 
impuro, niegittimo, Gracchus, Cic.: heres, Sen. 
rliet.: liberi, Phaedr.: artes, Aur. Yict. 

insitor, oris, m. (insero, sevi), innestatore, 
colui che innesta, Prop. 4, 2, 17. 

ill-SOClii bilis, e, insociabile, non socievole, 
intrattabile, nurui, Tac.: homines generi hu¬ 
mano insociabiles, Liv. 

insolabiliter, aw. (in e solor), inconso- 
labilmente, dolere, Hor. ep. 1, 14. 8. 

insolens, entis (in e soleo), insolito, I)con- 
tro la consuetudine, quid tu Athenas insolens? 
Ter. Andr. 907. II) insolito, A) non avvezzo 
ad una cosa, infamiae, Cic.: belli, Caes.: au¬ 
diendi, quae faceret, Tac.: in dicendo, non 
esercitato nel pariare, Cic.: poet., insolens 
emiratur, non avvezzo alia vista, Hor. 3) che 
urta contr o Tabitudine ed i costumi, 1) di 


parole, insolito,strano, nuoeo,eccessivo, verbum, 
Cic. ed a. 2) di contegno. a) eccessivo, sregolato 
nelle spese = dissipato, dipers., in aliena re 
(contr, in sua re egentissimus), Cic.: non fuisse 
insolentem in pecunia, Cic. b) nel contegno 
VerSOglialtri, insolente, oltracotunte, temerario r 
sfacciato, protervo, impudente, svergognato, a) di 
pers. e cose astr. personif., Cic. ed a.: exer¬ 
citus, superbo per la vittoria, Hor.: ne in re 
nota et pervulgata multus et insolens sim,Cic.: 
utrum secundis rebus insolentiores, an ad¬ 
versis timidiores essent, Hirt, b. G. $) dei 
contegno in se, ecc., alacritas, Cic.: laetitia. 
Hor.: nomen insolentissimum, Quint. 

insolenter, aw. (insolens), contro Vubitu- 
dine, I) contro la consuetudine (contr. vulgo), 
evenire vulgo soleat, an insolenter et raro, 
Cic. de inv. 1, 43. II) insoliiamente, 2) nel 
discorso, stranamente, eccessirum., eis festivi¬ 
tatibus insolentius abuti, Cic. or. 176. 1 )nel 
COntegno verso altri, insolente mente, impuden- 
leniente, temeraritimente, scergognatumente, lio- 
stros insequi, Caes.: se efferre, Cic.: insolen¬ 
tius se jactare, Cic.: insolentissime obequitare, 
Val. Max. 

insolentia, ae, f. (insolens), I)Vessere 
una cosa insolita, stranezza, nocita, fori, luCl, 
rerum secundarum, Cic. IIJ nor ita, A) nel di - 
SCOrSO, stranezza, eccesso, Vaffetlaio nella di- 

zione, peregrina, modo di pariare forestiero t 
Cic.: verborum, Cic. B) nel contegno: a) nelle 
Spese, Vcccesso, Veccessivo, lo smodato (cO)ltr. 
continentia), Cic. ed a. b) nel contegno verso 

gli altri, insolenza, superbia, arroganza, spu- 
doratezza, temerarieta, Cic. ed a.: plur., UOXio- 
rum insolentiae, Phaedr. 

insolesco, ere (in e soleo), «< tmbiur co- 
stume= insuperbirsi, diccnire oltrucolantc, Sali. 
ed a. 

ill-sullllus, a, um, senza solidiUt, non 
forte, tenero, herba, Ov. met. 15, 203. 

in-solltus, a. um, I) attico = lion avrezzo 
ad una cosa, coi genit., rerum bellicarum. 
Sali.: insoliti ejus tumultus equi, Liv.: coti ad 
e Tacc., insolitus ad laborem exercitus, Caes.: 
assol., feminas in tantum virorum conventum 
insolitas invitasque (contro la loro consuetu¬ 
dine ed il loro volere) prodire cogis, Cic.: in¬ 
solitae fugiunt in flumina phocae, contro la 
loro natura,Yerg. II) passivo — insolito, in¬ 
solita mihi loquacitas, Cic.: quibus (liacc) in¬ 
solita atque insueta sunt, Liv.: novum et mo¬ 
ribus veterum insolitum, Tac.: insolitum est, 
con ut e ileong., Plin. pan. 

in-solflbllis, e, insolubile, trasl.: I) che 
non si pud pagare, insolvibile, creditum, Sen. 
de ben. 4, 12, 1. II) incontrastato, certo, si¬ 
gnum, Quint. 5, 9, 3. 

insomnia, ae, f. (insomnis) = dibivtee, in- 
sonnia, Ter. e Suet.: plur., insomniis fatigari, 
Sali.: insomniis carere, non avere nessuna 
notie insonne, Cic. 

insomnis, e (in e somnus), insonne, di 
p>ers., Tac.: alii pervigiles et insomnes, Plin. 
pan.: draco, Ov.: nox, Yerg. 

1. insomnium, Ti, n. (in e somnus) = 
evuTtviov, sogno, visione, sing. in Tac. e Se¬ 
riori; plur. in Yerg., Sen. ed a. 

2. insomnium, Ii, n. (in e somnus) = 



1381 


insono 


instantor 


1382 


duTtvta, r cgiia. insonnia , una tuis insomnirt 
portet ocellis, Prop.: insomnia vigilia«que tol¬ 
lere, Plin. Cfr. insomnia. 

in-soiio, sonui, sonitum, are, /Jintr., suo- 
nare, risuonare, rimbombare, farsi sentire* ca- 

lamis, Ov.: Boreae spiritus alto insonat Aegaeo, 
Verg.: unda insonuit, Ov.: insonuit vento 
nemus, Ov.: nervus insonuit al» arcu, Ov.: fla¬ 
gello, far schioccarc Ja frusta , Verg.: partio., 
assol., tossire con strepito, raschiarc. Quint. 11, 
3, 121. II) tr.. for ris ovini re, verbera, far 
schioccare, Verg. Aon. 7, 451. 

sontis, innocenle ( contr. sons), 
i) non colpcvole, tribunus, Sali, fr.: crimine 
regni, Liv.: culpae, Liv.: plur. sost., insontes 
sicut sontes circumvenire. Sali. II) poot., 
trasl. = innocuo, Cerberus, Hor.: casae. Ov. 

uni (in c sopio), insopito, non 
addor nv ntato, che non si addormenta mai , 
srnipre itesto, draco, Ov. met. 7, 3G. 

III sopor, insonor, vigilante, Ov. lier. 12,101 . 
iiisprcllo, bni«, f. (inspicio), ispezione, 

consideratione , I) propr., revisioni’, eontrollo 

di uno scritto. tabularum, Quint.: rationum, 
Traj. in Plin. cp. II) trasl., considerazionc = 
ricercn. estinie. Sen. c Quint.: fulminis, siti ful- 
min°, Sen.: quindi speculatione, teoriu in an- 
titosi n pmticu, Quint. 

iii«|i( > ( > IO, avi, Stum, 3re (intens. di in¬ 
spicio), guardare, osservare, esmninure, quod 

utinam inspectare possis timorem de illo 
meum. Brut. in Cic. ep. ad Brut.: inspectata 
spolia Samnitium, 1'aspctto delte spoglie cici 
Sanniti , Liv.: assol., spesso (solo in Cic.) alqo 
inspectante, sotto gli occhi di alc., p. es. in¬ 
spectante exercitu interfici, Cic.: accidit inspe¬ 
ctantibus nobis, quod dignum memoria visum, 
Caes. 

inspector, oris, m. (inspicio), ispettore, 
admissis inspectoribus, Sen. de bcn. 1, 9, 3. 
inspeetflS, US, m. (inspicio), osserrazione, 

Sen. contr. 2. 1 (9), 21. Sen. ep. 92, G. 

insperans, antis (in e spero), che non spero, 
contro speronzo, insperanti mihi et Cottae, sed 
valde optanti ntrique nostrum cecidit, ut etc., 
Cic.: fierent nuptiae insperante hoc, Ter. 

insprratu*», a, um (in e spero), insperato, 
inaspettato. gaudium, Ter.: pax, Liv.: inope¬ 
ratae repentinaeque pecuniae, Cic.: di cose 
sgradite, malum, Cic.: neutr. sost.. ex inspe¬ 
rato, insperata mente, inaspettato mente, Liv.: 
iusperata assecutus. Sen. 

i n s pe rgo, spersi, spersum, ere (in e spargo), 
spargere, spruzzarc in, sopra, molam et vinum, 
Cic.: naevos egregio corpore inspersos, Hor. 
inspicio, spexi, spectum, ere (in e specio), 

I) guardare. vedere, scorgere, esaniinare dentro, 

A) propr.: \)ingen.: inspicere tamquam in 
speculum in vitas omnium, Ter.: coi sempl. 
acc., speculum, Phaedr.: impers., inspicitur, 
si scorge, si scopre, Ov. 2) partic., guardare 
q.c., a )=zieggere, leges, Cic.: verba, Ov : lit¬ 
teras, Tac. b) = esaniinare, rivedere, rationes, 
Traj. in Plin. ep.: rationes suas, Sen. rhet. 

B) trasl., esaniinare, conoscere, alqm a puero, 
Cic.: alqm propius, Sen.: penitus, Plin. ep.: 
mores alejs, Quint.: seg. da prop. interr., tum 
ego qui et quantus esset altissime inspexi, 
Plin. ep.: qui non solum quid expediat, sed 


etiam quid deceat inspexerit, Quint. II)go«r~ 

dare, osseivure, prendere in considrrazione, vi¬ 
sitare, 1 )ingen.: procul, Jnstin.: ferramenta 
pugnantium, Suet.: signum publicum, Cic.: 
pueros nobiles, Suet.: cum Romam inspexerit 
Eos, abbraccinr collo sguardo , Ov.: seg. da 
prop. interr ., considerare , quid discat, Cie. 
2) partic.: a) come compratore , domum vena¬ 
lem, Suet.: candelabrum, Cic.: equos, Hor.: 
omnes partes corporis (di schiavo messo iu 
vendita), Sen. rhet. b) esaminare, per i h ca¬ 
rie o, comando avuto , come nmsso, rem, Liv. 
e) come 1 . 1 . milit ., come ispettore . ispe&iona re, 
passare in rasse V na, arma militis, Cic.: arma, 
viros, equos, Liv.: singulos milites (ad uno ad 
unoj, Liv. d) come visitatore delle vittime , 
ispezionare, e.xta, Tac.: fibras, Ov. e) come spia, 
domos (dei caiuillo troi(mo),Vc rg. Aon. 2. 47. 

■ 11-SpTeo, 3rc, ayozzore =z uppuntare, faces 
ferro acuto, Verg. ge. 1, 292. 

iit-spTro, 3vi, atum, are, 7)intr., sofpare, 
spirare in o sopra, inspirantes ramis arborum 
aurae. Quint.: conchae, sitonare una conchi- 
glia (tromba), Ov. II) tr.: A) spirare f soffiar 
dentro o sopra, a) propr.: foramen, in un foro, 
Plin.: granaria aquilonibus inspirentur. Coi. 
b) trasl., ispirare, alqm, Justin.: di oratori = 
accendere, inflammare, quibus viribus inspiret 
(orator), Quint. B) ispirurt, istiltnre, a )propr.: 
vipeream animam, Verg.: graves animas. Ov.: 
venenum, Ov.: venenum morsibus, Verg.: se 
(Fames) viro inspirat, Ov. b) trasl., affetti, 
iram, misericordiam, Quint.: alci occultum 
ignem, Verg.: alci fortitudinem, Curt. 

iimpdliiiliw, a, um (in e spolio), »u»i spo- 
gtiato, a) di pers. — non demirato, non spo- 

yiiuto, Sen. contr. 10, 1 (30). § 3. § 10 e 11. 
Quint. 7, 1, 33. b) di e. innn., non rubatOf 
non totto, arma, Verg. Aen. 11. 594. 

iit-sprio, spui, sputum, ere. sputare su 
q.c., sputar sopra, alci in frontem mediam, 
Sen.: in faciem alejs, Sen. 

lll-S|)lircO, avi, iirc, imbratture, sporcare t 

pecuniam, Sen. ep. 87, 1G. 

i n-st sibilis, e, I) attioo , A) = instabile, 
non fermo, ubi pedes inst ac vix vado fidens... 
perverti posset, Liv.: cymbae, Verg.: naves, 
Curt. B) trasl.: aj instabile, oscilla)de, incerto, 
che non resiste, non sicuro, gradus, Curt.: ad 
subeundum arduum aditum inst. ingressus, 
Liv.: hostis inst. ad comminus conferendas 
manus, non saldo al combattere da vicino, 
Liv. b) instabile , variabile , motus (rerum ma¬ 
ritimarum), Caes.: animus, Verg.: fortuna, 
Tac. II) pasSIVO = instabile = non appro- 
priaio per starvi, p>er poggiarvi i piedi, tellus, 

Ov.: (locu«) ad gradum inst., Tac. 

instans, antis, part. agg. (da insto), 
IJ = svsaicbc;, imminente, soi*r astat de, presente, 
tempus, Cornif. rhet. e Quint.: sost., instans, 

antis, n., cid che accade ora ♦ il presente (contr. 
futurum), Cic.: c cosi plur.: instantia, iuin, 
n. (contr. praeterita, futura, vetusta [il tra- 
scorso da lungo tempo], recentia [cose re¬ 
centi , dapoco trascorsej), Cic. ed a. ID ur¬ 
gente, stringente, al compar., come instantior 
cura, Tac.: gestus instantior. Quint. 

instanter, avv. (instans), istantemento, 
con isianza, vivam., appussiomtXam* t dicere, 
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fcrmamente, porre fermo piede, Caes. e Suet.: 
pedum primis vestigia plantis, cominciare a 
cumminare, fare i primi passi (di bambtni), 
Verg.: di locat., margini ins., esser costruito, 
sorgere suda sponda, Plin. ep. 8, 8, 6. 2 )par- 

tic.: Ii) intruprendere, cominciare, battere un 
e ammino, una via , iter, Liv.: vestigia certa 
viae, Lucr. b) OS tUmente — seguire, itiseguire, 
perseguitare, incaizare, referentibus pedem, Liv. 
B) trasl.: 1) in gen.: quam insistam viam e 
qua quaerere insistam via, Ter.: viam domandi, 
Verg.: alejs vestigiis, seguire le orme di alc., 
Cic.: assoh, ne impulsus ira prave insistas, 
perche non batta una cattiva strada, Ter.: 
in tanta gloria insistentes (clie dobbiamo 
aspettare), ut omnia humana leviora videri 
debeant, Cic. 2) partic., intruprendere q.C. con 
zelo eti uttMM, totus et mente et animo in 
bellum insistit, rivolse tutta la sua attenzione 
ed operositd alia guerra, Caes.: coi sempl. 
acc., munus, Cic.: rationem belli, Caes.: in¬ 
siste lioc negotium, Cic.: coi dat., spei, darsi, 
Liv.: studiis, Quint.: assoh, sic institit ore, 
comincio (colla bocca), Verg. Aen. 12, 47. 
II) ( colVidea accessoria di moto trattenuto), 
fermarsi , A )propr.: insistentibus et irriden¬ 
tibus, qui etc., Tac. ann. 4, 60: stellae in¬ 
sistunt, Cic. B) trasl.: 1 ) fermarsi nel >1 i seorso, 
a) fermarsi, fare una pausa, interrompere (il 

filo dei discorso), quae cum dixisset paulum- 
que institisset, Quid est? inquit, Cic.: effi¬ 
ciendum est nobis, ne fluat oratio, ne vagetur, 
ne insistat interius, Cic.: insistentes clausulae, 
Quint. b) fermarsi preSSO q.C. = tardare, in- 
dagiare, ut si singulis (peccatorum gradibus) 
insistere velim, progredi iste non possit, Cic.: 
in rebus singulis, Cic.: vitiis amicae, fermarsi 
a considerare, Ov. 2 ) persistere, insistere, im¬ 
portune, Cic.: crudelitati, Tac.: coli' innn., 
flagitare, Cic. 3) indugiare = dubitare, in re¬ 
liquis rebus, Cic. Ac. 2, 107. — Per il perf. 
cfr. insto. 

insiticius, a, um (insero, sevi), innestato, 
d’innesto, trasl., sermo hic ius. et inductus, 
trasportato dal di fuori, e importato presso 
di noi (contr. sermo patrius), Plin. ep. 4, 3, 5. 

insitio, bnis, f. (insero, sevi), I)innesta- 
mento, Lucr. e Sen.: plur., insitiones, le varie 
specie di innesto, Cic. de sen. 54. II) meton., 
il tempo AelVinnesto, Ov. rem. 195. 

insitivus, a, um (insero, sevi), innestato, 
I)propr.: pira, lior. epod. 2, 19. II) trasl., 
impuro, iiiegittimo, Gracchus, Cic.: heres, Sen. 
rhet.: liberi, Phaedr.: artes, Aur. Viet. 

insitor, oris, m. (insero, sevi), innestatore, 
colui che innesta, Prop. 4, 2, 17. 

ill-soclubllis, e, insociabile, non socievole, 
intrattabiie, nurui, Tac.: homines generi hu¬ 
mano insociabiles, Liv. 

insolabiliter, avv. (in e solor), inconso- 
labilmcnte, dolerc, Hor. ep. 1, 14. 8. 

insolens, entis (in e soleo), insolito, I)con- 
tro la consuetudine, quid tu Athenas insolens? 
Ter. Audr. 907. II) insolito, A) non avvezzo 
ad una cosa, infamiae. Cic.: belli, Caes.: au¬ 
diendi, quae faceret, Tac.: in dicendo, non 
eser citato nel pariare, Cic.: poet., insolens 
emiratur, non avvezzo alia visia, Hor. B) che 
urta contro habitudine ed i costumi, 1 )di 


parole, insolito, strano, nuooo,eccessivo, verbum, 
Cic. cd a. 2) di contegno, a) eccessivo, sregolato 
nelle spese = dissipato, di pers., in aliena re 
(contr. in sua re egentissimus), Cic.: non fuisse 
insolentem in pecunia, Cic. b) nel contegno 
VerSOgli altri, insolente, oltracotante, temerario, 
sfacciato, jrroterro, Impudente, svergognato, a) di 
p°rs. e cose astr. personif., Cic. ed a.: exer¬ 
citus, superbo per la vittoria, Hor.: ne in re 
nota et pervulgata multus et insolens sim,Cic.: 
utrum secundis rebus insolentiores, an ad¬ 
versis timidiores essent, Hirt. b. G. P) dei 
contegno in se, ecc., alacritas, Cic.: laetitia, 
Hor.: nomen insolentissimuin, Quint. 

insolenter, avv. (insolens), contro Vabitu- 
dine, I) contro la consuetudine (contr. vulgo), 
evenire vulgo soleat, an insolenter et raro, 
Cic. de iny. 1, 43. II) insolita tuente, 2) nel 
disCOrSO, stranamenle, eccessit-am., eis festivi¬ 
tatibus insolentius abuti, Cic. or. 176. 1 )vel 
contegno verso altri, insolentemente, impudrn- 
tetnente, temerunumente, svergognatumente, no¬ 
stros insequi, Caes.: se efferre, Cic.: insolen¬ 
tius se jactare, Cic.: insolentissime obequitare, 
Val. Max. 

insolentia, ae, f. (insolens), I)l’essere 
una cosa insolita, stranezza, nocita, fori, loci, 

rerum secundarum, Cic. Il)nomo, A) nel di¬ 
scorso, stranezza, eccesso, l'uffettuto ntlla di- 
zione, peregrina, modo di pariare forestiero r 
Cic.: verborum, Cic. B) nel contegno: a) nelle 
spese, l'eccesso, Veccesstvo , lo smodato (contr. 
continentia), Cic. ed a. b) nel contegno verso 

gli altri, insolenza, superbia, arroganza, spu- 
dorutezza, temerarietd, Cic. ed a.: plur., noxio- 
rum insolentiae, Phaedr. 

instflesco, ere (in e soleo), cambiat- co- 
stumez= itisuperbirsi, divenire oltracoUmte, Sali. 
ed a. 

in-sbllilu a, Um, senza soli di Ut, non 
forte, teneto, lierba, Ov. met. 15, 203. 

ill-SoIltllS, a, um, I) attivo — non avvezzo 
ad una cosa , coi genit., rerum bellicarum^ 
Sali.: insoliti ejus tumultus equi, Liv.: con ad 
e Tacc., insolitus ad laborem exercitus, Caes.: 
assol., feminas in tantum virorum couventum 
insolitas invitasque (contro la loro consuetu- 
dine ed il loro volere) prodire cogis, Cic.: in¬ 
solitae fugiunt in flumina phocae, contro la 
loro natura,Ve rg. Ifyjiassiuo = insolito , in¬ 
solita mihi loquacitas, Cic.: quibus (haec) in¬ 
solita atque insueta sunt, Liv.: novum et mo¬ 
ribus veterum insolitum, Tac.: insolitum est, 
con ut e ileong ., Plin. pan. 

insolubilis, e, insolubile, trasl.: I) che 
non si pud pagare, itisolvibile, creditum, Sen. 
de beu. 4, 12, 1 . II) incontrastato, certo , si¬ 
gnum. Quint. 5, 9, 3. 

insomnia, ae, f. (insomnis) = dcoTtvia, m- 
sonnia, Ter. e Suet.: plur., insomniis fatigari, 
Sali.: insomniis carere, non avere nessuna 
notte insonne, Cic. 

insomnis, e (in e somnus), insonne, di 
pers., Tac.: alii pervigiles et insomnes, Plin. 
pan.: draco, Ov.: nox, Verg. 

1. insomnium. Ii, n. (in e somnus) = 
evuttvtov, sogno, visione, sing. in Tac. e Se¬ 
riori; plur. in Verg., Seu, ed a. 

2. insomnium, Ii, n. (in e somnus) ■= 
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ctoTtvia, vegila, insoimin , una tuis insomnia 
portet ocellis, Prop.: insomnia vigiliasque tol¬ 
lere, Plin. Cfr. insomnia. 

iii-sono, sonui, sonitum, are, I) intr., suo- 
nare, vtsuonarc, rinibombarc , farsi sentire, CcL- 

lamis, Ov.: Boreae spiritus alto insonat Aegaeo, 
Verg.: unda insonuit, Ov.: insonuit vento 
nemus, Ov.: nervus insonuit ab arcu, Ov.: fla¬ 
gello. far schioccare la frusta , Ver g.: partic., 
OS Sol. , tossire coit strepito, rasehiare, Quint. 11, 
3, 121. II) tr., far risuonure, verbera, far 
schioccare, Verg. Aen.7, 451. 

sontis, innocenie ( contr. sons), 
I) non colpcrole, tribunus, Sali, fr.: crimine 
regni, Liv.: culpae, Liv.: plur. sost., insontes 
sicut sontes circumvenire. Sali. II) poet., 
trasl. = innocuo , Cerberus, lior.: casae, Ov. 

isivopKusa. 11111 (in c sopio), insopito, non 
addonnmtato, che non si addormenta mai, 
smtpre tiesto, draco, Ov. met. 7, 36. 

ill<opor, insonite, vigilante, Ov. her. 12,101. 
ins|i(‘4*(?o. onL. f. (inspicio), isprzione, 
eonsiderazione, I) prOpT., recisione, eontrollo 

di uno scritto , tabularum, Quint.: rationum, 
Traj. in Plin. ep. II) trasl., eonsiderazione — 
>■ i cerea, esame, Sen. e Quint.: fulminis, Sltl fltl- 
win°, Sen.: quin di sperulazione, teoria in an- 
titesi n pratiea, Quint. 

in«peclo, avi, Stum, Tire (intens. di in¬ 
spicio), guardare, osservare, esa mi nare , quod 
utinam inspectare possis timorern de illo 
meum. Brut. in Cic. ep. ad Brut.: inspectata 
spolia Samnitium, Vaspetto dclle spoglie dei 
Sanniti, Liv.: assol., spesso (solo in Cic.) alqo 
inspectante, sotto gli occhi di alc., p. es. in¬ 
spectante exercitu interfici, Cic.: accidit inspe¬ 
ctantibus nobis, quod dignum memoria visum, 
Caes. 

inspector, oris, m. (inspicio), ispettore, 
admissis inspectoribus, Sen. de ben. 1, 9, 3. 

inspectiis, iis, m. (inspicio), osservazione, 
Sen. contr. 2, 1 (9), 21. Sen. ep. 92, C. 

insperans, antis (in e spero), ehe non spera, 
eontro speranza, insperanti mihi et Cottae, sed 
valde optanti utrique nostrum cecidit, ut etc., 
Cie.: fierent nuptiae insperante hoc, Ter. 

insporiilns, a, um (in c spero), insperato, 
inuspettato, gaudium. Ter.: pax, Liv.: inspe¬ 
ratae repentinaeque pecuniae, Cic.: di cose 
sgradite, malum, Cic.: neutr. sost., ex inspe¬ 
rato, insperatam ente , inaspettatn mente, Liv.: 
insperata assecutus. Sen. 

insperjro,spersi,spersum,cre(in e spargo), 
spargere, spruzzare in, sopra, molam et vinum, 
Cic.: naevos egregio corpore inspersos, Hor. 
inspicio, spexi, spectum, ere (in e specio), 

I) guardare. vedere, seorgere, esaminare deniro, 

A ) propr.: 1) in gen .: inspicere tamquam in 
speculum in vitas omnium, Ter.: coi sempl. 
acc., speculum, Phaedr.: impers., inspicitur, 
si scorge, si scopre, Ov. 2) partic., guardare 
q.c.. a) = leggere. leges, Cic.: verba, Ov : lit¬ 
teras, 'Lac. b) = esaminare, rivedere, rationes, 
Traj. in Plin. ep.: rationes suas, Sen. rhet. 

B) trasl., esaminare, conoscere, alqm a puero, 
Cic.: alqm propius, Sen.: penitus, Plin. ep.: 
mores alejs, Quint.: seg. da prop. interr., tura 
ego qui et quantus esset altissime inspexi, 
Plin. ep.: qui non solum quid expediat, sed 


etiam quid deceat inspexerit, Quint. II)yuar - 

dare, osservare f prendere in eonsiderazione, vi- 
sitare, 1 ) ingen.: procul, Jnstin.: ferramenta 
pugnantium, Suet.: signum publicum, Cic.: 
pueros nobiles. Suet.: cum Romam inspexerit 
Eos, abbracciar collo sguardo, Ov.: seg. da 
prop. interr., considerare, quid discat, Cic. 
2) partic.: a) come compratore, domum vena¬ 
lem, Suet.: candelabrum, Cic.: equos, Hor.: 
omnes partes corporis (di schiavo messo in 
vendita), Sen. rhet. b) esaminare, pier inca- 
rico, comando avuto, come messo, rem, Liv. 
c) comc 1 . 1 . milit., come ispettore. ispezionare, 
passure in rassegnu, arma militis, Cic.: arma, 
viros, equos, Liv.: singulos milites (ad uno ad 
uno), Liv. (1) come visitatore drllc vittime , 
ispezionare, exta, Tac.: fibras, Ov. e) come spia, 
domos (deicavallo troiano), Verg. Aon. 2. 47. 

IVI-epTtO, ftre, atjitzzarc = appunUire f faCGS 
ferro acuto, Verg. ge. 1. 292. 

in-s|»7ro, ilvi, atum, are, I) intr.. soffiare . 
spirare in o sopra, inspirantes ramis arborum 
aurae. Quint.: conchae, sitonare una conchi- 
glia (tromba), Ov. II) tr.: A) spirare , so /Jiar 
dentro o sopra, a) propr .: foramen, in un foro. 
Plin.: granaria aquilonibus inspirentur, Coi. 
b) trasl., ispirare, alqm, Justin.: di oratori = 
accendere, inflammare, quibus viribus inspiret 
(orator), Quint. B) ispirare, istuiare, a )propr.: 
vipeream animam, Verg.: graves animas, Ov.: 
venenum, Ov.: venenum morsibus, Verg.: se 
(Fames) viro inspirat, Ov. b) trasl., affelti, 
iram, misericordiam, Quint.: alci occultum 
ignem, Verg.: alci fortitudinem, Curt. 

inspollaliie, a, um (in e spolio), non spo- 
gliuto, a) dl pers. = non dernbalo, non spo- 

gliato, Sen. contr. 10, 1 (30). §3. § 10 e 11. 
Quint. 7, 1, 33. b) di C. inan., non rubato, 
non totto. arma, Verg. Aen. 11. 594. 

in-^piio, spui, sputum, ore. sputare sn 
q.c., sputor sopra, alci in frontem mediam, 
Sen.: in faciem alejs, Sen. 

in-spurco, 5vi, are, imbralture, sporeare, 
pecuniam, Sen. ep. 87, 10. 

in-stabllis, e, I) attivo , A) = instabile, 
non fermo, ubi pedes inst ac vix vado fidens... 
perverti posset, Liv.: cymbae, Verg.: naves, 
Curt. B) trasl.: aj instabile, osciUante, incerto, 
che non resiste, non sieuro, gradus, Curt.: ad 
subeundum arduum aditum inst. ingressus, 
Liv.: hostis inst. ad comminus conferendas 
manus, non saldo al combattere da vicino, 
Liv. b) instabile, variabile, motus (rerum ma¬ 
ritimarum), Caes.: animus, Verg.: fortuna, 
Tac. II) pasSIVO = instabile = non appro- 
priato per starvi, per poggiarvi i piedi, tellus, 

Ov.: (locus) ad gradum inst., Tac. 

initans, antis, part. agg. (da insto), 

I) = E.VJCTCOC, imminente, sot-rastante, presente, 

tempus, Cornif. rhet. e Quint.: sost,, instans, 
antis, D., c id ehe accade ora, il presente (contr. 
futurum), Cic.: e cosi plur.: instantia, iuin, 
n. (contr. praeterita, futura, vetusta [il tra- 
scorso da lungo tempoj, recentia [cose re¬ 
centi, da poco trascorsej), Cic. ed a. II) ur¬ 
gente, stringente, al compar., come instailtioi* 
cura, Tac.: gestus instantior, Quint. 

inctanter, avv. (instans), istantemente, 
con istauza, vivam., appassiomrtam., dicere, 
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Quint.: petere, Plin. ep.: instantius concurrere, 
Tac., flagitare, Suet. 

instantia, ae, f. (insto), propr. V insi¬ 
stere; quindi I) immediata imminenza, Cic. 
defat. 27. II) trasl.: a) perseverante diligenza, 
assiduo studio (contr. tarditas) Plin. ep. 3, 
5, 18. b) veemenza dcl discorso, Pliu. ep. 5, 
8, 10. 

instar, n. indecl., valorc, importansa, 
I) sempl. instar, a) generic.: quantum instar 
in ipso! nomo di quale aspetto! cioe, che im¬ 
ponente figura! Verg. Aen. 6, 865. — Conum. 

COl genit, — dcl valore di q.C., eguale, simile 
per ynmdezza, per aspetto a q.c., navis cybaea 
maxima triremis instar, Cic.: munus fundi 
urbani instar, dono delVimportanza (dei va¬ 
lorc) di, ecc., Cic.: instar muri (affatto come), 
Caes.: instar montis, Verg.: lumen (oechio) 
Argolici clipei ovv. ingentis clipei instar, Verg. 
c Ov.: cujus viri magnitudo multorum volu¬ 
minum instar exigit, esige un'opera di molti 
vohnni, Veli.: instar veris (simile alia prima- 
rera), Hor.: exhorruit aequoris instar, Ov.: 
hic centum homines electos appollatosque pa¬ 
tres habuit instar consilii publici, che forma- 
vano un consiglio di Stato, Veli. — spesso 
instar alejs od alejs rei esse, instar habere, 
instar obtinere, avere la grandezza di q.c., 
esscrc grande , piceolo , bnono come q.c.; uulerc 
o viuscire q.c,, tener luoyo di q»e* f esscrc eguulc, 
dover rHcnersi egnale, Erana, quae fuit non 
vici instar, sed urbis, Cic.: Neapolis et Tycha, 
nomina ea partium urbis et instar urbium 
sunt, Liv.: Plato milii unus est instar omnium, 
Cic.: unus is innumeri militis iustar habet, 
Ov.: quae navis, si in praedonum pugua ver¬ 
saretur, urbis instar habere inter illos pira¬ 
ticos myoparones videretur, Cic.: terram in 
medio mundo sitam ad universi caeli com¬ 
plexum quasi pancti instar obtinere filposto 
di mezzoj, quod y.lvxpov illi vocant, Cic.: la.- 
tere mortis erat instar turpissimae, Cic. — 
parim, alejs rei instar putare o reri, vitenere 
eguale ad una cosa, idque si accidat, mortis 
instor putemus, Cic.: instar ego perpetui con¬ 
giarii (dei tutto come un continuo donativo) 
reor affluentiam annonae, Plin. pan. b) in 
indicazioni di qnantitd, qnantitd, numero di, 
mearum epistularum nulla est aovaY(oy>), sed 
habet Tiro instar septuaginta (la somma 
di, ecc.), Cic.: cohortes quaedam, quod instar 
legionis videretur, Caes.: L. Cincio praetori 
ad obtinendam Siciliam Cannenses milites 
dati duarum instar legionum, Liv. IIJ flat, 
tardo) ad instar coi genit., dei tutto come; 
affatto come; a guisa di, est namque vallis, 
quae continuis montibus veiut muro quodam 
ad instar castrorum clauditur, Justin. 36,3, 2. 

instauratio, onis, f. (instauro), rhmova- 
mento, ludorum, Cic. ed a.: sacrorum, Liv. 

instaurativus, a. uni (instauro), j •inno¬ 
vato, ripetuto, ludi, Cic. de div. 1, 55. 

instauro, avi, atum, are (in e *stauro, 
da sto, stare), instaurare, JJ porre in opera, 
preparare, porre, dispwrc, choros, Verg.: sa- 
crum diis loci, Tac. II) pregn.: 1) restaurare, 
COme t. t. di cose pubbl. = rinnovare, ripe - 
tere, a) di solennita, feste, sacrificium, Cic.: 
sacra, Liv.: ludos,Liv.: ludos diem unum,Liv,: 


pregn., diem donis, celebrare di nuovo il 
giorno con sacrifici (aggiungendo alie offerte 
Z’extispicium), Verg. b) un' azione, scelus, 
caedem, Cic.: rapinas et incendia, Sali, fr.: 
bellum, Liv.: talia Grais instaurate, rinnovate 
gli stessi orrori, ma ai Greci, Verg. Aen. 

6, 530. 2) ristaurare, rinfraneurc, iustaurati 

(sunt) animi seg. dalT infin., Verg. Aen. 2, 
451. 

in-sterno, stravi, stratum, ere, I) sten- 
dere sopra — coprirc , ricoprire, instrati ostro 
alipedes, Verg.: equus tuus speciosus instratus 
erit (bardato), quam uxor vestita? Liv.: equi 
instrati frenatique, sellati e frenati, Liv. 

II) mvtter sn, impiuntare , disporre, pulpita 

fpalco) modicis tignis, Hor. art. poet. 279. 

instigatio, Ollis, f. (ilistigo), recita mento, 
stimulo, Cornif. rhet. 2, 47. 

instigator, oris, m. (instigo), istigatore, 
recitatore, sibi quisque dux et instigator, cia- 
scuno a se stesso quida ed istigatore, Tac. 
hist. 1, 38. 

instigatrix, tricis, f. (instigator), istigu- 
trice, ceeitatriee, acerrima instigatrix adver¬ 
sum Galbianos, Tac. hist. 1, 51. 

instigo, avi, atum, are, istigarc, eceitare, 
pungere, stimoiare, alqm, Ter.: alqm in alqm, 
Liv.: in arma, Veli.: alqm contra rem publi¬ 
cam, Auct. b. Afr.: seg. dalT infin., laedere, 
Lucr.: seg. da ut c il cong., Ter.: assol., in¬ 
stigante te, per tuo eecitamenlo, Cic.: trasl., 
iracundiam, Sen,: iram judicis, Tac. dial. 

in-stillo, avi, atum, are, I) versar dentro, 
X) propr.: oleum lumini, Cic.: merum in ignes, 
Ov. B) trasl., infundere, praeceptum auribus, 
Hor.: aliqua instillavit ac tradidit, Sen.: tuae 
litterae, quae mihi quiddam quasi animulae in¬ 
stillarunt, Cic. al Att. 9, 7, 1 ediz. Wesen- 

berg. II) stillare SU q.C. = cadere a goccie 

su q.c., saxa Caucasi, suile rupi dei Caucaso, 
Cic. potit. Tuse. 2, 25. 

instimulator, oris, m. (instimulo), sti- 
moiatorc, cccitatorc, seditionis instimulator ct 
concitator tu fuisti, Cic. de domo 11. 

In-stlniitlo, are, stimoiare, eceitare, alqm, 
Ov. fast. G, 508: alqm verbis, Ov. met. 14,495. 

instinctor, Oris, m. (instinguo), stimola- 
tore, belli, Tac.: sceleris, Tac. 

instinctos, u, m. (instinguo), istinto, vo- 
eazione, stimolo, instinctu di vino, Cic.: instinctu 
decurionum, Tac. 

instinguo, stinxi, stinctum, ere, stimo¬ 
iare, recitare, claSS. Solo al partic, instinctus, 
a, Ulli = stimolato, eceitato, spinto, inflammato, 

furore, Cic.: vocibus, furiis, Liv.: divino spiritu, 
Liv. 

instita, ac, f., guernitura, bulza, lembo (a 
molle picglic) della tunica d'una dama ro- 
mana, Hor. sat. 1, 2, 29. Ov. art. ani. 1, 32: 
meton. = signora distinta , matrona, Ov. art. 
am. 2, 600. 

illStltlO, onis, f. (insisto), fermata, il fer- 
marsi, errantium stellarum cursus, praegres¬ 
siones, institiones, Cic. Tuse. 1, 62. 

institor, oris, m. (insto), mercante, trajji- 
cante al minuto, tanto =fatt ore di un negozio, 
quanto mcreiainoio ambulante, Cic., Hor. ed a.: 
ipse institor mercis, cgli stesso (sebbene fosse il 
padrone) vendeva le sue merci , Liv.: popinae, 
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eant in iere , Sen.: trasl., libidinis, chc ne fa 
commercio , Vah Max. 6, 1, 0: eloquentiae, 
ostentatore, Quint. 8, 3. 12; 11, 1, 50: ecost. 
si (philosophia) non institorem, sed antistitem 
nacta est, non gia un ostentatore, ma un 
vero e proprio sacerdote, Sen. ep. 52, 15. 
institorium, li, n. (institor), mestiere 
institor (V.), vendita id minuto. Suet. 
Ner. 27. 

instTtiio, tui, tutum, ere (in e statuo), 

1) plantare, porre dentro, in, A) pVOpr.l V6- 

stigia nuda sinistri pedis, Verg.: arborem, 
Suet.: olera nostris manibus, Aur. Viet. 
B) trasl.: 1) in gen.: alqm in animum, porre 
ilproprio affetto in ale., Ter.: animum ad 
cogitandum, raccogliersi per pensare, Ter. 

2) porre come norma, jusjurandum, Suet.: 
quae instituerant, precetti , Quint. II) cob 
Videa accessoria di preparazione , appresta - 
Viento = preparure, A ) propr., 1 ) preparare, 
Uispoire, come t. t. milit . = formare , aciem 
duplicem, Caes.: duas legiones ex omni copia, 
quam etc., Sali.: remiges ex provincia, Caes.: 
tabellarios certos, Cie.: con dopp . acc v alqm 
heredem, tutorem, istituire erede, tutore , Cic.: 
aliquos sibi amicos, farsi amici , Cic. 2) innui- 

zare, porre, erigere , eomineiure , intra prendere , 

turrim, potites, naves, Caes.: vineas, Cic.: 
dapes, Verg.: convivia, Suet. B) trasl., 1) m 
gen., dare ordini per q.C., apparecchiare q.C., 
i ntruprendere,eomineiure, delectum, Cic.: histo- 
riain, Cic.: iter, viant, Cie.: actionem, Cic.: 
condicionem, porre , Cic.: sibi quaestum, pro- 
curare, Cic.: matutine pater, unde homines 
operum primos vitaeque labores instituunt, 
Hor.: SC<j. dcdl' :nhn. = comimiare, pur mano, 
intra prendere, assumere, decidersi, visolversi, 

topica Aristotelea conscribere, Cic.: castra 
munire, Caes. 2) partic.: a) impon e, intro- 

durre, determinare, regolare , pr e seri ver e, porto¬ 
rium, Cic.: censum, dies festos,Liv.: legem, poe¬ 
nam, Cie.: nullane res nova institui debet? Liv.: 
seg. da ut e il eong . = intvodurre, regolare, 
disporre . Cie.: e cosi coi sempl. cong v Suet.: 
seg. dalTinfin., quos ab initio habere seeum 
instituerat, Caes.: assol., ut instituerat, se- 
condoche egli aveva stabilito , secondo la sua 
abitudine, Caes. b) riferendosi a cosa giii 
esistente, eostitab*e , ordinare, regolare, civi¬ 
tates, Cic.: civitatum mores, Sali.: ita ab adu¬ 
lescentia vitam instituisse, ut etc., over dato 
alia propria vita un tale indirizzo , Sali, 
c) avviare, istruire, bxdirizzare, ammaestrare, 
formare alcuno (idun determinato scopo, ad 
una data meta , oratorem, Quint.: alqm bene, 
Quint.: alqm artibus, Quint.: alqm ad dicen¬ 
dum, Cic.: ad recte vivendum bene institui,Cic. 

iimfitulTo, ouis, f. (instituo), I) regolu , 
proposito, rerum, Cic.: institutionem suam 
conservare, rimanere fedele alia propria abi¬ 
tudine, Cie. IT) insegnamento, istrnzione, Cic.: 
Cynica (principii), Tae.: quaedam genera in¬ 
stitutionum fmetodi), Suet. 

institutor, oris, m. (instituo), soiieciiaiore 
(maestro), sordidissimorum artificiorum, Sen. 
de beu. 6. 17, 1. dubbio. 

institutum, i, n. (instituo n° II, B), 
I) inti-apiesa. disegno , scopo, non ad nostrum 
institutum pertinet, Cie.: neque tam facile * 
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interrupta contexo, quam absolvo instituta 
(lavori cominciati ), Cie. II) ogni indirizzo, 
disposizione, istituzione dclla Vita privata e 
pubblica , sorti per costume, abitudine o co- 
stituzionc (qutndi spesso unito con lex), ma¬ 
jorum, Cic.: meretricium, Cic.: institutum 
vitae capere, adottare un modo di vivere, un 
tenor di vita, Cic.: ex instituto, secondo Vor¬ 
dine, Tuso , Liv. G, 10, G e altr . III) hise- 
gnumcnio, al plur. anche i principi adottati 
per istruire , praecepta institutaque philoso¬ 
phiae, Cic.: optimis institutis mentem infan¬ 
tium informare, Quint. 

iti-sto, stTti, staturus, are, intr. e tr. 
IJ stare sopra, in q.c., saxo in globoso, Paeuv. 
tr. fr. m Cornif. rhet. 2, 30: trasl., cujus rei 
simulacrum et imago ante oculos semper no¬ 
bis versatur et instat, rimam continuamente, 
Lucr. 2, 113. IT) con concetti acccssori par - 
ticolari: A) coi concetto accessorio della vi- 
Ctnanza, instare, incalzare, stringere da vicino, 

I) propr.: vestigiis, seguiture da vicino (fig.J, 
Liv. e Flor. 2) trasl.: ai) di pers.: a) avanzarsi 
contro, incalzare alc., esseryli addosso, pcrseyni- 
tare peram., opprimere, aa)generic., assol., 
Cie. ed a.: adversario, Cic.: nunc identidem 
nosmet ipsi nobis instemus, noi stessi incitia- 
moci Vun Valtro, Cornif. rhet. (3|3) come 1 . 1 . 
milit., assol., acrius ovv. cupidius, Caes.: ferro, 
Cic.: si instetur, Liv.: ubi iustaretur cedens, 
Tac.: eo/dat.,hosti,Liv.: cedenti,Liv.: fugienti, 
Eutr.: fugientibus, Ov.: coli’ acc., hostes, Nep. 
Epani. 9, 1 «2 Eum. 4, 2 ( Ilalm. ha hostibus). 

[J) truttare ima COSa incessantem ., assiduam ., 
dediearsi con zelo ad una cosa, operi, Verg.: 
obsidioni acriter, Curt.: currum, la costruz. 
dei cocchio, Verg.: qui tuli non cessare, insi¬ 
stere, persistere, seg. dalV infin., poscere. Cic.: 
ego illud sedulo negare factum (esse), ille in¬ 
stat factum (esse), Ter.: coli' acc. gener, e con 
de e Vabl., unum instare de indutiis, su eib 
solo, Caes.: assol., alci instanti negare alqd, 

Cie. ‘■AinsUtre, insistere preSSO alc., fare istanzu, 
incalzare, tormentare, preyare con istanzu, 

assol., Cic.: acrius pater instat, Ter.: e inst. 
ovv. alci instare seg. da ut e il eong. b) di 
tempo, di circosianze, instare = soprastarc, 
essere vicino, imminente: incalzare, premere, mi- 

nueeiuve, nox instat, Sali.: dies instat, quo etc., 
Cic.: hiems instat, Liv.: partus prope instat, 
Ter.: bellum instat, Caes. e Liv.: periculum 
instat ( anche ab alqo), Cic.: instantes cla¬ 
des, strage che si aveva innanzi agli occhi , 
Liv.: alci iter instat, Cic.: nihil mihi instat, 
Liv.: satis est quod mihi instat de Milone (a 
motivo di M.), Cie.: di quila formula quod 
instat, cio chc preme, Verg. eel. 9, 6G. B) cob 
Videa accessoria dei movimento impedito = 
rima ner fermo, in medio triclinio, Suet.: jugis, 
stabilirsi suile alture, Verg. 

1. instratus,, a, um (in e sterno), scoperto, 
nudo, cubile, Verg. ge. 3, 230. 

2. instratus, a, um, partic. ^'insterno (V.). 

instrenui*^ avv. (instrenuus), codarda- 

mente, di guerricri, viyUaccumente, vilmente, 

non instr. mori ,morire valorosamente , Justin. 
17, 2, 1. _ 

iu-strelliillS; a, um. non iiulustrioso, non 
intra prendente, rimesso, (JomiCll di g UCVr l€)'t 
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instrepo 

= codardo, imbelle, idgliacco, vile , non instr. 

dux, animoso, valoroso, Suet. 

ill-Stre|>0, ere, scvicchiolare, cigolare, sub 

pondere axis iustrepat, Verg. ge. 173. 

instructio, onis. f. (instruo), I) fabbrieu- 
zione , costruzionc, edificazione , 110V1 balinei, 

Traj. in Plin. ep. 10, 24 (35). II) ordinamento, 
eoilocazione ordinata , disposizione, signorum, 
il piantare, Cie.: militum, Cornif. rhet. 

instrueliiis,avv.aZ compar, (instructus), 
con maggiove apparato, ludos opulentius in- 
struetiusque quam priores reges fecit, Liv. 1, 
35, 7. 

instructor, oris, m. (instruo), appnrcc- 
chiutore, prepuratore, dispositure, ordinatore, Ili 

sunt conditores iustructoresque convivii, Cic. 
]) 0 st red. in scn. 15. 

1. instructus, a, um ; part. agg. (da in¬ 
struo), I) provveduto, fornito di g*c., Graecia 
instructa copiis, Cic.: decem vitiis instructior, 
Hor.: rebus instructissimus, Cic.: nihil ad irri¬ 
tandas illiciendasque immodicas cupiditates 
instractiusest ,provveduto d i mczzip iit ad a tti, 
Curt. II) istrteito, ammaestndo, ili jure civili, 
Cic.: artibus, Cic.: instructior a jure civili, Cic.: 
ad dicendum instructissimus a natura. Cic. 

2. illStrilCtilSj U. m. (instruo), allestimento, 
appareccJtio , apparato, fig. = materiale (stofjh 
dei pensiero), contcnuto (accanto ad ornatus, 
ornamento = ornamento oratorio), quocum¬ 
que (oratio) ingreditur, eodem est instructu 
ornatuque comitata. Cic. de or. 3, 23. 

instrumentum, i, n. (instruo), amese 
(Tonui rjenere, sappellettilc, masseriziv, mobile, 
strumvHiu. cumulo, Ij propr.: «) sing.: in- 
struineutuni villae,Cic., yft.rasticuni.Phaedr., 
o setiq A. instrumentum, Cic., strumenti, at- 
trezzi dei campi , veuatorium, Plin. ep.: mili¬ 
tare, Caes.: hibernorum. Cacs.: belli,Cic.: assol. 
= bagaglio , cor redo, Cic. ad Att. 12, 32 extr. 
P) plur.: instrumenta necis, Ov.: luxuriae, di 
abiti , Justin.: anilia, abiti e aspetto di vcechia, 
Ov.: bellica, Sen.: flagella cetcr.ique servilis 
metus instrumenta, stramenti per punire, 
Justin.: assol., ornamenti, fregi (nci libri), 
Ov. trist. 1, 1, 9. 1IJ trasl.: A) eib, di cui 
uno pub disporre, prurrisia, currcilo, oratoris, 
Cic.: causarum , Cic. B) messo e stramento, 
a) = aiuto, appoggio, sussidio, regni, Cic.: 
instrumenta ad obtinendam sapientiam, Cic.: 
instrumenta luxuriae (per m mtenere la lus- 
snria), Sali.: instrumenti oratoris, nrtifzl, 
Viezzi, Q.uint. b) = proca, testimoniansa, do¬ 
cumento, instrumento, tribunatus (per il tr.), 
Cic.: publicum, Suet. 

in struo, struxi, structum, ere, I) incu¬ 
si rare, connettcre, tigua, Caes.: contabulationes 
il) parietes, Caes. II) prepurare, A) prepurarc 
= coslruirc, ediflearc, fubbricare , lnUTOS, Kep.: 

aggerem, Hirt. b. G. e Tac.: mensas, preparare 
di nuovo,Verg.: murum laterculo coctili, Curt.: 
pilas saxo, Curt.: tuguria couchis (dic ), Curt. 

]3) preparare = apparecchiare, disporre, imbuti- 
dire t aiicstire, appresiare, convivium barbara 
opulentia, Curt.: trasl., fraudem, Liv.: (alci) 
insidias, Catuli, e Justin.: inter concordantes 
odia, seminare, Justin.: dicta factaque omnia 
ad fallendum, pariare ed agirc collo scopo 
d’ingannare, Liv.: jam instructa sunt in corde 


consilia mea, gia presi, Ter. C) preparare = 
ordinare, allestirc, provvedere, fornire, 1) in 
gen .: a )propr.: a) dic.inan.: tabernaculum 
omni luxu, Curt.: vias copiis, occupare, Tac.: 
agrum, di stramenti agricoli, Liv.: domum 
suam in provincia, accasarsi, arredare tma 
casa, Cic.: domus instructa ovv. aedes in¬ 
structae, casa ammobigliata, Cic.: emit in¬ 
structos hortos, coli' inventario, Cic. p) una 
pers.: alqm viatico, Veli.: cultibus Alciden 
suis, Ov.: frumento et stipendio victorem, Ju¬ 
stin.: instr. filiam, dotare, Suet, b) trasl.: 
a) c inan.: instruere augereque ab omni parte 
grammaticam, Suet.: causam, corredare dellc 
prove necessarie, Plin. cp.: accusationem et 
petitionem (istanza) adornare atque instr., 
sollccitare con tutti i mezzi, Cic. (3) pers.: 
alqm mandatis, Liv.: se armare et instr. ira, 
Ov.: dei ritibus instruitur, st acconcia con.ecc.. 
Ov. 2 )partic.: a) come 1. 1. milit.: a ) appa¬ 
recchiare, aiicstire, exercitum, Liv.: classem, 
fornire diequipaggio, Quint. e Justin. ( qitindi 
classis instructa atque ornata, Cic.): alqm 
armis, Vcrg. e Tac. dial.: partem quartam mi¬ 
litaribus armis, Sali.: classem omnibus rebus, 
Caes.: insidias, tendere, Liv.: proelium, Eutr.: 
bellum, Cic. (j) apparecchiare, ordinare, porre 
in assetto (in ordine di ha tt agi ia), exercitum^ 

aciem, Cic.: agmen. Curt.: copias, Quint.: suas 
copias, Caes.: elephantos, Liv.: contra Afros 
aciem, Eutr.: suos pugnae, Sali, fr.: se proelio, 
Sali, fr.: Romanus dimicationi ultimae instru¬ 
ctus intentusque, ordinato e pronto a com- 
battere, Liv.: exercitum in aciem, Cic. b) «»*- 

muesirare, istruire, insegnare, acldoltrinare, for - 

mare in q.c ., alqm, Ter., Cic. ed a.: c alqm 
arte sua, Ov.: pectus dictis, Ov.: alqm ad omne 
officii munus, Cic.: alqrn ad caedem alejs, Liv.: 
instruar consiliis idoneis ad hoc negotium, mi 
faro dare niolti buoni consigli, Cic.: seg. da 
jn-op. rclat. (qua ratione), Quint. 10, 1. 4. 
Cfr. 1. instructus. 

in*SUU vis, e, insoave, sgradevole, spiaeevole. 

I)per i sensi: odor,Coi.: quid insuavius quam 
clamor etc.,Cornif. rhet.: littera insuavissima, 
Cic. II) per V animo : homo, Hor.: vita. Cic. 

Insuber, bris ; m., insubro, plur. Insu¬ 
bre S, Tume um, m., Insubri, popolo della 
Gallia Cisalpina , la cui capitale era Medio¬ 
lanum (om Milano). — Agg. Insuber, 
bris, bre, insubro . 

in-sfido, are, sudare in, sopra q.c., libellis 
insudat manus. Hor. sat. 1, 4, 72. 

insuefactus, a, um (*in-sueo e facio), as - 
suefatto, avvezzato, avvezzo, Caes. b. G. 4, 24, 3. 

in-sueseo, suevi, suetum, ere, I) intr., 
assuefarsi, avvezzarsi a CpC., coi dat., corpori, 
Tac.: con ad c Ta cc., ad disciplinam, Liv.: 
coZZhnfin., mentiri, Ter.: potare. Sali.: parata 
victoria frui, Liv. II) tr., ussuefare, avvez- 
zare a q.c ., insuevit pater hoc me, Hor.: ita 
se a pueris (sin dalla fanciullezzn) insuetum, 
Liv. 

1. insuetus, a, um, partic. <Z msucsco(FV). 

2. insuetus, a, um (in e suesco), I) non av- 

rezzalo, avvezzo ad tOld COSQ , COl genit., 

laboris, Caes.: navigau.li, Caes.: majorum re¬ 
rum, inesperto in, ccc., Cornif. rhet.: coi dat., 
moribus, Liv.: con ad e Ta.cc. } ad stabilem 
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pugnam, Liv.: corpora insueta ad onera por¬ 
tanda, Caes.: coti' infin., vera audire, Liv.: 
vinci, Liv. ID passivo = »on consueto, inso¬ 
lito, solitudo, Liv.: iter. Verg.: poet., insueta 
(acc. plur.) invees dell' aw. = in modo in¬ 
solito, rudere, Ycrg. Aon. 8, 248. 

insilia, ae, f., isota, I) propr.: insula Bri¬ 
tannia, Cic.: insula parva, Liv.: insula inde pau- 
latim facta, Liv. 1 1) trasl., casa o gritppo di 
case senza anti-cortilr , ne cdifizi laterali, 
con uno spazio libero alVin torno , che ve - 
nivano dati in affitto dnl proprietario (in¬ 
sulae dominus) agi i inquilini , isotu, Lsoiuto, 
Cic. eda.: Clodii, casa data a pigione a Cl., 
Cic. 

insulanus, i, m. (insula), i solano, abitn - 
tore trisoia, plur . in Cic. de nat. deor. 3, 4">. 

insuliiris, is, m. (instxla n° II), abiumte 
iVun isolato, plur. in Justin. 32, 2, 2. 

insulsis avv. (insulsus), insulsamente, 
sdoccanicntc, Cic. cd a.: non insulse interpre¬ 
tari, spiritosamente , Cie.: multa gerere cru¬ 
deliter et insulse, Eutr. 

iiistilsttiis, Stis, f. (insulsus), sdocehezza , 
insiptdesza, Graecorum, Cic.: villae, disposi - 
zione senza gusto , Cic.: insulsitate offendere, 
colla loro rozzezza, Aur. Viet. 

insulsus, a, um (in e salsus), insulso, in- 
si)ndo, sriocco , scimunito , genUS 1'idiculi, Cic.: 
adulescens, Cic.: acutus nec insulsus homo, 
non senza spirito, Cic.: o gulam insulsam! 
o gola da barbagianni! (Cesari), Cic.: nihil 
potest dici insulsius. Geli.: insulsissimus homo, 
Catuli.: sost. y insulsae, arum, f. (sc. mulieres), 
donne sciocc.lt c, Cic. ad Att. 9, 10, 2. 

insuitntio, onis, f. (insulto), schemo , deri- 
sione f diteggio, Quillt. e Flor. 

insulto, avi, atum, are (intens. di insilio), 
I) saltare in q.c ., aquis, Tac. ann. 2, S. II) sal¬ 
tare sopra, in q.C. y ugglrarsi , battere violente- 
mente contro q.c., 1) propr.: floribus, Verg*.: 
busto, Hor.: fluctibus, Ov.: calcibus fores, Ter.: 
nemora insultant matres fmenano pei boschi 
le danzc baecanali ), Verg.: assol, juvennm 
coetus Bacchio insultans modo, Verg. 2) trasl., 

sfogare la sua insolenza VCVSO qiialc. O q.C ., 
malmenare , nialtrallare 9 avere iti ludibrio, in¬ 
sultare, ingiuriarc, alci, Cic.: alqm, Sali, fr.: 
cubiculum principis, Tac.: patientiam alejs, 
Tac.: iu rem publicam, Cic.: omnium capiti¬ 
bus, saltare a tutti sui capo, cioe trattare a 
suo talento,Suet.: cernis, ut iusultent Rutuli? 
Verg. IIf) saltare di gioia, esnitare, victor 
insultans, Verg.: non insultabo vehementius, 
Cic.: insultet morte mea (per la mia morte), 
Prop. 

ill-silin , Illi, esse, essere, trovarsi in, soprtt 
q.c., D propr.: anulus digitis inest, Ov.: co¬ 
mae insunt capiti, Ov. II) trasl., essem, tro- 
t 'arsi in q.c., stare in H». oggetto , COil in e 
lab).(gcncralm. in Cic.), vitium aliquod inesse 
in moribus, Cic.: coi dat., quibus artibus pru¬ 
dentia major inest, Cic.: cui virile ingenium 
inest, Sali.: assol., multus lepos inerat, Sali. 

iii-sfiino, sumpsi, sumptum, ere, volgere, 
impiegare, consumam, teruncium in alqm, Cic.: 
sumptum in rem, Cic.: operam frustra, Liv.: 
operam iu alqa re, Tac. dial.: operam libellis, 
Tac. 


in-siio, sui, siltum, 'ere, cucir dentro, I)in 
gen.: alqm in culleum, Cic., ocv. culleo, Sen., 
cucirc in un sacco (punizione dei parricidi 
jircsso i Romani) : insutus pello, Ov.: terga 
boum insuto plumbo (deicesto), Verg. Iljpar- 
tic. = victimam, aurum vestibus, Ov. art. am. 
3, 181. w 

avv., I) propr., sopra, tlisopra, 
ins. inicere centones, Caes., humum, Liv. 
II) trasl., oltre a cid, di piit, inolim, Comici, 
Cornif. rhet. e Liv.: insuper quam, Liv. 

Ill-supci*al)llis, C, I) insuperabile, inac¬ 
cessibile, transitus, Liv.: via, Liv. II) trasl., 
invincibile, gens, Verg.: valetudo, insanabile, 
Plin. ep.: fatum, inevitabile , Ov. 

in-siirjjo, surrexi, surrcctum, ere, sorgem, 
alsarsi, elcvuvsi, T) propr.: A) di ess. anim .: 

a) in gen.: si forte prolapsus est attolli et in¬ 
surgere haud licitum, di rialzarsi e di stare in 
piedi, Tac. Germ. 39. b) partic.,« itavsi sulla 

plinta dei piedi, ergersi, sollevarsi, per dare 
maggior forza ad un atto, otl) di combattcnti. 
per poter dare maggior forza al coipo calato 
sulla e ver sario, ostendit dextram insurgens 
(solleva ndosi) Entellus et alte extulit se (si 
tira indietro), Verg.: e cosi dei serpente che si 
erge contro quale., arduus iusurgens, inalbe- 
randosi, Verg. (3) di rematori , che si alzano 
dat loro banchi , per poter fare maggior 
forza coi remi, insurgite remis, vogate con 
forza, Verg. B) di sogg. inan . = sorgere, 
<d sarsi, levanti, a) dcll'oscuritd prodotta da 
un nuvolo di pol vere , subitam glomerari pul¬ 
vere nubem prospiciunt Teucri ac tenebras in¬ 
surgere campis, diffondersi T oscuritd sui 
campi,Verg. Aen. 9, 34. b) di local. e sim., pone 
tergum insurgebat silva, Tac.: acuta silex spe¬ 
luncae dorso insurgens, Verg. c) di vento, ecc. 
— sorgem, levarsi, aquilo insurgit, Hor. d) di 
aeque, vastius insurgens decimae ruit impetus 
undae, Ov.: Atax usque eo solitus insurgere, 
ut se ipse non capiat, Mela. II) trasl.: a) dei 
tentar di salire in potere e in consideru- 
zione = sorgeve, sollevarsi, Caesar paulatiin 
insurgere, Tac.: Romanas opes insurgere, Tac. 

b) dello slancio poetico od oratorio = solle¬ 
varsi, levarsi, levare piit alto il volo, Horatius 
insurgit aliquando, Quint.: insurgit oratio, 
Quint. c) dei sorgere di forza intellettualc, 
levarsi per o contro q.c., ot) in senso baono, 
invigilare publicis utilitatibus et insurgere, 
affaticarsi (adoperarsi) per ecc., Plin. pan. 
66, 2. P) in senso cattivo — levarsi, sorgere 
contro q.c. o qnrtlc., suis regnis, Ov. 

in-susurro, avi, atum, are, susurram, 
mormorare, alci, Cic.: in aures, ad aurem, Cic.: 
alci cantilenam, Cic.: trasl., favonius ipse in¬ 
susurrat navigandi nobis tempus esse, ci su¬ 
surra, Cic. 

511-1« l»CSCO, tabui, ere. struggersi, tlisfarsi, 
consumarsi, sparire, cera igui intabescit, Ov.: 
intabescit glans medio caelo, Ov.: di pers., do¬ 
lori, struggersi dal dolore , Sen.: poet. (del- 
V invidia personi f), intabescit videndo, Ov. 

ill-tnclTIis, e, iutangibile, che non si pud 
toccam, Lucr. 1, 437. 

1. intactus, a, uni (in e tango), intatto, 
non toecato, I) in gen., nix, non ancora di- 
sciolta (rimasta dagli anniprecedenti), Liv.: 
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cervix juvencae, che non ha ancora portato 
il giogo, Yerg.: Britannus, invitto , Hor.: in¬ 
tactum ferro corpus, Liv.: bellum intactum 
trahi, senza far nulla per proseguirla o ter- 
minarla, Sali.: intactis assidere muris, sensa 
assalirle, Liv.: int. saltus, non ancora toccati, 
poet. = non ancora celebrati , Yerg.: int. 
Graecis carmen, genere di poesia non ancora 
trattato dai Gr., Hor.: nec hic quidem locus 
intactus est relinquendus, non trattato, Quiut. 
IIJ partic.: a) inviolato, iiieso, intero, speSSO 
coord. integer et (atque) intactus, integer in¬ 
tactusque, Liv.: prope intacti evasere, Liv.: 
Pallas (m.), Verg. b) intaito = costo, puro, 
rergine, Pallas (f.). Hor.: cui pater intactam 
dederat, Verg. c) intactus alqa re ovv. ab alqa 
re, intatto = libero da, ecc., infamia, cupiditate, 
religione, Liv. : superstitione, Tac.: regnum 
bello intactum, Sali, fr.: intactus ab sibilo, 
sensa venir flschiato , Cael, in Cic. ep.: ab 
alieno imperio intacti, Justin. 

2. iis-!a<*llis, US, m., intangibilita, il non 
essere toecabile, Lucr. 1, 454 (verso probab. 
spurio). 

intaminatus, a, um (in e s tamino, donde 
unche contamino etc.), incontaminato, non 
macchiato, Hor. carm. 3, 2. 18. 

1. in-teetus, a, um, I) scopato, a) ge- 
neric.: aqua ( contr. contecta), Plin. ep.: do¬ 
mus, sensa tetto, Sali. fr. b) = »io« vestito, 
non tlifeso, nudo, scoperto, pedes, Tac.: Corpus, 
Sali. fr. e Tac.: di jper$.,Sall. fr.eTac. II) trasl., 
aperto = schietto ( contr . obscurus), Tac. ann. 

4,1. 

2. infectus, a, um, partic. intego (V.). 

integellus , a, um (dimin. di integer), 

discrctamente intatto, colla pelle aneor salva, 

Cic. ep. 9, 10, 3; coord. castus et integellus. 
Catuli. 15. 4. 

integer, gra, grum, integro, intiero, in¬ 
tatto , I) sotto il riguardo ftsico: a) iiieso = 
non ferito, non mutilato, inviolato (cO)ltr. sau- 
cins, vulnere affectus, truncus e sim.), Cic., 
Caes. ed a.: spesso coord. integer et (atque) 
intactus, integer intactusque, Liv.: integros 
pro sauciis arcessere , Sali, b) non danneg- 
giato dalla putrefasione, fresco, di cibi, aper 
V contr. aper vitiatus, marcio), Hor. sat. 2, 2, 
92. c) intatto — intiero, sublicae, quarum pars 
inferior int. remanebat, Caes.: recens et int. 
malum (mela), Suet.: partic. di beni , sostanze 
= intatto, intiero, non scemato, opes integrae 
(contr. opes accisae), Hor.: fortuna integra 
(contr. fortuna afflicta), Cic.: dell' onore e- 
sterno = integro, inviolato , iiieso, fama, Sali.: 
existimatio, Cic.: e di jiers., fama et fortunis 
integer, nel pieno possesso della sua fama e 
delle sue sostanze, Sali, fr.: sost., integri, non 
indebitati, economi (contr. sumptuosi, scia- 
lacquatori), Curt. 10, 2 (8), 10. d) non me- 
scolato (dy.fjpa.xoc,), puro, fontes, Lucr. e Hor.: 
sapor (vini), Hor.: neutr. pl. sost., antepo¬ 
nantur integra contaminatis, Cic. e) rispur- 
miato dalsaccheggio, dai flagelli della guerra 
e sim., loca trans flumen int., Caes.: gentes 
int., Cic.: gens a cladibus belli integra, Liv.: 
omnibus rebus integri incolumcsquc, Cic. f) ?•>»- 
tiero rispetto alie f orse ■= non imlebolito, non 
spossuto, fresco, riposato, in forse (cOTltv. fessus, 


integer 1392 

defessus, fatigatus, affectus), a) di ess. anim., 
partic. di soldati, Caes. ed a.: integrior exer¬ 
citus, Nep.: integer a labore, Caes.: integer in 
omni voce, la cui voce ha tuita la sua forza, 
Cornif. rhet. P) dei corpo e delle forze flsiche, 
integris corporibus animisque fessos adorti, 
Liv.: diuturnitate pugnae hostes defessi proelio 
excedebant, alii integris viribus succedebant, 
Caes.: integerrimas vires militi servabat, Liv. 

g) intatto rispetto alia verginita — ineonta- 
t ni nuto, casto, puro, virgo, Catuli.: virgo ab se 
integra, Ter.: liberos conjugesque suas inte¬ 
gras ab istius petulantia conservare, illesi, Cic. 

h) iiieso rispetto alia salute, a) di pers., af- 
fatto sano, in buona salute, si integer futurus 
esset aeger, Ceis. 3) dei corpo, ecc., sano, in- 
corrotto (contr. corruptus, vitiosus), corpus, 
caput, Cels.i corpora sana et integri sanguinis, 
Quint. y) di salute ed etd = florente, vale¬ 
tudo, Cic.: aetas, Ter. e Suet.: integer aevi, 
nel flor delVeta , Verg. i) non abiwdviato, ri¬ 
spetto alia durata, intiero, annus, Cic.: in¬ 
tegro die, al principio dei giorno (cosi che 
'imo ha ancora tutto il giorno innanzi a se), 
Hor. k) non diminuito, rispetto alia natura 
originaria , intiero, pieno, fresco, di condizioni 
corporali ed estrinseche, cc) generic.: fames, 
Cic.: bellum, Sali.: illud principium novi et 
integri laboris, con che il lavoro comincia 
quasi di nuovo e da capo, Liv.: integra causa, 
pretesto non ancora usato, Ter. (cfr. «° II, 
A, a): quindi de ovv. ab integro, daccapo, di 
nuovo, Cic. ed a.: e cosi ex integro, .Liv. ed a. 
p) comet, t .pubbl., alqm orr.alqdin integrum 
restituere, V. restituo. 

II) in senso intellett. e morale: A) intellet- 
titale : a) di cib che e ancora come antica- 
mente , in cui non si e ancora fallo nulla 
iudeciso, indeterminato, non perduto , alias ut 
uti possim causa hac integra, Ter.: causam 
integram alci reservare, Cic.: re integra, es- 
sendo ancora la cosain buono stato (negozio 
vergine), Cic.: in integro mihi res est ovv. est 
(mihi) integrum, io ho (si haj ancora le mani 
Ubere in q.c.; q.c. sta ancora in mio potere, 
in mia mano , Cic.: e cosi ut id integrum 
jam non esset, Cic.: integrum dare, dar pieni 
poter i, Cic. b) di ch i e ancora novizio in q.c., 
rudem me et integrum discipulum accipe, 
prendimi nella scuola come un ignorante, un 
novizio, Cic.: a populi suffragiis integer, Sali, 
fr. c) sano intellettuahn. = intelUgentc, spre- 
gludicato, sensu prevensioni, spassionato, impar - 

staie, integer mentis ovv. animi, Hor.: mens 
int., Hor.: incorrupti atque integri testes, Cic.: 
adhuc integer, non ancora acciecato dal- 
Vamore, Hor.: integris animis, Tac.: integrum 
se servare, Cic.: integer laudo, Hor.: quid hac 
quaestione dici potest integrius? quid incor¬ 
ruptius? Cic. B) sotto il rispetto morale: a!m- 
tegro, incurrotto, integri et sinceri (contr. imbuti 
Bomanis delenimentis), Liv.: incenium int.. 
Sali.: ipsius bona integraque natura (disposi- 
zions naturale), Tac. b) nella cui vita non 
Sl nota alcuna macchia, integro, irreprensi- 
bile, illibato, onesto, homo, Cic.: Diana, pura, 
casta, Hor.: integer vitae scelerisque purus, 
di vita integra, Hor.: integer a conjuratione, 
innocente della congiura, Tac.: vita integer- 
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rima, Cic,: proconsulatus, disintcrcssato. Tnc.: 
se integros castosque servare, Cic. c )iutatto 
= non scemato, integra fides. inviolabile , im- 
mutabile , Tac.: parum integra veritate, osser- 
vando troppo poco Ia pura verita, Suet.: 
nullum esso jus tam sanctum atque integrum 
( inviolabile ), quod non ejns scelus atque per¬ 
fidia violarit et imminuerit, Cic. 

ill-teiEO,texi, tectum, ere, coprire, ricoprire, 
r i vestire, CaCS. cd a . 

integrasco, ere (integer), rxnnovursi, re - 
intcyrursi, hoc malum integrascit, Ter. Andr. 
688. 

integratio, unis. f. (integro), reintegra* 
zione, ristiibilimento, rhmoramento, amantium 
irae amoris integratio est, Ter. Andr. 555. 

intfgrS, avv. f integer), integrahnente, 
]) nel pariare — intcgralmentc, corrctUnncnte, 
puramente , dicere, Cic. II) sotto il rispetto in- 
telleti . e morale , a) = senza pregiudizi , siitee- 
vu mente, fmparziaimente, incorrupte atque in¬ 
tegre judicare, Cic.: sordem atque avaritiam 
alejs mutare, Tac. b) = integnnnente, con dis- 
inter esse, in privatorum periculis caste inte- 
greque versari, Cic.: Africam integerrime ad¬ 
ministrare, Suet. 

integiMtas, atis, f. (integer), integrita, 

I) sotto il rispetto ftsico: a) = integriut^ uue- 
rezza , corporis, Cic.: unguiculorum, Cic.: inte¬ 
gritatis testes mihi desunt (in doppio senso 
eoi n° II) % Phaedr. b) puritn, purezza , sermo¬ 
nis Latini, Cie. c) frcschczzn , viencitii dello spi - 
vito e dei sentimento , Cic. Ac. 2, 52. d) saniui, 
buono stato, valetudinis, Cic. II) sotto il ri¬ 
spetto morale = integritA y probitit , onestti, 
dishttercssc (contr, fraus e sim.), Cic. ed a.: 
coord. integritas et continentia, Cic.: hominis, 
schiettpzza , Cic.: vitae, Cie. 

integro, avi, atum, are (integer), I) rein- 
tpgrure , a) aggiustore di nuoro, rimettere, artus 
in pravum elapsos. Tac. hist. 4, 81. b)com- 
piere, mare, Llicr. 1, 1032. c) r in f rancare, ri - 
storare, ringiovanire, ftsicam ., omnia debet 
enim cibo integrare novando, Lucr.: spirit ., 
animus defessus audiendo admiratione inte¬ 
gratur, Cic. II) rimanere, r inno vellar e, rico - 
mindare , lacrimas, seditionem, proelium, Liv.: 
novam pugnam, Liv.: caedem, Liv.: fugam, 
Liv.: carmen. Verg. 

integumentum, i, n. (intego), coperta, 
relo, Liv. e Aur. Viet.: trasl., istius insignis 
nequitia frontis involuta integumentis, Cic.: 
dissimulationis, Cic. 

intellectio, dnis, f. (intellego), Vintcndere, 
come t., t. retor. = sineddoche, Cornif. rhet. 
4, 44. 

intcllectiis, us, m. (intellego), Jo scorgere , 
V intendere , I) attivo = intelletto, intelligenza, 
conoscenza, eognizione . conecti o, immagine, idea, 

chesiha di q.c ., 1) in (jen .: boni, mali, Tac.: 
intellectu consequi alqd, Quint.: alejs rei in¬ 
tellectum amittere, Sen. 2) partic.: a) inteiu- 
genza in lavor i d'arte, ccc.. gusto per q.c., 
rudis Corinthiorum int.. Veli. 1, 13, 5. b )fa- 

coltik intellettieu , intclligenza , t ntelletto, Sen. 
ed a.: compiut int. animi, intelletto , Quint. 

II) passivo = intelliyenza = senso, concetto, si¬ 
gnificato di q.c., partic. d'un vocabolo, Quint. 
ed a.: intellectum habere, venire inteso [contr. 
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ignorari), Tac.: intellectu carere, essere inin- 
tellujibilc, Sen.: verba quaedam diversos intel¬ 
lectus habent, ut cerno, Quint. 

intellegens, entis, part. agg. [da intel¬ 
lego), eJte intende, q.c ., intendente, peneirativo, 
perspicace , intctliyentc, I) in (jen.: doCtUS et 
int. vir, Cic.: coi genit., cujusvis generis ejus 
int., Cic.: trasl., di c. inan ., judicium, Cic. 
II) partic.: A) che se n r intende in vna scienza 
od arte, conoscitore di q.c., homo ingeniosus 
et intellegens [contr. idiota), Cic.: in hisce 
rebus int. esse, Cic.: sost.. intellegentes, cono- 
scitori, persone intelligenU [contr. Vulglis), 
Cic. B) che intende quale. (= il carattere , ecc. 
di quale.), conoscitore di quale., principis no¬ 
stri, Plin. cp. G, 27, 2. 

intellegenter 1 , avv. (intellegens), con in - 
teiihjensa^oyiAm. Cic. part. or. 28: lectitare, 
Plin. ep. 5, 1G, 3. 

intcllegentln, ae, f. (intellego), inteiu - 

genza, eognizione, conoscenza . scienza, J) in 

! jen .: intellegentiam juris habere, Cic.: som¬ 
niorum intellegentiam condere, arte iVinter- 
pretare i sogni, .Tustin. II) partic.: A) co- 

gnizione. in ima scienza od arte , perizia, gusto, 

Cic.: int. pecuniae quaerendae, Cic. B) facolut 
intcllettuaie, c in questo senso anche = intcl- 
letto, inteiiigenza, communis, Cic.: fretus intel¬ 
legentia vestra, Cic.: quod in nostram intelle¬ 
gentium cadit, Cic.: res sub intellegentiam 
cadentes. Cic. 

intclIe^iliTEU, e (intellego), intciiigibiie, 
comprensibilc, concepibile, Sen. ep. 124, 2. 

iitlcllr£<> ( intelltgo). lesi, lectum, ere 
(inter c lego), intendere distinguendo i segni 
caratteristici, cupire, I) mediante i sensi e 

V intelletto, scorgere, aecorgcrsi, asservare, in¬ 
dagare, percepire , sentire e Sini., ex vultu cujus- 
dam ephori insidias sibi fieri intellexit, Nep.: 
de gestu intellego, quid respondeas, Cic.: nul¬ 
los intellegit ignes. Ov.: in istis studiis viventi 
non intellegitur fsi sente ) quando obrepat se¬ 
nectus, Cic.: coi solo intelletto = osservare, 
percepire, scorgere, coniprendere , intendere, al 

passivo = appavirct intellexi ex tuis litteris, 
te audisse, Cic. : intellexit? Ter.: ex quo in¬ 
tellegitur ovv. intellegendum est ovv. intellegi 
potest colV acc. e Z’infin., o con una scmpl. 
prop. velat, (con quam, quantus etc.) o una 
prop. int er r. (con uter e sim.), Cic. e Nep.: 
propositio ex se intellegitur, Cic. II) per 
mezzo della facolta intellettuale , scorgere q.c ., 

giungere alia conoscenza di q.C., avere od otte¬ 
nere nn concetto, an'idea (chiara), pensare, con- 
cepire, rappresentarsi, intendere, cupire, quindi 
anche ora —opinare, credere, ora — sapere, 
A) in gen.: animum sine corpore intellegere 
posse, Cic.: int. magna ex parvis, Cic.: haecdum- 
taxat in Graecis intellego, quae etc., Cic.: in¬ 
tellegi necesse est esse deos, Cic.: corpus quid 
sit intellego, Cic.: intellego quid loquar, so bene 
quel che dvv. Cic.: cuivis facile intellectu fuit, 
quam (quantoj etc., Nep.: con doppio acc. o 
coli' acc. e Tinfin., intendere q.c. sotto q.C., 
quasi sanguinem qnid intellegis? Cic.: quem 
intellegimus divitem? Cic.: parim, quod pacis 
est insigne toga, hoc intellegi volo (voglio che 
s'intenda ) scg. dalla.ee. e 1' infin., Cic.: al 
passivo, coi nom. e Tinfin., ex quo (dii) esse 
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beati atque aeterni intellegantur (venir pen¬ 
sati), Cic.: non intellegendi solum, sed etiam 
dicendi auctor, maestro nel pensare e nel- 
esporre, Cic.: homo ad duas res, ad intelle¬ 
gendum (pensare) et ad agendum (operare) 
est natus, Cic.: nellinguaggiodellaconversaz 
Ph, intellestin, luti inteso? Th. Probe, Ter,: 
e in risposte, intellego, intendo = benissimo, 
Comici. Bi partic 1) intondere q.c. = supere 
di q.C., esser pratico, conoscitore ; aver eogni- 
zionc di q.e ., a) una scienza, faciunt intelle¬ 
gendo ut nil intellegant, questo si chiama far 
Ia critica scnza esserc critici [Gradi ha: 
« certa, gente con tuito il suo capire , da ah 
timo non capiscono nulla »], Ter. Audr. prol. 
17. b) un lavoro diarte e sim., tamen non 
multum in istis rebus intellego, Cic. c) una 
lingua , alcjs linguam, Sen. apoc. 5, 2. 2) in¬ 
tendere il carattere e i motivi di qualcuno, 
riconosceye la natura c il valore di quale ., 
super appr'Czzave . ghtdicare rettcunente alcuno 
(i contr . alqm ignorare), alqm, Yell. ed a.: alqm 
parum, Sen.: alqm falsus intellegitur, Tac. — 
Perf. sincop intellexti, Ter. e Cic.: perf. 
cone., inteUegerintfper analogia di legerint), 
Sali fhist.fr. 1,41(45), 23. 

Entemclii, (Intimelii), orum, m., Jnte- 
?netii, trihii ligure sulla parte orientale dede 
Alpi al distacco degli Apennini. — Deriv.: 
IiHesiielTiim, ii, n., citta principale degli 
Intemelii sulla costa ligure (compiut. Album 
Intemelium), ora Ventimiglia. 

inlenuTalus, a, um (in e temero), inte- 

merato, incontaminato, inviolato, incorrotto, 

schietto, a) dipers.: intemeratus, impollutus, 
Tac,: int. conjugum et liberorum corpora, Tac.: 
Penelope mansit. .. inter tot juvenes inteme¬ 
rata procos, Ov, b) di c. inan.: munera, of¬ 
ferte di vino puro (non mescolato), Verg.: 
castra incorrupta et intemerata servare, Tac. 

itl-leill|»CI*nns, antis, non temperato, I) 
propr quid ad coeli naturam intemperantius? 
Sen. a l Helv. 6, 5. II) trasl., a) smodcrato 
nel COntegnO, intemperunte, sconsiderato, smo- 
dato , impetuoso, senza ritegno, tracotunte , pro¬ 
tervo, di pers ., intemperantis est colV infin., 
Cic.: in augendo eo intemperantior, Liv.: di 
c . inan.: libertas, gloria, Cic. b) smodato, im- 
moderato nelle aspirazioni. nei desideri, 
hrame , ecc., inteuiperunie, ineontinente, sfre¬ 
nato, di c. anim ., viri, Cic.: fera, Sen.: intem- 
perantissima pecus, di Pisone, Cic.: int. in 
alqa re, Cic., ad alqd, Suet.: di c . inan., adu¬ 
lescentia, Cic.: intemperantissimae perpota¬ 
tiones, Cie. 

intemperanter, aw. (intemperans), 

a) intemperata mente, s mode rata mente, senza 
misura nel COntegnO, s consideratam, , smoda- 
tam,, impetaosam,, abuti et otio et litteris, Cic.: 
intemperantius suis opibus uti, Liv. b) smo- 
deratanu, nelle aspirazioni, nei desideri, 
hrame, ecc.. intemperantem *, sfrenatam,, con- 
cupiscere, Nep.: intemperantius haurire, Curt. 

intemperantia, ae, f. (intemperans), 

I) intemperie , caeli, Seu. de const. sap. 9, 1. 

II) trasl., mancanza di moderazione, d- impero 
su di se stesso ; quindi a) intemperanza nel 
comportarsi verso uguali od inferiori = pre- 
tesa Uxgiusta , superbia ( contr . aequitas); verso 


SUperiori = insubordinazione^ protervia, arvo- 
ganza , indisciplinatezza (coiltr. obsequium), 
Cic., Nep. ed a. b) intemperanza nei desideri , 
nelle hrame , eCC., smoderatezza , ineontinenza, 
Cic.: col genit, ogg. (in), vini,Liv.: libidinum, 
Cic. 

intemperate, aw. (intemperatus), senza 

misura , intemperantemente , s moderata mente, 

immoderate et intemperate vivere, Cic,: eis 
est usus intemperatius, Cic. 

in-lcmperatn*, a, uin, no» temperato, 
smoderato, eccessivo, smodato. intemperata 110- 
cte, profonda , Aur. Viet.: int. quaedam bene¬ 
volentia, Cic.: di pers., fui paulo ante intem¬ 
peratior quam debui, intemperante , Cic. 

in-teinperTes ei, f., intemperie, I) della 
temperatura, caeli, il variare improvviso del- 
ratmosfera, Tac.: clima variabile, cattivo, 
intemperie, Liv. e Curt.: aquarum, acquaz- 
zone, Liv.: verna intemperies ( temperatura 
incostante della prima vera) varians calores 
frigoraque, Liv. II) trasl., a) contegno smode¬ 
rato, tracotanza, insubovdinazione, amici, Cic.: 
Cohortium, Tac. b) intemperanza , ineontinenza, 
smoderatezza , unius ex illis viris, Cic.: ebrie¬ 
tatis (nel here), Justin. 

lutempestTvr, aw. (intempestivus), in- 
tempestiva mente, fuor di tempo, Cic. ed a. 

ill-tenipestl VIIS , a , um , intempestivo, 
fuor di tempo , mal a proposito, non conforme 
al tempo e alie circostunze, inopportuno, dis a- 

tintto, epistula, Cic.: timor, Ov.: honos, Tac.: 
quid hoc joco intempestivius? Yal. Max. 

intempestus, a, um (in e tempus ovv. 
tempestas), sfavorevolc rispetto al tempo o al 
clima, I) rispetto al tempo, int. nox, notie 
profonda (in cui tutto riposa), Cic. ed a.: 
personif., Nox intempesta (Notte foscaj , ma- 
dre delle Fttrie, Verg. Aen. 12, 846. II) ri¬ 
spetto al clima, maisano, Graviscae, Verg. Aen. 
10, 184. 

intempto, V. intento. 

in-tenrio, tendi, tentum, ore. I) tendere, 

in, verso; stendere, protendere, distendende, vol¬ 
gere, rivolgerc, vo/ture, piegarc, 1) propr.: 
a) generic.: brachia, Ov.: manam, Tac.: pal¬ 
mas, Ov.: dextram ad statuam, Cic.: aciem 
acrem in omnes partes, Verg.: oculos in vul¬ 
tum legentis, Justin.: brachia rem is, afferrare 
i remi , Verg.: manus verberibus ultro, por¬ 
gere, Tac. b) volgere UH arma , tendere, vibrare, 
mirare, impugnare, tela, Sali.: hastas, proten¬ 
dere. Liv.: tormenta, adoperar le armi da 
scctgliare, Curt.: sagittam, scoccare, Verg.: 
telum in jugulum, Plin. ep.: tela jugulis civi¬ 
tatis, Cic. 2) trasl.: a) tr.: a) volgere il suo 
moto VerSO, tendere, dirigere, appurecchiursi, 
disporsi a, ecc., iter ad ovv. in coli' acc., Liv.: 
fugam eodem, Curt.: fugam ad Euphratem, 
Curt.: longe diversam (in direzione affatto 
diversa) fugam , Curt.: longiorem fugam , 
Curt.: novum alveum, oprirsi, Curt. 3) rieol- 
fjere il SUO spiritO, ecc., verso, voiyere, pieyare, 
illuc mentem, Quint.: animum eo (ivi) ovv. 
quo (dovej, Cic.: mentem ovv. animum in 
alqd, Cic.: animum ad alqd, Cic.: animum alci 
rei, Hor. e Quint.: considerationem in alqd, 
cogitationes ad alqd, Cic.: sensus ad alqd, Cic.: 
curam in alqd, Liv.: omnes curas in alqm, 
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Curt.: dolorem in ultionis solatia , Justin. 
y) rivoigere ostihn. un’ attivita co>itro alc., 
muovcre, suscitare C0>lt)'0, 60 bellum, Liv.t 
totum bellum in Hispaniam Hannibalemque, 
Liv.: periculum alci ovv. in alqm, Cic.: alci 
dolum, tendere un agguato, Curt.: alci probra 
ac minas, prorompcre in, ecc., Tac.: alci litem 
ovv. actionem perduellionis, Cic.: crimen in 
alqm, intentare, Liv.: c adulterii crimen alci, 
Suet, b) intr. 0 rifl .: a) dirigersi, volgc7'si, av- 
viarsi, quo intendam? Ter.: quo intenderat 
(alia meta dei suo viaggio), in Manliana ca¬ 
stra pervenit, Cic.: e fig. fnel discorso), 
ante . .. quam illuc profieiscare, quo te dicis 
intendere, Cic. (2) tendere, rivoigere i suoi sfoi'zi 
a q.c., mirare a q.c., huc potius intenderet, 
Tac.: ca (natura) non satis proficere potuisset, 
nisi eodem (a cio appunto) studio atque imi¬ 
tatione intendisset, Cic.: itaque, quocumque 
intenderat, res adversae erant, Sali.: di c. 
itum., ubi Marius haruspicis dicta eodem in¬ 
tendere (mirare a cio appunto, significare 
db) videt, Sali, y) volge.re lu propria atten- 
zione a q.C. j intendere, attendere, osservarc , ba - 
dare, in rem novam, Quint.: ad nuptias Cleo¬ 
patrae, Justin. Cfr. 1. intentus. 8) volger e 
Vattivita intellett. a q.c., dedicanti, eonsa- 
crarsi ad Una COSa, tendere a q.C., occujxirsi 

di q.c., in Italiam resque urbis, Tac.: ad pu¬ 
blicas curas, Tac.: se alienis negotiis, Tac.: 
cfr. 1. intentus. II) tendere. 1 )propr.: n) ge- 
neric.: arcum, Cic.: chordas, Cic.: vela, Verg.: 
fauces, Cic.: cutem, Phaedr. b) pregn.: a) eoi 
dat. od OSSOl. — tendere ( 'met ter supra), co- 
ronas postibus, Ov.: vincula stupea collo, Verg.: 
spissae nubes se intendunt(caelo),ncqpro»o it 
cieto, Curt.: primis se intendentibus tenebris, 
renendo notte, Liv. p) coli' abi. = tendere, 
attaeeare ccn q.c., tabernacula carbaseis velis, 
Cie.: sellam loris, Quint.: locum sertis, Verg.: 
citharam nervis, Quint.: brachia tergo, cin¬ 
gere [armare] coi cesto , Verg.: gracili ge¬ 
minas stamine telas. Ov. 2) trasl.: a) ten¬ 
dere, intendere, applicare , ingenium. Sali.: 
animum, Cic.: se ad firmitatem, Cic. b) ten¬ 
dere, disporsi, mirare a q.c., consilium, Ter.: 
si Antonius quod animo intenderat perficere 
potuisset, Cic.: neque quod intenderat perficere 
potest, Sali.: seg. dalV infin., fuga salutem pe¬ 
tere intenderunt, Caes.: in potestatem redi¬ 
gere animo intendit, Tac.: seg. da ut e il cong., 
intendentes, ut oratores fiant, Quint.: e fpre- 
ceduto da acc. gen ) non quod intenderat, ut 
Adherbalis potiretur, efficere potuit, Sali. 

c) tendere, a amentare, alzave, innalzarc, a.)cstcn- 

vocem, Verg. e Quint.: spiritum [il fiato), 
Curt. P) intensiv., alimentorum pretia, Tac.: 
officia [zelo per il sercizio), Sali.: odium, for¬ 
midinem, metum, Tac.: leges, inasprire{eontr. 
mitigare), Plin. ep.: vera, esagcrare, Tac. 

d) cevear di dimostrare, sostenerc, id, quod iu- 

tenderat, confirmare, Cic.: coli’ acc. c Z’infin., 
Lupus inteudere coepit, se oportere . .. facere, 
Cic.: ovv. assoh, quomodo nunc intendit, Cic. 

inlvntnlTo, onis, f. (intento), lo stendere , 
il distendere verso q.c., ne oculi ad intentatio¬ 
nem subitam digitorum (quando si avvici - 
nano ad un tratto te dita) comprimantur, 
Sen. de ira 2, 4, 2. 


intcutu3 1898 

1. intentatus, a, um (in e tento), inten¬ 
tato, non tentato, non provato, Hor. C Liv. 

2. inlcntiiliis, a, um, partic. ^'intento, 

(V.). 

illlcntc, avv. (intentus), I) intentamente, 
attentamente , audire, Quillt. II) intentamente, 
intensa mente, con tutte tcforzc, niulto intentius 
petere alqd, Coniif. rhet.: intentius bellum 
apparare, Liv.: pronuntiare, Hin. ep. 

intentio, onis, f. (intendo;, IJVessere in - 
tento, trasl., a) tonsione, attonsione, applica¬ 
tione, Cic. ed a.: coi genit, sogg., audientis, 
Plin. ep.: vultus, Tac: animi, mentis, Quint.: 
coi genit, ogg., lusus, Liv.: rerum, Quint. 
b) richicsta = accusa (contr. depulsio), Cor* 
nif. rhet. ed a . II) Vesserc teso, l) propr ., 
tensione , atiris, spiritus, Ser., nat. qu. 2, 0, 2 
C Sgg. 2) trasl.: a) tensione, sforzo, applica zione 
(contr. remissio), animi, Cic.: cogitationum 
(dei pensarcj , Cic.: quindi coi genit, ogg ., 
zoio , studio, quidquid velis obtinendi, Plin. 
ep.: rei familiaris obtinendae, Plin. ep. b) in- 
tenzione, proposito, adversariorum, Cic.: haec 
enim intentio tua, ut libertatem revoces, Plin. 
ep. c) premessa nella logica, intenzione, 
Quint. 5, 14, 6. d) accordo, consonanza nella 
musica, Quint. 11, 3, 40: trasl., ipsius cor¬ 
poris intentio quaedam, Cie. Tuse. 1, 19. 

e) alzamento, uuniento , accrescimento (C0)lt)\ 

remissio), vocis, Sen.: soni, Quint.: summi do¬ 
loris, Seu. 

intento (intemplo), avi, atum, are (in- 
tens. ifintClldo), tendere, dirigere , protendere 
minacciando e ostihn. contro alc., rivoigere, 
tenere incoutro, 1) propr.: manus in alqm, Liv., 
ove. alci, Sen.: alci volumen, Cic.: sicam alci, 
irctrre contro alcuno , Cic.: arma Latinis (fig.), 
minacciarc i Ij. colla guerra, Liv. II) trasl.: 
a) ininacciare alc. con q.c. ovv. q.c. ad alc ., alci 
mortem, Verg.: e cosi periculum intentatur 
ab alqa re, sovrasta, Quint. b) partic ., inten¬ 
tare un processo ad alc., accusare alc. di q.c., 
crimen invicem, Quint. 3, 10. 4. 

1. intentus, a, inn, Ij partic. Nintendo, 
( V .). II) part. agg., 1) intenso , veemente, forte, 
febris, Ceis.: impetus intentior. Seu. 2) intento. 
a) pieno di aspettuzione, animus, Cic.: coi 
Vindic, a che? con in ovo . ad ovv. adversus 
alqd OVV. coi sempl. dat., intento* attento, fisso, 
in omnem occasionem, Liv.: ad id tantum, 
Liv.: adversus omnes motus Philippi, Liv.: in¬ 
tentiores utrimque custodiae, ambe le parti 
stavano pih alVerta , Liv.: oculi, Cic.: mens 
intenta malis, Ov.: seg. da quam mox, p. es., 
intenta, quam mox signum daretur, Liv.: seg. 
da sive . .. sive, p. cs intentus, sive Etruria 
se interim sive Latini aut Hernici moverint, 
intento a tutti i moti , fosscro drgli E. o dei 
L. o degli E. Liv. b) intento ad un impresa, 

COl dat. = attento, applicato con zelo ad U)l(t 

cosa , operi agresti, Liv.: servilibus officiis, 
Sali.: CoZZabl. = tratto, tenuto attento da q.C 
aliquo negotio intentus, Sali.: assoh di sol 

dati, intento alia pugna, pronto a combatterc, 
Caes. ed a . c) intenso, indefesso f zelante, di 
pers., Sali, ed a.: curae intentiores, Liv.: in¬ 
tentissima cura. Liv. d) intenso = severo, in¬ 
tentiorem fore disciplinam, Tae. anu. 12, 42. 

2. iutentus, us ; m. (intendo), lo stendere, 
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il distendere, palmarum intentus (plur.J, Cic. 
Sest. 117 

intepeo, ere, esser tlepido, Prop. 4, 1, 124. 

Intepesco, tepui, ere (incoat. ^intepeo), 
intlepidire , diventar tlepido , Ov. e Sen. 

inter, prep. coli' acc. (in e il suffisso av- 
verbiale ter), per indicare il trovarsi d’un 
oggetto nel mezzo o fra uno o piii altri, 

intra, infra, tra, fra . in mezzo a , circonitato da 

e sim., I) propr., di spazio, 1 )stato in luogo: 
erat inter ceteram planitiem mons saxeus, 
Sali.: ager Tarquiniorum, qui inter urbem ac 
Tiberim ftiit, Liv.: posposto alnome, Faesulas 
inter Arretiumque, Liv.: moror inter aras, 
Cic.: insula inter vada sita, Tac.: inter vicos 
aut inter vias manere, in mezzo alia via = 
nella via, Suet.: inter signa atque vexilla, 
in mezzo a, Suet.: dei trovarsi fra una mol- 
titudine, cum (Hercules) inter homines esset, 
Cic.: inter multos saucios consul relictus, Liv.: 
posposto al nome , extremos inter euntem, 
Hor.: e separato dal nome, utinam inter er¬ 
rem nuda leones, Hor.: e conpers. per indicar 
la dimora, inter falcarios, nella via dei fal¬ 
carii (fabbric. di falci), Cic.: inter lignarios, 
nella via dei lignarii (mercanti di legna), 
Cic. 2) di moto = intra, infra, tra, fra, a, 
te magna inter praemia ducet, Verg.: inter 
stationes hostium emissi, Liv. 

II) trasl.: A)di tempo: l)per indicare due 
punti dei tempo ( o circostanzc temporali), tra 
cui q.c. cade = tra, fra, luce inter horam ter¬ 
tiam et quartam tenebrae obortae fuerant, Liv.: 
ut dies XLV inter binos ludos tollerentur, Cic. 
2 ) per indicare il tempo in cui q.c. cade , nel 
cui Corso q.C. avviene = *«, durante, nel corso 
di,nel tempo, inter ipsum pugnae tempus, Liv.: 
inter noctem, Liv.: inter omne tempus, Liv.: 
inter tot annos, Cic.: parim, determinasioni 
di tempo approssimative (avvenimenti, ecc. 
nel tempo), tra, durante, in, inter colloquia 
cunctationemque, Liv.: inter cenam, Cic.: e coi 
gerundio e il gerundivo = durante, in, inter 
agendum, Verg. ed a.: inter ludendum, Quint. 
B ) in altre reiazioni: l) per indicare circo- 
stanze, reiazioni e comlizioni sotto cui q.c. 
avviene, in cui q.c. si trova — tra, fra, in, 
inter fugae pugnaeque consilium oppressi, Liv.: 
nobis inter lias turbas (in — malgrado questa 
t.) senatus tamen frequens flagitavit trium¬ 
phum, Cic.: inter ambiguos, quis etc., poiche 
si era incerti, civi, ecc., Tac.: inter haec pa¬ 
rata atque decreta, in questipreparativi, ecc., 
Sali. 2) per indicare una classe od un numero: 
a) tra cui uno si mostra o vale come questo 
o quello = tra, fra, ignavi et imbelles inter 
hostes erant, Liv.: potens vir inter sui cor¬ 
poris homines, Liv.: adulescens inter suos et 
honestus et nobilis, Cic.: e cosi con superla¬ 
tivi (in luogo dei genitivo partitivo), honestis¬ 
simus inter suos numerabatur, Cic. b) tra cui 
uno si deve annoverare, viene eletto, scelto 
= tra, fra, inter patres lectus, Liv. 3) nelle 
divisioni, per indicare i singoli, fra cui q.c. 
viene diviso = ira, fra, inter se plurimorum 
bona publicata dividere, Nep.: officia partiri 
inter se, Cic. A) per indicare le parti o yli 
oggetti, tra cui si deve distinguere, deci¬ 
dere, ecc. = tra, fra, inter Marcellos et Clau- 
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dios patricios judicare, Cic.: inter has senten¬ 
tias dijudicare, Cic.: inter diversas opiniones 
difficilis est electio, Quint. 5) per indicare gli 
oggetti, tra cui ha luogo una differ ens a =» 
tra, fra, nihil interest inter te et quadru¬ 
pedem, Cic.: multa sunt alia, quae inter locum 
et locum plurimum differunt, in cui un luogo 
si distingue essenziahnente daun altro, Cic.: 
sit hoc discrimen inter gratiosos cives atque 
fortes, Cic. 6)per indicare due qualita , tra 
cui si trova una data specie = tra, colorem 
inter aquilum eaudidumque, Suet. 7) per in¬ 
dicare duc condizioni, ecc., tra cui si sta in¬ 
certi = tra, fra. inter metum et iram cunctatus, 
Tac.: inter spem et desperationem haesitare, 
Curt. 8) per indicare le reiazioni amichevoli 
odostili tra persone, tra, fra, quae saepissime 
inter me’ et Scipionem de amicitia dissere¬ 
bantur, Cic.: amicitiam nisi inter bonos esse 
non posse, Cic.: inter quos magna fuit con¬ 
tentio, Nep.: posposto al nome, quae sit quos 
inter societas aut est aut fuit, Cic. 9) con un 
pronome, a) per esprimereil mutuo rapporto, 
inter se, inter nos, inter vos, inter ipsos — 

Vttn Valtro * scumblevol mente, a vicenda, vicen~ 
devohnente } reciproea mente, <x)con verbi: amare 
inter se, Cic.: timere inter se, Nep.: aspicere 
inter se, Cic.: colloqui inter se, Cic.: inter se 
repugnare, Cic. (3) con sost.: ita effici com¬ 
plexiones atomorum inter se. Cic.: non patiar, 
ut caedes civium iuter se fiat, Cic.: auxerat 
inter se opinionem, la st ima reciproca, Liv. 
y) con agg. ed avv.: ititer se nondum satis 
noti, Liv.: placide modesteque inter se rem 
publicam tractare, con vicendevoleplacides za 
e moderazione, Sali, b) inter se. per espri- 
mere la eontrapposizione , tra <u loro, ratio et 
oratio conciliat homines inter se, Cic.: quae 
res eos in magno diutnrnoque bello inter se 
habuit, Sali, e) inter se, inter ipsos, per espri- 
mere la vicinanza, somiglianzn o differenza 
— Vnn Vultro, Van ilalValtro. Marius Colles 
propinquos inter se occupat, Sali.: postquam 
haud procul inter se erant, Sali.: res inter se 
similes, Cic.: pessuma ac diversa iuter se mala. 
Sali. 

III) in formole purticolari ed espressioni 
avverbiali: a) inter manus, V. manus, b) inter 
vias, per via, per istrada, Comici, c) inter 
exempla esse, servire di esempio, Sen. e Tac. 
d) inter sicarios, V sicarius, e) inter pauca e 
(di persone) inter paucos, affatto particolar- 
mente, Liv. ed a.: iuter paucos disertus, fa- 
condo come pochi, Quint. f) inter cuncta, 
sopratutto, Hor.: cos)-pure inter omnia, Curt.: 
inter cetera, sopratutto, speciahnente , Liv. 
g) interhaee, inter quae = interea, frattanto, 
Liv., Curt. ed a. 

In composizione iuter indica: a) tra, in 
mezzo, come intercedere, interponere, b) neyii 
spuzl intermeiti, qaa e la, come interaestuari', 
intermittere, intervisere, c) sotto, yin, in ro- 
vina, come interire, interficere. 

interamenta, orum, n. (inter), sehetetro. 
ossa tara (gli statumina c le costae) defle navi, 
Liv. 28, 45, 15. 

Interamna, ae, f., interamna, I) citta 
dell’ Umbria, sulla Nera, circondata da un 
canale di questo fmme , patria dello storico 
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interaptus 

Tacito e delT imperator e dello stcsso nome: 
ora Terni. II) {anchc Interamnium) citta 
dei Lazio sui fiume Liri ; oggi rovine di 
Termini. — Der i v. : liiterniiinslnus, a, 
*um, fPinterumntt ( sui Liri'), Cic.MiL 46, Hahn. 
— Interamniis, natis, intemmnute; plitr. 
sost Interamnates,imn, m .,gliabilantidLn- 
teramna. 

illter-aptlis, a, uni, conyinnto Vnn col- 
v ultro, nclla tmesi , inter singillariter apta, 
I.ucr. 6. 1065. 

inter-ilrcseo, cre, inuridirsi , disseccarsi, 
trasl., nihil interarescere debet, nieute deve 
oppassi re, Cic. Tuse. 5, 40. 

inlerealaris, e (intercalo), intercuiurc, 
calendae, il primo f/iorno d\tn mese interca¬ 
lare, Cic.: intere, calendae priores, il primo 
giorno dei primo mese intercalato, Cic. 

intercalarius, a, um (intercalo), interca¬ 
lare, mensis, Cic. e Liv.: calendae, il primo 
(jiorno dei mese intercalare, Liv. 

inter-cnlo, avi, atum, are, propr., « pro¬ 
clamare (far noto) che q.c. e stato inserito, 
tntcrcalato »: quindi , I) intercalare, diem, 
tS i et.: intercalatur, q.c. (uno o piit giorni) 
riene intercalato, Cic. Il) differire, riturdure, 
poenam, Liv. 9, 9, 2. 

intrrcnprdo, driiis, f. (inter e capio) i«- 
isrrnzione, molestiae, Cic.: intercapedinem scri¬ 
bendi facere, laver omesso per qualche tempo 
di sarivere, Cic. fil. in Cic. ep.: post interca¬ 
pedinem temporis, Plin. ep. 

Bnterentia, ae, f., intercazia, luogo forti¬ 
ficato nel paese dei Vaccei nclla Spugna , 
sulla eia da Asturica a Caesaraugusta, se - 
condo alcuni nella contrada dclf odierno 
Rioseco, non Iungi da Palencia, secondo 
ultri nella contrada dclVodierno Benavente. 

inter-eodo, cessi, cessum, cre, intercedere, 
frapporsi, I) propr.: inter singulas legiones 
impedimentorum magnum numerum interce¬ 
dere, Caes. b. G. 2, 17, 2. II) trasl., A) di 

lOCal ., intercedere — s lare in mezzo, palus, 
quae perpetua intercedebat, Caes.: silvae, quae 
intercedunt inter ipsos atque Ariovistum, Caes. : 
plaga intercedens, Mela. Bj di tempo , passure, 
trascorrere , intercessero pauci dies, Liv.: nox 
nulla intercessit, interfectus est C. Gracchus, 
Cic.: vix annus intercesserat ab hoc sermone, 
cum ille accusavit, Cic.: nullus dies temere 
intercessit, quo non ad eum scriberet, Nep. 
C) dipers., frapporsi, 1) impedendo = impe¬ 
dire q.C., protestare COiltrO q.C.. opporsi , astare 

(partic. dei tribuni defla plebe , che appone- 
vano il loro Veto ai decreti dei Senalo, ece ), 
legi, Cic.: alci, Cic.; iniquitatibus magistra¬ 
tuum, Pliu. pau.: praetori non intercedere tri¬ 
bunos, quominus ete , Liv.: nihil intercedi, 
quominus etc., mdla opporsi, a che , ecc., 
Liv,: Sulpicius intercesserat, ne exsules redu- 
corentur, Cornif.rhet.: quod ne fieret, consules 
amicique intercesserunt, Hirt. b. G : de co¬ 
gnomine, Suet.: assol., intercessurum (sej 
etiam, si etc., Cic.: mandata patriae interce¬ 
dunt, Justin. 2) iuterponendosi = entrare 1 
COme mediatore , entrar di mezzo, inter pomi 
per ale., a) generic.: et nullum meum mi- 
. finium dictum, non modo factum, pro Caesare 
intercessit, quod cic., perche io non ho inter - 


posto la minima parola, nonche il minimo 
passo, Cic.: cum vestra auctoritas intercessisset, 
ut etc , avendo voi come mediatori provve- 
duto, a che io, ecc., Cic. b) in affari pecu¬ 
niari = far malleveria, fur sicurtd, pro alqo. 
Cic.: magnam pecuniam (una grande somma) 
pro alqo, Cic. D) di civvenimenti , intercedere , 
frapporsi , sottentrurc, saepe in bello parvis 
momentis magni casus intercedunt, Caes.: 
inter bellorum curas res parva intercessit, Liv.: 
quotiens inter virum et uxorem aliquid jurgii 
intercesserat, Val. Max. E) di relazionc tra 
duc persone ocosc = esistere, arer luogo, inter 
nos vetus usus intercedit, Cic.: intercedunt 
milii inimicitiae cum eo, Cic.: inter quos ma¬ 
gnarum rerum non solmn aemulatio, sed ob¬ 
trectatio tanta intercedebat, quanta etc., Nep. 

interceptio, onis, f. (intercipio), lo strap - 
pare, iltoyliere, rupi mento, ])OCuli,Cic. Clu. 167 

interceptor, oris, m. (intercipio), chi in- 
tereetui, mpitore, praedae interceptor frauda¬ 
torque, Liv.: donativi, Tac.: alienae litis (og- 
getto conteso), Liv 

intercessio, onis, f. (intercedo), I) oppo - 
sizione, contruddizione, Cic.: tribunicia, Tac.: 
intercessionem remittere, Liv. II) interces¬ 
sione, intervento, Cic.: partic. in affari pecu¬ 
niari, malleveria, sicurtd, Cic. 

intercessor, oris, m. (intercedo), I) oppo * 
sitore, contradditore, chi impcdisce mediante pro¬ 
festa, Cic.: legis, Liv.: dictaturae, Cic.: malae 
rei, Cic. II) chi entra di mezzo per quale . o 
q.C., mallevadore, mediatore, Cic. KoSC. A HI. 
110. Cic. ep. 7, 27, 1: in affari pecuniari , 
Sen. ep. 119 in. 

intercessus^ u, m. (intercedo), intervento, 
Val. Max. 5, 4, 2. 

1. intercido, eidi, clsum, ere (inter e cae¬ 
do), I) tayliare nel 1UCZZO, tra forare, seavare, 

rompere per mezzo, a) propr.: montem, Cic.: 
Isthmon, Quint.: pontem, Liv.: venas fontis 
cuniculis, Hirt. b. G. b) trasl.: a) generic : 
colles intercisi vallibus, attraversati, disgiunti 
da, ecc., Auct. b. AI.: jugum mediocri valle a 
castris eorum intercisum, separato, Hirt. b. G. 
p) rompere, inlerrompere, plura rogantis verba, 
non lasciar paviar piit a lungo (interrom- 
pere) chi prega, Sen : intercisus versus, Sen. 
1'liet II) tayliare frummezzo, a) generic., 
trasl., intercisa valles, spaccatura formata 
dolia valle, Auct. b. AI. 73, 3. b) tagiiar 
fogli di mezzo ad UH Opera SCVltta C cosi fal¬ 
sat la, commentarios, Pliu ep. 6, 22, 4. 

2. intercido, eidi, ere (inter e cado), 
I) cuder frummezzo, a) propr.: telum vanum 
intercidit, Liv., ovv. intercidit inter arma cor¬ 
poraque, Liv. b) trasl., intercedere, accadere , 
occorrere, intervenire, si quae interciderunt, 
Cic. ep. b, 8, 3. II) cadere at tra verso, a) propr., 
quod intercidit, qucllo che cadde sulla terra 
(fra lo stormo degli uccelli), Liv. 3, 10, 6. 
b) trasl.: a) perdersi, andar perduto. litterae in¬ 
tercidunt, Liv.: claves portarum neglegentia 
intercidisse. Liv. P) sfuggirc dalla memoria, 
con memoria, Liv. e Val. Max.: sempl, intere., 
Ov. e Tac.: e alci intere., Hor. y) nscir daWuso 
(contr. invalescere), uudar in disuso, di pu- 
rolc, ecc.. Quint. 10, 2. 13 cd altr. o) undare 

in rovimij cudere, perdas i, spurire, cessat 
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intercino 


interdictio 
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morire, di c. inan., muta ista et inanima in¬ 
tercidere, Tac.: hujus morte etiam Athenien¬ 
sium virtus intercidit, Justin.: bene rei ge¬ 
rendae occasiones interciderunt, Liv.: di pers., 
pereant amici, dum inimici una intercidant, 
Poet. in Cic.: ut in posteritatem Scytharum 
genus per feminas intercidat, Justin. 

intcrcTno, ere (inter e cano), canture tra, 
fmmmezzo, Hor. art. poet. 194. 

intercipio, cepi, ceptum, ere (intere ca¬ 
pio), arrcstare q.c. nel suo cadere, commino, 
COrSO, Volo; prendere, cogi iere, sorprendere, por¬ 
tor via, IJpropr.: pila.Caes.: naves,Caes.: com¬ 
meatus, Caes. e Liv.: litteras, epistulam, Cic. e 
Caes.: hostium complures equites peditesque, 
Auct. b. Air.: Cererem in spicis, rubare, Ov.: 
hostes laqueis, Mela: venenum, here il veleno 
(destinato ad un altro), Cic.: hastam, vemr 
colpito dalVasta riuolta contro un altro, 
Verg. II) trasl.: \) strappar q.c. ad alc., sot - 
trarre, togliere, levare, honorem, Cic.: USUU1 
aurium. Curt.: agrum ab alqo, Liv.: alci ur¬ 
bem, Ov.: pecunias e publico, frodare alpub- 
blico, Tac.: qaindi intercepta colla, il collo 
sembra tolto di mezzo (net villani cambiati 
in rane ), Ov. 2) cogiiere innanzi tempo. ina- 
spettatamente, sorprendere, strappare alVesi- 
stenza, repentina morte interceptus, Justin.: 
rex mortalitate interceptus, Plin. ep.: veneno 
interceptus, Tac.: si me fata intercepissent, 
Quint.: interceptus (sorpreso dalla morteJ 
quoque magnum sibi vindicat locum, Quint. 
3) interrompere, Uujiiare, a) una congiunzione 
locale, medium iter, Liv.: omnia opportuna 
loca, Liv.: praeceps in salum murus pedestre 
interceperat iter (tagliare la strada alpaesej, 
Curt. b) il discorso, sermones medios, Quint. 

i n ter cisii, aw. (intercisus), interrotta- 
mente, non continuata! nent e, dicere, interrOUl- 
pendo Vordine naturale delle parole, Cic. 
part. or. 24. 

intcrclfido, clusi, clusum, ere (inter e clu¬ 
do, claudo), intercludere, troncare, I) chia der e, 
sbarrare, tagliare, impedire, togliere, aditum 

alci ad alqm, Cic.: alci exitum, Liv.: alci fugam, 
Cic.: animam ovo. spiritum (il fato), Liv.: 
fig., omnes seditionum vias, Cic. IIJ interclu¬ 
dere alc., A) = tener lontano alc. da ([-C., 
impedire q.c. ad alc., alqm ab exercitu, Caes.: 
alqm ab oppido, Liv.: commeatu, Caes.: iti¬ 
nere, Caes.: fig., itaque intercludor dolore, 
quo minus ad te plura scribam, il dolore non 
mi permette di scrioere piit a lungo, Cic. ad 
Att. 8, 8, 2. B) chiudere, serrare alc. mediante 
q.c., alqm in iis insidiis, quas etc., Cic.: Cae¬ 
sarem duobus exercitibus et locorum angustiis 
facile intercludi posse, Caes.: interclusus ab 
hostibus, Caes. 

interclusio, onis, f. (intercludo), I) chln- 
dimento, impedimento, animae, mancamento 
di fiatO, Cic. de or. 3, 181. II) inciso, paren- 
tesi , Quint. 9, 3, 23. 

interc<»luiiinTiiiii,ii, n. (inter e columna), 
intercoiunnio, spazio che si trova tra due co- 
lonne, Coruif. rhet. e Cic. 

iuter-curro, curri, cursum, ere, I) correr 
tra, trasl., a) interporsi, entrar di mezzo, Cic. 
Phil. 8, 17. b) frammischiarsi, mescolarsi, al¬ 
terum genus est narrationis, quod intercurrit 


nonnunquam, Cornif. rhet.: bis laboriosis exer¬ 
citationibus et dolor intercurrit nonnumquam, 
Cic. II) correre frattanto, accorrere, Vejos ad 
confirmandos militum animos, Liv. 5, 19, 4. 

intercurso, are (intens. cl' intercurro), 
IJ coivere ripetntainente, scorrazzare, aggirarsi 
frammezzo, Liv. 21, 35 in. II) trasl., trascor- 
vere uniti, Lucr. 3, 262 (colla tmesi). 

intercursus, abi. u, m. (intercurro), I) 

il saltare, correre in mezzo, celere intervento, 

Liv. 2, 29, 4 ed altr. II) trasl.: intercursu 
lunae, Sen.: nox horrida ac terribilis intercursa 
luminis diri, per Vapparire di orribili ba- 
gliori, Sen. 

interens, cYitis (inter e cutis), intercuta- 
neo, tra pelle e pelle, aqua, idropisia, Cic. 
ed a. 

inter-illeo, dixi, dictum, ere, I) interUire, 
vietore, proibire, 1) in gcn.: a) alci alqa re 
oov. alqo; Romanis omni Gallia, Caes.: femi¬ 
nis purpurae usu, Liv.: alci domo, Suet.: alci 
domo sua, Quint.: esenipl. interd. domo, Tac.: 
al passivo, interdici non poterat socero (abi.) 
genero (dat.), Nep.: impers., male rem geren¬ 
tibus (dat.) patriis bonis (abi.) interdici solet, 
Cic.: interdictum est rnari (abi.) Antiati po¬ 
pulo (dat.), Liv.: e cosi illi Italia interdictum 
est, venne bandito dall'Italia, Tac. j2) alci 
a! qd : histrionibus scaenam, Suet.: alci patriam, 
Justin.: alci orbem (terrarum), 0\.:senzn dat. 
pers., usum amethystini coloris, Suet.: al pas¬ 
sivo, religio dryidarum (druidarum) interdicta 
civibus, Suet.: partic. ali’ abi. assol., nullo 
proposito praemio, sed etiam interdicto, Cic.: 
urbe interdicta, Suet, y)senza dat. pers., seg. 
dalVa.cc. e Z’infin. pass., pari severitate inter¬ 
dixit commeatus peti, Suet. Galb. 6. S) ( con 
0 senza il dat. pers.) seg. da ne od ut ne e 
il cong.: interdico, ne extulisse extra aedes 
puerum usquam velis, Ter.: interdicit atque 
imperat (vieta espressamente■) Cassivellauno, 
ne Mandnbracio neu Trinobantibus noceat, 
Caes.: al passivo, sed id neque feci adhuc nec 
mihi ne faciam interdictum puto, Cic.: neque 
est interdictum aut a rerum natura aut a lege 
aliqua atque more, ut singulis hominibus ne 
amplius quam singulas artes nosse liceat, Cic. 
s) nel contesto assol: interdixit hariolus, aru- 
spex vetuit, Ter. 2) partic., come 1.1. di atti 
pubbl: a) interdicere alci aqua et igni, inter- 
dire ad alcuno Vaequa e il fuoco = sbandire, 
esiliare, Cic. e Caes.: al passivo, interdicamur 
aqua et igni, Brut. in Cic. ep. b) sacrificus 
interdicere, assol, escludere dal culto divino, 
simile al nostro « scomunicare », Caes. b. G. 
6, 13, 6. II) ordinare, comandare, ingiungere, 
1) in gen., con ut e il cong., familiae valde 
interd., ut uni dicto audiens sit, Cic. de rep. 
1, 61. 2) come t. t. d'ufficio dei pretore = 
comandare o vietare, partic. in quistioni in- 
torno al possesso, a) propr.: de vi (per chi e 
stato spogliato violentemente di un possesso), 
Cic.: con ut e il cong., praetor interdixit, ut 
unde dejectus esset eo restitueretur, Cic. 
b) trasl., in questioni (partic . intorno al mio 
e al tuo), servirsi «ie/ifinterdictum dei pretore, 
fondare le sue accuse suH’edictum dei pretore, 
Quint. 3, 6, 71. 

interdictio, onis, f. (interdico), interdi - 
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zione, 2 »'oiOizione,uirieto, finium, Liv.: aquae et 
ignis, esilio ( formale e rigo roso), Cic. 

interdictum, i, n. (interdico), inter- 
detto, IJ proibizionc, di cieto, Caes iris, Cic.: 
numen interdictumque deorum immortalium, 
Cic.:contra interdictum regis, Justin. II)come 
t. t. di atti pubbl., sentenza dei pretore tra 
le parti contendenti e suo ordine rispetto al- 
V(indumento dei processo, partic. in liti per 
il possesso, interdem dei pretore, Cic. ed a. 

illlcr-lllti , avv., durttnte il yiorno, di 
giorno ( contr . noctu, nocte), Caes. ed a.: noctu 
an interdiu, Cornif. rhet.: nocte an interdiu, 
Liv.: interdiu an noctu, Liv.: nocte interdiu, 
Liv. 

illfcr-lln. diltus, dare, dure (frammezzo), 
requies interdatur ulla fluendi, Lucr. 4, 225: 
quindi s partire. distriOuire, ut (cibus) recreet 
vires interdatus (nel corpo), Lucr. 4, 865. 

inlerdiieliis, ii, m. (*inter-duco), inter- 
pnnziune, punteggiatnra, Cic. OT. 228. 

iiiterdiim, avv., tui coit a, tulura (contr. 
crebro, frequenter), Cic. ed a. 

interea, avv. (da inter e Tabi, ea), I) in- 
tanto, frtit tanto , in >juel mentre, ClC. ed a.: pre- 
rlass., interea loci, Comici (nello stesso signi- 
ficato): interea cum, coll'andar dei tempo, 
Cic. II) trasl., COine lutanto — pure, pero, 
Cic. ed a.: cum interea, Cic.: tamen interea, 
Catuli. 

interemptor, oris, m. (interimo) ucci- 
xore, fratris sui, Veli.: puellae, Val. Max.: ipsum 
interemptorem sui fieri, Sen. 

inter -eo, fi, Ilum, ire, «onsumarsi, perire, 
I) propr.: interit in magnitudine maris Ae¬ 
gaei stilla mellis, Cic.: priina flamma incerta, 
modointeriens, modo resurgens, Sen. II) trasl., 

perire, pertlersi, consumnrai, undare in rovina , 
renir me no , /inire, tramontare, sparire, a) di 

c. inan., intereunt sacra, Cic.: litterae, Cic.: 
interit ignis, Cic.: aestas, Hor.: naves naufra¬ 
gio intereunt, Caes.: usus interit, e vano, 
riesce inutile, Caes.: pecunia interit largitione 
magistratuum, Nep.: summum illud (numen) 
et aeternum neque imitabile neque interitu¬ 
rum (passeggiero), Tac. b) di uomini, fame 
aut ferro, Caes.: interii, son perduto, rovinato, 
Ter.: inteream, passa io morire, Tac. 

inler-cqilTlO, are, cavalcare fra, in mezzo, 
Liv.: coli' acc., ordines, Liv.: agmina, Curt. 

interfatio, onis, f. (interfor), interrnzione, 
interrompimento, Cic. Sest. 79. Quint. 4, 2. 50. 

interfectio, cinis, f. (interficio), ucdsione, 
Trebonii, Brut. in Cic. ep. ad Brut. 2, 3, 1 
(2,. 3, 5). 

interfector, oris, m. (interficio), accisure, 
fratris, parentis sui, Justin.: eorum (quorum) 
interfectores, Cic.: assol., Seu. 

interfectrix, tricis, f. (interfector), ucci- 
it it rive, alejs, Tac. ann. 3, 17. 

interficio, feci, fectum, ore (inter e facio), 

tOT Via — ructuare, itistrnggere, annienture, 

a) c. inan.: herbas, Cic. fr.: messes, Verg. 

b) es$. amm.: tor ili mezzo, spegnere, accidere, 
ummazzure, alqm, Cic. cda.: alqm clam, Nep.: 
exercitum, Nep. e Eutr.: se, Serv. in Cic. ep. 
e Curt.: feras, Lucr.: alqm dolo, Liv., dolis, 
Sali.: alqm insidiis ovv. per insidias, Cic. 

interfio, f feri (passivo cf interficio) = in¬ 


terficior, perire, undare in rovina, consumursi, 
morire, flammis malisve ferarum, Lucr. 3, 870. 

inler-flno, iluxi, fluxum, 'ere, scorrere tra, 
in mezzo a q.c., a) di aeque, unus amnis inter¬ 
fluit, Curt.: quantam interfluit fretum ? Liv.: 
coli’ acc,, Naupactum et Patras, Liv.: Corin¬ 
thium et Sicyonium agrum, Liv.: inedia moe¬ 
nia, Curt.: coi dat., pinguibus arvis, Sen.: urbi, 
Elor. b) di metalli liquidi, coi dat., aurum 
argentumque cumulo rerum aliarum inter¬ 
fluens, scorrentlo in mezzo alie altre cose 
f Weissenborn per ultro du interfulgens = 
che risplendeva nel monte delle altre cose], 
Liv. 28, 23, 4. c) dia. ogg., jumenta, sarcinae, 
corpora exanima interfluunt, galleggiano in 
mezzo, Tac. ann. 1, 70. 

inter-foilio, ere, trujiggere, pupillas, Lucr. 
4, 714. 

inter-for, fatus sum. ari, intromettersi « 
pariare, interrompere (partic. tUlO che parhl 
in pubblico), alqm, Liv. e Plin. ep.: assol. 
Verg. e Liv. — Ia I peis. pres. non si ma. 

illlcr-tugio, ere, fngyirffrummezsoj, Lucr. 
6, 332 (nella tmesi). 

interfusus, a, um (inter e fundo, ere), che 
Scorre. che sgorga in mezzo, tru; novieilS Stvx 

interfusa, lo St. che gira atlorno (scorre) noce 
volte, Verg.: interfusum mare, Plin. pan.: 
trasl., maculis (sanguineis) trementes interfusa 
genas, cosparsa le guancie (di chiazze san- 
guigne), Verg. Aen. 4. 043 e segg. 

interTcTo (inter-jacTo), jeci, jectum, ere, 
gittare in mez ZO, mfrumettere, fi apporre, 
porre in mezzo, collocare, stabilire , plantare in 

mezzo, I) propr., nello spazio: w) ogg. inan.: 
saxa, Caes.: rubos sentesque, Caes.: generic., 
partic. interjectus, che giuce, che si trocu in 
mezzo; interposto, interjectae solitudines, Cic.: 
aer interjectus inter mare et caelum, Cic.: re¬ 
gio interjecta inter Romam et Arpos, Liv.: 
nasus oculis interjectus, Cic.: quasi longo in¬ 
tervallo interjecto. Cic. b) esseri anim.: legio¬ 
narias cohortes, Caes.: sagittarios, Caes.: sa¬ 
gittarios inter equites, Caes.: interjectus equiti 
pedes, Tac.: interjectus exercitus Raetiam Ju- 
liasque Alpes (tra la li. e le, ecc .), Tac. II) 
trasl.: 1) in gen.: idque interjecit inter in¬ 
dividuum atque id etc., Cic.: interjectus inter 
philosophos et eos, qui etc., stando in mezzo, 
Cic. 2) partic.: a) rispetto al tempo, i nscrire, 
frammettere, frupporre, inter Novembrem et 
Decembrem mensem duos alios, Suet.: moram, 
Tac.: librum, preparare nel frattempo, Cic.: 
inter horum aetates interjectus Cato, che sta 
in mezzo, Cic.: spesso ali' abi. assol.. inter¬ 
jecto anno, passato un anno, Cic.: cosi pure 
iuterjectis aliquot diebus, Caes.: inteijecto 
spatio, dopo qualche tempo, Caes. b) infram- 
mettere, mescoiare con parole, pleraque Latino 
sermone. Tac.: preces et minas, frammettere 
pr. e min.. Tac. 

illturilll, avv., I) inUmto, fruttanto, A) 
propr.: a) in guel mentre, Comici, Cic. ed a.: 
cum interim, mentre che, Sali, b) frattanto, 
Ter., Suet, ed a. cj per ora, intanto, Caes., 
Quint. ed a. B) trasl., intanto = con tutto «ia, 
pero , Cic. e Quint. II) taleolia, talora, Quint. 
ed a.: quindi interim.., interim, ora ... ora, 
Quint. 
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inlcruno, emi, emptum (emtnm). cre 
(inter e emo), togliere di mezzo, I) c. inan. 
= togliei' via, distruggere, annientare, sacra, 

Cic.: sensum, togliere, Lucr. II) ess. auim. 

= togliere di mezzo , spegnere, uccidere, am- 

mazzare, alqm, Cic. ed a stirpem fratris vi¬ 
rilem, Liv.: se, uccidcrsi , Cic. ed a.: trasL ? 
me exanimant et interimunt hae voces Milonis, 
mi trafiggono Vanima , Cic. 

inleniir, interius, oris, agg. compar., 
iniimus, a, um, superi, (in-ter), 1) intP- 
rTor, interiore, interno, e pcivtitivo = parte 
interna d' 11)10 locah . eCC., A) propr.: 1 ) ili 
gen.: pars aedium, Cic.: domus, Verg.: murus, 
Curt.: int. remi ( contr . exterior ordo remorum), 
Liv.: interiore epistula, verso la meta della 
7., Cic.: torus, sponda, interiore, cioe parte 
dei letto piii vicina alia parete della camera 
(contr. prior, parte anteriore), Ov. e Suet.: 
rota, interna, volta verso la lizza, piii vicina 
alia meta y Ov.: ille radit iter laevum interior, 
tiene il corso piii a sinistra verso Vinterno 
(pin vicino alia meta), Yerg.: poet.. Faler¬ 
num interiore nota, posto in fondo alia can- 
tina , cioe di qualitd migliore, Hor.: et me¬ 
dius juvenum non indignantibus ipsis ibat, et 
interior, si comes unus erat, cioe (come il piii 
raggnardevole) camminava alia destra dei 
compagno, Ov. (cfr. exteriorem ire sotto 
exter n° II) : interior ictibus, fuor i della por¬ 
tata dei dardi, fuor di tiro , Liv. 2) partic.: 

a) t. t. geogr . = piu remoto, interiore, interno, 
terrae, Mela: loca, Aur. Viet.: nationes, Cic.: 
sost., interiora regni, Vinterno dei regno, Liv. 

b) piit vicino al centro — piii piccoio, piu 
breve , di giro , gyrus, Hor.: cursus, Cic. B) 
trasl.: 1) in gen.: interior periculo vulneris, 
fuor dei pericolo dei tiro ( cfr. sopra n° A, 
1), Liv. 2) partic.: a \ piu stretto, piii intimo, 
piu aegreto , societas, Cie.: amicitia, Cic.: inte¬ 
rius est ejusdem esse civitatis, Cic.: consilia, 
Nep.: aulici, Suet.: potentia, posto influente , 
influenza (presso il principe), Tac. b) piu 
pro fondo. a) che penetra piii profondamente , 
timor, Cic. (3; che ricliiede una investiga- 
zione piu profanda , litterae, Cic. II) superi. 
imTmilS, a, lirn, A) intimo, il piu interno, e 
partit. = la parte piii interna, interno d, 'lina 
locah. ecc .. Macedonia, Cic.: cunabula, Verg.: 
spelunca, Phaedr.: in eo sacrario intimo, Cic.: 
plar. sost., intima Ponti, tratti dei V. piii 
remoti , lontanissimidalle coste, Veli. B)trasl.: 
1) intimo — effcacissimo, vis Scipionis, Cic.: 
vires, Tac. 2) intimo = piii pvofondo, cioe che 
richiede la piii profonda investigazione , di¬ 
sputatio, Cic.: artificium, Cic.: philosophia, 
il piii interno , lIntimo dominio della f., Cic.: 
disputatio est iutimae artis, appartiene al- 
Vintima sfera delVarte , Cic. 3) u piu stretto, 
intrinseco, intimo , amicus, Cic. e Tac. (COSI 
pure intimi amicorum, Tac.): amicitia, Nep.: 
familiaritas, Nep.: intimus est consiliis eorum, 
molto famigliare , ccc ., Ter.: intimus alci, con¬ 
fidente, amieo, intimo di quale., Cic. e Nep.: 
sost., intimus, i, m., confidente, amico intimo , 
Catilinae, Cic.: ex meis intimis, Cic. 

interitio, onis, f. (intereo , distruzione, ne - I 
cisione , rovinu, Cic. ed a. | 

interitus, us, m. (intereo , distruzione, i 


rovina, a) di sogg . inan.: legum, Cic.: coord. 
alplur ., omnium interitus atque obitus, Cic. 
b) di ess . anim.: voluntarius, Cic.: Caesaris, 
consulum, exercitus, Cic. 

interius, I) compar, agg. V. interior. 
IIJ compar, di intra, V . intra. 

illter-jjlCCO, ere, giacere in mezzo, a) as- 
soh, interjacebat campus, Liv.: iila brevissima 
terra quae interjacebit, Plin. ep.: transitu 
ovv. via interjacente, Plin. ep.: solum interja¬ 
cens, Plin. pan. (3) coi dat.: campus interjacens 
Tiberi ac moenibus Romanis, Liv.: trasl., sed 
his ipsis media interjacent multa, Quint. 
inter-jaclo, V. intericio. 
interjectio, unis, f. (intericio), I) inter - 
posizione, inserzione, brevis, Quint. 4, 2, 121 : 
verborum, Cornif. rhet. 1, 9. IIJ come t. t. 
retor, e gramm .: a) inciso, parentesi, Quint. 
S, 2, 15. b) interiezione, Quillt. 1. 4, 19. 

interjectus, us, m. (intericio), interposi¬ 
tione, frapposizione, a) nello spazio, interpo¬ 
situ interjectuque terrae (tra il sole e la luna), 
Cic. b) nel tempo, corso, termine interposto, 
interjectu temporis, nel frattempo , Tac.: in¬ 
terjectu noctis, dopo passata una notte , Tac.: 
interjectum dierum paucorum petere, Tac. 
interjicio, V. intericio. 
iiitcr-jungc, junxi, junctum, cre, I) con 
giungere Vun colValtro, unire, LiV. 22, 30, 6. 
II) staccando le bestie da tiro , viposavsi, fig., 
brevissimo somno utor et quasi interjungo, 
Sen.: medio die, Sen. 

illtcr-lahor, labi, sdrucciolare, seorrere 
in mezzo, nellci tmesi, inter enim labentur 
aquae, A r erg. ge. 2, 349. 

intcr-hltc O, ere, essere naseosto in mezzo 
(tra), Sen. nat. qu. 6, 16, 4. 

ore, spiceare, cogliere qua e la, 

vella tmesi, uncis carpendae manibus frondes 
interque legendae. Verer, ge. 2, 366. 

inter-liito, levi, litum, ore, I) ungere, 
spalmure con q.c., caementa luto, Liv.: muros 
bitumine, Curt. II) faisifieare documenti coi 
cancellare o radere singole pcirole, tabulas 
corrumpere atque interlinere, Cic.: testamen¬ 
tum, Cic. 

inlcr-iociitTo, unis, f. (interloquor), in- 
terruzione , Quint. 5, 7, 26. 

intcr-lo<|iior, locutus (loquutus) sum , 
loqui, interloquire, interrumpere, ipse 1‘aro et 
breviter interlocutus, Plin. ep. 7, 6, 6: coi 
dat., siccine mihi interloquere? Ter. beaut. 
691. 

iii9cr-ltic<*o, luxi, ere, I) tralueere, rilu- 
cere, traapurire, quia terrena quaedam atque 
etiam volucria animalia plerumque interlucent 
(nelVambra gialla), Tac. Germ. 45: impers., 
noctu interluxisse, si sia fatto subitamente 
chiaro e subito dopo di nuovo oscuro, Liv. 
29, 14,3. II) trasl. : A) apparire, risplemlere, 
mostrarsi, ut (loci) destincti interlucere pos¬ 
sint, Cornif. rhet.: quibus inter gradus digni¬ 
tatis et fortunae aliquid interlucet, si mos tra 
una differenza, Liv. B) tralueere, essere tru- 
sparente, per mcmcanza di spessore o di 
qunntitd, interlucet corona (militum), per 
qV intervalli passava la luce, Verg. Aen. 9, 
508. 
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• interlunium, li, n. (interlunis), inter- 
lunio, noviiunio, sub interlunia, Hor. carni. 1, 

25, 11. 

illter-lno, ere, bagnare in tnezzo, poet. = 
ecorrere in inezzo (di (XCquvJ, bugnure , Capreas 
et Surrentum, Tac.: eos populos (le terre di 
queipop.), Yerg.: arva urbesque, Yerg. 

mler-mtiiistrmis, a, um, *<•« due mcsi, 
intermenstruo tempore, nel tempo dei novi- 
lunio, Cie. de rep. 1, 25: sost., intermen¬ 
struum, i, n. (sc. tempus), tempo dei novi¬ 
iunio , noviiunio, Cic. de rep. 1 , 25. 

1. iiifcrimniiliis, a, um ( da in e termino), 

aterminato, aenza limiti, infinito, immensa et 

interminata in omnes partes magnitudo re¬ 
gionum, Cic. de nat. deor. 1, 54: trasl., »/Ve- 
nato, intenn. cupiditas imperii, Veli. 2, 33, 2. 

2. intcrmiiiiilus, a, uin, V. interminor. 

infcr-niiuor, atus snm, ari, proibire (con 

uiinuccie), interdire sotto pena, alci, Ter. euil. 
830 : con ne e il cong. , Ter. Andr. 49G : 
partic. perf. passivo, cibus interminatus, Hor. 
epod. 5, 39. 

inkr-iiii^ceo, miscui, mistum e mixtum, 
ere, frummischiare, tnescolare, a) OQQ. illCtll., 
col dat., lapidem terrae minutae, Plin.: alci 
undam, Yerg. b) ess. anim., frammischiure, 
mescoiure, frummeiiere, col dat., turbam indi¬ 
gnorum dignis, Liv.: intermixti hostibus, Liv., 
ussol. , intermixtis mulieribus, Justin. 

inlcrmi^sT», onis, f. (intermitto), inter- 
missione fiiltr.J, intrulaacia mento, interrompi- 
mento, interruzione, epistularum, Cic.: verbo- 
rum, interruzione delle proposizioni, Cic.: 
officii, Cic.: per intermissiones has interval¬ 
laque (cfr. sopra si uno tenore peragitur), 
Liv.: sine ulla temporis intermissione, Cic. fr. 

inler-millo, misi, missum, ere, IJ tr.: 

A) intromettere, interporre, frnmmetU-re, frap- 

porre, trabes paribus intermissae spatiis, Caes.: 
valle intermissa, stando in mezso lu valle , al 
di qua clella valle, Caes.: intermissa nocte, 
essendo inter cenata la notte, Caes. B) lasciare 
frammezzo, a) lusciare in mezzo uno spazio 
libero , aperio, vitatu , non difeso t qua erat OpUS 
intermissum, avere an apertura , Caes.: inter¬ 
missa munimenta, moenia, apertura delle m. t 
Liv.: nunc continua nunc intermissa tecta vil¬ 
larum, ora continui . ora interrotti (distanti 
Vuno dalTaltroJ, Plin. ep.: pars oppidi a flu¬ 
mine intermissa, Caes.: planities collibus in¬ 
termissa, Caes.: loca custodibus intermissa, 
Liv.: mediocribus spatiis intermissis, ad in¬ 
tervalli moderati, Caes.: perexiguo intermisso 
spatio, Caes.: intermissis circiter passibus 
CCCC, alia distanzu di circa , ecc Caes. 

b) intermettere U)l tempo, lasciar passure, ornet - 
tere, tralasciarc t al passivo = passare, trascor- 
rerc f ne quem diem intermitterem, has dedi 
litteras, Cic.: triduo intermisso, brevi tempore 
intermisso, quinque intermissis diebus, Caes.: 
intermisso spatio, dopo qualche tempo , Caes.: 
con ab e Tabi., ut reliquum tempus ab labore 
intermitteretur, Caes.: con ad e Tacc ., nulla 
pars nocturni temporis ad laborem intermit¬ 
titur, Caes.: preced. da negazione, seg. da 
quin e il cong. , numquani unum intermittit 
diem, quin semper veniat, Ter.: nullam adhuc 
intermisi diem, quin aliquid ad te litterarum 


darem, Cic.: totius hiemis nullum tempus in¬ 
termiserunt, quin trans lilienura legatos mit¬ 
terent, Caes. c) intermettere, intramettere U?Ul 
attivita , ecc.,per un tempo piii o meno lungo, 
tralasciure, interrompeve (mentre omittere = 
tralasciure , lasciare dei tntto), proelium, iter, 
Caes.: ludorum sollemnia, Liv.: cultum agro¬ 
rum, Liv.: studia, Cic.: non intermisso navi¬ 
gandi labore, Caes.: colli nfin., alci litteras 
mittere, Cic.: obsides dare, Caes.: non ille in¬ 
termisit affirmare se sine mora venire, Cic.: 
qntssivo medude = (asciare, cessare, media 
circiter nocte vento intermisso, essendosi cal - 
mato il vento , Caes.: paulum intermissa 
flamma, Caes.: c cosi intermissa verba, inter - 
rotte y Ov.: ma verba ab usa cotidiani sermonis 
intermissa, lasciatc, Cic.: intermissus tamdiu 
mos, tralasciato , Plin. ep.: intermissa libertas, 
liberta di parola impedita per certo tempo 
{contr. lib. retenta), Cic. d) lasciare tempora - 
neamente UH llffiClO vacante, suspendere UUa 

magistratura , magistratus (le curiche o ma - 
gistrature sccolarij , Caes. b. G. 7, 33, 4. 

C) abbandonure temporanea mente una provin- 
CM, Daciam, Eutr. 9, 15. II) intr., lasciare 
un intervallo, tralasciure, Lasciare , cessare, qua 

flumen intermittit, Caes.: sic canere coepisse, 
ut nihil intermitterent, Cic.: hostes subeunt, 
non intermittunt,Si aoanzano continua mente , 
Caes.: non intermittunt interiw cotidiana 
proelia, Hirt. b. G. 

inter-uiorior, mortuus sum, mori, mo- 
rire in disparte ed inosservato, perire, I) 
X>ropr., Suet. Ner. 42. II) trasl.: A) morire , 
sparire, veuir meno , intermoritur ignis, Curt.: 
fig., civitas intermoritur, Liv.: intermortuae 
reliquiae conjurationis, mezzo morte , Cic.: con¬ 
tiones intermortuae, come morte , senza vita , 
Cic.: memoria (ricordo) prope intermortua, 
Cic.: nullum officium tuum apud me intermo- 
riturum (esse), non si dilegaerii mai datla 
mia memoria , Bithyn. iu Cic. ep. B) quasi 
morire , cadere svenuto, tramortito , Liv. ed a. 

intermundia, orum, n. (inter c mundus) 
= ps-ay.dajjLia {— zx y.daptov Siaaxyj- 

[XXZX), intervalli tra i monti i, spazi intermon - 

diali, intermondi, in cui , secondo T opinione 
di Epicuro , gli dei viverano una vita eterna 
e beata, sicuri dalla rovina dei mondi, Cic. 
de fin. 2, 75; de nat. deor. 1, 18. 

illter-lllOi*:~ili<v e, Che silrovatrale mura, 

amnis, tra due mari, Liv. 44, 46, 7. 

inler-nnscor, natus, nasci, nascere, spun - 
ture in mezzo. internata virgulta, Liv.: inter¬ 
natae saxis herbae, Tac. 

iiilernccTnti.s a, um, V. internecivus. 

internecio (intermeto), unis, f. (interneco), 
uccisione completa, strage, eccidio, civium, Cic.: 
ad internecionem adducere gentem, Liv.: ad 
internecionem deleri, venir totahnente scon - 
fitti , Liv.: Lucerini ad internecionem caesi, 
Liv.: prope ad internecionem gente ac nomine 
Nerviorum redacto, Caes. 

internecivus a, um (interneco), che con - 

duce seco distruzione completu, micidiale, di vita 
odi morte,mortale, bellum, Cic.: odium, Justin. 

inler-nccto, ere, annodare in mezzo, in* 
trecciare, ut fibula crinem auro internectat* 
Yerg. Aen. 7, 816. 
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intci'iiTcio, V. internecio. 
illler-inleO, ere, I) risplendere attraverso 
alie apertare , alie fessure, al tessuto di un 
ocjgetto opaco , trcdacere , htrcieare, praecipue 
obscuritas terrori erat; nam etiamsi qua si¬ 
dera internitebant, continenti fronde tectae 
arbores conspicere prohibebant, Curt.: varietas 
caeli, nunc internitente lucis fulgore, nunc 
condito, Curt. I1J splendere qua e la SOpra 
una superficie uniforme , rispivndere, bnliare, 
scintillare, sfa villare, gemmae internitentes, 
Curt.: caeli fulgor internitens, Curt. 

internodium, ii, n. (inter e nodus), spa- 
zio tra due articolazioni o nodi , nclle gciinbe 
degliuomini e dcglianimali , internodio , Verg., 
Ov. e Varr.: negli uomini, ilela. 

iuicp-noseo, novi, nutum, ere, distin¬ 
guere Vuno dalValtro. discernere , geminos, 
Cic.: quae internosci a falsis non possunt, Cie.: 
ut internoscat, visa vera sint, anne falsa, Cic. 
iKiteriiiiutca, V". internuntius, 
inter-lllinlio , are, neguziare (mandar 
mcssuggieri a e icenda), Liv. 42, 39, 4. 

intcr-niiiiliii*, a, che porta messaggi o 
comuniea q.c. tra due partiti o persone , solo 
SOSt .. a) masc., internanzio, mcssaygievo > Tei*., 
Caes. ed a.: pacis, Curt.: Jovis interpretes in¬ 
ternuntiique, dcgli Auguri, Cic. b) fem., 

2 * 0 , messaggiera, aves internuntiae Jovis, Cic. 

i Bitemus, a, um, cbe s * «eW-Viifejvio, 
tufemo, di dentro ( contr. externus), J) z» gcn : 
ignes, Sen. nat. qu. 6, 27, 2: arae, clie si 
trovano nelVinterno della casa , Ov. her. 7, 
113* II) partic., interno = alitante nelVi)t- 
terno dello Stato o della famiglia , domestico, 
intestino {contr. externus!, mala, Sali, fr.: di¬ 
scordiae, Tac.: bellum, Tac.: sost ., interna, 
orum, n., affari interni, ad interna praevertere, 
Tac* ann. 4, 32. 

ill-tero* trivi, ere, triture , triturare, smi- 
nuzzare, proc ., tute hoc intristi (= intrivisti); 
tibi omne est exede udum, tu liai mestato il 
pasticcio e tu ingozzatelo, Ter* Phorrn. 318. 

iulcrpclla&io, onis, f* (interpello), a) in- 
tcrmizione -nel discorso , Cic* ed a.: come fig. 
retor., Quint. 9, 2, 2 {cfr. 9, 1, 31). b) di¬ 
sturbo in un'attivita, opportuna, Pliu. ep.: in 
litteris sine ulla interpellatione versari, Cie. 

iiifcB*|K fc l!alor, oris, m. (interpello), a) in- 
terruttore d'un discorso , alieni sermonis mo¬ 
lesti interpellatores, Cornif. rhet. 2, 16. b) di- 
sturbatore in genere , Cic. ed a. 

interpello, avi, aturn, are (intere *pello, 
are, intens. di pello, ore), I) interrompere (con 
opposizioni), assol. = presentare un'obbie- 
ziune , A) in gen.: crebro dicentem, Caes.: lo- 
quentein ducem fdiun grido), Liv.: nihil te 
interpellabo; continentem orationem audire 
malo, Cic.: interpellando (con opposizioni) tra¬ 
here tempus, Sali. B) pregn.: 1 ) presentare q.C. 
come opposizione, come obbiezione, nisi Vel’0 

illud dicet, quod et in Tetti testimonio priore 
actione interpellavit Hortensius, Cic. H. Verr. 
1, 71. 2) disturbare l()l(t pcr$. 0 COSU, im- 
pedire, trattenere , intewompere, rimuovere, 

a) una pers : alqm in jure suo, Cic.: alqrn, 
ne etc., Liv., ovv. quominus etc., Brut. in 
Cic. ep.: alqm numquam interp., quin etc., 
Mat. in Cic. ep. b) una cosci, a) oyy. concr.: 
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saxum, quod alveolum iuterpellat, sbarra, in- 
terrompe il letto dei fiume, Curt.: nec saxa 
cotesque, quae interpellent specus, obstant, 
ostruiseano le tnme, Curt. fi) oyg. astr.: co¬ 
mitia, Liv.: otium bello, Curt.; cfr. tota res 
interpellata bello, Cic.: satietatem epularum 
ludis, Curt.: sey. dall' infin., durare, Hor. sat. 

I, 6, 127. IIJ rirolyersi ripetnta mente ad al- 
cuno con domande , prcyhicre, ecc., interpel¬ 
lare, incaizure, alqm, Suet.: alium (judicem) 
de propria lite, Suet.: ue ream quidem inter¬ 
pellare desiit, « Ecquid pocniteret», Suet.: 
cum a Cebalino interpellatus sum, Curt. 

interpolo, avi, atum, are, I) racconciare, 
raffaszonure, togam praetextam quotannis, 
ripnlire, racconciare di nuovo , Cic. ad Qu. 
fr. 2, 10 (12), 3. II) raffazeonando libri, 
documenti, ecc., faisificure , interpolare, semper 
aliquid demendo, mutando, interpolando, Cic. 

II. . Verr. 1, 158.. # 

inter*pono, posui, posTtum, 'ere, inter- 

porre, frapporre, frammettere; meticre, collo¬ 
care in mezzo, IJ prop.: 1) in gen.: elephan¬ 
tos, Liv.: Nuinidas inter eos, Auct. b. Afr.: 
equitatui praesidia levis armaturae, Hirt* b. 
G. 2 )partic.: a) interporre = inserire, inter- 
culare, menses intercalarios, Liv.: iis ( sonis), 
quos interposuerunt, inserunt alios, Quint. 
b) inserire nel diseOTSO seritto O verbale, in¬ 
tercalare, mescolare, nullum verbum, Cic.: ne 
inquam et inquit saepius interponeretur, Cic.: 
hoc loco libet interponere, nimia fiducia quan¬ 
tae calamitati soleat esse, Nep* II) trasl.: 
1) interporre rispetto al tempo , a) far i>as- 

sare, trascorrere un tempo in mezzo, intromet- 
tere, al passivo = frapporsi, passare, truscor- 
rere in mezzo , spatium ad recreandos animos, 
Caes.: spatio interposito, dopo qualche tempo , 
Cie. e Liv.: interposita nox, la notte inter - 
media, Cie. e Liv. b) interp>orve, frapporre q.c. 
nel tempo , al passivo = interporsi, frapp&rsi, 
moram, Caes.: nullam moram insequendi An¬ 
tonium, Cic.: nullam moram, quin etc., non 
perdere an isiante, per, ecc., Cic.: tridui mora 
interposita, dopo un indugio di tre giorni , 
Caes.: multis inter nostrum tuumque dicendi 
initium interpositis oratoribus, stando in 
mezzo , Cic. 2) intromettere, porre in opra, al 
passivo = intromettersi , porsi in opra , operam, 
studium, laborem, Cic.: non longa cunctatio 
interponitur, Tac.: neque ulla belli suspicione 
interposita, Caes. 3) partccipando o impe - 

dend'0, recave in mezzo, addurre , arrecare, far 
valere, interporre ; partccipando OVV. impe- 
dendo, opporsi, oppowe, a) un giudizio, una 
decisione , una puuizione , ecc.: judicium 
suum, edictum, Cic*: decretum, dare una sen- 
tenza, Cic* e Caes.: poenas compromissaque, 
Cic.: suum consilium meo, Liv.: auctoritatem, 
Cic.: intercessionem suam (di tribuno della 
plebe), Val. Max.: multas querelas de re pu¬ 
blica, Cie. b) addurre una ragione o q.c . come 
ragione , idlcgure, uwecare, far valere, usare o 
valersi come pretesto, colloquium interposita 
causa tolli volebat, Caes.: causam interponens 
(adducendo come ragione dei ritardo) se 
collegas exspectare, Nep.: gladiatores interpo¬ 
siti sunt, Cic. c) porre la sua purola, un giu- 
ramento, ecc., yuasi come peyno, dare in pcyiio,. 
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guranzia, in alqd ovv. in alqa re fidem suam 
(la sua parola), Caes.: jusjurandum, Liv. 
4) fare entrare una persona come mediatore, 
testimone, ad i u tore, partecipe in q.c., intro- 
dan-e, recare, a) in gen.: accusatorem, Cie.: 
alqm convivio, Suet.: con dopp. acc., judices 
testes (come t.), Cic. b) partic., se interponere 
in alqd ovv alci rei, partecipando, aiutando 
od impedendo, intervorsi, uitromcttersi, inye- 
rirsi in q.c., caceifirsi in ntezzo, hnmischiarsi, 

se in pacificationem, Cie.: se bello, Liv.: se 
scriptis Caesaris, sottcntrarc (come continua- 
tore), Hirt. b. G.: se audaciae alcjs, opporsi , 
Cic.: assol., semper se interposuit, Nep. 5)««/*- 
poii-c falsare, rationes populorum, Cic. Verr. 
3,175. 

interpositio, onis, f. (interpono) I) ■/#*- 
terposizione, interponimento, novorum, Quillt. 
10, 3, 32: certarum personarum, introdu- 
zione , Cic. de inv. 1, 8. II) meton., frappo- 
sizione, a) tnoyo interjjosto (aggiuntivo, <aj- 
ginnta intcrlincarc), una, Cic. ep. 16, 22, 1. 

b) parentesi, Qnint. 9, 3, 23. 

interpositis*, abi u, m. (iuterpono),«/ 1 - 
terposizione, interponi mento, luna, CUm est e 
regione solis, interpositu interjectuque terrae 
repente deficit, per Tinterporsi e il frapporsi 
della L, Cic. de nat. deor. 2, 103. 

interpres , pretis, c. (inter e PRET, 
4>PAA, '.ppa^to [donde psTacppaorr^], inter¬ 
prete , I) COme mediatore, tnezzano , negozia- 

tore, pacis, Liv.: judicii corrumpendi, Cic.: in¬ 
terpres divum, messaggero degli dei , di Mer¬ 
curio, Verg. : interpres liaruin curarum (i. e. 
amoris), (tutrice, di Giunone (perchepresiede 
ai matrmoni), Ver g. II) interprete, espositore, 
dichiaratore, A) in gen.: juris, Cic.: poetarum, 
Cic.: interpretes intemuntiique Jovis, degli 
Auguri, Cic.: divum, indovino, Verg., e pro- 
fetessa, Liv.: interpretes comitiorum, se i co- 
mizi sono validi o no (degli aruspici), Cic.: 
alqo uti interprete de alqa re, farsi dare da 
alcuno notizie piit precise in torno a q.c., 
Suet. B) partic. = a) interprete (da una lin¬ 
gua in un ultra), Cic. ed a.: appellare alqm 
per interpretem, Cic.: loqui sine interprete, 
Cic. b) traduttore (come interprete e dichiara¬ 
tore dei senso), Cic. e lior. 

interpretiitso, unis, f. (interpretor), I)in- 

terpretazion'', esposizione, dichiarazione, 1 i iit 

gen.: juris, Cic.: somnii, Cic. 2)partic.: a) <•«/•- 
*ione, tradusione, haec interpretatio non minus 
dura est, quam etc., Quint.: concr. — tradn- 
zione (il tradotto ), foederis, Cic. Balb. 14. 
b) COme fig. retor., spieyazione d'ana eapres- 
sione mediante la sej nente, sinonimia, Cornif. 
rhet. 4, 38. 11) sogg., interpretazione, conyel- 
tura, yiudisio, Liv. cd u.: sinistra erga emi¬ 
nentes, Tac. 

Interpretor, atus sum, ari (interpres), 
interpretare, esporre, dichiurare, spieyare, [) 
propr.: 1) in gen.: jus alci, Cic.: fulgura, 
soniuia, Cic.: fallaciter portenta, Cic.: religio¬ 
nes, dare ragguagli intorno, ecc., Cic.: seg. 
dall' acc. e 7’infin., pomoerium postmoerium 
interpretantur esse, Liv. 2) partic., interpre¬ 
tare, tradurre, epistulam, scriptores, Cic.: ubi 
ex Graeco carmine interpretata recitavit, Liv. 
II) trasl.: 1) porre q.c. in giudizio — inten- 
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dere, cupire, interpretare, prendere in questo O 
in qucl senso , vindicare, male, Cic.: perperam, 
Sen.: in partem mitiorem, Cic.: ita de re, Cie.: 
alcjs felicitatem grato animo, riconoscere con 
gioia , Cic.: beneficia grate, Plin. ep.: sed eam 
sapientiam interpretantur, quam adhuc neam 
mortalis est consecutus, nui ciu clicssi inten- 
dono per $., ecc., Ci<*.: victoriam ut suam, ar¬ 
roga rs i ia vitiorict, Veli.: (alqm) callidum et 
simulatorem, credere di riconoscere in uno 
un furbo e un simutUtore, Tac.: clementiam 
pro sua virtute, attribuirsi ia eiemenza dcl 
vineitore come merito proprio , Veli.: seg. dat- 
V acc. e Z’infin., reditu in castra liberatum se 
esse jurejurando interpretabatur, interpretava 
it suo ritorno negti accampamenti, come se 
per esso fosse stato sciolto dat suo giitru- 
mento , Cic.: quindi concludere q.c . da q.c., 
dedurre, aryuirc, interpretare, Consilium ex 
necessitate, datla neccssitd it proponimento, 
Cic. Rab. Post. 29. 2) interpretare in questo 
cd in qucl modo q.c. colVintclletto = «mi- 
prendere, concepirc, intendere, recte alcjs sen¬ 
tentiam, Cic.: cogitationem alcjs assequi et 
voluntatem interpretari, Cic.: farnam alcjs, 
comprcndcrc , spiegarsi , Tac. 3) pronunziar&i, 
deridere intorno a q.c ., neque, recte an per¬ 
peram, interpretor, Liv. 1, 23, 8. — Come 
passivo al perf. p. es ., Cic. de div. 1 , 53 e 
118. Sali. Jug. 17, 7 : spesso al partic. perf. 
in Cic. cd a. 

interpunctio, onis, f. (interpungo), sep«- 
raslonP dei vocaboli mediante panti, interpun- 
zione, punteyyiatura , interpunctiones verbo¬ 
rum, Cic. Mnr. 25. 

mler-piin^o, punxi, punctum, ere, met- 
tere un punto tra due vocaboli, punteyyiare, 
nos cum scribimus interpungere assuevimus, 
Sen. ep. 40, 11: come t. t. retor., distincta et 
interpuncta intervalla, intervalli (panse) sen¬ 
sibili tra parola e parola, Cic. or. 53 : verbo¬ 
rum et sententiarum interpunctae clausulae*, 
introdotte, Cic.: narratio distincta personis et 
interpuncta sermonibus, interroita da disco: i 
(domande), Cic. — Partic. sost., clausulae 
atque interpuncta verborum, punti fermi c 
segni d'interpunzione, Cic. de or. 3, 181 : 
interpuncta quaedam, pause, Quint. 9,4,108. 

inter-<juieseo, quievi, quietum, ere, n- 

posare in mczzo O infanto, fare un<t interruzione 

o tnui pausa f a) propr., di ptrs., cum haec 
dixissem et paulum interquievissem, in un r t 
piccolu pausa, Cie.: dicerem, quid impetus 
(haberet), si interquievisset, si intervallo sur- 
rexisset, Seu.: dum interquiescit (fa una 
pausa), duin emendato similis est, Sen. b) 
trasl., di condizioni: Julio mense, quo ma¬ 
xime lites interquiescunt, in cui (anno va- 
canza i tribunali, Tlin. ep.: dolor interquie¬ 
scit, Sen. 

inler-regnnm, i, n., interregno, al tempo 
dei rc— tempo tra la morte dcl re c Velezione 
dcl successore, in cui di cinque in cinque 
giorni un senatore (come interrex), coprica 
la dignitu regia; ttl tempo della rcpubblica 
— tempo tra la morte o la partenza dcl con- 
sole precedentc c Velezione dei nuovo, o 
tempo dell' assenza dei consoli, in cui veniva 
eletto un senatore comc interrex, il quale di- 
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interrex 


intersum 
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r}$eva Velezione dei nuovi consoli od aveva 
7 a suprema autorita , interregnum inire (d'un 
senatore), diventare interre , Liv.: eo anno 
int, initum (si ebbe un intj; interreges 
fuere etc., Liv.; res ad interregnum venit ovv. 
adducitur, vi fu un int., Cic. 

iulcr-re\, regis, m,, inferri, amministra¬ 
tore deiio Stato (V. interregnum), Liv.: inter¬ 
regem prodere ovv. creare, nominare , cleg - 
gere , Cic. e Liv. 

interritus, a, um (in e terreo), imperter¬ 
rito, impavido, Verg., Tac. cd a.: classis inter¬ 
rita fertur, senza intoppo , non spaventata da 
alcuna sciugnra, Verg.: coi genit., meus in¬ 
territa leti, Ov. met. 1 0, 616. 

i n terrori lio, duis, f. (interrogo), inter- 
rcgnzionc, domanda, cum responsio ab interro¬ 
gatione dissentit, Quint.: interrogationes fa¬ 
ci es, Cic. — Quiudi partic.: a; come t. t. 

gilirid. — interrogazione, interrogatorio, te¬ 
stium, interrogazione , esctme dei testimoni 
( V . interrogo /f II, A), Tac.: e coslpure assoJ. 
in Cic. ep. 1, 9, 7. Quint. 5, 7, 7 (ove ilplur.J 
ed altr. b) come t. t. retor . = interrogazione 
comc figura retorica , Quint. 9, 2, 15 e 9, 3, 
93. C comc t t. dialettico = interrogazione, 
per trarne conseguenze , conclusioni , argo- 
mentazione, aitiogismo, Cic. e Sen.: apta inter¬ 
rogatione concludere, Cic. d) come 1.1 gilirid ., 
obbligazione da farsi con domande , quindi 
contratto, Sen. ben. 3, 15, 2. 

iiiterrdisaiTiiiiciila, ae, f. (dimin. ^ in¬ 
terrogatio), come t. t. ddla dialettica , interro- 
gazionceiia , per trarne conseguenze , conclu¬ 
sioni\ piceati aillogismi, minutae iuteiTOga- 
tiunculae angustae, grette e piccole argomen- 
tazioni, Cic.: interrogatiunculas nectere, trar 
conseguenze, Sen. 

iiilrr-ro^o, avi, atum, are, interrogare, 
do mundare , chiedere, I) i)l gen.l VlSlie igitur, 
ut tu me Graece soles ordine interrogare, sic 
ego te vicissim eisdem de rebus Latine inter¬ 
rogem? Cic.: interrogabat suos, quis esset, 
Cic.: mulionem interrogavit « quanti calcias- 
set? » Suet.: interrogas me « num in exsi¬ 
lium?» Cic.: interrogans solerentne veterani 
milites fugere, Caes.: is cum interrogaretur, 
utrum (stj pluris, patrem matremne, faceret, 
«Matrem» inquit, Nep.: interrogatus, cur 
igitur repudiasset uxorem, «Quoniam», in¬ 
quit etc., Suet.: cum milites per cruciatus in¬ 
terrogarent (eum), ubi filium occuleret, Tac.: 
illud interrogo, Liv.: quid haec interrogo? 
Liv con dopp. acc. = domandare ad uno 
u. c., interrogare su q.c., pusionem quendam 
interrogavit quaedam geometrica, Cic.: sen¬ 
tentiae interrogari coeptae, Liv.: interrogatus 
sententiam, domandato dei suo parere, Liv.: 
partic. sost., ad interrogata respondere, alie 
d nn tnde , Cic. II) partic.: A) come t. t. gia- 

rid. = interrogare, esaminare, far Viuterroga- 

torio, 1) propr.: testem, Cic.: testes in reos, 
Plin. ep.: bene testem, quando Vavvocato 
dell i parte avversaria eonduce un testimonio , 
mediante un abde interrogatorio , a contrad- 
dirsi, Cic. 2) trasl., citare, in giudizio, aecu - 
sare, lege Plautis, Sali.: coi genit, (per, di), 
alqm legibus ambitus, Sali.: lege repetunda¬ 
rum, Veli.: e sempl. repetundarum, Tac. 


B) COme t. t. filosofico, argomentare, conclu¬ 
dere, siiiogizsure, Cic. de fat. 28. Sen. ep. 87,85. 
inlcr-ruuipo, rupi, ruptum, ere, rumpere, 

tagliare in tnezzo ; dividere a forza, tagliare, di - 
staccarc tina parte (di 1111 tutto Uillto) dal - 
v ultra, speziure, I) propr.: pontem, Caes. 
e Liv.: venae interruptae, Tac. II) trasl.: 
a) rompere, scompigiiare, aciem hostium, Liv.: 
interrupti ignes, isolati, Verg.: interruptae 
voces, parole interrotte, inarticolate, Cic.: 
hos interruptos esse, Cic. b) intenvmpere, 
sconcertare, iter, Cic.: orationem, Caes.: cosi 
anche partic., interruptum officium, Cic.: con¬ 
suetudo, Cic.: opera, Verg. 

iiitcrrciplc, avv. (interruptus da inter¬ 
rumpo), interrottamente, non interr. narrare, 
con narrazione filata, Cic. de or. 2, 329. 

interruptio, onis, f. (interrumpo), corne 
fig. retor., sospensione,retieenza, gvCCO <X7l03tcb- 

TcvjaLg, Quint. 9, 2, 54. 

inlcr-*acpYo, saepsi, saeptum, Ire, assie- 
pare, rinehiudere, chiudere attorno, custodire, 
turare, I) propr.: foramina, Cic.: quaedam 
operibus. Liv. II) trasl., claudere, precludere, 
tagiiur fuori, iter, Cic.: urbem vallo ab arce, 
Liv.: alci conspectum abeuntis exercitus, im- 
pedir ad alcuno di veder h partenza del- 
1'esercito (di una circostanza), Liv. 

inlcr-.tcimlo, scidi, scissum, cre, tagliare, 
dividere, scindere a forza, fendere, I) propr.: 
pontem, Cic.: aggerem, Caes.: venas, aprire, 
Tac. II) trasl., a) tagliare, separare, dividere, 
fendere, ruina (terrae) interscindit (interrompe) 
aquas, Sen.: Chalcis adeo arto interscinditur 
freto, ut etc., Liv. b) interrumpere, imperfectis 
(dat.) adhuc interscinditur laetitia, sapientis 
vero contexitur (e una letizia non interrotta) 
gaudium, Sen. ep. 72, 4. 

inter-serlho, ere, scrivere di messo, mi- 
gliorare con aggiunte interpolate, Plin. ep. 7, 

9, 5. 

inferscpTo, V. intersaepio. 

1. iiiler-sero, sevi, situm, cre, seminare 
fra ; piantare, porre fra, malleolum vitibus, 
Col.: pomis intersita, Lucr. 

2. Inlcr-siTO, serui, sertum, ere, mettere 
in tnezzo, interealare, OSCula mediis verbis, Ov. 
met. 10, 559: trasl., raro interseremus has 
exornationes, Cornif. rhet.4,32: causam inter¬ 
serens (allegando per ragione, per pretesto) 
seg. dall' acc. e Tinfin., Nep. Milt. 4, 1. 

inter-sistO,Cre, lasciare a metit, arrestarsi 
a meta, di oratori, Quint.: dell'orazione, ecc., 
Quint. 

iiilerspTriilTo, onis, f. (interspiro), pausa, 
momento di riposo , d J interrnzione per iwar il 

flato, Cic. de or. 3, 173. 

i ntcr-SlerilO, stratus, ere, distendere fram- 
meszo, spaimare fra, arenae vice bitumine in¬ 
terstrato, Justin. 1, 2, 7. 

1. illlCI*-*»lill£UO, stinctus, ere, segnare di, 
coprire, facies interstincta medicaminibus, irn- 
piastrata , Tac. anu. 4, 57. 

2. illlcr-MlillgllO, cre , cstinguere dei 
tutto, al passivo = cstinguersi, ignem inter¬ 
stingui, Lucr. 5, 759. 

intcr*>»uiii,fui,esse, i)personal,: A )esser 
fra, trovarsi , giacere in tnezzo, a) nello Spazio, 
Tiberis inter eos interesset, Cic.: via iuterest, 
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Liv. b) trasl., dei tempo, esser in meszo;,>sser 
truseorso, passnto in mezzo, anni triginta in¬ 
terfuere, Cic.: inter primum et sextum consu¬ 
latum XLVI anni interfuerunt, Cic. B) essem 
diverso, distinf/uersi, tlifferire, hoc (in ClbJ pa¬ 
ter ac dominus interest, Ter.: coi genit., quo¬ 
niam xo vsuscxv interest xoo cpOovetv, lo sde- 
gno differisce dalla gioin maligna, Cic.: quod 
ab eo nihil intersit, Cic.: in his rebus nihil 
omnino interest, Cic.: interest aliquid inter 
laborem et dolorem, Cic.: interesse plurimum 
inter Stoicos et Peripateticos, Cic.: ceteras res 
omnes plane pares ac ne minimum quidem 
utrum adessent an abessent interesse, Cic.: 
tantum id interest, vencritne... an etc., Liv.: 
quasi intersit audiam an videam, Cic.: neque 
nllam rem nisi tempus interesse, costi,tuisca 
una differenza , Nep. C )’ esser vicino a q.c. o 
ad alc., preniier parte, purteeipare, a ver mano 
in pasta, con in c Tabi., in convivio, Cic.: 
omnibus in rebus, Cic.: coi dat., negotiis, con¬ 
vivio, Cic.: intererit Satyris paulum pudibunda 
protervis, Tragedia (personif.) parteciperd 
al giuoco dei Sativi, Hor.: interfuit sacrifi¬ 
canti, fu presnitc al sacrificio da lui fatto, 
Suet.: assol., ac si ipse interfuerit, Cic.: e trasl., 
di c. inan ., ratiocinatio dicitur interfuisse, 
Cic. II) impers.. interest — importa , s Wim- 

portanza, d , interesse; interessa, preme, a) OSSol., 

ovv. coi genit, della persona o dclla cosa a 
cui importa, a meno che la persona non sia 
espressa con un pronome personale, il quale 
si presenta sotto le fonne mea, tua, sua, no¬ 
stra, vestra, talora anche cuja (equivalente a 
cujus). f)con ad e Vacc. di cosa, rignardo 
a che? e con in e Z’abl. della cosa, in cui 
e riposto l' interesse. y) colVaggiunta dei 
grado d'interesse alia domanda quanto? 
coi neutri multum, quantum, tantum, plus, 
plurimum, nihil etc.; ove. cogli aw., come 
maxime, vehementer, quanto opere (quanto¬ 
pere); ovv. coi genit, dei prezzo, dei valore, 
come magni (molto), permagni fmoltissimoj, 
parvi (pocoj, minoris (meno), pluris (di pih, 
piii). S) colVindicazione della cosa che im¬ 
porta, espressa. coi neutro di un pronome, 
oppure colT infin. opp. Va.cc. e 7’infin. ovvero 
con una proposizione finale o interrogativa 
indiretta, introdotta mediante ut o ne o quod 
ovv. con un relativo od unaparticella inter¬ 
rogativa .— Esempi: nam eorum quoque 
vehementer interest, Cie.: vestra hoc maxime 
interest, Cic.: nihil interest, Cic.: non multum 
interest, Scribon.: si nihil interest regis (se 
non ne importa nulla al re) peto, ut, dum 
dico, vinculis liberer. Curt.: id, quod mea in¬ 
telleges multum, tua nullam in partem inte¬ 
resse, Cic.: detur ei, cuja interfuit, non ei, cuja 
nihil interfuit, Cic. fr.: equidem ad nostram 
laudem non multum video interesse, Cic.: 
quantum interesse vis ad rationem petendi ? 
Cic.: interest omnium recte facere, Cie.: quod 
eos scire aut nostra aut ipsorum interest, Cic.: 
suspicarer multum interesse rei familiaris tuae 
te quam primum venire, Cic.: sed Athenien¬ 
sium quoque plus interfuit firma tecta in do¬ 
miciliis habere, quam Minervae signum ex 
ebore pulcherrimum, Cic.: docet quanto opere 
rei publicae communisque salutis intersit ma¬ 


nus hostium distineri, Caes.: magni interest 
mea una nos esse, Cic.: quamquam magni ad 
honorem nostrum interest, quam primum ad 
urbem me venire, Cic.: vehementer intererat 
vestra liberos vestros hic potissimum discere, 
Plin. cp.: permagni nostra interest te. si co¬ 
mitiis non potueris, at declarato illo Romae 
esse, Cic.: illud magni mea interest, te nt vi¬ 
deam, ante quam decedas, Cic.: vestra inte¬ 
rest, ne imperatorem pessimi faciant, Tac.: 
illius interesse, ne faciat moram, Phaedr.: ne¬ 
que multum interest, quod (che) nondum per 
numeros distributi sunt, Plin. ep.: quoniam 
non tam interest, quo animo scribatur (liber), 
quam quo accipiatur, Cic.: si negaret quicquam 
interesse ad beate vivendum, quali uteretur 
victu, concederem, Cic.: numquain enim inte¬ 
rest, uter sit eorum in pede extremo, Cic.: 
quod si in philosophia tantum interest, quem¬ 
admodum dicas, quid tandem etc., Cic.: nam 
ut nihil interest, utrum nemo valeat an nemo 
possit valere, sic non intellego, quid intersit, 
utrum nemo sit sapiens an nemo esse possit. 
Cic.: ut sit voluptas in iis rebus, necne sit, ad 
id quod agimus nihil interest, Cic.: Theodori 
quidem nihil interest, humine an sublime pu¬ 
tescat, Cic.: ea vox rata habeatis, necne, magis 
rei publicae interest quam mea, Liv.: nihil enim 
interest, dactylus sit extremus an creticus, 
Cic.: o te ineptum,si putas mea interesse, supra 
terram an infra putrescam, Sen. — Di raro 
si riseontru uti determinato soggetto (in no¬ 
minativo) per indicare eib che importa , 
come: in Epirum ad te statui me conferre, non 
quo mea interesset loci natura, sed etc., Cic. 
ad Att. 3, 19, 1 (dove, seeondo Wesenberg , 
davanti u loci natura c'e una lacuna). 

illter-tevo, textus, ore, I) intessere in 
mezzo, intreceiare, flores hederis intertexti, 
Ov. met, 6, 128. II) intessere di q.c., chlamys 
auro intertexta, Verg. : intertexta pluribus 
notis vestis, Qnint. 

intertrimentum, i, n. (inter e tero), I) 
enio (dei metallo c sim.) per strofinamento, ar¬ 
genti, calo dell'argento , nellu, fusione (una 
quarta parte), Liv.: purpura teritur, absumi¬ 
tur, in auro praeter manus pretium nihil in¬ 
tertrimenti fit (non subisee alcuna diminu- 
zione = non va perduto nulla), Liv. II) 
trasl., il mino, perdita, culamiUt da ambo le 
parti (detrimentum inveee si riferisee al 
danno che soffre una sola parte), Ter. e Cic. 

intervallum, i, n. (inter e vallus), propr. 

« lo spazio tra dne palizzutc »; quindi 
7) intervallo, 1) nello spazio: a) generic., 
intervallo, spazio « lonUnumza , tl tstanza, sibili, 

Cic.: locorum et temporum, Cic.: sonorum, 
Cic.: per intervalla digitorum, aperture, Suet.: 
pari intervallo, ad ugual distanza, Caes.: ex 
intervallo, da Iungi, Liv. b) partte., a) come 
t. t. di geometria, spazio, Cic. de or. 1. 187. 

P) come t. t. music., yrudo, intervallo, inter¬ 
valla sonorum, Cic. Tuse. 1. 41; cfr. Cic. de 
rep. 0, 18. 2) nel tempo, a) generic.: inter¬ 
vallo, pansu, Cic.: mearum litterarum, Cie.: 
aunnum regni, interregno, Liv.: hoc intervalli 
datum, termine, indugio, Liv.: longo inter¬ 
vallo, dopo lungo tempo; nel medes. signif. 
anche Cic.: ex intervallo (contr. confestim), 
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Cic.: ex tanto intervallo, Liv., orv. tanto in- , 
tervalio, Cic., dopo un tempo cosi lungo: 
vitia ex intervallis redeuntia (contr. continua), 
Ren. b) partic ., a) (punto di) sospensione, 
fer mata, pansa vel discorso , sine intervallo 
loquacitas, Cic.: intervallo dicere, Cic. P) tempo 

libero, festivo, cessazione, interruzione, inter¬ 
valla negotiorum, Veli.: intervalla dare, Cic.: 
repetendis consulatibus intervalla permittere, 
Hin. pan. II) trasi.: a) intervallo, grado in¬ 
termedio, Quint. 12, 10, 66. b) differenzn, 
contrasto, Cic. agr. 2, 89 e altr. 

inter-vello, vulsi, vulsum, ere, I) stmp- 
parc, svellere (in mezzo), trasi., Quillt. 10, 7, 5: 
aliquid ex illis,Quint. 12,9,17. II)pregn.,stir- 
pare, cavare qua e ia, barbam, Seu. ep. 114, 21. 

inlcr-vento, veni, ventum, ire, inter- 
venire, venire a, presso, tra; I) pvopr .: a) 
dl persmostravsi, apparire a, in, tra; so- 
prawenirc , liuic orationi, Cic.: incendio, 
Ruet.: sponsae, Ter. : neminem curiosum in¬ 
tervenire nunc miln, qui etc., ad impac- 
eiarmi, Ter. : assol ., quam orationem cum 
ingressus esset, Cassius intervenit, Cic.: casu 
Germani equites interveniunt, Caes.: pass. 
impers., ubi de improviso est- interventum 
mulieri, si capito in casa alia donna alVim- 
prnvviso. Ter. b) di c. inan ., intervenit flu¬ 
vius o flumen, scorre in mezzo, Curt. 8, 2(8), 
23; 9, 2 (^j, 18. II) trasi , 1) sopravvcmrc , 
intromettersi temporalmente, interrompere, coi 
dat., nox intervenit proelio, Liv.: hiems aspera 
rebus gerendis intervenit, Liv.: plangor inter¬ 
venit verbo omni, diceva una parola e sin- ! 
ghiozzava , si batteva ilpetto, Ov.: colV acc., 
ludorum dies, qui cognitionem intervenerant, 
Tac.: assol . , nocte interveniente, Eutr.: ne 
quid inorae interveuiret, Suet. 2) di condi- 
zioni. fivvcnimenti - intervenire, iuterporsi, 
interromperc , quilldl impedire ll COVSO , lo 
srihqipo, V effettuarsi di q.c., a) in gen., coi 
dat. della. cosa, intervenit his cogitationibus 
avitum consilium, sopravvenne , intervenne, 
si posc in mezzo a questi disegni , Liv.: Sabi¬ 
num bellum coeptis intervenit, inter r uppe 
Vimprcsa , Liv.: con inter c Tacc., narrabit 
omnem rem, quae inter nos intervenerit, Ter.: 
assol., casus mirificus quidam interveuit, Cic.: 
ultimum de caelo, quod comitia turbaret, in¬ 
tervenit, Liv.: affinitatem, cognationem, prae¬ 
terea foedus interveuisse.csscr sopraggiunto, 
Sali. 1)) coi dat. per^., impedire il cammino 
= interporsi, opporsi . accudere, intervenire , 

nulla mihi res posthac potest jam intervenire 
tanta, quae etc.. Ter.: exigua fortuna inter¬ 
venit sapienti. Cic. 3) di pers. — come impe¬ 
dimento. frapporsi ; porsi in mezzo, imnii- 
srhiursi, incuricarsi di q.C., a) in gCH.: intd'- 
vcuiens villicus. Suet.: interveniens et quasi 
studiosior partis alterius, Suet, b) partic ., 
come t. t. cli citti pubbl ., di autoritd = deri¬ 
dere colla propria autoritil, far valere la pro - 
pritt autoritd, intervenire, di Principi , dcl Sc- 
nnlo, dcl Prctore , ecc., Suet.: seg. da ne e il 
covg., Suet. 

interventor, oris, m. (intervenio), che 

i n tcwicn C , visitatore importuno, importuno, 

liberiore et magis va^uo ab interventoribus 
(dalic visite) die, Cic. dc fat. 2. 


intervenitis, iis, m. (intervenio), I) in- 
tn vento, hominis, Cic.: noctis, il sopraggiun- 
gere, Caes.: malorum, Cic. II) intervento 
colla proprio, opera, ossistema, Plin. ep., 
Suet, ed a. 

inter-verto (-vorto), verti fvorti), versum 
fvorsmn), ere, I) volgere in un’altra direzione, 
trasi. = rivolgere, rovesciare, capovolgwe, pass. 
med. (in senso cattivoj — distogliere, tvnviare, 
recta ingenia... interversa plerumque sunt, 
Sen. ad Mare. 22, 2. II) partic., divertire q.c. 
da cib a cui e destinata , trarre a $e, sottrm-re, 
rubarc, 1) propr.: regale donum, Cic.: publica 
vectigalia, Suet.: novies milliesHS paucissimis 
mensibus, aver dilapidati alio Stato, Tac.hist. 
2,95. 2) trasi., trattenere. Valtrni, trarre a sd,car- 
pire, promissum et receptum (consulatum) in¬ 
tervertere et ad se transferre, Cic.: posse se 
interversa aedilitate a L. Pisone praetorem 
renuntiari, frastornnta con arte Vedii ita (de¬ 
fraudando il popolo) c quindi volgendo 
daedilitas ct proprio vantagg io), Cic. 
pro dom. 112. 

inler-vlso, visi, visum, ere, I) osservare 
q.c,, tener guarduto, crebro interviso, do spesso 
dclle occhiate , Cic. ad Qu. fr. 3, 1. 2, § 6. 

II) puvtic andar a vede.re, visitare di quando 

in quando, alqm, Cic.: uxorem, Suet v mani¬ 
pulos, Tac. 

SnlcrvolTlo, are (intens. ^intervolo), vo¬ 
lare O svolazzare in mezzo, Liv. 3, 10, 6. 

inter-vomo, ere, versure in mezzo y tra, 
Lucr. 6, 894. 

in-test;ll>iiis, e, chi in causa dclle sue 
azibni, non puo far da testimonio , quindi 

trasi. = disonorato, infame, csecrando, dete¬ 
stabile, abbcminevoie, Sali., Hor. ed, a.: colT abi. 
(per), saevitia, Tac.: pejor atque intestabilior 
metu vestro, Sali. fr. 

ill-tcsi;llllS, U, Ulli, morto senza aver fatto 

testamento , Cic. cd a.: quinch intestato (abi.), 
senza testamento, mori, Cic. 

intestino, orum, n., V . intestinus. 

intestinus, a. Ulli (intus). IJ intestino, in¬ 
terno, sost., intestinum, i, n., eplnr. intestina, 
intestini, budcile nclla parte inferiore dei 
corpo (mentre exta = i visceri, nclla, parte 
superiore ), int. medium (= mesenterium), 
mesenterio, Cic.: int. rectum (retto), Ceis.: 
creberrimo frigidae aquae usu intestina viti ire, 
Suet. TI) partic.: a) interno = rispetto ollo 
Stato , olla, famiglia, intestino, interno, dome¬ 
stico, civile (contr. externus), pernicies, Cic.: 
bellum, Cic.: malum, Liv.: caedes, strage fra¬ 
terna , Liv. b ) interno — nclVinterno delVa- 
nima , soqgettivo (contr. oblatus, oggettivo), 
Cie. Ac. 2, 48. 

in-texo, texui, textum, ere, I) intcsserc. in - 
trecciare, 1) propr.: purpureas notas filis albis, 
Ov.: purpureae tunicae medium album, Curt: 
colscmpl. acc., int. aurum, Ov. e Curt.: intextus 
Britannus,Verg. 2) trasi.: a ) intersere =distri- 
buire (come un tessuto),xe nae toto corpore in¬ 
textae, Cic.: facta chartis, mettere in iscritto , 
Tibuli. b)4nscrivc,frammisehiare ,alqd in causa, 
Cic.: parva magnis,Cic. Iljintrccciareintomo , 

vicumare, legare intovno COH q*C., chlamys pur- 

purea variis coloribus intexta, Cornif. rhet.: 
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lineae vestes intextae auro, Curi: hastas fo¬ 
liis, Verg.: truncos, avvincere (delVedcra), Ov. 

intibus (intubus) , i, c., plur*, intiba, 
orum , n., dcoria, sia. quella selvatica dai 
fori azzurri , sia quellci che si coltiva ncgli 
orti, Ia nostra indicia, sing. in Ceis. ed a 
plur. in Verg. e Ov. 

inflllio, avv. (intimus), a) intimamente, 
utebatur intime Q. Hortensio, era intimo di 
Q. O., Nep. Att. 5, 4. b) preniurosamcnle, 
inxtmitemcnte, alci commendari ab alqo, Cie. 
ad Qu. fr. 1, 2, 2. § 4. 

infnntts, a, um, V. interior, 
in-tiu^o (inCmmiou tinxi, tinctum, ere, 
intingere, bagnnre, tnffare , faces sanguine, Ov.: 
alqd in aqua, Vitr.: impers., ita crebra rela¬ 
tione, quoad intinguntur (finche vengono in - 
tinti) calami, morantur manum, Quint. 10, 
3,31. 

in-lftl~riil>ilis , e, in tolle rabii e, 
a) irrcsistibiic , int. vis (urto) Romanorum, 
Liv. 6, 32, 8. elephantorum, Liv. 30, 35, 6. 
bl insopportabite, insoffribilc, frigUS, dolor, Cie.: 
saevitia, Liv.: multo intolerabiliorem futurum 
(d'una pers.J , Cie.: in omnes intolerabilis 
(d'una pers.)* Cornif. rhet. 

intolerandus, a, um (in c tolero), intoi- 
lei'abUc. incomporlabile, insopportsdnle, insoffri- 

bUo, Cie. ed a. 

in-folerans, antis, I) attivo = che non 
tollera faciimente , rolentieri quale . 0 q.C ., iin- 
jmsiente vevSO, eCC .. che non sopporta facilmentc 

q.c., quindi anche = smodn-ato in q.c.. coi 
genit., vir aequalium intolerans. Tac.: intole¬ 
rantior secundarum rerum. Liv.: corpora into- 
lerantissima laboris, Liv. II) passivo = >»toi- 
Icrnbile, insopportubile, insoffribile, vir subjectis 
intolerantior, Tac.: quanto intolerantior ser¬ 
vitus iterum victis. Tac. 

intoir-in nlPr, aw. (intolerans), sonsn 

\tnoilernzione, s moderat a mente, smisuratum*, ec- 

crssivam., dolere, Cic.: intolerantius insequi, 
Caes.: intolerantissime gloriari, Cic. 

intoleranti», ae. f. (intolerans), man- 
canza di gorerno di se stesso — conteyno im- 

moderato, intolleranza, impazienza* duvezza, su- 

perbia, aiterigUu regis. Cic.: morum, Suet, 
in-fimo, tonui, tonatuin, are. I) intr., 

inonare, far rhnbombare il tnono f titonare for- 

leniente* A) propr partibus intonuit caeli 
]>ater ipse sinistris, Cic. poet.: hic pater omni¬ 
potens ter caelo clarus ab alto intonuit, Verg.: 
come immaginepresa da Giove che e adirato 
quando tuona, Fortuna simul intonuit, e adi - 
rata contro di noi, Ov.: cum deus (Timpera - 
tore) intonuit, Ov.: impers., intonat dicente 
dea, Ov.: intonuit laevum fa sinistru)* Verg. 
B) trasl.: a) colla voce, farsi intendere tno- 
nando (ad alta voce), tnonare, jam enim hesterna 
contione intonuit vox perniciosa designati tri¬ 
buni, Cic.: Furiarum maxuma intonat voce, 
Verg. b )C0H nitri oggetti, risonure, } rimboni- 
bare . vinnorcggiare, Aeneas horrendum intonat 
armis, Verg.:clipeum (nomJ super intonat in¬ 
gens, Verg. II) tr.: a)co/?’acc. =■ tnonare, 
cum haec intonuisset plenus irae, Liv.: minas, 
Ov.: Phlegraeos tumultus, cantare con to¬ 
nanti sunniy Prop. b) coi dat. = tnonare* si¬ 
bilare dentro a q.c., Eois intonata fluctibus 
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hiems, la procella. scesa sibilando sui flutti 
orientali , Hor. epod. 2, 51. 

intonsus; a, um (in c tondeo\ intonso, 
non tosato, I) propr.: coma, Cnrt.: capilli , non 
tosati, Hor.: caput, Ov.: di pers . = intonso, 
coi c apelfi e la barba Unujlti* deus (di Apollo), 
Ov.: degli antichi Romani, intonsi avi. bar¬ 
bati, Ov.: Numa, Ov.: Cato, il barbuto (cioe 
che si ticne rigidamente attaccato agli an¬ 
tichi costum?'), Hor.: e di popolazioni rozze, 
homines intonsi et inculti, Liv.: intonsi Getae, 
Ov. II) trasl., non potato — sdvoso. fronzutn , 
montes, Verg.: intonsa capita quercuum, Verg. 

iii-torqiioo, torsi, tortum, ere, 1) torcere 
in dentro, piegare, ramos, Curt. G, 5 (1G), 14. 
Pregn a) intreeeiure, torrere, intorti funes, 
Ov.: intorto verbere (sfcrzn) terga scea. Ti¬ 
buli. b) intrccciare in O intorno a C/.C., tweere, 
capillis (dat.) angues, Hor.: paludamentum 
circa laevum brachium, Liv. e) vibrare . vi¬ 
brando scagliarc, luneiare, telum, Sen.: jaCU- 
lum, Verg. e Ov.: telum in hostem, Sen. e 
Verg. : hastam equo, Verg.: trasl., pr, ps: 
YopysiYjv zscpaXyjv intorqueat, lanci sn di me 
il suo sguardo di Medusa , Cic.: alternis ver¬ 
sibus intorquentur inter fratres gravissimae 
contumeliae, i fratelli si scagliano a vi- 
cenda, ecc., Cic. II) torcere dalValtra parte , 
ricoigere, a) generic.: navem retro, Liv.: ver¬ 
tice intortus, Liv. h) pregn., contorrere , stra- 
roigere * ardentes oculos lumine glauco, Verg.: 
mentum in dicendo, storcere . Cic.: talum, 
slogare * Auct. b. Hisp. e Aur. Viet. 

iiilrii (inv. rffintera sc. pnrte. da *interus, 
a. um), I) aw. (compar, interius, superi, in¬ 
time), entro, dentro, internmnente (COntr. extra), 
a)generic., Coi. e Quint.: compar., spatium 
vitae interius flectere, prender la via piii 
breve, limitarsi , Sen.: ne insistat interius, 
sia troppo breve , Cic.: superi, intime, V. sotto 
intime b) nel paese, nel mare interno (CG)ltr. 
extra), intra vix jam homines (habitant), 
Mela: ora et litora ut intra (nel Mediter¬ 
raneo) et extra (nelVAtlantico) sunt, Mela. 

II) prep. C 0 IV 3 .CC. = intra, infra , tra , fra 
{contr. extra), A) propr. : 1) ndlo spazio, 
a) generic.: intra montem, Cic.: intra Ocea¬ 
num. Cic.: intra parietes, Cic.: intra eam 
(urbem) cxtraqne, Liv. b) coi verbi di moto 
= entro, dentro, in, ingredi intra finem loci, 
Cic. : se recipere intra fines Caes. : adver¬ 
sarios intra moenia compellere. Xep. 2) nel 
tempo = entro, fra* tra, intra juventam, nel 
corso dclla miagiovinezza. Tac.: scg. da quam 
(da che), intra decimum diem, quam venerat, 
Liv. 3) in determinazioni numeridi», entro, 
sotto , meno di, intra centum , Liv.: intra 
paucos libertos domus, Tac.: intra numerum 
trium syllabarum, Quint. B) trasl.. tra, 

fra, non faori, sensa oftrepa>sare O raggiun- 

grre q.c., reneris intra naturale desiderium 
usus, Curt.: intra verba peccare, Curt.: intra 
fortunam manere suam, Ov.: se intra silen¬ 
tium tenere, conservare il silenzio, star sui 
tacere , Plin. ep.: modice hoc faciam et intra 
modum, Cic.: intra logem epulari, meno rli 
quanto e concesso dnlle leggi. Cic. — Tntra 
pr.sposto nl suo caso. p. es., lue.mi intra. Tac. 
iniriilti!?*, e (intro), ucn-asiiiti*. , 
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bile, cum adversi aranis os lato agmini haud 
sane intrabile esset, Liv. 22, 19, 12. 

ill-traeliibTIis, e, difficile d trattare, a 
domare, a superare; intrattabile, intollerabile , 

bruma, Verg.: aetas alcjs jam dura et intracta¬ 
bilis, Sen.: frigore intractabilia loca, inospitali 
a motivo dei freddo , Justin.: dipers., genus 
intr. bello, Verg.: se difficilem amicis et in¬ 
tractabilem praestare, Sen. 

intrnctntns, a, um (in e tracto), non trrct- 
taio, non ■maneggiato, I) propr.: equus intra¬ 
ctatus et novus, non mai montato. Cie. de 
aillic. 63. II) trasl., intrattato, intentato, ne 
quid inausum aut intractatum sceleris dolive 
fuisset, Verg. A en. S. 205 e sgg. 

intremisco, tremui, cre (incoat. di in¬ 
tremo), cominciarc a tremore, tremore, fremere, 

nianu stabili nec umquam intremiscente sit 
(dei chirurghi), Ceis.: genua timore intre¬ 
muere, Ov.: illa (terra) intremuit, Ov.: in¬ 
tremiscunt terrae, Plin.: malus intremuit, 
Verg. 

in Ire IllO, Ore, tremar e, fremere, ubi COrpus 
totum intremit, Ceis.: intremit omnis mur¬ 
mure Trinacria, Verg. Cfr. intremisco. 

intrepide, aw. (intrepidus), intrepida- 
rnente, arditamente, franettmente, senza paura, 

Liv. ed a. 

in-trepTdllS, a, um, intrepido, imperter¬ 
rito, a) di pers.: officia sua vir bonus exse¬ 
quitur inconfusus, intrepidus, Sen.: con ad¬ 
versus e Vacc., adversus utramque fortunam 
intrepidus inconfususque, Sen.: coi dat., intre¬ 
pidus minantibus, Tac.: con pro e l'abl., in¬ 
trepidus pro se, Ov. b) di sogg. inan., vultus, 
Ov.: hiems, tranquilli quartieri invernnli , 
Tac. 

lll-trTIlilO, cre, contribuire, pagar le im¬ 
poste, Trajan. in Plin. ep. 10, 24 (35). 

intrico (avi), atura, are (in e tricae), in¬ 
tricare, imbrogliare, imbarazsare, Chrysippus 
intricatur, Cic. fr. in Geli. 7 (6), 2, 15. 

intrinsecus, aw. (intra e secus), I) in- 
trinseeamente, interiorm., internam, ( contr . ex- 
trinsecus, exterius), Scriptt. r. r. ed a. IIJ in 
dentro, dalla parte interna, Suet. Aug. 95. 

1. intritus, a. um (in e tero), riposuto, 
fresco, cohortes intritae ab labore, Caes. b. G. 
3, 26, 2. 

2. intritus, a. um, partic. di intero (V.), 
1. intro, aw. [propr. per intero, sc. loco, 

da *interns, a, um), dentro, intro ire, Comici 
e Caes.: intro abire, Comici: concedere hinc 
intro, Ter.: alqm intro ducere, Ter.: alqm intro 
vocare ad alqm, Cic.: tribus intro vocare ad 
suffragium, Liv.: cibum intro ferre, Cic.: fer¬ 
rum intro clam in cubiculum ferre, Auct. 
b. Afr. 

intro, avi, atum, are (* interus), entrare 
in q.c,, T)in gen. [contr. exire), regnum, po¬ 
moerium, limen, Cic.: maria, Verg.: intratae 
silvae, Liv.: eo, Plin.: quo, Caes.: in hortos, 
Ov.: in corpus (detto dell'anima), Cic.: ad se, 
Cornif. rhet.: ad munimenta, Liv.: intra prae¬ 
sidia, Caes.: assol., intraverunt, comparcero 
(davanti al tribunale), Plin. ep.: intrantes 
exeuntesque, Coi. II) trasl., penetrare, entrare, 
in rerum naturam, Cic.: in alcjs familiaritatem 
penitus, entrare affatto in confidcnza di 
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quale., Cic.: animum intravit militaris gloriae 
cupido, lo prese, Tac. 

intrd-duCO, duxi, ductum, Cre, introdurre, 
far entrare, T)propr.: a) generic.: copias in 
fines Bellovacorum, Caes.: exercitum in Li¬ 
gures, Liv.: naves eo, Caes.: alqm ad regem, 
Curt.: alqm cum legatis, Sali.: noctu milites 
Jugurthae (nella casa di Gempsale), Sali.: 
mox introductus, fatto entrare (nella camera), 
Liv. b) partic., far giungere, condurre dei- 
Vacquq in cittd, aqua Claudia Romae intro¬ 
ducta, Anr. Viet. epit. 4, 5. IIJ trasl.: 1) in 
gen . =i ntrodurre, apportare, far penetrare, con¬ 
durre in, esser il primo a metter in uso } in vigore, 

consuetudinem, Cic.: hoc potissimum exem¬ 
plum, Liv.: philosophiam in domus, Cic.: no¬ 
vum in re publica introductum exemplum que¬ 
ritur, Caes.: con dopp . acc., prudentiam intro¬ 
ducunt scientiam suppeditantem voluptates, 
Cic. 2 ) partic.: a )introdu)*re,po^e nel discorso, 
si nostros cum aliis sermones et aliorum inter 
se credibiliter introducimus, Quint.: ficta nar¬ 
ratio introduci solet vel ad concitandos judi¬ 
ces etc., Quint.: deinde introducta rei simili¬ 
tudo, Cic. b) introduwe. presentare , metter in- 
nanzi Vassevto, la snpposizione; dichiarare, spie- 

gare , scg. dalV acc. e TinPm., Cic. Ac. 2, 131; 
de nat. deor. 1, 20. c) seg. da prop. relat. ~ 
addurre ragioni, Cic. de fin. 4, 43. 

iiifroducllo. onis, f. (introduco), Tintro- 
durre, introducimento, certarum mulierum at¬ 
que adulescentulorum nobilium introductiones, 
Cic. ad Att. 1, 16, 5. 

inlro-Po, ivi e\\, ftum, ire, andar dentro, 
entrare, in urbem, Cic.: ad amicam [contr. 
exire), Ter.: coli' acc., domum, Cic.: cum pu¬ 
gione cubiculum Tiberii dormientis, Suet.: 
assol., porta, per la porta, Cic. - trasl., intr. 
(in vitam), contr. exire e vita, Cic. de amic. 15. 

intro-fero, tuli, ferre, portar dentro, le¬ 
ctica introferri, Liv.: in urbein introferri ad 
mulierem, Cic.: lumen introferri jussit, Val. 
Max. Cfr. intro. 

introgredior, gressus sum, gredi (intro 
e gradior), entrare, Verg. Aen. 1, 520 e 11, 
248. 

in!; «titias, us, m. (introeo), ingresso, en- 
trata, 1) propr . e trasl.: 1) propr.: militum, 
Caes.: in villam, Suet.: in urbem, Cic.: in 
Graeciam, Justin.: Smyrnam, Cic. 2) trasl.; 
a) ingresso in iin impiego , od in un collegio, 
entratura, Plin. ep. b) pi'ologo, esordio, prin¬ 
cipio , fabulae Clodianae, defensionis, Cic. 
II) meton. , ingresso, accesso, adito fcOTtie 
litigo), Cic. ed a. 

intro-initlo, misi, missum, ere, mandar 
dentro, far mandar dentro , inviare, deputare , 

alqm, Liv.: alqm ad Senecam, Tac.: alqm in 
oppidum, Liv.: alqm Nolam, Liv. 

introrsum e introrsus, aw. [per in- 
troversura etc.), I) dentro , addentro, Caes. 
cd a. II) inteidormente, dal di dentro, nella 
parte interna, Hor. e Liv.: contr. extrinsecus, 
Sen. 

intro-rumpo, rupi, ruptum, cre, entrare 
con furia, con impeto, xrrompere , precipitar 
dentro, huc, Ter.: ca (= per eas portas), Caes.: 
I recta in aedes, Plaut. 

introspicio, spexi, spectum, ere (intro e 
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specio), ffuttrdar dentio (1 q.C., osservar dentro, 
I) propr.: domum tuam. Oie.: casas omnium, 
nelle case di tutti, Cic. II) trasl.: penitus in 
omnes rei publicae partes, csaminarc attenta- 
mente, ecc., Cic.: introspice in mentem tuam 
ipse, gnarda nel tuo interno, Cic.: perspicito 
etiam atque etiam, penitus introspicite Cati¬ 
linae Autronii ceterorumque mentes. Cic.: 
aliorum felicitatem aegris oculis, yuardar di 
mal animo, Tac. 

inlrb-voro, are, V. intro, 
intubus, V. intibus. 

itl-liirnr, tuitus sum, eri, veder (ilentro), 
yuanlar ( ilentro attentamente) a q.C., I)propr.: 

solem, Cic.: alqm ovv. in alqm, Cic.: huc at¬ 
que illuc, Cic. II) trasl., 1) yuardare, prospet- 
tare, cubiculum montes intuetur, Plin. ep. 5,6, 

28. 2) yiutrtlar ilentro eolVintelletto, esaminare, 
osservare, contemplare, considerare e Sim., Cic. 
ed a. Partic., a) yuardare con meravigliu q.C. 
OVV. Ille., osservare eoi i nierariylia , alqm, Cic. 

de imp. Pomp. 41; ad Qu. fr. 1, 1, 2. § 7 e 
altr.: in alqm, Liv. 3, 69, 3: alqm ut deum, 
Quint. 12, 10, 65. b) arer rignurdo a q.e., tener 
presente, pensare, considerare , alqd, Cic. ed U. 

in-limicseo, tumui, cre, gonfiare, IJpropr.: 
intumuit venter, Ov.: si partes corporis in ve¬ 
sicas intumuerint, Pliu. II) trasl.: I) crescere, 
yonfmre, inyrossarsi, intumuerat subitis tem¬ 
pestatibus mare, Seu. rhet.: intumescunt rivis 
flumina, Sen.: quo plenior et gravior vos re¬ 
percussa intumescat, Tac.: intumescente motu 
(crescendo il motopopolare), Tae. 2) gonfiursi 
per superbia, per orgoglio, insuperbire, intu¬ 
mescere statim superbia ferociaque, Tac.: num- 
quam secundis rebus (nella prospera for¬ 
tuna) intumuit, Plin. ep. 

intimiulnlus, a. um (in e tumulo), in- 
sepoito, Ov. her. 2, 136. 

intuor, tui, depon. = intueor, (V.) yuar¬ 
dare (verso) q. c., alqrn, Ter.: alqd, Nep. 

ill-llirbalUS, a, um, imperturbato, tran¬ 
quillo, sedit inturbatus, interritus, Plin. pan. 
64, 2. 

in-ltirlmliis, a, um, IJ passivo = non 

eonunosso, non turbato, tranquillo, quieto, illtur- 

bidus externis rebus annus, Tae.: tuta et in¬ 
turbida juventa frui, Tac. II) attivo = non 

dedito ad ttlcun turbamento, clie ama la pace, 

pacifico ♦ Tac. hist. 3, 39. 

iulus, aw. (in e tus; cfr. svto;), dentio 
(stato), I) di dentro, obsera ostium intus, di 
dentro. Ter.: iutus eminere, sporgere dall'in¬ 
terno, Ceis. II) internai nente, dentro (partic. 
= in cittu, in caso, nel coipo e sim., contr. 
foris, extra), 1) propr.: a) in gen.: cum extra 
et intus liostem haberent, Caes.: ut totum 
annum recte pascantur intus et foris, Yarr.: 
intus habes quod poscis, in te, nel tuo sto- 
maco, Ov. met. 6, 655: con in e Vabl., intus 
in corpore esse, Cic.: intus in animis inclusae 
(cupiditates), Cie.: poet. coli abi., membris 
intus, Lucr.: tali intus templo, Verg. b) dei 
Vinterno di un paese = neivinterno (contr. 
ad mare), Mela ed a. c) proverb., intus canere, 
V. cano n° II, B, a: adductos intus agere 
equos, tenersi prossimo alia meta (dipoeti), 
Ov. fast. 6, 586. 2) trasl. = nell’interno dei 
cuore e sim. nec hae (cupiditates) sese foris 


solum jactant, sed intus etiam in animis in¬ 
clusae inter se dissident, Cic.: ntrum foris 
habeat exemplar, an intus, se Tesemplare si 
trovi al di fuori di se, od in se, Sen. III) 
verso i’interno, A) dentro, ire, Caes.: duci intus, 
Ov B) per indicare la direzione = in dentro, 
pollice intus inclinato, Quint. 

in-lftliis, a, um, I) passivo = indifeso, 
mal sicuro, castra, urbs, Liv.: quod uberrimum 
spolianti et defendentibus intutum petebant, 
si lanciavano su quello, chc dava quanto mai 
agio al sacchcggio, c pennetteva una scarsa 
difesa, Tac.: neutr. pl. sost., intuta moenium 
firmare, i Ittoghi, i punti piit mal sicuri, 
Tac. II) attiVO, incerto = dnbbio, mal sicuro, 
latebrae, Tac.: amicitia, Tac.: intuta quae in¬ 
decora, Tac.: intntuin est coll'inhn., Tac. 

intybus, V. intibus. 

Tniila, ae, f. leXsviov), elenio, enul» fsorta 
di erba), lior, e Plin. 

Timlliis, a, um (in e ulciscor), I) inulto, 
invendicato, a) di c. inan.: inj uriae impunitae 
et inultae, Cic.: inultae preces, imprecazioni 
non esautlite, Hor.: id inultum numquam 
feret, Ter.: tantum scelus inultum habuit, non 
vendico, Val. Max. b) dipers.: ne inultus es¬ 
set, Cie.: inulti perierunt, Sali. II) impunito, 
iiieso, sicuro, di p>’r. i. cui non incoglie alcuna 
vendettu, alcuna punizione, alqm inultum 
sinere ovv. inultum esse pati, lasciare impu¬ 
nito, non vendicarsi di lui, Cic.: parim, ho¬ 
stes inultos abire sinere, Sali.: poet., dum ca¬ 
tulos ferae celent inultae, Hor. 

Tll-lllllbro, avi, atum, are, coprire colVotn- 
bra, ombreyyiare, oscurare, I) propr. colle 
nuvole, terra inumbratur, Lucr.: inumbrante 
vespera, calando la sera, Tac.: partic. per 
mezzo di alberi, cespugli , vestibulum, Verg.: 
cunctas dominationis suae partes, Val. Max.: 
toros obtentu frondis, Verg.: ora coronis, Lucr. 
II) trasl., oscurare, imperatoris adventu lega¬ 
torum dignitas inumbratur, Plin. pan. 19. 1. 

TniimlutTo, onis, f. (inundo), innondazione, 
straripainento, Sen. ed a.: inundationes coer¬ 
cere, Suet.: coi genit, sogg., maris, Sen.: coi 
genit, ogg., terrarum, Plin. 

Tll-tlllllo, avi, atum, are, I)U.,innondare, 

A) propr., di aeque, ecc., a) coli’ acc., innon- 
dare, sonunerycre, Tiberis campum inundavit, 
Liv.: inundant sanguine fossas, Verg. (cfr. 
n° II): vestro sanguine Enna inundabitur, 
Liv. b) aSSOl. = cayionure, produrre innonda- 
eioni, qua fluvius inundaverat, Liv.: imbres 
continui campis omnibus iuundantes, Liv. 

B) trasl., innomiure, detto di una moltitudine 
di persone, Cimbros inundasse Italiam, Justin.: 
quibus (exercitibus) Europa inundata est, 
Curt. II) trasl.: a) ondeyyiare qua e Ui, irrom- 
pere, hinc densi rursus inundant Troiis, Verg. 
Aen. 12, 280. b) truboccure, ridondare di q.C., 
inundant sanguine fossae, Verg. Aen. 10, 24 
(al. fossas); 11, 382 (al. fossas). 

Yn-ungo (in-unguo), unxi, unctum, ere, 
ungere, lippus inungi, farsi medicare , Hor. 
ed a. 

inurbane, avv. (inurbanus), sensa spi- 
rito, comun. preceduto da una negazione, 
Cic. ed a. 

ill urbanus, a, um, non gentile (comun. 
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inurgeo 

preceduto da negazionc), a) nell'estcriore, 
spiacevole , rozzo, sgarbato, grossolano, aspectus 

et habitus oris et gestus non iuurbanus, Quint.: 
erat qjus (orationis) quidam tamquam habitus 
non inurbanus, Cic. b) nei costumi = sgar¬ 
bato, inurbano, incivile, non essem tam inur- 
banus ac paene inhumanus, Cic. c) nel discorso 
= sensa spirito, insulso, Cic. C Hor. 

Ill-urj5?0, ere, premere, spingerc dentro O 
contro, urt-are, Lucr. 5, 1033. 

Yll-iiro, ussi, ustum, ere, I) In-nciare in, 
sopra; A) propr.: picturas (d‘ella pittura en¬ 
caustica), Plin.: notam ( marchio), Verg. 
B) trasl.: a) alci alqd — imprimere in modo 
indelebile, imprimere, s coipi re, agg i ungere, se- 
gnare , marcare profotulamente , notam turpitu¬ 
dinis vitae alejs, Cic/. maculam genti, Liv.: 
alci summam superbiae crudelitatisque famam, 
aggiungere una fama imperitum di superbia 
e cmdelta, Cic/ mala rei publicae, Cic/ alci 
dolorem, Cic/ odium animis hominum, Cic/ 
motus in ipso oratore impressi atque inusti 
videbuntur, Cic. b) alqd alqa re, seynare, mar- 
chiare con q.c., signa probitatis .. . domesticis 
inusta notis veritatis, Cic/ inuri nota censo¬ 
riae severitatis, Cic. II) ardere, ubbvuciare, 
stodnare, loca inusta, Lucr/ truncus rogo inu¬ 
stus, Aur. Viet/ sanguis inustus, Ov/ fig., 
illa calamistris inurere, inanellare convenien- 
temente, Cic. 

lllU$ltate, avv. (inusitatus), in modo inu¬ 
sitato, strano; contro la consuetudine , absurde 
et inus. scriptae litterae, Cic.: inus. loqui, 
Cic/ inusitatius contrahere meum factum pro 
meorum factorum, Cie. 

Ill-n^TtalUS, a, um, I) inusitato, contro la 
consuetudine, verhum, Cic/ litterae, Cic. II) in¬ 
solito, non comune, che escedal coniune, struordi- 
nurio, strano, res (plur.), Cic.: magnitudo, Cic.: 
\iae, Cic.: species navium inusitatior, Cic. 

Tn-rililis e, I) negativam., inutile, inagi¬ 
tabile, svantaggioso, inetto, inabile, dl SOlllati 
= inabile, inetto nl combattere, a) dl pevs.j 

homo, Cic.: milites, Liv.: corpus, Ov.: col- 
7’abl. (in), aliqua parte membrorum inutiles, 
Curt.: coi dat., inutiles armis, Ov.: valetudiue 
aut aetate inutiles bello. Caes.: con ad e Z'acc., 
aetate ad bellum inutiles, Caes.: equitatum 
ejus ad rem gerendam inutilem facere, Caes. 

b) di c. inan.: lignum, Hor.: ferrum, Yerg.: 
impedimenta, Liv.: aliqua inut. relatio, Val. 
Max.: coi dat., acuendis puerorum ingeniis non 
inutiles lusus, Quint.: con ad c Tacc.. quod 
et acutum genus (genere di disputa) est et 
ad usus civium non inutile, Cic.: naves ad na¬ 
vigandum inutiles, Caes.: inutile ovv. non inu¬ 
tile est colT infin., Cic. de ofF. 3, 57 ; cp. 6,18, 
4. Quint. 2, 3, 11; opp. coli' acc. e 7’infin., 
Quint. 1, 1, 27 e 2, 5, 10. — II) positivam., 

svantaggioso, dannoso, pernicioso, a) di CSS. Vi¬ 
renti : inut. civis, Cic.: c<d dat., is inutilis 
sibi, perniciosus patriae civis alitur, Cic.: sibi 
inutilior, aneor piu dannoso, Ov. b di c. 
inan.: aurum, Hor.: res (plur.). Liv.: rogatio¬ 
nes, Liv.: exemplum, Veli: pudor, Liv.: quod 
(vitium) inutilius sit an foedius nescio, Quint.: 
coi dat., quod inutile esset Graeciae, Nep.: 
oratio inutilis sibi et civitati suae, Liv.: 
'inutile est coWniftn., Quint. 11, 2, 43. 


iniilililns, Stis, f. (inutilis), I) inutiliui , 
Vessere inusitabile, Lucr. 5, 1272. II) trasl., 
danno, svantaggio ( COHtr. Utilitas), Cic. de inv. 

2, 158. 

TniifTIYler, avv. (inutilis), I) inutumente, 
senzu ragione, senza scopo, COUlun. preced. da 
negazione, Liv. cd a. II) con danno, con pre - 
giadizio, Auct. b. Alex, ed a. 

Iniiiis, i, m. (ineo), inno, il Dio Pan come 
feconctatorc degli armenti, secondo Liv. 1, 
5, 2: castrum Inui, V. castrum. 

in-vado, vasi, vasum, ere, intr. e tr., ir- 
rompere, piombare in o sopra un lliogo, giun- 
gere fino a, entrare in Ull luogo, I) in getl.: 
a) propr.: in eas urbes vi cum exercitu im¬ 
perioque, Cic.: in rupem, Curt.: in collum, 
saltare al collo, Cic.: coi sempl. acc., por¬ 
tum, viam, Itabam, Verg.: quindi tria milia 
stadiorum, acanzarsi su una via per 3000 
Stadl, TaC. b) mulare in, entrare Iu, co minei are, 
intruprendere, aliquid magnum, Verg.: Mar¬ 
tem (il combattimento) clipeis, Verg.: pugnam 
fundis sagittisque, Curt. II) partic.: A) inva¬ 
dere un luogo. ussuUre una pers. od u. c., 
sorpreudere, aggredire, piombar addosso a, 

1) propr. a) di pers.: m Asiam, in hostem, 
Cic.: coi sempl. acc., urbem, Verg. e Liv.: 
castra, Sali.: agmen, Caes.: alci barbam, pren- 
der per la barba, Suet.: assol., adeo acriter 
invaserunt, ut etc., Liv.: al passivo, hostis in¬ 
vaditur, Sali.: fig., in arcem illius causae inv., 
piombare stilla piu forte rocca di quel par¬ 
tito, Cic. ep. 1, 9, 8. b) di C. inan. = invadere 
un luogo, quocumque ignis invasit, Cic.: Scy¬ 
thiam invasit boreas, Ov.: cum sanguis fa¬ 
ciem ejus invaserat, gli avea cosparso, intriso 
il VOltO, Sen. 2) trasl.: a) sgrulare, rimbrotr 
ture con parole, alqin minaciter, Tac.: -Con¬ 
sules invasit, cur etc., Tac.: continuo invadit 
seg. dal discorso diretto, Verg. b) di malattie 
= ussuUre, cuipire quale., in corpus alejs, 
Liv.: coi sempl. acc., populum, Liv. c ) di pas¬ 
sioni ed altri mali = insinuarsi, prendet’ plede, 
radicursi, diffoudersi itl, flXl. pVCSSO, CCC., as- 
saiire, cogliere quale., pestis iu vitam invasit, 
Cic.: coi dat., furor invaserat improbis, Cic.: 
coi semplice acc., alqm lubido, metus, terror 
invadit, Sali, e Liv.: eos atrox belli fama in¬ 
vasit, Liv.: assol., tantus terror invasit, Caes.: 
invadit labido, avaritia, Sali. B) ussaUre q.c. 
depredando, usurpare, impadronirsi di q.c., 
impossessarsene a viva forza, violentemente, 

in quod ipsa invaderet, Cie.: in offam pultis, 
Cic/ trasl., in alejs praedia, fortunas, Cie/ coi 
sempl. acc., dictaturam, Suet. 

in-valesco 5 valui, ere, ingaglUerdire, 
trasl., a) prevalere, guudagnare, and tu* cre¬ 
scendo, prendere superior itu, et haec illave de- 
fensurus, prout invaluissent, Tac/. mansit hic 
(amor), nec refrixit indicio, sed invaluit, Plin. 
ep/ libido et luxuria coercente nullo invaluerat, 
Suet, b) giungere a maggior valore, veni?* mag- 
giormente in nso, invalere, prevalere, increbruit 
passim et invaluit consuetudo coi gerunch 
(genit.), Plin. ep/ cum et verba intercfdant 
invalescantque temporibus, Quint. 

invalidus, a, um, itcboie ( contr . validus, 
fortis), a) propr., debole, uffranto, privo di 
forzc, inabile, incapace, indisposto, ummalato, 
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milites, Liv.: vires, Ov.: invalidus senecta, 
Liv.: senecta ac debilitate pedum, Tac.: sost., 
invalidus, un invalido, Curt.: saucii et inva¬ 
lidi (aminalati), Curt. b) trasl., incapace di 
resistere, statio, Liv.: invalidiores Persae, 
Jnstin.:moenia invalida adversus irrumpentes, 
Tac. 

invasor, oris, m. (invado), invasore, che 
prende possesso, conquistntore, Aur. Viet. epit. 
o- O 

U. 

invecticius, a, um (inveho), I) impor¬ 
tato. foreatiero (di cose), fig ., gaudium, $f 0 r- 

zato , non naturale, Sen. ep. 23, 5. 

invectio, onis, f. (inveho), I) importa- 
ziono delle merci, ece. {contr. exportatio), Cic. 
de ofF. 2. 13. II) entrata, ingresso, eodem flu- 
jninc invectio, Cic. de fin. 5, 70. 

in-velio, vexi, vectum, cre, I) att., in- 

irodarre, condar dentvo , condurve appresso , O 
importare , portar dentro, 1) pTOpT.: a) gene- 

ric.: pecuniam in aerarium, Cic.: legiones 
Oceano, Tac.: mare opes litoribus invehit, 
getta, Curt: Euphrates in Mesopotamiam quot 
annos quasi novos agros invehit, porta in, Cic. 
h) importare in un paese, animalia, Curt.: vi¬ 
num in Galliam, Liv. e) di aeque , tirar con 

torrentes aquas, Curt.: terrae motus mare 
rluminibusinvehit, fa penetrare, Liv. 2) trasl., 
apportare , un male, CCC., far piouibarc SOpra 
(fiialc., divitiae avaritiam invexere, Liv.: quae 
(mala) tibi casus invexerat, avem recato , Cic. 
II) mediale, invehi, A) condursi, introdursi, 
andare a ravidlo , in carrozza, in mare, ro¬ 
tando , ecc., carpento in forum, Liv.: corpori 
patris vehiculo, sui corpo dei padre, Liv.: 
ou itu in Capitolium, Cic.: curru per urbes, 
Yerg.: triumphans urbem invehitur, entra, ecc., 
Liv.: quacumque equo invectus est ibi pave¬ 
bant, Liv.: angues invectas, volate, Cic.: in¬ 
vehi litori, portar si a sponda, Liv.: flumine, 
navigare sui. ecc.. Cic.: in portum, Cie.: 
nave ad ostium portus, Liv.: e part. pres. 
depon., invehens, che va in eocchio , a ca- 
vallo , ecc.. sopra , rcc. } quadrigis, Cic.: natan¬ 
tibus beluis, Cie. B) rifl., se inv. e mediale 
invehi, entrare ostllm., con forza; ivrompere t 
invadere, 1) propr.: a) generic., Romana se 
invexit acies, Liv.: ed inv. se undique, Liv.: 
invehi multa caede hostium, Curt.: invehi na¬ 
vibus (dat.),ordinibus, Curt. b )partic.: a) fan- 
eiarsi sopra a cantilo, coi curalio , invehi vehe¬ 
menter, Curt.: laxatis habenis, Curt.: inv. in 
mediam aciem, in laevum cornu, Curt. §)detto 
di veicoli (navi, carri), lanci arsi, gettarsi so¬ 
pra, currus invehuntur in phalangem, Curt.: 
naves invehuntur in latera quinqueremis, 
Cnrt. y) di Corsi d' aequa, scorrere verso, vol- 
gersi, fluctus se invehunt, Curt.: invehi ad 
orientis plagam , Curt. 2) trasl., invehi in 
alqm 0 alqd, scagliarsi, inveire , avventarsi COU- 
tro quale. 0 q.cpnrlar contvo, sgridare, apo - 
strofare, Cic. ed a.: acriter in alqm, Curt.: 
petulanter in alqm invehi, inveire, pungere, 
Cic.: vehementius in causam principum, Cie.: 
multis verbis in perfidiam alcjs, Liv.: colVa. cc. 
neutro, multa (moltoj in alqm, Nep.: non¬ 
nulla (nlquanto) in alqm, Nep.: assol., sem- 
plie. invehi. Cic. e Ov. 

ift-veiiio, veni, ventum, Ire, I) giungere 


a q.C., imhatlersi in q.C., trovare, rinvenire, 
scoprire (a caso), A ) propr.: 1) in gen.: alqm, 
Cic. ed a .: naves, Caes.: herbam, siros, Curt.: 
con doppio acc., hostem populabundum, Liv.: 
ad passivo con dtte nom., in opere et arans est 
inventus, Eutr. 2) partic ., trorare leggendo 
uno scritto , trovar scritto , de alqa re nulla 
littera in veteribus libris invenitur, Cic.: quod 
quibusdam in annalibus invenio, Liv.: apud 
plerosque auctores invenio seg. dalV acc. e 
dall ’infm., Liv. B) trasl.: 1) trovare, nritro- 
vare, alqm in culpa, Ter. : con dite acc., al 
passivo con duc nom., quem si invenisset ido¬ 
neum, Nep.: Pamphilam inventam esse civem, 
Ter.: ipsis durior iuventus est, Caes. 2 )venire 
a q.C. = pervenire a q.C. (a Caso , per OCCG- 
sione), Oltenere q.C., aegnistare, nomen, COgllO- 
men, Cic.: sine invidia facillime laudem, Ter.: 
ibi maximam gloriam, Justin.: ex quo illi glo¬ 
ria opesque inventae, Sali.: veniam ab hoste, 
trovar grazia presso , ecc., Justin.: vitupera¬ 
tionem, procacciarsi (contr. vitare), Cornif. 
rhet. IJ) colVidea accessoria dei cercare a 
bella, posta = trovare cercando o investigando , 
rinvenire, scoprire, ritrovare, rinfracciare, A) 
propr.: alqm, Nep.: locum, ubi esset, Nep.: 
argenti venas penitus abditas, Cie.: viam ferro, 
Tac. B) trasl.: 1) generic., mandare ad ef- 
ft-Ato q.c. colVuttivita propria, effettuare, per 
me inventa salus, Cic.: unde tam incredibilem 
cursum inventum, divenuto possibile, Cic.: 
inventis auspiciis, inventati , ritrovati, Cic.: e 
cosipure non inventas (inventate) solum (ar¬ 
tes), sed etiam perfectas, perfezionate, Cic. 
2) partic.: &)conoscere per le ricerche d'altri, 
scoprire, trovare, sveture, conjurationem, Cic.t 
seg. dalVacc. e 2’infin., si quicquam inveneris 
me mentitum, Ter.: inveniebat Bellovacos 
omnes in unum locum convenisse, Hirt. b. G.: 
jnv. ex captivis seg. dall'acc. coli' infin., Caes.: 
inventum est (si trovo ) seg. dall' acc. e /'infin., 
Caes.: seg. da prop. relat. interr., non inve¬ 
niebat, quomodo etc., Cic.: neque certum in¬ 
veniri poterat, ne ... an etc.. Caes. b) trovare 
per rifleSSione propria, scoprire, escogitare, 
fallaciam. Ter.: nihil acute inveniri potuit in 
eis causis, quod ille non viderit, Cic.: seg. dal- 
/'infin., succumbere, Tibuli.: s%g. da prop. 
interrog., nec quid agam invenio, Ov. c) se 
invenire, ritrovardsi, Sen.: trasl., dolor se in¬ 
venit. si ritrovb = r i torno , Ov. 

invenito, onis, f. (invenio), I) il ritrovare, 
lo scoprire, sroperta, invenzionc, £) propr., 

legum. Justin.: e assol. comc 1. 1 . retor., inuen- 
zione, Cic, e Quint. ITJ meton.: a) capacitu 
di trovare, dono, facoltd inventiva, Cic. Tuse. 1, 
61. Quint. 10.2, 1*2. bj passivo, invenzionc = 
ritrovato, Plin. ep. ed o. 

inventiuncula, ae, f. (dimin. di inven¬ 
tio), invenzionc da poco, seuza valore, Quint. 
8, 5, 22 fplur .). 

invcntftr, oris, m. (invenio), inventore. 
autore, Archimedes inventor ac machinator 
bellicorum tormentorum operuraque, Liv.: no¬ 
vorum verborum, Cic.: legis, Liv. 

invenlriv, tricis, f. (inventor), inventrice, 
nutrice, oleae Minerva inventrix, Yerg.: illae 
omnium doctrinarum inventrices Athenae,Cic.: 
tu (philosophia) inventrix legum fuisti, Cic. 
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iiivculiiiu, i, n. (invenio), ritrovato, in• 
ventione. Ter., Cic. ed a. 

invenuste, avv. (invenustus), sgarbata- 
mente, sem<t gurbo, comun. preced. da una 
negazione, aliquando inv. ait. Sen. rhet.: non 
inv. dicere, Quint. e Plin. ep. 

in-venustus, a. um = dvacppoSixos, IJ 

non gurbicto, senza yrazia, senztt gurbo, inama¬ 
bile, detto di persone e di eose, Cic. e Catuli. 
II) sfortunato in amore, Ter. Andr. 245. 

inverecuntlr, avv. (inverecundus), sver- 
go gnata mente, sfacci ata mente, senza panra (ri- 
guardo) e pudore. Seil. ed (1. 

in Verecundiis a, um, srergognuto, senza 
panra e pudore, senza riguardo, Cic. ed CJ.;deUS 
{detto di Bacco), Tinverecondo ( che spiffera 
t utto), Hor.: quid enim illis inverecundius? 
Yal. Max. 

ill-verj^O, ure. propr. s inclinare verso, come 
t. t. dei riti , nex sacrifizi e nelle esposizioni 
= versare su g.c., vina fronti, Verg.: super 
invergens carchesia, Ov. 

imersTo, unis, f. (inverto), inversione , 
verborum, a) ritorcimenio dei senso delle 
parole, ironia, Cic. de or. 2, 261. b) allegoria, 
Quint. 8, 6, 44. c) traspostzione (come quoque 
ego = ego quoque), Quiut. 1, 5, 40. 

in-verto, verti, versum, ere, rivolgere , ri- 
voltare, rorcsciare, IJ propr.: A) in gen.l al- 
veum navium, Sali.: in locum anulum, rivol¬ 
gere , rimettendolo al suo posto, cioe coi ca- 
stone esternamente , Cic.: poet., inversum con¬ 
tristat Aquarius annum, Vanno che ha com¬ 
pluto il suo giro e ritorna daccapo , il prin¬ 
cipio delVanno , Hor. B ) partic.: 1 ) rivol¬ 
gere = arare, a) di aratori o di tori , vomere 
terras graves, Verg.: campum, Verg. b) dei 
vento = sconvoigere, gonfutre, mare, Hor. epod. 
10, 5. 2) rovesciare e quindi moture, vinaria 
Allifanis (nelle capaci coppe di Allifa), Hor. 
sat. 2, 8, 39. II) trasl.: 1) ingen ., rivolgere, 
sconvoigere, mutare, ordtnem, Cic.: se (di tina 
pers.), Cic.: haec inversa consuetudo, di fare 
q.c. al rovescio, Quint.: inversi mores ,peggio- 
rati , inversa verba, parole oscure , gergo, 
Ter.: partic.: dare un ultro signijicuto, un’altru 
interpretazione, virtutes, interpretar male , 
verba, usare ironicamente , Cic.: riporture, 
esprimere altrimenti (con altre parole), quae in 

vulgus edita ejus verbis invertere supersedeo, 
mi astengo dal riferirle con altre parole, Tac. 
ann. 15, 63. 

in-ve$perascit, cre, si fa sera, jam in¬ 
vesperascebat, Liv. 39, 50, 1. 

investigatio, onis, f. (investigo), rieerca, 
investigazione, rerum, veri, Cic. 

investiuntor, oris, m. (investigo), n- 
cercatore, investiyatore, rerum, ClC.: conjura - 
tionis, Cic. 

in-veslT^o, avi, atum, are, (cereur di) se- 
guire le onne , ricercare , scoprirv, I) propr., 
di cani , Cic. de nat. deor. 2, 158. 11 J trasl., 
trorure, scoprire, Comici, Cic. ed a.: litteras 
per notas scriptas investigare, decifrare , Suet. 

ill-VC*tio, Ivi, Itum, Ire, coprire, adornare, 
di corone, focum mater aut uxor investiunt, 
Maeccn. in Sen. ep. 114, 5. 

inveterasco, veteravi, cre (invetero), IJ 

invcccUiure, a) di pers ., inueeohiare, dicenir 


recchio , inveteraverunt hi omnes compluribus 
Alexandriae bellis, Caes. b. c. 3, 110, 6. b) di 
c. inan ., andar per le lunghe, si (res) invete- 
rarit, actum est, Cic. ep. 14, 3, 3. II)p)regn. f 

fermarsi, metter radici, stabilirsi, invecchiare, 

a) di pers., exercitum inveterascere in Gallia, 
Caes.: quibus quisquam iu locis miles invete¬ 
raverit, Caes. b) di c. inan.: aes alienum in¬ 
veterascit, Nep.: macula inveterascit, Cic.: 
consuetudo, opinio inveterascit, Cic.: impers, 
inveteravit (si e formata, stabilita la consue¬ 
tudine), ut ete., Cic. 

i n veteri! (To, onis, f. (invetero), radi- 
Cam e nt O , meton ., errore rudicuto , • invec - 
chiato, Cic. Tuse. 4, 81. 

in-vetero, avi, atum, are, fur inrecchiure, 
I) in gen.: a) in cattivo senso , conglutinatio 
inveterata [contr. recens), Cic. de sen. 72. b )in 
senso buono, retuier vecchio, in veteravi pere¬ 
grinam novitatem, lio dato a cib clVe straniero 
e nuovo , Vaspetto di vecchio , Curt. 10, 3 (12), 
13. II) pregnmediale inveterari, esser cos* 

veccliia, antica; metter radici ; stabilirsi, man- 
tenersi inalterato , non tam stabilis opinio per¬ 
maneret nec cum saeculis aetatibusque homi¬ 
num inveterari potuisset, Cic.: quae (aetas) 
cum corporis robore ac viribus vigeat, animum 
esse inveteratum (abbia cambiato natura, si 
sia rinforzato) diutina arte atque usu belli, 
Liv.: inveterata cum gloria tum etiam licentia, 
Nep.: spesso partic. inveteratus, che ha pro - 

fonde radici, vecchio, antico, provato dayli anni, 

amicitia, Cic.: prudentia, Liv.: invidia, Cic.: 
error, Cic. 

invicem (in e vicis), I) invece , a)«J- 

ternativameule, a viccnda, vicendevolmente, hi 

rursus inv. anno post in armis sunt ; illi domi 
remanent, Caes.: multis invicem casibus victi 
victoresque, Liv.: nec (servitum) invicem his 
aut illis, sed interdum utrisque simul, Liv. 

b) nelVavvicendursi, his inv. sermonibus nox 
traducta est, Liv. c) vicendevolmente = a) Vun 
Valtro, o agli altri , flagitia invicem objecta¬ 
vere, Tac. |3) contemporaiieamente , t 9 un Vat - 
tro, scambievoimente, iuv. diligere, Plin. ep, 
ed a.: idem estis inv., quod fuistis, siete tra 
di voi, quali siete stati. Plin. pan.; haec pu¬ 
gnare inv. (essere in contr addi zionej ostendit, 
Quint.: salutare inv., Phaedr.: vitabundi inv., 
Tac.: inv. se occidere, Aur. Viet, e Eutr.: inv, 
se anteponere, Tac.: inv. se obtrectare, Tac. 
dial.: inv. inter se gratantes, Liv. y) dil innbo 
le parti, multae inv. clades, Tac. II) da, per 

ultra parte , a) da parte mia, da parte tau, ccc 
viceversa, inv. moechos anus flebis, Hor.: non 
praedo nec populationum inv. ultor, Liv. b) in- 
vecc, utvincontro, requiescat Italia, uratur inv. 
Africa, Liv.: habes res urbanas; inv. rusticas 
scribe, Plin. ep. 

invictus, a, um (in e viuco), invitto, non 
vinto, non superato, invincibile , irretnocibile, non 
pieyabile, che uun cede, di pers. e trasl. dl C. 
inan., costruito a) con ab e Tabi.: invictum 
se a labore praestare, Cic.: corpus invictum a 
vulnere, Ov.: invictus ab hostibus animus, Liv. 
p) con ad e Vaco.: corpus invictum ad laborem. 
Liv. y) con in e l'aec.: in hostem et in mor¬ 
tem invictus animus, Justin. 5) con erga e 
Vacc.: fides erga regem ad ultimum invicta 
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Curt. s) con adversus e adversum c l'acc.: 
Japis invictae adversus dura naturae, Sen.: 
adversum divitias inv. animus, Sali.: inv. ad¬ 
versum gratiam animus, Tac. con contra 
e Vacc.: crocodilus contra omnes ictus cute 
inv., Plin. rj) coi sempl. abi.: Hannibal armis 
inv., Liv.: invictus ferro, Justin. &) assol.: 
imperator, Cic.: adamas, Ov.: necessitas, Sen.: 
defensio, inconfutabile, Cic.: sost.: invicte! 
invincibile! lior, c Verg.: iuvicta quaedam 
fecerat, si era costituito dei limiti invarca- 
bili, Liv. 

in% TdeulTa, ae, f. (invideo), (sentimento 
<V) invidia, Cic. Tuse. 3, 20 c 4, 16. 

iu-\7<leo, vidi, visum, ere, I) — paoy.at- 
vetv (fascinare), yuarduro q.C. con isyuurdo 
tfiv.co, invido, iroxo, cu sic che gli anticlu crcdc- 
vano chc le pers. o cose cosi gwardate nc ri- 
scntisscro dunno, florem liberum meum, Acc. 
tr. fr. in Cic. Tuse. 3, 20: assol., ne quis malus 
invidere possit (parti danno con sguardo ma¬ 
levolo), cum tintum sciat esse basiorum, Ca¬ 
tuli. 5, 12. II) = CpO-OVclV TIV: XlVOg, invidiore 
alc. per g.C., inviduoyli alcunchc, esser ycloso 
di alc., e conseguentemente — inmliure alc., 
esaere d, tmttore di alc. (contv. alci favere), 
A) in gen., costruito a) coi sempl. dat., p.es., 
invideo tibi, Cael, in Cic. ep.: paribus aut in¬ 
ferioribus, Cic.: honori meo, Cic.: nullius ho¬ 
nori, Liv.: alejs virtuti, Caes.: nel passivo 
impers., non modo non invidetur illi aetati, 
verum etiam favetur, Cic. (3) alci alqd (alqm) 
o sempl. alqd (alqm), p. es. alci honorem, 
Hor.: alci usum lignorum, Hor.: alci laudem, 
Curt.: pampineas collibus umbras, Verg.: tilia m 
Etutam pacto fratri, Liv.: coi sempl. acc., 
quoad id ipsi invidere dei, Liv.: quod multi 
invideant, Ncp.: al passivo, cur invideor? 
Hor.: partic. fat. passivo, invidendus, a, um, 
da invidiarst, invidiabile, aula, postes, Hor.: scit 
statum ejus non magis habere quicquam in¬ 
videndum quam ejus, cui etc., Sen. y) alci 
in alqa re, p. es. in hoc Crasso, Cic.: in qua 
(sc. purpura Tyria) tibi invideo, Cic. 6) alci 
alqa re, p. es. non inv. laude sua mulieribus, 
Liv.: invideo aliis bono, quo ipse carco, Plin. 
ep.: coi sempl. abi., sepultura, spectaculo 
proelii, Tac. a) (poet. alia greca) alqm alejs 
rei, neque ille sepositi ciceris invidetur, Hor. 
sat. 2, 6, 84. £) con ob (per) alqd, come: ob 
secundas res malorum hominum, Sen. de ira, 

1, 16, 6. 7)) coZnnfin. o Tacc. e Z’infin., Li¬ 
burnis deduci triumpho, Hor.: plurima invi¬ 
dent rem apparere tibi, ti impediscono di,ecc., 
Hor.: ut quos hora novissima junxit componi 
tumulo non invidentis eodem, Ov. 3-) coli' ut 
o ne ed il cong., invidisse deos, patriis ut red¬ 
ditus aris conjugium optatum et pulchram 
Calydona viderem, Verg.: invidit Fortuna 
xnihi, ne regna videres nostra, Verg. i) alci 
coi quod (perche) invideo illi, quod ambulat 
«t jocatur tecum, Asin. Poli, in Cic. ep. 10, 
31, 6. v.)scg. da quotiens, invidebis, quotiens 
aliquem in fastis saepius legeris, Sen. ep. 104, 

9. X) assol., p. es. Cic. Tuse. 4,17. Verg. ccl. 

1, 11. Sen. ben. 3, 3, 3. Plin. ep. 6, 17, 4: 
contr. salvum velle, Cic. de or. 2, 185: contr . 
favere, Cic. Plane. 7: contr. contemnere, Cic. 
Brut. 188: partic. invidens, sost. = invidioso, 


Cic. Tuse. 4, 17 : plnr. invidentes, mal dis- 
posti (contr. cupidi, ben disposti), degliudi- 
tori, laC. dial. 31. 15) saevi/itare ulVinvidla 
propria, alci, Cic. cp. 5, 21, 2. 

invulTil, ac, f. (invidus), >nal animo, I) 
Sogg., mal animo, yelosia , invidia VCrSO alc., 

civium suorum, Ncp.: invidiae fuimus, fummo 
oggetto d'invidia, cioc troppo felici, Prop.: 
res nullam habuit invidiam, .Ncp.: plnr., odia 
invidiaeque erga Fabium, gelosie, Tac. II) og- 
gett., a ) odio, ustio, odiositu, che sieccita presso 

gli altri, sdcyno, cattivn disposizionc, malcon- 
tento, maldicenzu, partic. dei popolo COlltrO 
gh nomini di Stato, odio in pavte, inri.tiu, yc- 
loxia (contr. favor, cupiditas — predileeionc 
partigiana), invidiae moles, Cic.: invidiae tem¬ 
pestas, Cic.: inv. dictatoria, decemviralis, con- 
tro i I)., Liv.: inv. facti, Vodiosita dei fatto, 
Sali.: e cosi inv. totius rei, Liv.: temere com¬ 
missi belli, Justin.: illius temporis, Vodio di 
parte di qucl tempo, Cic.: e cosi temporis ini¬ 
quitas atque invidia, Cic.: alci invidiam fa¬ 
cere, Brut. in Cic. cp., ovv. conflare, Cic.: 
invidiam habere, Cic.: alci esse invidiae, Sali. 
e Liv.: apud bonos invidiae fuit, quod etc., 
fccc cattico sangue , cattiva impressione (di 
una eircostanza), Tac.: esse minori invidia, 
Nep.: in invidia esse, esscre odioso (di pers. 
e di cose inau.), Cic. e Sali.: plenum invidiae 
esse, Cic.: in invidiam venire, iu invidiam ma¬ 
gnam venire, Cic.: in invidiam incYdcre, recY- 
dere, Nep.: invidia premi, Cic.: cx invidia la¬ 
borare, Cic.: iuvidia ut rumpantur ilia Codro, 
Yerg.: invidia ardere, esscre oggetto d'odio, 
d'odiosita , esse re odiuto, Cic. e Liv.: invidia 
flagrare, conflagrare (V. flagro, conflagro); 
invidiam in alqm commovere, concitare, exci¬ 
tare, Cic.: invidiam quaerere in alqm, Cic.: 
alqm apud alqm in invidiam vocare, Cic.: 
alqm in invidiam rapere, Cic.: iii eos ab se 
iram plebis invidiamque avertere, Liv.: invi¬ 
diam augere, inflammare, Cic.: cumulare, Liv.: 
pro amico periculum aut invidiam subire, Cic.: 
totius provinciae invidiam atque offensionem 
alejs rei causa suscipere, Cic.: molem invidiae 
sustinere, Cic.: invidia ovv. tempestas invidiae 
impendet alci, Cic.: invidiam lenire, sedare, 
exstinguere, Cic.: alqm iuvidia levare, libe¬ 
rare, Cic.: invidiam pontre, deponere, Cic.: in¬ 
vidia crescit, accrescit, Suet.: invidia domina¬ 
tur, jacet, consenescit, Cic.: absit iuvidia 
verbo! ovv. absit verbo invidia! Liv., e sempl. 
absit iuvidia! Curt.: sub invidia aliena ovv. al¬ 
terius, a prezzo delta buona fama di un ultro, 
regnare, Liv., commode dicere, Plin. ep.: plur., 
procellae invidiarum, Cic.: malevolorum invi¬ 
diae, A atiu. m Cic. ep. b) cattivo yiud izio 
(proveniente da odio), accusa, odio sita, ustio, 
xuspetto, rimprocevo, invidiae ct preces, Tac.: 
invidiae erat amissum Cremerae praesidium, 
Liv.: coi genit, ogg., ut ex eo crudelitatis 
invidiam collegam, Cic. 

invYdiose, avv. coi compar, (invidiosus), 

I) invidiosamente, invidamente, amai-amente, 
con odio, ustio c sim., Cic. ed a.: queri alqd, 
lagnarsene amaramente, Suet.: invidiosius in 
alqo conspici, Justin. IIJ odiosamente, vivere, 
Cornif. rhet. 4, 28. 

invid Tosus, a, um (invidia), I) che nutre 
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inviilia, mal animo, 1) invidioso, invido, cite 
odia, vetustas, Ov.: coi dat., prae se formosis 
invidiosa dea est, Prop.: sost., omnes malevoli, 
iniqui, invidiosi, Cic.Balb. 56. 2) che eccita, che 

muove Vinvidia, il mul animo; ileguo dHnvidia, 

imidUtbile (anchc in senso Intono , contr. exo¬ 
ptabilis, miserandus i, a) d\ pers.: invidiosum 
se propter nimias opes videre, Justin.: turba 
vetus quam non invidiosa erat, quanto non 
era invidiabile (per che piceo hi), Ov.: coi dat., 
invidiosa suis, at nunc miseranda vel hosti, 
Ov. (3) di c. inan.: fortuna Caesaris, Veli.: est 
in aqua dulci non invidiosa voluptas, non ri- 
provevole, Ov.: coi dat., non invidiosa nefan¬ 
dis nec cupienda bonis regna Thoantis erant, 
Ov. II) pleno d'uitio, 1 ) spirante odio, irtt, iu- 
vitlia, ante Jovem passis stetit invidiosa (Ceres) 
capillis, piena d'ira (verso il seduttore), Ov. 

met. 5, 513. 2 )che portu od eccita odio, odio- 
s-itCi; odioso, che pone in discredito, in disisthngg 
che fa disunore, che pone in sinistra luce, difi 

mature (contr. gloriosus, honestus, che porta 
gloria, onore), a.) di pers.: laudatrix Venus et 
invidiosa mihi (odiosa), Ov. her. 17, 126. 
P) di c. inan.: crimen, Cic.: nomina (deuomi - 
nazioni), Liv.: damnatio invidiosior, Cic.: cri¬ 
men invidiosissimum, Cic.: coi dat., invidio- 
susne erat aut tibi tertius consulatus aut 
principi primus? (odioso), Plin.pan.: hoc ipsis 
judicibus invidiosissimum futurum, Cic.: coii 
in e T acc., neque id ego dico, ut invidiosum 
sit in eos, quibus gloriosum etiam hoc esse 
debet, Cic.: invidiosum est, invidiosum (esse) 
puto colT infin., Cic. e Plin. pan. b) odioso, 

sfavorevole, inaccetto, sy radito e SIM. ( COUtr. 

gratus, favorabilis, popularis), a) di pers.: si 
is invidiosus aut inultis offensus esse videatur, 
Cic.: quia invidiosiorem fore arbitrabatur, 
Plin. ep.: con pripos.: a superiore vita invi¬ 
diosus, Cael, in Cic. ep.: sunt enim illi apud 
bonos invidiosi, Cic. P) di c. inan.: pecunia, 
possessiones, Cic.: judicium (contr. judicium 
populare), Cic.: lectio senatus, Liv.: nomen sa¬ 
pientiae, Cic.: vitam invidiosam facere, Sen.: 
laudando et efferendo invidiosiora faciunt, Cic. 

isivTtltis, a, um (invideo), mul disposto, 
invido, invidioso, geloso, I) propr., di pers., Cic. 
ed a.: coi dat., vicus invidus aegris, poco atto, 
inadatto agli ammaluti, Hor.: sost., invidioso, 
Uetrattore, Cic.; laudis, Cic.: plur., invidi, ma¬ 
levoli et lividi, Cic.: obrectatores et invidi 
Scipionis, Cic. II) poet. trasl., di c. inan., 
aetas, Hor.: cura, Hor.: coi dat., nox coeptis 
invida nostris, invidiosa = sfavorevole, Ov. 

in-vTgilo, avi, atum, are, essere attento, 
vegliure, sopru n, in q.C., invigilure, I) propr. , 
col dat., poenis tuis, Prop.: malis, nella tua 
malattiu, Ov. II) trasl., vigilare, attendere a 
q. C., aver yran varu di q.C., dursi a q.C., pU- 

blicis utilitatibus, Plin. pan.: venatu, victu, 
Yerg.: Pieriis choris, Ov.: con pro e Tabi., 
pro nostris casibus, Ov. 

in-Ysoliihitis, e. inviolabile, a) assol., di 
c. inan., pignus. Yerg.: ut Dianae Leuco¬ 
phrynae perfugium inviolabile foret, Tac.: hae 
(ideae) inviolabiles sunt, Sen.: di pers., alqin 
inviolabilem credere, tenere come inviolabile, 
Tac. b) col dat. (= da che cos a?) materia 
inviolabilis flammis, Sen. 


in\TKI»te, aw. (inviolatus), in modo in¬ 
violato, integrahnente, memoriam nostri pie 
inviolateque servabitis, Cic. de sen. 81. 

itivTolalus, a, um (in e violo), I) invio¬ 
lato, illeso, a) di pers.: invulnerati inviola- 
tique vixerunt, Cic.: alqm inviolatum dimit¬ 
tere, Veli.: confisi inviolatos se fore, Sali, 
b) di c. inan.: lignuin, Sen.: ut statua invio¬ 
lata maneat, Justin.: ne quid inviolatum re¬ 
linqueret, Liv.: cu astr., iimolata vestra ami¬ 
citia, Cic.: ne quod jus vel ftfS inviolatum prae¬ 
termitteret, Justin. II) inviolabile, intanyibile, 
tribunus plebis, Liv.: templum, Liv.: nomen 
legatorum, Caes. 

iiiviMiaiiis, a, um (in e visito), non uncor 
visio = non comune, striwrdimtvio, nuovo, raro, 

magnitudo, Cic.: forma, Cic. e Liv.: nova acies, 
inaudita ante id tempus invisitataque, Liv. , 
in-vlso, visi, Visum, cre, I) andare a ce¬ 
dere, a visitare, per vedere che c*e clinuQvo, ecc 

A) in gen.: domum nostram fla mia casa), 
Cic.: domos et res suas, Liv.: res rusticas,Cic. 

B) partic . anclar a cedere = visitare, andar 
a trovure uno , od ll C., ispeziotutre un liiogo , 
alqm, Cic.: aliquo tempore anni parentes li¬ 
berosque ac conjuges, Liv.: Delum, urbes, 
Verg. II) giimgere a vedere, asservare, simulae 
nostros invisent lumina colles, Catuli. 64, 233. 

1. in\Tsu§, a, um (in e video) non uncor 
veduto, giumtnui veduto, invisae atque inCO- 
gnitae res, Caes.: cum aliquid aut invisum aut 
inauditum aut novum dicas, Cic. 

2. invisu*, a, um (invideo), I) inviso , 
odioso \pontr . gratus, gratiosus, carus, com¬ 
mendatus, amabilis, anclte miserabilis), a) di 
pers.: persona illa (lenonis) invisa, Cic.: accu¬ 
sator ac reus juxta invisi, Tac.: alqm invisum 
habere (contr. alci favere), Cic. fr.: alqm in¬ 
visum, invisiorem facere, Quint. e Yal. Max.: 
col dat., invisus deo. Cic.: omnibus, Sali.: ipsi 
invisissimus fuerit, Plin. ep.: alci ob eadem 
vitia invisus, Liv.: con apud e Vctcc., ne eadem 
causa invisi apud incolas forent, caverunt, 
Justin. b) di c. inan.: negotia, Hor.: tyranni 
nomen, Justin.: nullos homines esse credebam, 
ubi vita esset invisa mea, Liv.: liberalitatem 
suam invisam facere, Curt.: decora invisa red¬ 
dere, Liv.: col dat., facies alci invisa, Quint.: 
judicium invisum etiam judicibus, Liv.: invi¬ 
sum Macedonum nomen avaritia eorum ac 
libido barbaris fecerat, Curt.: con in e Tabi., 
quae (perfidia) tamen minus in eo invisa esse 
poterat, Curt. II) attico,uvverso = mal dispo¬ 
sto, ostile, tibi (verso di te), Verg. Aen. 11, 364. 

invitamentum, i, n. (invito), aiietu*- 
menio, adescumento 7 Cic. ed a. (anclie Cii pltir.). 

invitatio, bnis, f. (invito), IJ invito, invi¬ 
tatio benigna, Liv.: benigna et hospitalis, Liv.: 
in Epirum, Cic.: ad invitationes hospitum, 
per trattare , ricevere i suoi ospiti , Cic. II) 

trasl.;, invito — provocazione, eccitamento a far 
q.c., seg . da ut e il cong., ad dolendum, im¬ 
pulso, Cic.: con ut c il cong., Cic. 

invitatus, U, m. (invito), invitazione, in¬ 
vito, invitatu tuo, per tuo invito , Cic. ep. 7, 
5 , 2 . 

ilivite, avv. (invitus), nudvolentieri, coniro 
vogiia, maigrado, Cic. ad Att. 8, 3, 4: compar, 
invitius, Cic. de or. 2, 364. 
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invllo, Svi, atmn, are, riehiedcre cortese- 
niente, invitare, I) propr.: A) VI fJCH.: alqm 
in legationem (ad accettare an posto di le¬ 
gato ,), Cic.: alqm praemiis ad alqd, Cic.: hostes 
ad deditionem, Hirt. b. G.: ad dimicandum, 
Auct b. Afr.: Aenean solio, a porsi sui trono, 
Verg.: hostem ultro moenibus fnelle mura), 
Yerg.: scg . dulV\ nfin.,Yerg. ge. 4,23. B)jpar- 

tic ., invitare alc . COMC OSpite , concitare, e 
quindi = ospitare, r ice ve re, trattare, a) alqm, 
jp. es. al cenam, Cie.: alqm hospitio, Cic., ovv. 
in hospitium, Liv.: alqm tecto ac domo, Cic.: 
alqm domum suam, Cic.: invito eum, ut apud 
me deversetur, Cie.: alqm benigne, Cic., co¬ 
miter, Liv.: invitati hospitaliter per domos, 
Liv.: alqm apparatis epulis, Liv.: di sogg . 
inan., invitat genialis liiems, invita (alia 
festa), Yerg. b) se, yodcrsela (tnunyiundo e be- 
vendo), darsi buon tcmpo* Plaut. e Sall.I Se ibi 
cibo vinoque, Sali. fr. IT) trasl., quasi imi - 
ture quale. y 1) generic. = venire inconlro cor - 
tesemente, trattare cortesctnente, Piiu. cp. 7, 
31, 7. 2) attrurre, ultetture, sedurre, stimulare, 

a) ess. unim.j ubertas terrae invitat advenas, 
Curt.: inv. juvenes ad libidines, Suet.: ad 
agrum colendum (della veechiaia), Cic.: pre¬ 
tiis animos, Yerg.: alqm praemiis, Cic.: invi¬ 
tati praeda, Caes.: preclara illa ingenia, quae 
gloria invitantur, Cic.: regem invitavit liquor 
fluminis, ut etc., Curt.: assol ., invitantia li¬ 
mina, Plin. pan.: invitabat pretium, Plin. ep. 

b) c. inan , somnos, invitare al sonno, Hor. e 
Ov.: luxuriam, stimolare alia l., Yell.: appe¬ 
titum animi, destare , Cic. 

invitus, a, uin, 1 ) contro sua volontit, suo 
malyrudo , mal volent i eri [contr. Cupiens, volens, 
libenter), a) di pers ., invitus istic sum ( contr. 
libenter istic sum), Cic.: ut nihil faciat in¬ 
vitus, Cic.: invitus facio, ut etc., non invitus 
feci, ut etc., Cic.: hic ordo, qui decrevit invitus, 
che venne costretto a decidere, Cic.: iuvito 
desp uniet ei filiam suam, fa prendere per 
forza come fidanzata , Cic.: eum invitissimum 
dimisi, Cic.: a me invitissimo decessit, Cic.: 
quindi me, te, se etc., invito, « contro la mia, 
la tua, ece. voJontd », se invito, Caes.: diis 
hominibusque invitis, Cic.: me invitissimo,Cie. 
b) di sogg . inan., invita in hoc loco versatur 
oratio, Cic.: invita lege agere, Cic.: invitis 
oculis aspicere, Ov. IDpoet . trasl., prostato 
mal rolentierif involontario, invita OpC, Ov. ex 
Pont. 2, 1, 16. 

initus, a, uni (in e via ),(senza via), 
impraticubile, inaccessibile, quindi iincllC di 
difficile accesso, saltus, Liv.: maria invia Teu¬ 
cris, Yerg.: invia virtuti nulla est via, Ov.: 
sost., invia, orum, n., siti senza via o impra - 
ticabili, Liv.*e Curt. 

illvScfltiO, onis, f. (invoco), invocazionc, 
deorum, de irum, Quint. ed a.: assol., Quint. 

1. invocatus, a, uin (in e voco), I) non 
chia mato, Cic. e Cael, in Cic. ep. II) partic., 
non invitato, Ter. C Xep. 

2. invocatus,a ; mn, partic .di invoco (V). 

in-voco, avi, atuin, are, invocare quale., 

rivolyersi ad ale. chiamando, implorare, sup¬ 
plicare, a) generic.: alqm blandius, Q. Cael. 
in Quint: coli acc. predic. dei nome = cUUf 
mure con qUCStO 0 qitel nome , nominare, alqm 


Jovem, Enn. fr.: alqm mitissimum dominum, 
Curt. b )partic., una divinita in testimonio , 
in aiato, ece., manes matris (sui sepolcro), 
Sen. rhet.: deos precibus, Tac.: Junonem in 
pariendo, Cic.: nequiquam deos fidemque, Liv.: 
opem deorum, Liv.: leges, Tac.: fidem (prote - 
zione) pastorum, Liv.: suorum fidcin atque 
auxilium, Hirt. b. G.: deos o alqm in auxi¬ 
lium, Quint. e Justin.: alqm ad communem 
imperatorum fortunam defendendam, Cic.: au¬ 
xilia libertati (per la lih.), Tac.: adversus 
Cheruscos arma Romana, Tac.: con dopp. acc., 
deos testes (in test.), Liv.: assol., preces invo¬ 
cantium, Tac. 

involutus, u, m. (involo), il volare, volo, 
ex alitis involatu ... tibi auguror, Cic. ep. 6> 
C, 7 dubbio. 

involito, are(intens. in volo), svoiaszure 
sopra q.e., di c. inan., comae involitant hu¬ 
meris, lior. carm. 4, 10, 3. 

in volo, avi, atuin, are, volur dentro, 
I)propr . {contr. evolo), intro in villam, Varr.: 
nidis, Coi.: involandi potestas, Coi. II) trasl., 
yettursi OStllmente contro q.C., scuyliursi, uv- 
ventarsi contro q.C., A) i)l gCH.\ in capillum, 
afferrare pei capelli, Ter.: alci in oculos, Ter.: 
ad alqm, piombare addosso ad uno , Auct. b. 
Alex.: coli acc. = assulirc, assultare, castra, 
Tae.: animos involat cupido eundi in hostem, 
s' impadronisce , Tac. B) partic.: piombare 

sopra an possesso ed impadronirsene , involare, 
portar via, in possessionem quasi caducam ac 
vacuam, Cie.: coi sempl. acc., pallium, Catuli. 

involucrum, i, n. (involvo), involutio, 
velo, coperta, clipei, candelabri, Cic.: trasl., in¬ 
volucris simulationum tegi, Cic.: per invo¬ 
lucra atque integumenta perspicere alqd, Cic, 

involutus, a, uin, part. agg. {da involvo), 
involato nelVoseurit/i = difficile ad intendersi , 
eloquentia, Sen.: res omnium involutissima, 
Sen.: res involutas definiendo explicare, Cic. 

in-^olio, volvi, volutum, ere, I) voltnre 
dvntro, involyere, rotolure, voltolure, coi dat., 

involvit venti se nubibus ipse vertex, Luor.: 
inferunt signa sternuntque obvios et igni suo 
involvunt, Tac.: trasl., si qua iniquitas invol¬ 
veretur, quando s'insinuassei '0 degi i abusi , 
se vi fosse sotto qualche i rode, Tac. ann. 

63. II) involyere, (trar seco), mons silvas in¬ 
volvens secuin, Verg. Aen. 12, 689. 111) ro - 
tolar sopra, cupae involutae labantur, Caes.: 
COl dat., voltare, far rotolare sopra q.C., Olym¬ 
pum Ossae, Verg.: involvitur aris in caput, 
vacillacolcapo ingiiisopra l a., Yerg. IV) in¬ 
volyere, avvolyere, tteriluppare, celare, a) propv.: 
sinistras sagis, Caes.: laevam toga, Quint.: ma¬ 
num ad digitos usque, Liv.: se farina, Pliaedr.: 
onera arenae involucris involuta, Justin.: in¬ 
volutum candelabrum, Cic.: involuti dii, av- 
volti (in abiti), Sen.: nox involvit umbnl 
diem,Yerg.: involuti nubilo dies, Sen. b) trasl. : 
se litteris, sepellirsi ne suo i libri, ingolfarsi 
negli studii, Cic.: se sua virtute, velarsi nella 
sua v ., Hor.: bellum pacis nomine involutum, 
nascosta sotto la pace, Cic.: fraudibus invo¬ 
luti, fraudolenti , pie ni cli ruggiri, Tac. 

in-viilneriiliilis, e, invulnerabile, hostis, 
Sen. de ben. 5, 5, 1: trasl., animus, Sen. ep. 
9, 2 e ad Helv. 13, 2: invulnerabile est non 






invulneratus 


1440 


1439 

quod non feritur, sed quod non laeditur, Sen. 
const. sap. 3, 3. 

invulneratus, a, um (in e vulnero), non 
vulnerato, non ferito, Cic. Sest. 140. 

l.io 1 inter, (ito, touj, esclamazione di 
gioitx, viva! ewiva/ Verg. cd Ov.: io trium¬ 
phe! Hor.: e di dolore, oli! ah! Tibuli, ed Ov. 

2. Io,us e Io (Ion), onis, f. (’Iu>), io, figlia 
di Inaco re di Argo , amata da Giove, mu¬ 
tata da Giunone per gelosia in giovenca ed 
affidata alia custodia di Argo dai cento 
occhi. Dopo molte persecuzioni essariacqui- 
sto, in Egitto. Ia sua forma primitiva, par- 
ton quivi Ep a f° e renue identificata con 
Iside (moglie di Osiride, V. Isis). 

fcensta, ae, f. e Iocaste, es, f. (Toxaoxv]), 
Giocasta, moglie di Laio e madre di Edipo, 
ch'essa sposo senza saperlo e da cui ebbe 
Eteocle, Polinice ed Antigone. 

E dia ii*, i, m. (’IdXacg), Iolao, figlio dii fido, 
compugno inseparabile di Er cole. 

lolcds o -iis, i, f. (TtuXxds), Iolco, cittd 
della Magnesia in Tessaglia, residenza di 
Pelia-, patria di Giasone^ (clie vi costrui la 
nave Argo ).— Deriv.: Iolciacus, a, um, 
(TaiX-xiaxdg), di Iolco. 

Sole, es, f. ( 7 IoXt)), Joie, figlia di Eurito, 
re di Ecalia, rapita da Ercole, che la diede 
.al suo figlio Illo. 

Ion, onis, f., V. Io. 

Iones, um, acc. as, m. ("Ttovsg), Ioni, ori- 
gj,n. una delle quattro stirpi greche, la quale 
dopo la guerra Troiana migro in gran parte 
suile coste dell' Asia Minore e vi fondo co- 
lonie, i cui abitanti vennero poi chiamati 
Ioni per eccellenza, Cic. Flacc. 64. Liv. 38, 
13, 7. — Deriv.: A) Ijiniacus, a, um (’Iui- 
viay.osX lonio, Ov. B) 1 ametis, a, um (’Iui- 
vty.dg), Ionico, motus (danze), Hor. C) Ionius, 
a, um (Humos; epico ’Iovtos, quindi neipoeti 
lat. sempre misurato Ionius), Ionio, mare, 
viar Ionio , tra Vitalia , la Sicilia e la Grecia, 
Liv.erZ a.: detto anche aequor Ionium, Lucr. ed 
Ov., sinus Ionius, Hor., e sempl. Ionium, ii, n., 
Verg. ed a.poeti: sost., a) Ionta, ae, f. (’Iuiv!a), 
Ionia, paese dell'Asia Minore tra la Ca¬ 
ria e VEolia, Liv. ed a. b) Ionii = Iones, 
Justin. 

tota, n. indecl. (cuixa), iota, lettera greca 
corrispondente ad i, Cic. de or. 3, 46. 

Iphianassa, ae, (arcaico, ai), f. = Iphi¬ 
genia. 

B pluas, phfadis, f. (Tcptag), iflade (figlia 
di Jfi), cioe Evadne. 

Iphigenia, ae, f. (’Icpiysvci;i), Ifigenia, 
figlia di Agamennone, doveva , perdie il 
padre aveo a ucciso una cerva nel boschetto 
sacro di Artemide (Diana), venire offerta 
alia dea in sacrifizio espiatorio. Ma quandb 
il sacrifizio stava per comparsi, Artemide 
sottrasse la cergine e nascondendola in una 
nucola , la trasporto per Varia nellaTauride, 
affinche quivi la servisse come sacerdotessa; 
al posto di lei rimose innanzi alValtare in 
Aulide una cerva (cfr . Orestes). 

ipsc,a, um, genit, ipsius) (ne i poeti ipsius), 
dat. ipsi (da ia e il suffkso pse, greco c?j, 


ipse 

egit per si, quindi si diceva da principio 
eapse, eampse^er ipsa, ipsam) = aOxo; (io,tu, 
egli) stesso, in persona, serve COWie SOStantivO 
ed agpettivo-pronome ad indicare Voggetto 
enunciato, a cui q.c. appartiene esc lusi- 
vamente o principalmente , I) in 
gen.: ego ipse, ille ipse etc., Cic.: ipse inter¬ 
viso, Cic.: agam per me ipse, Cic.: ne me 
ipsum irrideam, Cic.: in me ipso probavi, Cic.: 
et ipse (come V.cd atixdg) = ed egli , anch’egli, 
da parte sua, anche, purimente, quando un 
predicato viene riferito a due o piii soggetti, 
Liv. ed a.: quindi anche ipse quoque, Liv. 
ed a.: quindi (comun. in Cicerone e ne suoi 
contemporanei) sempl. ipse, p. cs. Cic. de off. 
2, 76. Caes. b. c. 2, 31, 8. Sali. Jug. 11, 1. 
Verg. Aen. 2, 394: nec (neque) ipse, neanehe, 
Cic. e Liv. II) partic.: A ) per far maggior- 
mente spiccare un qggetio di fronte a cio che 
i0 dreonda = apxnmto, per Vappunto, propi-io, 
yinsto, immediatamente, in messo a, a) ge- 

neric.: eaque ipsa causa belli fuit, e questa fu 
appunto la, ecc., Liv.: Brundisii mihi Tulliola 
mea fuit praesto natali suo ipso die, Cic.: ex 
ipsa caede fugere, immed. da questa strage, 
Caes.: incidere in ipsam (in mezzo alia) flam¬ 
mam civilis discordiae, Cic.: noctes vigilabat 
ad ipsum mane, (no alia mattina, Hor.: talv. 
anche sempl. ipse = is ipse, egli appunto o 
sempl. egli faccentato), philosophorum disci¬ 
plinae habent ex ipsis vocabula, Ter.: ego ex 
ipsius (appunto dalla sua) virtute voluptatem 
cepi, Cic. b) nel determinare esattamente il 
numero ed il tempo = proprio, esattamente, tri¬ 
ginta erant dies ipsi, Cic.: ipso vicesimo anno, 
Cic.: ea ipsa hora, Cic.: sub ipsa profectione, 
nel momento della partenza, Caes.: quindi 
nunc ipsum, ora appunto, Cic. B) ipse, per 
indicare il signore, il padrone di casa , il 
maestro, come ipsa la padrona di casa, egli, 
eiia, suam norat ipsam fla sua signor a, pa¬ 
drona) tam beue,quam puella matrem, Catuli.: 
e cosi ipse dixit, il greco auxdg ecpa, « Egli 
(cioe il Maestro) Vha detto », formola con¬ 
sueta dei Pitagorici, Cic. de nat. deor. 1,10. 
Quint. 11, 1, 27. C) come rinforzativo, io 
stesso —persino, in his ipsis rebus, Cic.: ipsa 
virtus contemnitur, Cic. D) fperche non e da 
considerarsi come operante da se medesimo, 
chi opera non volontariamente o ad istiga- 
zione altrui) stesso, Uu si stesso = s%>ontanea- 
mente, animus ipse aegrotus, Ter.: valvae se 
ipsae aperuerunt, Cic.: cong. ipse mea, tua, 
sua sponte, Liv. E) (perche «stesso » esclude 
ogni secondo e terzo) = per si stesso, solo, da 
solo (come abxdg per pdvog), his actis aliud 
geuitor secum ipse volutat, Verg.: quindi ipse 
per se (abxdg -xa0’ auxdv) e sempl. ipse = di 
per si stesso, moveutur ipsa per se, Cic.: igno¬ 
ratio rerum, e qua ipsa (da cui sola) horri¬ 
biles exsistunt saepe formidines, Cic. F) invece 
dei riflessivo, quando la relazione colVog- 
getto operante o possedente deve apparire 
chiaramente e con maggior energia, partic. 
nelle anlitesi, quem si parum pudor ipsius 
defendebat (il suo proprio, ecc.), debebat fa¬ 
miliae nostrae dignitas satis sublevare, Cic.: 
Jugurtha legatos ad Metellum mittit, qui ipsi 
(per se, cioe per Giugurta) liberisque vitam 
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peterent, Sali. — Forma dei masc. nel latino 
preclass. anche ipsus, p. es. Ter. Hee. 455: 
ipse cong. coi suffisso met, ipsemet. Seu. ep. 
117, 21: ipsimet (nom. plur.), Cic.Verr. 3, 3. 

Ira, ae, f. I) ogni commozione appnssio- 
natu dell'animo, ira, xdeyno, cullera, furore,e.ia- 
vperazione, vendettn, in seilSO pili mite, risenti- 

mento, Cic. ed a.: iram evomere in alqm, Ter.: 
irae indulgere, Liv.: alci esse irae, essereodiato , 
Verg.: sine ira et. studio (imparzialmente) 
alqd narrare, Tac.: coi genit, ogg., per q.c,, 
fugae, Liv.: dictatoris creati, Liv.: plur., ira¬ 
rum ardor, Cic.: irae caelestes, Liv.: plenus 
suarum, plenus paternarum irarum, odiositd 
contro di se, contro il pa lre, Liv. JIJ trasl.: 
a) di C. inan., violcnza, furore, ira, veilt jl'uni, 
Verg.: maris, caeli marisque, Ov.: fulminis, 
Ov.: belli, Sali. fr. b) meton.: a) causa dclVira, 
Ov. ex Pont. 4, 3, 21. [fy plur. = gii aUirati, 
Liv. 1, 13, 1. 

Iracunde, avv. coi compar, (iracundus), 
con ira, iracondamente, con isdegno, sdegnosa• 
tuente, CiC- 6(1 (i. 

Iracundia, ae, f. (iracundus), I) (=dpfi- 
X6ty}$) iracundia, tendenzu ali 7 ira, Cic. Tuse. 
4, 27. Sen. de ira 1, 4, 1. IIJ irucondia che 
agognn alia vendetta, ira, furore, eoilera, prae 
iracundia vix sum apud me, Ter.: iracundiam 
collibere, Cic., o reprimere, Ter.: iracundiam 
dimittere rei publicae (per lo Stato, per l'amor e 
dello Stato, della Bepabblica), Caes.: plur., 
cupiditates iracundiaeque, Cic.: iracundiae 
implacabiles (contr. exorabiles), Cic. 

Iracundus, a, uin (irascor), iracundo, che 
si ad ira facilmente, pronto aWira, collerico, di 
temperamento bilioso, senex, Cic.: leo, Ov.: 
Diana, V. Diana: ir. in se, Cic.: iracunda ful¬ 
mina (Jovis), Hor.: iracundior est paulo, Hor.: 
iracundior adversus hostes, Justiu.: iracun¬ 
dissimus (erit sapiens), si etc., Sen. 

irascor, irasci (ira), adirarsi, prorumpere 
in collera, in ismanie, in furore (contr. mirari), 
furenter, Cic.: in cornua, raccogliere la pro¬ 
pria ira suile corna, Verg.: coi dat., amicis, 
Cic.: hominibus irasci et succensere (dqgliDeiJ, 
Cic.: sibi, Sen.: con in (contro) e Vacc., in 
alqm, Sen. rhet: con pro e Tabi., pro suorum 
injuriis. Sen. rhet.: coli' acc. di relaz., nostram 
vicem, per causa nostra, Liv. — Part. agg. 
iratus ( V.J. 

Irate, avv. (iratus), da adirato, con rabbiu, 

Phaedr. 4, 24 (25), 14. 

Iratus, a, um, part. agg. (irascor), adirato, 
smunioso, furente ( contr. placatus c [di divi- 
nitaj propitius), Cic. ed a.: iratis diis propi- 
tiisque, Sen.: sin ob eam rem iratus gnatus 
est, Ter.: iratas alci, iratior, iratissimus alci, 
Cic. ed a.: consules ob ea irati senatui, 
Liv.: quam iratus (homo) de judicio et de 
villico! Cic.: quibus in rebus alius ne iratus 
quidem est, Ter.: trasl.: mare, tempestoso, 
irato, Hor.: fluctus, ribollenti, muggenti, Plin. 
pan.: venter, affamato, Hor.: manus, Prop. 

Iris, rfdis, acc. rTda e rim (rin). f. Hpts), 
iride, figlia di Taumante (quindi Thauman- 
tias) e di Elettra, sorella delle Arpie, agile 
(cita) messaggiera degli dei, sia per portar 
messagg i dalTuno alTaltro dio, sia per portar 
messaggi degli dei agli uomini; insieme era 


anche la dea dell'arcobaleno (aeria) e della 
rugiada (roscida), e come tale le sue ali e il 
suo manto erano di colori variopinti. 

Ironia, ae, f. (eipoovsca), ironia, Cic. eda. 
Irplnus, V. Hirpini. 
irinlii>i)itlis, e (in e rationalis), J) irra- 
zionule, Sen. e Quint. II) irrazionule, empirico, 
usus, empirico, meccanico, materiale, Quint. 
10. 7, 11. 

irraucesco, rausi, ere (in e raucus), <u- 
venir /loco, rauco, voco, Cic. de Or. 1, 259. 

irreligatus, a, um (in e religo), sicyuto, 
sciotto, irreligata conias, colle chiome sparse, 
Ov. art. ain. 1, 530. 

irreligiose, avv. (irreligiosus), in modo 
irrioerente, irreligiosamcnte, Tac. ailll. 2, 50. 

irreligiosus, a, uni (in e religiosus), iVre- 
ligioso, senza religione, empto , Liv. e Plin. ep. 

irreuicnlnlis, e (in e remeabilis), donde 
non si puo r itor nare f fatale, Ullda, dello Stlfje , 
Verg.: error (labirinto ), Verg. 

irreuieiliobilis, e (in e remediabilis), •>- 

rimediabiie, insanabile , trasl,, implacabile, osti - 
nato, lactio, Maecen. in Sen. ep. 114, 5. 

irreparabilis, e (in e reparabilis), irre¬ 
parabile, irrecuperabile, Verg., Seu. ed a. 

irrepertus, a, nui (in e reperio), non tro- 
vato, non scoprrto, aurum, Hor. carni. 3, 3, 49. 
irrepo, repsi, reptura, ore (in e repo), 

strisciare in o sopra 1 insinu<tvsi in, entrare 
pian picino, scaltramente; penetrare inossercato, 

I) propr.: draconem repente irrepsisse ad eam, 
Suet.: interim (Gabinius) ipso decimo die... 
irrepsit, sdrucciolo, ando pian piano in Se¬ 
ntito, Cic.: veneno paulatim irrepente, Tac. 

II) trasl.: in mentes hominum, Cic.: in testa¬ 
menta locupletium, Cic.: coi dat., dolor ir¬ 
repit paulatim requiescenti animo, Sen.: ira¬ 
cundiam etiam eruditis hominibus in alia sanis 
irrepere, Sen.: coli’ acc., militares animos, Tac.: 
assol., irrepentibus dominationis magistris, 
Tac. 

irreprehensus, a,um (in e reprehendo), 
irreprensibile (vero), Ov. met. 3, 340 e trist. 5, 
14, 22 L 

irrequietus, a, um (in e requietus), ir- 

requieto, che non puo star ferino, continuo, tii- 
cessante, Ov., Sen. ed a. 

irresectus, a, um (in e reseco), non t«- 
gliato vittf pollex, Hor. epod. 5, 47. 

irresftliitus, a, um (in e resolvo), non 
aneor sciotto, non rallentato, vincula, Ov. ex 

Pont. 1, 2, 22. 

irretio, Ivi, Itum, Ire (in e retio da rete), 
prender nella rete, irretire , alqm, Cic.: trasl., 
ades care, coglier nella rete, se erratis, Cic.: alqm 
illecebris corruptelarum, Cic. 

irretortus, a, um (in e retorqueo), non 
volto, oculo irretorto, sensa mutar sguardo, 
senza volgere gli occhi altrove (per la cupi - 
digia , pel dispetto ), Hor. carm. 2, 2, 25. 

irreverens, entis (in e reverens), irrioe- 
rente, che fa poca stima dl q.C ., COl genit., 

operis, Plin. ep. 8, 21, 3. 

irreverenter, avv. (irreverens) con <>W- 
verenzu, con insolenzct, senza timore o rlspetto, 

Plin. ep. 2, 14, 2 e altr. 

irreverentia, ae, f. (irreverens), irrive- 

rtnzu, nutncanza di rispetlo, insulcnza verSO i 
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superiori, Tae.: studiorum, frcddezza, indif- 
ferenza per, ecc., Plin. ep. 

irrevftciiliYlis, e (in e revocabilis), irre - 

vocabile f che non ammette ritorno, fermate; ir- 
rcfrenabUey a) generic.: aetas, Lucr.: verbum, 
Hor.: casus, Liv.: cursus (corso), Sen.: im- 
petus (pluri) animi, Sen. b) implacabile, Do¬ 
mitiana natura quo obscurior, eo irrevocabilior, 
Tae. Agr. 42. 

irrevoeiilnlitcr,- aw. (irrevocabilis), ir- 
revocabiimente, Sen. nat. qu. 2, 35, 2. 

irrevocatus a, um (in e revoco), non 
richiamato — per ripHere il gid detto , 
senza esscre richiesto , Hor. ep. 2, 1, 223. 

irrideo, risi, risum, ere (in e rideo), 
IJ intr.. schcrzarc sopra q.C., ridere, prendersi 
giuoco di fj.c .. Cic. ed a. II) tr., deridere , bef- 
feggiurCf motteggiare, alqm, Cic.: Romam, Cic.: 
rursus procos irrisa (oggetto di ludibrio) ex¬ 
periar» Verg. 

irridicule, avv. (in e ridicule), non senza 
lepidezza , non irr. dixit, Caes. b. G. 1, 42, 6. 

irrigatio, onis ; f. (irrigo). irrigasione, quid 
ego irrigationes... proferam, Cie.: coi genit, 
ogg., agrorum irrigationes, Cic. 

irri o, avi, atum, are (in c rigo), I) con- 

durre, derivare q,c. di fluido in 9 sopra, a q*c,, 

aquam in areas, Cato: imbres, Verg.: trasl., 
quietem per membra, propagare per le mem¬ 
bra, Verg. II) irrigare, atlacqnarc, quilldi 
anche inuondnre, hortulos fontibus, Cic.: Ae¬ 
gyptum (dei Nilo), Cie.: circus Tiberi super¬ 
fuso irrigatus, Liv.: poel. trasl., sol irrigat 
caelum candore, riempic, Luer.: fessos sopor ir¬ 
rigat artus, ristora le stanche membra , Verg. 

irpT^ilti!», a, um (irrigo), I) attivo = ir¬ 
riguo, irrigante, fons, Verg.: aqua, Tibuli, ed 
Ov. II)passivo = irrigato, hortus, Hor.: irri¬ 
guae perennibus aquis valle-, Sen.: corpus ir¬ 
riguum mero, Hor. 

il*r>IO, onis, f. (irrideo), irrisione, deri¬ 
sione. dileggio, beffe, scherno, Comif. rliet. e 
Cic.: eoi genit, sogg., omnium, Cie. 

irrisiir, oris, m. (irrideo), derisore, beffcg- 
giatore, schcrnitore, Prop.: irrisor potius quam 
blandus. Aur. Viet.: coi genit, ogg., isti irri¬ 
sores hujus orationis et sententiae, Cie. 

irrTsiis, US, m. (irrideo), il deridere, deri¬ 
sione, scherno, dileggio, beffe, irrisui esse, scr- 
virc di ludibrio, di scherno, Caes.: parim, alci 
irrisui esse, Tac.: ab irrisu linguam exserere, 
cacciar fuori la lingua per scherno . Liv.: 
eoi genit. ogg v irrisum pueri sperans, Tac. 

irrTtii IiTlis, e (irrito), facilm. irritabile, ir¬ 
ritabiles animi sunt optimorum saepe hominum 
iidemque placabiles, Cic.: ut placem irritabile 
genus vatum, Hor. 

iprTliiiiipn, mYnis, n. (irrito), irritamento, 
recita mento, animi, Ov.: amoris, Ov.: assol., 
sua irritamina, Ov. 

ipr7lsimpiilu:ii, i, n. (irrito), come il 
p -ec., certaminum, Liv.: gulae, Sali.: malo¬ 
rum, Ov. 

irr“tutTo, tinis, f. (irrito), I) ecritamento, 
prorocazione, istigazione, naturalis quaedam, 
Sen.: conviviorum irritationes, Tac. II)partic., 
irritazionc, esitspct'azione,iit(ispriinento, irr. ani- 

morum ea prima fuit, fu la prima ragione, 
Liv. 31, 14, 10. 
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ippTtiiloP, oris, m. (irrito), eccitatore, pro¬ 
vocatore, Sen. ep. 108, 8. 

ippTlo, avi , atum, are (in e *rito), irri¬ 
tare, provocare, istigare, I) in gen.: a) ale.: 
alqm, Tac. e Suet.: virum telis, Verg.: alqm 
ad certamen. Liv.: inimicum in mortem meam, 
Sen. rhet. b) c. inan., a )un affetto: eccitare, 
stimolare, suscitare, muovere, p7'omuovcre, VO- 

luplatem, amores, Ov.; sibi simultates, Liv.: 
iram et odium, Liv. [3) uno stato , una con- 
dizione , far nascere 9 far scoppiure, suscitarer 
provocare, bellum , Sali. fr.: exitium, Tae. 
II) particspingere ttWira, irritare, esasperare 
( contr . conterrere, intimidire), alqm, Cie.: 
animos barbarorum, Liv.: poet. trasl., quietos 
amnes, Hor.: partic., irritatus, irritato , reci¬ 
tato, adirato, dum animus irritatus est, Ter.: 
si magis irritatus si et, Ter. 

irritus, a, um (in e ratus), IJvano , sensa 
effetto ( contr . ratus), testamentum facere ir¬ 
ritum, Cic.: quod erat ratum, irritum est, Ter. 
II) vano, a) di c. inan., vano , inutile , quas¬ 
satio capitum, Liv.: inceptum, Liv.: preces, 
Plin. pan.: labor, Ov. c Quiut.: ictus, coipo in 
fallo , Tae.: tela, Verg.: ut irrita promissa 
ejus caderent, Liv.: sost., irritum, i, n., Vinu- 
tiie , il vano, spes ad irritum cadit, riman de¬ 
lusa, Liv.: spes ad irritum redacta, svanita, 
Liv.: labores cecidere in irritum, Tae. b)t^asl. r 

di peVS ., vano, sensa influenza, senza effrtto, 

irritus urget, Verg.: domum irritus rediit, 
Sen.: irriti dissuadent, Tae.: coi genit., lega¬ 
tionis, sfortunato nelVambascieria, Tae.: con¬ 
silii, Verg.: spei, deluso nelle spcranze , Gurt. 

irrogatio, onis, f. (irrogo), impositione 
eondanna (orig. p°r decisione dei pOpdo), 
multae, Cic.: dupli vel et quadrupli. Fi n.pan. 

irrogo, avi, atum. aro (in e rogo), I) pro- 
porre q.c.peralc. (alpop-doj e quind* riusc*e 
presso al popolo, mediante un i proposta d 
popolo , alci legem, privilegium, Cic. • II) pro- 
porre q.c. al popolo e (trasl.) generic., pro- 
porre contro alc*, coi COHSenSO . Colla rati fi CU- 
zione dei popolo, e casi pure aggiudicarc, 
dare in genere,partic. una pena ad uno. (alci) 
multam, poenam, Cie. ed a.: alci supplicium, 
Tac.: poenas peccatis, Hor.: tributum, Plin. 
pan.: sibimet mortem. Tac.: plus labori, dedi¬ 
care a, Quint. — Ar aic > irrugassit = irro¬ 
gaverit, Cie. de legg. 3, 6. 

irroro, avi, atum, are(in e roro), I)spruz- 
sare > bagnarc con rugiuda, trasl., generic., ir¬ 
rorare, bagnare, aspergere . terras, Verg.: ter 
caput, Ov.: crinem aquis (con aequa), Ov.: 
coi dat., lacrimae irrorant foliis, stillano , co- 
lanogiii , ecc., Ov. I1J aspergere come rugiada, 
liquores capiti, Ov. met. 1, 371. 

irrumpo, rupi, ruptum, ere (in c rumpo), 

irromperu, precipitare, stdtar dentro, in inczzo , 
entrar dentro a forza, fare un assulto, un y irru - 

zionc in, I) propr.: a) generic.: intro, Ter.: 
in aedes. Sali.: in castra, Cie.: iu partem ho¬ 
stium, Cic.: ad se, Sali.: coi dat., thalamo, 
Verg.: coli' acc., portam, Sali.: domum alejs, 
Caes.: Italiam, Tac.: assol., ue bestiola cona¬ 
retur irrumpere fentrar mllorccchio ), Cic. 
b ) prendendo un possesso, enirtir dentro, in- 
trodursi, in alejs patrimonium, Cic.: ut (trans¬ 
latio) deducta esse (condotla in) in alienum- 
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locum, non irrupisse videatur, Cic. IT) trasl.: 
imagines in animos per corpus irrumpunt, Cic.: 
irrumpent curae, sopravverranno. Ov.: in fle* 
tura alcjs, impedirgli a viva forza di plan¬ 
gere, Cic. 

irruo, rui, ore (in e ruo), irrompere, fare 
ttnUrruzionein, I)propr.: a) generic.: in aciem, 
Cic.: in aedes,Ter.: assol., quam mox irruimus V 
Ter.: rijl., vide ne ille huc prorsus se irruat, 
Ter. b )prendendo possemo, entrm • neutro, »>«- 
trodursi, in alienum locum (contr. immigrasse 
in suum locum), Cic.: in alienas possessiones, 
Cic. II) trasl.: ne quo irruas, incespichi, Cic.: 
in odium ofTensionemque populi Romani, cor- 
rere ciecamente in = tirarsi addosso coti 
tutti i mezzi , Cic. 

irruptio, onis, f. (irrumpo), Virrompcre, 
iniizione, assuito, a) in gen.: ferarum, Ciin. 
pan.: belli, Flor.: irruptiones maris extra litus 
ejecti, Scn. b) comet, t. milit.: hostis, Suet.: 
etiamsi irruptio nulla facta est, Cic. 

irruptus, a, um (in c rumpo), indisso¬ 
lubile, {nodo), / 'orse in doppio senso, Hor. 
earjm. 1, 13, 18. 

Irus, i, m. (Tpop), Iro, mendicante di 
Itaca, appell. « un Iro » — un novero (contr. 
Croesus, « un Creso » = un ricconc), Prop. 
3, 5, 17. Ov. trist. 3. 7, 42. 

IS, ea, Id (1, t?), I) egli, ella, quello, quella, 
queiia cosa, A) in gen.: a) sost.: mihi venit 
obviam puer tuus: is mihi litteras reddidit, 
Cic.: is est, an non est? e o non e lui? Ter.: 
della seconda persona, qui magister equitum 
viderere, is per municipia cucurristi, Cic. 

b) agg.: in eum locum convenire, Caes.: ob eam 
causam, Nep.: ca causa belli fuit, questa fu 
la, ecc., Liv.: is denique honos mihi videri 
solet, questo in fine mi pare, ecc., Cic. B) par- 
tic.: a ) stando talv. il pro nome in rclazionc 
coi sostantivo seguente e concordando con 
esso in genere, numero e caso , quae vecti¬ 
galia locassent, ea (di cui) rata locatio, Liv.: 
ea (sopra cio) libera conjectum est, Liv. b) per 
energia c chiarezza, adoperatopleonasticam., 
afiinnanzi a qui, quae, quod, come: quod 
ne id facere posses, Cic.: quid est, quo non 
eodem progrediatur, Cic.: partic. id qnod 
per comprendere il verbo precedente o Vin- 
ticraproposizione, si nos, id quod debet ( come 
deve appunlo essere), nostra patria delectat, 
Cic.: cosi pure id quo, Cic.: id de quo, Liv. 
p) dopo un nome, urbem novam, conditam vi 
et armis, jure eam condere parat, Livi: nescire, 
quid acciderit, id est semper esse puerum, Cic. 

c) id sost., come: ad id loci, Sali., ad id lo¬ 
corum, o sempl. ad id, sinora, Liv.: post id 
locorum, inseguito, Sali.: id temporis, a una 
tal ora, Cic.: in id, in cio, percio, Liv.: e cosi 
semjd. id come id prodeo, Ter.: id gaudeo, Cic.: 
id quod, percio , perche , Ter.: idne estis aucto¬ 
res mihi? e cio mi consigliate? Ter.: in eo 
est, ut ctc., e in procinto di, ecc., Nep. e Liv.: 
ex eo, di li, quindi, Cic. d) id est = cio?, nclle 
spiegazioni, hodie, id est cal. Oct., Cic.: partic. 
quando si vuol determinare piii esattamenie 
una cosa espressa in terminigcnerici, nel 
qual caso talvolta = segnatamente, V. Suet. 
Dom. 17. e) et is (ea, id', isque (eaque, idque), 
atque is (ea, id), e c lo, e e io?, cd tuoltre, qitun- 


t linque, e nCC IS (ea, id), quantunque non, in 

spiegazioni, causas, et eas tenues, Cic.: cum 
una legione, eaque vacillante, Cic.: litterae nec 
eae vulgares, Cic.: se Tcspressione si riferisce 
al verbo o ali' intiera proposizione, si ha 
idque, p. es. exspectabam tuas litteras, idque 
cum multis, Cic. f )invcce dei pronom. recipr., 
se meruisse, ut ei (gli) ctc., Cic.: cum viderent, 
de eorum virtute (della loro virtu) non dubi¬ 
tari, Nep. g) talv. rifcriio ad un sostantivo, 
che non precedc, ma che si deve integrare 
dal contesto, quid sentiam , ... ne ad eam 
(sc. sententiam) meditere, Cic. II) queiio, 
quella, colui, colei, come corrclat. di qui, quae, 
quod, come: is, qui physicus appellatur, Cic.: 
anche colla prima c scconda persona, haec 
is feci, qui sodalis eram, Lcntul. in Cic. ep. 

III) pregn. = tale, cotalc, s i/Jatto, di (al genere , 
cosi disposto (con qui ovv. ut e il cong.J, 
a) sost.: neque is cs, qui, quid sis. nescias, Cic.: 
is in illum sum, qui ctc., Cic.: id aetatis esse, 
m tale eta. Cic.: metuo ne id consilii cepe¬ 
rimus, quod etc., Cic. b) agg.: cujus ea stul¬ 
titia, ut etc., Cic.: iis vinculis simus astricti, 
ut etc., Cic.: ea aetate esse, essere in tale eta. 
Ter. e Cic. 

I«acus, i, m. (Teates), Iseo, I) oratore 
grcco di Calcule, maestro di JJcmostcne. 
II) oratore assiro, vissuto in Coma ai tempi 
di Adriano. 

Isara, ae, m., fiumc della Gallia, nel 
paese degli AUobrog i; ora Isere. 

Isauri, orum, m. (Toaopoi), alitanti 
rozzi e predoni dell'Isauria nel! Asia Mi¬ 
nore, Isauri (anchc meto». — capitale degli 
Isauri). Deriv.: A) Isauricus, a, um 
(Toaoprxds), Isaurico e Isauricus, V Isaurico, 
soprannome di P. Servilio Bazia vincitore 
degli Isauri. B) Isaurus, a, um, isau- 

rico. 

Isclioinaclic, es, f. (Ta^pa/ji), Iseo- 
uutcu, moglie di Piritoo, detta altrimenti 
Hippodamia. 

Iselasticus, a, um (siccXacxr/.dg), appar- 
tenente ad un ingresso, certamen, gara che 
magnificam un ingresso trionfale, Plin. ep. 
10,118(119) in. Traj. ibid. 119 (120).— 
sost., iselasticum, i, n.. dono destinato dal- 
l'imperatore al vincitore che faceta il suo 
ingresso, ibid. 

Isis, sidis, L (Tc:s), Iside, divinitu prin¬ 
cipale degli Egizi, la Natura chc genera e 
nutre ogni cosa , moglie ai Osiride, madre 
di Oro, identificata con Io, dagli Egizi con 
Demcter; chiamala anche dea linigera pel 
vestimento di Imo dei suoi sacerdoti (Ov. 
met. 1, 747), il culto della quale (Aegyptia 
sacra, Aegyptii ritus, consistente in lustra- 
zioni, processioni e consccrazioni segrete di 
cui si abuso) venne per tempo trapiantato in 
Roma e quivi degenero tanto da dover talv. 
richiedere Vintervento dello Stato. — De¬ 
riv.: Isiacus, a, um ('Icta v.cf), apparte- 
nente ad Iside, Isiaco ; SOSt., Isiacus, i, m. (sc. 
saoerdosb sacerdote d’Iside. 

Ismarus, i, m. (Tepapcc;) e Esuram, 
orum, n.. Ismaro, monte della Tracin sul- 
TEbro, vicino alia citta omonima. — De- 
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riv.: Ismarius, a, um, Ismario, poet. = 
Trado, tyrannus, di Tereo, Ov. 

Ismenus ovv. -os, i, m. (’Iojxyjvos), 
Ismeno, fiume della Beozia presso a Tebe. 
— Deriv.: A) Isnien is, nrflis, f. ('Iojivjvi-), 
Ismenide, poct. = Tcbana. B) Ismenius, 
a, um, Ismeno, poct. = Tebano. 

Isocrates, is e i, m. (looy.paxY]?) iso- 
crute, celebre retore di Atene, discepolo di 
Prodico e Gorgia, maestro di molti uomini 
segnalati, autore di parecchie orazioni, di 
cui 21 si conservano tutiora. — Deriv.: 
Isocrateus e Isocratlus, a, um ('Iooxpa- 

TSlOC;), IsovrulicOf <V Isocrate» 

Issa, ae, f. ( v Ioaa), Issa, isola dei mare 
Adriatico, lapiii importante di puelle suile 
coste della llalmazia, non Iungi da Far ia; 
ora Lissa. — Deriv.: A) IssensTs, e, 
iVissa, plur. sost., Issenses, ium, m., abitanti 
d’Issa. B) Bssaeus, a, um ('Iooaio^), issco, 
tCissa, plur. sost., Issaei, orum, m., abit, di 
Issa, Issei. 

Issus ovv. -os, i, f. (’Ioo6s), Isso, citta 
marittima della Cilicia, celebre per la vit- 
torin ivi riportata da Alessandro sopra 
Dario. 

istae, avv. (istic), per costa, Comici. 

iste, ista, istud, genit, istius, dat. isti, pro- 
nom. dimostr. da is e il suffisso te, questo, 
questa, cotesto, cotesta , per indicare la se- 
conda persona , a cui si rivolge direttamente 
coi tu, e tutti gli oggetti che appartengono 
alia seconda persona o le si riferiscono, pro- 
prietd che le vengono attribuite , azioni che 
da lei procedono, quindi spesso unito coi 
pronome possess. di seconda persona (tuus, 
vester), cotesto, costui, cotesto tuo e sim., I) in 
gen.: quid quod adventu tuo ista subsellia 
(quelle panche ove tu sedestij, vacuefacta 
sunt? Cic.: remove paulisper istos gladios, 
coteste sp. (che 9i trovano vicino a te), Cic.: 
qua re, cum ista sis auctoritate (stima che ti 
si tributa), non debes, M. Cato, arripere ma¬ 
ledictum ex trivio, Cic.: correlativo a tuus, 
me tuus sonus et suavitas ista (cotesta tua) 
delectat, Cic. II) partic.: a) in lettere, per 
indicare i Inoghi e le circostanze in cui si 
trova Chi le riceve = cotesto, di quel luogo, 
di costi, di costo, perfer istam militiam (sop- 
porta cotesto tuo servizio); sin autem ista 
sunt inaniora, recipe te ad nos, Cic.: correla¬ 
tivo a tuus, ex tua provincia omuique isto 
imperio (cotesto tuo) etc., Cic. b) per accen- 
nnre la cosa, cui la seconda persona, colla 
quale alcuno viene introdotto a pariare, ha 
toccato nel suo discorso anche con semplice 
accenno,appunto questo (nominato da te, ecc.J, 
A‘t. Platonem videlicet dicis. M. istum ipsum, 
Attice, Cic.: istud (appunto quello [da te 
bramatoj) quidem, inquit, faciam, Nep.: milii 
fides nunc est, nihil me istius facturum, di 
tutto cib, Ter.: sunt, inquam, ista, Varro, e 
cosi, come tu dici , Cic. c) nclle orazioni fo¬ 
rensi, per indicare Vaccusato presente (cfr. 
hic), come speciahn. in Cic. Verr. comun. 
Vaccusato Verre, d) spesso con un poco 
d'ironia e persino con uno sguardo di di- 
sprczzo d una seconda persona presente o 


persino ad un terzo presente o assente, come 
il nostro costui, quello ia, quod isti contigit 
uni, solo a costui faccennando per ischcrzo 
a Crasso ivi presente), Cic.: con disprezzo, 
Mars alter, ut isti (cotesti omiciattoli) volunt, 
Liv.: exponam vobis ex quibus generibus ho¬ 
minum istae (tali) copiae comparentur, Cic.: 
unito con tuus, iste tuus vates, Ov. 

■ ster, V. Hister. 

Isthmus e -os, i, m. (ta&iaag), isimo, 
lingua di terra, I) lingua di terra che univa 
la penisola della Prqpontitle, su cui era 
posta Cizico nella Misia, coi continente., 
Prop. 3, 22, 2. II) detto per eccellenza dei- 
Vistmo di Corinto, ove si celebravano i giuo- 
chi istmici. Vistmo. — Deriv.: A) I s3 liini¬ 
ens, a, um ('IoD-paxos), istmico. B) Istli- 
mliis, a,- um (MaO-jitog ), istmico. — plur. 
sost., Isthmia, orum, n., i ginochi istmici. 

isti, avv. (iste), la, ivi, Verg. Aen. 2, 661 
e 10, 557. 

1. istic (istinc), aec, oc ovv uc (iste e 
hic), I) questo qua, cotesto, quid istic narrat? 
Ter.: sost., istuc considerato, Cic.: posse istaec 
sic abire, Cic.: acc. di relaz., istoc = percio , 
Ter.: abi. istoc coi compar. = tanto, istoc 
vilius (sc. reddet), Ter. II) pregn. cotesto = 
tale, solo sost. col genit., homo istuc ae¬ 
tatis, di questa eta, Ter.: tuus pater istuc 
aetatis cum esset, Auct. b. Afr. — Baffor- 
zato istice etc. e in domande isticine etc., 
p. es. istucine interminata sum ? Ter.: istaec 
(plur. gen. fem.) = istaece, Ter. 

2. istic (istiiic), avv. (iste e avv. hic), 
I) costi, costfi, nelle lettere = costi, istic mane, 
aspetta qui, Ter.: quoniam istic sedes, Cic.: 
prius hic te nos, quam istic tu nos videbis, 
Cic.: scribite, quid istic (costi = in Roma) 
agatur, Cic. II) trasl., costi, qui = in questa 
cosa, quid istic? (faciendum), che c'e da 
fare qui (in questo) ? Ter.: istic sum, son qui, 
son tutt'orecchi. Ter. e Cic. 

islinc (isltiiuc), avv. (iste e hinc), di 
costi, costinci, di id, in lettere = di costi, ite • 
rum istinc excludere, Ter.: istinc signa ca¬ 
nent, Liv.: istinc loquere, Plaut.: qui istinc 
veniunt, Cic.: ilico istinc, via di costi (da me), 
Enn. tr. fr.: trasl., fortassis ct istinc (di costi 
— di questi errori) largiter abstulerit aetas, 
Hor. sat. 1, 4, 131. 

islms-nittdi ( meglio separato istius modi) 

r= talis, tale, di tal fatta, di tal manicra, nihil 
istiusmodi, Cic.: ratio istiusmodi, Cic. 

isto, avv. (iste), I)ld, cola, partic. costd(ooe 
tu sei, voi siete), nel tuo (vostro) paese (dei luogo 
ove si trova colui a cui si paria; e nclle let¬ 
tere, colui che le riceve), isto venire, Cic.: 
isto proficisci, Plane, in Cic. ep.: isto excur¬ 
rere, Plin. ep. II) trasl., ivi, in cib, in questa 
cosa, admiscere alqm, Cic. ad Qu. fr. 3, 1, 3 
§9. 

istoc, avv. (1. istic), 1) (come dativo), ia, 
colit, in la, nimium istoc abisti, Ter. adelpli. 
169: is quem istoc misi, Suet. Cal. 55. II) 
(come abi.) col compar., tanto, istoc vilius 
(sc. reddet), Ter. adelph. 981. 

istorsum, avv. (=istoversum), verso co¬ 
sta, di qua, Ter. heaut. 588 c Phorm. 741. 

Istri, Istria, Istriani, V, Histri. 
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Istncus V. Histri. 

1. istuc, neutro di 1. istic (V.). 

2. istuc (islliuc), aw. (iste e huc), 
J) ut, colu fpnrtic. dei hiogo ove si trovu colui 
n cui si paria, nellc lettere; colui che le ri- 
ceve), Ter. c Cic. II) trasl., ia = allargo- 
mento, post istuc veniam, Ter.: isthuc ibain, 
volevo appunto parlar di cid, Ter. 

istHCMic, V. 1. istic. 

ilii, aw. (da i-s e ilsuf/isso ta ),particella 
pronominale dimostraliva = nel modo indi¬ 
cato, «» questo modo, iit questu yuisu, cosl, 
I) in gen.: a) generic.: te ita velle certe scio, 
Cic.: quod cum ita sit, Cic.: quod si ita est, 
Cic.: omnia ita sunt, Cic.: ut ita dicam, Suet.: 
et hercule ita fecit, Cic. b) introducendo nn 
COHCCttO Segucilte = cosl, nel modo sequente, 
qui heres institutus esset ita, mortuo postumo 
lilio, Cic.: in tertio de Oratore ita scriptum 
est: In perpetua autem oratione etc., Quint.: 
partic. seguendo nn acc. ed un infin., collegi 
me aliquando et ita institui, fortiter esse agen¬ 
dum, Cic. c) est ita o ita est, factum est ita 
come testimotiianza o risposta affermativa, 
Comici e Cic.: quindi nel linguaggio dclla 
conversazione, assol. ita = st, liaecine tua 
doinust ? Sos. Ita, inquam, Ter.: hostium dico, 
ita, inquam, hostium, sl, dico, dei nemici; 
Cic.: sed tibi ltoc video non posse videri? Ita 
prorsus ("si, certamcntcj, Cic.: e cosi non est 
ita profecto, judices, Cic: ita plane, Cic. d) in 
eilcunc for me d'interroga.: ione per indicare 
la realtd, a) itane? = reaimente? sia per in¬ 
terrogare piii cfficaccmenle, in Ter., sia per 
manifestare lo sdegno e (ironicamente) la 
meraviglia, Cic.: e rafforzalo itane vero? 
Cic. 3) quid ita? = come cosl? perci iS o perditi 
cid? perchd tnai? come tnai? come pensi Iu 

cid? (grcco ti 5cu partic. come domanda af- 
fettuosa, Cic. ed a. ITJ partic.: A) nei pa- 
ragoni=cosi, a) per indicare la somigliunzu , 
comun. in correlazione con ut, pia di rado 
con quomodo, quemadmodum, quasi ed a., 
p. es. ita vero, Quirites, ut precamini, eveniat, 
Cic.: e cosl sicut... ita, Liv.: ita ... prout, 
Cic.: ita, uti (ut) si, Ter. e Cic.: ita ... quo¬ 
modo, ita ... quo pacto, ita ... quemadmo¬ 
dum, Cic.: ita ... quasi, ita ... tamquam, 
Cic.: ita... veluti, Justiu.: ita... qualis, 
Quint. b) ut... ita (e viceversa ita. .. ut), 
talv. per indicare , che due oggetti stanno 
Vuno accanto alValtro, come . .. cosl . .. cosi 
anejie, Hercules ut Eurysthei filios, ita suos 
configebat sagittis, Cic.: e viceversa, ita expe¬ 
dire, ut turpe non sit, sia utile senza pero 
esser disonesto, Cic.: ovv. che la primi cosa 
si ammette dinanzi ali'ultra, sebbene non la 
Sl aspelli = veramente . ,. pure, sebbene • .. tut- 
tacia, haec omnia ut invitis, ita non adversan¬ 
tibus patriciis transacta, Liv. c) in assevera- 

zioni e giuramenti, ita coi cong _utcoH’in- 

dicat. ovv., se segne un nuovo desiderio , coi 
cong., cosi... «ome, ita vivam, ut maximos 
sumptus facio, Cic.: nam rccum esse, ita mihi 
omnia quae opto contingant, ut vehementer 
velim, Cic.: abbreviato, sollicitat, ita vivam, 
(cosi e vero che desidero di vivere, cos 1 pussa 
io vivere), me tua valetudo, Cic.: saepe, ita me 
dii juvent (cosl il cielo mi aiuti), te deside¬ 


ravi, Cic. d) ut quisque coi superi. ... ita coi 
superi., V. ut (n" 1, 11, c). H)mZ indicare la 
qualitu , proprictn — cosl, tale, siffutto, ita 
vita hominum est, Ter.: ita sunt res nostrae, 
Cic.: ita est homo, Ter.: si ita sum, se io sono 
cosl fson tale), Cic.: ita ad hoc aetatis a pue¬ 
ritia lui, Sali.: ita ut, cosi come = cosl fatto, 
disposto, ecc., nello stato in cui, ccc., ita 
ut erat (cosl [vestito] eom'ern), iit veste 
domestica, imperator est consalutatus, Suet. 
C) ad indicare la manicra dcl risui lato di 
un fatto giit indicato, a) cosi, in questo modo 

= in questo sl/tto, in tale condizione, dicti o 

tuli circosumzof e cosi, illum adulescentem . . . 
aliquot dies aegrotas.se et ita esse mortuum, 
Cic.: ita legati comiter dimissi, Liv. b ) talora 
ad indicare semplic. la causa , cosi = percio, 
e percio, quindi, ne Crustumini quidem. . . 
satis se impigre movent. Ita per se ipsum 
nomen Caeninum in agrum Romanum impe¬ 
tum facit, Liv.: e cosl anchc itaque (=ct ita), 
comc Cic. de nat. deor. 3, 44 e de fato 7. 
c) in proposiz. consccutivc ad indicare una 
conseguenza ricavata da quanto preccde = e 

co&ly e percio, dtinquc, per conseguenza, si igitur 

non sunt, nihil possunt esse: ita ne miseri 
quidem sunt, Cic. D) ad indicare limite e li - 
mitazione , cosl = a condizione che, a patto che, 
si i)erd che , onlinnriamente corrispondente ad 
ut (che), quindi ita... ut = soio in quanto*** 
che, entro i limiti,,, che, sl veramente • -. che, 
tulom = vera mente *** che, cosl*** che , pax ita 
convenerat, ut Etruscis Latinisque fluvius Al¬ 
bula finis esset, Liv.: sed ita triumpharunt, ut 
ille pulsus superatusque regnaret, Cic.: ita 
quidem, ut etc., solo a palto che , sol nel caso 
che, Cic.: ed ita... ne = cosi * * * che non, ita 
admissos esse in urbem, ne tamen iis senatus 
daretur, Liv.: inoltre ita... quod, in tanto 
che*., in quanto che , Cic.: ita... CUIU, in 
quanto •** che, Cic.: itfl... si, « patto che, sl 
veramente che, sl pero che, Cic. €(l a.: COSI pure 
ita tamen... si, Cic. E) ad indicare lo scopo , 

il fine , cosl = con rincarico di « con Vintcnto, a 
scopo di, per fine di, COl COrrelativO Ut (dic), 
ad quod bellum duobus consulibus ita missis, 
ut alter Mithridatem persequeretur, alter Bi¬ 
thyniam tueretur, Cic. Mur. 33. indi¬ 

care il grado = cosl (accentuto), <• tui segno ? 
a tal punto, tanto, a) con verbi: ita conscientia 
mentem excitam vastabat, Sali, p) con agg . 
e aw.: dii te perduint, fugitive: ita non rnodo 
improbus et fatuus sed etiam amens es, Cic.: 
de Latinis vero quo me vertam nescio: ita 
mendose et scribuntur et veneunt, Cic.: con 
negnzioni , non (haud ovv. nec) ita = non cosi, 
non molio , non tanto, non ita multi. Cie.: liautl 
ita magna inanu, Nep.: non ita multum mo¬ 
ratus, Caes.: non ita valde, Cic.: uou (haud) 
ita multo post, Cic. c Liv.: haud ita multo 
ante, Liv. G) per citare un isempio, cosi 
= cos\ per esempio , ita si etc., Cic. de or. 
1 ,^ 66 . 

Itali, orum, m. (dalla paroht indigena o 
di origine greca ivxXoq « toro », cosl (hilo dei 
giovenchi, in Italia belli e numerosi). Jt»ti, 
Cic. de liar. resp. 19. Verg. Aon. 1,109 : gentes 
Italfim, Verg. Aen. 0,92. — D e r io.: A) 11illisi, 
ae, f. ; Arcb. 5. Verg. Aen. 1,2 (d u.: 
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spesso terra Italia, Liv. 25, 7, 4 e altr. — 
vieton. — abitanti d'Italia, totam Italiam 
esse effusam, Cic.Dej.il. B) Italicus, a, 
uni, itniico, bellum, coi collegati, in Italia, 
Cic.: partic. in antitesi a provincialis, p. es. 
ager, Coi.: Italicus es an provincialis? Pliii. 
ep. sost., a) Italici, orum, m., i collegati delle 
citta italichc, partic. quelii della guerra 
sociale, Liv. e Veli, b) Italica, ae, f., a) nome 
dato dai collegati Italici alia citta di Corii- 
nium, fatta capitale della lega, V. Veli. 2, 
16, 4. p) citta, delV Hispania Baetica, Caes. 
ed a., donde lliiliccnsis, e, italiccse, Auct. 
b. Hisp.: Plur. sost., Italiceuscs, ium, m., 
abitanti di Italica, lfaiiccsi, Auct. b. Alex. 

C) Italis, lldis, f., itaia, Ov.: sost.. Hala, Verg. 

D) Italius, a, um, itaio, genus, Verg. E)Ita¬ 
lus, a, um, dcivitniia, itaio, Verg. 

Tta-que, avv., I) propr. = et ita, co- 
sicche ita (V.) ne conserva tntti i significati, 
II) trasl., come particella conscquenziale, 
a) generic., ad indicare che un'azione lia la 
sua causa in quanto precede = pertaxto, 
adunque, percio, per la qual cosa (in Cic. C 

Caes. preposto alia propos., nei Serioripospo 
sto ad una parola e sovente anche a piu), 
sed multa sunt suavitatis praecepta, quae etc. 
Itaque etiam lioc loco nobis est ipsis, quid 
causa postulet, judicandum, Cic.: nemo ausus 
est eum sepelire. Itaque a servis scpultus est, 
Nep.: unito, itaque ergo (e cosi naturalmentc, 
e cosi dunque), Tac. e Liv. b) partic.: dopo 
digressioni, episodi e parentesi, per ripren- 
dereil filo della narrasione = qnindi, dunque, 
p. es. Cic. Cat. 2, 4: de amic. 3. Liv. 2,12, 2. 

Ytem, avv. (da i-s e il suffisso tem), ad 
indicare il ripetersi dei medesimo predicato 
con diversi soggetti = pavimenti, similmentc, 
anche, medesimamente, I) m gen.: Romulus 
augur, ut apud Ennium est, cum fratre item 
augure, Cic.: con omissione dei predicato 
(che si deve quindi sottintendere) con item, 
p. es. hoc in Libera servant, in Libero non 
item, Cic.: litterae mittuntur isti a patre vehe¬ 
mentes, ab amicis item, Cic.: ipse cum telo 
esse, item (di fare il medesimo) alios jubere, 
Sali.: ipse armatus iutentusque, item (di es- 
sere cosi) milites cogebat, Sali. II) partic.: 
A) in paragoni = ngualmente, in ugual ma¬ 
niora, gulsa, ccc., in corrispondenza con ut, 
sicut, quem ad modum, quasi, come: fecisti 
item, ut praedones, Cic.: ut ipsi concedi non 
oporteret, si in nostros fines impetum faceret, 
sic item nos esse iniquos, quod in suo jure se 
interpellaremus, Caes.: sicut... item, Cic.: 
item ... quem ad modum, Cic. B) et item, 
itemque e scmpl. item, per enumerare e pre- 
sentare in una medesima serie cose aguali, 

simili = pavimenti , e cosi pure, comc anche, 
similmentc, solis defectiones itemque lunae 
praedicuntur in multos annos, Cic.: in eo iti¬ 
nere persuadet Castico, ut regnum in civitate 
sua occuparet...: itemque Dumnorigi Aeduo, 
ut idem conaretur, persuadet, Caes.: unus Epi¬ 
rotes, Pyrrhus . ..: unus item Siculus, Diony¬ 
sius prior, Nep. 

Iter,Itineris, n. (cfr. ire, itum), I) l'an- 
dare = cummino, viaggio, che si fa verso nn 
luogo, 1) propr.: a) in gen.: iter hac habui, 
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viagglai verso questa parte, Ter.: iter illi 
saepius in forum, ando sovente nel /'oro, Plin. 
pan.: dicam in itinere, lungo il cammino, Ter.: 
iter pergere, Ter.: in diversum iter equi con¬ 
citati, Liv. b) marcia, viaggio, cammino, ad 
iter se parare ovv. comparare, Liv.: commit¬ 
tere sc itineri, Cic.: iter ingredi, Cic., ovv. 
inire, Curt.: iter habere, F. habeo (n° II, A, 5): 
iter facere, Cic. (diverso da sotto al n a II, 1): 
iter una facere, iter pedibus facere, Cic.: 
iter terrestre (viaggio per terra, terrestre) 
facere, Justin.: a Massilia Gesoriaeum usque 
pedestri itinere confecto, Suet.: iter facere in 
Apuliam, Cic.: iter per Epirum facere, Cic.: 
in itinere, lungo il cammino, per via, cammin 
f acendo, Caes.: e cosi sempl. itinere, Liv.: ex 
itinere, nel cammino, appena in cammino, in 
marcia, Caes. c) marcia, cammino come mi- 
sura di via percorsa , come tappa, abesse iter 
nuius diei, esser Iungi un giorno distrada, 
Caes.: latitudo (Hercyniae silvae) novem die¬ 
rum iter expedito patet, si estende pel cam¬ 
mino di nove giorni, Caes. d) corso di un 
fume, amnes iter, quod coeperunt, percurrunt, 
Curt. 5, 1 (2), 13. 2) meton.: a) il diritto di 
andare in qunlche luogo, libero passaggio, <ii- 
ritto di passaggio (per persone), Cic,. Caecin. 74. 
b )permesso dipassare per qualche luogo, ne¬ 
gat se posse iter ulli per provinciam dare, 
lasciar libero il passo, Caes. b. G. 1, 8, 3. 
3) trasl.: defessus labore atque itinere dispu¬ 
tationis, Cic.: pergere iter ambitione ac peri¬ 
culis vacuum, seguire un modo di vivere li¬ 
bero da anibizione e pericoli, Tac.: iter hujus 
sermonis quod sit, vides, qual piega prenda 
il nostro ragionamento, Cic. II) concreto = 
via, 1) propr., via, strada, sentiero, iter an- 
gustum et difficile, Caes.: iter pedestre, ter¬ 
restre, Caes. e Liv. (p. es. pedestria itinera 
concisa aestuariis, Caes.: itinere pedestri pe¬ 
tere Syriam, Liv.; itinere terrestri petere Thes¬ 
saliam, Liv.): itinera devia, Cic.: erant omnino 
itinera duo, Caes.: itinera intercludere, Caes.: 
iter facere (aprire una strada), Liv. (diverso 
da iter facere sopra al ri' I, 1, b): refSrtis iti¬ 
neribus (2e strade della citta) agrestium turba, 
Liv.: dei corso delVacqua, iter, qua meatur 
navigiis, Curt. 2) trasl., come strada, via, corso, 
a) in gen.: ut (occupatio) interrumpat iter 
amoris nostri et officii mei, precluda la via al 
nostro amore e ai miei doveri verso di te, 
Cic.: secretum iter (sentiero nascosto) et fal¬ 
lentis semita vitae, Hor.: senectae iter declive, 
Ov.: non instruendum illis iter ad bonam fa¬ 
mam, sed non deserendum, Plin. pan.: iter 
pronum (facile via) ad honores... relicturus, 
Plin. ep.: recto itinere lapsi plerumque diver¬ 
tunt, Quint. b) partic.: a) via, piega, giro, 
corso, che prende q.c., itinera flexusque rerum 
publicarum (nclla costituzionc dello Stato), 
Cic. de rep. 2. 45. p) come via, mczzo, metodo, 
modo di procede»-e c sim., duo itinera audendi, 
Tac.: fortuna salutis fper ia salvezza) mon¬ 
strat iter, Verg.: naturam suo quodam itinere 
ad ultimum pervenire, Cic.: patiamur illum 
ire nostris itineribus, batta la nostra via, se- 
gua il nostro modo, Cic. — Genit, arcaico, 
iteris, abi. itere e antica forma itiner, Comici 
cd a. 
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iteratio 


YleratYo, onis, f. (itero), rip*tizionc 9 T) in 
yen.: lectio non cruda, sed multa iteratione 
mollita, Quint. 10,1, 19. II) come 1.1. retor ., 
ripettxione della parola nel discorso e nello 
scritto, ejusdem verbi aut sermonis, Quint.: 
verborum, Quint.: iterationes verborum, Cic.: 
come fiff. retor . = STiavacpopa, TCaXtXoyta, 
Cic. de or. 3, 203. 

iterato, aw. (iteratus), ancora tma volta, 

di nuovoy Justin. ed a . Serior L 

Itero, avi, atuill, are, riprendere, ripigliarc, 
ripetere, rinnorare q C. ancorauna volta, IJin 
gen.: puguain, Liv.: testudinem, Tac.: mella, 
rinnovar coi co.nto, ricantare, lior.: aequor, 
risolcnr colla nave, lior. : lanam, colorire, 
tingere duc volte, lior.: januam, ritrovare la 
porta , Ov.: tumulum, ergere di nuovo , Tac.: 
jactata, rigettar di nuovo , Ov. II) par tic.: 
A) aprire di nuovo colVaratro il terreno = 
urar due volte, rivulgere, agrum 110U semel 
arare, sed iterare, Cie. B) ripetere, ridirc pa- 
role, a) = porre ancora una volta, duplicare 
iterareque verba, Cic.: semel proposita, Quiut.: 
conjunctiones saepius, Suet.: e cosi geminata 
ac duplicata vel etiam saepius iterata ponantur, 
Cic. b ) = dire ancora una volta, iteradurn ea¬ 
dem istaec mihi, Pacuv.tr. fr.: it. saepe eadem, 
Liv.: it. illud (canticum), Phaedr.: it. declama¬ 
tionis partem, Quint.: clamor segnius saepe 
iteratus, Liv. 

itcrimi, aw., I) ad indicare la ripeti- 
zione di un'azionc nello stesso modo = di 

nuovo, da capo y utCttltra (seconda) volta, nuova- 

mente, a) in gen., Cic. ed a.: C. Flaminius 
consul iterum, Cic.: Lentulus consularis et 
praetor iterum, Veli.: uniti, iterum deinde, 
Liv.: iterum jam, ontai ancora una volta, 
Sali, b) ad indicare un'azione ripetuta una 
o piit volte = ripetutamentc, semel atque ite¬ 
rum, una e unallra volta, piit volte, Cic.: 
semel iterumque, Cie. e Caes.: iterum atque 
iterum, Hor., ovv. iterumque iterumque, Verg., 
ovv. iterum iterumque, Plin. pan., ripetute 
volte, piit e piit volte: iterum ac tertium, 
iterum ac tertio , Cic.: iterum et tertium, 
Quint.: iterum et saepius, Cic. c) ad indicare 
la Serie, successione, Vaitra volta = la seeonda 
volta, setnel... iterum, Cic.: primum ... ite¬ 
rum, Nep.: primo ... iterum ... tertio, Nep.: 
semel . . . iterum .. . tertio ovv. tertium, Liv. e 
Veli. II) ad indicare un co7itrapposto, un'op • 

pOSlZlOHe , CCC. di rineontro, dalValtra parte, 

iterum sinu effuso, Liv.: pares iterum accu¬ 
sandi causas esse, Tac. 

Illi aca, ae, f. e Illi ace, es, f. (’10ay.rj), 
itaca, isola dei mar Ionio, regno di Ulisse, 
ora Thiaki .^D eriv.: A) Ithacensis, e, 
Jlaecse. B) I iliacus, a, um, Itaeese, abi- 
tante di Itaca; per antonomasia — Ulisse. 

■ lidcili, aw. (item-deill), pavimenti, simil- 
tnente, alto (nello) stesso modo, itideill ... Ut, 

Ter.: ut... itidem, Comici e Lucr.: cisso?., iti¬ 
dem tu face, Ter.: exsectam a filio Caelum, 
vinctum itidem a filio Saturnum, Cic. 

TlTner, neris, n., V. iter alia fine. 
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itio, 3nis, f. (eo), laudare, andala, domum, 
Cic.: itiones crebrae, Ter. 

Ilius portus, porto dei Morini nella 
Gallia Belgica, da cui Cesare salpb per la 
Brctagna; secondo alcuni ora Whit-Sand, 
$ .condo ultri Vattuale porto di Sandgate o 
Sangatte. 

flo, are (intens. di eo), amtare, ad legio¬ 
nem, al campo, Piant.: ad cenas, Cic.: in 
ludos (scuolc), SC. vct. 

I loiius, i, m. ('It , Itono, citta della 
Beozia, sulla strada da Alalcomene a Che- 
ronea, celebre per un tempio ad Atena (Mi¬ 
nerva), sancti incola Itoni, cioe Minerva, 
Catuli. 64, 228. — Deriv.: itdiiTus, a, um 
(Ttcovios), Itonio, templum Minervae Itoniae, 
Liv. 36, 20,„3. 

iliiraci (Ityraci), orum, m. (Ttoopaloi), 
J turei, popolaz. siriaca mescolata con Arabi 
(nella parte nord-est della Pales tina, nella 
diramazione sud-esl delVHermonJ, noti 
come valenti arcieri, ma anche come audaci 
ladroni .— Deriv.: Ituraeus, a, um (Troo- 

pacoj), itureo. 

ilus, us, m. (eo), mutata, per lo piit solo in 
antitesi a reditus e unito con questo, di rado 
solo e nel significato di undare, moto, nec re¬ 
pentis itum cujusviscumque animantum sen¬ 
timus, Lucr.: noster itus, reditus, vultus etc., 
Cic.: pro itu et reditu, andata c ritorno, 
Suet. 

lly lus, i, m. (TtoXos), itito, figlio dei re 
tebano Zeto c di Aedone, ucciso per sbaglio 
dalla madre; scambiato con Iti in Catuli. 
65. 14. 

II? raei, V. Ituraei. 

■t>S tj 'os, acc. tyn, m. (Txog), lti, figlio 
di Tereo e di Progne, ucciso dalla madre e 
dalla sorella di costei, e imbandito come cibo 
al padre. 

Iuleus, a, um = Julius, IJ giuiio (da 
Iulo, figlio di Enea), avi, Ov. II) di Giuiio 
Cesare = che riguarda Giuiio Cesare e la 
sua famiglia, giuiio, calendae, dei mese di 
luglio, Ov.: carina, flotta di Augusto, Prop. 

ifilis, ltdis, acc., Udem e lTda, f. (’IooXQ), 
lulidc, cittd dcll' isola di Ceo, patria di Si¬ 
monide e Bacchilide, ora Zea. 

Iulus, i, m., 1) Giato, figlio di Enea, 
detto altrim. Ascanius, Verg. Aen. 1, 267 e 
288. ID Iulus Antonius, V. Antonius. 

Ixion, onis, acc. bna, m. (Igicov), Issione, 
re dei Lapiti in Tcssaglia, padre di Piritoo, 
in pena de' suoi amori iUeciti con Giu- 
none (generando con essa, sotto forma di 
nube, i Centauri), fu nell' Averno legato ad 
una mota in continuo c rapicio movimento, 
Ov. n et. 4, 471. Verg. Aen. 6, 601: Ixione 
intus, Piritoo, Ov. met. 12, 210: matre dea 
et Ixione nati, i Centauri, Ov. met. 12, 504. 
— Deriv.: A) Ixionius, a, um (’Igioviog), 
di issione, orbis, Verg. B) IxifinTilcs, ae, 
m. (TcioviS-rjg), issionide (figlio di Issione), di 
Piritoo, Prop. e Ov. 
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J,5 


J 


•£, j, 7n tnd f consonante che, sehhene m 
origine fosse rapprcsentata coi segno mede - 
simo della vocale i, pnre gia dagli antichi 
era considerata come essenzialmcnte diversa . 

jaoco, cui, ctturus, ere (jacio; propr. 
es S er g e ttato, qu indi ) giacere, stare cori- 
cato, stare disteso (COntr . stare), P^Opr.l 
A) in gen.: a) di rss. aninu: jacere humi, Cic. 
ed a.: in gramine. Ov.: e coi semph abb, lecto, 
Ov.: silvis agrisque viisque corpora jacent, 
Ov.: ad alejs pedes, Cic.: sub arbore, Verg.: 
super corpus alejs, Ov.: per vias, Ov.: di ani¬ 
mali, quem circa tigres .. .jacent, Ov.: vacca 
jacet et lente revocatas ruminat herbas, Ov. 
b) dic.inan.: in litore (di una nave), Sen, 
rhet.: in collo o semph collo, di capelli , Ov.: 
jacent dispersa per agros sarcula, Ov.: lora ja¬ 
centia, le briglie cadute ovv. abbandonate , ab 
lentate, Ov.: per quos (dies) raro umquam nix 
minus quattuor pedes alta jacuit, Liv. 

B )partic., 1) come v.zloQ at, gincere ripo * 
sando, a) di chi riposa o dorme = giacere, 
riposare, dormire , in lecto, Cic.: in antro Si- 
]enu?n somno videre jacentem, Verg.: commi, 
assoh , ad quartam jaceo; post hanc vagor, 
Hor.: custodes fu tim transgressa jacentes, 
Tibuli, b) di chi mangia = giacere a tm-oia 
(secondo Tusanza degi i antichi), Ov., Sen. 
cd a . c) di ammalati — stare, giarere a ictto , 
essure amtna!ato 9 cura ut valeas, nec ego te 
jacente bona tua comedam, Cic.: jaccrc morbo 
confectam gravi, Phaedr.: graviter jacere. 
Plin. ep.: sine spe jacere, Sen. 2) giocer di¬ 
steso a terra , a) di vinti — giacer ferito, 
sfmito , spento, esanime, Arge, jaces, Ov.: per 
me jacet inclitus Hector, Ov. b) di cadavere 
— giarere abbandonato, insepolto, istic nunc, 
metuende, jace! Verg. c) di morti , giarere 
(morto), rupto jacuit corpore, Phaedr.: di 
membra morte , artus morte jacent, giacciono 
rigide per la morte, Lucr .ipartic. dicaduti in 

batt (glia = giarere, esser morto, cadi ito* pro 
patria, Ov.: proximi jacentibus (sui endutij 
insisterent, Caes.: tot fortissimi viri, qui circa 
eum cumulati jacent, Liv. 3) di viaggia- 
toriy eCC. = rtnianere 9 fermarsi = dimorare, 
in oppido aliquo mallem resedisse, quoad ar¬ 
cesserer ... Brundisii jacere, in omnes p irtes 
est molestum. Propius accedere, quo modo 
... possum? Cic. ad Att. 11, 6, 2. 4) trasl., 
come v.stcOat : a) di luoglii: a) = giacere, 

esser posto, esser sit noto, partic. di iocalitd 

giarenti nl basso, locus jacet inter Apenninum 
ct Alpes, Brut. in Cic. cp.: jacet inter eos (sal¬ 
tus) campus, Liv.: urbes in campis jacent, Ju- 
stin.: assoh, despiciens terras jacentes (sotto- 
stant i), Verg.: trasl., di popoli, giarere = abi¬ 
tor e, as morare, supra Ciliciam, Ncp. 5 1 = 
rsiendersi, distrndrrsi, rdlargarsi , tantum Campi 

jacet, Verg.: hanc super in speculis summoque 


in vertice montis planities ignota jacet, Verg.: 
jacent inter solem et montes immania ponti 
aequora, Lucr. y) essere posto al basso, gia¬ 
ccre ai bas«o, jacentia (bassi) et plana TJrbis 
loca, Tac.: e cosi loca jacentia ( contr . loca 
edita). Sen.: domus depressa, caeca, jacens, 
Cic. fr. 5) di llioghi VOVhiati ~ giacere in 
rovina, essere nn mnerhio di vovine, essere in 
rovina, cui nec arae patriae domi stant, fra¬ 
ctae et disjectae jacent, Enn. tr. fr.: jacet 
Ilion ingens, Ov. b) di vesti — struscinare 9 
striseiare, strascieare, praeverrunt latas veste 
jacente vias, Ov.: nimium demissa jacent tibi 
pallia terrae, Ov. c) di membra, ecc., cadere 
= esser languido, caseante, tardS, gravitate 
jacentes (languidi = sonnolenti) vix oculos 
tollens, Ov.: vultus attolle jacentes finerte , 
abbandonato [per la morte]), Ov.: e cosi di 
un morent e , in ore jacens rictum, Lucr. 

II) trasl.: A) in gcn.,per lo pia fig ., dum 
timent ne aliquando cadant, semper jacent T 
Quint.: priora tempora in ruinis rei publi¬ 
cae nostrisque jacuerunt, furono conncssi 
enn, ecc., Cic.: vide, quid narrent, ecquae spes 
sit denarii an cistophoro Pompejano jaceamus, 
pei cistrfori pompeinni fpiii leggieri) non si 
abbia a patir qualche d vnno , Cic.: sub alqa 
re jacere, star sotto q.c. = essere inferio?'e, 
Ov.: e co*\ infra alqd jacere, Plin. ep. 

B ) partlC.: 1) giacere immerso, essere op¬ 
presso, essere vinto , abbuttuto d r l qualche COU- 
dizione: di pers., in maerore, Cic.: in obli¬ 
vione, Cic.: di c. inan., in eodem silentio 
multa alia oratorum officia jacuerunt, sono 
rimasti SPpoIti, Cic. 2) giacere a terra, a) di 
qnelli , che hanno perduto nello Stato ogni 
potenza e stima = essere abbattuto, senza au- 
toritu . depresso, senza potei^e, a) generic.: ja- 
ccre (esser scaduto nel favor popolarej Cae¬ 
sarem offensione populari, Cic.: qui in pace 
jacere, quam in bello vigere maluit, Cic.: si 
jacens tccum ageret, Cic.: ille potens, alii, 
sordida turba, jacent, Ov.: pauper ubique ja¬ 
cet, ovunque e disprezzato , Ov. p) di coloro 
che si affnnnano per ottenere una pubblica 
carica 7 ma senza speranza di riuseita = non 

poter riuscire, non aver speranza, aver perduto 
ogni fiducia, essere seoraggiato t videSUG tu 
illum tristem (sc. candidatum)? jacet, diffidit, 
abjecit hastas, Cic.: C. Marius cum a spe con¬ 
sulatus longe abesset et jam septimum annum 
post praeturam jaceret, acendo pausato sette 
anni senza speranza di riuscire. Cic. y) dt 

COSe: giarere inosservato, tr as curato, negletto, 
disprezzato; non venir preso in considerazione, 
non aver credito: divenire, essere trusa udato, 
abbandonato, dominetur (falsa invidia) in con¬ 
tionibus, jaceat in judiciis, Cic.: philosophia 
jacuit usque ad hanc aetatem, Cic.: jacent 
'beneficia Nuculae, friget patronus Antonius, 
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Cic.: nomen jacet in adversarii?, ginee, sta 
inosservato (= non r. ancora cntrato ncl 
libro mastro), Cic.: eos), anchc quomodo tibi 
tanta pecunia jacet? Cic. b) di p'rs. scorta/- 

giaie = gi acere a terra, essere a rrilito, op- 

presso, (iiiiinitnto, Cnaeus noster ut totus jacet? 
non animus est etc., Cic.: scias me ita dolere, 
ut non jaceam, Cic.: amici est. . . niti et offi¬ 
cere. ut amici jacentem (abbnttuto) animum 
excitet. Cic. c) di pers. cd opinioni confu- 

tate, rovinnre, ridursi <d milia, cadere , esse ?'C 

sfatato, jacent hi suis testibus, Cic.: jacet 
omnis ratio Peripateticorum, Cic. d) di cosc , 
chc o non pia o lan^uiflmvcnte r°ngono 

€$Cr Citate, languire, cessare, essere neglctto , fm- 

seurato, ars tna jacet, Ov.: judicia jacebant, 
Cic.: omnis hic dilectus jacet, Cic.: justitia 
vacillat vel jacet potius omnesque eae virtu¬ 
tes, quae etc.. Cic.: virtutem jacere, la rirta 
i' ncglctta, Cic. e) ncl prCZZO, rinviiirsi, dive- 
nir vile , busso, essere a ril prezzo. jacent pretia 
praediorum, Cic.: nunc ista omnia jacere puto 
propter minimorum caritatem, Cic. 3) non 
esserr nsato , a) di parolc = presentm-si, of- 
frirs! al lihcro uso, stare innrmst, (verba) ja¬ 
centia sustulimus e medio, Cic. de or. 3, 177. 
b) di capitali . ne pecuniae otiosae jaceant, 
rimangan cotuc dataro morto , Plin. ep. 10, 
04 (02), 1 . 4) giaeere ftaCCO = esse.r flxteeo, 
inevle, sonnolento , storililo , sctoceo , probllS 

(pner) ab illo segni et jacente plurimum abe¬ 
rit, Quint. 

Jacetani, orum, m., Jacetani, popolaz. 
nella parte nord-est (7c7?'Hispania citerior, ai 
piedi dei Pirenei, nell'odierna Catalogna. 

jacio, jeci, jactum, ore, gettare, I) gene- 
ric., gettare, scagii are, laneiare, lirare, A) propr.: 

1) in gen.: a) c. inan.: lapides, Cic.: ignem, 
Caes.: tela. Sali.: lapides post terga, Ov.: ful¬ 
men in terras, in mare, Lucr. e Cic.: lapides 
in murum, Cacs.: totas arbores in altum, Curt.: 
faces atque aridam materiem de muro in ag¬ 
gerem eminus, Caes.: arma humo, Ov.: tela 
manu, Verg.: tela tormentis, Caes.: tela ab 
averso equo, Ov.: tela ex vallo, tela in hostem, 
Caes.: plumbum (funda), Ov.: oscula, mandare, 
Tac.: come t. t. dei giuoco dei dadi, talum 
ita, ut rectus assistat, Cic.: jacta alea esto, 
V. alea. (3) css. anim.: conjugem in prae¬ 
ceps, Tac.: se e culmine turris, Ov.: se in pro- 
fnndum, Cic.: se ex muris in praeceps, Curt.: 
se inediis fluctibus, in mezzo ai, ecc., Verg. 

2) partic.: a) gettare, ancoram, Caes. ed a.: 
ancoram de prora. Verg. b) seuotere, agitare, 
caput, Catuli. C Tac. c) gettare iungi da se, 
via, vestem procul, Ov. met. 4. 357. d) spon¬ 
dere, gettare. spargere, flores, Verg. : arbor 
poma jacit, Ov.: qnindi spargere = seminare, 
farra, Ov.: semen. Verg. c Ov.: e fig., futuris 
caedibus semina, Tac.: odium in longum, se- 
minar lungo odio (— che poi duria lungo), 
Tac. B) trasl.: 11 itl gen.. gettare, scii gt ia re, 
laneiare, alejs caput in mediam contentionem 
dissensionemque civilem, Cic.: jacere et im¬ 
mittere injuriam in alqm, Cic.: contumeliam 
in alqm, Cic.: talia verba favillae, Prop.: per 
ambages insidiarum minas, proferire , Liv.: 
jacere mittereque ridiculum, Cic. 2) pnrtic., 
gettare nel disCOfSO della gente, divulgare, 


jacto 

spargere, disseminare, assiduas quOrel.US, Cic. 

poet.: suspicionem, Cic.: quod jacis obscure, 
Cic.: seg. dall' acc. e 7’infin., int<v alias res 
jacit oportere decreta omnia rescindi, Sali.: 
assol. con de e 7’abl., per ambages de lacu Al¬ 
bano, Liv.: de habitu cultuque, Tac. IT)pregn., 

gettare, inmdzare, porre, costruire, fondare, ag- 

gerem, Caes.: fundamenta urbi, Liv.: fig., fun¬ 
damenta pacis, Cic.: salutem in arte, Verg. 

jactans, antis, part. agg. (da jacto), ehl 
si vanto, 2?l CClttlVO SCUSO, runtatore, millanto- 

torc, col genit., sui, Quint. 11, 1, 50: assol, 
insolens, arrogans, jactans, di pers., Cic. fr.: 
epistulae jactantes et gloriosae, Plin. ep.: com¬ 
par. jactantior, chc troppo vanta i suoi me¬ 
riti , lior. r Plin. ep. 

jactoifttcr, avv. (jactans), ron millanteria, 
con ostenutzionr, jactuntius maerere, far w?o* 
stra di maggior dolore , Tac. ann. 2, 77: 
jactantius fmillantando , con troppo vanto) 
litteras ad alqm componere fscriverej, Tac. 
hist. 3, 53. 

jadantia, ae, f. (jacto), u mutare , iattanza f 
vanto , ostentuzione, a) col genit.: sui, Tac. 
ann. 2, 40. P) assol, Tac., Quint. ed a. 
jactatio, unis, f. (jacto), 1) attivo = il 

gettare, laneiare , agitazione * seossa } lo seuotere, 

1 ) propr.: si) in gen.: cervicum (di cavallij , 
Curt.: vulneris. Liv. e Curt. b) partio., movi- 
1mento con gesti, gestieolazione , agitazione, COT- 
poris, Cic.: manus, Quint. 2) trasl., millanteria, 
vanto , iattanza di q.c. 9 virtutis, Curt.: cultus, 
Tac.: eruditionis, Quint. II) passivo e mediale 

■=• V esser gettato qua e la, lo spingersi qua e 
la, 1) propr., a) in g°n. y movimento violento, 
forte ondegytomento, agitazione , maritima, Liv/. 
navis, Cic. e Liv. b) instabile dimora, Sen. ep. 
2, 1. 2) trasl.: a ) agitazione, turbamento, animi, 
Sen. tranqu. 2, 8: jactationes animorum, Cic. 
TUSC. 5, 15. b) incostama, instohilitd, animi, 
Liv. 24, 6, 9. c) applauso tributato , popularis, 
Cic.: jactationem habere in populo, Cic. d) 

ostentazione, millanteria, iattanza, alejs, Cic.: 
verborum, braverie , Cic. 

jactator, oris, m. (jacto), ynillantat&re, 
vuntutore di q.c alejs rei, Quint. ed a. 

jactsilllS, US, m. (jacto), lo seuotere, Vagi - 
fare, agitazione } morhnento, pennarum jactitUS 

( plnr .), Ov. met. G, 703: assol, quid est 
homo? quodlibet quassum vas et quolibet fra¬ 
gile- jactatu, Sen. ad Mare. 11, 3. 

jactito, are (intens. di jacto\ laneiare, 
ridicula intexta versibus, Liv. 7, 2, 11. 

jacto, avi, atum, are (intens. di jacio), 
(ripetutamente o coti impeto) laneiare, I) ge- 
neric., laneiare, A ) propr.: 1) in #ew.,fbces in 
tecta, Cic.: incendia dextra, Ov.: fulmina, Cic.: 
ossa post tergum, Ov.: lumina in alejs vultum, 
Ov. 2) partic.: a) laneiare, gettar fuori , mate¬ 
riam, di vulcani , Ov. b) gettar via , arma 
inulta passilll, Liv. 39, 20, 7. C) spargere, 
mandar fuori, diffondere , odorem late, Verg.: 
lucem de corpore, Lucr. B) trasl., orahnmte , 

scagtiare, laneiare • pronunciare , spargere, ter¬ 
rorem, Cic.: minas, Cic.: versus, Liv.: preces, 
Ov. : probra . querimonias in alqm , Liv.: 
jocosa dicta in adversarios, Liv. IIJ pregn ., 

gettare , muorere, spingere qua e Id, seuotere, agi - 

Uuv, A) propr.: 1) in gen.: oculos, Lucr.: cer- 
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viculam, Cic.: brachium, Caes.: caestus, Ov.: 
jactata flamine navis, Ov.: jactari tempestate, 
Cic.: jactantur crines per terga, ondeggiano 
sopra, Ov.: jactatus crinis per auram, Ov.: 
jactata per orbem fax, Ov. 2) muovere, agitare 
gesticolando, brachia in numerum, Lucr.: 
manus, di danzatori, Prop. e Ov., di oratori, 
Cic. B) trasl.: 1) in gcn., volgere, rivolgere, 
agitare, curas pectore, Verg.: jactabatur num¬ 
mus, il corso della moneta era oscillante, Cic.: 
opiniones se jactantes, che si incrociano, Cic.: 
di pers., rifless. jactare se o mediale jactari = 
adoprarsi, occupor si, darsi attorno, se ili Causis, 
Cic.: forensi labore jactari, Cic.: assol., se, in- 
traprendere q.c, Cic. 2 )partic., a) travugliare, 
tormentare , agitare , jactari morbis, Lucr. : 
aestu febrique, dalVarsura, dal calore della 
febbre, Cic.: jactatur domi suae, Cic. b) par- 

lare novent e f andar dicendo f a ver sempre in 
bocca, discorrcre di, proclamare , rem iII con- 
tione, Cic.: in senatu, Liv.: rem sermonibus, 
Liv.: con dopp. acc., al passivo con dopp. 
nom., alqm beatura, decantare alc. come fe¬ 
lice, Hor.: fabula jactaris in urbe, sci la fa- 
vola della citta, Ov.: impers., jactatum est 
in contionibus nequiquam de etc., Liv.: acer 
sempre q.C. in bocca = vantarsi di, genus et DO- 
men, Hor.: gratiam urbanam, Caes.: coli’ acc. 
e 7’infin., Ov. e Curt. c) rifless. jactare se, 

a) vantarsi, metiar vanto, gloriarsi, fare il 
grande, pavoneggiarsi, quaill Se jactare Solebat, 
Cic.: se in bonis Roscii, Cic.: tribuniciis se 
actionibus, Liv.: se alci (di fronte ad alc.), Ov.: 
in eo se in contione, Cic.: con dopp. acc., se 
jactare formosum, Phaedr. (b di modo di 
procedere , di conclotta, rifless., se jactare c 
mediale jactari, diportarsi in questo ed in 
qael modo, regolarsi, comportarsi, condursi, 
se magnificentissime in illo loco, Cic.: di ora¬ 
tori, non ita se jactare potuit, Cic.: mediale, ex¬ 
sultare in somno immoderateque jactari, Cic. 

jaelrtra, ae, f. (jacio), T) u far gettoin 
mare, getto, Curt. 5, 9 (26), 3: in mari jactu¬ 
ram facere, Cic. de otf. 3, 89. IIJ trasl., A) sa¬ 
crificio (spontaneo) di q.c., perdita di q.c., sca- 
pito, danno (cfr. Plin. ep. 1, 12, 1: jacturam 
gravissimam feci, si jactura dicenda est tanti 
viri amissio): rei familiaris, Cic.: suorum, 
Caes.: vitae nostrae. Caes.: operum tanto la¬ 
bore factorum, Liv.: juris, causae, Cic.: alejs 
rei jacturam facere, Cic., ovv. accipere, Liv.: 
jacturam criminum facere, omettere, Cic.: 
illam jacturam ferre aequo animo, Cic. B )me- 
ton., partic. al plnr. sacrificio = sforzo, spesa 
fatta COn sucrifizio , spese, elargizioni (doni), 
Cic. ed a. 

jactus, US, m. (jacio), tiro, gettata, tratto, 
coipo, getto, I) propr.: fulminum, Cic.: tesse¬ 
rarum, Liv.: talorum, Ov.: intra teli jactum, 
a tiro, Verg., contr. extra teli jactum, Curt.: 
jactu se dedit aequor in altum, salto di lancio, 
si slancio nel mare, si getto a nuoto , Verg.: 
trasl., fortuitus jactus vocis, detto fortuito, 
parola scappaia , Val. Mar. 1, 5, 9. IIJ me- 

ton.: a) gettata, tiro, presa, pesca = tutti i 

pesci presi in un getto di rete, Val. Max. 4, 
1. cxt. 7. b) il gettato via, rifiuto, inter 
purgamenta et jactus cenantium, Sen. contr. 
9, 2 (25), 4. 


jam 

jaculillrilis, e (jaculor), atto a lanciarsi, 
telum, lanciotto, arma da getto, Ov. met. 7, 
68(h 

jaculatio, onis, f. (jaculor), il lanciare, lo 
scagiiarc, assol., fulminatio est jaculatio cum 
ictu, Sen. nat. qu. 2, 12, 1: trasl., dictorum, 
Quint. 6, 3, 43. 

jaculator, oris, m. (jaculor), landatore, 
saettatore, I) in gen.: evulsis truueis Ence¬ 
ladus jaculator audax, Hor. carm. 3, 4, 55. 
II) partic. come t. t. milit., fromboiiere, Liv. 
e Sen. 

jaculiitrix, tricis, f. (jaculator), lancia- 
trice di dardi da caccia, cacciatrice (di Diana), 
Ov. met. 5, 375 e fast. 2, 155. 

jaculor, atus sum, ari (jaculum), I) intr., 
lanciare, scagliare il giuvellotto, un'arma da 
getto, 1 ) propr., Cic. ed a. 2) trasl., assaiire 
a parole, scagiiarsi contr o uno, probris in 
alqm, Liv.: sententiis obliquis in uxorem, 
Quint. II) tr.: A) scagliare, lanciare, 1) propr.: 
ignes, Verg.: silicem iu hostes, Ov.: se iu tela, 
gettarsi, Flor. 2) trasl.: verbum, Lucr.: sen¬ 
tentias, Quiut. B) lanciare saette SU q.C., coi- 
pire, ferire, 1) propr.: cervos, Hor.: arces sa¬ 
cras, fulminare (di Giove), Hor. 2) trasl.: 
cevear di raggiungere q.c., mirare a q.C. inulta, 

Hor. carm. 2, 16, 17. 

jaculum, i, n. (jacio), I) dardo, Caes. ed a. 
IIJ giacchio (specie di rete), Ov. art. ain. 1, 
763^ 

jam, avv. (is), ora, gia, ormai, I) tempo¬ 
rale, ad indicare il tempo di cosa espressa 
come momentanea: A) in antitesi ad un pas- 
sotopiiilontano e alVavvenire—ai momento, 
cioe, a) nel presente immediato = adesse 

adesso, in questo ynomento, appunto, precisa - 
mente, reddere qui voces jam scit puer, che 
omai sa pariare, che, cioe, e appunto in eta 
dcisapere articolar parola, Hor.: non quia 
jam sint, sed quia saepe sint, Cic.: jam jam- 
que, or ora, subito, in questo punto, gia gia, 
Cic.: jam nunc, fin d'ora, adesso adesso, jam 
tum, fin d'allora, Cic.: cum jam, come gia, 
quando appunto, Cic.: jam ... cum, nel mo¬ 
mento in cui, quando appunto, Cic.: jam ut, 
subito che, tosto che, Ter. b) in un tempo 
pur Ora passato = gid, or ora, testi, poc , anzi, 
illa his, quae jam posui, consequentia, Cic. 
c) in un tempo avvenire vicinissimo — adesso 

adesso, presto } subito, incontanente, tosto tosto y 

omitte, jam adero, Ter.: quam haec pulchra 
sint, ipse jam dicet, Cic.: jam jamque, adesso 
o fra pocOj ben tosto , quanto prima , Cic. ed 
a.: jam tum, allora subito , alVistante , Cic. 
Qaindi a) ad indicare che si aspetta lo svol- 
gimento di uriazione, che si annunzia come 
imminente — gia, tosto, omai , jam te premet 
nox, Hor.: jam subrepet iners aetas, Tibuli, 
p) m comandi ed esortazioni = ormai, wa 9 
adesso , quid miserum, Aenea, laceras? Jam 
parce sepulto, Verg.: sed jam age, carpe viam, 
Verg. 

B) ad indicare che Vazione dal pnssato o 
dal futuro si estende al presente: a) dal pas¬ 
sato = gia, Nestor tertiam jam aetatem ho¬ 
minum vivebat, Cic.: septingentos jam annos 
amplius unis moribus vivunt, Cic.: e cosi jam 
diu, jam dudum, jam pridem, gia da tempo f 
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da gran tempo, Cic. cd a. b) dal futuro, ora, 

d*ora innanzi, cVora in poi, ormai, oramni, og - 

gimai, nulla mihi res posthac potest jam in¬ 
tervenire tanta, Ter.: jam concedo, non esse 
miseros, qui mortui sunt, Cic.: jara (ora, 
adesso , omaij tempus agi res, Verg. Cosi con 
negazioni, non jam o jam nou = non jrift, 
Cic., ovv . = non ancora , Cic.: jara nemo, 
nessuno piii, Cic. 

C) ad indicare chc una cosa inaspettata 
appare presto, ovv . g iunge inaspettata da 
lungo tempo , ovv. appare aspettata e proro¬ 
gata tango tempo , a) inaspettata = gi&, or¬ 
mai, jam advesperascit, Ter.: jam scio, quid 
vis dicere, Ter.: omnes jara istius generis le¬ 
gationes erant constitutae, Cic.: labores aut 
jam exhaustos aut mox exhauriendos, Liv.: 
non jam, non gid , Nep. b) a lungo aspettata 
e prorogata = ora, finaimcntc, jam sero diei, 
omai a tardo giorno , Tac.: ohe Jam (or final - 
mentej desiue deos, uxor, gratulando obtun¬ 
dere, Ter.: unito con attre particelle tempo¬ 
rali, jara nunc, jara tum, jam ante, Cic.: jara 
olim, Ter. e Verg.: jara aliquando, Cic.: jam a 
prima adulescentia, Cic.: jam inde ab adule¬ 
scentia, Ter.: jam ab illo tempore, cum ctc., 
Cic. 

II) in altrc rclazioni: A) ad indicare che 
sotto date circostanze qx . aoviene libera - 
mente , subito, prontamente — poi certumcnte, 
quindi certameutc, cosi scnz*altvo t accede ad 
ignem hunc, jam calesces plus satis, Ter.: da 
mihi hoc, jam tibi maximam partem defen¬ 
sionis praecideris, Cic. Quindi a) in prop . 
temporali causali e ipotetiche per indicare 
la prop . dipendente come eoiiseguenza cli- 
rettadclla principale = c certa mente, c quindi, 
ea Hora, e tosto (certo), id tu jam intelleges, 
cum in Galliam veneris, Cic.: si jubeat co di¬ 
rigi, jam in portu fore classem, Liv. b) a ran - 
nodare ed a introdurre cio che si connctte 
come immediata conseguenza con quanto 
precede o e detto prima = ora, or dunque, 
quae cum ita sint, jam praedico, eum etc., 
Liv.: e cosi jam porro, jam denique, Cic.: et 
jam, Cic.: spesso colVideci accessoria di rin - 
forzamento = anzi, inoltrc, persino, jam illa, 
quae natura, non 1’tteris assecuti sunt, neque 
cum Graecia neque ulla cum gente sunt con¬ 
ferenda, Cic.: cosi partic . jam vero, Cic.: et 
jam, e anzi , che anzi , ecc ., Cic. 

B) Per passare a qx . di nuovo e nelle 
enumerazioni — dei resto f inoitre, di piii, te¬ 
studines autem etc... . Jam gallinae avesque 
reliquae etc., Cic.’: et aures ...: iteraque na¬ 
res ... : jam gustatus ...: tactus autem, Cic.: 
quindi jara . .. jam = ora * , . ora, Hor., Vel!. 
ed a. 

C) detcrmin r itivo,o per limitare Videa in se 
= appunto, precisamente, proprio, OVVerO pCT 
rinforzare = affatto, pienamente, a ) CO)l pro- 
nomi: jam hoc quoque iniquissime compara¬ 
tum est, Cic.: jam illud non sunt admonendi, 
Cic. b) con agg.: non scire quidem barbarum 
jam videtur, Cic.: partic. con compar. = an¬ 
cora, quid est, quod jam amplius exspectes? 
Cic.: hic jam plura non dicam, Cic. c) con nu¬ 
merali = appunto, gid, sunt duo menses jam, 
Cic. i) con particelle: non jara, proprio non, 


non gid, Cic.: ut jam = che appunto , ovv. — 
quando ancora, sc omai, se redimente, se in 
realtd, ovv. = como anchc, Cic.: si jara, se 
appunto, se ora, Cic.: nunc jam, ora appunto, 
e= ancora adesso, Cic.: tum jam, allora ap¬ 
punto, Cic.: jam ut coi cong., dato che real¬ 
mente ovv. dei tutto (di un caso straordi- 
nario), Cacs. ed a. 

•Paiiulis, e, V. Janus. 

•Paniculum, i, n. e mons ovv. collis 
•Paniculus (da Janus), Oianicolo, uno dei 
sette colli di Roma, al di In dei Tevere, sui 
quale, ncipiu antichi tempi, secondo la leg- 
genda , sorse una rocea fabbricata da Giano. 

•Paul^ciin, ae, c. (Jauus e gigno), figlio 
(li Giano, ()v. Hiet. 14, 38l. 

janitor, oris, m. (janua), portinaio, Cic. 
ed a.: di Giano come portinaio dei cielo, 
caelestis aulae, Ov.: di Cerbero come porti¬ 
naio dclmondo sottcrranco, Verg.” 

janua, ac, f., I) porta, pirtic., porta di 
ca«a, claustra januae, Val. Mas.: janua car- 
ceris, Veli.: janua patens (contr. janua clausa), 
Liv.: januam aperire, Ov.: ctmtr. januam clau¬ 
dere, Cic.: januam reserare, Ov.: cunctis janua 
nostra patet, Tibuli.: quaerere alqm a janua, 
domandar di quale, stando sulla porta, Cic. 
II) trasl., porta, ingresso, entrata, Ditis, Verg.: 
sepulcri ovv. Icti, Ov.: maris gemini, dei Bo- 
sforo, Ov.: /?(/., janua iugredi iu causam, Cic.: 
janua animi frons est, Cic.: adeo illa actio 
mihi aures hominum, illa januam famae pa¬ 
tefecit, Plin. ep. 

•PanuorTus, V. Janus alia fine. 

«Ponus, i, m. (da Zxv = Zsog come 
Juppiter da Zsug Ttaxrjp), I) Giano, antica 
divinita italica, chc, come dio solare, in- 
dicava il corso dell' anno. La sua imma- 
gine presenta due faccic imieme (quindi 
Janus bifrons), antichissimo simbolo dei sole 
e della luna, quello barbato, questa imberbe, 
fino a che, perduta la coscienza dei simbolo, 
le due faccie si fecero entrambe barbate. 
Lo si diceva re dei Lazio, costruttore della 
rocca dei Gianicolo. A lui era sacro il mese 
di gennaio, quindi Jani mensis, mese di Gen- 
naio, Ov. fast. 2, 48. Come il principio del- 
Vanno e dei giorno, cosi gli era sacro ogni 
principio in genere, quindi i solenni saeri- 
fxzi cominciavano da lui. Lgli a ceva Vepi- 
teto di pater ( come Zsu; ^axVjp). Aveva un 
piccolo tempio conducporte, luna di fronte 
allaltra, chc in tempo di pace erano chiuse, 
in tempo di guerra aperte, e consisteva sem- 
p'ic. in un corridoio con porte. II) appcll., 
1 ) pussuggio COperto, preCIS. a) passagyio late- 
rule della porta Carmentalis, dextro Jano 
portae, Liv. 2, 49, 8. b) passuggio copcrto da 
una strada ad un'altra. Suet. JDom. 13: via 
partic. quellu specie di passaggi che si apri- 
vano attraverso i portici che correvano at- 
torno al foro e le tabernae, di cui tre per ec- 
cellenza, Janus summus e imus (Hor. ep. 1, 1, 
54) e Jauus medius, sotto il quale o nelle cui 
vicinanze stavano i mercanti, banchieri e 
librai, V. Cic. de off. 2, 87 ; Phil. 6, 15. Ov. 
rem. 561. 2) poet. = mese di Gennaio, Ov. 
fast. 2, 1.— Deriv.: A) «Paiialis, e, tenuto 
da Giano, di Giuno, virga, Ov. fast. 6, 165. 
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B) «JiinusirTiis, a, nm, (di Giano), Gennaio, 
Januarius mensis e sost. Januarius, mese di 
Gennaio , Cic. ed a.: quindi di nuovo, Janua¬ 
rius, a, um, <n Gennaio, calendae Januariae, 
Cic.: nonae Januariae, Coi.: idus Januariae, 
Caes. 

jecur, genit, jecoris, jecinoris e jocineris, 
n., fegato y caput jocineris, Liv.: cerebrum, cor, 
pulmones, jecur; haec enim sunt domicilia 
vitae, Cic.: secondo la eredenza degli antichi, 
sede degli affetti, partie. dell' amore sen¬ 
suale e dell'ira, non ancilla tuum jecur ulceret 
ulla puerve, Hor.: fervens difficili bile tumet 
jecur, Hor.: e sede dell'intolligenza, en cor 
Zenodoti, en jecur Cratetis! Bibac. poet. in 
Suet. gr. 11. 

jocusculum, i, n. (dimin. di jecur), pic- 
colo fegato, Cic. ed a. 

jejune, avv. coi compar, (jejunus), ari- 
damente, senza vigore, nelTorazionC, Cic. ed a. 

jrj fi illius, atis, f. (jejunus), stn-iNM, scc- 
chezza, arUHtn nell'orazione, ncJTesporre, Cic. 

jcjilllTum, Yi, n. (jejunus), Jjastensione 
dai «ibo, aiginno, 1 ) propr.: jej. solvere, rom- 
pere, Ov.: jej. ponere, finire, Ov.:jej. insti¬ 
tuere Cereri, Liv.: jej. interponere, Sen.: jejunia 
indicere, Hor. 2) meton. (poet.) = fame, je¬ 
junia pascere, sedare, Ov. II) trasl., magrezza 
di una bestia, Verg. ge. 3, 128. 

jejimus, a, um, diginno, I) propr.: ita 
jejunus, ut ne aquam quidem gustarim, Cic.: 
jejuna Fames, Ov. J/) trasl.: 1 )sotto il ri- 
SpettO fisieo: a) affnniato, Cic. ed a, b) assc- 
tato, Prop.: jejuna cupido, sete, Lucr. c) moto 
di, ecc., senza q.c. (come difetto), corpora suco 
jejuna, Lucr.: intestinum, intestino diginno, 
Ceis, d) magro, sterile, ager, Cic.: quid jeju¬ 
nius (sc. hoc saxo)? Sen. e) poet. — poco, 
sanies, Verg. ge. 3, 493. 2) sotto il rispetto 
intellett. e morale, a) in gen.: imperii divitia¬ 
rumque avidi jejunique, avidi e affamati 
di. ecc., Justin.: jejunae hujus orationis aures, 
ignare di, ecc., Cic. b ) magro, sterile, fiaceo, 
deboie, cognitio, Cic.: calumnia, Cic. c) (dcl di- 
scorso e dell'oratore), arido, secco, insulso, 
oratio, Cic.: res, Cic.: Antonium jejuniorem, 

Cic. d) scarso, insignifleante, futile, leggiero, 
povero, ars, Quint.: si non jejunum, quod 
ges^i. Cie. e) spiritualm. c moralm. vuoto = 

misero, gretto , vile , meschino , tristo, insulso, 

illud vero pusilli animi et ipsa malevolentia 
jejuni et inanis, ina cib rivela un animo pie * 
cino e nelJa sua malignita nn modo di pen¬ 
sare basso e seioeeo , Cic.: nihil in me perfi¬ 
diosum et insidiosum et fallax in amicitia, sed 
ne humile quidem aut jejunum (insulso, 
stdlto) debes agnoscere, Cic. 

jentaculum, i, n. ( jento), colazione, asciol - 
vere. Suet. Vit. 13. 

jento, r.vi, are, fur colazione, Suet. Vit. 7. 
jocabundus, a, um (jocor), per ischerzo, 
scherzando, Val. Max. 2, 4, 4 e 3, 2 cxt. 6. 

joeatTo, onis, f. (jocor), sclierzo, faeezia, 
Cornif. rhet. 3,23. Cic. ad Att. 2, 8, l.plur., 
Cic. ep. 9, 16, 7. 

jocor, atussum,ari (jocus), J)inti\,*e/«v- 
zare f celiare , motfeggiare . cum alqo de alqa re, 
Cic.: cum alqo per littern*, Cic.: in alqd. pun¬ 
gere, alludere scherzando , Liv. e Sen.: aswl., 


duplex jocandi genus, Cic. II) tr., dir q.c. 
scherzando f dir per ischerzo f haec jocatus SUTO, 
Cic.: permulta in morbum, Hor. 

jocose, avv. con compar, (jocosus), per 
ischerzo . per gioco, giocosamente, Cic. ed a . 

jocosus, a, um (jocus), giocoso , faceto* 
scherzevole, sollazzevole , piacevole ( COntr . seve* 
rus, serius), Maecenas, Hor.: res, Cic.: verba, 
Ov., ovv . dicta, Liv., scherzi: trasl., imago 
(vocis), Veeo scherzosa , Hor.: Nilus, giocoso 
(perche gli Alessandrini conducevcmo una 
vita allegra), Ov. 

jocularis, e (joculus), srjierzoso, rUUcoto* 
bnriesco, giocoso , audacia, Ter.: licentia, Cic.: 
convicium, Sen. rhet.: sost., jocularia, ium, n. t 
scherzi, giochi, baie , bitrle, Hor., Liv. ed a . 

joculariter, aw. (jocularis), scherzcvoi - 
metite, pev buri a, per gioco , Suet, ed a. 

jocularius, a, um (joculus da jocus)» 
scherzoso, giocoso , ridicolo . Ter. Andr. 782. 

jociilattfr, oris, m. (joculor), imtfonc, bnr- 
lonc , Cic. ad Att. 4, 16, 3. 

joculor, ari (joculus da jocus), scherzare 9 
COlY acc. = dire scherzando ♦ motfeggiare, inter 
carminum prope in modum incondita quaedam 
militariter joculantes, fra le rozze faeezie 
dei soldati ehe sonamno quasi come versi 
Liv. 7, 10, 13. 

jocuud V. jucund ... 

j«Vus, i, m. (plnr. joci e joca), srherzo, 
facezia, burla, spasso, gioco, I) propr. (contr. 
serius sermo, alplur. eontr. seria): joca atque 
seria agere. Sali: quibuscum joca, seria (sc. 
aguntur), amici fidati, Cic.: hospes multi joci, 
burlone, faceto , Cic.: jocos dare alci, dar oc¬ 
casione di scherzi, Hor.: jocum esse alci. 
Prop.: jocum movere, fare uno sclierzo, Sali.: 
alci, divertire, sollazzarc ale., Hor.: rem 
in jocum vertere, Suet.: joco, per ischerzo. 
Ter., per jocum , per ischerzo , per gioco, 
Cic., ovv. per ludibrio, beffa, Liv.: per lu¬ 
dum et jocum, Cic.: extra jocum, Cic., o re¬ 
moto joco, Cic., ovv. omissis jocis, Plin. ep., 
scherzi a parte! sui serio: joci, motti, fa¬ 
eezie, come titolo di un libro. Suet. gr. 21. 
II) trasl.: A) (= ludus) ghtoco, passatempo , 
mille facesse jocos, turpe est nescire puellam 
Indere, Ov.: mentem ad jocos devocare, Sen. 
B) soliazzi, trastniH dell'umore, Ov.: hospitum 
joci, Justin. C) bnrla, baia = bazzccola, cosa 
jiiccola e da nulla, ludum jocumque ovv. lu¬ 
dum et jocum fuisse, sia stato sol tanto una 
baia e uno sclierzo, Ter. c Liv. 

Joriliincs ovv. «Soriliiiiis ,is,m.(prv). 

Giordano, fntme principale della Palestina, 
che nasce presso Cesarea Paneas e sbocca 
nel J lar J Torto. 

Jovis, is, m., arcaico — Juppiter. 

1. julia, ae, f., I) ginbu, crinient dei ca- 
vallo, Cic. ed a..: dei leone. Catuli, c Sen.: 
schcrzosam., della ehioma ispida delVuomo, 
Sen. dc brev. vit. 12, 3: fig., illam (orationem) 
tori quidam et quasi jubae decent, Plin. ep. 
5,8, 10. II) meton., cresta delserpente.Yerg.: 
dei cimiero , della criniera dell'cimo , Verg. 

2. •Sili»», ae, m. (Td^ag), Giuba, figlio di 
lempsale, re .di Numidia, fedcle parti'giano 
di Pompeo, il quale, dopo la vittoria di Ce- 
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sare a Tapso, ando errando coi compagno 
Petreio, fino a che si uccise.ro Vun Taltro in 
duello (secondo altra tradizione Petreio uc- 
cise dapprima Giuba e poi se stesso). 

jubar, baris, n. (= jubare [sc. lumen] da 
juba), splendore, raggio luminoso, pavtic. dei 
corpi celcsti, I)propr., splendore dell’aurora, 
Ov.: di Lucifero, Ov.: dei fuoeo, Ov. II) me- 
ton., corpo celcste, splendente, exorto jubare, 
sole, Verg.: fac jubar, stella, Ov. 

jubatus, a, urn (juba), che ha folta eriniera, 
crinito, «rostuto, leo, Plin.: anguis, Liv.: draco, 
Oornif. rhet. 

jub eo, jussi, jussum, ere, dare a cono- 
scere il desiderio o il volcrc, che q.c. deve 

aCCaderC, desiderare, t olero = comandare, or¬ 
dinare (contr. vetare = non volcrc, victare, 
impedire, ccc.), al passivo jubeor, mi viene 
comandato, devo (contr. vetor), IJ in (jcn., 
costr.: a) coli' acc. c l infin. (e precis, col- 
2’infin. att. quando viene fatto spiccarc Vog- 
getto operante, coli' infin. pass. quando viene 
di preferenza considerata la cosa comandata 
e non si considera la cosa operante), jussi 
valere cum, gli dissi di starbenc — mi li- 
cenziai da lui, presi commiato, Cie.: Diony¬ 
sium jube valere, fa i miei saluti a T)., saluta 
D. a mio nome, Cic.: cd ellitticam. (nel lin- 
guaggio famiyliarc), jubeo Chremetem (sc. 
salvere), ti saluto, o C., Ter.: duas acies ho¬ 
stem propulsare, tertiam opus perficere jussit, 
Caes.: Caesar te sine cura esse jussit, ti manda 
a dire distar tranquillo, Cic.: pontem jubet 
rescindi, Caes.: al passivo, dare vela jubemur 
(ei si comanda), Ov.: consules jubentur scri¬ 
bere, Liv.: jussus a consule edicere, Sali.: e 
con la cosa comandata come soggetto, locus 
lautiaque legatis praeberi jussa, Liv. 28, 39, 
19. b) coi sempl. infin., a) nella prosa clas¬ 
sica, quando V acc. si puo facilmcnte sottin- 
tendere dal contcsto o si pud intendere un 
oggetto operante generale (come Tital. si), 
speciabn. nei comandi militari, illud Hesio- 
dium eadem mensura reddere jubet, qua ac¬ 
ceperis ( sottint . te innanzi a reddere), Cic.: 
pronuntiare jusserunt ( cioc praecones), Caes.: 
receptui canere jubet (cioe tubicines), signum 
observare jubet (sc. milites), Caes.: senza 
Toggetto operante, ma espresso Vattributo, 
ire fortes, ire felices jubent, si comanda di 
andar coraggiosi e lieti, Liv. P) nei pocti e 
■nella prosa postaugustea generalm. coli’ infin., 
flores amoenae ferre jube rosae, Hor.: aperire 
deinde armentarium jussit, Tac: infin. att. e 
acc. ed infin. pass. alternati, agnas caedere 
deinde jubet solvique ex ordine funem, Verg. 
c) seg. da ut e il cong., hic tibi in mentem 
non venit jubere, ut haec quoque referret, Cic.: 
sive jubebat, ut faceret quid, sive vetabat, 
Hor.: dopo Augusto, coi dat. dell’ oggetto 
operante, quibus j usserat, ut resisterent, Tac.: 
al passivo con ut e il cong., alternato col- 
Tinfin., alter consul cum Bojis jussus bellum 
gerere, alterum (consulem) ut mitteret Bomam, 
Liv. b) coi sempl. cong.: jube maneat, Ter.: 
qui (legati) juberent ab obsidione socii regis 
absisteret, Liv. epit.: Ucubim jussit incende¬ 
rent, Auct. b. Hisp.: alternato coi sempl. 
infin., legati Perseum regem vel cum tribus 
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venire jubebant, vel obsides daret, Liv.: coi- 
l' acc. dell'oggetto operante c il cong., heru3 
me jussit Pamphilum hodie observarem, Ter.: 
dopo Augusto, coi dat. dell'oggetto operante, 
Britannico jussit, exsurgeret, Tac. c) eoi sempl. 
acc. a) COll' acc. della cosa = comandare, or¬ 
dinare, imporve q.c., quid jubcatve vetetve, Ov.: 
fratris nceein,Tac.: alci tributum, Tac.: parde, 
pass., jussa poena,Hor.: jussa mors,Tac. p) col- 
/'acc. gener, della cosa e V acc. della persona : 
litterae, non quae te aliquid juberent, Cic.: al 
passivo, quod jussi sunt, faciunt, Caes. 

II) pregn.: A) come t. t. medico = ordi¬ 
nare (come imperare), quod jussi ei dari bi¬ 
bere et quantum imperavi, date, Ter. Andr. 
484 : al passivo coi nom. c 1'infin., aegrotus, 
qui jussus sit (a cui c stato ordinato) vinum 
sumere, Cic. dc nat. deor. 3, 7S. B) come 1 .1. 
di atti pubblici: a) dei S.oiato e dcl popolo 

= ordinare, approvarc, sanzionarc, ralificure, 

a) comun seg. da ut c il cong.: senatus de- 
erevit populusque jussit, ut etc., Cic.: scisce¬ 
rent jubcrentque, ut senatus decerneret etc., 
Liv. p) coli acc. e Hnfin.: senatus dictatorem 
dici jussit, Liv.: e la for mola: vellent, jube¬ 
rent, Philippo regi bellum iudici, Liv. y) coZ- 
?’acc.: legem, Cic. e Liv.: societatem, Liv.: 
foedus, Cic.: alci fcontro ale.) bellum, Liv.: 
regem, dichiarare, proclamare re, Liv.: con 
dopp. acc.: alci (ner alc.) provinciam Numi¬ 
diam, decreture la X. come provincia, Sali.: 
alqm imperatorem, eleggere uno a capitano, 
proclamarecapitano, Sali.: e cosi alqm regem, 
\Av.:poet., volucres regna jubentes = porten¬ 
dentes, Ov. 6) assol. con de e Z’abl.: populas 
jussit de bello, Liv. b) trasl., della legge = 
prcscrivere, ordinare, esigerc, comandare, aSSOl., 
lex jubet aut vetat, Cic.: lex omnis aut jubet 
aut vetat, Quint. — Perf. sine, justi, Ter.: 
fut anteriore arcaico, jusso, Verg. ed a.: cfr. 
Sen. ep. 58, 4. 

jucunde, avv. (jucundus), soavemente, 
giocondumeute, con piacere, gradevolmente, pia- 

eevuimente, jucunde esse, essei'e di lieto umore, 
Cic.: vivere, Cic.: cantare, Suet.: jucundius 
bibere, here con gran gusto , Cic.: jucundissime 
vivere, Cic. 

jucunditas 3-tis, f. (jucundus), diietto , 

piacere, g io condita, allegria, festivi ta, di perS. 
partte. = buon umore, giovialiUi, ilarit/i y ama - 

bilita, vitae, Cic.: agri, Cic.: urbis, Tac. dial.: 
naturae, amabllita di carattere, Cic.: Iso¬ 
cratis, soavitd (delle sue orazioni). Quint.: 
dare sc jucunditati, Cic.: erat in homine ju¬ 
cunditas, Cic.: plur., jucunditates = servigi, 
piaceri, Cic. ad Att. 10, 8, 9. 

jucundus, a, um (propr. juvicundus da 
juvo), di cib che apporta piacere alVanimo, 
che rallegra, che da allegria = dolce, soave, 
giocondo, gioioso, allegro, gaio } piacevole, ama¬ 
bile e in questo senso = accetto , tjradito {cfr, 
gratus, n° II, a), amor, Cic.: agri, Cic.: odor, 
Cic.: nihil visum est illo pane jucundius, Cic.; 
officia jucundiora, Cic.: alia domanda a ch i? 
comes alci jucundus, Cic.: conspectus vester 
est mihi multo jucundissimus, Cie.: alia do¬ 
manda a che? verba ad audiendum jucunda, 
Cic.: alci jucundum est e jucundius est coi- 
Z’infin. ; Sen rhet. e Cic. 
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Judaea, ae, f. (Too&ahx), Gindea in stretto 
senso — la parte merid. della Palestina ci¬ 
teriore, Giuda e Beniamino; in senso largo 
= tutta la Palestina. — Deriv.: A) Ju¬ 
daeus, a, um, Gindeo, sost, Judaeus, i, m., 
Giudeo, Judaei, Giudei, Cic. B) Judaicus, 
a, um, yiudaico: aurum, l'oro raccolto dai 
Giudei nelle provincie e mandato a Gerusa- 
lemme, Cic.: bellum, Tac.: victoria, sui Giudei, 
Tac. 

judex, dYcis, m. (jus dicere = judicare), 

I) in questioni di diritto, ogni giudiee clie 
pronunsia un giudizio su q.c. secondo il di¬ 
ritto, Cic. ed a. ( cfr . arbiter, centum vir, recu¬ 
perator): judex integer quietusque, Cic.: ju¬ 
rati judices, Cic.: selecti judices, quelli che 
dal pretore fdalla Usta d°i giudici eleggibili) 
venivano sceltiper un giudizio, Cic.: judices 
vitae necisque (di vita e di morte), Justin.: 
judex quaestionis, primo giudiee dei giuri , 
che veniva scelto dal pretore e sovente lo so- 
stituiva quale presidente dei giudizio, Cic.: 
judicem dare, dare, assegnare un g. (dcl 
pretore), Cic.: ju<licem alci ferre, presentare 
un giudiee per alc. (= citare uno dinansi 
al giudiee), dell'accusatore, Cic. e Liv.: ju¬ 
dicem dicere, indicare, segnare il giudiee che 
si vuole nel processo (dell’accusato), Liv.: 
alqm judicem aldicere, approvare uno come 
giudiee fdel pretore, pel giudiee proposto 
dalTaccusato), Val. Max.: alqm judicem (a g.) 
sumere e habere, Cic.: judices sortiri per prae¬ 
torem urbanum, Cic.: judices reicere (riflu¬ 
tare, rigettare), Cic.: subsortiri judices, V. 
subsortior: ad judicem vocare, Seu.: apud 
judicem causam agere, Cic.: judicem esse de 
alqa re ovv. inter alqos, Cic.: judicem sedere, 
esser giudiee, Cic.: judices nullos (nulli, cat- 
tivi) habere, Cic.: coi femm., hac judice, Ov.: 
vespa judice, Phaedr. II) trasl., di chi da il 
proprio giudizio sopra q.c. = giudiee, critico, 
cetisore,arbitro, studiorum, Cic.: judex optimus 
eorum, quae agebat, Veli.: me judice, Ov.: ju¬ 
dices litterati, Vitr. 

jiiilTcalio, onis, f. (judico), I) ricerca giu- 
ridica, Cic. ed a.: come termine rctorico — 

XO OtpiVOfJLSVOV, il punto della causa, Cic. ed a. 

II) giudizio seg. dalfa.ee. e Tinfin., Cic. Tuse. 
4, 26. 

jiiilTciUrix, tricis, f. (judico), colei che 
giudica, arbitra, Quint. 2, 15, 21. 

judicatum, i, n. (judico), decisione le¬ 
gale sentenza, giudizio, Cornif. rhet. e Cic.: ju¬ 
dicatum non facere, non obbedire ad ima 
sentenza , Cic.: judicatum agere, Cic.: ut pro¬ 
curator judicatura solvi satis daret, che a lui 
(alfaccusatore) fosse pagato conforme alia 
sentenza, Cic. 

indicatus, US, m. (judico), uflicio, carica 
di giudiee, Cic. Phil. 1, 20. 

jndicial is, e (judicium), giudiziale, fo¬ 
rense, giuridico, causa, Cic.: genus dicendi, 
Cic.: annus, «nuo in cui Pompeo diede nuova 
forma ai giudizi , diede una nuova proce¬ 
dam, Cic.: laudatio, testimonianza che si det 
alVaccusato dinanzi ai giudici, Suet. 

judiciarius, a, um (judicium), giudizia- 
rio, giuridico, controversia, Cic.: leges, a) leggi, 
che dekrminavano da quali classi di citla- 
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dini dovevano essere seelti i giudici, Cic. 
P) leggi per cui si e citati dinanzi ai giudici 
per una colpa, Suet. 

judicium, Yi, n. (judex), I) come t. t. di 
attipilbblici, 1) ricerca, indagine (giudiziaria ), 
giudizio, processo, Cic. ed judicium centum¬ 
virale (cfr. centumvir), Cic. ed a,: judicium 
dare o reddere, concedere, far iniziare un 
giudizio (deipretore), Cic.: j. reddere in alqm, 
Caes.: qnindi qui judicium dat = praetor, 
Cic.: j. exercere, ordinare e dirigere un giu¬ 
dizio, tenere un giudizio, render giustizia (in 
cause criminali), dei pretore, Cic.: qnindi 
qui judicium exercet = praetor, Cic.: j. com¬ 
mittere, disporre, ordinare , Cic.: ad j. cogere, 
Caes.: j. accipere, porsi, impegnarsi in un 
giudizio, Cic.: in j. deducere ovv. adducere 
ovv. vocare ovv. judicio arcessere, chiamare in 
giudizio, Cic.: in judicium vocari de alqa re, 
Cic.: ad judicium venire, comparire (diper s.), 
Cic.: in judicium venire, esser argomento di 
un giudizio,venire in giudizio. Cic.: judicium 
nullum habuit, non fu mai citato in giudizio, 
Nep.: ii, qui illud judicium habebant, che 
avevano quel processo, Cic.: judicium, quod 
prope omnium fortunarum suarum C Mustius 
habuit, processo, in cui si tratto di quasi 
tutte le sostanzedi C. Mustio, Cic.: judicium 
centumvirale differre, Plin. ep.: judicium pro¬ 
ferre (differire, rimandare), Cic.: prolatio (di- 
lazione ) j udicii, Cic. : j udicium vincere, vincere 
la causa, Cic.: judicium de alqa re, ovv. coi 
genit., di, per, ecc., injuriarum, Cic.: capitis, 
giudizio capitale, Nep. 2) meton.i a) carica, 
upicio di giudiee, Sali, e Veli, b) giudizio = 
il luogo dove si tengono i giudizi, tribunaie, 
in j. venire, Cic. e Nep.: claudere judicium 
militibus armatis, Quint. c) giudici, j. publi¬ 
cum, Veli.: j. sortiri, Cic.: j. implorare. Sali. 
II) giudizio, decisione, sentenza, A) propr., 
dei giudiee e delfautoritd in genere, Cic. e 
Liv.: populi, Liv.: seuatus, parere, Caes.: ju¬ 
dicium facere de alqa re, prendere una deli - 
berazione legale, Cic.: in judicium venire, 
Tac. : judicia domi conflabant, pronuntiabant 
in foro, Liv.: priores decemviri quaedam, quae 
sui judicii videri possent, ad populum reje¬ 
cerant, che parevano di spettanza dei loro 
tribunaie, Liv. B) trasl.: 1) giudizio, stima, 
parere, opinione, sentenza , a) generic.: intelle¬ 
gentium judicio, Cic.: optimum j. facere de 
alqo, Caes.: sui judicii rem non esse, non en- 
tra nelle proprie attribuzioni, e fuori dei 
proprio campo, non riguarda, ecc., Caes.: e 
cosi nihil possumus judicare, nisi quod est 
nostri judicii, Cic.: j. difficile est, cujus laus 
prima sit, Justin.: neque ejus rei judicium 
differre sustineo, Quint.: j. erroris, giudizio 
erroneo, Phaedr.: j. supremum, Vultima vo- 
lonta, le ultime disposizioni (per testamento), 
Suet, e Val. Max.: e cosi j. patris, Justin. 
b) partic., giudizio sopra ale., non espresso 
con parole, ma dimostrato eoi fatto, ex Chry¬ 
sogoni judicio, modo di agire, condotta, Cic.: 
ut j. uostrum motus videatur, Cic.: de alqo 
praeclara judicia facere, Cic. c) trasl., opi¬ 
nione, parere sopra una pers. o cosa, deri¬ 
vante da giudizii individuali, neque judicium 
tuum fallemus, Auct. b. Alex.: judicium animi 
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mutare, Sali. 2) meton.: a) aitcrto , perspi¬ 
cacia, diseernimento, (jintlizio , in rujlllirdo (ll 

giudiccire il bello nclVurte e nclle lettere = 
(justo, magni judicii esse, Cic.: j. intellegens, 
Cic.: j. subtile, Hor.: peracre judicium habere, 
Cic.: alci judicium numquam defuit, Cic.: cum 
judicio legere, Quint. b) gtudUio, rqiessionc, 
< 2 Illudi orti = conci nz io ne, persuasione, ora = 
premeditazione, previsione, judicio alqd facere, 
Cic.: Ambiorix copias suas judicione non con¬ 
duxerit, an etc., dubium est, Caes.: non iner¬ 
tia, sed judicio fugisse, Nep. 

jiiilu-o, avi, atum, are (jus dico), I) esser 
giuUiee, <ji tuli care, Cic. ed a.: quindi qui ju¬ 
dicat = judex, Cic., ovv. partic. = praetor, 
Cic.: c judicaturi = judices, Mela. II) dar 
sentenzu, yiudicure, sentcnziare, A) propr. : 
rem, Cic. ovv. (in gen.) res, esercitare In ca- 
rica di giudice, esser gindice, Cic.: falsum, 
Cic.: alqd contro alqm, sentenziarc in q.c. 
contro ule., condannnre alc. in q.c., Cic.: 
colV acc. c Z’infin., deberi dotem, Cic.: alqm, 
condannnre, ut judicetur, qui etc., Cic.: pa¬ 
rim. alci perduellionem, Liv.: alci perduellio¬ 
nis, Liv.: alci vel capitis vel pecuniae, Liv.: 
assol., non judicare, Cic. Partic. judicatus, 

a) di pers. = condannato, Cic.: judicatus pe¬ 
cuniae (per debiti), Liv. (3) di processi, ecc., 
yludicuto, pronuntiato, deciso, causa, Cic.: res, 
questione pregiudicata (che quindi serve an- 
che come norma per le altrc e stobiliscepercio 
un praejudicium giuridico), Cic. B) trasl.: 
1) yindicave, pronuntiare un yiudizio, decidere, 
stabilire, decreture , sibi ipsi, di propria auto- 
rita, o proprio arbitrio, Caes.: ita diis im¬ 
mortalibus judicantibus, ut etc., Justin.: im- 
pers., judicatum est, e deciso, stabilito, c certo, 
Cic.: trasl., victoria belli judicavit, Cic. 2)yiu- 
dieurc, a) generic.: recte, Cic.: Jove aequo, 
senza Vira di Giove, cioe con giusto crit/rio, 
ragionatamente, Hor.: de alqa re, Cic. c Caes.: 
de alqo, Caes.: colVa.cc. e Z’infin., Caes. e Sali. 

b) yiudicure, stimare, volutare, dedurre, con- 
chindere, argumentare, alqd (ex) alqa re, q.C. 
da q.c.. alqd ex aliorum ingeniis, Ter.: ex 
aequo, Cic.: multte rebus (da molte circo- 
stanzej, Cic.: pondere, Cic.: sensu oculorum, 
Cic. c) giudicare = credere, pensare, opi¬ 
nare, stimare, quod ante judicaram, Cic.: con 
dopp. acc., alqd pulcherrimum, Caes.: alqm 
idoneum, Caes.: ignominiam (per un’onta) 
judicat gladiator cum inferiore componi, Sen.: 
seg. dalTaee e Tinfin., sic statuo et judico, 
neminem omnium tot et tanta habuisse orna¬ 
menta dicendi, Cic.: cur hunc tam temero 
quisquam ab officio discessurum judicaret ? 
Caes.: al passivo coi nom. e Tinfin., nos bene 
emisse judicati sumus, Cic.: cupidior judicatus 
est hic fuisse quam ceteri, Cic. d) dichiarnre 
pubblicamente, yiudicure, partic. COII dopp. 
acc. (al pass. con dopp. nom.), Socratem sa- 
pientissimum, Cic.: alqm hostem, Nep.: alqs 
judicatur hostis ab alqo, Justin.: alqd dignum 
poena, Phaedr..- ipse judicavit, quam etc., Cic.: 
orZZ’abl. assol., Dolabella hoste judicato, Cic.: 
al dat., remisit hosti judicato (Antonio) ami¬ 
cos, Suet. 

jugalis (jog.), e (jugum), di, da yiogo, at- 
tacato al, che tira il yiogo; a) generic.: cqilO- 
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rnm jumentorumque jugalium (bestie da tiro) 
vis ingens, Curt. 9,10(42), 22 : sost., jugales, 
coppia, tiro, sacri j., Ov.: gemini j., coppia di 
Ca VCllli, Vcrg. b) matrimoniale, coniuyale, vin- 
culura, Verg.: dona, Ov.: ignes jugales, fuochi 
maritali (= Paride che coi rapimento e le 
nozzc di Elena, porto in Asia il fuoco 
della guerra), Verg. Aen. 7, 320. 

jugarius, a, Ulli (jugum), dei yioyo, per¬ 
tinente al yioyo, vicus Jugarius, quarticre di 
Poma, ai piedi dei Capitolino (forse dullu 
porta Carmentalis sino al forum Romanum), 
cosi chiamato, a quanto si dice, da Juno 
Juga, che vi aveva un altare, Liv. 27, 37, 14 
e 35, 21, 6. 

jugatio, onis, f. (jugo), legare, palar le 
Viti, a yuisu di yioyo, Varr. C Cic. 

jugerum, eri, n. (non da jugum, ma piut- 
tosto da jugis, indicando come una connes- 
Sione nello spazio), iuyero, giornala di ter¬ 
reno di 28S00 piedi q., ovv. 240 p. in lun- 
ghezza e 120 in larghczza, Scriptt. r. r., Cic. 
ed a. — Dat. e abi. plur. per lo piii ttero- 
cliti: jugeribus. 

jugis 6 (jungo), unito, ayyioyato insieme, 
a.) propr. = cio che e aggiognto insieme, juge 
auspicium, « auspizio unito », quando i 
tori, in una gita intrapresa per prendere gli 
auspizi, mentr'erano ancora sotto il giogo, 
andavano di corpo, con che era disturbato e 
reso vano Vauspizio, Cic.dediv.2 77. b) trasl., 

che scorre continuumeute, a) di aequa = pe¬ 
renne, continuo, inesau.to, puteus. Cic.: aqua, 
Sali, c Cic.: jugis aquae fons, Hor. (3)<7eZ tempo, 
non interrotto, continuo, jugi triennio, tre anni 

di seguito, Eutr. 8, 13. 

juglans, glandis, f. (= Jovis glans, tra- 
duz. dei A-.bs paXavog), noce, Cic. ed a. 

jugo, avi, atum, are (jugum), uyyioyare, 
trasl.: I) unire, legare insieme, congiunyere, 
virtutes inter se jugatae sunt, Cic.: verba ju¬ 
gata, par ole di origine affine, Cic.: neutr. pl. 
sost., jugata, cio che e congiunto, unito, 
Quint. 6, 3. 66. II) = unii •e in matruuoniot 
disposare, alqm ovv. alqam alci, Catuli, c Verg. 

jugosus, a, um (jugum), montuoso, silvae, 
Ov. hor. 4, 85 e am. 1, 1, 9. 

jugulatio, onis, f. (jugulo), uuissacro, 
strage, uccisionc, Auct. b. Hisp. 10, 5 segg. 
e altr. 

jugulo, avi, atum, are (jugulum"), syoz- 

zare, scannare, I) iagliarc la gola a I UllO, tru¬ 
cidare, uccidere, ammazzare, suem, Cic.: homi¬ 
nem, Cic.: iu flammam jugulant pecudes, uc- 
cidono egettano nelle fiamme, Verg.II) trasl., 

porre il coltello alia gola ad alc., appareccliiare, 
macchinare la morte ad ale., annientare, dan- 
neygiare, rovinare, alqm factis decretisque, 
Cic.: hominem (sc.dictis), Ter.: reum, Plin. ep. 

jugulum, i, n., e dopo Augusto talora 
jugulus, i, m. (jungo), ciavicoia (che consta 
di due ossi), jugula coucava, Cic. de fato 10; 
talora meton. = gola e collo in genere, jugu¬ 
lum dare, Cic., ovv. porrigere, Hor., porgere 
la gola al taglio, offerirsi alia morte: jugu¬ 
lum petere, afferrarc, tenere uno alia gola 
— voler strozzare uno. Cic.; e ftg. = pren¬ 
dere, afferrare il punto principale (quindi 
come pigliar Vavversario per la gola, ridu- 
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cendolo alie strette. con buone ragioni), 
Quint.: cosl pure jugulum causae, il punto, 
Targomento principale della causa, Plin. ep. 

jugum, i, n. (rad. IUG, donde anche 
ungo, qreco Z1T donde £oy6v, £euYvu[ii). 

I) giogo dei bnoi e dei cavalli, ecc.. A) 
propr. e meton.: 1) propr.: juga imponere 
bestiis (cioe bubus), Cic.: demere juga equis, 
Ov.: frena ferre jugo, di cavalli, Verg. 2) 
meton.: a) coppia, j. boum, Plin.: assol., 
multa juga, Cic. b) coppia di cavalli, pariglia 

(= equi jugales), Verg. Aen. 5,147; 10, 594. 
c) trasl., paio, aquilarum, Plin.: impiorum (di 
Antonio e Dolabella), Cic. B) fig.: 1) in 
gen.: par jugum caritatis, uguale vincolo di 
affetto, Val. Max.: pari jugo niti, con uguale 
ardore, Plin. ep.: ferre jugum pariter, anche 
nella sventura conservarsi fedele alVamico, 
Hor.: tu bene conveniens nou siuis ire jugum, 
non ci lasci vivere d'accordo, Prop. 2) par- 
tic a) ifiogo, vincoto coniugale , matrimonio, 
jugum ferre, Plaut. e Hor. b) giogo come 
gioyoservile, jugum servile, Cic.: jugum exuere, 
Liv.: jugum accipere fsopportare), Justin. 

II) ogni icjno tr as versata, che unisce due altri 
oggetti, 1) giogo, sotto cui si facevano pas¬ 
sure i nemici vinti, per ignominia, mittere 
sub jugum, Cic. e Liv.: sub jugo mittere ovv. 
emittere, far passare sotto il giogo, Liv.: e 
cosh sub jugo abire, Liv.: fig.. calamitates ter¬ 
roresque mortalium sub jugum mittere, vin¬ 
cere, riuscir a superare, Sen. de prov. 4, 1. 
2) il giogo della bilancia, quindi meton.: 
a) bilancia, COStellazione, Cic. b) bilancia, bi- 
tancinonl timone, Liv. e Curt.: jugum plau¬ 
stri, Justin. 3) subbio, Ov. met. 6, 311. 4) juga 
(come £uy&), i banchi lungo la nave, che ne 
formavano i due orli, banco dei reniatori, 
Verg. Aen. 6, 411, 5. 5) creata, cima, giogo di 
monte lungo una catena di inontagne o che 
unisce fra loro varie catene, ytoyaia, catena 
di montague, summum jugum montis, Caes.: 
jugum Alpium, Liv.; omnes ejus jugi colles, 
Caes.: continentia juga, Liv.: dorsum esse 
ejus jngi aequum, Caes.: bacchata jugis fsu 
pei gioglii percorsi dalle BaccantiJ Naxos, 
Verg. Aen. 3, 125. 

«Biignrlha, ae, m., Giugurta, re della Nu¬ 
midia, che fece una lunga guerra contro i 
Romani; finalmente fu da Mario vinto e 
condotto prigioniero a Roma. — Deriv.: 
•BugurtIlHUIS, a, um, Gingurtlno, di Gin- 
gnrta, conjuratio, tra quelli dei Patnzi da 
lui comprati, in danno dello Stato, Cic.: bel¬ 
lum, Sali, ed Hor. 

JfilllintlS, a, um, Giuliano, di Giulio Ce¬ 
nare, Cic. ed a. — Da. 

.90lms, a, um, Giulio, nome di una gens 
rom, di cui ipih celebri furono C. Julius Cae¬ 
sar e ilsuo figlio adottivo Octavius che prese 
ilsuo nome C. Julius Caesar (Octavianus). — 
Fra le donne, Julia, Giuiia, la scostumata fi- 
gli» di Augusto, moglie di Marcello, Agrippa 
e Tiberio. — Agg., giulio, lex, presentatu- da 
un Julius e partic. da <1. Cesare dittatore, Cic.: 
sidus, Giulio Cesare annoverato dopo morte 
fra gli Dei, Hor.: portus Julius, fra Pozzuoli 
e il promont. Miseno, Suet.: partic. mensis 
Julius o sempl. Julius, mese di Lugiio (chia- 
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mato prima Quintilis), cosi chiamato in onore 
di G. Cesare, Sen. ed a.: — quindi Julius, 
a, um, dei mese di Lugiio, calendae, nonae, 
idus, Coi. 

jiiiiicniuin, i, n. (= jugmentum da 
jungo, come examen = exagmen), giumento, 
sotniere, bestia da sonui fpartlC. Cavallo, Viulo, 
asino), Cic., Caes. ed a.: jum. onustum, Liv.: 
jumenta oneraria, Liv.: non jumenta solum, 
sed etiam elephanti, Liv.: propter valetudi¬ 
nem vectus jumentis junctis, su un curro ti- 
ruto da due cavalli, Nep.: inhibuit frenos is 
qui jumenta agebat, cocchiere, vctturale, Liv. 

j u n eous, a, um (juncus), di giunco, fiscina, 
Verg.: vincula. Ov.: reddunt (virginem) cura¬ 
tura junceam (esile come un giunco, magra, 
disfatta), Ter. 

i tineosus, a, um (juncus), pieno di giunchi, 
litora. Ov. met. 7, 231. 

juiicliui, avv. (junctus), uuilamente, I) = 
insieme , Cic. ad Att. 5, 10, 5 (per conget- 
turaj. II) = senza intervallo', di seguito 
(contr. per intervallum), Suet. Tib. 9 e Cl. 14. 

jlliictio, onis, f. i jungo), unione, conyiun- 
zione, junctione aliqua teneri, Cic. Tuse. 1,71. 

junctura, ae, f. (jungo) unione, I) propr., 
unione, giuntura, COHCr. legatae, spranga che 
lega, sbarra, traversa , incastro, connessura, 
congiunturu , tignorum, Caes.: genuum, Ov.: 
verticis, sutura, Ov.: laterum juncturae, idue 
capi della cintura che si uniscono, Verg.: 
omnis junctura in putri aedificio diducitur, 
Sen.: navis juncturis aquam excludentibus 
spissa, Sen.: digitos ligat junctura rubentes, 
membrana fra le dita deipiedi, Ov. II) trasl.: 

I) generic.: generis, parentela, Ov. her. 4, 
135. 2) come 1 . 1 . gramm. e retor.: a) compo- 
sizione delle parole, Hor. art. poet. 48. b) eom- 
posizione oratoria delle parole nel discorso, 
Quint. 9, 4, 32. 

junctus, a, um, part. agg. (da jungo), 
congiunto, unito, I) in gen.: junctior cum 
exitu, Cic.: junctior ponto, pih vicino, Ov. 

II) partic.: 1 ) per affetto, per vincolo di ele- 
zione, ecc., unito, legato, j unctissimus fintimo) 
illi et comes, Ov.: adversa ad junctissimos 
pertinent, si estendono solo ai piu slreitu¬ 
mente congiunti (dei principe), Ta *. 2) come 
1 . 1 . retor., bea connesso, annonioso, oratio, Cic. 

de or. 3, 172. 

juncus, i, m. (ay^olvof), giunco, limosus, 
Verg.: junci palustres, Ov.: insulae herbidae 
arundine et junco, Plin. ep.: fiscella levis de¬ 
texta est vimine junci, Tibuli. 

jiiiu^o, junxi, juuetum, ere (rad. IUG, 
greco ZVT donde £suYVt>pi, £uyc5v), unire, 
legare, giungwe, congiungere f stringere insieme, 
riunire, atiuceare , aggiungere , al paSSWO CincllC 
= unirsi, legarsi , 1) propr. : A) Ihl gen.: 

naves, carros, Caes.: membra, Ov.: oscula, 
baciare, Ov.: res inter se, Cic.: alqd cum alqa 
re. Cic.: dextram dextrae, Verg.: libellum epi¬ 
stulae, acchiudere, unire, Plin. ep.: equum 
equo, accostare un cavallo ad un altro, Caes.: 
crescendo jungi, crescere insieme, Ov.: jungi 
humero, lateri alejs, serrarsi a, ecc., Ov.: est 
pes cum pede juuetus, piede contro piede, 
Ov.: tluvium ponte jungere, fure, gettare un 
ponte sopra un fhme, Liv.: cosl anche pou- 
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tem, Tac.: cursum equis, tenere a unugucd ^ 
corsa, Liv. B)partic.: conyinnycvc, tiitnccare, 
a) animali = aygiogure, equos ad currum, j 
Plin., ovv. curru (dat.), Verg.: jungentur t 
gryphes equis, Verg. : assol., equos, Lucr. 
ed (t.: spesso al partic., j uncti boves, una 
coppia di buoi, Ov.: juncta juga bina, duc 
coppic , Ov.: juncti cycni, Ov.: junctis ju¬ 
mentis ovv. sempl. junctis vehi, anclare lirato 
da una pariglia , anclare sit un carro, Nep. 
e Phn. ep. b) un carro, ere. = «««rwre, reda 
equis juncta, Cic.: currus albis equis junctus, 
Liv.: junctum vehiculum, Liv: ed a. 2) 
in amore = congiumjere , corpus, e asso?. Lucr. 

C Ov. 3) /Vir um're, /Vir vongiungerc, a) ncllo 
spazio, al passivo mediale (di luoghi), conjl- 
naro, es*er confinuntc, li/nttvofo, vicino, Italia 

Dalmatis juncta, Veli.: Jano loca juncta, Ov.: 
poet ., juncta aquilonibus Arctos (— polo 
JVb/Y?), Ov. b) trasl., nel tempo , unire, far 
scyuire, diei noctem pervigilem, Justiu.: con¬ 
sularem praetextam praetoriae, Veli.: consilio 
belli bellum, Veli.: laborem, non interrom - 
pere, Plin. ep. 4) come t. t. = mrco- 

yliere insicmc truppe, riunire, radunare, C 
rifless. se jungere oca mediale jungi = w«- 
nimi, raccoglicmi , animi, agmina, Verg.: CO- 
pias, exercitus, Curt.: sibi exercitum. Veli.: 
socia arma Rutulis, Liv.: alejs castris sua. 
Veli.: se eum alqo, Veli.: se alci, Liv.: se alci 
contra alqm, Veli.: si Hannibali Asdrubal 
junctus esset, Liv. II) trasl.: A) in gen cum 
hominibus nostris consuetudines, amicitias, 
res rationesque jungebat, Cie.: juncta cum 
viribus ars, Ov.: improbitas scelere juncta, 
Cic.: eoi dat., indignatio juncta conquestioni, 
Cic.: priori posterius, posteriori superius non 
jungitur, Cie. B) partic.: I) in amore, legare, 
unire, congiungevc , unire in mtUritnonio, ma¬ 
ritare, sposure, alqm seeum matrimonio, Liv., 
ovv. in matrimonio, Curt.: alqm alci (p. es. 
deam patruo), Ov.: alqm alci matrimonio, Ju- 
stin., matrimonii jure, Curt., ovv . conubio 
stabili, Verg.: torus junxit te mihi, Ov.: rifl., 
sejungere e mediale jungi, animi, maritumi, 
sposumi' se alci, Ov. ed a.: junctum esse alci, 
Ov.: jungi cum impari, Liv.: columbae in 
amore junctae, Prop.: trasl., juncta vitis ulmo, 
Ov.: amores, Tibuli. 2) unire, eonyiungere eon 
parenteb , con societa , eon amicizia , legare, 
reges socios inter semet ipsos necessitudinibus, 
Suet.: se ad alqm. Cic.: Rosianum artissimo 
vinculo tua in me beneficia junxerunt, Plin. 
ep.: spesso al partic.: a sanguine materno 
junctus, Ov.: amicitia vetusta puer puero 
junctus, Ov.: ab usu modico tibi junctus, Ov.: 
amici juncti, Hor.: e stringere una parentela, 
un patto , affinitatem cum alqo, Liv.: amici¬ 
tiam cum alqo, Cic.: ut omnis caritas (vincolo , 
amore) aut inter du >s aut inter paucos jun¬ 
geretur, Cic. 3) unire, legare CO)l un patto, 
nnalleanza , foedere ovv. societate alci jungi, 
Liv.: e stringere, concludere un patto, Ulial- 
leanza, foedus, pacem, Liv. 4) unire parole 
grammaticalmente o retoricam., a) come 1 . 1 . 
gramm. = comporre didite parole una sola , 
jungitur (verbum) ex corrupto et integro, ut 
malevolus, Quint. 1, 5, 68: eosi juncta 
verba, Cic. or. 186 ; part. or. 53. b) come 1 . 1 . 
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rctjr., unire f di st porre bene Oirmonicamente) 

le parole , verba in textu jungantur, IJuiiit. 
9, 4, 13 (cfr. junctus ri' II, 2). 

•BilllTilIllis, a, Ulli, di Giunio, ginniuno, 

Cic. ed a. 

jilumr, V. juvenis. 

jfurperus i, f., gmopro , Varr. e Verg. 

•SuiiTii'*, a, um, Manio, nome di una gen3 
rom., i piit noti dclla quale furono: L. Ju¬ 
nius Brutus che scuccib i re, e i clue Bruti, 
M. Junius Brutus e D. Junius Brutus, ucci- 
son di Cesarc. — Agg., giunio, lex, Cic.: par- 
tic. mensis Junius e scmpl. Junius, mese di 
Giugno, Cic. ed a.: ultimo mense Junio, alia 
fine di Giugno, Coi. — quindi di nuovo, 
Junius, a, uni, di Magno , calendae, nonae , 
idus, Coi. 

•liitio, onis, f. (= Jovi no, cfr . ZrjVio), 
Ginno ne, /igliu di Saturno, sorelln e moglie 
di Giovc, regina decjli Dei , secondo i Jio - 
mani, dispensiera delle ricehezze e dclla po- 
t est it regia, diuinitd protettrice dei matri- 
moni c quindi anche dei parti, considerata 
dalle donne come spirito benefeo , quindi 
invocata da esse nei giuramenti; secondo 
Vinterpretazione dei fisioi , orapresa come la 
regina dclYaria , oret come regina dei cielo e 
delle stelle, Cie. de nat. deor. 2, 66: Juno 
regina, Cic. Verr. 5, 184: Junonis sacra, 
V. sacer. — confusa con Lucina, V. Lucina: 
e con Proserpina , quindi Juno inferna, Pro¬ 
serpina, Verg. Aen. 6, 138: parim. Juno 
Averna, Ov. met. 14, 114: urbs Junonis, di 
Argo, Ov. her. 14, 28. — Deriv.: A) tBrt- 
ndnnlis, e, yinnanto, tempus, mese di Giu- 
gno, Ov. fast. 6, 63. B) «Ianimicnln, ae, 
rn. (Juno e Colo), che onoru Giunone, Ov. fast. 
6, 49. C) «Miftom^ena, ae, m. (Juno e gi¬ 
gno), fujlio di Giunone, di VldcanO, Ov. met. 
4, 173. D) «BlieionillS, a, um, di Giunone, 
custos, Argo , Ov.: mensis, Giugno, Ov.: ho¬ 
spitia, Cartagine (dove Giunone era molto 
venerata), Verg.: casi pure Samos, Ov.: ales, 
dei pavone , Ov.: Hebe, perche figlia di Giu- 
none, Ov. 

«SuppTfer (ortografiapiit corretta di Ju- 
piter), genit. Jovis, m. [da Zsug e t: sciYjp), 
I) Giovc > ftglio di Saturno , fratello di Net- 
tuno e Plutone, marito clella sorella Giu¬ 
none, il piit potente degli Dei pei Romani 
(Juppiter Capitolinus, Juppiter Optimus Ma¬ 
ximus), lo Zeus dei Greci, signare dei cielo, 
autore delle pioggie, clella grandine, dei ful¬ 
mine, dei tuono, clella rugienda (quindi anche 
= «cielo » in senso fisico, V. n° II, B), 
protettore dello Stato, dclla famiglia , clella 
casa = (quindi herceus, penetralis); lo ac - 
compagnctva e gli serviva da messo Vaquila, 
Cic. Tira. 11. § 39 M.; de nat. deor. 3, 42 c 
segg.: J. altus (sublime), Verg. Aen. 12, 141: 
J. Conservator, J. Custos, Tac. liist. 3, 74: 
J. pluvius (Zsog Ositos), Tibuli. 1, 7, 26: 
J. uvidus (Zsug ixpatog), feeondo (perche 
manda la pioggia), Verg. ge. 1, 418. — Jovis 
satelles, Vaquila. Cie. poet. de div. 1, 106; 
detta anche Jovis ales, Ov. art. am. 3. 420.— 
trasl., J. Stygius, Plutone, Verg. Aen. 4, 368. 
— plnr., Joves quoque plures in priscis Grae¬ 
corum litteris inveni mus, Cic. de nat. deor. 3, 
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42. II) trasl.: A) ilpianeta aiore, Cic. de nat. 
deor. 2, 52. B) — eieio, uria, sub Jove, a cielo 
scoperto , Ov.: sub Jove frigido, Hor.: malus, 
Ov.: metueudus, cioe pluvius, Yerg. 

Jura, ae, m., complutam, mons Jura, la 
grande catena che dalle sorgenti dei Rodano 
sale verso il nord e si estende in varie re¬ 
gioni ; oggi Oiura. 

jurator, oris, m. (juro), giurato, che da il 
suo parere eon giuramento; ve ne erano 
molti addetti come aiutanti al censore per 
verificare le consegne dei beni fatte dai cen- 
siti, e riconosciutele esatte, riportarle nelle 
Uste dei censo , Liv. 39, 44, 2. 

1. juratus, a, um, partic. di juro e juror 

(V.).' 

2. jiirallis, a, um (da jus), giurato , stretto 
con giuramento (contr. injuratus), di giudici 
e magistratio jurati judices, Cic/. judices, qui 
ex lege jurati judicatis, Cic.: at eum vos ju¬ 
rati capite damnastis? Cornif. rhet.: eligi a 
magistratibus juratis, Tac. 

jurgium, Yi, n. (jurgo), diverbio , contesa 
per soperchieria e spirito di contr addizione , 
litigio , alterco, disputa, lite (c/V. rixa), jur- 
giuui inter amatorem et exoletum, Curt.: cau¬ 
sam jurgii inferre, Phaedr.: jurgio lacessere 
alqm, Sali, eda.: jurgio saepe contendere cum 
alqo, Cic.: magnis certatum inter imperatores 
jurgiis, Veli. 

jurgo, avi, atum, are, J^intr., avere un 
diverbio (per soperchieria e per spirito di con- 
traddzzione), litigare, contendere a parole, al¬ 
tercare, disputare, A) in gen.: cum alqo, Ter.: 
ne jurgares, quod etc., Hor.: jurgare lex putat 
inter se vicinos, non litigare, Cic.: sed aliud 
jurgandi succeusendique tempus erit, Liv. 
S) partic. o contendere giudizialmente , litigare, 
apud aediles adversus lenones jurgare, Justin. 
21, 5, 7 Jeep ( vulgata depon. jurgari). II) tr., 
riprendere, garrire, sgridare , ‘jure Transius 
istis jurgatur verbis, Hor. sat.2, 2, 100. 

jurgor, ari, V . jurgo, I, B. 

juridicialis, e (juridicus), che riguavda 
il diritto, di diritto , giuridico (=. dOVe Sl tratta 
di diritto o torto, di ricompensa o di pena), 
constitutio, Cornif. rhet. e Cic., ovv. status, 
Quint.: pars (constitutionis ovv . status), Cic. 
e Quint. 

juris-diclio, bnis, f., I) ammiuistrazione 
della giustizia nelle cause civili, giurisdizione 

avite , che in Roma era affidata al pretore 
urbano e al pretore peregrino, le cui attri- 
buzioni erano: do (dare, cioe, accuse, ecce- 
zioni , diritti ), dico ( pronunziare , cioe, ilgiu- 
dizio), addico (aggiudicare ed abbiudicare, 
cioe la proprieta), a) propr., Cic. ed a.: j. ur¬ 
bana et peregrina, Liv.: dette pure j. utraque, 
Liv.: j. Asiatica, nella provincia delVAsia, 
Cic.: jurisdictio in libera civitate contra leges 
seuatusque consulta, Cic. b) trasl.: quae ruant 
urbes, quae oriantur, jurisdictio mea est, sta 
inmio poterc, dipende da un mio cenno, Sen. 
de cleni. 1, 1, 2. IT)meton., circoscrizione 
locale, giurisdizione, plur., jurisdictiones, detto 
delle provincie proconsoiari, Tac. ann. 1. 80. 

jtiro, avi, atum, are (2. jus), confermare 
un diritto con giuramento, ginrare, Ij intr., 
giurare, dar giuramento, 1) in gCIl.: qui si 
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juraret, crederet nemo, Cic.: jurare alci, Plin. 
pan.: per Jovem (per Griove), Cic.: per deos, 
Sali.: per patrem, Ov.: in Yerba alejs, suilepa- 
role di ah. (secondo la formola pronunziata 
prima da ale.), Hor. e Liv.: in certa verba, 
Cic.: in eadem verba, Liv.: partic. in verba 
principis, Tac., ovv. in nomen principis, Suet., 
giurar obbedienza e fedelta al principe: in 
litem, assicurar con giuramento la cosa in 
questione, Cic.: in legem, Cic.: in foedus, Liv.; 
jurantia verba, parole dei giuramento, Ov. 
2) partic. , cougiurare, cospirare, in facinUS; 
Ov.: in alqm, Ov. II) tr.: A) giurare, juravi 
verissimum jusjurandum, Cic. B)ymr«re = 

assicurare con giuramento , testimoniare, testifi¬ 
care con giuramento, asserive con g•, morbum, 

che si e malato, Cic.: falsum jurar e, giurare il 
falso, Cic.: alqd in se, Liv.: odium perenne in 
Romanos, Aur. Viet.: collacc. e f infin., Cic. 
e Caes.: eoi nom. e Tinfin., Prop.: al passivo, 
quod juratum est, Cic. C) giurare per alc. t 
invocare con giuramento alc. COme testimonio 
della verita di quanto si afferma, deos, Ov.; 
ejus (Stygiae paludis) numen, Yerg.: Jovem 
lapidem, per la statua di marmo di Giove 
sui Campidoglio, Cic.: jurata numina, pei 
quali si e giurato, Ov.: diis juranda palus, 
dello Stige, Ov. D) negare con giuramento, ca¬ 
lumniam, giurare che non si calunniera 
(detto dell'accusatore), Cael, in Cic. ep. e Liv. 

juror, atus sum, ari — juro, giurare, quid 
juratus sit, Cic.: in legem, Cic.: .Regulus ju¬ 
ratus (dietro giuramento) missus est ad se¬ 
natum, Cic.: jurato mihi crede, credi al mio 
giuramento, Cic.: coli' acc. e Tinfin., juratus 
se eum sua manu interempturum minis per¬ 
vicit, ut etc., Liv. 

1. ju««, juris, n. ( cfr . £uos, da ££u>, £6o> 
come tus da 0uo$), brodo, fervens, Cic.: Ver¬ 
rinum, di doppio senso — brodo di maiale e 
— diritto di Verre, Cic. 

2. jus, juris, n. (dalla medesima radice di 
jubeo, jussi; propr . = jussum), ordine, de¬ 
creto, I) (oggettiv.) propr., diritto come com - 
plesso delle leggi, dei decreti e delle consue¬ 
tudini in quanto legano eprescrivono quanto 
e lecito o no, prescrizioni dei legislatori e dei 
giuristi, A) in gen.: principia juris, Cic.: jus 
anceps novi, Hor.: jus ac fas (diritti divini ed 
umani) colere, Liv.: e cosi jus ac fas omne 
delere, Cic.: festis quaedam diebus exercere 
fas ac jura (la religione e la legge) sinunt, 
Verg.: contra jus fasque, contro il retto ed il 
debito, Cic. e Sali.: jus bonumque (diritto e 
giustizia). Sali.: condere nova jura, Liv.: jura 
dare, dar diritti = dar leggi, Liv.: natus in 
libero populo inter jura legesque, Liv. B) par¬ 
tic.: 1; diritto come complesso dei diritti di 
una determinata specie, jus gentium, diritto 
delle genti, Cic.: civile, diritto civile , Cic.: prae¬ 
torium, Cic.: jus necessitudinis, Suet.: jura con¬ 
jugalia, Ov.: juris publici, juris civilis pru¬ 
dentia, Cic.: juris civilis scientia, Cic . — quindi 
formoie giurtdiche degli antichi giuristi, jus 
Flavianum (F. Flavius), Cic. 2) diritto come 
oggetto della giustizia, cio che e dei diritto, 
a) propr.: summum j us (ilpiii severo, stretto d ., 
cioe l'osservare con somma severith, ecc.J, 
summa injuria, Cic.: jure uti, agire a rigore 
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di diritto, Cic.: summo ju'-r agere cum alqo, 
trattarc con alc. secando ii piu stretto di¬ 
ritto, Cic.: quod eorum judicum major pars 
judicavit, id jus ratumque esto, sin legale, 
valga come legge, antica formola m.Cic.: jus 
dicere, Cic., ovv. reddere, Liv., tener ragione, 
render giustizia (di chipresiede al tribunale, 
p. es. pretore, governatore, ccc.): jus petere, 
domandar giustizia, Cic.: jus ovv. de jure re¬ 
spondere, dar consulti in materia legale, Cic.: 
jure dabat populo praetor, dava sentenze, Ov. 
b) meton., tribunale, giustizia (come luogo), in 
jus vocare, Cic.: in jus ire, Ter. eda., adire, Cic.: 
in jus ambulare, Ter. IIJ (soggettiv.J trasl.: 
A) in gcn., diritto di natura, in leggi scritte e 
basato suile consuetudini, jura communia, di- 
ritti uguali, Cic.: divina ac humana jura, Cic.: 
jus e jura belli, Cic. ed a.: 'coi genit, ogg., 
jns caeli, diritto al cielo, Ov.: jus est pu¬ 
gnare cum hostibus, Cic.: meum jus esse, 
ut te cogam, Tac.: uxores eodem jure sunt, 
quo viri, hanno gli st essi diritti delVuomo, 
Cic.: jure, a ragione, a buon diritto (p. es. 
cum hoste pugnare), Cic.: suo jure, in virtu 
dei diritto personale, per proprio diritto, 
a buon diritto, con giustizia e ragione, Cic.: 
cosi pure recte et jure, giustamente, a ra¬ 
gione, Cic.: mentre justo jure, con pieno 
diritto, Cic.: parim, jure optirno, Cic.: me¬ 
rito atque optimo jure, Cic.: jure an inju¬ 
ria, a ragione o a torto, Cic.: omnia pro suo 
jure agere, con tutto il rigore dei propri di¬ 
ritti, a stretto rigore dei propri diritti, Ter.: 
jus suum tenere ovv. obtinere, Cic.: jussuum 
persequi, Cic.: jus suum armis exsequi, Caes.: 
de suo jure cedere, Cic., ovv. suo jure dece¬ 
dere, Liv. B) partiC., 1) diritto = privilegio, 
prerogativa. immunita, di una particolare con- 
dizione, e di quale, in particolare, jura 
populi, Sali.: jus libertatis, Sali.: jus civitatis, 
diritto di cittadinanza, diritto di r -$sere a 
parte di tutti i diritti civili, Cic.: jura mu¬ 
liebria, Liv. 2) diritto = potere, (lutor it A, pro- 
prietu che deriva da un diritto, jus retinendi, 
Liv.: jus agendi cum plebe, Cic.: alci jus de 
alqo dare, Liv.: sui juris esse, esser padrone 
di se, non dipendere da influenze od opinioni 
altrui, Cic.: alqm proprii juris facere, rendere 
alc. indipendente, Justin.: ma alqm sui juris 
facere, rendersi uno soggetto, Veli.: in pau¬ 
corum jus atque dicionem concedere. Sali.: 
coi genit, ogg. = «potenza, autorita sopra » 
alc ., corporis, equorum, Ov.: e cosi con in e 
Z’acc., in aequora, Ov. — Forma arcaica dei 
dat. vella formola jure dienndo. 

jus-jlirantium, genit, juris jurandi, n., 
giurumento, jusj. dare alci, dare, prestare un 
giuramento, Ter. e Cic.: magna voce jurare 
verissimum pulcherrimumque jusj., Cic.: alqm 
jurejurando obstringere, seg. dalVacc. coli' in- 
fin., obbligarc coi giuramento, Caes. b. G. 
1, 31, 7, ma sempl. jure jurando obstrin¬ 
gere, assicurare con giuramento, giurare, 
seg. dalVacc. e Cinfin., Tac. ann. 1, 14: jusj. 
accipere (farsi giurare). Caes.: jusj. servare, 
Nep., ovv. conservare, Cic. e Nep.: jusj. vio¬ 
lare, Cic.: jure jurando interposito, con giura- 
mento. Liv.: adigere alqm ad jusj. e sim., V. 
adigo ( n n II, a): jusj. alci praeire, suggerire, 
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[ Plin. pan. — Separatam., jns ngilnr juran¬ 
dum, Cic. de off. 3, 104: jurisque jurandi, Cic. 

I Cael. 54. 

jussunt, i, n. (jubeo), comun. plur., I) co¬ 
matulo, ordine, Cic. ed a.: jussa efficere. Sali.: 
jussa alejs detrectare ovv. jussa abnuere, 
exuere. rifutarVobbedienza, Tac. JI)partic.z 
A) prescrizione, ordinatione dei medico , juSSi 
medicorum ministrare (somministrare), Ov. 
her. 19 (20), 133. B) decreto, ordine, volere 
dei popolo, pntasne, si populus jusserit, id 
jussum ratum atque firmum futurum? Cic.: 
perniciosa et injusta populis jussa describere, 
Cic. 

jlISSIIS, U, m. (jubeo), ordine, comando, 

jussu vestro, Cic.: jussu populi, Nep. 

juste, avv. coi compar, e superi, (justus), 
giustamente, a ragione, con diritto, Cic. eda. 

juslTrTeus, a, uni (justus e facio), che fa 
giustizia, Catuli. 64, 406. 

Justinus, i, m. ( compiuto M. Junianus 
Justinus ovv. M. Justinus Frontinus), (Hu - 
stino, storico romano, che compose il noto 
compendio della storia di Trogo Pompeo: 
forse contemporaneo degli Antonini. 

jusirtl:i, ae, f. (justus), J) soggettiv. = 
giustizia, eguitA, Aristidis (zontr. intempe¬ 
rantia Pausaniae), Nep.: justitiam coiero (exer¬ 
citare), Cic.: justitiam agitare (esercitare), 
Plin. ep.: ut meae stultitiae in justitia tua 
(prudenza) sit aliquid praesidii, Ter.: con 
erga e con in e Z’acc., justitia erga deos, erga 
parentes, Cic.: just. in omnes captivos, Curt.: 
constituere (dare) maximum exemplniu justi¬ 
tiae in hostem, Cic. II) oggettiv. = diritto , 
come complesso delle leggi, teggi,P\or. 1, 24,1. 

justitium. Ii, n. (per jurisstitium, da jus 
e sisto), formale eessaeionc della giustizia, in- 
teiruzione ncWamministrar la giustizia, ferie, 

che venivano ordinate in occasione di grandi 
pericoli dello Stato o di lutti nazionali, 
a )propr.: justitium edicere (ordinare), indi¬ 
cere ( pubblicare , bandire ), Cie. ed a just. 
remittere (levare, togliere), Liv.: just. servare, 
Liv.: just. sumere (cominciarc), Tac.: ob ju¬ 
stitium (Intto pnbblieoj aut gaudium inter¬ 
miserat solita munera, Tac. b) trasl., sosi^en- 
sione , eessazione degli affari come nelle ferie 
giudiziarie , omnium rerum. Liv. 26, 26, 9. 

justus, a, um (jus), I) soggettiv., chi si 
attiene strettamente al diritto = giusto t 
trasl., onesto, integro, probo in gen., vir, Cic.: 
sanctissimus et justissimus judex, Cic. II) og¬ 
gettiv. , eio che corrisponde rigorosarn. al 
diritto , giusto , retto, legittimo , legale, meritato, 
dovuto, A) propr. : supplicium, Cic.: bellum, 
Liv.: imperium, Caes.: causa justissima, Caes.: 
uxor, legittima , Cic.: hostis, che ha diritto di 
muovere guerra , Cic.: neutr. sost., justum co¬ 
lere , coltivare , esercitar la giustizia , Cic. 
E) trasl.: 1 ) giusto, legitthno, fonduto, timor, 
Hirt. b. G.: ira, Ov.: preces, Ov. 2 ) giusto, be¬ 
nigno, mite, servitus, Ter.: ut justioribus iis 
utamur, Cic. 3) for nude, giusto, regolato, com¬ 
piuto, perfetto, pieno, bellum, Cie.: proelium, 
Liv.: victoria, Cic.: triumphus, Vatin. in Cic. 
ep.: justum iter fmarcia regolare dinngiornoj 
facere, Cic.: conficere, Caes.: justo jure alqd 
repetere, con pieno diritto. Liv. A) giusto, do- 
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Juturna 
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vuto, conveniente, bastantc , numerus, Liv.: 
exercitus, completo, Liv.: anna, Liv.: altitudo, 
Caes.: reditus, corrispondente ai giusti bi- 
sogni, Tac.: plus justo, piu dei giusto, cioe 
troppo, Hor. e Sen.: cosipure longior justo, 
0v.: praeter justum, troppo, Lucr.: neutr. pl. 
sost., justa, orum, n., a) = il domito, il con¬ 
veniente, justa tua, i tuoi privilegi. Ter.: justa 
praebere servis, somministrarc agli schiavi il 
necessario (in abiti e vitto), Cie. b) usanze, 
consuetudini, usi dovuti , ccrimonie jn^escritte 

(formalita), militaria, Liv.: ludorum, Cic.: 
omnia justa perficere, Liv.: partic. nei fune¬ 
rali,, j. funebria, Liv., ovv. exsequiarum, Cic.: 
justa facere alci, Cic.: justa solvere funeri pa¬ 
terno, Cic.: justa ferre alci, Ov. 

•Btiltirnu, ae. f. Giuturna, fonte dei Lazio, 
ninfa e sorella di Turno, che in Roma aveva 
un tempio vella nona regione e a cui si fa- 
cevano sacrifizi, partic. in occasioni di sic- 
cita , Yerg. Aen. 12, 146 ed altr. — C'era 
ancheun ultra fonte Jutunia presso al fiume 
Numicio (noto in parecchi miti latini), nel 
territorio di Ardea e Lavinio, il cui culto 
era piit antico di quello della Giuturna ro- 
mana. 

juvenalis, e (juvenis), giovanile, adatto a 
giovani, di yiovine, COrpUS, Yerg. ed Ov.: ludus, 
lusus, jocus, Liv.: hilaritas, Liv.: licentia, Tac.: 
ludi juvenales, Suet., ovv. sost., juvenalia, ium, 
n., Tac., specie di giuochi introdotti da Ne¬ 
rone; in origine teatrali, ma che coi tempo 
subirono cambiamenti. 

juvenaliter, avv. (1. juvenalis), a mo ’ di 
glovune, Ov. met. 7, 805 e altr.: e quindi con 
vigore, forzu giovanile, Ov. met. 10, 675. 
juvenca, V. juvencus, 
juvencus, a, utn (per juvenicus, da ju¬ 
venis), giovane, I) agg.: equus, Lucr.: gallina, 
Plin. II) sost.: A) juvencus, i, m., a) gio- 
vanetto, Hor. carm 2,81,21. b) giovenco, Nep. 
e Verg. B) juvenca, ae, f., a) fanciuiia, gio- 
vinetta, Hor. e Ov. b) giovenea, Catuli., Yerg. 
ed a.: Pharia, Io, Ov.: detta anche Inachia, 
Yerg.: linigera, Iside, Ov. 

juvenesco, venui,'ere (juvenis), I) farsi 
giovane, crescere , divenir grande, vitulus ju 
venescit, Hor. carm. 4, 2, 55. II) ringiovanire, 
ritornar giovane, juvenescit llOniO, Ov.: rosa 
recisa, Plin. 

juvenilis, e (juvenis), giovanile, licentia, 
Cie.: anni, Ov. e Sen.: juvenilior annis, Ov. 

juveniliter, avv. (juvenilis), giovanil- 
mente, <la giovane, Cic. de sen. 10. 

juvenis, is, c. (juvo), giovane, I) agg.: 
filius, Quint.: maritus, Hor.: anni, Ov.: com¬ 
par. juvenior ( contr. senior), Sen. e Plin. ep., 
e junior, Hor. e Curt. fefr. sotto, alia fine). 
II) sost., juvenis, is, c., giovine (per lo piu 
dai 20 ai 40 anni), contr. puer ovv. genex, 
Cic. ed a.: e giodnetta, fanciuiia, Ov.: juvenes 
utriusque sexus, giovani d''ambo i sessi, Suet.: 
j. afflatus etc., Esculapio come uomo serpente 
(Ophiuchus), perdie ucciso da Giove coi ful¬ 
mine, Ov.: compar, junfor, oris, m., giovane, 
J>iii giovane, Hor.: plur. juniores, giovani, gio- 
ventu, Caes., Liv. ed a. 

iuvenor, ari (juvenis), parlur giovanil- 
mente, frascheggiare, Hor. art. poet. 246. 


j uxta 

juventa, ae, f. (juvenis), I) gioventu, gio¬ 
vinezza, delVuomo, Liv. ed a.: degli animali, 
Verg. e Plin. II) meton.: a) gioventu == gio¬ 
vani, docilis, Hor.: imbellis, Hor. b) prima 
lanugine, prima, Verg. Aen. 9, 181. c) giovi- 
nezzu, bellezza, vigore giovanile, Liv. 5, 40, 1. 
Verg. Aen. 4, 559 ed a. 

juventas, atis, f. (juvenis), I) gioventu, eu* 
giovanile, Lucr., Yerg. ed a.: meton. — vi¬ 
gore, ardore giovanile, Hor. carm. 4, 4, 5. 
II) perSOllif., Juventas = dea della giovinezza, 
detta altrimenti Ebe, Cic. Tuse. 1, 65. Liv. 
5, 54, 7. 

juventus, utis, f. (juvenis), gioventu, eu* 
giovanile, giovinezza, dai 20 ai 40 anni. I) 
propr., Cic. ed a. II) meton.: giovani, gio- 
ventii, di SOldatl = giovani atti alie armi 

(contr. senes, majores natu), Cic. e Liv.: j. de¬ 
lecta, schiera di guerra, Verg.: quindi prin¬ 
cipes juventutis, ai tempi della repubblica 
uno dei piu segnalati tra i giovani patrizi 
partic. tra i cavalieri, Cic., alVepoca delVim 
pero, titolo onorifico dei fiqli dell'imperatore, 
T&c l 

juvo, juvi, jutum, partic. fut. juvaturus, 

j UVare, I) giovare, dare, prestare aiuto ; aiu- 
tare, venire in aiuto, alqm in alqa re, Cic.: 
alqm auxilio, Ov.: alqm auxilio laboris, Cic.: 
hostes frumento, Caes.: audentes Fortuna ju¬ 
vat, Verg.: con ogg. inan., fomentis suis nostra 
vulnera, Ov.: ea omnia bene juvetis, Liv.: juv. 
disciplinam beatae vitae, favorire, Cic.: onera 
principis, alleviare, Veli.: di sogg. inan., 
quas opes sua virtus et dii juvent, Liv.: im¬ 
bres arva juvantes, Ov.: impers., juvat ovv. 
quid juvat seg. dall’ infin. ovv. dalVa.cz. e 
Z’ i n fi n. , giova, piace, b cosa dolce, diletta ; fa 
piacere, juvat Ismara Baccho conserere, Verg.: 
quid juvat immensum te pondus deponere 
terra? Hor.: assol., juvat vita magis quam 
morte, Ov.: juvante deo ovv. diis juvantibus, 
Cic., ovv. deis bene juvantibus, Liv., coli'aiuto, 
coi favore degli Dei: di sogg. inanim., cum 
commoditas juvaret, Liv.: juvit hostium avi¬ 
ditas, Tac.: sed nil ista juvant, Ov.: al pas¬ 
sivo, lex Cornelia proscriptum juvari vetat, 
Cic.: viatico a me juvabitur, Liv.: placuit sol¬ 
lertia, tempore etiam juta, Tac. II) diiettare, 
rallegrare, ricreare alc., piacere ad nlc., di- 
rertire, procurare, procacciare piacere ad alc., 
far dei bene, giovare ad alc., ut juvit te cena? 
come ti sci divertito alpranzo? Hor : si nec 
fabellae te juvant nec fabulae, Phaedr.: quod 
sunt quos genus hoc minime juvat, Hor.: al 
passivo, refer ad aures, probabunt, quaere, 
cur? ita se dicent j uvari, Cic.: spesso impers., 
juvat me, ovv. sempl. juvat eoZZ’infin., mi 

piace, mi fa piacere, godo f mi ?desce (/radito, 

juvit me tibi tuas litteras profuisse, Cic.: me 
quoque juvat ad finem belli Punici pervenisse^ 
Liv.: forsan et haec olira meminisse juvabit, 
si ricordcra con piacere, Verg.: juvat me, 
seg. da quod (che), p. es. juvat me, quod vi¬ 
gent studia, Plin. ep.: assol., id demum juvat, 
si etc., Ter.: si quod adest gratum juvat, Hor.: 
quod juvat, Sali. 

juxta (affine a jungo), molto accosto, I) 
avv.: A) nello spazio, vicino, appresso, presso, 
accanto , allato, uceosto (contr. procul), legio, 
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juxtim 

quae j. constiterat, Caes.: sellam j. ponere, 
Sali.: j. accedere, avvicinursi, Ov.: luit j. tu¬ 
mulus, Verg. B) trasl., (td indicare sonii- 

(jUanza, egualmente, dcl pari, come, pavimenti, 

in simii modo, aliaque castella j. ignobilia, 
Liv.: qttindi con particelle comparative , lit¬ 
teris Graecis j. atque Latinis eruditus, Sali.: 
hiemem et aestatem j. pati, Sali.: j. obsiden¬ 
tes obsessosque inopia vexavit, Liv.: eorum 
ego vitam mortemque j. aestumo, Sali.: j. ac 
si hostes adessent, Liv.: j. quam, Liv.: coi dat., 
rem j. magnis difficilem, Liv.: con cum e 
Tabi., j. mceum omnes intellegitis, Sali. II) 
Prep. colT acc. ( talora in Verg. e Tac. po - 
sposta alT acc.), A) di luogo , 1 ) i)ropr,: 
a) con pcrS', allato, accanto, ricino, alqifl juxta 
se locare, Quint.: alqm juxta se latere dextro 
ow. in sella collocare, Suet, e Eutr.: j. geni¬ 
torem adstat virgo. Verg.: coi verbi di moto 
= fin presso, /in presso a, provehilllUl* pelago 
vicina Ceraunia juxta, Verg. b) con Juoghi f 


ricino . presso . j. murum castra posuit, Caes.: 
j. viam bCpultus est, Nep.: j. focum agere, 
Tac. 2) trasl.: a) ad indicare la successione , 

sttbilo ilopo , immediutamente tlopo , apud quod 

j. divinas religiones fides humana colitur, Liv.: 
j deos, Tac. b) ad indicare vicinanza , somi- 
gltanza, a) vicino a , prossimo a, velocitasj. 
formidinem, Tac.: periculosiores sunt amici¬ 
tiae j. libertatem, Tac.: coi verbi di moto , 
gravitate annonae juxta seditionem ventum, 
si venne quasi ad una sollevazione , Tac. 

£) quasi cosi, come, injualmente, j. SC COlIjUgCS 

liberosque vexari, Liv. 41, C, 10 Hertz. y) ad 
indicare conformitd , secundo, conforme i j. 
nocturnum visum, Justin.: j. praeceptum, Ju- 

stin. B) nel tcmpO, immediata mente prima, 

verso, juxta finem vitae, Tac. dial. 22. 

juxtim, aw. ( come juxta, affine a 
jungo), allato, vicino, appresso ( COtltr . CXadvCT- 

surri), assiden*. Suet. Tib. 38: partic ., vicino 
a twt t da nano \contr. procul), Lucr. 4, 499. 


K 


14, k, nella lingua piu antica comesegno 
speciale pel suono k, mentre C era usato prt 
suono g. Quando piu tardi il segno C rap- 
presentbpure il suono K rper Tintrodusione 
dei segno G, fu usato solo per esso, il K ri- 
mase solo in qualchc sigla, come K = Kaeso, 


V. Caeso; e k. ow. kal. = kalendae, V. ca¬ 
lendae. 

Kartha jjo, V. Carthago. 

Itoppa, lettera dell'antico alfabeto greco, 
che piii tardi non si uso che come segno nu¬ 
merale ad indicare 90, Qtiint. 1, 4, 9. 


L 


1. secondoTanticagrafial, undecima 
lettera dclValfabeto latino. — Come abbrevia - 
zione: 1) = Lucius. 2 ) segno delTXs (libra) 
romano ; qnindi IIS, donde HS (duae librae 
semis), i. e. sestertius, sestertium etc. 

2. ■-», come segno numerale = 50. 

EsttuiSCO, ere (labo), vacillare, traballare , 
7ninacciare di cadere, I) propv., Lucr. 1,537; 
4, 1277. II) trasl., tentennare, cedere, Ter. 
eun. 178 e adelph. 239. 

Labdacus, i, m. (AdjJSay.c^), Zabdaco, re 
di Tebc, padre di Laio. 

labea, ae, f., arcaico per labium, labbro. 

Lalieftles, Tum, m., Zabeaii , popolo a 
nord della Macedonia e ad est delVIllirico . 
— Der iv.: Lalieiilis, tulis, f., labeutide. 

labecula, ae, f. (dimin. di labes n° II, 
B, 2, b), piccola tnucchia, taccherella } non nul- 
lain laudatione sua alci aspergere labeculam, 
Cie.Jat.Jl. 

labefacio, feci, factum, ere, passivo la¬ 
befio, factus sum, fieri (labo e facio), I) 
smtiovere, crollare, scuotere q.C., dentes, Ter.: 
partem muri, Caes.: arborem, Ov.: epistulam 


a suis vinculis, aprire , Ov.: nix labefacta, 
molle , squaghata , Seu.: ossa labefacta, af - 
fievolite faltri spiega: « mosse da impeto 
amoroso'»), Verg. Aen. 8,390. II) trasl.: 1) 

scuotere, diminui rc , danneyyiare, fidem (CTC • 

dito), Suet.: alqm, specere, Lucr. 2 )nelsmti- 
mento , ne y Slioi principi , scuotere, pieyare , far 
cedere, domare, a) generic.: quem numquam 
ulla vis, ullae minae, ulla invidia labefecit, 
Cic.: animus vario labefactus vulnere nutat, 
Ov.: magno animum labefactus amore, Verg. 
b) scuotere nella fede — ribellare, soli e vare, 
primores classiariorum, Tac. 

labefactatio, onis, f. (labefacto), vaciiia- 
/nento, ay ita zione nello Stato , Quillt. 8, 4, 14. 

labefacto, avi, atuin, are (intens. di 
labefacio), scuotere, far vacillare, smnovere, 
scroiiare, I) propr . : signum vectibus, Cic.: 
hoiTea bellicis machinis, Suet.: labefactatus 
rigor auri, reso molle , ammollito , Lucr. IIJ 
trasl.: A) in relazioni materiali: animum se¬ 
dibus intus, Lucr.: onus gravidi ventris, cercar 
di abortire, Ov. B) in rei. non mater.: 1) *vcno- 

trre, far vacillare, ubbattere, porlar t/uasi u ro- 
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rhm, yiKisturc, ravi nare, aratores, dciuucggiare 
(contr. aratores funditus evertere), di una 
cattica annata, Cic.: provinciarum fidem, 
Tac.: alcjs fidem pretio, Cic.: alcjs dignitatem, 
Cic. : rein publicam, Cic.: vitas hominum (Ic 
basi fondamentali dell' umano consorzio), 
Cic.: mediale , cum ad judicem causam labe¬ 
factari ('vacillare) animadvertunt, Cic. 2) ne i 
sentimenti, fur vacillare, sexotere, alqm, Co¬ 
mici: alqam rarae munere vestis, Catuli. 

labefio, factus sum, fleri, V. labefacio. 

1. labellum, i, n. (dimin. di 1. labrum), 
labbrtizzo, Cic. ed a. 

2. labellum, i, n. (dimin. di 2. labrum), 
piccolo vaso, tinozza, partic. vasca da bagno, 
Cic. ed a. 

labeOSIIS, a, um (labeo), di grosse labbra, 

Lucr. 4, 1161. 

Laberius, a, um, Laberio , nome di una 
gens rom. } tra i piit noti della quale fu 
IX Laberius, cavaliere e autore di mimi, con- 
temporaneo di Cesare , nato nel 106 , morto 
nel 43 av. Cr . — Deriv .: Lnb^rinmis, 

a, Ulli, di Laberio . 

labes, IS, f. (labor, cadere), caduta, rovina, 
froiio , I) propr., di frane, labes terrae, Liv.. 
agri Priveruatis, Cic.: assol., multis locis labes 
factae sunt, Cic.: di rocine di muri, moenia 
mundi expugnata dant labem, sprofonduno, 
Luer. II) trasl.: A) ingen.: prima labes mali, 
la prima sventura, Vorg. e Justin. B) partic.: 
1) rovina = s ventura improwisa , danno, disa - 
tiro, sciagura, influsso O spirito malefico, yua- 

*toj disiruzionc, rovina, a) i 7 i gen.: Mursina 
labes, la rotta di Mnrsia, Aur. Viet.: hic in¬ 
nocentiae labem aliquam aut ruinam fore pu¬ 
tatis? Cic.: videtis in tabella quanta sit facta 
labes? Cic.: similem a rc publica labem in 
posterum demovere, difendere la citta da un 
simile errore (altri « macchia »), per Vavve - 
nire, Cic.: plur., labes imperii tui stragesque 
provinciae, Cic. Meton., di una legge disa - 
strosa, labes atque eluvies civitatis, Cic.: di 
persone dannose, eadem ista labes, Cic.: labes 
atque pernicies provinciae, Cic.: labes atque 
flamina rei publicae, Cic. b ) partic., deboiezza, 
infermitd di corpo, concreto — di f cito, corpo- 
ris, Lucr. e Suet. 2) macchia che cade sopra 
q.c. e Vimozza, a) materiale, labem remittunt 
atramenta, sgorbio , Hor.: sit sine labe toga, 
Ov.: victima labe carens, Ov. b) macchia mo¬ 
rale, ignominia, bi-utturu, onta, infamia, turpi¬ 
tudine, vergogna, illa labes atque ignominia rei 
publicae, Cic.: aspergitur labes ex indignitate 
alcjs dignitati alcjs, Cic.: alci labem inferre, 
Cic., ove. imponere, Liv.: abolere labem prio¬ 
ris ignominiae, cancellor Tonta primiera, 
Tac.: carent mores labe, Ov.: plur., hunc tu 
quas conscientiae labes in animo censes ha¬ 
buisse? quae vulnera? Cic. meton. di pers., 
caenum illud ae labes, labes illa atque caenum, 
quel sozzo infume, Cic. — Abi. labi, Lucr. 
5, 927. 

Lsihu») (Lavlci), orum, m., antica citta 
latina sopra an' altura, Id dove i monti Al¬ 
bani terminatio verso la pianuru settentr ., 
15 miglia a s.E. di Roma, ad Occid. di Fre¬ 
nes te e ad Oriente di Tusculo, nelle vici- 
nanze delTodierna Colonna. — Deriv.: 


Labicanus (Lav.), a, um, labicano ; sost., 

a) Labicanum (Lav.), i, n., il territorio di La¬ 
bico; e un podere presso Labico , il Labicano, 

b) Labicani (Lav.), orum, m., gli abitanti di 
Labico, i Labicani , 

Labienus, i, m., Labieno, luogotenente di 
Cesare , che passo posem a Pompeo. — De- 
riv . : Labienanus, a, um, di Labieno - 

labium, ti, n. (lambo), labbro, comun. al 
plur., labia demissa (pendenti), Ter.: creber 
digitorum labiorumque motus, Quint.: alci 
nasuin, aures labiaque praecidere, Justin. 

labo, avi, atum, are, vacillare, barcollare , 
tentennare, esser incino a cadere, I) propr.: 
labat signum, Cic.: labat ariete crebro janua, 
Verg.: labant genua, Verg.: labaut dentes, 
dondolano, Ccls.: littera articulo pressa tre¬ 
mente labat, la mano (scrittura) non e ferma, 
Ov.: labant vincnla, comincianoa cadere, Ov.: 
l ibans acies (schiera), Liv. e Tac. II) trasl.: 
1) vacillare nelTesistenza, barcollare, comin- 
ciar a cadere, minacciar di crollare 0 di andav 

a soqquadro ; decadere , omnes rei publicae par¬ 
tes aegras et labantes sanare et confirmare, 
Cic.: labante causa decem virorum, Liv.: la¬ 
bante jam re (fortuna), Liv.: labans fortuna 
populi Rom., Liv.: memoria labat, la memoria 
e incerta, infedele, Liv. 2) vacillare, barcou 
lare, muoversi dalla fermezza, rispetto a di- 
segni, vedute , sentimenti, fedelta, coraggio, 
scito labare meum consilium illud, quod satis 
jam fixum videbatur, Cic.: fides sociorum, 
quae ad eum diem firma steterat, tum labare 
coepit, Liv.: postquam apparuit labare plebis 
animos fla plebe nei suoi sentimenti), Liv.: 
ma labare animi fil coraggio) coeperunt, Liv.: 
di pers., labantes consilio patres, Hor.: laba¬ 
mus mutamusque sententiam clarioribus etiam 
in rebus, Cic. 

1. labor, lapsus sum, labi, muoversi dob 
cernente (avanti o in giii) sopra una super¬ 
ficie hscia, scivolarc, sdrucciolare, scorrere, e 
qilindi = avvallarsi, cadere, cader giii, I) in 
gen.: 1) propr.: a) di sogg. anim., p. es. di 
serpenti , per sinus crebros et magna volu¬ 
mina, Ov.: circum tempora, avvinghiarsi , 
Ov.: inter vestes et levia tempora, Ov.: di 
pers. f populus iu diversa labitur, si volge in 
diverse direzioni , Justin.: di chinuota , gal 
leggia, per aequora, Ov., in magno mari, Ov.: 
di naviganti , rate per aequora, Ov.: aqua, 
Prop.: di esseri volanti, librantisi sulVali, 
per auras, Ov.: pennis, volarsene via, di Mer¬ 
curio, Verg.: in su, sub sidera, volarsene, 
Verg.: in giii, polo, Verg.: di Marte che 
corve per Varia sui suo carro , pronum per 
aera, Ov.: di chi discende, pei funem demis¬ 
sum, Verg.: fig.,\AA per iter declive senectae, 
Ov.: di chi cade , semianiiuen o moribundum 
ex equo, Liv.: cx rupe, Curt.: super terram, 
cader giii, Liv. [i) di sogg. inan.: quia eon 
tiuenter laborentur et flucreut omnia, Cie.: iu 
vanum manus lapsa, che ha fallito il coipo, 
Curt.: in giu, lapsa cadunt folia, Verg.: lapsus 
ab arbore ramus, Ov.: lapsae lacertis, nullo sol¬ 
vente, catenae, Ov.: di vestiti ed amni, soluta 
ac velut labens undique toga, Quint: laben- 
tibus super corpus armis, Liv.: di stelle esim. y 
vaga et mutabili ratione, Cic.: in giii , ab ae- 
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there, Ov.: de caelo, Verg.: di navi, vadis, 
Verg.: di aeque, scorrere (giu), cum labantur 
assidue flumina, quaedam concitata rapian¬ 
tur, Sen.: altis ripis, lior.: ma sinistra ripa, 
straripare, eee., Hor.: sub terras, sub ma¬ 
gna terra, Ov.: in giu, e fontibus, Curt.: ver¬ 
tice silvae, Ov.: indietro, in caput (sorgente) 
suum retro, Ov.: vado Iabente, la inarca ri • 
fluiva, calava, Tac.: di lacrime, scorrere, stil¬ 
lare, gocciolare, in genas. lior.: per genas in 
ensem, Ov.: ex oculis, Ov.: di altri liquidi, 
scorrere , colare, gocriolare , in proximum lliarc 
(deisuccino liquido), Tac.: truncis cavis, dei 
mide, Hor.: dei fnoco, in porticus, propagarsi 
a, Tac.: di mali, rcc., penetrare a poco a poco 
nel COTpO , Cstcnder.fi, propagarsi, frigUS per 

artus labitur, Ov.: penitus in viscera lapsum 
serpentis furiale malum, Yerg.: somnus labi¬ 
tur in artus, Ov. 2) trasl.: a) (scicolare), scor¬ 
rere, a) di sogg. anim.: sed labor longius, ad 
propositum revertar, mi lascio trasportare 
tropp'oltre (nel discorso), Cic.: e cosi quin la- 
bebar longius, nisi me retinuissem, Cic. P) di 
sogg. inan.: brevitate et celeritate syllabarum 
labi putat verba proclivius. Cic.: sunt (vitia) 
in lubrico incitataque semel proclivi labuntur 
sustinerique nullo modo possunt, Cic.: dei 

tempo e della vita, scorrere, passare, fuggire, 

assiduo labuntur tempora motu, non secus ac 
flumen. Ov.: cito pede labitur aetas. Ov.: e 
cosi labuntur tempora, anni, lustra, Hor. ed 
a. poeti. b) coli’indicazione della meta, in- 

clinare (X qX., cadere in qX., incorrere , incap- 

pave in q.c., a)disogq. anim.: labor eo, ut 
assentiar Epicuro, mi sento attratto verso 
Vopinione di E Cie.: labi ad illos, qui etc., 
Cic: veremini, ne labar ad opinionem, coda 
nelViUusione , Cic.: labi in errorem emenda¬ 
bilem, Liv.: in vitium, Hor. (3) di sogg. inan.: 
civitatum mores lapsi ad mollitiem, Cic.: omnia 
in externum lapsa sunt morem, Curt. 

II) pregn.: A) = delabi, ationtanarsi, sco- 
starsif aviarsif smarrirsi , recto itinere lapsi 
plerumque devertunt, Quiiit.: si via lapsus est 
(fig.)< Sen.: cum superjacta tela testudine la- 
berentur, Tac.: ne adjectae voces laberentur 
atque errarent,.priusquam sensus (auditus) ab 
his pulsus esset, Cic.: trasl., hac spe lapsus, 
frustrato in questa speranza , Caes. 

I>) = sdvuedolare, inciampare, cadere sdmtC- 
dolando. inciampando , 1) propr.: agaso pede 
lapsus, Hor.: homini nequam lapso et ut alle¬ 
varetur roganti, « Tollat te », inquit, « qui 
novit », Quint. 2) trasl., inciampare , a) = 
confondersi , imbvo<jliursi, labi memoria, COM- 
mettere uno shngho di memoria. Suet.: e er¬ 
rare, sbagtiare, fallire f inteUettualm. 0 VIO- 
ralm., erravit, lapsus est, nou putavit, Cic.: 
consilio id magis quam furore lapsos fecisse, 
Liv,: in alqa re consilio o casu lapsum esse, 
Cic.: labi per errorem, propter imprudentiam, 
Cic.: labi in officio, Cic.: numquam labere, si 
te audies, Cic. b) inciampare, esscr propenso a 
cadere, ricino a cudere, equitem Eoilianum .. . 
experientia patrimonii amplificandi labentem 
excepit, fulsit et sustinuit re, fide liodieque 
sustinet, Cic.: eum labentem et prope cadeu- I 
tem rem publicam fulcire caperetis, Cic. 

C) = elabi, cadcr /WW, 1) propr.: viscera 


lapsa, Ov.: forte lapsa vox, sfuggita , Tac.: di 
pers., afngyire, e manibus custodientium, Curt.: 
custodia, Tac. 2) trasl.: quam nostro illius 
labatur pectore vultus, sparisca, si dilegui , 
Verg. 

D) scivolar giii, cadcr giit = pendere , pen- 

zoiare mollcmcntc , languidamentc, lapsa ca¬ 
tena, strascinante , Prop.: partic. di membra 
di morenti , malae labentes, cadenti, Suet. 

E) = Collabi, cadere , svanirc, 1) propr.: 
a) di pers.: calor ossa reliquit, labitur, Verg. 
(3) di sogg. inan . e precis . di edifizi, ecc., ro- 

i unare, sprofondarsi, cadere per vecchiezza , 

lapso fundamento, Curt.: lapsura domus, Ov.: 
labentes, deorum aedes refeceris, Hor.: degi i 
occhi di dormienti , chiudern , labentes ocelli, 
lapsi somno ocelli, Prop.: e di morenti , spe - 
g ner si, labuntur frigida leto lumina, Verg.: 
labentes oculos condere (chiudere), Ov. 2) 

trasl. : a) cudere = svanire, sparire, dei SOfflO 

vitale , labens anima, Tac.: labi spiritum nec 
ultra biduum duraturum, Tac.: quindi di 
morenti i cui semi svaniscono, cader neiia 
morte, morire, laberis Oebalide, prima fraudate 
juventa, Verg. b) cadere = decadere, scadere , 
andare in rovina , domus labens, Verg.: lapsura 
genus, Verg.: Iabente paulatim disciplina, Liv.: 
ut magis magisque mores lapsi sint, tum ire 
coeperint praecipites, Liv.: fides lapsa, Ov. 

2. Isilior, oris, m., fatica, sforzo , I) sforzo 
per compierc q.c. ,/ 'otica,pena f lacoro t 1) propr.: 
a) in gen.: corporis, Cic.: res est magni laboris, 
Cic.: parvulo labore, Cic.: nullo labore, Cic.: 
nullo labore tuo, senza che tu ci abbia fatica , 
Cic.: sine labore, sine ullo labore, Cic.: cum 
labore, summo cum labore, Cic. b) partic.: 
a) strapazzo , disagio » travaglio, aut belli aut 
fugae, Caes.: belli labores, Verg.: labor operis 
(delVassedio), Caes.: militiae, Cic.: cosi nel 
contesto sempl. labor, labores, Caes. ed a. 

(3) sforzo, fatica intensa, attivitti, laboriosiU* 

(< contr . inertia, desidia, requies, quies, otium), 
coord. industria et labor, summus labor in 
publicis privatisque rebus, Cic.: labor quae¬ 
rendi, studio di guadagno , Justin.: rei mili¬ 
taris labor, attlvita nella milizia , Nep.: animi 
labor, fatica intellettualc , Nep.: vivere in stu¬ 
diis laboribusque, Cic.: come capacitd, cupa- 
cita di lavor o, persereranza 'nel lavoro e nella 
fatica. homo magni laboris summaeque indu¬ 
striae, Cic.: (jumenta) summi ut sint laboris 
efficiunt, Caes. 2) meton.: a) lavaro . opera, mul¬ 
torum mensium labor, Caes.: operum labor, 
i lavori (pia grossolani) dei mo novali, Verg.: 
di agricultura, labor anni, lavori delVanno , 
Verg.: labores boum, i campi arati , Verg.: 
liominumque boumque labores, Verg. b) im- 
presa, fatio , Verg.: della lotta. come ~gvo^, 
psyGo;. Hor.: e dcllc grandi imprese (fatiehe) 
d Er cole, Hor.: strenui labores (nella guerra), 
Eutr. II) sforzo per vincere, per sopportare 

qx., pena, travaglio , angustia, disagio, tormento, 
affanno, cuiamitd, molestia. Ter., Cic. ed a.: 
poet., labores solis, lunae, ecclisse di sole , di 
luna , Verg.: Lucinae, le doglie dei pnrto, 
Verg. Partic., a) incumodo = malattia delle 
I bestic , Verg. ge. 3. 4 r >2: delle biade. ibid. 1, 

150. b) travaglio . inquietudine, afjlizione, Ter. 

Andr. 720 c altr. 
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lilliarifer, fera, ferum (labor e fero).,<•?<e 
supportu le fatichc, gli strapaszi, Hercules, Ov.: 
juvencus, Ov. 

laboriose, avv. coi compar, e superi, 
(laboriosus), I) con lavoro e fatica, faticosa- 
inrnle, laboriosamente, Cic. Cll a. II) penosa- 
mente, con tormento, lliale est (vil) Catullo tuo, 
male et laboriose, Catuli. 38, 1 e 2. 

laboriosus, a, um (2. labor), I) che porta 
tnolto lavoro e fatica, pleno di lavoro e di fa¬ 
tica, laborioso, faticoso, matagevole, a) di C. 
inan.: exercitatio corporis, Cic.: vitae genus 
(enntr. vitae genus quietum), Cic.: nihil labo¬ 
riosius, Cic.: laboriosissimum opus, Liv. b) di 
peVS., attivo , operoso, letborioso, homo, Cic. 
II) che soffre niolti disagi, che si affutica sovfir- 
chlamcntc, si tormenta, si affannu (greCO TZG- 

XoxXa;), a ) di pers.. contr. otiosus, Cic.: la¬ 
boriosa cohors Ulixei, Hor.: quid nobis duobus 
laboriosius? Cic. b) di c. inan.: «aerumna» 
est aegritudo laboriosa, Taffanno e Vaffli- 
zioue che tormenta se stessa, Cic. Tuse. 4,18. 

laboro, avi, atum, are (2. labor), I) v. 
intr., A) (secondo 2. labor n° I), affaticarsi, 
fare sforzi per raggiungere q.c., a) = laro- 
rare, culopeyarsii itarsi faticfi t affaticarsi, afftrc- 
cemlarsi; pensare, attendere , mirare a Q.C., C 
sim., ne labora, Ter.: sibi et populo Romano, 
non Verri laborare, Cic.: laborare in alqa re, 
Cic.: de alqa re, Cic.: pro salute alejs, Cic.: in 
alqd, Sen. e Quint.: circa alqd, Quint.: seg. da 
ut o ne e il cong., Cic.: coord. id contendere 
et laborare, ut etc., Cic.: seg. dall' infin., si 
sociis fidelissimis prospicere non laboratis, Cic. 
b) affannarsi per q.C., darsi pensiero di q.C., 
farsi cattivo sangue, quorsum recidat respon- 
sum tuum, non magno opere laboro, Cic.: quo 
etiam magis laboro idem, quod tu, Cic.: lab. 
quo modo etc., Cic. B) (secondo 2. labor 

II) a ver granpena 'per Q.C.,essere (trovavsi) 
i n travaglio , in affanno f nelV impaccio > alte 
strette (in pericolo); trovare, incontrar ilifficoltd > 
non saper dove batter la testa, esset*e tormentato f 
oppresso , angustiato ; soffrire, provare spiacevole 
(dolorosa) impressione, a) di pCTS.: IBOrbo, 

esser malato, Cic.: ex pedibus, Cic.: ex inte¬ 
stinis, Cic.: e dolore, Ter., od utero, Hor., aver 
le doglie dei parto: a re frumentaria, Caes.: 
annona, Liv.: vitiis, Liv.: alienis malis (contr. 
delectari suis bonis), Cic.: ex aere alieno, afi 
fogar nei debiti, Caes.: ex inscientia, Cic.: ex 
invidia, Cic., ovv. odio, Liv.: ab avaritia aut 
misera ambitione, Hor.: in re familiari, relati- 
vamente alio stato dei nostro patrimonio, 
Cic.: in uno (sc. viro), tormentarsi per quello 
solo, cioe ardereper lui (di Penelope e Circe), 
Hor.: alejs causa, propter alqm, Oie.: assol., 
aciem laborare vidit, Liv.: illi laboranti sub¬ 
venire, undique suis laborantibus succurrere, 
Caes.: non laboremus, non istaremmo cosi 
male , Cic.: laboratur vehementer, si sta in 
grande apprensione, Cic. p) di sogg. inan., 
vehementissime utraque (navis) triremis ex 
concursu lahorat, Caes.: laborat veritas, Liv.: 
digitorum contractio nullo in motu laborat 
(non trova difficolta), Cic.: dell' eclisse 
di luna, ma clella Luna come dea, cum 
Luna laboret, quando la Luna e in trava¬ 
glio (=■ quando c"c eclisse di luna), Cic.: 


nec cur fraternis Luna laboret equis (perche 
alia luna sia tolta la luce dei sole), Prop. 
II) v. tr., fare, lavorare, fabbricare, complere 
con fatica, quale non perfectius meae labora- 
rint manus, Hor.: vestes arte laboratae, lavo- 
rate con arte, Vcrg.: dona laboratae Cereris, 
il grano convertito in pane, Verg.: frumenta 
ceterosque fructus patientius quam pro solita 
inertia Germanorum laborant, coltivano il fru¬ 
mento e gli altri frutti con maggiorpazienza 
che non si dovrebbe aspettare dalla consueta 
pigrizia dei G., Tac. 

lalios, oris, m. arcaico = labor, Ter., 
Sali, e Ver g.: personif., Labiis, oris, m., la 
Pena, divinitd infernale, Verg. Aen. 6, 277. 

Labi •iis, i, m. (Xdppog, Vimpetuoso), come 
nome di cane, Ov. met. 3, 224. 

1. labrum, i, n. (da lambo), I) labbro, la¬ 
brum superius, labbro superiore, Caes.: infe¬ 
rius. labbro inferiore, Petr.: labra trementia, 
Cic.: labra comprimere, Sen.: labra vix alle¬ 
vare, Sen.: labra mordere, Quint. Proverb., 
hunc censes primis, ut dicitur, labris gustasse 
physiologiam, abbia assagjiato la fis. a fior 
di labbro, cioe si sia occupato solo superfi- 
cialmente di fis., Cic.: philosophiae studia ne 
primoribus quidem labris attigisse, Cic.: non 
a summis labris ista venerunt (non e stato 
detto cosi a casaccioj, habent hae voces fun¬ 
damentum, Sen. II) meton., orto, d'un vaso, 
Caes.: della tomba, Caes. 

2, lilhruin, 5, n. (da lavo), bacino, bacilc , 
vasca, marmorea duo labra ante fornicem po¬ 
suit, Liv.: marmoreo labro aqua exundat, Plin. 
ep.: per bagni, vasca da bagno, Cic.: perpigiar 
Vnva, tino, Verg. 

labrusco vilis od uva, lambrusca, vite 
seivatica, Coi. e Plin.: sempl. labrusca, ae, f., 
Verg.: quindi labruscum, i, n., il frutto 
di essa, Ps. Verg. cnl. 52. 

labyrinthfis e -thiis, i, m. (XapopivOog), 
il Labirinto, I) grande ed artistico edifizio 
fabbricato da Psammetico sui lago Meri nel 
■medio Egitto, il quale comprendeva 3000 
stanze, Mela 1, 9, 5 (1, § 56). II) un simile 
edifizio presso Gnosso in Creta, con molti 
andirivieni, secondo la leggenda fabbricato 
da Iledalo, probabilmente una grotta con 
grandi gallerie che sHncrocicchiacano, Verg. 
Aen. 5, 588. Ov. met. 8, 159 e sgg. Sen. ep. 44, 
7. — Deriv.: labyrintheus, a, um, labi- 
rinteo, Catuli. 62, 114. 

liic, lactis, n.,iatte, I) propr.: lac asininum, 
Ceis., bubulum, vaccinum, Plin.: concretum 
frappreso), Tac.: lacte atque pecore vivere, 
Caes.: lacte, caseo, carne vesci, Cic.: lac dare, 
allattare, Ov.: cum lacte nutricis errorem 
suxisse, Cic.: satiari velut disciplinae lacte, 
Quint.: meton., color di lattc, Ov. art. am. 1, 
292 . II) trasl., latte, lattificcio, succo blanco 
nelle piante, Ov. e Ceis.: lac veneni, succo ve- 
lenoso, Verg. 

Lacaciia, ac, f. (Ady.at.va), lacedemone, 
sparlana, virgines, Verg.: sost., Spartana, Cic.: 
partic. di Elata, Verg. 

Lacedaemo e Lacedaemon, monis, 
acc. monem c mona, f. (AaxsSaEjitov), Zacedc- 
mone, citta dei Peloponneso, detta altrimenti 
Sparta, i cui abitanti erano celebri nelVan - 
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tichita per il loro severo motio di vivere, 
qumdi severa, Cic. de legg. 2, 39: patiens, 
Hor. carm. 1, 7, 10: abi. locat. Laeccdaeinoni, 
Nep. praef. 4. — Deriv.: LaccilaciiHl- 
nTiis, a, uin (Aav.sSaqiovios), in, tli Zacetlc- 
mone; Spartano, Zucedcinonio, Seil. eti a.: Ta¬ 
rentum, edi ficata da Lacedemoni , Hor. e Ov.: 
sost., Lacedaemonius, ii, m., T.ace<lemone, Cic. 

Ijiccr, cera, cerum. I)passivo =■ lacero, 
sbranato, mutilato, COrpilS, Sali, fl*.: VCStis, TaC.t 
liomo, Ov.: currus, spczzato, Ov.: corpus lace¬ 
rum verberibus, .Tustin.: Deiphobus lacer crude¬ 
liter ora (in mo), Verg.: trasl., sparsas atque, 
ut ita dicam, laceras gentilitates (famiglicj 
colligere atque coimectere, Plin. pan. 39, 3. 
II) attlVO = lacerante* che sbrana, mOrSUS, 
Ov. met. 8. t>77. 

laceriitTo, onis, f. (lacero), laceratione, 

stracciamcttto* squarcimncuto* ametnbra mento , 

corporis, Cic.: corporum, Liv.: plur., mulie¬ 
bres lacerationes genarum, Cic. 

lacerna, ae, f., sopravveste di stoffa 
spessa, che i Romani portavano sopra la 
toga , pia leggiera d'estatc, piii pesante d'in- 
verno , lacerna, Cie. cd a. 

lacernotns F um (lacerna), vestito, co- 
perto (Vnnu lacerna; in lacerna, Veli, cd a. 

la<*f*ro. .ivi, atum, are (lacer), lacerare, 
sbranare, squureiare, stracciare, J) propT .: alejs 

corpus lacerare atque vexare, Cic.: lac. nasum 
auresque, Liv.: vestem, Ov.: tergum virgis, 
alqm verberibus, Liv.: alqm omni cruciatu, 
Cic.: suos artus morsu, Quint.: toto corpore 
laceratus, Liv. II) trasl.: 1) lacerare = far 
nrofonde ferite, rovinare, mettere a soq • 
quadro, reliquias vitae lacerare atque distra¬ 
here, Cic.: patriam scelere, Cic.: rem publicam 
largitionibus, Sali. Partic., a) sciaiacquare, 
dissipare, sprecare il patrimonio, le ric- 
chezsc, cec., bona patria manu, ventre, Sali.: 
pecuniam, Cic. b) lacerare, straziare Vanimo, 
il cuore , aegritudo lacerat, exest animum pla¬ 
neque conficit, Cic.: mens me maeror cotidianus 
lacerat atque conficit, Cic. 2) lacerare a par ole 
= offendere yravemente, denigrare, avvilwe pro - 
fondamente , diffamare COU ingiurie , haec te 
lacerat, haec cruentat oratio, questo mio di- 
scorso ii fa profonde , sanguinose ferite , Cic.: 
obtrectatio invidiaque, quae solet lacerare ple- 
rosque, Cic .:edi pers ., famam alejs, Liv.: alqm 
probris, Liv.: crebro vulgi rumore lacerari, 
Tac. 3) spessare, sminuzzare, hacc ipsa fidueia 
et lacerat ac deformat orationem, Quint. 

lacerta, ae, f., I)iucertoia, Hor.,Sen. ed a. 
— Il) glauco, pescc marino, Cic. ad Att. 2, 

e, l 

Isiecrtosus, a, ttm (lacertus), museoioso, 
robusto * centurio, Cic.: coloni, Ov. 

1. luccrttis, i, m.. eomun. plur . lacerti = 
puse, muscoii, T) in gen.: Vjpropr.: corpora... 
et colorata et astricta et lacertis expressa sunt, 
Quint.: lacertos exercitatio expressit, Quint. 
2) fig., della forza dei discorso , in Lysia sunt 
lacerti, Cic.: carnis plus habet, minus lacer¬ 
torum, di Esehine* Quint. IT) partic »»«- 

scofi dei braccio* parte superiore dei braceio 

(forte, muscolosa) dalla spalla al gomito, la¬ 
certo, Luer. e Ov.: brachia quoque et lacertos 
auro colunt, Curt.: spisso per l'intero braccio, 


Milo Crotoniates nobilitatus ex lateribus et 
lacertis suis, Cic.: lacertum excutere, Ov. e 
Sen.: fig., dei vigore, della forza (oratoria) 
delVoratore, a quo cum amentatas hastas ac¬ 
ceperit, ipse eas oratoris lacertis viribusque 
torquebit, Cic. de or. 1, 242: e dei uraceiovi- 
yoroso dei dominatore, Hor. cp. 2, 2, 48. Flor, 
prooem. § 8. trasl., riferito alie api, aptant 
lacertos, Verg. ge. 4, 74. 

2 lacertus, i, m. = lacerta, lucertoia, 
Verg. ecl. 2, 9 e ge. 4, 13. 

lacesso, ivi eti, Itum, ere (intens. di la¬ 
cio), recitare, provocare quale, alia resistenza 
con hisinghe o con motteggi, stazzlcare, non 

lascitti' quiete , incalzure usprutnpnte * prrse • 

gutture y assulire, a) colV acc. della pers. o 
della cosa personif che viene provocata alia 
resistenza , ecc ., alqm ferro, Cic.: alqm proelio, 
bello, Caes.: alqm ad pugnam, Liv.: alqm 
scripto, obhligarlOy snrivcndo , a scrivere alia 
sua voltdy Cic.: parim, ad scribendum, Cic.: 
alqm injuria, Cic.: jurgiis, Liv.: deos (sc. pre¬ 
cibus), Hor.: eursu ictuque lacessunt (sc. inter 
se), Verg.: manibus lacessunt pectora plausa 
cavis, accarezzanOy hattono dolcemente colla 
mano il petto dei cavalli cd eccitano cosi il 
loro coraggio* Verg.: poet ., pelagus earina, 
arrischiarsi sulmare } navigarvi , Hor.: equus 
pede lacessit fores, peremte fperche vuol 
useire), Ov.: aera fulgent sole lacessita, coi 
piti, tocchi, Verg.: pax lacessita, turbata , 
Tac. b) colT acc. della cosa a cui si eceita o 

prOVOCa, eccitare, provocare, sftdare a q.C. y 
cominciare, cagionure, occusionurc q.C. prOVO- 

eando, proelium , Caes.: bellum, Cic.: ser¬ 
mones, Cic.: risum, Quint. 

Lacetani, orum, m. (Aaxstavoi), Zace- 
tani, popolo della Spagna Tarragonesc, che 
ahitava dai Pirenei fin velle vicinanze dei- 
VEhro ed occupava tutta la meta settentr. 
delVodierna Catalogna . — Dcriv.: B ..acc¬ 
lama, ae, f., ilpaese dei Lacetani, Zace- 

tania # 

lachanizo, are (da Xdyavcv, legume), 
nella lingua dei volgo = laugueo (a motivo 
della mollezza dei Xdyavov), Suet. Aug. 87. 

Lliches etis, m. (Ad^rjg), Zachctc, figlio 
di Melampo , generale degli Atcniesi , morto 
alia battaglia di Mantinea (41S av. C). 

Laeli esis, is, acc.in, f. ( Aa/soig), Zachesi, 
una delle tre Parche , la quale filava i giorni 
dei mortali. 

Laciades, ae, m. (AaxidSvjs), Zaciade, 
dei demo Lacio (nelTAttica), Cic. de off. 2,64. 

lacinia, ae, m. [della stessa origine di 
lacer, Xa v.if),propr. pez zo y brano , quindi 
lembo, orlOy grembo, lacinia y togae, Suet.: obti¬ 
nere lacinia, tenere solo per il lembo (=a 
stentn ) (fig.)* Cic.: in lacinia servare ex mensa 
secunda semina, Cic. fil. in Cic. ep. 

I.acinum:, ti, n. (Aaxivtov axpov), pro¬ 
montorio Zacinio nel Bruttium presso Cro¬ 
tona, dove Ginnone Lacinia aveva un celebre 
tempio; oggi Capo delle Colonne [nella Ca¬ 
labria ulteriore). — Deriv.: Lacinius, a, 
um, Jjacinio. 

Luco (Lacon), onis. m. (Ar/wv), Zacone, 
Zacedemone, Spartano, Laco Phalantus, Hor.: 
Laconis illa vox, Cic.: per eeeellenza, di Li- 
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snndro, Nep. Alc. 10, 2, e di Agesiho, Nep. 
Timoth. 1,3; Apes. 2, § 3 c 5: e dei cane 
lacone, stimato per la sua forza e la sua vi- 
pihnza , fulvas L.. Hor. epod. 6, 5. — Plur., 
Liiednes, um, acc. as, m. (Aaxcove:;), Xo- 
coni, Lacedemoni, Spartani, Prop., Liv. ed a. 
.— Deriv.: 1) Utconicus, a, nra (Aaxco- 
VlXOj), laconico, lacedcmonio, spartano, Hor.: 
sost, a) Laconica, ae, f. o Laconice, es, f. (Aa- 
y.amxrj, sc. qf t ). Laconia, regione dei Pelo¬ 
ponneso , dove era Sparta, Nep. b) laconicum, 
i, n., stufa, sudatorio, Cic. 2) I^aeonis, nfdis, 
f. (Aav.covt;'), spartana, Ov.: sost. = Laconica, 
Mela. 

lacrima (lacruma', ae, f. ( cfr. Saxpo o 
Saxpopa), lacrima, lagrima , I) propr.: lacri¬ 
mae verae ( contr. simulatae), Liv.: justae, 
Ov.: homini lacrimae cadunt gaudio, Ter.: 
profundere lacrimas, vim lacrimarum, Cic.: la¬ 
crimas gaudio, Auct. b. Alex.: lacrimis gaudio 
effusis, Liv.: plebi manare gaudio lacrimae, 
Liv.: lacrimae, quae aut erumpunt dolore aut 
laetitia manant. Quint.: vix lacrimis abstinere, 
Cnrt.: prae lacrimis loqui non possum, Cic.: 
vix tenet lacrimas, quia etc., Ov.: in morte 
misera alcjs lacrimas non tenere, Cic.: moveat 
ille mihi risum (mi muova al riso); ego illi 
fortasse lacrimas movebo (forse lo movero al 
pianto ), Sen.: lacrimas excussit mihi, Ter.: 
hinc illae lacrumae. Ter. Andr. 126: quindi 
quasi proverb. = di qui proviene quelVav- 
versitd, qui sta il punto, Cic. Cael. 25, 61. 
Hor, ep. 1, 19, 41. Iljtras^., lagrima, sugo , 
succo, resina che trasuda dalle piante, nar¬ 
cissi,Verg.: marrae, Ov.: turis, Ov.: Heliadum, 
succino. Ov. 

IncrTinnlnlis (lacrumabYlis), e (lacrimo), 

degno di lagrime , lacrimabile , lagrimevole, de - 

piorevoie, bellum, Verg. c Aur. Viet.: bellum 
civile, Eutr.: gemitus, Verg.: di pers., felix 
bellis civilibus, externis lacrimabilis, Aur. 
Viet. 

IrtcriiiialHindiis, a, um (lacrimo), pro- 
rompente in lagrime, pieno di lacrime, Liv. 3, 

46,8. 

lsiorimn (lacrumo), avi, atum, are (la¬ 
crima), lagrimare, lacrimare, sparger lagrime, 
piangere. fa.lv. anclie essere commosso fluo alie 
lagrime O guasi ft.no olle lagrime, gaudio, Ter. 
e Liv.: ecquis fuit quin lacrimaret? Cic.: video 
hunc oculis lacrimantibus me intueri, Cic.: col- 
V acc., num id (per questo) lacrimat virgo ? 
Ter.: multa super natae lacrimans Phrvgiisque 
hymenaeis, piangendo molto sulla sorte della 
fglia esui frigio imeneo , Verg.: Partic. pas- 
sivo, lacrimatae cortice murrae, cadute a goc- 
ciole. stillate. Ov. 

IScrTinf»«iii«flacrumosus). a, um (lacrima), 

lagrimoso, pieno di lagrime, T) a) per CUUSe fi-SU 

che. lumina vino lacrimosa.Ov. b )per cmozione 
d’animo, plangente, lamoitevole, voces, Very.t 
carmen, earine lamenievole , Ov. II) meton.: 

1 ) che eccita molie lagrime, a) per illfluSSO f- 

sico , cepa. Lucii, fr.: fumus, Hor. b) per emo- 
zione d'animo, che ragiona molte lagrime 0 la¬ 
menti, che costa molte lagrime. lamenti; com- 
pianto. lamentevole. calamitoso, funera, bellum, 

Hor.: jussa, tristi. Ov. — Lacrimosa poemata, 
drammi lagrimosi (in doppio senso — tristi 
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riquardo al tono e = che mnovono al pianto), 
Hor. 1, 1, 67. 

lacrimula, ae, f. (dimin. di lacrima), la- 
grimetta, lagrimussa, comun. spregiativO = 
lagrima di coccodrMo, una falsa lacr., Ter.: 
falsae lacrimulae, Catuli.: non modo lacri¬ 
mulam, sed multas lacrimas et fletum cum 
singultu videre potuisti, Cic. 

lacruma etc., V. lacrima etc. 

lacteo, ere (lac), I) poppare ; quindi lac¬ 
tens, lattante, Romulus, Cic.: hostia, Cic.: lac¬ 
tentibus rem divinam facere, sacrificare ani¬ 
mali da latte, Liv.: viscera lactentia, bam- 
bini lattanti, Ov.: poet. della primavera, lac¬ 
tens annus puerique simillimus, simile ad un 
bambino lattante , Ov. met. 15, 201. II)con- 

tener latte in sb, esser laitiginoso, pien di latte, 

herba tritici lactens, Sen,: lactentia frumenta, 
Verg. III) essere bianco come latte, quindi 
lactens, bianco come latte , latteo , papillae, Ca¬ 
tuli. 64, 65. 

lacteolus. a, um (dimin. di lacteus), lat¬ 
teo, bianco come latte , candido , puella, Catilli. 

55, 17. 

lactes, Yum, f. (lac), latte dipesci viaschi, 
murenarum, Suet. Vit. 13. 

lactesco, ere (lacteo), diventar latte, mu - 
tarsi in latte , omnis fere cibus matrum lacte* 
scere incipit, Cic. de nat. deor. 2. 128. 

lactens, a, um (lac), I) propr.: l)d* latte, 
latteo, humor, latte , Lucr. e Ov. 2) pieno di 
latte , Verg. ge. 2, 525. II) meton.: 1) Manco 
come latte, dei color dei latte, cervix, Verg.: via 
lactea, Ov., ovv. orbis lacteus, Cic.: la via 
lattea , 2) puro (come ii latte), Livii lactea 
ubertas, Quiut. 10, 1, 32. 

1. lactO, are (lac), allattare , dar il latte, 
ubera (mammarum) lactantia, Lucr. e Ov. 

2. lacto, avi, atum, are (intens. di lacio), 
allettare UHO a sb, per ingannarlo, adescare , 
ncceiiare o beffare coii vane promesse, lactare 
amantem et falsa spe producere, Ter.: alqm 
frustrando, Ter.: sollicitando et pollicitando 
eorum animos, Ter. 

lacliica, ae. f. (lac), lattuga, Ceis., Hor. 

ed a. 

lactucula, ae, f. ('dimin. rfHactuca), pic- 
cola, tenera lattuga ; lattughetta ♦ Suet, ed a . 

lucuna* ae, f. (radice LAC. donde anclie 
lacus), recipiente a mo' di truogo; quindi 

T) lagana, pozza , fossa d y aequa morta, eCC 

Verg.,Vitr. ed a.: quindi poet., lacunae salsae, 
Lucr.. o Neptuniae, Cornif. rhet., il mare , 
II) pO p t. = profondita , abisso, TjUC1\ e Cic. 
poet. IIT) vnoto , lacuna , cavitd, a) propY 
in un edifizio , Viti-.: *fossetta delle guancie, 
Ov. b) trasl., lacuna = perdita, danno , man- 
canza . lacunam rei familiaris explere, Cic.: 
vide, ne qua lacuna sit in auro, Cic. 

Incfinnr, aris, n. (lacuna), soffltto ♦ delo 
d'una stanza che non ha volta (cosi detta 
rignardo alie concavitd f regia te di orna - 
menti che vi si trovano. mentre laquear = 
appunto «soffitto», in relazione agli orli 
simili a corde tese [laquei]), Cic. ed a.: lacu¬ 
naria sua intueri, Sen. rhet. 

Inciiuo, are (lacuna), ornare a guisa di 
soffitto , intavolure con quadretti incavati fcome 
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, plur. lactibus, m., 
a mo'di truogo; 
: lacus Curtius, V . 
d'una fonte e in 


un lacunar, VJ, Ov. nict. 8, 564. Cfr. 1. la¬ 
queo. 

litciinosiis, a, um (lacuna), lacunoso, pieno 
<lt lacune 0 di cavit a, nihil lacUUOSUm, niCiltC 

di mancante, d'incguale, Cic. de nat. deor. 
% 47. 

luriis, us, dat. e abi 
in orig . ogni recipiente 
quindi IJ logo , Cic. ed a. 

Curtius. Nei poeti vanca 
genere aequa , ondu, Verg. e Ov. II) vasca, 
bacino, Liv.: lacus Servilius, V . Servilius: 
quindi truogo da tuffarvi il ferro rovente , 
Veru*, e Ov. III) tino, tinozza, in cui scorre 
il vino e Volio torchiato, Scriptt. r. r. ed a.: 
trasl., nova ista quasi de inusto ac lacu fervida 
oratio, Cic. 

Lacydes is, m. (AocxuSyjs), Lacide, acca- 
demico, nativo di Cirene, discepolo di Ar¬ 
cesilao , fondatore della nuova Accadentia . 

Infulas ae, m. (AaSa^), Lada, laconc, 
vincitote ad Olimpia nei dolichos (corsa di 
sette volte 20 stadi), la cui agilita diventb 
proverbiale nelTantichita. 

LiiddiK onis, m. (Aaotov), Ladone, fiume 
delVArcadia, che nasceva nelle vicinanze di 
Clitorio e si gettava nelVAlfeo tra Erea e 
Frissa . 


laedo, laesi, laesum, ere, tedere , offendere, 
danneggiare, I) propr.: cursu aristas, Verg.: 
frondes, Ov.: ne te frigora laedant, ti rechino 
danno fnuocano alia tua sahite), Hor.: zona 
collum, strangolarsi, Hor. II) trasl., offendere, 
oltruggiare, insultare, talv. ancflC annoiai-e, 
molestare, impartunare, Pisonem, Cic.: nemi¬ 
nem injuste, Cic.: alqm perjurio suo, Cic.: alqin 
in eo (in questo , con questo ), Cic.: nulla lae¬ 
sus injuria, Cic.: nulli os, non dir male a nes - 
suno in faccia , Ter.: famam alejs gravi op¬ 
probrio, Cic.: laesa dignitas, Cic.: laesa pietas, 
Nep.: laesa majestas, delitto di lesa maesta , 
Sen. rhet.: di sogg . inan., si te pulvis strepi¬ 
tusque rotarum laedit, Hor.: oculos hoc meos 
laedit, Sen.: alejs improbitas nos laedit (contr. 
alejs stultitia nos sublevat), Cic.: haec me non 
laedunt, questo non mi colpisce (non mi ri - 
guarda), Curt. - 

LuelTus, a, um, Lelio, nome d'una gens 
romana, di cui e sopratutto noto C. Laelius, 
amico di Scipione (quindi Cicerone intitolo 
Laelius il suo libro sulVamicizia). — Laelia, 
suocera di L. Crasso. — Deriv .; LaelTii- 


IIIIS, a, U111, leliano, di Lelio » 

laena, ae, f. (yXodoa), sopravveste fode - 
rata , partic . contra il f reddo , Cic. ed a. 

Lilcrtcji, ae (di rado is), ace. em, m. 
fAaspT/^), Laerte, principe d'Itaca, padre 
di UUsse. — Deriv.: a) I^aerliades, ae, 
m. (Ax~pTia$y}s), figito di Laerte, Laerziadc, 
di Ulisse , Hor. e Ov. b) Lai k r(Tus, a, um 
(AxspTcoc;), Uterzio, heros, Ulisse, Ov.: regna, 
regno di Laerte e di Ulisse , Verg. 

!ne*To, onis, f. (laedo). lcsione, offesa, 
danno , come fig . retor . (come pXackg), provo • 
cazione voluta delTav ver sario, Cic. de or. 
3. 205. 

Laestrygon, onis, ace. mia, m. (Aacoipo- 
Y<i>v), Lestrigone, plur. Laeslry^ones, um, 
ace. as, m. (Aaisipuycvs;), Lvstngoni, pupolo 


della Sicilia , il quale in origim aveva la 
sua sede in Campania , nella contrada di 
Fannia (fondata da Lamo); secondo la leg - 
geuda , autrupofagi; Tibuli. 4, 1, 59. Ov. ex 
Pont. 2, 9, 41: urbs Lami Laestrygonis, cioc 
Fonnia , Ov. met. 14,233. — Deriv.: Lae- 
Nlry^onms, a, uin, lestrigonio, domus, cioe 
Fonnia , Ov.: amphora, Hor. 

laetatTo, onis, f. (laetor), csuituzionc, giu - 
hilo (contr. dolor), Caes. b. G. 5, 52, 6. 

laete, avv. (laetus), 1) lieUnnente, ullegra- 
mente, con gioia, alqd lacte atque insolenter 
ferre, Cic.: neque quis^uain exceptus est lae¬ 
tius, Veli. II) trasl., in stile fiarilo, Plin. ep. 
2, 5, 6. 

laetaI>TIi Sy c (laetor), rallegrantc, diteltono, 
Cic. ed a. 

laetTTieo, avi, atuin, arc (laetificus), I) 

allicture, 7‘utlcgrare, rienipir di gioia, sol tum 

quasi tristitia quadam contrahit terram, tum 
vicisshn laetificat, ut cum caelo hilarata vi¬ 
deatur, Cic. de nat. deor. 2, 102. II) trasl., 

render fertile, fecondare, concitnarc, Indus non 

aqua solum agros laetificat et mitigat, sed eos 
etiam conserit, Cic. de nat. deor. 2, 130. 

laetificus, a, um (laetus e facio), che 
reca gioia , rallegrante , licto, Elin. fr. C Lucr. 

laetitia, ae, f. (laetus), IJ sogg . = gioia, 
la quale si manifesta es ter ior mente, letizia, 
aliegrezza (contr. tristitia, maeror, dolor, cura), 
laetitia victoriae, Liv.: laetitiam capere ovv. 
percipere ex alqa re, Cic.: in laetitiam conicere 
alqm, Ter.: quibus Damasippi inors laetitia 
fuerat, avea fatto piacere , Sali.: e cosl quae 
victoria tantae fuit Atticis laetitiae, ut ete., 
gli A. si rallegrarono tanto di questa vit- 
toria, che , ecc Nep.: magna laetitia nobis 
est, cum (al. quod) etc., c un gran piacere 
per noi, Sali.: plur ., torpor expulit ex omni 
pectore laetitias, Catuli. II) oggett. e precis . 
trasl.: 1) gmzia, vaghezza, laetitia et pulchri- 
tudo orationis, Tac.: laetitia nitorque tempo¬ 
rum nostrorum, Tac. 2) feHUita, loci (contr. 
exilitas loci), Coi.: pabuli, pascolo lussureg- 
giante , Justin. 

lactor, atus sum, ari (laetus), ndicgrarsi, 
godert e, esser lieto di o per q.c. ( contr . maerere, 
dolere, queri), nei poeti e nella prosa postau- 
giiStea anche trovar piacere in q.C., a/nare q.C-, 
alqa re ovv. de alqa re, per, ecc., Cic.: in alqa 
re, in qualchc cosa , Cic.: in hoc, quod etc., 
di questo, che, ecc., Cic.: colVzcc. gen. d'un 
pron. neutr ., per o di, ecc ., utrumque laetor, 
Cic.: illud laetandum mihi esse video quod etc., 
Cic .: di rado con acc. determinato , laetan¬ 
dum inanis quam dolendum puto casum 
tuum, Sali.: ma nec longum laetabere, non ti 
rallegrerai lungo tempo , cioe la gioia tisara 
presto tolta , Verg.: unito con memini coi 
genit., nec veterum meminilaetorve malorum, 
Verg.: seg. da quod (che, ecc.), Liv.: seg. daf 
Vaee. e Tinfin., filiola tua te delectari laetor, 
Cic.: quae perfecta esse gaudeo, judices, vehe- 
menterque laetor (son lieto), Cic.: non laeta¬ 
tus sum me accepisse, non mha fatto piacere, 
Verg.: assol.. contr. maerere, Cic.: partic. 
part. laetans, contr. dolens, Cic.: laetanti 
animo, Cic.: trasl., laetantia loca, ridenti, 
ameni , Lucr. 
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laetus, a, ura, lieto, allegro, glulivo, I) 
sogg.: A) propr. ( contr. tristis), di ess. anim. 
( coord. hilaris et laetus), hi vagantur laeti 
atque erecti passim toto foro, Cic.: laetos 
modo., modo pavidos animadverteres, Sali.: 
laetus animi (nell' animo), Veli.: laetus omni* 
bus laetitiis, Caeeil. com. fr.: cum risu laeta 
est ( ride allegramente) altera, flere putes, 
Ov.: laetus dono, dei dono, Ter.: minime lae* 
tus origine novae urbis, Liv.: laetus est de 
amica, Ter.: laetus laborum, dei, ecc., Verg.: 
seg. da quod ( che . ecc.), laetus animi, quod etc., 
Tac.: seg. dalVa.cc. e Z’infin., laetus sum fratri 
obtigisse quod vult, Ter. B) trasl., di c. inan., 
vultus, Cic.: pax, Liv.: oratio non suis vana 
laudibus, non alieno crimine laeta, senza gioia 
nelYaccusa di altri. Liv.: neutr. plur. sost., 
litterae tuae partim laeta partim tristia con¬ 
tinebant, Plin. ep. 5, 21 (9), 1. II) oggett., 
lieto, A) = railegrante, gradito ♦ accetto , omnia 
erant facta laetiora, Cic.: laetum militibus id 
nomen, Tac.: quam (patriam) mihi a quocum¬ 
que excoli jucundum, a te vero laetissimum 
est, e tina vera gioia pel mio cuore, Plin. ep. 
B) trasl.: 1) favorevole , di felice (bnon) au- 
gurio {contr. dirus), exta laetiora, Suet.: haud 
laetum id somnium regi esse, Curt. 2) di cio 
che offre un lieto aspetto o mostra una ri¬ 
dente, ricca abbondanza, come il nostro ri¬ 
dente, giocomlo , .yrazioso , magnifico, segetes, 
Cic.: vite quid est laetius? Cic.: armenta, 
Verg.: honores, Verg.: colles frondibus laeti, 
Curt. Partic.: a) fertile, fecondo, pingue, pa- 
scua, Liv.: flumina mammis pressis laeta (co¬ 
piosi) manabunt, Verg.: coi genit., pabuli 
laetus ager, Sali.: lucus laetissimus umbrae, 
Verg. b) fiorito, fiorente, dei discorso, di ora¬ 
tori, poeti, Cic. ed a. 

liicvr , avv. (laevus), a sinistra, trasl. 
{come cxcr.w;), sinistramente, yoffamente, non 
laeve, non goffamente = destramente, Hor. 
ep. 1, 7, 52. 

lacvlgo, laevi*», laevo, laevor, V. le¬ 
vigo etc. 

Laevius, Ii, m., Zerio, poeta rom. delVe- 
poca preclass. nato prima dei 114 a. Gr. — 
Deriv. Laevlanus, a, um, levUmo, di 
Levio # 

laevus, a, um (cfr. Xoctdg), sinistro, manco, 
manclno {contr. dexter), I) propr.: 1 )ingen.: 
oculus, Lucr.: manus, Cic.: pes, humerus, auris, 
Ov.: sost., laeva, ae, f. (sc. manus), mano si¬ 
nistra, ia sinistra {contr. dextera o dextra), 
Verg.: laevam pete, passa a sinistra, Ov.: ad 
laevam, alia (sulla) sinistra, Cic.: in laevum, 
verso la sinistra, a sinistra, Ov.: laeva, sulla 
sinistra, a sinistra, Liv. 2) sinistro riguardo 
alia situazione, posto « sinistra (contr. dex¬ 
ter), Pontus, Ov.: a laevo Thraciae latere, 
Curt.: partit., amnis, la riva sinistra dei 
frume, Tac.: sost., laeva, orum, n., la contrada 
sitaata a sinistra, la parte sinistra d'una COn- 

trada, ecc., laeva Propontidis, Ov.: laeva ma¬ 
ris, i tratti di mare situati a sinistra, Tac.: 
laeva tenent, si tengono a sinistra, si tro- 
vano sui lato sinistro, Verg. II) trasl.: 1) 
(come il franc. gauche) = goffo, inetto, sto¬ 
lido, mens, Verg.: o ego laevus! o pazzo cliio 
SOno! Hor. 2) incomodo, inopportuno, tempUS, 


Hor. Sat. 2, 4, 4. 3) sinistro, sfavorevede, an- 
nnnzianie disyrazia, picus, Hor. carm. 3, 27, 
15. 4) nel linguaggio degit auguri = favo¬ 
revole, percite Vaugure rom. si voltava colla 
faceta verso il mezzodt e il lato orientale era 
il fortunato, numina, Verg.: omina, Phaedr.: 
tonitru, Ov.: laevum intonuit, dalla parte si¬ 
nistra, da sinistra, Verg. 

laganum, i, n. (Xayavov), sottiie focaeda 
edVoiio, fritteita cotta nclVolio, Hor. sat. 1, 
6, 115. 

lagena, ae, f. V. lagoena, 
lagefis, ei, f. (Xayetog, XaysCa), (di lepre), 
sorta di vite e d'uva cosi chiamata dal color 
dei grappoli, Verg. ge. 2, 93; dove Servio 
nota: Lageos est quae latine leporaria dicitur. 

lagoena ( lagona, non lagena), ae. f. 
(Xdyovos), vaso di stretto collo e largo ventre 
e con anse, per lo piu di terra cotta, rna 
anche di vetro, o intrecciato di rami di sa¬ 
lice, lagena, fiasco, bottiyliu, per vino (nel qual 
caso era impeciata, chiusa e sigillata) e altri 
liquidi, lagoena fictilis, Justin.: intrito cibo 
plena lagona, Phaedr.: lagoenas furtim exsic¬ 
care, Cic.: nihilum nocere lagoenis, Hor. 

lagois, gotdis, f. (Xaycotg) nome d un uc- 
cello, forse = francoiino, Hor. sat. 2, 2, 22. 
lagona, Y. lagoena, 
laguncula, ae, f. (dimin. di lagoena), 
fiaschetto, piccoia bottiyiia, panarium et Iag., 
Plin. ep.: lagunculae parvae, Plin. ep. 

Lagus, i, m., Zayo, padre di Tolomeo, 
re dlEgitto. 

Laiades, ae, m., V. Laius. 

Lais, Idis e Idos, acc. Tdem eida, f. (Aat;), 
Laide, celebre etera di Corinto, ai tempi 
della guerra dei Peloponneso, contemporanea 
di Aristippo. 

Laius, i, m. (Aduoc), Laio, figlio di Lab¬ 
daco, re di Tebe, padre di Edipo. — D e- 
riv.: Laiades, ae, m., Laiade (discendente 
mascliio di Laio), di Edipo. 

lania, ae, f., pantano, palude, stagno, Hor. 

ep. 1, 13, 10. 

lambitus, u, m. (lambo), il lambhe, lec¬ 
care ; lambimento, leccamenio, lambitu deter¬ 
gere pueros, leccare, Aur. Viet, de orig. gent. 
Rom. 20, 3. 

lambo, lambi, lambitum, ore, lamblre, 
leccare, a) di ess. anim.-. tribunal meum, di 
cani, Cic.: lingua pueros, d'una lupa, Liv.: 
sibila linguis vibrantibus ora, di serpenti, 
Verg.: male vivam carnem lambendo mater 
(ursa) in artus fingit, Ov.: di nomini, labra, 
leccarsi le labbra (nelparlare), Quint.: pregn., 
leccare = gustare, assaggiare leccando, 
cum belua (di Domiziano) propinquorum 
(occisorum) sanguinem lamberet, Plin. pan. 
b )poet. trasl. dic.inan., ignis lambens, guiz- 
zante, Lucr.: flamma properabat lambere te¬ 
ctum, s’innalzava a lambire, avvolgere il 
tetto, Hor.: Aetna sidera lambit, s’innalza 
alie (tocca le) stelle, Verg.: quae loca lambit 
Hydaspes, lambisce, bagna, Hor. 

lamella (lammella), ae, f. (dimin. di la¬ 
mina), laminctta, piccolu tamu, laminella, dl 

metallo, Sen. ed a.: paucae argenti lamellae, 
alcune laminette dhirgento, spregiativo — 
pczzc d'argento, Sen. 



1197 


lamentabilis 


lanicnliilrflis, e (lamentor); lamcntevole, 
T) = degno di compianlo, di compassione, duplo* 

rwic, regnum, Verg.: tributum, Ov. IlJpUm - 
gente, lamentosOf VOX, Cic. : quindi con la¬ 
menti = triste, flinUS, ClC. 

l;lmcnt;ltTo, onis f f. (lamentor), lamenta - 
zion*', lamento, ClC. cd (l. 

limieiitor, atus sum, ilri, I) v. intr., la- 
tneniarsi, lagnarsi, doter si, flere ac lamentari, 
Cic.: lamentari ac plangere, Suet.: flebiliter in 
vulnere, Cic.: clamor lamentantium mulierum, 
Liv. II) V. tr., htgnursi, phnujerc , lamcutarsi 

di q.c vitam, caecitatem, Cic.: matrem mor¬ 
tuam, Ter. 

lameillum, i, n., lamento, pianto, gemito, 

comun . cd phir.y Cic. cd a. 

1. litiina, ae, f. (Xapaa), comun . phir. la- 
miae, belle donne simili a fantasmi , le quali 
con ogni sorta (Tineanti aitiravano a sc i 
fanciullij specialmentc i belli , succhiavano 
loro il sangue e ne mangiavano le carni, 
lamie • streghe, Hor. art. potit. 340. 

2. Lfiniia, ac, m., JOatnia, cognomc rom. 
drlla famiglia Elia . — Iter iv.: LfmiTa- 
1111 «, a, 11 in, lumiano, dl Tjttmia, 

3. L:lnua, ae, f. (Aap£a), Zamia, citta 
orientale dei Maliesi nella Ftiotide (Tes- 
saglia ), ai piedi dei monti e cilVestremita 
settentr. dclla pianura per corsa dallo Sper¬ 
cheo , nota per la guerra , da essa dcita lamia, 
combattuta tra gli Atcniesi e Antipatro di 
Macedonia; oggi Zeituni. 

lasnTna e (nei pocti) lamna (lammina e 
lammna); ae, f., ogni lamina sottile di me¬ 
tallo, manno, legno , ecc., i a,tlina f lama fP* astJ ' a f 
lastra % I) propr.: 1) ingen.: aenea, Liv.: ferrea, 
Sali. fr. c Tac.: argentea, Suet.: argenti, Ov.: 
fulva, piastra cVoro , Ov.: laminam tenuem 
ducere, Quint.: in ea scriptum lamina, Cic.: 
tigna laminis clavisque religare, Caes. 2 )par- 
tic.: a) oro od argento non coniato , verga, 
laminae utriusque materiae, Sen.: inimicus 
lamnae, delVoro , Hor. b) laminae ardentes, 
laminc roventi di ferro o d'oro come stru- 
vienti di tortura, Cic. ecl a. c )iama della 
spada , Ov. met. 5,173; 12, 488. d) lama della 
sega. Yerg. ge. 1. 143. Sen. de ben. 4, 6, 2. 

II' trasl., mallo della noce ancora pieghevolc , 
ancora tenero , Ps. Ov. nUC. 95. 
lammella, V . lamella, 
lammina, lamna, ae, f., V. lamina. 
Lampadium, i, n. (Aaji7ia$icv), £«m- 
padio (f accii a ), nome greeo di donna } 
Lucr. 4, 1157 (1165). 

lampas, padis, ace. pada, acc.plur. padas, 
f. (XccpTiag), I) lucerna = face, jlaccola, cero, 

1) propr., Yerg. 6 Ov.: adoperata nelle nozze , 
sccondo il rito , Ter.: della « corsa alie fiac- 
cole », « fiaccolata » in Atene. ecc., corsa a 
gara con faci di ccra accese, in cui si rice- 
veva una fiaccola ardente e al termine della 
lizza si cloveva eonsegnarla ad un altro cor - 
rulore ancora acccsa (cfr. Cornif. rhet. 4, 59); 
proverb., quasi cursores vitai lampada tradunt, 
terminano il corso della loro vita , Lucr. 2, 
79. 2) meton.: a) candcUere, lampades igni¬ 
ferae, Lucr.: praecinctae auro, Ov. b) splendore, 
luce, lume, aeterna mundi, Lucr., Phoebea, 
luce dei sole, il sole , Yerg.: quindi giomo, 
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Yerg.: nona lampade, Lucr. II) trasl., me - 

teora simile ad una fiaccola, face, Sen. ecl a. 

Lampsacum , i, n. c Lampsacus 

(-fis), i, f. (Adii-tyccv.of), Jjampsaco, cittd im¬ 
portante della Misiu sulla parte N. E. 
delTEllesponto, pia anticamente Pityusa, 
oggi Lepsek. — Dcriv.: Lampsacenus, 
a, Ulli (Aap^aXYjvd*), lampsaee.no ; phir . sost., 
Lampsaceni, orum, m., gli abitanti di Lam¬ 
psaco, Lampsaceni* 

liamus, i, m (Aap.o^), Lamo, re dei Le- 
strigoni, fondatove della citta cli Eormia , 
Hor. cari». 3, 17, 1: urbs Lami, Fonnia, Ov. 
met. 14, 233. 

lamyrus, i, m., pesce marino a noi sco- 
nosciutn, Ov. c Pii». 

lana, ac, f., inna, I) ilegli animali, 1 ) in 
senso stretto. lana dellc pecore, a) propr.: co¬ 
lus et lana, Cic.: vellera tenuia lanae, dellc pe- 
corelle (nubi) in ciclo, Verg.: lanam tingere 
fuco, Quint.: lanam sufficere medicamentis 
quibusdam, Cic.: lanam ducere, filare, Ov.: 
lanam facere (lavorare = filare), Lucr .:plur., 
in usum vestium pecori lanas detrahere, Quint.: 
Phocaico bibulas tingere murice lanas, Ov.: 
brachia lanis fasciisque obvolvere, Suet, b) me¬ 
ton., laroro della lana, il Jilur la lana, lanae 
dedita, Liv.: lana ac tela victum quaeritare, 
Ter.: cogitare de lana sua, non pensare che 
alia sua lana, Ov. 2) in senso piii largo , 
lana —pclo morbido dialtri animali ; quindi 
proverb., rixari de lana caprina, far quistioni 
di lana caprina ( quistioni da nulla), Hor. 
ep. 1,18,15. Iljcotone, bambagia, nemora Ae- 
thiopum molli canentia (bianclieggianti) lana, 
Verg.: lanas silvae ferunt, Mela. 

liiniilllS, a, Ulli (lana), lanata, lanuto, la¬ 
noso, ovis, non tosata, Coi.: pellis, colla lana, 
Coi.: capras lanatas quibusdam factas (esse), 
esservi presso alcuni le capre colla lana, 
Liv. 

lancea, ae, f., lancia, asta, d'origine spa- 
gnuola, fornita d'una correggia nel mezzo , 
Lucr., Sali, ed a. 

lancino, avi, atum, are, sbranare, lace¬ 
rare, Sen. rhet. cd a.: trasl., bona, dissipare, 
scialaquare, Catuli.: vitam, Sen. 

laneus, a, um (lana), di lana, I)propr.: 
pallium, Cic.: infula, Verg. II) trasl., morbido, 
molle (come lana), vellutato, latusculum, Catuli. 

25, 10. 

Langobardi, orum, m., Longobardi, po- 
poli della Germania settentr. sulla riva occid. 
delTElba. 

languefacto, ere (langueo e facio), aiien- 
tare, inpacehire, quasi addarmentare, assopire, 
vis sonorum et incitat languentes et langue¬ 
facit excitatos, Cic. de legg. 2, 38. 

langueo, glli, cre, langnire, esser languido, 
fiaceo, stanco, s ner rato, spossato, I) fisicam.: 

1) in gen.: de via, Cic.: per assiduos languent 
milii brachia motus, Ov.: languet flos, Prop.: 
C partic. languens, languido, languente, fiacco, 
infiaceltito, stomachus, Cael, in Cic. ep.: hya¬ 
cinthus, Verg.: ramus, Suet. 2) partic., lan- 
guire per malattia, essere cagioneuole, mala- 
ticcio, soffrire tli debolrzza, di languore, morbo, 
Verg.: assol., Suet. II) trasl., langnire rispetto 
alVattivith, ecc., politica , intellcttuale , ecc., 
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languesco 

essere 0 rnostrarsi snervato, rilassato , indolente, 
inerte , senza vigore , lasso , flos ei o, di perS., lan- 

guet juventus, Cic.: otio, in otio, Cic.: Mes¬ 
sala languet, e fincco nella sua candidatum , 
abbassa le ali, Cic.: di sogg. inan., languent 
vires, Cic.: nec eam solitudinem languere pa¬ 
tior, langnire , esser noiosa , Cic.: partic., 
languens, a) languente, languido, sonnolento, 
flacco, freddo, vis sonorum et incitat languentes 
et languefacit excitatos, Cic.: languens popu¬ 
lus, Cic.: jam languens senatus, Cic.: languens 
vox, Cic. b) partic., malinconico, triste, cor, Ca- 
tull. 64, 99. 

languesco, langui, ere (langueo), uian- 

guidirsi, diventar languido, indolente f inerte ; H- 
lassarsi , I) f sicam.: 1) in gen., di pers. e dei 
loro corpo, corpore, Cic.: senectute, Cic.:poet., 
Bacchus in amphora languescit mihi, diventa 
piu mite (perde Tasprezza), Hor.: di sogg. 
inan., languescit flos, Verg.: fluctus, Ov.: 
luna claro repente caelo languescere, oscu- 
rarsi, Tac. 2 )partic., indebolirsi, perdere il 
stto vigore per malattia, divenire infermiccio, 
nec mea consueto languescent corpora lecto, 
Ov. II) diventar languido, flacco nell'attivitd, 
perdere il vigore, rilassarsi, raffreddarsi, tor¬ 
pere militaria studia, nec animos modo sed et 
corpora ipsa languescere, Plin. pan.: languescit 
omnis vis, Quint.: languescunt voluptates, Plin. 
ep.: contr., crescunt ignisque dolorque, langue- 
scuntque iterum, Ov. 

ianglllflCj avv. (languidus), languida- 
mente > flaccam*, svogliatam», neghittosam*, fred - 

dant,, cunctanter et languide procedere, Coi.: 
suos languidius in opere versari jussit, Caes.: 
negant ab ullo philosopho quicquam dictum 
esse languidius, sia stata sostenuta un'opi¬ 
nione piu fiacca, Cic. 

I a n £ii •<!«I « s, a, um (dimin . di languidus), 
languidetto, appassito, corona (cxlcpavog f coXog), 
Cic. in Quint. 8, 3, 66: somni, d'una dolce 
languidezza , Catuli. 64, 331. 

languidus , a, um (langueo), languido, 
languente, indolente, flacco, debole, I) fisicam.: 

1) i» gen.: pecus, Cic.: homo languidus vino, 
Cic.: senectus, Cic.: ventus, placido , leggiero, 
Ov.: aqua, di corso non rapido, Liv.: poet., 
otia, pigra quiete, Ov.: quies, sonno, Verg. 

2) partic., dolce, abboccato, di vino stagionato, 
posato, Hor. carm. 3, 21, 8. II) languido, lan¬ 
guente nell'attivitd, nella sua azione , flacco, 
rilassato, freddo, snervato, a ) paSSWO : philo- 

sophus, Cic.: remissus ac languidus animus, 
Caes.: nos etiam languidiores postea facti 
sumus, Cic.: studium languidius, Cic.: oratio 
inulto languidior, piu fiacca, piii noiosa, 
Quint.: neutr. sost., nihil languidi neque re¬ 
missi patiebatur, Sali, b) attivo, languidae vo¬ 
luptates, sneroanti, Cic. Tuse. 5, 16. 

languor, oris, m. (langueo), languore , lan- 
gitidezza, vilassatezza, snervatezza , fiacchezza, 

I)fisica: 1) in gen.: corporis, Cic.: tot hora¬ 
rum aestu et languore ipsos equosque fessos, 
Liv.: deambulatio me ad languorem dedit, 
mha Stancato, Ter. 2) partic., languore, ma- 
tattia » debolezza , flcvolezza di nervi, spossatezza , 

aquosus, dell'idropisia, Hor.: faucium, muce¬ 
dine, Suet.: in languorem incidit, Suet.: nunc 
ficto languore moram trahit, Ov. II) riiassa- 


tezsa, indoienza, freddessa che si manifesta 
nella mancanza di attivitd, di azione, hono¬ 
rum, Cic.: militum, Caes.: antiquorum (scri¬ 
ptorum) languor (noiositd, lungaggine) atque 
inscitia, Cic.: languorem afferre alci, Cic.: lan¬ 
guori se desidiaeque dedere, Cic. Partic. = 
malinconia, Hor. epod. 11, 9. 

laniatio , onis, f. (lanio), laceramento, 
strazio, phtr. assol., caedes hominum et lania¬ 
tiones, Sen. de clem. 2, 4, 2. 

laniallis, US, m. (lanio), laceramento, strae- 
clamento, strazio, coi genit, sogg., ferarum, 
Cic.: aut avium aut canum, Justin.: coi genit. 
ogg., laniatu pecudum, Val. Max.: assol., la¬ 
niatui esse animalibus, Val. Max.: fg., si re¬ 
cludantur tyrannorum mentes, posse aspici 
laniatus et ictus, se sipotesse vedere nel cuore 
dei tiranni, lo si vedrebbe lacerato da ferite, 
Tac. 

lanicium, V. lanitium, 
laniena, ae, f. (lanius), macello, beecheria f 
Liv. ed a. 

lanificium, Yi, n. (lanificus), lanificio, la- 
voro deiia lana (flatura, tessitura, ecc.), Ju- 
stin. ed a. 

lanificus, a, um (lana e facio), che lavora 
(fda, tesse, ecc.) ia lana, altera (filia) lanifica, 
Phaedr.: manus, Tibuli.: ars, arte di filare e 
di tessere, Ov. 

lii niger, gera, gerum (lana e gero), che 

porta lana f coperto di lana, lanigero , lannto f 

bidens, Verg.: grex, Verg.: poet., apices, di 
lana,Verg .— sost., laniger, geri, m., il lanuto, 
dell'ariete, Ov.: dell'agnello, Phaedr. 

lanio, Svi, atum, are, dilaniare, lacerare, 
sbranare, stracciare, far a pezzi, hominem, Cic.t 
obvios aliquot, di lupi, Liv.: alqm dentibus, 
Liv.: unguibus ora, Ov.: laniatus a canibus 
Actaeon, Sali, fr.: filia laniata genas (nelle 
guancie), Verg.: laniare vestem, Tac.: crinem 
manibus, Ov.: laniata navigia, Sali, fr.: laniati 
capilli, Sen. rhet.: trasl., et tua sacrilegae la¬ 
niarunt carmina linguae, Ov.: proice quae¬ 
cumque cor tuum laniant, Sen. 

lanionius, a, lim (lanio), appartenente a 
beceaio, di 0 da beccaio, mensa, Suet. Oiatld. 15. 

lanipes, pedis (lana e pes), dai piedi 
di lana, cioe coi piedi avviluppati con 
lana, senex, Caes. in Quint. 5, 11, 24. 

lanista, ae, m., 1) capo o maestro di gla¬ 
diatori, il quale teneva una banda di gladia¬ 
tori, li esercitava e li dava a nolo per i com- 
battimenti di gladiatori, Cic. ed a. II) trasl. 
(perche i lanistae collocavano i gladiatori 
uno in faccia dlValtro per la lotta), ecdta- 
tore di due persone alia lotta, lanista Cice¬ 
rone, incitati v.n contr o Taltro da Cicerone, 
Cic. Phil. 13, 4): e cosi lanistis Aetolis, Liv. 
35, 33, 6. 

lanitium., li, n. (lana), lana, Verg. ed a. 
lanius, Yi, m. (lanio), macellaio, beccaio, 
cetarii, lanii, coqui, Ter.: cultrum ab lanio ar¬ 
ripere, Liv.: pendere ad lanium (di bestia 
macellata), Phaedr. 

lanterna (laterna), ae, f. ( cfr. Xapiuo 
Xct|jL 7 toc$), lanterna, lampada, linea, Cic.: lan¬ 
ternam praeferre, Val. Max. 

lanterniirlus, Yi, m. (lanterna), portator 
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lanugo 

di lanterna > che porta la lanterna , di chi fa 

lume altrui , Catilinae, Cic. Pis. 20. 

liillil^O, glnis, f. danaj, (unnyine, peluzzi 
delle erbe, alberi, frutti , ecc., Vcrg. ed a 

trasl., lanugine , pnmz iarfta c/*e co- 

mincia a spuntare , prima, Verg., Sen. ei a.: 
tractare lanuginem ejus, Suet. 

Lanuvium, Ii, n. (AavouPiov), Lanuvio, 
antichissima citta dei Lazio , 46’ miglia a S. E. 
di Homa,piii tardi municipio rom ., C£m «h 
antico e famoso tempio di Giunone Sospita . 

— j Ocriv.: Laiiiivmiis, a, qui, lanuvino; 
sost. 9 Lanuvini, orum, m., abitanti di La¬ 
nuvio, Lanuvini* — Lanuvinum, i, n., podere 
presso Lanuvio , U Lanuvino . 

lanx, lancis, f., I) piutto , badno, Cic. ed a. 
IZ) tra-si., guscio, bacino , ptMtfo della bilancia , 
Cic. crf a. 

Laocoon, ontis. m. (Aaoxocov), Xaocoo/ite, 
sacerdote di Nettuno a Troia, 

/oro cou un y usta il cavallo di legno e mcntre 
facevaun sacrifizio fu, insieme coi suoi dite 
figit, avvinghiato da duc enormi serpenti ed 
ucciso . 

Lamluimo, ae, f. (AaoSapeia), Laoda¬ 
mia, figlia di Acasto e nioglie di Protesilao, 
ai quale non volle sopravvivere, quandesso 
fu ucciso da Et tore. 

Laodicea, ae, f. (AaoSbcsia), Laodicea , 
nome di parecchie citta, di cui le piu note 
sono : I) cittci della grande Frigia, sui fiume 
Lico ; oggi Eski-Hissar. II) citta nella Se- 
leucide (SiriaJ, sui mare; oggi Ladikiyeh. 

— Deriv.: a) Laodicensis, e, laodicese* 
b) Laudiceni, orum, m., abitanti di Lao¬ 
dicea , Laodiceni * 

Laomedon, dontis, acc. donta, m. (Aao- 
pddoov), Laomedonte, re di Troia, padre di 
Priamo. — Deriv.: a) Laomedonteus, 
a, um, laomedonteo, poet. = troiano. b) Lito- 
niedontiim, a, um (AaopeSovTtog), laome- 
donzio. c) Laomedontiades, ae, m. (Aao- 
|i35ovTLd5Y]s), Laomedonziade fdiscendente 
maschio di Laomedonte), di Priamo; plur . 
poet. dei Troiani. 

lapathum, i, n. e lapathus, i, f. (Xa- 
uaBov e XarcaOog, . da Xaud^siv, sciogliere U 
ventre ); lapazio, la forma -um, Ceis, ed a.: 
la forma -us, Lucii, ed a . poetL 

lapicida, ae, m. (lapis e caedo), scarpei - 
lino, tayliapietre, Liv. ed a. 

lapicidinae, arum, f. (lapis e caedo), cave 
di pietra, Cic. ed a . 

lapidatio, onis, f. (lapido), getto, scagiia- 
mento di pietre, sassata , facta est lapidatio, 
si scagliarono pietre, Cic.: fit magna lapida¬ 
tio, cade una grandine di pietre, Cic.: lapida¬ 
tione terrere .Romanos, Flor.: plur., lapida¬ 
tiones saepe vidimus, Cic. 

lapidator, oris, m. (lapido), scagiiatar 
di pietre, Cic. de domo 13. 

lapideus, a, urn (lapis), di pietra (pietre), 
di saxso (i), murus, Liv.: postis, Veli.: imber, 
Cic. 

lapido, avi, litum, are (lapis), gettare , sca- 
glittr pietre, I) tr., gittare n scagliar pietre 

contro faj quale, o q.c., lapidare quale., alqni, 
Auct. b. Risp.: ternpla, Suet, tl) impers., 
lapidat, piove pietre, eadouo pietre (dal delo), 
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Liv.: nella ferma passiva, de caelo lapidatum 
est, Liv. 

lapidosos, a, um (lapis), hussqso, pietroso, 
J) propr.: terra, Varr.: ager, Ov.: corna, Verg. 
II) trasl., duro come pietra, panis, Hor. e 
Sen. 

lapillus, i, m. (dimin. ili lapis), lapillo, 
pictruzza, nuHsoiino, JJ in gen.: lapilli nivei 
atrique fncl votare per la vita o per la morte), 
Ov.: lapilli crepitantes, Ov.: lapilli Numidici, 
pezzetti di niarmo numidico, Hor. II) par- 
tic ., gemma, pietra prezlosa (cft. gemma 
n" II), trasl. anche peria, nivei viridesque la¬ 
pilli, perle e smeraldi, Hor.: gemmae et ex 
alieno litore petiti lapilli, Sen. rhet.: caris au¬ 
res onerare lapillis, Ov. 

lapis, pldis, m., pietra, sasso, I) in gen. 
(sinon. di saxum, pietra piii grossa, macigno, 
quindi spesso uniti lapides saxaque): lapis 
quadratus, Sen.: virus, pietra focaia, Curt.: 
bibulus, pietra arenaria, pomice, Verg.: so¬ 
lidus, Sen.: ardens, aerolito, Liv.: e lapide nau¬ 
machiae circum maximum exstruere. Suet: un¬ 
dique in muros lapides jaci coepti sunt, Caes.: 
funda mittere lapides, Liv.: eminus glande 
aut lapidibus pugnare. Sali.: alqm lapidibus 
prosequi, Cic.: lapide percuti, Cic.: lapide 
ictum (da una sassata) interire, Nep., ex 
muro perire, Caes.: lapidibus alqm cooperire, 
Cic.: alejs domus fracta conjectu lapidum (con 
sassatej, Cic.: lapidibus pluit, piovono pietre 
(dal cielo), cade una pioggia di pietre, Liv.: 
lapide candidiore diem notare, notario come 
un giorno felice, Catuli. In poesia , detto dei 
manno, lapis Phrygius, Hor.: Parius, Verg.: 
albus, marmo bianco (come tavola), Hor.: dei 
mosaico, lapides varii, Hor. Come simbolo 
della stupiditd, batordo, quid stas, lapis, Ter.: 
e delVinsensibilita, pietra, ah lapis est ferrum¬ 
que, Tibuli.; cfr. lapides mehercule omnes 
tlere ac lamentari coegi, Cic. II) partic.: 
1 )pietra terminale, termine , Liv. ed a. 2) pietra 
sepoicraie, lapide, Prop. e Tibuli.: cosi pure 
lapis ultimus, Prop. 3) come XtGog = pietra 
preziosa, e per eccellenza = peria, Catuli., 
Ov. e Tac.: gemmae et lapides, Hor. 4) pietra 
migliare, quali si trovano suile strade mae- 
stre ad ogni 1000 passi fmiglio ital. = ’/s 
dei miglio geogr.) di distanza; quindi per 
segnar le distanze, intra vicesimum lapidem, 
Liv.: ad quintum lapidem, alia quinta pietra 
migliare, a cinque miglia da lioma, Nep. 

5) pietra, palco di pietra SU CUI StttVa il praeco 

quando si vendevano schiavi, Plaut.: quindi 
duos de lapide emptos tribunos, Cic. 6) statna 
di sasso, Jovem lapidem jurare, per Giove di 
pietra (la statua di pietra di Giove sui Cam- 
pidoglio), Cic. 

Lapillies, ae, m., Zapite, plur. Lapithae 
(AarciOa:), Zapiti, rozzo popolo montanaro, 
intorno alVOlimpo e al Pelion in Tessaglia, 
di stirpe pelasgica, celebre per il suo combat- 
timento coi Centauri alie nozze di Piritoo. 
— Deriv.: a) IAi|>itliaetis a, um, lapiteo. . 
b) ljsi|!ilhcius a, um, lapiteo. 

lappa, ae, f., lappoia, Verg. e Plin. 

l»|»*To, onis, f. (1. labor), sdrucciolamento, 
scivolata, propensione a cadere, fg., Cic. Tuse. 

4, 28. 
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lapso 

lapSO, are (intens. di labor), barcollare, va¬ 
cillare, Verg., Flor, ed a. 

lapSUS, US, m. (1. labor), I) advolata, 
sdrncciolamento, corso, scorrimenlo, nuoto, vo¬ 
lata, voio y sfugpita, delle stelle , Verg.: delV ac- 
qua , dei fiumi, ecc., Cic. ed a.: dcgli uccelli, 
Cic. : dei serpenti, Verg.: vitis, Vavvitic- 
chiarsi, Cic.: poct., pedibus lapsus rotarum 
subiciunt, rapide ruote, Verg. II) partic., 
Io scivolare in giil, calata, eaduta, caseata, 
rovina, frana, 1) propr.: terrae, Cic.: consi¬ 
dentis loci, Sen.: subiti montium lapsus, Sen.: 
di ess. anim., equi, Verg.: subito lapsu de¬ 
cidere, stramazzare improvvisamente al suolo, 
Val. Mas.: sustinere se a lapsu, Cic. 2) trasl., 

passo falso, eaduta = errore, fallo , sbaglio, 

s vi st a, coipa, cum sint populares multi variique 
lapsus, essendo molti e varii gli errori chesi 
posson fare pariando al popolo (non incon- 
trando il suo genioj, Cic.: ab omni lapsu con¬ 
tinere temeritatem, non lasciarsi illudere 
dalla propria credulitd , Cic. 

laquear, aris, n. (laqueus), sof]ltta } sof¬ 
fitto avuto riguardo alie cornici di esso si¬ 
mili a corde tese (laquei: cfr. lacunar), qitindi 
coman . al plur ., Verg., Plin. ed a.: intueri 
laquearia ( come vizio delV oratore ), Quint. 
— Sing. laqueare, is, n., Ps. Verg. cui. 64. 

laqueatus, a, um (laqueus, cfr . laquear), 
laqueato, soffittato, fornito di soffitto, antra to- 
phis laqueata et pumice vivo, Ov.: Jovis Ca¬ 
pitolini magnificum templum, non laqueatum 
auro tantum (con un soffitto dorato ), sed pa¬ 
rietibus totis lamina inauratum (coperto di 
lamine d'oro), Liv.; e cosi laqueatae cenatio¬ 
nes, Suet.: laqueata tecta, Cic. 

laqueus, i, m., corda a laccio , laceio, 
cappio, partic . per impiccare o strangolare ? 
IJ propr .: collum inserere in laqueum, Cic.: 
laqueo gulam frangere, Sali., o premere, Hor.: 
laqueum nectere, Hor.: laqueum inicere, get- 
tar sopra uno , Liv.: laqueum inicere cer¬ 
vicibus, Suet.: laqueo captare feras, Verg.: 
alqm laqueo dependentem invenire, Liv. II) 
trasl.: a) laccio, inganno, insidia, aggnato, alci 
laqueos ponere o disponere, Ov.: in laqueos 
cadere, Ov., incidere, Quint., induci, Quint.: 
in laqueos se induere, Cic.: laqueus verbi, Cic.: 
laquei interrogationum, legum, Cic.: laquei 
Stoicorum, ragionamenti capziosi , Cic. h) ca¬ 
tena, ostacoio , tibi ignoranti vel publica for¬ 
tuna vel privata laqueum impegit, quem nec 
solvere posses nec abrumpere, Sen.: nuiu- 
quamne hos artissimos laqueos, si solvere ne¬ 
gatur, abrumpam? Plin. ep. 

Lar, Laris, m., Zare, al plur. Lares, um e 
tum, m., Zari, divinitd tutelari etrusche e 
romane , chiamate generalm . Lares praestites, 
Ov. fast. 5, 129: ovvero soprannominati dal 
luogo sui quale e dove si esercita la loro pro- 
tezione e precis, anzitutto , Lares domestici, 
familiares, privati, patrii, divinitd tutelari 
della casa (clie stavano sui focolare in un 
piccolo armario [aedesj ovvero in un'appo- 
sita cappella [lararium), Suet.,Ov. e Tibuli.: e 
quando la vita privata si allargo a vita pub- 
blica , Lares compitales, come proteitori dei 
crocicclu delle vie , Suet.: cubiculi, Suet.: per¬ 
marini, come dei tutelari sui mare , Liv.: ru¬ 


largitio 

rales, agri custodes, delVagricoltura, Tibuli. 
e Cic.: aedes Larum, Cic., o Larium, Liv.: 
meton . = focolare, abitazione, casa, lar fami¬ 
liaris, il focolare domestico , Cic. e Sali.: tecto, 
mensa, lare recipere, Liv.: lare certo gaudere, 
Hor.: deserere larem, abbandonare , Ov.: pelli 
lare, essere scacciato , Ov.: ad larem suum (re¬ 
verti) liceret, a casa , Cie.: sub titulum nostros 
misit avara lares, Ov.: trasl., dei nido di uc¬ 
celli , Ov. fast. 3, 242. 

Lara e Larunda, ac, f., ninfa , a cui 
Giove tolse la lingua a motivo della sua lo- 
quacitd (da lei sarebbero nati i Lares). 

Larcius, a, um \in orig . etrusc . Larth), 
Zarzio , nome d'tina gens romana , della 
quale e specialmente noto il primo dittatore 
rom. T. Larcius Flavus. 

lardum, i, m., V. laridum. 

Larentalia, tum, n., festa in onore di 
Acca Larenzia ( V . Acca), Ov. fast. 3, 57. 

Larcii ita, V. Acca. 

1. Lares, dat. e abi. Laribus, acc. Laris, f., 
Zari, cittd della Numidia ad Occid . di Zama; 
oggi Larbuss o Larbos, Sali. Jug. 90, 2. 

2. Lares, V. Lar. 

large, avv. (largus), largmnente, IJ in 
gen. = abbondantemente, copiosamente, ampia- 
jnente, quindi andie bastevolmente, sufficiente- 
mente, mittit homini munera satis large ad 
usum domesticum, Cic.: large procedere, lon- 
tano , Aur. Viet. II) riferito al donatore, ecc. 
= libevahnente, generosamente, large effuseque 
donare alci non pauca, Cic.: large atque hono¬ 
rifice alqd promittere, Cic.: senatus consultum 
large factum, con larghe concessioni, Tac. 

largificus, a, um (largus e facio), largo, 
abbondante, copioso, PacUV. tr. fr. ili Cic. de 
or. 3, 157. Lucr. 2, 627. 

largi ilii iis, a, um (large e fluo), che scorre 
abbomlantemente, abbondante, copioso, fons, 

Lucr. 5, 596. 

largior, gitussuin, Iri (largus), I) dare, 
elargire q.C., donare, dispensare (largunientC, 
riccamente), compartire (per liberalitd o per 
conseguire un dato scopo) q.c. (d’importante 
o in quantitii), hominibus semen, Cornif. 
rhet.: qui eripiunt aliis quod aliis largiantur, 
Cic.: largitur in servos quantum aderat pecu¬ 
niae, Tac.: assol. = largheggiare, fare cospicui 
doni, ex ovv. de alieno, Cic. e Liv.: partic. per 
corrompere, largiendo (per mezzo di corru- 
zione)a\<\<\. parare, Sali. II) trasl., aceordare, 
concedere, rimettere q.c. per liberalitd, alci 
civitatem, Cic.: populo libertatem, Cic.: patriae 
suum sanguinem, Cic.: rei publicae injurias, 
perdonare, Tac.: seg. da propos. relat., quic- 
quid solamen humandi est, largior, Verg.: seg. 
da ut e il cong., Cic. — Imperf. largibar, 
Prop. 1, 3, 25. — Partic. largitus passivo, 
Tibuli. 4, 1, 129. 

largTiiis, atis, f. (largus), larghezza, libe¬ 
ralitd, generositti, largitas nimia aut parsimo¬ 
nia, Ter.: muneris, Cic.: terra cum maxiina 
largitate fruges fundit, Cic. 

largiter, avv. (largus), largamcnte , abbon- 
ilantem», copiosam,, bastevolm., p0SS0 (aver po- 
tere), Caes.: auferre, Hor. 

lar^Tlio, onis, f. (largior), I) largiiczza , 
liberalitd , lurgizione: il dare, donare larga - 
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largitor 

mente, gencrosamente (partic. per guada- 
gnarsi favore . per corrompere), 1) pro}))\: 
a) generic.: aedilicia, Liv.: in cives, Cic.: lar¬ 
gitione benevolentiam alcjs consectari, Cic.: 
coi genit, beneficiorum, nci benefizi, Sen.: 
proverb ., largitio non fundum habet, il dare 
non ha fondo, Cic. de off. 2, 55. b) partic ., 

laryhezza, lavyizione = corrazione nellct VI- 

cerca delle cariche , largitionis suspicionem 
recipere, Cic. 2) trasl., cciiceasfom?, conferi- 
mento, civitatis, tfeZ diritto di cittadinnnza , 
Cic.: aequitatis, prova d'equitit, Cic. II) me- 
ton largitiones, ?a cassa delT imperatore per 
donativi e regali , /Jsco, Eutr. 8, 13. 

largTloi", oris, m. (largior), largitore, dona¬ 
tore, attril ). = liberale, generoso, a) gC)l ..* 
minime larg. dux, Liv.: co? genit., pecuniae, 
Sali.: pracd ic, Liv. b) m cattivo senso lar- 
ghcggiatvre = COrrilttorC, Cic. 

largTlfldo, dlnis, f. (largus), laryhezza, li¬ 
ber alita, Nep. fr. 7, 2. 

1. largus, a, Ulli, largo, abbondante, co¬ 
pioso, ricco, /) m pabula, Lucr.: imber, 
Verg.: cum sol terras larga luce compleverit, 
Cic.: vino largiore uti, Liv,: copiam quam lar¬ 
gissimam facere, Cic.: coi genit., riceo di qx., 
largus opum, Verg. II) partic., liberale , ge¬ 
neroso, che da volentieri 0 molto, eolonteroso 0 

propenso a qx. (contr. malignus), homo, Cic.: 
largus animo, promissis, Tac.: colV infin., do¬ 
nare, Hor. 

2. Largus, i, m. (1. largus), Zetrgo, co- 
gnome rom ., partic. dclla gens Scribonia. 

laridum e (accorc.) Eanlum, i, n. (della 
stessa origine di Xapivog), ogni sorta di came 
porcina, saluta e conservata , laido (mentre 
succidia = carne porcina , proseiutto o lardo 
affumicato), Plaut., Ov. cd a. 

Larinum, i, n., cittd della bassa Italia, 
nel Frentano; oggi Larino. — Deriv.: 
Larinas, atis, larinate, municipium, Larino; 
plnr . sost., Larinates, ium, m., abitanti di 
Larino e dintorni , Carinatu 

Larissa (Larisa), ae, f. (Aaptaca), I) Za- 
$*issa, cittd della Pelasgiotide (parte S.E. 
della Tessaglia), sulla riva merid . dei Peneo, 
tn tenti contrudit ricca di pascoli, ancora 
oggi Larissa, tureo Yenischeher O Jegni 
Schehr. — Deriv .; a) Larissaeus, a, 
uin, larisseo; plm\ sost Larissaei, orum, m., 
abitanti di Larissa , b) Larissen¬ 

ses, funi, m., abitanti di Larissa , Zurissesi. 
II) Larissa Cremaste (Adptaoa Kpsp-aat^), 
Zurissa Cremaste, cittd della Ftiotide (parte 
merid . f/cZ/a Tessaglia), a 20 stadi dal sinus 
Maliacus, presso Vodierna Gaudhici. III) 
Larissa Phriconis, cittd d'origine pelasgica 
sulla costa della Misia , Ncontico e Cime. 
i I") nome t/nn castello di Argo. 

Larius, fi, m., Zario, lago delV Italia su¬ 
periore , sulla cui riva merui sorge Como, 
patria dei duc Plinii; oggi Lago di Como. 
— Deriv . Larius, a, uni, /«Wo. 

Lars, Lartis, m., ^W/ic/pc, signore, come 
titolo o soprannome presso gli Etruschi , 
Lars Tolumnius, re rZea Ycivnti, Cic. Phil. D, 
4. Liv. 4, 17, 1. 

Inriia, V . larva. 

Larunda, E. Lara. 
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larva, ant. lat. sempre larua, ae, f. 

(2. Lar), I) larva, sprttro, fanlastnu, Plaut., 
Sen. ed a. Cfr. lemures. II) trasl.: a) larva, 
musehera, Hor. Sat. 1. 5, G4. b) scheletro, cae¬ 
catur, ossea, Ov. Ib. 142 M. 

larvalis, c (larva), simile a spettro, ha¬ 
bitus, Sen. ep. 24, 18. 

lasanum, i, n. (Xdoavcv). vaso, raseilame 
di cucinu f mnrmittu, lior. Sut. 1, 6, 109 (doVC 
altri interpreta « orinale »). 

I a sar|i7eTfer (laserpicffer), fera, ferum, 
che produce il laserpicium, Cyrenae ( V. la¬ 
serpicium), Catuli. 7. 4. 

lasarpTefuiii, V . laserpicium. 

Iasc7via, ae, f. (lascivus), baidanza, I) in 

SCUSO bllOHO , celia, burla, ruzzo, (divgria Q ga- 
iczza sconfumtu, hilaritas et lascivia, Cic.: lu¬ 
sus atque lascivia, Liv.: Iase, piscium, Pacuv. 
tr. fr. II) lll cattivo senso, petulunza, lieenzu, 
arroganza, sfrenutezza, vita sfrenata, lieenziosa, 
dissolatczza, lascivia (C0)ltr. COIltiriCntia, U10- 

destia), quos licentia atque lascivia corruperat, 
Sali.: lasciviam a vobis prohibetote, tenete 
Iungi da voi ia superbia (nelle eose religiose), 
non v inorgoglite, Liv. 

Iasc7viu, fi, irc (lascivus), essere baldan- 
zoso , celia re, burlare, sidUtre , es a Itare, lasciarsi 
andare, essere s frenato, arrogante, insuperbirsi, 

agnus lascivit fuga, se ve va saltellando, Ov.: 
plebs lascivit, Liv.: luxu lascivire, Tac.: trasl., 
dei diseorso , quaedam in oratione simili li¬ 
centia lasciviunt,Quint.: Ovidius lascivire (tra- 
stullarsi, sbizzarrirsi) in Metamorphosin so¬ 
let, Quint. 

Iasc7vus, a, um, baidanzoso, I) in senso 
buono, scherzoso, giocoso, faceto , lascivo, a) in 
gen .; puella, Verg.: capella, Verg.: lascivior 
haedo, Ov.: trasl., di sogg . inan aetas, Hor.: 
hedera, che si avviticchia lussuriosamente , 
Hor. b) dei diseorso e di oratori, frivolo, verba 
( contr . verba seria), Hor.: oratio, Sen. rliet.: 
lascivus in herois Ovidius, Quint.: n. pl. sost., 
lasciva humilibus, hilaria omnibus convenient, 
Quint. II) in cattivo senso , insolenti 3, arro¬ 
gante, sfrenato, voluttuoso, lascivo, Cic.: puella, 
Ov.: trasl., di sogg . inan., femur, Ov.: oscula, > 
Tac.: lascivissimae picturae, Suet. 
Iascr|i7cif?r, V ' lasarpicifer. 
laserp7cTum (lasarplcfum), fi, n. = a:X- 
cptov (silphium), laserpizio, pianta il cui sugo 
(laser anehe laserpicium) veniva adoperato 
come medicina e come condimento delle vi - 
vande, Plaut., Ceis, ed a . — La specie afri - 
cana 0 cireuaica , odorosa , la quale dava il 
laser Cyrenaicum (anehe lacrima Cyrenaica) 
ed era molto rieereata, e , seeondo il Dclla 
Cella, la ferula tingitana, seeondo Curt 
Sprengel la thapsia gummifera. 

L»*cs, antico per Lares, Quint. 1, 4, 13. 
Inssitudo, dfuis, f. (lassus), lassitudine , 
lassesza, sfinimento di forze, stunchezza, Cic. 
ed a militum, Liv.: come stato progressivo 
= lo stanearsi . sine lassitudine vim frigoris 
sum perpessus, Curt. 

la SSO, avi, atum, are (lassus), lassare, stan- 
care, struccare , rilassare, alqili, Tibuli, e Seil.l 
a!qin dilatione, Sen.: corpus, Ov.: fij. = to- 
glicr la forzu, ]>reces. Sen. rhet.: vitia, Sen. 
hi!>>*nlci'>, a, um di lassus), dei 
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tutto stanco, stanco a morte, Gallae, Catnll. 

03, 35. 

lasSUS, a, U1U, lasso, stanco, spossato, exte¬ 
nuato materialm. o moralm., a )di ess. anim.: 
viator, Catuli.: animus, Ter.: itinere atque 
opere castrorum et proelio fessi lassique erant, 
Sali.: ab equo domito, Hor.: de via, Plaut.: 
coi genit., maris et viarum, lior.: coli' infin., 
Prop. — Proverb., a lasso rixa quaeritur (per¬ 
cite gli stanchi si adirano fadimente), Sen. 
de ira, 3, 9, 5. b) trasl., disogg. inan.: humus 
lassa fructibus assiduis, esuurita, Ov.: cfr. 
lassa et effeta natura, Plin. ep.: lassa cervix, 
Sen.: lasso papavera collo, Verg. 

lastaurus, i, m. (XocoTaopog), uomo li- 
cenzioso, libertino, impudico, Suet. gr. 15. 

ISIS, avv. (latus), I) laryamente, este su¬ 
ment e, xpaziosameute, longe lateque, late lon- 
geque, per ogni dove, in lungo e in largo, 
Cic.: late ire, non in fila. Sali, fr.: e per este - 

sumente, in lungo cd in largo, per ogni doce, 

vallis late patens, Hirt. b. G.: late o latius 
vagari, Caes.: murus latius, quam caederetur, 
ruebat, Liv.: populus late rex. Ver -g.: parim. 
late tyrannus, Hor.: latissime circum se va¬ 
statis finibus solitudines habere, Caes.: his 
praecipit, ut prima nocte, quam latissime pos¬ 
sint, ignes faciant quam maximos, Nep. IT) 
trasl.: 1) in gen.: ars late patet, Cic.: fidei 
bonae nomen latissime manat, Cic. 2) partic.: 
a) laryamente, abbondantemente, quae res la- 
tius aerarium populi Rom. quam ullus trium¬ 
phus implevit, Flor.: latius opibus uti, troppo 
largamentc, con profusione, Hor. b) ampla- 
mente, distexam., minutamcomplutam.,.refei'1'6 
primordia geutis, Ov.: fuse lateque ( contr. 
brevissime) dicere de alqa re, Cic.: latius loqui, 
Cic.: latius perscribere, Caes. 

latebra, ae, f. (lateo), I) T essere O star na- 
scosto, in quibus (balneis publicis) non invenio 
quae latebra togatis hominibus esse posset, 
come vi potesscro stare nascosti (rimanere) 
uomini che portavano la toga, Cic.: latebra 
imminens exitium differebat, Tac.: defectus so¬ 
lis latebraeque lnnae, cclissi di luna , Lucr. II) 

COnCVnttscomligHo y latebra, ripostiylio, aegreto 
iuogo di vifiujio , A ) propr. y ai plur., latebris 
aut saltibus se eripere, Caes.: se non Ponti 
neque Cappadociae latebris occultare, Cic.: 
latebras animae, pectus mucrone recludit, la 
wclc nascosta della vita , Verg.: latebrae uteri, 
la capita dei ventre , Verg.: al sing latebra 
teli, Iuogo occulto dei dardo, Verg.: hortorum, 
Sen.: extractus e latebra, Suet. B) trasl.: in 

gen nascondiylio , ripostiglio . rifugio, CU1U in 

auimis bominum tantae latebrae sint tantique 
recessus, Cic.: latebra obscuritatis fnel par¬ 
iare), Cic. 2) partic., sotterfugio, scapputoia, 
pr et e sto, ripiegu, scasa , Cic.: latebram habere, 
Oie.: latebram dare vitiis, Ov. 

latelirosus, a, um riatebra), ineno di 

scoudUjlt, pleno di vipostigli , latebroso, naacoato, 

occulto, via, Cic.: locus, Liv.: poet., pumex, 
piena di cavitd, porosa, Verg. 

latens, entis, part. agg. (lateo), invisibile, 
nuscosto, occulto , latente, saxa, Verg.: res, Cic.: 
causa, Verg.: latens et operta calliditas, Sen. 

Inlcillcr, avv. (latens), uascostamente, se- 
ffietain,, occultam ._ latentem., Cic. ed a. 
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lateo, tui, ere, I) essere o star nascosto, 
celarsi, tenersi nascosto , occulto, 1) ih gCH.: iu. 

occulto, Cic.: abdite, Cic.: clam, Ov.: domi, 
Quint.: in silvis abditos latere, Caes.: virtutem 
latere in tenebris, Cic. : latet anguis in herba, 
Verg.: navis latet portu, Hor.: intra muros, 
Justin.: poet., latet sub classibus aequor, c 
coperto di navi,\erg.: portus latet, e riparato 
dai venti, Verg. 2) partic., a) tenersi nasco¬ 
sto per non comparire in tribunale, ecc., Cic. 
Quinct. 74. b) vivere ritirato, tranquillo, senza 
impieghi, bene qui latuit, bene vixit, Ov. trist. 
3, 4, 25. IIJ trasl.: 1 ) essere al coperto = non 
aver a temere disgrazie, ecc., sub umbra 
Romanae amicitiae, Liv.: in tutela ac prae¬ 
sidio bellicae virtutis, Cic.: e cosi Phaedr. 4, 
6, 13. 2) latet alqm o alci, 2 nascosto, ignoto 
i segreto ad alc., a) latet alqm, con sost. 
come sogg., res Eumenein non latuit, Justin-.: 
nec latuere doli fratrem Junonis, Verg. {3) la¬ 
tet alci con sost. come sogg., ubi nobis haec 
auctoritas tam diu tanta latuit? Cic.: cone 
senza sost. come sogg. e scg. dapropos. relat., 
quae tantum accenderit ignem, causa latet, 
Verg.: id qua ratione consecutus sit, latet, 
Nep. 

later, teris, m., mattone, partic. quello- 
asciugato al sole (contr. testa), Cic. e Caes.: 
quindi later coctus (contr. crudus), Curt. ed 
a. Proverb., laterem lavare, come ^XivO-ooj 
7tXovstv e il nostro « pestar V aequa nel mor- 
taio », cioe affaticarsi invano, Ter. Phorm. 
186. — trasl., lateres (auri), verghe d’ora, 
Tac. ann. 16, 1. 

lateramen, minis, n. (later), qualche- 
cosa fatto di mattoni, rareque facit latera¬ 
mina vasis, Vargilla dei vaso faltri: i fian- 
chi), Lucr. 6, 233. 

laterculus (latericulus), i, m. (dimin. di- 
later), (pnccolo) mattone, Caes. ed a.: sing. 
collett., murus instructus laterculo coctili, 
Curt. 

latericius, a, um (later), di mattoni, mu¬ 
rus, Caes.: urbs, Suet.: sost., latericium, ii, n., 
lavor o in mattoni , Caes. b. c. 2, 9, 3. 

latericulus, V. laterculus. 

S^ateriuui,Ti, n., Laterio, podere di Q. Ci¬ 
cerone presso Arpino, Cic. ad Att. 4, 7, 3 e 
altr. 

laterna, -arius, V. lanterna, -arius. 

latesco, ere (da lateo), nascondersi, Cic. 
Arat 385. 

latex, tteis, m., poet. = ogni cosa- 
umida, liquida, quindi delVaequa, oc¬ 
culti latices, Liv.: securi latices, Verg.: cupido • 
laticum frugumque, fame e sete, Lucr.: copia 
laticum (dei fiumi), Ov.: dei vino, latex meri, 
Ov., Lyaeus o Lenaeus, Verg.: anche sempl. 
latex, Verg.: Palladii latices, olio, Ov.: latex 
absinthii, sugo d'assenzio, Lucr. 

lallTalis, e, V. Latium. 

E.atTar, V. Latiaris sotto Latium. 

Iriitiaris, V. Latium. 

lati It ulu 111, i, n. (lateo), nascomliglio, lati- 
bolo, I) propr.: a) per bestie, serpens e lati¬ 
bulis, fuuri dei buco , Cic. b) per uomini, la¬ 
tibulis locorum occultorum, Cic. IIJ trasl.: 
latibulum doloris mei, Cic. ad Att. 12, 13, 2. 

loSlcljlvKlS, a, um, proveisto od ornato 
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latifundium 


latomiae 
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d'una larga strisvia di porpora (latUR clavus), 
tunica (quale la portavano i senatori, e al- 
Vepoca delV impero anche i tribuni (militari) 
delVordine equestre , come pure i figi i di an- 
tiche famiglie patrizie, i quali si prepara- 
vano apubblici impicghi), Val Max.: quindi 
laticlavius tribunus e sempl. laticlavius, Suot. 

' IjilifiaiidTiiin, 4i, n. (latus e fundus), va¬ 
sto podere, latifondo, Sen cd a. 

EalTii?, avv., V. Latium. 

Edi (Tui , orum, m., V. Latinus sotto Latium. 

Eialmiensis, V. Latium. 

Eatiiiilas, atis, f. (Latinus), I) Hnguu 

latina, c$pi’cs$ione seliicttanicnte latina, latinitit, 
Comif. rhef. e Cic. II) diritto latino , detto 
anche jus Lntii (cliritto concesso in origine 
dai Bomani solo ai Latini, vero grado in¬ 
termedio tra il cittadinatico romano e la 
condizione di stranieri, inquantoche esso 
concedeva il commercium, cosicchc i Latini 
potevano acquistare e trasmettere heni qui - 
rizi ed essere anche istituiti credi, erano im¬ 
muni da dazi e pedaggi > pagavano nn mo¬ 
dico tributo, e di piu i magistrati eletti dalle 
citta latine divenivano con cib stesso citta- 
dini romanij, Cic. e Suet. 

1. InsitTuus, a, um, F. Latium. 

2. Latinus, i, m., Latino, re dei Lauren¬ 
tino, il quale accolse Enea, gli diede la sua 
figlia e gli Inscio il suo regno, Liv. 1, 1 e 
segg., Verg. Aen. 7, 45: quindi urbs Latini, 
Laurento, Verg. Aen. 6, 891. 

Isitlo, onis, f. (fero), il portare, I) ingen 
auxilii latio adversus consules, soccorrimento, 
il prestar soccorso, Liv. 2, 33, 1. II) partic .: 
a) legum, sanzione (dcl Senato consulto) per 
mezzo d*unu decisione dei popolo, il dar forzu di 
legge, Cic. ad Att. 3, 26. b) suffragii, il voture 
(come diritto), diritto di voto, Liv. 9, 43, 24 
e altr. 

lalitfilTo, onis, f. (latito), il tenersi nasco- 
sto, nasconderst, appiattarsi, Qllint. 7, 2, 4G. 

latito, avi, atuni, are (intens. cli lateo), 

tenersi naseosto, appiattarsi, essere latitante 

(partic . anche per non comparirc in tribu- 
nalc ', Cic. ed a.. 

liitTtiido, dftlis, f. (latus), I) larghczza, la - 
titmiine, Cic. ed a.: compresa la lunghezza, 
estensione, ampiezza , regionum, Caes.: silvae, 
Caes.: possessionum, Cic. II) trasl.: 1) pronun¬ 
tia larga , verborum, Cio. de or. 2, 91. 2 )Wc- 
chezza, pienezza dcWesprossione, Platonica, per 
il greco TcXaxoxy]; xyjs Plin. ep. 1, 

10, 5 (delta da Cic. or. 5 amplitudo Platonis). 

Latium, jfi, n. I) Lazio, regione delVI- 
talia tra il Terere e la Campania , colla citta 
di Roma, Vodicrna Campagna di Roma e 
una parte della Terra di Lavoro, Cic. Arcll. 
5, Hor. carm. 1, 35, 10 edar, diviso, riguanlo 
alia sua estensione, in Latium antiquum 
(Verg. Aeu. 7, 3S. PLin. 3, 50), cioe il tratto 
di terra chc formam il Latium prima della 
sottomissione ai Bomani e si estendeva dal 
Tcvere fino al promunturium Circaeum (oggi 
Circei \o)presso Anxur, e in Latium novum 
o adjectum (Plin. 3, 53), cioe le nuove con- 
quiste aggiuntevi sotto i Bomani ad Oriente 
e ad Occidente fino al Liri: vetus Latium, 
cioe quelle citta chc gia prima dcl 90 e S9 


a. Cr. avevano il jus Latii c otteunero poscia 
la cittadinanza romana, Tac. ann. 4, 5. 
II) meton.: 1) i Latini, jus Latii, il diritto 
latino (V. Latinitas, n° II), Tac. 2) = jus 
Latii o Latinitas (V. al n° II), Tac. ed a . — 
Der iv. a) Latius, a, um, appartenente ui 
Lazio, latino, poct. = ronutno , Ov.: vulnera, 
dei Bomani, Ov.: forum, cioe Romanum, dove 
si dibattevano i processi a Roma, Ov. b) La¬ 
tinus, a, um, appartenente al Lazio , latino , 
lingua, Cic.: convertere in Latinum, tradurre 
in latino, Cic.: parim, vertere in Latinum, 
Quint.; e transferre ex Graeco in Latinum, 
Quint.: feriae Latinae o sempl. Latinae, le 
ferie latine, festa federale dei latini, nella 
quale si saerifteava a Giove Lazialc sui 
monte Albano, Liv. ed a.: via Latina, che 
partiva dalla porta Latina [vicino a porta 
Capena), Liv.: Latinae coloniae, che avevano 
il jus Latii [V. Latinitas), Suet.: sost., Lati¬ 
nus, i, m., Latino # e Latini, orum, m., i Lu¬ 
am, eiod, a) gli abitanti dei Lazio, Liv. 
P) quelli che avevano il jus Latii (F. Lati¬ 
nitas), Tac.: quindi Flavia Latinae condi¬ 
cionis, che ha i diritti di una Latina, non 
quelli di una Romana, Suet, y) quelli che 
parlano latino, Quint. — Avv. Latine, 
latinamente, latino , loqui, parlar latino, tanto 
g eneric. = pariare in lingua latina, Liv., 
quanto partic ., parlar con eleganza, bene 
(latinamente), Cic.: c dire aper tamente, chiaro 
e tondo, Cic.: L. reddere, tradurre in latino, 
Cic.: parim . transferre, Quint.: L. scire, ca- 
pire il latino, Cic. c) Isatin Tensis, e, latino, 
ager, Cic.: sost., Latinienses, ium, m., i Latini, 
CiC. d) LsiItalis, e, appartenente al Lazio, 
laziaie, latino, populus, Ov. e) Insiliaris, 
latino, laziaie, Juppiter, che presiedeva alia 
lega latina, al quale venivano offerti sacri- 
fizi in comune dai Bomani c dai Latini sui 
monte Albano, Cic. ed a. — Der iv.: La¬ 
tiar,, aris, n., festa di Giove Laziare, Cic* 
ad Qu. fr. 2, 4, 2. 

!.almus, i, m. (Aax|xo^\ Latmo f monte 
della Caria, dove Se!ene (Luna) baeib En- 
dimione mentre dormivit .— Deriv.: La- 
Imius, a, um, latmio , 

Insito* us, f. (Arjxd), dor. Aaxd), eoi Aaxeov), 
e cornun. latinizzato I.sitona, ae, f., Latona , 
figlia dG titano Ceo e di Febc, la quale, 
perseguitata da Ginnone , dopo Jungo errare 
partori a Giove Eebo e Diana sui monte 
Cinto (in Delo). — Deriv.: a) Latois o 
Letdis, toYdis e totdos, f. (Ayjxtot*;), 
tenenu a Latona, latonio , Calaurea, sacra a 
Latona, Ov.: sost., Latois ovvero Letois, 
Diana , Ov. b) LsltoTus o LetoTus, a, 
um (A YjXUUOS O AYjX(T) 0 <s), di Latona , prolos, 
Apollo e Diana, Ov.: sost., Latoius, ii, m., 
Apollo, e Latoia, ae, f., Diana, Ov. c) Lsitd- 
ni^ena, ae, c. (Latona e gigno), figito o figlia 
di Latona . Latonigenae duo, Apollo e Diana, 
Ov. d) Knatdmiis, a, um, latonio, Delos, 
Verg.: Latonia virgo e sempl Latonia, Diana , 
Verg. e) Inatdus, a, um, di Latona, Ov. 

Inatohrl^i^ orum, m., popohiz . Gallica, 
vicina agli Elevezi , probabilmentc nelVo- 
dierna in isgovia. 

latomiae, V . lautumiae. 
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Latona, -toni^ona^-lonius, V. Lato. 

liiior, 01'is, m. (fero), colui chc propone, 
legis, Cic.: rogationis, Liv. 

Latous a, um, V. Lato. 

hltrator, oris, m. (latro, are), I) latratore 
abbaiatore, poet. — cane , latrator Anubis (F. 
Anubis), Verg. e Ov. II) trasl., striilone , 
Quint. 12, 9, 12. 

latrat iis, us ; m. (latro, are), latrato, abba - 
iamento, caninus, Val, Max. : canum, Sen.: 
apros latratu turbare, Yerg.: latratu absti¬ 
nere, Curt.:pZ^r., cursu et latratibus instare, 
Yerg.: tres latratus edere, urlare, abbaiare 
tre volte , Ov. 

latrina, ne, f. (da lavatrina, da lavo), la¬ 
trina cesso, fogna, Suet, ed a, 

1. latro, avi, atum, are, latrare, abbaiare, 
I) int1 ) jyropr. (e precis . dei latrato ostile 
dei cani grossi, come OXay.Tstv, mentre gau- 
nire dei! innocuo gagnolio dei cani piccoli, 
come xvu£aa0oa; baubari, delVabbaiamento 
ululante dei cane), Cic. ed a.: partic. sost., 
latrans, il latrante , poet = cane, Ov. 2) 

trasl.: a) abbaiare = contendere, altercare coti 
riolenza, gridarc , di nomini, speciahn. di cat’ 
tivi oratori ed avvocati, Cic.: rumperis et 
latras, ti sgoli = strilli fino a scoppiare, 

ELor. b) rumorcggiare, strepitare , infuriare, 

undae latrantes, Verg.: stomachus latrans, 
cheringhia (di fame), Hor. II) tr.: 1) propr.: 
latrare 0 abbaiare a 0 contro quale Senem 
adulterum, Hor.: in Capitolium euntem num- 
quam, Aur.Vict. 2) trasl.: a) di nomini, ecc., 

a) abbaiare contro quale. =ingiuriare, si quis 
opprobriis dignum latraverit, Hor. p) gridare 
latrando, abbuiando, canina verba in foro, Ov. 

b) della natura, chiedere con forza, altamente 
e impetuosamente , nil aliud naturam latrare, 
nisi ut etc., Lucr. 2, 17. 

2. latro, onis, m. (Xaxptg), IJsoldato mer¬ 
cenario , Plaut. mil. 949 e altr. II) trasl.: 

a) sotdato di ventura, venturiere, che fa la 
guerra di proprio moto, musnadiere, grassa¬ 
tore, assassino, ladrone , bandito, Cic. cd a.: dei 
lupo , Phaedr. b) di coloro che , mentre non 
Tianno il diritto di far la guerra (p. es . di 
un cittadino contro lo Stato), tuttavia fanno 
la guerra o si ribcllano in altro modo alio 
Stato , latrones, masnadieri, briganti (< COntr. 
justi hostes), come Liv. 35, 7, 7 e 40, 27, 10. 

c) cacciatore (che sta in agguato a spiar Ia 
fiera), Verg. Aen. 12, 7. d) pedina nel giuoco 
dei soldati o della guerra, Ov. art. aill. 3, 357. 

3. Katro, onis, m., Latrone, cognome rom., 
come M, Porcius Latro, oratore e retore in 
Ispagna ai tempi d'Augusto. — Deriv.: 
LatroiiTanii*, a, um, latroniano, di (M» 
Porcio) Latrone « 

latrocinmm, Yi, n. (latrocinor), IJ la- 
trocinio, ladroneccio . ladronct'ia, pirateria (in 
Cic. anche dei condurre la guerra senza au- 
torizzazione, quindi spesso termine ingiu- 
rioso contro cittadini sleali ), a) propr., Cic. 
ed a.: privatum, rapina (contr. publicum po¬ 
puli Romani bellum), Liv.: trasl., macchina- 
zione, raggiri, bricconeria, per latrocinia, Sali/, 
quid futurum sit latrocinio tribunorum, Cic. 

b) metotl., banda di ladroni, genia dei briganti, 
ladronagiia (anche di cittadini che agiscono 


contro lo StatoJ, unus ex tanto latrocinio, 
Cic.:latrocinium, non judicium, Cic. II) specie 
di giuoco « della dama », giuoco dei soldati, 
giuoco della guerra (lusus latrunculorum), Oy. 
art. am. 2, 207. 

latrocinor, atus sum, ari (2. latro), la - 
droneggiare, esercitare ladronecci, rubeHe, as- 
sassinii (pirateria) (anche dei condurre la 
guerra non autorizzati), Cic. ed a. 

I.nlromanus, a, um, V. 3. Latro. 

latruncularius, a, um (latrunculus), ap- 
partenente al giuoco dei soldati o della guerra, 

tabula, tavoliere, Sen. ep. 117, 30. 

latrunculus, i, m. (dimin. di latro), T) 
ladrnncolo, ladroncello, Cic. cd a. II) pedina, 
nel giuoco dei soldati O deliti guei^ra, Sen. ed (1.1 
latrunculis ludere, Sen. 

latumiae, V. lautumiae. 

1. lalns, a, um, part. di fero, V. 

2. latus, a, um (orig. partic. = esteso, al- 
largato), largo, ampio, lato ( contr . angustus, 
brevis, contractus), I) propr.: a) generic.: 
via, Cic.: frons (fronte), Plin. ep.: humeri, 
Verg.: ratis, Liv.: clavus, V. clavus: flumen 
latissimum, Caes.: latus ab humeris, di larghe 
spalle, Suet.: seg. dalVindicazionc della lar- 
ghezza alV acc., fossa XV pedes lata, Caes.: 
non latior pedibus L.,Caes.: in latum crescere, 
nella larghezza, Ov. b) largo, esteso, spazioso, 
di grande estensione, moenia, Verg.: finesj 
Caes.: locus, Cic.: regnum, Liv. c) pregn., di 
orgogliosi, pettoruto, che si pavoneggia, lati 
incesserunt, di attori tragici , Sen.: latus ut 
in circo spatiere, Hor. II) trasl.: 1) in gen.: 
gloria, largamente divulgata, Plin. ep. 4, 12, 
7. 2) partic.: a) largo rispetto alia pronun- 
zia, cujus tu illa lata (larghezza, pronunzia 
larga) non numquam imitaris, Cic. de or. 3, 
46. b) largo, ampio, disteso, copioso rispetto 
alVespressione, oratio, disputatio, Cic.: latior 
quaestio, Liv.: dell'oratore, nonne his latior 
et audentior et excelsior (Aeschines), Quint. 

3. Iulus, teris, n., lato, fiaueo, IJ nel corpo 
animale {contr. frons e tergum), 1) in gen.: 
a) nelVuomo, lateris dolor, Cic. ed a., ow. 
laterum dolor, Hor., punta, pleuritide: ac¬ 
commodare ensem lateri, Verg.: latus offen¬ 
dere vehementer, Cic.: vellere latus digitis, 
solleticare il fianco (come amer timento), Ov.: 
mutare latus, voltarsistili’altro fianco, Verg.: 
lateri adhaerere gravem dominum, il tiranno 
oppressore stia attaccato al loro fianco , sia 
alie loro spalle, Liv.: e cosi lateri alejs hae¬ 
rere o junctura esse, non staccarsi dal fianco 
di alc., Justin.: offendit te circumfusa turba 
lateri meo, Liv.: juxta se latere dextro alqm 
collocare, Suet.: imaginem alejs latere tantum 
altero ostendere, Quint.: nel gesto dell'oratore, 
virilis laterum flexio, Cic.: lateris inflexio haec 
fortis ac virilis, Cic.: in dextrum ac laevum 
latus, Quint. : artifices lateris, artisti nel 
muovere i fianehi, ballerini (altri: « mae- 
stri di ballo »), Ov. art. am. 351: e nel lin- 
guaggio della scherma, latus dare, dare , por¬ 
gere il fianco scoperto (alVavversario), fig. 
— scoprire il lato debole, saepe dabis latus 
nudum, Tibuli.; e ne adulatoribus latus prae¬ 
beas, Sen.: malo latus obdere apertum, Hor.: 
nudum latus imperii, Flor., e per contro latus 
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alcjs ovv. alci tegere, Liv. e Hor., alci latus 
o alcjs latera cingere, Liv., ovv. latus alcjs 
dare, Sen., coprire il fianco ad alc.. 
accompagnarlo stando al suo lato (sinistro), 
lasciargli la destra (partic. di clienti), latus 
patriciis juvenibus (abi.) saepire, avem giov. 
putrizi al suo fianco (come corteggio), Liv.: 
latere tecto abscedere, prov. = scampar la 
pelle, Ter. heaut. 672: ab alcjs latere num- 
quam discedere, Cic. (3) nell'animale, latera 
ac ventres equorum, Lucr.: cujus (aequi aenei) 
in lateribus fores essent, Cic. 2) partic.: a) 
tumeo come sede della forza e dei vigore , pctto, 
e pariando di oratori anche pol mone, fors», 
neque enim ex te umquam es nobilitatus, sed 
ex lateribus et lacertis, delVatleta Milone, 
Cic.: vocis sonus, latera, vires, Cic.: cum legem 
Voconiam voce magna et bonis lateribus sua¬ 
sissem, con tutta la forza dei miei pobnoni, 
Cic. b) meton. = corpo, latus fessum longa 
militia, Hor.: latus submittere in herba, Ov.: 
penna latus vestit, Ov. c) trasl.: a) dei se¬ 
quito immediato, dei confidenti ed intimi 
amici di quale., insontes ab latere tyranui, 
Liv.: cum a latere ipsius pecunia sollicitaret 
hostis, Curt. (3) lato = parentela, Plin. ep. S, 
10, 3. II) dei lato o fianco locale dhtn og- 
getto, superficie laterale (coutr. frons, tergum, 
V.), 1) in gen.: latus unum castrorum, Caes.: 
ex utraque parte lateris, d'un colle, Caes.: ab 
utroque viae latere, Liv.: insula, cujus unum 
latus est contra Galliam, Caes.: latus dextrum 
domus, Hor.: prora avertit et undis dat latus, 
Verg.: ab lateribus terrae, sui fianchi, dai 
lati, Sen.: e cosi latere ex utroque, iufraque 
superque, Lucr.: in latere (nella vieinanza) 
vectigalium nostrorum. Sali. 2) partic.: a) 
come 1.1. milii. — fianco d'un esercito ( contr . 
frons), ad latus apertum hostium constitui, 
Caes.: naves ad latera disponit, Caes.: nostros 
latere aperto aggressi, Caes.: veritus, ne in 
frontem simul et latera suorum pugnaretur, 
Tac.: quindi a (ab) latere, a lateribus, di fsul) 
fianco, dai fianchi, nel fianco {contr. a fronte, 
a tergo), Caes., Cic. ed a.: e cos\ ex lateribus, 
Sali.: contr. hostes ab latere, vos amici pro¬ 
cul, Sali, b) come t. t. matem. — lato d'un 
triangolo. d'un quadrilatero, ecc., in data 
linea triangulum aequis lateribus constituere, 
Quint.: triangula plus aequis lateribus, quam 
inaequalibus, Quint. 

latusculum, i, n. (dimin. di latus), pic- 
coio fianco, ptccoio lato, laneum, Catuli.: latu¬ 
scula speculorum, Lucr. 

laudabilis, e, agg. con compar, c superi, 
(laudo), lodevole, degno di lode, Cic. ed a.: ab 
alqo, Cornif. rhet.: partic., da stimarsi felice, 
degno di felicitazione, Cic. de amic. 23. 

laudabiliter, avv. coi compar, (lauda¬ 
bilis), loderolmente, gloriosa mente, Cif. t‘d a. 

laudatio, onis, f. (laudo), il lodare, /««</«- 
sione, lode, elogio, panegirico, I) in gen.: 
laudatio tua, Velogio tuo (pronunziato da 
te), Cic.: coi genit, sogg., laud. hominis tur¬ 
pissimi, Cic.: coi genit, ogg.. eorum, elogio 
di essi, Cic.: plitr., laudationes modulatae, 
inni di lode, cantici adulatorii, Suet. Ner. 
20. II) partlC.: 1) textimoniumu favorevole 
deposta in tribunale per alc., Cic.: comptui. 


laudatio judicialis, Suet. 2) elogio di un dc- 
funlo, orasione, funebre, Cic.: compiut. lauda¬ 
tio funebris, Quint.: coi genit, ogg., matro¬ 
narum, suile, ecc., Liv.: non nullae mortuorum 
laudationes, Cic. 3) lettcra di ringraziamento, 
che gli alitanti d'una provincia rom. man- 
davano per mezzo di messaggieri al Senato 
(comunemente nel mese di febbraio), come 
segno che erano soddisfatti dell' amministra- 
zione dei Governatorc, Cic. 

luildsitTvus, a, urn (laudo), lodativo, con¬ 
cernente ii lodare, genus causarum, Quint.: 
quaestio, Quint. 

Inudator, oris, m. (laudo), I) lodatore, 
eucomiatore, panegirLsUt, in cattil'0 SenSO, adu¬ 
latore, piaggiatorc, rerum, Cic.: formae, Ov.: 
paratus ad falsa laudator, Sen. II) partic.: 
1 ) teste che comparisce in tribunale in favore 
di alc., Cic. 2) punegirMa d' un defunto, 
oratore funebre, Liv. e Plitl. ep. 

laudatrix, tricis, f. (laudator), lodatriec, 
encomiutrice, laudatrix Venus est invidiosa 
mihi, Ov. her. 16 (17), 126: di c. astr., illa 
plerumque peccatorum vitiorumque laudatrix, 
fama popularis, Cic. Tuse. 3, 4. 

laudatus, a, uni, part. agg. con compar. 
e superi, (da laudo), lodevole, degno di lode, 
lodato, eccellente, Cic. ed a. 

laudicenus (laudYcoenus), i, m. (laudo e 
cena), lo dator di pranzo, cioe che 
Ioda, acclama per essere invitato a pranzo, 
Plin. ep. 2, 14, 5 (in bisticcio con Laodiceni). 

Inudo, avi, atum, are (laus), lodare. enco• 
7i liare f riconoscere Ioda iulo , approvare con lode 

(co)itr. castigare, vituperare, reprehendere, 
culpare, accusare), I) propr.: A) in gen.: 
eorum consilium, Nep. : Cottae sententiam, 
Cic.: alqm, Cic.: (alqm) ob ea, Plin. ep.: alqm 
alci, uno di fronte ad un altro , Ter.: laudari 
alci, da alc., Cic.: laudare laudibus, Cic* 
B )parttC.: a frendere una faeorevole testimo - 
nianza ad Un acCUSatO, Cic. b) pronuficiare 
Velogio funebre ad U)l defunto , Cic. c) stimar 
felice, invidiabile, degno d'invidia, agricolam 
laudat juris peritus, Hor. IIJ trasl., citare, 
nominare , mentovare alc. y auctores, Cic.: alqm 
auctorem, Cic. 

laurea, ae, f., V . laureus, 
laureatus, a, um (laurea), laureato, coro¬ 
nato di laurea, ornato O fornito di rami O di 
corotui d'ailoro (partic. come segno di vit - 
toria ), imago, Cic.: fasces, lictores, Cic.: lit¬ 
terae, rclazioni della guerra , annunzi divit- 
toria che i gcherali cincitori mandacano al 
Senato circondandoli d'alloro, Liv.: e le 
stesse , sost ., laureatae, Tac. 

Laurentinus, -tius, a, um, V. Lau¬ 
rentum. 

Laurentum, i. n., ijuurento, cittii dei 
Lazio no7i Iungi dalla costa . tra Ostia e La¬ 
vinio: seeondo alcnni , oggi Torre di Pa¬ 
terno, secondo aliri , forse con piii ragione i 
Todierna Casale di Capocotta. — Deriv.: 
a) Laurens, rentis, laurente, luurentino;phtr . 
sost., Laurentes, iairt, m., alitanti di Lau¬ 
rento \ Laurentini, b) Lau reu (Inus, a, um, 
taarentino , — sost., Laurentinum, i, n., po¬ 
dere di Plinio il Gioiane presso Jxnucnto # 
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il Laurentino, e) (poet.) Laurentius., a, um, 

lauremio* 

laureola (loreola), ae, f. (dimin. di lau¬ 
rea, lorea, V. laureus), piccola corona tValloro 
(decorazione dei trionfatore), negotium, quod 
est ad laureolam f= trionfo) satis, Cic. ep. 2, 
10, 2. — Proverb., V. mustaceum. 

Laureolus, i, m., Laureolo, famoso la- 
drone, il quale alia fine fu messo in croce e 
quivi lasciato in preda allc fiere, eroe d'una 
rappresentazione scenica dei mimografo Ca¬ 
tullo. 

laurei uni, i, n. (laurus), laureto, boschetto 
d , allori, Suet. Galb. 1. 

laureus, a, um (laurus), laureo, di lauro, 
d’aiioro, IJ agg.: folia, Cato: oleum, Plin.: co¬ 
rona, corona d'alloro, Cic. ( V. qui appresso 
laurea). Iljsost., laurea (plebeo, lorea), ae, f., 

1) lauro, ali oro, Liv. cd a. 2) laurea, corona 
d , alloro, ramo dUilloro, a) COMC OmamcntO 

delle immagini degli antenati, degli annunzi 
di vittoria, ccc., come decorazione dei trion- 
fatori, i quali teneva.no ancheun ramo d'al- 
loro nelle mani; ma partic. comc ornamento 
dei capo di Apollo (perche Valloro era sacro 
a quel dio) e dei poeti , decemviri laurea co¬ 
ronati, Liv.: lauream Capitolino Jovi referre, 
Suet.: laurea donandus Apollinari, Hor. b) me- 
ton., alloro — trionfo, vittoria, laureae Cupidus, 
Cic.: quam lauream cum tua laudatione con¬ 
ferrem, Cic.: lauream deportare, Tac. 

lauriettmus, a, um (laurus e coma), lau¬ 
ricomo, frondegyiante d’ali oro, mons, Lucr. 6, 

i52. . 

lauriger, gera, gerum (laurus e gero), co¬ 
ronato, ornato, cinto d’alloro, 0\\ cd a. 

laurus, i, f., lauro, alloro , sacro ad Apollo, 
il cui tempio era spesso circondato da bo- 
schetti di lauri (quindi Clarii laurus sentire, 

10 stormire di lauri intorno al tempio di 
Apollo Clario, Verg.): i suoi rami ornavano 

11 capo di Apollo e dei poeti, Hor. ed a.: e 
dei flamini in determinate feste, Ov.: parim, 
nelle feste c in lieti avvenimenti se ne orna¬ 
vano i ritratti dei genitori e degli avi, Cic.: 
lo stesso delle case, Tac.: partic. come segno 
di vittoria nei trionfi, dove il trionfatore 
aveva il capo incoronato d'un ramo d'alloro 
e tenera in mano un altro ramo d'alloro; i 
fasci deilittori erano circon da t i (Pallo ro, ecc., 
Cic. ed a. — ; quindi meton., laurus = laurea, 
40)Yte alloro f laurea, corona (Valloro, ramo (Val¬ 
loro e quindi = trionfo evittoria f Cic.: Par- 
thica, Plin. pan. — Secondo la 4 a declinaz., 
abi. sing. spesso lauru: nom. plur. laurus: 
acc. plur. laurus: voc. plur. laurus, Ov. fast. 
4, 958. 

laus, laudis, f., tode, stima che gode chi 
ha meriti, onore, gloria, approvnzione {contr. 
vituperatio, crimen, culpa), I)propr.: rei mi¬ 
litaris, pei meriti acquistati nella guerra, 
Nep.: doctrinae, Cic.: in laude vivere, Cic.: lau¬ 
dem sibi parere, Cic.: alcjs laudes dicere, cantar 
le Iodi di alc., Ver g.: c cosi laudem victorum 
eauere, Phaedr.: hoc in tua laude pono, ti 
ascrivo a lode, Cic.: landem habere, a ver lode, 
esser lodevole, Cic.: non laudem habet de ine, 
non si puo gloriare di me, Ov.: laus est, e 
una lode , c cosa lodevole,seg. doli' infin.,Hor.: 


lavo 

parim, est laudibus, seg. dall' infin., Seu.: e 
laudi ducitur alci (torna a lode di alc.), seg. 
dalV infin., Nep.: plur. laudes, Iodi, elogio , 
panegirico (contr. vituperationes), Cic.: ha¬ 
bere laudes de alqo, far un discorso lodativo, 
un panegirico, Cic.:laudes et grates alci agere, 
lodare e ringraziare alc., Liv. II) trasl., lode 
= asione, fatto, impresa lodevole; merito, pregio, 
gloriosa atHvitu, partic. alplur., abundans bel¬ 
licis laudibus, Cic.: gloriam laudum adamare, 
Cic. 

laute, avv. (lautus), pulitamente, 

I) magni fica monte, splendidam., lautam., son- 
tuosam., decorosam., vivere, Nep.: lautius res 
domesticas tueri, Cic. II) trasl., bravamente, 
eerre^iomen<c,lautissime alqrn emungere, Poeta 
in Cic.: facete! lepide! laute! Ter. 

lautia, orum, n., ospitaiita, che si dava in 
Roma ad inviati stranieri o ad altri ospiti 
illustri in segno di onore c a pubbliche spese, 
e consisteva. nel provveder loro la tavola, i 
bagni, ecc., locus lautiaque, Liv.: aedes liberae 
loca lautia, Liv. 

lautitia, ae, f. (lautus), comun. alplur,, 
lantczza, sontuosiut nel modo di vivere, Cic. 
ed a.: delle case e dei loro mobiglio, Suet. 

Lautitiae (Lautblae), arum, f. (icfalavo, 
dunque — 9epp.ai, terme), Lautula, borgo dei 
Volsci nel Latium Novum, tra Anmr e 
Fundi. 

latumiae (latftnrfae), arum, f. (Xato- 
|ux’„), cave di pictra, latomie, trasformate in 
prigioni a cielo scoperto, in Siracusa, lau¬ 
tumiae Syracusanae, Cic. Verr. 5, 68: e in 
Roma, Liv. 26, 27, 3: carcer lautumiarum, 
Liv. 32, 26, 17. 

lautus, a, um, part. agg. (lavo), pulito, 
I) netto, latito, sontuoso, splendido, supellex, 
Cic.: cena lautissima, Pliu. ep. II) decoroso, 

ragguardevole, nobile, delicato [COlltr. SOI didus), 

' patrimonium, Cic.: civitas, Cic.: homines lauti 
' et urbani, Cic.: valde iam lautus es, qui gra- 
vere litteras ad me dare, ti dhi gia tanto 
tono, che ecc., Cic.: lautiores liberti, Cic.: di 

C. astr., ricco, onorevote, glorioso, negotium, 

Cic.: lautior liberalitas, Cic. 

lavabrum, i, n. (lavo) = labrum, vasca, 
tinozza da bagno, LuCt'. 6, 799 

lavaerunt, I, n. (lavo), lavacro, bagno, 
Aur. Viet, cd a. . 

laviitio, onis, f. (lavo), I) il lavare, 6a- 
gnare, bagno , Cic. ed a . IIJ meton,: 1) vaso 
da bagno, argentea, Phaedr. 4, 5, 22. 2) bagno 
= aequa dei bagno , Cic. ep. 9, 5, 3. 

Laverna, ae, f., Laverna, dea protcttrice 
dei guadagno (giusto ed ingiusto), quindi 
anche dei ladrie truffatori , Hor. cp. 1,16, 60. 

Lavernium, fi, n., Lavernio, luogo dei 
resto sconosciuto nel Latium Novum, nelle 
vicinanzc di Formia, dove P. Scipione Afri¬ 
cano aveva un podere .* 

LavTci, LavTcanus, 7. Labici. 
Lavinia, ae, f., Lavinia, figlia di Latino , 
moqlie di Enea, 

Lavinium, fi, n.,Lavinio, citta dei Lazio , 
fondata da Enea e cost chiamata in onore 
di Lavinia , sua vioglie; oggi Pratica. — 
Der iv Laviniii^ a, um, invinio, 

lavo,lavi, lautum (m^.cZnavitum) t partic. 
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lautus e lotus, lavere e lavo, lavatum e lava¬ 
turus, lavare (Xouco), lavare,bagnare, I )prOpr.: 
1) in senso stretto : manus lavare, Cic.: manus 
manum lavat, proverb ., V. manus, n" I: la¬ 
vari, lavarsi, bayuavsi, Cic. C(l a.: totus lavor, 
mi lavo (bagno) tutto il corpo, Seu.: rex la¬ 
vans, Liv.: ire lavatum , Ter. e Hor. 2) in 

SenSO lato, bagnnre = irrigare, inumidire, 
vultum lacrimis, Ov.: ora, Verg.: Padus Ma¬ 
tina laverit cacumina, Hor. II) trasl., tergere, 
larare (via), peccatum precibus, scusare, Ter.: 
mala vino, scaeeiare, Pior. — J7 perf. e solt. 
lavi, il sup. class. sempre lavatum (quindi 
part. fut. lavaturus, Ov. fast. 3, 12); ilpart. 
perf. class. sempre lautus. Le altre forme 
della terza coniug. sono estranee alia prosa 
classica. 

laxamentum , i. n. (laxo), diiatasione, 
aiiargamento, I) propr., lax. sibi parat, si fa 
largo, Sen. nat. qu. 6, 18, 3. II) trasl., alie- 

riamento, iiulalgenza, reis piro , sosta , tveyuit, 

laxamentum dare legi, mostrare qualche in- 
dulgenza nelVapplicar la legge , Cie.: legem 
nihil laxamenti habere, Liv.: nihil laxamenti 
hostibus dedit, tempo di respirare , Liv.: si 
quid laxamenti a bello esset, Liv. 

Iu\C, avv. (laxus), I) largainente, ampiam,, 
rstesmn,, 1 )propr.: habitare, Cic.: laxius stare, 
tendere, Curt. 2) trasl., dei tempo , laxius pro¬ 
ferre diem, portor pih iunansi , Cic.: volo 
laxius (pecuniam curari), non subito ad una 
VOlta , a pOCO a pOCO , Cic. II) non stretta- 
tnente, in modo lento , \) propr.: manus vin¬ 

cire, Liv. 9, 10, 7. 2) trasl , ttenza vincoli, 
scioltmnente, liberamente, laxius vivere, Liv.: 
Komanos laxius futuros, piii rilassati, Sali. 

Inviliis, atis, f. (laxus), 1) larghezza, am- 
piezza, loci, Sali. fi\: domus, Cic. II) trasl., 
tranqu nuta, piacidezza, animi remissio (quiete) 
ac laxitas, Sen. ep. 66, 14. 

■ laxo, avi, atum, are (laxus), aiiargare, 1 ) = 
dilatare, ampliare, rendere apazioso ( COntr . co¬ 
artare), A)propr.: forum, Cic.: foramina, Ov.: 
manipulos, farli avanzare separati gli uni 
dagli altri , Caes.: {e cosi laxatae custodiae, di* 
radate le guardie , distanti leune dalle altre , 
contr. artae, Liv.): mare modice se laxat, Mela. 
B) trasl., prolungare , estendere un tempo, tein- 
pus, Sen.: necessitatem dicendi longiore dierum 
spatio, estendere nello spazio di piii gionii , 
Quint. II) attentare^ rilassare,sciogliere, aprire, 
A)proprx 1) in gen.: arcum, Phaedr.: vin¬ 
cula epistulae, Nep.: claustra, Verg.: excussos 
rudentes, Verg.: fidiculas, attentare le corde 
di tortura , Val. Maxv. corpora laxantur rugis, 
si fanno rugosi, Ov. 2 )pregn., quasi srinco- 
larsi qx. (= lasciare libera uscita ), ubi dolor 
vocem laxaverat, Justin. B) trasl., a )alleyye- 

rive, dar sullievo , ricreave, ristorure , membra 

quiete, Verg.: animum curamque, Cic.: ani¬ 
mum lusu latrunculorum, Plin. ep.: animum 
ab assiduis laboribus, Liv.: eum laxati curis 
6 UM 1 US, Cic. b) ridurre, diminuire, ex eo, quo 
astricti sumus, laxari aliquid velim, Cic.: ali¬ 
quid laboris, Liv.: vis morbi videbatur laxata. 
Curt.: intr., annona haud multum laxaverat, 
era diminuito di prezzo , Liv. 26, 20. 11. — 
e in cattivo senso, rilajtsanti in qx ., utten- 
dervi cuti neyi/gtnza, pugnam, custodias, Liv. 


laxus, a, Ulli, I) largo , atnpio, spazioso 

{contr. artus, angustus), 1) propr.: anulus, 
Ov.: casses, Verg.; rus, Sen. rliet.: agmen 
laxius, Sali.: spatium, Seu.: fig. } in quo laxior 
neglegentiae locus esset, in cui potesse esserci 
campo , ecc., Liv. 2) trasl., dei tempo, lungo, 
diem statuo satis laxum, pongo un termine 
ubbastanza lungo , Cic.: tempus laxius, Plin. 
ep. II) lento, attentato , non fortemente teno 
{contr. astrictus, artus), arcus, Verg.: funis, 
Hor.: habena, Verg.: catena {contr. catena 
arta), Sen.: toga, Tibuli.: tunica, Ov.: male 
laxus in pede calceus haeret, il calzare troppo 
largo non vuol stare al piede , Hor.: quindi 
aperto, janua, Ov.: compages, Verg.: fig., ri - 
lassato, senza rigore, laxissimas habenas habere 
amicitiae, Cic.: milites laxiore imperio habere, 
Sali.: annona laxior, grano a miglior mercato , 
a minor prezzo, Liv. 

lea, ac, f. (leo), leonessa, Ov. ed a. 

leaena, ae, f. (Xdaiva), leonessa , Cic. fr. 
ed a. 

Leander e Leandrii*, dri, m. (AsCav- 
opo^), Zeatuiro, giovane di Abi do, amante di 
Ero da Sesto , il quale ogni notte si recava 
dalla sua amante passando VEllesponto a 
nuoto , ma in mia di queste traversate trovo 
la morte nelle onde. 

Learchus, i, m. (Asocpx°s), Zearco, figito 
di Atamante e di Ino , ucciso dal padre 
in furore. — Deriv.: Learcheus, a, uni, 
(Asapv.sco^), learcheo, di Learco. 

LehadTa, ae, f. (As(3a8sia), Aspoc8£a) T Xe- 
badia, cittd della Beozia sulVElicona, rino - 
mata per Voracolo e la grotta di Trofonio; 
ora Livadia. 

Lehedos e -hedus, i, f. (Asj3s8o$), Xe- 
bedo, cittd della Ionia a N.O . di Colofone. 

lehes, betis, m. (XsPrjg), presso i Greci , 
bacino, lebete, a) per metter al fuoco e cuo- 
cervi le vivande , spesso lavorato con grande 
arte , quindi regalo onorifico o premio nelle 
gare , Verg. e Ov. b) per lavare i piedi e le 
mani , catino, bucino, Ov. 

Lechaeum, i, n. (As^stov), Lecheo, cittd 
murittima sui golfo di Corinto , appartenente 
a Corinto . 

leclTea, ae, f. (lectus), lettiya, portantina, 

I) in gen,: lectica octaphoros, portata da otto 
(schiavi), Cic.: lectica scutorum, riempita di 
scudi , Cic.: alqm lectica gestare, Hor.: lectica 
oetaphoro ferri, Cic. II) partic ., per portar 
via i morti , bara (e precis, quella dei ricchi , 
mentre la sandapila per poveri), Nep. ed a. 

leetiearTus, \i, m. {da lectica), portator 
di leit ya, lettighiere, Cic. ed a. 

leelieiila, ae, f. (dimin. di lectica), I)pic- 
coia lettiga, lettiyhetta, (mentre quella che st 
disse piii tardi sella gestatoria = sediapor- 
tatile ) t 1) in gen.: lecticula in curiam deferri, 
Cic.: lecticula in aciem inferri, Liv. 2 ) partic., 
per portar via i morti , bara, Nep.Att. 22, 4. 

II) divano, cunapd da studuire o scnvere 
(poiche gli antichi studiavano e scrivevano 
per lo piit stando coricati), lucubratoria, 
Suet. Ang. 78. 

leelio, dnis, f. (2. lego), I) scelta, elezione, 
judicum, Cic.: senatorum affluentem nume¬ 
rum ad modum pristinum redegit duabus 
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lectionibus, per messo di clue scelte , Suet. 
II) lettura, 1 ) in gcil., il leggere, lettura di 

uno scritto, rationes confectae me. absente 
sunt tecum, ad quas ego nihil adhibui praeter 
lectionem, Cie. 2) pnrtie.: a) il leggere come 
passatempo, come studio , lettura ( meton., an- 
ch" quel che si leggc), librorum, Cie.: carmi¬ 
num, Sen.: lectionem sine ulla delectatione ne¬ 
glego, Cic.: multa lectio (arer molto letto) in 
subitis, multa scriptio elucet, Plin. ep. h)let- 
tura ad alta voec di un libro, ecc., Cic. e Nep. 
c) lectio senatus, il leggere i nomi, far Vappello 
dei senatori (per eleggere il princeps senatus 
o per lasciar indietro i nomi di qualehe se- 
nedorej , Liv. 

lectisternium» fi, n. (lectus e sterno), 

lettisternio, eonrito , banchetto degli dei, in Ctli 

le imagini degli dei erano poste sopra cu- 
scini (lecti) e si offrivano loro rivande , Liv. 
5, 13, 6 e altr. 

IcelTto, avi, atum, are (intens. di2. lego), 

J) cogi iere, raccogliere COU pVCHlu rci, vagos 
litoribus conchulas et umbilicos, Val. Max. 8, 
8, 1. II) trasl.: 1) leggere spesso, ripetuta- 
rnente, con ardore , con attenzione uno SCVlttO, 

Pyrrhi libros, Cic.: Platonem studiose, Cic.: 
non legendos libros, sed lectitandos, Plin. ep. 
2) leggere ad alta voce , orationes, Plin. ep. i, 
17,-4. 

lectiuncula, ac, f. (dimin. di lectio), tet- 
tura, per eos dies matutina tempora lectiun¬ 
culis consumpseris, con facile (piaeevole) let¬ 
tura, Cic. ep. 7, 1. § 1. 

lector, oris, m. (2. lego), I) lettore, leggi- 
tore d'un libro, cce., Cic. ed a. II) colui che 
legge ad alta voce ad altri, Cic. ed a, 

lectulus, i, m. (dimin. di lectus), lettuccio, 
letticeiio, I) come letto da dormirvi, Cic. ed a.: 
caelebs, celibe, Cic. II) canapb, 1) diva no da 
leggervi e meditarvi, Cic. ed a. 2) sofa da se- 
dersi a tavola , Cic: lectulos jube sterni nobis, 
fa apparecchiar la tavola, Ter. 3) letto fu¬ 
nebre, Icito per Vesequie, Tac. ann. 16, 11. 

1. lectus, a, um, part. agg. (cla 2. lego), 
I) scelto, eletto, pueri, Cic.: verba, Cic.: verba 
lectissima, Cic. II) trasl., scelto, eccellente, 
esempiarc, modello di, ecc >, a) di pers : adule¬ 
scens. Cic.: femina lectior, lectissima, Cic. 
b) di c. inan.: vinum Massicum, Hor.: argen¬ 
tum, denaro buono, di buon peso (baona 
moneta), Ter. 

2. lectus, i, m. (2. lego), letto, I) da dor¬ 
mirvi, 1) in gcn., Cic. ed a.: cubicularis, letto 
da dormire, Cic.: caelebs, celibe, Ov.: vacuus, 
non condiviso da un compugno (da una com- 
pagna), privo d'amore, Prop.: lecto teneri, 
tenere il letto, Cic. 2) partie., letto nuziaie, 

.ndamo, comun. lectus jugalis, Verg., o ge¬ 
nialis, Cic., ovv. (perdie stava dirimpetto 
alia porta ddTatrio) adversus, Prop. II) e«- 
nnp?, 1 ) di vano da leggervi e meditarvi, Cic. 
ed a. 2) sofa da sedersi a tavola ( compiut. 
convivalis lectus, Tac. ann. 14, 9), comun. per 
tre persone, Cic. ed a.: ligneus, Sen. 3) letto 
per le esequie, letto funebre (compiut. lectus 
funebris, Val. Max. 4, 1, 12), arsuro positns 
lecto, Tibuli.: in lecto componi, Sen.: lecto 
imponi, 1 Quint.: lectum in forum deferre, Suet. 

Lcrin. ae. f. c i>cilc, es, f. (AVjSa), Zeda, 


legio 

figi ia di Testio, moglie di Tindaro re di 
Sparta, la quale unitasi a Zeus (Giove), che 
si accosto a lei sotto forma d'un cigno, diede 
alia luce due nova, dalle quali uscirono Ca¬ 
store e Polluce fi Dioscuri), Elena e Gli- 
tennestra. — Deriv.: l^edneus, a, um, 
ledeo, Helena, Verg.: Hermioue, nipote di 
Leda, Verg.: dii, Castore e Polluce, Ov. 

legulis, e (lex), concernente le leggi, legale, 
pars civilitatis, potere legislativo, Quint.: sta¬ 
tus, Quint. 

legatarius, ti, m. (legatum), legatario. 
Suet. Galb. 5. 

IcgnlTo, onis, f. (lego, are), I) ambasciata , 
1) ambasceria , legazione , legationem (licere 
fpromettere), dare, Cic.: legationem suscipere, 
Caes.: legationem obire, Cic.: administrare, 
Nep.: legatio libera, « libera ambasciata », 
cioe quetla di cui un senatore si faeeva in- 
caricare dal Senato, volendo viaggiare per 
proprii affari in una o piu provineie, dove 
egli veniva allora trattato come un vero am- 
baseiatore e gli venivano fomiti messi di 
trasporto per proseguire, Cic.: anclie sempl. 
legatio, Cic. de leg. 3, 18: legatio votiva, 
quando il viaggio aveva per iscopo un voto, 
Cic. 2) meton.: a) ambasciata = messaggio 
che un messo riceve, o risposta , cliegli deve 
portare, reiazione, legationem renuntiare, Cic, 
e Liv., o referre, Liv., tanto « esporre T am¬ 
basciata » come anche «riportar una ri¬ 
sposta >>. b) ambasciata — il personale deL- 
Vambasciata, gli ambasciatari, legationem mit¬ 
tere, Caes.: legatio Romam venit, Cic.: lega¬ 
tiones reverti jubet, Caes. II) il i>osto di «»»• 
b asciator c, Cic.: legationem obire, Cic. 

legator, oris, m. (lego, are), testatore, 
Suet. Tib. 31. 

legatum, i, n. (lego, are), legato, lascito, 
Cic. ed a 

legatus, i, m. (lego, are), I) ambasciatore, 
messo, legato, Cic. ed a.: legatos mittere, Cic. 
ed a. II) legato, cioe a) il supremo aiutante 
d'un generale, luogotenente, legato; ce n’erano 
comun. due, i quali comandavano le due ali, 
Caes. ed a.: legatum alejs esse, Caes., Cic. ed 
a.: legati legionum, comandanti d'una le¬ 
gione. Suet, b) il supremo aiutante d'un go- 
vernatore, legato, eoi quale egli andava nella 
provincia, per aiutarlo in tutti i suoi affari, 
Nep. ed. a.: legatum sibi legare, Cic. c) alVe- 
poea delVimpem = qovernatore mandato dal - 
Vimperator' nella provincia, Tac. 

legifer, fera, ferum (lex e fero), che da 
leggi, legislatore, 0 v.: partie. di Cerere, Verg. 

legio, onis, f. (lego, ere), legione rovi. 
(divisione dell' esercito composta di 4200- 
6000 nomini ), che comprendeva 10 coorti, 
a cui si aggiungevano ancora 300 cavalieri 
fogni legione coli'aquila [aquila] come inse- 
gna militare, commutata da uno, due o piii 
legati, tna da un solo console o pretore), 
Caes., Cic. ed a.: chiamata seeondo il nu¬ 
mero d'ordine delVarruolamento, tertia de¬ 
cima, Liv.: o il nome di chi Tavea istituita, 
Claudiana, Tac.: o da divinita, Martia, Cic.: 
duas legiones ibi conscribere, Caes.: legiones 
deportare in Italiam, Liv. —• trasl.: a) delle 
t,-uppe di altre nasioni. come degli alleati r 
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dei Sanniti, Galli , Cartaginesi, Liv. l>) poct. 
— esercito, in genere, Verg. A en. 9, 368. 

lejcJoiIslrTlIS, a, um (legio), appartsncnlo 
a legione , legionario (contr. alarius), miles, 
Asin. Poli, in Cic.: cohors, milites, Caes plur. 
sost., legionarii, orum, m., legionarii,isoldati 
delle legioni [contr. socii), Liv. 

IcjSililIle, avv. (legitimus), I) conforme- 
, nente alie leggi . legittimamente , Cic. cd a. 
II) trasl., a do vere, conrenevolmente, studere, 
Tac. dial. 

Ic^iliinus, a, um (lex), I) stabilito, ordi- 
nato tlaUe leggU conforme alie legyi, legitlhno 9 
legale. dies, hora, potestas, Cic.: aetas, Liv.: 
poena, Nep.: conjnx, Ov.: liberi, dati da un 
legittimo matrimonio, legittimi (contr. nothi), 
Cic. e Quint.: imperium, dei re , Sali., nclla 
repubblica ., Cic.: phir. sost., legitima quaedam 
conficere, aleunc formalith. Nep. Phoe. 4, 2. 
II) trasl., 1) concernente la legge > legale , sta¬ 
tus, Quint.: quaestiones, Quint. 2) retto, gia- 
stOf a) convenientc 9 eonvenevole f opportuno, 
numerus, Cic.: poema, Hor.: verba, Ov.: finis 
(orationis), Quint.: vox, Ov. b) — conforme 
ulle regoic, sonus, Hor. art. potit- 274. 

legiuncula, ae, f. (dimin. di legio), piv- 
coio, misera legione, duae male plenae legiun¬ 
culae, Liv. 35. 49, 10. 

1. Icsio, 5vi, atum, are (da lex), propr., 
prendere una disposizione legale; 
quindi I) come t. t. di atti pubbl.: A) man¬ 
dare, inviare per rctgion (Vufficio a quale, con 
incariclli, spedire come nmbaseiatore m qual- 
che luogo, alqm, Cie.: alqm ad Apronium, 
Cic.t alqm iu Africam, Sali. B) eleggere, no¬ 
minare aic. a legato . alqm Caesari, Cic.: alqm 
sibi, prender per eno legato, Cic. e Sali. 
II) Come t. t. giurid. =■ disporre per testa¬ 
mento, legare, laseiare. alci pCClluiam, Cic.: 
alci testamento grandem pecuniam, Cic.: alci 
alqd ab alqo, legare q.c. a quale, in modo 
che questo lascito debba essere pagato daun 
determinato erede, Cie. 

2. lego, legi, lectum, ere (Xsyto), togliere 
pczzo per pezzo; quindi I) propr.: 
l)'generic., colle mani , ecc. = eogliere, rae- 
cogiiere, spolia caesorum, Liv.: oonebas, nuces, 
Cic.: flores, Verg.: mala ex arbore, Verg.: 
poma ab arboribus, Tibuli.: alci capillos, strap- 
pare, Phaedr.: legere ossa, a) raccogliere le 
ossa d'un morto cremato, Verg.: homini mor¬ 
tui ossa, Cie.: ossa filii, Sen. P) cavar fuori 
gli ossi (scheggie d'osso) da un membro, Sen.: 
ossa vivis, Sen.: ossa in capite, Sen.: ossa e 
vulneribus, Quint. 2) partic.: a) annaspare, 
arvolgere insieme, vela, ammainare, Verg.: 
Parcae extrema fila legunt, annaspano gli 
ultimi fili, filano gli ultimi giorni di vita, 
Verg.: cosi pure fila legere, di Teseo, Ov., e 
stamen legere, aggomitolare. Prop. b) pren¬ 
dere, tor via come fa il ladro, rubarc, sa¬ 
crum, Cornif. rhet.: sacra divum, Hor. 3) 
pregn.: a) un luogo, ecc., a) passare, attru- 
versare, percorrerc, saltus, Ov.: quindi vestigia 
alejs, seguir le orme di ale., Verg.: tortos or¬ 
bes, per cor r ere tortuosi cerchi, Verg.: partic., 
in nave, traversarc un'aequa navigando, ae- 
quor, Ov. (3) aUenersi ad un luogo = rasen- 
tare un luogo navigando, litora. Mela: oram 
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Italiae, Liv.: quindi fig., oram litoris primi, 
tenersi vicino alia costa, toccare solo cio che 
e piii vicino o piii generale (solo le cos e piii 
importanti), Verg. b) = scegiiere, de classe 
biremes, Verg.: sibi domum, Ov.: soceros, 
Verg.: vir virum legit, ognuno si sceglic il 
suo nomo, Verg.: judices, Cic.: milites, levare, 
Liv.: e cosi viros ad bella, Verg.: alqm in se¬ 
natum, Cie., ovv. in patres, Liv.: eives in 
patres, Liv.: dictatorem, magistrum equitum, 
Liv.: condiciones, Cic. II) trasl.,j prendere 

COgl i OCChl, 1) fissure, collo sgnnrdo, pas¬ 
sure in rassegnn, unnoverare, omnes adverSOS, 
Verg. Aen. 6, 755. 2) icggerc, eos libros, Cic.: 
legi apud Clitomachum A. Albium jocantem 
dixisse etc., Cie.: male legere, legger male 
(non coi tono dovuto), Plin. ep.: dedit inibi 
epistulam legendam tuam, quam paulo ante 
acceperat, Cie.: epistula, quam nolo aliis legi, 
sia letta da altri, venga a conoscenza di 
altri, Cic.: partic. sost., legentes, i lettori, 
Liv. c Tac. Partic., a) legere alqm, leggere 
alc. (gli scritti di alc.), Panaetium, Cie.: Pla¬ 
tonem, Cie.: legitur Tibullus et placet, Ov. 

b) leggere = leggere spiegando, far lezione, 
tener conferenza Sil q.C., Suet, e) leggere (ad 
alta voce, in presenza di altri). orationes, 
Plin. ep.: alci epistulam, Cie.: alci librum, 
Plin. ep.: eum ei (a lui) libri noctes et dies 
legerentur, Cic.: quindi senatum legere, dei 
censore, « leggere pubblicamente e per or¬ 
dine i nomi dei senatori », per mostrare chi 
e il princeps senatus (il primo nel catalogo 
dei senatori), ehi tra quelli che finora fu - 
rono senatori debba rimaner tale o no, e ehi 
debba essere di nuovo ammesso nel numero 
dei senatori, Cic. e Liv.: princeps in senatu 
lectus est, e stato proclamato, ecc., Liv. 

legulf jus, i, m. (lex), avvocato , il quale 
si attacca alie forme della legge e cosi ca¬ 
villa eo' suoi avversarii, leguieio, Cic. de or. 
1, 236: formularii vel, ut Cicero ait, leguleji, 
Quint. 12, 3, 11. 

legiinien, minis, n. (2. lego), legume, 
Cic. ed a.: partic., fagioio, Verg. ge. 1, 74. 

Leleges, gum, acc. gas, m. (AsXeyss), 
Zciegi, popolo di stirpe pelasgica, che viveva 
sparso in piii luoghi deU'Asia Minore e 
della Grecia (in Tessaglia, nella Locride , 
partic. nclla contrada di Megara). — De- 
riv.: a) Lelegeis, geldis, f. (AsXsyvjtc;), 
lelegeide, Ov. b] I ..elegems, a, Um, lelegeo, 
moenia, Megara, Ov.: litora, Iulo di Me¬ 
gara, Ov. 

Lemannus (Lemanus), i, m.,con e senza 
lacus, lago delV Elvezia, oggi Zago Lemanno 

O dl Ginewa. 

leiuliunculus, V. lenunculus. 

leinlius, i, m. (Xsppo;), piccola nave di 
grande velocita, ora piii grossa = feluoa, 
fvegata, barca. Liv.: lembi biremes, Liv.: lembi 
piratici, Curt.: ora piii piccola = schifo, bar- 
chetta, Plaut. e Verg. 

lenium, matis, n. (XY5fipa), argomento 
d'uno scritto, partic. d'un componimento 
poetico, materia, soggetto, te,na, Plin. ep. 4, 
27, 3: quindi componimenio poetico, partic. 
epigramma, Plin. ep. 4, 27, 3. 

Lemnius, V. Lemnos. 
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Lemnicola. ae< c. (Tiemnus e colo), abi- 
tante di Lemno, ch Vulcano f Lemno passava 
pey (a 6i/ a sede prediletla ), Lemnicolae stirps 
(fiplioj, cioe Krittonio , Ov. met, 2, 757. 

leinuiscatii*, a, uni (lemniscus), amato 
di pendenti na.stri, palma, propr. ramo di 
palma ornato di nastri, il premio pili OUOVe- 
vole per nn vincitor e (come generale , gla¬ 
diatore , CCC.), U piii splendido trofeoj il piii 
m^endido premio, trasl. — sommo preniio per 
un omicidio . Cic. Rose. Am. 100. 

lemniscus, i, m. (Ayjpviaxo^), nastro, fa- 
seetta in orig. di scorza di tiglio , ma coi 
tempOj di stoffe preziose e in ultimo di la- 
mine dioro e deargento, che si attaccava o si 
metteva, accanto alie coronc come segno spe¬ 
ciale di onore y si gittava ad un vincitore che 
faceva la sua entrata in citta , coronas lemni¬ 
scosque jacientes, Liv.: ingestae aves ac le¬ 
mnisci et bellaria, Suet. 

Lcninfts (-us), i, f. (Avj{xvo£), Lemno, 
isola dei mare Egeo , nel mito sede principale 
di Vulcano ; oggi Stalimene. — Deriv.: 

a) Lemnias, adis, f. (AY)pvid$), lemnio , sost. t 
una Lemnia, Ov.: dat. greco Lemniasi, Ov. 

b) Lemnius, a, um (Arjfmog), lemnio, di 
Lemno , Lemnius pater e sempl. Lemnius, Vul¬ 
cano. Verg. e Ov.: furtum, di Prometeo, il 
quale rubo il fuoco a Vulcano Lemnio , 
Cic.: turba, donne lemnie , le quali uccisero 
in tina, notte tutti gli nomini , Ovr.plur. sost. y 
Lemnii, orum, m. y abitanti di Lemno, Lemnii, 
Nep. 

Lemoma tribus, Lemonia , tribu rustica 
rom . snlla via Latina, cosi chiamata dal borgo 
di Lemonium, fuori di porta Capena, Cic. 
Plane. 38. 

Lemovices, um,m ,,Lemovie% f popolo cel- 
tico nelVodierno Limousin, colla capitale 
Augustoritum (oggi Limoges). 

leniiires, um, m., nome genenco dei- 
le anime dei morti , di cui le buone venivano 
adorate quali dei domestici (lares), le cattive 
andavano errando intorno come fantasmi 
nottumi, ombre, spettH (larvne), Hor., Ov. ed 
a. Per placarli e cacciarli dalle case , cele- 
bravasi(il 9 maggio) la festa\ dei lemnria, 
orum, n., Ov. fast. 5, 421 e segg . 

lena, ae, f. (leno), I) mffiana , mezzana, 
callida. Tibuli.: lena anus, vecchia ruffxana , 
Ov. II) trasl., mezzana = allettatrice, sedut- 
trice , eecitatrice f natura quasi sui lena, amo- 
reggia quasi con se stessa , Cic,: vox sua lena 
fuit. Ov. 

Lenaeus, a, um (Avjvatos), di iiaceo , 
bacchico , latex ovv . honos, vino , Yerg.: Le¬ 
naeus pater, e sempl. Lenaeus, Bacco, Verg. 

lene, avv. (lenis) — leniter, dolcemente, 
leggermente , sonare, Ov.: resonare, Sen. 

lenimen, minis, n. (lenio), lenitivo, leni¬ 
menta, add olei mento , Hor. e Ov. 

lenlnienllllll, i, n. (lenio), lenitivo , leni¬ 
mento, addolcimento, Val. Slax. e Tac. 

lenio, Ivi e Ti, Itum, Ire (lenis), lenire , mi - 
tigare, addoteire, I) propr.: Vulnera, Prop/. 
fluvium tumentem, Verg.: stomachum latran¬ 
tem^ aequetare, cahnare , Hor.: inopiam fru¬ 
menti, render meno sensibile , Sali.: clamo¬ 
rem, Hor. II) trasl.: 1) in gen . (contr. con¬ 


citare, excitare, movere), te dies leniet, Cic.: 
se consolatione, Cic.: animum, Cic.: somno 
curas, Verg.: iras, Liv.: seditionem, Liv.; in¬ 
vidiam, Nep.: desiderium crebris epistulis, Cic. 
2) partlC ., far cedere, far arrendwc, saepius 
fatigatus lenitur, Sali. Jug. 111, 3. — Imperf. 
lenibat, Verg. Acn. 6, 468: futuro lenibunt, 
Prop. 3, 21, 32. 

lenis, e, dolce, molle, soave, mite, leggero, 
lene (contr. asper), IJ propr.: vocis genus 
lene, asperum, Cic.: lenis vox (contr. acer 
clamor), Cornif. vliet.: vinum, abboccato , di- 
venuto abboccato per Veta , vino vecchio. 
Hor.: vinum lenius, Ter.: venenum, mite, non 
violento , Cic.: ventus lenissimus, Cic.: clivus, 
che svnnalza dolcemente , Liv.: cosi pure fa¬ 
stigium, Caes.: gradus, passo lento , Liv.: 
stagnum, che scorre dolcemente, Liv.: motus 
laterum, moderato, tranquillo , Quint. II) 
trasl.: A) in gen., di pers. (contr. asper, acer, 
crudelis), Cic. eda .; in hostes lenissimus, Cic.: 
di c. inan ., ingenium, Ter. e Cic.: verba, Cic.: 
virtutes leniores, Cic.: lenior sententia, Caes. 
B) partic., dei discorso, mite , temperato, oratio 
placida, submissa, lenis (contr. or. fortis), Cic.: 
genus lene (contr. genus vehemens), Cic.: le¬ 
niores epilogi, Quint. 

lenitas, atis, f. (lenis), dolcezza, mitezza , 
morbidezza, lenitd , I) propr., COntr. alV a- 
sprezza (asperitas), lini, vini, Plin.: len. vocis, 
Cic.: contr. alia rapidita , di fiumi , ecc ., Io 
seorrere ylacidainente, lentezza, Caes. II) trasl.: 
A) tn gen., dolcezza, mitezza , pacatezza, mode- 
razione (contr. asperitas), patris, Ter.: animi, 
Cic.: legum, Cic.: animadvertendi, Cic.: in de¬ 
cernendo, Cic.: dare se ad lenitatem, dar luogo 
alia mitezza , Cic. B) partic ., dei discorso, 
dolcezza , pacatezza, verborum, Cic.: orationis 
genus cum lenitate quadam aquabili profluens, 
Cic. 

leniter, avv. (lenis), dolcemente, legger- 
tnente, mite mente, IJ propr.: arridere, Cic.: 
ire per excubias, pian piano, adagio adagio, 
Ov.: iter facere, lentamente, Caes.: torrens 
lenius decurrit, Ov.: collis leniter editus od 
acclivis, che s'innalza dolcemente , a poco a 
poco , Liv. e Caes. II) trasl.: A) in gen., 

dolcemente , placidam,, temperatam *, tranquil¬ 
lam», pacatam,, non vivam», ferre, Ov.: si agat 
lenius, troppo adagio, Caes.: lenissime sen¬ 
tire, Cic. B) partic., dei discorso, dicere 
{contr. aspere, atrociter dicere), Cic. e Quint.: 
e delVesporre, agere versum, Cic. 

lenitudo, dtnis, f. (lenis), dolcezza, a) = 
pacatezza , orationis, Paeuv. tr. fr. in Cic. 
Tuse. 5, 46. b) = mitezza, honta d'animo, 
Aur. Yict. Caes. 16, 9. c) clemenza, indut 
genza verso quale., nimia in alqm, Cic. Verr. 
4, 136. 

leno, onis, m. (lenio), I) rufflauo, mez- 
zano, lenone, Comici, Cic. cd a. II) trasl., 
generic., negotiatore, mezzano, agente in Un 

affare indegno, Justin. 2, 3, 8. 

lenocinium, Yi, n. (leno), I) mestiere di 
mfjiano, ruffiancria, ruJlicmc*imo, doiliesticUUl 

(in casa sita), Cic.: lenocinium profiteri, spac- 
ciarsiper ruffxana, far la ru ffxana (didonne), 
Suet.: homo lenociniis adulteriisque confectus, 
Cic.: Vieton.. premio, ricompensa di ruffiana. 



1525 


lenocinor 


leopardus 


1526 


lenocinium petere ab alqo, Cic. Mur. 74. 
II) trasl.: 1) allettamento , attrattiva, lenocinio, 
Cic.: cupiditatum, Cic.: sibi lenocinia quaerere 
in alqd ,averin miraq.c, di seducente per, ecc,, 
Justin. 2) cid chc accresce Vattrattiva di q.c,, 

grazia artificiale, ornamento , rezzo, abbcllimento 

(in oppos. al naturale), Cic. ed a,: nel di - 
seorso, non ornamenta quaerere, sed lenoci¬ 
nia, Quint. 3) adulazione allettatrice, parole 
lusinghiere, TaC. e Suet. 

lenocinor, atus sum, ari (leno), propr 
fare il ruffiano, quindi trasl.: 1) adulare, ca- 
rczzare alc . con basse brighe e hisinghe , alci, 
Cic. ed a.: sibi, Sen. 2) dar magffior attrat - 
tira, maggior grazia ad ttna COSa, venire in 

fiittto colVarte a q.c,, insitae feritati arte, Tac.: 
libro novitas lenocinatur, Plin. ep.: lenocina¬ 
tur gloriae meae, ut videar etc., Sen. rhet. 

lens, lentis, f., lente, lenticchia, Scriptt. 
r. r. ed a. 

lente, avv. (lentus), I) lentamente, adagio 
(i eontr. cito), procedere, Caes.: agere, Liv.: 
lentius subsequi, Caes.: lentissime mandere, 
Coi.: riguardo al tempo , quae res cum lentius 
spe ipsorum traheretur, Liv. II) trasl.: a) 

senza fuoco, pacifica mente . con indifferenza , con 

pemma, ferre, dicere, Cic.: respondere, Cic.: 
lentius disputare, freddamente, in aride ge- 
neralita, Cic. b) cautamentc, prudentenxente, 
nisi eum (librum) lente ac fastidiose probavis¬ 
sem, avessi esaminato accuratissimamente e 
con periantesca severita, Cic. ad Att. 2, 1, 1. 

lentesco, ere (lentus), I) divenir tenace, 
attaccaiicdo, glutinoso, (tellus) picis in inorem 
ad digitos lentescit habendo, Verg.: sucinum 
in picem resinamve lentescit, Tac. II) trasl., 
aiientarsi, caimarsi, lentescunt tempore curae, 
Ov. art. ain. 2. 357. 

lentiginosus, a, um (lentigo), lentiggi - 
yxoeo, che ha lentiggi ni, OS, Val. Max. 1,7. exi. 6. 

lentigo, ginis, f. (lens), lentiggtne, lenti¬ 
ginem habentes, Plin.: lentiginem corrigere, 
P!in. 

lentisetfer, fera, ferum (lentiscus e fero), 
che produce lentischi, Ov. met. 15, 713. 

lentiscus, i, f., lentisco. Cic. poet. e Ceis, 
lentitudo, danis, f. (lentus), T) tentezza, 
Utrdita, mancanza di rtgditd, alcjs. Veli. 6 TaC.: 
ncllostile, nelVesporrc , Tac. dial. 21. II) trasl., 

flemma, insensibilita, poca eccitabilitd, Cic. TuSC. 

4. 43 e altr , 

lenio, avi, atuni. are (lentus), render pie - 
ghevoie, eurvaic, ante Trinacria lentandus re- 
mus in urnla, poet. = far quasi curvare 
per lo sforzo , Verg. Aen. 3, 384. 
I^entuiitns, V. 2. Lentulus. 

1. leiitulus, a, um (dimin. di lentus), al - 
ipuanto tenace, trasl. = alquanto lento a pa~ 
gare, Cic. ad Att. 10, 11, 2. 

2. I^entiiltis, i, m., Lentulo, nome della 
gens Cornelia, sotto il quale sono sopratutto 
noti: P. Cornei. Lentulus Spinther, il quale, 
nel suo consolato, propose ilrichimno di Ci¬ 
cerone dalVesiVo. — P. Lentulus Sura, com¬ 
pugno di Catilina nella congiura. — De- 

ril\: I^entillllns, ati.S, f., antica nobilta 
della famiglia Lentula, Cic. ep. 3, 7 , 5. 

lentus, a, um, IJ tenace ♦ 1) in gcn.: ra¬ 
dix, Verg.: tellus lenta gelu, Fr »p. 2) partic.: 


a) picgheroic, /lessibiic, vimen, vitis, Verg.: 
crura, Mela: lentissima brkchia, braccia ri- 
lassatc, opp . stese, Hor.: lentior salicis ra¬ 
mis, piii flessihilc , piu elastico, che perde 
di nuovo subito Vimpressione ricevuta , di 
Galatea, la quale sdegnb Vamore di Poli - 
femo , Ov. b) poet,, lenace, attaccatIccio, glu¬ 
ten pice lentius, Verg. ge. 4,41. IIJ trasl.: 
1) in gcn,, lento ♦ marmor fla superficie dei 
mare), tranquillo, immobile, Verg.: lento 
igne torrere bovem, Ov.: carbones, carboni 
chc bruciano lentamente, Ov.: remedia, che 
agiscono lentamente , Curt.: pugna lenta, Liv.: 
jam lentus amor, che gia illanguidisce , Ov.: 
lentiorem facere spem, ritardare il compi- 
mento della speranza , Liv. 2) partic,: a) dello 
Stile e delV cspressione , strascicante, rigido, 
lentus in dicendo, Cic. b) tenace, tento, pigro, 
neghittoso, infitiator, nel pagare, Cic.: Teucris 
illa lentum negotium, nelprestare, Cic. c) tran¬ 
quillo, placido, paziente , in cattlVO SenSO = 
flemmatico > i)xseyisibile, indolente, indifferente 
(di fronte ad offese od alie disgrazie altrui), 
judex, Cic.: creditor, Seu.: nihil illo lentius, 
Cic.: lentae adversum imperia aures, Tac.: 
lentus in umbra, Verg. d) ostinato, caparbio, 
testardo (persistente nella sua idea), fastus, 
Ov.: natura, Suet.: Nais, ritrosa, Ov. e) che 
dura t persevera linir/amente, amor, Tibuli.: tae¬ 
dium lentissimum, Sen.: lentus abesto, sta 
lungo tempo lontano, Ov. 

if‘i)iinciilu«i, i, m. (inv. di lembunculus, 
dimin. di lembus), barca, feiuca, Caes. ed a. 

IPo, ouis, m. (Xscov), leone, I) propr.: leo 
acerrimus (furioso), Cornif. rhet. e Nep.: ali¬ 
menta leonum et volturum, Sen.: leoni obici, 
Val. Max. II) trasl., il Leone, costelldzionc, 
Hor. e Plin. 

IjeoeoruSn, fi, n. (Aecoy.dpccv), Leocorio, 
tempio in Atene, in onore delle tre figlie di 
Leonte (Leontides [AeovttSss], um, f.), le 
quali nell'occasione d-una carestia si lascia- 
rono sacrificare per la salvezza dei paese , 
Cic. de nat. deor. 3, 50. 

LiCon, ontis, acc. onta, m. (Aicov), Leonte, 
borgo della Sicilia, non Iungi dalla penisola 
di Tapso (oggi Magnisi). 

Ijponnliis, ae, m. (AaomSag), Leonida, 
re di Sparta, che mori nel combaltimentb 
delle Termopili. Cfr. Leonides. 

I^eonTdes, ae, m. (Ascovt6r;s), Leonide, 
IJ maestro di Alessandro Magno. II) mae- 
stro dei figlio di Cicerone in Atene. 

lt‘dnTnil<«, a, um (leo), di leone, leonino, 
cavum, Flaut.: pellis, Plin.: catuli, Val. Max. 

I^rontides, um, f., V. Leocorion. 

l.contTni, orum, m. (Asovxtvo:), antichis- 
sima citta sulla costa orient. della Sicilia ; 
oggi Lentini. — Deriv.: Lmontlnus, a, 
UlU, (Aeovtlvo'), leontino, jn-esso o di Leontini, 

ager, Cic.: campus, vasta pianura a Nord 
della citta, rinomata partic. per la sua stra- 
ordinaria fertilita in grano, Cic. ed a.tsost., 
Leontini, orum, m., gli abitanti di Leontini, 
i Leontini, Cic. 

l.rontiuin, fi, f. (Asovttov), Leonzio, 
etera ateniesc, amica di Epicuro. 

ISftpurdus , i, m. ( XsorApSaXo'), leo - 

pardo0 
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Lepidanus, a, um, V. 2. Lepidus alia 

fine. 

lepide, avv. coi compar, e superi, (lepi¬ 
dus), I) « meraviylia, genti l? nent e, grazioscnn «, 
magnificam,, bene , speSSO nei Comici. II) par - 
tic. , piacevolmente, lepidamente, facetam », nel 
conversare e nel motteggiare , Tac. 6 Cic. 

1. IrpidllS, a, uru, J) gentile , gvaziQSQ, ca¬ 
rino, amabile, vezzoso, piacevole, giocondo, lepido, 

pater, puella, Ter.: capitulum lepidissimum, 
nomo amabilissimo , Ter.: m cattivo senso , 
lezioso, hi pueri tam lepidi ac delicati, Cic. 
II) par tic., dei discorso , rignardo alia forma 
cd alia sostanza , flrraar/oso, faceto, spiritoso, 
Cornif. rhet.: versus, Catuli.: dictum (confr. 
inurbanum d.), Hor. 

2. L?|mlns 9 i, m., ZepUio, cognome della 
gens Emilia, sotto il quale sono speciahnente 
noti: M. Aemilius Lepidus, console con Q. 
Catulo (figlioj nelVanno 79 a . Cr.; accanito 
nemico di Silia ; dopo la morte di lui volle 
cassare i suoi acta e diede cost occasione a 
torbidi (tumultus) civili ; oppressore dei SI 
ciliani qual pretore della Sicilia . — M. Ae¬ 
milius Lepidus, triumviro con Antonio ed 
Ottaviano nelVanno 44 a. Cr . — Deriv. 
(dal Lepido nominato in primo luogo) ■je- 
pidamm, a, um, lepidano , di Zepido, 

L e ponti i, orum, m. y Zeponzii,popolo mon- 
tanaro della Gallia Cisalpina , nelVodierna 
Val Leventina. 

lepos oris, m., I) venusta, vaghezza, ame- 
tliia, piacevolezza, yrazia, garbo, amabilita ncllc 

maniere e nelTespressione, Cic. ed a. II) 

partic., giovialita, piacevole seherzo, facesia, le- 
pidezza , umore allegro, partio, squisitezza e 
grazia nel linguaggio della buona societa, 
insit lepos, Cic.: scurrilis, Cic. 

Leptis, ptis, acc. ptim, abi. pti, f. (Astitis), 
.Lepti, nome di due citta stilla costa delTA- 
frica: I) magna, tra le dueSirti; oggi Libida 
(nella Tripolitania). II) (minor) colonia fe- 
nicia tra Adrumeto e Tapso, patria delVim- 
peratore Settimio Severo, oggi Lempta(we?7n 
Tunisia). — Deriv.: a) LeptTeus, a, nm, 
leptico. b) Leptitani, orum, m., abitanti di 
Lepti, Leptitani, c) Leptinus, a, um,*ep</Ho. 

1? pus, poris, m. (forse soloun'altra forma 
per Xaycog), I) lepre, Ter.,VarT.eda. Proverb., 
V. exagito e pulpamentum. II) trasl., la 
Lepre, costellazione, Cic. ed a. 

lepusculus, i, m. (dimin. di lepus), le- 
protto, Cic. ed a. 

Lerna, ae, f. e Lerne, es, f. (Aepvvj), 
Lema, nome d’un lago, come pure d'un fiume 
che scorre attraverso il medesimo c d’una 
citta situata nelle vicinanze, non Iungi da 
Argo nel Peloponneso, dove Ercole uccise 
Tidra e il mostruoso gambero che le venne 
in soccorso, Yerg. Aen. 12, 518. Cic. poet. 
Tuse. 2, 22. Mela 2, 3, 9 (2, §51): belua 
Lernae, Vidra di Lerna, Verg. Aen. 6, 287. 
— Deriv.: Lernaeus, a, um (Aspvato?), 
lemeo, anguis,Verg.: hydra, Prop., echidna, Ov. 

Lesliiis (-us), f- (AscPc;), Lesbo, isola 
dei mare Egeo, patria di Pittaco, Alceo, 
Tcofrasto, Arione, Saffo, celebre pel suo 
vino; oggi Metelino. — Deriv.: a) Le¬ 
sbiacus, a, um, tcsbuico, libri, tre libri di 
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dialoghi di Dicearco, perche il colloquio ha 
luogo in Lesbo, Cic. b) Lesbius, bladis, f. 
(Asoptag), lesbia, sost., la Lesbia, Ov. c) Lc- 
sbis, bidis, f. (Asa(3:^), lesbia, sost., la Lesbia, 
lyra, di Arione, Ov.: Lesbides, ragasze lesbie, 
Lesbie , Ov.: Lesbis puella e sempl. Lesbis, 
Saffo, Ov. d) Leslnus, a, um (AsoPiog), 
lesbio, civis, Alceo, Hor.: plectrum, aleaico o 
Urico, Hor.: pes, poesia lirica, Hor.: vates, 
Saffo, Ov.: Lesbium vinum, Blin., e sempl. 
Lesbium, Hor. e) Lesltous, a, um (Aeopcpo;), 
lesboico, lesbio, Hor. 

lessus, acc. um, m., pianto, strida, la¬ 
mento funebre, piagnisteo, lessum funeris ergo 
habere, intonare il funebre lamento fsopra 
alc.), XII tabb. in Cic. de legg. 2, 59. 

Lestrygones, V. Laestrygones. 

letalis, e (letum), mortale, mortifero, le¬ 
tale, res, Lucr.: arundo, Verg.: vulnus, Suet.: 
plur. SOSt., letalia, ium, n., meditamenti mor¬ 
tiferi, Liv. 8, 18, 7. 

Lethaeus, a, um, V. Lethe. 

Ictlialis, V. letalis. 

lethargicus, i, m. (XrjOxpfiy.og), letar- 
gico (che soffre di letargia), Hor. Sat. 2, 3, 30. 

lethargus, i, m. (Xr t 6xpyog), letargo, le¬ 
targia, al sing. ed al plur., Hor., Quint. ed a. 

Lethe, es, f. (At/Gy), propr. oblio), Lete, 
fiume delVinferno, a cuibevono tutte le ombre 
che vi giungono, e dimcnticano il passato, 
Ov. ex Pont. 2,4,23 e altr. — Deriv.: Le¬ 
thaeus, a, um (AyjGatOj), a) appartenente al 
fiume Lete e in pari tempo aWinfemo, leteo, 
amnis, Verg., ovv. gurges, Catuli., ovv. stagna, 
Prop., il fiume Lete: ratis, la barca di Ca- 
ronte, Tibuli.: vincula Lethaea abrumpere 
alci, rompere i vincoli della morte, richia- 
marlo in vita, Hor. b )poet. = apportator di 
oblio, somnus, Verg.: sucus, Ov. 

Icthum, falsa lezione per letum, V. 

letifer, fera, ferum (letum e fero), morti¬ 
fero, mortale, arcus, Verg.: annus, pestilen- 
siale, Verg.: locus (corporis), pericoloso , dove 
la ferita e mortale, Ov. 

Ictu, avi, atum, are (letum), uccidere r 
Verg. e Ov. 

Letdis, Letdius, V. Latois etc. sotto 
Lato. 

Ictum, i, n. (*leo, donde deleo), morte, 
come annientammto, I) propr.: letum sibi 
parere manu, darsi la morte di propria mano, 
Verg.: pari leto est affectus, Nep.: domum fa¬ 
miliam remque meam pessimo leto afficias, 
funestare delpiii orrido eccidio, Fornml. vet. 
in Liv.: leto absumi, Liv.: eodem leto e turpi 
leto perire, Cic.: alqm leto dare, dare alia 
morte, uccidere, Verg.: leto datus, morto, Cic. 
II) trasl., di cose, rovina, annientamento, Teu- 
crum res eripe leto, Verg. Acn. 5, 690. 

Leucadia, ae, f. (AsuxaSia) e Leucas, 
cadis, acc. cada, f. (Asoy.ag), Leucadia 0 Leu¬ 
cade, isola (prima penisola) dei mar Jonio, 
presso l’ Acarnania, con un tempio di Apollo ; 
oggi S. Maura. — La sua capitale egual- 
mente Leucas, cadis, f., oggi Leucade. — 
Deriv : Leucadius, a, um, leucadio, deus, 
Apollo , Ov.: more Leucadio, alia maniera 
Icucadiea (essendo costumc dei Leucadi di 
prccipitarc ogni anno un uomo da un monte 
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nel mare, in modo pero cliegli non pcriss-'), ! 
Ov.: sost., Leucadia, ae, f., commedia di Tur¬ 
pilio, Cic.: Leucadii, orum, m., gli alitanti di 
Leucadia . i Leucadi, Liv. 

Leiieas cadis, acc. cada, f. (Asnxds), 
J) Visola di Leucadia e la sua capitale, V. I 
Leucadia. II) = Leucatas, V. 

Icncns|»is, ptdis, f. (XeuxaaJttg), datio 
seudo bianeo, phalanx (i cui scudi avevano un 
fondo bianeo o argenti no), Liv. 44, 41, 2. 

Lcueiilfis, ae, m , e l.eucales, ac, m. 
(Aeoxatac;) c Leucas, cadis, acc. cada, f. 
(Aeoxdf), promontorio dclVisola di Leucade, 
oggi Capo Ducato. 

Leuci, orum, m.,popolo della Gallia bel- 
gica, secondo il Ecich oggi prov. di Liegi. 

l.cnci|»pus, i, m. (Asoxtrazos), I) Leu¬ 
cippo, padre di Fele e di llera, le quali, 
fidansate a Ida c Linceo (figli di Afareo), 
vennero rapite da Castore e Polluce. — 
j Deriv.: Lcuri|i|iiii, pldh, f. (Asuxiurag), 
Leucippide (figlia di Leucippo). II) filosofo 
greco, discepolo di Zenone d'Elea. 

leuconotus, i, m. (Xsoxovdxog), vento 
bianeo, sereno, asciutto, da noi Ponente - 
Garbino, Sen. nat. qu. 5, 16, 6. 

Leucopetra, ae, f. (Xsoxog, bianeo e 
Ttaxpa, rupe), Leucopetra, promontorio sidla 
punta merid. dei Bruttium, oggi Capo del- 
1'armi. ^ 

Leucophryna, ae, f. (Aeoxotpptmjb datie 
bianchc sopraccigtia , soprannome di Diana 
presso i Magnesii, Tac. ann. 3, 62. 

LcilCOsYa, ac, f. (Asoxcoota), Leucosia, 
isola presso Festo: oggi Licosia, detta altri- 
menti Leucasia. 

Leueftsjri, orum, m. (Asuxooupot), Leu- 
cosiri (=Siri bianchi), nome orig. degli 
alitanti della Cappadocia, di stirpe siria; 
piu tardi nome particolare dei Cappadoci 
stabiliti suile coste dei Ponto Eusino. 

Leucothea, ae, f. e Leucothee, es, f. 
(AeoxoGsa), Leucoteu fdea bianca), nome 
(Tino, figlia di Cadmo, dacche essa fu am- 
messa tra le divinita marine;piu tardi con¬ 
fusa coli’ antica dea italica Matuta (e/r. Atha¬ 
mas); la forma -ea, Cie. de nat. deor. 3, 39. 
Ov. fast. 6, 545: la forma -ee, Prop. 2, 26, 10 
tf 2, 28, 20. Ov. met. 4, 542. 

Leucothoe, es, f., Lencotoe, figlia dei re 
d' Oriente Orcamo e di Eurinome, amante 
di Apollo, Ov. met. 4, 196 e 20S. 

Leuctra, orum, n. (Astixxpa), Leuttra, 
horgo della Beozia, celebre per la vittoria 
riportata da Epaminonda, generale dei Te¬ 
li ani, sopra gli Spartani, Cic. Tuse. 1, 110. 
Nep. Epam. 8, 3. — Deriv.: Leuctricus, 
a. um (Asoxxptxds), leuttrico, calamitas, Cie.: 
pugna, Cic. cd a.: scherzos. trasl., il combat- 
timento tra Milone e Clodio , nel quale 
quesTultimo fu ucciso, Cic. ad Att. 6, 1, 26. 

levamen, minis, n. (2. levo), aiieviamento, 
sollievo, mezzo di ulleviare, Cic. cd a.: poet. di 
Anchise, omnis curae casusque levamen, sol- 
lievo d'ogni mio affanno e d'ogni disgrazia, 
Verg. Aen. 3, 709: e cosl di pers. anche 
Trop. 4, 11, 63. Ov. her. 3, 62 c 12, 77. 

levanientii m, i, n. (2. levo), allecta mento, 
sollievo, mezzo ili allvvutre, Cic. cd a. 


IcisitYo, Ollis, f. (levo), I) allectu mento, 
sollievo, idleggerimcnto, alci esse levatlolii, dar 
sollievo, Cic.: habere (procacciare) levationem 
aegritudinum, Cic. : invenire levationem mo¬ 
lestiis, Cie. II) dimintizione, vitiorum, Cic.: 
periculi, Veli. 

leviculus, a, um (dimin. di levis), vuni- 
tosetto, aiqtumio vano, leviculus noster L)cmo- 
sthenes, qui etc., tradi non poca vanita 
quando, ecc., Cic. Tuse. 5, 103. 

levidensis, e (levis), futile, di poco ri- 
lievo, da poco, munusculum, Cic. ep. 9, 12, 2. 

levipes, pedis (levis e pes), dai pi& teg- 
gevo o rdoce, lepus, Varr. r. r. 3, 12, 6. Cic. 
Arat. 121. 

1. levis (laevis), (affine a Xeiog), liscio 

(contr. asper), I)propr.: 1)1« gene, locus, Cie.: 
corpuscula, Cie.: levissima corpora,Luer. 2 )par- 
tic., poet. a) liscio lucido, terso, levigato, 

pocula, Verg. Aen. 5, 91. b) liscio = senzapeli, 
senza barba, juventas, Hor.: senex, calvo, Ov.: 
qumdi liscio = giovanile, tenero, bello, pectus, 
giovanile, Verg.: humeri, Verg.: e — atiuiato, 
gaiunte, eum sit vir levior ipsa, Ov. c)liscio, 
sdruccioioso, lubrico, sanguis, Verg. Aen. 5, 
328. II) trasl., liscio, pulito, facile, scorrc- 
vote, delle parole d'un discorso, concursus 
verborum quodammodo coagmentatus et levis 
(contr. asper et hiulcus), Cic.: oratio, Cie. 

2. levis, c, leggiero, lieve (contr. gravis), 

1) propr.: 1 ) leggiero, lieve riguardo al peso, 
pondus, Ov.: armatura, Caes., e concr. =-sol- 
dati armati alia leggera, Cic.: poet. seg. dal- 
7'infin., fig ., fessis leviora tolli Pergama Grais, 
come un peso piu leggiero a sollevarsi f—piit 
facile a distruggersi), Hor. earm. 2, 4, 11. 

2) leggiero, rispetto al movimento = vapido, 
agile, lesto, veloce, fuggevole, CUrSUS, Phaedr.: 

saltus, Ov.: cervus, Verg.: Parthi, Verg.: Mes¬ 
sapus cursu levis, Verg.: ventus, Ov.: pollex, 
Ov.: hora, fuggevole, Ov. 3 ) leggiero, rispetto 
al contenuto materiale, facilis ae levis humus, 
Curt.: stipulae, Ov.: poet., populi, popoli leg- 
gicri, privi di carpo = ombre (delToltre- 
tomba), Ov. met. 10, 14. 4) leggiero, rispetto 
allazione fisica — non molesto, dolce, soave, 
lieve, terra sit super ossa levis, Tibuli.: somnus, 
Hor.: vinum, non forte, che non det ineo - 
modo. Suet.: e cos? eibus, Ceis.: malvae, Hor. 
II) trasl.: 1 j leggiero, lieve, rispetto al valore, 
alTimpOrtanza — di poco momento, senza im- 
portanza, insigniftcante, tenue, a) generic.: la¬ 
bor, Ter.: dolor, Cie.: ictus, ferita, Cic.: genus 
scripturae, Nep.: proelium, Caes.: auditio, voce 
incerta, Caes.: periculum levius, Caes.: sost., 
in levi habere, stimar poca cosa, Tac. b) di 
componimenti di genere piuttostu leggiero, 
poesie amorose o selierzevoli, favole, ecc., 
Musa, Ov.: carmina, Tac.: levi calamo ludere, 
Phaedr. c) ins-ignificunte = di niun peso od 
impovtanza, di poco valore, futile, Causa belli, 
Liv.: causa levior, Caes.: auctor, Liv.: pecunia 
levissima, Cic.: leve ac facile credat, Quint.: 
levia conquirere, Cic. 2 ) leggiero, lieve, rispetto 
allazione morale = uun grave, sopportabHe, 
exsilium, Suet: reprehensio levior, Cic. 3) leg¬ 
giero, rispetto ai senthnenti, ai principii, 

a) leggiero, incostante, instabile, senza fcrniezza 

• (contr. gravis, dignitoso, serio, fermo), homo, 
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Cic.: Graeci, Cic.: judices, Cic.: amicitia, Cie.: 
sententia, Ter. b) vano, menzoyneru , non vero, 
sit precor illa levis, Tibuli. 1, 6, 56. 

levisomnus, a, nm (levis e somnus), c he 
liti il sonno leygiero, Lucr. 5, 861. 

1. levitas (laevltas), atis, f. (levis), liscezza, 
Vesser Uscio, I) propr.: speculorum, Cic.: in¬ 
testinorum, Cic. Ji) trasl., liscezzu, palitezza, 
tcorrevolezza di stile, di espressione , duas res 
efficiens, numerum et levitatem, Cic.: verbo¬ 
rum, Quint.: effeminata, Quint.:Aeschini, Cic. 

2. levitas, atis, f. (levis), leyyerezza, 
I) propr.: 1) leyyerezza, riguardo al peso 
(contr. gravitas), armorum, Caes. 2) leyge¬ 
rezza nel movimento = rapidita, prestezza, 
volucri avv. sumina levitate ferri, Lucr.: 
quindipoet., agiliui, sneliezza , levitas tibi non 
libera est, Ov. II) trasl.: a) voiubUita, frivo- 
lezza, amatoria, nelVamore , Cic.: comicae, fri- 
volezza come se n f incontrano ?ielle c<mmedie 
(quando un fxglio inganna il padre } ecc.), 

Cic. b) volubilitd, leygerezza, inutabiUta, ineo - 
stanza, insiabilitd f mancanza di fermezza nei 
principii, mancanza di carattere ( CO)ltr . gra- 

vitas, dignitosa serietd), in populari ratione, 
Cic.: horuinis, Cic.: animi, Caes.: judiciorum 
(= judicum), Cic. c) nullitd, frivotiUi, vaniUl, 
insussistenza, opinionis, Cic. de nat. deor. 2, 45. 

levitrl', avv. (levis), I) propr.: l)legger- 
mente, lievemente rispetto al peso, miles leviter 
armatus, Curt.: leviter armati, Curt. e {contr. 
armatissimi) Sen.: levius armati, Curt. 2) leg- 
yermente, rispetto alVazione fisica, levius ca¬ 
sura pila sperabat, eadrebbero con minor 
forsa , Caes. b. c. B, 92, 2. II) trasl.: 1 )ieg- 
germente, rispetto ali'importanZU = in modo 
poco rilevante, senza gravitd, saucius, Cic. C 
{contr. multis vulneribus confossus) Sen.: ae¬ 
grotare, Cic.: significare, alia leggiera, piano, 
Cic.: alqd dicere, alia leggiera , Cic. e Ov.: 
levius aegri, Curt.: levius miser, meno, Hor.: 
ut levissime dicam, per servirmi delTespres- 
sionepiu mite , per dir meno che sia possi¬ 
bile. Cic. 2) leggerniente, lievetn,, tollerabiltn 
rispetto alVazione morale, ferre fsopportare), 
Cic.: omnia levius casura, Cic. 

1. levo (laevo), avi, atum, are (levis), ren- 

de.r liscio, pulire, lisciure, levigare, COTpUS, Cic. 

fr. : magni levatique mensarum orbes, Sen.: 
homines vulsi levatique, Quint.: trasl., negli 
scritti, nimis aspera sano levabit cultu, Hor. 
ep. 2, 2, 123. 

2. levo, avi, atuin, are (levis), aUeviare, 
alleyyerire (levando, SOStenendo), levare, sol-, 
levare, alzure, toylicre, I) propr.: membra CU- 
bito, appoggiare, sostenere, Ov.: se de cae¬ 
spite, alzarsi, Ov.: e se attollere ac levare,: 
Liv.: paulumque levatus, alzandosi, Ov.: se 
(alis), innalzarsi, librarsi a volo (di uccelli )J 
Liv. ed a.: alqm fasce, togliere e portare il 
fascio, Yerg.: superpositum capiti decus, Liv.: 
ictum dextra, parare, Hor. U) trasl.: 1) al- 

leyyerire, alleviare , diminuire q.C., porre ritne - 
<Uo {contr. augere), a) generic.: inopiam, 
Caes.: alci metum, Cic.: curam, sollicitudinem, 
Cic.: dolorem consolando, Cic.: omen, render 
piii sopportabile, meno terribile, Yerg. b) 
pregn., alleggei-ire, liberare quale, dll (di) q.C., 
alqm metu, Cic.: aegrum ex praeeipiti, Hor.: 


se aere alieno, l berarsi, Cic. 2) aiieggerire, 
aUeviare — sollevare, riconfortare, fortificare, 
russerenare, qai salutari levat arte fessos cor- 
poris artus, Hor.: arma deponere ac levare 
corpora, Curt.: me levarat tuus adventus, Cic.: 
levatur animus exercendo, si sente alleggerito, 
Cic.: levari alejs luctu, divertirsi di, ecc., Ov. 
3) sostenere, uiutare, viros auxilio, Verg. 4) di¬ 
minuire (d'importanza, forza, valore), inde- 
boiire, scemare, fidem, Hor.: auctoritatem, Cic. 

levor (laevbr), oris, m. (levis), liscezza. 
liscio, chartae, Plin.: vocis (contr. asperitas 
vocis), Lucr. 

lex, legis, f. {da lego, ere — ^syto, dire), 
propr. for mola verbale-quindi I) pro¬ 
posui di legge espressa con par ole e fatta da 
un magistrato al popolo sulla rmghiera 
degli oratori, progetto, diseyno di legge, A) 
propr.: leges malae, Cic.: legem ferre o ro¬ 
gare, Cic.: legem perferre {per cui trovasi 
anche legem ferre), Cic.: legem promulgare, 
Cic.: legem sciscere o jubere (dei popolo), Cic.: 
legem accipere, Cic.: legem repudiare, Cic.: 
legem antiquare, Cic. B) trasl.: 1) proposta 
elevata a legge per Vaccettazione dei popolo 
nei comizi, legge, disposizione legale ed anclie 
decreto, decisione, a) propr.: leges regiae 
fdelVepoca dei re), Cic.: leges duodecim ta¬ 
bularum, Cic.: lege carens civitas, Cic.: genus 
hominum agreste, sine legibus, sine imperio, 
Sali.: suis legibus esse, essere autonomi, Liv.. 
legem abrogare, Cic.: legem dare, Cic.: legem 
facere o constituere alci, Cic.: legem sancire, 
Cic.: legem condere, Liv.: et mitigare (miti¬ 
gare) leges et intendere (inasprire), Plin. 
ep.: legibus alqm solvere (dispensare), Cic.: 
lege o legibus, secundo la legge, secondo le 
leggi, conformemente ulle legi/i. Ter. e Nep : 
lege agere, legibus experiri, V. ago e expe¬ 
rior: per leges ire, suttoporsi alie leggi , ac- 
conciarvisi, Ov.: lege uti, procedere legal- 
mente, Sali.: lex est, ut etc., Cic. b) meton: 
a) diritto, yiure scritto {cuntr. mores, consue¬ 
tudo), Cic ed a. [L legge e nonna di diritto in 
genere, tanto dei diritto positivo che natu¬ 
rale, Cic. e Sen. 2) legge, regoiu che uno pre- 
scrive a se stesso, le^em sibi statuere, Cic.: 
quindi consuetudine, muuieru secondo la quale 
alc. vive, mea lege utar. Ter. o) legge (leggi), 
a) = regoia, precetto, lex scholastica, Plin. ep.: 
o perifr. lex, quae in scholis exercetur, Sen.: 
lex veri, Cic.: leges philosophiae, historiae, 
Cic.: leges philosophorum, Cic.: vetus lex ser¬ 
monis, Quint.: leges citharae, Tac.: versibus 
est certa lex. Cic.: hanc ad legem formauda 
est oratio, Cic.: legem dicere alci, darun pre¬ 
cetto, Ov.: qua sidera lege mearent, Ov.: haec 
est ejusmodi sermonum lex seg. dalVinhn., 
Tac. dial.: prima est historiae lex seg. da ne 
e il COng., Cic. b) maniera, qualitd, natura, 
sub lege loci, Ov.: ex lege loci,'Ov. c) regoia- 
ritu, oniine, sine lege, senza regoia, irrego- 
lannenie, s< nz’ oi dine, capilli jacent sparsi 
sine lege, Ov.: equi sine lege ruunt, Ov.: le¬ 
gem dare capillis, acconeiare, Sen. II) for- 
mola, in cui sono stabilite le condizioni per 
un affare o una relazione, A ) propr.: Mani- 
lianas venalium vendendorum leges ediscere, 
Cic. de or. 1, 246. B) trasl.: c ondizione basata 
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soprn una determinatu formola di diritto, 

articolo, conlratto, jxiltu, mancipii, COIltrattO 

di compra, Cic.: lex censoria e sempl. lex, 
contratto (d'appalto, di provvcdimento, di 
costruzione), che i censori fod anclie ultri) 
presentavano agi' impresari o appaltatori e 
conchiudcvano con essi , Cic.: leges foederis, 
Verg.: pax data in has leges, Liv.: ea lege at¬ 
que ouiinc, Ter.: accipiunt legem, Ov.: legem 
alci scribere (prescrivere), Cic.: leges pacis 
dicere alci (dettare , prescrivere), Li v.: parim. 
leges pacis dare alci, Liv.: legem (patto) dua¬ 
bus hanc proposuit partibus, Fhaedr.: trasl., 
comii-ionc, vitae, Cic.: homines ea lege natos, 
Cic. 

levis, cos, ace.plur. is, f. (Xe^ig), paroiu, 
voce, Lucii, sat. fr. in QuinL 9, 4, 113. 

l-»exovii, orum, m., popolo delta Gallia 
Lugdunense alio sbocco della Sequana 
(Senna), colla capitale Noviomagus foggi 
Lisieux nell'odierna Normandia, dipart. dcl 
Calvados). 

ITIiiinieii, minis, n. (libo) cib che sparge- 
vasi in onore degli dei, libamento, liOame, *•«- 
crifizio, libamina prima, dei peli tagliati e 
gittati nel fuoco, Verg.: fig., carpes libamina 
famae, darai il primo coipo alia mia fama, 
Ov. her. 4, 27. 

Illiiiiiiciiliiiii, i, n. (libo), I) cio che si as- 
saygia, varia illa libamenta, cib che abbiamo 
qua e Id assaggiato, Sen. cp. 84, 5. II) cib 
che si spargeva in onore degli dei, libamento, 
sacrifizio, Cic.: quasi libamenta praedarum, 
Cic.: libamenta servare fosser vare), Cic.: liba¬ 
menta Veneri solvere, Justin.: libamenta dare, 
Justin. 

IjTliitiius, i, m. (Atpavog), Zibano, catena 
di montagne della Siria meridionale. 

lihiiriUSj li, m. (libum), pastieciere, ven¬ 
ditor di focaece, Sen. ep. 56, 2. 

ITIiiitTo, onis, f. (libo), Ubasione, Cic. de 
har. resp. 21 (plur.). 

III»ell:i, ae, f. (dimin. di libra), I) = as, 
asse, 1) piccola moneta deargento, la decima 
parte d'un denarius; trasl., in gen. per una 
piccola moneta, Cic.: ad libellam, fino alTul- 
timo quattrino, puntualmente, Cic. 2) ( come 
as), il (ut,de diviso in dodici parti, d'una cre¬ 
dita, fecit te (heredem) ex libella, me ex te¬ 
runcio, t'ha costituito erede dei tutto, a patto 
pero che tu mi rimetta un quarto, Cic. II) 

piombino , livclia, livello, avchipcnzolo, Lucr., 
Vitr. ed a.: quindi locus ad libellam aequus, 
affatto a livello, Varr. 

ITIicllus, i, m. (dimin. di liber), piccolo 
scritto, libello, libretto, opevetta, opnscolo, I) in 

gen.: scripsi in libello, Cic.: dipoesie, lepidus 
novus libellus, Catuli.: cluna sola satira, Hor. 
sat. 1, 10, 92 : plur., libelli mei, Stoici, Hor.: 
comes, graziosi libri di commedie, Hor.: 
meton. = liUreriu, bottega di libraio , Ca¬ 
tuli. 55, 4. II) partic.: a) taccuino, memo¬ 
riale, registro, mandatorum, Cic.: retulit in 
libellum, Cic.: ex libello respondere, Plin. 

ep. b) ricorso, rivhiamo in ginstizia, accusa, 
dennnzia , libellum alci dare (inoltrare a 
quale.), Flor,: libelli conjurationem nun¬ 
tiantes dati, Veli.: in scrinio ejus datus a 
Caro de me libellus inventus est, Plin. ep. 


c) supplica, petizioae, memoriale, libellum COm- 

posuit, Cic.: libellos signare, Suet., ovv. sub¬ 
notare, Plin. cp., sottoscr ivere, per conse- 
guenza rispondervi: a libellis (homo), affi¬ 
ci ale di corte che riceve suppliche, maestro 
delle petizioni, Suet, d) letiem d'invito ad uno 
spettacolo, ad una lettura, ecc., gladiatorum 
libelli, Cie.: libellos dispergere, Tac. e) pub- 
biico uwiso, cartciio, manifesto, edere per libel¬ 
los, Suet.: deicerc libellos, staccare il mani¬ 
festo di venditu alVasta, levare il sequestro, 
Cic.: e cosi suspensum amici bonis libellum, 
Sen. f) letteru, scruto, libellum ipsius habeo,, 
in quo est ctc., Cic.: ut ex libellis ejus ani¬ 
madverti, Brut. in Cic. cp. g) scritto ingiu- 
rioso, libello (fumoso), sparsos de se in curia fa¬ 
mosos libellos, Suet.: libellos aut carmina ad 
infamiam alejs sub alieno nomine edere, Suet. 

IIIhmis e luliens, entis (libet, lubet), 

1) propr., volonteroso, di bitona voglia, compla¬ 
cente, animo libenti, di buon animo, volen- 
tieri, Cic.: libentissiinis Graecis, con gran pia- 
cere dei Greci, Cic.: me libente eripies mihi 
errorem, Cic.: lubens faxim, Ter. II) trasl., 
contento, uilegro, hilarum ac lubentem fac te 
gnati in nuptiis, sii allegro e di buon umore, 
Ter. adelpli. 756. 

libenter e liibenter, avv. (libens, lu¬ 
bens), volciitieri, con placere, di buon colere, di 
bitona vogliu, al COllipar. = piit volenticri, 

megiio, istic esse, Cic.: abesse Athenis, Nep.: 
nusquam sc umquam libentius, non esser mai 
stato in nessitn luogo piu volentieri, Cic. 

lAbentlnn e Lubeiitmn, ae. f. (libens, 
lubens), zibentina, soprannome di Venere 
come dea dei piaceri sensuali. 

1. Uber, hera, bcrum, I) civilmente libero, 
sost. (nomo) Ubero ( contr . servus), A) propr., 
Cic. ed a.: alqm non liberum (per uomo li¬ 
bero) putare, Cic.: di Stati, ecc., libero = 
indipendente , Gallia, civitas, Caes.: populus, 
Liv.: possessio, Caes. Sost., a) liber, liberi, m., 
Ubero, uomo libero, eruditio libero non digna, 
Cic. b) liberi, i liberi in casa = figii, V. sotto 
liberi, B) trasl.: 1) di persone e delle loro 
propri"tii, libero, frunco dhnposte, di presta- 
zioue di servizio, liberi ab omni sumptu, Cic.: 
assol.. civitas, Liv.: agri, Cic. 2 di case, luo- 
t/hi = libero, vuoto di abitanti. di visitatori, 
aedes, Liv.: lectulus, celibe (non diviso con 
una sjjosa), Cic.: loca ab arbitris libera, li¬ 
bero da perturbatori (disturbatori), Cic. 3) 
dei patrimonio, libero da debiti, non gravato 
da debiti, ut rei familiaris liberum quicquam 
sit, Cic. II) libero da catene. A) propr., di 
pers., contr. viuetus, Plaut. e Sen. B) trasl., 
1) in gen.. Ubero da q.c., senza q.c., liberi a 
delictis, Cic.: coi sempl. abi., liber cura, Cic.: 
coi genit., liber laborum, Hor. 2) libero da 
vincoli, non impedito, non truttenuto, non li¬ 
mitato, non costrctto, indipendente, a) generic.: 

adulescens, Ter.: adulescentia, Cic.: coi genit., 
liber revertendi, Ov.: trasl., libera ovv. libe¬ 
rior toga, libera vestis, Vubito d'un uomo tn- 
dipendente, la toga virile , Ov.: di luoghi, 
campus, spatium, Cic.: libero caelo ( aria li¬ 
bera) frui, Cic.: aqua liberior, che scorre piit, 
liberamente (= il mare), Ov.: di stati. co'a- 
1 dizioni, ecc., libera custodia, libera, larga 
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lubidine, Sali., o sempl. libidine, Cie., a sito 
genio: ratio, quae in libidinem venit, per cui 
si ha piacere, Cic. II) in cattivo senso: 1) cu- 

pidiVt, libidine, passione, indegna voglia, cieco 
appetito, capriccio, arbitrio, sfrcnatezza, disso- 
tutezza, eecesso, muliebris fd'una donna), Cic.: 
inhonesta et perniciosa, Cic.: coi genit, sogg., 
judicum, Cic.: militum, Liv.: coi genit, ogg., 
sanguinis, sete di sangue, Tae.: nimiae libi¬ 
dines honoris, Cornif. rhet.: suffragandi, Cic.: 
ulciscendi, Cic.: virginis plebejae stuprandae, 
Liv.: con in e l'abi. gerund., in judicando, 
Cic.: resecare libidinem et coSrcere juventu¬ 
tem, Cic.: alejs libidini adversari, obsistere, 
Cic. 2) sensualitd, libidine, lascivia, lussuriu, 
intemperansa, dissolnteszn (contr. continentia), 
Ter., Cic. ed a.: libido atque luxuria, Sali.: 
pnrtic., pederastia (jTctiSspacTia), contrapp. a 
impudicitia (impudico amor di donna), Suet. 
Aug. 71 e altr. 

Iiltfln, orum, n. (libet), Ubito, voglia, talento, 
ad libita Caesarum, Tac.: vim suaque libita 
(voglie) exercere in alqm, Tac. 

IjTIllIillil, ae, f., I) Libitina, dea dei fune¬ 
rali, nel cui tempio si poteva prendere a nolo 
bare e tutto Voccorrente pei funerali, colle 
persone di cui si aveva bisogno per quest'uso, 
e vi si tenevano i registridei morti, quaestus 
Libitinae acerbae. Hor.: funera in rationem 
Libitinae venerunt, vennero registrati, Suet. 
II) meton.: 1) cose ricliieste pei funerali, pe¬ 
stilentia tanta erat, ut Libitina vix sufficeret, 
che il servizio funebre bastava appena, 
Liv.: ne liberorum quidem funeribus Libitina 
sufficiebat, Liv. 2) cura dei funerali, ufficio 
di provvedere ai funerali, Libitinam exercere, 
Val. Max. 5, 2, 10. 3) morte, Hor. carm. 4, 
80. 7. 

libitinarius, 15, m. (Libitina), colui che 
lia la cura dei funerali, Sen. ed a. 

iTI.o, avi, atum, are (Xeipto), I) prendere, 
togber via un po' da q.c., A) in gen.: libas 
ex omnibus, Cic.: a natura deorum libatos 
animos habemus, gli animi nostri sentono 
clella natura divina, Cic. B) partic.: 1) as- 
suggiare, gustare di q.C., cibos, Ov.: amnem, 
Verg.: jecur, mangiarne, Liv.: quindi a) toc- 
care, sfiorare, cibos digitis, Ov.: oscula natae, 
baciare, Verg. b) umettare, bagnare, altaria 
pateris,Verg. 2) spargere, versare q.c. inonore 
d’un dio, honorem laticum (cioe vino) in 
mensam, Verg.: carchesia Baccho, Verg.: nunc 
pateras libate Jovi, Verg. 3) generic.: offrire, 

sacrificare, consacrare ad UU dio q.C.,Speeiall)l. 

come primizia , a) propr.: diis dapes, Liv.: 
frugem Cereri. Ov.: tura diis, Ov. b)trasl., 
offrire, sacrificare, consacrare, dedicare, Celso 
lacrimas, Ov.: carmina aris, Prop. II) pregn., 
dhninnire, scentare, nil de corpore, Lucr.: vires, 
Liv.: virginitatem, violare, Ov. 

ITbouotos o -Ius, i, m. (Xipovoxo:;), = 
austroafricus, vento di S.S.O., Ostro-Garbino, 
Sen. ed a. 

171.1 •n, ae f. (Xtxpa), bilancia, libra, I) per 
pesare , 1 ) propr. e meton.: a) propr., Cic. ed 
a.: aere et libra, per formale compra (essen- 
doche il compratore o finio compratore met- 
teva salia bilancia un asse, formalita prati- 
ca ta neg li acquisii legal i per mczzo d i compra, 


donazione, testamento) = con osservanza 
della forma legale in uso; quindi sine libra, 
et tabulis testamentum facere, senza osser- 
vare la forma legale in uso, Cic.: libra et 
aere liberatum emittit, mette in liberta con 
formale donazione il debitore liberato (dalla 
mano dei primo creditore), Liv.: mercari alqd 
aere et libra, in modo formale, legale, Hor.: 
teqne meae causam servatoremque salutis, 
meque tuum (esse) libra norit et aere minus, 
anche senza formale acquisto , Ov. b) meton., 
la cosa pesata = libbra rom. (di dodici oncie), 
compiut. libra pondo, Liv.: corona aurea li¬ 
brarum quindecim, Suet.: per liquidi, libra 
olei, una libbra d'olio, Suet. 2) trasl., Libra, 
bilancia, COStellazione , Verg. e Ov. II) bi¬ 
lancia per livellare, piominno, Uvelio, aquaria, 
Vitr.: quindi ad libram, a livcllo = ad eguale 
altezza, fecisse turres, Caes. 

libramentum, i, n. (libro), I) cid, per 
cui tina cosa riceve un peso che la fa andar 
giii , a) peso, plumbi, peso di. piombo, Liv. 
42, 63, 4. b) forza d'una cosa, in virtii della 
quale essa si muove rapidamente verso un 
luogo, aquae, forza di salire e di scendere, 
caduta delVaequa, Plin. ep. 4, 30, 10: recto 
libramento, se si libra direttamente tra, ecc.,- 
Sen. de ben. 5, 6, 4. c) cid che da alia cosa 
la forza di scagliare, tormentorum, i cignoni 
di, ecc., Tac. hist. 3, 23. IIJ trasl., piano 

orizzontale, superficie, o linea orizzontale, Cic. 

Ac. 2, 116. Sen. nat. qu. 1, 12, 1. 
libraria, ae, V. librarius, 
llbrsiritflus, i, m. (dimin. di librarius), 
copiatore di libri, e generic., segretario, copi- 
sta, Cic.: Latini librarioli (scribacchini), Cic. 
librarium, li, n. V. librarius n° II, 8. 
librarius, a, um (2. liber), appartenente 
ai libri, I) agg.: scriba, Varr., ovv. scriptor, 
Hor., copiator di libri , anche generic. seri-- 
vano, copista, segretario (schiavi o liberti,- 
i quali copiavano libri pei loro padroni, seri- ■ 
vevano lettere sotto dettato e sim.): scalprum,- 
Suet. IT) sost.: 1) librarius, ii, m., a) co- 
piator di libri € generic* seri vano, segretario, 
copista, Cic. ed a . b) venditor di libri, libraio, 
Sen. ed a. 2) libraria, ae, f. (sc. taberna), u- 
breria, Geli. 5, 4, 1. 3) librarium, ii, n., ri- 
postiglio, magazslno per libr i ed altri scritii, 
arcidvio, libr. illud legum vestrarum, Cic. 
Mil. 33 l 

librator, oris, m. (libro), I) pesatore, bi- 
lanciatore , partic., Ii veUatore, Plin. ep. ed a.‘ 
II) [in manoscr. ed ediz . scritto anche libri¬ 
tor) = XifropoXos, colui che scaglia pietre 
alquanto grosse con una coreggia , scagiiator 
di pietre [ynentre funditor = colui che lancia - 
pietre e palle di piombo con una fionda, 
fromboliere, greco acpevSovVjryjs), funditores 
libratoresque, libratores funditoresque, Tac* 
ann. 2, 20; 13, 39. 

Uhr.ltu^, a, um, part. agg. con compar. 
[da libro), vibrato, scagliato con forza , librata 

glans, Liv.: libratior ictus, Liv. e Tac. 

l?l>rlli§, e, (libra), d f una libbra, sost , li¬ 
brilia, ium, n., pietre d’una libbra, dei peso' 

d y itna libbra , CaCS. b. G. 7, 81, 4. 

SibrTlor, V. librator n° II. 

III» •o, avi, atum, are (libra), a) mantmere 
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in cqniUbrio, terra librata ponderibus, Cio.: ita 
libraverat corpus, ut se pedibus exciperet, 
Curt.: geminas in alas suum corpus, slanciarsi 
librandosi suile ducali (apparecchiatej , Ov.: 
trasl., immensum imperii corpus, Tac. b) lan- 

ciare, scaglittre vibranilo 0 bilanciando, telum, 

Verg.: saxa funda, Curt.: se, slanciarsi , li- 
brarsi , volare, di api , Verg.: cursum in aere, 
di uccelli , Ov.: poct., corpus in herba, ada - 
(jiarsi SltlVerba , Ov. c) muntener pendente, 
vela librantur ab aura, Ov. List. 3, 585. 

V. Libya. 

Illunii, i, n., focnccia (preparata con cacio 
grattugiato , farina , ova e olio eposcia eotta), 
Cato e Ov.: partic. come offerta agli dei , se- 
gnatamente n '£ giorni natalizi , Verg. ed a. 

IjTIfctirnTn, ae, f., TMmmia, regione dei- 
Vniiria tra T [stria e la Dahnazia; Todicrna 
Croazia. — Deriv.: 1) lAliumus, a, um, 
iihnrno; SO$t, a) Liburni, oruin, m., i Liburni , 
Verg. e Liv. b) Liburna, ae, f., leggiero e 
Veloce naviglio , pressapoco = brigantino t fe- 
luca, Cacs. 2) I Almrinriis, a, um, K&wr- 
HfVo, Caes. e Plin.: Liburnica, ae, f. (sc. 

navis) = Liburna, Plin. ep. e Suet. 

lAbya, ae, f. (Atjhjyj), Libia, la piu 
settentr. striscia di terra delTAfrica cono - 
scinta dagli antichi , 7a quale si estende 
al disopra delTFgitto fmo alVingresso dei 
golfo Arabico , c si avanza in punta verso 
V Atlante; ricca di belve . — De r iv.: 1) IA- 
hyciIS, a, um (Atpoxoc;), libico, africano, la- 
pilli, pczzetti di marmo numidico, Hor.: cur¬ 
sus, navigazione dei mar Libico, Verg.: fera, 
leonessa , Ov. 2) Lihys, byos, m. 

Ubio, sost. y Libio, 3) laliyssa, ae, f. (A:- 
Pooaa), libica, 4) lAhysilnizs, a, um, libi- 
st i no, libico . 5) 3/iliystis, ttdis, f. (Atpooxig), 
Ubia • 6) a, um, libio, libico , 

IjThy|iliocnTccs, ura, m. (A:|3u<po{vtxss), 
gli ab itanti della Libia , f provenivano 
dalla Fenicia , Libifcmcii, stabiliti partic. nel 
Byzacium. 

Ijihys, V, Libya. 

1. Libyssa, V. Libya. 

2. Libyssa, ae, f. (A^uaoa), Liinssa, cittd 
della Bitinia , celebre per la tomba di An- 
nibalc. 

Libystinus, Libystis, LibVu*, V . 

Libya. 

licens, entis, I) part. di liceor (V.). II) 
part. agg. da licet, 1) di pers. = insolente, 
licentioso, dissoluto, LuperCUS, Pl'Op. 4, 1, 20. 
2) disogg. astr. = libero, assolato, imperium, 
Val. Max.: licentior vita, Val. Max.: licentior 
dithyrambus, Cic. 

ITeeiltciV, avv. (licens), Uberamenie, apia- 
cere, senta impaccio, in CattlVO SCUSO, arbitra - 
riamente, sfrenata mente, Ucensiosamcnte, con 
arroganto, sfacciatamentc, Cic.: licentius CUU1 
domina vivere, Cic.: at quam licenter! Cic. 

liccnlTa, ae, f. (licet), Uberia, Ucenta di 
operare a sno talento, huUpcndenza, IJ in 
gen magnis et divinis bonis hanc licentiam 
(privilegio) assequi, Cic.: tantum licentiae 
dabat gloria, Cic.: infinitam istis hominibus 
licentiam pecuniarum eripiendarum da *e, Cic.: 
quantam habent ad maledicendum licentiam, 
Cic.: peccandi potestatem liccntiamquc per- 
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mittere, Cic.: usi superiorum temporum atque 
itinerum licentia, Cacs.: come ftg. retor. = 
7ia^rja(a, licent a, liberta di parola, Cornif. 
rhet. 4, 48. JJJ partic.: a) Uccnza = urbi • 
trio, oratorum, strnvaganze , cccessi, Tac.: 
poiitarum, Cic.: poetica, Quint.: fecunda va- 
turn. Ov.: fortunae, capriecio, Sen.: licentia 
verborum, Cic.: libertas verborum et licentia 
(Uccnza) figurarum, Quint.: scribendi licentia, 
Cic.: alejs licentiae resistere, Cic.: tajjtum li¬ 
centiae sumpsisse, ut etc., Liv.: quindi anche 

farol M di tlispo rrc in motio assola to rd arbitrario 

di q.c ., penes niinra necis civis et vitae (della 
vita e della morte dei cittadino) licentia, Sali. 

fr. b) Uccnza = sfrcuatrzza, dtssolatczza, sfac - 

ciuUtgyinc, coord. alejs licentia libidoque, Cic.: 
licentia arrogantiaque, Caes.: nocturni tempo¬ 
ris. favor ita dalla notie, Caes.: militaris, Tac.: 
Alexandrina vita et licentia, Caes.: augere alci 
licentiam. Caes.: comprimere hominum licen¬ 
tiam, Cic.: crescente licentia, Justin.: licentiam 
temporum intercludere, porre ad un tratto 
un termine alia sua Uccnza, che le circo- 
stanze aoevano permesso (d'unn ciscostanza), 
Caes.: inveterata cura gloria etiam licentia, 
Nep.: indomitam refrenare licentiam, Hor.: 
di ogg. inan., magna gladiorum est licentia, 
Cic.: lic. verborum, linguaggio sfacciato, 
Curt.: servorum licentia vocis et linguae, sfnc- 
eiataggine nel tono e nel linguaggio, Liv.: 
obtinere licentiam cupiditatum suarum, Cic.: 
e personif., Licentia, come dea, Licenza, Cic. 
dc legg. 2, 42. 

UcciilTiUus, a, um, agg. con compar, 
(licentia), arbitrario, dissoluto, insolente, Ucen- 
sioso, Quint. 1, 6, 23: compar, licentiosior, 
Sen. esc. contr. 6, 8, 5. 

Ileeo, Clli, cttum, ere, esserc venttibUe, es- 
sere messo in ventlita, essere stimalo, tassato 

per tanto, quanti licuisse tu scribis (hortos), 
a quanto monta il prezzo di vendita, Cic.: 
pluris, Hor. 

liceor, cYtus sum, eri (da liceo!, ven¬ 
dere q.c. vendibile per se = far una 
offerta per q.c. (alzando un dito o f acendo 
un eenno coi capo), digito, Cic.: liciti sunt 
usque eo, seguitarono o elevarono le loro 
offerte fmo a quel punto . Cic. : illo licente 
contra liceri audet nemo, offrir di piu, Cacs,: 
in auctione nerno voluit liceri, Sen. rhet.: hor¬ 
tos, per un giardino , Cic.: e eos\ hostium ca¬ 
pita, offrir denttro per , eee Curt. 

Iioel, ciiit e cttum est, ere, v. intr. e im- 
pers., I) £ Ircito , permesso, concesso ; si pud , 

3 dato, con o senzu dat. pers., a) colVinfm. 
comesogg.. licet rogare? si pud domtxndare? 
Cic.: licet intellegi, si pud comprendere, Cic,: 
licet mirari, cernere, si pud (= bisogna) am - 
mirare, eee Cic.: seg. dalV acc. e Tinfin., nos 
frui liceret, Cic.: con esse spesso il dat. dcl 
predic., Themistocli licuit esse otioso, Cic.: 
^acc. dei predie civi Romano licet esse Ga¬ 
ditanum, Cic.: come con fieri, p. es. fieri con- 
salem, Caes., e con vivere il dat., si ei (Vir¬ 
giniae) liberae vivere licitum fuisset, Liv.: 
quod ei liciturum esset plebejo rcin publicam 
perdere . .. patriciis esset licitum, Cic, P) coi 
neutro d'un agg. o pron. come soggetto , quid 
liceat, Cie.: omnia liceant, Sen.: cui tantum de 
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te licuit? chi oso farti una tal cosa? Verg. 
y) seg. dal cong., fremant omnes licet, Cic.: 
amet licet, Ov.: licebit sis ignota, converro, 
che tu resti sconosciuta, Prop. S) come v. 
impers., con o sensa dat., aliis si licet, tibi 
lion licet, Ter.: con per e Z’acc. della persona 
o cosa per rispetto alia quale q.c. e le- 
cita, si mihi per ejusdem amicitiam licebit, 
Cic. ep.: per me licet, per quanto mi riguarda, 
Cic.: p^r leges liceret, Cic. II) trasl., come 
termine concessivo che introdnce una pro- 
pos. dipendente (quindi falsamcnte conside¬ 
rato come una semplice congiunzionc) = 

pud esscre che, ecc», dato e concesso che, ecc*, 
sia pure che = quamVanche, quantunque, seb - 
bene, col cong., omnia licet concurrant, Cic.: 
unito quamvis licet, per quanto, quamvis licet 
insectemur istos, metuo ne soli philosophi sint, 
Cic.: nei poeti anche sensa verbo, huic licet 
ingratae Tityrus ipse canam, Prop.: isque, 
licet caeli regione remotos, mente deos adiit, O v. 

Ijiciiiiii*, a,um, Licinio, nomed\ma gens 
romana, della quale sono specialmente cono- 
sciuti C. Licinius Crassus, tribuno della plebe, 
e sua figlia Licinia, Vestale. — poi L. Lici¬ 
nius Crassus, insigne oratore , e le sue figlie 
(una dclle quali ebbe per madre Mucia figlia 
delTaugure L. Mucio Scevola, 1'altra Lelia 
figlia di C. Lelio Sapiens). — e M. Licinius 
Crassus, il triumviro. — Agg. licinio, lex, 
Cic. cd a. 

Urinus, i, m., Licino, famoso barbiere, 
probab. liberto di Augusto. 

lirTinlio, onis, f. (licitor), Voffrire negli 
incanti, ecc., offerta, maxima, Suet.: dividere 
ad licitationem, al mnggior offerente, Suet.: 
exquisitis palam pretiis et licitationibus factis, 
Cic. 

Iieiliitlir, oris, m. (licitor), colui che offre, 
dire ali'incanto, Cic. de domo 115. 

ITeTtu*, a, um (licet), lecito, pennesso 
{contr. illicitus), sermo, Verg.: quicquid libet 
pro licito viudicans, riputando lecito , Veli.: 
neutr. plur. sost. y licita, lecito, ipse per licita 
atque illicita foedatus, Tac. ana. 15, 37. 

lIcTiinij ii, n., liccio, cioe i capi delVor- 
ditr >, i fili d*'l vecchio tessuto ai quali si an- 
nodano i fili dei nuovo ordito o tessuto, Verg. 
e Plin.: poet = ftio in genere , Ov. 

lictor, oris, m., tutore , al plur . lictores, 
lutari, pubblici servi (presi dnlla classe piii 
bassa dei popolo e della classe dei liberti) di 
ttn dittatore (24) } console (12) o pretore (6), 
i quali cumminando in fila , Vun dietro al- 
V ultro, portavano davanti a quei magistrali 
i fasces (fasci di verglie in mezzo alie quali 
sporaeva una scure) come simbolo della giu- 
risdizione criminale , facevano loro posto 
(turbam summovebant), provvedevano a che 
'venisse loro reso il domito rispetto (animad¬ 
vertebant), ed esegnivano i castighi su quelli 
che venivano condemnati da questi magi- 
stmti (percuoterc con verglie , per cui i con - 
dannati venivano legati mani e piedi a l un 
palo , impiccare c decapitare), Cic. ed a : lictor 
primus, il primo p°r ordine , Cic.: Io stesso 
lictor proximus, quello che camminava ilpiii 
Vi ino al magistrato , ne ricevevaed esegaioa 
gli ordini , Cic. ed a. 


ligo 

lictorius, a, um (lictor), appartenente al 
nttore, dei uttori, virgae, Flor.: fasces, Aur. 
Viet. 

lien, enis, m. e lienis, is, m. ( forma arc . 
per splen), tniiza, anche plur. lienes, Ceis. 
ed a. — Scherzos . dei fisco , Trajan. in Aur. 
Viet. epit. 42, 21. 

lienosus, a, um (lien) anttnalato di milza, 
splenico, commi . plur. sost ., lienosi, orum, m. r 
splenici, ipocondriaei, Ceis, ed a. 

ligamen, urinis, n. (ligo), lajame, benda, 
fasciatura, legatura , legaccio, Pl'0p.,0v. e Col. 

ligamentum, i, n. (ligo), legante, benda, 
fasciatura, legatura, legaccio, Qllint. C Tac. 

■rigari us, a, um, Ligario, nome d'una 
gens rom. della quale il piu conosciuto e 
Q. Ligarius, come governatore delVAfrica, 
nemico di Cesare e dei suo partito, preso ad 
Adrumeto, ma graziato da Cesare, piu tardi 
da Q. Tuberone accusato Talto tradimento 
e difeso da Cicerone in mioraziene che an¬ 
cora si conserva . — Deriv IrigarTanus, 
a, um, ligariano, Lig. oratio, Cic.; Io stesso sost . 
sempl ., Ligariana, ae, f., Cic. 

Irigea, ae, f. (Atyeia, la melodiosa), Li¬ 
gea, ninfa dei boschi (dricule), Verg. ge. 4, 
336. 

Iri ger, geris, m., fiume sui confini del- 
VAquitania e della Gallia Lugdunense, oggi 
Loira. 

lignarius, fi, m. (lignum), mercante di 
legna, inter lignarios, luogo in Roma, come a 
dire « sui mercato della legna », nella via 
dei mercato della le /na, Liv. 35, 41, 10. 

ligualTo, onis, f. (lignor), il far legna, 
tagliar legna, Caes. b. G. 5, 89, 2. 

lignator, oris, m. (lignor), colui che fa o 
taglia legna, Caes. e Liv. 

ligneolus, a, um (dimin. di ligneus), 
/inaniente lavoruto in legno, lychnuchus, cem - 
delierino di legno , Cic. ad Qu, fr. 3, 7, 2. 

ligneus, a, um i lignum), I) di legno, li¬ 
gneo, ponticulus, Cic.: turris, Caes.: columna, 
Liv.: alveolus, Phaedr.: catillus, Val. Max.: 
tabellae, Justin. II) meton ., ligneo = asciutto, 
secco , eonjux, Catuli.: nervosa et lignea dor' 
cas, d'una ragazza, Lucr. 

lignor, atus sum, ari (lignum), far legna, 
Caes. ed a. 

lignum, i, n., I) legno, al plur. ligna, di 
parecchi pezzi di legno, partic. di legna da 
ardere (quindi come legna da ardere, le- 
givtme spaccato contrapposto a materia [le- 
gname da lavoro, da costruzione]), a) ge- 
neric., Cic. ed a.: fatale, tizzone , Ov. met. 8, 
479: duo ligna (pezzetti di legno) inter se 
fricare, Sen. Proverb ligna ferre in silvam, 
portar legna al bosco, Hor. sat. 1, 10, 34. 

b) legno, asta d'una lancia, contr . ferrum, 
Ov. e Sen.: d'una freccia , contr. spiculum* 
Curt. II) meton.: a) legno, poet. — albero, 
Verg. Aen. 12, 767. Hor. sat. 1, 8, L b) mo¬ 
bile lignum, burattino , Hor. sat. 2, 7, 82. 

c) imagine di legno, Ov. met. 8, 132. d) marza, 
sorcoio, Ov. met. 14, 630. 

1. HgO, avi, atum, are, I) legare, stringere, 
attuceare, avvincere, alqm vinculo, Tac.: ma- 
nus post terga, Ov.: cornu ad crus, Plin.: suda^ 
rium circum collum, Suet.: mulam, Hor.: ca- 
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tenis ligatus, Liv.: pisces in glacie ligati, ge¬ 
lati, Ov. II) pregn.: 1) propr., legare, con- 
giungere, fasciare, vulnera veste, Ov.: guttura 
laqueo, stringere, Ov.: digitos ligat junctura, 
Ov.: nimbi ligati, ghiaccio, Ov. 2) trasl., 
a) congiungere, unire, argumenta in catenam, 
Quiut.: dissociata locis concordi paco ligavit, 
Ov. b) (poet.) fare, condurrc a termine ( me¬ 
diante vincoli), stringere, conchiadere, pacta, 
Prop. 4, 4, 82. 

2. ITgo, onis. m., zappu, marra, Hor., Tac. 
eda. 

I.l"lires. um, m., Liguri, popolo italico 
nclVodierno Piemonte, Gcnovesato e Nizza, 
i quali erano in fama di furbi e inganna- 
tori (anchc meton. = il territorio ligurej. — 
Alsing. (piii tardi lAnsin*), guris, c., 

Ligure, agg. ligare. — Deriv,: a) lagiina, 
ae, f., Ligtn-ia, territorio ligure. b) l^YgllSlT- 
IIUS, a, um, ligusUno, ligustico, ligure. 

ITguriMO (lYgurTo), ivi e ti, itum, ire 
(lingo), I) intr., assuggiare, tnangiare delica¬ 
tam,, Ter. eun. 986. II) tr., leccare, assuggiare, 
1) propr.: jus, Hor.: furta, assaggiare furti- 
vamente, Hor. 2) esser addo di q.c., lucra, 
Cic.: curationem agrariam, Cic. 

li^iirrilTo, onis, f. (ligurrio), leceomia, 
golosiM, ghiottoneria, Cic. Tuse. 4, 2G. 

LTgiis, guris, m.. V. Ligures. 

IjT^iistTnu**, V. Ligures. 

ligustrum, i, n., ligustro, arbusto, Verg. 
e Plin. 

lilium, Ii, n. (da Xsfptov), gigllo, I) propr., 
Scriptt. r. r. ed a.: album o candidum, Verg., 
ovv. argenteum, Prop. II) meton., come t. t. 
milit. = trincea in forma di giglio, chc con¬ 
stata di parecchie serie di fossi nei quali 
erano infitti pali che sporgevano in fuori 
solo di quattro pollici , Cacs. b. G. 7, 73, 8. 

■ATlybaeon e -baeum, i, n. (AiXo{3aiov), 
umeo, promontorio nella parte occid. dclla 
Sicilia, con una cittd omonima; oggi Capo 
di Boeo; e la cittd Marsala. — Deriv.: 
a) Ijilybaetn n us, a, um, lilibetano, di Li¬ 
nteo. b) Lilybeius, a, um, lilibeo. 

lima, ae, f. (lino), lima, limam sentire, 
lasciarsi limare, Quint.: fig. della lima nelle 
opere scritte, labor limae, Hor.: lima polire, 
Quint., persequi, Pliu. ep.: extremam limam 
opperiri, Plin. ep.: lima ultima defuit meis 
scriptis, Ov. 

limatiiliis, a, um (dimin. di limatus), 
hen limato, fig., squisito, ingegnoso, opus est 
huc limatulo et polito tuo judicio, ci occorre 
per il nostro scopo un critico cosi d'ingcgno 
e di buon gusto come sei tu, Cic. ep. 7, 33, 2. 

limatus, a, um, part. agg. (da limo), li¬ 
mato, puiito, civile, raffiwcto, homo oratione 
maxime limatus atque subtilis, che elabora i 
suoi discorsi colla massima cura e corrct- 
tczza, Cic.: Lucilius limatior, Hor.: limatius 
ingenium, Pliu. ep.: genus librorum limatius, 
pia nella rigorosa forma filosofica, pia 
astratti (contr . populariter scriptum', Cic.: e 
cosi limatius dicendi genus, Cic. 

limbus, i, m., lembo, a )dcl vestito, Verg. 
e Ov. b) dei tessuto, orto, Ov. met. 6, 127 c 
10. 593. 

iTlttotl. Illinis, n., soglia, limitare, 1)propr. 


e meton.: A) propr.: limen superum inferum- 
que, Plaut.: limen inferius, Varr.: limen templi, 
Cacs.: cubiculi, Cic.: limina aedium, Cic.: 
amat janua limen, Hor.: in limine domus 
suae consistere, Curt.: intrare limen, Cic.: 
multis annis non alio limine dignus, (V un’ ni¬ 
tra soglia (poct. = d' un' ultra amante), 
Prop. Proverb., prospicere tantum et a limine 
salutare, quasi salutare solo dalla soglia, 
cioesfiorarla, nonpenctraroiprofondamentc, 
Seu. ep. 49, G. B) meton.: 1) soglia — abita- 
zione, dimora, alqm limine continere, Plin. 
ep.: limine contineri, Liv.: se limine pelli, 
Verg.: aliena limina cum alqo circumire, Scn. 
rhet.: limina mutant, Verg.: tua lirnina adi¬ 
rem, Verg.: sceleratum, dimora degli empi 
nclVinferno, Verg. 2) soglia = entrata, in¬ 
gresso, in limine portus (dcl porto dclla 
quiete ), Verg. Acn. 7, 598. 3) soglia = uscita, 
a) dalle barricrc della lizza, Verg. Aen. 5, 
31G. b) limite, confine, extra limen Apuliae, 
Hor. carm. 3, 4, 10. II) fig., soglia — prin¬ 
cipio, belli, Tac.: in primo limine vitae, Seu.: 
non in limine operum laborumque nostrorum, 
sed in exitu stamus, Curt.: a mortis limine 
restitnere, Catuli. 

ITlIIOS, mftis, m. (1. limus), strmla di tra- 
verso, traversa, eiglione, I ) propr. C meton.: 
A) propr., come linea m confine, tra due campi 
o vigne, Varr., Ov. eda. B ) meton.: 1 ) linea 
di confine, termine, tra duc campi o vigne, 
segnati da una via o da una pietra termi¬ 
nale, partiri limite campum, Verg.: saxum 
iugens, limes agro positus, Verg.: fig., limite, 
linea di ilemarcazione come differenza, judi- 

cium brevi limite falle tuum, Ov.: quaedam 
perquam tenui limite dividuntur, Quint. 2) 
frontiera fortificato, baiuardo, limitem scin¬ 
dere, Tac.: aperit limites, Veli. II) trasl., 

Ogni linea di strada, traversa, scorciatoia, strada 
vicinale, senliero e via, strada che COrre in una 
determinata linea, Appiae, Liv.: latus, trans¬ 
versus, Liv.: lato te limite ducam, Verg.: li¬ 
mite recto fugere, Ov.: aquarum, Ov.: solitus 
limes fluminis, letto di fiumc, Ov.: quasi limes 
ad caeli aditum patet, Cic.: partic. d'una co¬ 
meta e di altre meteore, Verg., Ov. e Plin.: 
sectus limes, zodiaco , Ov.: fig., benignitatis 
fines introrsus referre et illi minus laxum li¬ 
mitem aperire, Sen.: eundem limitem agere, 
seguir la sfrssa via, usare ugunli inezzi ', Ov. 

Limnatis, Hilis, f. (Aqtv&Tig, dorico 
per AtpvfjTtg) (ab i tutrice dei laghi), 
soprannome di Diana come protettrice dei 
pescatori, Tac. ann. 4, 43 

1. limo, avi, atum, are (lima), 1) limare, 

A) propr.: gemmas, Plin. 36, 54. B) fig., 
a) limare, polire, lisdure, quae a me limatur 
politius, Cic.: stilus et alia et hoc maxime 
ornat ac limat, Cic. Cfr. iimatus. b) rtcercare, 
escutiinare accnraUimcnte * investigaret vcdei' il 

fondo, veritatem, Cic.: subtiliter mendacium, 
Pliaedr. II) limare , staccare 0 levor via colla 
lima, A) propr.: acumen ossis, Ceis. S, 10, 7. 

B) fig., limare = togliere, diminuire, alteri 
affinxit, de altero limavit, Cic.: commoda alejs 
oculo obliquo, Hor.: videtur esse jejunior, quo¬ 
niam se ipse consulto ad minutarum genera 
causarum limaverit, ptoichc s'c rhlr^tto cyli 
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stesso a bella posta a causc di nessun conto, 
Cic. 

2. i. imo, ouis, f., citta dei Pictones nella 
Gallia celtica; oggi Poitiers. 

UlllOSIIS, a, urn (2. limus), limaecioso, 
fungoso, lacus, Verg.: planities, Sali. 

Iiiii|>i<lus, a, una, agg. (della stessa orig. 
di liquidus), limpido , chiaro , lacus, Catuli.: 
vinum limpidissimum, Coi. 

1. Imius, a, um ( della stessa orig . di 
limeil e ob-liquus), bicco, obliquo , traverso, 
degli occhi = guercio, losco, oculi, Plin.: ocelli, 
Ov.: limis (sc. oculis) spectare, guardar di 
sottcccJii , o di mal occhio , Ter. 

2. linum, i, m. (lino), untume, I) limo, 
mota che si forma in fondo alVaequa , Cic. 
i'r., Verg. ed a .: fig., malorum, Ov. ex Pont. 

4, 2, 19. II) limo, bitdiciume attaccato a g.c., 
Hor. «. 

3. linum, i, m. (ligo, are), grembiale fre- 
giato di porpora che i sacrificatori usavano 
portare intorno alia parte inferiore dcl 
corpo, Verg. Aen. 12, 120. 

Limyra, orum, n. (AEpopa, xd) e Li¬ 
myra, ae, f. o Limyre, es, f. (Atpbpa, yj)» 
Zimira, citta nella parte merid. della Licia , 
/umi Limiro. 

lilietsiS, U, m. (lingo), teccamento, lambi- 
mento, meton ambrosiae et nectaris linctus, 
Luer. 6, 971. 

Liiulo$ e -iliis, i, f. (AivSos), citta del- 
Visola di Rodi con un celebre tempio di 
Atena e ano simile di Er cole, patria di Cleo- 
bulo (uno dei sette savi); oggi Lindo. 

linea (linia), ae, f. (da linum), funiceiia, 
pio di Uno , spago, I) propr .: A) in gen.: ne¬ 
ctere lineas, restes, funes, Varr.: linea longin¬ 
qua per os religata, Plin. B) j partic.: 1) lineae, 
nelle reti , i fili che chiudono i buchi, meton., 
rete, Sen. de clem. 1, 12, 4. 2) filo, spago degli 
operat = linea, urchipenzoio, linea discere uti, 
Cic.: ad lineam, per diritto , verticalmente, 
perpendicolarmente, Cic.: e cosi rectis lineis, 
Cic. II) linea tracciata colla penna o coi 
pennello, A) in gen.: a ) propr., in geometria, 
circumcurrens, circonferenza , Quint.: lineam 
scribere. Cic.: in pittura, lineam ex colore du¬ 
cere, Quint. b) fig ., abbozzo, schizzo , disegno , 
primas lineas ducere, Quint.: affectus non con¬ 
summare, sed tamen velnt primis lineis desi¬ 
gnare, Quint. B) partic.: 1) la linea lirata 
dinanzi alie barriere e alia meta della lizza 
(soleo traversale riempito di calce o di creta), 
fig., tamquam transilire lineas, sallar le bar¬ 
riere, pausare il segno , Cic.: e della . ; linea 
alia meta — mela, termine, fine , mors ultima 
linea rerum est, Hor.: quia admoveri lineas 
sentio, sento la meta vicina, Sen. Proverb ., 
extrema linea amare, amar da Iungi , poter 
solo vedere la sua amante , Ter. eun. 640. 

2) i profandi intagli fatti nella serie dei 
posti dei teatro per separare i singoli posti 
gli uni dagli altri, comun. larghi piit dhtn 
piede parigino . cogit nos linea jungi, Ov.: * 
trasl., lineas poscere, Quint. 

lineamentum, i, n. (linea), linea, tratio 
di penna , di creta , ecc riga, striscia, I) 
propr .: lineamentum , longitudo latitudine 
carens, Cic.: in geometria lineamenta, Cie. I 


liuiger 

Ili trasl., Ctl pllir. lineamenti, contorni, 1) li¬ 
neamenti, contorni, schizzo, abbozzo, linee fan¬ 
da mentali o principali , tratti di un disegno , 
d-una statua , istorum adumbratorum deorum 
lineamenta et formae, Cic.: operum linea¬ 
menta, Cic.: numerus quasi extrema linea¬ 
menta orationi attulit, gli da gli ultimi tocchi, 
Cic. or. 186 : quindi schizzo , abbozzo = seritto 
non convenevolmente elaborato, Catonis, Cic. 
Brut. 298. 2) contorni dei corpo, spec. dei 
VISO, lineamenti, forma csteriore, tratti, a) in 
gen.: similitudo oris vultusque ct lineamenta 
corporis, Liv.: erat et oris et corporis linea¬ 
mentis persimilis, Justin.: animi lineamenta 
sunt pulchriora quam corporis, Cic. b )pregn., 
fnttezze, lineamenti dei volto , lineamentorum 
qualitas matri ac filio similis, Justin.: linea¬ 
mentorum filiae similitudo, Justin. 

llPlt*iiri$ 9 e (linea), lineare, Uneario, com¬ 
posto di linee, ratio, la scienza delle linee , 
geometria, Quint.: probatio, dimostrazionc 
per mezzo di Unce, dimostrazione mate mu¬ 
tica. Quint. 

lineus , a, um (linum), di lino , vincula, 
Verg.: vestis, Curt: amictus, Tac. 

lin £©, linxi, linctum, cre (Xst^aj), leeeare, 
crepidas carpatinas, Catuli.: molas (deisorci), 
Sen.: digitos, Plin. ep. 

Lingones, um, acc. as, m., Lingoni, po- 
polo della Gallia celtica colla capitale omo- 
nima (oggi Langres).— Deriv.: Ungu¬ 
illis, i, m., Lingone. 

lin gna, ae, f. (lingo), lingua, IJ propr. c 
meton.: A) propr.: linguam ab irrisu exserere, 
Cic.: linguam eicere, Cic.: lingua properante 
legere, Ov.: lingua titubante alqd loqui, Ov. 
B) meton.: 1) lingua = favella, diseorso, >>a- 
roie, commercia linguae, Ov.: lingua astricta 
mercede, Cic.: lingua mala, ammaliamento, 
malia, Verg.: magica, parole magiche, Ov.: 
historica, Sen.: secretior (piu oscuraj, Quint.: 
philosophorum, Seu.: linguam tenere, tacere, 
Ov.: vitemus linguas hominum, Cic.: linguae 
acerbae et immodice liberae fuit, Liv.: e cosi 
impigrae linguae (genit.), Sali.: homo acidae 
linguae, Sen.: enfat. = abuso della lingua , 
della parola, mala lingua , lingua maledica, 

Unguaccia, lingua gravius castigatur, quam 
ullum probrum, Curt.: Aetolorum linguas re¬ 
tundere, Liv. 2) come yXtbaoa, a) lingua in 
relazione alia sua costituzione materiale , 
Latina, Graeca, Cic.: utraque, latina e greca, 
Hor. b) dialetto, idioma, Cic. e Quint. 3) /«- 
condia, cioguenza, Liv. e Hor.: in cattivo senso 
= loquacita, poenam lingua commeruisse, Ov.: 
ovv. miiianteria, vanieriu, materna, Ov. met. 4, 
670: ovv. arroganza, paterna, Ov. met. 6,213. 
4) suono, voce y canto, linguae volucram, Verg. 
Aen.3,361 e 10,177. II) (come yXeoaGa], trasl., 
lingua di terra, promontorio, Liv. 44, 11, 3. 

linguarium, fi, n. (lingua), tassa di mal - 
dicenza fsclierz. = multa per inconsiderato 
pariare), Sen. de ben. 4, 36, 1. 

lingula, ae, f.(dimin. di lingua), linguetta, 
piccolu lingua ; quindi trasl. {come yXwoaoc) 
lingua di terra, in extremis lingulis promun¬ 
turiisque, Caes. b. G. 3, 12, 1. 
linias ae, f.. V. linea, 
liniger, gera, gerum (linum e gero), ve 
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siito di lino, dei sac.rloti d'Iside, turba, sa¬ 
cerdoti d'Iside, Ov.: e d' Iside stessa, Isis lini¬ 
gera, Ov.: parim, vacca, Ov. 

lino, livi e levi, litum, ere, I) sten - 
aere, uisie miere (materie grasse, ecc.), Ov. 
llied. fac. 81. II) ungere, impiastrare, impia- 
airieciure, a palmare q.c., 1) generic.: spira¬ 

menta cera, Ver?.: vinum (sc. pice), impe¬ 
dare, Hor. 2) partie.: a) coprire, ricoprhc, 
tecta auro, Ov.: lita corpora guttis, mucehiet- 
tati, picchiettati, Verg. b) impiastrare coi- 
Testremitd grossa dello stilo q.c. di scritto 
e quindi cancellare, Ov. cx Pont. 1, 5, 16. 
c) lortlarc, imbrattarc, Ora luto, Ov.: fig., Splen¬ 
dida facta carmine foedo, Hor. 

Irinos, V. Linus. 

linquo, liqui (lictum), ere, cfr. Xsir. co, 
come per sequor Itico, szopxa, lasciare, I) in 
gen.: A ) propr., lasciare indietro, 1) in gen., 
lasciare, abbandonavc IU qualche lliOgO, erum 

in obsidione, Pia ut.: lupos apud oves, Plaut. 
‘I) partie., lasciare , abbandonare (a quale. 0 

q.c.), socios ignotae terrae, Verg. Aen. 5, 795. 
Proverb., promissa procellae, «... lepromesse 
vanno | Dai venti inar ia dissipate e sparse» 
(AriostoX, 6), Catuli. 64, 59 {cfr. verba dare 
ventis). B) trasl., 1) lasciare q.c. =■ trala- 
sdare, linquamus haec, Cic.: severa, Hor. 
2) con dopp. acc. = lasciare q.c. in una certa 
condizione, nil intentatum, Hor.: quid inta¬ 
ctum nefasti liquimus? Hor. 3) impers., lin¬ 
quitur, resta, rimane, seg. da Ut C il COlig., 
Lucr. 2, 914. II) pregn., abbandonare la- 
'sciando indietro, terram, urbem, Cic.: limiua, 
Prop.: partie. di persone deboli o in deliquio, 
linqui animo, Suet, ed a., e sempl. linqui,Ov., 
venir meno : cos\ unche sempl. auimus liquit, 
Curt.: e linquente animo, Curt.: linquentem 
animum revocare, riaversi dallo svenimento, 
Curt.: e di moribondi, linquere lumen o lu¬ 
mina, abhandonar la luce dei sole — morire, 
Plaut. e Lucr.: parim, dulces animas, Verg.: 
e linquente spiritu ac sanguine, Curt. — 
Forma access. are. liquo, donde Tinfin. pres. 
pass. parag. liquier, Acc. tr. in Cic. de div. 
1, 44. 

liiilefilus. a,'um (linteum), vestito di tela, 
di lino, senex, Sen.: legio, legione linteata, 
cosi chia mata daila eoperta di lino dei luogo 
in cui ipatrizi Sanniti si erano consacrati 
coi giuramento, Liv. 

linter (lunter), tris, f. ? I) barchetta, batr 
teiio, zattera, Cic. ed a.: ingens vis navium lin¬ 
triumque; Liv. Proverb loqui in lintre, di 
chi, pariando, dondola eoi corpo da una 
parte e delValtra, C. Julius in Cic. Brut. 216: 
in liquida nat tibi linter aqua, hai ora tina 
buona occasione , Tibuli. 1, 5, 76: navigat 
hinc alia jam mihi linter aqua, la mia navi¬ 
cella corre altr aequa , mi volgo ad altro, dei 
principiare nn nnovo libro, Ov. fast. 2, 864. 
II) trasl., truogo, tinozza, mastcllo ♦ Cato, Verg. 
ed a. — linter gen. masc., Tibuli. 2, 5, 34. 
Veli. 2, 107,2. 

Uiktcrnum etc., V. Liternum. 

linteus, a, um (linum), </t lino , vestis (co - 
perta), Cic.: lorica (contr. lorica serta atque 
aena), Nep.: libri, antica cronica dei popolo 
rom. scritta su tela che veniva conservata 


liqueo 

nei tempio di Juno Moneta, Liv.: sost., liu- 
teuin, i, n., ( eia, 1 ’unnoiinu, Un(eo f linteum ve¬ 
tus, Seu.: polliceri lintea in vela, Liv.: merces 
linteis delatae, Cic.: locus linteis contectus 
est, Liv. Partie., veiu di lino , Catuli, ed a. 
poeti. 

linirTciilus, i, in. (dimin. di linter), pie - 
cola, misera barchella , Cic. ad Att. 10, 10, 5. 

Imum, i, n. (Xtvov), Uno, I) propr., Cic. 
ed a. II) meton.: 1) fUo, funiceita, a) ge¬ 
neric., intorno a lettere, Cic.: a testamenti 
ed aliri documenti , Suet.: per cucire , Ceis, 
b) lenza fcordicclla alia quale e attaccatO 
Vamo), Ov. lllCt. 13, 923. 2) punnolino, tela, 
Ov.: vina lino vitiata, filtmti, Hor.: trasl., 
colone e panni di cotone, Curt. 3) corda, fune, 
Ov. fast. 3, 5S7. 4) reie per cacciare , rete da 
caccia , Ov.: cosl pure lina plagarum, Ov.: 
rete g cr pe scare, yiacchio, Ov. e Verg. 

I Auus e IAiios, i, m. (A£vc$),i?f*o, figlio 
di Apollo e della musa Tersicore , insigne 
cantore e musico , muestro di Orfco e di Er - 
cole, il quale, deriso e sgridato per i suoi 
sbagli, lo percosse colla cetra c lo accise. A 
Lino si riferisce il canto elegiaco Aevog e il 
qrulo di lamento aelinos (aU.tvog), V. Ov. am, 
3, 9, 23. 

lAporn, ne, f. c Lipare, es, f. (Atrrapa), 
la pia grande delle isole Eolie a Nord della 
Sicilia , con una cittd omonitna; oggi Lfipari. 
— Plur. Liparae (at Atnapat), le isole Li - 
pario Eolie . — Deriv.: a) lAparonsis, 
e, Upuvese; plur. sost., Liparenses, iuin, m., 
i Liparesi. b) lApnrTlilllU'*, a, um, lipari- 
fano; plur. sost., Liparitani, orum, m., i ii- 
purilani • 

lippio, Ivi, Ituin, Ire, esser lippo, cisposo i 
over gli occhi cisposi, inflammati, tnulalif CUHl 

leviter lippirem, Cic.: lippientes (homines), 
Ceis. 

lippillillo, dTnis, f. (lippus), cisposita, lip- 
p it ut litte f infiamtnazione agli occhi, oftalmia, ed 

occhi nudati in genere, Cic. ed a. 

lippus, a, uni, cisposo, degli occhi , oculus, 
Plaut. e Vitr.: di pers., cisposo, lippo, che ha 
infiummazione d f occhi, Plaut. C Hul\: omnibus 
lippis et tonsoribus notum est, Hor. 

Iip$, ltbis, m. 6), vento di S.O., 

lat. puro Africus, Sen. e Suet. fr. 

ITqiicfarTo, feci, factum, eve, passivo lt- 
quefTo, factus sum, fleri (liqueo e facio), ii - 

qnefare, scioyliere, slruggere, fondei'e, 1)propr., 

I) in gen.: ceram, Plin.: glacies liquefacta, 
Cic. 2) partie., sciogliere, slruggere, poet . = 
disfare, caeca tabe liquefactae medullae, Ov.: 
viscera liquefacta, corrotte, putrefatte, Verg. 

II) trasl., snervare, indcboiire , quos nullae lae¬ 
titiae liquefaciunt voluptatibus, Cic.: pectora 
liquefiunt curis, Ov. 

liqueo, liqui o lteui, ere {cfr. come 

per torqueo 'tspO), ^$ 0 )), I) esser liquido f 
quindi liquens, liquido, vina, Verg.: campi, 
aequa, mare, Verg. II) trasl., esser chiaro, 
manifesto, evidente, lampante, a) generic.: li¬ 
quet mihi, non lio alcuno scrupolo, e per me 
indubitato, so certo. Ter.: dixit sibi liquere, 
Cic.: negat habere, quod liquet, Cic.: cui neu¬ 
trum licuerit, nec esse deos nec non esse, Cic.: 
et liquet esse deam (te), Oy. h) partie., come 
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t. t. giudiz., non liquet ( abbrcv . N. L.), « Ia 
quistione non e ehiara », sui Ia tavoletta da 
rotare dei giudici, per dichiarare che per 
loro la quistione non era aneor ehiara e ma¬ 
tura per la sentenza ( cfr . amplius, n" II, 
a, a), Gic. ed a 

liquesco, licui, ere (incoat. di liqueo), 

T) diventar liquido, liquefavsi, sciogliersi, strug- 

gersi, A) propr.: 1) in i.en.: liquescit nix, 
Liv.: cera, Liv. 2) pnrtic., scioglierst per pu- 
trefazione, corromperst, puirefavsi, corpora di¬ 
lapsa liquescunt, Ov. met. 7, 550. B) trasl., • 
struggersi, CiO€ 1) ammollirsi, voluptate, Cic. 
TuSC. 2, 52. 2) quasi sciogliersi in aequa, li- 
quefetrsi, anclare in farno, svauire, liquescit for¬ 
tuna, Ov.: mens, Ov.: incommodum summum 
est minui et deperire et, ut proprie dicam, li¬ 
quescere, Sen. II) pregn., diventar chiaro, 
limpido, dell'aequa, Anet. b. AI. 5, 1. 

ITqiicf, V. liqueo. 

liquide, avv. (liquidus), con sicuresxa, 
sensa esitasione, sensa dabbio, sicaramente, li¬ 
quidius negare, Cic.: liquidius judicare de alqa 
ro, Cic. 

liquidi», V. liquidus, alia fine. 

liquidus, a, um (liqueo), Ucptido, fluido, 
I) in gen.: A) propr.: flumina ( contr. gelu 
rigentia), Plin. pan.: odores, unguenti odoros i, 
Hor.: nymphae, ninfe delle fonti, Ov.: iter, 
per Varia limpida, Verg., oper V aequa (mare), 
Prop.: sost., liquidum, i, n., un liquido, Lucr. 
ed a. B) trasl., genus sermonis affert non li¬ 
quidum, non fusum ac profluens, sed exile, ari¬ 
dum, concisum ac minutum, Cic. de nat. deor. 
2,159. II) pregn., chiaro, limpido, sereno, A) 
propr.: aqua {contr. scaturigines turbidae), 
Liv.: fons, Verg.: vinum, Hor.: aether, Hor.: 
Bajae, con aria serena, Hor.: liquida jam 
luce, Liv.: vox, voce cliiara, pura, Verg. 
B) trasl., 1) limpido, chiaro, schietto, oratio 
ita pura, ut nihil liquidius, Cic.: fides, pura, 
vera, Ov.: liquida voluptas et libera, Cic. 2) se¬ 
reno, tranquillo, homo, Plaut.: mens, Catuli. 
3)- chiaro, affatlo certo, auspicium, Plaut.: 
quindi a) sost., liquidum, i, n.. certessa, si- 
curezsa, ad liquidum explorata, con cerlszza, 
Liv.: ad liquidum perducere, Quint. b) avv., 

liquido, con piena sicuressa, certessa; senta 
scrupolo, con buona cosciensa, dicere, COufir- 

mare, Cic.: jurare, Ter.: discere fapprenderc) 
ab alqo, Liv. 

1. liquo, avi, atum, Ure, render liquido, li- 
quefare, sciogliere, I) in gen.: alvum, Ceis.: 
liquatae guttae, Cic. poet. II)pregn., render 
chiaro, limpido, chlarificare, colare, 1) propr.: 
vinum, chiarificare , Hor. e Plin. 2) trasl., 
liquata dicta, depurati, purgati dalle parole 
inutili, Quint. 12, 6, 4. 

2. liquo, V. linquo, alia fine. 

1. Ilquiii*, oris, m. (liqueo), liquMlta, flui- 
dito, fluide sta, I) propr.: liquor aquae (aqi>nV 
Lucr. e Cic. II) meton., sostanza liquida, 
liquido, liquore, aequa, amnium, Cic.: aqu 1 C, 
Val. Max.: aut lactis aut fontium, Justin.: 
salis (dell' alto mare), Cic. poet.: fluidus, 
cioe tabes, Verg.: virgineus, cioz aquae Vir¬ 
ginis, Ov.: Pactoli liquores, le aeque, Prop.: 
assol. = il mare, Hor. 

2. liquor, liqui, depon., esscr liquido, ii- 
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quefarsi, sciogliersi, scorrere, Verg.: liquitur et 
glacies, Ov.: liquentia flumina, mella, scorrenti, 
liquidi, Verg.: trasl., liquitur aetas, Lucr. 

lArlopc, es, f. (* Asipionq), Liriope, ninfa 
marina, madre di Narciso. 

■Aris, is, m. (Aelpi^), Liri, uno dei fiumi 
piii importanti dei Lazio. sui confine dclla 
Campania, che nasce sui piu alti Apennihi 
nel territorio dei Marsi, nel suo eorso lento 
e tranquillo verso il S.E. e il Siul forma 
molte paludi, e si getta nel Sinus Cajetanus; 
oggi Garigliano. 

lis, litis, f. {arcaico stlis), lite, litigio, contesa, 
disputa, I) in gen., lis uxoria, discordia do¬ 
mestica (colla moglie), Sen.: lites factae sunt 
inter eos, Ter., adhuc sub judice lis est, Hor.: 
aetatem in litibus conterere, Cic.: trasl., lis 
est cum forma magna pudicitiae, Ov. II) par¬ 
tte., controversia giuridica, lite, processo, 1) 

propr., privata, Cic.: hereditaria, Quint.: litem 
intendere alci, Cic.: litem inferre alci, Sen.: 
inferre in alqm litem capitis, Cic.: litem obti¬ 
nere aut amittere, Cic.: litem perdere, Cic. e 
Hor.: litem orare, fare un processo, Cic.: litem 
habere cum alqo, Cic.: litem suam facere, dei- 
Vavvocato, difender se stesso, invece di soste- 
ner la causa dei cliente, Cic.: litem dare se¬ 
cundum alqd, decidere la lite, Cic., secundum 
alqm, in favore di alc., Val. Max. 2) meton., 
Voggetto dei processo, oggetto controverso, in¬ 
terceptor alienae litis, Liv.: litem in rem suam 
vertere, Liv.: litem aestimare, V. aestimo 
n° T: litem taxare, Sen.: litem lite resolvere, 
spiegare una cosa controversa (oscura) con 
un' altra egualmente controversa (oscura), 
Hor. 

Ussus, i, f (Aicods), citta della Dal- 
nuzia merid., sui Drinus, oggi Aessio o 
Lesch (in Albania). 

Ulana silva, ae, f. (in Cic. Tuse. 1, 89 
sempl. Litana), foresta Litana sugli Apen- 
nini, nella Gallia Cisalpina, la quale si 
estendeva attraverso la Liguria e l'Etruria, 
dove i Romani nelVanno 216 a. Cr. furono 
completamente disfatti dai Galli. 

litniTo, Ollis, f. (lito), sctcrijizio di prospe - 
vita, Liv. ed a . 

1T Cera, ecc., V. litt... 

Utcriiiim, i, n., Literno, citta della Cam¬ 
pania a Nord della focp dei fiume Uicmus 
(oggivillaggioe fiume di Patria; cfr. Clanius), 
celebre come ultimo soggiorno di Scipione 
Africano il Maggiore, sbandito da Roma , 
il quale aveva un podere in quella contrada, 
— Deriv.: a) Uterinis, a, um, utemo. 
b) Uteriilmm, a, um, Utemino; sost , Liter¬ 
ninum, i, n. (sc. praedium), podere presso 
Literno , il Liternino * 

ITlTcen, cYnis, m. (lituus e cano), suonator 
di covnetto, trombetta , Cic. cd a. 

UlT^alfir, oris, m. (litigo), litigatore, liti¬ 
gante, Cic. ed a,: litigatores urbani, le parti 
litiganti in Roma (contr, lit. provinciales), 
Suet. 

riigi5su«, a, um (litigium), litigioso, I) 
di sogg. inan.: 1) propr,: a) presso cui e 
molta contcsi,contenzioso, litigioso, disputatio, 
Cic. de fin. 5, 76. b) pieno di liti, di jnocessi, 
forum, Ov. fast. 4, 188. 2) trasl., cosa in torno 
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litigo 

a cuic'e molta eontestazione, controverso, conte, - 
stato, praediolum, Cic.: ager, Ov. II) di per s., 
litigioso, pronto ad intentare processi , defen¬ 
sor nimis lit.,Cic.: homo id aetatis minime liti¬ 
giosus, Cic. 

litigo, avi, atnm, are (per litem ago), li¬ 
tigare, far lite, qw!titione, I) in (JCU.: acerrime 
cum alqo pro alqo, Cic.: de verbis, Sen. 
II) partic., qneretarsi nci tribunali, aver nn 
processo con alc. , noli pati fratres litigare, 
Cic.: aliquot in causis, Cic.: de parte finium 
cum vicino, Suet.: pass. impers., summa, de 
qua litigatur, Suet. 

Iilo, avi, atum,are — y.aXXtspeco, IJ intr., 
A) offriro sacriflzii sotto fausti uttspizi, ottenere 
auspicii propizii per uiCimpresa, 1) propr.: 

ab collega litatum est, Liv.: Manlium egregie 
litasse, Liv.: non facile litabant, Liv.: alci deo, 
Cic.: Lentulo, offrire un sacrifizio espiatorio, 
Cic.: eo/fabl. dei sacrifizio, proxima hostia 
litatur saepe pulcherrime. Cic.: anima litan¬ 
dum Argolica, Verg.: quindi (abi. assol.),non 
auspicato nec litato aciem instruunt, senza 
auspizi, ne saerifizi per ottenere baoni pre- 
Sagi, Liv. 2)trasl., sacrificare, offrire un sa- 
crifisio, eioe placare, soddisfare, coi dat., do¬ 
lori, Sen.: publico gaudio, Plin. pan. B) clisa- 

Crifizi , vittime, liare un buon pre sagio, pro- 
mettere un esito felice, victima nulla litat, Ov.: 
sacrificio non litante, Suet. II) tr., sacrificar» 
felicetnente, 1) propr.: sacris litatis, Vcrg.: 
exta bovis, Prop.: eoll' abi. con che? sacra 
forda bove, Ov. 2) trasl., espiare, vendicare, 
ita centurionum interitio hac adversariorum 
poena est litata, Auct. b. Hisp. 24,6. 

litoralis, e (litus), litorale, dei Udo, che 
concerne il lido, la spiaggia dei mare, dii, 
divinitd protettrici dei lido, Catuli.: Indi, 
Justin. 

litttreus, a, UIU (litus), litorale, di lido, 
che concerne il lido, la spiaggia dei mare, 
arena. Ov.: aves, Verg. 

littei •a (lltera’1, ae, f., lettera delValfabeto, 
I) propr.: A littera, Cic.: verba ac litterae 
legis, lettera della legfie (contr. sententia vo¬ 
luntasque), Cic.: litterarum ductus, earattere 
delle lettere, Quint.: prima litterarum ele¬ 
menta, Vabbicl, Talfitbeto, Quint.: litterarum 
formae, Cic.: miraculum litterarum (delle let¬ 
tere = scrittura), Liv.: litterarum e prisca¬ 
rum litterarum notae (segni di scrittura), 
Cic.: unius et viginti litterarum formae au¬ 
reae, Cic.: litterae grandes, lettere unciali, 
maiuscole , Cic.: littera Graeca, Cic.: quattuor 
atque viginti Graecae litterae, alfabeto greco, 
Anr.Vict.: litterae inanes (Id te re morte, scrit- 
ture vane), Liv. 3, 56, 13 e 33, 31, 2 (di¬ 
verso da sotto al n° II, B, 2, b): Latinae, Cic. 
e Tao.: maximae, lettere unciali, Cic.: minutae, 
Cic.: minutissimae, Suet.: priscae, Cic. e Liv.: 
littera salutaris (lo A, come abbreviaz. di ab¬ 
solvo), contr. littera tristis (il C ,come abbre¬ 
viaz. r?i con lemno), Cic. Mil. 15: Helvetiorum 
tabulae litteris Graecis confectae, Caes.: alqd 
litteris consignare ovo. custodire, stendere q.c. 
per iscritto, Cic.: digerere in litteram, ordi¬ 
nare olfabeticamente, Sen.: apud alqm litteras 
discere, impnrare a leggere da ale., Cic.: 
ne litteram quidem ullam fecimus (non ab- 


hinnio scritto neppure una lettera) nisi 
forensem, Cic.: haerere circa litterarum for¬ 
mas, compitare ancora, Quint.: alqd litteris 
mandare, mittere per iscritto q.c., Cic. e 
Cacs.: ad me litteram numquam misit, Cic.: 
vellem nescire litteras! e quam vellem ne¬ 
scire litteras! quanto vorrei non sapere seri- 
vere! Sen. clem. 2, 1, 2 c Suet. Ner. 10 (di¬ 
verso da sotto al n n If, B, 2, c): litteris par¬ 
cere, rispnrminre la carta, Cic.: scire litteras, 
sttpcr leggere c scrivere, quindi saper tener 
un libro in ordine, Cic. de rep. 5, 5 ( diverso 
da sotto al n n II, B, 2, c): si unam litteram 
Craccam scisset (se avesse capito), Cic. Verr. 
4, 127: nullam litteram scripsisse, non aver 
lasciato nulla di scritto (di un poeta), Cic.: 
locum ad litteras (alia lettera, Ictteralmentc) 
subicerc, Quint. 

II) meton.: A) sing. littera, 1) earattere 
(scrittura) di uno, Alexidis manuin amabam, 
quod tam probe accedebat ad similitudinem 
tuae litterae, riproduceoa quasi la tua scrit¬ 
tura, Cic. ad Att. 7, 2, 3. 

2) poet. invece dei plur. litterae, scritto, 
a ) lettera, epistola, Ov. met. 9. 515 e altr. Ti¬ 
buli. 3, 2, 27. bl scrittura = nota di debito, 
obbligazione, littera poscetur, Ov. art. am. 
1, 428- c) iscrizione sepolcralc, epitafflo, in se- 
pulchro si non urna, tamen junget nos littera, 
Ov. met. 11, 706. 

B) plur. litterae, lettere, scritto, 1) in gen ., 
quod parvae et rarae per eadem tempora lit¬ 
terae fuere, Liv.: litteris confidere, Caes.: quod 
litteris exstat ffin dove pub giungere la testi- 
monianza serittaj, sed propria legis et ea, 
quae scripta sunt, et ea, quae sine litteris 
( 'che non sono seritte) aut gentium jure aut 
majorum more retinentur, Cic. 

2) partic.: a) scritto, atto pnbblico, docu¬ 
mento, monumento, contratto, meae litterae, Cic : 
Graecae de philosophia litterae, Cic.: litterae 
publicae fattipubblici), Cic.: ejusdem prae¬ 
toris litterae (editti dei pretore, ordinanze, 
decreti dei pretore) et rerum decretarum et 
frumenti imperati, Cic.: eos libros omnes litte¬ 
rasque deferre, libri e seritti (libri di magia , 
formale di preghiera, rituali), Liv.: litteras 
(prove seritte) conquirere, Cic.: eas litteras 
(documenti) obsignare publico signo, Cic.: hic 
propter magnitudinem furti sunt litterae fa¬ 
ctae, si stese contratto di eompra, Cic.: lit¬ 
teras (lettera di nomina, diploma) revocavit, 
Suet. 

b) lettera, epistola, anche relazione ufficiale. 
re.scritto, tnessaggio, dispaccio, ordine, litterae 
ab alqo, Caes.: litterae ad alqm, Cic.: ecce 
tuae litterae de Varrone, Cic.: nuntii litte¬ 
raeque, Caes.: litterae Caesaris, Caes.: litterae 
grates agentes, lettera di ringraziamento, 
Tac.: litterae paucorum versuum (righe), Liv.: 
tanta auctoritas litterarum, lettere sl impor¬ 
tanti, Cic.: brevitas tuarum litterarum, Cic.: 
exemplum (copia) Caesaris litterarum, Cic: 
intermissio litterarum tuarum, Cic.: libri (fa- 
seicoli) allatarum fricevute) e missarum (spe- 
dite o seritte) litterarum, Cic.: litterarum ne¬ 
glegentia, tmscuranza nella eorrispondenza 
epistolare, Cic.: jucundus est mihi sermo lit¬ 
terarum tuarum, Cic.: litterae acerbae, acer- 
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bissimae, Cic.: amabiles, Cic.: ardentes iu alqm 
litterae, Cic.: breves, Cic.: commendaticiae, 
commendaticie , di raccomandazione , Cic.: 
crebrae Pompeji, Caes.: domesticae, fami- 
gliari, Cic. ep. ad Brut.: falsae, Cic.: Imma¬ 
nissimae, Cic.: inanes (di nessun contenuto, 
senza materia), Cic. ep. 6, 22, 1 (diverso da 
sopra al n° 1): laureatae litterae, annunzi di 
vittoria, Liv. (cfr. laureatus): litterae paulo 
liberiores, Cic.: litterae plenae amoris et of¬ 
ficii, Cic.: litterae proximae ('ultima), Cic.: 
rarae, Cic.: recentissimae, Cic., superiores 
(preeedente), Cic.: suaves, Cic.: litterae ube¬ 
riores, uberrimae, Cic.: verbosiores alcjs litte¬ 
rae, Nep.: tuae litterae jam niuiis veteres sunt, 
Cic.: Cassii litterae victrices, messaggi di 
vittoria , Cic.: ab alqo litteras accipere, Cic : 
litteras adjungere (occludere), Cic.: litteras 
afferre (arrecare ), Cic.: litterae ab alqo (man¬ 
date da uno) atteruntur farrivano), Cic.: alci 
afferuntur ex Asia cotidie litterae, Cic.: lit¬ 
terae allatae ab urbe, Liv.: litteras aperire, 
Cic.: committere alqd litteris, Cic.: dare lit¬ 
teras alci , dare perclic sia consegnata, Cic.: 
parim, dare alci litteras ad alqm, Cic.: ma 
dare litteras ad alqm, aver corrispondenza 
con uno, scrivere ad uno, Cic.: nihil ad alqm 
dare litterarum,Cic.: inde haslitteras postridie 
ante lucem dedi, Cic.: litterae datae idibus 
Nov., con la data dei 13 Nov., Cic.: dedere 
alci litteras, consegnare, Cic.: litteras deferre 
ad alqm, Cic.: elicere alcjs litteras, Cic.: alcjs 
litteras vehementer exspectare, Cic.: inde ad 
Antonium fratrem litteras facere ('scrivere), 
Justin.: litterae incidunt in alienum, cadono 
in mano d'altri, Cic.: litteras alcjs interci¬ 
pere, Cic. ed a.: litterae intereunt (vanno per- 
dute), Cic.: alcjs litteras legere, Cic., legisse 
libentissime, Cic.: mittere alcjs litteras ad 
alqm, Cic.: mittere ad alqm litteras, mandare 
una lettera ad uno, scrivergli, Caes.: mittere 
litteras ad senatum populumque Rom. de 
rebus a se gestis, Liv.: Cn. Pompei litterae 
ad Hypsaeum missae, Cic.: cosi pure litteras 
mittere (annuntiare con lettera q.c., notifi- 
care per iscritto) seg. dalTacc. coli' infin., 
Auct. b. Hisp.: litteras mittere ad alqm (man¬ 
dare Tordine, il comando) seg. da ut coi 
cong. o dal sempl. cong., Caes.: litteras (in- 
timazione per iscritto) nuntiosque ad alqm 
mittere seg. da ne ed il cong., Caes.: lex lit¬ 
teras judicum signis obsignari jubet, Cic.: lit¬ 
teras perferre, portare al suo indirizzo, ri - 
mettere in mani proprie, Caes., ad alqm, Cic.: 
unis litteris totius aetatis res gestas perscri¬ 
bere, Cic.: recitare alcjs litteras, Cic.: reddere 
alci litteras, consegnare, Cic. ed a.: crebro 
regustare alcjs litteras, Cic.: litteras Caesari 
remittit, gli risponde (informandolo), seg. da 
prop. relat., Caes.: litteras resignare, Cic.: re¬ 
scribere ad eas litteras, Cic., ad eas ei litteras 
nihil, Cic.: alcjs litteris respondere, brevi re¬ 
spondere, Cic.: scribere litteras, Caes., ad alqm, 
Cic.: extemplo scribere litteras Romam, Liv.: 
de alqo ad alqm humanissimas litteras scri¬ 
bere, Cic.: moderate et benigne scriptas esse 
censentes litteras, Liv.: litterae scriptae huma¬ 
nissime, Cic.: a te litterae non venerunt (non 
son giunte), Cael, in Cic. ep.: dum tibi littovae 


meae veniant, Cic.: litterae Capuam ad Pom¬ 
pejum volare dicebantur, dicevasi che un cor- 
riere con un dispaccio fosse volato da Pom- 
peo in Capua, Cic. 

c) cognizioni scieutifiehe , istruzione scienti- 
fica, scienze, crudizionv, studii scientifici, studio 
delle Ungue, filologia, letteratura, lettere, litte¬ 
rarum cognitio et poetarum, Cic.: litterarum 
scientia, Cic.: litterarum studium, Cic.: Grae¬ 
carum litterarum doctor, Nep.: litterae com¬ 
munes (erudizione comune), Cic.: domesticae, 
studi teoretici, scientifici ( contr. forenses ar¬ 
tes, studi pratici nel foro), Cic.: Grecae, La¬ 
tinae, Cic.: interiores et reconditae, Cic.: cupi¬ 
dissimus litterarum, Nep.: litteris omnibus a 
pueritia deditus, Cic.: doctus Graecis litteris, 
Cic.: Graecis litteris eruditus, Cic.: eruditis¬ 
simus et Graecis litteris et Latinis, Cic.: Grae¬ 
carum litterarum expers ovv. rudis, Nep.: per¬ 
fectus in litteris, beneducato scientificamente, 
Cic.: in primis studiosus litterarum, Nep.: lit¬ 
teris tinctus, che ha un po' di vernice scien- 
tifica, Cic.: abdere se litteris ovv. in litteras, 
Cic.: abest historia litteris nostris (dalla nostra 
letteratura), Cic.: litteras amare, Nep.: litte¬ 
rarum studium arripere, darsi alio studio 
delle scienze, Nep.: dare se huic etiam generi 
litterarum, Cic.: buic studio litterarum pe¬ 
nitus se dedere, Cic.: dedere se litteris, Cic., se 
litteris sermonique Persarum, Nep.: Graecas 
litteras (il greco) in senectute discere, Cic.: id 
litterae docent, cio apprendiamo dallo studio 
delle Ungue, Cic.: litteris se involvere, Cic.: 
alqd Latinis litteris mandare, tradurre in la¬ 
tino, Cic.: nescire litteras, esser poco erudito, 
Cic. Brut. 259 (diverso da sopra al n° I): 
neque ullos versus neque ullas litteras nosse, 
non intender nulla di scientifico, Cic.: scire 
litteras, possedere cognizioni scientifiche, Cic. 
de fin. 2, 12 (diverso da sopra al n° I): e 
cosi litterarum admodum nihil sciebat, non 
avevapunto educatione scientifica , Cic. Brut. 
210: studere litteris, Cic.: non nihil temporis 
tribuere litteris, Nep.. 

liltcraritis, a, um (littera), appartenente 
alie lettete, al leggere e scrivere, tabula, tavola 
da scrivere (per bambini), Varr. : ludus, 
scitola elementare, Sen. ed a. 

litterate, avv. (litteratus), I) a lettere 
chiare, sunt (rationes) perscriptae scite et litte¬ 
rate, Cic. Pis. 61. Il) trasl.: \) teiteralmente, 
parota per p i evola, respondere, Cic. de har. 
resp. 17. 2) eruditamente, dottamente, dicta, 
detti spiritosi, Cic.: antiquitatis nostrae litte¬ 
rate peritus, chc possiede cognizioni precise, 
vagliate dalla critica , Cic.: perbeiie loqui La¬ 
tine et litteratius quam ceteri, piu corretta- 
mente, Cic. 

litterator, oris, m. (littera), maestro di 
lettere, filologo, grammatico, Catuli. 14, 9: %n 
coutrapp. a litteratus, litteras sciens (chi e 
erudito scientificamente, veramente dotto), 
poco eradito, grammuticastro, Suet. gr. 4. 

litteratorius, a, um (litterator), lette- 
rario, appartenente alie lettere, grammaticale, 
'sost., litteratoria, ae, f., grammatica, Quint. 2, 
14, 3 (il quale pero biasima questa pa- 
rola). 

Htteratrix, tricis, f. (fem. di litterator), 
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rlonna ili lettere, maestra ili lingua, Quint. 2, 
14, 3 (il quale biasima questa parola). 

liltcralura, ae, f. (litterae), I) seratura 
ilelle lettere (delValfabeto), a) = scrittura, 
scriito, Cic. part. or. 26. b) aifabeto, Graeca, 
Tac. anil. 11, 13. II) meton., insegnamento 
acue lettere o delie Ungue, insegnamento dei 
leggere, ecc., Scn.: grammatica, Quint. 

litteratus, a, uni (litterae), cite conosce 

ia scrittura, clw sa seri vere, istruito, letterato $ 
che conosce, dotto, servi, che sanno leggere e 
sarivere , Cic.: Canius nec infacetus et satis lit¬ 
teratus, Cic.: litt. Graecia, Plmedr.: quibus 
tineptiis) nec quisquam fit litteratior nec me¬ 
lior, Scn,: pueri litteratissimi, Nep.: partic. 
di critici e grammatici, Cic., Suet, td a.; ju¬ 
dices litterati (in nnn discussione di eruditi), 
Vitr.: trasl., otium, quiete consacrata agli 
studi , Cic. Tuse. 5, 105. 

litterula, ae, f. (dimin. di littera), I) pie- 
cola l et leva delV aifabeto, caratteruzzo , litte¬ 
rulae minutae, Cic.: compositissimae et cla¬ 
rissimae, Cic. Iljplur. litterulae, 1) letterina, 
Cic. ad Att. 12, 1 in. 2) u>i po' ili scienzu let- 
teraria , qualehe studio scientifico , litterulae 
meae, nostrae, i miei scritterelli, Cic.: lit¬ 
terulis Graecis imbutus, intinto d'un po di 
greco, Hor. 

littum coi derivati, come littoreus etc., 
V. litus etc. 

litura, ae, f. (liuo), I) cancellatura, litura 
dello scritto, stendendo della cera suile tuvo- 
lette da scrivere, il correggere, Cic.: metuit 
lituram, Hor.: trasl., inutamento d'una cosa, 
Sen. de vit. beat. 8, 3. II) meton., luogo can¬ 
cellato, par ola cancellata, nomen esse in litura, 
■che sta in uno sgorbio, Cic.: quindi poet. 
trasl., macchia, sgorbio, fatto dalle lagrimc, 
le quali cadute suile lettere le cancellario e 
le rendono illeggibili, Prop. e Ov. 

Ilius, toris, n. (Xizof), I) litio dei mare, 
striscia di terra che delimita la terra dal 
lato dei mare, spiaggia, mentre ora = la su¬ 
perficie di terra che si estende in vicinanza 
dei mare: costa, litorale; ripa = riva d'un 
fiume, cfr. Verg. Aen. 3, 75. Ov. met. 1, 42, 

I) in gcn.: litus insulae (Britanniae), Cic.: 
litus arenosum, Mela : inhospitale litus inco¬ 
lere, Plin. pan.: ut classis quoque invehatur 
hostium litoribus, Liv. Proverb., litus arare, 
V. aro: in litus fundere arenas, portare aequa 
al mare, gettar Vopera indarno, Ov. trist. 5, 
6, 44. 2) pregn.: a) costa, litorale, spiaggia 
marituma, cui litus arandum dedimus, Ycrg.: 
de electione litorum loqui, Tac. b) lido, come 
luogo di sbarco, porto, ingresso , Suet. Tib. 40. 

II) trasl., sponda, rica d’u)l logo, Catuli, e 
Ov.: d'un fiume, Cic. c Ver g. 

lituus i, m. (da lito), I) lituo (bastone 
ricurvo degli aitguri), Cic. e Liv. IIJ trasl., 
lituo (tromba di guerra, parimenti incur¬ 
vata), Cic., Verg. ed a.: quindi meton., do 
lituis pocar.So;, quali segnali (a contese, tu- 
inulti) dia la seconda Giunone (la sorella di 
Clodio), Cic. ad Att. 2, 12,2: di nomini, 
illum existimare Quintum fratrem lituum 
meae profectionis fuisse, abbia occasionata la 
min pnrtenza, m'abbia spinto ad andanneue, 
Cic. ad Att. 11, 12, 1. 


Iit eo, CrC, I) esscr liviilo, (li color piombo, 
nerustro; Ov.: partic. per pressioni, coipi, 
pcrcosse, Prop. c Ov. 11) trasl., esserpallido 
O livido d'invidia, cioe gnartlare con occhio 
invido, et invidere et livere, Tac.: alci, invi¬ 
diore, Tac. — Partic. livens, livido, ncriccio, 
plumbum, Verg.: pruna, Ov.: margarita, Tac. 

livesco, ere (liveo), ilivenUire livido, farsi 
livido, Lucr. 3, 526. 

lavlniius, a, uiu, V. Livius alia fine. 
ITlTlllIS, a, UIU (liveo), livido, nerastro, 
plumbeo, IJ propr.: racemi (grappoli), Hor.: 
aquae, Sen.: vada (dello Stige nell'Averno, 
la livida palude), Verg.: manus (di un am- 
malato), Seu.: dens, giallo, nerastro, Hor.: 
partic. per pressioni, coipi, ammaccature, 
contusioni (quando il sangue e diffuso sotto 
la pellcj, brachia, Hor.: ora livida facta, Ov. 
II J trasl., sfurorevole, invidioso, invido, Cic. 
ed a.: di c. inan., lividior sententia, Sen.: 
oblivio, invidia che pone in dimenticanza i 
meriti altrui, Hor. 

I.lvlus, a, urn, Livio, nome duria gens 
rota., della quale son noti partic .: C. ovv. 
M. Livius, soprannom. Salinator, perche du¬ 
rante la sua censura introdusse un'imposta 
sui sale. — Livius Andronicus, da Taranto, 
schiavo di Livius Salinator, dal 240 av. C. 
attore c sorittore di tragedie e commedie; 
— T. Livius Patavinus (da Paelova), storico 
rom., nato nel 59 a. C., morto il 17 d. C. — 
Livia Drusilla, seconda moglie dell'impera¬ 
tore Augusto; — Livia Orestilla, moglie dei- 
Vimperatore Cctligola. — Agg. di Livio, lex, 
Cic.: familia, Tac. — Deriv.: 1 Avianus, 
a, um, livi ano, modi, di L. Andronico, Cic.: 
exercitus, dcl console M. Livio, Liv. 

ITvfir, oris, m. (liveo), I) color piombo, livi - 
dorc , livido , prodotto sal corpo da pressioni, 
urti, coipi, 'contusioni^ si tumore et livore 
decoloratum est corpus mortui, Cornif. rhet.: 
niger livor in pectore, Ov.: livor impresso ore 
(dai bcici), Ov.: livores toto corpore erant (di 
avvelenamcnto), Suet. Il) trasl., livore, in¬ 
vidia, ostio ( contr . benignitas), Brut. in Cic. 
ep. ed «..-livor cupidus, invidia, clie desidera 
dei male ad altri , Prop. 

lixa, ae, m., vivamiiere, Liv.: nel plur. t 
lixae, tutta la schiera dei vivandieri, cuochi, 
servi, eccche accompagnano un esercito, 
Sali, ed a. 

locatio, dnis, f. (loco), I) posizione , collo - 
cazione , verborum, Quint.: rerum, Quint. 
IT) ajjitto, tocazione (come atto), a) propr., 
Cic. ed a. b) meton., tocazione (contraito), 
locationem e locationes inducere, Cic. ad Att. 
1, 11, 9. Liv. 39, 44,8. 

locii l«r, oris, m. (loco), chi da in affitto . 
chi da a pigione (contr. conductor), fundi, 
Cic Verr. 3, 55. 

locellus, i, m. (dimin. di loculus), cas- 
settiuu, scrifjnctto, Cacs. fr. e Yal. Mas. 

locito, are (intens. di loco) , affittare, 
agelli paulum foras, Ter. adelph. 949. 

loco, avi, atuin, are (locus), collocare in 
qualehe luogo, porre, siluore, mettere, I) in 
gen.: 1 ) propr.: castra, far su, Cic.: urbem, 
Verg.: milites super vallum, Sali.: membra 
1 suo quaeque loco, Cic.: hominem iu insidiis, 
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Cie.: insidias circa ipsum iter, Liv.: se mediam, 
Verg. 2) trasl., porre, situare, homines in am¬ 
plissimo gradu dignitatis, Cie.: ita virtutem, 
ut etc., assegnare un tal grado a, Cic.: omnia 
mea studia, omnem operam, curam, indu- i 
striam in Milonis magistratu fixi et locavi, 
Cic.: prudentia locata est in delectu bonorum 
et malorum, consiste, Cic. II) partic.: X) col¬ 
locare, a) in matrimonio, sposare, alqm alci nu- 
ptiis, Enn. tr. fr.: virginem alci nuptum, Ter. 
b) = acquartierare, cohortes alaeque novis 
hibernaculis locatae, poste nei nuovi quartieri 
(Vinverno, Tac. anu. 14, 38. B) affittare, ap- 
paitare ( contr. conducere, prendere in affitto), 

a) un podere, te gabelle, portorium, fundum, 
vectigalia, Cic.: agrum Campanum fruenduin, 
Liv.: colVabl. dei prezzo, agrum frumento, 
per il decimo, Liv.: praedia non nummo, sed 
partibus, affittare un podere non per averne 
denaro, ma per una parte deiprodotti, Plin. 
ep.: sost., locatum, i. n., affitto, patio di lo- 
cazione , judicia, quae fiunt ex conducto aut 
locato, Cic. b) fare Vaccordo ili fornire un la- 
voro qualunque, far fare, tlare ad impresa, 
appaitare, alqd HS I0LX milibus, Cic.: funus, 
Cic.: statuam faciendam, Cic.: murum, Liv.: 
aedem Salutis, Liv.: vestimenta exercitui, 
Liv. c) affittare una persona, mettere uno 
ai servizio di alc., virgines publice ducendas, 
Mela : se ad gladium, ad cultrum, Sen.: manus 
rigando horto, Sen.: noctes, di donne di mala 
vita, Ov. C) prestare dei denaro per un'im- 
presa, partic. prestare ad usura, per averne 
Vinteresse, pecuniam, argentum, Plaut.: di¬ 
sciplina, quae erat ab hoc tradita, locabat se 
(fruttava) non minus HS CCCI000, Cic. 
Fig., beneficia apud gratos, quasi « porre a 
fnitto », Liv.: cosi pure benefacta male locata 
male facta arbitror, Enn. tr. fr.— Cong. perf. 
arcaico locassint, Cic. de legg. 3, 1 1 . 

Lficri, orum, m. (AoxpoH, IJ Locresi, abi- 
tanti della Locride, e precis, a Nord i Locri 
Epicnemidii (Aoxpol 'EraomjptciG'.), a Snd i 
Locri Opuntii (Aoxpci 'Qtiouvtioi), ad Occi¬ 
dente i Locri Ozolae (Aoxpol ’0£dXai). — 
Der i v.: a) Locrenses, Tum, m ., Locresi. 

b) Lucris, cridis e crTdos, f. (Aoxp(c). a) 
do nna locrese. p) Locride, paese della Grecia. 
II) Locri, citta delVItalia meridionale, nel 
Bruzzio, colonia dei Locresi greci coi so- 
prannome di Epizephyrii (’Em^ecpuptoi); oggi 
poche rovinepresso Motta di Borzano; % cui 
abit, parim, chiamansi Locri, orum, m., ovv. 
Loci •enses, Tum, m., Locresi. 

loculsimeillum, i, n. (loculus), scaffale, 
seansia per libri, Sen. tranqu. 9, 7. 

loculus, i, m. (dimin. di locus), luoghic- , 
ciuolo, laoghetto, posticino, piccoto spazio, I) in 
gcn., Plaut. mil.853. IIJpartic., 1) bara, cassa 
mortuaria, Plin. e .Tustiii. 2 ) plur. loculi, cas- 
scita, scrignetto di legno o d'avorio per con- 
servarvi denaro od oggetti preziosi, ecc., 
nummum in loculos demittere, Hor.: loculi, 
in quibus erant claves, cassetta, Plin.: laevo 
suspensi loculos tabulamque lacerto, cassetta 
con pietruzze (calculi) chc i bambini porta- 
vano a scuola per esercitnrsi a far conti, 
Hor.: loculi peculiares, cassa privata, borsa 
privata, Suet. 


Itfciiples , pletis (locus e *pleo), IJ fa- 
coltoso (' chc ha molti possessi agrari), Cic. 
de rep. 2, 16; Cat. 2, 18. II) in senso pia 

largo, ben fornito di denari, di beni, agiato, 
ricco, facoitoso ( contr. inops, egens, pauper, 
tenuis), 1) propr.: a) di pers.: a) assol, Cic. 
ed a.: privatus modice locuples, Liv.: domini 
locupletiores, Auct. b. Alex.: Plur. sost., lo¬ 
cupletes, contr. tenues, Auct. b. Alex., e su¬ 
peri. locupletissimi, contr. tenuissimi, Cic. 
p) collabi, inclie , per che? Luscius et 
Manilius copiis rei familiaris locnpletes et pe¬ 
cuniosi, Cic. b) di c. inan.: a) assol.: aliqua 
locuples ac referta domus, Cic.: provincia tam 
locuples ac referta, Cic.: urbs locupletissima. 
Caes.: regio locupletissima, Nep.: magnae et 
locupletes copiae, Cornif. rliet.: munera locu¬ 
pletia, considerevoli , Nep. p) collabi., per 
qual cos a? ut civium vita opibus firma, 
copiis locuples, gloria ampla sit. Scipio in Cic.: 
annus locuples frugibus, Hor. 2) trasl.: a) ben 
provvisto, ben fornito, ricco, locupletior homi¬ 
num natura ad bene vivendum, Cic.: Lysias 
oratione locuples, Cic.: oratio, Cic.: Latinam 
linguam non modo non inopem, sed locuple¬ 
tiorem etiam esse quam Graecam, Cic.: nec 
dubito, quin multo locupletior in dicendo fu¬ 
turus sit, si etc., Cic. b) (perche un ricco 
poteva far garanzia), degno di fede, anUrre- 
vote , snlla parola dei quale si pud fidare , preci - 
puam., nei tribunali , reus, Liv.: quindi in 
gen., testis, Cic.: tabellarius, Cic.: auctor (mal- 
levadore), Cic. — Genit, plur. locupletium e 
locupletum. 

Iftcuplctatttr, oris, m. (locupleto), arric- 
ehitore, Eutr. 10, 15. 

locupletissime, avv. nel superi, (locu¬ 
ples), molto riccamente, dotata filia, Aur. Viet, 
epit. 9, 2. 

locupleto, avi, atuin, are (locuples), 

a )provvedere dei necessario, mettere in una po- 
sisione migliore, porre in buone condizioni, e in 
questo senso = arricchirc, tenuiores, Cic.: 
multos, Nep.: multitudinem crebris excursio¬ 
nibus, Nep.: trasl., sapientem locupletat ipsa 
natura, Cic. b) collabi. = provvedere abbon- 
dantemente di q.C., arricchire , homines for¬ 
tunis, Cic.: milites praeda, Nep.: maxima auri 
argentique praeda locupletatus, Cic.: templum 
picturis, Cic.: trasl., ipsam eloquentiam gra¬ 
viorum artium instrumento, Cic. 

Ittcus, i, m. (plur. loci, singoli luoghi ed 
eterogeneo: loca, luoghi contigui, contradaj, 
I) inogo, posto, sito, A) in gen.: 1 )propr.: qui ea 
loca incolerent, Caes.: proximos locos occupa¬ 
vere, Sali.: locum facere, far posto, Ov.: ex ovv. 
de loco superiore dicere,agere, da unluogoele¬ 
vato, tanto dal tribunale quanto dalla rin- 
ghiera (rostra), Cic.: loco cedere, ritirarsi, ce- 
dere il posto, Sali.: locum dare, far posto, Cic.: 
locum dare alci, dar luogo, cioe cedere, conce¬ 
dere, Ter.: loco movere, scacciare da l suo posto, 
Ter. e Cic.: cos) pure loco deicere, Hor. 2) fig.: 
locum dare (dar luogo) consilio, suspicioni, Cic.: 
locum habere, trovarsi, Cic.: nullum misericor¬ 
diae locum habuerunt, non ebbero punto di 
compassione, Liv.: locus est nemini, nessnno 
pud arrivarvi, Cic.: Homero est locus in poe¬ 
tis, Cic.: maledicto nihil loci est, non c’e luogo 
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per, Cic.: locum uou relinquere preci, Ter., orv. 
precibus, Cic., ovv. morti honestae, Cic., non 
dar luogo. — Spesso coi ^ genit, partit., quo 
loci, Cic.: cosi pure e o loci, Cic.: eodem loci, 
Suet.: ubicumque locorum, Hor. Cosi a) posto 
(trattandosidi ordine o di serie), secundo loco, 
secondariamente,in secondo luogo, Cic.: priore 
loco dicere, primieram., prima, Cic., contr . 
posteriore loco dicere, Cic. b) posto, grado , 
considerazionb che uno ha , quem locum apud 
Caesarem obtinuisti? Cic.: tenerent oratorum 
locum, Cic.: eodem apud me loco, quo apud 
patronum, Cic.: quindi loco seg. dal genit , in 
t 7t'ce di, per, a guisa di, come , filii loco OSSe, 
Cic.: alqm amare in fratris loco, come un fra - 
tcllo , Ter.: sunt qui criminis loco putent esse 
quod vivam, sonvi diquelli che mi ascrivono a 
delitto cilio vira, Cic.: quindi habere eo loco, 
apprezzare cosi, Cic.: nullo loco numerare, non 
apprezzare affatto , Cic.: vocari in locum mor¬ 
tui, Cic. c) posto, grado, posizionc cllC UUO OC - 
cupa nello Stato , locus senatorius, equester, 
Cic.: loca consularia, Liv.: summus locus civi¬ 
tatis, Cic.: majorum locum ei restituit, Caes.: 
nonnullos signiferos loco movit, cacciare , Caes. 
d) posizione, grado che procaccia la noscita , 
la discendenza , isto loco femina, Cic.: homines 
inferiore loco, Cic.: summo loco nata, d'alto 
lignaggio , Liv.: honesto loco nati, Plin. ep.: 
tenui loco 'orti, Liy.: obscuro loco nati, Cic. 
B) partic.: 1) come t. t. mzlit ., luogo t posto, 
posizione, che si vuol ritenere nel combatti- 
mento , locum tenere, relinquere, Caes.: loco 
ovv . ex loco cedere, cedere il suo posto , ai- 
bandonare il szio posto, Caes. e Liv.: loco pel¬ 
lere, Auct. b. Afr.: fig., loco movere, scacciare 
dal suo posto (nello Stato), Cic.: virtutis locum 
deseruit, Hor. 2) loci ovv . loca, greco tqtzoi, 
matrice (di pers. e d’animalij, utero, semen 
in locis insedit, Cic. 3) posto = parte, brano, 
sezione, passo d ’ un libro , d' tina scienza , 
locus reprehensus, Ter.: aliquot locis signifi¬ 
cavit, Cic.: ad locum venias, Cic.: omnes phi¬ 
losophiae loci, tutte le parti, Vintero campo 
della filosofia , Cic. 4) plur. loci, mezzi d’ar - 
gomentazione, luoghi topici, Cic.*. loCOS nosse, 
Cic.: loci communes (comuni), topici , Cic. 

5) bene , terreno , podere , campo, Cic. ed a. 

6) luogo di abilazionc =■ a) spazio, slanza, di- 

tnora ,primus locus aedium, Nep.: loca et lautia, 
Liv.: loci tacentes,Tac.: loca tacentia, nelValtro 
mondo,Ve rg.: locum facere (scavare una buca) 
sub terra, Nep. b) luogo — citta, opportunitas 
loci, Cic. c) contrada, loca temperatiora, Caes. 
JJ) trasl.: 1 )tempo, luogo nel tempo , igno¬ 
scendi dabitur peccati locus, Ter.: inde loci, 
poscia, Lucr.: interea loci, Ter.: postea loci, 
Sali.: ad id locorum, sino a questo tempo , 
Liv.: ad locum, di subito, immediatamente , 
non appena , Liv.: quindi , a) enfatic . = tempo 
opportuno, a proposito , in loco, Ter. c Cic., ovv . 
loCO, Cic., opportuna mente, a tempo e luogo, e 
trasl. = convenientcmcnte. b) occasione, gau¬ 
dendi, Cic.:locum dare, clare occasione, existi¬ 
mandi, Cic.: e cosi locum dare nocendi, dare 
occasione di nuocere, Nep.: locum dareVcjen- 
tibus ad incendenda opera, Liv.: locum aperire 
suspicioni, dare ragione di dubitare, di so- 
spettare , Cic.: locum aperire hosti ?.d occa¬ 


sionem, dare occasione di fare un coipo, Liv.: 
locum seditionis quaerere, Liv. 2) condizionc, 
posizione, stato , circostanze, ili CUlll incYdi locum, 
Ter.: pejoro loco non potest res esse, Ter.: me¬ 
liore loco orant res nostrae, Cic.: res erat eo 
loci, Cic.: si (homo) co loco esset, Cic. 3) punio, 
parte, alter erat locus cautionis, ne, etc., Cic.: 
cui loco consulite, Cic.: loci, in quos honesti 
naturam divisimus, Cic. 

1. loni^ia (liicusta), ae, f., I) locusta, ca- 
valieita, lucustarum examina, Liv.: vis locu¬ 
starum, Tac. IT) gambero marino (ll cancer 
elephas di linneo), Ceis, e Su<*t. 

2. Locustu (Lucusta), ac, f. t Locusta, ce¬ 
lebre avvelenatrice, contemporanea e conv 
plice di Nerone. 

locutio (loquutlb), onis, f. Coquor). I) il 
pariare, favcllu, l)generic.: Corni t. rliet. e 
Cic. 2 ) partic. = pronanda . Latina , Cic.: 
recta, Quint. II) meton., modo di dire, fruse, 
locuzione, nel plur., Quint. 1, 5, 2. 

Locfillim, V. Aius. 

lotlTculu, ac, f. (dimin. di lodix), piecola 
coltre, Suet. Aug. 83. 

lotlix,, dicis, f., coltre , coperta di letto tes- 
suta, Mart. e Juvem: come masc. in Asiru 
Pollio, ma biasimata da Quint. I, 6, 42. 

logutllll; ei, n. (aoy^Ov), arcJnvio dei tem- 

pio, Cic. ep. 5, 20, 6. 

logo* e -iis, i, m. parola, I)in 

gen.: logi, baie! chiacchere! Ter. II) partic.: 
a ) giieoco di parole, motto arguto, un bonmot, 
Plaut. e Cic. fr. b) favoia, Aesopei, Sen. ad 
Polyb. 8, 3 (27, 1). 

loligo, gfnis, f., V. lolligo. 

Ittllum, Yi, n., loglio (pianta), Vuso dei 
quale riputavasi nocivo agli occhi, Verg. e 
Plin.: lolia oculos vitiantia, Ov. 

loll IgO (loligo), gYnis, f., lolliggine, cala - 
maro, tot a no (pesce), Cic. ed a . 

Lollius, a, ura, Lollio, nome cVuna gens 
rom., della quale sono partic. noti: M. Lollius, 
governatore della Galazia e delle Gallie , fa¬ 
vor ito di Augusto , educatore di Caio , nipote 
di Augusto , che nclla guerra contro i Ger~ 
mani ricevette una notevole sconfitta. — Lol¬ 
lia, moglie di A. Gabinio , amante di Cesare. 
— Deriv .: Lollianus, a, um, loiiiano, di 

Lollio. 

lomentum, i, n. (lavo) (lozione), farina 
di f acu che adopravano gli antichi per to- 
gliere le rughe della pelle , censuram lomen¬ 
tum aut nitrum ( lisciva ) esse, Cael, in Cic. 
ep. 8, 14, 4. 

l.omliiiTiiin (LundinYum), Yi , n., citta 
della Britannia ; oggi Londra. 

longaevus , a, um (longus e aevus), lon- 
gevo, aticaipato, vecehio, parens, Verg.: senex, 
Ov.: nutrix, Ov.: senectus, Prop. 

longe, aw. (lougus), iungi, I) nello spa¬ 
zio, A)in lonlananza,lontano, Iungi, 1) pVOpr.: 

longe gradi, fare passi litnghi, Verg.: longe 
abesse, Cic.: longe abire, Ter.: longius disce¬ 
dere, Cic.: longe a Tiberi, Cic.: oppidum est 
non longe a Syracusis, Cic.: longius ab urbe 
(quam) mille passuum, Liv.: non longe ex eo 
loco oppidum Cassivellauni abesse, Caes.: lo¬ 
cum cistris deligit ab Avarico longe milia 
passuum XY1, alia distanza di, ccc., Caes.: ab 
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Scipionis castris duobus milibus passuum longe 
constitit in campo, Auct. b. Afr.: vim suam 
longe lateque diffimdunt, Cic.: coi genit., abes 
longe gentium, sei fontanissimo, Cic. 2) fig.: 
a) generic., iungi, ne longius abeam, per non 
andare a cercare troppo fontano gliesempi, 
Cic.: res nos longius trahit ab incepto, Sali.: 
longissime abesse a vero, Cic., ab humanitate, 
Caes.: quod abest longissime, sono alie mille 
miglia dal pensare, non e punio la mia in¬ 
tensione, Cic.: ab eloquentia longissime esse, 
esser ben Iungi dtilYeloquenza, Quint.: ab 
alqo longe abesse, non aiutare alc., Caes.: e 
cosi alci longe esse, Verg. ed a.: errat longe 
mea quidem sententia, la sbaglia di molto, 
Ter. b) con concetti di diversita, diversa- 
mente, iungi, longe a nostris rebus juncta di¬ 
vum natura, Lucr.: a vulgo longe longeque 
remotos, Hor.: 1. dissimilis contentio, Cic.: 1. 
diversus, 1. dispar, Cic.: 1. alius, Cic.: 1. aliter 
se habet ac etc., Cic.: quod 1. .secus est, Cic.: 
1. dissentire, Cic.: con compar, e superi, e do- 
vunque c’ e Videa di preminenza, di gr«n 
lunga, 1. melior, Yerg.: 1. clarior, Quint.: 1. 
magis prosper, Veli.: 1. magis probari, Quint.: 
eam 1. minoris ac levioris momenti esse con¬ 
sultationem, Liv.: longe ante alias specie in¬ 
signis, Liv.: 1. maximus, Cic.: 1. primus civi¬ 
tatis, Cic.: bene 1. princeps, Cic.: plurimum et 
longe longeque plurimum tribuere voluptati, 
Cic.: 1. praestare, antecellere, Cic.: 1. antepo¬ 
nere alci rei, Cic. B) in distanza = da Iungi, 
da lontuno, videre, Ov.: accurrere, Ter.: fg ., 
tam longe repetita principia, presi da fontano, 
( 'ic. ep. 13. 29, 2. 17) trasl., dei tempo, per 
itingo tempo,iunguinente, e precis, dei tempo che 
si estende dal presente nel futuro, longe ante 
videre, Cic.: aetate longius provectus, Cic.: 
longe subsequi, venir dietro a gran distanza, 
Quint.: longius debere, essere debitore piii 
a lungo, Nep.: haec dixi brevius... longius 
autem etc., piii diffusamente, Cic.: si quid 
modo longius circumduxerunt, han tirato 
troppo in lungo, Quint. 

loiiginqultiis, atis, f. (longinquus), I) 

propr.. lunghezza, lontananza, distanza, 1) in 

gen.: viae, Pior.: itineris, Tac. 2) partic., 
grande distanza, Cic.: regionum, Tac. Agr. 19. 
II) tras!., dei tempo , a) lunghezza, lungo 
tratto, o lasso di tempo, temporum, Cic.: morbi, 
Cic.: aetatis, lunga vita, Ter. b) langa durata, 
langhezza dei tempo, voluptatem crescere lon¬ 
ginquitate, Cic.: longinquitate potestas domi¬ 
nans, Liv. 

longinquus, a. um (longus), lungo, lon¬ 
tuno, I) propr.: 1) in gen.: amnes, di lungo 
corso (che costituivano i fontani confini del- 
V impero), Tac. ann. 1, 9: neutr. plur. sost., 
saturi longinqua Tarenti, i larghi pascoli, 
Verg. ge. 2, 197. 2) partic.: a) lontano, di¬ 
stante, remoto, Lacedaemon, Cic.: regio, Caes.: 
ex locis tam longinquis tamque diversis, Cic.: 
ex longinquioribus locis, Caes.: exterus hostis 
atque longinquus, Cic.: 1. nationes, Caes.: 
pregn., 1. cura, per oggetti molto distanti, 
Liv.: bella, con un popolo venato da Iungi, 
Justin.: neutr. sost., e ovv. ex longinquo, da 
lontano, Sen. ed a.: plur., longinqua imperii, 
contrade (parti) remote, fontane , Tac. ann. 


longus 

3, 34: longinqua sectari, andar dietro agli 
oggetti fontani, Plin.ep. 8,20, 1. b )ehe vive 
distante, forestiero, homo alienigena et longin¬ 
quus, Cic.: piscis, Ov. c) distante, lontano, per 
relazionc, plur. sost., in longinquos, in pro¬ 
pinquos (prossimi), in alienos (stranieri, 
estranei), in suos, i (proprii) parenti, irruebat . 
Cic. Mil. 76. JTj/trasl., dei tempo : 1 ) lungo, 
che dura lungo tempo, observatio, Cic.: dolor, 
Cic.: morbus, Liv.: tempus longinquius, Nep. 
2) remoto, in longinquum tempus differre, Cic.: 
omissa spe longinqua et sera, lunga speransa , 
speranza remota , Tac. 

longitSr, avv. (longus) = longe, iungi, 
Lucr. 3, 674; 5, 133. 

longitudo, dinis, f. (longus), lunghezza, 
I) propr.: agminis, Caes.: itineris, Cic.: in lon¬ 
gitudinem diffindere, in lunghezza, Cic.: in 
longitudinem CC pedum, Caes. II) trasl.: dei 
tempo, lunghezza, lunga durata, noctis, Cic.: 
orationis (lunghezza, contr. contractio), Cic.: 
consulere in longitudinem . pr ovv edere alTav- 
venire, prevedere da fontano, Ter. 

longiusculus, a,um (dimin. dei compar. 

longior), lunghetto, piuttosto lungo, alguanto 

lungo, versus. Cic. Arch. 25. 

Ijongohardl, orum, m., V. Langobardi. 
Ijongula, ae, f., Longula, cittd dei Volsci 
non Iungi da Corioli, distrutta ben presto 
dai Romani, probabilm. corrispondente al- 
Vodierno Buon Riposo. 

loilgillc, avv. (longulus), alguanto lontano, 
non longule, Ter. heaut. 239. 

longulus, a, um (dimin. di longus), lun- 
ghetto, alguanto lungo, alguanto lontano, iter, 

Cic. ad Att. 16,13. litt. a, § 2. 

longurius, fi, m. (longus), perticone, palo, 
lungo bastone, Caes. b. G. 3, 14, 5 ed altr. 

longus, a, um, lungo (contr. brevis), 
1) propr.: 1) in gen.: a) di c. inan.: spatium, 
Caes.: via, Verg.: epistula longa, Pliu. ep. T 
longior, Ov., longissima, Cic.: agmen longis¬ 
simum, Caes.: navis, nave da guerra , galera , 
Liv.: longus versus, esametro , Enn. fr.: col- 
/’acc. alia domanda quanto lungo? ratis 
longa pedes centum, Liv.: trasl., an nescis 
long.is regibus esse manus, lunghe fchc lar- 
gamente imperano), Ov. her. 16 (17', 166: 
invecc: attulimus longas in freta vestra manus, 
integre, Prop. 3. 7, 60. b) di pers.: valens an 
imbecillus, longns an brevis, Cic.: longus homo 
est, perticone , scioccone, balordo, Catuli.: 
lougior Fido Annaeo, Sen.: qui mendacio sta¬ 
turam adjuvant longioresque quam sunt vi¬ 
deri volunt, Sen. 2) partic.: a) (= longin¬ 
quus), distante, lontano, remoto, longa a domo 
militia, Justin. b )poet., che sistende in lungo 
ed in largo, pontus, Hor.: fluctus, Hor.: freta, 
Ov. II) trasl., dei tempo : 1) in gen., lungo, 
vita, Liv.: mora, Cic.: hora, Cic.: dies, Plin.: 
mensis uno die longior, Cic.: longo tempore, 
in, da lungo tempo, Ov : non longis tempo¬ 
ribus ante, Cic.: morbus, malattia croniea 
(contr. acutus), Liv.: societas , oratio, Liv.: 
longi anni, lunghi anni, eta avanzata, Verg.: 
coli' acc., mensis intercalarius XXXNV dies 
longus, Cic.: neutr. sost., in longum, in lungo, 
per lungo tempo, ducere amores, Verg., pa¬ 
rare, Tac.: ex longo, da lungo tempo, Verg.* 
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poet., longum aw., lungo tempo,Verg. e Hor.: 
non longius faciam, non voglio dilungarmi, 
Oie.: ne longum fiat, Cic., ovv. ne longum fa¬ 
ciam, a farla breve, Hor: nihil mihi longius 
quicqnam est quam videre hominum vultus, 
nulla e per me piii noioso chc. ecc., Cic.: <d- 
Tincontro non longius mihi est ovv. videtur, 
quam ut etc., ovv. quam dum etc., nient'ultro 
desidero piu caklamente chc di, ecc., Cic.: 
longum est dicere, sarebbe troppo lungo, ecc., 
Cic.: longum est, si etc., Ter.: dicere longa 
mora est, sarebbe troppo lungo, Ov.: dipers., 
nolo esse longus, non voglio dilungarmi , Cic.: 
e cosi sed elatus studio vereor, ne longior 
fuerim, Cic. 2) partic.: a) della misura delle 
sillabe, lungo (contr . brevis), syllaba, Cic.: 
sost., longa, una langa —una sillabalunga 
(contr. brevis), Cic. b) differ ito Iungi, loutuno, 
spes, Hor.: spes auxiliorum, Sali.: poet. trasl., 
di pers., longus spe, che spera di vivere an¬ 
cora inalto tempo, Hor. art. poet. 172. 

loquacitas, atis, f. (loquax), loquaclta, gar- 
r alito, Cic. ed a. 

loquaciter, avv. (loquax), loquncemente, 
Cic. e Hor. 

loquaculus, a, um (dimin. di loquax), 
ulquanto loquace, LllCr. 4, 1157. 

loqilUX, quacis (loquor), loquace, garrulo, 
verboso, che danda colcntieri (contr. mutus, 
tacitus), senectus est natura loquacior, Cic.: 
homo omnium loquacissimus, Cic.: loquacem 
esse de alqo, Prop.: rana, gracidante, Verg.: 
trasl., epistula, Cic.: stagna, Verg.: cosi an¬ 
cora nidus, pieno di uccellini cinguettnnti, 
Verg.: vultus, cspressivo, Ov.: oculi, chc par- 
lano = cspressivi, Tibuli.: lymphae, mormo- 
reggianti, Hor.: quae (ars) in excogitandis ar¬ 
gumentis muta nimium est, in judicandis ni¬ 
mium loquax, Cic. 

loquela (loquella), ae, f. (loquor), I) lo¬ 
quela, fovella, pariare, Lucr. 5, 230. II) trasl.: 
1) paroia, fundit has ore loquelas, Verg. Aen. 
5, 842. 2) lingua, maniera di pariare, Graja, 
Ov. trist. 5, 2, 68. 

loquentia, ae, f. (loquor), loqnadtn(contr. 
eloquentia), Plin. ep. 5, 20, 5. 

loquor, cutus (quutus) sum, loqui (affine 

a Xiyt!)), pariare, I) intr., pariare (in tOllO 

culmo , moderato, della convcrsazione. mentre 
dicere e orare designano il tono sostenuto 
dell'oratore, V. Quint. 9, 4, 110; 11, 3, 45), 
a) propr. (contr. tacere ovv! clamare): bene 
et loqui et dicere, Cic.: vere ac libere, Cic. : 
pure et Latine, Cic.: de alqa re, de alqo, Ter., 
Cic. e Liv.: cum alqo, Ter. e Cic.: cum aliis 
minimum, plurimum secum, Sen.: inter se 
clare fad alta voce), Plin. ep.: nullo arbitro 
secum ipsi loquantur, Cic.: male loqui, par¬ 
iare a danno di, dire male di, Cic.: e cosi male 
de alqo, Sen.: alci male, biasimare, ingiuriare, 
insultare, Ter.: pro alqo loqui, per ale. = in 
difesn di <dc , Cic., oil in nome di alc., apud 
ovv. ad (davantia) alqm, Cic.: apud populum 
aut in senatu, Cic.: de me apud te, Cic.: ad¬ 
versus alqm, Ter., ad alqm, Verg., rivolgen- 
dosi ad uno. b) trasl.: quia tuae litterae pla¬ 
nius loquebantur et nberiusquam vulgi sermo, 
Cic.: cum charta dextra locuta est, ha scritto 
sulla curta, Ov.: ut consuetudo loquitur, come 


si suol dire, Cic.: rc« ipsa loquitur, Cic.: pinos 
loquentes, sibilanti, rumoreggianti, Verg. 
II) tr.: 1) pariare, dire, veni ad ca, quae fue¬ 
ramus ego et tu inter nos dc sorore in Tuscu¬ 
lano loenti, Cic.: quid loquar de militari ra¬ 
tione? che diro, ecc., Cic.: cum loquimur 
terui, quando diciumo « terni », Cic.: loquun¬ 
tur scg. dnll' acc. coli' m^n., si dice che , ecc., 
Cic. e Verg.: trasl., eum P. Africani historiae 
loquantur, scg. dall' acc. coli' infin., dicendo 
la storia di P. Afr. che, cec., Cic. Ac. 2, 5: 
oculi nimis arguti, quemadmodum affecti su¬ 
mus, loquuntur fesprimono, dicono), Cic. de 
legg. 1, 27. 2) come epeiv = pariare sola- 
mente o & etnpve di unu cosa, urcee xettipre q.C. 

in bocca, classes, Cic.: Catilinam, Cic.: proe¬ 
lia, Hor. 3) dire, nominare , dichlarare , rCITl, 
Ter.: pugnantia, Cic. 

lorailicullllll, i, n. (lorum), brlylia, re- 
diue, coreggia, Justill. 11, 7, 16. 

loralllSi, a, U1U (lorum), legato con coreggie, 

Ps. Verg. mor. 123(121). 

Idrcoln, V. laureola. 

IflrTca, ae, f. (lorum), I) pande» Yl, COTCtZZa4 
lorica, che copriva il petto, il ventre, il dorso 
e i ftanchi, ( mentre thorax = corazza di 
rame che andava dal collo alV inguine), Cic. 
ed a.: loricae thoraccsque, Liv.: lorica lintea, 
Nep., ferrea, Tac.: loricae sertae atque aenae, 
Nep.: remex loricam indutus, Curt.: lorica 
ferrea uti, Tac.: libros mutare loricis, trasl. 
= gli studi colle armi, Hor. II) trasl., r>«- 
rapetto, Irineca, argute, riparo, i)l fortifica- 
zioni, castelli, rocche , Caes. ed a. 

loricatus a. um (lorica), loricttto, munito 
di lorica O pandura, Liv. C(l a. 

loricula, ae, f. (dimin. di lorica), piccoio 
parupetto, riparo , Hirt. b, G. 8, 9, 3. 

lorum, i, n., coreggia, I) proprpartic . 
per legare , cum apparitor Postumium laxe 
vinciret, « Quin tu», inquit, «adducis lorum », 
Liv.: qui lora restrictis lacertis sensit, Hor. 
Il) meton.y 1) brigiia, Liv.: lora dare (allen- 
tare), V erg. 2) staffiie, frusta, sferza, Cic. 
eda.: loris non ureris, non ti brucia la sferza y 
Hor.: usque ad necem operierc loris, verrai 
flagellato a morte , Ter. 

lotTiiiii' ti, n., ovina, Suet. Vesp. 23. 
l^rito(»ha£i, orum, m. (Acoxo^dyo'-)» Tj0 ~ 
Tof agi f mnngiatori di loto , popolazione dei - 
VAfrica che abiiava sulla piccola Sirte e 
che , secondo la mitol., era molto ospitale. 

lotos e -iis, i, f. (Xcotos, 6, quindi anche 
masc.), nome di parecchie piante, I) loto, 
albero della costa settcntrionale delVAfrica, 
dal frutto dolce e profumato , dal quale il 
popolo dei Lotofagi prendeva il nome , e di 
cui mangiarono i compagni di Ulisse; oggi 
ancora si trova ivi in vendita su tuttii mer¬ 
cati , g*uggiolo,Ve rg. gC. 2, 84: trasl., frutto dei 
loto, Prop. 3, 12, 27. Ov. ex Pont. 4, 10, 18 : 
meton flanto fatto coi legno di loto, Ov. fast. 
4, 190. II) = faba graeca, come masc. in 
Cic. ep. 7, 20, 1. III) sorta di trifoglio , 
d'erba, Vevg. ge. 3, 394. 

1. lotus, a, um, V. lavo. 

2. lotus, i, f., V . loto*. 

Ijfia, ae. f. (luo), Lua. dea, cui si coma - 
cravano le armi e le spoglie tolte al nemico. 
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mentre si abbruciavano, Liv. 8, 1, 6 e 45, 
33, 2. 

liibct, 1 iilmlo etc., V. libet etc. 

liibriCUS, a, UUl, lubrico, sdrucciolevole, I) 

in gen.: 1) propr.: fastigium, Liv.: neutr. 
sost., lubricum, i, n., suolo sdrucciolevole, 
liscio, lubrico itinerum, per sentierisdruccio- 
levoli, pericolosi, Tac.: lubrico paludum, in 
terreno paludoso esdruccioloso, Tac. 2)trasl., 

sdrucciolevole, malsicuro, vacillante, pericoloso, 

locus, Piin. ep.: via vitae, Cic.: viae adulescen¬ 
tiae, Cdc.: aetas puerilis, Cic.: perdifficilis et 
.lubrica defensionis ratio, Cic.: poet.coll' infin., 
vultus nimium lubricus aspici,Hon: neutr. sost., 
lubricum aetatis, Plin. ep.: adulescentiae no- 
btrae, la mia giovinezza instabile , Tac.: in 
lubrico versari, Cic.: plur., lubrica pelagi, 
mare periglioso ( contr . firmitas camporum), 
Val. Max. II) pregn.: A) lubrico = liscio, 

1) propr : anguis (secondo nitri = che stri- 
scia fadimente, che si attortiglia), Verg.: 
conchylia, che da della bava, viscoso, lior. 

2) trasl.) liscio = ingannevolc, fallace, di pers., 
Verg. Aen. 11, 716. B) scorrevole, mobile, cite 
si muove facilmenle, fuggevolc, 1) propr. : 
amnis, Hor. e Ov.: membra, Ov.: oculi, Cic. 
2) trasl., annus, Ov.: quoniam (historia) lu¬ 
brica est et fluit, Quint. 

1. Luca, ae, f., citta dell'Etruria; oggi 
Lucca. - Deriv.: Lucensis, e, lucchese, 
di Lucca, municipium, Lucca, Cic. 

2. Lucu, V. Lucani alia fine. 

Lucani, orum, m. (Aeiwavot), jiopolo ita- 

lico dell' Italia merid.(V. Lucania), i Lucani 
(anche meton. = territorio della Lucania). 
— Deriv.: a) Lucanus, a, um, lucano. 
b) Lucii nia, ae, f., Lucania, provincia dei * 
Vitalia meridion. separata dai fiumi Silarus 
e Bradanus, dalla Campania ed Apulia, ed 
al Sud dal Bruzzio per mezzo dei fiumi 
Laus e Sybaris, c) LOcanicus, a, um, di 
Lucania, sost., lucanica, ae, f., salsiccia, Cic. 
ed a. d) Luca, ae, m., della Lucania , bos 
Luca, bove di Lucania, cioe Telefante (visto 
dai Romani per la prima volta nella Luca¬ 
nia), Lucr. ed a. poeti. 

1. Lucanus, a, um, V. Lucani. 

2. Lucanus, M. Annaeus, m. Anneo Lu¬ 
cano, poeta rom. di Cordova, contemporaneo 
di Nerone, autore dei poema conservatoci 
Pharsalia, possessore di grandi ricchezze. 

lucar, aris, n. (lucus), inercedc dei comma- 
tlianti, presa dal provento dei boschi, Tac. 
anu. 1, 77. 

liiccllmn, i, n. (dimin. di lucrum), pic- 
colo guadagno, proptto, Cic. ed O.. 

L ii censis, V. 1. Luca. 

Iliceo, luxi, ere (lux), splendere, rilucere, 
e8sere lucente, I) in gen.: stella lucet, Cic.: 
luceat igne rogus, Ov.: lucet in ore rubor, Ov.: 
lucent oculi, Ov.: impers., lucet, si fa chiaro, 
giomo, nondum lucebat, Cic.: ante quam lu¬ 
ceret, simul atque luceret, Cic. II) pregn., 
essere chiaro, brillare, vedersi, 1) propr.: Ara¬ 
bio lucet bombyce puella, splende per la seta 
arabica, Prop. 2) trasl., rilucere, brillare, es- 
sere evidente , manifesto, saltare agli occhi f essere 

chiaro, res lucet argumentis, Cic.: mea officia 
et studia, quae parum ante luxerunt, Cic. 


Luceres, um, m., Luceri, una delle tre 
tnbit nelle quali si dividevano, secondo la 
nazionalita loro, i primi cittadini liberi di 
Roma (V. Ramnes), Cic. de rep. 2, 36 ( cfr . 
2,14). Liv. 1. 13, 8; 1, 36, 2. Prop. 4, 1, 31. 
Ov. fast. 3, 132. 

Luceria, ae, f., citta delle Puglie, oggi 
Lucera (nella Capitanata). — Deriv: Lu¬ 
cerinus, a, um, di Lucera ; plur. sost., Lu- 
cerini, orum, m., abit, di Luceria , Lucerini. 

lucerna, ae, f. (luceo), lucerna, Cic. cda.: 
vinum et lucernae, banchetto notturno, Hor.: 
lucernam accendere, Phaedr.: ut accessit nu¬ 
merus lucernis, nelVubbriachezza (perdie gli 
ubbriachi vedono tutto doppio), Hor. 

liiccsco (lucisco), luxi, ere (incoat. di 
luceo), cominciare a risplendcre, a) pers.: UO- 
vus sol lucescit, Verg. ecl. 6, 37: della luce 
dei giomo = spuntare, cras lucescere nonas, 
Ov. fast. 5, 417. b) impers., luciscit, diventa 
chiaro, albeggia, si fa giomo, luciscit hoc jaill, 
Ter.: et jam luciscebat, Liv.: cum lucisceret, 
Cic.: ubi luxit, Caes. 

luci = luce, di giomo, Piant, e Cic. 
Ificldc, avv. coi compar, e superi, (luci¬ 
dus), ehiuramente, neltamente, Cic. cd a. 

luridus, a, um (lux), lucido, chiaro, splen¬ 
dente, Ij propr.: 1) in gen.: sidera, Hor.: 
noctes, Mela: gemma, Ov.: amnis, Ov. e 
Quint.: lucidior domus, Ov.: avv., lucidum 
fulgens, Hor. 2) pregn., chiaro — blanco (lu¬ 
cente), candido, ovis, Tibuli.: lilia, Prop. II) 
trasl., chiaro =. netto, distinto, luminoso, res 

lucidior, Quint.: ordo, Hor.: dell'oratore, Quint. 

lucifer, fera, ferum (lux e fero), lucifero, 
che porta luce, I) agg.: 1) in gen.: equi, ca- 
valli della luna, Ov.: pars lnuae, parte illu¬ 
minata della luna , Lucr. 2) pregn. = che 
porta alia luce, manus, di Lucina, Ov.: Diana 
Lucifera, Cic. II) sost., Lucifer, feri, m., il 
piancta Venere o Lucifero, Lic. ed a.: secondo 
la f avola, figlio dell' Aurora epadre di Ceice, 
Ov. met. 11, 271: quindi Lucifero genitus, 
Ceice , ibid. 346; meton., giomo, tres Luci¬ 
feri, Ov. 

lucifuga, ae, m. (lux c fugio), che fngge 
la luce, di clii fa la notte giomo , Sen. ep. 
122, 15.^ 

lucifugus., a, um (lux e fugio), che fugge 
ia luce, blatta, Verg. ge. 4, 243: trasl., di 
uomini, sost. plur. in Cic. de fin. 1, 61. 

Lucilius, a, um, Lucmo, nome d'una 
gens rom. di cui i pia noti sono: Q. Luci¬ 
lius Balbus, insigne stoico , discepolo di Pa- 
nezio, rappresentante dello Stoa nel de na¬ 
tura deorum di Cic. Inoltre C. Lucilius da 
Suessa Aurunca in Campania, n. verso il 
IIS, m. il 103 av. Cr., cavaliere rom. e in¬ 
ventore della Satira rom. propriamente detta. 
— Deriv.: LilcTIiamis, a, um, ludliano, 

di Lucilio . 

LiicTna, ae, f. (lux) (dea della luce), Lu¬ 
cina, I) autrice dei sogni penosi e dei fan- 
tasmi notturni, detto di Ecate, Tibuli. 3, 4, 
13. II) come dea che presiede ai parti, detto 
di Giunone, Ter. adelph. 487. Verg. ecl. 4, 
10: di Diana, Catuli. 34, 13: meton., parto, 
Verg. ge. 3, 60. Ov. art. am. 3, 785. 

IScisco, V. lucesco. 
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Luctiis,Yl ; m. (cioe « nato di giorno » da 
\txx), Lucio, prrenomerom.(comun. abbrev. L.), 
come L. Sulla. 

lueriilivus, a, um (lucror), di guadagno, 
lucrativo, risparmiato, SOl, Cic. ad Att. 7, 11, 
1: opera, Quint. 10, 7, 27. 

IjiicrcITlis, is, m., Lucretile, monte dclla 
Sabina, presso alia villa d'Orazio ; parte 
delVodierno Monte Gennaro. 

liiiereliiiS a, um (AouxprjTiog), Luere - 
zio, nome d'una gens roni., di cui sono par¬ 
tio, noti: a) Sp. Lucretius Tricipitinus, suc¬ 
cessore di L. Giunio Bruto nel consolato , 
Liv. 1, 59, 8. Cic. de legg. 2, 10; e sua fujlia 
Lucretia, moglie di Tarquinio Collatino, la 
quale, disonorata tlal figlio delV ultimo re 
rom. Tarquinio Superbo , si accise, dando 
cosi la prima occasione dclla cacciata dclla 
reale famiglia dei Tarquinii . b) T.Lucretius 
Carus, poeta rom., contcmpor. di Cic., au * 
tore dei poema pervenuto sino a noi dc rerum 
natura. 

lucrifacio, separato: lucri facio, V. lu¬ 
crum. 

LiUcrTniis, i, m. (con o sensa lacus), Lu- 
crino, lago suile coste dclla Campania , con 
ecccllenti ostriche , spesso visitato dai ha - 
ynanti della vicina Baia .— Deriv.: a) Lii- 
c i*7 diis a, um, i neri no, ostrea, Plin.: conchy¬ 
lia, Hor. b) IjftcrTlICIIsi^, e, lucrinese, Ui 
Lucri no, res (ostriche), Cic. ad Att. 4, 10, 1. 

liicror, atus sum, ari (lucrum), lucrare , 
guadagnure, appro/ittare ( COHtr. pcrdei‘0), I) 
propr.: auri pondo dcccm, Cic.: stipendium, 
far profitto, Cic. II) trasl.: nomen, aequi- 
stare, Hor.: lucretur indicia infamiae, ci gua • 
dagni y ecc.—glifacciograzia di tacere , ecc., 
Cic. 

lucrosus, a, um, agg. coi compar, e su¬ 
peri. (lucrum), lucroso, profitteoole, Ov., Tac. 
ed a. 

lucrum, i, n. (luo), guadagno, pro/ltto, 
inero ( contr . damnum), I) propr.: lucri causa, 
Cic.: ponere in lucro ovv . in lucris, Cic.: revo¬ 
care ad lucrum praedamque, volgere q.c. a 
suo profitto o vantaggio, Cic.: lucra facere ex 
vectigalibus, Cic.': minus lucri facere, Cic.: 
magnum lucrum facere (contr. damnum fa¬ 
cere), Cic.: lucro esse alci, Plaut. e Anton. in 
Cic., ovv. in lucro esse, Ov., essere vantag- 
gioso: jubes HS XXX lucri (come guadagno, 
profitto) dari, Cic.: lucri facere colV acc. della 
somnia, ora propr . — avere q.c. a proprio 
vantaggio, approfittare , gitadagnare, p. es. 
tritici modios centum, Cic.: omnem illam ex 
aerario pecuniam, Cic.; ora fig. = avvantag- 
giarsi di, aver vantaggi da, notam censoriam, 
considerarla come un guadagno = sfug- 
girla , Yal. Max.: quae ille naturali bono fecit 
lucri, Nep.: de luere vivere, ascrivere a for¬ 
tuna T essere ancora in vita, do ver la vita 
alValtrui bonta, Cic. II) meton., ricchezza 
acquistata coi guadagno, Pliaedr. e Ov. 

luctamen, mtnis, n. (luctor), lotta . trasl. 
= sforzo, contr asto, Verg. ed a. 

luctatTo, onis, f. (luctor), I) lotta, comwa- 
timento, Cic. de fat. 30. Sen. ep. 88, 19. II) 
trasl.: A) lotta = il lotture, combuttere COntrO 

diffxcolta , Liv. 21, 36, 7. 8en, nat. qu. 5, 12, 


5 e 7, 9, 2: luet, fortunae (colla sorte), Val. 
MaX. 6, 9, 14. B) lotta intvUvtluulc, di»pulu, 
contesa , Cic. C Veli. 

Imclnliiis V- Lutatius. 

ludalfti», oris, m. (luctor), loitatore, Ov., 
Scn. ed a. 

liidTITeiis, a, um (luctus e furio), tat- 

tuoso, che porta lutto, doglioao , funesto, Alecto, 

Verg.: clades, Cic. puet. 

IkcITsOIIIIS, a, um (luctus e sono), lumen - 
te vote, dcplorcvole, IllllgitUS, Ov. liict. 1, 732. 

ludo, are — luctor, lotture,propr. e trasl., 
Ter. ed a. 

ludor, iitus sum, ari (lucta), lotture, giuo - 
care ulla uttu , I) prop.: exerceri plurimum 
currendo et luctando, Nep.: fulva arena, Verg.: 
Olympiis, Cie.: adversus cornibus inter se, di 
bccchi , Verg. II) trasl.: A) generic., lotture 
materialm., combuttere, atfuticursi coutru dif- 
ficoitu O contrastl, sforzarsi, travugUarsi, du- 
rur futicu, cum difiicultate locorum, Veli.: 
bene cum morbo, Sen.: in arido solo, Liv.: in 
turba, Hor.: Africus luctatur fluctibus, Hor.: 
tristia robustis luctantur funera plaustris, 
Hor.: luctantia oscula, da persona riluttaute , 
Ov : seg. dalV inftn., telum eripere,Verg.: com¬ 
pescere risum, Hor. B) lotture = combuttcre 
colla mente, colV animo contro pers. o cose 
avverse, cum alqo luctari et congredi (dei 
Voratore), Cic.: cum vitiis, Sen.: diu, quarum 
esset partium, secum luctatus, Veli.: e cosi 
diu luctata, dopo aver lungo tempo lottato, 
Ov. 

llldiirme, aw. (Iuctu6sus), luttuosamcnte, 
lagrimevolm., tristam., deploreoolm ,, impera - 

tores vestri luctuosius nobis quoque quam 
vobis perierunt, Liv. 28, 39, 6. 

ludiiosus, a, um (luctus), luttuoso, cioe 
I) conncsso a gran lutto = luttuoso, lugri- 
mevoie , triste, dies rei publieae luctuosus, Cic.: 
luctuosissimum bellum, Oie.: luctuosum est 
tradi alteri, luctuosius inimico, Cic.: illud lu¬ 
ctuosum (est), quod (che) etc., Plin. ep. II) 
che si trova in lutto = profonUamente afjlitto, 
Hor. cann. 3, 6, 8. 

ludus, us, m. (lugeo), I) appell. — lutto, 
pianto, dolore che si manifesta alia morte di 
una pers. amata , per un esiliato, od in altre 
grandi disgrazie e che trova la sua espres - 
sio ne nel pianto o in segni esteriori conven- 
zionali (mentre moeror => profanda affli- 
zione , dolore, lutto rassegnato), 1) propr.: 
a) in gen. (contr. gaudium): filius luctu per¬ 
ditus, Cic.: luctus domesticus, lutto domestico 
o di famiglia, Cic.: luctus privatus, publicus, 
Liv.: omnium nationum luctus, Cic.: afflictus 
et confectus luctu, Cic.: in sordibus lamentis 
luctuque jacere, Cic.: in luctu vivere, Cic.: 
luctum minuere ovv. levare, Cic.: maerorem 
atque luctum deponere, Cic.: luctum ex alqa 
re percipere ovv. haurire, Cic.: phtr., casi di 
lutto, disgrazie , feminarum praecipue et gaudia 
insignia eraut et luctus, Liv.: in luctibus ma¬ 
ximis esse, Cic.: in maximos luctus incYdere, 
Cic. b) partic., lutto, con seg)ii convcnzionali 
(come abiti da lutto, ecc.), erat in luctu se¬ 
natus, squalebat civitas publico consilio mu¬ 
tata veste, Cic.: senatus consulto diebus tri¬ 
ginta luctus est fiuitus, Liv. 2) meton., occa - 
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sio»? di iiitto, tu .. . luctus cras levior, Ov. 
met. 1. 655; tradit ipse suos luctus, Ov. met. 
9, 155. II) personif., Luctus, dio dei luito, 
Verg. Aen. G. 274. 

lfleiibralTo, unis. f. (lucubro), eiueubra- 
sione (lavoro fatto alia luce della lampada), 
lavoro notturno. veglitt, I) propr.: vix digna 
lucubratione anicularum, appena degno dis¬ 
sere raecontato nelle serate dalle vecchierellc 
mentre filano alia conocchia, Cic :.plur., lu¬ 
cubrationes detraxi et meridiationes addidi, 
Cic.: vox sordida lucubrationibus, Sen. II) me- 
ton ., eUicubrazione, cio chc e lavorato o pre- 
parato coi luine, lavoro notturno, perire lucu¬ 
brationem meam nolui. d'una lettera, Cic. ep. 
9 , 2 , 1 . 

liiculiraloriiie, a, um (lucubro), ehe 
serve ulla veglia, al lavoro notturno, lecticula, 

Suet. Aug. 78. 

liiciiltro, avi, atum, are (lux), IJ intr., 

lavor ave vegliantlo,tli notte, coi lumc! inter lllCU- 

brantes ancillas sedere. Liv.: sin lucubrandum 
est, non post cibum id facere, sed post conco¬ 
ctionem, Ccls. IIJ tr..prepararc q.c. tli notie, O 
veyliamlo, elucubrare, accipies igitur hoc par¬ 
vum opusculum, lucubratum his jam contra¬ 
ctioribus noctibus, Cic. parad. prooem. § 5. 

1 it cii lente, avv. (luculentus), bellamente, 
copiosam., largam ,, a) in gen., calefacere, Cic.: 
opus texere, Cic.: hoc quidem satis luculente, 
va benissimo, Cic. b) nello stile, cluaramente, 
splendidam., scribere, dicere, Cic. 

luculenter, avv. (luculentus), benissimo, 
eonvenientemente, Graece luculenter scire, eo- 
noscere benissimo il greco, Cic. de fin. 2, 15. 
— Anehe variante di luculente (V.J. 

luculentus, a, um (lux), I) ben ehiaro, 
bello, splendente, caminus, Cic. II) trasl., di 
pers. o cosa che attrae lo sguardo su di se, 
bello, vistoso. eonsidererole, a) nelVestcriore, 
forma, Ter. V) per Testensione, Vimportanza, 
legio, Plane, in Cic. ep.: plaga, Cic.: patrimo¬ 
nium, Cic.: factum, Cic. c) riguardo al cre¬ 
dito, auctor (autoritd), Cic. d ) pel contenuto. 
oratio, eloquente , Sali.: crudita ct luculenta 
materia, Plin. ep.: verbis luculentioribus et 
pluribus rem eandem comprehendere, Cic.: 
trasl., scriptor, Cic. 

B^ucullus, i, m.. Zucuiio, cognome della 
gens Licinia. Fra ipiii conosciuti noteremo: 
L. Licinius Lucullus, generale rom. nella 
t,inerra eontro Mitridate, celebre per le sue 
ricehezze di cui fece profusione. — Deriv.: 

1. BjilCIllleUS, a, um, luculUano. dt TjWShIIo. 

2. liUCuIITanus, a, um, lueulliano, di Zu- 

Cllllo. 

i, m, (dimin. r7Hucus), boschetto f 
piccoio hosco, Suet. vit. Hor. extr. p. 47. ed. 
ReidVsch. 

Bvilcumo e sincop. Luemo ovv. I^uc- 
moii, onis, m. (parola etruscaj, phtr. Lucu- 
mones, Lucumoni, magnati o capi dell'Etru¬ 
ria, che erano nello stesso tempo sacerdoti, 
fra i quali annualmente le confederazioni 
etrusche (ciaseuna di 12 cittu) sceglievano i 
loro presidenti; erroncamcnte preso da' Ro- 
mani comc nome proprio, come avvenne pel 
fit/lio di Demarato che fu clctto re da Ro¬ 
mani (c cliiamaioposcia Tarquinio Prisco), 


Liv. 1, 34, 5: trasl., galeritus Lucmon = un 
Etrusco, Prop. 4, 1, 29 (sec . Haupt Lycmon, 
sec. Milller Lygmon). 

Impiis, i, m. t bosco sacro, Cic. ed a .: poet . 
= bosco in genere, Yerg. ge. 2, 122 edaltr . 

1. lucusta, F. 1. locusta. 

2. fjiicusta, F. 2. Locusta. 
liiilTlirBMiii, Yi, n. (ludo), ludibrio, schevno, 

beffa per quale., I) propr.: alci esse ludibrio, 
Cic.: habere alqm ludibrio. Ter.: per ludibrium 
auditi dimissique, ascoltati con iscorno c 
mandati via , Liv.: hoc quoque ludibrium 
casus ediderit fortuna, anche questo caso la 
sorte mi fa esperimentare , per mio scorno , 
Liv.: sibi promissa legum in ludibrium verti, 
divenir illusorie , Tae.: debere ludibrium ven¬ 
tis, F. debeo, n° II, B, 2, a: ludibria meorum, 
disonore, violazione, Curt.: e cosi corporum, 
Curt. IIJ meton., oggetto di seber no f di di ver- 
timento; zimbello, ludibrio, is ludibrium verius 
quam comes, Liv.: ludibria fortunae, Cic.: lu¬ 
dibria ventis, Verg. 

lOilTIitiniliis, a, um (ludo), IJ ehe si dd 

alia gioia f al divetdimento ; allegro , gmlivo, di 
pers., Liv. ed a . II) trasl., ehe, scherza sol- 
tanto, senz*avvedersene e senza pcricolo , Cic. 
ed a. 

iGd icer ovv. ludicrim (entrambi senza 
autorita presso gli antichi scrittori ), cra, 
Crum (ludus), che serve al divertimento, ludi¬ 
cro, I) agg.: 1) in gen .: sermo, Cic.: ars lu¬ 
dicra armorum, Cic.: artes, Sen.: certamen, 
lotta , combattimento ( neigiuochi ), Liv.: festa 
ea Germanis nox ac solemnibus epulis ludicra, 
consacrata algiuoco (danze guerresche , ccc.), 
TaC. 2 ) partlC., che appartiene al divertimento, 
ars, da istrione, Cic. ed a ludicras partes su¬ 
stinere, far Vistrione , Suet.: spectaculum lu¬ 
dicrum edere, Curt.: ludicrum in modum, a 
mo' d'istrione, Tac. II) sost., ludicrum, i, n., 
1) in gen., divertimento, diietto, Catuli. 61, 24: 
plur., ludicra, orum, n., cose divertenti,studi 
giocosi, Hor. ep. 1, 1, 10: ludicra exercendi 
aut venandi, divertimento della ginnastica 
e della caccia, Cic. de fin. 1, G9. 2) partic 
giuoco, rappresentasione (nel circo, nel tca - 
tro , cccj, Olympiorum, Liv.: Isthmiorum, 
Liv. e Curt.: quinquennale, Tac. 

luillfiCutTo, bnis, f. (ludifico), bnrla, in- 
ganno, beffa, Cic. C Liv. 

ludifico, avi, atum, are (ludus e facio), 
beffare alc., burlarsi di, dilegginre, alqm. Lucr 
e Sali.: assol., Cic. Quinct. 54. 

liiilif icor, atus sum, ari (ludus e facio), 

I) beffnre alc., dileggiure, farsi bcffe di, deri¬ 
dere, a) generic.: omne nomen Romanum, 
Liv.: virginem, disonorare , Ter.: et sua et 
aliena mala, Pliu. ep.: belli modo, modo pacis 
mora consulem, Sali.: munificentia inaequali 
se aliosque, Liv.: patres et plebem cunctatione 
ficta, Tac.: assol., aperte ludif., Cic. Rose. Am. 
55. b) come t. t. milit.. alqm, Liv.: alqm im¬ 
pune, Tac.: inter se, Liv.: hostem omnibus 
artibus belli, Liv. II) ingannare, scliivare, elu¬ 
dere, sottrarsi con inganno , priorem locatio¬ 
nem, Liv.: ea, quae hostes agerent, Liv.: rostra. 
(assaltn di) fuga, Flor. 

liiiliiuoisislcr, T". ludus, n n II, C, 2. 
liiilTo, onis, m. = ludius, Liv. 7, 2, 4. 



1573 


ludius 


lumen 


1574 


I minis, Vl, m., istrione, commediunte, mimo, 

ballerino, Cic. ed a.: si ludius constitit (cib 
che offendeva igiuochi sacri, i qualipercio 
dovevano csscre r innovat i), Cic. 

luilo, llisi, luSUlU, Ore. giuoeare, I) intr. 
A) propr(jinocare, ai dadi, ccc tesseris, 
Ter.: alea, Cie.: pila ct duodecim scriptis, Cic.: 
trocho, Hor.: assol, lusimus per omnes dies, 
Suet.: horfi tertia bibebatur, ludebatur, Cic.: 
comparire sulla scena, nel circo, ecc., ludis 
circensibus quinquaginta ursos et elephantos 
lusisse, Liv. 44, 18, 8. B) trasl.: 1) giuoeare, 
seherzare, a) generic.: exempla honesta lu* 
dendi, Cic.: videant ad ludemlumne (per 
ischerzo, per soUttzzo) an ad pugnandum 
anna sint sumpturi, Cic.: in numerum, dan- 
zare , di / auni , Verg.: di pcsci nell'aequa, 
guizzare, Ter.: di uccelli, Verg.: cymba ludit 
iu lacu, Ov.: jubae ludunt, svolazzare, Verg. 
b)partic., dell'amore sensuale f Hor.: in alqa, 
bamholeggiare con unadonna , Prop. 2 )yino- 
carc , acherztire in q.c. per accidere il tempo, 
occupans* di inezie, armis, Cic. e Hor.: versibus, 
Verg.: palaestra, Ov. II) tr., giuoeare, A) in 
gen.: proelia latronum, giuoeare a scaecJii f 
. Ov.: aleam, Suet.: scriptae, quibus alea (no- 
min.) luditur, artes, Ov.: flg., cousiinilem lu¬ 
dere ludum, giuoeare alio stesso giitoeo (— 
fare qnello che altri ha gid fatto), Ter.: lu¬ 
dum insolentem ludere, prendersi di ale . 
giitoeo maligno, Hor. B) pregn 1) geitar 
ropera (comeper giuoco), sudare indarno, ope¬ 
ram, Comici. 2) fare q.C., = esercitarsi in 
q.c.. fare q.c. per passatempo, opus, fure per 
trastullo , Hor.: carmina, Verg.: causam illam 
disputationemque, condurre in modo seher- 
zoso , Cic. 3) rappresenture q.c . in modo scher - 
zevole , bonum civetn, Cael, in Cic. ep. 4) c«m- 

zonare UHO , a) beffarsi di UHO , burlare, scher- 

utre, alqm, Ter. e Cic.: verbum, Cic. b) me- 
nare pel naso, ingannare, alqm, Hor. e Verg.: 
alqm dolis, Ter. 

Imius, i, m.,giuoco (come occupnzione di¬ 
vertente per passatempo , per sollazzo), IJ 
propr.: 1) in gen.: ludus campestris (nel 
campo marzio ), Cic.: militaris (dei soldati)> 
Liv.: uovuin sibi excogitare ludum, Cic.: in¬ 
solentem luduin ludere, prend rsigiitoeo ma¬ 
ligno di. Hor.: delVamor sensuale, consimilem 
.luserat ludum (con Danae), Ter. 2) partic., 
ludi, giuochipubbUcijn Roma circenses, scae¬ 
nici e gladiatorii, magni (V. circensis etc.), 
Cic. ed a.: ludi Consualia, Cerealia, Liv.: 
ludos facere, Cic., ovi\ edere, Suet., insti- 
Inire: ludos committere, cominciare, Cic. ed 
a.: meton.y ludis = al tempo dei giuochi , 
>Cic. e Liv. II) trasl.: A) giuoco di bambini 
— occupazione inutile , bazzecola,piccolezza, 
inezia, illa perdiscere ludus esset, Cic.: oratio 
ludus est homini non hebeti, Cie.: ludum jo- 
cuinque ovv. 'ludum et jocum fuisse, Ter. e 
Liv.: per ludum, giuocctndo (= senza (Utica), 
Cic. B) di verti mento, sclterzo, celia, burici (che 
si fa con quale, per passatempo), amoto ludo, 
Hor.: per ludum et jocum, Cic.: ut ludos facit, 
come egli scherza, Ter.: ludos praebere, dare 
materia al riso , far ridere , Ter.: ludos alci 
reddere ovv. facere, far delle burlc ad alcuno , 
prendersi giuoco di lui, Ter.: si ille tibi ludus 


fuit, fu di ludibrio, Cic. C) libero campo, huic 
aetati alit u *m ludum dare, Cic.: amori dare 
ludum, dare — lasciar libero campo ali'ti¬ 
more, Hor. D) scuota, come htogo di eser- 
cizio , 1) in gen.: gladiatorius, scuola dei gla¬ 
diatori, Cic. ed a. (nel contesto sempl. ludus, 
come Cacs. b. c. 1, 14, 4): militaris, scuola di 
guerra , scuola di esercizi nelV arte deda 
guerra , Liv. 2) partte scuola dementare , pei 
principianti (mentre schola = scuola dei 
giovani, che souo gia pia avanzutij, Cie. ed 
u.: compiut. ludus litterarum, Liv., litterarius, 
Quint., discendi, Cic.: magister ludi e ludi 
magister, maestro di scuola. Cic. ed a.: ludum 
habere, Cic., ovv. exercere, Tac.: ludum ape¬ 
rire, Cic.: in ludum litterarium itare, Plin. 
— In Cic. de sen. 20 leparole in Naevii ludo 
in gen. =- in una satira di Ne vio. 

Iii ella (luela), ae, f. (luo), Cspiazione, peni- 
ienzti, Luor. 3, 1013. 

hies, is, f. (tla luo), Ine, contagio, peste, mu- 
initia (contagiosa), Verg., Aur. Viet, ed a.: 
trasl., a) come termine ingiurioso, peste , Cie. 
de liar. VOSp. 24. b )Ogni nude, disgrazia, tri- 
stezza, che si propaga, asperrima in Sardianos, 
di terremoti, Tac.: belli immensa, orrendo 
flagello di guerra, Tae. 

i, n., citta sui confine sct- 
tentrionuledella Gallia narbon. e lugdunese; 
oggi Lione. — Deriv .: Liigiliiiieiisis, e, 
lugdunese * 

liiisoo, luxi, luctum, ere, 1) intr., p/«n- 
yore, esseve in lutto, detto llcl hltto che trova 
la sua espressione ne i lamenti, nel pianto, 
ovv. in segniesteriori conv nzionuli (mentre 
che maerere = esscre affliito, piangere ros- 
segnati), luget senatus, maeret equester ordo, 
Cie.: lugere pro alqo, Cic.: lugendi modum 
facere, Cic. : impers., ad rogum filii lugetur, 
Catuli.: di c. inan., rami positis lugere vi* 
dentur frondibus, Ov. : campi lugentes, « la 
terra lagrimosa » (wH' Averno),Vcrg. II) tr., 

essere addoloeuto, fur luito per ale*, vestire u 

bruno, alqm, Cie. ed a.: mortem alejs, Cic.: seg. 
dalT acc. e Tinfin., Cic. Cat. 2, 2. Al passivo, 
Ingebere nobis, Ov. met. 10, 141. 

Ih<;’U liris, e (lugeo), lugubre , du duolo , da 
luit#, I)propr.: a) dic. inan.: lamentatio, per 
i morti. Cic.: sordes, per la perdita dei fra - 
tello, Cic.: cantus, Cic.: vestis, Ter.: nuntii, 
Sali. fi\: sost., lugubria, ium, n., abiti da 
lutto , Prop. e Ov.: ma lugubre sagum, abito 
comune e siulicio, Hor. epod. 9, 28 (tlove pir 
altro il Trezza intende: « abito bruno »J. 
b )di pers. e q. inan. personificute, die d in 
lutto, in duolo. domus, Liv.: genitor, Or. 
11) Uicton., triste , lugubre , a) luttuoso, funesto, 
bellum, Hor.: OVO. z^dte annuntia disgrazia, 
di malaugurio. ales, Hor. b) = lamenterole, 
vox, Lucr.: verba, 0 v.iquincli lugubre, avv., 
Verg. 

Iiianlnm, i, m., lombo, reni, Cic. ed a. 

Ifmiosi, nifnis, n. (per lucmen da luceo), 
(ume che splende, luce, IJ propr.: A IU gen., 
luce che itn oggetio spande. solis, Cic.: lu¬ 
cernae, Cic.: diurnum, luce dei giorno, luce 
dei sole, sole, Ov. c Sen.: sol lumcnque diur¬ 
num, Lucifero, Lucr.: tabulas pictas collocare 
in bono lumine, porre in una buona luce, Cic. 
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B )partic.: l)iumc —lampada, cero,lanterna, 
fiaceola, face , ecc., lumine apposito, Cic.: lu¬ 
mini oleum instillare, Cic.: ad lumina, Suet.: 
sub lumina prima, quando gid si accendono 
le lampade, Hor. 2 )lncc tlcl giorno, giorno, 
lumine quarto, Verg.: optato lumine, Catuli.: 
obscuro etiamtum lumine, lumine etiamtum 
incerto, crepuscolo, Sali.: festis luminibus, 
Catuli. 8) ince deiia vita, vita, lumen adimere, 
Ov.: lumen relinquere, Verg. 4) vista, lumina 
oculorum , Nep.: e sempl. lumina, occlii, Cic.: 
caecitas lumiuis, Cic.: lumina fodere, accie- 
care, Ov. 5) luce negli cdifizi , cioe arta li¬ 
bera c luce , luminibus alejs obstruere, togliere 
la luce, Cic.: fig., V. obstruo e officio. 6) luce 
in pittura (contr. umbra, le ombrej, Plin. 
nat. hist. e Plin. ep. C) meton., finestra, lu¬ 
mina fenestrarum valvata, finestra, munita 
di porte, Vitr.: Cyrus aiebat viridariorum 5ta- 
cpxasig latis luminibus non tam esse suaves, 
Cic.: luminum spatia relinquere, lasciare aper¬ 
ture per le finestre, Yitr. IIJ trasl.: Illunie, 
cioe luce chc arreca chiarezsa alia mente, 
ehiavessa di veduta, vos in tantis tenebris er¬ 
roris et inscientiae clarissimum lumen prae¬ 
tulistis menti meae, Cic.: ordo maxime est, qui 
memoriae lumen affert, Vordinc e il piu po¬ 
tente ausiliare della memoria, Cic. 2) luce 
— salvatore, gentium (di Iioma), Cic.: hunc 
fpuerum) lumen rebus nostris dubiis futurum, 
Liv. o)lucc, lunie = splendore, ornamento, lu¬ 
mina civitatis (detto di notabilita), Cic.: Co¬ 
rinthus totius Graeciae lumen, Cic.: quasi 
lumen aliquod probitatis et virtutis, esempio 
luminoso, Cic.: hic tu, Africane, ostendas opor¬ 
tebit patriae lumen (farprovadellachiaresza, 
dcllo splendore della mente, delVingegno, ecc.) 
animi ingenii consiliique tui, Cic.: e cosi nel 
pariare, lumina dicendi, splendore dcllo stile, 
ornamento dei dire, Cic.: parim, lumina ver¬ 
borum et sententiarum, Cic. 

liimTnar, aris, n. (lumen), apertura per la 
luce, finestra; plur. in Cic. ad Att. 15, 26, 4 
Boot. 

luminosus , a, um (lumen), luminoso, 
trasl., sunt maxime luminosae (colorite) et 
quasi actuosaefpo^^i/partes duae (orationis), 
Cic. or. 125. 

1 luna, ae,f .(da lucnae luceo), IJappell., 
luna , k)propr.: plena,Caes.: nova, Yarr. cd a.: 
luna crescente (crescente), contr. decrescente, 
Coi., ovv. contr. senescente, Yarr. e Cic.: ad 
minorem lunam, al tempo della luna calante, 
Hor.: defectus lunae, Liv.: quarta luna, il 
quarto giorno della luna, dopo il novilunio, 
Cic.: plur., duas lunas visas, Liv.: lune = 
mesi, celeres, Hor.: novae, Hor. B) meton., 
notte, Yerg. ge. 3,337. Prop. 4,4, 23. ll)p:r- 
sonif., Luna, la dea Luna, figlia di La¬ 
tona, sorella dei dio Sole (Sol), entrambi. 
identificati piu tardi con Diana ed Apollo, 
Ov. fast. 4, 874. Il suo tempio, consacrato 
da Servio Tullio, era sito, secondo Liv. 40, 
2, 2, sull'Aventino c brucib ai tempi di Ne¬ 
rone, Tac. ann. 15, 41. 

2. Luna, ae, f., J;»«>»/, citta sui confine 
della Liguria e dell'Etruria, con un buon 
porto, Liv. 30, 21, 5: Lunae portus, oggi 
porto di Spezia, Liy. 34,8,4. — Dcriv.: 


lupus 

Liiiiensis, c, di Luni, lunensef Liv.: mar¬ 
mor, detto oggi manno di Carrara, Plin.: ara, 
di marino di Carrara, Suet.: plur. sost., Lu¬ 
nenses, ium, m., abitanti di Luni, Lunensi, 
Plin. 

limaris, e (luna), IJ lunare, dellaluna, 
cursus, Cic.: Cic.: equi, Ov. II) simile alia 
inna, Ov. met. 9, 688. 

liiniiais, a, um, V. luno. 

Liindinium, V. Londinium. 

Liincusis, e, V. Luna. 

luno, avi, atum, are (luna), plegare tn 
forma di mezzuluna o di falce, arcum, Ov.: acies 
geminos in arcus, Prop. — Der iv.: I unaius, 
a, um, in forma di mezza luna o di falce, pelta, 
Verg.: figura, Ceis. 

lunter, V. linter. 

Ino, Lui, luituiii ovv. lutum, ere (Xouco), 

lavare, purgare, trasl., I) cspiare , scontare, 
1) pagure ii fio, stuprum morte, Cic.: noxaiu 
pecunia, Liv.: sponsionem, Liv.: delicta majo¬ 
rum, Hor. 2) stornare, allontanare, rimuovere 
con espiazioni o pene, pericula publica, Liv. 
10, 28, 13. II) cancellare = pagare, a ) Un 
debito, aes alienum, Curt. 10, 2 (10), 23. 

b) WI Castigo = pagare il fio, scontare la pena 
per, poenas peccati, Cic.: poenam pro caede, 
Ov.: supplicia crucibus, soffrire la morte sulla 
croce, Justin. 

lupa, ae, f. (lupus), IJ lupa, Liv. e Ov. 
IIJ trasl., prostituta, Oie. ed a. 

lupanar, aris, n. (lupa), lupanare, postrl- 
boio, Sin. rliet. ed a.: come epiteto ingiu- 
rioso, Catuli. 

lupatus, a, um (lupus), con denti di lupo 
(cioe punte di ferro in forma di denti di 
lupo), lupata frena, freni di cavalli con punte 
o denti ferrati, cosi detti per la loro somi- 
glianza coi denti dei lupo, Hor. carm. 1, 8, 6. 
Lo stesso per lo piu sost. lupati, orum, m. 
(sottint. freni) ovv. lupata, orum, n. (sottint. 
frena), Verg. cd a. 

Lupercal, alis, n. (Lupercus), IJcolVag- 
giunta ludicrum ovv. nel plur. Lupercalia, 
ium, n., festa di Pane Liceo (Lupercus), che 
celebravasi in Febbraio, Liv. 1, 5, 1: plur. 
in Cic. Phil. 2, 84 e 87 ed a. II) grotta sacra 
al dio Pane , sui Palatino, Cic. ep. 7, 20, 1 . 
Yerg. Aen. 8, 343 ed a. 

Lupercalis, e (Lupercus), appartenente a 
(di) Pane Liceo, sacrum = Lupercal n° I fY.J, 
Suet. Aug. 31. 

Lupercus, i, m., Luperco, I) nome ro- 
mano di Pane Liceo, Justin. 43, 1, 7. II) sa¬ 
cerdote di Pane Liceo, Cic. Phil. 2, 85. Verg. 
Aen. 8, 663. 

LupTa, ae, m., fume della Germania set- 
tcntrionale ; oggi Lippe. 

lupinus, a, um (lupus), di lupo, I) agg., 
ubera, Cic.: folliculus, otre di pelle di lupo, 
Cornif. rhet. II) sost., lupinus, i, m. e lu¬ 
pinum, i, n., lupino (legume), di cui si ser- 
vivano i bambini ed i commedianti, comedi 
moneta, Ov. e Coi 

lupus, i,m.(Xuxog), lupo, I)propr.,Verg., 
Liv. cd a.: Martialis ovv. Martius, sacro a 
Marte , Hor. e Verg. Gli antichi credevano 
che lo sguardo dei lupo fosse nocivo, e che 
se il lupo guardava un uomo prima che 
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Vuomo guardasse il lupo, Vuomo dicentava 
mutolo; qiiindi vox quoquo Moerim jam 
fugit ipsa; lupi Moerim videre priores, Verg. 
ecl. 9, 53 e sgg. Prov., a) lupus in fabula, il 
lupo giunge — ilctlo iVuno che arriva nel 
momento in cui si paria di lui, Ter. adelpli. 
537. Cic. ad Att. 13, 33, 4. b) lupum auribus 
tenere, ilgreeo Xuxov tcBv ducov exstv, tenere 
il lupo per gli orccchi = trovarsi in grande 
imbarazzo, non supere a che partito appi - 
gliarsi, trovarsi a un eattivo passo, Ter. 
Phonn. 506. Suet. Tib. 25. c) ovem lupo com¬ 
mittere, dar gli agnelli in guardia al lupo, 
Ter. eun. 8?!2; cfr. Cic. Phil. 3, 27; parim. 
credero ovile lupo, affuktr 1'ovile al lupo, Ov. 
art. am. 2. 363. d) lupus non curat numerum 
(ovium), il lupo mangia anche le pecore con¬ 
late (detto di citi non hada a nulla), Verg. 
ecl. 7, 52. e) lupus ultro fugiat oves, il lupo 
fugga volonturiam. le pecore, una cosa im¬ 
possibile diventi possibile, Verg. ecl. 8, 52. 
f) hac urget lupus, lulc canis, aiunt, trovarsi 
fra Vuscio e il muro, tra Tinctidine ed il 
martello, oppurc cadere dallapadella nella 
bragie, Hor. sat. 2, 2, 64. Il) trasb: 1 )sorta 
di pesce, spigoiu, Hor., Coi. ed a. 2) detto di 
denti: a ) freno, morso, coti punte a foggia 
di denti di lupo (= frenum lupatum), freno 
lupato, Ov. trist. 4, 6, 4. b) rampicone, rtun- 
pino, ferrei, Liv. 28, 3, 7. 

InrcliTnaliiimlus, a, um (lurchor ar- 
Caico = divorarc), ghiotto, gotoso, vorace, Cato 
in Quint. 1, 6, 42. 

lm •co (lurcho), Olli?, m., ghiotto no. ingordo, 
partic. come epiteto ingiurioso , Suet. gr. 15. 

liirTriim, a, Ultl, lurido, giatlognolo, livido , 
pallido, squallidOy I) prOpr.: Sol, Plin. ep.: 

pellis, Hor.: bilis, Seu.: pallor. Ov. II) poet. 

trasl., che rende sqiudlido, Uvido, pallido, hor- 
ror, Ov.: aconita, Ov. 

Iliror, oris, m., colore cwlaverico , lividezza , 
pallore, Lucr. 4, 331. 

IuscTiifsi,ae, f., nsigmtoio, Hor., Plin. ep. 
ed a. 

InscTiiTu$,ti, m., usignuolo, Phaedr. 3,18, 
2 e 11. Sen. ep. 76, 9. 

luscus, a, um, losco, cieco da un occhio, 
Cic. ed a. 

liisTo, Ollis, f., il ginocare, giuoco, ludus 
discendi, non lusionis, Cic.: lusionibus vel la¬ 
boriosis delectari, Cic.: lusio pilae, giuoco della 
palla , Cic. 

IjfmTlilma, ae, f., Zusitfuua, dapprima — 
paese dei Lusitani tra ifiumi Durius (Duero) 
e Tagus (Tago), dnl mare sino ai confini 
orientali delVodierno Portogallo; pia tardi 
(corne prov. rom.) — Vodierno Portogallo a 
snddel Duero. Sala manca, la maggior parte 
delVEstremadura e il lemho occidentale 
della provincia di Toledo. — Der ii\: 9^0- 
sTluinm, a, um, Insitanico * di Jjnsitania; 
plur. sost Lusitani, orum, m. ? i Lusitet ni» 

li, m., Zusio, fiume delTArcadia. 

lusor, oris, m. (ludo), IJ giocatore di dadi , 
Ov. art. am. 1, 451: della palla , Sen. de ben. 
2, 17,.3. IIJ trasl., chc scher za, piueevole, te- 
nerorum lusor amorum, poeta giocoso, che 
canta d'amorc, Ov. trist. 4, 10, 1. 

lusorius, a, um (lusor), I)da giuoco, cite 


serve pci giuoco, pila, Sen.: alveus, Plin.: sost,, 
lusoriae, arum, f., navi da diporto, Sen. de 
ben. 7, 20, 3. IT) trasl.: 1) che nerve di passa- 
tango, <U tiiverthueuto. arma, Sen.: spectacu¬ 
lum, Sen. 2) cib che si faper ischerzo, per 
divrrtimcnti), r/uindi sensa ejfetto, mitto, che 
uon etti uuiiu, ruito, nomen, Sen. de ben. 5, 8, 3. 

lustralis, e (lustrum), I)iustr«tc, es plu¬ 
tor io, per rivonciliarc >/!( <tt)i, sacrificium, SU- 
criftzio cspiutorio o lustrale, Liv.: aqua, 
aequa lustrale, Ov.: exta, Verg. IIJ<j„img,en- 

nulc, che rieorre ogui eiui/ue aitui , CertuinCll 

Tac. ann. 16, -1. 

lustratio, ullis, f. (lustro), I) lustratione, 
parificasione COtl SacriflZt , explosione, partic. 

delVescrcito dopo la rivis!a, Liv. 40, 13, 2 
C Sgg . Iljviuggio, giro utlrncorxo, municipio¬ 
rum, Cic.: solis, corso dei sole, Cic. 

lustrieiis, a, um (lustrum), lasirale. <11 
parificasione, dies, V ottuvo o nono gionio 
dopo la noscita d'un bimbo. nel quale il 
bimho veniva purificato mediante sacrifizi e 
gli si imponeva il nome (prenome); questo 
giorno corrisponde al « giorno della eircon- 
cisione t> dei Ciindei, al « giorno dei batte- 
simo » pe i Gristiani , Suet. Ner. 6. 

lustro, itvi, a tum, are ( come lustrum af¬ 
fine a luceo), IJ rischiitrurc, illuminare. A) 
propr.: sol cuncta sua, luce lustrat et complet, 
Cic.: luna sive notho fertur loca lumine lu¬ 
strans sive etc., Lucr.: postera, Phoebea lu¬ 
strabat lampade terras fdell'Aurora), Verg. 
B) trasl.: 1) considerare, examinare, alqd lu¬ 
mine, Verg.: alejs vestigia, Verg.: e conside¬ 
rare spintualm. = rifiettere Sil, pomlerarc, 
pesare, omnia ratione animoque, Cic. de off. 
1, 57. 2) percorrcrc,viuggiare, ecc., Aegyptum, 
Cic.: aequor navibus, navigare, Verg.: quando 
luna lustrato suo cursu solem consecuta est, 
Cic.: anno fere vertente signiferum orbem (dei 
pianeta Mercurio), Cic.: fig.,sottoporxi a q.c., 
scorrcre attraverso, incerta pericula, Verg.: 
multa alia, Cic. poet. IIJ (far splendere ; 
quindi =)purificare con un sacrifizio d'espia- 
zione (V. 2. lustrum), A) propr.: populum, 
exercitum, coloniam, Cic.: urbem, Liv.: lu¬ 
stratus et expiatus sacro, Liv.: alqm taedis, 
flammis, Tibuli, e Ov..-lustrari Jovi, offrire a 
Giove un sacriftzio d'espiazione, Verg. B) 

meton.: 1) fare la rieista o ta rassegna d'un 

escrcito, perche in quelVoccasione si facem 
un lustrum (V.), exercitum, Cic. 2) fe perche 
nel lustrum gli animali da sacrificar si erano 
menati uttorno al popolo, ecc.) ~ girare, i,at- 
Ltire ( dtorno, voUeggittre uttorno e SUU., alqm 
choreis, Verg.: lustratis signis (di un'aquila), 
Suet. 

1. Iiislriini, i, n. (da luo ovv. lavo, greeo 
Alkcov), I) lana, caverna, coco ddb' flere, lu- 
stra ferarum, Verg. e Ov. IIJ Oonieiio, poxtri- 
Ooto, mala lustra, Hor.: in lustris tempus ae¬ 
tatis consumere, Cic.: vino lustrisque confectus, 
Cic. 

2. Iimlrintt, i, n. (cfr. luceo e illustris), 
I) sacrifizio tti parificasione O iPespiazione, che 

i censori ogni cinque anni o/frivano pcl 
popolo, nclViiscire di carica (vota in proxi¬ 
mum lustrum suscipere, Suet. Aug. 97), lu¬ 
strum condere,perficere, compiire il sacrifizio 
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cspiatorio, quinti i uscire dalla earica di 
censore, Cic. c Liv.: sub lustrum, alia fine dcl 
censorato, Cic. IIJ meto»., intervallo, lasso di 
tempo ili qnuttro o cinque ctnni, quadriennio, 

tjuhnjttennio, Ov., Plin. cd a.: lustri certamen 
= quinquennale certamen, Aur. Viet. Partio., 
durata ilelVuflitto, aflittamento, Plin. ep. 9, 87, 
2 ; C periodo tlcWimposta, periodo finanziario, 

riguardo al p'tgamento dclle imposte dirette 
ocl indirette (per mezzo dei publicani), Cic. 
ep. 2, 13, 3; ad Att. 6, 2, 5. 

Iil$us,us, m. (ludo). IJgiuoco, calculorum, 
Plin, ep.: alcae, Suet. IT) trasl.. il g locare, Io 
schcrzarc, pttssatcinj>o VI COUtYCipp . dlVocCll - 
pazione reale , 1) generic., contr. seria, Plin. 
ep.: eoord . lusus et joci, contr. seria, Sen.: 
sunt apti lusibus anni, agli scherzi ed alla- 
morc , Ov.: quibus omne fas nefasque lusus 
est, vano giuoeo di parole, Sen.: dare lusus, 
dare occasione al ridicolo, rendersi ridicolo, 
Quint.: per lusum atque lasciviam ,per giuoeo, 
passatempo , Liv. 2) pardesoiiazzi a morosi f 

Prop. 1, 10, 9. Ov. am. 2, 3, 13. 

Ijiitatm*, a, um, Lutatio, nome d'una 
gens rom., di cui U p°rson f ujgio piii noto fu 
Q. Lutatius Catulus, an tore della lex Lutatia. 

— Agg. di Lutatio # 

liHcolu*, a, um (dimin. di luteus), giai- 
lognolo ♦ Verg. e Coi. 

IjutelTa (PiirTsiormn), ae, f., eitta 
della Gallia lugdunense , in nn'isola della 
Sequana (Scnna); oggi Parigi. 

Inteuiii, V. 1. luteus. 

1. IlilctlS, a. um (lutum), giallo, di eoior 
tVoro, croceo, Aurora, Verg.: pallor, Hor.: pa¬ 
paver, Catuli.: sost., luteum, i, n., giallo d'oro, 
urauduto, aliquid lutei (nelV areobalcno), 
Sen.: color in luteum inclinatus ovv. langue¬ 
scens, che inclina al giallognolo , Plin. 

2. liitciiSj a, um (lutum), I) di loto, di 
fungo, fungoso, Ov. C Plill.: trasl., di poeo o 
vermi pregio, abbietto, vile, negotium, l)aga- 
fella , Cic. — II) fungoso, melmoso, Phelli 
caput, Hor. 

I iitiilcnlHK, a, um (lutiuiD, IJ lutulento, 
imbrattato di fungo, fungoso, Hor. C Ov. II) 
trasl., itnmondo, impuro, sudicio, llOUlO, Cic.: 
vitia, Cic.: pardedei difetto di oscurita 
nello stile (contr. purus), Lucilius fluit lutu* 
lentus , torbido, oscuro; seeondo altri — si 
servi di modi seonci, Hor. sat. 1, 4, 11. 

1. Ifilum, i, m., I) guudo, erba palustre 
che serve a tingere in giallo, Verg. e Plin. 
II) meton ., eoior giallo , Verg. e Tibuli. 

2. lilium, i, n. (da Xoto), 1) terra fatta 
m omenta neamnite molle dalla pioggia, ecc., 
lotj, fuug j. melum (contr. pulvis e areuosa 
[n. pl.]), Cic. ed a.: per disprezzo , detto della 
pol vere di cui si eoprivano i lottatori, fungo } 
Sen. ep. 8^, 5. Vroverh.fm luto haesitare, tro- 
rnvsi nell'imbarazzo, iu eodem haesitas luto, 
Te-r. Phorm. 780. Come epiteto ingiurioso, 
Plaut., Cic. ed a. II) terra abituahn. molle, 
umida, argilla, cretu , Caes., Liv. ed a. 

! n \, lucis (terna LUC ,grceo Xux-vj), luce, 
I) propr. c trasl.: A) propr.: 1) in gen.: solis, 
Cie.: lux aestiva, luce estiva, Verg.: diurna. 
luce dcl g i orno, Luer.: brumalis, luce inver- 
unie, tempo d'inverno 9 Ov.: solis luce clarius, 


Cic.: della luce della luna e dclle sicile , sub 
luce maligna (lunae), Verg.: e generic., luce, 
splendore , corpi luminosi, splendenti, lychno¬ 
rum, Cic. 2) partie. , luce dei giorno, giorno, 
ante lucem, prima dcl giorno, Cic.: ad lucem, 
al mattino, Cic.: prima lux, Valba, Liv.: luce 
ovv . luci, (li giorno , Cic. ed a.: iu luci, di 
giorno, Lucr.: cum luci simul, alio spuntare 
dcl di. Plfrut.: cum primo luci, Comici: vix¬ 
dum luce certa, vixdum satis certa luce, Liv/ 
post solis oecasum jam obscura luce, Liv.: 
meton., giorno, giomata, centesima, Cic.: na¬ 
talis, giorno natalizio, Ov.: his lucibus, Ov. 
B) trasl.: 1) corpo ccicstc, illae quae fulgent 
luces, Cic. Arat. 96. 2) luce (della vita), a) 
propr.: lucem intueri, Cic.. ovv. videre, vivere , 
Ov.: al jm alci iu lucem dare, Verg.: luci edere, 
Cic. poet.: in lucem edi, Cic.: in lucem suscipi, 
Cic.: lucem aspicere, Cic.: luce privare, Cic. 
b) meton., Ia nta st esso, corpora luce caren¬ 
tia, Verg.: lucem propriam accipere (mediante 
la nascita), Cic.: quindi (rivolgendosi ad 

Una pCVS .), mio caro, inio diletto, luce mia, 
vita mia, mea lux ovv . lux mea, Cic. e Ov. 
3) luce d egi i orchi, oechi , damnum lucis adem¬ 
ptae, Ov. 4) splendore , lucidezza, lueentezza 
dd metallo , ecc., aena, Verg. II) fig., 1)/^* 
della pubblicita , benefacta iu luce collocari 
volunt, vogliono csscrc messi in vista , Cie.: 
Isocrates luce forensi caruit, Cic.: lucem non 
aspicere, carere publico, Cic.: res occultas iu 
lucem proferre, Cic.: familiam e tenebris in 
lucem vocavit, trasse dalVoscurita nella luce, 
Cic.: di loealith, iu luce Italiae cognosceris, 
in faecia alVItalia, Cic.: e cos 'i in luce Asiae 
versari (contr. se Cappadociae latebris occul¬ 
tare), Cic. 2) = luce, dichiarazione, senten¬ 
tiae auctoris lucem desiderant, Cic.: historia 
testis temporum, lux veritatis, Cic. 3) ince 

= nttovu vita, ainto, sulvamento, salute, lucClll 

afferre rei publicae, Cic.: lux affulsit civitati, 
Liv/. lucem ingenii porrigere civibus, Cic/. di 
pers. ,lux Dardaniae, spes o fidissima Tenerum, 
di ILttore , Verg. 4) inve, splendore, sole, haec 
urbs, lux orbis terrarum, Cie. Cat. 4, 11. 

!iixo 5 avi, atum.are (Xo^dco) siogurc, Cato, 
Sen. ed a. 

luxui •ia, ae, f. e luxuries, ei, f. (luxus), 
htssuriu, mollezza, I) prop))\ : esuberanza di 
vegetuzione, rigoglio, SOVCTChio VUfOrc della 
piante, dei terreno , in oratione, ut in herbis, 
est luxuries, Cic.: segetum, Verg. II) trasl.: 

a) htssuriu, lusciviu C sensuale dissolutczzu 

(contr, temperantia, frugalitas), Cic. ed a.: odit 
populus Romanus privatam luxuriam, publi¬ 
cam magnificentiam diligit, Cic.: lux. morum, 
Justin. b) tracotanza, sfrenutezza nell CSCVCP 

zio dei patere , Liv. 3, 64, 1. 

luxiirTo, avi, atum, are e luxurior, atus 
sum, ari (luxuria), 1) lussureggiure, aver so- 
verchio rigoglio, vigore (detto dclle piante C 
della terra), luxuriat humus, seges, Ov.: lu¬ 
xuriant virgae arborum, Coi.: iu comas, Ov : 

trasl.: a) cadere in lussuria, esser lascivo, sal¬ 
tare per esubcranzu di vitali tu, di benesser \ 

luxuriat serpens, pecus, Ov. b) esset- (inssu- 
riosumente) pieno di q.C., yonfiuvsi per q.e., 
luxuriat toris animosum pectus, Verg.: faciem 
decet deliciis luxuriare novis, Ov.: luxuriant 
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membra, rinuigoriscono, Ov. II) fig.: 1) in 
gen.: luxuriantia compescere, Hor., ovv. astrin¬ 
gere, Quint. 2) partic., vivere ilissolutamvnte, 
oltrepussare i limiti tlella modcrazione e della 
leyye, insupcrbirsi, insolentiae, ne luxuriare 11 tur 
otio animi, Liv,: Capuim luxuriantem felici¬ 
tate, Cic.: vereor ne haec laetitia luxuriet, 
finisca in vana gioia, senz'alcun frutto , Cic.: 
nimia gloria luxuriat iugeaium, Liv. 

liiviiiMosC*, aw. (luxuriosus), luasuriosa- 
mente, con lusso, molle mente, vivere, Cic.: lu- 
xuriosius epulari, Nep. 

luxuriosus a, uin, agg. coi compar, e 
superi, (luxuria), Ijlussuvioso, lussurcyyumte, 
riijoyiiono, csubcrantc nel suo crescere, fru¬ 
menta, Cic.: vitis, che cresce troppo in fu ito, 
Silii. II) trasl.: a) lussitrioso, sbrtyliuto, in- 
soinite, superbo, patribus nimis luxuriosa ea 
fuit laetitia, Liv.: amor, Ov. b) vointtuoso, 
dato ai piucevi sensuali , al vivere molle e deli¬ 
cato, homo, Cie.: nihil luxuriosius (homine 
illo), Cic.: civitas atque domus dis (ricca) 
ac luxuriosa, Liv.: cena, Sen. rhet.: otio lu¬ 
xurioso esse, dissoluto nel suo otium ( contr. 
a negotium), Sali. 

1. Iiimis, a, um ( ‘koyoc ,), lassato, slogato, 
pes, Sali. hist. fr. 5, 2. 

2. llixiis, US, m., propr., esuberanza di ve - 
getuzione, il lussurcgghtre, quindi trasl.: a) lus- 
sariti, dissolutezza , lascivia, libidine di UUCt 

pers., Tae. hist. 4, 14. b) fasto, lasso, Sali. 
ed n . 

Lyaeus, i, m. (Aualog), Lieo (= che 
scioglie , libera dalle cure), epiteto di Uacco, 
Ov. met. 4, 11: pater Lyaeas, Verg. Aen. 4, 
58. Meton fpoet.J = vino, Hor. earm. 1, 7, 
22 ed altr.: ed attrib ., latex Lyaeus, liquor di 
Bacco , cioe vino , Verg. Aen. 1, 686. 

Lycaeus, i, m. (Auxaiov opog o sempl . 
Aoxatov), Liceo, alto monte delVArcadia, sa¬ 
cro a Giove ed a Pane , oggi al Nord Dhio- 
forti, al Sud Tetragi. — Deriv.: Lycaeus, 
a, um (Auy.atO c,), liceo, dei monte Liceo . 

Lycambes, ae, m. (AuxajiJtys), Licambe, 
tebano, il quale , per aver rifiutato ad Ar- 
chiloco la bella sua figlia Neobule , fu siffat - 
tamente perseguitato dal poeta, che si ap- 
picco assieme cdn essa , Hor. epod. 6, 13. 
— Deriv.: LVcaillhciOS, a, Um, di Li¬ 
cambe., Ov. 

1. lyeadn, unis, m.(Xuxao)y), animale del- 
VEtiopin , licuone (sorta di lupo), Mela 3, 9, 
2 (3 § 88). 

2. Ly caou, unis, acc. una, m. (Aoxacov), 
JJ Licuone, re d'Arcadia, padre di Callisto; 
nomo barbaro, feroce , empio, che faceva 
sacrifizi umani; trasfonnato da Giove in 
lupo , Ov. met. 1, 198 e segg . — Deriv.: 
a) Lycaonis, ntdis, f. (Aoxacv^), figlia di 
Licaone, cioe Callisto , Catuli, e Ov. b) Ly¬ 
caonius, a, um (Atr/.aovtos), di Licuone , li - 
caonio, mensa, Ov.: parens, Callisto, madre 
di Arcade, Ov.: Aretos, Callisto , costella- 
zione , Ov.: axis, contrada settentrionale, 
ove si vede questa costellazione, Ov. IIJ trasl., 
nipote di Licaone c figlio di Callisto . come 
costellazione (= Arctophylax), Ov. fast. 6, 
235. 

Lycaones, um, m. (Auxiovss), Licuonl, 


Lycurgus 

popolazione delV Asia Minore, tra la Cap¬ 
padocia , la Cilicia c la Pisidia , cosi chia- 
mata (secondo la f avola) dalVarcade Li¬ 
caone .— Deriv.: Lycaonius, a, um (Ao- 

xaovio^), licuonico , di Licaonitt; e SOSt., M- 

cnnuTn, ae, f. (Air/.aovia), il paese della 

Licaonitt * 

Lycaonis, V. 2. Lycaon. 

Lycaonius, V. Lyeauri e Lycaones. 

Lycciim, i, n., V. Lycium. 

lychnolmis, li, m. (XuyvojLog), che fa 
della nolte tjiorno, Scii. ep. 122, 16. 

lychnuchus, i, m. (hy/^ouypq , cioe 
aUJTVOV £//i>v), candelabro, cundelicrc, Cic. ed a . 

lycIlIlUS, i, m. (Xuyvo^), lampada , lume , 

Cic. ed a. 

Lyda, ae, f. (Anxia), Licia, contrada 
delV Asia Minore tra la Caria e la Panfilia , 
celebre per la sua fertilita. — Deriv.: 
LycillS , a, U 111 (AOxto;), di Licia , lieio, 
mare, la parte S.E. dei mare Mediterraneo, 
Tac.: hasta, dei re di Licia Sarpedone, Ov.: 
catervae Lyciae, truppe di Sarpedone , Hor.: 
deus, Apollo, Prop., perche egli aveva un 
oracolo in Patara di Licia, Lyciae sortes, 
Verg.: SOSt ., Lycii, Orum, m., ubitanti di Licia, 
i Licii, Cie. ed a . 

Lydum, ii, n. (Auxslov), ginnasio d'A- 
tene , fuori della cittci, provvisto di hei giar- 
dini, ove Aristotele insegnava; Liceo, I) 
propr., Cic. de or. 1, 98; Ac. 1, 17. Liv. 
31, 24 § 18. II) trasl., ginnasio nel Tu¬ 
sculano di Cicerone, con una biblioteca, 
Cic. de div. 1, 8 e 2, 8. 

Lydus, a, um, V. Lyeia. 

Lycmoii, V. Lucumo. 

Lycomcilcs, is, m. (Ny/.o\irfir\f), Lico- 
mede, re di Sciro, presso il quale Achille si 
tenne nascosto in abito da donna , e colla 
figlia dei quale, Deidamia, genero Pirro 
(o Xcottolemo). 

Lycomcdlus, Xi, m., Licomedio, un Etru¬ 
sco, Prop. 4, 2, 51. 

Lycophron, unis, m. (Auxoyptov), Lico- 
fronc , poeta tragico greco da Calcule in 
Eithca. 

Lycddas, adis, f. (A'y/.ttipidg),Zicoria<le, 
ninfa marina , figlia di Nereo e di Doride. 

Lycoris, rtdis, acc. rida, f., propr. Cy¬ 
theris, Licoride, liberta dei senatore Fo- 
lumnio Eutrapelo (chiamata quindi anchc 
Volumnia), mima, amante dei triumviro An¬ 
tonio. poscia dei poeta L. Cornelio Gallo, 
e da lui e dai suoi amici chiamata Lycoris. 

Lycormas, ae, m. (Auxdpjiag), Licorma , 
fi ume delV Etolia. 

Lyctiis e -iis, i, f. (Auxxog), Licto, cittu 
delVisola di Creta , ad E. di Gnosso, colonia 
dei Lacedemoni .— Der iv.: Lyctius, a, 
um (Auxr.OC;), lizio, poet. = cretese. 

Lycurgei, -j^Tclcs, V. Lycurgus. 

Lycurgus, i, m. (AuxoSpyog), I) Li- 
curgo, figito di Dr tante , re degli Edoni di 
Tracia , il quale proibi il culto di Bacco ai 
suoi sudditi, eppereib distrusse anche tuiti i 
vigneti dei reame , Ov. met. 4, 22. II) figlio 
di Aleo e di Neera , padre di Ancco, re 
d'Arcadia, onde Lycur^Idcs, ae, m. (*Au- 
xoupysi5v]^), Licurgide fdisccndtnte di Li- 
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cnrgo), cioc Ancco, Ov. Ib. 501. T1I) oratore 
violento c nevero d'Atene, Cic. Brut. 140. — 
Deriv.: Lycurgei, orum, m. (Aoxotip- 
ystot), seguaci di Licurgo. Zicurgrsi, appell. 
— critici severi dei cittadini visiosi, Cic. 3(1 

Att. 1, 13, 3. IV) il celebre legislatore di 
Sparta, figlio di Ennomo, Cic. de div. 1, 96 
e de rep. 1, 6, 3. 

L y o il ■» e -cos, i. m. (A'J-/.op). I)Zico, figlio 
di Pandione re di Licia, Mela, 1, 15, 1 
(1. § 80). II) ideo, nome di molli fiumi, dei 
quali i piii noti sono: A) wn fiume della Pa- 
flagonia, che sbocca nel Ponto presso Era- 
clea: oggi Turak, Ov. ex Pont. 4, 10, 47. 
B) un fiume della Gran Frigia, che si geita 
nel Meandro: oggi Tchoruk (Tchuruk)-Su, 
Ov. met. 15, 273. 

Lv«lTa, ae, f. (AoSia), ZuUa, provincia del- 
T A sia Minore, colla capitale Sardi , secondo 
la mitologia. madre patria degli Etruschi, 
Cic. Flacc. 65. Liv. 38, 39, 16. — Deriv.: 
1) Lydias, a, «m (Audio:;), a) di Zidin. lUlio, 
Cic.: aurifer amnis, il Pactolo, Tibuli, b) poct. 
trasl., ctrusco, Thybris. Ver". 2) Lydus, a, 
um (Aodoc;). &)u<io. puella, Onfale, Ov.: sost., 
Lydus, nn Zido, plur. Lydii, iZiiii, Cic. b )poet. 
trasl..etrusco,plur. sost., Lydi, Etruschi, Verg. 

9i>"iuon, V. Lucumo. 

lympha (limpha), ae, f. (limpa, donde 
limpidus), aequa chiara, partic. fiume chiaro, 
fonte limpida, fluvialis, Verg.: putealis, Lucr. 

lymphatlciis, a. nm (lympha; proba- 
bihn. inorig. « che ha paura delVaequa », 
qitindi in gen.) fm-sennato, furioso, che e fuori 
di se per paure amite, ecc., pavor, timor pa¬ 
nico, Liv.: metus, Sen. 

lymphatus, a, uni (lympha), forsennato, 
sbipotuto, che e fuori di se per la paura, ecc. 
(cfr. vopcpoXYjTrxoc;), veluti lymphati, presi da 
terrore panico, Liv.: lymphatis similes, Curt.: 
1. mens, Catuli, e Hor. 

Lyncelus amnis, V. Lyncestae. 

Ly nccsSac, arum, m. (Aoyy.Yjcxai), Zin- 
ccsti, popolazione dei S. 0. della, Macedonia, 
Liv. 45, 30. 6: nel cui territorio trovavasi 
nna fonte di sapore acre che inebbriava , 
detta Lynoestlus amnis. Ov. met. 15, 
329 (citato anehe in Sen. nat. qu. 3, 20, 6, 
dove Haase legge Lynceius amnis. 

Lynceus , ei, m. (Auy*/.eu:;), Zineeo, vies- 
seno, uno degli Argonauti, celebre nella mi¬ 
tologia, per Xacutezza della sua vista, Ov. 
met. 8, 304. Hor. ep. 1, 1, 28. Prop. 2, 34. 
9 ( ove e’e il voc. Lynceu): Lyncei oculi, Hor. 
sat. 1.2.90.— Deriv.: 1) Lynceus, a, um 
(Aoyxsiog), a) di zineeo, Ov. fast. 5, 709 e 


711. b) appell. = di vista acuta, di pCVS., 
Cic. ep. 9, 2, 2. 2) Lyncides, ae, m., un 
Zincide (discendcnte mascolino di Linceo), 
Ov. met. 4, 767 ed altr. 

aciis, i (Atiyy.og), I) m., Zinco, re di 
Scizia, mutato in una linee, Ov. met. 5, 650 
e sgg. II) f., capitale dei Lincesti (F. Lyn¬ 
cestae), Liv. 26, 25, 4. 

lynx, cis, c. (Xtiyg), Unce, lyncum humor, 
Plin.: lynces Bacchi variae, di Bacco (che 
aveva un coccino tirato da linei), Verg. 

lyra, ae, f. (Xopa), I) lira, istrumento musi- 
calc a corde, nella forma soltanto, un poco 
diverso dalla cetra, lyrae cantus, Plin.: lyra 
curva, Hor. II) trasl.: 1) poesin lirica, carmc 
Urico, imbellis lyrae potens, Hor: Aeoliae 
lyrae amica, Ov. 2) Lyra, Ura (costellazione), 
Ov. ed a. 

Lyrceiis (Lyrcius), i, m., Zireeo, fonte 
dei Peloponneso. — Deriv.: Lyrceus, 
a, 11 m. Urceo. 

lyricus, a, um (Xopr/.dp), <u suono di lira, 
Urico, soni, Ov.: vates, poeta Urico, Hor.: se¬ 
nex. Anacreonte, Ov.: sost., a) lyricus, i, m. 
(Xopixog, o), poeta ih-ico, comun. at plur., 
Sen. e Quint. b) lyrica, orum, n. (sc, carmina), 
canti Urici, odi, Plin. ep. 

lyristes, ae. m. (Xupiaxyjp), suonator di 
lira, citarista, Plin. ep. 1, 15, 2 ed altr. 

Lyrnesiis, i, f. (Aupvv)odp), Zimcso, citta 
della Troade, ove nacque Briseide, Verg. 
Aen. 12. 547. — Deriv.: a) Lyrnesis, 
Sidis, f. (A’)pyyj"(c), lirnesc, SO$t., la Zirnesc, 
detto di Briseide od Ippodamia, amanti 
di Achille, Ov, b) Lyrnesius, a, um 
(Aupv^otos), lirnesc, Ov. 

Lysander, dri, m, (Auaavdpoj), I) Zi- 
sandro, celebre generale spartano, chc prese 
Atene. II) Eforo di Sparta. 

Lysias, ae, m. (Auctas), Zisia, celebre 
oratore ateniese, contemporaneo di Socrate, 
Cic. de or. 2, 93. Quint. 10, 1, 78. — Deriv.: 
Lysiacus, a, um (Auciaxos), di zisia, 
Quint. 12, 10, 24. 

Lysimachus, i T m. (Aucipa^o:;), JAsl- 
maco, uno dri generali di Alessandro Ma¬ 
gno. c dopo la morte di quest'ultimo, signore 
della Tracia e dei Ponto. 

B^ysippus, i, m. (Auc'.-~op), Zisippo, ce¬ 
lebre scnltore in bronzo di Sicione, contem¬ 
poraneo di Alessandro Magno, che da lui 
solo voleva essere scolpito. 

Lysi*, sidis, ace. sim, m. (A6ot$), I) Zi - 
sidefi filosofo pitagorico di T'aranto, maestro 
di Epaminonda. II) Lysis, is, fiume della 
I Pisidia. 


M 


1. M. m, dodicesima lettera delValfa- 
beto latino, corrispondentc al grcco My (M), 
maletta Em. Come abbreviazione M. signi¬ 
fica ordinariam. Marcus, econun apice (M') 
= il prenome Manius. 

2. M, numero (derivato da CIO) = mille. 


Hiacarcus, ei e cos, m. (Mcr/.xpsup), Ma¬ 
careo, figlio diEolo, acceso d'amore incestuoso 
per la sorella Canace, Ov, Ib. 560: voc. Maca¬ 
reu, Ov. lier. 11, 21; met. 14, 18. — Der i v.: 
m acarcis, Idis, ace. ida, f. (Maxapyjtg), la 
figlia di Macareo, cioe Isse, Ov. met. 6, ] 24. 
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.fliicmlo e -tlfm, donis, m. (Mav.sScov), 
un Macedone, plur. 1Sa«*i*ili»ne<>;, uni, acc. 
as, m. (Mav.sSovss),» Macedoni. — Dcriv.: 
1) llacciloma, ac, f. (May.s5ov£x;, Maee- 
donia. paese tra la Tessaglia e la Tracta, 
che fino al tcmpo dclla domin. romana cbhc 
i proprii rc , ridotta a provincia rom. da 
Q. Cccilio Metello. 2 ) llacctlonTctis, a, 
uin (May.s5oviy.de), mucedonico, quindi Mace¬ 
donicus, il « macedonieo », epiteto di Q. Ccc. 
Metello, che ridussc la Macedonia a pro¬ 
vincia romana. 3) (poet.) illacciloiuns, a, 
um (Mav.sSdvtog), macedonlo. 

macellarius , a, uni (niaccilum), «f« 
vendere la carne ed allri commestibili, taberna, 
di macellaio, Val. Max. 3. 4, 4: sost., macel¬ 
larius, ii, m.. macellaio. beceuio, Varr. e Suet. 

macellum, i, n., macello, luogo ove si 
vendono le carni ed altri commcstibili, Cic. 
ed a. 

1 . macer, cra, erum, matjro {contr. pin¬ 
guis), taurus, Vcrg.: bos, Varr.: macerrimae 
corporis partes. Scn dcl sit olo, ecc.. solum, 
Cic.: fit 7 . = consumato dal dolore, sinunto c 
triste {contr. opimus, allegro), Hor. ep. 2, 
1 , 181. 

2 . .11 arer, cri, m., Macro, cognomc ro- 
mano, sotto il quale son noti partic.: C. Li¬ 
cinius Macer, storico spesso ricordato. i cui 
scritti non ci sono altrimenti noti. — ed 
Aemilius Macer, poeta ed amico di Virgilio 
ed Ovidio. 

maceria, ae, f. (pdxsXo; ovv. fiay.sXXcv, 
chiusa), muro, muriccia, horti, Liv.: nulla 
maceria, nulla casa. Cic. 

macero, avi, atum, are (intens. di ma¬ 
ceo), I) macerare, atmnollare, salsamenta. Ter.: 
lana saepius macerata, Seu. II) trasl.. mace¬ 
rare, cioe 1 ) fisieam., injiacchire, snervarc, <if- 
jicvolire, alqm fame, Liv.: siti maceratus, Curt.: 
pars exercitus macerata perductaque ad exi¬ 
tiabilem famem, Veli. 2) spiritualia.. mace¬ 
rare, afjliggere, erucciarc, tormentare, alqm 

desiderio, Liv.: me macerat Phryne, Hor.: 
macerari lentis igninus, struggersi d'amore, 
Hor.: se macerare, maeerarsi, torturarsi, Co¬ 
mici: maceror, quod ctc., Ov.: mac. exspecta¬ 
tionem. stancare Vaspettazione, Sen. 

macliacra, ae, f. (pd^xipa), spada, la¬ 
tino puro gladius. Sen. ed a. 

machaerophorus, i, m. (|xay v a'.poo 6 - 
po;), portatore di spada. pers. armata di spada, 

Cic! ad Q. fr. 2, 8 (10). 2. 

Ilach iiiin, anis, m. (Mx^caov), Jluraonc, 
f\ f flio di Esculapio , educato dal eentauro 
Chirone , celebre curator di ferite . — De - 
riv.: Ii achooilllIS. Q. uni, tnacaonio p di 
JIacaonp. 

mucllTllU, fte, f. ma Cc7itna ♦ or- 

digno, I) come opera foggiata eon arte, 
mundi, Lucr. 5, 96. II) partic.: 1 ) ordigno 
per mettere q.e. in movimento, in opera, 
a ) propr., per portare via dclle pietre , Cic.: 
per abbattere dclle colonnc. Cic.: per tirare 
in mare,per varare le navi, Hor.: /?< 7 .,hanc to¬ 
tam fere legem ad illius opes evertendas tam¬ 
quam machinam comparari, Cic.: iisdem ma¬ 
chinis sperant me posse labefactari, Cic.: omnes 
machinas adhibere ad tenendum adulescen¬ 


tulum, mettere in opera tutti i mezzi, Cic. 

b) trasl., macehinazione , iugunno , insit lia , 

Plailt. C Cic. 2) specie, di palco sui quale si 
espongono gli schiavi da vendere, amicam 
de machinis emit, Q. Cic. petit, cons. 8 . 3) in 
guerra, maechinn = catapultc, torri, ecc., 
per Vassedio (catapultae), Sali., Verg. e Liv. 

mfichTiiiimcnliim, i, n. (machinor), 
maechinn, istrumento, Liv. ed a.: C0V1C istril- 
mento di tortura , Sen.: comc tolleno (V.), 
Tac. 

iiiiicluniilio, 6 nis, f. (machinor), I) mec- 
canismo, apparecchio a guisa di maccliina 
per porre q.c. in movimento od in opera, 
ordigno, machinatione quadam moveri aliquid 
videmus ut sphaeram, Cic.: data est bestiis 
machinatio quaedam, Cic.: trasl., astuzia. in- 
ganno. farberia in SC11SO buOllO C CattixO, C’lC. 

II) mefon., mcceanismo artifizioso, maechinn 
da guerra per assedio, Caes. ed a.: per con- 
durre aequa, Anet. b. Alex.: navalis, per con¬ 
dit rre in mare le navi, Caes. 

mnchmulor, oris, m. (machinor), I) fab- 

bricatorc di macchinr, macchinisla, arehitetto, 
cosiruttorr, tormentorum, Liv.: assol., Sen.: e 
magistris ct machinatoribus Severo et Celere, 
sotto la direzione e roi disegni di S. e C., 
Tac. II) trasl., tuitore, hujus belli, Liv.: 
omnium architectus ct machinator, Cic.: ho¬ 
rum omnium scelerum improbissimus mach., 
macchinatore d'ogni sorta didclitti, di scel- 
leraggini, Cic.: isti tui harum omnium rerum 
machinatores, costoro, che insieme con te 
han fabbricato tutti questi pia ni, Cic. 

machinor, atus sani, ari (machina), I) 
immaginare q.C. dingegnoso. inventore, procu¬ 
rare. e mettere in opera, opera, Cic.: versum 
atque cantum, Cic. II) partic., pensare a q.C. 
di CattlVO, muechinarc. trmnarc, ordire q.c. di 
male contro quale, {come |jLr,xavScS-ai), pe¬ 
stem in alqm, Cic.: alci perniciem, Sali.— 
Partic. machinatus, passivo, Sali, ed a. 

machinosus, a, um (machina), cosimiio 
ad arte, navigium, Suet. Xer. 34. 

IllUCieS, ei, f. (maceo), mayrczsa, maci- 
lensa, I) propr.: a) di nomini e d'animali, 
pannosa (alejs), Seu.: homo grandi macie tor¬ 
ridus, Cic.: equi macie corrupti, Caes.: corpus 
macie extabuit, Cic. b) dei suolo ecc. e dclle 
piante, terrae, Justin.: seges macie deficit, 
Ov. II) trasl., dcl discorso, delVesprcssione, 
dcllo stile, Tac. dial. 21. 

innrrctico, erui, ere (macer), divenire. ma- 
gro, dintagrarc, assottigliarsi . dl eSS. antm., 

Varr. ed a.: alterius rebus opimis, per, ecc., 
Hor. 

Ilacri Campi e Campi lEneri, orum, 
m.. Campi Macri , grande pianura in nna 
valle clella Gallia cispadana; oggi Val di 
Montirone con Magrada, celebre per Val- 
levamento dei bestiame, partic. ovino. 

Ilaorolui, 6 rum,m. (Mxxpdjhot, di lunga 
vita), Macrobii, popolo dclVEtiopia. —Detti 
anche liacroluolne, arum, m. (May.po- 
( 3 ioxa:). Sen. de ira, 3, 20, 2. 

II acrudilr, chiris, acc . cliTra, m. (|ia- 
y.poxsip), isongimmw (chc ha le mani lunghe), 
epiteto dei primo Artascrse. 

macrocolum e macrocollum, i, n. 
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mactabilis 
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(pocxpoxwXov), carta cligrandissimo formato , 
caria regia, Cic. e Plin. 

mnclalulis, e (macto), mortale, mortifero, 
Lucr. 6, 805. 

mactatus, u, m. (inacto), sacrifizio, ucci- 
sione, Lucr. 1, 99. 

macte, macti, V. inactus. 

mactea, V. mattea. 

macto, avi, atum, are (intens. di mago, 
V. mactus), aumentare, ingrandire, innalzare, 
glorificare, I) ncl linguaggio dei riti , glorifi¬ 
care con lin sacrifizio , calmare, placare, ono - 
rare, puerorum extis deos manes, Cic.: trasl., 

a ) ouorarealciino COn q.c.,csaltare,rcgalare q.C. 
a quale., alqm honoribus, Cic.: Latinas lacte, 
Cic. poet. b) visitare C0)l U)l male, infliggere 
una punitione, alqm infortunio, damno, Co¬ 
mici: alqin summo supplicio, Cic.: jus civitatis 
illo supplicio, Cic. I1J pregn ., nel linguaggio 
sacerdotale , onorare gli dei con sacrifzi, sa- 
aUficare, hostitnn, Hor.: bidentes,Yerg.: taurum 
Neptuno, Verg.: trasl., a) consacrare ad uno 
come sacrifizi sacrificare, immolate, alqill 
Orco, Liv.: hostium legiones Telluri ac dais 
manibus, Liv.: perfidos et ruptores pacis ul¬ 
tioni et gloriae, Tac. b)generic., sacrificare 
= uccidere, ammazzare, alqm, Cic.: nel CO))l- 
battimento,\j&diO\\ 2 L,YeYg.\ ovv. = condan- 
nare ad ogni costo, alci alqm mactandum ci¬ 
vitatis testimonio tradere, Cic. Flacc. 52. 

mactus, a, um, agg. (da * mago, maxi, 
mactum = augeo, ingrandire,aumentare, inr 
nalzare , glorificare), quasi solamente nelle 
forme inactus e macte (se pure macte non 
e un avv .), I) nel linguaggio sacerdotale: 
inactus hoc fercto, nucte hac dape esto, sii 
onorato per, ecc . = sii contento di, ecc ., 
Cato: macte vino inferio esto, Cato. II) trasl.: 
A) come espressione di baon augurio ed esor - 

tazione = bravo ! sacria .' coraggio ! juberem 

macte virtute esse, viva! ti esorterei alia 
virtii, Liv.: macte virtute este, onore alia 
vostra vir tu ! Liv.: vos macte virtute estote, 
Curt.: macte virtute diligeutiaque esto, ono re a 
te, cosi bravo c diliaente , Liv : inacte virtute! 
Cic.: macte nova virtute, puer, Verg. B) = 

mactatus, immolato, sacrificato, pO?t. = colpito 

(come una vittima da sacrificare), boves Lucae 
ferro male mactae diffugiunt, Lucr. 5, 1337. 

maciala, ae, f. ( affine a maceo, macer). 
puntoove q.c. sparisce , I) lacuna, buco; quindi 
magi ia nelle cosc intessute, ricamate, nelle 
reti, Cic. ed a . II)punto ove il colore viene 
a mancare, o si muta, macchia * A)«?i gen.: 
equus maculis albis, Yerg.: in ipsis quasi ma¬ 
culis (terrae), ubi habitatur, nei piccolipunti 
abitat i, ecc., Cic. — e la moechia nel legno, 
mensa non varietate macularum conspicua, 
Sen. B) partic., macchia, chiazza, a) propr.: 
depicti draconis, Suet.: maculas auferre de ve¬ 
stibus, Ov,: est orporis macula naevus, Cic. 

b) trasl., macchia . disonare, infamia, taccia, 

avaritiae, Ter.: familiae, Cic.: vitae splen¬ 
dorem aspergere maculis, Cic.: si qua macula 
concepta est, elui non potest, Cic.: maculam 
veteris industriae laudabili otio abluerat, Plin. 
ep.: ne Claudiae genti eam inustam maculam 
vellent, Liv.: quo facinore perpetrato infamiae 
maculam subiit, Justiu. 


maculo, avi, atum, are (macula), muc- 
chiare, insozzare, imbrattare, I) propr., Plaut. 
e Ov.: castra sunt cruenta et maculata, conta¬ 
minati disangueed'uccisionif Tac. II) trasl., 
contaminare, infamare, disonorare, sacra loca 
stupro, Cic.: belli gloriam morte turpi, Nep.: 
partus suos parricidio, Liv. 

maculosus, a, uin (macula), macchiato, 

I) = tnacchiato , chiazzato, vellus, Ov.: lynx, 
Yerg. II)partic., in senso cattivo, macchiato, 
insozzato, vestis, Cie.: littera (lo scritto), Ov.: 
trasl., macchiato, infamato, disonorato, sena- 
tores, tristemente famosi, Cic.: nefas, vizii 
snaturati. Hor.: omni dedecore maculosus,Tac. 

madefacio, feci, factum, ere, qiass. inii- 
defio, factus sum, fieri (madeo e facio), ba- 
gnare, infradiciare, inumidire, sanguis made* 
fecerat herbas, Yerg.: si bos pluvia made¬ 
factus est, Coi.: imbuti sanguine gladii vel 
potius madefacti, Cic.: poet., vellera bis ma¬ 
defacta sucis, coloriti, Tibuli. 

Madcna, ae, f., enntrada della Grande 
Armenia tra i fiumi Ciro ed Arasse. 

lliadco, dui, ere (jaoSdto), essere bagnato, 
macero, molle, umido, IJ propr.: A ) in gen.: 
parietes vino madebant, Cie.: terra madet san¬ 
guine, Verg.: madent unguento cani (sc. cri¬ 
nes), Sen. rhet.: quindi partic. madens, molle, 
fracido, bagnato, madido, CCC., Cic. : Campi, 
paludosi, Tac.: trasl., auster, piovoso , Sen.: 
sudor, grondante, Lucr. B) partic .: 1) fon- 
dersi, sciogiiersi, della neve , nix sole madens, 
Ov. her. 13, 52. 2) essere ubbriaco, essere 
avvinazzato, vino, Plaut.: mero, Tibuli. :assol., 
Plaut. e Tibuli.: madens, ubbriaco, Sen. e Suet. 
3 ) pregn., essere molle — essere cotto, Plaut. C 
Verg. II) trasl., essere ripieno di q.C., abbon- 
dare di, avere in copia, pocula madeilt Baccho, 
Tibuli.: sermonibus madet Socraticis, e irnbe- 
vuto, ecc., Hor.: arte madent simulacra, Lucr 

madesco, dui, ere (madeo), bagnarsi, in- 
fradiciarsi, ammollarsi e SIVI ., SClUUSta lliadc- 
scunt robora, Yerg.: nec madescimus nisi hu¬ 
more, Quint. 

madidus, a, um (madeo), bagnato, molle « 
madido, I) in gen.: fasciculus epistularum totus 
aqua madidus,Cic.: madidi lacrimis ocelli, Ov.: 
e cosi sempl. madidi ocelli. Ov.: genae, lagri- 
mose, Ov.: comae, chiome stillanti unguenti, 
Ov.: pregn., fossa, abbondante d'aequa, Ov. 

II) partic., fracido — ubbriaco , vino, Plaut., 
Sen. ed a. 

mador, oris, m. (madeo), umidita, umi- 
dezza, Sali, liist. fr 3, 26. 

Maeander, dri, m. c Maeandros 
(e -iis), i, m. (Mcciavopo^), I) Meandro, fume 
della Ionia e Frictia , che sboeca presso Mi¬ 
leto nel mare Icario, celebre per le nume¬ 
rose sue curve (meandri); secondo il viito. 
padre di Ciane che genero Cauno e Bibli. 
La forma -ier in Liv. 38, 13, 6 e sgg. ed 
altr.: la forma -dros in Ov. met. 2, 246 ed 
altr. II) appell, ogni piegatura, ogni curva ♦ 

a) via curva, svclta, giro, rigiro, Cic. PlS. 53. 

b) nei ricami , nelle guarnizioni, partic. sugli 
abiti degli antichi, Verg. Aen. 5, 251. — 
Deriv.: Maeandrius, a, um (MaitfvSpiog), 
dei Meandro, uuda, Prop.: juvenis, Cauno, ni- 
pote di Meandro, Ov. 
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Maecenas, natis, m., sieceimte, propr. 
nome di una gente etrusca , di cui si conosce 
partio.: C. Cilnius Maecenas, cavaliere rom., 
dal lato dei padre della stirpe aretina dei 
Maecenates, dal lato della madre della stirpe 
dei Cilnii, grande amico dell'imperatore A u - 
gusto, protettorc dei poeti c dotti, purtic. di 
Virgilio e d'Orae io, X cll. 2,88. 2. Tnc. anu. 6, 
11. Hor. carni. I, 1, 1 ed a.: come effeminato, 
voluttuoso sjiesso (dtaccato da Seneca , M. 
Sen. de prov. 8, 10; ep. 19, 9: come serit- 
tore affettato, Scu. ep. 11-1,4 c sgg. Quint. 9, 
4, 2S: plnr. appcll., Sen. de prov. 3, 11. — 
Der iv.: Maecenatianus, a, uni, mece»a- 
siano, ai Mccrmttr., vina, Hin.: turris, Suet. 

Maecius a, um, xivzio. IJnome d'una 
contradadel Lnzio,poco distante da Lavinio, 
ad Maecium (Metium) is locus dicitur, Liv. 
6, 2, S. Donde farse il nome di Maecia tribus, 
Liv. 8, IV, 11 cd altr. Cic. Plane. 3S. 11) nome 
d'una gens rom., di cui sono partic. noti: 
Sp. Maecius Tarpa, gran conoscitore di cose 
d’arte e critico, partic. in ordine ad opere 
drammatichc, Cic. ep. 7, 1, 1. Hor. art. poet. 
oS. 

Mneili, uram, m. (MalSot), Medi, popola- 
zionc della Tracta .— Deriv.: Jlaeiliea, 
ao, f., territorio dei Medi. 

MnelTFmii*, a, um, V. Maelius. 

Maelius, a, um, Melio, nome d'nna gens 
rom.. di cui il piii noto e Sp. Maelius, che 
renne acciso, percite sospettato di aspirare 
al regio poter e — Deriv.: Maelianus, 
a, um, di dictio; plnr. sost., Maeliani, orum, 
m., partigiani di Melio . 

maena (mena), ae, f. (jiaivyj), piccolo 
pesee di mare, che salato, serviva di compa- 
natico per la povera gente, Cic. cd a. 

Maenaliis (-os), i. m., e Maenala , 
orum, n. (to MaivaXov), Menaio, monte dei - 
T Arcadia, che si estendeva da Megalopoli a 
Tegea, sacro a Vane, e presso al quale trova- 
vasi la citta omonima Maenalus o Maenalum. 
— Derii\: a) .Maenalis, llfdis,f.(MaivaXfg), 
tneaaiico , ursa. Callisto, Ov.: ora, Arcadia, 
Ov. b)M aenalTus, a, um (Ma:vaXiog), me- 
aulico, poet. = (tvcadico, deus, di Pane, Ov.: 
Arctos, Callisto , Ov.: versus, canti pastorali 
arcadici , Verg.: ramus, clava di Ercole, che 
egli aveva preso siti monte Menaio, Prop. 

maenas, adis, nec.plnr. adas, f. (paivas), 
la f urib an da, V in vas at a, IJ = Jiaccunte 
(invasata da Bacco), Prop. e Ov. ITJ invasata 
dal Cibele, sacerdotessa di Cibele, Catuli. 63, 
69 : plur., Catuli. 6o, 23. III) veg gente (ispi - 
rato), di Cassandra , Prop. 3, 13, 62. 

M aenius (Menius), a, um, Menio, nome 
d'una gens rom.: agg. menio, columna Maenia 
(Menia), V columna n° I, A, a.— Deriv.: 
M nenia mis, a, um, meniano, sost., Mae- 
nianum, i, n., poggioio, buteone d'u)ia casa, 
che C. Menio pel primo introdusse negliedi- 
fizii attorno al foro, Val. Max. 9, 12,7: 
comun. plur. Maeniana, Cic. Ac. 2, 70. Suet. 
Cal. IS. 

Maennes, um, m. (Mxiovs;), Cleoni, obi- 

tnnti della XLeonia, pOCt. = Lui i in gcn. — 

Deriv.: a) Maeonia, ac, m. (Moc-.ovca), 
Meuniu, contraria della Liclia, quindimeton. 


= Ktmria, perchc gli Etruschi si credevano 
discendenti dai Licii, Verg. b) MacKniilcs, 
ae, m. (MaiovtSrjg), a) il I.ido, il Jieonlo, partic. 
come epiteto d'0mero,perche secondo gli uni 
cra nato a Colofone, secondo altr i a Smirne, 
Ov. (3) ia vasco, Verg. c) .Maeonis, indis, 
f. (Macovtc), donnu Uda, di Aracnc, Ov. 
met. f., 103: detto di Onfale, Ov. fast. 2. 
310. d) .11 aconius, a, um(Mai6v:oj), a.) meo- 
»iio, lido, rex, Verg.: ripa, dei fume Pactolo, 
Ov.: partic., senex ovv. vates, cioc Omcro, ( V. 
.Maeonides), Ov.: qmudi omerico, e.roico, car¬ 
men, pes, chartae, Ov. (3) etruseo, nautae, Ov. 

.M aenlae, arum, m. (Maiffixai), xieoti, po- 
polo della Scizia sulla Palude M> otide . — 
Deriv.: ai Maeotis, tulis ovv. tidos, acc. 
tini, acc. plur. tidas, f. (Maiom$), dei mure 
meotieo o dei Meati, ora, Ov.: Penthesilea, dei 
mar meotieo, Prop.: partic .,Maeotis palus ovv. 
lacus, Palude Mcotidc ovv. Mare tVAzof, 
Plin.: il medesimo comun. sost. scmpl. Maeo¬ 
tis, tidis, acc. tida e tin, f., Mela cd a.: poet. 
Maeotis ( abbrev. Maeotidis) paludes, Enn. 

epigr. fr. b) MaciUTus, a, um, meorteo, lacus, 
Pliu.: tellus, Verg. 

maereo, ere, I) intr., csscrc triste , >/i«- 
linconico, mesto, profondumente afjlilto; (tj)lig- 
gersi con russcgmtzione {contr. laetari), maeret 
Menelaus, Cic*: quamquam neque insignibus 
lugentium abstinerent, altius animis maere¬ 
bant, Tac.: collabi, di stnnnento, sono tenui, 
(in tono leggiero), Ov.: colV abi. di causa (per), 
genero, Tibuli.: suo iucommodo, alienis bonis, 
Cie.: coi dat., sibi (per se), Cic. Sest. 32: seg. 
da quod (da, di), Ov. met. 8, 519: quindi 
partic. maerens, profondamente afflitto, ma - 
linconico, dipers., Cic.: vultus, Ov.: fletus, 
lagrime di dolore, di tristezza, Cic. Il) tr*: 
\) af)liggersi di, macerarsi, piunyere, casum, 
mortem, Cic.: fugam Cinarae, ITor.: colV acc. 
C Tinfin., Cie. ed a . 2) esclamare lumentundosi, 
talia, Ov. met. 1, 664. 

maeror, oris, m. (maereo), dolore rasse - 
gnato, pro fondo, silenzioso, luito conrasse- 
gnuzione , chc dei resto si appalesa anehe 
csteriorm. senza schiamazzo, nel volto, nel 
portamento od in lamenti (contr . laetitia, 
gaudium), maeror funeris (nei funerali), Cic.: 
in maerore esse, Ter., ovv. jacere, Cic.: mae¬ 
rore confiei, Cic.: a maerore recreari, Cic.: 
maerorem luetumque suscipere, Cic.: mae¬ 
rorem atque luctum deponere,Cic.: plur., mae¬ 
rores, afflizioni d'ogni sorta, Catuli, e Cic. 

M iiesin silva, V. Messia silva. 

llincslo, avv. (maestus), mestamente, tri- 
stemente. , melaneonicamcnte (cOlltr. llilare) , 

Cornif. rliet. 3, 24. 

innestTlTn, ae, f. (maestus), tristezza, ma- 
lincouia, mestizia, abhattitnento (COlltr. hilari¬ 
tas), tacita, Liv.: esse in maestitia, Cie.: mae¬ 
stitiam alci inicere, Liv.: maestitiae resistere, 
Cic.: maestitiam pellere (scacciare), Cic.:trasl., 
orationis quasi maestitiam sequi, cercare di 
dare alio stile un colorito triste, Cie. or. 53. 

niacsliis, a, ura (maereo), triste. I) propr. 

malinconico, profondumente afjlitto, addolo- 
rato, mesto, abbattuto (contr. hilaris), senex, 
Cic.: domus. Liv.: maestus et conturbatus vul¬ 
tus, Cornif. rliet.: questus, Verg.: timor, Verg.: 
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maestissimus Hector, Verg.: coli' abi. (per), 
maestus amissis liberis, Sen.: maestus ac sol¬ 
licitus morte Tigelli, Hor.: cum immolanda 
Iphigenia tristis Calchas esset, maestior (altri 
tristior) XJlixes, maereret Menelaus, Cic. II) 
trasl.: 1) triste = tenebroso, turbato, oratores 

maesti et inculti, Tac.: neci maestum dimittit, 
Verg. 2) di eio che indica lutto, ecc., a) triste 
= luttuoso, Prop.: vestis, da lutto, Prop. b) 
triste = che predice lutto o disgrazia, avis, 
nccello di malaugurio, Ov. c) triste = che 
cagiona lutto. funereo, funesto, funus, Ov.: 
tectu m,pericoloso, Ov. 

Itincsiili, V. .Massyli. 

JlacvTus, ti, m., Mevio, cattivo poeta 
contemporaneo di Virgilio. 

innguiTa, tum, n. (parola cartaginese) 
= mapalia (V.), Verg. Aen. 1, 421. 

tnas;r, aw. = magis, Plaut. e Verg. 

magester, forma arcaica per magister, 
secondo Quint. 1,4. 17. 

itiagieii*', a, um (tiay^/.dc), magico, tlella 
magia, artes, Verg.: superstitiones, Tac.: dii, 
dei invocati negVincantesimi (quali Plutone , 
Ecate. Proserpina), Tibuli.: linguae, potenti 
negVincantesimi, Ov. met. 7, 330. 

1. Illasis, gfdis, f.. piatto fondo, bucino, 
Nep. fr. in Plin. 33, 146. 

2. magis, aw. ( dal terna MAC. colla de- 
sinenza acverbiale is, come Vantica forma 
seeond. mage dallo stesso terna colla desi- 
nenza avverb. e), piit, di pih (greco jj.aXXov), 
IJ nel grado, pih = f/» pi-h alto grado, A) in 
gen.: 1) davanti ad aggettivi ed aw., come 
perifrasi dei compar., tanto con agg. ed aw. 
che non lianno compar., quanto eziandio in 
altri casi, magis necessarius, Cic.: magis ele¬ 
gans, Ter.: magis impense, Ter.: partic., seg. 
da ac (atque), p. es., non Apollinis magis ve¬ 
rum (= verius) atque hoc responsum est, Ter. 
2) davanti a verbi: a) colVaggiunta della 
comparazione con quam (che), p. es., scuto 
vobis magis quam gladio opus est, Liv.: sed 
praeterita magis reprehendi possunt quam 
corrigi, Cic. b) senza paragone (che vuol 
essere completato dal con testo), magis aedilis 
esse non potuisset, Cic.: e nel linguaggio della 
conversazione, nihil vidi magis (sc. quam 
quicquam aliud), questo pero non vedo io ne 
punto ne poco, Cic. B) combinazioni parti- 
colari, a) non (neque) magis ... quam, <u- 
trettaato,, p quanto, non solumente #» . mu ezian¬ 
dio (quando la prop. accessoria contiene una 
affermazione), Nep., Liv. ed a.: uitrettanto 
poco, p p quanto (quando la prop. accessoria 
contiene una negazione), Nep., Liv. ed a 

OVV. non precisamente »»# ma piattosto; non 
tanto.pp quanto (quando qucllo che precede e 
meno importante di quel che segne), Cic., 
Liv. ed a. b) quo magis... eo f magis), quanto 
piit. p p tanto pia, Cic. ed a.: e cosl nel contra- 
sto , quo magis ... eo minus, quanto pia, al- 
trettanto meno, Cic.: quanto minus ... eo ma¬ 
gis, quanto meno #, , tanto piit , Ter.: pOet 
tam magis... quam magis, Verg. c) eo magis, 
tanto pih , p p quanto pia . Cic.: 6 eo lliagis OVV. 
et eo (eoque) magis seg. da quo, quod, quo¬ 
niam, si, ut ovv. ne, Cic. ed a.: quando pre¬ 
cede una negaz neque eo magis, percio 
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punto, Cio no)i pertanto, Nep r d) COn ablativi, 
impendio magis, Ter. e Cic. multo magis, di 
gran lunga di piit, molto piit, Cic. ed a.\ ni¬ 
hilo magis, cid non pertanto, Cic. ed a.: solito 
magis ovv. magis solito, pia dei solito, Liv. 
e) magis etiam, ancora piit ♦ Cic.: e multo magis 
etiam, Cic. f) magis magisque ovv. magis et 
magis, vieppiit, ognor piit, Cic.: e magis atque 
(ac) magis, Verg., Sen. ed a.; e (come paXXcv 
pocXXov) sempl. magis magis, Catuli. Spesso 
con cotidie ovv. in dies = ogni di pih , Cic., 
Sali, ed a. Cosl ancora (come u5cXXov)?7 sem- 
plice magis — sempve di piit, Cic.; e con in 
dies ovv . cotidie, Sali, c Quint. g) magis mi- 
nusve ovv. magis aut minus (= plus mi nusve), 
pih o meno, Plin. e Quint. II)(comc p&XXov) 
= potius, prefer ibit mente, jyiuttosto. A) itb 
gen.: tnm magis assentiare, si ete.. Cic.: magis 
id diceres, si etc., Cic. B) locuz. speciali: 

a) magis velle = malle, Ter. b) magis est 
quod ... quam quod, ovv. magis est ut... 
quam ut, c'e piit motivo di, ecc... che di, ecc., 
Cic. ed a. 

Superi, maxime (maxiime), aw. (da ma¬ 
gissime dalTantico magus = magnus), mas- 

simamente, al sommo, paXiaxa, I) di grado 
= al tnassitno grado, moitissimo, A) in qen.T 

1) davanti ad agg. ed aw.: a) generic.: ma¬ 
xime fidus, Cic.: maxime exoptatus, Ter.: ma¬ 
xime celebratus. Sali, b) partic ., come peri¬ 
frasi dei superitanto con aggettivi ed aw. 
che mancano in questa forma . quanto ezian¬ 
dio in altri casi , maxime necessarius, Cic.: 
maxime idoneus, Quint.: maxime dignus, Ter. 

2) davanti a verbi per designare ingrandi- 
mento , aumento , mutamento di attivita, di 
stato , ecc., a) generic,: alqm maxime colere, 
Ter.: e cosl spesso coi verbi , cupere, velle ed 
a., che esprimono affetto , Ter., Cic. ed a. 

b) partic. per altri aw., nel qual caso il si¬ 
gnificato risui ta dal contesto: Homero ma¬ 
xime (= proxime) accedere, Quint.: alci con- 
fidere maxime, incondizionatamente , Caes.: 
quadrare in alqm maxime, precisamente , Nep. 
Wjlocuz.speciali: a) unito ad unus, omnium, 
multo, per far spiccare q.c . pih di altre , di 

grati langa , sopra ogni altro, UnUS omnium ma¬ 
xime o sempl. unus maxime, Nep. ed a.: e 
sempl . maxime omnium, Liv.: multo maxime. 
Ter. e Cic.: parim . vel maxime, sopra ogni 
aitra cosa, Cic. b) quam maxime, o)$ paXtcxa, 
u piu possibile, Ter., Cic. ed a.: comjnut. quam 
potes (possem e sim.) maxime, Cic. ed a.: 
parim, cum maxime, quanto mai, pih che mai. 
Ter., Cic. ed a. c) quam ovv. ut qui maxime, 
qaanVaitri mai, Cic. e Liv. d) ut quisque ma¬ 
xime . . . ita maxime — quanto piit» , # tanto 
piit, Cic.; e 'demersa ita maxime ... ut quis¬ 
que maxime, tanto piu .., quanto pia, Cic.: ut 
quisque maxime ... ita minime, quanto pih ,. • 
tanto meno, Cic. e) lion maxime, nondeltntto , 
deesse, Cic. de or. 1, 79. II) — potissimum, 
praecipue e sim. per indicare la preferenza, 
per dar maggior rilievo , 1) in modo affatto 
speciale f precipuamente, sopratutto, Comici , 
Cic. ed a.: quindi cum ... tum maxime, 
tanto ... quanto prmcipnlmente , Cic.: e 
cum ... tum vel maxime ('sopratutto ), Cic, 
2) precisamente, appunto, quod maxime dicere 
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voluit, Quint. Partic., per una circostanza di 
tempo, pncititimente, appunti), tum maxime 
viuci ipsos, Curt.: quos nuper maxime libera¬ 
verat, Quiut.: qnindi le espressioni avver- 
biali, cum maxime, prccisamente adesso, put¬ 
or a, al pvcxcnte, Cic., Se», cd a.: nuuc cum 
maxime, Cic. cd a.: ut cum maxime, Ter. e 
Cic. 3) per accennare ali'essemiale, in par¬ 
ti coi are, in ispecio, partic. nclla formola in 
lmnc maxime modum, essemiahnente nel 
modo seg., alqm adhortari, alloqui, Liv.: e cosi 
hoc maxime modo, Liv.: itiueris maxime modo, 
cssemialmentc come , ecc., Liv.: cetrae ma¬ 
xime speciem reddens, dei tutto come una 
cetra , Curt. 4) prefcribil mente, possibilmente, 
ut Jugurtham maxime vivum, si id parum 
procedat, necatum sibi traderent, Sali. 5) nel 
linguaggio della conversazione, come affer- 
mazionc vivace = molto volent i a-i, operam 
mihi da. Si. Maxume, Plaut.: con immo, come 
per asserire il contrario — anst, vos non ti¬ 
metis eam? Iimno maxume, Sali. 

magister, tri, m. (terna MAG, donde 
anchc magnus), in-eposto, presulcale, guida, 
direttore, sovrintendente, I) propr.: 1 )mgcn.: 
populi, dittatore , Cic.: equitum, aiutante dei 
dittatorc e nello stesso tempo generale della 
cavalleria , Liv.: sacrorum, Liv.: rei militaris, 
Liv.: militiae, generale , Liv.: morum, dei 
censore, Cic.: scrinii, cancelliere, Eutr.: vici, 
presidente d'un distretto, capo d'un quar- 
Here, Suet.: societatis ovv. in societate, diret- 
tore di una societa, della compagnia degli 
appaltatorigenerali (publicani), Cic.: scriptu¬ 
rae ovv . iu scriptura e portus, per le entrate 
che si ricavano dai diritti di pascolo e dai 
dazi, Cic. (quindi in scriptura pro magi¬ 
stro dat operas, fa da vicedirettore, Cic.): 
pecoris, pastore-capo nelle grandi grcggie, 
Cic.: e cosi regii pecoris, Liv.: ovium, pecoraio, 
Verg.: gregis, pastore, Tibuli.: elephanti, do- 
matore , Liv.: cenandi (greco aop.7i:ooiapxos), 
chi presiede ad un banclietto, capo di tavola 
(che in ogni banclietto determinava il nu¬ 
mero dei biechieri che si dovevano here), 
Cic.: navis, capita.no di una nave da guerra 
(vocoap/o;), Liv. ed a., ovv. pidrone d'una 
nave mercantile (vauy.Xrjpos), Hor.: ludi ma¬ 
gister, maestro di scuola, Cic. 2) partic.: 

a) curatore d f un incanto, tVun fui litnento, Cic. 
ed a. b) maestro di scuola ( contr . discipulus), 
artium, Cic.: religionis, Cic.: virtutis, Cic.: uti 
magistro volo, Cic.: trasl., est omnium rerum 
magister usus, Caes.: stilus optimus dicendi 
magister, Cic. c) pedagogo, Ter. Phorm. 72. 

ID trasl., maestro, consigliere, cccitatore, si 

quis magistrum cepit ad eam rem improbum, 
Ter.: qui dux isti quondam et magister ad 
despoliandum Dianae templum fuit, Cic. 

magistcrTuiii, Yi, n. (magister), i) ma- 
gistrato , carica di presidente y di capo , di diret - 
tore , di sorvegliuntc, ccc* f equitum, Liv.: 1110- 
rum, censorato, Cic.: me magisteria delectant 
(sc. conviviorum, nei banchetti, V. magister), 
Cic. II) trasl., insegnumento, istruzione, nel- 
Tamore, Tibuli. 1, 4, 84. 

magistra, ae, f. (magister), I) maestra, 
che (unministra, che yuida, Ter. HeC. 204. 
II) trasl., maestra, scuola, vita rustica parsi- 
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moniae, diligentiae, justitiae magistra est, Cic.: 
studia artesque magistrae, Ov.: arte magistra, 
coi soccorso dclVarte, Verg. 

magistratus, us, m. (magister), I) uf- 
fteio, carica , dignita di magister, magistra- 
tnra, magistratum petere, dare, maudare, ha¬ 
bere, Cic.: m. obtinere, Caes.: m. gerere ( reg- 
gere), Cic.: m. inire ovv. ingredi, Sali., ovv. 
accipere, entrare in carica, Liv.: magistra¬ 
tum deponere, Caes., ovv. magistratu abire, 
Cic.: in magistratu manere, Liv.: in magi¬ 
stratu esse, Liv.: dclle carichc onorifichc fuori 
di Roma, in Sicilia, Cic.: in Gallia, Caes. 
II) meton., di colui chc rivesle la carica di 
magistrato, magistratu, nelpllir. = le uutoriln 
(partic. secolari), magistratus an privatus, 
Quiut.: est proprium munus magistratus in¬ 
tellegere se gerere personam civitatis, Cic.: 
creare magistratus, Liv.: oppida per magistra¬ 
tus administrare, Sali.: magistratus intermit¬ 
tere (sospendere), Caes.: his magistratibus, 
nel loro consolato, Nep.: sing. collctt. = col¬ 
legio dei inagistrati , lc aatoritd, CO»lC gli 

lifori, ccc., Nep. Tliem. 7, 4 ; Lys. 4, 3. 
inagincnlnriiis, a, um (magmentum), 

appartenente alia yiitnUt iVtin sacrijizio, D13,£- 

ineutarium (sacellum) Telluris aperire, Cic. de 
har. resp. 31. 

iiiagnuiiTinllns, atis, f. (magnanimus), 

tnagnanimiM, grandezza d’animo, Cic. de ofT. 

l, 152, spesso in Sen. cd a. 
magnanimus, a, um (magnus c animus), 

magnanimo, generoso, di pers., Lucr., Cic. ed 
a.: equi, Verg. 

.11 n gnes, netis, V. Magnesia, 
illa gitcsTa, ae, f. (MaYvyjoia), Magnesia, 
I) striscia di terra fertile, aldi Id dei Pelion, 
sui mare Egeo, ascritta pia tardi alia Tessa- 
glia, Liv. 42, 54 extr. ed altr. II) citta della 
Caria, sui Meandro, oggi Inek-bazar, Liv. 37, 
45 in. Nep. Them. 10, 2 e 4. III) citta della 
Lidia sui monte Sipilo; oggi Manissa, Liv. 
36, 43. 9. — Deriv.: 1) Magnes, netis, 

m. (MaYVYJi;), di Magnesia, SOSt., U)l abitante 
di Magnesia, Cic.: partic. lapis Magnes, o 
sempl. Magnes, pietra magnetica, magnete , 
Cic. e Plin.: plur. sost., Magnetes, um, m 
(MaYVY)TS<;), abitante di Magnesia (tanto dcl 
paese, quanto della citta, V. sopra), i Ma¬ 
gnesii, Liv., Ov. e Tac. 2) Magnesius 
(Magnesus), a, um (MaYVTjoios), di Magnesia, 
saxum, magnete, Lucr. 3) Magnessa, ae, 
f. (McCYVV)30a), donna di Magnesia, Hor. 4) 
Magnetarches, ae, m. (MxYvr l xxpxvis)i 
muyistrato supremo dei Magnesii (in 1'essa- 

glia), Liv. 5) Magnetis, ttdis, acc. ttda, f. 
(MaYvyjv.g), di Magnesia, Argo, secondo la 
leggenda, costrutto a Pagase di Magnesia e 
varato presso Afete, Ov. 

magnifice, compar. magnYfYcentYus, su¬ 
peri. magnYfYcentissYme, avv. (magnificus), 
grandiosamente, a) nello speildere — magni- 
jieamente, con gran dispendio, con tusso, splen - 

didamente, convivium ornare, Cic.: habitare, 
Cic.: vivere, Cic.: donare alqm, Nep. b) (per 

le asioni) = yloriosamcnte, splcndidamente, 
vincere, Cic.: consulatum magnificentissime 
atque optime gerere, Cic. c; nelle parole , 
nclla condotla, magnificumcntc, facondam., c o- 




1595 magnificentia 

piosam., loqui, Tibuli.: collaudare alqm, Liv.: 
in SenSO cattivo, pomposamente, en faticani,, 
tronfuim., vatutgloriosam loqui de bello, Sali.: 
jactare se, Cornif. rhet.: incedere, Liv. d) nei 
Sentimentl e desideri, grandiosamente, genero¬ 
sam ., omnia excelsius inaguificentiusque et 
dicet et sentiet, Cic.: eas ipsas virtutes ma¬ 
gnificentius appetere et ardentius, Cic. 

magnificentia, ae, f. (magnificus), »»«- 
(jnificen~a,gvandezza nelpensiero e nelV azione, 
V. Cic. de inv. 2, 163. — quindi I) di pers.: 

1 ) elevatezza nel pensare e nclTagire, magna¬ 
ti imita, Cic. de off. 1, 72 ( sinonimo di magni¬ 
tudo animi); agr. 2, 22 : in senso cattivo, 
altezzositd, enfatti, pompa e SIM., nelle parole 
e nelle azioni, Ter. e Cic. fr.: composita in 
magnificentiam oratio, Ter. 2) amore dei fasto, 
magnificenza, splendidezza, publica ( COUtV . pri¬ 
vata luxuria), Cic. c Veli. II) trasl., di ogg. 
inan. ed astr., splendidezza, sontuosita, caven¬ 
dum est, si aedifices, ne extra modum sumptu 
et magnificeutia prodeas, Cic.: studio magui- 
ficentiae prolabi, Tac.: coi genit., urbis, Liv.: 
publicorum operum, Liv.: vili trum, Cic.: epu¬ 
larum, Cic.: liberalitatis, Cic.: spiritus (nel 
poeta), elevatezza nclla mente, esiropoetico, 
Quint.: partic., magnificentia verborum e 
sempl. magnificentia, »< grande, u pomposo, 
Cic. e Quint. 

magnifico, are (magnificus), « far 
grande », quindi magnificare, esaltare, ap- 
prczznre altainente, Tei*. HeC. 260. 

magnificus, a, uin, compar, magnifi¬ 
centior, superi, magnificentissimus (magnus 
e facio), che si mostra grande, I) di 
uomini, a) nel vestire, nel mostrare le pro¬ 
prie ricchezze , fastoso, sontuoso, Nep.: prae¬ 
lauti magnificique (contr. sordidi ac deparci), 
Suet.: in suppliciis deorum magnifici, domi 
parci, Sali, b) splendido in apparenza, per 
fatti compluti, per gloria che ne deriva o 
fama, vir factis magnificus, Liv. c) nelle pa¬ 
role e nel portamento = aitiero, aitezzoso , 
vanagiorioso, adhortator, Liv.: Jugurtha ma¬ 
gnificus ex Auli socordia, Sali, d) di carat- 

tere magnanimo, generoso, grande, animo Ilia- 

gnificentior, Justin.: animo excelso magnifi- 
coque, Cic. II) trasl., di c. inan. e (l'ogg. 

OStr.: a) generic grandioso, magnifico, splen¬ 
dido, villa, Cic.: apparatus, Cic.: funus, Caes.: 
quantum aut quam magnificum imperium po¬ 
puli Romani sit, Sali.: largitio in (per) publi¬ 
cum magnifica, Tac. b) illustre, splendido per 
fatti, aedilitas, Cic. c) elevato, nobile nei pen¬ 
siori e nelle parole, magnificum e magnifi¬ 
centius dicendi genus, Cic.: in senso cattivo, 
pomposo, superbo, milia,itatore, verba, Ter.: 
alia magnifica pro se et illis dolentia, Sali.: 
edicta in populum pro Vespasiano magnifica, 
probrosa adversus Vitellium jecerat, Tac.: 
sost,, magnifica, orum, n. = discorsi pom- 
posi, Sali, d) riguardo al carattere = splen¬ 
dido, celebre, factum, Nep.: res gestae, Sali: 
magnificentissimum decretum, Cic. 

niagnlEoqiieiitTsi, ae, f. (magniloquus), 

I) magnilogiienza, sttblimiUl dello Stile, dei 
verso, ecc., Homeri, Cic.: hexametrorum, Cic. 

II) in SenSO cattivo, miltanteria, vatileria, 
alejs, Liv. 44, 15, 2. 
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magniloquus, a, ara (magnus e loquor), 
millanlatorc, Ov. e Tac. 

iiiagniliido, dTuis, f. (magnus), gran- 
dezza, 1) propr.: 1) nello spazio: a) generic.: 
mundi, Cic.: fluminis, Caes.: corporum, Caes.; 
silvae, Caes.: plur., magnitudines regionum, 
Cic. b) partic., di cor si d'aequa gonfiati, 
elevatezza, aitezza , subita fluminis m., Cic.: 
annus insignis aquarum magnitudine, Liv. 
2) gvandezzu numerica = gran moltitudine, 
copiarum, Nep.: aeris alieni, Cic.: pecuniae, 
Cic.: quaestus, Cic. 3) gvandezza dinamica, 
forza, frigoris, Cic.: vocis, estensione, Cornif. 
rbet. II) trasl.: 1) gvandezza, xmportanza, 
a) generic.: beneficii, Cic.: rerum gestarum, 
Nep. b ) partic.., grado elevato vella societii, 
di g nitet y xmportanza, potenza, credito, Tac.: COSl 
pure m.. rei publicae, Sali. 2) gvandezza = 
alto grado, amoris, odii, Cic.: periculi, Cic.; 
supplicii, Caes.: ingenii, Cic.: consilii, alta in - 
telligenza , Cic.: animi, magnanimita, Cic. 
ed a. 

magnopere e {partic . in Cic.) separato 
magno opere , avv. (magnus e opus), 
propr . «con grande sforzo»,I)prop)\ } 
di un alto grado di partecipazione = con 

tuita Vanima, vivamente, espressamente, senti- 
tumente, nihil mirari, Cic.: velle, desiderare, 
Cic.: hoc m. orare, ut etc., Suet.: m. alci suadere, 
Liv.: separato, magnoque opere abs te peto, 
cures ut etc., Cic. Nel superi, di magnus, a te 
maximo opere... etiam atque etiam quaeso et 
peto, ut etc., Cic.: maximo opere indigne feren¬ 
tes, Liv.: separato, maximo te orabat opere, 
Ter.: viceversa, opere maximo dabamus operam, 
caldissimamente, ut ete.,Ter. II) trasl., di un 
alto grado di qualitd = in alto grado, assui, 
particolarmente, 1) in gen.: m. perturbari, 
Caes.: m. delectare, Cic.: m. pertinere ad etc., 
Cic.: m. jucundus, Cic. 2) colla negazione 

SpesSO = non tanto, non grandemente , non fa - 
ciimente, poeo, haud magno opere plebem mo¬ 
vere, Liv.: non magno opere laboro, quor¬ 
sum etc., Cic.: non m. quaeretis, non michie- 
derete molto, Cic.: ut mihi ... dicendum nihil 
m. videatur, non cosa grande, ecc., Cic.: nulla 
m. clade accepta, Liv.: quia nemo m. emine¬ 
bat in novo populo (spiccava poco), Liv. 

itiiigims, a, um, compar, miljor, us, 
superi, maximus (maxumus), a, um (dal 
terna MAC. donde anche magis, mactus, ma¬ 
cto) = piY a S> grande (contr. parvus, parvu¬ 
lus, exiguus, minutus, minusculus), I)propr.: 
1) di gvandezza nello spazio, a) grande = 
ampio, spazioso, alto, lunyo, insula, Cic.: mare 
(cfr. n° b), Sali.: maximum flumen, Curt.: na¬ 
vis, Hor.: in. et pulchra domus, Cic.: oppidum 
maximum, Caes.: litterae (lettere delValfa- 
heto) maximae, Cic.: epistula maxima (contr. 
minuscula), Cic.: acervus, Cic.: capillus et 
barba magna, Varr.: capillatior quam ante et 
barba majore, Cic.: maxima barba et capillo, 
Cic.: sost,, incensae urbis in majns restitutio, 
ricostruzione ed ingrandimento, Justin. b) 
partic., delle acqae ingrossate , gonfiate, 
grosso = alto, aquae magnae bis eo anno fue¬ 
runt, Liv.: mare. Lucr. e Sali. (cfr. sopra al 
n° a): magnus fluens Nilus, Verg. ge. 3, 28: 
e cosi prout ille (Nilus) magnus influxit aut 
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parcior, Sen. nat. qn. 4, 2, 2. 2) <h 'grandezza 
numerica, a) = gramic in numero, in molli¬ 
tudine, in peso, importante , consitlcrcvolc, C<m 
collettivi = anche moito, mnna-oso, frumenti 
magnus, maximus numerus, Caes. e Cie.: copia 
pabuli, Caes.: pecunia, Nep.: majore pecunia 
opus erat, Liv.: magnas pecunias in provincia 
collocatas habere, Cie.: maximum pondus auri, 
magnum numerum frumenti, vim mellis ma¬ 
ximam exportasse, Cie.: multitudo peditatus, 
Caes.: magno eum comitatu, Caes.: pars, una 
(jrnnparte, cioe mollissimi, Cie.: magna parte 
veterum militum dimissa, Liv.: major pars, 
Caes.: maxima pars hominum, lior.: quindi 
magna parte, in gran parte , maxima parte, 
in massimn parte , Sali, e Liv.: cosi anche 
magnam e maximam partem, Cie. c Caes.: 
genit, sost,, magni, moito, ussui, magni refert, 
Lucr.: ningni interest, Cie. b) di valore mime- 

riCO = grande, alto, elevato, cospicuo, conside- 

revoie f ornatus muliebris pretii majoris, Cie.: 
oj)eribus pretium majus invenire, Phaedr.: ho¬ 
minem maximi pretii esse, che val moito, 
cioe moito utile , Ter.: magna munera et ma¬ 
jora promissa, Sali.: cultus major censu, Hor.: 
cultus maximi, Flor.: quindi Tabi, ed il ge¬ 
nit., magno e magni come determinatione 
dei valore, « prcczo elevato; caro (moito di 
rado majoris, « mayyior pi'ezzo, pia curo, ma¬ 
ximi, a grandissimo prezzo, ul piu alto prczzo, 

pia comun, pero si usa no invece pluris e 
plurimi), magno emere, vendere, conducere, 
Cie.: magno constare, Plin. ep.: magno illi 
stetit victoria, trasl. — gli costo moito sangue, 
Liv.: multo majoris alapae mecum veneunt, 
Phaedr.: dei valore interno, magni aesti¬ 
mare, a) = upprezzare altamente , Cic.: pia 
spesso magno aestimare, Cic. ed a, 0) = con¬ 
siderare di alto pregio , tenere in gran conto. 
Flor.: cosi pure magni existimare, Nep.: ma¬ 
gni, maximi facere, Comici, Cic. ed a.: magni 
esse, a) — valere moito , apud alqm, Cic. 
0) essere di alto valore , di grande impor- 
tanza, Nep. 3) di grandezza dinamicu, a) 
di forze della natura , forte, violento, possente, 
vis solis, Lucr.: ventus, Plaut. b) di impres- 
'S/Oni SlllV uditO, grande = forte, alto, VOX, 
Cie.: clamor, Cic.: stridor, Verg.: major sonus, 
3urt.: sing. neutr. avverb magnum sonare, 
Mela: maximum exclamare, Plaut. 

II) trasl.: A) della grandezza dei tempo: 

1) della durata , grande, considercvole (nel nu¬ 
mero dei giorni: contr . brevis) = lungo, 
annus, Verg.: anni, Lucr.: menses, Verg.: 
partic ., annus, il grande anno, Cie. de nat. 
deor. 2, 51 e Cic. fr. in Tac. dial. 1G: magno 
tempore, in lungo tempo, Justin.: magno post 
tempore, dopo lungo tempo, Justin. 2) di etd 
avanzuia: a) attempato, cum esset mngno 
natu, Nep.: magno natu principes, Liv.: filius 
imximo natu, Nep.: major patria, antica pa¬ 
tria, detto di Coriagine = terra natia , Curt. 
b) partic ., dipers, nel compar, e superi., con 
e senza natu od annis, pih vecchio, n piu vec- 
chio y a) delVetd della vita , major natu (contr, 
aequalis, contemporaneo, coetaneo, eVuguale 
eta), Suet.: natu major frater. Cie.: maximus 
natu e filiis, Liv.: una e inultis, maxima natu, 
Pyrgo, Verg.: parim, major, maximus aevo, 
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Ov.: liberi majores jam quindecim annos nati, 
Liv.: e senza quam, annos natus major qua¬ 
draginta, Cic.: non major quinquaginta annis, 
Liv.: obsides non minores oetonfiin denum an¬ 
norum, neu majores quinum quadragenum, 
Liv.: annos nata est sedecim, non major, non 
pih vecchio , non di pih , Ter.: diversam, col- 
Vaggiunta della differenta leta, biennio 
quam nos fortasse major, Cic.: asso?., frater 
major. Ter.: ex duobus filiis major, Caes.: Ser. 
Sulpicio major (filia), minor Licinio Stoloni 
(nupta) erat, Liv.: major Neronum, Hor.: so¬ 
rorum maxima, Ov.: Gelo maximus stirpis, 
Liv.: maxima virgo, la pih vecchia delle Ve¬ 
stali, Ov.: sost., majores natu, hi persone pih 
attempate — i vecchi, Cie.: ed a ., e partic ., 
i vecchi — il Senato , Liv.: anche sempl . ma¬ 
jores = f pih vecchi = i vecchi, lior. In 
espressioni di parentela magnus designa il 
quarto grado, major il quinto , come avun¬ 
culus magnus, major, V. avunculus. 0) del- 
Vcpoca, quaerere, uter major aetate luerit, 
Homerus an Hesiodus, non magis ad vim 
pertinet quam scire, eum minor Hecuba fuerit 
quam Helena, quare tam male tulerit aeta¬ 
tem, Sen. ep. 88, G: partic , sost,, majores, 
anteuau, Cic. ed a.: dctii pure majores natu, 
Nep.: majores, anche d'un solo antenuto, 
Cic. (di Appio), 

B) di estensione , importanza , valore delle 
relationi o conditioni umnne d'ogni sorta 

= grande, importante, considercvole, ragymtr- 

deroic, spesso come considerevole coli' idea 
accessoria dei difficile, dei pericoloso {contr. 
parvus), 1) in gen.: magni e maximi ludi, 
i grandi e piu antichi ginochi di Horna, 
celebrati ogni anno ai 7 di settembre, Cic.: 
mercatura, commercio esteso, bene avviato 
{contr. m. tenuis), Cic.: magna et ampla ne¬ 
gotia, Cie.: magnae res (affari), Tac.: majores 
res appetere, aspirare a maggiori cose, Nep.: 
testimonium, considerevole, rispettabile, ono- 
rato, Cic.: causa, Cic.: judicium, Cic.: magno 
casu accYdit, per un caso affatto speciale, 
Caes .-.parim, magnae fuit fortunae, Caes.: ma 
saepe parvis momentis magni casus interce¬ 
dunt, importanti vicende della fortuna, 
Caes.: coli' idea accessoria della diffcoltd, 
magnum opus et arduum, Cic.: quod eo majus 
est illi (piu difficile per lui), Cic.: magnum 
quoddam est onus atque munus, Cie.: bellum 
in. atque difficile, Cic.: di tempi importanti c 
pericolosi, stringente, dijpeilc, rei publicae ma¬ 
gnum aliquod tempus. Cic.: maxima rei pu¬ 
blicae tempora, tempi critici, Cic.: magnum 
est con wi infinito com - soggetto, magnum 
est efficere, ut etc., e cosa difficile, Cic.: come 
inciso, quod majus est, quclchepiit importa, 
cib ch'e piu, Cic.: neutr. pl. sost., magna 
curant dii, parva neglegunt, Cic.: nel compar., 
multo majora et meliora fecit, Cic.: majora 
concupiscere, aspirar a cose troppo grandi, 
guardar troppo in alto, Nep.: nel superi., 
illa maxima atque amplissima. Cic. 2) della 
grandezza dei grado sociale, a) in potere, 
ncll' UVere, grande, ullolocato, ragyuardevole, 
ricco, potente, major invidia, superiore all in- 
vidia, Hor.: major reprehensis, superiore ad 
ogni riprensione, ITor.: di pers. e Stati po- 
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tenti, propter summam nobilitatem et singu¬ 
larem potentiam maguus erat, Cic.: potentior 
et major, in possesso di maggior potere c 
credito, Nep.: m. adjutor, Hor.: Juppiter, ma¬ 
nus Jovis, Hor.: Juppiter optimus maximus 
(onnipotente), Cic.: praetor maximus, neipiu 
anticlii ternpi = dittatore, Liv.: sacerdos, 
sommo, Verg.: homo summae potentiae et 
magnae cognationis, Caes.: civitas magna at¬ 
que opulenta, Sali.: maximam hanc rem (Stato) 
fecerunt, Liv.: dei ricchi e magnati, magni 
pueri magnis e centurionibus orti, Hor.: m. 
pater, eques, Hor.: sost., nulla aut magno aut 
parvo fuga leti, Hor.: cum magnis vixisse, Hor.: 
majorum fames, Hor.: contr. adversus mino¬ 
res humanitas, adversus majores reverentia, 
Sen.: maximi imique, i piu altolocati ed i piu 
umili, Sen. b) rispetto al talento, ali'abdita, 

Cii meriti, CC) grande, abile, meritevole,degno di 

stima , o magnum hominem! Cic.: nemo vir 
magnus sine aliquo afflatu divino umquam 
fuit, Cic.: magnus hoc bello Themistocles fuit, 
nec minor in pace, Nep.: spesso coord., ma¬ 
gnus et clarus, clarus et magnus, Cic. ed a.: 
come soprannome, Pompejus Magnus, Ale¬ 
xander Magnus, Cic. ed a. (1) abile, astuto, fur, 
Cic.: nebulo, Ter. 3) di forza inlensiva: a) di 
condicioni della vita, dell'anima, grande, po¬ 
tente, violento, grave, duro, aspro, labor, Hor.: 
periculum, Caes.: gratia, Caes. (cfr. gratia): 
infamia, Cic.: magno sit animo (di animo 
forte), Caes.: cfr. corpore major spiritus et 
incessus, Hor.: virtus, Caes.: majore studio, 
Cic.: spes, Nep.: gaudium, Sali.: voluptas, Ter.: 
dolor. Caes.: vitium, peccatum, Hor.: majus 
malum est hoc, Sen.: compar, sost., nihil 
majus minari posse, quam etc., niente di piu 
grave, Sen.: partic. in majus, piu grande det 
vero, esageratamente, con verbi, extollere (ver¬ 
bis), celebrare, componere ed a. in Sali., Liv., 
Hor. ed a.: cosi pure in majus ferri, nuntiari, 
essere ingrandito, esagerato, Liv.: in majus 
credi, essere considerato comepiii grave,peg- 
giore, Tac.: in majus augere desiderium, Ju- 
stin. b) delVespressione, dello stile, esagerato, 
gonfio, verba magna, quae rei augeudae causa 
conquirantur, Liv.: magnis sermonibus res 
secundas celebrare, cioe esaltare con molte 
parole, ecc., Liv.: magnae minae, Cic.: magna 
illa consulum imperia, severi. Sali. 4) della 
grandezza dei pensare , dei sentire , a) m 

senso bliono, grande, forte, elevato, nobile, ma¬ 
gnanimo, fuit et animo magno et corpore, Nep.: 
animo magno fortique sis, Cic.: magno pectore 
praesentit curas, Verg.: c trasl., della pers. 
SteSSa, grande, nobile, magnanimo, amice ma¬ 
gne, Cur. in Cic. ep.: quo quis major, magis 
est placabilis irae, Ov.: cfr. nihil magno et 
praeclaro viro dignius placabilitate, Cic. b) in 
senso cattivo, superbo, fiero, tronfio, omnibus 
nobis ut dant res sese, ita magni atque humi¬ 
les sumus, Ter.: e in ordine al pariare, mil- 

laniatore, altisonante, ampolloso, lingua, Hor.: 

verba, Verg., Sen. ed a.: maxima verba, Prop.: 
dixerat ille aliquid magnum, parole superbe, 
Verg.: parim, sost., magna loqui, magna ma¬ 
gnifice loqui. Ov. e Tibuli. 5) della grandezza 
delle qu alita spirituali, elevato, grande, su¬ 
blime, ingenium, Cic.: indoles, Hor. 


.Ma go , ouis, m. (Mxyoov), Magone, fra- 
tello d'Annibale, autore di u/fopera in 23 li¬ 
bri in lingua cartaginese sulVagricoltura, 
tradotta anclie in latino. 

1. mugii*, a, um, magico, ars, Ov. med. 
fac. 36: artes, Ov. aiu. 1, 8, 5. 

2. magus, i, m. (gdyoj), indooino e sa¬ 
piente presso i Persiani, mago, Cic. ed a.: 
incantatore, ammaliatore, Hor. 

lia ja, ae, f. (= veneranda, da majus, a, 
um), Mala, figlia di Atlante e di Pleione, 
madre di Mercurio , Cic. de nat. deor. 3. 56: 
una delle Pleiadi, Cic. Arat. 36. Verg. ge. 1, 
225: Maja genitus, Mercurio, Verg. Aen. 1, 
297: lo stesso Maja natus, Hor. sat. 2, 6, 5; e 
Maja creatus,Ov. met. 11, 303: acc. Majan, 
Ov. fast. 4, 174. 

majalis, is, m., maiale, Varr. de r. r. 2, 
4, 21 ed altr.: come epiteto ingiurioso, Cic. 
Pis. 19. 

lna jcslas, atis, f. (majus, a, um), I) mae- 
sta, altezza , dignitUf venerabilitd f grandezza , 
deorum, Cic.: divina, divina maesta. Suet.: 
judicum, Cic.: senatus, Liv.: patria, autoritd 
deipadre, paterna, Liv. Partic., maesta dello 
Stato, sia monarcliico, sia retto a repubblica, 
regia, Caes.: ducis (dell'imperatore), Phaedr.: 
tua (ad Augusto), Hor.: populi Kom., Cic.: 
majestatem minuere, scemare, diminuire, 
spregiare la maesta, il decoro, Tonore dello 
Stato rom., Cic.: cosi pure deminutio maje¬ 
statis, Cic.: crimen majestatis, delitto di lesa 
maesta, delitto di Stato, mentre perduellio, 
alto tradimento che minaceia la esistenza 
dello Stato, Cic.: lex majestatis, di lesa maesta, 
Cic.: laesae majestatis accusari, Sen. rhet.: 
majestatis ovv. de majestate damnari, maje¬ 
statis condemnari, Cic.: videri majestatem, 
essere considerato come alto tradimento, Tac. 
II) trasl., generic., credito, dignita, cccellenza, 
splendore, grandezza, matronarum, Liv.: loci, 
Liv.: quanta in oratione majestas, Cic. 

miijor, majores, V. magnus. 

II ii jus, a, u m (da * ma^o, ere cfr. mactus), 
mensis Majus e sempl. Majus, May g io , mese di 
Maggio, Cic. ed ae deriv . di nuovo Majus, 
a, um, di Muyyio, calendae, nonae, idus, Cic* 
cd a. 

majusculus, a, um (iimin. di major), 

I) un po y piu grande, pueri, Sen. ep. 24, 13: 
cura, Cic. ep. 9, 10, 3. II) un po’ pih vecchio, 
Ter* euu. 527. 

mala, ae, m. (da mando, come scala da 
scando), 1) mascetia, ganascia, Poeta in Cic., 
Ceis, cd a. ; malis absumere mensas, Verg. 

II) trasl-, guancia , gota , Verg. ed a . 

Malaca, ae, f. (MdXctxa), cittd della 

Spagna Betica ; ogcji Malaga. 

malacia, ae, f. (| 10 CAGtx£a), bonaccia, calma, 
tranquiilita dei mare , Caes. b. G. 3, 15, 3: 
malacia maris, Aur. Viet. vir. ili. 22, 3. — fig ., 
in otio inconcusso jacere non est tranquillitas, 
malacia est, Sen. ep. 67, 14. 

malaxo, avi, are, far molle , ammollire, ar¬ 
ticulos, Sen. ep. 66, 53. 

male, aw. (malus, a, um), compar, pe- 
jtlS, superi* pessime, male , mala mente 
(contr. bene). J) propr.: 1) di qualita, di 
modo di essere fisico c morale , male olere, 
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di c. inan . e di per*., Cic. ed a m. vesti¬ 
tus, Cic.: male, pessime loqui de alqo, Seu.: 
m. (licere, Quint.: dei trovarsi, dellessere, 
animo m. factum cum perhibetur, cio che 
comun. chiamasi svenimento , Lucr.: pejus, 
pessime mihi erat, stavo piu male, assai 
male , Ov. € Plaut.: animo m. est, mi an- 
noia , ww «tefte in furia, mi travaglia, Ter.: 
hoc m. habet animum, Zo travaglia , Ter.: 
rfeZ riuscire^ male mihi esse malo quam mol¬ 
liter, preferisco vivere male , ecc., Sen.: 

m. sit Antonio! mtfa m maiora! in rovina 
(formola dlimprecazione) A., Cic.: male mi 
(= mihi) sit, si umquarnquicquam tam enitar, 
ildiavolo mi porti se, ecc., Cic. ep.: o factum m. 
de Alexione! ahi sventura per A., Cic.: suppli¬ 
ciis m» haberi, esser mal ridotti, Caes.: agmen 
adversariorum m. habere et carpere, molestare, 
travagliare , Caes. : pejus victoribus Sequanis 
quam Aeduis victis accYdisse, e andata piu 
male , Cacs.: m. audire, essere in mala voce, 
in cattivo concetto, Cic. 2) dei modo di pro¬ 
cedere e di comportarsi, male, malamente , 
a) in gcn.: m. agere, battere una via storta 
(nelT accusare), Cic. (diverso da sotto aln° d), 
parim . m. sponsionem facere, Cic.: alci m. fa¬ 
cere, farglidel male , Cic., ovv . fargli torto , 
Cic.: alqm m. accipere, accogliere uno mala - 
mente , duramente , verbis, Cic.; partic. (in 
guerra) attaecare vigorosumente , Nep., in 
oppugnando, Lentul. in Cic.: m. loqui, V. lo¬ 
quor: male, pejus consulere alci, Nep., pessime 
consulere in alqm, Ter.: m. mereri de etc., V . 
mereo n° II, B: pessime agitur cum alqo, ale . 
vien trattato molto male, Cic. b) riguardo 

alV esito, a) male , infelicemente, sfavorevoltn„ 
svantagijiosum., m. rem ovv . negotium gerere, 
V. gero n° J, B, 2; m. pugnare, Sali, e Liv.: m. 
vivere (contr, recte vivere), Hor.: m. mori, mo- 
rire addolorati, Plin. ep.: suos labores et appa¬ 
ratus m. eecYdisse, Cic.: quae res m. tibi vertat, 
Ter.: quindi partic . nel commercio = male, 
congiunto a verbi significanti comprare, far 
affari— caro, m. emere, redimere, Cic.; e con 
verbi che signi f vendere = a poeo prezzo, m. 
Vendere, Cic. $)senza esito, \ndcn*no, invano, 
m. custodita poma, Ov.: ter m. sublato ense, 
Ov. c) riguardo al luogo e al tempo, in luogo, 
%n tempo indebito, m. si palpere, Hor.: m. salsus 
(acuto), Hor.: m. feriati Troes, Hor.: m. se¬ 
dulus, Ov. d ) della maniera di pensare e di 
sentire, mule, malamente, cioe infidamente, fur- 
bamente, m. agere fraudareque. Cic.: Carthago 
jam diu m. cogitans, rimaginando dei male, 
Cic.: OVV . sfavorevolmente, dannosam., m. cogi¬ 
tare de alqo, Cael, in Cie. ep.: m. sentire, Cic.: 
pessime sentire de re publica (contr. optime 
sentire), Cic.: m. existimare de alqo, Nep. e 
Sen.: m. opinari de alqo. Suet.: m. interpretari 
beneficium fortunae, Sen. 

II) trasl., della misura e dei grado: 1) di 
un alto grado = molto, fortemente, a) con 
verbi: alqm m. mulcare, V. mulco: animo 
male fracto, stordito, Suet.: m. nocent, Ov. — 
COn verbi di affeito ~ malamente, violentem,, 
fortem,, m. odisse, Caes. mCic. ep.: pejus odisse, 
quam etc., Cic.: vitare cane pejus et angue, 
Hor. (5) con agg. = molto, assui, insulsa m. et 
molesta, Catuli.; m. raucus, Hor. 2) dei difetr 


toso, per eccesso o difetto , rispetto al grado e 
alia misura, a) dei soverchio grado o misura 

= s modatitmente, smisuratum. % troppo, 11]. laXUS, 
m. superbus, Hor. b j dei troppo poco = non 
conveniente mente, non abba.st-anza, uppena, a) COH 

verbi: scuta m. tegebant Gallos, Liv.: m. hae¬ 
rere, Liv.: m. sustinere anna, Liv.: ni. parere, 
Sen. p) con partic. ed agg.: ossa m. tecta, Ov.: 
m. densatus agger, non ubbastmzasodo, Li7.: 
duae m. plenae legiunculae, duc icgioncelle 
(non molto numerose), Liv.: in. percepti fru¬ 
ctus, inpiccola misura (co)ttr. ubertas in per¬ 
cipiendis frugibus), Cic.: digitus m. pertinax, 
che finge riluttanza, Hor.: m. viva caro, Ov.: 
m. fortes undae, Ov. — quindi per designare 
Vopposto, spesso rispondente al nostro m-, 
m. sanus, insano, Cic.: m. fidus, Yerg. e Tac.: 
m. gratus, Ov.: in. parens, disobbediente, Hor. 
e Seu. 

Mulen, ae, f. (MaXia, MxXs:a), Malea, 
promontorio della Laconia: oggi Malia di 
S. Angelo. = Deriv.: llalhis, a, um, 
maleo. 

m a leti ice, avv. (maledicus), cuiunniosa- 
mente, maledicam., cum studiose de absentibus 
maledice centumelioseque dicitur, Cic. de off. 
1, 134: ille nihil praeterquam loqui, et id 
ipsum maledice ac maligne, Liv. 45, 39, 16. 

male-dico, dixi, dictum, ere, spariare, 
dir male , inyiuriare, biasimare ( COIltr . bene 

dicere), alci, Cic.: Christo, Plin. ep.: alci tur¬ 
pissime, Cic.: assol., Ter. e Cic.: cupidus ma¬ 
ledicendi, maldiccntc,Qxnnt. —Pass. impers., 
qui nobis maledictum velit, Ter. 

mulediclTo, onis, f. (maledico), il dir male, 
spariare; maldieensa, 1'inyiuriare, Cic. Cael. 6. 
maledictum, i, n. (maledico), imprecar 

zione, ingiuriu, contumelia, insulto, muldiccnza, 

Cic. ed a.: m iledicta in alqm dicere ovv . con¬ 
ferre ovv . congerere, Cic.: maledicta in vitam 
alejs eonicere, Cic.: alqm maledictis increpare 
ovv. lacerare, Sali. 

maledicus, a, um (maledico), maledico, 
maidicente, detrattore, homines, Cornif. rhet.: 
conviciator, Cic.: civitas, Cic.: sermo, Yal. Max.: 
veteris comoediae maledica lingua, Yal. Max.: 
maledicum esse in alqm. Quint.: superi., ma¬ 
ledicentissima civitas, Cic.: maledicentissima 
carmina. Suet. 

mulc-fsicTo, feci, factum, ere, nuocerc,far 
mide (contr. bene facere), neque tu verbis 
solves umquam, quod mihi re malefeceris, 
Ter. adelph. 164. 

malefactum, i, n. (malefacio), misfatto, 
catti va axione, Cic. ed a. 

maleficium , Yi, n. (maleficus), cattiva 
asione, maleficio, misfatto, delitto, trasl., dunno, 
nocumento , ecc . (contr. beneficium), I)ingen.: 
maleficium committere ovv. admittere, com- 
mettere , Cic.: sine maleficio, senza recar 
danrn, Caes. II) partic.: a) inyanno, Quint. 
7, 4, 36. b )plur., maleficia, malla, incante- 
simo, Tac. ann. 2, 69 Nipp. 

maleficus, a, um (malefacio), malvagio, 
sceflerato, ribaldo, empio, I) IH f/CH.: 1) prOpr.: 

malef. homoe sempl. malef., mulfattore, Cic.: 
superi., maleficentissimos incolumes praesti¬ 
tit, Suet. 2) trasl.: malefici generis 

animalia, Sali, fr.: superstitio, Suet, b )sfavo- 


Georges-Calonghi, Dizmuario latino-italiano. 
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rei-ole . non benigno, natura, Nep. Ages. 8, 1. 
II)partic.,ti*aiiur<io,streyonc; plur.sost. male* 
fica, incantesimo, vialia, Tac. ann. 2, 69 Halm. 

111 ille-SUsltlUS, a, nui, cattivo consiglierc, 
Verg. ed a. 

Mulciis, a, uin, V. Malea. 

Miil eventum, i, n., citta antichissima 
degli Irpini nel Sannio, il cui nome fu mu¬ 
tato dai Romani in Beneventum, per causa 
di auspizio ( V J. 

malevolentia (mattvolentta), ae, f. (male 
e volens), cattiva disposizione vei'SO alc., anti- 
patia f invidia, odio , disfavore, malevolenza, mal 
animo , nd se?}SO degli Stoici \ compiacenza dei 
male aitnti, Cic. ed a., coord. mal. ct invidia, 
Sali., mal. et obtrectatio, Cic.: mal. hominum 
in me. Brut. in Cic. ep.: animus nulla in ce¬ 
teros malevolentia suffusus, Cic. 

inal^volii* (malTvblus), a, um (male e 
volo), malevolo , mal disposto VCrSO (llc. } die llU 
antipatiu pee alc,, cite odia , sfttvorevolc, alci, Cic.: 
in alqin, Cic.: summorum hominum malevoli 
de me sermones, Cic.: malevolentissimae ob¬ 
trectationes, Cic. — plur. sost ., malevoli, 
urum, m., malevoli, maligni, Cic. 

**ali acus sinus (xoXuos MaXnxvtdj), 
goifo Muliaco, golfo dclla parte S.O. deila 
Tcssaglia, dirimpetto allEubea; oggigolfo 
di Zeitun. — Deriv.: a) Maliensis, e, 
maiiese. b) Malius, a, um, mulio, 

malifer, fera, ferum (malum e fero), che 
porta mele, Verg. Aen. 7, 740. 
nialificiiini, V. maleficium, 
maligne, avv. (malignus), malignamente, 

• maliziosuniperversam., sfavorevolm. ( COlltr. 

benigne), I) in gen.: loqui, Liv.: malignius 
sermonem habere, Curt. II) partic., scarsa- 
mevte, grettamente, 1) propr.: dividere, Liv.: 
laudare, Hor.: non mihi fuit tam maligne, la 
non mi andb cosl scarsa, Catuli. 2) trasl., 
poco, non moito, apertus. Seu. 

malignitas, atis, f. (malignus), 1) ma- 
I ignita, maleagita , malevolenza, che invidia gii 
altri,. invidia, Liv. ed a. II) partic., meschi- 
nitd, grelt-ezza , parsimonia , spilorceria , lesi- 

neria, auctores malignitatis, Liv.: coi genit. 
sogg ., patrum, Liv.: coi genit, ogg., m. praedae 
partitae, Liv.: m. conferendi ex privato, Liv. 
malignus, a, um (malus e gigno), propr., 

maligno , di. natura cattiva; quindi invidioso, 
geioso (contr. benignus), I) in gen.: vulgus, 
Hor.: sermo, Suet.: capita malignissima, Sen.: 
oculis malignis spectare, Verg.: leges, cattive , 
nemiche delbi liberta , Ov.: studia, nocivi, Ov. 

II) partic ., A) scarso , avaro, parco, gretto, 

troppoparco verso gli altri , 1) propr. {contr. 
largus), caupo, lior.: in laudandis discipulorum 
dictionibus nec malignus nec effusus, Quint. 
2) trasl.: a) sterile , non fertile, terra, Plin. 
ep. : Collis, Verg. b) scarso, piccolo, debole, 
poco , lux, Verg.: aditus, Verg.: ostium, Sen.: 
lama, Ov. B) f reddo , Sprezzante nel porta - 
mento, Ter. Hec. 159. Ov. ara. 1, 4, 66. 

malitia, ae, f. (malus, a, um), 1J maiizia, 
mal vagitu, bassezza, viit/i nel pensare ed agire 
(contr. bonitas, virtus), Sali, ed a. II) partic., 

maiizia, asluzia, farberia, frode, Specie 171 COSe 

di diritto, Cic. fanche nel plur.J. — quindi 
sherzosgm., indicabo malitiam meam, Cic.: 


tamen a malitia non discedis, non ti puoi di- 
partire dalla tua scaltrezza, Cic.: nisi tua 
malitia affuisset, se tu non fossi stato cosi 
malizioso, Cic. 

mnlllfuse, avv. coi compar, (malitiosus), 
mal iziosa mente i astutam,, ingannevolm #, fruu- 
dolentem., da furbo, Cic. e Nep. 

malitiosus, a, um (malitia), muiizioso, 
maligno, furbo, astuto, inyannevole, hoillO. Cic.: 
juris interpretatio, Cic. — silva malitiosa, 
seloa nella Sabina, Liv. 1, 30, 9. 

Mal Tus, a, um, V. Maliacus. 
uialTvrtl , , V. malevol. .. 
malleolus^ i, m. (dimin. di malleus), 
colo martello, IJ propr., Ceis. 8, 3. II) trasl.: 

1) magiiuolo in forma di martello, Cic. ed a, 

2) ynaiieoio, sorta di dardo con stoppa od ab 
tra materia combustibile , che si accendera e 
si scagliava contro alie mura ed alie case 
dluna citta assediata, per incendiarie , Cic. 
e Liv. 

malleus, i, m.; martello, magi io, mazza, 
arnese per colpire, a) generic., Liv. ed a.- 
b) partic., mazza con cui si uccidevano le 
vittime, nei sacrifizi, Ov. e Suet. 

MallSs (Mallus), i, f. (MaXXdg), Mallo, 
citta deila Cilicia. — Deriv.: Mallotes, 
ae, m. (MaXXcotYjs), nativo di Mallo, Mallote ., 
malo, malui, malle {per mavolo ovv. magis 
volo), preferire, voler piuttosto, amar mcglio, 
I) in gen.: a) coli' acc.: ambigua, Tac.: haud 
paulo hunc animum malim quam eorum for¬ 
tunas, Cic.: quod mallem (come inciso), ci<> 
ch'io preferirei, Ov.: colVaibl. di paragone, 
armis incruentas condiciones malle, preferire 
alie armi, Tac. (3) coZrinfin., Cic. e Caes.:> 
servire quam pugnare mavult, Cic.: coli' abi.. 
di paragone, nullos bis mallem ludos spe¬ 
ctasse, che questi, Hor. y) coli’ acc. e Tinfin., 
mavult se esse etc., Cic.: carere me mallem, 
quam etc., Cic. o) coi nom. e Z’infin.: esse 
quam videri bonus malebat, Sali. Cat. 54, 6.' 
e) seg. dal cong., mallem ... cognoscerem,* 
Cic. II) partic., desiderare q.c. ad alc. pre 
feribilmente, esser favorevole, in hac re malo 
universae Asiae, Cic.: ego vero quamquam illi 
omnia malo quam mihi, Cic. 

ninldhatkr&n ovv. -um, i, n. (paXopa- 
0pov), I) pianta delVIndia (deila Siria, se-i 
condo Plinio) che dava un olio, per un-. 
guenti, dei piii preziosi, Plin. 12, 129. II) 
meton., Volio mniobatro, Hor., Ceis, ed a. 

Multi mis (Malthinus), i, m., Maitino, a) 
nome immaginario, coi quale, secondo lo Sco- 
liaste,si intende proh. Me cenate, Hor. sat. 1,2, 
25. b) Mallius Maltinus, ler/ato rom. dei tempi 
di JMitridate , Justin. 38, 3 § 4 e 8 e 38, 4, 4. 

1. Iliufuill, i, n., mule, disgrazia, V. malus. 

{cattivo), n” II, 2. 

2. mulum, i, n. (p-fjXov, dorico paXov), 
meta, pomo,- Cael, {in Cic.), Coi. ed a.: aurea 
mala, cotogna,Ve rg.: malum granatum, mela-’ 
granata, Plin.: detta anclie malum Puni¬ 
cum, Plin. (cfr. mala granata, quae Punica; 
vocantur, Coi.): quindi ad malum Punicum* 
« alia Melagranata », designazione d'un. 
qnartiere nella 6‘ a regione di Roma, Suet.> 
Dom. 1. — Prov ., ab ovo usque ad mala, da 
principio dei pranzo sino alie frutta, Hor.: 
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sat. 1,3, 7. — Fig., m. discordiae, pomo /h ila 
discordia, Jnstin. 12, 15, 11. 

1. militis, a, um, compar, pejor, n. po¬ 
liis, joris, superi, possimus, a, uni, cat- 
tivo, iiKilva/jio ( contr. bonus), corrispondcnte 
quasi in tuttigli usi al grcco xa-/.d£), I)sog- 
, gett ., cati i eo i)i sc. sotto il rispctto fisico, in- 
tcllctluale e morale, /luppoeo, A)fisic. cd intcl- 
Icttualm.: 1) in gen.: merx, Plaut.: vinum, 
Hor.: aper, lior.: mala et imbecilla vox, Quint.: 
mali versus, Cie.: verba sua natura bona aut 
mala, Quint. ( diverso da mala verba sotto al 
n a JI, s): malum et inconstans in eligendo 
genere dicendi ingenium (gusto), Quint-.: lo¬ 
quendi consuetudo, Cie. 

2) partic.: a) nclVaspctto, cattivo — bmtto, 
laido, deforme, ancilla forinii mala, Plaut.: ne 
crure malo, no sit pede turpi, Hor.: facies, 
Quiut.: di per s., mancipium, Ter.: sost., faciem 
in pejus effingere, sfujurarc, Piin. cp. b) ne- 
gli affari, eat tiro, ineupacc, inabile, bitono a 
nulla (senza riferenza al. morale), sutor, 
Phaedr.: poeta, Cic. c) inetto al combatti- 
mento, deboic, juxta boni malique, strenui et 
imbelles inulti obtruncari, Sali. 

P>) in senso morale , cattivo, tristo, mal- 
vagio, maligno, einpio, infame, perverso , ri- 

guardo al modo di sentire e d’operarc, 1) ge- 
neric.: ingenium malum pravuraque, Sali.: 
mens, animus, Ter.: mores, Sali.: consuetudo, 
Cic.: conscientia, Quint.: di pers., philosophus, 
Cie.: servus, Quint.: puella, Prop.: pejor an 
ignavior sit, deliberari non potest, Sali.: pes¬ 
simus atque optimus vir, Quint.: sost., malus 
aut fur, Hor.: partic. nel plur., mali, i mal- 
oagi, i cattivi, Cic. ed a.: talcolta in senso 
piit Ulite, maligno, malizioso, mariuolo, puellae 
pessimae, cattivelle, Catuli.: ovv. serve a rin- 
forzare Vidca di cattivo, mali fures, tristi, 
Hor. 

2) enfat.: a) politicam., cattico — mulein- 
tenzioiurto, mal disposto, demagogico, Sali, e 
Nep., e sost., mali, demagoghi, SrII. e Nep.: 
mali atque scelesti, Sali, b) cattico = immo¬ 
rate, impuro, depravato, pueri boui malique, 
Catuli.: adultera, adulterium, Catuli, c) cat¬ 
tivo — egoista, acat o, mater. Ter. heaut. 233. 

II) oggeit., i) agg., cattivo, malo, in or¬ 
dine al sentimento , alVesscre, aliaposizione, 
dannoso, pericoloso, infelice, a) ddlo stato fi- 
sico e morale, valetudo, Sen.: quasi mala va¬ 
letudo animi, Cic.: fuisse mala mente, non 
ben in senno, Tibuli. ( diverso da m. mens 
sopra al n° I, B, 1). p) di mali fisici o con- 
dizioni, triste, opprimente, gravoso, tempestas, 
Hor.: scabies, Hor.: odor, Ceis, e Hor.: ovv. 
troppo grande, troppo cattivo, mala COpia sto- 
machum sollicitat, il soverchio, Hor. y) di 
localitd, tempestas melior, via pejor, Hor.: 
ite in malas oras, andate alia maiora, andate 
aldiuvolo! Catuli. S) di cose nocive, falx, 
Verg.: furis manus, Catuli.: partic. di veleno, 
virus, Verg.: cicuta, Hor,: gramina, Verg.: 
dapes, Hor. s) deila lingua, dei pariare, ecc. , 
maligno, iuginrioso, lingua, Petr.: verba, Plaut. 
e Catuli. ( diverso da mala verba in Quint., 
V.sopra al n" T, A, 1): carmen ,satirico, Hor.: 
querimoniae, indegne, lior.: ovv. magico, lin¬ 
gua, Verg.: carmen, XII tabb. fr. C) di no- 


tizie e rumori, cattivo == infelice, dannoso, 
senntiujgioso, nuntius, Cic.:rumor, Hor. rj) dclla 
disposizionc interna c mnniera di pensare, 
cattivo, mulo, malam opinionem habere de alqo, 
Cic. 0) di condiz. dclla rita c disposizioni 
tVanimo, fama, caltira fama, Sal!.: pudor, 
falso pudore, lior.: e cosl ambitio, Sali, e 
Hor.: libido, vile, mala libidine, Liv. :) di 
asioni, relazioni , sitnnzioni umane , cuitiro, 
svttnUtggioso, ingiusto, < /annoso , pericoloso, faci¬ 
liora, Sali, ed a.: artes, male arti, cattivi 
mezzi, riprovevoli. Sali.: exemplum, Sali.: 
malo more, con cattivo e sregolato procedere, 

Sali.: OVV. cattivo = svanlag/jioso, infelice, 
triste, arbitrium, Liv.: pugna, Cic. ed a.: exi¬ 
tus, Sali.: mala res (situazionrj, spes multo 
asperior, Sali.: res pejore loco non potis est 
esse, non pub essere i:i condizionc peggiorc, 
Ter.: quindi videte nnne quam versa et mu¬ 
tita in pejorem partem sint omnia, sia tutto 
rovinato inpeggio, Cic.; cfr. sost.. in pejus 
mutari, peggiorare, Quint.: in pejus ruere, 
rovinare, Ter.: ed acc. neutr. come oggetto 
(poet. invccc delV avv. male), ne gallina ma¬ 
lum responset dura palato, Hor. ; fmalmente 
partic. ■/.) di predizioni e tutto cib die lor 
si rifcrisce, cattivo, sfavorevole, infausto, cala¬ 
mitoso, auspicium, Cic.: avis, ales, Hor. 

2) sost, mnliiiii, i, n. (superi, pessimum, 
i, n.) e plur. mala, orum, n., male, a.) mai* 
fisico O morale, sofferenza, malattia, febbre', 
infermiux, difetto, est a tc nactus utrumque in. 
(podagra e lezzo caprino), Catuli.: maximum 
pervigiliae m., Justin.: bona malaque (infer¬ 
ni ita) corporis, Suet.: di dcbolezze e difetti 
artistici, dum mea delectent mala me, Hor.: 
di mali politici o morali, bona aut mala, 
Sali.: m. publicum, Sali.: mala publica, Tac.: 
mala nequitiae, Phaedr. b) male, o patimenti 
inflitti, cioe di punizione, tortura, nutrtirio, 
supplizio, castigo, malo cogi, Ter.: ne malum 
habeat, Cic.: malo domare ovv. coercere alqm. 
Liv. e Sali.: malum minari alci, Suet.: grande 
malum minitari, Hor.: malum dare alci, pu¬ 
nire, Ter.: ma anehe malum dare (alci), gene* 
ric., essere causa d'una disgrazia, d'un male , 
Cic. ed a.: sine malo (bastone) fateri, Ter.: vi, 
malo, plagis adduci, ut etc., Cic.: malum mi : 
litibus meis, nisi quieverint, li darb al carne- 
fice, Liv.: di parole ingiuriose o di rimpro- 
vero, mala alci dicere, Catuli, e Tibuli.: di 
sventura, disgrazia, hoc malo perturbati, 
Caes.: di pericolo, di strettczze, di neccssita, 
m. anceps. Sali.: aeger in malis est, sta male, 
Ceis.: di danno, di sventura, di rovina, m. 
externum, di guerra, Nep.: mala civilia, Cic.: 
super haec mala, disgrazia in guerra, Justin.': 
nihil mali accfdisse Scipioni, Cic.: ut in par¬ 
cendo uni malum publicum (danno per lo 
Stato) fiat, Liv.: malo rei publicae, a danno , 
rovina dello Stato, Sali.: nimium felix malo 
suo, per sua sventura, Veli.: pessimo publico 
(aedificare, facere e sim.), pel maggior dannip 
dello Stato, Varr., Liv. ed a.: di misfatto, 
irritamenta malorum, stimolo dei visi, cd- 
gione delle disgrazie, Ov.: famam exstingui 
veterum malorum, Verg.: comc csclnmazione 
tanto di chi c adirato e vivamente sdegnato , 
quanto di chi e solamente un po'eccitato, 
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dinroio! diaminc! quae, malum, est ista tanta 
audacia atque amentia? Cic.: quae malum, 
ratio est expertis alia experire (come diavolo), 
Liv. 

2. miilus, i, f. (malum, mela), >nelo, pomo, 
Yarr. ed a. 

3. miiliis, i, m., ogni trave, pilo, infissi 
perpendicolarmente, va’o, I) an,ero delta nave, 
malum erigere, Cic., ovo. attollere, Verg.: ma¬ 
lum inclinare, Liv.: malos scandere, Cic.: 
escendere in malum, Liv.: antemnas ad malos 
destinare, Caes. II) nel Circo e nel teatro, 
aibero, per sostenere il velarium, Lucr. 6, 110. 
Liv. 39, 7, 8. III) turrium mali, pali agli 
angoli delle torri, Caes. b. G. 7, 22, 5. 

malva, ae, f. {pxkiyy], da paXay.o;), malva, 
Cic. ed i. 

HSniers, mertis, m., nella lingua osca c 
Sabina - Mars. — Der i v.: HuincrtTni, 
orum, m., Mamertini, abitanti della cittd di 
Messina (Messana) in Sicilia, i quali per le 
loro imprese guerresche chiamavansi figli 
di Marte, Cic. Verr. 2, 13. Liv. 28, 28, 6. — 
D er i v Mamertinus, a, uni, Mamertino, 
civitas, Messana (Messina), Cic. 

M nniTITus, a, uni, Mamilio, nome d'una 
gens romana, celebre per il pretore C. Ma¬ 
milius Vitulus (207 av. Cr.) e per il tribuno 
della plebe C. Mam. Limetanus (110 av. Cr.), 
che uscirono da essa. 

mamilla, ae, f. (dimin.di mamma), mam- 
meila, Veli, ed CJ. 

mamma, ae, f. (pappa, pippyj), a) mam- 
mella della donna, tumens, Sen.: mammam 
(matris) appetere, Cic.: dclVaomo, mamma et 
barba, Cic.: sagitta sub mamma trajectus, 
Justin. b) poppa degli animali, suibus mam¬ 
marum data est multitudo, Cic.: submissas 
infantibus mammas praebere (della lupa), Liv. 

mammosus, a, um (mamma), che ha 
grandi mammelle, Lucr. 4, 1160. 

Ha murlus, ti, m., Veturius, Mamurio, 
fabbricatore degli ancilia (F. ancile), Ov. fast. 
3, 389 e sjg. Prop. 4, 2, 61. 

H amurra, ae, m., Mamurra, cavaliere 
romano da Formia, il quale nella sua qua- 
lita di praefectus fabrorum nelVesercito di 
Cesare nelle Gallie, aveva radunato ingenti 
ricchezze, tanto che, psl primo, fece rivestire 
di marmo la sua cisa, Cic. ad Att. 7, 7, G. 
Suet. Caes. 73 : maltrattato da Catullo come 
vizioso , Catuli. 29 e 57: scherzos. urbs Ma- 
murrarum, Formia, Hor. sat. 1, 5, 37. 

manabilis, e (mano), seorrevole, pene¬ 
trante, frigus, Lucr. 1, 534. 

manceps, ctpis ed arcaico cupis, m. (ma- 
nusecapio), I)propr.,come 1. 1 . di attipubbl., 
offeritore, compratore di beni dello Stato, di 
beni confiscati ai proseritti, ecc., appaltatore, 
impresario di tasse, di edifizii pubblici, di 
costruzioni (di vie). ecc., Cic. ed a.: praedae, 
Cic.: manceps fit Chrysogonus, Cic.: nullius 
rei neque praes neque manceps, Nep.: si res 
abiret ab eo mancipe, quem ipse apposuisset, 
Cic.: plurima per Italiam itinera fraude man- 
cipum . . . interrupta, Tac. II) trasl., ehi ha in 
affltto, affittuaie, sutrinae, padron di bottega, 
Suet.: operarum, che prende operai a tanto 


al giorno,poi li rimette ad altricon ungua- 
dagno, Suet.: delTaffittuale d'un campo, Pliu. 
ep.: di chi affittava i battimani (claqueurs) 
per le confercnze pubbliche, Plin. ep. 

Hanclnus, i, m., C. Hostilius, Mancino, 
Consolo Romano, consegnato ai Numantini 
per la pace ingloriosa fatta con essi. — Dc- 
riv.: HancInTanus, a, uni, manciniano, di 
Mancino # 

mancipium ovv. mancupliim, Yi, n. 

(manus c capio), propr. il prendere 
colla mano in presenza di cinque testi- 
moni, per ottenere il diritto formale di pro- 
prietd sulloggetto preso (nel quale atto chi 
prendeva, batteva con una pezza di rame 
tina moneta sulla bilancia che teneva il libri¬ 
pens); quindi I) (come i. t. di atti pubbl.) 
prOfiV.) acquistOf cotnp?*a formale , it comprare f 

Plaut., Cic. ed a.: lex mancipi (mancipii), con- 
tratto di compera, Cic.: emptio mancipi, di 
questa compera, Pliu.: jus mancipii, questo 
diritto di compra, diritto di proprieta, Cic.: 
mancipio dare, dare per via di compra for¬ 
male, vendere, lasciare in proprieta, Cic. e 
(fig.) Lucr. e Sen.: mancipio accipere, rfcetiere, 
ottenere con una compra, Cic.: sui mancipii 
esse, essere padrone di se, indipendente, Brut. 
in Cic. ep.: est mancipium illius, Cur. in Cic. 
ep.: res mancipii, cose suile quali si ha pieno 
diritto di proprieta, Cic. II)meton., schiavo 
acquistato coi mancipio, Cic. e Hor.: cosl 
anche schiava, Liv.: mancipia argento parata, 
Liv.: trasl ., se fore mancipium (mancipio) 
tempus in omne tuum, Ov. 

mancipo e inancupo, avi, atum, arc 
(manus e capio), prendere colla mano 
ovv. far prendere, come t. t. di atti 
pubbl., dare, cedere formalmcnle in possesso; 
alienare, vendere, agrum actori, mediante com¬ 
pra apparente, Plin.: servos actori publico, 
Tac.: quaedam mancipat usus. Hor.: trasu, sa¬ 
ginae mancipatus, Tac. 

mancupium, -ciipo, F. mancip... 
mancus, a, um, I) moneo, storpio, mancus 
et omnibus membris captus ac debilis. Cic.: 
manci ac debiles, storpiie zoppi, Liv. II) trasl., 
infertno, dcbole, irresoluto, virtus, praetura,OlC. 

mandator, oris, m. (mando, are), subor¬ 
natore di spie, delatores, mandatoresque, i de¬ 
latori e i loro subornatori, Suet. Tit. 8. 

mandatum, i, n. (1. mando), man¬ 
dato, ordine, commissione, comando, incom- 
benza, pcl quale alc. si fa rappresentare in 
affare ove si tratti di pariare (laddove nego¬ 
tium = incarico quando si tratta di agire), 
I) in gen.: mandato meo, Cic.: mandata pu¬ 
blica, Cic.: mandata Neronis de nece sua ad 
procuratores clam missa, Tac.: dare alci man¬ 
data ad alqm, Cic.: mandata interficiendi Pi¬ 
sonis ceuturioni dare, Tac.: dare alci mandata, 
ut etc., Cic.: dabit mandata reverti, Ov.: man¬ 
data persequi ovv. conficere ovv. exsequi, Cic., 
ovv. efficere, Sali., ovv. facere, Curt., ovv. per¬ 
ficere, Liv.: m. habere ab alqo, Cic.: in. edere, 
Nep.: m. referre, riferire, Caes.: mandati con¬ 
stitutum est judicium, a cagione di comando 
non eseguito, Cic. II)partic., comando dcl- 
limperatorc, mandato , Pliit.ep. 10,100 (111), 
1 ed altr. 
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mandatus, u, m. (mando, are), mundato, 
incarico, mandatu meo, Cie.: mandata Sullae, 
Cie.: mandatu praetoris, Suet. 

.lflandcln, ae, f., villaggio della Sabina , 
alio sbocco della Valle d' Ustica, su di una 
altura , bagnato dalla Digentia ; ogqi Canta- 
lupo in Bardella, secondo ultri al posto del- 
Vodierno Sari Cosimato, Hor. ep. 1, 18, 105. 

1. mando, avi, iltuin, are (forse per manui 
OVV. in mannin do), T) dare, a/Jidare, eonse- 
i/nure, commctterv, alei magistratum, Cic.: ho¬ 
nores (esprcssione propria dei popolo che 
conferisce cariche onorifichc), Cie.: bona fidei 
alcjs, Ter.: alqm aeternis tenebris, Cie.: hordea 
sulcis, seni i nare in,ccc., Verg.: corpus humo 
= scppcllirc, Verg.: se fugae, dursi alia faga, 
Caes.: cost pare vitam fugae, Cic.: alqd men¬ 
tibus, scolpire, Cic.: memoriae, impurare a 
mente, Cic.: litteris, mettere per iscritto, Cic.: 
scriptis, historiae, versibus, Cic.: fruges vetu¬ 
stati, far invecchiare , Cie.: pestis mandata 
hostili manu, peste , contagio mandato da 
mano nemica , Enn. tr. fr. IT) comuudure, or- 
illiture, il«re (neurico, impoere, noiijtcarc > fare 

dire, alci ovv. ad alqm, seg. dall' acc. delVog- 
getio, o da ut o da ne ed ileong., o dal sempl. 
cong., p.es. typos tibi mando (sc. comparandos, 
emendos), Cie.: Khodiaca vasa mandavi (sc. 
emenda etc.), tiho ordinato, ecc., Cic.: adoptio¬ 
nem, dare ordine d'istituire uno erede dei 
trono, Justin.: alei de alqa re, Cic.: res man¬ 
data, Cic.: tibi mandavit, ut etc., Cic.: Tre¬ 
bonio mandaverat, ne etc., Caes.: huic mandat, 
Remos adeat, Caes.: seg. dalY acc. e Pinfin., 
Justin. e Eutr.; seg. dall' infin., Tac.: seg. dal- 
Tacc. e il gerundio, gladiatores vi rapiendos 
reservandosque mandabat, Suet.: ad alqm, seg. 
dal discorso diretto, Suet. 

2. mando, mandi, mansum, ere (da paco, 
paoaco), masticare, I) in gen.: animalia alia 
sugunt, alia carpunt, alia vorant, alia man¬ 
dunt, Cic.: humum, mordere il terreno, detto 
di chi ferito cade a terra e con le labbra 
tremanti tocca la terra, o sembra che la 
morda, Verg.: cibos mansos demittere, Quint.: 
omnia minima mansa (sminuzzato) ut nutrices 
infantibus pueris in os inserere, Cic. Iljprcgn., 
mangiave, di cor «re, lora (per la fame), Liv.: 
apros, Plin. 

.Ilaildfllrii, orum, m., Mandubii, popolo 
della < t allia celtica. colla cap. Alesia (oggi 
Alise nel dipart. della Cote d’Or). 

manduco , avi, atum, are (mando, ere), 

I) manducare, musticure, VaiT., Sen. ed a. 

II) trasl., numgiure, duas bucceas, Aug. in 
Suet. Aug. 76. 

mane, sost. indecl. neutr., muttino, mat- 
tina, novum, Verg.: ad ipsum mane, Hor.: 
multo mane, di buon muttino, Cie.: a mane 
usque ad vesperam, Suet.: a mane diei, Auct. 
b. Afr.: mane erat, Ov.: avv., per tempo, di 
mattina, mane et vesperi, Varr.: bene mane, 
per tempo , di buonora , Cie.: plane mane, di 
buon muttino, ecc., Plin. ep.: hodie mane, 
cras mane, Cie. 

manco, mansi, mansum, ere, I) irtir. ,rl- 
manere, A) in gen. (contr. abire, exire, fu¬ 
gere, venire, advelare': in patria, Cie.: domi, 
Caes.: ad exercitum, Caes.: hospes, hic bene 


manebis, Sen.: e hic optime manebimus, Val. 
Max.: impers., manebitur, si resterd, Cic,: 
mansum oportuit, avrebbe dovuto rimanere, 
fer. E) pregn., 1) passure la notte, pernottare , 

apud alqm, Cic.: sub Jove frigido, Hor.: aut 
inter vicos aut inter vias, Suet. 2) rimanere 
= mantenersi, a) continuare, persistere, resi¬ 
stere, vonserntrsi, tenersi salito, in vita, CiC.I 
irasl ., di sogg. inan., nihil suo statu manet, 
Cic.: monumenta manserunt ad nostram aeta¬ 
tem, Nep.: manere iis bellum, continui la 
guerra per essi, Liv.: coll acc. di tempo (du¬ 
rata), parietes, quorum ornatus tot saecula 
manserat, Cic.: con doppio nom., imperium ei 
ad puberem aetatem incolume mansit, gli ri- 
mase Vimpero intatto, pieno ed intero , Liv. 

b) rimanere sultlo, perdurare, perseverare, in 

amicitia, Cic.: in voluntate, Cic.: in pactione, 
]S T ep.: in ea condicione, ea in condicione ac 
pacto, Cic.: quindi maneat, rimangu fenno, 
stabilito, Cic. 3) uspettare, haud mansisti, 
Plaut.: inane, Ter.: mane, mane, Ter.: trasl., 
dl SOgg. inan., rimanere per (ile., csscre de¬ 
stinato ad alc., cujus fatum tibi manet, Cic.: 
praemia manent, Verg. II) tr., uspettare quale, 
o q.c., a )propr., alqm, Ter. e Liv.: adven¬ 
tum, Liv. b) trasl., di sogg. inan., uspettare 
alc., sorrastare ad alc., te triste manebit sup¬ 
plicium, Verg.: indigna, quae manent victos, 
Liv. 

manos, Ium, m - (propr. = boni, i luoni), 

I) muni, anime, spiriti dei defunti, partic. le 

favorevoli e propizie (cfr. lemures), Verg., 
Liv. ed a.: onorute come dio initii dagli an- 
tichi, quindi dii manes, Cic.: e manes dei- 
V an ima di una pers. defunta, Verg., Liv. 
ed a. II) trasl.: 1) Averno, soggior no dei mani, 
Verg. e Hor. 2) cadavere ; eeneri, uvunzi mor¬ 
tali, omnium nudatos manes, Liv.: accipiet 
manes parvula testa meos, Prop. 

mango, onis,m.(«/7iMeapclYY ava , donde 
jiaYY avs ’j s ’- v )» f mer cante, che con mezzi 
artificiali, abbdlisce lasua merce o la falsi¬ 
fica, per venderla di piit, mercunte truffutore 
di pretese pictre preziose, di balsami ed un¬ 
guenti, di vino, ecc., Plin. e Quint. II) par¬ 
tic., mercunte di schiavi, che sapeva rendere 
piit accencntt il volto e le fattezze dei suoi 
schiavi e nasconderne i difetti, Sen. rhet. 
etl u. — Deriv.: mangonicus, a, um, da 
mango, proprio di an mango, quaestus, Suet. 
Vesp. 4. 

ma inia ac, V. manubiae. 

manica, ae, f. (manus), I) lunga manica 
della tunica, che scendeva sino a coprire la 
mano, e che pertanto surrogava anclie i no¬ 
stri guanti; portata solo dalle ilonne e dagli 
effeminati in Boma, e dai contadini nella 
stagione invcrnale, Cic., Verg. ed a. II) trasl., 
manette, cutene alie muni (cO)ltr. pedica, COIU- 
pes. cippi fai pieilij), Plaut., Hor. e Verg. 

manicatus, a, urn (manica\ con lunghe 
muniche, tunica, Cic.: pelles, Coi. 

manifesto (manufeste), avv. (manifestus', 
ytuniif est ument e, cliittram*, evidentem compar. 

in Verg. e Tac. 

1. uiiinTie*(o, avv. V . manifestus. 

2. manifesto (manufesto). avi, atum, are 
(manifestus;, manifestat e, mostrure, ^ale^urtf 
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)*i velare, alqm. Ov.: voluntatem. Justiu.: hoc 
manifestatur, risulta, e evidente , Justin. 

• inanires Ius (manufestus), a, um, che si 
ptl O (OCCOr C O II m a n 0, manifesto, evi¬ 
dente, chiaro, palese, I) in gcil. : pOCCatum, 
Cie.: caedes, Liv.: res manifestae, manifestae 
et apertae, Cic.: criiuina, Cic.: manifestum 
atque deprehensum scelus, Cic.: habere alqd 
pro mauifesto, Liv.: nondum manifesta sibi 
est, non ancora ben conscia (dcl proprio suo 
amore) a sc stessa, Ov.: manifestum est seg. 
dall’ acc. e Tinfin., Luor, e Tac.: abi. mani¬ 
festo av v., p. cs. depreheu Iere, Cic. II) pregn. 

— con pro ve, testimoni oculari, ccc., coito sui 
fatto, con vi n to, tradito manifestam., llOCCUS (lOl 

malfattore), Ov.: uti cos (conjuratos) maxime 
manifestos habeant, convincere, Sali.: seg. 
dal genit, della cosa, sceleris, Sali.: doloris 
Ov. : spirans ac manifesta vitae, spirante e 
dando appena segni di vita, Tac.: e seg. dal- 
infin . , manifestus dissentire, m atto di ma¬ 
nifesto dissentire, Tac. 

Manilius, a, um, Manilio, nome d'nna 
gens rom., di cui ipiit noti furono: C. Ma¬ 
nilius, tribuno della plebe nel 67 av. Cr. — 
e Tastroaomo C. Manilius, che ei lascio un 
pioema didascalico intitolnto Astronomicon. 

— Agg., manilio, lex, perla quale affidavasi 
n Vompco il comando supremo della guerra 
contro Mitridate ; propasta dal tribuno della 
plebe C. Manilio. Cic. — Dcriv.: ManT- 
llamis, a, um, maniliano, leges, formole giu- 
ridiche (per indicare qucllo che vuolsi asser¬ 
vare ne i contrntti di vendita), Cic. dc or. 
1, 246. 

in a ni plus, i, m., V. manipulus. 

manipretium, V. manupretium. 

lliailTpiilaris C. appartrnenle ad (di) un 
mani polo, mani polare (manipulus), miles, gre¬ 
gario, Pliu. e Ov.: judex, scelto fra i soldati 
gregarii, Cic.: sost., manipularis, is, m.. sol- 
dato di un manipolo, gregario (in contrapp. 
a colui cui era affidato il manipolo stesso o 
la coorte), unus m., Cic.: manipulares mei, 
i miei camerati, Caes. 

manipularius a . um (manipulus), «i>- 

parlenente al (dcl) manipolo, habitus, abito da 

soldato semplicc, Suet. Cal. 9. — sost., mani¬ 
pularius, ii, m., soldato semplicc, Val. Max. e 
Liv. epit. 

inampulatiin, aw. (manipulus), per ma- 
nipoii, man. structa acies, Liv.: man. alloqui, 
Tac. ^ 

manipulus (nei poeti anche mauiplus), 
i. m. (manus e *pleo), I) manata, brancata, 
fascio di peno, d'erba, ccc,, feni, Sen.: filicuil) 
manipli, Yerg. II) trasl., manipolo di soldati 
(pei velites, hastati e principes di 120, pei 
triarii di 60), compagnia (3 delle quali costi- 
Utivano una coorte), cosi ehiamata dal fascio 
di fieno che ai tempi di liomolo portavasi 
invece di una bandiera (V. Ov. fost. 3, 117 
e segg.), Caes. ed a.: sclierzos. trasl., di la- 
dri, m. furum, Ter. eun. 776. 

.llanlus,Yi, m. (da mane, cioe nato al 
mattino), Manio, prenome rom., comun. 
abbrev. in M’.' 

Manlius, a t um, Manlio, nome d'una 
gens rom., della quale i piit noti furono: 


M. Manlius Capitolinus, il quale salvo il 
Camptdogl io da' Galli, ma piit tardi fu 
prccipitato dalla rupe Tarpca, pcrcltc ca- 
duto in sospetto di aspirare alia dignita 
regia. — L. Manlius c suo figlio T. Man¬ 
lius, i quali, per la loro severitd, cbbcro 
il soprannome di Imperiosus. — Agg., di 
Manlio, gens, Cic. — Deriv.: Manlianus 

a, U1U, Manliano, di Manlio, turba, seditio, 
Liv.: imperia, prov. — severi, Cic.: sost., 
Manlianum, i, n., podere di Cicerone, n Man¬ 
liano, Cic. 

mannulus i- m - (dimin. di 1. mannus) 
romino, bidctlo ( cfr . 1. manuus), Pliu. cp. 4,2,3. 

1. mannus, i, m. (parola ccltica), sorta 
di cn vallipiccoli, corti e molto agili, che i 
ricchiRomani adopravanoprincipalm. nellc 
passeggiatc nclle b>ro ville, prcssapo n o si¬ 
mili al pony inglesc, Lucr., Hor. cd a.: 
obesi, Sen. 

2. Mannus, i. m. (gevmanico man, <5.v- 
Gpco-og, donde manisco, nomo), Manno, dio 
dei Germani, figlio di Tuisto, Tac. Germ. 2. 

mano, avi, atum, are, I) intr., scorrerc, 
colare, Aj propr.: a) di liquidi: a) assol.: 
fons uigra sub ilice manat, Ov.: non semper 
imbres nubibus hispidos manant iu agros, 
Hor.: certatim patribus plebique manare gau¬ 
dio lacrimae, Liv.: diu flevit manantibusque 
adhuc lacrimis ... inquit, Curt.: licet illi plu¬ 
rima manet lacrima, Hor. p) man. alqa re = 
stillare da, simulacrum sudore manavit, Cic.: 
culter manans cruore, Liv. b) dcll' aria c 
d'altrc COSC, scorrerc, spundcrsi,diffondersi, aer, 
qui per mari i manat. Cic.: multa a luna ma¬ 
nant, Cic.: sonitus manare per auras, Lucr. 
B) trasl.: a) scorrerc da q.C. = derivare, 
trarre origine, procedere, peccata ex vitiis ma¬ 
nant, Cic.: a Socrate haec omnis philosophia 
manavit, Cic. b ) estendersi, diffondersi, malum, 
manavit per Italiam, Cie.: fidei nomen manat 
longius, ha una grande ostensione (di signi¬ 
ficato), Cic.: rumor manat tota urbe orv. per 
compita, Liv. C Hor. c) sfaggirc, venir di- 
menticato, omne supervacuum pleno de pe¬ 
ctore manat, Hor. art. poei. 337. II) tr. = 

far scowcre, far sgorgare, yrodurre, trasudare, 

sudorem purpureum (detto di una pietra pre - 
ziosa ), Plin.: lacrimas, spandere lagrime (di 
una statua di manno), Ov.: fig., fidis enim 
manare mella poetica te solum, tu solo fai, 
scorrerc poetico miele — tu solo sei un vero 
poeta , Hor. 

mansio, onis, f. (maueo), I) ilrimanere, 

soggiorno, rhnanenza ( CO)ltv . dcCCSSlO, disCCS- 

sus, excessus), Cic* cd a .: mansio Formiis, Cic.: 
mansiones diutinae Lemni, Ter.: et excessus c 
vita et in vita mansio, Cic. II) metonman¬ 
sione, fermata, albergo. stazionc, C sicCOUIC i 

giorni di marcia si contavano dalle singole 
liotti di riposo, COSl — viaggio di un giorno, 
tappa, prima, Suet.: mansiones octo, Plin. 

mansito, avi, atum, are (intens. da ma¬ 
nco), dimorare, abilare, albergare, i r at te ner si, 

in oppidis, Plin.: sub eodem tecto, Tac.: una, 
Tac. 

mansuefacio, feci, factum, ere, pass. 
mansuefio, factus sum, fferi (mansues e 
facio), propr. « abituare alia mano 
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mansues 


. manumitto 
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quindi I) propr., ammatxsare, addimcstifare, 
mtmsuefare animali, animalia, Quint.: uri 
mansuefieri possunt, Caes. II) trasl., di no¬ 
mini, ecc., raddoMre, a) il carattere, plebem, 
cnlmare , placare, Liv.: naturam saevam, Suet, 
b) rispettO ali'edilcaz ionr, dirozzare, educare, 
iuciciiire, a quibus mansuefacti et exculti, Cic.: 
deposita et mansuefacta barbaria, Justin. 

mansues, is e etis (manus e suco), pre- 
cbtssico — mansuetus (V.). 

mansuesco, suevi, suetum, ere (= manui 
suesco), I) tr.. « abi tuar e alia mano » 
= ummansm-e, addo meati rare, animalia Silve¬ 
stria, Yarr. de r. r. 2, 1, 4: trasl., fructus fei\>s 
mansuescere terram cernebant indulgendo 
blandeque colendo, Lucr. 5, 1366: rabidas 
vires tigris, Ps. Verg. Cir. 136. II) intr., 
abitu arsi alia mailO, ammrtnsarsi, ud- 
dimesticarsi, (buculi) per haec blandimenta 
triduo fere m insuescunt, Coi. 6, 2, 7 : trasl., 

dirozsarsi, incieilirsi, mansus farsi, perdcv U 

seivatico, mansuescunt corda, Verg.: tellus, 
Verg.: fructus, Lucr. 

mansuete, aw. (mansuetus), con caima, 
mansueta mente, quietamente, con rassegnazione, 

ferre fortunam, Cornif. rliet.: cum aliquid cle¬ 
menter, mausuete, juste, moderate, sapienter 
factum audimus aut legimus, Cic.: adeo tum 
imperio meliori animus mausuete oboediens 
erat, ut etc., Liv. 

m:in«nctfitlo, dtnis, f. (mansuetus), I) 
mansuetudine ( contr. feritas), delphini, Plin. 
op.: elephanti. Justin. II) trasl., <ioicczzu, 

canta, amorcvolezza, amabilitu nel SCIltiie e 
nel comportnrsi . bonto d’animo, quindianche 
civilifk ( greco f^spo-vj^, contr. efferitas, inhu¬ 
manitas), a) generic.: clementia mansuetu¬ 
doque imperii nostri (contr. crudelitas inhu¬ 
manitasque), Cic.: morum, Cic.: animorum, 
Cic.: in hostes. Tac. b) partic., come titolo 
imperiale, mansuetudo tua, Vostra Grasia, 
Eutr. praef. 

mansu citis, a, um (manus c sueo), propr., 
abituato alia m an o: quindi mansueto, 
I) di animali, addomesticato, ammansilo, do¬ 
mestico (contr. ferus), sus, Liv.: juvencus, 
Varr. IIJ trasl. = munsucto, benigno, mite, 
dolce, buono, benccole, ccdtno, quieto, trattabile , 

pacifico (contr. ferus), nimium animis estis 
simplicibus et mansuetis, Cornif. rliet.: man¬ 
suetus in senatu ... in edictis ferus, Cic.: ut 
mansuetissimus viderer, Cie. : Musae man¬ 
suetiores, Diu se pih miti (occupationi, studi 
pin miti (Voccuparsidi filosofia, rctorica y ecc ., 
in contrapp. alT eloquenza forense spesso dif¬ 
ficile e cippassionata),Cic.: manus, 0v\: Amor, 
Prop.: Vitore,Udi quieti, non tempestosi , Prop.: 
malum, di natura piit mite , poco violento , 
Liv.: fiet mansuetior ira, Ov. 

mantele (inantlle), is, n. (manus), mantile, 
tovagiioio, salvietta, di stoffa pelosa (talora 
anche lisciaj, propr. per lavarsi le manidopo 
ilpranzo , ecc., talvolta anche nppesa davanti 
al petto nel pranzo , fornita da chi dava il 
pranzo, mentre la mappa era propr . Ia sal- 
vietta che ogni commensale portavasi da 
casa , Verg., Plin. ed a. 

mantica, ae, f., bisaccia pei pedoni , che 
siappendeva allespalle , parte davanti , parte 


di dietro , c portcnnanieiio per le persone a 
cavallo. che si Irgava di dietro suile anche 
dei cavallo , Hor. sat. 1, G. 106: quindi non 
videmus manticae quod in tergo est, non ve - 
diamo i nostri difetli, Catuli. 22, 21. 

Ilia II 1 1 r II loi*, ari , ammettere , supporre 
(finementr), Lucr. 2, 547 c 3, 210. 

ilantnira, ac, f. (MctvTivsia), Mantinea, 
cittu dcl!Arcadia, celebre per la buttaglia 
in cui Epaminonda vinse gli Spartani, per - 
dendovi Itt vita. 

iYBanto, us, f. (Mav~m), Manto, I J figlia dcl- 
Vindovino tebano Tiresia , veggente essa pure, 
madre dei vate Mojiso (che ebbe da Rhakios). 
II) ninfa italica. indorina , dal dio 'Terere 
fatla madre di Ocno, il quale fondb Man- 
tova e la chiamo dcl nome dclla madre 
II antiia, ae, f., Alunto eu, cilia delV Italia 
scttentrionalc sal Mincio, nei cui dintorni 
troravasi il villaggio di Andes, patria di 
Virgilio . — Deriiw $laiitiianii*>, a, um, 

mantovano , di Mantora» 

Ilianiialis, C (manus), manuale , presocon 
Itt mano, chc riempie la mano, che si pud tenere 

i)i mano, fasciculus, Plin.: saxa, scissi gettati 
colle mani , Tac. 

uiaiiiibinc (manibfac), arum, f. (manus), 
IJ preda, bottino preso dai soldati in guerra, 
al nernico, Xaev. tr. fr., Flor, ed a., e siccome, 
per agcvolare la ripartizione di queste spo - 
glic. perlo pih si vendevano, la parola venne 

(t Significare il donaro incavato dal bottino, qui 

ex manubiis portionem praedae peterent, Ju¬ 
stin.: e partlC., la porzlone di bottino, di donaro 
che toccavci al generale , e che questi per lo 
pih adoprava alia costruzione d\in edifizio 
pubblico od in opere d'artc, porticum de ma¬ 
nubiis Cimbricis fecit, Cic.: de manubiis duos 
fornices fecit, Liv.: trasl.. espiiazionc, bottino, 
profitto di un magistrato , manubias alci con¬ 
cedere, Cic.: qui manubias sibi tantas ex L. 
Metelli manubiis fecerit, Cie.: e della rapina, 
dei guadagno uiegaic, che c/I imperatori rac- 
coglievano da cittadini, Suet.: coorclin. ad 
altro nome , praeda et manubiae, manubiae et 
rapinae, Suet. IIJ come t. t. dei linguaggio 
augurale, tres manubiae, tre sortacli fulmini 
e coipi di tuono, Sen. nat. qu. 2, 41, 1: e nel 
sint/ prima (secunda, tertia) manubia, il 
primo (secondo , ecc.) htmpo, fulmine, tuono, 
ibid. § 1 e 2. 

iifia!mluali*,e (manubiae), cite appurtiene 
al (dei) bottino, pecunia. denaro ricavato dctllci 
vendita delle spoglie presc al nernico , Suet. 
Aug. 30. 

BiianiihrTniti, Ti, n. (manus), manubrio , 
manico, aureum (vasis), Cic.: ferramentorum 
manubri i optima sunt ilignea, Coi. 
luaniifcstiiS; a, um, V. manifestus, 
manuleatus, a, um (manuleus), con lun- 
ghe maniche (che coprimno la mano (greco 
XstptocoTo;), tunica, Plaut.: homo, che veste 
una tunica dalle Innghe maniche, Suet, 
manumissio, onis, f. (manumitto)., li- 

berazione, munomisstotie d llUO SchlCtVO , Cic., 
Sen. ed a.: trasl., perdono, remissione di un 
castigo, Sen. clem. 1. 3, 1. 

manumitto, misi, missum, ere (manus e 
mitto), liberare 11)10 SChiciVO, aff rancare, mano - 




manus 


1615 manupretium 

mette-re, alqm, Cic. cd a.: con tmesi, manu 
vero cur miserit? Cic. 

niunuprelium (mantprettum) e separa¬ 
tam., manus pretium, prezzo di tm lavoro, 
presso delta fattura, Cic. cd a.: trasl., ricom- 
pensa per tin'azionc, mercede, cum provincia 
ista tibi manupretium fuerit non eversae per 
te, sed perditae civitatis, Cic. 

maniis, us, f., mano, I) propr. e fig.: 
A) in gen.: manus dextera, Cic., contr. laeva, 
Cic., sinistra, Nep.: callosa, Sen.: vas in manus 
sumere, Cic.: tenere in manu, Cic.. o scmplic. 
manu, Ov.: ad manum accedere, accostarsi 
alia mano, di animali = accorrere alia voce, 
alia chiamata e mangiare dalla mano, Cic. 
(di nomini, V. n° B, 2): in manus venire, 
Cic.: venire ad manum (alicui), venire alia 
mano, offrirsi. presentarsi, Liv.: manus ten¬ 
dere ad alqm ovv. alci, Cic.: quibus (caesti¬ 
bus) acer Eryx in proelia suetus ferre manum, 
i cesti , che il valoroso Erice era assaefatto 
a portare, Verg. — Prov., manus manum la¬ 
vat, una mano lava Taltra, Sen. apoc. 9, 6: 
manum de tabula, V. tabula. — Osservisi 
inoltrc : a) manu tenere, saperc da fonte 
certa, Cic.: manibus teneri, essere evidente, 
manifesto, Cic. b) in manibus esse, a) essere 
nelle mani, oratio est in manibus, la si ha a 
mano, la si pno leggere, 'e nota, Cic.: poet., 
in manibus Mars ipse, voi avete Marte nelle 
mani = (adesso Tesito della battaglia di- 
pende dei tutto dal vostro valorc), Verg. 
p) esser in composizione, liber mihi est in 
manibus, sto scrivendo, Cic. y) esser vicino 
o presente, Caes. e Verg.: sed ecce in ma¬ 
nibus vir et praestantissimo ingenio et fla¬ 
granti studio, C. Gracchus, ed ecco, un no¬ 
mo, ecc., nella enumerazione nostra, siamo 
giunti ad un uomo, ecc., Cic. 3) accadere 
ora, attendere, quae sunt in manibus, Cic.: 
quia vindemiae in manibus, sono occupato 
alia vendemmia. Pliu. ep. c) habere in mani¬ 
bus alqm, portare ale. in palma di mano, 
Cic.: habere in manibus alqd, lavorare a, at¬ 
tendere a, Cic. d) della vicinanza, in frasi 
quali victoriam in manibus videre ovv. habere, 
Cic. e Liv.: ad manum, alia mano, esse, Liv., 
habere, Cic.: habere ad manum scribae loco, 
Nep.: sub manu ovv. manum, alia mano (in 
vicinanza), Plane, in Cic. ep.: qnindi facil- 
mmte, senza fatica, subito, Sen. c Suet, e) de 
manu, a) di propria mano, facere, Cic.: c 
cosi sempl. manu parere sibi letum, Verg. 
P) de manu in manum tradere, dalle nostre 
mani in quelle d'un altro, Cic. f) plena manu, 
a piene mani (trattandosi di d enaro). Tibuli.: 
fig , plena manu alejs laudes in astra tollere 
= portare al ciclo, Cic. g) manibus pedibus¬ 
que (greeo v.ai Xapj, colle mani e eo' 
piedi, cioe con ogni sforzo, Ter. h) per ma¬ 
nus, a) colle mani, trahere, Caes.: per manus 
servulae servatus, coi suo aiuto, Cic. p) di 
mano in mano, Liv.: fig., traditae per ma¬ 
nus religiones, di padre in figlio, Liv. y) con 
forza, Sali, i) prae manu, in pronto, alia 
mano, esse, Piant.: si paulum dederis prae 
manu, sc gli darai un po'di denaro alia 
mano, Ter. k) inter manus, a) colle mani, 
anferri, Cic.: proferri, Caes. p) nelle mani, 
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Cael, in Cic. ep. y) inter manus esse, es^er 
sotto mano, davanti agli ocehi, Verg. 1) ma¬ 
nibus aequis, con esito dnbbioso,con vantaggi 
uguali da ambe le parti, dirimere pugnam, 
Liv.: abscedere, Tac.: cosi pure aequa manu 
discedere, Sali, m) manuin dare, dare la 
mano, alci, Quint.: manus dare, Cic., ovv. 
dare manus victas, Ov., ovv. manus dedere, 
Verg., darsiper vinto. n) tollere manum, le¬ 
vare le mani in alto, in segno di meravi- 
glia, ecc., Cic.. ovv. dichiararsi vinto, Cic. fr. 
o) alejs rei causa ne manuin quidem vertere, 
non darsi la menoma cura, non nmovere un 
dito , Cic. de fin. 5, 93. p) manu venerari, ba- 
ciare la propria mano e mandare questo 
bacio ad un altro, Tac. q) servus a manu, 
segretario. scrivano, Suet. 

B) partic.' 1) mano = mano armata, va¬ 
lorc , manu fortis, Nep.: manu promptus. 
Sali.: manu' vincere. Ov.: manu capere urbes. 
Sali.: usu manuque, Caes.: committere manum 
Teucris, azzuffarsi, venire alie mani, Verg. 
(cfr. confero e consero): manu reducebat, a 
mano armata, colla forza, Flor. 2) Tazznf- 
farsi. anni, violenza, forza, ad OVV. in manum 

venire, Liv. e Plin. pan., ovv. ad manum ac¬ 
cedere, Nep., venire alie strette; cosi anche 
in manus venire, Liv.: pugna jam ad manus 
venerat, il combattimento era gid venato alie 
strette, Liv.: res venit au manum, Cic.: proe¬ 
lium in manibus facere, combattere da vicino, 
Sali.: non manu neque vi. Sali. 3) detto del- 
Tarte od applicazionc delTarte, di sforzi e 
lavor i di mano, manu quaerere, lavoro ma¬ 
nuale, Cic.: manu sata, biade seminate dagli 
uomini. Caes.: urbs manu munitissima, fortifi- 
cata artificialmente, Cic.: qnindi morbi, qnos 
manu facimus, checi ricerchiamo, Sen.: oratio 
fucata et manu facta (affettata), Sen.: generic., 
opponendosi alia natura, aqua pluvia manu 
nocens, aequapiovana che nuoce al vicino, in- 
quanto si fa scorrere nel suo podere, Cic. 
4) mano = polere, autoritii, haec non sunt in 
manu nostra, Cic.: omnes quorum iu alterius 
manu vita posita est, Cie.: qnindi manu mit¬ 
tere ovv. emittere, V. manumitto e emitto: 
convenire in manum, V. convenio n° I, B, 2. 

II) meton.: 1) mano, cioe lavoro, opera dei- 
Vartista e di qualsivoglia operaio, prima, 
Quint.: extrema, ultima mano, cioe il perfe- 
zionamento d'un lavoro, extrema manus non 
accessit ejus operibus, Cic.: cosi pure summa 
manus, Sen., ultima manus, Ov.: aptius a 
summa conspiciare manu, fatti vedere preferi- 
bilmente dopo aver dato Vultima mano al tuo 
abbigliamento , Ov.: manus pretium. V. manu¬ 
pretium. 2) mano di UHO SCrivanO. caratlerc, 
scrittuva; stile d'un artista nelle cartc figura- 
tive. alia, Cic.: Alexidis manum amabam, Cic.: 
redii ad meam manuin, ora scrivo io stesso, 
Cic.: artificium manus miratur, Verg. 3) coipo, 
iraito nelgioco dei dadi, quas manus remisi, i 
coipi che ti ho regalati, Aug. in Suet. Aug. 
71. 4) nella scherma, stoccaia, roipo, prima, 
secunda (risposta ovv. coipo rimesso), tertia, 
Quint.: manum exigere, applicare, Quint. 

IIT) trasl.: 1) proboscide dell'elefante, Cic. 
ed a. 2) manus ferrea, mano di ferro, rapio, 
vampicone, uncino pd' afferrare e trattenere 
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mapalia 

le navi nemichc ( V. harpago),Caes., Liv. cd a. 
3) in senso cattivo , bandu, frotta, inusruttlti, 
stnoiOf truppftf a) generic.: Judaeorum, Cic.: 
conjuratorum, Cic.: manus bicorpor, dei Cen¬ 
tauri, Cie. poet.: partic., gente = lavoranti 
alia costruzionc iVitna nave , Verg. Aen. 11, 
329. b) schioru armuta, corpo (1’oscrcito, magna, 
Cic.: parva, Sali.: firma, Cic.: nova (contr . ve* 
teres copiae), Caes.: manum facere, Cic.: ma¬ 
num conducere, cogere, Caes. 

mapalia, Vurn, n. (parola cartaginesc), 
piccole capmme a volta , a gnisa di forno, 
ehe i nomadi africani portavano seco sui 
loro carri , mapali, tugurii, Sali, ed a. 

mappa, ae, f. (secando Qnint. 1, 5, 57 
parola cartaginesc), I) suirietta, tovayUoio , 
cfte I convitatiportavano seco (V. mantele); 
adoperata dai parassiti per portarsi a casa 
cibi dalln tavola dei ricchi, Hor., Petr. cd a. 
II)banderuoia,colla quale vcniva dato da un 
magistra to fconsole o pretore) il segnale 
della partenza a quelli chc correvano a gara 
nel circo , Scn. ed a.: mappam mittere (far 
svcntolarcj, Suet. 

.llaralliois, onis. acc. onem e dna, m. e 
f. (MapaSkov), villaggio sulla costa orientale 
deIVAttica, celebre per Tuccisione (compiuta 
da Tcsco) dei toro portato da Ercole dal - 
Visola di Creta ad Euristeo y e per la glo¬ 
riosa vitiaria di Mihi ad e sui Persiani: oggi 
)accolo villaggio di Maratona, Ov. met. 7, 
434 (fem.). Mela 2, 3, 6 — 2. § 45 (masc.), 
— Veriv.: MaratlionTus a, um (Mapa- 
O-Amog), di Maratona, taurus (V. sopraj , Cic.: 
pugna. Cic. 

M itrnllios, i, f. (Mapa&og), Maraio, an¬ 
tica eitta Fenicia, dir impetto alVisola d’A- 
rado: probab. oggi MeraKin. — Deriv.: 
M aratliemis, a, um (Mapa{h}v6g), Mura- 
teno, Menelaus (retorc grcco , maestro di Tib . 
Graceo nelV cloqitenza). 

marathrum, i, m. e marathrum, i, n. 
(pdpoc&pov), fniocchio, latino puro feniculum, 
Ov. e Plin. 

llaiTollus i, m., Marcello, nome della 
famiglia pia importante dei Claudii plebei , 
fra ’ quali sono partic . noti: M. Claudius 
Marcellus, vincitore di Annibalcpresso Nola , 
espngnatorc di Siracusa, vincitore di Viri¬ 
do inaro re degVInsubri. — M. Claudius Mar¬ 
cellus, come console, nemieo di Cesare e pro - 
motore dcl SC. de revocando Caesare, piit 
tardi graziato da Cesare (onde Vorazione 
di ringraziamento di Cic. a Cesare, pro 
M. Marcello). — M. Claudius Marcellus, figi io 
di una xorclla di Augusto, giovane molto 
dotto e di grande ingegno, nel quale il po- 
polo rom . riponeva le pia splendide spe- 
ranze , dcl quale tuttavia Livia , come si cre- 
dette, ajfretto la morte (avvenuta a Baia 
Tan. 23 av . C,J, — Veriv,: a) Marcellia, 
orum, n. (MapxsXXsta), festa Marcellianu, 0 
della famiglia Marcelliana in Sicilia , Cic. 
Verr. 2, 51 c 154. b) Marcellianus, a, um, 
Marcelliano, di Murcello . theatrum, Suet. Vesp. 
19, fatto costruirc da Augusto e denominato 
Marcello dal nome det nipote , V . Suet. 
Aug. 29. 

marceo, ui, ere, esser mureio, trasl., es- 


sere ffppftssito, indeholito , suor cato, per la veC - 

chiaia, Ov.: umreire 7iel lusso e negli stra- 
vizi , marcent luxuria. Liv. — Partic. marcens 

= / loscto f latujuido , ner rato, fiacco , spossato » 
OW, ehe s' infiucchiscp, chc mnrctsce, CCC pax, 

Tac.: inertia languore marcens, Val. Max.: di 
pers., potor, Hor.: ille deses et marcens, chc 
marcisce tVozio , Tac.: Ptolemaeus segnis ad¬ 
modum et cotidiana luxuria ita marcens, 
ut ete., Justin. 

marcesco, ere (marceo), I) marcire, 
Vitr. e Plin. fi) trasl., mareire, smrrarsi, 
vino. Ov.: otio, desidis, Liv. 

.YlarcTomis, a, um, IL Marcius. 

m;ircT<liis, a, um (marceo), IJ mnrcio, 
fracido, putrido, appasiito, lilia, Ov. : domUS, 
Seil. rliet. //) trasl., snerrato, mareito, SOM1UO, 
Plin. pan.: vino et somno, Scn. rhet.: somno 
aut libidinosis vigiliis, Tac. 

M arom*, a, urn, Marcio, nome tVuna 
gens rom., di cui i pia noti sono: Ancus 
Marcius, nipote di Nnma, quarto re di Roma 
(63S-6l4av. C.) . — L. Marcius, cavaliere 
rom., il quale dopo la morte dei Scipioni 
assunsc il comanda delV csercito in Ispagna . 
— Duc fratelli Marcius, nominati comc in - 
dovini dei primissimi tempi di Roma. — 
Agg. m Murcio . saltus, nclla Liguria, cosl 
ch' amato dolia sconfitta ivi subita dal cons . 
Q . Marcio (ISS av . C.), Liv. — Veriv.: 
MarcTnnu«, a, um, mnrciuno, di Murcio , 
foedus (V, sapra), conclusa da L. Marcio 
cogli abit . di Cari ice, Cic.: carmina, dei veg - 
gente Marcio. Liv. 

m arcomani c 11 orcbinamii, orum, 
m. (propr. nomini di confine, c u- 
stodi dei confini, da marka clie si¬ 
gnifica confine), Marcomanni, la tribii ger- 
manica piii temnta , fra le tribu sveve, iti 
Germania. 

marcor, oris. m. (marceo), marciamc, 
putredine, trasl., stanrhezta, lunyuidczza, tor¬ 
pore, a) fisico, segetum, Sen. b) morale , mae¬ 
ror marcorque, Sen.: m. dulcis, Veli. 

llnrcus i, m., Marco, prenome rom., 
scritto generahn. abbreviato M. 

.^GnrdoiiTiis, Ti, m. (MapSovtog), Mardo¬ 
nio, genero di Dario d'Ista~tpe, generale dei 
Persiani nella guerra contr o i Greci, vinto 
da Pausania presso Platea. 

mare, is, abi. i, n. fefr. il celtico mor, 
mare), mare [contr. terra), I) propr.: nostrum 
mare, Mediterraneo , Caes.: superum, Adria- 
tico e Jonio, Cie.: inferum, Tirreno, Cic.: 
mare conclusum, chiuso, come il Mediter¬ 
raneo. opposto alV Oceano, Caes.: mare Ocea¬ 
num. V. Oceanus; cfr. maris pontus, profon- 
dit/i dei mare, Verg.: poet. trasl., mare aeris, 
aria, Lucr.: mari, per mare, Ncp.: terra ma¬ 
rique, terra et (ac) mari e sim., V. terra: poet. 
di persona spictata , di citor duro, e mari 
natus, ovv. mare te genuit, Catuli., Tibuli, c 
Ov.: se in mare deieere, Nep.: mare iusrredi, 
nudare al mare, Cic.: mare vastissimum hieme 
transire, Cic.: maria omnia caelo miscere, 
mettere sossopra terra c cielo — sollemre 
orribile tempesta, Verg. Aen. 5, 790: inara 
montesqne polliceri, proverb ., prometter mari 
e monti. Sali. Cat. 2d, 8: in mare fundere 




1619 


Marea 


Maronea 


1620 


aquas, proverb., portor aequa nl mare, Ov. 
-trist. 5, 6. 44. II) meton., aequa di mare, 
vinum mari condiri, Plin. : Chium (vinum) 
maris expers, non mescolato con aequa , Hor. 
— Abi. usato raram., mare, Lucr. 1,161. Ov. 
trist. 5, 2, 20 e ex Pont. 4, 6, 46. 

31 ii ren e 3B areo Ia. ae, f. (greco Mapia), 
lago e citta omonima posta suile sue rive, 
nel Basso Egitto, poco Iungi da Alessandria, 
celebre pe' suoi gagliardi vini, rossi e bian- 
ehi, oggi Mariut. — Dcriv.: a) 31 areolis, 
.tYdis e tYdos, f., mareotica, palus, palude ma- 
reotica, Curt.: vitis, Verg. b) 31 ar colicus 
a, um. mareotico, vitis, Coi.: sost., Mareoticum, 
i, n. (sc. vinum), Hor. 

margarita, ae, f. (fiapyaph^s), perla, 
pietra preziosa, Cic. cd a. — Forma sccond. 
margaritum, i, n., Tac. ed a. 

margino, are (margo), irrorvedere di un 
orlo, fare un margine a, vias, mcttcre l MOV- 

ciapiedi. Liv. 41, 27, 5. 

Iliar^O, gYnis, C., I) orlo. margine, .sponda, 

scuti, Liv.: fontis, Ov.: vinearum finis iinusquc 
quasi m., Plin. cp.: continetur (scribens) utrim¬ 
que marginibus, Quint. IIJ trasl., confine, 
limite, aeri, Yal. Max.: imperii, Ov. 

31 artantis, a, um, V. Marius. 

31 arlca, ae, f., Marica, ninfa dei din- 
torni di Minturna. accanto al fiumc Liris, 
ove trovavasi un bosco di quercie sacro ad 
essa, Verg. Aen 7, 47: quindi il bosco, lucus 
Maricae, Liv. 27, 37, 2: lago presso Min¬ 
turna dal nome di essa, la ove Mario si na- 
scosc, fuggendo Silia, palus Maricae, Veli. 2, 
19, 2. e poet. Marica, Hor. carni. 3, 17, 7. 

marinus, a, um (mare), dei mare, marino, 
humor, Cic.: Venus, sorta dal mare, Hor.: 
commeatus fplur.), Justin.: ros, rosmarino, 
Hor.: terrenum (animal) differt a marino vel 
quadripede, Quint. 

marisca, ae, f., sorta di fico grosso, ma 
cattivo, Sen. rhet. ed a. 

marita, ae, V. maritus, a, um. 

maritalis, e (maritus), maritale, matri¬ 
moniale, miziale, conjugium, Coi.: vestis, Ov. 

maritimus e maritimius, a, um (mare), 

mariltimo, CIO? a) che t roras i nel mare, dcl 
mare, marittimo, marino (COlltr . terrester), 
navis, Liv.: praedo, Cic. e ( contr . praedo ter¬ 
rester) Liv.: imperium (comando supremo 
della flotta , ammiragliato), Cic.: cursus fna- 
vigazionej, Cic.: fluctus, Nep.: bellum, guerra 
marittima, Cic.: ovv. guerra contro aipirati. 
Sali.: res maritimae, cose marittime, niari- 
neria, Cic.: tempestas, Eutr. b) sui mare, 
presso u mare, stilla costa ( contr. mediterra¬ 
neus, ovv. remotus a mari), civitas, Caes.: ora, 
Cic.: portus, Liv.: silva, Cic.: oppidum, Caes.: 
homines, Cic.: sost., maritima, orum, n., con¬ 
trade marittime, Cic. 

marito, avi, atum, are (maritus), T) ma- 

ritare, itmmoyliarc, congimujere in matrimonio, 

principem, Tac.: alejs filiam, Suet.: lex dc ma¬ 
ritandis ordinibus, legge dei matrimonio , Suet. 
IIJ trasl., detto di alberi e delle viti , mari¬ 
tare le viti agli alberi (olmij pioppij, Hor.: 
ulmos vitibus, Coi. 

maritus, a, um (mas), IJ agg., maritale , 
eoniuyaie, 1 )propr.: domus, case degi i sposi, 


Liv.: foedus, Ov.: Venus, amor eoniugale , 
Ov.: caedes, nccisione dei proprio marito, Ov.: 
lex, Hor.: torus, Ov.: fratre marita soror, spo- 
sata , Ov. 2) trasl., di alberi a cui e unita 
la vite, maritato f ulmus, Catuli, e Quint. 
II) sost.: 1) maritus, i, m., a) marito, sposo 
{contr, caelebs), Cic. ed a novus im, gio- 
vane sposo, Liv.: cosi pure receus m., Plin. 
ep. b) fi(lanzato r promesso sposo ♦ Tibuli, e Prop. 
c) trasl., di animali , m., olens, dcl capro, 
Hor.: di galli , Cic. 2) marita, ae, moglie, 
sposa , Hor. eda . 

3S;1rTus, a, um, Mario, nome di una gens 
romdi cui ilpiu celebre fu C. Marius, avver- 
sario di Silia, vincitore di Giugurta e dei 
Cimbri, sette volte console. sostenitore della 
democrazia; quindi appellativo per indicare 
chi e grandemente ambizioso di innalzarsi 
appoggiandosi al popolo, Caesari multos Ma- 
rios inesse, Suet. Caes. 1. — Agg., mariano, 
lex. di C. Mario, Cic. — Dcriv.: ari sl- 
tlllS, a, Uin, mari a no , di Mario, Consulatus, 
Cic.: bella. Flor. 

$EarmarIca, ae, f. (Mapiiapixv)). Mar¬ 
marica, regione delT Africa fra T Egitto e le 
Sirii; oggi Barka, donde llarauarulcs, 
ae, m. (Mapfiaptovjg), uno della Marmarica. 

marmor^ oris, n. (|j,ap \iOLpof), I) marmo , 
A) propr ., Cic. ed a.: Parium, Quint.: plur. 
marmora, specie di marmi, Sen., e pezzi di 
marmo, Quint. cd a.: secanda marmora locare, 
cave di marmo, Hor. B ) meton.: 1) quanto c 
fatto di marmo, a) marmora, opere di marmo , 
tarole in marmo = iscrizioni sal marmo f Hor., 
Sen. cd a. b) *■*«*«« di marmo r Ov. met. 5, 
234; 12, 487: duo marmora, ibid. 7, 790: e 
phtr . di una sola statua, lacrimas mar¬ 
mora manant, ibid. 6, 312. 2) poet, super¬ 
ficie calma, tranquilla dei mare , marmor in- 
fidum, Verg.: marmora pelagi, Catuli. II) trasl., 
pietra in genere, Ov. met. 5, 214: plur. mar¬ 
mora, pietra, ibid. 5, 314. 

marmorarius, a, um (marmor), perti¬ 
nente al marmo, dei marmo, faber, e sost. mar¬ 
morarius, marmornio , Sen. 

inarmorriis, a, um (marmor), IJ di 
marmo, marmoreo, signum , Cic. : columna, 
Plin. ep.: domus, Tibuli.: tegulae, Val. Max.: 
alqm marmoreum facere ovv. ponere, far di 
marmo, come statua di marmo, Verg. e Hor. 
II) trasl., simile trt marmo, 0 pcvche liscio 0 
pier bianchezza , marmoreo, candido, liscio, 
cervix, Verg.: pes, Ov.: Paros, bianco pier il 
suo candido marino, Ov.: gelu, ghiaccio, Ov.: 
dei mare (V. marmor alia fine), aequor, su- 
pierficie rilucente dei mare, Verg. 

31 aro, onis, vt\., Marone, cognome dei ce¬ 
lebre poeta rom. P. Vergilius. 

.^Saroboiluus, i, m., Maroboduo, r e degi i 
Svevi, che, vinto da Arminio e odiato dai 
suoi sudditi, ftnahnente si rifugio presso i 
1 lomani, che gli diedero come domicilio Ra¬ 
venna. 

Si ardiica e -"a, ae, f. (Maptbvsia), I) Ma¬ 
ronea, citta delVItalia, nel territorio Sanni- 
tico ; oggi Marano, II) citta della Tracia , 
suile rive dello Scheneo, famosa per i suoi 
vigneti; oggi Marogna.— Dcriv.: a)3ia*- 
rdnlics, ae, m. (Maptovs:xv]g), Maronita, 
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Plin.:j>7«J\, Liv. b) Marone»*, a, 
roneo, vinum, Plin.: Maroneo victus Baccho, 
poet. = vino maronco, Tibuli. 

Maronites, ac, m., V. Maronea. 

Marpcstus, Marpessi»*, V. 1 e 2. 
Marpessus. 

1. Marpessus, i, f. (Ma altra 
pronum ia per Mapjissad; ovv. Mipiivpacp, 
Marmessus, Mermessus), Marpesso, borgo della 
Frigia presso ali'Irin, sede delln Sibilla livi¬ 
trea .— Deriv.: Marpessius, a. uni, >»»«»•• 
pensio, di Marpesso, Hicrophyle, la sibilla mar- 
pessia, Tibuli. 2, 5, 67. 

2. Marpessus (Marpesus), i, m. (Mip- 
zir^zoof). Marpesso, monte dell isolu di 1*aro , 
cava dei manno Pario. — Deriv.: Mar¬ 
pessius (Marpestus), a, uni (Mapnr ( 53 : 95 ), 
rnarpessio, cautes, Verpr. Aon. C, 471. 

Marnilmiiu, -Imus, V. Marruvinin. 

Marrfielni (Marucini), orum, m., Mm- 

mcitli, popolo Sllllc COStC dd JjCIZIO fl’U l 

Frentani e. il fiutne Aterno, colla capitale 
Teate (oggi Chieti). — Deriv.: Marrfi- 

eiitus, a, Ull), murrae i no. 

Marruvium (Marrubium), Yi, n., Mar¬ 
ruvio , antica capitale dei Marsi sulla riva 
orientale dei lago Fucino: oggi S. Bene- 
— Der iv.: Marruvius, a, um, »>»«>•- 
ravio, gens, i Marsi, Ver?. Aen. 7, 7-50. 

Mars, Martis, m. (forma arcaica e poct. 
Mavors, V. ivi), I) Marte, \)propr..unodci 
dii couseutes, chc dominavano gli dementi c 
reggevano le stagioni dell anno, qunuli se- 
condo la divisione di Jiomolo, figlio di Marte, 
rantico anno romano cominciava coi mese 
di Marte (Marso), V. Ov. fast. 3, 75: poi 
partic. dio della vir tu gunriera c dei faror 
di guerra, percio feru>, Ov. fast. 4, 25. Come 
padre di Jiomolo, viene considerato come ca- 
postipite dei pjpolo romano, V. Cie. Phil. 4, 
5. AI suo culto erano dedicati i Salii, Liv. 1, 
20,4. A lui si sacrifica vano c i valli e tori, 
Ov. lier. 6, 10. 6uoi soprannomisono: M. Sil¬ 
vanus, M. pater, come dio dcgli armenti c della 
terra, Cato r. r. 83 e 141 extr.: come dio della 
guerra , M. Gradivus, che si spingeva nella 
battaglia, Liv. 1, 20, 4 (e cosi ancora pater 
ovo. rex Gradivus, Verg. Aeu. 3, 35; 10, 542): 
M. Ultor, Suet. Aug. 21. B) meton.: 1) = tu- 

mnlto di {/«erra, battaglia, pugna, a) propv.: 

Hectoreus, con Fttore , Ov.: parentalis, lolta 
in onore dei padre morto, Ov.: apertus, bal- 
taglia campale, Ov.: quos amisimus cives, eos 
Martis vis perculit, non ira victoriae, Cic.: in- 
vaduut Martem, coviinciano la battaglia, 
Verg.: Martem accendere cantu, inflammare 
alia battaglia, Verg.: suo Marte cadunt, ca¬ 
do no in propria battaglia, cioc combattcndo 
fradi loro, Ov.: parim, femineo 5 lar te cadere, 
in combattim°uto contro una doniri, Ov.: 
quindi prov., suo (nostro, vestro) Marte, di 
propria mano, da se, Cic.: ma equitem suo 
alienoque Marte pu?nare, come lui e in modo 
diverso (come peclone), Liv. b) trasl., di lite nel 
foro, contcsa. lotta, forensis, Ov. 2) esito dcitu 
battaglia, sorte dei eombatthnrnlo, ailCCpS, Liv.: 
aequo Marte, Caes.: aequato Marte, Liv.: proe¬ 
lium pari Marte initur, Hirt. b. Gall.: omnis 
M. belli communis, Cic. 3) ardor dl guerra, co- 
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mggio, valore , si patrii quid Martis habes,Verg.: 
cedent Marti Lorica castra meo, Ov.: nec 
sunt mihi Marte secundi, Ov. II) Marte, un 
pia neta, stella Martis, Cic. de nat. deor. 2, 53. 
— Deriv.: Martialis c Martius (V.). 

M arsi, orum, m., I) Marsi, popolo dcl 
Lazio, alleato di Jlomu e nella guerra so¬ 
ciale il p>iti ardenie (V /nindi bellum Marsi¬ 
cum — bellum sociale); erano notiper la loro 
abilita ndlr vnr/ic r iucuntesimi, con chc 
j)otcvano curav lr morsica ture dei serpenti 
e sapcvmw iucantarli , Caes. b. e. 1, 15, 7. 
Flor, 3, IS, §6 c 13. — Sing. Marsus, i, m., 
Mamo (comc dugurc superstiziosoj, Cie. de 
div. I, 132 c 2, 70. — Deriv.: a) MarsT- 
nis, a, uni, tuffFsicOf bcllum,Cic* b).'llar*im, 
a, um, mc/rsico, centuriones Marsi duo, Caes.: 
duellum (— bellum), lior.: nenia, formola 
a incantcsinio, Hor.: cos'i pure voces, Hor. 
Come soprannome , Domitius Marsus, poeta 
dei tempi di y ingusto, Ov. e Suet. II)popolo 
della Germania fra il Jicno , la Lippe e lo 
IJms , Tac. anu. 1, 50 e altr. 

iiiarsupTinift^ Vi, n. (|iapo6r::ov) f borsa, 
bomello, Piant., Van*. crl a . 

illarsus, V. Marsi. 

illiirsyii ae, ace . an, m. c Marsya^ ae, 
m. (Mapaoas), 1) Lamia, satiro c valente 
suo na tore di flanto . Sficlo Apollo ad una 
gara musicale e , vinto, fu dal dio , per la 
sua urro fanza , scorticato, Liv. 38, 13, 6. Ov. 
met. G, 3S3. La sua statua in lioma si tro - 
rava nel mercato jiresso la tribuna degli ora¬ 
tori, e il luogo era non solo punto diritrovo 
per gli avvocati, chc ei trattavano i propri 
affari, ma anche per gli innamorati che 
quivi si davano i loro convcgni , Hor. sat. 1, 
G, 120. Sen. de bcn. G, 32, 1. II) fiume della 
Grande Frigia, che sbocca nel Mcandro, Liv. 
38, 13, G; cfr. Ov. met. 6,400. 

1. 3larlTiilis, e (Mars), I) <u Marte, mar- 
zhiUf flamen, sacerdote di Marte , Cie.: al 
plnr . sempl. Martiales, Cic.: ludi, in onore di 
Mars Ultor, a cui Angusto aveva dedicato 
un tempio, Suet.: lupi, sacri a Marte , Hor. 
11) della Icf/ione di Marte, milites, Cie. Phil. 
4,5. 

2. is, m., M. Valerius, Mar¬ 
tiale, il noto poeta epigrammatico nato a 
Bilbili nella Spcig na; fiofisotto j Domitiano, 
Nerva c Traiano. 

i$Barlu*ol;i, ae, c. (Marse colo), adoratore 
di Marte, Ov. trist. 5, 3, 22 e altr . 

3§urt?£*citn, ae, c. (Mars c geno = gigno), 
ijenerato da Marte, fujlio di Marte, Ov. ain. 3, 

4, 39; fast. I, 199. 

)1 artius, a, um (Mars), <n Marte, mar- 
ziaie, 1) propr. c meton.: a )propr.: certamen, 
Hor.: bella, Hor.: proles, di Romolo e Remo, 
Ov.: miles, romano (perchcMarte cra il capo- 
stipite dei Romani), Ov.: anguis, figlio di 
Marte, Ov.: lupus, sacro a Marte, Verg.: 
Martius mensis, Murzo, percite dedicato a 
Marte e cla Marte aveva il nome, Plin.: ca¬ 
lendae Martiae, nonae M irtiae, idus Martiae, 
di Murzo. Cic. cilct.: campus Martius, campo 
Marzio, fra la citth c il Tcvcre, clove si tc- 
nevano i comizi c la gioventit romana si 
1 cscrcitava nella g i nnastica, Cic.: quindi poct., 
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gramine Martio, sal campo Marzio, Hor.: 
Martia legio, legione di Marte , Cic.: arena, 
spazio nel Circo, dovc i gladiatori combatte- 
vano, Ov.: Narbo Martius, V. Narbo, b) me- 
ton., bellicoso, di ffuerra, Penthesilea, Verg.: 
aeris rauci canor, Verg.: vulnera, Verg.: Thebe, 
dove si fecero tnoltc guerre, Ov.: animi, 
animo eroico , Liv.: viri, eroi, Liv. II) trasl., 
di j Marte (come pianeta), ille fulgor... rutilus 
horribilisque terris, quem Martium dicitis, Cic. 
de rep. 6, 17. 

liliis, maris, m., di genere maschile, ma- 
schiJe f tnascltio, SOSt. y UH maschio, eCC. (C0)ttV. 

femina), I) propr.: bestiae aliae mares, aliae 
feminae, Cic.: et mares deos et feminas esse, 
Cic.: incertus (infans) mas an femina esset, 
Liv.: teneri mares, fanciulli, Ov.: liberi tres, 
duo mares, Plin. ep.: inares oleae fnomin.), 
Ov.: mas vitellus, tuorlo maschio , Hor. II) 
trasl., maschio, robusto, forte, virile, Hor : 
animi mares, Hor.: male mas, non virile , 
flacco, Catuli. 

masculinus, a, mn (masculus), »n«- 

schile, masculino, maschio ( COiltr . femininus), 

I) propr.: membra (parti genitali), Phaedv.: 
di vegetali, sexus, Plin. II) trasl., come 1.1. 
gramm., mnscolino, maschile, genus, Gramm.: 
masculina Graeca nomina, Quint. 

masculus, a. um (dimin. di mas), ma- 
sciiio, mnscolino, I) propr.: genus, Phaedr.: 
tura, Verg. e Ov.: sost., masculus, i, m., un 
maschio, Plaut. e Liv. IIJ trasl., dcgno del- 
Vuomo, forte, virile, animoso, eroico, proles, 
Hor.: vir, Quint. 

AI aslnissa, ae, m. (Maotvtooa?, comun. 
Maoaavaacvjg), Masinissa, re della Numidia, 
padre di Micipsa, nonno di Giugurta. 

massa, ae, f., massa, ammasso, picis, 
Verg.: salis, Plin. — Partic., a) di formaggio, 
lactis coacti, di cacio, Ov. b) di metalli, ferri, 
Coi.: auri ( contr . ramentum auri). Plin.: assol., 
di bronzo, Verg. e Sen., di oro, Ov., di ferro, 
Sen. c) dei caos, Ov. met. 1, 70. 

Alassngelcs, ae, m. (Maooaysr/jg), phtr., 
Massagetae, Massageti, popolo della Scizia, 
salia riva orientale dei Caspio, nelVodierna 
Dsungaria e Mongolia. 

AlassTcus, i, m. (mous), Massico, monte 
fra il Lazio e la Campania, famoso pel suo 
vino; ora Monte Massico. — quin di vinum 
Massicum e sost., sempl. Massicum, i, n., vino 
massico. Hor.: cosi pure humor Massicus, Verg. 

AI nssilin, ae, f., antica e celebre citth 
commerciale della Gallia Narbonensis, colonia 
della citth marittima di Foceci nelVAsia mi¬ 
nore e celebre come sede della coitura (jreca; 
ora Marsiglia. — Deriv.: AI n«silTeiisis, 
e, mitrsigUese, plur . sost., Massilienses, iuni, 
m., marsigliesi, ab itanti di Marsiglia. 

!tla««>Ii, orum, m. (MaoouXici) e JBae- 
silli, orum, m., MussUii, popolo della Nu¬ 
midia ad est , mentre i Massaesyli ubitavano 
ad ovest. — Deriv.: llussylim, a, um, 

mussito, poet. = tt frica no. 

mastigia, ae, m. (py.Gv.qiouf), epiteto in- 
giurioso, poltrone, farfante, birba. propr. che 
merita o riceve sempre frusta te. Comici. 

uiaslruca (mastritga). ae. f. fsecomlo 
Quint. vocabolo sardo), peiiucia, Cic. ed a. — 
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Deriv.: mastrucatus, a, um, vestito di 
pelliceia, Cic. de prov. cons. 15. 

matara, ae. f. e malaris ovv. materis, 
is, f. (VOCabolo celtico), lanciotto, lancia dei 
Galli, la forma -ara, Caes. b. G. 1, 26, 3: lu 
forma -aris, Liv. 7, 24, 3: la forma -eris, 
Cornif. rhet. 4, 43. 
matcla, V. matella, 
matella (matcla), ae, f. (dimin. di ma¬ 
tula), vaso ilu notte, orinttlc, Sen. ed a. 

matellio, onis, m., vaso (la notte, urinale, 

Corinthius, Cie. parad. 5, 38. 

mater, tris. f. (pvjTYjp, dorico pocTYjp), 
miulre, I) propr.: 1 ) di pers,: a) generic. , 
Cic. ed a.: frater eadem matre natus (contr. 
utroque parente natus). Liv.: matrem agere, 
offrirsi come madre, far da madre (nutrice 
[di una lupa]), Flor.: matrem fieri de Jove, 
divenir madre (= gravida], ccc., Ov.: ma¬ 
trem esse, esser madre (— gravida), Ov.: ma¬ 
trem facere, ingravidare, Ov.: mater familias 
ovv. familiae, V. familia, b) partic.: a) = 
donna, matrona, moglie, Verg. C Liv. 2) donna 
attempata, madre, jubemus te salvere, mater, 
Plaut.: partic. al plur., matres Graiae, Verg.: 
Ithacae, Ov.: matres nnrusqne, vecchie e gio- 
vani donne, Ov. y) di divinitu, come sopran- 
nome, Flora mater, Lucr.: mater Matuta, ma¬ 
ter Terra, Liv.: Vesta mater, Verg.: ovv. corne 
circonlocuzione poet. di esse divinitu, Mater 
magua, Cic., e sempl. Mater (sc. deorum), 
Cibele, Verg.: florum, Flora, Ov.: Amorum, 
Venere, Ov. 2) di animali, madre, Varr. e 
Verg.: cornigerae, Lucr. 3) trasl.: a) di esseri 
anim. — generatrice, produttrice, qui posset 
rebus mater consistere certa, Lucr.: apes mellis 
matres, Varr. b) di alberi o fusti, stipite, 
radice da cui cresce il germoglio, Verg. e 
Coi. c) di aeque, sorgente, fonte, Mela 2, 1, 
7 (2, § 7). d) di citth — pYjTponoXi? (poet. 
anche p^-tyjp), citui madre, Populonia mater, 
Verg.: Brixia Veronae mater, Catuli.: e ge¬ 
neric. cittit capitale, mater Italiae Roma, Flor, 
e) di regioni, ecc., madre, haec terra, quam 
matrem appellamus, Liv. 5, 54,2. II) meton., 
amor materno, simul matrem labare sensit. 
Ov. III) fig., madre — causa, principio, 
fondamento, origine, sorgente, radice, ecc.. 
di una cosa , mater, ut ita dicam, rerum 
omnium, natura, Cic.: omnium malorum stul¬ 
titia est mater, Cornif. rhet.: mater bonarum 
artium est sapientia, Cic.: crudelitatis mater 
est avaritia, Quint. 

itiHtcrcnla, ae, f. (dimin. di mater), te¬ 
nera madre , affettuosu madre, mumtnina, Cic. 

Flacc. 91. Hor. ep. 1. 7. 7. 

miileria, ae, f. e malcrTcs ci. f. (ma¬ 
ter), materia, da cui q.c. deriva, di cui e fatta 
o nutrita, I) propr. A) generic.: rerum, 
elemento, sostanza prima delle cose, Cic.: di 
combustibile, esca, materiam praebet seges 
arida, Ov.: habens semina flammae materies, 
Ov.: ferri materia, materia ferrea — miniem 
di ferro, ferro greggio, Justin.: di materiale 
per un lavoro, per una costruzione, parie¬ 
tum, Vitr.: materiam (della porta) superabat 
opus (il lavoro), Ov.: e cosi di materiale da 
costruzione di ogni specie , aes ferrnmque et 
lintea et spartum et navalis alia materia ad 
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classem aedificandam, Liv.: delata materia 
omnis infra Veliam, Liv.: di calce come ma¬ 
teria per tener uniti i muri, Justin.: plur., 
deum imagines mortalibus materiis in species 
hominum effingere, Tac. liist. 5, 5. B) partic., 
1) legname sccondo V utile chc se ne ricava, 
legname da lavoro, legname da eostruzione 

(contr. ligna, legna da arderc), a) come legno 
utile c eome legname aneor verde in genere, 
sia Valbero intero sia i rami, materia et 
culta ct silvestris (tanto coltivato quanto sel- 
vaticoj, Cie.: materies vitis, tronco (contr. 
sarmenta), Cic. b) eome legname da costru- 
zione per casa, navi, ponti, a fortificare un 
accampamcnto, ecc., Cic., Caes. ed a.: navalis, 
Liv. epit.: materia viridis, Liv.: pabuli, ligno¬ 
rum (legna da arderc), materiae (legname da 
costruzionc) aggerius, Tae.: materiam cae¬ 
dere (tagliarc), Liv. ed a. 2) nutrimento, 
messi di sostcutumento, provvisioni, Ov. met. 8, 
876. II) trasl.: 1) materia, materiale per q.C., 
come oggetto di attivita intcllcttuale od ar- 
tistica, oggetto, argomenlo, materia, ad jocan- 
dum, Cic.: sermonum, Cic.: artis, oggetto, 
materia delle arti c delle scienze, di cui esse 
si oecupano, Cic.: operis justi, Veli.: aequi¬ 
tatis, materia (locus communis) dclVequitd, 
Cic.: crescit mihi materies, la materia mi 
cresce fra mano, Cic. 2) materia di q.c ., ficti 
(in finzioni, sotterfugi), Ov. met. 9, 769. 
3) scintilla, esca = causa. fomite, occasione, 
pretesto , incentivo, ecc. a q.c., seditionis, 
Cic: materies omnium malorum, Sali.: au¬ 
rum, summi materies mali, Hor.: materiam 
clare invidiae, Cic.: materiam praebere crimi¬ 
nibus (Wi criminazioni), di un campo, Liv.: pro 
materia, conforme, secondo la cosa, Ov. 4) na- 
tnrale, spirito, indole, natura, Catonis, Cic.: in 
animis humanis, Cic.: ingentis decoris, Liv.: ad 
audaciam, Liv.: non sum materia digna perire 
tua, indole (dura, insensibile), Ov. — Genit. 
sing. arca ico, materiai, Lucr. 1, 1051 e altr. 

materiatus, a, um (materia), fatto di 
legno, aedes male materiatae, fatte di cattivo 
legname, Cic. de off. 3, 54. 

materior, ari (materia), far legna, far 
provvisionc di legnafne, Caes. b. G. 7, 73, 1. 
mataris, V. matara, 
materinis, a, um (mater), materno, di 
madre, per parte drlla madre, nomen, Cic.: 
paternus materuusque sanguis, Cic.: genus, 
Sali.: animus, Ter.: tempora, tempo dclla 
gravidanza, Ov.: maternae fiducia formae, 
superbia della madre per la propria bel- 
lezza, Ov.: dolor, Seu.: arma (Aeneae), che 
Venere sua madre gli fece fabbricar da Vul¬ 
cano, Verg.: cosi pure aves, colombe, che 
erano sacre a Venere, Verg.: Caesar cingens 
materna tempora myrto, di Venere, madre 
di Enea, da cui Cesare discendeva, Verg.: 
Venus monet materna per aequora ite,perche 
Venere era nata dalla spuma dei mare, Ov.: 
Belus, dove Latona par tori Apollo, Verg.: 
avus, per parte di madre, Liv. ed a.: parim. 
nobilitas, Verg.: Nunia , parente per parte di 
madre, Ov.: patria, per parte della madre, 
dal lato materno, Liv. 

ntiilcrlrra, ae, f. (mater), sorelia della 
madre, sia, Cic. cd a. 
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ni ii l Ii c malim e -ticc, V. mathemati¬ 
cus, «" II, 2. 

inallieiiialTriis, a, um (fiaO-rjpatf/.o;), 
matematieo, I) agg.: ratio, Vitr.: artes, 1’lin. 
II) sost.: 1) mathematicus, i, m., a) nvttc- 
matico, Cic. cd a. b) astrologo, astronomo, TuC. 
ed a. 2) mathematica, ae, f. c -e, es, f. (sc. 
ars), a) matcmatica ; la forma -e in Son. op. 
88, 28. b) astrologia, la forma -a in Silet 
Tib. 69. 

lia Imus, i, m., Matino, monte ai piedi 
dei Gargano nelVApulia Daunia , ri co di 
ccecllcntc miclc ; ora Matinata. — D er iV.: 
Malinus, a, uni, dei Matino , apis, Hor.: ca¬ 
cumina, Hor.: litus, spiaggia orientale dei - 
VApulia, Hor. 

Hali sco, onis, f., citta dcgli Edui nella 
Gallia lugdunense, sulV Arari; ora Maeon. 

Matralia, Yum, n. (Mater), festa amxualc 
che si cclebrava V 11 giugno in onore della 
Mater Matuta, Ov. fast. G, 475 e 533. 

inalrTcIda^ ae, m. (mater e caedo), ma- 
tricidu , Cic. ed a . 

iiialrlcTdTuin, Yi, n. (matricida), matri- 
cidio, Cic. de inv. 1, 16. 

matrimonium, !i, n. (mater), I) matri¬ 
monio (contr, concubinatus), tenere matrimo¬ 
nium alejs (viri), esser moglie di ale., Cie.: 
sibi alqam in matrimonium petere, Suet.: 
alqain in matrimonium ducere, sposare una 
donna , Cic.: dare alci tiliam iu matrimonium, 
Cic.: habere alqam in matrimonio, Cic., ovi\ 
in matrimonium, Justin.: collocare alqam in 
matrimonium e in matrimonio, maritare , Cic.; 
collocare Sabinas virgines iu amplissimarum 
familiarum matrimoniis, Cie.: alqam sibi ma¬ 
trimonio jungere, Liv., conjungere, Suet.: 
filias suas Nabidis filiis matrimonio conjun¬ 
gere velle, Liv.: alqam ex matrimonio expel¬ 
lere ( ripudiarc), Cic. II) meton ., matrimonia 
= rnogli, mutrone, Tac. ed a . 

matrix, tricis, f. (mater), I) madre, per 
riproduzione, a) propr., animale femmina da 
razza, Script. r. r. b) trasl., stipite da cui sor- 
gono germogli , stoloni , albero che ripullula , 
Suet. Aug. 94. II) utero, matrice , Sen. contr. 
2, 5 (13/, 6. 

1. matrona, ae, f. (mater), donna ?nari- 
tata libera , spccialm. colVidea accessoria di 
nobilia e d ignita o p>udicizia, dama,matrona, 
spesso in antitesi a meretrix, Cic. ed a.: di 
Giunone, Hor.: piu di rado = donna , moglie 
in genere , Cic. cd a tyranni, Hor. 

2. !tlfi trona, ae, m., fiume della Gallio.\ 
Lugdunese; ora Marna. 

niAironalis, e (matrona), di matrona , da 
matrona, matronale (contr. puellaris, virgi¬ 
nalis), decus, Liv.: genae, Ov.: gravitas, Plin. 
ep.: ordo, Sen. 

vnatriieli.S is, rn. (mater), figlio dei fra - 
tello della madre, eugino , ( COntr . patruelis), 

Aur. Viet, de orig. gent. Rom. 13, 8. 

mattea , ae, f. ({laxxur]), cibo delicato, 
yhiottoneria, maniearetto, Sen. rhet. ed 0. 

Malliarum, i, n. (dal tedesco Matte = 
prato), Mazzhico, citta che dovette sorgere 
nel territorio JRenano nei dintorni di Wics- 
baden , donde Mattisieus, a, um, mazziacoj 
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plur. sost. Mattiaci, orum, ra., alitanti di 
Mazziaco, mazziuci, 

uiatiirntlo, ouis, f. (maturo), prestezza, 
l-affrettarsi, celerita, Comif. rliet. 3, 3. 

■untiirc, avv. coi compar, e superi, (ma¬ 
turus), I) a tempo = a tempQ opportuno, op- 
portunamente, sentire, Cic.: satis m. occurrere, 
Caes.: m. facto opus est, Sali. II) « tempo = 

per tempo, prestcuneate , pvontamente, presto, 
con c eterita, subitu, senem fieri, Cic.: mature e 
maturius proficisci, Caes.: alqo maturius ve¬ 
nire, Cic.: m. decedere (morire), Nep.: matu¬ 
rissime rem vindicare, Cic.: quam maturrime 
rebus occurrere, Caes. 

maturesco, maturui, ere (maturus), 
I) divenir maturo, maturare, di fruttl, Caes. 
ed a. II) maturare, giungere , venire ulla per- 
fezione, 1 ) propT ., raggiungere la matur itu 

fisica, partus maturescunt, Cic.: nubilibus ma¬ 
turuit annis, giunse alVeta da marito (di 
una fitnciulla), Ov. 2) giungere a maturita, 
ulla perfezione intellettuale, libros nondum 
satis maturuisse, maturi per la pubblicazione, 
Quint.: senescentibus vitiis, maturescente vir¬ 
tute, sempre piii sviluppandosi, maturando, 
Liv.: si virtutes juvenis maturuissent, si fos- 
sero sviluppate compiutamente, Plin. ep. 

maturitas, atis, f. (maturus), maturita, 
IJ propr.: A) dei frutti: frumentorum, Caes.: 
frugum, Cic.: festinata in., matur ita precoce, 
affrettata, Quint.: maturitatem assequi, Cic. 
B) muturitci = il giusto sviluppo fisico, a) 
generic.: partus, Plin.: ad maturitatem ve¬ 
nire ovo. pervenire, Plin. M) partic., maturita 
detjli anni, aetatis indeflexa m., Piin. pau. 
4, 7. II) trasl., • 1) maturita = sviluppo per- 
fetto, perfezione, a) generic.: tamquam in ar¬ 
borum bacis terraeque fructibus, maturitate 
tempestiva (esse aliquid) quasi vietum et ca¬ 
ducum, Cic.: scelerum m. in nostri consulatus 
tempus erupit, Cic.: m. temporum, che si 
avverusse Voccasione (la carestia), Liv. 22, 
40, 9 [cfr. sotto al n° b). — di maturita in¬ 
tellettuale, sentio, prudenza, maturita di con- 
sigiio, veteris imperatoris, Verg.: Galli, Tac.: 
senectutis, Cic.: aetatis, Cic.: videbatur illud 
in me, quicquid esset, esse perfectum et ha¬ 
bere maturitatem quandam suam, Cic. b )par- 

tic., momento opportuno, giusto momento, sed 

ejus rei maturitas nequedum venit et tamen 
jam appropinquat, Cic.: plur., maturitates 
temporum, regolare corso dei tempo, il rego - 
golare succcdersi delle stugioni, Cic. de nat. 
deor. 1, 100 e 2, 155. 2) rapido giungere, pre¬ 
cari maturitatem poenae, pronta esecuzione, 
Suet. Tib. 61. 

maturo, avi, atuin, are (maturus), 1) tr.: 

A) prOpr., maturare, far maturo; portare,con- 
durre a maturita frutti, al passivo — matu¬ 
rare, divenir maturo, annus iu apricis maturat 
collibus uvas, Tibuli.: quibus omnia quae terra 
gignit maturata pubescunt, maturi, giunti a 
maturita, Cic.: maturata uva, matura, Cic. 

B) trasl.: 1) fur con agio, fare q.C. a tempo 
giusto, opportuno, forent quae mox caelo pro¬ 
peranda (far con fretta, con precipitazione) 
sereno, maturare datur, Verg. ge. 1, 260 e 

Sgg. 2) porture, voiulurre a compimento, termi¬ 
nare, accelerare, u[)rettare, COCpta, Liv.: iter, 


! Caes.: alci mortem, Cic.: censuru, nuptias, 
Liv.: COWinfin., fare presto, al piu presto pos¬ 
sibile q.c., affrettarsi, soiiecitare, id ut matura¬ 
rent facere, Ter.: opto, ut matures venire, clvz 
venga al piu presto possibile, Cic.: maturat 
ab urbe proficisci, affretta la partenza dalla 
cittd, Caes.: quindi relativ. fare q.c. troppo 
presto, ni Catilina maturasset signum dare, 
se C. non avesse troppo precipitosamente 
dato il segnale, Sali. II) intr., affrettarsi, ac- 
ceterarsi, non potest ita maturare, giungere 
cosi presto, Cic.: legati in Africam maturantes 
veniunt, s'affrettano a venire, Sali.: matu¬ 
ravit Romanus, ne etc., Liv.: maturato opus 
est, e necessaria la fretta, Liv. 

maturus, a, urn, b en maturato, 

1) maturo, A) di frutti, poma m. et cocta 
(contr. cruda), Cic.: fruges, Verg.: seges farris 
matura messi, Liv. B) maturo, atto, opportuno, 
perfetto, compiuto, \) propr., ftsic.: a; generic.: 
soles, cocenti, Verg.: venter, vicino al parto , 
Ov.: cosi anche di donne, matura vocabit Ili¬ 
thyiam, Ov.: Roxane matura ex Alexandro, 
ingravidata da Aless., Justin. b) riguardo 
alVeta, maturo, cioe adulto, virgo, Hor.: coi- 
rabi, (in), Nero maturus annis, Tac.: maturior 
annis, il piu vecchio, Ov.: maturus viribus, 
cresciuto, fatto grande, Veli.: coi dat., filia 
matura viro, Verg.: progenies matura militiae, 
Liv.: mataras imperio (al governo), Liv.: e 
di cecchi e sim., uttempato, ovo. come topatog, 
vicino ulla morte, decrepito, vecchio cadente, pa- 

tres, Hor.: senex, Hor.: maturus aevi, Verg.: 
e delVeta stessa, aetas, virile, Hor.: vetustas, 
avanzata, Lucr.: e cosi senecta, Ov. c) se- 
condo Veta pel servizio militare, che ha 
gia militato, centurionum maturi jam, Suet. 

2) trasl.: a) intellett. e moralm., maturo per 
senno e carattere, annis gravis et animi 
maturus Aletes, Verg.: Lelex aulmo matu¬ 
rus et aevo, Ov. b) sccondo lo sviluppo, 

maturo, maturato, a giusto tempo, opportuno, 

gloria, al suo apogeo, Liv.: seditio, pronta, 
vicina a scoppiure, Liv.: imperia, Justin.: 
matura causa belli, che gid si poteva far 
valere, gid valida, Liv.: scribendi exspectan¬ 
dum tempus maturius, piu opportuno , Cic.: 
maturum videbatur ( piii appropriato) re¬ 
peti patriam, Liv. c) di cib che pub esser 
con certezza od e gid acquistato, maturo, 
pronto, omnia matura sunt, victoria, praeda, 
laus, Sali. Jug. 85, 48. II) presto, precoce , 
celere, affrettato, 1) propr.: hiems, Caes.: de¬ 
cessio, Cic.: honores, Hor. e Ov.: aetas matu¬ 
rissima, i primi anni, Cornif. rhet.: robur 
aetatis quam maturrimum precari, Tac.: sum 
maturior illo, son giunto prima, Ov.: e cobi 
ut taedio regum maturior veniret libertas, 
Liv. 2) trasl., sccondo lo svoigimento, ecc., 
rapido, subitaneo, affrettato, victoria, LiV.t jd" 

dicium, Cic. 

tEiiliilii, ae, f., JXatuta, dea dei nuittmo, 
dei sorger dei giorno, per lo piu chiamala 
Matuta mater, antica divinitd italica, piu 
tardi, forse in causa dei nome, confusa colla 
divinitd grecu Leucothea e con Albunea, e 
quindi passo a lei la leggenda e in parte an¬ 
che il culto di Ino-Lcucotea. 

lilii lullllic.*, a, uin, mattutino, della viat- 
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tina (contr. vespertinus, nocturnus), tempus, 
Auct. b. Hisp. c .Tnstin.: tempora, Cic.: horae, 
Suet.: nebula, Liv.: pruina, Prop.: aura, Vitr.: 
aer, Sen.: frigus, Liv. ed a.: sol, Seu.: cosl 
pure radii, Ov.: arena, combattimento muttu- 
tino di fiere nel circo, Ov.: salutatio, Seu.: 
pater, chc era invocato al muttino (nl comia- 
ciar dei lavoro; detto di Giuno comc dio dei 
tempoj, Hor.: equi, de'1'Aurora, Ov.: ales, il 
r/allo, Prop.: matutinos pectens capillos, al 
mattino, Ov.: Aeneas se matutinus agebat, 
si alzavaper tempo, Yerg. Aen. 8, 4G5: sost., 
matutinum, i, n. (sc. tempus), awttino, hoc 
ejus erat matutinum, Sen.: pridie aut eodem 
matutino, Quint. 

lia uri, orum, m. (MotOpoi), Mauri, nome 
collettivo degli abitanti della Mauritania .— 

Der i v.: 1) M UtlTUS, a, Ulli, inauro, muuri- 
tmwj anche poet. per africano e punico, angues, 
Hor.: unda, mare d'Africa, lior 2) HaurT- 
taaia (Mauretania), ae, f. (MncuptTavta), Mun- 
ritaiiia, rctjiouc dcll'Africa, suile coste dei 
Mediterraneo, fra VAtlantico e la Numidia, 
ora Fez e Marocco, sotto V Impero, divisa in 
Tingitana (verso VAtlantico) e Caesariensis 
(verso la Numidia). 

II aurfisTa, ae, f. (Mxupouotx), presso i 
Grcci antichi qiiello chc era la Mauritania 
presso i Romani .— Deriv.: .ISaurusIus, 
a. um (Mxupooaicg), mauritano, epoet. anche 
afrieuno; plur. sost., Maurusii, orum,m., 3tau- 

ritu ni. 

Mausolus, i, m. (MauacoXoc;), Mausolo, 
re della Caria , marito di Artemisia ai tempi 
di Serse. — Deriv.: Mausoleus, a, uni, 
mausoieo, di M., sepulcrum, Prop. 3, 2, 19, 
ovv.comun.scst. Mausoleum, i, n. (Maoato- 
Xetov), mausoieo, lo spUndido sepolero, che fit 
innalzato al re Mausolo in Alicarnasso dalla 
moglie Artemisia , Mela 1, 16, 3 (1 § 85): 

quindi per ogni Splendido sepolcro , mausoieo, 
Suet. Aug. 100 e altr. 
ninvolo = ir.alo, V. 

Jliivors, vortis. m., arcaico e poet. = 
Mars, il dio Marte (V. Mars n° I), Cic. de 
nat. deor. 2, 67. Verg. Aen. 8, 630: genitor 
M., Ov. fast. 4, 828: urbs Mavortis, di Roma, 
Verg. Aen. 6, 872: puer Italiae Mavortisque» 
i Jtomolo , Hor. caror. 4, 8, 23. — Der io. : 
d Havortius, a,nm, di Marte, moenia, Roma, 
Vurg.: tellus, Tracia , Verg.: proles, i Tcbani , 
perche nati dai denti dei serpente, che era 
sacro a Marte , Ov.: Mavortius, Meleagro , 
perche creduto figlio di Marte , Ov. 

Maxentius, ii, m., Massenzio, imper. 
romano dal 306-312 d. Cr . 

maxilla, ae, f. (dimin. d/mala) mascelin, 
ganascia , Cic. ed a. 

maxillaris, e (maxilla), masceiiare, den¬ 
tes, denti molari , Ceis, e Plin. 

maxime (maxumej, aw., V . magis, 
maximitas., atis, f. (maximus), grundezza, 
Lucr. 2. 498. 

maxiiuopcrc, V. magnopere, 
maximus (maxumus), a ; urn, V ‘ magnus. 
J! azaea, ae, f. (Malaxa), Mazaca, capi¬ 
tale della Cappadocia ai piedi dei monte 
Argeo y alVepoca imperiale , Caesarea ad Ar- 
gaeuin ; oggi Kaisarjeh. 
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mazonomus* i, m. (pa^ovopoc;, piatto , 
tagliere, Hor. Siit. 2, 8, 86. 

inclitus, us, m. (meo), Ij corsa, molo, so¬ 
lis lunaeque, Lucr.: caeli, Verg.: delCucccllo , 
eiue volo . Tac.: spiritus ove. auimae, respiro , 
Quint. e Plin. ep. II) meton corso , via, Da- 
nuvius in Ponticum mare sex meatibus erum¬ 
pit, per sei bocche , Tac.: di ccrrenti (jlusso e 
r i /lasso), tanti meatus maris, Mela, 
mecastor, V . Castor, 
mechanicus, i, m. (prjyavixdj), inye- 
gnere, mecvauico, Suet, ed U. 

Alectus, V. Maecius, 
meddix (medix), dicis, m., magistratu de - 
gli Oschl , meddix tuticus, magistratu supremo, 
gouernutore, Liv. 24, 19, 2 e altr. 

MC-dca, ae, f. (Mr^sia). Malea, fujlia dei 
re Ecta della Colchide, muju , che uiutb 
Vargonauta Giasonc, suo amante, a rapire 
il vello Poro e fuggi cun lui , conducendo 
conse il /rutello ^ibsirto, che poi nel viaggio 
accise e fece u bratii e yctto in mare . Ecta 
si fermo per raccogliere i brani dei figlio e 
nel fruttempo Medea con 0 Iasone giunsero 
a Iolco dove si sposarono. Pia tardi Giasone 
ripudib Medea per sposare Creusa o Glauca , 
figlia di Creante , re di Cormto , Ov. met. 7, 
9 e seifg.: trasl., Medea Palatina, cioe Clodia , 
Cic. Cael. 18. Le vieende di Medea furono 
argomento di trugedie presso i Greciad Eu¬ 
ripide, presso ailiomaui ad Ennio e Seneca 
ed anche ad Ovidio, Quint. 10, 1, 98. 

Medeis, deldis, f. \Medea), di Malea, mu - 
gico, herbae, erbe magiche,Ov . art. ani. 2, 101. 

medela (medella), ae, f. (medeor), rimedio , 
quibus rebus veluti medella quaedam adven¬ 
tus Alexandri fuit, Justin. 11, 1, 7. 

Ilfledeor, eri, medicare, curare, sanare, 

I) propr.: a) di perscoi dat., morbo, Cic.: 
assol, ars medendi, Ov. e Sen.: scientia me¬ 
dendi, Aur. Viet.: partic. sost, medentes, i 
curanti, i medicanti = i medidi, Ov. e Tac. 
ProcerbV. reduvia. P) di mezzi di cura , 
comitn . cui dat., oculis aut vulneribus, Quint.: 
aquae salubritate medendisque corporibus 
nobiles, Veli. II) trasl., curare = venire in 
aittto, uiutare, provvedere , rimediure, provenire, 

a.) coi dat.-, malo, incommodis omnium, Cic.: 
inopiae, Caes.: stultis, Cic. P) coli’ acc.: quas 
(cupiditates) mederi posses. Ter. y) assol.: 
aegrescit medendo,^/ - la citra, Verg. 

II odi, orum. m. (MfjEct), Medi, poet. an¬ 
che = Persiuni, Assiri, Parti, Cic. de off. 2, 
41. Hor. carm. 1. 2, 51 : sing. Medus, Medo, 
poet . anche = Persiano , ece., Hor. carm. 4, 
14,42. — Deriv.: a) Media, ae, f. (Mrjcia;, 
Media , regione deWAsia. che abbracciava le 
attuali procincte di Aderbidschan , Schir- 
wan. Ghilan e Masanderan % Verg. ge. 2, 126.’ 
b) Medicus, a, um (MrjSixdg), medo, e trasl. 
anche per persiano, assiro, vestis, Nep.: arbor, 
arancio, Plin.: mala, arancie (frutta), Plin.: 
sost., Medica (sc. herba), V. ivi . c) .Medus, 
a, um, medo, poet . anche persiano, assiro, 
Verg. ed Hor.: flumen, Eufrute, Hor. 
Media, V. Medi. 

mediastinus, i, m. (medius), servo, che 
senza avere una particolare incombenza, era 
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usnto nei scrvigi minuti e piu svariati. Hor. 
ep. 1, 14, 14. 

Medica, ae, f., sc. herba (My;5i%yj), crba 
venuta dalla Mcclia, erba medica, tvifoglio, 
Seriptt. r. r. e Ver?. 

au edi esi In Iis, e (medicor), euruhUe , che si 
puo curare , nullis amor est m. herbis, Ov.: ubi [ 
risus eris nostrae m. arti, sembrerai curabile 
aIV arte nostra % Ov. 

inedicnmcn, mYuis, n. (medicor), medi¬ 
camento, I) propr.: A) in senso buono , sia 
cottJro /e malattie interne , medicamento, me¬ 
dicina , sia contro le ferite e le piaghe , wn- 
guento, empiastro, Ov. C Tao.: /?#. mezzo, ri- 
medio, iratae medicamina fortia praebe, Ov. 
B) m eattivo senso : 1 ) veieno, tossico, Tae. ed a. 

2) jutro, maiia , Ov.: incertum, Ov. 22) trasl., 
beiictto , vestrae medicamina formae, Ov. art. 
ani. 3, 205. 

liiediesimciiliiiu, i, n. (medicor), medi- 
<•« mento, I) propr.: A) in seitso buono, me* 
dicina, sia contro le malattie interne , medi - 
4 * 2 mento, medicina, sia co?iZro Ze fente e le 
piaghe , «jn/aento, emplastro, 1 ) propr.: salu¬ 
tare, Cic., salubre, Liv.: medicamenta, 
quibns sanantur oculi, Sen.: medicamentum 
sumere, Curt. 2 ) aiute, vimedio contro, ecc., 
laborum, Cic.: doloris, Cic.: illud panchrestum 
m. suum, dei denaro , Cic. B) in eattivo senso : 

1 ) veieno, tossico, coquere medicamenta, veleni , 
Liv.: rZf medicamenti per procurarsi Vaborto, 
medicamentis partum abigere, Cic. 2 ) 
maiia, stregonei ia, amatorium, filtro amoroso , 
Suet. II) trasl., tintura, colore, crassius, aqua- 
tius, Sen.: sufficere lanam quibusdam medica¬ 
mentis, Cic. fr.: come mezzo di abbcllirsi, 
beiictto, Sen. de bcn. 7, 9, 2: fig fucati me¬ 
dicamenta ruboris et candoris, il liscio ed il 
beiictto , Cic. or. 79. 

1. medicatus, a, um, V. medico. 

2 . niediralns, us, m. (medicor), maiia, 
magia, medicatus docti, Ov. her. 12, 165. 

medicina, ae, f. (niedieus), I) medicina, 
arte dei medicare, Cic.: medicinam exercere, 
Cic., ovv. factitare, Asin. Poli, fr., ovv. facere, 
Pliaedr.: medicinam facere alci, medicare , 
curare ale., Cic. e Pliaedr. II) medicina, ri - 
medio , 1 ) propr.: medicinam adhibere, Cic.: 
medicinam dare, Cnrt. 2 ) trasl.: a; medicina 
= vimedio, aiuto, riparo, periculorum, laboris, 
Cic.: medicinam quaerere alci rei, Cic.: medi¬ 
cinam petere a litteris, Cic.: exspectare medi¬ 
cinam temporis, Cic. b) beiictto , figurae, Prop. 
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medico, avi, atum, are (medicus), con 
qualche sugo o ingrediente, medicare,conciare, 
itiigliorare, sprnzzare, aspergere, I) 171 gcil ., 

semina, Verg.: e al partic., medicatae fruges, 
Verg.: medicatus sapor (aquae), minerale, Plin. 
ep.: potio, mistura aquae, fontes, aeque, 

sorgenti minerali , Sen.: somnus, procurato, 
provocato con medicine o filtri , Ov.: sedes, 
spruzzate da qualche umore, pro fumate di 
grati odori , Verg.: mortui arte medicati, ca¬ 
daveri imbalsamati , mnmmie. Mela: occulte 
medicans, provvedendoln divirtii medicinali , 
Verg. II) partic.: 1) colorire, tingere, ca 
pillos, Ov.: lana medicata fuco, Hor. 2) anx 
lenarc, boletum medicatum, Suet. 


medicor, atum sum, ari (medicus), fare 
ii medico, medicare q.c., in riguardo a q.c 
I) propr. , medicare, curare, alci, Verg.: alqd, 
Verg. e Plin. II) trasl. — aintare, in hac re 
sibi, Ter. 

1. medicus, a, um (medeor), curante, me - 
dieinale, salutare, curativo, medico, I) agg.: 

manus, Verg.: ars, medicina , Ov. IT) sost., 
medicus, i. m., a) (sottint. digitus), Vanulare, 
Cornif. rhet. 3, 33. b) medico , chirurgo, auri¬ 
cularius, bonus, malus, Cic.: medici inscii 
imperitique, Cic.: medicum adhibere ( sottint. 
morbo), Cic.: medicum ad aegrum adducere, 
Cic,: aegro medicum admovere, Suet. 

2. Medicus, a > um, V* Medi. 

medTctsls, atis, f. (medius), I) mezzo, 

meta, come propr icta, il pnnto di mezzo, centro, 
come tentativo di traduzione dei greco |is- 
aoiyjg in Cic. Tiin. 7 §23 M. (al plur.). II) 
mezzo, metu, agro ex medietate sublato, per 
meta, Eutr. 2, 33. 

}iir > <liiniiuiu, i, n. e medimnus, i, m. 

(psStpvog), medimno, misura grecapel grano 
(= sei modii); la forma -um in Cic., Ia forma 
-us in Nep. — Genit.plur. conum, medimnum, 
Cic. ed a. 

mediocris, e (medius), mediocre, discreto, 
moderato, avvicinnndosi piutiosto al poco, 
IJ propr., in riguardo ali'estensione nello 
spazio, alia comprensione, al numero, al va- 
lorc materiale, spatium, Caes.: latitudo, Caes.: 
statura, Suet.; castellum, Sali.: copiae, Caes.: 
familia, Nep.: praemium non m., Suet. II) 
trasl., 1) mediocre, riguardo alia condizione, 
insignifieante, di nessun conto, vir, Justin.: SOSt., 
mediocres, mediocrita (contr . excelsissimi at¬ 
que eminentissimi civitatis viri), Veli. 2) »«e- 
diocre, riguardo alie doti interne , alie qua- 
litet, comutie, volgare, di poco conto, a) dipers.: 
orator, Cic.: poSta, Hor.: haud m. vir, Cic. 
b) di c. astr.: ingenium, Cic.: eloquentia, 
Cic.: artes, Cic.: laus, Cic.: malum, Cic.: non 
m. diligentia, Caes.: non m. industria, Nep.: 
neutr. pl. sost., mediocria gerere, compiere 
cose di nessun conto, insignificanti, Sali. 

3) moderato , tempe?'ato, ritenuto, continente, 

nei desideri e nelle proprie mire, viri, Sali.: 
mediocris est animi, Caes.: Jugurthae non m. 
animus, non moderato, ambizioso, Sali.: nuni- 
quam mediocria nec in offensa nec in favore 
studia, Justiu. 

mrdlftcrftsis, atis, f. (mediocris), I) me- 
diocritu, ristrettesza, pochezza, nelle qualtta e 
negli averi, rei familiaris, Suet.: mea ingenii, 
Cic.: hominum, Veli.: memoriae, Quint.: mea 
m., la mia pochezza, le mie deboli forze, i 
mieipoveri mereri’, Veli. II) moderazione, tem- 
peranza, mediocrita nei desideri e nelle aspi- 
razioni, via di mezzo, mediocritatem tenere, 
Cic.: auream mediocritatem diligere, Hor.: di¬ 
cendi ovv. in dicendo, Cic.: vultus, il mezzo 
fra Veccessiva gaiezza e la troppo arcigna 
severitd, Cornif. rhet.: plur., mediocritates 
perturbationum vel morborum animi, Cic.: e 
coslsempl. mediocritates probabant, la via di 
mezzo — le passioni moderate, Cic. 

mediocriter, aw. (mediocris), I) medio - 
cremcnte, dis creta met ite, corpus HI. aegrum, 
I Cic.: nemo m. doctus, Cic.: in alqa re m. ver- 
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satum esse, Cic.: ut (timor tantus) nou m. 
omnium mentes animosque perturbaret, non 
pOCOy Caes. II) moderata mente, cou calma, 
con rassegnazioue , paziente mente, alqd 110 U m. 

ferre, Cic.: hoc vellem mediocrius, Cic. 

.lleilTuliiiiiiin, i, n. c -hlmiini, ii, n., 
citta delici Gallia Cisalpina , capitale elegii 
Insubri; oggi Milano. — Deriv.: AleilTo- 
Itlneiisis, e, miiunesef plur . sost., Mediola¬ 
nenses ium, m., abit . di MJUlaneai* 

UleiilOHialriei, orum, m., Mediomatrici, 
populo della Gallia sulla Mosella , ne i din - 
torni di Metz. 

iiitriTtiiliiinrius, a, ura ('meditor), fisso in 
gx. y colla tuente j tetnpre rivolta u qX., COl- 

Tacc., bellum, Justin. 38, 3, 7. 

meditamentum, i, n. (meditor), eser- 
cizio preparutorio, al plur., Tac. ann. 15, 35: 
e cosi cetera belli meditamenta, preparativi , 
Tac. hist. 4, 26. 

medilate, aw. (meditatus, V. meditor), 
ineditutamente, deliberatam ,, elfundere probra, 
apposta , Sen. de const. sap. 11, 3. 

meditatio, onis, f. (meditor), I) il pen¬ 
sare a qx., 1 ) in gen., meditctzione di qx., fu¬ 
turi mali, Cic. Tuse. 3,32. 2) partic., pensiero, 

considerazione , preparazione, obeundi muneris, 
Cic.: mortis, Sen. IIJ trasl., esercizio, pratica, 
studio preparatorio di qX., dicendi, Quiilt.: 
campestris, Plin. pan.: locos multa commen¬ 
tatione atque meditatione paratos atque expe¬ 
ditos habere, Cic. 

mediterraneus, a, um (medius e terra), 

fra terra, dentro terra, lontano dal mare ( COIltr. 

maritimus), urbs, Cic.: loca, regio, Liv.: iter, 
Liv.: homines maxime mediterranei, Cic.: co¬ 
piae, Plin. ep.: neutr. pl. sost., mediterranea 
(paesi dentro terra, interno dei paesej Gal¬ 
liae petit, Liv. 

meditor, atus snm, ari ( efr . p.sXsTdco, 
come lacrima per Sobcpoov), I) pensare, medi¬ 
tare SU qX., considerare qx., ripettere a qx ., 
colyere u p ens iero a qx., 1 ) in gen.: a) coi 
V acc.: haec multo ante meditere, haec cogites, 
Cic.: semper forum, subsellia, rostra curiam¬ 
que, Cic. p) con de e Tabi.: de sua ratione, Cic.: 
Y) seg. daprop. reldt .: mecum meditabar, quid 
dicerem, Cic. 2 ) partic., meditare qx., ordire, 
tratnare, ttutcehinare , accingersi, prepararsi a 
{qx., volyere neWanimo q.C*, a) colV acc.: alci 
pestem, Cic.: accusationem, Cic.: versus, Hcr.: 
verba, Cic.: longam absentiam, Tac. 3 ) con ad 
e Ta.cc.: ad rem, ad praedam, Cic.: ad dicen¬ 
dam, Cic.: di sogg. inan., ad hujus vitae stu¬ 
dium meditati illi sunt qui feruntur labores 
tui, Cic. y) con * n e J’acc.: in proelia, Yerg. 
6 ) colFinftn.: multos annos regnare, Cic.: pro¬ 
ficisci, Nep.: meditor esse affabilis, Ter. II) 

trasl., prepc.raudosi, esercitarsi, at ad i are, pra- 
ticare q.c., Musam agrestem (poet. = canto 
agreste , versi bucolici) avena, Verg.: citharoe¬ 
dicam artem, coltivare, Suet.: assol., m. extra 
forum, Cic.; Demosthenes perfecit meditando 
(colV esercizioj ut etc., Cic. — Partic. medi¬ 
tatus, a, um, passivo = pensato, meditato, 
etudiato, preparato, meditatum et cogitatum 
scelus, Cic.: accuratae ac meditatae commen¬ 
tationes. elaborate con cura e riflessione, Cic.: 
oratio, Tac.: carmen, Plin. pan.: plur. sost., 


sive meditata sive subita proferret, sia che 
pariasse dopo preparazione o ulTimprovviso, 
Plin. ep. 1. lfi, 2. 

iiiediliillTuiii, ii, n. (medius), il messo, 
Sen. fr. 45. p. 428 Haase. 

iiieilTuni, fi, n., V. medius, n" I, A, 1. c 
e 2, c^e u° II. 

medius, a, um {affine a \iizz', vj, cv). 

I) messo; che i, che ni trora, che. rimane nel 
■messof posto net mezzo, C partic. nel mezzo di, 
fra, e sim. (contr. summus c intimus ovv. 
imus, ovv. primus e extremus, postremus, ovv. 
oriens e cadens), A ) propr.: 1 )nello spnziu , 
a) in gen.: digitus, Quint.: medius mundi ovv. 
terrae locus, il centro, Cic.: in triclinio medio 
... in summo... in imo, Sali, fr.: versus aeque 
prima et inedia et extrema pars extenditur, 
Cic.: dipers., mediam locavit, assegnb il posto 
di mezzo, Yerg.: eoi genit, parrit., eligere lo¬ 
cum earum regionum medium, Caes.: dipers., 
medius omuium rex erat, Liv.: coli' abi. di ul- 
lonlanamento, Megara media Corintho Atho- 
nisque urbs, Veli.: con inter e T acc., (popu¬ 
lus) Romanus medius inter Latium et Tuscos 
quasi in quodam bivio collocatus, Flor.: e poet. 
con dopp. genit., medium caeli terraeque per 
aera vecta est, Ov.: con ex e Tabi., di pers., 
ne medius ex tribus f non fosse seduto in 
mezzo) Jugurtha foret, Sali.: colV idea access. 
di separazione, qua medius liquor secernit 
Europen ab Afro, Hor. 

h) partitivo = in messo, nel messo, a) ge- 
neric.: telum medium accensum mittere, Liv.: 
per media hostium tela, in mezzo ni dardi 
nemici, Liv.: medios in hostes, Sali.: in medio 
foro, SalL: in medio colle, Caes.: medio oppido 
fluere, pel mezzo della citta (quindi non 
ancora proprio nel centro), Liv.: ponere in 
media via, Phaedr.: a medio spatio, Caes.: ex 
medio itinere, Caes.: trasl., riferito a persona, 
considit scopulo medius, in mezzo alio sco- 
glio, Verg.: in ferarum concilio medius sede¬ 
bat, Ov.: medium alqm arripere. Ter., ovv. 
complecti, Ter. e Liv., a mezzo il corpo, pel 
busto, a traverso. 3 ) ex inedia alqa re, di cib 
che preso fuori dal messo di q.c., vi appar- 
tiene, alteri sunt e mediis Caesaris partibus, 
Cic.: hoc e medio est jure civili, Cic. 

c) Sost., medium, ii, n., messo, la meta, il 
punto di messo , il centro di q.c., in medio ae¬ 
dium ovv. sempl. medio aedium, Liv.: poet., 
con dopp. genit., nocte volat medio caeli ter¬ 
raeque, fra il cielo e la terra, Verg.: dei punto 
di mezzo, centro, medium ferire, Cic.: in me¬ 
dium vergere, Cic.: id autem medium infi¬ 
mum in sphaera est, Cic.: dei centro di u>ui 
schiera, in agmine in primis modo, modo in 
postremis, saepe in medio adesse, Sali.: par¬ 
tic.: a) il punto in cui tutti gettano il loro 
carico, ecc., in medium ovv. (raro) in medio 
conicere sarcinas, Liv.: ovv. intorno a cui 
tutti si serrano, alqm in medium accipere, 
prendere nel mezzo (per coprirlo, difen- 
derloj, Liv.: ovv. contro cui si corre ostii- 
mente addosso da ambo le parti, utrimque 
hostem invehi nuntiatur. Diu in medio caesi 
milites, presi m mezzo furono fatti a pezzi, 
Liv. )2) come punto dove q.c. sta o vien posto 
come premiu dellu lottu, cosi che ognu.no 


Georges-Calonghi, Dizionario latino-italiano. 
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passa vederlo ed aspirarvi , in medio palma 
est posita, ognuno pud consegair la palma, 
Ter.: parim, come guadagno pei giuocatori, 
in singulos talos singulos denarios in medium 
conferebat (poneua ), quos tollebat uniyersos, 
qui etc., Suet.: ovv. come bene comune, cassa 
generale,ecc., in cui tutti hannoparte, che sta 
aperta a tutti e di cui tutti possono valersi, 
in medium quaerere, ad uso comune, Verg.: 
omnia in medium dare discenda, offrire, dare 
ad impurare, dare a vantaggio, a profitto 
dei discepoli, Ov.: in medio posita, offerte a 
tutti , alia mano di tutti, Hor.: e ubi in medio 
praeda administrantibus esset, Liv.: e cos% in 
medium afferre communes utilitates, Cic.: in 
m. conferve laudes, ciascuno acquistar gloria 
per tuiti ( contr . ex communi ad se trahere), 
Liv.: in medium consulere, pel bene comune, 
Ter., Liv. ed a. y) come punto dove, circon- 
date dal popolo, dal pubblico, compaiono di- 
nanzi ai giudici le parti, i testimoni (per 
V interrogator io), gli atti,perche siano asser¬ 
vati e sim., mater virginis est in medio (e Id 
per provarlo, inter rogarla), ipsa virgo, res 
ipsa, Ter. : veniant in m., si presentino (di- 
nanzi ai giudici), Cic.: tabulae sunt in medio, 
stanno esposte agli occhi di tutti, Cic.: remo¬ 
vere e medio litteras, porre in disparte, Cic.: 
quindi di oggetti contesi, rem in medium vo¬ 
care, mettere in disputa, in contesa, Cic.: et 
regni crimen in medio (erit), stara innunzi, 
Liv.: ego vero, si (regni crimen) in medio po¬ 
nitur (e posto in quistione,di chi sia la colpa) 
non agnosco, Liv.: alqd in medio relinquere, 
lasciar indeciso , Cic.: parim, in mediuin re¬ 
linquere, Tac.: e trasl., dei presentarsi delle 
parti, prima veniat in medium Epicuri ratio, 
sipresenti, Cic. 5) comespazio aperto, aperta 
via, in cui si trova il pubblico, ubi tabernis 
apertis omnia in medio vidit, vide ogni cosa 
(le merci) messa sulla pubblica via, Liv.: 
loci in medium procedent ,si offriranno al tuo 
sguardo, Cic.: de medio recedere, cedere il 
passo, tirarsi da parte, Cic.: ma e medio ex¬ 
cedere, ritirarsi (dei gran mondo), Ter.: 
enfat., e medio excedere ovv. abire, partir 
dal mondo, morire , Ter.: e alqm tollere de 
medio, toglicr di mezzo, accidere, Cic.: hoc 
deliberantium genus pellatur e medio, si tolga 
via, Cic.: rem in medium proferre, produrre, 
mettere in campo, Cic.: alqd in medium dare, 
dar pubblicita, denunziare, Lucr.: quindi e 
medio = dal pubblico minuto, ilalla vita 
pubblica, ex medio res arcessit comoedia, Hor.: 
verba e medio, Ov., compiut., verba e medio 
sumpta, Quint.: e sempl. e medio sumpta, 
Hor.: verba jacentia tollere e medio, Cic. 

2) dei tempo : a) di mezso, frupposto = pas- 
.sato, a) generic. : ultimi temporis recorda¬ 
tione, proximi memoria medium illud tristis¬ 
simum tempus... ex animo excidere, Cic.: 
longa fuit medii mora Temporis, dei tempo 
frappbsto, Ov.: e cosi spesso ra. tempus, Ov. 
e Suet.: unum quasi comperendinatus medium 
diem fuisse, come a dire, un giorno di dila- 
ziorle fra mezzo, Cic.: medio tempore, nel 
frattempo, frattanto. Suet, e Justin.: mediis 
diebus, ne i giorni frapposti, nei giorni d' in¬ 
tervallo, Liv.: mediis horis, Eutr.: medium 
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esse = intercedere, essere frammezzo , essere 
frapposto; passure,cadere in mezzo; intercedere, 

seg. da et, p. es. medium fuit breve tempus, 
et orsa est Leucothoe, Ov.: exiguum temporis 
medium, et etc., Plin. ep.: una dies m. est, 
et etc., Ov. §)partic. di etd , eta di mezzo , m. 
aetas [contr. aetas primae juventae e senectus, 
ovv. puer e juvenis), constans aetas, quae me¬ 
dia dicitur, Cic.: trasl., di ptrs. o cosa , che d 
neivetu di mezzo ( contr . adulescens e senex ovv . 
maximus natu), Sen. ed a. 

b) partitivo , nel mezzo, di mezzo ♦ ecc a) ge¬ 
neri c., ddgiorno; aestas erat mediusque dies, 
verso mczzogiorno , Ov.: in medios dormire 
dies, dormir senza pensieri , placidamente t 
senza riflessione , Hor.: de medio potare die, 
Hor.: medio die [contr. ortu obituque), Ov.: 
e trasl., m. dies, mczzogiorno = sud, sta¬ 
bula ad mediuin conversa diem, Verg.: della 
notte, media nocte, ad mediam noctem, Suet.: 
delle stagioni delVanno , extrema hieme ... 
ineunte vere... media aestate, Cic.:,aestu 
medio, aestibus mediis, frigoribus mediis, 
Verg.: trasl., di pers ., duorum fratrum aeta¬ 
tibus medius inteijectus, di etd intermedia 
ai due fratelli , Cic. p) di cio che e in mezzo 
nel cammino , in mezzo, u mezzo, ecc., me¬ 
dium jam classe tenebat iter, gid era in 
alto mare , gid navigava a vele spiegate f 
Verg.: medio sermone, Verg. 

c) sos£., medium, ii, n., mezzo , tempo di 
mezzo, jam diei medium erat, mezzogiorno , 
Liv.: noctis erat medium, mezzanotte , Ov.: 
medio noctis, Justin.: medio temporis, nel 
frattempo, Tac.: nec longum in medio tem¬ 
pus, cum etc., non era passato molto tempo; 
che , ecc., Verg. Aen. 9, 395 [cfr. sopra n‘ 2, 
a, a; medium fuit breve tempus, et etc.). 

B) fig.y 1) fra due estremi, che sta nel 
mezzo COme terZO , che si tiene nel mezzo, e Sl)n. y 
a) in gen.: cum inter pacem et bellum medium . 
nihil intersit, Cic.: c percio poet. con dopp. 
genit., si quid medium mortis fugaeque, Ov.: 
multitudo aut servit humiliter aut superbe 
dominatur; libertatem, quae media est, nec 
spernere modice nec habere sciunt, Liv.: di 
discorso , m. dicendi genus, Quint.: tum gra¬ 
ves sumus, tum subtiles, tum medium quid¬ 
dam tenemus, Cic.: e trasl., di oratore , alii 
(oratores) graves, alii subtiles, alii eis inter¬ 
jecti et tamquam medii, Cic.: nella filosof ., il 
mezzo, di cio che non e ne bene ne male , ne 
lodevole ne binsimevole , m. officium, Cic.: 
alia interjecta et media e media illa, cose di 
mezzo , intermedie , Cic.: inediae artes, Quint.: 1 
sost.s minora quaeque sunt ex mediis, Quint. 

b) riguardo ad opinioni e a modo di con - 

dlirsi=che tiene lu via di mezzo fra due opinioni 
o partiti, che segne la via mezzo, media COll- 

silii via, Liv.: ex quibus partim tecum sentie¬ 
bant, partim medium quendam cursum tene¬ 
bant, Cic.: mediis consiliis stare, Liv.: m. ora¬ 
tio, m. sententia, Liv.: medium quiddam te¬ 
nere, tenere una via di mezzo , Plin. ep.: con^ 
inter e l acc., quod mediuin inter aequum 
et utile erat, decreverunt, Liv.: sost. y inedia 
sequi, seguire , tener una via di mezzo, 
Tac.: mediis copulare concordiam, con disposir 
zioni conciliative, Liv.: trasl., di pers., me- 
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dium se gerere, tenersi in mezzo,privo, Ubero 
da partiti, fimancrsi fuori dei partiti, Liv.: 
cosl pure medium agere, Veli.: aliis notanti¬ 
bus praefectum, aliis praemia decernentibus, 
mediis...dicentibus, Liv.; ovvcro = rimaner 
neutrale, imparziale, utra castra (sc. sequar) ? 
Media tollit Antonius, Cic.: c trasl., di pera., 
pacem utrique parti, ut medios deceat amicos, 
optent, Liv.: tamquam medios, nec in alterius 
favorem inclinatos, miserat res, Liv.: qui se 
medium esse vult, Cic.: medios esse jam 
non licebit, Cic.: Eumenes in eo bello me¬ 
dius erat animo, Veli.: e eoi enneetto ac¬ 
cessorio d' indccisione, d' indcterminatezza, 
indefinito, imlecisOy dubbio f ambiguo, dubbioso, 
responsum, frn il s'i e il no, Liv.: medius am- 
biguusque sermo, Plin. ep.: sost., ad Varum 
media scriptitabat, Tae.: trasl. di pers., se 
dubium mediumque partibus praestitit, Veli.: 
medii inter duos oxpectavere fortunam, Flor. 

c) riguardo al grado o alia misitra fra 
Volto e il lasso, fra Veccellcnza e la lass n zza, 
coinune, (Haereto, mediocre, media bella, Liv.: 
ipsi medium ingenium, magis extra vitium 
quam cum virtutibus, Tac.: gratia non media, 
non comune, straordinaria, Liv.: nihil mo¬ 
dium, sed immensa omnia volvere animo, 
Liv.: pauca ille mediis sermonibus locutus, con 
parole comuni, ordinarie, Ov.: trasl. di pers., 
innocentia eximius, sanctitate praecipuus, elo¬ 
quentia medius, Veli.: m. plebs, il popolo or¬ 
dinario, la gente comit ne, Ov.: e cosl m. 
VtilgUS; Ov. 

2 ) cite sta di mczzo fra due estremi, a) infra 

duc , mescolunza di due , che sta fra duc qua litti, 

fra due caratteri, e sim., medium erat in Anco 
ingenium, et Numae et Romuli memor, Liv.: 
trasl. di pers., multus in eo proelio Caesar 
fuit mediusque inter imperatorem et militem, 
Flor.: e percio poet. con dopp. genit., pacis 
eras mediusque belli, uguahnente atto alia 
pace e alia guerra, Hor. 

b) che si interpone come mediatore, inier- 
mediario, soccorrerole, mediatore, pietoso, media 

quaedam manus, Quint.: medio Pompei ca¬ 
pite, Flor.: di pers., medium se offert, Verg.: 
mediis diis, Ov.: c poet. con dopp. genit., 
medius fratris sui maestaeque sororis, Ov. 

3) che sta in mczzo interrompendo, turbando 
unazione; o fra duc persone, distinendo,get- 
tundo discor die, ne medius occurrere possit, 
impede.ndo che potesse comparirc fuori di 
tempo, a mal punto, Verg.: quos inter medius 
venit furor, si caccib fra mezzo e li divise 
Vodio, Verg. 

II) (come piac<;) trasl., mezzo, meUi ( contr. 
totus), media plus parte (corporis) erectus, 
piu che la meta, pia dclla meta, Ov.: media 
tenus alvo, sino a mezzo il ventre, Ov.: sost., 
medium, ii, n., meta, in itineris medio, Eutr. 

utediv, V. meddix 

Jied fui, ontis, m. (MsScov, domina¬ 
tore), Medonte, figlio dei re ateniese Codro, 
i cui discendenti si chiamarono Medontidae. 

liieilulln, ae, f. (medius), mnioiio, T) propr.: 
cervina, bubula, Ceis.: media, Ov.: phtr., cum 
albis ossa medullis, Ov.: medullae salivaequo 
et lacrimae, SeD. II) fig., midotto, cioe 1) l' in¬ 
timo, viscere, cuore, milii haeres in medullis, 


Megara 

mi stai molto a cuore, ti amo coii tutto il 
cuore, Cie.: est flamma medullas, Verg.: quae 
inibi sunt inclusa medullis, Cic.: alqd in me¬ 
dullas demittere, accngUcrc q.c. nclV intimo 
dei cuore, prendere q.c. a cuore, Sen. 2) <r- 

cellenza, perfrzione, midutlo, anima, Sliadae 1110- 

dulla, Enn. ann. (V. in Cic. Brut. 5 Q . 

.Ilcdiillia, ae, f., Maiuilia, rittaihizza 
dei Lazio , colon io di Alba, ora S. Angelo. 
Deriv.: a, uin, di Moduiiiu. 

a»\ f. (dimin. di medulla), 
midoiUna, anseris, Catuli. 25, 2. 

1. i, m. (My^os), V. Medi. 

2. Hrdns, i, m. (MvjSog), I) Medo, fit nue 
dclla Persia, affluente di sinistra dei! A - 
rasse ; ora Polwar, Curt. 5, 4 (13), 7: poet. 
agg., Medum flumen, lior. eann. 2, 9 (21). 
II) figlio di .1 fedea; soggetto di una tru- 
(jcdia di Pacuvio , Cie. de off. 1, 114. 

Al&l fisa, ae, f. (MeSonoa), Medusu, figlia 
di Foveo . madre di Pegaso (cite, cbbe da 
Ncttuno), lapid terribile delle (iorgoni (V. 
Corgo), Ov. met. 4, 655 e 781. — Deriv.: 
ned usiieus, a, uin, »/« Medas», equus ove. 
praepes, Pegaso, Ov.: fons, la sorgente di 
Ippocrenc, sgorgata sotto V unghiu di Pe¬ 
gaso, Ov. 

niffTlis, V. mephitis. 

illeicsiliocclms c -lioeciis, i, m., Cajus, 
Megabocco, pretorc in Sardcgna, complico 
nclla congium di Catilina. 

Hegalifzus, i, m.’ (Ms-fa^o;), Mega- 
bizo, nome di un cunuco persiano. 

.M2y;aera, ae, f. (Msy^P®)» Megera (la 
furente), una delle Furie, Verg. Aen. 12, 
84G cd a. 

.Hecale, es, f. (MsYaXvj). Megale fla 

Grande), soprannome di Cibelc: latino 
puro Magna Mater. — Der iv. $les;alcii- 
sTa, Tum, n. e JSega!csia,Tura, n., feste in 
onore della Magna Mater, che duravano 
dal 4 al 10 aprile, con ‘processioni , spelta- 
coli semici e circensi, Cic. ed a.: .Megalesia 
ludi scaenici, Liv.: Megalensia ludi, Ov.: ludi 
Megalesia, Tac.: ludi fuere, Megalesia appel¬ 
lata, Liv.: Megalesia facere, Cic. 

Megalopolis, is, f. (Msy^^oXis) e 
Morale. polis, f. (r ; Msyy./.v; Megalo- 

poli, citta dell'Arcadia, patria dello storiro 
Po lii io. — Deriv.: a) $flei*al o |t o ITl a o , 
arum, m., Megaiopoiitani. b) ^ S ea ! ft po IT * 
(aiens, a, Ulli, Megalopolitano, di Mrgalo- 
poli ; phtr, sost., Megaiopoiitani, Urum, m., 
alitanti di Megalopoli, Megaiopoiitani. 

llfg^ara, ae, f., comun. .Hejjara, orum, 
n. [flifXCX, zx), Megara, I) cittildclla Mega¬ 
ride, patria di Euclide ; oggi Magara. II) 
citta dclla Sicilia, chiamata prima Hybla, 
presso Vodicrna Cattaro. — Dcriv.: a) Me¬ 
garensis, e, Megaresc: phtr. sost., Mega¬ 
renses, iuin, m., alitanti di Megara, Mega- 
resi, Justin. b) .Mespircas, a. um (M$y*- 
psic?), Megaresc: phtr. sost., Megarea, orum, 
n., territorio di \tcgara,0v. c) .11 enaretis, 
ei e oos, m. (MsYapso;). di Megara, megaresc, 
Encl des M., Cic. d) .MejjarTeus , a, um 
(MsYscpi-xoc;), megaresc, signa, statue di marino 
di Megara, Cic.: plur. sost., Megarici, orum, 
m., fdosofi megarcci, scguaci di Euclide di 
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Megara, Cic. e) Megarus, a, um, Mcga- 
rese, di Megara (di Sicilia), Verg. 

Megareius, a, uni, V. 2. Megareus. 

Megarensis, V. Megara. 

1. Megareiis (MeYapeos), V. Megara. 

2. Megareus, eos, m. (ivisyapeug), Me¬ 
gareo, figito di Nettuno, padre di Ippomene, 
Ov. met. 10, 605. — Deriv.: Megareius, 
a, um, megureo, heros, di Ippomene, Ov. met. 
10, 659. 

3. Megareus, a, um, V. Megara. 

Megaris, rYdis, acc. rYda, f. (Msyap^), 

I) Megaride, regione della Grecia, presso 
TAttica, nella quale sorgeva Megara. II) 
citta della Sicilia, chiamata altrimenti Me¬ 
gara. 

Megarus, a, um, V. Megara. 

megistanes, um, acc. as, m. (fieytota- 
veg), i grarnli di un regno, i magnati che 
stanno sempre attorno al re, Sen. ed a. 

niehercule,nielicrele,mcl»ercules, 
in scongiuri, V. Hercules. 

Illejo, ere, mingere, orinare, Catuli, ed a.: 
in bisticcio osceno, mejat eodem, Hor. sat. 
2, 7, 52. 

inel, mellis, n. (piXi), mieie, I) propr.: 
villa abundat lacte, caseo, meile, Cic.: mei 
colligere (di uomini), Justin.: plur., roscida 
mella, Verg.: mella Falerno diluta, miscelu di 
mieie e vino (.greco oivopsXi), Hor. Prov., e 
medio flumine mella petere, di vana ricerca, 
Ov. art. am. 1 , 748. II) trasl.: poStica mella, 
Hor.: hoc juvat et melli est, egradito , piace, 
Hor.: cosl pure di dolcezza, di purole affet- 
tuose o dei discorso, senis Homerici, Plin. ep.: 
come termine affettuoso, Sempronius, mei ac 
deliciae tuae, Cael, in Cic. ep. 

Mela, ae, m., compiut. Pomponius Mela, 
Mela, geografo romano, ai tempi dell'Impe¬ 
ratore Claudio, autore di un opuscolo geo- 
grafico che tuttora possediamo. 

Melampus, podis, m. (MeXdpTtoog), Me- 
lampo, medico famoso e indovino, figlio di 
Amita one. 

melancholicus, a, um (peXaYXO^ds)» 
tntUtneonico, Cic. ed a. 

Melanippe (nei codici [forse g ia presso 
i Romani] si ha Mcnalippe), es, f. e Mela¬ 
nippa, ae, f. (MeXavirar»}), I) Melanippe, so- 
rella di Antiope, regina delle Amazzoni, 
fatta prigioniera da Ercole nella sita pugna 
colle Amazzoni. II) figlia di Eolo o di De- 
smonte, madre di Beoto o d' Anclo (per parte 
di Nettuno), soggetto di una tragedia di 
Accio. 

Melanippus (nei codici [forse gia 
presso i Romani] si ha Mcnalippus), i, m. 
(MsXavir.-og), Melanippo, figlio di Astaco, 
Tebano, che difese valorosamente Tebe con- 
tro i sette, uccisore di Tideo, che a lui, mo- 
rendo, rose il capo, e finalmente ucciso in 
battaglia da Amfiarao; soggetto di una tra¬ 
gedia di Accio. 

Melantheus, a, um, V. Melanthus. 

Melanthius, ti, m. (MeXavQtog), Melan- 
zio, capraio di Ulisse. 

Melantho, us, f. (MeXavOto), Melanto, 
ninfa marina, figlia di Deucalione. 

M3lanlhus,i, m. (MiXavdos), I)Melanto, 
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fiume della Sarmazia. II) re dell'Elide, poi 
d'Atene, padre di Codro. — Deriv.: Me¬ 
lantheus, a, UIU, di Melanto , 

melanurus, i, m. (psXdvoupog), occhiata, 
pesce marino, Ov., Coi. ed a. 

Mei as, acc. ana e an, m. (MsXag) (=JSera), 

I) fiume della Sicilia presso Milazzo; ora 
Mela. II) fiume della Malide (Grecia); ora 
Mavra-neria. 

Meldi, orum, m., Mcidi, popolo della 
Gallia Celtica, ora ceux de Meaux. 
mele, plur. di melos, V. melos. 
Meleager e Meleagriis (-us), i, m. 
(MeXeocYpog), Meleagro, figlio di Eneo, re di 
Calidone, e di Altea, celebre per la sua fine 
tragica, poiche la sua vita dipendeva da un 
tizsone spento, che la madre, sdegnata per 
Tuccisione da lui compiuta dei fratello, gettb 
nei fuoco.e cosi cagiono la morte dei figlio , 
uccidendosipoi per disperazione, Ov. met. 8 , 
270 c segg. Ov. her. 9, 149. 

Meles, letis, m. (MeXvjg), Melete, fiume 
della Ionia presso Smirne, la creduta patria 
di Omero. — Deriv.: Meleteus, a, um, 
meteteOf poct. =■ omerico # 

Meliboea, ae f. (MsX£(3o'.a), Melibea, citta 
della Tessaglia, presso VOssa, patria di Fi- 
lottete. — Deriv.: Meliboeus, a, um, w»e- 
liueo, purpura, Lucr.: dux, di Filottete, Verg, 
Melicerta e Meliccrtes, ae, m. (Me- 
XwlpxTjs), Melicerta, figlio di Ino e di Ata- 
mante, coi quale la madre inseguita dal fu¬ 
rioso marito, si gettb in mare; egli fu poi 
cambiato in dio marino, chiamato dai Greci 
Palaemon e dai Latini Portunus. 

melicus, a, Um (psXiy.c:), musicate, me¬ 
lico, sonores, Lucr.: partic. Urico, poSrna, 
Cic. 

II 51 Io, es, f. (MsXta, epico MsXCvj), ninfa 
della Bitinia, amata dal dio fluviale Inaco, 
Ov. ara. 3, 6 , 25. 

mclllolfts, i, m. (peXCXcoxos) e melllo- 
t<Sn, i, n. (peXJXtoxov), meliloto, specie d'erba. 
Ov. c Plin. 

melimelum , i, n. (peX£|i 7 }Xov) , pomo 
nano, specie di mela dolce, detta prima mu¬ 
steum malum, Varr., Hor. ed a. 

melisphyllum , i, n. (psXCcpuXXov = 
foglia di mieie) = apiastrum, melissa, 
ricercata specialmente dalle api, plur. in 
Verg. ge. 4. 63. 

Melissus, i, m. (MsXtoaoj), I) Melisso, 
filosofo greco di Samo. II) C. Maecenas Me¬ 
lissus, liberto di Mecenate , grammatico c 
bibliotecario di Augusto. 

Melita, ae, f., e Melite, es, f. (MsXtxij), 
IJ (la forma -ta), isola fra la Sicilia e l'A- 
frica con una citta omonima; ora Malta. 

II) (la forma -te), isola presso la Dalmazia, 
ora Meleda. III) (la' forma -te), ninfa ma¬ 
rina. — D eriv.: Melitensis, e, dell' o dal- 
Visola di Malta, Maitese, vestis, coperta , tap- 
peto, Cic.: cosi pure sost., Melitensia, ium, n. 
(sc. vestimenta), Lucr. e Cic. 

melius, compar., a) agg., V. bonus, b) 
aw. V. bene. 

meliuscule, aw. (meliusculus), un po' 
tneglio, alquanto meglio, alci est, Cic. ep. 16, 

5, 1 e ad Att. 4, 6, 2. 
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meliusculus, a, um (dimin. dei compar, 
melior), aiqnanro miyiiore, meliuscula facie, 
di piu belVappnrenza, un po’ migliore d'a- 
spetlo, Sen.: di salute, m. esse, stare unpo ' 
meglio, Ter. e Ceis. 

Mella, ae, m., fiume delVAlta Italia, 
presso Brescia , ora Mella. 

mellifer., fera, ferum (mei e fero), che fa, 
che produce il miele, apes, Ov. met. 15, 383. 

mellTfteium, i, n. (mei e facio), lavoro 
dei miele, Coi. 

mellitus, a, um (da mei), metato, meseo- 
loto con miele, dolcc come il miele, placenta, 
Hor.: SUCUS, Plin.: trasl., melaio — dolcc, caro, 
ttoaec, oculi, passer, Catuli. 

1 . uielils, n. (psXo^), metodia, canto, Acc. tr. 
fr., lior, ed a.: plur. mele (psXr,). Lucr. 2, 412. 

2. Meliis, i, f. (MrjXog), Meto, isola dei- 
VEgeo, una delle Sporadi. — Deriv.: Me¬ 
lius, a, um (MyjXtoc;), di Melo. 

Melpomene, es, f. (MsXTtopsvrj), Melpo¬ 
mene (= la cantante), la musa della tra- 
gedia e della Urica, Hor. carm. 1 , 24, 3. 

membrana, ae, f. (membrum), mem¬ 
brana, petticota tenera e sottile, I) propr., 
membrana, la pelhcola che copre la parte in¬ 
terna dei corpo degli animali, natura oculos 
membranis tenuissimis vestivit, Cic.: fig., scies, 
sub ista tenui membrana dignitatis quantum 
mali jaceat, Sen. ep. 115, 9. II) trasl., 1 ) la 
pelle esteriore dei serpente, spoyiia , Ov. met. 
7, 272. 2) pergamena, cartapecora, Hor. C Ca- 
tull.: plur., membranae, pergamene, tavolette 
per scrivere, Quint. 3) membrana = la parte 
esteriore, superficie, summi coloris, Lucr.4,93. 

mcmliritnula, ae, f. (dimin. di mem¬ 
brana), sottil membrana, Cic. ad Att. 4, 4. litt. 

b.§l. 

mcmliriithn, aw. (membrum), I) mem¬ 
bro a membro, deperdere sensum, Lucr.: cae¬ 
dere, in pezzi , Plin. II) trasl., punto per 

punto, parle per pa7'te f minutamente, pa?'tita- 

mente, quasi membratim gestum negotium, 
Cic.: partic. = per incisi, per membri (per 
x<bXa), dicere, Cic.: narrare, Quint. 

nienilti' 11111 , i, n., I) membro dei corpo 
degli animali, conum, plur. membra, come 
parti dei corpo (artus, giunture delle mem¬ 
bra; articuli, articolazioni), Ter., Cic. ed a.: 
captus (storpio) omnibus membris, Liv.: non 
senectute sed fame membris trementibus, Sen. 
rhet.: partic. plur. membra = membro virile, 
Ov. am. 3, 7, 65. II) trasl., membro = parle 
di un tutto, a) in gcn.: a) di c. inan.: mem¬ 
bra quassa carinae, Ov.: membra fracta ratis, 
Ov.: di astratti, omnes ejus philosophiae par¬ 
tes atque omnia membra, Cic.: eadem sunt 
membra in utraque disputatione, Cic. p) di 
pers., convictus membra mei, Ov.: et domus 
et fidae dulcia membra domus, Ov.: membra 
et partes alienae potentiae, compagni e par- 
tecipi, Sen. b) membro dello Stato (contr. 
corpus, complesso, massa), Justin. 5, 10, 10 ; 

34 , 1 , 2 . c) membro = appartamento d> una 
casa, camera, dormitorium, Plin. ep.: cubicula 
et ejusmodi membra, Cic. d) = y.&Xov, mem¬ 
bro dei diSCOrSO. membro di un periodo, Cic. 
ed a. e) suddirUione diun punto in una trat- 
tazione, Cic. top. 26. 


Hiemet, V. ego e met. 

■nemini, nisse (perf. dei verbo arcaico 
meno, greco p^pveo, pvaeo, rappresento al mio 
pensiero, quindi al perf. come p^pvrjpat), 

I) ricordarsi di q.C. = poter ancora richiamare 
q.C. 0 ale. alta memoria, pensare a q.C., cono - 
scerc, non aver dimcnticato (contr. oblivisci; 
cfr. reminiscor e recordor), 1) in gcn.: a) coi 
genit.: vivorum memini, nec tamen Epicuri 
licet oblivisci, Cic.: constantiae, Cic. p) col- 
Vacc.: dicta, Cic.: dicta nihil, Catuli.: nume¬ 
ros, Verg.: Antipater ille, quem tu probe me¬ 
ministi, di cui tu fcome tuo coetnnco) ben ti 
ricordi, Cic.: cosi pure Cinnam memini, vidi 
Sullam, Cic. y) conde e Tabi.: de Herode, Cic. 
3) seg. da prop. relat.: meministi, quanta es¬ 
set ete., Cic. s) con ut (comc) e il cong., Ter. 
Phorm. 224. Jfor. epod. 10,4. £) con cum, 
p. es., memini cum... videbare, che tu, ecc., 
Cic. rj) coli' acc. c Tinfin., sia dcl presente, 
memini te narrare, Cic.: sia dcl perfetto, 
meministis me distribuisse, Cic. 2) partic., 

pensare a q.C., esscr memore, ricordarsi di Ulla 
pers. o cosa, rt/lettere n q.c., a) coi genit.: 
memineris mei, pensa n me = scrivimi, Cic. 
P) coJVacc.: beneficia patriae, Cic. y) colVin- 
fin., pensurci, tenere a mente, eCC., Verg., Hor. 
ed a.: nec meminit justas ponere minas, non 
pensa, non fa conto di, ecc., Prop.: di c.inan., 
meminit levor praestare salutem, puo, Lucr. 
3) coli' acc. e Tinfin.: mementote hos esse per¬ 
timescendos, Cic.: fictis jocari nos meminerit 
fabulis, pensi, Phaedr. s) assol.: fac memine¬ 
ris, Ter.: cosi pure nclle risposte , memini, me 
ne ricordo, so Oenissimo, ricordo Oenissimo, 
Comicij meminisse jacet languetque sopore, 
la memoria nel sonno riman sopita, illan- 
guidita, Lucr. 4, 763. Il) trasl. ( come jj.ip.vrj- 
cv.cpai) = ricordare q.c. per iscritto o a 
VOCe = far menzionCy menziomtre , far cenno , 
accennare a q.c., a) coi genit., eorum (quo- 
rum), Verg.: hujus rei, Quint. p) con de e 
Z’abl., de exsulibus, Cic. 

Memmius, a, um, Memmio, nome di una 
gens rom., di cui fu celebre C. Memmius che 
accusato da Q. Curzio de ambitu e condan- 
nato, ando esule in Atene. — Deriv.: a) 
Memmiades, ae, f., uno della schiatta dei 
Memmi, un Memmio, Lucr. 1, 26. b) liem- 
■ Illuniis, a, um, memmiano, di (C.) Memmio, 
praedia, Cic. ad Att. 5, 1. § 1. 

.Memnon, onis, m. (Mspvwv), Memnone, 
re dell'Etiopia, fglio di Titone e deU'Au¬ 
rora; verme in aiuto dei Troicnii e fu sotto 
Troia ucciso da Achille, niger Memnon, Verg. 
Aen. 1, 489: quando fu cremato , secondo la 
favola, si videro volar uccelli usciti dalle sue 
ceneri ( detti aves Memnoniae ovv. Meinnoni- 
des), che ogni anno volavano a Troici e quivi 
combattevano fra di loro, Ov. met. 13, 576 
e sgcj.: mater lutea Memnonis, dell'Aurora, 
Ov. fast. 4, 714: Memnonis saxea effigies, 
statua marmorea di Memnone a Tebe in 
Egitto, che ogni giorno al sorger dei sole 
mandava un suono , secondo Tac. ann. 2. 61. 
— Deriv.: a) Memnonis Ydis, f., mcumo- 
nide, sost. Memnonides (sc. aves), uccelli di 
Memnone (V. sopra), Ov. e Plin. b) .Menino¬ 
nius, a, um (Mspvcvtoc), memnonio, aves, 
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Soliu. (V. sopra): poet. = orientale, wwo 
(nero), domus, Prop.: color, Ov. 

ni emor, oris (memini), 1) chi si ricorda 
di una JWS. 0 COSa, memore, chc conserva lu 
memoria, rieordevole, A) ili gcil.: a) dipers.: 

a) coi genit : beneficii, Cie.: avitae gloriae, 
Liv.: officii, Nep. (3) coli' acc. e Tinfin., memor 
eum triennio ante quaestorem factum (esse), 
Yal. Mas.: memor objectum sibi ab eo saepius, 
quasi etc., Suet.: memores Aesculapium quo¬ 
que ex Graecia quondam arcessitum (esse), 
Liv. y) scg. da prop. velat.: memor, et quae 
essent dicta contra quaeque ipse dixisset, Cic. 
(ma Quint. 11, 2, 13 ora memor ordinis, 
quo etc.) S) ttssol.: memori animo notavi, Ov. 

b) trasl., di c. iivvn., a) coi genit.: cadus 
Marsi memor duelli, lior.: exemplum parum 
memor legum humanarum, Liv.: memor liber¬ 
tatis vox, parola spirante liberta, Liv. fi) as- 
sol.: os, Ov.: manus, Ov. B) partic.: 1) me¬ 
more di un bencfxzio riccvuto o di an danno 
putito, a) memore dei benefizi, riconosccntc, 
(/rato, mens, Cic.: bene apud memores stat ve¬ 
teris gratia facti, Verg.: quindi spesso uniti, 
memor et gratus, gratus et memor, Cic.: ni¬ 
mium memor nimiumque gratus, Cic.: con in 
c Tacc., animus memor in bene meritos, Cie.: 
con pro e Tabi., pro quibus affirmat fore se 
memoremque piumque, memore e grato, Ov. 

b) memore (li nn oltruyyio, vendicativo e qUDldi 
anehe implacabile,incsorabiie, irata memorque, 
Ov.: ob memorem Junonis iram, Verg.: me¬ 
mori deorum ira, in quanto gli Dei pensa- 
vano a lui , Liv.: antiquo memores de vulnere 
exigit poenas, Ov. 2) diliyente, accurato, pro¬ 
dente, canto, et multa memor occule terra, 
Verg.: multa quae inulto ante memor provisa 
repones, Verg. 3) ( come pvvprcov) pregn. = 

che ha buona memoria, dotato di felice me¬ 
moria ( contr . obliviosus), liieinoraii obliviosus 
sit, Cic.: ct memores et sobrii oratores, Cic.; 
homo ingeniosus ac m., Cic. Provcrb ., men¬ 
dacem memorem esse oportet, il bugiardo 
deve civer buona memoria , Quiut. 4, 2, 91. 

II) attivo ( eome (XV*/j[JLO)v) = cite fa ricordare, 
che rammenta , dic ricorda , nostri mulliorem 
sepulcro scalpe querelam, Hor. : indicii m. 
poena, Ov.: memores tabellae, versus, Ov. 

au£inor;lbTli$, e (memoro), I) cio che 
puo essernarrato,quindi riewdabiic, da dirsi, 
lioeine credibile aut memorabile, ut etc.. Ter. 
Alldr. 625. II) memorabile, deyno di memoria , 
memorando, meiu. ac divina virtus, Cic.: egre¬ 
gium atque mem. facinus, Sali.; vir memora¬ 
bilis, bellicis tamen magis quam pacis artibus ; 
memorabilior prima pars vitae quam postrema 
fuit, Liv. 

nieinbraiuliiSj a, um (memoroj, memo¬ 
rando, memorabile , singolare, notabile, pastor 
ovo. juvenis memorande, Verg.: dic. inan., 
locus, Flor.: agmen, Curt.: exitus, Flor. 

nienidrnior, oris, m. (memoro), ehe me¬ 
mora, che ricorda, narrutore, Prop. 3, 1, 33. 

inemoraliis, us, m. (memoro), mensione, 
memoria, narrasione, Plaut., Tac. ed a.: me- 
inoratu dignus, degno di essere ricorduto,\ al. 
Max. 

inciaiArin, ae, f. (memor), memoria, I) in 
gcn. — pensiero, A )propr.: 1) di q.c. pussata 


= rimembranza, ricordunza , ricor do, a) ge- 
neric.: post hominum memoriam, a memoria 
d'uomo, da che mondo e mondo > Cic.: alejs 
rei memoriam deponere, dimenticare qx., 
Caes.: memoria alejs rei excYdit ovv. abiit ovv. 
abolevit, q.c. e caduta in dimenticanza, e di- 
menticata , Liv.: memoriae prodere, Cic. e 
Nep., ovv. tradere, Liv., tramamhire alia 
memoria , trumandare (di uno storico; di¬ 
verso da memoria prodere, V. sotto al n° B): 
dare alqm in omnem memoriam, consecrare 
ale. alTeternita, ad eternu memoria , Sen.: 
memoria digni viri, degni di nota , di men- 
zione , Cic r.spesso uniti memoria et recordatio 
ovv. recordatio et memoria = viva ricor- 
dama, memoria , Cic. b) partic. — coscienza , 
sceleris, Tac.: bonae societatis, Tac. 2) pen- 
xicro di q.c . aveenire. periculi fdelper.), Liv.: 
ut belli inferendi memoria patribus aut plebi 
non esset, perche ni i patri zi ne i plebei pen- 
sassero a muover guerra , Liv. 3) meton. — 
cio, di cui alc. si ricorda , a) tempo,passato e 
presente , multorum annorum, Cic.: philosophi 
hujus memoriae, Cic.: usque ad nostram me- 
moriaim Cic.: avorum memoria, Liv.: in omni 
memoria, Cic.: pueritiae memoriam repetere, 
Cic. b) evento , awenimento, repetenda est ve- 
teris cujusdam memoriae recordatio, Cic. de 
or. 1, 4. B) trasl., tradizione, notizia, narra - 
zione, storia orale o scritta di qx. avvennta , 
de hominum memoria fdella testimonianza 
orale) tacere; litterarum memoriam flagitare 
(esigere una narrazioue scritta , un docu¬ 
mento scritto), Cie.: alqd prodere memoria, 
orahnente , Caes., memoria ac litteris, oral 
mente e per iscritto , Cic., div. da memoriae 
.prodere, V. sopra al n’ A, 1 ): de ?dagonis 
interitu duplex memoria prodita est, Nep.: 
liber, quo omnem rerum memoriam breviter 
complexus est, Cic.: in memoriam notam et 
aequalem incurro, Cic.: vitae memoriam prosa 
oratione componere, tina biografia , Suet. 

Ilj pregn., memoria = potenza dclla memoria , 
ritentivu, facul ta dclla memoria , memoria bona, 
melior, Cic.: seguis ac lenta, Sen.: memoria 
minuitur, Cic.: memoria vigere, aver buona 
memoria , Cic.; memoria t.mta fuit, ut etc., 
aveva cosi felice memoria, clie , Cic.: memoria 
comprehendere ovv. complecti alqd, tenere 
qx. a memoria, Cic.; similm. memoria tenere, 
Cic.: in memoria habere, Ter.: hoc est mihi 
in memoria, Cic.: deponere alqd ex memoria, 
dimenticare , porre in dimenticanza q.c., 
Cic.: cedere ovv. excedere ovv. fugere memo¬ 
ria, excedere e memoria, sfitggire dalla me¬ 
moria , Liv.: hoc fugit meam memoriam, mi e 
sfaggito, Cic.: in memoriam redigere, richia- 
mare alia memoria, Cic.: ex m. exponere, a 
memoria, a mente , Cic. 

llieillbrullis, e (memoria), che rignarda 
ta memoria, libellus, memoriale , libretto di 
uppunti , Suet. Caes. 26. 

uiciifiSriol;i, ae, f. (dimin. di memoria), 
memorietta, Cic. ad Att. 12, 1, 2 . 

liiPifiiorTler, avv. (memor), colVaiuto ovv . 
in virtit dclla mia (tua, sua) fedele memoria, con 
buona memoria, coit memoria fedele, a memoria, 

con memoria pronia, multa narrare de Laelio 
in., Cic.: ni. multa ex orationibus Demosthenis 
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pronuntiare, Cic.: omnes ordines m. salutare, 
Suet.: m. rem complecti, Cic.: m. respondere, 
Cic.: quia tam m. omnes (orationes) tenes, fe- 
dehnente , Plin. ep. 

memoro, avi, atum, are (memor), I)ri- 
cordare, rammentare esortando, ad alc., ami¬ 
citiam ac foedus ovv. foedusque, Tac. II) 
trasl., senza Iulea di rimembranza, ricor- 
dare, mcmovavG (ovalmeiltej q. C . = far renuo, 
narrare, accennnrc, dire , nominare, racconiare, 

a) colVacc.: quid Thesea memorem? Verg.: 
artibus, quas supra memoravi, Sali.: jyassivo, 
honoratorum virorum laudes in contione me¬ 
morentur, tesscre itn elogio, Cic.: facite, ut 
longo memoremur in aevo, Ov.: vocabula alci 
memorata, nsatida alc ., Hor.: a / passivo con 
doppio nom., cujus conditor (quale fonda - 
tore) Hercules memorabatur, Sali. P) con de 
e ^abl., de natura deorum nimis obscure. Vet. 
Poeta in Cic.: dc magna virtute, Sali, y )col- 
7’acc. e Vinfi n.: id factum ... per ambitionem 
consulis memorabant, Sali.: Herculem in ea 
loca boves abegisse memorant, Liw: al pas¬ 
sivo coi nom. e Zhnfin., ubi ea.. . gesta esse 
•memorantur, Cic. 6) seg. do prop . velat.: ci¬ 
vitas incredibile memoratu est quantum cre¬ 
verit, Sali.: c cosi vix credibile memoratu est, 
quantum etc„ Tac. s) as sol.: ut ovv. utei (uti) 
memoro, Luor. — Paruc. memoratus come 
agg. (V.). 

m enapliSs, pltfdis, acc. pliim e phin, voc. 
piii, abi. plii. f. (Mspcpic), Mcnfi, citta dei 
medio Egitto , residenza dei re Egiziuni, fa¬ 
moso, per le piramidi e come luogo sacro al 
culto dei bue Api; oggi villaggio di Menf 
(tre viiglia al sud dei Cairo ).— Deriv.: 
n) XSeinptnles, ae. m. (MspcpcTr;;), di Men/i , 
bos, Api , Tibuli, b) Memphitidis, a, mn 

(MclicpiTLXO^) di Menfi, menfitico , e pOet. = eyi- 
ziano, Ov. c) $ieillg>lia lis, tYdis, f., menfitide 
e poet. — egiziuna, vacca, di Io, Ov. 
mena, V. maena. 

Plenae, arum, f. (Mlvoct), citta della Si¬ 
cilia; ara Mineo, dande: ^ciiacniis, a, 
nm, di Mena, plur. sost ., Menaeni, orum, m., 
ubitanti di Mena, i Menoni . 

i$ieiiaeclimi, orum, m., Menecmi, com- 
viediadi Plau to , cos\ intitohita pei dite fra- 
telli gemelli introdotti quali protugonisti , 
chiamati con questo nome. 

$lcnali ;»|ic (Menalippa), V. Melanippe. 
^Swialippu*, V. Melanippus. 

*fi eiinitdcr, dri, m. (Msvavopoc;, quindi 
talora latino Menandrose Menandrus), 1) Me - 
nandroy il piu celebre poeta della nuova com- 
wedia greca , discepolo di Tcofrasto; fiori 
nel 340 av. C ., modello di Terenzio . — De¬ 
riv.: .lleiinndroii*, a, uin (MevavSpsio^), 
di Menandro, II) come nome di schiavo , 
schiavo di Cicerone e Uberto di T. Ampius 
Balbus. 

12 ennpii. orum, m., Menapii,popolodella 
Gallia Belgica fra la Mosa e la Schelda . colla 
capitale $icna|iTn, ae, f., oggi Gemappe. 
menda, ae, f., V. mendum, 
mendacium, ti, n. (mendax), I) finzione, 
menzogna, bugia [contr. veruin), a) generic., 
Cic. ed a.: mendacium honestum, Cie.: hoc 
mendacio defungi, Cael, in Cic. ep.: menda¬ 


cium dicere, Nep. c Quint.: mera mendacia 
(pretta menzogna) narrare, Sen.: onerare alqm 
mendaciis, spacciarne di ogni colore ad ale., 
dirgliene delle grosse e sim ., Cic.: de alqo li¬ 
bero mendacio abuti, mentire sfacciatamente, 
Liv. b ) partte. = poetica finzione, invenziotie 
poetica, favolu (in antitesi alia verita sto - 
rica), poetarum, Curt. ;>, 1 , 4. II) trasl., di 
c. inan., Musione, imjanno, a) in gen.: famae, 
Ov.: Phoebi mendacia, Poet. in Suet.: partic ., 
inganno , illusione dei sensi, oculorum reli¬ 
quorumque sensuum mendacia, Cic.: opinionis 
fdelVimmaginazione) esse mendacium , non 
oculorum, Cic. 

meiidncniiicnliiiii, i, n. (dimin. di men¬ 
dacium), piccola bayiu, buyicttn, Cic. de OF. 2 , 
241. 

mendax, dacis (meniior), I) chi dica vo - 
lenticrt menzogne, menzot/nero, bnyiardo , men¬ 
dace, homo mendax e sost. sempL mendax, bu- 
giardo, Cic.: coord. ventosus et mendax in 
parentem, Hor.: saepe fui mendax pro te 
mihi (verso di me), Ov. II) trasl., di c. inan., 
menzotjnero, ClOC a) inyunneeole, f alluce, in~ 
t/annaiorc, visa, Ckv. SpCCllluiD, Ov.: flllldus, 
cbe delude le spcranze dclVugricoltore (per- 
che produce meno di quanto promette), Hor. 

b) falso, finto, simulato, infonditto, vano, dtl- 

mnum, Ov.: infamia, lior, c) simulato, finto, 
os. Tibuli.: pennae, Ov. 

31 caules, detis, f. (Msv5yj$), Mendete, citta 
delTEgitto sui Nilo, dove an ramo di esso 
sigetta in mare: dande Mendesius, a, um, 

di Mende, tnendesio• 

mendicatio, bnis, f. (mendico), n mendi¬ 
care, (/aestua per q c ., quid tam foeda vitae 
mendicatio? Sen. ep. 101, 13. 

mendice, avv. (mendicus), povemmente 
(contr. plena manu), Sen. ep. 33, 6 . 

mendicitas, atis, f. (men licus), mendi - 
cit/i, povertu estremu, Cic. ed 11. 

mendico, atus, are (mendicus), I)intr., 

mendicare, accattare, domandar Velemosina, 

Plaut. e Sen. rliet.: partic. sost., mendicantes, 
iuin. m., mendicanti, Sdl. rliet. II) tr., mendi¬ 
care q.c., mendicatus cibus, Ov. trist. 5. S, 14. 

mendicus, a, um, agg .con superi., men¬ 
dico, misero, povero, I) propr., dt pers., a) ge¬ 
neric. [contr. dives, opulentissimus), Cie. eda.: 
superi., solos sapientes esse, si meudicissimi, 
divites, Cic.: sost., mendicus, i, m., mendico, 
povero, mendicante , pezzenxc, Cie. : COVdC Cpi- 
ieto ingitirioso. birbu, birbaute. Ter. h)partic., 
mendici, mendicanti — sacerdoti di Cibde chc 
andavano attorno raccogliendo elcmosine , 
Hor. sat. 1, 2, 2. II) trasl., di c. inan., me - 
schino, misero, instrumentum, Cic. de or. 3, 92. 

mendose, avv. (mendosus), scorrctta - 
tuente, con tnolti errori, coti molte mende, scri¬ 
bere, Cic.: mendosissime scriptum esse, Cic. 

mendosus, a, um mendum), pieno di 
mende , I) pasSIVO = difettoso, pieno di di frit i, 
scorrelto, a) pieno di difetti ftsici, di fettoso, 
pietto di m<njuijnc, nec equi mendosa sub illo 
deteriorque viro facies^ Ov. met. 12, 399. 
b) con difetti contro le nonne prescritte, 
scorretto, irrcyolare , inesatto, exemplar testa¬ 
menti, Pliu. ep.: quamquam his laudationibus 
historia rerum nostrarum est facta mendosior, 
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Cic, c) poct. = vitiosus, pieno di drfetti mo¬ 
rali, difetiosoj t'izioso, mendosus et mendax, 
Hor.: si vitiis mediocribus ac nica paucis men¬ 
dosa est natura (carattere), Hor.: mendosi mo¬ 
res. Ov. II) attivo — che fa errwi nella com¬ 
pilatione , che .sbrtglia. che falla SCVlVewdo, 
scorrettv , cur servus societatis, qui tabulas con¬ 
ficeret, semper in Verruci nomine certo ex 
loco mendosus esset, Cic. Verr. 2, 188. 

niemliuti, i, n. e iiiomla, ae, f., difetto 
contro la perfezione, mayagna, imperfecto ne* 
risio, a) difetti fisici mende (mi , wacchie, 
un braccio, una gamba piu coria deJValtraJ , 
rara tamen mendo facies caret; occule mendas, 
quaque potes vitium corporis abde tui, Ov. 
art. am. 3, 261; cfr. am. 1, 5, 18. b) svista, 
errore, menda, a) di scvittuva , sunt enim 
(libri) effecti (compinti); tantum librariorum 
menda tolluntur, Cic.: e cosi mendum litura 
corrigere, Cic.: ne quis mendam magis quam 
consuetudinem putet, Suet, p) di catcolo , in 
doppio senso: (Idus Martiae) magnum men¬ 
dum continent, contcngono un grande errore 
(per che in quel giorno si uccise sol tanto Ce - 
sare e non Antonio con lui), Cic. ad Att. 
14, 22, 2. 

Me neclos, is, m. (Msvsy.Xvjs), Menecle, re- 
tore asiatico di Alabanda. — Deriv.: Me- 
ln“<‘lTus, a, um (*Msvsv.Xsiog), di Menecle. 

Menelaus e-os, i, m. (MeviXao^), Me¬ 
nelao, fglio di Atreo, fratello di Agamen- 
none, marito di Elena, che gli fu rapita da 
Paride; scherzosam. di Lucullo, a cui fu 
rapita la moglie da Memmio , Cic. ad Att. 1 , 
18,3.— Deriv.: Menelaeus, a. um, <u 
Menelao , Prop. 2, 15, 14. 

Menenius, a, um, Menenio, nome di una 
gens rom., di cui fu celebre partic. il con- 
sole Menenius Agrippa, Liv. 2, 16, 7 (dove c'e 
Agrippa Menenius) e partic. 2, 32, 8 : e un 
tipo strabo e bisbetico dei tempi di Orazio, 
Hor. sat. 2, 3, 287. — Agg. tumento, Menenia 
tribus, una tribu romana, Cic. ep. 13, 9, 2. — 
Deriv.: tlenoiniiniis, a, um, di Menenio 
(Agrippa), judicium, Liv. 2, 52, 8 . 

Ylcninx (Mgnix), ingis, f. (M^viyg), Me¬ 
ninge, isola vicino ali'Africa, presso alia pic- 
coD Hirte; ora Ierbi. 

Menippus, i. (Msv.mtog), I) Menippo, 
fUosofo cinico pieno di scherzi mordaci, imi¬ 
tato da Varrone. — Der i v.: Menippciis, 

a, Uin (MsvtrtTtStOS), menippeo, di Menippo. 

IIJ il piu grande degli oratori asiatici dei 
tempi di Cicerone. 

jMenix, V. Meninx. 

llfnoeeeiis, ci, m. (Mevoiv.sug), Me.ne.ceo, 
fglio dei re Tebnno Creonte, che per un re¬ 
sponso delloracolo. si sacrifico per la patria. 

.HeHoelnis Ii. m. (Mevoitiog), Menezio, 
figlio di A ttore, padre di Patroclo, uno degli 
Argonauti. — Der iv.: Menoetiades, ae, 
m. (MevoiXiaSyjs), il Meneziade = Patroclo. 

mens, mentis, f. (dul tema men, donde 
memini e il greco pivcj), 1) senti,nento in¬ 
terno, A) pensiero, mente, modo di pensare, in- 
dole t disposizionc d y animo y cura t tere f mens 

animi, disposizione delVanuno, seniimento, 
Lucr. e Catuli.: mala mens, malus animus, 
mente cattiva, enor cattivo, Ter.: vestrae 


mentes atque sententiae (pemieri), Cic. B) Vln- 

terno COIUC modo di sentire, cuore , anima, animOf. 

1 ) in gen.: mens cujusque is est quisque, 
Vanima di un nomo e il suo io, Cic.: mens 
mollis ad perferendas calamitates, Cic.: animi 
qui nostrae mentis sunt, isentimenti dei nostro 
animo , Liv. 2) partic., (T interno che awisa), 
coseienza . Cic. de off. 3,44. II) lapiii alta fa- 
coltd delVanimo, lo spirito come facolta pen¬ 
sante, ragione, intelligenza (in antitesi ad ani* 
mus, cioe la potenza vitale, in quanto sente, 
desidera, appetisce, ed e sede delle passioni 
e dei sentimenti), A) in gen.: mens, cui re¬ 
gnum totius animi (anima) a natura tribu¬ 
tum est, Cic.: mens et ratio, pensiero e 
ragione, Cic.: mens sana ( contr. amentia), 
Cic.: turbata mens, ragione perturbata, paz- 
zia, Tac.: esse suae mentis, aver il suo 
buon giudizio, Cic., contr. mentis suae non 
esse, Ccls.:’ suae mentis compotem esse, essere 
padrone di se, esser sano di mente, essere in 
senno, Cic.: mente captus, Cic., ovv. inops 
mentis, Ov., fuori di senno , privo di senno, 
mentecatto: mente comprehendere ovv. com¬ 
plecti, comprendere, Cic. B) partic., di fa¬ 
coltaanimiche particolari: 1 ) riflessione, eo- 
noscensa, giudizio, intelletto, mente, sine ulla 
mente, Cic.: dicenti effluit mens, Cic.: mens 
ut rediit, Ov.: quae tanta mente fiunt, Cic.: 
animus et mens, cuore e mente, Cic.: mentis 
acies, occlii della mente, Cic. 2) coraggio, ar- 
dire, animo, fortuna urbis Volscis praedonum 
potius mentem, quam hostium dedit, Liv.: cosi 
pure addere mentem, Hor. 3) pensiero, a) ge- 
neric.: mentem inicere ovv. dare, Cic., ovv. 
mittere, Verg., ispirare, suggerire. — venit 
mihi in mentem, miviene in mente, in pen¬ 
siero, a) con la cosa che viene in mente, di 
cui alcuno si ricorda, al genit., temporis, ho¬ 
minis, Cic.: tuarum virtutum, Cic. P) con la 
cosa che viene in mente, al nomin. ovv. al- 
Z’infin., anche in una prop. con ut, numquam 
ea res tibi tam belle in mentem venire po¬ 
tuisset, nisi etc., tu non avresti mai potuto 
avere un tal pensiero, Cic.: quid venit in 
mentem Callistheni dicere, Cic.: ei in Gallia 
primum venit in mentem, ut etc., Cic.: hac 
mente (con questo pensiero , cosi pensando) 
amicis summas potestates dederant, Nep.: cosi 
pure id ea mente comparavit, ut etc., Cic. 
b) partic.: a) opinione, parere, arriso, mentibus 
{contr. vocibus) reliquorum respondebo, Cic.: 
longe mihi alia mens est, Sali.: eadem mente 
esse, Nep. P) disegno, proposito, progetto, in- 
ternione, divisamento, muta jam istam mentem, 
Cic.: qua facere id possis , nostram accipe 
mentem, Verg. C) personif., Mens, come di- 
vinita dei pensiero, la cui festa si celebrava 
V8 di giuc/no. Cic. de legg. 2, 19. Liv. 22, 9, 
10; cfr. Ov. fast. 6 , 241. 

mens:*, ae, f. (forse dolia radice MEN, 
donde anche eminere, propr. ogni rialza- 
mento), tavoia, I) per mangiare, mensa, a) 
propr.: ad mensam consistere, Cic.: manum 
ad mensam porrigere, stendere, allungare, 
Cic.: mensam ponere, Ov.: mensam auferre, 
Plaut., ovv. tollere, Cic., ovv. movere, ovv. 
removere, Verg., sparecchiare — Scherzos. 
mensas consumimus, detto delle focacce su 
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cui erano posti i cibi, Verg. Aen. 7, 116. 

b) WCt-On a) lavola, «iwwa = cibo, vivatule, 

super mensam ovv. mensas, sulla tavola, Curt. 
e Flor.: mittere alci de mensa, Cic. fi) im- 
bnndigione, portata, pranzo, Syracusiae men¬ 
sae, Cic.: mensa secunda, scconao servizio, 
frutta, ccc. (rfove si beveva assai), Cic. e Nep. 
II) dcsco da bcecaio con Vaggiunta lanionia. 
Suet. Cland. 15. III) banco dei pcscatori, 
Hor. sat. 2, 4. 37. IV) banco dei cambisti, 
publica, banco pubblico, Cic. V) tavola per 
sacrifisio, Cic. cd a. 

mensorTns, 15, m. (mensa), banehiere, 
camblaealute, cambista, Suet. Ali". 4 (c. 3 
detto argentarius). — partic. = tesoricre, 
banchfere pubblico, cite regolava i pagum enti 
della cassa dcllo Stato, mensarii tresviri o 
quinqueviri, ire o cinquc persone nominate 
dal Senato, che dovevano regolare le opera- 
zioni dei Tesoro pubblico, Liv. 

mensio, onis, f. (metior), misura, vocum, 
dclle sillabe, Cic. or. 177. 

mensi*, is, m. (rad. MEN, donde ancora 
(n' ( v, fvyjVY], mese), mese, mensis Januarias, 
Februarius etc.. V. Januarius etc.: intercala¬ 
rius, Cic.: dimidiatus, Cic.: aestivus, hibernus. 
Suet.: duorum mensium indutiae, Justin.: 
trium mensium spatium, Justin.: ratio pauco¬ 
rum mensium, Cic.: multorum mensium la¬ 
bor, Caes.: singulis mensibus, Liv.: in singulos 
menses, Nep.: per duos continuos menses, 
Eutr.: superioribus mensibus, Caes.: inter¬ 
jectis mensibus, Justin.: mense primo, alprin¬ 
cipio dei mese, Ver g.: paucis ante mensibus, 
paucis mensibus ante, Caes.: aliquot mensibus, 
Caes.: is mensibus suis (nci mesi dcl suo co¬ 
mando) dimisit legionem. Liv. — Genit. 
vlur. mensium; in Livio, Ovidio cd a. anclic 
mensum. 

mensor, oris. m. (metior), misurutore, 

I) in gcn., Hor. earm. 1, 28, 2. II) partic.: 
a) agrimensore, Ov. e Coi. b) capomastro, Plin. 
ep. 10. 17 (28), 5 e 18 (29), 3. 

inen.sfrmis, a, nm (mensis), dUm mese, 
mensiie, I) = che rilorna periodicamente 
oqni mese, d’ogni mese, usura, Cic.: Luna, 
Verg.: sost., menstruum meum, il mio mese 
di carica, Plin. ep. 10, 8 (24), 3. II) — della 
durata di un mese, calcolato di un wc.se, vita, 
Cic.: spatium, Cic.: cibaria, Cic.: sost., men¬ 
struum, i, n. (sc. frumentum), vettovaglie 
per un mese, Liv. 

mensiilii, ae. f. (dimin. di mensa), rfc- 
sehetto. tarotino, Plaut. cd a. 

uiciisiiliirTiis. Yi, m. (mensula), cambista, 
banchiere, Sen. contr. 9, 1 (24), 12. 

liiciismn, i, n., V. metior. 

incusum, ac, f. (metior), misura, I) 
propr., certae ex aqua (colla clessidra, oro- 
logio ad aequa) mensurae, Caes.: mensuram 
alejs rei f icere, prender la misura di q.c., 
misurare q.c., Ov.: mensuras fideliter agere, 
Plin. ep.: quicquid sub aurium mensuram ca¬ 
dit, cio che Vo^ecchio pub misurare, Cic. 

II) mclon.. misura, quantita, dimensione CO'»e 
risultato di una misura. 1 ) lunghezza, spes- 
sore, dreonferenza , a) di lunghezza nello 
spazio, cubiti, della lunghezza di un cubito, 
Suet.: nosse mensuras itinerum, Caes.: men¬ 


sura roboris ulnas quinque implebat, Ov.: po¬ 
sterior superat partes mensura priores, ciob 
la lunghezza dei piedi jiosteriori, Ov. b) 
della lunghezza dei tempo, alci mensuram 
bibendi dare (preser ivere), Ov.: mensurae ver¬ 
borum, il tempo richicsto per la pronunzia, 
la quantita, Quint. 2 ) misura coti cui o se- 
condo cui si misura q.c., majore mensura 
reddere, Cic.: qui modus mensurae medimnus 
appellatur, Nep. 3) misura = grandezza, pro - 
priet/i, carattere, comprrnsione f legati, Ter.: 
discentis, Quint.: mensura ficti crescit, Ov. 

menfn (mentha), ae, f. (|riv 0 vj), menta, 
Cic. cd a. 

inenlio, onis, f. (memini), memione, ac- 
cemio. awiso accidentale, partic. anclic pro- 
posta, mozionc, preventiva odincidentalc,vei 
Comizi od in Senato, coi genit, sogg., plebis, 
Liv.: coi genit, ogg., tui, Cic.: civitatis, Cic.: 
mentionem alejs rei inchoare, venire n pariare 
di q.c., Liv.: mentionem facere alejs rei e de 
alqa re ovv. de alqo, far menzione di q.c., 
accennarc a q.c., venire a pariare di q.c. in 
Senato = venire a pariare di un argomento 
non portato in discussione dai Consoli (cosa 
che potcra fare ogni Senatore), Cic. cd a.: 
cosi pure mentionem habere ovv. inferre ovv. 
agitare. Liv., ovv. jacere, Veli., ovv. inicere, 
ITor.: mentionem alejs rei movere, venire a 
pariare di q.c.. far ccnno di q.c., Liv.: incidit 
de uxoribus meutio, si venne a pariare dellc 
mogli, Liv.: qnindi dcl consolc, mentionem 
facere in senatu, Cic.: mentionem inferre, 
ut etc., Liv.: m. inferre, quid eo die faciendum 
esset, venir a pariare, Liv. — Plttr.. seces¬ 
sionis mentiones serere ad vulgas militum 
occultis sermonibus, spargere occultamentc 
ragionamenti sediziosi tra i soldati. ccc., Liv. 

mentior, tltus sum, tlri (mens) dire cose 
inrentnte, mentire ( deliberatamente o no), 
anche ingannarsi, I) intr.: 1 ) in gen.: a) di 
pers. [contr. verum dicere): si te mentiri dicis, 
verumque dicis, mentiris, Cic.: mentiris, de¬ 
liri, vaneggi, Quint.: ne joco quidem men¬ 
tiri, Nep.: m. aperte, Cic.: m. in alqa re, m. de 
alqa re, Cic.: apud alqm, dar a credere q.c. 
ad alc., Cic.: mentior, nisi etc. (come formola 
di asseverazionc), che io sia un hugiardo, se 
non ccc., Sen. p) trasl. , di c. inan., frons, 
oculi, vultus persaepe mentiuntur, oratio vero 
saepissime, Cic.: fama si non est mentita, Ov. 
Partic. pres. sost.. mentiens, entis, m., « ca¬ 
villo. saftsma », Cic. 2 ) pregn.: a) di fmzione 
poetica, imaginare, faroleggiare, inventure, ita 

mentitur (Homerus), Hor. art. polit. 151. 

b) direnir menzognero = non mantencre la pa- 
rola data, irruti re In promessa, quod promisisti 
milii, quod mentita, inimica es, Catuli.: m. 
honestius (con piit onore), Cic.: m. alci, Hor. 
II) tr., mentire in q.C., inventore q.C., A) = 
inventure, immayhmrc, ideave q.c . di falso, 
CindlC aeretiave, ammetteve falsnmente (ewo- 

neumentr), 1 ) m gen.: <x) propr.: me, quae de 
Plancio dicerem, mentiri et temporis causa 
fingere, Cic.: ne quid scientes mentiamur, Sen.: 
m. tantam rem, Sali.: res, quas mentiris, di 
cui falsamente, bugiardamente ti vanti, Ov.: 
coli' acc. e /'infin., Thrasonem esse auctorem 
conrilii mentitus, Liv.: Juppiter e terra geni- 
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tam (esse) mentitur, Ov.: satum (esse) quo te 
mentiris, Verg. p) trasl.. di c. iitan ., in qui¬ 
bus nihil u inquam immensa et infinita vetu¬ 
stas mentita sit, Cic. 2) pregn.: a) prometteve 
qX. con perfidia, slealmente ; prometteve p non 
mantenere, m. noctem, Prop.: quaecumquc in 
me fueras mentita, Prop. b) mentire ad uno o 
ad una Cosa , non mantenere la promessa, de- 
ludere, hujunnarc, spem mentita seges, Hor. 
t*p. 1, 7 , 87. C) inventure qx. = 1 ) fingere, si¬ 
mulare falsa mente qx. 010)1 esistent prendere 
come pretesto, addarre come pretesto , aiispi- 

cimn, Liv.: sani capitis dolores, Ov. 2) « in»o - 

priarsi, uttribuirsi falsamente q,C . 110)1 pOSSC- 
duto , imitare, contraffare , ritrurre, rassomi- 
gliarsi, cercure di dursi per qx v regiae stir¬ 
pis ovv. alejs originem, Veli, e Justin.: m. 
colorem fuco, Quint.: centum figuras, Ov.: 
trasl., di c. inttn., nec varios discet mentiri 
lana colores, Verg. — Partic. mentitus pas¬ 
sivo = fuktOjContraffatto , falsificato ,\ ei’g. cd ((.: 
coord . mentiti fietique terrores, Plin. cp. 

^Senior, oris, m. (Mevxcop), Mentore, ar- 
iista celebre per Ja sua valentia nel lavorar 
metalli; ftorito nel 356 ai\ Cr. — Dcriv.: 
^IcillorrilS, a, um, mentoreo , di Men¬ 
tore, opu $,coppa meravigliosamente cesellata , 
opera di Mentore , Prop. 

nicillilla, ae, f, membro virile , Catuli. 
ed a. 

rikmiIubii, i, n., mento , Cic. ed a. — e il 
mento eon la barba , mento barbato , crines et 
incana menta (barba canuta) regis Romani, 
Verg. 

tueo, avi, atum, are, andare per una de¬ 
terminata via (strada maestra , letto di fi ume , 
canale fgola , trachea], ecc.), o secondo 
determinate leggi , con una certa norma , 

undare, dirigersi VC) m S0 <£.€., passure, cummi - 

nare, a) di esseri viv.: means exercitus, Cuvt.: 
domus Plutonia, quo simul mearis, Hor.: in 
orieutem comite Livia, Tac. b) di sogg. inan 
cum triremes huc illuc mearent, Tac.: iter, 
qua (per dove) meant navigia, Curt.: amnis 
libero cursu meat, Curt.: qua sidera lege mea¬ 
rent, Ov.: meantia sidera, stelle erranti ’, pia- 
neti , Ov.: liberius meare spiritus coeperat, 
Curt.: meat aura per quaedam velut organa, 
Quint. 

mcoplc, V. meus. 

mephitis (mefitis), tis, acc. tim, f., J) 
esalazione mefitivu , pestilenziale della terra , 
Verg. Aen. 7, 84. If) personi f., Mephitis = 

dea delle esalttzioni pestilenziali della terra, che 

essa doveva impedire , Tac. hist. 8 , 33. 

meracus, a, um (merus), puro, schietto , 
non mescoiaio, Ij propr a) di liquidi: vinum, 
Ceis.: e cosi (poet.) uva, Prop.: vinum mera¬ 
cius, Cic. b ) di oggettl solidi , puro, non alte¬ 
rato, schietto, helleborum, Hor. ep. 2, 2, 137. 

II) trasl,, senza mistura, puro, schietto, CU111 

populus non modice temperatam, sed nimis 
meracam libertatem hauserit, Cic. dc rep. 1 , 
66 ( efr . merus n n I). 

mercabilis, e (mercor), venale , certo aere, 
Ov. am. 1 . 10, 21 . 

mercator, oris, m. (mercor), I) mercante, 
mercaUinte , negoziante , Specialm. negoziante 

idVingrosso in antitesi al caupo (merciaiolo), 


Cic. ed a . II) comprutore , incettatore, truffiva- 
torc t signorum tabularumque pictarum, Cic.: 
provinciirum, Cic. 

mercatura, ae, f. (mercor), mercatura , 
trafpco , commercio, magna, Cic.: mercaturam 
(di pih mercaturas) facere (csercitare), Cic.: 
tamquam ad mercaturam bonarum artium, al 
mercato , alT emporio , cec ., Cic.: ad quaestus 
pecuuiae mercaturasque (e trafficij habere 
vim maximam, Caes. 

mercatus, us, m. (mercor), commercio, 
neyozio , t rupico, mercato, I) in gen.: domesti- 
cus, Cic.: turpissimus, Cic. II) partic ., mer¬ 
cato pubblieo , mercato, fiera, emporio (come 
luogo di raduno dei commereianti), fre¬ 
quens, Liv.: mercatum indicere, habere, Cic.: 
ad mercatum proficisci, Cic.: eo (Id) ad mer¬ 
catum venire, Tac.: pregn ., m. Olympiacus, 
adunanza — solennitd olimpica (dove si te¬ 
nera mercato e si davano giuochisolenni), Ju¬ 
stin.: Asiae Graeciaeque is mercatus erat, Liv.: 
mercatus is, qui habetur maximo ludorum ap¬ 
paratu totius Graeciae celebritate (come cir - 
eonloenzione dei greco Tcav^Y^P^), Cic. 

mercedarius, ii, m. (merces), che paga 
la merende , Sen. COlltl*. 10, 4 (33). § 5 e 25. 

mercedula, ae, f. (dimin. di merces), 
I) piecolu , tneschina mercede, Cic. e Sen. II) 
scarso, povero provento, mercedulae praedio- 
ruui, i piecoli affitti , Cic. ad Att. 13, 11, 1. 

mereeuuiirius (non mercenarius), a, um 
( propr . mercedinarius, donde mercednarius; 
per assimilaz. mercennarius, da merces), chi 
e preSO a mercede 0 al SOldo , assoldato, mer¬ 
cenario, stipendiato, pagato, I) agg.: miles, 
Liv.: scriba, Nep.: testes, prezzoluti = com- 
pri , corrotti ( contr . gratuiti), Cic.: praetor, 
Cie.: liberalitas. Cic.: vincula, cioe Vafficio di 
banditore (in aste , ecc.), che escrcitaca per- 
che stipendiato e da cui era come vincolato , 
Hor. ep. 1, 7, 67. II) sost., mercennarius, ii, 
m., mercenario, bracciantc , servitor e, Cic. ed a.: 
alejs, Cic. 

merces, cedis, f. (mereo), mercede, I) = 
mercede, salario, o nor avio, stipendio, soldo, 
prczzo per Q.C., pagamento, 1) in gen.: a) ge- 
neric.: operae, Cic.: mercede docere (assol.J, 
Cic.: mercede couducere alqm, Nep.: mercede 
militare apud alqm, Liv.: duplices ab alao 
mercedes exigere, Quint.: non alia mercede 
bibam, condizione, patto, Hor.: sine mercede, 
gratuitamente , sensa mercede, Phaedr. Prov., 
una mercede duas res assequi, prender duc 
colombi ad una fava, Cic. Rose. Am. 80. 
b) in cattivo senso, presso, puga, .soldo, m. pro¬ 
ditionis, Tac. e Curt.: liugua astricta mercede, 
Cic.: mercedein accipere ab alqo, Cic.: magna 
mercede pacisci cum alqo, ut etc., Liv.: prius¬ 
quam infanda merces (sccllerato mercato) 
perficeretur, Liv. 2) eufem., a) rlcompensa = 
pena, punizione, temeritatis, Liv.: spreti nu- 
miuis, Liv. b) presso, stipendio — danno , 
spesa, costo, cec., istuc nihil dolere non sine 
magna mercede eontingit, pnb soltanto com- 
prarsi a caro prezzo , Cic.: mercede suorum, 
a COSto di, ecc., Verg. II) — atile, frutto, gua- 
ditgno, pigione, fitto « CCCper CttSC , CCUHpi , 
denari, ecc., praediorum, Cic.: insularum, 
reddito, Cic.: habitationum, fitto, pigione, 
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.Caes.; dei prezzo di un appalto, Suet.: in¬ 
tercisi di un capitale , lior.: eufem., magna 
quidem res tuas mcrcede colui, con grande 
mia spesa e cura , Sen. tranqu. 11,3. 

iticrciin immiti, \'i, n. (merx), merec, 
.tnercunzia, Plaut. C TaC. 

mercor, atus sum, firi (merx), mww»- 
imjgiure, traj}icun\ comprure, a) pVOp)\: fuil* 
-dum de pupillo, Cio.: alqd ab alqo, Cie.: alqd 
.tanta pecunia, Cic.: e coi genit, dei prezzo , 
DC nummum, Plin. — Partic. merean- 
tes, i mereant i. Suet. 1») trasl., officia vita 
(con la vita), Cic.: honores, Sen. rhet.: amo¬ 
rem, Prop. — Partic. perf mercatus passivo 

— compyuto. Sali. fr. e Prop. 

^BerrurTillis, o, V. Mercurius. 

3!crcBirIiis, W, m. (— ‘Epuyjs), 1) Mer- 

truriot figlio di Giove e di Mttiu, messo degli 
deis araldo dalla parola facile e dio delVelo - 
quenza, inventore della lira, donatore dei 
bcnesscre , dio dei commercio, delVastuzia e 
degli affari, dio tutelare delle strade, inven¬ 
tore della ginnastica e gitida delle anime 
nelV Averno. Come messaggero degli dei, si 
immaginava coi capo coperto d y un cappello 
alato (petasus, 7isxaao;), e ai piedi con cal¬ 
cari alati (talaria, Trsoiia), e con una verga 
■in mano e precis . comc messaggiero, un ca¬ 
duceo (y.vjpuxsiov; e come guida al mondo 
sotterranco, una verga magica (virga), Cic. 
Vcrr. 5, 185. Ilor. carm. 1, io, I e sgg. eda. 

— meton. (come 'Eppf,;) = em« ( V. Hermes), 
iXep. Ale. 3, 2. TI) trasl., COme Stella } Mer¬ 
curio, Cie. de nat. deor. 2, 53 c ciltr. — De- 
ri r.: Mei ‘CiirinEis C, di Mercurio , COgllO- 
inen, Hor. : viri, dotti e poeti , partic. Urici, 
come « favoriti di Mercurio », lior.: sost., 
Mercuriales, ium, m., commercianti, nego - 
zianti, chc in Boma formuvano un collegium, 
Cic. 

inertia, ae, f., merdu, sterco , excremento, 
Hor. ed a. 

merens, entis, V. mereo (partic . n° II, A 
e B alia fine). 

mereo, ui, itum, ere c mereor, Ytus 
sum, eri (domlc merces), meriture, IJ ogg.: 
•A) meritare > aeguistare , guuduguarc, 1 ) propr.: 
denaro o merce per merito, luooro, com¬ 
mercio, baratto , uon ani})lius duodecim aeris, 
Cic.: meritis lucris, Liv.: nardo vina, barat- 
tare , Hov.: quincli Ia for mola, quid mereas 
f merearis) ovv. mereri velis, ut etc., cio chc 
potresti avere in compenso per, ecc ., Cic.; di 
C . man., guudugnurc, purtar denaro, llic meret 
aera liber Sosiis, Hor. 2) trasl., aeguistare q.c. 
= ottenerCf consegmre , tlUltum meruit inea 
gloria nomen, Prop.: m. gloriam, Plin. ep.: 
plus favoris, miuus odii, Quiut.: nullam gra¬ 
tiam hoc bello, Liv.: minus gratiae quam of* 
tensionis, Quiut. 

B) pregn.: 1) •juwiwjnare impudicnmente, 
quantum quaeque uno concubitu mereret,Suet. 
2) coi servizio militare , guadugnare il soldo 
=. miiitare 9 esser .solduto , stipendia , Cic. : bis, 
quae annua merebant legiones, stipendia feci, 
io milita idue volte di seguito in legioni chc 
stavano in servizio un anno intero, Liv.: 
vicena stipendia meriti, che avevano militato 
20 anni, Tac.: m. triplex, ottencre uno sti- 


pendio triplo , Liv.: m. Romanis iu castris, 
Tac.: sub alqo imperatore (consule), Liv.: alqo 
imperante ovo. imperatore, Caes. e Liv.: equo 
ovv. (di 2)iit) equis, Cic. e Liv.: pedibus, Liv. 

II) sogg.: A) meritare q . C ., aeguistare un 
diritto, una ragiour, un titolo a q.C., poter j>rc- 
tcudere q.C. y /ursi degno, meritevoie di q.C., 
■iu buono o in cuttivo senso, l)propr.: a) in 
senso buono: praemia, Caes.: laudem, Caes.: 
inultos meruisse, aliquos egisse triumphos, Ov.: 
ro7Z’infin. pres. pass., meruisse dari (sibi) 
praemia, Ov.: solus appellari poeta meruit, 
Veli.: consensu omnium meruit credi secundus, 
Quint.: dum amari meruisti, Tac.: con ut e il 
<»ng., meruisse, ut etc., Cic.: con qui (che, 
di), c il coipi., Philistus quoque meretur, 
qui etc., Quint.: ussoh, si mereor, Plane, (in 
Cic.) c Ov.: si merebuntur, August. in Suet.: 
merendo (meritando), Verg. e Prop. b) in cat- 
tlCO SCUSO, meritare q.c. — meritare un Diale, 
una jtena, esser degno di una pena, incorrer 
c stni., odium, Caes.: noxam, Liv.: scePrc me¬ 
ritum esse poenam, Liv.: fustuarium, Liv.: Pa. 
quid meritust? Da. crucem! Ter.: quaudo 
gravius mereretur, meritasse piii severo ca¬ 
stigo, Tac.: scg. <7«/7’infin., quas meruere pati 
poenas, Ov.: meruisse mori, Ov.: non merui 
esse reus, quod (che) etc., non dovevo essere 
sospettato di, ecc., Ov.: suj. da cur, p. es. nec 
meruerant Graeci, cur diri perentur, Liv.: assoh, 
non insector te, quamvis mereare, Prop.: me¬ 
rui, meritas do sanguine poenas, Ov.— Partic. 
a) merens, che merita, in senso buono = »>e- 
ritevoie, in senso cuttivo = coipccoic, laudare 
et increpare merentes, Sali.: poenas sumere 
merens,Verg.: scelus expendisse (abbia espiato 
la sua colpa) merentem Laocoonta ferunt, 
Verg. p) meritus, ax) attivo = meritevoie, che 
ha hen meritato, lUeliti juvenci, Verg. ge. 2, 
515. (sp) passiOO = degno, meritato, giusto, coit, 
veniente, in buono c cuttivo senso, dona, Liv.: 
iracundia, Cie.: fama meritissima, Plin. ep. 

2) trasl., fare unazionc degna di lode o 
di perna, a) in senso buono: quae numquam 
quicquam erga me commerita est, quod nollem; 
et saepe meritam quod vellem scio, non ha 
mai fatto nulla che mi fosse sg radito , anzi 
so clie sovente fece quanto mi riusci gradito, 
Ter. Ilee. 486 e sgg. b) in cuttivo senso — ren- 
derst meritevoie di qualche pena, meriture una 
2 >ena, invorrere in una pena, cadere in fallo, 
commetteve quulchc fallo, errare, quid tantum 
merui? Prop.:quid mali meruisset? Tac.: quid 
de te tantum meruisti? Ter.: quod scelus tan¬ 
tum Calydon merens? Verg.: in hac re culpam 
meritum esse, Ter.: coti ut e il cong., quid 
hic meruit, ut juvenes amitteret filios? Veli. 

B) pregn., mereri dc etc meritare, farsi me¬ 
riti riguurdo U q.C., itl bllOHO C CattivO seilSD, 
quindi con bene (optime), male (pessime) e 
sim., bene, optime de re publica, Cic.: melius 
de quibusdam, quam etc., Cic.: male de ci¬ 
vibus suis, Cic.: perniciosius de re publica, Cic.: 
ita se de populo Boni, meritos esse, ut etc., 
Caes. — cosi pure partic. a) merens, p. es. 
ita merentem do re publica perisse, Cic. fr.: 
dei tutto assoh, bene merenti praemia tribuit, 
Auct. b. Afr. p) meritus, p. es. bene de re pu¬ 
blica, Caes.: optimo de sc, Caes.: mirifice de 
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re publica, Cic.: divinitus de me, Cic.: de in¬ 
genio suo pessime, Quint. 

meretricius, a, nm (meretrix), di (da) 
meretrice, meretricio. domUS, Ter.: CJUaCStUS, 

Cic.: amores, Ter. e Cic.: fides, Sen. rliet.: sost., 
meretricium, ii, n., prostitutione, pnttaneria, 
facere (esercitarej, Suet. Cal. 40. 

meretricula, ae, f. (dimin. di meretrix), 
puttaneiia; con isprezzo =un’infma putta- 
nellct, Cic. ed a. 

meretrix, tricis f. (mereo), con e senza 
mulier, meretrice, cortigiana, pultem a, Ter., Cic. 
cd a. — Genit plur., meretricum e mere¬ 
tricium. 

merges, gltis, f., covone, Verg. e Plin. 

mergo, mersi, mersum, cre, I) sommer - 
gere, tuffare, immergere. A) in gen.: se in 
mari (di uccelli), Cic.: sub aequora, Ov.: sub 
aequore, Ov.: e sempl. aequore, Verg.: mer¬ 
suras aquas, Ov.: mediale mergi, tuff&rsi, Ov. 
B) partic..: 1) ( con e senza in aquam) affogare, 
annegare, pullos mergi in aquam jussit, Cic.: 
e cosl mergi jussit pullos, Liv. epit.: aqua lan¬ 
guida mergi, Liv.: ad caput aquae Feren¬ 
tinae mergi, Liv. 2) sommergere un naviglio 
velle onde , affondarc. , al passivo = amlare a 
fondo, affoudare, naves in alto. Liv.: itaque 
mersa navis omnes destituit, Curt. — come 1 .1. 

milit. = colare a fondo, mandare a fondo un 

naviglio, XXXI naves cepit, XIV mersit, 
Eutr.: partem classis fugavit, partem mersit, 
Veli. II) trasl.: A) generic., sprofondare, mun¬ 
dare a fondo, affondare , V) pvopv.l flccare, cac- 
ciar dentro, caput in terram effossam, Liv.: 
canes mersis in corpora rostris dilacerant do¬ 
minum, Ov.: mea viscera in sua. unire, Ov.: 
mediale mergi, di astri=tramontarc, Catuli. 
C Ov. 2) fig. = gettare, pr eripit ave, cacciar 
dentro, immergere . alqm malis (nella sven- 
tura). Verg.: funere acerbo, Verg.: mergi in 
voluptates, Curt.: cfr. quo avidius ex insolentia 
in eas (voluptates) se merserant, Liv.: mersus 
vino somnoque, briaco e immerso nel sonno, 
Liv.: potatio, quae mergit, ubbriaca, Sen.: 
usurae mergunt sortem, gli interessi mnn- 
giano il capitale, Liv.: mersus rebus secundis, 
oppresso dal colmo della f elicita, Liv.: mersis 
fer opem rebus, vieni in aiuto alia nostra 
sciagura cagionata dal diluvio, Ov. B) par - 

tiC.) immergere := nascondcre, coprive , celare , 

suos in cortice vultus, Ov.: mediale, utrum 
mergeretur Juppiter (come pianeta), an occi¬ 
deret, ante paucos annos didicimus, Sen. 

mergus, i, m. (mergo) = caGoia, smergo, 
uccello acquatico, Verg., Plin. ed a. 

meridianus, a, um (meridies), meridiano, 
I) in gen. = di mezzoglomo, tempus, Cic.: 
tempora, Plin. ep.: horae, Varr. e (fig dei mez¬ 
zodi della vita) Sen.: sol, Liv.: cibus, cola- 
zione verso le 12, Suet.: somnus, Plin. ep.: 
sost., meridiani (sc. gladiatores), chesipre- 
sentavano dopo i comhnttimenti colle fere, 
verso mezzogiorno, Suet. 1 1) pregn., di mes- 

zodl = meidtltonale , posto verso ittezzodi 9 ehe 

*«(«•</« a mezzodi , regio, Liv.: vallis, Liv.: 
-irculus, equatore, Seu.: sost., meridianus, i, 
m. (sc. cardo OVO. sol), il mezzodi, il Snd, 
Veli, ed a. 

meridiatTo, unis, f. (meridio), quiete, 
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rlposo dopo mezzodi; plur. in Cic. de div. 
2, 142. 

meridies, ei, m. (medius e dies), mezzodi, 
mezzogiomo, I) in gen. = mezzodi, Cic, ed a. 
II) pregn., mezzodi = and, inflectens sol cur¬ 
sum tum ad septem triones, tum ad meridiem, 
Cic.: a meridie Aegyptus objacet, ab occasu 
Phoenices, Tac. 

meridio (avi), iitum, are (meridies), ripo- 
sare, dormire dopo mezzodi, Catuli. 32, 3. Suet. 
Cal. 38; Ner. 6. 

Hlerftttlcs, ae, m. (MrjpiOVYjs), Merione > 
cretese, compagno d'armi e auriga di Ido¬ 
meneo, uno dei piii valorosi eroi sotto Troia. 

m erilissimo, V. 2. merito. 

1. merito, avi, are(intens. di mereo), gua - 
dagnare, fundus, qui sestertia dena meritasset, 
avesse meritato, cioeprodotto, Cic. Verr. 3,119. 

2. merito, avv. (meritus), a ragione, tne- 
ritamente, merito sum iratus Metello, Cic.: 
coord., recte ac merito, Cic.: superi, meritis¬ 
simo, Cic. ed a. 

meritorius, a, um (mereo), che si da, che 
si vende a prezzo f che si d<\ u nolo f venale 9 ;tr- 

tificium, Sen.: reda, Suet.: cenaculum, Suet.: 
taberna, osteria, Val. Max.: salutatio, da cui 
sperasi guadagno, Sen.: per prostituzione, 
pueri, Cic.: scorta, Suet. 

meritum, i, n. (mereo), I) mercede, w- 
compensa, premio, nii suave meritum est, Ter. 
Phorm. 305. II) merito, cioe ogni azione 
per la quale si ha diritto a ricompensa o a 
lode, A) in gen.: pro singulari eorum merito, 
Cic.: magnitudo tuorum erga me meritorum, 
Cic.: merito tuo feci, Cic. B) partic.: 1) me¬ 
rito, beneficio, servigio. magna ejus in me, nou 
dico officia, sed merita sunt, Cic.: dare et re¬ 
cipere merita, Cic. 2) colpa, a) demerito, ca- 
gione, merito populi Romani, Cacs.: non ovv. 
nullo meo merito, Cic.: nullo meo in se me¬ 
rito, senza che io gli abbia dato motivo, senza 
mia colpa verso di lui, Liv. b) errore, colpa, 
fallo, dentio, meriti sui in Harpago (verso 
A.) oblitus, Justin, 3) trasl., merito, impor- 
tanza, significato, quo sit merito quaeque no¬ 
tata dies, Ov. 

Hirritus, a, um, V. mereo (partic. n° II, 
A e B). 

mero, onis, m. (merum), beone, ubbria - 
cone, scherzos. epiteto dato alVimperatore Ti¬ 
berio Claudio Nerone, Suet. Tib. 42. 

Heroe, cs, f. (Mspoyj), Meroe, grande e 
celebre isola dei fume Nilo in Etiopia; l’o- 
dierna provincia di Atbar. 

illerope, es, f. (MspoTtYj), Merope, fglia di 
Atlante, moglie di Sisifo, una delle Pleiadi , 
il cui astro, perche essa sposb un mortale, e 
piu oscuro. 

1. .ilerops, rbpis, m. (Mspo^), I) Merope, 
re d'Etiopia, marito di Climene, colla quali 
poi, secondo il mito, Elio (Apollo) genero 
Fetonte. Iljre di Coo, per cui quei di Coo 
furono chiamati Meropes, um, m. 

2. merops, rbpis, m. (pipo4>). merope 
(sorta di uccello), Verg. e Plin. 

merso, atus, are (intens. di mergo), tuf¬ 
fare., immergere, gregem fluvio, Verg.: mersari 
in flumine, Verg.: mersari calida aqua, Tac.: 
boleti indumento suo mersati, Sen.: fg,, mer- 





1657 


merto 


meta 


1658 


sari civilibus undis, cacciarsi fra, ecc., lior.: 
tum penuria deinde cibi languentia leto mem¬ 
bra dabat, contra nunc rerum copia mersat, 
li opprime, soffoca, Lucr. 

merto, are, arcaico = merso; cfr. Quint. 
1,4, 14. 

1. merula, ae, f., I) morio, Cie. ed a . 
II) trasl., pescc, mcrlo marino, Ov. ed a. 

Hirrii ht, ae, m., Merula, cognome di una 
famiglia plebca della gens Cornelia, di cui 
fu celebre: L. Corn. Merula, flamen Dialis, 
che nelVanno 87 av. Cr., dopo la cacciata 
da Horna dei consolc Cinna, fu eletto insuo 
luogo. 

ineruiii, i, n., V. merus, n° I. 

merus, a, uni, puro, I) in istretto senso, 

m on mescotnto , pretio, achictto , puro ( COntl'. 

mixtus), di liquidi, vinum, Plaut. e Ov., e 
sost. sempl. merum, i, n., Hor., Ov. e Plin., 
vino non mescolato con aequa, puro (bevuto 
solo dagli intemperanti): a mero, dopo aver 
bevuto, Ov.: undae, aequa pura (non inesco- 
lata con vino), Ov.: lac, Ov.: fig., velut es 
diutina siti nimis avide meram haurientes li¬ 
bertatem, la schietta liberta = (non frenata 
dalle leggij, Liv. 89, 26, 7. II) in senso largo, 
~\)puro = solo, unico, non nitro che, spes, Ter.: 
monstra, Cic.: scelera, Cic.: merum bellum 
loqui, non parlar d'altro che di guerra, Cic.: 
mera mendacia narrare, Sen.: vineta crepare 
mera, Hor. 2) puro — schietta, verace, vero, 
sincero, yenuino, meri principes, Cic.: libertas 
mera veraque virtus, Hor. 

merx, mercis, f., merce, Cic. ed a.: pere¬ 
grina, Plin. ep.: merces femineae, abbitjlia- 
menti femrninili. Ov.: merces mutare, eser- 
citare un commercio di baratto, Verg. ecl. 
4, 39 u 

Moscmbrla, ae, f. Mcsvm- 

trria, cittd della Tracia ai pieili delVEmo sui 
confini della Mesia: ora Missivria o Mes¬ 
suri. — Deriv.: Mesembriacus, a, urn, 

Mesembriaco* 

u e*Ta silva, ae, f., forse la serie di colli 
boscosi sulla destra dei Tevere, al Sud-Ovest 
di Veio , Liv. 1, 33, 9 ( Hertz ha Messia). 

mesochorus, i, m. < fisaoxopog), corifeo 9 
tiasl., che applaude per primo, franccse « cla- 
queur », Plin. ep. 2, 14, 6. 

UlesKpiU anna, ae, f. ( MsooTioxaiiia), 
Mesopotamia, regione delVAsia fra VEufrate 
e il Tigri , — Deriv.: !tlc*ttpftlaineni, 
orum, m., abitanti della Mesopotamia, Me#o- 
potamii» 

Messalla (McssJVla), ae, m.. Messala, nome 
di una famiglia della stirpe Valeria, di cui 
e celebre M. Valerius Messalla Corvinus, gio- 
vane contemporaneo di Cicerone , piu tardi, 
sotto Augusto, protettore di Tibullo, lodato 
come valente oratore. — e Messalina, la 
dissoluta moglie di Claudio. 

Messana, ae, f. (Meaorjvir), dorico Meo- 
aava), cittd della Sicilia, sullo stretto fra 
TItalia e Visola, chiamata dapprima Zancle, 
ora Messina. — Deriv.: Messanius, a, 
urn, messinese, 

Messapia, ae, f., Messapia, antico nome 
di una parte dell'Italia meridionale ; oggi 

Terra d’Otranto. — Deriv.: Messapius, 


a, urn, messapio; plur. sost., Messapii, orum, 
m., abitanti della Messapia, Messapii. 

Messapus, i, m., Messapo, principe della 
Messapia. 

M ossene, es, f. e -ena, ae, f. (Meso^vvj), 
Messene, capitale della Messenia, sui Pamiso 
nel Peloponneso; ora Maura-Matia. — De- 
riv.: .Messenius, a, um (Meooi)viog), mes- 
seno; plur. sost., Messenii, orum, m., Messcni. 

Messia silva, V. Mesia silva. 

messio, onis, f. (meto, ere), mictitura, se- 
yatura, Varr. r. r. 1, 50, 1. 

messis, is, f. (meto, ere), messe, I) propr. 
e meton.: A) propr.: messis nulla fuerat, Cic-: 
raessem amittere, Cic.: plur., calidiora atque 
co maturiora messibus Apuliae loca, Liv.: in 
largo senso anche smelutur», Verg. ge. 4, 281. 
B) meton.: 1) messe, a) frutti raccolti, Ti¬ 
buli. c Ov.: quindi ilprov., adhuc tua messis 
in herba est, i tuoi desideri son Iungi dal- 
Vesscr soddisfatti, Ov. lier. 16 (17), 263: 
urere suas messes, danneggiarc i propr i in- 
tevessi (i propri clienti, ecc.), procurarsi i 
propri danni. Tibuli. 1, 2, 100. 2) messe = 
mietitura, tempo ilei mietore, della messe, Verg. 
e Coi. II) fig.: illa Sullani temporis messis, 
la mietitura dei tempi di Silia (dove tanti 
furono uccisi o furono privati dei loro beni), 
Cic. parad. 6, 46. 

messor, oris, m. (meto, ere), mietitore, 
Cic. ed a. 

messorius, a, uni (messor), da mietere, 
pertinente alia mietitura, Corbis, Cic.: Opera, 
Coi. 

met, sillaba che siaggiunge aisostantivi, 
di rado agli aggettlvi, pronomipersonali ed 
ai pron. possess. per esprimere il nostro 
stesso, proprio, egoraet, Ter.: raeraet, Cic.: tu- 
temet, Lucr.: e coli'oggiunta di ipse al de¬ 
bito caso, de memet ipso, Cic.: nobismet ipsis, 
Cic. 

meta, ae, f., ogni figura conica O di pira- 
mide, I) in gen.: collis in modum metae in 
acutum cacumen fastigatus, Liv.: petra iu 
metae modum erecta, Curt.: umbra terrae 
est meta noctis, Cic. II) partic.: A)mucchio, 
cumulo (che presenta una figura conica), fe¬ 
num exstruere in metas, Coi.: metas (feni) ac¬ 
cendi, Plin. B) mela, coionnetta ali' estremita 
dei circo romano , attorno a cui le bighe do- 
vevano girare sette volte, sublatae metae 
(dove si ha pure da intendere il muro tirato 
lungo il mezzo dei circo [spina]), Suet. 
Caes. 39: quindi fig., interiorem metam curru 
terere, non deviare, andar diritto, Ov.: in 
flexu aetatis haesit ad metas, fu infelice, Cic. 
E perchs questa coionnetta indicava non 
solo il luogo dove bisognava girare, ma an¬ 
che dove si doveva giungere, cosi trasl.: a) 
luogo dove ai gira, metas lustrare Pachyni, gi¬ 
rare il promontorio di P., Verg.: ad inetam 
eandem solis etc., Liv. b) meta, termine, fine, 
estremita, mortis, Verg.: aevi, Verg.: ultima, 
Ov.: metam tenere, Verg.: properare ad ine 
tam, Ov.: vitae inetam tangere, determinati 
anni di vita, Ov.: sol ex aequo meta distabat 
utrftque, era mezzogiorno, Ov.: nox media n» 
caeli metam contigerat, era mezzanotte, Verg. 
c) Meta sudans, zampillo di aequa simile alia 
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meta dei circo che sorgeva dinanzi alVAnft- 
tcatro, Sen. ep. 56. 4. 

Etielulcpsis, acc. psin, abi. psi, f. (psra- 
metaiessi , meta fora , e precis, una spe¬ 
cie di doppia metonimia , come messis, meton. 
= tempo della messe e qnindi = tmtto, 
Quint. 6,-3, 5-2: 8, 6, 3S. 

metallum, i, n. (j-is-ccXXov), I) metallo , 
Sen. ed a.: m. aeris, Verg. fcfr . n° 1IJ: liber¬ 
tas potior metallis, c/«e Toro e Vargento , Hor. 
7/j meton.. cava in cui stanno sepolti me¬ 
talli , minitra, reditus metallorum, Liv.: me¬ 
talla instituere, Liv.: metalla auri atque ar¬ 
genti non exerceri, ferri et aeris permittit, 
Liv.: jus metallorum, diritto diesercitare una 
miniera nel proprio fando , Suet. 

metamorphosis, f. (jisrapop^coa^), 
sformazione; qnindi Metamorphoses, con, me- 
tamorfosi, tvasformazioni ♦ poema di Ovidio • 
dat. f/rcco -phosesin, Quint. 4,1, 77: acc .greco 
-phosis. Sen. apoc. 9, 5. 

Metapontum, i, m. (MexaTtdw.ov), -Me¬ 
taponto. czWa Lucania , <7o?;e dimorb e 

mori Pitagora. — Deriv.: MetapontT- 
mis, a, um, metaponihw; plur. sost ., Meta¬ 
pontini, orum, m., 7 Metapontini* 

nictator, dris, m. (metor), misuratore, di- 
segnatore dei confini di un luogo 7 castrorum, 
urbis, Cic.: oliveti, Plin. 

Metatorum, i, n. f Metauro,cittci dei Bruz- 
zii , in Calabria , alie foci dei Metauro nel 
mar Tirreno: colonia di Zancle. 

Me laurus, i, m. (Mexaopog), fhime del- 
V Umbria, famoso per una grande battaglia, 
nel! a quale peri Asdrubale, fratello di An- 
nibale(207 av. Cr.J;oggi pure Metauro, Liv. 
27,47,9: zgg.fpoet.J Metaurum (lumen, 
Vonda dei Metauro, Hor. carm. 4, 4, 88. 
Metellinus, a, um, V. Metellus. 

11 «Melius, a, um, Metello, nome di una 
famiglia romana della stirpe dei Cecili, di 
cui fu celebre: Q. Metellus Macedonicus, che 
ridusse in provincia romana la Macedonia , 
celebrato sovente per la sua fortuna nella 
vita privata e pubblica. — Q. Caecilius Me¬ 
tellus Numidicus, vincitore di Giugurta nella ■ 
Numidia. — C. Caecilius Metellus Celer, con- 
temporoneo di Cicerone, marito di Clodia. 
— Q. Caecilius Metellus Pius (Scipio), figlio 
di Scipione Nasica, nipote di Scipione Se¬ 
rapione, figlio adottivo di Q. Metellus Pius, 
suocero di Pompeo (comun. detto s empl. 
Scipio). = Deriv.: Metellinus, a, um, di 
Metello , oratio, contro Metello Nepote, fra¬ 
tello di Celere, Cic. ad Att. 1, 13, 5. 

Meter* us, a, um, metereo, turba, popolo 
sui Danubio verso il Alar Nero, Ov. trist. 
2, 191. 

methodlec, es, f. (p.s0odiy.Y]), metodicu , . 
parte della grammatica che espone le rcgole, 
Quint. 1,9, 1. 

M elliyinna, ae. f. (MVjGopva), Melinum, 
cittd delVisola di Lesbo, patria dei poeta 
Arione, famosa per vino eccellente; ora Ma- 
liwa. — Deriv.: a) .Methymnaea*, a, 
um (Mv]0op.va'.og), metimuese; plur. sost., Me¬ 
thymnaei, orum, m., Metimnesi. b) .Methy¬ 
mnias., adis, f., 5 mctimncse. 

metior, mensus sum, iri, misurare, 1) 
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propr.: • A) in gen.: agrum, Cic.: nummos, per 
la grande quantitd non contare il denaro, 
ma mmirarlo (coi moggio, ecc:), Hor.: pedes 
syllabis, dividere, misurare secondo il nu¬ 
mero delle sillabe, Cic.: metior annum, misuro 
Vanno, eioc lo divido inmesi, ecc. (dice Nebo 
come Sole), Ov. Part. perf. pass., mensa 
spatia, Cic.: e sost., beue mensum dabo, misu- 
rero bene, Sen. B) pypgn.: 1) misurare == di- 
stribuire misurando, dividere, dispensare, vi¬ 
num,' Hor.: frumentum exercitui, Cic., militi¬ 
bus, Caes.: frumentum parce et paulatim, 
Caes. 2) quasi misurare = passare, percor- 
rerc, cnrrere, navigare, soleare, ecc., sacram 
viam, di chi cammina tronfio per le sue ric- 
chezze, Hor.: metiens iter annuum (luna) cursu, 
Catuli.:aquas, Ov.: aequor curru, Verg. 3 )com- 
piere, passare un tempo, duas partes lucis (dei 
sole), Ov.. II) trasl,, misurare secoiulo q.c. 
= commisurave, gimlicavc , stimare, pedare, 
colV abi. di misura, omuia quaestu, suis com¬ 
modis, Cic.: omnia voluptate (daipiaceri ma¬ 
teriali), Cic.: homines virtute, non fortuna, 
Nep.: odium in se aliorum odio suo in eos, 
Liv.: con ex e 2’abl., fidelitatem ex (dalia) 
sua conscientia, Plane, in Cic. ep.: senza abi. 
di misura, vires suas, Quint. — colV abi. stru- 
mentale, alqd auribus, Cic.: oculo latus, Hor. 

Metiosedum, i, n., cittd della Gallia 
Lugdun., nel paese dei Senoni, in un’isola 
della Sequana; ora Melun. • 

Melius, F Mettius. 

meto, messui, rnessum, ere, I) intr., mie¬ 
tere, falciare, ruccogliere, pabula falce, Ov.: in 
metendo occupati, Caes.: postremus metito, 
della vendemmia, Verg.: partic. sost., Antii 
metentibus cruentas in corbem spicas cecidisse, 
Liv. Prov., ut sementem feceris, ita metes, 
come si semina, si raeeoglie, il frutto sard 
proporzionat.o alie fatiche, Cic. de or. 2, 261. 
II) tr.: A) falciare, mietere, raccogliere, arva, 
Prop.rfarra, Ov.: trasl., suggere, delle api, flo¬ 
res, Verg. B)poet. trasl., mietere, falciare, 1) ta- 
gliare, recidere, staccare, spiccare, strappare, 
abbattere, lilia virga, Ov.: farra metebat aper, 
Ov. 2) mietere = trucidare, abbattere, proxima 
quaeque gladio, Verg.: primos et extremos 
metendo stravit humum, Hor.: cosi anche 
della falce della morte, metit Orcus grandia 
cum parvis, Hor. 

IMcto ovv. Melon, onis, m. (Msxiov), Me¬ 
tone, celebre astronomo ateniese che a conci¬ 
liare Vanno solare e Vanno lunare, trovb- 
un ciclo di 19 anni; qnindi Cicerone paria 
scherzos. dei ciclo di Ale tone, come lungo 
spazio di tempo, riferendolo alia trascura- 
tezza dei suo debitore Metone, quando iste 
Metonis annus veniet? Cic. ad Att. 12, 3, 2; 
cfr. 12,51,3. 

metoposettpos, i, m. (psxtojiooxojiog),. 
(fisio nomo) = stroiogo, che dolia fronte 
vuole pretlire la sorte e il carattere di una 
persona, Suet. Tit. 2. 

metor, a tus sum, ari (meta), prendendo 
certi pnnti di confine, misurare, segnare, trac- 
eiure i confini di un luogo, regiones (al tem- 
pio), Liv.: agros, Verg.: caelum, Ov.: partic., 
castra, accamparsi, porre Vaccampamento, 

I Sali, ed a.: cosi pure frontem castrorum, Liv.: 
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partic .perf.pass., metata castra, Liv.: nulla 
decempedis metata porticus, Hor.: castris eo 
loco metatis, Hirt. b. G.: metato in agro, Hor. 

mctricim, a,um (jjtexpi-xck;), che riguarda 
la misunt di un verso o di una sillaba , me- 
trico, pes, Quint. 9, 4, 48 e 52. 

L HI- (MYjTp65wpo;), 1) Me¬ 
trodoro, Ateniese, ma chiennato comun. Lam¬ 
psacenus, uno dei piu segmlati disce poli di 
Epicuro (morio il 277 av . Cr.). II) retore e 
fi/osofo di Scepsi ne lia Misia (detto quindi 
Metrodomis Scepsius), disce polo di Carneade, 
celebre partic. per la sua memoria, 

IBrlnljioliv», acc. pulim, abi. poli, f. (Myj- 
Tpo^oXig), JicJropoiif cittd della Tessafflia fra 
Farsalo e Gonfu — Deriv.: a) .Jlclrfi- 
pftlT t:*o, iirum, m. (MY]Tpo7toXtTat). abitnnti 
di Metropoli , metro polit i • b) JletropolTlii- 
IIU<, a, um, Metropolitano, 

metrum, i, m. (psxpov), misura di una 
sili aha o di un verso, metro, Quint. ed a. 

(MctYus, Mettus), Yi, m., Mezzio, 

magistratu e. cupituno dcfjli Albam (COUI" il 

meddix derjli Osci). Come tale e noto: Mettius 
Fufetius (Fufettius), che Tullo Ostilio , pel 
suo tradimento, fece squartare da quattro 
cavalli , Liv. 1 , 23 e segg.: genit, sing. arcaieo , 
Mettoeo Fufettioeo, Enn. ann. fr. in Quint. 
1, 5, 12. 

metuendus, a, um, part. agg. (metuo), 
terribile , da te mersi, multae inetuendaeque res, 
Cie.: se e contempto metuendum etfecit, Sali, 
fr.: metuens magis quam metuendus, che teme 
piu di quanto spaventi , Sali.: si quando me¬ 
tuendos vos praebituri estis, Liv.: istic nunc, 
metuende, jace, Yerg.: coi genit, di relaz 
belli metuenda virago, terribile in battaglia, 
Ov.: coi dat. ('per), omnibus metuenda arma, 
Justin.: neutr. pl. sost., multa ac metuenda, 
molte e terribili cose, molte sciagure, Ov. 
met. 15 f 24. 

metuens, entis, part. agg. [da metuo), 
che teme, pieno di timore, in timore, metuens 
legum, Cic.: metuentior deorum, pia timorato 
degli dei, piit pio , dicato, Ov.: metuentior in 
posterum, Tac. 

nxetiilu, ae, f. (dimin. di meta), colonnettn, 
piccota meta, Plin. ep. 5, 6, 35. 

metuo, tui, tutum, ere (metus), I) intr., 

temere, essere in timore, arer timore, arer 

paura, come conseguenza dei!idea di un male 
che ci minaccia (mentre timere per lo piu e 
Vespressione di un timore che viene incusso), 
oderint dum metuant, Suet.: sic qui cupit aut 
metuit, Hor.: metuentem vivere, vivere in 
timore , Hor.: de sua vita, per , ecc ., Cic.: ab 
Hannibale, temere di A., Liv.: pro alqa re, 
Ceis.: coi dat. di relaz., senectae, Yerg.: seg. 
da prop. velat., metui, quid futurum esset, 
aspetiava in timore, stava in pena, ecc., Ter.: 
metuo, quid agam, mi desta apprensione (= 
non &o} cib'che debba fare , Ter. II) tr., te - 
mere, parentare, A) in gen.: alqm, Cic.: omnia, 
Ov.: umbram suam, Cic.: insidias ab alqo, Cic.: 
periculum ex insidiis. * Sali.: eoi dat. (per). 
simul tantam in inedio crescentem molem sibi 
ac posteris suis metuebant, Liv. 1,9, 5 : seg. 
dctlV infin. = temere , evitare, scansare, cum 
liis in campo dimicare, Cornif. rket.: reddere 


soldum, stare in pena pel rimborso dei capi - 
tale, Hor.: jurare, Catuli.: metuit tangi, non 
si lascia toccare , Hor.: fides metuit culpari, 
Hor.: penna metuens solvi, poma in fati- 
cubile, lior.: seg. da ne e il eong. — temo 
che, ocv. di, ecc.; con ut = temo che non, 
ovo. di non , ecc.: con ne non e il cong . 
= temo che proprio non, che veramente 
non, ecc., me metuo ne etiam in ceteris rebus 
honesto otio privarim, Cic.: perii! metuo ut 
substet hospes, Ter.: o puer, ut sis vitalis 
metuo, Hor. B) partic.: 1) temere = arer 
timore, arer paura di qiUllC., patrCUl, Ter. 
Phonn. 1 18. 2) caveo, gnardarsi da; cer¬ 

curo, stmliursi tli evitare, nocentem Corporibus 

austrum, Hor. carm. 2, 14, 16. — Partic.: 
nimis ante metutum, cib che molto prima si 
temeva, Lucr. 5, 1138. — Part. agg. metuen¬ 
dus e metuens ( V.). 

IlletilS, Urf, m., littiore , paura, auche iuti- 
midaziono ( contr. spes, eonfideutkij, Ijpropr.: 
1) in gen.. coord. metus ac timor fambascia), 
Cic.: metus animi, Cic.: metus magnus, par¬ 
vus. vanus, Liv.: plur alii metus, Cic.: omnes 
metus, Cic.: diurni et nocturni metus, Cic.: in 
metu esse, essere in timore, teme re. Ter., ovo. 
esser tonato, Cic.: metum habere, aver timore, 
temere , Cael, in Cic. ep., e eugionar timore, 
far paura, Ov.: nullus hostium metus iu pro¬ 
pinquo est, Liv.: vi et metu (intimidazioni , 
minuccie) extorquere honorarium, Cie.: alci 
metum facere, incutere timore , far paura, • 
Ov., comun. alci metum afferre, Cic., inferre, 
Liv., inieere, Caes.: e alci magnum metum 
incutere, Cael, in Cic. ep.: alqm metu liberare, 
Cie.: alia domanda di chi? ora coi genit., 
ora con ab e Vabl., ora con prop. finale con 
ne c il cong., existimationis, Cic.: hostium, 
Liv.: qui insuetis adeundi propius metus erat, 
Liv.: vitandi metu vel agnoscendi pudore, 
Tac.: a vi atque ira deorum, Liv.: aKomanis, 
Liv.: semper sunt in metu, ne etc., Cic.: esse 
metus coepit, ne etc., Ov.: senatui curam me¬ 
tumque injecit, ne etc., Liv.: e dopo rnetu3 
est, mihi metus est colV acc. e Zhnfin., Liv. e 
Ter.: parim, dopo alqm intrat metus, coi- 
7’acc. e Tinfin., Tac.: con agg., p. es. alienus, 
timore dinanzi ad altri, Ter.: Parthicus, di 
una gnerra contro i P., Cic.: regius (delj, 
dinanzi al re, Liv.: ulla domanda da ch i? 
donde? con ex e Vabl., metus ex Tiberio, 
Tac.: ex duce metus, Tac.: alia domanda, 
p er qual ra g io ne ? con propter e Vacc., 
me esse in metu propter te unum, Cic.: con de 
, e Vabl., de fratre, Cic.: omui te de me metu li¬ 
bero, Cic.: alia domanda, per chi? con pro* 
e Vabl., metum pro universa re publica inter¬ 
venisse, Liv. 2 ) partic., brlvido, tremito cagio- 
natO dal timore, trepidazione, rispetto f venera- 
zione, religione, mens trepidat metu, Hor.: lau¬ 
rus inultos metu servata per annos, Yerg. II) 
meton., 1 )oggetto di timore, metus ejus rima¬ 
tur, indaga chi gli faccia paura, Tac. ann. 

14. 57. 2) momento critico , pericolo (che minac¬ 
cia), ineertezza dolorosa, metus maximi belli, 
Cic.: metus anceps, Liv.: eo in metu arguere 
Germanicum omnes, Tac. — Il dativo metu, 
//rVerg. Aen. 1, 257. Tac. ann. 11, 32 e 15, 69. 

meus a, um, vocat, sing. masc. mi, pron. 
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poss., mio, I) agg.: 1) soggett.: meus gnatus, 
Ter.: meum dictum consulis, Liv.: mei sunt or¬ 
dines, mea est descriptio, sono opera inia, ecc., 
Cic.: simulatio non est mea, non e affar inio, 
Ter. — quindi meum est coZ^infin., come 
sogg ., e proprio di me, e cosa mia, e inio 
modo di operare, e da me, ecc., mentiri non 
est meum, Ter.: non est meum (non si con- 
verrebbe a me, sarebbe per me sconveniente) 
committere, ut etc., Cic.: ovv. e dover inio , 
tocca a me, ecc., puto esse meum quid sentiam 
exponere, Cic.: meum fuit cum causa accedere, 
Cic.: en meus est, e in inio potere, Ov.: ego 
meorum solus sum meus, di tutti i iniei beni 

10 soltanto sono mio (altri spiega: di tutti i 
■miei,ecc.), Ter.: vix (me) meum (appena in me j 
firmat deus, Ov.: nisi plane esse vellem meus, 
se pur non voglio esser totalmente inio (— dei 
tutto libero, dei tuito originale), Cic.: Nero 
meus, mio (— mio amico), Cic.: homo meus, 

11 nostro uomo (dei quale e parola), fran- 
cese mon homme, Phaedr.: iste meus stupor, 
questo sciocco, Catuli. 17, 21: nelle allocu- 
doni, mi Attice, Cic.: mi frater, Cic.: mea 
Pythias, mia (cara) P., Ter.: mea tu, mia 
cara, Ter. 2) oggett. = verso a% me, injuria 
mea, Sali.: crimina mea, Liv. IIJ sost.: a) mea, 

ae, f., mio amore, o mea, Ov. met. 14, 761. 
b) meum, i, n., il mio, potat de meo, Ter.: fig., 
haruspicum sunt verba haec omnia; nihil 
addo de meo, Cic.: e plur. mea, orum, n., ie 
eoae mie, i miei avod, il mio, omnia mea me- 
cum porto, Cic.: fig., mea ne finxisse minora 
putarer, la mia influenza su di te, Hor. c) 
mei, orum, m., i miei = i miei parenti, i 
miei congiunti, Cic.: c — la mia famiglia 
(schiavi), Plin. ep. — a) regolarm. voc. mi, 

p. es. mi Attice, Cic., ina nei poeti anche 
meus, p. e. sanguis meus, Verg. Aen. 6, 836. 
0) rinforzato coi suffissi pte e met, come 
meopte, meapte, meamet, Comici. 

ni evanin, ae, f., Mevania, citta delVUm- 
bria presso la confluenza dei Clitumno con 
la Tinia , famosa per i giovenchi , oggi Be- 
vagna. 

SleZtMlilUS, ti, m. (propr. principe, fi’ 
ranno, dittatvre), Mczeixzio, COtlie IlODie mitico 
di un crudele tiranno di Cere (dove anche 
piu tardi vi furono dittatori) od Agilia, Liv. 
1, 2, 3. Verg. Aen. 7, 648 e sgg. 

Illicii, ae, f., briciola, minuzzolo, pizzico, 

panis, Petron.: auri, Lucr. e Vitr.: salis, due 
grani di sale, Plin., e fig. = un briciolo di 
arguzia (un po' di testa), Catuli.: mica sa¬ 
liens (sc. salis), Hor.: trasl., boecone, nome 
dato ad una piccola camera dapranzo, Sen. 
cp. 51, 12. 

MTcipsa, ae, m., Micipsa, figlio di Ma¬ 
sinissa re della Numidia, padre di Aderbale 
e Iempsale. 

niTeo, cui, are, palpitando o tremolando, 
muoversi qua e la, tremolare, palpitare, xal- 
Ultare, yuizzare , I) in gcn.: a) generic.: se¬ 
mianimes micant digiti, Verg.: arteriae mi¬ 
cant, battono, Cic.: linguis micat ore trisulcis, 
dei serpente, Verg.: corda timore micant, pal- 
pitano, Ov.: cosi pure cor, Ov.: anguis cer¬ 
vice micans, Cic.: micat (equus) auribus, Verg. 
b) partic., micare (sc. digitis), « stendere pre - 


stamente le dita e cercar d' indovinare la 
somma delle dita tese proprie e dei compa- 
gno »; e ilgiuoco detto della morra, comune 
in Italia; giuocare alia morra, quid enim 
sors est? Idem propemodum quod micare, 
Cic.: patrem et filium pro vita rogantes mi¬ 
care jussit, Suet.: quindi proverb. di un uomo 
fidato e sincero, dignus est, quicuin in tene¬ 
bris mices, degno cke ti fidi ciecamente di 
lui (potendo egli nel detto gioco, alVoscuro, 
facilmente ingannare), Cic. de off. 3, 77. II) 
pregn., dardeygiare , scintillare , risplcndere , 
rilncwe, sfctvillave, lampeyyiare , sfolgorare , ae- 
ther ignibus micat, Verg.: fulmina micabant, 
Liv.: inter fragores (tuonij micare ignes, Liv.: 
micant gladii, Liv.: etiam si circa me gladii 
micarent, Sen.: micare gladiis, Liv.: oculis 
micat ignis, gli sprizza fuoco dagli occhi, 
gli scintillatio gli occhi, Verg.: Partic., mi¬ 
cantes fulsere gladii, lampeggiarono le rilu- 
ccnti spade, Liv.: micans stella, aurum, Ov.: 
vultum hostis ardore animi micantem ferre 
non potuit, Liv. 

illida, V. Midas. 

iVHid:iIuin,ll, n. (Mi5dt'ov), Midaio, antica 
citta della Frigia sui Sangario. — Deriv.: 
Mid aeenses, Yurn, m., gli abitanti di Mi¬ 
daio, Midaiesi. 

MTd a«* (Mfda), ae, acc. am e an, m. (MI* 
5ag), Mida, figlio di Gordio re dei Brigi in 
Tracia presso il monte Bermio, e discepolo 
di Orfeg; passo coi suo popolo in Asia (94 
anni prima della presa di Troia) e si impa * 
droiii della Frigia (quindi Midas ille Phry¬ 
gius, Cic. de div. 1, 78), Justin. 7, 1,11; 11, 
7, 14. Per aver trattato bene Sileno falto 
prigioniero ( Cic. Tuse. 1, 114), ottenne da 
Bacco di essere soddisfatto nel suo pazzo 
desiderio, che tutto cio clie toccasse si cam- 
biasse in oro. Ma quando gli si cambiarono 
in oro anche il cibo e le bevande, prego il dio 
di togliergli il dono. Quegli gli comando di 
bagnarsinel fiume Pactolo; il bagno salvo 
Mida, ma il fiume rimase ricco di oro, Ov. 
met. 11, 90 e sgg. Val. Max. 1, 6. ext. 2. In 
una gara inusicale fra Apollo e Pane nel 
sonar la cetra e la zampogna (fistula), fu 
scelto a giudice Tmolo. Egli decreto il pre- 
mio ad Apollo. Tutti approvarono; solo 
Mida biasimo questo giudizio, e Apollo lo 
punt facendogli nascere orecchie asinine, 
Ov. met. 11, 146 e sgg. 

niYgratf», onis, f. (migro), ilportarsiin 
un luogo per dimorarvi , migrazione, Cic. e 
Liv.: trasl., verbo migrationes (sunt) in alie¬ 
num multae, molti passaggi ad altro signifi¬ 
cato fsignif. traslato), Cic. 

migro, avi, atum, are, I) intr., portarsi 
coi propri averi, ecc., in altro luogo per abi- 
tarvi — migrare, emigrare, andar via, alia do¬ 
manda dove? (moto a), migrare, trtusferirsi in 
un dato luogo, A) propr.: non soluin inquilini, 
sed etiam mures migrarunt, Cic.: ab Tarqui¬ 
niis, Liv.: ex nrbe rus, Ter.: ad generum, Cic.: 
impers., Romam inde migratum est a propin¬ 
quis, Liv.: in alium quendam locum ex his 
locis morte migretur, Cic. B) trasl.: 1) in 
gen., de vita ovv. ex vita, uscir di viia — mo- 
rirc, Cic.: equitis migravit ab aure voluptas ad 
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oculos, passo dagli orecchi agli occhi, Hor. 2) 
partlC., migrare = mutarsi , cambiarsi, omnia 
migrant, tutto si cambia, Lucr.: in colorem 
marmoreum, Lucr. II) tr. : 1) traxporture, 
portor via, relicta quae migratu difficilia es¬ 
sent, difficili a trasportarsi, Liv. 10, 34,12. 

2) trasl., trasy redire , varcare , oUrepassai 4 e 

(contr. servare), jus civile, Cic.: ea migrare et 
non servare, Cic. 

Ilii utiioil, ouis, m. (MeiXavicov), Mila¬ 
nione f marito di Atalanta (figiia di Jasio). 

inllc, V. mille. 

miles, lftis, c. (mille), il millenario *=soi- 
tiato, I) in gen.: a) propr.: vetus miles (contr. 
tiro), Liv.: milites legere, Liv., ovo. scribere, 
Sali, e Liv., far la leva , arruolarc. — di nf- 
ficialiy Plaut. e Ter.: e (= miles gregarius) 
semplice soldato (in antitesi agli nfficiali), 
Liv.: e collettiv. soldato = i soldati fspecialm. 
negli storici , contrapp . a senatus, populus, 
plebs), Verg., Liv. eda. b) trasl.: a) di per s.: 
rudis ad partus et nova miles eram, novizia , 
Ov.: miles erat Phoebes, era come il satellite 
(di una Ninfa), Ov.: Carneades laboriosus et 
diuturnus sapientiae miles, campionc, soldato , 
Val. Max. p) peduvt nel giuoco dcgli scacchi, 
Ov. trist. 2, 477. II) partic ., milites, s pesso 
— pedonu fanteria (in antitesi ad equites, 
che per lo piii o prec^de o e coord.), Caes., 
Liv. ed a.: cosi miles sing. collctt. in antitesi 
ad eques, Liv. ed a. 

milesimus., V. millesimus. 

Jl T lcsms, a, uin, V. Miletus. 

Illicius, i (MO,7]Tog), IJ m., Mileto, padre 
di Cauno e Bibli; sccondo il inito ; fondatore 
della citta omonima (cfr. n° II). II) f., ricca 
citta commerciale della Caria , patria di 
Talete , famosa per Vallevamento delle pecore 
€ la manifattura della lana. — Dcriv.: 
a) llTIesTus, a, ura (M iXrjo:of), di Mileto, 
miles io, Cie.: plur. sost., Milesii, orum, m., 
ahitanti di Mileto , milesii, Liv. b) lilietis, 
ttdis, ace. ttda, f., a) figiia di Mileto — Bibli. 
Ov. P) di Mileto, milesio, urbs, la citta di 
Tomi , colonia dei Milesii , Ov. 

1. li, n., recipiente alto e 
strettOy usato nei bagni per riscaldare Iae¬ 
qua, Sen. nat. qu. ‘1 24, 2; 4, 9, 2. 

2. vnTlislrYiiiii, ii, n., V. miliarius. 

miliarius, a, um (mille), di mille, I) in 

gen.: ala, di mille cavalieri , Plin. ep.: aper, 
delpeso di mille libbre , Sen. II) partic., di 
mille passi, porticus, Suet: sost., miliarium, 
ii, n., pietra, colonna miliare, posta ad llldl - 
care mille passi o un miglio romano, ad 
quartum miliarium, Cie.: per CLX miliaria, 
160 miglia (rom.). Suet.: aureum miliarium, 
colonna dorata posta da Augusto nel foro 
romano, alia quale mettevano capo tutte le 
strade d' Italia; sorgeva nelle vicinanze del- 
Todierno ospedale di Santa Maria deila con* 
solazione, Tac. hist. 1, 27. Suet. Oth. 6. 

m T ITes (mittens), avv. (mille), I) mille volte, 
plus milies, piii di mille volte. Ter.: bis m. HS, 
Val. Max. II) trasl., mille volte = infinite 
volte, Ter. e Cic,, milies melius ; mille volte 
meglio. Cic. 

lllllTtaris, e (miles), che rignarda i soldati 
O la guerra, militare, di gnerra , !*CS militaris, 


larte della gnerra, Caes.: mos, Liv.: tribunus, 
Cic.: ornatus, Cic.: licentia, Cic.: genus, sol¬ 
dati, Liv.: leges, Cic.: signa, Cic.: arma, armi 
regolari (quali portam il soldato regulare), 
Sali.: equus, Sali.: vir ovv. homo militaris, 
guerriero , itomo di provato vulorc, soldato 
valoroso, xioma di gnerra. Liv.: cos) pure ju¬ 
venis, Liv., e homines, Sali.: aetas inii., etd 
atta alia gnerra (dai 17 ai 46 anni), Tac.: 
mil. via, via militare , strada maestra , Cic. 

iiiTIflarTter, avv. (militaris), miiittnnnenfe, 
da soldato , in. gravis oratio, Liv.: m. loqui, 
Tac.: lecta sibi m. aedificare, Liv. 

Illi litta, ae, f. (miles), milizia f servizio mi - 
utarc in guerra, in campo, I) propr.: vacatio 
militiae, Caes.: in disciplinam militiae profi¬ 
cisci, per la scuola militare , per impurare 
Parte della guerra , Cic.: prima militia reno¬ 
vabitur, sara rinnovata la memoria dei primo 
servizio militare, Cic.: haec mea militia est, 
questo c inio ufficio ( dipoctij , Ov.: ed ironic.. 
haec urbana militia respondendi, scribendi, 
cavendi, plena sollicitudinis ac stomachi, Cic.: 
genit, militiae, in campo (in guerra), Sali. 
ed a.: spesso uniti domi militiaeque, in pace 
e in guerra, Cic. ed a.: per cui anche et domi 
et militiae, Cic., militiae et domi, Ter., mili¬ 
tiaeque domique, Liv.: militiae magister, mae- 
stro di milizia (= capitano, duce J, Liv.: plur. 
militiae = diversi modi di milizia. Tibuli. 
ed a. IIJ meton.: 1) spedizione, eampagna (mi- 
i itare), praclara iu Hispania D. Bruti militia 
luit, Veli.: adversus Graecos, Justin. 2) solda - 
tesea, milizia, mil. Romana, Val. Max.: hic 
pars militiae, dux erat ille ducum, Ov.: cum 
omni militia, Justin.: cogere militiam, Liv. 

milito, avi. atum, are (miles), essere, fare 
u soldato, militare, in exercitu alejs, Cic.: sub 
alqo ovv. sub signis alejs, servire sotto il co¬ 
mando diale., Liv.: mcrcedeapudalqm, Liv.: 
alci, Tac,: simul, Plin. cp.: al pass. disogg. 
omogen libenter hoc et omne militabitur (a 
me) bellum in tuae spem gratiae, Hor.: trasl., 
servire, di chi milita sotto le insegne di Cu¬ 
pido. eoe., Hor. e Ov.: catulus militat in silvis, 
si addestra alia caccia , Hor. 

milium, li, n., miglio, Varr., Verg. ed a. 
mille, numer., IJ agg., mille , mille et 
quingentis passibus abesse, Caes.: primus de 
mille (procis) fuisses, Ov.: bis mille equi, Hor. 
IIJ sost. neutr., coi genit., un migliaio, A) 
propr.: mille hominum versabatur, Cic.: plur. 
milia, miia, migiiaia , sexcenta milia, Cic.: vi- 
ginti milibus peditum, quattuor equitum, Liv.: 
distributivo , in milia aeris asses singulos, per 
migliaio , ogni mille, Liv.: partic mille pas¬ 
suum, mille passi = un miglio romano (il 
quinto di un miglio gcografico), Cic .eda.: 
mille passuum erant, Liv.: ultra quadringenta 
milia (sc. passuum) liceret esse, Liv. B) trasl,, 
mille = innumerevoli, Hor. e Liv. 

Buillcslmus (milesimus), a, um (mille), 
millesimo , pars, Cic.: inter mille rates mille¬ 
sima puppis, Tultima, Ov.: usura, di uno per 
mille al mese, Sen.: avv. millesimum, per la 
millesima volta , Cic. ad Att. 12, 5, 1. 

1. Ullo ovv. .IITIon. onis, m. (Miawv), 
Milone il Crotoniate , atleta famoso per la 
sua forza, che con una sola mano uccideva 
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un toro , e lo caricava suile spaUc e in un 
giorno se lo mangiava. 

2. Ullo, Suis, m., Milone, cognome della 
famiglia Annia, di cui fu celebre T. Annius 
Milo Papianus, amico di Cicerone , nccisore di 
Clodio. — Deriv.: .Ulloiiliinus, a, um, di 

Milone, Miloniano* 

Ili Iliades, is, m. (MiXxwxSvjg), Milziade, 
celebre capitano greco, duce supremo nella 
battaglia di Maratova (490 av. Cr.). 

uiTiiiiis, V. milvus. 

milvinus, a, um (miluus, milvus), di, da 
nibbio, pullus, il pulcino dei nibbio, detto 
schcrzando dei figlio di un nomo rapace , Cic. 
ad Qn. fr. 1 , 2 , 2 , § 6 . 

Illi IV IIS (poet. miluus), i, m., I) nibbio, spar- 
viere, uccello di rapi itu, Cic. ed a. II) trasl.: 
1 ) pesce tumi i ne ('/), pesce di rapina, Hor. ep. 
1,16, 51 e Ov. 2) stella vicino ali’Orsa mag- 
giore, Ov. fast. 3, 794. 

llylya adis, acc. ada, f. ic,), Milia, 
distretto della Grande Fri(jia,piii tardi della 
Lieia , i cui abitanti erano chiamati ci Mi- 
Xuai, Liv. 3S, 39, 16. — Cosi Commune 
IUilyacliiiiK, Cic. II. Verr. 1, 95. 

tlllmn, ae, f. (mimus), mima, saltatrice, 
commediantc, Cic. e Hor.: mima uxor, Cic. 

nYdis, f., Oacctmte, Ov. art. 

am. 1, 541. 

!I Imas, mantis, acc. manta, m. (Mtpa?), 
I) Mimante, monte e promontorio della lOnia, 
di fronte alTisola di Cliio, piu sopra di 
Eritre. 11) gigunte. 

iiigiiilnitiiii, orum, m. (p-tiJ.Cap.pot.), versi, 
canui inimici in versi yiinnbi, Pliu. ep. ed U• 
mimice, avv. (mimicus), mimicamente, « 
tjuisa dei mimi, comicamente, Catuli. C Sen. 
rhet. 

mimicus, a, um (pt|j'.y. 6 s), I) mimico, 
jocus, sguaiato, Cic.: haec non debent esse 
mimica, da mimo , buffonate , scurrilita, 
Quint. II) trasl., affctlato, uppuriscentd, currus 
(triumphalis), Pliu. pan.;quam essent mimica 
et inepta, Plin. ep. 

$1 illincrilliis , i, m. (Ht|iV£p|JOc;), Mim¬ 
nermo , antico poeta elegiaco di Colpfone, 
che fiort intorno alVepocadi Creso , Hor. ep. 
1 . 6 , 65: 2, 2, 101: Mimnermi versus = 
poesin elegiaca. Prop. I, 9, 11. 

iiiTino”rajilms, i, m. (p.tpoYpacpos), mi- 
tnwjrafu, compositore di mimi, Suet, ‘p 1 *. 18. 

mimula, ae, f. (dimin. di mima), mima, 
Cic. Plane. 30; Phil. 2. 61. 

inimus, i, m. (p.tp. 05 ), I) comico che po- 
neva in azione caratteri triviali e comici con 
declamazioni e gesti e in tal modo cercaca 
<U destare Vilaritd degli spettatori, mimo, 
Cic. ed U. £1) rappresentazione mimica, exitus 
mimi, Cic.: mimorum poeta. Plin.: mimos com¬ 
mentari, Cic.: mimos scribere, Ov.: mimos 
agere, Suet.: fig., commedia, farsa, vitae hu¬ 
manae, Sen.: in hoc mimo, Suet. 

mina, ae, f. (jivot, mna), mina, moneta d'ar¬ 
gento greca dei valore di cento dramme at- 
ticlie 0 denarii romani, Cic. cd a. 

minaciter, avv. coi compar, (minax), 
minacciosamente, con minaccie, terrere, Cic.: 
fremere, Liv. 

minae, arum, f. (affine a mineo), 1) crcste 


sporyenti dei muri delle case degli untichi, 
merii, murorum, Verg. Aen. 4, 88. II) trasi.,. 
minaccie, minas jactare, Cic.: minis uti, Cic.: 
delle minaccie di chi spinge Varmento al pa- 
scolo, Ov.: poet. trasl., di animali, Verg. e 
Ov.: e di sogg. inan.. come vento, f reddo, 
procella, ecc., Prop., Tibuli, e Ov. 

minanter, avv. (minor ), minacciosamente r 
multa submisse, multa minanter agat, Ov. art. 
am. 3, 582. 

minatio, onis, f. (minor, Sri), minaeda 
(come utto), plur. in Cic. de or. 2, 288. 

minax, niicis (minor, ari), I) minaccioso, 
sporyente, scopulus, Verg. Aen. 8, 668. II) 
trasl., minaccioso, urroyunte , h.nno, Cic.: lit¬ 
terae (lettera), Cic.: verba, Ov.: pestilentia 
minacior, Liv.: homo minacissimus, Suet.: 
sost., minaces, Hor. cann. 2, 7, 11. 

U incifiS; ii, m., fatme presso Mantooa; 
ora Mincio. 

uiiu^o, ere, sporgere; U semplice di emi¬ 
neo, immineo, promineo. 

Mi nerva, ae, f. ( etrusco Menerfa ovv. 
Meurfa), Minercu, dioinitd romana, identif. 
con r^AQfpvj greca, figlia di Zeas, dea dllla 
sapienza e della meditazione , delle arti e delle 
scienze (filare, tessere, poesia, ecc.), anche 
della gaerra, in quanto questa vien condotta 
colla mente , inventrice dell'olivo e dei la- 
vorar la lana, ecc., Cic. de nat. deor. 3, 53 e 
55. Ov. fast. 3, 815 e sgg. Pruv., crassa Mi¬ 
nerva ovv. pingui, ut aiunt, Minerva, grosso- 
lanamente, rozzamente, Hor. sat. 2, 2, 3. 
Cic. de amie. 19: sus Minervam (docet), uno 
sciocco vuol dar lezioni ad unsaggio, Cic. 
Acad. 1, 18: invita Minerva alqd dicere, fa¬ 
cere etc., senza naturale disposizione, contro 
natura, senza inclituizione, Cic. de off. 1,110. 
Hor. art. potit. 385: uon invita Minerva, Cic. 
ep. 12, 25, 1. — meton. (poet.) = lavorar ta 
lana, arte di lavorar la lana ( filare, tessere, eCC.), 

Verg. Aen. 8, 409. Prop. 2, 9, 5 e 4. 5, 23. 
Hor. carm. 3, 12, 5. — Deriv.: $Ssner- 
vluin. Ii, n., cittii e rocca (arx Minervae, 
Verg. Aen. 3, 5311 con an antico e gid splen¬ 
dido tempto di Minerva al sitd di Idrunto 
in Calabria, porto di mare, antica dimora 
dei Saientini; colonizzuta dai. Romani nel 
125 av. Cr , ora Castro, coi porto detto Porto 
Badisco, Liv. 45, 16, 5. Veli. 1, 15,4. 

$11 Inervac |irouiu!!turliini, promon¬ 
torio della Campania, al sud-est di Sorrento, 
dimora delle Sirene: oggi Punta della Cam- 
panella. 

$ifncrv!um, V. Minerva, 
uiiu^o, minxi, minctum e mictum, ere, 
minycie, orinarc, in me veniat mictum atque 
cacatum Iulus, Hor.: e cosl in patrios cineres, 
Hor.: tr., urina mingitur, Ceis, 
miniatulus, a, um, V. miniatus, 
miniatus, a, um (nimium), miniato, coio- 
rito, tintodi mhiio, Juppiter (statua ili Gioce), 
Cic. ep. 9, 16, 8: cerula, no i « mutita rossa », 
Cic.ad Att. 15, 14, 4; 16, 11, 1 Bait. (Vulg. 
e Wesenbcrg miniatulas), 
minime, V. parum, 
minimus, a, um, V. parvus. 

.ISTiiio, onis, m., Minione, ftumicello dei- 



16G9 miniscor 

V Etruria , ora Migone, e eitta omonima su 
di esso . 

iifeTni^cor (meniscor), sti (rad. men, dande 
anche memini, mens ed a.), verbo scmplice , 
donde comminiscor, eminiscor e reminiscor, 
minister, tri, m. e ministra, ae, f., 

subalterno, soggetto = servo, serviture, fumigliu, 

domestico, a) in easa, ministri, Verg.: ministra, 
Ov.: minister cubiculi, Liv.: minister vini, cop- 
piere, Sen.: minister puer Falerni, Catuli.: e 
di chi serve per piacere e ci presta, per cosi 
dire , un servigio , Hor,: trasl., virtutes vo¬ 
luptatum ministrae, Cie. b) nel calto y mini¬ 
stro di una dicinita, Martis, Cie.: pariente 
ministra, la Vestale /Silviu, Ov.: peieristiani, 
ancillae, quae ministrae dicebantur (i. e. dia¬ 
conissae), Plin. ep. c) delh pubbliche cari- 
che, ministri imperii tui, i subalterni delle 
provincie , assistenti, Cic.: regni, amministra- 
tore di un regno, Justin.: pacis bellique mi¬ 
nistrae, consigliatrici, Verg. d)generic., di 
elli aiuta a ([.c., uiutatore f promoture, mini» 
stro, libidinis, Cic.: sceleris, Liv.: irarum 
indulgentes ministri, Liv.: in maleficio, Cic.: 
ministri regis (dei senatori romani), so- 
stegni , amici, promotori dei suoi disegni , 
Sali.: ministros se praebent in judiciis orato¬ 
ribus, suggeriscono agli oratori le notizic le¬ 
gali } Cic.: legum, servi , ministri, Cie.: sermo¬ 
num, mezzano , Tae.: ales minister fulminis, 
delVaqiiila di Giooe , Hor.: Calchante mi¬ 
nistro, colVaiuto di C., Verg.: di sogg. inan. t 
sit anulus tuus non minister alienae volun¬ 
tatis, Cic.: huic facinori tua domus ministra 
esse non debuit, Cie.: artes ministrae oratoris, 
Cic.: ministro baculo, colVuppoggio dei ba- 
stone , Ov. — AI neutro attrib lumina mi¬ 
nistra propositi tui, Ps. Ov. lier. 21, 114. 

mliiislrrliitii, Ii, n. (minister), Ij ser¬ 
vigio, ufficio, curica, esercizio, ministcro, im- 
pieyo, servorum, Justin.: aquila velut mini¬ 
sterio missa, Liv.: ministerium alci facere, 
servire, Justin.: quod ministerium (sc. eoqui) 
fuerat, ars haberi coepta, Liv.: partita dueibus 
multitudinis ministeria esse, le parti fossero 
divise , ecc. y Liv.: seribarnm, curica, ufficio di 
senvano, Liv.: nauticum, servizio di mari- 
naio, Liv.: in aliquibus ministeriis regiis esse, 
Liv.: ministerio fungi, Liv. II) meton ., a) ser¬ 
vitu, servi f servituri, plur Tae.: hine mini¬ 
steria magistratibus et saeerdotibus, Tac. 
b) generic. = udUttore, plur. = personale, mi¬ 
nisteria arenae (gli addetti al servizio del- 
Varena). Suet. Ner. 12. 

ministra, ae, f., V. minister, 
ministrator, oris, m. (ministro) = mi¬ 
nister, I) serviture, servo , servenie , a tuvoltl , 
turba ministratorum, Sen. ep. 95, 24. II)con- 
sujtiere, assistente, avvocnto, SpeciallHCnte Coilli 
che somministrava alVoratore forense le ne¬ 
cessarie notizie di diritto e di fatto , su cui 
poi qxiello fondava la sua arringa, Cic. 
Flace. 53: de or. 2, 305 (dove [secando El- 
lendt] — testimone da cui Voratore sa tutti 
i futti). — eum auriganti Cajo ministratorem 
exhiberet, mentre dava a Caio una lezione 
per guidure il cocchio , Suet. Vit. 17. 

ministri!Iri v, tricis, f, (ministrator), «uu- 
tutrice , aucella , ut omnes (artes) comites ac 
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ministratrices oratoris esse diceres, Cie. de or. 

1, 75. 

ministro, avi, filum, are (minister), I) ser¬ 
vire, curare, ministrare, 1) in gc/l alci, Cio. 
t d U. 2) partlC ., portare, recare , porgere i cibi 
U tucola (versare, mescere), servi lllillistrailt, 

Cic.: m. cibos, Tac.: pocula, Cic.: cenam, Hor.: 
nectar, Ov.: ut Jovi bibere ministraret (di 
GanimcdeJ , Cie.: ministratur poeulis maximis, 
vien servito con, ecc., Cio. II) trasl.: 1 ) servire, 
curare, ministrare, a) COl dat.: velis, Verg.: di 
sogg, inan., caelo modo sol modo luna ministrat, 
Prop. p) eolVaLcc.: jussa medicorum, Ov.: na¬ 
ves ministrantur velis, si [anno undare a vele. 

lac. 2) ojjrire, procurare, furnirc, proucotle/ tt, 
dure, somminist/aro , faces furiis Clodianis, 
Cic.: pecuniam, Tac.: prolem, donare, Tibuli.: 
di sogg, inan,, furor arma ministrat, Verg.: 
vinum, quod verba ministret, Hor. 

mliilliilmmliis, a, um (minitor), minue - 
cioso, in atto di minaccia * Liv. e TaC. 

minitor., atus sum, ari (minor, ari), m£- 
nucciurc, alci mortem, Cic.: omnibus bonis 
cruces et tormenta, Cie.: urbi ferro ignique 
ovv. igni ferroque ovv. ferro flammaque, Cie.: 
Caesari gladio, Sali.: eolsempl. dat., alei, Cie.: 
colsempl, acc., malum, Ter.: grande malum, 
Hor.: leges et urnam, Hor.: vulnera, Ov.: seg . 
dalT infin., quod nune minitare facere, Ter.: 
seg. dalV acc. e Tinfin., minitans per litteras 
se omnia, quae conarentur, prohibiturum, Cic. 

minium, Ii, n. (vocabolo spagnolo), cina- 
bro, minio, regio uberrima minio, Justin.: Pan 
minio rubens, Verg.: rubor omni aerior minio, 
Seu.: agricola minio suffusus, Tibuli.: minio 
depictae assulae, Suet. 

Jliiiln s, Yi, m., Minio, fi ume principale 
della Lusitania; ora Minho. 

11 mois, -olus, V. Minos. 

L minor, atus sum, ari (cfr. minae e mi¬ 
neo), I) soiiecursi, innuizursi, in eaelam. di sco- 
gli , n<pi,Verg.: machina miuans, torreggiante, 
Verg. II) trasl., minucciare, l)propr alci, 
Cie.: alci crucem, Cic.: alci malum (battiture), 
Liv.: cauda unca, Ov.: primis extis (coutr. 
bene promittere secundis extis), Cie.: colVa.ee. 
e Tinfin., minatur se abiturum esse, Ter.: is 
(dolor) fortitudinem animi se debilitaturum 
minatur, Cie.: assol., Liv.: di sogg. inan., 
domus mea deflagrationem urbi minaretur, 
Cic.: ornus minatur usque, minaccia di ca¬ 
dere, Verg. 2) trasl.: a) come octxsOwsIv = 
vanture, decantare, promvttere, multa, Hoi\: 
magna, Phaedr. b) tendere u, micare a, quod- 
cuinque minabitur arcus, Hor. art. poet. 350. 
2. minor, oris, compar., V. parvus. 

II Ilios, nois, m.(Mivcog), I) Minosse, ftglio 
di Giovee di Europa, f rutello dilladamanto, 
re e legislatore di Creta e, dopo morte, g in¬ 
dice dcll'Averno , Cic. Tuse. 1, 10 ; de rep. 2, 

2. Verg. Aen. 6, 432. II) Minosse II, figlio 
di Lineuste , nipote dei precedente, re di 
Creta , marito di Pasifae, padre di Catreo, 
Deuculione, Androgeo, Arianna e Fedra; 
costrui il laberinto,guerreyyibcontro Atene, 
p.r vendieare la morte dei figlio Androgeo 
e obbligb gli Ateniesi u mandargli ogninove 
anni, come tributo, sette giovuni e sette fan- 
ciulle perpasto al Minotauro, dal guule tri - 
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b>'to furono poi Uberati da Teseo. Ov. met. 
S, 6 e S‘'gg. dentre questo Minosse sacri fi- 
cava nelVisola di Paro, gli giunse la notizia 
della morte dei figi io Androgeo; getto via 
subito allora la corona, fece tacere i flanti e 
poscia compi il sacrifizio; quindi Minois exem¬ 
plo supplicavit. Suet. Tib. 70. Deriv.: 
a) 111 nois, idis, f. (Mivong), Minoide (figlia 
di MinosseJ = Arianna, Ov. e Tibuli b) M7- 
udius, a, um (Mlvcd tog), di Minosse , regnum, 
Verg.: Creta, Ov.: virgo, Arianna , Ov.: sella, 
seggio di Minosse, giudice nelV Averno, Prop. 
C) Minous, a, UU1 (MlVtoO^), di Minosse, 
poet. = wetese, Thoas Minous, figlio di 
Arianna , Ov. : arenae, spiaggia, Udo di 
Creta , Ov. 

11 Inotaiirus, i, m. (Mivtoxaupog), Mino¬ 
tauro, figlio di Pasifae, moglie di Minosse , 
congiuntasi con un toro, quindi meta uomo 
e meta toro. Minosse lo chiuse nel Labe - 
rinto e lo nutriva coigiovani e colle donzelle 
che gli Ateniesi dovevano mandargli come 
tributo, fino a che Teseo colVaiuto di A- 
rianna uccise il mostro e pote uscire dal 
Labermto,VeYg. Aen. 6, 26; cfr . Ov. met. 
8, 152 e s?gg.: scherzos., offensione Minotauri, 
cioe Calvisii et Tauri, Cic. ep. 12, 25, 1. 

11 Inous, a, um, V. Minos. 

Minturnae, arum, f., Mintuma, citta dei 
Lazio, ai confini della Campania , sui Liri , 
nelle cui vicinanze Mario fuggendo da Silia 
stette nascosto fra le paludi . — Deriv.: 
llintlirnensis,e, minturnese, di Mintnimo; 
plur. sost ., Minturnenses, ium, m., abitanti 
di Minturno, Mintumcsi. 

Minucius, a, um, Minucio, nome di una 
gens rom., di cui fu celebre M. Minucius 
Eufus, maestro della cavalleria (magister equi¬ 
tum) sotto il dittatore Q. Fabio Massiino. 
— Minucia, vestale , che, per aver violati i 
voti, fu sepolta viva. — Agg. minucio, gens, 
Cic.: via, da Roma a Brindisi, Cic. 

nitnnnic, aw. = minime, V. parum. 

inlnuiuus, a, um = minimus, V . parvus. 

liiluiio, nui, nutum, ere (fiivuo), {iivoGco), 
far piii pice olo , IJ dividere in piccole 
parti , spaccarc, fendere, spezzare, triture, pe- 
stare, ligna, Ov.: ramalia, rompere, Ov.: alqm 
in pila, Ov. II) (togliendo parti) diminuire, 
scetnure , rimpicciolire, restringere, 1) propr.: 

corporis artus, Ov.: sumptus, Cic.: pretium 
frumenti ad ternos nummos, ridurre a, ecc., 
Tac.: rifless se minuere e sempl . minuere, 
OW. mediale minui — decrescere, scemare, ab- 
bassarsi (i contr . augescere, augeri, crescere, in¬ 
crescere), minuit se morbus, motus, Plin.: mi¬ 
nuente aestu, Caes.: decrescente reditu etiam 
pretium minuit, Plin. ep.: artus minuuntur, 
Ov.: Danubius reliquo aestatis minuitur, Sen. 

2) trasl., diminuire, far piccolo, rimpicciolire , 
resMngore, limitare, scemare , moderare, tem¬ 
perare, frenare q.c ., ritenere, arrestare, gloriam 
alejs, Cic.: auctoritatem, Caes.: majestatem 
populi, Cic.: religionem, Nep.: censuram, Liv.: 
opinionem fgiudizio), Cic.: molestias vitae, 
Cic. : cupiditates (contr. inflammare), Cic.: 
iram, Ter.: spem, Caes.: alci animos (contr. 
accendere), Liv.: controversias, Caes.: ut con¬ 
troversiam minuam, per limitarmi al punto 


preciso della questione , Cic.: consilium suum 
non m., non mutar nulla dei proprio disegno, 
Ter. 

minus, compar. I) agg., V. parvus. Il) 
aw., V. parum. 

minusculus, a, um (dimin. dei compar, 
luinor), alquanto piccolo, piccolino, minuscolo, 
cupa, Cato: villa, epistula, Cic. 

m i n ii Isi llm, av v. (min utus), minutamente, 
trasl. = a passo a passo, a poco a poco, inter¬ 
rogare, Cic.: praebere, Cic.: alqd addere, Cic.: 
discere, Lucr.: se recipere, Auct. b. Afr. 

minute, aw. (minutus), I) mimetamente, 
inpiccola forma, historia minutissime scripta, 
Sen.: commentarii minutissime scripti, Plin 
ep. II) trasl.: a) in piccole parti, minutamente, 
haec universa concidere minutius, sminuzzare, 
fare in piccole parti, Cic.: minutius scrutan¬ 
tur Omnia, Quint. b) magramente, scarsamente, 
poveramente, minute grandia dicere, Cic.: mi¬ 
nutius rem tractare, Cic. 

minutia, ae, f. (minutus), minusia, il pie - 
e olo, minutiam trita (grana) redigere, ridurre 
in polvere, Sen. ep. 90, 23. 

minutio, onis, f. (minuo), diminuzione, ri- 
duzione, contr. incrementum, Quint. 8, 4, 28. 
inTiiltlius, compar., V. minute e minutus, 
minutus, a, um, part. agg. (di minuo), 
piccolo, minuto, piccoiissimo, res, minuzie, ine- 
zie, Cic.: litterae (lettere dell'alfabeto) minu¬ 
tae, Cic.,minutiores, Sen., minutissimae, Suet.: 
min. summulae, Sen.: fruges, forse legumi, 
civaie, Cic.: iter, Suet.: aer minutior, Lucr.: 
ramenta minutissima, Plin.: di esseri viv., 
pisciculi, Ter.: genus, razza piccina, nana, 
Mela: trasl., imperatores, come a dire « in 
piccolo », Cic.: philosophi, dozzinali, vol- 
gari, Cic.: causae, di poca importanza, Cic.: 
animus, gretto, Cic.: genus sermonis, Cic.: 
neutr. plur. sost., illa minutiora, quclle cose 
meno importanti , Aur. Viet. epit. 48,18. 
llmvae, arum, m., V. Minyas. 

MIny iis, ae, m. (Miviiocg). Minia, ricco re 
di Orcomeno , capostipite della schiatta dei 
Minii , quindi anche degli Argonanti nati da 
questa. - Deriv.: a) Minyae, arum, m. 
(Mivoou), Minii = Argonauti. b) Minacias, 
adis, f. (MtVOTjlag), figlia di Minia . c) ®ll- 
nyeis, efdis, acc. plur . eidas, f. (Mtvovjtg), 
figlia di Minia, d) Minyeius, a, um, «Zi iVuiio, 
miri!hili;», e (miror), IJ mirabile, che fa 
stupore, strano, Cic. ed a.: haud mirabile est 
colV acc. e rinfin., Ter.: hoc magnum atque 
mirabile est colV acc. e V infin., Cic.: seg . da 
quam, mirabile est, quam non multum dif¬ 
ferat, Cic.: mirabiliores quain Alexander, Liv.: 
seg . da quod, cur, quare, Lucr.: mir. dictu, 
Cic. e Liv.: fuit mirabilius, Cic. II) straordi- 

nario, sorprendente, meraviglioso, stupendo , CU- 

piditas pugnandi, Nep.: mirabilem in modum, 
Cic.: coi dat. della persona, Hor. 

inlralilliler, aw. (mirabilis), mirabU- 
mente, meravigliosamstraordinariam ,, Cic. 

ed a.: mir. moratus est, ha un'indole, un ca- 
rattere meraviglioso, straordinario, Cic.: mi¬ 
rabilius et magnificentius augere aut ornare, 
Cic. 

mirabundus a, um (miror), assai me- 
ravigiiato, stupito, Poeni mirabundi, unde tot 
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hostes tam subito exorti prope deleto exercitu 
forent, Liv.: mirabundi, quidnam esset, Liv. 

iiiTriiculuin, i, n. (miror), I) meraoiyliu, 
costi merttvigliosu, prodigio, miraculo , septeni 

miracula, le sette meraoiglie dei mondo , Val. 
Max.: portenta et miracula philosophorum 
somniantium, Cie.: adiciunfc miracula huic pu¬ 
gnae, Liv.: quae rem miraculo eximeret, to- 
gliesse ogni meraviglia alia cosa, Liv.: mira¬ 
culo esse, Liv.: venerabilis vir miraculo litte¬ 
rarum, Liv.: verti in miracula, in un aspetto 
meraviglioso , Ov.: cosi jnire transformare so 
in miracula rerum, Verg. II) meraviglia^ ra- 
rita e sim . di tina cosa , magnitudinis, una 
meraviglia di grandezza, Liv.: victoriae, Liv. 

mirandus, a, um (miror), meraviglioso, 
deyuo di meraviglia , ammirabile , altitudo, Cie.: 
mirandum in modum, Cic. 

inlralTo, dnis, f. (miror), uterttvitglia, am- 
mirttzione , causarum ignoratio in re nova mi¬ 
rationem facit, Cie. de div. 2, 49. 

inlralor, oris, m. (miror), amuiiratorc , re¬ 
rum, Ov.: sui, Sen. 

Illlrc, avv. (mirus), meravigliosameute, in 
modo meraviglioso, sfraordinttriamenle, finxit 

filium, Ter.: favere, Cic.: gratum, Liv.: mire 
CjUam (=0aU}JLaGTGV CIC*/), £ cosa maravigliosti 
vome, non crederesti come , 3 incredibile come, 

inire quam illius loci non modo usus, sed etiam 
cogitatio delectat, Cic. ad Att. 1, 11, 3. 

mirificis avv. (mirificus), mrrttviyliostt - 
mente, slraordinariam,, dolere, Cic.: laudare, 

Cic. 

mirificus a, um (mirus e facio), mirifico 

meraviglioso , miracoloso, straordinurio, mi¬ 
rabile, Dionysius homo m., Cic.: opera, Caes.: 
pugna, voluptas, Cic.: mirificas gratias agere, 
Cic.: mirificissimum facinus, Ter. 

mirmillo (murmillo, myrmillo), unis, m., 
mirmillone, specie di gladiatori chedovevano 
combattere contro un Trace (Thraex) e un 
reziario (retiarius) e portavano un ehno gal- 
lico su cui sorgeva un cimiero con la figura 
di un pesce , Cie. ed a . 

miror, fltus sum, ari, I) tneravigliavsi, 
stupirsi, a) generic., ora intr., miraretur, qui 
cerneret, Liv.: ora tr., alqd, diq.c ., Cic.: alqm, 
di ale., Cie.: colla.ee. e Tinfin., Cic., Verg. e 
Hor.: con quod, Cic.: con si, qua ratione, 
quid, unde, Cic.: mirari licet, quae sint ani¬ 
madversa genera etc., vi e da maravigliarsi 
dei generi, ecc ., Cie. b) miror = mi fa mera - 
viglitt, non posso comprendere , non posso sa- 
pere; sarei curioso, ansioso di supere; mi fa 
specie, mi viesce nuovo, ecc,, miror ; unde sit, 
Ter.: miror, quid abierit, Ter.: se mirari, 
quare etc., Nep.: quo magis mireris etc., cio 
che piii stupisce, desta meraviglia e, Sen. 
II) partic., guardar con merariylia q.c. 0 (tlc., 
far gramle slima di q.C. 0 di alc., tenere in 
gran pregio, onorare eon meraviglia, puerorum 
formas et corpora, Cic.: tabulas pictas, Sali.: 
antiquos, Plin. ep.: se, far gran conto di se, 
stimnrsi assa i, Catuli.: e coi genit, della 
causa, justitiaene prius mirer (te) belline la- 
bornm, Verg.: di c. inan., (arbor) miratur no¬ 
vas frondes (sc. insitas) et non sua poma, Verg. 
mirus, a,um. mirabile, meraviglioso,strano, 

alacritas, Cic.: desiderium urbis, Cic.: scientia 


pugnandi, Veli.: non inirum fecit, nulla di 
straordinurio, Ter.: nec mirum est, non e 
meraviglia, Cic.: sibi mirum videri (riuscire 
mcraoujlioso, strano), quid etc., Caes.: quo 
miuus mirum esset coli' acc. e 7’infin., Liv. 

— Locus ioni purticolari: a) mirum quam 
ovv. quantum, e meraviglioso, straordinurio, 
mirum quam inimicus erat, Cic.: mirum quan¬ 
tum profuit, Liv.: scg. dal cong., mirum quau- 
tum fidei fuerit, Liv. b) come interiezione 
parentetica: mirum, o meraviglia! Ov.: e 
cosi quid mirum V qual meraviglia? Ov. 
c) mirum ni ovv. nisi, e meraviglia sc non, ecc. 

— i molto verosimile, c evidente , e certo, 
mirum ni domi est, Ter.: mirum ni cantem, e 
un miracolo se non canto, Nov. com. fr.: mi¬ 
rum nisi hoc est, Ov. d) mirum est ut (come) 
ovv. quam (come) coi cong., Tac. e Plin. ep. 
e) miris modis, mirabilmcntc, straordinaria- 
mente, odisse, Ter.: parim., mirum in modum, 
Caes. 

miscellus, a, um (misceo), misto, vario, 
ludi, composti di pia specie di spettacoli, di 
vario genere. Suet. Cal. 20. 

misceo, miscui, mistum ovv. mixtum, ere 
(pioyu) = Jliyvopt), IJ tnischiare, mescolare 
(cose chc, come biade mescolate, si jiossono 
separare di nuovo, mentre temperare — me- 
scolar cose chc, come una pozione medici¬ 
nale, non si possonopih separarej, \)propr.: 
zmaragdos virides inter caeruleum, Lucr.: 
vina faece Falerna, Hor.: pix sulphure mixta, 
Sali.: vina cum Styge miscenda bibas, con 
sarcasmo = tu devi morire, Ov.: pulvere 
campus miscetur, si mescola con polvere, la 
polvere sisolleva dal campo, Verg. 2) trasl., 
a) generic.: iram cum luctu, Ov.: gravitatem 
modestiae, Cic.: clamor oppidanorum mixtus 
muliebri ploratu, Liv.: gravitate mixtus lepos, 
Nep.: nec vero finis bonorum, qui simplex esse 
debet, ex dissimillimis rebus misceri et tempe¬ 
rari potest, pub esser misto e temperato, ecc., 
Cie.: mentre haec ita mixta fuerunt, ut tem¬ 
perata nullo fuerint modo, cosi miste che in 
nessun modo furono convenientemente ordi¬ 
nate, Cic.: fors et virtus miscentur in unum, 
Verg. b) mescolare = unire, sanguinem et 
genus eum alqo, Liv.: alejs animum cum suo, 
ut efficiat paene unum ex duobus, Cic.: curas 
cum alqo, dividere, Sen.: civitatem nobis,Liv.: 
desertores sibi, associarsi, Tac.: fletum cruori, 
Ov.: tres legiones in unam, riunire, Tac.: ri- 
fless. e mediale , se miscere viris , unirsi 
con, ecc.. cacciarsi in mezzo u, Verg.: circa 
regem miscentur, Verg.: undique conveniunt 
Teucri mixtique Sicani, Verg. Partic.: a) se 
miscere, darsi, sc partibus alejs, Veli. (3) cor¬ 
pus Curo alqo, congiunyersi cariudmente, Cic.: 
cosi pure se alci, Ov. y) di combattenti, mi¬ 
scere certamina, Liv., ovv. proelia, Verg.: cosi 
pure manus, Prop.: vulnera inter se, ferirsi a 
vicenda, Verg. c) misceri alqo ovv. alqa re, 

esser cambiato, mutato in f/.C., assumere Va- 

spetto di alc., mixtus Enipeo Taenarius deus, 
Prop. II) pregn., 1) mcscendo, preparare, ver¬ 
sare, apparecchiare, a) propr.: alci mulsum, 
Cic.: pocula, Ov. b) trasl., desture, prodnrre, 
cccitare, suscitare, murmura, incendia, Verg.: 
motus animorum, mala, Cic. 2) mescolare e 
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quindi auche confonderc cose disparate, a) 
generic., verbis Latinis Graeca, Hor.: sacra 
profanis, mcseolare le cosc saere con le pro¬ 
fane, non far differenza, Hor.: pacem duello, 
confonderc gnerra e pace = prcferire il 
darsi prigioniero, Hor.: caelum terramque, 
destarc, suscitare una procella , Verg.: mi¬ 
scent se maria, Verg. Proverb ., caelum ac 
terras miscere, sconvolgere e cielo c terra, 
Liv. 4, 3, 6. b) delYeeeitarc rivolgimcnti po¬ 
litici, omnia, seonvolgere ogni eosa , Sali.: 
omnia armis, Veli.: civitatem, Phacdr.: rem 
publicam, Oie.: quindi ea miscet et turbat 
fordis ce tante tramc ed intrighi), ut etc., Cic.: 
plura, destare, suscitare , Cic.: cos) pure plu¬ 
rima, Nep. 3) rietnpietf, domum gemitu, 
Verer.: omnia flamma ferroque, Liv. 

misellus, a, um (dimin. di miser), misc- 
rello» meschincllo, infelirissimo, homo, Cic.: 
passer. Catuli.: di e . inan., spes, Lncr. 

II melium, i, n., Miseno, promontorio e 
citta della Campania, unadellc tre stazioni 
della flotta romana: ora Capo di Miseno, 
Cic. de or. 2, 60 ed a.: promunturium Mise¬ 
num, Tac. ann. 14, 4, Miseni, Liv. 24, 13, 6. 
Tae. ann. 6, 50. — Forma second. Misriin, 
orum, n., in Prop. 1, 11, 4 (detto qui nobilia, 
per Miseno, trombettiere di Enea , quivi sc- 
polto) e (mons") lilsCmis, Verg. Aen. 6, 234. 

— Deriv.: llisenensis, c, di yiiseno, Tac. 
nuser, a, um, misero, T) in gen ., misero 

— infelice , mesehino, miserabile, svcnturalo 

(contr. beatus, felix, fortunatus), 1) propr»: 
nie miser atque infelix, Cie.: miserrimus pater 
(contr. felicissimus pater), Val. Max.: habere 
a!qm miserrimum alqa re, render triste la 
vita ad alc. per q.e., Cic.: nelle esdamazioni , 
al nomin. — povero, o infelice , poveretto , 
miser! Hor.: o miser! Cie.: o multo miserior 
Dolabella, quam ille quem tu miserrimum esse 
voluisti, Cic.: al dat ., vae misero mihi! Ter.: 
alVacc.y o me miserum! Cic.: eheu me mise¬ 
rum ! Sali.: me miserum! Cie.: scg. dal genit., 
miser ambitionis, Plin. pan. 58, 5. 2) trasl., 
di sogg. inan.: a) porero, piceolo, mesehino, 
misera ac tenuis praeda, Caes.: carmen, Verg.: 
res, fortuna, consolatio, Cic.: miserum est col- 
finfin., usque adeone mori miserum est? c 
dunque la morte una si grande sventura ? 
Verg.: est nobis miserum desertam rem publi¬ 
cam invadi, e per noi una sventura, Liv.: ita 
vivere miserrimum est, Cic.: come esclama- 
zione parentetien , miserum ! ohime! ohsvcn- 
tura! Verg. Aen. 6,21. b) compassionevoie, 
lagrimcvole, miserando :=■ SUlisUVatO , CCCes - 

sico. amor, Verg.: scg. dal genit., mundus in 
neutram partem cultus miser, riguardo al 
modo di trattarsi (nel vitio), Hor. sat. 2, 2, 66. 
II) partic.: 1) misero fisieamente = nudato, 
sufferentef informo, latus miserum caputve, 
IIor sat. 2, 3. 20. 2) moralm. misero, sventu - 
rato = miserabile , infante, vile , homiuem per¬ 
ditum miserumque! il miserabile! Io sciagu- 
rato! Ter. enn. 419 b) = Soaspco:;, malato 

d'umore» misero, pazzo iVfnnore ( CO)ltr. sanns), 

Ter. enn. 71. Luer. 4, 1068. 

liiT^crahili^, e (miseror), IJ compassio - 
nevole, lagrimerolc, degno di picta, aspectllS, 
Cic.: squ lor, rhe destn compassione , Cic.: 


miserabilior causa mortis, Liv.: aw., misera¬ 
bile insultare, Verg. II) lamentevolc, dolent e, 
gucmio , vox, Cic. e Liv.: elegi, Hor. 

avv. (miserabilis), IJ mi- 

serahil mente, pietosam,, in modo compassione- 

volo, miseramente, emori, Cic.: cadere, Curt.: 
laudare, tmere uriorasion* funebre da de- 
star il complanto, Cie.: miserabilius dicere, 
Se», rhet. II) in modo compassionevoie, in 
modo pietoso, in tono lamentevolc, epistula m. 
scripta, Cic.: m. deflere suam orbitatem, Liv. 

mi^cramlus, a, um (miseror), miserando, 
degno di picta, di compassione ; miserevole, ut 

aliis miserandus, aliis irridendus esse videatur, 
Cic.: di e. inan v fortuna, Sali.: hae mihi vi¬ 
dentur misera atque miseranda, Cic.: miseran¬ 
dum iu modum, Cic. 

inTsrriitTo, onis, f. (miseror), I) compas - 
sione f picta, cum quadam miseratione, Cic.: 
miserationem commovere (contr. discutere), 
Quint.: miseratio sui animos cepit, Liv.: tanta 
admiratio miseratioque viri incessit omnes, 
ut etc., Liv. II) partic., tono,esposizione cotn- 
movente; quadro, dcscrizione compassionevole, 

uti miseratione, Quint,., miserationibus, Cic.: 
sola rectum quoque judicem inclinat ra., 
Quint. 

StlTsere, avv. (miser), I) misera mente, in- 
feiicemente , vivere, Cic.: perdere alqm, Cie.: 
lugere, Sen.: ut miserius (con maggior doloref' 
a vobis recipiatur, quam ah illo capta est, Liv. 

II) passionatamente, con impeto, con ardore, 
moito» con premnra, cuperc, Ter.: amare, Ter.: 
discedere quaerens, Hor.: eosi pure misere 
noluit tradere , non vollc in nessun modo 
(assolutamente), Cic. 

misereo, serui, seri tum (raro sertum), 
ere, e misereor, seritus sum (raro e non 
della prosa classica sertus sum), eri (miser), 

I) pro vare, sentire compassione, compassionare , 
a ver misericordia , misereri coepisse, esser preso 
da compassione , Quint.: eoi genit,, ipse sui 
miseret, Luer.: nihil nostri miserere? Verg.: 
miseremini sociorum, Cic.: misereri laborum 
tantorum, Verg. II) miseret ovv. (piii raro) 
miseretur me, sento, provo, ho compassione; mi 
fa compassione, coi genit., me miseret tui, 
Cic.: Menedemi vicem miseret me, Ter.: cave, 
le fratrum misereatur, Cic.: me miseritum 
est tuarum fortunarum, Ter. — Infin. pres. 
parag. misererier, Luer. 5, 1021. 

miseresco, ere (misereo), IJ aver pietd, 

arer compassione, sentir picta, muoversi a pietd, 

ultro, Verg.: nostri, Catuli.: regis, Verg. II) 
miserescit me, mi fa pietd, sento pietd e sim., 
coi genit., inopis nunc te miserescat mei, Ter. 
beaut. 1026. 

miseria, ae, f. (miser), I) miseria, 1) in 
gen», infelicita, sventura , strettezza, disgrazia» 

insogno, miseria praeditus, Cie. Verr. 5, 108 
(altrilegge perditus): in miseria esse, Cic.: iu 
miseriis versari, Cic.: oneri miseriaeque fuere, 
Sali. 2 )partic»: a) difficoltd, pena, nimiae mi¬ 
seriae est, e troppo mesehina fatiea , seg» dal 
Z’infin., Quint.: miseriam capere, Ter. b) scru - 
polo to7*mentoso, afflizione, affanno, Stoici omnia 
cum superstitiosa sollicitudine et miseria cre¬ 
dunt, con superstizioso e penoso serupolo, 
Cic. de div. 2. 86. II) Personif» Miseria, 
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figlia delVErebo e della Notie, Cic. dc uat. 
dcor. 3, 44. 

inTsPrieorilTa, ae, f. (misericors), miae• 

ricordia, pietit, compassione, comminer azione 

(conlr. crudelitas), coi genit. sogg., populi, Cic.: 
coi genit, oyyett ., puerorum. Cic.: praesentis 
fortunae, Liv.: alienfi misericordia vivere, Cic.: 
misericordiam magnam habere (destarc), Cic.: 
misericordiam populi concitare, Cic.: ad mise¬ 
ricordiam inducere, Cic.: misericordiam alci 
tribuere (dimosirarc), adhibere fmostrare), 
Cic.: misericordiam implorare et exposcere, 
Cie.: haec magna cum misericordia fletuque 
pronuntiantur, Caes/ cum intellegunt homi¬ 
nes, quantum misericordiae nobis tuae preces 
et tua salus allatura sit, quanta commisera¬ 
tione, ecc., Cic. 

misfricors cordis (misereo e cor), mi.se- 
ricordioso, coni pass Ione eoi e (contv. Crudelis), 
di nomini, Cic. ed a.: m. animus, Cic.: m. iu 
alqm, Cic.: in furibus, Sali.: testis in re mise¬ 
ricordem se praebuit, Cic.: in illa gravi L. Sul¬ 
lae turbulentaque victoria quis P. Sulla mi¬ 
tior, quis miserieordior inventus est? Cic.: 
trasl.. mendacium, Cic. 

IlllScrilPr, avv. (miser), misererol mente , 
Catuli. G3, 49 ed a. 

mnieror, atus suin, ari (miser), I) com¬ 
miserare, compianycrc', aver pietii , compassio - 

m aro, alqm, Verg.: fortunam, Cic.: casum, Sali. 
e Tae.: periculum, Caes.: seg. dalVo.cc. e V\n- 
fin., Verg. Aen. 10. 75S. II) (con e senza 

animi od animo) compussionarc = sentir picta, 
compassione, misericordia n fi ll 0)11)110, jllVC- 

nem animi miserata repressit, Verg.: sortem 
animo miseratus iniquam, Verg.: miserans 
attollit amicum, Verg.: Phoebe, gravis Trojae 
semper miserate lab >res, Verg.: sey. dal genit., 
tanti viri, Justiu.: formae, Justiu. — Partic. 
miserandus, a, nmfV.). 

missicius, a, uni (mitto), che ha com- 
piuto il servizio militare, conyedaio, Suet. 
Ner. 48. 

lllissilis, e (mitto), da lanciare, da yeito, 
lapis, Liv.: telum ovv . ferrum, Verg.: ovv. 
sost. sempl. missile, is, n., Liv., proiettile 
fdardo , giavellotto , ecc.): res missiles ovv . 
missilia, ium, n., i doni yettati dagVimpera - 
tori al popolo (frutta secche. focaccie ed an - 
che tavolettz, su cuicra scritto, quinto quelli 
che riuscivano ad afferrarle avrehhero vice - 
ruto in danaro, in frumento , od in nitro), 
Suet. Aug. 98 e Ner. 11 : fxy., missilia fortu¬ 
nae, Sen. ep. 74, 6. 

missio, onis, f. (mitto), il mandare, I)-(se- 
condo mitto, n* I) spedizione, missione, invio, 
legatorum, Cic. Phil. 7, 1. Il) (secondo mitto, 
n ' II) il luscior undare, 1) una persona : a) 
f ibei*azione di itn prigioniero, Cic. Tuse. 1. 
114. b) licenza, congedo di soldati, 111 . nonduill 
justa, Liv.: injusta, Liv.: gratiosa, per favore, 
Liv.: honesta, onorata, Liv.: dei Questorr, 
Suet, c) grazia di non piii rombattere per qucl 
giorno , fatta ai gladiatori, sn\e missione mu¬ 
nus gladiatorum dare ovv. gladiatores edere, 
'Spettacolo di gladiatori in cui questi doveano 
combattere sino alia morte, Liv. e Suet.; 
quindi trasl., sine missione pugnare, fnio 
alVultimo, Flor. 2) di una cosa, a)m.sau- 
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| guinis, cavata di songur, Calig. in Suet. Cal. 
j 29. b) interrnzionc, quindi ch i as ara, ludorum, 
l Cic. ^ 

liiissllo, avi. atum. are (frequent. di 
mitto), mandar sorente, supplicantes legatos, 
Sali/, simul cum his auxilia, Liv. 

missor, oris, m. (mitto), laudatore t tira- 
tore, Cic. Arat. 84. 

missus, us, m. (mitto), I J mandato, com¬ 
missione, 1) in f/en.: missu Caesaris ventitare, 
mandati da C., Caes.: Archippi regis missu, 
Verg. 2) partic ., getio, tiro , pili, Liv.: telorum, 
Auct. h. llisp. Il)meton.: 1 ) trro.tratio (come 
distanzn ), missus his mille sagittae, Lucr. 4, 
40G. 2) n scita di gladiatori, corchi nel circo , 
Suet. Claud. 21 ; Ner. 22 e Doin. 4. 

Illite , avv. (mitis), mitemente, placida- 
mente, mitius ferre, con meno dolore , Ov.: 
mitius perire, pia di buon animo. Ov.: quam 
mitissime potest legatos appellat. Caes. 

milclln, ae, f. (dimin. di mitrah piccola 
mitra di seta (di cui si servi mino le persone 
effeminate ed eleganti, spccialm. nci conviti), 
Ps. Verg. cop. 1 . 

mlicllllu oena, ae, f. (mitella), cena co- 
stosa, in cui si usavano mitre di seta , Suet. 
Ner. 27. 

Illllesoo, ere (initis), I) direnir molle , am- 
moiursi, sunt (herbae), quae mitescere flamma 
mollirique queant, Ov.met. 15. 78. II) trasl., 

1) mitigarsi, ctdinarsi, farsi mite, mitescit 
hiems, Liv., caelum, Poet. in Cic.: mitescunt 
frigora, Hoi\: dl C . astra t te. calmarsi, sedanti, 
mitescit seditio. Tac.. ira, Ov.: mitescunt di¬ 
scordiae, Liv. 2) addomesticar.si , direnir man¬ 
sueto, quaedam numquam mitescunt, Liv.: di 
pers ., nemo adeo ferus est, ut non mitescere 
possit, lior. 

llillirsls c liitlirrs, ae. m. (MtOpag, MJ- 
Mitra, divinita persiana, secondo gli 
scrittori greci e romani il sole, secondo i 
libri Zendi un compugno cooperatore dei 
sole nel suo corso. 

$3Ttlirnl;lfics, is, m. (MiOptddxy;;), I) Mi- 
tridute il Grande , re dei Ponto , nato verso il 
135 av. Cr.; per lunghi anni fortunato e 
vittorioso nemieo dei Pomani ; ma final- 
mente vinto da Pompeo , si nceise trafiggen- 
dosi colla propria spuda, perche, uso fin dai 
primi anni a here veleui per reggere alia 
loro violenza , non si pote avvclenare (63 av. 
Cr.). II) testimonio contro Flacco , Cic. 
Flaec. 41. — Deriv.: a) MIflir?<Iat< im e 

-TllS, a, U1U (MlOpiSdtSIO;, OV), Mitridatico. 

b) MYllirTflsilTeus, a, um (Mi0pida“iy.&$), d 
Mitridate, bellum, Cic.: crimen, dei teste Mi - 
tridate , Cic. 

mitifico, avi, atum, are (mitificus), am- 
moflire, aminansarc, trasl., mitificato cibo, ben 
digerito , Cic. de div. 2, 57. 

mTfl^niTo, Ollis, f. (mitigo), mitigazionc, 
mitigamento dcllc passioni, Cornif. rliet. 4, 50. 
Cic. de or. 3, 118: plur., Cornif. rhet. 4, 49. 

miti;;*), avi, atum. are (= mitem ago), 
fare, vendere molle , trnero, IJ propr.: a) di 
ogg. inan., fruges, far maturare, Cic.: cibum, 
rcnderlo tenero coi farlo bollire o arrostirc , 
cuocere, Cic.: agros, ridurre a coitura, render 
fertile, Cic. b )ess.anim. — vendere etfemi- 
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tuito, infutcchire, panis usu carnisque coctae et 
dulcedine vini mitigati. Flor. 3, 3, 13. II) 
trasl., togliere alTindole d'una pers. o alie 
proprieta di q.c. Ia rossezza, Vasprezza, ecc., 
a) eSS. VIO ., mitigare, addolcire, VcinwiO, €CC., 
a) generic. , addomesticare , vendere inite , 
mansueto ; mansuefare, amjnaeslrare , animal, 

Sea.:alqm ovv. alejs auimuni, Cic.: coord. pla¬ 
care et mitigare animum, Cic.: aures, Quint.: 
aures elephantorum ad etc., abituare, Curt. 

•(3) pregn ., render mile = vi conciliare, paci¬ 
ficare, Hannibalem Romanis, Jnstin.: e me¬ 
diale, vix revocanti mitigatus est patri, si ri- 
concilib con, ecc., Justin. b) condizioni = 

alternare , addoleire , lenire, sedare , mitigare, 
far dimenticare, morbum, Plin. ep.: febrem 
quiete, Quint.: iram, Ov.: tristitiam et severi- 
tatem, Cic.: dolorem, Cic.: labores, Cic. 

IIMtis, e, molle, tenero, maturo , IJ propr., 
di frutti, poma, uva, Verg.: sucus (herbarum), 
Ov.: ftg., di oratori, Thucydides fuisset ma¬ 
turior et mitior, piii dolce e piacevole , Cic.: 
di terreno, molle, fertile, solum, Hor.: terra 
mitior, Curt.: di clima, caelo mitissimo, Liv.: 
di acqiie, calmo, tranquillo, placido, fluvius, 
Verg. II) trasi., di cib clie assume un ca- 
rattere mite, a) di sogg. person., dei loro ca- 
rattere, ecc., mite, mansueto, benigno, biiono, 
tenero, dolce, docile, vir tam mitis, Veli.: vir 
ingenio mitis, Veli.: initis ingenii juvenis, Liv.: 
animus m., Cic.: in illa gravi L. Sullae turbu- 
lentaque victoria qnis P. Sulla mitior, quis 
misericordior inventus est? Cic.: homo mitis¬ 
simus atque lenissimus, Cic.: di animali, tau¬ 
rus, Ov.: lupa, Liv.: poet. colTa.cc. di relaz., 
mitior animum, Hor.: alia domanda , verso 
chi? con in e Tacc., nihil vidi tam mite, 
nihil tam placatum, quam tum meus frater 
erat in sororem tuam, Cic.: non mitiorem in 
se plebem sed asperiorem... futuram, Liv.: o 
coi dat. comm. (verso), hostibus, Ov. e Liv.: 
nobilitatibus externis, Tac.: poenitentiae, verso 
i pentiti, Tac. b) di condizioni, ecc.: dolor, 
Cic.: poena initior, Quint.: exsilium, Ov.: mi¬ 
tior victoria fuit, Justin.: consilium, Ov.: do¬ 
ctrina, Cic.: m. et compta oratio, Cic.: verba 
mitia, Auct. b. Alex., mitiora, Quint., mitis¬ 
sima, Ov.: dicendi genus placidum ac mite, 
Quint.: dare mitia responsa, Tac.:alqd mitio¬ 
rem in partem interpretari, Cic. 

mitra, ae, f. (pupa), mitra, coperiura dei 
capo con fascette per legarsi sotto il mento, 
turbante, origin. degli Asiatici, piu tardi por¬ 
tato in Grecia e anehe in Roma dalle donne e 
solo eccezionalmente dagli nomini effeminati, 
specialmmtc dai bellimbusti, Lucr., Cic. ed a. 

mitratus, a, um (mitra), mitrato, coperto 
di mitra O di turbante, chori, Prop.: Contio, 
Sen. rhet. 

mitto, misi, missum, ore, far andare, e pre¬ 
cis. nel doppio signi f. sia di « far andare », 
sia di « permettere chc q.c. vada », « lasciar 
andare », IJ = faire aller, far andare — man¬ 
dare, spedire, A) ingen.: \) propr.: a) ogg. viv.: 
quo mittis istauc, quaeso? jube maneat, Ter.: 
mittor ad matrem, Ov.: m. servulum ad eam in 
urbem, Ter.: legati a rege ad me missi, Cic.: 
m. alqm in ovv. sub Tartara ovv. ad umbras 
ante diem, ovv. ad Stygias undas, poet. = uc- 


cidcre, Ov.: alqm sub jugum, Caes. e Liv. (men- 
tre sub jugo = mandar via dopo aver fatto 
passare sotto il giogo, Liv.): inermos singulos 
prae se, Sali.: equum medios per ignes, Hor.: 
alci subsidium, auxilia, Cic. ed a.: con ellissi 
dell'ogg. person., misit circum amicos, mando 
intorno (messi, schiavi) presso agli amici, 
Suet. P) ogg. inan.: currum in arcem, Ov.: lit¬ 
teras ad alqm ovv. alci, Cic. ed a.: alci carmina, 
Catuli.: alci salutem, mandare un saluto , Ov.: 
con ellissi delVogg. materiale, cui tamen de 
mensa misit. Cic. y) ogg. anim. e inan., in- 
sieme coli' indicazione dello scopo, filium 
suum foras ad propinquum suum quendam ad 
cenam, Cic.: alqm ad mortem, Cic., ovv. neci, 
Ov., mandare a morte: alqm ad negotium, ad 
bellum, Sali, ed a.: alqm in negotium, far 
trattare, agire; mettere a parte, interessare 
in un negozio, Cic.: greges in pascua, Verg.: 
alqm alci auxilio ovv. subsidio, Cic., Caes. ed a., 
ovv. in auxilium, Justin.: come t. t. di atti 
pubbl., pullarium in auspicium. Liv.: centu¬ 
rias in suffragium, far votare, Liv.: judices in 
consilium, far deliberare, far decidere , Cic.; cfr. 
deos in consilium de te mittis, chiamigli dei 
a g indici su di te, Plin. pan.: alq.m cum exer¬ 
citu ad obtinendas Hispanias, Sali.: ne mittas 
quidem visendi cansa quemquam, Ter.: me vi¬ 
sendae mitte uxori, Ter.: legatos de deditione 
ad alqm, Caes.: mittere e obviam mittere alci 
litteras de etc., Cic.: con ut e il cong., missus 
sum, te ut requirerem, Ter.: seg. da prop. 
relat., misit ad eum nuntios, qui postularent, 
Caes.: m. legatos Romam, qui senatum doce¬ 
rent de etc., Sali.: e senza ogg. person., misi, 
qui hoc diceret, Cic.: coi supino in um, le¬ 
gatos ad Caesarem rogatum auxilium, Caes.: 
e senza ogg. person., non mea culpa saepe ad 
vos oratum mitto, Sali: co7Z’infin., in Oceanum 
mittit me, quaerere geminas, Prop.: e senza 
ogg. pers., misit orare, ut venirem, Ter.: 
quindii nittere nuntios ovv. litteras ovv. sempl. 
mittere, mandare messi, una letteva e COU 
questa dire , far dire, annunziare, avvisare, in¬ 
timare, inearicare % serivere, idferire, seg, dal - 

Z'acc. e Tintin., con ut e il cong,, ovv . coi 
sempl . cong., nuntios saepe ad eum miserat, 
velle se populi Rom. amicitiam, Sali.: L. Cor¬ 
nelio litterae missae, ut dictatorem diceret, 
Liv.: ad Bocchum nuntios mittit, quam primura 
copias adduceret, Sali.: mitte mihi obviam lit¬ 
teras, numqnid putes etc., Cie.: Curio misi, ut 
medico honos haberetur, Cic.: Attico mitteret, 
quid ageret, Nep.: id cujusmodi sit, ad me 
mittas velim, Cic.: misi pro amicitia qui hoc 
ei diceret, gli feci dir questo , Cic. 2) trasl.: 
a) ogg, anim,: alqm in vastum scribendi ae¬ 
quor, Prop.: alqm in iambos, trasportare a 
serivere g ., Hor. carm. 1, 16, 25: alqm iu pos¬ 
sessionem, mettere al possesso {contr. de pos¬ 
sessione deturbare), Cic.: se in foedera, poet. 
= porsi in wiallbanza, Verg.: inconsulto se 
iu periculum, caceiarsi in unpericolo , Cornif. 
rhet.: cosz pure animas fla vita) in pericula, 
Verg.: lares sub titulum, poet. = metter Vap- 
pigionasi , Ov.: Hesperiam sub juga, assog - 
gettare , Verg.: orbem sub leges, ridurre m 
obbedienza , in servitu la terra , Verg. p) ogg. 
inan.: misso in compendium bello, Flor.: in 
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pecuniam aut lucrum tota civitas spem suam 
misit, Sen.: alci mentem, ispirare, Verg.: fu¬ 
nera Teucris, apprestare, Verg.: c cos'i exitium 
apibus, Verg, 

B) partic.: 1) mandare uno scritto ad alc. 
= dedicare, librum ad alqin, V. Cie. de nat. 
deor. 1, 16; de sen. 3. 2)accompaynare, yui- 
dare, alias (animas) sub Tartara tristia mittit, 
di Mercurio, Verg.: fines Italos mittere, 
colVaiuto dc/jli Dei, perverrai, ecc., Verg. 
Aen. 3, 440. 3) /auctare, spinyere un ani¬ 
male contro ale., sues saevos in hostes, Lucr. 
5, 1307. 4) mandare, spedirc, inviare , prcfjll., 
a) = mandare in dono , far presente , do¬ 
nare, puer causa erit mittundi (munus), Ter.: 
hospitibus magna munera , Sali.: ultro mu¬ 
neribus missis, Hor. b ypoet., di paesi , ecc.: 
a) mandare twmini comc guerrieri , quos fri¬ 
gida misit Nursia, Verg. p )prodotti come ar- 
ticoli di commercio, produrre, fornire, prov- 
vedere , India mittit cbui\ Verg.: tura nec Eu- 
P h rates nec miserat India costum, Ov.: ovv . 
comc reddito , quae tibi dona mittere posset 
Tomitanus ager, Ov. 5) mandar fuovi f diffon - 
deve, far ascire, fur emanare > syorgare e SIVI 

vapor, quem sol mittit, Lucr.: luna mittit lu¬ 
cem in terras, Cic fruges m. signum san¬ 
guinis, danno segno di sangue = mundano 
sangue , Lucr.: m. timoris signa, Caes.: diess. 
anim, e trasl. di sogg . inan ., mandare > far 
sentire * far riso na re una VOCC, UU SU0710 , Va- 
rios linguae sonitus, Lucr.: sibila, Ov.: mit¬ 
titur tonitrus igni, sonitus ardenti ictu, Lucr.: 
di cani, mittere voces, latrare , Lucr.: di uo~ 
mini , vocem pro alqo, pariare per ale., Cic.: 
memorem libertatis vocem aut in senatu aut 
in populo, far sentire una parola di liberta, 
Liv.: apud dominum vitae necisque vocem 
supplicem, alzare la voce lumentosa , Liv.: 
oratio ex ore alterius mitti fuscire) videtur, 
Caes. 6) comc il nostro getture, a) = portare , 
porre, mettere, gettarc con rapiditd in qitalehe 
luogo , mollia mobiliter alternis brachia, m- 
crociare con garbo le braccia , Lucr.: manum 
ad arma, dar dipiglio, Sen.: corpus saltu ad 
terram, Verg.: fert missos patella cibos, collo - 
cati, disposti sui piatio, Ov.: magna vis aquae 
caelo missa est, cadde dal cielo , ecc ., Sali.: 
missa est vis venti superne, Lucr.: e deicorpi , 
deporre, la sciar e, vituli membranas de corpore 
summo mittunt, Lucr. b) gettare con forza , 
spingendo con impeto , scagliando , a) ess. 
anim., gettare = prccipitare, scagliare, lati - 
clare, alqin de ponte pronum, Catuli.: alqm 
praecipitem ex arce, Ov.: pueros in profluentem 
aquam, Liv.: se in mare (di bagnantij, Sen.: 
alqm beluarum modo in foveam, Liv.: corpus 
e turribus in castra, Ov.: se in rapidas aquas 
saxo ab alto, Ov.: se super pontum, Ov. P) ye.t- 
tare Ogg. illCin. — laudare, scayliare, lapides 
post vestigia (dietro di se), Ov.: clavam et 
arcus trans ripam, Ov.: discum in auras, vi¬ 
brare, scag liare, Ov.: panem, buttare, Phaedr.: 
fig., malum discordiae inter alqos, Justin.: e 
partic., per colpire un dato pnnto; gettare, 
scagliare,Uniciore, tirare, scoccare , saettarefpar- 

tic. come t. t. milit.), pila, Caes.: telum tor- 
mentumve, Caes.: manu jaculum, Ov.; tela 
tormentis, Caes.: funda lapides, Liv.: telum 


ex ilqo loco, Caes.: telum in alqm, Caes. e Ov.: 
fulmina in alqm, Ov., in mare, Lucr.: procul 
jacula sagittasque, Curt. c) come t. t. dei 
giuoco dei dadi, yettare nel bossolo, talos in 
phimum, Hor.: sui tavoliere, tesseram, Ov.: 
e trasl., tirare un coipo, canem aut senionem, 
Suet.: assol., quoties missurus erat, voleva 
gettare, tirare, Sen. l)come t. t. medico, ca¬ 
rar aanyuc, estrarre sanyue, sanguinem, Sen.: 
fig., Appius cum dcpatpsceo:»; provinciam 
curarit, sanguinem miserit, quicquid potuit 
detraxerit, mihi tradiderit enectam, dissan- 
gmtu, Cic.: missus est sanguis invidiae sine 
dolore, e una cuvata di sangue, salutare per 
Vinvidia, Cic. 

II) =: laisser aller, lasoiur undare =tlicen- 
ziare, congedare, rima talare, l asciar a tui are , 
lasciar partire, lasciar libero, rilasciare, libe¬ 
rare, mettere in liberta C 81WI,, A) in gen.l 

1) propr.: a) ogg. anim.: maesta virum mit¬ 
tens, Catuli.: mitte me, l asciam i andare , la - 
sciami libero , Plaut. e Ter.: m. funus alejs 
non prius ex foro (non lasciar partir dal foro 
prima , ecc.), quam etc., Suet.: Ico c cavea 
missus,Cornif. rhet. $) ogg.inan.: arma, Caes.: 
accidere in mensas ut rosa missa (chesi e la - 
sciata cadere) solet, Ov.: cutem, lasciar libero , 
Hor.: brachiolum puellae, Catuli. 2) trasl., a) 
far cessare, e COmiin. SCVipl. la sciure = depowe, 
smettere, abbandonare , mittere ac finire odium, 
Liv.: certamen, Verg.: inanes spes et certa¬ 
mina divitiarum, Hor.: Syphacis reconciliandi 
curam ex animo, Liv.: hanc curam de pectore, 
Verg.: e cosi missum facere amorem, missam 
facere iram, Liv.: di chi paria, fasciare , ab - 
bandotiare , o tuet tere, tralasciure, cessare , m. 

maledicta omnia, Ter.: ambages, Liv. e Hor.: 
seg. dall' infin., mitte male loqui. Ter.: mitte 
precari, Ov.: mitto illud dicere, Cic.: e nel di- 

SCOrSO , tralasciare, omettere, non far cenno f non 
voler far parola , passar sotto silenzio, mitto 
proelia, praetereo oppugnationes oppidorum, 
Cic.: rnitto rem, Ter.: seg. da quod (chej, 
mitto quod invidiam, quod pericula subire pa¬ 
ratissimus fueris, Cic.: con de e labi., mitto 
de amissa parte exercitus, Cic.: cosipure mis¬ 
sum facere, p. es. ut haec missa faciam, quae 
jam facta sunt, Cic.: horum agrorum ego mis¬ 
sos faciam quaestus triennii, Cic. b) tralasciare 

non considerat' oltre f trascurare, desistere da 
q.C rtnunziare a q.C., abbandonare, mettere in 
abbamtono, aliena, Lucr.: misso officio, senza 
alcun riguardo al dovere, Cic.: cosl pure 
missum facere, p. es. missos faciant honores, 
Cic. 

B) partic.: 1) nella lizza, lasciar uscire 
corridori dalle sbarre , lasciar uscire, far 
uscire, mandar faori, far partire, quadrigas, 
Liv.: carcere quadrijuges equos, Ov.: al pass. 

— partire, prender le rnosse, di Cttrri e di CCl- 

valli, quadrigis missis, Liv. : carceribus missi 
currus, Hor.: carcere missus equus, Tibuli, e 
Ov.: di gareggiatorc alie corse, quasi quis ad 
Olympiacum cum venerit campum et steterit, 
ut mittatur, Cornif. rhet.: semel quadrigis, 
semel desultore misso, fare un girn solo. Liv. 

2 ) llcemiare, scioyliere, levare UU adununza, 
senatum. Caes.: praetorium, Liv.: convivium, 
Liv. 3) levare da una data relazfrPltc, a) «i>- 
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bandotutre U)W fidanz^ta„ disdire, licentiam, 

hanc ut mittam. Ter. Pliorm. 675: Ia moglie, 
ripudiare, separarsi da lei, Lolliam Paulinam 
missam facere. Suet. Cal. 25. b) licenziare , 
eongedare, dare il conyedo da UH SCTVlzio , 
a) servi civili , remotis sive omnino missis 
lictoribus, Cie.: amicos (ali amici clic segni - 
vano ilpretove in mia provincia) missos fa¬ 
ciamus. Cio. p) soldati: missorum causas co¬ 
gnoscere, Liv.: comun.j missum facere, 79 , es. 
nautas missos facere, Cic.: Marcum filium 
missum factum a cousulc, Cic.: legiones mis¬ 
sas fieri jubere, Cic.: qnindi trasl., me missum 
fece, lasciami ora libero (dal mio impegno), 

Ter. C) lasciar libero , assolvere, liberare un 

accusato, sia chc si trovi in prigione 0 no , 
non passurum inter hostes populi Eom. L. 
Scipionem in carcere et in vinculis esse, init- 
tique eum jubere, Liv.: cosi pure missum 
facere, p. es. sc parem missum fecturum esse, 
Cic. d) liberare dalla priqionia, e precis 
cl) diprigionieri di guerra: exercitum iner¬ 
mem, Liv.: praefecti a me missi .sunt, Caes. 
in Cic.: cosi pure missum facere alqm, Caes. 
(in Cic.), Nep. cd a. (J) di schiavi — liberare, 
affrancare, mano meti ere* uno SchlOVO , llianu 
m. alqm. V. manumitto. 

I11ll3llll£, i, m. (jUzbXog), dattwo di mare, 

sorta di concliiglia edule (Mytilus, L.), Hor. 
sat. 2. 4, 28. 

Ililyl ene e i derivati, V. Mytilene. 

iiiT(>Iiis, meglio mitulus (V.). 

mixtim, aw. (mixtus da misceo), mesco - 
latamenU, Lucr. 8 , 564. 

Illixtiira, ac, f. (misceo), meseolanza, >ni- 
stxm, rerum, Lucr.: unguentorum, Plin.: trasl., 
mescoiama, miscugiio, aequabilis vitiorum at* 
que virtutum, impasto, Suet.: mira figurarum, 
Qaint.: frequentissima aliorum generum cum 
aliis, Quint. 

9S nomon, onis (pv^jxwv) = che ha 
b u o n a m e m o r i a , Mnemone , come sopran- 
nome , Artaxerxes Mnemon, Nep. regg. 1, 3. 

$8 ncmonillos, dum, acc. das, f, ( for¬ 
mato da MvyjjiovTj), le Jiune, fnjhe di Mnemo- 
? 3 ’ne. Ov. met. 5, 26S e 280. 

.11 nomosync, es, f. (Mvvjpoaovvj), Mne- 
mosine, Memoria, personi f. come madre 
delle Muse , Cic. de nat. deor. 3, 54. Phaedr. 
3 . prol 18. 

ninem^mViinni^ i, n. ((Jtvyjpoaovov), w- 
cordo, Catuli. 12, 13. 

mobilis, e(= movibilisrfa moveo), IJmo¬ 
bile, facile a mu over si, 1 ) propr.: digiti, lingua, 
Lucr.: oculi, Cic.: turris, Liv. 2) trasl.. a) mo¬ 
bile, volubile, pieghevole, arrendevole, eeeitabile, 
irritabile, aetas, Yerg.: gens ad omnem auram 
spei mobilis, volubile , incostante, Liv.: popu¬ 
lus mobilior ad cupiditatem agri, Liv.: parvis 
mobilis rebus animus, sensibile a , ecc. y Liv.: 
mobilior fervor, mobilissimus ardor, Cic. b) vo¬ 
lubile , incostante , mutabile (contv. COnstails), in 
alqa re, Caes.: Quirites, Hor.: populus, Nep.: 
animus, voluntas, Cic.: caduca et mobilia haec 
esse duxi, Cic. II) pregn ., rapido f celere, rivi, 
Hor.: venti, Plin. — trasl., pvot>tj, vivace, in¬ 
genii esse mobilis et erecti ( contr . tardi et he¬ 
betis), Sen. ep. 94, 30. 

mobilitas, atis, f. (mobilis), I) mobilita, 


«gluta, 1 ) propr.: animalis, Cic.: corporum, 
Lucr.: linguae, Cic.: venti. Lucr. 2) trasl., 
mobilita, leggerezza, incostmiza,vohibUita ( COntV. 
constantia), alejs, Cic.: vulgi, Tac.: ingenii, 
Sali.: fortunae, Nep. II) pregn., rapidua, vc- 
locita, 1) propr.: fulminis. Lucr.: equitum 
{contr. stabilitas peditum), Caes. 2) prontczza, 
vi,-acita, opus est naturali quadam mobilitate 
animi, Quint. 10, 7, 8. 

moltTITtr*!'. avv. (mobilis), prcslamente, 
proutamente, ferri, Lucr.: palpitare, Cic.: re¬ 
verti mobilius, Lucr.: trasl., ad bellum mobi¬ 
liter celeriterque excitari, presto e pronta- 
mente, Caes. 

mobilito, are (mobilis), vendere mobile, 
rirarc, sneiio, omnia, Lucr. 3, 248. 

Illoti cri slill is, e (moderor), che. si pub 
moderare, moderabile, Ov. am. 1. 6, 59. 

moderiimeii, mtnis, n. (moderor), ynczzo 
di y over no, per lo piii dcl timone della nave , 
Ov.: qiiindt governo , gnidc r, regg i mento, equo- 
rum, Ov.: rerum (dello Stato), Ov. 

nioilcranter, avv. (moderans da mode¬ 
ror), con moderazione, Lucr. 2, 1096. 

moderate, avv. (moderatus), con mode¬ 
razione* moderatamente , Cic.: COOrd. modeste 
ac moderate, Liv.: placate et m., Cic.: m. cle- 
menterque, Cic.: moderatius id volunt fieri, 
Cic.: moderatius (con non troppo ardore) ce¬ 
dentem insequi hostem, Hirt. b. G.: quae res 
sapieutissime moderatissimequeconstituta est, 
Cic. 

moderatim, avv. (moderatus), modera- 
tamente , a poco a poco f Lucr. 1, 323. 

moderatio, onis, f. (moderor), il mode¬ 
rare, I) oggett. — il frenare, tenere nei giusti 
limiti; repressione, A) propr.: ejusdem (ora¬ 
toris) est languentis populi incitatio et effre¬ 
nati moderatio, Cic.: cupiditatum, Cornif. 
rhet.: partic. = limitazione, misura moderata, 
rei familiaris, Cic. B) trasl.: a) governo, do¬ 
minio sn q.c n mundi moderatio in homines 
nulla est, si etc., Cic.: oculorum est quaedam 
magna m., Vespressionc , chc si sa dare agli 
OCChi , Cic. b) arntonico accordo, armonia , pro¬ 
nuntiatio est ex rerum et verborum dignitate 
vocis ac corporis m., Cic. II) sogg . = mode- 
razione in ogni azione , A) propr.: 1) sotto 
il rispetto fisico , ginsta misura , mitezza, mode¬ 
ratione et temperatura sublata, Cic.: tempe¬ 
ratio lunae caelique moderatio, Cic. 2) sotto 
il rispetto morale: a) misura conveniente, 
giusto mezzo, moderazione nclTCSpreSSione (in 

conlrapp , alVeccesso), quare adhibebitur a 
me certa ratio moderatioque dicendi, Cic.: 
de hujus hominis felicitate hac utar modera¬ 
tione dicendi, mi esprimero con moderazione , 
Cic. b) moderazione nel modo di governarsi 
(saggia, prudente y circospetta), temperanza, 
governo di sd, contegno modesto, partlC . di 
vincitori , dominatori , ecc. ~ mitezza, mo - 
deruzione, indulgenza , rettituiline ( COIltr . su¬ 
perbia), Cic. eda : m. animi, Cic.: coord. mo¬ 
deratio animi tui et aequitas, Cic.: continentia 
et moderatio (contr. superbia ac lascivia), 
Curt.: moderatio clementiaque regis, Curt.: 
alia patris adversus filium, tutoris adversus 
pupillum, mariti adversus uxorem moderatio 
est, Quint. B) trasl., accordo armonico, mi - 
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sura, moduiazione , astrictus certa quadam 
numerorum moderatione et pedum, Cic.: m. 
vocis, articolasione, Cic. 

inoderutilr, oris, m. (moderor), I) mo¬ 
deratore; chi frena , trnttSene , neC[UO logatUS 
aut tribunus moderator adfuit, Tac. ann. 1, 
49. II) prCffll., reggitorc, goeernutorc, rettore, 
arundinis, pcscatorr, Ov/ equorum, Ov.: nssol., 
dei pilota , Ov.: trasi.. ingentis exercitus se¬ 
ptem per annos moderator, condottiero , Tac.: 
rei publicae, reggitorc , Cic.: gentium, Sali, fr.: 
coord. rector et m. tanti operis. Cie/, eorum 
omnium m. et dux. dcl sole , Cic.: m. et quasi 
temperator hujus tripertilae varietatis, Cic. 

ltiodoriifirix, tricis, f. (moderator), I) mo¬ 
deratrice, COllimolioniltll. Cio. II) trasi., rego - 

latrice, signor a, dominatrice, cec, t materiae Ulli- 

versae fictricem et moderatricem divinam pro¬ 
videntiam esse, Cic.: curia m. officii, guida 
dei docere, Cic.: res publica m. omnium facto¬ 
rum, rcgolatrice, Cic. 

uiitdrratiis, a, um (modero, moderor), 
IJ moderato, misurato, temperato, tranquillo , 
calmo, quieto; di carattere fermo, sereno, a) dl 

pers . (contr. insolens), senex, Cic.: frugi homo 
et in omnibus vitae partibus moderatus ac 
temperans, Cic.: moderatiores pudore et 
temperantia, Cic.: moderatissimi bomines et 
continentissimi, Cic. b) trasi. y di sogg. inan., 
parum m. guttur, Ov.: venti, Ov.: convivium, 
Cic.: otium, Cic/. oratio, Cic.: doctrina, Cic.: 
Caesar moderatissimi atque humanissimi fuit 
sensus, Plane, in Cic. ep. II) partic /##m- 
taton poeo, quando annona moderatior? Veli. 

2 , 126 . 3 . 

uioderoi^atus sum,ari(modus),>Wc>v/i*c, 
I) in f/en.: porre limiti ad Ctlr tenere nei limiti, 
»i ei giusti confini; frenare , reprimere, ilivenir si- 
gnore di qiltllc ., dominare , domare. qUCllC . A) 

propr.: a) coi dat.: leonibus, Lucr. $)colV acc : 
equum frenis, Lucr.: in praecipiti ac declivi loco 
incitatos equos sustinere et brevi moderari ac 
flectere, Caes. B) trasi.: a) generic.: a) coi 
dat.: uxoribus, Cic.: alci diligentius, Cic/ trasi. 
disogg. inan.: oratio soluta .. . ut sine vin¬ 
culis sibi ipsa moderetur, Cic/ con ogg. inan 
quis illi gladio finem statuet aut quis modera¬ 
bitur (lo tratterra), Sali/ religioni (il suo seni - 
poloso rigore), Cie/ fortunae suae,Liv/ animo 
et orationi, cum sis iratus, Cic/ irae, odio, 
Liv. P) colT acc/ animos in rebus secundis, 
Cic/ linguam, Sali/ disogg. inan ., illae (leges) 
cupiditates nostras libidinesque moderantur, 
raffrenano, Plin. pan. y) cissoh: mox libellos 
et auctores recitat Caesar, ita moderans (in 
tono cosi moderato), ne lenire neve asperare 
crimina videretur, Tac. b) partic. , mode - 
rare, rerff renare = mitigare, eliminuire, a) COl 

dat/ cursui, Tac. P) coli acc/ pretia spado¬ 
num, Suet/ difficultatem annonae ac rei fru¬ 
mentariae inopiam. Veli. II) pregn ., dando 
/ft linea dei eorso , f/wV/f/re, reggere, 

dirigere, governare, maneggiure q.C A ) pVOpr.: 

a) coZ dat/, navi funiculo (cottttua fune), Cic. 
de inv. 2, 154. p) colVacc.: manu capulum ara¬ 
tri, Ov.: habenas, Ov/ arundine linum, Ov/ 
campestrem decursionem scuto, Suet/. 
fidem (cetra, liro), suonarc , Hor. B) trasi., 
reggere, gnidnre , governnve, condurrc quale. 0 


q.C., dominare , xignoreggiave SU quale. 0 q.C., 
dis porre di quale. 0 q.C ., disegnare , 
fissare, determinare q.C., avere influenza defer- 
>ni))<mte, regolare , porrr ?» orrfme, ordinare C 

sim., a) co7 dat.: formandis provinciae mori¬ 
bus. sorvegliarc , Plin. op.: r/i so##. inan.: 
tempus, dies, fortuna, cujus libido moderatur 
gentibus, Pali/ quibus totis moderatur oratio, 
cfri c/ic e sogqetto. snhnrdinato alVclo- 
quensa , Cic. p) collacc.: frena imperii, Ov/ 
deus, qui regit et moderatur et movet id cor¬ 
pus. Cic/ religionem, regolare fa religione, 
Cic/ moderando rem, mottrre in ordine , m 
chiaro , r/e/ermriwre q.c. (in contrnpp. alia 
procedente indetcruiinatczza), Hirt. b. G/ 
tempus dicendi prudentia et gravitate m., 
Cic/ ut omnia gubernes ct modercre prurientia 
tua, Cic/ e// so/ 7 / 7 . inan., ut eas (res rusticas) 
non ratio neque labor, sed venti tempestates¬ 
que moderentur, determimmo il loro sncccsso , 
(b c/ cou ex c Labi. coi scmpl. abi. di mi- 

Sara, governare, regolare q.c. secondo q.c '/i- 
sporre q.c. secondo q.C., lll q.C . laseiarsi gui- 
dare da q.C ., conformarsi a <y.C., Sententiam 
suam non semper utilitate, sed cum spe tum 
timore, Cic/ non voluptate, sed officio consilia, 
Cic. y) a^ol: in utroque magis studia par¬ 
tium quam bona aut mala sua moderata (sunt), 
guidb il giudizio popolnre pia lo spirito di 
parte che i vizi 0 i difetti dcllnno o dclVal- 
tro , Sali. Jug. 73, 4. — Infin. pres. parag 
moderarier. Lucr. 5, 1296 c 1310. 

llliHlcstr», avv.(modestus), moderatamente, 
con moderazione, I) in gdl., senza passione f 
con cireospezione, cantamcnte^ tranquillamente, 

con culina, Romam venire, Cic.: placido mode- 
steque inter se rem publicam tractare. Sali.: 
partes m. distrahere, Tac.: rebus secundis m. 
ac moderate uti, Liv. II) partic.: 1 ) mode - 
stamente, senza pretese, semplicemeute, tcntare, 
Ov/. parum m. fecisse eum, Suet/ nihilo mo¬ 
destius vixit, Suet/ c dociimente nelVuhbidire , 
parere, Cic. e Sali. 2) decentemente, pudica - 
mente, onestamente, intueri, Ter.: petere alqam 
(contr. audacem esse), Ov. 

modestia, ac, f. (modestus), .T) natura e 
contegno dei modestus, A) in gen., mode¬ 
razione nei desideri e nellc passioni, govemo 
di sC, prudenza, mitezza, temperanza, deliea- 

tezza, neque modum neque modestiam victores 
habere, Sali/ non magis quam simplicitatem, 
quam modestiam ac moderationem, Sen. B) 
partic.: 1) il contenersi, il moderarsi nei SC)l- 
iimenti c nei contegno , a; generic. = *node- 
stia, sctnplicitd, moderazione , discrezione ; con - 
tegno moderato, scmpl ice; condotta, portamento 

ynodesto (contr. impudentia), partic. nei campo 
politico = leaitfi di sentimenti, uniti huma¬ 
nitas et modestia (Tironis), Cic/ si meam cum 
in omni vita, tum in dicendo moderationem 
modestiamque cognostis, Cic/ trasi., m. vitae, 
contegno, condotta ; Icale* vita modesta, $cm- 
plice. Cic. e Tac. b' specialm., il conformarsi 
ai comandi d'un superiore , volonterosa sotto - 
missione, volontaritt obbedienza , moderazione, 
procedere conforme alte leggi (pacifico); nei Sol- 
dati, subordinazionc, disciplina (contr. imuiode- 
stia, licentia), tanta modestia dicto audiens 
fuit jussis absentium magistratuum, ut si etc., 
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Nep.: in milite modestiam et continentiam de¬ 
siderare, Caes.: ex more et modestia militari, 

Liv. 2) modestia , costmnatezeu, onestd, senti- 
mento d’onore e di pudore, di decenea ; decoro, 
delicatezza, neque sumptui neque modestiae 
suae parcere, Sali.: trasl., vultus, Quint. 3) = 
soxagla nel linguaggio degli Stoici , la qua- 
lita di dire e fare ogni cosa a suo tempo e a 
SUO lliogo, opportunitA, Cic. de off. 1, 142. 
II) trasl., condizione temperata, mitezza, hie- 

inis, Tac. ann. 12, 43. 

modestus, a, uni (modus), che osservu la 
giusta uiisura , ctie si tiene nei limiti dei ginsto, 
moderato nei desiderii e nelle passioni, I) in 
spassionato, suvio f tranquillo, moderato, 
dolce, mite, o modestum ordinem, Cic.: non 
modestior ero, Cic.: trasl., imperium, Sali.: 
jus, Sali, fr.: factum, Quint. II) partic.: 1) 
modesto, sensa pvetese , nelhl sfera polit. = 
leaie, erat modestus, prudens etc., Nep.: adu¬ 
lescentuli modestissimi pudor, Cic.: plebs, 
(contr. seditiosa pl.), Cic.: servitia, Tac.: trasl., 
epistula modestior, Cic.: modestissimi mores, 
Cic. 2) costumato, pudico, onesto, mulier proba 
et modesta, Ter.: videas dolere flagitiosis (cose 
■immodeste, sfrontate) modestos, Cic.: ingenui 
parum modesti, Quint.: trasl., sermo (contr. 
mollis et procax), Sali.: vultus, oculi, Ov.: inces¬ 
sus, Sen.: verba, Ov.: pudor, delicatezza, Sali. 

modice, avv. (modicus), moderatumente , 
I) propr., con misura, m. fluere aethera, Lucr.: 
m. se recipere, a passo moderato, Liv.: m. 
locuples, agiato, Liv.: m. vinosus, non gran 
bevitor di vino, Liv.: minae Clodii m. me 
tangunt, assaipoco, Cic. IIJ trasl., colla do - 

vnta moderazione, pacatamente , etiutamente, 
tranquiiiamente, m. facere, agere, Cic.: id ve¬ 
recunde modiceque facere, Cic.: timide modi- 
ceque dicere, Cic.: m. spernere, Liv.: m. ferre, 
Cic.: ut iis ra. et scienter utantur, con mode¬ 
razione e con circospezione, Cic. 

modicus, a, um (modus), che non oltre- 
passa la dovuta misura, moderato, modico, 
I) propr., tanto di cio che e della giusta mi¬ 
sura, modico = moderato, adeguuto , abbastanza 
gvamle, abbastanza forte e SIM., COme anche di 
cio che e piuttosto piccolo che grande, modico 

= di grandezza mediocre, non troppo grande O 
forte O profondo, non molto grande, di poco ri - 
liero, ea si ex reis numeres et innumerabilia 
sunt et obscura, si ex rebus, valde et modica 
et illustria, Cic.: est et infinita (multitudo), 
si in personis ponitur..., sin ad generum uni¬ 
versas quaestiones referuntur, ita modicae et 
paucae sunt, ut etc., Cic.: modica convivia 
(contr. immoderatae epulae). Cic.: modicae 
potiones, Cic.: suppellex m., non multa, pro- 
porzionata a' suoi mezzi, Nep.: mea pecunia 
est ad vulgi opinionem mediocris, ad tuam 
nulla, ad meam modica (modica, della giusta 
misura), Cic.: m corpus (scritto), Cic.: navium 
magnitudo m. (contr. species terribilior), Veli.: 
m. dicendi genus (contr. vehemens), Cic.: m. 
statura, Suet.: filius brevis aut modicus (contr. 
filius procerus et excelsus), Sen.: e cosl rn. 
Andromache, Ov.: fossa, non profonda, Liv.: 
acervus, Hor.: hospitium, Hor.: tempus, Quint.: 
laus, Tac.: equites, senatores, di modiche so- 
stanze, Tac.: Graecis hoc modicum est, non 


frequente presso i Gr., Cic.: seg. dal genit., 
virium, Veli.: originis, non d’illustri natali, 
Tac. II) trasl., che osserva modo e misura, 
moderato, temperato nel modo di procedere, 
A) in gen., moderato, discreto, modici fuimus 
b^o^osi, Cic.: modicus vir severitate, Tac.t 
modici zephyri, Ov.: coi genit., modicus vo¬ 
luptatum, moderato nel piacere, Tac.: trasl., 
severitas, Cic.: quae cum populo quaeque in 
patribus agentur, modica sunto, id est modesta 
atque sedata, moderato, cioe nei limiti dei 
convenevole c sensa passione, Cic. B ) partic., 
senza pretese, modesto, nella sfera polit. = 
leaie, primo industrios, supplices, modicos esse; 
deinde per ignaviam et superbiam aetatem 
agere. Sali.: auimus belli iugens, domi modi¬ 
cus, Sali.: trasl., contentus nomine modico 
tutoris. Liv. 

iBioililicatio, 6 nis, f. (modifico), il misn- 
rave, misura di una cosa, versuum lex et m., 
Sen. ep. 88 , 3. 

liiodif ico, avi, atum, are (modificus), mi- 
surare conrenientemente, proporzionare , modi¬ 
ficata verba, Cic.: membra, Cic 

iiboiITiis, fi, m. (modus), misura rom. dei 
grani, mogglo = sedici sextarii o la sesta 
parte d’un medimnus greco, tritici modium 
(= modiorum) CC, Cic.: mille fabae modii, 
Hor. — Proverb., multi modii salis simul 
edendi sunt, ut amicitiae munus expletura 
sit, Cic. de amic. 67: pleno modio, a misura 
cohna,abbondantemente, Cic. ad Att. 6 , 1,16. 

modo, avv.(modus), quasi con misura, 
I) per limitare unulea o un'affermazione 
quasi ad una misura (come tantum ad un 
grado), che non si debba oltrepussare, soto, 
soltanto, solamente, A) in gen.: nam circi modo 
spectaculum fuerat, Liv: quae secundis rebus 
delectationem modo habere videbantur, nunc 
vero etiam salutem, Cic.: laudibus m. prose- 
quentes virum, Liv.: quod dixerit solere modo, 
non etiam oportere, Cic. Con idee di nu¬ 
mero e grandezza, ut unum m. sensibus fal¬ 
sum videatur, Cic.: id modo (solo questo, 
questo unicamentej simul orant ac monent, 
ut etc., Liv.: parva m. causa. Caes. In propo- 
sizioni negative, per ricondurre ad una mi¬ 
sura determinata sebbene piccola, illi im¬ 
petum modo ferre (neppur sostenere) non po¬ 
tuerunt, Caes.: per limitar Videa a se st essa, 
solo, ipsi modo eminus sauciabantur, Sali.: 
oppido modo potiti; praeda omnis ab perfugis 
corrupta, Sali. 

B) partic.: 1) in desideri ed esortazioni, 
pure, solo, vos modo proposito faveatis, Tibuli.: 
liceat modo, Ov.: veniat modo, venga pure, 
Cic.: modo fac, ne quid aliud cures hoc tem¬ 
pore, nisi ut quam commodissime convalescas, 
Cic.: e cosi coiv imperat. = solo, pure, ma r 
vide modo; etiam atque etiam considera, Cic.: 
nello sdegno, tace modo, Plaut. 

2) In proposisioni condisionali: a) modo 
ut o sempl. modo coi cong. (cfr. dummodo) 
= supposto solo che, ecc., posto solo che, ecc., 
parelii, se pure, concede, ut impune emerit, 
modo ut bona, ratione emerit, Cic.: quos, va¬ 
letudo modo bona sit, tenuitas ipsa delectat, 
Cic.: modo Juppiter adsit, tertia lux classem 
Cretaeis sistet iu oris, Verg.: parim, modo ne 
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COl COtig., supposto a olo che non, ponto solo che 

non, pnrchi non, Tertia aderit, modo ne Pu¬ 
blius rogatus sit, Cic.: declinandum sit de 
via; modo ne sumina turpitudo sequatur, 
Cic.: quindi in proposizioni abbreviate, vi¬ 
detur opprimi posse, modo ut urbe salva, Cic.: 
bonis viris faciendum est, modo pro faculta¬ 
tibus, Cic.: decerne modo recte, Cic.: utinam 
posset aliqua ratione boc crimen quamvis 
falsa, modo (almeno) humana atque usitata 
defendere, Cic. b )con relativi, a)eoZcongiunt. 

= supposto che solo, purclib soltanto, solo che, 

quis est omnium, qui modo cum Musis habeat 
aliquod commercium, qui etc., Cic.: primi, 
qua (cola) modo praeirent duces..., tamen 
signa sequebantur, Liv. (3) co//’indic. = solo 
in qttalehe modo, solo almeno, nihil eorum, 
quod modo probabile fuit, omittendo, Quint.: 
omnis species, quae modo recta est, Quint. 
c) si modo, se pure, se per altro, tu scis (si 
modo meministi) me tibi dixisse, Cic.: contudi 
animum et fortasse vici, si modo permansero, 
Cic.: poet. coi cong., Prop. 1, 18, 4. d) modo 
si — dummodo, se pure, p/trehd, persequar 
inferius, modo si licet ordine ferre, posse etc., 
Ov. 

3 ) modo non, solo non affatto, cioe quasi, 
per poco, modo non montes auri pollicens, Ter. 
Phorin. 68, e cos\ in Yal. Max. 8, 11. ext. 7. 

4) In proposizioni negative nelle locuzioni 
non modo e non modo non . .. sed e sim.: a) 
non modo, non gia, non precisamente, non soto, 
nelle locuzioni: non modo... sed (verum), 

non gia (non precisamente, yion gict solo)** * ma, 
ma eziandio (perfino) 0 ma gitl ; non Hiodo •. . 
sed etiam 0 verum etiam, non solo (non preci¬ 
samente, non giii solo)*** ma anelie, ma ezian- 

dio (o perfino); non modo .. . sed (verum) ne.. . 
quidem, non solo ee c.... ma neppnre ; non 
modo ... sed vix, non solo ece ..., tna (perfino) 
appena, p. es. non m. plura, sed pauciora, Cic.: 
num me fefellit, non m. res, verum dies? Cic.: 
haec non m. parum commode, sed etiam tur¬ 
piter dicta esse, Cic.: illum non m. favisse, 
sed et tantam illi pecuniam dedisse, Cic.: non 
m. timet, verum etiam fert, Cic.: uon m. fa¬ 
cere, sed ne cogitare quidem audebit, Cic.: 
parim, con ellissi dellaparticella avversativa, 
non modo ... etiam (et); non modo... ne... 
quidem, p. es. non m. apud illos homines, 
etiam secutis temporibus jactata, Tac.: non 
Samnium m., et Campanum Calenuraque et 
Falernum agros pervastatos esse, Liv.: ut non 
m. nobis, ne posteris quidem timenda nostris 
esset, Liv.: e inversamente , non modo come 
seeondo membro, a cui precede il piii forte, 
non che, moito meno, quos clientes nemo ha¬ 
bere velit, non modo eorum cliens esse, Cic.: 
ne sues quidem id velint, non m. ipse, Cic. 

b) non modo non ... sed, sed potius ovv. 
sed etiam, non solo non ... tna (tna piuttosto), 
ma eziandio (perfino) ; non modo lion ... sed 
ne quidem, non solo non. .. tna neppnre, tna 
nemmeno, ut non m. a mente nou deserar, 
sed id ipsum doleam. me etc., Cic.: non m. 
id virtutis non est, sed est potius immanitatis, 
Cic.: dies non ra. non levat hunc luctum, sed 
etiam auget, Cic.: non m. tibi non irascor, 
sed ne reprehendo quidem tuum factum, Cie. 


/ 

modulatus 

La seconda negazionc talv. contenuta in un 
pronome negativo, qui se opponat periculis, 
nou m. nullo proposito praemio, sed etiam 
interdicto, Cic.: nunc non modo agendi ratio¬ 
nem nullam habeo, sed ne cogitandi quidem, 
Cic,: e cos) non in. nihil... sed etiam, Cic.: 
non m. nemo, non m. numquara... sed ne 
quidem, Cic.: cfr. non m. alius quisquam ... 
sed etiam, Cic.: uou m. ulla in domo, sed 
nulla in gente, Cic. 

II) trasl., di tempo: A) per limitare il 
tempo ali'istante che precede o segue itnme- 
diatamente quello in cui si paria, or ora, in 
questo punto, a) in relaziotic al presente , or 
ora, in questo momento, appnnto ora, sulVi- 
stante, La. Advenis modo? Pa. Admodum (in 
questo momento), Ter.: peccare fuisset ante 
satis (penitus modo non genus omne perosos 
femineum!), Vcrg.: invece di questo, piii de¬ 
terminato modo jam, Tibuli. 1, 1, 25. b) in 
relazionc ad un passato piu lontano, solo or 
ora, or ora soltanto , pur ora, quid dico, nuper ? 
immo vero modo ac paulo ante, Cic.: nunc... 
modo, Cic.: modo (pur ora) egens, repente 
dives, Cic.: seg. da tunc, Tac. Anche per ac- 
cennare a tempi piii lontani avvicinati al 
prossimo passato, modo hoc malum in hanc 
rem publicam invasit, non e moito, non e 
gran tempo (cioe 70 anni fa), Cic. de off. 
2, 75: si hodie bella sint, quale Gallicum 
modo (22 anni or sono), Liv. 6, 40, 17: e 
cosi Cic. de div. 1, 99 (46 anni prima), Liv. 
22, 14, 13 (25 anni innanzi). c) in relazionc 
ad un avvenire piu lontano, or oru, subito 
dopo, domum modo ibo, Ter.: cum negaret... 
modo diceret, Liv.: nuper erat geuitus, modo 
formosissimus infans, Ov. 

B) Indivisioni, distinzioni,ecc ., l)modo... 
modo, ora, .. ora, modo ait, modo negat, Cic.: 
et modo... et modo, Prop.: modo piu volte 
ripetuto , modo subacti, modo domiti, modo 
multati, Cic.: invcce dei seeondo modo anchc 
nunc e sim., come: modo... nunc, Liv., Ov. 
ed a.: modo ... interdum, Sali, e Hor.: modo... 
aliquando, Tac.: modo... nonnumquam, Suet.: 
modo ... modo... nonnumquam, Suet.: modo., 
saepe, Hor.: modo... modo... saepe, Sali.: 
modo... nuuc... modo... saepe... saepe, 
Ov.: modo... modo... nunc... nunc... 
saepe... saepe e saepe... saepe... iuter- 
duin ... interdum, Ov.: modo... rursus, Prop. 

2) modo... tum, primieratnetite, prima ... 
pol, quindi; una volta... poi, sol. modo acce- 
dens, tum etiam recedeus, Cic.: e cosi modo... 
deinde, Sali.: modo... paulo post, Val. Max.: 
modo... postremum, Tac.: modo... vicissim, 
Cic. 

nitfdulnte, avv. (modulatus), seeondo la 
misura, meiodiosamente, m. canentes tibiae, 
Cic. de nat. deor. 2, 22. 

inSiluliitfo, onis, f. (modulor), modida- 
zione, misura, artnonia, ritmo, COme t. t. della 
musica e della poesia, pedum, Quint.: vocis, 
Quint. 

modiilatttr, oris, m. (modulor), misura- 
tore dei suoni seeondo il ritmo , compositore, 
maestro di musica, mtisico, Hor. Siit. 1, 3, 130. 

modulatus, a, um, part. agg. (dh modu¬ 
lor) , convcnientemcnte misurato, rcgolato seeondo 
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il wtmo, ritmico, armonioso, /nelodico, musicule, 

verba, Ov.: modulatissimus aliquis tibiarum 
aut fidium cantus, Flor. 

modulor, atussum, ari (modus), misurure, 
COme t. t. della musica = reyotare secando il 
ritmo, I) = generic.: hominum aures vocem 
modulantur, misurano, sentono Varmonia, 
il ritmo, ecc., Cic.: sonum vocis pulsu pedum, 
batter la misura per it canto, Liv. II)pregn.: 
a) cantare (con ritmo, con melodia), carmina, 
Verg.: verba fidibus Latinis (con accompu- 
gnamento della cetra), Hor.: passivo, cantica 
ad aliorum similitudinem modulata (cantati), 
canti parodiati, parodie, Quint.: e cusi mo¬ 
dulata carmina, Suet, b) suonare (con ritmo, 
melodiosamente), lyram, Tibuli.: barbitos mo¬ 
dulatus alci, Hor. 

modulus, i, m. (dimin. di modus), mi- 
sura secondo la quale si misura q.c., Suet.: 
homo moduli bipedalis, an ometto alto due 
piedi, Hor. — Vrooerb., metiri se suo modulo 
ac pede, misurarsi alia propria misura (non 
a quella d'altri), cioe esser contento dei pro¬ 
prio stato, Hor. ep. 1, 7, 98. 

modus, i, m., misura assoluta secondo la 
quale si misura q.c. (mentre mensura, mi¬ 
sura determinata come moggio, ecc.), I)propr.: 
modos, quibus metirentur rura, alius alios 
constituit, Varr. de r. r. 1, 10, 1: is modus 
acnua Latine appellatur, ib. § 2. II) trasl.: 

A) misura d uria COSa = ijuaniita, yrandezza, 
luntjhesza, circuitu, 1) in (jen.: agri modus non 
ita magnus, Hor.: agri certus modus, Caes.: 
hastae modum duplicavit, Nep.: superare hu¬ 
manarum virium modum, Liv.: vestis ingens 
m., quantitd, Curt: ad hunc lunae modum, 
secondo questa fase della luna, Curt. 2) par¬ 
tio. , come t. t. della musica = la precisa mi¬ 
sura det SUOni, lempo, Oattuta, ritmo, melodia, 

tono, in modum dicite, concinite, Catuli.: mo¬ 
dos dare o edere, intonar melodicfVerg. e Ov.: 
vertere modum, mittar tono, passar ad un 
altro tono, Hor.: partic. al plur., saltare ad 
tibicinis modos, Liv.: flebilibus modis conci¬ 
nere, Cic.: fidibus Latinis Thebanos aptare 
modos, della poesia Urica, Hor.: fi'/., modos 
numerosque vitae ediscere, Hor. Bj misura = 
meta, limite che non si oltrcpassa o non si 
pub oltrepassare, termine, limitazione, 1) ul 
yen.: modus vitae, il termine stabilito della 
vita, Prop. 1, 7, 9 ( diverso dal n° II, D, 1 di 
Cic. Tuse. 5, 66): sit m. exsilio, Cic.: m. sti¬ 
pendii, Veli.: facere modum alci rei, porre un 
termine, un limite, Cic. e Liv.: e cosi modum 
dare alci rei, Ov. e Eutr.: modum imponere 
magistratui, Liv., ovo. rebus secundis, Liv.: 
habet ista ratio (regolaj quendam modum, 
Cic.: modum statuere oov. constituere alci rei, 
Cic.: sed adhibeat oratio modum, Cic.: vil¬ 
larum adbibendus est modus, convien serbare 
un limite in, ecc., Cic.: cosi pure modum sta¬ 
tuarum haberi nullum placet? ouo i farti eri¬ 
gere statue senza modo e misura? Cic.: mo¬ 
dum in insequendo habuissent, Liv.: finem et 
modum transire, Cic.: quasi extra modum,Cic., 
oov. praeter modum,Cic., faor di misura: seg. 
dal genit. d'-l gerundio, modum lugendi fa¬ 
cere, Cic.: ludendi est quidam modus retinen¬ 
das, Cic.: qjoet.seg dall’ infin., nec modus inse¬ 


rere simplex,Verg. 2 )x>urtic., modo, misura )iel 
procedere , moderatione, modum suae vitae ha¬ 
bere, regolare ilsuo modo di vivere , Ter.: imi¬ 
tari caelestium ordinem vitae modo et constan¬ 
tia, con una regolata uniformita di vita, Cic.: 
spesso coord. sine modo modestiaque, sine 
modo ac modestia, Sali, e Liv.: de cupiditatibus, 
de modo, de continentia dicendum est, Cic.; 
tanta clementia, tantus modus, Cic. C)»<fe«ra, 
modo, norma,regoia, in modum venti, a norma 
dei vento, secondo spira il vento , Liv.: aliis 
modum pacis ac belli facere, dar leggi , Liv.: 
imperium magistratuum ad pristinum modum 
redigere, Veli. D) modo, maniera , 1) in gen., 
concludendi, Cic.: hominis occidendi, Cic.: vi¬ 
tae, maniera di vivere , Cic. Tuse. 5, 66 (di¬ 
verso da sopra al n° II, B, 1 di Prop. 1,7, 9): 
quibus modis, prucedimenti, cioe mezzi , Sali. 
Cat.5, 6: quindi modo, in modum,ad modum, 
seg . dal genit, ed agg. .= come , a modo , allu 
maniera di,ecc., servorum modo, alia maniera 
degli scliiavi , come schiavi , Liv.: in vatici¬ 
nantis modum, Liv.: in peninsulae modum cir¬ 
cumlui (mari), Liv.: hostilem in modum, Cic.: 
mirum in modum, Caes.: ad modum fugien¬ 
tium, Liv: humano modo peccare, Cic.: tali 
modo, Nep.: quocunque modo, m qualunque 
modo, sotto qualunque circostanza, Prop.: 
quovis modo, ad arbitrio, imperare, Prop.: 
nullo modo, Cic.: ad hunc modum, Caes.: omni 
modo, ad ogni modo , con granpremunt , Cic.: 
aliquo modo, in qualche modo , Cic.: quodam 
modo, Prop.: in certo modo , Cic.: quocumque 
modo, Prop.: quoquo modo, Plin.ep.: cosi pure 
majorem in modum, molto , Cic.: omnibus mo¬ 
dis, in ogni possibile modo , sotto ogni rap - 
porto,Tc r.: inultis modis ,sotto molti rapporti, 
Comici s Cic.: miris modis, meravigliosa- 
mente,straordinariam. (p. es. odisse), Comici: 
cujus niodi,cujuscunique modi,Cic.: ejus modi, 
Cic.: hujus modi, Cic. 2) come 1.1. gramm.: 
a) ogni forma dei verbo , patiendi in., forma 
passiva , faciendi m., forma attiva, Quint.: in¬ 
finitus m., Vinfinito , Geli, b) partic ., modo, 
fatendi modus, indicativo , Quint.: Io stesso , 
indicativus m., Gramm. Seriori. 

uioeeiin, ae, f. (moechus), adulteru, Hor. 
eda. 

ntoccEiofi’, atus sum, ari (moechus), com- 
metlere adulterio, atfufterare, Catuli., Hor. ed a . 

IilOC<*itU% i, m. (pol/0$), adultero, drudo , 

lat. propr. adulter, Comici ed a . 

1. uioemn, Tum, n. (affine a moenio = 
munio), I) mura della citta come mezzo di sica- 
rezza , opera di difesa , mentre murus signi¬ 
fica il muro come costruzione innalzata con 
pictre , mattoni, argilla, ecc.), moenia altis- 
sima, Caes.: stantia moenia, contr. ruinae 
muri, Liv.: vacua defensoribus moenia, Liv.: 
diligentius urbem religione quam ipsis moe¬ 
nibus cingere, Cic.: se moenibus includere ovv. 
inclusos tenere, Liv.: trasl. (neipoeti ), pareti, 
circuito (sterno, es tremo confine 9 navis, Ov.: 
mundi, Lucr.: caeli, Ov. II) meton.: 1) le 
mura — gli edi fici della citta, la citta, Syra¬ 
cusarum moenia ac portus, Cic.: moenibus 
ipsis intra moenia nulla pernicies compara¬ 
bitur, Cic.: moenia triplici circumdata muro, 
Verg. 2) un singolo edijizio, uOituzione, Ditis, 
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palnzzo,casa (nctlo stesso tempo come dimora 
delle ombre), Vorg. Aon. 6, 541. 

2. moenia, urcaico — munia, V. 
inocnTo, urcaico — muu : o, V. 

.Ilooniis, i, rn., il fiamc Jicno. 
inocrro, moeror, V. maereo, maeror, 
moerus, urcaico — murus, K. 

Moesi, uruin, m., Mesii, popolo ilelVo- 
clierna Serbia e Bulgnria .— Der io.: a) 
MocsTa, ae, f., Ia Mesia, divisa in M. su¬ 
perior (oggi Serbia) e M. inferior (oggi Bul- 
garia), quindiplur. Moesiae, b) tlorsieus, 
a, Um, mesio, della Mesia» e) Moesiacus, a, 
Um, mesio, della Mesia, 

moeste, aw., V. maeste. 
mocslilTn, V ‘ maestitia, 
mocslus, a, um, V. maestus. 

II o^onliaeuiii, i, n., cittcidei Vangiones 
nella Germania superior; oggi Magonza. 

mola, ae, f. (molo), mola, macinu, I)propr., 
partio, il coperchio, la cui parte inferiore che 
tcrminaca come un cono smussato eseguiva 
il macinumento, quindi (il sing. e comun. il 
plur.) macina, niola = malino, tanto ad UCqua 
quanto ad asino ed a mano, suspensa mola, 
posto in alto, 0 v.iplur., molae oleariae, Varr.: 
molae nigrae o pumiceae (perche di lava), 
Ov.: molis operam dare, Cic.: molas versare, 
Ov. II) meton., grani di farro o di spclta , 
macinati con sale frammischiatovi, per asper¬ 
gente la Vlttima, tritello o cruschello saluto, tri- 
teiio da sactijizio, mola et vinum, Cic.: comun., 
mola salsa, Piant, e lior.: sancta mola, Tibuli.: 
adopernia per incantesimi, Verg. 

malaris, is, m. e molare saxum 
(mola), macina, mola, trasl. = maciyno, masso, 
grosso sasso , vastis molaribus instat, Verg.: 
serpens illa molaribus demum fracta saxis est, 
Seu. 

moles, is, f., mo/c, massa, I)astr. = pe- 
santezza, peso, poderosa grandezza, A) propr . : 

opposui molem clipei, poct. — il pesante 
scudo , Ov.: inter pecudes vasta se mole mo¬ 
ventem, moventesi con massiccia corpulenza , 
Verg.: ingenti mole Latinus, di statura gigan - 
tesca, Verg. B) trasl.: 1) massa, mole — yra- 
vi tu, gratulezza,gran potenza, difflCOltci, pericoli, 

pe tui, tanti imperii, Liv.: imperii Romani, m- 
g . ntc potenza, Veli.: pugnae, Liv.: tanta moles 
mali, Cic.: quantae molis bellum, che gnerra 
straordinariu, Veli.: tant irum onerum moles, 
Veli. 2) mole=molestia, diffiicoitd,faticu, sforzo, 
majore mole pugnare, Liv., o bellum parare, 
Liv.: minor moles fuit, Liv.: major domi exorta 
moles, Liv.: plaustris transveham naves haud 
magna mole, Liv.: tantae molis erat Romanam 
eondere gentem, tanto costam , ecc ., Verg. 
IIJ concreto, A) = pesante . informe, grande 
massa, muccliio, ammasso, rudis illdigestaque 
moles, dei Oaos , Ov.: tantae corporum moles 
(moli di corpo , colossi) fundis sagittisque in 
fugam consternatae sunt, Liv. B) partic.: 1) 

mole — costruzione grande, massiccia, a) maSSe 

di pietra , tronehi d'alberi, anche antiche 
anvicd altri corpipesanti, i quali vengono 
immersi nel mare e sui quali , come sopra un 
fondamento , posa f agger (diga), fundamento, 
molo, diga [cfr. Curt. 4, 2 [11], 21: jainque 


, paululum moles aqua eminebat et simul ag¬ 
geris latitudo crescebat), mole lapidum a mari 
disjunctus, Cic.: pontes ac moles, Liv.: moles 
oppositae fluctibus, Cie.: rn. naturalis objecta. 
Caes. b) di grandi edifizi , moles extractae, 
Cic.: miratur molem, la gigantcsca (ostru- 
zione , Verg.: regiae, Hor.: marmoreae. Sen.: 
moles propinqua nubibus, Hor.: insanae sub¬ 
structionum moles, immensi colossi di edifizi, 
Cie.: dei tumulo , ingenti mole sepulcrum im¬ 
ponit = ingentem molem sepulcro, Verg.: di 
navi, m. pinea, flotta di grandi navi , Prop. 
c) moles belli, grandi maecliine o apparecchi 
d\issedl0, tnacchinc da yuerru , refectis vineis 
aliaque mole belli ( dove bisogna intendere 
partte . agger et turris), Liv.: molibus oppu¬ 
gnat urbem, Verg. 2) seogiio, Ov. met. 2, 12; 
13, 923. 3) trasl.: a) di masse <F nomini, 

mussa, massa delVexercito, densa ad lUUrOS fe- 
runtur mole, Verg.: tota mole belli secuturus, 
Tac.: non alias majore mole concursum, Tac.: 
hostes majorem inolem haud facile sustinentes, 
Liv.: multas passim inanus,quam magnam mo¬ 
lem unius exercitus (grande e pesante massa 
cVuu esercito) rectius bella gerere, Liv.: belli 
molem ciere (chiamav sotto le armi), Tac. 
b) massa di /intti che s innalzano tempestosi , 
Verg. Aen. 1, 134; 5, 790. Curt. 3, 1, o. 

moleste, avv. (molestus), con molestia, 
I) SOgg. = malvolentierl, di mal animo, con 
sdegno, m.fero, midispiaee, mi r incresce, ecc., 
Cic. ed a.: cosi pure molestius e molestissimo 
ferre, Cic. II)ogg. = molestamente, importa- 
nam., spiacevolm,, penosum , p°r altri , amici 
m. seduli, Curt. — partic dclVundatura, dcl 
pariare , ecc., r ice r cata mente, con affettuzione , 
peduntemente, mimice ae m. incedere. Catuli.: 
in. scribere, con affettuzione e quindi in modo 
inintelligibile, August. in Suet.: m. uti di¬ 
stinctionibus, Quint. 

molestia, ae, f. (molestus), molestia, ogni 
SentimentO grUVOSO, penOSO , pena (delVaninui), 
i neo modo, dis placere, disgusto, scon tento, erne- 

eio , I) in gcn.: navigandi, Suet.: fasces ha¬ 
bent molestiam, hanno q.c. digravoso, Cic.: 
habeo illam molestiam, quod etc., Cic.: mole¬ 
stiam alqa re trahere, affliggevsi , Cie.: mo¬ 
lestiam capere, infastidirsi , Cic.: molestiam 
alci aspergere od exhibere, Cic., ovv. afferre, 
Ter.: paucorum dierum molestiam devorare, 
Cic.: magna molestia (affanuo) suos suaque 
desiderare,Cie.: pari molestia affici, esser preso 
da ugual dolore , Serv. Sulpie. in Cie. ep.: ma¬ 
xima se molestia ex illa contentione affectum 
ostendit, che quella contesa gli e somma- 
mente spiacevole, Cie. II) partic., ricerca- 

tezza, uffettazione, pedanteria nelV esprcSSlOHe , 

Latine loquendi accurata et sine molestia dili¬ 
gens elegantia, Cie.: plur., si nihil habere mo¬ 
lestiarum nee ineptiarum Atticorum est, Cic. 

molestus, a, um (moles), difficile a sop - 
portare, molesto, incomodo, gravoso, penoso, 
I) in gen.: provincia, Cic.: labor, Cic.: alci 
esse molestum, Cie.: nihil molestius, Cie.: ar¬ 
rogantia est molestissima, Cie. II) partic.: 
u)difficile apronnnziure, tertia(causa), quamvis 
molestum nomen hoc sit, judicialis vocetur, 
Cic. Top. 92. b) rioercato, a/fettuto, peduntesco , 
veritas, Cic.: verba, Oy,: dialectos, inintelligir 
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bile, Tiber. in Suet : molestissimus exactor 
Latini sermonis, Suet. 

molimen, minis, n. (molior), sfm-zo, po- 
deroso sforzo, forza messa in opera, ipso SC6- 

Ieris molimine, sforzo scellerato, Ov.: quanto 
molimine, visi , clie si danno aria dfimpor- 
tanza, Hor.: res suo ipsa molimine gravis, per 
la sua esecuzione, Liv.: rerum molimina, ri- 
volgimenti politici, Ov.: meton., costruzione, 
molimine vasto, di gigantesca costruzione, 
Ov. met. 15, 809. 

molimentum, i, n. (molior), faticoso 
sforzo, itigente futiea per porre in opera q.c ., 
motam sede sua parvi molimenti adminiculis, 
con poco sforzo di macchinc, Liv.: eo minoris 
molimenti ea claustra esse, costano tanto 
meno fatica, Liv.: neque exercitum sine ma¬ 
gno commeatu atque molimento (sforzo, fa¬ 
tica) in unum locum contrahere posse, Caes. 

molior, Itus sum, iri (moles), I) v. tr., 
porre in tno vi mento impiegandovi la forza, 
muovere dal posto, dal luoyo; smuovere, spin - 
get % e oltre, traspordare, scayliare , eCC A) ill 
gen .: a) ogg. inan.: clauda et inhabilia na¬ 
vigia languide, Curt.: ancoras, levare, salpare. 
Liv.: naves ab terra, sciogliere, Liv.: montes 
sede sua, trasportar montagne, Liv.: poct., 
fulmina dextra, scagliare, Yerg.: e cosi ignem, 
Verg.: ferrum, brandire, Ov.: habenas, via- 
neggiare, reggere, Yerg.: bipenuem in vites, 
battere sopra , ecc., Yerg.: sagittas in pectus, 
scagliare, Ov. b) ess. anim., mettere in movi- 
) nento, remler mobile, seuotere, ultimas gentes 
aegre per praefectos suos moliebatur, Curt.: 
corpora ex somno, strappar dal sonno, Liv.: 
ejus animum, Liv. B )pregn.: 1) far vacillare, 
smuovere q.C., abbattere, sforzare, far saltare, 
minare, distruggere, obices portarum, portam, 
Liv.: clausum aditum domus, Curt.: funda¬ 
menta murorum ab imo, Curt.: trasl., fidem 
(il credito), Liv. 2) rovesciare, rivoltare, svol- 
gere, arare, ecc., il suolo, terram altius, Liv.: 
arva ferro, Lucr.: trasl., sabulum aegre mo¬ 
liuntur pedes, si fanno strada faticosamente 
attraverso la sabina, Curt.: trasl., molire 
animum ! dissoda il tuo spirito ( componi, 
educa), Ov. 3) porre, in opera q.C., fondare, 
fare, produrre , fabbricare . innulzare, erigere, 

a) ogg. conor.: muros, arcem, Verg.: parietes 
et tecta, Sen.: opus, Curt.: aedem, Pior.: hoc 
opus (i giardini sospesi), Curt.: classem, 
Verg.: mille navium classem et exercitus, Curt.: 
aditum per saxa, aprire , Curt.: assol ., ubi ad 
moliendum clitellae defuerant, non erano ha¬ 
stati alV erezione dei baluardo, Liv.: trasl., 
flumen stagnat insulasque molitur, forma , 
Curt. b) Ogg. astr. = intraprendere , comiti- 
dare, fare, aditum, Curt., viam, Verg., aprire: 
nulla opera, Cic.: iter, proseguirc, Cic.: super 
sua laude laborem, sostenerc il faticoso la - 
voro , Verg. 4) lavat are ad unimpresa , ad 
uriazione, accingersi a q.C., meditare, rumi¬ 
nare, tramare, macchinare q.C., essere intenzio - 
nata, briyarsi di q.c ., ictus, disporsi a tirare , 
tentar di tirare , Curt.: quid ille in praeda 
molitus sit, Cic.: nihil est quod nioliare, la 
tua impresa c vana , Cic.: defectionem, Liv.: 
peregrinum regnum, Liv.: sibi opem, Verg.: 
struere et moliri alci aliquid calamitatis, Cic.: 


alci iusidias, Cic.: letum patruelibus, Ov.: iJ 
moliri, ut etc., Cic.: id moliri clam atque 
struere, ut etc., Liv.: id agere ac moliri coepit 
ut etc., Liv.: seg . da/HnOn., mundum efficere 
moliens deus, Cic. 5) eccitare, destare, pro¬ 
durre una condizione , moram, Verg.: morbos, 
Verg.: somnum, Ceis.: haec fere maxime sunt 
in animis judicum oratione molienda, amor, 
odium, iracundia, invidia etc., Cic.: animum, 
Ov. II) V. rifl., mettersi in movimento, muo- 
versi dal posto (dal luoyo), cevear di muoversi 
dal posto (dal luoyo), affaccendarsi, affaticarsi, 

dum moliuntur, dum conantur, annus est, Ter.: 
evolabat jam e conspectu fugiens quadriremis, 
cum etiam ceterae naves suo in loco molie¬ 
bantur, si movevano ancora sui posto , si af 
faccendavano a partire , Cic.: hora amplius 
jam in demoliendo signo permulti homines 
moliebantur ,siaffaticavano(affaccendavano), 
Cic.: alia domanda donde? moliens hinc 
Hannibal (prendendo le mosse), Liv,: quaedam 
naves, dum moliuntur a terra (cercano disal- 
pare , di far vela) } captae, Liv.: e alia do¬ 
manda quo? erat insula, in quam gladiatores 
navibus molientes (si sforzavano di giun- 
gerej , Germani nando praelabebantur, Tac.: 
trasl., agam per me ipse et moliar (mi mo¬ 
vero), Cic.: de occupando regno moliens, mo- 
vendosi , Cic.: paulum adversus praesentem 
fortunam molitus (lottando), Tac. 

onolTtTo, onis, f. (molior), il porre in movi¬ 
mento, quindi IJ propr., atterramento, detno- 
lizione, valli, Liv. 83, 5, 6. II) meton., appa- 
reccliiamento,apparecchio, propter paUCOS tauta 
est facta rerum in M Cic.: quae m., Cic.: ne sit 
velut in novo opere dura m., Sen. 

molitor, oris, m. (molior), I) imprendi - 
tore, apparecchiatore, autore, costrnttore, ecc*, 

muudi, Cic.: ratis, Ov.: caedis, Tac. II) mac- 
chinatore di q.c., Salvidienum Orfitum, Aci- 
hum Glabrionem quasi molitores rerum nova¬ 
rum interemit, colpretesto che macchinavano 
una rivoluzionc, Suet. Dom. 10. 

molitrix, tricis, f. (molitor), macclmiatrice 
di q.c., Antoniam ... quasi molitricem nova¬ 
rum rerum interemit, sotto pretesto cJiessa 
macchinava una rivoluzionc, Suet. Ner. 35. 

mollesco, ere (molleo), I) amtnoilirsi, 
per der la durezza, Catuli, e Ov. II) trasl.: 
1) intenerirsi, addoleirsi, Lucr. e Ov. 2) am¬ 
tnoilirsi (infemminirsi), snervarsi, Ov. met. 4, 

3S8. 

mollicellus, a, um (dimin. di mollis), 
mollicello, teneruzzo, manus, Catuli. 25, 10. 

molliculus, a, um (dimin. di mollis), 
mollicello, tenereiio, quod (versiculi mei) sunt 
molliculi, amoreggiano con tenerezza , Catuli. 
16, 4. 

mollimentum, i, n. (mollio), lenitivo , Sen. 
de tranqu. 10, 2. 

mollio, ivi e fi, itum, ire (mollis), vendere 
mobile, pieyhevole, maneyyevole, cedevole ; atn- 
mollire, intenerire, I) propr. : a) generic.: 
lanam trahendo e sempl. lanam, dei filare, 
Ov.: artus oleo. Liv., aquis, Ov.: cubilia, Quint.: 
humum foliis, Ov.: ferrum, Hor.: ceram pollice, 
Ov.: herbas flamma, cuocere, Ov.: Cererem 
(pane) in vino, Ov.: frigoribus durescit humor 
et idem mollitur tepefactus, Cic. b) ammoi- 
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live, rammollire il SUOlo , glebas, Ov.: Nilus 
recedens agros mollitos oblimatosque ad se¬ 
rendum relinquit, Cic.: mollitum ac subactum 
terrae gremium, Cic. II) trasl., 1) sotto il 
rispettO fisico: a) retulere m*mo ripula lt)l'(ll - 
tura , darie nn dolce pendio, clivum anfractibus 
modicis, Caes.: ad molliendum clivum, Caes. 
b) togliere Vasprezza , la rozzezza , uddoicire, 
fructus feros colendo, Verg. : vitia locorum 
quaesitis arte remediis, Justiii. 2) sotto il ri - 
spctto dei sentimento, intellciiuale e morale: 
a) intenerire, lacrimae meorum me interdum 
molliunt, Cic. ad Att. 10, 9, 2. b) ummoiiire, 
effeminare, poetae molliunt animos nostros, 
Cic.: feroces militum animos (iTuna regione ), 
Sali.: legionem, Cic.: vocem, reudere effemi¬ 
nata, Cic. fr. e Quiut. c) render pia soppov- 
tabiie, addoien c, verba usu, Cic.: translationem 
(metafora). Cic.: imperium, Liv.: inores, Mela: 
poenam, opus, Ov.: lectio non cruda, sed multa 
iteratione mollita et velut confecta, Quint. 
d) placare, domare, frenare, Hannibalem exsul¬ 
tantem patientia sua, Cic.: sedare motus et 
animos eorum m., Sali.: iras, impetum, Liv. 

mollipes pedis (mollis e pes), letter. da i 
piedi teneri , molli , cioe lento, che stm- 
a cie a i piedi (greco eDJ.Koocf), boves, Cic. poet. 
de div. 1, 15. 

mollis, e (= movilis da moveo, analogo 
ad agilis, facilis), mobile, pieyhevole, maneyye- 
vole, tenero, molle, I) propr. C trasl.: A) pie- 
yhevole SOpvti di Se , fiessibde, sciolto, elastico, 

1) propr.: a) di membra dei corpo : commis¬ 
surae et artus (digitorum), Cic.: internodia, 
Ov.: colla, crura, Verg.: spec. delle membra 
snodate dei danzatori, si vox est, c;inta, si 
mollia brachia, salta, Ov. : e di ciri cammina , 
tener et mollis incessus, Seu.: in incessu mol¬ 
lior, Ov. b) di piante , juncus, Verg. c) di 
capelli , morbido, ondeygiante, capilli, Hor. e 
Ov. d) di «ttrezzi, pilenta, elastici , che non 
danno scosse , Yerg.: oscilla, mobili, Verg.: in 
cattivo senso , arcus, areo rallentato , Ov. 
<$) di aeque , ecc ., che scorre dolcemente , che 
omieyyia dolcemente , fl unen, Catuli.: Euphra¬ 
tes ibat jam mollior undis, piii calmo , Verg. 
f; delVaria , che si muove leggermente = che 
susurra, che sojjia dolcemente, aurae, Ov.: ze¬ 
phyri, Ov. 

2) trasl.: a) di opere d'arte, cx.)nella scul- 

tlira , che si muove in linea ondeygiante, non 
rigido, delicato, fino ( contr . durus, rigidus), 
Calamidis signa dura, sed tamen molliora, 
quam Canachi, Cic. p) nclV eloquenza e poesia, 
?noiie, scorrevoie , facile, oratio mollis et tenera, 
Cic.: molle et Xenophonteum genus sermonis, 
Cic.: versus molles levesque (contr. duriusculi), 
Plin. ep.: mollissimum rythmorum genus, 
Quint.: molle atque facetum Vergilio annue¬ 
runt gaudentes rure Camenae, Hor. b) di 
Juoghi , i quali srinnalzano o s abbassano in- 
sensiblhnente, che si eleva, s 9 innalza O si ab- 
bassa , scende dolcemente, a poco a poco, fasti¬ 
gium, Caes.: clivus, Verg., Quint. ed a .; litus 
m. et apertum, Caes.: trames, Ov.: curva¬ 
men, che si forma dolcemente a poco a poco , 
Plin. ep. 

II) che cede ad impressioni esteriori, pie- 
ghevole , elastico, molle, tenero COiltr. durus), 
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1) propr.: a) di oggetti e membra dei corpo, 
genae, Ov.: cutis, Ceis.: cervix, marius, latus, 
Ov.: venter m v ventre molle , Hor.: e facies 
decora fulta molli pede, tenero e debole, Hor. 
b) dl lettl, barc , ecc ., sopi ve, morbido, elastico, 
feretrum, Verg.: torus, Ov. c) dei suolo , ecc.: 
a) molle, tenero {contr. durus), viridi caespite 
mollis humus, Ov.: mollia prata, Verg.: amoe¬ 
num ac molle iter, contr. durum aridumque 
compendium, Quillt. p) leggero, poroso, are¬ 
noso {contr. densus), arena, Ov.: mollius so¬ 
lum, Curt. d) dclVerba , ecc.: molli gramine 
membra levat, Ov.: herbae tenerae seniper 
atque molles, tenere c molli , Plin.ep.: hyacin¬ 
thus, Verg.: arista, molle , liscia, Verg. e) di 
materie: lana, Ceis.: aurum. Verg.: mollis¬ 
sima cera, Cie. f; di frutti % cera , tenero, dolce, 
castaneae, Verg.: fraga, O'. 

2) trasl., d' impressioni esteriori sui sensi , 

non duro , non asj>ro y non ravido, dolce, leyyero, 
mite, a) per il tatto : tactus manuum mollior 
sit, Ceis.: ut remedia, quae natura sunt aspera, 
molli manu leniantur, Quiut.: quodam modo 
molli brachio alqm objurgare de alqa re, pro- 
verb., quasi ammtmire con una dolce scossa 
coi braccio, Cic. ad Att. 2, 1, G : dura molli 
cavantur aqua, Ov.: aestas, Verg.: caelum, re¬ 
gio, Flor, b )pdgusto (contr. acer), m. merum, 
Hor.: mollissima vma, Yerg. 

UT) fig.: X) ntto « ricevere impressioni este- 
riori, facihneute accessibile ad CSSC, che cede 
loro fucilmcnte, cedevole, delicato, sensibile, in 
Cattivo SCIISO = debole, non abbastunza ener- 

gico e sim., 1) in gen.: mollis animus ad ac¬ 
cipiendam et ad deponendam offensionem, 
Cic.: nec rigido mollior aesculo, Hor.: purpu¬ 
reus molli in ore fiat pudor, delicato, Ov.: 
mollissimae aures, sensibili, facihnentc offese 
da esagerate Iodi, Plin. pan.: ma molles 
auriculae, facihneute accessibili alie adu- 
lazioni, Hor.: mollis in obsequium, facilmente 
propenso, ecc., Ov.: mollior dea, Ov.: homo 
mollissimo animo, facile a commuoversi, Cic.: 
cor, pectus, vultus, Ov. — anni, la tenera etd, 
Ov.: infirmus mollisque natura, Cic.: mens 
mollis et minime resistens ad perferendas ca¬ 
lamitates (contr. ad bella suscipienda alacer et 
promptus animus), Caes.: fastidiosae molles- 
que mentes, suscettibili, facilmente irritabili, 
Cic. 

2) partic.: a) non indunto, sensibile, inal 
avvezzo, effeminato, molle , ammollito, delicato, 
non virile, et locis mollioribus et accolarum in¬ 
geniis, Liv.: contempto cultorum molliore et 
locis simili genere, Liv.: mollia et fluida cor¬ 
pora Gallorum, Liv.: ut est mollis ad talia 
gens, Liv.: solutus et mollis in gestu, Cic.: in 
dolore molliores, Cic.: molles Sabaei, Verg.: 
molles viri, Hor., e partic., molles viri = 
pathici, impudichi, Liv.: molles columbae, im¬ 
belli, Hor.: e cosi in his mollibus castris (sc. 
amoris), Ov.: disciplina, Cic.: educatio, Quint.: 
vita, .Ov.: mollis teneraque vox, Quint. b) cc- 
devole = timido, puuroso, debole. Consul, Liv.: 
pecus, Verg.: lepus, Hor.: sententia, Cic. 

B) di cio che fa una leggera, dolce impres¬ 
sione, riposa sopra dolci sensazioni , dolce, 
piacevoie, gvudevoie, 1) in genr. mollem ac 
jucundam efficere senectutem, Cie.: hic pri- 
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mns inflexit orationem et eam mollem tene- 
ramque reddidit, Cic.: molliores flexiones in 
cantu, Cic.: translationes quam mollissimae, 
il meno sorprendenti che sia possibile , Cic.: 
m. gestatio, Plin. ep.: umbra, Verg.: otium, 
Ov.: inertia, Hor. : somnus, Tibuli.: neutr. 
awerb., mollia ridere, Ov. 

2) partlC.: a) ilolce, spassionato, tranquillo, 
mite, moderato, placidus mollisque, di pers. 
[contr. vehemens acerque), Cic.: oratio Caesa¬ 
ris, quae sane mollis et liberalis fuit, Cic.: m. 
nomen, Cic.: cuncta ad imperatorem in mol¬ 
lius relata, pia benignamente, sotto una luce 
piu, benigna, Tac.: mollia jussa, imperia, 
Verg. e Hor.: mollia dicta, Verg. b) sensibile, 

ilolce mente insinuante, ilolce, tenero 9 toccante, 

sermo, Sali.: querelae, Hor.: verbis mollibus 
lenire alqm, Hor.: vincuntur molli pectora 
dura prece, Ov.: m. carmen, Hor.: specialm. 
dipoesia elegiaca, erotica, versus, Ov.: modi, 

Hor. c) non ruvido, non duro f dolcemente «p- 
pinnato, mollior et magis trita via, Quint.: volo 
id quam mollissima via cousequi, nel modo 
piit moderato, Liv.: sola viri molles aditus et 
tempora noras, sapeoi le vie per insinuarti 
nelVanimo suo, e il tempo a cib opportuno, 
Verg.: mollia tempora fandi, comodi, favore- 
voti, Verg.: e cosi veniet mollior hora votis 
tuis, Ov. 

molliter, avv. (mollis), mobilmente = 
jlcssibilmentc, picghcvolmente, mollemcnte, I) 
propr. e trasl/. A) Jlessibilmente SU Se StesSO, 
elnstieamente, 1) propr., della danza, quis 
membra movere mollius (possit), Hor.: del- 
Vandatura, leggermente, m. ire, Prop.: m. in¬ 
cedere, Ov. 2) trasl., non rigulamente ; in 
nwiii, tenere fotme, excudent alii spirantia 
mollius aera, Verg. Aen. 6, 848. B) cedevoi- 
,nente rispetto ad impressioni esteriori, ela¬ 
stica mente, mollemcnte, e trasl. , non duramente, 
morbidamente, aves mollissime nidos subster¬ 
nunt, Cic.: m. ossa cubent, Ov.: m. pedem re¬ 
ferre, leggermente, Quint II) flg.: 1 )ingen., 

cedevolmente , con rassegnuzione , moderatamente, 

quod ferendum est molliter sapienti, Cic.: 
mollius loqui {contr. sine more furere), Verg.: 
mollius eadem illa abnuere, mostrarsi meno 
alieno da, ecc., Liv.: in cattivo senso = 

senzit energia, non abbastanza virilmenle, debol - 
mente, nimis m. aegritudinem pati, Sali.: alqd 
m. ferre, Cic. e Sen.: ne quid.. . mollius con¬ 
sulerent, Liv. 2) partic.: a) mollcmenle, de- 
licatamente , comodamente, in 'modo effeminato, 
voiuttuosamente, male mihi malo esse quam 
m., Sen.: m. et delicate recubare, Cic.: delicate 
et m. vivere, Cic.: m. se curare. Ter. b) beni- 

gnatnente, con riguardo, con indulgenza , dolce¬ 
mente, con mitczza, feci parce et in., Cic.: alqd 
mollius interpretare o accipere ( interpretare ), 
Tac. 

inolITtT». ae, f. e mollities, ei, f. (mol¬ 
lis), mobilita, pieghevolezza, flessibilitfi, mol- 
lezza, morbidezza, J) propr., mobilita, uulla 
mollitia cervicum, nessun movimento affet- 
tato e lezioso dei capo avanti e indietro, 
Cic. or. 59. II) fig.: a) tenerezza, suscettibilita, 
deiicatezza, sensibiiita, agilitas mollitiesque na¬ 
turae, Cic.: qua nollitia smn aniini ac leni¬ 
tate, Cic. b) mancanza d'energia, debolezza, 


animi est ista mollities, non virtus, Caes.: 
inertia et mollitia animi, SalL: m. et socordia. 
Sali.: frontis, mancanza di ardita sicurezza , 
Plin. ep.: decretorum, fiacchi decreti, Sali. 

c) rnollezza, effeminatezza, tenerezza, lussurla, 

gens effeminata mollitie luxuriaque virtutem 
pristinam perdidit, Justin.: mollities probrosa, 
Plin.: eufem. di libidine contro natura, m. 
corporis, Tac., e sempl. m., Sen. — Plur., rex 
mollitiis fluens, Veli.: mores lapsi ad mollitias, 
Cic. 

mollltiiilo, dtnis, f. (mollis), mobilita, 
pieghevolezza, I) propr.: A) pieghevolezza, /les- 
sibilitd, vocis, Cornif. rhet. 3, 20. B) tenerezza, 
mollezza, 1 ) propr.: corporis, Pacuv. tr. fr.: in 
pulmonibus autem inest raritas quaedam ('ra- 
rezza, porositd) et assimilis spongiis molli¬ 
tudo, Cic. 2) trasl., morbidezza, mollezza per il 
tatto, in ipso tactu est modus mollitudinis, 
Cic. II) fig., deiicatezza dei sentimento, sen- 
sibiUM, humanitatis, Cic. de or. 3, 161. 

1. molo, lui, htum, cre (mola), macinare, 
molendum usque in pistrino, Ter.: molita ci¬ 
baria (viveri), farina, Caes. 

2. Milio (Molon), onis, m. (MoXo)v), Mo¬ 
lone, soprannome dei retore greco Apollonio 
di Rodi, maestro di Cicerone. 

Molorchus, i, m - (MdAopx.o«S). Molorco, 
pavero vignaiuolo di Cleon -1 presso Nemea, 
il quale accolse ospitalmente Ercole, quando ■ 
questi voleva uccidere il leone di Nemea, c 
dopo Vuccisione dei leone, ricevette in dono 
da Ercole tutti i campi intorno a Nemea; 
quindi Molorchi luci, poet. = boschi, selve 
di Nemea, Verg. ge. 3, 19. — Deriv.: .11o- 
lorcheiis, a, um, molorcheo, Tibuli. 4, 1, 13. 

Molossi, orum, m. (MoXoaaol), Molossi, 
abitanti delTEpiro orient ., Cic. de div. 1, 76. 
— Deriv.: A) Molossis, stdis, f. (Mo- 
lozzir), regione abitata d ii Molossi nelVE- 
piro orient ., Liv. B) a, um (Mo- 

Xoaao^), molosso, ilei Molossi, rex, Nep. e Ov.: 
canis, cane molosso (bnono per la caccia), 
Lucr. e Hor. — sost. , Molossus, i, m., Molosso 
= cane molosso , Verg. 

lyos, n. (jatoXu), pianta con fiore ■ 
bianco e radice nera, antidoto contro gVin- 
cantamenti isccondo Sprengel Allium ni¬ 
grum L,.), Ov. e Plin. 

inonicn, mtnis, n. (= movimen, da mo¬ 
veo), movimento, come forza inerente , I) il 
mnoversi, e salso consurgere momine ponti, i 
mobili fiiitti dei mare , Lucr. 6, 474. II) Vim - 

primere movimento, impulso, urto, momine 
parvo impulsa, Lucr. 3, 188: tantillo momine 
flutat, Lucr. 3, 189. 

tu i>incilium, i, n, (= inovimentum, da 
moveo), movimento , moto, come forza inerente 
(mentre motio movimento come asione , motus 
come fatto compinto), I) movimento come 
forza di mnoversi da se stesso , A) propr. e 
trasl.: 1 )propr.: ut (quattuor omnia gignentia 
corpora) quasi partita habeant inter se ac di¬ 
visa momenta, leggi di movimento, direzioni, 
Cic.: astra forma ipsa figuraque sua momenta 
(perpetui movimenti) sustentant, Cic.: mo¬ 
menta sumit utroque, vacilla di qua e di la, 
Ov. 2) trasl.: a )lunghezza di movimento nello 
spazio , distunza, trotto, parvo m omento ante- - 
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cedere, Cives, b. c. 2, 6, 4. b) durata dcl mo- 
vimento, ct) nel tcinpo, comun. coIVidea di 

brevitil, corno, giro, movimento, breve spazio 
di tempo, in occasionis momento (dei momento 
favorevole), Liv.: tam brevi horarum mo¬ 
mento, in si poche ore, Justin.: momento 
unius horae, Liv., ed horae momento, Hor. e 
Liv. — quindi ctct) lasso ui tempo entro il 
quale ha luogo un dato movi mento di 
tempo, spusio di tempo, periodo, OVV. en- 
tro il quale progredisce lo svilnppo d'uno 
stato, di una condizione, stadio, certis mo¬ 
mentis, Hor.: certis dimeusisque momentis, 
Pliu. ep.: momenta deficientis nuntiata, 'fac.: 
si quis trium temporum momenta consideret, 
Flor. (}£_) pregn., la piu breve parte di 
tempo d un ora, istante, minuto, hora momen¬ 
tumque temporis, Sen.: horarum momenta, 
Suet.: horae et momenta, Suet.: momento tem¬ 
poris, in un momento, in un attimo, Liv.: e 
cosi sempl. momento, Liv. ed a.: cfr. momento 
fit cinis, diu silva, Sen. [3 ) nell'andamento dei 
discorso ; quindi se sio ne, divisione dei discorso, 
in cui la materia procede con ugual movi¬ 
mento e forma , e nella parte che vien dopo 
apparisce mutata, ut sunt tria tempora, ita 
ordo rerum tribus momentis consertus est, 
(juint. 5, 10, 71. 

Bj fig., 1) in gen., movimento ora da una 
parte ora dalValtra, tentennamento, animus 
nutat huc levis atque illuc inomentaque sumit 
utroque, Ov.: sine momento rerum partisque 
ruina, Lucr. 2) partic., movimento da una 
parte , esito f decisione, sviluppo , scioglimento, 
imitamento, momentum facere annonae, Liv,: 
nullum iu dando adimendoque regno m. fa¬ 
cere, Liv.: ne quid momenti gratia faceret, 
Liv.: ex parvis saepe magnarum rerum mo¬ 
menta pendent, Liv. 

II) movimento come forza di muooere altra 
COSa, forza matrice, impulso, seossa, urto, A) 

propr.: arbores levi momento impulsae, Liv.: 
levi caudae in utruraque momento, Seu.: ut 
leves tactus inomentaque parva sequantur, Ov. 

B) fig., qtiasi impulso, influsso motore, 1) 
impulso, influenza, motivo, influssi motori, Ope¬ 
ranti, dum in dubio est animus, paulo mo¬ 
mento huc atque illuc impellitur. Ter.: parva 
momenta in spem metumque animum impel¬ 
lere, Liv. Qioindi astr.: a) motivo, officiorum 
omnium momenta diligentissime perpendere, 
motioi determinanti, ragioni decisive, Cic.: 
adicis huic animo momenta potentia, clarum 
nomen etc.,Ov. b) aoviumento, mezzo lii accele¬ 
rare, praebe uostrae momenta saluti, Ov. ex 
Pont. 4, 13, 49. 2) forza decisiva, a) con pre- 
dominanza delVidea di forza, impiego, spesa 
O sfoygio di forza, di aiuto, di inezzi , ea, quae 
hostes ingenti inole agunt, perlevi momento 
ludificari, Liv.: haud majore momento victi 
suut, quam etc., Liv.: parvo momentosi adju¬ 
vissent, con unpiccolo soecorso, Liv. Meton., 
di cio che richiede sfoggio di forza, quibus 
pro ignobili momento (come conquista di 
poco momento) erat accessura Macedonia, Ju¬ 
stin. b) con predominanza delVidea di deci¬ 
sione, forza decisiva, forza trasformutrice, oc) 
nella lotta, parvo momento superior Romana 
res fuit, Liv. (3) in relazioni di ogni genere, 


inflasso decisivo, peeo, importanza, momento, 
ritievo, isilure, tanto d'una eosa, omnia verbo¬ 
rum momentis, non rerum ponderibus exami¬ 
nare, Cic.: si quid habeat momenti commen¬ 
datio mea, Cic.: vix minimi momenti instar 
habere, Cic.: magnum in utramque partem 
in. habere, Caes.: inaguo ad persuadendum 
momento osse, Cie.: esse maximi momenti et 
ponderis, Cic.: alqd nullius momenti putare, 
Cic.: alejs salutem levi momento aestimare, 
far poco conto , Caes.: levioris momenti con¬ 
sultatio, di minor momento, Liv.: quanto 
d’una pers., se nullius momenti apud exer¬ 
citum futurum, Nep.: Rhodii maximi ad omnia 
momenti habebantur, Liv. y) meton., cosu 
o persona che conticnc la forza decisiva, eos 
ipsos, quantuincumquc virium momentum ad¬ 
diderint (per quanto piccola forza vi aggiun- 
gano per Vesito), rem omnem inclinaturos, 
Liv.: haud parvum et ipsi tuendae Africae m. 
(aiuto di gran momento per la di/esa dei- 
l’Afr.) adjecerunt, societatem Syphacis regis, 
Liv.: triginta quinque rostratae naves, haud 
parvum m. ad opem ferendam sociis (forza 
di non lieve momento), Liv.: ut pater iu se 
minimum m. ad favorem conciliandum esset, 
influente ruccomandazione, Liv.: juvenis egre¬ 
gius... maximum m. rerum ejus civitatis, in 
quamcumque venisset, uomo d'influenza de¬ 
cisiva sulla potenza di quella cittd, ecc., Liv. 

.'Vliinn, ae, f., isolu tra la Britannia e 
VIbernia, rinornata come sede dei Druidi; 
oggi Anglesey. 

.tloiiacses, is, m. (Movatorjs), Monese, 
generale dei Farti, fortunato nella lotta 
contro i Romani. 

monedula, ae, f., yazzu, Cic. ed a. — 
Froverb., non plus aurum alci quam mone¬ 
dulae committere, Cic. Flacc. 76. 

moneo, uiii, nftum, ere, far pensare quale, 
a q.c., I) con richiamo alia memoria, far 
pensare (t ([•€., rammentave , ricordare q.c. tt 

quale., awisare quale, intorno a q.c., Tereu- 
tiam de testamento, Cic. ad Att. 11, 16, 5. 
II) con richiamo al ricouoscimento, alia co- 
i(jnizione , fav rammentave, rammentave q.c. Cl 
quale. , A) propr.: i ) in gen.: aj fav rijiettere, 
rendeve attento, fav vimostvanze a qilCllc. 7*i- 
(jaardo a q.c., fav sapei*e q.c . a quale ., infov~ 
mave f ammaestvave, esortare, ammonive, avvi* 
sare quale., coi genit., alqm temporis ac ne¬ 
cessitatis, Tac.: con de e labi, alqm de reti¬ 
nenda Sestii gratia litteris, Cic.: coli acc. ge¬ 
ner. d’unpronome, id ipsum, quod me mones, 
quatriduo ante ad eum scripseram, Cic.: al 
passivo, ea quae a natura monemur, Cic.: se#, 
dall’acc. e finfin., monet rationem frumenti 
esse habendam, Hirt. b. G.: tantum moneo, 
neque uberioris provinciae neque aetatis magis 
idoneum tempus, si hoc amiseris, te esse ullum 
umquam reperturum, Cic.: al passivo, cum 
Phocion moneretur Nicanorem Piraeo insi¬ 
diari, Nep.: seg. da prop. relat., moneo, quid 
facto opus sit, Ter.: assol, ea (mater) filium 
monuit, Nep.: monere alii, alii hortari, Sali.: 
bene monenti oboedire, Liv.: eaque (auctori¬ 
tas) adhibeatur ad monendum, Cic. b) con 
accenno alia risoluzione od azione che si ha 
in mira = raccomandare 9 consiyliave q.Q. a 
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quale., esortare, persuctdwe, stimolare, muoverc, 
colV acc. gen°r. della cosa , di c. inan., id 
quod res monebat, Sali.: seg. da ut e il cong., 
Pompejum monere, ut magnam infamiam fu¬ 
giat, non desistimus, Cic.: di c . inan. f tem¬ 
pora monent, ut satisfaciat, quibus debet, Cic.: 
coi sempl. cong., moneo, praedico, ante de¬ 
nuntio, abstineant manus, Cic.: sed eos hoc 
moneo, desinant furere, Cic.: Fabricius monuit 
Pyrrhum, caveret insidias, Sen.: seg . da ne e 
il COng. , scousigliave, dissuadere, avvertire, mo¬ 
neri visus est, ne id faceret, ab eo, quem etc., 
Cic.: di c. inan immortalia ne speres, monet 
annus, Hor.: seg . daZrinfin., quae (pietas) 
erga patriam officium conservare moneat, Cic.: 
di c. inan., ratio ipsa monet amicitias compa¬ 
rare, Cic.: alio properare tempus monet, SalL 
2) partic.: a) indicare q.c. a quale. — suy- 
gerire, insinuare, labor erat parentibus par¬ 
vulis adulantia verba edocere: reddebant illi, 
quae monebantur (veniva loro suggerito), 
Plin. pan.: di suggerimenti divini, tu vatem, 
tu, diva, mone, Verg.: velut divinitus mente 
monita agens, Liv.: hoc moneas, precor, Ov. 

b) significare q.C. } chia mare anticipalamenle 
Vattenzione Sit q.C . = preanminziarc, predire 

q.c., de alqa re, Cic.: alqd, Verg.: di augurii 
tratti dagli uccelli, ecc., Verg. B) trasl.: 1) 
ammonirc, correggere quale. COU Castigo , casti¬ 
gare, posse se puerili verbere moneri, Tac. aun. 
5, 9. 2) stimolare, eccitare quale, ad Uliatti- 
vita , canes audaces, Prop. — Partic. sost 
monita, orum, n. ( V.). 

muneris, is, f. (pov^pyj^), nave fornita 
d'un ordine di remi, monoreme, Liv. 38,38,8. 

Jloifiriu, ae, f. (moneo) = MvyjpoaovYj, 
I) nom. propr.: A) madre delle Muse, Cic. 
de nat. deor. 3, 47. B) soprannome di Giu - 
none , a motivo di vari buoni avvertimenti 
cliessa avrebbe dati ai Romani, Cic. de div. 
1, 101. Liv. 7, 28, 4. Ov. fast. 1, 638. — Nel 
tempio di questa Juno Moneta eravi Ia zecca 
romana; quindi nom. appellat., moneta, 
ae, f., A) zecca , Cic. ed a.: trasl., quaedam ex 
nostra, ut ita dicam, moneta proferre, della 
'nostra zecca (della scuola stoica), Sen. B) 
meton., denaro coniato, moneta, Ov., Plin. 
ed a. 

mnnctiilis, C (moneta), perlinente a mo¬ 
neta # monetale , scherzos. monetalis, Vuomo 
della moneta, dei denaro (di uno che chiede 
denaro), Cic. ad Att. 10, 11, 5. 

mltielSrTim, ii, m. (moneta), monetario, 
monetiere , zecchieve, nel plur . SpeSSO in Aur. 
Viet., Eutr. ed a. 

inftnTIc, is, n., monile, coiiana, per oryxet* 
m?nto delle donne, Cic. cd a.: dei rajazzi , 
Ov.: dei cavnlli, Verg.: dei cervi , Ov. 

mttiiiiiieiiliiin, V. monumentum. 

niillllla, orum, n. (moneo), a) avvertimenti, 
ammonizioni, esortazioni, Cic. COOrd. monita 
praeceptaque, praecepta monitaque, Cic. b) 

notificazioni = profezie, predizioni , deorum, 

Cic.: Caroientis nymphae, Verg. 

inftilttTo, onis, f. (in Ultio), avvertimento, 
ammonizione, avviso , Cic. ed a . 

innailor, oris, n. (moneo , I) ricordatore, 
chi ricarda A) in gen ., Ter. ed a.: officii, 
Sali. Bj partic ., a) niurisp rito che diwtnzi 


al tribunale suggerisce alVoratore i principi 
dei dintto, suggeritore, consulente , Cic. div. ili 
Caecil. 52. b) = nomenclator fV.), Cic. Mur. 
77. Plin. pan. 23, 1. II) sollecitalore , a m mo¬ 
nitore, awisatore, fatuus, Cic.: monitoribus 
asper, Hor. 

inomidrTus, a, uin (monitor), che serve 
aWavvertimento, alVammonizione; ammonitorio, 

fulmen e fulgur, Sen. nat. qu. 2, 39, 2 e 49,1. 

mouTtus, iis, m. (moneo), nel sing. solo 
att' ab'., I) avvertimento, ammonizione, avviso, 
ricordo, Verg. e Ov. II) partic., avvertimento 
degli dei per messo di oracoli, ece., eenno, 
inlizio, vaticinio, volerc, avviso, monitu Fortu- 
nae, Cic.: monitu divum, Verg.: monitu dei, 
Suet.: plnr., revereri numinum monitus, Plin. 
pan. 

31 oiioccus, i, m. (Movoty.og) (= colui 
che abita solo), soprannome diErcole; 
quindi Monoeci arx et pontus, promontorio c 
porto sutta costa della Liguria tra Nissa e 
Albium Intemelium (Ventimiglia); il luogo 
oggi Monaco. 

itio noeram mus, un (p.ovdypxp[j,o;), con¬ 
sistente di sole linee o contorni, schizzato, 
abbozzato; quindi trasl. di dei incorporei, dii, 
che hanno solo i contorni di una figura (non 
vero corpo e vero sangue), dei sensa corpo, 
Cic. de nat. deor. 2, 59. 

nioiifipmliuni, fi, n. (povorcoSiov), tavo- 
lino d’nn solo piede, Liv. 39, 6, 7. 

monopolium, fi, n. (povoTttbXiov), di- 
ritto esclusivo di esercitare nn commercio , 
monopolio, Suet, ed a. 

monosylialios, on (povoobXXapos), w»o- 
nosillabo; SO$t., monosyllabum, i, n., pavola 
monosillaba, monostllabo, SpeSSO al plur. i)l 
Quint. ed a. Gramm. 

mons, montis, m., monte, montagna, IJ 
propr. e meton.: A) propr.: impendens, Cic.: 
altissimns, Caes.: montes vestiti atque silve¬ 
stres, Cic.: contr., terrae motus defert mon¬ 
tes, subrigit plana, Sen. — Prov., parturiunt 
montes, nascetur ridiculus mus, di grandi 
promesse, con pochi fatti, Hor. art. pogt. 139. 
B) meton., musso, maeigno, rupe, roccia, im¬ 
probus, Verg. Aen. 12, 657. II) trasl., di 
cose accatastate, elevantesi a guisi di monti, 
monte, mons e montes aquarum, Verg. e Ov.: 
di c. astr., montes belli, Coruif. rhet. — Pro- 
verb., montes auri polliceri, prometter mari 
e monti, Ter. Phorm. 63: lo stesso maria 
montesque polliceri, Sali. Cat. 23, 3. 

monstrabilis, e (monstro, noievole, ri- 
mnrchevoie, insigne, homo est ingenii elegantia 
monstrabilis, Plin. ep. 6, 21, 3. 

monstratio, onis, f. (monstro), il mo- 
■ strare, mostramento, tua, la tuc t indicazione, 
Ter. adelpli. 714. 

monstratftr, oris, m. (monstro), mostra - 
twe, guula , ammaestratore, inlroduttore, istrut - 
tore, ignotarum urbium, Sen.: hospitii, Tac.: 
aratri, di Trittolemo , Verg.: sacri iniqui, Ov. 

monstro, avi, atum, are ( come monstrum 
da moneo), mostrare, indicare, additare, I) COtt 
gesti: alqd indice digito, Hor. (al passivo 
monstror digito praetereuntium, sono segnato 
a dito dai passanti [come celebre poeta], 
Hor.): hostibus simul suisque monstrati, ad- 
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ditati con orgoglio, Tac.: vetusto nomine et 
propinquitate monstratus, oggetto delta pub- 
blica cittenzione , Tac.: m. viam, Hor.: alci 
viam, Enn. tr. fr.: iter, Hor. eCurt.: proceram 
palmam Deli monstrant, Cic. II) conparole, 
A) in gen., mostrare, indicare q.C., istruire in 
q.C., inscgnare, denunziare q.C., ucccnnare, al¬ 
ludere a q.C., dur ad intendere q.C., crimina 
(accuse), Plin. pan.: fesso militi Cremonam, 
additar Cr. (per consola flo), Tac.: indiciis 
recentibus abdita rerum, Hor.: coli' infin., inu¬ 
las incoquere, Hor.: arare ac serere frumenta 
alci, Justin.: seg. da propos. retat., tu istic 
si quid librarii meil manu non intelligent, 
monstrabis, Cic.: res gestae quo scribi possent 
numero, monstrabit Homerus, Hor.: impers., 
si voles advertere animum, comiter monstra¬ 
bitur, Enn. fr. Ii) partic.: 1) indicare — or- 
dinarc, prescricere , atubitire, aras, Verg.: pia¬ 
cula, Verg.: ignes, Ov.: alci radicem vel her¬ 
bam, Hor. 2) indicare, denunziare a IHOtlVO 
d'un delitto, ab amicis monstrari, Tac.: m. 
alqm ad exitum, Tac. 3) mostrare consigliando, 
consitjliare, spinyere, colVinhn., conferre ma¬ 
num pudor iraque monstrat, Verg. Aen. 9,44. 

inoiistrdsc, -sus, V. monstruose, -sus. 

monstrum, i, n. (propr. monestrum da 
moneo), I) • segno degll dei come appurizione 
eontro natura, quindi coord. monstra atque 
portenta, Cic.: monstro exterritus, Pbaedr. 
II) trasl., ogni fenomeno eontro natura fra 
gli uomini e nella natura, a) di ess. anim., 

mostro, spauracchio, in S€)lSO pili Illite tnira- 
coio, prodigio, a) di uomini, sia per Vaspetto, 
m. horrendum, di Potifemo, Verg.: m. homi¬ 
nis, Ter.: sia rispetto ai costumi, al carat- 
tere, m. mulieris, Plaut.: immanissimum ac 
foedissimum m., di Clodio, Cic. (i) di bestie, 
come di mostri marini, dei cani di Scilla, e 
sim., Verg. b) di c. inan. come dei cavallo di 
Troia, Verg.: della nave Argo, Catuli.: dei 
mare, Verg.: di azioni, non mihi jam furtum, 
sed monstrum ac prodigium videbatur, una 
cosa eontro natura e mostruosa (= uriazione 
snaturata, enorme ), Cic. Verr. 3, 171: fin- 
zioni, racconti, opinioni fuor di natura, 
fantastiche, mirgeolo, cosa incredibile, assur- 
dit/t, stravagama , monstra nuntiare, dicere, 
Cic.: nonne hoc monstri simile est? non par 
miracoloso, strano ? Ter. 

monstruose, avv. (monstruosus), eontro 
natura, in modo snaturato, mostruosa mente , 

Cic. de div. 2, 146. 

monstruosus (monstrosus), a, uin (mon¬ 
strum), I) eontro natura, non naturale, mo- 
struoso, hominum partus, Lucr.: corpus, or- 
rendamente mutilato, SeD.: concubitus, libi¬ 
dines, Suet.: monstruosissima bestia, della 
scimmia, Cic. II) trasl., strano, stravugttnle, 
monstruosus vita scriptisque, Suet. gr. 15. 

1. Moutiiiius, i, m., Montano, cognome 
rom., sotto il quale e partic. noto: Curtius 
Montanus, favorito di Tiberio per la sua 
piacevole conversazione e per ilsuo grazioso 
talento poetico; accusato sotto Nerone dal 
delatore Marcello Eprio di aver composto 
versi ingiuriosi, e graziato solo per riguardo 
al padre : vigoroso oratore e rinomato come 
gran mangiatore — e Votienus Montanus, 
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famoso retore, contemporaneo, ma piit vec- 
cliio, di Seneca il retore. Deriv.: Moii- 

t;lll?;il!ll*i, a, 11111, mouttinicmo, di Montano 

(il retare). 

2. moiitiliiim, a, uni (mons), JJ che si 
trovn, abitu, e nato , sorge , scaturisce sopra 

O nei monti, montano, montanino ( COUtr . 

campester), locus planus an montanus, Quint.: 
loca montana et aspera, Liv.: oppida, Verg.: 
cacumina, Ov.: flumen, Verg.: di pers Li¬ 
gures, Liv.: homines asperi et m., rozzi abi - 
tanti della montagna , Cacs.: sost a) mon¬ 
tani, orum, m., abiUmti della montagna, mon- 
tanini, montunuri, CaCS. ed a. b) montana, 
orum, n.. contrade di montagna, regioni mon~ 
tuose, Liv. e Plin. II) poet. trasl., monta- 
gnoso, montuoso, Dalmatia, Ov. ex Pont. 2, 
2, 78. 

monlTeola, ae, m. (mons e colo), abitunt « 
della montagna O dei monti , Ov. met. 1, 193. 

moiilTva"us, a, um (mons e vagus), va¬ 
gante per monti, fera, Lucr.: cursus, Cic. 

montuosus (montosus), a, uin (mons), 
montuoso, montagnoso, montuosa loca ( COntr . 
campi), Varr.: (loci) plani an montuosi, Cic.: 
regio aspera et montuosa, Cic.: montuosae 
Nersae, Verg. 

monumentum (mbnYmentum), i, n. (mo¬ 
neo), segno, memoria, ricordo, monumento, 

I) propr.: monimenti causa, Cic.: monumento 
ut esset, Liv. Partic.: a) di cdifizi, statue, 
gallerie, ecc., Marii, it tempio edificato da 
lui, Cic. de div. 1, 59: dei tempio di Castore, 
Cic. II. Verr. 1,131: monumenta Cn. Pompei, 
Vedifizio (il teatro) di Pompeo, Tac. ann. 4, 
7 : duodecim arae . .. monumentum expeditio¬ 
nis suae, Curt. 9, 3 (13), 19: basilica Pauli, 
monumenta Aemilia, un monumento degli 
JEmilii, Tac. ann. 3, 72: M. Marcelli et P. 
Africani monumenta, statue, Cic. II. Verr. 1, 
11: majorum (Clodii), la via Appia, Cic. Mil. 
17: senatus, la casa di Cicerone, che il Se¬ 
na to gli fece costruire, Cic. ep. 1, 9, 15. 

b) monumento sepolcrtde, sepulcri, Nep., e 
senza sepulcri, Cic. e Hor quindi sepoicro, 
tomba, sepoicro di famiglia, Scipionum, Liv.: 
sepultus est in monumento avunculi, Nep. 

c) di monumenti scritti, documenti, atti, com¬ 
mentarii pontificum aliaque monumenta pu¬ 
blica privataque, Liv.: monumenta rerum ge¬ 
starum, libri di Storia, Cic.: mounmenta an¬ 
nalium, Annali, Cic.: commendari monumen¬ 
tis alejs, esscre raccomandato dai ricordi 
(memorie) di quale., Cic.: monumenta ora¬ 
tionum, discorsi antcnticamente conservati, 
ancora esistenti, Liv. d) segno, contrussegno 
(anello, ecc.), Ter. eun. 753. II) trasl., laudis, 
clementiae, furtorum, Cic.: amoris, Verg. 

Mopsii, orum, m., Mopsii, famiglia se- 
gnalata di Compsa, Liv. 23, 1, 2. — Deriv.: 
Mopslii ui, orum, m.,partigiani dei Mopsii, 
Mopsiani, Liv. 23, 1, 3. 

.Mopsopius, a, uin (Mo-^oraGg), apparte- 
nente alia Mopsopia (Mc’io~'a), antico IlOme 
dell'Attica, mopsopio, attico, ateniese, juvenis, 
di Trittolemo, Ov.: muri, di A tene, Ov.: urbs, 
Atene, Ov. 

Mopsulicsllo e Mopsuestln, ae, f. 

(Md'l>o'j levia, Mo^coscvia), focolare di 



1707 Mopsus 

Ifn p so). iropsocstia, citta della Cilicia, sui 
Piramo , a 12 miglia dolia costa ; oggi 

Messis. 

Mopsus, i, m. (Md-jio;), I) Mopso, fgho 
di Ampico e della ninfa Clori , tino dei La- 
piti di Eealia o Titeronc in Tcssaglia, eae- 
ciatore ealidonieo, profeta degli Argonauti. 
II) figlio dei cretesc Pachio o di Apollo e 
della profetessa Manto ; indovino, insieme 
eoi re An f loco d'Argo fondatore delVora- 
colo di Apollo Clario nelTAsia Minore (dove 
sorse poi Colofonc). 

1. mora. ae, f., I) indugio , ritardo , diUtzionc, 
A) in gcn.: moram alei rei inferre ovv. afferre 
ovv. facere, Cic.: moram interponere, Caes.: 
inoras rumpere, Verg.: res liabet (soffre) mo¬ 
ram, Cie.: habui paululum morae, dum etc., 
dovetti aspettare alqnanto, Caes. in Cic. ep.: 
tibi paululum esse morae. Cic.: nihil in mora 
habuit, quo minus etc., non indugio , ecc.. 
Veli.: esse in mora, quo minus ete., Liv.: et 
(bona Sthenii) vendidisset, si tautulum inorae 
fuisset, quominus ei peeunia illa numeraretur, 
Cie.: quaero, num quando tibi moram attu¬ 
lerit, quo minus concilium advocares, Cic.: 
nnllam exoriri moram posse, quominus diripe¬ 
rentur, Caes.: per me nulla mora est, Ter., 
ovv. nulla in me est m., Verg., non frappongo 
indugi , son pronto: non m. tibi erit in me, 
parim., Ter.: nulla m. est, si pub fare sen- 
z'altro (subito), Nep.: in judice nulla mora 
est, il giudice non si fa aspettare , c pronto, 
Ov.: nulla m. est dicere., voglio dirlo subito, 
Ov.: nee m. ulla est, quin . .. ducam, voglio 
subito , ecc., non voglio essere io cagione, ecc., 
Ter.: moram mihi nullam fore, che io non 
oserci indugiare, Cic.: longa m. est seg. dal- 
Tinfin., Ov.: sine mora, Cic., o haud mora, 
Verg., o nulla mora, Prop., eioe sensa indugio: 
inter moras, frattanto, nel frattempo, Plin. 
ep. B) partic.: 1) fermatn nclla mareia,sosta, 
g tornata (ti riposo, Liv. C Ov. 2) COMe t. t. 
retor. — interrusione nel dlSCOVSO, pausa, Cic. 
e Quint. II) trasl.: 1) il tempo, in quanto 
esso dura nn tratto , spazio (U tempo, durata 
di tempo, longa fuit medii mora temporis, 
traseorse nn lungo intervallo, Ov.: dolor fini¬ 
tus est mora, Ov. 2) ineton., di cib che pro¬ 
duce indugio, indugio, ritardo, restituendae 
Romanis Capuae mora atque impedimentum 
es, Liv.: Abas pugnae nodusque moraque, 
Verg.: nodus et mora publicae securitatis An¬ 
tonius, Flor. 

2. mora, ae, f. (p.6poc), corpo separato 
dcll’esercito Spartano composto di quattro- 
cento. cinquecento, settccento fmo a nove- 
cento uomini, Nep. Ipb. 2, 3. 

moralis, e (mores), concernente i costumi, 
morale, etieo, philosophiae pars, Cic. ed a.: 
sost., moralia, ium, m., il morale, Sen. 

morator, oris, m. (moror), I) indugia- 
torc. ritardatore, COlllC t. t. inilit. = predatore, 

predone, Curt. 4, 10 (40), 10 ( ma Liv. 21, 47, 
3 ed a. V. moror n° I, A. «). II) temporeg- 
giatore, procrastinature. A) in gevt., publici 

commodi, Liv. 2, 44. 6. B) partic., dinanzi 
al tribunale — specie di conquerelanti che 
comparivano solo per dar tempo, con sotter- 
fagi d'ogni genere , ai principali accusatori 
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di raccogliersi e di riposarsi, intermttore, 
Cic. div. in Caecil. 49. 

1. mitratus, a, um, F. moror. 

2. moratus, a, um (da mores), I) acco- 
stumato, costumato, di carattere tale e tale, 
bene, melius, optime m., Cic.: di c. inan., ven¬ 
ter male m., Ov. II) regolato sceondo i co- 
sturni, secondo il carattere degli uomini, poema, 
di carattere, Cic.: fabula recte morata, con 
giusto delineamento dei carattcri, Hor. 

morbidus, a, um (morbus), I) maiato, in- 
f er miccio, apes, Varr.: corpus, Sen.: di pers., 
animo magis quam corpore morbidi, Sen. 
IIJ che rende maiato, malsano, aer, Lucr.: vis, 
Lucr. 

morbosus, a, um (morbus) = rcaBty.dg, 
spossato da libidine, Catilli. -57, 6. 

illorbovTa, ae, f. (morbus) = paese della 
malattia, della peste; nclla lingua dcl volgo. 
in imprccdzioni , abire Morboviam jusserat. 
andare al diavolo, sulla forca, Suet Vesp. 14. 

■UOrbllS, i, m., malattia, morbo, infermitd, 

I) ftsica: longinquus ovv. longus, Liv.: insa¬ 
nabilis, Cic.: pernicialis, Liv.: mortifer, Cic.: 
morbum nancisci, Nep.: in morbum cadere 
ovv. delabi, Cie.: implieari morbo, Caes., ovv. 
in morbum, Nep.: morbo opprimi, Cic.: in 
morbo esse, Cic.: morbo laborare, morbo af¬ 
fectum esse, Cic.: morbo conflictari, Nep.: 
morbo perire ovv. mori, Nep.: morbo ab¬ 
sumi ovv. confici, Sali.: morbum depellere, 
Cie.: ex morbo evadere, Cic.: ex morbo con¬ 
valescere, Cic.: in morbo consumat, possa 
cgli spenderlo (il denaro) in malattie (for- 
mola dfmprccazione), Sen. de ben. 4, 39, 2. 
Personif. come divinita, al plur. in Verg. 
Aen. 6, 275. II) malattia morale, di vizi, 
spec. di violente desiderio, mania, passione, 
Cic. cd a. — Anche di passioni impure, libi¬ 
dine degli eunuchi, turpium virorum, Hor. 
carm. 1, 37,10. 

mordaciter, avv. (mordax). mordaee- 
mente, pnmjentemente, lima mordacius uti,pi» 
acremente, Ov. ex Pont. 1, 5, 19: neque enim 
in nobis febris alias partes mordacius impellit, 
sed per omnia pari aequalitate discurrit. Sen. 
nat. qu. 6, 14, 2. 

morilax,dacis(mordeo). mordace, I)propr. 
e fg.: A) propr., canis, Plaut.: Memmius, 
Auct. in Cic. B) fg., a) mordace, pungente COH, 
a parole, carmen, Ov.: Cynieus, Hor.: morda¬ 
ciorem qui improbo dente appetit, Phaedr.: 
homo mordacissimus, Sen. rhet. b) pungente, 
amaro, doloroso, sollicitudo, Hor. II) trasl.: 
1) pungente, urtiea,Ov. 2 )acut.o, a ) — tagliente f 
ferrum fscure), Hor. b) corrosivo, pumex, Ov. 
e) acuto, acre, rispetto al gusto, fel, Ov.: sucus, 
Plin. 

mordeo, momordi, morsura, mordere, 
mordere, I) propr. e meton.: k)propr.: 1 ) in 
gcn.: canes mordent, Cic.: m. hastile, mordere 
fasta, Ov.: m. frenum, humum, V. frenum, 
humus. 2) partic., mordere q.c. masticando, 
masticare, pabula dente, Ov.: vitem, rodere, 
Ov. B) trasl., quasi addentare, a) aggrappare, 
prendere, tenere stretto, di fibbic, uncini, CCC., 
fibula mordet vestem, Ov.: vomer mordet ter¬ 
ram, Plin. b ) di fume, quand’esso scorre at- 
traverso una contrada, rodere = bagnare. 
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rura, quae Liris quieta mordet aqua, Hor. 
c) di calore, freddo , aria, piyiiare, offettdere, 
bmciai ardere, frigora parum cautos mor¬ 
dent, Hor.: quia oleam momorderit aestus, 
Hor. II) hi 1) mordere, pungere, crttlcare 
quale., alqm clanculum, Ter.: alqm dictis, Ov. 
2) mordere, offendere, a/Jliggere, punger nui 
vivo, alqm opprobriis, Hor.: par pro pari re¬ 
ferto, quod eam mordeat, Ter.: valde me mo¬ 
morderunt epistulae tuae, Cic.: scribis mor¬ 
deri te interdum, quod non simul sis, Cic.: 
morderi conscientia, aver rimorst, Cic.: pau¬ 
pertas mordet, Cic. 3) tener fermo collo spi- 
rito, hoc tene, hoc morde, insiemc = tien 
fermo questo principio con ogni tua possa, 
Sen. ep. 78, 29. — Partic. so.st., morsa, orum, 
n:. buccone, pezzetio, lanea, bioccoli dclla lana 
tolta dal filo coi denti, Catuli. G4, 316. 

mordleus, avv. (mordeo), coi morsi,mor¬ 
dendo, coi denti, I)propr.: auferre m. (portar 
via mordendo) nasum, Naev. com. fr., ovv. 
auriculam, Cic.: usque eo premere eorum ca¬ 
pita m., dum etc., Cic. II) trasl.: tenere alqd 
m., tenere q.c. con tutta la forza, tener fermo, 
rimancr fermo, non rinunziare ne punto, ne 
voco a q. c., perspicuitatem, Cic.: verba, Cic. 

niortilHiii, i, n., piatto contadinesco com¬ 
posto di agli, ruta, aceto, olio, ecc., Ov. fast. 
4, 367. 

iiiorTIsmidiis, a, um (morior), I) mori¬ 
bundo, movente, dl pers., Cic. cd a.: trasl., 
anima, Ov.: membra, mortali, Verg. II)attivo 
= che fa morire, mtdscmo, mortifero, sedes, 
Catuli. 81.J3. 

nioi*i"vror. atus sum, ari (mos e gero), 
complacere a quale., fur le voglie di quale., 
dirigeret sccondo q.c., alci, Ter.: voluptati 
aurium, Cic. 

lndrY^oms a, um (mos e gero), compia- 
eeute, condiscendente, ubbidiente, Plaut.: mori¬ 
geris modis, Lucr. 

'Iloi •mi, orum, m., Morini, popolo della 
Gallia Belgica, sui Fretum Gallicum. 

morTo, ouis, m. (da puipo;), sdmunito, 
seioccone, Plin. ep. ed a. 

morior, mortuus sum, moriturus, mori 
(come mors dalla radice MOR', morire, I) 
propr., di ess. viventi, morire, partic. della 
selvaggina = soccombere, ii qui jam sunt 
mortui ( contr. ii qui vivunt), Cic.: moriendum 
est mihi, Sen. rhet.: m. ex vulnere, Liv.: ex 
vulneribus, Pollio in Cic. ep.: ferro, Liv.: 
morbo, Nep.: fame, Cic.: veneno poto, Sen.: 
desiderio, Cic.: in suo lectulo, Cic.: pro amico, 
Cic., pro patria, Cic.: repeutino, Cic.: bene, 
Liv.: fortiter, Liv.: intra paucos dies, Liv.: 
paucis post diebus, Sali.: octava hora, occi¬ 
dente sole, Cic.: si mortuum tibi filium doles, 
Sen.: cum jam pro condemnato mortuoque 
esset, era tenuto per morto, Cic.: voces tno- 
rientes, d’nn moribondo, Cic.: e cosi artus 
morientes, Ov.: moriar, si ovv. ni, voglio mo¬ 
rire, ecc., Cic.: in studio dimetiendi caeli m., 
andar perduto dietro, ecc., Cic.: moriturus, 
deciso di morire, Yerg., destinato a morte , 
Hor. II) trasl.: A) di pers.. essere perduta- 
mente innamorato , andar in sollnchero , lan- 
gnire pel piacere d- amore , Prop. C 0\\ B) (Ii 
sogg. inan. e astr.: a) morire, iiiaiddire, dis- 


seccarsi, di piante, alberi, ecc., Plin.: segetes 
moriuntur in herbis, Ov.: delle membra , at hi 
(lacerti) mortui jam sunt, Cic. b) estinguersi, 
spegnersi, rtilegmtrsi, della fiamma, Ov. c) di 
C. astr. = finire, s ralli re, estinguersi, suavissimi 

hominis memoria moritur, Cic.: meriti mo¬ 
rietur gratia vestri, Ov.: antiquae sunt istae 
leges et mortuae, ed estinte (cudutc in dimen- 
ticanza),Q,ic. &)diparole, undor in distmo, 
Quint. — Infin. arcaico moriri, Ov. met. 
14, 215. 

Deriv.: part. agg. iiiorliiiis, a, um, 
morto, defnnto (contr. vivus), a) propr., Cic. 
ed a.: mortuus concYdisti. come morto, Cic.: 
SOSt., mortuus, i, m., morto, e adurere, mor- 
tuum inferre in domum, Cic.: a mortuis exci¬ 
tare fdestare), Cic.: amandare alqm infra mor¬ 
tuos, mandare nel regno dei morti (= ucci- 
dere), Cic. — Vroverb., verba fiunt mortuo, si 
ptarla ad un morto f= invano), Ter. Phonn. 
1015. b) trasl., quasi morto (intrridito, dissec- 
cato), flores, Plin.: mare, Justiu. 

mormyr, myris, acc. jtlur. myras. f. (p.op- 
|iripo$), pcsce marino a noi sconosciuto, Ov. 
hal. 110. 

1. moror, atus sum, ari (1. mora), ritar- 
tlure, C precis .; I) se stesso = tardare, indu¬ 
it iar e, trattenersi, A) nel senso di temporeg - 
giare, tardare, temporeggiare, rimaner indietro f 
non g i ungere, a) assol.: non moror, son pronto , 
Ter.: narravit Brutum valde morari, Cic.: au¬ 
xilia morantur, non giungono, Caes.: cum mo¬ 
rarentur jumenta, Cic.: pars morans, pars festi¬ 
nans, Tac.: progressi morative, Liv.: m. lon¬ 
gum, Lucr.: haud multa moratus, senza tar¬ 
dare a lungo,Vcrg., e cosi nec plura moratus, 
Verg.: part. sost., morati, orum, m., quelliche 
giungon troppo tardi, ritardatari, Liv. 21, 
47, 3 e 48, 6; 24, 41, 4. (3) seg. dall' infin., 
indugiure, esitare, tardare, alci bellum inferre, 
Cic.: toto oppido munitiones circumdare, Hirt. 

b. G. y) seg. da quin e il cong., ut alii mo¬ 
rari Caesarem dicerent, quin naves conscen¬ 
dere juberet, Auct. b. AI. 7, 1. 5) nihil moror 
seg. da quo minus, non esito, voglio subito, 
niliil ne ego quidem moror, quo minus decem¬ 
viratu abeam, Liv. 3, 54, 4. 

B) nel senso di dimorare, trattenersi piu 
O meno a lltngo, soggiornare, trattenersi, rima- 
nere, dimorare, trovarsi, 1) propr.: Brundisii, 
Cic.: in provincia, Cic.: apud oppidum, Caes.: 
circa flumen, Liv.: paucos ibi «lies, Liv.: diu¬ 
tius, ibi diutius, Cic. e Nep.: ni. cum alqo, 
bazzicare, vivere con quale.. Sen.: e cosi se- 
cum, stare con se stesso, non divagarsi, Sen.: 
inter homines, V. 2. moror : poei. trasl., di 

c. inan., a) rimanere — fiorire ancora, rosa 
quo locorum sera moretur, Hor. carm. 1,38, 3 
e sgg. S) rimanere in qualche luogo = star 
uttaccato, vincula collo morantia, Ov.: oculi 
ovv. vultus tellure inorati, Ov. 2) trasl., dum 
moror in externis, mi trattengo in, ecc., mi 
occupo di, ecc. Veli.: morandi in imperiis cu¬ 
piditas, di restare (quanto sipubj al potere, 
Veli. 

II) far ritardare altri, A) coi non venire, 
coi tardare = far aspettare quale., egomet 
convivas inoror, Ter. heaut. 172. 

B; coi far imlugiare gli altri — tr at tener e, 
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tenere indMrOy ritardare, impedire f fer mare 
quale, o q.c.. 1 )ingcn.: a) colVacc.: primum 
impetum sustinere atque m., Caes.: ipsum mo¬ 
rando sustinuit. Verg.: alqm lite iniqua, im- 
pigliare. trav«gJiarc. Hor.: tras!., dic. inon., 
ne haec quidem res Curionem ad spem mora¬ 
batur, faceva perdere la speravza a Curione, 
Caes.: Thracane vos... an pingues Asiae campi 
morantur, Hor.: lora morantia artus, Ov.: m. 
pia sacra, Ov. j3) cnn ab e Vabl.: alqm ab iti¬ 
nere, Liv., a fuga. Liv. y) non (nec) moror, 
seg. da quin e il cong., Plaut., seg. da quo 
minus e il cong., Liv.: e cos'i moratus sit 
nemo, quo minus... abeant, Liv. 8) assol., 
morari (fermarc il n emico) atque impedire 
iter, Caes.: obsistere ac morari, Liv.: nullo mo¬ 
rante (nessuno interponendosi) arreptus a 
viatore. Liv. 2) partic.: a) alqm nihil moror, 
di gindici che rilasciano . C. Sempronium 
nihil moror, non ritevgo piii a lungo S., non 
ho piii nulla contro S., Liv.: absoluto Claudio 
tribunus plebis negavit se Gracchum morari. 
Liv. b) come formola per tagliar corto vel 
discorso: ne te morer, per non trattenerti, 
a farla breve, Hor.: e cosi ne te longis am¬ 
bagibus morer, Hor.: c assol., ne multis mo¬ 
rer, Cic.: quid multis morer? Ter. c) come 
formola dei linguaggio comune, nihil moror, 
colVa.cc. e sim., a) rifiutando con disprezzo, 
questo o qnello. questa o quella cosa, sen 

vada piire* se ne sita iungi da me, mi si ievi 
cl T in torno, non ne vogiio, non fo caso di, ecc*, 
non me n' importa , nec dona moror, Verg.: 
Th. Profecto non plus biduum aut. — Ph. 
Aut? Nihil inoror, non vogiio altro. Ter. 
P) as%entendo, non ho nulla da opporre in 
contrario, per quanto mi riguarda pud (pos- 
sono), eoe., seg. dalV acc. e Tinfin., nihil moror 
eos salvos esse. Anton. in Cic. 3) enfat. = 
trattenere quale, fissando la sua attenzione 
su q.c. o su se stesso, cattu-arsi quale., m. po¬ 
pulum, m. oculos auresque alejs (di poesie), 
Hor.: novitate morandus spectator, Hor. 

2. inoror, ari (da propog). rssrr puzzo, mo¬ 
rari iuter homines, schcrzoso bisticcio = esser 
pnzzo e = (1. moror) dimorare, vivere, Suet. 
Ner. 33. 

morosi*, avv. coi compar, e il superi, 
(morosus), capricciosametde, per stizzosa capar- 
bietd, snmpolosctniente, con pedantesca solleci- 
ttrdine, fasti di osamente, Cic. ed Ct. 

morositas, atis, f. (morosus), capidcrfo- 

sifd, bizzarria , originalitd, stravaganza, capar- 
bietd, stizzosa scvei'itd, sampolositft, pedanteria, 

Cic. ed a.: m. nimia, pedantesca , esagerata 
soUecitudine , pedantesca affettazione , Suet. 

litorosus a, um (mos), pieno di strani co- 
sturni, pieno di originalita, capinccioto, bizzairo, 
OTa = stretia mente attaccato alie usanze , sci'u- 
poloso, schifiltoso , pedantesco, OVa = strano, 
bisbetico , fastidioso , originale , hniatico, SUnt 

morosi et difficiles senes, Cic.: m. canities 
(vecchiaia), Hor.: quam sint morosi, qui amant, 
vel ex hoc intellegi potest, Cic.: di c. inan., 
morbus, difficile da curare, Ov.: lex, fasti • 
diosa, difficile a soddisfare, Sen. 

Morpheus, cos, Morfeo, figlio dei sonno, 
dio dei sogni. 

mors, mortis, f., morte, I)propr.e trasl.: 


A) propr .: necessaria, morte naturale, Cic.: 
voluntaria, Cic.: repentina, Cie.: honesta, Nep.: 
innoxia, Justin.: fames et frigus, quae miser¬ 
rima mortis genera sunt, Cic.: mortis peri¬ 
culum, Caes.: mortis poena ovv. poenae, Cic.: 
civium suorum vitae mortisque arbiter, Sen.: 
obire mortem, Cic.: occumbere mortem, Cic., 
e morti, Verg.: mortem sibi consciscere, Cic.: 
mortem oppetere, Cic.: mortem alci inferre e 
offerre, Cic.: alqm morte afficere, Cic.: alqm 
morte multare, Cic., punire, Plin. ep.: in mor¬ 
tem (per il coipo mortale ) destringere ferrum, 
Tac.: alci morti esse, dar la morte a quale., 
Cic.: merte sua mori, morir di morte natu¬ 
rale, Sen.: vitam cum morte commutare, 
Sulpic. in Cic. ep.: mortem deprecari, chieder 
la vita, Caes.: mortem alejs lacerare, qicalc. 
morente, Cic.: cos\ pure alejs vitam spoliare, 
ejus mortem ornare. Cic.: in morte, ancora in 
morte,ancoradopo lamorte, Verg.: in extrema 
morte, alfultimo termine della morte, negli 
ultimi momenti, Catuli, e Verg.: cosi pure 
suprema morte, Hor. ed a.: plur. mortes come 
Gava-roi della morte diparecchi, morti, casi 
ai tnorte, mortes imperatoriae, Cic.: mortes 
meorum, Plin. ep.: e delle diverse maniere di 
morte, generi di morte, pericoii di morte, la 
morte sotto ogni forma, o hominem mille mor- 
tibus dignum! Sen.: omnes per mortes animam 
dare, Verg.: omni imagine mortium, Tac. 

B) trasl.: 1) di C. inan., morte = estinzione, 
sparisione , lioc mors est illius, quod ante fuit, 
Lucr.: rerum omnium oblivio morsque me¬ 
moriae, Plin. 2 )personifi, la divinita, Mors, 
figi ia delVErebo e della Notte, Cic. de nat. 
deor. 3, 44. Verg. Acn. 11, 197. IT) meton .: 

1 ) morte = cadavere, ( corpo ) morto, morte 
campos contegi, Acc. tr. fr.: ncc sit in Attalico 
mors mea nixa toro, Prop. 2) come cpdvog = 
sangue sparso con un assassinio, sangue d<uc- 
ciso, ensem multa morte recepit, Verg. A en. 9, 
348. 3) apportator di morte, morte, mors 
terrorque sociorum lictor Sextius, Cic. Verr. 
5, 118. 

morsa, orum, n., V. mordeo alia fine. 

morsiis, us, m. (mordeo), il mordere, 
morso, morsicatura, I) propr. e meton.’. A) 
propr.: 1) in gen.: m. serpentis, avium, Cic.: 
morsu violare, Sen.: morsu necare, Ov.: morsu 
appetere alqd , voler mordere q.c., Tac.: morsu 
premere alqd, tener fortemente addentato q.c., 
Lucr. 2) partic., il mordere i cibi, il man- 
giare, vertere morsus exiguam in Cererem, 
Verg.: nec tu mensarum morsus horresce fu¬ 
turos, Verg. B) meton., di cio che aggrappa, 
afferra,m. uncus, Vadunco dente, dell’ancora, 
Verg.: m. roboris, lo sforzo che fa il ceppo per 
tener serrata la lancia = le strette dei ceppo, 
Verg. Aen. 12, 782. II) trasl.: 1) morso dei- 
Vinvidia, invidia, maldicenza. Hor. ep. 1, 14, 
38. 2) amarezza, dolore, ti-istezza (criulezza), 

m. exsilii. Ov.: confusi ex recenti morsu animi, 
Liv.: m. libertatis intermissae, Cic.: perpetui 
curarum m., Ov.: quasi m. doloris, Cic. 

lliorlalis, e (mors), I) soggetto alia morte, 
mortale,perituro ( contr. immortalis), 1 ) propr.: 
a) agg.: omne animal esse mortale, Cic.: mun¬ 
dus in., Cic. b) sost: a) mortalis, is, m., mor¬ 
tale, uomo, turpe deum mortali cedere, Ov.: 
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in homine atque mortali,Cie.: partic . al phtr 
mortales, i mortali, gli nomini, COVllOl . 
omnes m., cuncti m., ceteri, multi m., Cic., 
Sali, ecl a . p) mortale, is, n., mortale, pe - 
ritura, quicquid mortale creamus, Cic. 2) trasl., 
pertfi/ro* f*»Mipo»wic»o, passeggtero , legCS, Cic.: 
inimicitiae, Cic.: deus, oratore , Quint. 

77) cfre giitnge, occorre al mortale ( alVuomo ), 
proveniente da un mortale fnomo), mortale, 
terrestre, unia no, iVuomo , a) agg., condicio 
vitae, Cic.: opera. Liv.: mucro, vulnus, Verg. 
b) sost mortale, is, n., cosa mortale , nmana , 
nec mortale sonans, Verg. A en. 6, 50: 
spesso phtr . mortalia, ium, n., z7 
itmrmo, terreno, Quint. C Tac.: sofferenzo 

umanc , </csf/no ct mentem m. tangunt, 

Yerg. 

morliilT(a<. Sitis, f. (mortalis), mortaiita, 
I) astr : A ) propr., fa (jacita, caducita , Cic. dc 
nat. deor 1, 26. U) trasl., mortali td, urna n ita 
= natura unuma ne' SUOl diversi rapporti 
(contr . immortalitas), a) iinfum mortale, vita 
mordale, brevitik di vita dei morUde, fmitudine } 
tempor alita, Suet., Quint. ed a,: mortalitatem 
explere, 0W0r?rc, Tac. b) dcholczza nmana, fra - 
gilitii umana; debole, sensuale natura nmana, 
sensualitd, Sen. cr/ <7. 77) eonCY ., i 

mortali, gli nomini, Cart. al a. 

inor(TcTnti$, a, nm (mors), morto, in 
vivis caro morticina est, Sen. ep. 122, 4. 

mortifer, fera, ferum, e mortiferus, 
a, uni (mors e fero 1 ), apportator di morte, mor¬ 
tifero, mortale, micidiaie ( eontr . vitalis, salu¬ 
taris, saluber), vulnus, morbus, poculum. Cic.: 
bellum, Cic. poet.: plaga mihi sanabilis, illi 
mortifera, Cic.: mortiferum est coli’ infin., 
quem mortiferum est non exorasse. Sen. rhet.: 
neutr. sost, mortiferum vitali admiscere, Liv.: 
comun. plur., pro salutaribus mortifera con¬ 
scribere, prescrivere rimedi mortiferi invece 
di salutari (dei medico), Cic.: multa mortifera 
(sostanze mortali) in alto latent, Sen. 

mortifere, avv. (mortifer), mortalmcnte, 
a morte, aegrotare, Plin. ep. 3, 16, 3. 

morillll, i, n. (ptbpov), IJmora, gelsa nera, 
Verg., flor., Plin. ed (t. JIJ mora pragnola, 
Ov. e Plin. 

morus, i, f. (morum) = popla, moro, 
geiso, Ov. e Plin. 

miis, moris, m.. volonta d'nn nomo, I) 
oslinazione, pertinacia, capviccio, alieno more 
ovv. ex more alius vivere, Ter.: dominae per¬ 
vincere mores, Prop.: morem alci gerere, as- 
seeondare, complacere quale., Cic. ed a.: mo¬ 
rem gerere voluntati alejs, Cic. e Nep.: morem 
gerere animo, sfogar la sua bile, Ter.: sine 
me in hac re mihi gerere morem, lascia fare 
a me, Ter. 

II) la volontn divenuta norma della con- 
dotta, A) propr., costnme, cioe 1) eostame, 
nsanza, ubitmlinc, uso, modtt, a) in gen.: mos 
antiquus, Cic. ed a.: mores peregrini, Liv.: 
mos perversus, Cic.: traditus a majoribus ovv. 
ab antiquis mos, Liv.: mos ritusque sacrorum, 
Yerg.: mos militiae, rcgolamento , Tac.: acco- 
modare suos mores ad ea, Liv.: constituere 
(ordinare in modo fisso) regi mores, Liv.: de 
more suo decedere, Cic.: esse in more majorum 
(di leggi, usi), Cic.: quod in patriis est mori¬ 


bus, sccondo la mnniera dei padri, Cie.: quod 
moris est, Sen.: ut mos est amicorum, Cic.: ut 
moris est, Tac.: sicuti Pompejo moris erat, 
Veli.: mos est seg. dal genit. dei gerundio, 
quia mos est ita rogandi, roga, Cic.: e alci 
mos est seg. dal genit, dei gerundio, quibus 
peractis morem sibi discedendi fuisse, essersi 
ogni volta separati, Plin. ep.: inos est od alejs 
mos est seg. dall' infin., Cic. ed a.: e alci mos 
est co?Z’infin., Sali, ed a.: c moris est e alci 
moris est seg. dall' infin., e mos est seg. dal- 
Tacc. c /'infin. att. c pass., Cic. e Liv.: e ino¬ 
ris est eolTa.cc. e /'infin. att. e pass , Veli, e 
Val. Max.: e mos est o moris est seg. da ut e 
il cong., fecerat sibi morem (aveva preso Ta¬ 
bitudine) cum tyranno inter paucos ordines 
circumeundi, Liv.: habebat hoc moris (questo 
era suo costnme), Plin. ep.: inducere hoc in 
mores nostros, Cic.: hunc morem labefactare, 
Liv.: legi moribusque parendum est, Cic.: per¬ 
vertere vetustos mores Carthaginiensium , 
Nep.: mos non placebat seg. dalTacc. e T in¬ 
fin., Liv.: disciplinam militarem ad priscos 
redigere mores, Liv.: retinere eum morem, 
Cic.: servare traditum ab antiquis morem, 
Hor.: eum morem tenere (tener fermo, osser- 
vetre), Cic.: morem traditum (esse) a majo¬ 
ribus, ut etc., Liv.: jam dolor in morem venit 
meus, il mio dolore e divenuto abitudine, 
Ov.: quod jam in morem venerat, ut etc.. Liv.: 
quod tum in morem verterat (comeparentesi), 
conTera divenuto costnme allora, Tac.: al- 
Tabi. ovo. con prepos. in locnzioni avver- 
biali , more majorum, Cic. ed a.: more institu- 
toqne majorum, Cic.: more hominum, come 
suol accadere (nel mondoj, Ter.: more peco¬ 
rum, Sali, fr., more pecudum, Curt. ( cfr . in 
morem pecudum, Flor.): meo, tuo, suo more, 
Cic.: miro more, Ov.: solito more, Sen. ed a.: 
usitato more, Cic.: vetusto more, Tac.: vetere 
apud Germanos more, Tac.: ex ovv. c more, 
Verg., Suet, ed a.: vetere ex more, Tac.: prisco 
e more, Ov.: ex aliorum more, Sali.: ex more 
Persarum, Nep.: de more, Verg. e Suet.: so¬ 
lito de more, Verg.: contra morem majorum, 
Cic. e Sali.: praeter morem, Ter.: supra mo¬ 
rem, Verg. b) partic.: a) cattivu abitudine (co¬ 
statae), disordine , abasi, mos partium popula¬ 
rium et factionum. Sali.: omittendus mos hic, 
quem agitis, Sali. hist. fr.: qui mos est in pu¬ 
blicum procurrendi? Liv. P) costnme (partic. 
COrmtto) degli nomini, dei leinpo; costtnni 
(partic. corrottij degli nomini, dei tempo, spi- 
rito (dominante) dei tempo, moda, ora coi 
genit., come hujus saeculi more, Sen.: saeculi 
mores, Flor.: mores temporum, Plin. ep.: ora 
sempl. mores, p. es. praesertim cum hi mores 
tantum jam ad nimiam levitatem et ad am¬ 
bitionem incubuerint, Cic.: quoniam ita se 
mores habent, Sali. 

2) costnme — condotta , comportamento, motio 
di vicere, contegno, a) generic.: qui istic mos 
est? Ter. heaut. 562: comun. plur. mores, 

costumu maniera, condotta, vita, temperamento, 
curuttcre, praefectus morum, ispettore dei eo- 
sturni (a Cartagine), Nep.: praefectura mo¬ 
rum, ispettorato dei costumi (a Roma), Suet.: 
mores commodi, Cic.: dissoluti, Phaedr. e 
Eutr.: mores perditi, Cic.: mores suavissimi, 
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Cic.: vir probus et morum veterum, Eutr.: 
abire in avi mores atque instituta, Liv.: con¬ 
gruere cum alcjs moribus et natura, Cic.: 
conveniunt mores, i costumi (il carattere) 
concorda.no, Ter.: diutius durant exempla 
quam mores, gli esempi di castighi che Ja 
condotta d’un uomo , Tac.: repente exuere an¬ 
tiquos mores, Liv.: imitari avi mores discipli¬ 
namque, Cic.: quae res tam repente mutavit 
mores tuos? Ter.: perdere liberorum suorum 
mores, Quint.: referre alienos mores ad suos, 
Nep. b) specialm.: a) buoni costumi, buona 
condotta, buona maniera di vivere, periere DIO- 
res, Sen.: quis (= quibus) neque mos neque 
cultus erat, ne costumi (regolati da legge) 
ne educazione, Verg.: postquam res eorum 
civibus moribus (incivilimento) agris aucta, 

Sali. (3) cattivi costumi, cattiva condotta, cattiva 
maniera di vivere, cattivo contegno, si per mores 

nostros liceret, Tac. liist. 3, 72. 

B)trasl.: 1) tnododi essere, natura, proprieta, 

a) generic.: caeli, Verg.: siderum, Verg.: more, 
ad morem ovv. in morem, a gnisa, come, seg. 
dal genit., Cic., Verg. e Quint. — b) modo di 
portare una veste, foggia, moda, eodem ornatu 
et populum vestiri jubet, quem morem vestis 
exinde gens universa tenet, Justin. 1, 2, 8. 

2) legge, precetto, regoia, mores viris ponere, 
Verg.: regere populos pacisque imponere mo¬ 
rem, Verg.: trasl., di c. inan., more palestrae, 
Hor.: sine more furit tempestas, senza regoia, 
senza essere soggetta a leggi, incredibihnente, 
orribilmente, Verg.: in morem, regolarmente, 
convenevolmente, Verg. 

MKsa, ae, m., frume della Gallia Belgica; 
oggi Mosa. 

Moselius, i, m. (Mdoxog), Masco, retore 
di Pergamo, accusato di veneficio. 

llosella, ae, m. e f., fume della Gallia 
Belgica ; ogqi Mosella. 

«I oses e Moyses, is, ovv. i, acc. en e '■ 
ca, m. (Mrocjyjs, Mwoorjs), Mosi, il legislatore 
degVIsraeliti. 

mofTo, onis, f. (moveo), mozione, moto, 
movimento, Cic. ed a.: corporum, Cic.: ei (cy¬ 
lindro) dare principium motionis, Cic.: trasi., 
suaves motiones (impressioni), Cic. Tuse. 3, 
41: et sic ipsum animum svSsXlxstav appellat 
novo nomine quasi quandam continuatam 
motionem et perennem, una specie di mo¬ 
vimento (attivitaj continuo e non interrotto , 
Cic. Tuse. 1, 22. 

motiuncula, ae, f. (dimin. di motio), 
piccolo accesso di febbre, levis, Sen. ep. 53, 6 : 
plur., leves, Suet. Vesp. 24. 

moto, avi, are (intens. di moveo), muo- 
vere qua e ia, agitare, zephyri undas, Verg.: 
stagna, Ov. 

motus, US, m. (moveo), moto, movimento, 
J) = il muoversi, A) propr., a) generic.: 
deus motum dedit caelo eum, qui etc., Cic.: 
Arati materia motu caret, Quint.: m. siderum, 
Curt.: celerem et instabilem motum habere, 
dei mare, Caes.: naves longae, quarum motus 
ad usum expeditior erat, Caes.: pectora sa¬ 
lientia trepido motu, Ov.: (lepus) nullos audet 
dare corpore motus, non osa muoversi, Ov. 

b) della terra, terrae motus, terremoto, Cic.: 
crebri terrae motus, Curt. c) dei movimento 


dei corpo come ogg. a) nella ginnasti°a , 
nella danza, ecc., moto, movimento, habitus 
oris et vultus, status, motus, Cic.: status, 
incessus... manuum motus teneant illud de¬ 
corum, Cic.: rusticus alter motus in incessu, 
mollior alter erit, Ov.: artifex motus et certi 
quidam pedes, Quint.: dei movimento dei 
corpo, dei gesto delVoratore, ex motus mei 
mediocritate, Cic.: qui celeri motu et difficili 
utuntur ( contr. statarius), Cic.: jactatione, 
gestu, motu capitis furentes, Quint.: dei mo- 
vimenti pantomimici dei danzatori, liaud 
indecoros motus more Tusco dare, Liv.: quindi 
della danza piu pantom. degli antichi, mo¬ 
tus Iouici, Hor.: dare motus Cereri, eseguir 
danze, Verg. (3) come 1.1. milit., movimento 
delVesercito, evoluzione, manovra, ut ad motus 
concursusque essent leviores, Nep. Ipli. 1, 4: 
multi per eos dies motus multique impetus 
hinc atque illinc facti, Liv. 3, 5, 1. B) trasl.: 

1) moto, movimento fisico e morale dclVuomo, 
a) moto dei sensi, emosione, sensazione che 
commuove, omnes jucundum motum, quo 
sensus hilaretur, Graece ^5ovvjv, Latine vo¬ 
luptatem vocant, Cic.: dulcem motum affe¬ 
rent, Cic. b) moto, movimento, attivitd, energia 
dello spirito, animorum motus voluntarii, 
Cic.: et animi et ingenii celeres quidam motus 
esse debent, cuore e intelletto devono poter 
far uso delle loro forzc con prontezza, Cic.: 
quindi par tic., a) moto, movimento appassio- 
nato, commozione dclVanimo, affetto, passione, 
col genit., animi, Cic. ed a.: e senza animi, 
Quint.: motus animi nimii, Cic.: m. mentis 
meae, inquietudine, turbamento delVanima 
mia, Cic. (3) attivm, energia dei pensiero, dei- 
Vintelletto, motus iste celer cogitationis, quella 
rapida mobilita dei pensieri, quel rapido 
volo dei pensieri, Cic.: ad alqd motu animi 
(attivitci mentale) ac ratione uti, Cic. y) atti ’ 
vito, movimento dei desiderio e della volonta, 
moto, acc) impulso, incitamento, sine motu 
animi et cogitatione, Cic.: divino o insano 
motu concita, Ov. (3(3) motivo, movente, au¬ 
disti cousilii mei motus, Plin. ep. 3, 4, 9. 

2) movimento politico , a) in senso buono, 
movimento, moto (in favore di una pers.J, 
Italiae magnificentissimus ille motus, Cic. de 
domo 142. b) in cattivo senso, movimento, 

moto popolare, agitazione , tu m ulto, solle vamento 9 
sedizione, populi, Cic.: servilis, Liv.: domi mo¬ 
tus orti, Liv.: motum afferre rei publicae, Cic. 

3) il volgere da una parte o dalValtra, vi- 
cenda, motum (mutamento della corrente po¬ 
litica) non tantum impendere video, quantum 
tu aut vides aut ad me consolandum affers, 
Cic.: se quoque ad motus fortunae movere coe¬ 
pit, a dirigersi secondo le vicissitudini della 
fortuna, a navigare secondo il vento, Caes. 
II) con riguardo al punto di partenza, A) 
mossa, partenza, dipavtenza, motus excepit fu- 
turos, Verg. Aen. 4, 297 (cfr. 299). B) muta- 

sionc, )0'.g, 1 ) politica, rivolgimentopolitico, 
mutamento nello Stato, coucussi orbis motus, 
agitazione e sconvolgimentodelmondo, Tac.: 
ut Persarum imperium magno motu (urto) 
concuterent magis quam affligerent, Curt. 
2) retoriea, e precis, meton. = ~po~og, espres- 
sione voltata, figurata, movimento dei 
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discorso, tropo (in Cicerone immutatio 
verborum, immutata verba), Quint. 8, 5, 85 
e (partic.) 9, 1,2. 

mttvco, movi, motum, ere, far muo- 
vere ; quindi porre in movimento, muovere, 
JT) muovere = muovere qua e Id, agitare, di - 
metxare, acuotere e sim., A) propr.: a) in gen.: 
caelum, Cic.: urbem, Verg.: facem, Ov.: caput, 
colla, labra (in sommessa or asione), Ov.: ma¬ 
nus, nares, oculos, Quint.: ora vana, masticare 
a bocca vaota , Ov.: per aera criuem, 7 asciar 
svolazzare , Ov.: brachia in herbas, distendere, 
Ov.: quaque pedem movi (pongo), manat la¬ 
cus, Ov.: m. omnes terras, omnia maria, met- 
tere sossopra cielo e terra fproverb), Cic. ad 
Att. 8, 11, 2 : al passivo, atomus gravitate et 
pondere movetur, Cic.: moenia mota forent, 
sarebbero croUate, Ov.: iluctus motos (agi¬ 
tati) componere, Yerg.: rifl., movere, muo- 
vcr.s/, terra movet, trema, Liv. cd a.: voluptas 
movens, piacerc in moto (contr. vol. stans, 
placere in riposo), Cic.: al passivo mediale, 
moveri, muoversi, glebae coepere moveri, Ov.: 
moventur dentes, dondolano, Ceis.: venae de¬ 
sistunt posse moveri, di hattere , Ov.: di ess. 
<mim., moveri propter aquam (di ranej, sal¬ 
tare, Cic. b) di movimento artifizioso dei 
corpo e delle sue parti, a) dei movimento 
pantomimico, di danza pantomimica, corpus 
ad numeros, Sen.: membra ad certos modos, 
Tibuli.: rifl., se movere, passivo moveri me¬ 
diale = muoversi pantomimicam., danzando, 
danzare, festis moveri diebus, Hor. : della 
danza pantomimica, histrio cum paulum se 
movit extra numerum, esce alqnanto dalle 
regole nel movimento e nel gesto, Cic.: e col- 

I a.ee., moveri Cyclopa, rappresentare panto- 
mimicamente, Hor. (5) dei canto c dei suo- 
narc la cetra, la lira, muovere, toceare, vocalia 
«ira ad citharam, Ov.: sonantia fila (corde), 
Ov.: citharam cum voce, Ov.: nervos ad verba, 
Ov. c) scararc colla zappa, COlT aratro, aprire 
urando, rompere, dissodare, humum, Plin. ep.: 
labefacta jugera, per artes agros, Verg. d) 
■COmC t. t. milit., m. arma, por mano alie armi, 
prendet' le armi, dipers., Verg. C Liv., trasl. 
di leoni, Verg.: adversus alqm, Liv.: pro alqo, 
Ov.: aliena arma m., Ov.: neutra arma m., ri- 
maner neutrale, Ov. 

B) trasl.: 1) porre in viva attivita corpo¬ 
rale; quindi se movere, muoversi, move tc 
ocius, Ter.: m. se impigre, Liv.: m. se ad 
bellum, apparccchiarsi prontamente alia 
guerra, Liv. : passivo moveri mediate, hostes 
in Samnio moverentur, si movevano, si agi- 
tavano, Liv. 2) commuovere morbosamente 

II COrpO, influire in male, avere una cattiva 
influenza Slll COrpo, attaccarlo, corpora, Liv.: 
corpora varie, Liv. 3) muovere morahn., a) 
generic.: m. se ad motum fortunae, volgersi, 
Oacs.: neque se in ullam partem movebat, non 
si decideva per alcuna parte, Caes.: multa 
animo m., agitar nella mente, Verg.: crudelis 
animus Catilinae eadem illa movebat, careg- 
giava ancora lo stesso pensiero, Sali, bl com¬ 
muovere quale, moralmcnte, influendo sui 
suo sentimento, sulla sua volonta, suile sue 
risoluzioni, ecc., a) sui senso fisico = far 

impressione sopra quale., avere influenza, in¬ 


fluire, commuovere quale., al passivo = pro- 
rare un’impressione, unHnfluenza, pulchritudo 
corporis movet oculos et delectat, Cic.: moveor 
ipsius loci insolentia, Cic.: cum animi inaniter 
moveantur, ricevono un' impressione appa¬ 
rente, Cic.: iisdem rebus moveri, essere atto a 
ricevere simili impressioni, Cic.: spesso (con 
o senza acc. della pers) con acc. neutr. gen. 
o con avv. rispondente alia dom. come? 
= fare questa 0 quell' impressione, escrcitarc 
questa O quelhl influenza, esser dl tale o tal 
altro ctfetto, agirc, influire in questo o quel 
modo,p. es. sinos tam justum odium nihil 
movet, ne illa quidem, oro vos, movent? in¬ 
flui sce sopra di noi (cun motivo per noi )... 
cib, vi prego , farci su di voi alcuna impres¬ 
sione? Liv.: uti (miles) multum earum regio¬ 
num consuetudine moveatur, sia fortemente 
influenzato, Caes.: tum duo illa, quae maxime 
movent, Cic. (5) sui sentimento interno, sulVa- 

nimodi quale., xx) vendere, inquieto, pien di ti- 
tnore., perplesso quale., farlo tremare, movebat 
haec multitudo hostium Alexandrum, Justin.: 
passivo moveri alqa re = esser commosso, agi- 
Udo, scosso da divenirc inquieto, pien di ti - 
more, ansioso, perplesso, tremare per ([.C., ho- 
stinm clamore non territus, qui possum vestro 
moveri ? Veli.: moveri novitate monstri, Ov.: 
assol., absiste moveri, di essere in angoscia, 
Verg. !53) far impressione su quale. = toccare, 
intenerire, muovere a pietii quale., eccitar il 
dolore, la compassione di quale., dicta nihil 
moverunt queraquam, Liv.: moverat plebem 
oratio, Liv.: m. animos judicum, Quint.: saxa 
gemitu, Ov.: al passivo misericordia moveri, 
Caes.: Roscii morte moveri, Cic. yy) inaeer- 

bire, irritare, esasperare, mandar in colleva 

quale., alci animum, Liv. 1, 26, 3. y) sulla 
volonta c risoluzionc di quale. = muovere, 
determinare quale., agite, influire SU quale ., 
quos parva pecunia movere non potuit, Cic.: 
quem cum minus quam vellet moveret, Nep.: 
suis quemque stimulis m. ad bellum, Liv.: 
passivo, consilio ejus motus est, Nep.: cujus 
precibus motus, Trajan. in Plin. ep.: quaedam 
quasi moventia, certi motivi, impulsi, Cic. 
5) commuovere, animare, ispirare quale, in¬ 
fluendo sulla fantasia, alqm thyrso, Ov. 
e) muovere, animare influendo SulVintelletto , 
acute, peracute moveri, pensare acutamentc, 
con grande acume, Cic. 4) muovere politica- 
mente, eceitare, perturbare, mettere in tunmlto, 
quieta, Sali.: omnia, Sali.: res. Flor : passivo 
moveri = agitarsi, inquietarsi, sollevarsi, di- 
ventar inquieto, muoversi poliiicamente, moveri 
civitas coepit. Sali.: movetur Thessalia, Flor. 
5 ) quasi agitare; far vacillare, scuotere, mu¬ 
tare q.c ., alejs sententiam, Cic.: fidem, Ov.: 
hoc nisi fit, nihil moventur nuptiae, le nozze 
Vanno innanzi, Ter. 6) far sborsar denaro, a 
Caecilio propinqui minoris centesimis num¬ 
mum (non possono cavargli un danaro a 
meno dei 12 per cento) movere non possunt, 
Cic. ad Att. 1, 12, 1; cfr. Sen. ep. 118, 2. 

II) pregn., con ispccialc riguardo al ter¬ 
minus a quo, A) metter fuori, produrre, ap¬ 
portare, recave, A A) propr.: a) myen.: limum 
e gurgite, scavare, Ov.: motum ex profundo 
mare, Curt.: m. vina Torquato consule pressa, 
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cavar fnori (dalla cella), Ov.: parim, testa 
moveri digna bono die, Hor. b) come t. t. 
delVorticoltura, fur yermogiiare, passivo mo¬ 
veri, mediale = germinare, germogliare, venir 
sii, de palmite gemma movetur, Ov. 

BB) trasl., dar principio ad uno stato, ad 
una condizione, ecc., farlo apparire, a) ge- 

neric.j eccitare, destare, cagionare, produrre 

stati, condiz. di ognigenere: lacrimas, Quint.: 
risum, Cic.: alci risum, lacrimas, Sen.: fletum 
populo, Cic.: jocum, Sali.: exspectationem 
de etc., Cic.: suspicionem, Cic.: misericordiam, 
Cic.: alci invidiam, Sen.: odia verbis, Hor.: 
discordias, Liv.: societatem consilii publici, 
Liv. b) mettere innanzi u7i oggetto di discus- 
sione , eccmentovarc, muovere, intuvolare, 
mettere sid tappeto, mettere in campo g.C., con¬ 
sultationem, actionem, Liv.: dignam tractatu 
quaestionem, Tac.: historias, Hor. c) comin- 
eiare, principiare un’azione, a) generic., can¬ 
tus, cominciare, intonare, Yerg. p) un'im- 
presa militare 0 politica, ordire, cominciare, 
intraprendere, bellum, Cic.: bellum adversus 
alqm, Liv.: bellum cum alqo, Liv.: e cosi 
generalm., ne quid ab tergo moveretur, Liv.: 
ut nihil usquam moveri viderunt, Liv.: rifl., 
jam undique pugna se moverat, era avviata, 
Curt. d) mettere in luce, mostrare q.C., movisse 
numen deos, a ver dato segni, avvertimenti, 
Liv.: qui nimiae moverat artis opem, Ov. 

B) muovere dal suo laogo, dalla sua pesi- 
Zione, dal SUO posto = rimuovere, tvasportare, 
pendar via, levare, sntuovere , scacciare, allonta - 

nare, AA) propv.: a) generic.: a) ogg. inan ., 
fundamenta loco, Cic.: aedificia diductis an¬ 
gulis vidimus moveii (scompaginarsi) iterum- 
que componi, Sen.: rifl., se loco movere non 
posse, di navi (durante la bonnecia), Caes. 
P) ogg . anim. y deum loco, Cic.: armenta sta¬ 
bulis, Yerg.: motis senibus et feminis, allon- 
tanati , Tac.: rifl. se movere e passivo moveri, 

mediale = trasportcwsi, rimuoversi, partire, un- 
darsene, andar via , allonianarsi C SIM., se ex 

urbe,Nep.:se de Cumano, Cic.: se humo,Ov.: se 
istinc, Cic., hinc,Ov.: assol., Aurora se movet e 
Aurora movetur, si muove , spunta, Ov. b) 
come 1.1. dei linguaggio degli affari: res, quae 
moveri possunt, beni mobili , Nep.: parim . res 
moventes, Liv. c) come 1.1. milit .: a) m. si¬ 
gna. castra e sim., e sempl ., movere, muovere 
da un luogo colle insegne, coi campo , colla 
marcia, colle truppe, levare il campo, partire, 
mettersi in marcia, procedere oltre, muovere in¬ 
nanzi, trasportare, signa, Liv. (trasl. dei toro , 
Verg.): signa e castris, Liv.: castra, Caes.: 
castra loco non m., Liv.: castra ex eo loco, 
Caes.: Arretium versus castra, Cic.: castra ad 
Euphratem, ad hostes, Curt.: agmen, Curt.: 
copias a Gaza, copias Babylonem, Curt.: exer¬ 
citum ex hibernis, Curt.: e cosi sempl. movere 
(rifl.J,p. es. injussu movere non audere, Liv.: m. 
Canusio, Cic.: rn. castris, ex stativis, Liv.: ni. 
in Indiam, Curt. p) rifl. se movere o passivo 
moveri mediale — muoversi, praecepit, ne se 
ex eo loco moverent, Liv.: nec vestigio quis¬ 
quam movebatur, Liv. d) come t. t. relig.: 
m. bidental, toceare il bidentale e cosi pro- 
fanarlo, Hor. art. po6t. 472: cfr. (poet.) Dia¬ 
nae non movenda numina, Vintnngibile, in¬ 


violabile onnipotenza di Diana, Hor. epod. 
17, 3. 

BB) trasl., allontanare, scacciure, cacciur 
via,' respingere quale, da tina qualsiasi COH- 
dizione o sfera diazione, a) dalla casa, dalla 
sfera delTattivitd domestica, movetur civilis 
discidii specie, Tac.: o dalla patria, mota loco 
sim, sbandita, Ov. b) dal possesso, alqm ex 
agro, Cic.: alqm possessionibus, Cic. c) dal suo 
posto, come t. t. milit. e degli schermitori, 
hostem statu, Liv.: hostes gradu, Liv.: e 
trasl., metter fuori dalla sua posizione. 
corpus statu, Cic. d) dalla sua sfera d'at- 
tivitd, signiferum loco, deporre, rimuovere, 
Caes.: alqm loco senatorio, Liv., ovv. or¬ 
dine senatorio, Suet., e nel contesto sempl. 
ordine, Plin. ep., cacciare dal Semito: e cosi 
anehe alqm de senatu, Cic., e sempl. senatu, 
Sali, ed a.: alqm tribu, rimuovere dalla tribu, 
Cic. ed a.: veros heredes, respingere, Cic. 
e) ullontunure, stomare quale, da un opinione, 
alqm de sententia, Liv.: alqm a vero, Sali. fr. 

C) = mutare, mutare, cambiare, quorum 
forma semel mota est, Ov. met. 8, 729 : trasl., 
adeo nihil motum ex antiquo probabile est, 
cosi poca approvazione incontra un muta- 
mento delVuso stabilito, Liv.: nulla tamen 
providentia fatum imminens moveri potuit, 
Liv. 

mox, aw. (da moveo), tosto, I) per indi¬ 
care il tempo avvenire, 1) propr., il tempo 
immediatam, susseguente (come vix Vimme- 
diatam. passato), a) a partire dal pres., 
aceompagnato dal pres. e dal fut., tosto, 
presto, subito, quanto prima, in breve, jussit 
mihi nuntiari, mox se venturum, Cic.: di¬ 
scedo parumper a somniis, ad quae mox re¬ 
vertar, Cic.: de numero mox, nunc de sono 
quaerimus, Cic.: e cosi aut jam, aut mox, 
Ter.: e come subito, per indicare Vistante che 
quasi coincide coi presente, che lo segue im- 
mediatamente, mox ait, Prop.: quam mox, 
fptanto (presto) nell' interrogazione diretta, 
quam mox irruimus ? quanto stiamo ad assa- 
lire ? Ter.: nel discorso indiretto, timeo, quam 
mox nominer, Plaut.: ego huc ad hos proviso, 
quam mox virgiuem arcessant, Ter.: expecto, 
quam mox Chaerea hac oratione utatur, quanto 
stia aparlar cosi, Cic.: corpora curant, intenti 
quam inox signum daretur, Liv. b) a partire 
dal passato, aceompagnato da tempi passati, 
poco dopo, haec utcumque sunt credita, eorum, 
quos rumor asperserat, mox potentia exstinxit, 
Curt.: equos fortissimo cuique bellatori tradi¬ 
dit, ut hi, mox pedes (prima questi, poco 
dopo la fanteria) in hostem iuvaderent, Tac. 
2) trasl., per indicare il tempo che segue piu 

tardi: a) prossi mu mente, negli atini appresso, 
negli tomi seguenti, a quo mox (11 anni dopo) 
principe Nero adoptatus est, Suet.: o coivandar 
dei tempo, nec amplius quam mox tres consu¬ 
latus gessit, Suet, b) generic., in seguito, pii* 
tardi, nec ullo mox sermone dignatus est. 
Suet.: mox nemo tentavit, Tac.: e cosi primo... 
mox, Liv.: ante hoc ... mox, Tac.: olim... 
mox, Tac.: quondam .. . mox ... nunc, Veli.: 
II) per indicare la prossima successione nel 

tempo , poi, tlopo di cid, poscia, quindi, mox 

rediit Cremonam reliquus populus, Tac.: simul 




1721 Moyses 

filius, simul Caesar, mox imperator, Pliu. pan.: 
nam extemplo fusi, fugati: mox intra vallum 
paventes compulsi: postremo exuuntur castris, 
Liv.: e cosi primum ... mox, Tac.: primum ... 
et mox, Justin.: primum ... deinde ... mox... 
post, Tac. 

iMofscs, V. Moses, 
muccus, V. mucus. 

Miiciiinus, a, uni, V. Mucius, 
llucius, a, um, Mucio, nome d'una gens 
rom., della quale sono partic. noti: C. Mu¬ 
cius Cordus (Scaevola), il quale venne nel 
campo di Porsena per ucciderlo, via preso 
mentre tentava il coipo , si brucio la mano 
destra, e ricevette percio il soprannome di 
Scaevola (mancino), che tutti i Mucii conser- 
varono. — C. Mucius Scaevola, amico dei 
Gracchi , nemico di Scipione Africano mi¬ 
nore. — Q. Mucius Scaevola, augurc, marito 
di Lelia. — e Q. Mucius Scaevola, grande 
giurista e uomo di Stafa, Pontefice Massimo, 
come governatore dell'Asia cosi giusto, che 
la sua amministrasione rimase per lungo 
tempo memorabile e che gli Asiatici celebra- 
rono in ricordo di ess i la festa Mucia. — 
Mucia, moglie di Cn. Pompeo, piii tardi se¬ 
parata da lui. — Ag£,. tnucio, Liv. ed a.: 
sost., Mucia, orum, n., festa celebrata in Asia 
in onore di Q. Mucio (V. sopra), festa di 
Mucio, Cic. Verr. 2, 51.— Deriv.: $Eii- 
cianu*, a, um, muciano, di Mucio, exitus, 
dei pont. mnss. Q. Mucius Scaevola, il quale 
venne ucciso da Damasippo nel tempio di 
Vesta , Cic. 

in (iero, onis, m., I) punta acuta, tagliente, 
A) propr. : a) in gen.: falcis, Coi.: dentis, 
Plin. b) partic., punta della spado .:, Cic. ed a.: 
meton., la spwia stessa. pero principalmente 
avato rigu irdo alia punta, muc ones militum 
tremere, Cic.: mucrones stringere, Verg. B) fig., 
punta, taglio, acume, finezza , tribunicius, Cic.: 
defensionis tuae, Cic.: ingenii, Quint.: hujus 
ductus quasi mucro, punta, Quint. II) trasl., 
punta = estremitft, limite, fi ne, Lucr.: faucium 
(il luogo piii angusto dello stretto), Plin. 

niAcu<» (muccus), i, m. (*tnungo), mocclo, 
muco, in. et mala pituita nisi. Catuli.: plur., 
muci salivaeque et lacrimae, Sen. 

iiiAgil e niii«‘ilis, is, m. ([ruEio;), pesce 
marino, secondo alcuni = muggine, che si 
cacciava nel deretnio a gli adulteri, colti sui 
fatta, per punizione. Catuli, e Plin. 

niuxinor, ari, riflettere lungamente sopra 
q.A) rimaginare, Cic. ad Att. 16, 12 in. 

■nus;io, ivi e ti, itum, ire (dal suono mu, 
come pyy.au> dal suono pu), mugyire, mug- 
ghiare, I) propr., delle bestie bovine, Cornif. 
rhet., Liv. ed a.: partic. sost., mugientes, i 
mujgenti = i knoi, mugientium erreges. Hor. 
ID t^asl., muggire, muyghiarc f risuonare y vim- 
bombare, scoppiare , scrosciare , mugit tuba, 

squilla, Lucr.: e cosi tubae clangor, Verg.: sub 
pedibus mugire soluin, Ov.: inugit malus (al- 
bcroj, Hor. 

lllAsTtiis, us, m. (mugio), I) mnggito, 
boum, Verg.: similis mugitibus sonus, Seu.: 
mugitus dare ovv. edere, Ov., ovv. tollere, 
Verg. II) trasl., mnggito, rumore, fragore, 

terrae, Cic.: nemorum, Plin. 
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intila, ae, f. (mulus), mula, Varr., Hor. 
ed a. Siccome le mule non figliano, per cio 
come miracolo , mulae partus, Cic. de div. 2, 
49; e proverb., cum mula pepererit, quando 
la mula avra partorito, cioe mai , Suet. 
Galb. 4.^ 

iimlcco, mulsi, mulsum ( arcaico mul¬ 
ctum), ere, Unciarc, accarcszurc q.C. di aspro, 
pcrrenderloliscio, l) propr. e trasl.; A ) propr.: 
a) colla mano: barbam manu, Ov.: colla, Ov,: 
vitulum, Ov. b) colla lingua , teccare, lambtr 
dolcemente, alternos, della lupa, Verg. Aen. 8, 
634. B) trasl.: 1) toccare leggermente, dolce- 
mente, virga capillos, Ov.: aristas, Ov.: aera 
motu, muovere dolcemente, Lucr.: quindi 
poct. , aethera pennis, muovere , Cic. poet. 
2) partic., svcntolare, agitare leggermente, 
somnus Erisichthona penuis mulcebat, Ov.: 
delVaria. florem, flores, Catuli, e Ov.: rosas 
(dello zeffiro), Prop. II) fig.: 1) carezzare, di- 
leltarc, rugire, cntuslasmure, puellas C inuino, 
Hor.: alqm fistula, Hor.: audire quod aures 
inulceat, Quint.: ru les atque agrestes animos 
admiratione, Quint. 2) addoicive, placare , cai- 
marc, disporrea mitczza e sim. ( contr . irritare), 
a ) passioni: alqm ovv. animos dictis, Ov.: 
alqm verbis, Veli.: populum jure, Veli.: et ipso 
mulcente et increpante Marcio, Liv.: tigres 
carmine, Verg.: fluctus, Verg.: poet., volucres 
mulcent aethera cantu ovv. aera concentibus, 
Verg. e Ov. b) calmnre dolori, eCC. = alleviare, 
aiicggerire , lenire, dolores nervorum, Plin.: 
vuluera (dolori delle ferite), Ov. c) addonnen- 
tare cullando dolcemente chi e StanCO, Corpora 

duris fessa ministeriis, dei sonno, Ov. met. 
11, 625. 

Miilcib er, beris e beri, m. (mulceo) (co¬ 
lui che ammollisce. che fondej, I) 
propr., soprannome di Vulcano, Cic. poet. 
Tuse. 2, 23. Ov. art. am. 2, 562. II) meton., 
il fuoco, Ov. met. 9,263 e altr. 

mulco, avi, atum, are, conciar (male) per- 
COtendo, urtando, mattrattare , bastonare di 
Santa rugio ne, lacerare sfcrzundo, ammaccare 
con percossc, pesture, scorticare, I) propr.: 

a) css. anim., con pugni, calci , bastonate, 
percosse, alqm usque ad mortem. Ter.: ita 
mulcatus est, ut vitam amiserit, Cic.: specu¬ 
lator male mulcatur, Liv.: mulcato foede cor¬ 
pore, Sali, 'fr.: bestie, aquila male mulcata, 
male mulcatus graculus, malmenato Val. 
Max. e Phaedr.: scriptores illos male mulcatos 
fmalmenati) exisse cum Galba, Cie.: colVin- 
dicazione dello strumento, male mulcati cla¬ 
vis ac fustibus, Cic.: mulcati inter se ipsi 
virgis, Liv.: m. alqm verberibus, Tac.: coi- 
Vindicnzione della parte dei corpo, mulcati 
(aliqua) parte membrorum, Curt. b) c. inan., 
condar male, ceteras (naves), di una nave, 
Liv. 28, 30, 12. 

imilcta e derivati, V. multa, multati¬ 
cius etc. 

iiiiilclra, ae, f. (mulgeo), vaso, secchioda 
inungere, Verg. e Coi. 

iniilcIrarTuiii, ti, n. (mulgeo), vaso, scc- 
chlo da mnngcre , plur. in Verg. ge. 3, 177. 

Illlllclrilili, i, n. (mulgeo), vaso, secchio 
da inungere, Hor. epod. 16, 49. 

miil^co,mulsi, mulctum, ere(rad.MULC, 
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donde anche mulceo), inungere, oves, Cato: 
capras, Plin. Proverb., m. hircos, di qualche 
cosa impossibile, Verg. ecl. 3, 91. 

muliebris, e (mulier), I) di (da) donna, 
muliebre, femminile, donnesco, d 9 una donna 

(contr. virilis), calcei, Varr. LL.: vox, Cic.: 
vestis, Nep.: sexus (secus), V. sexus (secus): 
venustas, Cic.: injuria, a cui e esposta tina 
donna , Liv.: bellum, in nome di una donna 
e per una donna, Cic.: donum, Liv.: certa¬ 
men, per le donne, Liv.: templum Fortunae 
muliebris, in memoria delle donne, che ave- 
vano fatto cedere Marcio Coriolano , Liv.: 
sost., muliebria, ium, n., a) organi sessuali, 
parti vergognose femminili, TaC. ann. 14, 60. 
b) cose da donna, muliebria pati, lasciar usar 
di se come di una donna. Sali, e Tac. II) trasl.: 

muliebre, di feminina, debole, non virile ( contr. 

virilis), animus, Tragic. poet. fr.: ingenium, 
Sali, fr.: sententia, Cic. 

muliebriter, avv. (muliebris), donnesca- 
mente, molle met ite, effemmimdumente, Cic. eda. 

Illilller, eris, f., donna, femminu, sia essa 
maritata o no, I) in gen., Cic. ed a. II)par- 
tic., donna — moglie, virgo aut mulier, Cic.: 
cras mulier erit, Cic.: m. pudica, Hor. 

mulierarius, a, um (mulier), da,di donna, 
manus, schiera al servizio di una donna e 
ad essa pure devota , Cic. Cael. 66: sost., 
mulierarius, ii, m., amico delle donne, don- 
naiuoio, Catuli. 25, 5. 

muliercula, ae, f. (dimin. di mulier), 
femmineita, donnettu, Cic. ed a.: partic. in 
cattivo senso, femmineiia, donna leggiera — 
licenziosa, Cic. 

mulierositas, atis, f. (mulierosus), ecces- 
slvo amore Ui donne, passione perlc donne, come 
traduzione di cpiXoyuvsia, Cic. Tuse. 4, 25. 

mulierosus, a, um (mulier), donnaiuolo, 
passo per le donne, Cic. de fato 10. 

mflilo, onis, m. (mulus), mulattlere; no- 
leggialore, conduttore di muli, Cues. ed a.: come 
termine ingiurioso , Ventidius mulio, Plane. 
in Cic. ep. 10, 18, 3: di Vespasiano, Suet. 
Vesp. 4. 

mulionius, a, um (mulio), da, di mniut- 
tiere, paenula, Cic. Sest. 82. 

mullus, i, m., triglia, Cic. ed a. 
mulsum, i, n., vino mescolato con miele, 
mulso, mulsa, Cic. ed a. 

multa, ae, f., multa nei beni, pia . tardi 
COniiin. in denaro, ammendu o pena pecu¬ 
niaria, multa gravis praedibus Valerianis, Cic.: 
multam dicere (dettare, fissare), Cic.: alqm 
multa et poena multare, Cic.: multam com¬ 
mittere fesser passibile di, meritarsij, Cic.: 
multa fcontribuzione di guerra) praesens 
quingentum milium aeris in singulas civitates 
imposita, Liv. 

multangulus, a, um (multus e angulus), 
di molli angoli, Lucr. 4, 652. 

multaticius, a, Uin (multa), appartenente 
a mulla, di multa, pecunia, Liv.: argeutum, 
Liv. 

multatio, onis, f. (multo), punisione in 
qnalche cosa, bonorum, confisca dei beni, Cic. 
Rab. perd. 16. 

multesimus, a, um (multus) = toXXo- 
0 ~CZ, solo ano tra molti, pai'S, Solo tina pic- 
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cola frazione ( ~.‘o : toXXoaxov \iipof), Lucr. 
6, 651. 

multicavus, a, um (multus e cavus), che 
hu molti buchi, poroso, Ov. met. 8, 562. 

multifariam, avv. (multifarius), in molle 
parti, in molti luoghi O posti, Cic. ed a. 

multlf iilus, a, um (multus e findo), spac- 
cato, fesso in rnolte parti, faces, Ov.: pedes, 
Plin. 

multiformis, e (multus e fonna), multi¬ 
forme, qualitates variae et quasi multiformes, 
Cic.: trasl., multiformes sumus, abbiamo una 
natura proteiforme (un carattere mutabile), 
Sen. 

multiforus, a, um (multus e foris), che 
ha molli fori o buchi, multifori tibia buxi, Ov. 
met. 12,J58. 

multigenus, a, um (multus egenus), di 
molte sortu, di curio genere, Lucr. 2, 335. 

multijugus, a, um e multijugis, & 
(multus e jugum), molti aggiogali insieme, 

I) propr.: multijugi equi, Liv. 28, 9, 15. 

II) trasl., vario, diverso, litterae multijuges, 
Cic. ad Att. 14, 9, 1. 

multimodis, avv. (da multis modis), in 

vai'ie guise, in molti modi , variamente, diversa - 

mente, Ter. ed a. 

multiplex, plicis (multus e plex da plico), 
composto di molte parti omogenee, d% pin 
parti, moltepliee, vario (contr. simplex), greco 
-oXXarcXco', I) propr.: a) di luoghi e sim., 

che ha molti spuzi , molti luoghi, molti andiri - 
vieni, molte sinuosiM, domus, dei Laberinto, 
Ov.: alvus est m. et tortuosa, Cic. b) che ha 

tnolte sinnositd, molte curvature, variamente av~ 
volto, intrecciato, vitis serpeus multiplici lapsu 
et erratico, Cic. c) Che ha molli strati 0 suoli, 
lorica m., Verg. (prima auro trilix lorica). 

d) composto di molli serviti, di molte vivande , 

copioso, large multiplici constructae sunt dape 
mensae, Catuli. 64, 304. e) composto di molte 
sezioni, di molte razze, ecc., moltepliee, nume¬ 
roso, forte, corona, Cic.: natio, molto ramifi- 
cata, Mela, f) al plur. = composto di molte 
unita in genere, numerosi, molti (come sinon. 
di complures contr. ad unus, pauci), quae 
multiplices fetus procreant (contr. quae pauca. 
giguunt),Cie.:ad multiplices consulatus trium- 
phosque et complura evehi sacerdotia, Veli. 

g) (come duplex per duplus), come proporzio - 
nale, multiplo, grande piit volte tanto, molto 
volte piu grande di un altro, m. clades utrim¬ 
que facta, Liv.: multiplices merces, Liv.: seg. 
da quam, multiplex quam pro numero damnum 
est, Liv.: sost., multiplex, plicis, n., ihnuttiplo, 
molte volte pia, multiplex alterius arbitrio ac¬ 
cipere, Liv. II) trasl.: A) di c. inan.: a) com¬ 
posto di molte parti o suddivisioni, suddi- 
viso in molte parti, di molte parti, complicato 
(contr. simplex), propositio, causa, Quint. 

h) consistente di piit muniere, di molti, di 
vari modi, di varie guise, diverso, vario, mol- 
tepiice, copioso, curae, Catuli.: cura, Sali, fr.: 
bellum multiplex fuit eodem tempore, Liv.: 
ab alqo m. bellum geritur, Liv.: cujus (Socra¬ 
tis) m. ratio disputandi rerumque varietas, 
discussione copiosa e ricca d'argumenti, Cic.: 
multiplices variique sermones, Cic.: vagum 
illud orationis et fusum et multiplex genus, 
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Cic.: praeturae jurisdictio, res varia et multi¬ 
plex ad suspiciones et simultates, chc o/fre 
svariata (copiosaj materia a, ccc., Cic. c) <n 
molti significati, ajuii-oco, verborum aucipites 
aut multiplices potestates, Cornif. rliet. 4, 67. 
B) di pers.: a) in gen., molteplice — muitiia- 
teraie, Plato, qui varius et multiplex et co¬ 
piosus fuit, Cic.: vir multiplex iu virtutibus. 
Veli, b) partic., dei carattere: a.) quasi am¬ 
biguo, difficile a conoscersi a foiulo, Occultae 
hominum voluntates multiplieesque naturae, 
Cic. ep. ad Brut. 1, 1, § 1. P) d'animo 

molto mutabile, vario, instabile, proteiformo, 
animus, Cic.: m. ingenium et tortuosum, Cic.: 
hac ille (Catilina) tam varia multiplicique na¬ 
tura, Cic. 

iniiltipITrnhTIis, e (multiplico), molte¬ 
plice, tortu multiplicabili draco, il drago mol- 
teplicemente avvolto. Cic. poet. Tuse. 2, 22. 

multiplicatio, onis, f. (multiplico), moi- 
tiplicazione, attinento, Scii, 6(1 a. 

multipliciter, avv. (multiplex), in modo 
molteplice, variamente, Quint. ed a. 

multiplico, avi, atura, are (multiplex), 

moltiplicare , ?*affor£are, uumentare, accrescere, 
ampliare, exercitus, rafforzare, Liv.: aes alie¬ 
num, Cacs.: usuras, Nep.: regnum Eumenis, 
Liv.: domum, Cic.: gloriam, Cic. 

multitudo, dtnis, f. (multus), moltitudine, 
gran munero f numero preponcterante , massa 

( contr . paucitas), I) iu gen.: hominum, Cic.: 
navium, Nep.: beneficiorum, Cic. II) partic., 
1) moltitudine, gran folia ( COlltr . paucitas), 
Cic. ed a.: multitudines, singole turbe di po- 
polo, Sali. 2) la gran moltitudine, la gran 
mansa di gente, cioe il volgo, la plebe, imperita, 
Cic.: credula, Justin. 

multivolus, a, um (multus e volo), che 
i mole, bruma molto, mulier, Catuli. 68, 128. 

1. limito (uiiilcto), avi, atum, are(multa), 
punire, castigare, a) CO//’abi. di CIO che viene 
imposto a quale, come pena = punire di o 
con qualche cosa, alqm multa, poena, Cic.: 
alqm morte, Cic., exsilio, Liv.: populos sti¬ 
pendio, Cic.: vitia hominum damnis, ignomi¬ 
niis, vinculis, verberibus, exsiliis, morte, Cic. 
P) coli' abi. di cio che viene inflitto a quale, 
come multa, o che git vien tolto come puni- 
Zione = condannare quale, ad una multa in 
q.c., punire quale, colla privazione di q.c., 
alqm pecunia, Nep.: parte agri, Liv., o agris, 
Cic.: Antiochum Asia, Cic. y) senza abi.: hu¬ 
jus consilia esse multata, Cic. 6) coi dat. 
comm : Veneri Erycinae esse multatuin,<?s.sere 
incorso in pena, punizione presso Venere 
Er. = essere obbligato di cedere, per puni¬ 
zione, Ver edita a Venere Er., Cic. Verr. 2, 21. 

2. multo, aw., V. multus. V. pag. 1727. 
niulliim, sost. e aw., V. sotto multus, 

pag 1727. 

mullus, a, um, compar, pliis, pluris 
(sost.), plur. plures, n. plura, di rudo pluria 
(agg. e sost.), superi, plurimus, a, um, 
molto, I) propr.: A) di moltitudine, molto, 
numeroso [contr. paucus), 1) di singoli og- 
getti, verba, Cic.: viri, Cic.: multae pecuniae 
alienae, Cic.: multi, molti, molte persone 
(<contr. pauci), Cic.: inulti alii, Ter., anche 
sempl. multi, molti altri, Suet.: parum multi, 


troppo pochi, Cornif. rliet.: bene multi, un 
buono, discreto numero, Asin. Poli, in Cic. cp.: 
minime inulti, pochissimi, Cic.: quam minime 
multa vestigia, il meno possibile, Nep.: multis 
verbis, diffusamente , Cic.: quid multa verba ? 
a che pro dilungarmi? in breve, Ter.: cosi 
pure quid multis moror? Cic.: ne inulta o ne 
inultis, in breve, Cic.: multi ( come ol TzoXXoi), 
la gran massa, la moltitudine, gli uomini 
dei volgo, unus de multis, Cic.: orator c mul¬ 
tis, Cic.: numerarer in multis, tra gli oratori 
ordinari, Cic. : anche di una donna, una e 
multis sit tibi, non migliore delle altre, 0 v.: 
inulta, molte cose, molto, Cic. ed a.: nimis 
multa, Cic.: multa bene agere, complere molte 
fortunate imprese, Eutr.: multis vastatis, 
dopoche molti luoghi furono devastati, Eutr.: 
compar, plures, piii, piii (Vur.o [contr. pauci, 
aliqui, singuli, unus), Cic. ed a.: plures syl¬ 
labae quam tres, Cic.: non plures quam sex, 
Seri.: plura, Cic. e [contr. pauciora) Plin. cp.: 
plurium dierum, Plin.: pluribus verbis, Nep., 
o sempl. pluribus, Phaedr., piu minutamente, 
piii distesamente: ne plura, Plin., o quid 
plura ? in breve, Cic.: non di rado = com¬ 
plures, parecchi, diversi, molti, plures enixa 
partus, Liv. : pluribus verbis rogare, Cic. : 
quindi ad plures penetrare, passar nel nu¬ 
mero dei piii, morire. Plaut.: superi., plurimi, 
i piii, la maggior parte, Cic.: plurima simu¬ 
lacra, Cacs.: saecula, Cic.: plurimis verbis, 
molto diffusamente, Cic.: anche collett., plu¬ 
rimus dicent, Hor.: coi genit, partit., longe 
plurimos hostium occidit, Liv. 2) d’una ma¬ 
teria, caro, Cic.: sudor, Cic.: sanguis, Liv.: 
aurum argentumque, Sali.: supellex, molta 
suppellettile, Nep.: victima, molte vittime, 
Ov.: avis, Ov.: superi., plurima rosa, Ov.: plu¬ 
rima Aetna, la piii gran parte delVEtna, Ov 

B) di grandezza e quantita iutensiva, 
molto, grande, forte, importante, 1) in gen., 
sol, ardente, Suet.: multo labore, Cic.: cura, 
Sali.: libertas, Hor.: sermo, Cic.: velut inulta 
pace, come in profonda pace, Tac.: operam 
suam multam existimare, Cic.: multum est, 
e importante, importa, giova molto, Verg.: 
superi., plurimus sol, Ov.: plurima qua silva 
est, dove la selva e piii folta, Ov.: fons, Ov.: 
luna, labor, Hor.: exercitatio, Quint.: plurima 
salute impertire, salutare di tutto citore, Ter. 
2) partic., dclVora dei giorno. ad multum 
diem, fino a giorno inoltrato, Cic.: postquam 
multa jam dies erat, quando fu gia chiaro 
giorno, Liv.: multo die, Caes.: multa nocte, 
a tarda notte, Cic.: multo adhuc die, ancora 
di pieno giorno, Tac.: multo mane, molto per 
tempo, Cic. 

C) dell' estensione nello spazio, grande, 
multa pars Europae, Liv.: potes in toto multa 
jacere toro, occupando un grande spazio , 
Ov.: superi., plurimus collis, Verg. 

Ilj trasl.: X)riguardo al discorso, prolisso, 
diffuso, verboso, ne in re nota et pervulgata 
multus et insolens sim, Cic.: est multus in 
laudanda magnificentia, Cic.: de quibus multa 
ab illis habetur oratio, intorno a cui si diffu- 
sero in un ampio discorso, Cic. 

B) riguardo ad un' attivita, molto occupato, 
operoso, diligente , solerte , continuo, frequente , 
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in eodem genere causarum inultus erat T. Ju- 
ventius, Cic.: ad vigilias multus adesse, Sali.: 
multa viri virtus multusque recursat honos, 
Verg.: quincli inultum est, e frequente, si 
odespesso, Cic.: superi., legor plurimus in 
orbe, Ov.: plurima nantis in ore Alcyone 
conjux, Ov. 

C) riguardo al modo di procedere, impor¬ 
tuno, molesto, qui in aliquo genere (rapporto) 
aut inconcinnus aut inultus est, Cic.: quindi 
inultus es et pathicus, ti prostituisci a molti, 
Catuli. — Deriv.: 

multum, compar. |»liis, superi, pluri¬ 
mum, multo, una gruit parte, I) SOSt.: A) (ll 
nom. od acc. coi genit., jam multum viae 
praeceperat rex, un buon cammino, un buon 
tratto di via, Curt.: a quibus cum audisset 
non multum superesse munitionis, che non 
mancava molto a finire le mura, Nep.: inul¬ 
tum diei processerat, il giorno eragia in 
gran parte trascorso, era gid avanzuto, Sali: 
in multum vini processerat, era assai avvi- 
nazzato, discretumente brillo, Liv.: in mul¬ 
tum diei, fimo a giorno inoltrato, Liv.: com¬ 
par., plus mihi deberet, Cic.: plus posse, Caes.: 
plus facere, Cic.: ne plus reddat, quam acce¬ 
perit, Cic.: non plus quam etc., nOn piii di, 
Cic.: quod plus est, quel che piu importa, 
che piit monta, Liv.: plus minusve, piii o 
meno, seg. da quam (che), Comici, Quint. 
ed a.: ne quid faciam plus, quod post me mi¬ 
nus fecisse satius sit, di piii... di meno, Ter.: 
ne quid plus minusve faxit, di piii o di meno, 
Ter.: quam molestum est uno digito plus ha¬ 
bere, un dito di piit, Cic.: cosi pure uno plus 
Etruscorum cecidisse, imo [uomoj di piit, 
Liv.: coi genit, part., plus pecuniae, virium, 
Cic.: hostium, Liv.: detrimenti, Cic.: non plus 
animi quam tidei erat, Liv.: superi., pluri¬ 
mum posse, Cic.: ut haberet quam plurimum, 
il piii possibile, Cic.: ubi plurimum (possi¬ 
debat), il piit. Eutr.:qui plurimum minimum¬ 
que tradunt, il numero medio, Eutr.: ellitt., 
cum plurimum, ubi plurimum, al piit, Liv. e 
Suet.: coi genit, part., plurimum gravititis, 
Cic., studii, Nep.: ut laboris sic utilitatis eti un 
longe plurimum, Quint.: plurimum quantum 
favoris, proprio molto. Pior. 

IL al genit, per indicare il valoreeil 
prezzo, molio, caro, compar, pluris, piii caro, 
ita piu, ager multo pluris est, vale molto piii, 
Cic.: conscientia mihi pluris est, Cic.: pluris 
putare, facere, habere, aestimare, far mag- 
gior conto, tenere in maggior pregio, Cic.: 
vendere, emere, piit caro, Cic.: superi., plu¬ 
rimi, ad altissimo prezzo, molto caro, facere, 
Nep.: esse, Cic. 

II) aw.: A) multo, di molto, molto, a) sen i- 
plice, coi comparativi e purole di ognisorta, 
le quali contengano Videa d'una compara- 
zione, per in licare la misura con cui vien 
misurata la differenta, inulto plura, Nep.: m. 
pauciores, Cic.: m. minus, Cic.: m. magis, Cic.: 
m. ceteros gloria antecesserunt, Nep.: cosi con 
anteponere, Cic.: con praestat, val meglio, 
Sali.: con malle, Cic.: con particelle che 
contengono Videa di dioersitd, multo secus, 
molto diversamente, Cic.: m. aliter, Nep.: 
coi superi. <=. di gran lunga, gran pezza , 


multo formosissimus, Nep.: m. maxima parte, 
Cic.: con post e au te, non multo post, non 
molto dopo, Cic.: multo ante, Nep., ovv. ante 
multo, Cic., molto prima, b) doppio, multo 
multoque operosius est, Val. Max. 4, 1,2. 

B) multum, 1) dei grado, molto, assai, piu 
volte, yrandemente, a) con verbi , non m. con¬ 
fidere, non molto, mediocremente, Caes.: m. 
desiderare, Nep.: non ita m. uti sorore, non 
tanto, Cic.: longe multumque superare, Cic.: 
parim, anche poel. acc. plur. multa avverb. 
con verbi, multa gemeus, Verg. b) con agget- 
tivi, m. dispar, Cic. c) con comparativi — 
multo, p. es. nou multum est majus, Cic. 
2) dei tempo, piu volte, spesso, inultum mecuin 
sunt, Cic.: multum et saepe quaesita, Cic.: 
multum et diu cogitans, Cic.: diu multumque 
scriptitare, Cic. 

C) plus, 1) della quantita , piu, a) seg. da 
quam, che, di: nou pl. quam semel, Cic.: non 
pl. quam in tres partes posse distribui, in non 
piit di, Cic.: nulla (navis) pl. quam triginta 
remis agatur, con piu di, Liv.: pl. quam de¬ 
cem dies abesse, esser lontano piit di, Cic. 

b) senza quam, p. es. millies audivi, Ter.: pl. 
mille capti, Liv.: cum pl. annum aeger fuisses, 
Liv.: ne quid plus minusve faxit, quod nos 
pigeat, Ter.: ne plus minusve loqueretur ex 
tempore, Suet.: abesse plus minus octo mili¬ 
bus, a un dipresso, alVincirca, Hirt. b. G. 

c) coll'a.b\.,p. es. ut plus una vera sit, Cic.: 
nec esse plus uuo, piit d'uno, Cic.: annos sexa- 
ginta natus est aut pl. eo, o piit, o al di Id, 
Ter. 2) dei grado, piu, confiteor eos plus quam 
sicarios, plus quam homicidas, plus etiam 
quam parricidas esse, Cic.: multo plus, Anton. 
in Cic.: paulo plus, Liv.: plus aequo, piu dei 
giusto, Cic.: plus nimio, ecccssivamente, Hor.: 
quem plus plusque in dies diligo, sempre piit, 
ogni di piit, Cic.: plura avverb., plura morari, 
maggior mente, piit a lungo, Lucr. 

D) plurimum, 1 )del grado, al massimo, nel 
mugyior yrado, pl. intererat, Cic.: ut te pl. dili¬ 
gam, Cic. 2) dell'estensione, per io piii, per ia 
mugyior parte, pl. Cypri vixit, Nep. 

in ii Ius, i, m., mulo, Cic. ed a. 

Mulvianus, a, uni, appartenente (di) a 
Mulvio, muloiano, controversia M., processo 
con Mulvio fiprobab. un agente degli appal- 
tatori generali, al dipartimento dei quali 
appartenevano i beni di Tcrenzia), Cic. ad 
Att. 2, 15, 4. 

Mulvius, a, um, Mulvio, pons, ponte sui 
Tevere al di sopra di Roma sulla via Fla¬ 
minia, oggt Ponte Molle, Cic. ad Att. 13, 33, 
4. Sali. Cat. 45, 1. Tac. anu. 13, 47 e altr. 

.Mummius, a, um, Mummio, nome d'una 
gens rom., della quale sono principalmente 
conosciuti: L. Mummius Achaicus, distrut- 
tore di Corinto. — Mumniia, sua discendente, 
moglie delVimperatore Galba. 

Munatius, a, um, Munazio, nome d'una 
gens rom., coi cognome di Plancus, della 
quale e principalmente noto: L. Munatius 
Plancus, legato di Cesare. 

Munda, ae, f., Munda, citta dell Ilispania 
Baetica, a A r . E. di Carteia, nelle vicinanze 
dell'odiernn Cordova ; celebre per la vtltoria 
riportata presso di essa da Cn. Scipione 
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sopra i Cartaginesi (216 av. Cr.), Liv. 24, 42, 

1 e sgg., e per la vittoria, molto piu impor¬ 
tante, di Giulio Cesarc sopra i figli di Pom- 
peo (45 av. Cr.), Auct. b. Hisp. 32 e sgg. Val. 
Mas. 7, 6, 5. Sen. ben. 5, 24, 3. — Deriv.: 
Miiiiilcnsis, e, di Manda, plur. sost., Mun¬ 
denses, illin, m., i Mundesi. 

Biiuiidnims i, m (mundus), cosmopoiita, 

Cic. Tuse. 5, 108. 

III II Illic, avv. (1. muildlis). pnliUnnetde, 
nettiunenle, mondamente, Sen. cd a. 
f*l nnileiisis, e, V. Munda. 
iiiund'riT:i, ae, f. e ( non in Cic.) miindl- 
lics, ei, f. (mundus, a, nm), 7 ) puiiteszu, mon- 
dezza, nettezza, leyyiadria , eleyanza, aspello 
p ai ito (mondo, netto); IU CattlVO $e)lSO y lusso, 
attillatura, partic . ai plur m. non odiosa 
neque exquisita nimis, Cic.: munditiae urba¬ 
nae, Sail.: simplex munditiis, Hor.: mundities 
vehiculorum, Sen. II) trasl., forbilcsza, ieggia- 
dria d'espressione, Cic. e Quint. 

1. (Illimius, a, um ; yvasioso, indito, netto, 
mondo, IJ propr.: A) in senso stretto: supel¬ 
lex, Hor.: cena, Hor.: nil videtur mundius, 
Ter. B) in $CnS0 larfjO , gruzioso, adorno, pu- 
lUo, netto, s qui silo, gnlanle rispcttO allestc- 
riore , alia muniero, di vivere , homo, Cic.: 
Menander, Prop.: cultus justo mundior, ve¬ 
stire soverchiamentc elegante, Liv. II) trasl., 
dei discorso, forbilo, yrazioso , elegante , Verba, 

Ov. art. am. 3, 479. 

2. iuiiihIiis, i, m. (1. mundus), come il 
greCO xoapog, IJ corredo di abbiylhtmenlo che 
contribuisce allci pulitezza , mondezza dei 

COVpO, abbiyliamenlo, acconciatura, delle dOYOie 

(in senso piii ristretto, come les nippes, di¬ 
verso da ornatus, V abbigliamento per eccel - 
lenza, oggetti pretiosi, vesti di lusso e sim., 
les bijoux), comun. m. muliebris, Liv. ed a . 
II) ordine cosmico, universo, mondo e i Singoli 
carpi ceiesti , A) in gen hic ornatus ( bellar- 
monia) mundi, Cic.: clarissima mundi lumina, 
Yerg.: mundus immensus, Ov.: plur., mundi 
innumerabiles, Cic. B) partic.: 1) i carpi ce- 
irsti, U cieio, lucens, Cic.: arduus, Verg. 2) come 
mundo =. ylobo terrestre, terra, a)j OropV.l qui- 

cumque mundo terminus obstitit, Hor.: fer¬ 
vi lis pars inclusa caloribus mundi, Hor. b) 
nrton ., mondo = Vumanita , genere umano , 
fastos evolvere mundi, Hor. sat. 1, 3, 112. 

munerarius, li, m. (munus), colui che 
dii uno spetiacoto di gladiatori , Sen. rhet. cd a . 

munero, avi, atum, are (munus), regu¬ 
lare, far dono , alqni alqa re, Cic. ed a. 

muneror, atus sum, ari (munus), I) do¬ 
nare, dare in dono , natura aliud alii commodi 
aliquo adjuncto incommodo muneratur, Cic. 
de inv. 2, 3. II) regulare a quale. q.c., alqru 
opipare, Cic.: alqin alqa re, Cic. 

m fima, Ium, n. (munis, e), doceri che in - 
combono a quale., obbiigiu , ujjizi, Cic. ed a. 

iiifniTec|is , ctpis, c. (munia e capio), 
I) citi adi no d’un municipio, municeps Cosanus, 
cittadino di Cosa, Cic. II) dello stesso mu¬ 
nicipio, concittadino, compatriotu, cotnpacsaiio, 
come fern. concittadina, compaesana, m. meus, 
Cic.: amavit Glyceram municipem suam, Plin. 
. nmmcTpnlis , e (municipium), apparie- 
nente ad un municipio, d'un municipio, muni¬ 


cipale, est municipalis honestissimi ac nobi¬ 
lissimi generis, Cic.: m. dolor, dolore dei 
cittadini municipali, Cic. 

mrinieTpatim , aw. (municipium), per 
municipii, Suet. Caes. 14. 

mumei|Muin, li, n. (municeps), Muni¬ 
cipio, cioc citta alVinfuori di Itonia, partic. 
in Italia, la quale viene retia se condo leggi 
proprie da propri magistrati (decuriones) c 
in pari tempo ha il diritto di cittadinnnza, 
cioc gode di tutti i privilegi d'un cittadino 
romano (ilpiit delle volte anche dei diritto 
di voto a Roma), Cic. ed a. 

iniiIIifICC* avv. (munificus), liberalmente, 
munificamcnte, con munijicenza, Cic. ed a. 

iniinilicentia, ae (munificus), Ubcraiita, 
bencficcnza , munijicenza, in singoli Casi = 
atto di bcneficenza (liberalitd), scopo benefico 
(munifico), alto f/razioso, singularis, Veli. : 111- 
signis, regalis, Justin.: coi genit, sogg ., animi, 
animo munifico, Sali.: principis, Veli.: con in 
e Vacc., in sese, Sali.: regem armis quam mu¬ 
nificentia vinci minus llagitiosum est, Sali.: 
milliens sestertium ea munificentia collocatum, 
Tac. 

mfmcfuo, are (munificus), regulare, far 
dono, alqa re, Lucr. 2, 625. 

iniiiiiffcii*, a, um (munus n° II e facio), 
liberale, benefico, munifico, splendido, in dando 
munificum esse, Cic.: mitem ac munificum 
amicis esse, Liv.: quid tam munificum etc., 
Cic.: semper liberalissimus munificentissimus- 
que fuit, Cic.: trasl., opes, Ov. 

iiifmcincn, mfiiis, n. (munio) =•= inuni- 
inentum, riparo , munizione, di f esa, protezione, 
portae, Ov.: ad imbres, Verg. 

iiiiiiumciiliiin, i, n. (munio), I) riparo, 
munizione, baluardo, opera di difesa, fortifica - 
zione, difesa, fossa, haud parvum m., Liv.: ut 
instar muri hae saepes munimenta praeberent, 
Caes.: di trincer ament i militari, munimentis 
se tenere, se defendere, Tac.: di costruzioni 
di difesa, recinti , domus munimentis saeptae, 
Tac.: di copertura dei coipo, munimentum 
ipsis equisque loricae plumatae sunt, Justin. 

II) trasl., protezione, appoyyio, sosteyno , id 

munimentum (Horatium Coclitem) illo die 
fortuna urbis Romanae habuit , Liv.: rati 
noctem sibi munimento fore, Sali.: id modo 
plebem agitabat, quonam modo tribuniciam 
potestatem , munimentum libertati ( per la 
liberta), rem intermissam, repararent, Liv. 

iniiino (arc. moenio), Ivi e Ii, Itum, Ire 
(moene, moenia), I) murare, irincerare, costruir 
mura 0 trineee, trincerarsi , Ulldique, quod ido- 
neum ad muniendum putarent, congererent, 
Nep.: milites, qui muniendi gratia vallum pe¬ 
tierant, Auct. b. Afr.: munientibus coria vela¬ 
que jussit obtendi, Curt.: utrimque muniunt, 
Liv. II)pregn.: A ) murare — edificare mil- 
rando , oppida, fondare citta forti, Hor.: Al¬ 
bam longam, fondare come citta forte, Yerg. 

B) fortificare, munire, riparure, mettere in 
istato di difesa q.c. con an muro, un baluardo, 
una triucea , 1) propr.: arcem, Nep.: palatium, 
Nep.: castra, cir condar c di steccato, fossi c 
palizzate, Caes.: montem, Caes.: colV abi., lo¬ 
cum muro, Caes.: castra vallo fossaque, Caes. 
2) trasl.: a) generic., munire, coprire, pro- 
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tcggere, dtfeiulere, Alpibus Italiam munierat 
natura, provvedere come cVun balucirdo, Cic.: 
domum praesidiis, Cic.: se ligneis moenibus, 
Nep.: munito agmine incedere, Sali.: quae (her- 
beseens viriditas) contra avium morsus mu¬ 
nitur vallo aristarum, Cic.: hieme quaternis 
tunicis et tibialibus muniebatur, Suet, b) mu- 

nire f mettcre in &icnrtik f porre al sicttro , coprire f 

hunc locum munio, mi assicuro da questa 
parte, Cic.: m. imperium, Nep.: multorum se 
benevolentia tueri et munire, Cic.: munio me 
ad haec tempora, Cic.: m. alqin nocturnis ab 
adulteris, Hor.: sese ab insidiis,Liv.: se contra 
perfidiam, Cic.: his copiis adversus multa bella 
Eomanum imperium, Liv. C) retulere pratica- 
bile, costruire, aprire, una via, ecc., per niCZZO 
di rinterro, argini, ecc., viam, Cic.: itinera, 
Nep.: rupem, Liv.: senza ogg. (da supplirsi 
dal contesto), muniendo fessi homines, Liv.: 
fig., viam munire, aprir la via, alci viam ac¬ 
cusandi, sibi viam ad stuprum, Cic.: munita 
ad consulatum via, Cic.: e cosi ut ad hoc ne¬ 
farium facinus accederet, aditum sibi aliis sce¬ 
leribus ante munivit, Cic. 

itiiliiitio, ouis, f. (munio), I) fortificatione, 
munizione d'una persona o d'un hiogo contro 
i nemiciy CCC erezione iVan luogo forte, atto 
ulla ili,fesci, 1) propr.: oppidi, Suet.: Dyrrha¬ 
china, blocco, Suet.: operis, erezione delle for- 
tificazioni, Caes.: a quibus cum audisset non 
multum superesse munitionis, che non man- 
cava molto a finire le mura, Nep.: munitiore 
milites prohibere, Caes. 2) meton., opem di 

fortifico zione, di di f esa, partic . t vincee e mura, 

urbem munitionibus saepire, Cic.: munitiones 
incendere, Nep. II) il rendere pruticabiie, via¬ 
rum, riparazione, lavoro delle vie pubbliche, 
ex viarum munitione quaestum facere, Cic.: 
multos ad munitiones viarum condemnavit, 
Suet.: L. Apronio ad munitiones viarum et 
fluminum relicto, per costruire strade e ponti, 
Tac. 

iniiiiTfo, are (intens. di munio), retulere 
praHcubite, viam, aprirsi una via, Cic. Eosc. 
Am. 140. 

munitor, oris, m. (munio), I) fortificator e, 
a) generic,: Trojae, che la muni di mura, 
Ov. her. 5, 139. b )partic., picconiere, zappu- 
tore che lavora alia fortificazione delVaccam- 
pamento, Liv. e Tac. II) costruttore di strade, 
COme t. t. Vlilit. = minatore, Liv. 5, 19, 11. 

inunitus, a, uni, part. agg. (da munio), 
inanito, fortificato, reso praticabile, sicttro, uillil 

tam munitum (est), Cic.: munitiores esse de¬ 
bebunt, Cic.: oppidum munitissimum, Cic.: 
neutr. plur. sost., munita viai', chiostra dei 
denti (simile alT 'ioy.o- 656vxo)v), le labbra, 
Lucr. 3, 49G. 

Illlllllis, neris, n., prestazione, I) presta- 
zione come compito, ufjicio da disimpegnarsi 
in qualunque sfera (Vattivita, impegno, fnn- 
zione,servizio, dovere, a) generic., spesso coord. 
magnum onus atque munus, muuus pensum¬ 
que, munus atque officium, officium munusque, 
Cie.: officii aut omnino vitae munus, Cic.: 
munus geometriae tueri , soddisfare piena- 
mente al compito assegnato da un maestro 
di geometria, Cic.: munere interpretum fungi, 
Cic.: omnia exsequi regis officia et munera, 


Cic.: bestia suum tenens munus, che rimane 
fedele al suo ufficio, Cic.: munus alejs est, e 
compito, ufficio, dovere di alc., tuum est hoc 
munus, tuae partes, Cic.: seg. dall' infin., mu¬ 
nus principum est resistere levitati multitu¬ 
dinis, Cic. b) dovere, obbligo d’u>i cittadino 
(cfr. functus omni civium muuere = Eoox$X%, 
Cic. Brut. 63), a) servizio, cariea, ufficio, am- 
ministrazione, munera civilia, Cic.: judicandi 
munus, ufficio digiudice, Veli.: ministri mu¬ 
neris provincialis, Cic.: explere susceptum rei 
publicae munus, Cic.: functus est aedilicio 
maximo munere, come edile fece grandi spese, 
Cic.: consulare munus sustinere, Cic.: quantum 
vacabit a publico officio et munere, Cic.: 
quindiplur. munera rei publicae spesso = 
sfera d'<dtinita poiuica, honoribus et rei pu¬ 
blicae muneribus perfunctus senex, Cic. P) al- 
tre prestazioni civili, aygravio, peso, partic. 
imposte, ostendit munus illud (cioe di ac- 
cogliere B.J suum non esse, Cic.: frumenti 
et tributorum exactionem aequalitate mune¬ 
rum mollire, Tac.: alci muuus remittere, 

Cic. c) servizio di U)l SOldatO, posto, carica, 
officio, belli munera inter se partiri, di due 
generali, Liv.: obire munera militaria, mu¬ 
nera vigiliarum, Liv.: munere vacare, essere 
esente dal servizio, Liv. 

IIJ prestazione come atto di compiacenza, 
yenlilezza, A) yentilezza = servizio atnichevole, 
favore, graziu, 1) in gen.: infinita munera, 
Plane, in Cic. ep.: neque vero (tenuis, il po- 
vero ) verbis auget suum muuus, si quo forte 
fungitur, il suo eventuale ricambio, Cic.: me 
fatebor muneris esse tui, opera della tua gra- 
eia, Ov.: parim, sui muueris rem publicam 
facere, Tac.: e occuparent ipsi suum munus 
facere, Liv.: quindi (poet.) munere alejs rei 
(come in prosa beneficio alejs rei), coWaiuio, 
per mezzo d'una cosa, p. es. lanae, Verg.: sor¬ 
tis, Ov. 2) partic., Vultimo ujfizio d’onore 
verso un morto (lagrime, lamenti, doni fu¬ 
nebri, partic. sepoltura delle ossa, ecc.), ese- 
quie, funerale, munera suprema,- Verg.: inani 
fungi munere, Verg.: inania morti munera 
dant lacrimas, Ov. 

B) yentilezza =s rcyalo COH WIO SCOpO detCV- 

minato, come pegno di grazia, iV amore o 
dono d'uso (mentre donum ogni dono), pre- 
sente, 1) in gen.: ra. nuptiale, Liv.: in. nata¬ 
licium, Val. Max.: alci munus mittere, Cic.: 
alci alqd muneri mittere, Nep.: alqm munere 
donare, Verg. e Suet.: alqd ovv. alqm (servum) 
alci muneri dare, Nep. e Suet.: alqd muneri 
accipere, Suet.: velut dei munus, Justin.: mu¬ 
nera Bacchi ovv. Liberi, dei vino , Verg. e 
Hor.: munera terrae, di frutti dei campi, Hor.: 
munera Cereris, dei pane, Ov.: trasl., opu¬ 
sculum, majorum vigiliarum munus, frutto 
delle mie grandi fatiche notturne, Cic.: cosi 
pure nullum opus otii, nullum solitudinis - 
muuus, Cic. 2) partic.: a) dono, u/ferta, a.)per 
gli dei, munus divae perficere, Verg.: munera 
ferre templis, Verg. p) pei morti, dono funebre y 
sacrifizio per i morti , munera praeferentes, 
Suet.: cineri haec mittite nostro munera,Verg.r 
alqm postremo donare munere mortis, Catuli, 
b) dono dei magistrati al popolo, a) spetta - 
coli ed ultri pubblici divertimenti, festa, 
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giuoco, popularia munera, Cie. : monumenta, 
munera, triumphi, Cic.:trasl., hoc munus aedi¬ 
litatis meae populo Romano amplissimum pul- 
eherriinumque polliceor, delVacerna contro 
Verre, Cic. Lartie. — spettacoio di gladiatori, 
compiut. m. gladiatorium, Cio. eil a., e per cc- 
ccllcnza scmpl. munus, Cic. cd come m. gl., 
e scmpl, m. odere, Liv. ecl a.: gl. m. dare, Liv.: 
m. magnificum dare, Cic.: in. praebere, dei 
gladiatori stessi, Cic. B) ediflmio pubblico co- 
struitoper ilpopolo, Pompei munera fteatro). 
Veli.: ubi muneribus nati sua munera mater 
addidit, al teatro di Marcello un portico 
(detto porticus Octavia), Ov.: e forsc deriv. da 
questo, trasl., dcll' universo, come a dire mc- 
raviglioso edifizio, Cie.: architectus tanti ope¬ 
ris tantique muneris, Cic. 

miiiiusculuii), i. n. (dimin. di munus), 
regtd accio, piccolo dono 0 prescute, niUllUSCUla 

non ingrata, Catuli.: varia, Suet.: alci mittere 
munusculum levidense crasso filo, un discorso, 
Cie.: alieni facinoris munusculum non repu¬ 
diare, non rifnitarc un piccolo profdto chc 
proviene dalValtrui misfutlo, Cic. 

.11 imyoliTa, ae, f. (Mouvoyja), Mtoiichia, 
jwrto delV Attica, appcirtencntc ad A tene . — 
Deriv.: XlnnychTus, a, um (AowuyiGq,), 

mtnuchiOf pOCt. = «teniese* 

iniiraciia, 18 iirneua, V. murena, .Mu¬ 
rena. 

muralis, e (murus), munde, <u muro, pila, 
sui muro per la difesa, Caes.: tormentum, 
per batter le mura, Verg.: falx, ramponcper 
atterrar le mura, Caes.: corona, corona mu¬ 
rale, corona che riceveva colui che era sa¬ 
lito il pri no suile mura, Liv. (e sost. scmpl. 
muralis, Plin. pan. 13, 5), e la corona sui 
capo di Cibcle, fatta a foggia di torri c di 
muri, Lucr. 

.Murcia, ae, f., Murcia, soprannome di 
Venere, secondo una spiegazionc posteriore 
= Martia ovv. Murtea, Myrtea, la dea dei 
mirio-, quindi ad Murciae (sc. aedem), la 
- stretta valle che separa il Palatino dal- 
VAventino, Liv. 1, 33, 5. 

1. murena, ae, f. (jiupatva), murena,lum- 
preda, pesce di mare ricercato dagli antichi, 
Cic. ed a. 

2. M ureitn, ae, m. (1, murena), Murena, 
nome d’una famiglia romana della gens Li¬ 
cinia. Sono partic. noti: L. Licinius Murena, 
accusato di broglio (de ambitu) e difeso da 
Cicerone in un'orazione che conserviamo tut- 
tora, Cic. Mur. 15. — L. Licinius Varro Mu¬ 
rena, fratello di Terenzia, moglie di il lece- 
nate, Hor. sat. 1, 5, 38. 

murex, rfeis, m., I) porpora, murice, spe¬ 
cie di conchiglia marina con un guscio a 
spirale e spinoso, Plin. 9, 125, il quale la di¬ 
stingue dalla purpura; nei poeti, la conchi¬ 
glia come tromba di Tritone, Ov.: adoperata 
per ornamento di grottc,Q\. IJJmeton.: A) 

il succo della porpora COilie tintnra di porpora, 

porpora, rubens, Tyrius, Verg.: saturata mu¬ 
rice palla, Ov. B) cosa a punte, a foggia di 
murice , 1) sassi acuti, di roccie, acutus, sco- 
gliera, Verg. Aen. 5, 205. 2) murices ferrei, 
ceppi, tribon fomiti di punte ai quattro lati, 
Val. Mas. 3, 7, 2. Curt. 4, 13 (51), 30. 


Murgantia, ae, f., JJ cittd dei Bruzsii 
nel Sannio, secondo il Ilcich, oggi Croce di 
Morcone, suda strada da Bovinum ad Aecae, 
Liv. 10, 17, 11. II) cittd della Sicilia, ncl- 
Vinterno delVisola (posta da Livio erronea- 
mente stilla costa orientale); oggi Mandri 
Bianchi, Liv. 24, 27, 5 c ultr. — Deriv.: 
MurgCIllillllS, a, uin, murgentino, tll Mur- 
pausia (in Sicilia); }jhtr. sost., Murgentini, 
orum, m., gli abitant i di Murganzia, i Mur- 

guntiut. 

iiiurisi, ne, f. (dXjvjptc;), sutamolu, <j<ivo chc 
si raccoglie da i pesci salati fspec. tonni), 
Hor. sat. 2, 4, G5 e 2, 52, ;j. 

murinus, a, um (mus), tii topo, tU sorcio, 
pellis, pelle di topo , Plin.: pelles murinae, 
pelli di mariora, di crmellino e sim., Justin. 

niiiriuillo, V. mirmillo. 

muris, n., movmorio, bo?'botta- 
mento, I) di esseri virenti , come degli nomini , 
Liv. ed a.: di pvcghicrc dette con lieve mor- 
morio , Ov.: dei ronz\o dclle api , Verg.: mur¬ 
mura parva dare, Ov. II) di ogg . inan ., mor- 

morio, borbotta mento, rumore , strepito, fra- 

gore, ecc., dei mare, Cic.: dei ftumc, Hor.: dei 
tuono in lontananza, dcl vento, Verg.: mur¬ 
mur dare, fare strepito, Lucr.: d'un vulcano. 
Suet.: d’iin istrumento a fiato, tubicen fera 
murmura conde, Prop.: minax m. cornuum, 
Hor.: poet., contemnere murmura famae, Prop. 
2, 5, 29. 

murmuratio, onis, f. (murmuro), mor- 
morasioue, il moi-morare di pCrsOtiC malcoil- 
tente, haec nostra, Seu.: servi mei, Sen.: deum 
sine murmuratione comitari, Sen. 

murmur», avi, atum, are (murmur), mor- 
morure, borbottare, 1) di CSS. anim., USSOl., 
Cornif. rhet.: sola secum murmurat, Plaut.: 
coli' acc., flebile lingua murmurat exanimis, 
Ov. II) di C. inan., mormorure, susurrare, 
rumoregglare, murmurans mare, Cic.: spumea 
murmurat unda, Verg.: intestina murmurant, 
gorgogliano, Plaut. 

1. murra (murrha omyrrha),ae, f. (pop^a), 
min-a, arbusto balsamico che cresce in Ara¬ 
bia, di cui si fendeva leggermente la scorza 
dul basso alValto, per raccogliere il succo 
che ne stillava, Plin. 12, 66 e sgg.: meton. = 
il succo balsamico chc stilla dalValbero della 
mirra, la mina, con cui presso gli antichi 
si ungevano i capelli, crines murra madentes,- 
Verg. Acu. 12, 100, ovv. madidi murra ca¬ 
pilli, Ov. met. 5, 53 : anche in gen. come co¬ 
smetico, Ov. medie, fae. 88. 

2, murra (myrrha, murrha), ae, f., murra, 
minerale, c precisameule (secondo le ricerche 
piit recenti), spato fluore, di cui si fabbrica- 
vano vasipresiosi (e precis, conpezzi di mag- 
gior volume, i quali percio erano rari), ma¬ 
culosae pocula murrae, Mart. 10, 80, 1. 

1. murreus (murrh., myrrh.), a, um 
(1. murra), I) bugnuto, in-ofumato di mirra, 
crinis, Hor. carni. 3, 14, 22. II) dei color della 
mirra = giullognolo, onyx, Prop. 3, 10, 22. 

2. murreus (murrh., myrrh.), a, um 
(2. murra), di murra, cioe di spato fluore, po¬ 
culum, Prop. 4, 5, 26. Sen. ep. 119, 3 e ben. 
7, 9, 3. 
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imirrlia, murrliYnus, V. murra, mur¬ 
rinus. 

murrinus (murrh., myrrh.), a, um, di 
murra, doe di spato fluore, murrino, calix, 
Suet.: trulla, Plin.: sost., murrina, orum, n. 
(sc. vasa), vasi di murra (di spato fluore), mur¬ 
rine, Sen. ep. 123, 7. 

.11 ursa o llursta, ae, f., citta della Pan¬ 
nonia; oggi Essek. — Deriv.: MursT- 
1111$, a, um, mnrsino, di Mursia, 

murtetum (myrtetum), i, n. (murtus, 
myrtus), tnirteto, bosco, bosehetto di mirti, 
Sali, ed a.: segnatam. murteta fplur.J, luogo 
presso Baia, dovc sorgeva daTla terra an 
vapore caldo che serviva da sudatorio; oggi 
Stufe di Tritoli, Hor. ep. 1, 15, 5. 

murteus (myrteus), a, um (murtus), I) di 
mirto, mirteo, silva, Verg.: corona, Yal. Max. 
II) trasl., dei color dei mirto = castagno, 
coma, Tibuli. 3, 4, 28. 

murtum (myrtum), i, n. (popxov), frutto, 
bacca dei mirto , \ erg. e Ceis. 

murtus (myrtus), i e us, f. (fxopxos), 

1) mirto, mortella, Ceis., Verg. cd a. II) me- 
ton.: A) bosehetto di mirti, Yerg. Aen. 2, 23. 
B) lancia, asta di mirto, Yerg. Aeil. 7, 817. 

■mirus, i, m., muro, cfr. moenia, I) propr.: 
a) d'una citta, ecc., murus urbis, arcis, Liv.: 
muri urbis, Cic.: muros instruere, Nep.: aedi¬ 
ficare, Ov.: urbem inuris saepire, Nep.: muros 
restituere, muros dirutos reficere, Nep.: repe¬ 
tere patrios muros, citta natale , Ov.: animos 
extra moenia, corpora intra muros habebant, 
Veli, b) di edifizi privati, Cic. c Tac. II) 

trasl., muro, antemurale, riparo, difesa, lex 
Aelia et Fufia propugnacula murique tran¬ 
quillitatis, Cic.: hic murus aengus esto etc., 
Hor.: di pers., murus Grajum, di Achille , Ov. 

miis, muris, c.(pug),sorcjo,#oi}o, I)propr.: 
rusticus, contr. urbanus, Hor.: exiguus, Verg.: 
murem capere, Val. Max.: non solum inquilini, 
sed etiam mures migrarunt, Cic. II) trasl., 
appell., Mus, Mure, come cognome della fa- 
miglia Decia. 

II 11 $», ae, f. (Moooot), I) Musa, dea della 
scienza, partic. della poesia e della musica, 
lat. propr. Camena (V.J. Gli antichi contano 
talv. tre o quattro, ma coman. nove Mnse 
(cioe Calliope, Clio, Melpomene, Thalia, Eu¬ 
terpe, Erato, Urania, Polyhymnia, Terpsi¬ 
chore, V.J , Cic. de nat. deor. 3, 54. Hor. ep. 
2,2,92: Musarum delubra, Cic. Arch. 27: 
trasl., crassiore Musa, di non squisita cul¬ 
tura, Quint. 1,10.28. II) meton.: 1 ) canto 
o poema, procax, Hor.: pedestris, umile ma- 
niera di poetare che rasenta la prosa, Hor. 

2) sciema, studi, Musae agrestiores, delVelo- 
quenza, Cic.: mansuetiores, della filosofia, 
Cic. 

1 II iisaeus, i, m. (Moocatog), Museo, 
antico poeta greco, contemporaneo di Orfeo. 

2. m iisaeus, a, um (Musa), poetico, musi¬ 
cate, lepos, Lucr.: mele, Lucr. 

musca, ae, f. {cfr. fiotaxa, dimin. di pota), 
tnosca, Sen. ed a.: scherzos. di nomini impor¬ 
tuni, puer, abige muscas, Cic. de or. 2, 247. 

muscipula, ae, f. e muscipulum, 
i, n. (mus e capio), truppoia da topi, Sen. e 
Phaedr. 


muscosus, a, um (muscus), muscoso, 
prata, Varr.: lapis, Catuli.: nihil muscosius, 
Cic. 

musculus, i, m. (dimin. di mus), I) to- 
poiino, piccoio sorcio, musculorum jecuscula, 
Cic.: litteras a musculis tueri, Plin. II) trasl.: 
A) muscoio dei corpo, Ceis, ed a.: fig., oratio¬ 
nem ossa, musculi, nervi decent, Plin. ep. 5, 
8, 10. B) macchina da guerra, sotto la quale 
stavano e lavoravano gli assedianti, galieria, 
Caes. b. c. 2, 10, 1. 

muscus, i, m., musco, musehio, mollis, 
Ov.: musco circumlita saxa, Hor.: muscum 
quoque innasci aquis videmus, Sen. 

m riscum (musium), i, n. (pooastov), mu¬ 
seo (sede delle mnse), luogo consacrato ad oc- 
cupazioniscientifiche, come: bibiioteca, studio, 
accademia, Varr., Suet, ed a. 

musica, ae, f. e miisice, es, f. (pooacxrj, 
sc. ziyyrj, (arte deiie tmtse) musica nel senso 
degli antichi, compresavi cioe la poesia, mu¬ 
sicam tractare, Cic.: et musicen et litteras 
docere, Quint. 

milsTcus, a um (pooaty.o?), I) concernente 
la musica, musicaie, ars, la musica, Plin.: leges, 
regole della musica, Cic.: musicus citharae 
sonus, Phaedr.: agon, certamen m., gara di 
musica, Suet.: sost., a) musicus, i, m., musico, 
conoscitore di musica, Cic. b) musica, orum, n., 
la musica, dedere se musicis, Cic. II) concer¬ 
nente la poesia, poetico, studium, poesia, Ter.: 
cosi pure ars, Ter. 

milsium, Ii, n., V. museum, 
mussilo, are (intens. di musso), I) v. 
intr., borbottare, movmorare tra i denti , parlar 
sommesso, sottovoce, clam, Liv. 1, 50, 3. II) V. 
tr., mandar giu q.c. = fingere di non accor- 
gersi di q.c., injuriam, Ter. adelph. 207. 
musso, are {come mutio dal saono mu), 

I) borbottare, O mormorar tva i denti, parlar 
sommesso, sottovoce, mussantes inter se rogita¬ 
bant, Liv.: poet., delle api , mussant oras et 
limina circum, ronzano intortio , Verg. II) 
pregn., riflettere tacitamente, a mezza voce e 
COII aspetto imharazzato, esitare, titubare, non 
voler metter fuori le pavole, flent mUSSailtque 
patres, Verg.: mussantes medicos vidi, Plin. 
ep.: seg. dall' infin., dicere mussant, Verg.: 
seg. da propos. relat., mussat rex ipse, quos 
generos vocet, riflette timidamente, Verg.: 
mussant juvencae, quis nemori imperitet, si 
consigliano timidamente, Verg. 

mustaceum, i, n. e mustaceus, i, m. 
(mustum o mustace), mostacciuoio, specie di 
focaccia per nozse, che veniva preparata con 
farina mescolata con mosto con un condi¬ 
mento di grasso, cacio, anice e foglie di 
lauro, e cotta sopra foglie di lauro, focaccia 
di nozze; quindi proverb., loreolam in mu¬ 
staceo quaerere, cercar di buscarsi a buon 
mercato una coroncina d'alloro (=■ vittoria 
o trionfo); [altri interpreta: « cercar q.c. 
inutilmente »], Cic. ad Att. 5, 20, 4. 

mustela o (forse piu correttam.) iiiu- 
stclla, ae, f. (dimin. di mus), faina, donnola, 
Cic. ed a. 

mustelinus o (in manoscr. e forse piu 
corrcttamcnie) mustelinius, a, um (mustela 
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ovv. mustella), <u donnoia, di utriculus, 

Plin.: color, Ter. 

musteus, a, ura (mustum), simile a mo- 
eto , trasl. = nffutto niioro, rccente, liber, Pliu. 
cp. 8, 21, 6. 

mustum, i, n., mosto, Cato, Verg. cd a.: 
novum, Plin. ep.: plur., Ov. e Plin.: nova ista 
quasi de musto ac lacu (tino) fervida oratio, 
non ancora fermentata , Cie. Brut. 288: me- 
ton., ter centum musta, vendemmie (autunnij, 
Ov. inct. 14, 140. 

Htiln, ae, f. (mutus), ia Mutu, ninfa 
chiamata aitrimenti Lava o Tacita, che Giove 
rese muta a motivo deiia sua loquacitii, Ov. 
fast. 2, 583. . 

mutabilis, e (muto), nmtitbile, variabile, 
instabile, cupriccioso, OllinC COfpUS 111. Cst, Cic.: 

m. vulgi auimus, Liv.: varium et mutabile 
semper femina, Vcrg.: pectus m., cliesilaseia 
piegare, persuadere, Ov.: quid... mutabilius? 
Yal. Max. 

mutaliilTlas, atis, f. (mutabilis), mula- 
biiiin, incostanta, meutis, Cic. Tuse. 4, 76. 

mutiill«,onis,f.(niuto), I)mutatione, mulu- 
mento, cambiumcnto, crebra coloris, imitamento 
dei eoiore dei viso, Cic.: rerum (dello Stato, 
deiia costituzione politica), Cic.: consilii, 
Cic.: facere mutationem alejs rei, cambiar q.c., 

Cic. II) cambio, permuta, scambio, 1) in (JCM.t 

vestis, Ter.: officiorum, seambicvole dimostra- 
zionc, scambio, ecc., Cic.: rerum humanarum, 
Liv.: assol. coi genit, sogg., mutatione emen¬ 
tium, collo scambio dei compratori = pas¬ 
sa ndo per via di compra da una in ultra 
mano, Tac. 2) partic.: a) come t. t. gramm., 
cambiamento, casus, Quint. 9, 3, 85. b) come 
1.1. retor. = aXXc:wG'.g, {maXXa-p), ipulluge, 
Quint. 9, 3, 92. 

: mutilo, avi, fitum, are (mutilus), mutilare, 
mozsurc, troncare, I) propr.: aures, nasum, 
Liv.: corpora, Curt.: caudam colubrae, Ov.: 
naves, Liv. II) trasl., accorclurc, dlminuire, 
scemare, exercitum, Cic.: alqtn , rimpiccio- 
lire gli averi di alc., cavor denari a quale., 
Ter. 

1. mulil iis, a, um ((jlCtoXos, [JLOTtXog), mu- 
tilutOy mozzo, troncOy IJ propr. 9 (li bcstlC COT- 
nute a cui manca vn corno o tutti e due 
[come yoAopog, yoXcg), alces sunt cornibus 
mutilae, Caes.: quindi seherzos. trasl., sic 
mutilus minitaris? con fronte ottusa , lior. 
II) trasl., dei discorso , mutila sentit quaedam 
et decurtata, Cic.: mutila loqui, Cic. 

2. mutilus^ conchiglici , V . mitulus. 
ItlulTna, ae, f., Modenu, cittci deiia Gallia 

Cispadana , dal 1S5 av. Cr. colonia rom 
dove Antonio rinchiusc D . Bruto , e An¬ 
tonio ed Ottaviano si diedero battaglia. — 
Deriv.i .11 iit mensis, e, motienese, <n Jfo- 
tlenu» 

•• niiilTo (muttio), (ivi), Itum, ire {dal 
SltOllO mu), barbotlare, palare, bisbigliare, par¬ 
iare a bassa voce, etiam muttis? Plaut.: nihil 
muttire audeo, Ter.: neque opus est; adeo 
muttito, non fiato neppure, Ter. 

1. muto, avi, 5tum, are (contr. da movito), 

muovere, I) propr., inuoveve dal posto, innover 

via, injussu populi mutari finibus, oltrepas- 
sare i confini, Liv.: ne quis invitus civitate 
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mutetur, sia trasportato d'una in allra cit- 
tadinanza, Cic.: illa tamen se non habitu 
mutatvc loco, ne depone la sua veste di ma¬ 
trona, ne cscc pian piano dalia sua abitit- 
zionc (per ventre a te), Hor.: hinc dum mu¬ 
ter, pnrche men vada di qui, sia trado cato, 
Ov.: quindi mutari, di alberi, essere trapian- 
tatO, Vcrg. II) trasl.: A) matare, cambiare, 
1) in gcn.: a) tr.: testamentum, Cic.: senten¬ 
tiam, consilium, Cic.: fidem cum alqo, non 
muntener la suaparoia, Ter.: colorem, mutar 
colore (il color dei viso) = diventar pallido 
per il molto studio, Scn. rhet., perpaara, ecc., 
Hor.,Quiut. ed a.: e nigro color cst mutatus in 
album, Ov.: mutari alite, esser mutato, Irasfor- 
mato in uccello, Ov.: cibus mutatur (ncllo sto- 
maco) et concoquitur, riceve un ultra forma, 
Cic.: quindi haud muto factum, accctto il 
fatto compiuto, non me ne incresce/Ycw: nihil 
mutat de uxore, non muta parere, Ter.: neque 
nunc muto, rimango fenno, non mipento, 
Cic. Passivo coli' acc. di reda r., mutata suos 
flumina cursus, i quali mutttrono (fermtt- 
rouo) il loro ( 'naturale ) corsa, Vcrg. b) rifl. 
mutare e mediale mutari, matarsi, mutare, 
inores mutaverint, Liv.: mutabat aestus, Tac.: 
bona facile mutantur in pejus, degeneratio 
facihnentc, Quint. 2) partic.: a) tingere, vel¬ 
lera luto, tinger di giallo, Verg. ecl. 4, 44. 
b) correggere, factum, Ter. adclpll. 738. c) gaa- 
stare, mandar u male , vitium mutatum, Hoi\ 
sat. 2, 2, 58. B) matare, cambiare , permutare, 
bandture, 1) in gcn.: omnibus oppidis m. ad 
celeritatem jumenta, cambiare i eavalli in 
tutte le cittdper guadagnar tempo, Caes.: m. 
togam paludamento, Sali, fr.: vestem entn 
alqo, Ter.: mu m. calceos et vesthnenta, mu¬ 
tare scarpe e vestito, Cic.: e cos) sempl. vesti¬ 
menta, Suet. : parim, vestem, Ter., Liv. e 
Sen.: partic. mutar abiti nel lutto, in un 
pcricolo dello Stato, come supplice = ve- 
slirsi a lutto, Cic., Liv. e Hor.: mutare ter¬ 
ram, mutar patria = recursi in ultra terra 
(in ait re terre), Liv.: e eos) terras, Hor.: e 
lares et urbem, Hor.: m. sedem, mutarestanza, 
emigrare (di popoli), Sen.: locum, mutar 
luogo di bcigno, Hor.: e di quelli che vanno 
in esilio, solum, Cic., locum. Sali.: cfr. solum 
vertere, hoc est, sedem ac locum mutare, Cic.: 
e crebro mutare loca, fuggir di luogo in 
luogo, Hirt. b. G.: m. caelum, non animum, 
Itor.: m. orationem ovv. genus eloquendi, va¬ 
riare ncllo stile, Cic. (e cos) sempl. crebro 
mutare, cambiare, Cic. or. 109): verba mutata, 
tropi, partic. metonimic , Cic.: m. calores, 
cambiar di amore, amare un altro, Prop.: 
cosi anche altrove mutare, spesso di cambia¬ 
mento d'amore e iVnmicizia, cfr. Prop. 1, 12, 
11. Aug. in Snct. Aug. 69: m. expertum jam 
principem, mutare (— abbetndonare ) il pci- 
drone a loro gict nolo, Tac. liist. 3, 44. 2) 
partic., scumbiurc, burnttuve pcv q.C., merces, 
Verg. e Hor.: res inter se, far commercio di 
cambio , Sali.: uvam furtiva strigili (eontro la 
str. rubata), Hor.: mancipia cum mercatoribus 
vino advecticio (eontro vino importato) et 
aliis talibus, Sali.: mutari magno, valer molto 
al cambio, a ver un alto prezzo, Verg.: trasl., 
victrice patria victam, Liv.: pro Macedonibus 
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Eomanos dominos, Liv. — Infin. pres. pass. 
parat]., mutarier, Lucr. 1, 802. 

2. iliiito, ollis, m., membro virile, pene, 
Hor. sat. 1, 2, 68. 
iniiltTo, V. mutio. 

niOtualTo, onis, f. (mutuor), il prendere 
ad imprestito, a mutuo da quale., poenam sine 
mutuatione et sine versura dissolvere, Cie.: 
multos minutis mutuationibus defraudare, 
Cie.: translationes quasi mutuationes sunt, Cie. 

liliiliie. avv. (mutuus), mutuamente, scam- 
bicvotmente, vieenderuhnente, V('SJ)011tiC'l'0, Cic. 

ep. 5, 2, 4 e 5, 7, 2. 
inuluiiis, V. mitulus. 

Illfiliio, avv. (mutuus), mutuamente, scnm- 
bicvohncnte, vicendevolmente, in contruecambio, 
aestus maritimi mutuo accedentes et receden¬ 
tes, Cic.: me m. diligas, Plane, in Cic. ep.: de 
se m. sentire provinciam, avere riguardo a 
lui le stesse disposizioni ch’egli aveva ri¬ 
guardo ad essa, Auct. b. Alex.: officia cum 
multis m. exercuit, Suet. 

inultior, iitus sum, ari (mutuum), pren¬ 
dere. ad imprestito, a mutuo da quale., I) propr.: 
a) denaro e sim., pecunias, Caes.: sensa acc., 
m. ab alqo, Cic.: cogor mutuari, Cic. b) altri 
oggetti in usufrutto, domum, Tac. dial.: au¬ 
xilia ad bellum, Hirt. b. G. II) trasl., pren- 
deve in prestito , toglievc, accattm % c, derivare, 

subtilitatem ab Academicis, Cic.: consilium 
■ ab amore, Liv.: verbum a simili, pariare me¬ 
laforicamente, Cic.: virtus nomen a viris mu¬ 
tuata est, Cie. 

IlliitllS, a, tun, muto, I) propr., che non 
paria, che tace, partic. di creature che non 
possicdono il linguaggio untano, ma emet- 
tono soltanto suoni inarticolati, di uomini, 
Cic. cd a.: bestia, Cic.: agna, Hor.: pecus m. 
metu, Verg.: mutum dices, mi chimnerai 
vmto , non diro verbo, Ter.: mutus illico (sc. 
factus est), ammutoli, Ter. II) trasl.: A) di 
oggetti personif., i quali taeeiono, muto, omnis 
pro nobis gratia muta fuit, non ha pariato, 
Ov.: aspectus miserorum mutus lacrimas mo¬ 
vet, Quint.: muta dolore lyra est, Ov. ‘B) di 
eio che in gen. non da suono alcuno, muto, 
tacito, siicnzioso, 1) in gen.: imago, Cic.: ef¬ 
figies, Quint.: artes quasi m., le artiplastichc, 
in contrapp. aWcloqucnza, Cic.: scientia, la 
quale , malgrado tuiti i precetti, non insegna 
a pariare, Quint. 2) partic., comet, t. gratum., 
m. consonantes, le consonanti mute (b, c, d, 
g, lc, p, q, t), Quint. 1, 4, 6. C) di eio che 
non risuona di alcuna parola ne voce, siicn- 
zioso, a) di luoghi , forum, Cic. b) di tempi, 
tempus m. a litteris, in cui non si serice 
niente, Cic.: silentia noctis, Ov. c) di pers. c 
cose, di cui non si paria, artes, che ncssnno 
riticne degne di mensione, che arrecano poca 
gloria (qui la medicina), Verg. 

$1 ii Iu sua, ae, V. Trebula, 
iiitlluiis, a, um {da mut o, come riguus 
da rig-o), propr. dato in cambio; quindi 
trasl.: IJpre&tato, imprestato, mutanto, A)agg.: 
pecuniam dare mutuam, prestare, dare in 
prestito o a mutuo, Cic.: quaerere pecunias 
mutuas fenore, voler prendere in prestito, 
contro interesse, Liv.: dare frumentum mu¬ 
tuum. prestare, Cic.: sumere ab alqo pecunias 
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mutuas, prender denaro in prestito, Cic.: 
mutuam pecuuiam praecipere, Caes.: pecunias 
mutuas exigere, chieder denaro a titolo di 
mutuo, Caes.: aes mutuum reddere, Sali. 
B) mutuo (dat.), « credito, ab alqo petere mu¬ 
tuo naves, pecuniam, militum auxilia, Justin. 
17, 2, 13: factum aliunde ut mutuo, Cic. or. 

80. IIJ mutao, seambievolc, vicendevolc, reci¬ 
proco, A) agg.: beneficia, Nep.: benevolentia, 
Cie.: sermones, Tac.: tua voluntas erga me 
meaque erga te par atque mutua, Cic.: quodsi 
illi nullam vicem nulla quasi mutua officia 
(scamlno di cortesie) deberem, Plin. ep.: m. 
accusatio.quae avTixocxrjyopia vocatur, contro- 
accusa, Quint.: nox omnia erroris mutui im¬ 
plevit, da ambo le parti (dei Romani e dei 
nemicij, Liv.: mutuum inter sc auxilium, Liv.: 
m. vulnera accipere, Justin.: se mutuis vuluc- 
ribus occidero, Aur Viet.: mutuis ictibus occi¬ 
dere (cadere), Ter. B) sost., mutuum, i, n.. 
vvcipvocitu, ricemlevolezza, scumbievolczza , il 
mutito O scambicrole procedere delVunO VCrSO 
Taltro , m. in amicitia, Cic.: per mutua e sempl. 
acc. mutua, scambicvolmente, vicendevol- 
mente, Tun colValtro, pedibus per mutua 
nexis, Verg.: inter se mortales mutua vivunt, 
Lucr. 

Slltljcc, es, f. (MomouxaQ citta della Si¬ 
cilia, tra Siracusa e Pachino; oggi Modica. 
— Deriv.: 56!iilycensis, e, muticesc, di 
Jlodica* 

Mycale, es, f. (MuxdAyj), Micaie, promon¬ 
torio della Ionia di fronte alVisola di Samo; 
oggi Capo di S. Maria. 

m ycenac, arum, f. c Myccna, ae, f. 
(Moxvjvat, Moxr/vr/), Miccue, citta delVArgo¬ 
lide, residensa dei re Agamcnnone. — De¬ 
riv.: A) .'Mycenaeus, a, um (Moxyjvocios), 
di Jtiiccne, dux o ductor, Ov. e Verg., Aga¬ 
mcnnone: manus, di Agamcnnone, Ov.: rates, 
flotta dei Greci clinans i a Troia sotto il su¬ 
premo comando di Agamennone, Prop. B) 
Mycenenses, Ium, m., gli abitanti di Mi- 
cene, i Miccncsi. C) Mycenis, nidis, acc. 
lilda, f.(Moxyjvtg), la Miccnuie,detto dPfigenia, 
figlia di Agamennone. 

Mycoiltis O -IIS, i, f. (MuXOVOg), Mieono, 
una dellc isole Cicladi nel mare Egeo. — 
Deriv.: MyconTns, a, um (Moxovio;), di 
Mieono, miconio: plur. sost., Myconii, orum, 
m.. gli abitanti di Mieono, i Miconii. 

Mygdones, um, m. (MuySovsg), Migdoni, 
popolo trado, il quale trasmigrb in Frigia, 
Bitinia e Mesopotamia. — Der iv.: A) Myg¬ 
donis, llldis, f. (MoySovip), migdonio = lido, 
B) .Mygdonius, a, um (Mt>Y5dviOg), migdo- 
n io = frigio • 

Mygdonides^ ae, m., il Migdonide = 
figlio di Mygdon (MoySaiv), re di Frigia. 

Mylae, arum, f. (MoXod), castello di Zan¬ 
cle, posto sopra una lingua di terra ad oc-’ 
cui. dei Peiorum, nelle cui vicinanze Otta- 
viano sconfisse Sesto Pompco in battaglia 
navale: oggi Milazzo. 

Myl sis», orum, n. (MOXaca), Miiasa, anti- 
chissima e insieme grandissima e bellissima 
citta nelVinterno della Caria; oggi Melasso 
o Melassa. — Deriv.: A) Mylasenses, 
Yuin, m., gli abitanti di Milasa. B) Hyla- 
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seTis, ei, m. (M’jXaaius), un abit, di UTilaso, 
Miltmio; plur. Mylasis (MuXaosi;), i Mila.sH. 
C) ili ylnsius, a, uin, ntii axio. I)) llyla- 
scni, orum, m., gli abit, di il Hlasa, i Mi- 
lasc.nl. , 

llymlKs o •iis, i ; m. (MovSo;), Miwio, 
citta e porto delta Caria, sulla costa merid. 
dei golfo Iassico, a N.O. di Alicarnasso, 
colonia dorica, oy/yi Mendes. — Deriv.: 
.lEymlii, orum, m. (MuvSto:), gli abit . di 
Mllldo, i Mimli. 

■nyiipnro, onis, m. (puo-aptov), leggicra 
nuce tla covsvyyiare, pirilticus, Cic. € Sen. 
rhet.: pauci myoparones, Cie.: duo praedonum 
myoparones, Sali. fr. 

nijrieP, es, f. c mjricii, ae, f. (jiupJxv)), 
tamarisco, Plin. 13, 11(3. — pinguia corticibus 
sudent electra myricae, per indicare cosa 
contro natura , impossibile, Vcrg. ccl. 8, 54; 
cfr. Ov. art. ani. 1, 747. 

:«y ruui, ae, f. (MupEva), Mirum, citta 
forte e porto degli Eoli nella il Tisia, GO stadi 
a S.O. di Grumum. 

Myrmecides, ae, m. (MupiiyjxiSyjs), Mir- 
mccuie, rinomato intagliatore (scalptor). 

MyrmTd anos, uin, m. (MupinSovs;), i 
Mirmilloni , popolo Acheo della Ftiotide 
(1'essaglia) sotto la sovranitd di Achille, il 
quale aveva la sua sede intorno a Ftia c a 
Larissa Cremaste. Secondo il mito, essi erano 
emigrati da Egina, dove, a richiesta di 
Faco. erano stati da Giove trasformati da 
formiche in nomini dopo che una peste ter¬ 
ribile ebbedistru tto gli ab itanti di quest' isola. 
mvriniilo, V. mirmillo, 
ili) ro, unis, m. (Mopcov), Mirone, celebre 
scultore (plastes), di Eleutera , che fiorl 
verso il 430 a . Cr., di cui sono principnb 
mente lodate le figure di animali , spec. la 
vacca allattante il suo vitello sulla gran 
piazza di Atene . 

1. myrrlia, F. 1. murra. 

2. Myrrlm, ae, f. (Moppa), Mtrra, figlia 
di C in ira, mutata nella piunta omonima . 

1. myrrlteiis, a, um, F. 1. murreus. 

2. myrrlicus, a, um, F. 2. murreus. 
iiiyrrliTmss, a, um, F. murrinus, 
inyrletiitn, i, n. ; V. murtetum, 
inyrlcus, a. um, V. murteus. 

Myrtilus, i, m. (MupxtXog), Mtrtllo, figlio 

di Mercurio, auriga di Enomao, il quale, 
frodato da Pelope dcl premio dei suo tradi- 
mento verso Enomao , si precipito nel mare 
che , secondo il mito , riccvette da lui il nome 
di Mvrtoum mare (F. pero sotto Myrtos). 

31 y rti>« , i, f. (Mupxos), Mirio, piccola 
isola presso TEubea, cVonde iYlyrloiis, a, 
um (Mopxcbo;), Mirtoo, mare, una parte dei 
mare Egeo, tra Creta, il Peloponneso e 
TEubea, oggi Mare di Mandria, Hor. carill. 
1, 1, 14. Plin. 4, 51: lo stesso Myrtoum pe¬ 
lagus, Mela 2, 3, 3 (2 § 37); 2, 7, 10 (2 
§ 110): e M. aqua, Ov. Ib. 368. 
iiiyrlmu, i, n., V. murtuin. 
myrtus, i e us, f., V. murtus. 

Mys, Mj 'os, m. (Mug), Mio, celebre cesel- 
latore (toreutes) di Atene , contemporaneo 
ed aiutante di Fidia. 

iHyscelfis, i, m. (Moay.sXo;), Misceto, 
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Acheo, figlio di Alemone, fondatore di Cro¬ 
tona per ordine delToracolo di Delfo. 

Jijrsi, orum, m. (Mu 301 ), Misi, gli abi - 
tanti della Misia nelVAsia Minore , origi¬ 
nariam . tribu tracia in Europa , della quale 
quclU che rimascro in Europa vennero piit 
tardi chiamati Mocsii (Mcsii), valenti ar- 
cieri, Liv. 37, 40, 8 : come i Frigi , essi erano 
sprezzati dai Grcci per la loro mente ottusa, 
Cic. Piare. G5: cos) pure sing. Mysus aut 
Phryx, Cic. or. 27. — Deriv.: A) Mysius, 
a, uin (Muoioc), misio, Cic. — sosL, Mysm, ae, 
f. (Muo£a), Misia, regione delTAsia Minore, 
divisa in Piccola Misia sulV Ellcsponto c 
Grande Misia sui mare Egeo; oggi tina parte 
delV Ejalet Anadoli, e jyrecis. la prov . di Ka- 
rasi e la parte occul. di Khodawendkiar, Cie. 
or. 25. 13) Mysus, a, um (Moaos), misio, dux, 
Ov., 0 juvenis, Prop., Telefo, re di .Uisia. 

inysla^n^iis, i, m. (puaxaya)yd£), colui 
che guida in hioghi sacri per mostrarci tntto 
cio che che vi ha notevolc , mist^yoyo, Cie. 
Vcrr. 4, 132. 

mysterium, 4i, n. (jxuax^ptcv), I) mistero, 
scyreto, arcano, alqd tacitum tamquam myste¬ 
rium tenere, tener per se come profondo se- 
greto, Cie. de or. 3, 64. II) plur. mysteria, 
((xuaxVjpia), 1) come 1 .1. dei bngiutggio della 
religione = miste vi politieo-rehgiosi, con- 
giunti con pratiche e solennitd religiose , il 
citi significato em noto solo agViniziati, e a 
festeggvir i quali si tenevano grandi as - 
semblee in epoche determinate delVanno : in 
Grecdi partic . quelli di Cerere Eleusina , F. 
Cic. de nat. (Icor. 2, 62 e altr in domo sua fa¬ 
cere mysteria, Nep. Ale. 3, 6. — tn Roma pro - 
bab. quelli della Bona Dea, m. Romana, Cic. 
ad Att. 6, 1, 26: gli stessi in Cic. ad Att. 5, 
21, 14 e ibid. 15, 25. 2) trasl. misteri = 
seyreti, eose seyvete , epistulae UOStrae tan¬ 
tum habent mysteriorum, ut eas ne librariis 
quidem fere committamus, Cic.: mysteria 
rhetorum aperire, Cic : illa diceudi mysteria 
enuntiare, Cic. 

mystes, ae, m. (puaxyjs), sacerdote di 
culti segreti, miste, comun. plur. mystae, 
Ov. ed a. 

lllystieilS, a, um (jXUOXlxd^), appartenente 
al culto seyreto, ai misteri , mistico, misterioso, 
arcano, vannus, nelculto di Bacco con signi¬ 
ficato misterioso, Vcrg.: cos\ pure sit tibi 
(Baccbo) mystica vitis, Tibuli. 

My mis, a, um, V. M} T si. 

SlylTIonae, arum, f. e Diyjilcnc, es, f. 
(j\I>jx:Xy;vyi), Mititenc , capitale dclTisoln di 
Lesbo, con duc grandiporti; oggi Mytilini. 
— Deriv.: A) Mytilenaeus, a, um (Mu- 
v.Xyjvaioc;), mitiiimo, di MitUene, triremes, Liv.r 
sost., Mytileuicus, i, m., il MUHeneo, Cic. ad 
Att. 7, 6, 6 (di Tcofane, liberto ed amico di 
Pompeo); plur. Mytilenaei, i Mitilenei, Cic. 
ed a. 1>) llylilciiensis, e, nuuicnese, se¬ 
cretum, Tac. 

mytilus, meglio mitulus, V. 

.11 yfis, untis, f. (Mooup), Minute, citta della 
Caria, sulla riva merid. dei Meandro, a 
30 stadi dalle foci di esso, la piii piccola tra 
le citta della lega ionica: oggi rovine sotto 
il nome di Pallatia. 
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n, tredicesima lettera dell' dlfabclo la¬ 
tino corrispondcntc al. N (Ny) greco, ma 
chiamata bre veniente Eu. — Come abbrevia- 
zione N = prenome Numerius. 

\al>al;«ei (Nabathaei), orum, m. (Napa- 
xatNa^aGxici), Nabatei, popolo principale 
deir Arabia Petrea, ma che si estese anche 
in una parte dell'Arabia Felice, dapprima 
popolo selvaggio c nomade, pia tardi florente 
pel comnercio. — Deriv.: i\al>a lacus 
(Nabath.), a, urn (Napocxatoc;, -Gatog), » mbateo, 
poet. anche — urabico e orientale in genere. 

\;«l>is, btdL, ace. bim, m. (Naptg), Nubi, 
re di Sparta verso il 200 av. Cr. 

naltlTiiiii, Yi, n., strumento a corda anoi 
sconosciuto, forse arpa , Ov. art. ara. 3, 237. 
nae. aw., V. 1. ne. 
naciiTa, V. nenia. 

.\aevianus, a, ura, V. Naevius. 
Hacvius, a, Ncvio, nome d’una gens rom., 
della quale c celebre Cn. Naevius, poeta 
drammat. ed epico rom., nato verso il 274, 
fiorente verso il 235; canto la prima guerra 
panica, a cui aveva preso parte egli stesso. 
Cadde in disgrazia a motivo della liberta 
colla quale assaliva nelle sue commedie i 
grandi romani, partic. P. Scipione e i Me¬ 
telli, e dovette in ultimo andare in esilio ad 
Utica, dove mori verso il 204 av. Cr. — 
Agg. Naevius, a, um, ncvio, di Nevio, porta, 
tra VAventino c la Chiesa di S. Saba, 
Liv. — Deriv.: i\ncv?antis, a, um, nc- 
viuno, di Ncvio (poeta), modi, Cic.: Hector, 
nella tragedia di Nevio, Cic. 

naevus, i, m., neo, vogliu, macchia natu¬ 
rale, Cic. ed a. 

Haias, adis, f. c piii spesso IVI is, Ydis 
cYdos, f, (Naixs e Natg, la nuotante), 
D niti fu dell' acquu, tlcl /inme, Nuiade, Aegie 
Naiadum pulcherrima, Verg.: Naias Amal¬ 
thea, Ov. — attribut., puellae ovv. sorores 
Naides, Verg. e Ov. — poet., aequa , Naida 
Bacchus amat, Tibuli. 3, 6, 57. II) trasl., 
ogni ninfa (Nereide, Amadriade), Ov. met. 
1, G91 e allr. — Deriv.: HTlicus, a, um, 
concernente Ic (dclle) Nuiadi , Naica dona, 

Prop. 2, 32, 40. 

nam, cong. (per lo pia in principio di 
proposizione, solo di rado dopo una o pia 
parole), poichit, perdocebit, I)per introdurre 
una spiegazione, poichd, perchU, giacchi, ch 
is pagus appellabatur Tigurinus. Nam omnis 
civitas Helvetia in quattuor pagos divisa est, 
Caes. — Quindi partic.: a) per introdurre 
una frase incidente , fra parentesi, in insula, 
quae est in Tiberino (nam opinor illud alteri 
flumini nomen esse), sermoni demus operam, 
Cic. b )per riprenderc il pensiero introdotto 
da una frase incidente, duplex inde Hanni¬ 
bali gaudium fuit (neque enim quicquam eo¬ 


rum, quae apud hostes agerentur, eum falle¬ 
bat) : nam et liberam Minucii temeritatem se 
suo modo capturum et sollertiae Fabii dimi¬ 
dium virium decessisse, Liv. c )per spiegare 
una sentenza gener, con singoli esempi , per 
esempio, quin etiam easdem causas ut quisque 
egerit, utile erit scire. Nam de domo Cice¬ 
ronis dixit Calidius et pro Milone orationem 
Brutus exercitationis gratia scripsit, Quint. — 
e spesse volte con piu esempi addotti succes- 
sivamente, vivo Catone minores natu multi 
uno tempore oratores floruerunt. Nam et A. 
Albinus et litteratus et disertus fuit: et tenuit 
cum hoc locum quendam Serv. Fulvius. Nam 
Q. Metellus in primis est habitus eloquens. Cic. 

II)per introdurre un motivo, una ragione, 
poiclii, pcrocchb, percioechd, celebratote illos 
dies cum conjugibus ac liberis vestris: nam 
multi saepe honores diis immortalibus justi 
habiti sunt, sed profecto justiores numquam, 
Cic.: spesso per aggiungere un pensiero per 
mezzo dei quale colui che paria vuole giu- 
stificare il suo asserto e provarne la giu- 
stezza, Phoenices Hipponem, Hadrumetum, 
Leptim aliasque urbes in ora mavitimi con¬ 
didere, haeque brevi auctae, pars originibus 
suis praesidio, aliae decori fuere. Nam de 
Cartilagine tacere melius puto, quam parum 
dicere, Sali.: partic. quando la giustificazione 
si prescnla sotto Vaspetto di una domanda, 
numquam illum ne minima quidem re of¬ 
fendi... una domus erat, idem victus isque 
communis; nam quid ego de studiis dicam? 
Cic. In una successione logica meno rigo- 
rosa, per assicurare e affermare maggior- 
mente, certammte, pure, tdmeno, pero, appnnto, 
bensi, a) quando si aggiunge un pensiero che 
serve ail appoggiarc un asserzione, (Sisennae) 
facultas ex historia ipsius perspici potest, quae 
cum facile omnes vincat superiores, tum in¬ 
dicat tamen, quam genus hoc scriptionis non¬ 
dum sit satis Latinis litteris illustratum. Nam 
Q. Hortensii admodum adulescentis ingenium, 
ut Phidiae signum, simul adspectum et proba¬ 
tum est, Cic. Quando alia proposizione intro- 
dotta dal nam viene ancora aggiunto ne ... 
quidem, questo indica che il contenuto di 
essa sorpassa quello della proposizione da 
provarsi e che i fatti mentovati in questa si 
spiegano facilmente da quelli espressi nella 
prima, in corpora ipsorum, in liberos, in con¬ 
juges infandae contumeliae editae. Nam ava¬ 
ritia ne sacrorum quidem spoliatione absti¬ 
nuit, Liv. b) in risposte, quando il pensiero 
espresso nella domanda viene ripreso e svi- 
luppato piii largamente, dove la propos. in- 
trodotta dal nam conferma la risposta accen- 
nata nella domanda, de iis, credo, rebus, 
inquit Crassus, quibus sciam poteroque. Tum 
ille: nam quod tu non poteris aut nescies, 
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quis tam impudens est, qui se scire aut posse 
postulet? Cic.: spesso ancora unito con tina 
particelta affermntivn, come mehercle, hercle, 
edepol ed a., chi aicurumente, in verito, Cic. 
eda. c) nell' invocazione, quando chi paria 
vuole assicurare se stesso di rivolgcrC la sua 
preghiera alia divinita a cui si conviene, 
Mercuri, nam te docilis magistro movit Am¬ 
phion lapides canendo, Hor. 

III ) per indicare una conseguenza rica- 
vata da una circostanza osservata o da un 
detto sentito, tlunqnc, ovmai . — Qui nam si 
usa per lopiu come enclitica c si afftgge ad 
un pronome od avverbio interrogativo, come 
quisnam, equisnam, au mni, quandonain, 
quantlo mai, uhinam, dove mai? 1Yoil di vado 
il nam e anche separato dal pron. od av¬ 
verbio interrog., quis est nam ludus in undis? 
Yerg. Tuttavia nam si trova, spec. presso i 
poeti, anche p r im a dell'interrogativo, prin- 
cipalmente allorquando la domanda deve es- 
sere enunciata con mcraviglia e con sdcgno, 
nam quem ego adspieio, eh! chi vedo ? Plaut.: 
nam quid ita, oh! come mai? Tei. Piii di 
rado accompagnato con altre partic. inter¬ 
rog., come nuni nam nci Comici e in Cic.: 
nam cur nei Comici. 

Rnninelcs, nm, m ., Kumneti, popolo della 
Gallia Celtica nei dintorni delV odierna 
Nantes. 

namque, cong., un nam rafforzato, da 
cui si distingue solo in questo, che esprime 
con maggior sicurezza e convinzione il pen- 
siero che spiega o dimostra. Come nam, sta 
per lo piii in principio di propos., piii di 
rado dopo una o piii parole, e serve: I) ad 
introdurre una spiegazione, doz, prodigium 
extemplo dedicationem secutum. Namque la¬ 
pidibus pluit, Liv.: tum Sp. Maelius rem pe- 
jore consilio est aggressus.Frumento namque 
privata pecunia coempto largitiones frumenti 
facere instituit, Liv.: quindi anche per intro¬ 
durre una frase incidente che contengauna 
spiegazione , virgini venienti in forum (ibi 
namque in tabernis litterarum ludi erant) 
manum injecit, Liv. II) ad indicare un mo- 
tivo, una ragione, poicht, perchA, perciocchz, 
pcrucch?, em, itaque cives potiores quam pe¬ 
regrini, propinqui quam alieni; cum bis enim 
amicitiam natura ipsa peperit; sed ea non 
satis habet firmitatis. Namque hoc praestat 
amicitia propinquitati, quod ex propinquitate 
i enevolentia tolli potest, ex amicitia non po¬ 
test, Cic.: Alcibiades ad omnes res aptus con¬ 
siliique plenus. Namque imperator fuit sum¬ 
mus et mari et terra. Nep.: in una suc¬ 
cessione logica menO Strctta, invero, veru- 
mente, per verita, pure, haec eo facilius ma¬ 
gnam partem aestatis faciebant, quod nostrae 
naves tempestatibus detinebantur summaque 
erat difficultas navigandi. Namque ipsorum 
naves ad hunc modum factae armataeque 
erant, Caes. E cosi per assicurare e affer mare, 
segnatamente spesso: a )in incocazioni, Aeole, 
namque tibi divom pater atque hominum rex 
et mulcere dedit fluctus et tollere vento, ti ha 
par, Yerg. b) in frasi incidenti tra paren- 
tesi, le quali contengono unassicurazione, 
at tu mihi terram inice (namque potes), che 


il puoi, Verg. — In Cicerone solo dinanzia 
vocali, in altri anche dinanzi a consonanti. 

nanciscor, nactus e nanctus sum, nan¬ 
cisci, ottenere, ricevere (partic. per caso, senza 
fatica e senza intenzione, occasionalmente), 
trovare, coyiicrc , I) propr.: anulum , Ter.: 
morbum, Nep.: febrim, Suet.: spem, Cic.: fi¬ 
dem, diventar degno di fede, avverarsi, Ov. 
II) trasl.: A) ragyiuugerc, vitis claviculis suis, 
quicquid est nacta, complectitur, Cic.: silentia 
ruris, la tranquilla campagna (emecurrendo), 
Ov. 13) ottenere per sua fortuna o per sua 
disgrazta = trovare, incontrare, per avven- 
tura, per caso ( 'per fortuna o sfortuna), cu¬ 
dere in, imbattersi in, aliquem, cujus etc., Cic.: 
nactus sum, qui Xenophontis similem esse se 
cuperct, Cic.: n. turbidam tempestatem, Caes.: 
con dnpp. acc., alqm otiosum, Cic.: castra in¬ 
tuta, Liv.: naturam maleficam in corpore fin¬ 
gendo, Nep. 

\anluiilcs. Tum. m., popolo celtico delle 
Alpi, vella regione dell' odierno Vallese. 

nanus, i, m. (vavvoj e vavog), nano, lat. 
propr. pumilio, Prop. e Suet. 

liapaCIIS, a, um (va^atogl, appartenente 
alie vuiu seivose, napaeae nymphae, e sost. 
sempl. napaeae, »apee, ninfe delle valli, dove 
pascolano greggi, Verg. ed a. 

iliiir, Naris, m., fwme con aequa solfo- 
rosa, il quale nasee dal monte Fiscello, scor re 
sui confine della Sabina e si unisce al Te- 
vere nell’Umbria; oggi Nera. 

!%’arl»o, unis, m., compiut. Narbo Martius, 
e piii tardi iVnrltona, ac, f., Sarbonu, cittii 
della Gallia che da essa rieeve il nome di 
Xarbonese. — Deriv.: iVarhoiiensis, e, 

narboncsc. 

narcissus, i, m. (vapxtsco^), I) narcisso, 
varciso, purpureus, bianco con margine rosso. 
Yerg.: sera comans, tardo , serotino , Yerg.: 
narcissi radix, Ceis. ITJ nom. pr., \arcis- 
SUS, i, m,, A) Xarcisso, Xurciso , figlio di 
Ceftso e di Liriope ; giovane d'insigne beb 
lezza , il quale , veduta la sua propria ima¬ 
gine nei ruscello , s'innnmorb di se stesso e 
per ardente desiderio di se . mori di languore. 
Il suo corpo fu mutato nei fore omonimo. 
B) ricco e potente liberto dell ’ imperatore 
Claudio . 

narrins, i, f. e nardum, i. n. (vapoo;), 
IJ nardo , nome che gli antichi davano a pa- 
reechie piante odori fere di vario genere , p. 
es. gallica o celtico (Valeriana Celtica, L.), 
cretico (Valeriana Italica, Lam.), arabico 
(probab. Andropogon Schoenanthus, L.), 
italico (la nostra lavanda, Lavendula Spica, 
L.). partic. nardo indiano, nardus Indica OVI'. 
spica nardi, dal cui fore si traeva il prezioso 
olio di nardo . QuesV ultimo e la Valeriana 
Jatamansi secondo W. Jones, V. speciahn. 
Plill. 12, 42. II) meton.. balsamo di nardo, 
olio di nardo, aequa di nardo, Hor. ed a. poeti. 

liaris, is, f., narice, phir. nares, nari, na - 
rici, quhidi = naso, quando partic. le narici 
sono pensate come attive (come nell odorare, 
arrieciare il naso), I) in gen.: a) sing.: suco 
ab altera nare, quam doleat, infuso, Plin.: 
poet . = naso, iu cava nullus stet tibi nare 
pilus, Ov. ?) plur.: fasciculum ad nares ad- 
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movere, Cic.: nares corrugare (arricciare), 
Quint.: cosi pure ne mappa nares corruget, 
fciccia arricciare il naso ali' ospite, Hor.: 
omnis copia narium, fori odorosi, Hor. II) 
partic ., naso, come membro con cui si cspri- 
mon la finezza dei giudizio, le beffe, Vira, il 
disgusto, homo obesae naris, di naso ottuso, 
scnza buon naso, Hor.: homo emunctae naris, 
nomo di acuta, di fine osservazione, Hor. e 
Pliaedr.: acutae nares, buon naso, Hor.: nari¬ 
bus uti, motteggiare, Hor. 

1%'arnTa, ae, f., citta dcll' Umbria sulla 
Nera (Nar); oggi Narni. — Dcriv.: ^ar- 
iiTcnsis, o, narnese, quindi in Narniensi, nel 
podere presso Narnia. 

Iiari-alnlis, e (narro), narrabile, raeeon» 
tabile, Ov. ex Pont. 2, 2, 61. 

narra Ilo, onis, f. (narro), narrasione, rae- 
conto, tanto il narrare che la cosa narrata, 
Cic. ed a. 

narratiuncula, ae, f. (dimin. di narra¬ 
tio), breve narrasione, raeeontino, anciUloto, fa¬ 
cetia, Quint. c Plin. ep. 

narrator, oris, m. (narro), narratore,ruc- 
contatore, facetus, Cic.: coi genit, ogg.. ceteri 
non exornatores rerum, sed tantummodo nar¬ 
ratores fuerunt, Cic. 

narratus, us, m. (narro), narratione, rue- 
conto, veniet narratibus hora tempestiva meis, 
Ov. met. 5, 499. 

narro, avi, aturn, are (da narus = gna¬ 
rus), far noto, I) narrare, raccontare, descri- 
vere (orahnente o per iscritto), a) generic.: 
alci alqd, Cic., alqd, Cic., de re, Cic.: alqm, 
Cic.: coli’ acc. e Tinfin., Cic. ed a.: seg . 
da quo modo, ut (come), Cic.: assol., Cic.: 
male narras, tu mi dai una cattiva notizia, 
cio non e grato al mio orecchio, Cic.: bene 
narras, tu mi dai una buona notizia, cio mi 
riesce gradito, Cic.: narrant, si racconta, seg. 
dall' acc. e Tinfin., Plin. 2, 126 e altr.: nar¬ 
ratur, si racconta, seg. dai nom. e Tinfin., 
egredienti nave eadem figura occurrisse nar¬ 
ratur, Plin. ep.: ea, quae procul ab oculis facta 
(esse) narrabantur, Liv.: fabula, qua narratur 
Graecia collisa (esse) duello, Hor.: narratur 
venisse venefica, Ov.: seg. dalVacc. e Tinfin., 
nunc Chamavos ct Angrivarios immigrasse 
narratur, Tac. Partic. sost., narrata, orum, 
n., il narrato, il racconto, Hor. b) raccontare 
alia yente, divulgare, ne res per quemquam 
narraretur, Justin. 1, 9, 19. IJJ trasl., ge¬ 
neric.: dire, pariare, mentovarc, nominare , quid 
narras, Ter.: nihil, Ter.: narra mihi, dirnni 
un po\ Cic.: narro tibi, haec loca venusta 
sunt, bisogna che te lo dica , Cic.: filium 
narras milii, Ter.: Catulum ct illa tempora, 
Cic. 

narthecium, Yi, n.(vap0rjy.iov), scatoletta 
da unguento c da belletto, Cic. dc fili. 2, 22. 

narus = gnarus, V. Cic. or. 158. 

1 %‘aryx, rycis, f. (Napo?), Sarice, citta dei 
Locri Ozoli (patria di Aiace), da cui parti 
una colonia per Vitalia c fondo la citta di 
Locri nel Bruttium. — Dcriv.: iliirjcius, 
a, um (Napir/tc;), a) nm-icio, loerese, Locri, 
i Locresi (in Grecia) di Narice, Yerg.: he¬ 
ros, Aiace d'Oileo, Ov.: Narycia (sc. urbs), la 
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citta di Locri in Italia, Ov. b) di Locri (in 
Italia), pix, Yerg. 

Rasainoncs, um, acc. as, m. (Naoap-wvs;), 
Xasamoni, popolo della jyarte S.O. della Ci- 
renaica fi no al mezzo della gran Sirte. — 
Dcriv.: ftnsanidnTucus, a, um (Naoapti)- 
Vtay.Og), nasamonio• 

nascor, natus sum, nasci (propr . gnaseor, 
dalla radice GEN, affine a yevvcto)), esser 
generato, I) propr.: A) esser generato ; na¬ 
scere, clalVuomo e dalla clonna, bestiae ex se 
natos diligunt, i loro nati, Cic.: ex fratre et 
sorore nati, i figli, Nep.: de paelice natus, Ov.: 
silice non nati sumus, Cic.: natus serva, Liv.: 
natus dea, Ov.: nasci certo patre, aver un 
padre , Cic.: generari et nasci a principibus, 
Tac.: nascentur ab illis, Yerg.: assol., post 
homines natos, dacche ci sono nomini, Cic.: 
in (per) miseriam nascimur sempiternam, 
Cic.: Graeci nati in litteris, cresciuti in mezzo 
alie SCienze, Cic. B) discendei-e, nascere, trarre 
origine, nascetur pulchra Trojanus origine 
Caesar, Verg.: antiquo genere natus, da an¬ 
tica famiglia, Nep.: amplissima familia natus, 
Caes.: natus summo loco, di stirpe nobile, 
Cic. Il) trasl., di ogg. conci', cd astr., oriyi- 

nare, provenire , nascere ♦ sorgerc, mostravsi» di- 
venire, crescere, nasci ex omuibus i*ebus omne 
genus posset, Lucr.: ex hoc nascitur, ut etc., 
ne segue che, ecc., Cic.: ab eo flumine collis 
nascebatur, Caes.: nulla pestis est, quae non 
homini ab homine nascatur, Cic.: profectio 
nata a timore defectionis, Caes.: a vobis natus 
sum consularis, Cic.: nascitur ibi plumbum, 
Caes.: humi nascuntur fraga, Yerg.: assol., na¬ 
scentur violae, Pliaedr.: luna nascente, al sor- 
ger della luna, Hor.: nascere, Lucifer, sorgi! 
Yerg.: natae nebulae, Ov.: ut mihi nascatur 
argumentum epistulae, percido trovi materia 
per la lettera, Cic.: in sermone nato super ce¬ 
nam, che s'era intavolato, Suet. — Deriv.: 

natus, a, um, 1) sost.: a) natus (gnatus), 
i, m., figi io, natus crudelis, di Alcmeone, 
Verg.: volucer, di Amore, Ov.: da, nate, pe¬ 
tenti, Yerg.: plur. nati, figli, Verg., Ov. ed a. 
poeti ; in prosa solo in contrapp. a parentes 
c sim., parentes natique, viri natique, Liv.: 
caritas inter natos et parentes, Cic. b) nata 
(gnata), ae, f., figiia, maxima natarum 
Priami, Yerg.: si quis gnatam pro muta de¬ 
vovet agna, Hor. 2) agg.: a) ad o in alqd o 
sempl. alci rei, nato per q.c., f«tto per q.c., 
destinato dalla natura a q.c., quindi atto, 
idoneo, abile, vir ad omnia summa natus, Cic.: 
ad dicendum natus et aptus, proprio fatto 
per, ecc., Cic.: bos ad arandum uatus, Cic.: 
nata in vanos tumultus gens, Liv.: viri in 
arma nati, Liv.: nati in usuin laetitiae scyphi, 
Hor.: nationes natae servituti, Cic.: otium 
natum sermonibus serendis, Curt.: coZrinfin., 
fruges consumere nati, Hor.: uatus tolerare 
labores, Ov. b) con avverbi, cosiffatto (di ud 
natura), it i natus locus est, Liv.: versus male 
nati, Hor.: quindi e re nata. Ter., ovv. pro re 
nata, Cic., secondo la natura della cosa o 
delle circostanze. c) con una determinazione 
di tempo alV acc., d’ctfi, uWeUi di, annos no¬ 
naginta natus, Cic. 

iliasTca, ae, m. (nasus), Susica, sopran - 
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nome della famiglia dei Scipioni, p. cs. P. 
Cornei. Scipio Nasica, r inornato per la sua 
rettitudinc. 

un \,S<tsUiio,nomcd'nna gens 
rom., di cui c partic. noto: L. Nasidius cava- 
liere rom.,partigiano di Vompeo. — Der i v.: 
\ilsTdTii llllS, a, um, nasidiano, di Nasidio. 

liilso, onis, m. (nasus, propr. chc ha 
gran naso), Nasone, cognome rom., p. cs. 
dcgli Ovidii, V. Ovidius. 

basiis e illusus i, f. (vaco;, cioe vfjoos, 
insula), qunrticre di Siracasa, Liv. 25, 24, 8 
e 25,30, 9 c segg. 

nassa (uaxa), ae, f., nassa, ennestro in- 
trecciato con stretto collo, da cui i pescinon 
possono piii uscirc, fig., ex hac nassa exir 
constitui, Cie. ad Att. 15, 20, 2. 

nasturtium (nasturcYuin), ti, n., specie 
di cresciono 0 nasturzio, '/.ap5a|10V, SCCOndo lo 
Sprcngcl il creseiuuc trifoi/iiato, Cic. c J’lin.: 
plur., Verg. 

1. nasus, i, m., naso, I) in gen., come 
membro, acutus, pravus, Hor.: collisus (.schine- 
ciato), Scn.: nasus ita locatus est, ut quasi 
murus oenlis interjectus esse videatur, Cic. 
II) partic., »aso, a) come buon naso, nasus 
illis nullus erat, Hor. b) come sede dcl mot- 
tcggio, dellc bcffe, alqm o alqd suspendere 
naso (adunco), arricciarc il naso, mottcggiare 
sopra quale, o q.c., Hor.: quindi spiriio mor¬ 
dace, satira, n. Atticus, Scii. 

2. i\asns, V. Nasos. 

nasute, avv. (nasutus), astatamente, nwt- 
tcggevolmcntc, ironicamcntc, malllit illi liasute 
negare quam coutumaciter aut superbe, Scn. 
de beu. 5, 6, 6. 

nasutus, a, um, agg. (nasus), I) nasuto, 
che ha il naso grosso , Hor. sat. 1, 2, 93. II) 
(coi compar. C superi.) che ha buon naso, sin- 
ritoso, mottcggcvoic, Pliaedr. c Sen. 

nata, ac, f., V. natus sotto nascor. 

natalicius, a, uin (natalis), appartenente 
alV (dclV) ora, «l (dcl) giorno della n «scita, na~ 

udizio, I) agg.: sidera, Cic.: praedicta (= prae¬ 
dictio ex natali die, Cic. de div. 2, 89), Cic.: 
munus, Val. Max. II) sost., natalicia, ae, f. 
(sc. Cena), conrito dei giorno natalizio , natali¬ 
ciam (alci) dare, Cic. Pliil. 2, 15. 

liatsllis, C (natus, US), « ppartenente ulla 
31 ascita, I) agg., natalizio, natale, di nascito, 

dies, Cic., o (poct.) lux, Ov.: diem natalem 
suum agere (festeggiare), Cic.: diem natalem 
celebrare, Tac.: n. dies reditus mei, Vanni 
versario clel mio ritorno dalVcsilio , Cic.: n. 
dies hujus urbis, della Uberazione dalla con- 
(jiura di Catilina , Cic.: n. liora, Hor.: tem¬ 
pus, Ov.: liunms ovi\ solum, luogo di nascita , 
patria , terra natale , Ov. c Sen.: astrum, Hor.: 
Juno, che presiede alia nascita , Tibuli. II) 
sost., natalis, is, m., 1) sing.: a) luogo di 
nasciut, patria, Delos natalis Apollinis, Hor. 
b) dio della nascita, genio della nascita, Tibuli. 
C Ov. C) giorno natalizio, Cic. cd poet ., SCX 
mihi natales (anni) ierant, Ov.: natalis Romae, 
la festa Palilia, che veniva celebrata ogni 
anno in memoria della fondazionc dilioma, 
Ov.: Minervae, quando essa ebbeper la prima 
volta un tempio , Ov. 2) plur,, natales, lum, 
m., a) nascita, i natali, natalium periti, astro¬ 


logi giudiziaril, Sen. b) nascita, natali, fa - 
niigiia, natalium splendor, Plio. ep.: mulier 
natalibus clara, Ov.: homo claris uatalibus, 
Tac.: praeter aetatem atque natales, famiglia 
nobile , Suet.: de agnoscendis liberis restituen- 
disque natalibus, rcintegrazione nei diritli di 
nascita (Vottcnere dal principe lo stato di 
ingenuus), Plin. ep. 

nalnlTo, onis, f. (nato), il naotare, nuoto, 
plur. in Cic. de sen. 58. 

natator, oris, m. (nato), nuotatore, Ov. 
cd a. 

natio, onis, f. (nascor), I) astr.: A) il 
nascere, nascita , IKltionC Medus, Ncp.: liatione 
Numida, Tac.: quindi personi f,, Natio, la dea 
dolia nascita, Cic. de nat. deor. o, 47. B) Jaqua - 
lita naturale , innata, genere, razza, natio eo¬ 
rum (Alexandrinorum), Auct. b. Alex. 7, 3. 
Il)concr.: A)propr.,nuzionc,razz« y in quanto 
essa ha origine , lingua c costumi comuni , 
Cic. cd a.: externae nationes et gentes. Cic. 
B) trasl., classe di nomini simili per qualche 
parti colar ita, razza, classe, generazionc, setta, 
genat, srhiara, comun. ironico, candidatorum, 
Cic.: Epicureorum, Cic.: vestra natio, degli 
Stoici, Cic.: non est n., ut dixisti etc., dcgli 
Ottimati , Cic. 

nalis, is, f., naiiea, comun. plur . nates, 
lc natiehe = il derctano, il sedere , a) sing 
Hor. sat. 1, 8,47. §)plur. y Plaut., Hor. eda. 

natium, a, um (natus), I)sorio per mczzo 
della nascita, che nasce , nato, dii, Cic.: trasl., 

verba, parole primitive , Cic. II) proceduto 

da natura, innato, nutarule, nativo, originario 

feontrapp. cdl'artificiale), sensus, Cic.: lepos, 
Nep.: testa, Cic.: coma, Ov.: malum (la fame), 
Cic. 

lialo, «avi, fttum, are (da no, nare), auc¬ 
turo, I) propr., Cic. ed a.: in Oceano, scherz. 
=■ navigare, Cic.: di naufragia, andar gal- 
leggiando.Cic.: poet. co1Va.cc,, nuotare in, fre¬ 
tum, Verg.: al passivo, unda natatur piscibus, 
Ov.: partic. sost., lmtantes, ium, f. (sc. be¬ 
stiae), animali nuotatori, poet. = pesci, 
Verg. II) trasl.: A) per analogia di movi- 
mento , nuotare, ondeggiare, flutfttare, muoversi 
qua e Id, vacillare , oscillare, di fiumt , Ov.: dl 
mari c laghi , Lucr.: di biade , Verg.: di vesti , 
Ov.: dcl jfuoco, Lucr.: di foglie cadute, Prop.: 
della bilancia ) Tibuli.: dei piede , pes in pelle 
(scarpaj laxa natet, Ov.: quindi fig., vacillare, 
esserc incerto, Cic. c Hor. B) per analogia 
di massa : a) nuotare = traboccare, rigurgi - 
tare, esser pieno, colV abi., natabant pavimenta 
vino, Cic. : arva amnibus, Ov.: rura plenis 
fossis, Verg. b) dcgli occhi , vagare, esser 
stunco, spento , vitreo , come negli ubbriachi , 
Ov.: nei sonnolcnti , Verg.: nei moribondi , 
Verg.: dello sguardo languido delToratore , 
oculi natantes et quadam voluptate suffusi, 
Quint. 

natrix, tricis, f., anche talo, m., natrice 
(serpente acquatico vclenoso), natrices vipe¬ 
raeque, Cic., viperae et natrices, Sen.: fig., 
cVitn nomo pcricoloso, vipera, biseia, Suet. 
Cal.ll. 

natura, ae, f. (uascor), I) nascita, 1 )astr.: 
natura filius, Cic.: natura pater, Ter.: natura 
frater, adoptione filius, Liv. 2) concr. y membro 
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genitale, Cic. ed a. II) natura, A) SOgg. : 

1) qnaiita naturali d'un oggetto, a) di c. inan.: 
a) generic. qualitA, posizione, forma, aspeito, 
situazione, montis, Caes.: rerum et locorum, 
Cic.: alvi, Cic.: natura et opere munitus, Caes.: 
sua natura laudabile, Cic.: insula natura tri¬ 
quetra, Caes.: arbor excussis cuneis in suam 
naturam (forma naturale) revocata, Val. Max. 
P) pregn.. qualthl bnona, conveniente, natura 
deest margaritis. Tac. b) di ess. viventi, 
a) fisicam., costilnzione, natura, figura, tametsi 
bona natura est, Ter.: natura serpentium,Sali. 
P) moralm.: aa) natura, il naturale, indole, 
temperamento, carattere IU SOlSO pUt tato, ver¬ 
sare suam naturam, Cic.: non potest ea natura 
(Verris) hoc uno scelere esse contenta, Cic.: 
homo difficillima natura, Nep.: praeter natu¬ 
ram, Ter.: loqui, ut natura fert, schiettamente, 
con natnralezza, Ter.: naturam expellas furca, 
tamen usque recurret, proverb. = il carat¬ 
tere si muta difficilmente, Hor. ep. 1, 10, 24. 
PP) natura = sentimento naturale , impulso 
naturale, natura victus, Cic.: nello stesso senso 
rerum natura, Val. Max. 8, 1. abs. 13. yy) 

abitudine <lirenutu una seconda natura, natura, 

mihi ex consuetudine in naturam vertit, e di- 
venuta natura per me, Sali.: facere sibi na¬ 
turam rei, farsi una seconda natura, ren- 
dersi q.c. come naturale , Quint. 2) legitthnita 
naturale, a) ordine naturale dei mondo, evolu - 
ziotie naturale, corso ilelle cose, legge di natura, 

naturae satisfacere, morire, Cic.: natura in¬ 
situm est, Cic.: secundum naturam, Cic.: jus 
in natura positum esse, Cic.: ea natura rerum, 
Cic.: natura rerum uon patitur, Cic.: natura 
rerum publicarum, Cic., civitatum, Nep. b) na¬ 
tura, possibiiiut, in rerum natura fuisse, esser 
stato possibile, Cic.: in rerum naturam cadit, 
ut etc., e nn caso possibile, Quint. c) vegoia- 
ritit, saviezza, disposisione vagionevole, mundus 
natura administratur, Cic. 3) forza, virtti na¬ 
turale, rei, Cic.: deorum, Cic. B) ogg.: 1) na¬ 
tura = a) universo, mondo, creato, Cic.: COUl- 
piut. rerum natura, Cic.: rerum naturam pera¬ 
grare (percorrere investigando), Sen. b ) par¬ 
tic., natura come anima dei mondo e divinita 
creatrice, Cic. e Quint. 2) essere, materia 
(materia prima, elemento), sostanza, creatura, 
cosa, ex duabus naturis conflata, Cic.: nello 
stesso senso naturas rerum esse, non figuras etc., 
cose reali, Cic. 

naturalis, e (natura), IJ appartenente 
alia nascita, 1) in gen., naturale, genitale, loca, 
parti, membra genitali, Coi.: sost., naturale, 
is, n., parte , membro genitale , Ceis., comun. 
al plur., Ceis., Justin. ed a. 2) partic., dive- 
nuto per nascita, naturale, carnale ( COiltr . 
adoptivus), pater, Cic.: filius, Liv. II) appar¬ 
tenente alia natlira, naturale, di natura, 1) 
so/'to dcdla natura, naturale, moles, CuCS.: situs 
(Vejorum), Liv.: contr. fortuitus, Cic.: quindi 

dato dallci natura, naturale, nativo, innato, HIO- 

tus, Cic.: notio, Cic.: bonitas, Nep.: neutr. 
sost., si quid naturale forte non habeant, dote 
o disposizione naturale, Cic. de or. 1, 117. 

2) confor/ue alie leggl tlella natura, confom/ie 
alia natura, naturale, COIldicio fatorum, Justhl.: 
ea genera divinandi non naturalia, sed arti¬ 
ficiosa dicuntur, Cic. 3) concernente la nu- 
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tura, quaestiones, Cic.: pars sapientiae, fisica. 
Quint. 

natiiralfter, avv. (naturalis), naiurai- 
mente, secondo natura, di natura, Cic. ed a. 

nit tus, u, m. (da nascor), nascita = et*, 
anni, magno natu, attempato, Nep. e Liv.: 
maximo natu filius, il figlio maggioi-e, Nep.: 
grandis, grandior natu, attempato, piit attem¬ 
pato, vecchio, piii vecchio, Cic. e Plaut.: ma¬ 
jor natu, maximus natu, V. magnus, n° II, 
A, 2, b: animus gravior (piu prudente) natu, 
Ter. 

nauarchus ( non navarchus), i, m. (vaoocp- 
yO"), navarca, capitano della nave, Cic. cd a. 

Naucrates, ae, m. (Naoxpanrjs), Naucrate, 
oratore greco, discepolo di Isocrate. 

naucula, ae, f. = navicnla, Plin. ep. 3, 
16, 9 e altr. 

naucum, i, n., propr. «guscio di noce ». 
fg. = cosa da nulla, uon habere nauci alqm, 
non stimarlo uno zero, Cic. de div. 1, 132. 

naufragium, ti, n. (navifragium, da na¬ 
vis e frango), naufragio, I)propr.: naufragium 
facere, far naufragio, naufragare, Cic.: e 
nello stesso senso n. pati, Eutr.: naufragio pe¬ 
rire, Cic., interire, Caes. Proverb. cupio isto¬ 
rum naufragia ex terra intueri, guardare i 
loro pericoli stando al sicuro, Cic. ad Att. 
2, 7, 4: fig., come naufragio = disgrazia, 
sorte (sfortunataj, rovina, patrimonii, rei fa¬ 
miliaris, Cic.: me delectat ex hoc naufragio 
tabula ftavola di salvezza — consolazionej, 
Cic.: naufragii reliquias colligere (fig.), Liv. : 
cfr. reliquias tantae cladis velut ex naufragio 
colligere, Liv.: partic. d'una sconfitta per 
terra e per mare , naufragium facere (soffrire), 
Nep.: per Italiam naufragia sua latius trahere, 
Flor. II) meton., gli oggetti naufragati gab 
leggianti sui mare o ripescati, rovine, avanzi, 
resti, fig. naufragia Caesaris amicorum, Cic.: 
naufragia rei publicae colligere, Cic. 

naufragus, a, um (da navifragus, da 
navis e frango), naufrago, IJ passivo, di chi 
fa od ha fatto naufragio, Marius expulsus et 
naufragus, Cic.: mulier n., Tac.: corpora, Verg.: 
ratis, Sen. rhet.: sost., unnaufrago, naufragus 
quidam natans, Cic.: dare naufrago tabulam 
ftavola di salvataggioj, Sen.: e fig. di uno 
che ha fatto naufragio coi suo patrimonio , 
aliquis patrimonio naufragus, Cic.: illa nau¬ 
fragorum ejecta ac debilitata manus, quella 
rnasnada di f alliti, Cic. II) attivo, naufragoso 
= che spezza ic navi, mare, Hor.: monstra, Ov. 

naumachia, ae, f. (vaojiayia), I) Oatta- 
glia navale data COme spettacolo, combatti * 
mento navale, naumachia (lat. propt. navale 
proelium), Sen. e Suet. II) meton., il luogo 
dei combattimento navale f comun. una vasca), 
naumachia, Suet. Tib. 72 ed a. 

naumachiarius, fi, m. (naumachia), 
c ombutteute in nave negli spettacoli, nauma¬ 
chiario, Suet. Cl. 21. 

Naupactftse ~us, i, f. (NathtaxTOs), 
patto, importante porto di mare e piazza 
f.orte nel territorio dei Locri Ozoli, lungo 
tempo inpotere degli Etoli, ancora oggi in 
greco moderno Nepactos ; ital. Lepanto. — 
Deriv.: Naupactous, a, um, di Naupatto, 
Nauplius, fi, m. (NauuXioj), Nauplio, re 
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Nauportum 

di Eabea, padre di Palamede: per vendicar 
la morte dei figlio ucciso dai Urcei, attiro 
per mezzo di fnochi i Greci reduci da 'Troia 
contro gli scogli della sua isola, dove fecero 
naufragio, Prop. 4, 1, 115: Nauplii inala, 
Suet. Ner. 39. — Deriv.: .\smplisiile.s, 
ae, m. (NauTrXiaSvjs), tl XaupHade (successore 
di NauplioJ , di Palamede , Ov. met. 13, 310. 

i\nti|ioi*ttim, i, n., Xauporto, cittu dei- 
V alta Pannonia ; ora Ober-Laibaeh nella 
Carniola. 

nausea (nausta), ae, f. (vauo£a), »»«/ <u 
»>»« re, Cic. ed a.: e trasl., nausea, vomito, Cato, 
Hor. ed a. 

nauseiiliiimliis (nauseabundus), a, um 

(ilclUSCO), soggetto al mul di mare, che ha il tnal 

di viare, Seu. cp. 108, 37: c generic., che ha 
disturbo di stomaeo, nauscabondo, Sen. Cp. 

47, 6. 

naimealor (nausfatur), oris, m. (nauseo), 
che ha il tnal di mare, Sen. ep. 53, 4, 

nauseo (nausfo), avi, atum, are (nausea), 
I) avere il tnal di mare, nauseat, Hor.: uau- 
scans, che ha il mal di mare, Cic.: e trasl.: 
in fJ€)U, arer nausea, rccerc, v>omitarc, Cic. C 
Ceis. II) fig.: A) prender disgusto, ista effu¬ 
tientem nauseare, spacciar tali fandonie che 
dovrebbero far nausea a testesso, Cic. de nat. 
deor. 1, 84. B) far io sehifiitoso, Phaedr. 4, 7 

( 6 )’ 25 ‘ _ 

nauseola (naustola), ae, f. (dimin. di 
nausea), leggiera nausea, piccolo disgusto, Cic. 

ad Att. 14, 8, 2. 

liausTn e derivati , V. nausea, ecc. 

Nausicaa, ae, f. e i\ati*Icnc, es, f. 
(Nauoixaa), Xausicuu, figlia di Alcinoo, re 
dei Feaci . 

nauta, ae, m. (<accorc. da navita da navis), 

tnarinaio, cioe I) naxngutore, a) COMC barca - 
iuolo da nolo, Ter., Cic. ed a. b) come padrone 
di nave, armator e, tuer cante (mercator), 
Hor. carm. 1, 1, 14 e sat. 1, 1, 29. II) mari - 
naio, plur . nautae, marinai (in Orazio per 
denotare gli nomini piit rozzi), Caes., Cic., 
■Hor. ed a. 

nauticus, a, um (vatmxo$), appartenente 
alie (delle) navi, nuvale, ai (dei) marinai; nau¬ 
tico, navale, murinaresco, clamor, Yerg.: ver- 
buin, Cic.: pinus, nare, Yerg.: exuviae, spe - 
voni tolti alie navi conquistate , Cic.: scientia 
rerum nauticarum, conoscenza delVarte nau¬ 
tica, Cic.: castra, stazione delle navi, Nep.: 
sost, nautici, orum, m., marinai , Liv. ed a. 

navalis, e (navis), appartenente ulle (delle) 
navi, navale, I) agg.: pugna (contr. pugna ter¬ 
restris), Cic.: proelium (contr. proelium ter¬ 
restre), Nep.: certamen, Liv. e Verg.: bellum, 
Cic.: disciplina, scienza e regolamento dei - 
Varte nautica, Cic.: corona, corona navale , 
per una vittoria navale, Verg.: Io stesso ho¬ 
nor, Ov.: triumphus, Liv.: materia, Liv.: sta¬ 
gnum, vasca per naumachie (< cfr . naumachia), 
Ta<\: duoviri, due commissari per Vallesti- 
mento delle navi, Liv.: praetor, comandante 
della flotta, Veli.: castra navalia ( V. castra), 
Caes.: copia nav., forza di mare , flotta , Cic. 
e Tac.: copiae navales pedestresque, truppe 
di mare e di terra, Liv.: socius navalis, ma- 
rinaio, soldato di marina, Liv.: comitn . plur., 


navis 

socii navales, marinai, talv. anche soldati di 
marina, Liv. Il) sost.: A) navale, is, n., sta- 
zione navate, porto , Ov. lier. 17 (18j, 207 C met. 
O, 661. B) navalia, ium, n., 1) cantieri, arse- 
nuit, Cic., Caes. eda.:per eccell . i cantieri dei 
Romani al di Id dei Tevere presso il Campo 
Marzio , probab . Ira Vodierna Piazza Na- 
vona e il Porto di Ripetta, Liv. 3, 26, 8 e 

ftltr. 2) f dlestimcnto = materiali detlu coslru- 
zione navale, altrezzi, Liv. ed a. 

niivnrclius, i, m., V. nauarchus, 
navicula, ac, f. (dimin. di navis), navi- 
celia, barca , Cic. ed a.: parvula, Caes. 

navicularius, a, um (navicula), appar¬ 
tenente alia murina (a piccole navi), SOSt, 

a) navicularia, ae, f. (sc. res), occupazione di 
chi dd a nolo piccole navi per il trasporto 

di paSSCggieri e di CCimehl, trasporti marit- 

limi, naviculariam faccrc, Cic. Ycrr. 5, 46. 

b) navicularius, ii, m., noleggiutore di navi 
pel detto uso, Cic. ed a. 

navifragus, a, um (navis e frango) — 
naufragus, naufrago, Verg. ed a . poeti . 

navigabilis, e (navigo), navigabile , mare, 
Liv.: amnis, Liv.: litora, Tac. 

navigatio, onis, f. (navigo), il navigare, 
naviyazionc, talv. ancile = viaggio per mare, 
Cic. ed a.: fluminis, sui fiumc , navigazione 
dei fiume, Auct. b. Alex.: cosi pure maris, 
Tac.: te neque navigationi neque viae (via di 
terra) committas, Cic.: primain navigationem 
(opportunitd di navigare) ne omiseris, Cic. 

navigator, oris, m. (navigo), navigatore, 
tnarinaio, Quint. ed a. 

naviger, gera, gerum (navis e gero), che 
porta navi, navigabile, navigato, mare, Lucr. 

i, 3. 

navigiolum, i, n. (dimin. ch navigium), 
piccolo nuviglio, navicella, parvulum, Auct. b. 
Afr.: vix singulis cum navigiolis recipi, Lentul. 
in Cic. ep. 

navig ium, ii, n. (navigo), I) il navigare, 
navigazione, improba navigii ratio tum caeca 
jacebat, arte di navigare, Lucr. 5, 1004, 
fil qual verso e pero corrottoj. lI)ogni leguo 

da navigare, nave, uaviglio, barca, eCC., ClC. 

ed a. 

na\ i“ o, avi, atum, are (uavis), I) intr., 
navigare, veleggiare, andare in nave, A.) propr.: 
1) in genu a) dipers., ex Asia in Macedoniam, 
Cic.: pass. impers., iis ventis istinc navigatur, 
Cic. Proverb., iu portu navigo, sono al sicuro, 
Ter. Andr. 480. b) di navigii , decrevimus, 
ut classis in Italiam navigaret, Cic.: mediis 
tua pius in undis navigat, Ov. 2) partic., 
andare in mare, incrociare , aestate summa, 
Cic. Verr. 5, 80. B) trasl.: 1) di guerra ma- 
rittima, belli impetus navigavit, usci dallo 
scalo, Cic.: Eegulo duce jam in Africam navi¬ 
gabat bellum, Flor. 2) nuotare, Ov. lier. 19, 
47. II) tr., navigare (sopra), pcrcoi-rer con 
navi, terram, Cic.: aequor, Yerg.: Oceanum, 
Sen. rhet.: e in gen., quae homines arant, 
navigant, aedificant, virtuti omnia parent, 
quanto fanno gli uomini nelVarare, navi¬ 
gare, edificare, dipende dalla loro capacita, 
Sall.jCat. 2, 7. 

navi*, is, f. (vati;), nave, I) propr. e 
trasl.: A ) propr.: navis maritima, Liv.: longa, 
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nave da guerra, Liv.: oneraria, nave oneraria, 
da carico, da trasporto, Liv.: piratica, nave 
corsaresca, Liv.: praetoria, capitana, nave 
ammiraglia, Liv.: rostrata, con uno sperone, 
Justin.: tecta, Liv., ovv. constrata, Cic., con 
coperta: aperta, senza coperta, Cic.: navis 
frumento onusta, Liv.: navis auri, paleae, 
nave carica (Voro, di paglia, Cic.: n. mer¬ 
cium, Justin.: navem construere o aedificare, 
Cic., ovv. facere, Caes.: navem ornare, Liv., 
ovv. adornare, Caes.: navem armare, Caes., 
instruere armareque, Liv.: navem reficere, 
Liv.: navem deducere litore, Verg., ovv. in 
aquam, Liv., o sempl. deducere, Caes., lan- 
ciare tina nave (dal cantiere) in mare, va- 
rare, navem subducere, tirar a terra, Caes.: 
navem ex portu educere, faruscire dal porto, 
Caes.: navem moliri ab terra, Liv.: navem sol¬ 
vere, salpare, far vela, Caes.: navis solvit, 
la nave parte, spiega le vele, Caes.: eonscen 
dere navem, Nep., ovv. in navem, Cic., ovv. 
ascendere in navem, Nep., ovv. navem, Ter.: 
milites in navem imponere, imbarcare, Liv.: 
navibus rem gerere, combattere per mare , 
Hor.: egredi e (ex) navi, Ter. c Caes., ovv. 
navi, Nep.: navem appellere ad locum, Cic., 
ovv. applicare ad terram, Caes., ovv. terrae, 
Liv.: navem religare ad terram, Caes.: navem 
deprimere, mandare a piceo, Tac.: navem 
frangere, naufragare, Ter.: navem gubernare, 
guidare, governare, Cic.: navem tenere in 
ancoris, tenere ancorata , Nep.: nave, navibus 
venire, venir, arrivar per nave, Cie. e Liv.: 
in navi vehi, Cic., ovv. nave ferri, Hor., navi¬ 
gare, andare per nave, esser trasportato su 
nave. Proverb., navibus atque quadrigis, con 
ogni possa, con mani e piecli, Hor. ep. 1, 11, 
28. B) trasl., Navis Argolica o sempl. Navis, 
la nave Argo, come costellazione, Cic. Arat. 
277. II) fig., di uno Stato, una navis est bo¬ 
norum omnium, Cic.: della comunanza di'una 
sola e medesima sorte, ubicumque es, in ea¬ 
dem es navi, Cic. 

navita, ae, m. (navis) = nauta (V.), Ca¬ 
tuli. ed a. poeti. 

navitas (gnavltas), atis, f. (navus), pre- 
mura, diligenza (in accorrere ulV (dirui uopo), 

Cic. ep. 10, 25, 1. 

naviter (gnavftcr), avv. (navus), I) utti- 
vamente, diligentemente, premurosamente, Liv. 
ed a. IIJ dei tuito, perfettamente, exstare, 
Lucr.: impudens, Cic. 

navium, fi, n., navicella diun sol pezzo 
di legno (di canne straordinaric), Mela 3, 7, 
2 (3 § 62). 

navo, avi,atum, are (navus), fure, eseguire 
cou diligenza, con premura (J.C., dimostrare, 

aliquod iroXtxr/.ov opus efficere et navare, Cic.: 
nemo est tam afflictus, qui non possit aliquid 
navare et efficere, Cic.: rem publicam, servire 
con zelo lo Stato, Cic.: alci bellum, porgere 
aiuto ad alc. in guerra, Tac.: alci operam suam 
studiumque, Cic.: benevolentiam suam in alqm, 
Cie.: operam navare alci, servire alc. con zelo, 
aiutarlo, sostenerlo, assisterlo, impiegarsi per 
alc., Cic.: cosipure rei publicae, Cic.: e senza 
dat., navent aliam operam, attendano ad al- 
tro, Cic.: fortiter in aciem operam n., compor- 
tarsi da saldato valoroso in una pugna, Liv. 


navus (anticam, gnavus), a, um, attu-o, 
operoso, diligente, di pers., Cie. ed a.: coord. 
navus et industrius, Cic.: trasl., di c. inan., 
opera, Veli. 

:%'axos (Naxus), i, f. (Na-o;), Sasso, isola 
dei mare Egeo, la pia grande delle Cicladi, 
celebre pel suo bel manno ed il suo vino ec- 
cellente, e nota nella /avola per Arianna 
abbandonatavi da Teseo, come pure per il 
culto di iBacco ; o^gi Naxia ovv. Axia. — 
Deriv.: .Yaxius, a, um (Najtos), di Xasso . 

1. ne (non nae), avv. (vt)), si, di eei-to, 
soltanto conun pronome, e nella prosa clas¬ 
sica di regola quando preccda o segna una 
prop. condizionale, sottintesa od espressa, ne 
ego fortunatus homo sum, Ter.: ne illi multa 
saecula exspectanda fuerunt ! Cic.: ne tu per¬ 
ditas res Campanorum narras, ubi summus 
honor ad filium meum perveniet, Liv.: unito 
con liercle, edepol, ecastor, medius fidius, si 
revamente, giu difatti, eli si, Comici: e COSl 
medius fidius ne tu emisti ludum praeclarum, 
Cic. 

2 . ne, particella negativa origin. e propr. 
lat., come avv. = non, come congiunz. = 
che non, affinchs non e con la vocale abbre- 
viata ne, come particella interrog. enclitica 
= forse che non? eCC. ( V. 3. ne). 

I) ne, come avv., non, A) per negare un 
concetto materiale o morale, crescere ne pos¬ 
sunt fruges, Lucr. Nella lingua colta si e 
conservato in composti come ne-fas, nemo (= 
ne-liomo), ne-scio ed a. 

B) per negare un concetto puramente im- 
maginario e quindi solt. possibile, 1) coni- 
spond. ne ... quidem (dove la parola che si 
nega sta tra il ue e il quidem), neppure, ne 
populus quidem, Cic.: ne in oppidis quidem, 
Cic.: ne cum esset factum quidem, Cic. Se si 
hanno da negare parecchi concetti coordi- 
nati da particelle, il ne . .. quidem si mette 
coi primo di essi, ne Aequi quidem ac Vol¬ 
sci, Liv.: ne a sententiis quidem aut verbis, 
Quint. Parim, si mette soltanto nella prima 
propos. quando sieno varie le propos. in¬ 
sterne coordinate, ne ... quidem, ita ut ne 
efferendi quidem signa Bomanis spatium neo 
ad explicandam aciem locus esset, Liv. Coi 
ne .. . quidem si nega Vintera proposizione , 
cum mendaci homini ne verum quidem di¬ 
centi credere soleamus, Cic. Pero molto spesso 
precede una negazione, non fugio ne hos qui¬ 
dem mores, Cic.: numquam illum ne minima- 
quidem re offendi, Cie. Spesso ne ... quidem 
significa a) molto meno, quanto meno, quando 
la frase contiene una gradazione, nullum est 
fatum : item ne divinatio quidem, Cic. b) punto, 
in nessun modo, quanclo e contrapposta un ul¬ 
tra propos. con sed (ma), etiam (persino), 
sed etiam (ma perfino, ma anclie), is utitur 
consilio ne suorum quidem, sed suo, Cic.: ergo 
illi ne causa quidem itineris, etiam manendi, 
Cic.: ne conivente quidem te, sed etiam hila¬ 
rioribus oculis intuente, Cic. C) naturalmente 
non, certamcnte non, quando si esclude un 
pensiero subonlinato, secondario, egone ut 
te interpellem ? ne hoc quidem vellem, Cie. 
2) in espressioni come ne quis, ne qui, ne 
quando ed a., justitiae primum munus est. 





1757 


ne 


ne 


1758 


ut ne cui quis noceat, Cio.: ut ne qua scintilla 
relinquatur, Cic.: ut ne quando amare incipe¬ 
remus, Cic. 

C) Per negare un concctto, compreso 
quale voluto ed in genere come dipendente 
dalla volontd: AA) in proposizioni indi- 
pendenti, 1) in proposizioni che contengono 
unapreghiera, un’esortazione, un comando, 
non, a) accanto ad un imperativo, ne crucia 
te, Ter.: perge, ne remorare, Catuli.: fructum 
ne desere vitae, Prop.: ne fuge me, Ov.: ne 
timete, Liv.: impius ne audeto placare donis 
iram deorum, Cic. b) coi cong. (pres. operf.), 
ne forte pudori sit tibi Musa, Hor.: ne tot 
annorum felicitatem in unius horae dederis 
discrimen, Liv. Spesso si lui una propos. in- 
trodotta dal ne senza congiunzioni dopo 
una concessione , tu vero istam Romae legem 
rogato: nobis nostras ne ademeris, Cic. 2) in 
■propos. che contengono una concessione, po¬ 
sto che non , (luto chc iw)i, purchU non, ne sit 
sane summum malum dolor: malum certe 
est, Cic.: ne aequaveritis Hannibali Philippum, 
ne Carthaginiensibus Macedonas, Pyrrho certe 
aequabitis, Liv. 3) in propos. che conten¬ 
gono un desiderio, non, non pero, ne id Jup¬ 
piter optimus maximus sineret, Liv. Partic. 
sjjcsso utinam ne, p. es. illud utinam ne vere 
scriberem, Cic. Quindi ne anche in impreca- 
zioni, ne vivam, si scio, Cic.: ne sim salvus, 
si aliter scribo ac sentio, Cic. 

BB) in propos. dipendenti: 1) in propos. 
d'ognisorta accanto ad un comparativo, non, 
non ght, ut hoc nostrum desiderium ne plus 
sit annuum. Cic.: muneris ergo in singulos 
dari ne minus dena milia aeris, Liv. 2) in 
propos. esprimenti un'intensione, non, non 
tjiu, solamente non, non pero, te ulciscar, ut nc 
impune nos illuseris, Cic.: quid vis nobis dare, 
ut isti abs te ne auferantur, Cic. 3) in pro¬ 
pos. esprimenti un risultato attivo, inaspet- 
j tato, jubeatis ut in civitate ne sit, Cic.: te 
obsecro, ut ne credas, Ter. 4) in propos. re- 
lativo-finali, formate con quo (qui), non, non 
a in, ego id agam, mihi qui ne detur, Ter. : 
,quo ne per vacuum Romano incurreret hostis, 
Hor. 5) in propos-. restrittive, nei costrutti 
dum ne, modo ne, dummodo ne, tantum ne, 
pxirehn non, Comici, Cic. ed a. 

IIJ Ile, COme cong., che non, aflinchh non, 
j A) in propos. indicanti intensione, scopo, 
i che non, opinche non, gallinae pennis fovent 
pullos, ne frigore laedantur, Cic.: ne vana urbis 
magnitudo esset, asylum aperit, Liv. Spiesso 
ne si riferisce ad una parola che esprime 
' intensione, come ideo, idcirco, propter hoc 
ed a., an ideo aliquid scripsit, ne videre¬ 
tur? Cic.: idcirco capite et superciliis semper 
erat rasis, ne ullum pilum viri boni habere 
dicatur, Cic. Talvolta una propos. introdotta 
da ne precede un'ultra, che racchiude un 
asserto, un raceonto, per esprimere lo scopo 
delVasserto, della narrazione. Per compiere 
bene ilpensiero, converrebbe aggiungere una 
propos. come per es. « ricordo, narro che », 
che spesso in latino e omessa, ne tamen igno¬ 
res, quo sit Romana loco res, Cantaber Agrip¬ 
pae .. . virtute cecYdit, Hor.: quindi ne multa 
dicam, ne multa ovv. multis, in breve, Cic. 


B) in propos. indicanti il risultato deside¬ 
rato, che non, 1) dopo verbi che esprimono vo¬ 
lontd, hoc te rogo, ne demittas animum, Cic.: 
toti exercitui imperavit, ne injussu concurre¬ 
rent, Caes.: malo, ne roges, Cic.: ne quam oc¬ 
casionem dimitteret, cogitabat, Caes. 2) dopo 
espressioni contenenti q.c. che presuppone 
una vcJonta, aegre retentis militibus est fa¬ 
ctum ne proelio contenderetur, Caes.: potestis 
efficere, ut male moriar: nc moriar, non po¬ 
testis, Plin, ep.: reliquum est, ne quid stulte, 
ne quid temere dicam aut faciam, Cic. 

Comeparticolarita vuolsi osservare: 1) che 
ne si traduce con « che » e un modo finito, o 
con « di » e 2’infin., a) dopo i verbi « guar- 
darsi (cavere), impedire (impedire, resistere), 
proibirc (interdicere, piii di rado vetare), ri- 
fiutarsi (recusare) », perche il concetto nega¬ 
tivo, contemito in questi verbi, si trasporta 
cziandio nella propos. dipendente; V. gh 
esempisotto caveo, impedio, ecc. Talvolta tro- 
vasianche ne, quando il verbo della propos. 
principale ha un significato affine aisovraci- 
tati, Decii corpus nc inveniretur, nox quaeren¬ 
tes oppressit, Liv. b) dopo tuiti i verbi e tutte 
le espressioni indicanti timore, sollecitudine, 
ansia (come timere, metuere, vereri, horrere, 
pavere; terrere, conterrere; timor est, metus 
est, spes est, periculum est), qjerche in essi e 
contenuta Tidca d'un vano desiderio, V. gli 
esempi sotto timeo, metuo, ecc. Se la propos . 
dipendente e negativa, si ha ne non.p. es. ti¬ 
meo, ne non impetrem,Cic.: vereor, ne sufficere 
non possim, Curt.: non vereor, ne non scri¬ 
bendo te expleam, Cic.: non est periculum, ne 
idem facere non possit, Cic. 2) che il ne dopo 
verbi quali « vedere, guardare, ricercare, 
considerare, riflettcre », spesso si pub tra- 
dltrre con se pure, se mai invecc di che non, 
videamus, ne beata vita effici possit, Cic.: qui, 
ne quod telum occultaretur, exquirerent, Cic.: 
simihn. per aliquot dies ea consultatio te¬ 
nuit, ne non reddita (bona Tarquinii) belli 
causa, reddita belli materia essent, Liv. Quindi 
anche ne non = se mai non, credere omnia, 
vide, ne non sit necesse, Cic.: cogitandum sit, 
ne tutior non sit, Cic. 

3. ne (derivato da nc per indcbolimento 
della vocale), come particella interrog. encli¬ 
tica, si affigge alia parola che nelVinterrog. e 
messa in risalto; percio questa per lopiu si 
mette al principio della proposizione. Spesso 
essa perde ancora la sua vocale, per apocope , 
nel qual caso pub ancora esservi un imita¬ 
mento nella sillaba precedente, cioe 1' s pre- 
ccd. sparisce, e se la sillaba era lunga, s'ab¬ 
brevia, p. es. jussin, adedn, vfn (vYsne), satYn 
(satYsne), viden (videsne), juben (jubesne). Si 
trova: 

I) in interrog a zioni semplici, 1) dirette, 
a) se si aspetta una risposta negativa, forses 
chc? censen posse me affirmare? Ter.: qui- 
cquamne bonum est, quod non eum, qui itl 
possidet, meliorem facit, Cic. Quindi in una 
interrogazione fatta in momento di conci- 
tazione, con meraviglia, con ironia o con 
isdegno, Apollinemnetu Delium spoliare ausus 
es? Cic.: vin tu homines urbemque feris prae- 
pouere silvis? Hor. b) se si aspetta una ri- 
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sposta affermativa, non forse, mitto alios: 
etiamne nobis expedit? non ci giova forse? 
Cic.: numquid evt aliud? rectene interpretor 
sententiam tuam ? Cic. In un' interrogas, 
pronunciata con ironia,sdegno o meraviglia, 
vin tu te cohibere? non vaoi tu contenerti? 
Auet. in Cic. c) in modi speciali, come 
egone? non dovrei io? Cic.: itane? itaue 
vero? che dunque ? dunque? Cic. Partic. 
affisso di sovente alpronome relat., o ad altre 
parole relative , in cui mette in rilievo il 
pensiero che trovasi nella parola relativa, 
quine putatis difficile et mirum, quod conti¬ 
git? noncredete dunque, ecc., Hor.: quiane 
auxilio juvat ante levatos? perche mi giova 
eh ? (ironic.), Verg. Quindi in interrogasioni 
che contengono meraviglia, quine fugit lentos 
incurvans gurgite remos? Catuli.: quantane ? 
quanto grande non dovrebVella essere? Hor. 
d) insieme con ut adoperato come esclamativo, 
p. es.: victanme ut quisquam victrici patriae 
praeferret? come mai? ecc., Liv.: nemone ut 
avarus se probet? Hor. 2) in interrog asioni 
indirette, ne mai, se pe)- accoitura, sensa pre- 
vedere se la risposta sara affermativa o ne¬ 
gativa, ut videamus, satisne ista sit defectio, 
Cic.: hunc sum rogaturus, navem populo Ro¬ 
mano deheantne, Cic. 

II) In parecchie interrogazioni, dove noi 
nel tradurre lasciam cadere affatto Vulea di 
negasione, 1) in interr. dirette, a) aggiunto 
al primo membro, sed isne est, quem quaero, 
annou? e colui che cerco o no? Ter.: satisne 
ergo pudori consulat, si quis sine teste libi¬ 
dini pareat, an est aliquid per se ipsum flagi¬ 
tiosum? agirebbe forse conformemente al pu¬ 
dore chi, ecc., Cic. b) aggiunto al secondo 
membro nella forma anne, V. an. 2) in in¬ 
terrogas. indirette, a) ripetuto piu volte, 
monstrumne deusne ille sit ignorans, non sa- 
pendo se sia un mostro o un dio, Ov.: quid 
refert elamne palamne roget, Tibuli.: incertus, 
geniumne loci famulumne parentis esse putet, 
Verg. Quando il primo membro e esprcsso 
con maggior sicuresza che il secondo, ne 
si omette nel primo, Etrusci diem primum 
consultando, maturarent traherentne bellum, 
traduxerunt, rijlettendo se dovevano affret- 
tare la guerra, o trarla in lungo, Liv. 
b) aggiunto al primo membro, nescio, gratu- 
lerne tibi an timeam, Cic.: unito con utrum, 
p. es. utrum iliudne non videatur aegre fe¬ 
rendum, an toleranda aegritudo, Cic.:utrumne 
divitiis homines an sint virtute beati, Hor. 

. \ i* a era, ae, f. (Neaipa), Neera, nome pro¬ 
prio greco di donna, p. es. delVamante di 
L} T gdamus, Tibuli. 3, 1, 6: di quella d'0ra¬ 
sio, Hor. earm. 3, 14, 21: di quella dei pa¬ 
store Egone, Verg. ecl. 3, 3. 

lYeslpolis, is, acc. im, f. (NearcoXig = 
citta nuova), I) quarta parte della citta di 
Siracusa, Cic. Yerr. 4, 119. Liv. 25, 25, 3. 
II) celebre citta marittima della Campania 
suipendio occidentale dei Vesuvio; colonia 
della vicina Cumae, sede delVarte e della coi¬ 
tura greca, oggi Napoli, Cic. Rab. post. 26: 
otiosa, Hor. epod. 5, 43. — Deriv.: fteii- 
|tt»l7tfuiiis, a, um, napoictano, Cic.: sost., 
Neapolitani, orum, m., Supoictaui, abitanti 


di Napoli, Cic.: Neapolitanum, i, n., podere 
presso Napoli, come quello di Attico, di Lu¬ 
cullo e d'altri, Cic. e Plin. ep. III) citta 
della Zeugitana; oggi Nabal, Auct. b. Afr. 
2 , 6 . 

nebula, ae, f. (< affine ctimol. a vscpeXvj), 
vapore, I) vapore, neObia, dalla terra, dai 
fumi, ecc., matutina, Liv.: atra, Verg.: densa, 
Liv.: sublima nebula caelum obscurabat, Sali, 
fr.: orta ex lacu nebula campo quam montibus 
densior sederat, Liv.: dispulsa sole nebula ape¬ 
ruit diem, Liv.: tandem illa caligo tenuata 
quasi in fumum nebulamve discessit, Plin. ep.: 
vellera (lana) nebulas aequantia, Ov. II) fumo 
dei fuoco, Ov. trist. 5, 5, 31. III) nnvola, 
Yerg. c Hor.: n. pulveris, nuvola di pol- 
vere, Lucr.: dei vino, nebulae dolia summa 
tegunt, Ov. 

Ilcbtlio., Ouis, m. (nebula), fannullone, da 
nulla, scioperone, Tei'., Cic. cd'a. 

nebulosus, a, um (nebula), nuvoloso, neb¬ 
uloso, nebulosum et caliginosum caelum, Cic.: 
ueb. dies, Flor.: Poutus ueb., Mela. 

nec e neque, particelle negative che ser- 
vono a congiungere proposisioni tra loro, o 
membri diversi d'unaproposizione; adoprate 
da' migliori scrittori con questa differenza 
che nec ha soprattutto la forza negativa, 
neque piuttosto Vulea di congiungimento. 
I) Quando sono semplici, servono A) a legare 
semplicemente a quel cheprecede un concetto 
o pensiero da esprimersi negativamente, e 
non, e neppure, ne, quia non viderunt nec 
sciunt, Cic.: non eros nec dominos appellabant 
eos, Cic.: delubra esse in urbibus censeo nec 
sequor magos Persarum, quibus etc., Cic. E 
qui vuolsi partic. notare: a) chc il congiun¬ 
gimento si riferisce spesso alVintiera propo¬ 
sizione, mentre la negasione concerne ttna 
parola sola, et vidi et perii nec notis ignibus 
arsi, Ov.: nec dubie ludibrio esse miserias 
suas, Liv.: questo e partic. il caso nelle locus. 
nec idcirco minus, nec eo minus, nec eo secius, 
neque eo magis, Cic. cd a. b) che siuniscono 
ad altre particelle copulative, come: a) ueque 
vero, e veramente non, ed in veritu non , nd per 
vei'O f Cic. cd a.: nec vero, nta neppure, liero 
neppure , pero n& anehe f Cic. cd Ci. (pre$SO t 
Seriori anche sed nec o sed neque , come 
Quint.): neque autem, e pure non, Cie. ed a. 
PJ nec tamen, neque tamen, e cib nonpertanto 
non , e tuttavia non , Cic. ed ci. y) neque etiam, 
neanehe, Cic. ed a . 5) nec enim, neque enim, 

quindi non } pet'tanto non, percio non } ciob non, 

Cic. ed a. c) che si adopera nec non, neque 
non, quando si mette in rilievo un concetto 
positivo, neque haec tu non intellegis, Cic.: 
nec vero non omni supplicio digni, Cic.: anche 
unito ad altre particelle, nec non etiam, nec 
non et, e ee-i-tamente anehe, Verg., Plin. ed a.: 
nec non tamen, eppure eertamente, Cic., Ov. 
ed a. d) che neque o nec si adoprano per 
esprimere un concetto negativo, ove quel 
pensiero si dovesse ripetere , Epicurei nostri 
Graece fere nesciunt nec Graeci Latine, ne 
i Greci, Cic.: nihil tua vita esse jucundius ne¬ 
que carius, Cic. 

B) per legare partic. a quanto precede, un 
concetto o pensiero da esprimersi negativa- 
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mente fcon ispccial riguardo a quel che pre- 
cedej: 1) ampliando , e netnmeno, e neppure, 
e nemmanco, Stoicum est quidem ucc admo- 
dum credibile, Cic. 2) spiegando e dando la 
pugione, cio& non, e non yifi, Cic. cd a.; quindi 
anche in una limitazione esplicativa , e cioH 
non, nuntii nobis tristes nec varii venerunt, 
Cic.: partic. seguito da sed, p. es. alter ardet 
furore et scelere, nec remittit aliquid, sed in 
dies ingravescit, Cic. 3) traendo una conse- 

guema, e cosi non, e conseynentcmente non, 
Cic. 4) in contrasti, ed invece non, c pero non, 
i na non, conscripsi epistulam noctu; nec ille 
ad me rediit, Cie.: nostri in hostes impetum 
fecerunt atque eos in fugam dederunt neque 
prosequi potuerunt, Caes. 

C) per indicare una gradazione, colVac- 
cennare ad an concctto gia formato nella 
mente od ancora da pensare, \) nemmanco, 
neppure, nemtneno, non </ia, ut, si iu Ul'be 
fines non regantur, nec aqua in urbe arcea¬ 
tur, Cic.: ea sublata tota sunt, nec milii magis 
quam omnibus, Cic.: fortitudo tua praestat, 
ut neque hostes tui velint, Plin. pan. Quando 
nec' o neque stanno dopo ne... quidem, al- 
lora continuano il pensiero da esso intro- 

dotto, ed anche non, ed altrettanto poco, nem- 
tnanco, nennneno, e con gradazione = c dei 
tutlo non, c panto, e mente affatto, ut lie morte 
quidem Aeneae nec deinde inter muliebrem 
tutelam movere arma ausi sint, Liv.: ut ne 
efferendi quidem signa Romanis spatium, nec 
ad explicandam aciem locus esset, Liv. 2) anche 
non, panto, ni ente affatto, loquitur nec recte, 
Plaut.: qui nec procul aberat, Liv.: quindi nec 
opinans, nec opinatus, ncc opinus, V . necopi¬ 
nans, necopinatus, necopinus. 

II) Quando sono in corrispondenza con 
altre congiunzioni, si ha 1) nec... nec ovv. 
neque ... neque ovv. nec . . . neque ovv . neque 
. . . nec, «e... nt, Cic .eda. E qui bisogna 
notare come particolarita: a) che al secondo 
membro si uniscono ancora altre particelle, 
come neque... neque tamen, nd... neanche, 
Cic. ed a.: neque... neque vero, »»§... nd 
moito rneno, Cic. ed a. b) che spesso anche 
precede una negazione, senza che questo in- 
/ luisca sui significato, nihil tam nec inopi¬ 
natum nec insperatum acctdere potuit, Liv.: 
non possum reliqua nec cogitare nec scribere, 
Cic. 2) neque ... et, ora non... ora; non sola- 
7 nente non •*« ma ami, ma al contrario, ma 
piuttosto, precisam» non*** ma, nec miror, et 
gaudeo, Cie.: amicitias neque facile admisit, et 
constantissime retinuit, Suet.: persino neque... 
et non, quando non si riferisce ad una singola 
parola , Cic.: anche neque ... et tamen, non so¬ 
lamento non...ma persino, Cie. 3) neque ... 
que. non### e invece, in verun modo «#« piuttosto, 
qui si istic adfuissem, neque tibi defuissem co¬ 
ramque meum dolorem tibi declarassem, Cic.: 
dopo que ancora potius, nec illa exstincta sunt, 
alunturque potius et augentur cogitatione, 
Cic. 4) et. . . neque, e # • # e non; b ben vero «• # 
vm non, patebat via et certa neque longa, Cic. 

ncc-ililm ovv. ncqtictluin, congiunz., 
non ancora, Cic. ed a. 

necessarie, aw. (necessarius), necessa - 
ruimentc, inevitabilmente, Cic. de inv. 2, 4. 
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Val. Max. 7, G, 3. n. demonstrans, inconte- 
stabihnenic , Cic. de inv. 1. 44. 

necessario, aw. (necessarius), nccessu- 
riamente, per nec assitu, Cornif. rliet., Cic. ed U . 

necessarius, a, um (neeesse), necessario, 
I) propr.: 1) incontestabile , immutabile, inevi¬ 
tabile, mors, Cic.: casus, Cic.: lex, Cic.: tempus, 
stringente , Cic.: rogationes, Cic.: res, neces- 
sita , Cic.: senatori necessarium est nosse rem 
publicam, Cic.: sost., a) necessarii, urum, m., 
coloro chc centrano di pia, Suet. Tib. 62. 
b) necessaria, orum, n., a) u necessario ( contr . 
non necessaria), Cic. top. 69. P) biso<jni detia 
vita , Sali, e Curt. 2) necessario, strinyente, i/i- 
dispensabiie, ad vitam, Cic.: quod mihi maxime 
necessarium, mi preme assai , mi sta moito a 
cuorc , Cic.: necessarium est, coH’infin., Seu. 
e Quint.,coZracc. e Z’infin., Caes.: necessarium 
visum est, con Z’infin., Liv., alci necessarium 
est. con rinfin., Cic. IIJ trasl., a) conyiunto 
per parentela, per clientela , per amicizia , 
homo tam necessarius, Xep.: mors hominis 
necessarii, diun amico , Mat. in Cie. ep.: sost., 

parente, amico, cliente, patrono, propinqua et 
necessaria, parente, Cie.: necessarii, clienti, 
Cie. e Caes.: familiaris ac necessarius, Cic.: ne¬ 
cessarii provinciae, patroni, Cie.: Caerellia, ne¬ 
cessaria mea, Cic. b) in gen., in intima rela- 
zione, in istretto nesso COH q.C., restat loCUS 
huie disputationi vel maxime necessarius de 
amicitia, Cic. de fiu. 1, 65. 

neeesse, agg. neutro (ne e cedo), neces- 
sar ia mente, soltunto unito ad esse e habere, 
I) nec. esse, essere necessario, indispensaltile, 
nihil fieri, quod non nec. fuerit, Cic.: emas 
non quod opus est, sed quod nec. est, Cato fr.: 
nec. est seg. dalVinfin., Cic. ed a.: e cosi ne- 
cesse puto eolVi nfin., Cornif. rhet.: alci nec. 
est co/finfin., Cic. ed a. (con attrazioue, quia 
non est omnibus stautibus neeesse dicere, Cie. 
Mare. 33: e cosi Liv. 21, 44, 8): nec est ovv. 
alci nec. est coli' acc. e rinfin., Cic. ed a.: 
nec. est ovv. hoc nec. est con ut e il cong., 
Cornif. rhet., Cic. ed a.: nec. est con ne ed 
il cong., neeesse est aut (mors) ne perveniat 
aut transeat, Sen. ep. 4, 3: uee. est coi sempl. 
cong., Cic. ed a. II) nec. habere co/finfin., 

vitenere come necessario, far iVuopo, dovere , 
esset- mestieri, ora non nec. hab., Ter., Cic., 
Caes. ed a.: ora nec. hab., Auct. b. Afr. e Sen. 
rhet. 

necessitlis, atis, f. (neeesse), accessito, 
inevitabitita, I) propr.: A) in gen.: n. exeundi, 
Cic.: necessitate coactus, costretto, forzato , 
Cic.: necessitatem alci imponere alejs rei, im- 
porre Vobbligo di q.c., Cic.: necessitati parere 
ovv. servire, rassegnarsi alia necessitd, Cie.: 
necessitatem persuadendi adhibere, persua¬ 
dere per forza, Cic.: necessitates majores, 
cause stringenti, Liv.: reliquis autem tribus 
virtutibus necessitates propositae sunt ad eas 
res parandas tueudasque, quibus etc., e pro- 
posto il compito, di provv edere e di conser¬ 
vare quelle cose, ecc. (altri interpreta « in¬ 
ter essi, premure »), Cie. de off. 1, 17. B) par- 

tic l)osZr.; a) incritabilitu, immutabilitu, or¬ 
dine immutabile , fatalitu, destino, vis nCCOSsi- 

tatis, Cic.: n. divina, Cic.: fatum affert vim 
necessitatis, Cic.: quae vis ac n. appellanda 
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esset, Liv.: n. suprema c ultima, la morte, 

TaC. b) neccssitik, conseyttenza inevitabile , natu* 

ntic, necessitate, naturalmente, Cic.: mors est 
n. naturae, Cic. C) necessitu, costrinyimento, 
Tac.: n. gaudendi, gioia sforzata, ipocrita 
(contr. fides gaudii, non finta, schietta), 
Plin. pan. d) necessiM, bisogno, ipsi naturae 
ac necessitati negare, Cic. e) neeessita, forza 
ilelle ctrcosUmzc, circostanze inelutlubili , CXprCS- 

sit hoc patribus necessitas, Liv.: socius libi¬ 
dinum et necessitatum, delle distrette, Tac. 

f) neeessita, muncanza, inopia, poverta, Tac. e 

Suet. 2 )concr., necessitates, bisogni, a) per¬ 
sonali, interesse, eantagyio, non suarum neces- 
sitatum causa, non nell'interesse proprio, 
Caes. b. G. 7, 89, 1. b) pubbHci, dello Stato, 

bisogni stringenti = spese necessarie, urgenti; 

necessitates publicae, Liv.: necessitates ac lar¬ 
gitiones, Tac. II) trasl., potenza vincolante, 
^incolo, nec. ac religio, Liv.: magnam necessi¬ 
tatem possidet paternus sanguis, Cic.: neces¬ 
sitas virtutem auget, Flor. 

neeessitfMlo, dYnis, f. (necesse), neeessita, 
inevitabilitUf bisogno , I) propr.: 1) inevitabilita , 
Cic. de inv. 2, 170 e sgg . 2) bisogno, situa- 

ztone difjicile, stringente; neeessita delle circo- 

stanze, Sali, ed a.: rei publicae, Tac. II) trasl.: 

I) ill geil., riitcolo indissolubile, concatemnneuto 
delle cose naturali, relazione, reruill, Cic. 2 )par- 
tic.: a) vincolo (naturale o mornlej con tino, 
relazione di parentela, relazione tVamicizia, d’af¬ 
ficio, di professione, di clientela; di parentela, 

Cic. e Sali.: di carica od uffizio, quaesturae, 
tra qaestore e governatore, Cic.: cosi anche 
sortis, Nep.: di ospitalita, Cic.: d'amicizia,con 
e senza amicitiae, Cic.: di clientela, Cic.: e 
plur. omnes erant amicitiae necessitudines, 
relazioni amichevoli d' ogni maniera, Cic. 
b) COncr., necessitudines, parenti, amici, con- 
yianti, Suet. Tib. 50: madre e figlio, ibid. 11. 

accessita) e necessus est = necesse 
est, C necessario, 6 indispensabile, I) liecessum 
est, seg. dalFinfin., Liv. 34,5,2 H. (Weissenb. 
necesse est): nec. est seg. dall' acc. e 7’infin., 
Liv. 39, 5, 9 H. ( Weissenb. necesse est): nec. 
est seg. dal cong., Lucr. 4, 119 e 5, 376. 

II) necessus est, assol., in eum jam res rediit 
locum, ut sit necessus, Ter. heaut. 360: nec. 
est seg. dall' infin. o dall' acc. colVi nfin., Ter. 
e Lucr. 

necne, o non, o no, nella seconda parte 
tVuna interrogazione doppia , I) comun. nel- 
l' interrogaz. indiretta, corrisp. con utrum, 
p. es. utrum ex usu esset necne, Caes.: corrisp. 
con ne, p. es. sintne dii, necne, Cie.: senz'al- 
tra parola interrogativa corrispondente, du¬ 
bitat, deus animus necne sit, Cic.: dopo quid, 
p. es. quid possit effiei, necne etc., Cic. II) 
di rado nella diretta, sunt haec tua verba, 
necne? Cic. 

nec non (neque non), V. nec. 
neco, avi, atuin, are (nex), accidere, dar 
■morte, plebem fame, Cic.: alqm igni, Caes., 
veneno, Suet., ferro, Hor.: alqm verberibus, 
frustare o flagellare uno a morte, Cic. 

nceo|iTn«ins ovv. nec (neque) Spfnans, 
antis, quando men io si pensa, Ariobarzanem 
necopinantem liberavi, Cic.: neque opinantibus 
omnibus, Auct.-b. Alex. 
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necopinato, V. necopinatus. 

nec-opmatus, a, UU1, inaspettato, improv 
viso, inopinato, bona, Cic.: adventus, Liv.: gau¬ 
dium, Liv.: plur. sost., necopinata, orum, n., 
Vimprovviso, Vimpreveduto , Cic.: quindi ne¬ 
copinato (abi.), avv. = alVimprovviso, contro 
Vaspettazione, Cic.: cosi anche ex necopinato, 
Liv. 

iiee-opTnns, a, uni, I) passivo — impen- 
sato, impreveduto , non sospettuto, inors, Ov. 
met. 1, 224. IIJ attivo =. che non prevede 
ni ente, che non se lo aspetta, OCCllltii UOCOpi- 

liutn perde sagitta, Ov.: ipsum accipiter neco¬ 
pinum rapit, Phaedr. 

iieeJar,aris, n.(vsxxap), nettare, IJ propr . 
= bevanda degli dei, Cic. ed a.: haustus aquae 
mihi nectar erit, Ov. II) meton., per signifi¬ 
care Ogni cosa dolcc, aggradevole , come micle, 
Verg.: latte , Ov.: buona bevanda, vino , Ov.: 
odore g radito, Lucr. 

neelareus, a, um (vsxtapsog), di nettare, 
netUtrco, aquae, deliziose come nettare , Ov. 
met. 7. 707. 

neetO; nexui e nexi, nexum, ore, legare, 
conncttwe , conginngere , I) propr.: A) in gen., 
legare, connettere, annettere, ali acciar e, adat- 
tare, conginngere, intrecciure, intessere, la- 

queum, Hor.: alci catenas, Hor.: alci compedes 
(fig•), Plin. ep.: vincula, Verg.: coronam, 
Hor.: flores, Ov.: brachia, intrecciare, inero - 
ciare, Ov.: comam myrto, Ov.: nodum trabe 
ab alta, al trave (in modo che penda), Verg. 
H) partic., legare, incatenare, ynetterc in pri- 
gione, partic. per debiti, quindi nexi ob aes 
alienum o semplic . nexi, debitori, i quali non 
potevano pagare, e percio venivano dati in 
potere dei loro creditori , perche coi loro 
corpo fossero una garanzia pei loro debiti , 
Liv.: ne in posterum necterentur, non venis - 
sero fatti schiaviper debiti, non fossero posti 
inceppiper debiti, Liv. IIJ trasl.: A) con¬ 
nettere, intessere, fatum ex causis, Oie.: ex alio 
alia, Vun nelValtro, Cic. B) concatenare , rerum 
causas alias ex aliis, Cic.: omnes virtutes inter 
se nexae, Cic.: dolum, tramare, macchinare 
insidie , Liv.: jurgia cum alqo, attaccar bri- 
ghe con uno, Ov.: causas inanes, addurre, 
Verg. C) vineola re, ohhiiyare, sacramento quo- 
dam nexi, JTustin. 20, 4, 14. 

llCCuhl, avv., afjinchh non in qaalche luogo, 
Caes. ed a . 

ncnimle, avv. = pYjTIcO-SV, affinchb non 
da qaalche luogo, Liv. 22, 23, 10 e 28, 1, 9. 

nedum, avv. (da ne duiin = ne dem), 
per non concedere, I) nel secondo membro 
della propos., con una negazione espressa od 
almeno contenuta nel concetto dei primo 
membro, molto meno, nonchd, a) ynolto meno, 
seg . dal semplice cong., numquam sufferre 
ejus sumptus queat: nedum tu possis, TetA 
optimis temporibus nec P. Popilius, nec Q. Me¬ 
tellus vim tribuniciam sustinere potuerunt, 
nedum his temporibus sine vestra sapientia 
salvi esse possimus, Cic.: vix iu ipsis tectis 
frigus vitatur; nedum in mari et in via sit 
facile abesse ab injuria temporis, Cic.: secundae 
res sapientium animos fatigant: nedumi Ili 
corruptis moribus victoriae temperarent, Sali.: 
seg. da ut e il cong., ne voce quidem incom- 
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modi, nedum ut ulla vis fieret, Liv.: assol., 
erat multo domicilium hujus urbis aptius hu¬ 
manitati tuae, quam tota Peloponnesus, ne¬ 
dum Patrae, Cic.: adulationes etiam Macedo¬ 
nibus graves, nedum victoribus, Liv. b) = 
multo pia (iwitchej, insueta omnia oculis auri¬ 
busque, quae vel socios, nedum hostes victos 
terrere possent, Liv. II) al principio della 
propOS., dtrei = non sola mente, Balb. et 
Opp. in Cic. ad Att. 9, 7, litt. A, § 1. 

nefandus, a, um (ne e fari); propr. ac id 
che non si dece dire , pron uncture», 

qitindi empio, nefando, esccrundo, sceltecuto, 

scelus, Cic.: odium, Verg.: nefandissimum ca¬ 
put, Justin.: deos memores fandi atque nefandi, 
delVingiustizia, dei delitto, Verg.: nefandi 
homines , Quint. , e sost. semplic. nefandi 
(contr. boni), Oy.: ubi multa nefanda casu 
super ausi atque passi, Sali. fr. 

nefarie, aw. (nefarius), em pia mente, sed- 
leraUimente, Cic.: alqd nefario facere ove. com¬ 
mittere, fure, commettere <pc. di empio, di 
scelleruto, Cic. 

nefarius, a, U111 (nefas), empio, scellerato, 
homo, Cic.: bellum, Cic.: alejs crudelitas, Cor- 
nif. rhet.: coi supino in u, o rem cum auditu 
crudelem, tum visu nefariam! Cic.: sost., ne¬ 
farium, ii, n., asione scclleruttt, seelleratessa, 
delitto, Liv.: multa nefaria, Cic. 

ne-Isis, n. indecl., cid che urta contro i 
comandumenti dicini, percio anche contro 
le leggi di natura e contro il senso morale, 
Vinyiuslo, Yillecito, peccato, delitto, empietu, 
ne fandi tu, ( contr . fas), I) propr. : per omne fas 
et nefas alqm sequi, in tuiti i modi, a ra- 
gione ed a torto, Liv.: ubi fas versum atque 
nefas, Verg.: in omne n. se parare, Ov.: quod 
tantum nefas aut nubendo aut post nuptias 
contraxisset, qiail si gran male avesse com- 
messo, Justin.: prohibete nefas, Verg. ed a.: 
n. maculosum, adulterio, Hor.: quindi nefas 
est, eillecito (secondo i divinicomandamenti) 
quindi secondo le leggi di natura ed il senso 
moralej, 8 un* inyiustiziu, un peccato ; 8 inyiusto, 
non 8 per mea a o, non 8 lecilo, quindi anche 8 
impossibile, cui nihil umquam nefas fuit nec 
in facinore nec in libidine, Cie.: partic. seg. 
dall' infin., cum inveneris, indicare in vulgus 
nefas (est), Cic.: quibus nefas est deserere pa¬ 
tronos, Caes.: quiequid corrigere est nefas, e 
impossibile, Hor.: similm. nefas est dictu seg. 
dall' infin., Cic.: alqd n. putare, Cic.: alqm n. 
habere nominare, Cic.: nefas! spesso come 
esclamazione incidcntale, orrorc! indeynitd! 
caso inaudito! ceryoynu! e it aperio ! heu nefas! 
Hor.: Lavinia visa, nefas! eomprehendere cri¬ 
nibus ignem, Verg. II) meton., di persone 
che han commesso un'ingiustizia, un delitto, 
un peccato ; ubbomimo, di Elenct, Verg. Aen. 
2, 585. 

ne-faslus, a, um, vietuto, dalla reli¬ 
gione, nefasto, empio, I) di tcmpO : a) COi/lC 
t. t. politico-rdigioso , dies nefasti, giorni 
net quali non era lecito tener tribunale 
(contr. dies fasti), Liv. 1, 19, 7. Ov. fast. 1, 
47. Su questi giorni pesava la maledizione 
dclla religione, percio erano considerati come 
infausti, eum diem natalem ejus (Agrippinae) 
inter nefastos referendum suasisset.jjorre nel 
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calendario fra i giorni nefasti, Suet. Tib. 
53; cfr. Tac. ann. 14, 12. b) trasl., di tempo 

e llWgO, che porta diayrazia, infausto, di matdu- 

yaHo, nefasta te posuit die, Hor.: ne qua terra 
sit nefasta victoriae suae, Liv. II) di asioni, 

vietato, illecito y profano, peccantinoso, malcdetlo, 

a) come t. t. religioso: quae augur injusta, 
nefasta defixerit, Cic. b) trasl.: nihil ulli ne¬ 
fastum in Bessum videbatur, Curt.: quid in¬ 
tactum nefasti liquimus? Hor. 

■legantia, ae, f. (nego), neyuzione, Cic. 
top. 57. 

■legatio, ullis, f. (nego), neyuzione, dinieyo, 
negatio haec, Cic. Snll. 39: negatio infitiatio¬ 
que facti, Cic. part. or. 102. 

negito, ilvi, aro (intens. di nego), persc- 
verare nclUi neyuzione, contlnuure a negure f 

assoL, ex primo negitare, Sali.: renuit negitat- 
que Sabellus, Hor.: seg. dalVa cc. C 0 //’infin. T 
Lucr. 4, 910. Cic. Ae. 2, G9. 

neglectio, unis, f. (neglego), neyliyema 
di UHO , uidijfcrenza, truscurunzu CCVSO tilc 

amicorum, Cie. Mur. 9. 

1. neglectus, a, um, part. agg. (da ne¬ 
glego', neylctto, trascurato, non considerato, 

forma, Ov.: ager, Hor.: castra, Liv.: cum ipsi 
inter nos viles neglectique simus, Cic. 

2. neglectus, iis, m. (negligo), il non 
considerare, noncaranza, neyliyenza, quapropter 

haec res ne utiquani neglectust mihi, cKio 
trascuri lacosa , Ter. heaut. 357. 

neglegens, entis, part. agg. (da neglego), 

negliyenlc, trascurato, cite non bada f indiffe - 
vente, senzu riyuardi, J) in (J€H .: a) dl pei'S. 

(contr. diligens), dux, Cic.: natura, Cic.: in 
amicis eligendis, Cic.: in alqm, Cie.: in alia, 
Sen.: circa deos ac religiones neglegentior, 
Suet.: seg. dal genit., lenocinii, Suet.: negle¬ 
gentior legis, officii, Cic. b) trasl., di c. inan., 
in signi f. passivo — neyletto, trascurato, ami 
etus, Quint.: sermo, Quint.: barba neglegentior, 
Sen. Il) partic., neyliyeutc, prodigo, scialacqua- 
tore, spensierato (contr. diligens), in sumptu, 
Cie.: adulescentia neglegens luxuriosaque, Liv. 

neglegenter, aw .coi compar, e superi, 
(neglegens), ncytiyentemente, spensieiatam., 
senzu cara, senzu riyuardi, Cic. ed a. 

neglegentia, ae, f. (neglegens), noncu- 
ranza, I) neyliyenza, noncurunzu, trascuratezza 

(contr. diligentia), in accusando, Cic.: epistu¬ 
larum (nello serivere lettere), Cic. Att. 1, G 
in; 8, 11, 6 e (senza epist.) Cic. ep. 2, 1, 1. 

11) trascaruyyine, nessuna cura, indijfereuzu, 
muucanza di riyuardi VCVSO eCC., Cognatorum, 

Ter.: deum, Liv.: sui, noncuranza, Tac. 

neglego, lexi, lectum, ere (nce e lego), 
propr. non accogliire nella mente una data 
COSa, non considerare, non osservare, I) negli- 
ycre seilZa volcrlo, non far conto, non darsi pen- 
siero di, trasandare, truscarare, mandatum» 
Cic.: rem familiarem, Nep.: con de e Vabh, de 
Theopompo negleximus, abbiamo trascurato 
Teopompo, Cic.: seg. dall' infin., obire diem 
edicti, Cic. II) a bella posta, A) in gcn., non 

considerare, non curursi di q.C., sprezzavc, far 
poco conto, periculum, Cic.: spem, Cic.: bellum, 
Cic.: alqm, Ter.: deos neglegere edocuit, in- 
segno Tindifferenza verso gli dei, Sali.: seg. 
infin., neglegis fraudem committere? 
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Hor.: seg. dalVacc. coirinfin., guardm-c con 
indifferenza, non curavsi clie q.C. aweiiga, 
Theopompum nudum confugere Alexandriani 
neglexistis, Anton. in Cic. B) partic., non 

considerare = trascurare 9 passar sopra , non 
punire 9 rimandare impunito, peCUlliaill captam, 
Cic.: vitam ereptam, Cic.: Aeduorum injurias 
non negl., Caes. — Per analogia coi verbo 
semplice lego, abbiamo la forma neglegissct 
in Sali. Jug. 40, 1. 
neglia; ..., V. negleg ... 

avi, atum, are {da ne e aio), I) intr., 
dire di no (contr. aio), negat quis: nego; ait: 
aio, Ter.: Diogenes ait, Antipater negat, Cic.: 
coi dat. pers., ad uno, coi dat. di cosa, dare 
una risposta negativa a q.c.., saepius idem ro¬ 
ganti, Cic.: petitioni, Traj. in Plin. ep. II) tr., 

negare q.C., A) dire, asserirc, affermare ehe 
'non, ccc., negare q.c. (contr. dicere, confiteri), 
a) coli' acc.: crimen (accusa), Cic. e Quint.: 
deos, Sen. (3) seg. dalT acc. coZZ’infin., nego 
ullum fas fuisse, Cic.: neget per omnes deos 
se meminisse, Tibuli.: trasl., di sogg. inan., 
negat ratio animum credere posse, Lucr.: sin 
(arenae) in sua posse negabunt ire loca, Verg.: 
seg. da negazione, che non elide Taltra con- 
tenuta nel verbo, negat nec suspicari, Cic. 
Quando si hanno due propos. con uego, pel 
secondo membro convien sottintendere un 
verbum dicendi affermativo, negabat cessan¬ 
dum et utique prius confligendum, Cic. Nel 
passivo,negor etc., seg.dal nomin. eoZZ’infin., 
si dice che io (che tu, eCC.) non , casta (sc. esse) 
negor, Ov.: ibi vis facta (esse) negabitur, Cic.: 
ma anche negatur seg. dall' acc. eolT infin., 
negarine ullo modo possit, numquam quem- 
quain stabili et firmo et magno animo effici 
posse, Cic.: negandum est esse deos, Cic. y) 
non negare seg. da quin coi cong., negare non 
posse, quin rectius sit exercitum mitti, Liv.: 
8) assol. = negare, factum est: non nego, 
Ter.: si fateris ... si negas, Cic. B) una pre- 
g hier a CCC. = respingere, vi fiat are, ricusarc, 
non concedere, a) di pers.: postquam id obsti¬ 
nate sibi negari vidit, Caes.: auxilium Vejen- 
tibus, Liv.: poet., vela ventis, ammainare le 
vel e, Ov.: se vinculis, sottrarsi, liberarsi da, 
Ov.: comitem (sc. se), non volersi fare (dare 
per) compugno , Ov.: illa se negat, non vuole, 
respinge, Ter.: negare (ricusare) nemini, Cic.: 
adulescenti negare non potuit, quin eum ar¬ 
cesseret, Nep.: seg. dalT infin., nos quoque ire 
negabamus, Ov.: figurare varie nisi eruditis 
negatum est, Plin. ep.: seg. dalV acc. coli’ in¬ 
fin., quibus te p.opter aliquod officium neces¬ 
situdinis adfuturum negaris, Qu. Cic.: nel pas¬ 
sivo, si tibi negabitur ire, Ov.: cupimus ne¬ 
gata, Ov.: e alci non hoc neg. seg. da quin 
eoi cong., Verg. Aen. 10, 614. b) trasl., di 
sogg. inan., poma negat regio, Ov. 

negotiolis, e (negotium), concernente la 
cosa, Vaffare, pars, in cui si tfatta cib che c di 
diritto, Cic.: locus, Quint. 

irfgolTnlTo, onis, f. (negotior), T) ncgoziu- 
sione, tra/Jico ♦ commercio in grande , affari ban - 

cai-u, reliquiae negotiationis veteris ovv. Asia¬ 
ticae, avanzi dei denari che sono ancora da 
incassare, Cic. IIJ ogni commercio, pecuaria, 
Coh: negotiationes privato pudendae, Suet. 
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negolinlttiv, oris, m. (negotior), I) coiai 
che fa affari alVingrosso, banchiere, grande 
mercante, gran negoziante, Cic. ed a. II) qua- 
lunqae negoziante, mercante, mercis sordidae, 
Quint.: praeclusit cunctos negotiatores, Suet. 

iie^olTfiliiui, i, m. (dimin. di negotium), 
piccolo commercio, negozio, erit nescio quid 
negotioli, si avra un pochino da fare, Cic.: 
tua negotiola (incombenze) Ephesi mihi curae 
fuerunt, Cic. 

negotior, atus sum, ari (negotium), ne- 

goziare, trafficarc, I) far commercio in grande, 
alVingrosso; fare il banchiere, illic, Cic.: Patris 
(a Patra), Cic.: se Syracusas otiandi, non 
negotiandi causa conferre, Cic.: circumspicie¬ 
bam, in quod me mare negotiaturus immitte¬ 
rem, Sen. Part. sost., negotians, antis, m., 
negoziante in grande, banchiere, Cic. ad Att. 5, 
21, 10. II) generic., commcrciarc, fare il 
mercante, Liv. ed a. Part. sost., negotians, 
antis, m., mercante, negoziante, nomo d'affari, 

plur. in Suet. Aug. 42. 

negotiosus, a, um (negotium), pieno d’af- 
furi, occupato, attivo, operoso, dl pei’S., Sali.: 
provincia, Cic.: dies, giorno di lavoro, Tac.: 
quid clementia remissius, quid crudelitate ne¬ 
gotiosius. Sen. 

negotium, fi, n. (nec e otium), nttivita, 

1) oecupazione, attimtd pratica (contr. otium, 
ozio, tempo libero dalle oeeupazioni), 1) in 
gen.: ut (scriptor) in otio esset potius, quam in 
negotio, Ter.: otio qui uescit uti, plus negotii 
habet, quam cui est negotium in negotio, 
Enn. fr.: quid tibi hic negotii est ? che c'entri 
tu qui? che hai da far qui? Ter.: quid in 
sua Gallia Caesari negotii esset? Caes. Spesso 
colVidea accessoria di diffieolta, satis negotii 
habui (ebbi abbastanza da fare) in sanandis 
vulneribus (provinciae), Cic.: cum Epicuro 
hoc plus negotii est, questo Epicuro ci da 
piit da fare, Cic.: neque esse quicquam ne¬ 
gotii (non sia punto difficile) ... hanc sub 
sarcinis adoriri, Caes.: quid uegotii est (quale 
diffieolta) poetarum portenta convincere, Cic.: 
interfecto (illo) nihil habituri negotii essent, 
avere quiete, Nep.: quod beatum est, id nec 
habet nec exhibet cuiquain negotium, non ha 
e non fa delle diffieolta, Cic.: e cosi negotium 
alci exhibere ovv. facessere, Cic., ovv. facere, 
Quiut., dar da pensare, procurare dei di- 
spiaceri ad uno, mettere qualeuno nclVim- 
barazzo: alii plus negotii facere, quam etc., 
darglipiu da fare, Justin.: sin (eritis secuti) 
illam alteram (sententiam), nescio an amplius 
mihi negotii contrahatur, mi si prepari assai 
piit diffieolta, Cic.: Pompejo est negotium 
cum Caesare, ha da fare con Cesnre - e in 
guerra con lui, Cael, in Cic. ep.: in magno 
negotio habuit, coli' infin., tenne per cosa 
molto importante. Suet. Caes. 23: e le espres- 
sioni avverb.: nullo negotio, Cic., c sine ne¬ 
gotio, Nep., senza molte diffieolta: parim. 
facili negotio, Aur. Viet.: magno negotio, con 
grande diffieolta, Ceis, e Auct. b. Alex. 

2) partic., «tth-iUi consacrata al serviziopub- 
blico, servizio deiio stato, qui in optima re pu¬ 
blica ... eum vitae cursum tenere potuerunt, 
ut vel in negotio sine periculo, vel in otio cum 
dignitate esse possent, Cic.: postremo non 
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labor meus, Don requies, non negotium, non 
otium carere diutius tuo consilio ac sermone 
possunt, Cic. Cosi anche al jdur. — occupa¬ 
tione pubblica, in pro dcllo Stato, della cita 
pubblica, majus commodum ex otio meo quam 
ex aliorum negotiis rei publicae venturum, 
Sali.: a negotiis in otium conversa civitas, 
Veli. IT) trasl.: A) una sint/obi occupatione 
= bisoyna, commissione, incombenza, 1) tll 

</en.: negotia privata, domestica, Cic.: negotia 
servilia, Sali.: alci negotium dare, ut ovv. qui 
(che, di) coi cong., Cic ,e<l a.: mandare nego¬ 
tium, Cic.: n. suscipere, Cic.: negotium gerere 
ovv. agere, Sal!., Curt. ed a.: negotium con- 
licere, Caes.: aliquo negotio intentus, Sali.: c 
in genere, come il nostro affare o cosa, nego¬ 
tium ineptum ( cioc gratulari), Cic. 2) partic.: 
a) uffare di Stato, transazione, negotiato, negotia 
publica, Cic.: negotia Leptitanorum, Sali.: 
inter liaec negotia, Sali, b) di gaerre, sollc- 
vazioni, ecc. = impresa, bisoyna, facies ne¬ 
gotii, Sali.: quod negotium poscebat, Sali.: in¬ 
fecto negotio, non terminata, Sali.: in ipso 
negotio plurCS affuturos, Suet. S) affare (di com¬ 
mercio). di denaro, comitu. al plur., habere ne¬ 
gotia vetera in Sicilia, Cic.: habere permagna 
negotia Clazomenis, Hor.: negotii gerentes, 
nomini d'affar i. negotii bene gerentes, bttoni 
nomini d'affari, Cic.: con ullusione, postquam 
omnis res mea Janum ad medium fracta est, 
aliena negotia curo, excussus propriis, Hor. 

d) affari di diritto, di tribanalc, Quint. C Suet. 

e) affare di casu ; affari privati, domestici, erat 

Nabdalsae Numida quidam negotiorum cu¬ 
rator, segretario privato, Sali.: negotium male 
gerere, amministrare male i proprii averi, 
Cic.: praeclare suum negotium gerere, Cic. 

B) condizione esteriorc, civcostanzc > reluzioni, 

atrox. Sali.: suam quisque culpam auctores ad 
negotia transferunt, Sali. C) meton., di no¬ 
mini, Teucris illa lentum n., Cic.: Callisthenes 
quidem vulgare et notum n., Cic. 

Ycleus, ei, m. (NvjXsug), Xelco, padre di 
Nestore , re di Pilo. — Deriv.: A) \eIc¬ 
tus, a, um (NvjX'q£os), nelco ; sost., Neleius, i, 
m., u neieo, cioe Nestore. B) Yelcus, a, nm, 
neleo. C) Yclitlos, ae, m. (Nv;Xe:5Y]s), il Xc- 
ude (figlio, discendente di Neleo). 

.Ycincn, ae, f. (Xspta, Nspsvj), Xemea, vil- 
laggiodell'Argolide traCleona eFlinnte,ac¬ 
canto alia contrada sclvosa.in cui troeacasi 
il magnifico tempio di Giove nemeo, e dove 
Ercole uccise il leone nemeo ed istitul igiuo- 
chi nemei, Cic. de fato 7. Verg. Aen. 8, 295. — 
Deriv.: A) Yeincactis (Ncmeeus), a, um 
(Xspsaioj), nemeo, leo, Ov.: moles ovv. pestis, 
leone, Ov.: vellus, pelle di leone, Ov. B) Ye- 
HlCJ», orum, n. (Xspsa), yiuochi nemei, Liv. 

Y’5nicsis, seos. acc. sim, f. (Xipsstg), 
IJ Xemcsi, dea della giustizia , che puniva 
specialm. Ia superbia e la tracotanza, Catuli. 
50, 20. IT) amante di Tibullo, Tibuli. 2, 3, 
61 ed altr. Ov. am. 3, 9, 31. 

YcmiHc!>i, nm, m. e YcintMjic, arum, 
m., Xemeti, popolo della Gallia belgica, nel 
territorio delTodierna Spira. 

Ycinctocciiiisi, ae, f., cittu della Gallia 
belgica; oggi Arras. 

nemo, mYnis, c. (per nehemo, da ne e Van- 


tlCO hemo = homo), nessun nomo, nessuno, 
TJ (sost.), propr.: nemo ex tanto numero, Cic.: 
nemo omnium mortalium, Cic.: fem., hoc scio, 
neminem peperisse, Ter.: cum eorum nemo 
aut ipsi venirent, aut etc., Liv.: nemo quis¬ 
quam, neppur uno, Ter.: nemo unus, Cic., ovv. 
unus nemo, Cornif. rhet., non un solo: nemo 
alius, nessun nitro, Cic.: nemo alter, nessun 
altro,non unsecoudo, Plin.:non nemo, talnno, 
Cie.: nemo non, or/nuno, tuttisenza eccezionc, 
Cic.: via se trovasi prima dei doppio nec 
(neque), nllora la negazione rimnne , nemo 
nec deus nec homo, n* dio ne nomo , Cic.: cosi 
pure nemo non lingua, non manu promptior, 
Liv.: nemo unquam, nessuno mai, Cic. Pregn ., 
sed me moverat nemo magis quam is, quem 
tu neminem putas, cui tu non consideri 
punto , dei quale tu non fui conto alcuno , 
Cic. ad Att. 7, 8. II) (agg.) trasl. = nrs- 

sunOf nemo homo, Cic.; nemo civis, Cie.: nomo 
Romanus, Liv.: nemo hostis, Liv. — Xclla 
lingua classica si usa saltanto il dat. nemini e 
Tacc. neminem; pergi i altri casi si usa nullus. 

nemoriilis, e (nemus,, uci bosco, della 
foresta , ilei bosco sacro, boseherecciu . T) m (/di.: 

umbrae, Ov.: antrum, Ov. II) partic ., ttppttr - 
tenente ui bosco di itiunu fpresso Aricia), tem¬ 
plum Diinae, Ov.: cosi pure regnum, Ov. 
(cfr. Nemorensis e nemus,. 

YcillOI'Cll*»is, e (liemus), nppartcneiitc. til 
(dei) bosco di Diunii in .-1 ricia, lacus, oggi Lago 
di Nemi, Prop.: rex, preposto ai sacrifizi di 
Diana in Aricia, Suet.: sost., in Nemorensi, 
nel territorio dei bosco di Aricia, Suet. 
Caes. 46. 

iientorTciiltrix, tricis, f. (nemus c cul¬ 
trix), ubituti icc della foresta, SUS n., pOCt. = 

porca sclvatica, Phacdr. 2, 4, 3 ( Raschig e 
Miillcr leggono nemoris cultrix). 

neiiitfrT%'a£ti*, a. um (nemus c vagus), 

che erra nella foresttt, vagante per le selve, aper, 

Catuli. 63,_72. 

nemorosus a, um (nemus), pleno di 
seivc, seivoso, boscoso , I) propr.: Zacynthos, 
Verg.: vallis, Sali. fr. II) trasl., rlcco d\d- 
bcri, frondoso, silvae, Ov. met. 10, G87. 

nempe, cong. (da nam ed il suffisso di- 
mostrat . pe), I) per ispiegarc e confermare 
un asserto , quindi , a) per rinforzare , ap- 
punto, revomente, vale a dire, nutu rui mente, 
realmenie, recte ego nemi)e has fugi nuptias, 
lio appunto evitate quelle nozze , Ter.: nempe 
incomposito dixi pede currere versus Lucili, 
gli e ben vero che lio detto , Hor.: optabam 
certe recipi: sum nempe receptus, e veramente 
fui accolto , Ov. b) per trarre una conse- 

guenZtt , cosi dunque, vale a dire , munifesta- 
mente, natu rui mente, Spes^O unito ad igitur, 
idcirco, ergo, nempe omnia haec nuuc verba 
huc redeunt denique: ego excludor, tuito dun- 
qite va a finire, ecc,, Ter.: si dat tantam pe¬ 
cuniam Flacco, nempe idcirco dat, ut rata sit 
emptio, lo da naturahnente , pcrche , ecc,, Cic. 
II) per indicare il motivo, la cagione in una 
domanda, e precis,: a) in una domanda 
esjyressa con meraviglia, dunque proprio = 
veramente? nempe negas? Cic. b) in una 
domanda espressa con convinzione, dunque? 
non e vero? nempe eum dicis, non e vero che 
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tii patii di, eec., Cic. IU) per dare Ja ra- 
qione, la conferina in una risposta, si certa- 

\nente, sicnram,, manifestans, nuturalm., s'in - 

tende, Cn. Pompei tertius consulatus in quibus 
actis constitit? nempe in legibus, certamente 
nella legislatione, Cic.: spesso ironicamcntc, 
sJ wamente, Cic. cd a. 

nemus, moris, n. (vsjioj), foresta conpa- 
seoli (vipsa), hosco ricco di pascoli pcl be- 
stirnne (mentre silva = foresta rispetto agli 
alberi), I) in gen.: A) propr.: multos ne¬ 
mora silvaeque commovent, Cic.: agri et ne¬ 
mora, Cic.: poet. — bosco in genere, Verg. 
e Ov.: cd iperbolicam. detto d'un albero che 
estende i snoi rami a gutsa di sclva, ingens 
quercus, una nemus, eguale da se sola ad 
tina selva, Ov. B) poet. trasl., piantagione 
iValberi (vigna), Verg. ge, 2, 401. II) partic., 
bosco sacro ad una divinita, nemus Angui- 
tiae, Verg. Aen. 7, 759. Per cccellenza il 
bosco sacro a Diana presso Aricia, nellecui 
vicinanze Cesarc possedeva una villa, Cic. 
ad Att. 15, 4, 5. 

nenia (naenYa), ac, f., nenia, canto funebre, 
I) propr., Cic. ed a. IIJ trasl.: a) ogni canto 
lugubre, mesto, Cea, Hor. b) formola dUncan- 
tesimo, incanto, Hor. e Ov. c) ogni canto CO- 
mane, ordinario, qualunque cansone; sere¬ 
nata, cantilena, ninna nanna, IIoi'.: canti di 

fanciulli lier le vie, puerorum, Hor.: viles 
neniae, vili nenie, Pliacdr. 

neo, nevi, netum, ere (vico), IJ filare, sub¬ 
temen, Comici: stamina, fila, partic. delle 
Parche, Ov. e Tibuli.: purpuras colo, Justin. 
IIJ trasl., tesserc, tunicam quam molli neve¬ 
rat auro, Verg. Aen. 10, 81S. 

Yeflcles, is e i, m. (Nsov.Xvjc;), Xeoclc, pa- 
dre di Temistocle. — Deriv.: YcocITdiis, 
ae, m. (Nsoy.XstSvjg), il Kcoclidu ffiglio di Neo¬ 
cle), di Temistocle. 

Yeoptolenms, i. m. (NscmToXspog), 2fc- 
ottoiemo, figlio di Achille, detto altrim. Pyr¬ 
rhus. 

neotericus, a, um (vsonepiy.og), nuovo, 
sost.. neoterici, f moderni (senttori), Aur. Viet, 
de orig. gent. Piom. init. 

nepa, ae, f. (parola africana), IJ scor¬ 
pione, come animale, Cic. de fin. 5, 42: come 
costellazione , Cic. in Arat, ed a. II) gam- 
bcro, granchio , COIUC animale, Plaut.: granchio 
(come costellazione), Cic. in Arat. 

Yepc, V. Nepete. 

Yepete, is, n. e Yepe, is, n., antica cittci 
dell'Etruria ; oggi Nepi. — Deriv.: Ye- 
peslmis, a, um, nepesino, plur. sost., Nepe¬ 
sini, orum, m., abitanti di Nepete, i Xepesini. 

Yephele, es, f. (NstpiXvj). Se fele, prima 
mogliediAtamante,madre di Frisso edElle, 
la quale, dopo la sua morte, come dea delle 
nuvole, per sottrarre questi snoi figli alia 
persecuzione della loro matrigna Ino, li 
portd via sopra nn ariete dal vello d'oro 
(cfr. Helle e Phrixus). — Deriv.: Yoplie- 
leis, eYdos, f., la Sefeleide (figlia di Xefele). 

1. nepos, potis, m., ulpote. (figlio di figlio 
o figlia), IJ propr. e trasl.: A) propr.: ni- 
pote, Cic. ed a.: parvulus, nipotino , Curt. 
B) trasl., a) nipote (figlio di sorella), Eutr. 
7, 1. b) nipote in quinto grado, (trinepos), 


Cic. fr. c) p>Oet., diseeudente, Ov. e fplar.) 
Verg. IIJ meton., scialacguatore, dissipatore, 
in opposiz. n patruus f mentre ganeo, chi vi¬ 
sita case diprostituzione, dissoluto), Cic. ed a. 

2. Yepos, potis, m., Sepote, cognome rom., 
sotto cui e noto partic. Cornelius Nepos, ce¬ 
lebre storieo, amico di Pomp. Attico, Cice¬ 
rone c Catullo, nato verso il 90 av. Cr., 
morto verso il 30 av. Cr.: delle sue opere re- 
stano soltanto frammenti ed una parte dei 
de viris illustribus. 

nepotatiis, us, m. (nepotor), sciaiacquo, 
lasso, Suet. Cal. 87. 

nepotor, ari (nepos), essere prodigo, seia- 
lactjuare, veto liberalitatcm nepotari, Sen. de 
ben. 1. 15, 3. 

neptis, is, f. (nepos\ nipote, Veneris, Ino, 
Ov.: neptes Cybeles, le Mnse, Ov. 

Yepifinus, i, m. (etrusco Netliuns), Xet- 
tnno, dio dei mare (Mediterraneo) e delle 
altrc aeque, figlio di Saturno, marito di An- 
fitrite, Cic. de nat. deor. 2, 66: omnipotens, 
Turpil. com. fr. in Cic. Tuse. 4, 73: uterque, 
signorc delle aeque salse e dolet, Catuli. 31,3. 
Meton, (poet.) — mare, Lucr. 2, 472. Verg. 
ge. 4, 29: hibernus, Hor. epod. 17, 55. — De¬ 
riv.: Yeptiiinns, a, um, di Nettuno, arva, 
Verg., ovo. lacunae, Cornif. rhet., ovv. prata, 
Cic. poet., il mare: Troja, cinta di mura da 
lui e da Apollo, Verg.: pistrix, Cic. poSt., 
proles, Verg.: incola rupis Aetnaeae, Poli- 
femo, figlio di Nettuno, Tibuli.: heros, Teseo, 
per che fu considerato come figlio di Nettuno, 
Ov.: dux, Sesto Pompeo, figlio di Pompeo il 
Grande, perche voleva essere considerato 
come figlio adottivo di Nettuno, Hor.: aquae, 
fonte presso Tarracina. 

nequam, agg. indecl., compar. nequYor, 
superi. nequissYmus {da ne e quam, acc. sing. 
fem. di qui), propr. non costituito come do- 
vrebb’essere, dappoco, da nulla, disutile; nella 
COlldotta , dissoluto, sregolato, leggiero, tristo, 
biricclnno, fannullone, bricconc ( COlltl'. boilUS, 

frugi), di pers., partic. di schiavi, Plaut., Cic. 
ed a.: homo ingeniosissime nequam, birbone 
raffinato, Veli.: liberti nequam et improbi, 
Cic.: homo non nequam, Cic.: quid est nequius 
viro effeminato? Cic.: homo nequissimus, mal- 
vagissimo, Cie. 

ne-qtinqiistm, avv. , in nessan modo, 
lliente affatto, non gia, ClC. 

neque, V. nec. 
nequ^dum, V. necdum, 
nequeo. Ivi e Yi, Ytum, Ire (anom.), non 
potcrc, non essere in grado (m qiKUltO le CVT- 

costanze nol permettono, mentre non posse, 
non valere, in quanto mancano le forze ed i 
mezzij. sanare, Cic.: nequeo, quin lacrumem, 
nonposso a meno di, devo, Ter.: nelpflssivo, 
seg. dnll' infin. pass., ulcisci nequitur, Sali. 
— Impcrf. nequibat, Sali. Cat. 59, 4 c Jug. 
56, 2: futuro uequibuut, Lucr. 1, 380 : par¬ 
tic., nequiens, Sali. bist. fr. 3, 77, 18 ed. 
Kritz. (3, 67, coi. VII, lin. 17 ed. Dietsch.): 
plur. nequeuntes, Sali. bist. fr. 3, 72 (87). 
neqiiiequsun, V. nequiquam, 
ne .. . quidem, V. ne. 
ne-qiiidqiiniu, V. nequiquam, 
ne-quior, V. nequam. 
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nrrqiilqiisiiii, aw. (ne e Tabi, qaiqnam), 
non in quale h e m an i eru = inv» no, in- 
iiurno, a) generic.: implorare auxilium, Caes.: 
et sero et nequ. pudet, Cie.: nequ. fatigatus, 
Liv.: unito a frustra, Rufe, mihi frustra ae 
nequ. credite amico. Catuli.: assol.. nequi¬ 
quam ! Liv. 42, G4, 4. b) svnza neopo, senza 
motivo, non nequ. tantae virtutis homines 
ausos esse transire latissimum flumen, Caes.: 
causas nequ. nectis inanes, Verg.: nequ. deus 
abscfdit Oceano terras, Hor. 

nc quis e ne qui, V. quis e qui. 

nequissimus, a. um, V. nequam. 

neqilTler, avv. (nequam), inutiimente, in- 
degnam» f con lasso, profusam», dissolutam», C0- 

nare (contr. frugaliter cenare), Cic.: utrum 
bellum susceptum sit nequius an inconsultius 
gestum, diei non posse, Liv. 

nrquTlTa, ae, f. e nequities, ei, f. (ne¬ 
quam), dappocaggine, resser buon da nu/hf, 
negligenza, profusione , neguizia, leggerczza, dis- 

soiutozzciy coord. inertia et nequitia, inertia 
nequitiaque, Cic.: malitia atque nequitia, Cor- 
nif. rhet.: luxuria atque nequitia, Cie.: iner¬ 
tissimus homo, nescio qua singulari nequitia 
praeditus, Cic.: nequitiam (infedeltd , ineo- 
stanza) admittere, Prop.: cosi alqm ad nequi¬ 
tiem adducere ; Ter.: e fenestras alci patefacere 
ad nequitiam, Ter.: nequitia est seg. dalV in- 
fin., Sen. 

IVfremc, F. Nereus. 

1%'frf‘is, ilifreTus, V. Nereus. 

ilorclmiK i, n^cittr) dei Sallentini nellci 
Calabria; oggi Nardo, Ov. met. 15, 51. 

Hfmu 9 eos e ei, m. (Nyjosu;), Screo, fi- 
(jlio dclVOceano, dio marino , marito di Do¬ 
ride , padre delle Nereidi , Verg. Aen. S, 383. 
Prop. 3, 7, G7. Ov. met. 13, 742: meton . 
(poct.) = mure, Tibuli. 4, 1. 58. Ov. met. 1, 
1S7. — Deriv.: A) Jureis, ruidis, f. (Xv;- 
prps), figha di Nereo , una Xereidc . Ov.: Ne- 
rcidum mater, Doride,'Verg. B)i\erems 9 
a, um (Xyjpyjiop), ncreo , di Xereo, genetrix, 
diTeti , madre di Achille,Ow: nepos, Achille, 
Hor. C) i\erfdne, es, f. (XYjpvjtvyj), una Xe- 
reina (Teti ), Catuli. G4, 28. —• Altrci forma 
i\erme, es, f., una Xerina, Verg. eel. 7, 37. 

IVcrTiie, F. Nereus. 

I%erilfts ovv. -iis, i, m. (XyjpiTO^), Xerito, 
piccola isola rocciosa dei mar Ionio , nelle 
vicinanze cVItaca . — Deriv.: ilerTtiiis, a, 

um (NvjpfTlOg), ncrizio, di Xerito, e poet. =■ 
detvitacese, di viisse , ratis, domus, Ov.: dux, 
Ulisse, Ov.: detto anche sempl. Neritius, Ov. 

Hiero, onis, m. (parola sabina = fortis ac 
strenuus), Xerone, cognome della gens Clau¬ 
dia; di cui ilpersonaggio piit noto fu C. Clau¬ 
dius Nere, quinto imperatore romano (54-6S 
d. Gr.J. — Deriv.: A) Xeroueiis, a, um, 

di Xerone. B) L% er omnium, a, um, nero - 
niano, di Xerone. C) Xeronia, orum, n., feste 
Xeroniane. 

Hersae, arum, f., citta d'Italia a no i 
sconosciuta, probabihn. dei Lusio. 

Herilius, i, f., divinita dei Germani — 
la madre Terra (Terra mater), Tac. Germ. 40. 

Herillii iii, i, n.. Sentio, hiogo fortificato 
della Lucania , probabihn. -presso alVodierno 
Castelluccio in Calabria (secondo lieichard 


pero e hodierno Orinolo). — Deriv.: He- 
rfilonensis, e, nrntiese, nativo di Nerulo. 

Hervn, ac. m., Serva, cognome dei Cocceji, 
Licinii. Silii, fra cui e partic. noto: M. Coc¬ 
cejus Nerva, imperatore rom. dal 0G-9S d. Cr. 

HervTi, orum, m., Servi, una delle hribn 
piit potenti c piii bellicose della Gallia bcl- 
giea (nelVodierno Enau c da Tcnirnay sino 
al mare). — Deriv.: Hervieus, a, um, 

dei Xerri • 

nervosi*, avv. (nervosus), con forzu, con 
vigore, con energia, PlailC. 111 Cic. Cp.: nerVO- 

sius dicere, Cic., ovv. aliquid disserere, Cic. 

nervosus, a, um (nervus), nervoso, musco- 
loso, I) propr ., dei rorpo umano e delle sue 
parti , loca, Ceis.: puella, Lucr.: poples, Ov. 
II) trasl.: 1) delVoratore , tutto nervi, rigoroso, 
e/peuce, quis Aristotele nervosior, Cic. Hrut. 
121. 2)picno di forzu ♦ A' energia, vivacitas, 

Val. Max. 8, 13, ext. 4. 

nervulus, i, m. (dimin. di nervus), al 
plnr . nervuli, nervi, forze, Cic. ad Att. 16. 16; 

litt. C. § 13. 

nrrv lis, i, m. (vsopov), nervo, muscolo, ten- 
dinc (ligamenta), I) propr. c trasl.: A) propr.; 
nervi, a quibus artus continentur, Cic.: ner¬ 
vorum distentio; contrazioni nervose , crampi• 
nervorum resolutio, paradisi, Ceis. B) trasl.; 
1) membro virile, Hor. epod. 12, 19. 2) COrda 
delVurco pitta con nervi o budella di ani¬ 
mali. corda, minuyiu, Cie., Verg. cd a.: tu ... 
duceris, ut nervis alienis mobile lignum, non 
sei clie un burattino , Hor. 3) corda deWarco, 
Verg. e Ov. 4) pelle di bue ♦ enoto, di cui siri- 
coprivano gli scudi. Tac. ann. 2, 14. 5) co- 
reugia, con cui si lega quale., quindi = le - 
yami, cateno, eurecre , in nervis teneri, Liv.: 
eximere de nervo, Liv.: vereor, ne istaec for¬ 
titudo in nervum erumpat denique, che tu 
con la tua bravura non ti faccia mettere in 
prigione , Ter. II)fig.: A) nervo, nerbo, come 
sede della forzu , 1) in gen.: omnibus nervis 
mihi contendendum est, ut etc., Cic.: quibus 
opibus ae nervis ad gratiam minuendam ute¬ 
retur, Caes.: experietur consentientis senatus 
nervos atque vires, Cie. 2) partic., vigori a, ef¬ 
ficacia dei pariare , nervi oratorii, Cic.: sectan¬ 
tem levia nervi deficiunt atque animi, rimane 
senza vigore , senza spirito , gli mancam il 
nerbo e Vanimo, Hor. B) nervi, come forzu 

vitale, organi principali , vita intima, OlUlieS 

nervos virtutis elidere, Cic.: nervos omnes 
urbis exsecare, Cie.: vectigalia esse nervos rei 
publicae, Cie.: nervos conjurationis ejectos, 
Liv.: illi loci, qui inhaerentes in earum (cau¬ 
sarum) nervis esse debeut, devono costituirne 
una parte esscnziale , organica , Cic. 

iicseto, Ivi e ti, Itum, Ire, non supere,- 
I) in gen.: alqd, Cic.: seg. dalV&cc. coZ^infin., 
Cic. ed a.: con una propos . velat., nescis, 
quanta cum exspectatione sim te auditurus, 
tu non credi, Cic.: con prop. interrog., quid 
nobis agendum sit, nescio, Cic.: anima sit 
animus ignisve, nescio, Cic.: assol., certum 
nescio, nonsodi certo, Cic.: nescitur, non si' 
sa , Cic. — Partic. nesciens, p . es. ut sentiat, 
te nescientem id dare, senza saperlo, Ter. — 
Locuzioni par t icolari: a) nescio an, 
F. an n° I, lesgg. b) nescio qui,quae,quod (in- 
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terrog.), nescio quis, quid, non so chi, ccc,, non 
80 rho cosa, ccc., non SO come chiamarlo, non 
si pud dir chi o che cosa, fletto di do che non 
si pud o non si viiolc riferire precisamente; 
spesso colVidea di importanza, anche nega¬ 
tivo, o di disprezzo, nescio quit permotus di¬ 
vinatione, non so per quale ispirazione , Cic.: 
casu nescio quo, Cic.: in oppidum, nescio quod, 
in non so che cittci, Cic.: Paconii nescio cujus 
querelis moveri, Cic.: tum illud nescio quid 
praeclarum ac singulare solet exsistere, quel 
non so che di magnifico e di singolare, che 
non so ben definire, Cic.: nescio quid esse 
putant, Ov : rumoris nescio quid, Cic.: nescio 
quid litterularum, un non so che di lette- 
rina, Cic.: nescio quid illud factum etc., effe¬ 
minato oltre ogni dire, Cic.: nescio quid dis¬ 
sentiens, un poco , Cic.: causidicum nescio 
quem, Cic. c) si nescis, se nol sai, se vuoi sa- 
perlo , Ov. her. 17, 197 ed altr. d)tn id quod 
scis nescis, ricordati che quel che sai, tu non 
devi saperlo, formola dei linguaggio fami- 
gliare, colla quale si raccomanda ad una 
persona di tener segreto quanto sa di una 
data cosa, Comici, e) nescio quo modo, nescio 
quo pacto, non so come, ora. per designare cio 
che e indeterminato , per eos i dire, una specie 
di, ora per indicare cio che e involontario, 
ora per designare cio ch' e incomprensibile, 
frequente in Cic. cd a. II) partic.: A) non 
sapere di alc., non conoscere, ignorare una 
cosa, deos. Ter.: hiemem, Verg. B) non po- 
tere, non essere in grado di, non avere impa¬ 
rato, non capire, Cic., Verg. ed a.: Graece, 
Latine, Cic.: versus, non avere alcuna cono- 
scenza dei modo di scriver versi, Hor.: quie¬ 
scere (trovar quiete ), Liv.: nescit puer equo 
haerere, Hor. 

nescTus, a, um (ne e scio), I) attivo: 
A) ignaro, ignorante, che non sa [coiltr. intel¬ 
legens), seg. dal genit., Verg., Plin. ep. ed a,: 
seg.da de e Vabl., Ov.: seg. da una prop. 
relat. od interrog., con qui ovv.con quid,Ov.: 
seg. dalVinfin., Tac.: seg. dallacc. coli' infin., 
Tibuli.: non nescius, ben sapendo, non sum 
nescius, so bene, seg.dalTacc. eo7Z’infin.,Cic., 
ovv. seg. da propos. relat. ( con quantus), Cic.: 
assol., ne sis nescius, affinche tu sappia, Cic.: 
haud nescia morti se inicit, ben sapendo, con 
premeditazione, Verg. B) che non pud, a) che 
non ha imparato 9 che non eapisee, che non $ in 
grado di, manus, non esercitate, Tac.: coi- 
7’infin., fallere, Verg.: cedere, inesorabile, 
Hor.: vinci, Ov.: coi genit, dei gerundio, to¬ 
lerandi, Tac. b) che non ha il senso per q.C, 
insensibile, nesciaque humanis precibus man¬ 
suescere corda, Verg.: nescia furtivas reddere 
preces, Prop. II)passivo ^=ignoto, sconosciuto, 
causa, Ov.: neque nescium habebat, sapeva 
benissimo. Tac. 

iliosis, sYdis, f. (Nvjoig), isola piccola, ma 
fertilissima, sulla costa orientale dei Sinus 
Puteolanus, dirimpetto al promontorio Mi¬ 
seno (ad Est), gradita stazione estiva diric- 
chi ro nani: oggi Nisiria. 

Sossfiiii, a, um. V. Nessus. 

fessus, i, m. (Nscsog), I) Nesso, fume 
della Trucia, che nasce dal monte Eodope e 
sborca nel mare Egeo ; oggi Mesto, detto 


dai Turchi Karasu. II) Centauro delTEolia, 
il quale fu ucciso da Ercole mentre voleva 
rapire Deianira, ma movendo diede a Deia¬ 
nira, qual mezzo per conservarsi Vamore di 
Ercole, la sua veste intinta nel suo sangue 
avvelenato ( V. Hercules), Ov. met. 9,101.— 
Deriv: Nesseus, a, um (Nioosiog), di 
Nesso, venenum, Ov. 

Icshlr, oris, m. (Nscxcop), Nestore, figlio 
di Neleo, re di Pilo , uno degli eroi greci 
sotto Troia , celebre per la sua prudenza 
ed eloquenza; visse tre generazioni d' tio- 
mini. 

Wcfimi, i, n., citta dei territorio di Sira- 
cusa, a S. O. di quest'ultima, le cui rovine 
esistono tuttora coi nome di Noto Antico, 
sopra mi altura, un po' a N. dell' odierna 
Noto, non Iungidalle sorgenti dei fiumicello 
omonivio. — Deriv.: Irtlni, orum, m. e 
^filnenscs, Yum, m., abitanti di Netum, 
yetinesi. 

nen, V. neve. 

Tlieuri, orum, m. (Neo poi), Neuri, tribu 
Getica nella Sarmazia Europea. — Deriv.: 
^cuneus, a, um, dei Neuri, hostis, Prop. 

4 ’ 3. 8 - w 

nonler, tra, trum, genit, neutrius, dat. 
neutri (nc e uter), nessuno dei due, >18 Vnno 
Valtro, I) in gen,: quid bonum sit, quid ma¬ 
lum, quid neutrum, Cic.: neutram in partem 
moveri, restare indiff er ente, Cic.: nentram in 
partem effici possunt, ne a danno ne a van- 
taggio, Cic.: homo neutrius partis, neutrale , 
Suet. II) partic.: a) come 1 . 1 . gramm., genus 
neutrum , comun. sempl. neutrum, genere 
neutro, Varr. LL. ed a. Gramm.: quindi no¬ 
mina neutra, comun. sempl, neutra, nomi di 
genere neutro, Varr. LL. e Cic. b) come 1 .1. 
filos., neutra res ovv. sost. neutra = ctSicioopa,. 
cose indifferenti, nii buone, »8 cattive, V. Cic. 
Tuse. 4. 28. 

ncMtiqiiain e separato iie-iitujuam, 

avv. (ne e utiquam), in vernn modo, pitnto, 
i» nessun cuso, Ter., Cic. ed a. 

neutralis, e (neuter), come t. t. gramm., 
neutro, positio, Quint.: nomen, neutro , Quint. 

neutro, avv. (neuter), verso nessnna delle 
due parti, n. inclinata res, spes, Liv.: n. incli¬ 
naverat fortuna, Ter.: si n. litis condicio prae¬ 
ponderet, Quint. 

ne-vi* e (per la perdita dell'e) neu, avv., 
e- non, o non, neppure, n&, dopo ut O ne, COn 
un nuovo verbo, rogo te, ne contrahas, neve 
sinas, Cic.: ut vis minueretur... neu noce¬ 
rent, Caes.: dopo un semplice cong., ames 
dici, neve sinas, Hor.: due volte o piu volte , 
718 . .. jiS, ut id neve in hoc neve in alio requi¬ 
ras, Cic.: neve... neve. . . ueu. . . neve, Verg. 

nex, necis, f., morte, I) morte violenta,, 
uccisione, assussinio, A) propr.: injusta nex, 
Cic.: alci necem offerre ovv. inferre, Cic., pa¬ 
rare, Liv.: neci dare ovv. dedere ovv. demit¬ 
tere ovv. mittere, Verg.: necem sibi consci¬ 
scere, Cic.: vitae necisque potestatem habere 
iu alqm, Caes.: alci diem necis (morte = ese- 
cuzione capitale) destinare, Cic.: coi genit. 
sogg., venatorum, che danno i cacciatori, 
Phaedr.: coi genit, ogg., multorum civium 
neces, Cic. B) meton., uccisione = sangue 
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nexilis 


degli uccisi, manus imbutae ncec Phrygia, 
Ov. art. ani. 2, 714. II) morte naturale, Seu. 
ed a. 

nexilis, e (necto), ehe si aggroppa O si at- 
tortiyiiu, vestis, Lucr.: plagae, Ov. 

nexum, i, n. (necto), J) asione solenne 
fatta davanti a tcstimoni, per la quale si 
stabiliva un rapporto di obbligasione , se- 
condo cui il debitore ehe non avesse soddi- 
sfatto a' stioi impegni, cadeva in poterc dei 
creditore, Cic., Liv. ed a. II) rapporto d'ob- 
bligazionc derivato dal nexum, Cie. ed a. 

ne viis, Gs, m. (necto), I) il irgurc usslemc, 
Icgame, intrcccio 9 ncsso , co)))iessione f cottcate- 

junncnto, atomorum, Cic.: brachiorum, Suet.: 
ramos nexu conserere, intrecciare assicmc, 
Curt.: cujus nexum (intrcccio clcl nodo gor - 
diano) si quis solvisset, Justin.: serpens bacu¬ 
lum nexibus ambit, Ov. II) fig.: A) in gcn.: 
plerique legis nexus, dausole intricate, Tac. 
ann. 3, 28: principia et nexus (concatena - 
zionej naturalium causarum, Tac.: nexus cau¬ 
sarum latentium, vesso ignoto dcUc causc , 
Curt. B) partie ., come t. t. giurich , vincoto, 
obbiiyazione , a) obbligo, a cui erano astrctti i 
debitori , qui se nexu obligavit, Cic. b) rap¬ 
porto tVobbligazione derivante dal nexum, 
nexum inibant, entravano ncUa condizione 
di nexi, Liv.: nexu vincti, persone chc per 
non aver pagati i loro debiti , cadevano vel 
potere dei creditore , quali prigionieri o 
schiavi, Liv.: nec civili nexu, sed communi 
lege naturae, Cic.: quindi trasl., Attici pro¬ 
prium te esse mancipio et nexu, Cic. 

ili, aw. e congiunz., I) arcaico — ne, eoi 
cong. f per indicare uriintenzione, che non, 
monent... ni teneant cursus, Verg. Aen. 3, 
086 : qua (lege) quondam edicta flemus uter- 
que diu, ni nos divideret, Prop. 2, 7, 2 e sgg . 
Quindi quid ni (quidni) ? come non ? pcrchz 
non (no)? a) come rinforzativo dopo un as¬ 
serto , erat illarum partium: quidni? Cic.: 
unito a non, quidni non timeat, qui mori 
sperat? teme certnmentc, Sen. p) ironic . = 
perchb anche non ? Cic. II) = si non, se no, 
ove non, ni tua custodis, avidus jam haec au¬ 
feret heres, Hor.: plures cecidissent, ni nox 
proelio intervenisset, Liv.: sponsionem fecisset, 
ni vir bonus esset, Cie.: e cosl in asserti pro¬ 
nuntiati con forza , quod ni ita se haberet, 
nec justitiae ullus esset nec bonitati locus, 
Cic.: in minaccie , excidium minitans, ni cau¬ 
sam suam dissociarent, Tac.: regna ipsa La¬ 
tini, ni bitentur, eruam, Verg.: in assevera- 
zioni ed imprecazioni , moriar, ni puto, Cic.: 
nella formola, mirum ni, mistupirei se non ..., 
p. es . mirum ni domi est, mi sbaglierci di 
molto , se non fosse in casa — egli e certa - 
mente in casa, Ter.: sive... nive, Cic. Cac- 
cin. 65. 

Nicaea, ae, f. (Xr/.aia), Xiccu, cittd rag- 
guardevole della Bitinia , sui lago Ascanio , 
ehiamata prima Antigonia; fondata da An¬ 
tigono e ehiamata Nicaea da Lisimaco , in 
onorc di sua moglie; oggi Isnik. — Deriv.: 
\iojU‘Ct)*is, e, niceese, di Xicea, plur. SOSt ., 
Nicaeenses, ium, m., abitanti di Nicea , si- 

eeesi. 

\Tcander, dri, m. (Xtv.av$po$), Sicaiulro, 
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poeta, grammatico e medico da Colofone; 
flori dal 1GO al 140 av. Cr. 

nTciilor, oris ,acc.plur. oras, m. (vtv.axwp), 
»• incitare, soprannome della guardia dei corpo 
dei re Perseo di Macedonia, cohors regia, 
quos nicatoras appellant, Liv. 43, 19, 11. 
.\iein, V. Curtius. 

.^Teoinede*, is, m. (Nr/opr/S^s), Fico- 
tnedo, nome di parcccld re di Bitinia. 

likiinicdTa, ae, f. (Niv-opr/Seia), Nico¬ 
media, cittd della Bitinia, fondata da Ni- 
comcde , capitale dei regno c residenza dei 
re ; oggirorine presso Isnikmid. — Deriv.: 

ilfcollledeiisis, c, nicomeitese, <li Nicomedia , 

plur. sost., Nicomedenses, ium, m., i Nicomc- 
<iesi, abitanti di Nicomedia. 

molor, ai'l, batter le palpebre, ammiecare, 
trasl., dei fuoco, gnizzare, nictantia fulgura 
flammae, Lucr. G, 182. 

milor, ori-:, m. {affine a y.vlcax, come 
odor ad C^Yj), vapori', fumo, odore, esulazione, 

di cibo eolto, nrrostito, bruciato, o di qua- 
lunque grasso, ganearum, Cic.: ex adusta 
pluma, fumo puzzolente, Liv. 

nidulus, i, m. (dimin. di nidus), piccolo 
nido, Cie. ed a.: trasl., di una villa, n. sene¬ 
ctutis, luogo di riposo, Ruf. Yergin. in Plin. 
ep. G, 10, 1. 

nidus, i, m., nido, I) propr. e meton.: 
1) propr.: columbarum nidi. Suet.: nidus ina¬ 
nis, Sen.: nidum fingere et construere, Cic., 
ovv. facere, Ov. e (di sorci) Varr.: nidos te¬ 
xere, Quint.: nidum ponere, Hor.: nidum su¬ 
spendere tignis (ad un trave, sotto il tetto), 
Verg.: fig., me majores pennas nido exten 
disse, essermi innalznto piit di quanto sa- 
rebbe spettato alia mia condizione (origine), 
Hor. 2) meton., ncceiiini »cl nido, nidi immi¬ 
tes, Verg.: nidi loquaces, Verg. II) trasl., 
di mora, a) riguardo alia sua altezza, n. celsae 
Acherontiae, Hor. carm. 3, 4, 14 (cfr. Cic. de 
or. 1, 19G). b) come luogo favorito, caro, tu 
nidum servas. Hor. ep. 1,10, G. 

nlgier, gra, grum, nero, oscuro, {contr. 
candidus, rarum, albus), I) propr. e trasl.: 
1) propr.: crinis, Hor.: oculi, Suet.: sanguis, 
Ov.: nubes, Ov.: nox, Ov.: caligo, Verg.: hede¬ 
rae,Verg.: silva ,oscura,ombrosa, Hor.: caelum 
pice nigrius, piit nero che pece, Ov.: neutr. 
sost. a) generic., proverb., facere candida de 
nigris, far apparir bianco il nero, detto 
di nuthagi c d' intriganti, Ov. met. 11,314. 
b) nigrum, i, n., q.c.di nero, macchia nera, Ov. 
art. am. 1, 291. 2) trasl., attivo = ehe oscura, 
che vende oscuro, tenebroso ; veiltus, Hor.: au- 
ster, piovoso, che addensa le nubi, Verg.: im¬ 
ber nigerrimus, Verg. IIJ fig.: A) esteriorm., 
tenebroso, fosco, janua, porta della morte, 
Averno, Prop.: hora, ora della morte, Tibuli.: 
dies, giorno della morte, Prop,: ignes, rogo, 
Hor. B) internam.: a) di c. inan., nero, fosco, 
malvagio, maligno, infausto, pOCUlfl, awelenatl, 

Prop.: huncine solem tam nigrura surrexe 
mihi! ehe questo giorno sorgesse per me si 
nero, Hor.: avis, Prop. b) di nomini, scuro = 
maligno, cuttivo, malvagio, hic niger est, Hor.: 
Phormio nec minus niger, Cic. 

\IgTdIus, fi, m., compiut. P. Nigidius 
Figulus, p. yigidio Figulo, Bomano dei tempi 
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f ji Cic., scgnalato per isuoi studi profondi e 
]a sua grande dottrina; nutor e di varie opere 
grammaticali. 

nigresco, grui, ere (niger), annerire, ne- 
rcffffittre, oscurarsi, Verg., Coi. ed a. 

m«sro, avi, atum, «ire (niger), v. intr., 
esscr nero, Lucr.: quindi nigrans, nero, oscuro, 
Varr., Lucr. e Verg.: nigrantem Aegida con¬ 
cuteret, sollevando oscure nubi e procelle, 
Verg. Acn. 8, 353. 

nTg riir, oris, m. (niger), nerezza, oscurita, 
noctis, Pacuv. tr. fr.: in ulceribus, Ceis.: mor¬ 
tis, Lucr. 

liTliil, n. indecl. (nihilum), nieuie, IJsost.: 
A) m ente, n. loqui, Cic.: n. agere, Cic.: in pa- 
r agoni, r i fer ito a persona, victor, quo n.erat 
moderatius, Cic.: eoi genit. d'un sost. o d'un 
agg. neutro della 2 1 declin. usato sostan- 
tivam., n. rerum humanarum, Cic.: n. mali, 
Cic.: pero anche n. honestum, n. forte, Cic.: 
con ex e labi, quosdam ex debito aliquan¬ 
tum, quosdam nihil reposuisse, Plin. ep. Lo- 
cuzioni e frasi partieolari: a) n. 
agis, non fai nulla, come contrapp. a nonnihil 
agere, Cic. ed a. b) n. mihi est cum alqo, non 
7 io niente a che fare con ale., Ter. e Ov. 
c) n. est, cur, quamobrem, quod, non c'e ra- 
gione, perdie o che, n. est, cur gestias, Cic.: 
n. est, quod extimescas, Cic.: cosi pure n. est, 
ut, Cic. d) n. ad me attinet, non miriguarda, 
non mi concerne, Ter.: anche senza attinet, 
p. es. n. ad nos, Cic.: cosi pure n. ad rem, 
non fa nulla, non dentra, Cic.: peri anche 
n. ad alqm, niente a confronto di, Cic. e) n. 
non, tntto (senza eccezione), nihil non efficere 
posse, Nep.: n. mali non inest, ogni male pos¬ 
sibile, Cic.: ma non n., qualche cosa, unpoco, 
Cic.: e coi genit., non nihil temporis, un po’ 
di tempo. qualche tempo, Nep.: haud n.. Ter. 

f) n ... nisi, niente ... allinfuori di, Cic.: n. 
«aliud nisi, nient'altro che, Cic.: n. aliud quam, 
n. praeterquam, solamcnte , soltanto, Liv. 

g) si n. aliud, quand'anche non ci fosse altro , 
Liv. h) nihil... quin, quo minus, p. es. n. 
praetermisi, quin avocarem, per stornarlo, 
per distoglierlo , Cic.: n. moror, quo minus 
abe«am, Liv. i) aut nihil «aut paulum (paulo), 
poco o niente, aut nihil aut paulo cui tum con¬ 
cedere digni, Catuli. 68, 131. B) pregn., nn 
niente, nn nulla, n. esse (in potenza, in signi¬ 
ficato, in valorc, ricchezze , ecc.), Cic. e Sen., 
nec n. est, nec omnia haec sunt, e qualche 
cosa, ma non e tntto, Ter.: «alqm n. putare, 
stimare uno zero, sprezzare, non fare alcun 
conto, Cie.: n. hominis est, Cic.: n. est, non 'e 
niente, niente d'importante (quando non si 
vuol rispondere determinatamente ad una 
domanda), Ter.: n. dicunt, non dicono niente 
= niente che abbia qualche contcnuto, Cic. 
II) agg., soltanto nelle locuzioni: n. qui- 
cquam, Cic., ovv. n. unum, Liv. 1IIJ avv. 
(come acc.), 1) m nienlc, per milia affatto, n. 
cedimus Graeciae, Cic.: beneficio n. utitur, 
Cic.: non nihil, in certa misura, alquanto, 

Cic. 2) per nessun motit o, per nessuna causa o 
ragione, n. nisi, Cic.: n. aliud quam, per nes- 
sun altro motivo, Liv. — Forma accorciata, 
nll, Hor. ed a. poeti fdnbbio nellaprosa clas¬ 
sica). 
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llTliil-duilI, cong., nulla finora, Cic. ep. 

12, 7. 2. Liv. .35, 20. 1. Suet. Caes. 7. 
nTliTIoniYnus, V. nihilum. 
nTliTIiim, i, n. (ni =ne ed hilum), niente, 
milia, I) sost.: ex nihilo oriatur, Cic.: ae nihilo 
fiat, dal niente, Cic.: ad nihilum redigere, 
ridurre al nulla, annientare , Liv.; ad ni¬ 
hilum venire ovv. recidere, Cic., ovv. in nihi¬ 
lum interire ovv. occidere, Cic., essere annien- 
tato: pro nihilo est, non val nulla, Cic.: pro 
nihilo putare ovv. ducere, Cie., ovv. habere, 
Liv.: seg. dal genit., nihilum ejus, Cic. 
Fr as i parti coi a r i: a) nihili, di nessun 
valorc, da nulla, p. es. homo nihili, nomo da 
nulla, Varr.: ex quo idem (homo) nihili dici¬ 
tur, Cic.: nihili pendere, Ter., ovv. facere, Cic., 
non stimare pnnto: non nihilo aestimare, ap- 
prczzare alquanto , Cic. b) de nihilo. pe>- 
niente — senza motivo, senza causa o ragione , 
Liv.: non de nihilo, non senza motivo, Ter. e 
Liv. c) nihilo (abi.), per niente, coi compara¬ 
tivi ed altre parole, che contengono Tidea 
di diversita , nihilo majus, Cic.: nihilo 
secius, nulladimeno, ciononostante, Caes.: 
nihilo magis, Cic.. ovv. nihilo plus, Ter., al- 
trettanto poco, non di. piii: nihilo minus, 
a) per nulla meno = altrettanto, Cic. e Caes.: 
seg. da quam, Cic., ovv. atque (ac), Lucr. 
p) meno che niente, Ter.: nihilo aliter, per 
nulla dissimile, Ter. II) avv. ( come acc.), 
in verun modo, pnnto, niente affatto (un UOn 
rinforz.), Hor. e Liv. — Forma accorciata, 
nilum, Lucr. e Hor. 
iiII, V. nihil alia fine. 

Hiiliacus, a, um, V. Nilus. 
iVilotfnis, V. Nilus, 
iiilimi, i, n., V. nihilum alia fine. 
illius, i, m. (NstXoj), Nilo, I) come nome 
proprio, il Nilo, finmeprincipale delVJEgitto, 
che nasce a S. dell'Equatore, dal lago Vit- 
toria Nyanza; si divide dopo lungo corso m 
due bracci principali (in antico se ne con- 
tavano di piit) e sbocca nel Mediterraneo ; 
celebre per le sue inondazioni pcriodiche su 
tntto TEgitto. — E eri v.: A) Uliiacus. a. 
um, dcl Nilo, poet. trasl. = egizio. B) \il»)i- 
cus, a, um (NeiXoray.og), nitotico, II) trasl., 
come nome appell. = fosso, canale, Cic. de 
legg. 2, 2; ad Qu. fr. 3, 9, 7. 

nim liTIer, fera, ferum (nimbus e fero), 
che porta nembi, tonpestoso, ignis, Ov. CX Pont. 

4, S, 60. 

iiiniliaMis, a, um (nimbus), tempestoso, 
ventus, Ov.: cacumina montis, avvolto nelle 
nuvole, coperto dalle nuvole, Verg.: montes, 
Plin. 

nimiius, i, m. (affine a nubo, avvilup- 
luppare, nasconderej, qualunque fenomeno 
che OSCliri il cielo, quindi I) pioggia dirotta, 
uembo, rovescio, 1) propr.: densi funduntur 
ab aethere nimbi, si rovesciano, Ov.: nimbus 
effusus, Liv. 2) trasl., lapidum et saxorum, 
pioggia di sassi, Flor.: cfr. nimborum in mo¬ 
dum tela fusa, Flor.: ferreus, di proiettili di 
ferro , Verg. II) tempesta, nembo, Y) propr. e 
trasl.: a ) propr., tempo burrascoso, temporale, 
nragano, consistente in pioggia, gragnuola, 
vento, Cic. ed a. b) trasl., vento tempestoso, 
vioienio, nimborum in patriam Aeoliam venit, 
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Verg. 2) fig-, tempesta, mitnniut, hunc qui¬ 
dem nimbum cito transisse laetor, Cic. IIIJ 

nuvola che TlCOpre il ciclo, 1) nuvola oscuva, 
neraf carica di pioggiti; nuvola procellosa , in- 

volvere diem nimbi, Verg. 2) generic., nn- 
vola, nube, denso operuit regem nimbo, Liv.: 
quindi viluppo a gnisa di nube, in cui i pocli 
fanno comparire gli dei in terra, Venus ob¬ 
scuro faciem circumdata nimbo, Verg.: nimbo 
succincta, Verg. 3) trasl., nuvola, a) di cose 
che s'innahano a gnisa di nuvole, nimbus 
arenae, nuvolo di polvere , Verg.: respiciunt 
atram in nimbo volitare favillam, nuvola di 
fumo, Verg. 1>) di cose che si spandono a 
guisa di nuvole, peditum, nuvolo di funti , 
Verg. Acn. 7, 793. 

inmieliis, atis, f. (nimius), superfluitu, 
eoverchio, prunarum, Entr. 10, 18. 
niniT», V. nimius. 

minToprre, piit esaltamente, separuto 
iiYmTo opi-rc, V. opus. 

in mirum , aw. (ni [= ne] e mirum), 
propr., non e a stupirsi, non e da inaravi- 
gliarsi, quindi i bni vero, vevaniv.ntc, certa- 
mente, appunto, in verita, sensa ilubbio, speSSO 

ironico, Cic. cd a. 

illinis, avv. J) troppo, eeeessivamente, n. 

valde, troppo, Cic.: n. saepe, troppo spesso, 
Cic.: n. multa, Cic.: ne quid nimis, Ter.: n. 
remissus, Nep.: n. dixi, Plin. pan.: non nimis, 
Cic, ovv. haud nimis, Liv., non tanto, non 
troppo. non straordinariam. ; scg. dal genit., 
insidiarum. Cic. IIJ trasl mollissimo, cccvssi- 
vamente, CotlllCl. 

miiiTum, avv., V. nimius. 
nTiniiis, a, um (nimis), troppo, smodato, 
emisurato, cecessivo ( contr . modicus, parcus), 
agg.: A) propr.: 1 ) in (jen.: a ) di c. inan., 
celeritas, Cic.: imber, sol, Ov.: vitem coercet, 
ne nimia fundatur, Cic. b) dipers., che oitrc- 

passa la misura in sinisnruto, in llOUOri- 

bus decernendis, Cic.: rebus secundis nimii, 
s frenati, baldanzosi, tracotanti, Tac.: nimius 
mero, ubbriaco, Hor.: seg. dal genit., animi, 
Liv.: sermonis, Tac.: pugnae, Liv. 2) pregn., 

troppo gramle, troppo potente, troppo violento, 

Pompejus nimius jam liberae rei publicae, 
Veli.: (legio) consularibus nimia, Tac. B) trasl., 

grande oltre misura y grandissimo, mollissimo, 

partic ., nimium quantum, e straor elinar io, 
quanto = mollissimo, sales in dicendo ni¬ 
mium quantum valent, Cic. 71) sost., nimium, 
il troppo (c ontr. parum), pro Cluentii volun¬ 
tate nimium, pro rei publicae dignitate parum, 
pro vestra diligentia satis dixisse videor, Cic.: 
indecorum est omne nimium, Quint.: seg. dal 
genit., regni, troppo potere , Ov. III) avv.: 

A) nimio (abi.), troppo, partic.col compar., 
nimio plus diligo, piii che troppo , smodata - 
mente, Auton. in Cic. ep.: nimio plus doleo, 
Hor.: nimio plus est, piit che troppo . Ov. 

B) nimium (acc.) } l) propr., troppo, nimium 
diu, Cic.: nimium multi, Cic.: paulo nimium 
redundare, un po troppo, Cic.: non nimium 
probo, non troppo, non gia molto . Ci\ 2) 

trasl., mollissimo, in modo slraordinario, videre 

nimium vellem, Ter.: o fortunatos nimium! 
Verg. 

ningo (ninguo), ninxi, ere (da nix), ncri- 


cetre, I) propr. , impers. ningnit, ncvica , 
Verg. gc. 3, 3G7. 77) trasl.: ningunt floribus 
rosarum, spargono 1c vicdi rose , Lucr. 2,627. 

ninguis, V. nix. 

ningiiO; V. ningo. 

ATiiiis, i, m. (N:vo;), Sino, re (T Assiria, 
marito jli Semiramide. 

ATnyn, ae, m. (Xtvjy.c), Si ni a, figlio di 
Nino e di Semiramide. 

Ambo, es, f. e AToIki, ae, f. (X:6(3y,), 
Siobc , fujlia di Tantalo c moglic di. Anfone 
(F. Amphion). — Deriv.: Aiolmus, a,uni, 

di Siobc, ni obeo. 

Aipliilirvs. ae, m. (Nitpy.xr^, monte dclla 
neve), Si fate, diramazione N. E. dcl monte 
Masio, appartmente al sistema dei lauro; 
sestende al di qua dcl Tigri atlraverso V A r¬ 
menia sino al lago A rsissa cd alVA niitauro ; 
detto oggi Catena di Ifatrasch coi monti 
Jialan . 

Ai pira, urum, n. (v£"pa), aajua da la- 
varsi; titolo d\tna tragedia di Pacuvio . 

ATreiis, ace. Nirea, di rado Nireum, m. 
(Nqcob;), Sireo, figlio di Cnropo, dopo Achille 
il piit bello dei Greci sotto Troia . 

ATsaciis, A7>i ; i*, A7 sPiii*, V. 2. Nisus. 

MISI, congiunz. ahbrcv. da m-si), I) se 
non, ove non, adhuc certe, nisi ego insanio, 
stulte omnia et incaute, Cic.: quod nisi, al 
principio di una nuova propmizione , quando 
questa sia strettam. eongiunta colla proce¬ 
dente, quod nisi esset, certe postea non di¬ 
scessisset, Cic. II) scnonche, A) dopO propOS . 
negat, ed interrog.: a) dopo propos. negative, 
ora procedendo la negazionc, ne quis enun¬ 
tiaret, nisi quibus mandatum esset, Caes.: 
quindi nihil ... nisi, niente... fuorche, Cic.: 
non . .. nisi, sol tanto, sempliccm., Cic.: e, solo 
dopo Augusto, unito nclla forma nonnisi, 
Quint. ed a.: non aliter nisi, a nessun altro 
patio, non aliter neque classem revocaturum 
neque exercitum reducturum, nisi etc., Liv.: 
ora seguendo la negaz., se, nisi victorem, in 
castra non reversurum, Caes. b) dopjo propos. 
interrogat., quid sequitur, nisi, Cic.: quid 
aliud exspectamus, nisi, Cic. B) in locuzioni 
speciali: nisi si, senonehe , Cic., Liv. cd a.: 
nisi quod, fuorche, eccetto che, ovv . colla 
differenza che , Cic. ed a.: nisi ut, se 'non che, 
Suet.: nisi quia, se non che , Ter.: nisi vero, 
nisi forte, salvo che,anchc sempl . nisi, a meno 
che , salvo che , Cic. ed a. 

AT^Tns adis, f., V. 2. Nisus. 

1. a, mn, V. nitor. 

2. A7<ns, i, m. I) Siso, re di Me- 

gar i , pndre di Scilla, la quale taglib il ea- 
pcllo purpureo dcl padre, sui quale era htt- 
sata la sorte dello Stato e lo diede al nemico 
dilui Ninosse, per la qual cosa Niso fu 
mutato in uno sparviere e Scilla pure in un 
uccello di rapina (Ciris), Ov. met. S, 8 esgg. 
Verg.gc. 1,404 (come sparviero). — T> er iv : 
A) ATsnciis a, uin (Xtaaios), niseo, canes, 
di Scilla, fglia di Forco (confusa dunque 
colla fglia di Niso), Ov. fast. 4, 500. B) A7- 

lldis, f. (Xiaiag), nisiadiro, di Xisiu, 

poet. — megavese, Ps. Ov. lier. 15, 54. C) A7- 
sris, eidis, f., Sisdde ffiglia di NisoJ, cioe 
Scilla , confusa colla fglia di Forco, Ov. 
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rem. 737. D) HTseiiis, a, um, niseo, virgo, 
Scilla, figlia di Xiso, Ov. met. 8, 35. II) 
amico di Eurialo, Verg. Aen. 5, 294. 

3. nlsfis e raro nixiis, us, m. (nitor, 
niti), sforzo , per eseguire an movimento, 
IJ propr.: A) in gen.: tela nisu vibrare, Curt.: 
hastas certo ictu, utpote libero nisu, mittit, 
Curt.: rotae majore nisu in salebras inciderunt, 
con maggior pressione, Sen. B) partic.: 1) 
comparsa, incesso, Pacuv. tr. fr. e Verg. 2) il 
salire, il sollecarsi, Varrampicarsi, Vinerpicarsi, 
nisus per saxa, Sali.: dubia nisui, Sali.: fig., 
hic (Cicero) in sublime etiam cucurrit et ad 
summum non pervenit nisu, sed impetu, questi 
sali in alto, ed ha raggiunto V apice non gia 
con sforzo, ma d'un tratto, Quint. S, 4, 9. 
3) volo, il volare, Verg. e Hor. 4) (slaneio), mo- 
vimento di rivoluzione degli astri, Cic. de nat. 
deor. 2, 117. 5 ) sforzi dellepartorienti, parto, 
sing. e plur., Verg. e Ov. 6) sforzi di chi vo¬ 
mita, tamquam nisus evomentis adjuvaret, 
Tac. ann. 12, G7. II) trasl., sforzo morale, nec 
suo nisu studiis insistunt, di proprio impulso, 
Quint.: at qua contentione, quo nisu, quibus 
clamoribus expostulatum est, ne etc., con 
quale enfasi, con quali clamori si domandava 
da te, Plin. pan. 

iiHoduln, ae, f. (nitor, m' arrampico), 
sorta di topo, Cic. Sest. 72. 

1. nitens, entis, part. agg. [da niteo), 
splendente, rduceni e, liscio, pulito, I) propv. e 
trasl.: A) propr.: arma nitentia ante rem, 
deformia inter sanguinem et vulnera, Liv.: 
Lucifer, Tibuli.: capilli malobathro, Hor. B) 
trasl., betio, insigne, taurus, grasso, Verg.: 
uxor, Ov.: oculi, Verg.: campi, Verg.: Tyrio 
nitentior flos oritur. II) fig., splendido, abba- 
gliante, carieo d-ornamenti, 01'atio ( COntr . oratio 
horrida), Cic. Brut. 238. 

2. nitens, entis, partic. di nitor, F. 

niteo, tui, ere (da nix), splendere come 

ne ve, risplendere, essere abbagliante, I) propr. 
e fig.: A) propr.: aera nitent usu, Ov.: qui 
nitent unguentis, fulgent purpura, Cic.: luna 
nitet, Lucr. B) fg., sp>lendere, spiccare, segna- 
larsi, Lucretius recenti gloria nitens, Liv,: dei 
pariare, ecc., sed vos squalidius; illorum vides 
quam niteat oratio, Cic.: ubi plura nitent in 
carmine, Hor. 11J trasl., spiccare, far bella 
mostra, a) di nomini e d' animali, <x) dipers. 
od animali ben nutriti , esser in buona ciera, 
aver belVaspetto, esser grasso, unde sic Ilites? 
Phaedr.: parum nituisti (in seguito a cattive 
cure), Hor.: sinere in propriis membra nitere 
bonis, Prop. p) di persona che si fa bella per 
adescare, miseri, quibus intentata nites, Hor. 
b) di cose abbondanti , vectigal iu pace niteat, 
Cic.: res ubi magna nitet domino sene, Hor. 

IlltCSCO, cre (niteo), cominciar a splendere, 
spiccare, disttnguersi, e sim. I) propr. e fig.: 
A) propr.: caelum nitescere, arbores fronde¬ 
scere, Poeta in Cic.: juventus nudatos hume¬ 
ros oleo perfusa nitescit, Verg. B) fig.: ut in¬ 
genio doctrina, praeceptione natura nitescat, 
si perfezioni (acquisti splendore), Cornif. 
rhet. 3, 29. II) trasl., prendere un belVa¬ 
spetto mediante le cure ricevute; di animali, 
ingrassare, armenta herbis et tepore verno 
nitescunt, Plin. ep. 2, 17, 3. 


llTlTdllS, a, Um (niteo , nitido, splendente, 
chiaro, I) propr.: ebur, Ov.: caput, Verg,: 
dies, giorno chiaro, sereno, limpido, Ov.: 
coma nitidissima nardo, Ov. II) trasl., bello, 
di belVaspetto, splendido, a) di animali, dei 
loro fegato, ecc., riiucente , grasso, nitido, ju¬ 
menta, Nep.: vacca, Ov.: si eadem hora aliae 
pecudis jecur nitidum atque plenum est, 
aliae horridum atque exile, Cic. b) di uo- 
mini, a) grasso, ben nutrito, che sta bene , rusti- 
CUS, Tibuli.: robur, Liv. p) nitido, elegante, 
vago, gentile, ex nitido fit rusticus, da citta- 
dino elegante, di persona di citiu, Hor.: vir 
bonus et nitidus (eontr. pulverulentus et hor¬ 
rens), Sen.: quos pexo capillo nitidos aut im¬ 
berbes aut bene barbatos videtis, Cic. c) di 
Campi e piante, rigoglioso, lussureggiante, 
campi nitidissimi, Cic.: fruges, Lucr.: si bene 
floruerint oleae, nitidissimus annus, Ov. d) 
dei discorso e dell'oratore, ornato, chiaro, ele¬ 
gante, sceito (contr. sordidus, horridus), pars 
(passo), Quint.: vox, Quint.: verba nitidiora, 
Cic.: Isocrates nitidus et comptus, Quint. 

(Nitiobroges), um, m., S!~ 
tiobrigi, popolazione celtica dell'Aquitania 
colla capitale Aginnum (oggi Agen). 

1, nitor, nisus e nixus sum, niti, appog- 
giarsi su od a q.c., I) in gen.: A) propr.: ha¬ 
stili, Cic,: hasta ovv. in hastam, Verg.: baculo, 
Ov.: genibus, piegare il ginocchio, Liv.: stir¬ 
pibus suis, Cic.: muliercula, Cic.: cubito. aq>- 
poggiarsi al gomito, Ov.: assol., partes ae¬ 
qualiter nituntur, Cic. B) trasl.: l)appoggiarsi 
a q.c., riposarsi su q.c., nitatur quibus funda¬ 
mentis summa salutis, Lucr.: omnis ratio di¬ 
cendi tribus ad persuadendum rebus est nixa, 
Cic.: in te nititur civitatis salus,Cic. 2 )partic.. 
fidarsi di q.C., aver fiducia in , consilio alejs, 
Cic.: auctoritate, animo (sui suo coraggioj, 
Caes. II) pregn.. pnntellarsi, appoggiarsi per 
far un dato movim., A) propr.: 1 ) posan- 
dosi sui piedi, cumminare, } i u ii ii, Verg.: si¬ 
mulae primum niti possunt, Cic. 2) ponzare, 
a) per andar di corpo, Suet. Vesp. 20. b) per 

partOVirC , urere le itoglie dei patUo, partorire f 

Ov. met. 0, 302. c) detto in genere degli 
sforzi dolorosi dei corpo , niti corporibus et 
ea huc illuc, quasi vitabundi aut jacientes tela, 
agitare, con tutto il corpo facevano movi - 
menti come se dovessero essi scansure un ne- 
mico o fer irio , Sali. Jug. 60, 4. 3) cercar di 
aizarsi da terra faeemio .sforzi colle mani e 
coi piedi, Sali. Jug. 101, 11. Suet. Vesp. 24. 

4) fare sforzi lier rimunere al posto , a) di COdl- 
battenti, resistei^e, far fronte , tamen virtute et 
patientia nitebantur atque omnia vulnera su¬ 
stinebant, Caes. b. c. 1, 45, 6. b) di uccelli i 
quali colle ali si sostengono nelVaria vo¬ 
lando, sostene?'sl, paribus nitens Cyllenius alis 
constitit, Verg. Aen. 4, 252. 5) in ordine alia 
direzione verso = tendere verso un 
punio con ogni sforzo, speciahn. trattandosi 
di UU puntO pia elevato — spinyersi ovanti, 
salire , sforzarsi di raggiungere , porro, farsi 
strada (attraverso la mollitudine ), Hor.: cor¬ 
poribus et umbonibus, Tac.: qua septuinani 
dum nituntur, Tac.: gradibus, salire , Verg.:^ 
motis in aera pennis, salire — volare (di 
uccelli), Ov.: in adversum (da sera a mattina ). 
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di Febo, Ov.: di c. innn., pondera, corpora 
nituntur deorsum, sursum, in medium, far 
pressione , Lucr.: poma ad sidera uitnntur, 
salgono, ccc., Verg. B) trasl. = affatinarsi, 
sforznrsi, spieyare tutte le nue forxe, a) ge- 

neric.: pro libertate, Sali.: pro alqo, appli- 
carsicon scio, Liv.: scg. rf«ZZ’infin.,Cacs.,Sall. 
cd a.: assol., tantum quisque nitatur, quantum 
potest, Cic.: magna vi uterque nitebatur, Cacs.: 
de causa regia, Gic. b) adversus foedera na¬ 
turae, Lucr.: nihil contra alqm, non intra- 
prendere nulla contro di aic., Sali.: contra 
verum, lavorar contro la verita, Sali, c) col- 
Tindicazione dello scopo = tendere, nspirtire 
ardentemente, ad gloriam, Cic.: ad sollicitan¬ 
das civitates, Cacs.: in vetitum, Ov.: sey. da 

Ut O ne COl COng. = instare, persistere u fur 

Ncp. c Sali, d) scg. dallacc. coli' infin. 
= cerciir di dimostrare, cllC, CCC., Cic. Ac. 
2 , 68 . 

2. nIlilr,oris, m. (niteo ),spiendore,I)propr. 
e trasl.: A) propr.: aurorae, Lucr.: argenti, Ov.: 
gemmae, Cornif. rhet.: diurnus, dei giorno, 
Ov. B) trasl.: a) bnonu cicra, beWaspctto, benes- 
serc, corporis, Ter. eun. 242. b) eicyanza este- 
riore, bellezza, bcll' acconcia mento e si»l., Cic. 
cd a.: urit me Glycerae nitor, Hor.: cosi pure 
splendor dei colori , Lucr. : externus, Prop. 
II) fig.: 1) splendore, tui generis, Ov. ex Pont. 
2 , 9 , 17 . 2 ) splendore, nitidczza, forbitezza, sijui- 

sitezza dei dire, della esposizionc, orationis, 
Cic.: loquendi nitor ille divinus, Quint.: elo¬ 
quii nitor ille domesticus, Ov.: scribere non 
sine cultu ac nitore, Quint. 

nltruin, i, n. (vixpov), nitro, s ah utro, soda 
naturale, adoprato nel sapone, nella imbian- 
catara e tintura dei panni, Plin. 31, 106 c 
sgg. — trasl., censuram lomentum aut ni¬ 
trum (rimedio per nettare, per purgare, per 
lavare) esse, Cael, in Cic. ep. 8, 14, 4. 

nivalis, e (nix), appartenente alia neve , 
nevoso, di neve, I) propr. c meton.: A.) propr.: 
dies, Liv.: nivali compede vinctus Hebrus, 
ghiaccio, Hor. B) meton., bianco come neve, 
equi candor, Yerg. II) trasl., nevoso, copcrto 
di neve, Othrys, Yerg.: juga, Sen. 

nivatus, a, um (nix), provvisto di neve, rin- 
fresrato con neve, ticvato, potio, Sen.: aqua, Suet. 

nive, V. ni. 

niveus, a, um (nix), di neve, nevoso, niveo, 
I) propr.: agger, muccliio di neve, Verg.: 
mons, coperto di neve, Catuli. II) meton., 
bianco come neve, candido, candor, Cornif. 
rhet.: color (colorito dei volto), Hor.: vestis, 
Ov.: agna, Sen.: equi (dcl carro trionfale), 
Tibuli.: coli' infin., niveus videri, sembrar 
neve , Hor. 

niVOSUS, a, um (nix), nevoso, abbondante 
di neve, hiems, Liv.: grando, Liv.: Scythia, Ov. 

nix, ntvis, f. (NBF, acc. vi:pa), neve, 
I) propr. c meton.: A) propr., spesso alplur. 
= le nevi, monti di neve, talv. = distese di 
neve, nivis casus, nevicata, Liv.: nix vetus, 
nova, Liv.: nix cumulata vento, Curt.: n. alta, 
Verg.: pars terrarum obriguit nive pruinaque, 
Cic .: plur., nives Alpinae, Verg. e Flor.: nives 
caelo prope immixtae, Liv.: nives duratae 
gelu, Hor.: miles nivibus pruinisque obrutus, 
Liv.: temp.istas ex omnibus montibus nives 


proluit, Cacs.: ad cenam non ibo, si nives ca¬ 
dent, Sen. B) meton., nives, freddo da neve ~ 
clima freddo, Prop. 1, 8, 8. II) trasl., la neve 
dei capo, canizie, capelli bianchi, nives ca¬ 
pitis, Hor. carm. 4, 13, 12; cfr. Quint. 8, 6, 
17. — Acc. plur. cteroclito, ningues, Lucr. 
6, 73G. 

nixor, Eri (intens. di nitor), sforzarsi, ap- 
poyyiursi , I) propr. , Lucr. 6, 836 : nodis, 
Yerg. Aon. 5, 279. II) trasl.: A) in gcu., po- 
sarc, Lucr. 4, 504. B) prcyn., a/f accendar si, 
atfulicarsi, udoprursi con zelo, Lucr. 3, 998. 

1. nixus, a, um, V. nitor. 

2. nixus, us, m., V. nisus, us. 

3. \ivus, i, m., plur., Nixi, orum, m. (ni¬ 
tor), le divinitd dei parti, Ov. met. 9, 294. 

no, navi, nare (veto ovv. vaco), nuotare, 
I) propr.: ars naudi, Ov.: nandi peritus, im¬ 
peritus, Liv.: bestiae nantes, Cic.: nare per 
undas, Ov.: flumen nando traicere, Liv.,nando 
superare, Plin. pan. Provcrb., nare sine cor¬ 
tice, V. cortex. II) poct., trasl., a ) nuotare, 
CIOC nariyare, Catuli. 64, 2 C 66, 46. b) vo¬ 
lare, delle api, Verg. gc. 4,59. c ) jiuttaarc, 
ondcyyiare, Catuli. 64, 275. d) dcgli occhi del- 
Vubbriaco, nuotare = parere vitrei, Lucr. 
3, 47S.^ # 

nobilis, c ( forma originaria ma arcaica 
guobilis, (lalla radice GNO, V. nosco), cono- 
scibile, rieonoscibile, noto, conosciuto, I) i)l gen.: 
inimicitiae nobiles inter cos erant, celebri, Liv.: 
quindi insiync, famoso, gaudium, Tac. II) 
pregn.: A) noto nel mondo, a) in senso buono, 
celebre, rhetor, Cic.: oppidum, Cic.:cx doctrina 
nobilis ct clarus, Cic.: nobilior sanguine matris, 
Ov.: seg. dall' inf., Hor. b) in senso cattivo, fu¬ 
moso, celebre, taurus, Cic.: scortum. Liv. B) no- 
bile , di chiara ativpe, lignuggio o casato^ 

ai buona fumigiia,partic. d'una famiglia (pa- 
trisia oplebea), nella qualeparecchi membri 
avevano occupate le tre cariche piu elevate 
e piii onorifiche (consolato, pretura ed edi- 
lita curule) e che conseguentcmente possede- 
vano il jus imaginum: talv. significa anche 
aristocrutico ( contr . novus od ignobilis), homo, 
Cie.: mulier, Cic.: adulescens, juvenis, Cic.: 
nobili genere nati, Cic.: mea (amica) est sum¬ 
ptuosa, nobilis, signora, di buon sangue, no¬ 
bile (dove altri interpreta : « conosciuta da 
tutti »), Ter. heaut. 227: sost., nobiles nostri, 
i nostri aristocratici, Plin. ep. C) rinomato, 
nobile, ecceiiente, equae, Ov.: equus, Curt.: 
fundi, Cic.: phalerae, Cic. 

nobllltiis, Etis, f. (nobilis), I) nobUtft, 
fama, yran nome, riputazione, Cic. Arcll. 26. 
Nep. Thras. 1, 3. II) uristoerazia, 1 ) propr., 

nascita illustre, condizione elevata, posto illustre, 

Cic. ed a.: equestris, nobilta equestre. 2) me¬ 
ton.: a) = uristoerazia, nobili, Cic. cd a.: 
plur. nobilitates, notabilitd = principi, Tac. 

ann. 12, 20. b nobile sentire, nobilta d’ animo, 

nobilitate ingenita, Tac. ann. 1, 29. III) ec- 
ceiienza, signa summa nobilitate, Cic.: florere 
Isocratem nobilitate discipulorum, Cic. 

nobiliter, avv. (nobilis!, nobilmcnte, con 
onore, nob. sepeliri, Liv. epit. 54 e.xtr.: actus 
nobilissime consulatus, Quint. 12, 1, 16. 

nobilito, avi, atum, are (uobilis), illu¬ 
strare, far noto, far conosccre, I ) in QCn.: fa- 
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mam, Liv.: rem, Liv. II) pregn.: A ) divul¬ 
gare, celebrare, reudere famoso, a) VI SCIIS0 

buono: alqm, Cic. ed a.: cujus civitatis spe¬ 
ctata ac nobilitata virtus, Cic.: quod etiamsi 
nobilitatum non sit, tamen honestum sit, 
quand’anchc muncasse dei plauso dellu mol¬ 
litudine, Cic. b) itl SenSO CattlVO, infantare , 
alqm flagitiis, Ter.: alcjs praeter ceteros nobi¬ 
litata crudelitas, Cic. B) procurare lustro, ri- 
spetto e sim,, novitatem suam multis rebus, 
Vell.Jl, 96, 1. 

nocens, entis, part. agg. (da noceo), 
I) dannoso, nocivo, caules, Cic.: cicutis allium 
nocentius, Hor. IIJ partio., coipevoie di cat- 
tica azione, SOSt. } mulfattore, ribaldo, reo, coi¬ 
pevoie ( contr . innocens, innoxius), a) di pers .: 
reus, Cic. ed a.: homo, Ceis.: ne nocentiores 
vos faciat, Tac.: homo nocentissimus, Cic.: 
sost , nocens, Cic., epilur. , nocentes, Ov. e Seu. 
rhet.: superi., nocentissimi, fior di ribaldi, 
Sen. b) trasl., di c. inan., di cuttica fama, vi¬ 
ctoria nocentissima, Cic.: nocentissimi mores, 
Quint. 

noceo, cui, citum, ere, I) intr., nuocere, 
danneggiare, recar danno, far male ad alc.', di 
C. man., anche esscre dannoso, scantagyioso, no¬ 
civo (contr. prodesse), a) di css. anim., assol., 
sive aliquis nocuit, Ov.: tempus nocendi, Verg.: 
ne sit vis magna nocendi, Ov.: nocendo pro¬ 
sum, Ov.: in nocendo aliquid praetermittere 
(omettereparte delle offese), Caes.: colVabl. 
(con, per mezzo di), interdum persona ut 
exemplo nocet, ita invidiam auget aut levat, 
Veli.: coi dat., nemini, Cacs.: sui commodi 
causa alteri, Cic.: eoi dat. e Tabi, (con, per 
mezzo di), nihil alio loco (il fernutrsi in nes- 
sun ultro luogo) disciplinae magis nocuit, 
Curt.: coi dat. e con un acc. gen., nihil 
iis, Caes.: ne quid sibi ac rei publicae no¬ 
cere posset, Caes. b) di c. inan., assol., 
quae nocuere sequar, fugiam quae profore 
credam, Hor.: hic (homo) prodesse vult, illa 
(ira) nocere, Sen.: coi dat., nocent et frugibus 
umbrae, Verg.: haec nocuere mihi, Ov.: ne 
conspectae opes vitae nocerent, mettesscro in 
pericolo la sua vita, Justin.: coi dat. e Tabi. 
(con, coi mezzo di), neque enim his (navibus) 
nostrae (naves) rostro nocere poterant, Caes.: 
coi dat. e un acc. gen., quam metui, ne quid 
Libyae tibi regna nocerent! Verg.: si uredo 
aut grando quippiam nocuit, Cic.: coWinhn. 
(come sogg.), quid temptare nocebit? in che 
pud nuocere il tenture ‘f Q\.:colVazc. c Pinfin. 
(come sogg.), nocet esse deuin,j>er inio danno, 
sono un dio, Ov.: nocet esse sororem, mi nuoce 
Vessere sorella, Ov. Passivo impers., ut ne 
cui noceatur, Cic.: nocere ei quem odit, non 
noceri vult, che gli sia recato danno (da 
altri), Sen.: coi scmpl. abi. (con, per, per 
mezzo di), rostro noceri non passe cognove¬ 
rant, Caes.: quatenus exemplo non nocebatur, 
Veli.: con in e l'abi. dei gerundivo, ut tan¬ 
tum in agris vastandis incendiisque faciendis 
hostibus noceretur, colle devastazioni e gl'in¬ 
cendi, Caes.: con un acc. gener., ne quid eis 
noceatur, Caes.: ipsi nihil nocitum iri, non ne 
avrd alcun dunno, Caes. II) tr.: 1 )dunneg- 
yiare, lederc, far dei male, itaque CUm 11011 
solum uon noceretur, verum etiam ete., Justin. 
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44, 4, C, 2) pregn., complere con danno, con 
un acc. interno, noxam, rendersi colpevoli, 
Formul. vet. in Liv. 9, 10, 9. 

nocivus, a, Uin (noceo), nocivo , dannosof 
Phaedr. e Plin. 

Coelifer, feri, m. (nox e fero), Lucifero , 
Vespero (stella della sera), Catuli. 62, 7. 

noctiluca, ae, f. (nox e luceo), (che ri- 
splende alia notte) = luna, Hor. carm. 4,6,38. 

noctivagus, a, um (nox e vagus), notti- 
vago, che erra di notte, faces caeli, Lucr.: cur- 
rus (della luna), Verg. 

noctu, avv. (forma access. di nocte), di 

notte f di notte tempo, nellu notte, durante la 

notte (contr. diu e class. interdiu), Cic.: noctu 
diuque, Sali, fr.: noctu an interdiu, Cornif. 
rhet.: non numquam interdiu, saepius noctu, 
Caes. 

noctua, ac, f. (*uoctuus da nox), nottoia, 
civetta, uccello suero a Minerva, Verg. ed a. 

noctuabundus, a, um (*noctuorcfo nox , 
viugyiando di notte, ad ille venit, Cic. ad Att. 
12 , 1 , 2 . 

nocturnus, a, um (noctu), nottumo, di 
notte (contr. diurnus), vigiliae, Liv.: fur, Cic.: 
cubicula diurua nocturnaque, Plin. ep.: in¬ 
signe, segnale nottumo, Liv.: Bacchus, ono- 
rato di notte, Verg.: lupus nocturnus obam¬ 
bulat, Cic. — imagines, Tibuli.: cfr. nocturnae 
quietis imago, Tac. — iter, via, Liv.: accessus 
ovv. adventus ad urbem, Cic.: convivium, Cic.: 
coetus, Liv.: mulierum sacrificia, Cic.: collo¬ 
quia, Tac.: labores diurni nocturnique, Cic.: 
nocturno tempore, Auct. b. Hisp.: tempore 
vel diurno vel nocturno, Quint.: decem horis 
nocturnis, Cic.: frigus, Curt.: frigora, Liv. 

llScuus, a, UUl (noceo), nocivo, dannoso, 
pernicioso, Ov. lial. 130. 

nodo, (avi),atum, are (nodus), legare in un 
nodo, annodare, stringere con un nodo, I) propr.: 
crines in aurum, annodare i capelli in una 
reticella d'oro, Verg. Aeu. 4, 138. II) poet. 
trasl., stringere come un nodo, COII llil nodo, 
laqueo collum nodatus amator, Ov. rem. 17. 

nodosus, a, um (uodlis^, nodoso, pieno di 
nodi, I)propr.: stipes, Ov.: validus nodosusque 
stipes, Curt.: ramus, Sen.: chiragra, Hor.: pla¬ 
gae, con molti nodi , maglie, Ov.: cosi pure 
lina, reti, Ov. II) ftg., bene avvolto in cluu- 
solv, che lega bene, cite vineola bene,, stips, Val. 

Max. 2, 9, 1: trasl., Cicuta, usuraio, che sa 
fare a meraviglia scritture, che vincolano il 
debitore, Hor. sat. 2, 3, 70. 

nodus, i, m., nodo, I) propr., meton. e 
ftg.: A) propr.: Cic. ed a.: Cacum corripit in 
nodum complexus, uvvinghiandolo colle brac- 
cia e teneudolo qaindi quasi stretto come 
con un nodo, Verg.: nodus Herculis o Hercu¬ 
laneus, nodo difficile a sciogliersi (che si 
supp. inoentato da Ercolc), Plin. e Sen. B) 
metun., cio che viene annodato insterne, 
a) cinto, cingoio, Verg.: n. anni, circolo del- 
Vequatore, Lucr. b) nodo, ccrcine, specie di 
acconciaturu dei capelli delle dame romane, 
Ov. C) ftg.: 1) in gen.: amabilissimus nodus 
(vineola) amicitiae, Cic.: his igitur versibus 
quasi nodi apparent continuationis, quos in 
ambitu conjungimus, di questi quattro mem¬ 
bri risultuno,per cosi dire, i quattro punti di 
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riunione , i quali cengono cunyiunti nel pe¬ 
riodo (formando cusi uu tatto oryunico),Cic. 
or. 222. 2) partic a) vinculo, laedo = do- 
vere, obbUgo , nodi religionum, Luei\: plures 
imponere nodos, /q/are con giuramcnti, Ov. 
b) intoppo, ilipicolta , impedimento, ma- 

ximus in re publica nodus, inopia rei frumen¬ 
tariae, Brut. i» Cic. ep.: incfdere in difficilem 
nodum, aver un problema difficile da ri- 
solvcre, Cic.: nodum expedire, Cic.: exsolvere 
nodum hujus erroris, porre un fine alVinccr- 
tezza difficile a scioyliere , Liv.: di jiers., 
Abas pugnae uodusque moraque, chi rende 
difficile eindugia la vittoria , Verg.: nodus et 
mora publicae securitatis Antonius, Flor. Par- 
tie ., nodo, intreccio dcl druinuiu, Ifor. art. 
poet. 191. II) trasl.: 1) nel corpo drgli ani- 
nudi: a) nodo nellc giunturc , crura sine 
nodis articulisque habere, Caes.: articulorum 
uodis jungi, Plin. bl nodo, della lingua, no¬ 
dos linguae solvere, Justin. 13, 7, G. 2) nodo, 
twcvhio nel legno, aci rami , nclle piante , 
Verg., Liv. ed a. Prov., V. scirpus. 3) come 
t. t. 'tistron., nodo, stella iiella costella- 
zione dei pesci, Cic. Arat. 17. 

noenu., arca ico = non, Lucr. 3, 199 ed a . 

1. nola, ne, f., da nolo, V. eoa. 

2. i\ola, ae, f., Sola, antica cittd della 
Campania, fedelc Meata dei Romani nella 
tfuerra punica: ancora oggi Nola. — De - 
riv.: i\ol iuiim, a, uni, Solano; sost. Nolani, 
orum, m., abit, di Nola, Solani: iu Nolano, 
nel Nolano = nel territorio di Nola. 

nolo, nolui, nolle (ne e volo), I) non vo- 
lere, colV acc., nolo amplius quam centum ju¬ 
gera, Nep.: quae etiam si nolunt, Cic.: con 
dopp . acc., quia patres ordinem publicanorum 
in tali tempore offensum nolebant, Liv.: coi - 
Z*acc. e Tinfin., pluribus praesentibus eas res 
jactari nolebat, Caes.: scy. dalV infin., debe¬ 
mus patrem familias domi suae occidere nolle, 
Cic.: nou parere noluit, 'non volle disobbedire, 
Nep.: nolentes prodire, Flor.: seg . dal cong., 
nolo me in via cum hac veste videat, Ter.: 
nolo accusator in judicium potentiam afferat, 
Cie.: partic. nell'imperat. colV infinito d'un 
verbo . come circonlocuzione piii energien per 
ne colV imperativo, Cic.: noli putare, non ii 
venga in mente di credere = non credere, 
Cic.: nolite existimare, non crediate, Cic.: 
nolitote dubitare, Cic.: pleon ., noli me velle 
ducere, Nep.: nolite velle experiri, Liv.: con 
una particella negativa , senza, per questo, 
togliere la negazione , miles nolle successum, 
non patribus, non consulibus, Liv.: nolui de- 
esse ne tacitae quidem flagitationi tuae, Cic.: 
non nolle, non essere avverso , cum se non 
nolle dixisset, acendogli manifestato in pro¬ 
posito la sua approvazione, Cic.: quae scire 
te non nolle arbitramur, ilsapere cib , secondo 
no i , non ti e discaro, Cic.: neque ipsi nolunt, 
sono ddaecordo. Cic.: quod nolim, il che io 
non vorrei fvedrei) volentieri , il che possa 
impedire il ciclo, Cic.: cosi pure quod nolis, 
Ter.: nollem, non vorrei, cioe non vedrei vo¬ 
lentieri, Ter. e Cic.: nolo ellitt., sed nolo plu¬ 
ribus (intend. verbis rem exsequi), summam 
rem complectar, Liv. — Partic. pres. alV abi. 
assol., me nolente, senza , contro la mia vo- 


lonta, Quiut. II) pregn., non vctei * bene, non 
essere favorevole, ben disposto verso, alci, C)C. 
ep. 1, 1 , •>. 

\oiiHkS madis, c. (vopa$), che pus coi a; 
guindi 1) Nomades, um, m., Somadi , Plin. 
5, 22. II) pregn., Sumida, che va errando 
(come nomade ), siny., f., Nomas versuta, 
astuta Numida (= in lovina numidu), Prop. 
4, 7, 37 : plui\, Verg. Aen. 4, 320. 

ii o m 4 *ir 9 mfiiis, n. (dcdla radice GNO, V. 
nosco), cib, con cui si conosce alcuno , nome, 

denominuzione, 1) pfOpr.l 1) M giH.: duriuS 

nomen, Cie.: ex alqa re nomen capere, Caes., 
ove. trahere ovv. invenire ovv . reperire, Cic.: 
nomen accipere ab alqa re, Caes.: accipere no¬ 
men Cyri, Justin., nomen Mesopotamiae, Tao.: 
nomen alci dare ovv . indere, Liv., ovv . impo¬ 
nere, Cic.:imposito Ariarathis nomine, Justin.: 
est mihi nomen, coi nom., il genit, o il dat., 
ei morbo nomen est avaritia, Cic.: nomen 
Mercurii est milii, Plaut.: cantus, cui nomen 
neniae, Cie.: Clausus, cui postea Claudio fuit 
nomen, Liv.: cui Egerio inditum nomen, Liv.: 
cui parentes Ascanium dixere nomen, Liv.: 
est via; lactea nomen habet, Ov.: nomen cala¬ 
mitatis ponitur in casu etc., la parola ca¬ 
lamitas vienc itsuta nel, ecc Cic.: nomine, 
« di nome », coi nome seg . nel caso della pa¬ 
rola preced . a cui si riferisce il nome stesso? 
p . es. eunuchus nomine Pothinus, Caes.: in 
hospitis cujusdam nomine Cameli domo, Veli.; 
circa urbem nomine Obbam, Liv.: a quodam 
nomine Adduo (ablativo) vulneratus, Veli.: 
sub nomine alejs, Tac. ed a.: velut vulgus sine 
nomine (senza nome), Justin.: alci nomine 
(per il nome, di nom<>) notum esse, Qu. Cic.: 
nomen (e di pavcechi nomina) dare, dare il 
suo nome, iscricersi (per il servizio mili¬ 
tare, ecc.), Cic. e Liv.: cosi pure nomen profi¬ 
teri o edere, Liv.; guindi fig. ascriversi , con¬ 
torsi in un laogo o sotto q.c., in his poeta 
nomen profitetur suum, Ter.: alVincontro no¬ 
men accipere, notare , Liv.: ad nomina nou re¬ 
spondere (quando i nomi venivano letti ad 
alta voce), Liv. 2) partic.: a) il nome di 
inezzo dei tre nomi cVun Romano libero , wi€f- 
diante il quale si distinyueva la gens, alia 
quale egli apparteneva, dalle altre ; yentiiizio. 
Pero nomen viene anche talv. usato per 
praenomen (prenome) e per cognomen (co- 
gnome, nome di fumiglia) in Cic. ed a. 
Quindi alqm in familiam nomenque adoptare, 
Suet.: alqm iu n. asciscere, Tac. b) titulo, im¬ 
peratoris, Caes. b. c. 2, 32 extr. e) come t. t. 
gnunm., nome, Quiut. ed u. Gramnu 3) meton ., 
Voggetto nominato, a) di singoli , nec fidum 
femina nomen, Vessere che si chiama « donna », 
Tibuli.: nomina tanta, nomini, Ov.: vestrum 
nomen = vos, Liv. b) di popoli, nomen PiO- 
nianum, tatto cib che si chiama romano, po- 
tenza romana , nome Romano, Cic. ed a .; e 
cosi n. Latinum, n. Caeninum, Liv.: omne n. 
Aetolorum, Liv. II) trasl.: 1) nome ( celebrej , 

yioria, fama, celebrila, rinomanza, magllUQl, 

clarum, Cic.: magni nominis, celebre, famoso, 
Liv.: e cosi multi nominis, Hor.: nomen ha¬ 
bere, Cic.: sine nomine, iynoto, sema fuma, 
oscuro, inylorioso, Verg.: di c. inan., nep 
pomis sua nomina servat, Verg.: bellum magni 
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nominis, Liv. 2) nome, rubrica, iitolo, occa¬ 
sione, a) generic.: alio nomine aut alia de 
causa, Cic.: nomine meo, tuo etc., **» nome 

inio, da parte mia, per la mia persona, ece,, 
per cagion mia, per me, per riguardi privuti, 

Cic. ed a.: nomine Catilinae, da parte, Sali.: 
nomine coi genit, o pronom. e simili = in 
nome(perincarico) dialc., Liv. ePlin. ep.: Csotto 
il nome, sotto il titolo, come, a motivo, a cagioue, 
lucri, (ricevere) come profitto, Cic.: sceleris, 
a motivo di, Cic.: rei publicae, per lo St., 
Plin. ep.: quo nomine, Veli., eo nomine, 
Cic. e Veli., riguardo a cio, per questa ra- 
gione, percio, per questo: illo nomine, Sen.: 
nullo nomine, sotto nessan riguardo , Sen.: 
nullo nomine non, in ogni modo, in ogni 
rapporto, Veli.: uno nomine, sotto una sola 
rubrica, in una volta, alVmgrosso, uno no¬ 
mine (in tina partita) HS CCL milia jussu 
praetoris data esse, Cic.: accusati sunt uno 
nomine consulares, Cic. b) titolo = ragione, 
pretesto, fictae religionis, Cic.: honesto nomine, 
Cic.: decretae eo nomine supplicationes, Tac. 
3) nome (dispregiativo) come contrario di 
cosa, legionum, Cic.: reges nomine magis 
quam imperio, Nep.: sunt nomina (semplici 
nomi, ombre) ducum, Liv. 4) come 1.1. di 
atti pubblici: a) nomen alcjs deferre, citare 
quale, in giudizio, accusare, Cic.: de parricidio, 
Cic.: alVincontro nomen recipere, ricever la 
querela, Vaccusa, Cic. b) credito derivante 
da un prestito, che il creditore coi consenso 
dei debitore portava in conto come una spesa 
nel suo registro (expensum ferre), per cui 
nasceva una obbligazione letterale, partitu, 
debito, nomen facere, mettere a registro, iscri- 
vere un debito, Cic. ed Ov.: nomen locare, 
far mettere una partita, Phaedr.: nomina 
exigere, Cic.: nomina sectari, Hor.: nomen 
solvere, dissolvere, Cic.: nomina expedire, ex¬ 
solvere, Cic.: nominibus non respondere, non 
pagure al termine scaduto, Sen.: certis nomi¬ 
nibus grandem pecuniam debuit, era debitore 
di una grande somma in partite sicure, Cic.: 
bonum nomen, una partita sicura = un 
buon pagatore , Cic. 

nomenclitlTo, onis, f. (*nomenclo, da 
nomen e 1. calo), appello, il chiamar per nome, 
Qu. Cic. petit, cons. 41. 

nomenclator o nomenculator, oris, 
m. (*nomenclo, V. nomenclatio), nomenclatore, 
schiavo (in Roma), il quale, quando il suo 
padrone usciva, partic. collo scopo di acqui- 
star voti per una carica, gli diceva il nome 
di coloro che incontrava, ed in casa dovea 
conoscere i nomi dei numerosi schiavi, Cic. 
ed a. 

ilomcntiim, i, n., Nomento, citta origi- 
nar. latina, piii tardi sabina, a 14 miglia a 
N.E. di Roma, i cuidintorni(ora Mentana) 
erano celebri per il vino eccellente. — De- 
riv.: HomcnlantlS, a, um, Nomentano; 
'sost, Nomentani, orum, m., abit, di N., No¬ 
mentani. — Nomentanum, i, n., podere nel 
territorio di Nomento, u Nomentano, 

ndmTnatim, aw. (nomino), nominata- 
mente, espressamente, Cic. cd a. 

nominatio, onis, f. (nomino), denomina- 
zionc, I) come t. t. retor., figura retorica, 


quando si indica con un nome adatto una 
cosa, che non ha ancora alcun nome o alcun 
nome adatto, denominazione, appositione di 
nome, Cornif. rhet. 4, 42. 1IJ come t. t. di 
atti pubblici, nomina ad una carica, Cic., 
Liv. ed a. 

nominativus, a, um (uomino), nomina¬ 
tivo, come t. t. gramm.: casus nominativus e 
sost. sempl. nominativus, Varr. LL. ed a.: no¬ 
mina singulari nominativo, al nominativo 
singolare, Quint. 

nominito, are (intens. di nomino), nomi¬ 
nare, denominare, Lucr. 3, 352 ed altr. 

nomino, avi, atum, are (nomen) = dvo- 
[ia^co, nominare, I) imporre un nome, deno¬ 
minare, appellare, A) in gen.: nominari no¬ 
mine Argo, Enn. tr. fr.: res ut omnes suis cer¬ 
tis ac propriis vocabulis nominarentur, Cic.: 
amor, ex quo amicitia est nominata, Cic.: 
omnia Graeca nominata sunt, tutto ha nomi 
c/reci, Cic.: hanc illi iSsav appellabant jam a 
Platone ita nominatam, cosi chiamata, Cic. 
B) partic.: 1) imporre unsoprannome, so- 
prannominave, Eutr. 8, 8. 2) nominare = 
chiamare per nome, citare, ricordare per nome, 
indicare per nome, Mercurium Aegyptii nefas 
habent nominare, Caes.: ad flumen Sabim, 
quod supra nominavimus, Caes.: ex omnibus 
saeculis vix tria nominantur paria amicorum, 
Cic.: e la formola quem honoris causa nomino, 
che io nomino a titolo d’onore, Cic.; cfr. 
quem hominem honoris potius quam contu¬ 
meliae causa nominatum volo, Cic. Il)pregn.: 
A) nominare alc. con onore; render cliiaro, ce¬ 
lebrare, praedicari de se et nominari volunt 
omnes, Cic.: sunt clari hodieqne et qui olirn 
nominabuntur, Quint.: illa Attalica tota Si¬ 
cilia nominata (celebre), Cic. B) come t. t. 
di atti pubbl.: 1) nominare alc. ad una ca¬ 
rica, interregem, Liv.: magistrum equitum, 
Liv.: con dopp. acc., alqm augurem, Cic. 
2) citare, accusare alc. comepartecipe ad ima 
colpa, accusare, alqm, Liv. e Curt.: inter so¬ 
cios Catilinae nominatus, Suet.: inter conju¬ 
ratos nemo me nominat, Curt. 

lidiuisni::, matis, n. (vo \v.z\lv.), moneta, de¬ 
nato coniato, lat. puro nummus, Hor. ep. 2, 
1, 234. 

non, avv. (deriv. dalTantico lat. noenum, 
cioe ne unum), I) non, A) in gen., come ne- 
gazione, la quale, per negare un' intiera 
proposizione, si pone innanzi al verbo; per 
negare un singolo concctto, si pone innanzi 
a questo, non est ita, Cic.: non honesta, non 
digna, Cic.: poteras has horas non perdere, 
potevi risparmiarle, Plin. ep.: tanta, non in¬ 
solentia, sed immanitas, Cic. Nessi par- 
t ico lar i: a) si fonde in un sol concetto 
con un sost., non corpus, un non corpo, Cic.: 
non sutor, un non calzolaio, Hor.: non ora¬ 
tor, un non oratore, Quint.: non homo = 
nemo, Hor. b) davanti a superi, ha forza 
intensiva, non minime, moltissimo, Cic.: homo 
non beatissimus, tutt'altro che felice, Nep.: 
non aptissimus, non proprio il piu adatto, 
non troppo adatto, Cic. c) davanti ad altre 
negazioni forma una debole affermazione . 
non nihil, qualcosa, alcunche, Cic., dopo di 
esse, una forte affermazione, nihil non, tutto 
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senza eccezione , tuito il possibile , Cic. d) unus 
non, non un solo , Flor, e) non ita, non tam, 
non molto, non tanto , Cic.: cosi pure non 
fere, non addirittura , Cic. f) lion quod, non 
quo, non perehe , wcm Cic.: non quin, 
perehe non , Cic. g) non ... nisi, F. 
nisi, h) non possum non, non j)Osso fare a 
vieno di, debbo , Cic.: cosi pure non possum, 
quin, Cic. i) non modo (solum) . .. sed etiam 
(ovv. quoque ovv. et), nem solo ( semplice - 
meyite) ... ma anchc (ma altrcsi , yna ezian- 
dio), Cic. ed a.: cosi pure non tantum ... sed 
(etiain), Quint.: non modo (solum) non ... 
sed etiam (sed ne ... quidem), non solo non 
...ma persino (ma neppure), Cic. ed 
quando ne ... quidem e nel seeondo membro , 
nel primo manca spesso il seeondo non, p . cs. 
mihi non modo irasci, sed ne dolere quidem 
licet, Cic. k) non si, anchc non se, Liv. 
B) partic.: 1) nelVinterrogazione = nonne, 
non idem fecit? Cic.: quid? si te rogaro, non 
respondebis ? Cic. 2 )davantial cong. e im¬ 
perat. = ne, p. es. non visas, Ter.: non pe¬ 
tito, Ov. 3) con energia , cscludendo quale . 
o q.c., nnuchdf vix servis, non vobis, Cic. II) 
no, nelle risposte, Cic. e Quint.: aut etiam 
aut non respondere, Cic. 

Nonacris, acc. irn, abi i, f. (Ncovaxptc;) e 
Nonacria, ae, f. ? Nonacre, citta e regione 
delVArcadia settcntrionale in cui nasceva 
lo Stige . — D eriv.: A) Nonacrius, a, uin, 
Nonacrio, poet. = Arcade, heros, EvandrO, 
Ov. fast. 5, 97 : sost., Nonacria, ae, f. = Ata¬ 
lanta, Ov. met. 8, 426. B) Nonacrinus, a, 
ura, di Nonacre, poet. = Arcade, Atalanta, 
Ov. art. am. 2, 185: virgo, Callisto , Ov. met. 
2, 409. 

nonae, arum, f. (nonus), le none, il quinto 
giorno di tutti i mesi , salvo Marzo, Maggio , 
Luglio, Ottobre , in cui e il settimo (perehe 
erano sempre il nono giorno prima degli idi , 
compresi questi), o nonae illae Decembres, 
Cic.: nonis Februariis si ltomae fuit, Cic. 

nonageni, ae, a (nonaginta), novanta per 
uno, Plin. ed a . 

nonagesimus, a, um (nonaginta), novan- 
tesimo, quarto nonagesimo anno, Cic.: femina 
nonagesimum anuum transgressa, Val. Max.: 
nonagesimo et quinto imperii die, Eutr. 

nonagies (ndnagYens), avv. numer. (no¬ 
naginta), novanta volte, Cic. ed a. 

, nonaginta, numer., novanta, Cic. ed a. 
nonanus, a, um (nona sc. legio ),deiia nona 
legione, miles, Tac.: id. sost.. nonanus, i, m., 
soldato della nona legione, Tac. 

noii-diim, avv., non ancora , Cic. ed a. 
nongentesimus, a, um (nongenti), no - 
vecentesimo, sost., celebrato magnifice urbis 
nongentesimo, il 900 1 anyiiversario della fon - 
dazione, Aur. Viet. Caes. 15, 4. 

nongenti, ae, a, novecento 1 Cic. ed a . 
non-ne, I) non? non fome? nelVinterro - 
gazione diretta , nonne animadvertis? non 
vedi tu? Cic.: anche solo, nonne? no? o 
non d vero? Cic. Il) ae non . uelV iyiterr. indir. } 
quaero, nonne id effecerit, Cic. 
non-iienio, F. nemo, 
non-mliil, F. nihil, 
nou-iuillus, o (meglio) separato non 


nilHlIS, a ; Ul)], alcuno, alcuna , qualche, e 
plur. — alcuni, certuni, parecchi, questo e 
quctlOf Vuno e Caitro (c/r. aliquot), non nulla 
in re, Cic.: n. pars, tina parte yion piccola , 
yiotcvole, Cacs ..plur., tu ct non nulli collegae 
tui, alcimi dei tuoi c ., Liv.: non nullae co¬ 
hortes, Cic.: non nulla visa esse falsa, non 
omnia, Cic.: c sost., non nulli, Cic. ed a. 

uon-niiiii4|uriiii, o (meglio) separato, 

IIOII llllim|li;illl, avv., piii d*una volta = 
taivoita, taiora (contr . nuniquam o saepe, sae- 
pius), Cic. ed a. 

nonus, a, utn(=iiovcnusrfa novem), nono, 
Cic. ed a.: sost., nona, ae, f. (sc. hora), ora 
nona (seeondo la yiostra divis . dei giorno, le 
tre pomeridiane), in cui si sospendrvano gli 
affari e si faccva il jminzo (cena), lior, ed a. 

IlOIIUS-tleellllllS, a, um, dteiinonono, 

Tac. ed a. 

Nora, orum, n., I) Nora, citta della Sar- 
degnu (al posto delV odierna Torre Forca- 
dizo); i suoi abitanti Norenses, ium, m., 
Nor e ni. II) Castello della Cappadocia sui 
confini della Licaonia, appiedel Tauro . 

Norim, ae, f., Norba, citta dei Lazio sui 
petidlo dei monti dei Volsci; oggi Alcan- 
tara, con rovine. — Deriv.: Norbanus, 
a, um, Norbano; plur . sost., Norbani, orum, 
m., abit, di Norba, Norbani . 

Norcjn, ae, f. (NtopVjsta, Strabo), Noreia, 
ayitica capitale dei Taurici yiel Norico; ora 
Neumarkt nclla Stiria. 

NTiriOHiiij i, n., Norico, imo dei paesi 
rom. a S. dei Danubio , il quale comprcn- 
deva Vodierna Alta e Bassa Austria tra 
VInyi , il Dayiubio eia fbresta di Vienna; 
una grati parte della Stiria e della Carmzia ; 
parte della Carniola, della Baviera. dei Ti - 
rolo (il Pusterthal e il JPinzgau) e Sa- 
lisburgo. — D er iv.: Noricus* a, um, No¬ 
rico; plur. sost., Norici, orum, m., abitanti 
dei Norico , Norici. 

norma, ae, f. (nosco), squadra, fig., norma, 
reyoia, esempiare , vitam dirigere ad rationis 
normam, Cic.: juris, Cic.: Demosthenes norma 
oratoris et regula, Plin. ep. 

normalis, e (norma), fatto seeondo la 
squadra , angulus , angolo retto, Quint. 11, 
3, 141. 

Nortia, ae, f., Norzia, dea etrusca della 
fortuna, la quale aveva la sede principale 
dei suo culto in Volsinio, Liv. 7 ? 3, 7. 

nos, plur. di ego, V. 

noscito, avi, atuin, are (intens. di nosco), 

imparare a conoscere, riconoscere, I) propr., 
oss&'vare, vedere a comparire alc., Liv. 3, 3<8, 9. 
II) pregn ., riconoscere cosa gia dapprima 
yiota, Plin. ep. e Tac.: alqm facie, Liv., voce, 
Plin. ep.: noscitari ab omnibus, Catuli. 

nosco, novi, notum, ere ( radice NO, ar - 
caico GNO, greco TNO-2, donde y^veoaxo), 
'propr. scorg er e ; quindi imparare « cono¬ 
scere, I)propr.: A) in g en., imparare a cono¬ 
scere coi senso esterno ed iyitemo, riconoscere , 
osservare, percepire, risapere, vedere, imparare, i 
net tempi coi tema dei perf. anche conoscere, 
supere, voce nosci, essere riconoscibile dalla 
voce, Ov.: cum nosce te dicit, hoc dicit, ani¬ 
mum tuum nosce, Cic.: studeo cursus istos 
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mutationum... noscere, Cic.: noscere (impu¬ 
rare a conoscerej provinciam, nosci (ad esser 
conosciutoj exercitui, Tac.: vesperascit et nom 
noverunt viam, Ter.: quisquam vos consules 
tunc fuisse putet, qni non leges, non instituta, 
non jura noritis, Cic.: quam (virtutem) tu ne 
de facie quidem nosti, Cic.: si ego hos bene 
novi, se io li conosco bene , Cic.: nosti cetera, 
il resto Io sai , Cic.: cosi reliqua nosti, Plin. 
ep. B )partic., osservando, provando , impa - 
rare a CO noscere, ossei'vare, pro vare, esa mi- 
nare, nosce signum, Plaut. II)pregn. = agno¬ 
scere, cognoscere, A ) conosccre di nuovo cosa 
gid conosciuta , riconosctre, aderat, qui no¬ 
sceret (sc. eum), Tac.: nec noscitur ulli, nes- 
snno (nessuno elegii amici di prima , ecc.) Io 
euol riconoscere, Ov.: signum, quo inter se 
noscebantur, Tac.: potesne ex his ut proprium 
quid noscere? trovare (di nuovo), Hor.: ad 
res suas noscendas recipiendasque, Liv. B) 
come gindice , esaminnrc unci causa e giudi- 
care , trattare, come conseguenza, in o interno 
a q.c Scauri causarn cum senatu, Tac.: quae 
olim a praetoribus noscebantur, Tac. C) rico¬ 
noscere una ragione , una scusa , tener per va¬ 
lido , approvare , causam, Cic.: illam partem 
excusationis, Cic. 

nosmet, V . ego. 

noster, nostra, nostrum (nos), nostro 
(contr. vester, vostro), I) in gen.: a) sogg., 
nostra consilia, Cic.: provincia nostra, Caes.: 
vestrum est dare, nostrum vincere, sta a voi 
dare , a me vincere, Ov. b) ogg. =per o verso 
di noi, amor noster, Cic. II)partic .: A)appar- 
tenente a noi, dipendente da noi, nostro, a) ge- 

neric.: nostri homines, i nostri contadini , 
Cic.: noster, uno dei nostri, nostro amico, 
congiunto , ecc., noster est, della famiglia , 
Ter.: Furnius noster, Cic.: hic noster (questo 
nostro oratore [di cui appunto parliamo]), 
quem principem ponimus, Cic. Sost ., a) no¬ 
stri, orum, m., i nostri, i nostri nomini, e 
pregn. — i nostri contadini, Cic. j3) nostra, 
orum, n., il nostro (contr. aliena),Cic. b )nel~ 
Tapostrofe, o noster! o mio caro! Ter. c) no¬ 
ster scherzosam. = ego, Plaut. ed Hor. d) « 
noi comodo, a noi favorevole, nostra loca, LlV.: 
noster Mars. Yerg. — Rinforzato nostrapte 
culpa fecimus, Ter. Phorra. 766. 

nostras, atis, m., f. e n. (noster), dei 

nostro paese, nostro , nostrale, nostrano, philo¬ 
sophi, Cic.: verba, Cic.: pro peregrina voce 
nostratem requirendam, Suet.: sost., nostrates, 
i nostri, i nostri contadini , Plin. 

nola, ae, f. (da nosco), segnale, segno, con- 
trassegno. IJ in c/en.: 1) propr.: signa et notae, 
Cic.: medium ferine sinum velut nota distin¬ 
guere, Liv.: notam ducere, fare, Ov. 2) fit/., 
ricordo, segnale per distinguere, indizio, segno, 
notae ac vestigia scelerum, Cic.: cicatrices et 
notae virtutis, Cic.: mihi quoque impendere 
idem exitium , certis quibusdam notis au¬ 
gurabar, Plin. ep.: notam dare (alejs rei), 
Mela e Curt.: veras dare ore notas, Ov. II) par¬ 
tic.: A) segno nella scrittura, 1) delle lettere 
dell'alfabeto e dei numeri, notae litterarum, 
lettere dell'alfabeto, Cic.: nei poeti meton. 
phir., notae = seritto, lettera, Hor. ed Ov. 
2) scrittura in segni, scrittnra segreta, serit- 


tura in cifre, Silet. Aug. 88. 3) segni ta- 

chigraflci, abbreviuzioni, di Clli alc. SI Ser - 

viva invece delle lettere e delle parolc, ver¬ 
borum notae, Sen.: notis velocissime excipere 
(trascrivei-e) solitus, Suet. 4) nota nella mu¬ 
sica, musicis notis cantica excipere, Quint. 1, 
12. 14. 5) notae librariorum, segni iVinterpun- 
sione, Cic. de or. 3,173. B) segni in un og- 
getto, 1) macchia nel corpo, tacca, vitulus, 
qua notam duxit, dove ha una macchia, Hor.: 
nota genetiva,macchia naturale, Suet. 2 )mac- 

chia impressa con punzone o coi fnoco; nota, 

marchio, barbarus compunctus notis Thraeciis, 
tatuato, Cic.: deformare stigmatum notis, 
marchiare, Suet. Fig., marchio = nota d 9 in - 
famia, o turpem notam temporum nomen il¬ 
lorum ! Cic.: quae nota domesticae turpitudinis 
non inusta vitae tuae est? Cic.: homo omnibus 
notis turpitudinis insignis, Cic. 3) impronta f 
nummaria, Aur. Viet.: nummi omnis notae ? 
Suet. Fig., patefacere interiorem animi notam t . 
mostrare, svelare Vimpronta, i pensieri de\ 
proprio cuore , Suet. 4) segno, sopra un vosq . 
di vino o di miele , per indicare la specie 
etichetta, quindi a) meton., quaUt/k , soidu, vin 
optima nota, Coi.: interior nota Falerni, qua 
lita squisita di F ., Hor.: mei secundae notae ; 
Coi. b) trasl., specie, sorta , genere, qualita, ex 
hac nota corporum est aer, Sen.: alqm de me¬ 
liore nota commendare, dal lato vantaggioso , 
Cur. in Cic. ep.: beneficia ex vulgari nota, di' 
genere comune , Sen.: nos ex illa prima nota 
non sumus, Sen.: alia deinceps hujus notae, e 
simili maggiormente, Sen. 5) segno in un 
libro, ricordo, annotazione, per manifestare 
Vapprovazione o disapprovazione intorno ad 
un passo, Cic. Pis. 73. Sen. ep. 6, 5. 6) an- 
notazione 9 nota, che il censore faceva sulla 
vita e sulla conclotta di ognuno, e cliegli 
manifestava oralmente, o scriveva nel re - 
gistro, e meton. =nota disonorevoie, derivante 
dal giudizio sfavorevole dei censore, motis 
senatu ascribere notas, Liv.: ignominiosis no¬ 
tas demere, Suet.: censoriae severitatis nota 
inuri, Cic.: quindi trasl., notam habere in 
amore, soffrire una degradazione, decadere , 
Prop. Fig., marchio, nota d*infamia, oltraggio, 
ingiuria J adjectae mortuo notae sunt, Liv.: 
notam quasi censoriam alci inurere, Plin. ep. 
7) nome distintivo OS una persona, soprannome 
onorifico, ille Numantina traxit ab urbe no¬ 
tam, Ov. fast. 1, 596. C ) segno dato, cenno, 
Ov. met. 11, 466; art. am. 3* 514. 

liotilhllis, e (noto), I) notabile, a )note- 
vole, memorabile, exitus, Cic.: eo notabilior 
caedes fuit, quia etc., Tac. b) sorpremiente, 
famoso, hic gravi saevitia notabilis (fuit), Eutr.: 
si quid in pejus notabile est, Quint. II) trasl., 
visibile , conoscibile, civitatum fundamenta vix 
notabilia, Sen.: in nullo hoc fiebat notabilius, 
Sen. rhet. 

notabiliter, avv. (notabilis), I)visibil - 
mente, sorprende nte mente, expallescere, PlilJ. 
ep.: in tumultu notabilius turbantes, Tac. 
II) notabilmcnte, notevolmente, n. gaudium 

eminuit, Plin. ep. 5, 17, 5. 

IlolarTus, li, m. (nota), amanuense, che 
scrive in abbreviatura, Quint. ed a . 

notatio, dnis, f. (noto), notazione, contras - 
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segno, IJ propr.: tabularum, delle tavolc vo¬ 
tive con diversa cera, Cic. Clu. 130. II) trasl., 
1) indicazione dei concetto contcnuto in un 
VOCubolo,etimoloyia, Cic. top. 10 e 35. 2) esame 
neWeiezione, judicnm, Cic. Phil. 5, 13. 3) os- 
servazione, percezioue, considerazione , naturae, 
temporum, Cic. 4) osscrvazione profferita dal 
censore, notationes auctoritasque censoria, Cic. 
Clu. 128. 5) descrizione, rapprcsentazione, ca - 
r atterizzazione (etopeu), Corilif. rliet. 4, G3. 

notatus a, um. part. agg. (da noto), co- 

noscibilc , distinto, segnalato, quam maxime 

notatae similitudines, Cornif. rliet.: quo nobis 
notatior sit similitudo, Cornif. rhct.: homo 
omnium scelerum libidinumque maculis nota¬ 
tissimus, Cic. 

notesco, tui, ere (1. notus), diveniar noto, 
Catuli., Tac. ed a . 

nothus, a, uin (voOos), falso, I)propr. — 
itlegitlimo , busUu do , nttiO da tina COHCllbinU 0 
schiava (mu da un pudre certo, conosciuto, 
contr . legitimus; nlVincontro spurius da un 
padre ignoto ), Verg. e Coi.: di animali nati 
da progenitori di diversu specie o di diverso 
pacse , bastardo, ibrida , Verg. 1IJ trasl., falsi¬ 
ficato, straniero, falso, lumen (contr. proprium 
lumen), Luor, e Catuli.: Attis notha mulier, 
non vera donna, ma eanuco , Catuli. 

notio, dnis, f. (nosco), I) Vini parare a co- 
noscere, nozione, trasl., a) concetto, cognizione, 
noitzia di o intorno a q.c., rei, Cic.: deorum, 
Cic.: de alqa re, Cic.: animi, concetto del- 
Vanima, che Vanimn ha , Cic.: fugere intelle¬ 
gentiae nostrae vim ct notionem videtur, non 
si pub il nostro intelletto formare ulcana 
idea, Cic. b) concetto , senso che si suppone ad 
una cosa o ad un vocubolo; greco svvoia, 
7tpoXr/^ig, V.purtic. Cic. top. 31. II)partic.. 

informnzionc delVautorila superiore, A) Ogili 
esame, ricerca, pontificum, Cic.: populi, Cic.: 
dilatu notione, Tac. B) esame dei censore, 

1) propr.: judicium et notio censoria, Cic. 

2) trasl., osse*'vazio)ie (di ? iasimo) dei cen¬ 
sore, notiones animadversionesque censorum, 
Cic. 

notitia, ae, f. (notus), noiizia, I)passivo: 
1) Tesser noto, conosciuto , hi propter notitiam 
sunt intromissi, ‘ Xep.: plus notitiae, quam 
fuit ante, dedit, mi ha reso pia noto di quel 
che fossi prima , Ov.: virtus habet notitiam 
posteritatis, e nota presso i posteri, Ov. 2) 
pregn ., fama, (gran) nome, notitia apud popu¬ 
lum PiOin. non carere (di Virgilio), Tac. dial.: 
si quid in nobis notitiae ac nominis est, se io 
sono alquanto noto e nominato , Tac. dial. 

IIJ attivo , Vacer cognizione, 1) conoscenza di 
alc ., a) in gen.: haec inter nos nuper notitia 
admodum est, Ter.: notitia nova mulieris, Cic. 
b )pregn.: notitiam feminae habere, conoscere 
una donna (carnalmente), Caes. b. G. 6, 21, 

5. 2) notizia, cognizione, idea, concetto, nozione, 
rei, corporis sui, Cic.: alci in notitiam venire, 
venire alia cognizione di alc., venir cono¬ 
sciuto da alc., Plin.: in notitiam hominum 
venire, divulgarsi , Sen.: perferre in notitiam 
alejs, recare alia conoscenza di alc., Plin. ep.: 
notitiae rerum, concetti generali , Cic.: noti¬ 
tiam aperire (spiegare), Cic.: dei notitiam ha¬ 
bere, Cic. 
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notities, ei, f. = notitia, Lucr. 5, 182 e 

1 045. 

nolo, avi, atum, are (nota), I) notare, se- 
gnare , provred&rc di segni, render conoscibiic 
mediante segni, A) propr. e trasl., 1) propr.: 
tabellam cera, Cic.: ova atramento, Coi.: char¬ 
tam, disegnure, Ov.: genas ungue, graffiare, 
Ov. 2) trasl., notare , a) notarsi, segnare, liotat 
et designat oculis ad caedem unumquemque 
nostrum, Cic.: oculis sibi puellam, Ov. b) 
come t. 1 . di erit i pubbl., dei censore, aggiun - 
gere nel registro una nota di biasimo al 
nome d’un cittudino rom. per un fallo da 
lui commcsso , alqrn furti et captarum pecu¬ 
niarum nomine, Cic.: ens liilc subscriptione, 
Cic.: equitern ignominia, Suet.: a censoribus 
notatus, Aur. Viet, c) notando, distinguere , 
culta ab incultis,Liv. 27, 8, 18. B) fjg.: l)?*o- 
tare, segnare, a) generic.: res nominibus, Cic.: 
alqd verbis Latinis, exprimere, Cic.: res voce, 
Lucr. $)notarc il concetto compreso in an VO- 
Cubolo, spiegure etimotogicumente UUVOCabolo, 
Verbum, Cic. 2) render conoscibile, notare , alqni 
decore, Cic.: ita notata reliquisse, Cic. 3) indi¬ 
care, intendere ulcuno mediante una allusionc 
COn par ole 0 gestt , prender di mira, alludere 
a quale., alqni, Ov. met. 9, 261: senatum 
gestu. Suet. Xer. 39. 4 ) bia&hnare, incolpare, 
rem, Cic.: verbis alqni, Cic.: quaeque Persius 
notat, Qllint. IIJ segnare, rappresentare con 
segni, A) propr. e trasl.: I)propr.: a) in gen., 
scrirere, litteram (una lettera), Ov.: verba, 
Ov.: nomina, Ov.: assol., notat et delet, Ov. 
b) partte., scr i vere con abbreriazioni, notando 
consequi. Quint.: notata, non perscripta erat 
summa, Suet. 2) trasl.: a) notare trrcvcmenle , 
regislrare, caput, Cic.: legem, Xep. b) uddurre, 
notare, indicare , res singulas, Cic. c) osservure, 
percepire, considerare > cantus avium, Cic.: no¬ 
tante omni exercitu, Suet.: genus, fissure con 
OSSeruuzionc , Cic. B) fig., segnare, imprimere, 
dicta memori pectore, Ov.: dicta mente. Ov. 

notor, oris, m. (nosco), conoscitore di 
quale., testi mone deWidentitfi (cktSS. COgnitor), 
Sen. cd a. 

notos, i, m., noto, venlodi Sad, V . 2. notus. 

1. notus, a, uui, part. agg. (da nosco), 
noto , conosciuto (contr. ignotus), I) passivo = 
noto ad alc., A) in gen.: 1 ) propr. (cosl di 
colui , cui sono noto , come di colui , che mi e 
noto), res nota, Cic.: noti atque insignes la¬ 
trones, Cic.: miles (collettivo) notus inter se, 
Liv.: tua nobilitas hominibus litteratis est no¬ 
tior, populo obscurior, Cic.: vita P. Sullae 
vobis notissima, Cic.: notissimi inter se, 
quia etc., si conoscevano bene , perche, ecc,, 
Liv.: alqd notum habere, conoscere, sapere, 
Cic.: alqd notum facere alci, Cic., o seg. dal- 
Tacc. e Tinfin., Plin. ep.: coi genit., animi (a 
motivo di, ecc.J, Hor. $ost., a) notus, i, m., 
conoscente, famigliare, amico, Auct. b. Alex.: 
comun. plur. noti (contr. ignoti), Cic. ed a.: 
anche superi, notissimi, Auct. b. Afr. (i) nota, 

urum, n., cosc note, conoscintc (co ttfr'.OCCUlta) 9 
Tac. hist. 1, 24 extr. 2) trasl.: a) noto =ami- 
checoie, amico, notis compellat vocibus, Verg. 
Aen. G, 499. b) noto = solito, consueto, ulmus, 
nota quae sedes fuerat columbis, Hor.: mu¬ 
nera, Verg. B) pregn.: a )seynalato, ragauai - 
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devoie (contr. obscurus\ gladiator, Suet.: pater 
familias, Suet.: coi genit, (a motivo di), pa¬ 
terni animi, Hor. b) famoso, mulier, Cic.: quod 
noti sunt, Cic. II) attivo — - cite conosce una 
cosa, esperto di q.c., coi genit., homo ejus 
provinciae notus et non parum sciens, Auct. 
b. Hisp. 3, 3. 

2. notus (lrntos), i, m. (vdxog) = auster, 
noto, austro, vento di Sud, 1) prOpr.,~VcTg,, Sen. 
ed a. I1J trasl., generic., vento, plur. venti, 
tendunt vela noti, Vcrg.: in notos volantem 
fugere, Verg. 

novacula, ae, f. (novo), rasoio, Cic. ed a. 

novalis, e (novus), cid che deve esserearato, 
sost., novalis, is, f. (sc. terra), e novale, is, n. 
(sc. solum), novate, maggese, tonsae novales, 
Verg.: novale, 0 v.:poet. trasl., ogni campo che 
vien coltivato, novalia culta, Verg. ecl. 1, 71. 

novatrix, tricis, f. (novator), rinnovatrice, 
Ov. met. 15, 252. 

nOvc, avv. (novus), I) nuovamente, in 
modo insolito, inaudito, Coruif. rhet. ed a. 
II) novissime, nltimamente, a) nel tempo — 
testi, poco tempo fa, recentemente, Plane, in 
Cic. ep., Sali, ed a.: saepe... novissime, Brut. 
in Cic. ep. b) nelVordine successivo = da ul¬ 
timo, finalmente, in fine , Hirt. b. G., Sali, ed a.'. 
primum... deinde... novissime, Plane, in 
Cic. ep. e Seu.: primum... posthaec... novis¬ 
sime, Sen. 

novello, are (novellus), piantare nuove 
viti, Suet. Dom. 7. 

novellus, a, um (dimin. di novus), no¬ 
vello, nuovo, giovane (C0)ltv. vetus, vetulus), 
a) in senso piu stretto, come 1 . 1 . delVagric ., 
di cid, che non e ancora cresciuto, bos, Varr.: 
gallina, Coi.: arbor, Cic.: vitis, Verg.: prata, 
Ov. b) in senso pih largo, generic., di cid 
che non e ancora esistito, frena, Ov.: oppida, 
nuovamente sottomesse, Liv. 

novem, numer., nove, Cic .ed a.: decem 
et novem, Liv., decem novem, Caes.: novem 
dierum iter, Caes.: puerulo me non amplius 
novem annos nato, Nep. 

November, bris, bre, abi. bri (novem c 
SufflSSO ber), (apparlenente al nove), Novembre, 
a) mensis November, il nono, poscia (come 
da noi) Vundecimo mese delVanno, Novembre, 
Cic. ed a.: sempl. November, Coi. ed a. b) ap- 
partenente al mese di Novembre, kalendac No¬ 
vembres, nonae Novembres, idus Novembres, 
Cic. ed a. 

novendialis (novemdialis), e (novem 
e dies), novendiale, I) ~ che dura nove giorni, 
sacrum, sacrificium, Liv., ovv. feriae, Cic., 
festa di nove giorni, la quale veniva cele¬ 
brata quando avveniva unpresagio straordi- 
nario annuntiante sventura (partic. quando 
era caduta una pioggia di pu tre). II) = 
che ha luogo il nono giorno, cena, banchetto 
funebre dei nono giorno dopo il seppelli- 
mento dei cadavere, Tac.: pulveres, ceneridel 
cadavere, raccolte e srpolte nove giorni dop>o 
la morte, quindi recenti, aneor calde, Hor. 

Nftvcnsllcs divi (novus), dei novensili, 
dei accolti piu tardi nel numero delle divi- 
nith, Liv. 8, 9, 6. 

novoniis, a, um (novem), « nove a nove , 
/ter novenae virgines, Liv.: terga, Ov. 


nftvcrca, ae, f., noverca, matrigna, Cic. 
ed a.: fig., quorum Italia est noverca, Veli.: 
rerum ipsa uatura in eo non parens, sed no¬ 
verca fuerit, si etc., Quint. 

novercalis, e (noverca), di matrigna, 
trasl. = avvcrso, nemico, oculi, Sen. rhet.: 
odia, Tac. 

nOvTcins, a, um (uovus), nuovo, novello, 
reeente, rispetto alia specie, a) generic.: mor¬ 
bus, Sen. rhet.: vinum, Plin. b) di schiaviche 
sono tali da poco tempo, novi sio, puellae, Ter.: 
sost., novicii, orum, m., novizi, grex novicio¬ 
rum, Cic.: venales novicios accepimus, Quint. 

nOvTes, avv. (novem), nove volte, Ov. e Sen. 

Noviodunum, i, n., Novioduno, I)citta 
dei Suessioni, chiamata piu tardi Augusta 
Suessionum; ora Soissons, Caes. b. G. 2, 12,1. 
II) citta dei Bituriges Cubi, ad oriente di 
Avaricum, ora Nouan presso Orleans, Caes. 
b. G. 7, 12, 2; 7, 55, 1. 

novitas, atis, f. (novus), novita, I)propr.: 
A) in gen.: il nuovo di una cosa {contr. ve¬ 
tustas, autiquitas), Quiut. ed a.: anni, nuovo 
anno, principio delVanno, 0 v.:plur., novi¬ 
tates, nuove relazioni (— nuove conoscenze), 
Cic.de amic. 68. B )partic., novivi deiia stirpe, 
delia famigiia {come condizione d'un homo 
novus, V. novus), Cic. ed a. II) singolarita, 
Vhisoiito, il sor,prendent e, pugnae, Caes.: rei, 
Caes. e Cic.: cupidi novitatis, desiderosi di no¬ 
vita fcambiamenti) riguardo ad una scienza, 
Quint. 

nttvo, avi, atum, Ere (novus), IJ render 
nuovo q.C., rinnovare, riporre nel suo stato pri- 
miero , A) propr.: transtra, Verg.: membra, 
ristorare, Ov.: ardorem, Liv.: vulnus, sguar- 
ciare, Ov.: agrum cultu, rinnovare, ringio- 
vanire, Ov.: agro non semel arato, sed novato 
et iterato, arato due o ire volte, Cic. de or. 
2,131: ingratos nulla prole novare viros, pro¬ 
pagare, Ov. B) trasl.: a,) rinnovare = rinfre- 
scare, ristorare, animus defessus audiendo aut 
admiratione integratur aut risu novatur, Cic. 

de inv. 1,25. b) dare una forma nuova, ciod 
mutata; mutare, innovare, pugnam equestrem, 
Liv.: nihil habui... quod putarem novandum 
in legibus, Cic.: nomen simul faciemque, Ov.: 
novare res, mutare la costituzione esistente, 
destar novita (tumulti), Liv.: cosi pure ne 
quid uovaretur, Sali.: omnia novare, Liv.: 
anche assol., novandi spes, di innovazioni, 
Sali.: parim, cupido novandi, Tac. c) mutare, 
trasformare, corpus, formam, Ov. II) formare 
di nuovo, inventure, verba, formare, introdurre 
nuovi vocaboli, Cic.: tela, fabbricare nuove 
armi, Verg. 

Novocomensis, e, Novum Comum, 

V. Comum. 

nOviis, a, um (viog), nuovo, novello, re- 
cente {contr. vetus), I) propr., A) in gen.: 
navis, Liv.: murus (contr. dirutus murus), 
Liv.: ver, Verg. ed Ov.: aestas, Sali. fr. e 
Verg.: aetas, la fresca giovcntii (contr. senior 
aetas), Ov.: milites, reclute (contr. veteres), 
Sali, e Liv.: senatus, consules, Liv.: maritus, 
nuovo marito, sposo, Liv.: nova vitia (contr. 
vitia antiquitus tradita), Sen.: nova res, no¬ 
vita, Cic.: res novae, novith, Cic.: partic., 
novita nello Stato, innovazioni, rovina delle 
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istituzioni, rivohtzione, rebus novis studere, 
ayognare, aspirare a novita, Cie.: frumentum, 
subito dopo la messe, Cic.: lac, latte fresco, 
Verg.: frons, fronda vente , Hor. ed Ov.: an- 
che coord. novus et recens, mtovo e reccnte 
fdove novus indica cio che e accaduto poco 
fa, recens cio che e uvvenuto or oru), Ov., 
Plin. ed a.: sost., novum, i, n., q.e. m nuoeo, 
novita, num quidnani novi? Cic.: purtic., 
nuovo modo, mtova mandem (di COnibuttcrc), 
id novum contuens, Nep. Chabr. 1, 2: plur. 
nova, cose nuove (contr. prisca), Liv.; c nuovo 
disposizioni, multa in re militari nova afferre 
(introdurrej, Nep. B ) purtic.: a) novus homo 
od homo novus, di /Ve#c« nobiita, cioe di tina 
famiglia in cui ncssuno prima di lui ha co- 
perto Ic alte cariche (edilita curule, pretura 
c consolato), Cic. b) novae tabulae, nuovi libri 
di conto, libro dei debiti, mediante Citi prCSSO 
gli antichi venivano cancellati i debiti, par- 
tic. quando ne erano soverchiamente aggra¬ 
vati i cittadini e dopo sedizioni, Cic. ed 
quindi trasl.: novae tabulae beneficiorum, 
quasi il cancellare i benefici (lallet lista dei 
debiti , il dimenticare i benefici , Sen. de ben. 

1, 4, 6. c) Novae tabernae e sost. sempl. No¬ 
vae, fuum, f., le bottcghe dei cambisti nella 
parte Nord dei Foro romano ( perche state 
riedificatc Ta. 211 av. Cr. dopo an incendio), 
in oppos. alie Veteres nella parte Sud (e ri- 
sparmiate dalVincendio), Liv.: sub Novis, 
Cic. ed a. d) Nova via, la n» Suovu, volgeva 
ad areo sui pendio N.O. dei Palatino, ca¬ 
lando dalValtura (sumina Nova via), ove llo- 
molo edifxco un tempio a Giove Statore, sino 
al fondo dei Foro, Liv. 1, 41, 4. JJ/trasl.: 

\) della conoscenza di q.c., nuoeo, inesperto, 
ineoynito, equus, Cic.: ferre novae nares tau- . 
rorum terga recusant, un naso non avvezzo i 
a questo odore, Ov.: rudis ad partus et nova 
iniles eram, novizia, incspsrta, Ov.: coi dat., 
novus delictis hostium, affatto inesperto dei 
falli dei n., Tac. 2) della specie e natura, 

nuovo, stnyolare, straordinario, insolito, inau¬ 
dito, navis (nave Argo), Ov.: consilium (de - 
cisione), Nep.: flagitium, Ter.: genus dicendi, 
Cic.: ars, Nep.: coi supino in u, quod auditu 
novum est, Val. Max. 3) delVesterno , in con - 
trapp. alia natura interiore = alter, alius, 
nuovo, ultro , sccondo , novus Hannibal, Cic.: 
novus Camillus, Liv.: novus Liber pater, Veli. 

4) delVordine successivo e dei grado , solo al 
superi ., novissimus, a, um, a )estremo, ultimo, 
histrio, Cic.: acies, retroguardia , Liv.: agmen, 
retroguardia , Caes.: tempus, Ov.: cauda, parte 
estrema, estremita della c., Ov.: cosi pure 
crura, Ov.: mare, Tac.: sost., novissimi, retro¬ 
guardia , Caes. e Auct. b. Alex, b) estvemo, 
massitno, pessimo, casus, Tac.: exempla, puni- 
zioni , Tac.: neutr. plur. sost., novissima ex¬ 
spectabat, Tac. 

nox, noctis, f. (vu=), notte, J) propr . e 
trasl.: A) propr.: 1) in gen., notte, spesso an - 
che sera, Cic. ed a.: nocte (e poet. nocti) ovv. 
de nocte, di nottetempo, Cic.: multa nocte 
ovv . de multa nocte, a notte avanzata, nd 
cuor della n ., Cic.: concubia nocte, nd cuor 
della notte, Cic.: ad multam noctem, (no a 
notte inciltrata, Caes.: prima nocte, Nep.: nocte 


media, Cic., ovv. de nocte media, Caes., verso 
la mezzanotte . 2) personi f., Nox, dea della 
Xotte, la quale aveva la sua sede nclVAverno, 
Verg. Aon. 5, 721. Tibuli. 2, 1, 87. \l)meton.: 

a) rimoso notturno, sonno, OCUiisVC ailt pectore 

noctem accipit,Verg.: nox Aeneam sornnusque 
reliquit, Verg. b ) concubito jiotmruo, Ter. e Cic. 
c) yozzociyliu noti ama, yridio notturno, Prop. 4, 

8, G0. C) trasl.: a) os curito, tenebre di un 
htogo , Sen.: sui mare, tempesta, Prop.: in 
tempo di pioggia , Verg. b) Averno, Tartaro 9 
ire per umbram noctcmque profundam, Verg. 
c) notte della jttorte, morte, Hor. e Verg. d) IlOtte 
degli occhi, ceciiu,Q\ . met. 7, 2. Sen. in Quint. 

9, 2, 43. Il) fig.: 1) oscurito, dif)icolt<t ud in - 
touievsi, mei versus aliquantum noctis habe¬ 
bunt, Ov. Ib. G3. 2) oscurita delV anima, stoi- 
tczzu, iytiorunzu,d.n\m\,Qw met. 6, 473. 2 )buio 9 
dtsordine, v ircosfanze cuitive , huCC rei publicae 
nox, Cic.: rei publicae offusa nox, Cic. 

l!OX;t, aC, f. (noceo), I) dunno, nocumento, 
noxae esse, tornare a danno , danneggiare , 
Sa!l. (e cosi reo esse noxae, contr. reo esse 
absolutioni, Tac.): sine noxa, Suet.: noxam 
nocere, recar d.,Liv. II) meton.: A) azione 

che V€Ca danno , colpa, errore, fallo, delitlo, 

noxae reus, Liv.: in noxa esse, Ter. e Liv.: 
noxam admittere, commctiere, Quint. E) pena, 
punizione , eustiyo, dedi noxae (per il c.) ini¬ 
mico, Liv.: noxam merere, Liv.: eximere noxae, 
Liv.: noxa liberari, Liv.: noxa pecuniaque ex¬ 
solvi, Liv.: luere pecunia noxam, Liv. 

noxia, ae, f. (sc. causa, da noxius, a, um), 
colpa, fallo, aeiitto, alci noxiae esse, venire 
ascritto a colpa , Liv.: noxiam defendere, Ter.: 
in noxia aliqua comprehendi, Caes.: plur., mi¬ 
nimae noxiae, Cic. 

noxTostis, a, um (noxia), dannoso, nocivo, 
1 res, Sen.: noxiosissimum animal, Sen. 

IlOXlUS, a, um (noceo), IJnoccvole, nocivo, 
dannoso, crimina, Verg.: tela, Ov. II) coipe - 
vole d'un fallo , punibile, reo, nobilitas. Sali.: 
civis, Cic.: homines, delinquenti , Sen.: corda, 
Ov.: alqm noxium judicare, Liv.: coi genit., 
conjurationis, Tac .:plur. sost., noxii, orum, 
m., rei, colperoli, mulfattori, Sali, ed U. 

nubecula, ae, f. (dimin. di nubes), navo- 
Mia, Plin. ed ci.: (g., frontis tuae (sitlla tua 
f.), Cic. Pis. 20. 

nubes, is, f. (da nub-o, velo), nabe,nuvoia y 
I) propr . e trasl., A) propr.: atra, Lucr. ed 
a.: aer concretus in nubes cogitur, Cic.: qui 
sub nube solem non ferunt, Cic. B) trasl., 
nid>p, nuvoia = 1) cio clic s'innalza ndVaria a 
guisa di nuvoia , n. pulveris, Liv., e sempl . 
nubes, Verg. 2) grande quantita, nuvolo, lo¬ 
custarum, Liv.: volucrum, Verg.: peditum 
equitumque, Liv.: velut nubes levium telorum 
conjecta, Liv. II) fig.: 1) nube (di mestizia, 
di melanconia) sulla fronte , deme supercilio 
nubem, Hor.: hanc tristitiae nubem discutere, 
Val. Max. 2) velo che nasconde, fraudibus 
obice nubem, Hor. ep. 1, 16, G2. 3) Meatura 

che si desta, che soprayyianyc atrimprovriso, 
belli, Verg. e Justin. 4) situuzionc fosca, triste, 
pars vitae tristi cetera nube vacet, Ov.: rei 
publicae, Cic. 5) nube = q.c. di vano, imoto, 
nubes et inania captare (di linguaggio am - 
polloso c gonfto). Hor. art. poet. 2:J0. 
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nulufer, fera, ferum (nubes c fcro) ; I) (che 

sostienele nubi),nHvoloso,annuvolato,Ov.vnet.2, 

226. II) c?ie rec(t < addensa nubi, 0v. her. 3, 58. 
ntibigPna, ae, m. (nubes e gigno), gene- 

rato da nubi 9 fiylio della nubc 9 COIUC SOpVClYl - 

nome dei Centauri, nati da Issione c da una 
nube, nubigenae Centauri, Verg.: sjiesso 
sempl. nubigenae, Verg. cd Ov. 

Utibilis, C (nubo), nubile, da marito, gran¬ 
dis ae. n. filia, Cic.: virgo amici nubilis, Nep.: 
jam matura viro, jam plenis nubilis annis, 
Verg.: nubilis jam aetatis filia, Val. Max. 

nubTltis, a, um (nubes), nuvoloso, annuvo¬ 
lato, copcrto di 7ntvole, torbido {cOlltl'. serenus), 
I) propr. e trasl.: A) propr.: caelum, Aur. 
Viet.: dies, Pliu. cp.: anni, Tibuli.: sost., nu- 
biluill, i, n., eido nuvoloso, tempo torbido , pro- 
pter nubilum, Suet,: nubilum inducere (di 
venti), Plin. ep.: omnis dies caelum nubilo 
gravat, Sen. rhet.: plur., nubila, orum, n., 
nuvole, nubi, nembi, lior., Ov. C 1 lin. pnn. 
B) trasl.: 1) attivo. tnwoloso, che reca nubi, 
auster, Ov.: aquilo, Plin. 2) oscuro, tenebroso, 
Styx, Ov.: via nubila taxo. Ov. II) fifj.: I) 
oscm'o m volto, mesto, toto nubila vultu, Ov.: 
oculi tristitia quoddam nubilum ducunt, ven- 
gono come velati da una nube, Quint. 2) 
oscuro verso quale., infausto, sfarorcvolc, nu¬ 
bila nascenti seu milii Parca fuit, Ov. trist. 5, 

3, 14. 3) oscuro, torbido, infelice, sfortunalo, 

tempora si fuerint nubila, Ov.: nubilo adu¬ 
lescentiae contemptu perfusus, oscnrita dei 
dispreszo, Val. Max. 

itfiIto, nupsi, nuptum, ere ( radice NUI!, 
donde anche nubes), vciarsi, meton. = mari- 
tarsi, sposarsi, di donne, pcrclie Ici sposa nellc 
nozzc andava velata alia casa dello sposo 
(alVincontro dclVuomo uxorem ducere), con 
e senza dat., Cic., Liv. cd Ov.: nubere in fa¬ 
miliam clarissimam, Cie.: ut in quam cuique 
feminae convenisset domum nuberet, Liv.: 
nuptam esse alci, ovv. cum alqo, esserc sposa 
di alc., Cic.: filiam alci nuptum dare, Ter. e 
Nep.: alci nuptum locare, maritare, Ter.: e 
cos) sororem ex matre et propinquas suas nu¬ 
ptum in alias civitates collocare, Caes.: a pa¬ 
rentibus nuptum mitti. Sali, fr.: quindi par- 
tic., nuptus, a, um, maritato, sposato, filia, 
Cic.: mulier, Liv.: c sost., nupta, ae, f., con¬ 
sorte, moglie , n. pudica, Ov.:n. Jovis, Ov. 

\ficerta, ae, f., eittd dclla Campania 
coi soprannome di Alfaterna, il cui porto 
era Pompei; ora Nocera. — Dcriv.: \il¬ 
ee rTims, a, um, di Suceria, plur. sost., Nu¬ 
cerini, orum, m., abitanii di Nuceria. 

nucleus, i, m. (da nux), midoHo, gheri- 
giio, delta noce e di frutti consimili, quindi 
anche dei nocciolo delle frutta, Ceis, e Plin. 

nudius = nunc dius (— dies), a ora u... 
giomo, semprr con numeri ordinali, nudius 
tertius, e ora il terzo giomo, cioe tre giorni 
fa, icri Valtro, Cic.: qui dies nudius tertius 
decimus fuit, tredici giorni fa, Cic.: parim, 
sempl. nudius tertius decimus, Cic. 

nfido, avi, atum, are (nudus), nudare, de¬ 
nudare, I) propr. e trasl.: A ) propr.: 1) fu 
senso pili stretto, denudare, spogliure, svestire, 
togiier le vesti, alqm, Cic.: corpus, Eun. fr. c 
Liv.: se, Cic. e Val. Max. 2) in senso piii 
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largo , a) snudare, togliere cid che copre, ripara, 
involge, ecc.; privare di, ecc., gladium, SHU- 
dare, sguainarc, Liv.: templum paene omni 
tecto, Liv.: tectum nudatum (sc. tegulis),Liv.: 
ventus nudaverat vada (sc. aqua), Liv.: mu¬ 
rum defensoribus, Caes. c Liv.: messes, treb- 
biare, Ov.: agros populando, spogliare, Liv. 
b) COme t. t. milit., nudare, spogliure, scoprire, 
lasciar senza difesu, non guarnire, castra, Caes.: 
litora, Caes.: ripam, Liv.: partic. dclVesercito, 
nel combattimcnto, lasciare scoperto alVas- 
salto dei ncmici, omnia, Verg.: terga fuga, 
Verg.: undique corpus ad ictus, Liv. B; trasl.: 
1) VI senso piil stretto , denudare,spogliare della 
proprietii, saccheggiare, quem praeceps alea 
nudat, Hor.: omnia, Cic. 2) in senso piit largo, 
denudare, spogliare, alqm praesidio, Cic.: nuda¬ 
tos opere censorio, dichiavati dccaduti dai 
qtrivilcgi della loro condizione di senatori e 
cavalieri , Suet.: res publica nudata tali cive, 
Cic.: nudatus opibus Perseus, Liv. II) fig., 

1) nudare, denudare, svestire, spogliare, evolu- 

tum illis integumentis dissimulationis tuae 
nudatu mque perspicio, Cic.: vis ingenii scientia 
juris nudata, Cic.: Maxentium nudare conatus, 
di spogliare della sua dignitd , Eutr. 2) sco- 
prive = tradire, lasciar osservare, manifestare, 

animos, Liv.: consilia, Curt.: consilia adversus 
Pomanos, Liv.: aras trajectaque pectora ferro, 
Verg.: nimis detegendo cladem nudandoque, 
Liv. 

niiilii*, a, um. nudo, I) propr. c trasl.: 
A) propr.: 1) nudo, spogiiato = scnz'abiti, 
Cic.: nudis pedibus, Hor.: poet. colVa.cc. di 
relaz., nudus membra, Verg.: o — vcsiiio leg- 
germenie, in semplice tunica, nudus ara (ara), 
Verg.: inermes nudique sub jugum missi, Liv.: 
trasl., sudor, di nomini ignudi, Quint. 2) in 
senso pih largo, come nudo = scoperto, ver¬ 
tex, Verg.: ensis, Verg.: nudus jacebis in arena, 
inscpolto, Verg.: sedit liurno nuda, sulla nuda 
terra, Ov.: dextra, disarmata, Liv.: e cos ) 
nudi aut leviter armati (contr. armatissimi), 
Sen.: subsellia, non occupati (da nomini), 
Cic.: silex, senz’erba, Verg.: terga, scoperte , 
Liv.: poet. coli' acc. di relaz., lapis omnia nu¬ 
dus, sasso nudo intorno (non ricopcrto di 
crbn), Verg. B) trasl.: 1) denudato, spogiiato di 
una cosa, colV abi., agris, Hor.: praesidio, Cic.: 
praesidiis, Liv.: auxiliis Romanis, Liv.: coi 
genit., loca nuda gignentium, Sali.: arboris, 
Ov.: assol., domum reddiderit nudam, Cic.: si 
nudus line se Antonius conferet, eost debole 
di truppe, Plane, in Cic. cp. 2) generic., privo 
di q.c ., senza q.c., res publica nuda a magi¬ 
stratibus, Cic.: a propinquis, Cic.: Messana ab 
bis rebus nuda est, Cic. II)fig., l)nudo, disa- 
dorno f non abbellito , semplice 9 naturale , com- 

montani Caesaris, Cic.: capilli, Ov.: veritas, 
Hor.: verba, naturali, non velate, cioe oscenc, 
SConcie, Plin. ep. 2) n udo, semplice — puro, 
sebietto, solo, esciusivo, operum midum certa¬ 
men, Ov.: nuda ira, pura ira, niente altro 
che ira, Ov.: nuda si ista ponas, si pone la 
domanda cos) nuda, Cic.: hoc nudum relin¬ 
quitur (rimanc solo la domanda), possitne ctc., 
Cic. o) nudo, iynudo 9 spoylio 9 misero, povero f 

Cic. C(l Ov. 

HU^ac, arum, f., baie, ciancie, bazzecole f 
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vosc inutilif sciocchczzo , inezie , 7)/JTOJJr., Ter., 
Cie. ed a.: dipocsic, Catuli, cd a . 77) trasl., 

buffone, moUvgyiatorc f cianviatovo, aiTlicOS habet 

meras nugas, Cie.: in comitatu nugarum nihil, 
Cie. 

ii ii£;ltor, oris, m. (nugor), darlone , cJifwc- 
chio.ronc , ?'o<lomontc, niilluntatore f Cie. *v7 

nfijSsitorTr., avv. (nugatorius), sc/ocea- 
senza vulore, Corilil’. l*hct. 4, 48. 

nfi;;atr»rTiis, a. uin (nugator), *ciocco, 

lC(j(jic7'O f frivolo , senza vtdovc , «*«>to 9 nullo, ni«- 

t<7c, argumentationisgenus, Cornif. rhet.: mala 
nugatoriaque accusatio, Cie.: illud valde leve 
est ac nugatorium, Cie.: di pers., nugatorium 
et inertem vocant, Scn. ep. 3G, 2. 

nfcav, gacis (nugor), buffone, chc celia, 
da poco , Cael, m Cie. ep. S, 15, 1. 

unitor, atns sum, ari (nugae), mottcgyUtre, 
reliare, schcvzurc, non inscite, Cie.: cum alqo, 
ITor. 

nullus, a, uni, genit, nullius, dat. nulli 
(= ne ullus), nimio, nimia, nessuno, I) propr. 
e trasl.: A) propr.: 1) agg.: nullus deum me¬ 
tus, nullum jusjurandum, nulla religio, em- 
picta, spergiuro, nessuna coscicnza, Liv.: nul¬ 
lae lites neque controversiae sunt, Cic.: nullus 
dum, ancora ncssnno, Liv.: nullus unus, per 
rinforzare la negazione, niun nitro mai e 
sim., Cic.: ii nulli, non uno di loro, Cic.: nel 
lingnaggio dclla convers. talv. = non, pero 
come negazione piii encrgica, tametsi nullus 
moneas, Ter.: Pbilotimus nullus venit, Cic.: 
nullus dixeris, Ter.: quae nobis nulla sunt, 
Sali.: nullus, «ZPabl. in unione con un sost. 
= sensa, nullo periculo, Caes.: nullo certo iti¬ 
nere, Caes.: nullo ordine, Liv.: nullo ordine 
commutato, Sali.: parvo ingenio, litteris nullis, 
Plin. cp. 2) sost., a) nullus, i, m. = nessuno, 
Cic. eda.:plnr. nulli, Cic. ed a. b) nulla, ae, 
f., nessuna, Ter. c) nullum, i, n., niente, nulla, 
nullius = nullius rei, Hor. e Flor.: nullo = 
nulla re, Quint. e Justin., o nullo loco, Liv. 
B) trasl. = neuter, nessuno dei dite, nullius 
partis esse. As. Poli, in Cic. ep. 10,31,2. 
II) fig.. 1) nullus SUin, a) = non sono, 7ion 
sono piit, non esisto (ancora, piit), di C. HICM. 
anclie = <1 C. se ne va affutto, si perde per 
ale., alteri nulli sunt, alteros non attinget, 
Cic.: quae nobis nulla sunt, Sali.: illa quies et 
otium cum libertate nulla sunt, Sali, fr.: illo 
tempore nullus Hector erat, non esisteva an¬ 
cora, Ov. : de mortuis loquor, qui nulli sunt, 
Cic.: quindi nullus = mortuus, Prop., Ov. e 
Plin.: cosi vellem nulla, Ov. b) = sono «n- 
nientato, perdutv, rorinato, nullus OVV. nulla 
sum, Ter. cd Ov.: nullus repente fui, Liv. 

2) = nullo, insigiiificnnta, ili poco valore, me- 
schino, ignoto, nullum argumentum est, Cic.: 
quam nullum aut leve sit damnum, Ov.: nullus 
imperator fuit, Cic.: nullos judices habemus, 
Cic.: patre nullo, Liv. — Genit, eteroclito 
nulli, Ter. Andr. 608. Cic. Eosc. com. 48: 
dat. masch. nullo, Cornif. rhet. 2, 16. Caes. 
b. G. 6. 13, 1 e b. civ. 2, 7, 1 : dat. fem. nul¬ 
lae, Prop. 1, 20, 35. Scn. de vit. beat. 1, 3. 

nfnn, avv.. corrclativo di tum, particclla 
chc accenna al presente di chi paria, corri- 
spondente alYitaliano ora e al greco vuv, nel- 
V interrogazione per lo piit sola, talv. pero 
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unito con ne in numne, T) nell i\terroga- 
zione direttn , a) in istri-tta relatione coi 
tempo, ancora, ora, numne vis audire V vuoi tu 
forseancora ndire ? Cic. b ) nel maravigliarsi 
(Vun avvcnimcnto, forse, <• vero che ? num me 
deus obruit? mi atterra veramente un dio? 
Prop.: quindi ancora unito con nam, num- 
nam illa, quaeso, parturit? forse ch'cs$a par- 
torisce? Ter.: in una espressione ironica, 
ttunqao, forse, num immeniorcs discipuli? i 
tuoiscolari hanno ditnqne dimenticato i tuoi 
msegnamenti? Ter.: num quem evocari bine 
vis foras? or chi vnoi cliio chia mi fcio che 
noti po*so fare) fuori? Ter. d) nclle argo- 
mentazioni, spesso unito con itaque ed igitur, 
ora, num igitur censes ullum animal sine 
corde esse posse? Cic.: itaque num tibi videor 
in causa Ligarii esse occupatus ? Cic. e) quando 
s’aspetta certamente tuta risposta negativa, 
forse non, quid agitis? num sermonem vestrum 
aliquem diremit noster interventus? Cic.: num 
censes etiam eosdem fuisse? Cic.: quindi num 
quid, forse che? num quid dubitas? Ter.: 
num quid duas habetis patrias ? Cic. II) nel- 
Tinterrogatione indirettn, se ora, se vera¬ 
mente, se mai, si roget cos quispiam, num illa 
definitio possit in aliam rem transferri quam¬ 
libet? Cic.: jusserunt speculari, num sollicitati 
animi ab rege essent, Liv. 

.\uinn Pompilius, V. Pompilius. 
Humantia, ae, f., Sumnmia, cittci dclla 
Spagna tarragon., assediata c distruttu da 
Scipione Africano minore (133 av. Cr.); 
probab. ora rovine presso Puente de Dem 
Guarray. — Deriv.: Hiimaiilliiiis, a, 
um, ymnantino, plur. sost., Xumantiui,orum, 

m. , abit, di Numanzia, Xmnantini. 
iiiimnrlus, miniatus, V. nutnm ... 
num*"n, mtnis, n. (= nuimen da nuo), 

cenno fatto coli'inclinazionc dcl capo, volonta, 
ordine, partic. di chi comanda, I) in gen.: 

n. dominae, Ov.: n. vestrum (deipopolo rom.), 
Cic.: magnum n. senatus, Cic.: annuite, P. C., 
nutum mnnenque vestrum et jubete etc., Liv. 
II) partic., dclla divinita : a) voleve, volontu, 
ordine, comando d'una divinita, numen in- 
terdictumque deorum immortalium, Cic.: nu¬ 
mine sine meo, contro la mia v., Verg.: nu¬ 
mine vestro, coi vostro consentimento, Verg.: 
movisse numen deos, Liv.: mundum censent 
regi numine deorum, Cic.: di piii manifesta- 
zioni dei volere d’un.i divinita, al plur., Jo¬ 
vis numina, Phoebi numina, Verg.: della vo- 
lontd dell' imperatore, Caesareum numen, Ov. 
b) ii volere della divinita = po tcnza operante, 
dirigente dclla divinita; decreto divino,potenza 
meravigliosa degli dei, il governure ed operare 
divino, C divinita, grandezza, maesta che S i 

manifestario nel loro governare ed operare, 
meton., divinita stessa nel suo governare cd 
operare, numc, a) di divinita effettive: dii 
praesentes suo numine atque auxilio urbis 
tecta defendunt, Cic.: nives glaciat puro nu¬ 
mine Juppiter, Hor.: inimica Trojae numina 
magna deum, T operare n emico e potente degli 
dei contro Troia, Verg.: e al plur. di un dio , 
Amor, tua numina posco, Verg.: uumina Dia¬ 
nae, Hor.: della divinita stessa, n. Junonis, 
numen sanctum, Verg.: conversa numina, pia 
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numina, Verer, p) dell' imperatore rom.: sibi 
maledici in Olis suam divinitatem (divinita), 
suum numen (altezza), Plin. pan.: nusquam 
ut deo (dio), nusquam ut numini (essere supe - 
riore) blandiamur, Plin. pan. y) dei Mani 
di pers. amate , Ov., Quint. ed a. 5) trasl., 
di c. inan quanta potestas, quanta maje¬ 
stas, quantum denique numen (potenza di¬ 
vina) sit historiae, Plin. ep. 9, 27, 1. 

nunieriibTIis, e (numero), I) numerabile, 
clie si pnd numerare, Ov. met. 5, 588. II) 
pregn.y ancora (faciltnente) numerabile = pic- 
colo, Hor. art. poet. 206. 

niinirriilio, onis, f. (numero), imgamento 
in contanti, sborso, Sen. ed a. 

lKiinieriiiii, Ti. m., Xumerio, prenome ro- 
mano, partie. della gente Fabia, come Nu¬ 
merius Fabius Pictor. — Deriv.: Siime* 
riiinus. a, um, Xumeriano, di Xumerio . 

numero, avi, atum, are (numerus), nu¬ 
merare, contare, I) propr.: A) ingen.: pecus, 
Verer.: calculos fle pedine nel giuoco della 
dama), Sen.: alqm a se primum, Cic.: alqd per 
digitos (suile d.), Ov.: in alqo ossa numeran¬ 
tur, si possono contare, Tac. dial.: originem 
libertatis inde n.,Liv.: si ex (sccondo) reis... ex 
(secondo) rebus numeres, Cic.: numera (sena¬ 
tum), conta (i membri presenti dei Senato), 
fa Tapptllo, diccva an senatore al console, 
quando voleva impedire un decreto dei Senato 
e credeva che il Senato non fosse in numero 
per deliberare, Cic.: quindi posset rem impe¬ 
dire, si, ut numerarentur, postularet, Cael, in 
Cic. ep. B ) pregn.: 1) conf are = avere, multos 
numerabis amicos, Ov.: tricena stipendia, Tac. 
2) numerare, pagure, sborsave, alci pecuniam, 
Cic.: militibus stipendium, Cic.: quindi nume¬ 
ratus, a, um, in contanti, in moneta sonante, pe- 
cunia, Cic.: dos, Cic.: sost., numeratum, i, n., 
denaro in contanti, numeratum si cuperem 
(sc. dare), nou erat (sc. mihi), Cic.: numerato 
solvere, Cic.: fig.. iu numerato habere inge¬ 
nium, ater subito inpronto, di un oratore fa- 
condo, Aug. in Sen. e Quint. IIJ trasl.: 1) enu¬ 
merare, atmocerare, citare, dies deficiat, si velim 
numerare, quibus bonis male evenerit, Cic.: 
auctores suos, Phaedr. 2) contare, annoverare 
fra q.c., alqm in primis, Cic.: in vulgo patro¬ 
norum, Cic.: voluptatem in bonis, Cic.: facta in 
gloria, ritenere per gloriosi, Sali.: Platonem 
ex (in) illa vetere (Academia), Cic.: alqd nullo 
loco, non fare alcun conto, Cic.: mortem in 
beneficii loco, Cic.: in mercedis loco, Cic.: alqd 
inter accessiones, Sen.: se quoque inter bonos, 
Plin. ep.: alqm inter honestos homines, inter vi¬ 
ros optimos, Cic.: cum his te numerari feminis 
volo, Sen. 3) contare come q.c., stimare, rite¬ 
nere per q.c., alqm accusatorem suum, Cic.: 
qualem me numerari volo, Cic.: ipse honestis¬ 
simus inter suos numerabatur, valeva, pas- 
sava per, ecc., Cic. 

numerose, aw. (numerosus), I) in gran 
copia (numero), numerosa mente, nec aliud la- 
xius dilatatur aut numerosius dividitur (quam 
aurum), Plin.: versare sententias quam nume¬ 
rosissime, recare il maggior numero possibile 
di volte, Quint. 11) mUnrutamente, a) come 
t. t. musicalc = armoniosamente, con rittno, 
sonare, Cic. de nat. deor. 2, 22. b) come 1 . 1 . 


di retor. = armonicamcnte, circumscripte nu- 
meroseque dicere, Cic.: apte numeroseqne di¬ 
cere. Cic. 

numerosus, a, um (numerus), I) nume¬ 
roso, e trasl., ampio, vario, svariato, subsellia, 
Plin. ep.: agmen reorum, Plin. ep.: amici, 
Eutr.: domus, famiglia, Plin. ep.: gymna¬ 
sium numerosius laxiusque, quam fuerat, con 
piu divisioni e piit spazioso, Plin. ep.: nume¬ 
rosissima civitas, assai popolosa, Tac.: opus, 
di vario contenuto, Quint. IT) misurato, a' 
nella danza = ritmico, brachia ducere, Ov.- 
ponere gressus, Ov. b) nella musica — misu¬ 
rato, ritmico, si numerosum est id in omnibus 
sonis atque vocibus, quod habet quasdam im¬ 
pressiones et quod metiri possumus intervallis 
aequalibus, recte etc., Cic. c) nella retor., 
ritmico, armonico, nel metro, Horatius, Ov.; 
nel eliscorso, apta et numerosa oratio, Cic.: 
numerosior Asinius (orator), Tac. dial. 

numerus, i, m. ( affine a nummus), nu¬ 
mero, I) propr. e meton.: A) propr.: 1) in 
gen., numero come indicazione di quantita, 
numerus minimus, Liv.: numerum inire, ini- 
prendere, fare una numerazione, Caes.: cost 
pure inire numerum interfectorum, copiarum, 
Liv. e Curt.: numerum subtiliter exsequi, rife- 
rire esattamente, Liv.: neque quam multae spe¬ 
cies nec nomina quae sint, est numerus, puo ve- 
nir numerato, si puo contare, Verg. 2)partie.: 
s,\ numero determinato, quantita, serie, pirata¬ 
rum, Cic.: supplevere ceteri numerum, Liv.: 
navis habet suum numerum, il suo carico 
conveniente, ilsuo equipaggio completo, Cic.: 
ad numerum esse, mitti, in numero conve¬ 
niente, completo, Cic.: haec sunt tria numero, 
in tutto, Cic.: cosi pure numero quadraginta, 
Sali.: referre in deorum numero, citare nel 
n. degli dei, Cic. (alVincontro referre in deo¬ 
rum numerum = ascrivere nel n. degli dei, 
Suet.): cosl ptre in deorum numero habere, 
Cic.: numero sapientum haberi, Cic.: ducere 
in numero hostium, Caes.: in hostium loco 
numeroque duci, Cic.: sidera in numero deo¬ 
rum reponere, Cic.: qui est eo numero, qui 
habiti sunt etc., Cic.: hunc ad tuum (= tuo¬ 
rum) numerum ascribito, Cic.: ascribe me 
talem ( cioe talium) in numerum, Cic. b) nu¬ 
mero indeterminato, quantita, multitudine, 
copia, umcc/iio, hominum, Cic.: copiarum, Nep.: 
maximus numerus vini, Cic.: frumenti, Cic.: 
nec fuit in numero (sc. hominum'), non e mai 
vissuto, Lucr. c) come t. t. milit. dclVepoca 
imperiale — sezlone di soldati, schiera (coorte, 
torma), distribuere in numeros, Plin. ep.: 
sparsi per provinciam numeri, Tac. d) mero 
numero, in OppOS. alV essere proprio, mera 
nullitd, nos numerus sumus, Hor. ep. 1, 2, 
27. e) come t. t. gramm., numero (singolare, 
duale, plurale), Quiut. e Gramm. Seriori. 
B) meton., plur. numeri = 1) dadi segnati 
con numeri, Ov. art. am. 2, 203; 3, 355. 

2) registro dei Soldati, catalogo, ruolo della ra.s- 
segna, elenco, Usta, nomen iu numeros referre, 
Plin. ep. 3, 8, 4. 3) mutematicu, astrologia, 

Cic. ed a. II) trasl., 1) generic., parte di 
un tutto, animalia trunca suis numeris, Ov.: 
elegans omni numero (sotto ogni riguardo) 
poema, Cic.: officium omnes numeros habet, 
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e eompiuto, Cic.: expletus omnibus suis nu¬ 
meris et partibus, Cic., ovv. numeris omni¬ 
bus absolutus, Plin. cp., completo in tutte 
Ic sue parti, eompiuto: quid omnibus numeris 
(in tutte le parti) praestantius? Quint. 2) 
parte di un tutto ugualmente diviso, parte 
determinata, vnisurata, a) di UH pezzo di mu- 
sica, numeri, batiute, Cic.: quindi musica, 
snoni, meiodia, Verg. cd Ov. b) dclla danza 
o dei movimento dcl corpo, battuta, minum, 
in numerum exsultare, Lncr.: in numerum 
aera pulsare, Lucr.: in numerum ludere, bra¬ 
chia tollere, Verg.: histrio si paulum se movit 
extra numerum, se usci un po' dulla misuru , 
Cic.: cosl extra numerum procedere, Lucr.: 
/»< j., nihil extra numerum fecisse, senza mi • 
sura (sconvenicntc), Hor.: haec tibi laudatio 
procedat in numerum, sccondo la m. = in 
modo conveniente, sccondo il desiderio. Cic. 
Yerr. 4, 20. c ) plur. numeri, movimenti mi- 
surati degli atleti ncllc loro lotte, quasi vol- 
gimenti, movimenti, Quint.: coord. numeri ne¬ 
xusque. Scn. d) in una poesia, membro d’n» 
verso, Cic.: quindi poct., numeri graves, versi 
eroiei. Ov.: numeri impares, versi elegiaci, 
Ov. c) nel diseorso, misura, ritmo, armonia, 
eufonia, Cic. 8) serie, ordine, posto, valore, 

nullo in oratorum numero, nessan oratore 
importante, Cic.: in aliquo numero et honore 
esse, Caes.: obtinere aliquem numerum, Cic.: 
alqm numero aliquo putare, stimare,prcgiare, 
Cic.: hunc in numerum non repono, questo 
non entra in eonsiderazione, Cic. Quindi 

numero 0 in numero, in luoyo di, in guisa di, 
come, missis legatorum numero centurionibus, 
colla qualitd di amb asciator i, come atuba- 
sciatori, Caes.: parentis numero esse, Cic.: in 
deorum numero venerandus, Cic. 4) numerus 
ovv. numeri, ordine, rcyoia, ad numeros quid¬ 
que suos exigere, Ov.: in numerum o numero, 
regolarmente , Verg. 5) dovere, afficio, Veneri 
numeros suos eripere, Ov. 6) rayione ben cal- 
colata, impulso, Plin. ep. 3, 4. 5. 

Amnicus, i, m. [raro Amnicius, fi, 
m.), fhtmieeUo stdla costa dei Lazio , clie 
sbocca nel Mar Tirreno presso Ardea; ora 
Numico. 

A ii m uln, ae, m. (rfa nomas, vopdg), I)no- 
made, Arabia Xumidarum, Vitr. 8, 3, 8. II) 
pregn., Numida, Sali. Jug. 12, 4: plur. Nu¬ 
midae = Numidi, Sali. Jug. 21, 2. Verg. Aen. 
4, 41: servivano iti Itonia come battistrada 
e messaqgeri a cavallo (come ova a Costan- 
tinopoli i Tartari), V. Sen. ep. 87, 9; 123, 
7. Tac. hist. 2, 40. — Agg., in (di) Numidia, 
Suavidico, Ico, Ov.: dens, avorio, Ov.: jacula¬ 
tores, Liv. — Dcriv.: AuuiulTa, ac, f., 
Sum/dia, paese sui Mar Mediterraneo tra la 
Mauritania cd il territorio di Cartagine, 
Mela. — Deriv.: AiimiilTcns, a, uni, Nu¬ 
midico, di Numidia, equi, Liv.: crustae, di 
manno numid., Sen.: come soprannome, Q. 
Caecilius Metellus Numidicus, per avervinto 
il re mimula Giugurta, Cic. 

A multor, oris, m., Numitore, re di Alba, 
padre di Bea Silvia, avo di Romolo cBemo. 

nummarius, a,um (nummus), I)appar- 
tenente at denaro, di denaro , difficultas num¬ 
maria ovv. rei uummariae, scarsezza di de¬ 


naro, Cic.: rem nummariam constituere, Cic.: 
theca, Cic.: copia nummariae rei, Suet. II) 
trasl., corrotlo con denaro, judex, Cic.: judi- 
cium, Cic. 

mimmahis, a, um (da nummus), danu- 
roso, bene, riccamentc provveduto di denaro, 
colla borsa piena, Cic. cd Hor.: adulescens 
non minus beno nummatus quam capillatus 
(capclluto), Cic. 

iitiinmulm-loliis, i, m. (dimin. di num¬ 
mularius), cambitdore, Scn. apOC. 9, 4. 

iiiimmiilariiis, fi, m. (nummulus), c«m- 
biaiore, cambista fall'incontvo argentarius, 
baucliicrc), Scn., Suet, cd a. 

iitiiiiiuu Ius, i, m. (dimin. di nnminus), 
(qualchc) denaro , misero (vile) denaro , DUITimU* 
lorum aliquid, alcunipoclii cantanti, piccola 
sommn di denaro, Cic.: nummulis acceptis, 
per vile denaro, Cic. 

iimniiiiis (numus), i, m. (vouppcg), taren- 
tino c siculo = vdj ioc, moneta d’argcnto, le¬ 
gale, corrcntc, valeva un obolo (attico) e 
mczzo, Ij generic., nummo, denaro, moneta , 
Cic.: quindi nummi, denaro, Cic.: nummorum 
aliquid, un po’ di denaro, Cic.: aliquantum 
nummorum, somma piuttosto rilevante di de¬ 
naro, alquanto denaro, Cic.: habere in num¬ 
mis, Cic.: in suis nummis versari, esse, Cic.: 
nummo, per denaro, Plin. ep. II) partic., 
moneta diargento corrente in Roma e posta 
a base nel contare, sesterzio (detto altrim. 
sestertius, V.), nummo sestertio, Cic.: quinque 
milia nummum, Cic.: quindi trasl., quasi 
prov., di una bagattella, come noi dieiamo, 
soldo, centesimo, ad nummum convenit, con- 
corda sino ali ultimo soldo (centesimo), Cic.: 
nummo (sestertio) alci addicere alqd, generic., 
per donare (perche ncllc donazioni si dava al 
donatore una specie di caparrct di un sester¬ 
zio), Cic., Hor. e Suet. 

iiinuunm, iimuiic, V. mun. 

nuimjuiiiu, aw. (ne e umquam), IJgimn- 
mai, non mai, Ter., Cic. cd a.: cotig. numquam 
adhuc, antea numquam ovv. numquam ante, 
numquam alius, Cic. cd a.: con una prop. 
temporale, numquam, dum ego adero, hic te 
tanget, Cic.: numquam non, sempre, sempre 
mai, Cic.: ali'incontro, non numquam, tal- 
volta, Cic.: numquam nisi, sempre solamente, 
Cic.: numquam ... quin ovv. numquam ... ut 
non, non mai... senza che, Cic. e Scn. II) 
pregn., mai piit, sicummente non, vi numquam 

eo subiri potuit, Liv.: quod si negabit ete_ 

numquam ob eam causam negabit, quod etc., 
Cic. 

niimus V. nummus. 

nunc, aw. (num-cc, V. num), ora, adesso, 
I) propr., per indicare il tempo, a) il pre- 
Sente = ora, adesso, tailto nel momento pre- 
sente quanto generic. =«t presente, nel nostro 
tempo. Comici, Cic., Caes. ecl a.: tunc . . . nunc, 
Cic.: nunc... tum, Liv.: nunc... ante, Cic.: 
nunc... alias, Cic.: nunc... aliquando, Cic.: 
nuper... nunc, Cic.: nunc. . . olim, Ter.: nunc 
... quondam, Ov.: nunc ipsum, appunto ora, 
Cic.: nunc cum maxime, ora o appunto in 
questo tempo, Sen.: jam nunc ovv. nunc jam, 
or ora, adesso adesso, ormai, ancora adesso, 
Cic. ed a.: nunc demum, ora primamente, 
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Cic. ed a.: nunc tandem, ora finalmente, Cic. 
ed a.: ut nunc est, nelle presenti condizioni, 
al presente, Cic. b) il passato e futuro , in 
quanto li immaginictmo trasportati nel pre¬ 
sente = ora, nunc reus erat, Cic.: nunc in 
causa refrixit (crimen), Cic.: nunc demum se 
voti esse damnatum, Nep.; cfr. ut Paris hanc 
rapuit, nunc demum uxore carere non potes, 
Ov.: nunc nuper, Ter.: quis nunc te adibit? 
quem nunc amabis? Catuli: nunc tempus erat 
seg. dalVinhn., ora sarebbe stato tempo, Hor. 
c) nunc... nunc, ora... ora, nunc huc, nunc 
illuc et utroque sine ordine curro, Ov.: nunc 
fraudem nunc neglegentiam accusabant, Liv.: 
nunc.. . nunc ... nunc, Jnstin.: nunc... in¬ 
terdum... nunc, Ov. : modo... nunc, Ov.: 
modo .. . interdum. . : nunc. .. nunc, Ov.: nunc 
. . . nunc .. . modo... modo, Ov.: nunc... mox, 
Veli.: con omissione dei primo nunc, sinistros, 
nunc dextros, ora ... ora, Verg. II) trasl.: 
1 ) per procurare il passaggio adaltra cosa = 
ora danque, Prop. 4 (5), 9, 73 ed u. 2) per 

’ndicare Tantitesi,ora, mu ora, pero, tnttaeia i 
- inforzato : nunc autem, nunc vero.p. es .quae 
quidem multo plura evenirent, si ad quietem 
integri iremus: nunc onusti cibo et vino per¬ 
turbata et confusa cernimus, Cic.: sic philo¬ 
sophi debuerunt intellegere inesse aliquem 
habitatorem in hac caelesti ac divina domo. 
Nunc autem mihi videntur ne suspicari qui¬ 
dem etc., Cic.: si quisque judicare posset, 
quae vis totius esset naturae... Nunc vero a 
primo mirabiliter occulta natura est etc., Cic. 
— Nuncin = nunene, Ter. Andr. 683. 
nuncia, -ciiilie, V. nant... 
nuncin, V. nunc alia fine. 
nuncTo, u uncius. V. nuntio, nuntius, 
nuncubi = num alicubi, forse in quaiche 
luogo, forse in qualehctempo (cosa), Ter. € Varr. 

nunciagtsldo, onis, f. (nuncupo), J) ilpro- 
nundare in pubblico voti, prcghiere, formole 
SOlenni, pubblicusione,procltnnnsione ,sollemnis 
n. votorum, Liv.; e sempl. n. votorum, sotto 
gl' imperatori = p. di voti, preyhicre per il 
bene dei principe , Tac. e Suet.: n. sollemnium 
verborum, formola solenne, nel consacrare 
un tempio, Val. Max. II) notnina ad erede, 
Suet. Cal. 38. 

nuncupo, avi, atum, are (nomine capio), 

nominare, chiamure , appellare, I) IU fjen.: alqd 

nomine dei, Cic.: mensem e suo nomine, Suet.: 
quae essent lingua nuncupata, chiamate per 
nome, Cic. II) partte.: A) prommeiare solen- 
nemente e pubblicamente, proclamare, a) voti , 
partic., dei console che partica per la pro¬ 
vincia dopo compiuto il sacrifizio, vota pro 
imperio suo communique re publica, Cic.: e 
sempl. vota, Cic. e Liv. b) adozione, consul¬ 
tatum, pro rostris an in senatu an in castris 
adoptio nuncuparetur, Tac. liist. 1, 17. B) »»o- 

minare davanti a testi) no ni per erede , istituire 

oraimente, heredem, Tac. e Suet.: voce nuncu¬ 
pare heredem, Justin.: nuncupare alqm inter 
heredes, nominare uno coeredc, Suet.: nec 
quia offendit alius, nuncuparis, sed quia ipse 
meruisti, Plin. pan.: nuncupatum testamen¬ 
tum, testamento fatto in presenza di testi- 
moni, in cui il testatore ha nominato gli 
eredi per nome , Plin. ep. C) proclamare ad 


una dignita, con dopp. acc., nominare, alqm 
Caesarem, Aur. Viet.: alqarn reginam, Justin. 

numlTnoc, V. nundinus. 

nundinatio, onis, f. (nundinor), il mer- 
catarc, trattare dei presso di q.c., quae nundi¬ 
natio, Cic.: fuit nundinatio aliqua (occasione 
per trattare dei prezzo) isti non nova, Cic.: 
coi genit, (con o per), juris et fortunarum, 
Cic. 

nundinor, atus sum, ari (nundinae), 
propr., far mercato, negosiare, I) propr., CODie 
venditore o compratore, A) intr., mercatore, 
tvaflicarc, negosiare, Poenum sedere ad Cannas 
in captivorum pretiis praedaque alia nundi¬ 
nantem, Liv.: in cognitionibus patris nundi¬ 
nari praemiarique solitum, Suet. B) tr., aequi- 
stwe con vil trajjlco , comperare, jus ab alqo, 
Cic.: senatorium nomen, Cic. II) trasl., ge- 
neric., uvere il suo commci'€io in qxtalchc 
luogo, ubi ad focum angues nundinari solent, 
Cic. de div. 2, 66. 

nundinus, a, um (novem c dies), appav- 
tenente a nove giorni, sost ., I) n mulinae, 
arum, f., giomo <ii mercato tenuto ogni nove 
giorni , mercato, mercato settimanale , CODie 

tempo , luogo e negozio (in cui i contadini 
venivano in citta, vendevano e comprcivano 
ed inoltre s'informavano elegii affari deflo 
Stato, per cui anchc un progetto di legge 
[lex] doveva rimaner pubblieato durante tre 
simili mercati o per lo spazio di 17 giorni), 
Cic. ed a .: nundinas obire, frequentare i 
mercati , per raccogliere voti , Liv.: quindi 

a) trasl., mercato in genere ; illi Capuam 
nundinas rusticorum, horreum Campani agri 
esse voluerunt, Cic.: ut sibi instituere in 
agris suis nundinas permitteretur, Plin. ep. 

b) il mercature, tr a ffi care ; commercio, trafjico , 
vendita, totius rei publicae n., Cic.: ^ ectigalium 
flagitiosissimae n., Cic. II) nundinum, i, 
n. (sc. tempus), tempo dei mercato, internun¬ 
dinum, nel tempo traduc nundinne cioe ogni 
otto giorni , Lucii, fr. e Varr. fr.: trinum nun¬ 
dinum^ tempo di tre nundina e, odi 17 giorni 
(calcolato dal primo al terzo giomo di mer¬ 
cato ed ogni roltci contato doppio il giomo 
dei mercato , come punto d'arrivo e cli par - 
tenza), ubi trinum nundinum, Cic.: comitia 
in trinum nundinum indicta sunt, al terzo 
giomo di mercato, Liv.: trino nundino, Quint. 

uumpiam, V . num quam. 

nuntia, V. nuntius. 

iiuntTntTo, onis, f. (nuntio), comet, t. dei 
ling. religioso, annnnziazionc, arriso^ notifica- 
zionc che Vaugnre fa intorno olle sue osser - 
vazioni , Cic. Phil. 2, 81 ed altr . 

nuntio, avi, atum, are (nuntius), annun- 

ziarc Oraimente , notificare, vi fer ire, significare, 
riportare, alci alqd, Cic. ed a.: salutem alci, 
mandare un saluto , salutare per parte di 
alcnno , Cic.: alia domanda verso dove? 
mediante V acc. di luogo, Ameriam, Cic.: nel 
tardo lat . anche alia domanda dove? coi 
genit, o Z^abl. di luogo, Romae, Eutr.: et Co¬ 
rintho et Athenis et Lacedaemone, Justin.: col- 
Va.cc. e Tinfin., Cic. ed a.: con ut e il cong ., 
Cic. ed a., o coi sempl. cong., Tac.: con ne e il 
cong., Caes.eTac. Passivo coi nom. e Z’infin., 
jamjamque adesse ejus equites falso nuntia- 
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bantur, Caes.: colVa.cc. c Z’infin., nuntiatur 
piratarum naves esse in portu, Cic.: c impers., 
Jtomam erat nuntiatum fugisse Antonium, 
Cic.: abi. assol., quo mortuo nuntiato, Cic.: 
cd assol., nuntiato = a questa notisia, Liv.; 
c = poiche giunsc In notizia , coli' acc. c 
Tdnfin., Tac. 

nuntius, a, ura, nuntio, unnunziutoro, che 
rifaHscfi, che noti/ica, I) agg.: rumor, Cic.: lit¬ 
tera, Ov.: fibra, Tibuli. IT) sost.: A)uuulius, 
ji, m., 1) concr., nuntio, untmnziutore, messo, 
tncssaygiero, corriere, nuntios mittere ad alqm, 
Caes.: facere alqm certiorem per nuntium, 
Cic.: litteras ct nuntios ad alqm mittere, Caes.: 
coi genit, ogg .,nuntius victoriae, Veli. 2 )astr.: 

a) mtovtt, mcssatjyio, notitia, arriso, falsus, Cic., 

verus. Vcrg.: nuntium afferre, Cic., ovv. ap¬ 
portare, Ter., ovr. ferre, Liv., ovv. perferre, 
Cic.: nuntium accipere, Cic.; malum nuntium 
audire, Cic.: coi genit, ogg., nuntius mortis 
Andromaclii, Curt.: nunlius oppugnati oppidi, 
Caes. b )pnrtic.: a) ordine orale, inenrico dato 
orahnente, Nep. c Cic. (3) nuntium alci remit¬ 
tere. scioglicre ii contraito nuziale, prima 
che sia compiuto it matrimonio, Plaut.; c 

dopo COmpiutO = disdirc il matrimonio, far 
divortio, nuntium uxori remittere, Cic.: etsi 
mulier nuntium remisit. Cic.: trasl., nuntium 
remittere virtuti, rinunziarc alia virtti, Cic. 

B) nuillin, ac, f., nuntia, umiunziutrice, mes- 

safftjivra, historia nuntia vetustatis, Cic.: nun¬ 
tia Jovis, delVaquila , Poeta in Cic. C) nun¬ 
tium, )i, n., 1) nuntio, messo, messaijijicro , 

annuntiatore, verba nuntia animi mei, Ov.: 
simulacra nuntia formae, Lucr.: prodigia im¬ 
minentium malorum nuntia, Tac. 2) nuova, 
notitia, arviso, VaiT. C Catilli. 

* nuo, ere ( affine a vstko), inchinarsi, par- 
tic. COl Capo CCC., aeccnnare, fur eenno, parola 
da cui derivano numen, nutus, nuto, ab-nuo, 
ad-nuo cd a. 

nfiper, superi, nnperrmio, avv. (per 
noviper, da novus), nltimamente, teste, I) 
propr. = non molto tempo, non d molto, 

poco fu, qui nuper Romae fuit, Cic.: liaccinter 
nos nuper (da poco tempo) notitia admodum 
est, Ter. : quod ille nuperrime dixerit, Cic.: 
nunc n., Comici. 11) trasl., in tempi piu nnovi 
= da molto tempo, ttei tempi undati, nuper, id 

est paucis ante saeculis, Cic.: vixi puellis nnper 
idoneus, una volta. Hor. 

nupta, ac. f., V. nubo. 

niiplYne, arum, f. (nubo), noztc, sposalizio, 
I) propr.: Cornificia multarum nuptiarum, 
spesso maritata, Cic.: nuptias conciliare, con¬ 
ciliare, far avvcnire, Nep.: nuptias parare, 
adornare, exornare, facere, efficere, conficere, 
Comici: cenare apud alqm in ejus nuptiis, 
essere invitato alie nozzc diale., Cic. JZ)trasl., 
concubito illegittimo, Cornif. rhet. cd a. 

nuptialis, e (nuptiae), nppartenente alte 
noztc, nuziale, di nozzc, fax, Hor.: donum, Cic.: 
munus, Liv.: dies, Sen. : cena, Liv.: sacrum, 
Liv.: pactio, contraito nuziale, Liv.: tabulae, 
patto, stramento di matrimonio, Tac. 

nuptus, iis, m. (nubo), matrimonio, dies 
nuptus ,giorno dcllc nozzc, Ocll.: filiam nuptui 
collocare, maritare, Aur. Viet. 

\ursTa, ae, f., citta ncllct parte settentr. 


della Sabinaj ora Noreia. — Deriv.: 
l\lirsTllUS, a, uni, tlt Xorcia; plur. sost., 
Nursini, orum, m., abitanti di Noreia. 

• i\iirlTa, V. Nortia. 

iiiiriis, iis, f. (da vodg con r epcntctico), 
nuoru, motjlie dei fiylio, I)propr., Ter., Cir. 
cd a.: jam tua, Laomedon, oritur nurus, dcl- 
T Aurora, vioglic di Tiionc, figlio di Laome¬ 
donte, Ov. JlJCpoct.) trasl. = tjiovnnc donna, 
Ov. met. 2, 8GG cd altr matres nurusque, 
donne vccchie c giovani , Ov. met. 3, 520 
cd riUr. 

ium<|«iami; avv. (ne c usquam), in nessun 
inoyoj I) propr., Ter., Cic. cd a .: contr . ubi¬ 
que, Sen.: contr. usque quaque, Cic.: n. gen¬ 
tium, in nessun luogo dcl mondo , Ter.: n. 
alibi, Cic.: con verbi , ccc. di moto, ora =* 
verso nessun Inoqo, Ter. C Liv.: ora = da nes¬ 
sun inofjo, n. inde, Curt.: nusquam nisi a La¬ 
cedaemoniis, Nep.: ut nusquam ventum aut 
abitum nihil denique factum sine causa pu¬ 
tetur, Cornif. rhet. IJ) trasl.: 1) in nessuna 
parte = in nessuna cosa, in nessuna occasione, 
in nulla, Cic. C Liv. 2) =: a nulla, Liv.: 11. ali0, 
in nient'ultro, in nulla di piu , Liv. 3) verso 
nessun luoyo = a nient’ultro, ut ad id omnia 
referri oporteat, ipsum autem nusquam, Cic. 
de fin. 1, 29. 

nntalio, onis, f. (nuto), ll vacillare, vacilla- 
mento, n litatio aut subiti montium lapsus, Sen. 
nat. qu. G, 2, G: illa frequens in utramque 
partem nutatio, Quint. 11, 3, 129: frg., n. rei 
publicae, deeadenza, Plin. pan. 5, 6. 

nilio, avi, atum, are (*nuo, ere), inchinarsi 
qua e. Iu, su e ijiit ; vacillare, tralndlurc, barcol- 

luie, I) in gen.: A) propr.: rami pondere nu¬ 
tant, Ov.: ornus nutat, Verg.: nutant galeae, 
Liv.: desectum corpore caput nutaturumque 
instabili corpore, Plin. pan.: milii domus ipsa 
nutare videtur, Plin. cp.: crebris vastisque 
tremoribus tecta nutabant, Plin. ep.: mille et 
ducentos per annos nullo motu terrae nuta- 
\isse sedes suas, Tac.: acies nutans, vacil¬ 
lante, picgante, Tac. P>) trasl.: 1) in gen., 
barcollarc , vacillare » non star formo, CUlll victo¬ 
ria nutaret, Aur. Viet.: tanto discrimine urbs 
nutabat, pendeva in cosi granpcricolo , Tac.: 
novus et nutans adhuc princeps, non ancora 
sicuro (sui tronoj , Tac. 2) partic.: a) di Stati 

= inclinare, esser vicino alia deeadenza, prope 

afflictam nntantemque rem publicam stabilire, 
Suet.: cum Itomanum imperium non dubia 
jam calamitate nutaret, Eutr. b) di pers.: 
a) vacillaro nel (jiudizio , in natura deorum, 
Cic.: animus vario labefactus vulnere nutat, 
Ov. (i) vacillaro nclla fcdc y esser sospetto , mox 
nutabat, Tac.: Galliae nutantes et dubiae, 
Suet. II) pregncoi capo , CCC., inchinarsi 
qua e id, ciondoiavc, partic . di chi ha sonno, 
crebro capitis motu, Suet.: nutans, distorquens 
oculos, lior.: nutantem vulnerat ense, Ov.: 
summaque percutiens nutanti pectora mento, 
Ov. 

nfitricTus, a, urn (nutrix), allevatore, uu- 
tritore, SOSt IJ nutricius, ii, m., educatore, 
Pothinus, n. pueri, Caes.: Ganymedes eunu- 
j chus, nutricius suus, Auct. b. Alex. II) nutri- 
| cium, ii, n., cura , allevamento , illius pium ma- 
' ternumque nutricium , Sen. ad Helv. 19, 2. 
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nutricor, atus sum, ari (nutrix) = dva- 
T p £ cp (i), nutrire, nutricaret omnia, dei tnondo 
(che nutre tutte le cose), Cic. de nat. deor. 
2 , 86 . . 

nutricula, ae, f. (dimin. di nutrix), I) 
nutrice, balia, Hor. e Suet. II) trasl., nutrice, 
sostentatrice, praediorum, Cic.: Gallia nutricula 
seditiosorum, Cic. 

nutrimen, minis, n. (nutrio), nutrimento, 
messo di nutrimento, Ov. met. 15, 354. 

nutrimento, orum, n. (nutrio), nutri¬ 
mento, I) propr.: A) alimento, nutrimenta 
ignis, materia combustibile , Val. Max. c Ju- 
st.in.: e cosi arida nutrimenta, Verg. B) primo 
allevamento, edueuzionc, loCUS nutrimentorum, 
Suet.: per hanc consuetudinem nutrimento¬ 
rum (primi anni giovanili), Suet.: digna nu¬ 
trimenta, quae etc., Val. Max. II) trasl., nu¬ 
trimento e cura, primo sviiuppo e sim., educata 
hujus nutrimentis eloquentia, Cic.: incunabula 
et nutrimenta culpae, Val. Max.: favoris nu¬ 
trimentis prosequi, vivificare e rafforzare con 
espressioni di benevolenza, Val. Max. 

nutrio. Ivi e Ii, Itum, Ire, nutrire, I) propr.: 
A) in senso stretto, a) esseri anim., allattare, 
dare il pasto, pascere, pueros lupa nutrit, Ov.: 
aper nutritus glande, Hor. b) c. inan., nutrire, 
terra herbas nutrit, Ov.: ignes foliis, Ov.: sil¬ 
vam, tirar su, far crescere, Hor.: arva, far 
prosperare (di Cerere), Hor. B) in senso piit 
largo : 1 ) con nutrimento e cura, allevare, 
educare, Romae mihi nutriri contigit atque 
doceri, Hor.: nutritus in armis, Suet. 2) cu¬ 
rare, assistere, corpora, Liv.: aegrum, Ceis.: 
damnum naturae, rimuovere con assidua 
cura, Liv.: sorte quadam nutriendae Graeciae 
datus, trattare con riguardo , Liv. II) trasl., 
nutrire, manteneve, pvomuovere, amorem, Ov.: 
mens rite nutrita, curata, secondata, Hor.: 
beneficentiam exemplis, Val. Max. — Imperf. 
sincop. nutvibat, Verg. Aeu. 11, 572, nutri- 
bant, ibid. 7, 485. 

nutrior, Iri = nutrio, Verg. ge. 2, 425. 

nutrix, tricis, f. (nutrio), che ailatta , che 
nutre, SOSt. — nutrice, balia, I) propr., a) dl 
persone, Ter., Cic. ecl a.: cum lacte nutricis 
errorem suxisse, Cic.: mater nutrix, di una 
madre che ailatta il proprio bambino, Geli. 

b) di animali, capra nutrix Jovis, Ov.: gallina 
nutrix, chioccia, Coi.: mutae nutrices, Quint. 

c) di C. inan., nutrice, ullevatricc, altrice, tellllS 
leonum nutrix, Hor.: poet., nutrices, mam- 
melle, Catuli. 64. 18. II) trasl., nutrice, balia 
= promotrice, est illa quasi n. ejus oratoris, 
quem informare volumus, Cic.: curarum ma¬ 
xima n. nox, Ov. 

UUlUS, US, m. (*nUO, eie), Viuchinarsi, iu- 
ciinasione, I) in gen. — porsr], della gravita- 
zione della terra, ecc., ingiit, verso il centro, 
V. Cic. de or. 3, 178; Tuse. 1, 40: plur., Cic. 
de nat. deor. 2, 98. II) pregn., inclinazione 
dei capo, degli occhi, delle dita, Vaccennare, 
cenno, A) propr., Liv. ed Ov.: capitis, Vaccen¬ 
nare, Quint.: nutus conferre loquaces, fare 
a vicenda cenni parianti, Tibuli. B) trasl.: 
1) cenno, rolonti), comando , desiderio, deorum, 


Nysa 

Cic.: ad nutum praesto esse, Cic.: nutu atque 
arbitrio alejs gubernari, Cic.: auctoritate nu¬ 
tuque legum, Cic.: respirare contra nutum 
dicionemque, Cic. 2) consenso, consentimento, 
annuite nutum numenque vestrum invictum 
Campanis, Liv. 

nux, nucis, f., I) noce, cosi noce come 
nocciuola, A) propr., Liv. ed a.: come tra- 
stullo dei ragazzi, pueri, qui tam parentibus 
amissis flebunt quam nucibus, Scn. Irov., 
nux cassa (quassa), una noce cassa, inezia, 
Hor. sat. 2, 5, 36. B) trasl., ogni frutio ri- 
coperto di un guscio duro, castaneae nuces. 
Verg.: amara nux, mandorla amara, Ceis. 
II) noce (aibero), A) propr., Verg. e Liv. 
B) trasl., mandorlo, Verg. ge. 1, 187. 

Xycteis, V. Nycteus. 

Nyctelius, a, um (NoxtsXtog) (= not- 
turno) ; Xittdio, soprannome di Bacco a mo- 
tivo dei Baccanali celebrati di notte, Nycte¬ 
lius pater e sempl. Nyctelius, Ov. 

Xycteiis, ei e cos, m. (Nuxxsog), Xitteo, 
figlio d'Irieo, nipote di Nettuno, padre di 
Antiope. — Deriv.: Xycteis, teldis o 
t eidos, f. (NoxxYjlg), Nitteide (figlia di Nitteo) 
— Antiope. 

1. nymplia, ae, f. (vopeprj), propr., ve¬ 
lati%(V. nubo), sposa = donna recentemenie 
maritata , Ov. her. 1, 27. 

2. nympha, ae, f. e nymphe, es, f. 
(vopcpvj), ninfa, plur. nymphae, niufe, divinitd 
naturali d'ordine inferiore, le quali, secon- 
doche hanno la loro sede nelle aeque (■ hei 
mare, nei fumi, nei lagki [persino nelle ae¬ 
que clell'Averno] e nelle fdnti), sui monti e 
nelle grotte, nelle valli, selve e boschetti o 
finahnente negli alberi; vengono venerate 
come ninfe dei mare, dei fumi, dei laghi, 
delle fonti, dei boschi e degli alberi e ven 
gono denominate secondo le loro sedi ( cfr . 
Nereis, Naias, Oreas, Dryas, Hamadryas), Pe¬ 
lagi nymphae, n. marinae, nymphae Pactoli¬ 
des, n. infernae paludis, n. Avernales, tutte in 
Ov.: e delle « Muse », cui erano consacrate 
fonti ispiratrici, n. Libethrides, Verg. ecl. 7, 
21. — Singole: n. Peneis = Dafne, Atlantis 
= Anna Perenna, Maenalis = Carmenta, 
vocalis = Eco, tutte in Ov. 

Xymphnciim, i, n. (Nopcpaicv), Ninfeo, 
promontorio e porto delTIlliria ai confini 
della Macedonia nella vallata dei Meandro ; 
probab. ora Capo di Redcni. 

Xysa, ac, f. (NOca), I) Nisa, citta della 
Caria; ora rovine presso Sultan-Hissar. 
II) citta dell'India presso il monte omonimo 
(eliminata per altro anche Meros); luogo ove 
fu allevato Bacco. — Deriv.: A) Xy¬ 
sticus, a, um (NuoaiogI, Niseo, poet. = di 
Ttacco; plur. sost., Nysaei, orum, m., abit, 
di Nisa (nella Caria), Nisei. B) Xyseis, 
seldis, f. (Nocy/tg), Xiseule. C) Xy sciis, ei e 
eos, m. (Nucsog), Niseo, soprannome di Bacco. 

D) Xfslsis, sladis, f. (Noctdg), di Nisa. 

E) Xysijrcma, ae, m. (Nysa e gigno), u«to 
Nisu.' F) Xyslus, a, um (Noatog), Nisio, so 
prunnome di Bacco. 
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1. O, o, quatiordicesima lettera drlValfa- 
beto lat. corrispondente ut due 0 greci (0, 2). 
In forine arcaiche, nello scritto e nella pro¬ 
nuntia, per c, come: vorsus inv. di versus; 
per u, come: antiquom inv. di antiquum. 
Come abbreviazione per optimus, omuie e 
sim. nei loro diversi casi. 

2. o! interiez.(u) ow. u>), o!oh! alii! ohimd! 
interiezione digioia, dolore, meraviglia , ecc., 
coi vocat., o paterni generis oblite! Cic.: coi- 
Tacc., o me miserum! o me misero! Cic.: o 
fortem \ o qual valoroso, ecc.! Cic.: coi no- 
min., o vix fortis atque amicus, Ter.: o fortu¬ 
nata mors, quae ete., Cic.: o spes fallaces! o 
cogitationes inanes meae! Cic.: poet. anche 
coi genit., o mihi nuntii beati! Catuli. 9, 5: 
o si, o se, o se mai, nci desideri, o si ades¬ 
set etc., Verg.: o! ne (per verita) etc., Sen. 
— Nei poeti posposto ad una parola, spes o 
fidissima Teucrum, Verg. Aen. 2, 281. 

Oarion, onis, m. ('Oapicov), poet. = 
Orion, Catuli. 66, 94. 

Oaxes, is, acc. en, m. (’0d|nj;), Oasse, 
fiume in Creta , Verg. ecl. 1, 65. 

oh, prep. colVs.cc., I) nello spazio per in¬ 
dicare la direzione, a) coi verbi di moto — 
eontro, a, verso , ob Romam legiones ducere, 
Enn. fr.: ignis, qui est ob os offusus, Cic. b) coi 
Verbi di quiete = innanzi, aranti, supra, ob 
oculos versari, Cic. II) in altri rapporti: 
1 ) per indicare lo scopo, il fine, la cagione, 
il motivo = per, per cagione, a motivo, ob rem 
judicandam pecuniam accipere, Cic.: ob merita 
sua carus est, Sali.: unius ob iram prodimur, 
Verg.: quas ob res, per cui, Cornif. rhet.: ob 
cas causas, ob eam rem, quam ob rem, per la 
qual cosa, Cic. e Caes.: parim, ob ea, ob quae, 
Sali.: e ob id. ob id ipsum, ob hoc, ob haec, 
Liv., Veli, e Tac.: ob metum, per timore, Tac.: 
regi ignoti ob aetatem, ^)er, ecc., Curt. 2)^>er 
indicare il compenso = eontro, per, ager op¬ 
positus est pignori ob decem minas, Ter. 3) ob 
rem, propr. di fronte ad una realta, ad un 
interesse reale = nelVinteresse della cosa, con 
successo (vantaygio) per la cosa ( COIltr. fru- 

stra), An. Non pudet vanitatis? Do Minume, 
dum ob rem, Ter.: id frustra an ob rem fa¬ 
ciam, in vestra manu situm est, Sali. 

fthaerntus, a, um (ob e aes), indebitato, 
carico di debiti, Liv. ed a.: plur. sost., obae¬ 
rati, orum, m. indebitati, debitori, Cic. ed a. 

ttbambijlafio, onis, f. (obambulo), /'an- 
dare qua e ia, passeygio, frequentia et obam¬ 
bulatio hominum, Cornif. rhet. 3, 31. 

flb-ambulo, avi, atum, are, andare e ve¬ 
nire davanti a O in un lllOgO, eCC., andare at- 
torno, passegyiare intorno, prima luce, Liv.: 
col dat., gregibus (dei lupo), Verg.: muris, 
Liv.: gymnasio, Suet.: coli' acc., Aetnam, Ov.: 
con prep., ante vallum, Liv.: in herbis, Ov. 


otl-arillA, firc, armare eontro il nemico, 

dextram securi, Hor. carni. 4, 4, 21. 

tfb-aro, avi, are, arare superjicialmente = 
arare ali'intorno, quidquid herbidi terreni 
extra murum est, Liv. 23, 19, 14. 

ob-brfi(CSCO, tui, ere, divenir privo d'in- 
telletto, perdere Vintelletto, Lucr. ed a. 

oh-e.. V. occ..., come obcaecatio, V. 
occaeca tio. 

oll-do, didi, dttum, ere, porre innanzi, 
spingere innanzi , turare , serrare , pessulum 
ostio o foribus, Ter.: fores, Ov. e Tac.: naves, 
per chiudere Ventrata, Flor.: ceram auribus, 
per non sentire, Sen.: fig., nulli malo latus 
apertum, scoprire, Hor. sat. 1, 3, 59. 

oh-dormlo, Ivi e fi, Itum, Ire, «< idormen- 
tarsi. dormire, Cic. cd a. 

obdormisco, mlvi, cre (obdormio), addor- 
mentarsi, prendet' sonno, Cic. ed a. 

ol> d fleo, duxi, ductum, cre, I) (duco = 
tirare ) : A) tirare q.C. davanti a O sopra q.C., 
tirare innanzi, 1) in gen.: fossam, Caes.: se¬ 
ram, Prop.: vestem, tirare sopra la bocca, 
Tac.: fig., callum dolori, attutire il dolore 
(fure il callo al dolore ), Cic.: tenebras cla¬ 
rissimis rebus, avvolgere nelle tenebre, Cic. 
2) pregn., coprire, ricoprire, rivestire, circon- 
dare, trunci obducuntur libro aut cortice, Cic.: 
media arenis obducta, Mela: obducta nocte, a 
notte Oscura, Nep.: trasl., obducta cicatrix 
(rei pubi.), ferita rimarginata, Cic.: dolor 
obductus, nascosto, Verg.: frons obducta, an- 
nuvolata, Hor.: haec obstructio nec diuturna 
est nec obducta (velata, ricoperta) ita, ut etc., 
Cic. B) trurre in dentro, 1) 2)1 se — bere, ve¬ 
nenum, Cic.: potionem, Sen. 2 ) « ontrarre, in- 
crespare, corrugare, frontem, Hor. e Quint.: 
vultus, Sen. 11) (duco = condurre) condurre 
eontro q.c. o quale., Curium, porre innanzi, 
produrre (come candidato ad una carica 
eontro altri), Cic. ad Att. 1, 1, 2: trasl., po¬ 
sterum diem, protrarre ancora, aggiungere 
(intrattenersi ancoraj, Cic. ad Att. 16, 6, 1. 

obductio, onis, f. (obduco), velamento, eo- 
primento, capitis, Cic. ed a. 

ob-dfiresco, durui, cre, diventar duro, 
indurire, I) propr., Gorgonis obdurescere 
vultu, venir mutato in sasso alia vista della 
G., Prop. 2, 25, 15. II) trasl., indurirsi , di¬ 
venir ottuso, insensibile, perdere il senso, U sen- 

timento, assol., Cic. c Quint.: col dat., his jam 
inveteratis consuetudine, Cic.: nisi diuturna 
desperatione rerum obduruisset animus ad 
(eontro) dolorem novum, Cic.: quis contra 
studia naturae tam vehementer obduruit, 
ut etc., Cic. 

oh-dflro, are, sostenere, soffrire, durare, 
perdurare, persta atque obdura, Hor.: perfer 
et obdura, Ov.: obduretur hoc triduum, Cic. 
obed . . V. oboed. 
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obeliscus, i, m. (dpsXtcxog), obelisco, 
Suet, ed a. 

ob-eo, ivi e pia spesso Yi, itum, ire, I) 
intr.: A) undare, venire a 0 verso 0 in q.c ., 

donec vis obiit, finche si interponga una 
forza, Lucr.: in infera loca, Cic.: ad omnes 
hostium conatus, andare incontro , Liv. B) an- 
darsene = trumontare, sparire, a) pVOpl'., di 

stelle e costellazioni, Cic. Arat.: dei sole, Cic.: 
di cose, clie sono nelTacqua, Lucr. b) trasl., 

trumontare, undare in rovinu, di cittll, Plin.: 
pregn., di pers., antlarsenc, partirsi = morire, 
Plaut., Hor. e Liv. II) tr., auvicinarsi a q.c., 
A) in gcn.: a) propr.: tantum urbis superfu- 
turum, quantum flamma obire non potuisset, 
raggiungere, Cic. b) trasl., sostenere q.c., in - 
traprendere q.C., incuricarsi d'una COSU, atten¬ 
dere ad un negozio, legationem, Cic.: nego¬ 
tium, Cic.: munus vigiliarum, Liv.: bellum, 
Liv. : pericula, Liv.: hereditatem, Cic.: vadi¬ 
monium (termine), diem (termine), presen- 
tarsi, Cic.: facinoris locum tempusque, co- 
gliere, Cic.: diem suum, Sulpic. in Cic. ep., 
ow. diem supremum, Nep., o senipl. diein, 
Suet., cioe morire — in questo senso anclie 
obire mortem, Cic.: mortem repentinam, Suet.: 
inors ob rem publica obita, Cic.: mortes obi- 
tae, Tac.: mors obeunda, Cic. B) visitare, 
1) propr., di pers., a) visitare, trascorrere, 
provinciam, Cic.: villas, Cic.: obire oculis, Plin. 
ep., ovv. visu, Verg., considerare : fig., omnes 
oratione suii civitates, passure in rivista, Cic. 
Verr. 2, 125. b) come partecipe, frequentare 
q.c., trovursl a q.c., preniler parte a q.c., CCUaS, 
Cic.: comitia, Cic.: nundinas, Liv. 2) trasl., 
di C. initn., ylrare, scorrere intortio a q.C., cir- 
condare q.c., chlamydem limbus obibat, Ov.: 
clipeum obit pellis circumdata, Verg. 

fib-e<ltlTlO, avi, atum, Uve,venire, undare a 
curalio verso ecc., a) ostilm., castris, portis, 
Liv.: Romanis, Liv.: moenibus, Curt.: assol., 
insolentissime, Val. Max.: satius esse obequi¬ 
tando agmen teneri, tagliando la strada colla 
cavalleriu, Liv. b) amichevolm.: voces obe¬ 
quitantis (di colui che glicavalcava al fianco) 
acceptae, Flor. 4, 2, 50. 

ob-erro, avi, atum, are, errare, vagare, 
davanti a, o in, o intortio ad un luogo, an¬ 
dare errando, vagando qua e Id, tentoriis, Tac.: 
ignotis locis, Curt.: chorda eadem: sbugliare, 
Hor.: di c. inan., crebris oberrantibus rivis, 
Curt.: hanc imaginem menti ejus, hanc oculis 
oberrasse, Plin.ep.: tanti periculi imago oculis 
oberrat, Curt. 

obesllns, atis, f. (obesus), pinguedine, ohe- 
situ, grassezza, ventris, Suet.: corporis, Coi.: 
cujusdam, Suet. 

obesus, a, um, agg. coi superi, (da 
*obedo), obeso, pingue, grasso, corpulento, di 
uomini ( contr. gracilis), Ceis, ed a., di ani¬ 
mali ( contr. strigosus), Hor., Quint. ed a.: di 
parti dei corpo, cervix, Suet.: venter obesis¬ 
simus, VYin.: poet., fauces, gonfic, Verg.: fig., 
juvenis naris obesae, di naso non fine (= 
ottuso, tardo), Hor. 
obex, V. objex. 
ob-f. . V. otf. .. 
ob-:j . . V. ogg . .. 

ob-Uacreo, CIC, essere uttuccalo ferina- 
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mente in un luogo, aderire, Tiberino vado (di 
una nave), Suet. Tib. 2. 

oh-haeresco, haesi, haesum, ere, rima- 
ncre attaccato ferinuinente in un luogo, ade¬ 
rire, in medio flumine, Lucr.: alveum obhae¬ 
sisse ad arborem, Aur. Viet.: consurgenti ei 
lacinia obhaesit, Suet.: fig., utrisque pecunia 
sua obhaesit, e ad entrambi (ricchi e poveri) 
molto caro, Scn. de tranqu. 8, 3. 

obYeYo, jeci,jectum, ere (oh e jacio), I) get- 
tare incontro, opporre, contrapporre, A) propr. i 
se copiis, Cacs.: se telis hostium, Cic.: se ho¬ 
stibus, Nep.: obicitur monstrum oculis, Verg.: 
objecta re terribili, ad una spaventosa appa- 
rizione, Cic.: visum a deo objectum dormienti, 
Cic.: quo repentino objecto viso, Nep. B) trasl.: 
1) rispomlerc, replicare, Cic. Pllil. 1, 9 (cfr. 
§ 8 opponere). 2) esporre, arrischiare Volente- 
rosamente e senza bisogno, consulem morti, 
Cic.: objectus fortunae, Cic.: calumniantibus, 
Quint.: con ad o in e V acc., objectus ad 
omnes casus, Cic.: ob. se in dimicationes, Cic. 
3) produrre, far nascere, cagionare, alci laeti¬ 
tiam, Ter.: eam mentem (pensieri), ut etc., 
Liv.: metum ct dolorem, Cic.: spem, terrorem, 
Liv.: rabiem canibus, Verg.: alci errorem, ab- 
bindolare, Cic.: quindi al passivo obici = 
accadere, succedere, sopravvenire, malum milii 
obicitur, Ter.: obicitur animo metus, Vanimo 
s' intimorisce, si spaventa, Cic. II) gettare, 
Xtorre inna usi, porgere, preseniare, A) propr.: 
1) in gtn.: pabulum viride (sc. vitulis), Varr.: 
corpus feris, Cic.: objecta tela perfringere, 
Cic.: quindi objectus, di local.. giacente in- 
nansi tt q.c., di fronte, insula objecta pollui 
Brundisino , Caes.: silva pro nativo muro 
objecta, Caes.: objectis silvis, a motivo delle 
selve poste di fronte, Caes. 2) partic., gettare 
innanzi per ripilTO, difesa, oppowe, porre in- 
nanzi, carros pro vallo, Caes.: Alpium vallum 
contra transgressionem Gallorum, Cic.: scu¬ 
tum, Liv.: nubem fraudibus, coprirle, Hor.: 
navem faucibus portus, Caes.: fores raptim, 
serrare, Liv. B) trasl.: 1) offrire, presentare, 
porgere, con dopp. acc., delenimentum animis 
Volani agri divisionem, Liv. 4, 51, 5. 2) pre¬ 
sentare come esempio, porre innanzi , unum ex 
judicibus selectis, Hor. sat. 1, 4, 123, 3) rin- 
facciare, rimproverare, alci furta, Cic.: non tibi 
obicio, quod spoliasti, Cic.: seg. dalVacc. e 
Tinfin., Cic. ed a.: alci de alqa re e de alqo, 
Cic. Partic. sost., objecta, rim proceri. Quint. 

ob -Irascor, irasci, atlirarsi contro quale., 
sdegnarsi, coi dat., fortunae, Liv. e Sen. Cfr. 
obiratus. 

obiriitYo, onis, f. (obirascor), ira, sdegno, 
Cic. ad Att. 6, 3, 7, dubbio ( Baiter e Wesenb. 
leggono oratione). 

ob-Iraltis, a, um, adirato, coi dat., for¬ 
tunae, Liv.: potentibus, Sen.: ambitio obirata 
rebus parum sibi cedentibus, Sen. 

oliYler, avv. (ob), di passayyio , per i/ici- 
denza , occas ioi uti mente , Seu. ed a. 

oblitis, us, m. (obeo), I) (secondo obeo 
n° I) y cadutttf tramonto , a) propdelle stelle, 
dei sole , della luna , Cic. e Verg. b) trasl., 
cadata , rovina, Caes., Cic. ed a.: obitus occa¬ 
susque noster, caduta polit ., scomparsa (nel- 

VesigUoJ, Cic.: pregn, , il partirsi, passuyyio 
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ali' altra vita, morte (naturale), alcjs, Cic. 
cd a.: immaturus, Suet. II) ( secondo obeo 
n° II, B) visita. Ter. Hec. 859. 

ob-jacPo, cui, ere, giacere innanzi 0 presso 
q.c., ibi objacente sarcinarum cumulo, Liv.: 
saxaobjaccntiapedibus, Liv.: di local., Graecia 
Ioniis fluctibus objacet, Mela: a meridie Aegy¬ 
ptus objacet, Tac.: insula objacens, Plin. ep. 

objectiitlo, onis, f. (objecto), rimprovero, 
rinfaeciumento, aliorum objectationes, Caes. 
b. c. 3, 60, 2. 

objecto, avi, atum, are (intens. di obicio), 

I) yclture inconlro, opporre, tenere innanzi, 
1) propr.: caput fretis, immergere, tuffare nel 
mare, Verg. ge. 1, 386. 2) trasl., esporre, 
porre a rischio, abbnndonare, caput periclis, 

Verg.: alqm periculis, Sali.: animam pro cun¬ 
ctis, Verg. IIJ (jetture innanzi, 1) propr. : 
immanibus equis mandendos advenas, Mela 
2. 2, 9 (2 § 29). 2) trasl., opporre = rinfae- 
ciare, vim prorerare, alci probrum, Cic.: alci 
vecordiam. Sali.: alci perfidiam, Tac.: natum, 
il fi g lio {= la morte dei figlio), Ov.: obj. seg. 
dalVa.cc. e Z’infin., Tac. ann. 16, 22 e hist. 
4, 42. 

1. objectus, a, um, V. obicio. 

2. objOClils», US, m. (obicio), V opporre, con- 
trapporre, giacere innanzi, interposlzione, plutei, 

muro di riparo posto innanzi, riparo sulla 
fronte, Cacs. : insula portum efficit objectu 
laterum, Verg.: caeli temperies hieme initis 
objectu montis, quo saeva ventorum arcentur, 
mediante i monti interposti, Tac.: e cosi 
cum latera objectu paludis tegerentur, Tac.: 
dare objectum parmae, tenere innanzi lo 
scudo, Lucr.: molimn objectus, prominenze, 
Tac. 

olijcx, obicis, c. (da obicio), tutto cio che 
e getiato, disteso o posto innanzi, I) propr.: 
a) trave trasversale, barra, Verg. e Tac. b) ar- 
<jine, baluunlo, saxi, rupe in forma di parete, 
Verg.: magna rnaris, Verg.: ab obice saevior 
ibat, Ov. c) barricata, obices portarum, Tac.: 
viarum, Liv.: clausa obice via, Liv. II) trasl., 
impaccio, impedimento, ostacolo, nullae obices, 
impedimenti delVingresso, Plin. pan. 47, 5. 
obj Iclo, V. obicio. 

objjlirgiltlo, onis, f. (objurgo), rimpro¬ 
vero, v (prensione, sgridata, rabbuffo, Cic. ed U. 

objiirgiitor, oris, m. (objurgo), rimpro- 
verutore, riprensore, Cic. ed a. 

objurgatorius, a, um (objurgator), n- 
prensiro, di rimprovero, epistula, Cic. ad Att. 

13, 6, 3. 

ob-jurgo, avi, atum, are, I) biasimare, 
riprendere, rimproverare, garrire, al<|Ill in alqa 

re ovv. de alqa re, Cic.: verecundiam alcjs, 
Cic.: alqm seg. da quod fperchej , Cic.: alqm 
seg. da ut e il cong., richiedcre, esigere in 
tono di rimprovero, che, ecc., qua, (epistula) 
me objurgas ut sim firmior, Cic. ad Att. 3, 
15, 1. II) trasl., maltruttare, punire, a) COr - 
poralm. = battere, sferzare, alqm verberi¬ 
bus, Sen.: flagris, Suet.: sinum et latus inte- 
rim, Quiut. b) in denaro, non committam, 
ut sestertio (per an sest.) centies objurgandus 
sim, Sen. de ben. 4, 36, 2. 

ob-languusco, glii, cre, illanguidire, lan - 
guire, Cic. ep. 16, 10, 2. 
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ob-latro, ilre, latrare, abbaiare COntro ; 
trasl., alci, affrontare, riprendere, ecc., Sen. 
de ira 3, 43, 1. 

oblectamen, minis, n. (oblecto), a) di- 
letto, dilettamento, placere, alplur. in Ov. met, 
9, 432 cd a. b) eonsolazione, sollievo, Ov. met. 
11, 412 M. (Korn oblenimina). 

oMcctaiiieiilmn, i, n. (oblecto), diietto, 
piuccrc, passatempo, Cic. ed a. 

oblectatio, onis, f. (oblecto), aueito, yodi- 
ynento, spusso, Cic. ed a.: animi, Cic.: oblecta¬ 
tioni oculisque cadere (di gladiatore), per il 
diietto (pascolo) dcgli occlii, Tac. 

oblecto, avi, atum, are (ob e lacto), I) di- 
lettare per passatempo, diverti re, ricreure, se¬ 
nectutem, Cic.: populum, Hor.: se, Cic.: se 
cum alqo, Cic.: se in alqo, di ale., Ter.: se alqa 
re, Cic.: mediale oblectari, diiettursi, alqa re, 
Cic. II) trasl., occupare piucevolmente un 
tempo , iners otium, Tac.: otium temporis, 
Plin. ep.: inoras, Ov. : tempus lacrimabile 
studio, Ov. 

oblemnieit, minis, n. (oblenio), conforto, 
sollievo, Ov. met. 11, 412 Korn ( Merkel oble¬ 
ctamina). 

ob-lento, Ire, lenire, mitigare, addolctre, 
lectio illum (iracundum) carminum obleniat, 
Sen. de ira 3, 9, 1. 

oblido, llsi, Hsum,cre(ob e laedo), I)strin¬ 
gere, serrare, collum digitulis duobus, nello 
strozzare, Cic.: cosi pure fauces, Tac. Il) 
schiacciare, stringere, fetus, Coi.: oblisus pon¬ 
dere, Plin. ep. 

obligatio, onis, f. (obligo), I) Vesser le¬ 
gato, linguae, impedimento della lingua, Ju- 
Stin. 13, 7, 1. II) trasl., obbligazione, obbligo, 
maiieveria, est gravior et difficilior animi et 
sententiae pro aliquo quam pecuniae obligatio, 
Cic. ad Brut. 1, 18, 3. 

obligatus, a, um, part. agg. (da obligo), 
legato, obbiiguto, obligatus ei nihil eram, Cic. 
— compar., quanto quis melior et probior, 
tanto mihi obligatior abit, Plin. ep. 

ob-llgO, avi, atum, are, I) legare, attac- 
cure a q.C., tnmodare a q.c.. A) propr.: obli¬ 
gatus corio, legato in un sacco di cuoio, 
Cornif. rhet.: muscus (articulis) obligatus, at- 
taccato, Plin. B) trasi.: a) legare, impedire, 
limitare, hoc judicio districtus atque obligatus, 
Cic. I. Verr. 24. b) fure quale, coipevole d una 
cosa, ludos scelere, Cic.: alqm scelere, Cic. e 
Suet. Passivo obligari mediale — reniersi 
coipevole d’un fallo O yneritave un Castigo, 
fatiire in q.c., obligari fraude impia, Cic.: 
legum judiciorumque poenis, Cic.: trasl., anili 
superstitione, Cic. II) legare, bendare, A) 
propr.: oculos, Sen.: surculum libro, Varr.: 
vulnus, Cic.: venas, brachia, Tac.: alqm, fa¬ 
sciare ale. (le ferite di alc.J, Cic. B) trasl., 
legare , obbiigure con promesse, cauzione, giu- 
ramento, patto, benefizi, leggi , ecc., a) ge- 
neric.: alqm sponsione, Liv.: vadem tribus 
milibus aeris, al pagamento di, ecc., Liv.: se 
in acta alcjs, Suet.: obligari foedere, Liv.: se 
nexu, Cic.: alqm militiae sacramento, far pre- 
star giuramento ad un (soldato), Cic.: alqm 
sibi liberalitate, Cic.: beneficio, Cic.: obligabis 
me, mi renderai obbligato a te, Plin. ep.: cosi 
pure obligari alci, venire obbligato, Ov.: Pro- 
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metheus obligatus aliti, destinato, condan- 
nato ad essere punito da un uceello, Hor.: 
obligatam redde Jovi dapem, a cui ti sei ob - 
bligato con un voto, promesso , Hor. b) impe- 

gnare, ipotccare, gravare con ipotecu, praedia 

fratri,Suet.: praedia obligata, Cie.: fidem suam 
(la sua parola), Cic. 

oblluio, avi, atum, are (ob e limus), I) 

coprir di fatigo, di limo ; infangavt, agTOS, 
Cic.: sulcos, Ycrg. II) trasl,, acialacquare , dis¬ 
sipare, rem patris, Hor. sat. 1, 2, 62. 

ob-lmo, levi, lYtum, cre, I) ungere, impia- 
strare, A) propr.: 1) in gen se visco, Yarr.: 
oblitus unguentis, caeno, Cic.: oblitus faciem 
suo cruore, ne nosceretur, Tac. 2) partic., 
impedare, dolia, Cato : g}^pso oblitus cadus, 
Plin. B) trasl., empiere, rietnpirc di Q.C., fa¬ 
cetiae oblitae Latio, Cic.: actor oblitus divi¬ 
tiis, carico , Hor.: oblitam reddere orationem, 
sovraccaricarc di ornamenti } Cornif. rbet. 
II) ungere = imbruttare di fangO , A ) propr.: 
catulos, Yarr. B) trasl., macchiare, imbratture , 
tardare , se externis moribus, Cic.: oblitus par¬ 
ricidio, Cic. : alqm versibus atris, Hor. 

o 1*1141 iic, avv. ('obliquus), I) obUquamente, 
tortamente, u syhembo, Cic. ed U. IIJ trasl., 
metaforicamente, copertam., indirettam alqm 

perstringere, Tac. 

obliquitas, atis, f. (obliquus), direzione 
obliqua, torta ; obliquitA, obliquitas nulla (nes- 
sun angolo, nessuna tortuositd), Plin. ep. 
8, 20, 4. 

obliquo, avi, atum, are (obliquus), votyere, 
piegare , curvare lateralmente, obliquam., tor¬ 
tam • O trasversalm*; obliquare , torcere, oculos, 
Ov.: crinem, Tac.: ensem in latus, Ov.: sinus 
(velorum) in ventura, bordeggiare, Verg.: 
trasl., Q, cujus (K) similis effectu atque specie, 
nisi quod paulum a nostris obliquatur, viene 
pronunciato alquanto addolcito, Quint. 

obliquus (oblicus), a, um (ob e liquis), 

rivolto, che va, vhe si trova lateralmente (da 
parte)] obliquo, torto, che va a syhembo, I) 
propr.: motus corporis, Cic.: obliquam facere 
imaginem, di pro filo, Plin.: verres obliquum 
meditans ictum, Hor.: amnis cursibus obliquis 
fluens, Ov.: homines obliqui stant, di fianco 
a noi, Cic.: oculo obliquo aspicere, Ov.: colles, 
ove si deve andare obUquamente, Liv.: ful¬ 
mina, che serpeggiano, che s'incrociano, Sen.: 
ex obliquo, Plin., ovv. ab obliquo, Ov., ovv. 
per obliquum, Hor., ovv. in obliquum, Liv., 
obUquamente, lateralmente, di traverso, non 
direttamente, II) trasl.: a) dei discorso, me- 
taforico, semicoperto, simulato, orationes, Suet.: 
insectatio, Tac. b) come t. t.gramm.: a) casus 
obliqui, obliqui , dipendenti, perche si riferi- 
scono ad un’altra parola, i casi alVinfuori 
dei nominativo e dei vocativo, Yarr. LL. e 
Quint. p) allocutio, quando si raeconta, si paria 
ColVacc. e Tinfin., discorso indiretlo, Quint. 9, 
2, 37. C) bieco, torvo, ycloso, invidioso, invidia, 
invidia, Verg.: Cato adversus potentes semper 
obliquus, Flor. 

obriPro, V. oblittero. 

oblT(c«co, tui, ere (ob e latesco), nascon- 
dersi, appiattarsi, celarsi, a UOstro COnspeCtU, 
Cic.: assol., Sen. ed a. 

oblittero (oblitero), avi, atum,are (oblino), 


obloquor 

cancellare, speynere, trasl. = cancellare dalla 
memoria, porre in dimenticanza, far dimen- 
ticare, comun. passivo oblitterari = sparire 
dalla memoria, andare in oblio, venir dimen- 
ttcato, nec mandata ulla oblitteret aetas, Ca¬ 
tuli.: publici mei beneficii memoria privatam 
offensionem oblitterarunt, Cic.: adversam pro¬ 
spera pugna oblitteravit (consul), Liv.: res 
prope jam oblitterata, Liv.: nondum oblitte¬ 
rata memoria superioris belli, Liv. 

oblivio, onis, f. (obliviscor), I) oblivione, 
obiio, dimenticanza, ab oblivione vindicare, 
sottrarre ali'oblio, Cic.: alqd oblivioni dare 
(porre in dimenticanza), Liv.: venire in obli¬ 
vionem alejs rei, dimenticare q.c., Cic.: capit 
me oblivio alejs rei, mi dimentico di q.c., Cic.: 
alqm in oblivionem alejs rei adducere, far st 
che alcuno dimentichi q.c., Liv.: jacere in 
oblivione, Cic.: omnium factorum dictorumque 
oblivio, amnistia, Suet.: cosi pure discordia¬ 
rum oblivio, Justiu.: plur., lividae obliviones, 
Hor. II) smemoruyyine, Tac. e Suet. 

obit*losus, a, um (oblivio), IJ oblioso, 
scordevole, s memorato ( CQntV . llicmor), Cic. 
de inv. 1, 35; de seu. 36. II) che produce 
oblio, Massicum (vinum), che fa dimenticare 
gli affanni, Hor. carin. 2, 7, 21. 

obliviscor, oblitus sum,oblivisci (forsc da 
oblino), obliare, dimenticare, scordarsi, anche 
a bella posta = non pensar piit u, CCC. (contr. 
memini, in mentem venit), I) propr. a) di 
pers ., coi genit., numquam noctis illius, 
cum etc., Cic.: controversiarum ac dissensionis, 
Caes.: coli' acc., injurias, Cic.: velut aliquid 
oblitus, come s'avesse dimenticato (di pren- 
der seco) q.c., Liv.: ut alia obliviscar, per di¬ 
menticare altro (come incidente), Cic.: seg. 
dall' infin., Ter., Cic. ed a.: seg. dalVacc. e 
Z’infin., Cic. ed a.: da prop. interr., oblivi¬ 
scebatur, quis posuisset, Cic.: rifl. oblivisci 
sui, dimenticare se stesso — a) 11 OH saper 
nulla di se, non pensare al tempo in cui si 
vive (al pericolo a cui si espone se stesso), 
Tac. dial. 2. P) non ricordarsi — non avere 
i pensieri a posto, esser fuor di se, Ter. eun. 
306. b) di c. inan., poma degenerant sucos 
oblita priores, Verg.: assol., oblito palato, Ov. 
II) trasl., dimenticare q.c. = porre in non 
cale, paterni generis, Cic.: feritatis ingenitae, 
Liv.: pudoris, Ov.: rifl., oblivisci sui, divenire 
infedele a se stesso, non operare secondo la 
sua abitudine, Cic. Pliil. 2, 10 ed ep. 9, 12, 
1. Verg. Acn. 3, 629. — Partic. passivo obli¬ 
tus. Verg. e Val. Max. 

oblivium. Vi, n. (obliviscor), poct. e forma 
second. ( dopo Augusto) di oblivio, oblio, di¬ 
menticanza, Tac. e (plur.) Verg.: alejs rei obli¬ 
via agere, Ov., o ducere, Hor., dimenticare q.c. 

ob-loco, Sr e,dare a cottimo, ad appalto, ope¬ 
ram ad puteos exhauriendos, Justin. 11, 10,9. 

ob-loit£ii$», a, um, obiungo, bisiunyo, ha¬ 
stile, Liv.:scutulum, Tac.: urbs oblonga forma, 
Liv. 

ob-loquor, cutus (quutus) sum, lbqui, 
I) pariare contro quale. 0 q.C., interrompere, 
contraddire, assol., Cic.: alci, Cic. Partic , a) 
biasimarc > rimproverare, Sen. e Tac. b) inyiu- 
riare, gannire et obloqui, Catuli. 83, 4. II) 
trasl., cantare frammezzo, non avis obloquitur, 
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Ov. ex Pont. 3, 1, 21. b) tr., far risuonure q.c. 
a q.c., obloquitur numeris (in melodia ) septem 
discrimina vocum, ai versi che canta fr appone 
il suono della lira dalle sette corde , Verg. 
Aen. 6, 646. 

ob-luelor, situs sum, ari, sforzarsi contro 
q.c., lotlure, resistere, genibus (colle gillOCChia) 
adversae arenae, Verg.: diu flumini, Curt.: 
. assol, utcumque potui obluctatus sum, Scn. 
rhet.: anima obluctans, Plin. ep.: trasl., aetati 
obluctans, Sen.: obluctans adhuc oblivioni, 
Curt. 

oh-inolior, litus sum, iri, I) spingere in- 
mmzi per difesa, truncos arborum et saxa, 
Curt.: rupes praealtas (della natura), Curt.: 
nec in promptu erat quod obmolireutur, Liv. 
IIJ pregn., tm-are, ostmire q.c. collo spingere 
innanzi una cosa, Liv. 37, 32, 7. 

ob-nmrmiiro, avi, atum, are, JJintr., 
mormorure (alVincOntro), precibus meis, Ov. 
lier. 17 (18), 47. II) tr. , niormorar (presso a), 
Suet. Oth. 7. 

ob-imilcseo , mutui, ere, ammutolire, 

I) propr., A) = perder la favella, la voce, 
per terrore, ecc., obmutuit et concidit, Liv.: 
linguam obmutuisse, Cic. B) = tacere, far 
silenzio, ego neque Antonium verbum facere 
patiar, et ipse obmutescam, Cic.: Aeneas aspe¬ 
ctu obmutuit amens, Verg. IIJ trasl., ammu¬ 
tolire = cessare, hoc studium nostrum con¬ 
ticuit subito et obmutuit, Cic.: dolor animi 
obmutuit, Cic. 

ob-nascor, natus sum, nasci, crescere in, 
aivintorno, obnata ripis salicta, Liv. 23.19,11. 

ob-nitor, nixus (nisus) sum, niti, appog- 
giursi, puniet tursi contro q.c., I)ingen.: trunco 
arboris, Verg.: obnixo genu scuto (dat.), coi 
gin. appoggiato contro lo sc., Nep.: scutis 
corporibusque ipsis obnixi, Liv. II) partic.: 

a) riluttando, opponendosi, punteiiarsi contro, 
riluttare, opporsi, resistere, contrastarc, nec 

omisit Silanus obniti, Tac.: stant obnixa omnia 
contra, Verg.: coi dat., trahentibus, Tac.: 
consilio ovv. manu hostibus, Tac.: trasl., obni- 
tente vi animi, Veli.: frustra obnitente, Tac.: 
coi dat., adversis, Tac.: muneribus alejs, Tac. 

b) sforzarsi, adoperarsi con tutte le forze, COl- 

2’infin., Veli. 1, 9, 6. 

obnixe, avv. (obnixus), con tutie le forze, 
manibus pedibusque obn. omnia facere, arri- 
schiar tntto, Ter. Andr. 161. 

obnixas, a, um, part. agg. (da obnitor), 
resistente (che ha forza contro, ecc.), saldo, 
fermo, Verg. e Liv.: obnixus animus ad per¬ 
petiendos cruciatus vulnerum, Sen. 

obnoxii*, avv. (obnoxius), sommessamcnle, 
timidamente, sententias dicere, Liv. 3, 39. 1. 

obnoxius, a, um (ob e noxa), soggetto 
a q.c. di pregiudizievole, I) in senso piit 
stretto, soggetto ad un castigo o ad una 
colpa degna di castigo, reo, coipe rui e, a) coi 
dat. della colpa, animus neque delicto ne¬ 
que libidini obnoxius, Sali.: culpae communi, 
Ov. (3) coi genit, dei debito, pecuniae de¬ 
bitae, Liv. y) assol., obnoxius et supplex, 
Cic. ep. ad Brut.: obn. capita vestra, Liv. 

II) in senso piit largo, A) sottomesso alVar¬ 
bitrio, ecc. di alc. = soggetto, dipendente , dato 
servilmenle, condiscendvnle, 1) propr., Sali., 


Liv. eda.: iis obnoxii, quibus etc., dipendenti 
da persone che, ecc., Sali.: amori uxoris ob¬ 
noxius, schiavo, ligio, Tac. 2) trasl.: a) dipen- 

dente da volonta estraneu^ vhicolato dalla forza 
dede relazioni, obbliyato, Tci\, Sali. C Liv. : 
luna iadiis fratris obnoxia, A r erg.: facies nullis 
obnoxia geminis, non obbligata ad alcnna 
gemma, Prop. b) soyyetto, debolc, dipendente , 
schiavo, servile , abbietto di mente - umile, 
sommesso , timido, debolc (C0)ltr. superbus), 

Sali, fr., Liv.; ed a.: pax obnoxia, pace servile, 
Liv. B) soyyelto tld UH male = esposto, molto 
suscettibile di ricevcrc un male , a) coi dat.: 
irae, Scn.: bello, Ov.: periculo, Piiacdr.: cor¬ 
pora morbis obnoxia, Tac.: arbores quae frigo¬ 
ribus obnoxiae sunt, Liv. (3) con in e Pace.: 
per fortunam in omnia obnoxii, Flor. 3, 20, 1. 

y) assol. = esiwsto ai pericolo e alia sventipra, 
debolc, in hoc domicilio cbnoxio animus liber 
habitat, Sen.: obnoxium est, a pcHcoloso, coi - 
f infin., Tac. dial. 10 dubbio . 

ob nubilus, a, um, annavoiato , obnubila 
tenebris loca, oscurati dalle tenebre, Enn. 
tr. fr. in Cic. Tuse. 1, 48. 

ob-uiibo, ere, velare, coprire, caput, COI- 
tica formola in Cic. e Liv.: comas amictu, 
Verg. 

olui ii illi alio, onis, f. (obnuntio), come 
t. t. dei ling. augitr. = annunzio di eattivo 
augurio, di cattivi presagi , dirarum, Cic.: plltr. 
assol., Cic. 

ob-nuntio, avi, atum, arc, come t. t. dei 
ling.augur., diAuguri o magistrali in negozi 
imminentidello Stato , comizi, ecc., annuntiare, 
un presagio funesto per impedire quindi Vef- 
fettuazione della cosa, assol., Cic.: o coi dat., 
consuli, Cic.: quindi consilio, comitiis, a itio- 
tivo di un cattivo presagio, proporre la so- 
spensione d'una deliberatione, d'una adu- 
nanza dei popolo, Cic.: trasl., primus porro 
obnuntio, sono primo apportatore di cattivc 
notizie, Ter. adelph. 547. 

Oboediens (obediens), entis, part. agg. 
(da oboedio), obbcdicnle, compiacente, arrende- 
voie, col dat., nulli est naturae oboediens aut 
subjectus deus, Cic.: adeo imperio meliori 
animus mansuete oboediens erat, ut etc., Liv.: 
imperiis oboedientissimus miles. Liv.: coord. 
ne plebs nobis dicto audiens atque oboediens 
sit, Liv.: con ad e V acc., ad nova consilia, 
Liv.: assol., cetera omnia secunda et oboe¬ 
dientia sunt, prospere c soggette. Sali.: sost., 
oboediens, colui che obbedisce. subalterno, sog¬ 
getto (contr. dominus et imperans), Cic. e Liv. 

oboedienter (obedtenter), avv. (oboe¬ 
diens), obbedienlemente, rotonterosamenle, vo- 
lentieri, imperata facere, Liv. e Curt.: omnia 
oboedienter adversus Romanos facere, Liv.: 
nihil oboedientius fecerunt quam ut muros 
diruerent, Liv. 

Oboedientia (obedTentta), ae, f. (oboe¬ 
diens), obbedienza, Cic. ed a. 

oboedio (obedfo), Ivi, Itum, Ire (ob e au¬ 
dio), I) dare ascolto, prestar orecchio ad alc. 
= seguire i consigli di alcuno, alci. Nep. 
Dat. 5, 4. II) trasl., obbedire, essere ubbidiente, 
arrendersi, praecepto, Cic.: ventri, Sali.: coord . 
.oboedire et parejre voluntati alejs, Cic. — 
Partic. oboediens come agg., V. in partic. 

r.S 
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oltolus, i, m. (ojScXog), obolo, piccola mo¬ 
neta greca, la scsta parte della dramma = 
circa due soldi, Ter. Audr. 369. 

SI)*li)'ior 9 ortus sum, oriri, nascere, sputi- 
tare, apparire, mostrarsi, oboriuntur tenebrae, 
Nep.: obortae sunt subito tenebrae, le tenebre 
mi copersero gli occhi, Sen. rlict.: lacrimis 
ita fatur obortis, con lacrime dirotte, Verg.: 
concrevit saxo oborto, per metamorfosi, in 
sasso, Ov.: vide quanta lux liberalitatis et sa- 
pientae tuae mihi apud te dicenti oboriatur, 
salga agli occhi, Cic. 

obprobrinni, V. opprobrium, 
ob-repo, repsi, reptum, ere, awieinarsi 
strisciando, (li sojtpiatto, 1) propr., accostarsi 
pian plano, spiare, sorprendere, Tibuli, e Flor.: 
col dat., feles obrepunt avibus, Plin.: Cra¬ 
tippus inscientibus nobis obrepit, Cic. fil. in 
Cic. ep. II) trasl., awieinarsi di soppiatto, 
insinurtrsif sorprendc7'e, cogliere alVhnprovviso, 

ad honores, carpire dignitd, Cic.: nullae ima¬ 
gines obrepunt in animos dormientium extrin¬ 
secus, Cic.: operi longo fas est obrepere so¬ 
mnum, Hor.: senectus adulescentiae obrepit, 
Cic.: vitia nobis sub virtutum nomine obre¬ 
punt, Sen.: obrepsit dies, Cic. 

olirctio, ire (ob e rete), irretire, trarre 
velle reti, LllCr. 3, 384. 

oli-ria;esoo, rigui, ere, irrigiiHre, intiriz- 
sire, I)propr., f sicam., a) di c. inan.: quod 
pars earum (regionum) appulsu solis exarserit, 
pars obriguerit nive pruinaque, Cic.: e quibus 
(cingulis) duos obriguisse pruina vides, me¬ 
dium autem illum solis ardore torreri, Cic. 
b) di ess. anim.: ita Sopater de statua C. Mar¬ 
celli, cum jam paene obriguisset, vix vivus 
aufertur, Cic. Verr. 4, 87. II) spiritualm., di 
pers.: quid ergo? viro non vel obrigescere 
satius est? Sen. ep. 82, 2. 

obrfigfillo, onis, f. (obrogo), proposta di 
legge, mediante cui nn'altra legge viene annui - 
lata o mutata , Cornif. rhet. 1, 15. 

oll-roa;0, avi, atum, arc, IJannullare in 
tntto o in parte una legge precedente C071 una 
nuova legge, toglicrle il suo pieno valore, anche ■ 
se continua ad essere in vigore, huic legi 
nec obrogari fas est neque derogari aliquid 
ex hac licet neque tota abrogari potest, Cic.: 
obr. legibus Caesaris, Cic.: lex nova antiquae : 
obrogat, Liv. II) opporsi aWaccettazione di 
progetti di legge, legibus, Flor, ed Aur, Viet. 

ob-riio, rui, rutuiu, cre, coprire con ima 
massa (di terra, abiti , e ce.), awoigere, sotter- 
rare, sommergere, seppellire, IJ propr,: A) in 
gen.: se arena, Cic.: aegros veste, Plin.: miles 
nivibus pruinisque obrutus, Liv.: obr. alqm 
vivum, Sali.: thesaurum, Cic.: quod superest 
tua obrue dextra, getta nel precipizio, Verg.: 
poet., terram nox obruit umbris, copre, Lucr. 
B) partic., sovraccaricare, se vino, Cic. II) 
trasl.: A) in gen.: testem omnium risus obruit, ! 
oppresse (= sconcertoj, Cic.: obruimur nu¬ 
mero, veniamo oppressi, sopraffatti, Verg.: 
obrui aere alieno, aver i debiti fino alia gola, j 
Cic.: obrui negotii magnitudine, Cic.: obrutus 
criminibus, aggravato, coperto di, ecc., Cic.: 
deus me obruit, mi colma di sventure, Prop. 
B) partic. , coprire, sotteware, 1) oscurare, . 
porre nelVombra, annientare, far dimenticare, ' 


seppellire neiVobiio, nomen alejs, Cic.: alqd 
perpetua oblivione, Cic.: ea quae decrevimus 
(le nostre deliberazionij, Cic.: Marius Catuli 
interitu sex suos obruit consulatus, oscurd la 
fama di sei consolati , Cic.: obruimur ambi¬ 
tione et foro, ci roviniamo nelVambito e nei 
processi, Cic. 2) oscurare, porre nelVombra = 
superare, Tac. Agr. 17. 

obrussa, ae, f. (affine a o[3po£ov, obry¬ 
zum), prova delVoro col fuoco, coppeiia, aurum 
ad obrussam, di coppeiia, cioe « di sedici ca¬ 
vati », Suet. Ner 44. — fg., adhibenda tam¬ 
quam obrussa ratio, Cic.: haec ejus (animi) 
obrussa est, pietra di paragone, prova , Sen.: 
omnia argumenta ad obrussam exigere, sotto- 
porre alia p. dei f. (— provare esaitarnente), 
Sen. 

ob-saepto, saepsi, saeptum, Ire, assiepare, 
chiudere, rendere inaccessibile, hostium agmina 
obsaepiunt iter, Liv.: mox iter, apertis quae 
vetustas obsaepserat, pergit, Tac.: trasl., 
plebi ad curules magistratus iter obsaepsit, 
Liv.: adipiscundi viam obsaepiebant, Cic. 

ob-saluro, are, sazltwe, propediem istius 
obsaturabere, te ne sasierai quanto prima, 
Ter. heaut. 869. 

obscene, avv. (obscenus), oscenamente,, 
disonestamente, turpemente, obscenius OCCUlTe- 
runt litterae, con suono alquanto indecente,. 
Cic.: natura obscenius excitata, Cic.: obsce¬ 
nissime vixit, Eutr. 

obscunilas, atis, f. (obscenus), oscenita, 

laidezza, disonestd f impudici zia , rerUIU, Yer- 

borum, Cic. 

ol>sccmi£, a, um (ob e caenum), sudUio, 
sozzo, stomachevole, s porco, IJ propr., pev il 
senso estetico , volucres, le Arpie, Verg.: eruor, 
Verg.: risus, Ov.: fetus, mostri , Liv. sost ., 
a) obscenum, i, n., parti ve7yognose, membro, 
virile, Ov.fast. 6,631. b )plur., obscena, orum, 
n., a) (sc. membra), deretano , Sen., O parti ver- 
gognose , Suet, e Justin. P) = excrementa, 
sterco, escrementi, Ov e Mela. IIJ trasl., A) per 
il SenSO morale, osceno, sudicio , turpe, inde¬ 
cente, laUlo, impudico, disoneato, triviale, verba, 

Varr.: sermones, Hor.: versus obscenissimi, 
Cic.: illud est obscenius (dictum), Cic : verbo 
obsceno uti, dire delle oscenita , Sen.: gestus, 
Tac.: voluptates, Cic.: flammae (amore) , Ov.: 
adulterium, Ov.: viri, lascivi (pathici e sim.), 
Liv.: cosi greges, dei sacerdoti di Cibele , Ov.: 
vita obscenior, Val. Max. Sost., obscena, orum, 
n., oscenita , a)= atti osceni , Sen. rhet. p) = 
parole oscene, canti osceni, oscenita , Ov. e 
Quint. B)c7ie da uu cattivo presagio, in¬ 
fausto, nudaugurato, omen, Cic.: fames, Verg.: 
canes, volucres (nottolej, Verg. 

olftSCiiralYo, onis, f. (obscuro), oscnrazione, 
oscnramento, I) propr.: solis, ecclisse, Cic.: 
in illa obscuratione, oscurita, Auct. b. Hisp. 
II) trasl., Cic. de fin. 4, 30 e (plnr.) 4, 32. 

obscure, avv. (obscurus), I) oscuvament', 
cernere, Cic. Ac. II, fr. 9 (10). II) trasl.: oscu- 

ramente, a) = ? ndistintamente, confusamento 
(contr. plane), Cic. b) = 7ieWosc%i7'iU\, inosscr - 
vatumente, segretamente ( contr . aperte, perspi- 
cue), Cic.: alqd non obsc. ferre, Cic., o gerere, 
Suet., non tener q.c. segreto, lasciar scor- 

gere . c) == oscuvamente, senza fama, regnare 
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obscurius, piuttosto senza gloria, Eutr. — 
partic., rispetto alia stirpe, alia noscita, obse. 
natus, di noscita oscitra, umilc, Eutr.j obscu¬ 
rissime natus, Eutr. 

obscuritas, atis, f. (obscurus), 1) oscu- 
vita, Tac.: oculorum o visus, Plin. II) trasl., 
oscuritd, a) difjteolui d'intendere, Cic.'. in ea 
obscuritate et dubitatione, Cic. b) muncunzu 
ai celebritzi ( contr . claritas), humilitas et obse. 
(eorum), Cie.: obse. generis. Flor. 

obscuro, avi, atum, are (obscurus), I)oscu- 
rare, I) propr.: regiones, Cic.: lumen lucer¬ 
nae, Cic. IIJ trasl.: 1) oscurure, a) riguardo 
al SUOHOy oscurare, pronunciarc sordumenle 

(contr. exprimere), vocem, Quint.: litteram, 
litteras, Cie. e Quint. b) riguardo alVintclli- 

genza, oscurure, velare, r i ferire confusa mente, 

alqd alqd dicendo, Cic.: stilum, 

oscurure, Suet, c) riguardo ctl valorc , oscu¬ 
rure, vendere ignoto , far dimenticarc , pciSSlVO , 
obscurari ctuche = non venire in considera- 
zione, Fortuna res celebrat obscuratque, Sali.: 
eorum memoria obscurata est, Cic.: nummus 
in Croesi divitiis obscuratur, Cic.: consuetudo, 
quam obscurari volunt, cui negano ogni va¬ 
lorc, Cie.: obscurata vocabula, gid da Jungo 
tempo dimenticati , Hor. 2) occulture, nascon- 
dei'e , coprire , vendere invisibile , celare, caput 
lacerna, Hor.: magnitudinem periculi, Cic.: 
laudes, Cic.: quod non obscurari potest, Cie. 

obscurus, a, Ulli, oscuro , tenebroso, senza 
luee, otniroso , I)propr.: cubiculum {contr. 
lucidum), Sen.: caelum, Hor.: lucus, Verg.: 
nox, Yerg.: jam luce obscura, essendo gid 
oscuro , Liv.: aquae, torbide , Ov.: poet., ibant 
obscuri, nelJe t(nebre t YcYg.: sost ., obscurum, 
3, n., oscunita, buio, fenebre, UOCtis, Ycrg. II) 
trasl.: 1) oscuro, a) riguardo al suono, indi- 
siinto, sordo, vox, Quint.: cantus, Quint. b) ri- 
guardo alVintelligenza, oscuro = difficile ad 
intendersi , confuso, non chiaro , non sicuro, non 

certo (contr. perspicuus), res, Cic.: oracula,; 
Cic.: Heraclitus valde obscurus, Cic.: utilitatis 1 
ratio aut perspicua nobis aut obscura, che ri- 
posasopra unsentimento oscuro , Cic.: scien¬ 
tia obscurior, Cic.: res obscurissimae, Cic.:non : 
obscurum est, 'si vede, e chiaro, e manifesto ,’ 
Cic.: neutr. sost ., in obscuro esse, rimanere \ 
alVoscuro , Liv.: non in oscuro habere, non 
valere per incerto , Tac. c) riguardo alvalore, 

oscui' 0 — - ignoto , non celebre, senza fuma (C0)ltr. 

clarus), nomen, Caes.: non obscurus fuit, Cie.: 
obscuro loco natus, Cic.: obscuris orti majo¬ 
ribus, Cic.: natus obscurissimis initiis, Veli.: 
loci obscuri (contr. rerum gestarum vestigiis, 
nobilitati), Cic. 2) turbido, iticerto, oscuro, 
nolo plebem Romanam obscura spe et cae.ca 
exspectatioue haerere, Cie.: quibus rebus certe; 
candidato spes obscuriores videri solent, Cie. 

3 ) nascosto, celato, occulto, invisibile, loCUS, Liv.: 
vitam transmittere per obscurum, nascosta > 
mente, nel silenzio , Sen.: obscura Pallas, na¬ 
scosta (sotto la forma d'una vecchia), Ov. 

4) riguardo al carattere, simulato, celato, 
guardingo (contr. apertus), homo, Cic.: obscu¬ 
rior natura (indole), Tac.: odium (rancore), 
simultates, Cic. 

. obsecra lio, tinis, f. (obsecro), il gregare 

pc$' amor di J>io, sconglu?'o, preghiera suppi i- 


obsequium 

cheroie, il supplicare, IJingen., Cic. e Quint.: 
come figura retorica, Cic. de or. 3, 205. II) 

partlC.: A) preghiera pubblica, giorno di pre- 
ghicra, Cie. e Liv. asse cera zione in nome di 

Dio; plur. in Justin. 24, 2, 5. 

obsecro (opsecro), avi, atum, are (ob e 
sacro), pregare con Mansa quale. per tutto cid 
che gli d sacro , in nome di I>io, supplicare, 
scongiurare, con ut o ne o ut ne e il eong.y 
obsecro te, ut id facias, Cie.: te hoc obsecrat, 
ut etc., Cic.: quam ob rem te obsecro iisdem 
precibus, quibus S. P. Q. IL, ut etc., Cic.: ob¬ 
secravit per fratris sui cinerem, ut etc., Cic.: 
mi vir, te obsecro, ne facias, Ter.: nunc te per 
amicitiam et amorem obsecro, principio ut ne 
ducas, Ter.: coi sempl cong., Passus multis 
precibus paene etiam lacrimis obsecrabat im¬ 
plerem meum tempus, Plin. ep.: con pro e 
Vabl ., pro mea vos salute non rogavit solum, 
verum etiam obsecravit, Cic. Partic a )comc 
formola per scongiurare , obsecro, prego, sup¬ 
plico, Ter.: obsecro, ignosce, Cic. b) come for - 
mola di cortcsio , ti prego = ascolta, in nome 
dei cicio, Attica, obsecro te, quid agit? Cic.: 
obsecro, an is est? Ter.: ubi est? obsecro vos, 
Liv.: obsecro, quem video? Ter.: sed, obsecro 
te, ita venusta habeantur ista, non ut etc., 
Cic. 

olft-SCCIIinlo, avi, atum, are, favori re e se¬ 
cundare le intenzioni e le intraprese di ale 
assecondare, eompiuccrc, alci, Cic. : ut ejus 
(Pompeji) semper voluntatibus non modo cives 
assenserint, socii obtemperarint, hostes oboe- 
dierint, sed etiam venti tempestatesque obse- 
cundarint, lo favorirono i venti e le tem- 
peste , Cic. 

obse pio, V. obsaepio. 

obsequela (obsequella), ae, f. (obsequor), 

ossequio, arrcndevolezza , condiseendenza, com- 
piucenzu , per obsequelam orationis, coi par¬ 
iare come a lui piaccva, Sali. hist. fr. 2, 49 
(2, 58).^ 

obsequens, entis, part. agg. coi compar. 
{da obsequor), compiacente, condiscendente, os- 
sequioso, patri sum obsequens, Ter.: animus 
omni humore obsequentior, Sen. 

obsequenter, avv. (obsequens), osseqnio- 
samente, con arrendecolezza, con compiacenza, 

alei, Liv.: in contubernio aviae obsequentis¬ 
sime vixit, si conformo in tutto alie esigenze 
della nonna, Plin. cp. 

ol>*c<(iicnli;i, ae, f. (obsequens), condi - 
scenUenzu, compiacenza, Caes. b. G. 7, 29, 4. 

ohsbqiiTiiiii, Yi, n. (obsequor), condiscen- 
denza, compiacenza, ossetpdu, partic. quello 
che si guarda bene dulhirtare Tumore degli 
altri, I) in gen., Ter., Cic. e Liv.: ventris, 
golositci, Hor.: obsequio grassare, va ben ser- 
vUmente ali'opera = mostrati molto cortese, 
Hov.-.plur., omnia ei obsequia polliceor, Plane. 
in Cie. ep.: trasl., di c. inan., flectitur obse¬ 
quio curvatus ab arbore ramus, coi cedere, Ov. 
II) partic.: A) abbamiono alTamore, flagitiosa 
obsequia, Tac.: quindi concubito, accoppia - 
mento, Curt. e Coi.: obsequium amatori ven¬ 
ditare, Liv. B) ossequio, obbedienzu ai supe¬ 
riori (contr. coutumacia), deforme obsequium, 
servilismo (contr. abrupta contumacia, radi- 
calismo), Tac.: e cosi obsequium in princi- 
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obsequor 

pein, Tac.: jurare in alcjs obsequium, giu- 
rare obbedienza, Justiu.: plur., populum in 
obsequia principum formare, Justin. — e ob¬ 
bedienza milit., subordlnuzione, contra UlOrem 
obsequii, Tac. 

ob-sequor, cutus ovv. quutus sum, sequi, 
IJ seguire quale. 0 q.C-, ubbidire, cedere, accon- 
disecndere, compiacere, abbandonarsi, volgcvsi 
a quale, o a q.c., 1) in gen., alci, Cic. ed a.: 
alci in omnibus consiliis, Eutr.: tibi roganti, 
Cic.: animo, vivere a suo talento, Ter.: for¬ 
tunae, Caes. in Cic. cp.: studiis, Nep.: con uti 
e il cong., neque, uti de M. Pompilio refer¬ 
rent, senatui obsequebantur, Liv. 42, 21,1. 
2) partio.: a) obbedire ad an superiore, dicta¬ 
tori, Eutr. 1, 12. b) prestare omagyio ad Uti 
principe, inulti reges ex regnis suis venerunt, 
ut ei obsequerentur, Eutr. 7, 10. II) trasl., 
itarsi ad una cosa (partic. ad una disposi- 
zione 0 ptussionc), abbandonarsi, conformarsi, 
assvcoiuiure, seguire, a ) di pCi 6'..‘ alcjs Voluil- 
tati, Cic.: animo, darsi bel tempo, Ter.: for- 
♦unae, Caes. in Cic. ep.: studiis, conformarsi. 
Nep.: tempestati, Cic.: malle gloriae suae 
quam irae obsequi, Curt. b) di e. inan.: caput 
manibus ac lateribus obsequatur, si volga se- 
condo le, ecc., Quint. 1 

1. ob-scro, avi, atum, are, serture, chiu- 
dere con uti chiavistello (sera), ostium iutus 
(in dentro), Ter.: fores ( contr . aperire), Suet.: 
plebis aedificiis obseratis, patentibus atriis 
principum, Liv.: trasl., aures, Hor. : palatum 
(la bocca), tacere, Catuli. 

2. ob-sero , sevi, situm, ere, seminare, 
piant-are , terram frugibus, Cic.: loca obsita 
virgultis, Liv.: rivus circa obsitus palustribus 
herbis, Liv.: partic. obsitus, a, utn, trasl., se¬ 
minato, cioe * operto di q C., pieno di q.C., Io 
setis obsita, Verg.: terga obsita conchis, Ov.: 
homo pannis (cenci) obsitus, Suet.: obsita 
squalore vestis, Liv.: legati obsiti squalore et 
sordibus, Liv.: obsitus aevo, Verg. 

obscrvitbllis, e (observo), osservabile, vi¬ 
sibile, Seu. e Quint. 

observans, antis, part. agg. (da observo), 
I) ehe osserva, omnium officiorum observan- 
tissinms, Plin. ep. 7, 80, 1. II) che stima ai- 
tamente, homo tui observans, Cic.: observan- 
tissimus mei, Cic.: mei summe observautissi- 
mus, Plin. ep. 

observantia, ae, f. (observans), I) osser- 
vazione, considerazione, temporum, Veli. 2, 106, 
IIJ partic.: A) osservanza, riverenza, ri- 
spettOf ossequiOy attenzione pienct di vi gj tardi 

verso alc., Cic.: in regem, Liv.: mea, verso di 
me. Plane, in Cic. ep. B) osservanza ubbi- 
diente, cura diq.C., osservuzlone, mantenimento, 

prisci moris, Val. Max. 2, 6, 7. 

obseri alio, onis, f. (observo), I) osserva- 
sdone, considerazione, a) propr., siderum, Cie.: 
observatio, quae res prodesse soleant (corpori) 
aut obesse, Cic. b) meton., osservazione, osser¬ 
vanza, regoia, parva, Quint.: sermonis antiqui. 
Suet. II) partic.: A) osservanza dei dovere, 

osservanza conforme al dovere, circospezionc, 
riguardo, adeo suimua erat observatio in bello 
movendo, Cic. de off. 1, 37. B) osservanza, 
alta stima, riverenza, ossequio, rispetto, Val. 

Max. 1, 1, 8. 


observator, oris, m. (observo), osserva- 
tore, Sen. ed a.: Messala Latini sermonis ob¬ 
servator di ligent issimus, Seu. rhet. 

observito, avi, are (intens. di observo), 
osservare attenta mente, trajectiones motusque 
stellarum, Cic. de div. 1, 2. 

ob-servo, avi, atum, are, osservare q.c., 
por mente a q.C., considerare, notare, spiarc, 
I) in gen.: motus stellarum, Cic.: occupationem 
alcjs observare tempusque aucupari, spiare il 
tempo in cui uno e occupato (per approfit- 
tarne), Cic.: sese, badare molto a se, Cic.: con 
prop. interr. indir., observant, quem ad mo¬ 
dum se unus quisque vestrum gerat in reti 
nenda religione, Cic.: assol., non enim id agit, 
ut insidietur et observet, sed favet, Cic. II) 
partic.: A) badare a quale., guardare quale., 
greges,Ov.: draconem, Cic. poet. B) dimostrarc 
ad (tlc. riverenza, rispetto, alta stima; onorarc, 
riverire,stimare,preyiarealc., Ilie ut patrem ob- 
servat,Cic.: alqm parentis loco obs., Cic.: alqm 
colere atque observare, Cie. C) osservare q.c., 
avev riguardo Ct q.C., mantenere = COnfor- 
marsi a q.c., seguire q.c., leges, Cic.: praece¬ 
ptum, Caes.: vacationem, Liv.: trasl., disogg. 
inan., etesiae tempus observant, Sen.: impers., 
post illum observatum est, venne cosi mante- 
nuto (rimase in uso), seg. da ut e il cong., 
Liv.: seg. da ne e il cong., quod ue accidat 
nec observari potest nec uecesse est, cio non 
si j quo ne e necessario evitare, Cic.: obser¬ 
vatum est sedulo, si osservo, si tenne puti- 
tualmente, seg. da ut o ne e il cong., Suet. 

ob»?s, sidis, m. e i. (ob e sedeoj, I) ostag- 
gio, obsides dare, accipere, Caes.: obsides alci 
imperare, Cic.: alqm retiuere obsidem, Nep.: 
Cloeliam obsidem reposcere, Liv.: una ex ob- 
sidibus, Flor. II) trasl., malievadore, garante, 
futurae pacis, Sen. rhet.: ejus rei obsidem fore, 
ne sarebbe garante, Nep.: quarum (nuptiarum) 
illa cum obsides filios mortuos accepisset, Cic.: 
obsides non dedit, seg. dall' acc. e Tinfin., 
Cic.: di c. inan., habemus sententiam tam¬ 
quam obsidem, Cic. 

obsessio, onis, f. (obsideo), occupazione, 
biocco, assedio, templorum, Cic.: viae, Cic.: 
hominum, Caes. 

obsessor, 3ris, m. (obsideo), « colui che 
rimane a sedere in qualche luogo », I) in 
gen.: vivarum obs. aquarum, abitatore (dei 
serpente acquatieo), Ov. fast. 2, 259. II)par- 

tic., occupatwe = assedlatore, che stringe 
sedio, curiae, Cic.: urbis, Cic. 

obsideo, sedi, sessum, ere (ob e sedeo), 
I) intr., sedere, trattenersi in qualche luogo, 
domi, Ter. adelph. 7 18. II) tr., sedere davanti 
o in o sopra q.c,, A) in gen.: ranae stagna 
obsident, Plin.: Apollo, qui umbilicum terra¬ 
rum obsides, che abiti ilpunto centrale della 
terra, Poeta in Cie. B) partic., tenere occu¬ 
pato, occupare, bloccare, assediave, 1) propr.: 
totam Italiam suis praesidiis obsidere atque 
occupare, Cic.: omnes aditus, Cic.: viam, Caes.: 
urbem, Cic.: homines, Nep. 2) trasl.: a) oc¬ 
cupare, tenere , nihil est, quod vacet corpore ; 
corporibus omnis obsidetur locus, ogni spazio 
e riempito da c., Cic.: palus obsessa salictis, 
Ov.: fauces obsessae, ristrette, Verg.: fig., 
animum alcjs, Justin.: qui tempus meum ob« 
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sideret, che s' impartronisse dei mio tcmpo, 
me lo torfliesse, Cic.: tribunatus obsessus, li¬ 
mitato, impedito, Cic.: ab oratore jam obses¬ 
sus est, Cfjli (Tuditore) e gid affatto preso, 
acealappiato dalVoratore, Cic. )>) upiare q.e., 
insidiar?, hatlure , cogi iero Voccasione per q.C., 
stuprum. Cie.: rostra, Cic. 

ol>SnliiiliS e (obsidium), concernent o. l'ns- 
.sedio, ossiriionaie, corona, corona digramigna, 
che si tlam come ricompensa al capitano , 
che messe liberato altri dalVassedio , Liv. 7, 
37. 2. 

ollSI.ITo, Ollis, f. (obsideo), asuoilio, Oloeco, 
T) propr. e fuj.: urbem obsidione claudere, 
Ncp., cingere, Verg. e Justin., in obsidione 
tenere, Nep.: esse in obsidione, Liv.: obsi¬ 
dione solvere ovv. eximere, Liv.: solvere obsi¬ 
dionem urbis, Liv.: obsidione liberare (libe¬ 
rare , seiogliere) Ubios, Cues.: Cyzicum, pa¬ 
triam, Nep.: partim vi, partim obsidione urbes 
Capere, Cic.: flg. ~ angustia, molestia, ex 
obsidione feneratores exemerit, Cic.: rem pu¬ 
blicam liberare obsidione, Cic. IIJ trasl., />?•(- 
yionia, schiaritu in u>i luogo, .Tustin. 2, 12, 
6 e altr. 

1. oltsulltllll, Yi, n. (obsideo), occupuzione, 
nssedio, biocco, Sali. fr. e Tac. 

2. olisTdiiim, ti, n. (obses), eondizion° 
d'un ostagejio , Meherdatcs obsidio nobis da¬ 
tus, come ostaggio, Tac. ann. 11, 10. 

oli-s7<lo, sedi, sessum, ere, porsi presso « 
q.C., porre Ull luogo in istato il'nssedio, occu¬ 
pare Ull lltOgO, impttdronirsi du n luogo COl- 
V occupazionc , aer obsidit vias oculorum, 
Lucr.: come t. t. milit., pontem, Sali.: Cicero¬ 
nis januam, Sali.: loca opportuna armatis ho¬ 
minibus, Sali.: milite campos, Verg.: trasl., 
praedator cupit immensos obsidere campos, 
reeare in suo possesso (mediante compra), 
Tibuli. 2, 3. 41. 

obsiduntor, uris, m. (obsigno ri I, B, 1), 
suggellatore, colui cite appone il suggello ad 

un documento , ad uri accusa, ecc. come te¬ 
stimonio, litterarum, Cic.: testamenti, Cic. 

oli -sij^no, avi. atnm, are, I) sigillare, 
snggcllarc, A) in geil.. sigillare, suggellare, 
apporre ii sigillo, epistulam, Cic.: pecuniam, 
Cic.: lagoenas, Q. Cic. m Cic. cp. B) partic.: 
1) convalidare il valore di un documento, 
diurfobbligctzione. (V mi 1 accusa scritta,di ini 
testamento (come testimonio), apporre n sug¬ 
gello, tabulas, Cic.: testamentum, Cie.: schcrz., 
testificari, tabellas obsignare velle, produrre 
testimoni e voler far compiere il reqistro 
(intorno alia dottrina di Epicuro). ctffhiche 
quella dottrina tanto a lui cara non possa 
essergli contrastata e sottratta , Cic. Pis. 69: 
e tu quidem tabellis obsignatis agis mecum et 
testificaris, quid dixerim aliquando aut scri¬ 
pserim, mi presenti un protocollo autentico 
fatto innanzi a testimoni ('obsignatores) e 
chiami testimoni sopra Cie. Tuse. 5, 33: 
quindi trasl.. impegnare » obtdigare autenti- 
raniente q.C. mediante nn documento pinnato e 
sigillato , tria agri jugcia pro amico ad aera¬ 
rium. Val. ^rax. 4, 4, 7. 2 sigillare i beni 

mobili e le carte tVun accusato , Cic. II Verr. 
1, 50; quindi cum alqo contra alqm obsignare 
litterae muover lite a quale., Cic. pro Scauro 


45. II) imprimere, inculcare , formam Verbis, 
dare una forma, Lucr.: illud in his obsigna¬ 
tum rebus habere convenit, imprimi ferma - 
j mente nel tuo animo , coli acc. e finfin., Lucr. 
ol»-<*fcto, stYti, stYtum, ore, I) intr., fer- 

inarsi, callocarsi (lavanti a q.C ., A) VI geil.: 

alci abeunti, Liv.: trasl., alejs famae, oscu- 
rarc, LiV. B) pnrtlC., contrapporxi ostii- 
mente , opporsi, resistere, contra.*itare, alci, Cic.: 
dolori, Cic.: visis, non acconscntire, Cic.: seg. 
da ne e il cong., Cic. e Nep.: da quo minus 
e il cong., < ic. e Sen.: scg. dedi infin. pres. 
pass., Tac. Germ. 34. II) tr., collocare sopra 
o contro q.c ., quindi nel ling. augur., obsti¬ 
tus, Che Sta di rimpcttO = colpito dal f ut mine, 
fulgura atque obstita pianto, Cic. de legg. 2, 21 . 

obsolefio, factus suin, fieri (obsoleo c 
fio), restor svergogaato, logorarsi, invii irsi, esscr 
awiiito, csim., rivi non opera obsolefacti, Scn.: 
auctoritas obsolefacta, Scn.: ne paterentur no¬ 
men obsolefieri, Suet.: in homine turpissimo 
obsolefiebant dignitatis insignia, perdevano il 
loro splendore, Cic. Phil. 2, 105. 

obeoleseo* levi, ere (obs e oleo), perdevsi 
a poco a poco , logorarsi, perdere il suo splen¬ 
dore, inveccliittrc, (tmlare in dtsuso, nscvr <li 
moda, perdere il pregio , il valore, antiquam 
officii rationem dilexit, cujus splendor omni¬ 
bus his moribus obsolevit, Cic.: obsolevit jam 
oratio, Cic.: vectigal, Cic.: laus, Tac. 

obsolete, avv. (obsoletus), in modo ree - 
cbio (sordido), nsuto; poco uppariscente, paulo 

obsoletius vestitus, Cic. II. Vcrr. 1, 152. 

obsoletus, a, um (obsolesco), poco appa - 
viscent e, disusato, logoro, I) prOpY . : color, 
Suet.: tectum, sordido, tarlato cchc minaccia 
di cadere , Hor.: verba, antiquati, invccchiati, 
Cic.: partic ., dellabito, vestis, Liv.: vestitus 
obsoletior, Cic.: obsoletus (con un abito sor¬ 
dido, logoro) Thessalonicam venisti, Cic.: e 
sordido per sudiciume, ecc., sndido, nec obso¬ 
leta sordibus, Hor. II) trasl., comune , quoti- 
diuno , gaudia, Liv.: crimina, Cic.: obsoletior 
oratio, discorso alqnanto comune (senza 
buona scclta di parolc e senza orn t menti), 
Cic.: honores. Nep. 

obsonii|oi% oris, m (obsono), compiwtora 
per la carina, spenditore, Plaut. e Scii. 

obmolitum (opsontum), Yi, n. (o^tovtov), 
companatico, partic. pesci, Comici, Cic., Nep. 
ed a.: al plur. = G&a, piatio di pesd, Hor. 

obsono (opsono), avi, litum, arc, c obso- 
iior (opsonor), atus sum, ari d^covsto), eom- 

prar da mungiare, cotnprar cibi , sjiendere per 

la eurina, IJ propr., Comici c Cato fr : fig. f 
ambulando famem, compra re in luogo di com - 
panatico = eccitar V appetito, Cic. Tuse. 5, 

97. II) mctOH., imbandire un convito, nn ban - 

chetto, Ter. adclpli. 117 e 964. 

obstneilllllll, i, n. (obsto), ostacolo, impe¬ 
dimento, Scn. nat qu. 2, 52, 1. 

obstetrix, tricis, f. (obsto), levatrice, ostc- 

trira 9 Comici, Hor. cda. 

obstinate, avv. coi compar, e superi, 
(obstinatus), costantcmente, risolutam*, ost i tui¬ 
tam*, pertinacem v nel bcnc c nel male, Cacs. 
ed a . 

ob^tTlliUTo, Ollis, f. (obstino), perseveranzu 
nel bene C nel male, ostinazione, pertinacia, 
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itnmutabilitA itella decisione, caparbieta, senten¬ 
tiae, fermezza ne suoi principi, Cic.: taci¬ 
turna, silenzio ostinato, Nep.: pertinacia et 
inflexibilis obstinatio, Plin. ep. 

ohstfunliis, a, um, part. agg. (obstino), 

fevmamente ?*t soluto, costante, pertinace, osti - 

nuto, animus, Liv.: pudicitia, Liv.: obstinatior 
voluntas, Cic.: obstinatissima virtus, Sen.: sit 
aliquis adeo contra veritatem obstinatus, 
nt etc.,Quint.: seg. dalV infin., obstinati mori, 
Liv.: obstinatum est tibi (tu sei fcrmamcnte 
risoluto) non suscipere imperium, nisi etc., 
Plin. pan. 

olistTuo, avi, atum, are (ob e sto), pro- 
porsi ostinatamente, ostinursi, incuponirsi, col- 
Z’infin., obstinaverant animis vincere aut mori, 
Liv. 23, 29, 7. — Partic. obstinatus, comc 
agg. (¥.). 

ol>sti|>esco, V. obstupesco. 

obsitTjms, a, um, generic., inclinato da 
una parte (contr. rectus); quindi sccondo il 
COnteStO, a) pieyato alVindlelro, cervix. Suet. 
Tib. 68. b) piegato sui fianco, inclinato da 

parte, arbor, Ov. met. 8, 410: caput, Cic. de 
nat. deor. 2, 107. Hor. sat. 2, 5, 92. 

ol»-sto, sttti, staturus, are, stare ostii- 
mente incontrot ostare, opporsi, contrastare , 
esscre d 9 impedimento t proibire (vietare), CiSSol . , 

Cic.: alci, Cic.: consiliis aicjs, Nep.: bonis com¬ 
munibus, Yerg.: scg. da quin c il cong., Ter. 
c Liv.: da quo minus c il cong., Cic.: da ne 
e il cong., Nep.: nclTintcrr. con cur, Ter.: 
poct., di deaeque, quibus obstitit Ilium, ostava 
— era odiata, Yerg. 

ob-strepo, pui, pitum, ere, strepiture, m- 
niorcggiare,risuonare, farsi udire presso 0 contro 

(j.c., I) in gen,: niliil sensero obstrepente plu¬ 
via, nonsentirono nulla per lo scrosciar della 
pioggia, Liv.: coi dat., arbor obstrepit aquis, 
Prop.: matutinis obstrepuit alitibus, grido a 
gara coi galli , Prop.: passivo , secretus ab 
omni voce locus, si non obstreperetur aquis, 
fosse turbato dal rumore, ccc., Ov.: e ftg 
hinc assensione favoris, illinc fremitu invidiae, 
litterarum monumentis obstrepi, Yal. Max. 
II) partic.: A) coprtr la voce di quale . nel 
suo discorso con un rumore indicante disajn 
provazione , come con grida , scalpiccio coi 
piedij ecc interrompere , disturbare , alci, Cic. 
cd a ])assivo impers sed tamen ejus modi 
res nescio quo modo, etiam cum leguntur, ob¬ 
strepi clamore militum videntur et tubarum 
sono, Cic.: decemviro obstrepitur, Liv. B) trasl., 

molestare, incomodare } esscre d'impedimento, 

importa nave, alci litteris, Cic.: actis Pompeji, 
Flor.: ne scelera virtutibus obstrepant, Flor. 

obstrigillo (obstringillo), are (ob- 
stringo), essere d' impedimento, contrastm-c. 

Sen. ep. 115, 6. 

obstringo, striuxi, strictum, ere, strin¬ 
gere, allacciare, legare antcvionnente o dal 
disopra, I)propr. c trasl., 1 )propr.: collum 
suum laqueo, Plaut.: vinculi genus ad insitio¬ 
nem non unum est; alii viminibus obstrin¬ 
gunt etc., Coi. 2) trasl.: a) tener rinehiuso, 
ventos, Hor. carm. 1, 3, 4. b ) tenere insietne, 
purpurea vestis ingentibus obstricta gemmis 
(fermagli), Flor. 4, 11,3. JI)fig., l)tegare 
strettamente ad Wl obbligo, rincolure = ren- 
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deve obbligato, abbligare, assicurarsi, a) Ogg. 

pers.: alqm legibus, Cio.: jurejurando, Caes.: 
foedere, Cic.: officiis, Cic.: beneficio obstrictus, 
Cic.: alqm conscientia, assicurarsi di quale, 
(della fcdcltd di quale.) mediante compli¬ 
cita, Tac.: rifl., se alii matrimonio, Tac.: assol., 
obstringere jurejurando c mediale obstringi 
religione = « impegnare con giuramento », 
seg. dalVa.cc. e Z’infin., Caes. e Tac. b) ogg. 
di cosa: ut fides regis beneficio aliquo obstrin¬ 
geretur, Justin.: sub ea tamen condicione, ne 
cui meam fidem obstringam, impegni la mia 
parola. Plin. ep.: clementiam suam obstrin¬ 
gens crebris orationibus, pro metiendo di usare 
elemenza, Tac. 2) implicare, irretire in una 
caitiva relazionc, nulla mendacii religione ob¬ 
strictus, senza aggravare la sua coscicnza 
con una mcnzogna, Caes.: obstringi conscien¬ 
tia tanti facinoris, venire aggravato dal ri- 
morso d' un cosi gran dclitto , Liv.: alqm 
nefario scelere (in un misfatto), Caes.: alqm 
pecunia et stupro in omne flagitium, Tac.: rifl., 
se scelere, se parricidio, rendersi colpevolc, 
Cic. 

obslruelio, onis, f. (obstruo), ehinsura, 
impedimento delta visia, haec obstructio nec 
diuturna est nec obducta ita, ut etc., Cic. 
Sest. 22. 

olislriiilo, V. obtrudo. 

oli-striio, struxi, structum, ere, I) fabbH- 
care di rimpetto , ripurure, novum murum pro 
diruto, Liv.: frontem munimentorum auxiliis 
(dat.), Liv.: luminibus aicjs, togliere la luce, 
Cic.: c ftg., Catonis luminibus obstruxit haec 
Oratio, Cic. II) claudere con muro, serrare, 
sburrare, ostruire, turarc, a) Mia local.t Ollines 
castrorum portas,Caes.: ejus aedis valvas, Nep.: 
curiam, Suet.: portum, Liv.: vias, Justin.: 
obstr. alci cmnem aditum ad conditos fructus, 
Cic.: limen tecti, Ov.: terras et undas, Ov.: 
paene obstructis (inaccessibili) hieme Alpibus, 
Veli.: coZZ’abl. (con, mediante), portus singulis 
ordinibus caespitum, Caes.: iter Poenis (ai C.) 
vel corporibus suis, Cic.: obstr. omnia flumina 
atque omnes rivos magnis operibus, Caes.: fig., 
obstr. perfugia (i nascondigli), Cic.: omnis 
cognitio (ogni via per conoscere) multis est 
obstructa difficultatibus, Cic.: is terror ob¬ 
structas mentes consiliis ducis aperuit, apersc 
gh orecchi dei soldati ai consigli dei capi- 
tano, Tac. b) dellc parti dei coipo e dcgli or¬ 
gani dei sensi, quod jugula concava non ha¬ 
beret, obstructas eas (corporis) partes et obtu¬ 
ratas esse dicebat, Cic.: huic geminae nares et 
spiritus oris obstruitur, Yerg.: cujus aures mor¬ 
bus obstruxit, Sen.: ftg., placidas viri deus ob¬ 
struit aures, tura le orecchie (= vende sordo 
alie preghiere, inflessibile), Verg.: ad tuas 
aures cum ceteris omnibus tum-vel maxime 
avaris adulationibus obstructus est aditus, 
Plin. pan. 

olisliipvlarM), feci, factum, ere (obstupeo 

C facio), stupe f are , vendere attonito, stordire, 
privare dei sensi, dei senthnento , Ter. e Liv.: 
obstupefactus, a, um, stupefatto, istupidito, 
attonito, reso stupido, ccc., Cic. 

«li-«lil|»esco (obsttpesco), pui, ere, I) stu- 
pe farsi, islupidirsi, di venire stupido, Yarr. C 
Cic. IIJ partic., restare attonito, stupirsi, me- 
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ravii/Harsi, Cii. ed a.: obstipui, Ter. e Yerg.: 
obstipui stcteruntque comae, Yerg. 

oll-SMIll. fili, esse, opporsi, cssere (Vimpe- 
dt mento, danneyyiare, nnocere (contr. prOSUm), 
a )col dat. (a chi?): non modo igitur nihil 
prodest, sed obest etiam Clodii mors Miloni, 
Cie.: nec hodie, ut prosit mihi gratia Roma¬ 
norum, postulo; ne obsit, tantum precor, Liv.: 
obsunt auctoribus artes, Ov. P) nihil o non 
obest seg. dalV infin., Cic. ep. 9, 13, 4. Ov. 
fast. 4, 755. y) assol.: quod obcsse plurimum 
et prodesse poterat (di Alcibiade), Nep.: an 
in eo auctoritas nihil obest ? Cic. 

oll-SUO, Sili, SUtuill, ere, J) ritcirr all'in- 
torno, caput, Ov. fiist. 2, 578. II) unire con 
jmnti ili cudto, sporta auri obsuta, Sen. rhet.: 
obsuta lectica, colle cortine cucitc insieme, 
chiusa , Suet. 

ol>-S»ir<leSOO, dui, ere, diventar sortio, 
JJpropr., delle orecclric, Cic. de rep. 6, 19. 

II) trasl.: di ])CI'S., rimancre sortio olle am~ 
monizioni, non tlttre aseolto ai ricortli, Cic. dc 
amic. 88. 

oli-tesso, texi, tectum, cre, coprire (la¬ 
vanti), I) coprire nascondendo , ricoprire, 
celare, » mscondore, porcellum vestimentis, 
Phaedr.: e cosi domus arboribus obtecta,Yerg.: 
trasl., turpitudinem adulescentiae obscuritate, 
palliare, Cic.: divina humanaque, velare = 
t ner segreto, Tac. IIJ coprire proteggendo 
contro q -C., ricoprire, proteyycrc, eam partem 
castrorum vineis, Caes.: armis militum ob¬ 
tectus, Caes.: trasl., aegre meliorum precibus 
obtectus, Tac. 

olitcinperiifio, onis, f. (obtempero), eon- 
discendenztt, obbctlienzti, coi dat., scriptis Icgi- 
bus, Cic. de legg. 1, 42. 

oli-tempero , avi, situm, a re, rryoiarsi 
sirctiumente, nel proprio modo di operare , 
secomlo ale. O il volere di ale., CCC., ottempe - 
rure, complacere, obbedire, alci, Tei'., Cic. ed a.: 
voluntati alejs, Cic.: imperio alejs, Caes.: le¬ 
gibus, Nep.: ut ad verba nobis oboediant, non 
ad id, quod ex verbis intellegi possit, obtem¬ 
perent, Cic.: neque mihi quicquam obtempe¬ 
rant, Ter.: pass. impers., si mihi esset obtem¬ 
peratum, Cic. ■ 

oli-lcmlo, tendi, tentum, ere, I) disten- 
dere innanzi a qX., tvarre innanzi, porre avanti, 
tenere innanzi, A) propr.: nebulam pro viro, 
Yerg.: sudarium ante faciem, Suet.: jioet ob¬ 
tenta densantur nocte tenebrae, tesa alTin - 
contro = oscura notte,Yergmediale , obtendi 
alci rei, di htoghi = estendersi (innanzi) a 
q.c., Britannia Germaniae obtenditur, Tac. 
B) trasl.: 1) in gen.: curis luxum obten¬ 
debat, poneva le cure dei governo in se - 
cond i linea di fronte alie gozzoviglie, Tac. 
hist. 3, 3G. 2 )partic., allegare, protestare, ad- 
dinve, rationem turpitudini, Plin. ep.: preces 
matris, Tac. II) velare come con una cortina , 
diem nube, Ter.: fig., inultis simulationum 
involucris tegitur et quasi velis quibusdam 
obtenditur unius cujusque natura, il earattere 
di ognuno e quasi come coperto da un velo , 
Cic. 

ol>tentil$ 9 US, m. (obtendo), il tirare in¬ 
nanzi, il porre, il piantare innanzi, IJ prOpr.: 
frondis, Yerg. Aen. 11, 66. II) trasl., pretesto, 


sensa, vista, sub ejus obtentu cognominis, Liv.: 
sub obtentu liberationis, Justin.: tempora rei 
publicae obtentui sumpta, Tac. 

oli-i Pro, trivi, tritum, ere, sclnacciare, pe - 
stare, caipcsiare, I) propr.: ranas, Phaedr.: 
puerum, Suet : obtriti sunt plures quam ferro 
necati, Liv.: non posse obtritos internoscere, 
Cic.: obtritae catenis manus, Sen. rliet. II) 
trasl., distvutjyerc, rovinave, anniontarc, ca¬ 
lumniam, Cic.: omnia jura populi, Liv.: alqm 
verbis, disprezzarc , avvilire , Liv.: laudem, 
Cic. — Piuccheperf. sincop. obtrisset, Liv. 3, 
56, S. 

olifcsfiilYo, onis, f. (obtestor), scongiuro, 
ginrtnncnto, I) obbligo a q.c. assunto coli in¬ 
vocare la divinita , obtestatio et consecratio 
legis, Cic.: tua obt. tibicinis, Cic.: obtestatio¬ 
nem componere, formoln dei giuramento , 
dello scongiuro, Liv. II) trasi., calda pre- 
y hiera, supplica, scongiuro, ancllC dl plltT 

Liv. e Tac. 

ob-lcslor, atus sum, ari, I) chiumurc in 
testimonio, attestare, asseverare per qitdleiUlO 

o q.c ., deos, Suet.: deum hominumque fidem, 
Liv. II) trasl., 1 ) scongimrave, pregare in 
nome di Dio O con istanza, supjdicnre, impio - 
rare, per omnes deos tc obtestor, Cic.: deos 
imploro ct obtestor, ut etc., Cie.: oro ob- 
testorque vos, Cic.: coli' acc. della pers. e 
V acc. gener, della cosa , eadem contuber¬ 
nalem obtestatus, Auct. b. Alex.: multa ob¬ 
testatus de salute sua Bomptinum, scongiurd 
a lungo Pomptino per la sua snlvczza, Sali. 
2) assicnrarc, uffermare solcnnemente, COlV acc. 
e ( infin., Val. Max. ed a. 

oli-lCXO, ere, tessere, inlpsserc sopva c.on 
q.c., trasl. = coprire, caelum obtexitur umbra, 
Yerg. Aen. 11, 611. 

olilYoenlTu, ac, f.(obticeo), retice»za,greco 
7.7zocubr,rjO’.z, come fig. retor., Ceis, in Quint. 
9, 2, 54. 

olilTeeo, ere (ob e taceo), conservare n 
silentio, tacere, Ter. eu 11. 820. 

O llt ICCSCO, tfcui, cre (obticeo), tacere, far 
sifenzio, ammutolire, COmUH. Solo alperf, Ter., 
Hor., Justin. ed a. 

ohlYnco, tfnni, tentum, ere (ob e teneo), 
tener fermo, I) coi concetto accessorio dei 
jlOSSCSSO = tenere, avere in possesso, possedere , 
occupare, A) propr.: novem dispessis jugera 
membris, Lucr.: suam domum, avere la pro¬ 
pria patria, Cic.: loca, abiture, Caes.: vada 
custodiis, tenere occupati, Caes.: e cosi cite¬ 
riorem ripam armis, Liv.: di c.. inan., noctem 
insequentem eadem caligo obtinuit, nellanotte 
segneute duro la medesima. rcc. , Liv. B) trasi., 
possedere, avere, oitenere, principem locum = 
essere ilpiii ragguardevole, Caes.: secundum 
dignitatis locum, Caes.: locum proverbii, esser 
divenutoproverbiale, Cie.: numerum deorum, 
venire annoverato fra gli dei, appartenere 
(di parecchi '), Cie.: quae (fama) plerosque ob¬ 
tinet, da cui i piii rengono presi = clie se- 
guono i piii, Sali. II) coi concetto access. 
della solidita, della fcrmezza = tene,- fermo 
q.c., mantenere, A) propr.: pontem, Liv.: prin¬ 
cipatum, regnum, Caes.: provinciam, Liv.: he¬ 
reditatem, Cic. B) trasl.: a) sostenere come 
conveniente, arere, jus suum contra alqm, Cie.: 
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quindi causam, sostenerc un processo, una 
cau*a (in Senato), Cic., Caes. cd a.: rem, so- 
stenere la causa = vincere, Caes.: res facile 
obtinebatur, si faceva (ottenevaj facilmente, 
Cic.: assol., obtinuit, ut o ne etc., ottenne che 
o che non , ecc., Liv. e Suet.: seg. dall' infin., 
cum admitti magna ambitione aegre obti¬ 
nuisset (avendo ottenuto), Justin. b) addurre 
come affecmuzione, duas contrarias sententias, 
Cic. III) coi concctto access. dei sussistere, 
dei durare = tener ferino in q.c., non pav- 
tirsi da q.c., a) tr.: perpetuo equestrem ordi¬ 
nem, conservare, ritenere, Nep.: silentium, 
continuare , conservare, Cic.: vitam, Cic.: e 
cosi lex, quae in conviviis Graecorum obtine¬ 
batur, che veniva ottenuta, osservata severa- 
mente, Cic.: malim equidem de filio verum 
esse quod et plurcs edidere auctores et fama 
obtinuit, riinasc fama universale, Liv. b )rifl. 

— sussistere, valere, sostenersi, farsi valere, 

nulla pro socia obtinet, Sali.: adeoque in eo 
gloria bonitatis obtinuit, ut etc., Eutr. 

obtingo, tfgi, ere (ob e tango), a evenire, 
accadere, riascire, istuc tibi ex sententia obti¬ 
gisse laetor. Ter.: coi dat. pers. = succedere 
a quale., avvenire, toccare, cadere in sorte, quo 1 
cuique obtigit, id quisque teneat. Cic.: te 
mihi quaestorem obtigisse, Cic.: si quid obti¬ 
gerit, aequo animo paratoque moriar, Cic. 

ob-lorpcsco, torpui, ere, irriyullre, intor- 
pidire, dive utar rigido, privo di senso, a) /?Sl- 

cam., et linguam obmutuisse et manum ob¬ 
torpuisse, Cic.: manus prae metu obtorpuerunt, 
Liv.: oculi subita caligine obtorpuerunt, Seu. 
rhet. b) moralm., subactis miseriis obtorpui, 
Cic. poSt.: circumfuso undique pavore ita ob¬ 
torpuit, ut etc., Liv.: animi obtorpuerunt, Liv. 

ob-tor<jneo (torsi), tortum, ere, volgere 
in giro , girarc, torcere, obtorti circulus auri, 
ritorto, curvato, Verg.: obtorta gula in vin¬ 
cula abripi, con violenza, per la gola, Cic.: e 
cosi alqra collo obtorto ad subsellia reducere, 
Cic 

obtreetalTo, unis, f. (obtrect)), calunnia 
invidiosa, maldicetiza, invidia, astio ( V. Cic. 
Tuse. 4, 18), Cic. ed a.: coi genit, sogg., ma¬ 
levolorum, Cic.: coi genit, ogg., laudis, Caes.: 
plur., malevolentissimae obtrectationes, Cic. 

obtrecta lor, oris, m. (obtrecto), awer- 
sario invidioso, denigratore, ealunniatore, invi¬ 
dioso, maledico, detrattore, beneficii, Cic.: lau- 
dum mearum, Cic.: obtrectatores et invidi 
Scipionis, Cic.: huic sententiae obtrectatores 
amici regis erant, Justin 

obtrecto, avi, litum, are (ob e tracto), at- 
traversare per invidia i disegni altrui, ( >v- 
versnrc. quale., denigrare alc., le Slie azioni, il 
suo ingegno, per innnlzare se stesso, esser 
contrario ad a le. per invidia, nnocergli , recargli 
danno, aH, Cic.: gloriae alejs, Liv : legi alejs, 
Cic.: inter se, Nep.: seg. dall' acc., laudes, Liv.: 
assol., ne aut obstare aut obtrectare videre¬ 
tur, Suet. 

ob-triiilo (obstrudo), trusi, trusum, ere, 

I) getture una pers• dielro ad ulc. = far pren¬ 
dere per forza, alci virginem, Ter. Andr. 250 
ed Hec. 295. II) velare, obstrusa carbasa pullo, 
orlati intorno di nero, Ov. met. 11, 48. 
ob -trunco, avi, litum, are, tagUurc « pezsi, 
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scannare, trucidare, puerum, Cic.: rogem, Liv.: 
caedere alios, alios obtruncare, Sali. 

ob-tundo, tudi, tusum e tunsum, cre, 
retulere ottuso con coipi, spuntare, I)propr.: 
telum, Lucr. 6, 399. II) trasl.: 1 )ottundere 
Tacmne dei sensi o degli organi dei sensi — 
indebolire, a) la vista, aciem oculorum, Plin. 
b) Indito = st ordire, assordare, auditum, Plin.: 
aures vocis inauditos sonitus obtundere fru¬ 
stra, Luci*.: quhidi obtundere aures alejs, sol- 
lecitare, importunare alc. con parole, seg. 
dall’ acc. e Tinfin., obtuderunt ejus aures te 
socium praetoris fuisse, Timarch. in Cic. Verr. 
3, 157. c) la VOCe = attutire, render fioco, ipsa 
haec, si transit clausa viarum, vox obtunditur, 
Lucr.: quindi di oratori, attori, obt. vocem 
(in dicendo), parlar con voce rauca, som- 
viessa, Cic. e Liv. d) lo stomaco, obtusus illis 
stomachus, svogliato , Plin. ep. 7, 3, 5. e) le 
forze fisiclie, et obtusis ceciderunt viribus 
artus, Lucr. 3,452. f) le forze intellettive^= 
retulere ottuso (contr. acuere), mentem, inge¬ 
nia, Cic. g) un affetto, nihil est, quod tam 
obtundat elevetque aegritudinem, quam etc., 
ne infirmi la forza, Cic. Tuse. 3, 34. 2) mo¬ 
lestare, importunare, tormentare lina pet‘S. COn 
q.c., alqm gratulando, rogitando, Ter.: longis 
epistulis, Cic.: cupio non obtundere te, Luccej. 
in Cic. ep.: ne me obtundas de hac re saepius, 
Ter.: assol., obtundis, tametsi intellego, Ter.: 
non obtundam diutius, Cic. 

obtunsus, a, um, V. obtundo e obtusus, 
ob turbo, avi, atum, are, turbare, contur¬ 
bare, perturbare, disordinare, I) propr.: llO- 

stes, scompigliare, Tac.: quosdam occurren¬ 
tium, Tac. II) trasl.: A) stordlre, turbare, 
disturbare con grida uno che paria (legge) 
od ascolta, a) fisicam., ne me obturba ac tace, 
Plaut.: lectorem aut auditorem, Suet.: obtur¬ 
babatur militum vocibus, Tac.: assol., obtur¬ 
babant patres, strepitavano, gridavano con- 
tro, Tac.: passivo impers., obturbatur, obstre¬ 
pitur, Plin. ep. b) stordlre spiritualniente, 
me scriptio et litterae uon leniunt, sed obtur¬ 
bant. il leggere e lo scrivere non mitigano il 
mio dolore, rna ahneno mi distraggono, Cic. 
ad Att. 12, 16 extr. B) turbare, quam (solitu¬ 
dinem) non obturbavit Philippus, Cic. ad Att. 
12, 18, 1. 

ob-turgcsco (opturgesco), ere, gonfiarsi, 
enfiarsi, di veni r gonfio, Lucr. 6, 658. 

ohluro, avi, atum, 5re, tarare, otturare, 
I) propr.: dolia operculis, Vitr.: partes cor¬ 
poris obstructas et obturatas, Cic. II) trasl.: 
alci aures, turar le orecchie per alc. — non 
volerlo ascoltare, Hor.: amorem edendi, ac- 
qnetare, sedare, Lucr. 

oblusus (obtunsus), a, um, part. agg. {da 
obtundo), spuntato. ottuso, IJ propr.: telum, 
Ov.: pugio, Ov.: angulum, Yitr. II) trasl.: 
a) dellndito, stordito, stancato dal molto sen- 
tir pariare, di sitoni forti, aures, Coruif. 
rhet. b) dclla voce — sorda, rauca (contr. 
clarus), vox, Quint.: e degli organi vocali, 
fauces, Quint. c) delVacutezza f= splendore) 
d dici luce = fioco, oscurato, neque tum stellis 
acies obtusa videtur, Verg. d) dellacumc 
dsllo spirito. delTintelligenza = ottuso, cujus 
(animi) obtusior sit acies, Cic.: trasl., di pers., 
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ad alqd obtusi et hebetes, Cic.: e dclla sve- 
gliatezzn, vivncita dcllo spirito, vigor animi 
obtusus, Liy.: obtusi cordis esse, imbecille 
(contr. vegetioris ingenii), Val. Max.: coord. 
hebetis atque obtusi cordis esse. Val. Max. 
e) dei sentimento = duro, insensibile, pectora, 
Verg. Aen. 1, 507. f) delVazione = che opera 
debolmente, ne obtusior sit usus genitali arvo, 
Verg.: fig., jurisdictio obtusior, meno acuta , 
Tac. 

olttutiis, us, m. (obtueor), il volgrre io 
sgnardo, sguartlo, ocehiutn, oculorum, Cic.: ob¬ 
tutum in re figere, Cie.: coi genit, ogg., in 
obtutu malorum, nel considerare, vel pen- 
siero, Ov. 

tth-tlllll>ro, avi, atum. are, atlombrare, 
tnombrare, coprir d'oml>ru. I) propr.: humum, 
Ov.: coma plurima umeros, ut lucus, obum¬ 
brat, Ov.: vitis, cujus palmite omnis Asia 
obrumbrarctur, Justin.: aethera telis, oscu- 
rare, Verg. II) trasi.: 1) oscm-nrc, a)generic.: 
sensus, Quint.: nu inquam obscura (privi di 
significato) nomina, etiamsi aliquando obum¬ 
brentur, Tac. b) coprire, nascoiulere . celare, 
abbellirc, erroris sub imagine crimen, Ov.: nec 
ullus error, qui facti crimen obumbret, erit, 
Ov. 2) protegtjerc (quasi come nn albero om- 
broso), magnum reginae nomen obumbrat 
(eum), Verg. Aen 11,223. 

oli-uncus, a, lilii, pieijatoindentro,adunco, 
ricurvo, rostrum, Verg.: pedes, Ov. 

tflmstllS 3) um (ob e uro), bruciato, ab- 
brustoiito, torris, Verg.: sudes obusta, indu¬ 
rato al fuoco, Verg.: trasi., gleba obusta 
(tocca, bruciata) gelu, Ov. 

ol>-vallo, (avi), Situm, are. trinctcrare, mu¬ 
nire, fortificare, locus omni ratione obvallatus, 
Cic. agr. 2, 3. 

o!>-vemo, veni, ventum, Ire, I) trovarsi n 
bella posta presso (in) q.c., se in tempore pu¬ 
gnae obventurum, Liv. 29, 34, 8. II) trasi.: 

a) incontrarc = succedere, accadere, arvenire, 

cujus irae explendae matura obvenit occasio, 
Curt.: vitium obvenit consuli ( negli auspizi), 
Liv.: e cosl id obvenit vitium, quod etc., Cic. 

b) toccare in sorte, hereditas alci obvenit, Plin. 
ep.: fundus mihi hereditate obvenit, Varr.: ei 
sorte provincia obvenit, Cic. 

oh-versor, atus sum, ari, aggirarsi, an- 
( lare attorno f ctndar vagando , mostrai'si davanti 

a q. c., I) propr.: castris, Liv. : limini, Plin. 
ep.: Carthagini, Liv.: obversans in urbe inter 
coetus, Tac.: in foro, Liv.: in oculis principum 
in foro Carthaginiensium, Justin.: Appio in 
somnis eadem obversata species, apparve in 
sor/no, Liv. II) trasi., presentarsi, esser pre - 
sente, stare innanzi », ante OCldoS, Cic.: oculis, 
animis, Liv.: obversantur animo honestae 
species, Cic. 

oli-verto (vorto), verti (vorti), versum 
(vorsum), ere, volgerc, yirare, voltare incontro 
o contro a q.c., I) att.: arcus in alqm, Ov.: 
proras pelago, Verg.: e cosl cornua antenna¬ 
rum, volgere , Verg.: rem os, Verg.: ordines ad 
clamorem, Liv. II) mediale obverti = vol- 
gersi , rivolgersi , vol tursi a O verso, A) propV.l 
a) in gen.: obversus in aciem, Liv.: obversus i 
ad matrem, Tac.: bona vestra introrsus obversa j 
sunt, Sen. b )partic. ) far fronte ostilm. a qnal- I 


cuno , ut circumagi signa (voltarsi) obvertique 
aciem in hostem viderunt, Liv. 6, 24, 7: pro¬ 
fligatis obversis, rottiquelliche aveva davanti 
a SC y Tac. ann. 12, 14. B) trasi., rirolyere Ia 
sua attenzione, Ia sua inclinazione a q.c., 
voigersi a q.c. y milite ad sanguinem et caedes 
obverso, mentre chc ilsoldato siabbandonava 
ai sangue e alia strage , Tac.: obversis militum 
studiis, manifestandosi in suo favore Vaffetto 
dei soldati — volendolo i soldati, Tac. hist. 
3, 11. 

oh-vTam, avv., nella v i a = incontro, 
con verbi chc significano undare , affret • 
tarsi, ecc.y per indicare Vincontro amiche - 
volc ed ostile, obv. alci ire ovv. prodire otw. 
procedere, Cic. ed a. } ovv. proficisci, Caes., 
ovv. se ferre, Cie., ovv. se offerre, Ter., ovv. 
occurrere, Liv.: obv. alci fieri, incontrare , Cic.: 
obv. se dare alci, alci obv. dari, incontrare , 
imbattersiy Liv.: obv. effundi, accorrere in¬ 
contro (di una mollitudine d y nomini ), Liv.: 
obv. venire, venire incontro , Cic.: obv. mit¬ 
tere, Cic.: pecora alci obv. agere, Liv.: e fig., 
obv. ire alci rei, a) undare incontro ad una 
cosa , resistere , opporsi, periculis, Sali.: irae, 
Liv.: cupiditati hominum, Cic. p) andare in¬ 
contro ad un male, ovviare , por rimedio , in¬ 
fecunditati terrae, Tac. 

obv'ia 111-1 lio, dnis, f., Vandare incontro, 

Cic. ad Att, 11, 16, 1 e 13, 50, 4. 

olivum, a, um (ob e via), che incontra, 
incontro , I) propr.: obv. esse alci, Cie., ovv . 
fieri, Liv., incontrare: se dare alci obvium, 
incontrare , Liv.: litteras obvias alci mittere, 
Cic.: litterae mihi volant obviae, Cic.: cui ma¬ 
ter se tulit obvia. Verg.: cui obvia Camilla 
occurrit, Verg.: in obvio classi esse, imbat- 
tersi nella /., Liv.: di c. inan ., aquilones, spi¬ 
ranti aWincontro, contrari, Tac. II) trasi.: 

a) che si trova, P, giace aWincontro (salia via^ 
neiie vicinanze), montes, qui obvii erant itiner { 
adversariorum, in faccia alia strada per cui 
venivano i nemici, Nep.: cubiculum obvium 
soli, Plin. ep. b) es posto, posto in balla, Grajis, 
Verg.: furiis ventorum, Verg. c) che giace, 6 
incino; facile , alia mano, OpCS, Tac.: Urbana 
crimina, quorum obvii testes erant, Tac.: vir¬ 
tutem obviam et illaboratam habere, non cer - 
cata e senza fatica , Quint. d) ovvio, officioso, 
affabile, facile , piucevole, COUlitas, Tac.: volun- 
tas, Quint.: di pers.. est obvius et expositus, 

Plin. ep. 6) Che Si trova facilmentc, che si offre 
con opport unita, ovvio , obvia reram similitu¬ 
dine et satietate, Tac.: exemplum vclut obvia 
assentatione conquirere, Plin. ep. 

Oll-volvo, volvi, volutum, ere, avvolyere, 
involgere , avvilapparc, velare, Caput alejs, Cic.: 
caput toga (di Ce sare), Suet.: spesso capite 
obvoluto, Cic. ed a.: os folliculo, Cic.: bra¬ 
chium lanis fasciisque, Suet.: trasi., fax obvo¬ 
luta sanguine, Enn. tr. fi\: vitium verbis de¬ 
coris, velare , palliare , Hor. 

occaeco, avi. atum, are (ob e caeco), I) 
accecare, abbacinare , reader cfecoy a) propr. : 
occaecatus pulvere effuso hostis, Liv. 22, 43, 
11. b) trasi., abbagiiare, animos, Liv.: pacis 
consilia, Liv.: occaecati cupiditate, stultitia, 
Cic. II) oseurare, ottenebrare, tam densa ca- 
ligo occaecaverat diem, ut etc., Liv. : noctis 
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et nimbum occaecat (diem) nigror, Pacuv. tr. 
fr.: contr ., ne aut occaecentur imagines aut 
splendore praefulgeant, Cornif. rhet.: fig., 
narratio obscura totam occaecat orationem, 
tende oscurn fininteliigibile), Cic. de or. 2, 
329 . III) accecare = coprire, occultare, se- 

men, Cic. de sen. 51. 

occnllfiliis, a, um (ob e callus), incatuto 
= imittriio, insensibile, fauces occallatae cibis 
ardentibus, Sen. nat. qu.^4, 13, 10. 

occollcsco, callui, ere (ob e calleo), in- 

callire, (liventur calloso, indurirsi (nclla pelle), 

I) propr.: occallescit tumor, Ceis.: os meum 
sensi pando occallescere rostro, Ov. II) trasl., 
incallire, (li re litare insensibile, ottnso, duro, cli 

pers., Cic. ed a. 

occo no, canui, ere (ob e canc\ suonare, 
dar fiato ulle trombe, CObie t. t. milit., jussu 
Metelli cornicines occanuere, Sali.: occanere 
cornua tubasque jussit. Tac. 

occiisTo, onis, f. (da occasum, supino di 
occYdo), propr. « avvenimento, caso »; qnindi 

occasione, opportiniita, momento fltVOteVOlc / 

greco eoy.cupia, I) in gen.: occ. tua, sua, op¬ 
portuna a te, a lui , Liv., Plane, in Cic. ep. c 
Curt.: occ. criminandi Servi, Liv.: occasionem 
nancisci, Cic.: occasionem omittere ovv. amit¬ 
tere, Cic., ovv. praetermittere, Caes., ovv. di¬ 
mittere, Nep.: occasionem arripere, Liv.: oc¬ 
casionem captare, Cic.: dare nullam umquam 
occasionem, Suet.: dare aliquam occasionem 
sui opprimendi, Nep.: si quando tempus ipsum 
dederit occasionem, ut etc., Cic.: sibi oblatam 
esse occasionem ad occupandam Asiam, Cic., 
ovv. rei gerendae, Hirt. b. G.: occasione data 
ovv. oblata, occasione (offertasi), Cic. e Suet.: 
occasionem habere, Plane, in Cic. ep. e Liv.: 
non deesse occasioni, approfdtare dell' o., 
Caes.: per occasionem, coli'(ali') occasione, 
Sali, e Liv.: per omnem occasionem, Suet.: ad 
occasionem aurae evehi, con vento favorevole, 
Suet.: si fuerit occasio, Cic.: es incommodo 
alieno suam occasionem petere, pescare nel 
torbulo, volersi giovare della disgrasia al- 
trui, Liv.: occasio solitudinis, solitudine favo- 
revole, Tac. IIJpartic., modo abile ditrarsi 
d'impaccio da g.C., pretesto conveniente, Quillt. 

3, 8, 47; 12, 10, 13 : plur., Quint. 6, 1, 5. 

occasus, US, m. (occYdo), occaso, tramonto 
degli astri (contr. ortus, exortus), I) propr.: 
1) in gen.: solis, anche come tempo e come 
punto cardinale (= occidente), Caes. cd a.: 
ortus occasusque signorum (segni dello zo¬ 
diaco), Quint.: ortus occasusque lunae, Mela: 
solis lunaeque ortus occasusque (plur J, Liv.: 
occ. Majae, Verg. 2) pregn., tramonto dei sole, 
occaso, a) come tempo, sera, praecipiti in oc¬ 
casum die, Tac. List. 3, 86. b) come punto 
cardinale, ponente, occidente, ovest, ab occasu, 
Verg.: in occasum, Verg. II) trasl., occaso, 
tramonto, rovina, fine, 1) in gcil.: rei publicae, 
Cic.: occasus n ster, delVesilio, Cic. 2) partic., 

undata, tramonto = morte, Cic. e Nep. 

occalio. Ollis, f. (occo), T<U'picare, spianar 
colVerpice, er pica mento, • Cic. cd a. 

occcnlo, avi, are (ob c canto), cantare in- 

contro, intonare una cansone satirica salia pnb- 
blica via, davanti alia porta di qiUllc ., USSOl., 

JU tabb. in Cic. dc rcp. 4, 12. 
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OCCeillUS, US, m. (occino), grido, strido, 

soricis. Val. Mas. 1, 1, 5. 

occidens, entis, m. (propr. partic. pres. 
di OCClMo, SOtthlt. sol), occidente, ponente, tra¬ 
monto, occaso, ovest, IJ propr. (contr. oriens), 
Cic. ed a.: hibernus, parte d'inverno, volta 
ad occidente, Sen. II) meton., paesi e popoh 
occidentali, Toccidente (contr. oriens), Plin. 
pan. cd a. 

occidio, onis, f. (occido), strage completa, 
uccisione, eccidio, occidione occidere ftagliare 
a pezzi completamente) equitatum, Cic., co¬ 
pias, Cic., duos exercitus, Liv.: omnes occi¬ 
dione caesi, Justin.: occidione occumbere, ve¬ 
nire dei tntto disfatto. Tac.: parim . ad unum 
occidione perire, Aur. Viet. 

1. occulo, eidi, elsum, ere (ob e caedo), 
IJ atterrare, alqm pugnis, Ter. adelph. 559. 
II) partic., ucciderc, ammazzare, trucidare, 
A) propr., alqm, Cic. cd a : se, Cic. fr. cd a.: 
se Cultro, Aur. Viet. B) trasl., quasi accidere, 
quasi ammazzare, tormentnve quasi sino alia 

morte, alqm, vendere infelice (contr. servare), 
Hor.: occidisti me tuis fallaciis. Ter.: partic ., 
con domande , ccc.. alqm rogando, legendo, 
torturarc alc. con domande (quasi fino a 
farlo morirc), Hor. 

2. occulo, culi, c"sum, ere (ob e cado), 
IJ cadere, cascare, arboivs momento levi im¬ 
pulsae occidunt, Liv.: alii super alios occide¬ 
runt,Liv. IIJ pregn.: A) COme cadere— perire, 
tramontare,giungere ulla fine, morirc , 1) propr.: 

in bello, Cie.: ornatus mundi occidat, Cic.: 
ne sacrorum memoria occideret, Cic.: vita oc¬ 
cidens, Cic. 2) trasl., tramontare, andar in 
rorina, in maiora; andare, esser perduto , 

sin plane occidimus, Cic.: spes occidit, Hor.: 
beneficia vestra occasura esse, Cic.: qnindi 
occidi, son perduto, Ter. B) di astri , ecc. = 
tramontare {contr. oriri, exoriri = sorgere, 
spuntare ), sol occidit, Liv.: sol occidens, tra¬ 
monto dei sole , sera, Liv.: acerbus creditor 
nullum diem gratis occidere patitur, Sen. 

OCCMlilUS, a, um (occYdo), I) cadente, tra- 
mo)itante, anche meton. fpOCt.) = occidentale, 
occiduo, Phoebus, Ov.: sol, occidente , Ov.: 
oriens occiduusque dies, oriente ed occidente , 
Ov.: aquae, mare occidentale , Ov. II) trasl., 
che tramonta = vicino a morte, Ov. met. 15, 
227. 

occino, cYnui, centum, ere (ob e cano), 

cantare incontro, accogliere con canti , gridare, 
gracchiare, partic. ili uccelli che danno au- 
gnri, avis occinuit, Liv.: occinentes in euin 
advorsum corvi, gracchiavano incontro a lui, 
Val. Max^ 

occT|»io, cepi, ceptum, ere (ob e capio), 
IJ intr., cominciare, principiare, juventas OC- 
cipit, Lucr.: dolores occipiunt, Ter. II) tr., 

cominciare, principiare, intra prendere. A) in 

g n.: quaestum, Ter.: coZrinfin., regnare oc¬ 
cepit, Liv.: fabula occepta est agi, Ter. III) 
partic., entrare (in cariea), assumere, magi- 
stratuvn, Liv. e Tac. 

OCcT|»Y(Tlllll, Yi, n. (occiput), occipite, unca, 
Ceis., Suet, ed a. 

occisio, onis, f. (occido), uccisione, paren¬ 
tis, Cic.: si caedes et occisio facta non erit, 
Cic. Cfr. occidio. 
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occludo, clusi, clusum, ere (ob c claudo), 
chiuderc, serrare, ostium, Plaul. : tabernas, 
Cic.: furas servus, cui nihil sit ncc obsigna¬ 
tura nec occlusum, Cic.: trasl., dura ejus lu- 
bido occlusa est contumeliis, finchc la pas¬ 
sione di lui c rattennta dal dispello , Ter. 
Andr. 557. 

occo, avi, litum, are, n-picarc, segetem, 
poct. = coltivar la terra, lior.: agrum, Coi. 

occoepi, coepisse (ob C coepi), camineiare, 
principiare, Comici C TflC. 

occulto, cubui, cubitum, are (ob c cubo), 
</iueerc disteso, di morti , tumulo, nclla lomba, 
Verg.: patria urbe, Vcrg.: consul pro vestra 
victoria morte occubans, mortoperprocurarvi 
la vittoria, Liv. 8, 10,. 4. 

occulco, avi, atum, are (ob c calco), eaipc- 
starc, pesturc, ai]ni, di clcfanti, Liv. 27, 14,7. 

occulo, cului, cultum, crc (ob c radice 
CUL, donde anchc cucullus), sottrarre con 
ttn velo agli ocelli altrill, occultare, celare, 
nuscondere (contr. aperire), 1) propr.: virgulta 
multa terra, Vcrg.: vulnera, Cic.: alqra, Liv.: 
classem in convexo nemorum sub rupe cavata, 
Verg.: sese silva prope viam, Liv.: feminae oc¬ 
culuntur parietum umbris, si tengon nascostc, 
•Cic. II) trasl., occultare, celare agli ocelli 
della mente, nuscontlcrc — tener celato, puncta 
argumentorum, Cic.: ca (vitia), Quint. 

occultatio, onis, f. (occulto), il tenere 
occulto, celato; occtiiiuzionc, I) propr.: <( lati¬ 
tare » est non turpis occultatio sui, Cic. fr.: 
occultatione se tutari, Cic.: sed ibi (Brundisii) 
occultatio nulla est, ivi e impossibile di rima- 
nere nascosto, Cic. II) trasl., a) cciamento, 
occaiiamento, occultatione proposita aut impu¬ 
nitate, Cic.: cujus rei nulla est occ., il chevon 
sipub celare in alcun modo, Caes. b) come 
t. t. retor., preterizione (quando si dicc di 
(ralasciare, o di non sapere , o di non voler 
dire, cio chc appxmto si diee); grcco 7tapa- 
Cornif. rliet. 4, 37. 

oecu lltilTus, aw. al compar, (occulta¬ 
tus da occulto), piit oecaltumentc (■scyrctam.), 
Aur. Viet. Caes. 17, 7. 

occultator, oris, m. (occulto), occultatore, 
nascomtiiorc, ille latronum occ. et receptor 
locus, che puo servire a nascondcrc c rico- 
verare, ccc., Cic. Mil. 50. 

occulte, avv. coi compar, e superi, (oc¬ 
cultus), occulta mente, nascosam celatam., sc- 
yretam. ( conlr . aperte, palam), Cornif. rhet., 
Cic. ed a.: latere, Cic.: neque id occulte fert, 
tien nascosto, Ter.: dicere, esprimersi oseu- 
ramente (in modo poco intclligibilc), Cic. 

occulto, avi, atum, are(intens. di occulo), 
sottrarre a poco a poco, come mediante un 
VClo, ali'OCcllio altrui, occultare, celare, »»«- 
scomiere, I) propr.: se ibi, Cic.: se ramis, Tac.: 
se silvis, Liv.: se non Ponto neque Cappado¬ 
ciae latebris, Cic.: se post moutem, Caes.: alqd 
in terra, Caes.: se iu hortis suis, Cic.: stellae 
occultantur, si tengono nascostc (contr. ape¬ 
riuntur), Cic. II) trasl., tenere occulto (tna- 
sclierato) = celare, nuscondere, COOrd. alqd 

occultare et dissimulare, Cic., dissimulare et 
occultare, Caes.: nemiuem (= nullius no¬ 
men), Cic.: Hagitia, Cic.: consilium, fugam, 
Caes.: inceptum suum, Sali. 
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occultus, a, uni, part. agg. (occulo), oc¬ 
culto, celato, nascosto, segreto ( COIltr . apertus), 
I) agg.: A) propr.: occ. iter, Prop.: occultis¬ 
simum itor, Suet.: occultissimus exitus, Liv. 
B) trasl.: 1) in gcn.: a) di c. inan.: res, 
Cic.: pactum, Liv.: malum, Cic.: occultior cu¬ 
piditas, Cic.: res occultissimae, Cic.: alqd oc¬ 
cultum ferre, tener segreto, Sali, b) di pers. 
(tnv. dcll'avv.): non occulti ferunt, non ne 
/anno alcnn mistcro, Tac.: qui ejusmodi pre¬ 
ces occulti illuderent , in segreto, Tac. 2) pregn ., 
in rnpporto al carattcrc, chiuso, segreto, di 
pers., Cic. cd a.: eoi genit., odii, Tac.: consilii, 
Tac. II) sost.: 1 ) propr.: occulta ac recon¬ 
dita templi, gli spazi occulti o remoti, Caes.: 
occulta saltuum, nascosti burroni, Tac. 2) 
trasl., OCCulta, oruill, m., segreto, mistcro, Cic. 
cd a.: omnia mea occulta, intensioni segretr, 
private, Ter.: qui propter acumen occultissiin i 
perspicis, le intensioni recondite, Lucccj. in 
Cic. ep.: coi genit., occulta conjurationis, Tac.: 
c ncllc espress. avverb. in occulto, Liv., cvr. 
ex occulto, Cic., ovv. per occultum, Tac., di 
nascosto, in segreto, segretamente. 

occumbo, cubui, cubitum, ere (ob c 
*CUmbo da cubo), cadere, stramazsure, pre.nl- 
piturc, I) propr.: mortem, cadere nclla m., 
mulare a m., morire, Cic. ed a.: mortem pro 
re publica, Liv. : ignobili atque inhonesta 
morte, Liv.: poct. ccrtac morti, Verg., ovv. 
neci, Ov.: cosi pure sempl. occumbere honeste, 
Cic., pro libertate, Suet., ante annos suos, Ov.: 
Pullo occumbis, soggiaci a H., Cic. II) trasl., 
tramontare, di astri ( contr. oriri = sorgere, 
nascere), .Tustin. 37, 2, 3. 

occupatio, onis, f. (occupo), I) oce.upa- 
zione, presa, fori, Cic.: veteri occupatione, per 
antica pr esa di possesso ('occupasione), Cic.: 
coi genit, ogg., rerum, in, occ., Caes. 

occupatus, a, um, part. agg. {da occupo), 
occupato, t/ffaccendato, itnprynato iti affari (in 
alti e cosc) ( contr . otiosus c postnug . vacuus), 
di pers., Cic. cd a aures, Phaedr.: animus, 
Cic.: occ. alqare,Liv,: inalqa re, Cic.: circa alqd, 
Sen.: alci rei, Sen.: occ. in eo, ut etc., Nep.: 
inter pectinem speculnmque occupati, Sen. 

occupo^ avi, atum, are (ob c capio), occu¬ 
pare, prendere, IJ propr. : 1) prendere un 
hwgo O WI OggcttO , occupare, iaipadronirsi, 
impossessarsi, Italiam praesidiis, Cic.: locum, 
Cic.: possessiones, Cic.: urbem, Liv.: regnum, 
Cic.: aditum, entrare , Verg.: currum, salire , 
Ov.: alqm amplexu, ahhraeciare, Ov.: Sextius 
noster eum occupavit, s impadrom di lui , lo 
sequestro (cgli dovette assola tam ente dimo- 
rarc con lui), Cic. 2) occupare un luogo od 
un oggetto = riempicre con , di q.c urbem 
(sc. aediliciis), Liv.: polum nube, Hor.: aream 
fundamentis, Liv.: navem frumento, Auct. b. 
Afr.: dl luoglll = prendere, occupare, urbs 
oram freti occupat, Mela.: superna litora Pa¬ 
dus occupat, Mela: Hercynia silva iter sexa- 
ginta dierum occupat, Mela. II) trasl.: 1) sor- 
prendere, a) ostihn.: alqm, Liv.: alqm gladio, 
Verg., saxo, Ov.: mors ipsam occupat, mori, 
Ter.: sopor occupat artus, Verg. b) in senso 
amichcvole = aorprendere, alqm, Hor. ep. 1, 
7, 66. 2) prccedwe, prevenire, rates, Ov.: or- 
tum solis, Curt.: C. Servilius Ahala Sp. Mae- 
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lium regnum appetentem occupatum (aven- 
doloprevenuto nel compimentodelle sue mae - 
chinazioni) interemit, Cic.: quindi = far 
prima q.c., occupant bellum facere, cominciano 
prima la guerra, Liv.: num quid vis? occupo, 
gli pario io prima , lo interrogo io prima, Hor. 

3) prendere in possesso, occupare, impadronirsi, 
impossessarsi, di pers., animos eorum, qui 
audiunt, magnitudine rei, Cic.: validioris gra¬ 
tiam, eerear di guadagnare , Curt.: nomen 
beati, pretendere a, Hor.: di condizioni d'a- 
nimo, timor occupavit exercitum, Caes.: pavor 
occupat animos, Liv.: occupati metu, Curt. 

4) prendere, a) prendere un certo tempo 0 Illi- 
mero, togiiere, primos menses (di un pro¬ 
cesso), Cael, in Cic. ep.: multa volumina, Liv. 
b) tenere occupato, occupare, animum, Ter.: 
cogitationes hominum, Liv. Cfr. occupatus. 

5) collocare, occupar denciro, pecuniam grandi 
fenore, Cic.: pecunias apud alqm, Cic. 6) «/- 
frettare, compiere presto, facinUS, Jlistill.: mor¬ 
tem manu, Flor. 

occurro, curri ( raro cucurri), cursum, cre 
(ob e CUrro), I) correre incontro, andare in¬ 
eunt ro in fretta,incontrare,imbattersi in quale. 

o q.c., A) propr.: a) in gen.: alci, Caes.: alci 
obviam, Liv.: signis, Caes. b) andare incontro 
per cortesia e stima, Suet. Cal. 4. c) andare 
incontro a qUCtlc. OStilm., incontrare, ussalire 
alc., Pompejanis commodiore itinere, Caes.: 
armatis, Caes. A) trasl., a) imbattersi, in¬ 
contrare, trovarsi, di C. innn., «) generic.: 
silex ferro occurrebat, Liv.: oras ad eurum se¬ 
quentibus nihil memorabile occurrit, Mela, 
p) di luoglii, occurrentibus silvis via coarta¬ 
tur, Plin. ep. b) incontrare prevenendo, attra- 
versare gli altrui discyni, pr e venire, oveiure, 0C- 

currere atque obsistere omnibus consiliis alejs, 
Cic.: ante ejus avaritiae scelerique, Cie.: peri¬ 
culo, Plin. ep.: impers., occursum est, neete., 
Val. Max. c) incontrare riparando, ovviare, 
rimediare, venire in ainto, vitio, Plin. ep.: utri- 
que rei, Xep.: exspectationi, Cic. d) incontrare 
opponendosi, a) di oratore, opporre, repli¬ 
care, obbiettare, alci, Quint.: meditatae ora¬ 
tioni alejs statim, Tac.: impers., occurretur, 
sicut occursum est, Cic. p) della causa, op- 

porsi, poter i'enire opposto, obbiettato, quid 0C- 

currat. non videtis, Cic.: nam occurrit illud, 
Cic. II) venire in q.c. COdie partecipe, trovarsi, 
assistere, attendere, A) propr.: neutri proelio, 
Liv.: comitiis, Liv.: concilio ovv. ad concilium, 
Liv.: negotiis, Cic.: nulli rei, Liv.: ad tempus 
occ., Cic.: paulo serius ad praedictam cenae 
horam, Suet. B) trasl., presentursi agli occlii 
od alia mente, offrirsi, mostrarsi, occ. oculis, 
Coi. ed a.: in mentem. Cic., ovv. auimo, Cic., 
o sempl. occurrere, venire in mente, Cic.: e 
cosi seg. tlall’ acc. e 7’infin., occurrebat ei man¬ 
cam ac debilem praeturam suam futuram con¬ 
sule Milone, Cic.: pedes ipsi occurrent orationi, 
Cic.: haec tenenda sunt oratori; saepe enim 
occurrunt, spe-sso si presentano, occorrono, 
Cic.: una defensio occurrit (mi si offre), quod 
(perche cioe) muneribus tuis obniti non debui, 
Tae. 

occursatio, dnis, f. (occurso), il venire 
incontro mnichevol. augurando felicith. fa¬ 
cilis est illa occ. et blanditia popularis, e facile 


correre incontro alia gente, e dirle qualcosa 
d'amiclievole, Cic.: vestrae vero et vestrorum 
ordinum occursationes, incontri voluti, auguri, 
officiosi occorrimenti, Cic. 

OCClirsiO, onis, f. (occurro), incontro, urto, 
sine ullis fortunae occursionibus, Seu. ep. 
67, 14. 

occurso, avi, atuin, are (intens. di oc¬ 
curro), I) correre incontro, andare incontro in 
fretta, A) propr., incontrare, imbattersi, alci, 
Verg. e Tac. B) trasl., opporsi, contrastare, 
invidi, occursantes, factiosi, Sali.: intercedere 
casibus, occursare fortunae, Plin. pan. II) ac- 
carrere, accostarsi rapiilamente, A )jJTOpr.: llUC, 

Plaut.: portis, Liv.: numinibus, avvicinarsi, 
Plin. pan. B) trasl., ramrnentarsi, venire in 
mente, animo, Plin. ep. 5, 5, 7: senza animo, 
Plin. ep. 2, 3, 2. 

occursus, US, m. (occurro), il venire in¬ 
contro, Viiicontrare, incontro, 7’ imbattersi, vacuae 
occursu hominum viae, Liv.: contracta, ex oc¬ 
cursu rixa, Veli.: velut numinis occursu obstu¬ 
pefactus, Sen.: revereri occursum, non refor¬ 
midare, Plin. ep.: alejs occursum vitare, Tac.: 
di c. inan., stipitis occursu, urto, Ov.: fraterni 
occursus (solis), Sen. 

OceilnTlis, ttdis, f. ('Sxsxvttcs), Occanite 
= figlia delT Oceano. 

OccsillUS, i, m. (’2XSXV0$), Oceano, se- 
condo la favola, marito di Teti, Cic. ed a.: 
mare Oceanus, Caes. e Tac. 

ftcellatus, a, um (ocellus\ prowednto di 
occhietti, ludere ocellatis (sc. lapillis), conpie- 
truzze, pallottole di manno, che sono segnate 
con pnnti (occlii) come i dadi, Suet. Aug. 83. 

ocellus, i, m. (dimin. di oculus), oechictto, 
occhio, Plaut. ed Ov.: fig.,di q.c. di magnifico 
e gentile, ocelli Italiae, villulae nostrae, Cic.: 
insularum ocelle! Catuli. 

ocifir, oris (uixitov), j >ih presto, piii veloce, 
ocior cervis, Hor.: ocior veutis, Verg.: Roma¬ 
norum cursus ad victorem etiam ocior fuit, 
Liv.: co77’infin., conscendere antennas, Ov. 
met. 3, 616. 

ocTus, avv. al compar .; superi, ocissime 
(ocior), pia velocementc, piii presto, piic rapida- 
mente, andie per velocemente, presio, subito, 
immediatumente ( COntr . tardius), Tei’., Cic. 
ed a. — Trasl., a) prima = piii presto, quid 
ocius et quid serius futurum sit, Cic.: serius 
ocius, piii tardi o piii presto, Hor. b) piuttosto 
= piii faeiimente, angulus iste feret piper et 
tus ocius uva (che u.J, Hor. ep. 1, 14, 23. 

ocliferius, a, um (oculus e ferio), che an 
neWoechio, evidente, Sen. ep. 33, 3. 

Ocnus, i, m. ("Oxvo;), I) Ocno, fondatore 
della cittii di Mantova, Verg. Aen. 10, 198. 
II) figura allegorica in un quadro di Ni¬ 
co fune, un uomo che fila una fune , che 
un'asina rode alia sua volta; divenuta sim• 
bolo prov. di ogni lavoro intrapreso invano 
e che non finisce mai, Prop. 3, 3, 21. 

ocrea, ae, f. cosciule, schiniere, COU Cui 
veniva coperto lo stinco, in guerra, a cac- 
cia, ecc., Liv. ed a. 

ocrealus, a, um (ocrea), proweduto di 
schiniere, Hor. e Plin. 

Ocriculum , i, n., Ocricoli, cittii dei- 
V Umbria, sui Tevere; oggi rovine a due mi - 
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octaphoros 

glia dalVodierna Otricoli. — Deriv.: Ocri¬ 
culanus, a, um, di Ocricoii; plur. sost., 
Ocriculani, orum, m., abitanti di Ocricoii. 

octaplifiros, bn (oxiacpopc;), portato da 
otto, lectica, Cic. Verr. 5, 27 : sost., octapho- 

rOD, i, n. (oxtaqjopov), lettiga portata da otto, 

Cic. ed a. 

octuvfi uus, i, m. (octavus), soidato dei- 
Vottava legione, Mela C 1’lin. 

Octavius, a, um, ottavio, nome di una 
gens rom., di cui il piii noto fu colui che di- 
venne poi Vimpcratore Augusto. — agg. ot¬ 
tavio, gens, Suet. — Der iv.: Octavianus, 
a,um, Ottaviano, Caes.: bellum, di Cn. Ottavio 
con Cinna, Cic.: partic. sost., Octavianus, so- 
prannome di colui che fu poi Vimpcratore 
Atigusto, appar tenente alia gens Octavia, 
adottato nella gens Julia, Cic. cd a. 

octavus, a, um (octo), ottavo, pars, Cic.: 
legio, Caes.: hora, Caes.: octavo decimo anno, 
Tac.: ager efficit cum octavo, produce otto 
volte tanto, Cic. — avv., octavum, pei- i’ot- 
tava volta, Liv. 6, 36, 7. — sost., octava, ae, 
f. (sc. pars), ottava parte, otiavo, come imposta, 

Auct. b. Afr. 98, 2. 

octies (octfcus) , avv. (octo), otto volte, 
Cic. ed a. 

octingentesimus^ a, um (octingenti), 
ettocenlesimo, Cic. cd a. 

octingenti, ae, a (octo e centum), otto- 
■ cento, Cic. ed a. 

octipes, pedis (octo e pes), di otto piedi, 
cancer, Prop. ed Ov. 

octipITcntus, V. octuplicatus, 
octo, numer. (oxxco), otto, Cic. ed a.: de¬ 
cem et octo, Hirt. b. G. 

October, bris, bre, abi. bri (octo esuf- 
fisso ber), appar tenente ad otto, ot- 
toin-e, a) mensis October, ottavo, poscia ( come 
da noi) decimo mese delTanno romano, ot- 
tobre , Cic. ed a.: anche sost. sempl. October, 
bris, m., Coi. ed a. b) appartenente al mese 
d'ottobre, di Ottobre, kalendae Octobres, nonae 
Octobres, idus Octobres, Cic. ed a. 

octodecim, numer. (octo e decem), di- 
ciotto, Liv. ed a. 

octogenarius, a, um (octogeni), ottoge- 
nario , ottuagenario, di ottanfanni, Plin. ep. cd 

Aur. Viet. 

octogeni, ae, a, numer. distrib., ad ot- 
tanta ad ottanta, Liv. ed a. 

octogesimus, a, um (octoginta), ottan- 
tesimo, Cic. ed a. 

octogtcns, avv.,ottanta volte, Cic. Tis. 86. 
octoginta, numer., ottanta, Cic. ed a. 
octojugis, e (octo e jugum), a tiro di 
otto (eavalli), dispregiat. trasl., octojuges ad 
imperia obtinenda ire, otto di loro ftribuni 
della plebe), Liv. 5, 2, 10. 

ocloiiarTus, a, um (octoni), ottonario, che 
consta di otto, numerus, Yarr.: versus, verso 
ottonario giambico, di otto piedi, Quint. 

octoni, ae, a (octo), I) distr., a otto a otto, 
Caes. ed a.: praetoribus octona milia data, ad 
ognuno otto mila, Liv. II) otto in una volta, 
Ov. met. 5, 50 ed altr. 

octuplicatus (octtplTcatus), a, um (octu¬ 
plus), otto volte tanto, aceresciulo otto volte, 
vttuplicato, Liv. 4, 24, 7. 


octuplus, a, um (oxxa-Xco;), ottuplo, 
otto votte tanto, pars, Cic. Tim. 7. § 22 M.: 
sost., octuplum, i, n., ottuplo, poeua octupli, 
multa otto volte maggiore dei giusto, Cic.: 
damnari octupli, Cic. 

octussis, is, m. (octo cd as), otto assi. 
Quanti emptae? Parvo. Quanti ergo? Octus¬ 
sibus, Hor. sat. 2, 3, 156. 

OCIllarTlIS, a, um, appartenente agll occhi, 
oentare, medicus, oculistu, Ceis, e Yal. Max. 

ficulnius, a, um (oculus), occinuto, Clo¬ 
dius malo oculatus, Suet. rhet. 5. — Cic. ad 
Att. 4, 6, 3 ora occultior. 

fic filus, i, m., occido, I) propr.: oculi 
acres, Cic.: acuti, Cic.: cacci, Sen.: caerulei, 
caesii, Cic.: coniventes, Cic.: eminentes, Cic.: 
fulgentes, Hor.: grandes, Suet.: infesti, Cic.: 
Intenti, Cic.: labentes, Prop.: operti, Sen.» 
recti, Cic.: sicci, lior, e Sen.: torvi, Ov., truces, 
Cic.: vigiles, Verg.: oculis cernere, Ncp.: oculos 
adiccre, conicerc, convertere, dcicere, V. que¬ 
sti verbi: oculum ovv. oculos amittere, perder 
la vista, diventar cieco, Cic. e Caes.: oculos 
restituere, restituire la vista, Suet.: ex oculis 
abire, andur fuori della vista, Liv. e Sen.: 
oculos auferre alci observanti etiam, ingun- 
nare alcuno ad occhi aperti, illudere, Liv.: 
ante oculos ponere ovv. proponere, Cic.: propo¬ 
nere oculis, Cic.: ante oculos esse o versari, 
Cic.: res posita est ante oculos, c posta in- 
nanzi agli occhi, c visibile, manifesta, Cic.: 
oculos pascere alqa re, Cic., ovv. fructum ocu¬ 
lis capere ex alqa re, Nep., pascere i suoi 
occhi: oculis mentis videre, Cic.: in oculis, 
innanzi agli occhi, Cic.: sub oculis, soito 
gli occhi di alcuno, in sua presenza, Caes. 
Fig., in oculis esse alejs e alci, venire por¬ 
tato da alcuno inpethna di mano, venir 
molto amato ed apprezzato, Cic.: alqm in 
oculis ferre, Cic., ovv. gestare, Ter., ovv. ferre 
oculis, Q. Cic. in Cic. ep., amare e stimare 
molto quale. 1IJ trasl., a) di q.c. di emi¬ 
nente, perta, gemma, duo illi oculi orae mari¬ 
timae (di Corinto e Cartagine), Cic.: duo 
Graeciae oculi (di Atene e Sparta), Justin,- 
b) dei sole e delle stelle, oculus mundi, Ov.: 
oculi stellarum, Plin. c)ocehio,gemma,bottone, 
Verg., Coi. cd a. 

odeum, i, n. (cpdsiov), edifizio destinato 
alie gare musicati e poetiche, odeo, Suet. 
ed a. 

odi, odisse e [raro) osum esse (perf. del- 
Vantico bdfo, odivi ovv. odi. osum, ire, con- 
ccpire odio contro quale., quindi al perf. = 
acer concepito odio, cioe) I) odiare ( contr. 
amare, diligere, alci favere et cupere), alqm, 
Cic.: alqm multo pejus quam illum ipsum 
Clodium, Cic.: celebritatem, Cic.: quosdam 
minus aut magis osos (esse) veritatem, Sen. 
rhet.: seg. dall'i nfin., servire, Brut. in Cic- 
ep.: peccare, Hor.: assol., contr. amare, Cic., 
contr. favere, Cic., contr. timere, Tac.: contr. 
metuere, Suet, (oderint dum metuant). II) 

trasl., non ve<lev volentieri, essere infastidito, 

odi, cum cera vacat, Ov. am. 1, 11,20.— 
a Perf inusit. odivit, Anton. in Cic. Pkil. 13, 
42. b) Fut. perifr., si osurus esset, venisse 
ad odiare, Cic. de amic. 59. c) Partic. perf. 
depon. osus (che odia), Sen. suas. 1, 5. 
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odir.se, avv. (odiosus), otliosumente, av- 
versatn., sinistram., gravosam., Cic. ecl a. 

odiosus, a, uin (odium), che tlesta scan¬ 
dalo, odioso, odiato, av verso, contrario, spiace- 
vole, molesto, yravoso, genus hominum, Cic.: 
orator, noioso, Cic.: litterae (lettera), Cic.: 
verbum, Cic.: nihil odiosius, Cic.: odiosissima 
natio, Phaedr.: odiosum est seg. dall' infin., 
Cic. 

1. odium, ii, n. (da odi, V. odi), I) odio, 
aborrimento, aecersione (contr. amor, benevo¬ 
lentia), a) verso una pers.: odium tuum, verso 
di te, Ter.: decemvirale, contro i decemviri, 
Liv.: militaria odia, sdegno dei soldati, Tac.: 
odium in Romanos, Nep.: odium Autronii, 
verso Au., Cic.: in odium alcjs, per odio con¬ 
tro alcuno, Ov.: in odium alci venire, Cic.: in 
odium alcjs pervenire, Nep.: in odia hominum 
incurrere, Cic.: esse alci odio ovv. in odio e 
. esse apnd alqm in odio, Cic.: cosi pure esse 
apud alqm magno odio, Cic.: fuit mihi cum 
Clodio odium, Cic.: habere alqm odio, odiar e 
alcuno, Ov.: habere odium alcjs rei ovv. in 
alqm, nutrire odio contro, ecc., Cic.: ma nihil 
odii habet, non e odiato, Cic.: magno odio in 
alqm ferri, odiar grandemente dic., Nep.: 
magnum me cepit odium alcjs rei, odio molto 
q.c., Cic.: audivi cepisse odium tui Philume- 
nam, ha concepito antipatia, Ter. b) contro 
una COSa, ripugnunza per, ecc., nausea di q.c., 
tedio, noia, fastidio di, ecc., coi genit., maris 
atque viarum, Hor.: neque agri neque urbis 
odium me percipit, mi viene a noia, Ter. 
II) meton.: a) oggetto delVodio, fastidio, orrore, 
L. Antonius insigne odium omnium hominum 
vel deorum, Cic.: quam ob rem odium eos 
omnium populorum esse, Justin. h) manifesta- 
zione delVodio, arversione manifestata, essere 
odioso, disdegno, ira, cum tuo isthoc odio, Ter.: 
odio et strepitu senatus coactus est perorare, 
Cic.: odio tuo me vinces, Ter.: odio qui posses 
vincere regem, Hor.: quod erat odium! quae 
superbia! Cic. 

2. odium, li, n. = odeum, V. 

odor, oris, m. (cfr. odio, o£(o\ odore, I) 
propr. e trasl.: 1) propr.: Cic. ed a.: odorem 
trahere naribus, Phaedr. Partic.: a) odore 
(cattivo), jntzzo, fetore, Sali, ed Cl, b) bnon odore , 
olezzo, fragrunza, Verg. e Hor. c) vagore, esa - 
lazione, fumo, ater, Verg.: insolitus, Liv.: culi¬ 
narum fumantium, Sen. 2) trasl., seniore di 
UTlCt COSCt, congettura , presentimento , odore 
aliquo legum recreatus, sentore , Cic.: est non 
nullus odor dictaturae, si fiuta una d. } Cic.: 
qui quodam odore suspicionis Staienum cor¬ 
ruptum esse sensisset, il (piale gid aceva 
avuto sentore di cib e nutriva il sospetto 
che ecc ., Cic. II) meton., 1) buon odore = 
pro fumo , Assyrius odor, Catuli.: fuinat ara 
multo odore (incenso), Hor partic. plur. = 

odori grati, COdie pro fu mi, spezierie odorose, 
aromi, aequa odorosti, unguento, balsamo, Cic., 
Hor. ed a. 2) senso dcWodorato, odo?'ato, Cornif. 
rhet. 2, 8 (accanto ad, auditus, tactus, cru¬ 
status). 

fidoratto, ouis, f. (odoror), Xodorare, odo¬ 
rato, plur. in Cic. Tuse. 4, 20. 

1. odoratus, a, um, partic. di odoror, V. 

2. odoratus, a, um (da odor), odoroso; 


che dik, manda odore (partic. grato), fragranto, 

profumato, cedrus, Verg.: capilli, Hor.: odo¬ 
ratus capillos rosa, Hor.: nec male odorati sit 
anhelitus oris, Ov.: trasl., Armenii, nel cui 
paese crescono odorose spezierie. Tibuli. 

3. odoratu*, us, m. (odoror), I) Vodorare, 
odorato, come percezione mediante il senso 
delVodorato, Cic. dc nat. deor. 2, 158. II) 

trasl., senso delVodorato, odorato, olfatto, Cic. 

Ac. 2, 20. 

odorifer, fera, ferum (odor e fero), I) che 
porta, che diffonde odore> odorifero, odoroso, 
olezzante, Verg. e Prop. II) che produce grati 
odori, Arabia, Plin.: gens, dei Persiani, Ov. 

Odoro, avi, atum, are (odor), retulere odo¬ 
roso, olezzante; profumare, aSra, Ov.: mella, 

Col. 

odoror, atus sum, ari (odor), odorare, 
I) propr:, / lutare, annasare, cibum, Hor.: ho¬ 
minem, Coi. II) trasl., A) indagare, ricercare, 
spiare, pecuniam, Cic.: quid futurum sit, Cic.: 
tu velim ex Fabio odorere, proca Vanimo di 
F ., vedi di tastarlo, Cic. B) dispregiat. — 
aspirare a q.C., Oramure ardentem., quos odo¬ 
rari hunc decemviratum suspicamini, che aspi- 
rano bramosamente a questo decemvirato, Cic. 
agr. 2, 65. C) soltanto odorare di q.C., dur solo 
uiVocchiuta (= assaggiare solo superficial- 
mente q.c.), odoratus philosophiam, Tac. 
dial. 19. 

odorus, a, um (odor), I) odoroso = olez¬ 
zante, fragrante, flos, Ov.: arbor fdella mirra), 
Ov. II) odorante = che fiuta, che annasa, 
odora canum vis, Verg. Aen. 4, 132. 

odos, oris, m., arcaico — odor, Sali, e 
Liv. 

Odi •ysae (Odrusae), arum, m. ('OSpiioa'.), 
Odrisi, grande popolo della Tracia sui fiume 
Ebro, che formava un regno proprio nel- 
Todierna Rumelia. — Deriv.: Odrysius, 
a, um, Odrisio, poet. = Truce; plur. SOSt.,. 
Odrysii, orum, m., Odrisi, poet. — Truci. ^ 

Odyssea (Odyssla), ae, f. COSoaoeta, sc. 
pooaa), Odisseu, poema di Omero, che tratta 
delle peregrinazioni di Ulisse, Ov. trist. 2, 
375. Sen. ep. 88. 40. — e poema di Livio 
Andronico, Cic. Brut. 71. — Portus Odys¬ 
seae (’056ooe'.a axpa, Ptol.), promontorio, 
punta estrema della Sicilia meridionale, Cie. 
Verr. 5, 87. 

Oea, ae, f., J Ea, citta dell'Africa; ora 
Tripoli. — Deriv.: Oeensis, e, di Ea: 
plur.sost ., Oeenses, ium, m., abitanti di Ea. 

Oeagrus, i, m. ('Otaypos), Eagro, re di 
Tracia, padre di Orfeo. — Deriv.: Oeii- 
grTus, a, um, Eugrio, poet. — Truce. 

Oebalia, ae, f. (OipaXCa, sc. itbXtg), Tu- 
ranto, perche venne conquistata e popolata 
da discendenti di Ebalo sotto la guida di 
Falanto. 

Oebalus, i, m. (’Ot£aXog), Ebalo, re di 
Sparta, flglio di Periere e della ninfa Batea, 
padre di Tindaro, Ippocoonte, Icarione e 
di Arene; avo di Elena. — Deriv.: A) 
Oebalides , ae, m. (OiPaXtSrjs), Ebalide 
ffiglio o discendente di Ebalo) = Spartano, 
puer, di Giacinto , Ov.: Oebalidae, di Castore 
e Polluce, Ov. B) Oebalis, lldis, f. ; dlscen- 
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dente da jEbaio, a) Spartana, nympha, Elena, 
Ov. b) Sabina, perche i Sabini discendercb- 
beto dagli Spartani, matres, Ov. B) Ocbii- 

lius, a, Uin, appartencnte ad ICbulo , libatio, 

a) Spartano, vulnus, di Giacinto, Ov.: paclcx, 
Elena, Ov.: arx, Taranto, perche fondata 
dagli Spartani, Verg. b) Sabino, Titus (Ta¬ 
tius), Ov. 

OcclulITa, ae, f. (Oi^aXia), ilealia, cittu 
dell'Eubca, residenza di Eurito, padre di 
Iole, distrutta da Ercole. — Deriv.: Oe¬ 
chalis, ltdis, f. (Ci/aXis), ili toaliu. 

Oecleiis, oi, in. (Oi/y-su;), Ecleo, padre 
di Anfiarao. — Der i v.: Oeclides, ae, m. 
(OixXeiSrjg), Eclhle — Anfiarao. 

oeconomia, ae, f. (oixovopia), divisione 
conveniente delle singole parti di un discorso, 
di un drumma, in modo da formare un tutto 
armonico, economia, Quiut. 1, 8, 9 ed altr. 

oeeononilens, a, uni (oixovopixoc;), IJ 
concernente l f economia domestica , economico , 

sost., Oeconomicus, i, m. (oixovopixos, 6), ti- 
tolo d uno scritto di Senofonte, Cic. de off. 
2, 87. II) trasl., conforme al diseyno, dispo¬ 
sitio causae, Quint. 7, 10, 11. 

Ocdlpiis, podis, acc. pum, acc.plur. po- 
das, m. (OtSczooc;, tigZo$, acc. tco&oc e Ttouv), 
lUiipo, re di Tebe, figlio di Laio e di Gio- 
casta, sciolse Venimma della Sfinge, uccise il 
padre senza saperlo e sposo inconsciamente 
la madre , da cui ebbe Eteocle e Polinice, 
Ismene ed Antigone, Cic. de fato 30; de sen. 
22 ed altr.; plur., Ov. trist. 1, 114. Prov., 
Davus sum, non Oedipus, io non sono Edipo, 
che poteva sciogliere tutti gli enimmi, Ter. 
Audr. 194. Terna d'una tragedia di Sofocle, 
Val. Max. 8 ( 7, ext. 12. — Deriv.: Oedi¬ 
podionius, a, Uin, appartenente a Edipo, di 
lidipo, Thebae, Ov. met. 15, 429. 

Oeneiis, ei, e eos, acc. ea, m. (Otvsog), 
Ea eo, re di Etolia o di Calidone, marito di 
Altea, padre di Meleagro, Tideo, Deia¬ 
nira, ecc., Ov. met. 8, 273, sgg. ed altr.: una 
vecors Oenei partu edita, di Deianira, Cic. 
poet. Tuse. 2, 20. — Deriv.: A) Oeneius 
e accorc. Oeneas, a, um (Oiv>)tog), diEneo, 
Ov. B) Oenides, ae, m. (Otvsi3y;s), Enide 
f figlio o discendcnte di Eneo) = Meleagro, 
Ov. her. 3, 92; met. 8, 414: ovv.<= Dio¬ 
mede, figlio di Tideo, Ov. met. 14, 512. 

Oenomaus, i, m. (Oivdpaog), Enomao, 
re delVElide e di Pisa, padre di Ippodamia 
(cfr. Hippodamia), suocero di Pelope, avo di 
Atreo, Tieste, ecc., soggetto d’una tragedia 
di Accio. 

Oenone, es, f. (Oivcovrj), Enone, ninfadclla 
Frigia, figlia dei fiume Cebrene, la quale 
venne sedotta da Paride snlVIila, ma piu 
tardi abbandonata, mori di dolore per V in- 
fedelta dei suo amante. 

ocnoplitfriim, i, n. (oi vocpopov, sc. exso- 
®C)> vt,so per il vino, Hor. sat. 1, 6, 109. 

Oenopia, ae, f. (Oivozia), EnopUt, isola 
chiamata piii tardi Aegina. — Deriv.: 
Oenopius, a, ura, Enopio. 

Oenopion, onis, m. (Oivoiucov), Enopione, 
re di Chio, padre di Merope. 

Oenotrus, i, m., Enotro, re dei Sabini. 
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— Deriv.: Oenotrius e Oenotrus, a, 
um, Enotrio, metOU. = IUtlico, Romano. 

oenus, a, um, arcaico = unus, Cic. de 
legg. 3, 9. 

oestrus, i, m. (olcifO^), « ssillo , tafuno, 
Verg. e Pliu. 

oesus, arcaico — usus, Cic. de legg. 
3, 10. 

oesypum, i, n. (oIootxo^), sudore e sudi - 
ciume attaccato alia lana di pecora non la- 
vuta y cosmetico delle dame romane, plur. in 
Ov. art. am. 3, 213; rcin. 354. 

Oeta, ae, f. c Oete, es, f. (OItyj), JEt«, ca¬ 
tena di monti della Tessaglia y la quale si 
estende dalle Termopili fino al Pindo e di 
Ti a S.O . fino al golfo d'Ambracia y doce Er¬ 
cole si abbrucib ; ora Kumayta; la forma -a, 
Cic. Tuse. 2, 19. Ps. Verg. cui. 202: la forma 
-e, Ov. met. 9,165. — Prov. y tibi deserit He¬ 
sperus Oetam, Verg. ccl. 8, 30. — Deriv.: 
Oel acus (Oeteus), a, um (Oixato;), dell'Et a, 
Eteo, mons, Cic.: ijiontcs, Liv.: deus, Prop., e 
sempl. Oetaeus, Ov., di Ercole. 

olla, ae, f., boccone, partic. boccone arro- 
tondato di farina, ecc., offa, focacda, pultis, 
Cic.: Cerbero meile soporatam et medicatis 
frugibus offam obicere, Verg. 

ollendo, fendi, fcusum, orc (ob e *fendo), 

I) intr., imbaltcrsi in q.C., incontrare, urture, 
A )propr.: 1) in gen., coi dat., solido, in q.c. 
di solido, Hor. sat. 2, 1, 78 : con ad e l'acc., 
ad eundem lapidem bis, prov., commettere due 
volte il medesimo errore, Auson. ep. 11 med.; 
e lo stesso ellitt., bis ad eundem, Cic. ep. 10, 
20, 2. 2) pregn., soffrir danno urtando, pe¬ 
rire, nattfratjare, naves in redeundo offenderunt, 
Caes.: in quibus (aquis) offendit naufraga pup¬ 
pis, Ov. B; trasl.: a ) wtare, inciumpare = 
fullire, mu near e, commettere un errore, sba- 

giiure, ueque in eo solum offenderat, quod etc., 
Xep.: iu quo ipsi offendissent, Cic.: si quid of¬ 
fenderit, Cic.: apud alqm, Cic. b) urture in 
q.c. O quale. , trovur q.c. strano y spiacevole ; of - 
fendersi, disgustursi di q.C., arer da biasimare 

q.c. in quale., iu me offenditis, Cacs.: si in 
me aliquid offendistis, Cic.: al passivo impers ., 
a quibus enim nihil praeter voluptatem au¬ 
rium quaeritur, in eis offenditur, simul atque 
imminuitur aliquid de voluptate, coloro che 
si ascoltano per sola vaghezza di dilettare 
le orecchie , tosto che non vi si trova tutto 
quel diletto che se ne aspettava , riescon 
di fastidio e noia y Cic. de or. 1, 259. c) offen¬ 
dere , scandalezzare, swprendere, fare impres¬ 
sione, spiacere, cum consulare nomen offende¬ 
ret, Liv. d) venire in periculo , essere danneygiutv, 
cadere in sventura , in guerrtl = toccare una 
s con jit ta (uno scucco) y ad fortunam, Phaedr.: 
apud judices, venir condannato y Cic.: cum 
multi viri fortes offenderint, Cic.: tamquam 
Atilius primo accessu ad Africam offenderit, 
Liv.: al passivo, quoties culpa ducis vel tri¬ 
buni vitio in exercitu esset offensum, Caes. 

II) tr., urture, percuotere COntrO q.C. } battere , 
A) propr .: 1) in gen.: caput, Liv.: caput ad 
fornicem, Quint.: pedem, VaL Max.: pes of¬ 
fensus, il piede in cui si ha urtato y Ov.: 
scutum, Liv. 2) pregn. y a) artare in quale. o 

1 q.C. y ineo ntr arsi, tr ovare, CO)l dopp. acc., alqm 
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imparatum, Cic.: alqm ita affectum, ut etc., 
Cic.: eundem bonorum sensum, Cic.: cum ali- 
uem offensum fortuna (Nipp. fortuito) vi- 
eret minus bene vestitum, incontrando per 
caso, Nep. b) offendere urtando, ecc., danneg - 
giare, latus vehementer, Cic. B) trasl.: a) ac- 
costarsi troppo = offendere, hos ego sermones, 
quod et multi sunt et tuam existimationem, 
ut ego sentio, non offendunt, lacessivi num- 
quam, Cic. ep. 3, 8, 7. b) offendere, ingiuriare, 
accorare, alqm ovo. alejs animum, Cic.: ma 
animum in alqo, sentirsi offeso da quale., Cic.: 
di c. inan., eos splendor offendit, Cic.: id quod 
offendit Etruscos, Liv.: offendit ea res populo¬ 
rum Etruriae animos non majore odio regni 
quam ipsius regis, Liv.: mediale offendi — of- 

fendersi , sentirsi offeso, mortificato , sdeynarsi, 
in itursi, essere avverso, fidis 111 edicis, Hoi\: ma- 
culis, Hor.: offensa in eum militum voluntate, 
Nep.: seg. dalV infin., ut non offendar surripi 
(ista munera), Phaedr.: seg . dalV acc. e Tinfin., 
offendebatur (non poteva soffrire) componi 
aliquid de se, Suet. — Part. agg. offensus, F. 

oil eusa, ae, f. (offendo), Tnrtare, I) propr., 
e preCIS . pvegn. = incomodo, caso spiacevole, 
nocumento , sine offensa, Sen.: sine offensa fri¬ 
cantium, Sen.: levibus offensis perstringi, Sen. 
1IJ trasl.: 1) urto, offesa, ingiuria, affronto, e 
disgrazia che ne deriva, disfavore, scredito, 
in magna offensa sum apud Pompejum, Cic.: 
res habet offensam, Quiut.: amicitiarum tenax, 
in offensis exorabilis, Veli.: e cosi offensas vin¬ 
dicet ense suas, Ov. 2) avversita, contraricta, 
per ejusmodi offensas emetiendum confragosum 
hoc iter (vitae), Sen. ep. 107, 2. 

offensatio, onis, f. (offenso), Turture, 
Plin. e Quint.: trasl., urto, intoppo, sbaglio, 
Cornif. rhet. e (al plur.J Sen. 

offensiitttr, oris, m. (offenso), uno che in- 
toppa, che inciampa = guastamestieri, Quint. 
10, 3 ; 20.^ 

offensio, onis, f. (offendo), Tnrtare, in- 
ciampare in q.c., I) propr. e meton.: 1) in 
gen.: a) propr., coi genit, soyg., pedis, Cic. de 
div. 2, 84. b) meton., cio che sporge, contro 
cui si urta o si puo urtare, inciampo, intoppo, 
Cic. Tiin. 6, § 17 M. 2) pregn., assuito d'una 
malattia, indisposisione, corporum, Cic.: gra¬ 
vis, Cic. II) trasl.: a) urto, offesa = scandalo, 
scredito, dis f uvore, disgusto, odio, avversione, 

offensio hominum, Cic.: off. populi (presso il 
p.), Nep.: aTTincontro, off. totius ordinis, Cic.: 
.ie cosi off. judiciorum, Cic.: in alejs offensionem 
.cadere (di c. inan.), Cic.: quasi de industria 
in odium offensionemque populi Romani ir¬ 
ruere (di pers), Cic.: mihi majori offensioni 
sunt quam delectationi possessiunculae meae, 
Cic.: ea quae habent ad res certas vitiosam 
offensionem atque fastidium, antipatia malata 
ed avversione, Cic.: e cosiplur. offensiones = 
avversioni morbose (contr. aegrotationes, in- 
clinazioni morbose), Cic. Tuse. 4, 23. b) urto 

= avversitu, fastidio, sciayara, sconfitia, vo - 

vescio, off periculosa, Cic.: off. judicii (ingiu- 
dizio, davanti al tribunalej, Cic.: offensione 
.permotus, Caes.: offensionem timere (nel sol- 
decitare una carica), Cic.: plur., offensiones 
belli, Cic. 

offensiuncula, ae, f. (dimin. di offensio), 


I) piceolo urto, piccola offesa, phcolo disgusto, 

velim, si qua offensiuncula facta est animi tui 
perversitate aliquorum, des te ad lenitatem, 
Cic. ep. 13, 1, 4. II) piccola contrarietil, ista 
in aedilitate offensiunculam accipere, soffrire 
una piccola disgrazia (= venir tralasciato 
nell'elesione degli edili), Cic. Plane. 51. 

offenso, Sre (intens. di offendo), urtare, 
inciampare, I) propr.: sponte sua forte, Lncr.j 
capita, batier la testa contro la parete , 
Liv. II) trasl., inciampare, intoppare nel di- 
scorso, Quint. 10, 7, 10. 

1. offensus, a, uni, part. agg. (offendo), 

a) offeso, irritato, sdegnato, animus, Cic.: of- 
'fensus crudelitate, Justin.: off. alci, Cic. ed a. 

b) ehe urta, odiato, argumentum, Cic.: forma 
semel offensa, Hor.: coi dat. fdella pers.J, ci¬ 
vibus, Cic.: invidiosus aut multis offensus, Cie. 

2. offellSUS, US, m. (offendo), Tartare, in¬ 
ciampare, intoppare, I) propr., sing.eplur. in 
Lucr. II) trasl., intoppo, sin vita in offensu 
est, ti e un intoppo , ti e odiosa, Lucr. 3, 939. 

oli ?ro, obtuli, oblatum, offerre (ob e fero), 

fportave, recare incontro, offer ire, presentare f 
mostrare (a bella posta), 1) propr.: a) at tiro: 
aciem strictam venientibus, Yerg.: os suum 
non modo ostendere, sed etiam offerre, mo- 
strarsi a bella posta, farsi vedere, Cic.: poe¬ 
nam oculis deorum, eseguire innanzi agli 
occhi degli dei, Liv. b) rifl., se alci = a) mo- 
strarsi, farsi vedere, apparire, Cic. P) presen- 
tarsi alia mente, trovarsi da se stesso, ipsi 

occurrent orationi; ipsi se offerent, Cic. y) *»- 
contrare, imbattersi , se obviam, incontrare , 
Ter.: se advenientibus, mostrarsi, andare in- 
contro, Cic.: e ostilmente = opporsi, contrap- 
porsi, incontrare o andare incontro ostii- 
mente, Liv. c)passivo offerri, incontrare, mo¬ 
strarsi, apparire, imbattersi, auxilium ejus 
oblatum est, Cic. II) trasl.: A) in gen., me¬ 
diale = imbattersi, presentursi, oblata religio 
est, gli si presento uno scrupolo religioso, 
Cic.: metu oblato, Cic.: rifl. — opporsi, statim 
ine Antonii sceleri obtuli, Cic. B) partic.: 

1) opporre, esporre, offerire, mettere a rischio, 

se invidiae periculisque omnibus pro salute 
alejs, Cic.: se periculis sine causa, Cic.: se ultro 
ovv. se acriter morti, Cic.: se pro patria ad 
mortem, Cic.: ultro se proelio, Caes.: se in 
discrimen, Cic. 2) produrre contro quale., 
crimina, Cic. 3) offrire, proporre, alci operam 
suam, Liv.: rifl., off.se, offrirsi,proporsi, finem 
feci offerendi mei, Cic.: alii offerunt se, si quo 
usus operae sit, Liv.: seg. dalTa.cc. e Tinfin., 
Tac. ann. 11, 33 e 16, 26. 4 ) recare, dimo - 
strare, porgere, fare q.C., beneficium alci, 
Caes.: optata, Ter.: alci mortem, Cic.: vitium 
virgini, Ter.: stuprum, Cic.: incendium, Cic.: 
errorem, Liv. 5 icondurre, condur seco, obi- 
ciuntur etiam (animo) saepe formae, quae 
reapse nullae sunt, speciem (un'illusione) au¬ 
tem offerunt, Cic. de div. 1,81. 

ofHcfnn, ae, f. ( forse = opificina, da 
opifex), officina, laborutorio, bottegu, Cic. ed a.: 
armorum, fabbrica d’armi, Caes.: vestium pro¬ 
mercalium, bottega, ove vengono fatti abiti 
per vendere. Suet.: fig., officina, focoiare, sede, 
fonte, cujus domi (nella casa dei quale) quae¬ 
stuosissima est falsorum commentariolum et 
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chirographorum officina, Cic.: falsi testes, 
falsa signa testimoniaque et indicia ex: eadem 
officina exibant, Liv.: Isocratis domus quasi 
ludus quidam et officina dicendi, Cic.: e cosi 
officina nequitiae, corruptelarum, casa di ne - 
quizia e corruttela , Cic. e Liv. 

oflTcio, feci, fectum, ere (ob c facio), resi¬ 
stere, opporsi in senso cattivo = attntvcrsarc 
i pia ni di alciUlO, chinderc , s er utre, impedire 

q.c., I)propr., coi dat., alci apricanti, Cic.: 
luminibus alcjs, Cic.: hostium itineri, Sali.: 
cum alii in angustiis ipsi sibi officerent, Sali.: 
umbra terrae sol i officiens, Cic.: demoliri aedes, 
quarum altitudo officeret auspiciis, Cic.: coi • 
Tacc., adversariorum iter, Auct. b. Afr.: of¬ 
fecti corporis sensus, Lncr. 11) trasl.: I) in 
(jen .: mentis tuae quasi luminibus officit alti¬ 
tudo fortunae meae, nbbayliu gli occhi dclla 
tua mente, Cic.: horum concisis sententiis of¬ 
ficit Theopompus altitudine orationis suae, 
oscura, Cic. 2j partic ., attraversare fisicam., 
politicam .. o morahn. una cosa , impedire, 
preyiudicure , mtveere, tlunneyyiare (cOOvd. offi- 

cere et obstare, obstare atque officere), offi¬ 
ciunt laetis frugibus herbae, Verg.: olF. liber¬ 
tati, Liv.: commodis alcjs, Cic.: nomini (alia 
fama) alcjs, Liv.: ei pecuniae vita Sex. Roscii 
obstare atque officere videtur, Cic.: alci non 
off. seg. da quo minus e il concj ., Luer. c 
Plin. ep. 

oflinfmf, avv. col compar, e superi, 
(officiosus), officiosamente, cortcsemente , Cic. 
ed a. 

ojlllMOSUS, a, uni (officium), pleno di zelo 
iul vender servizio, a) ofjtcioso, vsse.guioso, 

t-uviese, offabite , homo, Cic.: in alqm, Cic.: vo¬ 
luntas, Ov.: epistula, Ov.: homo officiosior, 
Cic.: officiosissima natio, Cic. b) quasi dettato 

da (assunto per) premura di render swvizio, pre - 

tuaroso , dolor, doveroso , Cic.: labores, Cic.: 
pietas Sen. 

ofTicTmii, ii, n. fforse da opificium con 
significato mutato ), 1) — xaOyjy.ov, opi do, 
obtj/iyo morale, dovere, impeyno , obbliyazione , 
debito (in rapporti civili e sociali , a quel 
modo che il dovere religioso — debitum, 
religio), k) in gen.: a ) ogg.: officium suum 
facere, Ter., ovo. servare, Cic., ovv. exsequi, 
Cic., ovv . officio fungi, Cic., ovv . officio satis¬ 
facere, Cic.: officium suum deserere ovv. ab 
officio discedere ovv. officio suo deesse, man- 
care al suo dovere , Cic.: di animali , canes 
funguntur officio luporum, Vuffeio, Cornif. 
rhet.: di c . inan. } neque spes neque mens satis 
suu » officium facit, Ter. b) sogg a) senti- 
mento dei dovere, p. es. Cic. Tuse. 4, 61. Nep. 
Att. 4, 2: imperatoris, Caes. b. G. 1, 40, 10. 

P) fcdeltu al dovere , conformi tu al dovere, Cic. 
ROSC. Am. 39. B) partic sottomissione, ubbi- 
dlenza al vincitore, in officio esse, Caes.: in 
officio continere, Caes.: officio assuefactus, 
Caes. IIJ Ogni modo di agire O azione con¬ 
forme ai docere, A) in gen.: suorum officio¬ 
rum conscientia, Cic.: ignoscendi ratio quae¬ 
ritur ex iis locis, si plura aut majora officia 
quam maleficia videbuntur constare, Cornif. 
rhet. B ) partic.: I) ofjiciositd, cortesia , pia- 
cevoiezza, compiacenza, litterae officii plenae, 
Cic.: homo summo officio praeditus, uomo molto 


gentile , Cic. 2) compiacenza^ attenzionc, uf- 
ficio a/fettuoso , a) gencric.: mea in te omnia 
summae necessitudinis officia constabunt, Cic.: 
illius iri illum ordinem officia, Cic. b) prujn. 

= a) dimostrazione di cortesia O di onorc, dlC 

si fa ad ale, in occasioni pubblichc (spon¬ 
sali, nozzc, confcrimento dellu toga virile, 
testaztoni, avvocnzioni, sollccitnzioni d im - 
piego, entrata in carica), che si dimostra con 
accompagna mento nel foro , ccc., visite in 
casa, eoe., scrdzio d*onorc, praetoris off., ac * 
compagnanu nlo solita , m IVnitrata in carica, 
d an pretore , Rlin. ep.: urbana officia, Nop.: 
officium facurc, Hor.: ecbbraro officium nu- 
})tiaruin, Suet.: officio togae virilis interfui, 
Plin. ep.: quod frequentiam atque officium 
suum Antonio praestitisset, Hirt. b. G.: reli¬ 
cto novorum consulum officio (omaggio ai 
nuovi consoli ), Suet.: remissis quattuor tri¬ 
remibus Massiliensibus, quae officii causa 
(come seguito) ab domo prosecutae erant, Liv.: 
suprema officia, gli ultimi onori (cotVac- 
compagnare il cadaverej, Tac.: cosi pure 
off. triste, Ov. p) in senso osceno = placere, 
servizio d'amore, Ov. 3) servizio = carica, 
fnnzione, affurv, neyozio, u/]iziu f incombenzu, 

maritimum, servizio murittimo , Caes.: publi¬ 
cum (contr. privatum), Quint.: legationis, 
Caes.: officium militiaeque labor, Ov.: officia 
civilia, ctffari pubhlici , Suet.: officium reci¬ 
pere, Sen.: officio distringi, Plin. ep.: quidam 
ex officio admissionis, uno dei servizio dei- 
Vnnnunzio alVudienza , Suet. 

«UT; £0, ere (ob e figo), conficcare, raffor- 
zarc, densos vallos, Liv. 33, 5, 10. 

offirmati*, aw. (offirmatus), molto osti- 
nutamente, foriemente, resistere, Suet. Tib. 25. 

O m rmatus, a, um (offirmo), molto osti- 
nato, caparbio ( piii forte che obstinatus), mihi 
videtur illius voluntas obstinatior et in hac 
iracundia offirmatior, Cic. ad Att. 1, 11, L 
offirmo, avi, atum, are (ob e firmo), ren¬ 
der saldo, fvrmo, dnrevole, fig. y viaill, vivianer 
nella via intrnpresa, Ter.: se, ostinarsi, in- 
caponirsi, intestnrsi, tener duro, Ter.: ani¬ 
mum. rinfrancarsi , Catuli, e Plin. ep. 

ofloco, avi, are (ob e faux), soffocure, stroz- 
zare, strangulare, Sen. ad Mare. 24, 5 e brev. 
vit. 2, 4. Flor. 2, 11, 6. 

o linia, ae, f. (dimin. di offa), bocconcino , 
pezzettino, Scriptt. r. r., Suet, ed a. 

ollulgco, fulsi, ere (ob e fulgeo), splendere 
incontro, apparirc, rifnlyere, lux OCullS offulsit, 

Verg. Aen. 9, 110. 

o li mulo, fudi, fusum, ere (ob e fundo), 

I) versare, sparyere, spandere, A) propr ci- 

bum (avibus), Plaut. asin. 216. B) trasl., dif¬ 
fundere, passivo mediale = versar si, diffon- 
dersi, noctem rebus. Cic.: aer nobis offunditur, 
ne circonda , Cic.: ignis ob oculos offusus, Cic.: 
altitudo caliginem oculis olfundit, fa venire il 
capogiro , Liv.: f\g. y si quid tenebrarum offudit 
exsilium, se Vesilio pone la mente in tristi 
disposizioni , Cic.: hic error et haec indocto¬ 
rum animis offusa caligo est, quod etc., que - 
sVerrore e questo triste accecamento si e ra¬ 
dicato negli animi dcgVindbtti, perdie, ecc 
Cic.: tanta offusa oculis animoque religio, Vi 
religione chc opera cos) potentemente sugli 
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occhi e sulVanimo, Liv.: omnium rerum ter¬ 
ror oculis auribusque est offusus, si offriva 
continnamente, Liv.: ne nimium terroris of¬ 
fundam, non vi spnventi troppo, Liv. 11) 
offuscare, riroprirc, lumen lucernae luce solis 
offunditur, viene oscurato, Cic.: oculos tuos 
clarissima in luce tenebris offusos, comc cir- 
condati da una nube, Vnl. Max.: fig., eo 
pavore offusum Claudium, coito da un tale 
sbtgottimento, Tac.: omnium Alarcellorum 
memoria meum pectus offudit, ha pervaso, Cic. 

oggaiisuo (ob-gaiiuto;, Ire, OorOuttwe, alci 
alqd usque (cvntinuuinentej ad aurem, Ter. 
Phorm. 1030. 

Oggero (ob-gero), ere, far prendere per 
farsu, oggeritur imperium alci resistenti, Aur. 
Viet. epit. 45, 3. 

Ogyges, is, m. e Ogy gus, i, m. ('Qyo- 
YTjs, ’ , L2 yuy c s)>)> Ogige, fondatore e re dt Tebe 
nella Beozia, sotto il governo dei qiude sa- 
rebbe avvenuto un gran diluvio. — JDen v.: 
Ogygius, a, um ('SyuYtos), di Oyige - Te - 
bano, deus (Bacco), Ov. 

oli! inter., oh! ah! tthi! ohiiutt! Comici. 
«lic! inter, appellativa, oUi! ferma! olie! 
desine ! Ter.: partic. con jam o con jam satis, 
p. es. ohe, jam desine, Plaut.: ohe, jam satis 
est, Hor. 

i>|i«, inter., oh! oho! per esprimere Ia ma- 
raviglia davanti alTapparire subitaneo di 
una cosa, Comici. 

oiei, inter., esclamazione di lamento, Ter. 
eun. 716 e Phorm. 663. 

OTIeTis, ei ed eos, m. (TKXsuc), Oileo, re 
della Locride, padre di quell'Atace, chc ol • 
traggio Cassandra e che per distinguerlo da 
Aiace, figlio di Telamone, si chiama Ajax 
Oileos (sc. filius), od anche Ajax Oileus, Cic. 
Tuse. 3, 71: il ftglio, Ajax Oilei (Oili) in 
Verg. Aen. 1, 41; od Oileos Ajax in Ov. met. 
12, 622 ed a.: plur. multos possum tuos Aja- 
ces Oileos nominare, Anton. in Cic. de or. 2, 
265. — Deriv.: Oiliades, ae, m. ('OiXia- 
8rj$), ftglio di Oileo — Aiace, Prop. 4, 1, 117. 

OII»Ts», ae, f. fOXpioc), Olbia, citta nella 
parte settentrionale della costa orientale 
della Sardegna, collhmico buon porto di 
quella costa in cui comun . approdavano i 
Jdomani che venivano nelVisola; ora Terra- 
nova. — Deriv.: OII.I CUSIS, e, di Olbia < 
dlea,ae, f. (sXaia), IJ otica (frutto), Script. 
r. r. ed a. II) olico, uiivo (tdbero), oleae ra¬ 
mus, Liv. 

oleaginus, a, um (olea), di olico, radix, 
Verg.: virgulae, Nep. 

filearltlS, a, UIU (oleum), appartenente 
ulVvHo, da otio , cella, Cato e Cic. 

Olearos (-iis), f., comun. OlTaros 
(-iis), f. (’£2X£apo;, 'GXiapog), Oliaro, una 
delle isole Sporadi nel Mar Egeo, ad occi¬ 
dente di Paro; ora Antiparos. 

oleaster, tri, m. (olea), oleastro, olivo sel- 
vatico, Cic. ed a. 

Olenius, Olenos, V. Olenus, 
ftiens, eutis, part. agg. [ila oleo), odorante, 
a) olezsante, fragrante, Ov. ed a. b) puzzolentc, 
Plaut., Verg. ed. a. poeti. 

Olenus od -os, i f. ('QXsvos), Oleno, an¬ 


tica citta delTEtolia ai piedi detl'Aracinto. 
— Der iv.: Olenius, a, um ('SXevios), di 
Oleno = Achco, Etolo, capella o pecus, capra 
Amaltea, Ov. 

oSiio, ui, ere, I) odorare, aver odore, A) 
propr.: bene, Cic.: male, Plaut.: coli' abi., sul- 
fure, Ov.: colT acc. = super di, nihil, di null t, 
Cic.: vina, Hor.: ceram, crocum, Cic.: hircum, 
Sen. B) trasl., odorar di q.c, = svclare, tru¬ 
dite q.c., malitiam, Cic.: nihil peregrinum, 
Cic.: verba olent alumnum etc., Quint. II) 

farsi notare mediante Vodore, trasl., farsi ssn~ 
tire (notare faciimente ), qui(l illud UOU olet 
unde sit, quod dicitur « cum iliis », « cum », 
autem « uobis » non dicitur, sed « nobiscutn »? 
Cic. or. 154. 

oleum, i, n. (eXatov), sugo spremuto dal- 
Volivo, olio, ollo d'oliva, Cic.: conditum, vec- 
chio , viride, fresco, Suet. Prov et operam et. 
oleum perdere, di fatica spesa invano , Cic. 
ep. 7, 1, 3. Fig., nitidum quoddam genus est 
verborum et laetum, sed palestrae magis et 
olei, quam hujus civilis turbae ae fori, non 
manca alie loro parole splendore e grazia, 
ma esse tradiscono troppo la scuola e la lima,, 
per poter piacere olla gran mollitudine dei 
cittadini nel foro , Cic. de or. 1, 31. 

olfacio, feci, factum, ere (oleo e facio),. 
odorare, annasare, putare, I) propr. : alqd, 
Cic. ed a . II) trasl., odorare, putare q.c. = 
percepwe , nummum, Cic.: non sex toti3 men¬ 
sibus prius olfecissem, quam ille quicquam 
coeperit, Ter. 

Olislros, i, f,, F. Olearos. 

dlltlllS, a, Um (oleo), puzzolente, fetidor 
caprae, Hor.: senex, Suet. 

olitu, aw. ( radice O come in ol-lus ar- 
caico = ille), I) per in licare unepoca inde¬ 
terminata, che sipud pensare lontana qu into 1 
si vuole, generic., una volta, A) nel passato: 
a) ~ una volta, teuipo fu, per lo passato, qui 

mihi dixit olim, Cic.: alium esse censes nunc- 
me atque olim, cum dabam? Ter.: e cosi cor - 
risp olim .. . mox, Tac.: olim vel nuper, Cic.: 
olim . .. post . .. dein . .. nunc, S.tll.: unito * 
olim quondam, Ter. bj da imujo teuipo , dw 
gran tempo, hoc si quis pretii cupidus vidisset 
tui, olim redisses ad splendorem pristinum, 
Phaedr.: olim nescio quid sit otium, Plin. ep. 
B) nel futuro: a) una volta = una volta in 
uvvenire, un yiorno, un di, noil si male Iiunc y 
et olim sic erit, Hor.: utinain coram tecum 
olim potius quam per epistulas (sc. colloquar;, 
Cic. b) in prop . interr . e condizionali , se 
mai unu volta, o mihi tum quam molliter ossa 
quiescant, vestra meos olim si fistula dicat 
amores! Verg. II) per indicare il ritornO' 
continuo delle medesime condizioni = di 

tempo in tempo, talvolta, tulora, comanemente, 

partic. in esempi e paragoni, c >lor oris erat,, 
qui frondibus olim esse solet seris, Ov.: saxum 
tumidis submersum tunditur olim fluctibus, 
Verg.: ut pueris olim dant (clanno coinane- 
mente = sogliono dare) crustula blandi do- 
ctores elementa velint ut discere prima, Hor. 

olitur (hobtbr), oris, m. (olus), ortohmo, er - 
buiuolo, Cic. ed a. 

olIlnrYsis, a, um (olito!*), deWortoluno, 
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partenente ai leyumi, dei lega mi , degi i evbaygi , 

forum, Varr. LL. e Liv. 

oliv:i, ae, f. = olea, I) olivu, Coi., Hor. 
eia. II) olivo, nlivo (albero), A) propr.: 
Cic. ed u.: olivae ramus, Verg. B) meton.: 
1) lxiMnne, verua di legno il'olivo, bastonc 
<l'olivo, Vei'g. 2) ramo <l’oliro, Hor. cd Ov. 

olTvrliiui. i, n. (oliva), oliveto, yiurtlino 
ii- olivi, Cic. ed a. 

oli vY I er, fera, forum (oliva e foro), cite 
porta olive, Mutusca, Verg.: arva, della Sa¬ 
bina. Ov. 

oITviieii, i, n. (oliva), 1) otio, Lucr., Verg. 
ed a. poeli: cur olivum sanguine viperino 
cautius vitat ? olio dei lottatori = palestra, 
Hor. II) p iVtlC.. unguento pro fumido, pro- 
fumo, Catuli, c Prop. 

olla. ae, f. (affine ad aOXoc;, cavitu), pi- 
tjmtita, pentoia, per cuocere, ccc., olla fictilis, 
Coi.: ollam denariorum implere, Cic. Prov., 
ipsa olera olla legit, (forse) la piynatta aiuta 
se .stessa, serve se stessa, Catuli. 94, 2. 

ollus e olle, a, arcaico = ille, a, p. es. 
nomin. ollus, olla e abi. ollo, olla, Varr. LL. 
7, 42: dat. sing. olli, Cic. de legg. 2, 21. 
Verg. Aen. 1, 254: nomin. plur. olli, Verg. 
Aen. 5, 197 : dat. plur., ollis, Lucr. 6, 208. 
Cic. de legg. 3, 7 : acc. plur. ollos, Cic. de 
legg. 2, 22 ed olla ibid. 2, 21. 

olor, oris, m., cigno (lat. puro invece dei 
greco cycnus [xuxvog]), Verg., Pliu. ed a . 

olorinus a, um (olor), di cigno , dtt cigno, 
pinnae, Verg.: alae, Ov. 

olus (holus). Ieris, n., erbaggi, legunii, cu - 
volo , Scriptt. r. r. ed a.: olus prandere, Hor. 

olusculum (lidlusculum), i, n. (dimin. di 
ollis), erbaggi , leginni, cavolo, Cic., Hor. ed ((. 
iMympenl, E. Olympos. 

Olyinpau, ae, f. fOXo|i7c:a), oiimpiu , con¬ 
tradi neir Elide P isatide , sacra a Zeas 
(GioveJ , ornata di boschetti sacri , altari cd 
edifizi, pnrtic. con un magnifico tempio di 
Giove, in cui era la magnifica statua di 
Giove di F id ia, teatro dei (jiuochi Olimpici, 
Oornif. rliet. 4, 4. Cic. de or. 3, 127. Liv. 2G, 
24, 14. — Deriv A) OJympTaeus a, 
urn fOXopjuaxds), olimpio, palma, Verg.: co¬ 
rona, Suet.: mercatus (V.), Justin. B) <&.ym- 
|mus pYadis, f. ('OXujituoc£), otimpiade, spuzio 
di quattro anni , passati i quali cenivano 
nuovamente celebrati i giuoehi olimpici , 
quindi come comune cronologia dei Greci 
(dalVanno 77G uv. Cr.), Cic. ed a,: poet. = 
lustrum, spazio di einque anni, Ov. C; Olym¬ 
picus a, um OOXojjltUXOS), appartenente ad 
Oiimpiu, ollmpico , pulvis, Hor. D, Oiyill- 
pTeUDl, i, n. COXt)|lTC:S'.Ov), tempio di Giove 

Otimpicof Veli. 1, 10, 1. E) Olympionices 

ae, m. ('OXniXUlOvixY)^;). rincitore nei giuoehi 
olimpici, Cic. ed a. F; Olympium, ii, n. 
('OXiifim ov), propr. « tempio di Giove Olan- 
pico », poscia cittaduzza della Sicilia, non 
Iungi da Siracusn. con un tempio di Giove , 
Liv. 24, 33, 3. G) Olympius a, um ('OXup.- 

TZiocfj, uppurtenente ad Olimpia, olimpio, Jup¬ 
piter, Cic. ed a.: sost., Olympia, orum, n. (sc. 
certamina o sollemnia), (jiuochi olimpici, ia 


I cui la gioventii gareggiava nel guidare il 
cocchio, nel salto, nella corsa, nella lotta, 
nelgettare il disco, ccc., e rieeveva come segno 
di vitioriu una corona d'olivo, ad Olympia 
proficisci, Cic.: Olympia vincere, nei giuoehi 
ol.. Eun. fr. e Vitr.: coronari Olympia, nei 
giuoehi ol., Hor. 

1. (Mvui|ii;w, V. Olympia. 

2.61 iiifiias, ptadis, acc. ptadem e ptada, 
f. (’0Xu|i.7ttag), oiimpiu, figlia di Neotlolemo 
re dei!Epiro, moglie dei re Eilippo di Ma¬ 
cedonia, madre di Alessandro Magno. 

Ifrly -ichisi, -Tiiiiiccs, -Tum, 

-ilis, V. Olympia. 

mpos e -iis, i, m. e f. ("OXopTcog), I) 
m.: Olimpo, A) monte sui confini della Ma¬ 
cedoniae della Tessaglia, molto alto e quindi 
ritenuto dagli antichi sede degli dei, ora 
Elymbo, presso i Turchi Semavat Evi ( cioe 
sede dei Celesti), Mela 2, 3, 2 (2 § 36). Verg. 
ge. 1, 282: (poet.) meton., cieto, Verg. ecl. 6, 
86. Ov. met. 1,212. B) celebre snonatore di 
flanto e discepolo di Marsici, il quale ga- 
reggib coi dio Pane, Ov. met. 6, 393. II) f., 
cittu della Licia sui monte Olimpo; ora ro- 
cine pressi Delikiash, Cic. II. Verr. 1, 56. 
Lior. 3, 6, 5. Eutr. 6, 3. — Deriv.: Olym¬ 
peni, orum, m. (’OXo|imf]vo£), gli abit, di 
Olimpo, Cic. agr. 1, 5. 

Olynltios e -fis, i, f. (“OXuvOc^), (Hinto, 
cittu della Calcidica sui confini della Mace¬ 
donia, che Eilippo di Macedonia ridusse in 
suo potere mediante la eorruzionc di due 
ragguardevoli cittadini. — D eri v.: Olyn¬ 
thii, orum, m. ('OXovOtot), abit, di Olinto, 

Olintii» 

omnium, i, n., bitdellame di bestic bovine, 
trippa , Hor. e Val. Max.: pingui tentus omaso, 
panciuto , Hor. 

ouieiij mTnis, n. [arcaico osirien), indizio 
(buono O cattivo),augurio, presagio , I) propr.: 
A) in gen.: detestabile, Cic.: victoriae, Val. 
Max.: velut ominis causa, Liv.: hoc detestabile 
omen avertat Juppiter, Cic.: omen accipere, 
Cic.: in prodigium et omen imminentium cla¬ 
dium verti, Tac.: i secundo omine, felice, con 
buon augurio, Hor.: hisce ominibus profici¬ 
scere, Cic. B) partic. : 1) voto come buon 
augurio , optima omina, Cic.: omina fausta, 
attguri di felici tu , Suet. 2) significato , condi - 
zione, ea lege atque omine, ut etc., Ter. Andr. 
200. II) meton.: A) cio che e congiunto 
cogit auspizi , prima omina, le prime nozze , 
Verg, Aen. 1, 34G. B) uso soieune, Verg. 
Aen. 7, 174. 

omentum, i, n., omento, rete, membrana 
che copre e tiene insieme gli intestini e che 
insieme coi contenuto reniva bruciata per 
gli dei: greco stutiXogv, Catuli. 90, G. 

ominor, atus sum, ari (omen), I) vatici¬ 
nare, presagire, malo alienae quam nostrae rei 
publicae ominari, Cic.: om. felix faustumque 
imperium, Liv.: om. vera de exitu Antonii, 
Veli.: naves velut ominatae (quasi come se 
fossero state presayite), seg. dalV acc. e Tin- 
fin., Liv. II) discowcre , pariare, in quanto 
chi paria si serve di par ole significanti for¬ 
tuna O sventura, augurare, desiderare, ecc ,, 
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melius ominare, Plaut.: male ominata verba, 
parole di cattivo augwio, Hor. 

ominosus, a, um (omen), contenentc in 
i m presagio funesto, di mul augurio, res, Plill. 

ep. 3, 14, 6: compar, ominosius, Aquil. 
Ivom. 5. 

omissus, a, nm, part. agg. (da omitto), 
negligente , neghitloso, disattento, animus, Tei'.: 
ne ab re sint omissiores paulo, un po' troppo 
prodighi dei loro (donaro). Ter. 

oniilio, misi, missum, ere (= ommitto 
OVV. obmitto), lasciar andarc, abbandonare, I) 
propr.: arma, lasciar cadere , Liv.: cosl pure 
habenas, Tac.: omitte mulierem, Ter.: omitte 
me, lasciami stare, Ter. II) trasl.: A) in 

gctl.i lasciar andarc, lasciar stare, cessare af¬ 
fatto , abbandonare , tralasciare, omettere, timo¬ 
rem, Cic.: spem, Liv.: pietatem, Cic.: omnibus 
rebus omissis, lascictfe da parte tutte , ecc 
Caes. Seg, dalVin fin. = tralasciare, cessare; 
noi lo rendiamo anche con « non .. . piu 
oltre , non . . . piu », omitto proloqui, Ter.: 
omittat urgere, non cincalzi piu a lungo, 
Cic.: omitte mirari, non ti mar tvigliarc piu 
oltT'% Hor. B ) partic., 1) lasciar 2 >assare inii- 
iilmentc, non appro/ittare di, occasionem, Cic.: 
navigationem, Cic. ep. 2) omettere, non men - 
tovare, non fare utcun ricordo di q.C., trala¬ 
sciare q.C. 0 quale., non badarc a q.C. 0 quale ., 
alqd, Cic.: de alqa re, Cic.: alqin, Cic. e Nep. 

3) Irascurarc . tralasciare, perder di vista, ho¬ 
stem, Liv.: Galliam, Liv. 

omEliciens, entis (omnis e cieo), cite tutto 
eccita, sensus, Lucr. 2, 942 Bern. 

omnigena, ae, genit.jp/ 2 ir. um,m. (omnis 
C geno = gigno), di ogni gencrazione = di 
ogni genere, di ogni sotia , omnigenum deum 
monstra, Verg. Aen. 8, 698. 

omnigenus = omne genus, acc., di ogni 
genere, d 9 ogni sorta, Lucr., Varr. ed a. 

omnimodis, avv., in tutti i modi, in tutto, 
Lucr. ed a . 

omnino, avv. (omnis), onninamente , in 
tutto, I) per indicare la piii vasta estensione 
d uno stato , intieram,, tolalm», affatto, generi - 
eam», cum defensionum laboribus senatoriisque 
muneribus aut omnino aut magna ex parte 
essem aliquando liberatus, Cic. Quindi partic. 
a) quando si passa dal singolo al tutto, ge- 

netnea mente, in generale, de hominum genere 
aut omn. de animalibus loquor,Cic. b) quando 
ha luogo un rinforzamcnto dei concctto, solo 
generica mente, anzi saltanto, liam pleraque 

tacta tantum et omn. commota latissime ser¬ 
punt, Plin. ep.: nec leges ullae sunt nec judicia 
nec omn. simulacrum aliquod aut vestigium 
civitatis, Cic.: unito non modo ... sed omnino, 
Cic. c) nel contarc , in tutto, quinque omn. 
fuerunt, Cic.: diebus oinn. decem et octo, Caes. 
1IJ per indicare il piu alto grado d'una con - 
dizione o dhtna proprietii , iniicramcnte, totai - 
mente, affatto , det tutto, assotutamente, sotto 
ogni rispelto , comptetamente, fieri omnino ne- 
ges, Cic.: me omn. lapidem, non hominem pu¬ 
tas, Ter.: Maximum fratrem, egregium virum 
omn., sibi nequaquam parem, colebat, Cic. 
Quindi a) coi superlativi, miserrima est omn. 
ambitio lionorumque contentio, Cic.: ed unito 
ad omnis, omn. omnium horum vitiorum at¬ 


que incommodorum una cautio est, Cic. b) con 
espressieni negative, is omn. servus in familia 
non erat, Cic.: non usquam id quidem dicit 
omnino (completamente); sed, quae dicit, idem 
valent, Cic.: quod autem sine sensu sit, id 
nihil ad nos pertinere omnino (in nessun 
modo), Cic.: nulla omn. in re, Cic. IIIJper 
indicare il valorc generale d'nna testimo- 
niansa, gencricaiuente, affatto, dei tutto, negO 
illum adulescentem omn. illo die esse mortuum, 
Cic.: quod amici genus adhibere omn. levitatis 
est, Cic. Quindi partic. a) in concessioni 
seg. da tina propos. avversativa, pugnas 
omnino, sed cum adversario facili, Cic. b) in 
asserzioni generali , omn. illud honestum, 
quod animi efficitur, nou corporis vilibus, 
Cic.: omn. est amans sui virtus, Cic. 

omni parens, entis (omnis c parens), che, 

tutto genera, che tutto partoriscc, che tutto pro- 
duce, madre di tutto, terrae, Lucr.: Terra, Verg. 

oinmpotons, entis (omnis e potens), on- 
nip olente, Catuli., Verg. ed a. 

omnis, e, ogni, tutto, I) relativamcnte al 
numero, A) generic.: omnis fortuna, Cic.: 
omues habenas effundere, Verg.: sine omni 
periculo, senza tutti i (ogni) p., Ter.: sine 
omui sapientia, senza tutta la ftlosofia, Cic.: 
ut omittas leges alias omnes, Cic.: omnis ce¬ 
tera praeda, Liv.: omnes ceterae res, Cic.: ce¬ 
terum omne argentum, Liv.: ceterae omnes 
copiae, I.iv.: cetera omnia, Cato: alii omnes, 
Sali, e Liv.: leges aliae omnes, Cic,: alia omnia, 
Cic.: omnia alia, Plin. ep.: virtutes omnes re¬ 
liquae, Cic.: reliqui magistratus omnes, Liv.: 
omnes antiquissimi, tutti, anche i piii vecclii, 
Cic.: omnia minima, tutto, anche le minime 
inezie, Cic.: omnia tua etiam minima com¬ 
moda, Cic.: sost ., omnes, tutti (tutti gli no¬ 
mini), Cic.: omnes, etiam infimi, Lentul. in 
Cic.: coi genit, partit., Macedonum fere omni¬ 
bus et quibusdam Andriorum ut manerent 
persuasit, Liv.: omne, tuito, Cic.: cosi pure 
plur. omnia, tutto, ogni cosa, Cic.: omnia fa¬ 
cere, far di tutto, Cic.: cum Patrone Epicurio 
mihi omnia sunt, con Patrone Epicureo sono 
in ottiina intelligenza, Cic.: alia omnia sibi 
cum collega ratus, dover amministrare tutti 
gli altri affari in comune coi c., Sali.: in eo 
sunt omnia, tutto consiste in cio, Cic.: tutus 
et ad omnia (sotto ogni riguardo) opportu¬ 
nus locus, Liv.: per omuia, Liv. c Quint., o 
sempl. omnia, Verg., in ogni punio: ante 
omuia, anzitutto, preferibUmente, Liv.: alia 
omnia, il contrario , Plin. ep.: quindi in alia 
omnia ire, ovv. discedere, Cic., ovv. transire, 
Hirt. b. G., sostenere il contrario, essere 
d'altra opinione: Demetrius iis unus omnia 
est, Liv. B) partic.: a) = ogni, ciascww, 
talv. anche ogni volta, tutte le volte, militat 
omnis amans, Ov.: ornni die, Geli.: omnibus 
mensibus, Cic.: omnis veretur amor, Prop. 

= ciascuno, citischcduno, di qualsivoglia ge¬ 
nere, d'oyni sovlu, ogni possibile, mero, pretto, 

olus omne, Hor.: omnis exempli documenta, 
Liv.: omnibus precibus petere, Cic.: omni¬ 
bus tormentis necare, Caes.: omnibus rebus, 
in tutti i modi possibili, in ogni rap- 
porto, Caes.: omnes secundos proventus rerum 
exspectare, Caes.: omnis ordo, Cic. II) relati- 
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vamente alia continuita, ali'uniti, = intero, 
talv. tuito, Gallia omuis, Caes.: omnis insula, 
Caes.: sanguinem suum omnem effundere,Cic.: 
in omni vita, Cic.: non omnis moriar, Hor.: 
omne corpus intendere, Cic. 

oiniiT(:1en.«, entis (omnis e tueor), omii- 
veggente, chc tutto vale, sensus, Lucr. 2, 642 
Lachm. (Bernays Icggc omnicientes). 

omnivagus, a, urn (omnis e vagus), che 
va errando duppertutto, Diana, Cic. de liat, 
deor. 2, 6S. 

omnivolus, a, um (omnis e volo), che 
tutto vuole, Juppiter, Catuli. 63, 140. 

{tmiilialo, es, f. (’0 p^dXrj), Onfale, flglia 
di Criordano, re della Lulia , e moylie di 
Tmolo , dopo la morte dei quale fu regina 
di Lidia ; presso di essa Ercole, sccondo la 
leggenda, vernlu to come schiavo a motivo 
delVnccisionediIfito, servi inolito da domui. 

onager e onagrus, i, m. (ovaypog), 
onagro, asino setratico , Varr., Verg. cd a. 

Onchesmites, ae, m. ('Oyx^oplxyj^, sc. 
ventus), vento favorevole che spirava da On- 
chesmo , porto dell'Epiro, Cic. ad Att. 7, 2 in. 

ftiierarlns, a, um (onus), che porta an 
peso od an carico, onerario, da sonat, da carico, 

navis, Nep.: jumenta, Liv.: sost., oneraria, ae, 

f., nave oneraria, da trasporto, da carico, Cic. 
ed a. 

onero, avi, atuin, are (onus), IJ varicare, 
mettere il carico, A ) propr.: 1) in gen.: naves, 
Caes.: ancillas veste, Ter. 2 ) partic.: a) c«ri- 
eare, molestare , aggravare, aures lapillis*>0v.: 
hostes (sc. saxis), Liv.: cervicem tauri aratro, 
Ov.: onerari epulis, vino, sovraccariccirsi, 
riempirsi, Sali, b) aggravare = coprire, mem¬ 
bra sepulcro, Verg.: ossa aggere terrae, Verg.: 
humerum pallio, met tersi indosso il mantello, 
Ter. c) guernire, fornire (apparecchiare) , men- 
sas dapibus, Verg. d) annare, manum jaculis, 
Verg. B) trasl.: 1) ingen. — caricare, judi¬ 
cem argumentis, arrecare al g., Cic.: alqm 
mendaciis, ficcargliene molte, Cic. 2) partic.; 

a) aggravare, molestare, importunare, aethera 

votis, Verg.: verba lassas onerantia aures, Hor.: 
plebei scitum, quo oneratus magis sum quam 
honoratus, pifc onerato che onorato, Liv. 

b) coimare,rico!mare, a) in SeilSO CatticO, alqill 
contumeliis, Cic.: alqm injuria, Ter. [5) in 
senso buono , alqm laudibus, Liv.: aiqm pro¬ 
missis, Sali, e Liv. c) vendere piit grave, peg- 
giove, insopportabile; aggravare, accrescere, au - 
mentare, dolorem, Curt.: curas, Tac.: inopiam 
alejs, Liv.: quem (dilectum) suapte natura 
gravem onerabant ministri avaritia ac luxu, 
Tac. II) caricare in uti vaso, viua cadis, 
riempiere, cohnare, Verg.: dona Cereris ca¬ 
nistris, Verg. 

onerosus, a, um (onus), I) oneroso, pe- 
sante, grave, gravoso, praeda, Verg.: hasta, 
Ov.: sit humus cineri non onerosa tuo, Ov.: 
aer est onerosior igne, Ov. II) trasl., grave, 
gravoso, molesto, noioso, collatio, Plin. ep.: nec 
est quod verearis ne sit mihi onerosa ista do¬ 
natio, Plin. cp.: onerosior altera sors est, Ov.: 
perquam erat onerosum accusare damnatum, 
Plin. ep. 

«Inus, neris, n peso,carico, soma, I) propr.: 
1) in senso pi't ristretto, peso = carico, soma, 


merces atque onera, Cic.: onera vehiculorum, 
Suet.: jumentis onera deponere, Caes.: onera 
transportare, Caes.: naves onerariae LXHI 
expugnatae, quaedam cum suis oneribus, Liv.: 
alterius navis, alterius onus erat, Cic. 2) in 
senso piii largo, a) oggett. = ogni peso, ca¬ 
rico, tanti oneris turrim in muros collocare, 
Caes.: onus gravidi ventris, e sempl. onus, feto, 
frutto dei ventre, Ov. b) soggett. = peso, 
gravita d'una cosa , Curt. 5, 3 (12). 21. II) 

trasl., peso, molestia, inrotnodo, carico, A) i>l 

(/en.: quantis oneribus promerere, faccende 
gravose, Cio.: oneri esse, essere di peso, riu- 
scir gravoso, Sali, e Liv.: onus alci injungere, 
addossare un carico (delVuffcio), Liv.: hoc 
onus si allevabitis, Cic. B) partic ., pexo, im¬ 
posta, tassa, partic. peso dei debiti, oneribus 
premi, Cic.: onera graviora injungere, Caes. 

onustus, a, Ulli (onus), onusto, carico , ca- 
rica to, aggravatu, I) propr.: corpus, aggravato 
dal cibo , Lucr.: navis, jumentum, Liv.: coi- 
?abl., naves onustae frumento, Cic.: asellus 
onustus auro, Cic.: currus quinque liberis 
onustus, Tac.: coi genit., magna vis camelo¬ 
rum onusta frumenti, Tac.: navis onusta re- 
migum, fornita dir., Anet. b. Afr. II) trasl.: 
a)piViio, vicoimo, onusti cibo ct vino (contr. 
integri, aneor digiuni), Cic.: ager praeda 
onustus, Sali.: pharetra onusta telis, Tac. b) c«- 
rico, aggravato, onustus sacrilegio, Phaedr. 
4,n,3. 

onyx, nychis, m. (evog), marmo giallo- 
gnolo, alabastro, come materiale per ogni 
sorta di utensili , Plin. 3G, 59 e sgg . — meton . 

= seatoletta di alabastro , COdlC scatoletta per 
unguento, balsamo , Hor. ed a . 

0[nicTlas, atis, f. (opacus), opacita, ombro - 
sita, ombra, rezzo, ramorum, Seu.: arborum, 
Tac. 

opaco, Svi, atum, are (opacus), coprire 
con ombra, ombrcggiarc, IoCUIH (d\m albero ), 
Cic.: terras (dei sole), Cic. 

opacus, a, um, opaco, ominoso, I) passivo 
= ombreggiato ( COntr. apricus), A) propr 
ripa, Cic.: frigas, il fresco delVombra , fresco 
alVombra , Verg.: collis antiqua cupresso ne¬ 
morosus et opacus, Plin. ep.: locus densiore 
umbra opacior, Plin. ep.: platanon opacissimus, 
Plin. ep.: neutr. sost., per opaca locorum, re¬ 
gioni ombrose, Verg. B) trasl.: 1) ombroso — 
oscu?'o, tenebroso, buio, fosco, nox, Verg.: mater 
(la terra), Ov. 2) = foito, barba, Catuli. 37, 
19. II)attivo — ombreggiunie, arbor, Verg.: 
nubes, Ov. 

opella, ae, f. (dimin. di opera), fatica, la - 
voro, servizio , Lucr. ed Hor. 

opera^ ae, f. (opus, eris), opera, lavoro, 
partic . corporale, fulica, cura, attivitd, che si 
impiega in q.c., I)propr.: A) in gen.: operam 
in alqa re consumere ovv. locare ovv. ponere 
ovv. alci rei tribuere, Cic.: cos\ pure operam 
sumere, Cic., ovv. insumere, Liv., ovv. con¬ 
ferre in rem, Cic., ovv. impendere, Cic.: ope¬ 
rae pretium est, V. pretium. — Partic. ope¬ 
ram dare alci rei, por mano ad tina cosa , 
attendere, app.licCirsi, curare una cosa , oc- 
cuparsi di q.c., valetudini, Cic.: amori, Ter.: 
sermoni, Cic.: liberis, generar f., Cic.: legi¬ 
bus condendis, Liv.: e operam dare con ut 
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operarius 

o ne c il co»g.=sf»rzarsi, attendere a, ba- 
Jare acciocche o che non , Cic. e Caes.: cosi 
jmre omnem operam dare, nt o ne etc., impie- 
nare tuttc le sue fatiche, affinche (non). ccc., 
Sen. de vit. beat. 2, 3; ad Polyb. 13 (32), 3: 
inoltrc operam dare coi scmpl. congiunt., 
Plane, in Cie. ep. 10, 21, 6: e co/7’infin., id 
scire, Ter. Hec. 553. — homines in operas 
mittere, procurare alia gente lavoro e gita- 
dagno, Cic.: data opera, Cael, in Cie. ep., ovv. 
dedita opera, Cic., con diligenza, a bella 
posta, a bello studio. B )pnrtic., fatica, inco- 
tnoilo per altri = scrriyio, prc,.\tazionc di scr- 

vizio, exigere operam alejs ovv. ab alqo, Veli. 
e Cic.: aiejs opera uti, Veli.: operam polliceri, 
Sali.: operam fortium virorum edere, elimo- 
strarsi nomini valorosi, Liv.: operas dare pro 
magistro, fare il vice-dircttorc , Cic.: cosi 
pure esse in operis societatis, csserc al servizio 
della societd, Cic.: operas reddas Musis, pre- 
star nuovamente serviyio, Cie. — partic. 
operam alci dare, a) generic., rcnderc un ser¬ 
vi f/io a l alc., paululum milii da operae, Ter.: 
Nicanor tuus operam mihi dat egregiam, mi 
rende ccccllmti servigi, Cic. p) cOlVascoltarc, 
sermoni alejs, dare nscolto ad aienno, Cic.: 
assidue phonasco, ricevere continuo insegna- 
mento da, ecc., Suet, y) dcl gindice che esa- 
mina e compone una causa = esaminare, 
comporre la causa, Ter. e Cic. S) colla sua 
presenza, auctioni, assistere, Cic..: cosi pure 
funeri, Cie.: tonsori, farsi radere, Suet. — 
mea, tua, alejs etc. opera, per mia (tua, ecc.) 
fatic i. per mio aiuto, per mia , ccc. colpa, 
Ter., Cic. e Liv.: eadem opera, insterne, uni- 
tament n . Liv. ITJ meton.: 1) tempo, ehe uno 
pub impiegare in q.c.,«<jio, deest mihi opera, 
Cic.: est mihi operae, ho il tempo, mi c co- 
modo, Liv.: non operae est mihi etc. (gnche 
senza dat. della persona), non ho tempo, non 
mi c comodo, non ho voglia, non voglio, Liv. 
2) m rorator c che serve per merccdc, a) in 

SenSO bllOllO , operato, t/iornalicro, yarzonc, 

■opera nona, Hor.: cornuti, al plur. in Cic. 
ed a. b ) (al plur.) in senso dispregiativo = 
compilce compruto, Cie. ed a.: operae thea¬ 
trales. applauditor i pagati, Ter. 

ojli?HiriUS, a. uro (opera), appartene.ntc al 
serrizio materiale, al laroro, da lavoro, I) agg.: 

pecus, brstiamc da lavoro (buoi, ecc.), Coi.: 
homo, operaio, mnnorale, Cic.: homines paeue 
operarii, i quali sono quasi solo capaci di 
compierc i pili rozzi lavori manuali, Cic. 
II) sost., operarius, ii, m., operaio, la vorante, 
bracciante, giornttUero, 7nanovtde, operarii quin- 
que, Cato r. r. 10, 1: trasl , quidam operarii 
lingua celeri et exercitata, scmplici m. (mac- 
chine viventi) con lingua pronta ed eserci¬ 
tata, meriparolai (di cattivi oratori), Cic.: c 
cosi operarium nobis quendam oratorem facis, 
un operaio, Cic. 

<! porculum, i, n. (operio), coperchio, arcae, 
Liv.: dolii ferreum, Liv.: aspera arteria tegitur 
quasi quodam operculo, Cic. 

operimentum, i, n. (operio), eoperta, dei 
cavalli, Sali, fr.: dolii, coperchio, Cato: red¬ 
ditur terrae corpus et ita locatum ac situm 
quasi operimento matris obducitur, Cic. 

operio, porui, pertum, Ire, IJrieoprire. 


opertam 

roprtre, A) propr .: 1) in gcn.: op. summas 
amphoras auro, Nep.: op. fronde casam, Ti- 
hull.: brachia plumis, Ov.: scherzos ., alqm 
loris usque ad necem = coprire di percosse, 
Ter.: di c. inan., mons opertus nubibus, Ov.: 
umbris nox operit terras, avvolge, Verg. 2) 
partic.: a) coprire coi restito (partic. colla 
toga), velare, caput, Piant: capite operto esse, 
Cic.: opertus tunica, Prop. b) coprire di terra, 
sotterrare, scppciiiro , reliquias malae pugnae, 
Tac. anu. 15, 28. B) trasl.: 1) coprire di 
vergogna, caricare, solo al partic., iudieia 
operta dedecore, Cie.: opertus infamia, Tac. 
2) nascondere, occultare, celare, luctum. Plin. 
ep.: res opertae, Cic. II) cJtiudere, serrare 
(contr. aperire), domum, Catuli.: ostium, Ter.: 
lecticam, Cic.: oculos, Sen. 

operior, Iri, I'. opperior. 

operor, atus sum, ari (opus), operare, la - 
vorare, csserc. occupato, a) COllie t. t. dclVagri- 
coltura = lavorarc., partic. delle api, seniores 
intus operautur, Plin.: excrementa operantium 
intus egerunt, Plin. b) come t. t. dei ling. 
rclig., csserc uiiivo, c precis, coi dat. d'nna 
parola che esprime uffi.zi religiosi, compierc, 
attendere, quilldi operatus aoristicO = che at¬ 
tende, ehe «ccndisec, che si occapa di, CCC., 

sacris, Hor. c Liv.: superstitionibus (usanze 
superstiziose), Liv.: aliis (prodigiis) procuran¬ 
dis, rencler propizi gli altri segni, Liv.: o coi 
dat. d’una divinith — servire, sacrificare, deo, 
Tibuli.: Libero Patri, Curt.: Vesta, fave, tibi 
nunc operata resolvimus ora, la bocca che ti 
serve, che ti e dedita, Ov.: assol. — compierc 

?ni sacrifizio, sacrificaro, servire alia divinitu, 

Prop., Tac. cd a.: laetis operatus in herbis, 
sacrificando in ridenti pv ater ic, Verg. c) ge¬ 
neric., essere occupato in O prCSSO £.C., atten¬ 
dere ad un negozio, uverne cura, qxiindi ope¬ 
ratus, aoristlCO — che attende, che accadisce 
ad una cosa , che si occupa di, occupato in q.c., 
in cute curanda, Hor.: in excolendo jure amici¬ 
tiae, Val. Max.: scholae, Quint.: studiis Dianae, 
Ov.: liberalibus studiis, Tac.: studiis littera¬ 
rum, Val. Max.: textis Minervae, Tibuli.: ca¬ 
pillis ornandis, Ov.: conubiis arvisque novis, 
in nozze e divisione di campi , Verg. 

fiperosf, avv. (operosus), con gran fa- 
tica, faticosamente, con molta fatica , ClC. cd a. 

ftjiProsll;!*, atis, f. (operosus), come tra - 
duzione di Tispispyly, operosi tu, attivitu ecccs- 

sira , Quint. 8, 3, 55. 

operiisiaSj a, um (opera), pieno di futica, 
I) atiivo = che si occupa molto, che si dd 
molta fatica, opc7'oso, attiro, a) propr Cic. 

cd a.: non operosa comis, non con artistim 
acconciatura dei capelli, Prop. b) trasl., cfji- 
caec, herba, Ov. met. 14, 22. II) faticoso, eia- 
tipporta molta fatica, labor, Cic.: ai’S, Cic.: 
artes, mesticri, Cic.: opus, Cie.: molesta ne¬ 
gotia et operosa, Cic.: op. moles mundi, ope¬ 
rosa mole dclTuniverso, Ov.: operosius sepul¬ 
crum facere, Cic. 

ttperloriin»», Ii, n. (operio), eoperta, Sen. 
ep. .87. 2. 

opertum, i, n. (operio), I) luoyo seijveto 
(naseosto), Bonae Deae, santuario della dea 
Bona, vietato (agli nomini), Cic. parad. 4, 
32 (efr. Bona Dea sopra) : telluris operta su- 
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bire, discendere nel profando il elici terra 
(Tartaro), Verg. Aen. 6, 140. II) aegreto, 
Apollinis operta, responsi, orncoli, Cic. do div. 
1, 115. 

0 |ivs, uni, V. ops. 

&|iliT<m, onis, m.^fOcptor/), O/ione, pctclre 
di Amico, donde O^liioniiU-s, ac, m. 
(’OcpiovidY]<;), Ojioiiide (fujlio di Ofionc ) — 
Amiro Ov. met. 12, 245. 

OpllTficIllls, i, m. ('O-pioOx 0 ?)» Serpen- 
ttirio, costcllazione • puro lat. Anguitenens, 
Cic. poet. de nat. deor. 2, 109. 

Oplim sa, ac, f. (’OcpLoOoa), ojiusa , antico 
nome ddVisola di Cipro; quindi Ophiu¬ 
sius, a, um (’0:piouaio$), di Ojiusa = di 
Cipro , arva, Ov. met 10, 229. 

opifer, fera, ferum (ops e fero), che porge 
ainto ♦ deus, di EscuIapiOy Ov. met. 15, 653. 

opifex, fYcis, m. (opus e facio), T)firlefice, 
autore, facit ore, fubbricatore, mundi, Cic.: ver¬ 
borum, Cic.: stilus est dicendi opifex, Cic. 
II) partic., artepee, artigiano, (frtista, lavoru - 
tore, Cic. ed a.: institores opificesque, Liv.: 
opifex ferri, Anr. Viet. 

o |»T 1 io e upilio, onis, m. (sccondo Db- 
fleri. = caoTtoXsoov, oioTzoXoc), pastore, pcco- 
raio; la forma op. in Plaut., Coi. ed a.: la 
forma up. in Verg. ecl. 10, 19 (dove pero 
IiibbecJc lef/f/e pure opilio). 

^pTinioium, a, uni, V. Opimius. 
<^pTuiTu«, a, uni, Opimio, nome rVnna 
gers rom., di cui e fra ipiit noti L. Opimius, 
sotto il consolato dei quale (91 av. Cr.) vi fa 
un raccolto jnolto abbondunte di vino. — 
Deriv.: OpTinisinus, a, um, <« Opimio . 

op< m iis, a, um (ops, opis), I) attivo, 
opimo, fertile , ferace , pingue, grasso , ag*er, 

Cic.: regio, Cic.: opima Larissa, Hor.: cam¬ 
pus, Liv.: coli' abi., Tusculanus ager opimus 
COpiis, Liv. II)passivo = ben pusciuto, grasso, 
pingue, 1) propr.: op. bos, Cic.: op. habitus 
corporis, Cic. 2) trasl. : a) (dei discorso) 
grasso = tumido, gonfio, ampolloso, opimum 
quoddam et tamquam adipatae dictionis ge¬ 
nus, Cic. or. 25. b) arricehito , ricco , praeda 
opimus, Cic.: opus opimum casibus, ileui'on - 
tenuto abbonda di disgrazie , Tac. c) ricco f 
copioso, abbondunte, vugguardevole, magnifico, 
praeda, Cic.: dapes, Verg.: regnum, Liv.: or¬ 
namenta, Cic.: spolia opima, Liv.,on;. opiinum 
decus, Curt., armi che un generale foc/lie <tl- 
Taltro, e (spolia op.) = armi tolle in duello, 
sp''//lie opime, Liv. d) grasso — aliejro contr. 
macer), Hor. ep. 2, 1, 181. 

e (opinor), che riposa su con- 
gettnrc , sopret sempUci snpposizioni; opinabile, 
snpposto, presuuiiinle, Cic. cd fi. 

ojiTnittTo, onis, f. (opinor), opinione, con - 
gettura, snpposizione, Cic. ed C l . 

opinator, oris, m. (opinor), colui che pre- 
sume, che suppone, Cic. Ac. 2, 66. 

1. opinatus, a, um, part. agg. (da opi¬ 
nor), opi(iato, presunto, snpposto, che si basa 
suiia snpposizione, malum, bonum, male, bene 
apparente . Cic.: necopinatus, V. necopinatus. 

2. opinatus, us, m. (opinor), opinione, 
congettura, propter opinatus animi, Lucr. 4, 
463. 
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opimo, onis, f. (da opin-or), opinione, con- 
gettura, aspettazione, snpposizione, credenzu, 
idea, parere, pregiudizio (CQ\ltV. veritas), I) in 
gen.: opinio insita, Cic.: falsa, vana, Cic.: coi 
genit sogg ., opinione omnium, Cic.: opinione 
vulgi, Cic.: pro opinione Thrasybuli, come ere - 
deva T ., Nep.: eoi genit, ogg ., op. ejus diei 
fdelV evento di questo giorno), Cacs.: timoris, 
timore apparente , Cacs.: trium legionum (tre 
h da mantenerc), Caes.: deormn, idea in torno 
agli d., Cic.: con de e Vabl ., op. de diis im¬ 
mortalibus, Cic.: opinionum commenta, fan - 
tastieherie , chimcre , Cic.: in his locis opinio 
est seg . dalV acc. e Tinfin., e opinione , si 
crede , Cic.: opinionem alejs rei praebere ove. 
afferre, far si che altri ereda q.e ., Cic,: in 
eam opinionem discessi, ut etc., ho conccpito 
Vopinione , Cic.: opinio me tenet falsa, nittro 
una falsa opinione , Liv.: ut mea opinio fert 
ovv. est, sccondo la mia opinione , Cic.: opi¬ 
nionem habere = essere di opinione , opinare, 
Cic.; e = aver pressogli altri Vopinione , vir¬ 
tutis, Caes.: in opinione esse, opinare , credere , 
Cic.; e in opinione esse ovv. versari ,persistere 
nelVopinione, Cic.: veniebat Cassius in eaip opi¬ 
nionem finxisse bellum, si crcdeva che Cassio 
avesse eee., Cic.: nemini veniebat in opinionem 
(a nessuno veniva in mente), seg. dalVa.cc. e 
Tinfin., Nep.: cui opinioni etiam nos accedi¬ 
mus, Quint.: ipse eorum opinionibus accedo, 
qui etc., Tac.: praeter opinionem, contro Va- 
spettnzione, Cic.: c cosi contra opinionem , 
Caes.: contra opinionem meam, Plin. ep.: con¬ 
tra opinionem omnium, Caes.: opinione celerius, 
piit pr. di quel che si sarebbe snpposto , Cic.: 
celerius omnium opinione, Auct. b. Alex.: re¬ 
ditus ejus fuit celerior omnium opinione, Auct. 
b. Alex. II)partic.: A) opinione giudicanie 
della gente, l)generic., buona opinione, pre- 
venzione favorevolc, magna est hominum opinio 
de te, il mondo ha una grande opinione di te, 
Cic.: opinio, quam is vir haberet integritatis 
meae fnutre delVintegrita dei mio cav attere), 
Cic.: contra opinionem militum famamque 
omnium (contro la comunc opinione dei sol- 
dati f in torno a Cesctre]), Caes.: opinionem af¬ 
ferunt populo (infondono nel p. la preven- 
zione favorevolc) eorum fore se similes, Cic. 
2) fama, ripulazionc, a) buona fama, a) Coi 
genir. ogg., propter eximiam opinionem vir¬ 
tutis, Caes.: in Gallia maximam virtutis opi¬ 
nionem habere, aver grande fama di, ccc., 
Caes. p) coi genit. sogg. y jam pridem audita 
Alexandri opinione, Justin. 12, 8, 2. y) assol., 
coord. opinio et fama, Tac.: cupidi opinionis, 
Quint.: affer.t et ista ros opinionem, Quint.: 
tantae opinionis viros habere, Sen. b) cunica 
fama, malignitatis opinionem vereri, Tac.: ne 
invidiae et ingrati animi adversus clarissimum 
civem opinionem habeat, Liv. B) fama, voce, 
rumore, divulgata opinione tam gloriosae ex* 
peditionis, Justin.: quae opinio erat edita in 
vulgus, si era diffusa generahnente, Caes.: 
exiit opinio seg. dalV acc. e Tinnn., Suet.; opi¬ 
nio etiam sine auctore exierat (la voce,comeehh 
incerta , si era diffusa),seg. dtdV acc. e Tinfin., 
Liv.: per regna mittit, qui opinionem sererent 
fehe spargessero, di/jondessero la voce), seg . 
dcilVaee . e Tinfin., Justin. 
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opinor, Stos SUin, ari, eongettnrare, sup- 
porre, immuginare , credere per COJlf/CttUTCl, 
opinare, st i mare , pensare, essere di parere 

(contr. compertum habeo, affirmo, pro certo 
habeo), alqd, Cic.: seg. dati' acc. e Tinfin., Cic. 
ed a.: de alqo male, pensar male di quale, 
cd esprimersi a suo riguardo conformemente. 
a quest'opinione, Suet.: e cos'i durius de rege, 
Justin.: de vobis non secus ac de teterrimis 
hostibus opinatur, Cic.: come parentesi, ut 
opinor, come stimo, penso , Cic.: verum, ut 
opinor, ma bensi, Cic.: c sempl. opinor, sup- 
pongo , credo , e probabile, in una interroga- 
zione anche = non e vero? Cic. — Partic. 
passivo opinatus, opinato, sup posto, i m mugi¬ 
tu ito, apparente, bona, mala, Cic. 

oplnus, a, um, solo in inopinus, necopi¬ 
nus (V.J. 

opipari*, avv. (opiparus), lautamente, son- 
tuosamente, magnijieamente, edere et bibere, 
Cic.: alqm numerari, Cic.: opipare a Pythio 
apparatum convivium, Cic. 

opiparum, a, um (opes e paro), lauto, son- 
tuoso, splendido, Plaut. e Seriori. 

1. Opis, is, acc. im, f. (''Quis), Opi, ninfa 
dei sequito di Diana, Verg. Aen. 11, 532. 

2. <5pis, V. 2. Ops. 

opisthographus, a, um (omoD-dYP*"-? 0 ?)» 
scritto snl dorso (della carta) e quindi = 
scritto da anibe le parti, libri, Plin. ep. 3, 
5, 17. 

opitulor, atus sum, ari (ops e *tulo = 
fero), porgere aiuto, aiutare, soecorrere, sov- 
venire, sontibus, Cic.: decretis (con d.) inopiae 
plebis, por rimedio, Sali.: permultum ad di¬ 
cendum, Cic.: cum ceteri non possent aut nol¬ 
lent opitulari, Cic.: di c. inan ., ejusdem ge¬ 
neris est illa frequentatio, quae plurimum 
conjecturalibus causis opitulatur, Cornif. rhet. 
4, 53: num quid dubium poterit esse, quin 
Verre praetore plus Mamertinis cybaea quam 
Tauromenitanis foedus opitulatum sit? Cic. 
Verr. 5, 50: precedcndo nega zione, seg. da 
quin o quo minus, Nep. fr. XII (epist. Cor¬ 
nei.) § 2. Val. Max. 9, 14, 3. 

opobalsametum, i, n. (opobalsamum), 
pianUigione di balsamo, Justin. 36, 3, 3. 

opobalsamum, i, n. (oTtoPaXoajiov), 
unguento delVarbusto dei balsamo, balsamo, 
Ceis, ed a.: arbores opobalsami, alberi dei bal¬ 
samo, Justin. 

tfporlel, tuit, ere, verb. impers., si deve ; 
tanto = d necessario, fa duopo, conviene, COme 
z=z & conforme alio scopo, $ vanUujgioso , yiova , 
coi sempl. congiunt., coli’ acc e Tinfin., senza 
soggetto determinato, coli' infin., ed assol., ego 
crimen oportet diluani, Cic.: exstent oportet 
vestigia, devono assolutmnente trovarsi vest., 
Cic.: signum ablatum esse non oportuit, Cic.: 
non oportuit relictas (esse ancillas), non si 
avrcbbe domito abbandonarle, Tac.: bellum 
suscipi ovv. geri oportet, Liv.: in contrapp. 
a non necesse est, come: tamquam ita fieri 
non solum oporteret, sed etiam necesse esset, 
Cic.: assol., quidquid vero non licet, certe non 
oportet, Cic.: alio tempore atque oportuerit, 
Caes. 

oppedo, ere (ob e pedo), itrnr correggie 
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verso alc. = trattare con disprezzo, vitupe¬ 
rare alcuno, alci, Hor. sat. 1, 9, 70. 

opperior, pertus e peritus sum, iri, 
IJ intr., aspettare, paululum, Ter.: unam ho¬ 
ram, Ter.: ibidem, Cic. II) tr., aspettare q.c. 
o qnalc., attendere, q.c. o quale., hominem 
hic, Ter.: parumper me opperire hic, Ter.: 
abi intro; ibi me opperire, Ter.: agmen pedi¬ 
tum, Liv.: ibi Crateron et Antipatrum, Ju¬ 
stin.: alejs adventum Babyloniae, Justin.: 
suorum aliquem aut nuntios de iis, Liv.: tem¬ 
pora sua, Liv.: seg. da ut e il cong., Liv. 42, 
48, 10. Tac. anu. 15, 68. 

oppeto, ivi c fi, Itum, ere (ob e peto), «>»- 
dare ineontro, ineontrare, pestem e malam 
pestem, Plaut. e Enn. fr.: poenas superbiae, 
scontar la sua superbia, Phaedr.: partic. 
opp. mortem = andare alia morte, morire , 
Cic. ed <;■: in questo senso e sempl. oppetere, 
Verg., Tac. ed a. 

oppidanus, a, urn (oppidum), di o in 
una citta fuori di Jionia, castellano; in sens& 
dispregiat. = provinciale, senex, Cic.: genu* 
dicendi, Cic.: sost., oppidanus, i, m., cittadino 
terrazzuno, oppidani domus, Liv.: spessoplui 
oppidani, orum, m., ahitanti dellu citta, eit- 
tadini, Caes.: contr. pagani. Auct. b. Alex., 
ovv. cultores fcontadini), Tac. 

oppldaliili, avv. (oppidum), per le citta 
in tntte le citta, Suet. Aug. 59 : Galb. 18. 

oppido, avv. (di uguale formazione e 
tema di oppidum), assolutamente, pienamente, 
dei tutto, affatto, accrescitivo con agg. e avv., 
piii raro con verbi, servirent praeterquam 
opp. pauci, salvo pocliissimi, Cic. ep.: opp. 
adulescens sacerdos lectus, Liv.: opp. oppor¬ 
tune te obtulisti mihi obviam, Ter.: opp. quam 
(= sane quam), singolarmente, sommamente, 
pleraque opp. quam parva erant, Liv.: opp. 
nel dialogo come risposta, in riferenza ctl- 
Tagg. o avv. da completarsi dalla domanda, 
estne ita uti dixi liberalis? De. oppido. Ter. 

oppidulum, i, n. (dimin. di oppidum), 
castelletto, cittadnzza, Cic. ed Hor. 

oppidum, i. n., ogni spazio cintO‘ 
da mura; quindi come luogo forte, piazza 
forte = a) citta, castello, Caes., Cic. ed a.: coi 
genit, dei nome di citta (come Saxo), ad 
oppidum Laris, Sali, b) selva trincierata 
presso i Britanni, Caes. b. G. 5, 21, 3: — 
Genit, plur. sincop. oppidum, Sulpic. in Cic. 
ep. 4, 5, 4. 

oppignero, avi, aturo, are (ob e pignero), 
intpeynure, dare in pegno, libellos pro vino, 
Cic.: trasl., alejs filiam, Ter.: si quod aliud 
humilius verbum, quo se oppigneret, invenit, 
Sen. 

oppilo, (avi), atum, are (ob e pilo), tnrare, 
serrare, chimiere, ostia, Lucr.: scalas tabernae 
librariae, Cic. 

Oppius, a, um, Oppio, cognome romano, 
fra cui e piu noto: C. Oppius, il fido amico 
di Cesare ritenuto autore delTk lex., Afric. ed 
Hisp. bellum. 

oppleo, plevi, pletum, plere (ob e *pleo), 
empiere, riempiere, riempire, aedes spoliis, 
Plaut.: nives omnia oppleverant, Liv.: trasl., 
vetus haec opinio Graeciam opplevit, Cic.: 
mentes oppletae tenebris ac sordibus, Cic. 
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opploro, are (ob e ploro), pianyere verso 
q.c., quin vos auribus meis opplorare desini* 
tis? di empiermi Ic orccchic coi vostri pianti, 
Cornif. rhet. 4, 65. 

oppono, pesui, pbsYtum, ere (ob c pono), 

porre, medere, collocare , tener contro 0 tlavttnti 

o piesuo < i q.c., J) propr.: A) in gen.: fores, 
porre innanzi le imposte, chinder Ia porta , 
Ow. manus cculis orv. ante oculos, Ov., ma¬ 
num ad oculos, Suet.: mediale, luna subjecta 
atque opposita soli, opposta al s., Cie. B ) par- 
tlCcollocare contro O duranti a q.C. per ri - 

paro, per cJifcsct, ccc., a) (lavanti u cib che 
si deve difendere: turrim ad introitum portus, 
Caes.: armatos ad omnes introitus, Caes.: gal¬ 
linae se opponunt, si powjono innanzi fai 
loro pulcinijy Cic.: c cosi Pompejum persequi 
Caesar dicitur, ut interficiat, et non omnes 
corpora nostra opponimus, lo copriamo (P.) 
coi nostri coipi, Cic. b) contro cib chcincalza , 
op} owe, conti ttpvorre, moles oppositae flucti¬ 
bus, Cic.: propugnaculum istis nationibus op¬ 
positum et objectum, Cic.: castra ante moenia, 
Liv.: munitiones, Liv.: urgenti hosti fratrem 
cum classe, Nep.: alci equites, Caes.: se alci, 
Caes. II) trasl.: 1 )comc 1.1. giurid., medere 
come pegno , in pegno contro q.c., impegnare, 
ipotccare, ager oppositus est pignori ob decem 
minas. Ter.: opp. res suas ad securitatem cre¬ 
ditoris, Sen. (cfr. II, 2 da Catuli.). 2) esporre 
ad un cattivo influsso , ad un pcricolo , ecc 
se periculis, Cic.: ad omne periculum atque ad 
omnem invidiam solus opponitur, Cic.: in 
doppio senso con opp. = impegnare , villula 
nostra non ad austri flatus opposita est,... 
verum ad milia quindecim et ducentos, la mia 
villa non e esposta ai danni dei quattro 
venti , ma sta in pegno comc ipoteca di 15200 
sesterzi , Catuli. 26, 1 c sgg . 3) oppon e, con - 
Irappowe COH parole, a) porre innanzi COme 
spauracchio , tenere innanzi uijli occhi, alci 
formidines, Cic.: terrorem, Cic. b) opporre, 
contrapporre, come argomento opposto, ccr 
addnrre incontro; recave, far valere, obietture, 

conhaddire, non minorem suam auctoritatem, 
Cic.: alci nomen, Cic.: valetudinem alejs, Cic.: 
causam inuri, Cic.: quid habes quod mihi op¬ 
ponas? Cie.: quae nostris opponuntur refu¬ 
tare, Quint.: introducebat Carneades, non quo 
probaret, sed ut opponeret Stoicis, summum 
bonum esse frui iis rebus, Cic. c)opporre, con¬ 
trapporre paragonando , multis secundis proe¬ 
liis unum adversum, Caes.: plures Graeciae, 
Pliacdr. d) opporre , contrapporre come anti- 
testj al passivo = stare incontro, opporsx, llUHC 
omni virtuti vitium contrario nomine opponi¬ 
tur, si contrappone come antitesi, Cic.: quid 
ergo opponitur clementiae? crudelitas, Sen. 
— Partic .perf. sincop . oppostus, Lucr. 4, 148. 

opporlimc (oportunc), aw. (opportunus), 

O} portunamvnte, comodamente, a tempo e luogo, 

ambo opp.; vos volo, Ter.: te exspecto; oppido 
opp. te obtulisti mi obviam, Ter.: atque mihi 
quoque videor venisse, ut dicis, opportune, 
Cic.: nuntiis opportunissime allatis, Caes : An¬ 
ticyra in Phocide ad id opportuuissime sita 
visa (est), Liv. 

o|i[ior(riiiTt<l$ (uportunYtas), atis, f. (op¬ 
portunus), I) i-osisione opportuno, comodu , 
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loci, Caes. e Sali.: viae, Plin. ep.: ut a custo¬ 
dia hujus opportunitatis (di un sito cosi op¬ 
portuno = di un luogo favorcvole) oculos 
hostium averteret, Curt. 1IJ trasl., a) dcl 
tempo c di cib chc accade nel tempo = tempo 
opportuno, momento proplzio, occasione favore - 
vote, nllettante , apportanda, Cie. cd (1.: divina, 
caso favorcvole , disposto da Dio , Cic.: oppor¬ 
tunitas suaeque et liberorum aetatis, occa¬ 
sione ullettantc ftcntazione) per Veta sua e 
dei suot fagi i, Vopportunita chc derivava 
dalVeta di lui, ccc., Sali.: magnas opportuni¬ 
tates corrumpere, Sali, b) diqualita ftsichc e 

niOVah = tltsposiziono naturale , favorcvole, 
conforme alio scopo, omitto opportunitates ha* 
bilitatesqne reliqui corporis ; Cic.: quanta 
opportunitas iu animis hominum ad res maxi¬ 
mas, qual grande disposizione ... a, ccc., 
Cic. c ) di propr icta delle circostanze = op - 

porlunitu , comoditrt, agio, clrcostanza oppor¬ 
tuna, vtmiuggio, Cic. ed a.: habere foffrire) 
opportunitates, Cic.: opportunitate aliqua 
data, Caes. 

o|»|)oriflmi<« (oportunus), a, um, propr. 
« comodo per il passaggio i>; quindi secondo 
la situazione, posizione locale, opportuno, co- 
motio, urconcio, uitutto ad uno scopo, I) in gen.'. 
A )propr.: loca,Sali.: urbs opportunissima egre¬ 
gio portu, Liv.: coi dat. dello scopo, collis op¬ 
portunus usui, Sali.: locus opportunus consi¬ 
liis an adversus, Quint.: con ad e Vacc , locus 
tutus et ad omnia opportunus, Liv. B) trasl.: 
a) riguardo al tempo opportuno, propizio, 
furorcvolc ad uno scapo, tempus, Cie.: aetas 
opportunissima, Cic.: nihil ne tempore quidem 
ipso opportunius accYdere vidi, Cic.: nequiquam 
opportuna res cecYdisset. sisarebbe presentata 
invano Voccasionc favonvolc, Sali.: coi dat. 
ddlo scopo, insidiis opp. tempus, Val. Max.: 
nox opportuna est eruptioni, Liv.: di pers., 
consilio in cetera exsequenda belli haud pa¬ 
rum opportuni (venere), molto opportuni per 
deliberare ut torno alia condotta dei rinut- 
nentipio.ni digutrra, Liv. b) riguardo alia 
qualita, opportuno, adutto, utile, yiuverole ad 
uno scopo, a) di c. inan : opp. jocus, Quint.: 
aetatem habes opportunissimam, sei in una 
bella cta, Cic.: coi dat. dello scopo, ceterae 
res, quae expetuntur, opportunae sunt sin¬ 
gulae rebus fere singulis, di altri oggetti de¬ 
siderati (come ricchczzc, potenza, salute), 
ognuno serve per se soltanto eul uno scopo, 
Cic.: Jugurthae alia omnia opportuna, Sali. 

^) dl pers. = «bite, ucrvncio, uloneo, adutto a 
q.e., homines, Sali.: coi dat. o con ad e Tacc. 
dello scopo, opportunos sibi cognovit, Sali.: 
ad haec magis opportunus nemo est, a cib 
nessuno conviene meglio, Ter. II)pregn., op¬ 
portuno ali'assulto = exposto ael uti as- 
sedto, ccc., soyycito, esposto, assol. e coi dat. 
della pers. o cosu csjwsta a quale, a) di 
local.: loca, urbis loca, Liv.: opportuna con¬ 
silio urbs, Liv.: plur. sost., opportuna, orum, 
n., putdi exposti utVuttacco neuiico, opportuna 
moenium, Liv.: opportuna locorum permunivit, 
Tac. b) di esseri einim.: opportuniores, quod 
intenti cum maxime operi essent, Liv.: coi 
dat., praefectus ... insidiantibus opportunus, 
Liv.: cavere tamen necubi hosti opportunus 
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fieret, prcsentnre un Icito.debole al nemico, 
Sali.: Romanus ... opportunus huic eruptioni 
fuit, Liv.: partie. spes so opportunus injuriae, 
csposto aci uri inginstizia (ad un a (fronto), 
ad un pcricolo. S>11 e / a. 

1. cjtj»osT8ii*«, a. mu, part. agg. (da op¬ 
pono), clella situasione geogr. = posto dirim- 
% pello , ili fronte a, CCC., opposto, lliOUS, Caes.: 
.Buthrotum oppositum Corcyrae, Caes.: opposi¬ 
tum petens contra Zancleia saxa Rhegion, Ov. 
. 2. op|»»s w lus, al sincj. solo abi. u, m. 

(oppono), oppositione, contrappositione, I) cit- 

tico, plur., laterum nostrorum oppositus pol¬ 
licemur, Cie. Mare. 32. II) passivo = lo 

stare incontro, stare innanti, oppositione, solcill 

lunae oppositu solere deficere, Cie. de rep. 
.1,25. 

oppressio, onis, f. (opprimo), lopprimere, 
trasl.: a) violenta,prepotenza, Ter. adelph. 238. 
b) occupatione violenta, assalto itnprocviso Ciun 

luogo, curiae, Cic. de domo 5. c) oppressione, 
soppressionc, legum et libertatis, Cic. de off. 

3, 83. 

oppressor, oris, m. (opprimo), oppressore, 
viudices et oppressores dominationis, Brut. in 
Cic. ad Brut. 1, 16, 6. 

Oppre.SSUS, U, m. (opprimo), pressione, 
oppressione, sorpresa, Luci'. 1, 851. 

opprimo, pressi, pressum, ere (ob c 
premo), I) premere, calcare, stringere, compri¬ 
mere, A) propr. •. 1) in gen : sinistra mauu 
. mulieris pectus, Liv.: os loqueutis, Ov.: op¬ 
prime os, taci, Ter.: opp. oculos (dei mori- 
bondo),V al. Max.: 2 )pregn.: a ) premere, com- 
jirimerc, calcaro. = schittcciure, infvangere, 
f nnmazzare, soffocare, co prive, a) generic. t 

fauces (alrjs) manu sua, Suet.: partie. al pas¬ 
sivo, opprimi senem injectu multae vestis, 
Ter. : ruina conclavis opprimi, Cic.: terra op¬ 
pressus , Cic. 3) opprimere , soffocarc una 
flamma , un fuoco, flammam in ore, Emi. fr.: 
cuin aquae multitudine vis flammae opprimi¬ 
tur, Cic. y) quasi comprimere lettere nella 
pronuncia, mnngiare, litterae neque expressae 
neque oppressae, Cic. de off. 1, 133. b) atter- 
rat e nella lotta , nel duello, miles Gallus ab 
equite Romano oppressus trahitur crinibus, 
Suet. Ner. 41. B) trasl.: 1) tener basio, oppri- 
mere, non lasciar crescere, non lasciar apparire, 
a) generic.: ejus rei mentionem, Liv.: men¬ 
tionem memoriamque contentionis hujus, Liv.: 
dolorem, Cic.: iram. Sali, b) occultare, celare, 
nasconUere, coord. alqvn opprimere atque abs¬ 
condere, Cic.: insigne veri (criterio della ve- 

vitci), Cic. 2) opprimere, conculcare, sehiacciare, 
angustiare, tormenlare, di CClttive COndiziOlli 

cVogni genere, calamitas euin oppressit, Ter.: 
partie. al passivo, opprimi acre alieno, Cic.: 
opprimi totius corporis doloribus, Cic.: timore 
oppressus, Caes.: somno oppressus, in pro- 
fondo sonno, Caes. 3) tener basso un male 
come un fuoco, opprimere coii violenzci ostile, 
sehiacciare, sojfocare, comprimere, orientem 
ignem, Liv.: perniciosam potentiam exstin¬ 
guere atque opprimere, Cic.: tumultum, Liv.: 
orationem ( espressione ), opporsi, impedire, 
Cic.: fraudem, rencler vana, Liv. 4) atterrare 
quale, o q.c. come avversario, nemico, perse¬ 
cutore, eCC., a) in giterra = superare, soggio- 
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i gure, domare ale., nationem Albtbrogum, Cic.: 
belli ndiquias, Cic.: adversarios, Nep. b) nella 
vita polit., divanti al tribunale, ecc.. abbat- 
tcre, opprimere quale. O q.C., preparargli la 
rovina, sopraffarlo, fario soggiacere, alpaSSlVO 
= soggiacere, alqm, Cic. ed a.: libertatem, 
Nep.: alqm iniquo judicio, Cic.: insontem 
oblato falso crimine, Liv. c) generic.: supe¬ 
rare ale. impadrouirsi di ale., arrestarc ale., 

muscam, Phaedr.: suspectissimum quemque, 
Suet. 5) quasi stringere ad alcuno la gol 
tenerlo fermo, non lasciarlo amlare, per ima 
promessa, ecc., institit, oppressit, non remisit, 
Cic. II) farsi addosso ad. ale., assa i ire ede., 
piombarc addoSSO. sorprendere, A) propr., 
partie. come t. t. milit.: comminus alqm, Hirt. 
b. G.: incautos, Liv.: in tabernaculo opprimi, 
Caes. B) trasl., a) di sogg. inan sorprendere, 
coglicre alVimprovoiso, ruggiungerc alV imprOV- 
viso, alqm mors oppressit, Cic.: alqm nox op¬ 
pressit, Cic.: alqm ignis, clades opprimit, Liv. 
b) di pers., sorprendn-c ale. mediante q.c., 
soverchiare, seoncertare, numquam ille me op¬ 
primet consilio (mediante la rapidita della 
sua decisione), Cic.: ne subito a me oppri¬ 
mantur (con domande), haec sum rogaturus. 
Cic. 

opprtiltri mu (obprbbrtnm), fi, n. (ob c 
probrum), I) rimprovero, obbrobrio, disonore, 
vergogna, vituperio, esse opprobrio, tornare ad 
obbrobrio, Nep. e Quint.: majoris fugiens op¬ 
probria culpae, Hor. II) meton.: A) di pers., 
obbrobrio, onta, vituperio, generis, dcl MhlO- 
tauro, Ov.: majorum, Tac. B) puroia ingiu- 
riosa, villania, contumelia, COOrd. maledictu!U 
et opprobrium, Suet.: opprobria dicere, Ov., 
fundere, Hor. 

oppugnatio, onis, f. (oppugno), oppugna- 
zione, attacco, assalto , as sedi o con impeto, as- 
salto impetuoso, propr. COiUC t. t. milit trasl.. 
nella vita polit, e in giudizio , opposizione , 
oppidi, castrorum, Caes.: repentina, longa et 
difficilis, Caes.: continua, non nocte non die 
remissa, Liv.: oppugnationem inferre, propul¬ 
sare, Cic. (fig.): oppidum premere obsidione 
et oppugnationibus (ripetuti assaltij , Caes.: 
oppugnationem sustinere, Caes.: relinquere 
(abbandonare ) inceptam oppugnationem , 
Caes.: etenim siXty.ptves judicium sine oppu¬ 
gnatione (senza contraddizione, opposizione 
di alcuno), sine gratia nostra erat, Cic. — 
Partie ., a) metodo, modo di assalire, di asse- 
diare , Caes. b. G. 2, 6, 1: plur.. Cic. de or. 1, 
210. b) arte di as sal ire, di assedi are, scientia 
oppugnationis, Caes. b. G. 7, 29, 2. 

Oppilglisllor, oris, m. (oppugno), oppu¬ 
gnatore, assaiitore, come t. t. milit. c trasi. 
nella vita politica , bostis et oppugnator pa¬ 
triae Antonius, Cic.: Caulonis oppugnatores, 
Liv.: meae salutis non modo non oppugnator, 
sed etiam defensor fuit, Cic. Plane. 76. 

oppugno, avi, atum, are (ob e pugno), 
combattere, pugnare contro quale. O q>C., IJ 
propr., assalire, uttaccare quale. O q.C. (contr. 
defendere), alqm, Caes.: Macedoniam, Liv.: 
rates, Prop.: partie., oppugnare, assediare, as¬ 
salire, assultare un UtOgO, Itna Clttu, UflCt 
fortczza , avanzarsi OStilmCUtC contro un 
luogo , ecc., oppidum, Cic.: castra, Caes.: locum 
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munitum, Caes.: urbem non corona, sed ope¬ 
ribus, Liv.: e (fg.) quae res aperte petebatur, 
ea nunc occulte cuniculis oppugnatur, Cic.: 
cissol ., ut uua semper pars (exercitus) quietis 
interim duabus oppugnaret, continuasse Vas - 
sedio, Liv.: quorum acerrimo concursu cum 
magnam partem diei esset oppugnatum, 
essendosi combattuto accanitamente , Nep. 
JJJ trasl., assui ire quale. 0 q.C., attaccarc, 
combattere , oppugnare ( COHtV . alqd defendere, 
pro alqa re propugnare), alqm, Cic.: rem, Cic.: 
alqm aperte pecunia, Cic.: alqm clandestinis 
consiliis, Cic.: aequitatem verbis, Cic. 

1. ops, opis, f. {nel sing. solo usato al 
genit., acc. ed abi.), ogni mezzo promovente 
come opus, opera promossa: quindi I) forza, 

potenza, sostanze, facoltd, a) facoltO temporale , , 
ricehezza, risorse, ruris opcs,Ov.: opibus, armis, : 
potentia valere, Cic.: quindi ricehezza, che si 
fa r edere, magnifie.enza t opes amovento, Cic. 
de legg. 2, 19. b) forza = trnppc, escreilo, 

regiis opibus praefuturum, Nep.: tantas opes 
prostravit, Nep. c) forza = potenza , injlusso, 
siminine opes, Cic.: opes Lacedaemoniorum, 
Nep.: patriae opes augere. Nep.: alejs opes 
evertere, Cic.: opes et dignitatem tenere, Cic,: 
tum in minime pertinaci genere pugnae sic 
fortuna exercuit opes, ut etc., fece valere il 
SUO infhlSSO , Liv. II) forza flsica, potenza, 
forza, robustezza, omni ope enitar, Cic.: omni¬ 
bus viribus atque opibus resistere, Cic.: est 
opis nostrae, Verg.: arbor habebit opes, Ov. 
III) assistenza, ai aio, appoygio, Opem fciTC 

alci, Cic.: aliquid opis ferre rei publicae, Cic.: 
opem a te petimus, Cic.: opis haud indiga no¬ 
strae, Verg.: opem dare, Ov.: cosi pure al 
plur ., Nep. e Cic. 

2. Ops, Opis, f., Ia dea Opi = Terra , 
come madre dei frutti dei campi e come sim- 
bolo della fertilita, dei nutrimento , dclVab- 
bondanza c ricehezza , sorclla e moglie di 
Saturno , identificata con Ilea ( CibdeJ . 

opsonfilor, F. obsonator, 
opsoirnifii, F. obsonium, 
opsono e -nor, F. obsono. 

Oplftlnlis, e (opto), desiderabile, Cic. cda .; 
alci optabilius est seg. dalVinfm ., Cie.: opta¬ 
bile est seg. da ut e il cong., Cic. 

opfnlrlTiis, avv.. compar, (optabilis), 
piii desidemini mente, Yal. Max. 5, 1. cxt. 6. 
o|»(aedrsril, F. obtaedescit. 

OptjVndci*, a, lllll, part. agg. (opto), deside¬ 
rabile, tua vita haec expetenda optandaque est, 
Ter.: cum alia optanda sint, alia aversanda, 
Sen.: cum sit maxime optandum, ut etc., 
Plin. pan.: coi dat., misera quidem res, sed 
optanda Seleuco fuit, Justin.: alci optandum 
est, ut ove . ut ne etc., Cie.: sost, virtus gloria 
atque alia optanda bonis, Sali. Jug. 04, 1. 

OphllYo, onis, f. (opto), il desiderare, de¬ 
siderio, a) generic.: alci tres optationes dare, 
permettere tre desideri , Cic. de off. 3, 94. 
b) come figura retorica , Cic. de or. 3, 205. 
Quint. 9, 1, 32. 
opinio, F . optatus. 

oplflllis, a, URI, part. agg. (da opto), desi¬ 
derato, bramato ) ben ventito, gradito, rumor, 

Cic.: optatissime frater, Cic.: optatissimum 
Ambiorigi beneficium, Caes.: quid enim est 


opto 

illis optatius quam uno tempore nos circum¬ 
venire et vos nefario scclerc obstringere? Caes.: 
nihil milii fuit optatius, quam ut etc., Cic.: 
SOSt., optatum, i, n., cos» tlesider»lo, desiderio, 
praeter optatum meum, Cic.: optatum impe¬ 
trare, Cic.: mihi in optatis est, desidero, setj. 
c7«?/’infin., Cie.: optata furiosorum, fnntasti- 
cJicrie, Cic.: quindi optato (abi.), yntsUi il 
desiderio , sccondo i voti, Ter. e Cic. 

oplYmils (optnimls), fitis (optimus, optu- 

mus), ttno dei migliori t dei pih nobili, genUS 

(cont. genus regale e populare), Cic. de rep. 
2, 41: matronae optimates, Enn. tr. fr. in 
Cic. ep. 7, 0, 1 : sost., optimas, atis, m., che 
tiene per il meglio dcllo Stato , patriota , e 
poiche i patrioti erano per lo piii dalla parte 
dei Senato e dei nobili = ottunaie , aristo- 
evntieo, te parum optimatem esse, Cael, in 
Cic. ad Att. 10,9. litt. A, § 2: conum, plur. 
Optimates, iuin C lini, m., patrioti — parte 
aristoeratiea, ottimati , aristocratiei , palrizi 

(contr. populares, nomini dei popolo , parte 
popolare ), Cic. ed a. 

optimi 1 , avv., F. beue. 

opimius, a, uin (opto), F. bonus. 

OplYo, onis, IJ (fernd libera volonta, libera 
scelta, arbitrio, piacimento, utro frui malis, 
optio sit tua, Cic.: sed magis sumendam et, 
si optio esset, eligendam Metelli (vitam), Le¬ 
guli reiciendam (aiebat), Cic.: an erit hacc 
optio et potestas tua, ut dieas etc., e in luo 
arbitrio , Cic.: quando autem dubium fuisset 
apud patres nostros, eligendi cui patroni da¬ 
retur optio, quin aut Antonium optaret aut 
Crassum? Cie.: si mihi optio daretur, utrum 
malim defendere, an etc., mi venisse posta 
Talternativa , se ... o se, ccc., Cic.: quotiens 
ille tibi potestatem optionemque facturus sit, 
ut eligas utrum velis; factum esse necne, ve¬ 
rum esse an falsum, Cic. II) (masc.) come 
t. t. milit. = aiutanle dei centurione, circa 
sergenfe, TaC. llist. 1, 25. 

optivus, a, um (opto), preso dietro propi ia 
scella, bene aceetto, grato, COgnomen, Hor. ep. 
2 , 2 , 101 . 

opio, avi, atum, are, seeyiiersi q.c ., I) 
eleggendo = seeyiiersi, presrcglierc, elegyere 
q.c., locum tecto, Verg.: seg. da propr . interr ., 
ut optet, utrum malit cervices Koscio dare, an 
insutus in culleum per summum dedecus vi¬ 
tam amittere, Cic. II) desiderando = desi¬ 
derare, manifestare il desiderio, sperare ( al- 

Vincontro cupcre, nutrire il desiderio ), illam 
fortunam, Cic.: mortem, augurarsi la morte , 
Cic.: divitias, Sen.: ad cum, quem cupimus 
optamusque vestitum, redire, Cie.: quod in 
tanto bello vix optandum videtur, Cie.: seg. 
dalVinhn., hunc videre saepe optabamus diem, 
Ter.: etsi dimicare optaverat, Hirt. b. G-.: seg . 
dalVacc. e Tinfin., opto redargui me, Cie.: 
optant hoc fonte prohiberi posse oppidanos, 
Hirt. b. G.: con ut c il cong ., optavit, ut in 
currum tolleretur, Cic.: nmnquam a diis im¬ 
mortalibus optabo, ut etc., Cic.: maxime optan¬ 
dum est, ut etc., Cic.: con ne e il cong., ne 
quis juvenum currat velocius, optat, Ov.: seg . 
dal scmpl. cong., crescat tua civibus opto 
urbs, Ov.: con dopp. acc., se quisque eum 
optabat, quem fortuna in certamen legeret, 
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optueor 

Liv.: colVacc. e Vaggiunta «a clii? » augu¬ 
rare q.c. a quale, (in senso buono e cattivo), 
alci eam rem publicam, in qua etc., augurare 
a quale., Cic.: alci furorem et insaniam, Cic.: 
alci mortem, Liv.: amicae suae exsilium, Seu.: 
colVindicazione «da par te di chi? » con 
ab e Vabl., hoc si effeceris, quodvis donum 
praemium a me optato (aspettatoj, id opta¬ 
tum feres, Ter.: quibus ampliora homines nc 
ab dis quidem immortalibus optare solent, 
Cic.: nihil optare a diis immortalibus, Veli. 
— Part. agg. optandus e optatus, a, um (V.). 
opliieoi*, V. obtueor, 
oplmiisis, V. optimas, 
oplihne, avv., V. bene, 
optmmis (optYmus), V. bonus, 
oplnmlo, y. obtundo, 
opturijesco, V. obturgesco, 
opiilens, entis (ops), forma second. di 
opulentus (V.), sost., opulentes, ricchi ( contr. 
pauperes), Nep. Chabr. 3, 3. 

itpiilcnfer, avv. (opulens), riccamente, 
splendalam., magnificam., illos arte (scarsa- 
mente), me opulenter colere. Sali.: ludos opu¬ 
lentius (con piu magnificenza) instructiusque 
quam priores reges facere, Liv. 

opulentia, ae, f. (opulens), I) opulenza, 
rUchezza (contr. egestas, inopia), Sali, ed a. 
II) potenza polit, di un popolo, ecc., procu¬ 
rata con meszi esterni. Sali, ed a. 

opulento, are (opulens), farricco, arric- 
ehire, Hrr. ep. 1, 16, 2. 

opulentus, a, um (ops), ricco in 
me z zi promoventi (contr. inops), I) ricco 
di mezzi materiali, partic. in sostanze, opu¬ 
lento, dovizioso, A) propr.: opulenti homines 
et copiosi, Cic.: juvenes op., Sen.: Etruriae 
arva, Liv.: civitas, Cic.: oppidum, Caes.: urbs 
opulenta, opulentissima, Mela: ille Croesus, 
inter reges opulentissimus, Sen.: coli abi., 
exercitus praeda op., Liv.: pecunia dites ct 
voluptatibus opulenti, nuotanti nei piaceri, 
Tac.: Numidia agro virisque opulentior, Sali.: 
coi genit., opulenta honorum copia, Hor.: pro¬ 
vinciae nec virorum inopes et pecuniae opu¬ 
lentae, Tac. B) trasl., ricco, opulento, ruggaur- 
d e cole, splendido, res haud op., Liv.: dona opu¬ 
lentissima, Suet.: opulenta ac ditia stipendia 
facere, Liv.: neutr. pl. sost., intactae regionis 
opulenta, ricchezza, Curt. 5, 9 (27), 16. II) 
ricco di mezzi intrinseci: A) di forze per 
combattere, forte, minus opulento agmine (con 
una schiera piii debole), quam profectus erat, 
Seleuciam rediit, Liv. 33, 41, 9. B) ricco in 
forza e considerazione , potente, raggnarde- 
voie, reges, Sali.: opulentior factio, Li s.:plur. 
sost., opulentiores (contr. humiliores), Hirt. 
b. Ct. 8, 51, 3. 

Opuntius, a, um, V. 3. Opus. 

1. «[his, peris, n., opera, I) in senso piii 
Stretto, opera = luvoro UUlteriale, occupazione, 
A) propr.: 1) in gen.: a) di ess. anim.: a) degli 
uomini, opus rusticum. Ter.: opus servile,Liv.: 
opus militare, lavoro dei soldati, Suet.: opera 
fabrilia, lavori, occupazioni dei fabbri, Verg.: 
opus manuum, Ov.: opera nostrarum artium, 
Cic.: famuli operum soluti (scioltidal lavoro), 
Hor: opus facere, lavorare, esercitare un me¬ 
ti t iere, Ter.: opus rusticum o opus ruri facere, 


opus 

attendere al lavoro dei campi , Ter.: instare 
ovv. favere operi, lavorare con diligenza,Verg. 
ed Ov.: opus quaerere (cercure), Cic. e Liv.: 
pauper, cui in opere vita erat, che viveva dei 
suo lavoi’ 0 , Ter.: magni operis videbatur seg. 
da ZZ’infin., pareva essere nngran lavoro, Curt. 
p) degli animali: si mures aliquid corroserint, 
quorum est opus hoc unum, Cic.: partic. dei 
lavoro delle api, fervet opus. Verg.: omnibus 
(apibus) una quies operum, Verg. b) di sogg. 
inan., operazione, effetto, opus meae hastae, 
Ov.: duo tela diversorum operum,Ov .:di astr., 
suum quasi opus efficere, produrre, per cosi 
dire, il suo effetto, Cic. top. 62. 

2) pregn.: a) lavoro dei contadino e degli 
animuli che tiran Varatro, lavoro dei campi 
(compiut. opus rusticum, V. sopra), arma 
operis sui, Ov.: intentus operi diurno, Curt.: 
opus facere. Ter.: facere patrio rure opus, Ov. 
b ) caccia (lavoro dei cacciatore), Romanis 
sollemne viris opus, Hor. ep. 1, 18, 49. c) la¬ 
voro dei manovale o dei mastro di costru- 
Zioni, 1'edificare, edifizio, costruzione, muri OVV. 
fossa ingentis operis, Curt.: lex operi faciundo, 
contratto di costruzione, Cic.: opus pupilio 
redimere (comprare alTincanto per il p., as- 
sumer Vimpresa), Cic.: opus facere, por mano 
a fabbricare, Nep. d) lavoro, scavo delle mi- 
niere, in opus damnari, Pliu. ep. c )come t. t. 
milit., lavori di fortificazione , labor operis, 
Caes.: opus castrorum, fortificazione degli 
accampamenti, Sali.: in opere occupatum esse, 
Caes.: opus facere, far trindere, Caes. f) la¬ 
voro dellu gnerra = travaglio della lotta, 
combattimento, militia et grave Martis opus, 
Verg.: opus belli, Prop.: opera bellica, mestiere 
dei soldato (contr. civiles artes), Veli, g) la¬ 
voro, in oppos. alia natura, ali'essere per na- 

tllVCt, lavoro manuale , mano delVnomo . arte, 

mons natura velut opere praeceps, Sali.: locus 
egregie natura et opere munitus, Caes.: nihil 
est opere aut manu factuip, quod non ali¬ 
quando consumat vetustas, Cic. h) modo di 
lavorare un oggetto d'arte, anche noi lavoro, 
hydria praeclaro opere, Cic.: liaec onmia an¬ 
tiquo opere et summo artificio facta, Cic.: 
opere magnifico, di stile grandioso, Cic.: opere 
Palladio, secondo il modo dei lavoro di Pal¬ 
lade (= artisticamente), Phaedr. i) decentem., 
opera = concubito, obscenum opus, Ov. ain. 
3, 14, 28. 

B) meton.: 1) materia per un lavoro, di¬ 
gitis subigebat opus, Ov. met. 6, 20. 2) opera 
preparata, compiuta, opera magnifica atque 
praeclara, Cic.: mirabilia Orientis opera, opere 
meravigliose, Curt. — Cosi pure pregn., 

a) opera = costruzione, fubbrieu, edifizio, pllir. 
edifizi, opera publica, Liv.: urbana, Liv.: opus 
balinei, casa per i bagni, Plin. ep.: reficere 
exstruereque opera, Suet, b) come 1.1. milit., 
militaria opera, opere (edifizi) militari, Curt. 
9,8(82), 14; partic., a ) opera di fortifica¬ 
zione, di ripuro, di difesa, opus castrorum, for¬ 
tificazione degli accampamenti, Caes.: opus 
hibernorum, fortificazione degli accampa¬ 
menti-invernali, Caes.: emporium opere ma¬ 
gno munitum, Liv.: plur., opere — opere di 
fortificazione, di difesa, fortificazioni, trin- 
cee, nmgnitudo operum, Hirt. b. G.: castra o 
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tumulum magnis operibus munire, Cacs.: ur¬ 
bem operibus (con bastioni c trincee, vallo, 
fossa, ecc.) claudere, Ncp. p) opera di acatio, 
opera munitionesque, Cie. e Liv.: urbem ope¬ 
ribus circumdare, Veli.: Mutinam operibus 
munitionibusque saepire, Cic. y) *irumcnto, 
tnucchimt per Vussedio, urbem vineis aliisque 
operibus oppugnare, Liv.: operibus urbem ex- 
pugnare, Liv. 5) opera = tnyhie , summi operis 
fastigium, Curt.: opus jacere fyettar sopra), 
Curt.: flumen operibus obstruere, Coes. c) 
opem d' arte (scultura, pittura, tessitura,ecc.), 
Silanionis opus tam perfectum, tam elegans, 
d'una statua, Cic.: opus caelatum, Auct. b. 
Ilisp.: pocula faginea, caelatum divini opus 
Alcimedontis, Vcrg.: op. marmoreum, statua 
di marmo, Ov.: op. Mentoreum (V. flentor), 
Prop.: materiam superabat opus, Ov. d) opera 
d'architettura , opus tectorium, Cic. e) opem, 
profluxione delle api, ceris opus (— miele) in¬ 
fundite, Phaedr. 3. 13, 9. f) opera, laroro let- 
tcrario, tantum opus, Liv.: caelatum novem 
Musis opus, Hor.: opus habeo in manibus, Cic.: 
opere ipso (opera storica) conjungere alqd, 
Curt.: opus exigere, condurre a termine Vop. 
(il poema), Ov. g) genere, nelTartc e nella 
/etteratura ; nell'arte,\ e 11.1,1G, 2; 1, 17, 4: 
nella letteratura,ilor. sat. 2, 1, 2. Quint. 10, 
1, 31; 10, 1, 67 e 69. 

II) in senso piii largo, a) lavoro — tema, 
cbbligOf incombenza, affare, netjozio, svrvizio, 

oratorium, compito dcll' oratore (p. es. di- 
scorrere, interrogare testimoni, ecc.), Cic.: 
censorium, affare d l censore, sotto Yispe- 
zione dcl censore, Cic.: opus noXixtv.ov, ne- 
gozio, servigio per il bene dello Stato, Cic.: 
periculosae plenum opus aleae, lior.: operum 
hoc tuorum est, questo sarcbbc uno dei tuoi 
compiti (un lavoro per te), Hor.: quod sui 
maxime operis erat, il clie massimamente gli 
incombeca, Liv.: e cosi sui maxime operis 
esse credens scg. dalT acc. e Tinfin., Liv.: cer- 
tatiin ad hoc opus fali' uccisionc dei tiranno) 
Curretur, Cic. b) opera, impresn, axione, flitto, 
opus egregium, Curt.: virtutis opus, Verg. c 
Curt.: neve operis famam posset delere ve¬ 
tustas, 0\.:plur., opera magna, Curt., majora, 
Ov.: bellica, Curt.: alqm operibus anteire, 
Caes.: Aeneae etiam ultimum mortalium ope¬ 
rum fuit, Liv. c)plur. opera, opere polit. = 
creaxioni, istituzioni, commendans illi sua atque 
ipsius opera, Veli. 2, 123, 2; cfr. Veli. 2, 
124, 3. d) fatiea, travaglio, magno opere, 
maximo opere, V. magnopere: summo opere, 
Lucr. (cfr. summopere); quanto opere, V. 
quantopere; tanto opere, V. tantopere: nimio 
opere, assai, Cic. 

2. opus, n. indecl., opera = cosa neces¬ 
saria, uopo, bisogno, necensit t, class. solo nella 
locuzione opus est = fa d’itopo, d necessario, 
fa bisogno, bisognu, coi dat. pers., Coll indi- 
cazione della cosa necessaria, a )al nom.: 
dux nobis et auctor opus est, Cic.: nobis exem¬ 
pla opus sunt, Cic.: sponsae aurum, vestem, 
ancillas opus esse, Ter.: regem discordiis opus 
esse, Justin.: si quid ipsi a Caesare opus esset, 
s'egliaveva bisogno di q.c. da C., Caes.: in 
eam rem fldem suam, si quid opus esse pu¬ 
taret (alVuopo), interponeret, Cic.: decies num¬ 


mos mihi opus esse ad apparatum triumphi, 
Cic.: quaccumquc ad proximi diei oppugna¬ 
tionem opus sunt, noctu comparautur, Caes. 
P) ali' abi.: auctoritate tua nobis opus est, Cic.: 
e cosi sempre colVabl. dcl partie. perf. pass., 
quid opus sit facto, Ncp.: erit nihil cur pro¬ 
perato opus esset, Cic.: opus fuit Hirtio con¬ 
vento, Cic.: opus cstpucllii servata, Ov. y) raro 
al genit.: quanti argenti opus fuit, Liv.: ad 
consilium pensandum temporis opus e-;sc, Liv. 
6) al supino in u ; sed ita dictu opus est, Ter.: 
quod scitu opus est, Cic. e)a?Z’infin. o ali' acc. 
coZZ’infin.: quid opus est affirmare? Cic.: opus 
sit nihil deessc amicis, Cic.: non opus est nunc 
intro te ire, Plaut. Q con ut c il cong., Co- 
micie Tac. dial.31 in: ecolsempl. congiunt., 
Plin cp. 9, 33, 11. ri)assol., sic opus est, Ov. 
met. 1. 279. 

3. <S>piis, puntis, f. (*0 noof), Opunte, ritta 
della Locride in Grecia; ora Talanta. — 
Dcriv.: ^punitus, a, um, Opunsio, plur. 
sost., Opuntii, orum, m. ('Ojtotmio'.), abit, di 
OpuntC, Opunxii. 

opusculum, i, n. (dimin. rfiopus, peris), 
opuscolo, operetta, piecola opera, opuscula mi¬ 
nuta, Cic.: mea, Hor. 

1 . ora, ac, f (da 1 . os), parte cstrema 
d'Ogili cosa , orlo, margine, fine, confine, I) VI 

gcn.: clipei, Verg.: regionum, Cic.: silvae, Liv.: 
'poet., oras evolvite belli, il teatro della guerra, 
Verg. II) partie.: A) costa, spiaggia (ilei mare), 
udo, Italiae, Liv.: oris Italiae maritimis, Cic.: 
meton., ora maritima = abitanti della costa, 
Cic. de itnp. Pomp. 67: e cosi Campaniae ora, 
Tac. hist. 3, 60. B, regione, contrado, zona, 
Cic., Verg. ed a.: poet., Acheruntis orae, 
Tartaro, Lucr.: e luminis, mondo, terra, luce, 
vita, Lucr. e Verg. C) zona (terrestre ), Cic. 
Tuse. 1, 68. 

2. ora, ac, f. faffme a orca od aurea, bri- 
glia, nel linguaggio degli aurighi), come 1 .1. 
dei ling. dei naviganti — caro, gonuna, con 
cui la nave viene ussicurata alia sponda, 
oras et ancoras praecidere, Liv.: oram sol¬ 
vere, Quint.: oras resolvere, Liv. 

oraculum, i, n. (oro), I) luogo ove si 
paria, come luogo sacro ove si parteci- 
pano i responsi degli dei fp. es. a DclfoJ, 
oraeolo, oraculum adire, Ov.: adire Jovis Ham¬ 
monis oraculum, Curt.: consulere oraculum, 
Suet., oracula, Ov.: trasl. , domus jurecon¬ 
sulti oraculum civitatis. Cic.: augustae reserabo 
oracula mentis, Ov. II) oraeolo come sen- 
tenza — responso, sentenza degi i dei, 1) propr.: 
oraculum edere, Cic.: oraculum petere a Do¬ 
dona, Cic. 2) trasl., come omcoio = a) ogni 
sentenza, divina, profctica, vaticinio, somnii 
et furoris oracula, Cic.: oracula fundere, Cic. 
b) = detto (memorabile), sentenza, proposi- 
zione addotta, physicorum, Cic. — Sincop. 
oraclum (oracla e sim.), Trag. inc. fr. m Cic. 
de div. 1, 42. Cic. de div. 1, 81. Ov. met. 
1, 321. 

orarius, a, um (1. ora), uppartenente aUa 
costa, da spiuggiu, da lido, navis, navicula, 

nave da costa, Plin. ep. 10, 15 (26) e 17 

(28 ) in. 

OlTuYo, unis, f. (oro), IJ il pariare, lingua, 





oratiuncula 


orbis 
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come dono di esprimere i propri pensieri e 
sentimenti con parole , A) ingen.: quae (ferae) 
sunt rationis et orationis expertes, Cic. de off. 
1, 50. B ) partic.: a) espressione o?'utoriu, La¬ 
tina, Cic/. utriusque orationis facultas, sciol- 
tezza nei due modi di esprimersi fcioe retor. 

C filos.), Cic. b) eloquenza, fucondia, satis in 
eo fuit orationis, Cic. C ) genere di eloquenza, 
modo di pariare, modo oratorio, Cit'. Brut. 121. 
U) meton.y orazioue, discorso, linguaggio = 
dettOf espressione, esposizione, parole di alc., 

A) in gen.: haec oratio, Ter. e Cic.: in qua 
iratio (materia dei discorso , parole) decssc 
nemini possit, Cic.: orationem bonorum imi¬ 
tari, Cic.: dissimili oratione suut factae fa¬ 
bulae, Ter/, hac oratione habita, dette queste 
parole, Nep/. quam orationem habuerit te- 
cum, cio cliegli ha detto con te , Cic.: oratio 
Aetnensium, Siculorum, degli , ecc., Cic/. erit 
ergo rebus ipsis par et aequalis oratio, Cic.: 
jam vero virtuti Cn. Pompei quae potest oratio 
par (espressione rispondente y condegna ) in¬ 
veniri? Cic.: nel eontesto comun. = obbiezione 
(i agione in contrario), ista 01‘atio, Cic. de illip. 
Pomp. 52: illorum oratio, qui dissentiunt, 

ibid. 63: e = discorso di scasa, sensa, per- 

c pta oratione eorum, Caes. b. G. 5, 1, 8. 

B) parti* .: a) discorso condotto secondo i 
prtcetti delVavte oratoria e per esporre in 
pubblico, wiuzioHe, orationes judiciorum, d . 
giudiziari , Cic.: orationes criminosae in pa¬ 
tres, Liv.: orationes et pro se et pro aliis et 
in alios. Liv.: orationem facere, Cic., ovv . con¬ 
ficere, Nep.: orationem habere, re-itare, dicere, 
Cic.: sed antequam ad eam orationem venio, 
quae etc., quella parte dei mio discorso , Cic.: 
in extrema oratione nostra, ndVultima parte 
dei nostro d., Cic. Pregn ., oggetio dcl di¬ 
scorso, terna, argumento, hujus orationis diffi- 
cilius est exitum quam principium invenire, 
Cic. de itnp. Pomp. 3. b) prosa, ma solo in 
oppos. alia poesia , compiut . oratio sAuta 
(< conlr . oratio poetica, poema, versus), p. es. 
saepissime et in poematis et in oratione pec¬ 
catur, Cic/ e cosi in contrapp. a poema, ver¬ 
sus spesso in Cic. c )nlVcpoca imperiale = 

scrittura, reseri Ito, ordine di gubinetto, TaC. e 

Suet. 

oriitTuaiciila, ae, f. (dimin. di oratio), 

ovazioncella, discorso breve, graziosissimo (Undo), 

illa aureola, Cic/ ut ipsa oratiuncula, qua urus 
est (Cicero), patet, Quint/ indicant oratiun¬ 
culae, Cic. 

da*:1ti>r, oris, m. (oro), oralore, I) pariatore 
= pariatore s pedito per affari dello Stato , 
agente politico y negoziatore, e in questo senSO 
= legato, umbasc latore, messo, Cic. ed a. II) 
pregn., oratore formatos i collo studio , Cic. 
cd a. 

oratorie, avv. (oratorius), oratoriumente, 
in modo oratorio, Cic. edet.: contr. tragice, co¬ 
mice. Seu. 

driiidriii^. a, um forator), appurtenente 

ad oratore, oratorio, eloquente , ( ic . ed U.: SOSt. y 
oratoria, ae, f. (sc. ars), arte oratoria, come 
verlmne dcl gre* o rhetorice, Quint. 2, 14, 1. 

oratrix, tnc.S. f. (orator), J) oratrice, par- 
lutnce, come versione dcl greco rhetorice, 
arte oratoria, Qaillt. 2, 14, 1. 11) che pregu, 


che supplica , quae virgines postea fuerant ora¬ 
trices pacis et foederis, autrici, colle loro pre- 
gliiere, di pace ed allecinza, Cic. de rep. 2, 14. 

oratus, u, m. (oro), U pregare, oratu tuo, 
Cic. Place 92. 

orbatio, Ollis, f. (orbo), privazione, sottfru- 
zione, per orbationem = xaxa aisp^aiv, Sem 
ep. 87, 39. 

orbator, oris, m. (orbo), colui che ruha i 
figli, che vende orfano, nostri (mio), Ov. met. 
13, 500. ^ 

orbYeulatiis, a, um (orbiculus), di form<t 
rotomia, rotondo, tondo , mala, mele delTEpiro 
(il frutto piii squisito che si conosccva a 
Roma) y Cael, in Cic. ep. ed a . 

orbiculus, i, m. (dimin. di orbis), circo- 
letto, rotella, girella, Plin. ed a . 

orbis, is, m., ogni rotonditu, I) cer¬ 
chio , circoio, A) in gen.: in orbem torquere, 
Cic.: equitare in orbem, Ov/ orbem ducere, 
Sen., ovv . efficere, Ov/ digitum justo orbe 
terit anulus, si adattci Lenissimo al dito y Ov.: 
orbis saltatorius, cerchio di danzatori , Cic/ 
orb. laneus, benda di lana , Prop/ orb. rotae, 
giro y Ov., Plin. ed a. B ) purtic.; 1) come 1.1. 
milit. = cerchio, circoio, in orbem consistere, 
Caes.: in orbem coire, Liv/ orbem colligere, 
volvere, Liv.: in orbent sc tutari, Liv. 2) delle 
sfere celesti: orb. signifer, zodiaco. Cic/ orbes 
finientes, orizzonte , Cic.: orb. lacteus, via 
lattea, Cic. 3) degli avvolgimenti , movimenti 
circolari , immensi orbes, dei serpenti , Verg.: 
dei giro delVanno, annuus exactis completur 
mensibus orbis, cx quo etc., Verg/ triginta 
maguos volvendis mensibus orbes imperio ex¬ 
plebit, corsi delVanno , Verg.: dei corso delle 
cariche, di cose che ritornmo periodicam ., 
imperium per omnes in orbem ibat, uvdava 
succedendo, passaoa successivamente , in giro 7 
Liv/ ut idem in singulos annos orbis volvere¬ 
tur, affinche la medesima cosa si ripetesse 
regolarmente tiitti gli anni , Liv/ giro armo- 
nioso , unitu ritmien, orationis ovo. verborum, 
Cic.: di circoio, dcl compendio delienciclo - 
pedia delle scienze, orbis doctrinae, traduz . 
deiriyy.uy.Xioq 7raiG8ia, Quint. 1, 10, 1: di cir¬ 
co 1 o, dei contenuto dei paesi e dei loro abi- 
tanti salia terra , orbis terrarum, orbe , globo 
terrestre (diverso da orbis terrae, V. sotto 
u ,} II, B, 1, c), Cic. ed a / velut conventum 
terrarum orbis acturus, Justin. IT) corpo ro¬ 
tondo, A) in gen.: orb. mensae, asse rotondo 
delici tavola , Ov/ orb. genuum, rotella dei 
ginocchio, Ov. B) partic.: 1) di corpi cele¬ 
sti : a) orbe, sfera, globo dcl SOle e deliti lu)l(l , 
solis orbis, Liv. e Veli/ e cosi sempl. lucidus 
orbis erit, Verg/ della luna, luna implet or¬ 
bem, Ov. b) cieto, Verg .ed Hor. c) orbis terrae 
(qui non terrarum, V . sopret n° 7, B, 3 alia 
fine), orbe, globo terrestre, secOlido VOpinione 
degli untichi, terra, a) generic.: ager Cam¬ 
panus orbis terrae pulcherrimus, Cic/ summum' 
consilium orbis terrae, Cic. p) poet., come il 
nnstVO terra = paese, contraila, regione, Ov/ 

Eous ,Oriente, Ov/ Scythicus, Ov. y)poet. = 
impero, regno , dii te summoveant orbe suo r 
Ov/ Crete, qui meus est orbis, Ov. Z)meton. 
— genere umano, orbis terrae judicio ac testi¬ 
monio comprobari, Cic.: toti salutifer orbi 
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cresce puer, Ov. 2) di ultri oggetti: a) orbe 
rotondo dei discus, quo ictus ab orbe cadas, 
Ov. Ib. 586. b) coppa della bilancia, Tibuli. 
4, 1, 44. c) acudo, Ver?, e Petr. d) mota, 
Verg. ge. 3,361: c delhi mota dclla Fortuna , 
Tibuli" 1, 5, 70. Ov. trist. 5, 8, 7; ex Pont. 2, 
8, 56; fi'j„ festive et minore sonitu, quam pu¬ 
taram, orbis in hac rc publica est conversus, 
si e rivolta la mota (dclla politica), Cie. ad 
Att. 2, 9, 1 (c/V. 2, 21, 2): circumagetur hic 
orbis, il foglio si voUerii , Liv. 42, 42, 6. 

e) c a vitii, caro, cerchio dcffli OCClli , Ov.: C <jli 
orchi stessij Ov. f) Spcdc (li timpuno a mano 
^tympanum), Auct. in Suet. Aug. 78 (ove 
pero il popolo rispetto ad Augusto lo prende 
j)cr « globo terrestre y>). — Abi. imis it, orbi, 
Lucr. 5, 74 e 1164. Cie. Arat. 840 e 363; e al 
locat, orbi terrae, terrarum, Cic. Sest. 66; 
Verr. 4, 82 ed altr . 

orl»T(;i,ae, f. (orbis), I) rotata, carreggiata, 
Cic. ed a. II) orbita , cammino, lunaris illa 
orbita, orbita della luna, Sen. nat. qu. 7, 10, 2. 

or!r(:ls, at is, f, (orbus), Vcswe orfano, 
orfunezzuprivazione di prole, di genitori, or- 

bitit, Cic. ed a.: delT esser vedovo, .Justin.: 
phtr. orbitatem liberum c sempl. orbitates, 
perdita dei ftgli, Cic. Tuse. 3, 53 e 5, 1G: 
fig., orbitas rei publicae virorum talium, Tes- 
s>rr orb ita di tali nomini, Vesser priva, il 
perdere t. it., Cic. 

Orhlus <‘IIvii«, V, Urbius clivus. 

or lio, avi, atum, are (orbus), I) orbare, 
privare dd genitori 0 dei figi i, vendere orfano , 
filio orbatus, Cic.: fulmina orbatura patres, 
Ov.: di animali . catulo orbata leaena,Ov. II) 
trasl., privare d\tna personi, o cosn che ci 
app irtiene , e necessaria o ha valore per noi , 
spogiiare dt\ ecc a) diurni pers ., Italiam ju¬ 
ventute, Cic.: rem publicam multis fortibus 
civibus, Cic.: patria claris viris orbata, Cic. 
b) d'una cosa, rem publicam auxilio, Cic., 
publico consilio, Liv.: alqin sensibus, Cic.: 
alqm luminibus, Suet. 

OrhdlM, ac, f. (orbus), Orbona, dea di chi 
b orbato, invocata da quei genitori , i quali , 
privi dei loro figli , desideravano di avtrne 
degli altri . 

orluis, a, Ulli, I) orbo, privo, spoglio di 
q.c ., aenza q.c., co/7'abl., lintea orba ventis, 
Ov.: mare portubus orbum, Ov.: forum litibus 
orbum, Hor.: rebus omnibus, Cic.: oinuibus 
smsibus, Veli.: Gabina res orba consilio auxi¬ 
lioque, priva di consiglio e d' aiuto, Liv.: 
verba orba viribus, Ov.: coi genit., Memnonis 
orba mei venio, Ov.: cOiVabl., patre, Ter.: paren¬ 
tibus, Verg.: liberis, Liv.: con ab c Tabi., a 
totidem natis orba sit, Ov.: poet,, orbum cu¬ 
bile, vedovo , Catuli.: sost orbus, i, m. e orba, 
ae, f.. orfano, Ter. e Liv.: orbi orbaeque, or - 
fani e vedove , Liv. b) trasl., orfano (quasi 
privo di chiprovvede, consiglia), res publica, 
Cic.: orba fuit ab optimatibus illa contio, Cic.: 
Sulpicius (sc. morte sua) legationem orbam 
reliquit (perche egli era il piii saggio degli 
anibasciatori), Cic. 

orca, ae, f., oreio, vaso con larga panda, 
barde , botte, Yarr , Hor. ed a. 

orcinis adis, f. (dp/a;\ specie di oliva 
in forma di P sticoli, Verg. ge. 2, Q 6. 


orclitslra, ae, f. (dp/jQOTp a), il p>osto 
piu ragguardcvole sui proscenio , destinato ai 
senatori, orchestra, Vitr. c Suet. 

Orrlitfiiirniis, i, m. ('Op/^opsvdg), Orco - 
meno, I) citta della Bcozia; ora rovine 
)>resso zl villaggio di Scripu sulla sponda 
settentr . dei Ce fisso. — Deriv.: Orclio- 
l&lCIlTtlS a. Ulli (’OpXO|JL£V:o^h di Orcome.no , 
phtr. sost., Orcliomenii, orum, m., abit. di 
Orcomeno, Orvomenii. II) citta delT Arca¬ 
dia; ora rovine fircsso Kalpaki. 

orclllim (orcivus), a, Ulli (Orcus), appurte- 
nente al regno dei morti, dei morti, senatOres, 

entrati in Senato dopo In morte di Cesare 
quasi per il suo testamento, Suet. Aug. 35. 

Oretis, i, m. (affine ad opjro; ed opy.o;, 
propr. territorio chittso tutto intortio, da citi 
nessitno pub fuggirc ; qnindi) I) sede dei 
morti , Orco, Arento, reyno ilei morti (C0lltl‘. 
terra), Verg. ed a. II) trasl.: A) Orco, . tw <ici- 
V Arcmo, vintone, Verres, alter Orcus, Cic.: pal¬ 
lidus, Verg. Ii) morte, vocibus accire Orcum. 
Lucr.:. Orcum morari, far uspettar la morte, 
Hor. 

ordcsiriiis, a, um, V. hordearius, 
orileum, V. hordeum, 
ordia prima = primordia, Lucr. 4. 28. 
ordinarius, a, um (ordo), ordinario, I) 

conforme alVordine e ulla consuetudine, con¬ 
sueto, solito, consilium, Liv.: ordinarii rei pu¬ 
blicae usus, Liv.: consules, ordinari (eletti 
prima nelVanno , i quali davano unche il 
nome alVanno , contr. suffecti), Liv. ed a.: 
COS\ pure , COnSUlatUS, Suet. II) ordinario f 
conveniente, ecceUente, oleum, olio btlOHO (fattO 
con olive buone , non cadute), Coi.: oratio, Sen 
ordTnatim, avv. (ordinatus), ordinum- 
mente, con ordine, I) in gen., Caes. b. C. 2. 

10, 5. Sulpic. in Cic. ep. 4, 5, 3. II) comc 

t. t. rnilit. — per schicva, in ischiera, in ordi- 

nanza, Brut. in Cic. ep. 11, 13. litt. a. § 2. 

onliaado, ouis, f. (ordino 1 , V ordinare, 
ordinazione, ordinamento, disposizione ordinatu, 

a) in gen.: comitiorum, Veli.: anni, Suet: vitae, 
Plin. ep .: qnindi dei g over no d'una provincia, 
Plin. ep. h) partic., ordinamento (impcrifde), 
rerum omnium, Nerva in Plin. ep. 10, 58 (66), 

10: partic. stabilimento dcl governatore, crea- 
zione d*nn magistra to, Suet. L)om. 4. 

ordiuntor, oris, m. (ordino), ordinatore, 
regolatore, litis, Sen. ep. 109, 14. 

ordinatus, a, um, part. agg. (da ordino), 
ordinato, reyolato , Cic., Nep. cd a. 

ordino, avi, atum, are (ordo), I) ordinare, 
come t. t. miHt.: a) collocare in fila , ordinme, 
mettere in ordinunza, aciem. Curt. e Justill.*. 
copias, Nep.: agmina, Hor.: pugna non illa or¬ 
dinata per (secondo) principes hastatosque et 
triarios, Liv. b) diatriba ire in file (schiere), di- 
sporre, ordinare, voluntarios milites ordinavit 
centuriavitque, Liv. 29,1, 1. II) trasl.: 1) in 

(jen ., ordinare = disporre in an certo ordine 
successivo, affluentes annos, 'numerare la serie 
degli anni abhondanti , Hor.: aliter apud alios 
ordinatis magistratibus, disposti in altro or¬ 
dine successivo , Liv. 2 )pregn.: a) ordinare = 

porre in ordine, dis porre or<linatamente,regolare, 
mettere q.c. in ussetto, a) generic.: bibliothe¬ 
cas, Suet.: publicas res, ordinare, raccogliere 
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lonvenientemente (<l'uno siorieo), Hor.: suas 
ros, ordinare la sua casa, Val. Mas.: diem, 
ripartirc convenientemente, Sen.: ceteras par¬ 
tes orationis, Cic.: tam ordinata disciplina, 
Liv.: ord. desideria militum, appagare i de¬ 
sideri dei soldati, Suet.: opus in totum diem, 
Quint.: ita diu fata ordinaverunt, ut ctc., 
Curt. (3) nella vita politica, aa) condizioni 
c rclazioni, res, Veli.: statum rei publicae, 
Suet.: provincias, fare ordinamenti nelle pr., 
Voll.: omnium censum, Eutr.: pacem inter eos, 
Eutr.: gentem Euergotarum (gli affari della 
(JCnte (Icgli CCC.J, Cui t. p?) conferive una ca- 
rica, tribunatus, praefecturas, ducatus, Justin.: 
magistratus in piares annos, Suet, yy) conti- 
tuire UUO IU una CCtVlCCl , stabilire, orUiuurc, 
dispensatorem, Suet.: filium in successionem 
regni, Justin.: consules in futurum annum, 
Eutr. b) ordinare un'ultima voloniu , testa¬ 
mentum, Sen.: judicia suprema o sempl . su¬ 
prema, Quint. 

ordior, orsus sum, ordiri (orior), comin- 
daref principiare f I) in gen.: alterius vitae 
quoddam initium, Cic. : majorem furorem. 
Verg. II) partic., pariando, esponendo, co- 
tninciare q.C^ esordirc, iniziare, uscire da q*C,, 
inoltrarsi verso qx a) generic.: a) COlV acc.: 
sermonem, orationem, Cic.: fabulam, Ov.: bel¬ 
lum, Liv.: reliquas res, Cic.: reliquos ordia¬ 
mur, Nep.: ab initio tantam rem, Liv.: sed ab 
initio est ordiendus, io devo incominciare da 
lui (con la sua vita), Nep. p) co?Z’infin., de 
alqa re disputare, Cic.: loqni, dicere, Verg., 
Ov. ed a.: dicere aut scribere, Quint.: exerci¬ 
tum ducere in Marcomannos, Veli, y) assol: 
de alqo paulo altius, Cic.: a principio, a sen¬ 
sibus, Cic.: ab ducibus comparandis, Liv.: sed 
ut, unde est orsa, iu eodem terminetur oratio, 
Cic. b) pvegn^coniineiarc il disCGVSO , csordire f 
sic orsus Apollo, Verg.: coi dat. —. a chi? 
miranti sic orsa deae dea, Ov. 

ordo, dinis, m. (orior), I) ordine, fila,serie, 
disposizione regotare, A )ingen.: olivarum,Cic.: 
rerum, Cie.: duplex ordo dentium,Val. Max.: or¬ 
dine, ol) per serie,per ordine,Tew e Cic. P) con- 
venient ement e, Cic.: ex ordine, a) per serie ed 
ordine , successivamente , Ter. e Cic. (3) Tun 
dopo raltrOyVorg . ge. 4, 507. y) subito , incon - 
tanente , Verg.: in ordinem, Cic.,o iu ordine, 
Verg., in ordine , per ordine: nullo oriine, 
senza o., disordinatamente , alia r in fusa , 
Caes.: extra ordinem, a) straordinariamente, 
alci provinciam decernere, Cic.: provincia data 
est, Suet. (3) straordinariamente , singolar - 
mente , Cic. y) straordinariamente , casual- 
menie, Quint. 8) contro ogni ordine , usanza , 
COStume , Cic. B) partic.: 1) ordine di banchi o 
di sedili , di banchi dei rematori , Verg. e Plin.: 
in quattuordecim ordinibus sedere, sedere sui 
quattordiei ordini di sedili (dei cavalieri in 
teatro), esser cavaliere , Cic. 2) come 1.1. milit. 
= fila, ordines explicare ( distendere , spie- 
gare), Liv. : € fila, schiera, centuria, eompu- 
gnia, ordinem ducere, condurreuna centuria 
{compagniaj, comandare , servire come centu¬ 
rione , essere centurione (capitano), Cic., Caes. 
ed a.: alqm in ordinem cogere, costringere 
ad andare in fila , fig . = ahbassare nella 
sua dignita , deprimere , Liv. ed a*:parim, in 


ordinem redigere, Suet.: nimium in ordinem 
se ipsum cogere, perdere smisuratamente 
della sua dignita , Liv. Meton ., a) posto di 
centurione, di capiiano, Caes. C Liv. b) centu¬ 
rione, capitano stCSSO, ordines primi, centurioni 
dellepirime eompagnie (degli hastati, princi¬ 
pes e triarii, che venivano divisi in ditei di 
questi ordines o centuriae), Caes. e Liv. 3) or¬ 
dine, a) classe di eittadini (a Roma senatori , 
cavalieri e plebei), ordo amplissimus o sena¬ 
torius, senato, Cic.: liic ordo, senato , ordine 
senatorio , Cic.: in culonie e municipii , ordo 
Mutinensis, Tac.: inoltre ordo equester, or¬ 
dine dei cavalieri, Cic.: ordo pedester, classe 
di quei eittadini , che servono nella fanteria , 
Liv.: ordine senatorio o sempl. ordine movere, 
cscludere, eaeeiare dal senato , Suet, e Plin. 
ep.:jpft?7m. ordine demovere, Tac., e ordinem 
eXUCre, Tac. b) stato, ordine, classe, grado, con- 
dizione, ceto, publicanorum, libertinorum, scri¬ 
barum, Cic.: homo mei loci atque ordinis, 
della mia condizione e grado, Ter. II) ordine, 

successione conveniente, ordine successivo, di¬ 
sposizione ordinata, condizione ordinata, rerum, 

Cic.: annalium (degli avvenimenti negli an¬ 
nali), Cic.: vicissitudiues rerum atque ordines, 
continuo scambio esuccessione ordinata nella 
natura, Cic.: in ordinem se referre, tornare 
in ordine, Cic.: res iu ordinem adducere, Cic., 
ovv. redigere, Coruif. rhet., mettere in ordine: 
ordines temporum explicare, ordinare crono- 
logicamente gli avvenimenti, Cic.: ordinem 
conservare ovv. tenere, Cic.: ordinem sequi, 
Cic.: ordinem immutare, Cic. 

oreas, adis, acc. ada, f. (opsiag), ninfa 
dei mouii, oreade, Vei'g. Aen. 1, 500. Ov. met. 
8, 787. 

Oresics, ae e is, m. ('OpsoTyjg), Oreste, 
figlio di Agamennone e di Glitennestra, fra- 
tello d'Ifigenia, Elettru, ecc., uccise per co¬ 
mando delVorucolo Tadultera madre e il 
drudo di lei Egisto, uccisori di Agamen¬ 
none; e colVaiuto dei suo fedele amico Pi- 
lade e della sorella Ifigenia, sacerdotessa di 
Diana nel Chersoneso Taurico, rapi di la 
Teffgie di Diana e la trasporto in Italia 
vicino ad Aricia, Coruif. rhet. 1, 25 e 26. 
Cic. Tuse. 3, 11. Verg. Aen. 4, 471. — De- 
riv.: Oreslcus, a, um ('Opsaxetog), di 
Oreste, dea, Diana, Ov. met. 15, 489. 

organicus, a, um (opyavixdg), musicate, 
melos, Cato fr.: saltus Heliconis, Lucr.: sost., 
organicus, i, m., musico, artista (in strumenti 
a corda), Lucr. 2, 412 e 5, 334. 

organum, i, n. (opyavov), stramento, 
Quint. 1, 2, 30: organa scaenica. Suet. Ner. 
44 : partic. musicale, canne delVorgano, Quint. 
11, 3, 169; comun. plur., Quint. 9, 4, 10 ed 
altr.: organa hydraulica, organo ulraulico, 
Suet. Ner. 41. 

Orj^clorix, rlgis, m., Orgetorige, nobile 
Elvezio. 

Or^ia, orum, n. ('Opyia, xa), cerimonie 
segrete e notturne in onore di Bacco, Orgie, 
festa di liacco, Verg. ed Ov.: trasl., segreti, 
mistcri, Itala, segr. delVamore in lingua la¬ 
tina, Prop. 3, 1,4. 

trichalcum, i, n. (opsO/a/Uo;), ovicuico, 
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ottone preparato artificialmente, Cio. de olT. 
3, 92. Hor. art. potit. 202: album orichalcum, 
Verg. Aen. 12, 87. 
oricilla, V. auricilla. 

Oriciis e -iis, i, f. e Oricum, i, n., 
Orico, citta dell'Epiro; oggi Erico.— De- 
riv.: A) Oricius, a, uni, di Orico. B) Ori¬ 
cini, orum, m., ubitanti di Orico. 

oriens, entis, m. (propr. partic. di orior, 
sc. sol), I) sole levante, personif. dei dio dei 
Sole, dio dei {/torno fSole), Yerg. Aen. 5, 739. 
Ov. fast. 1, 653. II) meton., regione orien¬ 
tale, oriente, levante (contr. occiUcns, ponente, 
occidente), a) come punto cardinale , Cic. ed 
a. b) come paese posto a levante e i saoi abi- 
tatori, levante, oriente, Cic. ed a. 

oriClltiliis, e (oriens), orientale, di levante, 
in 0 daiv (dell' ) oriente (levante), pericula et 
opera, Justin.: auxilia, regna, Justin.: sost., 
orientales, iiun, m., orientali, Justin. 

originatio, Ollis, f. (origo), derivazione 
delle parolc, elimolotjia, Quint. 1, 6, 28. 

origo, gTnis, f. (orior), I) oriyine, principii 
nulla est origo, Cic.: ab alqo originem trahere, 
Liv., ovo. ducere. Hor.: origines, Origini, 
scritto di Catone Maggiore, Cic. Plane. 66. 
II) naseita, dipendenzu, A ) propr , Ov. e Tac. 
B) meton.: a) stipite, stirpe, ab origine ultima 
stirpis Rom. generatus, da antichissima fa- 
miglia, Nep.: di animali, cuncta ab origine 
gens, Yerg. b) progenitore, capo-stipite, avo, 
pater Aeneas Romanae stirpis origo, Yerg.: 
origo Juliae gentis Aeneas, Tac.: di dite, ecc., 
progenitori, antenati, avi, SUnt hujus origo Ilus 
et Assaracus, Ov.: Tuisto et Mannus origo 
gentis conditoresque, Tac.: trasl., madre-patria 
di coloni e, Sali, ed a. Stor.: e ftg. quasi madre- 
patria di q.c., Judaea origo ejus mali, Tac. 
c) autore, creatore, melioris mundi, Ov.: Pe¬ 
gasus hujus origo fontis, Ov.: e cagione, causa, 
nostrae cladis, Ov. ex Pont. 2, 3, 65. 

Orion, onis, acc. onem e ona, m. fQpitov), 
Orione, costellazione con un cingolo e tre 
spade, il cui tramonto nel tardo autunno 
reca tempesta e pioggia; seconclo la mito- 
logia, cacciatore posto in cielo, Yerg. Aen. 1, 
535 c 3, 517. Hor. carm. 1, 28, 21. Ov. fast. 5, 
493. — Ipoeti latini abbreviano contro Tuso 
dei greci tuite e tre le sillabe secondo le esi- 
geme d°l verso, di modo che oltre ad Orion si 
frovn anche Orion; oltre ad Orionis anche 
Orionis, Orionis ed Orionis. 

orior, ortus sum, brTturus, oriri, sorgere, 
levarsi, aizarsi, I) di pers.: eum consul oriens 
de nocte silentio diceret dictatorem, Liv. 8, 
23, 15. II) trasl., innulzarsi = upparire, A) 
dei sole, delle stclle, delle costellazioni, na¬ 
scere, sorgere, spuntare, mostrarsi ( COIltr . ca¬ 
dere, occidere, occumbere), stella oritur, Ov.: 
sol ortus, mattino, Liv.: orta luce, al mat- 
tino, Caes.: quindi oriens sol, oriente, levante, 
Cic. (cfr. oriens): ftg., juvenes orientes, che 
tentano di salire, Veli. B) generic., nascere, 
scaturire, oritur tempestas, Nep.: oritur cla¬ 
mor, Caes.: plurimis simul locis circa forum 
incendium ortum, Liv.: ventus oriens, Nep.: 
rumor ortus, Cic.: fons oritur in moute, Pliu. 
ep.: Marsyas amnis haud procul a Maeaudri 
fontibus oriens, Liv.: Maeander ex arce summa 


ortus, Liv.: Rhenus oritur ex Lepontiis, Caes.: 
officia, quae oriuntur a suo genere virtutum, 
Cic.: odium certaminibus ortum, proveniente, 
Veli.: quindi a) nascere, provenire, derivare, 
in quo (solo) ortus cs, Cic.: qui ab illo (Catone) 
ortus es, Cic.: ex concubina ortus erat, Sali.: 
Numac nepos, filia ortus, Liv.: ex eodem loco 
ortus, Ter.: equestri loco ortus, Cic.: pueri 
orientes, che nascono, Cic.: homo a se ortus 
= homo novus, che ha coperto per il primo 
nella sua famiglia le alte cariche onoriftch°, 
che si b quindi da se creato nobile, Cic. 

b) crescere, spuntare, uva OridlS, Cic.: olea VI- 
tisque ct cetera calidioribus oriri sueta, piante 
meridionali, Tac. c) cominciarc, principiare, 
ab liis sermo oritur, aprono il discorso, Cic.: 
oratio oriens, Cic.: nox oritur, Ov.: cum id 
malum (sciagura de lia guerra civile ) ab 
Asculanis ortum esset, essendo originato. 
Veli. — Indic, pres. secondo la 3° coniug., 
orior, oreris [ arcaico oriris], orftur, orimur, 
orimini: parim, imperf. cong. oruretur, e 
imperat, orere. 

Orithyia, ac, f. (Qps{9-o:a), Orizia, I) fi- 
gliadi Eretteo, re di A tene, la quale par- 
tori al suo rapitore Borea, Zete e Calai. 
II) regina delle Amazzoni. 

1. oriundus, a, um (orior), oriundo, che 
ha 0 deriva la sua origine, la sua naseita da, CCC., 

ab ingenuis, Yet. JCt. in Cic.: nati Cartha¬ 
gine, sed oriundi ab Syracusis, Liv.: ex Etru¬ 
scis, Liv.: di c. inan., sacerdotium Alba oriun¬ 
dum, Liv. 

2. O rmndiis, i, m., Onundo, fiume dei - 
Vllliria . 

Ormenis, ntdis, voc . ni, f. ('Oppsv£$), 
Ormenide (nipote di Ormeno) = Astidamia . 

ornamentum, i, n. (orno), I) cwcdo, 
apparecchio, fornimento, preparativo, quindi 
Cll plur. anche oyijetUdi allestimcnto, requisiti, 
bisoyni, mezzi , ornamenta elephantorum, Auct. 
b. Afr.: ceterae copiae, ornamenta, praesidia 
vestra, Cic.: si aerarii copiis ct ad belli adju¬ 
menta et ad ornamenta pacis utimur, Cic. 
Prov. , per ornamenta ferire ovv . percutere, 
colpire attraverso Z’a., cioe nel punto in cui 
alc. meno se lo pensa, Sen. nat. qu. 4. pr. 5; 
ep. 14, 15. II) pregn.: A) ornamento, frcyio, 
fani, oggetti di valorc< Caes.: ftg ., senectutis, 
Cic.: ornamento est civitati, Caes.: sententia¬ 
rum, Cic.: ornamenta dicendi, pregi, Cic. 
B) distinzionc che onora, eleva ; onore (esterno), 
quaecumque a me ornamenta in te profici¬ 
scentur, Cic.: quanto esse sibi (Dion) orna¬ 
mento sentiebat, Nep.: amicitiam populi Ro¬ 
mani sibi ornamento et praesidio, non detri¬ 
mento esse oportere, Caes. 

orn;ltc, avv. (ornatus), omatamente t eon 
(justo, di buon yusto , comparare magnifice et 
ornate convivium, Cic partic. comet . t. retor., 
dicere, loqui, causas agere, Cic. 

orn;ltrix, tricis, f. (orno), omutricc, ador - 
natrice, SClliava , partic. , acconciatrice di ca- 

peiiif Ov. ani. 1, 14, lGedaltr. Suet. Claud.40. 

1. ornatus, a, um, part. agg. (da orno), 
I) idlestitOy gnernito, fornito, provveduto dcl 

necessario , myoparo, Cio.: equus, bardatOy 
Liv.: elephantus ornatus ct loricatus, ornatus 
arinatusque, Auct. b. Afr.: ornatissimus ct 
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paratissimus omnibus rebus, Cic.: naves omni 
genere armorum ornatissimae, Caes.: fundus 
ornatissimus, Cic. II) pregn.: a) ornato, ador- 
nato, adornOf leggiadro, di buon gusto , bello, 

oratio, Cic.: ornati;homines in dicendo et gra¬ 
ves,. nomini che sanno pariare con eleganza 
c gravitd, Cic.: nihil ornatius, Cic.: quis verbis 
aut ornatior aut elegantior? il discorso di 
chi hapiii ornamenti o scelta piii fine delle 
par ole? Nep. in Suet.: quindi ornatus e piii 
spesso ornatissimus, ornato di tutie le qualitft, 
cccelleutv, ragguardevole, COdiC tltolo, COUIC da 
'noichiftrissunOi onorevolissimo, ornatissimo,eCC., 

• homo ornatissimus loco, nomine, virtute, Cic.: 
adulescens ornatissimus, Cic. b) onorevole, che 
fa onore, atque huic arti finitima est dicendi 
facultas et gratior et ornatior, Cic.: locus ad 
dicendum ornatissimus, Cic. c) onoruto, ono- 
rato di, testimoniis, Cic.: honoribus, Cic.: a 
vobis sum ornatus, Cic.: vir ornatus, onorato, 
stimato [conte, non probatus), Yal. Max. 

2. ornatus, us, m. (orno), I) apparecchio, 
apparato, 1) propr.: in aedibus nil ornati (= 
ornatus), Ter. Andr. 365. 2) meton., eorredo 
= vestimento indossato , abito, nbbiglinmenlo, 
rostume , prologi, Ter.: muliebris, Cic.: mili¬ 
taris, Cic.: pulcherrimo vestitu et ornatu re¬ 
gali, Cic.: gladiatores eo ornatu armarunt, 
«rmamcnto , Liv. II) pregn., eorredo che 

adorna , ornamento, adorttamento, abbellimcnio, 

1 ) propr.: urbis, abbelh dellacittd con opere 
di arte, Cic.: portarum, Hirt. b. G.: fig., 
quocumque (oratio) ingreditur, eodem est in¬ 
structu ornatuque comitata, dello stesso cor- 
redo fdi argomenti, di materia) e ornamento 
(oratorio), Cic. de or. 3, 23. 2) trasl., orna¬ 
mento, fre/jio, aedilitatis, Cic.: caeli, Cic.: ver¬ 
borum, Cic.: ornatum afferre orationi, Cic. — 
Ginit. ornati, Ter. Andr. 365; eun. 237. 

01 * 110 , avi, atum, are, I) corredare, alle- 
stirc, praecedere dei UCCCSSCtriO, appareccht/cre, 

preparare, di*par re, convivium, Cic.: classem, 
Cic.: naves, Liv.: exercitum, Liv.: alqm mulis 
tabernaculisque, Liv.: alqm armis, Verg.: pro¬ 
vinciam, asseguare al console o al pretore i 
mezzi necessari per reggere la sua provincia 
o il comando (in denaro, milizie, subalterni), 
Cic.: cosi pure consules, praetores, Cic.: fu- 
gun, clisporsi alia fuga, Ter. II) pregn., or - 

itare, adornare, fregiare, abbellive, acconciare, 

A) propr.: cillum (di collana), Ov.: capillos, 
acconciare, arricciare, Ov.: Italiam, Cic.: fo¬ 
rum, Liv.: colVabl. (con), sepulcrum Catilinae 
floribus, Cic.: alqm torque atque armillis au¬ 
reis ceteroque regio cultu, Nep. B) trasl.: 

] ) ornare, adornare, celebrare, vantare, di Ora¬ 
tore, orationem, Cic: quae vellet, Cic.: sedi¬ 
tiones, lodare , Cic.: fuit ornandus in Manilia 
lege Pompejus, Cic. 2) promuovere, essere fa- 
rorerole, innalzare, distinguere, onorare, a) una 
pevs.: alqm, Cic.: alqm ornare, tollere, Cic.: 
civitatem omnibus rebus, favorire in ogni 
cosa, Caes.: c cosi civitas meis beneficiis or¬ 
nata, a cui ho reso veri servigi, Cic.: qui me 
non solum meis laudibus ornaret (mi ono- 
russe), sed etiam oneraret (mi onerasse) alie¬ 
nis, Cic.: ornatus esses ex virtutibus (ironi- 
cnmente), saresti stato ricompensato, Ter.: 
quod eum (Pompejum) ornasti, gli luti fatto 


ottenere il noto onore (praefectura aunona 
Cic. b) una cosa: egressum alejs sumina fr<> 
quentia ornare et ceiebrare, Cic.: corporis for¬ 
mam incredibili ornare virtute belli, adornare 
con, Nep. 

ornus, i, f., orno, Ver g., Coi. ed a. 

01 * 0 , 5vi, atnm, are (OS, Oris), farsi inten¬ 
dere colla bocca, pariare, I) in gen., pariare, 
farellare, orare, a) generic. : talibus orabat 
dictis, Verg.: orantis inedias deseruere preces, 
Ov. b) come oratore, pariare pnbblicamente 
(in tribunale), andngare, orandi nescius, non 
oratore, Tac.: orandi validus, valente oratore, 
Tac.: ars orandi, arte oratoria, Quint.: vestra 
in nos promerita complecti orando, Cic.: cau¬ 
sam dixit et ipse pro se oravit, fece eglistesso 
la propria difesa , Liv.: partic. sost., orantes, 
i parianti, oratori, Tac. dial. 6. § 6. c) con- 
ferire pubbl. intorno a q.c.. discorvere di q.c., 
trattarc q.c., cansam, Cic., Liv. e Tac.: capitis 
causam, Cic.: litem, Cic. 

II) chiedere pregando, orare, invocare, im¬ 
plorare, supplicare, pregare, a) ColVa.cc. delle 

pers. che si pregn : longis Hecaten ululatibus 
Ov.: principem agnitum oraverat, aveva rico- 
nosciuto V imperatore e Vaveva supplicato 
(gli aveva chiesto perdono), Tac.: spesso (pa¬ 
rentet.) oro te, ti prego, Cic. ed a. |3) coli' acc. 
dclVogg. per cui siprega, chiedere q.c., solle- 
citare, invocare f ricercare, pregare , ottenere pve - 
gando q.c., ejus mortem, Ter.: vitam suppli¬ 
citer, Liv.: auxilium ad bellum, Liv.: hanc 
extremam veniam (grazia, favore), Verg.: al 
passivo con dopp. nom.. socer non orandus 
erat, vi sed faciendus Erechtheus, ottenere 
non pregandolo ma costringendolo, Ov.: coi 
dat. che risponde ad a elii? per chi? a 
che? gnato filiam, Ter.: opes rebus affectis, 
Liv.: veniam dapibus, Ov.: tempus sermoni, 
Tac. y) coli' acc. dellapers. e Vacc. della cosa, 
scin quid te orem? Ter.: hoc consulem, Liv.: 
multa deos, Verg.: auxilia regem, Liv. 8) con 
ut o ne e il cong. o coi sempl. cong., ora 
senza l'acc. della pers. con ut e il cong., 
gnatam ut det oro, vixque id exoro, Ter.: orat 
atque obsecrat, ut sibi parcat, Caes.: con ne c 
il cong., rogare et orare, ne illos supplices 
aspernarer, quos etc., Cic.: coi sempl. cong., 
faveas, oramus, Ov.: ora coli' acc. della pers., 
con ut e il cong., te oro et obsecro, ut mihi 
per hos conserves eum, Cic.: con ne e il cong., 
rogat eos atque orat, ne oppugnent filium 
suum, Cic.: orapreced. dall' acc. gener, con ut 
o ne e il cong., idque postremum parentes suos 
liberi orabant, ut levandi sui cruciatus causa 
lictori pecunia daretur, Cic.: quod te, Aescu¬ 
lapi, et te, Salus, ne quid sit hujus, oro, Ter.: 
ora con ab e Vabl. della pers., seg. da ne e 
il cong., oratus ab Artario medico, ne in ca¬ 
stris remaneret, Veli.: ora con cum e l’abl. 
della pers. seg. da ut il cong.. egi atque oravi 
tecum, uxorem ut duceres, Ter. s)seg. dal- 
V infin., ora senza Vacc. della pers. che si 
prega, jam pridem a me illos abducere orat, 
Verg.: ora coli' acc. della pers., principem 
orabat deligere senatores, ex quibus etc., Tac. 
£) seg. dalV acc. e Z’infin. pres. pass., vel Ae¬ 
gypti praeturam concedi sibi oraret, Suet. 
t j) con pro e Vabl, nec pro civibus se orare, 
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sed pro innoxio patriae solo, Justin.: ut Octa¬ 
vius orandus sit pro salute cujusquam civis, 
Cic. ep. ad Brut. 0) coli' imperativo, per deos 
oro, este mei memores, Ov.: removo istaec, 
oro te, Suet, i) affutto assol.: oremus, accuse¬ 
mus, gravius denique minitemur, Ter.: per 
genua (in yinocchio) orare eonans, Suet.: 
oranti surdas praebere aures, Ov. 

frontes, is, m. (’0povxyjg), Oronte, fatme 
principale, ilella Siria, che attraccrsnva An¬ 
tiochia; ora Aasi Otl Ahssy. — Deriv.: 
Oronten*, a, um, iieiroionte, poet. = 
Siriaco* 

Orpli eits, ei ed eos, ctcc . ea, m. ('Opcpsos), 
Orfeo, celebre cantore antico. figito dclla 
Musa Calliope e di Apollo o c V Ectgro, sposo 
di Euridice ( V. Eurydice). — Der i o. : 
A) Orpheus, a, um (’Of;pcio;), di Orfeo. 
li)Or|iliTcus, a, uin ('Opcpixog), Orjico, di 
Orfeo . 

orplius, i, m. (dpepos), orfo } pesce di mare, 
Ov. e Plin. 

orsa, orum, n. (ordior), IJ principio, im- 
presa, cominciamento, Liv. ed U. [I) (pOet.) = 
paroie , Verg. ed a. 

orsus, iis, m. (ordior), I) principio dei tes- 
sitto, c mitto, tenuis, Ps. Verg. cui. 2. — II) im- 
prosa, cominciamento , vaili pectoris OTSUS, OlC. 
poet. de div. 2, G3. 

ortliogrugihia, ae, f. (opOcypa^ia), serit- 
tara cor retia, ortografia , Suet. Aug. 88. 

Ortona, ae, f., capitale e porto dei Frcn- 
t .mi, nel Litzio ; aneor oggi Ortona. 

ortiis, US, m. (orior), I) principio, U sor- 
ijere, lo spunture ( COHtr. OCCasUS, obitus), 1) 
propr solis, luuae, siderum, Cic. 2) meton.: 
ortus solis, spuntar dei sole — levante , 
oriente , Cic. c Liv. II) trasl.: 1) origine , 
principio, cominciamento, tribuniciae potesta¬ 
tis, Cic.: juris, Cic.: ortum ducere ab Elide, 
esscr di Elide , Ov. 2) nasdta, puerorum, Cic.: 
primo ortu, subito dopo la nascita, Cic.: 
trasl., U crescere, spntntare dei frutti dei 
campi , ecc. y Lucr. 

Oa*lygia, ae, f. e Ortygio, es, f. (’0p- 
Tirpa), Ortigia, I)isola formante una parte di 
Siracusa, Verg. Aen. 3, G94. Ov. met. 5, 499. 
Ov. tast. 4, 471. II) antico nome delVisoltt di 
Delo , Verg. Aen. 3, 124 edaltr. Ov. met. 15. 
337. — Deriv.: Ortygius, a, um COpxu- 
y.og), di Ortigia , dea, Diana , Ov.: Ortygiae 
boves, che Apollo pascolava e cite Mercurio 
gli rubo, Ov. 

oryza, ae, f. (opo^a), riso, Ceis, ed a . 

1. OS, oris, n., Ijfaccia, viso, volto, A) tll 
gen.: 1) propr., Cic. ed a.: alqm in os lau¬ 
dare, Ter.: os praebere ad contumeliam, esporsi 
ad oltraggi personali, Liv.: in ore sunt omnia, 
tuito sta nelVespressione dei volto , Cic. 2) me - 
ton: a) viso =presenza, in ore omnium ver¬ 
sari, Cic.: in ore ejus jugulatur, innanzi ai 
suoi occhi, Tac. b) voliu, viso, riguardo al ca- 
rattere , partte, dclla frunchczza, sfaccialag- 
gine, durum, sfacciatugcj i ne, Cic.: ferreum, 
faccia franca, Suet.: e cost assol., Academiae, 
Cic.: si Appii os haberem, Cic. B) come da- 
vanti d'una testa , maschera, larva, Gorgonis, 
Cic.: ora corticibus sumunt horrenda cavatis, 
Verg.: truncis arborum antefixa ora, teschi 


conftccati , Tac. II) bocca, 1) propr., Cic. 
ed a.: in orc habere, avere in bocca , par- 
lanie , Cic.: in orc est, Liv., in ore omnium est 
o versatur, Cic.: iu ore atque sermone omnium 
esse, Cic.: in ore vulgi esse, Cic., ovv. agere, 
Tac.: cui in ore semper erant illa de Iphigenia, 
Cic.: in ora hominum abire, esser argomento 
di dicertn , Liv.: cosi pure in ora vulgi per¬ 
venire, Catuli.: uno ore, concordemente , una- 
nimemente, Cic. ed a.: faj ex orc atque fau¬ 
cibus belli, Cic. 2) meton.: a) a tigna, bocca, 
pronanda , os promptum (scioltu), Quint.: OS 
planum, Plin. ep.: os confusum, Plin. cp.: tanta 
erat commendatio oris atque orationis fdella 
sua pronunzia c dei suo diseorso), ut ctc., 
Xep. b) iiliotna, f a vella, dialetto , uS LfttinUlU, 
Plin. ep. c) lingua , come mczzo d 1 istru- 
zione,ecc., philosophorum ingenia Socratico ore 
defluentia, provenienti dalTinscgnamcnto di 
S., della scuola di Veli.: ardor oris, dclVelo - 
quenza, Veli.: os Pindari, linguaggio poetico, 
carme , Veli. 5) trasl,: a ) bocca-=.imboecutuvu J 
apertura , entrata, foro, portus, Cic.: pOllti, Cic.: 
specus, Liv.: dolii, Liv.: fornacis, Plin.: ulceris, 
Verg. b) di fmmi , a) focv, Tiberis, Liv. 

33, 9. (3) sorgente, fonte, ora novem Timavi 
Verg. 1, 245. c) ora navis rostrata, rostro 
(luna nave (prore armate di rostri ), Hor. 
epod. 4, 17. 

2. «s, ossis, n., I) osso, plur. ossa = ossa, 
scheietro, Cic. cd a.: dolorem cineri ejus atque 
ossibus inussisti, Cic.: ossa legere, V. 2. lego : 
(in) ossibus, nelle ossa, nelVinterno, Verg.: 
ftg., delVoratore, imitari non ossa (quasi lo 
scheietro) solum, sed etiam sanguinem, Cic.: 
e della magrezza nelV espressione, ossa nudare, 
quasi levarla carne dalle ossa, Cic. II) trasl., 

la parte dura O 1(1 parte pia interna lietfli al - 

bcri o ne i frutti, olearum ac palmularum, 
noccioli , Suet. 

Osca, ae, f., Osca, cilta (/^'Hispania Tar- 
rac., ora Huesca nelV Aragona. — Deriv.: 
Oscensis, e, di Osca, argentum, specie di 
moneta (Vargento spagnuola , che vcnica gid 
coniata in Osca prima dclVcpoca romana , 
IAv.\ plur. sost ., Oscenses, ium, m., abitanti 
di Osca , Caes. 

Osce, avv., V. Osci. 

oscen, chiis, m. (—-obscen, da obs e cano), 
come t. t. dei ling . augitr. = uccello (corne 
corvo, cornacchia, eivetta), dalla cui voce 
git auguri vaticina cano, uccclio profedeo, 
Cic. ed a . 

Os cense*, tura, m., V. Osca,. 

Osci, orum, m., Osd, nazione della Cam¬ 
pania, sterminati nelle guerre coi Romani. 
— Deriv.: Oscus, a, um, Osco . — avv. 
O SCC, ulla guisu degli Osci* 

oscillum, i, n. (da ob o obs e cilleo o 
cillo = moveo) = aubpa, maseltere oscillanti, 

partic . nel culto di Bacco, Verg. ge. 2, 389. 

oscitanter, avv. (oscito), &buiU<jliando, 
nonneccltiundo, trasl. = SOlZa alcUtlU VtVll 
partccipazione, ne<jli<jentemente, Cic. Brut. 
277. 

OSCatatTo, onis, f. (oscito), lo spalancare Ut 
boccu, sbttdtyltO) abuditjUumeulo f Plin. C(l U.: 

trasl., non ipso (judex) nostra oscitatione (lin- 
(juaggio fiacco) solvatur, Quint. 
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oscTlo, are e oscitor, ari {forse da os e 
cieo = moveo), I) spalancar la bocca, Plaut.I 

alites oscitantes, schiamazzcmti, Catuli. IIJ 
partic., sbadigiiure per noia, mnlattia , stan- 
chezsa, ecc., Cic. ed a.: quimli oscitans = 
sonnacchioso, neghittoso, inilifferente, Epicurus, 
Cic.: sapientia, Cic. 

OSClilnhllIllllIS, a, um (osculor), che bacia 
ripetutamente, Suet. Vit. 2. 

oscilloiTo, onis, f. (osculor), il baciare, 
Catuli. 48, 6. Cic. Cael. 49. 

osculor, atus sum, ari (osculum), baciare, 
alqm, Cic.: manum, Sen.: simulacrum, Cic.: 
alcjs vulnera, Sen. rhet.: inter se (baciarsi), 
Plaut.: fig., scientiam juris tamquam filiolam 
osculari suam, baciare come figlia prediletta 
= amare tenerissimamente, Cic. Mur. 23. 

osculum, i, n. (dimin. di 1. os), I) boc- 
china, boccuccia, bocclietta, Verg., Suet, ed tl. 
U) Vieton ., boccuccia =. bacio, Cic. cd Cl.: 
oscula ferre, dnr b., Cic., o ricever b ., Ov.: 
oscula dare, Ov,: eorum manus osculis conte¬ 
rere, Sen,: osculis fatigare dextram, Tac. 

Oseus, a, uni, V. Osci. 

Osil roena, ae, f. (’Oa8porjv^), Osdroena, 
distretto degi i Osdroeni nella parte occid. 
della Mesopotamia; Vodierno Diar Modhar, 
i cui abit. Osdroeni, orum, m., Osdroeni. 

Osi ris, fidis, acc. rim, m. ("Ooipig'!, Osi¬ 
ride, marito di Iside, dio protettore delVE- 
gitto e genio det Nilo, ucciso e fatto a pessi 
dat fratello Tifone, fucercato, fra i lamenti, 
dalla moglie; di quila ricerca ed ilritrora¬ 
mento dei suo cadavere prese posto fra le 
cerimonie dei suo culto. 

Ossn, ae, m. (*Oaaa), Ossa, monte assai 
elevato nella Magnesia in Tessaglia, sulla 
costa dei golfo Termaico; ora Kissavo.— 
Deriv .: Ossaeus, a, um (’Oaaaios), dei- 

VOssa # 

osseus, a, um (2. os), osseo, di osso, culter, 
Coi. : cultellus , Plia.: larva, scheletro fdi 
mortoj, Ov. 

ossifragus, i, m. e ossifraga, ae, f. 

(2. os e frango), specie di aquila, sensa dub- 

bio aquila marina (che rompe le ossa), frosone, 

Lucr. e Plin. 

ostendo, tendi, tentum e piii tardi ten¬ 
sum, ere (obs e tendo), stendere, tendere in- 
centro, I) propr.: A) in gen.: ostendo manus, 
Plaut. EpLd. 683 G. B) partic.: 1 )esporre, 
supinatas aquiloni glebas, Verg.: al passivo, 
ager, qui soli ostentus erit, Cato. 2) offrire 
alio sgnardo, presentare, mostrare, far ve- 
itere, os suum populo, se alci, Cic.: dentem 
medico, Suet.: e come t. t. milit. = far ve- 
dere, mostrar truppe, ccc. per spavcntare o 
ingannare il nemico, ad terrorem hostium 
aciem, Liv.: pedestres copias, Caes.: e rifl., 
se, Caes., Sali, ed a. 3) mostrare alludito 
— far intendere, udire, vocem, Pbaedr. 1, 
13, 9. II) trasl. : A) in gen.: loci anquiren¬ 
tibus nobis ostenduut se ct occurrunt, si mo- 
strano, si offrono , Cic. B) partic.: 1) te- 

nere incontro , tenere innanzi , tenere innunzi 
ugti occbi (come q.c. da aspettarsi), a) mo- 
strure VaspcUativa ili q.c., spem, me tu m, fare, 
Cie. ed a.: munus , promettere, Cic.: quiiuli 
osteuditur spes alcjs rei, si aspetta, si spera 


q.c., Ter. ed a.: parim, sempl. osteuditur alqd 
(come: victoria, triumphus), Liv. b) obiet- 
tando, tenere incontro, opporre, eontrapporre, 
quaedam mihi magnifica et praeclara ejus de¬ 
fensio fragione di difesa) ostenditur, Cic. Verr. 
5, 1, § 1. 2) mostrare, porre in luee, a ) pale- 
sare, manifestare, se alci inimicum, Nep.: po¬ 
testatem suam in alqm, Ter.: peccata in alqa 
re, Ter.: virtutem, Sali.: e minacciando, vi¬ 
rum me natam vellem: ego ostenderem, vorrei 
far vedere(cid ch'io potrei e sim.), lier, b) mo- 
strure, render percettibile, es porre, manifestare , 
dicMarare, spicyare, dare ad intendere , alci 
sententiam suam, Ter.: quod epistulis ejus 
ostenditur, Suet.: coli’ acc. e Pinfin., Caes. 
ed a.: al passivo eoi nom. e Pinfirt., Coruif. 
rhet.: seg. da prop. relat., Caes. ed a.: quid 
fieri velit (vellet) ostendit, dd i comandi ne- 
cessari, Caes.: assol., de alqa re, spiegarsi, 
Cornif. rhet. 

ostentatio, onis, f. (ostento), il mostrure, 
IJ propr., il mostrare (vuiltando), ostentazione, 
mostra, armorum, togarum, Plin. pan.: assol.. 
di dimostrazione militare, ostentationis causii 
(per ostentazione, per mostrarsi) latius va¬ 
gari, Caes. II) trasl.: A) il mettere in mostra, 
a) per vanto = ostentazione, millanteria, in¬ 
genii, di, ecc., Cic.: e cosi assol., Cic.: plur. 
multorum annorum ostentationes meas (le mie 
dimostrasioni, promesse di molti anni [dei 
sostenere abilmente una carica]) nunc in 
discrimen esse adductas, Cie. b) e per in¬ 
gannare, illudere = mostra, finta, ostenta¬ 
zione, doloris, dolore finto , Sen.: assol. = si- 

mulazione, illusione, ipocrisia, apparenza (C0)lt)\ 
veritas), Cie. ecl a. B) il mostrare, palesare, ab 
ostentatione saevitiae accitum (cognomen im¬ 
periosi), che gli merito la sua manifesta cru¬ 
delia, Liv. 

ostentator^ oris, m. (ostento), IJ colui che 
pone q.C. innanzi agli occhi, chc rende attento 
a q.c., rector juveni et ceteris periculorum 
praemiorumque ostentator, il quale doveva 
dirigere il giovane e porre innanzi agli oc¬ 
chi degli altri il timore e la speranza , Tac. 
ann. 1, 24. II) ostentatore , millantatore, van - 
taiore, rodomonte, pecuniae gloriosus, Cornif. 
rhet.: faetorum, Liv.: omnium quae diceret 
atque ageret arte quadam ost., con « arte 
propria delVingrandire suoi detti e fatli », 
Tac. 

ostento, avi, atum,ilre(intens. d/ostendo), 
melter incontro , porgere, presentare, IJ propr.: 
A) in gen.: alci jugula sua pro capite alcjs, 
Cic. B) partic ., offrire alio sg nardo, mostrare, 
a) generic.: passum capillum, Caes.: Germa¬ 
nici liberos, Suet.: quindi come t. t. milit., 
mostrar truppe per spaventare il nemico , ccc., 
equitatum omnibus locis inicieudi terroris 
causa, Caes. b) mostrare vantando , cicatrices 
suas, Tac.: equum armaque capta, Liv. IIJ 
trasl.: A) in gen ,, presentare, mettere innanzi 
agli occhi (come q.c. da aspettarsi), porre in 
mostra, promettere , agrum, Cic.: praemia, Sali.: 
sociis spem pro re, Liv.: unius filii recuperandi 
spem, Cic.: nova jura Cappadociae (dedit), 
ostentata magis quam mansura, piu per mo - 
stra che di durata, Tae.: spes se quaedam 
milii ostentabat fore, ut ete., Cic. B ) partic.: 
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1) reearc 0 metterc in mostra, a) ostenture q.c 
vaniore > miUantare, memoriam, Cornif. rhet.: 
prudentiam, Cic.: se, far molto vanto di sc 
stesso, vantare, miUantare, Cic. ed a.: se inani 
simulatione, Caes. b) (vantando) riferirsi a 
quale, o q.c., alqm, Caes.: e cosi aetatis ho¬ 
norem, Caes. 2) mostrare minacciando, »»»’- 
naecittre q.c., caedem, Cic.: bellum, Plin. ep. 
3) present-are come modello, alqm alci, Ov. 
met. 13, 351. 4) mostrare, porre in luce, ma¬ 
nifestare, a) generic.: quasi aequitatem in¬ 
tegram, Suet.: longe latcque principem, mo¬ 
strare il principe, manifestare (di qualita), 
Plin. pan.: rifl. . se, mostrarsi (secondo le sue 
qualita), in aliis rebus, Cic.: huic te osteutes 
oportet, a questa (postcritdf tu ti devi mo¬ 
strare (in tuita la tua grandezza), Cic. b) mo¬ 
strare feon prOVe,ragioni,eeC.), porre innansi, 
dimostrare, c 0 lV 2 .cc. c Tinfin., Cic. ed a.: seg. 
da prop. relat., Suet. 

oslcntlllll, i, n. (ostemdo), presagio, pro¬ 
digio, clie si riferisee al futuro, Cic. ed a.: 
trasl., Appium hic ostenta facere, qui fa molto 
chiasso, Cael, in Cic. cp. 

OSfCIltllS, US, m. (osteildo), il mostrare, 
I) propr., il porre in mostra, corpora extra 
vallum abjecta ostentui, in mostra , Tac. 
ann. 1, 29. II) trasl.: A) il porre in mostra, 
1) in gen., vivere jubet ostentui clementiae 
suae, porre in mostra la sua clemenza, Tac.: 
quoniam eo natus sum, ut Jugurthae scele¬ 
rum ostentui essem, affmche G. ponesse in 
mostra in me i suoi delitti, Sali. 2) partie., 
appurema ingannatrice, illusione, inganno, illa 
deditionis signa ostentui credere, Sali. Jug. 
46, 6. B) il mostrare, munifestare, ut OStentlli 
esset (dimodoche si mostrasse chiaramente, 
fosse manifesto), colVacc. c Cinfin., Tac. ann. 
15, 64. 

Ostia, ae, f. e Ostia, orum, n, (ostium), 
Ostia, citta dd Lazio , olle foci dei Tcverc , 
fondata da Anco Marzio , per servir di porto 
a Iloyyia; ora rovine tra Torre Bovacciana 
eVodicrna Ostia, — Deriv.: Ostiensi*, 
e, Ostiense, di Osiia, populus, Liv.: incommo¬ 
dum, perdita della flotta r07na)ia , ivi avvc- 
nuta per opera dei pirati Cic.: provincia, 
approvvigionamento della citta di Doma e 
direzio)ie della condotta delle aeque , die il 
questore aveva in Ostia , Cic, 

Ostiarius, a, um (ostium), appartenente 
ulla porta, da porta, solo SOSt ., I) OSlTarTus, 
ti, m., usciere, poriinaio , Suet. C(l a. II) ostia¬ 
rium, !i ? n. (sc. tributum), tributo delle 
porte (ehe imponevasi per ogni porta di 
casa), Caes. b. c. 3, 32, 2. 

OStTntilU, aw. (ostium), di porta in porta , 
di cfisa in cusa , casa per casa, COUipilare totum 

oppidum, Cic.: haec crimina agere, Cic. 
Ostiensis, e, F. Ostia. 
ostmui,Yi, n. (os, oris), entrata, I) in gen,, 
portus, Cic.: fluminis, foce, Cic.: Oceani, stretto 
di GibilteiTa , Cic. II) partie ., porta, uscio, 
Cic. ed a.; crepuit ovv. concrepuit ostium, 
Ter.: ostium aperire, eontr. operire, Ter. 

ostrea, ae, f. e ostreum, i, n. (ooipeov), 
ostrica, conchiylia marina, Cic. fr., Hor. C(l ( l . 

ostrifer, fera, ferum (ostreum e fero), 
riccc, abbondante di ostricJiC , Vcr^T. ed (l. 
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ostrinus, a, um (ostrum), purpureo, Varr. 
fr. e Prop. 

ostrum, i, n. (dcvpsov), ostro, porpora, 
scuriutto, vestes ostro perfusae, Vcrg.: meton. 
= tessuto purpureo, coperta purpurea, por- 
pora , Verg. ed a . 

Allio, unis, m. OOQtov), Ottone, cognome 
romano, sotto il quale sono partte . noti: L. 
Roscius Otho, tribuno della plebe , OS av. Cr>, 
autore ddla legge per la quale i eavalieri 
dovevano avere posti distinti in teatro. *— 
c M. Salvius Otho, imperatore rom. — De - 

riv.: ftfli <1 lita Illis, a, uin, dclV imperatore 
Ottone , 

Olli8s (Otlius), V. Otos. 

Otlirymlvs, ae, m. ('OOpoaSy^), I) Otriadc 
(figlio di Otri) = Danto. II) generale de- 
gli Spartani, ehe vella lotta eogli Argivi 
rimase solo superstite. 

OUtrys, yus, acc., yn e ym, m. ( v OOpu;) 7 
Otrt , eatciia di montagne alta (quindi nivalis) 
c schosa (quindi piger) nella Ftiotide in 
Tcssagha ; ora Goura, secondo altri Kata- 
vothry • la sua piii alia vetta ora Jerako. 

otiolum, i, n. (dimin. di otium), breve 
ozio > cum otiosus sunu plane, ubi delectem 
otiolum meum, non habeo, di ehe occupare 
piacevolmc7ite le mic poche ore di svago (il 
inio breve ozio), Cael, in Cic. ep. 8, 3 in. 

otior, iitus sum, ari (otium), avere, godere 
ozio ; essere ozioso, cum se Syracusas otiandi, 
non negotiandi causa contulisset, per vivere 
in ozio friposo), non negli affari , Cic.: do¬ 
mesticus otior, sto ozioso in casa, Hor. 

otiose, avv. (otiosus), I)in ozio, oziosa- 
mente, senza affari, ClC. e Liv. II) trasl.: 
T) oziosumente, lenta mente, senzu premura 
(eontr. strenue), Cic. e Liv. 2) trunqniiunnenu % 
senza timore, Ter. heaut. 342. 

otiosus, a.um (otium), in ozio, I) propr:. 

a) ozioso, inoperoso, sfaccendato, disoecupato, 
senza affari , e p(l7'tic. senza cartca pubblica, 
senza neyozi pubblici ( C07\tr . llCgotlOSUS, OCCU- 

patus), a) di esseri anim.: horno, Cic.: homi¬ 
nes otiosissimi, Cic.: dii ,non hanno niente 
da fare, Cic.: bos, Hor. (3) di e. inan.: otium, 
Cic.: aetas, tempus, Cic.: otiosissimae occupa¬ 
tiones, ozio occupato , Plin. ep.: honor otiosus 
ac vacans, posto onorifieo , 7ion occupato e va¬ 
cante, Plin. pau.: pecuniae publicae vereor ne 
otiosae jaceant, non dia no alcun frutto, non 
simio collocate (eontr. occupatae), Plin, ep. 

b) libero da occupazioni, a) (U p€V$. } dato al - 
Totium, chc vire per le scicnzr, occupato leite- 
rariamente, Ictlcrato, Cic. ed a.: nuiliquam se 
minus otiosum esse quam cum otiosus (esset), 
Cic.: otiosa Neapolis, rieca di spassi, Hor.: 
in senso piii largo (cattiroj, ehe si lascia an- 
iinre, t rasa ntiato, di oratore, Tac. dial. 18 c 
22. (3) (U C. 1)1(111. , oonsacrato alVozio, dies, 
Cic.: senectus, Cic.: e alci otiosum est coli' in- 
fin., ale. si dd il passatempo di, cec., ha tempo 
di, ccc., Tac. ann. 13, 3. c) politicam, ozioso, 

inoperoso, imlifferente, neutrale , quieto, pacifico , 

«) di pers.: omnes fere socii spectatores se 
otiosos praebuerunt Leuctricae calamitatis, 
Cic.: istos otiosos reddam, li furo star quieti, 
Cic.: sost., otiosi, neutrali, Cic. ep. 9. G, 3; o 
cittad ini paci ftei, Tac. Agr. 40. £) dic. inan 
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placido, quieto, tranquillo, dignitas, Cie. Sest. 
98. IJJ trasl.: a) iVanimo, senza inquieta - 
dine, quieto, tranquillo, senza pensieri, scnz'af- 

fanni, animo otioso esse, Ter.: quin tu otiosus 
es, Ter.: otiosum Fabium reddere, rendere Ia 
quiete a F., Cic. b) ozioso = superfluo, sen¬ 
tentiae, Quint.: sermo, Quint. 

oliu m, Ii, n., riposo dalle occupazioni, ii non 
far nulla, scioperaggine, tempo libero, ozio, ri- 
poso, ajgeneric. ( contr . negotium [V.], labor, 
festinatio): otium inertissimum ac desidiosissi¬ 
mum, Cic.: agere vitam in otio, Ter.: ample¬ 
xari otium, Cic.: si quid datur otii, Hor.: sic 
sum otium complexus (io mi sono dato cosi 
alio.), ut ab co divelli non queam, Cic.: cogi¬ 
tare in otio de negotiis, Cic.: diffluere otio, 
Cic.: haud otium est, Ter.: frui otio, Cic.: ha¬ 
bere plus otii, Cic.: languere otio, languire 
nelVozio, rispetto idla vita pubblica, Cic.: 
marcescere otio, Liv.: otium ex labore, copia 
cs inopia corpora varie movebat, Liv.: nancisci 
plus otii, Cic.: natio occupata iu otio, gema 
di ciancioni , che ha Vincarico di non far 
nulla, Phaedr.: persequi (cercarc) otium, Cic.: 
non prospicere otio, Cic.: se in otium referre, 
ritvarsi affatto dalla vita pubblica, Cic.: re¬ 
sides et otium sequentes, che si abbandonano 
alTo., Phaedr.: tabescere otio, Cic.: venire in 
otium, Cic.: per otium, con tutta quiete, ada¬ 
gio adagio, cibum capere, Liv., spolia legere, 
Liv.: e cos) quamlibet lambe (bevi) otio, con 
tuo comodo, Phaedr.: trasl., di c. inan., Al¬ 
bani lacus otium, quiete, tranquillitu, Plin. 
pan.:quies agris et otium et tranquillitas,Sen.: 
otium dare corpori, Phaedr. b) tempo libero, 
agio per altri lavori, cum otium est, Cic.: si 
modo tibi sit otium, Cic.: non liercle otium 
est nunc mi auscultandi, Ter.: partic. tempo 
libero, ozio, agio per occupazioni scientifichc, 
Tusculi requies atque otium, Cic.: otium lit¬ 
terarum, Cic.: abundare otio studioque, Cic.: 
otium suum consumere in historia scribenda, 
Cic.: neque enim quisquam hoc Scipione ele- 
gautius intervalla negotiorum otio dispunxit, 
seppe meglio riempieregVintervalli con studi 
geniali, Veli.: plnr. meton., otia nostra, i 
frutti dei mio ozio fdi poesie), Ov. trist. 2, 

224. c) quiete politica, riposo e pace nello 

Stato (spesso coord. pax atque otium, otium 
paxque), otium domesticum, Cic.: otium ur¬ 
banum, vella cittd, Liv.: diuturnitas otii, 
Caes.: amplexari otium, ccrcar di promuovere 
il mantenimento della pace, della tranquil- 
lita, Cic.: otii esse amantissimum, esserc aman- 
tissimo della pace, Cic.: ex maximo bello tan- 
lum otii toti insulae conciliare, ut etc., Nep.: 
deducere rem ad otium, comporrc bene la 
cosa , Caes.: impune in otio esse posse, poter 
virere tranquillamente in quiete, Cic.: per¬ 
turbare otium, Cic.: nec cernentes ex illo brevi 
otio (armistizio) multiplex bellum rediturum, 
Liv.: con ab e Tabi., ab hoste otium fuit, Liv.: 
ab seditionibus urbanis otium fuit, Liv. 

Olus (Otlios)<? Olfis (Othus),i, m.( r £hos), 
oto, giganic, figlio di Aloeo e fratcllo di 
E fulte. 

«vfitTo, onis, f. (ovo), ovazione, piccolo 
trionfo, quando il capitano, ottenuta la 
vittoria, non faceva il suo ingresso vitto- 


rioso sopra nn carro, come nel trionfo, ma 
solo n ca vallo o a jnedi, con una corona 
di mirto sui capo, ovatio de servis, Flor. 3, 
19, 8. 

fiviefila, ae, f. (dimin. di ovis), peeorella, 
Aur. Viet, de vir. ili. 43, 1. 

Ovillius, n, m., Ovidio, famiglia di ca- 
valieri in Sulmona, di cui c partic. noto: 
P. Ovidius Naso, il celebre poeta delle Meta- 
morfosi, ecc., vissuto ai tempi di Augusto 
(n. Va. 43 av. Cr. in Sulmona, m. Ta. 17 d. 
Cr., alTcta di 60 anni); esiliato, nclVeta di 
52 anni, a Tomi fTomisvar) sui Mar Nero, 
Quint. 10, 1. § 88, 93 e 98. Sen. ep. 79, 5: 
il cognome Naso, Ov. trist. 2, 119 ed altr. 

Otii<•, is, n. (ovis), I) ovile, stalla da pe¬ 
core, \evg. C Coi.: anche stalla da capre, 
Tibuli, ed Ov. IJJ luogo cinto di siepe sui 
Campo Marzio, in cui i Homuni votavano 
nci loro comizi, luogo delle votazioni, Liv. 20, 
22 , 11 . 

«villus, a, um (dimin. di ovinus), di pe¬ 
cora, pceorino, pecus, VaiT.: grex, Carni, vet. 
in Liv.: lac, Plin. 

«vis, is, f. {da oie,), pecora, I) propr., Cic. 
cd a. Prov., ovem lupo committere, fare dei 
lupo un pastore, affidare la pecora al lupo, 
Ter. eun. 832. II) meton., luna, Tibuli. 2, 
4, 28. 

ovo, are, IJ csuitare, ginbiiare, mani festa re 
la sua gioia colla voce e coi gesti, a) di pers., 
Verg. e Liv.: coli' abi. (per), ovans victoria, 
duplici victoria, Liv.: spoliis exercituum et 
ducum caedibus ovans, Tac. b) di animali, 
ovantes gutture corvi, gracchiantiper gioia, 
Verg. ge. 1, 423. II) mentire >nV ovtiziune 
(un ingresso trionfale a cavallo o a piciii, 
V. ovatio), Cic. e Liv.: ovans triumphavit, 
fece il suo ingresso trionfale a picdi. Veli.: 
et ovans et curru iugressus est urbem, Suet.: 
trasl., ovantes currus, carri trionfali, Prop. 
3, 9, 53. 

ovum,i, n. (cfr. 6)6v), ovo, a) generic.: ova 
gallinacea, Yarr.: ovi putamen, Coi. e Plin.: 
ovum parere o gignere, Cic. Prov. (poiche le 
nova formavano comun. il principio , e le 
frutta la fine dei comito), integram famem 
ad ovum affero, fino alTuovo, cioe al principio 
dei pranzo, Cic. ep. 9, 20, 1: ab ovo usque 
ad mala, dalprincipio alia fine, lior. sat. i, 
3. 6. b) in rapporto almito di leda ( V. Leda), 
ovo prognatus eodem, di Polluce, Hor. sat. 2, 
1. 26: nec gemino bellum Trojanum orditur 
ab ovo, Hor. art. poct. 147. c) trasl., una 
delle sette figure di forma ovale, nel circo 
(per aecennarc al doppio ovo, da cui erano 
nati gli dei dei giuochi circensi, Castore c 
Polluce), sccondo cui venivano numerati i 
giri nel circo, poiche dopo ogni giro sc 
ne toglieva uno dal suo posto (fala), ovum 
sublatum est, Varr.: ova curriculis numeran¬ 
dis, Liv. 

Oxils e -fis i, m. (’Q£os), Osso, il piii no- 
tcvole fume delVAsia dopo TIndo, il quale 
nascendo a N. O. dalle sorgenti dclVlndo, 
scorre sui confini delTIrcania c della Sog- 
diana e sbocca nel mar Caspio o meglio nel 
logo d'Aral; ora Amu o Dschihun. 
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I*, p, quwdircsima lettera ddValfabeto 
latino , Corrispondente al yreco II (Ei), letta 
Pe. — Come cibbreoiazione P indica il pre- 
nome Publius: P. C. = Patres Conscripti: 
P. M. = Pontifex Maximus: P. E. = Populus 
Romanus. 

pii b ii latio, bms, f. (pabulor), il foray- 
yiare, foruyyio, pabulatione intercludi, Caes.: 
omnes nostras pabulationes fruincutationesque 
observabat, Caes. 

piibiilat or 9 oris, m. (pabulor), colui die 
1 rende il foruyyio, forayyiere, CaGS. e Liv. 

p;1l>ii!or, atus sum, ari (pabulum), foray- 
yiure, come t. t. viilit, Caes. e Liv. 

pili) ii 1111)1, i, I). (pasco), puscolo, pastura, 
pasto, cibo, nutrimento, I) propr.: 1) 1)1 (jOld 

florida mundi pabula, Lucr.: pabula caelestia, 
ambrosia , Ov. 2) j mscoio, pastura per gli ani- 
mali , a) generic.: aestivum et hibernum, Sen.: 
nabula pinguia, Verg.: pabula carpit ovis, Ov.: 
airundo pabula parva legens, Verg. b) come 
t. t. milit. = foruyyio , pabulum secare, pabu¬ 
lum convehere, Caes. II) trasl., pascoio, nutri- 
mento, doctrinae, Cic.: morbi, Ov.: est animo¬ 
rum ingeniorumque naturale quoddam quasi 
pabulum consideratio contemplatioque natu¬ 
rae, Cic. 

e (pax), appartenente alia pace, 
<u pace, laurus, olea, Ov.: flammae, sulVultare 
della dea Pace , Ov. 

piicalor, oris, m. (paco), pacificatore, pa¬ 
dere, apportator e di pace, ille victor pacatorque 
gentium populus, Sen.: malorum hostis, bono¬ 
rum vindex, terrarum marisque pacator, Sen. 

piiciitus, a, uin, part. agg. (da paco), che 
vive in quiete e puee, che si ?nuntiene quieto, 
pacato, jtacificato, quietuto, sedato, tranquillo, 

partic. e propr. dei r[stabilimento della 
quiete in un paese gid conquistato, civitas, 
Cic.: provincia, Cic.: mare, Hor.: illorum oratio 
pacatior ( contr . hujus oratio pugnacior), Cic.: 
nec hospitale quicquam pacatumve etc., senti- 
mento pacifico, di pace, Liv.: coi dat. (verso, 
conj, huic pacatus est, Cic.: sost., pacata,orum, 
n. (sc. loca), reyioni pacifiche, paese amico 
(contr. hostilia), Sali, ed a. 

fnu m, i, n. e S B ;ic!iyiio*, i, f. 
(Ildjrovos, r t ), Fachino,promontorio meridio¬ 
nale della Sicilia verso la Grecia; ora Capo 
Passaro. 

S^ucidujniius, i, m., 1‘uddeiano, celebre 
gladiatore (cfr. Aeserninus solio Aesernia). 
pacTfer, fora, ferum (pax e fero), pacifero, 

che rcca, che stabilisce, che procura la pacc, 

oliva, Verg.: Cyllenius (Mercurio), Ov. 
piicificnfTo, cinis, f. (pacifico), pacificu- 

zione, pacificamento, truttato di pace, Cic. C(l a. 

pfieTf Toiilftr, oris, m. (pacifico), pacifica¬ 
tore, padere, mcdiutoi e di pace, aSSOl ., Cic. 
cd a.: col genit, ogg.. Allnltrogum. Cic. 


piivTfTe»(ornis, a, nm (pacificator), che 
procai-a (a pace, di pace, legatio, Cic. Pllil. 

12, a. 

pavifico, 5vi, iitum, are c pacificor, 
atus sum, ari (pacificus), I) far pacc, conchiu- 
dere, procurar la pace, ad padficailduui, Liv.: 
pacificatus cum Carthaginiensibus, Justin. 
II) poet. trasl., placare, Catuli. GS, 7G. 

piioifTeus, a, uni (pax e facio), che con- 
chiude, che fa la pace, pacifico, persona, UO)nO 
di pace (contr. bellator, soldato), Cic. ad Att. 
3, 12, 4. 

pfieiseor, pactus sum, pacisci, fure un 

uccordu (pulto, conventione) COU alciUtO intoniO 
(X (/-C., convenire, accordursi, pattuire, puttey- 
yiurc, tratture, conchi ude re un contraito (un 
aeeordo) con alc., a) intr.: cum alqo, Cic.: con 
ut e il cong., Liv.: con ne e il cong., Hor.: 
col sempl. cong., sed jam paciscor sit (cena) 
expedita, Plin. cp. b) tr.: provinciam, Cic.: 
pretium, Cic.: pacem, Liv.: vitam ab alqo, 
Sali.: cum alqo usLX, Auct. b. Alex.: di spon¬ 
sali, nuptias filiae cum alqo, Justin.: ex qua 
domo pactus esset (feminam), si era fidan- 
zato, Liv.: coZiTinfin. = obbligarsi, Liv. ed a.: 
colVa.cc. e Tinfin. = riservarsi, Liv.: trasl., 
vitam pro laude, dare in cambio, sacrificare , 
Verg.: letum pro laude, barattare, sopportare, 
Verg. — Partic. passivo pactus, a, uiu, pat~ 
tuito, convenuto, protnesso per accordo, iudu- 

tiac, Cic.: praemium, Cic.: pactam esse diem, 
Cic.: pacta merccde, Quint.: cosi anclie di 
promesse di matrimonio, Turnus, cui Lavinia 
pacta fuerat, Liv.: quindi pacto (abi. assol.), 
secondo accordo fatto, pacto inter se, ut etc., 
Liv. 28, 21, 5. 

plico, avi, atum, are (pax), pacare, pad/i- 
care y quieture, tranquilltzzare, procurar quiete 

e pace, Amanum, Cic.: Galliam, Caes.: poet . 
trasl., silvas incultas vomere, dissodare , Hoi. 

paeta, ae, f. (paciscor), jidanzata, pro- 
messa sposu, dopo acccttatc le condizioni e 
fatte le promesse, Verg. e Veli. 

pactio. Ollis, f. (paciscor), patto, conven- 
zione , accordo, contratto , composizione ; in 
guerra, cupitolazione, I) in gcn.: victoria pax, 
non pactione parienda est, Cio.: p. verborum, 
Cic.: facere pactionem de alqa re o con ut e 
il cong., Cic.: pactionem inire, Justin.: in pa¬ 
ctione manere, Xcp.: arma per pactionem tra¬ 
dere, capitolarc, Liv. II) partic.: A) contratto 
tra V appaltutore generale c gli abitant i di 
una provincia, pactiones conficere, Cic. B) 

patto fraudolento, accordo scyreto, convenzione 
seyreta, complotto, conyiuru, pactionis SUSpicio, 

Cic.: spe pactionis, Sali. 

I*iieCoio.<* e -iis, i, m. (IlayrtoXd'), Fut- 
tolo, fiume della Lidia, riceo di sabbie auri¬ 
fero, Verg. Aen. 10, 142. Ov. met. 11. 87. 
Frov. di riecheszu, tibique Pactolus fluat, 
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Hor. epod. 15, 20; cfr. Prop. 1, 14, 11.— 
Deriv.: Pactolis, lTdis, f. (IlaxTtoXis), dei 
rattolo, nymphae, Ov. met. 6 , 16. 

pactor, oris, m. (paciscor), mediatore, mcz- 
sano, societatis pactores, Cic. Yerr. 5, 55. 

pacliiin, i, n. (paciscor), patto, conven- 
z-ione, accordo, p. occultum, patto segreto, Liv.: 
pacta servanda sunt, Cic.: manere in pacto, 
Cic. — Abi. pacto, a questo e quel modo, 
nullo pacto, in nessun modo, in nessuna guisa, 
Cic.: alio pacto, Cic.: isto pacto, Cic.: nescio 
qno pacto. V. nescio. 

Pactum ejus, i, m., Fattumeio, nome di 
vn supposto figito di Canidia, Hor. epod. 
17,50. 

Pactye, es, f. (IlaxTurj), Faciiu, citta 
dei! a Tracia sulla Propontide ; ora St.Georg. 

Pacuvius, Vi, m., Pacuvio, poeta romano 
da Brindisi, nipote di Ennio per parte di 
sorella, fiorito al tempo della seconda guirra 
punica ; possediamo ancora frammenti delle 
sue tragedie. — Deriv.: Pacuvianus, 
a, Uin, di Facuvio . 

Pailaeus, i, m., Padeo , plur. Padaei, 
orum, m. (IladxloO, Padei, rozza tribu no¬ 
made nel N. 0. delVIndia (nel Multan o 
Ajmer). 

D* adii a, ae, f., una foce dei Po. 

Padus, i, m., il piii gran fume (Vitalia, 
il quale nasce dal Monviso (la piii alta vetta 
delle Alpi CozieJ, raccoglie nel suo corso 
una quantitd di fumi e tra Ravenna ed 
Adria sbocca per parccchie foci nel Mare 
Adriatico, ora Po. — Deriv.: Padanus, 

r.. Ulli, Padano, sid 0 nel Po. 

Padusa, ae, f., Padusa, canale condotto 
dal Po per Ravenna; ora canale di S. Alberto. 

Paean, anis, acc. anem, e conum, ana, 
m. (Haiav), Peuna, I) propr., medico degli 
dei , trasl. di Apollo, in quanto con sen- 
ienze e consigli liberava da malaltie ed altri 
mali, Cic. Yerr. 4, 127 esgg. Ov. met. 14,720. 
II) meton.: a) inno festivo rivolto ad Apollo, 
quindi ogni canto in onore tl'una divinitd, 
canto di giubilo, di vittoria, di lodr , Cic. de 

or. 1 , 251. Verg. A en. 6 , 657. Prop. 3, 15, 42: 
dicite «io Paean! » evviva! allegri! Ov. art. 
am. 2 , 1 . b) come xatav — paeon (xaubv), 
piede metrico predominante nei Peani che 
consta di tre sillube brevi e d'una lunga 
posta in luogo arbitrario (cioe - u o o ovv. 
v> - u w OCV• OW» - ), Cic. or. 215 e 

218. Quint. 0 . 4, 48 ed altr. 

paedagogium , Ti, n. (TtaiSayurysIcv), 
I) luogo ove vengono educati i fanciulli de¬ 
stinati a nobili impieghi (paggi), istituto dei 
pagyi, Plin. ep. 7, 27, 13: fig. ed eufemist. di 
« seduzione, prostituzione », ingenuorum pae¬ 
dagogia, Suet. Ner. 28. II) meton., ragazzi 
educati nel paedagogium, paygi, Sen. ed a. 

paedagogii'», i, m. (nxidaywy 05 ), I) pe- 
datjogo, yuida di ruguzzi, SClliaVO dlC UCCOm- 
pagnava il ragazzo a scuola, ne lo ricondu- 
ceva e lo invigilata anche a casa , aio, pre- 
ccttore (V. Quint. 1, 1, 8 e sgg.), Cic. ecl a.: 
paedagogi vultus, ciero, muso d’un prccettorc 
che biasima , dun pedante, Suet.: scherz. di 
un amante che accompagna la sua innumo- 
ruta alia scuola e la ricontluce a casa, Ter. 
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Phorm. 144. II) trasl., pedagogo = guida , 
conduttore , Sen. e Suet, 
paedicator, V. pedicator. 
paedico, V. pedico. 

paedor (pedor), oris, m. ( affine a pedo), 
sudiciume, squaliore, sordidezsa per mancunza 

di cura, Cic. ed a.: plur. in Cic. 

paclcx (pelex), ltcis, f. (rcaXXag), concu¬ 
bina d’un uomo ammogliato in opposizionc 
alia moglie come sua rivale, dt-mia, amante 
(coni, uxor, materfamilias), Cic., Liv. ed a.: 
Oebalia = Elena , Tyria = Europa, barbara 
= Medea, Ov.: subditus et ex paelice genitus, 
Liv.: hunc justa matre familiae, illum paelice 
ortum esse, Liv.: coi nome della moglie le- 
gittima, di cui e rivale la concubina, alcaso 
genit., p. filiae, Cie.: matris, Ov.: reginae, di 
Cesare = amante dei re Nicomede, Suet.: 
e coi genit, dei nome delVuomo di cui essa e 
concubina, p. Cyri, Justin. 

paclicatus (pelicatus), iis, m. (paelex, 
pelexi, relazione, domestichezza tPtma concit- 
bina O con una concubina, concubinato f UX01* 

paelieatus dolore concitata, Cic.: ab uxore pro¬ 
pter paelicatus suspicionem interfectus, Cic.: 
coi genit, sogg., nefarius matris paei., Cic. 

Paeligni (Peligni), orum, m., Peiigni, 
popolazione e territorio italico nel Sannio 
accanto ai Frentani, a mezzogiorno dei 
Marrucini, nelTodierno Abruzzo citeriore, 
Cic. Yatin. 36. Caes. b. c. 1 , 15, 7. Liv. 8 , 6 , 
S. — Deriv.: Paelignus (Pelignus), a, 
um, Peligno, dei Peligni, rUS, Solum, Ov.: gens, 
Ov.: anus, incantatrice, maga(perche i Peligni 
avevano fama di conoscer la magia), Hor. 

paene (pene), avv., quasi, pressocM, Ter., 
Cic. e Caes.: rufior zando paene vixdum, Suet.: 
con sost., paene insula = paeninsula, Catuli., 
Liv. ed a.: paene miles, Cic.: paene puer, Ov. 

paeninsula (peninsula), ae, f. (paene ed 
insula), peni sola, Liv. ed a. Cfr. paene. 

pncnltcnlTn (poenitentia), ae, f. (paeni- 
teo), penitema, pentimento, Liv. ed a.: agere 
paenitentiam alejs rei, sconture q.c., Quint., 
Plin. ep. ed a. 

paenTleo (poeniteo), ui, ere, provar di- 
sgasto, disptucere, pentimento (per q.C. dlC 
non si sarebbe fatto 0 sofferto volentieri ), 

A) pers. = stimar biasimcvole, disappvo- 
vare, rammavicarsi, dolersi , pentirsi, esseve 
malcontento di q.c. O quale., coi genit, della 
cosa, dimissi Demetrii, Justin.: e cosi paeni- 
tens consilii, Sali.: num eorum paeniteudum 
sit, Sali.: assol., si paenitere possint, Liv.: pae- 
nitens, Cic.: paeniturus, Sali.: vis paenitendi 
(dei pentimento), Cic.: paenitendo, coi penti¬ 
mento, Cic.: neque pudendum aut paeniten- 
dum eum regem Macedonibus fore, sarebbe 
stato pei 31. un re, di cui non avrebbcro 
nessuna cagione di vergognarsi 0 di essere 
malcontenti, Liv.: gens Fabia rei publicae 
(dat.) haud paenitenda, Suet.: haud paeniten- 
dus magister, tutfaltro che spregevole, Uv. 

B) impers., paenitet alqm alcjs rei e sim., 
quale. C malcontento, indispettito di q.C., quale, 
non si trocu O si sente soddisfatto di q.C ., di- 
spiace ad alc., quale. s’indispettisce, si adiru 
per q.c., si pente di q.c., a) con (c talv. scuza) 
acc. pers. e genit, della cosa, suae quemque 
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fortunae paenitet, Cic.: sapientiam numquam 
sui paenitet, non e mai malcontenta di se, 
Cic.: ne ejus nati rem publicani paeniterct, lo 
Stato non si dovesse dolere dclla sua nascita, 
Veli.: liaud me paenitet eorum sententiae esse, 
quibus ctc., io non sono alieno dalVabbrac- 
ciare Vopinione di coloro, chc, ecc., Liv.: po¬ 
pulum judicii paenitebat, ilpopolo sipentiva 
dei g., Nep.: me paenitet consilii, Cic.: senza 
acc. person., aetatis maxime paenitebat, spia• 
ceva sopratutto la sua etd giovanile, Liv.: 
tamquam paeoiteat laboris (il 1. non basti, 
sia aneor troppo pocoj, novum bellum cum 
finitimo populo et potentissimo parari, Liv.: e 
eosi velut paeniteret ejus fidei, quam etc., 
quasi si dolessero della f. (quasi li indispet- 
tisse la f.), chc, ecc., Veli. (3) coli' acc. pers. e il 

nom. pronom. neutr., nihil sane esset, quod 
nos paeniteret,Cic.: coi scmpl. acc. pers., solet 
Dionysium,cum aliquid furiose fecit,paenitere, 
Cic.: coi scmpl. nom. pronom. neutr., nihil, 
quod paenitere possit, facere, Cic. y) coli' acc. 
pers. seg. dairinhn., ut eum pacniteat non 
deformem esse uatum, si debba dolere di 

non, ccc., Cic.: neque me paenitet (io non sono 
'punto malcontentoj causam A. Cluentii defen¬ 
dere, Cic.: non paenitet me vixisse, Cic. 8 ) coi 
scmpl. infin., ut fortiter fecisse pacniteat, Cie.: 
ecquid paenitet absolvisse, Sen. rhet. s) coi- 
T acc. pers. scg. dalVacc. coli’ infin., ut eum 
tali virtute tantaque firmitate animi se in rem 
publicam fuisse paeniteat, Cic. Sest. 95. Q coi 
sempl. acc. c Tinfin., paenitet in posterum 
diem dilatum (esse) certamen, Liv. 10, 40, 1. 
•fl)coU’acc. pers. seg. da prop. relat. o interr., 
me enim ipsum paenitet, quanta sint, Cic.: 
Quintum paenitet, quod animum tuum offen¬ 
dit, Cic.: quod, a senatu quanti fiam, minime 
me paenitet, Cic. 0 ) scg. sempl. da prop. 
relat. od inierr., neque mihi umquam veniet 
in mentem paenitere, quod (di) a me ipse non 
desciverim, Cic.: enim quantum (quantopoco) 
hic operis fiat paenitet, Ter. t) assol., paenitet 
et torqueor, io provo penthnento e tormento, 
Ov. ex Pont. 1 , 1 , 59 c segg. 

pacnriln, ae, f. (cpse.voXyjg), sopraweste ro- 
tomia e cliiusa, che copriva tutto il corpo, salvo 
la testa e ipiedi, c veniva portata principal- 
mente in viaggio e nelVesercito, Cic. ed a. 
Trov., paenulam alci scindere, stracciare ad 
alc. lapenula, cioe pregarlo molto di rima- 
ncre (contr. vix paenulam alci attingere), Cic. 
ad Att. 13,_33, 4. 

paenulatus, a, uin (paenula), awoito 
nellu pinula, in piantia, di viaggiatori = m 
abito da viagyio, Cic. e Sen. 

paenfirTa, ae, f., V. penuria. 

1. paeon, onis, m. Orauwv) = paean, 
n° II, b (V.), Cic. de or. 3, 183. 

2. I*acon, bnis, m. (Ilaiwv), Peone, plur. 
Paeone**, um, m. (Ilaiovssl, Peoni, popola- 
sione nuicedone nel paese chiamato piu tardi 
Emazia, Liv. 42,51, G. — Der iv.: A) Paeo¬ 
nia, ae, f. (Ilaiovia), Pccnia, paese della 
Macedonia.piu tardi chiamato Emathia (V.). 
B) Paeoni!», nYdis, f. (Ilatovig), donua della 
Pconia. 

paconlcus, a, um (paeon), peonio, pes, 
Quint. 9, 4, 47 Halm. 
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PaeonTus, a, um (Ilatobvtog), uppurte- 
nente a Peone (dio dei medici), peonio, herbae, 
crbe medicinali, Vcrg.: mos, costume dei me¬ 
dici, Vcrg. 

Paestum, i, n., citta della Lucania, 
chiamala dai Greci Posidonia, celebre per 
le suc rose chc fiorivano due volte; oggi 
Pesto, Cic. ad Att. 11, 17, 3. Prop. 4, 5, 
59(61). — Deriv.: Paestanus, a, um, 
Pestano, di Pesto, sinUS, golfo di SnleniO, Cic. 
c Alcla: rosae, Ov.-.plur. sost., Paestani, orum, 
m., abit, di Pesto, Pestani, Liv. 

paetulus, a, um, dimin. di paetus, V , 
Cic. de nat. deor. 1, 80. 

paetus, a, um, chc sbircia amorosamente, 
datio sguardo spasimante c tenero, greco 'jypo;, 
di cui strabo (losco, gucrcioj e il cohno; par- 
tic. come soprannome ch Venere, Varr. fr. 
cd a.: quindi trasl. come termine piit mite 
per strabo, Hor. sat. 1, 3, 45. 

paganus, a, um (pagus), apparicncntc al 
i^ilhiygio, vlUcreccio, rustico, da villaggio, IJ 
propr.: A) in gen.: focus, Ov.: lex. Plin.: sost., 
paganus, i, m., abilante di villatjyio, coutadino, 
pagani et oppidani, Anet. b. Alex.: pagani aut 
montani, Cic. B) partic. (in oppos. a mili¬ 
tare). civile, non soldato, boryhesc, SOSt. = cit- 
tadino, boryhesc, Plin. ep. e Suet. II) trasl., 
conladinesco, indotto, CUltllS, Plin. ep. 7, 25, 6. 

Pagasa, ac, f. e fpoet.) Pagase, es, f. 
e Pagasae, arum, f. (Uayaoxt), P&gasa, 
citta marittima dclla Tessaglia, ove fu co- 
struita la nave Argo; ora rovine presso V olo. 
— Deriv.: Pagslsaeus, a, um (Ilayaaa- 
loz), Puyasco, di 0 in Payase, sinUS, Ora golfo 
di Volo, Mela: puppis, carina, la nave Argo, 
Ov.: conjux, Alceste, figlia di Pelia, re dclla 
Tessaglia, e moglie di Admeto, Ov.: e Paga¬ 
saeus, di Giasone, duce degli Argonauti, Ov. 

pagaiini, avv. (pagus), per villatjyio, pei 
singuli villaygi, per comunita, Liv. 31, 26 § 10 
e 30 § 6. 

pagella, ae, f. (dimin. di pagina), pagina 
di carta , sed quid ago? non imitor Aay.wv.opov 
tuum: altera jam pagella procedit, Cic. ep. 
11, 25, 2. 

pagina, ae, f. (*patro, pango), foglio <u 
carta (di papiro), e perche gli antichi scrive- 
vano gener, solo una facciata dclla carta, 
anche pagina, facciata, Cic. ed a.: in extrema 
pagina Phaedri, Cic.: respondeo primum po¬ 
stremae tuae paginae, Cic.: partic. foglio, pa¬ 
gina in un catalogo di magistrati, ergo non 
alia nos pagina quam te consulem accipiet, 
Pliu. pan.: paginas in annalibus magistratuum 
fastisque percurrere licet consulum dictato¬ 
rumque, Uste dei c. e d., Liv. 

pagi nii In, ae, f. (dimin. di pagina), fo- 
giictio, pnginctin in un catalogo di magistrati 
(cfr. pagina), plur. = cataloghi, Uste, pagi¬ 
nulae consulum factorum, futurorum, Cic. ad 
Att. 4, 8. litt. b. § 2. 

pagus, i, m. (pango), I) nn certo numero 
di case vicine, non cinte da mura, viiiuggio, 
borgo, jura per pagos vicosque dare, Tac. Me¬ 
ton. (poet.J, villaggio = abitanti dei villaggio, 
pagus agat festum, Ov. II) numero di vil- 
laggi e citta contigui, distretto, cantone, pro - 
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vincia, co'suoi abitanti ,omnis civitas Helvetia 
in quattuor pagos divisa, Caes. 

pala , ae, f. (per pagela, da pango), I)paia, 
vanga, budiie, Varr. e Liv. II) eas tone nel- 
Vanello , ove e incastrata la gemma (greco 
cssvSgvvj), Cic. de off. 3, 38. 

I fc alac3iion,onis,acc.ona,m.(IIaXa£ptov), 
Valemonc, I) diQ marino } chiamato prima 
Melicerta (V.). II) Eenimius Palaemon, Rem¬ 
mio raiemone,grammatico delVepoca degVim¬ 
peratori Tiberio e Claudio . 

Palaepharsalus (Palaeopharsalus), i, f. 
(v) TzaXcai «PapaaXo^), JPaleofarsalo (= Rar- 
saio veccJtia), citta della Tessaglia , vicino a 
Farsalo: ora Farsa. 

Palaephatus, i, m. (IIaXcacpaTO£), Pale - 
fato, scrittore greco (scrisse de incredibilibus): 
deriv.: SVitaephsHms, a, um, di Paiefato, 
Ps. Verg. Cir. 88. 

Palaeste, es, f. (naXcucmj), Paieste, la 
cittci piii settentrionale clella provincia di 
Caonia nell'Epiro, sulla costa ; oggi Palasa. 
— Deriv: Palaestinus, a, um, di Pa¬ 
ieste, deae, le Farte, Ov. fast. 4, 236 chtbbio . 

Palaestina, ae, f. e -Tue, es, f. (IlaXai- 
oitvr ; ), Pcdestina, sede degli Isrcieliti ; ora 
Falestin. — Deriv.: Palaestinus, a, um, 
in 0 dalla (della) Pcdestina, Palestino, SyrUS, Ti¬ 
buli. ed Ov.: aqua, clcJVEufrate, Ov. : plur . 
sost., Palaestini, orum, m. (iiaXaiauvot), abit . 
della Palestino , Paiestinu 

Palaestinus, a, mn, V . Palaeste e Pa¬ 
laestina. 

palaestra, ae, f. (TcaXataxpa), I) palestra, 

scuoia di lotta, c generic. luogo ove si escrcita 
u corpo, a) propr., Cic. ed a.: palaestra nitida 
e uncta (perdie i lottcitori ignadi si unge - 
vano il corpo con olio ), Ov. b) trasl., inogo 
di esercizio, scuoia; d' eloquenza, Cic. de or. 1, 
98: scherz. cVun borddlo , Ter. Phorm. 484. 
II) meton a) il lottare , arte della lotta, pa¬ 
laestrae operam dare,Nep.: discere palaestram, 
Cic.: quindi b) trasl., ma con allusione alia 
palaestra, delVarte oratoria , esercizio , scuoia, 
arte, in quinto dd grctzia ai movimenti dei 
corpo e alVcspressione , non tam armis insti¬ 
tutus, quam palaestra, il quale aveva attinto 
la sua coitura non tanto sui campo (come 
oratore forense) quanto nella scuoia, Cic.: 
nitidum genus verborum, sed palaestrae magis 

olei, quam hujus civilis turbae ac fori ( V. 
oleum), Cic.: in quo non motus hic habeat pa¬ 
laestram quandam, in cui non si mostri in 
qualche modo la scuoia, Cic.: habuit vires 
agrestes ille quidem atque horridas, sine ni¬ 
tore ac palaestra, senza finezzu e scuoia, Cic.: 
numerus (forma musicale ). . . quasi quandam 
palaestram et extrema lineamenta orationi at¬ 
tulit, ha elato al discorso una certa impronta 
artistica , quasi Vultimo tratto di penndlo, 
Cic. c) abiiitd, dcstrezza, utemur ea palaestra 
( insegnamenti , mezzi), quam a te didicimus, 
Cic. ad Att. 5, 13, 1. 

palaestricus, a, um (TraXaiaipiy.dg), ap - 
partenente alia palestra, palestrico , da palestra, 

I) agg.: motus, movimenti, quali vengono 
imparati nella palestra, Cic.: doctor, Quint. 
(V. sotto). II) sost.: A) palaestrica, ae, f. 
(sc. ars), arte elel lottare, Quillt. 2, 21, 11. 
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B) palaestricus, i, m. (sc. doctor), maestro vella 
palestra, palaestricis vacare, Quint. 1, 11, 15 
(compiut. pal. doctor, Quint. 12, 2, 12). 

palaestrita, a, m. (itaXaiaxptxYji;), diret- 
tore della palestra, Cic. cd a. 

palam, I) avv., apertaiucnte, palesem 
pnbbltGam,, innanzi agli occliidi tntti, A )prOpl\: 

rem gerit, Cic.: secum habuit armatos, Cic.: 
p. sc ferre, Suet.: in contrapp. a clam ed a., pa¬ 
lam in eum tela jaciuntur, clam subministran¬ 
tur, Cic.: nec palam ncc secreto, Liv.: pa¬ 
lam ... obscure, Cic.: palam .. . intus, Tac.: 
coord. aperte ac palam, Ov.: palam ante ocu¬ 
los omnium, Cic.: luce palam, Cic. B) trasl.: 

1 j apertamente, apertam. e liberam., senza rite- 
gno, francamcnte, p. profiteri, dicere, Suet.: 
palam bellum tractare, Tac.: coord. palam et 
libere ( contr. furtim), Cic.: palam agere et 
aperte dicere, Cic. 2) apertamente, manife- 
stamevidentem., chiarum., p. proferre, esporre 
apertamente , Cic.: sententiae p. falsae, Quint.: 
quia cetera palam vana objecisset, mere e ma¬ 
nifeste frivolezze, Tac. 3) mani festam ente, no- 
toriamente, p. est, ognuno lo sa. Ter.: p. facere, 
far noto, Nep.: p. fieri (diventar noto) col- 
V acc. e Tinfin., Cic.: palam facere dc alejs 
morte, Nep., ovv. de alqo, Suet., render nota 
la morte di alcuno; quindi trasl., simul de 
se ac de re publica palam facere, dare per 
morti se e la Repxibblica, Sen. 4) innanzi 
agii ocehi di tutti — nelVopinione dei pub- 
blico, habes uxorem sine mala fama palam, 
Ter. II) prep. (= coram) coli' abi., innanzi, 
in presenza, p. populo, Liv.: itie p., Ov. 

Palamedes, is, m. (IlaAapyjSTjs), Pa¬ 
lamede, figlio di Nauplio re clell' Eubea, in¬ 
ventore dei fari, della misura, dei carri, dei 
giuochi della dama , degli scacchi , dei dadi, 
dei bersaglio, delle quattro lettere greche 
0, E, 'I*', X, secondo altri delle lettere Y e A 
coli'esaminare il volo delle gru: compagno 
di Agamennone a Troia , ove venne cou- 
tinuamente perseguitato da Ulisse, clVegli 
aveva costretto a venire alia spedizione con¬ 
tr o Troia e infine ucciso ad istigazione di 
lui. 

PaliUmus, a, um (Palatium), I) appar- 
tenente al monte Palatino, Palatino, collis, Ov.: 
Apollo, poiche vi aveva un tempio con una 
biblioteca , Hor.: ludi, spettacoli istituiti da 
Livia in onore di Augusto c dati annual- 
mente sui Palatino, Suet.: aves, ivi veduti 
da Romolo, Ov.: Palatina tribus, e sost. sem.pl. 
Palatina, ae, f., tribu Palatina, Varr. LL. e 
Cic. — Poiche Vimp. Augusto coi successori 
ebbe la sua abitazione sui Palatino, cosi 
II) imperiale, domus, Suet.: laurus, duvanti 
alpuluzzo imperiale, Ov. 

Palatium, H, n., I) monte Palatino in 
Poma e parte della cittci ivi cdifxcata da 
Romolo, Cic. c Liv. — Poiche Vimp. Augusto 
colla sua corte e poscia i suoi successori eb- 
bero dimorctsul Palatino, cosi: II) Paiazzo, 
Palatia fulgent, Ov.: delle climore degli dei, 
Palatia caeli, Ov. 

palatum, i, n. c (palatus, i, m,, come 
forma piii antica, Cic. de lin. 2, 24), palato, 
come organo clel gusto nel mangiare, Cic. 
ed a.: come organo dei pariare, Hor. ed Ov.; 
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poct. trasl., pai. caeli, volta dei cielo, Eixn. 
in Cic. de nat. deor. 2, 49. 

psllcn, ae, f .,pagiia, indu, sing., Cic. cd a.: 
plur., palearum navis, nuvc di pagi ia, nave 
caricata dipaglia, Cic. 

palear, aris, n. (da palea), pelle chepende 
sotto il collo dei toro, giogaia, comun. ]dur., 
Ver", e Coi. 

P {iliis, is, f., J‘(de, una delle divinita cam¬ 
pestri dclVantica Italia, la quale dava buoni 
pascali sui monti cd insieme con Inuo preser- 
vava il bestiamegrosso e minuto dal contagio 
e dagli animali feroci e lo rendeva fecondo; 
venerata di solito in templi come dea dei 
pastori (pastoria, Flor. 1, 20, 2) e collocata 
dai pastori sotto alberi. Tibuli. 2, 5, 28: lux 
Palis o sacra Palis = Palilia (V. sotto), Ov. 
fast. 4, 640 c 820. — Deriv.: Palilis, e, 

apparlenente n l‘ute, flamina, fllOCO di pagi ia 
nella festa di Pale (V. sotto), Ov.: festa Pa¬ 
lilia, Tibuli, cd Ov., c sempl. Palilia (scritto 
anche Parilia), ium, n., festa campestre in 
onore di Pale, celebrata il 21 d'Aprile 
(giorno della fondazione di liomajper opera 
di pastori, in cui compiulo il sacrifizio, si 
accenderano mucchi di pagi ia o di jicno di¬ 
sposti in fda c si faccva passure attraverso 
il bestiame, quindi i pastori stessi venivan 
dietro saltando, Yarr., Cie. cd a. 

Palici, orum, m. (sing. Palicus, i, m., in 
Verg. A en. 9,585 ed Ov. ex Pont.2,10,25), Fu¬ 
lici, gemelli e figli di Giove , i quali come eroi 
uvevano un tempio in Sicilia presso alia citta 
di Palica sui mare dei Palici. Ov. met. 5, 406. 

Palilis, F. Pales. 

palimbacchius pes = antibacchius, 
Quint. 9, 4, 82. 

palimpsestos, i, m. (naXipapYiaircs), p>er- 
gamena da cui la serit tura e stata raschiata, 
per scrivervi di nuovo, palimpsesto, Catuli. 
22. 5. Cic. ep. 7, 18, 2. 

Palinurus, i, m. (IIxAtvoOpoj;), 1) Pali- 
nnro,pilota cli Enea, il quale addor menta- 
tosi al timone, cadde in mare suile coste 
della Lucania e diede il nome al promon¬ 
torio ivi posto. II) promontorio con porto 
sulla costa occidentale della Lucania; detto 
ancora attualm. Capo Palinuro, il porto 
Porto di Palinuro. 

paliurus, i, m. (r.otlj.oopcf), paliuro, mar¬ 
ram (piantaj, Verg. ed a. 

palla, ae, f., I) sopraweste delle dame ro- 
vvine, lunga, ampia, cadente fxno ai picdi, 
aperta sui davanti e tenuia insieme con molti 
uncinctti, la quale veniva portata sopra la 
stola e con cui esse uscivano di casa; quindi 
comun. splendidamente ricamata, specie di 
abito di yaht, Plaut., Hor. cd a.: anche come 
veste dcgli attori tragici sulla scena, Hor.: dei 
suonatori di cetra, Cornif. rhet.: di Febo e 
Borea, Ov.: di Osiride, Tibuli. II) cortina, 
Seu. de ira, 3, 22, 2. 

pallaca, ae, f. (r.aXXx*/.^), meretrice, con- 
• cubi/ia, Suet, ed a. 

Pallacine, es, f., localita in Roma. — 
Deriv.: Pallacinus, a, uni, Pallacino, 
balneae, nelle vicinanzc dei circus Flamininus, 
Cic. Piosc. Am. 18. 

Palladium, Palladius, V. 1. Pallas. 
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Pallanteum, -lens, -Itas,-tis, -Ilus, 

V. 2. Pallas. 

1. Pallas, adis c udos, acc. ada f. (TlaX- 
Xdg). Pallade, soprannome poct. dellAteno 
dei Grcci c della corrispondcntc Minerva dei 
Romani (V. Minerva, intorno alia dea), Hor. 
carm. 1, 12, 20. Ov. met. 5, 263: irata Pal¬ 
lade (= invita Minerva, F. Minerva), Ov. 
fast. 3, 826: Palladis ars = lanificium, Ov. 
ex Pont. 3, 8, 9: arbor, olivo, Ov. art. am. 2, 
51S:ales, civetta, nottola, Ov. fast. 2, 89: 
exstincti Pallados ignes, dei fuoco di Vesta 
f per che il R alludio sta ra nel tempio di 
Vesta), Prop. 4. 4, 45. Meton.: a) olivo, Ov. 
am. 2, 16, 8. b) otio, Ov. her. 17 (18), 44 c 
trist. 4, 5, 4. f) imuiugine di JUdlmle, J*ulludio 
(V. sotto), Ov. met. 13, 99 ed altr. d) tempio 
di Pallade, Ov. trist. 2, 293. — Deriv.: 
Palladius, a, uni ( HaXXdStog), upparte- 
nente a Futiade, di Palliate, numen, Ralladc, 
Ov.: ramus, ramo d'olivo, Verg.: c >rona, di 
ramo d'olivo, Ov.: arx, rocca in A tene, ove 
Pallade veniva venerata, Prop.: arces, A tene, 
Ov.: honores, provenienti da Pallade, offerti 
da II, Ov.: ratis, la nave Argo, Ov.: latices, 
olio, Ov.: sost., Palladium, ii, n. (IIa/.Xd5tov), 
Palladio, immagine di Pallade in Troia 
(armiferae signum caeleste Minervae, Ov. fast. 
6, 421), il quale, caduto dal cielo, veniva cu¬ 
stodito e venerato in segreto come pegno dei 
bene pubblico: rapito da Ulisse c Diomede, 
poiche Troia non poteva venir conquistata 
finche era in possesso dcl Palladio, Verg. 
Aen. 2, 164 c sgg. — I Romani sostenevano 
di esserc in possesso dei Palladio, custodito 
nel tempio di Vesta, Flor. 1, 2, 3. 

2. Palliis, antis, m. (IldXXaj), Pailante, 
l)figlio di Pandione c padre di Minerva. 
Cic. de nat. deor. 3, 59. II) avo o bisavo di 
Evandro, Verg. Aen. 8, 51 e 54. III) figlio 
di queste Evandro, Verg. Aen. 8, 104 e sgg. 
— Deriv.: A) Pallanteus, a, am, appar- 
tenente a Pallante, Pallanteo, moenia, dttil di 
Pallanteum, residenza di Evandro in Italia, 
Verg. Aen. 9, 196 c 241: sost., Pallanteum, 
i, n. (sc. oppidum), Pallanteo, a) citta dei- 
VArcadia, cosi chiamata da Pallante avo o 
bisavo di Evandro, Liv. 1, 5 in. ( Hcrtz 
legge Pallantium), Justin. 43, 1, 6. b) citta 
dell'Italia, fabbricata da Evandro nella con- 
trada ove piii tardi fu fondataRoma, Verg. 
Aen. S, 54 e 341. B) Pallantias, adis, f. 
(IlaXXavxtdg), Aurora, come discendente dcl 
giqantc Pallante, Ov. met. 9, 421 e altr. 
Cj Pallantis, ttdos, f. (HaUavxis) = Pal¬ 
lantias, Aurora, Ov. met. 15. 700: mcton. = 
giomo, Ov. fast. 6, 567. D) Pallantius, a. 

Ulli (HaXXdvilOg), Pallamio, di Pallante, llC- 

ros, Evandro, Ov. fast. 5, 647. 

pallens, entis, part. agg. (da palleo), pai 
liilo, smorto, seolorito, I) propv.: A) iil geil.: 
Verg. cd a.: partic. di cio che si trova nd 
regno dei morti, umbrae Erebi, Verg.: animae, 
Verg.: undae, Tibuli. B )partic., vertic giaiio, 
giulto iVorOf giullo jialltdo, verde smorto, vente 
fulvo, giulto sporco, hedera, herbae, Verg»: lu- 
pini, Ov.: viola, viola di color giallo pallidn 
( grcco Xsuy.ofa), Verg.: oliva, Verg.: sol pai 
lentes jungit equos (in unccclissi di sole), 
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Tibuli. II) meton. = che vende pallido, morbi, 
Verg.: philtra, Ov.: fama, Tac. 

palleo, pallui, ere, essere pallido, I) in 
gen.: A)j propr.: 1) in gen.: cummea rugosa 
pallebunt ora senecta, Tibuli.: di pers., sudat, 
pallet, Cic.: metu, timore, mortis cogitatione, 
Ov. 2 )partic.: a) in seguito ad una cattiva 
o (raro) buona commozione , essere pallido, 
smorto, maiuto, corpora ignavia (per ia pi- 
grizia) pallentia, Sen.: ambitione mala aut 
argenti amore, Hor.: in senso buono , di chi 
studia con zelo , vigilandum, attendendum, 
durandum, enitendum, pallendum est, si deve 
vegliare, stare attenti , durare, sforzarsi , in 
modo da divenir pallidi , Quint. 7, 10, 14. 
b) impaiiidireper paura, apprensione, affanno 

= a ver paura, parentare, affannursi per, Coi- 

7’acc., pontum, per, ecc., Hor.: coi dat., pueris, 
a motivo di, ecc., Hor. B) trasl., scolorirsi, 
perdere il suo colore naturale, ne vitio Caeli 
palleat aegra seges, Ov.: colV acc., multos co¬ 
lores, scolorirsi sjiesso, Prop. II)partic., es- 

sere vei'de giallo . verde smorto, verde fulvo , 
currus quoque carmiqe nostro pallet avi, pallet 
nostris Aurora venenis, Ov.: arva rigent auro 
madidis pallentia glebis, Ov. 

pallesco, pallui, ere, diventar pallido, im¬ 
pallui ire, I) propr.: umbratili vita (per il molto 
sedere in camera), Quint.: curis, Prop.: in fe¬ 
mina, diventar smorto per amore d'una donna 
= essere violentcmente, perdutamente inna- 
morato di. ccc., Prop.: nulla culpa, esser sol- 
Iccito , angustiarsi, Hor. II) trasl., inglailire, 
pallescunt frondes, Ov.:saxum palluit auro, Ov. 

palliatus, a, um (pallium), I) vestito di 
paiuo, in pallio, comun. di Greci che porta- 
vano i pallia, partic. di fdosofi greci, Grae¬ 
culus, erudito,filosofo greco, Cic.: detto sempl. 
palliatus, Suet.: fabula, commedia, in cui com- 
parivano caratteri greci in costume greco 
(contr . togata), Varr. fr.: illi palliati topiariam 
facere videantur, statue in costume greco, Cic. 
II) trasl., coperto, protetto, Val. Max. 3, 8, 
ext. 2 (3) dubbio (Ilalm vallatus). 

pallidulus, a, um (dimin. di pallidus), 
uffatto pallido, pallidissimo, Catuli. 65, 6. 

pallld us, a, um, agg. (palleo), pallido, 
smorto, I) in gen.: A) propr. e meton.: 1 )propr., 
Hor. ed a.: per paura, pallida sedi, Ov.: no¬ 
mine in Hectoreo pallida seraper eram, Ov.: 
per amore, in tdqn.,perdutamente innamorato 
di, ecc., Prop. ed Ov.: partic. delle figure dei 
regno dei morti, turba, Tibuli. 2) meton., at- 
tivo — pallido, che vetule pallido, moi'S, Hor.: 
vina (sc. venenis mixta), Prop. B) trasl., dis- 
appariscente, brutto, immundo pallida mitra 
situ, Prop. II)partic., gadlo, ollvastro, hospes 
inaurata pallidior statua, Catuli. 81, 4. 

palliolatus, a, um (palliolum), coperto, 
proweduto tVnn copricapo, Suet. ed a. 

palliolum, i, n. (dimin. di pallium), I) 
mantello greco, partic. dei fdosofi, Plaut. ed 
a. II) copricapo, cappnccio, Ov., Sen. cd a. 

pallium, Ii, n., l)ogniveio, coperto, p. es. 
coltre, coperta da letto, Prop. ed a.: vetus, 
Suet.: tendina, diducere lecticulae pallia , 
Eutr. II) partic., ampia, comoda sopraweste 
dei Greci, pallio, mantelio greco, cui por- 
tavano anche Homani fra i Greci, come 


palor 

pure le eterc (amicae) greche e rom., Cic., Ov. 
ed a.: costume degli oratori, quindi manum 
intra pallium continere, Umitarsi nel discor- 
rere, non essere molio prolisso (oppare, non 
usare un discorso troppo concitato, sbrac- 
ciandosi), Quint. 12,10, 21 ( cfr . 11, 3, 138). 

pallor, oris, m. (palleo), color pallido, pal¬ 
lore, paiiidesza, 1) propr. e meton.: 1 )propr.: 
Cic. eda.: amantium, Hor.: cost pure dei re¬ 
gno dei morti, Ov. 2 )meton., ansia, timore, 
Plaut. e Prop.: personif. (come divinita ), 
Pallor, Pallore, Liv. 1, 27, 7. II) trasl., poca 
appariscenzu, color brutto, Luci’.: pallorem du- 
cunt rami, Ov. 

palma, ae, f. (7taXdjir ( ), I) palma deiia 
mano, 1) propr., Cic .eda. 2) meton.: a )ia 
mano inilera , palmis passis, Caes.: palmarum 
intentus (plur.), Cic. b)parte inferiore piii 
larga dei remo, palma, Catuli, e Vitr. II) 
palma, palmisio, 1 ) propr., arbor palmae. 
Suet. Aug. 94. 2) meton.: a) frutto dclla 
palma, dattero, Ov., Plill. e Pers. b) ramo ili 
palma, COllettivO, rami di palma, SOSpesinelle 
botti di vino, per renderlo piit gradito, Cato: 
usato come scopa, Hor. ccl a.: partic., come 
segno di vittoria, Liv.; quindi meton., 
a) premio, per cui si combatte, premio della 
vittoria, palma, palmam dare, accipere, Cic.: 
fig., premio, vanlaggio, palma, palmam ferre, 
Cic.: o gloria, palma belli Punici patrati, Liv. 
(3) vlitoria , Cic.: bellorum palmae, Justin.: 
d’una necisione, omicidio, plurimarum palma¬ 
rum gladiator, Cic. y) competitore al premio 
deiia vittoria, tertia palma, Verg. Aen. 5, 339. 
III) rampollo, tralclo d'una vite, V arr.: sti¬ 
pitis, Liv. IV) — parma, scudo, Tibuli. 1, 9, 
82 dubbio. 

palmaris, Q(da palma), ilegno della palma, 
dei premio della vittoria (anche ironicam.), illa 
statua p., quella st. che si segnala fra tutte 
le altre! Cic.: sed illa palmaris {Baiter palma¬ 
ria), ottima, degna della palma (con ironia), 
Cic. 

palmarium. Ii, n. (palinn), opera princi¬ 
pale, Ter. eun. 930. 

palmiitus, a, um (palma), palmato, cioe 
ornato con foglie di palma ricanutte, tunica 6 
toga, tunica di Giove Capitolino, quindi 
anche dei generali trionfanti, Liv. ed a. 

palmes, mitis, n. (palma), I) tralcio della 
vite, palmite, Verg., Coi. cd a. II) trasl., ramo 
in genere, palmites arborum, Curt. 4, 3 (13), 
10 dubbio (Vogel palmas). 

palmetum, j, n. (palma), palmeto, seiea 
di palme, Hor., Tac. ed a. 

palmifer, fera, ferum (palma e fero), por¬ 
tante palme (datteri), ricco di palme (alberi), 
Thebae, Prop.: Arabes, Arabia, Ov. 

palmosus, a, um (palma), pleno di palme, 
ricco di palme, Verg. Aen. 3, 705. 

palmula, ae, f. (dimin. di palma), I) 
parte inferiore larga dei remo, palma, pala, 
quindi il remo stesso, Verg. Aen. 5, 1G3. 
II) palma, paUnizlo, 1 ) propr., Varr. de r. r. 
2, 1, 27. 2) meton., dattero, Suet, ed a. 

palor, iitus sum, ari, undare errando se- 
paratamente, disperdersl, sbundarsi, agmen 

palatur per agros, Liv.: spesso partic. palantes 
e palati, Liv. ed a.: coord. vagi palantesque o 
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palatique, Sali, e Liv.: fig., errare atque viam 
palantes quaerere vitae, Lucr.: animi palan¬ 
tes, Ov. 

palpebra, ae, f. (palpo), palpebra, comun. 
plur., palpebrae, Cic. ed a. 

palpitatio, cinis, f. (palpito), il palpitare, 
paipiuizionc, nervorum sine intermissione vi¬ 
brantium, Sen. ep. 95, 16. 

palpito, avi. atum, are, paiptun e, palpitat 
lingua, Ov.: palpitat cor, batte, Cie.: palpi¬ 
tantibus praecordiis vivitur, Sen.: partic. di 
ciri lotta colla morte, Ov. e Suet. 

palpo, avi, atum, are, e palpor, atus 

sum, ciri, Liscicirc, accarezzare e batterc dolcc - 
mente, palpare U)l animale (colla palma itclla 
mano), pectora virginea manu, Ov. met. 2, 
S66: fig., cui malo si palpere, recalcitrat, Hor. 
sat. 2, 1, 20: trasl., lisciarc alcuno — adu¬ 
lare, blandire, scribenti palparer, Pollio in Cic. 
ep.: nihil asperum tetrumque palpanti est, 
Sen.: palpabo, ecquonam modo possim etc., 
tentero con lusinghe, se, ecc., Cic. 

paludamentum, i, n., paludamento, di¬ 
stinto dal sagum solo per lunghezza, stoffa 
e colore , dei soldati e per eccellenza, dei ca¬ 
pitatio, ciamide, grcco x/.a|i’j;, Liv. ed a. 

paludatus, a, um, paludato, vestito dei 
paludamento (paludamentum), colla ciamide 
(mantello <lcl capilano), Cic. ed a, 

paludosus, a, um (2. palus), paludoso, 
palustre, humus, Ov. met. 15, 26S. 

palumbes, is, C., palombo, colombo sclva- 
tico, Vcrg., Plin. ed a. 

palumbus, i, m., colombo scivatico, Cato 
ed. a. — Palombo, nome d'un celebre scher- 
midore, quindi bisticcio e scherzo in Suet. 
Cl. 21. 

1. palus, i, m., palo, I) ingen., Cic. ed a . 
II) come t. t. milit., palo = figura di legno 
d'un avversario contro cui per esercizio il 
giovane soldato rivolgeva i suoi assalti, 
quindi fig., exerceamur ad palum, dobbiamo 
tenerci pronti contro gli assalti della sorte, 
Sen. ep. 18, 8. 

2 palus, udis, f. (genit, plur. paludium 
e paludum), aequa stagnante, palude, pantano, 

Caes. ed a.: dello Stige nell'Averno, Verg.: 
dei laqo d'Averno, Verg. 

paluster, tris, tre, e palustris, e (2. pa¬ 
lus), I) palustre, paludoso, limus, Liv.: ager, 
Liv.: caelum, Liv.: loca frigida et palustria 
(contr. agri sicci ct aprici), Cic. II) che si 
trova (sta), vive nelle paludi, palustre, virgulta, 
Flor.: aves, Mela, ranae, Hor. 

l*ampliylia, ae, f. (EajacpoXlx), Panfilia, 
regione delV Asia Minore , sui mare tra la 
Cilicia e la Licia. — Deriv.: Pamphy¬ 
lius, a, uin (Exp-JuXto;), di Panfilia , plur. 
sost., Pamphylii, orum, m. (Exp.:p6X'ot), abit, 
della Panfilia, Panfilii. 

pampineus, a, um (pampinus), pampi¬ 
neo, di pampini, corona, Tac.: autumnus, 
Verg.: uva. Ov.: hasta, tirso, Ov.:poet., odor, 
vapore dei vino. 

pampinus, i, m., traicio, della vite, vi- 
ticcio, pampino, Cic. cd a. 
t Pan, genit. Panis e Pftnos, acc. solo Pana, 
m. (Exv = Trxar/, colui che pascola), 
Pane, dio dei boschi, deipascoli e dei pastori, 
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proprio partic. alT Arcadia, protettore dellc 
gregge addomesticatc c selvatichc, protettore 
dei cacc>atori; come dio dei pastori, inven¬ 
tore delta siringa o zampogna; come dio dei 
boschi , spavento dei viandanti, Verg. Aen. 8, 
344. Cic. de nat. deor. 3, 56. — Plur. Panes, 
divinita formate ad immagine di Pane, Ov. 
her. 4, 171_. Mela 3, 9, 6 (3. § 95). 

pnuaeea, ae, f. (nxvxy.sia) e panax, 
acis, m. (rcxvxj;), erba meravigliosa immagi- 
naria atta a sanare tutte le malattie, panacea, 
Verg. Aen. 12, 419: plur. panaces, Lucr. 
4, 112. 

Panaetius, ti, m. (E xvxtxioj), Panezlo, 
filosofo stoico di Rodi, maestro ed amico di 
Scipione Africano Minore, nato Va. 185, 
m. Vn. 112 nv. Cr. 

Panaetolleus, a, um (IIavatT(i)X'.-/.6f;), 
di tutta l'/Julia, Panetolico, concilium, Liv. 31, 

32, sgg. c 35, 32, 7. 

Panaetolius, a, um (Eavxut&Xios), ap- 
partunente aWinticra Jutolia , Panetolio , COIlci- 

liuni, Liv. 31, 29, 1. 

panarium, ti, n. (panis), panattiera , p«- 
niere, ecsta dcl pane, Plin. ep. ed Cl . 

Panathenaicus, i, m. (IlavaO^yjvaty.og 
Xoyog), discorso solenne d'Isocrate pronun¬ 
tiato alie Panatenee , Panatenaieo, Cie. ed a. 

panax, acis, m., V . panacea. 

Panchaia, ae, f. (nayxata), Pancaia, 
isola favolosa nd mare Eritreo , dalla parte 
orientale dell'Arabia, ricca di metalli pre- 
ziosi , incenso e mirra . — Deriv,: Pan¬ 
chaeus e Paiichnlciis e Panchaius, 
a, U1T1, Pancaico* 

panchrestus, a, uin (ndy xpyjaxog), buo- 
nissimo, utilissimo, buono, utile a tutto , trasl., 

medicamentum, rimedio universale, cioe de- 
naro, Cic. Verr. 3, 152. 

pancratiastes, ae, m. (^ayxpaxtaax^g), 
pancraziasta, Quint. ed a. 

pancration, n, n. (^ayxpdv.ov), pan- 
erazio , specie di esercizio ginnastico che com- 
prendeva la lotta (lucta) ed il pugilato (pu¬ 
gilatus), Prop., Sen. ed a. 

Pandataria e Pandaterla, ae, f. 
(IlavSaTapia, navoaxspia), Pandataria , iso - 
letta nd golfo di Pozzuoli fora golfo di Na- 
poli), sotto gV imperatori luogo di esilio ; 
ora Ventotene. 

Pandion, onis, m. (IlavSiwv), Pandione, 
re di Atene , padre di Progne e di Filomela 
(di cui la prima fu mutata in rondine , la 
seconda in usignuolo), Pandionis populus, 
Lucr. G, 1141: Pandione nata = Progne, 
Ov. met. 6, 436: o = Filomela , Ov. ex Pont. 
1, 3, 39. — t)eriv.: Pandionius, a, um, 
di Pandione, Athenae, Ov. 

1. pamlo, avi, atum, are (pandus), incur¬ 
vare, p legare , partic. ali' insit, posteriora, 
Quint.: manus leviter pandata, Quint. 

2. pando, pandi, pansum c passum, ere, 
T) stcmlerc, distendere, allurgarc, spiogare, vela, 

Cic. ed Ov. : pennas ad solem, Verg.: aciem, 
Liv.: annosa brachia p indit ulmus opaca, 
Verg.: crines passi, capillus passus, capclli 
sparsi, Caes. ed a.: palmis passis, colle mani 
tese, Caes.: velis passis, Cic. Fig., alia illa di¬ 
vina (bona) longe latcque se pandunt caelum- 
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que contingunt, guadagnano ampio e largo 
influsso, Cic. Tuse. 5, 76. II) trasl., A) spu- 

lancarc una local., uprirc, uprire con violenza, 
al passivo mediale — «primi, spalattcarsi, a) 
propr.: moenia urbis, Verg.: rupem ferro, 
rendere praticabile, Liv.: poet., agros, aprire 
colVaratro , Lucr.: tria guttura, spalancare, 
Yerg.: mediale, panduntur portae, Verg.: pan¬ 
duntur inter ordines viae, Liv.: e di local . che 
quasi « siaprono davantiai nostri sguardi », 
si estendono largamente , panditur planities, 
Liv.: urbs ea in ora Oceani sita est, ubi pri¬ 
mum e faucibus angustis panditur mare, Liv. 
b) fig.: a) in gen.: spectacula picta cauda, 
spiegare lapiu bella mcigniftcenza di colori, 
Hor.: viam fugae, salutis, Liv.: viam ad do¬ 
minationem, aprire, Liv.: tempora veris se 
pandunt, si aprono , Lucr. (}) partic ., uprire 
= manifestare, nomen, Ov.: res, Verg. B) dis- 
scccure, a ppassi re, allargando, distendendo, 
uvam in sole, Coi.: racemi passi, Verg.: lac 
passum, rappreso , Ov. 

Paiulora, ae, f. (HdvScopa = la dotata 
di tutto), Pandora, la prima donna for¬ 
mata da Vulcano colla terra e dotata da 
tuiti gli dei di tutte le grazie femminili , 
mandata da Giove in punizione ugli nomini 
con una scatola contenente tutti i mali, per¬ 
cite Promcteo aveva rapito il fuoco ded cielo . 

Pai!<lrosos, i, f. (ndvspoaog), Pandroso, 

fig lia di Cecrope . 

pamilES; a, uin, curvo, incurvato, piegato, 
Verg. ed a.: homo, Quint. 

i, m. (zavvjYupr/.cg, con e 
senza Xdyo^), discorso solenne d'Isocrate, in 
cui cercu di indnrre i Greci alia concordia 
frit di loro ed aliaguerra contro i Persiani , 
ed insieme celebra pure i meriti degli Ate - 
niesi, PunegMco, Cic. e Quint.: quindi trasl., 
puneyirico, elogio , Quint. 

Pangaeus buoiis, m. e poet. Pan¬ 
gaea., orum, n. (to ndyYatov), Pangeo, aspra 
catena di montagne della Macedonia sui 
confini della Trucia , non Iungi da Filippi, 
ricca di minierc d'oro e d'argento; ora Pan- 
gea, secondo ultri Pirnari. 

pango. panxi, panctum e ( [dalTorigin . 
pago), pegi e fcomun. in senso fig.) popfgi, 
pactum, cre, assicurure, f eruture, ficcare, con - 
jiccare, affondarc, I) propr.: A) in gen.: cla¬ 
vum, Liv.: ancoram litoribus (dat.), Ov. B) 
partic., piantare , ramulum, Suet.: meton ., 
piantare, colles (a viti), Prop. II) trasl.: A) 
quasi congiungere q.C., 1) in gen., intra pren¬ 
dere, neque prima per artem temptamenta tui 
pepigi, e non ho cercato prima con arte 
(scaltramente) diesplorare d tuo cuore, Verg. 
Aen. 8, 143 e sgg. 2) compiere per iscritto, 
v omporrcy a) generic.: avsxooxa (memorie se - 
grete) Theopompio genere, Cic.: assol., de pan¬ 
gendo niliil fieri potest, quanto al compar 
qualche cosa, non ne sperar nulla, Cic. ad 
Att. 2, 14, 2. b) concepire come poeta, a) 
compurre, poetare, carmina, Lucr. e Tac.: ali¬ 
quid Sophocleum, Cic.: poemata, Hor.: assol, 
quibus aliqua pangendi facultas, che acevano 
qualche ulilitd nel compor versi, Tac. £) 
pregn. = cantare in versi, vestrum maxima 
facta patrum, Enn. fr. in Cic. Tuse. i. 34. 


3) canture, celebrare, in conviviis ad tibias 
egregia superiorum opera carmine compre¬ 
hensa, Val. Max. 2, 1, 10. B) determinare > 

1) in gen. = jissare, terminos, Cic.: fines, Cic. 

2) determinare — conchiudere, concordare, pat- 
tuire, farsi promettere, conchiudere un patto 
( accordo )< uecordare (solo nelle fiorme col terna 
dei perfetto), a) generic.: pacem, Liv.: foe¬ 
dera, Verg.: amicitiam, societatem cum alqo, 
Liv.: pretium libertati, Tac.: salutem sibi et 
millies HS ab alqo, Suet.: si qui inter se pepi¬ 
gerunt, Cornif. rhet.: collabi, e il genit, dei 
prezzo , pretio, quo pepigerant, Liv.: tanti 
pepigerat, Liv.: non fuit armillas tanti pepi¬ 
gisse Sabinas, Ov.: con ut o ne e il cong., Liv. 
e Cic.: col sempl. cong., Tac. ann. 12, 15: 
col sempl. infin., Liv. e Tac. b) partic. di 
promessa di matrimonio, quae pepigere yiri, 
pepigerunt ante pareutes, il patto chc hanno 
stretto, ecc., Catuli.: coli acc. della persona, 
te peto, quam lecto pepigit Venus aurea no¬ 
stro, ha promesso, Ov.: haec mihi se pepigit, 
pater hanc tibi, mi si e fidanzata, Ov. 

PanhormuS; etc., F. Panormus. 

pfimcmi!, i, n. {affine etimol a panis), 
specie di biada, panico , Caes. ed a. 

pauli'leium, ii, n. (panis e facio), foeucciu 
come offierta , Suet. Vesp. 7. Justin. 20, 2, 7. 

panis, is, m., pane, panis cibarius, pane 
comune , di cruschello, Cic. ( per questo p. se¬ 
cundus, Hor., p. plebejus, Sen.): p. ater, Ter.: 
siccus, p ine usciutto, Sen.: panem in dies 
mercari, Sali. 

Paniseus, i, m. (Davioxo;), Panisco (pic - 
colo Pane), divinitu canpestre fatta ad im- 
macfine di Pane. 

Pan nonius, X\, m., Pannonio, plur . 
Pannonii, orum, m. (Ilavvovio:), Pannoni, 
abitanii della Pannonia (V. in seg), agili 
cavalieri. — Deriv.: A) Pannonia, ae, 
f. (Havvovia), Pannonia, regione tralu Dacia, 
il Norico e Vllliria (ora parte delV Ungheria, 
Schiavonia e Bosnta), divisa in Paun. infe¬ 
rior (7] xdxo) Ilavv.), Pannonia inferiore, e 
Pann. superior (v) aveo Ilavv.), Pannonia su¬ 
periore. B) Pannonicus, a, Um, Pannonio, 
Pannonico # 

paiiito«*u«i, a, um (pannus), ccneioso, lu¬ 
ceto, homo, Cio. ed a.: trasl., macies, sordida, 
rugosa, Sen. de clom. 2, 6, 3. 

pannus, i, m. (tvyjvc; dor. t.zvoz), panno, 
pezzetto ai drappo, assuitur pannus, Hor.: 
come benda , Ov. e Val. Max.: al sini/, e plur. 
dispregiat. di vesti meschine, cencio, struedo, 
albus, Hor.: duplex, Hor.: pannis obsitus, Ter. 
e Suet. 

Panomphaeus, i, m. (Ilavopcpaloj), 
j?anonfeo, origine di tutti gli orucoli epre- 
sagi divini ; soprannome di Giove, Ov. met. 
11, 198. 

1. Panope, es, f. — navorso;), 

Jfanope, antica cittu della Focide sui Ce- 
ftsSo; ora rovine presso Agio Vlasi (S. Hia- 
gio), ad uivora da Dhavlia {Vantica Daulis). 

2. Panope, es, f. e Panopea, ae, f. 
(IlavdTiy), Ilotvozita), Panopea, ninfa marina. 

Ps(iioi*bbios e -fis, i, f. (Havoppos) c 
Panormum, i, n., nome diparecchie cittd, 
fra cui e partic. notevole runtichissima ed 
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Pantagies 

importante citta sulla costa scttcntrionale 
detla Sicilia alia foce dei fiume Oreto, co¬ 
lonia dei Fenici (quindi nominata dal fe- 
nicio Panhorm = grande rupe, per cui in 
codici ed edizioni viene anche scritto Panh.), 
ora rovine presso Palermo. — Dcriv.: 
Panormitanus, a, um, Panormitano, di 
Panormo; plur. sost., Panormitani, orum, m., 
abit, di Panormo , Panormitani. 

I*an(jigies e Pantagias (PantagYa), ae, 
m. (Havxaytv]?, navxayia$), fiumicello sulla 
costa orientale della Sicilia; ora Fiume di 
Porcari. 

pantex, tlcis, m. (Priap. 83, 28), comun. 

plur. pantices, pancio, ventri', epa, interiora, 

Comici e Verg. catal. 5, 31. 

panthera, ae, f. (^dvGvjp), pantera, Cic. 
cd a. 

Panlheuni, i, n. (IldvOetov c IldvOeov), 
Panteon, il grande tempio di Giove edificato 
in Poma da Agrippa, riutaurato piit tardi 
da Adriano ed a. imperatori ; ora Tempio 
di S. Maria Rotonda. 

Panthous (HdvOooj) econtr. Panthus, 

1, m. (IldvGoo;), Ponto, figlio di Otri. padre 
di Jduforbo. Verg. Aen. 2, 31.): voc. Panthu, 
ibid. 2, 322 e 429. — Der io.: Panlliiii- 
iles, ae, m. (navGotSrjg), Puntoide (figlio di 
Panto), a) = Euforbo, Ov. met. 15, 161. 
b) = Pitagora, poiche egli asse riva di es- 
sere stato Euforbo, Hor. carni. 1, 38, 10. 

Pantilius, Yi, m. (ud; e xiAAco), Pantilio, 
pseudonimo d'un poetucolo satirico {quindi 
il soprannome di cimex), Hor. sat. 1, 10, 78. 

Pantolahiis, i, m. (TtavxoXdjJoc; , che 
prende tutto), par assita, Hor. sat. 1, C, 11; 

2 , 1 , 22 . 

pnntuuiTina, ae, f. (pantomimus), pm.to- 
niimu, Sen. ad Helv. 12, 6. 

pantoniTiiiTeus, a, um (7iavTop.tp’.y.dg)_. 
du pantomimo, Setl. ep 29, 12. 

pantomimus, i, m. (uavxdpt}iog\ I) pan¬ 
tomimo (attore), Sen. ed a. IIJ pantomimo 
(rappressntazione), Plin. 7, 184. 

papae! inter, (rexned), capperi ! caspitu ! 
Plaut. e Ter. 

paparium, Yi, n. (papa), pappu, Sen. 
contr. 2. 1 (9), 35. 

papaver, veris, n., pn pavero, candidum, 
nigrum, Plin.: papaverum capita, teste di pa¬ 
pa cero, Liv. 

papavereus, a, um (papaver), di papa - 
vero, comae, teste dei papaveri, Ov. fast. 4, 
438. ^ 

Paphius, V. Paphos. 

Paphlago, gbnis, m. (nacp^aycov), della 
Pathajonia,Pujiutjonio, plur. Paphlagblies, um, 
acc. as, m., Puflagoni, passati in proverbio 
peiloro rozzi costum i. — Deriv.: A) Pa¬ 
phi agonius, a. um (na-^Xaydvto;), Putla- | 
gonio. B) B*;i[>hiagomu, ae, f. (IIax)Xa- 
yovCa), Paflugonia, piccola regione delVAsia 
tra il Ponto e la Bitinia. 

Paphos o *us, i, (IIdcpog), Pafo, I) m., 
figlio di Pigmalione, fondatore della citta 
omonima, Ov. inet. 10, 297. II) f.. citta di 
Cipro, in cui era il piit antico e piit famoso 
tempio di Venere, Verg. Aen. 10, 51. Hor. 
carm. 1, 30, 1. — Deriv.: S^aphins, a, 
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um (Ildaxo;). di Pafo, di Cipro, V'. nus, Tac.: 
heros, Pigmalione, padre di Pafo, fondatore 
della citta di Pafo, Ov. b) poet., di Pafo = 
sacro a Venere, myrtus, Ov. 

papTHo, unis, m., farfalla (parpaglionc), 
Ov., Coi. e Plin. 

papilla, ae, f., pupilla, cape-zoio nelle 
mammelle degh animali e dcgli nomini, Plin. 
ep. cd a.: laeva fd'un nomo), Suet. — meton. 
= mammeiia (mamma), Catuli, c Verg. 

Papirius, a, um, Papirio, nome d'una 
gens rom. cite conta molti uomini illustri. 
— Agg. Puph-io, lex, Liv. — Deriv.: Pa- 
|>Tri;i II i»s, a, um, Pupiriuno, di Papirio , 
I^apTus, a, um, Pupio , nome cVuna gens 
rom. di cui sono partic. noti: C. Papius, 
tribuno della plebe , autore della lex Papia 
de peregrinis exterminandis. — M. Papius 
Mutilus, console ai tempidi Au / usto, autore 
coi sito collega Poppeo della lex Papia Pop¬ 
paea per promuovere i matrimoni. — Papia, 
moglic di Oppianico. — Agg. Papio, lex (V. 
sojtra), Cic. ed a. 

papula, ae, f., pnstola, bolla, vesciehetta, 
bottoncino, Verg., Ceis, ed a. — Prov., papulas 
observatis alienas obsiti plurimis ulceribus, 
vedete il bruscolo ncllocchio dei fratello. ma 
non la trave nel vostro, Sen. de vit. beat. 27,4. 
papjTrifrr, fera, ferum (papyrus e fero), 

che produce, che portu la canna dei pupiro, Ni- 

lus, Ov.: amnis, Nilo, Ov. 

papyrus, i, c. e papyrum, i, n. (-dxo- 
planta dei papiro in Egitto, coi legno 
della quale si facevuno navi, colla corteceia 
vele, abiti, funi, bende, e colla corteceia in¬ 
terna (libro), curta, Sen. ed a. 

par, paris, pari, agnate riguardo al rap- 
porto di certe propricta, qualita, I) ad un al- 
tro: A) in gen.: a) agg.: pari intervallo, Caes.r 
par similisque ceteris, Sali.: similia omnia ma¬ 
gis visa hominibus, quam paria, Liv.: est fini¬ 
timus oratori poeta ac paene par, Cic.: alq<t 
pari atque eadem in laude ponere, Cic.: prima 
pares ineunt gravibus certamina remis, Verg.: 
ion in e /’abl., ut sint nares iu amore et ae- 
quales, Cic.: colV ab!, (in), libertatem esse pa¬ 
rem ceteris» Cic.: par annis, Ov.: scalae pares 
moenium altitudine, Sali, fr.: coi genit., cujus 
paucos pares tulit, pari a lui , Cic.: eon ad e 
Tacc. = riguardo a , ecc. y in , ecc., homo par ad 
virtutem, Liv.: coi dat., hominem cuivis sum¬ 
morum tuae aetatis vel ingenio vel industria 
vel fama parem, Cic.: con cum e Tabi., erant 
ei quaedam ex his paria cum Crasso, Cic.: quem 
tu parern cum liberis tuis fecisti, hai ugua - 
yliato ai tuoi figli,S&\\.:con inter se, Cic.: seg. 
daparticelle eomparative^come par atque (od 
ac), Cic. ed a.: et, Cic.: quam ; Liv. b) sost.: a) 
musc. e femm. puri f ugtude, simile , compugno, 
compugnu, pares cum paribus facillime congre¬ 
gantur, simile con simile volenticri si accom- 
pc jnano, Cic.: partic. marito, mogiie, accumbit 
cum pare quisque suo, Ov. p) neutr.: a a) 
par respondere, Plaut, 
orv. paria paribus respondere, rendere la 
puriglia , tanto per tanto , Cic.: par pari 
respondere, pagure in contan‘i (in senso 
propr. e fig.), Cic.: par pro pari referre, rendere 
pau per focaccia : Ter.: paria facere, ugua 
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(jliare le parti, saldar le partite, Sen.: co¬ 
tidie cum vita paria facere, aggiustare i conti, 
Sen.: paria facere cum iufluentibus negotiis, 
liquidare, Sen.: pro tanto munere paria ac¬ 
cipiendo facere, uguagliare completamente 
un cos i gran regulo gid colVaccettazione, 
Sen.: poteram tecum et hac Maecenatis sen¬ 
tentia, parem facere rationem, soddisfar pie- 
namente al mio debito , Sen.: par impar lu¬ 
dere, giuocare a pari e dispari, giuoco di 
fanciutii , Hor. sat. 2, 3, 248. Aug. in Suet. 
Aug. 71: ex pari, in ugnal modo, Sen. ep. 59. 
14. P 3 ) paio, gladiatorum, Cic.: tria aut quat¬ 
tuor paria amicorum, Cic.: par nobile fratrum, 
Hor.: par columbarum, Ov.: par oculorum, 
Suet. B) partic.: 1) nyualmente forte, pari 
ad alc., a) agg.: alci, Caes.: par Atlanti vi¬ 
ribus, Ov.: adversus victores, Justin.: armis 
se parem existumare, Sali.; universos pares 
esse, Nep.: adhuc pares non sumus (fletui), 
Cic. b) sost., m., awersario, Ov.: nec quem¬ 
quam aspernari parem, qui se offeret, Liv.: 
habeo parem, quem das, Hannibalem, Liv. 

2 ) rispondente, conveniente, adalto e sini,, par 
conubium, matrimonio di persone di egual 
noscita, Catuli.: ut par est, Lucr. e Cic.: ut 
constantibus hominibus par erat, Cic.: erit re¬ 
bus par oratio, Cic.: par est, Lucr., Catuli, ed a.: 
par est coli' acc e Hnfin,, Cic. ed a. II) uguale 
a s<i stesso, uguatmente forte, in qualche pro- 
prietci, qualita, ut par sis in utriusque oratio¬ 
nis facultate, Cic.: animo ac viribus par, Liv. 

parabilis, e (paro), facile a procurarsi, ad 
aversi, Cic. ed a. 

parabole, es, f. (r.xpapoXvj), comparazione, 
similitudine, Sen. fi Quiut. 

paratio va, orum, n. (v.apaoo-a), proposi- 
zioni paradossali, paradossi, tradottl da Cl- 

cerone con quae sunt mirabilia contraque opi¬ 
nionem omnium (= proposizioni sorpren- 
denti e contrarie ali'opinione di tatti) o 
sempl. mirabilia (proposizioni meravigliose) 
Stoicorum ; cfr. Cic. Ac. 2, 136; parad. pro- 
oem. § 4. 

Paraetacene, es, f. (napaixaxYjvvj), P«- 
retacene, regione montuosa sui confini della 
Media e della Persia; ora Serhud; i suoi 
abitanti detti Paraetacae, arum, m. (Ila- 

pGClXCt/CCC'.), abitanti della JParetacena. 

ParnetftnYnm, ti, n. (Hapaixdviov), Pa- 
rctonio, cittd fortificata di confine, nella 
Libia egiziana, ora el Baretone ovv. Bereck. 

ParapaniTsailae, -niisus, V. Paropa¬ 
misus. 

paraphrasis, acc. sin, abi. si, f. (napd- 
cppact 5 ), parafrasl , Quint. e Suet. 

pararius, ti, m. (paro), mezzano, media¬ 
tore, sensate, Sen. de ben. 2, 23, 2 e 3, 15, 2. 

parasita, ae, f. (parasitus), parassita, Hor. 
sat. 1, 2, 98. 

parasltleus, a, um (ixapac.xty.dg), appar- 
tenente ai parassiti (cortajiani), parassitico, ars, 
arte dei parassita (rj zapaotxv/.Yj), Plaut. : 
mensa, Aug. in Suet. vit. Hor. p. 45 Reiff. 

parasitus, i, m. (napizizog, che mangia 
con 0 da un altro, quindi ) parassita, scroc- 
cone, il quale, per mangiar gratis, fa l'adu¬ 
latore ed il buffone, Comici, Cic. etl a. 
parate, avv. con compar, e superi, (pa- 
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ratus), con preparativi, diltyentemente, pensa- 
tamente, Cic. e Plin. ep. 

paratio, onis, f. (paro), acquisto, sed sane 
fuerit regni paratio plebi sua restituere, un 
aspirare alia corona, Sali. Jug. 31, 8 . 

1. paratus, a, um, part. agg. (1. paro), 
I) pronto, preparuto, apparcccliialo, in pronto, 
1) in gen.: domus, pronta ad accogliere 
(quelli senza patria), Verg.: e cos) sedes, 
Verg.: mors, gid preparata, Ov.: victoria, r>- 
portata facilmente, Liv.: prompta et parata 
in agendo et in-respondendo celeritas, Cic.: pa¬ 
ratum id (cognomen) quidem et in medio po¬ 
situm (comune e noto a tuiti), novum tamen, 
Plin. pan.: obvius et paratus umor occurrit, 
Plin. ep.: tibi erunt parata verba, huic homini 
verbera. Ter.: cetera, quotiescumque voletis, 
et hoc loco et aliis parata vobis erunt, Cic.: 
quos locos multa commentatione atque medi¬ 
tatione paratos atque expeditos habere debe¬ 
tis, aver pronti e alia mano, Cic.: philosophi 
habent paratum (in pronto, alta mano), quid 
de quaque re dicant, Cic.: con ad e ?’acc., fa¬ 
mulae ad talia sacra paratae, pronte, disposte, 
Ov. met. 14, 311. 2) pronto, preparuto a q.C., 
a) di sogg. anim. con ad e l'acc., omnia sibi 
esse ad bellum apta ac parata, pronto e di¬ 
sposto, Caes.: con in e T acc., rictus in verba 
paratus, pronto a pariare, in procinto di 
pariare, Ov.: coi dat., parata semper appulsui 
frons (prorae), Tac. b) di pers., pronto a q.c., 

preparato, inclinato , volonteroso, disposto, de - 

ciso a q.c., animo paratus, Caes. ye cosi ita 
sum animo paratus ut etc., Plane, in Cic.: e 
ut animo parati essent in posterum [per Vav- 
venire , in seguitoj, Caes.): animo paratior, 
Auct. b. Alex.: sese esse paratos, Auct. b. Afr.: 
omnium esse militum paratissimos animos, 
Caes.: con ad e V acc., ad omnia molieris ne¬ 
gotia paratus, Cic.: paratus ad omnem even¬ 
tum, Cic.: paratus ad navigandum, pronto ad 
imbarcarsi, Cic.: navis parata ad navigandum, 
prontaasalpare, Caes.: animo ad dimicandum 
paratum esse, Caes. (e cos '1 tam paratus ad di¬ 
micandum animus [hostium], ut etc., Caes.): 
paratiores ad omnia pericula subeunda esse, 
Caes.: homo ad omne facinus paratissimus, 
Cic.: esse ad bellum gerendum paratissimum, 
Caes.: con in e l' acc., in omne obsequium, 
Suet, in obsequium parentis, Tac. dial.: in 
novas res, Tac.: coi dat., acies parata neci, 
Verg.: miles paratus omni loco castris ponen¬ 
dis, Liv.: athleta certamini paratior, Quiut.: 
miles ipsi adeo paratus (dedito), ut etc., Tac.: 
coli' infin., id quod parati sunt facere, Cic.: 
se iterum paratum esse decertare, Caes.: vos 
servire magis quam imperare parati estis, 
Sali.: con in e Tacc. e coli' infin., in utrum¬ 
que paratus, seu versare dolos seu certae oc¬ 
cumbere morti, Verg. II) pregn., ben prepa- 
rato, a) propr. : ben fornito, ben provvisto, 
pronto a combattere (spesso unito ad instru- 
ctus), exercitus paratus atque instructus, Caes., 
instructus paratusque, Liv.: classis instructa 
parataque, Liv.: instructi paratique, Liv.: pa¬ 
rati in armis erant, Caes.: naves paratissimae 
atque omni genere armorum ornatissimae, 
Caes.: provincia omnium civitatum consensu 
paratissima, affatto pronta alia lotta, Cic.: 
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fij., fortitudo satis est instructa, parata, ar¬ 
mata per se, Cic.: coZi'abl., qui scutis telisque 
parati ornatique sunt, Cic.: adulescens et equi¬ 
tatu et peditatu et pecunia paratus, Cic.: con 
ab (daparte di) e Tabi., si paratior ab exercitu 
esses, avessi Vesercito in init/lior condizione, 
meylio preparnto, Cael, in Cic. ep.: cum deftm 
benignitate ab omni re (in ogni rig nardo) 
sumus paratiores, Plane, in Cic. ep.: con contra 
e V acc., fig., optime contra fortunam paratus 
armatusque, preparnto cd armato contro i 
coipi defla fortuna, Cic. ep. 5,13,1. b) trasl., 

preparalo convenientem*»ite, disposto , ben exerci¬ 
tato, experto, uininaestrato, COO)'d. paratllS at- 
que instructus, Cic.: paratus et meditatus, 
paratus meditatusque, Cic.: itane huc paratus 
advenis? Ter.: con ad e Vacc., ut ad partes 
(alia sua parte) paratus veniat, Varr.: Herni¬ 
cos ad partes (alia loro parte) paratos esse, 
Liv.: ad permovendos animos instructi et pa¬ 
rati, Cic.: quo paratior ad usum forensem 
promptiorque esse possim, Cic.: con in e Tacc., 
in omnes causas paratus, Quint. 10 , 5, 12 : con 
in c Tabi., in jure paratissimus, Cic.: homines 
in rebus maritimis ornatissimi paratissiinique, 
Cic.: coir abl v paratus simulatione, maestro 
nel simulare , Tac. Agr. 42. 

2 . paraliis, us, m. (paro), apparato, appa- 
recciti, preparatUu, necessarios vitae cultus aut 
paratus, Cic.: occulti sacri, Liv.: triumphi, Ov.: 
funebris, Tac.: militum et armorum, Sali.: Ty¬ 
ri >s induta paratus, vestito , Ov. 

Parca, ae, f., dea clie ci impartisce la 
nostra sorte , mu-cu, Hor. carm. 2, 16, 39. Ov. 
ani. 2 , 6 . 46. — phtr. Parcae, le tre Parebo 
(Mcipat, cioe KXojOu), Clotho, Aa/eaig, La¬ 
chesis, ^Axpcuog, Atropos), da cui dipendeva 
il destino e la morte degli nomini (doto, sc- 
condo il mito, teneva la conocchia, Lachesi 
fdava y Atropo taqliava il filo della vita), 
Cic. de nat. deor. 3, 44. Verg. ecl. 4, 47 ed a. 
poeti . 

parce, avv. (p ircus), I) parcamente, scar- 
samente, strettamente, frumentum parce me¬ 
tiri, Caes.: parce tempore uti (contr. prodige), 
Sen. II) trasl.. A) parcamente = con misura, 
poco , scribere, Caecin. in Cic. ep.: ludere, Cic.: 
laedere, solo Uevemente , Cic.: parcius dicere 
de laude alejs, Cie.: civitatem Romanam par¬ 
cissime dare, Suet. B ) parcamente — rara - 
mente , parcius quatiunt fenestras, Hor. carm. 
1, 25, 1. 

parcitas, atis, f. (parcus), scarsiUi, parsi¬ 
monia, animadversionum (dei castighi), Sen. 
clem. 1 , 22 , 2 . 

parco, peperci {pia raro parsi), parcltum 
e parsum , ere (parcus), I) risparmiare q.c 
uxar riyaardo , exxer parco di q.C., trattare par¬ 
camente (con eco no mia), exsere xcurxo in qx., 

col dat., impensae, Liv.: coli acc., fetus, Lucr.: 
talenta gnatis parce tuis, Verg. Il) trasl., 
A) risparmiare q.c. o quale. — cercar di man- 
tenere , non danneggiare , aedificiis, Cic.: au¬ 
ribus alejs, Cic.: vitae, Nep/. valetudini, Cic.: 
sibi, Caes. eda .: ne reliquis quidem nepotibus 
parsurus creditur, Suet. B) risparmiare qx . 
= a) tralaxciare, guardarsi da qX ., labori, Cic.: 
ne cui rei parcat, Nep.: lamentis, Verg.: col- 
rinfin., parce fidem ac jura societatis jactare, 
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non vantare, Ias ia di vantare, ecc., Liv.: 
parce pias scelerare manus, Verg.: deprenderc 
parcite, Ov. b) uxtenerxi da una Cosa, ritenerxi 
da qx., madvrarsi in qx., col dat., parce 
metu, non temere , Verg.: auxilio, non usure 
delTuiuto offerto, Cic.: euri parcebant flatibus, 
Verg.: parcere oculis ove. luminibus, non vol- 
ger lo sg nardo, non /fuardare , Prop. ed Ov.: 
con ab e Vabh, ut a caedibus et ab incendiis 
parceretur, Liv.: con in e Vacc ., iu hostes, 
procedere con rig nardo contro i n., Lucr. 

pomis, a, Ulli, I) parco , moderato, non 
prudiyo f i)l SC)lSO CuttlVO, xcarso, xpilorcio 

(contr. magnificus, elegans), a) in spesc, pa¬ 
ter, Cic.: colonus parcissimus, Cic.: col genit., 
pecuniae, Suet. (cfr. pecuniae alienae non ap¬ 
petens, suae non parcus, Tac.): donandi, Hor. 
b ) in ultri reipportl, purjo = che si modera, 
che xi limita, moderato, iu largienda civitate, 
Cic.: in laudaudo, Plin. ep.: in cibum, Justin.: 
col genit., vini, Suet.: pecuniae, che non 
cerca di accumular denaro, Justin.: parcior 
somni, Justin.: parcissimus honorum, Trajan. 
1)1 Plin. ep. IIJ trasl., parco, xcarso, piccolu, 
di poco valore, poco, non abbondante, sal, 5 erg.: 
verba, soavi, parcite , Ov.: merito parcior ira 
meo, Ov.: optima mors, parca quae venit apta 
die, in breve tempo, tosto, Prop. 

partialis, is, f. (~dpSa?/g), pantera ( fem - 
mina), Curt. 5, 1 (3), 21. 

ponius, i, m. (TrdpSos), pantera (maschio), 
Suet fr. cd a . 

parelion (parhelion), Ii, n. (^ap^iog), 
parelio, Sen. nat. qu. 1, 11, 2 e 13, 1. 

1 . parcus, cutis, part. agg. (da pareo), 
obbediente , parcutiores exercitus, Cic. de off. 
1, 76.— phtr. $o$t., parentes, ium, m., xud- 
diti , Sali, e Veli.: male parentes, sudditi dis - 
obbedienti, Sen. 

2 . parens, entis, c. (da pario = giguo), 

I) genitore, genitrice, padre, madre (nella rela- 

zione naturale di g enitor i, mentre pater 
e mater piuttosto in rapportisociali e civili), 
a) propr ., Cic. ed a.: parens liberorum au 
orbus, Quint.: parentes (masc.), genitori, Cic. 
ed a.: ma principum conjuges ac parentes, 
mogli e madri dei principi, Tac.: parensldaea, 
Ov., ovv. parens Idaea deum, Verg., Cibele: 
Tegeaea o Euandri, Carmenta, Ov.: cosi pure 
sempl. parens, di Giove,llov. b) trasl., a ) quasi 

padre O madre =. fondatore,antore, conservatore, 
bene f at tore, dic . inan., Cinche = fonte, cagione, 
fundamento, parens lyrae, di Mercurio, Hor.: 
patriae, Cic.: operum, Cic.: Socrates parens 
philosophiae, Cic.: earum rerum parens est 
sapientia, Cic. P) madre-patria, da cui son 
partite colonie, Liv. 37, 54, 19 : mater et pa¬ 
rens, capitale e madre-patria, Flor. 3, 18, 5. 
IIJ in senso pia largo = a) avo, nonno , Ov. 
met. 5, 237 : plur., untenali, magyiori, Verg/. 
more parentum, Verg. b) generic., cuglno, pa¬ 
rens et ipse Tarquinii, di Bruto, Eutr. 1,8: 
plur., cuyini, parenti, congiunti, Curt. e Flor. 

parentalis, e (parens, parentes), I) pa¬ 
rentale, dei genitori, Ulllbra, Ov. trist. 4, 10, 87. 
IIJ appartenente uWanniversario della tnorte dei 
genitori (e congiunti), dies, giorno dei morti , 
Ov.: Mars, combattimento degli nccelli nati 
dolia pira di Memnone, i quali ogni anno 
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come suoi ftgli, facevctno sulla sua tomba 
una specie di combattimento in segno di 
onore, Ov.: sost., parentalia, ium, n., festa 
dei morti in onore dei parenti, pompe fu - 
nebri, parentali, Cic. 

parento* avi, atum, are (parens), I) of- 
frire un solenne sacrifizio funebre (parentalia) 
* genitori , parenti , ed a persone care in ge¬ 
nere, sulla loro tomba , mortuis, Cic. ed a . 
II) trasl., fare ad alcuno nn sacrifizio fu - 
nebre = vendicare la sua morte colla morte 
di un altro , Cethego, Cic : e generic., quasi 
fare un sacrifizio per soddisfare , umbris, 
placar le ombre , Ov.: luxuriae. Sen. 

pareo* ui, itum, ere (V7a pario, colla qtian- 
tita della prima sillab a mutata) propr. « ve¬ 
nire in hiCC », qilindi I) apparirc , compa- 
riVe, esser vtsifttte, farsi vedere, A) pvopv 
forse t. t. dei ling . relig imniolauti jocinora 
replicata paruerunt, Suet. Aug. 95 : cui pe¬ 
cudum fibrae, caeli cui sidera parent, Verg. 
Aen. 10, 176. B) trasl., mostvarsi =: esser ma¬ 
nifesto, esser chiaro, quae S] velut sub UDO CO- 
natu tam diversa parent simul, Quint: abunde 
parere arbitror colT acc. e ZMnfin., Suet.: e 
impers., paret, e chiaro, pavtic . come for- 
mola giltrid . = Sta fermo, £ dimostrnto, si 
paret, si pareret, Cic. II) pregn., apparire al 
comando di ale quinti i 1 ) obbedire, a) = es- 
sere obbedienie, nniformarsi, adatfarsi, COOrd . 

parere et oboedire praecepto alejs. oboedire et 
parere voluntati alejs, parere et dicto audien¬ 
tem esse alci, Cic.: ducibus, Liv.: legibus, Cic.: 
dicto, Liv.: di sogg . inan., parerent arva co¬ 
lono, Verg.: vireta parentia ventis. Tibuli.: 
gestus animo cum voce paret siruul, Quint.: 
si tam diversa parent simul, stanno ai co 
mandi , Quint. b) = dirigersi sccondo q.c , 
accondiscendeve, cedere, conformiori, lasciarsi 

tjuidare da q.c irae plus quam utilitati, Nep : 
naturae, Nep.: cupiditatibus, necessitati, uti¬ 
litati, Cic : terminis, Cic.: promissis, mante- 
nerc, Ov 2) obbedire = essere sottoposto, sog 
getto , sercire, neque uni neque paucis, Cic.: 
Caesari. Caes.: di citta, perpetuo imperio, 
Nep.: di sogg . inan., omnis res, virtus, fama, 
decus, divina humanaque pulchris divitiis pa¬ 
rent, Hor. 

parhelion* V. parelion. 

piirTamhus* i, m. ( 7 iapia|Ji( 3 o$) ^pyrrhi¬ 
chius, Quint. 9, 4, 80. 

PnrYanuff* a, um, V . Parium. 

pfirTeula etc., V . parricida etc. 

paries, otis, m., parete, muro, paries cubi¬ 
culi, Plin. ep.: parietes turris, Caes.: fornicum 
parietes, Liv.: parietem ducere ( condurre , ti- 
rare) per vestibulum sororis, Cic.: transfodere 
parietem, Liv., nullo modo posse iisdem pa¬ 
rietibus (tra le medesime quattro pareti) 
tuto esse tecum, Cic : e cosl forensi luce ca¬ 
rere intraque parietes alere eam gloriam, 
quam etc , Cic.: aut intra parietes (nclVin - 
terno delle quattro pareti = in via amiche- 
vole, privata) aut summo jure experiri, Cic.: 
tantam causam dico intra domesticos parietes, 
Cic. — Prov., B. fidelia. 

parietarius* a, um (paries), appavtenente 
a parete, di parete, herba, parietaria , ve- 
triuola , come soprannome di Traiano (per 
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molte iscrizioni fatte porre da lui sopra edi- 
fizi pubblici), Aur. Viet, epit 41, 13. 

parietinae* arum, f. (paries), pareti o 
mura vccchie, cadenti per meta o dcl tutto 
rovinate, macerie, rovinc, Cic. ed a.: qnindi 
con allusione, tenebris et quasi parietinis rei 
publicae, Cic. 

Parilia, um, n. V. Palilis sotto Pales, 
parilis * e (par), pari, vguale di forma 
ugualc , Lucr. Ov. ed a. 

pario* peperi, partum, pariturus, ere ( ra¬ 
dice PAR, donde anche 1. paro), partovire, 
figit are, dare alia luce, I) propr., di donne e 
animali mammiferi, Cic. cPlin.: ova, depovre 
le ova , Cic. e Pliu. II) trasl.. A) generare fi - 
sicamente, produrre, fruges et reliqua, quae 
terra pariat, Cic.: ligna putrefacta pariunt 
vermiculos, Lucr.: urbes, Cic. Bi inventure spi - 
rituahnente , ritrovure, produrre, verba, Cic : 
quae ab oratore pariuntur, Cic : fabulae Scyl¬ 
lam peperere, Justin. C) generare, produrre, 
a) in Senso buono — pvocacciare, aequistare, 
sibi laudem, Cic: victoriam ex hoste, Liv.: 
gratiam ab alqo, Sali, fr.: ingentem gratiam 
apud alqra, Liv : sibi amicitiam cum alqo, 
Nep : quicquid partum est, tutto Vacquistato 
= tuite le conquiste , Sen : parta bona, aequi- 
stati , Cic. Partic. sost., parta, orum, n., 
Vacquistato, a) scstanze acquistate, patris mei 
bene parta, Ter.: parta viri retinere, amittere, 
SalL (3) conquiste, parta a Lucullo, le conq. di 
L ., Tac.: parta retinere, Tac. B) in senso eat- 

tlVO = cagionarc, produrre, travre addosso, 

odium, Ter.: dolorem, Cic.: suspicionem, Cic.: 
letum sibi manu, darsi la morte , Verg. 
Parion, ii, n., V. Parium. 

Icaris, idis. m. (Ildpu;), Pavide, figlio di 
Priamo re di Troia , esposto dopo la sna 
I nascita come pericoloso (per un sogno dela 

i madre) ed allevato fra i pastori sui monte 
Ida; arbitro nella gara della bellezzatra 
Giunone , Pallade e Venere , cagione della 
gue7'ra Troiana , in cui egli stesso caride 
colpito da una saetta di Filottete . Cfi\ 
Alexander n° I 

Parisii* orum, m., Parisii, popolazione 
della Gallia Celtica , colla capitale Lutetia 
(Parisiorum): ora Parigi. 

paritor, avv. (par), I) pavimenti, in egnal 
modo, similmente, Cic.: seg . da et, atque (ac), 
ut, come , Ter. e Cic.: pariter ac si etc., comc 
se, Sali : seg . da qualis, SalL: pariter... pariter, 
come in greco dpa... apoc, pariter Phoebes, 
pariter maris ira recessit, Ov.: coi dat., pariter 
ultimae propinquis, Liv. II) trasl.: A) unita- 
mente, a) m compagnia di, insieme a, con 
cum e Vabl ., Cie. ed a. b) nello stesso tempo, 
contemporaneamente , nam plura castella Pom- 
pejus par. distinendae manus causa tentave- 
rat, Caes.: par. cum luna crescere, Cie: par. 
cum occasu solis, Sali. B) parimente, simii - 
mente, anche , Ter. cd Ov. 

paritor* oris, m. (parco), gnardia, Aur. 
Viet. Caes. 2, 4. 

Parium (Parion)* ii, n. (Ildptov), Pa¬ 
rio, citta con porto nella M-isin, sulfElle - 
sponto , tra Lampsaco e Priapo , colonia di 
Mileto; ora rovine presso Kemer ovv . Ka- 
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mares. — Deriv.: I*«ri«iiiiis, a, tui), di 
Pario» 

Parius, a, uni, V. Paros, 

1 . parma, ae, f. (:idpj jlyj), scmio piccolo, 
rotondo. come arma difcnsiva della fcmteria 
leggierae della cavalleria , tarya, rotella, Nep , 
Liv ed a. — poet. generic. = sc«c/o, Verg. 
cd Ov 

2. Parma, ae, f cilia della Gallia Cispa¬ 
dana (Alta ItaliaJ , colonia dcgli Etruschi , 
colonizzatu dai Romani Va. 1S3 av. Cr ., 
nota per Vallevamento dei bestiame, partic. 
ovino; ancora attualm. Parma. — Deriv.: 
l^armeilsiSj, e, .PwwicJMfC, rfi Vurnut f SOSt. 
= Parmense;phtr. Parmenses, iuin, m., Par - 
miyianu 

parmatus, a, uni (parma), 
sendo , cohors, Liv. 4, ‘38, 3; sostf., par¬ 
mati, orum, m. (sc. rnilites), portatori discudo, 
di rotella, Liv. 4, 39, I. 

Parmenides, is, m. (IlappsvioYj^ , Par - 
celebre fdosofo greco di Elea , capo, 
2 ??s 2 V?wic a Zenone , (Wfo scuola Eleatica . 

Parmensi}», e, F. 2. Parma. 

parmula, ae, f. (dimin. tf* parma), sc<#</o 
piccolo, rotondo , Hor. a. 

parmularius^ n, m. (parmula) amico 
dcllo scudo, cioe fautore dei partito dei 
gladiatori Traci armati di parma (Tliraeces), 
Quint 2, 11, 2. Suet. Doni. 10. 

Parnasiis (-iis) e Parnassus (-iis), i, 
m. (Ilapvaoo^, scr/Mum farrfa Ilapvao- 
goc), Parnaso, alto monte dalla doppia vetta, 
nella Focide , a pie dei quale stavano Delfo 
e la fonte Castalia; sacro a Febo cd ulle 
il luse, Liv. 42, 1G, 1. Verg. ge. 3, 291: bi¬ 
ceps, Ov. met. 2, 221 — Deriv.: A) Par 
EiasfnS; a, uni (Hapvaoioc;). Parnasio, e poet. 

dei/ico, Apollineo , rupes, Verg.: templa, Ov. 
13) Parnasis, sidis, f. (napvaatj) dei Par 
naso, Ov. met. 11, 1G5, 

1 . paro, avi, atuin, are I) prepururc, ap 

parecehiare, appresture, allestire, prepararsi a 
q.C. , prender t nisure per a) Coli acc.. C011- 

vivium, Cic.: turres, falces, Caes.: bellum, 
Caes.: bellum alci,Nep.: alci necem, insidiare 
alia vita, Liv.: fugam, Cic.: orationem ad 
tempus, Liv.: iter, Caes.: se ad iter, Liv.: se 
ad discendum, Cic.: >e proelio, Justin. [3) coi - 

Tinfin. = avere appunto Vintenzione di, occa 
pttrsi appunto di, avere appunto in mente, ac- 
cinyersi, prepararsi appunto, publicas litteras 
Romam mittere, Cic.: proficisci, Nep: deter¬ 
rere, Caes. y) con ut e il cong., animo virili 
ut sis para, Ter.: impers . si ita natura para¬ 
tum esset, ut etc., Cic. 5) assol., spesso in 
Sali.: ad iter parare, Liv. IIJ trasl., procurure, 
procacciare, accjuistarsi, A) 1H (/6)1'. divitias, 
Ov.: exercitum, copias, raccogliere, Sali.: non 
modo pacem, sed etiam societatem, fare, Liv.: 
praesidium senectuti, Cic.: sost., parata (n. 
pl.), cosa ucquistatu, possesso, Hoi*. Cami. 1,31, 
17. B) partic., procaceiare per (lenaro , com- 
prarc, hortos, praedia, Cic.: alqd impenso pre 
tio, Caes.: aere, argento paratus, di schiavi, 
Sali, e Liv. 

2 . paro (avi), atum, arc (da par = eguale), 
pareygiure le funsionl, uguayliarsi rispetto 
alie fimzioni 3 accordarsi, se paraturum cum 
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collega, Cic. ep. 1 , 9, 25 dubbio (Wesenb. se 
comparaturum). 

3. paro, unis, m. (^apwv), nave leggicra, 
barca, Cic. fl*. C Geli. 

parochus, i, m. (tc I) prowMo- 
nierc, impiegato stabilito in una stazvme in 
Italia c ncllc provincic, il quale, contro una 
tassa determinata dallo Stato , doveva alber- 
gare e nutrire i magistrati in viuggio, gli 
cunbasciatori , ecc., Cic. ad Att. 13, 2 , 2 . Hor. 

sat. 1, 5, 40. II) trasl., concitatore, ospite, 
lior sat. 2, 8 , 3G. 

Paropamisus (Parap.), i. m. (Ilapo-d 
jiiacg, IlapaTrdjnaos) e Puro pa nisos (Pa¬ 
rap.), i, m. (IlapoTrdviGcg, HapaTidvtoog), Va- 
ropamiso, importante catena di monti dcl- 
V Asia <cntralc , si spinge dall Imao ad 0. 
uttraverso la meta dcl grande aItipiano asia- 
tico , forma il confine settentr. delVIndiu e 
da origine alVIndo cdalVOsso; ora Kohi 
Baba. — Deriv.: (gli ab itanti di ttn tratto 
di paese posto sui suo pendio merui), Pa¬ 
ropamisadae (Parap), arum, m. (Ilapo- 
TiaptcaSa: e naparcapicdoaO e Puropu- 
llllsTi, orum, m., Vuropumisii . 

Scaros c -iis, i, f. (ITdpog), Varo, isola 
dcl Mare Egeo , patria di Archiloco, Nep. 
Nlilt. 7, 2. Liv. 31, 15, 8 : celebre pelmarmo 
bianco , quindi marmorea, Ov. met. 7, 4G5; 
e nivea, Verg. Aen. 3, 126. — Deriv.: Pa¬ 
rius, a, uni (Ilscpiog), Vario, crimen, con¬ 
cernente Paro, Nep.: lapis (II dpioc, )JA 
marmo Pario, Verg.: iambi, di Archiloco , 
Hor.: phtr. sost., Parii, urum, m. (ot Udem), 
abit, di Paro , Varii , Nep. ed a. 

parra, ae, f, ueccllo il cui grulo signi fi¬ 
ca vu sventura, secundo alcuni upttpa (ora in 
veneziano parruzza), sccondo altri jncchio 
verde, Hor. c Plin. 

I^arrhasia^ ae, f. o (sccondo altra le- 
zione) ParrasTc, es, f. (IlappaoJa), Var- 
rasia , paese c citta omonima ndTArcadia 
merui. — Deriv.: A) Parrhasi*, sidis, f. 
(Ila^paGls), Varrasia, poct. == Arcade, Arctos, 
ovv. ursa = ursa major ovv. Callisto, ftglia 
dei re arcade Licaonc , comc costellazione — 
Orsa maggiore , Ov.: coii pure stellae, Ov : 
sost., Parrhasis= Callisto, Ov. B) B^arrha- 
sius, a, um (Happccatog), Varrasio, poct. = 
Arcade, Arcadico , virgo, Callisto , Ov.: dea, 
Carmenta , Ov. 

ParrhasTus, n, m. (Ilappdstog), Var- 
rusio, celebre pittore greco di Efeso; fiori , 
comc rivale di Z* usi, intorno al 400 av. Cr. 
in Atene. 

par r ic 7 da/par i eida), ae, c., maivagio, scci * 
lerato uccisorc di prossimi parenti, a) diucci- 
sore dei flgli. dei fratelli . della sorella , p. libe¬ 
rum, di Virginio , Li \..delTOrazio = uccisoro 
della sorella, sororicida , di Giugurta — fra¬ 
tricida, Flor, b) di parricida, uccisore dei ge¬ 
nitori. Cic ed a. c) di uccisore di liberi cit - 
tadini, p. civium, Cic. Cat. 1,29: e cos\ par¬ 
ricidae in Sali. Cat. 14, 3. d) di uccisore dei 
capo supremo dello Stato, dei padre della 
patria (pater o parens patriae) come dcgli 
uccisori di Ccsarc. Cic. Phil 2 , 31 edaltr., 
Brutus suarum prius virtutum, quam patriae 
parentis parricida, Val. Max. 6 , 4, 5. e) di 
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colui chepeccagravemente contro cosa sacra, 
partic. contro la patria (quasirnadre comune 
di tuttij, p. es. di ladri sacrileghi, Cic. de 
legg. 2, 22 : di ribelle o, in genere, di tradi¬ 
tore della patria, dello Stato e dei capo su¬ 
premo dello Stato, « traditore della patria, 
reo dialto tradimento », come dei complici 
di Catilina, parricidae rei publicae, Sali, e 
Flor.: dei Pompeiam, Tac.: dei partito di 
Antonio, Cic.: di Vitellio (che si ribello ad 
Ottone), Tac. 

parricidalis, e (parricidium), tmeldiale, 
nceiierato, empio, scelus, Justin.: discordia, Ju- 
stin.: bellum, detto della gaerra civile , Flor. 

parricidatus, us, m. = parricidium, 
Cael, in Quint. 1 , (3, 42. 

parricidium (parYcIdfum), Vi, n. (parri* 
eida), malvagia, scell rata uccisione di pros- 
simiparenti; di nccisione dei figli e fratelli 
e sorelle, p. es. di nccisione dei figito, p. lilii, 
Liv. 8 , 1 1, 7 : e cosi assol., Justiu. 17, 1, G: di 
fratricidio , p. fratris ovv. p. frateruum, Liv. 
40, 24, G. Cic. poet. Clu. 31: e cosi assol., Cic. 
de uat. deor. 3, 67 ed a.: di parricidio, matri¬ 
cidio e uccisione dello zio, patris et patrui p., 
Cic.: p. matris, Suet.: di parricidio (uccisione 
dei genitori) in genere, Cic. Rose. Aid. 73 ed 
altr.: di uccisione dei congiunti, Liv. 1, 13, 
2 : di uccisione di cittadini, Cic. Yerr. 5, 170 
{mitigato prope parr.): di ribellione alia pa¬ 
tria, tradimento, alto tradimento contro la 
,patria , p. patriae, Cic.: p. publicum, Liv.: di 
peccato contro la fdosofia (come parens vitae 
= madre della vita), Cic. Tuse. 5, 6 . 

pars, tis, acc. tem e tim, f., purte, pesso, 
{rasione, porsione, IJ in gen. ( COlltr . totum, 
integritas, universitas;: flumiuis, Caes.: urbis, 
Cic.: alqd populi ad partes dare, lasciar q.c. 
ai comizi dei popolo, lasciar prender parte 
al popolo in una cosa, Cic.: partes facere, far 
parti, scompartire , dividere, Cic.: partem ha¬ 
bere in alqa re, aver parte, partecipare, Cic.: 
dare partes (amicis), far partecipare o inca- 
ricare di affari (pel loro vantaggio ), Cic.: 
locare agrum partibus, affittare in modo che 
il fittaiuolo partecipi coi proprietario, riceva 
una parte o la meta , Plin. ep.: magna pars, 
Cic.: pars hominum, alcuni, Hor.: maxima 
pars hominum, Cic.: iu parte laboris esse, 
prendervi parte, Liv.— Locuzioni par¬ 
ti coi ari: a) pars partitivo, una purte — ai- 
cmii, pars . . . pars, Liv.: pars ... alii... pleri- 
que, Sali.: alii. . . pars, Liv.: pauci. .. pars .. . 
pars fugiuut, Liv.: come collettivo, coi verbo 
al plur., pars explorent, Liv.: pars in crucem 
acti, Sali.: magna pars caesi sunt, Liv. b) 
parte . .. parte, in parte . .. in parte, Ov.: 
pro parte, ovv. pro sua, mea, tua etc. parte, 
per la sua, la loro, ecc., parte, Cic. c) cx 
aliqua parte, da una parte, Cic.: ex ulla 
parte, da qualclie parte, Cic.: nulla parte, in 
nessun modo, Ov. c Quint.: omni ex parte, 
Cic., ovv. omni a parte, Ov., o sempl. omni 
parte, Liv., al tutto, sotto ogni riguardo, as- 
solutamente: magna ex parte, in granparte, 
Cic.: majore ex parte ovv. maxima ex parte, 
per la maggiorparte, Cic. d) magnam partem, 
in gran parte, Cic.: maximam partem, per 
lo piii, Cacs. c) acc. partim, partitivo = in 
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parte, parte, partim me amici deseruerint, 
partim prodiderint, Cic.: partim a se ornatis, 
Cic.: partim .. . alii, Sali.: cosi pure aliae .. . 
partim ... aliae, Cic.: coi verbo al plur., ecc., 
cum partim e nobis ita timidi sint, Cic.: eorum 
partim ea sunt, Liv.: quorum partim invitis¬ 
simi castra sunt secuti, Nep. fj multis partibus 
= di gran lunga, molto. superari, Cic.: plu- 
res, Cic.: omnibus partibus, in tutto e per 
tutto, in ogni parte, Caes. e Cic.: duabus 
partibus plus, due volte di piii, Cic. g) in 
eam partem = dalla parte, Ter. e Cic.: o 
= in guisa tale, Cic.: o = nelVintenzionc, 
percio, Cic.: in utramque partem, per ambo 
i casi, pro c contro, disputare, Cic. (neque 
ullam in partem disputo, Cic.): in utram¬ 
que partem eruut exempla, Cic.: accipere in 
partem optimam, prendere, interpretare dal 
buono, dal miglior lato, prendere in buona 
parte, Cic.: in partem mitiorem interpre¬ 
tari, secondo il lato piii mite, Cic.: nul¬ 
lam in partem, in nessun caso, ne punio, ne 
paco, Cic.: vehemens in utramque partciu, 
troppo buono e troppo iracondo, Ter. h) per 
partes, in parte, a parti, poco per volta, Plin. 
cp. e Quint. i) in omnes partes, sotto ogni ri¬ 
guardo, complctamente, valet, Cic.: all'in- 
contro, nullam ad partem valet, non vul 
nulla, assolutamente, Cic.: in omnem partem, 
■in ogni parte, da tuite le parti , Verg. : iu 
partes muneris sui, nella sua parte, ecc., Liv. 
k) in partem venire alejs rei, partecipare a 
q.c., Cic.: in partem vocare, Cic. e Liv., ovv. 
revocare, Liv., far prender parte, render 
parteeipe: in partem curarum vocare, far par¬ 
tecipare alie eure, invitare a prender parte, 
Tac. 1 parte, in parte, Liv. m) pro virili 
parte, V. virilis. 

II) pmrtic.: A) porsione di cibo, Petr. e 
Suet. B) purte in un impresa per azioni, 
magnas partes habuit publicorum, Cic.: dare 
partes, Cic.: partes illo tempore carissimae, 
Cic. C) parti genitali, membro , Ov. ed a. 
D) specie (species) d'un genere (genus), Cic.: 
cosi pure ea parte belli, Liv. E) pars e 
partes, parte, fusione, partito, nullius partis 
esse, esser neutrale, As. Pollio in Cic. ep., 
partes Sullauae, Nep.: erat illarum partium, 
Cic.: in tribu rude, pars adversa, parte avver- 
saria, Quint.: a parte heredum intraverant 
duo, Plin. ep. F; partes, purte d'un attore, 
a) propr., Ter.: primas partes agere, parte 
dei protagonista, secundae, tertiae, Cic. b) 
trasl., %mvte = incombenzuj obblit/o , carica, 
docere, puero me bic sermo inducitur, ut nul¬ 
lae esse possent partes meae, cosi che io non 
posso avervi {nei libri de oratore) alcuna 
purte, Cic.: priores partes, primato, prece- 
denza, Cic.: tuum est hoc munus, tuae partes, 
Cic.: con ut e il cong., Autonii audio esse 
partes, ut de tota eloqueutia disserat, Cic.: 
partes implere, compiere il suo dovere, Ov. 
G) partes, contrudu, regioni, orientis, Cic. : 
Eoae, Hor.: omnes quae iu istis partibus es¬ 
sent opes copiaeque tuas esse, Cic. — Acc. 
partim per partem, Cic. ed a.: abi. parti, 
Lucr. 

parsimonia, ae, f. (parco), parsimonia, 
frnyuiita (contr. largitas), Cic. ed a. — Prov., 
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sera parsimonia in fundo est, delln fulica im- 
piegata troppo turdi, Sen. ep. 1 , 5. 

i*artlision, onis,m.(HapO-atuv), lun-iaone, 
figlio di Agenore c di Epicasta, re di Cali- 
(tone, padre di Eneo, Parthaone natus, cioe 
Eneo, Ov. met. 9, 12. — Deriv.: I*ar- 
llifioiiTus, a, um, di Purtaonc, domus, di 
Eneo , Ov. met. 8 , 542. 

Partheni e Parthini, orum, m. (Ilap- 
Oeivoi e ITapfkvoi), Varient, popolazione il- 
lirica vicina a Durazzo. 

partheiriac, arum, m. (-apftevica' 1 , i>a- 
starti:, Justin. 3, 4, 7 (20, 1 , 15 chiamati 
spurii). 

parthenice, es, f. (rcapO-sv.y/q), pnrtenio, 
erba, Catuli. 01, 104. 

1. Parthenius, Yi, m. (FlapO-sviog), Par- 
tenio, poeta erotico e grammatico grcco fmac- 
stro di Virgilio), di cui possediamo ancora 
uno scritto in prosa ixspi ipomy.cov itafbjpot- 

XO)V. 

2. I*artheiilus, Yi, m. (mons) = ITapO-1- 
vi 05 , Portento, monte sui confini delUArgo¬ 
lide e deil' Arcadia, Liv. 34. 20, 9: dettopure 
saltus Parthenii, Verg.ecl. 10,57: Parthenium 
nemus, Ov. met. 9,188: Partheniae valles, 
Ov. her. 9, 49: Parthenia antra, Prop. 1,1,11. 

Parthenopaeus, i, m. (IlapD-svoTtaios), 
Vartenopeo, uno dei sette a Tebe. 

Parthentfpe, es, f. (Ilapllsvoav)), Partc- 
nope , antico nome delta cittd di Neapolis 
dalla sirena Parthenope che vi sarebbe stata 
sepolta. — Deriv.: Parthenopeius, a, 
um (napOcVCTtrjfo;). Parlenopeo, pOct. = -V<»- 
p olet a no, 

Parthi, orum, m. (UapO-ot.), Parti, p^po- 
lazione scitiea a S. dell'Ircania, a N. E. 
delle Pylae Caspiae, celebri come agili, in- 
stancabili e selvaggi cavalieri e valenti ar- 
cieri; formidabili ai Romani, F. Justin. 41, 

1 e sgg.: screditati per la loro mala fede, 
qnindi Parthis mendacior, Hor. ep. 2, 1,112. 
— Deriv.: A) Parthia, ae, f. (IfapfHa), 
Partta, paese dei Parti (V. sopra), Plin. e 
Justin. B) Parthicus, a, um (Uapfky.ds), 
Partico, bellum, coi Parti, Cic.: equitatus, 
Pior. C) Partiale ne, es, f. (Hap&orjvVj) = 
Parthia, Curt. cd a. D) Parthus, a, um 
(IIixp9-os) Parto, id Partta , eques, Cic.: reges, 
Scn. 

Parthini, V. Partheni. 

particeps, cYpis (pars e capio), partecipe, 
partectpante, praedae ac praemiorum, Caes.: 
sui consilii, Caes.: tori, dei marito, Ov.: leti, 
mortale, Lucr.: animus rationis compos et 
particeps, Cic.: esse alci participem sceleris in 
regem suum, Curt.: esse alci participem ad 
omne secretum, Tac.: sost., partecipe, compa- 
ff»o, camerata, meus, Ter.: hujus belli ego par¬ 
ticeps et socius et adjutor esse cogor, Cic. 

participialis, e (participium), partici¬ 
piale, verbum, parte dei verbo simile al par¬ 
ticipio, p. es. il supino, Quint. 1 , 4, 29. 

participium, ii, n. (particeps), come 1 . 1 . 
gramm. — participio, Vair. LL. e Quint. 

participo, avi, 5tum, are (particeps), ren- 
der partecipe, I) coli' acc. pers. = fare alc. 
partecipe d'unu COSa, far partecipure quale. a 
q.c., coli' ab!, (a), dentes sensu participentur, 
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Lucr. 3, 68 G: sequitur enim ad participandum 
alium alio communicandumquc inter omnes 
jus nos natura, esse factos, Cic. de legg. 1, ?3. 
IT) coli’ acc. delln cosn, a) dividere q.c. enn 
quale., spartire, condi videre COtl alc., laudes 
cum alqo, Liv.: e cosi scmpl. laudes (sottint. 
cum co), Liv.: regnum cum alqo, Justin. b) 
partecipure a q.C., dicentur partecipe d'utia 
cosa, arer parte a q.c., pestem parem, Enn. 
tr. fr. in Cie. Tuse. 2 , 39. 

particula, ae, f. (dimin. di pars), parti- 
cola, particclla, pczzctlino, un pochino, Ull poco, 

caeli, Cic.: arenae, Uor.: comet, t. retor., par- 
tieeiia dei discurso, Quint.: particulas (brevi 
notizie), quas ceris mandamus, Quint. 

partleuiatiin, aw. 1 particula), per parti, 
particolarmente, suujolarmente ( COlltl'. SUmiUil- 

tiin), Cornif. rhet. ed a. 

partim, V. pars. 

partio, tlvi e tYi, Itum, Ire, c partior, 
tltus SUm, Iri (pars), partire, dividere, l) in 
[/Cil.y partire = scotnporre, separare, dividere 

un tutto in duc 0 pin parti (contr. jungere), 
x) forma attiva: sol imparibus currens an¬ 
fractibus aetheris oras partit, Lucr.: acies fa- 
cijis partienti, cum opus esset, facilis jungenti, 
Liv. p) forma depon.: ne signare quidem aut 
partiri limite campum fas erat, Verg. 7 ) forma 
passiva: carcere partitos circus habebit equos, 
Ov.: partito exercitu, Caes.: partita classe, 
Liv.: partiendum sibi ac latius distribuendum 
exercitum putavit, Caes. ITjpartic.: A) per 
divisione e distribuzione in parti fsuddivi- 

Sioni) scotnporre, spartire, dividere, scompar- 
tire, distribuire, a) forma attiva: nihil de di¬ 
videndo et partiendo docet, Cic. p) forma de¬ 
pon.: genus universum in species certas par¬ 
tietur ac dividet, Cic.: id ipsum in ea quae 
decuit membra partitus est, Cic. y) forma 
passiva: pes, qui adhibetur ad uumeros, par¬ 
titur in tria, Cic.: eadem sunt membra in 
utriusque disputatione, sed paulo secus a me 
atque ab illo partita ac distributa, Cic. B) 
per partecipazione, ripartizione 0 distri¬ 
buzione, dividere, 1) dando = partecipure, 
compartire, distribuire, a) forma attiva: con- 
sules designati provincias inter se partive¬ 
rant, Sali.: regnum inter sc partivere, Tac.: 
dulces in ambos caritatem (carezze, vezzi) 
partiens, Phaedr.: exercitus se pro necessitu¬ 
dine partiturum cum Scipione, Caes. p) forma 
depon.: quod tum redactum esset aequaliter 
oinnes ( sottint. inter se) partirentur, Cic.: 
pupillis bona erepta cum eo partitus est, 
Cic.: suum honorem cum Scipione partitur, 
Caes.: ipsi provincias inter so partiuntur, 
Hirt. b. C.: e cosi consules partiti inter se o 
sernpl. partiti (sunt) provincias, Liv.: officia 
inter se partiuntur, Caes.: cum partirentur 
inter se fdividersi le parti), qui Capitolium, 
qui rostra, qui urbis portas occuparent, Cic. 
y) forma passiva: quae (animi natura) periit 
partita per artus, Lucr.: regionibus partitum 
(est) imperium, Liv.: plurcs partitis tempori¬ 
bus erant in opere, in ore ripartite, cioe al- 
ternativamente, Caes.: partita ducibus multi¬ 
tudinis ministeria esse, le parti siano distri¬ 
buite ai, ecc., Liv. 2) ricevendo, sopportando, 

dividere q.c. = nppropriarsi, ricevere la sua 
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parte di q.c., te portitorem ad partiendas mer¬ 
ces missum putares, Oie.: neque ego hoc par¬ 
tiendae invidiae, sed communicandae laudis 
causa loquor, Cic. 

pnrtllc, avv. (partitus, partic. di partio), 
partitamente, distintamente, dicere, Cic. 01'. 99. 

pnrllllo, onis, f. {da partio, partior), par- 
tizione , IJ distribuzione, divisione, 1) 2H gen.: 
si qua in re discrepavit ab Antonii divisione 
nostra partitio, Cic. : Graecos partitionem 
quandam artium fecisse video, Cic. 2i partic.: 
a) come t. t. filos., partizione logica, divisione, 
spartizione (e precis, dei tutto in parti, men- 
tre divisio, scomposizione dei genere in ispe- 
ciej, Y. Cic. top. 28 ed altr. Quint. 4, 5, 1 e 
segg. ed altr. b) come t. t. retor., partizione 
retor., distribuzione delta materia, grCCO 5ia£- 

pseis, V. Cic. de inv. 1, 31 c segg. Quint. 1, 
2, 13. C»si, come titolo d'uno scritto di Ci¬ 
cerone, de partitione oratoria. II) divisione, 
ripartizlonc in due 0 pili, distribuzione, 1 ) in 
gen.: part. aerarii, Cic.: aequabilis praedae 
part., Cic. 2) partic., divisione, spartizione dei- 
Veredita, Cic. Caecin. 15; de legg. 2, 50. 
parturio, Ivi eti, Ire (desider. di pario), 

T) voler part orire, essere per partorire, 1 ) propr . , 

di persone, Ter. ed a.: di animali, Phaedr. 
Prov., parturiunt montes, nascetur ridiculus 
mus, di cploro, che destano grande aspetta- 
zione. ma in fine mantengono poco, Hor. 
art. pofit. 139. 2) fig., a) quasi ttndur gra¬ 
vido di q.c. — andarc attorno con q.c., dise- 
gnare q.c., res publica parturit periculum, da 
lei nascera un pericolo, Cic.: minas, 0v.: ut 
aliquaudo dolor populi Rom. pariat, quod jam 
diu parturit, Cic.: e cosl quod diu parturit 
animus vester, aliquando pariat, Liv. b) soffHr 
le doylie dei parto = affknnarsi, tormentarsi, 
si tamquam parturiat unus pro pluribus, Cic. 
de amic. 45. II) pregn., partorire con doglie, 
Liberum (di Giove), Plin.: fetus, minacciar 
di metter fnori, Hor.: poet., notus parturit 
imbres, Hor.: arbor parturit, rinverdisce , ger- 
moglia, Verg.: parturit ager, comincia a rin- 
verdire, a portar frutti, Verg. — Imperf. 
sincop. parturibat, Phaedr. 4, 23, 1. 

partus, us, dat. ed abi. plnr. 'ubus, m. 
(pario), H partorire, parto, Pfypropv.: a) di 
donne, Cic. ed a.: partu edere, reddere, euiti 
alqm, partorire , Ov.: uxor in partu perierat, 
era morta nel parto, Seu. rhet.: trasl., dei ca- 
vallo di Troia, Pergama partu inflammare 
nocturno Grajugenarum, Lucr.: fig., Graeciae 
oratorum partus atque fontes, parti e fonti 
= origine e derivazionc, Cic. Brut. 49. b) di 
UO))ll7U, generazione , procreazione, COUie in 
greco t6v.cs, Cic. poet. II)meton.: A) il par¬ 
torire, tempo dei parto, Cic. Clu. 31. Ov. met. 
9, 674. B) parto, prole (figli, nati), ferae par¬ 
tus suos diligunt, Cic.: partum eniti, Liv.: 
partum edere, Cie.: partum abigere, Cic.: par¬ 
tus Ledae, Elena e Clitennestra , Prop.: partus 
terrae, i Giganti, Hor. 

piiruin, avv. (della stessa radice di parvus 
e ttaupov), compar, minus, superi, mi¬ 
nime, I) parum, con c senza genit., A) 
troppo poco, non abbastanza {contr. satis e ni¬ 
mium), satis eloquentiae, sapientiae parum, 
Sali.: pro Cluentii voluntate nimium, pro rei 
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publicae dignitate parum, pro vestra pruden¬ 
tia satis dixisse videor, Cic.: haud parum au¬ 
dax inceptum, non poco audace, Liv.: scripsit 
non p. multa, assai, Quint.: p. consulitis, non 
abbastanza, non molto, Ter.: p. memineris, 
Cic.: parum esse, non bastare, seg. da quod, 
Ter. e Cic. ;con ut e il cong., Plin. pan.; col- 
Tinfin., Ov.: parum habere, non essere con¬ 
tento (contr. satis habere), cott’infin., Sali.: 

p. diligenter, Caes.: p. diu, Cic.: non p. saepe, 
abbastanza spesso, assai spesso, Cic.: e cosi 
haud p. callide, Liv. B) non molto, poco, non 
bene, sed nos veremur, ne parum hic liber 
mellis et absinthii multum habere videatur, 
Quint.: non qui parum habet, sed qui plus 
cupit, pauper est, Sen.: nihil aut certe parum 
intererat inter imperatorem factum et futu¬ 
rum, Plin. pan. 

II) minus. A) meno, plus minus, pia o 
meno . alVincirca, Hirt. b. G.: minus minus- 
que, Ter. c Liv., ovv. minus ac minus, Piin., 
ovv. minus atque minus, Verg., meno e meno, 
sempremeno: nihil minus ,niente affatto,ne 
punto ne poco, Ter. e Cic.: non in., Cic. e Liv.. 
od haud m., Liv., non meno, altrettanto: cosl 
pure neque m., ed altrettanto, Nep.: seg. da 
particclle comparative, quam od atque (ac), 
Cic., Verg. ed a.: e senza il quam, haud mi¬ 
nus duo milia, non meno di, ecc., Liv.: m. 
triginta diebus, in meno di trenta giorni, 
Cic.: ne dona m. quinum milium (daret), al- 
cun dono sotto a cinquemila assi, Liv.: coi- 
Tabi., a) delV oggetto paragonato, nemo illo 
fuit m. em ix, Nep. p) coli' abi. della quan- 
titci, dei numero, ccc.,per quanto? facere 
dimidio m. palas, per la meta meno, Varr.: 
uno m. teste haberet, un testimonio di meno, 
Cic.: multo m., molto meno, Cic.: paulo m., 

q. c. di meno, Cic.: eo m., tanto meno, e quo 
m., quanto meno, Cic.: partic. = meno, fnor- 
ch>., eccetto, salvo, bis sex ceciderunt, me m. 
uno, alVinfuoridi me solo, me solo eccettuato, 
Ov. B) non molto, poco, m. diligenter, Nep.: 
m. multi, Cic.: intellexi m., Ter. C) non cosi, 
non tanto, m. infesta, quam etc.,Liv. D) non, a) 
dopo quo (nel qual caso spesso Vitaliano tace 
la negazione), prohibuisse, quo minus etc., 
Cic.: neque recusavit, quo m. poenam subiret, 
non rifiuto di subire il castigo, Nep.: deter¬ 
rere, quo m.,Cic. b) nelle formole si minus, se 
non, sili minus, se pero non, nel caso contrario, 
se no, dopq di che segue di consueto at, ta¬ 
men etc., si assecutus sum, gaudeo; siu minus, 
hoc me tamen consolor, Cic. E) troppo poco 
(conum, con plns, che allora significa troppo ), 
m. dicere, Cic.: plus tniuusve faxit, troppo o 
troppo poco, Ter.: cfr. plus (avv.) sotto inultus. 

III) superi, minime (niYnume), A) meno. 
il meno, nel minor grado, a) generic.: qua m. 
arduus ad nostras munitiones ascensus vide¬ 
batur, Caes.: mihi placebat Pomponius ma¬ 
xime, vel dicam, minime displicebat, Cic. : 
quod minime apparet, et valet plurimum, 
Cic.: quod ad te minime omnium pertinebat, 
meno di tutti, Cic. b) con aggettivi, per la- 
sciure indeterminato il grado della qualitd 
data, il quale insulta d&l contcsto, in nesstm 
modo , me noma tuente, punto, punto poco f 

homo m. ambitiosus, Cic.: m. vafer, m. malus, 
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Cie. e) in risposte, in nessun modo, niente 
<itfatio , Cie. cd a.: rinforzato minime vero, 
Cie.: minime liercle vero, Plaut.: minime gen- 
tium, niente nffatto, mai no, Tac. B) nimeno, 
1 >er lo mano, Liv. C(l a. 

parum |)oi*, aw. (~aopdv mp), jiw poco 
Icmpo, per Orem tratto di tempu, per poco (nel 
senso di abbreviare, mentre paulisper « du¬ 
rante un breve tratto » nel senso <bd durare 
quietamente. dei tollerarc), Ter., Cie. cd a. 

pnriiurulii*, i, m. (dimin. di paro), *>«>•- 
ciiettu, Cie. fr. 

Parus, i, f., V. Paros, 
parvilas, atis, f. (parvus), plccolczza. vin¬ 
culorum, Cie.: terrae, Plin.: mea p., Ia miapo- 
cliczza = io, Val. Mas. 

parviilus (parvulus), a, uni (dimin. di 
parvus), 1) piccoio, navicula, Caes.: oppidum, 
Curt.: pecunia, scarsc sostanze, Cie.: equestria 
proelia, Caes.: res, Cie.: causa, causa da nulla, 
Cie.: parvulo labore, con unpo' di fatica, Cie.: 
erat parvulus statura, Sen. rlict.: hoc parvu¬ 
lum, quest'inezia, Cie.: ex parvulo incipere, 
cominciar da piccoio, Ceis.: parvula laudo, 
Hor.: parvulum differt, c'e una piccola diffe- 
renza. Plin.ep.: parvulum referi ,solo un poco, 
pOCO, Plin. ep. II) trasl., piccoio — giovune, 
Aeneas, Yerg.: filius, Cie.: filiolus, Yal. Mas.: 
filia, Nep.: aetas, Justin.: parvulus, fanciul- 
letto, Justin.: a parvulo, della prima infanzia, 
Ter.: cosipure ab parvulis (di molti, oppure 
quando uno paria di se al plur.J, Caes. 

parviui, a, um (pavrus, per trasposizione 
dellc lettere, della stessa radice di 7zy.boo~), 
compar. liiTnor, neutr. infulis, genit, oris, 
superi. liiTintmis, a, um, piccoio, I) propr.: 
A) rispetto ali'ostensione ncllo spazio (contr. 
magnus, amplus), parva capra {contr. c. am¬ 
pla), Yarr: pisciculi, Cic.: puella (contr. p. 
longissima), Ov.: corpus, Hor.: navicula, Cic.: 
flumen, Mela: insula, Liv.: oppidum, Mela: 
libellus, Cic. fr.: locus, Cic.: calceus minor, 
Hor.: Hibernia dimidio minor quam Britannia, 
Caes.: fiq., minor capitis = capite deminu¬ 
tus ( V. demiuuo), Hor.: minima res, Cic.: min. 
altitudo fluminis, Caes. B) rispetto al nu¬ 
mero, alia quantita, alpeso, piccoio — scarso, 
di poco vitlorc, insignificante, a) agg.: nume¬ 
rus navium, Nep.: rnanus, copiae, Sali.: minor 
numerus militum, Anet. b. Alex.: minimus 
numerus, Liv.: ovv. = poco, cibus, Ov.: si pe¬ 
cunia non minor esset facta, Cic.: minimus 
cibus, Ov. b) sost., parvum, i, n., qunlcho 
poco, alcunchd, una bugutcllu, partlC . = SO- 
stanze searse y contentus parvo, Cic. ed a.: e 
cosi parvo beati, Hor.: e vivitur parvo bene, 
Hor.: parvo potens, rieco nella poverta, Vcrg.: 
parvo assuescere, Seu.: parvi refert, poco 
manta, Cic.: parvo admodum plures, poco 
jriu , Liv.: al compar., minus praedae, Liv.: 
minus nihilo, men clie nulla , Ter.: e al su¬ 
peri., minimum, molio poco , Ter. e Cic. c) 
aw., minimum, a) pochissimo, assui poco, va¬ 
lere, Cic.: quae non minimum commendat, non 
poco, Nep.: ne minimum quidem, niente af- 
fatto , ne punio ne poco. Cic. [3) per lo meno, 
aimcno , ita fiunt omnes partes minimum octo¬ 
ginta ct una, Yarr. 

II) trasl.: \) rispetto al valore , dappoco.in- 
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significante, di poco valore , a) agg.: parva dona 
o munera, Ov. cd Hor.: ea parva ducere, Cic.: 
parvo pretio, Cic. edar, parvo vendere pretio, 
Cic.: quaestus minimus et sordidus (contr. 
quaestus magnus et evidens), Auct. b. Alex, b) 
SOSt.y parVIlin, i, n., gualchc poco, tdcunchd, una 
inezia, ncllc loeuzioni: parvi facio, Comic. 
vett., od aestimo, Cic., ovv. pendo, Ter. c Sali., 
ovv. duco, Cic., far poco conto , stinwr poco : 
parvi esse, %uder poco , Cic.: parvo curare. Cic.: 
parvo cinere, Hor.: parvo constare (costare) 
contr . magno constare, Sen.: cosi al compar., 
minoris, a miglior mercato, meno, vendere, 
Cic.: aestimare, Sulpic. {in Cic.) c Nep., ovv . 
ducere, Sali.: e al superi., minimi facere, po- 
chissimo , Plaut.: minimo emere, Plaut 

B) rispetto alia for za es tensiva cd inten- 
siva } al grado, td valore = piccoio, di poco 
valore, scar.so, dcbole, a) della VOCC C dcl di - 
seorso (contr. magnus), a) — deboie, sommesso, 
vox, Ov.: murmura, Ov. P) = nmiic, modesto , 
animis verba minora, Ov.: verbis minoribus 
uti, Ov.: jacit autc fores verba minora deo, 
Prop. b) dcll mgegno = piccoio, non produt - 
tivo f non tibi parvum ingenium, Hor.: c trasl., 
della persona, operosa parvus (piccoio inge- 
gno) carmina fiugo, Hor. c ) di sentimento c 
modo di pensare = piccoio, pusillanime , dap - 
poco, onus parvis animis et parvo corpore ma¬ 
jus, Hor.: parvi animi haberi, Hor.: sost., nil 
parvum loquar, nil pirvuni sapias, sdlo cose 
alte, Hor. dj dei modo di poetare, basso, icg- 
gicro, carmen, Hor.: modi, Hor. e)direlazioni , 
condizioni e propr icta d'ogni genere = pic- 

colo, di poco conto , insignificante, futile, di poco 
momento, res, Cic. ed a.: dictu parva (insi- 
f/nificanti per il ruccontoj, sed magni eadem 
in re gerenda momenti res, Liv.: cfr. mi¬ 
nora dictu prodigia, Liv.: parvo momento, 
Caes.: parvo labore, Cic.: commodum, benefi¬ 
cium, Cic.: parva pericula (contr. p. majora), 
Tac.: parva fides, Ter.: minima vitia, Hor.. 
sost., si parva licet compoucre magnis, Ycrg.: 
parva queror, Ov. Prov., minima de malis 
(sc. eligenda), tra tutti i mali si deve sce- 
yliere il minore, Cic. dc off. 3, 105. f) di 
pers. = rispetto alie sostanze, alia eondi- 
zione, al valore ilelle altrc , di poco conto , 
basso, lns r gni/icante (contr. magnus, amplus), 
dii, Hor.: domus (— famiqlia), Ov.: numen, 
Ov.: qui Neronem ... quasi minores (persone 
di minor conto), evasere, Tac.: e cosi minores 
duces, Tac.: comun. sost., neque ulla est aut 
magno aut parvo (al potero) Icti fuga, Hor.: 
parvum (uoino di poco conto, ehe si ritiene 
da pOcoJ parva decent, Hor.: parvi et ampli, 
piccoli c prandi, persone di poco e di molto 
conto, Hor. 

C) rispetto al tempo, alVetd, piccoio, 1) ge- 
neric., piccoio, breve, parvum tempus. Lucr.: 
consuetudo, Ter.: patientia, Phaedr.: dies ser¬ 
mone minor fuit, Ov.: minima pars temporis, 
Caes. 2 ) partte., rispetto alVeta, piccoio — 
(jiovanc, a) agg.: aetate parvi, Suet.: infantes, 
Lucr.: liberi, Sali.: Juppiter, Ov.: aetate minor, 
Ov.: qui minor est natu, Cic.: aliquot annis 
minor natu, Cic.: minor uno mense vel anno, 
Hor.: obsides nc raioorcs octonfim denum an¬ 
norum ctc., Liv.: cum minor (aetate) Hecuba 
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fuerit, quam Helena, Sen.: filia minor Ptole¬ 
maei regis, Caes.: minor Atrides, di Menelao, 
0 \\: minor erus, il giovane padrone di casa, 
Ter.: minimus natu horum omnium Timaeus, 
Cic.: minimus filius Phraatis, Justin. b) sost. 

ai parvus, i, m., piccolo rttgttzzo . faucinUo, 
parva, banibtna, parvi, bauibini, fanciiilli, Ter., 
Cic. ed Hor.: quindi a parvo, sin dall'in¬ 
famia, Liv.: c cosi (di parecchi o di uno, il 
quale paria di se al plur.J, a parvis, Ter. e 
Cic. p) minores = persone j>m giovani, gio- 
vtmi , Hor. ed Ov.: o = piu g io vani, 
cioe dispendenti, posteri, Verg. 

pasco, pavi, pastum, ere {rad. PA, donde 
anclie panis, greco IIA, donde raxopai), I) 
fur puseere, paseolure, pasturare, A) propr.: 
paseere, 1) di pastori, ecc., pascere ilbestiame, 
sues, Cic.: jumenta, Caes.: greges armentaque, 
Ov.: pregn. = tiUevar bestUnne, conditr besliame 
«i pascolo, Cie.: bene o male pascere, Cic. 2) ge- 
neric.. 2 yascet ' e > >***^*>*^» mantenerc 9 Sia (1711- 
mali, ubi bestiae pastae sunt, QAc.isia pers.,nos 
olusculis soles pascere, pascere, Cic.ep.: fuudus 
pascit erum , Hor.: partic. schiavi, paucos 
ventres, Sen. B)trasl.: 1) puseere, alimenture, 
n-a vire, far crescere . alqin rapinis et incendiis, 
Cic.: polus dum sidera pascet, manterrd vive 
e ardenti (perdie gli antichi credevano die 
le costellazioni si nutrissero dei vapori che 
salivatio), Verg.: pascere barbam, Hor.: fili¬ 
cem, produrre, Verg.: pascitur ara deae, Ov.: 
flammas, Ov.: ignis pascitur per viscera, pasce 
piu largamente , Ov.: nummos alienos, impin¬ 
guare gli scrigni altrui (degli usurai) con 
alti interessi (Orelli e Bitter) ovv. accumu¬ 
lare debiti sopra debiti (Kriiger), Hor.: spes 
inanes, nutrire, Verg.: amorem, Ov.: jejunia, 
quietare, Ov. 2 ) pascere, dilettare, oculos in 
alqa re, Cic.: oculos animumque alqa re, Cic.: 
cosi pure pasci, pascersi , his ego rebus pascor, 
Cic.: pasci bibliotheca,Cic.: dolore, Ov. II) = 
depascere, A) (far) pascdlare (per mezzo dei 
bestiame), asperrima (collium), Verg.: vestros 
campos placide (tranquillamente), Yet carni. 
in Liv. B) trasl., pascere, ilivorare, taurus 
lente revocatas ruminat herbas, atque iterum 
pasto pascitur ante cibo, Ov. am. 3, 5, 17 sc. 
r— Deriv.: depon. 

pascor, pastus sum, pasci, I) pascent, 

paseolure., mangiare, 1) Slll pascolo, mula pa¬ 
stum missa, Hor.: pasci per herbas, Verg.: 
boves pascuntur frondibus, Verg.: capellae 
pascentes, Verg. 2) generic., mangiare, dei 
polii da cui si traevanpresagi, cum pulli non 
pascerentur, non volevano mangiare, Cic. 
II) COlVa.cc. = paseolure, pascersi, pascuntur 
silvas, Verg.: mala gramina pastus, Verg. 

pasoiius, a, um (pasco), che serve al pa¬ 
scolo, <iu pascolo, ager, Cic.: pascua reddere 
rura, Lucr.: sost., a) pascuum, i, n., pascolo, 
Seu. ed a. p) pascua, orum, n., pascolo, Cic. 
ed a. 

Pasiphae, es, f. e Pasiphaa, ae, f., 

(nacicparj. colei che sp lende a tutt i), 
Pasifae, figlia di Elio (Sole), sorella di Circe, 
mor/lie di Minasse re di Cretu, e madre dei 
Minotauro, di Androgeo, di Fedra e di 
Arianna. Venere che era irritata contro i 
figli di Elio, le ispiro u-n ardente amore per 
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un bel toro, da cui essa ebbe il Minotauro , 
Ov. art. am. 1, 295. Suet. Ner. 12: Pasiphaes 
gener, di Teseo, Ov Ib. 90. — Deriv.: Pa- 
siphaeius, a, um (Ilxc^xr/icc). di Pasifae, 
sost., Pasiphaeia, figlia di Pasifae = Fedra, 
Ov. met. 15, 500. 

PiisTtcles, is, m. (naoneXvjs), Pasitelc, 
celebre cesellatore della Magna Grecia, cit- 
tadino romano contemporaneo di Boscio. 

Pasithea, ae, acc. an, f. (HaaiOsa), Pa- 
sitea, una delle tre Grazie, Catuli. 63, 43. Sen. 
de ben. 1. 3, 7. 

passer, eris, m. (propr. panser da pando, 
formato come an-ser), I)pussero, Cic. ed a. 
ITJpassere (pesce di mare), Hor. ed Ov. 

passerculus, i, m. (dimin. di passer), 
passerotto , passerino, piceolo passero, Cic. edll. 

passim, aw. (passus da pando), I) da 

ogni parte e senz'ordine = <la ogni parte, dap- 
pertlitto, in tutti i luoglii, per ogni doce, e COlltt 
considerazione dei dove? = dappertutto(M), 
da ogni parte (lil), (ilOU = qua e b'l), ille iit 
passim, ego ordinatim, Brut. in Cic. ep.: Nu¬ 
midae barbara consuetudine nullis ordinibus 
passim consederant, Caes.: ignis totis sc pas¬ 
sim dissipavit castris, Liv.: in vicos passim 
suos diffugiunt, Liv.: fuga passim fieri coepta 
est, lo fugadivenne generale. Liv. Ji) trasl., 
senz’ordine = sensa distinzione di persona O 
COSa, confusa mente, alia rinfusa, servi CUH1 do- 
minis recumbunt passim, Justin.: glans aluit 
veteres, et passim semper amarunt, Tibuli. 

passum, i, n. (pando), passo, vino fatto 
d'uva passa, Scriptt. r. r., Verg.ecZ a. 

1. passus, a, um, partic. di pando, V. 

2. passus, a, um, partic. di patior, V. 

3. passus, us, m. (pando), I) moto dei 
piedi nel cumminare, passo, A) propr. e fig., 

a) propr.: passus perpauculi, Cic.: passu anili 
procedere, Ov.: rapidis ferri passibus, Verg. 

b) meton., fig., di fortuna, etd, passibus ambi¬ 
guis Fortuna errat, Ov.: strepitum passu mn 
faciente venit senectus, Ov. B) meton., traccia 
della pedata, orma, pedata, Ov.: passu stare 
tenaci, Ov. II) doppiopasso, come misura iti¬ 
neraria di cinque piedi romani, mille passus, 
miglio romano , milia passuum ducenta, Cic. 

pastillus, i, m., pastiglia odorosa che si 
masticava, per dare alValito un odore gra- 
dito, Hor. sat. 1, 2, 27 e 4, 92. 

pastio. Ollis, f. (pasco), pascolo, pastura, 
Cic. dc imp. Pomp. 14. 

pastor, oris, m. (pasco), pastore , Cic. ed a.: 
pastorum domina, della dea Pale, Ov.: pastor 
Aetnaeus, di Polifemo, Ov.: pastorum dux ge¬ 
minus, Bomolo e Bemo, Ov. 

pastoralis, e (pastor), appartenente ai 
pastori, pastorale, da pastore, habitus, L i V. 

myrtus, bastone da pastore di legno di mirto, 
Verg.: auguratus Romuli fuit pastoralis, nato 
fra i pastori, Cic. 

pastoricius, a, um (pastor), appartenente 
(f pastore, pastorale, da pastore, vita, VaiT.: 
fistula, Cic. 

pastorius, a, um (pastor), appartenente a 
pastore, pastorale, da pastore, pellis, pelle da 

pastore , Ov.: sacra, feste di Pale (V. Palilia 
sotto Pales), Ov.: populus, popolo di pastori, 
I Flor. 
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pnstfm, US, m. (pasco), I) pasto, pascolo, 
pastura, A) propr.: ad pastum accedunt, Cic. 
B) meton., pastura dei bestiame , pastoin ca¬ 
pessere, mangiare,, Cic.: trasl., nutrimento, 
alimento degji UOmini, Lucr. II) U pascere, 
meton.. pascolo, Verg. ed a. 

IMlara, orum, n. (TTdxapa, xa), ratara, 
florente citta marittima snlla punta meridio¬ 
nale della Licia, che divi deva il Mare della 
Caria da quello della Liciti, con nn famoso 
oracolo di Apollo; ora rovinc presso alia 
baiadiKahnnlii .— Dcriv.: A) l*n(i»rcns, 
ei, c cos, m (Haxape'j;\ Patareo, cioe Apollo. 
B) l*al«rneus, a, um, ratarco, <u Patara. 
CjPatsiriini, ornin, m., abitanti di Patara. 

I*at5vYum, Yi, n., citta della Vcnczia , 
sitlle sponde dei fiume Mcdoaco fora Bacchi - 
glione), una dellc ptu ricche citta delVim- 
pero romano, patria dello storico Livio; ora 
Padova, Liv. 10, 2, 0. Suet. Tib. 14. — T) c- 
rtv.: A) IMlavTmliis, ntis^ f., modo dipar- 
lare propr. dei Padovani , Vatarinito, Quint. 
1, 5, 56 e 8, 1, 3. R) PiifavTims, a, um, 
radovano, municipium, Padova , Cic.: plur. 
sost , Patavini, orum, m., abit, di Padova , 
radovnni , ClC. 

palcfiicio, feci, factum, ere, pass. pa¬ 
tefio, factus sum. f Veri (pateo e facio), aprirc , 
tlischiiulere , spalcmcuve , I) propr. : A) in gen.: 
portas, Liv.: aures assentatoribus, Cic.: or¬ 
dines, Liv. B) pregn.: \) aprirc, vendere 
ticabile, vias, iter, Cacs.: e apvirsi una via 
verso un luogo y penetrare il primo in un 
luogo, farsi strada, loca patefecit, Nep.: pate¬ 
factum nostris legionibus esse Pontum, qui 
ante populo Eomano ex omni aditu clausus 
erat, Cic.: priusquam tellus in lougas est pa¬ 
tefacta vias, Tibuli. 2) apviro > rcrnler visibile, 
orbem, Ov.: ex quo (cubiculo) tibi Stabianum 
perforasti et patefecisti Misenum, hai aperto 
una veduta sopra il/., Cic. 3) fare q.c. coi - 
Vaprire (scavare , arare), squarciare, rivoitare, 
presso sulcum aratro, Ov. met. 3, 104. II) 

trasl. , scoprire, palesare , svelare , manifestare, 
far noto, dichiarare, powe in luce, Cic.: odium, 
Cic.: verum, Cic.: totum se alci, se stesso, i 
suoi sentimenti, Cic. 

putrfaclio, Ollis, f. (patefacio), manifesta - 
zione, svelamento, spiegazionc, haec patefactio 
quasi rerum opertarum (dei concetti quasi 
velati), Cic. de fin. 2, 5. 

psltcflo, factus sum, f Veri, F. patefacio. 

patella, ae, f. (dimin. di patera), tazza, 
piatio, partlC. tazza, piatio pei sacri/izi, Cic. 

ed n.: deorum, Val. Max.: quindi edere de 
pat-lla, quasi = porsi alValtnre a tavola (di 
chi sprezza la religione), Cic. de fin. 2, 22. 
ae, f., V. patina. 

patens, entis, part. agg. (da pateo), aperto, 
I)propr., aperto, praticabile, non serrato, li¬ 
bero, via patens apertaque, Liv.: via patentior, 
Liv.: patens caelum, cielo aperto, arin aperta, 
Cic.: loca patentia, luaghi, superficie libere, 
aperte, che offrono una veduta libera, Liv.: 
loca patentiora, Caes., patentissima, Suet. II) 
trasl.: A) aperto per q.c., domus patens atque 
adeo exposita cupiditati et voluptatibus ( contr. 
domus clausa pudori et sanctimoniae), Cic. 
Quinct. 93. B) manifesto, causa, 0 v. met. 9,537. 


pater 

pnleitler, aw. (patens), apertamente, ma¬ 
nifestamento ( contr. abscondite), compar, pa¬ 
tentius, Cic. de inv. 2 , 69. 

pilleo, tui, ere, esserc aperto, st«re aperto, 
I) in gen. (contr. clausum esse, obseratum 
esse): valvae patent, Cic.: patentes januae, 
portae, Liv.: nares seinper patent propter etc., 
Cic.: di ferite = Stare aperto, non esscr rimar- 
ginato, foediores patebant plagae, Liv. II) 
pregn.: A) esserc aperto, praticabile, a) propr.: 
aditus patuit, Cic.: c fossa in cuniculum patet 
iter, Liv.: cubiculum, quod nisi mulieri et de¬ 
cumano patebat alii nemini, Cic. b) trasl., 

stare «perto-=esser libero, esserc al serrigio, ho- 

nores patent alci, Cic.: patuit quibusdam fuga, 

Liv. B) stare aperto, esserc esposto, a) prnpr.: 
vulneri,Liv.: morbis, Ceis, b) trasl.: inulta pa¬ 
tent in eorum vita, quae fortuna feriat, Cic. 

0) giacerc apertamente, innanzi agli orchi, esscr 

visibile, a) propr.: nomen in adversariis pa¬ 
tet, c reperibile, si trova, Cic.: ecquidnam in 
tabulis patet lucelli expensum, Catuli, b) trasl., 
esserc aperto, esserc manifesto, causa patet, 
Ov.: res patent, Cic.: quindi patet, § mani ¬ 
festo, 6 chiaro, colVa.cc. e Tinfin., Cic. cd a. 
D) COVie t. t. geogr. = estendersi, allargarsi 
in una data ampiezza, a) propr.: fines Hel ¬ 
vetiorum. qui in longitudinem milia passuum 
CCXXXX, in latitudinem CLXXX patebant, 
Caes.: Tuscorum opes late terril maviqne pa¬ 
tuere, Liv. b) trasl.: late patere, estendersi 
largamente, diramarsi ampiamente. avere un 
largo campo, trovare nn'upplicazione estesa, 
ista ars late patet et ad multos pertinet, Cic.: 
hoc praeceptum patet latius, Cic.: in quo vitio 
latissime patet avaritia, Cic. 

paler, tris, m. (Tzxxrjp). padre, I) propr., 
meton. e fig.: A) propr.: pater mi, Ter.: patre 
certo nasci, Cic., contr. patre nullo nasci, Liv.: 
a patre deduci, Cic.: alqm patris loco colere, 
Cic.: plur. patres, genitori, Ov.: di animali, 
vir paterque gregis, Ov. B) (poet.) meton. — 
amor paterno, rex patrem vicit, Ov. met. 12, 
30. C) fig., padre = autorr. d lltUt COSO, LllCT. 
e Verg. II) trasl.: A) di parenti piu vecchi: 
a) =■= padre, adottivo. Ter. adelph. 452. b) = 
sitocero, Tac. ann. 1, 59. B) padre come capo, 
a) pater familias o familiae, padre >U famlylia, 
Cic. e Caes.: plur. patres familias, Cic. fami¬ 
liae, Caes., familiarum, Suet.: p. familias, an- 
che in gen. per indicare un scmplice citta • 
dino, un cittadino ordinario, rozzo, unus 
p. fam., Cic. b) p. CCliaC, colni che offre il pranzo 
(padrone di casa), Hor. sat. 2, 8 , 7. c) p. esu¬ 
ritionum, capo degli affumati, d'uno molio 
povero, Catuli. 21 , 1 . C) patres, padri = mag- 
giori, antenati, netas patrum nostrorum, Cic.: 
patrum memoria, Cic. D) padre, come tito ] o 
dionore, per Valta stimn prodotta dalVeta o 
daibenefizi falli, Hor. sat. 1, 3, 126: ep. 1, 
7, 37: di linea, Verg. Aen. 5, 348 ed altr.: 
quindi a) pater patriae, padre della patria, 
titolo onorifico, Cic. ed a. b) pater conscriptus, 
senatore, V. conscribo: plur. patres, senatori, 
senato, Cic. e Liv.: e patrizi in genere {contr. 
plebeji), Cic. ep. 9. 21 , 3. c) degli dei. Juppi¬ 
ter, Cic.: Lemnius. Vulcano, Cic.: Tiberinus 
pater, il dio Tevere, Liv. d) pater patratus, 
capo dei Feciali, il quale concludeva le al - 
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leanze, Cic. e) d'un vecchio, Verg. Aen. 5, 521 
e 533. 

patera, ae, f. (pateo), vaso piatto per here 
e pei sacrifizi, patera, tuzza, coppa, Cic. ed a. 

Paterculus, i, rn., Patercolo, cognome 
romano , V. Vellejus. 

paterfamilias, ac, V. pater. 

paternus, a, mu (pater), I) paterno, dei 
padr-e ( contr. maternus), solium (trono), Cic.: 
horti, Cic.: paternae atque avitae possessiones, 
Cic.: pat. lacrimae, Sen. rliet.: pat. avus, avo 
paterno , Hor. e Plin. ep.: pat. injuria, contro 
ilp., Ter.: sost., paterna, orum, n., sostanze 
paterne, patrimonio, Quint. 7, 1, 43. II) pa¬ 
trio, Hor. ed Ov. 

patesco, patui, ere (pateo), venire aperio, 
aprirsi, 1 ) in gen.: a) propr.: atria longa pa¬ 
tescunt, Verg.: gurges, qui patescit, Seu.: 
modo occurrentibus silvis via coartatur, modo 
latissimis pratis diffunditur et patescit, Plin. 

ep. b) trasl., aprirsi, manifestor si, venire in 
luee, quorum vitia retractando patescunt, Seu.: 
Danaum patescunt insidiae, Verg. II) pregn., 
estendersi, distendersi . allargarsi, via iuterest 
perangusta, deinde paulo latior patescit cam¬ 
pus, Liv.: neque enim poterat patescere acies, 
Tac.: latius patescente imperio, Liv. 

pathicus, a, um (rcy.O-ty.og, du tc ia-/w) = 
qui muliebria patitur, impudico, cincdo, Ca¬ 
tuli. ed a. 

patibilis, e (patior), I) passivo = sop- 
portabile, soffribile, dolor, Cic. Tuse. 4, 51. 
II) attivo = sensibile, capace di sensazione, do¬ 
tato di sensazione (contr. impetibilis), natura, 
qreco Jiaffvjtiy.v) dtivaptg, Cic. de nat. deor. 
3, 29. 

patibilium, i, n. (pateo), strumcnto di 
tortura per gli schiavi ed i rei, consistente 
in due travi congiunte, il quale veniva posto 
aperto intorno al collo e quindi si chiu- 
deva, dopo di che le mani dei paziente ve- 
mivano jeqate od inchiodate alie due estre- 
mitd. Con auesto strumento addosso, un 
individuo destinato alia morte della croce, 
veniva condotto al luogo dei suppizio e li¬ 
rato in alto sut palo (crux), diinodoche il 
patibulum quando era inchiodato al palo, 
formava la sbarra trasversale della croce, 
paiiboio, {orca, Cic. ed a.: bracilia patibulo 
explicare (allurgarej, Sen.: alqm patibulo af¬ 
figere ovv. suffigere ( inchiodare ), Sali. fr. e 
Justin. 

patiens, entis, part. agg. {da patior), I) 
paziente, sofferente, che supporta, A) prOpr., 
cpl genit., p. incommodorum (dellp spiritoj, 
Cic.: laborum, Sali.: servitutis, Plin. pan.: 
patientior laboris natura est pueris quam ju¬ 
venibus, Quint.: di c. inan., amnis (Rhenus) 
navium p., Liv. e Tac.: (campus) p. vomeris, 
Verg. B) poet. trasl., duro, non pieghevole, 
aratrum, Ov.: patientior saxo, Prop. Il)pregn., 
paziente, Cic. ed a.: alqm patientjorem lenio- 
remque facere (d'una lettera), Cic.: miserri¬ 
mus et patientissimus exercitus, Caes. 

patienter, avv. (patiens), a) paziente- 
mente, Cic. ed a.: ferre alqd patienter et for¬ 
titer, Cic.: patienter et aequo animo, Caes.: 
alqd patientius ferre, Cic.: alqd patientissime 
tolerare, Val. Max. b) bustantemente, sujjicien- 
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temente, prandere olns, sapersi rassegnare, 
Hor.^ep. 1, 17, 13. 

patientia, ae, f. (patiens), qualita dei 
patiens, pazienzu, sofferenzu, tolleranza, I) in 
gen.: famis, frigoris, Cic.: audiendi, Quint. 
II) pregn.: A) tolleranza degli strapazzi, 
della sorte avversa, dipesi, ecc., perseveranza, 
eostanza, a Hir ita e sim., Cic. ed a.: p. corporis, 
Sen.: belli necessitatibus non cam patientiam 
adhibere, quam etc., non mostrare pei biso- 
gni della guerra la stessa perseveranza, Liv. 

B) Vabbandonarsi alia lussuria, Cic. ed a. 

C) (trrendevolezza, 1 ) in senso buono, indul- 
yenzu, pazienzu, Cic. ed a. 2 ) in senso cat¬ 
ti VO, a) imloienza, languidezza, Plin. ep. ed a. 
b) sottomissione, soggezione, spCSSO in Tac. 

D) V accontentarsi neipropri desideri, mode- 
razione (il trovar sufficiente), Hor. ep. 1 , 
i7, 25. 

patina (patena), ae, f. (-y.zzvYj), piatio, 
casseruola, padella, ecc., Comici, Cic. ed a. 

patinarius, ii, m. (patina), amico della 
scodt Ha — mangione, ghiottone, Suet. Vit. 17. 

patio, cre, arcaico = patior. Cic. de legg. 
3, 11 (dove ce Vimperat. patiuuto). 

patior, passus sum, pati ( radice PAT, 
cfr. 717.0^0) aor. s-~aff-ov), tullerure, soppor- 
tare, soffrire, patire qx. = lasciar venire sopra 
tli s& U)l dolore , un Viale , adattuvsi 0 doversi 
(idattare, prendersi 0 doversi prendere un do- 
lore, un male, I) propr.: A) in gen.: a) di 
pers.: cum ipse per se et a se et pateretur ct 
faceret omnia, Cic.: invicem pati et inferre 
vulnera, Liv.: id damnum haud aegerrime 
pati, non turbarsi molto per, ecc., Liv.: p. 
toleranter dolores, Cic.: p. gravissimum sup¬ 
plicium, Caes.: servitutem pati posse, Cic.: 
pauperiem amice p., Hor.: assol., patietur, per¬ 
feret, non succumbet, Cic.: res est ad patien¬ 
dum toleraudumque difficilis, Cic. b) di c. 
inan.: tunc patitur cultus (acc. plur.) ager, 
Ov.: vetustatem e aetatem pati (conservarsi, 
dei vino), Coi. e Sen. B) purtic.: 1 ) prendere 

con pazienzu, sopportare, tollercire al.C. (il CU- 

rattere, Tumore di alc.), omnes facile perferre 
ac pati, Ter. Andr. 62. 2) in senso osceno, 
adatiarsi, soffrire, muliebria, Sali.: Venerem, 
Ov.: virum, Sen. 3) trovarsi in una commozione 
d’animo destata dal di fuori, nonne quiddam 
pati furori simile videatur? Quint. 1 , 2, 31. 

4) durare costantemente, ira incomodi, disagi, 
in mezzo a privazioni; vivere paziente mente, 
campare, colTindicazione dei tempo, novem 
sae/ula, della eornacchia , Ov.: colV indica- 
zidtire dei luogo , in silvis, Verg. II) trasl.; 

1) patire, soffrire, sopportare = Sperimentave 
qx., venir coito da qx nullam repulsam, 
Ov.: minus jacturae,, Coi.: naufragium, Sen. 
ed Eutr.: injuriam, Sen.: tanto graviores in¬ 
jurias, quanto est infirmior, patitur, Pliu. ep. 

2 ) adatiarsi a qx soffrire = permettere , con¬ 
cedere, accordare, fasciare avventre, enfatlCaVl . 
= essere cosi duro, da lasciare accadere qx. y 
a) di pers.: a) generic.: ista, Cic : colV acc. e 
T'\ nfin., nullam patiebatur esse diem (non la - 
seiava passare alcun g.), quin in foro diceret, 
Cic.: nullo se implicari negotio passus est, 
Cic.: coi nom. e Tinfin. pass., patiar vel in¬ 
consultus haberi, Hor. ep. 1, 5, 15: con ut e 
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patisco 

il cong., quod si iu turpi reo patiendum non j 
esset, ut . . . arbitrarentur, Cic .-. preceduto da 
negazione con quin e il cong. t non possum 
pati, quin tibi caput demulceam, Ter.: assol., 
non feram, non patiar, non sinam, non lo 
posso, non lo voglio sopportare , Cic. (i) con 
avv. o espress. nvverb.: facile, facillime, non 
moleste, libenter, indigne, periniquo animo p., 
coli' acc. e Tinfin., Cic. y) con agg. come pre- 
dicato, luseiur stare, htsciure, nillil intactum 
neque quietum pati, Sali.: nihil apud hostes 
quietum pati, Ter.: nec quicquam satis tutum 
munientibus pati, Liv.: non pati tacitum, 
quod etc., non passare sotto silenzio (= non 
lasciare senza biasimo), che, ecc., Liv. b) di 
c. inan.: ut tempus locusque patitur, Liv.: 
quantum illius ineuntis aetatis meae patie¬ 
batur pudor, Cic.: neque suam pati dignita¬ 
tem, ut etc., Cic. 

palis*'», ere, V. patesco. 

1'fitriic, arum, f. (lldxpsct), Patre, cittd 
delVAcaia , con tin porto; ora Patrasso. — 
Deriv.: Patrensis, e, <u Patrasso, plur. 
sost., Patrenses, ium, m., alitanti di Pu- 
trasso. 

patratio, onis, f. (patro), conclusione della 

pace, Veli. 2 , 98, 2 . 

patrator, oris, m. (patro), eseentore, (tu¬ 
tore, necis, Tac. ann. 14, 62. 

I*alrcnsis, V. Patrae, 
patria, ae. f., patria, ecc., V. patrius, 
putrieintiis, US, m., dignitu d*un putrizio 
in llomu, Suet. Aug. 2. 

patricida, ae, m. (pater e caedo), parri¬ 
cida, uccisore dei padre, Cic. de domo 26. 

patricius, a, um (patres, V. pater n° II, 
D, b), putrizio, I) agg.: familia, Cic. c Veli. 
II) sost., patricius, putrizio, plur. patricii, 
putrizi (divisi in patricii majorum c minormn 
gentium, patrizi d'antica c di frcsca data), 
e patricia, putrizio, Cic., Liv. ed a.: e patriciis 
exire, passare per adozione da una famiglia 
patrizia in una plebea, Cic. 

patrio, avv. (patrius), paterna)nente, da 
padre, Quint. 11 . 1 , 68. 

patrimonium, fi, n. (pater), podere ere- 
tlitato dal padre, beni ereditati, palrinionio, Cic. 

ed a.: f\g., patrimonium nominis paterni, Cic. 

patrimus, a, um (pater), che ha il padre 
uncor vivo, Cic., Liv. ed a. 

patrisso, are (rtxzp'.x^co = Tta-pcn^co), 
imitare u padre, Ter. adelpli. 564. 

patritus, a, um (pater), paterno, patrita 
illa atque avita, nt ait Theophrastus, philoso¬ 
phia, Cic. Tuse. 1, 45. 

patrius, a, uin (pater), paterno, I) agg.: 
animus, Cic.: res, ereditate dal padre o dai 
genitori, Cic.: cosi pure bona, Ter.: dolor pe¬ 
dum, proprio alta famiglia, Plin. cp.: mos, 
ereditato dagli antenati , antico costume, Cic. 
de or. 1,84. Ov. met. 12 , 11 (c/r. sotto al 
n 1 II, B): cosi dii penates patrii, deipenati 
ereditati dagli avi, Cic.: patrii cnltusque ha¬ 
bitusque locorum, particoluri, Vcrg. II) sost.: 
A) patrium, fi, n. (sc. nomen), putronimico, 
Quint. 1 . 5, 45. B) patria, ac, f. (sc. terra), 
patria, terra natia, Cic. ed a.: patria major 
= |AY]Tp 67 roX'.£, madrepatria (in OppOS. n CO- 

Ionia), Curt.: patria est, ubicumque est bene, 


I Pacuv. tr. fr. — Deriv.: un nnovo agg. 
patrius, a, um, imirio, mos, Cie. parad. 4 , 
27 (c/r. sopra): ritus, Cic.: sermo, Cic. 

patro, avi, alunt, aro — complere, esrgulre, 
porre in operit, comlurre u termini*, concludere 

q,c. y promissa, Cic.: pacem, Liv.: bellum, SalL: 
facinus, Liv.: jusjurandum, compiere la for - 
mola dclgiummcnto necessaria per conchiu- 
dere un alleanzn, insieme alie rimanenti ce- 
rimonie — cojichindcrc alleanza , Liv.: pater 
patratus, F. pater, n° 77, X), d. 

patrocinium, ti, n. (= patronocinium, 
dd patroillis) patrocinio, intercessione, prote 
zionc, I) m (jiltdiZIO = patrocinio % difesu dei- 
V accusato , Cic. cd a.: meton., patrocinia = 
protetti, clienti, Vatill. in ClC. Cp. 5, 9, 1. II) 
trasi., protesione, riparo in (jcncrc , Cic. ed a. 

patrocinor, atus sum, ari (patronus), 
putrocinurc, protegyere, prostare appogyio, di- 
fendere, alci, Ter., Quint. ed a.: loco, Auct. 
b. Hisp. 

IMlriides, is, m. o Patroclus, i, m. 

(naxpGxXyjs* liaxpoxXog), Patroclo., figlio di 
Menezio, allevato coi suo eugino Achille ; 
suo compagno d'armi davanti a Troia , ove 
colle armi di Acliillc combatte contro Ettorc 
cd ove cctddc per mano di quest'ultimo. 

pali ocia, ae, f. (patronus), patrona, patro- 
cinatricc, I) = pvotetudee , difcnclitriee, fau¬ 
trice, Ter. C Cic. Il) padrona, siynora, 0 pa- 
troua virgo, Catuli. 1 , 9: d'un liberto , Plin. 
ep. 10 , 6 ( 22 ), 2 . 

patronus, i, m. (pater), I) proicttorc, p«- 
trocinatore, patrono, COSb di singole persone, 
come dlntierc cittd e pro v inde in tribunale , 
davanti al senato rom ., ecc . ( contr . cliens), 
Cic. ed a, Partic . (poiche lo schiavo affran- 
cato rimaneva sotto la protezione dei suo 
signo re) — signore d’un liberto, patrono, Cic. 
II) trasi., generic.t patrocinatore, protettore , 
difensore, plebis, Liv. e (contr. defensor se¬ 
natoriae causae) Justin.: foederum, Cic.: patr. 
causae (dei processo) c sempl. patronus = 
avvocato , Cic. 

patruelis, e (patruus), I)disccndcnte daiio 
zio paterno ( contr . matruelis), a) frater pa¬ 
truelis, Cic., e sempl. patruelis, Suet., figlio 
dello zio paterno , eugino , b) trasi., frater pa¬ 
truelis = figlio della sorclla dei padre, eu¬ 
gino, Cic. Caci. 60. JIJ uppartenente o comune 
ai figli dello zio paterno, di eugino, origo, Ov.: 
dona (= arma Achillis), dice Aiace, percite 
suo padre e quello di Achille erano fratelli , 
Ov.: regna, di Danao, fratello di Egitto, 
quindi zio paterno dei giovani, Ov. 

patriius, i, m. (pater), fratello dcl padre , 
zio paterno (mentre avunculus =zio materno ), 
a) propr., Oie. ed a .: p. major = frater pro¬ 
avi, Tac. ann. 12, 22. b )fig>, censore severo 
(come gli z ii sono soliti essere eoi loro nipoti), 
Cic. ed Hor. — Deriv.: patriius, a, um, 

appartenente alio zio paterno, dello zio , lingua, 
Hor.: cusis, Ov. 

Patui eius, Yi, m. (pateo), Patulcio, I) SO- 
prannome di (dano, come colui ehe schiude 
il cielo , le nubi, la terra e il mare (contr 
Clusius), Ov. fast. 1 , 129. II) debitore di Ci¬ 
cerone, da cui Patulcianus, a, um, di Pa« 
tuicio, nomen (debito), Cic. ad Att. 14, 18, 2 
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patulus 

putillus., a, nm (pateo), I) aperto, che sta 
aperto, pinna (conchiglia), Cic.: fenestra, Ov.: 
latitudo, Tac. II) esteso, ampio, largo, rami, 
Cic.: quercus. Ov.: plaustra, Verg.: lacus, Ov.: 
orbis, che sta aperto a tutti, accessibile ad 
ognuno = troppo comune, vile, Ov. 

paucitas, atis, f. (paucus), pochczza, scar- 
sita, piccoio numero, Cacs., Cic. cd a.: contr. 
multitudo, Seu. : contr. turba (di nditori), 
Sen. rhet. 

pauculus, a, um (dimin. di paucus), assai 
poco, comun. al plnr. — un paio, dies, Cic.: 
anui, un paio d'anni, Plin. ep.: sost., pau¬ 
cula, orum, n., da e parole, un paio di paroline, 
Piant, e Ter. 

paucus, a, um, e piit spessoplur., pauci, 

ae, a (etim. affine a paulus e pauper ed al 
greco Tcaupcc;), agg. coi compar, e superi., 
I) ijoco (piccoio), a) sing.: numerus, Auct. b. 
Alex.: pauco foramine, Hor. (3) plur.: paucis 
rebus, Cic.: castella pauca {contr. creberrima), 
Liv.: quindi pauci, poeM (■nomini), Cic.: in¬ 
ter paucos disertus, affattoparticolarmente, 
Quint.: e cosi pugna memorabilis inter paucas, 
Liv.: pauciores, Sali.: sost., pauca, orum, n., 
t dcunchU, qualche cosa, poeo {contr. multa), 
pauca possidere, Sen.: x>artic., poche parole, un 
paio di parole, ut in pauca conferam, per rac- 
coglierc in breve , Cic.: paucis exponere situm, 
Sali.: cetera quam paucissimis absolvam, Sali. 
HJaicuui pochi, paucis diebus, Ter. e Cic.: 
coi genit, partit., paucae bestiarum, Liv. 

paillatilll (paullatim), avv., I) insensihil- 
mente, a poco a poco, adagio, Caes. ed a. II) ad 
uno ed uno, Vano dopo Vaitro, discedere ex 
castris, Caes. b. G. 4, 30, 2. 

PnulYnmis, a, um, V. 2. Paulus. 

paulisper (paullisper), avv., un pochet- 
tino, un poco = breve tempo, Cic. ed a.: cfr. 
parumper. 

paulo (paullo), V. 1. paulus. 

paululus (paullulus), a,.um (dimin. di 
paulus), poco — piccoio rispetto alia gran- 
dezza, lunghezza, ecc. e — scarso rispetto 
alia quantita , equi hominesque paululi et 
graciles, piccini, Liv.: spatium, Ter.: via, Liv.: 
neutr. paululum, a) sost. = un poco, alcuncM, 
un pochetto, morae, Cic.: operae, piccoio ser- 
vigio, Ter.: assol., p. deesse, Cic.: paululo con¬ 
tentum esse, Ter.: paululo deterius, alquanto 
peggio, Luccej. in Cic. ep. b) avv. = un 
poeo, p. respirare, Cic. 

1 . paulus (paulius), a, um, poco, pochino, 
scarso, piccoio, sumptus, Ter.: momentum, 
Ter.: neutr. paulum, a) sost. — un poco, al¬ 
quanto, un f inezia, lucri, Ter.: partium, Cic.: p. 
defuit, Caes.: p. aliquid sederunt, un pochino, 
Quint.: paulo mederi, con una cosa da nulla, 
Ter.: quindi paulo, per un poco, un poco , coi 
compar., paulo mehor, Cic.: p. salubrius, Cic.: 

p. minus, alquanto minore e sim., Cic. ; ma 
postaugusteo = all'incirca, Suet.: e con avv., 
p. secus, Cic.: p. ante, poco prima, Cic.: paulo 
post, Cic., ovv. post paulo, Caes., poco dopo, 
b) avv. = un poco, commorari, Cic.: post pau¬ 
lum, tosto dopo. poco dopo, Caes. e Quint. 

2. Paulus (Paullus), Paoio, cognome ro- 
mano, partic. della famiglia Emilia, di cui 
sono partic. noti: L. Aemil. Paulus Macedo¬ 


nicus, vincitore di Perseo e L. Aemilius 
Paulus, che avea il comando alia battaglia 
di Canne, ove cadde. — Deriv: Pau¬ 
lianus, a, um.tfi Paoio. 

pauper, peris {etim. affine a paucus e 
paulus) = Ttsvyjs, povero, disagiato, di chi non 
ha sostanze ragguardevoli, ma di che cam- 
pare modestamente {contr. dives e locuples), 

a) di persone, vir, homo, Cic.: sisne ex pau¬ 
perrimo dives factus, Cic.: facere alqm pau¬ 
perem, render povero, Seu.: coi genit., pauper 
argenti, Hor : pauper aquae, povero d’aequa, 
Hor.: sost, pauper, povero, partic. plur., pau¬ 
peres, poveri, Sen., Hor. eda. b)trasl., di c. 
inan., limitato, povero, mediocre, ager {C07ltr. 
ager felix), Tibuli.: et carmen fluit pauperiore 
vena, Ov. 

pauperculus, a, um (dimin. di pauper), 
povereilo, mcschino, anus, Ter.: res, Plaut. 

pauperies, ei, f. (pauper), povertn, Ter.. 
Verg. ed a. 

paupero, are (pauper), impovatre, far 
povei'o, trasl., alqm alqa re, privare, spogliare 
quale, di q.c.. Hor. sat. 2, 5, 36. 

paupertas, atis, f. (pauper), poverto, J) 
propr. e trasl. : A) propr . , come sostanze 
scarse {contr. divitiae), Cic. ed a. B) trasl. 
(— egestas, inopia), indigenza, inopia, miseria, 
penuria, Cic. ed a. II) poverta della lin¬ 
gua, ecc., Quint. 

pausa, ae, f. (uaoot^b pausa, fermatu, ces- 
sazione, fine, vitae, Lucr.: pausam clare con¬ 
siliis, Lucr.: pausa parva fit ardoris, Lucr. 

pausarius. Ii, m. (pausa), il capo dei 
rematori, il quale coi martello batte la mi- 
sura nel r emar e, comito, Sen. ep. 56, 5. 

pausia, ac, f., con e senza oliva, specie dt 
oliva molto polposa, di sapore aspro, la quale 
alio stato acerbo veniva ottimamente usata 
per cavarne olio e per metterla in conserva, 
Verg.ge. 2, 86. 

Pausias, ae, acc. an, m. (Bacatae;), Pau¬ 
sia, celebre pittore greco di Sicione, partic. 
valente nella pittura ad encausto; contem¬ 
poraneo di Apelle .— D e riv.: Pausiacus, 
a, Um, di Pausia* 

pauxillulus, a, um (dimin. di pauxillus), 
pochettino, piccolino ; sost., pauxillulum, i, n., 
un pochino, un pochettino, reliquum pauxil- 
lulum nummorum, ilpiccolissimo resto, Ter. 
Phorm. 37. 

pauxillus, a, um (dimin. di paucus), po¬ 
chettino, piccolino, Plaut. e Lucr. 

pavefactus, a, nm (paveo e facio), spa- 
ventato, attei-rito, estevrefatto, 0 V . C Suet. 

paveo, pavi, ere, tremore di paura, di 
ansia, pavent are, affannursi, a) propr., di pers., 
paveo mihi, per cagion mia, Ter.: coll’acc. di 
relaz. — a motivo di, per, ecc., id paves, ne 
ducas, ha i paura di sposarla. Ter.: lupos, 
Hor.: omnia, Sali.: vana miracula, Liv.: col- 
V abi. di causa, novitate, Ov.: admiratione, 
Liv.: con ad e Vacc., ad omnia, ad singulos 
nuntios, Liv.: coli' infin., pavet laedere, Ov. 
Partic. pavens = pavido, ansioso. Sali. eda. 

b) trasl., di c. inan.: venae pavent, le sue forze 
vitali si disseccano (della pianta dei bal¬ 
samo), Tac. lust. 5, 6. 

pii vesco, ere (paveo), tremor di paura , 
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pavide 

(1’ansia, spaventa rsi, pcritarsi, uffunnursi, Vellit 

pavescentes et deprecantes, Quint.: coli' abi. 
di causa, omni strepitu, Sali.: coli' acc. di 
relaz. = a motivo di, bellum, Tac. 

pavidi*, avv. (pavidus), ansiosamente, pau- 
rosamente, Liv. C Quillt, 

pavidus, a, um, agg. (paveo), I) pavido, 
tremaute dalla paura o dallunsia, pauroso, 
Umoroso, timido, Liv. ed a.: lepus, Hor.: exci- 
cipiunt plausu pavidos, Verg.: coi genit. = a 
motivo di, offensionum, Tac.: cun ad e l'acc., 
ad omnes suspiciones pavidus, Tac.: pavida ex 
somno mulier, destandosi csterrefatta da,ecc., 
Liv.: neutro avverbiale, pavidum blandita, 
Ov. II) trasl., angoscioso , chc dea Ut anxia, 
metus, Ov.: religio, Lucr. 

pavimentatus, a, um (pavimentum), la- 
stricato, porticus, Cic. ad Q. fr. 3,1 ,1, § 1; de 
domo 116. 

pavimentum, i, n. (pavio), pavimento, 
i astrico, p. facere, Cic. cd a.: mero tingere p., 
Hor. 

pavio. Ivi, Itum, Ire (TiaFtu)), Vattcrc, per- 
cuoterc, terram, Cic.: arenam, Lucr. 

pavito, avi, are (intens. di paveo), I) tro- 
mare violentemente dalla paura od ansia, pa¬ 
rentare, spaventarsi, Verg. cd a. II) ])CU'llC.: 
tremare di febbre = esserc fcbbricitante, Ter. 

Hec. 321. 

pavo, onis, m., pavonc, uccello sacro a 
Giunone (Junonia avis), la cui carne era 
cibo prediletto dei lio mani, Cic. ed a. 

pii» or, oris, m. (paveo), il tremare per la 
paura, aspettuzione , gioia, ecc-; angoscia, 
ansia, ansietti, paura, timore, terrore, Cic. cd a.: 
simulatus ( eontr . verus), Liv.: pavor pulsan3, 
ansia trepida (per Vaspettazione), trepida- 
zione, Verg.: p. aquae, idrofobia, Liv.: pa¬ 
vorem iuicere, incutere, Liv.: pavor est, pavor 
alqm capit con ne (di, che) e il cong., Liv.: 
personif., Pavor, come divinitci , Liv. 1,27, 7. 

1 . pax, pacis, f., accordo conchiuso tra 
due parti nemiche, contendenti, partic. in 
guerra, pace, I) propr.: cruenta, incruenta, 
Tac.: longa, Curt.: spes pacis, Liv.: pax cum 
alqo, Liv.: pacem conciliare, Ter. (tra padre 
e figlio) e Nep. (tra belligeranti), inter ci¬ 
ves, Cic.: pacem coagmentare ovv. conficere 
ovv. facere, Cic., ovv. componere, Liv.: pax 
convenit cum alqo, Cic.: mihi cum alqo de 
pace convenit, Justin.: pacem habere, Cic.: 
pacem agitare, vivere in pace, Sali.: cosipure 
pacem exercere, Verg.: pacem servare, Cic.: 
pacem rumpere, Verg.: pace uti, Cic., ovv. in 
pace esse, Liv.: in pace, Cic., ovv. pace, Liv., 
in tempo di pace, in pace: cum pace dimit¬ 
tere, lasciare andare in pace, Cic.: cum bona 
pace, in buona pace, pacificamente, tranquil- 
lamente, Liv.: phtr. paces, trattati di pace, 
conclusioni di pace, condizioni di pace, pace, 

bella atque paces, Sali.: bella et paces, Hor.: 
bonae paces, p. felici, benedizioni della p., 
Hor. Personif., Pax, dea della pace, Hor. carm. 
saec. 57. Ov. fast. 1, 709. Suet. Vesp. 9: 
come traduzione di EipYjvYj, Nep. Timoth. 2, 

2. II) trasl.: 1) pace, quiete, a) di ogg. inan., 
flumen cum pace delabens Etruscum in mare, 
Hor.: ubi pax fluminis rediit, Flor.: ventorum 
paces, Lucr. b) dei volto, dell'animo, pacem 


pecto 

vultus habet, Ov.: pax animi (dei sonno), Ov.: 
pax mentis, Ov. : temperantia pacem affert 
animis, Cic.: semper iu auinio sapientis est 
placidissima pax, Cic. Cosi pure le locuzioni 
parentet., pace quod fiat tua, con tua buona 
pace. Ter.: e pace tua dixerim, non essere 
sdegnuto o malcontento di cio, non uverlela 
u male! per dona ulle mie parole (quando si 
mette innanzi unintenzione diversa o si fa 
un'osservazione di biasimo), con tua buona 
pace, Cic.: parim, paco horum dixerim, Cic.: 
pace loquar Veneris, con buona pace di V., 
Ov.: pace diligentiae Catonis dixerim, senza 
pretendere di accostarmi alia profondita di 
C., Veli.: pace majestatis ejus dixerim, la 
maesta sua mi perdoni Vespressione, Veli, 
c) quiete, pace dell’ anima nel sepolcro, excepit 
illum magna et aeterna pax, andb alVcterno 
riposo, Sen. ad Mare. 19, 6 . 2 ) grazia, favore, 
assistenzu degii dii, Jove ceterisque dis pacem 
ac veniam peto, Cic.: pacis deum exposcendae 
causa lectisternium fuit, Liv.: caesis de more 
juvencis exorat paceui deum, Verg.: occupan¬ 
dam manium ac deae pacem rati, Justin. 
3) dominasione pacifica (rom.J, pax Komana, 
Sen.: pax nostra, Tac. 

2. pax ! inter., basta! abbastanza! Ter. 

kcaut. 291 e 717. 

peccatum, i, n. (pecco), azione contro il 
dovere, peccato, eoipa, deiitto ; in senso mite, 
errore, fallo, mancunza, sbaglio, stultitiae, Cic.: 
peccatum suum confiteri, Cic. 

peccatus, u, in. (pecco), peccato, eoipa, iu 
manifesto peccatu teneri, Cic. Vcrr. 2 , 191. 

pecco, avi, atum, are, IJ errare, commet- 
tere un fallo, fallire, peccare, in se, Cic.: in 
alqa re, Cic.: coi sempl. abi., verbo, Ov.: con 
acc. gen. = mancare in q.c., eadem peccat, 
commette il medesimo errore, Cic.: multa, Cic.: 
plura, Ter.: quindi al passivo, multa peccan¬ 
tur, molti errori, moltipeccati vengono com- 
messi, Cic.: partic. sost., peccantes, coloro che 
mancano, peccatori, colpevoli, Nep. ed a. 

II) partic., fallire, mancare, operare in tnodo 
biasimevole, metler le mani addosso, in homine, 
Cacs.: partic. di lussitria ed adulterio, in to¬ 
gata (muliere), Hor.: matrona peccans, Hor. 

pecorosus, a, UI11 (pecus, dris), abbondante 
di bestiame, Palatia, Prop. 4 , 9, 3. 

pecten, tinis, m. (pecto), pettine, IJ propr., 
per pettinare i capclli, deducere pectine cri¬ 
nes, Ov.: inter pectinem speculumque occupa¬ 
tus, Seu. IIJ trasl.: a) pettine per tessere,Vcrg. 
ed Ov. b) rastrello, Ov. e Coi. c) Tintrecciave, 
il giungere le mani in grande angoscia, ecc., 
digiti pectine juncti, Ov. met. 9, 299. d) stru- 
mento con cui le corde vengono toccate sui 
liuto, piettro, archetto, Verg. Aen. 6 , 647 : me- 
ton., cansonc, carme, alterno pectine, in versi 
elegiaci (alternando esametri e pentametri), 
Ov. fast. 2, 121. e) pettine (pesce marino), 
Hor. e Plin. 

pecto, pexi, pexum, ere (trsy.Tsu), £5), pet- 
tinure, a) i capelli, capillos, Ov.: caesariem, 
Hor.: comas pectine deuso, Tibuli.: ego comas 
pectar, Ov. : ille pexus pinguisque dcctor, 
Quint. b) cardando, stuppam, Plin.: quindi 
pexa tunica, ancora lanosa, ancora nuova, 
Hor. 
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pectus 

pcrliis oris, n., petto negli nomini ed 
animali, I) propr., petto, sterno, Ce!s., Verg. 
ed a.: pectoris latitudo, Quint.: exstare pectore 
tenus, Tac.: nudare pectus, Liv.: reserato pe¬ 
ctore, l'interno dei petto, Ov.: plur. poet. dei 
petto d'una persona, Ov. ed a. II) fifj., petto, 

I ) come sede dei coraggio, dei sentimento, delle 
inclinazioni, degit affetti, ecc., cuore , senti- 
mento, anima, toto pectore amare, di tutto 
cuore, Cic.: ea pietate omnium pectora im¬ 
buere, ut etc., Liv.: forti pectore, animo, Hor.: 
pectore puro, coscienza , sentimento di se, 
Hor.: e come cuore, anima, della pers. stessa, 
cara sororum pectora, Verg.: dura illa pectora, 
Liv. 2) come sede della perspicacia, delVin- 
telletto, ecc., cuore, senno, perspicacia, intel- 
letto, mente, anima, toto pectore cogitare, Cic.: 
non tu corpus eras sine pectore, Hor.: pectore 
habere deum, di ispirati , Ov.: excidere pectore 
alejs, venir dimenticato da alc., Ov. 

pecii, dat. ui, abi. u, plur. pecua, genit, 
pecuum, n. (affine a pecus), bestiame, come 
genere; classico solo alplur., Cic. ed a. 

pecuarius, a, um (pecu), uppartensnte al 
bestiame, da bestiame, I) -agg.: l'CS, alleva¬ 
mento dei bestiame , Cic.: agri, adatti per il 
bestiame (per allevare il bestiame), Sali. fr. 

II) sost.: A) pecuarius, ii, m., allevatore dei 
bestiame, Cic.: quindi pecuarii, appaltatori 
dei pascoli pubblici (nelle provincie), Cic. e 
Liv. B) pecuaria, ae, f., allevamento dei be¬ 
stiame, bestiame, Varr.: pecuariam facere, al¬ 
leva r bestiame, Suet. C) pecuaria, orum, n., 
tnandre di bestiame, Verg. C Plin. 

peculiilor, oris, m. (peculor), ladro dei 
denaro pnbblico, colpevole verso la proprietii 

deiio stato, Cic. de off 3, 73. Tac. hist. 1, 53: 
coi genit., tamquam peculator (ladro) Vejen¬ 
tanae praedae reus factus, Val. Max. 5, 3, 2 in. 

pecuinius, us, m. (peculor), peeulato, 
frode-t rubamenio dei denaro pnbblico ; delitto 
contro la proprietd, deiio Stato } p. publicus, Liv.: 
peculatum facere, Cic.: peculatus damnari, Cic. 

peculiaris, e (peculium), I) appartcnente 
alta proprietii partieolare , ai beni privati = pe¬ 
culiare f propino, partieolare f oves, Plaut.: ser- 
vus, Suet. II) trasl., a) proprio ad alc . e 
nello stesso tempo, rispetto alia sua specie , 
diverso da altre cose , peculiare, testis, Cic.: 
cognomen, Plin. pan.: hoc mihi peculiare fue¬ 
rit, Cic. b) proprio nella sua specie , pecu - 
liare , affatto partieolare, straordinurio, munus, 
Justin.: edictum, Cic. 

peciiliarTler, avv. (peculiaris), partieo- 
larmente, specialmente, Quint. ed a. 

peculiatus, a, ura (peculium), p rovveduto 
di sostunze, ayiuto, d una roso, plane bene pec., 

As. Poli, in Cic. ep. 10, 32, 1 . 

peculiolum, i, n. (dimin. di peculium), 
piccolo peculio, Quint. 1 , 5, 46. 

peculium, Yi, n. (da pecus, come anche 
pecunia), sostame (consistenti originar. in 
bestiame), pecidio, I) propr.: A) in gen.: 
cupiditate peculii, Cic.: cura peculi, Verg. 
B) partic., complesso di certi beni particolari 
separati da un bene comune, sostanzc posse- 
dute dallapadrona di casa,dal fujlio di fami- 
glia, dallo schiavo di casa, separate da quelle 
dei padrone di casa e di cui essi possono 


disporre liberammte, e precis., a) peculio 
portato dalla padrona di casa insterne alia 
dote, beni purufcrnali, Suet. Tib. 50. b) pe¬ 
culio dei ftglio, cKegli si e acquistato come 
soldato (pec. castreuse), con altre occupa- 
zioni (quasi castrense), mediante cessioni dei 
; padre (profecticium) o con credita per parte 
della madre (adventicium), Hor., Liv. ed a. 
t. c) peculio, risparmi deiio schiavo di casa (gua- 
da gnati con lavor i accessori [al di fuori de’ 
suoi obblighi] e adoperati per lo piit da lui 
per comprarsila liberta), Cic. eda. Iljsclierz. 
trasl., peculio = appendici particolari (di 
precetti per iscritlo), Sen. ep. 12 , 10. 

pcciilor, ari (peculium), truffare, ammi- 
nistrar mnie, rem publicam, Flor. 3, 17, 3 . 

pecunia, ae, f. (da pecus, poiche la ric- 
chezza degli antichi consisteva in bestiame), 

I) beni, averi, facolta, sostame (temporali), p. 

alieua, Cic.: pecuniae magnitudo, Cic.: pecu¬ 
niam facere, acquistar beni, Cic.: magnas pe¬ 
cunias facere, Nep. II) partic., pecunia, de¬ 
naro, a) somnia di denaro, plur. pecuniae = 
denari, somme di denaro, p. praesens ovo. nu¬ 
merata, d. in cantanti. , Cic.: cruenta, prezzo 
di sangue, Cic.: multaticia, Liv.: magna, 
grandis, immanis, Cic.: pecuniae magnae, 
Cic.: pecuniae multae, Cic.: tantae et tam in¬ 
finitae pecuniae, Liv.: pecuniarum summae, 
Cic.: dies pecuniae, Liv.: pecuuiara alci solvere 
ovv. dissolvere. Cic.: pecuniam numerare, Cic.: 
pecuniam conficere, Cic.: pecunias exigere, 
Cic.: pecuniam alci curare, Liv.: innumerabi¬ 
lem pecuuiam alci dare, Cic.: pecuniam dare 
mutuam, Cic.: pecunias credere, Liv.: pecunias 
sumere mutuas, Cic. b) = nummus, denaro, 
moneta, vitiatis pecuniis, Eutr. 9, 14. 

pecuniarius, a, um (pecunia), apparte- 
nenle al denaro, pecuniario, di denaro, lis, 
Quint.: res, affare pecuniario, Cic. e Tac.: 
spesso = pecunia, denaro, inopia rei pecu¬ 
niariae, mancanza di denaro, Cic.: praemia 
rei pecuniariae, ricompense in danaro, Caes. 

pecuniosus, a, um, agg. coi compar, e 
Superi, (pecunia), denaroso, ricco di denaro, 
agiato, Cic. ed a. 

1 . preus, coris, n., bestiame, considerato 
come genere (alVincontro pecus, cudis = un 
singolo capo di bestiame), I) propr.: A) in 
gen.: p. majus et minus, Varr.: p. bubulum, 
Varr.: p. lanigerum, pecore, Ov.: p. setigerum, 
porci, Ov.: Proteus pecus (animali marini) 
agit, Hor.: dei fuchi, calabroni, Verg. B) 
partic.: 1 ) bestiame minuto, partic. pecore, pe¬ 
cora et armeuta, Curt.: pecus tondere, Suet.: 
balatus pecorum, Verg. 2) (poet.) — un capo 
di bestiame, pecus magnae parentis, di leon- 
cini, Ov. Ib. 455. II) trasl., di persone, come 
epiteto ingiurioso, imitatorum servum pecus, 
Hor.: dominae pecora, Catuli. 

2 . pecus, cudis, f. (pecu, pecus, bris), be¬ 
stiame come singolo capo, animale, bestia, I) 
propr.: A) in gen.: sus...; qua pecude, Cic.: 
comun. alplur., pecudes, quae generis sui se¬ 
quuntur greges, Cic.: pecudes natantes, pcsci, 
Lucr.: sollertia pecudum , delle api , Verg.: 
coord. pecudes et bestiae, bestiame addome- 
sticalo(o utile) e fere, Cic. B ) partic.: a )capo 
di minuto bestiame, partic. pecora, armenta et 
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pedalis 

pecudes,Lucr.: pecudes balantum, Lucr.: pecus 
Helles, ariete, Ov. b) al phir. — animuli ter¬ 
restri, genus aequoreum, pecudes pictieque 
volucres, Yerg. ge. 3, 243. II) trasl., di per¬ 
sone, come epiteto iugiurioso , Cie. Pis. 19: 
pecus aurea, Tac. ann. 13, 1. — Plur. ete- 
rogen. pccuda, Cic. de rcp. 4, l. 

pellatis, e (pes\ yralidc, lango, spesso 1111 
piede, Caes. ed a.: dei sole = con un piede di 
diametro, Cic. e Sen. 

Pcilamis, a, uni, V. 2. Pedum. 
|inliii'in<>, a, u m (pes), appar tenente 
al piede , senatores, senatori Oassi, senatori 
j disecondo ordine, i quali non (ivcvano ancora 
coperto alcuna cttrica curule e non potevano 
'ancora dar voto proprio, ma solo approva- 
vano quello degi i ultri, Tac. ann. 3, 65: id. 
sost. sempl., pedarii, orum, m., Cic. ad Att. 1 , 

S19. § 9 e 20. §4. 

j pcdatllS, a, um (pes), provecdnto di picdi, 
,’male, male in picdi, Suet. Oth. 12. 

|U‘( 1 *S, ditis, m. [da pes), I) pedonc, Chi va 
« picdi, cum pedes iret, a piedi, Verg.: etiamsi 
' pedes incedat, Liv. II) purtic.: A) pedonc, 
fautc, soldato di fanteria ( contr. eques), a) 
propr., Cacs edar, collettivo, fanteria, solda- 
tesea a piedi ( contr . eques), Liv. ed a Storici. 
b) trasl. (perche i plebei prestavano servizio 
a piedi, ipatrizi a cavalia), equites peditesque, 
plebei, ordine plebeo, Cic. ed a. B) plur. pe¬ 
dites = esercito campule, soldati di terra, clas- 
sicae peditumque excursiones, Veli. 

pedester, tris, tre (pes), pedestre, a piedi, 
I) propr.: A) in gcn. (contr. equester): statua 
pedestris (contr. statua equestris), Cic. Pliil. 
9, 13: partic. come t. t. milit., copiae, soldati 
a piedi, fanteria, Caes.: scutum, scudo della 
fanteria, Liv.: pugna, il combattere a piedi, 
della fanteria, Liv.: exercitus, Nep.: ordo, 
classe di quei cittadini che prestano servizio 
a piedi , Liv.: plur. sost., pedestres, fanti, sol¬ 
dati di fanteria, fanteria, Justin. B) partic., 
in terra, terrestre (contr. maritilllUS), pilgna, 
Cic.: iter, Caes.: copiae, Nep. II) trasl., come 
-s£o;, cib che non sdnnalza. basso; dello 
stile, a) scrilto in prosa, prosaico, historiae, 
Hor.: oratio, Quint. b) nelVesposizione, co- 

mune , sempliee, setiza sluncio poetico, senza en- 
fas i, di messo f sermo, Flor.: IMusa. Hor. 

piMlefenlhii o comun . pcdefemgitim, 
aw. (pes e tendo\ I) passo passo , Pacuv. tr. 
fr. in Cic. Tuse. 2 , 48. II) trasl., inscnsibil- 
mente, a poco a poco, cautamcute, Cic. ed a. 

JICllTca, ae, f. (pcs\ laccio ( per i piedi), 
cappio, l acciuolo, ccppo, Verg., Idv. ecl G . 

pedlciHor, oris, n. (pcdico), sodomita , pe- 
devasta , Calv. Licin. in Suet. Caes. 49. 

piMliCO, are (*pcdex = podex), nsar pede - 
rastia con alc alqm, Catuli, ed a. 

pediculus, i, m. (dimin. di pes), piccoio 
piede, picdi no, corneus, in una coppa , Val. 
Max. 4, 4, 3. 

pedisequus (pedissequus), a, um (pes e 
sequor), che segue i passi, so$t. y pedisequus, i, 
m. e pedisequa, ae, f., servo , serva, clie seguono 
i passi dei Signor i y lacchh y staffiere, came- 
riere (a), C.c. ed a.: fic/., juris scientiam elo- 
que tue tx nquam ancillulam pedisequamque 


pegma 

adjunxisti, Cic.: divitiae, quae virtutis pedise¬ 
quae sint. Cornif. rhet. 

peili i sil iis, us, m. (pedes, ditis), miiiziu a 
piedi, fanteria (contr . equitatus), Caes. ed a. 

pedvhiin^ i, n., V. pedo, ere. 

#*CdTus, a, um, Pedio , nome cVuna gens 
rom., di cui e noto partic. il consola Q. Pe¬ 
dius, nominato da Cesctre suo coerede , autorc 
d'una legge contro gli ttccisori di Crsar% 
Suet. Caes. 83., — agg., Pedio , lex, Veli, e Suet. 

P |»cdo, pepedi, pedttum, 'ere, spetezzarc, 
tirar corrcggie, Hor. ed tt. — Partic. SOSt., pe 
ditum, i, n. crepitus ventris, pcto,cor}*egght , 
Catuli. 54, 3 . 

2 Pedo, V . Albinovanus n° /. 

Pedueoeus, a, um, Peducco,nomr di una 
famighu rom., di cuisonopih noti: Sext, P., 
tribuno della plebe Va. 13‘j av . Cr. } il quale 
presento al popolo un progetto di legge (ro¬ 
gatio) de incestu — e il figlio di lui , Sext. P., 
il quale ebbe la preturn in Sicilia durante i 
duc anni in cui Cicerone vi /U questorc. — 
agg. = Pcduceo, di Pcducco* 

1 . pi dlllll, i, n., viticastro, bustone da pa - 
store, Verg. ccl. 5, 88 . 

2. IV‘«1iiiii, i, n., Pedo, citta dei Lazio,a 
due miglin « S. di Roma, sulla strada da 
Labico aRoma,j)robab. Voiliermi Gallicano. 
— Deriv.: Prilfinus, a, um, Pedano, si. 

a) Pedanum, i, n., podere nel territorio di 
Redo, Pedano, b, Pedani, orum, m., abit, di 
Pedo, Pedani. 

1'cjs.u*, arum, f. (Il^yat), Pege, fonte nella 
Bitinia, sui monte Arganto, Prop. 1, 20, 33 
Haupt (Hertzoerg Pege, cs, f. — Uvffff. 

BVijaseiss, V. Pegasus. 

1 . I*r>i*asis, V. Pegasus. 

2. 8 V*£asls, sYdis, f. (TtYjyv)), Pegaside, 
ninfa tV aequa o di fonte, Ov. her. 5, 3. 

B^e^asus, e -os, i, m. (IIvjYaaGj), Pegaso, 
cavalia dclle DI use, secondo la mitologia, de- 
striero alato (ales, praepes), nato dal sangue 
di Medusa, il quale con un calcio fece scatu¬ 
rire la fonte d'Ippocrcne, che ispirava al 
canto ed alia poesia. Bellerofonte lo presc 1 . 
per consiglio di Minerva, coi suo aiuto so- 
stenne felicementela lotta contro la Chimcra+ 
e cereo quindi con Pegaso di salire al eielo ; 
ma il cavallo lo gettb a terra c prosegui il 
suo volo, Ov. met. 4, 78G; 5, 262: ales P., 
Hor. carm. 4, 11, 27. — appellat., o hominem 
fortuuatum, qui ejusmodi nuntios seu potius 
Pegasos habeat ! messaggieri alati, veloci, Cic. 
Quinct. 80. — D er iv.: A) l*o£as«Mis, a, 
um (n^yassios), di Pegaso, volatus, di Pe¬ 
gaso, Catuli. B) l*ea;asis, sYdis, f. (IbjYaais), 
di Pegaso, undae, aeque delle Muse, fonti dclle 
Muse (Ippocrcne, Aganippe), Ov. — plur. 
sost, Pegasides, Muse, Verg. ed a. poeti. 

F. Pegae. 

pe^iuii, matis, n. (zrjYpa), tutto cib che 
e composto di assi conncsse, macehina, tarolato, 
T) scaffale, scansia, libreria, Cic. ad Att. 4, 8 . 
litt. a § 2. II) tarolato preparato ad arte, 
macehina nel tcutro e nelV anfiteatro, la quale 
si elevuva rapidamente dal suolo da se stessa 
(balzava, rapitur), e ricadeva di nuovo o si 
scomponeva colla massima velocita; sit cui 
si facevano combattere gladiatori o si face- 
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vano salir in alto persone, per clivertimento 
degli spettatori, Sen. ed a. 

pejero e forma originar. pcr-jfiro, e 
sincop. pejuro, avi, atum, are, yimare il 
falso , spergiurare, essere spergiuro, a) lll forma 
pejero, Cic. ed a.: conceptis verbis, giurare 
formalmente il falso, Cic. ed a.: aperte, Sen.: 
colTacc. e Tinfin., Prop. e Suet.: partic. perf. 
pejeratus = spergiurato, violato da sper¬ 
giuro, jus, giuramento falso, spergiuro, Hor. 
carm. 2 , 8 , 1 . P) la forma perjuro, Cic. de 
off. 3, 108. Hor. sat. 2, 3, 127 Haupt; partic. 
perf. perjuratus — spergiurato, offeso da 
spergiuro, dii, Ov. ara, 3, 11, 22. y) la forma 
perjero, Catuli. 52, 3. 6 ) la forma pejuro, 
Hor. sat. 2, 3, 127 Fritzsche e Holder. 
pejor, V. malus, 
pcjus, avv,, V. male, 
peluis i 5 , n. plur., V. pelagus, alia fine. 
pelagius, a, uin ( 7 reXdyto;) = maritimus, 
per mare, marino, marittimo, CUrSUS, Phaedl’. 

4, 22, 7. 

Pelagfines, um, m. (IlsXxydvsc;), Pela- 
yoni, popolazione della Macedonia settent. 
— Deriv.: Pelagonia, ae, f. (IlsXayovia), 
Pelagonia, a ) paese della Macedonia settenir. 
abitato dai Pelagoni (parte della Peonia 
appartenente alia Macedonia), b) cittd di 
questa regione; ora Bitolia. 

pelagus, i, n. (rciXocyog), pelago, mare, 
oeeano; lat. puro, mare, Verg., Mela, Tac. 
ed a. — poet. trasl., d’ana massa d'acqua 
simile al mare, pelago premit arva, coi suo 
mare, Verg. Aen. 1, 246. — Plur. alia greca 
pelage (rtsXay yj), Lucr. e Catuli. 

Pelasgi, orum, m. (IisXxayci), Pelasgi, 
i piu antichi abitatori migrati nella Grecia, 
originar. stabiliti nella Tessaglia e nelVE- 
piro, di dove si estesero nelVAsia Minore in 
Creta, nelVEllade e nel Peloponneso, e, se- 
condo la leggenda, anche nel Lazio e nel- 
VEtruria, Mela, 1 , 16, 1 (1, § 83) ed altr. 
Verg. Aen. 2, b3. Ov. met. 12, 19. — De¬ 
riv.: A) Pelasglas, adis, f. (IlsXaaytds), 
Pelasga, poet. = Greca, urbs, Ov. B) Pe¬ 
lasgis, Ydis, f. (HsXaayig), Pelasga, qjoet. — 
Greca, Sappho, Ov. C) Pelasgus, a, um, 
Pelasgo, poet. = Greco, Verg. 

Pelethronius, a, um, nome d'unaparte 
della Tessaglia, ove abitarono i Centauri, 
Peietronio , Lapithae , Verg.: Erigdupus, il 
Centauro E.. Ov. 

Peleus, ci e cos, m. (HyjXsdc;), Peleo, re 
della Tessaglia, figlio di Eaco di Egina, 
fratello di Telamone e figliastro di Foco. 
A motivo delVuccisione dei fratellastro, fuggi 
coi fratello Telamone; giunto a Ftia, vi 
sposo Tetide che gli pariori Achille. — 
Deriv.: PcITdes, ae, m. (ILqXeiSYjs), Pelide 
(figlio di Peleo) = Achille 
pelex, V. paelex. 

Peliacus, a, um, V. Pelion. 

Prilades, V. 2. Pelias, 

. 1 . Pellas, adis, f., V. Pelion. 

2. Pellas, ae, m. (IlsXia;), Pelia, re della 
Tessaglia, fratello di Neleo, fratellastro di 
Esone, padrc di Acasto, di Alceste, Pisidice 
ed a., suocero di Admeto, il quale caccio il 
fratello Neleo e signoreggib egli stesso in 
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Iolco; mando quindi Giasone, figlio dei suo 
fratellastro, alia conquista dei vello d'oro 
( V. Jasou e Medea) e, poiche dubitava dei 
suo ritorno, tolse Esone di mezso. Dopo il 
ritorno di Giasone, venne fatto a pezzi e 
fatto cuocere dalle proprie figlie ad istiga- 
zione di Medea, la quale fingeva di volerlo 
ringiovanire con incantesimi, Ov. met. 7 , 
297 e sgg. Cic. de sen. 83. Secondo un’altra 
leggenda Giasone, tornato in patria, trovo 
Esone aneor vivo, ma vecchissimo e debole 
per Veta, per cui Medea lo ringiovani, V. 
Ov. met. 7, 162 e sgg.: Peliae filiae, Enn. in 
Cic. de or. 3, 217. — Deriv.: Pellsides, 
um, f. (IlsV.dSsg), Peliadi (figlie di Pelia), 
Phaedr. ed a. 

pelicatus, V. paelicatus. 

Pe Udes, ae, m., V. Peleus. 

Peligni, V. Paeligni. 

Pelion, ii, n. (IlYjAicv) e Pelliis o Pe¬ 
lius, Yi, m., Pelio, monte della Tessaglia, 
continuazione della catena delVEta; oggi 
Petras, Mela 2, 3, 2 (2, § 36). Ov. met. 12, 
513: mons Pelius, Cic.de fato 35. — Deriv.: 
A) Pellaeus, a, um (H^Xtay.oj), Peliaco, 
dei Pelio, vertex, Catuli.: apex, Ov.: trabs, la 
nave Argo (per che il suo legno era stato ta- 
gliato sui Pelio), Prop.: inoltre cuspis, di 
Achille (greco IlYj?aaxcv 8 opu), Ov. B) Pe¬ 
llas, adis, f., dei Pelio, basta, Ov.: arbor, Ov. 
C) Pelius, a, um, dcl Pelio, sui Pelio, nemus, 
Phaedr. 4, 7, 6 . 

Pelia, ae, f. e Pelle, es, f. (IlsXXa), 
Pelia, cittd della Macedonia, patria e resi- 
denza di Alessandro l lagno ; ora rovine di 
Palatitza presso AlaJclifi (AUa Kilissali), 
Liv. 37, 7, 11. Cic. ad Att. 3, 8, 2. — De¬ 
riv.: Peli aeus , a, um, di Pelia fperche 
Alessandro conquisto VEgitto e fondb Ales- 
sandria) = JSgisio, Verg. ge. 4, 287. 

pellaela, ae. f. (pellax), adescamenlo, al- 
lettamento con lusinghc, incantesimi, ecc., 
placidi ponti, Lucr. 5,1002. 

Pellaeus, a, um, V. Pella, 
pellav, acis (pellicio), ingannatore, pieno 
di raggiri, astulo, fullace, XJlixeS, Verg. A 0 ) 1 . 

2, 90. 

|iellecl!o, onis, f. (pellego = perlego, F.), 
lettura inliera, Cic. ad Att. 1 , 13, 1 , 
jtell ego, V. perlego, 
pellex, V. paelex. 
pellicatus, us, m., V. paelicatus. 
pellicio, lexi, lectum, ore (per e lacio), 
adescare.y allcttare, trarre a seneiU per Cpi- 
stalas, Ter.: animum adulescentis, Cic.: mu¬ 
lierem ad se, Cic.: populum in servitutem, 
Liv.: vim ferri, di attrarre il ferro, della ca- 
larnita, Lucr.: trasl., multo majorem partem 
sententiarum suo lepore, guadagnarsi, Cic. 
de or. 1, 243. 

pellicula, ae, f. (dimin. di pellis), ptecola 
pelle, petUcotu, peiUcina, haedina, Cic.: sclierz., 
pelliculam curare, curar la sua pelle, darsi 
bel tempo, Hor. sat. 2, 5, 38. 

pell lo, onis, m. (pellis), pellicciuio, pellic- 
ciere, Plaut. e Seriori. 

pellis, is, f., pelle, I) propr., pelle, cute, 
cosi la pelle detratta d'un animale, caprina, 
Cic.: come la pelle che e ancora sui corpo, 
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Lucr. e Coi.; fig ., detrahere alci pellem, sco- 
vrire i falli , scoprire lealtrui mngagne, Hoi\: 
introrsum turpis, speciosus pelle decora, splen- 
dente al difuori, lior. 11) trasl., pelle, enoto , 

a) per eoprire le tende d'incerno, sub ]>el- 
libus, sotto le tende invernali fitl! incontro 
in hibernis, nei quartieri d'invenio, in ge¬ 
nere), Caes. ed a. b) per vestimento , pes in 
pelle natet, nella scarpa, Ov.: pellibus tecta 
tempora, berretto di palo o Capuchon, Ov.: 
pellium nomine, per scudi, Cie. 

pellitus, a, Ulli (pellis), copcrto d'unu pelle, 
itnpeilicciato, contro il fvcddo, ecc., Sardi, 
Liv.: testes, di Sardegna , Cie.; oves pellitae, 
pecore di lana fina, partio, di Tamnto e dei- 
VAttica (le quali , per proteggerne il vello , 
venivano coperteconuna pelle), Vn.vr.ed lior. 

pello, pepuli, pulsum ■, ere, artare, batteve, 
percuotere, I) in (jen.: a) propr.: terram pede, 
Lucr. ed Hoi\: humum pedibus, pestare, cal¬ 
care, Catuli.: fores, battere , bussare alia 
porta , Cic.: puer pulsus, picchiato , battuto 
coi pugno, Cic.: poet pulsus ramo, colpito , 
Prop.: par/w. vulnere, Verg. b) trasl.: a) co- 
a/e., coi pire, nulla me ipsum privatim 
pepulit insignis injuria, Cic. ep. 4, 13, 2. 
g) di impressioni esterne = toccare il senso 
o Vanimo di alcuno , e eowe conseguenza 

=. prodttrre uidint pressione Slll SCHSO e VcuiimO 
(il cuore), ecc ., /«rc quemadmo¬ 

dum visa non pellerent, Cic.: ipsum nullius 
forma pepulerat captivae, Liv.: quod (concluse 
atque apte dictum) cum animos hominum au¬ 
resque pepulisset, Cic. IfJpartic.: A )bat- 

tendo, perCOtendo, porre in tnovimento, scoc- 
<urc y agitare, sagittam, scoccare. Verg.: nervos 
in fidibus, viuovere , agitare , Cic.: eosi pure 
lyram, Ov.: classica, far rimbombare , Tibuli.; 
)>oet., Haemon, scuotere (di venti), Ov.: trasl., 
longi sermonis initium pepulisti, tu ha i inta - 
volato un nuovo diseorso molto abbondante 
di materia , /mi toceato le corde per un nuovo 
d. molto r. di m., Cic. Brut. 297. B)^**e- 

spingere, cacciar via , expellere, scaeciare, discuc- 
dure, 1 ) generic.: a) propr .: alqm e foro, Cie.: 
alqm ex Galliae finibus, Caes.: alqm a sacris, 
Ov.: coi semol. abi., alqm domo, possessio¬ 
nibus, Cic.: alqm patria, Nep.: placidam niveo 
pectore aquam, di nuotntori , Tibuli.: miles 
pellitur foras, Ter.: pelli in exsilium, Cic. 

b) trasl., maestitiam ex animis, scaceiare , 
handire , Cic.: curas vino, Hor.: famem glande, 
Ov. 2) pregn.: a) indivrre a cedere, spingere 
indietro , flumen vehementius pulsum, Curt. 9, 

9 (35), 9. b) come 1 . 1 . milit .: a) = far cedere, 
spingere indietro, respingeve,ricacciare, hostium 
acies a sinistro cornu pulsa atque in fugam 
conversa est, Caes.: primum gradu moverunt 
hostem, deinde pepulerunt, postremo jam haud 
dubie avertunt, Liv.: pulsi fugatique, Sali, 
g) sconfiggere, exercitum, hostes, Caes.: adver- i 
sariorurn copias, Nep. e) come 1 . 1 . di attipub - 
blici , scacciare, cspellere dolia citth , dal 
paese . Diagoram, Nep.: exsules pulsi, Liv. 

Pelopea* -eias, -eius etc., V. Pelops. 

Pelopidas, ae, m., Pelopida, celebre 
generale tebano; libero , nel 379 av. Cr., 
Tebe dagli Spartani , cui sconfis^e altresi a 
Leuttra nel371; cadde nel364 a Cinoscefale . 
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Pelopoiiueiises,-iicsiueiis,-iiiLsius, 

V . Peloponnesus. 

Peloponnesus, i, f. (IIsAonovvYjaos)» 
(=z i sola di P e l o p ej, Peloponneso, peni- 
sola meridionale della Grecia ; ojgi Morea, 
Cic. de rep. 2, 8 . Liv. 82, 2i, 28. — Deriv .: 
A) Peloponnenses, Tum, m., uintanti dei 
Veloponncso, Curi, e Justin. B) PelopOII- 
nesiaeus, a, uni (llsAo-ovyypiay.dgj, Pelo- 
ponnesiaco , Cie. C) Peloponnesius, a, uni 
(IIsXoTtOVVrjotOS), dei Peloponneso , Cie..* tdll- 
poni, della giterra dei Peloponneso , Quint. 

— plur. sost., Peloponnesii, orum, m., abit . 
dei Peloponneso, Veli. 

Pelops, lupis, m. (IHXg^), Velo pe, figi io 
di Tantalo, nutrito di Ippodamia , genero di 
Enomao, padre di Atreo, Tieste ed a., fa¬ 
vor ito di I osidone (Xettuno); da lui, se- 
condo il mito, prese nome il / eloponneso. 
Tantalo albergb una volta gli dei, da citi 
era prediletto, sgozzb in questa occasione il 
fglio Pelope , lo fece a pezzi e lo imbandiai 
suoi ospiti . GVImmortali non si lasciarouo 
ingannare e non ussaggiarono neppure Vor- 
ribile vivanda . Solo Demeter (Cerere), im¬ 
mersa nel dolore per la figlia perduta, ne 
mangio una spalla . (piindi gli dei, per 
mezzo di ErmefMercurio), fecero raccogliere 
le membra dei fanciallo in una caldaia efa- 
eendolo cuocere con ineantesimi, gli restitui- 
rona forma e vita . Cloto lo trasse fuori 
dalla caldaia, e poiche gli mancava la spalla 
mangiata , Demeter (Cerere) la sostitui con 
ana d\tvorio (quindi umero Pelops insignis 
eburno, Verg. ge. 3, 7), Cic. Tuse. 2, 67: Pe¬ 
lope natus, Tieste, Enn. tr. fr. in Cie. Tuse. 
3, 26: ex Tantalo Pelops, ex Pelope autem 
satus Atreus, Trag. inc. fr. in Quint. 9, 2, 57: 
Pelopis genitor, Tantalo , Hor. carm. 1 , 28, 7. 

— Deriv.: A) Pelopeias, adis, f. (IIsXo- 

di Pelope, dei Peloponneso, Mycenae, 
Ov. B) Pelopeius, a, uin (n$Xor.rfco;\ ap- 
pur te nente a Pelope, di Pelope , Atreus, figllO 
di Pelope , Ov.: virgo, Ifigenia , figlia di Aga- 
mennone, nipote di Pelope , Ov. : Pelopeia 
credar, per una della famiglia di Pelopr , 
Ov.: arva, Frigi , perehe ivi era nato Pelope , 
Ov. C) Pelopeus, a, uin (Usa di 
Pelope, Pelopeo, Agamemnon, nipote di Pe¬ 
lope , Prop.: domus, famigliadi Pelope, Prop.: 
moenia, la citth di Argo, Verg.: sost., Pe¬ 
lopea, ae, f., Pelopea, la nipote di Pelope , fi¬ 
glia di Tieste, Ov. D) Pelopidae, arum, 
m. (nsXorctSat), Pelopidi = discendenti e pa¬ 
renti di Pelope , famosi per la loro empieta 
e crudelta , Cic. E) Peloponnesus, V\ 
partic . 

Pelorias, adis, f., F. Peloros. 

1 . peloris, rtdis, ace, fidem e fida. acc. 
plur. rYdas, f. (tcsXcop:^), peloride, sorta di 
ostrica , Varr. LL., Hor. ed a. 

2. Peloris, F. Peloros. 

Peloros, i, m. (IIs?.topo;), Peioro, punta 
X.E. della Sicilia , ora Capo dei Faro n 
Faro di Messina, Ov. met. 13, 727. — Id. 
Pelorias, adis, f. /IlsXcopia;), Ov. fast. 4, 
479. Mela 2, 7, 15 (2/ 1161 Frick. — e Pe¬ 
loris, rTdis, acc. rtda, f. /IIsXcop^), Cic. Verr. 
5, 6 . Mela 2, 7. 16(2,§ 118). 


62 


G eorg es - Calong hi, Dizionario latino-italiano. 





1955 


195& 


pelta 

pcltn, ae, f. (niX-crj), piccolo sci do leg- 
giero delici forma dama mezzaluna, pelta, 
Verg., Nep. ed a. 

pellaciae, arum, ra. (r.zXvxaxai), peitasu, 
soldati armati di pelta ( V.), Nep. c Liv. 

peluis, V. pelvis. 

l*eliisiiun, li, n. (IlrjXoojiov), Pelusio, 
cittu dei Basso Egitto alia foce orient. dei 
Nilo, celebre per la coltivazione di lentic- 
chie eccellenti e per il suo bel lino; ora ca¬ 
stello di Tineh. — Deriv. A) I^eliisTiis, 
a. Ulli (IlyjXoOOtOs), Pelusiaco, tli Pelusio. 13) 
IVliisiaeus, a, um (HyjXouaiaxo;), Pelu- 
siaco , di Pelusio* 

pelvis (peluis), is, acc. em e im, abi i 
(raro e), f., catino, piutto, Sen. ed a. 

pensi imus, a, um (penus), appartenente 
alie provvigioni di vettovaglie, cella, dispensu , 
granaio, Cic. de sen. 56; della Sicilia , Oie. 
Verr. 2, 5. 

pciiMies, lum, m., con e ssnza dii (af¬ 
fine ctim . a penitus, pen-etro), I) venati, 
principali divinita protettrici della famiglia 
presso i Itoni., come pure dello Stato for¬ 
mato dall unione delle famighe (come dei 
protettori delle famiglie eran chiamati mi¬ 
nores, familiares, privati e venerati nelVin¬ 
ter no della casa [neJrimpluvium], spesso in 
Oie. ed a. 11) meton . = abitazione, dimora , 
i usa, diis penatibus exturbare, cacciare di 
casa, Cie.: penates relinquere, Liv.: eura pe¬ 
natium, delTecononiia domestica, Tac.: parvi 
penates, piccola dimora, piccola casa, Ov.: 
coord . lar ac penates teetaque, Liv.: vailum et 
tentorium cuique militi dumus ac penates 
sunt, dimora, Liv.: poeL trasl., dellabita - 
zione delle api , Yerg. 

penatiger* gcra,gerum (penates e gero), 
portante i penati f Ov. met. 15, 450. 

peiuleo, pependi, ere (pendo), vendere, 
}>end&re alVingtii, penzolare, I) propr.l A) VI 
gea.: ab umero, Cic.: malo (albero della nave) 
ab alto, Yerg.: a naso, Mart.: ex arbore, Cic.: 
ex umero, Ov.: de alejs collo, Ov.: coi sempL 
abi., collo, Prop.: tigno, Ov.: tenui filo ( fig.J , 
Ov.; in arbore, Cic.: in aere, Ov.: in cervice 
fal collo), Ov.: circum oscula pendent nati, 
Yerg.: per dorsum a vertice, Yerg.: per pedes, 
Ter.: pendent poma sub arboribus, Prop.: pen¬ 
dentia serta super ramos, Ov.: assol ., penden¬ 
tes lyehlii, Lucr. B )partic.\ 1) essere appeso, 
uituccuto pubblicamente per la vendita o per 
la pabblicazi me, ad lanium, Phaedr. 3, 4, 1 : 
Claudius (= i beni di Cl.) pependit venalis, 
Suet. Cl. 9: rei, qui ante quinquennium proxi¬ 
mum apud aerarium pependissent, i cui nomi 
erano stiti affissi nelVerario , cioe i cui pro¬ 
cessi erano stati saspesi cinque anni , Suet. 

Dom. 9 . 2 ) pendere, essere appeso = attaccato, 

pendebit fistula pinu, Verg. ecl. 7, 24: di per¬ 
sone = essere appeso, tu jam pendebis, Ter.: 
O = essersi appeso, impiccato, CUT aliquis e 
trabe pependit, Ov. 3) di vesti , penzolare = 
cadere, onduiare , ut pendeat apte (chlamys), 
Ov. met. 2, 733. 4 ) pendere in dentro, a) esser 
sospeso sapra di noi, dum nubila pendent, 
Verg.: scopulus pendet, Ov.: ensis alei pendet 
super impia cervice, Iloiv. e pendendo, stando 

SOipeSO, minacciar rouina, nec opertum (litUS) 


pendo 

pendeat alga, Ov. met. 11, 233. b) pendere, 
star sospeso nelVaria, pendenti similis, Curt.: 
capellae pendent de rupe, pendono, stanno 
sospese stilla r., Yerg.: vadi durso duin (puppis 
tua) pendent iniquo, mentre pende obliqua- 
mente sui banco di sabbia , Yerg.: illisaque 
prora pependit, Yerg.: hi (i naviganti) summo 
in fluctu pendent, Yerg.: naves pendentes, va¬ 
cillanti, Curt. c) di esseri volanti, partic. di 

UCCelll, esser sospeso, pendere, slur sospeso , 

niveis in aere pennis, Ov.: per aerias auras, 
Ov. d) di guidatore di carri, pronus in ver¬ 
bera pendens ,pende)ite = chinato in avanti 
per sferzare , Yerg. Aen. 5, 147; 10, 586. 
5) pregn.: a) di pers ., essere allaccato , restar 
ferino , trattenersi in qualcllC luogo , peildcs 
in limine nostro, Yerg.: circa montem pendere. 
Flor, b) di parti dei copo, penzolare rilassulo, 
languido, fluidos pendere lacertos, Ov. e) di 
ojg . di peso — pesure tanto e tanto, fig., 
bona vera idem pendent, Sen. ep. 66, 30. 
II) trasl.: A) in gen.: p. ex ovv. ab alejs ore, 
pendere dalla bocca di alcuno = ascoltare 
quale, attentamente , Lucr. e Yerg.: e cosi 
assol., attentus et pendens (molto teso), Piin. 
ep.: p. vultu, tener lo sguardo fisso sopra ai 
cano, Quint. B ) par tic.: 1) venire interrotto 
nel progredue, ristare, pendere f rimunere in- 
comptulo , pendent opera interrupta, Yerg. 
Aen. 4. 88. 2) in rappjrto alio stato vacil¬ 
lante di cib che pende, a) di pers., ecc. = 

essere incerto, dubbiuso, indeelsof vucillurc, g/i~ 
deggiare, ne diutius peiideas, palmam tulit,. 
Cic.: animus pendet, Ter.: animo ovv. animi 
(nelVa.) o (di parecchi) animis, Cic. e Liv.: 
animi (nom. plur.) pendentes, Curt.: ad sena¬ 
tum remissus diu pependit, rimase a lungo 
nelVincertezza sulVesito dei suo processo (la 
causa vi,nase a lango pendente), Plin. ep. 4 r 

9, 1. b) di C . inan., esser sospeso = essere in- 
deciso, incerto , dubbioso , pendet belli fortuna, 
Ov. met. 8, 12. 3) inquanto cib che pende, 
pende da q.c M a) dipendere da q.c . o quale., 
riposare sopra quale . o q.c., a) da q.c., ex quo 
verbo tota causa pendebat, Cic.: spes pendet 
ex fortuna, Cie.: spes opesque ex patre pen¬ 
dent, Sali.: coi sempl . abi., rebus levissimis, 
Cic.: spe, Liv.: momento, Cic.: aliunde, Cic.: 
fama pendet in tabellis, Cic. p) da qualcuno, 
de te pendens amicus, dedito a te, Hor.: in¬ 
columitas tua tuorumque, qui ex te pendent,. 
Cic. b) da qualche luogo o da qualcuno r 
uscire, derivare, ab uno corpore et ex una pen¬ 
debat origine bellum, Ov.: cum ejus origo pa¬ 
terna a Numa Pompilio penderet, Eutr. e) 
sere dipendente da quale. = seguire ale . come 
modello, Irine omnis pendet Lucilius, Hor^ 
sat. 1, 4, 6. 

pendo, pependi, pensum, ere, pesare, I) in 
gen.: 1) propr.: verbum unumquodque sta¬ 
tera auraria, Varr.: herbae pensae, Ov. 2) 

trasl.: a) pesare, ponderare, giudicare, res, non 

verba, Cic.: consilium ex opibus, Cic.: alqin 
non ex fortuna, sed ex virtute, Cic. b) apprez- 
zare, stimare, ritenere, coi genit., magni, Hor.: 
parvi, Ter.: quanti, Ter.: flocci, nihili, Ter. 
II) partic.: A) (perche gli antichi prima di 
aver denaro coniato, pesavano ad ognuno la 
sua parte di mstallo nei pagamenti) = 





penna 
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(/are, shorsare, 1) propr pecuniam alci, Cic.: 
vectigal, Cic.: stipendium, Liv.: Lina milia 
aeris, Liv.: usuram pecuniae alci, Vintercsse 
dei denaro, Cic. 2 ) trasl. (perdie le pili an- 
tiche punizioni consistcvano in cib, che il 
colpevole doveva pagare alV accusatore o al 
magistrato un capo di bestiame o una somma 
(U denaro) — sopportarc, piujare, soffrire, CW 
chc si c meritato , poenas pro scelere, Luer.: 
poenas temeritatis, Cie.: poenas capitis, Ov.: 
poenam nece, Ov.: supplicium, Liv.: ignomi¬ 
niam, Liv. B) pesare, estk-rc pesante, tailtun- 
dem, Lucr. 1 , 3G1: minus pondo octoginta 
Romanis ponderibus, Liv. 38, 38, 13. 

a, uni (peildeo), pendente, pen - 
dolone , spenzolone, penzolante, Collum, Hor.: 
libra, Ov.: trasl., incerto, dubbioso, spe pen¬ 
dulus, Hor. ep. 1, 18. 110. 

pene, aw., V. paene. 

I*eiieis, I*cuelim 9 V. Peneus. 

Penelopa, ae, f. c Penelope, es, f. 
( IlrjvsXoTTsta, IIvjvsXdTtY] ), Penelope, moglie 
di Ulisse , madre di Telcmaco, celebre per 
la sua castita e la sua fcdclta coningalc. 
— Deriv.: Penelopeus, a, um, di Pe¬ 
nei ope * 

penes, prep. colla cc., presso, appresso, 

I) riguardo a propr icta , possesso e potenza, 
istaec jam penes vos psaltria est? Ter.: hi 
(servi) centum dies penes accusatorem cum 
luissent, Cic.: edicunt penes quem quisque sit 
Caesaris miles, ut producatur, Caes.: penes te 
es ^ sei in te? sei tu in senno? Hor.: penes 
quos laus fuit, Cic.: eos agros, quorum adhuc 
penes Cu. Pompejum omne judicium et pote¬ 
stas debet esse, decemviri vendent? Cic.: quem 
penes arbitrium est et jus et norma loquendi, 
lior. II) riguardo a partecipazione, colpa, 
penes rem publicam esse, a ver parte nello 
Stato , Tac.: penes te culpa est, Ter. — Penes 
spesso posposto al suo caso , quem penes, Cie. 
cd a. 

penetrabilis, e (penetro), I) penetrabile, 
permeabile, COrpUS, Ov. ed (1. II) attlVO = 
penetrante, frigus, Verg.: telum, Verg. 

penetralis, e (cfr. penetro e penitus), 
I) penetrante, penetrat ico , Lucr.: compar, in 
Lucr. II) interiore, interno, A) agg.: foCUS, Cic.: 
tecta, Verg. B) sost., penetrale, is, n., comun. 
plur . penetralia, ium, n., interno, partic. di 
cdlfizi , penetrale, spazio interno, camera in¬ 
terna, a) propr.: penetrale urbis, Liv.: pene¬ 
tralia regum, Verg. b) trasl., interno, segreli, 
hujus loci penetralia aperire, Quiut.: penetralia 
sapientiae, Quint. 

penetro, avi, atum, are (penitus), I) tr., 

A) far penetrare, introdui re, melter dentro, 

quindi passivo mediale , penitus penetrata 
(penetrati ), Lucr.: quae penetrata (pene¬ 
trando) queunt sensum progignere acerbum, 
Lucr. B) penetrare attraverso q.c . — tnsi- 
nnarsi profondamente in q.C., trapassare q.C., 
uttraaersare, a) propr.: Illyricos sinus, Verg. 
e Justin.: gentes, ulteriora (oslihnentc), Veli.: 
dic. inan., loricam corpusque fervens arena 
penetraverat, Curt.: passivo, ut peuitus ne¬ 
queat penetrari, Lucr.: penetratae cum victoria 
Media, Albania, Iberia, Veli.: iter Lucullo 
quondam penetratum, via, in cui L. per il 
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pri'iio era penetrato , Tac. b) trasl., prendere 
alcuno , fure impressione sopra alcuno, id 
Tiberii animum altius penetravit, Tac.: e pe¬ 
netrabat eos (li sorprcndcca il pensiero) coi- 
l' acc. c Tinfin., Lucr. II) intr., penetrare, en- 
trare % introdursi, insinmtrsi, a) propr.: per 

angustias, Cic.: ad urbes, Cic.: in templa, Cic.: 
in Syriam, Cic.: in castra Romanorum, Liv.: 
intra vallum, Liv. b) trasl.: nulla res magis 
penetrat in animos, Cic.: quo non ars pene¬ 
trat? Ov.: una vox ejus usque ad contumeliam 
senatus penetraverat, era penetrata (era 
giuntn) /ino a , ecc., Tac. 

Peneiis e -eos, i, m. e INlmiis e -Tos, 
m. (Ibjveiog), reno o, fmme principale della 
Tessayli t e in generale di tuita la Grecia; 
nasce dal Pindo c tra VOlimpo e VEta 
sbocca nel golfo Termnico; ora Salambria 
o Salamenia, Ov. met. 1, 5G9 e sgg. Catuli. 
G4, 285. Liv. 32, 15, 8 . — come dio dei fiume, 
padre di Cirenc, Verg. ge. 4, 355. — De¬ 
riv.: A) B^eneis, n^Ydis, f., dei Peneo, unda, 
aequa dei fiume Peneo , Ov.: nympha, Dafne , 
Ov. B) Peneius, a, um, dei reneo, arva, 
Ov.: Tempe, irrigata dal Peneo , Verg.: Da¬ 
phne, Ov. 

penieilliiiii, i, n. e penleillus, i, m, 

(dimin. di peniculus), penneiio, Cic. ed a.: 
meton ., pitturu, trasl. = esposizione stilistica, 
stile, Cic. ad Qu. fr. 2 , 13, 2 ( 2 , 15. litt. a, 
§ 2 >- 

peniculus, i, m. (dimin. di penis), pic - 
cola coda , quindi I) scopettu, spazzola, Plaut. 
Meu. 391. II) spugna, Comici. 
peninsula, ae, f., V. paeninsula. 
Peninus, a, um, V. Poeninus, 
penis, is, m. (nioq), coda, V. Cic. ep. 9, 
22 , 2 . — comun. trasl., pene, membro virile, 
Cic. ed pene, nelle libidini, Sali. 

penite, aw. (penitus), inteviormente, in- 
ter nat nente, Catuli. 61, 178. 

pellitus, aw., profondamente, I) = ad- 
dentro, fino al piit interno « dulla piu riposla 
profonditd, 1 ) propr.: inclusum p. in venis, 
Cic.: saxum p. excisum, Cic.: argentum p. 
abditum, Cic.: p. in Thraciam se abdidit, Nep.: 
p. sonantes scopuli, Verg. 2) trasl.: a) profon¬ 
damente, ea p. animis mandate, imprimete 
profondamente , Cic. b) esattamente, addentro, 
perspicere, Cic.: nosse, Cic.: videre, Cie. c) m- 
terumente, affatto, pienamente, diffidere, Cic.t 
se perdere, Cic. d) di cuore, dal cuore, rogare, 
Cie. II) molto in ia, 1) propr.: cavas Satrachi 
penitus mittetur ad undas, Catuli.: terrae pe¬ 
nitus peuitusque jacentes, molto Iungi, Ov.: 
penitus repostas gentes, Verg. 2 ) trasl., coi 
compar. (= longe), di gran langa , penitus 
crudelior, Prop. 1 , 1G, 17. 

i*eiilus, Yi, m. (Ilsviog) Penio, fume 
della Colchide che mette foce nel Mar Xero . 

penna, ae, f., penna, jnamu d’un animale 
alato , I) in gcn.: I) propr.: Coi., Plin. eda. 
2 ) meton.: a) ala, comun. plur. pennae, ali 
(di uccelli ed insetti), pennae vipereae, ali di 
serpente, Ov.: aves pullos pennis fovent, Cic.: 
pennas vertere, volar via , Prop.: fig., decisis 
humilis pennis, con ali tarpate (= con spe - 
ranze deluse), Hor.: sing. penna collettivo = 
penne, ali, Ov. met. 2, 370. b) il volare, 




1959 pennatus 

volo, Prop. ed Ov. II) partti., penna /penne) 
alia saetta, affinche mantenga la sita dire- 
zione, Ov. inet. 6, 258. — Cfr. pinna. 

pcnnfitus, a, ura (penna), alato, pennuto, 
Fama, Verg.: equus, Plin. 

|H > nni;('r, gera, gerum (penna e gero), 
alato, pennato, Cic. ed a. 

Penninus, a, uni, V. Poeninus, 
pennipes, pedis, V. pinnipes, 
pennipotens, potentis (penna e potens), 
alato, ferae, Lucr. 2, 878: sost., pennipotentes, 
i uni. f. = volatui, ncceiii, Lucr. 5, 786. 
pennula, ae, f., V. pinnula, 
pensilis, C (pendeo), pensile, pendente, 
JJ in gen.: uva, uva tippesa per conservarla, 
appassita, Hor. sat. 2, 2, 121. II) partti., 
tome t. t. dell'architett. = pensile, sospeso = 
riposante sopra areate, horti (in Babilonia), 
Curt.: balinea, doccie, Val. Mas. e Plin. 

pensio, onis, f. (pendo), pagumento, meton., 
1) singola rata, singola posta, che si deve pa- 
tjare in nn giorno determinato, decreverunt 
ut tribus pensionibus ea pecunia solveretur; 
primam praesentem (in contanti) ii, qui 
tum essent, duas (le altre duc) tertii et quinti 
consules numerarent, Liv.: nihil debetur ei, 
nisi ex tertia pensione quae est kal. Sext., 
Cic.: justi crediti solutionem (rimborso) in 
decent annorum pensiones distribuit, Liv. II) 
tributo, imposta, Aur. Viet. Caes. 9, 6 ed altr. 
III) piyione, fittOf Col. e Suet. 

pensito, avi, atum, are (intens. di penso), 
I) pesure esatlamentc, pesttre, A) propi'.: la¬ 
nam, Aur. Viet, de orig. gent. Rom. 22, 2. 
B) trasl., quasi porre sulla coppa della bilanciu, 
ponderare, considerare, imperatoria COltsilia, 
Liv.: suas et inimicorum vires, Suet.: omnia, 
Plin. ep.: scg. da prop. relat. o interr., sedulo 
p., quid ovv. quem etc., Plin. ep.: e cosi abi. 
assol., saepe apud se pensitato, an etc., Tac.: 
diu pensitato, ne (enclit.) ... an, Tac. IIJpar¬ 
iti., pagure un imposta, sborsare, ii, qui vecti¬ 
galia nobis pensitant ( contr . ii, qui vectigalia 
exercent atque exigunt), Cic.: stipendio, quod 
Arachosiis utraque natio pensitabat, imposito, 
Curt.: assol. e pregn., praedia ... quae pensi¬ 
tant, che sono soggetti alie imposte, Cic. 
agr. 3, 9. 

penso, avi, atum, are (intens. di peudo), 
I) pesure, ponderare, A ) propr.: aurum, Liv.: 
ftg., Romauos scriptores eadem trutina, giu- 
dicare secondo la stessa misura , Hor. B) trasl.: 

1 ) in gen., pesure, ponderare = giiulicare, 

amicos ex factis, Liv.: vires magis oculis quam 
ratione, Liv. 2) partti.: a) ponderare, conside¬ 
rare, esaminare, consilium, Liv.: singula animi 
consulta, Curt. b) pesure una cosa di fronte 
ali Clltra, ponderare Van contro Vultro, riscon- 
trare, paragonare, honesta, Liv.: adversa se¬ 
cundis, Liv.: virtutibus vitia, Liv. epit. IIJ pe- 
sare, A) propr.: odores ac purpurae et auro 
peusanda, cosedct pesarsi collo., cosepresiose, 
Scn. ep. 73, 5. B) trasl., compensare, pagare, 
a) = pareggiarc, rimunerare, ricambiare, ri- 
sarcire, beneficia beneficiis, Sen.: vulnus vul¬ 
nere, Ov.: praematuram mortem immortali 
nominis memoria, con tina morte prematura 
consegitire V immortui ita, Veli.: moram velo¬ 
citate, Sen.: transmarinae res quadam vice 
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pensatae (sottint . iuter sc), erano in qualche 
misura, reciprocamentepareggiate, si inante- 
nevano in qualche misura in equilibrio, Liv. 
b) = comperare, scontare, victoriam damno 
amissi militis, Veli.: laudem cum damno (sc. 
filiae), Ov.: nece matura tenerum pudorem, Ov. 

jicnsillll, i, n. (pendo), I) lavoro giorna- 
liero delle schiave nel filar la lana, perche 
questa vemva loro pesata, penso, pennecehio, 
Vcrg. e Justin. II) trasl., tenia, che quale, 
(come scrittore, ecc.) si e imposto, o che e 
stato imposto a quale., Cic. e Liv. 

pensus, a, um, part. agg. (da pendo), di 
peso, che ha peso, quindi ftg. = di peso, prege- 
vole, stimabile, nihil pensi habeo, io non do ca¬ 
lore o peso a nulla, sono indifferente a tuito (di 

persone sensa cosciensa o spensicratc, leg- 
giere o indifferenti), Sali.: c non (uee ovv. ne¬ 
que) ovv. nec quicquam pensi habeo ovv. duco, 

non do alctin vttlove O tilcun peso, non faccio cil - 
cun conto di non curo , non stijno cpc., non mi 
spaccnto, non mi perito di, eCC. f neque fclS 110- 

que fidem pensi habere, Tac.: e cosi neque in 
divexanda (matre) quicquam pensi habere, 
Suet.: nihil pensi habuit, quin praedaretur 
omni modo, Suet.: e coli’ infin., neque dicere 
neque facere quicquam pensi habere, Suet.: 
in ugual significato, alci nec ... quicquam 
pensi est, scg. da prop. interr., sed illis, nec 
quid dicerent, nec quid facerent, quicquam 
pensi fuisse, non badure ne alie par ole ne alie 
asioni, Liv.: e in prop. condisionale, quibus 
si quicquam pensi fuisset, Sali. 

pentameter, tri, m. (r,evzi\is.zpo$, di 
cinquepiedi), pentametro, Quiut. 9, 4,9S e 109. 

Pentelicus mons (Hsvtsav/.ov opoc,), 
Pentelico, monte presso A tene, celebre per il 
suo manno; donde Pentelicus, a, um, dd 
Pentelico, Hermae, di manno dei monte Pen¬ 
telico, Cic. ad Att. 1, S, 2. 

penteris, is, f. (nsvr/jpY;;, sc. vao;), quin¬ 
quereme, nave a cinque ordini di remi, Auet. 
b. AI. 47, 2 e InAfr. 62, 5. 

Penthesilea, ae, f. (IlsvibjaiXsia), Pcn- 
tesiiea, regina delle Amuszoni, alleata di 
Priamo contro i Grcci; vinta da Achille. 

Pentheiis, ei e eos, m. (Ilevd-sbs), Penieo, 
re di Tebe, nipote di Cadmo , lacerato a mo- 
tivo det suo disprezso per il culto di Bacco 
dalla mudre furente, dalle sorelle e da altre 
Baccanti .— Deriv.: A) Pentheus, a, 
um (HsvO-eiog), di Pcnteo. B) Penthides, 
ae, m. (discenclente di Penteo), di Licurgo. 
pcniila, V. paenula, 
pcmilalus, a, um, V. paenulatus, 
penuria, ae, f. (cfr. rcsiva, fame), penuria, 
mancanza di q.c. (contr. copia), cibi, Lucr., 
ovv. edendi, Verg.: civium, Cic.: aquarum, 
Sali.: argenti, Liv. 

pciiiis, us e i, c. e penus, uoris, n., prov- 
vistu ili cibi e di vettovaglie conservata nelVill- 
terno della casa , proveigioni da bocca, viveri, 

Comici, Cie. cd a. 

Peparethiis e -us, i, f- (DsTtdpyjtlos), 
Peparcto, isola dei mar Egeo, una delle Ci- 
cladi, con una citta omonimet, rinomata 
per il suo vino ed il suo olio ; ora Sco- 
pelo. 

peplum, i, n. e peplus, i, m. (r.ir.Xov, 
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TTs^/.og), veste da donna di stoffn fmfcsima : 
(jeande, am o Ut, ricea di picghe. splendida• 
mente ricamata, partic. quella di A lena, che 
veniva csposta in A tene nelle feste Fanate- 
naiehe ; peplo, Verg. ed a. 

|mm-, prep. coli' acc.. non indica saltanto 
un passare attraverso o sopra uno 
spazio od un corpo, ma anehe la diffu¬ 
sione e V est e usione sopra i medesimi; 
serve cioe J) propr. riguardo alio spazio: 

1 ) ad indicare il passare attravcrso o sopra 
UU luogo: a) per, attrurerso, per mezzo a, al- 
tcrum iter per provinciam nostram (erat) 
multo facilius, Caes.: sanguis per venas in 
omne corpus dillumlitur et spiritus per arte¬ 
rias, Cic.: per os anima exhalata, Ov. b) per 

sopra a, sopra, coronam auream per forum 
ferre, Cic.: per temonem percurrere, Caes.: 
transire per corpora, Caes.: per munitiones se 
deicere. sopra le trincee, Caes.: spuma fluit 
per armos, Ov.: per manus, dimano in mano, 
trahi, tradere, Caes.: fig„ per manus traditae 
religiones, dalVuno allaltro, Liv. c) = in- 
nanzi a, incedunt per ora vestra magnifici, 
fc’all.: nitidus qua quisque per ora cederet, Hor. 

2 ' per indicare T universale diffusione cd 
rstensione sopra un'intieru linea o attravcrso 
un intiero spazio o singnle parti dei mede- 
simo, sopra a, lunyo, lunghesso, sit, per, in O 
intorno, sotto, equites per oram maritimam 
erant dispositi. Caes.: qui per imperii tui pro¬ 
vincias ei credidissent, Cic.: per silvas vivit, 
Ov.: invitati per domos (per le c. = di casa 
in casa), Liv.: supplicatum per compita tota 
urbe est, Liv.: jactata per undas (per le a. = 
nelTaequa), Verg.: ire per feras, in mezso, Ov. 

ITJ trasl.: A) riguardo al tempo, per in¬ 
dicare la durata non interrotta, e precis.: 
1 ) per indicare il tempo, nel quale un'azione 
si estende, per, lunyo, durante, decem per dies 
facti, Cic.: per duas noctes, Liv.: per hoscc 
annos, Cic. 

2) per indicare il tempo, durante il quale 
cade un singolo fatto, durante., nel corso di, 
in, per ludos, Liv.: per eos dies, per idem tem¬ 
pus, nel corso dcllo stesso tempo, in quel 
tempo appunto, Cic.: per tempus (durante il 
tempo debito), Ter.: per somnium, per so¬ 
mnum. Cie. 

3) con sost., che indicano una propricta, 
disposizione, stato, per significare che in, o 
durante i medesimi aeeade q.c. — durante, 
in, spesso anehe = con, tra, quod fecisset per 
iram, Cic.: per dilationes bellum geri, Liv.: 
insutus in culleum per summum dedecus vi¬ 
tam amittere, Cic.: reddens mutua per jocum 
atque vinum, Catuli.: e cosi spesso per otium, 
Liv.: per ludum jocumque, per seria et ludum, 
Curt. 

B) riguardo ad altri rapporti: AA) in 
gen., per indicare il passare attraverso a 
certe eondizioni, ccc., per tot extraordinaria 
imperia in summum fastigium evectus, Vcll.: 
per omnia, in tutto, in ogni pnnto, Liv. 
cd a. 

BB) .partic,, per indicare la persona o 
cosa operante mediatamente, per lu quale 
(quasi attraversandola) qualeosa avviene, 
c precis.: 1 ) la persona o cosa considerata 
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come mezzo e stramento, per, per mezzo di, 

a) come mezzo effettivo c strumento, statue¬ 
runt injurias per vos ulcisci, Cic.: per indicem 
damnari, Cic.: per tres populos Galliae potiri, 
Caes.: per manus demitti, nelle »»., Caes.: per 
manus alejs servari et educi, Cie.: per scelus 
adipisci alqd, per via di dclitto, Cic.: per lit¬ 
teras, per Ictlera, Cic.: personatus consultum, 
per legem, Sali.: per me, per te, per se = per 
me, ccc. solo, da me, indipendentemente, 
senza la coopcrusione, Taiuto d'ulcuno, iso- 
latnmcnte c sim. (di pers. e eose), Cic., Caes. 
cd a. b )eomc mezzo apparente, allegato; con 
pers., sotto il nome, sotto ilennnziu, per CaC- 

eilium accusatur Sulla, Cic. : con eondizioni 
= sotto eoiore, sotto pretesto, fraudare alqm 
per tutelam aut societatem, Cic.: alqm per 
fidem fallere, Cic. 2) come motivo, cagione 
dirigente, rugionc, (t catjione 9 tt motivo di f 
per avaritiam decipere, Cie.: eum antea per 
aetatem hujus auctoritatem loci non attingere 
auderem, Cie.: per causam supplementi equi¬ 
tatusque cogendi, per cagione dei reeluta- 
mento, eee., a motivo dei, ecc., Caes.: per me¬ 
tum potius quam voluntate, Liv. :]) come ele¬ 
mento che concede od impedisce, ver, a mo~ 

tiro di, per cagione, in (/lianto, trahantur per 

me (per cogion mia, per quanto sia in me, 
per me) pedibus omnes rei, Cic.: si per me li¬ 
cuisset, Cic.: per Afranium stare, quo mi¬ 
nus etc., Caes.: bis per te (per eagion tua) 
frui non licet, Cic.: neque hoc per senatum 
efficere potuit, Nep.: quod per naturam fas 
esset aut per leges liceret, Cic.: cum per vale¬ 
tudinem posses, venire tamen noluisti, Cic.: 
quindi nel pregare, scongiurare, invocare 

C proclamare = per umore ili, in nome di, 

oro te per deos, Cic.: per dextram te istam oro, 
Cic.: per deos jurare, Cic.: per deos immor¬ 
tales! Cic.: per deos atque homines! Cic.: per 
deos ! Cic. 

Per vienc ruramente posposto alia parola 
che reggc, come in Verg. Aen. 6 , 692. — In 
composizione per significa a) compimento, ac- 
erescimento o continuazione ( come in perago). 

b) il contrario (come in perfidus), c) pas- 
saggio attravcrso. 

|ii"rn. ae. f. (~/;pcc). vuiiyia, bisaccia, Phaedr. 
cd a. 

a. lllll, molto assurdo; 
molto inverosimile o strutio, illud perabsurdum, 
quod dicitis etc., Cic.: haec quia videutur per¬ 
absurda, Cic. 

|M , r-;u‘ooii»nioilalns, a, um, molto co- 
modo, molto acconcio: in tmesi, per fore ac- 
commodatum tibi, Cie. ep. 3. 5, 3. 

pi-r-ilcer, eris, cre, molto acuto, trasl., 
judicium, molto sottile e fino, Cic. ep. 9, 16, 4. 

|»er-accrhns, a, um, I) molto acerbo, 
motto aspro, uva est primo peracerba gustatu, 
deinde maturata dulcescit, Cic. de seu. 53. 
II) trasl., molto spinceroie, doloroso, mihi qui¬ 
dem illud etiam peracerbum fuit, quod etc. 
(che, eee.), Plin. ep. 6 , 5, 6 . 

peractio, onis, f. (perago), atto finale, 
compimento, fine, senectus autem aetatis est 
peractio tamquam fabulae, Cic. de sen. 85. 

pcrsiefile, avv. (peracutus), molto acuta - 
mente, — sotiiimente, moveri ( pensare). Cic. 
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Ac. 1, 35 : queri, quod etc. (chc , ecc.), Cic. ep. 
3, 7, 2. 

per-iiefiliiSj n, ura, moito acuto (tagliente), 
trasl., I) dei tono , moito penetrante, moito 
acuto , VOX, Cic. Brut. 241. II J moito acuto — 
ingegnosof qui peracutus esset ad excogitan¬ 
dum, Cic.: oratio, Cic. 

peradpositus, a, ura. V. perappositus. 

per-atlulesceiis, entis, m., giovanissimo, 
homo, Cic. de imp. Pomp. 61. 

per-iiiliilcscenliiliis, i, m^giovanissimo, 
giovinetto, Nep. Eum. 1, 4. 

per-ae(JUCj avv., in tntto uyualmente, 
senza differenzu , (3ic. cd Cl . 

pcr-ii^Tlo, avi, atum, are, agitare in * 
t o r no into r no f ortemente, I) propr 

agitare = cacciare intorno, molestare, turbare , 

vehementius peragitati ab equitatu, Caes.: 
Aetna majore vi peragitata, Seu. II) fig ., 
pungere CO))ie UH animale spronato , stimolave 
vivamente , hic stimulus peragitavit audaces, 
Sen. de ira 1,7, 1. 

pur-ago, egi, actum, ere, I) porre conti- 
nuamente in moto , A J agitare continua mente, 
senza intei ruzione, 1 ) propr.: a) spingere, in - 
caizare, agitare continuam . esscri anim ., oe¬ 
strus pecora peragens, Sen. b) c. man.: hu¬ 
mum, lavorare continuanicnie, senza inter - 
ntzione , Ov.: agili freta remo, aprirc conti- 
nuamente coi r . = pereorrere continnamente 
con nave , Ov. 2)"/fy., totum Sempronium 
usque eo perago, ut etc., mancggio continua - 
ne tal gitisa, che , ecc., Cael, en Cic. ep. 

8 , 8 , 1. B) muoverc continnamente sino alta 
meta f continuare sino alia meta 9 solo fig*' 1 ) 
in gen,: a) consumarc , passure un tenipo , VI- 
tam procul patria sub axe boreo, Ov.: aetatem 
sic, Ov.: sic peracta nocte, Curt. b) condurre 
a termine un moto, commere, navigationem, 
Cic.: cursum, Verg.: poet., cum sol duodecim 
peregit sigua, percorse, Verg. c) compicre, con- 
durre a termine, ultimare, terminare, finire un 

lavoro od un'azionc , multum egerunt, qui 
ante nos fuerunt, sed non peregerunt, Sen.: 
inceptum, Verg. e Liv.: dona, finire la loro di- 
stribuzione. Verg.: mandata, Ov.: vices, alter¬ 
nare, Ov.: quibus est fortuna peracta, supe¬ 
rata, Verg. 2) partic.: a) come t. t. di atti 
pubbl., tenere, compicre, fare (dirigere), C0-, 
mitia, Cic. : concilium, conventum, Caes. b) 
come t. t. dei linguaggio teatrale, ruppresen- 
tarc una commedia, una parte, ecc., fabulam, 
Cie.: trasl., bibulam aetatis, Cie.: notam ju¬ 
dici fabulam, Liv.: partes suas, come avvocato, 
Plin. cp. c) come 1 . 1 . giurid., comlurre un'ac¬ 
cusa, un processo sino ulla sentenzu, conti¬ 
nuare, inettlzare un aCCUSatO sino alia sen- 
tenza, si>io alia condanna, accusationem, Plin. 
ep.: causam rei, Hor.: reum, Liv., Ov. ed a. 

d) complere q.C. p >rlaudo, condurre a termine, 
eseguire, adcmpicre , udduwc = proniinziarc, 
trattarc , dicliiarare , riferire secondo ordine, 

postulata, Liv.: verbis auspicia, quae mitti 
vellet, Liv.: suum jusjurandum, Liv.: rex ce¬ 
tera. ut orsus est, peragit, Liv.: coeptas ante 
laudes alejs, Liv.: sententiam de alqa re pau¬ 
cis, Liv.: res tenues tenui sermone peractae, 
Lior. II) cacciare uttraverso = trafiygere, tra- 
irnssare, latus ense, Ov. ber. 4, 119. 
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peragratio, onis, f. (peragro), il percor- 
rerc a piedi, itinerum, Cic. Phil. 2, 57. 

perslgro, avi, atum, are (per ed ager), 

J) pereorrere, attraversare , viaggiare, Irascor- 
rore, undare errando, agros, Cic.: utruniqne 
litus Italiae, Liv.: litora classe, Hor. II) trasl., 
pereorrere, attraversare, penetrare, latebras 
suspicionum, Cic.: assol,, ca (Id) fama pera¬ 
gravit, Cic.: per animos hominum, operare 
su tntti gli affetti chc stanno nelVuomo, Cic. 
— Partic. perf. anche mediale, peragratus 
victor omnes partes Germauiae, peroorrendo, 
Veli 2, 97, 4. 

pcl*-ailians, antis, moito amante, moito 
affezionato, homo peramans semper nostri fuit, 
Cic. ad Att. 4, 8, litt. b, § 3. 

per-amanler, avv., multo canorevolmente, 
qui me quidem perofficiose et peramanter ob¬ 
servant, Cic. cp. 9, 20, 3. 

per-aillbulo, avi, Stuin. are, pereorrere, 
attiviversare, truscoi~rcrc, I) in gen.: rura, Hor.: 
multas terras, Varr.: omnium cubilia, Catuli. 
— poet. trasl., recte necne crocum floresque 
perambulet Attae fabula si dubitem, meriti o 
no di passarc sulla scena spruszata coi pro- 
fumo dei fiori e Vcssenza dei balsami , Hor.: 
frigus perambulat artus, scorre per, Ov. II) 
partic.. dei medico = andarc at torno dagli 
ammalati, visitarii, si (medicus) me inter eos, 
quos perambulat, ponit, Sen. de ben. 6. 16, 2. 

pcr-amlcc, avv., moito amichevolmente, 
Cic. ad Att. 14, 12, 2, Wesenberg. 

per-ailloeilllS, a, um, moito ameno, gra- 
decoic, aestas, Tac. ann. 4, 67. 

per-aniplus, a, um, moito amplo di cir- 
cuito, moito grande, simulacrum, signum, Cic. 
Verr. 4, 109 e 1_10. 

perangusti*, avv. (perangustus), assui 
etrettamente, Cic. de or. 1, 163. 

per-nngnstus, a, um, moito stretto, moito 
angusto, fretum, Cic.: aditus, Caes.: via, Liv. 

per-SIBIIIO, avi, are, vivere, durare un anno, 
puella nata non perannavit, Suet. Vesp. 5. 

pPr-ail 1I4|III1S, a, um, J nolto antico, vec- 
chissimo, di pers. (contr . non ita sane vetus), 
Cic.: testes, Cic.: sacrarium, Cic. 

por-apjiositus , a, um, molio acconcio, 
moito adutto, alci, Cic. de or. 2, 274. 

pt*r-ar«luiis, a, um, moltu arduo, gravoso, 
difficile, milii autem hoc perarduum demon¬ 
strare, Cic. Verr. 3, 166. 

per-argiilns, a, um, moito arguto, moito 
spiritoso, homo, Cic. Brut. 167. 

perannatus, a, um (per e armo), bene 
armato, Curt. 4, 9 (36), 6 c 4, 9 (38), 23. 

per-aro, avi, atum, are, arare, soleare, 
quindi trasl., soleare, a) = copmr di rughe, 
Ov. met. 14, 96. b) meton. (solcando la tavo- 
letta di cera collo stilo da scriverej, scriverc, 
litteram, Ov.: talia perarans manus, Ov. 

perattente, avv. (perattentus), moito at- 
tentamente, ab alqo audiri, Cic. Cael. 25. 

per-atlcntns, a, um, moito attento, supe¬ 
riore omni oratione perattentos vestros animos 
habuimus, Cic. Verr. 3, 10. 

pcr-l»accl*«r, atus sum, ari, passare in 
crapulc e gozzoviglie, multos dies, Cic. Phil. 

2, 104. 
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pcr-bisllns a, uni, molto felice , felicis- 
simo, Cic. cie oi\ 1,1. 

|ier-bclliL avv., molio (assat) /inemente, 
molto (assui) bollrnnente, molto (assa i) yraziosct- 

tuento, simulare, Cic. ep. 1G, IS, 1: p. feceris, 
si cte., snrcbbe molto qrmioso per parte tua., 
Cic. ad Att. 4, 4, litt.'b. § 1. 

pcr-lieile , avv,, molto bono, brnisHimo, 

Latine loqui, Cic.: fecisse fortunam, Liv. 
I»ei*-l>ei*e%'«iln«, a, um, molto benevolo, 

alci, Cic. cp. 14, 4, G. 

avv., molto brnbjtunnfi.tiln, 

Ter. adelph. 702; nclla tmesi, per milii be¬ 
nigne respondit, Cic. ad Qn. fr. 2, 7 (9), 2. 

|ier-l»TI» 0 , btbi, ero, brrere, nsnorbiro, snc- 
chiarc intemmento, I) propr.: lacrimas venis 
imis (della terra), Ov.: colores (dclla lana), 
Sen. II) trasl. = accoyliere interamente in sd, 
spiritnalm ., studia, Sen.: rabiem, Ov.: Lati¬ 
num sermonem, Quint. 

pcr-blnilllllS, a, um, molto blando (insi- 
nnanie , uttraente), successor, Cic.: prima ejus 
oratio perblanda ac benigna fuit, Liv. 

per-biinus, a, um, molto bnono , agri na¬ 
tura perboni. Cic.: perbono loco res erat, Cie. 

per-lirevis « e, molto O sinyolamnento 
breve , et perornatus ct perbrevis, di oratore , 
Cic.: aevum, Liv.: perbrevi tempore e senipl. 
perbrevi, in brevissimo tnnpo, Cic. 

perbreviter, avv. (perbrevis), molto bre - 
vementr, Cic. de oi*. 2, 235 e dc domo 40. 

perca, ac, f. (Ttdpxvj), vesce indico, Plin. 
ed Ov. 

per-caeilo, cecidi, ere, batteve completa - 
mente, tayliare a pezzi, td*ga IlOStiUM, Flol\ 

4, 12. 7. 

percalefio, tactus snm, f fori, riscaidomi 
molto, percalefieri cogit aquam, Vitr.: omnia 
motu percalefacta, Lticr.: multo igni percale¬ 
facto cubiculo, Val. Max. 

per-calcsco, caliii, ere, riscaidarsi inde - 
r a mente t Lucr. 6, 231. Ov. met. 1, 41S. 

per-eallesco, callui, ere, incailire, fi;/. 
p t ) = d i ventare insensibile, inditferente, Cic. Mil. 
76. b) imprutichirsi, diventare yrandemente ac- 

cortoj usu rerum, Cic. de or. 2, 1.47. 

per-eiims, a, um, I) molto caro, molto 
eostoso, Ter. Phorm. 558. II) trasl., molto 
caro* molto pvegevolc , Cic. ed Ct . 

pcr-enilllis, a, um, molto cauto, uvveduto, 
Cic. ad Qu. fr. 1, 1, 6. § 13. 

per celeber, bris, bre, )noito celebrato, fa- 
moso , templum Junonis vetustate ct religione 
percelebre, Mela 2, 3, 4 (2, § 41). 

per-eelebro, avi, a tum, are, a ver spesso 
in boccu q.C Cll pCtSSivO = venir celebrato dallu 
gente, venir decantato, YCrsus percelebrantur 

de etc., Cic.: percelebrata se.monibus res est, 
Cic. 

per-eeler, is, e, molto veloce, repentino, 
alejs interitus, Cic. Cael. 58. 

pcreelrriler, aw. (perccler\ molto ce - 
l er mente i molto presto, auferre diploma, Cie. 
ep. 6, 12, 3. 

percello, culi, culsum, cre (per e *cello), 
propr, seno ter e, qnindi IJ yetturc a terra } 
bnttare a terra, abbaltere, ntterrurc, A) propr. : 
abietem, Varr. fr.: alqm, Ter., Verg. ed Ov.: 
alqm stipite, Ov. B) tras\, 1) in 'jen eos vis 
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Martis perculit, Cic.: percellere hostes, vove 
scicirc , batterr , sconfiggcrr , Liv.: perculsus, 
a, um, seonfitto (nel combnttimento), Liv. 
2) scrollarc -= n)scrollrtrfl rif/llfirdo Cilla foTZCl , 
pOtCHZa —: distrngyere , at terra re , rovtnare, im- 

parium, N"cp.: rem publicum, Tac.: alqm in¬ 
dicio, Tac. b) urnotvve nell'animo = colpiw, 
vender attonito, sbiyotlito ; atterrire, syomen- 

tam (partic. di pnnrn, spavnito), alqm, Cic.: 
timore quodam perculsa civitas, Cic.: pregn , 
perc. alqm iu alqm locum, vendere ale, cosi 
sgnmento , ccc ,, cliegli si rechi frettolosn - 
mente in qualchc Inigo (dello spnvcnto \ 
p, es. eos in silvas, Liv.: primo discurrentes 
ad suas res tollendas in hospitia, Liv.: parim . 
alqm, ut coi cong ., sgomenture alcuno in tal 
modo , cliegli , ccc, (per timore e spavento), 
Liv. IJ) percuotere . artare SCUOtClldo , alci 
genu (col g,) femur, Liv : a!qm genu, Liv, 

per-COII*CO, censui, cre, examinare, vittn - 
dare, a) CCllcolcindo , contundo , viandnrc — 
munerare, ralcolare, annorc-rars contarc, no¬ 
minare ordinatmnente , enumerare, promerita 
numerando, Cic.: cladem acceptam, Liv.: locos 
inveniendi, Cic.: gentes, Liv. h) ttwujiwfra vi¬ 
sitando, osxervare, considerare , Captivus, Liv.: 
trasl., dilucidare g indicando, critica re, ora¬ 
tiones legatorum, Liv.: orationem, Geli, c) per- 
correrc , attruvennre , Thcssaliim, Liv.: si¬ 
gna. Ov. 

percej' iTo, unis, f. (percipio), il ricevere, 
rnccoylicrc, l) propr., raccolta, frugum, fl’U- 
ctuum, Cie. e Col. II) trasl., il raecoyliere spi¬ 
rituale; Vubbracciarc, il comprenderc ; perce- 
zione, coynizione, concetto, p. tua, Corilif. rhet.: 
cognitio aut p., Cic.: plur,, animi perceptio¬ 
nes, Cie. 

pcrculo, culi, cfsuin, crc (per e caedo), 
rompere, spezznre, infranyvre, OS alci, Plaut.: 
os, Sen. 

[icr-eTo, civi, cftum, clrec per-eieo, cl¬ 
ere, cccitare, dcslurc , porre in moto, S0, Lucr.: 
res, Lucr.: quindi percitus, a, um, a) mosso , 

commosso , eccitato, posto in moto, stimolato, ir¬ 
ritato, ccc ,, Cic. ed a, b) facile da eccitare, ar¬ 
tiente, stizzoso, iinpctnoso, ingenium, Liv.: cor- 
poro et lingua percitus, Sali. fr. 

jier«*7i>io, cepi, ceptum, ere (pore capio). 

IJ prendere, prendere in pot sesso, impudronirsi, 

A) propr.: ardor percipit aera, Lucr. B) trasl.: 
urbis odium me percipit, Ter.: percipit me vo¬ 
luptas atque horror, Lucr. II) prendere in st, 
A) propr.: 1) generic., uccoyUere, auras, 
pren 1 e , accnglic tirict (nelle ali), Ov.: sensus 
percipit rem in se, Lucr. 2) uccoyliere, rice¬ 
vere, fructus, raccogliere , Cic.: arteria, per 
quam vox percipitur, Cio.: praemia, ricevere , 
goclere , Caes. cjtras 1 .: 1 )ossevvare, percepire. 
sentire, intendere (adire), ascoltare, oculis, au- 

ribus, sensibus, Cic.: sonum, Cic.: voluptatem, 
Cic.: querelas, Liv.: percipite, quae dicam, Cic. 
2 ) accoqliere in se morahn., ritenere, a )ap- 
prendere, impurare, alqd, Cic.: praecepta per¬ 
cepta habuerat, Xep.: quindi perceptum usu 
a nostris, noto, abitualc ai nostri, Cic. b) ri¬ 
tenere , abbracciare = comprenderc, vedere chia- 
vamente, percepire, intendere, alqd, Cic.: vi-S 
percipiendi, Quint.: quindi percepta artis, 
massinie. principii , regole nelle arti e scienze 
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trovote colla consideratione e 1' esamc, Cic. 
ile fato 11 (ove cgli traduce il greeo Hccopvi- 
•ia-ca). — Antico cong. piuccheperf. per- 
eepset, Tragie. inc. fr. in Cic. (le oflf. 3, 98. 

l»er-cTvTlis « e, assat moderato, sermo, 
Suet. Tib. 2^. 

1. pcr-ciilo.avi, atum. are, colare, fiiu are, 
I) propr.: vinum, Cato. II) trasl., far trape- 
t„re, penetrare, humor per terras percolatur, 
trapcla attrarerso, Lncr.: cibos et potiones, 
far passarc attraverso a se come attrarerso 
ad un colatoio. eioc: mangiare, here, ecc., Sen. 

2. per-otflo, colui, cultum, ere, l)iavo- 
rare completamente, complere* terminare, in- 

choata, Plin. ep. 5, 6, 41. II) trasl.: a) ador¬ 
nare mediante il discorso, eoior i re, ornare, ea 
eloquentia, Tac. Agr. 10. b) ouorar molto, 
alqm, Plaut. e Tac.: alqm praefectura, Tac. 

ner-ciiinis, 0, straordinuriamente (molto) 
gentile, Cic. Brut. 212. 

pereoimnode , avv. (percommodus), 

molto comodamente, acconciamente; molto bene, 

accYdere, Cic.: fieri, Cic.: cedere, Cic. 

|»CP-COIIIHimlllS, a, Ulli, molto comodo, id 
ipsis castris percommodum fuit, Liv. 22,43,11. 
pcrcontiitTo, onis, f. (percontor), I) Vin- 

ierrogare , domanda, richiesta, informazione, 

Cic. ed a.: percontationem facere, stabilire 
un interrogatorio, Liv.: seg. da prop. relat., 
prima percontatio fuit, qua subactus injuria 
e ntra populum Piomanum bellum cum in¬ 
festo animo suscepisset, Liv. II) interroga¬ 
tione come figura rctorica , Cic. de or. 3, 203. 

|icrcontu(fir ? oris, m. (percontor), inve¬ 
stigatore, riccrcatore(cioioso)AlOY. ep. 1, 18,69. 

percontor, originariam, pcrcmictor, 
atus sum, ari (per e cunctus), investigare 

i U tto, qilindi, interrogare, informarsi, inda¬ 
gare, ricercare, a) alqd, qualcosa, Ter.: ab o 
ex alqo, interrogare ale., informarsi da alc., 
Cic.: alqd ex alqo, interrogare quale, intorno 
a q.c., a motivo di, ecc., Cic.: seg. da prop. 
relat.. cum percontaretur ex anicula quadam, 
quanti aliquid venderet, Cic.: percontantes, 
quid praetor edixisset, ubi cenaret, quo de- 
nuntiasset, Cic.: percontantibus nobis ecquid 
forte Poma novi, se vi fosse a Roma qual¬ 
cosa di nuovn, Cic.: perc., numquid ipsi velit 
dicere, Curt. b) alqm, interrogare alcuno, in¬ 
formarsi da alcuno, Hor. e Liv.: alqm de re, 
Cic.: alqm alqd, Hor. e Curt. 

per-eonluin«\, maris, molto osiinato, 
molto caparbio, Tei'. HeC. 504. 

pcr-copiosus, a, um, molto ricco nel- 
Vespressione, facondo, Pliu. ep. 9, 31, 1. 

per-coq»io, coxi, coctum, ere, cuocere 
molto, I) propr., ammollire cuocendo , legu¬ 
mina, Vitr.: carnes, Plin. II) trasl.: A) far- 
maturare, remler maturo, inora percoquit UVUS, 
Ov.: sol percoquit fructus, Seu.: pingues ter- 
renique colles... opimam messem serius tan¬ 
tum sed non minus percoquunt, danno una 
mes*e alquanto piii tarda , ma tanto piu ma¬ 
tura, Plin.ep. rendercaldo, humo¬ 

rem, Lucr. 6, 858. C) abbrneiare, annerire, 
nigra virum percocto saecla colore, mori, Lucr. 
0.722. 

per-crcliresco, briii (in manoscr. anche 
pcrcrebesco, bui), ere, dicentur sempre piii 


frequente, andur crescendo, diffnndersi in gene¬ 
rale, a) ingen.: opinio non modo per populum 
Ftornanuni, sed etiam apud exteras nationes 
omnium sermone percrebruit, Cic.: percre¬ 
bruerat ea tempestate pravissimus mos, Tac.: 
partic. della fama, di dicerie, ecc., ipsa fama, 
quae de tua voluntate percrebruit, Cic.: fama 
percrebruit coli' acc. e Tinfin., Caes. b) diffon- 
dersi generalmente a guisa di fama = dlventar 
noto general mente (dovanque), di ventor pulese, 

si ejus hoc tantum scelus percrebruisset, Cic.: 
colIa.cc. e Z’infin., cum hoc percrebrescit, plu¬ 
rimos nostros amicos inveniri, Cic.: percre¬ 
bruerat (era opinione dominante) antiquitus 
urbem nostram nisi opibus Aegypti ali susten- 
tarique non posse, Plin. pan. 

pcr-crcpo, are, risonare fortem ente, echeg - 
giure, locum illum litoris percrepare totum 
mulierum vocibus cantuque svmphoniae, Cic. 
Ver g. 5, 31. 

percultor, oris, m. (2. percolo), veneratore 
zelante, assiduo cultore, doctorum, Aur. Viet. 
Caes. 1,5. 

pcrciiuctatio, -fiitor, V. percont... 

pcrcunetor, V. percontor. 

pcr-ciipldll*, a, um, assai propenso ad 
alc., Cic. ep. 1, 7, 2. 

per-ClipiO, ere, des id er ar molto, bramare 
ardentemente, voler molto volentieri, Th. Yin 
interea, dum venit, domi opperiamur potius 
quam hic ante ostium? Ch. Immo percupio 
(sottint. domi opperiri), Ter, eun. 894 e sgg. 

pcr-curiosus, a, um, molto curioso, Cic. 
Clu. 175. 

per-efiro, avi, atum, Ure, curare radicat - 
mente; guarire, sanare affatto, inveterata et de¬ 
sperata a medicis vitia, di fonti d'aequa me¬ 
dicinale, Sen.: vixdum satis percurato vulnere, 
Liv.: perc. mentem aegram et vitiis liberare, 
Sen. 

pcr-ciirro, cucurri o curri, cursum, ere, 
I) intr.: A) correre per* sopra q.c., per mare 
et terras, Lucr.: per temonern, Caes. B) cor- 
rere , accowere, affrettarsi verso , ad forum, Ter.: 
Philam, Liv.: citato equo Cales, Liv.: ad alqm, 
Cael, in Cic..ep. II) tr., scorrere, tvascojvere, 
percorrcre, viaygiarc per, A) pVOpV .: agruill 

Picenum, Caes.: aristas, sopra a , Ov.: pectine 
telas, Verg.: luna percurrens fenestras, Prop. 
B) trasl., percorrcre, 1) di pers.l a ) — per- 
correre, sostenere Vuno dopo Valtro , honores, 
Suet.: paene junctim quaesturam, praeturam, 
consulatum, Suet, b) raccontare per filo e per 
segno , esporre, multas res oratione, Cic.: quae 
breviter a te percursa sunt, Cic. c) percorrcre 
collo sguardo , coi pensiero , passare a voio f 
toccar in breve , veloci percurre oculo, Hor.: 
multa animo et cogitatione, multa etiam le¬ 
gendo, Cic. 2) di affetti , invadere , cogi iere, 
timor, qui lectoris percurrit animum, Sen.: 
omnium pectora occulto metu percurrente, 
Curt. 

percursatio, onis, f. (percurso), il trascor - 
rere UU pdCSC , lo scorrere, cammino, marci a 

attraverso un paese , Italiae, Cic. Phil. 2, 62 : 
assol., o praeclaram illam percursationem tuam 
mense Aprili atque Maio! Cic. Phil. 2, 100. 

pcrcursYo, onis, f. (percurro), il percor¬ 
rcre, trasl.: IJ lo scorrere fuggevole sopra un 
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oggetto dei discorso(greeo £-:xpo‘/acjid;. come 
il detto di Cesare, veni, vidi, vici), Oie. de or. 
3, 202. II) lo «comere spirituale = il rian - 
dare eoi pensiero , propter animi multarum 
rerum brevi tempore percursionem, in quanto 
lo spirito pub percorrere molti oggetti , Cic. 
Tuse. 4, 31. 

percurso, Tire (percurro), I) tr., scomere, 
ripas, Plin. pan.: percursando, quae obtineri 
nequibant, Tac. II) intr., far scorrerie, totis 
finibus nostris, Liv, 23, 42, 10. 

percussio, unis, f. (percutio^ I) il o«t- 
tere, percossa, capitis, sui capo , Cic.: digito¬ 
rum, lo scoppicttare delle dita, Cic.: plur ., pe¬ 
ctoris,feminum, capitis percussiones, Cic. Tuse. 
3, 62. II) eome t. t. della musica e retor . = 
batiuia , misura, numerorum, Cic.: intervallo¬ 
rum, Cic.: sermonis percussiones, cadenza, 
Quint. 

percussor, oris, rn. (percutio), percotitore 
a morte d'll)l UOUIO — assassino (pVCZZOlato), 

sicario, Cic, ed a.: p. veneficus, sicario ed av- 
vclenatore feontr . hostis, nemico onorevole), 
Curt. 

percussus, il, m. (percutio), battitura, 
percossa, coipo, percussu crebro, Ov.: percussu 
linguae, Sen. 

percutio, cussi,cussum,ere (per e quatio), 
T) nrtare continua mente, percaoterc, trafxgijere, 
irapassare, traforore , 1) ingcn,: rostro UlVem, 
Liv.: pectus, Liv.: venam, battere una vena = 
.s alassare , Sen. 2) pregn., fare scavando, 
uprire, fossam, Plin. cp. 10, 41 (50), 4. II) 

battere scotendo forlemcntc , pd'cnolere, urtarr, 
battere, abhuttere, coipire , A) propr .; 1) in 
gen.: a) di pers.: alqm lapide, Cic.: januam 
rnanu, Tibuli.: forem virga, bussare alia p., 
Liv,: terram pede, battere coi p . in t., Cic.: 
Cato percussus esset, Cic.: hunc Juppiter ful¬ 
mine percussit, Cic.: turres de caelo (dei ful¬ 
mine) percussae, Cic.: soror palmis percussa 
lacertos, Yerg. b) di c . innn.: coipirc, toccarc, 
color percussus luce refulget, Lucr.: auriculae 
voce percussae, Prop. 2) pregn.: a) ferire con 
un eolpo, caput gladio, eolpire nel capo, Hirt. 
b. G.: brachium gladio percussus, ferito nel 
brciccio , Auct. b. Afr.: vulnere percussus, Propr. 

b) nechlcre CO)l U)l Coipo , ammaszarc, stender 
morto, alqm fusti, Auct. b. ITisp.: alqm securi, 
decapitare , Cic. ed a.: hostem, Suet.: feras, Ov. 

c) fare battendo a) come t. t. dei mone tari, 
battere = coniare, umninuill, Suet.: trasl., 
omnia facta dictaque tua inter se congruant ac 
respondeant sibi et una forma percussa sint, 
abbiano un impronta uniforme, Sen. eome 
t. t. di attipubblici — colpendo una villima , 
fave un'nlleanza , conchhulere , foedus, Auct. b. 
Alex, ed a . d) «i«owc battendo, battere f toc¬ 
care, lyram, Ov.: nervos dextra, Quint.: pennas, 
vibrare , Ov. B) trasl.: 1) in gen.: non per¬ 
cussit locum, non ha eolpito il posio, ha 
sbagliato il giusto punto , Cic. Sest. 80. 2) 
partic .: a) di notizie , impressioni esterne, 
tvfetti , eolpire viva mente Ja mente , Vanimo, 
fare una forte impressione, commuoverc, per- 

cussit ilico animum, Ter.: parim. percussit 
animum, Cic.: percussus atrocissimis litteris. 
eolpito, spaventato , Cic.: quodeiimque nostros 
animos probabilitate percussit, id dicimus, eib 
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che ha fatto sn noi In pia forte impressione 
di verosimiglianza, Cic.: suspicione sum per¬ 
cussus, Cic.: ingenti percussus amore, Verg.: 
quouain modo ille vos vivus afficeret, qui mor¬ 
tuus inani cogitatione percussit, con una vana 
immagme della fantasia ispira apprensione, 
Cic. b) tjttbbttre, eirconrenire , ittgttnnare al~ 

euno, alqm, Cic. f lacc. 4G: alqm strategemate, 
battere con uno stratagemma diguerra, Cic. 
ad Att. y, 2, 2. c) quasi ferire quale., fare 
utut profonda ferittt, eolpire tlolorosamentc, toc - 

cure tttti viro, percussisti me de oratione pro¬ 
lata, mi ha dato una stretta al enore, Cic.: 
percussus vulnere fortunae, Cic.: percussus 
calamitate, Cic. 

pei* _ d eeorilS, a, un), tnolto decoroso, uiolto 
Ocito, Plin. ep. 2, 9, 28. 

|icr*ilcliriN, a, um, molto sciocco, tuoito 
insensato, Lucr. 1. G92. 

per-depso, depsui, ere, intrider bene, im- 
pusUtr bene; in signi f. os n eno, Catuli. 74, 3. 

IVrdieea e Pcrdicciis, ae, m. (n zpliv,- 
y.ag\ Perdicca, nome masehile maeedonico. 
per-ilitllcilis, e, molto <i;/jidie, Cic. e Liv. 
p cr-«liflVoliiIf-r, aw. (perdifficilis), molto 
di /peti mente, Q'c. Ac. 2, 47. 

per-lli"ltll«, a, urn, molto tleyno, merite - 
vo de, tna amicitia. Cic. ep. 13, G, 4. 

|ICr-(lilTgOH«, entis, molto diligente, tnolto 
accurato, pnntaale, Cic. .ad Qu. fr. 3, 5, G. 

perdiligenter, aw. (perdiligens), molto 
ilUiyrntcmenlc , accnratnmentc , pnntuulmentc , 
Cic. Brut. 14 e ad Att. 1, 11, 1. 

per-diseo, dtilfci, ere, imparar intera- 
meat (*, a fontlo. bene: impurare a memoria, Cic. 
cd a.: dictata, Cic.: perf. perdidici, super bene, 
esattamente, coll'i nfin., hominis speciem pin¬ 
gere, Cic. 

per-lliscrte, aw., tnolto facondamenle, 
eloi/uentementc, Cic. de or. 1. G2. 

perdite, aw. (perditus), I) smisuratu- 
menie, fnor di modo, amare, perdutamente, 
Ter.: conari, fare ognisforzo , Quint. II) sca- 
pestratamente, empium», vilissimum,, SC ^Cterc 

Cic. ad Att. 9, 2. litt. a. § 2. 

perditi»!*, oris, m. (perdo), perditore, ro- 
vinatore, distruttore (COlltr servator). Cic. 
Plane. 89 ed altr. 

perditus, a. um, part. agg. (da perdo), 
perdnto, dispertito, spacciato, rovinato, IJ in 

gen. (eontr. salvus): aeger. Ov.: valetudo, Cic.: 
res (sing. = cosa o posizione, situazione), 
Ter., Liv. e (eontr. integra) Cic.: res (plur.= 
situazione), Liv. ed Eutr.: judicia, Cic. II) 
partte.’. A I smisnrato, smoilerato, di forti af- 
fetti. dolenti passioni, amir, Catuli.: perditus 
in quadam tardis pallescere curis incipis, per¬ 
dutamente innamorato. Prop.: perditus luctu, 
immerso in profon lo Intto, Cic. B) moralm. 

perverso, scupestrato, empio, depravato, scelle- 
rato, malvagio, adulesccnsp. et dissolutu*, Cic.: 
p. atque dissoluta consilia, Cic.: perditius quid, 
Cic.: homo perditissimus, Cic. 

pcr-dTil, aw., tnolto litngamente, per molto 

tempo, Varr. c Cic. 

per-dTiiliiriius, a, um, che dura molto a 
htngo, di langa durata, Cic. dc nat. deor. 2. 85. 

per-illves, divitis, molto ricco, Cic. ad Att. 
G, 1,3; Verr. 4, 59. 
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pcr<li\, dicis, e. (TtspSig), pernice, Ov., 
Plin. ed a.: come nom. propr., Perdix, nipote 
di Dedalo, precipitato da costui per gelosia 
di mestiere dalla rocca di Atenc, ma mutato 
da Minerva in pernice. 

per-do, dtdi,ditum,cre, quasi mandare 
a fondo: quindi I) (al passivo clas.s. 
sempre pereo, perditus, perire), perdere, man~ 

dare in rovina, rovinarc, distruggere • mandare 
n male (contv. servare), A) f?i</cn.:alqm, Cic.: 
funditus civitatem, Cic.: desiderium per luxum 
atque libidinem pereundi perdendique omnia, 
Liv.: nos quidem miseras perdidit, mi ha (colla 
sua morte) immersa nel piu profondo cor- 
doglio, Ter.: quae mors omnes cives perdiderit 
et afflixerit, era per tutti i c. un duro coipo, 
Cic.: poet., p. serpentem, uccidere, Ov. B) 
partte.: 1) consumarc, dissipare, scialacqnarc, 
perdere inutihncntc , fortunas, Ter.: operam 
ovv. oleum et operam, Cic.: blanditias, Ov.: 
quae ego si non profundere ac perdere videbor, 
Cic.: Decius amisit vitam, at non perdidit, 
Cornif. rhet.: tempus, Cic.: poteras has horas 
non perdere, potevi risparmiarlc, Plin. ep.: 
perditus haec inter misero lux non sino votis, 
Hor. sat. 2, 6, 59. 2) perdere moralmente, 
guastare, cur perdis adulescentem nobis? Ter.: 
imperii mores, Plin. IT) trasl., perdere irre- 
parabilmente, restar privo, smarrire, A) VI 
gen.: zonam, arma, Hor.: liberos, Cic.: oculos, 
Cic.: vocem, Cic.: litem, Cic.: spem, Liv.^vo- 
cem, Cic.: nomen, dimenticare, Ter.: qui se 
putaret nihil habere, quod de existimatione 
perderet, Cornif. rhet.: ne quid aut ex amore 
aut ex judicio tuo perdam, Plane, in Cic. ep. j 
B) partic.. perdere al giuoco, quod in alea per¬ 
diderat, la perdita al giuoco, Cic. assol., non 
cessat perdere lusor, Ov.: lucrandi perdendive 
temeritas, furore di aiuocarc, Tac. — Cong. 
pres. arcaico, perduim, p. es. dii te perduint, 
Cic. 

pcr-«lnci*o, docui, doctum, ere, inscgnnre, 
ammaestrare bene, alqm, ammaestrare, Cic. 
ed a.: alqm alqd, Ov.: stultitiam suam, Ov.: 
alqm coli infin., Ov.: assol., res difficilis ad 
perdocendum, Cic. 

|»Cl‘-«Io(*tll5, a, um, molto dotto, molto 
islrnito, molto esperto, Cic. ed a. 

per-doleo, dolui, ere, doler molto, profon- 
damente, perdoluit (sc. tibi), Ter. eun. 154. 

per-do!esco, dolui, ere, prora,- profondo, 
vivo dolore: (tfjliggevsi, atldolorarsi profonda- 
mente, indutiis per scelus violatis suam virtu¬ 
tem irrisui fore perdoluerunt, Cacs. b. c. 2, 
15, 1. w w 

pcr-iliimo, domui, domitum, are, domare, 

addimesticcrre; superare, soygioyare intera mente, 

tauros feroces, Ov.: Latium, Liv.: gentes, Veli.: 
audaces viros, Tibuli.: fcroccs animos, Liv.: 
Britanniam, Tac.: trasl., ogg. inan., farinam 
assidua tractatione, dimenare, Scn.: uono sulco 
perdomari, dei snolo, Plin. ep. 

per-«lfieo, duxi, ductum, ere, I)condnrre, 
guidare al luogo di dcstinazionc, A) propr.: 
1) in gen.: omnes naves incolumes, Caes.: alqm 
Hornam, Liv.: bovem ad stabula, Vcrg.: alqm 
ad Caesarem, Cacs. 2) partic.: a) condnrre ad 
alcuno una meretrice, Cic. ed a. b ) condnrre, 
tirur mura, fosse, ecc. in qualchc luogo, nm- 


peregrinitas 

rum fossamque ad montem, Caes.: viam a Bo¬ 
nonia Aretimn, Liv.: porticum a porta ad etc., 
Liv.: aquam in coloniam, Trajan. in Plin. cp. 
B) trasl., condnrre, 1) in gen.: ad dignita,- 
tcin, innalzarc a ecc.. Cacs.: cosi pure alqm 
ad honores amplissimos, Cic.: alqm ad furorem, 
Cic.: eo rem perduxit, ut etc.. condiisse sino 
al pu do, Nep.: ad exitum, Cic. 2) partic.: 
a) condnrre = tirnre, persuadere, indnrre, 
alqm ad suam sententiam, Cic.. ovv . in suam 
sententiam , Cacs.: dalla sui parte, Caes.: 

alqm aci ducenta talenta, indnrre a pngare 
200 t Cic.: cum perducere (indnrre) cum non 
passct ; Nep. b) condnrre ftno ad un tempo, 

continuare, al pasSlVO venir continuato , durare , 

agri colendi studia ad centesimum annum, 
Cic.: altercationem in serum, Liv.: orationes 
in noctem, Liv. II) coprive, awolgerc, ambro¬ 
siae odoro totum nati corpus, Vcrg.gc. 4, 416. 

perductor, uris, m. (perduco), conduttore 
di meretrici, ruffiano, mezzano, Cic. II. Verr. 

I O Q 
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perduellio, onis, f. (perduellis); contegno 
ostiie ♦ I) verso stranievi , con citi si c in 
gnerra , quindi meton. perduelliones = per¬ 
duelles, nemici, ampollosamente. se condo Cor¬ 
nif. rhet. 4, 15. IL) verso la pntria. altotru- 
dimento, cosi attentato contra lo Stato , le 
sue istituzioni , il suo capo supremo , i suo i 
cittadini, come alhanza coi nemico fore - 
stiero , discrzione , sconfitta toccata e sim., 
Liv. ed a. 

pcrdticllis, is, m. (per e duellum = bel¬ 
lum), nemico che fa guerra leale; Cic .eda. 

per-diaro, avi, atum, are, I) durare, per¬ 
durare, perseverare, apud alqm, Ter. Hec. 269. 
II) durare, sussistere a Inngo, longum in ae- 
vum, Ov.: in senectutem, Sen. 

per-edo, edi, esum, ore, eonsumare af- 
fatto, ro ieve, lacrimae peredere humore ex¬ 
sangues genas, Poeta in Cic.: longi dies molli 
saxa peredit aqua, Tibuli.: nec peredit impo¬ 
sitam celer ignis Aetnam, flor.: vellera morbo 
illuvieque peresa, Vcrg.: trasl., quos durus 
amor crudeli tabe peredit, Verg.: languoribus 
peresus, Catuli. 

perciere, avv. (per ed ager), fnori delln 
ciiiu, in campngnn, a.) alia domanda do ve'! 
= fttori delta cittu, in campagna, ali*cstero, in 
puesestraniero, habitare, Liv.: depugnare, Cic.: 
animus est peregre, fig ., Hor. b) alia do - 
nicmda do nde? = daWestero, da paese strli¬ 
niero, dai di fnori, redire, Ter.: nuntiare, Liv. 
c) alia domanda v e rso do ve? = atvestero, 
in paese straniero, proficisci, Suet.: exire, Hor. 

peregrmsilniiidiis, a, um (peregrinor), 
per piacere di viaygiare in paese straniero, LlV. 
23, 18, 10. 

peregrTiisitTo, onis, f. (peregrinor), soy- 
giorno in paese straniero, viagjio atVestero, pe- 
regrinazione, pellegrinaggio, perpetua, Cic.: 
longinqua, Tac.: transmarina, Quint: pere¬ 
grinationes rusticationesque communes, Cic.: 
omne tempus in peregrinatione consumere, 
Cic. 

peregrinator, oris, m. (peregrinor), pe¬ 
regrinatore , amieo di viayyi (ali CStevO), Cic. 

ep. 6, 18, 5. 

peregrinitas, atis, f. (peregrinus), I) la 
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eonrJizione dei peregrinus 0 non ritlndiuo, re- 
digere in peregrinitatem, privare dei diritto 
di cittndinanza , Suet.: peregrinitatis reas, 
foresticro che ha usurpato la, cittadinanza 
rom. e i suoi privilcgi, Suet. JI) trasl.: 
A) ynodo (costnme) foresticro, straniero , CUm in 
urbem nostram est infusa peregrinitas, Cic. 
ep. 9, 15, 2. H) pnrtic., pronunciu (accento) 
da forcsticroy Quint. 11, 3, 30. 

peregrinor, [Itus smn, ari (peregrinus), 
trattenersi nlVcstcro (in paese straniero), come 
straniero f viaggiare, peregrinare, pcllcgrinnre, 

T)propr.: tota Asia, Cic.: in aliena civitate, 
Cic.: assol ., peregrimntes, viaggiatori , pelle- 
grini y Sali, e Plin. ep. II) trasl.: A) in gen % : 
a )di sogg. inan.: haec studia pernoctant no- 
bisenm, peregrinantur, rusticantur, Cic.: an 
vos soli ignoratis, vos hospites in hac urbe 
versamini? vestrae peregrinantur aures (sono 
in viaggio, sono assenti), neque in hoc per¬ 
vagato civitatis sermone versantur ? Cic. b) di 
pers ., quasi peregrinare Vientalmcnte , andar 
vagando y cum alii saepe, quod ante pedes 
esset, non viderent, ille in infinitatem omnem 
peregrinabatur, Cic.: immensa et interminata 
in omnespartes magnitudoregionum, in quam 
<c iniciens animus et intendens, ita late lon- 
geque peregrinatur, utete., Cic. B) quasi trat- 
tCH^rsi solo COme Straniero , non essere ancora 
stabilito, Romae (della filosofia), Cic. dc fin. 
3, 40. 

peregrinus, a, uni (peregre), I) pere¬ 
grino, pellegrino , straniero, forestiero ( CO)lt)\ 

indigena, vernaculus, patrius, domesticus), vo¬ 
lucris, uccello di passaggio , Phaedr.: ritus 
(contr. patrii ritus\ Liv.: amores, amante fo - 
restiera , Ov.: domestica peregrinaque histo¬ 
ria, Val. Max.: timor, timore d'un nemico fo • 
restiero , Liv.; cosi pure terror, Liv.: sost ., 
peregrinus, i, m. e peregrina, ae, f., a )fovc- 
stirro (a), straniero (a) f pellegrino (a), Ter. C 
Cic. h) partio., non cittadino, neque civis, 
neque peregrinus, Cic.: peregrinus au civis sit, 
Quint.: provincia peregrina ovv. sors inter pe¬ 
regrinos, ufficio dei pretore , che decideva le 
contese tra i non cittadini , Liv. II) trasl., 

straniero, nuovo, inexperto in q.C*, COmiDl . COO)'d. 

peregrinus atque hospes, Cic.: in agendo, 
Cic. 

per-eiegans, antis, moito fine, vir per¬ 
elegantis ingenii, un belVingegno , Veli. 1, 7, 

1: partio ., moito forbito nelV espressione, nello 
Stile , moito elegante, di moito baon gusto, quo- 
niant tua fuit perelegans et persubtilis oratio, 
-Cic.: genus (dicendi) est perelegans et cuin 
gravitate salsum, Cic. 

p w> relSganlcr 9 aw. fpjrelegans), moito 
elegantcmen*c, tnolto forbitamente, nelV CSpres- 
sionc, dicere, Cic. Brut. 197. 

per-oIKiiucns 9 entis, moito cloqnente, 
Cic. Brut. 247. 

peremnis, e (per e amnis), concer¬ 
nente il passaggio dei fiumi , auspi¬ 
cia, auspizisnl passaggio dei fiumi , i quali 
vengono stabiliti quando si passa itn corso 
d'aequa , la cui sorgente e sacra, Cic. de nat. 
deor. 2, 9 ( cfr . Cic. de div. 2, 77). 

peremptalis, e (peremptus da perimo), 
a p par tenente ali' a n n i e ntare , al 


togliere , fulmina, che tolgono quanto fu 
annunziato da fulmini procedenti ( contr. at¬ 
testata, che lo confermano), Sen. nat. qu. 2, 
49, 2. 

perendie, avv., posdomani, dopodomani , 
doman Vait.ro, cras agito, perendie agito, Plaut.: 
scies igitur fortasse cras, summum perendie, 
Cic. 

perendinus, a, um (perendie), di posdo- 
mani, di doman Vaitro, dies, Cic.: perendiuo 
die, posdomani , Caes. 

Perenna, ae, l 7 Anna. 

perennis, e (per e anuus), IJche dura , 
che rimune tatto Vanno, militia, Liv.: aves, 
Plin. II) trasl., perenne, perpetuo , contlmio, 
a) di sogg. concr .: aquae, che scorrono sem - 
pre, che non cessan mai } perenni, Cic.: amnis, 
Liv.: cursus stellarum, Cic.: vinum, che si 
mantiene , Col: monumentum acre perennius, 
lior.: thalamus, durevole, stabile, Ov.: cosi 
pure adamas, Ov. b) di ast)\: virtus, Cie.: 
loquacitas, Cic.: animus in rem publicam, Cic. 

perennitas, atis, f. (perennis), durata 
perpetua , perennitit, perpetuitd, fontium ge¬ 
lidae perennitates, perennita delle fresehe 
fonti, Cic.de nat. deor. 2, 98: come titolo 
degi' imperatori, perennitas vestra, Sex. Ruf. 
brev. 2. 

perenno, cavi, atum, cire (perennis), con¬ 
tinuare, durare molti anni, a lungo , essere dn- 

rcvoic, Ov., Col. ed a . 

per-eo, Yi, Yturus, ire, perire, andar per . 
dato, perdersi, sparire , I) in gendi peVS.: 
ecqua inde perisset soror, Ter.: di c. inan ., 
pereunt imbres, Lucr.: pereunt victae sole te¬ 
pente nives, si disciolgono, Ov.: e cosi perit 
nix in ferculo, Plin. ep.: dolium lymphae per¬ 
euntis , ^ che spariscc [Foreellini invece: « seor- 
rente » ], Hor.: ne fecundae vena periret aquae, 
Ov. II)pregn., perire = perdersiy rovinare, 
undare in vovi na, A ) propr.l a )dipers., pe¬ 
rire, uscir di vita, ynorire, a) in guerra per 
mano dei nemico , foede, praeclare, Cic.: di¬ 
spersos perituros, Ncp. : algiuoco degli scac * 
chi, fac pereat vitreo miles ab hoste tuus, 
laseia mangiare la tua pedina , Ov. art. am. 
2, 208. p) per naufragio , malattia , ecc., nau¬ 
fragio, Cic.: morbo, Auct. bell. Al. e Suet., 
ed a morbo, Nep.: ex vulneribus, Liv.: summo 
cruciatu supplicioquc, Cic.; assoL , Cic.: si per¬ 
tulisset (epistulam), sibi esse pereundum, sa - 
rebbe perduto, sarebbe morto , Nep. y) c ol 
suiciclio , eodem sibi leto, quo ipse interiisset, 
esse pereundum, Cic.: fame p. , Cic.: liceat 
perire poetis, Hor.: ut periturus, Tac. b) di 
c . inan.: urbes pereunt funditus, Hor.: peri¬ 
tura regna , Verg.; tantam pecuniam tam 
brevi perire potuisse , spendersi per nulla , 
Cic. B) trasl.: I) morire iVamore, essere per- 
dutamente inna morato , amore, Verg.: nuda 
Lacaena, Prop. 2) perire politicam, o civihn ., 

undare in rovinu , deeadere , undare a male, 

meo vitio pereo, Cie.: Moeragenes certe pe¬ 
riit, Cic.: quindi V espressione di dispera- 
zioneedi lamento: perii, son perduto!son 
rovinato! uniti interii, perii ovv. perii, in¬ 
terii, occidi, Comici, e cosi periimus, actum 
est (e finiti, per no ij, Ter.: e come fonnola 
asseverativa , percam, si. nisi, ni, voglio mo • 
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rirc, se, se non, eec.; con si, Ov., con nisi, 
Caes. {in Cie.) ed a. 8) di e. inan., amiar 
peni uto, a) generic., di cib che rimane senza 
seguito, senza utile, ne oleum et opera phi¬ 
lologiae uostrae perierit, Cic.: omne discrimen 
perit, Sen.: e dei tempo, che passa non ini • 
piegato, non utilizzato, ne quis, cum in ur¬ 
bem rediero, contubernio nostro dies pereat, 
Plin. ep.: si auxilii perierunt tempora primi, 
Ov. b) come t. t. giuvid. , amiar perduto, can- 
eeilarsi, quia multis actiones et res peribant, 
le azioni (giudiziarie) intentate ed in ge¬ 
nere, le liti in tribunale, divenivano inespe- 
ribili , Liv. 39,18, 1. 

per-equTto, avi, atum, are, I) intr., ca- 
calcare qua e Id, undare intarno cavalca?ido f 
cavalcare fra, ea via longe, Liv.: per agmen, 
Caes.: inter duas acies, Caes.: trasl., per omnes 
partes, girano attorno (sui cocchioj, Caes. 
II) tr., canalcare attraverso, percorrere a ca- 
%-aiio, aciem, Liv.: delphino maria, Plin. 

per-erro, avi, atum, are, errare, vagare, 
s currere, trascorrere, totum Latium, Liv.: fo¬ 
rum, Hor.: freta, Ov.: reges pererravit, ando 
intorno da un re allaltro (di Annibale), 
Sen.: passivo . arva pererrantur, Ov.: perer¬ 
rato ponto, Verg.: trasl., locum omnem ( colle 
mani. nella lotta coi caestus), Verg.: alqm 
totum luminibus, esaminare , guardare at- 
tentamente,Verg.: hedera ramos pererrat, si 
attortiglia attorno , Plin. ep.: Nilus pererrat 
( 'aitraversa serpeggiando) Aegyptum, Mela. 

per-eriiiJTtiis, a, um, molto istruito, molto 
collo, homo, Cic.: vir litteris pereruditus, Flor. 

per-e.vcelsiu§, a, um, molto sporgente, 
locus perexcelsus atque editus, Cic. Verr. 
4,107. 

purexTsuo, avv. (perexiguus), molto poco, 
multo scursumente, Cic. ad Att. 16, 1, 5. 

|> Pr-evTgiius, a, uin, molto piccoio, molto 
scarso, molto esiguo, molto tenue, IJ prop)\ : 

1) di estensione nello spazio (contr. maximus), 
loci spatium, Caes.: semen, Cic.: ignes, Nep. 

2) rispetto al numero e alia quantitd, molto 
esiguo, molio scarso, molto poco, bona Corporis, 
Cie.: factum argentum, Liv.: id erat perexi¬ 
guum, Caes. II) trasl., rispetto al tempo, 

molto esiguo* molto mediocre == molto breve, 

dies (termine). Cic. I. Verr. 6. 

perfacete, aw. (perfacetus), molto face - 
tumente, molto argutamente, neque perfacete 
dicta sunt neque etc., Cic. II. Verr. 1, 121. 

per-facetus, a, um, molto faceto, molto 
arguto, di pers., Cic. Brut. 105: dei discorso, 
exit aliquando aliquid si non perfacetum, at 
tamen fortasse non rusticum, Cic. Plane. 35. 

perfaeile, avv. (perfacilis), molto factl- 
mente, perfacile hunc hominem de medio tolli 
posse, Cic.: perf. se tueri, Cic.: perf. apparet, 
Cic. 

per-fsicTIis e, I) molto facile, erat per¬ 
facilis cognitu, Cic.: perfacile factu esse conata 
perficere, Caes. II) molto docile, arreiulevole, 
in audiendo, Cic. dc or. 1, 93. 

per-laciiiulim, a, um, molto facondo, 
molto eiot/nente, di pers., Justiu. 22, 1, 9. 

per-fainTliaris, e, molto famigtlare — in¬ 
trinseco. alci, Cic.: SOSt., molto famiyliare, amico 
tnoito famigiiare, meus, Cic.: Epicuri, Cic. 
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perfecte, avv. (perfectus), perfettamente, 
completamente, pienamente, perf. eruditus, ClC.: 
nihil ab eo nisi perf fit, Cic. 

perfectio , onis, f. (perficio) csecuzione, 
compiincnto, perfezionamento , pevfezione, inaxi- 

morum operum, Cic.: p. atque absolutio optimi, 
il fine della perfezione ideale, Cic. 

perfector, oris, m. (perficio), pevfeziona- 
tore, compitore, o Panueno mi, o mearum vo¬ 
luptatum omnium inventor inceptor perfector, 
Ter. eun. 1035: stilus ille tuus, quem tu vere 
dixisti perfectorem dicendi esse ac magistrum, 
Cic. de or. 1, 257. 

perfectrix, tricis, f. (perfector), perfezio- 
natrice , eompitrice, Nep. fl\ 

perfectus, a, um, part. agg. (perficio), 
perfetto, compinto, valente (contr. imperfectus, 
inchoatus), a )di pers.: orator, Cic.: in di¬ 
cendo, in arte, Cic.: C. Memmius perfectus 
litteris, sed Graecis, Cic. b) di sogg. inan.: 
eloquentia, Cic.: defectio (solis), Sen.: valvas 
perfectiores nullas nmquam ullo in templo 
fuisse, Cic.: quod ego summum et perfectis¬ 
simum judico, Cic. 

per-feCUIldllS, a, um, molto fecondo, 
molto fertile, terra hominum aliorumque ani¬ 
malium perfecunda generatrix, Mela 1, 9, 1 
(L § 49). 

perferens, entis, part. agg. [da perfero), 
che sopporta, che toliera, injuriarium, tolle- 
rante nelle ingiurie, Cic. de or. 2, 184. 

per-fero, tuli, latum, ferre, portare, re- 
care sino (dia meta , sino alia fine, fur raggiun « 
gere una meta, I)propr.: k)ingen.: Aeneas 
tulit patrem per ignes et pertulit, Sen.: lapis 
non pertulit ictum, non porto il coipo = non 
coipi il segno,Verg.: basta haud pertulit vire?, 
non passo attraverso, Verg.: alveus fluminis 
non pertulit gravissimas naves, non trasporto, 
Liv.: quos pavor pertulerat in silvas, aveva 
fatto raggiungere le s., Liv.: rifl., se p. hinc 
ad reginae limina, recarsi, Verg. B) perrtic., 
reeare, portare, a) generic.: litteras ad alqm, 
Cic.: fasciculum ad alqm perferendum curare, 
Cic.: nuntium alci, Cic.: cosipure perferri, 

venir recato, raggiungere, arrivare, fama Bo- 
mam perlata est, Liv.: perfertur circa collem 
clamor, Liv. b )pregn., reeare una notizia, un 
messaggio , notificare, pjarteciparc, annunziare , 

Cic., Caes. e Liv.: perfertur ad me, ricevo la 
notizia, Cic. II) trasl.: k)ingen.: intrepidos 
ad fata novissima vultus, serbare, mantenere 
sino a, ecc., Ov.: cosi pure personam, conser¬ 
vare una maschera = rappresentare una 
parte, Plin. ep. B )partic.: 1) sostenere, com¬ 
plere, condurre a termine, legationem, Suet.: 
id quod suscepi, quoad potero, perferam, Cic. 
2) condurre q.c., malgrado tutte le difficoltd 
che si oppongono = ottenere, sostenere, legem, 
rogationem, Cic.: perfertur lex, la legge passa, 
Cic. 3) far sentire perfettamente una Sil- 
laba, ecc., extremas syllabas non perf., Quint. 
11,3,33. 4 ) portare, sopporteire q.C. intera- 
mente , virilmente, tollerare pazientemente, so- 
stenere, soffrire, a) ogg. inan.: onus subire et 
p., Hor.: annuam oppugnationem,Liv. :poenam 
decem annorum, Nep.: poenas, Cic.: omnes in¬ 
dignitates contumeliasque, Caes.: perfer, si me 
amas, Cic.: perfer et obdura, Ov.: coord. per. 
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ferre, pati, non succumbere, Cic.: co/rinfin., 
Ov. art. am. 2, 524: colV acc. e Hnfin., Prop. 
2, 8, 30. Mela 1, 7, 6 (1. § 38). Tac. liist. 4, 
58. b) oggetti person .: omnes perferre et pati, 
sopportare e soffrire, Ter.: facile omnes per¬ 
petior et perfero, U trovo ancora tutti affatto 
soffribili e tollerabili , Cic. 

per-feneo, ere, essere ynoito caldo, fons, 
ut illa (nox) procedit, ita calidior rursus cum 
est media perfervet, Mela 1, 8, 1 (L § 39). 

pcrflcu, ae, f. (perficio), compitricc, che 
fi nivee, natura, Lucr. 2 , 1116. 

perficio, feci, fectum, ere (per c facio), 
a pparccchiare q.C. COmpIctamentc , compiere, 
effctluare, venire ct capo dl q.C., finire, termi¬ 
nare, IJ di ogni attivita cstcriore , chc si ma¬ 
nifesta nel compiere un prodotto palpabile, 
chc cade sotto i sensi , 1) propr ., appurec - 
chiare, finire, terminare, ultimare {cOUt)\ in- 
choare), pontem, Caes.: candelabrum c gemmis 
clarissimis opere mirabili perfectum, Cic. 2) 
trasl., finire UilO Spazio di tempo, compiere un 
periodo di tempo , centum qui perficit annos, 
chc ha compito i 100 anni , lior.: perfectis, 
quos terrae debuit, annis, superati , Ov. II) di 
(puella attivita , chc si manifesta nel compiere 
azioni econdizion i: 1) condurre a termine , a) 
= ejfettuare , compiere ( contr . conari, cogitare), 
c oord. absolvere et perficere, Cic.: scelus, Cic.: 
conata, Caes.: mandata, Liv. b) ddV attivita 
dirigente , tenere, condurre a termine, finire, 
chiudere, comitia, Liv.: ferias Latinas comi¬ 
tiaque omnia, Caes.: lustrum, censum, bel¬ 
lum, Liv. c) compiere una decisione, his se¬ 
natus consultis perfectis, Liv.: consules perfi¬ 
cere decretum non ausi suut, Tac. d) ottencrc, 
impetrare, eff et tuar e' q.c., rem, Ter.: COn ut c 
il cong ., perfice hoc precibus, pretio, ut etc., 
Ter.: perficiam, ut etc., Cic.: tum perfecit, 
ut etc., Nep.: e alV imperat . (come fac) come 
circonloc. d’un imperativo affermutivo, per¬ 
fice, ut cures, Cic.: con ne e il cong., omnia 
perfecit, quae senatus salva re publica ne fieri 
possent perfecerat, Cic.: illud non perf. con 
quo minus e il cong., illud non perficies, quo 
minus tua causa velim, Cic. 2) in senso osceno, 
come Evspysiv, stuprare, Ov. art. am. 1, 389. 
3) pregn., educare dei tutto , istruirc, Achillem 
cithara, Ov. art. am. 1, 11. 

perfide, avv. (perfidus), perfulamcnte, 
Sen. rhet. ed a. 

perfideli», e, affatto fedele, fidato, Cic. ad 
Att. 2, 19, 5: in amicos, Aur. Viet, de Caes. 
13, 8. 

per-fFdens, entis, chc si fida molto di qx 
chc confuta assai sopra qx arte pugnandi, 
Aur. Viet, de Caes. 17, 5 dubbio . 

perfidia, ae, f. (perfidus), perfidia, sieaitd , 
mala fede, Cic. ed a. 

perfidiose, avv. con compar, (perfidio¬ 
sus), perfidamente, slealmente , Cic. ed a . 

perfidiosus, a, um (perfidia), perfido, 
sleale, fellone, falso , di pers Cic. ed a.: di 
azioni , perfidiosum est fidem frangere, Cic. 

perfidus, a, um (per e fides), perfido , 
sleale, feUone, I) propr.: a) di pers.: amicus, 
Cic.: perfide, perfido! briccone! Prop. b) di 
c . inan non ego perfidum dixi sacramentum, 
Hor.: verba, Ov.: acc. neutr. inv. delVsivv., 


perfidum ridens, lior. II) trasl., infido, mai 
sicuro , via, Prop.: flumen glacie perfidum, 
Flor. 

per-fl£ 0 , (fixi), fixum, ore, trafujyere, 
passarc da parte a parte, Lucr. 6, 350. — 
parlic . perfixus, figcolpito, traftto = assa- 
lito continuamchtc da, ccc ., telis pavoris, 
Lucr.: desiderio, Lucr. 

pernahllis, e 'perflo), c he pub esser pe. 
uetrato itui venti, csposto ait 1 avia libera, dii, 

Ci<\ de div. 2, 40. 

per-fl;lgTlTo»tis, a, uin, molto vinoso, 
motto tristo, Cic. Cael. 50. 

pcr-llo, avi, atum, arc, 1) intr., soffiare, 
spirare, ad alqm, Curt. 9, 4 (16), 21. II) tr.. 
so/Jiare, spiraro attraverso, di VCIlti , Iiul)ila, 

Lucr.: colles perflantur, Cic.: altissima, Ov.: 
terras turbine, V r erg. 

per«Uliellio 9 arc, fiuttuurc attraverso, at- 
traversare, artus, Lucr. 3, 7 i 9. 

per-lliio, fluxi, ere, I) scorrere per, 1) 
propr., per colum, Lucr. 2, 392. 2) trasl., 
trapelurc da un vaso , quiudischerzos .: plenus 
rimarum sum, hac atque illae perfluo, trapeto 
di qua c di Id, ciok non }>osso tenere il mio 
segreto , Ter. eun. 105. II) scon-ere sino al 
segno , sgoryare, met ter foce, in vas, Lucr.: di 
fntmi , in Tuscum pelagus, Mela. III) traboc- 
care per sovrabbondanza , trasl., perfluat et 
pomis cmdidus ante sinus, Tibuli. 1, 10. 68. 

per-fodio, fudi, fossum, ere, I) scavare, 
truforure, trapassare, a) generic.: montes, 
Curt.: parietes, Cic. b) colla spada , ecc., tra- 
fiujyerc, thoraca, Verg.: pectus, Plin. ep. II) 
scavare , forare attraverso un paese , fretum, 
quod perfossum manu (artificialmente) est, 
Liv. 33, 17, 6. 

per-foriiildolosiis, a, um, molto spavem 
tevoie, Aur. Viet, dc Caes. 4, 9. 

per-foro, avi, atum, are, I) perforare, fo¬ 
rare, tra foriae, fare un buco in q.C., na velli, 
Cic. fr.: operculum (dolii) ferreum pluribus 
locis, Liv.: fg., habebit sinum facilem, non 
perforatum, Sen. de vit. beat. 23, 4: colla 
spada, latus ense, Ov.: per armos uno duo 
pectora ictu, Ov.: ex quo cubiculo tibi Sta¬ 
bianum perforasti, ti sci procacciata la vista 
di St., Cic. II) pregn., aprire, duo lumina 
ab auimo ad oculos perforata, Cic.: viae (ca¬ 
nali) quasi quaedam sunt ad oculos, ad aures, 
ad nares a sede animi perforatae, Cic. 

pcr-forllter , avv., molto forlemente, 
ynoito bravamente, Ter. adelph. 567. 

pcr-fpidlio, ere, fremere fortonente, Acc. 
tr. fr. in Cic. de nat. deor. 2, 89. 

per-frei|lieil§, entis, ynoito frequentato, 
ynoito popoiato, emporium, Liv. 41, 1, 5. 

pcr-frlco, cui, catum e ctum, are, freyar 
fortemente, I) in gen., freyare foriemente (stro- 
pieciare), strofinare, alqm, Ceis.: caput leniter 
manibus suis, Ceis.: caput sinistra manu, £;*#£- 
tarsi il capo (di chi c pensieroso), Cic. Pis. 
61 : colVindicaz. della materia alia domanda 
con che? colV abi. o con ex e Vabl. = fre- 
gare forteiytcnte, strofinare, faciem pisce, Suet.: 
oleo vetere, ex oleo vetere, Ceis. II) pregn., 
p. os e sim., fregare il volto , ecc., per scac- 
ciare la vergogna <=* deporre il pudore, in 
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vergoyna, os, Cic.: faciem, Quiut.: froutem, 
Calv. in Quint. 

|iei‘*IVfglilllSj a. uin, motto o troppo freddo, 
erat hiems summa, tempestas perfrigida, Cic.: 
vinum non perfr., Ceis. 

perfringo, fregi, fractum, ere (per e 
frango), 1) roiitpere comptetatnente, infran- 
yere, apezzure, A) propr.: saxum, Cic.: com¬ 
pedes, Plin. ep.: in se, suam ipse cervicem 
perfregit, si ruppe il cranio, Tac.: naves per¬ 
fregerant proras, Liv. B) trasl., rendere inef¬ 
ficace, render vano, talo, offendere colla vio- 
lema, decreta senatus, Cic.: leges, Cic.: omnia 
cupiditate ac furore, Cic. 11) rompere q c., 
uprirsi colla violenza una via attraverso q.C., 
procurursi vi olente mente un’ entruta lil q.C., 

A) propr.: phalangem hostium, Caes.: domus, 
sfondare, Tac. B) trasl., omnes angustias, 
Cic.: animos (di oratore), vincere potente- 
mente, Cic. 

per-frnor, fructus sum, frui, IJ yodere, 

fruire completamente, ristorarsi, ricrearsi in, 

di, ecc., laetitia, Cic.: vita modica, Cic.: col- 
Vacc., Lucr.: qnindi ad perfruendas volupta¬ 
tes, Cic. II) eseyuire interumente, mandatis 
patris, Ov. lier. Ii, 128. 

perfuga, ae, m. (perfugio), fuyyiasco 
(come fayyitivo che cerca r i fugio , mentre 
transfuga = fayyitivo, come disertore), Cic. 
ed a. _ u 

per-fugio, fugi, fugttuin, ore, fnyyire, 
a) per rifugio, rifuyiarsi, riparare, Corinthum, 
Nep.: ad alqm, Liv.: trasl., a negotiis publicis 
sc removere ad otiumque perf., Cic.: in fidem 
Aetolorum, Liv. b) come disertore, pausare 
(al nemico), ad alqm, Cic. e Caes.: in castra 
Caesaris, Auct. b. Afr. 

perfugium, li, n. (perfugio), rifuyio, rico- 
vero, asilo, Cic. ed a.: coi genit., perfugium 
et praesidium salutis, Cic.: perfugium por¬ 
tusque supplicii, Cic.: hiemis (per Vinv.J, non 
avaritiae (per Vavarizia) perfugium majores 
nostri in sociorum atque amicorum tectis esse 
voluerunt, Cic.: quo superiore anno perfugio 
erant usi, Caes. 

perfunctio, onis, f. (perfungor), ammi- 

nistrazione, maneggio, udempi mento, ii soste - 
nere, laborum ( accanto a perpessio dolorum), 
Cic.: honorum, Cic. 

per-fiimlo, fudi, fusum, ere, versar sopra, 
coi mare, I) propr.: 1) con liquidi = baynure, 
cosparyere, irrigare, a) in yen.: Verg., Hor. e 
Plin.: lacrimis alqm perf. justis, baynar di 
lacr. (= piangere dirottamente), Ov.: quindi 
passivo perfundi, venir ricolmo, cosparso, bu- 
ynato, e mediale cotmarsi, cosparyersl, spruz- 
zursi, irriyarsi, baynarsi, aqua ferventi a ltu- 
brio, Cic.: nardo, Hor.: vivo flumine, Liv.: per¬ 
fusus lacrimis, bugnato di lacr., Ov.: e cosi 
perfusus fletu, Liv.: postquam (in balneis) per¬ 
fusus est, Cornif. rhet. b) partic., colorire, 
tingere, coloribus, Lucr.: ostro perfusae vestes, 
tinte di porporu, Verg. 2) con oygettiasciutti 
= ricopnre, cosparyere, a) propr.: canities 
perfusa pulvere, Verg.: papavera somno per¬ 
fusa, Verg. b) trasl.: cc) coprirv affutto, ricoprire, 
auro tecta, Seu. ep. 115, 9. fl) riempiere, coi- 
mare, traOoccare, cubiculum sole perfunditur, 
Plin. ep.: cor perfusum frigore leti, Lucr. 
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II) trasl.: 1) generic., limmayine presa dat 
semplice (affare nel colore , perseveret... 
perbibere studia liberalia, non illa, quibus 
perfundi satis est (acerne solo una vernice), 
sed haec, quibus tingendus est animus (di cui 
Vanimo deve essere imbevuto), Sen.: e cosi 
ilia (humanorum divinorumque notitia) se 
non perfuderit, sed infecerit, Sen. 2) coimare 
con qualche affetto — riempiere, mentem 
amore, Catuli.: qui (apparatus sacri) perfun¬ 
dere religione animum posset, Liv.: qui me 
horror perfudit, Cic.: ed al passivo, sensus 
jucunditate quadam perfunditur, Cic.: per¬ 
fundi laetitia, Cic., gaudio, Liv., timore, Liv. 

pcr-ftifigor, functus sum, fungi, acco- 
m o d ure interumente q.c..ven i r e al 
fine, a) = eseyuire, amministrarv, udem- 
piere pienamente , coneenientemente, honoribus, 
Cic.: rebus amplissimis, Cic.: munere, Cic. 
b) = sostenere, sop portare, laboribus, Cic.: 
molestia, Cic.: bello, Cic.: periculis, Cic.: fato, 
Liv., ovo . vita, Lucr., morire, partic. passivo, 
periculum perfunctum, Cic.:. assol., perfunctas 
sum, lio sopportato cid, Cic. c) = yodere, 
bonis, Sulpic. in Cic. ep.: epulis, Ov. 

per-furo* ore, infarture, Lucr. e Verg. 

perfusorius, a, uni (perfundo), a) che 
inumid isc e saltanto , trasl. — che tocca 
solo lu superficie, non profondo , superficiale, VO- 

luptas, Sen. ep. 23, 5. b) che imbroglia, che torce 
le cose, caciiioso, assertio, processo , in cui con 
cavilli si contende ad un padrone il diritto 
di proprietet sui suo schiavo , Suet. Dom. 8. 

Pergamum, i, n. e Pergamus, i, f. 
(nspyajAGv e llspya|jtog), propr . ogni rocca o 
altura , quindi , I) Pergamo, rocca di Troia 
(in Omero rj nspyaiiog, 'e neijli scrittori po¬ 
steriori zb nspYapov e plur. t& IKpYGcpa), 
comun. plur. Pergama, orum, n., Lucr. 
1, 476. Verg. Aen. i, 651. Ov. met. 13, 374. 
II)cittd della Grande Uisiasnl ftume Caico 
(con cui ivi si riuniscono il Selino che scorre 
attraverso alia cittd e il Cezio che bagna le 
sue mura); pili tardi capitale dei regno di 
Tergamo , celebre per una grande bibliotcca 
e per 1'invenzione della pergamena; ora 
Pergamo; nom . -um, Liv. 29,11,7 ed altr . — 
Der io.: A) Pergamenus, a, um (Ilspya- 
{JLTjvd^), appartenente a Pergamo (ntlla JSIisia)/ 
di Pergamo , naves, Nep.; civitas, Cic.: plur . 
sost. f Pergameni, orum, m., abitanti di Per¬ 
gamo, Cic. e Nep. B) Pergameus, a, um 

(IIspYdc|JUQ£), appartenente alta rocca di Per - 
yainu, a Troia; Troiano, arces, Verg.: vates, 
Cassandra, Prop. 

|»er-gJUI<lPo, ere, ralleyrarsi molto, yodero 

assui, Cic. ad Qu. fr. 3, 1, 8. § 9. 

|lt*r-gllJH*US, a, um, multo prutico, loCO- 
rum, Sali. bist. fr. 4, 1 (22). 

pergo, perrexi, perrectum, ere (per e 
rego), dirigere continuamente, se-, 
yuire una direzione, un moto, inoitrarsi sino 
ad un punto e sim., e partic., proseyuire ,• 
continuare una direzione, un moto gid inco- 
minciato, I) propr.: a) coli'acc.: iter, Sali., 
Liv. ed a.: iter coeptum, Auct. b. Afr.: 
pergam, quo coepi, hoc iter, Ter. P) coi- 
l’ infin.: ire, porro ire, andurpiu oltre, avanti; 
marciarc, Liv.: retro ire, Curt.: Saguntum 
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iro, spingersi fino a S., Liv.: hosti obviam 
ire, Liv.: ire ad hostes, Liv.: ire ad eum, Oie.: 
navigare Peloponuesuii’, navigare sino al P., 
Liv.: perge linquere, luscia subito, Catuli. 

y) USSOl. = dirigere, prendere, proseguire il 
xito cuminino veVSO IUI lll ‘)(JO , undare oltre, 
tivviarxi, mettersi in cummino, recursi pih ol - 
tre, proseguire, spingersi, IlUC, liorsillil, Ter.: 
porge porro, Cic.: domum, Sali.: eadem, qua 
ceteri, seguire la stessa via , Cie.: alci obviam, 
undare incontro, Cornif. rliet.: ad castra, 
Cacs.: iu solitudines, Sali.: adversum hostes, 
Sali.: rogitantes, quo pergeret fdove volesse 
undare )> ad imperatorem an a 1 patres, Tac. 
II) trasL; A) in gen., di sogg . ustr.: ut ad 
eas (virtutes) cursim perrectura beata vita 
videatur, avviarsi correndo , Cic. B) partic., 
di pers.j proscyuire nn negozio e sini., xotie- 
citure con ardore q.C ., xeguitare una COSU gid 
i ncominciata , continuare in essa , 1 ) in gen.: 
a) collacc.: prospere cessura, quae pergerent 
(cib che disegnavano), Tac. P) colli nhn.: 
id agere perrexi,-Cic. : perge tenere istam 
viam, quam institisti, Q. Cic. y) asso?.; per¬ 
edite, Picrides, proseguite, arsit, alV opera, 
Yerg.: si pergis, se tu (nella tua impresa) 
vai aoanti, Liv. 2) partic., nel discorso, un¬ 
dare ovanti, proseguire, continuare, xeguitare 

q.c., «t coWacc .: pergit in me maledicta, Cic.: 
sed pergo praeterita, Cie. p) coli infin.: perge 
quattuor mihi istas partes explicare, Cic. y) 
t issol.: pergam atque insequar longius, Cic.: 
perge de Caesare, Cic.: pergamus ad reliqua, 
Cic. 

|»ci*-£i*andis, e, molto grande, a) rispetto 
ali' es tensione, gemina, Cic. Verr. 4, G2. bj ri¬ 
spetto al oalore numer., ejus pecuniae summa, 
Cic.: vectigal, Cic. c) rispetto al tempo (al- 
leta), pergrandis natu, multo uttemgato, Liv. 
29. 29, 6. 

|»cr-2;rallisa, um, molto grato, molto gra- 
uno, litterae tuae pergratae fuerunt, Cic.: cum 
Scipioni adventus eorum perjucundus et per¬ 
gratus fuisset, Cic.: pergratum milii feceris, 
si ctc., mi farai un gran piacere , Cic. 

per-^riivis, 0 y molto gruoe, di mollu yru - 
ritu , oratio. Cic.: testis, Cic. 

pcr^riivTlcr, aw. (pergravis), molto yra- 
ve/nente , viomnente , seasibilmente ; p. alqm re¬ 
prehendere, Cic.: p. illum esse offensum, Cio. 

pervilia, ae, f. (da pergo, come tegula da 
tego), poyyiolo, bullato io , toyyettu in U)IU CUSU , 
contro un inuro ecc., come luogo per inse - 
gnare , in pergula doce e, tVun retore, Suet, 
gr. 18: come ossercatorio astronom., sulla 
superficie dei tetto, Suet. Aug. 94. 

perhibeo, bdi, bituin, ere (per e habeo), 
porgere, offrire, IJ propr.: alqm, farsi rappre - 
ventare da ale. y prodar re (come procuratore), 
Cic. ad Att. 1, 1. § 4. II) trasl., dure, porgere 
oralmente , 1) in gen apud principem testi¬ 
monium merentibus, Plin. pan.: alci constan¬ 
tiae testimonium, Plin. pan. 2 ) partic.: a )ad- 
durre, dire, ut perhibent, come si dice y Yerg.: 
perhibent colla cc. e Catuli.: al passivo 

coi nom. e Vinhn., qtii non modo adjutores 
in proeliis victoriae populi Romani, sed etiam 
nuntii fuisse perhibentur, erano secondo la 
leggendu, Cic. b) nominare, citare, vatem 
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hunc perhibeo optimum, Cic.: Agesilaus ille 
perhibendus, Cic.: nos Tuscum (ma re), Graji 
Tyrrhenum perhibent, Mela. 

|u k r-lillnm, i, n., molto poco, Lucr. 6, <170, 
peri» 5 tuori fico , aw. (perhonorificus), 
molto onorecolnientc, con mutti riyuardi, Cic. ad 

Att.J4, P2, 2. 

pci*-]l5llOI*lflCIIS^ a, Uin, I) molto ono- 
r i fico, onorevoie; discessus, Cic.: consalutabo, 
Cic. 1IJ molto rispeitoso, ejus collega iu me 
perhonorificus, mi dimostru la piii grande 
stima, Cic. ad Att. 1, 13, 2. 

per-llIMTCOj ere, utterrirxi, spavenU.rsi 
grande mente di q.c ., cumque perhorreret casus 
pars maxima nostros, Ov. trist. 5, 9, 19, 
Merkel. 

pcr-horresco, horrui, ere, d i ventare 
a f f a tto as p r o , I) di aeque = gonfiurxt, 
incresparsi , turn ])erhorruit aequor, Ov. met. 
G, 704. II) pregn.y di sogg. person. = venir 

preso du orrore, inorridire, rabbriotdire, tre¬ 
more, a pave i ita mi yrandemente, A) pVOpr.: u) 

intr.: corpore toto, Cic.: in commemoratione 
eorum non solum animo commoveri, verum 
etiam corpore perhorrescere, Cic. b) tr., in- 
nanzi a q.c. od a motivo di q.c., tantam re- 
ligionem, Cic.: fugam virginum, Cic.: tribunum 
plebis, Cic.: co??*infin., perit irsi , guardarsi 
bene da ecc Hor. carni. 3, 1G, 18. Yal. ilax. 
6, 3, 2. B ) trasl., tremare, vintronare, clamaro 
perhorruit Aetne, Ov. met. 13, 877. 

|ier-llOITldllS, a, \llll,aJfutto rigido , uspro, 

stagna et perhorridae silvae, Liv. 22, 1G, 4. 
|»?r-liuiift8ittiler j aw. (perhumanus}, 

molto umunumente, umoreoolmente, cortcsc- 
mente; Cic. ep. 7, 8, 1. 

fisllfnnis, a, Ulli, molto affabile, molto 
amichecolc, molto corlexe , SCnnO, Cic.: epistula, 

Cie. 

|»erT;iikklxis, i, m. = pyrrhichius, Quint. 
9, 4, 80. 

E^crTamlPr, dri, m. (Iis oiavSssg), re- 
riundro, uuo dei sette Savi. 

E^crieles, is, m. (IlspixXyjs), Pericle, ce¬ 
lebre oratore e uomo politico in A te ne. di - 
scepolo di Anassagora (mort i il 42 ( J av. Cr.). 

fkSrirli talio, ouis, f. (periclitor), tentutivo, 
proca (ultri inveCC: espericnzu), Cic. de U<lt. 
deor. 2, IGi. 

|»erIclllor 9 atus sum, ari (periculum), 

I) intr.: A) fure un tentutivo, un esperimmto, 

1) in gen.: periclitamur iu iis exemplis, Cic.: 
periclitabatur, quid nostri valerent, Cues. 2) 

pregn ., tenture, urrischiare, uoventurare, exsere 
intraprendente, proeliis et periclitando (colVar- 
rischiare) tuti sunt, Tae. B) trovwsi in peri- 
colo, periculare, ut potius Gallorum vita quam 
legionariorum periclitaretur, Caes.: de alqare, 
Aug. in Suet.: coli abi. o colPin( in., ingenii 
fama, Liv.: eausa, urrischiare il guadagno 
della causa , Quint.: rumpi, Quiut.: trasl., ut 
verba non periclitontur, nonsiano in pericolo, 
di danneggiare la causa, Quint. II) ir.: A) 

fure una proou COh q-C., procare . tenture, for¬ 
tunam, Cic.: periclitandae vires ingenii, Cie.: 
part. perf. pass., periclitatis moribus, Cic. 
B) porre in giuoco, urrischiare, 110Q CSt io UllO 

homine summa salus periclitanda rei publieae r 
Cie. Cat. 1, 11. 
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Prruil) nienos, i, m. (TIspixXujjisvo^, 
Fmciimeno, figlio di Neleo , uno degli Argo - 
nauti . 

perieiilo*c, avv. co/ compar, e superi, 
(perieulosus), pejdcofosamente , perigliosam*, con 
pericolo , com vischio, aegrotare, Cic.: navigatur 
p. hieme, Cic.: p. a paucis emitur quod mul¬ 
torum est, Sali.: fera p. capta, Sen. 

periculosum, a, um (periculum), perico- 
loso, perigtioso, conyinnto con pericolo o risehio, 
che reca (che minaccia) pericolo , bellum, Cic. : 
vulnus, Cic.: morbus gravis periculosusque, 
Cic.: ira periculosior, Sen.: locus periculosissi¬ 
mus, Cic.: periculosae libertati opes, Liv.: in 
nosmet ipsos paene periculosi, ci tiriamo ad - 
dosso da noistessi il pericolo, Cic.: neutr. ab 
Z’abl. assol., juxta periculoso (poiche era u- 
guabnentepericoloso), ficta seu vera promeret, 
Tac. ann. 1, 6: neutr. plur. sost in castris 
quoque periculosa fortissimis imperantur, Sen. 
de prov. 4. 8. 

pcrlcilIlllU^ i, n., tentativo, prova, es peri - 
mento , I) ingcn.: \)propr.i periculum facere, 
fare un tentativo = una prova, tentare, pro- 
vare , Ter. e Caes., in alqa re, Ter., e coi genit., 
fidei, Cic., sui, Cic.: quindi p. facere ex aliis 
(far laprova da altri = derivare da altri , 
imparate a spesc altrici), mihi (tibi) quod ex 
usu siet, sjiessoin Ter., p. es. heaut. 210. 2) 

Vieton ., prova = primo saggio , saggio di serit - 
tura, in isto periculo, Cic. IIJ pregn., pericolo, 
periyiio, rUchio, A) in gen.: periculum faeere 
alejs rei, arriscliiare, summae rerum, arri- 
schiare uno scontro decisivo, Liv.: salutem in 
periculum discrimenque vocare, porre , Cic.: 
periculum quod differendo bello adimus, Liv.: 
capitis periculum adire, Ter. e Cic.: pro amico 
periculum aut invidiam subire, Cic.: pro nostra 
salute laborem periculumque suscipere, Cic.: 
obire pericula ac labores pariter, Liv.: pericu¬ 
lum alci creare ovv. conflare ovv. intendere 
ovv. inicere ovv. facessere, Cic., ovv. facere, 
Sali, e Tac.: cos'i pure p. moliri ovv. compa¬ 
rare, Cic.: rem in periculum committere, Cic.: 
in periculo versari, Cic., od esse, Liv.: pericu¬ 
lum est con ne e il cong., vi e da temere, c'c 
pericolo, Cie.: cosi pure con periculum est, 
ne id facere non possit, Cic.: periculum est 
mihi, sono in pericolo, Liv.: meo periculo, a 
mio risehio, con mio pericolo, Cie.: pro amici 
periculo dicere, perun amico angustiato, Cic. 
B )partic.: 1) processo, aceusa, a) propr.: ami¬ 
corum, Cic.: p. alei facessere, accusare uno, 
Tac. b) meton.: protocollo, registro giudiz. 
(dellc sentenze), pericula magistratuum, Cic.: 
ut in periculo suo inscriberent, Nep. 2) l'ar. 
rischiato, il pcrieoloso nelVespressione, p. in 
enuntiatione, Quint.: sententias petere a pe¬ 
riculo, Quint. — Sincop. periclum, Comici , 
Luer. ed a. poeti. 

pcr-TdoilCUSj a, um, molto idoneo (adatto, 
acconcio ) a q.c., praeceptor. Suet.: homo suis 
consiliis peridoneus, Tac.: is locus peridoneus 
castris habebatur, Caes.: gens ad furta belli 
peridonea, Sali. fr. 

I*crillus, i, m. (HspiXXos), Perillo, la- 
voratore di metalli in Atene , che fabbrico 
per il tiranno Falaride di Agrigento un 
toro di bronzo, vuoto alVinterno, in cui i 


perinfirmus 1984 

malfattori dovevano venir posti ed orrenda- 
mente abbruciati dulfuoco collocato disotto. 
L'artefice venne dal tiranno costretto ad en- 
trare nel toro come prova, e fu cosi fatto mo- 
rire — Deriv.: Perilleus, a, ura, di 
Pernio, aes, toro di bronzo di Perillo, Ov. 
Ib. 435 : 

per-illllstriS, e, I) ehe da molto nelVoc- 
chio, molto evidente, Nep. Att. 12, 3. IIJ molto 
illustre, in gran credito f molto onorato, perii- 
lustres fuimus, rappresentai una splendida 
parte, Cie. ad Att. 5, 20, 1. 

per-imliccilliis, a,um, molto ( /et>ote, quod 
quidem est natum perimbecillum est, il bam- 
bino e molto debole, Cic. ad Att. 10, 18, 1. 

Perimede, es, f. (nsplJi^STj), Perimede , 
famosa maga, da cui Perimedeus, a, um, 
di Perimede, poet. = magico, Prop. 2, 4, 8. 
perimo, emi, emptum (emtum), ere (per 

ed emo), tor via intieramente, annientare, di- 
struggerc, rovinure, IJpropr.: A) in gen.: sen¬ 
sum,Cic.: luna perempta est, spari (venne oscu- 
rata), Cic. poet.: simulacra (dei fulmineJ, Cic.: 
Troja perempta, Verg.: corpus pallore et macie 
peremptum, Liv.: pestis (— sagitta) perimens 
(sc. corpus), Liv. B) partic ., toglier di mezzo 
Ulla persona, accidere, ammazzare, alqitl, Ov.: 
matrem, Cic. poet.: partic. peremptus = ne- 
eiso, ammazzato , Verg., Liv. ed rt. IIJ trasl., 
render vano per sempre, atmullare, reditum, 
consilium, Cic.: causam publicam, dar Vultimo 
coipo, Cic.: si (ludi) non intermissi, sed pe¬ 
rempti atque sublati sunt, Cie. 

pcr-impeilltus, a, um, molto impedito, 
impratieabile, quod erat locus perimpeditus ante 
aciem Scipionis, Auct. b. Afr. 58. § 5. 

per-incertus, a, um, molto incerto, col¬ 
lega ejus, perincertum, stolidior an vanior. 
Sali. hist. fr. 4, 35 (50). 

perincommode, avv. (perincommodus), 
molto fuor di proposito = inopportunamente , 
sed accidit p. fTavoerso destino volle), quod 
eum nusquam vidisti, Cie. ad Att. 1, 17, 2. 

pcr-incommodus, a, um, molto inco- 
modo, molto molesto, quae nihil admodum Ro¬ 
manis, eadem perincommoda regiis erant, Liv. 
37, 41, 3. 

per-inde, avv., parimente, shnttmente, 
eguaimente, Cic. ed a.: seg. da particelle com¬ 
parative e sim. = come se, quasi che, ccc., p. 
ac si, Cie.: p. atque, Cic.: p. quasi, Cic.: p. 
tamquam, Liv.: p. ut, Cic.: p. prout, Plin. 
pan.: p. ut... ita, Liv.: p. utcumque... ita, 
Cic.: p. quam, Suet.: haud p. ... quam, non 
tanto ... quanto , Tac.: p. tamen, est etc., pero 
cosi, clie ecc., Eutr.: senza lapropos. compa¬ 
rativa, erure sinistro non p. valebat (sc. ac 
dextro), Suet.: ne mortuo quidem p. affectus 
est (sc. ut oportebat), Suet. 

pcr-illdignc, avv., molto sdegnosamente, 
molto di mal animo, ferre, Suet. Tib. 50. 

per-indlllgCilS, entis, molto indiUgente, 
qui perindulgens in patrem, idem acerbe se¬ 
verus in filium, Cic. de off. 3, 112. 

pcr-inlamis, e, molto diffamato, Suet. 
Vit.2. 

per-i n firmus, a, um, molto debole, Cic. 
de fiu. 2, 53. 
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per-i njjeti lftsus, a, um, molto iwjeynoso, 
multo urtjuto, 1)01110, Cic. Bl'Ut. 92. 

pcr-ingriitu*, a, uni, multo ingrato, Sen. 
ep. 98, 11. 

pcl*'TnI<|IIUS, a, um, I) multo int/Uiato, 
multo iniquo, quare videant, ne sit periniquum 
et non ferendum, coli' acc. e Tinfin., Cic. de 
imp. Pomp. 63. II) punto puento, punto tran¬ 
quillo, periniquo patior animo coli' acc. c V inf., 
non mi e punto indifferente, mispiacc molto, 
che ecc., Cic. cp. 12,18,1. 

pcr-ilisi^llis, e, molto sorprendente, che 
coi pisce moito , corporis pravitates, Cic. de legg. 
1, 51. 

Perintho* ovv . -iis, i, f. (Hspcvfros), re- 
rintOf citta della Tracia con im porto in una 
piccola penisola ; cliimnata , ai tempi di Co- 
stantino il Grande , Heraclea; oggi Erekli.— 
Deriv.: Perinthius, a, um, di rerinto, 
sost., Perinthia, ae, f., donna di Perinto. 

per-invisiis, a, um, molto inviso, molto 
oiiiato, homo diis ac nobilitati perinvisus, Cic. 
or. pro Cornei. 1. fr. 29 Kayser (1. fr. 53 
Mulier). 

per-invltllS, a, lllll, molto a malincuore , 
molto mulvolentierif Oie. ep. O, 9, 1. 

periodus, i, f. periodo, com- 

ptesso di proposizloni, Quiut. 9, 4, 14 e 134. 
Plin. ep. 5, 20, 4 (tradotto da Cicerone con 
ambitus verborum, comprehensio et ambitus 
verborum, circuitus ed altrimenti ). 

PeripaletTeus, a, um (nepiKxzriTiY.oc), 
appartenente al vietodo ed alia scuola di 
Aristotele (il quale insegnava le sue dot - 
trine passeggiando [Tispircccxuiv], peripatetico, 
philosophi, Cic.: sost. = Peripatetico, seguace 
della scuola Peripatetica (di Aristotele ), $i)ig. 
e plar. in Cic. ed a. 

peripetasma, matis, n. (^spizixaopa), 
tappeto, da stender sopra il triclinio , Cic. 
Verr. 4, 27 : abl.plur. eteroclito peripetasma¬ 
tis, ibid. § 28. 

periphrasis, acc. sin, f. (rcsptcppaats), 
perifrasi, circonlocuzione {in Quillt. l(lt. puro 
circuitus eloquendi, circumlocutio), Suet, ed a . 

per-iratus, a, um, molto irato , molto adi- 
rato, alci, Cic. ep. 9, 6, 3. 

periscelis, ltdis, f. (zsptcxsXis), perisce- 
Ude, fermaglio portato dalle donne intorno 
alia coscia immediatamente sopra il ginoc- 
chio, Hor. ep. 1, 17, 56. 

peristroma, matis, n. ^spiaxpwpa), eo- 
perta, tappeto, Cic. Pliih 2, 67 (dove e Vabl. 
plur. eteroclito peristromatis). 

peristylium, li, n. (TDspiaxoXiov), spazio 
aperto cinto intorno da ima colonnata; 
nella casa rom., quello intorno a cui erano 
poste le abitazioni della famiglia , peristiiio, 
Plin. ep. 10, 70 (75), 3 e 10, 71 (76).— 
Forma comune peristylum, i, n. (xsptaxo- 
Xov), Cic. de domo 116. Suet. Aug. 82. 

perlle, aw. con compar, e superi, (peri¬ 
tus), peritamente, esperta mente, con maestria, 
con arte , accortamente , Cic. ed a.: non perite, 
non conforme alV esperienza , Cic. 

peritia, ae, f. (peritus), perizia, esperienza 
in q.c., conoscenza pratica acquistata colVe- 
sperienza , locorum ac militiae, Sali.: legum, 
Tac.: futurorum, dono diprevederc il futuro , 
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Suet.: assoL, quibus peritia et verum inge¬ 
nium est, Sali, fr.: peritia et arte praestans, 
Tac. 

peritus, a, um fpropr. partic. di *pcrior 
[in experior, V .], fare esperienza ), colui chc 
con prove ed esperienza e giunto a cogni- 
S 10)11, perito, espcvto, prutico, versato in (/.C., 
sperimentalo , SOSt., perito, intendente delVuvte 
(che unisce acconciamente la pratica colla 
teoria), contr. imperitus, a )assoh, Cic. ed a.: 
peritissimi duces, Caes. j 1) coi genit., rerum, 
Cic.: juris et litterarum, Cic.: linguae, Liv.: 
belli [contr. imbecillus), Liv.: citharae et can¬ 
tus, Tac.: nandi, buono, csperto nuotatore 
(< co)itr . naudi imperitus), Liv.: peritior rei na¬ 
valis, Caes.: juris peritissimus, Cic. y) colV abi.: 
bello, Veli.: quis jure peritior? Cic.: jure pe- 
ritissimus, Aur. Viet. S) co/rinfin.: cantare, 
Vcrg.: sequi, Tac. e) con ud e Vacc .: vir ad 
pericula fortis, ad usum et disciplinam peritus, 
Cic.: cum dicerem, qui legum et consuetudinis 
ejus, qua privati in civitate uterentur, et ad 
respondendum et ad agendum et ad cavendum 
peritus esset, Cic. 
perjero, V. pejero. 

perjucunde, aw. (perjucundus), con 
gran piucere 0 talento, molto giocondamente, di 
buonissitno umore , in alqa re versari, Cic.: fuit 
enim perjucunde, egli era di amore piacevo- 
lissimo, in disposizioni molto g io viali, Cic. 

per-jiicundlis, a, um, molto giocondo, 
moito piacevoie , dUettevoie , litterae, disputatio, 
Cic.: nella tmesi, id mihi pergratum perque 
jucundum erit, Cic. 

perjurium, fi, n. (perjurus), spergiuro, 
giuramento falso , Cic. ed a.: perjurio se obstrin¬ 
gere, aggravarsi la coscienza d y uno spergiuro , 
Liv. 

per-jilro, V . pejero, 
perjiirus, a, um (per ejus), spergiuro , e 
generic., mentitore, bugiardo, SOSt. = sper - 
giuro, Cic. ed a.: coord . perjurus et mendax, 
Cic.: leno perjurissimus, Cic* 

per-lalior, lapsus sum, labi, strisciare, 
penetrare attru verso, per ades (oculorum), JJOS- 
sare , Lucr.: undas rotis, scorrere rapida mente 
sopra , ecc., Vcrg.: con ad e Vacc., penetrare 
sino, ecc., glungere inosservato e rapidamente 
sino a, indeque perlapsus ad nos et usque a 1 
Oceanum Hercules, Cic.: ad nos vix tenuis 
famae perlabituraura, jpeme/ie, arriva , Verg.: 
con in e Vacc.. insinaarsi, strisciare, in aedem 
Jovis foribus ipsis (appanto per la porta), 
Liv.: in insulani nando, nuotare con facilitd 
verso , Tac. 

per-laetus, a, um, molto lleto , supplicatio 
perlaeta fuit, fu celebrata molto liet., Liv, 
10, 21, 6. 

per-late, aw., molto largamente , id (ver- 
bum ineptus) in sermonis nostri consuetudine 
perlate patet, ha mia comprensione molto 
larga, Cic. de or. 2, 17. 

per-laleo, ui, ere, rimnner sempre nasco - 
sto , Ov. art. ani. 3, 416. 

per-leetlo, onis, f., V. pellectio. 
per-le£0, legi, lectum, ere, esaminare at- 
tentamente, considerare esattamente cogli OC- 

chi,ecc ., IJ in gen.: oinuia oculis, Verg.: dispo¬ 
sitas generosa per atria ceras, Ov. II) partic., 
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leggendo, A) leggerc da capo a fondo, librum, 
Cic. ed a.: epistulam, litteras, Caes. e Sali. 

B) leggere intier umente ad alta voce, recitare, 

senatum, Liv.: librum, Suet. — Forma as- 
simii . pellego, Cic. ad Att. 13, 44, 2. 

per-l?vis, e, molto lieve, di poca impor- 
tanza, momentum, Cic. e Liv. 

perleviter, avv. (perlevis), tnolto legger- 
mente, molto poco, commotus fuerat, avem 
avuto una leggiera indisposizione, Cic.: pun¬ 
git animi dolor, Cic. 

per-lTbeilS, entis, che fu 0 vede qualcosa 
molto voientieri, in quibus me perlibente (cib 
che mi e molto caro) Servius allisus est, Cic. 
ad Qu. fr. 2, 4, 6 (2, 6, 6). 

perlibenter, avv. (perlibens), molto vo■ 
lentieri, con yrun placere, Cic. ep. 7, 14, 2 ed 
altr. 

per-Kber iills, e, di educazione molto 
buona , Ter. Hec. 864 e Phorm. 815. 

per-ITberiiSiler, avv., molto libei-almente, 
molto largamente, Cic. Rose. Ani. 108 ed alti'. 
per-libet, V. perlubet. 
pcrlTcTo, V. pellicio. 
per-IItersiliis, a, um, V. perlitteratus, 
per-llto, avi, atum, rire, sacrificar felice - 
mente, primis hostiis, Liv.: uec perlitare cen¬ 
tum victimis potuerat, Flor. — impers., pri¬ 
mis hostiis perlitatum est, Liv.: e cosi diu non 
perlitatum tenuerat dictatorem, Liv. 

per-lilteriilus, a, um, molto letteruto; 
erudito, Cic. fr. 

perlonge, avv. (perlongus), molio lon- 
tano, Ter. euu. 609. 

perlongus, a, um, molto lungo, via, Cic. 
ad Att. 5, 20, 8. 

per-lueeo, luxi, ere, I) tralncere, traspa- 
»• ire, risplendere, rilucere, 1) propr.: lux pSl'- 
lucens, Liv.: saxum a vado perlucens, Pliu. 

2) trasl., tralncere, trasparire, esser visibile, 
risplendere, apparive, perlucet ex GIS Virtu- 
tibus, Cic.: mores perlucent ex voce, Quint. 

II) tralncere, esser e trasparente, la sciar p as¬ 
sare ia luce, amethysti perluceat, Pliu. — 
Partic. perluceas, trasparente, diafano, aether, 
Cic/. amictus, Ov.: trasl., oratio, Cic. Brut. 274. 

perlucidulus, a, um (dimin. di perlu¬ 
cidus), mediocre mente trasparente, lapis(perfaj, 

Catuli. 69, 4. 

Jier-lllcldus, a, um, trasparente, diafano, 
membranae, Cic.: dii perlucidi et perflabiles, 
Cic.: homo, che ha indosso ita abito traspa¬ 
rente, fmo, Sen.: fides perlucidior vitro, Hor.: 
trasl., illustris et perlucida stella, splendente 
e ch ara (contr. obscurior et quasi caliginosa 
stella), Cic. de div. 1, 130. 

|icr-luctu5siis, a, um, che desta molto 
Inito, molta eommiserazione, funUS, Cic. ad 

Qu. fr. 3. 8, 5.^ 

(>er-luo, lui, lutum, ere, bagnare, lavare, 
nmettare, vasa aqua, Coi.: manus unda, Ov.: 
passivo mediale perlui, bagnarsi, lavarsi, unda, 
Hor.: perluuntur in fluminibus, Caes. 

pcr-Iustro, avi, atum, are, I) percorrere 
colfocchio, collo sguardo ; osservare , gregem 
oculis, Liv.: perlustrans diu oculis, Liv.: alqd 
animo, Cic. II) percolere, scorrere, perlu¬ 
strare, agros, Liv.: perlustrata armis Ger¬ 
mania, Veli. 
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pcr-inadeseo, madui, ere, diventare af- 
fatto bngnato, ajfatto umido; trasl. = sner- 

varsi, deliciis, Sen.: animi permadescunt, Sen. 

pcr-lliagltlis, a, UU1, molto grande, nu- 
merus, Caes.: villa, Auct. b. Afr.: hereditas, 
Cic.. permagnum est. coli' infin., Cie.: sost., 
permaguum, q.c. di molto grande, Cic.: per¬ 
magni iuterest, importa moltmimo, Cic.: per¬ 
magno vendere, molto cato (contr. dissolute 
vendereb Cic. 

permananter, avv. (permano), scor- 
rendo nttraverso, penetrando, Llicr. 6, 916. 

per-insineo, mansi, mansum, ere, penna- 
nere, rimanere, persistere, perdurare, I) in 

gen .; Seleucus in maritima ora permanens, 
Liv/. p. in acie, Hirt. b. G.: di c . inan.: hae 
permanserunt aquae complures dies, rima- 
Sero , Caes. II) pregn., permanere, 1) — man • 
tenersi a lungo, durare, Persae (mortuos) cera 
circumlitos condunt, ut quam maxime perma¬ 
neant diuturna corpora, Cic/. amicitia Masi¬ 
nissae bona atque honesta nobis permansit, 
Sali.: Athenis jam ille mos a Cecrope perman¬ 
sit, Cic.: mundi partium conjunctio .. . per¬ 
diuturna, permanens ad longinquum et im¬ 
mensum paene tempus, che si estende , Cic.: 
ultima (conjux), quae mecum seros permansit 
in annos, Ov.: vox permanens, che si mantiene, 
che dura sino alia fine sudo stesso tono , Cic. 
2) perdurare, persistere , maneo ili voluiltate 
et quoad tu voles permanebo. Cic/ e cosi in 
proposito susceptoque consilio, Cic.: iu sua 
pristina sententia, Cic.: in officio, Caes/ in 
fide, Liv/ coi genit., si una indepravata virtus 
est et sola permanet tenoris sui, Seu. ep. 76,19. 

pcr-iiiuno, avi, atum, are, I) scorrere at - 
traverso, trapelare, A ) propr.: permanat hu- 
rnor, Lucr. B) trasl., penetrare, diffondersi, 
anima permanat per membra, Lucr. II) scor- 
vere, ver sursi, diffondersi , A) propr.: iu omnes 
partes, Cic : ad jecur, Cic. B) trasl. = insi- 
nuarsi, introdursi, doctrina permanat hu civi¬ 
tatem, Cic/ ad aures alejs, Cic., ovv. ad alqrn, 
Ter., yiungere, pervenire olle orecchie di 
quale.: macula usque eo permanat ad ani¬ 
mum (penetra cosi pro fondamente nel cuore), 
ut etc., Cic/ conclusiunculae ad sensum non 
permanantes, appena intelligibili al senso, 
Cic. 

pcratinnsTo, dnis, f. (permaneo), T) per- 
manenza, il rimanere iit UU luogO, quoivis 
enim supplicium levius est hac permansione, 
che di rimaner sempre qui , Cic. ad Att. 11, 
18, 1. II) pregn ., permanenza, persistenza in 
una opinione, ecc., perseverantia est in ra¬ 
tione bene considerata stabilis et perpetua 
permansio, Cic.: in una sententia perpetua 
permausio, Cic. 

per-inxirlnilSj a, um, che va insieme per 
mare, che accompagna per mare, Lares perma¬ 
rini, Lari marini , dei protettori dei navi¬ 
ganti, Liv. 40, 52, 7. 

per-inatfareseo, maturui, ere, maturare 
pienumente, dei tutto , Ov., Ccds. ed 11. 

jier-Hl5dIi>cris, e, molto mediocre, assui 
moderato , Cic. de or. 1, 220. 

per-saieo, avi, atum, are, L)attravcrsure,pe- 
netrare, scorrere, passure, maria ac terras, Ov/ 
di fhtmij mediam Babylonem, Pliu. II) ghm- 
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gere, urrieure sino a(l an termine, sboccttre, 
in nostrum mare, di fiumi, Mela: longius iu 
hostes, di saette , Tac.: impers., iter, quo ab 
usque Pontico mari in Galliam permeatur, 
Aur. Yict. 

Permessus, i, m. (llspprjooo^), Vennenno, 
fiame della Bcozia, nasce da una soryente 
sacra alie Muse, sull’EUcona e sbocca nel 
layo Copaide. 

per-melior, mensus sum, Iri, I) misn- 
rare, prendet' le dimensioni, solis magnitudi¬ 
nem quasi decempeda, Cic. Ac. 2, 126. II) 

VlCtOH., mlsware = pausare, percurrere , olere - 
passure , aequor, Verg.: Italiae ct Siciliae oras 
errabundus permetiens, Scn. 

per-min^o, minxi, cre, piscUne addosso, 
scompisciare, meton. = paedicare, lior. sat. 
1,2, 44. 

|ier-niTriis, a, uni, molto mcutvitjhoso, 
molio mirabile, molio strutio, Illihi pcrinilUlll 

acctdit, Cic.: mihi permirum videtur, Cic.: 
nelta tmesi, per mihi mirum visum est, Cic. 

|»er-inisreo, miscui, mistum o mixtum, 
ere, mescere, mcseolare, misehiare, I) pvopr.l 

naturam cum materia, Cic.: glebas dulci aqua, 
Coi. II) trasl.: A) in gcn.: fructus acerbitate 
permixti, Cic.: ira et aegritudo permixta sunt, 
Sali.: alejs consiliis permixtus, intralciato, 
Tac. B ) partic., sconvolgere, tlisordinare, met- 
ter sossovra, Graeciam, Cic.: domum, Yerg.: 
jura divina et humana, Caes.: omnia timore, 
Flor. 

permissio, onis, f. (permitto), I) nbbtm- 
dono alVarbitrio d'alc., a) come t. t. milit., 
conscgna assolula, ineondizionata, Liv. 37, 7, 
2. b) come 1 .1. retor. — Vabbandonare alia 
grazia o, in genere , alia decisione dei yiu- 
dice o delVovversario, il lasciare neilaltrui 
arbitrio, Cornif. rhet. 4, 39. Quint. 9, 2, 25. 
ID permissione, facolta, licenza, mansionis, 

Cic. ad Qu. fr. 3, 1, 3. § 9. 

permissus, u, m. (permitto), permissione, 
facoiui, licenza, permissu legis, colla facolta 
impartita dalla legge, conpieni poteri , Cic.: 
permissu tuo, Cic. 

permistio, V. permixtio. 

per-initto, misi, missum, crc, far mulare 
fino ad un termine, lasciare amiure, I) propr. 
e trasl.: 1) in gen.: a) propr,: equum in ho¬ 
stem, spronare, Liv.: qua equi permitti pos¬ 
sent, potevano andare, Liv.: equitatus per¬ 
missus, penetrata, Liv.: se incautius in ho¬ 
stem, scagliarsi addosso, Hirt. b. G. b) trasl., 
mediale , permitti, di c. inan . = yiunycre, 
este uder si, regio permittitur ad Aryinphaeos 
usque, Mela: odor permittitur longius, si di /- 
fohde piii largamente, Lucr. 2) partic.: a) 
rallentare, cibbandonare, habenas equo, Tibuli.: 
trasl., vela ventis, Quint., e classem ventis, 
Plin. pan. b) yeitare fino al segno , scayliare, 
lanciare, far volare, saxum in hostem, Ov.: tela 
longius, Hirt.b.G. II) fig.: 1) in gcn.: penn. 
tribunatum, servirsi illimi ta tamen te dei tr., 
Liv.: bonitatem ad alqm, dimostrare, far per- 
Venire, Sen. 2) partic.: a) abbandonare, ccdcre, 
metterc a disposizione, alci potestatem, Cic.: 
negotium, Cic.: consulibus rem publicam, dai\ 
pieni poteri nello Stato (colla nota conclu - 
sionale dei senato: videant consules, ne ctc.), 
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Cic.: se in fidem ac potestatem populi, arren- 
dersi a discretione, Caes.: se potestati alejs, 
Caes.: e cosl se Romanis, Liv.: se victori, Tac.: 
se ovt\ sua fortunae, gettarsi intieramente 
nellc braccia della cieca fortuna , Curt.: in¬ 
commoda sua dolori suo, lasciare al suo do¬ 
lore di vcndicnre, Cic.: con dopp . acc., neque 
enim liberum id vobis permittet, yion ve ne 
lascicrd la Ubera scclta , Liv.: partic. coi par 
tic. fut . pass., cujus imperio consilioque sum¬ 
mam rem publicam tuendam permiserunt, 
Liv.: coi scmpl. dat., amico perm., concedere 
aliam., lasciargli fare q.c , Cie. Tuse. 1, 103: 

quindl = abbundonave, (asciar libero , COlIin- 

fin., Cic.: con ut e il cong ., Cic. c Liv.: coi 
sempl . cong., consuli permissum, faceret etc., 
Liv. b) rtiueUere, donaro, offrire , inimicitias 
patribus conscriptis, desistere dallinimicitia 
per un riguardo al Senato , Cic.: permitto 
aliquid iracundiae tuae, perdono , concedo al - 
cunche, Cic. C) pernudtere , concedere, lasciare 
arcenire, aevordare, licentiam, Cic.: inorem, 
Verg.: coli infin., Xep., Liv. ed a.: coli acc. c 
Tinfin., Tac. e Justin.: con ut e il cong., Cic.: 
coi scmpl. cong., Liv.: assol., lex jubet, aut 
permittit, aut vetat, Cic.: permittente senatu, 
Eutr.: pass. impers., permittitur, e permesso, 
si puo, eo/rinfin., Scn. ed a.: e permissum 
est co/Hnfin., c permesso , e lecito, Quint.: 
permissus, cui e permesso, concesso , coli in¬ 
fin., Aur. Viet. orig. gent. Rom. 4, 3 ed altr.: 
e Tabi, assol., permisso seg . da ut e il cong., 
Liv. G, 25, 5. Curt. 8, 12 (42), 6. — Partic. 
sost., permissum, i, n., permissione, licenza, 
Hor. ep. 2, L45. 

permixte, aw. (permixtus da permisceo), 
confusamente, di sordi nata mente, CU1U partibus 

implicari, Cic. de inv. 1, 32: dicere, coi tra- 
sporre le pavole , Cic. part. or. 24. 

pcrmixlim 5 avv. (permixtus), confusa - 
mente, Cic. de inV. 1, 49. 

permixtio, onis, f. (permisceo), I)mesco- 
lanza, miscmjlio, tnescolamento, tClTae, riniC- 

scolamcnto degli dementi della terra per 
ritornare al caos, cataclisma. Sali. Jug. 41, 
10: concreto = cosa mcscolata, superior, Cic. 
Tim. 12, § 42 M. II) confusione, disordine, 
rei publicae, Aur. Viet. Caes. 41. § 14. 

pcr-UlOllestllS, a, mu, molto moderato 
(nel COntegno)f molto modesto, molto Irahabile 9 
homo, Cic.: verba edicti luere pauca et sensu 
permodesto, Tac. 

per-moilTeiiSj a, uni, molto modico , molto 
piccolOf locus, Suet.: res familiaris, Suet. 

permoleste^ avv. (permolestus), molto 
(jravosamente, con yrun fastidio, permoleste 
tuli, mi fu oltremodo sgradito, fui molto sde- 
gnato di, ecc .. coli acc. e Tinfin., Cic. Verr. 
4, 131; ad^Att. 15, 17,1. 

per-molcSltlSj a, uni, molto molesto, molto 
yravoso, at hi (scrupuli) non sunt permolesti, 
sono facili a sopportare , Cic. ad Att. 1, 18, 2. 

per-uiollis, e, molto molle, in carminibus 
permolle esse, suonare molto mollemente, 
Quint. 9, 4, 65 dubbio (Habn praemolle). 

pcr-molo, cre, madnare , uxores alienas, 
dormire insume, giacere insieme, Hor. sat. 
1, 2, 35. 

permotio, onis, f. (permoveo), I)eedta - 
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tione, comni)3ionc, p. <inhui, Cic.: permotionis 
causa, per commuovire, Cic.: mentis p. di¬ 
vina, eccitazione. ispirazione, Cic. ll)pre<jn 
coinmozione d’animo, uffeito, Uliche Cll plur., 

Cic. Ac. 2, 135. 

per-in iiveo, movi, motum, ere, porre for- 
temente in mouiinenlo, I) propr.: terram sar- 
ritione, smuooere, rivoltare, Coi.: mare per¬ 
motum, gonfio, burrascoso, Lucr. II) trasl.: 
A) porre spiritual mente in moto, a) rispetto 
alVintelletto — muouerc, spingere , alqm polli¬ 
citationibus, Caes.: nihil te curulis aedilitas 
permovit, quo minus ete, Cic.: spesso al 
partic., permotus auctoritate, injuriis, Caes.: 
studio dominandi, Sali, b) rispetto ali'animo 
€(l al CUOre — muovere, cominuovere, stimo- 
lure, cccitare, irritare, turbare, alqm, Cic. ed a.: 
mentem judicum, Cic.: al passivo, permoveri 
animo, perdersi cl'animo, Caes.: labore iti¬ 
neris, seoraggiarsi per i disagi dei viaggio, 
Caes.: hoc tumultu permoti, turbati (spaven- 
lati), Nep.: e cosi spesso al partic., permotus 
metu, dolore, iracundia, odio, dal timore, ecc., 
Cic. ed a.: permoti mente, in una specie di 
estasi, Cic.: permotus ad miserationem, Tac.: 
in gaudium, Tac. B) destare un affetto, omnes 
affectus, Quint.: invidiam, misericordiam, me¬ 
tum et iras, Tac. 

per-nui Icito, mulsi, mulsum o (raro) mul¬ 
ctum, cre, tisciare, accarezzarc, I)propr. e fij.: 
A)propr .: alqm manu, Ov.: alci malas, Suet.: 
comas, lisciare, Ov. B) fig.: a) accarezzare, 
blandire, lusingare, dilettare, senSUIll voluptate, 
Cic.: aures, Cic.: alqm, Cic. b) addoicire,lenire, 
mitigare, qnielare, cerectr di lenire, senectutem, 
Cic.: animum alejs, Caes.aram alejs, Liv.: pe¬ 
ctora dictis, Verg.: alqm mitibus verbis, Tac. 
II) trasl., mnovere (dolcemente), palpare, acca- 
rezzare, aram flatu permulcet spiritus austri, 
susurra intorno, Cic.: antequam (arteriae) 
leni voce permulsae sunt, prima di averla 
preparata ( la trachea) con suoni dolci, Cor- 
nif. rhet.: lumina virga, Ov.: candida liquidis 
vestigia lymphis, bagnare, Catuli. 

pcr>inultns, a, um, moltissimo, a) agg.: 
viri, Cic. : colles, Caes. b) sost., permultum, i, 
n , moltissimo, assai, Plaut. e Cic.: e plur. per¬ 
multa, Hor.: quindi permulto, di moito, mol¬ 
lissimo, assui, col compar., permulto clariora, 
Cic. c) avv., permultum, moltissimo , p. inter- 
est, utrum etc., Cic.: p. ante, moito prima, 
Cic. 

per-iiiiinio, Ivi, itum, ire, I) munire, 
fortificare eompletamente f complere le fortifica- 

zioni di q c., quae munimenta inchoaverat, 
permunit, Liv.: in licat permunitas Athenas 
esse, Justin. II) fortificare conveniente mente, 
castra, Liv.: urbem. Justin. 

pcrniiiliitio, onis, f. (permuto), I) mnta- 
zione, camblamenlo, coloris, IU. dei COloritO dei 
volto, scolorimento, Cic.: defensionis, Quint.: 
ejusmodi permutationem ordinis facere, fare 
unsimilecambiamento di ordine, Cornif. rhet. 
II) permutazione, scumbio, baratto, A) i)l gen ., 
partira emptiones partim permutationes, Cic. 
in Pis. 48 dubbio: perm. mercium, Tac. Gerra. 
5. B) partic.: 1) come 1 . 1 . dei ling. commere., 
cambio dei dsnaro, Cic.: publica, Cic. 2) scam- 
bio, permuta d'un prigioniero, captivorum, 


Liv.: permutationem captivorum facere, Eutr. 
3) come 1 .1. retor., permutazione delle cspres- 
sioni, Cornif. rhet. 4, 46. 

per-iutilo, avi, atum, aro, I) mutare = 
cambiare ilalle fundamenta, assolutamente, dei 
tutto; mulare, cangiare, ordinem, LuCl\: Statum 
rei publicae, Cic.: dominos, Hor. II) mutare 
Con baratto = permutare, scambiure, barat- 
tare, a) generic.: stationum vices, Curt.: ha¬ 
bitum huuc vestis cum isto squalore, Curt. 
b) permutare, cambiare denaro con denaro, 
denarium sedecim assibus, cambiare , Plin.: c 
di pagamenti per via di cambio, ut cum 
quaestu populi pecunia permutetur, venga 
convertita in cambio. Cic.: illud, quod per¬ 
mutavi tecuin, cib che tu mi hai rimesso col 
cambio, Cic.: ut permutetur Athenas, che il 
denaro mediante cambio f— che la cambiale) 
sia mandato in Atene, Cic. c) permutare, ri- 
scuitare un prigioniero, captivos, Liv. ed Aur. 
Viet.: unam anum et duas puellas XXX mi¬ 
libus talentum auri, Curt. 

perna, ae, f. (rcspvx), osso dell' anca colla 
carne che vi si trova sino alia piegatura dei 
ginOCChio, coscia di dietro (partic. coscia di 
porco), (contr. petaso, TtsTococov, coscia ante¬ 
riore, spalletta), Cato ed a.: pes pernae, Hor. 

per-liecCSSarillS, a, Utn, I) moito neces¬ 
sario, moito incalzante, Cie. ad Att. 5, 21, § 1. 
II) stretlamentecongiuilto, famigliare COnalc., 
che 6 in istretti vincoli, intimo, homo, Cic.: 
homo intimus ac mihi p., Cic.: paternus ami¬ 
cus ac p., Cic.: sost., pernecessarii mei, Cic. 

per-UCCCSSe, avv., assolulamentc neces¬ 
sario, esse, Cic. pro Tuli. 49. 

pcr>ticgo, avi, atum, are, I) negare co- 
stante/nente, ostinatamente, UCgas? Ly. Perne¬ 
gabo immo, Plaut.: colVa.cc. e ?’infin., Cic. 
ed a. II) ricusare costantemente, persistere 
nel suo rifiuto, ricusare assolutamente, aSSOl.y 

Cic.: consulatum, Sen. 

perniciabilis e (pernicies), pernicioso, 
dannoso, nocivo, che recu rovina , morbi, Liv.: 
id perniciabile reo, Tac.: nix plurimorum ocu¬ 
lis praecipue perniciabilis fuit, Curt. 

pernTcYalis, e (pernicies), pernicioso, mor¬ 
tale, che recu rovina, Lucr. e Plin. 

pcrmcies, ei, f. (perneco), I) rovina, ester- 
minio,eventura (contr. salus),Cic. ed a. II) me- 
ton.—persona o cosa rovinosa, nociva: ro¬ 
vina, peste, illam perniciem exstinxit, Cic.: p. 
adulescentum, d'un lenone, Ter.: p. macelli, 
d'un mungione, Hor. — Genit, arcaico per- 
nicii, Cic. Rose. Am. 131: dat. are. pernicii, 
Nep. Thras. 2, 2, Nipp. (Ealm perniciei) e 
pernicie, Liv. 5, 18, 5. 

perniciose, avv. col compar, (pernicio¬ 
sus), con rovina, con danno, con pericolo, Cic. 
ed a. 

pcrntciosus, a, um (pernicies), pemi- 

cioso, rovinoso, dannoso, pericoloso, SpCC. = 

pericoloso alio Stato (contr. salutaris), exem¬ 
plum, Cic.: consulatus, Cic.: lex, Caes. e (contr. 
egregia lex) Cic. fr.: exitus judicii, Cic.: cer¬ 
tamen, Liv.: morbi perniciosiores pluresque 
sunt animi quam etc., Cic.: perniciosissimum 
fore videbat, si etc , avrebbe avuto le conse- 
guenze piu pericolose , Nep.: neutr. plur. 
sost., perniciosa loquebatur dc mansione tua, 
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pernicitas 

egit pariata sempre dei tuo rimancre con 
esprcssioni , che tipotevano riuscir dannosc, 
Cic. ad Att. 11, G, C. 

|)crnu*ilas, atis, f. (pernix), prrsiezza, 
rclocitii, celer ilii i Cic. cd a. 

|»ernTi‘tler, avv. coi compar, (pernix), 
prestamentCf celer mente, exsilire, Catuli.: equo 
desilire, Liv. 

|>Cr-millTllS, a T xnil, molio, troppo yrttmlc; 
yrrmdissimo, quindi pernimiuin (neutr.) avv., 
inotto, troppo yrandementc; ni miuill inter VOS, 
Demea, pernimium interest, vi c nna diffc - 
renza molio , troppo grande; Ter. adelpli. 
393: ndla tmesi, tu quoque per parce ni¬ 
mium, Ter. Andr. 455. 

|M*r-nTlt # o, ere, * picinior moito, Mela, 3, 

9, 2 (3. 8*8). 

pernix, nicis (Spernitor), che si sforza , 
quindi celere, veiocc fcontr. gravis, pesante), 
corpus, Liv.: puella, Catuli: pernicissimum 
tempus, Seu.: colT infin.. amata relinquere 
pernix, presio a lasciare , lior. art. pofit. 1G5. 

per-noluli*, e. molio noto, epigramma 
Graecum, Cic.: Abydos Leaudri amore perno¬ 
bilis, Mela. 

pcrnoclo, avi, aturus are (])ernox), pas- 
fttr la notie, pernoitare, hic, Tei*.: foris, Tei*.: 
ad ostium carceris, Cic.: in foro, in publico, 
Cic.: eodem loco, Hirt. b. G.: extra moenia, 
Liv.: apud alqm, Cic.: cum alqo, Nep. — fig. f 
haec stu lia pernoctant nobiscum, Cic.: sa- 
pientis animus cum his habitans pernoctan- 
que curis, occupato giorno e notte in simili 
riccrche , Cic. 

|»er-llOSeO, novi, cre, 1) impurare a co- 
noscere reltamente , aceoncUnncntc, esatlamente, 

hominum mores ei' oculis, vultu etc., Cic.: 
quindi pernovi = conosco bene, aiqm, Ter. 
II) pcirlic., yixulicar (bene, esallamenle), per¬ 
noscite, factumne furtum existimetis, an ete., 
Ter. adelph. prol. 12. 

pcrnolcsco, notui, ore, niventur noto <iup- 
pcrlat'0, dirulyarsi, risapersi esallamenle, adeo 

cuncta mos pernotuere, ut etc., Tae. aun. 12 
G7. — impers., pernotuit, 2 tlivenlalo noto 
< luppertutto . S ilivenuto chinvo, CoU a.cc. C ?’in- 

fin., Tac. aun. 1, 23 cd altr. 

per-nohis, a, uni, moito noto, Dioxippus 
Atheniensis oh eximiam virtutem virium regi 
pernotus et gratus, Curt.: Marathon Persica 
maxime clade pernotus, Mela. 

noctis ( solo ai nom. e ali’ abi.), 
che diirti tuttn tu notie, luna p. erat, Liv.: luna 
pernocte, nella luna piena, Ov. 

pcr-IIOxTlIS, a, Ulli, moito nociro, dan- 
noso; pernoxii appulsis, Mela, 1. 19, 10 (1, 

§ 10G). 

per-n umero, avi, alum, are, numerare, 
unnoeerare, imperatam pecuniam, Liv. 28, 
34.12. 

1. pero, Gnis, m., sttrate, che giungcva 
sino al polpaccio e venivet allacciato sui cla¬ 
vanti, fatto di pelle rozza ancora coi peli, 
portato pavtic. dai carretticri, soldati, ecc., 
Verg. ed a. 

2. Pero, iis, f. (Ilr ( p(o), Vero, fglin di 
Neleo e sorclla di Xcstore. 

per-olisciirus, a- um. moito oscuro, quae¬ 
stio, Cic.: fama, Liv. 


perpaco 

per-lillliisilji, a, um, molio odioso, moito 
contrario, Cic. ad Att. 10, 17, 2; 13, 22, 4. 

per-offieiose, avv., molio ofjiciosa mente; 
cortesemeniv, qui me quidem perofficiose ct 
peramanter observant, Cic. en. 9, 20, 3. 

ere, arere un odore cattivo e pe- 
neiranie, puzutr molio (mentre redolere solo = 
olezzjire acutaiwnie), Luor. G, 1153. 

peropportune (peroportune), avv. (per- 

0]i])0rtunus), molio opportunumente, molio a 
proposito, venire, Cic.: fortuna sc ohtulit, Cic. 
per-opporluim»! (per-oportumis), a, um, 

molio opportuno, benrenuto, CODIHH. p.TOppor- 
tunuin esse, venir moito a proposito, deverso- 
num, Cic.: mors Hamilcaris, Philippi, Liv.: 
populo peropp irtuna victoria fuit, Liv. 

per-Oplalim,a, um, molio desiderato, molio 
brumato, quindi peroptato (abi. neutr.), dcl 
luito secando i desideri. Cic de or. 2, 20. 

per-opiIS, avv., moito necessario, est. Ter, 

Andr. 2G5. 

pcrorulio, onis, f. (peroro). = s--:>.oyc; 
(epilogus), cpiloyo, conclusione, perorazione , 
chitisa, J)cjcncric., ultima parte di un discorso 
dopo la trattazione dei terna, Cic. e Quint. 
11) partic., perorazione tlclTultimo oratore 
vi un processo, in cui ne entrano molli a 
pariare, Cic. Ilrut. 127 cor. 130. 

per - ori ISI IIIS, a, U111, eceezionul mente bello , 
moito eicyunic, delVoratore, Crassus et peror¬ 
natus et perbrevis, Cic. Ilrut. 158. 

per-OrilO, «Ivi, are, ornare (ili continuo ), 
senatum, essere un ornamento dcl S enato, 
Tac. ann. 1G, 2G Nipp. ( llahn semper or- 
nasset). 

per-oro, avi, atum, are, I) esporre y.c. 
orat mente, perorare, esporre, dire, Iratture, fure 
un discorso, partic. conlro alc.,perq.e; partic. 
come t. t. delVeloquenza forense, a) collacc. 
o Vacc. e Tinfin.: contra tales oratores totam 
cau.-am, Cie.: breviter peroratum esse potuit, 
avreble potato dire in poehep trole, uiliil ine 
commisisse, Liv. j3 assol., accusatores et testes 
certatim perorabant. Tac.: p. de alqa re, Nep.: 
p. in alqm, Suet, e Tac. II) pregn., finire, 

conchiudere un discorso : perorare, 7 .) CoWacc.: 

de qua cum dixero, totum hoc crimen decu¬ 
manum peroraro, Cie.: res illa die non pero¬ 
ratur, judicium dimittitur, Cic.: quindi trasl., 
sed haec tum laudemus, cum erunt perorata, 
quando tuito sarit finito, Cie. p) assol = 
conchiudere (il discorso), tanto ddla cllitlS'1 
di un discorso, quoniam satis multa dixi, est 
mihi perorandum. Cic.: haec tria cum docuero, 
peroraro, Cic. — quanto deUa conclusione, 
perorazione, epilogo chepronuncia Yultimo 
oratore in una causa forense, perorandi lo¬ 
cum semper tibi reliquit, Cic. 

perosus, a, um (perodi), che odia molio, 
che ha in odio, chc ubbominu, lucelli , Verg.: 
decemvirorum scelera, Liv.: solitudinem, Curt.: 
lucem, che evita la luce, Ov., ovr. che ha iit 
odio la vita, Verg.: spesso perosum esse — 
odiare moito, plebs consulum nomen perosa 
erat, Liv.: superbiam violentiamque tum pe¬ 
rosos (sc. esse) regis, Liv. 

per-piico, avi. atum, «are. porre completum , 
in istuto di paco, pacare, sedat c, Broilll S, Flor.: 
post paucos dies omnibus perpacatis, Liv. 
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perparvolus 

|)er-pnrvi»l«<s, a, uni, moito jffccoio, si¬ 
gilla, statuette, Cic. Verr. 4, 95. 

I>cr-f>si rvus, a, uni, moito i»'ccoio, semina, 
T.ucr.: perparva et tenuis civit s, Cic.: culpa, 
Cic.: perparvum, moito poco, Cic. 

per-paslus, a, uni (per c pasco), bcn 
pusciuto, ben nutrito, canis ( contr . macie con¬ 
fectus lupus) ^Pliaedr. 8, 7, 2. 

perpauculus, a, um, moito poco, passus, 
due piccoli passi, Cic. de legg. 1, 54. 

per-paiieus, a, nm, moito poco, a) agg.: 
homines, Ter.: advocati (contr. complures ar¬ 
mati), Cic.: naves, Liv.: perpaucorum hominum, 
si limita ad avere relazioni con pocki, Ter. 
b) plur. sost.: a) m., perpauci, moito pocki, 
pockissimi , Liv. p) n., perpauca dicere, Cic. 
perpnululum, V. perpaulus. 
per-pauliis, a, uin, pochissimo, a) sost., 
perpaulum, i, n., nn pochino, un pochettino, 
loci, Cic. de or. 2, 150 (al. perpaulum), b) avv., 
perpaulum, pochino, un pochetto, declinare, 
Cic. de fin. 1, 19. 

per-pnuper, peris, poco insimo, bcn puvero, 
Cic. ad Att. 6, 3, 5. 

per-pello, puli, pulsum, ere, «»•<«»•« = 

spinyere con farsa, violcntcmentc, fifj., I) spiu- 
,jcrc u tuttu possa, istiyare con tutti i messi 
possibili , ottenerc ili, urbem ad deditionem, 
Liv.: piit spe-sso colVacc. pers. seg. da ut coi 
cong., Liv., ovv. ne coi cong., Sali.: assol., con 
ut cd il cong., indurre a, Liv.: con 7’acc. se- 
quito dalV infin., Tac.: dei tutto assol ., sua¬ 
dere, orare usque adeo donec perpulit, fhichc 
ottenne ckc ccc., Ter. II) fure su di alc. nnu 
profomlu impressione, commuoverc, candor hujus 
te et proceritas, vultus oculique perpulerunt, 
Cic. Cael. 36. 

perpemlTeulalor, oris, m. (perpendieu- 

luill), ariigutiio che si serve dcl perpcndicalo, 

dclVttrchipenzolo, Aur. Viet. Cpit. 14, 5. 

perpendiculum* i, n. (perpendo), per- 
pendicolo , piombino, archipenzolo, ad perpendi¬ 
culum columnas exigere, Cie.: quincli ad per¬ 
pendiculum, a perpendicolo , a piombo, Cic. 
c Caes. 

per-pemlo 9 pendi, pensum, ere, pesare 

esuttamente, fig. — fure esatta ricerca, investi- 
gure, esaminarc, ponderare, alqd ad disciplill 1C 
praecepta, Cic.: perpenditur amicitia veritate, 
si misura, si valida con , secondo ccc ., Cic.: 
judicare et p., quantum quLque possit, Cic.: 
vitia virtutesque, Suet.: syllabas, Quint. 

perperum, avv., a torto, ingiustamente, 
JJ in riferenza alToggetto = ingiustamente, 
inesattam*, falsam .. erronefnn» (contr. recte), 
judicare, Cie.: interpretari, Seu.: facere, Cic.: 
c cosi perperam factum, condotta contraria cd 
dovere. azione cattiva (contr, recte factum), 
Liv. II) ri ferito a pers ., per isbaglio, per 
errore, per iscista, perp. ad nostra castra per¬ 
venire, Auct. b. Hisj).: alqm non consulem, sed 
imperatorem pronuntiare, Suet. 

perpessTems, a, um (perpessus), chi ha 

soppartato moito, chi pao sopporture moito, pa- 

ziente, Sen. ep. 53, C c 104, 27. 

|»er|ies<T«, onis, f. (perpetior), n soppor¬ 
ture, n soffrire, laborum, Cic.: laborum perfun¬ 
ctio et perpessio dolorum, Cic.: assol., Sen. 
perjiPlYor, pessus suin, peti (per e patior), 


perpetuus 

soffrire eoragyiosamente, sopporture, d jlorClll, 
Cie.: ventos et imbres, Verg.: scg. dalFacc. 
coli’ infin., sopportare, tollerare, Ter., Verg. 
ed a.: seg. dallinftn., perpetiar memorare, mi 
faro forza, vincero me stesso ed ecc., Ov. — 
di cose inan ., vehementius quam gracilitas 
mea perpeti posset, Plin. ep. 

perpetro, avi, atum, are fper e patro), 
perpetrare, eseguirc, ottenerc, effettuure, finire 
interamente , conduwe a huon termine, compiere, 

promissa, Tac.: facinus, Liv.: caede perpetrata, 
Liv.: bello perpetrato, Liv. cd a., seg. det ut 
O ne e il cong ., riuscire a, ottenere c7te, di, Tac. 
ann. 12, 58 e 14, 11. 

pcrpeliiiilis 9 e (perpetuus), durevoic per 
sempre . valcvole per sempre, come trad. di 

xafl-oXtxdg, Quint. 2, 13, 14. 

pca*|>ctunriu$ 9 a, um (perpetuus), per- 
petito } continuo, mulio, etsinaro . che c conti- 
nuamente per via, e condit ce vinggiatori in 
tutte le direzioni , Sen. apoc. 6, 1. 

pcrpclufliis, atis, f. (perpetuus), durata 
non interrotta, perpetuitd, continuazione non 
interrotta, durata perenne, eterna, vitae, Cie.: 
temporis, Cic.: orationis (contr. membra mi¬ 
nutiora), Cic.; sermonis, verborum, Cie.: non 
ex singulis vocibus philosophi spectandi, sed 
ex perpetuitate atque constantia, ma da tutto 
Tinsieme (dalVesscr sempre eguali a se stessij, 
e dalTcsser coerenti ai loro principii, Cic.: 
ad perpetuitatem, per sempre, in perpetuo, 
Cic. 

1. perpetuo, avv., V. perpetuus, a, um. 

2. perpetuo, avi, atum, are (perpetuus), 

far durare senza intcrnizione, continuare, per¬ 
petuare, verba, pariare senza interntzione, di 
seguito , Cie.: potestatem judicum, mantenerc 
senza interntzione, Cic. 

perpetuus* a, um (peto), perpetuo , con- 
tinuo , non interrotto, che dura sempre , I) in 

gen.: a )neUo spazio e sim.: agmen, Cie.: men¬ 
sae, in fila , luna presso Valtra , Verg.: bos, 
portato intero alia mensa, secondo altri 
« lungo , grosso bue », Verg.: vigiliae statio¬ 
nesque, Caes.: palus, Caes.: via, che continua , 
che attraversa tutta la citta , Cie.: risus, Ov.: 
oratio, Cic.: defensio contra alqm, Cic.: histo¬ 
ria, Cic.: carmen, che canta dei tutto un dato 
ciclo, cici ico (greco xoxXtv.ov), Hor. c Ov. 
b) nel iempo , a) tutto, dies. Ter.: triduum, 
Ter. (jj non interrotto, continuo , duraturo, per¬ 
petuo, stabile, coord. p. ac sempiternus (p. es. 
ignis Vestae), p. et aeternus ( p. es. lex), peren¬ 
nis atque p. (p. es. cursus stellarum), stabilis 
et p. ( p . es. permansio), p. et constans (p. es. 
voluntas mea in rem publicam), tutti mCic.: 
p. fenus, Cic.: imperia, Nep.: potestas, Liv.: 
imperator, tribuni, Liv.: archontes, a vita,YeWr. 
quaestiones p., ienute (lavanti ad una com¬ 
missione di giudici permanente , Cic. Brut. 
105: qitindi in perpetuum, dnrataramentc, in 
etevno, Cie.: quindi perpetuo, per sempre, pe- 
rennemente, eternamente, in perpetuo, Cie. II) 
partlC.: A) valevole duppertutto, generuhnente : 
generale, nnirersale, jus, Cic.: edictum, V.: nec 
id quidem perpetuum est,?;a/ sempre, e regola 
generale, Ceis.: quaestio (per Voratore) = uni¬ 
versalis, generale, generica , Cie. or. 126 (di¬ 
verso dal n.° 1, b, p). B) come 1.1. dei lin - 
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guaggio augurale: fulmina perpetua (che in- 
fhtiscono continuamente), quorum significatio 
in totam pertinet vitam, Se», nat. qu. 2, 47 
in. C) perpetuus Augustus, sempre Angusto 
(titolo che assunsero in seguito gVImpera¬ 
tori), Eutr. pracf. 

|M*r-|>lilCvO, 01‘C, placor molto ( 'straordina - 

viamente), ea (lex) milii perplacet, Cie. ad Att. 
3, 23. 4. 

perplexe, avv. (perplexus), intricatainente, 
perptessann, oscnram,, non ejtinra mente , con 

ambftyi (contr. aperte, palam), loqui, Ter.: non 
perplexe, sed palam revocare, Liv. 

perplexus, a, um (partic. di *pcrpleeto), 
intricato, ineiiupjmto, I) propr.: figurae, Luor.: 
iter silvae, Vcrg. II) intricato, confuso, 
oscnro ( contr . apertus), sermones, Liv.: per¬ 
plexum Punico astu responsum, Liv.: perple¬ 
xius carmen, Liv. 

perplicatum, a, um (per c plico), impii- 
cato, intricato, confuso, LuCl*. 2,394 flH tlllCSl '). 

pcr-pliio, ere, lasciar passure la piotjgitt, 
(piover yiu), cenaculum ejus perpluit, Quint. 
6, 3, 64. 

pcr-pollo, ivi, itum, ire, I) ripulire, detto 
delV intona care , incalcinare le pareti, locus 
calce arenaque perpolitus, Veli. 2, 22, 4. II) 

fif/,, ripulire , compiere, litnare IMO SCrittO CCC., 
Cie.: quindi perpolitus, a, um, apinato, fine, 
homo, Cie.: oratio, Cie. 

perpolite, avv. (perpolitus), ben finemente, 
ut perpolitissime esse possint, affinche ric - 
scano per bene abbellite , Cornif. rhet. 4, 44. 

perpolitio, OlUS, f. (perpolio), abbellimento , 
sermonis, Cornif. rhet. 4, 18. 

pcr-popiilor, atus sum , ari, saccheg- 
giave (dei tutto), devastare, agrum Placentinum, 
Liv.: homines, Tac. — Partic. perpopulatus 
passivo ,perpopulato agro, Liv. 22, 9, 2 ecl altr . 

perpotatio, ouis, f. (perpoto), u bere di 
seguito, bevuta, inteinperantissimae perpota¬ 
tiones, Cie. in Pis. 22. 

per-piltior, potitus SUm, iri, impadronirsi 
(affatto)y victoria, rimaner decisamente vinci 
tori , Ampcl. 18, 16. 

per-polo, jivi, are, I) bere continuamente, 
totos dies, Cie.:-ad vesperum, Cie. 17) bere, 
trangugiare, LuCr. 1, 940. 
per-premo, V . perprimo, 
pcr-prlitio, ere (per e premo), I) premere 
continuamente, assui, Cubilia, Stanze deVOte ab 

Vira degli dei , Hor. epod. 16, 38 : e la forma 
perpremo, Seu. ep. 99, 18. II) partic ., in 
senso oscenOy stuprare una ragazza , Ov. art. 
am. 1, 394. 

pcr-prttpiiiqtius, a, um, I) molto vicino, 
Acc. tr. fr. in Cic. dc div. 1,45. II) trasl., 

assui prossinto <li parentela, SOSt., parente ussui 

jn-ossinto, alejs, Cic. Clu. 23. 

siti esco, ere, reryoyiun-si assai, Cor¬ 
nelia in Xcp. fr. XII, 2. 

|ier-|IUf;ilSIX, naeis, molto battaylicro, iu 

disputando, Cic. de or. 1, 93. 

pcr-iiulclier, clira, chrum, molto (straor- 
dinariumente) bello, Ter. Clin. 4G8. 

per-purgo, avi, atum, are, I) puryare 
perfettamente, aegrum, Ceis.: se quadam her¬ 
bula, Cic. II) trasl.: 1) porre in chioro, ter¬ 
minare, locum orationis, Cic.: rationes, Cie. 
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2) yiustijieare rayiouutam., confutare, crilllina, 

Cic. pro Scauro 14. 

per-pusillus, a, UII1, molto piccolo, nano, 
perpusillus testis processit... non accusabis: 
perpusillum rogabo, m sclierzoso bisticcio 
(agg. e avv.), « gli domunderb solo una co- 
sellina » e « interroghcru questo nano », Cic. 
de or. 2, 245. 

pcr-quaill, avv., struordinuriamente, moU 
thsimo, uffuito, molto, perqu. pauxillo minores, 
Lucr.: perqu. laboriosum iter, Vcll.: perqu. mo¬ 
dica civium merita, Plin. pan.: perqu, subito, 
Lucr.: perqu. breviter, Cic.: hoc perqu. optan¬ 
dum est nobis, Cic.: perqu. velim scire, Plin. 
pan.: nella tmesi, per pol quam paucis, Ter. 
pcr-<|ii!ro, sivi, situm, ere (per e quaero), 

cercure diligcntonente q.C.,ricercure, informursi 
con diligenza, csuttamenle di q.C ., VaSU, Cic.: 
vias, Caes.: illa ab accusatore, Cic.: seg. da 
propos. interrog., ut diligentia adhibita per¬ 
quirerent, qui essent suarum partium, Aucfc. 
b. Ilisp.: impers., perquiritur a coactoribus, 
Cie. 

perquisite, avv. (perquisitustfa perquiro), 

diUyentemente, con critica severa, perquisitius 
et diligentius conscribere, Cic. dc inv. 1, 77. 

perrsiro, avv. (perrarus), assui ruru mente, 
Cornif. rhet., Cic. ed a . 

per-rarus, a, um, assui raro, quod tum 
perrarum in mandandis sacerdotiis erat, Liv. 
29, 38, 7.^ 

pcr-rccoiiilltus, a, um, ussui recondito, 
assui nascosto , Cic. de 01*. 1, 135. 

per-l*epO,ere, strisciare, truscinarsi Sil , CCC., 
tellurem genibus, strisciare su, ecc., come sup¬ 
plice, Tibuli. 1, 2, 87 (85). 

perrepto, avi, ftre (intens. di perrepo), 

strisciare attraverso ad Uti lllOgO, .st rase in arsi 
intomo dappertutto in 1171 l\XO(JO , USquC Qmiie 
oppidum, Ter. adclph. 715. 

Perrhaebia, ae, f. (Il£ppaip£a),Perrcb/<<, 
regione delta Tessaglia , a settentr . dei Ve * 
7ieo. — Deriv .: Perrhaebus, a, um 
(Hsppaipcc;), perrebo, poet . = tessalo; plur. 
sost ., Perrhaebi, orum, m., abit . dclla Per - 
rebia , ren ebi . 

perridicule, avv. (perridiculus), in modo 
assui ridicoio, Cic. dc or. 2, 239; Verr. 2, 18. 

per-rulieulus, a, um, assai ridicoio, Cic. 
de or. 2, 77. Val. Max. 9, 12, 8. 

perrogatio, onis, f. (perrogo), accctta- 
zione d'nna Icgge, legis Maniliae, Cic. Mu ren. 
46 Kaiser (seeondo la congettura di A lomm- 
sen). 

per-rogo, avi, atum, are, I) chiedere, 
domandare, interrogare tatti Vun dopo Valtro 

per o intomo a q.c ., sententias. Liv. ed a. 
II) incton., fatta la domanda. far ueceturre, 
legem, Val. Max. 1, 2. ext. 1; 8, 6, 4. 

per-rumpo, rupi, ruptum, ere, I) intr., 

irrompere, aprirsi nna via colla forza, fare ir- 

ruzione, per hostes, Caes.: per aciem, Liv.: iu 
urbem, Liv. IIJ tr , rompere, spezzare, trapas- 
sare, spaccure, A ) propr.: 1) in gen.: rates, 
Caes.: limina bipenni, Verg. 2 ) partic , aprirsi 
colla forza una via attraverSO a q.c., prorom • 
pere, penetrare in q.c ., paludem, Caes.: cuneos 
hostium, Liv. B) trasl., superare, vincere, an - 
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nientare, periculum, Cie.: fastidia, Hor.: le¬ 
ges, Cic. 

1. I*crsa, ae. f. (IlepoYj), I) Persa, ninfa 
chiamata anche Perseis, da cui il Sole ebbe 
Circe , Pasifae, Ecate , Perse ed Eete. — 
Dcriv.: PersFis, Ydos, f. (Deperde;). a) sc. 
feillina, Perseide = figlia di Persa, Hecate, 
Ov. met. 7. 74: agg. = magico, herbae, Ov. 
rem. 26 - 1 . { 3 ) sc. Musa, poema, Ov. ex Pont. 
4, 16. 25. II) Persa, nome d'un cngnolino, 
Cic. de div. 1. 103. 

2. Persa, ae, m., arcaico e tardo lat. — 
Perses, Persiano ( V. Pers.ie). 

Persae, arum. m. (Ilspoa'.), Persiani, abi- 
tanti della Persia o Persis, poi in genere di 
tutto Vimpcro perstano , sfiesso in Cic. ed a.: 
meton. = Persia, in Persas proficisci, Nep. 
Pelop. 4, 3: poct. — i PaiH, Hor. carm. 3, 5, 
4. — Sing. Perses, ae, m. (IIspcyjg), Cic. de 
rep. 1, 43: Perses hostis, Cic. Tuse. 1, 101: 
vir Perses, Quint. 3, 7. 21 : Perses nemo, Nep. 
de regg. 1, 4. — Dcriv.: A) Persis, sidis 
e sldos, nrcc. sYdem e sYda, acc. phtr. sidas, f. 
(Ilspoig), 1) agg., persiano, rates, Ov. art. am. 
1, 172. 2) sost., Persia , in senso piii stretto, 
Perside, regione tra la Carmania , la Media, 
c la Susiana ; ora Fars o Farsistan, Mela 
1 , 2 , 4 ( 1 . § 12). Curt. 5, 4 (19), 4 e sgg. 
Nep. Them. 10. 1. Verer, ge. 4, 290. B) B*er- 
sTeiis, a, um (nspotv.og), persiano, Cic. ed a.: 
Persica, orum, n., storia persiana, Cic.: Per¬ 
sice (Ilfcpc.y.y;) porticus, q>ropr. in Lacedemone , 
costruito coi bottino fatto sui Persiani , 
quindi , con allusione a qucsfultimo, gallcria 
nella villa di Bruto , Cic. — Avv. Persice, 
alia persiana, Quint. 11,2, 50. 

per-saepe, avv., assa i Sjtesso, spessissimo, 

Cic. ed a. 

per-saevus, a, um, assat furioso, assat 
impetuoso, flumina, Mela 2, 5, 8 (2. § 84). 

persalse, aw. (persalsus), con tono som- 
mamente pungente, arguto, Cic. ad Qu. fr. 2 , 13 
(15, a), 3. 

pcr-salsus, a, um, molto arguto, spiri- 
tuso; Cic. de or. 2 , 271. 

persalutatio, onis, f. (persaluto), il sa¬ 
lutare intomo, saluto da tutte le parti, Cic. 
Muren. 44. 

pcr-salfilo, avi, ritum, are, salutare per or¬ 
dine (dal primo alVultimo ), omnes, Cic.: deos, 
Pliaedr.: donec a toto exercitu illud ultimum 
(per Vultima volta) persalutatus est, Curt. 

pcr-sanclc, avv., molto santamente, per 
f pianto v'ha di piu sacro, dejerare, Ter.: jurare, 
Suet. 

per-sfiuo, avi, atum, are, sanare, guarire 
porfettamente , eoniplctauientc, Scii. ed O. 

per-SsipTciIS, entis, assai sapiente, sario, 
homo, Cic. de prov. cons. 44. 

pcrsapTenter, avv. (persapiens), assai 
sapientem., sariam,, Cic. Alii. 11. 

per-seTcilter, avv., assat saciamcnle, as¬ 
sai pradentemente, Cic. Bl‘ut. 202. 

per>scimlo. scYdi, scissum, ere, squar- 
dare, stracciare, dei vento, 6, 111 edaltr.: 
omnia perscindente vento et rapiente, Liv. 21 , 
58, 7. 

pcr-seltlis, a, um, assai gentile, assai fine, 
nella tmesi, per ecastor scitus puer est natus 
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Pamphilo, Ter. Andr. 486: quod apud Cato¬ 
nem est... per mihi scitum videtur, Cic. de 
or. 2, 271. 

per-serllio, scripsi, scriptum, cre, I)scri- 
vere esattet mente e di st esa mente, notare, segnare, 

A) in gcn.: epistula, iu qua omnia perscripta 
erant, Nep.: rationes sunt perscriptae scite et 
litterate,Cic.: puris versum p. verbis, Hor.: res 
populi a primordio urbis, Liv. Wjpartic .: 1) 
scrivere ufficialmcnte, a ) di chi tiene ilproto- 
COllo, il registro , recare nel protocolio, mettere 
a registro, omnium judicum dicta, interrogata, 
responsa, Cic.: senatus consultum, Cic., de 
alqo, Caes. b) di chi tiene i conti , portor nel 
libro dei conti, registrare, signa (statue) in ta¬ 
bulas publicas ad aerarium perscribenda cu¬ 
rare, Cic.: usuras, Cic.: falsum nomen, Cic.: 
multas pecunias isti erogatas in operum loca¬ 
tiones falsas atque inanes (non sommini- 
strate) esse perscriptas, Cic. 2 ) scrlvere, noti- 
fiearc per iscritto q.C. ad ale., dor notizie par- 
ticolareggiatc intomo a q.C., recare a compiula 
conoscenza, rem gestam in Eburonibus, Caes. 
alci orationem alcjs, Cic.: de suis rebus ad 
Lollium, Cic.: coli acc. e (’infin., perscribit 
in litteris hostes ab se discessisse, Caes. 3) 
iscrirere una somma di danaro ad alc., asse- 
gnare, pagare mediante assegno, argentum illis, 
quibus debeo, Ter.: illam pecuniam in aedem 
sacram reficiendam p., Cic.: si quid emptum 
foret... a quaestore perscribebatur, venioa 
pagato con ass. al qaestore, Liv. IIJ scrivere, 
iscrirere q.C. intieramente (noil COII numeri O 
abbreviazioni). notata, non perscripta erat 
summa, Suet. Galb. 5. 

perscriptio, onis, f. (perscribo), I) serit- 
tara nfficiale, a) registrazione, Cic. ep. 5 , 2 , 
4 dubbio ( Hofmann e Wcscnb. praescri¬ 
ptione). b) registrazione nel libro dei conti, 

iscrizionc, e meton., somma registrata, prtrlic. 

al plur., Cic. Bosc. com 5; de or. 1 , 250; 
falsae perscriptiones, Cic. Phil. 5, 11 . II) as¬ 
segno scritto per il paqamento, asse.gnamento, 

Cic. ad AH, 4, 17 (18), 2 ; 12 , 51, 3. 

perscriptor, oris, m. (perscribo), chi »•<?- 
gistra nel libro (Ici conti, chi nota, chi liene i 
conti, hujus fenerationis, Cic. Verr. 3, 168. 

pcrscrAtalio, onis, f. (perscrutor), inve- 
Stigazione, ricerca, profundi, Sen. ad Helv. 

10, 5. 

per-serutor, litus sum, ari, I) rleercarc, 
spiare, indagare, investigare, visitare, omnia, 
Cic.: arculas muliebres, Cic. II) trasl., scru¬ 
tare, ricercare, indagare, investigare, penitus 
naturam rationemque criminum, Cic.: senten¬ 
tiam scriptoris domesticis suspicionibus, Cic. 

per-seco, secui, sectum, are, tagiiar via, 
troncare completamente, operare , fi 7 ., rei pu¬ 
blicae vomicas, Vet. orae, in Quint.: rerum 
naturas, Cic.: id, ne serperet iterum latius, 
Liv* 

per-SCCtor, ari, I)persegnitarc incalzando, 

Lucr. 2, 1003. II) trasl., tener dietro diligcn - 

temente a r l UWi COSa , indagare, investigare, 

Lucr. 2. 166. 

pcr-stMleo, sedi, sessum, ere, sedere con- 
tinuamente, idmanere sedato in qunlchc lllOfJO , 
fermarsi a tango, in sacello quodam aliquamdiu, 
Val. Max.: in equo dies noctesque, Liv.: multis 
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apud philosophum annis, Sen.: in auctione per 
diem totum, Sen. rliet. — Forma aceess. 
persideo, tota nocte in speculis, Curt. 9,9 
(37), 23. 

per-se^lli^ e, assui fiueeo , assui sonna c- 

chioso , pedestre proelium fuit persegne, Liv. 
25. 15. 12. 

I^erseis, V. 1. Persa. 

Perseius, V. Perseus. 

jier-sciicx, senis, assui vecchio , Suet, 
gr. 9. 

per-scnlio, sensi, sensum, Ire, I) sentire 
profondamente , rinnnmtc. mflgno pectore CU- 
ras, Verg. Acn. 4, 448. 11) osservare chiava- 
mente, jiercepirc , co7/ acc. C 7'infin., Verg. 

A en. 4, 90. 

persentisco, ore. T) sentire profondu- 
mente, LllCl*. 3. 249. II) osservare , jjrrrepiav, 
acwgevsi chiavainenlc, Ter. lieaut. 

7GG. 

l^erseplioile, es. f. (IIspGscpovY}), Perse - 
/onr, uowe gvcco di Proserpina (F.), Ov. met. 
10, 15 altr.: meton. = Tibuli. 3, 5, 
5. Ps. Ov. lier. 21. 4G. 

I*ersep»tlis, is, ncc. im, f. (IIspGsTCoXis, 
c*’oc la cittn dei Persiani per ccccllcnza ), 
Persepoli, pia tardi capitale della Persia , a 
N. dei fiume Arasse c ad E. dei fiume Medo; 
ora splendide mine coi vome di Takht-i- 
Dschemschid (trono di Esch.) 0 Tschill- 
Minar fle 40 colon ne ). 

per-sequor, secutus (sequiltus) sum, se¬ 
qui, I) seguire costantemente UH OggcttO , segni - 
ture, tener dietro, A) propr.: 1) in gcn. , alqm 
ipsius vestigiis, Cie.: vestigia alejs, Cie.: quae 
te sola persequitur, Verg. 2) partic.: a) persc- 
guitare, insegnire, inealzare, fugientes, CaCS.: 
feras, cacciare , Ov.: assol., deterrere hostes a 
persequendo, Sali, b) spiando, atiraeersare nn 
lliOgO , investigare , rinlracciarc f OinilCS solitll- 

dines, Cie. in Pis. 53. B) trasl.: 1) in gen 
viam me, quam decrevi, persequi, Ter.: omnes 
vias, bittere tatte le vic , Cie. 2) partic.: 

a) tener dietro con ardore ad U'ia COSI , anelare 
a q,e.. ce rea r di ragjhuigere (di appropriarsi) 
q.c ricercare, voluptates, Cic.: suavitatem in 
vocibus, Cic : eosdem flores, Cic. b) tener dietro 
con ardore ad Una COSa , oecuparsi di q.C at¬ 
tendere a q.c., artes, Cic.: non omnia deos per¬ 
sequi, Cic. c) imitare, ironiam, Cic.: ea dili¬ 
gentissime, Cic.: alqm, Cic. d) appartencrc ad 
una setta , dipendem *>, Academiam, Cic.: se¬ 
ctam et instituta alejs, Cic. e) pcrseguUare 
vendicando , punire , rcndicarc f alqm bello, 
Caes.: injurias. Cic.: mortem alejs, Cic.: adul¬ 
terium, Sen. f ) pcrseguUare giurilicam., ece. 
a) una pers.y alqm judicio, Cic. P) nn oygetto 

= eercar di soslcnern , di far indere, di ottenere, 

hereditatem, Ter.: jus suum, Cic.: bona sua 
lite atque judicio, Cic.: e cosi pecuniam ab 
alqo, farsi pagar e, Cic. g) seguirc un ncgozio 
Silio alia fine , coutiiutar?. se.guitarc, complere, 
ultimare, societatem, continuare, mantencre, 
Cic.: quaerendo, continuare a rlomandare , 
Liv.: mandata, eompiere, Cic.: vitun inopem 
et vagam, condurre imvmzi, Cic.: tantam 
sollertiam in sensibus, dare una cosi grande 
s. ai sensi, Cic. h) considerando, spiegando , 
(Icscrivendo, pereorrere, spiegttre, narrare, ilc- 
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ttcrirere, riferire, dies, Oinnia, alqd Versibus, 
Cic.: ceteros, Cic.: de alejs vita, Nep.: quindi 
scriptura persequi, trattare , stendere per 
iscritto, Cic. IJ)prcgn. (seguitando), raggiun- 
gerc, accoglierc, seguire, giangere a quale. O 
q.c., trorarto, A) propr.: alqm ne persequi qui¬ 
dem posse triginta diebus, Cic.: mors et fuga¬ 
cem persequitur virum, lior. B) trasl.: \) le- 
vare, incensure, riseaotere, hereditates aut Sjn- 
grnplias, Cic. de legg. 3, 18. 2 1 iscrirere, re- 
gutrare, celeritate scribendi, quae dicuntur, 
Cic.: multa diserte dixit, quae notarius per¬ 
sequi non potuit, Sen. 

1. 1 VrsGs, ac (raro i), dat. i, ace. en, 
abi. e, m. (Ildpavjc;) c. INtsous, ei, dat. ei e 
eo, aer., eum e ea, m. (Ilspceu;) Perseo, ftglio 
illegittimo di F Hippo, ultimo re di Mace¬ 
donia, vinto dal generale rom. Paolo Emilio 
(JCS av. Cr.). — Deriv.: l*crsToii««, a. 

Ulli, di, con Pwseo. 

2 . iVrsf-s, ac, m., Persiano, V. Persae. 

1‘rrsfii*, a, «m, V. Perseus (TTspcsup). 

1 'cisriu, ci e eos, acc. ea e eum. m. (ITsp- 

esup), T) J’crsco. ftglio di Giovc e di Danae. 
Stando sui cavillo alato Pegaso, coi e.alzari 
alati (talaria) di Mercurio c lo scudo di Pal¬ 
lade. giunse attraverso Varia nel regno di 
Medusa e le taglib il capo colla spada ri- 
curva; nel ritorno libero Andromeda, la 
quale era stata legata ad uno scojlio per 
essere divorata da un mostro marino, e 
quindi la sposb, Ov. met. 4. 010 e sgg.; 5. 1 
e sgg.: dopo la sua morte, posto in cielo fra 
le costcllazioni. Cic. d > nat. deor. 2. 112. — 
Deriv.: A) B^orseTus, a, um (Uspa^to;), 
<a Perseo, Perseia castra sequi, essere dalla 
parte di Perseo, combatterc al suo fianco, 
Ov. B) INirsi-us, a, um flTepostc;), <li 
Perseo, Pr >p. ed a. IT) = 1. Perses (V.). 

j»orsi*vera ns, antis, part. agg. (da per¬ 
severo), perseverante , assiiltto, costunte, eoi 
genit., quod perseverantior caedendi in fuga 
fuit, Liv. 5, 31, 4 Madv. (Tlertz caedendis): 
con in e Vabl., tam pers. in amore civium, 
Val. Max. 3, 8 . 2 : perseverantissimus sui cul¬ 
tus, Val. Max. G, G. ext. 1 : assol., pers. sen¬ 
tentiae suae propugnator, Val. Max. 3, 8 , 2: 
valetudo pers., Plin. ep. 1 , 12, 9. 

persifveranlrr, aw. (perseverans), per- 
severuntemente, bene coeptam rem tueri, Liv.: 
tacere, A’al. Max.: perseverantius saevire, Liv.: 
perseverantissime alqm diligere, Plin. ep. 

persevCramTa, ac, f. (persevero), perse¬ 
veram», costanza, fennezztt, coord. pertinacia 
et perseverantia, Cic.: labor et perseverantia 
nautarum, Caes.: trasl., belli, lunga durata, 
continuazionc, hmgltczza, Justin. 3, 4, 3. 

Iiersrvfro, avi, ritum, are (perseverus), 

I) intr., perseverare, persistere, thtrare, conti¬ 
nuare, proseguire in q.c., 1 ) propr.: a) ge- 
neric.: in sententia, Cic.: in bello, Liv.: in 
retinenda re publica, Suet.: coi sempl. abi., 
bellis continuis, guerreggiareincessantemcnte, 
Justin.: asiol., persevera, Plin. ep.: persevera, 
ut coepisti, Sen.: pass. impers., perseveratum 
est in ira, Liv.: non est ab isto perseveratum, 
Cic. b )pregn.: a)proseguire (senza interru- 
zione) H tragitto o il viaggio, una navis perse¬ 
veravit, Caes.: Aquilejam usque, Suet. f!)<zi<- 
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rare hl UV hiogo, di mora re continuamente, 

apud Carnuntum jugi triennio, Eutr. 8 , 13. 
y) perseverare in Itn negosio, continuare, in 
horam fere decimam perseveravit, Suet. Ner. 
21. 2)trasl., rispetto Ctl tcrnpo, dnrure, du¬ 
rare a lunyo, continuare, permanere, n?m et 

tremor terrae perseverabat, Plin.: dignitas tri¬ 
bunorum militar.um non diu perseveravit, 
Eutr.: pregn., dipers-, tribuni militares trien¬ 
nio perseveraverunt, Eutr. 2, 3. II) tr., per¬ 
severare in q.c., proseyuire, id, Cie.: id con¬ 
stantius, Liv.: cursum, Auct. b. Afr.: inedia 
perseverata est, Justin.: seg. dalVinhn. ( contr. 
desinere), facere, Cic.: meminisse, Sen.: adver¬ 
sari scelus, Curt.: seg. dall' acc. e Tinfin. = 
perseverare, persistere (a dire), perseverabat 
se esse Orestem, Cic.: cum id facturos se per¬ 
severarent, Veli.: seg. da ut e il cong. = per¬ 
sistere, insistere, ad urbem ut non accederem, 
perseveravi, Cic.: perseverare coepit, ut eo 
quoque regno decederet, Auct. b. Alex. 

per-severns* a, um, moito severo, impe¬ 
rium, Tac. ann. 15, 48. 

Persice, V. Persae. 

Per sTcus^ V. L Perses in fine e Persae, 
persideo, V . persedeo, 
per-sldo, sedi, sessum, ere, porsi, cciio- 
c(d'si in qualche htogo, Lucr. 1, 307 e 6, 1P24: 
altius, penetro fimo cille ossa. \ erg. ge. 3,442. 

pcr-sijEHO, arc, 1) segnare esutUnncnle f 
jyrender nota, rcgislrarc, dolia, Liv. 2o, 

II) segnare dappevlntto , DOtis COFpUS omne, 

Mela 1, 19, 10 (1, § 106). 

|ier*$Tmilis, e, tnoito simile, coi genit., 
statua istius persimilis, Cic.: coi dat., isti ta¬ 
bulae fore librum persimilem, cujus ctc., Hor. 

poi- si lliplcv, plTcis, ussai sentplice, victUS, 
Tac. ann. 15, 45 Nipp. 

I*ersis, V. Persae. 

l*crsTiiSj 'fi, m ., Vcrsio, I) oratore con¬ 
temporaneo di Lucilio. II) noto poeta sati¬ 
rico ( morto a 28 anni, sotto Nerone ), imita¬ 
tore di Orazio. 

per-solvo, solvi, solutum, ere, I) scio- 
glieve intev(unente y trasl. = svolgcre , spieyuv 
chiaramente , alci llOC Cie. ad Att. i , 

3,10. II) pagure, sborsare, sahlarc, a) pVOfiVd 
stipendium militibus, Cic.: aes alienum, Plin. 
ep.: aes alienum alienis nominibus (ali.)* de¬ 
biti iseritti a carico d'un ciltro — pagare i 
debiti ctUnti, Catilina in Sali.: pecuniam ab 
alqo, pagar e mediante assegno su alcuno , 
Cic. b) trasl. , pagare, sahlure , dimostrare, 
t endere cio che si dece , gratiam diis, Cic.: ho¬ 
norem (an sacrifizio) diis, Verg.: poenas alci, 
Cic.: sempl. poenas, pagare il fio, Cacs.: ma 
poenae alci ab alqo persolutae, dateglida ale., 
Cic.: vota, sciogliere, Cic.: quod promisi, ei 
persolvere, Cic.: primae epistulae, rispondere 
il necessario alia pr. leti., Cic. 

|)cr*Oli:i, ae, f. = TtpoaiOTIOV, maschera 
delVattore, che copriva tatto il capo ed era 
diversa secondo i diversi caratteri da rap- 
presentarsi, I) propr .: comica, Quint.: tra¬ 
gica, Phaedr.: cretea (percite comun. di creta), 
Lucr.: persona tectum caput, Val. Max.: ut ex 
persona mihi ardere oculi hominis histrionis 
viderentur, Cic. II) meton.: 1) curattere, 
parte, personu che V attorc roppresento, p. 


perspectus 

militis, Ter.: in persona lenonis imitari alqm, 
Cic. 2) trasl.: a) persona, parte che Vuomo 
rappresenta nel mondo, accusatoris, Cic.: 
personam quadruplatoris ferre , Liv. : perso¬ 
nam alienam ferre, Liv.: tantam personam 
sustinet, Cic.: personam sibi accommodare 
ovv. suscipere, Cic.: personam imponere alci, 
Cic.: quam personam gerere velimus, qital 
parte vogliamo rappresentare, Cic.: personam 
civitatis gerere, rappresentare lo Stato, Cic.: 
personam in re publica tueri principis, difien- 
deve il suo posto nello Stato, come uno dei 
primi personaggi di esso, Cic.: quam per¬ 
sonam teneant, quale persona rappresentino, 

Cic. b) persona in astr. = personalita, inilivt- 
duaiitd, carattere, che ale. mostrn nel SHO 
modo di operare, O carattere, potio, sitito, con- 
dizione, che Ic sue rclazioni gli danno, hujus 
Staieni persona, Cic.: p. mea, tua, nostra, Cic.: 
p. regis, il re come tale, Justin.: altera per¬ 
sona, sed tamen secunda, secondo personcig- 
gio, Nep.: persona soceri mei, nella p. dei 
mio snocero, Cic.: e cosi per personam An¬ 
tonii, Cic.: e ex persona poetae (come poeta) 
sed omnia sub eorum, qui illo tempore vixe¬ 
runt, disserunt, Veli. 1 , 3, 2: certis personis 
et aetatibus, persone di condizione e di eta 
determinata, Suet.: in multorum personam 
exorabiles, avendo riguardo speciale alie 
persone, Suet, c ) comc t. t . grctmm., persona, 
tertia, Varr. LL., Quint. ed a. 

IIfilus, a um (persona), mascherato, 
eoiia maschera, I) propr.: Koscius, Cic.: pater, 
il padre nella commedia , Hor. II) trasl., 
mascherato, quid est, cur ego personatus am¬ 
bulem, Cic.: felicitas, apparente, Sen. 

|icr-sttno, sonui, sonitum, are, I) intr.: 
A) risonare, ccheygiare, ritnbotnbure, a) di C. 
inan. e precis, a) clilocal.: domus cantu per¬ 
sonabat, Cic.: aures personant hujusmodi vo¬ 
cibus, tali suoni ccheggiano ncgli orecchi, 
Cic. p) di pctrole, ccc., id totis personabat 
castris, Liv.: crepitus ululatusque nocturni, 
qui personant tota urbe, Liv. b) di pers., 

far echeyyiare la sua voce, plebs urbis per¬ 
sonabat certis modis plausuque composito, 
Tac.: ii dies noctcsque plausibus personare, 
fecero echeggiare i loro applausi. Tac. B) 

suonare sopra tino stramento, cithara lopas 

personat, Verg. Acn. 1,741. II) tr.: A )Ww- 

bontbare, echeggiare, rientpiere di sitoni o di 
vaniore, far rimbontbare, rintronare, haec la¬ 
tratu regna, Verg.: aequora concha, Verg. : 
amoena litorum, Tac.: aurem, gridetre nel 
Vorecchio y Hor. B) far risonare, ehiamare, 
gridare ad alta voee f a) generic. coli' acc. e 

Tinfin, Cie. Cael. 47 e Plane. 86 . Liv. 3,10,10. 
b) glorificare ad altu voce , tua facta, Sex. Euf. 
breV. 30. c)annttnziare ad alta voee, pnbblicare, 
predieare, quas (res) isti in angulis personant, 
Cic. de rep. 1, 2. C) for risonare SOfiTCl UU 
istnnnento musiccde y sonare, nunc cithara, 
nunc lyra personatur hendecasyllaborum volu¬ 
men, Plin. ep. 7, 4, 9. 

perspecto, avi, are (intens. di perspicio), 

gnardarv, mirare (tranquillamente) sino alia 

fine, manum suam in hostili foco distillantem, 
donec ctc., Sen.: certamen gymnicum, Suet, 
perspectus, a, um, part. agg. (da per- 
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perspeculor 

spicio), l>en ossevvato, iidv.rameitte noto, pro¬ 
fato, virtus, Cic.: benevolentia mihi perspectis¬ 
sima, Cic. 

I»cr-S|»“cill«r, atus sum, ari, * piare , as¬ 
servare attentamente, locoruin situs, Suet. 
Caes. 53. 

perspergo, ere (per e spargo), aspergere, 
spruzzare, bagnarc ,unde hausta aqua templum 
et simulacrum deae perspersum est, Tac. ann. 
15, 44: fig., facetiarum quidam lepos, quo 
tamquam sale perspergatur omnis oratio, Cic. 
de or. 1, 159. 

perspicax, cacis (perspicio), perspicace — 
intciiajente, sagace, ego me non tam astutum 
neque ita perspicacem esse, id scio, Ter.: Pa¬ 
lamedis perspicax prudentia, Tragic. vct. fr.r 
id quod acutum ac perspicax natura est, Cic. 

perspicientia, ae, f. (perspicio), veduta 
uti cu verso una COSCl = perspicacia, coyniziono 
perfetta di qx veri, Cic. de off. 1,15. 

pcrspHo, spexi, spcctuin, ere (per e spe¬ 
cio), 1) intr., penetrare collo syuardo, vedei' 
dentro, quo non modo non intrari, sed nc per¬ 
spici quidem posset, Caes. b. G. 2, 17, 5. 

JI) t r., K) penetrare collo syuardo SMO a qx ., 
vedere qx . chiaramente, ut prae densitate arbo- 
nnn perspici caelum vix posset, Liv.: quae for¬ 
tuna pugnae esset, neque scire nec perspicere 
prae caligine poterant, Liv* B) esaminando 
qx ., penetrare collo sguardo , a) considerando 

= esaminurc , mirare, considerare, osservure 
atientamentc, domum tuam atque aedificatio¬ 
nem omnem, Cic.: viam, Cic.: opus, Cic.: seg . 
da prop. velat, qui visendi causa venirent stu- 
dioseque perspicerent, quid ageretur et quo 
modo, Cic. b)leggcndo, esaminarc uno scritto, 
eas (epistulas) ego oportet perspiciam, corri¬ 
gam; tum denique edentur, Cic. ad Att. 16, 5. 
§5. C) trasl., penetrare cogli occlii della mente , 
osswvarc, impurare a conoscc7'c qx. 0 quale . 
(nella sua essenza , nel suo caratterc), ricono - 
sccrc, pwecpirct rem, Cic.: alqin conjectura, 
indovinare, Cic.: alejs fidem, Cic. e Caes.: 
animos regum, Cic.: eum se ipse perspexerit, 
Cic.: colT acc. c T infin., perspiciebant enim 
iu Hortensii sententiam multis partibus plures 
ituros, Cic. ep. 1 , 2 , § 2 : al passivo coi nom. 
e 7’infin., tum vero lectis tuis epistulis per¬ 
spectus est (Pompejus) a ine toto animo de te 
ac de tuis orni mentis et commodis cogitare, 
Gic. ep. 1,7, 3 (e cosl Cic. de legg. 1 , 62): 
con prop . velat., ista veritas quae sit, non 
satis perspicio, Cic.: quod, qua de causa disce¬ 
derent, nondum perspexerat, Caes. 

pcrspiciio , avv. ( perspicuus ) , chiara¬ 
mente, apertamente, manifcstanicnte, Cic. ed Ct . 

atis, f. (]>erspicuus), evi- 
denza, ehiarczza, pespienitd, Cic. € Quillt. 

perspicuus* a, um (perspicio), I) traspa- 
vente, cularo, aquae, liquor, Ov.: ut adultera 
tenui veste perspicua sit, Sen. rhet. II) trasl., 

evidente, chittro, perspicuo , aperto, ynanifesto, 

mors, Cic.: utilitatis ratio aut perspicua nobis 
aut obscura, Cic. 

per-slerno, stratus, ere, lustricarc inte- 
ramente, viam silice, Liv. 10, 47, 4. 

pcr-SlTinillo , are, stimolare coutinua- 
mente, Tac. ann. 4, 12. 

l»er-slo, stiti, staturus, are, star fer,no, 


persuadeo 

sta,-sauio, J) propr.: ad vallum, Liv.: a mane 
usque ad horam decimam diei, Auct. b. Afr. 
77) trasl.: A) rimancrc immutato, permanere, 
durare, laurea, quae loto perstitit anno, Ov.: 
si perstiterit ira dei, Ov.: perstet hiems, Ov. 
15) persistere, perseverare, in SClltentia, Cic.: iu 
incepto, Liv.: in eadem impudentia, Liv.: ea¬ 
dem mens perstat mihi, Vcrg.: co/ 7 infin., 
corpus ad ea, quae dixi, referre, Cic.: certare, 
Ov.: intercedere, Tac.: impers., ut in decreto 
perstaretur, Liv.: nssol., perstitit Narcissus, 
persistetis vel suo proponimento, Tac.: persta 
atque obdura, lior. 

per-slri*pt>, cre, strepitare , echiamazzusc 
molto, di nomini, Ter. eun. 600. 

pci*-*lriii'*o, strinxi, strictum, cre, sol¬ 
eare, cioe toeearc battendo , nrtando , sca- 
gliando , partic . in lunghezza , J) propr.: 
a) generic.: portam aratro, Cic.: solum aratro, 
soleare , Cic. b ) partic., riyarc = ferire leg~ 
germente, alejs femur, Yerg.: summam cutem 
in femine, Curt.: Alexandri dextrum femur le¬ 
viter mucrone perstrictum est,Curt. JjQtrasl., 
soleare, toccare, a) generic., horror spectantes 
perstringit, un brivido corrc loro jier le vene, 
Liv.: consulatus meus cum perstrinxerat, 7'a- 
veva colpito sgradcvolmente, Cic. b ) partic.: 
a) toccare con parole (di biasimo), riprendere , 
biusimare, rimprovevure, voluntatem facetiis, 
Cic.: alqin suspicione, Cic.: modice perstringi, 
cavarsela con una lieve riprensione , Tac. 
P) toccare brevemente coi discorso , percorreve 
= narrare brevemente , breviter perstringere, 
Cic. Vcrr. 4, 105; leviter transire ac tantum¬ 
modo perstringere unam quamque rem, Cic.: 
celeriter p. reliquum vitae cursum, Cic. c) me- 
ton ., spuntarc, aciem gladii, Plin.: aures mi¬ 
naci murmure, assordare , Hor. 

perslmliosc, avv. (perstudiosus), con 
molto zelo , molto avidamente, Cic. Brut 207. 

pcr-*lmliosus, a, um, chc si occupa con 
molto zelo , molta diliyenza di qX., studiosis¬ 
simo di qx ., litterarum, Cic.: musicorum, Cic. 

pcr-sunilco, suSsi, suasum, ere, propr., 
consigliarc con successo: quindi 
persuadere, convincere , l)in genCOU C SCnza 
dat. pers. e acc. eo//’infin. ovv. con prop. 
rclat. } colT acc. pron. neutr., con de e Tabi ., 
o assol , a) att.: velim tibi ita persuadeas, mc 
tuis consiliis nullo loco defuturum, Cic.: im¬ 
primis hoc volunt persuadere, non interire 
animas, Caes.: hoc cum milii non modo con- 
firmasset, sed etiam persuasisset, Cic.: si forte 
de paupertate non persuaseris, Cic.: quomodo 
milii persuadeo, Cic.: persuadentia verba ad¬ 
dat, Ov. b) pass.; a) impers.: sibi persuaderi 
(esser persuaso) eum suam gratiam non repu¬ 
diaturum, Caes.: dicere ad persuadendum ac¬ 
commodate, Cic.: hoc ipsis Siculis ita persua¬ 
sum est, Cic.: persuasissimum mihi est Leifi- 
dum recte facturum uumquam, Brut. in Cic. 
ep.: vulgo persuasum, quasi vox Augusti per 
cubicularios excepta sit, Suet.: mihi persuasum 
habeo, Caes., e scmpl . persuasum habeo, Plin. 
ep., c persuasissimum habeo, Coi. e Suet., 
sono persuaso, pienamente convinto , colV acc. 
e Z’infm. pers.: si scit et persuasus est, 
Caecin. in Cic. ep.: cum animus auditoris per¬ 
suasus esse videtur ab iis, qui ante contra 





2007 persuasibilis 

dixerunt, Comif. rhet. y )alVabl assol.: quo 
(malo) viso atque persuaso, entrato nella con¬ 
vulsione, Cie. Tuse. 3, 72. II)partic ., per- 

suadere, indarre, disporre, sednrre colla persua¬ 
sione, con c sensa dat. (raram, coli' acc.) pers. 
e seg. (Ut ut futi) e il cong., o dalsempl. cong., 
e daprop. rclat.. o clall' infin. coli' acc. ( class. 
solo coli' acc. pron. neutr.), 0 assol., a) att.: 
lniic persuadet, uti... transeat, Caes.: huic 
persuadet, petat etc.. Sali.: persuadet ei tyran¬ 
nidis finem facere, Nep.: quorum si utrumvis 
(Pompejo) persuasissem, Cic.: omnia nobis 
mala (ad agni male) solitudo persuadet, Sen.: 
assol., persuasit nox, amor, adulescentia, Ter. 
b) pass.: a) impers.: his persuaderi non po¬ 
terat, ut etc., Caes.: quod propius Romanos 
accessisset, persuasum (= id sibi persuasum 
esse) loci opportunitate, Caes. p^oers.: per¬ 
suasus ille fecit quod monitus fuit, Phaedr.: 
persuasa est jurejurandogruis(nom.),Phaedr.: 
Capua persuasa pacisci, Val. Max.: persuasi 
mori, decisi. Justin. 

persuasibilis, e (persuadeo), cite per¬ 
suade facllmente, persuasibile, Qllint. 2, 15, 
13 cd altr. 

persjiasilnliter, aw. (persuasibilis), 
persuadendo , pcrsuasibihnente, dicere, Quint. 

2, 15, 14 e 22. 

pcrsnsislo, onis, f. (persuadeo), I) per¬ 
suasione, convinci mento, il persuadere, Cic. do 

inv. 1, 6: difficilis, Justin. 34, 4, 2. 1IJ per¬ 
suasione, che alc. lia, fede, crcdenza, opinione, 
publice recepta, Quint.: popularis, Quint.: su¬ 
perstitionum persuasione, per persuasione su- 
perstiziosa, Tac. 

persuasiis, ii, m. (persuadeo), persua¬ 
sione, eoncincimento, Cic. fr. 1)1 Quint. 5, 
10, G9. 

per*SllI»tTlis, C, 1) assui fine, assai sottile, 
animus, Lucr. 3, 179. 17} trasl., assai sottile 
= assai medita 'o, quoniam tua fuit perelegans 
et persubtilis oratio, Cic. Plane. 58. 

perculto, avi, atum, are (salto), I) intr., 
saltare tjaa e Iit ili Ull lltogo, saltcllare, scor- 
razzare. aggirarsi , solo stabili, Liv.: in agro, 
Liv. II) tr.. saltare, vagare per, eorrere attra- 
verso, scorrazzure, pabula lacta, TjUCi - .: Italiam 

(come se fosse sua), Tac. 

pcr-facilcf, taesum est, ere, v. impers., 
esset' tediato , infastidito (Vlina COSa, pertaCSUIIl 
est (me) levitatis, Cic.: pertaesum est magni 
incepti, Verg. — Forma arcaica pertisum = 
pertaesum (disapprovata cla Cic. or. 159). 

pertaesus, a, um (pertaedet), tediato, in¬ 
fastidito, coi genit, e Z’acc., lentitudinis, Tac.: 
ignaviam suam, Suet.: semet ipse pertaesus, 
Suet. 

pcrteinplo, V. pertento. 

pcr-lcmlo, tendi (tensum, tentum), ere, 

T) complere, continuare, condurre a fine, per¬ 
sistere, sostenerc, video non licere ut coeperam 
lioe pertendere, Ter.: ut innocentem sc in tor¬ 
mentis pertendat, Quint.: assol., cerea >• di 
compiere, persistere, veruin si incipies neque 
pertendes naviter . .. actum est. Ter.: qnodsi 
pertendens animo (per ostinazione, ostinan- 
doti) vestita cnbars, Prop. II) undare, re- 
rarsi, Romam, Liv.: a 1 castra, Auct. b. Alex.: 
in Asiam. Suet. 


pertineo 200S 

per-tento (pertempto), avi, atum, are. 
propr .. palpare dappertutto; qiiindt 
I) pro vare, procar bene, A) propr.: pugionem 
utrumque, Tac. hist. 2, 49. B) trasl.: a) porre 
alia proca, procare, tentare, spiare, alqm gra¬ 
tia, Ter.: animum cohortis, Tac.: nobilium 
adulescentium animos, Liv. b) procare, pon¬ 
derare, considerare, perspice rem et pertenta, 
Cic.: omnia pertento, omnia experior, Plin. 
Op. II) ufferrare, penetrare, agitare, tremor 
pertentat corpora, Verg.: pertentant gaudia 
pectus, Verg. 

pcr-teiluis, C, assai tenue, di poco mo¬ 
mento , assai dcboie, spes, Cic.: suspicio, Cic.: 
ars, Cic. 

per-terehro, avi, atum, are, traforare, 
forare coi trivello, Cic. cd a. 

pcr-tcr^eo, tersi, tersum, ere, tergere, 
pulire, net ture, IJ propr.: gausape mensam, 
Hor.: spongia vasa, Coi. II) trasl., toccare 
lieremettte, sftorare, Lucr. 4, 247 cd altr. 

perterrefacio, ere (perterreo e facio), 
atterrire, sparentare, alqin, Ter. Andr. 169. 

per-terreo, terrui, territum, cre, atter¬ 
rire, spacentare, impanrirc grandemente, alqill, 

Ter.: alqm magnitudine poenae, Caes.: male¬ 
ficii conscientia perterritus, Cic.: metu ovv. 
timore perterritus, Cic. cd a. 

perterricrepus, a, um (perterreo e 
Crepo), rumorcggiunte, risonante, scoppiante eec. 
tcrribiimente, Tragic. inc. fr. in Cic. or. 164. 
Lucr. 6, 129. 

pcr-(cxo, texui, textum, cre, compiere 
q.c. con par ole, completore, pertexe modo, 
quod exorsus es, Cic.: coeptum dictis, Lucr. 

pertica, ac, f., pertica, stanga, hlP/JO ba- 
stonc, I) in gcn., Ov., Coi. cd a. II) partic.. 
pertica da misurare (coniUll. cllUimata deceill- 
poda) adoperata nel dividere i terreni tra i 
soldati, Prop. 4, 1, 130. Prov., eos non una, 
ut dicitur, pertica tractare, tutti ad un modo, 
Plin. ep. 8, 2, 2. 

perii mc facilis, a, um (pertimeo e facio). 
atterrito, spavrntato, Brut. in Cic. ep. 11, 20, 2. 

pertimesco, timui, cre (pertimeo), es- 
sere nel mussimo timore (spavento), utUvrirsi, 
spacentarsi per q.c., alqd, Cic.: legatum Ju¬ 
gurthae, Sali.: de alqa re, Cic.: con ne e il 
cong., Cic. cd a.: assol.. ita maxime is perti¬ 
mesceret, Cic. 

pertinacia, ac, f. (pertinax), pertinacia, 
caparbietu, ostinazione, Cic., CaCS. C(l a.: coi 
genit, dei gerundio, insectandi se, Val. Max. 

pertinaciter, aw. (pertinax), I) forte- 
tnente, tenacamente, haerere. Quint.: pertina¬ 
cissime retinere, Plin. Il) trasl., pertinace- 
mente, ostinatamente, costa ni e mente, resistere, 

Sali.: pertinacius insequi, pertinacissime in 
sententia permansisse, flirt. b. G. 

pertinax, nacis (per e tenax), tenace, 
ftCj. pertinace, durecole, ostinato, costante, 

virtus, Liv.: concertatio, Cic.: sermo, liti¬ 
gioso, Cic.: miles, Liv.: lacrimae, Quint.: di¬ 
gitus male p., che oppone dehole resistenza, 
Hor.: spiritus spatio p., Quint.: p. irae, Val. 
Max.: pertinacior in repugnando, Liv.: perti¬ 
nacissimus fuerit, si etc., Cic.: coZCinfin., lior, 
carni. 3, 29, 50. 

pertineo, tlnui, ere (per e teneo), disten- 
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pertingo 

derui, estendersi, ultargarsi, I) propr.: llOC 

(latus) pertinet circiter milia passuum quin¬ 
quaginta, Caes.: implicatio nervorum pertinet 
toto corpore (su tutto il c.), Cic.: arteria aspera 
ad pulmones usque pertinet, Cic.: Belgae per¬ 
tinent ad partem fluminis, Caes.: pert. in 
omnes partes, dcippertutto, Cic.: unde pons 
in oppidum pertinens explicatur, Sali, fr.: ju¬ 
gum pertinens in Armeniam, Auct. b. AI. 
II) trasl., estendersi, 1) estendersi = allur- 
yarsi, diffondvrsi, caritas patriae per omnes 
ordines pertinebat, Liv.: bonitas ad multitu¬ 
dinem pertinet, Cic.: in totam vitam, Sen.: 
partium sensu non satis pertinente in omnia, 
Liv.: ratio quaedam per omnium naturam 
rerum pertinens, Cic. 2) servire a q.c., aver 
questo o qucl fine, mirare, quorsum, iuquam, 
haec quaestio pertinet? Sen.: sed quo illa oratio 
pertinuit? an uti vos infestos conjurationi 
faceret? Sali.: ea, quae ad effeminandos ani¬ 
mos pertinent, Caes.: quae res etsi nihil ad 
levandas injurias pertinere videbantur, Caes.: 
quindi ad rem non pertinet coZZ’infin., non 
serve, u niente, non ha ulcuno scopo, si ad rem 

non pertinet planius ostendere, quod etc., 
Cornif.rhct.: epartic. quo ovv. quorsum (quor¬ 
sus) pertiuet ccdHnfin., a che cosa serve, dove 
conduce, quale scopio (senso) ha? perche? 
quo pertinuit nudare corpus ? Tac.: quorsum 
pertinuit stipare Platona Menandro? Hor.: 
quorsus pertinuit hanc comparare materiam ? 
Sen. 3) riferirsi a quale. O q.C., appurtenere, 
rignardure quale, o q.c., a) in (jen., quae ad 
victum pertinebant, Nep.: illa res ad officium 
meum pertinet, Cic.: nihil ad patriciam Sul- 
piciorum familiam Quirinius pertinuit, non 
elbe nulla a che fare, non elbe alcuna alti- 
nenza con, ecc., Tac.: eodem pertinet, quod 
Causam ejus probo, Cic.: illud ... quo perti¬ 
neat, videte, Cic.: summa illuc pertinet, ut etc., 
Cic.: interpretando, quorsum quidque perti¬ 
neat, Cic.: coli' acc. e Z’infin., ad rem perti¬ 
nere visum est (parve -utile, acconcio) con¬ 
sules primo quoque tempore creari, Liv.: nihil 
deesse Ciceroni cum ad officium, tum ad exi¬ 
stimationem meam pertinet, rickiede tanto il 
inio dovere, quanto, ecc., Cic. b) cotpire, inte- 
ressare alc., importare ad ale., pesare addosso, 

ad quem suspicio maleficii pertineat, Cic.: se 
scire, ad quem maleficium pertineret, Cic.: ad 
imperatorem prodigium pertinere, Liv. c) toc- 
care quale, o q.c. piacevolmente o dolorosa- 
mente, influire sopra quale. 0 q.C., avere in¬ 
fluenza, mors nec ad vivos nec ad mortuos 
pertinet, Cic.: nihil ista ad mortuum pertinent, 
colpiscono dolorosamente , Plin. ep.: hoc nihil 
ad me pertinet, Cic.: si quid hoc ad rem per¬ 
tinet, se cio fa punio a proposito, Cic.: haud 
sane multum ad se pertinere, utrum... an etc., 
non importaryli molto, essergli pressoche 
indifferente, Liv.: non putavit in rem perti¬ 
nere, ubi aut quando periret qui perire debe¬ 
ret, Seu. rhet. d) concernere, rignardure quale, 
o q.c., nella locusione, quod ovv. quantum 
pertinet ad coli’ acc. = cio che O in quanto 
concerne questa o quella pers. o cosa, quanto 
riguarda questa o qudla pers. 0 cosa, ri- 
ynardo u questo o quello, quod ad populum 
pertinet, Cic.: quod ad indutias pertineret, 
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Caes.: quod ad virtutem pertinet, Sen. rhet.: 
qu,>d ad me pertinet, Sen. rhet. e Flor.: quan¬ 
tum ad me ovv. ad te pertinet, Plin. ep. 

pertineo, ere (per e tango), estendersi, 
collis in immensum pertingens, cstesissimo, 
Sali. Jug. 48, 3. 

pcr-tolcro, avi, are, tolterare, sopportare 
interamenta, Luor. 5, 316. 

pcr-lorqueo, ere, storverc, contorccre, ora 

sapore, Lucr. 2, 401. 

pertractatio, onis, f. (pertracto), maneg- 
gio, Voccnpursi di q.c., poetarum, Cic.: rerum 
publicarum, Cic. 

pcr-tracto (pertrecto), ilvi, iitum, are, 

I) tastare, toccarc, palpare (dappertutto), bar¬ 
batulos mullos exceptare de piscina et pertra¬ 
ctare, Cic.: p. caput dormienti, Justin.: be¬ 
stias manibus, Auct. b. Afr. II) trasl.: a) 
tratture q.c. llicntalmente, occuparet intclletl . 
di q.C., considerare, stndiare, ricereare, philo¬ 
sophiam, Cic.: primum quae scripsi mecum 
ipse pertracto, Plin. cp.: res pertractatas ha¬ 
bere, Cic. b) operare sulla mente e Vanimo, 
dis porre mente cd animo, maneggiare, ita sen¬ 
sus mentesque, ut etc. (delV oratore), Cic.: ho¬ 
minum animos, Cic.: animos judicum, Cic. 
pcr-lraho, traxi, tractum, ere, trarre, 

a) j)Cr forza = trasehurre, portare, condurre 
per forzu, alqm iu castra, Liv.: ratem ad ri¬ 
pam, Liv.: navim, Liv.: alqm in jus, Val. Max. 

b) con ustuzia — trarre, attrai-re, hostem citra 
fiutnen, Liv. 21, 54, 4. 

pertrecto, are, V. pertracto, 
per-trihllo, trtbui, ere, comunieare da 
ogni parte, alci certatini testimonia, Plin. ep. 
10, 86 (18), 2. 

per-tristis, e, IJ molto triste, carmen, 
Cic. poSt. de div, 1,14. II) trasl., assai (molto) 
severo, quidam patruus, Cic. Cael. 25. 

pertritus, a, um, part. agg. (da pertero), 

assai usato, assai triviale, assui comnne, assai 

trito, vulgaris et p. quaestio, Sen, rhet.: scio 
pertritum jam hoc esse, Sen. 

pr‘r-luiliul(iin*e, avv., in gran tumulto, 

nuntiare, Cic. ep. 15, 4, 8. 

per-lGfiilOj tudi, tusum ovv . tunsum, ere, 
bucare, forare, trafara re, saxa, Lucr.: OVa, CoL: 
tunicam, Catuli.: quindi pertusus (pertunsus), 

a, U111, Oncato, forato, truforato, avente un'aper¬ 
tura, un Ouco, sella, Cato: dolium, Liv.: fri¬ 
tillus, Sen. 

perturbate, avv. (perturbatus), confusa- 
mente (= in modo da turbar Vordine), setxz’or¬ 
dine, alia rinfusa, Comif. 1’het. cd a. 

perturbatio, unis, f. (perturbo), pertur- 
bumento, I) propr.: caeli, tempo burrascoso 
(contr. serenitas), Cic. de div. 2, 94. II) trasl., 

A) in gen., perturbumento, confusione, seom- 
pigiio, disordine, rationis atque ordinis, Cic.: 
fortunae et sermonis (notizie), alternarsi con¬ 
fuso, Cic.: vitae, Cic.: totius exercitus, Caes. 

B) partic.: 1) perturbatione polit., tompesta, 
scompiglio, sconoolgimento, a) generic. Iicllo 
Stato, magna rerum perturbatione impen¬ 
dente, Cic.: nec tempestatum nec temporum 
perturbatioue mutari (della vir tu), ne da fi- 
siche ne da politiclie rivoluzioni, Cic. b) nei 
coinizi, Ourrasca, tumulto, quantas perturba- 
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tiones et quantos aestus habet ratio comitio* 
rum, Cie. 2) turbamento della quiete delVanimo, 
commozione , passione, affetto, quattuor pertur¬ 
bationes, Cic. 

I>crturl)iitri\ 9 tricis, f. (perturbo), per- 
turbatrice , Cio. de legg. 1, 39. 

pcrtiirbsKiis, a, um, part. agg. (da per¬ 
turbo), I) propr ^ iempestoso, buwascoso, per¬ 
turbatissimum genus tempestatis, Sen. nat. 
qu. 7,10, 2. iJytrasl.: A ) in gen., perturbato, 

turbato, confuso, se^vsoriiine, scompigUato, disor - 

dtnutOf ita confusa est oratio, ita perturbata, 
nihil ut etc., Cic.: vox non explanabilis et per¬ 
turbata, Sen.: neutr. plur. sost.> perturbata 
et confusa cernere, visioni confuse e turbate , 
Cic. B) in ijran turbamento d? animo, fuot' di 
s$, turbato, perturbido, neque eram occupatus 
neque perturbatus, Cic.: numquam vidi homi¬ 
nem perturbatiorem metu, Cic.: quid foedius, 
quid perturbatius hoc ab urbe discessu sive 
potius turpissima fug5, Cic. 

pcr-turlio, avi, atum, are, perturbare , 
scompiyliare, scottcolgere, disordinare, I)propr.: 
ordines (le file), Caes.: aciem, Sali.: reliquos 
incertis ordinibus perturbaverant, Caes. II) 
trasl.: A) in gen ., perturbare, sconvolgere, ut 
in his perturbem aetatum ordinem (ordine 
cronologico ), Cic.: oratio tonat, fulgurat, 
omnia denique perturbat ac miscet, Plin. ep.: 
condiciones pactionesque bellicas perjurio, rom- 
pcre, Cic. B ) partic.: 1 ) perturbare politicam., 
ttabur la pace, destur turbamento polit., otium, 
turbar Vordine stabilito , Cic.: provinciam, 
Cic.: civitas seditionibus perturbata, Cic. 2)per¬ 
turbare Tanimo, turbare, commuovere, inquie¬ 
tare, ecciture, sbhjottb e, animos ( contr . placare), 
Cic.: haec te vox non perculit? non pertur¬ 
bavit? Cic.: vestro clamore perturbatum iri, 
Cic.: de salute rei publicae perturbari, Cic.: 
incommodo perturbari, Caes.: magno animi 
motu perturbatus, Cic. 

|ier-!lir|>lSj e, assui turpe, indecente, Cic. 

Cael. 50. 

perilia, ae, f. (dimin. di pera), taschetta , 
piccohi bisaccia , Sen. ep. 90, 14. 

peMiiigo, unxi, unctum, ere, tuujere tutto , 
profumare, impiastrare, stropicciare, corpora 
oleo, Cic.: ora manu, Ov.: perunctus nardo, 
Hor,: faecibus ora (in volto) peruncti, Hor. 

|lCMirl)iillllS 9 a, um, IJ molto urbano, 
tnoito gentile, molto cortese, Torquatus . .. toto 
genere n., Cic.: Lucilius et doctus et p., Cic. 
w in senso cattivo , troppo urbuno (contr. ru¬ 
sticus), Cic. ad Att. 2, 15, 3. 

|>er-Urj*?0j ere, premere vivamente, incul¬ 
ture con par ole , spingere, alqm summa vi ad 
capessendam rem publicam, Suet. Tib. 25. 

pcr-firo, ussi, ustura, ere, I) brucUtre 
dappertutto, quindi ubbruciare, agrum, incen - 
diare , incenerire , Liv.: perusta ossa, Ov. II) 

bruciare tutto insieme, prodar calore , accen- 
Uere, inccndiure, A) propr. e fig.: 1) pVOpr., 
accendere, inftammure, ardere, tormenture col- 
1 ’amuru, perustus ardentissima febre, Plin. ep.: 
sitis praecipue fatigatos ct saucios perurebat, 
Curt. 2) fuj.: a) dell'amore e d'ultri affetti, 
perurimur aestu (amoris), Ov.: perustus inani 
trloria, acceso dal desiderio di vana gloria, 
Cic. b) scuUUtre, iujhoiimure = irritare , pro- 
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vocare, Catuli, e Sen. B) trasl.: 1) infiammai-e 
— Oruciare, scorticare, colla perusta, rugosi. 
Ov.: peruste funibus latus, Hor. 2 ) bruciare, 
dannegtjiare, dei freddo, Cato e Coi.: terra 
perusta gelu, Ov. 

Perusia, ae, f., una delle dodici cittd 
della confederazione etrusca, tra il Trasi¬ 
meno e il Tevere, municipio sotto i Bomani, 
oggi Perugia. — Deriv.: Perusinus, a, 
um, perugino; plur. sost., Perusini, orum, m., 
abit, di Perugia, P eruginl» 

pcr-iililis, e, usxai utile , res, Cic.: alcjs 
opera, Cic. 

|)cr-vii<lo, vasi, vasum, ere, IJ mutare, 
penetrare attraverso, e tr. = attraversare, pe¬ 
netrare, pervadere, A) propr.: per aequa et 
iniqua loca, Liv.: incendium per agros per¬ 
vasit, Cic.: venenum artus pervasit, Tac. B) 
trasl.: erat etiam alia gravis atque vehemens 
opinio, quae animos gentium barbararum per¬ 
vaserat, Cic.: fama urbem pervasisset, Liv.: 
pervasit jam multos ista persuasio, Quint. 

II) giunyere, arrivare, pervenire, penetraro 

fimo ad nnpunto. A) propr.: in Italiam, Cic.: 
ad castra, Liv.: iu nares, Cic. B) trasl., per¬ 
venire a, raggiungere Wl punto, loCUS liullus 
est, quo non libido hominum pervaserit, Cic.: 
an vero ullam usquam esse oram tam desertam 
putatis, quo non illius diei fama pervaserit? 
Cic. 

|ierv«tz,alus, a, uni, part. agg. {da per¬ 
vagor;, I) diffuso, divulgato, molio noto {speSSO 
coord. vulgaris et pervagatus, cotidianus et 
pervagatus, communis et pervagatus), fama, 
Cic.: sermo, Cic.: pervagatissimus versus, Cic.: 
res in vulgus pervagata, Cio.: cupiditas illa 
sua nota atque apud omnes pervagata, Cic. 
II) esteso = comune a molti, pars autem esi; 
pervagatior, ha una maqqiore estensione, 
Cic. de iuv. 2, 47. 
pervado, V. pervagor, alia fine. 
|icr*vagoP, atus sum, ari, IJ intr., vagare, 
errare, andar vuyundo, tuidare errando, A.) pro¬ 
pr.: omnibus in locis, Caes.: hic (di navi), 
Cic. B) trasl., diffondersi ampiamente = di- 
ventar noto dappertutto, quod in exteris na¬ 
tionibus usque ad ultimas terras pervagatum 
est, Cic.: cnjus memoria per orbem terrarum 
gloria pervagetur, Plin. ep. II) tr., errare, 
vagare, percorrere, A) propr.: errabundi domos 
suas, Liv.: bello prope orbein terrarum, Liv. 
B) trasl.: cupiditates, timores omnium mentes 
'pervagantur, Cic.: dolor omnia membra per¬ 
vagabatur, Plin. ep. — Forma access. attiva 
pervago, da cui pervagemus, Cornif. rhet. 
3, 37. 

per-vngus, a, um, vagante, errante, erra- 
bondo, Ov. art. ani. 2, 18. 

per-varic, avv., molto variamente, Cic. de 
or. 2, 327. 

|lcr-vastO, avi, atum, are, devastare inte- 
ramente, lines, Liv.: Italia pervastata, Tac. 

per-velio, vexi,vectum, ere, IJ portare, con- 
durre (attraverso), far passure (J.C., commeatus, 
Liv.: passivo mediale pervehi = passure, ottre- 
pussure, coli' acc., lacus et oceanum usque ad 
Amisiam flumen secunda navigatione, Tac. 

Il) portare, trasportare, coiuhirre, recarc q.C. 

(in un luogo), virgines Caere, Liv.: trasl., 
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alqm in caelum (della gloria), Curt.: passivo 
pervehi, mediale = pinsare, venire . giungere, 
ia portum, Cie.: Chalcidem, Liw: cum classe 
navium XVI freto Siciliae, nel m. di S Caes.: 
trasl., ad exitus optatos, ptroenire, Cic. 

per-vello, velli, ere, tirarc, stiracchiare, 
pizzicarc fortemente , I) propr.: aurem alejs, 

perche si ricordi, Val. Max.: coii pure aurem 
sibi, Sen.: stomachum, solleticare , Hor. II) 
trasl.: 1) in gen.: f>rtuna pervellere (scompi- 
gliarc ) te forsitan poterit, Cie.: si te forte 
dolor aliquis pervellerit ( tortura , pange), Cic. 

2)partic.: aj percorrcre, trafiggere acu tumente, 

jus nostrum civile, punge aspramente, Cic. 
de or. 1, 265. b) smuoverc, scaotere f eodem 
modo quorumdam ad referendam gratiam fi¬ 
des non cessat, sed languet; hanc pervellamus, 
Sen. de ben. 5, 23, 1. 

per-vGiuo, veni, ventum, ire, pervenire, 
giungere, arrivare, I) propr ., eo, huc, Nep.: 
in fines Eburonum, Caes.: in portum, Quint.: 
in tutum, Nep.: ad portam, Cic.: assol . , nocte 
et mittebantur et perveniebant, Liv. II) trasl.: 

a) di pers.: sine me pervenire, quo volo, Ter.: 
in odium alejs, in amicitiam alejs, Nep : in 
invidiam, Cic.: ad suum, giungere al suo , 
Cic.: ad primos comoedos, diventare uno dei 
primi attori comici , Cic.: in senatum, venire 
accolto in S enato , Cic.: ad septuagesimum 
annum, Cic.: ad manus pervenitur, si viene 
alie mani , Cic.: huc ubi perventum est, Caes. 

b) dl C. VICUl ., pervenire, giungere, venire, ar- 
rivare a quale ., i)l qualchc luogo, vagglun - 
gere, ottencre q.c ., pecunia ad Verrem perve¬ 
nit, Cic.: cosi pure hereditas ad filiam perve¬ 
niret, Cic.: serrula ad Stratonem pervenit 
fnelV incanto ), Cic.: annona ad denarios L 
pervenerat, Caes.: cansilia ad regis aures per¬ 
ventura, Nep.: e coi sempl. acc., verba aures 
nou pervenientia nostras, Ov. 

pencise, avv. (perversus), a rovescio, 
I) propr.: sella curulis p. collocata, Suet.: 
Aegyptii suis litteris p. utuntur, scrivono da 
destra a sinistra , Mela. II) trasl., « rovescio, 
nude, mula mente, falsa mente, interpretari, Cic.: 
uti deorum beneficio, Cic. 

perversio (penvor&o), onis, f. (perverto), 
giramento, volgimento, Cornif. rhet. 4, 44. 

jierverrfhls, atis, f. (perversus), perver- 
sit' 1 , hominum, Cic.: opinionum, Cic. 

perversus, a, uni, part. agg. (da per¬ 
verto), r i volto, stra volto, I) propr.: oculi per¬ 
versissimi, occlxi stravolti, loschi, Cic.: comas 
induit perversas, pose la chioma (parrucca) 
al rovescio , Ov. II) fig stravolto, non buono , 
ingiusto , perverso, cuUivo, mulvagio, mens, Ov.: 
sapientia Tuberonis, Cic.: homo, Cic.: Menal¬ 
cas, invidioso , malevolo , Verg.: quid perver¬ 
sius? Cie.: sost., perversum, i, n., V ingiusto , 
U male, Sen. 

pcr-verlo (-Yor(o), verti (vorti), versura 
(vorsuin), ere, sconvolgere, seompigliar», metter 
sossopra, I) propr.: tecta, Cic.: perversae ru¬ 
pes, scoscese , prccipitose , Liv.: perverso vul¬ 
nere, squarciata la ferita , Sali. fr. II) trasl.: 

A) abbattere, atterrare, metter sossopra, annien- 
ture , rovinare y distruggcre, amicitiam, Cic.: jura, 
Cic.: inores, Nep.: civitatem, Nep. B) quisi 

dare il gambetto, prepurttre la r ovi net, UU.liquam 


(ille me) ullo artificio pervertet, Cic.: nemo 
umquam me tenuissima suspicione perstrinxit, 
quem non perverterim ac perfregerim, Cic.: 
perv. Germanici liberos, Tac.: seinet, Tae. 

per- vesperi, aw., ussui turdi (di sera), 

Cic. ep. 9, 2, 1. 

pervcsii^aiTo, onis, f. (pervestigo), inve- 
sligazione , indagine (diligente), SCieiltiae, ClC. 
deor. 1, 9, 

per-VCSlT^O, Uvi, atum, are, investigare, 
indagare, rinlrucciare, I) propr ., di Cani da 
caccia , Cie. Verr. 4, 31 : di pers., Cic. de or. 
2, 147. II) trasl. = investigare , ricervare, Cic. 
e Liv. 

per-velim, veteris, assui vccchio , 
sinto, rex, Cic.: amicitia, Cic.: oppidum, Cic.: 
epistula, Cic.: navigium, Sen. rhet. 

per vetustus, a, um, ussui vccchio, antico, 
vetusto, verba, Cic. deor. 3, 201. 

pervYeileTa, ae, f. (pervicax), pervieucut, 
a) in SCIISO CdttlVO, ostiuuziouo , caparbielu, in - 
jlcssibiiiVt, Cic. e Liv. b) in senso piit mite, 
fennezzu , Ter. e Plin. 

pervicaciter, avv. (pervicax), pertinucc- 

utente, usti natam., caparbiimi ., piu SpSSSO il 

compar, pervicacius, Liv. ed a. 

pervicax, cacis (* pervico inv. di per¬ 
vinco), pervicuce, ostinuto, cuparbio, tvsturdo, 
tenace, Ter. c Liv.: pervicacior ira, Curt.: per¬ 
vicacissimi Latinorum Aequi et Vulsci(Volsci) 
fuere, Flor.: coi genit., pervicax irae, Tac.: 
pervicax recti (nel bene), Tac. 

per-vill ‘O, Vidi, visum, ere, I) pcrcorrcre 
colTocehio, collo sgtturdo, veder bene, 1 ) propr 

socerum, qui pervidet omnia, Solem accipe, 
Ov. inet. 14, 375. 2) trasl.: a) generic.: cuu- 
ctaque mens oculis pervidet usa suis, Ov. ex 
Pont. 1, 8, 34. b) pereorrere collo sguardo — 
vedere uttraverso, cum tua pervides oculis 
mala lippus inuuetis, Hor. sat. 1, 3, 25. II) v c- 

dere a ttraverso, 1 ) propr., rieonoscere 
esuttumente COlVoCCllio, distinguere, a) quibus 
subtiliter pervidendis illam (aciem) locorum 
diversitas submovet, Sen.: seg. da prop. relat., 
ut neque... quae cujus stipitis palma sit, per¬ 
videri possit, Liv. 2) trasl.: a) investigare, in¬ 
du jure, seg. da prop. interr., intrandum est 
igitur in rerum uaturain et penitus (a fundo) 
quid ea postulet, pervidendum, Cic.: pervi¬ 
deamus, utrum finitum funditus omne constet, 
au immensum pateat vasteque profundum, 
Lucr. b) osservare, riconoscere, vedere, illa gens 
barbara, quam utilitatem auribus respuerat, 
oculis pervidit, Yal. Max.: e cosi perv. hoc, 
Cic.: animi mei firmitatem, Cic.: verum con¬ 
dicionis nostrae habitum, Yal. Max.: pulchri¬ 
tudinem illarum longiore tractatu, Plin. ep. 
— seg. da prop. relat. o interr ., hunc cae¬ 
cum aliquis nominet, a quo patria quod hone¬ 
stum erat per se parum cernens coaeta est 
pervidere, Val. Max. — coUacc. e Cinfin., et 
quo jactari magis omnia materiai corpora per¬ 
videas, reminiscere etc., Lucr.: in dies vero 
meritorum meorum fieri accessiones pervidere 
te spero, cogniturum magis recipio, e da spe¬ 
rare non sia sfuggito alia tua perspicacia , 
e ti assicuro che te ne persuaderai aneor 
meglio, Cic. ep. 

pcp-vij-eo, gui, ere, florire, prosperare, 
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uterque opibus atque honoribus perviguere.. 
continuarono ad essere potenti ed onorati, 
Tac. anu. 4, 34. 

pcr-vTgil, Tlis, sempre desto, sempre vigi¬ 
lante, Ov.e Rlin.: coord. pervigileset insomnes 
(contr. marcidi somno), Plin. pan.: insomnes 
magis quaiu pervigiles, Tac.: trasl., uox, in cui 
si veglia, Justiu. 

pervigilatio, onis, f. (pervigilo), vigilia, 
festa nottumu religiosa } plur. in Cic. de legg. 
2, 37. 

pervYgTI ia, ac, f. (pervigil), vigilia, veglia, 
Justiu. 24, 8, 14. 

pervigili U111, Ti, n. (pervigil), vigilia, ve¬ 
glia, I) in gen.: pervigilio fatigatus, Justiu.: 
inter cotidiana pervigilia fessus, Seu. II) par - 
tic., festa nottumu religiosa, Liv.: p. indicere, 
agere, Suet.: p. celebrare, Tac. 

TgTio, avi, atum, are, vigilare, vegliare, 
passure la notte veglia udo, liOCteiil, Cic.: UOX 

pervigilata iu mero, Ov.: ia armis, Liv.: ad 
ignes, Verg. 

per-vilis, e, a vilissimo presso, anuona eo 
anuo pervilis fuit, Liv. 31, 50, 1. 

per-vinco, vici, victum, ere, I) intr., 

vincere completumente, riportare una vittoria 

decisiva, A) propr.: pervicit Vardanes, Tac. 
ann. 11, 10. B) trasl., vineere, aver ragione, 
far passare 0 sostenere la siut opinione, pervicit 
Cato, Cic. ad Att. 2, 1, 8. II) tr., vincere 
completumente, domare, a) generic.: mores do- 
minae, Vostinazione, Prop.: pavorem, Seu. 
b) superare, sorpassare, vincere, VOCeS perVlU- 
cunt sonuiu, Hor. ep. 2, 1, 200. c) indurre a 
stento, muovere, con ut e il cong., multis ora¬ 
tionibus pervicerat Rhodios, ut Romanam so¬ 
cietatem retinerent, Liv.: alqm non perv. con 
quin e il cong., illam uon verbera, non ignes 
pervicere, quin objecta deuegaret, Tac.: e ot- 
tenere a stento, vinscire, cos tr ingere, utraque, 
Tac.: con ut e il cong., pervicerunt remis, ut 
tenerent terram, Liv.: neque pervincere po¬ 
tuit, ut referrent consules, Liv. d) provare, di- 
jnostrare irrefragabilmente, seg. da prop. Tclat. 
con quam (quanto, come), Lucr. 5, 99. 

per-vlridis, e, moito verde, campus minuta 
arundine gracilique perviridis, Mela 2, 5, 7 
(2. § 82). 

pcrvfus» a, UlU (per e via), aperto, acces¬ 
sibile, pruticabile, IJ propr.: saltus cava valle p., 
Liv.: unde maxime p. amnis, Tac.: transitiones, 
liberi pissaggi, Cic.: aedes, aperta, Ter.: per¬ 
via tempora facere, trafiqgere le tempia, Ov.: 
coi dat. a c hi? per c h i? loca equo p., 0 v.: 
perviae naves pugnantibus erant, Liv.: sost., 
pervium, ii, n., adito, passo, varco, Tac. hiat. 
3,8. II) trasl., accessibile, nihil ambitioni 
pervium, Tac.: nullum non cogitationi per¬ 
viam tempus, Sen. 

pervolg .. . , F. pervulg . .. 

pervolito, avi, are (intens. di 1. per¬ 
volo), volare gua e Vi, da tutte le parti, svolaz- 
zarc, per dissaepta domorum saxea voces per¬ 
volitant, Lucr.: omnia late loca, Verg. 

1. per-volo, avi, atum, are, I) trasvoiare, 
volare per, a) propr.: aedes, Verg.: iter ae¬ 
rium, Ov.: rumor pervolat, Ov. b) trasl., d'oqni 
rapido movimento, dei currere, delVandare 
in cocchio, ecc., aestus pervolat, Lucr.: sex 
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milia passuum cisiis, trasvoiare, lasciarsi die- 
tro, Cic. II) volare, oolure innanti, in liauc 
sedem, Cic.: quo pervolet ipse (animus), Lucr.: 
assol., fiy., rumor, ut est velox, agitatis per¬ 
volat alis, vola, si propaga, Ov. fast. 6, 527. 

2. per-vQIo, volui, velle, voler volentieri, 
veder moito volentieri, desiderare assui, mihi 

iguosci pervelim, Cio.: pervelim scire, Cic.: 
nella tmesi, per videre vellem, Cic. 

per-vftliito, are (intens. di pervolvo), 
r o talare continuam ente, quirnli sca>- 

tabellare sempre libri, leggere e rileyge-re, slu- 
diare assuluumente, alejs libros, Cic.: omnium 
bonarum artium scriptores atque doctores et 
legendi et pervolutandi, Cic. 

per-volvo, volvi, volutum, ere, voltoiare, 
rivoigerc, ooltare, I) in gen.: a) propr.: alqm 
in luto, Ter. Audr. 777. b) fig.: ut in iis 
locis, quos proponam paulo post, pervolva¬ 
tur animus, V animo possa conoscere esatta- 
mente , ecc., si imbeva, ecc., Cic. de or. 2, 149. 
II) partic., svolgere intierumente un rololo 
(volume) SCrittO, leggere tutlo diligentemento 
un libro, Zmyrnam, Catuli. 93, 6. 

perverse, pervorsTo, perverto, V. 
perverse, perversio, perverto. 

pervulgatus (pervolgatus), a, um, part. 
agg. (dll pervulgo), I) moito comune, ordinario, 
consolatio, Cic. pervulgatissima verborum di¬ 
gnitas, Cornif. rhet. II) divulgato, assai noto, 
ista maledicta pervulgata iu omnes, Cic. 
Cael. 6. 

pcr-vulgo (pervolgo), avi, atum, are, 
I) purtecipare al pubblico (cioc a tutti senza, 
distinzione), divulgare, pnbblicare, far noto, 

I) in gen.: praemia virtutis in mediocribus 
hominibus pervulgari, Cic.: tabulas, Cic.: Hir¬ 
tium, pubblicare, Cic.: edictum, Cacs.: per¬ 
vulgata res, Cic 2) partic. di meretrici, p. 
se, offrirsi, prostituirsi, omnibus, Cic. Cael. 38. 

II) frequentare, percorrere, attraversare spesso 

un luogo, Lucr. 2, 164. 

pes, pedis, m., piede, delVuomo e degli 
animali, I) propr.: 1) in gen.: calcei apti ad 
pedem, Cic.: si pes condoluit, Cic.: pedibus 
aeger, Sali.: pede pulsare terram, di chi danza, 
Hor.: pedibus vincere, nelle gare, Ov.: pedi¬ 
bus = a piedi; epregn. = per terra, Cic. ed 
a.: ego me in pedes (sc. eonicio), me la do a 
gambe, Ter.: servus a pedibus, Iacche, valletto, 
Cic.: Argos et Lacedaemonem sub pedibus 
tuis relinquemus? lascieremo sotto i tuoi 
piedi (= essere tiranneqgiate da te?) Liv.: 
pedes auferre, dare ad alcuno il gambetto 
(= non lasciarsi raggiungere), Sen. 2) par¬ 
tic.: a) nel 1 .1. milit.: ad pedes descendere 
ovv. degredi, scendere da cavallo, smontare, 
della cavalleria, Liv.: ad pedes desilire, sal- 
tar giii da cavallo, Caes.: deducere equitem 
ad pedes , far scendere (smontare), Liv.: pugna 
venit ad pedes, nasce un combattimento a 
piedi, Liv.: pedibus merere, servire a piedi, 
Liv.: pedem conferre, F. confero, n 0 I, 4, a, J5. 
b) come 1. 1 . di atti pubbl.: pedibus ire iu alejs 
sententiam (di senatori), approvare l'opi¬ 
nione (parere,proposta) di quale., Sali, e Liv.: 
De (quis) nedibus iret, upprovasse una pro¬ 
posta, desse il suo voto, Cic. 3) in locuz. fig.: 
manibus pedibusque, colle mani e coi piedi, 
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con tutte le forze, Ter.: sub pedibus, sotto i 
2) i edi, in poter e di, Liv.: quindi sub pedibus 
esse ovv. jacere, non venire stiinato, Ov.: sub 
pede ponere, non stimare , Hor.: pedem oppo¬ 
nere, resistere, Ov.: pedem trahere, zoppi¬ 
care, dei verso giambico, Ov.: per me ista 
trahantur pedibus, per me pub undare come 
vuole, Cic.: ante pedes esse, Ter., ovv. pjsi- 
tum esse, Cic., essere innanzi aipiedi (occhi): 
omni pede stare, usa re ogni cum, tutte le 
forze, Quint.: circum pedes = circum se, 
Cic.: ante pedesMmilii constituunt, a 

Manilio, Cic.: pes secundus, felix, d'uu arrico 
felice , Vcrg. e Ov.: res ita contractae, ut nec 
caput nec pedes (sc. habeant), Cic. II) trasl. 
e meton.: A) trasl.: 1) in gen., poet. di aeque 
scorreuti. di fiumi (quasi come divini tu), 
crepante lympha desilit pede, Hor.: revocat 
pedem Tiberinus, Verg.: dei tempo, cito pede 
labitur aetas, Ov.: tacito pede lapsa vetustas, 
Ov. 2 )partic.: a) incilo di tavole, panchc, ccc., 
Ter., Cornif. rhet. ed a. b) pes veli, seotta, con 
cui le vele vengono volte sccondo lo spirare 
dei vento c vengono ammuinate, Cic.: quindi 
pede aequo ovv. pedibus aequis (veleggiure) 
innanzi al vento, cioe favorevolmente, Ov. e 
Cic.: pedem facere, rallentare la scotta, ve- 
leggiare con mezzo vento, Verg. B) meton.: 
a) come t. t. della metrica: a) piede, Cic.: pe¬ 
dibus claudere verba, far versi, Hor.: cosi 
pure verba in suos pedes cogere, Ov.: per un¬ 
denos pedes, Ov. (3) metro, Lesbius, Hor.: hunc 
socci cepere pedem, Hor. b)piette come misura, 
unum pedem discessisse, d'un piede, Cic.: 
cosipure pedem non egressi sumus, Cic.: fig., 
pede suo se metiri, misurarsi secondo la sua 
misura, le sue forze, ecc ., Hor. 

pessime, avv., V. male. 

pessimus, a, um, V. malus, a, um. 

l*cssuius (PesYnus), nuntis, f. (Ilsaai- 
VOOJ, IIsoivous, oDvto;), Pessinunte, una delle 
piit celebri citta della Galazia, sui pendio 
merid. dei monte Dindimo, famosa come 
sede principale dei culto di Cibele: ora ro- 
vine presso Balahazar ovv. Balahissar. — 
Deriv.: 3*cssTiiiinliiis, a, um (Haaaivobv- 
Ttog), di Pessinunte . 

pcssiilus, i. m. (—xaa xXof), chiavistcUo, 
cutenaccio, occludere fores ambobus pessulis, 
Plaut.: pessulum obdere ostio ovv. foribus, 
mettere il catenaccio, chiudere V uscio a 
chiave , Ter. 

pessiim, avv. (contr. da pelisversum, 
come sursum, susum da subversum), propr. 
abbusso, sui suolo, in fundo, HClle loCUZlOHl 

p. subsidere, cadere in fondo, Lucr.: parim, 
(fig.) civitas sua mole p. sidens, Sen.: trasl., 
pessum i*o, ire ( come veuum ire), undare 
in rovina, in lnulora, Plaut. e Tac. — pes- 
suiti do ( scritto anche pessumdo ovv. pes- 
SUlldo), dare, far undare, mundare in rovina, 
in maiora, Ter. e Ov.: passivo, ad inertiam p. 
datus est, si da alia pijriziu, Sali. 

pestifer, a. um (pestis e fero), I) pe¬ 
stifero, pestilemiuie , odor cadaverum, Liv. : 
afflatus, miasma pestilenziale, Yal. Max. 
1IJ trasl., pestifero, rovinoso, nocivo, dannoso, 
civis, Cic.: bellum civile, Cic.: Antonii reditus, 
Cic. 


petitio 2018 

pestifere, avv. (pestifer), pernieiosamente, 
ro vinosa mente, Cic. de logg. 2, 13. 

pestilens, entis (pestis), I) pestilenziale, 
pestifero, nocivo alia salute, infeito, malsano 

(contr. salubris), adr, Vitr.: locus, Cic.: aedes, 
Cic.: aspiratio, Cic.: amius pestilentior, Liv.: 
annus pestilentissimus, Cic.: coi dat. comm., 
annus pestilens urbi ctc., Liv. II) trasl., pe¬ 
stifero, nocivo, funesto, rovinoso, luunUS, Liv,: 

homo pestilentior patria sua, Cic. 

pestilenti», ac, f. (pestilens), ogni mu- 

laltiu contagiosa, pcstilvnza , morbo, peste y conta¬ 
gio, I) propr. e meton.: 1) propr. , Caes. ed a. 
2) meton., uria, tempo, regione malsitna, CiC.*. iri 
pestilentiae finibus, Cic.: quorum (extorum) 
cx habitu atque ex colore cum salubritatis 
tum pestilentiae signa percipi, sia (sia per 
essere) tempo sano o malsano, Cic.: pestilen¬ 
tiae possessores, Cic. II) trasl., peste , oratio 
plena veneni et pestilentiae, Catuli. 44, 12. 

liesiilTiiis, fitis, f. (pestilis) = pestilentia, 
Lucr. 6, 1006 ed aitr. 

peslis, is, f., Ij ogni malattiu contagiosa , 
pestilenza, peste, e Dicton. = uria malsana, 
Cic., Liv. ed a.: poet., p. nasorum, odore fe¬ 
tido, Catuli. IIJ trasl.: A) peste, colum ita, ro- 
viuu, civitatis, Cic.: depellere pestem, morte, 
Verg.: pestem alci importare, Cic.: pestem 
machinari, Cic.: servatae a peste cariuae, in¬ 
cendio, Verg. B) meton., cosa o persona rovi- 
nOSCl, peste, sciagura, rovina, /lugello, avaritia 
et luxuria, quae pestes omnia magna imperia 
everterunt, Liv.: p. textilis, la camicia avve- 
lenata, mortifera di Nesso, Cic. poet.: p. pa¬ 
triae, di Clodio, Cic.: p. adulescentium, d'un 
lenone, Ter.: altera pestis, mostro recante 
rovina , Ov.: quaedam pestes homiuum, Cic.: 
illae inclusae in re publica pestes, quelle pesti 
dello Stato, Cic.: hanc pestem specta, dolore 
recante rovina, Ov. 

pelusiitiis, a, um (petasus), coi petaso, 
Col cappcllo da viuyyio = prontj per il viuyyio, 

Cic. ed a. 

petitSUS, i, m., petaso, cuppello da viaggio, 

Plaut. ed a. 

BVldlTa (Petilfa), ae, f., Petilia, citta dei 
Bruzzio , ma abitata dai Lucani ; oggi 
Strongoli. — Deriv.: i fc elelTniis, a, um, 
di Petilia ; plur. sost., Petelini, orum, m. 
(IlstrjXlvo'.), abit, di Petilia, Petelini. 

petesso, ere (peto), ayognure, aspirare a 
q.c., alqd, Cic. Tuse. 2, 62. Lucr. 3, 646 e 5, 
807. 

petltYo, onis, f. (peto), il yiungerc a quale* 
o q.c., IJ propr . , e cioe come 1 . 1 . di combatt., 

assulto, coipo, stocviita, bolta y fij. y armoruill 

quasi petitio, Cic.: tuas petitiones ita conje¬ 
ctas (condotte), ut vitari posse non viderentur, 
parva quadam declinatione et, ut aiunt, cor¬ 
pore effugi, Cic.: sic orator nec p‘agam gra¬ 
vem facit, nisi petitio fuerit apta, Cic. II) 
trasl., il tendere a q.c ., 1) pregando, pre- 
ghlcra, domanda, supplicu , a) gen eric., p. 1U- 
duthrum, Liv. b) partic . ; petizione per una 
Carica, supplica, dgmunda, vicerat, p. C0USU- 

latus, Cacs.: dare se petitioni, Cie., ovv. ad 
petitionem descendere, Quint., sollecitare un 
impiego, un i earica. 2) giuridicam., a) peti- 
zione, aeeusu, in ccr.tse privulc o civili (meti - 
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ire accusatio accusa in cause criminali), pe¬ 
cuniae, Quint.: assol., Cic. b) meton., diritto 
di petizione, di ricliiesta, cujus sit petitio, Cic. 

petitor, oris, m. (peto), chieditore di q.c., 
a) come t. t. di atti pubbl., « spirante ad un 
impiego , postulante 9 candidato , concorrente, 
Hor. e Suet, b) come t. t. giurid., in causc 
private o civili (diverso da accusator, accu¬ 
satore in cause penalij, contr. reus, Cic., ovv. 
possessor (possessore delVoggetto di accusa 
= accusatoj, Plin. cp., ovv. defensor (difen- 
sore), Quint. c) aspirante alia mano di una 
donna, Sen. fr. 39 Haase. 

petiturio. Ire (desider. di peto), cercare 
di conscguirc q.C., richiedere, bingare, video 
hominem valde petiturire (cioe il consolato), 
Cic. ad Att. 1, 14, 7. 

petitus, US, m. (peto), lo staccarsi, Vin- 
ciinarsi sopra, verso, ecc., terrae petitus sua¬ 
vis, un dolce inclinarsi verso la terra (dcllo 
svenimento), Lucr. 3, 172. 

peto, Ivi e Ii, Itum, ere, giimgcre a q.c., 
arrivare, I) in gcn.: 1) propr.: a) colla 
mano, ecc., giungere, arrivare a q.C., affer- 
rare, amicum Ilionea petit dextra, laevaque 
Serestum, giunge al suo ani. I. colla d., cioe 
gli porge la destra, Verg.: collum alejs am¬ 
plexu, salture al collo di alcuno, Cael, in 
Quint. b) giungere a q.c. o quale, con uno 
stramento che colpisce, ferisee, cioe mirare, 
eoipire, hattere, percuotere, ferire, a) generic.: 
adducto constitit arcu alta petens, Verg.: aera 
disco, Hor.: alqm telis, Liv. e Ov.: alqm malo 
(mela), Verg., saxis, Ov.: vultus alejs ungui¬ 
bus, saltnr agliocchi, Hor.: alci genas ungue, 
Ov.: cornu petit (taurus), Verg.: morsu petunt 
(canes), mordono, Lucr. (5) come 1.1. di com- 
batt., mentire un coipo O una stoccata ad alc. 
o ad una parte dei corpo, ferire, eoipire, per- 
cnotere, ussuilre alc., alqm, alejs latus, caput, 
collum e sim., Cic. ed a.: assol., petere vehe¬ 
menter ( contr . vitare [parare] caute), Cic.: 
comminus eminus petunt, Liv.: trasl., di sogg. 
inan., cujus latus mucro ille petebat, Cic. 
c) movendo i piedi o con altro movimento, 

a) ricercarc un lilOgO, rtcarsi, and are, affret- 
tarsi, awiarsi verso un luogo, Dyrrhachium, 
Cic.: non castra, sed naves, Nep.: loca cali¬ 
diora fdelle gru), Cic.: caelum pennis, levarsi 
a volo, ecc., Ov.: demersis rostris aequora 
ima, navigor verso, ecc., Verg.: Grajis Phasi 
petite, 1\ visitato dai Greci, Ov.: trasl., di 
sogg. inan., campum petit amnis, si versa 
sui c., Verg.: mons petit astra, s'innalza verso 
le stelle, Ov. p) recarsi da alc., andure da alc., 
awieinursi ad alc., ut te supplex peterem, 
Verg. Aen. 6,115. y) prendere una direzione, 
una via, rivoigcrsi, dirigersi, iter a Vibone 
Brundisium terra petere contendi, Cic.: alium 
cursum, Cic : aliam in partem fugam, Caes. 
2) trasl.: a) pregare, indurre con preghiere, 

■seg. da ut e il cong., Eutr. 2, 24. b) (con me¬ 
ta fora tolta dal linguaggio schermisticnj, as- 
salire, a) assaiire, minacciare , aglrc COntr O 

quale., quotiescumque me petisti, per mc tibi 
obstiti, Cic.: qui me epistula petivit, ad te 
comminus accessit, Cic.: e cosi p. alqm fraude 
et insidiis, Liv.: alqm falsis majestatis crimi¬ 
nibus, Tac.: armis patriam, Veli.: bello urbem, 
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Verg.: non injustis vindiciis alienos fundos, 
sed castris, exercitu, signis inferendis, Cic. 
P) prender di mira quale. = designare, rf- 
guardare, Trojanos monstra petunt, Verg. 
Aen. 9, 128. c) ricercare q.C., pregare per, 
cercare ,- COIlie SUpplicllCVOli = supplicare per 
q.C., sco/igiurare, a) generic.: alejs vitam, 
Cic.: sui laboris praemia, Caes.: opem ab alqo, 
Cic.: pacem a Komanis, Caes.: poenas ab alqo, 
Cic.: vitam nocenti, Tac.: alci tribunatum ab 
alqo, Cic.: ab alqo de alqa re, Brut. ep. ad 
Cic.: con doppio acc., Iphicratem ab Athe¬ 
niensibus ducem (come genende), Nep.: con 
ut e il cong., peto quaesoque, ut ctc., Cic.: 
peto a te, vel, si pateris, oro, ut etc., Cic.: p. 
precibus per litteras ab alqo, ut etc., Cic.: pe¬ 
tito [abi. assol.), ut ctc., Justiu.: coi sempl. 
cong., abs te peto, efficias, ut etc., Cic.: peto 
mihi reddas, Phaedr.: con ne e il cong., quod 
ne facias, pro jure nostrae amicitiae a te peto, 
Caes. in Cic. ad Att.: peto a te, ne me putes 
oblivione tui rarius ad te scribere quam sole¬ 
bam, Cic.: coli' acc. e 2’mfin. pass., cum pe¬ 
teret (solum) donari quasi proprio suo ac pe¬ 
culiari deo. Suet. Aug. 5: trasl., di sogg. 
inan., quantum res petit, richiede, Cic. p) 
ricercare, richiedere pel piacCTC sensuale, quae 
vir tuus petet, cave ne neges, Ov.: p. concu¬ 
bitum filii, Justin. y) come t. t. giudis., aa) 
richiedere datanti al tribunale, alpretore, 
hereditatis possessionem, Cic.: accusationem 
in alqm, Quint. pp) pretendere da ale. q.c. in 
giudisio, ripetere ii suo da alc., mediante lite, 
quindi accusare alc., comun. assol., p. ab alqo, 
Cic.: p. sibi soli, Cic.: is unde petitur, Vaccusato 
(eontr. is qui petit = petitor, Vaccusatore), 
Cic. yy) accusare quale, perche sia punito, 
alqm in vincula, Quint.: alqm ad supplicium, 
Quint. 8) brigareper, aspirare a q.C. O quale., 
udoperarsi, per ottcncre q.C. O quale., aa) come 
t. t. di coloro che brigano per una carica, 
consulatum, praeturam, Cic.: assol., ii qui 
nunc petunt, Cic.: multi et potentes petebant, 
Liv. pp ) per una fanciulla, multi illam pe¬ 
tiere, Ov.: virginem ] etiere juvenes, Liv. e) 
cercare, ricercarc per amOTC (impud)CO), ut 
Sempronia viros saepius peteret quam petere¬ 
tur, Sali.: cum te tam multi peterent, tu me 
una petisti, Prop.: dumque petit, petitur, pa- 
riterque accendit et ardet, Ov. d) cercare, sta - 
bilirsi, scegliersi, a) generic., principio sedes 
apibus statioque petenda, Verg. ge. 4, 8. P) = 
cercarsi, trorarsi ( contr. vitare, fugere), salu¬ 
tem fuga, Xep.: cfr. hic praedam pedibus 
petit, ille salutem, Ov.: mortem, Cic.: sapien¬ 
tiam (eontr. vitare stultitiam), Cic.: quo mi¬ 
nus gloriam petebat, eo magis sequebatur. 
Sali: scg. dall’ infin., Lucr. 3, 86. Verg. Aen. 
7, 96. Hor. ep. 1, 11, 29. Ov.met. 8, 421. 

II) pregn., metiendo in esecusione il de¬ 
siderio, trarre a sc, 1) propr., a) trar fuori, 
ponar via, trarre, Tartareum ille manu cu¬ 
stodem in vincula petivit ipsius a solio regis, 
Verg.: p. cibum e flamma, Ter,: teli sumendi 
aut petendi causa, per prendere o (ostilm.) 
snudarc, Liv.: Canino dixi, ci me daturum 
aliquid ; mane ut peteret, rogavi, Cic.: cujus 
adventu certiores facti petiverunt (sc. pecu¬ 
niam), Cic. b) • trarre, carar fuori, emettere, 
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gemitus alto de corde, Ov.: latere imo spiri¬ 
tum, Hor. 2) trasl.: alqd a Graecis, Cic.: a 
litteris exiguam doloris oblivionem, Cic.: prae¬ 
sidium ex alcjs benevolentia, Cic.: p. initium 
rei demonstrandae altius, Cic. 

pGorrTlimi, i, n., sorta di carrozza 
aperta a quattro mote, carrctt «, Hor. ed a. 

1. petra, ae, f. (Ttdxpoc), rupe , roccia, nco- 
giio, tat. puro saxum, Sen. cd a. 

2. Petra, ae, f. (Hstpa), cittd delta Si¬ 
cilia; oggi Casal della Pietra; i suoi abi- 
tanti Petrini, orum, m., Petrini. 

Petrejus, SI., Petrcio, dcl partito degi i 
Ottimati, ed in seguito legato di Pompeo. 
— Deriv.: Petrejanus, a, um, Fctreiuno, 

ili Pctreio. 

Petrinum, i, n,, Petrino , villaggio e 
fondo nelle sue vicinanze , presso Sinuessa in 
Campania . 

l*ctrocorTi, orum, m., Petrocorii , gente 
gallica clelVAquitania , nelVodierno P^ri- 
gord, colla capitale Vcsunna [oggi Peri- 
gueux). 

Pclrdmus, Yi, m, (T. ovv. C.), Arbiter, 
Petronio Arbitro, cavalicre romano, procon- 
sole della Bitinia , sotto V imperatore Nerone, 
poscia console a Roma; autore di una spe¬ 
cie di romanzo (satyricon), scritto parte in 
lingua classica , parte in lingua rustica. 

petulans, antis, petulante, insolente, sfac- 
eiato (contr . modestus), homo, Cic.: genus di¬ 
cendi, Cic.: uxor lingua petulans, Sen.: si (lu- 
bido) petulans fuisset in aliqua generosa ac 
nobili virgine, se avesse sedottauna faneiulla 
di antica e nobile famiglia, Cic. 

petulanter, avv. con compar, e superi, 
(petulans), con petulanza, sfacciatamcnte, inso- 
lentemente, Cic. 

petnlan tia, ae, f. (petulans), I) inso- 
lenzctf immodestia, petulanza, sfacciatagginc 
( contr . pudor, modestia), Cic. ed a.: linguae, 
ingiuria, Prop. 1, 16, 37 (cfr. n° II). II) in 
senso piii mite, presuntuosita, leggerezza, lin¬ 
guae, Vaver pariato si presuntuosamente, 
Suet. Tib. 61. 

petulcus, a; um (peto), che cozza, colle 
corna, coi capo, agni, Lucr.: haedi, Verg.: 
caper et aries, Coi. 

Peucetia, ae, f., Peucezia,parte di mezzo 
delV Apulia, sulV Adriatico, abitata dai Peu¬ 
cetii venuti dall’Epiro, di originepelasgica; 
appartenentiagliEnotri. — Deriv.: Peu¬ 
cetius, a, um, Peucezio. 

Phaeaces, cum, acc. cas, m. (<t>a£ay.ec;), 
Peaci, i favolosi abitatori delVisola di Sche- 
ria (Sxspta, poscia Kepxupa, Corcyra; oggi 
Corfu), che, secondo Omero, viveano sempre 
signorihnente in mezzo ai divertimenti, Cic. 
Brut. 71. Verg. Aen. 8, 291. Ov. met. 10, 
719. — Sing. Phaeax, ficis, m. (<bata;), un 
Feace, pinguis Phaeaxque, proverb. per « con 
bella ciera», Hor. ep. 1,15, 24. — Deriv.: 
A) Phaeacia, ae, f. (<I>aiay{a), ilpaese dei 
Feaci, Visola Scheria (Corcyra) nel Mar Io¬ 
nio, Plin'. e Tibuli. B) Phaeacis, eidis, f. 
($oaocydg), feace, sost., poema sui soggiorno di 
Ulisse tra i Feaci, Ov. C) Phaeacius, a, 
um (4>a:dv.'.cc), feace, tellus, Corcira (Corfu), 
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Tibuli, e Ov. D) Phaeacus, a, um, feace, 
Prop. 

phaecasium, n, n. (cpae/.actov), sorta 
di caiztrre bianeo, che in Atene era portato 
dai sacerdoti, Sen. de ben. 7, 21, 1. — De¬ 
riv.: phaecasiatus, a, um, con caizari 
bianchi (phaecasia), phaecasiatus palliatus, fi- 
losofo greco, Sen. ep. 113, 1. 

Phaedon, onis, m. (<Pa£Stov), Fedone, di- 
scepolo di Socrate ed amico di Platone, che 
intitold coi nome di lui il noto dialogo sui- 
Timmortalitd dell'anima. 

Phaedra, ae, f. («patSpa), Fedra, figlia 
di Minossc Cretesc, sorella di Arianna e 
moglie di Tcseo. Innamoratasi dei figliastro 
Ippolito, c non avendole questi corrisposto, 
lo calunnid presso al marito, riuscendo cosi 
causa della sua morte ( V. Hippolytus). 

Phaci! rus, i,m. (<I>aiSpog), I) Fedro, filo- 
sofo epicurco in Atene, maestro di Cicerone. 
II) disce polo di Socrate, tiativo di Mirrino 
nel!Attica; da lui Platone intitold un suo 
dialogo. III) liberto di Augusto, Trace di 
nascita , autore dellc note favole esopiche. 

Phaestum, i, n. (<I>aiai6s), Festo, cittd 
fondata da Minosse, sulla costa merid. del¬ 
Visola di Creta, a 60 stadi da Gortina. — 
Deriv.: Phaestias, ttadis, f. ((^atcxcag), 
la abitante di Festo, la FesUade. 

Phaethon, ontis, acc. ontem e onta, m. 
(«haiO-tov, lo splendente), I) Fetonte, sopran- 
nome di Helios (il Sole), Verg. Aen. 5, 105. 
II) figito di Helios e di Climene, ottenne 
dai padre di guidarc il carro dcl sole; ma, 
inesperto, non seppe guidare i cavalli c pas- 
sando coi cocchio troppo vicino alia terra, 
quasi la abbrucio. Per punizione, fu colpito 
dai fulmine di Giove, e ando a cadere nel- 
VEridano (Po), Cic. de nat. deor. 3, 76; de 
off. 3, 94. Ov. met. 2, 47 e sgg.; qnitidi Phae¬ 
thontem orbi terrarum educare, un reggente 
inesperto e funesto a tutto il mondo, Suet. 
Cal. 11. — Deriv.: A) Phaethonteus, 
a, um («frasfl-dvTsios), di Fetonte , ignes, Ov. 
B) Phaethontias, tladis (iasO-ovvIag), 
fetonziade, Phaethontiades, le Fetonziadi, SO- 
relle di Fetonte , pel lungo piangere il de¬ 
fient o f rutello, furono mutate in pioppi e le 
loro lacrimc in ambra. C) Phaethusa, ae, 
f. («bxsO-ouaa = la risplendente ), Faetusa, 
una delle sorelle di Fetonte , Ov. met. 2, 346. 

phsiger, gri, m. (cpccyp 0 ?)» sorta dipesce 
a noi sconosciuta, Ov. e Plin. 

Phalaecus, i, m. (<MXcuy.os), Faleco, ti- 
ranno dei Focesi; donde Phalaeceus, a, 
Um, di Faleco, Ov. Ib. 500. 

phalanga, ae, f. (cpaXocyT^ ^ctXayi;), 
curro (legno rotondo) per varar navi e muover 
macchine, Caes. b. c. 2, 10, 7. 

phalangitae, arum, m. (^aXayytTat), 

fala ng it i, soldati della falange, Liv. 37, 40. 

§ 1 c 5. 

Phalantus, i, m. («PdXavxos), Fuianto, 
spartano, che renne in Italia insieme ai 
Partenii. nati durante la guerra messenica, 
e vi fondo Taranto, Justin. 3, 4, 7 c sgg.: 
regnata Laconi rura Phalanto, i campi Ta¬ 
rentini, Hor. carm. 2, 6, Ile sgg. 

phalanx, langis, f. (^aXay?), ognischiera 
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« ompatta, serrata, I) in gen., come quella dei 
Troiani, Verg. Aen. 11, 92: Tuscorum, ibid. 
12, 551: phalanges Agamemnoniae, ibid. 6, 
489: phalanges stant densae, ibid. 12, 662. 
II) partic.: a) ordine serrato , fui ange preSSO 
gli Ateniesi c gli Spartani , Nep. Chabr. 1, 

2; Pel. 4 2. b) falange macedonica, costi- 
tuente un largo quadrilatero di schiere ser¬ 
rate (di fanti armati alia pesantej, con 50 
uomini in larghezza e 16 in altezza (forte, 
dagli otto ai sedici mila uomini), ( contrapp. 
a levis armatura), Nep. Eum. 7, 1. Curt. 3, 

2 (5), 13, Liv. 32, 17, 11 e sgg. {dove la fa¬ 
lange viene chiamata latinam. cuneus), c) 
trasl., ordine di battnglia, cosi chiamato a 
somiglianza della falange macedone , costi- 
tuente un quadrilatero, di soldati Galli e 
Germani, phalange facta, in schiere serrate, 
Caes. b. G. 1, 24, 5 e 52, 4: hostium phalan¬ 
gem perfringere, ibid. 1, 25, 2. 
phalarica, ae, f., V. falarica. 

Phalaris, rfdis, acc. rirn, m. (pxl.xp'.;), 
i'ala ride, tiranno di Agrigento, celebre per 
la sua crudelta ( V . Perillus). 

phalerae, arum, f. (cpdXxpx, zx), decora- 
zioni sui petto e sulla fronte, a) sui petto 
degli uomini, partic. dei guerrieri, come di- 
stinzione militare, Cic., Liv. ed a. b) orna¬ 
menti sui petto e sulla fronte dei cavalli, 
consistenti in piccole borchie a mezzaluna, 
di cui si ornaca la bardatura dei cavatio 
sulla fronte e Slll petto, borchie, falere, ph. 
equorum, Liv.: equus phaleris insignis, Verg. 

phal eralns, a, um (phalerae), decwato | 
nel petto e nella fronte, ornato, equi, Liv.: 
turba Mazacum (come avanguardia a ca¬ 
vallo), Suet.: fg., ph. dicta, belle paroline, 
Ter. Phorm. 500. 

Phal ereti*, F. Phalerum. 

Phalerum, i, n. (cj-a>. 7 jpdv), Falero, il 
porto piu antico di Atene , dalla parte di 

5. E ., unito alia citta mediante un muro , 
coi villaggio omonimo di Phalerus 

Eyjfiog, S 2 Condo Ulrichs presso Hagios Geor- 
gios). — Deriv.: A) Phalereus, ei e cos, 
acc. ea, m. (fi aXyjpsug), Faiereo, di F., Deme¬ 
trius Phalereus, reggente di Atene , intorno 
al 300 av. Cr ., Cic. de legg. 3, 14. Nep. Milt. 

6, 5. Quint. 2, 4, 41. Pliaedr. 5, 1, 1 {dove e 
misurato Phalereus): anche sempl. Phalereus, 
Cic. de div. 2, 96. B) Phalericus, a, um 
(fi>aXyjp:xdg), falerico, portus, Nep. 

Piianne, arum, f. (4>ava(), Fane, punta 
merid. dellisola di Chio , con un porto ed tui 
templo di Apollo: oggi Capo Mastico ,celebre 
per vino eeecllente , Liv. 36, 43, 11. — De¬ 
riv.: Phanaeus, a, um Faneo, rex Pha¬ 
naeus, il re di Fane , poet. clel vino di Fane 
€ principe dei vini». Verg. ge. 2, 93. 

phantasia^ ae, f. (cpaviocoiah fantasia, 
immaginazione, Sen. suas. 2. § 14. 

phantasma, matis, m. (^dvxacpa), fan- 
iasma, spettro , Plin, ep. 7, 27, 1. 

Phnnlusos, i, m. (<Mv-aaog\ Fantaso , 
figlio dei Sonno (Somnus), Ov. met. 11, 642. 

Ph Sun, onis, m (d-deov), Faone, giovane 
di Lesbo , amante di Suffo . 

pharetra,, ae, f. (^apiTpa), faretra,. tur - 
casso, Verg. ed a . 
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pharetratus, a, um (pharetra), faretrato, 
munito (armato) di faretra, Camilla, Verg.: 
puer, Cupido , Ov.: virgo, Diana , Ov.: Ge¬ 
tae, Ov. 

Pharitae, Pharius, V. Pharos. 

pharmaceutria, ae, f. (aappaxsoxpia), 
strega, maga, Verg. ecl. 8 lemm. 

pharmacopola, ae. m.^apgaxonciXTjg), 
venditor di medicine , speziale, Cic. ed a . 

Pharmacussa, ae, f. (4>appaxo0aaa), 
isola dei mar Car io; oggi Fermaco, 

Pharnabazus, i, m. («frxpvdpoc^og), Fa, ~ 
nabazo, satrapa persiano sotto Dario Noto 
ed Artaserse (412-377 av. Cr.). 

Pharnaces, is, m. (<J>apvaxY]g), I) Far- 
nace, il primo* re dei Ponto, avo di Mitridate. 
IT) re dei Ponto , figlio di Mitridate; vinto 
da Cesare. 

Pha ros e -iis, i, f. (‘bxpog), Faro, iso- 
letta presso Alessandria coi famoso faro 
(costruito da Tolomeo Sotero), unita alia 
terra ferma mediante una diga; aneor oggi 
Pharos o Raudhat el tin (giardino dei fichi), 
Mela 2, 7, 6 (2 § 104). Auct. b. Al. 19, 1: dei 
faro, Caes. b. c. 111 e segj. Auct. b. Al. 14, 
1. Suet. Tib. 74. — Deriv.: A) Pharitae, 
arum, m ,,gli abitanti delTisola di Faro; Fa- 
riti, Auct. b. Al. 17, 6 e 19, 2. B) Pharius, 
a, ura (<Mp’.op), Furio = egizio, juvenca, di 
Io, Ov.: turba, sacerdoti di Iside, Tibuli. 

Pharsalus e-iis, i,f.(<I>xp3x Xof), Favsalo, 
citta della Tessaglia, famosa per la sconfitta 
che i Romani inflissero ivi al re Filippo di 
Macedonia, e aneor piii per la vittoria ri- 
portata da Cesare sopra Pompeo (48 av. 
Cr.); oggi Pharsa, anche Fersala, Catuli. 
64, 37. Liv. 32, 33, 16 e 33, 34, 7. — De¬ 
riv.: A) Pharsalicus a, um, famaiico, 
Cic. e Veli. B) Pharsalius, a, um (3>xp- 
cdcXtog), di Farsuio, tecta, Catuli.: terra, Liv.: 
pugna, Cic.: fuga, Cic.: sost., Pharsalia, ae, f. 
(4>xpoxXix), il territorio diFarsalo, Tac. eda. 

Ph arus, i, f., V. Pharos. 

Ph aselts., lidis, f. (<&stay]Xig), Faseiide, 
citta della Licia ai confini della Pan filia ; 
oggi rovine presso Tekrova. —- Deriv.: 
Phaselitae, arum, e um, m,, gli abitanti 
di Fas., i Faselitu 

phaselos e -fis, m. e f. (cdayjXcg), I) 
fagiuolo nelle sue diverse specie , secondo al- 
cuni anche fava (p . es. in Verg. ge. 1, 227), 
Verg., Coi. ed a. II) barchetta leggiera , cosi 
chiamata dalla sua forma , fatta comun. di 
cannicci o papiro , talora anche di terracotta 
dipinta (fictilis), Cic., Sali. fr. ed a. 

Phasiacus, F. Phasis. 

Phasiana, -anus, F. Phasis. 

Phasias, F. Phasis. 

Ph iisis, sfdis e stdos, acc. sim e sin (4>x- 
aig), Fasi, fume di confine tra VAsia Minore 
e la Colchide, che si getta nel Mar Nero; 
oggi Rion ovv . Rioni, Mela 1, 19, 12 (1, 
§ 108). Catuli. 64, 3. Verg. ge. 4, 367. — 
Deriv.: A) Phasis, stdis, agg. fem., Fa- 
sia, poet. — della Colchide: SOSt., di Medea, 
Ov. B) PhasTsieus,. a, um (<l>aata*/.6g), 
Fasio, poet. = della Colchide, Ov. C) Pllit- 
sTauus, a, um (<I>xc:xvdg), FasUmo, aris, 
Plin., e sost. sempl. phasiana, Plin., o pha si a- 
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nus, Suet., fagiano. D) Phasias, stadis, f. 
(4?aa:dc), Fasiade, poet. = dclla Colchide, 
come sost., puella, e sempl. Phasias, Me¬ 
dea, Ov. 

Phasma, matis, n. (cpxcpa), apparitione, 
apettro, funtasma, titolo iVuna commedia di 
Memndro, Ter. cun. prol. 9. 

phatnc, es, f. (cpdxvy}), presepio, lo spazio 
fra due stelle nella costdlazione dei Cancro 
(dette aselli), plur. phatnae, Cic. (Arati) pro- 
gnost. fr. 2 {— v. 1G0, p. 123, 1 Baiter, p. 
38G Mulier). 

Phegeus, ei e eos, m. (‘h^ysog), Fegeo, 
re della Psofide, padre di Alfesibea, che 
fece uccidere da' suoi figli Alcmeone, suo ge¬ 
nero. — Deriv.: A) Phegeius, a, um, 
fegeo. B) Phegis, gldis, f., Feyide (figlia di 
Fegeo). 

Pii ellHUS,Ii, m. (d>7)p'.Og), Femio, famoso 
suonatore di cetra in Itaca; quindi appell. 
di un buon citarista, Ov. am. 3, 7, 61. 

Pheneos ovv. -fis, i, f. (<$£vsog), Feneo, 
citta dell'Arcadia; oggi villaggio di Fonia, 
conun lago omonimo,che conteneva le aeque 
Stigie; oggi Mauronero. — Deriv.: Phe¬ 
neatae, arum, m. (d>svsdTat), abitanti di 
Feneo. Feneati. 

phengites, ae, m. (cpsyy fengite, 
sorta di minerale translucido, usato dagli 
antichi in lastre come vetri per finestre, 
phengites lapis, Suet. Dom. 14. 

Ph~ rac, arum, f. (3>epai), I) Fere, citta 
della Messenia, sui fiumicello Neda, presso 
alVodierna Kalamata, Nep. Con. 1, 1. II) 
la citta piii importante della Pelasgiotide 
(Tessaglia), residenza di Admeto, coi porto 
di Pagase: piu tardi in dura servitu sotto 
il tiranno Alessandro (Alexander Pheraeus); 
oggi Valestino, Cic. de div. 1, 53. Liv. 32, 
13, 9. — Deriv.: Pheraeus, a, um (d>s- 
patog), di Fere (in Tessaglia), a) propr.: 
gens, gente fiera, crudele (come quella dei 
tiranno Alessandro), Ov.: Alexander Phe¬ 
raeus, Cie. e Xep., e il medes. detto sempl. 
Pheraeus, Ov. (V. sopraj: plur. sost., Phe¬ 
raei, orum, m. (d>spatct), abitanti di Fere, 
Ferei, Cie. b) poet. trasl. = tessalo, tessalieo, 
vaccae, le vacche di Admeto, custodite da 
Apollo, Ov. 

Phereclus i, m. (<£>spey.Xog), Ferecio, 
Varchitetto che costrui a Paride la nave 
colla quale rapi Elena ; deriv. Phere¬ 
cleus, a, um, di Ferecio, puppis, Ov. her. 15 
( 16 ), 22 . 

Pherecydes, is, m. (<l>3psy.6Sr ( g), I) Fe- 
redde, celebre fdosofo delVisola di Siro, mae- 
stro di Pitagora. — Deriv.: Pherecy¬ 
deus, a, um, di Ferecide. II) logografo 
qreco di Atene (fiori intorno al 4S0 av. Cr.). 

Phe res, retis, m. («Lspvjg), Fcrete, prin¬ 
cipe della Tessaglia o di Fere: padre di Ad¬ 
meto: deriv. Pheretiades, ae, m., Fere- 
sinde (figlio di Ferete) = Admeto, Ov. art. 
an\ 3, 19 ed altr. 

Phldifis, ne, m. (<$r.5{ag), FUlia, ate- 
n>ese, celebre scultore in metallo ed avorio; 
contemporaneo di Pericle. — Deriv.: Phi¬ 
diacus, a, um, di Fidio. 
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PhTladelpIi us, i, m. (4».Xa 5sXcpcg), Fi- 
ladeifo, sopramwme (= cimico dei fratello). 

Philae, Urum, f. (<I>tX«i), File, deliziosa 
isoletta dcl Nilo a mezzodi di Flefantina, 
punto di coiifine alVepocadei Tolomei,piena 
di splendidi monumenti d’architettura; oggi 
Djefiret el Birbeh. 

Philaeni, orum e alia greca on, m. 
(5’iXaivoi), Fileni, due fratclli cartaginesi, 
che per amor della patria si fecero seppellir 
vivi, Sali. Ju?. 79, 5 e segg. Mela 1, 7, 6 (1 
§ 38). Val. Max. 5, 6. ext. 4. - arae Philae¬ 
norum e Philaenon («PtXaiviov Po)|icQ, porto 
al confine della Cirenaica, il punto piu me¬ 
ridionale della Sirte maggiore, Mela 1, 7, 1 
(1, § 33). Sali. Jug. 19,3. 

Philammon, onis, m. (<InXd|i|i(i)v), Fi- 
lammone, figlio di Apollo, cantore e musico. 

philema, matis, n. (cp:Xr,|ia\ lacio, Luer. 
4, 1161 (1169). 

Plt Tlemo e -mon, nionis, m. (<TnXr;|io)v), 
I) Filemont, commediogrcifo greco della com¬ 
media di mezzo, nativo di Soli in Cilicia T 
contemporaneo di Menandro. II) contadino , 
marito di Baucis (F. Baucis). 

IMuleUis ae, m. (<I>iX^-ag), FUeta, poeta 
elegiaco greco di Coo. educatore di Tolomeo 
Filadelfo. maestro di Teocrito; fu preso 
come modello da Properzio. — Deriv.: 
Phileteus, a, um, Filcteo, di Fileto. 

Philippensis, e, V. Philippi. 

Philippeus, a, um, V. Philippus. 

Philippi, orum, m. (<I>iX'.--o’.), Filippi, 
citta della Macedonia (apparten. prima alia 
Tracia), a NO. di Anfipoli, ampliata da 
Filippo, celebre per la vittoria riportatavi 
da Antonio ed Ottaviano contro Bruto e 
Cassio; cggi Filibah ovv. Filibejik, Liv. epit. 
124. Veli. 2, 70, 1. — Deriv.: A) Philip¬ 
pius, a, um (d>tXi-Ti 3 tcg), ili Filippi, campi. 
Veli. 2, 86. 2. B) Philippensis, e, di, 
jyresso Filippi, bellum, Suet.: proelium, Plin. 
C) Philippicus, a, um, di Filippi, campi. 
Flor. 

Philippicus, V. Philippi e Philippus. 

Philippius, a, um, V. Philippi. 

Philippopolis, eos, acc. in e im, abi. i. 
f. ( ( l | :X'."7.GZoX'g), I) Fiiippopoli (cosi chia- 
mata aneor oggi), citta della Tracia sitlla 
riva destra detr Ebro. II) citta della Palc- 
stina, fondata dall'imperatore Filippo VA- 
rabo nelle vicinanze di Bostra; proh ah. oggi 
rovine di Ghereyah. 

Philippus, i, m. (t&lXirasog), Filippo, 
nome di alcuni re macedoni, fra cui e piu 
noto il figlio di Aminta e padre di Alessan¬ 
dro il Grande. Egli porto il regno della 
Macedonia a grande splendore (regno dal 
360-336 av. Cr.), Nep. Eum. 1, 4; regg. 2,1. 
Justin. 7, 4, 5. Cie. de off. 1, 90. — meton., 
moneta d'oro coniata da Filippo, un Filippo 
d‘oro, Hor. ep. 2, 1,234. — Deriv.: A) Phi¬ 
lippeus, a, um (<t>’.Xi“s'.og), di Filippo, num- 
mus, moneta d'oro, coniata dapprima da Fi- 
lippo; un « Filippo d'oro ». dei valore di 20 
dmmme, Liv.: sanguis, parentela (di Cleo¬ 
patra) coi re Macedoni, Prop. B) Philip¬ 
picus, a, um, fdippieo, orationes, di Demo- 
stme contro Filippo, Cie. 
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BMiTiistiiS, i, m. (ddXtoxop), Filisto, sto- 
rico greeo di Siracusa, contemporaneo dei 
dite Dionigi, imitatore di Tucidide. 

phiiitia, orum, m. (cptXixia), i pransi co¬ 
vinni e pubblici degii Spartani, dove tutti i 
citUidiniconveniva.no e mangiavano parca- 
mente. Cic. Tuse. 5, 98. 

|»hiliyrl<lcs, ae, m., V. Philyrides sotto 
2. Philyra. 

IMiilo. ollis, m. (<b£Xcov), I) Filone, filo- 
sofo accademico, che fiori in Atene intorno 
al Q1 av. Cr. IT) celebre architetto in Atene. 

BMiiloclela. ae, m. c Philoctetes, ae, 
m. («SiXoxTYjxvjp), FUottete, figlio di Peantc, 
amico (VErcole c dopo la morte di quesful- 
timo, erede dcl suo areo e delle freccie ctvve- 
lenatc che non colpivano mai in fallo. Es- 
sendo queste freccie indispensabili per far 
cadere Troia, FUottete prese parte alVasse- 
dio della citta, ma morso ad un piede da un 
serpe, gli si produsse una ferita d'un fetore 
cosi insopportabile, che, per consiglio di 
Ulisse e per comando degii Atridi, fa la- 
sciato solo sulla deserta costa di Lemno (Ov. 
met. 13,46); fhiahnente il decimo anno della 
guerra troitna, fu condotto a Troia da 
Ulisse e Diomede ; la Macaone sano la sua 
ferita e FUottete, colVuccisione di Paride, 
affretto la caduta della citta, Cornif. rhet. 
4, 41. Cic. de fato 37. Prop. 2, 1, 59. — 
j Deriv.: B*hTloetetaeus, a, um, di Fitoi - 
tete, clamor, Cic. de fiu. 2, 94. 

phTltilo;;ia. ae, f. (yiloXoyLv.), I)fi lolo 9 ia > 
studi i efferari, Cic. ad Att. 2, 17, 1. II) par- 

tic., interpret azionc degii SCrittOVl, C01IIC stu- 

dio, Sen. ep. 108, 23; cfr. philologus. 

philologus, a, um (cptXdXoyop), filologo, 
cultore degii situli letterari, dotto, IJ agg.t llO- 

mines, Sen. apoc. 5, 4. II) sost., philologus, 
i, m., A) filologo, dotto. ictterato, Cic. e Suet. 
B) partie.: dotto, che, fornito di cognizioni 
archeologiche, storiche e letterarie, inter¬ 
preta le opere di altri letterati, Sen. ep. 108, 
30 ( dove philologus riene distinto da gram¬ 
maticus c philosophus). 

l*liIlomcla. ae, f. (‘hiXopf/Xa), I) Fiio- 
mda, figlia dei re ateniese Pandione, violata 
da Tereo, marito di sttasorella Progne; af- 
finche il dclitto r ima nesse nascosto, le fu ta- 
gliata la lingua, per la qual cosa Progne 
imbandi a Tereo il proprio figlio Iti; Tereo 
insegui le donne le quali,piangenti, furono 
dagli dei trcisformate, in usignuolo Filomela, 
Progne in rondine e Tereo in upupa, Ov. 
met. 6, 424 e segg. — Secondo Vantica leg- 
genda attica, Progne venne mutata in usi¬ 
gnuolo e Filomela in rondine ; neipoeti ro- 
mani talora Filomela vien fatta madre di 
Iti. Iljmeton., usignuolo, Verg. ge. 4, 511. 

B*hiloinclmin, ii, n. («IhXojjl^Xiov), Filo- 
melio, piccola citta vella parte S.E. della 
Frigia, non Iungi dal confine della Licao- 
i lia; oggi Ak-Cher. — Deriv.: B # li7loinc- 
licnscs, Tum, m., abitanti di Fil., i Filo- 

meliesl, 

Philopator, oris, m. (tfHXorcdTcop), Filo- 
patove (== amico dei padre), epiteto dato per 
ischerno a Tolomeo 1 V, che civea ucciso suo 
padre e sua madre. 


Phllttpocnicn, menis, m. («htXorcolpyjv), 
FUopemene, di Megalopoli, generale della 
lega Achea, nato il 253 av. Cr. 

IMiIIttrhouiaciiis, i, m. (^cXopwpaiog), 
Fiioromeo (— amico dei Romani), sopran- 
nome onorifico attribuito dai Romani ad 
Ariobarzane, re della Cappadocia. 

phiifts&phc, avv. (philosophus), filosofi- 
camente, Cic. Ac. 1, 8 Halm. 

philosophia, ae, f. (cptXooocpla), I) filo- 
sofia, Cic. ed a. II) Vieton A) materia filo- 
sofica, oggclto, argomento filosofico, de philoso¬ 
phia sermonem habere, Nep. Epam. 3, 3. B) 
phtr. philosophiae, sette (seuole Jilosoficlie), Cic. 

de or. 3, 107. 

philosophor, atus sum, ari (cpiXoaocpsw, 

&), filosofare, sl udior filosofia, fur rieerche Jilo- 
sofiche, Cic. ed a. 

philosophiiniciios, on (cpiXoaocpoope- 
vop), filosofeggiante, filosofico, problemata, Sen. 
contr. 1, 3. 8: locus, ibid. 1, 7, 17. 

philosophus, a, um (cpiXdaocpop), filoso¬ 
fico, IJ agg.: scriptiones, Cic. Tuse. 5, 121. 
II) sost.: A) philosophus, i, m., filosofo, Cic. 
ed a. B) philosopha, ae, f., filosofessa, ea villa 
tamquam philosopha videtur esse, Cic. adQu. 
ff. 3, 1,2, §5. 

1. philtrum, i, n.(q>:X-cpov),/iff>-o, pozione 
per far amare, Ov. art. aill. 2, 106. 

2. phlly ra (phllura), ae, f. (cpiXopoc), 
filo ai tigiio per legar corone ( lat. puro tilia), 
Hor., Pliu. ed a. 

Philyra, ae, f. (TAopx), Fiiira, ninfa, 
figlia detl'Occano, resa da Saturno madre 
dei Centauro Chirone; trasformata in tigiio. 
— Deriv.: A) Philyreius, a, um (<E>tXo- 
pv)iop), filireo, heros. Chirone, Ov.: tecta, di 
Chirone, Ov. B) PhTlJrldes, ae, m. 
XupiSvjp), FiUride (figlio di Fiiira) — Chi 
rone, Verg. ge. 3, 550. Prop. 2. 1, 60. Ov. 
art. am. 1,11 (per necessita metriche e sem- 
prescritto e misurato fscandito] Phlllyrides). 

phimus, i, m. (cpificg) — fritillus, bossoio 
pel giuoco ilei tladi, Hor. sat. 2, 7, 17. 

B & h7nehs. ci e cos, m. (dnvsup), I) Fineo, 
re di Salmidesso in Tracia, dotato della 
chiaroveggenza. Avendo egli, p>er le calunnie 
della seconda moglie Idea, fatto acciecare i 
suoi due figli, venne punito dagli dei colla 
cccita e colle arpie, le quali, quando egli si 
poneva amangiare, subito gliportavano via 
la maggior parte delle vivande, esvolazzando 
gVinsozzavano il resto dei cibi. Da queste 
egli si libero saltanto, dopo che ebbe ben ac- 
colto gli Argonauti, quando Giasone le fece 
caceiare da Calai e Zeto, Ov. met. 7, 3 c 
segg. Ov. art. am. 1, 339. — Deriv.: A) 
Phineius e B*h7neus, a, um, di Fineo, 
Phineia domus, Verg.: Phineiae dapes, Apul.: 
Phinea manu, Ov. B) fl*!uu7<ics, ae, m. 
(dAvsidvjp), FinUie, discendentc mascolino di 
Fineo, Ov. lb. 269. II) fratello di Cefeo, il 
quale, come aspirante alia mano di Andro¬ 
meda, ebbe a combatterc con Perseo, Ov. met. 
5, 8 e segg. 

B*hintla, ae, f., Finzia, citta della Sicilia. 

IMiintl as, ae, m. (<hiv-£ap), Finzia, pita- 
gorico, celebre per la sua amicizia con Da- 
| mone. 
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Phlegethon 

Phlegethon, ontis, m. (cpXsyiOcov, ar- 
dente), Ftcgetontc, uno dei fiumi dell'Averno, 
nel quale, in luogo dfacqua, scorrevci fuoco. 
Cfr. Pyriphlegethon. — Deriv.: Phlege¬ 
thontis, tTdis, f., flcgetontide. 

Phlegra, ae, f. (‘1'Xsypoc = epXsyopd, ar- 
dente), Fiegru; nome antico dell’estremitd 
occidentale della penisola macedonica, chia- 
mata piii tardi Pallene, doce, sccondo il mito, 
i giganti in gucrra cogli dei furono uccisi 
dai fulmini di Giovc. — Deriv.: Phle¬ 
graeus, a, um (‘1'Xeypatos), in, di Fieyra, ge- 
greo, campi, Ov.: juga, Prop.: tumultus, gucrra 
dei Giganti con Giove, Prop.: trasl., campus, 
presso Farsalo o Filippi per la buttaglia ac- 
canita e sanguinosa ivi avvenuta, Prop. 

Phlegyas, ae, m. (‘bXeyuac;), 1) Flcyia, 
re dciLapiti , padre di Issione e di Coronide. 
II) plur. Phlegyae, arum, m., popolo di 
predoni nella Tcssaglia, appartenente ai 
Minii. 

Phlliis, untis, acc. unta, f. (‘bXtoop), 
Fliunte, citta indipendente dei 1’eloponneso 
tra la Sicionia e V Argolide, fcdclc alleata 
di Sparta. — Deriv.: A) Phliasius, a, 
UI11 (*I'XldaiOs), in, ili, iht Fliunte, Fliasio ; plur. 
sost., Phliasii, gli abitanti diFliunte, i FUa- 
sii. B) PhITuiitYi, orum, gli abitanti di 
Fliunte, Fihmzii, Cic. de rep. 2, 8. 

Phobetor, toris, acc. tora, m. (<Do(3Yjxa)p), 
Fobet&re, figlio dei Sonno. 

phoca, ae, f. e phoce, es, f. (epeoxy]), 
foca, vitello marino : latino puro vitulus ma¬ 
rinus, Verg., Ov. e Plin. 

Phocaea, ae, f. (‘hojy.aia), Focca, citta 
marittima della Jonia, madrepatria di ]\[ar- 
siglia; oggi rovine di Fokia. — Deriv.: 
A) Phocaeensis, e, in, tii, da Focea, fo - 
ccse; plur. sos^., Phocaeenses, ium, m.,gli abi¬ 
tanti di Focea, Foccsi. B) Phocaei, orum, 
m.. gli abitanti di Focea, Focei. C) Pho¬ 
caicus, a, um (ma misurato alia greca dPco- 

y.diV.C'), focesc. 

Plibc aiens, V. Phocaea e Phocis. 

Ph ocenscs, V. Phocis. 

IMioceus. I*iiocii 9 V. Phocis. 

1*IiocToii 7 -onis, m. (^or/itov), Foeione , 
celebre nomo di Stato ateniese, contempora¬ 
neo di Demostene. 

§*liocis, eidis e ctdos, acc. eida, f. 
y.^), Focide , regione della Grecia setten - 
trionale , tra la Beozia e VEtolia. — De¬ 
riv.: A) Phoeniciis, a, um, Focesc . B) 
PhoecBBses, Tum, m., abitanti della Fo¬ 
cide , Focesu C) IMioceiis, a, um ('Ptoxsicic;), 
della Focide , Focese, juvenis Phoceus e sempl. 
Phoceus (il Focese) = Pilade , figlio di Siro - 
fio } re della Focide , Ov. D) Phocii^ orum, 
m M gli abitanti della Focide , Foccsi. 

Phoeus, i, m. (<Pcoxos), Foco , figlio di 
Eaco , fratello di Peleo e di Telamone . 

lMioch as, V. Phoebus. 

1 . Pliochc, V. Phoebus. 

2. Pliochc, es, f. («Doipy}), I) Febe, figlia di 
Leucippo. 11) figlia di Leda e sorella di 
Elena. 

Phochus, i, m. (<I>oij3og), Febo, epiteto 
poetico di Ajiollo = il puro, il risplen- 
dente, perche egli era il dio della luce in 


contrapposto alie tenebre, dei Puro in 
contrapposto alVImpur o, Ph. Apollo, Verg. 
Aen. 3, 251: detto comun. assol. Phoebus, 
Hor. carni, saee. G 2 . Prop. 1 , 2, 27. — 
poct. — il Sol,-, fugat astra Phoebus, Hor. 
earm. 3,21,24: Phoebi pallidus orbis, Ov. 
rem. 25G. — e = punto cardinale, sub utro¬ 
que Phoebo, ad Oriente e ad Occidente, Ov. 
met. 1 . 338. — Deriv.: A) Ptiochas, 
badis, f. (‘hc.pxp), sacerdotessa di Febo, 
ispirata, profelessa, Ov. Bj Pliochc, es, f. 
(<I>o:(3y;), Febe, sorella di Febo, la Diana 
dei liomani, come dea della lana, Ov.: me¬ 
ti» i. = notte, Ov. C) Phoebeius e Phoe¬ 
beus, a, um («hoijWjioc;, ‘boiPciop), febeo, ictus, 
dei sole, Ov.: lampas, sole, Verg.: ars, arte 
medica. Ov.: ales, corvo, Ov.: anguis, di Escu- 
lapio, Ov.: juvenis, Esculapio, figlio di Febo, 
Ov.: virgo, Dafne e quindi poct. corona d'al- 
loro, Ov.: sortes, oraeolo, Ov. D) Phoebi¬ 
gena, ae, m. (Phoebus e geno = gigno), 
figlio di Febo = Esculapio, Verg. 

Phoenice, V. Phoenices. 

Phoenices, um, m. (<I»oiv.y.sj). i Fenlci, 
abitanti della Fenicia (V. sotto Phoenice), 
celebri per la navigazione ed il commercio, 
fondatori di molte colonie fCartagine, Ip- 
pona ed a.); famosi come pirati. — De¬ 
riv.: A) Phoenice, es, f. («Dc-viy.v}), Feni - 
eia, stretta lingua di terra tra il Libano ed 
il Mediterraneo, colle capitali Tiro e Si¬ 
done. B) Plioenleeus o Poenlcciis, a, 

U1U (i&OlVty.SOg 1 , 7’osso purpura, purpureo. C) 

Ph ocnicms , a, um (dXv.v:/. :cc), fenicio. 
I>) Phoenissa, ac, f. (4>civtaxa), della Fc- 
nicici, fenicia. 

phoenicopterus, i, m. (cpoiv.v.o-xspoj), 
fenieottero, UCCello acquatico Colle pCYOlC 
rosse , Sen. ed a. 

Phoenissa. V. Phoenices. 

Ph ocnix. ulcis, m. I) Fenice, 

figlio di Amintore e compugno di Achille 
nella gucrra troiana, Cic. de or. 3, 57. Prop. 2, 
1,60. Ov. met. 8 , 307. II) fcnicc, uccello favo- 
loso, che viveva, secondo la tradizione, oltre 
a cinquecento anni,poscia si abbruciava nel 
suo nido e dalla sua cenere nasceva una 
piccola fenice, Ov. met. 16, 392 e segg. Sen. 
ep. 42, 1 . Tac. anu. 6 , 28. 

Pholitc, es, f. («hoXoTj!, Foioc, monte sel- 
voso dell’Arcadia al confine delVElide; la 
continuaz. merid.dell'Erimanto;oggi Olono, 

Pholus, i, m. ( 4 , 0 X 05 ), Foio, centauro, 
figlio di Issione. 

phonascus, i, m. (cpoivaay.oj), maeslro di 
canto c di dcclatnazione, Suet, ed U. 

Phorcus, i, m. ( 4 >op-/.os) e Phoreyn, 
ynis, m. (4><5py.uv), Forco, figlio di Nettuno, 
padre di Medusa c delle sorelle di essa ; dono 
la sua morte divenne un dio marino, Phorci 
chorus, divinita marine, Verg. Aen. 5. 240: 
id. Phorci exercitus, Verg. Aen. 5, 824. — 
Deriv.: A) (da Phorcus) Phorcis, cf- 
dos, acc. plur. culas, f., figlia di Forco, 
ora Phorcidos, di Medusa, Prop.: ma sorores 
Phorcides = Graecae, Ov. B) (da Phoreyn) 
Phorcynis, nfdos. acc. 11 ' 1 'da, f., Forcinidc, 
figlia di'Foveo, partic. Medusa — il capo 
di Medusa, Ov. 
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Phormio. onis, m., I) Formione, nome 
dfun parassito nella eommedin di Terenzio 
intitolata dnlsuo nome. II) filosofo peripa¬ 
tetico ad Efeso, il quale volle dare ad An- 
nibale una lezione d'arte militare , Cic. de 
or. 2, 75; quindi appell., Phormiones, di per¬ 
sone che parlano di eose, di cui non s'inten- 
dono affatt^,) Cic de or. 2, 77. 

PhoroneTis, ei e eos, acc. eum e ea, m. 
((hopcovsoj), Fovoneo, re d' Argo, figlio di 
Inaco, fratello di Io. — Deriv.: Phoro¬ 
nis, i fidis (nidos), f., In Foronhiv — Io. 

Pliraiilcs (Phrahates), is, acc. en, m., 
Fmate, nome di parecchi re Parti. 

phrasi s, is, acc. in, f. (opacus), frase, lo- 
cuzionc, stile, puro lat. elocutio ( V. Quint. 8, 

l , 1), Sen. contr. 7. praef. § 2. Quint. 10, 1, 

42 e 87 : 

phrenesis, is, f. (*cpplvyjatg), frenesia, 
Sen. ed a. 

phreneticus, a, um (cppzurjxty.og,), frene¬ 
tico, ammalato di frenesia, COSl agg. chc SOSt. 

m. , Cic. ed a. 

pin *i\us, i. m. (d>pigog, scritto falsam. 
Phryx us, «bpoto;), Frisso, figlio di Atamante 
e di Nejfele, in B p ozia, fratello di Elie , volo 
colla sorella sopra 1'ariete dal vello d'oro. 
Elie cadde ne! mare , che da lei prese nome 
(Ellesponto); Frisso giunse invece felice- 
mente nella Colchide al re E p te, sacrifico 
Tariete ed appese il vello d’oro in un bosco 
sacro ad Ares (Marte), donde poi lo rapi ! 
Giasone cogli Argonauti e lo porto in Gre- : 
cia, Ov. her. 17 (18). 143. Ov. art. ara. 3, 175 ' 
(dove c’e Tace. Phrixon). — Deriv.: A) 
Phrixeus, a, um, di Frisso, soror, Elie , 
Ov.: stagna sororis Phrixeae, Ellesponto, Ov. 
B) PhrixiailUS, a, um, di lana rieciuta f 
plur. sost., Phrixiauae, arum, f., vesti di lana 
rieciuta, Sen. de ben. 1, 3, 7. 

Phryge s, um.m.^poYesXJVtVi, abitanti I 
della Frigia ( V. sotto Phrygia), celebri come 
valenti ricamatori in oro, via disprezzati 
per la loro pigrizia e ottusita di mente, Cic. 
de div. 1 , 92 ed a. — Sing. Phryx, ygis, acc. 
ygem e yga, un Frigio, Phrygem plagis fieri 
meliorem, Cic. Flacc. 65. — Partic., il Fri¬ 
gio, a) = Enea, Prop. 4, 1, 2. Ov. fast 4, 
274. E) un sacerdote di Cibele (un Gallo), 
Prop. 2, 22, 16: e (con accenno sprez- 
zante a costoro) corpus semiviri Phrygis (di 
Enea), Verg. Aen. 12, 99. — Deriv.: A) 
Phrygia. ae, f. (‘bpoyia), Frigia, regione 
delVAsia Minore divisa in Grande e Pic- 
cola (maior e minor) Frigia, Hor. e Plin.: 
Phrygia major et minor, Justin. B) Phry¬ 
gius, a, um (Ppoy.oc), in, della Frigia ; frigio, 
epoet. = troluno, ida, Verg.: ferrum, tlello 
schiavo frigio, di cui si servi Silia, Cic.: 
pastor, Paride, Verg.: tyrannus, Enea, Verg. 
Aen. 12, 75; Laomedonte, Ov. met. 11, 203: 
vates, Elcno, Ov. met. 13, 721: maritus, 
Enea, Ov. met 14,79; Pelope, Prop. 1,2, 
19: mater, Cibele, Verg. e Ov.: buxum, flanti 
nella festa di Cibele, Ov.: vestes, ricamate, 
Verg. e Ov.: modi, sorta di musica vivace e 
patetica usata nelle feste di Cibele, Ov.: la¬ 
pis, marmo frigio, Hor.: cos\ pure Phrygiae 
columnae, colonne di marmo frigio, Tibuli.: 
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Phrygius amnis, V. 1 . Phryx. — sost. Phry¬ 
giae, arum, f., donne Frigie, Verg. 

Phryne, es, f. (<!'p 6 viq), Frine, I) celebre 
e ricca etera in Atene, che colla sua bellezza 
seppe cattivare in suo favore Vanimo dei 
giudici, Prop. 2, 6 , 6 ; <-fr. Quint. 2, 15, 
9. Val. Max. 4, 3. ext. 3. II) cortigiana ro- 
mana. Hor. epod. 14, 16. III) mezzana. Ti¬ 
buli. 2, 6 , 45. 

1- Phryx, ygis, m. (PpoE). Frige, fiume 
della Didia, che bagna la citta d'lreania e 
a N.E. di Magnesia si getta neWErmo; 
oggi Ccletschak-Su, detto piii spesso Phry¬ 
gius amnis («hpoytos). 

2. Phryx, ygis, m. (PpoE), V. Phryges. 

Pliryxciis r Phryxianiis, a, um, V. 
Phrixus. 

Pliryxus, i, m., V. Phrixus. 

PlilhTa,- ac, f. ('1’Oix), Ftia, citta della 
Tessaglia, patria di Achille. — Deriv.: A) 
Phili 7as, adis, f. donna di Ftia, Ov. 

B) Phthiotes, ae, acc. ani, m. (^(kdiryjc), 
di Ftia, Ftiote* —piii spesso alplur., Phthio¬ 
tae, arum, m. («SOtwxat), iFtlotu C) Phthio¬ 
tis, tidis, f. (<P0iamc;), Ftiotide , regione della 
Tessaglia , in cui trovasi la citta di Ftia. 
D) Phthioticus, a, um (<&0iemxds), ftiotico, 
meton. — tessalico, tessctlo. E) Pllillius, 
i, m. (4>9tc^), in ovv. di Ftia , vir, Achille , 
Prop.: rex, Peleo , Ov. 

phthiriasis, is, f. (cpOsipEaoig), ftlriasi, 
morbo pediculare , Plin. e Aui\ Viet. 

phthisicus, i, m. (cpGiacxog), tisico, Seu. 
rhet. ed a. 

phthisis, is, acc . im, f. (cpOiGig), tisi , tisi- 
chezza , Seu. ed a. 

PhtT us, a, um, V. Phthia. 

phy! inter., oh! caspituS Ter. adelph.412. 

Phylace, es, f. (4>uXdy.Y}), Filace, I) citta 
della Molosside nell'Epiro. II) citta della 
Tessaglia, residenza di Protesilao. — De¬ 
riv.: A) Phylaceis, celdis, f. (d)oXay.yjtg), 
di Filace, matres, tessaliche, tessale, Ov. B) 
Phylaceius, a, um, in, dt FUacc, conjux, 
Laodamia, Ov. Cfr. Phylacus. 

PliyJ liciis i, m. ((hoXccxo^), Filaco , fon - 
datore di Phylace n° II , padre TIficlo , avo 
di Protesilao , sposo di Laodamia . — Deriv.: 
Phylacides, ae, m. (<l>t)Xayi£Y}£), Filacida 
(discendente maschile di Filaco) — Prote¬ 
silao , Ov.: heros, Prop. 

phylarchus, i, m. (cpoXapy^og), filarca f 
emiro , Arabum, Cic.: Saracenorum, Sext. Ruf. 

Phyle , es, f. (<I uXrj), File, castello di con¬ 
fine dell'Attica, di fronte alia Beozia, an¬ 
cora oggi Fili. 

Phyllaciiles, ac, m., V. Phylacus. 

Phylleius, a, um, V. Phyllos. 

Phyllis, lYdis e lYdos, acc. ltda, voc. Ii, f. 
(«buXXis), Filii, Fiiinie, nome di ragazza. 

Phyllos, i, f. (<HXXog), Filio, citta 
della Tessnliotide in Tessaglia, a N. di Me¬ 
tropoli, presso Todierna Petrino. — D er iv.: 
Phyll eius, a, um. (<fu>XXr/'ios), fuico, poet. 
— tcssaio, juvenis, Ce neo, Ov.: mater, forse 
Laodamia, Ov. 

physica, ae, f. (cpuotvtvj), fisica, sclensa 
della natura, Cic. Ac. 1 , 25 ed ultr. 







2033 


2034 
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phjsicc, avv. (physicus), da 
fisico, dicere, Cie. de div. 1, 12G. 

phystVus, a, um (e pociadc;) conceima\U la 
natura , fisico, I) agg.: ratio, Cie.: quiddam 
physicum, q.c. di fisicci , q.c . pertinente alia 
fisica , Cic. II) sost.: A) physicus, i, m., fisico, 
naturalisia, Cic. B) physica, orum, n., fisica, 
physicorum ignarus, Cic. 

physiognomon, munis, m. (cpuGioyvw- 
pct>v), conoscitor della natura, pctrtic. dei natu¬ 
rale degli uomini dai loro lineamenti, ecc ., 
fisionomista, Cic. de fato 10. 

ph>*ioli>:;T;i, ac, f. (cpuctoXoYta), fusio- 
logia, cognizionc delta natura, Cic* dc nat. 

deor. 1, 20 ed altr. 

pm Ii ilis, e (pio), espiabile, che si pnd es piare, 

fulmen, Ov. fast. 8, 289. 

pinciilsiris, c (piaculum), espiatorio, lio* 
stia, Yarr. LL.: sacrificia, sacrifizi espiatori , 
Liv.: detti anchc ttssoh, piacularia, ium, n., 
Liv. 

piaculum, i, n. (pio), I)ogni mezzo di 
placarcla divini td, mezzo di cspiasione; quindi 
A) sacrifizio espiatorio , Cic.: piaculum hostiam 
caedi, Liv.: trssL, ut luendis periculis publicis 
piacula simus, Liv.: piaculum rupti foederis, 
di Annibale , Liv.: quindi ogni mezzo per 
render di nuova buona q.c,, per risanare 
q*C.) mezzo di salute, €CC., Hor. B) punizione, 
castigo, a violatoribus gravia piacula exegit, 
Liv.: exacta piacula caedis, Sil. II) tutto cid 
che merita o meriterebbe un sacrifizio espia¬ 
torio , quindi mala azione, colpa, ilelitto, scelle- 
raggine, p. rerum praetermissarum, Liv.: pia¬ 
culum committere, Liv., sibi contrahere, Liv.: 
piaculum mereri, commettcre un peccato, Liv. 

piamen, mfilis, n. (pio), mezzo di placare 
gli dei , purgazionc, Ov. fast. 2, 19. 

pTamenlum, i, n. (pio), mezzo diespiave, 
sacrifizio, purgazione, fig Sen. e Plin. 
plea. ae, f., pica, gazza, Ov., Plin. ed a. 
pTearYa, ae, f. (pix), fonderia (o cava) della 
pece, Cic. Brut. 85. 

picea, ae, f. (pix), picea (pianta), Plin. e 
Verg. 

Picenum, i, n.. Piceno, regione delVIta - 
lia centrale sulVAdriatico, al sud dei fiume 
Esino; ora Marche e 1'iceno, colla citta di 
Ancona , celebre per le sue frutta e il suo 
oho eccellente. — Deriv.: A) PTccns, 
entis, in O dei Piceno , piceno ; plur. SOSt. ? Pi- 
centes, um, m., abitant i dei Piceno. B) Pi¬ 
cenus, a, Um, Piceno. 

pTceuS, a, um (pix), nero come pece, ca¬ 
ligo, Verg.: nubes, Ov.: imber, Plin. 

pico, avi, a tum, flro (pix), impiastrare di 
pece, impedare, dolia bene, Suet. Cland. 16: 
cadus picatus, Fs. Verg. cop. 11. 

Pictones, um, m., i’it toni, tribu celtica 
vicino ni Santones, sino ulla Loira {oggi 
Poitou). 

1. pictor, oris, m. (pingo), pittore, Cic. 
ed a. 

2 . Pictor, Pittore, soprannome (cognome) 
della gens Fabia, V. Fabius. 

picliira, ae, f. (pingo), arte dei dipin- 
gere, pittura (anche colVago da ricamare), 
I)- propr. e melon.: A )propr.: ars ratioque 
picturae, Cic.: imaginum, Plin. B) meton., 
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pittura, quadro, Cic. ed a.: p. textilis, ricamo, 
Lucr. e Cic.: picturae decus, pittura di mo- 
saico, Verg.: picturas avehere, Tac. II) fig., 
pittura nelVorazione, cotorilura, Cic. Tuse. 5, 
14 e 114. 

pictiirsilus, a, um (pictura), dipiuto = 
rica mato, vestes, Verg. Aen 3, 483. 

pictus, a, um, part. agg. (da pingo), IJ 
piato, dipiuto, dei discorso e delToratore, ge* 
nus orationis, colorito con arte, Cic.: Lysia 
niliil potest esse pictius, Cic. II) solt. dipiuto 
= apparente, infouduto, vano , picti metus 
Prop. 4, C, 50. 

Picumnus i, m. e Pilumnus, i, m., 

Picunno e Pitunno, divinitii fraterne presie- 
denti ai matrimoni presso gli antichi lio- 
mani, a cui si a ve ea cura di preparare un 
letto nclla camera della casti in cui g ia ceva 
un neonato. Pihtnno, come marito di Da¬ 
nae, erapadre di Dauno, antenato di Turno. 

1. p T cus, i, m., picchio, uccello fatidico, 
Ov. e Plin. 

2. PTcus, i, m. (nixos), Pico, dio fati¬ 
dico latino , marito di Canente, padre di 
Fauno, rappresentato nclla forma piu rozza 
da una colonna di legno sormontata da un 
picchio, piu tardi da un giovane con un 
jncchto sui capo. Dal suo simbolo si formo 
questo mito: Pomona o Canente amava 
Pico; piu tardi anche Circe s'invagh\ di 
lui, e disprezzata, lo muto in un picchio. 

pic, avv. (pius), piamcute, doverosamente 
(fifftialm., paternum., teneram., eCC.), COntr. 

scelerate, Cic. ed a. — Superi, piissime, Sen. 
ad Polyb. 15 (34), 4. 

Pieria, ac, f. (II:ep£cc), Pieria, regione, 
sulla costa della Macedonia , a S. di Alia- 
emone fino ai monti Cambunii. 

Pieriis ovv. -us, i, m. (ffiepos), Piero, 
l)un autoctono, re dell’Emazia, il quale 
diede alie sue nove ftglie il nome delle nove 
Muse. Esse sfidarono le Muse in una gara 
musicale, furono vinte e mutate in piche 
(gazze). II) Macedone, padre delle nove 
Muse (= il quale introdusse in Tespia il 
culto delle J\luse, il loro numero e il loro 
nome). — Deriv.: A) Picris, rldis, f. (Hte- 
pig), a) al plur. Picrides = Pieridi, figlie di 
Piero n" I fV.J, Ov. b) Pieride, una Musa,- 
Hor. e Ov.: plur. Pieridcs, Verg. ed a. ( cfr. 
sotto Pierius). B) Pierius, a, um (nteptog), 
picrio, tc.ssa/o, domus, casa delle Muse, Mela: 
quercus, dei monte Piero nclla Tessaglia, 
Prop. — sost., Pieriae, le Muse, Musae, quas 
Pieridas et Pierias poetae solent appellare, 
Cic. de nat. deor. 3, 54. — quindi apparte¬ 
nente alie Muse, poetico, via, poesia, studio 
delVarte poetica, Ov.: modi, poesie, Hor. 

pictas, atis, f. (pius), sentimento conforme 
al dovere, sentimento itet tlovere, I)propr.: 
ii) verso Dio = picta, tUrozione, Cic. ed a. 
b) verso genitori, figli , fratelli e sorelle, con- 
giunti, patria , autorita, benefattori, (tenero) 
amore, affetto, tenerezza, senti menti amo 2 *osi 
(favorevolij, contegno amorevolc, dover figi iule, 
picta fiylinlc, amor patrio, eCC ClC. ed a.: in 
patrem patriamque, Liv.: tua p. erga me, 
Trajail. tn Plin. ep. c) rettitudine, giustizia, 
Verg. Aen. 2, 53G. djpiefrt, compassione, //it- 
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sericordia, Yerg., Plin. pan. ed a. II) per¬ 
soni f. t Pietas, come dea, Cic. de legg. 2, 19: 
di cui c'erano due templi nel nono e nelVnn- 
decimo rione di Roma, Cic. de div. 1 , 98. 
Liv. 40, 34, 4. Val. Max. 5, 4 , 7. 

piger, gra, gruni, pigro, neghittoso, acci- 
dioso, iujlngardo, I)propr,: apes contracto 
frigore pigrae, Verg.: serpens frigore pigra, 
Ov.: con in e Tabi, in labore militari, Cic.: 
con ad e Vacc., ad opera militaria, Liv.: ad 
poenas, Ov.: ad litteras scribendas pigerrimus, 
Cael, in Cic. ep.: coi genit., militiae, Hor.:co7- 
Z’infin., Hor. e Tac. II) trasl., inoperoso, jri- 
gro, lento, a - ) generic.: bellum, lenta, Ov.: 
campus, sterile, Hor.: radix, Ov.: pectora, in¬ 
sensibili, Ov.: annus, che passa lentamente, 
Hor.: attivo, pigro = che rende pigro, frigus, 
senecta, Tibuli, b) di aeque, pigro — che non 
scorre quasi punto o lentamente, stagnante, 
palus, Ov.: mare, Tac.: rivus pigrior ( contr . 
agilior), Plin. cp. c) di parole lunghe; strasci- 
cato, Quint. 9, 4, 66 . 

piget, uit e itum est, ere, I) s fastidioso, 
riucrescevole, tedioso f molesto, noioso; infasti- 
disce, rincresce , spiace, ColV acc. dcllci persona 
e il genit, della cosa, me pigeat stultitiae 
meae, Cic.: fratris me piget, Ter.: e coi nomin. 
della cosa (pronom.), quod nos pigeat, Ter.: 
factum id esse non negat neque id se pigere, 
Ter.: coli' infin., referre piget, rincresce, spiace, 
Liv.: dicere, Sali.: ad pigendum, Cic. II) trasl.: 
1 ) »>*i pento, pigere eum facti coepit, Justin.: 
illa me composuisse piget, Ov. Part. fut.puss., 
verba pigenda, di cui tipentirai, Prop. 4, 1 , 
74 . 2 )/« vergogna, fateri pigebat, si vergo- 
gnara di, ecc., Liv. 

pigmentarius, ii, m. (pigmentum), ne- 
goziante di unguenti, colori; profumiere, Cic. 

ep. 15, 17, 2. 

pigmentum, i, n. (pingo), mezzo qyer pin¬ 
gere (colorire, dipingere, imbellettare, ecc.), 
materia colorante, colore, Cic. C(I a.: trasl., or¬ 
namento introdotto nell' orazione , coiorito, 
belletto, Cic. 

pignerator, oris, m. (pignero), accetta- 
tore di pegni, Cic. VeiT. 3, 27. 

pignero (pignbro),avi,atum, are (pignus), 
impegnare, dare in pegno, Liv. e Suet.: trasl., 
animi pignerati, Liv.: p. se in verecundiam, 
Sen. rhet. 

pigneror, atus sum, ari (pignus), pren¬ 
dere, aecettare in pegno ; quindi trasl., 1)pren¬ 
dere q.c. come pegno, quod das mihi, pigneror 
omen, uccetto come pegno fdelTesaudimento 
della m ia preghicra), Ov. met. 7, 621. II) ap- 
propriarst, vincolarsi, Mars fortissimum quem- 
que pignerari solet, Cic.: fidem militum prae¬ 
mio, Suet. 

pignus, noris e neris, n., pegno stipulato, 
arra, caparra (UOIUO O COSa), J)propr.: A) 1)1 
gen.: pignori opponere agrum, impegnare, Ter.: 
pignori accipere, ricevere come ipoteca, Tac.: 
pignera capere, come mezzo coercitivo, per 
costr ingere i Senatori u stare in Senato, ecc., 
Liv.: cosi pure p. auferre, Cic.: pignoribus co¬ 
gere senatores, Cic. B )partic.: 1 ) ostaggio, 
sine pignore, Liv.: pignora marium, ostaggi 
mascolini, Suet. 2 ) importo della scommessa, 
piguus poneng Or.: yignore cum aiqo certare, 
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scommettcre, Yerg.: quovis pignore contendere 
coli' acc. e Z’infin., Catuli, e Phaedr. 3) di 
coniugi, figli e nipoti = pegni d’amore, Ov.: 
coi genit., pignera conjugum ac liberorum, 
Liv.: cos\ pure di genitori, fratelli e sorelle, 
congiunti, Quint. e Plin. ep. II) trasl., pegnu, 
arra = prova, segno sicnro, voluntatis, inju¬ 
riae, Cic.: dare pignus magnum, Cic. 

pigre, avv. coi compar, (piger), pigra- 
-mente, neghittosam., lentam., Sen. ed a. 

pigresco, cre (piger), impigrire, diventar 
pigro, lento , ut aera non sinerent pigrescere, 
Sen. nat. qu. 5, 18, 1 . 

pigritia, ae, f. e pigrities, ei, f. (piger), 
pigrizia, infmgardaggine, accidia, a) la forma 
-tia, Cic. ed a.: militandi, Liv.: trasl.: sto¬ 
machi, debolezza dislomaco, Sen. p) la forma 
-ties, pigr. ad militandum, Liv. 44 , 42, 9. 

1*5 ro* avi, Tire (piger), esser pigro, indu - 
ghtre, Luci\ 1,410. 

pigror, ari (piger), esser pigro , indugiare, 
tardare , tu, quaeso, quicquid novi.. . scribere 
ne pigrere, Cic. ad Att. 14, 1 , 2 . 

„ 1 pila, a e, f. (piso, pinso), I) mortaio, 
Cato e Ov. II) trasl.: A) pila, pii astro, Nep.: 
loco qui nunc pila Horatia appellatur, Liv.: 
nulla meos habeat pila libellos, non siano 
vendutipubblicamente (ai pilasti' i, oveven- 
dono i librai la loro mercej , Hor. B) argine 
di pictra, molo , saxea, Yerg. Aen. 9, 711. 

2 . pila, ae, f., palla, I) propi'., palla da 
giuoco, pailone, pila ludere, giuocare alia palla 
o al pailone, Cic.: pilas numerare, Sen. Prov., 
iste claudus, quem ad modum aiunt, pilani, 
« lien la palla ferma», di chi non sa bene 
fare uso di q.c., Cic. in Pis. 69 : Fortunae 
pila, palla della Fortuna, Aur. Viet. epit. 
18, 3. Meton., i>aiia = giuoco della palla, 
Cic. Arcli. 13. II) trasl., pcdiottola dei giu- 
dici per votare, Prop. 4, 11 , 20 . 

pilanus, i, m. ( 1 . pilus) = triarius, Varr. 
LL. 5, 89. Ov. fast. 3, 129. 

pii ii r ibis, ii, m. (2. pila), colui che fa 
giuochi diogni genere eoi gettare la palla, 
giocoliere, giuocatove di bussolotti , Quint. 10, 

7,11. 

Jll laln S, a, um (pilum), armato di giavel- 

lotto (i), Yerg. Aen. 12, 121. 

grilealiBS (pilleatus), a, um (pileus, pilleus), 
con un berretto di feltro (pileo), portante un 
berretto di feltro, fratres, Castore e Polluce , 
Catuli. Presso i Romani nei conviti, pileati 
epulati suut, Liv.: nei Saturnali, turba, Sen.: 
di liberti (perche lo schiavo nelTatto dei suo 
affrancamento riceveva un pileus come segno 
di liberta), coloni, Liv.: rex, Liv.: plebs, alia 
morte di Nerone, per significare la libera- 
zione dalla servitii, Suet. 

pilentum, i, n., specie di carro, cocchio, 
cmiozza, partic. come veicolo delle dame ro 
mane, Yerg., Hor. e Liv. 

pile&fiis (pilledlus), i, m. e pileolum, 
(pillcblum), i, n. (dimin. di pileus ovv. pilleus), 
berrctthio, Hor. e Coi. 

pileus (pilleus), i, m. e pileum (pillcum), 
i, n. = TtiXog, pileo, berretto di feltro rotondo, 
ben aderente alie tempia, della forma di un 
mezzo uovo, portato dai Romani nei conviti, 
negli spettacoli, in feste e giorni d’alle- 
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yrezza, e dagli schiavi, quando erano stati 
venduti (per indicare clic il venditore non 
qarantiva per essij o quando venivano af- 
francati (come segno di liberta ), Liv. ed a.: 
ad pileum vocare, chiamar gli schiavi a li¬ 
berta, eccitari i a prender le armi colpro- 
mettere loro la liberta, Liv. 

pilicrepus, i, m. (pila e crepo), yiocatoro 
di patio, Sen. ep. 56, 1. 

pillcnlus, a, um, V. pileatus, 
pilleolus, pilleoltim, V. pileolus, 
pllleus, pillcuin, V. pileus, 
pilosus, a, uin (pilus), pcioso ( contr. gla¬ 
ber), geuae, barbute , Cic. in Pis. 1. — Plur. 
sost., pilosi, orum, m., garzonipelosi (contr. 
pueri), Catu.ll. 16, 10. 

pilum, i, n. (piso, pinso), pilo, yiaicliolto 
della fanteria romana, che si scagliava con- 
tro il nemico al principio della lotta. per 
subito dopo dar di pigl io alia spada, Cic. e 
Liv. Negli assedi scagliato come proiettile 
dagli assediati sugli assedianti, pila muralia, 
Cnes. 

Pilum inis, i, m., V. Picumnus. 

1. pilus, i, m. (pilum), I) manipolo di 
triarii, centurio primi pili, Caes.: primum pi¬ 
lum ducere, essere centurione dei primo m. 
di tr., Caes.: assignare primum pilum, Liv.: 
primos pilos ademit, Suet.: ad primum pilum 
transducere (promuovere), Caes. II) meton. 
= centurione dei triarii, primUS pilus, Centlir. 
dei primo manip. di tr., Liv. 7, 41, 5; S, 8, 
16. Val. Mas. 1, 6, 11; la forma primipilus, 
Caes. b. G. 2, 25, 1. 

2. pilus, i, m., I) ogni singolo peto sui 
coipo dcgli uom. e degli anim., palpebrae 
sunt munitae vallo pilorum, Cic.: caudae pili 
equinae, Hor.: fig., d'una bagattclla, pilo 
minus amabo, un capello di meno, cioe 
« punto di meno », Cie.: e Cappadocia ne pi¬ 
lum quidem (sc. accepi), non ho ricavato 
dalla C. neppure un pelo , Cic.: ne ullum 
pilum viri boni habere dicatur, non un ca¬ 
pello d'un nomo onesto, Cic.: non facit pili 
cohortem, non la stima an pelo, non lastima 
nulla , Catuli.: nec pili facit unius, non ne fa 
aletin conto, Catuli. II) collcttivo, tutto il 
pelo dei corpo, crebro pilo, peloso (contr. gla¬ 
ber), Varr.: alci pilus cadit, Plin. 

Pimpla, ae, f. (ntprcXa), Pimpla, borgo 
della Pieria nella Macedonia, non Iungi 
da Dione, accanto al monte e alia sorgente 
omonima, sacri allc Muse, trasportate dai 
Seriori sulVElicona nella Bcozia, secondo 
LeaJce og.gi Litokhoro. — Der i v.: Pim¬ 
pleus (PlpleUS), a Ulli, pimpieo, sacro alie 
Muse, mons, Catuli. 105, 1. — sost., Pimplea, 
ac, f. ovv. (secondo altri) Pimpleis (IIijiTtXyjts), 
idis, f., Musa, Hor. carm. 1, 26, 9 (dove ce il 
vocat. Pimplea ovv. Pimplei). 

pina (pinna), ae, f. (ntva, meno bene 
Tuvva), pinna, Cic. e Plin. 

Pinarius, a, uin, Pinario, nome d'una 
gens romana, Pinaria gens, Aur. Viet, de 
orig. gent. Rom. 8, 2: domus, Verg. Aen. 8, 
270.1 Pinarii e Potitii erano sacerdoti dei 
culto di Ercole gid introdotto da Evandro, 
e ristabilito da Bomolo, Liv. 1, 7, 12 c sgg.; 
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9, 29, 9 c sgg. Aur. Viet, de orig. gent. Rora. 
8,1« sgg. 

Pindarus, i, m. (IKvdapog), Pindaro, 
celebre pactu Urico di Tebc nella Deozia, 
contemporaneo di Esc hilo, di cui si conser¬ 
vatio ancora g Tinni sui vincitori deigiuochi 
olimpici e di ultri giuochigreci. — Deriv.: 
Pindairleus, a, uni (lltvoapiy.og), pindarico, 
di J*induro» 

Pindenissus b f- (HtvSs Viosos), Pinde¬ 
nisso, cittd della Cilicia. — i suoi abit. 
PiudejiissTlne, arum, m., Pindenissiti. 

Pindus OVV. -iis, i, m. (niveos), Pindo, 
alto monte della Tessaglia, clTesso separa 
dall'Epiro e dalla Macedonia ; oggi Mez- 
zara. 

pitlelnni, i, n. (pinus), pineto, selva di 
pini, Ov. C Pliu. 

pineus, a, uin (pinus), di pino (i), silva, 
Verg.: ardor, fuoco di. legno di pino, Verg.: 
nucleus, Ceis.: nux, Plin. 

pingo, pinxi, pictum, ere, pingere, dipin- 
ijere, I) propr.: 1) in gen.: simulacrum He- 
leuac, Cic.: speciem hominis, Cic.: tabulam 
(un quadro), Cic.: tabula picta, quadro, pit- 
tura, Cic.: passivo coi nom. c Tinfin., quas 
(comas) Dione pingitur umenti sustinuisse 
manu, Ov. am. 1, 14, 34. 2) partic., ricamarc 
colVago, con e senza acu, Ov. e Cic.: toga 
picta, toga ricamata dei trionfatori (F. pal¬ 
matus), Sali. fr. ^ Liv. II) trasl.: 1) tingere, 
coi orire, omnia palloribus, Lucr.: froutem mo¬ 
ris, Verg. 2) ornare, abbetiire, bibliothecam, 
Cic. 3) ne\Vorazionc, di pingere, raggruppavo 
artisticam., colorire, verba, Cic.: Britanniam 
pingam coloribus tuis penicillo meo, Cic.: 
(Pompejus) omnibus a me pictus ct politus 
artis eoioribus, Cic. 

pinguesco, ere (pillgllis), impinguursi, 
iuyrassarsi, di animali, Sen. cd a.: pinguescit 
(viene ingrassato,si imbeve) campus sanguine, 
Verg.: Aegyptus non alio geuerc aquarum 
solita pinguescere (a venir fecondato), quam 
quos ipsa devexerat, Plin. pan. 

pinguis, e, pingue, grasso (contr. macer, 
exilis), I) propr.: a ) di esseri anim. e della 
loro carne: Thebani, Cic.: bos, Coi.: gallina, 
Coi.: laridum, Hor.: pinguior agnus, Plaut.: 
pinguissimus haedus, Juvcn.: fig., ille pexus 
pinguisque doctor, pettinato c lisciato, azzi- 
mato c lisciato (di oratore lezioso), Quint.: 
sost., pingue, is, n. = grasso oleoso tra la 
carne, pinguedine (cfr. adf-ps), Verg. e Pliu. 
b) dic.inan.: coma, chioma grassa per 
natura, abbondante, folta, Suet.: merum ovv. 
vinum, vino grosso, grasso, Hor. e Coi.: c 
cosi mustum, Tibuli.: olivum, Ov.: ficus, car¬ 
noso, succoso, Hor.: flamma, dell' incenso, 
Ov.: ara, spruzzata coi sangue e coi grasso 
delle vittime, Verg. c) di suolo e concima- 

ZlOne, pingite, grasso, fertile, produttivo, solum 
(contr. solum macrum), Coi.: ager, Coi.: pin¬ 
guior campus, Hor.: fimus, Verg.: stabula 
apum, ricchi di mielc, Verg.: Nilus pingui 
flumine, Verg. II) trasl.: 1) siiesso, denso, al 
tatto, toga, Suet.: caelum (ariu), Cic. 2) dei 
suono, della pronuncia, largo, souus (come 
quoi per cui), Quint.: verba pinguiora, Quint. 
3) dclTintelletto, CCC. = crasso, sensa acnmo, 






2039 pinguitudo 

ottuso, stupido, tardo, tardo cognomen pingui 
damus, Hor.: ingenium, Ov.: munus (d'una 
poesiaj, Hor.: pingui Minerva, V. Minerva. 
4) dei discorso — gonfio, ampolioso, poetae 
pingue quiddam sonantes, Cic. 5) di condi- 
zioni, piacevole , gradevoie, secessus, Plin. ep.: 
vita, otium, Plin. ep.: somnus, Ov.: amor, Ov. 

pinguitudo, dYnis, f. (pinguis}, pingue¬ 
dine, grassesui, grasso, Varr. cd a. — trasl., 
pronunzia troppo larga, Quint. 1, 11, 4. 

pinifer, fera, ferum (pinus e fero), che 
porta pini, Verg. ecl. 10, 14 e Aen. 4, 248. 

1. pinna, ae, f. ( forma access. di penna), 
penna, piuma, I) propr. e meton.: A ) propr.: 
penna, partic. phtr. pinnae, le penne, partic. 
le piu forti alie ali e alia coda degli uc- 
celli, Varr. e Coi.: pinnam veneno illitam 
faucibus ejus demisisse creditnr, Tac.: come 
penne nelle saette, ecc., huic abiegnae breves 
pinnae tres velut sagittis solent circumdaban¬ 
tur, Liv. B) meton., a) penne — ali, praepe¬ 
tibus pinnis, dell'aquila, Cic.: eos ipsos, quos 
cernant legatos, non pinnis sublime elatos 
Alpes transgressos, Liv. Prov., alci incidere 
pinnas, Cic. ad Att. 4, 2, 5. b) il volare, volo, 
Ov. fast. 1, 448. c) frecciu, saetta, Ov. fast. 2, 
110. IIJ trasl.: 1) pinna, aletta dei pesci, 
Plin.: dei delf.no, Ov. 2) merio, pinacoio, muri, 
Liv.: plur., Caes. e Verg. 

2. pinna, ae, f. V. pina, 
pinnatus, a, um (pinna), pennato, pen- 

nuto, alato, Cic. ed a. 

pinniger, gcra, gerum (pinna e gero), 
pennuto, alato, Acc. tr. fr. e Lucr.: trasl., pi¬ 
scis, fornito dipinne, Ov. met. 13, 963. 

pinnipes, pedis (pinna e pes), daiie ali ai 
piedi, alipede, Catuli. 55, 25. 

pinnula, ae, f. (dimin. di pinna), pen- 
nuecia, plur. meton. = aletta, Cic. de nat. 
deor. 2, 129. 

pinoteres, (non pinotheras), ae, m. (ra- 
vorrjprjg), guardapinna, pinnofilace, pinnotere, 
la piu piccola specie di gamberi, Cic. de fin. 
3, 63. 

pinso, pinsi e pinsui, pinsum, pinsYtum e 
P istum, ere, pestare, pigiare q.c., uvam et 
ficum, Varr.: materiam, Vitr. 

pinus, us e i, f., pino (albero), IJ propr., 
Verg., Plin. ed a.: sacro a Cibele, Ov. ed a., 
e a Diana, Hor. e Prop. II) meton. = cio 
che si fa coi pino: a) nave, Verg., Hor. e 
Ov. b) fiaecoia di pino, Verg. Aen. 9, 72. c) 
corona di pino, come quella cheportova Pane, 
Ov. met. 14, 637; fast. 1, 422: e parim. 
Fauno, Ov. hcr. 5, 137. — Secondo la mi- 
tologia Pitys (= pinus) era nn'amante di 
Pane; quindi pinus amata Arcadio deo, Prop. 
1, 18, 29. 

pio, avi, atum, are (pius), I) cercar di pla¬ 
care, mediante un sacrifzio, propiziare, Sil¬ 
vanum lacte, Hor.: ossa, Verg.: busta, i Mani, 
Ov. IIJ trasl.: A) venerare, riverirc, complere 
rcligiosamcntc, sacra, Prop. B) purificare in 
modo religioso, espiare, Cic. C) risarcire, com¬ 
pensare, rifare, rimediare, damna, rifarc, Ov.: 
fulmen, cercar di distogliere la sciagura, 
ch'esso annunzia , Ov.: prodigia, Tac.: ima¬ 
ginem noctis, Ov.: nefas triste, espiare, Verg.: 
culpam morte, punire, vendicare, Verg. 
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piper, peris, n. (Ttenspi), pepe, Ceis., Hor. 

ed a. 

pipilo, are (pipio), pipilare, pigolare, di 
uccelti, Catuli. 3, 10. 

Pspleus, F. Pimpla. 

Piraeus, i, m. (non Piraeeus, ma greco 
Ustpaisug ; cfr. Cic. ad Att. 7, 3, 10), Pireo, 
demo e porto di Atene, unito alia citta colle 
lunghe mura; oggipresso i Greci Dhrakon 
(drago, mostro), da noi Porto Leone, presso 
i Turchi Arslan Limani, Catuli. 64, 74. Cic. 
de off. 3, 46; de rep. 3, 44. Nep. Alc. 6, 1. 
Liv. 31, 26, 7 e sgg.: triplex Piraei portus 
(Zea il porto dei grano, delle vettovaglie, 
Aphrodisium la parte maggiore e centrale, 
Cantharus il porto piu in terno e megliopro- 
tetto), Nep. Thern. 6, 1: multiplices Piraei 
portus munitiones. Veli. 2, 23, 3: forma poet. 
al neutr. plur., Piraea tuta, Ov. fast. 4, 563. 
— Deriv.: Piraeus, a, um, appartenente 
al borgo dei Pireo, dei Firco, portus, Prop.: 
litora. Ov. 

pirata, ae, m. (Tteipa-cvjc;), pirata, corsaro, 
ladrone di mare, Cic. ed a. 

piraticus, a, um (Ttstpaxtxog), apparte¬ 
nente ai pirati, piratico, myoparo, Cic.: navis, 
Liv.: bellum, Cic. — sost., piratica, ae, f., 
pirateria, piraticam facere (esercitare), Cic.: 
id. piraticam exercere, Justin. 

Pirene, es, f. (nsipVjvvj), Pirene, fonte di 
Corinto e precis, nella rocca (Acrocorinthus), 
sacra alie Muse. — Deriv.: Pirenis, 
nYdis, f. (Iletpyjvts), di Pirene, Pirenis Ephyre, - 
Corinto, Ov. 

Pirithous, i, m. (HeipiS-oos), Piritoo, 
figlio d'Issione, re dei Lapiti, marito d'Ip- 
podame o Ippodamia, amico di Teseo; andb 
dopo la morte d'Ippodamia con Teseo alVin- 
ferno per rapire Proserpina, ma venne in- 
catenato e ivi trattenuto. 

pirum, i, n., pera (fruttoj, Scriptt. r. r., 
Hor. ed a. 

pirus, i, f., pero (albero), Verg. e Plin. 

Pirustae, arum, m., Pirnsti, popolo illi- 
rico, famoso come predone. 

P isa, ae, f. (Ilica) e Pisae, arum, f., 
Pisa, I) citta dell'Elide sui fume Alfeo, 
ove si facevano i giuochi olimpici .— De¬ 
riv.: Pisaeus, a, um, di Pisa, Arethusa, 
perche avrebbe avuto la sua origine nelVE- 
lide, Ov.: hasta, di Enomao, Ov.: sost., Pisaea, 
ae, f., di 1 'isa = Ippodamia, Ov: II) Pisae, 
arum, f., citta dell'Etruria al confluente del- 
VArno e dei Serchio (Anser), celebre per i suoi 
bagni (thermae), colonta di Pisa nell'Elide; 
oggiPisa. — Deriv.: Pisanus, a, um, 
pisano, ager, Liv.: plur. sost., Pisani, orum, 
m., abit, di Pisa, Pisani, Liv. 

Pisaurum, i, n., citta dell'Umbria; oggi 
Pesaro. — Deriv.: S l> isaiireiisls, e, pc- 

sare se* 

piscator, oris, m. (piscor), peseatore> Cic. 

ed a . 

piscatorius, a, um (piscator), apparte¬ 
nente ai peseatoriy pescatorio, peschereccio f lia- 
vis, grossa barca pcschereccia, Caes.: e cosl 
navicula, scapha, piccola barca peschereccia, 
Plin. ep. e Justin.: forum, Liv. (V. forum 
n° II, A, 2, c ;pag. 1115), arundo, Plin. ep. 




2041 piscatus 

piscalus, us, m. (piscor), pcsca, pesca- 
gione, Cic. de fili. 2, 23. 

Iiisdoilus, i, m. (dimin. di piscis), pe- 
scioiino, pisciculi parvi, Cic., minuti, Ter. 

piscina, ae, f. (piscis), I) piscina, pe- 
schicra, Varr. e Cic.: piscina publica, piscina 
pubbhea (cicino a porta Capena), ove si eser- 
citavuno i nuotntori , Liv. II) trasl., gene- 
ric. sei-batoio dUtcqnu, partic. vasca, bucino, 
nella camera da bagno, di diversa gran- 
dezza (hmgo da 13-300 piedi e largo in pro- 
porzionej, spazioso e profondo abbastanza , 
per permettere ai bagnanti di nnotare, Plin. 
cp. ed a.: calidae piscinae, bagni caldi, Suet. 

piscinarius, ii, m. (piscina), chi man- 
tiene piscine per suo piacere, piscinm io, Cic. 
ad Att. 1, 19, § G e 20, § 3. 

piscis, is, m., pcsce, I) propr., Cic. ed a.: 
piscis femina, Ov.: si»g. collettivo, Ov. met. 
2, 13. II) trasl., una costcllazione, A) pisces, 
pesd, Ov.: pisces gemini ovv. gemelli (che 
vanno Vano verso Sud Taltro verso Nord), 
Ov. B) piscis aquosus, altra costellazione 
nell'emisfero australe, Verg. ge. 4, 234. 

piscor, atus sum, ari (piscis), pescare, ante 
hortulos, Cic.: hamo, Suet.: rete aurato. Suet. 

piscosus, a, Ulli (piscis), pleno di jyesci, 
pcscoso, amnis, Ov.: scopuli. Verg.: flumina, 
Scn.: Oceanus affatim piscosus, Justin. 

B*IsTda, ae, m. (IhxiSvjs), PisUla, plur. 
Pisidae, PisUU, valoroso e rozzo popolomon- 
tanaro , abit, della Pisidia (V. in scg.J. — 
Deriv.: IMsTdia, ae, f. (IT.oiSix), Pisidia, 
paese dell'Asio, Minore, confinante ad E. 
colla Cilicia e l'Isauria, a N. colla Frigia 
Parorios, a l Ov. colla Frigia, la Caria e la 
Licia, a S. colla Fanfilia. 

l k Isistralus, i, m. (II$io:oxpccxos), Pisi¬ 
strato, tiranno di Atene, contemporaneo di 
Servio Tullio. — Deriv.: l fc IsislrutTi!ae, 
arum, m. (IIsia:axpaxidai), figli di P., Pisi- 
stratidi. 

I*Tso, unis, m., Pisone, cognome della fa- 
miglia Calpurnia , F. Calpurnius. — Deriv.: 
l*T*dlltunim, a, Uin, di Pisone. 

[visldr, oris, m. (pinso), pestutore, partic. 
che pesta il grano in ttn mortaio o lo via- 
cina in ten mulino a mano , mugnaio, il quale 
era anelie fornaio, Varr., Cic. ed a. — Pistor, 
ristore, soprannome di Giove perch'egli sug¬ 
geri ai Romani assediati in Campidoglio , il 
pensiero di gittar pane ai Galli assediunti , 
come se ne avesscro avuto in abbondanza , 
Ov. fast. G, 350. 

PisldrTiasu, n, n., citth delVEtruria; 
oggi Pistoia. — Deriv.: l*isldricnsis, e, 

jristoicsc. 

pistrilla, ae, f. (dimin. di pistrina), pic- 
coio mulino, Ter. adelpli. 584. 

pistrinensis, e (pistrinum), da mulino, 
jumenta, Suet. Cal. 39. 

pistrinum, i, n. (pinso), pistrino, luogo 
in eui il grano, prima delVinvenzione clelle 
inacine, veniva pestato in tronehi incavati o 
in mortai. Piii tardi tali macine vennero 
fatte girare dacavallio da asini, o da schiavi 
per punizione, alqm in pistrinum tradefe, 
Plaut., dare, dedere, Ter.: alqm in pistrinum 
Bubmittere, Seu.: pistrinum exercere, fure il 
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mugnaio, Suet.: trasl.: tibi mecum in eodem 
est pistrino vivendum, tu devi con me vol- 
gere la nicdesima marina, Cic. de or. 2, 144. 

pistrix, tricis, f., V. pristis. 

I*llauc, es, f. (IUxdvYj), Pilane, citta dei- 
V Argolide-nell'Asia Minore con duc porh ; 
oggi Sandarlik. 

B*itliccfisa, ae, f. e l*Ilhcciisne, arum, 
f. (ILOnjy.oOox, lIiOvjy.oDax'), Pitecusa, citta 
dcl Mar Tirreno, presso a Cuma; oggi 
Ischia. Cfr. Aenaria. 

pithias, ae, m. (-lOixj), specie di cometa 
della forma d'una botte, Sen. nat. qu. 1, 14, 
1 e 1, 15, 4. 

I*ittaros ovv. -iis, i, m. (IKxxay.og), 
Pittaco, fdosofo di Mitilene, tino dei sette 
Savi. 

Pittheus, ei c eos, m. (IltxOsog), Pittco, 
re di Trczcne, padre di Etra, moglic di 
Egeo e madre di Tcseo. — Deriv.: A) Pit¬ 
theis, ulos, f. (IhxOrjfs), figi ia di Pittco = 
Etra. B) l*itthcm s, e aceorc. B*illheus, 
a, um (H'.xOv)iog, IhxOeio;), di Pittco. 

pituita, ae, f., umor tenero nel corpo de- 
gli animali, pituita, /lemma, muco, catarro, 

lenta, Hor.: cum pituita redundat, quando il 
siero sovrabbonda, Cic.: partic., vuffreddore, 
catarro, mala nasi, Catuli.: cum pituita mole¬ 
sta est, Hor. 

pituitosus, a, um (pituita), pieno di pi- 
tnitu, pituitoso, homo, Cic. dc fato 7. 

plus, a, U1U, operante secondo il dovere, pio, 
a) = onesto, pictoso, virtuoso, coscienzioso (contr. 
sceleratus), homo, Cic.: ingeuium Pamphili, 
Ter.: partic. di pocti, poeta, Catuli.: vates, 
.Verg.: pii luci, boschetti. pii fperehe ispirano 
pensieri pii), Hor.: e dei morti negli Elisi, 
.pii, i beati, Cic.: trasl., di azioni e condizioni 

= -pio, pietoso, coscienzioso, giusto, doveroso, 

pax, Cic.: bellum, Liv.: dolor, Ov.: sost., ju¬ 
stum piumque, rettitudinc c pietci, Ov.: pium 
est (e doveroso, pio), coZZinfin., Ov. b) = te¬ 
nero, affettuoso verso la patria, i parenti pros- 
simi e lontani, le autoritd, i benefattori, 
i maestri, divoto, amante, in parentes, Cic.: 
adversus sororem, Liv.: pia sarcina nati, 
di Anchise, Ov.: impietate (verso il figlio) 
pia est (verso il fratello), Ov.: affirmat fore 
se memoremque piumque, Ov.: trasl., testa, 
cara, Hor.: metus, tenero timore (d'una mo- 
glie, impensierita per la vita dei marito), 
Ov.: munificentia, pietosa, amorevole (verso 
parenti), Veli. — superi, piissimus, da Cic. 
Pliil. 13, 43 biasimato come non lat .: nel- 
Vepoca postaugustea tisato affatto regolar- 
mente, da Sen., Tac. ed a. 

pix, picis, f. (ziaoa), pece, pix fervefacta, 
Caes.: pix sulphure et taeda mixta, Sali.: cu¬ 
pas sebo, pice, scandulis complere, Caes.: alqd 
pice linere, Liv.: plur. — pezzi , massi di 
pece, pices Idaeae, Verg. ge. 3, 450. 

placabilis, e (placo), I) facile a placarsi, 
placabile, animus, Cic.: quo quisque major, 
magis est placabilis irae, Ov.: omnia habuisset 
aequiora et placabiliora, Cic. II) attivo = 
che placa facilmentc, che sctla , che espia , ara, 
Verg.: placabilius est, la calmeraipiii facil¬ 
mente, Ter. • : 
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pinciibililSs, 5tis, f. (placabilis), piacabi- 
im, Cic. de off. 1, 88. 

pliiciinicn, minis, n. (placo), messo di 
addolcire, di placare, Liv. 7, 2, 3. 

placamentum, i, n. (placo), messo di 
addoidre , di placare, plur., placamenta hostilis 
irae, Tac. bist. 1, G3: deum plac., Tac. ann. 
15, 44. 

placato, avv. (placatus), pacatamente, 
quieUnnente, ferre, Cic.: placatius ferre, Cic. 

placiilTo, Ollis, f. (placo), placazione, pla¬ 
camento, ii placare, deorum immortalium, Cic.: 
perturbati animi, Cic. 

placatus, a, uni, part. agg. {da placo), 

I) placato, placabile, riconciliato, quanto id 
majore et placatiore animo decet vos facere 
in hac victoria, Liv.: coi dat., exercitus duci 
placatior, Liv. II) (come qualitd, proprietct) 
pacifico, quieto, tranquillo, vita, Cic. : quies 
placatissima, Cic.: res ( contr. turbulentae), 
Cic.: Yenus, amica , piacevole, cara, Prop.: 
trasl., mare, Yerg. 

placenta, ae, f. (TtXaxoug), focaccia, Cato, 
Hor. ed a. 

Placentia, ae, f., cilia della Gallia cis¬ 
padana sui Po, nclla seconda guerra panica 
colonizzata dai Bomani; oggi Piacenza. — 
Deriv.: Placentinus, a, um, piucentino; 
plur. sost., Placentini, orum, m.,abit. di Pia¬ 
cenza, Piacentini. 

placeo, ili, itum, ere, piacere, aggradire 
(contr. displicere, improbari), I) in gen. : 
a) dipers.: alci, Cic.: velle placere alci, voler 
piacere ad alc., Cic.: placere sibi, piacersi = 
esser contento di se, Cic. e Ov.: placens uxor, 
piacente, gradita, Hor.: placuit, Vaffare mi 
piacque, ci accordammo, Ter. Andr. 102: 
perf. mediale, placita es (seiptaciuta) simpli¬ 
citate tua, Ov. am. 2, 4, 18. b) di c. inan.: 
placet hoc tibi? tipiace questo? Cic.: vis et 
arma satis placebant, piacevano assai, Tac.: 
perf. mediale {cfr. n° a), quae vobis placita 
est (e piaciuta) condicio datur, Ter.: ubi 
sunt cognitae (fabulae) placitae sunt, Ter.: 
seg. da quod (chej, sibi non placere, quod 
tam cupide elaborasset, ut etc., Nep.: coli’ acc. 
e 2’infin., numquam Piomanis placuisse impe¬ 
ratorem a suis militibus interfici, Eutr. 4, 16. 

II) partic.: A) di poeta drammatico e dclle 
sue opere, di attore ed altri artisti = piacere 
{contr. exigi, explodi), Ter. e Cic.: Canus cho¬ 
raules mire placens, Suet. B) placet con e 
Senza dat. pers. = mi piace, mi aggrada, mi 
talenta, mi ra a genio, credo, a) generic.: ut 
doctissimis placuit, Cic.: ex placito consensu, 
di gr adito cons., Justin.: con ut e il cong., 
his placuit, ut tu in Cumanum venires, Cic.: 
coZZbnfin., nec mihi quidem ipsi tunc place¬ 
bat diutius abesse ab rei publicae custodia, 
Cic.: majori tamen parti placuit, interim even¬ 
tum rei experiri et castra defendere, Caes.: 
absistere oppugnatione placuit, Liv.: coli’ acc. 
e l’ infin., placet Stoicis homines hominum 
causa esse generatos, Cic.: hos corripi placi¬ 
tura est, Tac.: come for mola parentet., si pla¬ 
cet, Cic.: e partic. si diis placet, se Dio vuole, 
Liv.: e ironicam. = a Dio piacendo, Ter., Cic. 
ed a. b) comet, t. di decis. dei Senato, ecc., 
piacere = ordinare, decidere, sic placitum est, 
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Yerg.: populo placet de alqo, il popolo vota 
pel « s\ » rig. ad alc. {contr. displicet), Cic.: 
con ut e il cong., senatui placere, ut etc., Cic.: 
placitum est (piacque, si decise), ut reverte¬ 
retur Pompejus, Cic.: con ne e il cong., et 
placuit, ne (consules) imperium longius quam 
annuum haberent, Eutr. 1, 9 in: coli’ acc. e 
V infin., suggestum adornari placuit, Liv.: 
post aliquantum nullos (consules) fieri placuit, 
Eutr. 

placide, avv. (placidus), placidam., soa- 
vem., quietam., dolcem,, tranquillam., ire, an- 
dare placidamente, adagio , Ter.: manare 
(d'un fume), Curt.: colles pl. acclives, dolce- 
mente , gradatamente, Liv.: placide atque se¬ 
date ferre dolorem, Cic.: placidius plebem tra¬ 
ctare, Sali. 

placi<lu$, a, um (placeo), placido, soave, 
quieto, niansueto, mile, tranquillo (contr. Vehe¬ 
mens, violentus), homo, Cic.: reddere alqm 
placidum, Cic.: senatus, Cic.: ingenium, Sali.: 
mores (equi) ex placido concitati {contr. ex 
concitato mitissimi), Coi.: oratio, Cic.: pl. ac 
lenis senectus, Cic.: mors, morte tranquilla, 
Yerg.: urbs, Cic.: placidior civitas, Liv.: pla¬ 
cidissima pax, Cic.: dies, giorno eliiaro, tran¬ 
quillo, Plin. ep.: amnis, Ov.: mare, Plin. ep. 

placitum, i, n., V. placitus. 

placitus, a, um, part. agg. (da placeo), 
piacevole, gradito, caro. I) agg.: amor, Verg.: 
locus, Sali.: placita es, tu piaci , Ov. II) sost., 
placitum, i, n., A) cid che piace ad alc., ultra 
placitum, laudare, dare lode smodata, Verg. 
ecl. 7, 27. B) parere, opinione, principio, mas- 
sima, placito, rhetorum aut philosophorum 
placita, Tac. dial.: placita majorum, Tac.: phi¬ 
losophiae placita, Sen.: quae Graeci vocant 
dogmata, nobis vel decreta licet appellare vel 
scita vel placita, Sen. 

placo, avi, atlim, are, sedare, placare, eat- 
marc, I) propr.: aequora tumida, Verg.: ae¬ 
quora, Ov. II) trasl., placare = mitigare, 
addolcire, pacificare (contr. concitare, pertur¬ 
bare), animum, Cic.: alqm, Cic.: iram, Cic.: 
invidiam, Hor.: alqm in alqm, Nep. e Liv., 
ovv. alqm alci, Ter. e Cic., placore verso alc., 
riconciliare con lui: homo sibi ipse placatus, 
con se stesso, di mente pacata, Cic.: places 
Plutona tauris, pnoi placare (cercar di pla¬ 
care), Hor.: trasl., ventrem, Hor. 

1. pla£U, ae, f. (tiXtjy^), coipo, percossa, 
battitura, urto, I) in gen., Ter., Cic. ed a,: 
plagam ferre, voler dare un coipo, voler col- 
pire, Verg.: verbera (percosse con coreggie) 
et plagas (con verghe e bastoni) repraesen¬ 
tare, Suet.: delTurtarsi degli atomi, Lucr. t 
Cic. Il) partic., coipo che impiaga, battitura, 
percossa = meton. = piagu, ferita, plagis vul¬ 
nerari, Nep.: plagam accipere, Cic.: plagam 
infligere, imponere, Cic.: foediores plagae, 
Liv.: fg., plaga est injecta (recata) petitioni 
tuae, Cic.: oratio gravem plagam facit, pene¬ 
tra profondamente, Cic.: plagam accipere, 
Cic.: levior est plaga ab amico, perdita, danno, 
Cic. 

2. plaga, ae, f., plaga, piano, superficie, 
1) come corpo, rete, laedo, usatoper la caccia, 
per prendere cingliiali ed altre fere, tendefe 
plagas, Cic.: in plagam (plagas) cadere, Ov.: 
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fig., Antonium conjeci in Octaviani plagas, 
Gic. II) COme Spazio = regione, contrado, di- 
strctto, cantone, caeli, Cic.: plaga caeli, cui lac» 
tea nomen est, Seu.: septemtrionalis, Sen.: ae¬ 
theria, aria, Verg.: quattuor plagae, quattro 
zone terrestri , Verg.: plaga solis iniqui, zona 
torrida, Verg.: frigida haec omnis duraque 
cultu et aspera plaga est, Liv.: talo, dcgli 
abitanti, plaga (cantonc , distrettoj una (Ma¬ 
terinam ipsi appellant) non continuit modo 
ceteros in armis, sed etc., Liv.: Jason primus 
eam caeli plagam domuisse dicitur, Justin. 

]>laginrni««, li, m., rapitor d’nomini, Uulro 
di persone, Cic. C(i a. 

IMS "To\y pus, i, m., bnttitore, forse nome 
allusivo alVoratore L. Philippus, Cornif. rhet. 
4, 42. 

plagjosiis, a, um (1. plaga), chc distri- 
buisce molte battiture, corrivo ode busse , Or- 
bilius, Hor. ep. 2, 1, 70. 

plSgiila, ae, f. (dimin. di plaga), tappeto, 
COme cortina, tendina per letto 0 lettiya, Liv. 
c Suet. 

IManasTa, ae, f. (IlXavaaia), Planasia, 
isola a S. ddVElba,nel mare Ligustico, sotto 
gl' imperatori luogo di relegazione ; oggi 
Pianosa. 

■Mancius, a, Plancio, nome d'una fami- 
glia romana , di cui e partic. noto Cn. Plan¬ 
cius, il quale come questore in Macedonia 
presto grandi servizi a Cicerone in esilio, e 
venne percio piu tardi da lui difeso, quando 
lo si accuso di broylio (de ambitu). 

planctus, us, m. (plango), il battersi con 
lamenti il petto, le braccia e i fianchi , come 
segno di cordoglio , battimento di petto (greco 
xop|io$), Flor, ed a.: coord. gemitus et plan¬ 
ctus, Tac. 

plane, avv. (planus), pianamenle, fig., 
I)con parole chiare, cliiarumenie, intelligibil- 
mente, apertamentc, loqui, Cic.: planius dicere, 
Cic.: plurimae leges planissime vetant, Cic.: 
disertissime planissimeque in eo (decreto) scri¬ 
ptum est, Liv. II)affutto, pienamcnte, intera¬ 
menta (contr. propemodum, paene, vix), a) ge- 
neric. : pl. bene faeere, operare eccellente- 
mente, Cic.: pl. eruditus, coltissimo , Cic.: pl. 
scire, saper benissimo, Ter.: modo plane (in 
numero rotondoj annis CXL ante me consu¬ 
libus, Cic. b) in risposte affermative, affatto, 
realmenle, veramente, Comici: planissime, si¬ 
carii mente, proprio cosi, Ter. 

planco, planxi, planetum, ere, battere, 
percuotere, partic. con rumore, I)in gen.: 
tympana palmis, Catuli.: litora planguntur 
fluctu, Ov.: mediale, plangitur, batte Tali 
(d'unuccello preso), Ov. met. 11, 75. II)par¬ 
tic., battersi ilpetto ecc. nella violenza dei do¬ 
lore (morale), A )propr.: caput ferire, femina 
plangere, Cic. fr.: pectora, femur, Ov.: lacertos, 
Ov. B)trasl.: 1) rifl. plangere c mediale plangi, 
battersi, picchiarsi il petto e le braccia per 
cordoglio, lamentarsi, planguntur matres, Ov.: 
gemitus plangentium, Justin : agmina plan¬ 
gentia, Verg. 2) plangere alqm, plangere ad 
alta voce , Memphitem bovem (= Apim), 
Tibuli. 

plangSr, oris, m. (plango), il battere con 
rumore , strepito, rumore, I) in gen., Catuli. 


plastes 

e Ov.: feminis, suile coscie, Cornif. rhet. II) 
partic., il battersi con lamento il petto, le 
braccia e i fianchi per dimostrare il cor¬ 
doglio, cordoglio, lamento, dolore, Verg. e Ov.: 
piangore et lamentatione implere, compleie 
forum, di pianti e di lamenti, Cic.: plangorem 
dare, Ov.: phtr., plangores magni, Verg. 

{ilSiiItas, atis, f. (planus), pianezza, fig., 
chiurczza, sententiarum, Tac. dial. 23. 

plHnYtYa, ae, f. e planities, ei, f. (pla¬ 
nus), piannru, piano, lu foillia -es, ClC., CaCS. 
ed a.: Ia forma -a, Cie., Liv. ed a. 

planta, ae, f., I) ogni vegetate che serve 
alia putntagione, pianticella, polione, ramo- 
scello, a) marza, piantone, dclla vite, Cic.: dcl- 
V olivo, Varr.: di nitri alberi, Verg. b) pian- 
tieeiia che viene trapiantata , planta, Ov. e 
Plin. II) plani a dcl piede, con e sensu, il 
genit, pedis, Verg., Ov. c Plin.: summa con¬ 
tingere sidera plantis, goderc della massima 
f elicita, Prop. — Prov., (sutorem) supra 
plantam (= crepidam) ascendere vetuit, VaJ. 
Max. 8, 12. ext. 3. 

plantaris, e (planta), appartenente alie 
plantae, sost., plantaria, ium, n., polioni, taiee, 
pianticclle , piantagione dUilberi, viva, Verg.: 
plantaria instituere, far piantagioni d'alberi, 
Plin. 

1. plailllS, a, Uin, piano, piatto, spianato, 
I)propr. (contr. editus, arduus, montuosus, 
montanus, praeceps, devexus, concavus), ca¬ 
rina, Caes.: locus, Cic.: campus, Liv.: corpus, 
Cic.: manus (contr. m. concava), Sen.: pisces, 
passere di mare, Plin.: aditus planior, Liv.: 
campus planissimus, Cic.: sost., planum, i, n., 
paese piano, piano, pianura , Liv.: planum 
omne, Seu.: plur. plana (contr. ardua, edita), 
Liv. e r Ia.c.:partic. come 1.1. giurid., de ovv. 
e plano, in plano, s u terreno uguale, 
cioe « non in tribunule », in forma estragin- 
diziaria, judices aut e plano aut e quaestoris 
tribunali admonebat,Suet.: melius in tribunali 
quam in plano conspicitur, meglio con per¬ 
sone ragguardevoli che di poco coyto, Sen.: 
fig., via vitae plana et stabilis (contr. praeceps 
et lubrica), Cic.: fortunam suam in planum 
deferre, condur giit sulla viapiana (della 
modestia), Sen.: non sunt humilia illa, sed 
placida, non depressa, sed plana, Sen.: e de 
plano = senza difficoltd, facilmente, hoc tibi 
deplano possum promittere, Lucr.: nos in- 
terim temptemus alias probationes, quae de 
plano legi possunt, Sen. II) trasl., senza in- 
toppo = cliiaro , evidente , intelligibile , co/ 71 - 
prensibile, narratio, Cic.: littera, che con me¬ 
diocre apertura della bocca puo facilmente 
venir pronunziata, Quint.: planum facere, 
render chiaro, esporre chiaramente, haec 
omnia, Cic.: planum facere multis testibus 
posse, seg. dalV acc. e Tinfin., Cic. 

2. planus, i, m. ( rJkdvo<z> errante, illu¬ 
sor io, ingannatore ), avventuriere, impostore, 
ciarlatano, Cie., Hor. ed a. 

plasma, matis, n. (rcXacpa), modulatione 
affettata della voce mediante diversi toni gor * 
gheggianti e tremolanti , Quint. 1, 8, 2. 

plastes, ae, m . (TtXaoryjs), artefice , che 
plasma con argilla , ecc., plasmatore, Veli. l f 
17, 4. 
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Plataeae 


Piem urium 


Plataeae, arum, f. (IlXaxaiaf), Platea, 
citta delici Beozia , celebre per la viitoria dei 
Greci sui Persiani (479 av. Cr.), oggi Paleo- 
Castro. — Deriv.: Plataeenses, tura, 
m., abit, di Platea, Piateesi. 

" platalea, ae, f .,uccelloacquatico,probab. 
peiucuno, Cic. de nat. deor. 2, 124. 

platanon, onis, ace. ona, m. (7:Xaxavu)v), 
bosclietto ili platani, Plill. ep. 1,3, 1 ed U. 

platanus, i, f. (TtXaxavogl, platano (Pla¬ 
tanus orientalis, L..), Cic. ed a.: caelebs, 
perdie non si soleva maritare colle viti 
(— non si soleva legargli le vitij, Hor. — 
Forma eteroclita (secondo la 4 X declin.), 
agriae platanus, Ps. Verg. cui. 124. 

platea, ae, f. ("Xaxsiot), via ampla nella 
cittil, strada larga, Caes. ed a. 

Plato, onis, m. (HXxxtov), Platone, IJ ce¬ 
lebre filosofo greco , disccpolo di Socrate, 
fondatore delici seuolciAccadcmica ( cfr. Aca¬ 
demia), Cic. de legg. 3, 1. Sen. ep. 58, 1G e 
sgg. Tac. dial. 31 : acc. greco -ona, Hor. sat. 
2, 4, 3: acc. plur. greco -onas, Sen. tranq. 
7, 5. — Deriv.: Platonicus, a, um (UXa- 
xwv.v.o;), plutonieo, idea.', Seu.: subtilitas, 
Plin. ep.: horno, trasl. = profondo pensatore, 
Cic.: plur. sost., Platonici, orum, m., i Pla¬ 
tonici, Cic. ed a. II) Epicureo di Sardi, il 
quale visse in Atene verso l’a.59 av. Cr., 
Cic. ad Qu. fr. 1, 2, 4, § 14. 

plauilo (plodj), plausi (plosi), plausura 
(plosum), ere, IJ intr., battere, per enoter e, in 
modo da far scoppiettare; di due corpi bat- 
tuti insieme, A) in gen.: alis, Verg., ovv. pen¬ 
nis, Ov.: rostro, Ov.: aversae inter se manus 
collisae non plaudunt, Sen. B )partic., butter 
le mani, appluudire, a) propr.: manus iu plau¬ 
dendo consumere, Cic.: impers., huic ita plau¬ 
sum est, utete., Cic.: partic. in teatro, finita 
la rappresentazione, plaudite (plodite), Plaut. 
e Hor. b) trasl., appluudire, far plauso, in¬ 
geniis sepultis, Hor : versibus alejs, Ov.: diis 
hominibusque plaudentibus, Cic.: quindi pl. 
sibi, battersi le mani (di chi e cont-nto di 
se), Hor. e Plin. ep. II) tr.: A) buttere q.c. o 
a q.c., percuotcre in modo da far scoppiet- 
tarc, pectora manu, Ov. ( cosi pure plausa 
pectora equorum, Verg.): pedibus choreas, gui- 
dar carole, battendo coipiedi,\e rg. B) trasl., 
battere insieme f acendo scoppiettare, plausis alis, 

Ov. met. 14, 507 e 577. 

plausibilis, e (plaudo), che merita plauso, 
degno di plauso, plausibile, Cic. cd a. 

plaiKiir, oris, m. (plaudo), appiauditove , 
Hor., Plin. pan. ed a. 

plaustrum (plostrum), i, n., I) carro, 
partic. da trasporto, carretta, Cic. ed a, II) 
trasl., carro CODie COStellaZion? , Orsu tnug- 

giore, Ov. met. 10, 447 e es Pont. 4, 10, 39. 

plausiis, US, m. (plaudo), scoppicttio, ru¬ 
more, fatto coi battere insieme due corpi, 
I) in gen.: plausum dare pennis, Verg.: in¬ 
genti sonuerunt omnia plausu, Verg.: palma 
cum palma collata plausum facit, Sen. II)par- 
tic battimento di mani y applauso e trasl., 
plauso in genere, Cic. ed a. 

1*1 undatius, a, um, V. Plautius. 
Piaullnus, a, um, V. Plautus. 
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Plautus i, m. (prop. — dal pie de 
piatto), Plauto, cognome, M. Aecius (o me- 
glio T. Maecius) Plautus, noto poeta comico, 
morto circa ottanfanni prima ddla nascita 
di Cicerone, Cic. Brut. 60 e 73. Hor. ep. 2,1, 
58. — Deriv.: Plautinus, a, um, piau- 
tino, di Plauto, pater, che ricorre in Plauto,-. 
Cic.: numeri et sales, Hor.: sermo, Quiut. 

plebecula, ae, f. (dimin. di plebs), ple- 
baglia (misera), popoluccio, popolo minuto, Cic 
e Hor. 

plebejus, a, um (plebs), I) popolano, non 
patrizio, plebeo, delta plebe ( COlltr. patricius), 
familia, Cic.: homo, Cic.: Pudicitia (d*a), Liv.: 
consul, Liv.: ludi, spettacoli, che vennero 
istituiti dopo la cacciata dei re, per la li¬ 
berta dclla plebe, o p-r il r itor no di questa 
dopo la secessione sui monte Aventino, Cic.: 
sost., plebejus, i, m., un plebeo, contr. patri¬ 
cius; plebeja, ae, f., una pieb&a, contr. patricia, 
Liv. 4, 4, 11. II) trasl., ptlebeo = comtinc, 
basso, voigare, sermo, dclVuomo dcl volgo, 
Cic.: purpura, Cic.: philosoplii, Cic. 

plebes, ei, e i, f.. arca ico per plebs, Cic., 
Sali, e Liv. 

plebicola, ae, m. (plebs e colo), amico 
dclla plebe, dei popolo, Cic. ed a. 

plebiscitum, i, n., V. scitum. 

plebs, plebis, f., 1) borghesia, popolo, volgo, 
plebe (contr. patricii, patres, seuatus, mentre 
populus comprende anche questi), Cic.: dicta¬ 
tor de plebe dictus, Liv.: consulem de plebe 
non accipiebat, Cic. II) trasl., moltitudine, 
plebe, picbugiia, popoiaccio (contr. optimates), 
Cic.: coord. plebs et infima multitudo, Cic.: 
plebs eris, tu rimani plebe, Hor.: plebs supe¬ 
rum, Fauni Satyrique etc., Cv. 

1. plecto, plexi e plexui, plexum, ere, in- 
trccciare,intessere, class. solo ncl partic. plexus, 
a, um, iutrccciato, corollae, Lucr.: flores, Catuli. 

2. plecto, ere (rtXrjxxu)), punire, castigare, 
class. solo al passivo plector = venit- punito 
con bastonate, essere flagellato, I) propr.: 
tergo, Hor.: plectar pendens, Hor. Il) trasl.: 

1) generic., venit- punito, espiare, pagure il fio, 

Cic.. ed a.: coli’ abi. dclla colpa, a motivo 
di, ecc., neglegentia, Cic. 2, venit- biusimato, 
meritarsi una riprensione, cavit, UO qua iu l'C 
jure plecteretur, Nep. Att. 11, 6. 

plectrum, i, n. (7iXf/-/.xpov), istrumento 
con cui il sonator di cetra tocca le corde, 
plcttro, archetto, 1) propr., Cic. ed a. II) 
(poct.) meton.: 1 )x cetra, nuto, Hor. e Ti¬ 
buli. 2) — poesia lit-icu, Hor. 

Pleias (nxvpx- ) <■ Plejas e Plias 
(nXstd;), adis, f., rieiude, piii spesso al plur. 
Pleiades (Pliades), Pleiadi — Gaiunciic (eo• 
stellazione), lat. puro Vergiliae, secondo la 
mitologia sett - fglic di Atlante e di Pleione 
(EI ttra, Alcione, Celeno , Mata, Sterope, 
Taigcte, Merope), Pleias enixa est, Ov.: quis 
Plejailas senserat? Ov. 

Pleione, es, f. (IIXrpovY]), Pleione, madre 
delle Pleiadi ( V. Pleias), moglie di Atlante, 
figlia dellOceano c di Teti, Ov. fast. 5, 83: 
Pleiones nepos, Mercurio, Ov. met. 2, 743. 

PlcmfirTiim, fi, n. (nXv;p|i6ptov), Pie- 
murio, promontorio della Sicilia presso Si- 
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pleue 

Tiicus i ; oggi Murro di Porco e Vcstremitd 
Punta di Gigante, Verg. Aen. 3, 693. 

plene, avv. coi compar, c superi, (ple- 
niis), pientnncntc, appieno, completamentc, ab- 
bondantemente, Gic. cd (t* 

plenitudo, dtnis, f. (plenus), pienczzu, syl¬ 
labarum, Cornif. rhet. 4, 28. 

plenus, a, um, i>icno, TJpropr., A) in 
(jen. f contr. inanis), a )propr., eoi genit., ar¬ 
genti, Cie.: vini. Cie.: coli' abi., plena domus 
ornamentis fanorum, Cie.: urbs omni bellico 
apparatu plena, Liv.: osso?., pleno (sc. venti) 
velo subit ostia, Verg.: plenissimis velis navi¬ 
gare, Cie.: ad plenum (sino ciliorlo estremo), 
Verg. etl Hor. b) fi'/.: plenior venustatis, Ter.: 
plenus timoris, spei, Caes.: plenus sum exspe¬ 
ctatione, Cie.: assol.. quasi pleno ore laudare, 
af/uancie (jonfiie = liberalmente, largamente, 
Cie.: plena manu alejs laudes in astra tollere, 
Cie. ]>) pfirtic.: 1) pieno=gra>so,grosso (coiltr. 
exilis), homo, pingue, corpulento, Cie. e Ceis.: 
cosi pure femina, Ov. art. am. 2, 661 ( cfr. 
n° 2): corpus, Hor.: velamina filo pleno, Ov. 
2) (/ravula, preijua, sus, Cie.: femina, Ov. met. 
10, 469: venter, Ov.: tellus, Ov. 3) come 

TtXsCJ = pient/, suzio, saziato, satullo, a) propr.: 
plenus cras minimo, Ov. am. 2, 6, 29. b) fig., 
suzio, infastidito, Hor. ep. 1, 20, 8. 4) abbon- 
dantemente prorvisto ili, CCC.. riceo ili, CCC., 

a) co??’abl. e il genit.: exercitus plenissimus 
praeda, Liv.: fig., plenus inimicorum,Cic.: irae, 
Liv.: vitii, Plaut.: negotiis, affogato negli af¬ 
fari, Cic.: annis, vecchio, attempato, Plin.ep. 
(5) aSSOl. (COme TtXrjpVjj), pie.no = abbondunte- 
mente provvisto di tutto, ricco, urbs, Cic.: do- 
mus, Hor.: mensa, Verg.: homo, Cic.: pecuuia, 
sostanze copiose, Cic.: oratio, epistula plenior, 
piii ricca di sostansa, di contenuto, Cic.: ple¬ 
nissima verba concipit, Ov.: haec pleuiora 
atque uberiora ad suos perscribebant, con in- 
grandimenti ed esagerazioni, Caes. 7J)trasl.: 
A) pieno, rispetto alia qunntitd ed al numero: 

1) = numeroso, agmen, Ov.: plena Caesarum 
domus, Tac.: convivium, ricco concito (avuto 
riguardo al numero dei concitati), Suet. 

2) pieno —. ini iero, completo, tutto, a) propr., 
annus, Cic.: numerus, Cic.: legio, Cic. e Caes.: 
luna, Caes. ed a.: plenissimum lumen (lunae), 
contr. tenuissimum, Cic.: verbum, intero, non 
contraito, Cic.: syllaba plenior, piii lunga, 
Cornif. rhet.: pleno aratro sulcare, Coi.: pleno 
vertice, Ov.: pleno gradu, a passo celere, spe- 
dito, Liv. h) fig., cumpiuto, //if/ez-t», pjVno, gau¬ 
dium, Cic.: concordia, Ov.: perfectus et plenus 
orator, comptuto c perfetto oratore, Cic.: e 
cosi perfecta et plena sententia, Cic.: in ple¬ 
num, in genere, Sen. Bj rispetto alia forza, 
di VOCe e suono, pieno = sonoro, forte, VOX, 
Cic.: sonus (vocis) nimium plenus, Quint.: 
plenissimum e, Cie.: plenior voce, con voce 
piii sonora (di oratore), Cic.: plenum vocis 
genus, tono della voce, clie nel dolore erompe 
con tutta la sua forza, Cic. 

pleo, voce semplice di compleo, impleo etc. 

plerique, plcracqiie etc., V. plerusque. 

plerumque, sost. ed avv., V. plerusque. 

plerusque, raque, rumquo, comun. plur. 
plerique, raeque, raque. un <jrun numero, mut 
gran moititiuiine, i piu (pero nel senso di un 


ploi;o 

vero superi. ; contr. unus, pauci; mentre plu¬ 
rimi, la maggior parte, i piii, nel senso di 
superi, e precis, come superlativo di multi, 
p)ures, e tli plvriquc), 1) plur.: a) assol.: ple¬ 
rique Belgae, Caes.: multi. .. plerique, Cic.: 
plerique... plures (aneor piii), Tac.: multi... 
qui lam ... plerique ... plurimi, Tac.: plerique 
omnes, quasi tutti, la maggior parte. Ter.: 
pleraque omnia, Ter.: cum pleraque possimus 
proferre testimonia, Xep.: non dubito fore ple- 
rosque, Nep.: neutr. sost., in plerisque, nella 
maggior parte dei casi, Cic. e Quint. (3) eoi 
genit.: plerique nostrorum oratorum, Cic.: ple¬ 
rique Poenorum, Cic.: quorum plerique, Cie.: 
quarum (urbium) pleraeque, Liv.: plerique eo¬ 
rum, Cic.: eorum plerique, Sali.: legentium 
plerique, Liv.: plerique Graecorum, Plin. ep.: 
plerique militum, Tac. y) con ex e V abi.: ple¬ 
risque ex factione ejus corruptis, Sali. Jug. 
29, 2. IIJ sing.: juventus, Sali.: nobilitas, 
Sali.: exercitum plerumque opperiri jubet, 
Sali.: Africa, Sali.: neutr. plerumque, a) sost., 
il piii, la maggior parte, HOCtis, Sali.: Europae, 
Liv.: cosi pure plur., pleraque ejus insulae, la 
maggior parte, Curt. 4, 8 (33), 15. b) avv., 

V cr lo piu, per la maggior parte dei casi, molto 
s pesso, ili solitu, comunemente, Cic. cd a . 

Pleumoxii, orum, m., PicumosU, popolo 
della Gallia Belgica. 

Pleu ron, ouis, f. (IIXsopcov), Pleurone, 
eittd delTEtolia. — Deriv.: Pleurd- 
nilis, a, Ulli, pleuronio, di Vleurone, 

Plias, plur. , Pliades, V. Pleias, 
plico, (avi e ui), atum e i'tum, are (zXr/.to), 
pie<j are, piegare insiemc, uvvolgere, se in sua 
membra, dei serpente, Verg.: plicatus e plicari 
in Lucr. 

pi mnis, a, vi inio, nome (Vuna gens 
Tomdi cui i piii noti sono C. Plinius Seeun- 
dus (detto ctnche Major, il vecchio). probab. 
di Como, autore d'una Storia naturale in 
32 libri che ancora si conserva; mori l'a. 
79 d. Cr. durante Veruzione dei Vesuvio. 
— et? suo figlio adottivo e nipote C. Plinius 
Caecilius Secundus (detto anclie Junior, il 
giovane),sotto Traiano governatore della Bi- 
tinia, autore di Jettere e d'un panegirico sui- 
l' imperatore Traiano, opere che tuttora pos- 
sedinmo. 

Plisthenes, is, m. (EXsisOlv/j;), Plistene, 
figlio di Pelope, fratello di Atreo e di Tie- 
ste, padre di Agamennone e di Menelao, da 
lui raceomandati al fratello Atreo, che li 
allevo, onde vennero ehiamati Atridi. — 
Deriv.: Plistlicnicus, a, um, di Plistene, 
torus, di Agamennone, Ov. 
plodo, ere, V. plaudo, 
ploera, V. ploeres. 

ploeres, neutr. ploera, areaico = plu¬ 
res, plura, Cic. de legg. 3, 6. 

ploratus, US, m. (ploro), complanto, la¬ 
mento, pianto, clamor simul atque ploratus 
oritur, Curt.: ploratum edere, Cic. poet. — 
plur., au livi civitatum gemitus, ploratus, 
Cie.: omnia mulierum ploratibus sonant, Liv. 

ploro, avi, atum. are. JJgruiarc piangendo 
O lamentundosi, piungere ad alta coce, urlure. 
strittare, lamentursi (contr. ridere), Cic. ed a.: 
nil sibi legatum praeter plorare, Hor.: jubeo 
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te plorare, stritta per cugion mia. di canture 
piagnoloso (ultri « va alia maiora »). Hor.: 
p. alci, pianger dinanzi ad tino, nel suo 
seno, spargere lacrime davanti a lui, Tibuli. 
II) tr., piungore, uri are sopva q.C., compian- 
gere, lamentare, alqm, Hor.: turpe commissum, 
Hor.: aliena, Quiot.: ploratus rogus, Ov.: col- 
1' acc. e Tinfin., Hor.: seg. dalVinfin., me ta¬ 
men obicere incolis plorares Aquilonibus, non 
mi potresti consegnare senza lacrime. Hor. 

i, n. (dimin. di plostvum), 
carvctto, eurretm (da tr asporto), plostello ad¬ 
jungere mures, Hor. sat. 2, 3, 247. 

i, n., V. plaustrum, 
iis. m., V. plausus, us. 

5 ‘Iolulnii», V. Plotius. 

Plotius, a, um, Piozio, nome d'una gens 
rom., fra cui sono da ricordarsi: L. Plotius, 
poeta, Cic. Arch. 20: L. Plotius Gallus, ora¬ 
tore romano, Suet, rliet. 2. — agg. piozio, 
lex, Cic. — Deriv.: Plotiaiuis, a um, 

ploziano , di Piozio, 

pIo\eittit£l, i, n., eaaaa d*nn carro , Catuli. 
96, 6 ( riportato ctnclie in Quint. 1 , 5, 8 ). 

p i fima, ac, f., piumo, plur. plumae, piume, 
prime penite degli u ce i li, I) propr.: pl. co¬ 
lumbae, Cic.: animantes pluma obductae. Cic.: 
in plumis (penne, forma di cigno) delituisse 
Jovem, Ov.: in plumam, a mo' di piuma, 
Verg.: e cosi in modum plumae, Sali. fr. — 
usaiaper imbottire guanciali, Prop. 3, 7, 50. 
— come imagine della leggerezza. qui ipsi 
pluma aut fulio facilius moventur, Cic. ad Att. 
8 , 15, 2. 11J irasl., della prima barba, pe- 
luriu, Ummjginc, Hor. carm. 4, 10. 2. 

plumali;», a, um (pluma), I) coperto di 
piume, plumato, penmito, corpus, Cic. poet. dc 
nat. deor. 2, 114. II) trasl., provvisto cli 
scaglie, squame metalliche, sqaumoso, loricae, 
corazze di squame, Justin. 41, 2, 10. 

|ibu:iiifUus, a, um (plumbum), fatto di 
piombo, di pio.nbo, tabulae, Val. Max. 3, 7, 2 . 

pSiimlicns, a, um (plumbum), di piombo, 
plumbeo, 1) propr.: glans, Luer.: vas, Plin.: 
color, color di piombo, Plin. UJ trasl., plum¬ 
beo, 1 ) = ottuso, gladius, pugio, Cic. 2 ) ot- 
tuso nuntalmente, a) turdo,stupido, plumbeus 
in physicis, Cic.: asinus, Ter. b) — insensi¬ 
bile, cor, Licin. Crass. in Suet. Ner. 2. 3) plum¬ 
beo — grave, pesunte, auster, Hor. 

gilumlmm, i, n. (jioAUpoo?), piombo, I) 
propr.: pl. nigrum, piombo, Plin.: pl. album, 
stagno, Caes. e Plin.: dolia plumbo vincire, 
Cato. II) meton.: 1 ) p<dt« di piombo, Verg. 
e Ov. 2 ) tubo di piombo, Hor. Cp. 1 , 10, 20. 
3 ) matitu, membrana plumbo directa (lineata), 
Catuli. 22, 8. 

giEiimciis, a, um (pluma), piumoso = 
provvisto di phime, di piume, culcita, Cic.: to- 
rus, Ov. 

gtlunii|t(ula, V. plumipes. 

Iilnmigies, pedis (pluma e pes), dat piedi 
peunuti, Catuli. 55, 27 (ove i migliori met- 
noscr. danno plumipedas dal nom. plumi- 
peda, ae, f.). 

gtlfmeosus, a, um (pluma), piumoso, pen- 
nuto, coperto di piume, aucupium, Prop. 4, 
2, 34, 

giliio, plui e (arc.J pluvi, crc-, pio vere, class. 


solo impers., jtltiii, piove, pluet hodie, Plaut>: 
dum pluit, Verg.: aqua, quae pluendo crevis¬ 
set, Cic.: co/Z’abl. della materia, che piove, 
repluit, piove q.c., sanguine pluisse, Cic.: 
lacte, lapidibus pluvisse, Liv.: trasl., piove = 
cade in grande ctbbondanza, impers., tantum 
glandis pluit, Verg. ge. 4, 81. 

pliirfiHs, e (plus), come 1 . 1 . gramm., plu¬ 
rale ( contr. singularis), numerus, Quint.: ge¬ 
netivus, Quint.: sost., pluralis, is, m., il plu¬ 
rale, Quint.: pluralia, ium, n., plurali, nomi 
al plurale, Quint. 

(ihlrii liter, aw. (pluralis), come t. t. 
gramm. = al plurale, Sen. cd a. 
plure», V. plus ( sotto multus). 
gilfirTfariatU, avv. (plus), in piii parti, in 
l»it luoyhi, Suet. Aug. 46 ed altr. 
plurimus, a, um, V. multus, 
giliis, pluris, n. (TtoX7.6?), compar, di mul¬ 
tus (F.). 

griusculus, a, um (dimin. di plus), nn 
po' piu, q.c. di piii, supellex, Ter.: sal; Coi.: 
neutr. plusculum sost., plusc. negotii, un po' 
piii di fatica, o non poca fatica, Cie.: plu¬ 
sculum quam etc., q.c. di piu che,ecc., Cic. 

fiiialens, i, m. e giSicteum, i, n., tavo- 
lato, I) come t. t. milit.: a) tclto coperto 
negli assedi, da cui gli assedianti venivano 
nei loro lavori messi cd sicuro dalle armi 
lanciate dai nemici; fatto con giunchi in- 
trecciuii in forma di elmo c ricoperti di 
pelle, e messo in moto da tre ruote (clue da¬ 
vanti, una in mezzo), Caes. b. c. 2 , 9, 2 . Liv. 
21 , 61, 10. Tac. llist. 2 , 21. b ) pavete di di f esa 
immobile, riparo, parapetto salle torri, ecc., 
Caes. b. G. 7, 41, 4; b. c. 1 , 25, 9 e 2 , 15,3; 
locus consaeptus cratibus pluteisque, con stec- 
cati, Liv. 10,38, 5. II) sponda piii alta della 
parte posteriore dei triclinio, spalliera, Suet. 
Cal. 26. meton., sofu, triclinio, plutei ful¬ 
cra, Prop. 4, S, 68 . 

Plillo e PltHmi, onis, m. (IlXciittov), 
Plutone, re deli'Averno, marito di Proser- 
pina, fratello di Giove e di Nettuno. — 
Deriv.: Pliiloimis, a, um, appartenente 
a Plutone, piutonio, domus, il sepolcro, Hor.: 
plur. sost., Plutonia, orum, n. (sc. loca), con- 
trada clelVAsia, forse nclla i.idia, dove, se- 
condo Strabone, cravi un tempio di Plutone, 
Cie. 

Plssttis, i, m. (ttAouxo?), ricchezza, perso- 
nificata = Pimo, dio ddle ricchezze. 

gtlmla, ae, f. (pluvius), pioggiu, ingens, 
Verg.: pluviae tenues, Verg.: nihil sensere ob¬ 
strepente pluvia, Liv.: pluvias metuo, Cic. 

gtltil litliS, e (pluvia), proveniente dalla 
p ioyg Ut, pluviale, p io vaso, a C[ U a , «C 5 u a J)lOV CUM t, 

Ov., Sen. ed a.: fuugi, che crescono mediante 
la pioggia, Ov.: dies, Coi.: sidus, piovoso, re- 
cante pioggia, Ov.: cos'i pure Haedi, Verg.: 
e auster, Verg. 

giluilis», a, um (pluo), proveniente dalla 
pioggia, cagionante (recanto) pioggia, pluviale, 

piovoso, aqua, aquae, piovuna. Cic. e (contr. 
jugis aqua) Sali.: rores, rugiada di piog¬ 
gia, poet. = pioggia, Hor.: ventus, Hor.. 
Hyades, Verg.: Juppiter, che fa piovere, Piu 
vio (greco ZsO? Ostio?;}, Tibuli.: arcus, circo- 
buleno. Hor.: aurum, pioggia d'oro, Ov. 







2053 pocillum 

pocillum, i, n. (dimin. di poculum), Oic- 
chierino, Liv. ed O. 

pociillilll, i, n., vaso da bere, coppu, bic- 
chierc, tazzu, I) propr.: argenteum, Liv.: au¬ 
reum, crystallinum, murreum,Sen.: pocula ve¬ 
neno infecta, Justin.: poculum mortis exhau¬ 
rire, Cic.: poscunt majoribus poculis (sc. bi¬ 
bere), in coppc, in boccali, Cic. II) meton.: 
A) Occanda, u Oece, ad pocula venire, Verg.: 
pocula sunt fontes, son la loro bemnda, Verg.: 
pocula vitea, sugo dclla vite, Verg.: desiderii, 
(Utro umoroso, lior.: amoris, (Utro umoroso, 
Hor.: prae poculis, per ubbriachczza, Flor.: 
in poculis, nel cioncare, Cic. B )purtic.,coppa 
di velcno = Occanda avvelenata, Cic. Clu. 30. 

Ov. met. 14, 295. 

podag ra, ae, f. (Ttotdfpu), gotia, podagra, 

podagra et chiragra et omnis vertebrarum do¬ 
lor et nervorum. Sen.: podagrae doloribus cru¬ 
ciari ovv. ardere, Cic.: in podagrae morbum 
iucidcre, Suet. 

podagricus, a, um (-oSaypiz&s), poda¬ 
groso , gottoso, cum tot feminae podagricae cal¬ 
vaeque sint, Sen. ep. 95, 22: sost. (m.), poda¬ 
groso, Sen. ed u. 

l*ods»lTi*Tjis, ii, m. (lIo5aXstpiog), Poda¬ 
lirio, IJ figlio di Esculapio, celebre medico. 
II) un Troiano. 

podex, dicis, ano, podice, Hor. epod. 8, G. 

podium, ii, n. (r.c5'.ov), podio, rialzo in 
forma di piede, IJ rivestimento dclla parte 
inferiore dclla parete d'una cumera (forse 
elevantesi in forma di piede), zoccoio, Plin. 
ep. 5, 6, 22. II) poggio in forma di ter- 
razzo elevantesi sui muro che cingeva il 
circo o Vanfteatro, difeso da un parapetto 
e da reti tese contro le ficre, ornato di sta¬ 
tue dclla Vittoria, ecc., ove sedevano chi 
dava e dirigeva i giuochi, il ISenato, le Ve¬ 
stali, gli ambasciatori di popoli stranieri e 
sotto un baldacchino, proprio sui davanti, 
l' imperatore, Oaicone, Suet. Ner. 12. 

Poeas, antis, m. (Ilotxp), Peante, padre 
di Filottete, Poeante satus, figlio di Peante 
— Filottcte, Ov. met. 9, 233. — Deriva 
A) Poeantiades, ae, m., Peanziade — 
figlio di feante, cioe Filottete, Ov. B) 
Poeantius, a, um (IIotavTtogi, di Peante, 
lieros ovv. proles, anche scmpl. Poeantius = 
Filottete, Ov. 

poeelle, es, f. (rj Ttor/.iXv) oiod e scmpl. 
f] TzoixO.rf, pccile, grande gortico dipinto nel 
mercato di Aienc, adorno di molti capola- 
vori di pittura, segnatam. delVaffresco di 
Polignoto rappresentante la battaglia di 
Maratona, Nep. Milt. 6, 3. 

poema, matis, n. (-o:-/][ia), poema, poema 
facere ovv. componere ovv. condere, Cic.: pan¬ 
gere ovv. scribere, Hor.: plur. poemata = 
poesin fcontr. oratio, prosa), Cic. or. 70. — 
Genit, plur. conum, poeinatorum, pero anche 
poematum; dat. e abi. comun. poematis, pero 
anche poematibus. 

poematium, ii, n. ("oirjixv.ov), poe- 
metto, breve eomposizionc poetica, Plin. ep. 4, 

14, 9 e 27, 1. 

poena, ae, f. (zow)). prezzo dei rkcatto 
per un omicidio, espiazione, quindi, in senso 
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lato, soddisfazlonc, compenso, quindi Ora ven- 
deita, ora pena, castigo, pniii-ione leontr. prae¬ 
mium, pretium, impunitas), I) propr.: poena 
dupli, octupli, Cic.: vitae, Cic.: capitis, Caes.: 
mortis, Caes.: oculorum, che avrebbc dovuto 
colpire gli ocelli, Cic.: votorum, qioet. = pa- 
g amento dei suo i v., mcrcede, pena, Verg.: 
poenam exigere de alqo, Suet.: poenas dome¬ 
stici sanguinis expetere, richiedere tui com¬ 
penso per il sangue dclla fumigliu versato, 
vendicare il sangue sparso dei cougiunti, 
Cic.: poenas parentum a filiis repetere, punire 
i fi gli per i genitori (accisi), vendit are sui 
figi i l uccisione dei genitori, Cic.: poenas ho¬ 
minis persequi, vendicare ale., Cic.: cosi pure 
poenas patrias (= patris) persequi, Cic.: poe¬ 
nas capere pro alqo, vendicare ale., Sali.: ab 
alqo petere poenas sui doloris, cercar di otte- 
nerc da ale. soddisfazione pcl suo dolore, 
vendicarsi con lui dei suo dolore, Cic.: poenas 
verborum capere, vendicarsi clelle parole, 
Ov.: poenas habere ab alqo, essersi vendicato 
di ale., Liv.: ma poenam habere, esscrc pu¬ 
nito, Liv.: poenas dare alci, Cic., ovv. reddere, 
Sali.: poena alqm afficere ovv. multare, Cic.: 
poenas capere de alqo, Liv., ovv. poenas su¬ 
mere, Verg.: in poenas ire, punire, Ov.: teneri 
poena, essersi meritato un castigo, Cic.: poe¬ 
nas alci pendere (alejs rei, di ege.) ovv. depen¬ 
dere, expendere, solvere, persolvere, Cic.: su¬ 
stinere poenam, Cic.: poenas subire, Cic., ferre, 
perferre, luere, Cic.: poenas pati, Ov.: poena 
ne victam sequatur, punizione al giuoco, Ov.: 
poena est ovv. poenae est col^infin., Prop.: 
personif., Poena, dea delta vendetta o pro- 
tettricc, la equule vendica le ingiurie fatte 
agli innocenti, e punisce i malvagi, o Poena! 
o Furia sociorum! Cic. in Pis. 91: al plur., a 
liberum Poenis actum esse praecipitem, Cic. 
Clu. 171. II) trasl., pena, molestia, incotnoilo, 
disugio, sofferensa, frugalitatem exigit philo¬ 
sophia, non poenam, Sen.: p. captivitatis, 
Justin.: plur., post longam poenarum patien¬ 
tiam, Justin. 

gioclliitis, 0 (poena) , appartenente alia 
pena, ui castigo,penede, Hyrcania poenalis sibi, 
qmese destinato ali’espiazione dclla sua pena, 
Justin. 38, 9, 9. 

IPoeiii, orum, m., I*ttnici — Cartayitiesi (di- 
scendmti dai FeniciJ, in cattiva fama come 
furbi e slccdiy Cic. de rep. 2, 9: Poeni foedi¬ 
fragi, Cie. de off. 1, 38: sing. Poenus, i, m., 
un ritmco, un Cartuyincse,pregn., di Annibale , 
Cic. de or. 2, 77: coilettivo, Poenus advena, 
Liv. 22, 14, 5: uterque Poenus, i Cartaginesi 
in Africa ed in Ispagna, Hor. carni. 2, 2, 11. 
— Der iv A) Poenus, a, um, fenieio, 2 >u- 
nico, car(aginese f navita, Hor.: leones, Verg. B) 
PfilllCUS (Poenicus), a, uni, fenieio , punieo, 
curiuyinrse, a) propr.: regna, Verg.: litterae, 
Cic.: Punicum bellum primum (secundum, 
tertium), Cic.: Pun. fides, fede panica = 
perfidia , Sali: cosi pare Pun. ars, Liv.: Poe- 
nicae tunicae, Val. Max. b) poet trasl., fenieio 
=. eoior porpora, purpureo , sagum, Hor.: TO- 
stra columbarum, Prop: ederii\(da Punicus) 
PtillTcitUIIS, a, UI11, fatto alia cartaginese f 
lectuli, Cic.: e Puniceus (Poen.) e Puni¬ 
cius (Poen.), a, um, a) punieo, cartaginesc, 
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dux, Ov.: bellum, Lex. vet. b) meton.,pnr- 
pjirco, taenia, Verg.: eruor, Ov. • _ j 

Pocnleeiis ovv. -oiiis, V. Poeni. i 

Pociiioiis, a, ura, V. Poeni. 

Poeninus (Peninus e Penninus), a, ura 
( greco Eoivivo;), Pennino, Alpes ovv. juga, 
Aipi Pennine (della Savoia e dei Piemonte), 
dai Salassii sino ai Lepontii, V odierno 
Gran S. Bernardo e la catena sino al 
S. Gottardo, P. Alpes, Tac. hist. 1, 87: P. 
juga, ibid. 1 , 61 : P. mons, il Gran S. Ber¬ 
nardo, Sen. ep. 31, 9: e lo stesso sempl. Poe¬ 
ninus, Liv. 5, 35, 2; 21, 38, 6 e sgg.: iter 
Poeninum (sui Gran San Bernardo), Tac. 
hist. 1 , 70. 

pocnlor, iri, V. punio, 
poenitentia, V. paenitentia. 
poenlleo, poenltct, V. paeniteo. 
poenitio, buis, f., V. punitio. 

Poenus, V. Poeni. 

pftesis, is, acc. in, f. (rcotyat;), I) arte 
poetica, Quint. 12 , 11 , 26. II) meton., poesia, | 
composizione in versi (cO)ltr. oratio), Cic. e 
Hor.: amatoria, Cie. 

poeta,ae, m. (r.oiY]zr]z),poeta, poeta bonus, 
optimus, Cie,: Corn. Severus, versificator quam 
poeta melior, Quint.: plur. poetae, contr. ora¬ 
tores (prosatori), Cic. 

poetlea, ae, f. e poetice, es, f. (Ttoiyjttxvj, 

SC. T i/Yt]), poetica, arte poetica, la foVYlld -a 

in Cic. ed a.: la forma -e in Nep. ed a. 

poetice, avv. (poeticus), poeticumente, in 
modo poetico, Cic. ed a. 

poeticus, a, um ( 710 : 7 ) 11 x 6 ;), poetico, ver¬ 
bum, Cic.: oratio {contr. oratio soluta), Varr. 
LL.: fabulae, Liv.: jocus, Val. Max.: clii, gli | 
dei dei poeti. cioe quali li immaginano e ! 
rappresentano i poeti, Cic.: facultas, Cic.: poS- j 
licis numeris, in veste poetica, in versi, Coi.: 
SOSt., posticum, i, n., esi>ressioni poetiche, versi, 
poesia, Sen. e Quint. 

poetria, ae, f. (Txovrjxpia), poctessa, Ps. Ov. 
her. 15, 183 : vetus et plurimarum fabularum 
p., Cic. Cael. 64. 

pogonias, ae, m. (Troiytovfa;, barbuto), 
pogonia, cometa barbata, Sen. nat. qu. 1, 15, 4. 

pol! inter., per Polluce! cioe in verita! 
Ter. e Cie.: unito con altre parole afferma- 
tive, sane pol, Ter., ovv. certe pol, Ter. 

Polemo (Polemon), onis, m. dloXsjuov), 
Polemone, I) fdosofo greco di Atene, disce- 
polo di Senocrate, maestro di Zenone e d'Ar¬ 
cesilao. — Dcriv.: Polemoneus, a, um 
(IIoX sijuovsios), di Polemone, II) re clel Ponto . | 

— Deriv Polemoniacus a, um, 

moniuco * Pontus, tina parte dei Ponto . 

1. polto, ivi, Itum, Ire, pnlive, nettave, for - 
bire, Usciare, I) propr.: \)ingen .; pulvinar 
Indo dente, Catuli: frontes (libelli) pumice, 
Ov.: rogum ascia, Cic. 2) partic ., pnlive con 
calcma C gCSSO, imbiancare, intonucure , villam 
eleganter opere tectorio, Varr.: columnas albo, 
Liv.: politae columnae, Cic. II) trasl., coWm - 

ieltetto, polire , pnlive, forbire, abbellire (limare), 

opus lima, Quint.: orationem, Cic. 

2. Polio, onis, m., V. Pollio. 
Poliorcetes, ae, m. (r.oXtopv.rizrif), Vo- 

lioreetc ( -= ass^lintore. assalitore, conquista- 
tore di cittd, la■ puro expugnator), sopran- 
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nome di Demetrio, re di Macedonia, Sen. de 
const. sap. 5, 6; ep. 9, 18. 

po lite, avv. (politus), politamente, pulitam., 
net tam., ornatam., elegantem., dicere, Cic.: elo- 
qui, Cic.: scribere, Cic.: politius limare, Cic. 

Polites, ae, m. (IIoXCxt);), Polite, figlio 
dei re Priamo, ucciso da Virro. 

politia, ae, f. (tcoXiteicc), costiluzione dello 
stato, Stato , titolo d'un ( > scritto di Platone , 
Cic. de div. 1, 60 ed altr . 

JlolTtlCliS a, U111 (TtoXlUXOg), apparkmente 
alio Stato, alie scienze dello Stato, politico, libri, 

di politica , Cael, in Cic.: philosophi, Cic. 

PoITtormill, li, n., Politorio, cittd dei 
Lazio, a S . dei Levere sulYerto colle ditufo 
di Torretta; supp . fondata dal Troiano Po¬ 
lite, figlio di Priamo, fin dai piit anticlu 
tempi presa e spopolata dai Pomarii . 

poiltiira, ae, f. (polio, irc), pulitura, Unda¬ 
tura, f orbitum, leviga mento, chartae, marmoris, 
Plin.: laevitas et politura corporum, Sen.: fig*, 
haec recens politura (orationis), Sen. ep. 
100, 5. 

politus, a, um, part. agg. (da polio),* IJ 

fatto bene, con gusto, pnlito , adorno, elegante, 

domus, Phaedr.: cfr. regie polita aedificia, 
Varr.: cubiculum politissimum, Plin. ep. II) 
fig., coito, rafflnato, ingentilito, fine, politus ar- 
tibus, Cic.: politus c schola, Cic.: homo, Cic.: 
epistula, Plin. ep.: politior humanitas, Cic.: 
judicium, Cic.: Apelles politissima arte per¬ 
fecit etc., Cic.: (homo) omni doctrina politis¬ 
simus, Cic. 

Polla, ae, f. = Paula, Paoia, moglie di 
D. Bruto . 

pollen, linis, n. e poliis^ linis, c., flor di 
farina , Ter. e Plin. 

pollens entis, part. agg. (da polleo), po¬ 
tente, possente, gagliardo, valente, COOrd . pollens 

potensque, Sali: potens pollensque, Liv.: clas¬ 
sis plurimum pollens mari, Veli: colV abi,, 
ipsa suis p. viribus, Luer.: hostis equo p., Ov. 

1. Pollentia, ae, f. (polleo) (grande po - 
tenza) personif . come dea , Liv. 39, 7, 8. 

2. Pollentia, ae, f., cittd della Liguria , 
celebre per la fabbricazione di coppe di terra 
e per la lana nera dellc sue pecore; oggi vil- 
laggio di Pollenzo. — Deriv*: Pollen¬ 
tinus a, um, di O a Pollenzo, 

polleo, ere (potis e valeo), poter q.c., poter 

complere, esser forte, p jtente; acer valore, qui 

in re publica plurimum pollebant, Caes.: ubi 
plurimum pollet oratio, Cic.: pollere pecunia, 
Suet.: scientia, Cic.: annis, gratia, nobilitate, 
Tac.: coord. potes pollensque, Liv. Cfr. pollens. 

pollex, licis, m. (polleo), il fo rtc , IJ pol¬ 
lice, Cic. ed a.: infestus, teso, come se con 
esso si volesse infilzare quale., Quint.: Aegi- 
netis pollices praecidere, Cic.: pollicem pre¬ 
mere, «premere il pollice » (segno di appro- 
vazione nelTarena); quindi pollice utroque 
laudare ludum, lodar con doppio applauso , 
Hor : come misura, clavi ferrei digiti pollicis 
crassitudine, Caes. II) pollice dei piede, Suet. 
ed a 

polliceor, citus sum, eri (pro e liceor), 

offerh*si , projfcrirsipev 2-C., esibirsi, promettere 

di fare q.c., contr. abnuo, denego (alVincontro 
promitto = far aspettare q.c., far sperare 
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q.c .), IJ in gen.: a) coli' acc. della cosa scnza 
<> coi dat. ulla domanda a ch i? a 7.) senzrt 
dat.: pretium, Ter.: publice frumentum, Caes.: 
frumentum ad bellum, Liv.: matrimonium 
suum, Suet.: pecuniam, Cic.: pecunias in rem 
publicam, Cic.: ego vero exspectabo ea, quae 
polliceris, Cic.: di sogg. inan., sed hoc satis 
est. quod prope sola historia polliceri videtur, 
Flin. ep. |33) coi dat. olla domanda a citi? 
militibus in contione agros cx suis possessio¬ 
nibus, Caes.: his amicitiam regis, Justiu.: alci 
arma virosque ad bellum, Liv.: iis auxilium 
suum, Caes.: toti Italiae civitatem fdiritto di 
cittadinanza), Veli.: reginae nuptias. Suet.: 
regi pacem neque abnuere neque polliceri, 
Sali.: Varroni pecunias in publicum, Caes. 
Prov., montes auri (montagne d'oro), Ter. 
Phorm. 68: maria montesque, Sali. Cat. 23, 
3. P) con dopp. acc.: sese itineris periculique 
ducem, Sali.: regnum Aegypti pretium auxilii 
adversus fratrem suum, Justin.: disogg. inan., 
quos labore et studio meo dignos cum splen¬ 
dor ipsorum tum hoc maxime pollicetur, 
quod etc., Plin. ep y) con de e Vabl. scnza 
0 coli' acc.: tibi de nostro amico placando aut 
etiam plane restituendo polliceor, Cic.: quo¬ 
niam de aestate polliceris vel potius recipis, 
Cic.: nihil tibi ego tum de meis opibus polli¬ 
cebar, sed de horum erga me benevolentia 
promittebam, Cic. 5) seg. dall' infin., qui sum 
pollicitus ducere? Ter.: pollicentur obsides 
dare, Caes.: novam referre proditionem pro¬ 
ditis polliceatur, Liv. s) seg. dall'acc. e Finfin., 
comun. infin. fut. att.: pollicetur Piso sese 
ad Caesarem iturum, Caes.: pro certo polliceor 
hoc vobis et confirmo me esse perfecturum, 
ut etc., Cic.: rurum. collinfin. pres. pass., 
legatos ad gentem Achaeorum mitti, Liv. 82, 
19, 4. £) con ut c il cong. 0 coi scmpl. cong., 
Justin. 9, 2, 12. Hirt. b. G. 8, 52, 4. r\)seg. 
daprop relat., neque ille, quae meum tempus 
postularet, satis prolixe polliceretur, Cic.: erat 
enim (Phamea) in consulatus petitione per te 
mihi pollicitus, si quid opus esset, mi nveva 
per tuo mezzo fatto offrirc i siioi servigi, nel 
caso ch'io nc avessi bisogno , Cie. 0) assol., 
cum contra fecerint, quam polliciti professique 
sint, Cic.: quem plane debes mittere, ut polli¬ 
ceris, Plin. ep.: mox ubi pollicita est, Ov.: con 
avv., ultro poli., Cic.: bene poli., fur belle 
promesse, Sali.: benigne poli., far buone pro- 
messe, Liv., alci, Cic.: liberaliter poli., far pr. 
amorevoli, liberali, Caes.: alci liberalissime 
poli.. Cie. II) partte.: a) delToratore, pro- 
mettere nclTPSOldio dcl discorso, tnmimziare, 
quaeso, ut, quid polPcitus sim, diligenter me¬ 
moriae mandetis, Cic. Quinct. 3G: e coit ibid. 
60. b) degli uceelli negli auspizi, p-omeitct e 
per il futuro, id assuetae sanguine et praeda 
aves pollicebantur, Flor. 1, 1, 7. — Partic. 
perf. pass., pollicita fides, Ov. fast. 3, 366: 
quindi sost., pollicitum, i, n., il promesso, 
promissione f j)vomess<i, Ov. met. 11, 107 ed 
altr.: pbir ., Ov. am. 2, 16, 48 cd altr, 

poiBYeTlatTo, unis, f. (pollicitor), promis* 
sione, profferta, pro messa, cnicJie cd plltr., Ter., 
Caes. cd a. 

polITettor, atus sum, ari (intens. di pol¬ 
liceor), promittere, Sali, ed a . 


polyhistor 2058 

pollietor (pollinctor), oris, m. (pollingo), 
clii lava c tinge i cadaveri , becrhhw A Plaut. 
cd a . 

pollingo, linctus, ere, luntre e uiujci-e uti 
cadavere prima della cremazioue , trasl., alejs 
pollinctum jain corpus, gid vicino alia tomba, 
Val. Max. 7, 7, 4: voluptas fucata et inedica- 
meutis polliucta, vicina albi tomba, pcrdnta, 
Sen. de vit. boat. 7, 3. 

Polito (Polio), onis, m., compiut. Asinius 
Pollio, Asinio Pollione, umico di Augusto, 
scgnalato come uomo di Stato, poeta tra¬ 
gico, oratore e storico. 

poliis, 1 uiis, c., V. pollen. 

(•ollius, a, uin, Pollio, tribus, Liv. ed a. 

polluo, ui, utum, ere (pro e luo), lonluve, 
iinbrtiiittfc , insossure, I)propr.: ore dapes 
Vcrg.: ora cruore, Ov. J/)trrsl., imbrutture = 
violare, contaminare , profrnntrc, insozzare , par - 

tfc. di case sacre, le quali vengono profanate 
da micizione infame , caerimonias stupro, Cic.: 
jura scelere,Cic.: Jovem, Prop.: polluta sacra, 
Cic. 

pollutus, a, uni, part. agg. (polluo), pol - 
luto, impmlico, vizioso, corrotto, femina, Liv.: 
princeps, Tac. 

Pollux, lucis, m. (IIoXuSsuy.Kjs), 1‘otlttiec, 
figlio di T induro (o di Giovc) e di Leda, fra- 
tello ch Castore, celebre come pugilatore 
(pugil) o lottatore coi cesto, come Castore era 
bunn cavaliere. Cic. de legg. 2, 19: Pollux 
uterque, Castore c Polluce, Hor. carin. 3, ‘/9, 
64. Cfr. Castor. 

polus, i, m. (~6 Xo£, punto girevole, 
quindi) I) n olo dellussc terrestre e cclestc, 
i>oto ttord c sud ( lat . j)itro vertex), Cic. poet. 
c Plin.: p. gelidus, glacialis, polo nord, Ov.: 
e parim, scmpl. polus, Ov.: p. australis, polo 
australe, Ov. II) trasl., volta cclcste che 
sembra girarc al di sopra di noi, volta dei 
cicio, Hor. ed a. poeti: immensi parva figura 
poli, globo celeste, Ov. 

Ptt lyb TiiSj Ti, m. (TToXo^o^), roiibio, ce¬ 
lebre storico greco, contemporaneo cd amico 
di Scipione Africano Minore . 

PolyelTtus (meno accrcditato Polycle¬ 
tus), i, m. (JloXr)v,tizoc^, Poliricto, celebre scul- 
tore ed nutare di bassorilievi, greco , nativo 
di Sicionc, contemporaneo di Pericle . 

Polycrates, is, m. (IloXoxpa-yjs), roii- 
crate, tiranno di Samo , contemporaneo di 
Anacreonte , ammirato per la sua f elicita, 
infine condemnato dal satrapa persiano 
Oronte ad essere croci fisso. 

Polydamas^ mantis, m. (TToXuoapag), 
Poiidamante, I) Troiano, amico di littorc . 
II) atlcta. 

Polydectes, ae, m. (IIoXoSsy.TYjg), roii- 
dette, re di Serifo , educatore di Perseo . 

Polydorus, i, m. (IToXuStopoc), rolidoro , 
fdflio di Priamo , affidato con molto denaro 
a Polinestorc re di Tracia. ma da questi uc- 
ciso . — Deriv.: Polydoreus, a, um, di 

Volidovo # 

Polygnotus, i, m. (TloXoyvoucs). i*oli- 
tjnoio , celebre pittorc e scultovc greco . oriundo 
da Taso , ma connaturato in Atene . contem¬ 
poraneo di Socrate . 

polyhistor, oris, 


m. (roXutoTwp , Volii * 
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stare = che sa molto , soprannome dei 
grammatico greco Cornelius Alexander (con¬ 
temporaneo di Augusto), Suet. gr. 20. 

IN1I>hy miKia , ae, f. (greco IIoXu|ivta), 
Poiumia (dal molto cantoj , una delle 
Muse, Hor. carni. 1,1, 33. Ov. fast. 5, 9. 

Polymestor (Polymncslor), oris, 
acc . orem e ora ; m. (HoXoji^aTtop), Foiine - 
store, re di Tracia , genero di Priamo e ma¬ 
rito di Ilione , accise Polidoro a lui 

affidcito. 

Polynices, is, m. (IIoXovsbcYjg), JPoliniee, 
figlio di EdijJOj fratello di Eteocle e genero 
di Adrasto, il quale nella lottaper il regno 
di Tcbe ( V. Eteocles) sfidb il fratello in un 
duello , in cui ambedite trovarono la morte . 

polyphagus, i, m. (TioXocpotyoc;), man- 
yionc, gliiottone, Suet. Ner. 37. 

Polyphemus, i, m. (IloXucpyjixos), Poli - 
femot Ciclope di Sicilia, con un occhio solo , 
figlio di Nettuno , accecato da Ulisse . 

polypus, i, m. (tioXotcooc;, dor . erZ eo?, rcco- 
XoTCOg). /) polipo marino, Plin., Ov. 

ed a. II) polipo dei naso, Ceis e Hor. 

Polyx?na, ae, f. (IToXogivy]), Poiissena, 
fglia di Priamo , amante di Achille, presso 
la cui tomba fu sacrificata da Pin o , di lui 
figlio . — Deriv .: Polyxenius, a, um, «fi 

Poiisseiia, 

pomarius, a, um (pomum ovv . pomus), 

appa7'tenente alie fruttu , </« frutta , SOS7., a) ])0- 

marius, ii, m., di fruttu, Hor. sat. 2, 

3, 227. b) pomarium, ii, n , tZ« frutta, 

verziere, pometo , Cic. ed a. 

pomerltllaniis, meglio postmeridianus 
(V.). 

poni crm m (pomoerium), Ii, n. (post e 
moerus = murus , spazio lungo lemura della 
citta lasciato libero ali'inter no e alVesterno, 
limitato da pietre (cippi o termini) e con¬ 
fine degli auspici cittadini, pomerio, F. Liv. 
1, 44 3 e sgg. Tac. ann. 12, 23 e sgg.: pome¬ 
rium intrare, Cic. de nat. deor. 2, 11. 

B*dniclTn, ae, f. e B*dmelYi, orum, m., 
Pomeziu, antichissima citta dei Volsci nel 
Lazio, vicino alie paludi Pontine, Liv. 2, 
16, 8: compiut. Suessa Pometia, e anchc 
sempl Suessa, V. Suessa «° II. — Deriv.: 
BMiiteluiiis, a, um, m Pomczia. 

fera, ferum (pomum e fero), i>o- 
mifero, fmttifero, arbor, albero fmttifcro, 
Mela: autumnus, anuus, Hor. 

pomoerium, V. pomerium. 

3*dutdii:i, ae, f. (pomum), Pomona, dea 
dei frutti. 

pomosus, a, um (pomum), pomifero, 
ricco <u fmtti, hortus, Tibuli.: arva, Prop.: co¬ 
rona, corona di frutti , Prop. 

pompa, ae, f. (tloijltt^), pompa, solennita, 
processione, I) propr.: 1) in gen., come nei 
funerali, Cic.: pompam funeris ire, andare 
al funerale, Ov.: nelle nozze, pompam ducit, 
Ov.: nei giorni festivi, Verg.: nei trionfi, 
Ov.: pomparum ferculis similes esse, lenti 
come una processione, Cic. 2) partic., pompa 
•nei ginochi circensi, in cui si portor ano le 
immagini degli dei, ecc., Ov.: pompam du¬ 
cere, Liv.: quid tu huuc de pompa laetaturum 
putas? di Cesare, la cui statua veniva nella 
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processione circense portata con quelle degli 
dei, Cic. II) trasl.: a) concr. — processione, 
seguito, comitiva, corteo di pers. O COSe, licto- 
rum, Cic.: pecuniae, Sen. b) astr. = sfarzo, 
magnifuenza, sfoggio, pompa, detrahere ItlU- 
neri suo pompain, Sen.: p. rhetorum, Cic.: 
epidicticum genus (orationis) pompae quam 
pugnae aptius, Cic. 

{Pompejanus, V. Pompeji e Pompejus. 

Pompeji, orum, m., Pompei, citta della 
Campania merid., nel fondo d'un golfo, af- 
fatto distrutta in un'eruzione dei Vesuvio 
(79 d. Cr.); ora di nuovo in gran parte 
scoperta (ad E. dei villaggio di Torre del- 
1’ Annunziata), Liv. 9, 38. 2. Sen. nat. qu. 6, 

1 in. — Deriv.: Pompejanus, a, um, 
pompeiano, sost., a) Pompejanum, i, n., po¬ 
dere di Cicerone presso a Pompei, il Pom¬ 
peiano, Cic. b) Pompejani, orum, m., abit, 
di Pompei, Pompeiani, Cic. 

B k onii pejns (o quadrisill. Pompeius), a, 
um, Pompeo, nome d'una gens rom., di cui 
i piii noti sono: Cn. Pompejus, triumviro 
con Cesare e Crasso, vincitore dei pirati e 
di Mitriclate; piu tardi, vinto da Cesare nei 
campi di Farsaglia, fuggi in Egitto, dove 
fu ucciso per comando dei re. — Pompeja, 
mogliediP. Vatinio, Cic. ep. 5, 11,2: fglia 
di Gneo Pompeo, moglie di Silia Fausto, 
Auct. b. Afr. 95, 3: fglia di Q. Pompeo, 
moglie di Giulio Cesare, da lui pih tardi 
ripudiata, Suet. Caes. 6 e 74. — agg. di Pom¬ 
peo, domus, Cic.: via. Cic.: porticus, Prop.: id. 
umbra, Ov.: lex, fatta da Gn. Pompeo , Cic. 
— Deriv.: INmipejanus , a, um, pom¬ 
peiano, m Pompeo, equitatus, Caes.: curia, fab- 
brivata da Pompeo, Suet.: sost., Pompejanus, 
i, m., partigiano di Pompeo, Pompeiuno, 
Tac. c fplur.) Caes. 

Pompilius, a, um, Pompilio, nome di 
una gens romana, di cui ilpiu noto c Numa 
Pompilius, secondo re di Roma, legislatore e 
ordinatore dello Stato. — agg. pompilio, san¬ 
guis, discendente di Numa Pompilio, Hor. 
art. pofit. 292. 

pompilus, i, m. (TTopTriXc;), pesce ma¬ 
rino che accompagna le navi, pompilo, lat. 
puro nautilus. Ov. e Plin. 

Pomponius , a, um, Pomponio, nome 
(Vuna gens romana, di cui i pih noti sono: 
T. Pomponius Atticus, amico di Cicerone, di 
cui Cornelio Nipote scrisse la vita. — P. 
Pomponius Secundus, poeta tragico dei tempi 
di Caligola e di Claudio. 

Poinpllnus (Pomtinus), a, um, nome 
d'una regione dei Lazio, Pontino, ager, Liv. 
4, 25, 4 ed altr. Flor. 1, 13, 20 : palus e pa¬ 
ludes, Paludi Pontine, regione lunga 30 mi- 
glia e larga dai 12 ai 13 miglia, lassa, 
esposta alie inondazioni dei fumi Amaseno 
ed Ufente e percorsa da multi torrenti , at- 
traverso la quale pussava la via Appia e il 
cuiprosciugamento dopo Cetego, Cesare, Au¬ 
gusto, Trainno, ecc., venne anche sjiesso ten- 
tato nei tempi moderni ; siccare (prosciu- 
gare) Pomptinas paludes, Suet. Caes. 44: 
sost., a) Pomptinum, i, n., il Pontino, regione 
Pontina, Liv. 2, 34, 4. b) Pomptina summa, 
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ae, f., parte superiore delle Vntudi Vontine, Cie. 

id Att. 7, 5, 3. 

pomiiiu, i, n., I) ogni frntto, ciliegia, 
fico, dattero, noce, Plin.: moro, Ov.: qnindi 
poma, frutta, Cic., Verg. e lior. II) trasl., 
hlbero fruttifero, Vcrg. C Plill. ep. 

|>6lllllS, i, f., albero fruttifero, Cato, Plin. 
ctl a . 

pomlcro, avi, atum, are (pondus), ponde- 
rure, pisare, granum, Plin.: amatorum sinus, 
Prop.t trasl., pesaro mentalm. = ponderare, 
yindicare, causas, Cie.: beneficia, Cic.: inventa 
ponderare et dimetiri, Qnint. — alia dom. 
con che? secondo clie? coli' abi. o ex 
e Tabi., verborum delectura aurium quodam 
judicio, Cic.: consilia eventis, Cic.: non esse 
tidem ex fortuna ponderandam, Cic. 

pOllderOMlS, a, um, agg. (pondus), pon¬ 
deroso, ymve, pesante, silicum verbera, Val. 
Max. 1, 8, ext. 19: trasl., epistula, di molio 
contennto, di molte cose, Cic.: vox, grave e 
severa, Val. Max. 

|miiiiI 6 (abi. da pondus), di peso, dei peso, 
corona libram pondo, Liv.: paterae libras fere 
omnes pondo, Liv. — Piit spesso pondo senza 
libra, libbra, nel contare, come sost. indecl., 
auri quinque pondo, cinque libbre d’oro, Cic.: 
fulmen aureum quinquaginta pondo, Liv.: ad 
quattuor milia pondo auri, Liv.: torques aureus 
duo pondo, Liv.: auri pondo centum expen¬ 
sum, Cic.: se in triginta pondo debere, circa 
trenta, ecc., Cornif. rhet.: cosi pure, quando 
ilpeso e id disoito d'una libbra, uncia pondo, 
nn dodicesimo di libbra, unoncia , singulas 
uncias auri pondo, Liv. 

pondus, deris, n. (pendo), peso, pondo, 
I)propr. e trasl.: A) propr., peso nelln bi- 
lancia, 1 )come pesante: pondera ab Gallis 
allata, Liv.: taleae ferreae ad certum pondus 
examinatae, Caes. 2) come pesato, peso 
libbra, libbra, talentum ne minus pondo octo¬ 
ginta Romanis ponderibus pendat, Liv. B) 
trasl.: 1) in astr.: a.) peso = yraritu di Ull 
corpo, magni ponderis saxa, Caes.: moveri gra¬ 
vitate et pondere, Cic. b) yraeiUi, eqailibrio, 
contrappeso, tertius motus oritur extra pondus 
et plagam, Cic.: trans pondera (corporis) por¬ 
rigere dextram, fuori delTcquilibrio , ctvan- 
zurnlo cioe il corpo in ovanti, in attitudine 
di garbatezza e complimento, Hor.: tellus 
ponderibus librata suis, Ov. 2) concr.: a) 
corpo pe simie, massa, peso, in terram feruntur 
omnia pondera, Cic.: rapiens immania pondera 
baltei, Verg.: quinti i poet. dei feto, Ov.: rosi 
pure pondera uteri, Prop.: e pondera, delle 

parti veryoyiiose, Catuli, b) massa = yran 
ijnantitd, yrande somma, magnum p. argenti, 
Caes.: auri pondus ingens, Liv. II) ftg.: A) in 
senso bliono : 1) generic., peso, efficacia, im¬ 
pressione, importanza, litterae maximi apud 
me sunt ponderis, Cic.: persona testimonii 
pondus habet, Cic.: commendatio magnum 
pondus apud te habuit, Cic. 2 ) partic.: a )pcso 
delle parole e deipensieri, gramiezza, yraritu, 
omnium sententiarum gravitate, omnium ver¬ 
borum ponderibus est utendum, Cic.: poudera 
rerum ipsa comprehendere, le ragioni , le 
cause piu gravi, Cic. b'i dipi coitu di eurutiere 
cioe ct) severita, yraritu, terribile vultus p., 
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Val. Max. p) fevmezza, eostanza, nulla diu fe¬ 
mina pondus habet, Prop. B) in cattivo senso, 
peso, curico, somu, pondera amara senectae, Ov. 

polle, 1) avv. = dietro, di dietro, Cic. e 
Verg. II) prep. coli' acc. = dietro, pone castra 
ibant, Liv.: pono quos aut ante labantur, Cic. 

pono, posui, pbsTtum, ere (da pu-stno, 
qnindi anche la breve delTo nel perf. e sup.), 

meltcr yih = poive, metterc, e ollocare, deporre, 
posare (grcco vabjj-u), 1) in gen : 1) propr.: 

a) generic.: a) ogy. inan>: hic verbenas po¬ 
nite, Hor.: anulum in sede regia, Curt.: spe¬ 
culum in cathedra, Phaedr.: stipitem in flam¬ 
mas, Ov.: gladium ad caput, Scn.: caput alejs 
ante regis pedes, corpus ante ipsum, Curt.: 
ubicumque posuit vestigium, Cic.: vestigia in 
locuplete domo, Hor.: e fig. y quacumque ingre¬ 
dimur, vestigium in aliqua historia ponimus, 
Cic.: pedem ubi ponat in suo (regno) uon ha¬ 
bet, Cie.: e fuj. } quod autem sapientia pedein 
ubi poneret non haberet, Cic.: p. genu, abbas - 
sare , piegare le (jinocchia y cadere ginoc - 
chioni , Ov., Curt. ed a.: p. oscula iu labellis, 
Prop.: ]>, scalas, porre , appoggiare , Cae?.: 
ne positis quidem, sed abjectis poculis, Curt. 
P) ogg. person,: posito (deposto chetamentc) 
magis rege, quam effuso (cacciato), Curt.: iu 
senatu sunt positi, Cic. fr.: positi vernae circa 
Lares, Hor.: p. sese iu curulibus sellis, Flor. 

b) porre, collocare, apptrveecUiure mobili, lita t- 
sili , ecc. y mensam, Hor.: sellam juxta. Sali.: 
iu tabernaculo sellam auream, Nep.: alci men¬ 
sas exstructas dapibus, Ov.: p. casses, Ov. 
C) distendere, adayiare, $drai~v6 y artus ili li- 
torc, Verg.: corpus in ripa, Ov.: sc toro, Ov.: 
somno positae, poste a dormire, Verg.: sic 
positum (vitulum) in clauso linquunt, Yerg.: 
e deporre, adayiare, compone sui lettO di 
morte , toro componar positaeque det oscula 
frater, Ov.: e seppellirc, dar sepoltara a UU 
cadavere , deporre le ossa . corpus, Luor.: alqm 
patria terra, Verg.: ossa collecta in marmorea 
domo, Tibuli, d) inmtteure, una statua , ece., 
in onore di ale ., alci statuam, Nep.: colu¬ 
mnam Duilio in foro, Quint.: imaginem tyran¬ 
nicidae in gymnasio, Quint.: partic . (come 

Tl&ivOtt) ianalzare, edi fica re, fure, dedicare, 

offriro ad una divinitu come dono votivo , do¬ 
num ex auro in aede Jovis. Liv.: coronam au¬ 
ream in Capitolio donum, Liv.: ex praeda tri¬ 
podem aureum Delphis, Nep.: serta, Ov.: sectos 
fratri capillos (come sacrifizio funebre), Ov.: 
poet ., vota, ofjrirc , Prop. e) porre in mcxzo, 
stabilire, metter su q.c. come premio, posta , in 
una gara, scommessa, in nn gioco, scommet - 
tere, provocat me in aleam, ut ego ludam; 
pono pallium, ille suuin anulum opposuit, 
Plaut.: p. pocula ftgina, Verg. f) come t. t. 
dei calcolo , p. calculum, porre sui tavolo la 
pietruzza pel calcolo, fove il coato . tirar il 
conto, fave u calcolo , ut diligens ratiocinator 
calculo posito videt, Coi.: quindi f!g., cum im¬ 
perio e. p., fare i conti , Plin. pan.: cum alqa 
re parem calculum ponere, contrapporre q.c . 
di simile, Plin. ep.: omnes, quos ego movi, in 
utraque parte calculos pone etc., Plin. ep. 
g.) come t. t. milit ., porre , collocare una schiera 
o un capo in q . Inogo . appostare, praesidium 
ibi, Caes.: duas legiones in Turonis ad fines 
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Carnutum, Caes.: legionem tuendae orae ma¬ 
ritimae causa, Caes.: insidias contra alqm,Cic.: 
centuriones in statione ad praetoriam portam, 
Caes. h) porre, collocare alc. in un luogo lon- 
tano, tras portare, trasferire, pone me, ubi etc., 
pone sub curru solis in terra etc., Hor.: alqm 
in caelo, Justin.: modo me Thebis modo ponit 
Athenis, Hor. i) al partic. psrf. pass. positus, 
a, um, a) di fenomeni naturali, che vsngono 
dal cisio, cuiiuto, sceso, p. nix, Hor.: positae 
pruinae, Prop. p) di luoghi = situs, posto, si- 
tuceto, che ijiace, Roma in montibus posita, Cic.: 
Delos in Aegaeo mari p., Cic.: portus ex adverso 
urbi p., Liv.: tumulus opportune ad id p., Liv. 

2) trasl.: a) generic., porre, collocare, met¬ 
uere, pone ante oculos laetitiam senatus, Cic.: 
alqd p. paene in conspectu, Cic.: alqd sub uno 
spectu, Cic.: haud multum infra magnitu¬ 
dinis tuae fastigium positus (Parmenio), Curt.: 
artes iufra se positae, Hor.: ponendus est ille 
ambitus, non abiciendus, lasciarlo andar tran- 
quillamente sino alia fine , Cic. b) porre, met- 
tcre uno o q.c. in una qualche condizione, 
alqm p. in gratia ( raro in gratiam) apud alqm, 
Cic.: alqm in culpa et suspicione, porre in 
colpa e in sospstto, Cic.: in laude positum esse, 
essere in possesso della gloria, Cic. c) porre, 
riporre q.C. in q.c. OVO. in ale., fomlare su 
q.c., far <upendere da q.c., omnem spem sa¬ 
lutis in virtute, Caes.: iu Pompejo omnem 
spem otii, Cic.: unum communis salutis auxi¬ 
lium in celeritate, Caes.: sed quoniam tantum 
in ea arte ponitis (date cosi gran pesoj, videte, 
ne etc., Cic.: quindi al passivo, positum esse 
in alqa re = riposare su q.C., esser riposto in 
q.C., appoggiarsi, fondarsi su q.C., iu spe, Cic.: 
in alcjs liberalitate, Cic. d) rivoigere, impie- 
gare, eonsumare il tempo 0 Vattivitci, CCC. in 
q.c., totum diem in consideranda causa, Cic.: 
(Quintilem (mensem) in reditu, Cic.: omnem 
curam iu siderum cognitione, Cic.: totum ani¬ 
mum atque omnem curam operam diligen- 
tiamque suam in petitione, Cic.: se totum in 
contemplandis rebus, Cic. e) porre, riporre, 
annoverare, contare, reputare alc. 0 q.C. fra 

una classe, alqd in vitiis, Nep.: mortem in 
malis, Cic.: alqm inter veteres, Hor.: e quasi 
porre nel novero di q.c., tenere, stimare q.c. 
per questo o quello, alqd in beneficii loco, 
Cic.: Africam iu tertia parte, Sali.: id C. Nor¬ 
bano in nefario crimine atque in fraude capi¬ 
tali, Cic.: hoc metuere, alterum in metu non 
p., non stimare come cosa terribile , Poet. in 
Cic.: haud in magno discrimine, non dar gran 
psso, non dare grande importanza, Liv.: iu 
dubio (porre in dubbio), utrum ... an etc., 
Liv.: e come O-lo&jci con dopp. acc., al pas¬ 
sivo con dopp. nomin. = tenere, reputare, 
riguardare alc. co»i’, ecc., p. alqm principem, 
Cic. e Nep.: quae omnia infamia ponuntur, 
Nep.: nemo ei par ponitur, Nep. f) porre q.c. 
per iscriito, mettere , citare , aililurre, notare, 
ossercare, dire e sim., ipsa cniiu (verba) sicut 
Messalae posui, Suet.: cujus pauca exempla 
posui, Cic.: ut paulo ante posui, Cic.: ponam 
in extremo quod sentiam, Cic.: quol nunc 
communiter in sepultis ponitur, ut humati di¬ 
cantur, Cic.: cum in eis haec posuisset, Nep.: 
quindi ponor ad scribendum, mi vi sottoscri- 
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vono (nei Senatoconsulti) come se fossi stato 
presente, Cic. ep. 9, 15, 4. 

IlJ pregn.: A) creando, costrnendo, ecc., 

porre, collocare * innalzare, fondare, erigere, 

1 ) propr.: a) di costruttori, ecc.: tropaeum, 
Nep.: opus, Ov.: aras, templa, Verg.: moeuia, 
Ov.: urbem, Verg.: castella, Tac.: in ipso 
cubiculo tabernaculum, Sen.: come t. t. mi- 
lit., p. castra in proximo colle, Caes., loco 
i niquo, Caes., sub radicibus montis, ad amnem, 
Curt.: p. munimenta manu, Curt. h) di artisti 
(sculton, /littori), formare, porre, gettare, ri- 
trarrs, scoipire, Orphea iu medio silvasque 
sequentes, Verg.: ponere totum nescire, rap- 
presentare, ritmrre, Hor.: si Venerem Cous 
nusquam posuisset Apelles, Ov.: hic saxo, li¬ 
quidis ille coloribus sollers nunc hominem po¬ 
nere, nunc deum, Hor. 

2) trasl.: a) generic., porre, mettere, quo¬ 
rum omnium virtutum fundamenta in volu¬ 
ptate tamquam in aqua ponitis, Cic.: his fun¬ 
damentis positis consulatus tui, Cic.: p. initia 
male, Cic. b) fissare, stabilire, assegnare, leges 
in conviviis, Cic.: jura p., Prop.: festos lae¬ 
tosque ritus, Tac.: cfr. mores viris et moenia, 
Verg.: p. pretium, fissare un prezzo, Sen.: e 
cosi huic signo milia centum, il prezzo di 
centomila, Hor.: p. praemium, porre un pre- 
mio, promettere una ricompensa, Sali.: Olym- 
piada, fissare, stabilire, Cic.: p. alci ovv. alci 
rei nomen, porre, dare un nome, Cic.: p. ra¬ 
tionem, render conto, Suet.: cfr. p. rationem 
cum Orco, fare i conti con, ecc., Cic. c) porre, 
ammettere come capo saldo , come punto fon- 
damentale asserire, uffermare, sostenere (non 
« supporre »), duo genera ponunt, deorum 
alterum, alterum hominum, Cic.: sed positum 
sit primum nosmefc ipsos commendatos esse 
nobis, Cic.: cm dopp. acc., ritenere, tenere, 
considerare in questo o quel modo, vitae brevis 
signa raros dentes, Plin.: al passivo con dopp. 
nom., si ponatur adulter caecus, aleator pau¬ 
per, Quint. d) porre, proporre, assegnare, fissare 
un lema a traitare, quaestiunculam. Cic.: 
quaestionem, Phaedr. e Seu.: p. aliquid, ad 
quod audiain, volo, Cic.: e assol. = proporre 
ia ovv. una questione, ponere jubebam, de quo 
quis audire vellet, Cic.: p. an etc., Sen. e) porre, 
mettere, stabilire alc. in un dato caratterc 
(custode, giudice, accusatore, ecc.), alci cu¬ 
stodem, Caes.: alci accusatorem, Cael, in Cic. 
ep.: satis idoneum officii sui judicem, Cic.: c 
con dopp. acc., alqm custodem in frumento 
publico, Cic.: alqm imperatorem Numidis, 
Sali.: alqm priucipein in bello, Nep. 

B) ammanire , mettere innunzi , imbundire , 
detr da manyiare, da bere, e SIM. UU Cibo , U)lCl 

bevanda (class. apponere), pavoncin, lior.: 
merum in gemma, Ov.: secretam iu auro da¬ 
pem, Sen.: alci venenum cum cibo, Liv.: alci 
in patina liquidam sorbitionem. Phaedr. 

C) COme t. t. dell'agricoltum, plantare, se¬ 
minare, metter giit, piros, Verg.: vitem, Coi.: 
semina (piante), Verg. 

D) COme t. t. d'ufficio, deporre, depositure 
q.c. in custodia, tabulas testamenti in aerario, 
Caes. b. c. 3, 103, 4. 

E) come t. t. dei linguaggio commere., col¬ 
locare, porre un capitale ci frutto, pecuniam 








206-5 


pons 


popa 


2066 


in praedio, Cic.: dives positis in fenore mini¬ 
mis, Hor.: trasl., otia recte, Hor.: beneficium 
apud alqm, bene apud alqm, Cic.: munus bene 
apud alqm, Liv. 

F) COme t. t. di toilette, aeconciarc, asset- 
tave, ravvifiro i capelli, p. comas in statione, 
Ov.: positi sine lego, ot sine arte capilli, Ov.: 
ponendis in mille modos perfecta capillis, Ov. 

G) far postire, cahnure, sedare uil movi- 
mento nclla nutum ( contr . tollere), tollere 
seu ponere vult freta (dei vento Noto), Hor.: 
magnos cum ponunt aequora motus, Prop.: 
quhidi rifl , ponere, catmarsi, di venti , Verg. 
cd Ov. 

H) deporre, porre giii, metter glu ( COntr . SU- 
mere) 1) propr.: a) generic.: velamina de te¬ 
nero c .rpore, Ov.: e corpore pennas, Ov.: li- 
bmjii de manibus, Cic.: vestem, tunicam, Cic.: 
barbam, Suet.: librum, Cic •• semen, Verg.: co¬ 
ronam luctus gratia, Cic.: tome t. t. milit., 
ponere arma, deporre le armi , Cic. ed a., e 
(di chi si arrende) = abbassare le armi, 
Caes. cd a. b) di donna, deporre il feto, sgra- 
varsi, ptrrwrire, positum est uteri onus, Ov.: 
della scrofa , syrm ursi, fare, fetum ad imam 
vavernam, Phacdr.: di uccelli, deporre (le ova), 
p. ova in saepibus, Ov. 

2) trasl., smettere, aObandonare, lasciare, c 
sim. (contr. sumere, suscipere), bellum, Sali. 
ed a.: vitam, Cic. ed a.: triumviri nomen, 
Tac.: vitia, Cic.: amores cum praetexta toga, 
Cic.: inimicitias, Cael, in Cic.: discordias, Tac.: 
curas externorum periculorum, Liv.: metum, 
Ov. e Plin. ep.: animos feroces, Liv.: vitae mor¬ 
tisque consilium vel suscipere vel ponere. Plin. 
ep.: poet., moras, Verg.: come t. t. milit. e 
trasl., p. tirocinium, rudimentum, lasciare, 
interrompere, Liv. ed a. 

III) come 1.1. nautico, gettar Vdncora, an¬ 
coris positis terrae applicare naves, Liv. 28, 
17, 18. 

Forma di perfetto posiverunt, Cic. Tuse. 
5, 83: Partic. perf. sincop. postus, Lucr. 1, 
1059 e altr. 

1. pons, pontis, m., ponte, I) in gen.: p. 
sublicius, p. sublicio (di fittoni), Liv.: navi¬ 
bus junctis pontem facere, Caes.: pontem in 
flumine facere, Nep., ovv. amnem jungere 
ponte, Liv.: flumini pontem imponere, Curt.: 
pontem inicere, Liv.: ovv. indere, Tac.: pon¬ 
tem rumpere, Quint., ovv. rescindere, Xep., 
ovv. interscindere, Cic., ovv. dissolvere, Nep., 
ovv. (poet.) vellere, Verg.: phtr. pontes talora 
= ponte con molte pile sopra un largo fiume, 
Plane, in Cic. ep. 10, 23. 3 (cfr. 10, 18, 4). 
Tac. ann. 2, 8 e 11; 13, 7. II) partic.: A) 
ponte fra la nave e il Udo, scuta per passare 
da nave a nave o (lalla nave al lido, Verg. 
Aen. 10, 2^8 e 654. B) ponte per congiungcre 
un muro ad una torre, Verg. Aen. 9, 170: 
ovv. le macchine tletssedio alie mura nemi- 
che, Sali. hist. fr. 3, 20 (21). Hirt. b. G. 8, 9, 
3 e sgg. Suet. Aug. 20. Tac. ann. 4, 51. C) 
pontes, pontieetti, tarotuti, che nci comizi cen¬ 
turiati, nel Comizio; nei comizi tributi, nel 
Foro, condueevano ai saepta, e su di essi 
dovevano passare gli elettori per deporre il 
loro voto, Cornif. rhet. 1, 21. Cic. ad Att. 1, 
14, 5. Ov. fast. 5, 634. D) tm-olato e precis.: 


a) tacoluto deliri nare, ponte SU Clli StaVallO le 
macchine da guerra, Tac. ann. 2, 6. b) taro- 
lato della torre, Verg. Aen. 9, 530; 12, 675. 
— l)e riv. 

2) S*ons, Pontis, m., come nome proprio 
gcoyr.: I) Pons Argenteus, localitd e ponte 
sui fmme Argenteus (ora Argens) nclla Gal¬ 
lia Narboncsc. II) Pons Campanus, ponte 
sulla via Appia sui fiume Savo a mczzodt di 
Siuu-s^a. un po' sotto al confine dei terri¬ 
torio Campano. 

j out in, ne. f., isola elavanti alia costa 
(M Lazio. rolonizzata dai romani; ora Isola 
di Ponza, Liv 9, 28, 7 (doveil plur. Pontiae 
accenna insieme alia colonia): ai tempi elegii 
imperatori, luogo di esilio, Suet. Tib. 54: al 
plur. = ilgruppo delle isolctte collUsolei Pon- 
zia; isolc Ponzie, Mela 2, 7, 18 (2, § 121). 
Suet. Cal. 15. — Dcriv.: (Pontiani, orum, 
m., gli abitanti delVisola di Ponza o dei 
gruppo delle Ponzie, Pontiani, Liv. 27, 10, 8. 

poiitlciilns, i, m. (dimin. di pons), pon- 
tieello, Cic. cel a. 

1. 8*ontTcus, a, um, V. 2. Pontus. 

2. INinticiis, i, m., Pontico, poeta romano, 
contemporaneo di Properzio eel Ovidio. 

|IOIIt!fcx, ficis, m., pontefice, somnio sa¬ 
cerdote, plur. pontifices, sacerdoti che ave - 
vano la sorveglianza generale della religione 
c dei culto; il loro collegio constava eleip- 
prima di 4 membri: poscia elopo il 300 av. 
Cr. di 3, eptindi di 15: il primo tra essi era 
chiamato p. maximus, Cic. eel a.: pontifices 
minores, erano i subalterni o segretari dei- 
Vor line, Cic. e Liv. — De riv.: A) ponti¬ 
ficali!», e, pontificale, insignia, Liv.: aucto¬ 
ritas. Cic.: ludi, che il p. maximus elava al 
suo entreire in caricet, Suet. B) pontificii- 

8 ii», US, m v pontificuto , tlignitu, nutorita pon- 

tijicuie, Cic.: pontificatus maximus, Suet. C) 
pontificius, a, um, pontificio, dei ponte- 
fici, libri, Cic.: jus, Cic. 

ponto, onis, m. (pons), pontone, barca che 
presentci una larga superficie, Caes. b. c. 3, 
29, 3. 

1. pontus, i, m. (tcovto;), I) profondita, 
maris, Verg. Aen. 10, 377. II) meton.: A) 
mare, Hor. e Verg. B) flutto, onda, ingens, 
Verg. Aen. 1, 114. 

2. 8*nntns, i, m. (IIdvxo$), I) 3tar Sero, 
in Ponti ore, Cic. Verr. 4. 129. IIJ meton.: 
A) il peicse attorno al Mar Nero, Ponto, le 
odierne provincie di Trebisonda e Siwas, 
Cic. dc imp. Pomp. 22. Auct. b. Al. 41 e ll. 
Ov. trist. 5, 10, 1. B) partic., regione del- 
V Asia Minore sui Mar Nero, fra la Bitinia 
e VArmenia, il regno di Mitrielate, Ponto, 
piu tardi provincia romana. Verg. ge. 1, 58. 
Cic. de imp. Pomp. 7. Veli. 2, 38, 6. — De- 
riv.: INintlens, a, um (Ilov-iv.d;), pontico, 
mare, 3tar Sero, Liv.: terra, Ov.: triumphus, 
sopret Mitridate, Veli. 

popa, ae, m., popa, ministro dei sacrifizi 
che aveva curet dei fuoco, elell' incenso, del- 
Vacqua. dei vino, elel tritello sedato, dei sacri 
vet.si; coneluccva la vittima ali'altare c le 
elavet il coipo (eliverso dal cultrarius, che 
scannctvci eoi coltello elei sacrifizi la vittima 
colpiletj, Cic. eel a. 
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popollus, i, m. (dimin. di popuius), po- 
pciino, plebe , plcluiyliti, Hor. op. 1, 7. 65. 

8N» pilitis (Popillfus), a. uni, Popilio, nome 
di una gens rom., di cui nono noti par¬ 
tio.: C. Popilius, nn tribunus militum, che 
raggiunse Cicerone , mentre fuggiva almare, 
e lo uccisc, Seu. suas. 6. § 20 c nltr. Liv. 
epit. 120. — Popilia, moglie di Q. Catido , 
Cie. de or. 2, 44. — agg. popilio, gens, Cic.: 
familia. Liv. 

(iop7n;i, ae. f. (da ttstuo, ixstuco, ctiocere), 
JJ bettola, tacernu, osteriu, Cic. C(l a. IT) TUCtOVl., 
rivande- di onteria, Cic. 2)1 Pis. 13 e alti'. 

[KOJlVllO, onis, IU. (popina), lavernierc, bet- 
1 oli ere, yhioitone, Hor. cd a. 

jMtjttds, plltis, m., 1) pieyatuva interna 

dei yinocchio, Liv. cd a. 11) metoil., yinocrliio, 
duplicato poplite, Verg.: poplitibus semet ex¬ 
cipere, alzarsi, sostentarsi sidle ginocchia, 
Curt. 

S*oplieiila, ae, m„, V. Publicola. 

poplus, i, m., siug. — 1. populus. 

l®opp;u*a, ae, f., Poppea, moglie di Ne¬ 
rone, Suet. Ner. 35. 

populabiles, e (populor), che j mo essa• 
messo a sacco, che esscre guastalo , deva¬ 

stato, Ov. met. 9, 262. 

populabis s&<2kis* a, nm (populor), che esce 
per saccheyyiarc , saccardo, predone, Liv. 1,15, 
1 e altr. 

popularis, e (1. populus), I) fsecondo 
populus ?i' I) dello stesso popolo, dello stesso 
paese, paesano, dei paese, 1) agg.: flumina, 
Ov.: oliva, Ov.: leaena, Qv. 2) sost.: a )propr., 

paesano, compaesano, concittadino , compatriota t 

Comici , Cie. ecl a.: Solon, p. tuus, Cic.: non 
unius popularis alicujus loci, sed civis totius 
mundi, non cittaclino di un dato luogo , ma 
cosmopoliia , Cic. b) trasl., di pers. della 
medesima condizione , che hanno gli stessi 
affari , attendono ai medesimi stndi , socio, 
compagno, consorte , camerata, amicus SUmmUS 
meus et p. ( dello stesso mio grado , della mia 
condizione ), Geta, Ter.: iuvitis hoc populari¬ 
bus nostris dicam, colleghi (gli Stoici ), Sen.: 
in cattivo senso . compucc, socio, Sali.: conju¬ 
rationis, Sali. IIJ fsecondo populus II) 

dei popolo, che riguurda il popolo, A) riynar- 
c laute ii popolo , come il complesso deipatrizi, 
e piu tardi dei patrizi e dei plebei, popolare, 
derivante dal popolo, emanato dal popolo, decre- 
talo dal popolo, fatto per il popolo, dei popolo, 1) 

in gen.: a) agg.: leges(co»tr. lex caelestis), Cic.: 
coetus, Cic.: civitas, res publica, democrazia 
{contr. regia civitas), Cic. ed a.: aura, ventus, 
aura, favor popolare , Cic.: honos, Cie.: laus, 
gloria, admiratio, presso il popolo, Cic.: mu¬ 
nus, al popolo. Cic.: verba, espressioni popo- 
lari, Cic.: oratio, tenuta dinanzi al popolo, 
Cie. bj sost., popularia, ium, n., sedili dei 
popolo in teatro , sedili dei popolo, Suet. Cl. 
25 r Doni. 4. 2) partic., popolare, cioe a) gra- 

dito,caro, acceito al popolo ; grato al popolo , sa- 

cerdos, Cie.: dictator in actione minime p., 
Liv.: minime p. ministerium, Liv.: quo nihil 
popularius est, Liv. b) devoto <d popolo, audeo, 

amante dei popolo; che ama il bene dei jiopolo, 

democratico : in senso cattivo % detiodi otthnati 
= cht * cerea il favor pupoiare, demugogo, rivo - 
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iuzionurio, animus vere p. {contr. contionator), 
Cic.: p. vir. amico dei popolo, Liv.: lacrimae, 
Cic.: imperium, Cie.: ratio, indirizzo, tendenze 
demagogiche, Cic.: homo, Cic.: cui ingenium 
magis populare erat, che conosceva meglio le 
arti per guadagnarsi il popolo, Liv.: sost., 
populares, ium, m., dcmon-atici, in antitesi 
agli optimates, Cic., Nep. ed. a.: in antitesi 
a studiosi optimi cujusque. Cic. B) che ri 
guarda la popolazione di una provincia 
plur. sost., populares, ium, m., popolazione, 
Tae. ann. 12, 16. 

ItopiiUirHits, atis, f. (popularis), popola- 
ritu, affeilo per il popolo, devozione al popolo ; 
IU CClttlVO SenSO , ambizione, smania di piacere 
al popolo, spiritu demagogico, Suet, cd a . 

|tbpuhlr?lcr, avv, (popularis), I) <dia 

niatxivra dei popolo , popolarntente, seconao Vuso 

dei popolo, loqui, scribere, Cic.: annum solis 
reditu metiri, cmnunemente , seccndo Vuso co- 
mitne, Cic. II) inmodograditoal popolo , in ?nodo 
da piacere al popolo , in modo popolare, in Cdt- 
tll'0 SenSO = sediziosani€nte f ttanidluariainenle, 
da demagogo , agere, Cic.: contiones seditiose 
ac populariter concitatae, Cic.: unum (genus 
librorum) populariter scriptum, alterum lima¬ 
tius, Cic. 

onis, f. (populor), devastazione, 
saccheggio, guasto, sacco , Liv. ed a.: plur., 
Caes. ed a.: Vejentes pleni jam populationum, 
che gid abbastanza ave vano dato il guasto , 
Liv. 

01'is, m. (populor), saccheggia - 
lore, devastatore, depredatore, pvedatore, Liv. 
ed a. 

populeus, a, um (2. populus), di pioppo, 
frondes, Verg.: comae (fronde), Ov.: corona, 
Hor. 

populiter, fera, ferum (2. populus e fero), 
ferace di pioppi, Ov. met. 1, 579 e altr. 

populiscitum, i, n., V. scitum. 

populo, avi, atum, are e populor, atus 
SUm, ari (1. populus), devastat e, sttccheggiare, 
nietiere a sacco, dare il sacco, I) propvr. agfOS 

populabatur, Cic.: uri sua popularique (pass.), 
Liv.: provinciae populatae, Cic.: populavit 
Achivos, Prop. II) poet. trasl., yttastare, con¬ 
sternare, sperperare, populat acervum curculio, 
Verg.: tempora (le tempia) populata auribus 
raptis, sformate, guastate, Verg.: hamus po¬ 
pulatus, privato delVesca , Ov. 

1. B^opuloula* ae, f. (populo), ropalonia 
= protSttrice contro il saccheggio , appella¬ 
tivo di Ginno ne. 

2. B*opiiIouTn, ae, f. e S^opulonTuin, 

ti, n. e B*op6filonil* orum, m., Populonia, 
citta delVEtruria , gid distrutta nella guerra 
fra Mario e Silia ; ora rovine presso I 'iom- 
bino . — Deriv.: S fr opuloaMe»ses, ium, 
m., ab itanti di Populonia. 

pegtiilor, ari, V. populo. 

1. |iopiiIiis, i, m., popolo come rinnionc 
di una contunita politica, Stato, precisamentc 
come il greco oyjiioc;, I) in largo senso , 1) 
il complesso degli abitanti di una provincia , 
come parte di una gens, naziotw, popolazione, 
| defecere ad Poenos hi populi: Atellani, Cala¬ 
tini, Hirpini etc., Liv.: simul Aequos clades 
I prohibuit Bolani* *uae gentis populo praesi- 
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dium ferre, Liv.: j na videbis gentes frazze) 
populosque universos migrasse sedem, Seu.: 
populi liberi ... reges . .. ultimae gentes, Cic.: 
e cosi sqiesso reges et populi liberi, liberi po¬ 
puli regesque, e scmpl. reges populique, Sali., 
Liv. cd a.: cos i pure sed tamen vel regnum 
malo, quam liberum populum, Cic.: quiwh 
VICion., come Svjpo;, territorio, distrelio, can- 
tonc, frequens cultoribus alius populus, Liv. 
21,34,1. 2) trasl., come 5 popolo = 
turba, folia , schiera, trnpptt, amicorum, Seu.: 
fratrum, Ov. e Justin. JJ) in senso stretto: 
1) le geutes unite in una socictd politica 
formando uno Stato, partic. indipendente, 
eomnne, popoio comc indipendente e Ubero , il 
popolo sovrano di uno Stato libero, a) ge- 
neric.: jussu populi (in A tene), Nep.: diutius 
quam populus j usserat, Nep<: in antitesi agli 
ottimati, civitas popularis (dcmocruzia), in 
qua in populo sunt omnia, Cic.: populi poten¬ 
tiae (democraziaj non amicus et optimatum 
fautor, Nep, b) partic. in Horna, originaria- 
mente i patrizi, pih tardi il complesso di 
tntti gli ordini coi Scnato alia testa, quindi 
spesso uniti senatus populusque Romanus (ab¬ 
breviato S. P. Q. E.), sqiesso in Cic. ed a.: e 
nel contesto scmpl. senatus populusque, Liv.: 
in antitesi al Senato, et patres in populi po¬ 
testate fore, Liv.: senatus decrevit populusque 
jussit, ut etc., Cic.: in antitesi ulla plebe, non 
populi, sed plebis judicium esse, Liv.: ut ea 
res populo plebique Eomanae bene atque feli¬ 
citer eveniret, Cic.: populi concilia, comizi cu¬ 
riati, Liv.: come complesso di tntti gli ordini, 
di tutti i cittadini dello Stato, neque populi 
jussu, neque plebis scitu, Cic.: consul populum 
rogaret, Liv.: spesso, partic. ncgli storici, 
dei plebei, come partito piit tardi domi¬ 
nante, populum a senatu (dai patrizi) dis¬ 
junctum, Cic.: sumat (homo ex illo globo no¬ 
bilitatis) aliquem ex populo monitorem officii 
sui, Sali. — meton. = publicum, a) (poet.) 
stradu pubbUcn, via, e quibus haec populum 
spectat, at illa Larem, Ov. fast. 1, 136. p) 
erttrio, tesoro dello Strdo, Tac. cd a. 2) popo- 
lazioue, popolo in genere, turba della capitale, 
p. urbanus [conti-, exercitus), Nep.: malus 
poeta de populo, Cic.: concursus in forum po¬ 
puli est factus, Liv. 

2. populus, i, f., pioppo, Plin., Yerg. ed 
a.: alba, pioppo bianco, Hor. 

porca, ac, f. (porcus), scrofa, porca (contr. 
porcus, verro), Cic. ed a. 

porcellus, i, m. (dimin. di porculus), 
porcello, porcellino , a) domestico , Scriptt. 
r. r. cd a. b) selvatico, cinghialetto, Phaedr. 
2, 4, 15. 

porcinus, a, Ulli (porcus), di porco, por¬ 
cino, offa, Plaut.: vox, Sen. 

B*orcTus, a, um, Porcio, nome d’nna gens 
rom., di cui furono celebri: M. Porcius Cato 
Censorius ovv. maior, censore severo, dei quale 
scrisse la vita Corn. Nipote e dal quale Cic. 
intitolo il suo ojniscolo sulia vecchiaia. — 
M. Porcius Cato, il minore, contemporaneo 
di Cicerone, detto Uticensis, percite si itccise 
in Utica. — Porcia, sorella di M. Cato mi¬ 
nore, moglie di Domizio Aenobarbo. — 
Agg. perdo, familia. Veli.: lex, che nessun 
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cittadino rom. non dovessc essere ne flagel¬ 
lato, ne d ceu p itato, Cic. 

porcus, i, m., maitdc, porco, Scriptt. r. r. 
ed u.: porcus femina, scrofa, Cic.: villa abundat 
porco, haedo, agno etc., Cic.: comc epiteto in- 
giurioso di persone dedite al ventre, Epicuri 
de grege porcus, Hor.: porcus Umber, Catuli. 

porjjo, porxi, ere, forma accorciata di 
porrigo (L), Cic. poet., Verg. cd a. 

porphyreticus, a, um (Ttopcpopa), rosso 
purpora, marmor, murmo rossa porporu 
venato di bianco, che si trovavaspcciahnente 
in Egitto, porfuio, Suet. Ner. 50. 

I*orpliy'rioii, onis, m., Porfirioite, uno 
dei giganti. 

porrectio, imis, f. (porrigo), proluuga- 
mento, siensione, ederis brachii, Coruif. rhet.: 
digitorum [contr. contractio), Cic. 

porrectus, a, um, I) partic. di porrigo, 
F. indisparte. IIJ agg. = csteso, A )propr.: 
porrectior acies, troppo distesa, troppo poco 
serrata , Tac. Agr. 35. B) trasl.: 1) riguardo 
al tempo, huujo, proiuwjato, mora,Ov. ex Pont. 
4, 12, 14. 2) comc t. t.gramm. = productus, 
imajo, syllabae, Quint.: litterae, Quiut. 

porricio (reci ovv. rexi), rectum, ere, ar- 
caico = proicio, come t. t. dcl lingnaggio re¬ 
ligioso, dedicare, consarrarc, offrire agli ilei 
come sairifizio, exta, Yarr.: exta in mare por¬ 
ricit, Liv.: exta in fluctus, Verg. — Prov., 
inter caesa et porrecta, fra Vimmolarc e Vof- 
frire sulValtarc, cioe (forsc) fuor di tempo, a 
sproposilo, Cic. ad Att. 5, IS, 1. 

1 . porrljjo, gYuis, f., forfora, tigna velle 
parti pelosc dei coipo, partic. nel copo, Hor., 
Ceis, ed a. 

2. porrigo, rexi, rectum, ere (pro e rego), 

stendere dinanzi a sd, porgere, distendere , pro- 
tendere, I) ingen.: A) propr. c trasl.: 1 )propr.: 
a) generic.: manum, stendere, Cie. (c fig., ma¬ 
nus in amicorum possessiones, Nep.: porrigis 
ad pecora nostra avaras et insatiabiles manus, 
Curt.: fortuna ad te quoque porrigens manus, 
Sen.): porrectis manibus (mani tese) sustineri, 
Cic.: porrecto jugulo fcol collo teso) historias 
audit, Hor.: porr. crus, Liv.: membra, Cic.: 
brachia caelo, Ov.: brachia alci, Ov.: mediale 
porrigi, eslendcrsi , stendersi, allargarsi, CorpUS 
porrigitur in novem jugera, Verg. b) come 

t. t. Utili tdistendere, spiegare, al JMSSIVO 
= stendersi, aciem, Sali.: porrecto agmine, 
Tac.: donec agmen per saltus porrigeretur, 
Tac. c) come 1 . 1 . nelle votazioni , porr. ma¬ 
num, stendere la nuino, alzav la mano CODIC 

segno di assentimento, Cic. Flace. 15. 2) 

trasl., della posizione, scopulus frontem por¬ 
rigit in aequor, Ov.: quindi porrigi, esten- 
dersi, protcmicrsi = giacere secondo la lun- 
ghezza, cubiculum porrigitur iu solem, Pliu. 
ep.:Bhodope porrecta sub axem, che si ripiega 
a settentrione al ccrchio polare, Verg.: por¬ 
recta iu dorso (Albani montis) urbs, che si 
distende, Liv.: locus non planis porrectus 
spatiis, Hor.: quem ad finem porrecta loca 
aperta pertinebant, per quanto il piano si 
stendeva, fin dove giungeva il piano, Caes. 
B) ftg.: a) generic.: vectigalia, ostendere, au- 
mentare, Hor.: quindi se porr., estendersi, ui- 
lurgarsi, jam fortuua Romaua porrigere se ad 
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orientalia regna, non contenta Italiae terminis, 
coeperat, Justin.: quo se sua porrigat ira, Ov. 
b) la qncuiti ta di una sillaba, estendere = 
aUungare, syllabam, Ov. ex Pont. 4, 12, 14. 
cfr. porrectus alia fine. II) pregn .: A) ri- 
f/uardo alia hmghezza . stendere a terra, at- 
terrore, siendcr morto, hostem, Liv : porrexit 
in lierbis, Ov.: quindi porrectus, lango distcso, 
sdraiaio, di pcrs., si quis ad ingentem frumenti 
semper acervum porrectus vigilet, Hor.: pregn., 
disteso nella bara = morto. senex, Catuli. 67, 
6. B) metoil., porgere, stendere, offrire = dare, 

1) propr.: dextram, manus, Curt.: extentas 
usque manus, Ov.: lapidem, Phaedr.: alci 
dextram, Cie.: alci bona, Cic.: alci gladium, 
Cie.: alci litteras, Auct. b. Afr.: oscula lym¬ 
phis, Ov.: assol ., porrigentes et dantes. Oie. 

2) offrire, concedere , accordare, praesidium 
clientibns opemque amicis, Cic.: et mihi for¬ 
san, tibi quod negarit, porriget hora, Hor. — 
Forme siucop.: porgite, Verg. Aen. 8, 274: 
porgens,^Cic. Arat. 211. 

porro, aw. (come -noppo) per metatesi da 
pro), ovanti, pih oltre, I) nello SptlZlO , pii i 
oltre, ovanti, innanzi, a) COII verbi di moto = 
lontano, oltre, piii innanzi, piti oltre, ire, Liv.: 
agere armentum, Liv.: porro ab hac abstrahat, 
Ter.: nitere porro! adoprati (avanti!) con 
ogni tua passa, Hor. ep. 1, 13, 18. b) coi 
Verbi di stato, Iungi, in lontananza, inscius 
Aeneas, quae sint ea flumina porro, Verg. 
II) trasl.: A) di tempo — poi, in avvenire, 
per lo innanzi, in appresso, sic pori’0 esse odiosi 
pergitis, Ter.: dehinc ut quiescant porro mo¬ 
neo, Ter.: amare porro omnes annos, Catuli. 
B) ad indicare il passaggio da un pensiero 
ad un altro anche opposto = inoitre, iVaitra 
parte, nia ora, invero, certamenie, ma tValtra 
parte, alia sua volta, sequitur porro, nihil deos 
ignorare,Cic.: timebat iram senati,ni paruisset 
legatis; porro animus cupidine caecus ad in¬ 
ceptum scelus rapiebat, Sali.: saepe a majo¬ 
ribus uatu audivi, qui se porro pueros a seni¬ 
bus audivisse dicerent. Cic. 

porrum, i, n. e porrus, i, m. = tzp aoov, 
porro, Hor., Col. ed a. 

Porsuna (fl 6 ors?na, fl*orsinna) e 
S*ors< cuna, ae, m. (Ilopa^vag, Ilopofvag), 
Porsena, re (V Etruria, clie tento di rimettere 
sui trono di Roma Tarquinio il Superbo; la 
forma -ena ovv. (secondo altra Iczione) -ina 
(-inna) in Liv. 2, 9, 1. Hor. epod. 16, 4. Sil. 8, 
391 e altr.: la forma -enna in Verg. Aen. 8, 
646. Val.Mnx. 3, 3,1. — Prov.,come formola 
nel vendere alVasta la preda tolta alnemico, 
bona Porsinae regis veneunt, Liv. 2, 14, 1. 

porta, ae, f., porta (come ingresso in un 
paese, in una cittd, cfr. portus), I) propr. 
C trasl.: A) propr., porta dclla cittd COII C 
senza urbis, Cic.: porta introire, entrare per 
la porta, Cic.: portae fores obicere, ehiudere 
la porta, Liv.: nel mcdes. senso, portas obi¬ 
cere, Verg. B) trasl., porta = ogili cntrata , 
adito, ingresso, passo, dclle porte (ll Hil ac- 
cmnpamento, p. decumana, Caes.: princi' alis, 
quaestoria, Liv.: caeli, Verg.: portae Ciliciae, 
gole, passi strettissimi, Nep.: porta Taenaria, 
caverna per la quale Ercole discese ali’In¬ 
ferno, Ov.: portae jecoris, Cic. II) fg., quibus 


portio 

e portis occurri cuique deceret, per quali vie, 
per quali mezzi, Lucr. 6, 32. 

portatio, onis, f. (porto), trasporto, armo¬ 
rum atque telorum portationes, Sali. Cat.42,2. 

portendo, tendi, tentum, ere (pro-tendo), 
propr. «propendere», quindi come t. t. d<l 
hnguaggio religioso = indicare, presagire, 
preannunziare, predire, significare, deos por¬ 
tendisse auspicia, Liv.: rerum futurarum, 
quae tum dormientibus tum vigilantibus por¬ 
tenduntur, Cic.: cum praesertim omnes rerum 
mutationes caedem, fugam aliaque hostilia 
portendant, sono presagio di, danno il se- 
gnale di, ecc., Sali.: dii portenderunt clarum 
fore hoc caput, Liv.: quod aves fieri posse por¬ 
tendunt , Liv. — rifl., quo maturius fotis, 
ominibus oraculisque portendentis sese victo¬ 
riae compotes fierent, per venir pia presto 
a parteeipcire alia vittoria preannunziatasi 
colla voce dei destino, coi responsi degli 
oraeoli e degli auguri, ecc., Liv. — mediale, 
mostrarsi, essere imminente, quid Spei Latinis 
portendi? Liv.: pericula portenduntur, Liv. 

porlvulifirus, a,um (portentum e facio), 
portentoso, di effetto prodigioso, venena, Ov. 
met. 14,'55._ 

portentosus, a, um (portentum), prodi- 
gioso, portentoso , straordinario, sopiwnnatitrale, 

fetus, parto mostruoso, mostro, Sen.: puer 
portentoso parvoque capite, Suet.: quid fieri 
portentosius potest? Sen.: oratio portentosis¬ 
sima, Sen.: sost., portentosa, orum, n., mostri, 
parti mostruosi, fenomeni , Cic. de div. 2, 60. 

porkMituin, i, n. (portendo), I) presagio, 
pronosticOf indizio^ prodigio, segno rniracolosoy 
portento , Cic. ed a. II) trasl.: A) creazione 
straovdinaria, audace e strana , finzione, storia 
miracoiosa, fola, fiaba, Lucr.: poetarum et pi¬ 
ctorum, Cic. B) mostro, Hor.: portenta sub in* 
guine (Scyllae), cani, Ov.: hominum pecudum- 
que portenta, Cic. — fg., di nomini malvagi, 
perniciosi , portentum rei publicae, di Pisone, 
Cic. 

porticula, ae, f. (dimin. di porticus), 
piccioio portico, Tusculani, Cic. ep. 7, 23, 3. 

porticus , us, f. (porta), portico, greeo 
axox, I) propr. e meton.: 1 )propr.: viae latae, 
porticus, templa, Cic.: paululum inambula¬ 
visse in porticu, Cic.: illos porticibus rex acci¬ 
piebat in amplis, Verg. 2) meton., filosofia 
Stoica, dottrina degli Stoici, COSl detta dal por- 
tieo (exoa), Chrysippus, qui fulcire putatur 
porticum Stoicorum, Cic.: insanum Chrysippi 
porticus ct grex autumat, Hor. II) trasl., 

A ) portico = atrio di una tenda, saucii op- 
plent porticus, Enn. tr. fr. in Cic. Tuse. 2,38. 

B) plttr., porticus, galleria, passaggio formato 
da una serie di vineae avvicinate, sotto citi 
i lavoratori raccoglievano il materiale per 
un P-rrapieno, Caes. b. c. 2, 2, 3. 

porlio, onis, f. (rad. POB. greeo nOP-co), 
divisione, parte, porzione prOporziOIUlta, Ij 
propr., Ceis., Plin. ed a.: alqin in portio¬ 
nem muneris vocare, Justin. 11)proportione, 
eademque ad decem homines servabitur por¬ 
tio, nella sPssa proporzione sino al deeimo 
(nomo), Curt.: pro portione, in proporzione, 
secondo la proporzionp, Cic. ed a.: pro sua 
portione, Quint. 
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portisculus, i, m., martello dcl comito 
o capo della ciurma, con cui battcva il 
tempo secondo il quale dovevansi aha re e 
tu/fare i r emi, per procedere con uniformitu, 
Enn. tr. fr. cd a. 

1. portitor, oris, m. (da portus), yabel- 
lierc, doyaniere (clie visitava nci porti le 
merci che cnlravuno cd uscivano), Cic. (le 
rep. 4, 7: odioso al pubblico, V. Cic. de olf. 
1, 150; agr. 2, 61: chericeve lettere da con- 
segtutre, Ter. Phorin. 150. 

2. portitor, oris, m. ( dalla rad. POE-o, 
doilde porto), navalestro, barcaiuolo, Sen.: di 
Garonte, Verg. 

porto , avi , fi.tllin, are, portare, traspor- 
turc, coniinrre suile spalle, in lettiga, su un 
carro, a. cavallo , su una nav ', ecc., IJpropr.: 
panein humeris, lior.: onus, Cacs., puerum 
Romam, condurrc, lior.: viaticum ad hostem, 
Cic.: Massiliam in triumpho, conditrre, Cic.: 
homiucm octaphoro, far portare, Cie.: vehi¬ 
culo portari, Nep.: legionem secuin in Hispa¬ 
niam, trasportare, Liv. IT) trasl., portare, 
rccarc, arrveare. aliquid boni, Ter.: laetum 
nuntium ad etc., Liv.: nescio quid peccati 
portat haec purgatio, contienc, porta seco , 
Ter.: alci timorem, cagionare, causare, Prop. 

portorium, ri, n., dasio d'cntruta, d' ascita, 
di passayyio; pedaggio, yabella, vini, Cic.: cir- 
eumvectionis, dasio interno, pel commercio 
interno, Cic.: portoria magna, Caes.: alci rei 
p. imponere, Cic.: pro alqa re p. dare, Cic.: p. 
exigere, Cic. 

portuln, ae, f. (dimin. di porta), piccola 
porta, porlicclla, porlicina, Liv. 25, 9. § 9 e 13. 

Portimns ( non Portumuus), i, m. (por¬ 
tus), Portunno, dio dei porti presso i Ro¬ 
mani, identificato coi greco Palaemon ( V . 
Athamas). 

portuosus, a, um, agg. con compar, 
(portus), rieeo di porti , portuoso, pieno di 
porti, mare, Cic.: navigatio minime p., sensa 
porti, Cic.: pars Numidiae portuosior, Sali. 

portus, us, m. (da POE-o, donde anche 
porta, porto), entrata, ingresso = porto, 
IJ propr. e meton.: 1) propr. , Cic. ed a.: 
portum capere, raggiungere, entrare, Caes.: e 
portu proficisci, Caes. — come luogo di do- 
gana, in portu operas dare, esscr un doga- 
nicre, Cic.: magister portus, Cie. — Prov., in 
portu esse, navigare, essere al sicuro, fuori 
di ogni pericolo, Cie. ep. 9, 6, 4. Ter. Audi*. 
4S0. 2 ) sbocco, foce di uti finme in mare. Ov. 
lier. 14, 107 e altr. II)fig.. porto = rifugio, 
ricovero, asilo, senatus erat portus nationum, 
Cic.: se iu philosophiae portum conferre, Cic. 
— Dat. e abi. plur., portibus, ma anche por¬ 
tubus. 

B*orus, i, m. (Iltopoj), Poro, re delVIndia. 

pos, V. post, alia fine. 

poscnciiTuin, Yi, n. (post e scaena), retro- 
scena, quindi fig., poscaenia vitae, le asioni 
segrete, occulte dclVuomo, Lucr. 4, 1178 
(H86). 

posco, poposci, ere, domandare, ch i edere, 
esigere, pretendere, I) VI getl.: a) di pers.: 
a) colVa.cc. o assol.: argentum, Cic.: pugnam, 
Liv.: coi dat. ctico, audaciae partes sibi, Cic.: 
assol., incipiunt postulare, poscere, miuari, 
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Cic. p) coli' acc. cd ab e Vabl, munus ab alqo, 
litteras ab alqo, Cic. : tutorem ab alqo, Suet. 
Y) con doppio acc.: parentes pretium, Cic.: 
sagmina te, rex, posco, Liv.: meliora deos 
omina, Verg.: quindi passivo poscor, mi si 
chiedc , mi si domanda coli' acc. di cosa od 
assol, poseor meum Laeiapa, Ov.: assol, po¬ 
scimur, sono aspettato, i mortali mi uspet- 
tano , Ov. met. 2, 144. — Nci pocti spesso 
delV essere richiesti per un canto, Apollo 
poscitur verba, Prop.: poscor Palilia, Ov.: 
poscimur Aonides, Ov.: cosl pure poscimur, 
lior. carm. 1, 32, 1. 5) con ut c il cong., 
Tac. ed a. e) colV acc. e Z’infin.: te morari 
posco inter voluptates, Sen.: delubra vestra 
tueri poscimus, Ov. b) trasl., dic. Innn., esi- 
yere, richiederc, quod res poscere videbatur, 
Caes.: cum tempus posceret. Nep. II) partic.: 

A) rltiamar ia tribanale, accusare, accusant ii, 
quos populus poscit, Cic.: dictatorem p. reum, 
Liv. 11) domandare, esiyere la ronseynu di alc. 
percha sconti una pena, hujus tantae cladis 
auctor Annibal poscitur, Flor. 2, G, 7. C pro- 
vocare, sputure alc. a battaglia, alqm in proelia, 
Verg. — e coi nome della battaglia in acc., 
incitare, provocare a battaglia, acies, Verg.: 
proelia, Lucan.: assol trasl., poscunt majo¬ 
ribus poculis, si sfulano Vim Vultro , Cic. 11. 
Verr. 1, GG. D) rieercare, (hmituultue, voler 
sapere q.c.. Verg.: quae sit sententia, posco, 
Verg. E) chiamare, 1) in geti.: clamore ho¬ 
minem posco, Plaut. quindi poseor Olympo, 
il ciclo mi chiama (a battaglia), Verg. 2) 
partic., implorare, invocare, supplex tua nu¬ 
mina posco, Verg.: terrena numina poscit. Ov. 

l^osIdoilTus, li, m. (Iloar.Scov.c;;, Posi¬ 
donio, fllosofo Stoico, disccpolo di Danezio c 
maestro di Cicerone. 

postito, ouis, f. (pono), I) il porre, il col¬ 
locare, A) in gen.: 1) propr. e trasl.: surculi, 
Coi. — Trasl., a) il porre = usare una pa- 
rola, Quint. 1, 5, 51: nominis pro nomine, 
Quillt. 8, 6, 23. b) uifermuzioue, sai>i>osto, Sen. 
ep. 87, 39. 2) meton., cio che e posto — 
tenui, aryomento : pllir. itl Quint. 2, 10, 15. 

B ) partic., Vabbussarc, quindi meton.: a) corne 
t. t. della metrica , abbassamento nella battuta 
o tempo ( contr. sublatio, elevamento), Quint. 
9,4,48; cfr. § 55. b) come t. t. gramm., 
desinema, finale, Quint. 1, 4, 24. II) posizione, 
sitnazione, modo di essere, corporis, Sen.: loci, 
Quint.: caeli, clima, Tac. — Trasl., a) condi- 
zione, stato, nieutis, Sen.: controversiae. Sen. 
rhet.: positiones, le circostanze, Quint. 7, 4, 
40. b) partic., p. syllabae, posixione di una 
sillaba breve, per la quale essa, speciahncnte 
dinansi a due consonanti, diventa lunga, 
posizione, Quint. 1, 5, 28 e 9, 4, 86. 

positor, oris, m. (pono), edificatorc, fon- 
datore, moenium, Ov. met. 9, 449: templo¬ 
rum, Ov. fast. 2, 63. 

piisilrica, ae, f. (pono), posizione, positura, 
dlsposizione, corporum, Lucr.: coi genit, sogg., 
p. dei, la disposisionc dcl mondo data da 
Dio. Prop. 

JinsTlflS, US, m. (pono), I) postara, sito, 
posizione, insulae, Sali, fr.: urbis, Ov.: regio¬ 
nis, Tac.: siderum, Tac.: terra Trinacris a po- 
| situ nomen adepta loci, Ov. II) partic., ae- 
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concintura dei capelh, Ov. met. '2, 412. Ov. 
medie, fac. 19: plur. — metodi, fuggie di ac- 
conciatura , Ov. avt. am. 3, 151. 

l>o«iiicrT<li:liiiis, V. postmeridianus. 

1. possessio, Onis, f. (possideo), I) pos¬ 
sesso, a ) propr.: fundi, Cic.: esse in possessione 
bonorum, Cie.: in possessionem venire ovv. 
proficisci, Cic.: possessionem hereditatis alci 
dare, eripere, Cic.: mittere alqtn in possessio¬ 
nem, porre, Cic.: si ignis (genit, sogg.) prima 
possessio rerum fuit, se primo il fnoco ebbe 
il dominio dei mondo , occupo dctpprima tutte 
le cosc, Justin. b) fuj.: prudentiae doctriuae- 
que, Cic.: laudis, Plane, in Cic. ep. II) meton., 

possesso, i>osscssione, beni, pctrtlC., podere, Cic. 

ed a. 

2. possessio, onis, f. (possido), prosa ili 
possesso, occ«pastione, greco v.1 Tjotg, bonorum, 
Cic.: regni, Liv.: cujus (insulae) possessione 
revocatus, Tac. 

posscssiuiieula, ae, f. (dimin. di pos¬ 
sessio), piccolv possesso, possessioncell«, Cic. ad 

Att. 13, 23, 3. 

possessivus, a, um (possideo), indicante 
■un possesso, possessivo, nomen p. (p. es. Cice¬ 
ronianus, Euandrius), Quint. 1, 5, 45. 

possessor, oris, m. (possideo), possessore, 
I) in ycn.: bonorum, Cic.: aut invidiae aut 
pestilentiae possessores, possessori <li luoghi 
od odiosi o mulsam', Cic.: assol., Cic. II)par¬ 
tio., A) proprietario, ]). agrorum , Liv., Soli, 
Suet.: assol, Cic. B) come t. t. rjiuridico, 
il possessore ddVoggetto in causa, reo, accu¬ 
sato, concernito, coutr. petitor futtore, accu¬ 
satore), Plin. ep. G, 2, 2: contr. actor fattore), 
Quint. 7, 1. 38. 

possibilis, e (possum) = Sovaxo;. possi¬ 
bile, fattibite, Quint. 3, 8, 25. 

possideo, sedi, sessum, ere, possedere, 
uvere in possesso, I) propr. e fig . •' A) propr.: 
bona, Cic.: partem agri, Caes. B) fu/., i>osse- 
ticre, avere, ingenium, Cic.: possidet liunc dea 
diem, Ov. II) trasl.: A) occupare un luogo , 
ferro saeptus possidet sedes sacras, Trag. inc. 
fr. in Cic. de or. 3, 102; e cosi Cic. de dom. 
110 B) tenere llH lltOgO, stare in UU lllOf/O, 
zephyri possidet aura nemus, Prop. 1, l s , 2. 

possido, sedi, sessum, ere (da pot-is e 

sido), prendere q.C. ili possesso, enlraru in pos¬ 
sesso di q.C., inipadronirsi dl q.C., occupare 

q.c., aer omne necesse esse possidat inane, 
Lucr.: humor ultima possedit, Ov.: quam (na¬ 
vem) aegrotus possedit, Cornif. rhet.: bona 
sine testamento possederat, Cic.: eos (agros) 
tenere, quos armis possederint, Caes.: agros 
Scipionum virtute possessos. Cic.: possessa 
Achaia, Tac.: fbg., brevi tempore totum ho¬ 
minem totamque ejus praeturam, Cic. Verr. 
3, 158. 

posinum, potui, posse (da potis e sum), 
potere, con e sensa Tinfin., I) in gen.: facere. 
Cic.: plus quam potero, Cic.: fieri potest, e 
possibile, ut fallar, Cic.: non potest fieri ut 
non ovv. quin etc., e assnlutamente necessario, 
si deve, ecc., Cic.: cosi pure non facere pos¬ 
sum, ut non etc., non e possibile che io non 
-- io devo, ecc., mi vedo costretto a, ecc., 
neque facere possum, ut non sim popularis, 
Cic.: ut nihil ad te dem litterarum, facere non 


post 

possum, Cic.: nou possum non coli' infin. 
devo, Cic.: nihil possum nescisse, devo aver 
saputo, Ov.: potest assol. = e possibile, puo 
essere, forse che, ecc., nos dignitatem, ut po¬ 
test, retinebimus, Cic.: potest, ut commiseris, 
Cic.: qui potest? comepub essere? Cic.: quia 
nihil aliter possit, Cic.: quantum potui, per f 
quanto mi fu possibile, Comici e Cic.: parim. 
ut. . . potui coi superi, dell' avv., quanto ... 
fu possibile, in ogni modo possibile, Caesari 
te commendavi ut gravissime potui, Cic. II) 

partic ,, potere = aver efficacia, aver valore f 
valere, plus potest apud te pecuniae cupiditas, 
Cic.: multum potest fortuna, Caes.: e multum 
(plus, plurimum), satis p. ad alqd, poter molto, 
assai, aver molta efficacia, ecc., Cic. ed a.: 
assol, qui non potest, chi non pub, Vinctto, 
V incapace, Cic.— For me non accorciate : 
potesse, Ter.: potessit, Plaut. Forme ar- 
caiche: possiem = possim etc., Plaut. e Cic. 
Arat. — Pass. potestur = potest, coli' infin. 
pass., Pacuv. tr. fr. e Lucr.: potens agg., V. 
potens. 

gio*8, dictro, I) avv.: A) di spazio — 
dictro, ili dictro (contr. ante), qui post erant, 
Cic.: ante aut post pugnare, Liv. B) trasl.: 

I) di tempo = tlopo (contr. ante), Cic. ed a.: 
paulo post, Cic., ovv. post paulo, Caes. e Liv., 
poco dopo, multo post ovv. post multo, molto 
dopo: multo post quam discessisti, Cic.: neque 
ita multo post, Nep.: post non multo, Nep.: 
haud multum post, Tac.: aliquanto post ovv. 
post aliquanto, dopo qualche tempo, Cic.: 
multis post annis, Cic.: paucis post annis, 
Cnrt.: anno post, Vanno sequente, Cic.: bien¬ 
nio post, Cic.: post paucis diebus, Liv., ovv. 
paucis post diebus, quam discesserat, Cic.: 
paucos post dies, paucas post horas, Liv.: hora 
post, unora dopo, Cic.: longo post tempore, 
Verg.: postquam, F. postquam: uniti post 
deinde, Ter., ovv. deinde post, Veli., ovv. post 
inde, Lucr. 2) per indicare una serie, una 
successione, il grado: a) una serie, succes¬ 
sione, a) nello spazio, quindi, in fine, in ul¬ 
timo, prima Cyrene est, ac deinceps duae 
Syrtes, deinde Philaenon arae, post aliae Pu¬ 
nicae urbes, Sali, p) nel tempo, di pol, quindi, 
primo ... post, Cic.: deinde ... tum ... post, 
Ceis, b) di ordine, grado = dopo, post fuere, 
furono poste da banda. Sali. Cat. 23, 7. 

II) prep. coli’ acc.: A) di spazio = dictro 
(contr. ante), post me erat Aegina, ante me 
Megara, Cic.: post equitem sedet atra cura, 
Hor.: collocare impedimenta post legiones, 
Caes.: post principia, Sali.: post alqm esse, 
Caes.: post eos, Sali. B) trasl.: 1) di tempo = 
dopo (contr. ante), post paucos dies, Pliaedr.: 
post hominum memoriam, a memoria tVuomo, 
dopo che il mondo e mondo, Cic.: post Bru¬ 
tum consulem, Cic.: classis proximum post 
alqm praefectum esse, subite, immediata- 
mente dopo alc., Cic.: post diem tertium, nel 
terzo giorho, Liv.: sexennio post Vejos captos, 
Cic.: p st devictum Hannibalem, Liv.: quindi 
post ea, Cic., ovo. post illa, Ter., ovv. post 
haec, Cic., quindi, di 'poi, dopo cio. — Seg. 
da quam (da che), post annum quartum, 
quam expulsus fuerat, il quarto anno di che, 
dopo che, ecc., Nep.: post diem tertium.. . 
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postea 

quam dixerat, Cie. 2) di grado , dopo, dietro, 
nemo post te videatur, Seu.: erat Lydia post 
Chloen, Hor.: Vespasiano conveniebat, ut ce¬ 
teri post Sabinum fratrem haberentur, Tac.— 
a) post separato dal suo caso , post enim Chry¬ 
sippum, Cic.: e posposto ad esso , hunc post, 
Cic. b) Forma pnrall. pos, es. pos terga 
sua, Sen. rhet.: pos meridiem, Quint. 

posteii, aw. (da post e Vabl. ea), dopo, 
poi, di 2 ?oi f poscia , in svgnito, quindi, di tempo, 

Cic. ed a.: aut statiin aut postea, Suet.: postea 
loci, Sali.: seg. da quam = dopo chc , V. po- 
steaquam. — p. aliquanto, Cic.: brevi p., Cie.: 
quid postea? quid tum postea ? e cite per que 
sto? chc nc segne? c allora? Comici, Cic. 
ed a.: p. cum, Cie. 

postcu-t|u;im, congiunz., dopo chc } poi- 
chz, poscitichb (in Cicerone piii frequente di 
postquam), a) cojrindicat.: a) colV indicat, dei 
perf. aoristico: posteaquam victoria consti¬ 
tuta est, erat Roscius Romae frequens, Cic.: 
postea vero quam participem negotii Scaurum 
accepit, statuit etc., Sali, p) colV indicat, dei 
piucchepcrf.: P. Africanus posteaquam bis 
consul et censor fuerat, L. Cottayi in judicium 
vocavit, Cie. y) eoZHndicat. delVimperfetto 
ad indicare la dtirata o il ripetersi dclVa- 
zione: Eros posteaquam e scaena non modo 
sibilis, sed etiam convivio explodebatur, con¬ 
fugit in Roscii domum etc., Cic. 8) co/Zhndi- 
cat. presente, quando laprop . princip . con- 
tieneun presente proprio: plane relegatus 
mihi videor, posteaquam in Formiano sum, 
Cic. b) nel discorso inclirctto coi cong.: scri¬ 
ptum a Posidonio est triginta annis vixisse 
Panaetium, posteaquam libros de officiis edi¬ 
disset, Cic. 

posteri, orum, m., V. posterus, 

posterior, V. posterus. 

posteritas, atis, f. (posterus), awenire, 
tempo avecture, metOH . posleritd, i discendenti, 
i posteri, Cic. ed a.: rationem habere poste¬ 
ritatis, pensare alVavvenire . Caes.: quindi 
in posteritatem, per Vavvetrire, in awenire , 
Cic. e Justin. 

posteraies, V. posterus. 

posterus (poster), a, um, compar, po¬ 
sterior, superi, postremus e postumus 
[da post), I) posit. = vegnente. seguente, po- 
stero die, nel gtorno seguente, Cic.: e postero 
die, quam illa erant acta, il giorno dopo, 
che , ecc Cic.: postera nocte, Nep.: postero 
anno, Cic.: postero tempore, di poi, nel tempo 
seguente, Nep.: p. laus, presso i posteri, Hor.: 
postero (sc. die), Tac.: in posterum, pelgiorno 
seguente , Cic.: e in, per Vavveuire ( contr . in 
praesens, in praesentia), Cic.,Liv. ed a acies 
postera, dei giorno seguente, Justin. — Sost., 
a) posteri, orum, m., posteri, futuri, discen¬ 
denti (contr. praesens aetas, majores), Cic. 
ed a. b) posterum, i, n., coord. posterum et 
consequens = sTaysvvr/paTiy.ov, q.c . che segue 
e conscgue, Cic. fin. 3, 32: plur.. postera et 
consequentia, conseguenze ed effetti (contr. 
prima, il primo sorgere , inizio), ibid. II) 
compar, posterior, neutr. posterius, genit. 

1 oris, 1) posteriore, che vien dictro, dopo; di 
dietro (contr. prior, superior), littera, Varr.: 
pedes, piedi posteriori, Plin.: mensura, mi- 


postilla 

sura dei piedi di dietro, Ov.: cogitationes, 
Cic.: oratores, nominati in ultimo (contr. 
priores), Cic.: paulo aetate posterior, Cic.: 
tempora p. (contr. priora c superiora), Cic.— 
neutr. aw. posterius = dopo, in secondo 
luogo, Ter. e Cie. 2) trasl., che vien dopo nel 

grado = peggiore, dtt meno, inferiore, di minor 
conto, nihil posterius, niente di pcggio, Cic.: 
non posteriores feram (sc. partes), non va¬ 
gito rimuner Tultimo , rappresentar VtiUima 
parte , Ter. III) superi, postremus e po¬ 
stumus, A) pOStreifiUIS, a, imi, ultimo, po¬ 
stremo, 1) propr ., Cic. ed a.: pagina (littera¬ 
rum), Cic.: acies, le ultime schierc, Sali. Jug. 
101,5: nec tibi cura canum postrema, VnU 
tima, cioe particulare , Verg.: cosl pure i c 
non in postremis, speciale , Cie.: in postremo 
libro, alia fine dei libro, Justin.: neutr. sost., 
mortis postrema, ultime disposizioni prima 
di morire. Justin.: hoc non in postremis, e 
questo non in ultimo , Cic. ep.: ad postremum 
usque, fimo alVuUimo momento, Sali. — aw. 
postremo (abi.) = in breve , in genere, Co - 
Ul ici C Caes. ; e = fimdmente, in fine, aWul- 
Umo, Cic. cd a.: primo . .. post... postremo, 
Caes.: primum ... deinde . .. postremo, Cic.: 
ad postremum = in fine , fmaimente, Liv.: po¬ 
stremum = per finitima volta , Cic. 2) trasl., 
rispetto al grado = pessimo, u piu tristo, 
pih scellerato, il piu misero, estremo e sim., ho¬ 
mines, Cic.: M. Aemilius omnium flagitiosorum 
postremus, Sali. fi\: servitus omnium maio¬ 
rum postremum est, Cic. B) postumus, a, 
um, ultimo, di bambini giovanissimi ovv . di 
quelli che sono nati dopo il testamento o 
dopo la morte dei padre, postumo, serotino, 
tardivo, proles, Verg. Aen. 6, 763. — Sost., 
postumus, i, m., Cic. ed a. 

post-fero, ferre, irreg., posporre, stimar 
meno (contr. praeferre), libertati plebis suas 
opes, Liv.: nulli non esset postferendus, Veli, 
giosl-futfsrus, V. futurus, 
posl-gemtij orum, m. (post e genitus), 
pOstein, discendenti, Hor. Carni. 3, 24. 30. 

post-liabeo, hui, bttum, ere, posporre , 
sUmur meno, lusciar da parte, omnia, Caes.: 
omnes sibi res, Ter.: omnibus rebus postha¬ 
bitis, trascurando, lasciando da parte ogni 
cosa, Cic. 

posthac, aw. (da post c VnlL hac), in 

seg itito, dipoi, a) — piu tardi, in <<> venire, Co- 
mici e Cic. b) = d*cra innanzi, tl oru in poi. 
Comici e Cic. c) = quindi innanzi nel pOS- 
SatO, tVfdlora in poi, Suet. Tit. 9. 

posthacc, aw. (post e acc. plur. haec), 
da p poi, di poi, CiC. C TaC. 

posticum, i, n., V. posticus, 
posticus, a, um (post), Che si trova di 
dietro, di dietro, posteriore (contr. anticus), 

I) a gg- : partes aedium, Liv.: ostium, Plaut. 

II) sost., posticum, i, n., nscio di dietro, Hor. 
e Suet.: p. aedium, Liv. 

postilio, onis, f. (da postulo, come consi¬ 
lium da codsuIo), esigenza di una divinitd 
dalVuomo, ricluesta delta divinita, che le sia 
offerto un sacrifiizio climenticato (come t. t. 
dei linguaggio rcligiosoj, Cic. de har. resp. 
20 e 31. 

postilio, aw. = postea, Comici. 
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postis 

pixtis, is, m., stipite, I) propr ., Cic. ed 
a.: postem tenere, tener Ici mano suUo stipite 
(di chi consacrava un tempio), Cic.: ambula¬ 
tionis postes tenere in dedicando, Cic. II) plur. 
postes, meton. = porta, Verg. e Ov. : poet. 
trasl., videtur cernere animus sublatis posti¬ 
bus (occhi), Lucr. — Abi. posti, Ov. met. 
5, 120. 

n, n. (post e limen), vi¬ 
tor no a casa, cioe ritorno nei precedcnti 
dtritti, dapprima dei prirjioniero ritornato 
in patria prima che venisse conchiusa la 
pace, ovvero delle cose ricuperate di mano 
al nemico, qtlindi — ritorno in patria e nei 
primitivi diritti in genere, diritto di ritorno in 
patria, ei esse p., Cic.: conum, abi. postlimiuio, 
pel diritto di ritornare in patrii, p. redire, 
Cic. 

posl-nierldinmis c [►osmeimliamis, 

a, um, pomeridiano fcontr. antemeridianus, 
antimeridiano , e meridianus, meridiano), 
Cic. ed a. 

|)OSl-IUO(lf», avv., di poi, poi, in seguito 
( contr. in praesentia), Ter., Asin. Pollio (in 
Cic.), Liv. ed a. 

po«i-niotIum, avv. = postmodo, Liv., 
Val. Max. ed a. 

|»ost-|M>no, posui, posftum, ere, posporre, 
far minor conto, omnia, Cic.: alqm alci, Ov.: 
omnibus rebus postpositis, trascuran lo ogni 
cosn, Caes. 

|IOSt-|UM!iei|»ia, orum, n., uvanzamento, 
progresso, seguito, postprincipia atque exitus 
vitiosae vitae, Afrau. com. fr. in Cic. Sest. 11^. 

|H>*!-pfalO,avi, arc, stimar meno, i>osp.rre, 
omnes res prae pareute, Ter. Hec. 483. 

pu^t-(|iiaiH, congiunz. ( separato, V. 
post), 1) da che, dopo che, poiehb, a) coli' in¬ 
dicat., a) coman. coZZ’indicat. perfetto aori- 
stico: eo postquam Caesar pervenit, obsides, 
arma poposcit, Caes.: Hamilcar postquam mare 
transiit in Hispaniamque venit, magnas res 
secunda gessit fortuna, Nep. (5) coZZ’indicat. 
dei piuccheperf.: undecimo die, postquam a 
te discesseram, hoc litterarum exaravi, Cic. 
y) coZZ’indicat. dei presente, quando laprop. 
prine, contiene un vero presente: Hostilia 
curia minor mihi esse videtur, postquam est 
major, Cic. S) coZZ’indicat. delVimperf. per 
indicare la continnazione o il ripetersi dei- 
Vazio ie: tu postquam qui tibi erant amici 
non poterant vincere, ut amici tibi essent qui 
vincebant, effecisti, Cic.: talora dopo post¬ 
quam perf. e imperf. si succedono immedia- 
tamente Vuno alValtro , V. Sali. Cat. 12, 1. 
Caes. b. c. 3, 60, 5. b) coi cong. nei discorso 
indiretto, regem, postquam adventare se sen¬ 
serit, delituisse inter angustias saltus, Curt. 
3, 8 (19), 10. c) coli' infin. stor. delVimperf., 
postquam exui aequalitas etc., Tac. ann. 3, 
26. II) coli' idea concomitante di causalitd, 
dacchit, poichb, p. poeta sensit, Ter. adelpli. 
prol. 1. 

postreHio e postremn«, a, um, V. po¬ 
sterus. 

postridie, avv. (per postero die), u giomo 
dopo, il giomo seguente, Ter., Cic. cd a.: prima 
luco postridie, Caes. — seg. da quam (che, 
dij, postridie intellexi, qnam discessi, Cic. — 


postulo 

coli acc.: p. ludos, il giomo seguente agli 
spettacoli, Cic.: p. calendas, nonas, idus, Liv. 
ed a. - coi genit., postridie ejus diei, Caes. 
ed a. 

p0StvSCl’7l»O, ore, scriver dopo, scriver di 
seguito, nomen Tiberii suo, Tac. ann. 3, 64. 

postulaticius, a, um (postulo), doman- 
duto, ottenuto, dato, gladiatores, gladiatori, 
noti per la loro ahilita, che il principe con- 
cedeva alie preghiere dei popolo per un com- 
battimento, Seu. ep. 7, 4. 

postulatio, cinis, f. (postulo), domanda, 
richiesta, petizione, pretesa, I) in gen.: aequa 
et honesta, Cic. : ignoscendi, preghiera di 
perdono, Cic. : concedere postulationi alejs, 
Cic., contr. resistere, Cic. II) partic.: A) ac¬ 
cusa, lugnunzu, rimprovero, Coillici. B) COUIC 
t. t. ginridico: 1) domanda fatta al pretore 
per poter presentare un'accusa, domanda di 
accusa, Cael, in Cic. ep.: Tuberonis, Cic. 2 )il 
presentare ai gilldici U)l UCCUSO, accusa, re¬ 
clamo, Suet. Ner. 7. Plin. ep. 7, 6, 3. 

postulator, oris, m. (postulo), chi fa 
istanzu dinanzi ai yindici, accusatore f (avvo- 
cato, procuratore), Suet. Ner. 15. 

po*tiilii(nrTiis, a, um (postnlo),c7ie esige, 
che domanda , fulgura, che indicano , che si 
deve rinnovare un sacrifizio trascurato o 
adempiere un voto dimenticato , Caecin. in 
Sen. nat. qu. 2, 49, 1. 

i, n. (postulo), domanda, ri - 
chiestu , pretensione, Cic. ed Cl. 

|)0«4illatus, U. m. (p)stulo), domandapre- 
sentata al giudice , postulatu auditu matris, 
Liv. 4, 9, 6. 

postilio, avi, atum, are, domandarc, w- 
chiedere, pretendere, esiyere , ehiedere q.c. dei 
quale ., I) in gen.: a) colV acc. : auxilium, 
Cic.: sibi totius belli imperium, Caes.: non 
quicquam umquam nisi honestum et rectum 
alter ab altero postulabit, Cic.: ludos apparat 
non postulatus, non richiesto , Cic.: trasl., di 
sogg . inan., quae supplicium postulat, Sali. 
[3) con dopp . acc., e precis . = q.c. da quale ., 
iiacc cum praetorem postulabas, Cic. pro Tuli. 
39; e — quale, come , quale , iterum me prae¬ 
sentem advocatum (quale avvoeato) postula¬ 
verunt, Plin. ep. o, 4, 4. y) con ut ovv • ne 
coi cong., Cic., Caes. ed a.: ovv . coi sempl . 
cong., Caes. b. G. 4, 1G, 3 ed a. d) colV infin. 
ovv. Tacc. e Tinfin., ovv. (raro) coi nom. e 

l infin., pretendere, volcre, desiderare, a ver 
desiderio, quis nostrum tam impudens est, qui 
se scire aut posse postulet, Cic.: illa phalanx 
Alexandri Magni, quae non parere se ducibus, 
sed imperare postulabat, Nep.: coi nom. c 
Z'infin., qui postulat deus credi (esser tenuto 
per un dio), Curt. 6, 11 (43), 24 : cfr. Cic. 
Quiuet. 86: trasl., di sogg. inan., quas (sol¬ 
licitudines) elevare tua te prudentia postulat, 
Luccej. in Cic. ep. 5, 14, 2. e) assol.: de col¬ 
loquio, domandare un colloquio , Caes.: ab 
scuatu dc foedere, far richiesta al Senato 
per, ecc., Cic.: trasl., di sogg. inan., esi- 
gere, richiedere, CU1U tempus nccessitasquc 
postulat, Cic.: ut rei militaris ratio, maxime 
ut maritimae ros postularent, Caes.: quae 
(verba) minorem curam postularent, si etc., 
Quint. II) partic., come t. t. giudisiario , 
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fare, presentare una moziono, un’ istanza di • 

nanzi aigindici, sopra quale . o q.c., a) sopra 
quale.: recuperatores aut judicem, Cic. b) su 
q e.: judicium, Cic.: quaestionem, Liv. 2 

mure di nanzi ai yiudici, accusare , dare accusa t 
citare, chiamare in yiudizio, alqm, Cie.: alqtU 
impietatis reum, Plin. ep.: alqrn de repetun¬ 
dis, Cic., alqm repetundarum, Suet., repetun¬ 
dis, Tac.: alqm majestatis, Tac.: alqm ob con¬ 
tumelias in Caesarem dictas, Tac. 

B k osliiur iis, a, um, Postumio, nome di 
una gens rom., che conta fra i pia noti il 
console Postumius Tubertus, vine i tore dei 
Sabini, Liv. 2, 16, 1: A. Postumius Tuber¬ 
tus, dittatore, che fece dccapitare il proprio 
figlio, perche, contra il suo comando , aoeva 
eombattuto contro il nemico , Liv. 4, 26, 11. 
Val. Max. 2, 7, G. Ov. fast. 6, 724 (Voc. sin- 
cop. Tuberte Postume). — Agg. postumio, 
via, Tac. — Deriv.: ■“osIuinTamis, a, 
um, di Postumio, imperia, Liv. 4, 29, 6. 

1. postumus, a, um, Y. posterus. 

2. Postumus, V. Postumius. 

postus, a, um = positus, V. pouo. 

Postverta, ae, f. (post e verto), Postverta, 

div inita, personifieazione della « predizione 
dclVavvcnire », secondo ultri divinita delle 
nascite e precisa mente « dea dei parto rivol- 
tato » fdei parti difficilij , Ov. fast. 1, 633. 

|»OtUllO, bnis, f. (poto), il here, bevula, goz- 
zovUjiia, Cie. fr. ed a. 

pole, V. potis. 

potens, entis, part. agg. (possum), I) che 
imo, A) in gen.: efficiendi, Quint. B )partic.: 
1) atto, idoneo, capace a q.c., armorum tenen¬ 
dorum, Liv.: regni, Liv.: neque pugnae neque 
fugae, Liv. 2) potente, possente , influente, 
a) dipers.: civis, civitas, Cic.: duo potentis- 
simi reges, Cic.: p. apud filium, Suet.: sost., nn 
potente, un grande, Sen. e Pbaedr., plur. Cic. 
e Phaedr. b) di sogg. inan. = forte, po¬ 
tente, effleace, nihil est potentius auro, Ov.: 
verba, Ov.: arma potentiora, Liv.: di dimo- 
strazioni , proce = di valorc, stringente, hoc 
argumentum parum potens est, Sen.: poten- 
tissima argumenta, Quint. 3) potente, signo- 
rcygiunte SU q.C., padronc, signore di q.C., po¬ 
tentes rerum suarum et urbis, Liv.: Diva p. 
Cypri, di Venere , Ror.: dura liber, dum p. 
mei sum, indipendente, padrone di me, Liv.: 
ex quo sui p. fuerit, Liv.: fig., potens sui, che 
i padrone di se, cioe che sa moierarsi, rego- 
larsi, Hor.: non p. mei eram, fuori di me, 
Curt.: p. mentis, sano di mente, che ha il suo 
bnon giudizio, Ov.: p. irae, che sa frenar 
la sua ira, Liv.: p. imperii, che sa eo mandar e, 
ohe sa farsi ubbidire, Liv.: p. consilii, pa¬ 
drone delle sue dzliberazioni. Liv. II) che 
ha ottenato, conseguito q.c., A) propr., Voti, 
che ha conseguito il suo voto, Ov.: jussi, chi 
ha eseguito il comando, Ov. B) trasl., felice, 
contento, soddisfutto, iu amore, Catuli.: parvo 
potens Fabricius, ricco nel suo poeo (ad indi¬ 
care desideri limitati), contento dei poco, 
Verg. 

potentatus, us, m. (potens), potenzu n°llo 
Stato, comando, dominazione, mitoriti, Cic., 
Caes. ed a. 

pStcntei’, avv. (potens), potentemunte, 
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I) con forza, con efficacia, Quiut.: compar, 
potentius. II) SCCOndo V; proprie forze, Hor. 

art. poet. 40. 

1. potentia, ae, f. (potens), potere, forza, 
violcnza, energia,yuyliurdia, I) fisic.: 1) propr.: 
solis, Y r erg.: morbi, Ov.: formae, Ov. 2) trasl., 
forza, i uria, efficacia, herbarum, Ov.: aquarum, 
Plin. II) prejn ., forza intellettuale e poli¬ 
tica, A) forza d' ingegno, potenzu, vigoria 
della mente, vir supra humanam potentiam 
magnitudine animi praeditus, Justin. 12, 16, 
1. B) potenzu politica, eec., a) autorita, cre¬ 
dito, influenza, Cic., Caes. c Sali.: erant in 
magna potentia, Cic.: nulla potentia longa, 
Ov.: plur., opum nimiarum potentiae, Cie. 

b) autorita suprema, dominio, signor ia, victo- 

ris, prepotenza, Cie.: rorum, predominio, Cic.: 
singularis, monarchia, Nep. 

2. Potentia, ae, f., Votenzia, citla dei 
Piceno sui fiume Flosis, colonia romana, 
ora fors3 Monte Santo ovv. S. Maria di Po 
tenza. 

piilesse, V. possum alia fine. 

potestas, atis. f. (possum), potest*, I) in 

geh., forza, potenzu, valorc, efficacia, impo"- 
tanzu, facoivt, plumbi, Luciv. potestates herba¬ 
rum, Verg. e Plin.: dei valore, d-l significato, 
dell' efficacia di una parola, Cornif. rliet. 4, 
67. Sen. de ben. 2, 34, 5. II) pregn., potest* , 
diritto, facoitd di fare q.c. sopra o per q.c., A) 
soggettivo: 1) in gen.: pari potestate, Liv.: ha¬ 
bere potestatem vitae necisque iu alqm, Caes. 
e Cie.: esse in sua potestate, essere padrone di 
se, Nep.: mihi est potestas ovv est in potestate 
mea, dipende da me, posso. Cic.: eosi est mea 
potestas, ne etc., Cie.: non est in nostra pote¬ 
state, quin ete., Cie.: in tua potestate est, an 
gaudeamus, Pliu. pan.: jam istam volucram 
fore potestatem, dipznderu dagli uccelli, Suet.: 
esse in potestate senatus, sottoporsi alia deli- 
berazione dei Senato, Cic. e Liv.: habere fa¬ 
miliam in sua potestate, tenere oli schiavi in 
proprio potere, non lasdarli liberi , Liv.: in 
potestate mentis esse, essere in senno, essere 
padrone di se, Cic. : exisse de ovo. ex po¬ 
testate (sc. mentis), non esser in senno, Cie. 
2 )partic.: a) potenza politica, autorith,signoria, 
dominio, alqm (unpaese, un popolo) redigere 
in potestatem alejs ovv. suam, Nep. e Liv., e 
sub potestatem alejs, Nep.: esse iu alejs di¬ 
cione ac potestate, Cic.: tenere alqm in sua 
potestate ae dicione, Cie. b) afficio di co 
mandante, autorita suprema, la piii alta ca- 
rica, potest *, u) propr.: praetoria, Cie.: dare 
alei potestatem legati, Cie.: severe praefuit ei 
potestati, Nep.: censores potestatem gererent, 
Cie.: dissimilitudo pitestatum, Cie.: potesta¬ 
tes, quae ei a populo dabantur, Nep. P) meton., 
la persona che oc-upa questa carina, auto- 
rit*, a magistratu aut ab aliqua potestate 
. .. evocatus, Cie.: quincli hominum divumque 
potestas (di Giove). re, Signore, Verg.: plur. 
potestates, alte magislrature, cariche politi- 
che elevate. Suet.: summae potestates, i pia 
alti dig nitar i (potentati), le Signor ie (— prin¬ 
cipi), Suet.: imperia et potestates, autorita 
militari e civili, Cie. B) og /ettio. — potest*, 

possibilitU) occttsionc, Gomoilitri, fucoltu, comodo, 

licenza, data est potestas augendae dignitatis, 


Georges - Calonghi, Dizionario latino-italiano. 
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Cic.: quoties mihi certorum hominum potestas 
erit, occasione , gente fidata a cui possa con- 
seg nare una lettera, Cic.: liberius vivendi fuit 
ei potestas, potem viver Ubero, Ter.: facere 
sui potestatem alci, dare ad alc. opportunita 
di ottenere da noi cio che desidera, qnindi 

a) tasciar venire a SC, dare tigio di (assalire), 
Caes. e Nep. P) amuieUcrc alc. alia propria 
presensa, dare udicnza ad alc., Cic.: COSl pure 
sui conveniendi, Cic.: potestatem sui nou ha¬ 
buissent, non avean potuto pariare con lui, 
Suet.: parim, potestatem sui praebere, dare 
udienza , Cic.: facere (dare) alci potestatem 
interpellandi, Cic.: senatus populi potestatem 
fecit, rimise al popolo. Liv.: fit milii potestas 
tabularum, mi si da licenza di vedere tutte 
le scritture, Cic. 

potcstur, V. possum, alia fine. 

po(Tl>, Ollis, f. (poto), bevumta, it here, astr. 
e concr., I)ingcn. ( contr. cibus, esca), Cic. 
ed a.: multa, exigua potio, Ceis. Il)partic.: 
a )veieno, Cic. Clu. 40. b) fiitro amoroso, ma¬ 
gico, Hor. epod. 5, 73. 

puiToiiiiliis, a, um (potio), chi ha preso 
una pozione (fiitro umoroso), Suet. Cal. 50. 

1. pittToi*, tltus suin, tlri (potis), I) <<£- 

venir padrone, itnpmlronivsi . impossessarsi . in- 
signorirsi, pervenire a, conseguire, ottenere , col- 

7’abl., monte, guadagnare , raggiungere la 
vetta, Ov.: campo, Verg.: urbe, Cic.: impedi¬ 
mentis castrisqne, Caes.: praeda, Liv.: im¬ 
perio, victoria, Caes.: voluptatibus, Cic.: coi 
genit., castrorum, Cic.: urbis, Sali.: illius 
regni, Cic.: potiti sunt Atheniensium, eb - 
hero la supremazia sugi i /1., Cornif. rhet.: 
colV acc., victoriam, Justin.: gloriam, Cornif. 
rhet.: potinndorum castrorum spes, Caes.: 
assol ., libidines ad potinndum incitantur, Cic. 

II)possedere, avere, essere in iiosse&so, COlV abi,, 
mari, Liv.: oppido, Liv.: aula et novo rege, 
avere in propria mano , dominare, Tac.: coi 
genit., rerum, impadronirsi della somma 
delle cose , avere Vautoritd suprema , il su- 
premo potcre, Cic. e Nep. (qnindi qui re¬ 
rum potiebantur, ipotentati, Cic.): regni per 
septem annos, Veli.: potitus mortis ,pariecipe 
della morte ~-=morto, Lucr.: colV acc., gaudia, 
godere , Ter.: commoda, Ter.: assoh , ii, qui 
tenent, qui potiuntur, quelli che in fatto 
kanno il potere , Cic. ad Att. 7, 12, 3. — Nei 
poeti spesso secondo la tcrza coniugazione , 
potitur, poteretur, poteremur. 

2. jiolTor, V . potis. 

potis, pote, agg. (compar, potior, superi. 
pOtissTmus), A) posit. = chc pub, potente , per 
lo piii nelle locuzioni potis, pote est, eyli, 
ella, questo pub , b in grado di, ecc. y p. es repe- 
rire, Lucr.: sanguis p. est consistere, Poeta in 
Cic.: p. est vis ulla tenere, Verg.: si potis est, 
se epossib le, Ter.: senza esse, p. es. nec potis 
aequare = potest, Verg.: nelV interrogaz. 
potin = potisne, come potin es dicere? Ter.: 
potin = potin est, come potin nt desinas? 
puoi tu finire? = vuoi ftnirla! Ter.: neutr., 
pote est, Lucr. e Catuli.: sempl. pote= potest, 
coli' infin., Prop.; e — potest esse, pno es sere, 
a possibile, nihil pote supra, nulla pub essere 
aldisopra, Ter.: hoc quicquam pote impu¬ 
rius? Cic. P) compar, polior, neutr. po- 
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tuis, genit, ttoris, migiiorc, a) generic., potior 
patre, Cic.: morsservitute potior, Cic.: potiorem 
vita rem habere, Caes.: cives potiores, quam 
peregrini, Cic.: nihil milii potius fuit, quam 
ut etc., Cic.: assol., qui potior nunc es, Ti¬ 
buli.: p. heres, Liv.: sententia, Hor. b) = piu 
degno, scg. da qui, quae, quod {come dopo 
dignus), quibus tantum crederem, potiores ha¬ 
bui, Liv. 26, 31, 4. C) superi, potissimus, 
a, um, u migliore, il principale, potissimi liber¬ 
torum, Tac.: potissimus tentarc, era il primo 
fra tutti, il piu attivo, Sali.: opusculum p., 
Plin. ep.: causa p., Tac.: quid potissimum sit, 
Cic.: primum ac potissimum omnium ratus, 
Liv. II) avv. solo al compar, potflis e su¬ 
peri. potissimum, A) compar. pitl7us, piut- 
tosto, meglio, magnus (homo) vel potius sum¬ 
mus, Cic.: seg. da quam, Galliam potius esse 
Ariovisti, quam populi Romani, Caes.: potius 
quam con ne e il cong. ovv. sempl. seg. dal 
cong., audeo dicere hoc malo domitos ipsos 
potius cultores agrorum fore, quam ut armati 
per secessionem coli prohibeant. Liv.: perpessus 
est omnia potius quam conscios indicaret, Cic.: 
quam potius = potius quam, Verg.: con un 
compar., cum ei fuerit optabilius oblivisci 
posse potius etc., Cic.: e con verbi che con- 
tengono un concetto comparativo (come 
malle, praestare, praeoptare), Uticae potius 
quam Romae esse maluisset, Cic.: emori po¬ 
tius quain servire praestaret, Cic.: ut puerum 
praeoptares perire potius, quam etc., Ter. 
B) superi, potissimum, soprututto, special- 
mente, particolarmente, Comici, Cic. C’d a. 

Potilius, a, um, Potizio, nome di una 
famiglia romana, V. Pinarius. 

potitor, oris, m. (1. potior), chi si impa- 
dronisce r conquistatore , Capuae, Val. Max\ 3, 
2, 20. 

potiuncula, ae, f. (dimin. di potio), pic¬ 
eata bevandu, Suet. Dom. 21* 

Potniae, arum, f. (IIoxviaQ, Potnia, citth 
della Beozin snl fiume Asopo , a Heci stadi 
da Tebe, famosa pe' suoi jmscoli, che si 
credeva rendessero furiosi gli asini ed, 
i cavalli. — Deriv .: Potnias, adis, f. 
(fioxvtdg), potniade, equae, Ov., ovv . quadri¬ 
gae, Verg. (al IIoxvtaSs;, sc. irato:), le pu- 
ledre potniadi, che precipitarono dal coc - 
chio , e dilaniarono Glauco , loro padrone . 

poto, potavi, potatum e potum, are, Oere 
a gran sorsi, a sazicta , I) propr 1) in gen.: 
ol)coIV acc.: aquas, Ov.: vinum, Plin. (3) assol.: 
cornibus, Plin.: huc veniunt potum juvenci, 
Verg. 2)pregn., here = tracannare, sbevazzare f 
obsonat, potat, Ter.: totos dies potabatur, Cic. 
II) trasl., bere, assorbire , imbeversi, inzup- 
parsi, vestis sudorem potat, Lucr.: Aquinatem 
potantia vellera fucum, Hor. —part c. deriv . 
immediatamente dal tema PO-o, potus, a, 
um, a) passivo = bevuto , tracannuto , san¬ 
guine poto, Cic.: veneno poto inori, Sen.: poti 
faece tenus cadi, Hor. $) attivo — che ha bc- 
vuto , anus, Hor.: bene p., Cic. 

potor, oris, m. (dal tema PO, V. poto), 
I) bcviiore, aquae, Flor.: Rhodani, che abita 
sui Rodano, Hor. II) prejn., bcone, nbbrUc 
cone , Hor. C Pliu. 
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praecedo 


potrix, tricis, f. (potor), berUrice, Pliaedr. 

4, 6, 25. 

pi>tulcntu*, a, um (potus), l)beviidie, 
sost., potulenta, orum, n., bevande (contr. 
esculenta), Cic. dc nat. deor. 2, 141. II) ub- j 
bidaeo, Suet. Otll. 2. 

1. potus, 51 , um, V poto alia fine. 

2. potiis, us, m. 'po '■(•). bcvtmti", Cic. cd a.: 
-ot.ni esse, Tac.- »*oi»ua dari, Ceis. 

prae, avv. e prep., I) avv.. avanti, in- 
tiunzi, i prae, abi prae, Piant, e Ter.: trasl., 
prae ut OVV. praeut, a prtragone di, a coii fronto 
di cid chc, ccc., ludum jocumque dicet fuisse 
illum alterum, praeut hujus rabies quae dabit, 
bisognera ben dire chc il maggiorc ha fatto 
celia a petto ili qutilo chc c capace ili fare 
quesfarrabbiato, Ter. II) prep. co/Tabl., ! 

A) propr. C fi(J. — dinanzi, inniinzi, avanti, 
prae se mittere, Sali.: prae se agere armenta, j 
spingere dinanzi a se, Liv.: pugionem prae se 
tulit, tenere dinanzi a se , Cic.: fig., nellc locaz. 
prae se ferre ovv. gerere, V. fero, pag. 10G9 

e gero, pag. 1161: e prae se declarant gaudia 
vultu, dimostrano, Catuli.: prae manu, alia 
mano, per le mani, in pronto, si prae manu 
dederis. Ter. B) trasl.: 1 )in contrapposizioni, 
in confronti ad indicare cio che p recede in 
q.c. qudlche altra, chc quindi si Iastia ad- 
dietro = in confronto od in paragonc a, ri- 
spetto a, prae nobis beatus, Cic.: omnes prae 
illo parvos futuros, Nep.: Atticos prae se agre¬ 
stes pntat, Cic.: ad indicare preferenza, 
omnia sibi postputavit esse prae meo com¬ 
modo, Ter.: prae omnibus unus, dinanzi a 
tutti, piii di tutti, Verg. 2) ad indicare im¬ 
pedimento, in proposizioni negative— per, « 
eaijione, reliqua prae lacrimis scribere non 
possum, Cic.: nec loqui prae maerore potuit, 
Cic.: cosi pure prae metu, Cic.: prae gaudio, i 
Ter.: prae ira, Liv. j 

|»rac-ac»tlis, a, um, appuntato davanti, 
stipites, Caes.: sudes, Sali. 

prae altus , a, um, I) moito alto, mons, 
Liv.: rupes, Liv.: jugum non ita praealtum, 
Auct. b. Afr. II) moito profondo, flumen, flu¬ 
vius, Liv.: mare, Curt.: palus, Tac. 

praebeo, bui, bYtum, ere (— praehibeo, 
da prae e habeo), I) offrire,' prcsenlare, por¬ 
gere, os, Ter.: o's ad contumeliam, lasciarsi 
dir villanie in faccia, Liv.: manum verbe- i 
ribus, Ov.: aures, dare ascolto, ascoltarc, por¬ 
gere orecchio, Liv.: parvulo ubera, Justin. 
II) trasl.: A) esporre, ubbandonure, SC telis 
hostium, Liv.: alqm hosti ad caedem, Liv. 

B) mostrare, dimostrnre, operam alci, servire, 
Liv.: fidem alci. Nep.: rifl., praebere se = 
mostrarsi, coli' acc. dei prcdicato, come, quale, 
se misericordem, Cic.: se talem, Cic.: se virum, 
Cic.: se strenuum virum, Ter.: in eos se se¬ 
verum vehementemque, Cic.: se dissimilem in 
utroque, Cic.: in litteris mittendis nimis ex¬ 
orabilem se, Cic.: e coi dat., bene de se me¬ 
ritis se gratum, Cic. C) dare, amministrare, 
porgere, rccare, alci naves, Liv: panem alci, 
Nep.: equos, Liv.: annua (assegno annuo ovv. 
alimenti, trattamentoj. Suet.: haec studia re¬ 
bus adversis perfugium ac solatium praebent, 
Cic.: pr. se ducem sceleri, presentarsi, farsi 
tapo in una scellcragginc, Curt.: quhidi a) 1 


arrccare, catjtonare, causare :, destare, eccih re, 

offrirc, fare, speciem horribilem, Caes.: s| e- 
ciem ridenti^, Liv.: speciem insulae, Curt.: 
suspicionem, Nep.: tcrnrem, Liv.: 

opinionem timoris, Caes.: sonitum, fare she- 
pito, Liv.: sponsalia alci, Cic.: modum, suo- 
nare, Ov.: ludos, dare, offrir materia di riso, 

Ter. b) prrincttvi-e, concedere, I asci are, ColVm • 

fin., praebuit ipsa rapi (sc. se), si fcce, si Ia¬ 
stio rapire, Ov. 

pr ;ic-I)I1h>, bibi, cre ? here innuuzi, far 
bruuiisi uti ale., venenum alci, ulla cui salute 
avem bevuto il vcleno y Cic. Tuse, i, 9(5. 

prncliYtTo, Suis, f. (praebeo), 00 *um<m£fra- 
zione, prc.slttziouo ilooiUtl lilio StlttO , OOpia- 
nun, Justin.: olei rriiinentujue .adventiciae 
praebitiones, Aur. Viet. 

praclntiii', oris, m. (praebeo), forniiore , 
chi fla, chi fot Hisce, Cic. tlo olf. 2, 5o. 

pv «IC'Cii Illius, a, um, moito caldo, potio, 

Tac. anu. 1*5, 10. 

praecalvus, a, um, moito calvo, Suet. 

Gnlb. 21 

prnc-oiilius, a, Uin, canuto prima dei 

tempo. Hor. op. 1, 20, 24. 

prar-eiiveo, cavi, cautum, ere, T) intr., 

asar citatttitt, usar precauzioae, stare in (/nar¬ 
di a, stare (dVcrta, tjuurdarsi, tenersi ol si curo, 

Cic. ed a.: con ne c il cong., Caes.: ab (da, 
contra) insidiis, Liv.: coi dat., per alc. = pre- 
ntunirc, gumdure nZc.,sibi, Ter.: decemviris ab 
fcontro) >ru et impetu multitudinis, Liv.: con 
ne e il cong., Caes. b. G 1, 33, 2. Il) tr., 
pvicvnir*, impedire, peccata, quae difficillime 
prieeaventur, Cic.: quod (cio chc) necessarium 
est praecavere, Qnint.: res milii tota prae¬ 
cauta est, Cic.: quod a me ita praecautum 
esL Cic. 

prae cedo, cessi, cessum, ere, precedcre, 
undurc innanzi (contr. sequi, consequi), I) 
propr.: a) intr.: insignis inter eos praecedens 
consulis filius, Liv.: ille praecedere coepit; 
ego sequor, Hor.: sex lictoribus praecedenti¬ 
bus, Yal. Max.: pr. recto itinere, Plin. ep.: euin 
equite (cavallcria), Liv.: Lycormam (a L.) 
ex itinere, Plin. ep.: tribus quinqueremibus 
expeditis Piraeum fal P.), Liv.: quaeeumque 
praecedet fera, ogni fera chc mi sbuchi di¬ 
nanzi, Hor.: di c. inan., procedere esser 
portato dinanzi , praecedentibus facibus, Seu. 
rhet.: praecedente Victoria, Suet.: praecedente 
titulo, qui causam poenae indicaret, Suet. 
P) tr.: nunc praecedere puernm, nunc sequi, 
Plin. ep.: agmen, Verg.: custodes suos ad An¬ 
tigoni castra, Justin.: nuntios periculi, preve- 
nire, arrivar prima dei, ccc., Veli. Il) trasl.: 
A) rigiiardo al tempo, CCC., precedcre, mulare 
iimansi, di pers., paulum aetate eum prae¬ 
cedens, Quint.: alqm in tribuuatu liberorum 
jure, Plin. ep.: di c. inan.. fama loquax prae 
cessit ad aures tuas, Ov.: magna Isaeum fama 
praecesserat, Plin. ep.: praecedentia tempora, 
Plin. ep.: causa praecedens, Sen. B) in grado, 
qualita, superare, avanzarc, vincere, a) ticl 
grado: gradum nostrum aut praecedentes 
aut sequentes, chc ci stanno dinanzi o dopo 
in grado, Veli. 2, 114, 1. b) in qualita, eum 
longe praecedunt ingenia viventium, Quint.: 
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alqd longe longeque, Plin. ep.: alqm praece¬ 
dere vel exaequare, Plin.ep.:coZZ’abl., reliquos 
Gallos virtute, Caes.: vestros honores rebus 
gerendis, Liv.: senza acc., aetate, dignitate, 
usu, Quint. 

praecellens, entis, part, agg. (praecello), 

eminente — eccellente, egregio, singolare, insi¬ 
gne, segnaiato, vir et animo et virtute praecel¬ 
lens, Cic.: praecellens ingenio vir, di alto in - 
gegno, Veli.: ille Scipio, vir omnibus rebus 
praeeellentissimus, Cic. 

praecello, ere (prae e * cello), sovrastare, 
fig., a) 0-S sol. = segnalarsi, primeggiare, arte, 
Suet.: opibus vetustis et gravitate inorum, 
Tac.: per eloquentiam, Tac. b) eoll’a.cc. = 
superare, avanzare (llc., alqin illqa re, Tac. 
ed a. — Gfr. praecellens. 

prac-celsiis, a, um, molto alto, molio ele¬ 
vato, rupes, Verg. Aen. 3, 245. 

praecentio, onis, f. (praecino), preludio, 
eoncento istrumcntale prima o durante un 
saerifizio, Cic. de liar. resp. 21. 

praecento, are (prae e canto), dire ia sua 
formola magica, alci, Cic. de fiu. 2, 94. 

praeceps, etpYtis (prae e caput), coi capo 
alVinyiit, a capo fi.Uo, I) agg.: A) 1)1 moto: 

1 ) propr. c trasl.: a )propr.,diess. viv., a) di 
chi precipita: alqm praecipitem deicere, pre- 
cipitare, gettare giii , Cic.: jacere se praeci¬ 
pitem e vertice, Catuli.: alqm praecipitem 
dare, gettar giii a, capo fitto , Ter.: praeceps 
ad terram datus, gettato capo fitto a terra, 
Liv.: se praecipitem tecto dedit, si precipito 
dal tetto coi capo alVingiii, Hor.: praeceps 
se dedit in fluvium, Verg.: ab equo pr. decidit 
in arva, Ov.: projecit praecipitem eum in un¬ 
das, Verg.: ire praecipitem in lutum, Catuli. 
(3) di chi corre in fretta, rapido, predpttoso, 
a precipizio, a rotnpicollo, veloce, praecipites se 
fugae mandant, Caes.: pr. fertur, corre rapido, 
Cic.: agere (eacciare) alqm praecipitem, Caes.: 
alqm praecipitem agere de fundo, Cic.: pr. 
amensque cucurri, Ov.: pr. curru desilit, Ov.: 
pr. columbae, Verg. b) trasl., a) di c. inan. 
generic., preeipitoso, impeluoso, rapido, celere, 
veloce, amnis, Hor.: ventus, Ov.: nox, Ov.: pro¬ 
fectio, Cic.: celeritas dicendi, Cic. P) dei tempo, 
clie scende, che precipita , cite declina, pr. in OC- 
casum sol, Liv.: pr. dies, Liv.: pr. aetas, Sali. 

2) fig.: a) di pers. e di condizioni person., a) 

impeluoso, a precipizio, precipitoso (ciecamenle, 
inconsideraUnnente), tigilli t 6lim praecipitem 

poenae civium Romanorum, Cic.: iu gloriam 
pr. agebatur, Tac.: pr. amentia ferebare, Cic.: 
collega in causam pr. abierat, Liv. p) di chi 
irremissibilmente e tratto al precipizio, ad 
tina china, ccc., quoniam ab inimicis pr. agor, 
Sali.: mulier pr. luxuria abierat, Sali.: homo 
demens et ad poenam exitiumque pr., tratto 
inesorabilmente alia pena ed alia rovina, 
Cornif. rliet.: postea ambitione praeceps datus 
est, cadde, Sali, y) ^ chi opera senza consi- 
derazione, precipitoso, inconsiderato, folle, im- 
petuoso, focoso, avoentuto, homo in omnibus 
consiliis pr., Cic.: caecum et praecipitem ferri 
in causa, Cic.: pr. furor, Cic.: vir pr. animi, 
Verg.: pr. consilium, Suet.: pr. vestra legatio 
'fuit, Liv. 5) di chi si abbandona facilmente 
tld una passione, fucilc, proclive, gronto, in- 
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clinato, ineh<nevole, pr. in avaritiam et crude¬ 
litatem animus, Liv.: pr. ingenio in iram erat, 
Liv.: pr. ad explenlain cupidinem, Sali, b) di 
condizioni csteriori , precipitoso, che eonduce 
a sicura rovina, disecstroso, rovinoso, pericoloso, 
funesto, pr. libertas, Liv.: pr. tempus, Ov.: 
omnia orant praecipitia iu re publica, Veli.: 
lubricum orationis genus adulescenti non acri¬ 
ter intellegenti saepe est praeceps (pericoloso), 
Cie. B) in condiz. di stato in luogo, solo 

trasl.: 1) agg., di luoghi, scosceso, dirupato, 
precipitoso, locus, Caes.: fossa, Ov.: saxa, Liv.: 
mons, Plin. pan.: murus iu salum pr., che 
cade a pieco sui mare, Curt.: fig., via vitae 
praeceps et lubrica {contr. via vitae plana et 
stabilis), Cic.: iter ad finitimum malum pr. 
ac lubricum, Cic. 2 )sost., praeceps, cipitis, n., 
precipizio, dirupo, abisso, a) propr.: in prae- 
ceps pervenitur, Veli.: in praecipitia cursus 
iste deducit, Sen.: in praeceps deferri (precipi- 
tare), Liv.: in praecipiti stare (di una torre), 
Verg.: jacere in praeceps conjugem, precipitar 
dalla finestra. Tac.: parim, jacere in pr. cor¬ 
pus, precipitarsi, gettarsi dalla finestra, Tac.: 
ut per praecipitia et praerupta salientes fuge¬ 
rent, Liv. b) fig., abisso, precipizio, rovina, rem 
publicam in praeceps dare, Liv.: debet orator 
accedere ad praeceps (fig. = radere temera- 
riamente, audaecmente i precipizi, esser au- 
(7aee),Plin. ep. II) aw., u precipizio, a)propr., 
rovinosamente, precipitosamente, ex his fulgO- 
ribus quaedam praeceps eunt, similia prosi¬ 
lientibus stellis, cadono preeipitosamente 
come stelle cadenti, Sen. nat. qu. 1, 15, 2: 
moles convulsa dum ruit intus immensam vim 
mortalium praeceps trahit atque operit, ro- 
vino traendo seco e sckiaceiando immenso 
numero di,ecc.,Tnc.mn. 4, 62. b) fig.: eversio 
rei familiaris dignitatem ac famem praeceps- 
dabat, poneva in pericolo, rovinava , Tac. 
ann. 6, 17. 

praeceptio, onis, f. (praecipio), I) preie- 
vazione, pr eleva mento, nelle er edita, ecc., prae¬ 
ceptionem CCCC milium dedit, Plin. ep. 5, 
7, 1. II) inseg na mento, precetto, recti, ClC.: 
Stoicorum, Cic. III) opinione greconcetia, pre- 
gimtizio, Cic. part. or. 123. 

praeceptivii*, a, um (praecipio), grecet- 
tivo, insegnativo ( 'come traduzionc di Ttocpai- 
vitixo;), Sen. ep. 95, 1. 

praeccptSr, oris, m. (praecipio), grecet- 
tore = mnestro, insegnante, educitor praece- 
ptorqne (Neronis), Tac.: pr. domesticus, Quint.: 
Aeacidae pr. Chiron, Ov.: pr. philosophiae, 
Nep.: vivendi praeceptores atque dicendi, Cic.: 
alqm auctorem et praeceptorem omnium con¬ 
siliorum totiusque vitae habere, Cic. 

praeceptrix, tricis, f. (praeceptor), gre- 
cettrice, maestra, quS (sapientia) praeceptrice 
in tranquillitate vivi potest, Cic. de fin. 1, 43, 

praeceptum, i, n. (praecipio), precetto, 
prescrizione y rcgola , insegnamento, ricordo, or* 
dine, comando, artis, Cic.: medicorum prae¬ 
cepta, Cic.: praecepto observato, Caes.: prae¬ 
cepta dare, Cic. 

praecerpo, cerpsi, cerptum, ere (prae e 

Carpo), I) staccare, spiccarc prima dei tempo. A) 

propr.: nostras messes, mietere, Ov.her. 19(20), 
143. B) fig., qu tsi togliere di boccu, pregustarc, 
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ruccoyiiere primti, fructum olficii, Cic.: gra¬ 
tiam novitatis et florem epistulae loquacitate. 
Plin. ep.: purpurae decus non nisi praecerptum 
praefloratumque transmittere, Plin. ep. II) 

spicctcre, tagliurc ncUa parte superiore, mielerc, 

densas aristas, Catuli. 64, 353. 

pracciilo, eidi, cisum, ore (prae e caedo), 
[) truncare, tayiiarc Ia pvrte superiore o an¬ 
teriore A) propr. e trasl.: 1) in gen a) 
propr.: linguam alci, Plaut.: alci manus, Flirt. 
h. G.: alci caput, Liv. e Sen. rhet.: fistulas, 
quibus aqua suppeditatur Jovis optimi maximi 
templis ac sedibus, Cie.: ancoras, tagliar la 
( fomena , Cic. b) trasl., tayliarc, troncarc UU 
Inopo, eee.. omnes sinus, Sen. ep. 53, 1. 
2 ) pregn., castrare: partic. sost., praecisi ac 
professi impudentiam, Sen. de prov. 5, 3, 
O) fig.: a) abbreviare, Uire in breve, brevi prae¬ 
cidam, Cic.: praecide, taglia corto , alk corte , 
Cic. : quindl interrumpere, tayliure a meZZO 
un (UscorsOj Cornif. rhet.: praecisa vclut ante 
legitimum finem oratio, Quint. b) truncare, 
levare, toyliere, spem, Cic.: sibi reditum, Cic.: 
omnes causas omnibus, Ter. c) neyare ussoiu - 
tamente, plane, Cic.: plane sine exceptione, 
Cic. IIJ tay liare, A ) propr.: canem, Liv.: cotem 
uovacula, Cic.: naves, tagliare , dis fare , Cic. 
B) trasl., tayliartVun coipo , troncar netto, rum¬ 
pere, amicitias magis decere censent sapientes 
sensim diluere, quam repente praecidere, Cic. 
de otF. 1, 120: vitam alejs in flore (della 
morte), Sen. ep. 66, 42. 

prae-eiiigo, cinxi, ciuctum, ore, cingere, 
recingere , circondarc, I) propr ., mediale prae¬ 
cingi, cingersi , strophio accurate, Cic. fr.: ense, 
Ov.: recte praecincti pueri, vestiti bene , Hor. 
sat. 2,8, 70: male praecinctus puer, Suet.: 
altius ac nos praecincti, pia succinti di no i, 
cioe dinoipiu spediti, piic svelti (che viag- 
giano senza tanti impaccij, Hor. sat. 1, 5, 6. 
II) trasl., circondarc , cingere di q.C., fontem 
vallo acerno, Prop.: parietes testaceo opere 
praecincti, rioestite , Plin. ep. 

praccmo, ere (cano), I) intr.: A) prece- 
deve coi canto o coi suono, prclttdiurc, a) di 

stramenti musicali ( partic. dei flanti): et 
deorum pulvinaribus et epulis magistratuum 
fides praecinunt, Cic.: praelucere funalia et 
praecinere sibi tibias jussit, Flor, b) dei flau- 
tista : pr. sacrificiis ovv. sacris, Liv.: praelu¬ 
cente funali et praecinente tibicine a cena 
redire, Aur. Viet. B) cantare, pronunziare unu 
for mola magica , Tibuli. 1, 5, 12. II) tr., pre - 
dire f preannunziavCy presagirc , magnum ali¬ 
quid deos populo P. praemonstrare et praeci¬ 
nere, Cic.: fugam, Tibuli. 

praccTpYo, cepi, ceptum, ere (prae e ca¬ 
pio), prendere innanzi, prendere prima, preoc - 
cupare, I) propr A) in gen.: aquam, Lucr.: 
pecuniam mutuam ,prendere anticipatamente 
a mo' di prestito , Caes.: iter, avanzare nel 
commino favanzassero la stradaj , Liv.: e cosi 
iter festinando, Curt.: longius spatium fuga, 
percorrere fuggendo, Liv.: bellum, cominciar 
prima , Tac.: mons a Lusitanis praeceptus, 
occupato prima, Sali, fr.: si lac praeceperit 
aestus, se ilgran calore ha prima inaridito il 
latte, lo ha disseccato prima che lo si munga , 
Verg. ecl. 3, 98: fata veneno, uccidersi con 
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' veleno , avvelenursi , Flor.: tempore praecepto, 
anticipato , Liv. Bj particcome t. t. giurid. 

i nelle creditu), rive re re, ottvnere prima, tledwre 
ilu U)l eredlt(t , percepirs innuttzi, prelcvarc , 

quinquaginta milia nummum, Plin. ep. 10, 
75 (79), 2: ussol ., Plin. ep. 5, 7, 1. II) trasl., 
A) in gen.: praecipio gaudia suppliciorum ve¬ 
strorum, prtgusto il placere dei vostro su}> 
plizio, Anton. in Cic.: e cosi spectatissimi 
triumphi laetitiam, 1 lirt. b. G., e ejus rei lae¬ 
titiam, Liv.: spem, sperare in precedenza , 
prima , Liv.: rem fama, udir prima , venir 
prima a conoscenza , Liv.: victoriam animo, 
credersi in possesso della vittoria , Caes.: con¬ 
silia hostium, conosccr prima che sian posti 
in esecuzime, Cic.: quas enim ipse mihi par¬ 
tes sumpseram, eas praecepit (mi ha prece- 
nuto) oratio tua, Cic.: pr. cogitatione futura; 
immaginarsi , presentire , Cic.: hostem spe, 
ftgurarsi dinnnzi il nemico, Verg. Aen. 11, 
491 : omnia praecepi (ho antiveduto, mi sono 
prefujurato) atque animo mecuin ante peregi, 
Verg.: alqd consilio prudentiaque, con la pra - 
denza far prima o prevedere, Cic.: res huma¬ 
nas praeceptas habere, eonoscer bene in pre- 
cedenza , Cic.: opinione pr., prevedere , presen¬ 
tire , colT acc. e Zfinfin., Caes. b. G. 7, 9, 1: 
assol ., sed alterum mihi est certius, nec prae¬ 
cipiam tamen, non mi preoccuperb manife- 
standoti quel mio alterum certius (deliberato) y 
Cic. ad Att. 10, 1/2. B ) partic., prescrivere, 
a) generic. = istruirc , aintnaestrare alc . SU 
q*C., prescrivere, ordinare, dar prccctti, ingiitn- 
yere, comandare, ricordare q.C. ad alc. y consi- 
yliure, dar consiylio, avvertirc, hoc tibi prae- 

cipio, ti do questo precctto , ti consiglio que¬ 
stoecc. } Cic.: quicquid praecipies, esto brevis, 
in tutte le tue regole y ecc., Hor.: con ut o ne 
e il cong.y illud potius praecipiendum fuit, 
ut etc., Cic.: legati ut tum exirent, praecepit, 
Nep.: recte praecipi potest in amicitiis, ne etc., 
Cic.: coi sempl. cong., praecipit omnes mor¬ 
tales pecunia aggrediantur, Sali.: semper se 
nepoti suo praecepisse abiret studeretque, 
Plin. ep.: collin fin., temporibus parere, Cic.: 
parcere omnibus, Cic.: sunt qui praecipiant 
herbas nocentes sumere, Ov.: colV acc. e Vin- 
fin. pass., ceteras (sarcinas) incendi praecepit, 
Curt.: pueros in agrum deduci praecepit, 
•Tustill. b) insegnare come maestro, o )iei libri 
o nelUt settolu, dare un ai/unftestramcnto, istrui¬ 
rc , eee. in q.e artem. Ov.: alci rationem tem¬ 
pestatum. Cic.: praecipe cantus, dammi , ispi- 
rami , aiutami a cantare , ecc ., Hor.: assol. = 

esser nutestro, dar ammaestramenti, dar pre - 

cp.ui, dc eloquentia, Cic.: alci, Suet.: in numero 
praecipientium, Quint. 

prnccTpTlanter, avv. (praecipito), v»-e- 
cipitosamente, Lucr. 3, 10G1. 

praectpTtalTo, onis, f. (praccipitoo), pre - 
cipitazione , precipitamento, Sen. cd a. 

praecipitium. ti, n. (praeceps), prcci- 
pizio, abisso, Sen. rhet. e Suet. 

praectpTlo, avi, fituin, are {da praeceps), 
I) tr., precipituve coi capo ulVinglU, A) propr. 
e trasl,: 1) propr.: se c Leucade, Cic.: se dc 
turri, Liv.: senes pontibus, Ov.: equites ex 
equis, Liv.: se in fossas, Caes.: passivo prae¬ 
cipitari mediale, precipitarsi , gettarsi coi 
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capo alTingiit, cnm alii super ‘alium praeci¬ 
pitarentur, Sali.: poet., lux praecipitatur aquis 
< = in aquas), il sole tramonto, Ov.: cos! 
pure Scorpios in aquas praecipitatur, Ov.: rifl., 
praecipitare se = precipitarsi in un abisso, 
Suet. Aug. 27; ovv. = scendere precipitosa- 
mente, correr giii frettolosamente, correre 
giii a precipizio, Ter. adelph. 575. 2)trasl., 
partic. praecipitatus — affrettantesi , che si nf- 
fretta, che scende al fine riguardo al tempo, 
nox, Ov.: quod adulescens praestiti... id nunc 
aetate praecipitata commutem? ora che Teia 
si affretta, coire precipitosa alia vecclnaia, 
Mat. in Cic. ep. 13) fig.: a )precipitare,far cadere, 
gettar giii, alqm ex altissimo dignitatis gradu, 
Cic.: quiudi rori itare, far pcnlere, rem publi¬ 
cani, Liv.: spem, Ov. b ) sconvolyerc, furor ira¬ 
que mentem praecipitant, Verg. Aen. 2, 317. 
c) affrettave, accelerare, obitum (il tramonto), 
di stellc, Cic. poet.: moras omnes, toglicre, le¬ 
vare ogni indugio,Yerg.: ne praecipitetur edi¬ 
tio, Quint.: consilia raptim praecipitata, dclibc- 
razioniprecipitose, Liv. destringere,incalzare, 
sociis dare tempus humandis praecipitant cu¬ 
rae, Verg. Aen. 11,3. II) intr., precipitare,pre- 
cipilarsi,scendereprecipitoso, K)propr. e trasl., 

1 ) propr. : in fossam, Liv.: Nilus praecipitat 
ex montibus, Cic. 2) trasl., riguardo al tempo, 

affreitarsi al fine , scendere precipitoso al fine, 

nox caelo praecipitat (in Oceanum), Verg.: 
sol praecipitans, avvicinantcsi al tramonto, 
Cic.: hiems jam praecipitaverat, Caes. B) fig.: 
praecipitantem impellere, dare una spinta a 
chi gia precipita (= vendere un infelice an¬ 
eor piii infelice), Cic.: pr. ad exitium, Cic.: 
e cos\ sempl. res publica praecipitans, che ro- 
vina, Cic.: in insidias, cadere, Liv.: sustinenda 
est potius omnis assensio, ne praecipitet, si 
temere praecesserit, sia precipitosa, Cic.: prae¬ 
cipitare istuc quidem est, non descendere, 
questo si chiama un correre a rompicollo , 
non uno scendere (a passo a passo), Cie. 

praecipue , avv. (praecipuus), spcciai- 
mente, purticolarmcnte = in modo partico- 
lare, di fronte agli altri, Cic. ed a.: pr. cum, 
lior., Plin. ep. cd a.: pr. si, Quint. 

praecipuus, a, um (prae e capio), preso 
fu ori dagli altri, quindi J) precipno, 
speciale, particolare ( contr . communis, par), 
unam hanc rem me habere praeter ceteros 
praecipuam, Ter.: non debes aut propriam 
fortunam et praecipuam postulare aut com¬ 
munem recusare, Cic.: tum communibus tum 
praecipuis patris tui periculis commovebatur, 
Cic.: muros Atheniensium restituit praecipuo 
suo periculo, Nep.: non praecipuam, sed parem j 
cum ceteris fortunae condicionem subire, Cic.: j 
praecipuam sortem periculi petere, Liv.: quod \ 
vir talis etiam praecipuum f= piii crudele) | 
apud hostes supplicium passurus esset, Liv.: j 
SOSt., praecipuum, i, n., a) cosu particolare, ! 
diritto speciale, privilegio, ut enim cetera paria i 
Tuberoni cum Varrone fuissent, hoc certe 
praecipuum Tuberonis, quod etc., Cic. P) cre¬ 
ditu privilegiala, legato particolare, Suet. Galb. 

5. 11) pregn., che si segnala sopra gli altri 
o le altre cose della stessa specie, speciale = 
sin y olar e f straordinario, eminente t precipno, 
a) generic.: natura ingenerat praecipuum 
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quendam amorem in eos, qui procreati sunt. 
Cic.: artis praecipuae opus, Ov.: praecipuo jure 
esse, trovarsi in una condizionc privilegiata 
Cic.: praecipuum veuiae jus habet ille liber. 
ha un particolar diritto al perdono , Ov.: ec 
proelio praecipua equitum gloria fuit, Liv.: 
quos praecipuo semper honore Caesar habuit, 
Caes.: praecipuum in aula locum tenuit, ebbe, 
tenne un posto particolare, Suet.: coi genit., 
praecipua cenationum rotunda, la principale 
sala da pranzo, ccc., Suet.: di pers., praeci¬ 
puus temporum orator, Quint.: Aristophanes 
tamen et Eupolis Cratiuusque praecipui, 
Quint.: quem vel praecipuum adjutorem spe¬ 
raverat, sui cui aiuto aveva speciahnente spe¬ 
rato, Suet.: coi sost. al genit., Clitius Gallus 
praecipuus amicorum, un ottimo amico, Tac.: 
coi genit, dcl gerund., Latiaris praecipuus 
olim circumveniendi Titii Sabini, Tautore 
principale delVinganno c della rovina di,ecc., 
Tac.: coll'a.b\. alia domanda: in che cosa ? 
OVV. COII in c Tabi. = segnalaiv, insigne, esi- 
mio, ecccllentc, philosophorum Plato est prae¬ 
cipuus (primeggia) acumine disserendi, Quint.: 
praecipuus toro (insigne per un seggio d’o- 
nore) Aeneas, Verg.: rex fraude praecipuus, re 
astutissimo, Flor.: praecipuus in eloquentia 
vir fdi CiccroneJ, Quint.: seg. da prop. relat., 
mox praecipuus (ilprimo), cui secreta impe¬ 
ratorum inniterentur, Tac. ann. 3, 80: sost., 

a) praecipui, ornm, m., principali, primi, eccc.l- 
icnti, ponendus inter praecipuos foret, Quint 
10, 1, 116. p) praecipuum, i, n., vantaggio, 
preyio, ecccUenza, preminenza, homini prae 
cipui a natura nihil datum esse, Cic. de fin. 
2, 110.— plur. praecipua, orum, n., aaWu 
gen.: principum diversam esse sortem, quibus 
praecipua rerum (il sommo delle cose, lo scopo 
principale) ad famam derigenda, Tac. ann. 
4, 40. pp) = Tipo^Yl^vK (per gli Stoici), 

cose preferibili, il preferibile — quelle COse 
che veramente non buone in se, pure si avvi- 
cinano al bene e non vanno respinte (contr. 
rejecta, cose da rigettarsi), Cic. de fin. 3, 52 

b) COn ad e Vacc. = proprio, atto in particolar 
modo a q.c., di c. inan., opes ejus praecipuae 
ad eliciendam cupidinem, Tac.: di pers., prae 
cipuus ad pericula (a superare i pericoli), 
Tac.: praecipui ad scelera, grandi scellerati, 
Tae. 

praecise, avv. (praecisus), t agli an do 
via, trasl. = IJ concisumenle, in poche pa¬ 
rui e (contr. plene et perfecte), sed id praecise 
dicitur, ma questo e solo un cenno, une- 
spressione sintetica, Cic. de nat. deor. 2, 78. 
11) recisamcnte, negare, Cic. ad Att. 8, 4, 2. 

praecisio, onis, f. (praecido), come fig. 
retOV . = d7tCCUi);r/}Gl£, sospensione , inlewu- 
zionc di un pensiero , Cornif. rhet. 4, 41. 

praecisus, a, um, part. agg. (da prae¬ 
cido), J) tagliaio, scoseeso, divupato, iter, Sali.. 
saxum, Verg. I1J come t. t. retor. — breve, 
conciso, tronco, expositio simplex et undique 
praecisa, Quint.: conclusiones, Quint.: si medo 
breviora et praecisa eruut superiora, Cic. 

praeclare, avv. (praeclarus), I/ moito 
chiuramente, intellegere, Cic.: explicare, Ci«. 
II) egregiamente, moito bene, ottimumente, ge 

rere negotium, Cic.: meminisse, Cie : facere 
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far molto bene = fare q.c. di egregio, Cio.: 
praeclarissime facta, Cic. 

|»rac-cliiriis a, Ulli, molto chiaro, splen¬ 
dente, I) propr.: lux, sol, Lucr. II) trasl , 

molto eminente, segnalato, 1) ruyyuavdevole, se- 
ij nalato, eccellente, magnifico, splentlido, illustre, 

sia per doti interiori che ceteriori, facies. Sali.: 
situs (urbis) ex omni aditu praeclarus ad aspe¬ 
ctum, Cic.: indoles, Cic.: lioino iu philosophia 
praeclarus, Cie.: gens bello praeclara, Verg.: 
nec quiequam ex omnibus rebus humanis est 
praeclarius aut praestantius, quam ete., Cie.: 
praeclarissimum facinus, Nep.: pr. res faveri, 
sostanze), H<>r.: coi genit., Titus Livius elo¬ 
quentiae ac fidei praeclarus ia primis, Tae. 
ann. 4, 34: praeclarum est (e onoreoob , e 
glorioso), coli' infin., Cic. Verr. 2, 2; ovv. col- 
V acc. e Tinfin., Cie. ep. ad Brut. 1, 3, 2 : sost., 
praeclara (n. pl.), cose preziose, Cic. Verr. 4, 
62. 2) in cattivo senso = fumoso, qui nunc 
sceleribus suis ferox atque praeclarus est, Sali. 
Jng. 14, 21. 

praecludo, clusi, elusum, ere (prae e clau¬ 
do), I) cltiuderein facciu, serrare, portas (alci), 
Caes.: fores, Prop.: horrea, Suet.: pregn., prae¬ 
clusit omnes negotiatores, fece chiudere loro 
■le botteghe , Suet. Ner. 32. II) trasl., proclu¬ 
dere, impedire q.c. a quale., orbem terrarum 
•alci, Cic.: sibi curiam, Cic.: maritimos cursus, 
Cic.: aditum misericordiae, Cie.: vocem alci, 
-Liv.: linguam cani, ne latret, Phaedr. 

piutcco, onis, m., araldo, banditore, I) 
propr., uffiziale pubblico nei giudizi (per 
chiamare le parti contendenti, far note le 
sentenze, ecc.), nei comizi (per chiamare il 
popolo, intimare il silenzio, ecc.), negli in- 
■eunti fper proclamare le cose messe in ven¬ 
ti ita), negli spettacoli (per invitare, per pro¬ 
clamare i vincitori , ecc.), Cie., Hor. ed a. II) 
trasl., banditore = lodatore,divulgatore delle 
Iodi di ale., tuae virtutis, Cic. Arch. 24. 

prae-eojjYio, avi, atum, are, pensare in- 
nansi, premeditare, multo ante facinus, Liv.: 
plura. Quint. 

prae-eognoseo, eogiutus, ere, conoscere 
innanzi, prcconoseere, praecognito nostl‘0 ad- 
ventu, Plane, in Cie. ep.: mors ejus evideutis- 
siinis ostentis praecognita est, Suet. 

prac-colo, colui, cultum, ere, I) prepa- 
r«re, predisporre, animi habitus ad virtutem 
quasi praeculti et praeparati rectis studiis et 
artibus, Cie. part. or. 80. II) dure i mportauza 
subito, nova et aneipitia, Tae. ann. 14, 22. 

praecompositus, a, um (prae e com¬ 
pono), prepurato, disposto prima, stadiato , 03 

(volto, ciera, aspettoj, Ov. fast. 6, 674. 
praeconium, Yi, n., V. praeconius, 
acconiiis, a, uin, appar te nente a pub¬ 
blico banditore, ecc., dei banlitore, IJ agg.: 
quaestus, voce venale come quella dei bandi¬ 
tore, Cie. Quinct. 95 II) sost., praeconium, 
ii, n., A) ufjicio di pubblico banditore, praeco- 
nium facere, essere banditore, fare il bandi¬ 
tore, Cic. e Suet. B) trasl., 1) pnbblicazione, 
diuuigamcnto, posthac quiequid scripsero, tibi 
preconium deferam, Cic.: o meum miserum 
praeconium! Cic.: perago praeconia casus, lo 
rendo noto, Ov.: famae, Ov. 2) encomio, elogio, 
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lodc, laborum suorum, Cic.: pr. tribuere alci, 
Cic. : formae praeconia feci, Ov. 

prac-eonsuino, (consumpsi), eonsum- 
ptlim, ere, consumar prima dei tempo, 0 V. met. 

7, 489 e trist. 4, 6, 30. 

prac-COIllrccf O, aro, toceare tjln prima, 
videndo, Ov. met. 6, 478. 

praecordia, orum, n. (pr.te e cor), I) diu- 
framma, rete (ittorno al c a ore (mem¬ 
brana che separa i visceri det petto da quelli 
deU'addome),detta appnnto diaphragma, Cic. 
c Plin. II) trasl.: A) risccri, partic. renMcolo, 
piscis, Cie.: leni praecordia mulso prolueris, 
lior. B) cuore, petto e altre parti dcl corpo chc 
stanno al di sopra dei diaframma, spiritus 
remanet in praecordiis, Liv.: dura in terra po¬ 
nunt praecordia, Ov.: caore, petto come sede 
deisentimenti, desideri cd affetti, aperit prae¬ 
cordia Liber, lior.: stolidae praecordia mentis, 
stolti pensieri, Ov. 

prac-eorriinipo, rfipi, ruptum, ere, cor- 

rompere, sedarre, gaadagnare innanzi CO)l q.C., 
donis, Ov.: illa .. . praecorrupta, guadagnata 
prima contro di me, Ov. 

praecox, ebeis (praecoquo), I)prlmaticcio, 
maturo prima dei tempo, fruetus, Clirt.: pira, 
Col. II) trasl., precoce, pnunuturo, immaturo, 
gaudiuni, Curt.; audacia, di un faneiuUo , 
Sen.: illud ingeniorum velut praeeox genus, 
Quint. 

{traceiiliifis a, um (prae e colo), molto 
adorno , Quilit. 1 i, 1,31. 

prae-CUpidllS, um, desiderosissiino, 
avido, bramoso , pretiosae supellectilis, Suet. 
Au g. 70. 

praecurro, etieurri e curri, cursum, ore, 
correre innanzi, preeorrere, I) in gen.l A) 
propr.: abi, praecurre, Ter.: praecurrunt equi¬ 
tes, Caes.: praee. per eolles, Auet. b. Afr.: ante 
omnes, Caes.: ad alqm, Caes.: alqm, a cavallo , 
Sen.: alqm equis albis, pascar e innanzi , fig. 
— lasciarsi indietro digran langa, Hor. sat. 
1, 78. Partic. sost., praecurrentia, ium, n., 
il precedente , cid che precede , Cie. de or. 2, 166 
e 170. B) trasl.: 1) precorrere, correre innanzi, 
(/rnnzare, eo jam fama praecurrerat de proelio 
Dyrrhachino, Caes. 2) nei tempo , alqm aetate, 
Cic.: col dat., ut certis rebus certa signa prae¬ 
currerent, Cie.: col sempl. acc., quo (ore) Ap¬ 
pii interitum veridica Pythiae vaticinationis 
fi les praecucurrit, Val. Max. II) partic., avere 

il euntaifyio SOpKCl ([.C., avunzure, superare, 

A) propr., alqm celeritate, Caes. B) fig., nelle 

qUlllltfl , superare , v>incere, ultrepas^are, ai'an- 

zare, alqm nobilitate, Nep.: oratores suos ju¬ 
dicio (nei gusto), Tae. dial.: alci studio, Cie. 

praecursio, 6nis, f. (praecurro), il pre¬ 
correre, precorrimento, precedenza, I) i)i geil.: 
sine praecursione visorum, sniza che prima 
preceda Ici visione , Cic. de lato 44. II) pa ¬ 
tie.: A) t. rnthf.. s^ntunnu^rirt. Plin. 

ep. 6, 13, 6. B) come t. t. retor., motivo, pre- 
paruzione, C’ic. top. 59. 

praecursor, 6ris,m. (praecurro), precur- 
sore, I) propr., A) come t. t. milit praecur¬ 
sores, uvanynurdia ) Liv. 26, 17, 16. B ) precur- 
sore f corriere, come servo di un grande ro- 
mano , Plin. pan. 76, 7. II) trasl., precursore , 
come esplorutO)'C , spici, alq in omni ealumnia 
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praecursorem habere et emissarium, Cic.' Yerr. 

5, 108 ‘ _ . , v 

praecursorius, a, um (praecursor), pre- 
cedente, che preeurre, bacc quasi pr. epistula, 
questa lettera quasi precursoria , Plin. ep. 4, 

13, 2. 

praecutio, ore (prae e quatio), seuotcrc, 
agitare innanzi , davanti, taedas, Ov. met. 4, 

759. 

praeda, ae, f. ( forse affine a praedium), 
preda, bottino fatto in guerra, alia cac- 
eia, ecc., I) propr.z praeda parta, Cic.: in¬ 
gentes praedas facere, Liv.: praedas facere, 
Liv.: praedas agere ex pacatis, Sali.: prae¬ 
das hominum pecorumque agere, Liv. II) 
trasl. : A) preda, presu, quindi = caceia, 
Hor., Yerg. e Plin.: pesca, Ov.: caccia di 
uccelli, Sen.: trasl., praeda mea, puellae, 
Ov. B) preda come rapina, furta, praedam ca¬ 
pere ex fortunis alejs, Cic.: regnum facit prae¬ 
dam sceleris sui, Sali. C) cosa trovata e ap- 
propriatasi, ostendit praedam, Phaedr. 5, 6, 
4. D) preda = gnudagno , profitto , utile, prae¬ 
dam ferre, Hor.: ab alqo magnas praedas fa- 
cere (ricavarej, Nep.: maximas praedas facere, 
Cic. 

prnedaimndus, a, um (praedor), per pre- 
darc, per far bottino, Sali, ed a. 

prae-diiiiiuo, avi, iitum, are, I) eondan- 
•tare aranti, antieipatamente, alqill, Liv. 4, 41, 
11. Snet. Aug. 56. IIJ trasl.: A) in gen.: se 
perpetuae infelicitatis, tenersi per condannato 
ad eterna infelicita, Val. Max. 6, 9 in. B) 
partic., rigettare, abbandonare, spem, Liv. 27, 
18, 8. 

praeii filio, onis, f. (praedor), deeastazione, 
saccheggio, rapina, il predare, Tac. cd a. 

praedsitor, oris, m. (praedor), predatore , 
pr edone, I) propr., coord. praedatores dire¬ 
ptoresque, Cic.: exercitus pr. ex sociis, che ruba 
la preda, il bottino, Sali.: pr. ales Jovis, ra¬ 
pace, Ov. IIJ trasl.: A) j iccisore, cacciatore di 
fi ere, aprorum, Ov. met. 12, 306. B) ingordo, 
<uido di gnadagno, avaro, Tibuli. 2, 3, 41. 

praedatorius, a, um (praedator), di pre- 
done, di predatore. manus, pugno di predoni, 
Sali.: classis, Liv.: navis, nave da corseggiare , 
Liv. 

prae-delasso, are, stancare prima, fran- 
gere prima 9 Ov. met. 11, 730. 

prae-demuo, are, V. praedamno, 
prae-destiiio, avi, atum, are, destinare 
prima, stabilir prima, COII sibi = proporsi 

prima q.c., sibi similes triumphos, disegnando, 
proponendosi di meritar un giorno simili 
trionfi, Liv. 45, 40, 8. 

praediator, oris, m. (praedium), compra- 
tore dei fondi ipotecati dallo Stato, e messi 
alVincanto, per poi rivenderli al legittimo 
proprietario di essi contro il pagamento dei 
capitale e degli interessi, acquirente dei beni 
confiscati , che, come perito, viene spesso chia • 
mato come arbitro dei valore c dei diritti di 
nn fondo, Cic. ad Att. 12, 14, 2 ed altr. 

praediatorius, a, um (praediator )(= »*£- 
gunrdante il sequestro dei beni), prediatorio , 

lex, Suet. Cl. 9: jus, dirittoprediatorio (com- 
plesso dei diritti riguardanti i poderi seque-: 
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strati c jwsti alVincanto), Cic. Balb. 45 -,cfr. 
praediator. 

praedieiiliTIis, e (praedico), degno di 
lode, degno di gloria, Cic. TuSC. 5, 49. 

praedicatio, onis, f. (praedfeo), I) pub- 
blicazione, jn-oelamazione fatta dal banditore, 
Cic. agr. 2, 48. — II) trasl.: 1) deposizione, 
testimonianza, nefariae societatis (sopra, ecc.), 
Cic. Yerr. 3, 140. — 2) pregn., lode, elogio, 
Cic. ed a. 

1. prac-dieo, avi, atum, are. baudire,far 
noto, annuntiare, I) propr., dei banditore, 
auctionem, Plaut.: colV acc. e Tinfin., non de¬ 
cumas frumenti sed dimidias venire partes, 
Cic.: seg. da discorso diretto, quid autem tam 
absnrdum quam si domiui jussu ita praeco 
praedicet: « domum pestilentem vendo». Cic. 
II) trasl.: 1) in gen., pubblicamente, ad alta 
VOCe , fur noto , dichiarare , mostrare , manife¬ 
stare, dire spesso, andar dicendo, espan'e con 
vieacitu, vera. Ter.: paucitatem nostrorum mi¬ 
litum suis, Caes.: injuriam in eripiendis legio¬ 
nibus praedicat, fa spiccare, insiste, Caes.: 
con dopp. acc., duras fratris partes praedicas, 
esponi come dure, Ter.: coli' acc. e Tinfin., 
Cic. ed a.: al passivo coi nom. e Tinfin., Cic. 
Scst. 39: assol., ut praedicas, Cic.: ita prae¬ 
dicant, Tei'. '2)pregn., lodare, vantare, cele¬ 
brare, ricordare, encotniare, virtutem, Cic.: lau¬ 
des alejs, Nep.: falsa de se, Cic.: gloriosius de 
se, Cic.: dc suis laudibus, Caes.: nostra prae¬ 
dicabitur pugna, Cic.: con. dopp. acc., alqm 
liberatorem patriae, Nep.: Galli se omnes ab 
Dite prognatos praedicant, Caes. 

2. prae-illeo, dixi, dictum, cre, I) dir 
prima, Ter.e Quint.: praediceres, dovevidirmelo 
prima, Ter.: quae cuncta fideli Priamides He¬ 
lenus monitu praedixerat, Ov.: praedicta cor¬ 
nua (le annunziate corna) quaerunt, Ov.: 
partic. di SCrittori od oratori, osservare, no¬ 
tare prima, premetlere, dir prima, CIUU prae¬ 
dixero positum insulae, Sali. fr.: haec eo 
mihi praedicenda fuerunt, ut etc., Cic. Il) 
partic.: A) predire, profetizzare q.C., futura, 
Cic.: defectiones solis, Cic.: malum, Verg.: col- 
Vacc. e Z’infin., Cic. e Nep. B) di scrittori, 

citare, uccennare, ricordare pri))ia; dire in- 
nanzi, ut praediximus, Veli.: ut ante praedixi, 
Plin. ep.: partic. nel partic., praedictus = 
soirradetto, predetto, praed. locus, Veli.: prae¬ 
dictae hostium latebrae, Liv.: Theopompus 
praedictis minor, Quint. C) far noto fcome di¬ 
spositione da osservarsi), a) = intimare, as- 
segnare, stabilire, diem, dei p-etore, Tac.: ho¬ 
ram, Suet, b) comandare, avvisarc, avvertire f 
consigliat'e, esortare COU ut O ut ne O solt . ne 

e il cong Cic., Nep. e Tac.: assol. , moneo, 
praedico, ante denuntio, Cic. 

prncdictTo, onis, f. (praedico), IJuna 
specie di prolessi, di anticipazione , Quint. 
9, 2, 17. IIJ prediziotie, profezia, Cic. ed a . 

praedictum, i, n. (praedico), I)predi - 
zione, pi'onostico, profezia, Cic. ed a. JI) ctc- 
cordo, velut ex praedicto, Liv. 33, 6,8. III) or¬ 
dine, editto . dictatoris, Liy. 23, 19, 5. 

praediolum, i, n. (dimin. di praedium), 
poderetto, Cic. cd a . 

prae-diseo, didici, ere, impurare primi % 
Q.C., conosccre prima, osservar prima; COOVd . 
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alqd praediscere ac meditari, Cie.: ventos et' 
varium caeli morem, Verg. pe. 1, 51. 

praedispositus, a, uim (prae c dispono), 
jireparuto innunzi, disposto primo , nuntii, Liv. 

40, 56. 11. 

praeditus, a, um Cprae e do), dotato , for- 
nilo, insignito, adorno (pili dcgli COl- 

fabl., sensibus, virtnte, vitio prandi, Cic.: 
summi homines ac summis ingeniis praediti 
(di alto ingegno), Cic. 

praediti hi, 'ii, n. (praes), ogni possessione 
immobile, dota come cauzione, podere, fondo , 
Cic. ed a.: pr. urbanum, Cic. 

prae-dives, vi tis, tnoito ricco (couti'- ad¬ 
modum inops pecuniae), Liv. ed a.: coord. 
praedives et praepotens, Tac. 

1. praeilo, are = praedor (V.), Justin. 
23, 1, 10 Jeep. 

2. praedo, onis, m. (praeda), predonc, lu- 
drone, ludio, suecheggiulorc, (llSpVi.g . tnnlan- 

drino , urbis, Cic.: praedones maritimi, pirati. 
Nep. e (conte . terrestres) Liv.: praedonum 
dux, Cic.: praedones latronesque, Caes.: praedo 
maritus, il marito che Favea rapito, (di Plu¬ 
tone), Ov. 

prae-doeeo (docui), doctum, ere, istruir 

prima (tlc ., informur prima di 'f-C., avvertiro 

untieipatamente, praedocti ai) duce, Sali. Jup. 
94, 1. 

prae-do!IIO. domui, are, domare prima, 
omnes casus meditando, Sen. ep. 113, 27. 

praedor, atus sum, ari (praeda), /)intr., 
fur pvcdu, succlteyyiure, devastare, A) propr 
di guerrieri e caeciatori, Caes. ed a.: di ani¬ 
mali , praedari lupos jussit, Verp. B) trasl., 
far pvcdu = generic., rubra e, far il ladro f ar- 
ricchir.sif ricuvuvc, trarre rjuudtufno, in bonis 
alienis, Cic.: rlc aratorum bonis, Cic.: ex alieno, 
Liv.: ex hereditate. Cic.: ex alterius inscitia 
ftrar profitto dalVciUrui inesperienza), Cic.: 
spes rapiendi atque praedandi, Cic. II) tr.; 
A) fllC endo precia, snvclu*yyiurc 9 derubare, SO- 
cios ruaris quam hostes, Ta*\ B ) prendere come 
preda (cctCCUt, peSCCl), porlar via, 1) propr.: 
pisces calamo, Prop.: ovem unam, dei lupo , 
Ov. 2) trasl.: a) alqm, prendere come preda f 
quae me nuper praedata puella est, mi ha 
preso nei lacci dei suo amore, Ov. ain. I. 3, 1. 
b) alql, rapite CO)HC preda per Se, carpito, 
bona vivorum et mortuorum, Suet.: amores 
alejs (Vamante [amata/ di alc.), Ov.; singula 
de nobis anni praedantur euntes, Hor. 

prae-iliico, duxi, ductum, ere, tirare, con- 
dttrre davanti a q.c., fossas viis, Caes., ovv . 
fossam castris, Tibuli.: fossam, Caes.: murum, 
Caes. 

|irae-<!ulris , e, molto doice, trasl., a) 
tnollo, atruordinnriamenlc caro, rjradilo, uceetto, 

decus, Verg.: illud genus, Quint.: vox, Suet, 
b) troppo doicc, sost., praedulcia, iuin, n., Io 
sdolcinato nello stile, Quint. 8, 3, 56. 

prac-durus,a, um, molio duro, IJpropr. 
c trasl.: A) propr.: faba, 1’lin.: caput, Quint. 
e Pliu. B) trasl., robusto, forte, lioino prae¬ 
durus viribus, Vcrg.: corpora, Vcrg. I[) fig., 
modo duro, os, sfrontato, sfacciuto, Quint.: 
verba, Quint. 

prae-co, ivi e ii. Ytum, ire, undare innunzi , 
precedere, IJ propr.: Laevinus Romam praei- 
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vit, Liv.: praecunte carina, Vcrg. : coli acc., 
alqm per devia, mulare innanzi ad alc., Tac. 
II) trasl.: X) in gcn.: natura praeunte, Cic.: 
colV acc., famam sui, prevenire, 'l’ac. B)par- 
tlC.: 1 ) dir prima, suyge.rirc, pre.scrivcre q.C. 

ad ede., a ) in gcn.: ut. vobis voco praeirent, 
quid judicaretis, Cic.: legentibus pr., legger 
primo, Quint. b) come t. t. rclig. e di atti 
pubbl., detture, suggerire, prrscrivere ad alc. 
una. formola da ripetersi (in una nreghiera , 
tn un giuramento. in una dedica), verba, 
Liv.: carmen, Liv.: sacramentum, Tac.: assol., 
Liv. e Plin. ep.: de scripto pr., Plin.: pr. alci, 
Cic. 2) come guida o maestro, dispwre, ordi¬ 
nare, omnia, ut decemviri praeierunt, facta, 
Liv. 

|»i*: te fallo, 6nis, f. (praefor), il paviar 
prima , COHCVCtO = prefazione , proetnio , f) 
come t. t. dei linguaggio rclig. c cVcitti puh - 
blici, formatu d' introduzionc che si prouun- 
ziava prima di comineiare q.c. riflettcntc la 
religione o la politica, coi genit, sogg., fe¬ 
tialium. Suet.: coi genit, ogg., sacrorum, Liv.: 
donationis, Cic. II) considcrazioni partico- 
lari o paroie w introduzionc, prcmessc ad espres- 
sioni isolate o ad un intero discorso, a) in 
gen.: sine praefatione clementiae, senza prima 
menar vanto della sua clemensa, Snet.: sine 
praefat ione publici parricidii, senza prima far 
cenno dei tradi mento della patria, Val. i\Iax. 
h) liarolc d'introduzione, introduzionc, pream • 
Ooto (non mai = zpooljjuov, prooemium, lat. 
puro principium ovv. exordium cioe esordio, 
introduzionc della trattazionc vera e propria), 
a) in una causa forense, per far conoscere 
in jrecedenza agli uditori lo stato della 
causa, le rayioni che indussero ad assu- 
merla, ece., Quint. 7,1,11 ec? altr. p) nella re- 
dtazione, per ringrazinre gli uditori della 
loro presenza e pregarli della loro benevo- 
lenza (captatio benevolentiae) e sim., Plin. 
ep. 1, 13, 2 ed altr. c) prefazione, introduzionc 
premessa alcommento dinnoscrittorc, Quint. 
8,3,31. 

praefectura, ae, f. (praefectus), carica di 
prcfcUof pvefetlttra, ufjicio tli sovviniemlenza f 
I) in gen.: morum, sui costumi (in Roma 
sotlo la repubblica , ufficio principale dei 
censore , poi separato dalla censura), Suet.: 
annonae, Tac.: praetorii, Tac., e praetoria, 
Aur. Viet.: pr. vigilum. Tac.: urbis, Suet. II) 
partic.: 1) prefettura, comando supremo Slllle 
truppe allcate, partic. della cnvalleria, equi¬ 
tum Gallorum, Hirt. b. G.: alarum, Suet. 2) 
= ufjicio di comandante ncl! esercito nelle 
j)rovincie, co» ferito dal governatore (p>0- 
console, propretore) , praefecturam petere, 
Cic.: multorum consulum praetoruinquc prae¬ 
fecturas delatas sic accepit, ut etc., Nep. 
3) prefettura, come governo di una provincia, 

a ) propr., Aegypti, Suet. Aug. 66 e Ner. 47. 

b) meton., a) prefettura come circoscrizionc 
amministrativa, proximas sibi praefecturas 
petere, Tac, 3) eittd italiea governata da un 
magistrato romano (praefectus) c secondo le 
proprie leqgi, prefettura, Cic. Sest. 32 e altr. 
Veli. 2, 44, 4. 

1. pracfodim, a, um, V. praeficio. 

2. praefectus, i, m. (praefici)), sowintab 
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dente, prefetto, ispettore, ora come aggett. coi 
dat., ora come sost. coi genit., I) ntlla vita 
privata: praefectos (sc. familiarum) alacriores 
faciendum praemiis, Varr.: his (Graeculis phi¬ 
losophis) utitur quasi praefectis libidinum sua¬ 
rum, Cic. II) nclla vita pubblica, come ti- 
tolo di impiecjati speciali civili e militari, 
A) ingen.: moribus praefectus mulierum = 
yovat *xovd[io;, in A tene, ecc., ispettore dei 
costumi delle donne e dei g over no della casa, 
Plaut. (cfr. ut mulieribus praefectus praepo¬ 
natur, Cic.): custodum, capo delle guardie, 
Nep.: vigilum, delle guardie notturne, della 
polizia nottunia, Tac.: annonae, Liv., e rei 
frumentariae, Tac., s ovrintendente alie vetto- 
vaglie (chc dovcva provvedere al vettovaglia- 
mento di Roma, perche non avesse a nascere 
rincaro nei viveri o carestia): pr. urbis, Liv., 
urbi, Tac., prefetto della capitale (Roma); 
sotto la repnbblica soltanto rappresentante 
dei consolo assente, sotto Vimpero magistrato 
stabile con determinate attribuzioni: pr. 
aerarii ed aerario, tesoriere, Plin. ep. ed a.: 
e, nell'esercito, pr. castrorum e castris, tnare¬ 
sci alio di. campo fche aveva citra dei plan¬ 
tare il campo, di definirne i confini e di 
quanto a questo si riferiva), Tac. ed a.: pr. 
fabrum (fabrorum), V. 1. faber: pr. praetorii, 
prefetto dei pretorio, capo della guardia im¬ 
periale (cioe delle 9 cohortes praetoriae), e di 
poi amministratore di una parte delVimpero 
romano, Suet, c Tac.: detto pure pr. praeto¬ 
riarum cohortium, Tac.: mentre pr. cohortis 
(pretoriae), ufficialc, Tac.: legionis, coman- 
dante di una legione (sotto la repnbblica 
detto legatus), Tac. ed a.: nella flotta, classis, 
comandante della flotta. ammiraglio, Liv. 
ed a. (eoord. dux praefectusque classis, Cic.), 
alVepoca imperiale , comandante della sta- 
zione navale di Miseno c di Ravenna, Tac.: 
pr. navis, capitano di una nave, plur. prae¬ 
fecti navium, Liv. e Flor. B ) partic., 1) co- 
niandunte di una parte delle truppe alleate 
(ala della cavalleria, cohors della fanteria ), 
equitum Gallorum, Hirt. b. G.: alae, Tac.: 
cohortis, Tac. 2) govematore presso i Romani, 
Aegypti, Suet.: presso i Persiani ■— pascui, 
Lydiae, Joniae totiusque Phrygiae, Nep. 3) 
duce supremo delle truppe dei re asiatici, 
duce supremo, enpitano, generale, per lo piu 
coi!aggiunta di regis ovv. regius, Nep. e Flor.: 
nel contesto sempl. praefectus. Flor. 

prae-fero, tuli, latum, ferre, I) portare 
imianzi. A) propr.: faces praetoribus, Cic.: ar¬ 
dentem facem, Cio.: e fig., facem ad libidinem, 
Cic.: manus cautas, mettere le mani avanti 
(nell'oscurita, cercando q.c.), Oy. B)trasl.: 1) 
in gen.: clarissimum lumen praetulistis menti 
meae, Cic.: sumi vitam ut legem suis civibus, 
presentare, Cic.: alejs rei titulum alci rei, 
usare come pretesto, Curt.: alejs rei speciem 
alci rei, celare, nascondere q.c. sotto Vappa- 
renza di q.c., Curt. 2) partic.: a ) porre in 

luce, mostrare, presentare, dare a vertere, tra- 
<tire,scoprire, rivelave . paiesare , avaritiam, ClC.: 
modestum, Tac.: judicium, manifestare un 
giudizio, Liv.: modestiam, Tac.: haec ejus diei 
praefertur opinio, ut se utrique superiores di¬ 
scessisse existimarent, l'opinione sull’esito 
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di quella giornata si manifesta in questo, 
chc cioe, ecc., Caes. b) nclla cstimazione, pre- 
forire, ClOC: V.) prefvrire, anteporre, dar la pre- 
ferenza a quale, od aq.c., alqm sibi, Cic.: otium 
labori, Sali.: Gallorum quam Romanorum im¬ 
peria, amar meglio, Caes.: invidit praelato 
honori. Verg.: coiTinfin. = amar ynoglio, pre- 
porre, Hor. e Auct. b. Alex.: cosi coWa.cc. e 
Tinfin., Liv. ,3) dar la pre ferenza ad alc. 0 q.C. 
= dare il primo posto , se pr. alci, stimarsi 
di piit, Caes. b. G. 2, 27, 2; cfr. virtute belli 
praeferri omnibus gentibus, ibid. 5, 54, 5. 
II) spingere innanzi, mediale praeferri =pas- 
sar innanzi f fias s ai' oltre f passar rapida mente, 
corrcr innanzi , praelati hostes, Liv.: praeter 
castra praelati, Liv.: praelatus equo, Tac.: col- 
Z'acc. di luogo, praelati castra, Liv. III) ri- 
quardo al tempo, anticipare, diem triumphi, 
Liv. 39, 5,12. 

prac-ferox, rocis, molto violento, furioso, 
tracotante, Liv. ed a. 

prac-fervTilus, a, um, moito caldo, ar- 
dente,boiicnte, 1) propr.: balneum,Tac.: aestas, 
Coi.: regio ( contr. regio glacialis), Coi. II) fig., 
acccso, violente, ardente, ira, Li V. 9, 18, 5. 

prac-fcstlno, are, I) affrettarsi assui verso 
q.c., affrettare q.c., praefestinatus ictus, preci- 
pitato,precipitoso, Ps. Ov. nuc. 98: coli' infin., 
affrettarsi a q.c., ne deficere praefestinarent, 
Liv. 23, 14, 12. II) passar in fretta in U)l 
luogo, Thermaeum sinum, Tac. ann. 5, 10. 

prae-fica, ac, f., preflea, donna prezzo- 
lata per piangere aci un funerale, Plaut. 
ed a. 

praeficio, feci, fectum, ere (prae e facio), 
mettere quale, a capo di q.c. o di persone 
(come ispettore, capo, comandante , ccc.), pre- 
porre, deputare e sim., alqm pecori, Cic.: alqm 
provinciae, bello gerendo e sempl. bello, Cic.: 
classi, Nep.: sacerdotes diis (— sacris deo¬ 
rum), Liv.: alqm in eo exercitu, dare, affi- 
dare il comando di una parte dell'esercito 
Cic. — praefec tus, i, m., coi dat. c il genit. 
V. in clisparte. 

praefidens, entis (prae e fido), vUe con¬ 
futa assui, sibi, balclanzoso. arrogante, Cic. de 
off. 1, 90. Tragic. vet. fr. in Cic. de or. 3,106., 
prae-figo, fixi, fixum, ere, flecare, confle- 
care elavanti; mettere , piant ai'e sullu cima, 

I) propr.: capita in hastis, Vcrg.: ripa prae¬ 
fixis sudibus munita, Cic.: caput prefixum ha¬ 
stae, Suet. 7/)trasl., a ) fomire snl davantidi 
q.c., ora capistris, porre la museruohi, Verg.: 
jacula praefixa ferro, Liv. b) trafiggere, tra- 
passare, lat.ns praefixa veru, Tibuli. 1, 6, 49. 

prae-fTfiio, Ivi e fi, Itum, Ire, prescrivere, 
deterni inore, assegnare, fissure, limitare, diem, 
Cic.: alci quicquam, Cic.: praefinito (abi.) 
loqui, secondo l ordine, secondopiace aclalc., 
Ter. 

praefiscine ovv. praeliscinT, avv.(prae 
C fascinum) = quod sine fascino sit, senza 
che ne rengu male (per evitare il fascino che 
ne poteva venire dalle troppe Iodi dette di 
se o ricevute), Comici. 

prac-floro, avi, atum, are (flos), sfiorare, 
togliere H flore, disflorare, fig., gloriam prae¬ 
floratam esse, averpenluto lo splendore, Liv/ 
summum illud purpurae decus non nisi prae 
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cerplum praefloratumque transmittere, Plin. 
pan. 

|tmC-fluOy ei'C, scorrcrc innanzi, di CICCJUC , 

in infima valle, Liv.: a latere urbis, quoil in 
orientem patet, Liv.: vado incerto, Tac.: col¬ 
luce. di luogo, regna Dauni, lior.: castra, 
Tac. 

praefoco, avi, atum, are (prae e faux), 
soffoetne, animae viam, Ov. Ib. 55G. 

prae lodlo, fodi, fossum, ere, JJ thure, 
scuvure una fossa duranti <( q.C., portas, Vcrg. 
Acn. 11, 473. II) scppcllirc prima, aurum, 
Ov. met. 13, 60. 

prae-lor, fatus sum, fari, I) dir prima, 

A) = oralmeute 0 per iscrittO, premeltere, 
dire innanzi, far precedvvc, a) (lll 1111 (IZIOIIC, 
coli' acc. e V infin., praefatus se summa de re 
publica acturum, dopo arer prima con editio 
notificato, che egli, ecc., Suet.: partic. come 
t. t. dei linguaggio religioso, majores nostri 
onmibus rebus agendis, quod bonum, fau¬ 
stum, felix esset, praefabantur, Cie.: pr. sol¬ 
lemne carmen precationis, Liv.: e coi nome 
della divinita in acc., Jovem vino praefamino, 
Cato: e cos\ divos, Yerg. b) ad unapartico- 
lare espressione o ad uno scritto intero, a) in 
gen.: quae de deorum natura praefati sumus, 
Cic.: honorem, dire « con rispetto pariando, 
con licenza », Cic.: cosi pure praefanda = 
turpia dictu, Quint. partic., come introdu- 
zione, preambolo (V. praelatio n° II, b), i>re- 
jneitere, mandare innanti, far preccdcre, alqd, 

Liv. cd a.: coli' acc. e finfin., Liv. 21, 1, 1. 

B) rignardo al tempo, dir prima = prean- 
nnnziare, predirc, presagire, Liv. e Catuli.: 
coli' acc. e f infin. = osservare, dire divi¬ 
nando, Justin. 11,5, 5. II)pronuneiar prima, 
carmen, prescrivere la formola di una pre- 
ghiera, di un giuramento, ecc., Liv. 5, 41, 3. 
V. praeire. 

proe-formrido favi), atum, arc, temere 
dinanzi a q.C., parentare q.C., Quint. 4, 5, 5. 

prne-formo, avi, atum, are, I) sboszare, 
abbozzare prima, materiam, Quint. 2, 6, 5. 
II) traeciarc, serrvere innansi, litteras infan¬ 
tibus, Quint. 5, 14, 31. 

praefraele, avv. (praefractus), osiinata- 
incute, con risoluzione, risolut amente, nimis pr. 

vectigalia defendere, severamente , duramente, 
Cic. de off. 3, 88: compar., Val. Max. 9, 7. 
mil. Rom. 3. 

prncfraef ns, a, uin, part. agg. (da prae¬ 
fringo), I) votto, spczzato nello stile , Thucy- 
dides praefractior, Cic. or. 40. II)di carattere , 

duro, ostinato, rigido , severo, i)tjlessibilc, Aristo, 
Cic. fr.: exemplum, Val. Max. 

prae-!'rT$> uins, a, freddo, aqua, 

Ccls.: unda, Justin.: auster, Ov. 

prnc-lrin^o, fregi, fractum, ere (prae e 
frango1, rompere, spezzare (davmiti), hastas, 
Liv.: cornu galeae, Liv.: praefracto rostro 
(navis), Caes. 

prac-flllcio , Ire, sostenerc, puntcllarc, 
illud praefulci atque praemuni, ut simus an¬ 
nui, cerea , procura in ogni modo possibile, 
percite non , ecc ., Cic. ad Att. 5, 13, 3. 

prae-fiilgeo, fulsi, ere, rispienderc, splen- 
deve innanzi, brillure, scintillare, sfuvillarc di- 

natui, I) propr.: nitor zmaragdi praefulget 
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collo tuo, Pliaedr.: pellis praefulgens unguibus 
aureis, Verg. II) trasl.: A) in gen.: milita¬ 
rium (rerum) et causae et auctores ex ipsarum 
praefulgent nomine, Veli.: consulari decore 
praelulgens, Tac. B )pregn., rispienderc troppo, 
abbagiiarc, splendore i contr. occaecari tene¬ 
bris}, Cornif. rliet. 3, 32. 

lirnc-gelnllis, a, Ulli, mollu freddo, LlY. 
cd a. 

ire, desiderare ardcntemenlCf 
praegestit animus jam videre, primum lautos 
juvenes, deinde fortes viros, Cic.: juvenca in 
udo ludere cum vitulis salicto praegestiens, 
Hor. 

praegnatis, antis c praegnas, atis, 
gravida, incluta, prvijna, uxor, Cic..' SUS, VaiT.: 
canis, lior. 

prae- jjrarYlis, c, molio gracile, ]>roceri- 
tas, Tac. ann. 4, 57. 

prac-£l*atl<Iis, C. molio grande, colossalc, 
flumina, Mela: locusta, Suet.: oculi, Suet. 

prae-J*ravis ? c, molio tjravc , pesante, 

IJinse: 1) propr.: onus, Ov.: lateres, Tac.: 
grande et praegrave caput, Mela. 2) trasl., 
molio gravoso, molesto, tertium consulatum ut 
praegravem recusare, Plin. pan.: di pers., 
Tac.: alci, Tac. II) molio pesante, assui varico 
di q.c., 1) di c. inan.: currus crateris aureis 
praegravis, molto carico, Curt.: di pers., prae¬ 
gravis corpore, lenio, tardo, Liv. 2) trasl., 
pieno, varico di cibo e di vino, cibo vinoque 
praegraves, Tac. hist. 2, 21. 

prae-grnvo, 5vi, atum, are, I) v. tr., 

aggravare oltrc misuru, opprimere coi peso, 
A) propr.: praegravata inhaerentibus (telis) 
scuta, Liv. B) trasl.: 1) in gen/. pe sare troppo 
Stl alc.j premere, opprimere, dantem et acti- 
pientem, Liv.: animum, lior.: exonerare prae¬ 
gravante (molesta) turba regnum, Liv. 2) par¬ 
tic- = y.axappfO-O), opprimere, eelissare, supe¬ 
rare, vincere, oscurarc, coi propr i pregi, COi 
meriti , ecc., artes infra se positas, Hor.: omnes 
oras Bithyniae pectus Hannibalis praegra- 
vasset, Val. Max. II) v. intr. = avere H so - 
prawcnto, prevalere, A) propr ne praegravet 
fructus parte aliqua, Plin. B ) prevalere, aver 
la prevalenza, esser superiore, pars civitatis de¬ 
terior quanto praegravet, Seu.: praegravant 
cetera facta dictaque ejus, Suet. 

praegredior, gressus sum, gredi (prae 
e gradior), I) undare innanzi, avanzarc, prece- 
deve (contr . sequi), sequentes alios, alios prae- 
gredientes amicos, Cic.: colV acc., alqm pedi¬ 
bus toto itinere, Suet.: nuntios, provenire) 
Liv.: coi dat., gregi, Varr. II) in un luogo , 
passar duranti ad un luogo , ea (castra), Liv.: 
lines, Tac. 

praegressio, bnis, f. (praegredior), il 
precederc, laudare innunzi, errantium stella¬ 
rum cursus, praegressiones (V avanzarsi), in¬ 
stitiones, Cic. Tuse. 1, 62: trasl., causae, Cic. 
de fato 44. 

praegressus, us, m. (praegredior), il 

preccdere , trasl. svolgimcnto, svituppo, plur , 
= gradi di sviluppo, processo, causarU1U, Cic. 

de off. 1, 11. 

praegusta|»r, oris, m. (praegusto), co¬ 
ha che assaggia i cibi e le bevande prima 
cite siano portate in tavola al principe, pre- 
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yustatore, Suet. Claud. 44: fig., libidiuum 
tuarum, Cic. de domo 25. 

prae-gusto, avi, atum, are, gustui’prima, 
cib s, Ov.: potum regis, Justin. 

|tl'ne-jiice«, ere, giaecre dinansi a q.c ., 
coli' acc. 'di luogo, campus, qui castra prae¬ 
jacet, Tac. ami. 12, 36. 

prae jfiilTeTuin, fi, n., giudizio antici¬ 
pato, senienza anticipata, che deve O pilo SCI'- 
vire come norma nclgiudicare un'altra causa 
od anche la medesima (cfr. Quint. 5, 2, 1), 
J) propr. e trasl.: a) propr.: come t. t. giu- 
diziario, de quo non praejudicium, sed plane 
judicium jam factum putatur, Cic.: praeju¬ 
dicium a se dc capite C. Verris per hoc judi¬ 
cium nolle fieri, Cic.: postulavit, ne cognitioni 
Caesaris prejudicium fieret, Plin. cp. b) trasl.: 
neminem praejudicium rei tantae afferre, dei 
resto esser ginsto che nessuno pregiudichi un 
affare di si grande importanza, Liv. 3, 40, 

11. II) meton.: A) danno, scantaggio, pregin- 
dizio derivante da una deliberazione ante¬ 
riore , Sen. ed a. B) esempio precedente, che dd 
norma pel procedere di altri o per altri av¬ 
ie ni menti, Pompejus vestri facti praejudicio 
demotus Italia excessit, Caes.: orabat, ut se 
praejudicio juvarem, Pliu. ep.: Italiae fugam, 
Hispauiarum deditionem, Africi belli praeju¬ 
dicia sequimini! gliavvenimentidellaguerra 
Afr. clie fhiora promettono soltanto un esito 
funesto, Caes. b. 2, 32,13. 

praejudico, avi, atum, are, giudicare 
innanzi, dure un giudizio prima, giudicare an- 
ticipatamente, decidere SOpra q.C. innanzi, pro - 
nunciare un giudizio preventivo e si))l., a) COme 
1. 1. giudiz,: pr. de aliquo majore maleficio, 
Cic.: re semel atque iterum praejudicata, Cic.: 
nihil praejudicatum, Cic.: partic. sost., prae¬ 
judicatum, i, n. = praejudicium n° I , Cic. 
Clu. 6. b) trasl., al partic., praejudicatus, a, 
Um, deciso, gindicato antici puta mente, eventus 
belli pr., Liv,: opinio pr., prevenzione, Cic.: 
sost., praejudicatum, i, n., q.c. gin decisa, 
pro praejudicato ferre (tenere), Liv. 26, 2, 4. 

prae-juvo, juvi, are, uiutar primo, antl- 
ciputumen'e, et credebatur affectam ejus fidem 
praejuvisse, credevasi che gidne avesse man- 
tenuto il credito vacillante, Tac. hist. 3, 65 
Nipp. coi cod. Medie. ( Ilalm ed Hercius , 
parce juvisse;. 

prae-lalior, lapsus sum, labi, scorrer in¬ 
nanzi (nuotare, volare, ecc.), praelabitur pi¬ 
scis, Cic.: praelabi flumina (acc.) rotis, pas- 
sare ( rnpidamentej , Verg. ge. 3, 180. 

prac-laillho, ere, leecare od assaggiar 
innanzi, mus praelambens omne quod affert, 
lior. sat. 2, 6, 109. 

praclalYo, onis, f. (praefero), preferenza, 
preferimento, Val. Max. 7, 8, 4. 

prnc-lnulus, a, um, moito antico det lasso, 
splendido, di pcrs., Suet. Nor. 30 e Vit. 2. 

prncleello, unis, f. (praelego), icttura 
fultu prima per Spiegare, icttura maesti ale, 
csplicatica; spiegazione , Quint. 1, 2, 15 e 2, 
5, 4. 

1. pr.'»e-legO, avi, atum, legare, lusciur 
prima, anticipatu mente, per testamento, Cailt 

coronam testamento ci, Plin.: alci centies et 
quinquagies, Val. Max. 
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2. prae-lcgo, legi, lectuin, ere, IJiegger 
prima spiegando, interpretare, auctores, Quint.: 
pueris quae maxime ingenium alant praele¬ 
genda, Quint. II) traseorrere, oram Lyciac, 
Tac.: Campaniam, Tac. 

prae-ITgo, avi, atum, 5re, I) legaro da- 
vanti, fasces virgarum atque aridi sarmenti 
cornibus boum, Liv. 22, 16 7. II) legare in- 
tomo q.c. con q.c., Aj generic.: coronam au¬ 
ream candida fascia praeligatam, Suet. Caes. 
79. H) partic., legare, os obvolutum est folli¬ 
culo et praeligatum, C ! c. de inv. 2, 149. 
praelTattfr, V. proeliator, 
prnelior, V. proelior. 
praelTiim, V. proelium. 
praeltfciilTo, onis, f. (praeloquor), pream- 
bolo, introduzione, prefazione preiliessa ad UTI 

discorso o ad uno scritto, Sen. contr. 3. pracf. 

§ 11 . - 

prae longus, a, um, moito lungo, gla¬ 
dius, Liv.: homo, Quint.: sermones, Quint. 

prae-lttquor, locutus (loquiitus) sum, 
loqui, pvemettere q.c. come introduzione ad un(t 
trattazione, Sen. nat. qu. 2, 11, 3: diun’ora- 
zione forense, Quint. 4, 1, 2: assol. = pre- 

mettere , far prccederc un preambolo f nnHntro- 
iinzioncy aicune paroio, Plin. ej>. 3, 4, 3 e altr 
dc alqa rc, Quint. 5, 13, 60. 

prae-liieeo, luxi, ere, splendere innanzi, 
I) propr., di lumi: praelucere funalia jussit. 
Flor.: praelucente funali a cena publice redire, 
Aur. Viet.: ignis praeluceat facinori, Phacdr.: 
di persone , che portano il lume, servus prae¬ 
luceas, Suet. II) trasl.: 1) in gen.: quod 
(amicitia) bonam spem praelucet in posterum, 
ci fa rispVndere innanzi liete speranze per 
Vavvenire, Cic. de amic. 23. 2) partic., ri- 
splend< re innanzi a q.c. =. snperur in splen¬ 
dore = vincere, superare in bellezza, nullus 
sinus praelucet Bajis, Hor. ep. 1,1, 83. 

prae-luilo, lusi, lusum, ere, fure un pro¬ 
ludio, preiudiare per esercizio o prova, far 
proce, fig., rabies Mariana jam intra urbem 
praeluserat, quasi si experiretur, Flor. 4, 2, 2. 
praelum, i, n., V. prelum, 
praelusio, ouis, f. (praeludo), preludio, 
proca, suggio, 1’lin. ep. 6, 13, 6. 

praelustris, e (prae e lustro), molio 
chiaro, itiustre, alto, vive tibi, quantumque po¬ 
tes praelustria vita ( fuggi , evita lo splendore, 
le magnificenze); saevum praelustri fulmen 
ab arce venit, Ov. trist. 3, 4, 5 e sgg. 

prae-iiianilo, «avi, «atum, «are, comandare, 
ordinare prima, COH Ut e il COlig., ego ter 1*5 

marique ut conquireretur praemandavi, ho 
comandato che sia ccrcato per terra e per 
mare, Vatin. in Cic. ep. 5, 9, 2: quindi prae¬ 
mandata, orum, n., mandato dUirresto, prae¬ 
mandatis requisitus, ricercato con mandato 
d’arrcsto, Cic. Plane. 31. 

prae-inaliiriis, «a, um, prematnro, I) — 
primaticcio, fructus cucumeris, Coi. 11, 3, 51. 

IIJ = precocr, troppo presto , inopportuno, ti/t- 
maturo, affrettato, hiems, Tac.: exitus, T<ac.: 
denuntiatio, Plane, in Cic. cp. 

prae-meilieafus, «a, um, premunito con 
qualehe mezzo medico o magico, Ov. lier. 12,15. 

praeineiITtalio, onis, f. (praemeditor), 
anticeggenza, futurorum malorum, Cic. Tuse. 
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3, 29: rerum futurarum, ibid. 3, 34: diu- 
turua, ibid. 3, 31. 

|irac-niPililor, atus sum, ari, prandii- 

ture , eonsidcrar innanzi, antivcdere, preptirursi, 
apparccchiarsi a q.C., pensar prima a q.C . , 
praemeditari, quo animo accedam ad urbem, 
Cic.: coU'a.cc. e Hnfi n., Cic.: asiol., praemc- 
ditans assistentibus phonascis, preludiando , 
Tac. ann. 14, 15. — Partic . perf. passivo, 
praemeditata mala, Cic.: nihil praemeditati, 
Quint. 

I»raeiurluciitrr, aw. (praemetuens), te- 
mendo prima, cauta mente, Lucr. 4, 831. 

|ir»e>lllCtiio, ere, I) intr., torner prima, 
esser prima in timore , Lucr. 3, 1017: alci, 
Caes. b. G. 7, 49, 1. II) tr., temere anticipa- 
ta mente, ijraiulanente, deserti conjugis iras, 
Verg. Acu. 2, 573: dolum, Phaedr. 1, 1G 

< I8 >- 4 - .. . 

praciu meo, ere, star sopra, ljpropr ., 
Sali, llist. fr. 2, 85 (83). II) trasl., superare, 
uvt tnzare, Graecos, Sen. rhet.: ceteros, Tac. 

praemior, ari (praemium), yuaduynare, 
Suet. Tit. 7. 

prae-iiaiiSo, misi, missum, ere, mundaro 
innanzi, far procedere, premettere, I) propr. : 

a) una pers., alqm, Cic. ed a.: alqm cum 
equitatu, Cic.: alqm cum navi, Caes.: alqm in 
Siciliam, Cic.: equitatum ad castra, Hirt. b. 
G.: legatum cum cohortibus ad flumen, Sali.: 
equitatum ante (innanzi), Auct. b. Afr.: senza 
acc M mandur innanzi, ad eos equites, qui 
agmen antecessissent, praemitteret, Caes. b. 

G. 4, 11, 2. — mandar innanzi messi, Seg. da 
prop . retat Caes. b. G. 7, 10, 3: coli' a cc. e 
Zhnfin. = far anmtnziare , Caes. b. c. 2, 20, 
6. p) ogg. inan.: impedimenta, naviculam, 
Caes.: alci litteras odiosas, Cic.: edictum, ex 
itinere edictum, far pubblicare o mandar 
avanti au editio, Caes. e Liv. II) trasl.: a) in 
gen.: cogitationes in longinqua, correre coi 
pensiero , andar molto innanzi coi pensiero, 
Sen. ep. 5, S. b) pariando, premettere, dire 
innanzi, praemissa voce « Hoc age », dopo 
avcxgli gridato « dagli », Suet. Calig. 5S: 
postquam haec favorabili oratione praemisit, 
Tac. ann. 12. 6. 


praesutum, Yi, n. (prae ed emo), cio che 
e pr eso p r im a , IJ in gen.: yuudayno, lu¬ 
cro, comodo, utile, distinzione, privilegio, al 
plur doni, tesori, che si posseggono di fronte 
ad altri, e sim., praemia insani scribae, Hor.: 
omnia praemia donaque fortunae, Cic.: licebat 
celerius legis praemio, per faoore , benefizio 
speciale della legge, Cic. II) partic.: A) pre- 

inio,guiderdone, vicompensa, lode ( COlltr. poena, 
supplicium), praemio alqm afficere ovv . do¬ 
nare, Cic.: alci praemium dare ovv. tribuere 
ovv. persolvere, Cic.: praemium ponere, sta¬ 
bilire . , paltuire , Sali, ed a.: praemium propo¬ 
nere ovv . exponere, proporre, mettere innanzi 
fper eccitare , inflammare ad operare), Cic. 
ed a.: si sibi praemio foret, se ne avesse ri- 
compensa, Liv.: ironic ., vicompensa = pena, 
castigo , cape praemia facti, Ov. met. 8, 503. 
B) preda , bottino, in guerra, ecc., pugnae, 
Verg.: praemia ferre, Ov. (cfr. Tac. hiSt. 1, 
51): nella caccia , leporem ct gruem jucunda 
captat praemia, Hor. 


prac-HIUllillur , ari, modulare innanzi, 
uude id quoque fluit vitium, ut juvenes, cum 
scribunt, gestum pracmodulati cogitatione 
sic componant, quomodo casura manus est, 
Quint. 11,3, 109. 

prac-moeiiio, V. praemunio. 

|iraC»molestin, ac, f., molestia anticipata, 
Cic. Tuse. 4, G4. 

prae-molTor, Itus sum, Iri, prepurare 
innanzi, disporre primu q.C ., i*em, Liv. 28, 
17, 4. 

prae-mollio (Ivi), itum, Ire, I)ummoi- 
lirc prima, sulcum, Quint. 2, 9, 3. II) trasl., 
accarczzure , addolcire , judicum aures, mentes, 

Quint. 4, 3, 10; 6, 5, 9. 

prac-mollis, e, molio molle, molto tenero, 

in carminibus praemolle esse, modular dolce - 
mente , con dolce armonia , Quint. 9, 4, G5 
Halm. 

prae-moneo, Yii, Yfcuin, crc, awisare, am - 
monire prima, avvertire primu y I) in gen., 
alqd, in q.c., varietatem caeli praemonitus, 
Coi.: con ut e il cong Cic.: coi sempl . cong., 
Ov. e Plin. ep.: con ne c il cong., Justin. 
II) partic. ,db predizioni, presuyire, preannnn- 
ziare,coll acc., Ov. e Justin.:c 0 /raec. e Vinfin., 
Ov. e Liv. 

praemonitus, us, m. (praemoneo), premo- 
nizione , predizione, praemonitus (plur.J deum, 
Ov. met. 15, 800. 

praemonstrator, oris, m. (praemonstro), 
chi mostra la via , trasl., yuida , maestro, Ter. 

heaut. 875. 

prac-monslro, avi, atum, are, I) quast 
camminando insterne ad alc indicare , mo- 
strare ad alc. la via a 0 verso q.C ., indicare, 
insegnare* currenti spatium praemonstra, cal¬ 
lida musa Calliope, Lucr. 6, 93. II) anmm - 
ziare, predire, presayire, ventos futuros, Cic. 
poet.: magnum aliquid populo Romano prae¬ 
monstrare et praecinere, Cic. 

prac-monlro, mordi, morsum, ere, mor¬ 
dere (la parte anteriore di) q.c . , morsicare, 

projectos, Sen. de clem. 1, 5, 5. 

praemorior, mortuus sum, muri, morir 
primu dei tempo, spegnersi, di pers., Ov.: parte 
ea corporis velut praemortua, Suet.: trasl., 
praemortui jam est pudoris, il sito pudore e 
gia dei tutto spento , Liv. 3, 72, 5. 

prae-iniiiiTo (-monito), Ivi, Itum, Ire, 
I) (secondo munio, U' I) ttlzarc un muro tla- 
vunti a q.C., come baluetrdo , premunire, fig 
quae praemuniuutur sermoni, si premettono , 
Cic.: quae ex accusatorum oratione praemu¬ 
niuntur, vengono premesse come difesa , Cic.: 
illud praefulci atque prae.nuni, ut etc., Cic. 
(cfr. praefulcio). II) fsmondo munio n° II) 
difendere, fortificare , aditus operibus, Caes.: 
Isthmum, Caes. — fig., antidotis praemuniri, 
premitnirsi , Suet.: genus dicendi praemuni¬ 
tum. Cic. 

praemiinTtTo* onis, f. (praemunio), pre- 
munizione deltoratore, come fig. retor — 
TCpoBspansJy-, sine ulla prae¬ 
munitione orationis, senza premitnirsi in nes- 
snn modo, senza prima assicnrarsi, Cic. de 
or. 2, 304: assol. t Cic. de or. 3, 204. Quint, 
9, 2, 17, 
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prae-narro, avi, are. racconture innanzi, j 
■prenarrare, rem, Ter. eun. 982. 

prae-nalo, are, nuoiar innanzi, praena¬ 
tante pisciculo, Plin. 9, 14G. — trasl., scor- 
rere innanzi, amnis domos praenatat, Verg. 
Aen. 6, 705. 

prae-navigo, avi, are, navigare davanti 
a q.c., assol., praenavigantes adulterae, Sen.: 
collacc., litos, Val. 5Iax.: stantem (villam), 
Sen.: partic. sost., praenavigantes, ium, m., 
quei che nueigano davanti, Sen. — Fig., prae¬ 
navigamus vitam, Sen. ep. 70, 2. 

Praenesti*, is, n., Preneste, citta dei 
Lazio , distrutta da Silia, famosa per la bel- 
lezza delle sue rose e delle noci , ma special- 
mente pel tempio ulla Fortuna e per Vora- 
colo annessovi; oggi Palestrina, Cic. Cat. 

1, 8 : per essere situata sui monti, altum Pr., 
Yerg. Aen. 7, 682, e frigidum, Hor. carm. 3, 

4, 23 : fem. nei poeti,come Yerg. Aen. 8, 561. 
— Deriv.: IVacitesTimis, a, um, prene- 
stino, di Preneste, nuces, Cato: rosae, Plin.: 
urbs, citta di Preneste, Yerg.: sortes, re¬ 
sponsi delVoracolo di Preneste, Cic. e Suet.:. 
plur. sost.. Praenestini, orum, m., abitantidi 
Preneste, Prenestini, Cic. ed a. 

prae-IltteO, tui, ere, risplendere, briliare 
moito, gentes, quarum titulis forum ejus prae¬ 
nitet, Veli. 2, 39, 2: fig., virtus Catonis prae¬ 
nitens, Veli.: coi dat., cur tibi junior praeni¬ 
teat, piii ti risplenda — ti sembri piii 
amabile, Hor. carm. 1, 33, 4. 

prac-nouieii, minis, n., I) prenome, che 
si preponeva al gentilizio (come 51. Tullius 
Cicero, dove 51. = 5Iarcus e ilprenome e di 
regola e abbreviato), Quintilius cum filio, cui 
5Iarco praenomen erat, Liv.: sine praenomine 
ad me epistulam misisti, Cic. IIJ generic., 
taoio che precede il nome, imperatoris, Suet. 
Caes. 76: Cl. 12. 

prae-nosco, novi, notum, ere, conoseere , 
sapere prima , prevedere, aver anticipatamenle 
conoscenza, promissum sibi caelum, Ov.: fu¬ 
tura, Cic. 

praeaotYo, onis, f. (praenosco), conoseenza 
anticipata, prenozione di q.C. (~pb/.Tfb'.C, di 

Epicuro ), deorum, degli dei, Cic. de nat. deor. 
1, 44. 

pi»ne-nn!»llus, a, um, moito oscuco, tene¬ 
broso, densa praenubilus arbore lucus, Ov. 
am. 3, 13, 7. 

pracuuntYa, V. praenuntius. 

prac-niiiitYo, avi, atum, are, preannun- 
ziare, annuntior prima, predire, futura, Cic.: 

de adventu, Nep.: coli acc. e Tinfin., Ter. 

prae-nil n tTU S, a, um, che preamutmia,che 
annantia prima, SOSt. (m., f. e n.) = nuntio, 
indizio, pronostico, annuntio, presagio, ales prae¬ 
nuntius lucis, gallo, Ov.: stellae praenuntiae 
calamitatum, Cic.: inquisitio praenuntia re¬ 
pulsae, Cic.: procellarum quaedam sunt prae¬ 
nuntia, Sen. 

praeoccupa Ito, unis, f. (praeoccupo), 
V occupare, Titnpadvonirsiprima, locorum, Nep. 

Eum. 3, 6. 

prae-occupo, 5 vi, atum, are, I) occupare 
anticipatamente, impadronirsi prima, prcoccu- 

pare, locum, Liv.:socios, Liv. II) trasl., 1 )ri- 
guardo alVanimo , a sentimenti, ad opinioni 
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personali, ecc., precenlre, guudagnursi prima, 
impegnare,obbligare prima, occupare, pi aeoCCU- 

patum sese legatione ab Cn. Pcmpejo, Caes.: 
animos timor praeoccupaverat, Caes.: omnia 
praeoccupavit accusator, Liv.: praeoccupatis 
non magis auribus quam animis ab Eumene, 
Liv.: praeoccupati beneficio animi, Li v.ipleon. 
unito ad ante, praeoccupatos jam ante ab 
Hannibale auim )S, Liv. 2) prevenire, antice• 
nire, a) esseri viv.: alqm per alqm, Auct. b 
Al.: ne alteruter alterum praeoccuparet, Nep.: 
timens, ne adventu Caesaris praeoccuparetur 
(fosse coito alV improvviso) , Caes. (J) ogg. 
inan., tela fortunae, Sen. ep. 18, 2: coll'inhn. r 
ferre legem, affrettarsi a presentar la legge 
al popolo. Liv. 

prae-opto, avi, atum, are, /)«»»«»• me- 
jiio, voler piattosto, nemo non illos sibi, quam 
vos, dominos praeoptet, Liv.: co/rinfin., Caes.: 
COlV acc. e Tinfin., Ter. II) pr e ferire, equitis 
filiam nuptiis generosaruin, Nep.: suas leges 
Romanae civitati, Liv. 

prac-puilllo, ove, aprire innanzi, stendere, 
distendere amnii, patula coruua fronte, Ps. 
Yerg. cui. 16: trasl., ortus temporis hiberni, 
Cic. poet.: lumina menti alejs, Lucr. 

praeparatio, onis, f. (praeparo), I)pre- 
paratione, allestimento a, di Cf.C., belli, Veli.: ili 
omnibus negotiis priusquam aggrediare adhi¬ 
benda est praeparatio diligens, Cic.: multum 
potest provisio animi et praeparatio ad mi¬ 
nuendum dolorem, Cic. II) come 1 . 1 . retor., 
preparazione deWuditore ad ascoltare cio che 
si sta per dire, greco zpo-xpaav.su^, Quint. 
4, 2, 55 e 9, 2, 17. 

praeparato, V. praeparo, 
prae-paro, avi, atum, arc, preparur 
prima , appareechlave, disporre, ordinare , ap - 
prestere , aiiestire, res necessarias, Cic.: naves, 
Liv.: hiberna, Vel!.: hortos, Cic.: profectionem, 
far i prep irativi per la partenza, Suet.: se 
ad proelia, Sali.: animos ad sapientiam, Cic.: 
se poenae, Sen. rhet.: exercitum majori operi 
exercendo (con esercizi), Veli.: gratiam ad¬ 
versus publicum odium, Tac.: leviora sunt 
ea, quae repentino aliquo motu accidunt, quam 
ea, quae meditata et praeparata inferuntur, 
Cic.: ut repentina et minime praeparata accu¬ 
satio videretur, Liv.: aures (auditorum) prae¬ 
paratae, Cic.: praeparata oratio, Liv.: bene 
praeparatum pectus, ben preparato, pronto 
(ad ogni evento), Hor.: praeparato, Quint. 
ovv. ex praeparato, Seu... con preparazione 
(ma ex ante praeparato, dalle vettovaglie 
preparate prima, Liv. 26, 20, 10): eoK’infin., 
ex ea (5Iassilia) navigare ad filium praepa¬ 
rabat (pensava di), Eutr. 10, 3. 

praepedio, Ivi, e li, Itum, Ire, I) legare 
davanti, praepeditis Numidarum equis, mentre 
i cavalli dei N. erano legati, impastoiati, 
Tac. ann. 4, 25: fig., sese praeda praepediant, 
s’intrighino, sHmpaccino nella preda, Liv. 8, 
38,13'. II) trasl., impedire * rilenere , arrestare f 
frenare , subitus dextrae praepedit orsa tre¬ 
mor, Ov.: si forte aliquos flumina nives venti 
praepedisseut, Plin. pan.: cum lassitudo ac 
vulnera fugam praepedissent, Liv.: aliquoties 
dicere incipientem cum lacrimae praepedis¬ 
sent, Liv. [e cos\ fletu praepediente, Tac.): 
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praependeo 

verba sua praepediens, balbettando, Tae.: ad 
omnia praepeditae naves, a/fatto impedite, 
Flor.: praepediri valetudine, Tae.: avaritia 
bonas artes praepedit, rende vane, Sali.: seg. 
dalTinfin., etiamsi praepeditus sit perculsas 
tot victoriis Gerinanias servitio premere, Tae. 
ann. 2, 73. 

prac-pemleo, pendi, ere, pendere in- 
nanzi, esser sospeso innanti, di panni e Sim., 

Caes. b. e. 2. 9, § 3 e 4: di ghirlande (serta), 
Prop. 2, 33, 37. w 

praepes, petis, affrettuntesi innnnsi, I) 
propr., t. t. dei linguoggio augurale, dicesi 
di uccelli che volemo dinanzi ali'osservatore 
come indizio di buon augurio , o prcndono 
un posto che denota fortuna; e si dice pure 
dei volo e dei posto stesso , che denotano buona 
ventura', di buon augurio, praepes avis e sost. 
sempl. praepes, Cie., Liv. cd a.: praepetibus 
peunis se credere caelo, Verg. II) trasl., di 

rapido volo * veloce, rapulo , e i)l genere rapido 

nel muoversi , a) agg.: deus, di Cupido, Ov.: 
volatus, Plin. b) sost., un grosso volatile, Ov.: 
praepes Jovis, deITaquila , Verg.: Medusaeus, 
di Pegaso , Ov. 

praepTIsitiie, a, um (prae c pila), eoi bot- 
tonc sui tu punta, detto di aste per esercitarsi 
al maneggio, pressapoco come il nostro « fio - 
retto », missilia, Liv.: pilum, Auct. b. Afr. 

prne-piHillis, e, molto grasso, molto pin¬ 
gue (contr. exilis), solum, Verg.: di pers., Suet.: 
trasl., vo troppo forte, grossa, Quint. 11,3,32. 

prae-poileo, ere, potere sopra gli ultri, 
pitt ilegli altri, p re pondera re, esser superiore , 

quibus (Langobardis) additis praepollebat, 
Tae.: quia (Phoenices) mari praepollebant, 
Tae.: gens divitiis praepollens, Liv.: vir vir¬ 
tute praepollens, Liv.: praepollentes viri, Tae. 

prae-ponri fro, avi, atum, are, IJ intr., 
pesare di pih, qiiindi c 'uder tjih , piegare , A) 
propr.: ne portionum aequitate turbata mun¬ 
dus praeponderet, Sen. nat. qu. 3, 10, 3. B) 

trasl.: 1) avere il sopravvento, piegare verSO 
q.c. f in partem Immaniorem, piegar verso la 
parte piii mite , Sen. de elem. 1, 2, § 2. 2) dare 
it tracoiio , si neutro litis condicio praeponde¬ 
ret. non decide o per una parte o per Taltra , 
Quint. 7, 2, 39. 3) avere il sopravvento , la pre- 
yonderunza, ubi praeponderavit injuria, Sen. 
ben. 6, 4, 1; cfr. Sen. ep. 81, 4. IIJ tr., su¬ 
perare, vineere (in peso), trasl., neque ea vo¬ 
lunt praeponderari honestate, Cie.de off. 3, 18. 

prac-pono, posui, positum, ere, porre, 
mettere iitiumzi; preporre , I)propr.i 1) in gcn.l 
pauea (scribendo), Cie.: ultima primis, Hor. 
2) partic., preporre come sovrintendente, 
capo, ecc. = mettere cil comando, alia dire- 
zione, al governo e sim., alqin provinciae, 
beilo, navibus, Cic.: quae praeposita erat ora¬ 
culo sacerdos, Cic.: cubiculo praepositus, ca- 
mericrc, Suet.: assol., alqm media acie, porre 
al comando dei centro, Caes.: alqm in laevo 
cornu, Liv.: in ea ora, ubi praepositus sum, 
dove fui posto come comaralante, Cie.: illo 
loco praepositus, comandante, Liv.: Partic. 
sost; praepositus, i, m., capo, comandante, 
soerintendente , preposto, rerum curae Cae¬ 
saris, Plin. ep.: assol., praepositi, ora = 
comandanti, ufficiali (contr. gregarii rai- 


praeradio 

lites, Tac., ora = governatori nelle pro- 
vincie, Suet. Galb. 12. II) trasl.: 1) prae¬ 
poni = preceilere, undare innanti ri^Unrdo 

al tempo, praepositae causae, precedenti, 

Cie. 2) preferire, ante porre, preporre, S0 al¬ 
tori, Ter : amicitiam patriae, Cic.: opulen¬ 
tissimo reguo bonam existimationem, Nep.: 
partic. sost., praepositum, i, n., come tradu- 
zione dei zporjypsvov tlcgli Stoici, il preferito, 
cosa posta innanti alte oltre, mu cllC non St 
pub chiamar assolutamente buona (come la 
ricchezza e sim.), comun. al plur., Cie. —• 
Partic. sincop., praeposta, Lucr. G, 997. 

prae porto, ftre, portare innansi a sb, 
mostrure , tela, Luer. 2, G21 : prae se flebile 
acumen, Cie. Arat. 430. — trasl., frons exspi¬ 
rantis praeportat pee toris iras, rivela t mani¬ 
festa , Catuli. G4, 194. 

praepositio, unis, f. (praepono), I) il 
preporre, negationis, Cie. de inv. 1,42 : quindi 
meton., come t. t. gramm., preposizione, Cic. 
ed a . II) preferenza , Cie. de fin. 3, 54. 
praepositus, V . praepono, 
praepostere, avv. (praeposterus), « ro* 
vescio, confusamente, senz* ordine, Cic. ed a.: 
trasl., pr. agere cum alqo, Cic.: nihil tam 
praepostere, tam incondite, tam monstruose 
cogitari potest, quod non possimus somniare, 
Cic. 

praepostero, avv. (praeposterus), come 
il vocabolo precedcnte, Sen. ep. 3, 2. 

praeposterus, a, um, I) a rovescio ; 
seuz'ordine } trasl., inopportuno, intempestivo, 
faor di tempo, ordo, Lucr.: frigus, Sen.: gra¬ 
tulatio, Cie.: obsequium, Tac.: praeposteris 
verbis, Cic. : praeposteris utimur consiliis, 
provvedimenti tardivi , che non giungono a 
tempo , Cic.: omnia naturae praepostera legi¬ 
bus ibunt, tutto andrei contro le leggi di 
natura. IIJ trasl., di pers., a rovescio = 
che agisce a rovescio , homines, Sali.: praepo- 
steros habes tabellarios, Cic. 

prae-poteiis, entis, molto potente, preva- 
lente, a) di pers viri, Cic.: Carthago pr. terra 
marique, Cic.: collabi, di stramento, pr. ar¬ 
mis Romanus, Liv. : coi genit., Juppiter 
omnium rerum pr., signore , padrone , Cic.: 
sost., praepotentes, iiun, m., i potenti, Cic. 
ed a.: contr. humiles, Val. Max. b) trasl.: di 
c. inan.: pr. philosophia, Cic.:pr. gratae men¬ 
tis impetus, arbitrario , Val. Max. 

prac-properauler , avv., con molta, 
troppa fretta , I j VICI*. 3, 777. 

praepropero, avv. (praeproperus), troppo 

frettolosamente, in fretta e furia, pt'ecipitosa - 

mente, festinare, Liv.: pr. agere, raptim omnia 
pr. agere, Liv. 

[irac-propcriis, a, Ulli, preeipitoso, motto 
frettoloso, troppo offrenato, precipitato, celeri¬ 
tas, Liv.: festinatio, Cic.: ingenium (natura), 
Liv.: amor, Val. Max. 

praeputium, Ii, n., preputio, Sen. apoe. 

8 , 1 . 

prae-quam, V. prae, 
prae-queror, questus sum, queri, lamen¬ 
tarii prima, multa praequestus, dopo essersi 
prima molto lamentato, Ov. met. 4, 251. 

prae-railTo, are, illuminare assui q.c., 
Ov. her. 6. 116. 



2111 praerapidus 

prac-rapldllS, a, um, rapidissimo, impc- 
tuoso, gurges, Liv.: arnuis, Sen.: fluminum 
celeritas, il corso vorticoso dei fiumi, Curt.: 
trasl violento, precipitoso, affectus praerapidus 
et amens ( delVira), Sen. 

prae-rTgcsco, rigui, ere, irrighUre, i>w- 
gidire dei tutto (o davanti ), praeriguisse manus, 
Tac. ann. 13, 35. 

praeripio, ripui, reptum, ere (prae e ra¬ 
pio), I) quasi strappare di bocca, strappar 
via , toglier con forza, levar di mano, togliere> 

1) in gen.: alci arma, 0v\: alci laudem desti¬ 
natam, Cic.: ue illum praeripiat tibi, Ter.: 
eam (laudem) praereptam velim, Cic. 2) par- 

tic,: a) togliere prima dei * tempo , portar via, 
appropriarsi, deorum immortalium beneficium 
festinatione (appropriarsicon precipitato ar- 
dorcj, Cic.: immatura morte praereptus, Aur. 
Viet, b) prevenire, e quindi sventure, hostium 
consilia, Cic. de off. 1, 108. II) portar via, 
vubare alVimprovviso, codicillos, Suet.: OSCllla 
alci, Lucr. 

prac-rdrio, rosi, rosum, cre, rodere la 
parte anteriore, rodere, digitos, Plailt.1 ha¬ 
mum, portar via Vesca, Hor. sat. 2, 5, 25. 

praerogatio, onis, f. (praerogo), prero- 
gutiva, Sen. contr. 1, 2, 19. 

praerogativus, a, um (praerogo), in¬ 
terrogato prima degli altri dei 
jiroprio parere, I)propr., come t.t.nelle 
VOhzioni, che vota pel primo ne i C0HU21, 
centuria praerogativa, comun. sost. sempl. 
praerogativa, ae, f., centuria che vota per la 
prima nei comizi centuriati (il cui nome, se 
suonava favore , come Valeria e sim., presa- 
giva lieto risultato nella votazione dei co- 
mizi, V. sotto), c. praer., Cie. Plane. 49, e 
sempl. praer., Cic. de div. 1,103. Ogni classe 
constava di centuriae seniorum e juniorum, 
quindi praer. Aniensis juniorum, cioe la juu. 
della prima classe delici tribus Aniensis, Liv. 
24, 7, 12: parim, praer. Veturia juniorum, 
Liv. 26, 22, 2 ed altr.: quin ii il plur. prae¬ 
rogativae, Liv. 10, 22, 1: adjecisse equitum 
praerogativae auctoritatem consules, Liv. 23, 
9, 20: P. Licinium Calvum praerogativa tri¬ 
bunum militum creat, Liv. 5, 18, 1: pro prae¬ 
rogativis (nelV elezione dei consoli), Cic. I. 
Verr. 26: praerogativam referre, delraceogli- 
tor di voti (rogator), Cic. de div. 2, 74: prae¬ 
rogativam renuntiare, clelVaraldo, Cic. Phil. 
2, 82 : omen praerog., augurio che si recava 
dalla centuriet prerojativa (pel suo nome 
[cedi sopraj o pel suo votoj, Cic. Mur. 38; 
cfr. Cic. de div. 1, 103. II) trasl., praeroga¬ 
tiva, ae, f., A) (oerche la centuria preroja- 
tiva votava prifha delle altre), preferenza, pr. 
comitiorum militiarum, Liv. 3, 51, 8: pr. mi¬ 
litaris, Liv. 21, 3, 1. B) ( percite il voto della 
centuria prerogativa aveva special valore, e 
ad esso si unifonnuvano per lo piit le altre, 
cgsl essa diveniva come un augurio della vo- 
taiione), presagio favorevole, augurio, indizio, 
saggio, nota, segno, che q.c. dece accadere, pr. 
triumphi, Cic. ep. 15, 5, 2: pr. suae voluu- 
tatis, Cic. I. Vcrr. 26. 

prac-rumpo, rupi, ruptum, ere, rompere, 
spezzm-c davanti, retinacula, Ov.: funes prae¬ 
rumpebantur, Caes. 
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praeruptus, a, um, part. agg. (prae¬ 
rumpo), s p e z z a t o, r otto = scosceso, pre- 
cipitoso, dirupato, I) propr., di luoghi: sa¬ 
xum, Cic.: locus, Caes.: fossae, Tac.: preru- 
ptissima saxa, Hirt. b. G.: plur. sost., praeru¬ 
pta, orum, n., luoghi dirupati, precipizi, 
Liv. e Curt. II) trasl., precipitoso, juvenis 
animo praeruptus, avventato, Tac.: domina¬ 
tio, intollerabile, Tac.: audacia, tracotanza, 
Cic. Rose. Am. 6 A 

P 1 •aes, praedis, m., garanzia, sicurtu, mul- 
le cudor e (quindi in contratti, affitti, com- 
pere; cfr. vas), I) propr.: praedem esse pro 
alqo, Cic.: praedes dare, Cic.: praedibus et 
(ac) praediis cavere populo, con malleverie e 
ipotcclie assicurare, garantire lo Stato, Cic. 
e Liv. II) meton., avere, sostanze dei malleva- 
dori, praedes tuos vendere, Cic.: in praedibus 
praediisque vendendis, nella vendita delle so- 
stanze dei mallevadori e dei beni ipotccati, 
Cic. 

praesaepe, is, n. (praesepio), ogni c hiu- 
so, quindi I) greppia, munjiaioia, ad prae¬ 
saepe, Pliaedr.: trasl., certum praesaepe, ter¬ 
mine dispreg. = tavola, Hor. ep. 1, 15, 28. 
IIJ staiia, iu praesaepibus, Verg.: trasl., prae¬ 
saepibus arcent, dagli alveari, Verg.: in prae¬ 
saepibus, bordelli, Cic. 

prac-saepTo, saepsi, saeptum, Ire, assie- 
pare, chiudere innanzi, sbarrare, alitum tra¬ 
bibus, Caes.: omni aditu praesepto, Caes. 

prac-siigio, Ivi e ii, Ire, I) avere >m pre- 
seutimenlo, presagire, presentire, praesagire, id 
est futura ante sentire, Cic.: alqd animo, Liv.: 
animus praesagit mihi alqd mali, mi presa- 
gisce qualche disgrazia, Ter.: Scipionis vel 
praesagiens animus de flue belli, Liv.: quasi 
praesagiret, come se avesse presentito, aoesse 
avuto un presentimento, Cic. II) trasl., pro- 
fetare, profetizzave, predire , qui quidem, quasi 
praesagiret, perpaucis ante mortem diebus 
triduum disseruit de re publica, Cic.: exiguitas 
copiarum recessum .. . praesagiebat, faceva 
supporre, Cael, in Cic. ep.: id quoque praesa¬ 
git (dimostra), mortalem vivere mentem, 
Lucr. 

praesagitio, onis, f. (praesagio), presen- 

timento, presagio, profezia; facolta , potenza di 
predire, di vaticinare, Cic. de div. 1, 66 e 123. 

praesagium, fi, n. (praesagio), I) pre¬ 
sentimento, presagio, coi genit, sogg., vaturn, 
Ov.: coi genit, ogg., malorum, Tac.: non sine 
praesagio quodam fati imminentis, Flor.: as- 
sol., cum praesagiis tangi se diceret, Sen. rhet. 

II) trasl., predizione, vaticinio, presagio, pro¬ 
fezia; c segni che predicouo, che profetizzano, 
coi genit, sogg., Tiberii de Servio Galba, Tac.: 
equorum praesagia ac monitus, Tac.: coi ge¬ 
nit. ogg., praesagia atque indicia futuri peri¬ 
culi, Veli.: praesagia mortis, Suet.: ibi defun¬ 
ctus fatale praesagium (presagio dei proprio 
destino) implevit, Tac. 

praestigiis, a, um, I) presugo, indovino, 
velut praesaga futuri (Alcyone), Ov.: mens 
praesaga mali, Verg. II) trasl., che predice, 
pronostica, fulmen, Verg.: verba, Ov.: responsa, 
Tac. 

prae-scTo, scii, Ire, supere prima, prae¬ 
scisse, Ter. Andr. 239. Suet. Tib’. 67. 
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|>rae-seiseo, ivi, ere, presentire, super 
prima, presagire, Verg., Liv. C(l Cl. 

|>PilC-setus, a, Ulli, ehe sa jrrima, jrresayo, 
Verg.: coi genit., faturi, Verg.: periculorum, 
Tac. 

l>ps»c-st*i*TI»o, scripsi, scriptum, ere, I) 

scriver prima, premetlc-reper iscritto, 1 )pwpr.: 

sibi nomen, Verg.: auctoritates praescriptae, 
nomi (dei Senatori presenti) scritti in capo 
ad an decreto dei Scnato, per durgli attm- 
dibilita, Cic.: assol., ut praescripsimus, come 
abbiamo scritto (osservato) prima, Veli. 
2) trasl.: a) mettere itmanzi, prendere per pro¬ 
tento, alqm, Tac. anu. 4, 52 e 11, 1G. b) come 
t. t. giurid., dar eecczione, alci, Quint. 7, 5, 3. 
II) prescrivere, indicare, asscynare pcrcllC sid 
imitato, A) prescrivere, trasl. = ordinare, 
comandare, assegnarc, determinare, imporre, 
inginnyerc, dar ordine, jura civibus, Cic.: alci 
per somnium curationem valetudiuis, Cic.: 
alci initia, Cic.: pr. (alci) scg. da prop. rclat. 
(con qui, quid, quem ad modum e sim.), Cic., 
Caes. ed a.: seg. da ne ovv. ut ne e il cong., 
Cic. e Nep.: e alci lege et officio praescriptum 
est colTi nfn.. Cic.: assol., ut ipse praescripse¬ 
rat, Nep. B) tracciare, sbozznre, delineare, li¬ 
neamenta, Plin. 35, 92: fig., formam futuri 
principatus, delineare, ecc., Tac. ann. 13, 4. 

|»i*ncscri|>tfo, onis, f. (praescribo), lo 
scr ivere clinans i, qnindi JJ meton., 
titoio, iscrizione, disposizione, legis, Cic.: tribu¬ 
niciae potestatis, Tac.: senatus consultum ea 
praescriptione est, ut etc., ha nelVintrodu- 
sionc disposto che, ecc., Cic.: qnindi trasl., 
a) titoio, pretexto, sensu, honesta, Caes. b. c. 
3, 32, 4. b) come 1.1. giurul., eccezione fatta 
in g indis io alTattore, Quint.: praescriptiones 
cautionesque (e clausolc), Cic.: trasl., exce¬ 
ptiones et praescriptiones philosophorum, le 
eccesioni e sottigliesse filosofichc, Sen. II) 

prescritio , ordine, legye, determinazione , nortnu, 

naturae, Cic.: rationis, Cic.: sine praescriptione 
generis aut numeri, Tac.: in hac praescriptioue 
semihorae, limitasione aduna mess'ora, Cic. 

(iracscripltegn, i, n. (praescribo), pre- 
scritto, I) propr.t 1) campo, limite asseynuto, 
trucciato, intra . praescriptum equitare, Hor. 
Carill. 2, 9, 23. 2) dettato, escniplarc, modello 
da copiare Ocl impurare a memoria, Sen. e 
Quint. IIJ trasl., prcscriito, reyolu, norma, 
ordine, legum, Cic.: agere ad praescriptum, 
Caes. 

prae-sceo, secui, sccatum e sectum, are, 
tagiiare (innans!), crines, Caes.: aures, Liv. 
epit.: eam partem, Ov. — fig., carmen re¬ 
prehendite quod ... praesectum dcciens non 
castigavit ad unguem (non limo minuta- 
mente), Hor. art. poet. 294 ( Stallbaum cd a. 
perfectum). 

praesens, entis, part. agg. (praesum), 
presente, I) in gen., rignardo al luogo e al 
tempo, presente, in persona, praesentem adesse, 
Ter. e Caes.: quod adest quodque praesens 
est, Cic.: quo praesente, alia cui presenza, 
Cic.: praesente nobis ( invece di me), Co¬ 
mici: praesens tecum egi, Cie.: sermo, orale, 
Cic.: certamen, Liv.: judicium, ora appro- 
vato, Cic.: praesenti tempore, Ov., c iu prae¬ 
senti (sc. tempore), ora, Cic. cd a.: in prae¬ 
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sens (tempus) per ora, pel momento, Cic.: 
parim, ad praesens tempus, Justi»., o snnpl. 
ad praesens, Tac.: in rem praesentem venire, 
portursi sui luogo, Cic.: in re praesenti, sui 
luogo, Liv.: audientes in rem praesentem per¬ 
ducere, (quasi) portare, trusporture sui luogo, 
Quint.: sost., praesentia, ium, n., il presente, 
le circostanzc presenti. Suet, cd a.: contr. fu¬ 
tura, Seu., e vetera, Tac. IJ)pregn.: \)pronto, 
istunianeo, risuiuto, praesens poena sit, la pena 
sia pronta, segua tosto ctlla coljta, Cic.: dili¬ 
gentia consulis, grande zelo, Sali. Catii. 51, 
19: decretum, fulto sui luogo, Liv.: pecunia, 
danaro contantc, Cic.: preces, che seguono 
subito al fallo, Prop. 2) cpicace, attivo, subito, 
cncrgico, venenum, Mela: auxilium, Cic.: prae¬ 
sentes ad nocendum vires habere, Ilirt. in 
Cic.: memoria praesentior, piii viva, Liv.: col- 
rinfin., o diva, praesens vel imo tollere de 
gradu mortale corpus, Hor. carm. 1, 35, 1 e 
sgg. 3) manifesto, risibile, ora, Verg. A en. 3, 
174: trasl., manifesto = evidente, insidiae, 
Cic. ep. 15, 2, 8 e 15, 4, G. 4) stringente, prae¬ 
senti bello, nclle streltezzc della guerra, Nep.: 
in praesentissiniis quibusque periculis, in tutti 

i piii stringenti pericoli, Quint.: jam praesen¬ 
tior res erat, Liv. 5) risoluto, deciso, impavido, 
animus, Cic.: animus praesentior, Liv.: animo 
praesens, Ov. G) benigno, favorecole, deus, Cic.: 
dea, Verg. 

praesensio, onis, f. (praesentio), presen¬ 
ti mento , previdenza , jtresayio, praesensio et 
scientia futurarum rerum, Cie. de div. 1,1: 
praedictiones et praesensiones rerum futura¬ 
rum , Cic. de nat. deor. 2, 7: assol., Cic. 
top. 77: coord. liaee praesensio notioque (= 
r.poXr^ts) nostra, Cie. de nat. deor. 2, 45. 

praesenti) nens, a, um (praesens), pronto, 

subitaneo, che uyisee prontmnente, venenum, 

Suet.: boleti, Sen. 

praesentia, ae, f. (praesens), I)presenza, 
alejs, Cic.: deorum praesentiae, Cic.: praesentia 
animi, intrcpiclezza, Caes. c Cic.: qnindi in 
praesentia, per ora, al presente, Cic., contr. 
in futurum, in posterum, non multo post, 
postmodo, mox, Liv., deinde, Plin. ep., postero 
die, Cic. II) pregn., effetto immediato, po- 
tenza, veri, Ov. met. 4, G12. 

prae-sentTo, sensi, sensum, Ire, presen - 

ii re, avet* an presenti mento, antivedere, presa~ 
gire, futura, Cie.: nihil in posterum, Cic.: prae¬ 
sensum tamen est, quia luna pernox erat, 
Liv.: coli' acc. e Z’infin., Ter. e Cic.: seg. da 
prop. relat., Cic. fr. 

pracsSpf, V. praesaepe. 

pracscpio, V. praesaepio. 

praesertim, aw., speeialmente, partico - 
larmente, Ter-, Cic. ed ci.: pr. cum e cum pr,, 
Cic.: pr. si, Cic.: pr. quod, Cic. 

praeses, sYdis, c. (praesideo), che sta davanti 
a q.c., per difenderla, curarla, governarla, 
Tj che protegge, SOSt. = difensore, protettore, 

rei publicae, Cic.: templorum, Cie. : carue- 
ruut praeside Delphi, Ov. II) che governa, che 
cura, SOSt. = capo, diretiorc, guida, ecc., prae¬ 
ses belli, dea della guerra (di Minerva), 
Verg.: e cosl praeses bellorum deus, dio della 
guerra, Quint.: quo praeside rerum, per la cui 
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signoria sui mondo, Ov. Partic., a) legato, 
luogotenente, Eutl\ 8, 7. b) governatore di tilia 
provincia, pr. provinciae, Suet, e Pliu. pan.: 
pr. Syriae, Moesiae, Tac.: Aquitaniam praesi- 
dis honore administrans, Eutr. 

praesideo, sedi, sessum, ere (prae e se¬ 
deo), Seder davanti, fig.l I) proteggere, 
difendere, custodire, esser untt difesa, guardare, 

coi dat., huic imperio libertatique communi, 
Cic.: urbi, Liv.; di soldati e dei loro coman- 
danti, della flotta, huic judicio, Cic.: itineri, 
jiroteggere, Curt.: classi (con la flottaj Brun¬ 
disio, Liv.: partic. di di vinita, cunctae Si¬ 
ciliae, Cic.: huic loco temploque, huic urbi et 
rei publicae, Cic.: foribus caeli (di Giano), 
Ov.: colVa.cc., di soldati, socios, agros suos, 
Sali, fr.: litus Galliae, Tac. II) avere u yovemo, 
la direzione, la cura; ordinare, governare, di - 
rigere, comamiure, rebus urbanis, Caes.: comi¬ 
tiis, Plin. pan.: arci Babyloniae, Curt.: coi- 
2’acc., exercitum, Tac.: assol., in agro Piceno 
praesidebat, comandava, Sali.: partic. alVe- 
poca imperiale, aver la presidenzu (come con¬ 
solo), exsere a capo dei senato, Plin. Cp. e 
Suet.: partic. sost., praesidens, entis, m., pre- 
shlente, capo, Tac. ed a. 

praesidiarius, a, um (praesidium), che 
serve a difesa, u proteggere, milites, di (JUCIT- 

nigione , di presidio , Liv. 29, 8, 7. 

praesidium, fi, n. (praeses), presidio, lo 
star innanzi, quindi I) propr., uiuto, difesa, 
jyroiezione, a) generic.: alci esse praesidio, 
Cic.: ferre alci praesidium, Cic.: in fuga sibi 
praesidium ponere, Caes.: alci proficisci prae¬ 
sidio, Nep. b) come 1. 1 . milit., presidio di sol¬ 
dati che devono difcudere il treno, i baga- 
gli, eec., guardia, scorta, legiones quae prae¬ 
sidio impedimentis erant, Caes IIJ meton.: 
A) cio che aiuta, difende, protcgge, aiuto, di¬ 
fesa, a) generic.: classis praesidium provin¬ 
ciae, Cic.: ad judicium cum praesidio venit, 
Cic.: generis praesidia, sostegni della famiglia, 
fquelli, della mia famiglia, che mi potevano 
recar aiutoj, Sali, b) partic., come 1.1. milit., 
di soldati, che colla loro presenza proteggono 
un luogo,un trasporto,un campo,ecc.,guami- 
gione, corpo di guardia, presidio, ibi (in Castris) 

praesidium relinquere, Liv.: praesidium dare, 
Nep.: Italia .. . praesidiis tenetur, Cic.: tenere 
praesidiis urbes, Liv.: praesidia ad ripas dis¬ 
ponere, Caes.: in praesidio relictus, Liv.: 
quindi fig., in praesidio collocatus, Cic.: in 
praesidio fuit, Nep. B) ogni luogo occupato 
dai soldati; colle, campo, ecc., roeca, presidio, 
accampumento, triticea, fortezza, piuzza, ecc ., 

cum legio praesidium occupavisset, Caes.: in 
praeddiis eratis, Cic.: qui intra praesidia Pom¬ 
pei fuissent, Caes.: praesidio decedere, abban- 
donare il posto, diserlare, Liv.: cosi pure 
propter metum praesidium relinquere (tras- 
curare, abbandonare), Cic.: e (fig.) vetat 
Pythagoras injussu imperatoris, id est dei, dc 
praesidio et statione vitae decedere, Cic.: pr. 
communire, fortificare, munire, Liv.: intra 
sua praesidia se recipere, Nep.: praesidia Ro¬ 
mana intrare, Tac. C) ogni messo di aiuto, 
aiuti d'ogni specie, quaerere sibi praesidia, Cic.: 
quod satis esset praesidii, Voccorrente di vi- 
veri e di compagnia fper sua sicurezza), Nep. 
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l»r SIO-sigllTf ICO, are, far conoseere prima, 
predire, hominibus, quae sunt futura, Cic. de 
div. 1, 82. 

praesignis, e (prae e signum), che si se- 
gnala sugli altri, illustre, insigne, Ov. ed a. 

prae-sono, sonui, Sre, suonare innanzi, 
Ov. ara. 3, 13, 11.^ 

praespargo, ere (prae e spargo), spar¬ 
gere innanzi, LuCr. 5, 737. 

prae-staUTiis, e (praesto, are), prostante, 

eccellente, egregio, segnalato, insigne, nobile e 

sim., praestabilis insignisque virtus, Cic.: res 
aut magnitudine praestabiles aut novitate 
primae, Cic.: virtute excepta nihil amicitia 
praestabilius, Cic.: neque majus aliud neqne 
praestabilius invenias. Sali. 

praestans, antis, part. agg. (praesto, 
aro), prestante, ragguardevolc, insigne, eccel¬ 
lente, straordinurio, Cic. ed a.: quid praestan¬ 
tius etc., Cic.: Plato in illis artibus praestan- 
tissinius, Cic.: coi genit., animi, Verg.: coi 
Zdnfin., Verg. 

praestanter, aw. (praestans), egregia- 
mente , eccctientemente 9 eloqui praestantissime 
(res divinas liumanasque) posse, Quint. 12,2,9. 

praestantia^ ae, f. (praestans), ecceiienza, 
preminenza, superioritd, virtutis, Cic.: animan¬ 
tium reliquorum (suile altre creature), Cic. 

praestatio, onis, f. (praesto, are), garan- 
z\a, responsabilitfi, ad praestationem scribant, 
che stanno per la eerita , a mantenere e pro- 
vare la verita di quanto scrivono , Sen. de 
brev. vit. 13, 9. 

prae-St er no, ere, stendere dinanzi, in¬ 
nanzi, fig., illud peto, praesternas ad quod 
hortaris, di aprirmi la via } che m additi, 
Plin. ep. 5, 8, 14: tuis laudibus tuisque virtu¬ 
tibus materiam campumque praesterni, of- 
frirsi campo ed argomento , Plin. pan. 31, 1. 

praestes, stttis, m. (2. praesto) = prae¬ 
ses, protettorc, difensore , lares, gli dei tutelari 
della casa , Ov. fast. 5, 129. 

praestigia, ae, f. (Quint. 4, 1, 77), piu 
spessoplur . praestigiae, arum, f., prestigio , 
inganno, fallacia, Cic. ed a.: verborum, vano 
sproloquio , Cic. 

praestigiator, oris, m. (praestigiae), pre- 
stigiatore, cerretano , impostore, Sen. cp. 45, 8. 
praestituo, ui, utum, ere (statuo), pre- 

stabilire, prejiggere, stabilire , fissa?* pruna , diem 

operi, Cic.: diem alci, Ter.: nulla praestituta 
die, senza nn termine fisso , Cic.: ad diem 
praestitutum venire, Liv.: quindi praetor 
praestituit petitori, qua etc., assegnb , pre- 
scrisse, Cic. 

1. praesto, aw., presente, alia mano, q?ii, 
in p?'Onto, COmUH . Unito COH CSSe = esser 
pronto, aila mano ♦ esser U, mostrarsi, compurire 

colV idea concomitante djll’ attenzione = 
uspettare, attendere U cenno, esser p?'onto ai 
sei*vigi di (dc., pr. est ovv. adest, Ter.: domi 
pr. apud me esse, Ter.: hic pr. est, Ter.: quae¬ 
stores milii pr. fuerunt, Cic.: qni tibi semper 
pr. fuit, Cic.: commeatum exercitui pr. fore. 
Liv.: id ad nutum tibi pr. fuerit, Cic.: cum 
bubulco pr. ad portam fuisse, Cic.: senza esse, 
p. es. ipsum praesto video, eccolo appunto, 
Ter. — trasl., pr. esse, aiuture, venire in 
aiuto, difesa, e sim., alci, Cic.: saluti tuae, Cic. 
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2. prac-sto, stiti, stttum (e statum), sta¬ 
turus, are, I) intr., stare i n nam i, fig. 

= andare innanzi, avere il sopravvento, segnu- 
larsi, primeggiarc, essere til di sopra, inter SUOS, 

Cic.: in alqa re, Lucr., e sempl . alqfi re, Cic.: 
in cattivo senso , probro, SalL — coi dat. od 
acc. di cio (colui) a cui si e superiori , alci, 
Ter. e Cic.: alci alqa re, Cic.: alqm alqa re, 
Nep. e Liv\: praestat, d meglio , d piu conveniente, 
d preferibiie, seg. (fri7Z'infin., motos praestat 
componere fluctus, Vcrg/ inori millies prae¬ 
stitit, quam haec pati, Cic.: nel discorso in- 
diretto , seg. da ne - . . an, p. es., copiasne 
adversus liostern ducere, an castra defendere, 
an fuga salutem petere praestaret, Caes. II) 

tr., stare per alc. 0 q.Cprestur cttuzione, en- 
trar mallevadore, guruntirr , dar sic artet, star 

i/arante, A) propr alqm, per alc., Cic.: se, 
per se, Cic.: cosi pure damnum emptori, ga- 
vantire i danni , promettere il risarcimento 
dei danni, Cic.: nihil, Cic.: periculum, Cic.: 
factum alejs, Cic.: a vi, per, ecc Cic.: cosi 
pure de re, per, ecc., Cic.: de me, Cic.: coi - 
i’acc. e Z’infin., Cic.; poiche si puo credere 
che quello , per cui noi stiamo garanti, verret 
provato , fatto e mantcuuto, cosi B) trasl.: 
a) fare, eseguire, complere, SUUIU IUUnus, Cic.t 
officium, adempiere, Caes., alci (verso alc.), 
Caes.: assuetam vicem (ufficio), Phaedr.: quae 
tibi jucunda praestabo, Cic. b) mantenere, 
asservare (la promessa , la parola), Cic. e Liv.: 
pacem. Liv. c) mantenere, conservare, in Un 
qualche stato, in una qualche condizione , 
alqm incolumem, Hor.: socios salvos, Cic.: e 
pregn., mantenere, conservare bene, sano c 
salvo, ecc., Ov.: rem publicam, Cic.: alqm fini¬ 
bus certis, tenere fra determinati confini, 
Cic. d) mostrare, dimostrare, dar prava, Omnia, 
Cic.: fidem, Cic. e Liv.: voluntatem, Cic.: be¬ 
nevolentiam, Cic.: rifl., pr. se, mostrarsi, vi¬ 
ctoria se praestat, Ov.: e pr. se colV acc. dei 
predicatO , mostrarsi, farsi conoscere, porgersi 
come tale o tal dltro, praesta te eum, Cic.: 
se incolumem, Lucr.: se invictum, Ov. e) con¬ 
servare, mantenere, continuare , memoriam be¬ 
nevolentiae, Cic.: consuetudinem, Vatin. in 
Cic. ep. f) dimostrare, vendere, alci officia, 
Hirt b. G.: alci pietatem, Cic.: honorem de¬ 
bitum patri, Cic.: e — dare, stipendium exer¬ 
citui, Liv.: cum senatus sententiam praestaret, 
dava il voto, Cic/. terga alci, voltar le spalle, 
fuggire dinanzi ad alc., Tac. g) assicuvure, 
y arant ire, procurare con certezzu , voluptatem 
perpetuam sapienti, Cic. de fin. 2, 89. 

praestolor, atus sum, ari, star pronto 
per accogliere quale, o q.c., attendere, aspet - 
ture (con impazienza) quale, o q.c., coi dat., 
alci, Cic.: colV acc., alqm, Ter.: adventum, 
Caes.: apud alqm. Cic. 

prac-siringo, strinxi, strictum, ere, I) 
stringe»^, legare, allacciare, unnodare , faucem 
laqueo, Ov.: pollices nodo, Tac. Il)radere, stri- 
sciure, sfiorare, toccare (davanti), 1) propr .: 
cum lecticam ejus fulgor praestrinxisset, Suet. 
2) trasl., vendere attonito, oculos, abbagliare, 
Cic.: cosi pure aciem oculorum, Liv., e fig ., 
aciem animi ovv. mentis, Cic. 

prac-strilo, struxi, structum, ere, I) fab- 
bricare itmanzi , trasl., 1) prepurarsl, come 
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difesa, fraus fidem in parvis sibi praestruit, la 
frode sl concilia, si guadagnu in precedenza 
fede ?tellc cose piccole , Liv. 28, 42, 7. 2) dia- 
porre, ap parcet biuro prima, illud, Pii n. ep.: 
cum praestructum consulto esset, essendo fatto 
apposta, Suet. IJ) chiudere, cingere, serrare, 
vendere inaccessibile, aditum obice montis, 
Ov/ porta praestructa fonte, ostrutta , Ov. 

praesul, sulis, m. (praesiiio), chi salta di¬ 
nanzi, citi guidu la dunza , Cic. (le div. 1 , 55 C 

2, 136. Partic. dei primo dei sacerdoti di 
Marte (Salii), che ogni anno portavano in 
processione per la citta gli ancilia, con danze 
speciali , Aur. Viet. v:r. ili. 3, 1. 

praesultator, oris, m. (praesulto), capo , 
primo dei saltatori, dei dunzatori , Liv. 2, 36, 2. 

praesuito, are (prae e salio), saltare avanti 
a q.C., salture schernendo dinanzi q.C., hostiUTU 
signis, fare il bravo , imbaldanzire, Liv. 
7, 10, 3. 

praesultor, oris, m. (praesiiio), chi salta 
innanzi, dunzu innanzi, Val. Max. 1, 7, 4. 

prac-siioii, fui, esse, propr. essere 
innanzi, alia cima; quindi I) presie- 
dere , essere a capo di q.C., ttmminislrure, go- 
vernare, vcyyere q.C., a) generic.: sacris, Cic.: 
aedibus, JCt/ negotio, Caes.: artificio, Cic.: 
ei studio, Cic.: potestati (carica), Nep/ co¬ 
lendis praediis, Cic.: Vestae colendae (dclle Ve¬ 
stali), Cic.: navi faciendae, Cic.: navi aedifi¬ 
candae publice, Cic.: ludis faciendis, Liv. 
b) come t. t. uffciale, essere a capo, reg- 
gere, esser preposto, uvere il governo, umtni- 
nistrure, yovemare, coi dat., populo, Cic.: ma¬ 
gistratui, occupare una magistratum, Cic. e 
Caes.: tantis rebus, poter disporre di tante 
cose, aver il mnneygio di, ecc., Nep.: ei pro¬ 
vinciae, Sali. — partic. esseru al governo, esser 
govematore, coi dat., Ciliciae, Curt.: assol., in 
Media, Curt.: in ea provincia triennium prae¬ 
fuisse, Cic.: Sardibus (a S.), Nep. c) come 1 .1. 

milit., uvere il cotnando, essere ulla testa, co¬ 
ntundar e, esser capitatio, generale, COl dat. 

fsopra), summae imperii, avere il comando 
supremo, Nep.: exercitui, Caes. e Nep.: regis 
opibus (forze,eserciti), Nep.: legionibus, Caes.: 
classi, navibus, Caes.: assol., qui praesunt, i 
cupitam, Nep.: alia domanda: do ve? ibi, 
Caes., ea regione, Liv.: in Bruttiis, Liv,: Lissi 
(u L.), Caes.: circum ea castella, Auct. b. 
Hisp. Il) trasl.: A) essere il primo uniore di 
q.c., uvev la piii gran parte in q.c., temeritati 
Ti. Gracchi, Cic.: illi crudelitati, Cic. B) pro- 
t cogere, difendere, moenibus urbis, dei Lari, 
Ov. fast. 5, 135. 

|»pjic-sfimo, sumpsi, sumptum, cre, pren- 
dere prima, I) propr., prendere prima, 
gustare, assuggiare prima, domi dapes, Ov.t 
remedia, Tac. IIJ trasl.: 1) in yen.: patien¬ 
tiam rei, armarsi anticipatamente di pa- 
ziensa, Quint.: tempus praesumptum, tempo 
occupato prima, speso prima, Quint.: inviti 
judices audiunt praesumentem partes suas, 
che usurpano, che si arrogatio il loro ufficio, 
Quint.: iugenium judicio praesumitur, Tinge- 
gno e piu forte della facoltd di giudicare, 
Quint.: officia heredum, compiere, adempier 
prima, Plin. ep.: hanc vitam voto et cogita¬ 
tione, porsi yid prima coi proprii desideri e 
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pensieri in questa vita, Plin. ep.: fortunam 
principatus inerti luxu, gocler prima , Tac.: 
verba poetica libertate audaciora non praesu¬ 
munt (non tolgono) eandem proprie dicendi 
facultatem, Quint. 2) pnrtic a) figurant, 
rappresenlarsi, ripromettcvsi q.C., bellum Spe, 

Verg.: futura, Sou.: praesumpta opinio, pre- 
giudizio, prevenzione, Quint.: praesumpta 
suspicio, sospetto preventivo, gici concepito, 
Quint. b) aspettare, congetturare, presumere, 
sapporre f immag inarsi t darsi a credere, eo gra- 
viorem sub magno duce militiam, Justin.: ut 
animo praesumpserat, Val.Max.: multa temere 
sperata atque praesumpta, molte vane spe- 
ranze e presupposizioni, Aur. Yict.: coli' acc. 
e Tinfin., Val. Max. e Aur. Yict.: seg. daprop. 
relat., Tac. ann. 14, 64. c) presumere, osare, 
aver ardire, ad Italiam transire, Sext. Tuf. 
brev. 7. 

|»raosnn«|»lio, onis, f. (praesumo), il 
prendere prima, trasl.: I) in gen., uso, 
yodimento, possesso anticipato, rerum, godi- 
mento, uso plu maturo, Plin.ep.: bonae famae, 
Plin. ep. II) partic.: a) come t. t. retor., fi¬ 
gura che consiste nel rispondere in prece- 
denza alie possibili e supposte obbiezioni, 
greco TCpdXr/4ac;, Quint. 9, 2, 16 e 18. b)pi’e- 

sunzione, speruuza, aspettuzione, fiducia, Sen., 

Justiu. ed a. 

prae-siio, (sui), sutum, ere, eucire davanti, 
quindi coprire, awoigere davanti, surculos 
coriis, Plin.: praesuta foliis hasta, Ov. 

prae-tego, texi, ere, coprire, velare in- 
nanzi, quae saxa somnum (tuum) praetexe¬ 
rint, qual grotta ti fu riparo nel sonno, Plin. 
pan. 15, 4. 

praelemplo, V. praetento. 

prac-lcndo, tendi, tensum ovv. tentum, 
cre, I) stendere, protendere, tenere, portare di- 
nanzi a se, tela, cuspidem, Ov., hastas dextris, 
Verg.: ramum olivae manu, Verg.: velamenta 
manu supplice, Ov.: poet., nec conjugis um- 
quam praetendi taedas, non ho mai preteso 
le fiaccole maritali, cioe non ho mai preteso 
di celebrar con te vere nozze, Verg. Aen. 4, 
339. II) m ettere, porre q.c. dinauzi a q.C., 
stendere, distendere dinauzi, A) propr. e trasl.: 
1) propr.: cilicia, Liv.: vestem ocellis, porre 
davanti, Ov.: saepem segeti, Verg. 2) trasl., 
preporre, pr e met iere q.c. a q.c., sermonem de¬ 
creto, Liv.: quindi praetendi, di luoghi, gia- 
cere, esser posto davanti , estemlersi davanti, 

fino a, coi dat., Baeticae praetenditur Lusi¬ 
tania, Plin. : quicquid castrorum Armeniis 
praetenditur, Tac.: praetenta Syrtibus arva, 
Verg.: assol., tenue praetentum litus esse, 
Liv. B) /?</., addurre innanzi, recare q.C. a 
SCUSa, allegare per pretesto, scusare, coprire 

con q.c., alqd seditioni, Liv.: nomen hominis 
doctissimi suis immanibus et barbaris mori¬ 
bus, coprire, nascondere coi nome, Cic.: lega¬ 
torum decretum calumniae, coonestare coi 
d., Liv.: cosi pure desidiae suae alienam, 
Plin. ep. 

prae-tenio (-lemplo), avi, aturn, are, 
tastar innanzi, I) propr., cercure, tastare in¬ 
nanzi, espiorare, sinum, Suet.: aestuaria ac sil¬ 
vas, Tac.: iter baculo, Ov. II) trasl.,assaggiare 
q.C. prima, fare un tentativo, una prova di q.C., 
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sperimentar prima, tentare, vil'CS, Ov.: miseri- 

cordiatn judicis, Quint.: crimina, Tac. 

pPAe-letluis, e, moltosottile, tenue, folium, 
Plin.: pons, molto stretto, Plin.: sonus, molto 
acuto, Quint. 

prac-icpesco, tepui, ere, riscaldarsi pri¬ 
ma, ftg., si tuus in quavis praetepuisset amor, 
Ov. am. 2, 3, 6. 

praeter (da prae e il suffisso ter, come in 
inter, propter), I) aw., propr. innanzi a 
q.c., davanti a q.c. d'altro, quindi A, cc- 
cetto, f /1 orcli ii — p rue te rq u a 111 (1 ’.), dove il caso 
dipende o dal verbo che precede o da qucllo 
che segue, ceterae multitudini diem statuit, 
ante quam sine fraude liceret ab armis disce¬ 
dere, praeter rerum capitalium condemnatis, 
Sali.: omnium civitatium exsules, praeter cae¬ 
dis damnati, restituebantur, Justin. Partic. 
quando precede una negazione, nel qual 
caso coincide con nisi; nil praeter canna 
fuit, nulValtro che, Ov.: praeter quam, 1'. 
praeterquam. In molti altripassi, che si rife- 
rirebbero a quanto diciamo, praeter vuol es- 
sere considerato come prepos. ed e facile 
supplire un acc., nullas litteras accepi prae¬ 
ter (sc. eas) quae mihi redditae sunt, Cic.: 
praeter (sc. id) quod, oltre a cio che, Caes. 
B) sopra, oltre, seg. da quain, pii* che, et Ja¬ 
cere) praeter quam res adhortatur, Ter. II) 
prep. coli' acc. ad indicare la direzione o il 
moto in 0 verso q.c., innanzi, al di Iit di q.C., 
A) nello spazio, fuori, al di fuori di q.c., 

avantif dinauzi, sotto, presso, innanzi, praettf 

oculos ferebant,Cic.: copias suas praeter castra 
Caesaris transduxit, Caes.: praeter omnium 
oculos, Liv. B) trasl. in tali rapporti che 
presuppongono direzione o riguardo 
a q.c.: 1) dell'oltrepassare una misura, oltre, 
ai <u ia, quindi contro, fuori di, praeter mo- 
dum, oltre misura, fuor di misura, Cic.: prae¬ 
ter consuetudinem, Cic.: praeter spem ( p. es. 
evenire), Comici: praeter spem omnium, Liv.: 
praeter opinionem omnium, Cic.: praeter exspe¬ 
ctationem (p. es. acctdere), Cic.: praeter na¬ 
turam, contro la natura, Cic.: non praeter 
solitum leves, Hor. 2) di superiorita, dei 
piu alto grado di preminenza in buono o 
cattivo senso, praeter ceteros, sopra tutti gli 
altri, a preferenza, al sommo grado, Cic.: 
gustatus dulcedine praeter ceteros sensus com¬ 
movetur, Cic. 3) di esclusione, oltre, fuori, ai 
di ia, eccetto, a) come non appartenente a 
q.c., in superioribus libris nihil neque ante 
rem neque praeter rem locuti sumus, nulla 
che non appartenesse ali’argomento, Cornif. 
rbet. 4, 1. b) di eccezione, tranne, eccetto, 
fuori di, omnes praeter Hortensium, Cic.: omnes 
praeter unum, Cic.: quindi praeter haec, prae¬ 
ter ea, oltre a cio, Cic.: e precedendo la ne¬ 
gazione, nihil praeter suum negotium agere, 
Cic.: ut locis frigidissimis neque vestitus prae¬ 
ter pelles haberent quicquam, Caes.: nihil 
praeter plorare, niente altro che, ecc., Hor. 
Talora si trova anche praeter quando un og- 
getio viene pensato non come eschtso dagli 
altri, ma piuttosto come compreso, come ag- 
gnmto, spesso seg. da etiam ovv. quoque, ol¬ 
tre a, con, senza contare, rogavit, num quid 
aliud ferret praeter arcam ? Cic.: ut praetci 
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se denos adducerent, Caes.: Romanos praeter 
insitam industriam animis fortuna quoque 
cunctari proliibebat, Liv.: Carimini praeter 
capita toto corpore hirsuti, Mela. 

|H , J»Cter-iljrO, ere, spinyere oltre, al di Id, 

equum, Hor. ep. 1, 15, 11. 

praeterea, aw. [da praeter c /’abl. ea), 
/) inoltre, oltraccid, di piit, Cic. cd (i.: HClle 
divisioni, inoltre, <u piii. Ter. c Cic. ITJ po- 
scirt, neque illum praeterea vidit, Verg. ge. 4, 
502: e cosi Verg. A en. 1, 40. 

praeter-eo, ivi e pia spesso Vi, i tum, ire, 
J) intr., antlar ollvc, passuro oltre , tirare in- 
nanzi, praeteriens modo mihi inquit, passando, 
Ter.: trasl., di c. inan ., unda praeteriit, Ov.: 
dei tempo, passure, sfuygire, praeteriit tempus, 
Ter.: hora, Ov. II) tr., pausare oltre, passure 
aranti, oltrepassare. A) ili ffCIld 1) pTOp)'.: 

hortos, Cic.: di c. inan., ripas flumina praete¬ 
reunt. Hor.: qnindidei tempo in quanto vienc 
pensato come qualeosa di immobile, chc 
Vuonio attraversa (diverso dal modo di con- 
ccpire dei n° IJ, nclla forma passiva, praete¬ 
ritus, a, Ulli, passalo, trascorso, tempus, Cic.: 
aetas, Cic.: nox, Prop.: diebus decem praete¬ 
ritis, passati dieei giorni, dopo dieci giorni, 
Varr.: in praeteritum (sc. tempus), inpnssato, 
vel tempo addictro, Suet.: tempus praeteri¬ 
tum (come t. t. gramm.), Quint,: praeterita, 
orum, n., le cosc passate, il passato, Cic.: vili 
praeteriti, i irapassati, i morti, Prop. 2) trasl.: 
a) sfuyyirc allu IHCnte, non supere, di COSe, 
non me praeterit, Cic.: an quiequam Parme- 
nonem praetereat ? Ter. b) tratasciare, a) ge- 
neric.: locus, qui praeteritus neglegentia est, 
fu per negligenza trascurato, argomento non 
utilizzato, Ter.: nullum genus crudelitatis 
praeterire (omettere), Cic.: tanta vi tantaqne 
gravitate dixisse Galbam, ut nulla fere pars 
orationis silentio praeteriretur, rimase senza 
applausi. Cie. (3) passar sotto sileuzio, non ac- 
cennare, tacere, tratasciare, omettere, aa) ge- 

neric., con e senza silentio, Cic.: coord. audi¬ 
stis haec, quae nunc ego omnia praetereo (non 
tocco, non aceennoj ac reliuquo (non consi¬ 
dero), Cic.: caedes relinquo, libidines praete¬ 
reo, Cic.: non praeterentur Asini Pollionis fa¬ 
ctum et dictum memorabile, Veli.: nihil in 
praeteritis relinquere, non lasciare indietro 
nessimpunto delici loro dottrina, Cic.: non 
praetereundus, degno di menzione, vir uon 
pr., Veli.: nec praetereundus Metellus, Veli. 
3B) dei censore, nel- far Vappello dei senatori, 
dopo il censo, omettere alc. come punizione 
(Tomcsso quindi era clichiarato cassato dal 
novero dei sen.), quattuor praeteriti sunt, 
Liv. y) nello scrivere, omettere, tratasciare, 
syllabas, Suet. S) omettere, trttseurare, trala- 
sciarc, dimenticare di fare q.c., praeterire non 
potui con quin c il cong., Caes. in Cic. ad 
Att. 9, 6, litt. A. e) in ereditd, doni, cari- 

Che, eCC., escltulere, lasciar da parte, laseiar 

fuori, dignos, Cic.: Philippus et Marcellus 
praetereuntur, Caes.:: filium fratris (nel testa¬ 
mento), Cic.: me quoque Romani praeteriere 
patres, Ov. c) schirare, evitare, scansure, noscis 
quid mali praeterieris, Ter. Hec. 419. B) par¬ 
tte., nella corsa, avunzurc, 1) propr.: acri gau¬ 
det equo, jamque hos cursu, jam praeterit 
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illos, Verg.: praeterita est virgo, Ov. 2) trasl.: 
a) superare, sorpassare, alqm aut praeterire 
aut aequare posse, Veli, bl oltrepassare, mo¬ 
dum, la misunt, Ov. fast. 5, 304. 

practcr-C«|lllfO, flre, caralcare duranti, 
presso, Liv. 3, Gl, 9. 

praeter-fero, tuli, latum, ferre, portar 
oltre, pttSSlVO praeterferri, passar oltre, trasro- 
lare, simul latebras eorum improvida praeter¬ 
lata acies est, Liv. 21, 55, 9: pars vocum 
praeterlata perit frustra, Lucr. 4, 5G7. 

pracler-lliio, ere, scorrerc termitiod oltre, 
di aeque, aquam oportet esse propinquam, 
quae praeterfluat aut in aliquem locum influat, 
Varr.: praeterfluebat torrens amnis, Curt.: 
praeterfluens aqua ovv. amnis, Curt.: coli’ acc. 
diluogo. Valentiam, Sall.fr.: Mallon, Mela: 
moenia, Liv.: ftg., nec praeteritam (volupta¬ 
tem) praeterfluere sinere, non dimenticarla , 
n m lasciarla passure, Cic. Tuse. 5, 90. 

[*riU!lergi‘t“<lu)r, gressus sum , gredi 
(praeter e gradior), passar aranti, otlre, tra- 
scorrcre, castra, innanzi ali'aceam pa mento, 
Cic.: primos suos (de^Textremum agmen), Sali.: 
eum, Sali. 

pracfer-liilior, lapsus sum, labi, seor- 
rere aranti od oltre, flumina praeterlabentia, 
Quint.: colVacc, alia domanda: clinanzi 
a chc cosa? tumulum, scorrcr oltre, Verg.: 
tellurem, navigar elavanti, Verg.: trasl., ante 
enim (definitio) praeterlabitur (passa, sfuggc), 
quam percepta est, Cic. de or. 2,109. 

practcr-lllco, are, passar oltre, innanzi, 
Lucr. 1, 318 (colla tmesi). 

praetermissio, onis, f. (praetermitto), 
il lasciar passare, quindi I)omissione, 
traiasciamento, sine ullius (formae) praetermis¬ 
sione, Cic. top. 31. Il) ncylezione,truscnratezza, 
aedilitatis (delVaspirare alVedilitd), Cic. de 
off. 2, 5S. 

praelcr-inif lo, misi, missum, ere, lasciar 
passure, I)propr .: neminem, Cic. ep. 11, 21,1. 
II) trasl.: 1) an tempo, un’occasione, trascu- 
rure, lasciar passare, non valersi di q.C., diem, 

Cic.: occasionem, Caes.: nullam occasionem 
profectionis, Auet. b. Afr. 2) tratasciare, omet¬ 
tere, gratulationem, Cic.: scelus, Cic.: defensio¬ 
nem, Cic.: coZrinfin., Xep. e Caes.: non ovv. 
nihil pr. coi quin e il cong., Cic.: nihil pr. 
coi quo minus e il cong., Cic. 3) nel discorso 
e nello scritto , passar sotto silenzio, omettere, 
lasciare, lasciar fuori, verba, Cic.: loCUH), Cic.: 
spesso accanto a relinquere ( non conside¬ 
rare), V. Cic. Cat. 3, 18; de off. 3, 9: pr. si¬ 
lentio, J usti 11 . 43, 1, 2. 4) lasciar impunito, la¬ 
sciar corrcrc, non punire, vitia,LuCl\: aSSol., (Io, 
praetermitto, pcnlono, Ter.: coli’ acc. e Tinfin., 
perdonurc, concedere, permettere, Lucr. 

practcr-navT^O, are, navlyar aranti, 
Suet. Tib. 12. Pior. 3, 8, 3: coli’ acc. di luogo, 
Bajanum sinum. Suet. Ner. 27. 

practcr-quailt, avv., fuo-rchU, tr anne, se 
non se, eccetto, Ter., Cic., Nep. e Liv.: prae¬ 
terquam quod, se non chc, oltre che, Cic.: 
praeterquam .. . etiam, Liv.: praeterea dopo 
praeterquam quod pleonastieo, Cic. 

praetervectio, onis, f. (praeterveho), il 
nuviyar oltre, passar naviyando, in praeter¬ 
vectione omniurn, qui ultro citroque naviga- 
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rent, nelpunto che dovevano traversare tutti 
quelli che, ecc., Cic. Verr. 5, 170.^ 

praetcr-vclior, vectus sum, vehi, I) pas¬ 
sure oltre a cavallo, per nave, ClC. cd a.: classis 
praetervehens, Liv.: praetervehens equo, Liv.: 
colVacc., Velabrum praetervehens, Suet.: Lo¬ 
cros classe, navibus Galliae oram, Liv.: naves 
Apolloniam praetervectae, Caes.: ftg., locum 
silentio, passar sotto silenzio, Cic.: oratio prae¬ 
tervecta est scopulos, Cic.: oratio aures vestras 
praetervecta est, Cic. II) apiedi, passar oltre, 
marciar oltre, di soldati, cito agmine forum 
et imminentia foro templa praetervecti, Tac. 
hist. 3, 71 in. 

praeler-voto, 5re, passare volando, in- 
yianzi od oltre, I) propr., assol., aquila prae¬ 
tervolans, Suet.: corvus praetervolans, Curt.: 
coli' acc. , quem praetervolat ales, Cic. II) 

trasl., svanire, sfugyire, sfumare, dileguarsi, 
praetervolat numerus, Cic.: occasionis oppor¬ 
tunitas praetervolat, scompare presto, Liv.: 
haec duo proposita non praetervolant, su 
questi due punti non passano di volo (su- 
perficialmente), sed ita dilatant, ut etc., Cic. 
— In tmesi, Etrusca praeter et volate litor a, 
Hor. epod. 1G, 40. 

i^ractetTslnus, a, um, V. Praetutii. 

prae-texo, texui, textum, ere, I) tes- 
sere, intessere davanti a q.C., qutndi a) trasl., 
generic., porre avanti a q.C., preporre, no¬ 
mina auctorum , Plin.: auctores volumini, 
Piin.: tibi maximus honor postibus praetexi, 
di stare agli stipiti dei tempto (come statua), 
Plin. pan. b) fig., addnrre per pretesto, al¬ 
legare come scusa , cupiditatem triumphi, 
Cic.: incruentam victoriam, Tac.: nec in¬ 
fitiari posset honestiorem causam libertatis 
quam servitutis praetexi titulo (dat.), sarebbe 
piit onorcvole addurre come pretesto la causa 
della liberta che quella della servitu, Liv.: 
colTacc. e Z’infin., Veli, e Tac. II) tessendo 
fo cucendo), ornare innanzi, adornare, guer- 
nire, fregiore, 1 ) propr., purpura saepe tuos 
fulgens praetexit amictus, Ov.: toga ovv. tu¬ 
nica purpura praetexta, ovv. anche sempl. toga 
praetexta, ovv. sempl. praetexta, ae, f., pretesta, 
sopravveste adorna di porpora che porta- 
vano non solo lepersonepiu autorevoli, come 
consoli, pretori, edili, vari sacerdoti, le au- 
toritd dei municipi e delle colonie, i re in 
Horna, ma anche i figli dei cittadini liberi, 
fino alVetd virile, Cic., Liv. cd a.: senatus 
praetextus, poet.. vestito colla pretesta, Prop. 
Deriv. meton., praetexta, ae, f. (sc. fabula), 
la tragedia romana nazionale , perche COme 
personaggi introduceva insigni personaggi 
romani (contr. togata), Hor. art. poet. 288. 
Asin. Pollio in Cic. ep. 10, 32, 3. 2) trasl.: 

a) adornare, ornare, coprire innanzi COII q.C., 

guamire con q.c., carmen primis litteris sen¬ 
tentia praetexitur, i primi versi dei carme 
danno una sentenza, Cic.: natura omnia le¬ 
nioribus principiis praetexuit, ha fornito 
di, ecc., cioe la natura diede loro lenti e mo¬ 
derati principi, lento e mod. procedere, Cic. 

b) generic., coprire, puppes praetexunt litora, 
Verg.: ripas aruudine, Verg.: nationes Ebeno 
praetexuntur, abitano lungo il Reno, Tac.: 
$g., coprire, eolorire, palliare COH q.C., Culpam 
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nomine conjugii, Verg. c) ornare, adornare, 
Augusto praetextum nomine templum, Ov.: 
littera praetexat fastigia chartae etc., il mio 
nome stia come fregio, ecc., Tibuli, 
praclcxla, ac, f., V. praetexo, 
pravfcxlafns, a, um (praetexta, V. prae¬ 
texo n n II, 1), I) vestito di pretesta, in pre¬ 
testa, sia di uomini come di ragazzi nati 
liberi sino ai 16 o 17 anni, Cic. ed a. II) u- 
cemioso, verba. Suet. Vesp. 22. 

praclcxtmn, i, n. (praetexo), I) fregio, 
ornamento, decoro, rei publicae, Sen.: abjecto 
honoris praetexto, Val. Max. II) pretesto, 
scusa, per nascondere q.c. (contr. causa, men- 
tre species = colore, abbellimento, contr. 
res), Tac. e Suet. 

practcxlus, u, m. (praetexo), 1) fregio, 
ornamento, splendore, apparenza, Tac. cd a. 
II) pretesto, sub levi verborum praetextu,Liv.: 
hoc praetextu, Justin. 

prac-limeo, ere, temere, essere in timore 
anticipata mente , nihil est nec miserius nec 
stultius quam praetimere, Scn. ep. 98, 7. 

prac-lillgo, tinctus, ere, tingere, inibe- 
vere prima, Ov. met. 7, 123. 

praelor, oris, m. (per pracTtor da praeeo), 
propr. che va innanzi, qutndi generic., 
guida, capo; qutndi I) nella vita civile, pre- 
tore, dei governatore di Capua, Cic. agr. 2, 
92 e sgg.: dei suffeti in Cartagine, Nep. Hann. 
7, 4: dei console in Roma come supremo 
giudice, Liv. 3, 55, 12, detto anche praetor 
maximus, Liv. 7, 3, 5. Quando in Roma i 
plebei furono ammessi al consolato, la pre- 
tura fu divisa dal consolato (367 av. Cr.) e 
affidata a un nuovo magistrato, cosi che il 
pretore fu collega dei consoli e nella loro as- 
senza rappresentante della suprema (tuto¬ 
rii a. Da principio vi fu un solo pretore e 
patrizio, p>oscia fdopo il 338 av. Cr.) plebeo; 
intorno alia prima guerra punica (264) vi 
furono due pretori, un praetor urbanus e un 
praetor peregrinus. 11 primo aveva da deci¬ 
dere le questioni private fra cittadini e ro¬ 
mani, poteva trattare cause pubbliche solo 
per incarico delpopolo (lege populi). Egli fa- 
ceva soltanto una disamina preventiva della 
causa, il cui svolgimento ('cognitio) toccava ai 
judices selecti; quando il processo era finito, 
allora il pretore pronuneiava la sentenza (jus 
dicere, jurisdictio). Al praetor peregrinus era 
affidata la trattazione delle cause fra cittar 
diniromani e forestieri. Sotto T impero lagiu- 
risdizione dei pretori fu limitata a cose di as- 
sai minor importanza. Ussicbbcro soltanto la 
cura ludorum e quella clelle questioni perti¬ 
nenti al diritto. I segni onorifici clel pretore 
erano uguali a quelli dei consoli; in citta lo 
accompagnavano due littori, fuori, sei; por- 
tava la toga praetexta, aveva un palco (tri¬ 
bunal), dove egli sedeva sulla sella curulis, e 
attorno a lui su altri seggi (subsellia) i giu- 
dici. Senza tutte queste for molita decid c vaal- 
tresi cli cause di poco momento, in qualsiasi 
luogo gli pictcesse (ex aequo loco, de plano), 
V. Cic. Caecin. 50. Suet. Tib. 33. I pretori 
eletti ogni volta duravano in carica un anno, 
di poi come propraetores anclavano nellepro- 
vincie tranquille (come chi era stato console 
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andava come proconsul nellc provincie non 
tranquille) ; qnindi anclic praetor per pro¬ 
praetor, come Cic. Verr. 2, 12 c 4, 56: oosi 
anehe per proconsul, Cic. ep. 2, 17, 6; Verr. 
3, 125: praetor primus, il pretore eletto per 
primo, coi inaggiori suffragi, Cic. in Pis. 2. 
Da questipretorisono (la distingnersi. quclli 
a cui era affulato il govcrno delle provincie 
(dal 228 av. Cr .), quando la dnminazione 
romana si estese fuori d'Italia. L primi due 
erano mandati nella Sicilia e Sardegntt. di 
poi (198 av. Cr.) due nella Spayna, V. Liv. 
32, 27, 6 Silia pel primo ne accrebbc il nu¬ 
mero sino ad otto, poi a dieei; Cesare poi a 
sedici. Sotto Augusto, chc pare ne limitasse 
il numero, erano perb ora dieei, ora quattor- 
diei, ora diciotto, Veli. 2, S9, 3. Suet. Caes. 41 
ed Aug. 37. Da Augusto furono istituiti i 
praetores aerarii, carica chc duro sino a Clau¬ 
dio, Tac. ann. 1, 75. Tae. hisfc. 4, 9. II) come 
traduzione 'dei grcco axpaxyjydj, capitano, 
duce dei popoli non romani, partic. delle 
forze di terra, Cic., Nep. ed a.: pr. navalis, 
ammiraglio, Veli. 

a, imi (da praetorium), 
1) dei pretorio, pretoriano, miles, SOldatO della 
guardia dei corpo delVimperatore, Tac.: co¬ 
hors, exercitus, Suet plur. sost., praetoriani, 
orum, m., pretoriani. Tac. ed a. II) riguar- 
dante il prefetto ilcl pretorio, praefectura, dcl 
pr. dei pr., Aur. Viet. epit. 10, 4. 
praetorium, Ti, n., V. praetorius, 
praetorius, a, uin (praetor), I) agg.: 

A) dei pretore, dei pretori, a) riguardanle 
il pretore in Roma: comitia, elezione dei 
pretore, Liv.: turba, Cic.: jus, diritto preto- 
rio (che emana dal pretore), Cie.: exceptio, 
Cic.: potestas, carica di pretore, Cic. b) ri- 
guurdante il (dei) pretore 0 propretorc nella 
provincia, domus (ufficio dei pretore nella 
provincia), Cie.: exercitus, Flor.: cohors (se- 
guito), Cic.: vectigal, V. vectigal n° I, b. 

B) (iri capitatio, dei comandante, Cic.: navis, 
nave ammiraglia, nave eapitana , Liv.: im¬ 
perium (sulla flotta) comando supremo, Cic.: 
porta, porta delVaccampamento, dove stava 
la tenda dei capitano, Caes.: cohors pr., a) 
guardia dei coipo dei capitano, Caes.: iro- 
nico, scortorum pr. cohors, detto della ma- 
snada di Catilina, Cie. [3) corpo di guardia 
della persona dell' imperatore (comun. cohors 
praetoriana), i pretoriani, Tae. II) sost.: A) 
praetorius, ii, m., a) che fu pretore, Cic. ad 
Att. 16, 7, 1. b) nomo di grado pretorio, dei - 
Vordine pretorio, Plin. ep. 1, 14, 5. B) prae¬ 
torium, ii, n., 1 ) dimor a, ufficio dei pretore 
nelle provincie, Cic. Verr. 4, 65 e 5, 92. 
Qnindi trasl., ogni splendido edifizio, p«- 
lazzo, casino di eampagna. Suet, ed a. 2) lllOgO 
principale nell'accampamento romano, con 
la tenda dei capitano, con Tara, /'augurale 
c, il tribunal, dove i soldati si riunivano ad 
aseoltare un discorso, ecc., e gli ufficiali si 
raccoglievano a eonsiglio di guerra, pre¬ 
torio, fit celeriter concursus in praetorium, 
Caes.: alterum illi jubet praetorium tenli, 
Caes.: in praetorio tetenderunt Albius et 
Atrius, Liv.: praetorium mittere, dimittere, 
sciogliere il eonsiglio di guerra, Liv.: poet., 
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ceUctte delle api, considerate come un accam¬ 
pamento, ipsa ad praetoria densae (apes) mi¬ 
scentur, Verg. ge. 4, 75. 3) covpo ili ynctrdia 

delV imperatore, guardia pretoriana (di CUI i due 

capi si cliiumavano praefecti praetorio), Tac. 
c Suet. C) praetoriae, armn, f. (sc. cohortes), 
coorti pretoriune, Aur. Viet. Caes. 2, 4. 

prnc-tructo, tiro, tratUivr prima 9 di seu - 
tere pHtmt, Tac. Germ. 11. (Ilalm pertracten¬ 
tur = siano trattcite), 

|iraelrc|iMl:i tis, antis (prae c trepido), im- 
paziente (cV fttdugio), Catuli. 4G, 7. 

^ V V* 



praetura, ae, f. (praetor', I) dignita e 
carica <lel pretore in Roma, pretura, Cie. 
ed a.: praetura se abdicare, Cie. II) = expa- 

xypjdct, comando tlcWesercito in Grccia, Oie. 

de ofF. I, 144. 

B*rn<‘ffilii , orum, m., 1‘relusli, popolo 
dei Piceno, diviso dal Piceno propr. detto, 
dal fiumc Tenate a mezzodi, sino al fiume 
Vomano; ora circondario di Teramo, fa¬ 
moso pel vino: deriv.: IVactOlTaiius 
(Praetorianus), a, uin, pretnziano. 

prac-tllllliro, are, ombreggUtre, fig. zrz 
oseurare, Tac. ann. 14, 47 in. 

I»' ac-liro, ustus, ere, bruciare in cima, 
in punta, hasta praeusta, Liv.: sudes praeustae 
(per indurirle), Caes. 
praeiit, V. prae. 

prae-vailo, ere, passare avanti a 
q.c. = venir dispensato da q.c., Quintius dicta¬ 
turam properat praevadere, Sen. de brev. vit. 
17, 6 H. (Koch pervadere). 

prac-valco, valui, ere, I) essere struor- 
dinariamente (molto) forte, esser robusto, vigo- 
roso, comun. partic. praevalens = molio forte 
o vigoroso (contr. infirmus), juvenis Eomanus, 
Liv.: equus, Curt.: colTab). («n), praevalens 
corpore, di gran forza fisica, di corpo, Veli. 
II) trasl., invalorc, considerazione,potenza, 

prevalere, aver il primato, tenere il primo posto, 
uver maggior valore ; nelle VOtazioIli, acer il 
maggior numero di voti, prevalere : partic. 
praevalens = prevalentc, preponderante, stra- 
ordinuriam. (iholto) polentc, praevalens populus, 
Liv., hostis, Suet.: praevaluit Gotarzes, Tac.: 
praevaluit pars, quao supplicium decernebat, 
Tae.: praevaluit sententia Caepionis, Plin. ep.: 
praevalent illicita, Villecito ha piit attrattive, 
Tac.: coli' abi., pr. pugna equestri, esser piit 
forte in cavalleria, Tac.: hoc genere gratiae, 
auctoritate, Suet.: atrocitate criminis, Tae.: 
apud hominum gratiam paterna memoria, 
Suet.: coli' abi. di paragone (dhc), virtute 
semper praevalet sapientia, puo sempre piit 
della virtu, Pliaedr.: con in e Tabi., id in 
causis dubiis saepe praevaluit, Quiut.: con ad 
e Tace., hos (affectus) ad perturbationem, illos 
ad benevolentiam praevalere, Quiut.: con ut 
e il cong., auctoritas Cluvii praevaluit (pre- 
valse per modo), ut ete., Tac.: seg. da interr. 
indiretta, tuum erit consultare, utrum (quale 
delle due eose) praevaleat, quod (il fatto che 
ella) ex Arminio concepit, an quod ex me ge¬ 
nita est, Tac. 

prac-valTdus, a, um, molto forte, molto 
gagilardo, Ijpropr., praev. juvenis, Liv.: ra- 
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IUUS, Suet. II) trasl., molto potente, a) di 
pers., ecc.: Blaesus, Tac.: urbs, Liv. b) di c. 
inan.: terra, assai fertile, Verg.: nomina 
equitum, molto potenti, ragguardevoli, Tae.: 
vitia, chc lian messo le radici, Tac. 

prae-vallo, are, dreonvaiiare, Auct. b. 
Alex. 19, 4. 

praevaricatio, onis, f. (praevaricor), 

trasgressione dei dovere, prevaricazione, partic. 

di difensore od accusato che di nascosto se 
Vintende colla parte avversaria, Cic. ed a. 

praevaricator, oris, m. (praevaricor), 
prevavicatore, trasgressore de’ suoi rfoverf, in 
una difesa o in uri accusa, intcndendosela 
colla parte avversaria; Cic.: coi genit., Cati¬ 
linae, finto, falso accusatore, Cic. e Plin. ep.: 
causae publicae, difensore apparente, tradi¬ 
tore della pubblica causa , dei bene comane, 
Cic. ed a. 

prae-varicor, atus sum, ari (prae e va- 
rico) t abbandonare la reita via dei dovere , fm- 
sgredire il proprio dovere f prevaHcare , partic ♦ 
in tribunale, in uriaccusa o in una difesa, 
intendendosela colla parte avversaria , Cic. 
ed a. 

prae-vsirus, a, um, dei tutto contorto, 
quid enim tain praevarum? Cic. fr. 

prac-velio, vexi,vectum, ere, IJspingere, 
condurre, portare innansi; quindi passivo 
praevehi = undare, passare, correre, volare, 
cavatcare innanzi, oltre, equites praevecti, CS- 
sendo eorsi innanzi, Liv.: praevectus equo, 
Verg. e Liv.: missilia praevehuntur, Tac. II) 
condurre aranti, quindi passivo praevehi = 
passare, cavalcare, scorrere dinanzi, passar vo¬ 
lando dinanzi, lungo q.c., vites felici praevecta 
Ceraunia remo, Prop.: praevectus praeter un¬ 
decim fasces, avanzatnsi oltre, davanti, Liv.: 
Rhenus Germaniam praevehitur, Tae.: fig., 
verba praevehuntur, Plin. ep. 

pme-velox, locis, prontissimo, memoria, 
Quint. 11, 2, 44. 

prae-venTo, veni, ventum, Ire, giungere 
prima, prevenire, antivenire, hostis breviore 
via praevenit, Liv.: praeventus est ab Agrip¬ 
pina, Suet.: coli' acc., hostem, Liv.: famam, 
Liv.: quindi morte praeventus, impedito dalla 
morte, Ov. e Justin.: nisi praeveniretur Agrip¬ 
pina, se non si preveniva con A. (= collue- 
cisione di A.), Tac. 

prae-verro, ere, scopare avanti , spazzare 
davanti, latas veste jacente vias, Ov.: prae¬ 
verrit cauda silices, Verg. 

prae-verto (praevorto), verti (vorti), ver¬ 
sum (vorsum), ere, e ( V. n° II, A e B) prae¬ 
vertor, verti, I) preporre, anteporre, prefe- 
rire , quod huic sermoni praevertendum putes, 
Cic.: alia sibi praevertenda esse, Liv.: coacti 
omnibus eam rem praeverti, Liv. II) andare 

innanzi, precorrerc , vincere correndo t oltrepas - 
sare, antivenire, precedere, A )propV,: praever- 
tere ventos cursu, Verg.: ventos equo, Verg.: 
volucremque fuga praevertitur Hebrum, Verg. 
B) trasl., 1) precedere = impedire, render vano, 
inutile, mandar a vuoto q.C., COlVa.CC., qU01’Uin 
usum opportunitas praevertit, Liv.: praever- 
tunt me fata. Ov.: alqd celeritate praevertere, 
Sali, fr.: coi dat v huic rei praevertendum exi¬ 
stimavit, ne etc., Caes. 2) preoccupare, teutat 
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praevertere animos amore, Verg. Aen. 1, 721. 
3) andare innanzi, aver la prevalenza esset 

piii importante, ut bellum praeverti sinerent, 
Liv.: nec aliam rem praeverti, Liv. 4) (depon. 
praevertor, pero soltanto nelle forme delpre- 
Sente) volgersi di preferenza, piuttosto a q.C., 
a) a q.c., illuc praevertamur (volgiamoci di 
preferenza cola), quod ete., Hor.: ad interna, 
Tac.: ad Satibarzanen opprimendum, Curt.: ad 
illud sequens praevertar, Quint. b) volgersi a 
(fare una seorsa innanzi, verso), in Thes¬ 
saliam, Liv.: ad Armenios, Tac. 

prae-vYdeo, vidi, visum, ere, I)vedere in¬ 
nanzi, prima, praevisi in aqua cultri, Ov.t 
praevisa locorum utilitate, Tac. II) precedere, 
antivederc, periculum, Suet.: impetum hostium, 
Tac.: partic. sost., me non tantum praevisa, 
sed subita expedire docuisti, Tac. 

prae-vTtTo (avi), atum, are, guastare, vi- 
ziare prima, gurgitem, Ov. met. 14, 55. 

praevius, a, um (prae e via), che va avanti, 
che precede, previo, Ov. ed a. 

prae-viilo, avi, are, volare innanzi, prae¬ 
volantes grues, Cic.: aquila leni meatu, prout 
agmen incederet, velut dux viae praevolavit, 
Tac. 

Pracxaspes, is, m. (IIpY}5<xain]i;), -Pre- 
saspe, cortigiano alia corte dei re persiano 
Cambise, Seu. de ira 3, 14, 1. 
pragmaticus, a, um, (TtptXYiaaxocds), 

pratico negti affari di Stato , pratico, espertOp 
rotto agh affari, pragmatici homines, Cic. ad 
Att. 2, 20, 1: sost., pragmaticus, i, m., ie- 
gista, pratico dei diritto, quegli che sugge- 
riva agli oratori forensi, agli avvocati, ai 
procuratori le ragioni o argomen L i legali, 
su cui essi fondavano le loro orazioni, Cic. 
de or. 1, 253. Quint. 12, 3, 4. 

prandeo, prandi, pransum, ere (pran¬ 
dium), far colazione, Cie. ed a.: COlV acc., man- 
giare a colazione, ollis, Hor. 

prandium, Ii, n. (cfr. il dor. npiv = 
7tpd)Y)v), il pasto che si faceva verso il mezzo- 
giorno, colazione (cfr. jentaculum), I) propr.: 
nidor prandii, Suet.: prandium alci videre, cu¬ 
rare, Cic.: prandium (alci) dare, Cic.: ad pran¬ 
dium invitare, Cic.: ad prandium surgere. 
Suet. II) trasl., pasto delle bestie, Vili. Max. 
3,7,1. 

pransorius, a, um (prausor), da prunzo, 
da tavoia, candelabrum, Auct. in Quint. 6, 3,99. 

pransus, a, um (prandeo), che ha fatto 
colazione ( contr. jejunus), quindi curatus et 
pransas (di soldati), pronto a marciare, a 
mettersi in marda , Liv.: mentre pransus, 
potus, che ha ben m ingiato, che ha ben be- 
vuto, Cic. Mil. 56. 

Prasii, orum, m. (Ilpdaio'.), Prasii, po- 
polo dell' India al di qua e al di la dei 
Gange. 

prasinus, a, um (rcpaai wdf), verdeporro, 
color porro, verde, pavtic. una delle quattro 
squadre di aurighi nel circo, Suet.: agitator 
auriga della squadra dei verdi, Suet. 

priiSensis, e (pratum), di prato, che cresce 
n ei prati, fungus, Hor.: fenum, Coi.: flores, 
Plin. 

pratulum, i, n, (dimin.cZt pratum), pra- 
liceiio, prateiio, Cic. ed a. 
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priilum, i, n., I) prato, Cic.: prata cae¬ 
dere ovv. secare, falciare, Plin.: poct. trasl., 
Neptunia prata, il mare, Cic. poet. II) me- 
ton., crba dei prati, prata tenerrima, Ov. art. 
am. 1, 299. 

prave, avv. (pravas), storiamente, qtiimli 
mtd vagia mente, tristamenie (coutr. recte), Cic. 
ed a.: pudens prave, con falsa, stolta ver- 
gogna, Hor. 

pra\Tlas, atis, f. (pravus), IJ tortesza, dc- 
formita, di f cito, membrorum, Cic.: corporis, 
Cic.: oris, contorcimento, contorsione dclkt 
bocca, Cic.: ne mala consuetudine ad aliquam 
deformitatem pravitatemque veniamus, pren¬ 
dere atteggiamenti viziati e sgarbati, Cic. 
II) trasl., siortezza nel fare e nel pensare, 
stravaganza, stranezzu , bassczza, vilta, mulva- 

(/ita, pe»v«f>wiYc#quae est ista pravitas et amen¬ 
tia? Ter.: consilii, Tac.: consulum, Liv.: ho- 
fiiinis, Sali., animi, Q. Cic.: mentis, Cic ,:phir., 
pravitates, contr. recta (buone doti, qualita), 
Cic.: pr. animi, Cic.: pr. uxorum, Tac. 

pravus, a, ura, curro, storlo, irreyolare, 
deforme ( contr . rectus), 1) prgpr.: membra, 
Cic.: talus, Hor.: sost., praVum, i, n., stor- 
tezza, elapsi in pravum artus, slogati, Tac. 
hist. 4, 81. II) trasl.: A) generic.: slorio, ir- 
regolare, sconvenienle, cattivo, malvayio , per- 

verso, certamen cum collega, Liv.: affectio, 
Cic.: aemulatio, sollertia, Tac.: nihil pravius, 
Cic.: pravissima regula, Cic.: sost., pravum, i, 
n., pruritfk, male, midvagii/l ( contr. rectum), 
quae in pravum induruerunt, Quint. 1, 3, 12. 
Ii) partte., intellettualm., morahn., storto, 

malvuyto, perverso, st r ambo , stravayante, osti - 

nuto, belua, incauta, stolta , Hor.: vir, Sen.: 
pravissimus homo, Veli. 

Praxiteles, is, m. (IIpagtT^Xv;?), rrassi- 
teie, scultore ateniese • famoso partic. per la 
sua Venere di Gnidoe il Cupido di Tespia; 
fori verso il 400 av. Cr. — JJeriv.: Pra¬ 
xitelius, a, um, di JPrassitele, 

precarius, a um (precor), ottennto con 
preghiere, preyando, per favore, mendicato, ac- 
enttato (contr, debitus, justus), I) generic.: a) 
agg.: libertas,Liv.: forma, Ov.: orare precariam 
Spem, Liv. b]aw., precario, preyuudo, suppli¬ 
cando, per via di preyhierc, per grazia, tradere, 
Ter.: rogare, Cic. II) precjn che dipende dai- 
Valtrni volere y dalVarbitrio nltrui, a) agg.: vita, 
Tac.: precariam animam inter infestos trahere, 
vita esposta al furor di ognuno, Tac. b) sost., 
precaria, orum, n., possesso, acquislo ottennto 
dalValtrui favore, corpus suum seque ipsum 
inter precaria numerat, Sen. de tranqu. 11,1. 
c) avv., precario, per via di j rreghiere, per fa¬ 
vore, prry mdo, praeesse, Tac.: studere, dipen- 
dere net propri studi dall'arbitrio altrui 
Plin. ep. 

preeiitTo, onis, ?. (precor), il pregure * 
preghiera, orazione, illa sollemnis comitiorum 
precatio, Cic.: sollemne carmen precationis 
(formola di preghiera), Liv.: ex carmine 
sacro praeeunte verba sacerdote precationes 
facere, Liv. 

precatur, oris, m. (precor), intercessore. 
Comici c Seriori. 

preces, um, V. prex. 


I pr ecine, arum, f., sorta di uve, che ma¬ 

turatio prima dellc altre, Verg. ge. 2, 95. 

precor, atus sum, iiri (prex), preyare, sup¬ 
plicare, invocare alc., chiamare ale. jtrcyando, 
j dire q.C. preyando, supplicando, e sim., I) in 
, gen.: a) coli' acc. della persona che si prega: 
I deos, Cic.: venire memorant ad precandum 
] Romanum, Liv.: N 3 'ctclium patrem, invocare 
supplicando, Ov.: parim, alia domanda per 
chi? con pro c V abi. o coi sempl. dat., ut 
jure sacerdotii precari deos pro te publice pos¬ 
sim, quos nunc precor pietate privata, Plin. 
ep.: cum sibi se ac liberis suis intellegerent 
precari, quae pro te precarentur, Plin. pan. 
$) colVa.cc. della cosa, per cui si prega o si 
prego: opem, Liv.: haec optavi, haec precatus 
sum fgli Dei), Cic.: parim, alia domanda: 
per cli i? con pro e Vabl., pro necess«nrio ac 
propinquo suo tantum vitam, Curt. 5, 3 (11), 
14. y) con ut o ne ovv. ut ne ovv. (quando 
preccda non) quo minus coi cong. ovv. coi 
sempl. cong., ut fas sit vidisse, tacitus pre¬ 
catur, Sen.: pro se quisque precari coepere, ne 
festinatione periculum augeret, Curt.: si id 
non probares, quo minus ambo una necare¬ 
mini non precarere? Cic.: hoc quoque, dux 
operis, moneas, precor, Ov.: coli' acc. della 
pers., te, Capitoline, teque, Juno, precor 
atque quaeso, vosque, patrii penates familia- 
resque, obtestor, ut etc., Cic.: deosque pre- 
cetur et oret, ut etc., Hor.: te, Juppiter 
optime maxime, te Quirine, precor, ut... ne 
sinatis, Tac.: con ab e Vabl. ddlapers.. precor 
ab iis (diis), ut etc., Cic.: preced. dalVaee. 
gener, della cosa alia domanda per che 
J cosa? dixit (se) hoc a diis immortalibus 
I semper precatum, ut etc., Ncp.:qu«ae precatus 
! a diis immortalibus sum,.. .ut etc., Cic. 8)col- 
i Z’acc. c Z’infin., sibi et vicinis serere se, Plin.: 

! numquara placidas esse aquas, Ov.: e coi nom. 

, e Z’infin., et tua esse precor, Ov. s) assol. 

I (cioe senza acc. ovv. ut ecc.): gnatique pa- 
| trisque alma, precor, miserere, Verg.: parce, 
precor, fasso, Ov.: eum sororem dedisse Pru¬ 
siae precauti atque oranti, Liv.: colVindicaz. 
dei luogo, presso chi? con ad e l’acc., 
parietes postesque nudatos, ad quos adorent, 
ad quos precentur ac supplicent, Liv.: alia 
domanda: per chi? con pro e Tabi., pro 
vobis mitte precari. Ov. met. 3, 614. II) ««- 
gurarc, desiderare bene o male, bene precari, 
augurar bene ad alc., Liv.: male precari, 
augurar dei male, Cic.: bene alci, Quint.: 
alci incolumitatem, reditum, Cic.: alci immor¬ 
talitatem, Curt.: alci mala, Cic.: omnia mala 
Atridis, Hor .:prcgn., pr. alci, imprecare, ma- 
ledire, Cic. e Plin. pan. 

prehendo, prehendi, prehensum, ere, 
e sincop. prendo, prendi, prensum, cre, 

prendere, pigliare, ajf errare, I) in gen.: a) di 

pers.: alqm pallio (pcl mantello), Plaut.: alqra 
manu, Cic.: dextram, Cic.: ornabat locum, 
quem prehenderat, Cic. b) di terreno: tellus 
prehendit stirpes, prendere, quando lapianta 
alligna, Cic. Arat. 116. Il)partic., A) fer mare 
alc. per pariare con lui, alqm, Ter. e Cic. 
B) cuttururc, coyiierc in q.c., ea nocte specu¬ 
latores (come spie) prensi servi tres, Auct. b. 
Hisp. 20, 5. C) sorprenderc, coglicro violente- 
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mente , a) ale., cc) generic.; in patenti prensus 
Aegaeo, coito, sorpreso clalla procella , Hor. 
Carin. 2, 16, 1 esgg. P) arrestare, imprigionare, 
alqm, Cic., Liv. cd a. b) prendere un luogo, 
occupare, Pharum, Caes. b. c. 3, 112, 5. D) 
meton., raggiungere, oras Italiae, Verg.: oculis, 
afferrare cogli occhi, cioe vedere, Lucr.: cum 
.., ipsum ea moderantem et regentem paene 
prenderit, quasi avendolo coito = compren- 
derlo, raggiungerlo colVintelligenza, Cic. 

prehenso e piti spesso prenso, avi, 
atum, arc (intens. di prehendo), prendere, 
pigliare, afferrare, I) in gen.: manus, Liv.: 
manu brachia, Hor. II) partic.: A) prendere, 
stringere alc. per parlargli, per pregarlo, 
genua, Tac.: veteranos, Liv. B) pregn., pre- 
gare per zina Curica, homines, Liv.: patres, 
Liv.: assol., prensat Galba, si da attorno, 
briga per il consolato, Cic. 

preliuu, i, n. (premo), torchio, strettoio, 
Verg. gc. 2, 242. ^ 

premo, pressi, pressum, ere, premere, com¬ 
primere, serrare, I) in gen.: 1) propr. e fig.: 
a) propr.: oc) generic.: natos ad pectora, 
Verg.: premere anguem, calpestarc, passar 
sopra, Verg.: vestigia alejs, seguire, calcare, 
Tac. ( cfr. n° II, E): frena dente, mordere , 
Ov.: alqd ore, masticare , mangiare, Ov.: ju¬ 
venci pressi jugo, aggiogati, Ov. P) di aceop- 
piamento, violare, stuprare, alqam, Suet, b) 
fig.: necessitas eum premebat, Cic.: aerumnae 
me premunt, Sali.: premi aere alieno, Cic., 
invidia et odio populi, Cic. 2) trasl.: a) stringere, 
urtare, incontrarsi in q.C., urtare q.C., litUS, 
navigar lungu il Udo, costeggiare, Hor.: in¬ 
sulam premit amnis, circonda, Ov. b) tenere, 
frena manu, Ov. c) locum, quasi « premere 
un luogo », cioe trocarsi spesso in un luogo, 
forum, Cic.: anche generic. premere q.c. coi 

proprio COrpo, sedere, trovarsi, giacere, porsi, 
cadere e sim. in q.c., sedilia, Ov.: terga equi, 
stare a cavalia, Ov.: ebur (poct. — sedia cu¬ 
rule), Ov.: axes fpoet. = carro), Ov.: saltus 
montium praesidiis, occupare, Liv. d) coprire, 
fronde crinem, Ov.: canitiem galea, Verg. e) 
nascondere, celare, coprire, mons urbis cladem 
ruina pressit, Verg.: lumenque obscura luna 
premit, naseonde la sua luce , tramonta,V erg.t 
alqd terra, sotterrare, Hor.: ossa, seppellire, 
Ov.: fig., a.) seppellire , opprimere e sittl., me 
pressit alta quies, mi oppresse un profondo 
sonno, giacqui immerso inpr. sonno, Verg. 

py non laseiar trasparire y celare , nascondere f 

curam sub corde, Verg.: alqd ore, tacere, 
Verg.: iram, Tac. f) premendo, fare, formare 
q.c., caseos, Verg.: lac, coagulare, far for- 
maggi, Verg. g) sacrare, stringere, circon- 
dare, chiudere, insegxtire, incalzare, oppidum 
obsidione, Caes.: di caceiatori, cervum ad 
retia, spingere nelle reti, Verg.: fig., strin¬ 
gere, incalzare, perseguitare COII parole, do¬ 
mande. eee., alqm, Cic.: alqm verbo, colle ar- 
gomentazwni, Cic. Tosc. 1, 13: ovv. con ac- 
cuse, alqm criminibus, Ov.: coli' acc. e Tinfin., 
et cum diu pressisset illum tyranni patrem 
esse, Sen. rhet.: con sollecitazioni, premi a 
procuratoribus, essere assediaio, Cic : ovv. con 
continue richieste, cum ad exeundum preme¬ 
retur, molto provocato, eccitato , spronatOt 
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Nep.: argumentum, insistere su di un argo- 
mento, ribattervi sopra, Cic.: propositum, 
persistere nel suo proposito, Ov.: longius vi 
detur recessisse a proposito oratio mea; at 
meherculc rem ipsam premit, si connette in- 
timamente coli’argomento, Sen.: pr. vocem 
alejs, scolpirsela nel petto fmeditarvi sopra 
in silenzio), Verg. Aen. 7, 119 ( diverso da 
sotto al n° II, E), h) caricarc, ratem merce, 
Tibuli.: carinae pressae, Verg. 

II) pregn.: A) imprimere, eonficcare, dentes 
in vite, Ov.: aliquo leviter presso vestigio 
(arma, pedata), Cic.: cosi pure (fig.) alejs ve¬ 
stigia non pressa leviter, sed fixa, Cic.: presso 
vomere, Verg.: OVV. comprimere, stringere, 
pollicem, Prop. 4, 9 (10) 14 ( diverso da sotto 
al n° C, a, a): cubitum, appoggiare il go- 
mitO, Hor.: trasl., indicare, segnare, rem nota, 
Ov. B) spremere, a ) — spegnere, ignem, Verg. 
ge. 3, 85 Ribb. (i riportato in Sen. ep. 95, 68). 

b) spremere, far uscir fuori, strizzare, bala¬ 
num (per olio), Hor.: bacam olivae, oleum, 
Hor.: vina e Liberum, pigiare, spremere coi 
torchio, Hor.: mella, liquefare, Hor. epod. 2, 
15 ; ubera plena, mungere, Ov. C) laseiar ca¬ 
dere, abbassare, far calare , calare , a) pVOpV.: 

a) generic.: currum, Ov.: mundus premitur 
devexus in - austros, s'abbassa declinando, 
Verg.: aulaeum premitur, si abbassa , cala, 
Hor. ( V . aulacum): pr. pollicem, premere il 
pollice (per portar fortuna nel giuoco), Plin. 
28,25 (diverso da sopra al n° II, A). (3) porre, 
plantare, virgulta per agros, Verg.: pressos 
propaginis arcus, Verg. y) f are > formare sca- 
vando, scavare, fossam, Plin. ep.: sulcum,Verg.: 
cavernae in altitudinem pressae, scavate pro- 
fondamente, Curt.: alveus iu solum pressus, 
scavato profondamente, Curt. 6) atterrare, 
gettare a terra, tres famulos, Verg.: paUCOS, 
Tac. b) fig.: a) a parole, deprimere, sminuire, 
scemare, rimpiccioiire, alqm, Liv.: famam alejs, 
Tac.: ovv. sprezzare in cuor suo, humana 
omnia, Cic. P) soi-passarc, superare, facta pre¬ 
mant annos, Ov.: vetustas laude saecula no 
stra premat, Prop. y) dominare, frenare, po¬ 
pulos dicione, Verg.: ventos impeno, Verg 
D) serrare insieme, serrare con forza, a) ge¬ 
neric.: alci fauces, Ov.: os, chiudere la bocca, 
Verg.: collum laqueo, strangolare, Hor.: presso 
ter (in tre tratti) gutture, Verg. ge. 1, 410. 

b) stringere, tirare, raccogliere, habenas, Verg. 

c) potare, tagiiare, vitem ovv. umbram (i rami 
clie fanno ombra) falce, Hor. e Verg.: fig., 
raccogliere in breve, compendiare, quae dila¬ 
tantur a nobis, Zeno sic premebat, Cic. E) 
trattenere, contenere, deprimere, alqm, TftC.: 
naves nimio ruentium onere pressae, Tac.: pr. 
sanguinem, arrestare, ristagnare, Tac.: cur¬ 
sum, moderare , frenare, Cic.: vestigia, fer- 
mare, arrestarsi, Verg. (cfr. n n I, 1, a, a): 
vocem, frenare, Verg.: quindi anche. — ta¬ 
cere, Verg. (diverso da vocem alejs p., V. so¬ 
pra al n° I, 2, g, in fine): ventus premente 
nebula cectdit, Liv.: vixdum certa luce et eam 
ipsam premente caligine, una fitta nebbia la 
copnva, Liv.: fig., trattenere, contenere, fer- 
marc <=■ non laseiar corso a, ecc., non laseiar 
uscir e, rem publicam, Tac.: vulgi sermones, 
Tac.: gentem legionum castris, Tac.: e cosi 
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pron :lo 

politic . abbassare, abhattcre , u miti ure f depri - 

mere, una pers., alqm ( contr. sc extollere), 
Liv.: inimicum, Curt. 

prendo, ere, V. prehendo. 
preiisillTo, onis, f. (prenso), il soliecitare, 
brlgare, per OttCliere una Carica, Origa, broglio, 
Cic. ad Att. 1, 1 in. 
prenso, are, V. prehenso, 
presse, avv. (pressus), slreltamcnte, bre- 
vomente, trasl.: a) di pronanda , in manlera 
serra/a, stretto, loqui, non spiccando troppo le 
lettere e le sillabe, Cic. b) delVespressione, 
concisamente, brevemente, in poehe puroic, di- 
ccre, Cic.: pressius describere, Plin. ep. c) con 

pr€cisione f in modo prcciso, esuttauuuitv, minuta - 

mente, pressius agere, Cic.: pressius audire cau¬ 
sas, udire le trattazioni di cause con mente 
ben raccolta, con molta attenzione , Veli. 

pressio, Ollis, f. (premo), sotMcra, argano, 
grec. bn opo/Xiov, plur. pressiones = pun- 
telli , per sollcvare q.c., Caes. b. c. 2, 9, G 
esgg. 

presso, are (intens. di premo), premere, 
serrare, stringere, cineres ad pectora, Ov.: 
dentibus ora, Lucr.: manu brachia, Hor.: 
ubera, inungere, Vcrg.: c eosi ubera palmis 
ovv. manibus, Verg. e Ov. 

pressura, ac, f. (premo), pressione, loci, 
Sen. nat. qu. 3, 15, 7. 

1. pressus, a, um, part. agg. (da premo), 
premuto, 1) propr., lento, moderato, presso 
gradu incedere, Liv.: parim, presso pede, 
Liv.: presso gressu, Ov. II) trasl.: \) moderato, 
a) della voce, dei suono, lento, s morsa to, ada¬ 
gio, temperato, soni, Cic.: modi, Cic.: pressa 
voce et temulenta, Cic. b)dcl colore, che ttra 
alio scuro, scaro, nerastro, color cacrulo albi¬ 
dior, viridi austerior et pressior, Plin. cp. 8, 
20, 4 (secondo Vemendamento dei Keil). c) di 
pensiori ed azioni, lento , imlugiantc, canto, 
guardingo, cunctatio,Plin. cp.: dipers., in quo 
tibi parcior videtur et pressior, Plin. ep. 2) 
breve, conciso, stringato, oratio, Cic.: orator, 
Cic.: oratio pressior, Cic.: stilus pressus, Plin. 
ep. 3) ben j>reciso,scuitorio, Thucydides verbis 
pressus, Cic.: quis te fuit pressior? Cic. fr. 

2. pressus, us, m. (premo), il premere, 
Cessione, streita, ponderum, Cic.: duplex pal¬ 
marum, Cic. poet.: oris, Vopportuno stringere 
delle labbra (per non pronunciar la parola 
troppo largamente), Cic. 

prester , teris, m. (Tipvjanqp) , uniente; 
quindi turbine estuanie, clic presenta Vaspctto 
di una colonna di fuoco, Lucr., Plin. ecl a. 

pretiose, avv. (pretiosus), riccamente, 
•v plendidamenle, presiosamente, vasa magnifica 
et pr. caelata, Cic.: tanti nominis regem haud 
pretiosius sepultuin esse quam si fuisset e 
plebe, Curt. 

prelTosns, a, um (pretium), costoso, I) 
propr. = di yran prczzo t assui caro, C(]UUS 

pr. (i contr . vilis servulas), Cic.: vehiculum 
(contr. sordidum veli.), Sen.: proles auro de¬ 
terior, fulvo pretiosior aere, Ov.: res pretio¬ 
sissimae, Cic.: neutr. plur. sost., pretiosissima 
rerum suarum, Liv. Il) trasl.: A) caro, che 
esige molta spesa, costoso, Prop. C Coi. II) cite 
dii, puga ijran presso, Clliptor, che profoilde 

Voro mercando infamia, Hor. carm. 3, G, 32. 


prelTuill, Yi, n., prezzo, valore di q.C., 

I) propr. c fig.: 1) propr.: pretium consti¬ 
tuere, Cic.: pr. conticere, fissare ilprezzo; 
dcl bandilore ncgli incauti, Cic.: pretium 
habere, avere unprezzo, valere q.c., Cic.: ager 
majoris pretii, Ter.: parvi pretii esse, Cic.: 
esse pretii minimi, Sali, fr.: esse in pretio, 
aver valore, Liv. ed Ov. 2) fig.: operae eorum 
pretium facere, apprezzare il loro servigio, 
Liv.: aliquod morum est pretium, avere un 
gualche pregio, Ov.: esse in suo pretio, avere 
il proprio valore, pregio, Ov. II) trasl.: A) 
denuro, a) denaro come prczzo di q.c., pretio 
(per denaro ) emere, Cic.: magno pretio, a 
caro prezzo, Cic.: parvo pretio, per poco, a 
buonprczzo, Cic. b) denaro, moneta, rude, Ov.: 
est pretium (denaro) in pretio, dat census 
honores, Ov.: converso in pretium deo, in oro, 
Hor. carm. 3, 1G, 8. Partic., a) presso della 
compcra, costo, pretium dominis reddere, Eutr.: 
emptoribus pretia restituere, Eutr. p) prczzo 
della liberto, rlscutto, pactum pro capite pre¬ 
tium, Cic.: captivos pretio (contro riscattoj 
remittere, Curt.: captivos omnes sine pretio 
remittere, Curt.: captivos sine pretio dare, 
Eutr. B) mcrcede, ricompcnsa, paga, a) ge- 
neric., propr. e fig.: manus, mcrcede della 
mano d’opcra (manupretium), Cic.: pretium 
ob stultitiam fero, Ter.: habes pretium, sei 
ricompensato, Hor.: pretio afficere, ricompen- 
sare, Verg.: operae pretium est, vale, merita 
il conto, vale la spesa , Cic.: parim, sempl. 
est pretium, Tac.: facere operae pretium, far 
cosa che sia degna della fatica, che valga la 
spesa, Liv.: habere operae pretium, ricom- 
pensare dei proprio lavoro, Liv. b) premio, 
ricompcnsa, guiderdone, pretium Certaminis, 
premio della vittoria, Ov.: nullo satis digno 
morae pretio tempus terunt, in cose che non 
meritano. non compensano tal seiupio di 
tempo, Liv. c) mercede = pena, et peccaro 
nefas aut pretium est mori, Hor. carm. 3, 24. 
24. d) sedusione, corrnsione, adduci pretio ad 
hominem condemnandum, Cic.: nec prece, nec 
pretio, nec periculo a recta via deduci. Cornif. 
rhet. e) pretia viveudi, eagioni , motivi, allet- 
tamentiper vivere, Plin. ep. 1, 12. 4. 

prex, precis, f. (pero solo al dat., ace. ed 
abi.), piit spesso al plur., preces, precum, 
preglttera, prece, I) in gen.: prece humili, Cic.: 
magna prece, Cic.: preces adhibere, Cic.: oinui- 
bus precibus petere ovv. orare, ut etc., Caes. 
e Cic.: preces dare sollicito ore, Ov.: preces 
fundere pectore ab imo, Verg. II) Partic.: 
a) preghieru, orazionc, in prece totus eram, 
Ov.: eorum preces ac vota, Cic.: in cassum 
mittere preces, Liv. b) maledizione, impreea- 
sione, sing., Ov.: comun. plur., Caes. c Hor.: 
preces diras fundere, Tac. c) intercessione, 
prece Pollucis, Castoris, Catuli. 63, 65. d) au¬ 
gurio, et damus alternas accipimusque preces, 
Ov. fast. 1, 17G. 

IV i iimus, i, m. (Ilplapos), I) Priamo, 
fijlio di Laomedonte, re di Troia, marito 
di Ecaba, da cui egli, secondo Omero, ebbe 
19 flgli, ma secondo la comunc credenza 50, 
fra cui il piii valoroso e nobile d'animo fu 
Ettore. NelVassedio di Troia era gia aranti 
negli anni c fu ucciso da Pirro o Xeotto- 
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lemo, figlio di Achille , Cic. Tuse. 1, 85. Ov. 
met. 18, 404 e segg. — Deriv.: A) PrTsi- 
mcis, idis, acc. Ida, f. (Upiajivjts), figlia di 
Priamo, cioe Cassandra, Ov. am. 1, 9, 37 e 
art. am. 2, 405. B) Priameius, a.. um 
(IIpiapYjto;), di Priamo , priameo, virgo, 
Verg.: hospes, di Paride , Ov.: conjux, di 
f Ecuba, Ov. C) Priamides (la prima sil - 
I laba lunga per ragione metrica), ae, m. 
(IIpix(j.i5y)g), il Priamide (figlio di Priamo ), 
Yerg. e Ov.: plur. Priamidae, figit di Priamo, 
Ov. II) Priamo , nipote dei vecchio Priamo, 
figlio di Polite, Verg. Aen. 5, 564. 

Priapos ovv. -us, i, m. (Ilpiazog), I) 
Priapo, dio dei frutti, dei giardini e vigneti, 
venerato dapprima a Lampsaco nella 3Iisia, 
piii tardi in Grecia e poi in Roma; era 
rappresentato con an enorme membro geni¬ 
tale, come simbolo delta potenza generatrice 
e fecondatrice delta natura, Verg. ge. 4,111. 
Ov. fast. 1. 415. Sen. de const. sap. 18, 3. 
II) meton., nomo libidinoso, Catuli, e Ov. 

pridem, avv. (dalVantiquato pris [donde 
prior, pridie etc.] e dem), I) da tempo, da moito 
tempo, da gran tempo, non pridem, Ter.: non 
ita pridem, da non moito tempo, Cic.: jam 
pridem, gia da tempo , Cic. II) poco fa, non 
8 moito, Justin. 4, 3, 5 e 12, 6, 7. III) altre 
volte, Cic. e Justin. 

pridianus, a, um (pridie), dei giorno 
prima, dei giorno aranti, di ieri, cibus, Suet.: 
obsonia, Suet. 

pridie, avv. (dalTantiquato pris [donde 
prior, pridem etc.] e dies),« giorno innanzi, ii» 
giorno prima, coli' acc. ovv. il genit, dei giorno 
da cui si conta, ovv. con quam, pridie eum 
diem, Cic.: pridie idus, Cic.: usque ad pridie 
cal. Sept., Cic.: pridie ejus diei, Cic.: pridie 
insidiarum, Tac.: pridie quam Athenas veni, 
il giorno prima dei nuo arrivo ad A., Cic. 

Priene, es, f. (IIpirjvYj), Priene, citta ma- 
rittima nel mezzodl delta Ionia, patria di 
Biante, uno dei sette savi; ora Samsun Ka- 
lesi. — Deriv.: Prienensis, e, di Priene, 
prienese, plur. sost., Prienenses, ium, m., abi- 
tanti, cittadini di Priene, prienesi. 

Prilius lacus, laghetto dell'Etruria; ora 
Lago di Castiglione, Cic. Mil. 74. 

primaevus, a, um (primus c aevum), nel 
fior degli anni, giovanetto, giovanile, Helenor, 
Verg.: corpus, Verg.: primaevo flore, nel primo 
flore degli anni, Verg. 

primanus, a, um (primus), deiia prima 
legione; plur. SOSt., primani, soldati delta 
prima legione, primani, TaC. hist. 2, 43 C altr. 

primarius, a, um (primus), uno dei 
primi, principale, primario, loCUS, il primo 

posto, Cic.: femina, Cic.: vir primarius populi, 
Cic. 

Primigenia, ae, f. (primus e geno = 
gigno), la prima di tutte, Primigenia, 
appellativo delta Fortuna come compugna 
dei suoi favoriti fin dalla nascita, Cic. de 
legg. 2, 28. Liv. 29, 36, 8. 

primigenus, a, uin (primus e geno = 
gigno), originario, il primo di tntti, Lucr. 2, 
1106. 

primipilaris, is, m. (primipilus), ehi 8 
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stato primipilo, primipilare, Sen. ed a.: pr. Se- 
nex, vecchio primipilare, Quint. 
primipilus, i, m. V. 1. pilus, 
primitiae, arum, f. (primus), primizie 
dei frutti, Ov. e Piin.: metallorum, prima ma¬ 
teria cstratta, primo prodotto, Tac.: poet. 
trasl., spolia et primitiae, primizie delta vit- 
torta, Verg.: miserae, prime armi, primo ti¬ 
mento, Verg. 

primitus, avv., da principio, primicra- 
mente, pcv la prima volta, VaiT., Verg. ed 0, 
primo, avv. (primus), in primo luogo, 
primamenic, innanzi tuito (in una SUCCessione 
temporale), Comiti ed a.; primo ... dein ovv. 
deinde, Sali, e Ceis.: primo ... post, Sali.: 
primo ... post autem, Cic.: primo ... postea, 
Liv.: primo ... mox, Liv.: primo ... denique, 
Sali.: primo ... extremo, Nep.: primo ... nunc 
vero, Ter.‘: cum primo, appena che, Liv. 

prlmar, genit, oris (primus), il primo, 
I) liell'Ordine successivo, primo, anteriore e 
partitivo = la parte anteriore, estreinita, CCC., 
nasi primoris acumen, Lucr.: primori in acie 
versari, Tac.: primoribus labris attingere ovv. 
gustare, fig., toccare q.c. solo superficial- 
mente, Cic.: plur. sost., primores, primi, qnei 
deiie prime file (come 1.1. milit.J, provolare ad 
primores, Liv.: dimicare inter primores, Curt.: 
cum primores caderent, Liv. II) trasl., n- 
Spetto al grado, primo, principale, il piii rag- 
guardevole, il piii insigne, juventus, Liv.: fe¬ 
minae, Tac.: plur. sost., primores, i primi, i 
muggiorenti, i piii raggnardevoli, civitatis, 
Liv.: populi, Hor. — Il Nom. sing. non si 
riscontra. 

primordium, Ii, n. (primus e ordior), 
primo principio, primordio, origine, I) in gen.l 
urbis, Liv.: plur., primordia rerum, Cic.: 
mundi, Liv.: scritto anche ordia prima, Lucr. 
4, 28. II) partic., principio, cominciamento, 
Tac. ann. 1, 7. 

primulum, avv. (dimin. di primum), 
per la prima volta, Comiti. 

primum, avv. (primus), I)prima, primie- 
ramente, da principio, dapprima, COmun. nelle 
enumerazioni per indicare Vordine succes¬ 
sivo, quindi spesso seg. da deinde, tum etc., 
Cic.: primum omnium, per prima cosa, sopra 
tutto, Ter. e Cic. II) per la prima volta, quo 
die primum convocati sumus, Cic. Fliil. 5, 30: 
e cosi Trajan. in Plin. ep. 10, 30 (39), 2. 
III) unito con ut, ubi, quam, anche simulae, 
appena che, Cic.: simul primum, Liv.: quam 
primum, quanto prima, appena possibile, al 
piii presto possibile, Cic. 
primus, a, um, V. prior. 

1. princeps, clpis (primus e capio), agg. 
e sost., nella serie, il primo, I) propr.: prin¬ 
ceps in proelium ibat, entrava per primo, 
correva il primo, ecc., Liv.: qui princeps est 
in agendo, Cic.: priuccps Sicilia se ad amici¬ 
tiam populi Rom. applicuit, fii la prima 
che, ecc., per la prima ecc., Liv.: Firmani 
principes pecuniae pollicendae fuerunt, per i 
primi promisero, Liv.: qui principes inve¬ 
niendi fuerunt, i primi inventori, Cic.: prin¬ 
ceps senatus, primo nelVelenco dei senatori 
(la cui nomina dipendeva dal censore), Liv.: 
come neutro, quoniam exordium princeps de- 
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bet esse, perdie V esor dio deve tenere il 
primo posto , Cic. II) trasi., in grado , di- 
gnita, merito, il primo, il piii ragguardevole, 
u piii grande, souunu, A; in gen.: priucipes 
philosophi, i primi tra i fUosofi , Nep.: quindi 
come sinonimo di praecipuus, spesso colTulea 
concomitunte di forza e potensa, amor prin¬ 
ceps ad benevolentiam conjungendam, adatto 
in particolar modo, a, di grandissima effi¬ 
cacia, ccc., Cic.: coi genit, di qualitd, ille 
princeps ingenii et doctrinae, sopra ogni altro 
dotato, ecc., Cic.: princeps civitatis, Liv.: prin¬ 
cipes civitatis, i pia ragguardcvoli cittadini, 
Cic.: principes plebis (contr. infimi plebis), 
Liv.: principes conjurationis, i capi, Cic.: le¬ 
gatorum princeps, capo delVambascicria, Liv.: 
reruin publicarum principes, nomini di Stato, 
Cic.: princeps juventutis, uno dei piii rag¬ 
guardcvoli fra i giovani, partic. fra i cava- 
lieri, Cic sotto l'impero, titolo onorifico pei 
figlidelVimperatore, principe imperiale, Tac.: 
con in e J’abl., in astrologia ovo. in jure civili 
pr., profondo maestro, prima o grande auto- 
ritet , Cic.: in civitate principes, personaggi al- 
tolocati (contr . infimi), Cic.: cosi pure prin- 
• cipes nostri, Cic.: spesso dei capi di alcuni 
Stati e cittd, Caes. e Nep. B) partic.: 1) capo, 

guida , modelto, autore, Sj)CSSO COOrd. duV et 

princeps, Cic.: Zeno princeps Stoicorum, Cic.: 
L. Brutus ille nobilitatis vestrae pr., vostro 
antenato, Cic.: pr. consilii, Cic.: pr. ad susci¬ 
piendam rationem horum studiorum, Cic. 
2) signare, sovrano, capo, gregis, CCtpo COOlicO, 
Suet. Cal. 5S. 3) sovrano, principe, regnante, 
partic. delV imperatore, Ov., Plin. ed a.: uxor 
principis, imperatrice, Tac.: principum con¬ 
juges ac parentes (madri), Tac.: principes fe¬ 
minae, prineipesse ( dame della famiglia im¬ 
periale), Tac. 4) principes, originar. prima 
fila, poscia i solidati di grave armatura fra 
gli hastati e i triarii, Liv.: quindi principes, 
a) tnunipolo (= dite centlirie) di principi, si- 
gnum primi principis, Liv.: Cretensi bello 
octavum principem duxit, comandava Vot- 
tavo manipolo — era centurione delVottavo 
manipolo, Cic.: a M\ Acilio mihi primus prin¬ 
ceps prioris centuriae est assignatus, il posto 
dcl centurione della prima centuria dei 
primo manipolo, Liv. b) centurione dei prin¬ 
cipi (due per ogni manipolo, centurior prior 
[della prima centuria] e centurio posterior 
[della seconda centuria dcl medesimo mani¬ 
polo], ovv. primus, secundus etc. princeps 
[centurione dei primo, secando, ecc. mani¬ 
polo dei principi]), princeps tertiae legionis, 
Liv.: princeps primus centurio, Liv.: princeps 
prior, Caes. 

2. SViiieei»*, clpis, m., Principe, nome di 
un vanitoso suonatore di flauto, Phaedr. 
5,7,4. 

principalis, e (princeps), I) primo, ori¬ 
ginario, primitivo, causae, Cic.: significatio, 
Quint. 11) trasi., primo, principale, piit im- 
portante, A) ingcn.i quaestio, Quint. B)par¬ 
tte.: 1) riguardante il primo nello Stato, il 
principe (imperatore), principeseo, imperiale, 
det principe, miuisteria, Veli.: majestas, Suet. 
2) principale = dei principale panto delVaC- 
campamento (principia), porta pr. dextra, si- 
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nistra, la porta laterale, destra, sinistra de 
campo, Liv.: pr. via, la strada principale dcl 
campo, Liv. 

priiicijtnlTtcr, avv. (principalis), da prin¬ 
cipe, principcscamente, Sen. ed a. 

principatus, us, m. (princeps), primo 
posto, primato, supremazia, 1 ) i)i geil., Cic.: 
tenere principatum sententiae, poter dare il 
proprii) voto, esprimere il proprio parere 
prima degli altri, Cic.: cosi pure belli propul¬ 
sandi, Cic. II) partic .: A) il primo posto, il 

piu alto grado, sovranita, supremo comando, 

supremo potcrc, Cassio principatum dari, Cic.: 
i principatum in civitate obtinere, Caes.: sotto 
I 1’vnp'ro = monarchia, impero, principatum 
alci delerre, 1'uc.: meton., monurca, sovrano, 
Tac. B) in filosofia, principio superiore, prin¬ 
cipio direttivo, x6 7 )ye|jlovi-/.gv, Cic. de nat. deor. 
2, 29 e segg.: animi, Cic. Tuse. 1, 20. C) prin¬ 
cipio, origine, temporis, Cic. Tim. 2. § 5 M. 

principialis, e (principium), primo, ori- 
ginario, Lucr. 2, 423 c altr. 

principium, i'i, n. (princeps), principio, 
origine, I)propr.: pr. pontis, Tac.: pr. dicendi, 
dcl discorso, Cic.: ducere principium ab alqo, 
cominciare da, Cic., opp. discenderc, Ov.: pr. 
capessere, far pr., principiare, Tac.: (in) prin¬ 
cipio, m primo luogo, dapprima, primiera- 
mente, Cic.: a principio, in primo luogo, pri- 
mieramente, dapprima, Cic., ovv. da prin¬ 
cipio, Cic. II) Vieton.: A) fondamento, prin¬ 
cipio, matei-ia prima, id est pr. urbis, Cic.: e 
plur. principia, clementi, atomi, principi de¬ 
mentari e sim., rerum, Cic.: juris, Cic.: natu¬ 
rae ovv. naturalia, istinti, appetiti naturali, 
Cic. B) di chi costituisce un principio, e pre¬ 
cis.: 1) come t. t. di cose pubblwhe, della 
tribu o curia chc nci comizidava il voto ver 
la prima , prerogativa, Faucia cuna xuit pr., 
voto per la prima, Liv. 9, 38,15. 2) creatore, 
autore, Graecia principium moris fuit, Ov. C) 
come 1 .1. milit., principia, orum, n., 1) prima 
schiera, prime file, fronte, Sall.ee/ a.: post pr., 
dietro la fronte, Sali, ed a. 2) strada princi¬ 
pale, piuzza principale nelV accampamento, 
luogo in cui avevano la loro tenau il capi- 
tano, i legati ed i tribuni, dove si arringa- 
vano isoldati, si rendeva giustizia, ecc., Nep., 
Liv. ed a.: in vestrorum castrorum principiis, 
Cic. ep. ad Brut. 

firior, neutr. prius,oris, superi. prunus, 
a, uin, I) compar, prior, prius, A) propr., 
primo, anteriore, di due (contr. posterior),prio¬ 
res pedes, Nep. ed a. B) trasi.: 1) primo, an¬ 
teriore, riguardo al tempo e alVordine , primo, 
preccdentc ( pariando di due; contr. posterior), 
priora comitia, Cic.: consul anni prioris, Liv.: 
qui prior occupaverit, pel primo, ecc., Caes.: 
priori posterius jungitur, Vultimo coi primo , 
Cic.: priore loco dicere, prima, Cic.: priore 
aestate, nelVcstat.e preccdente, Cic.: Diony¬ 
sius prior, il maggiorc, Nep.: quindi priores, 
i vissuji )ft)ma, antenau, Verg.: negli scrit- 
tori beYluri priores spesso = antenaU, mag- 
giori vissuti nel governo libero (repubblica), 
come prius aevum, tempo passato, il tempo 
della liberta (repubblica) fino alia battaglia 
d'Azio; parim, prior populus, Romani che 
vissero in quesfcpoca. Plin. ep. c Tac. 2) ri- 
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spetto algrado, aUa dignita , primo, piu insi- 
gne> 2>i«< ragguardevole , jriu eminente, pili evcel- 
tente, pih importante, Ter., Hor. e Liv.: nihil 
prius nec potius est quam coZrinfin., Liv.: 
natura prius est con ut e il cong., Sen. 

II) superi, primus, a, ura, primo ( contr . 
postremus), A) rigiUirdo al luogo, j>rimo, t’ an¬ 
teriore, duranti, al agg.: pars aedium, Nep. 
c Sen.: partit., agmen, auunguardia, Caes. 
cd a.: provincia, la parte anteriore dellapr.. 
Oie.: Persis, la Persia anteriore , Curt.: Ebu¬ 
ronum fines, territorio di confine, Caes.: 
margo ripae, Vestrema spiaggia, Curt. b)sost.: 
primi, i primi {contr. ultimi, postremi, extre¬ 
mi), Caes. e Sali.: primi hostium, gli avam- 
posti dei nemici, Veli.: prima (neutr. pl.), 
prima fila, Curt.: provolare in primum (da- 
■canti), Liv.: nisi secunda acies (linea di bat- 
taglia) in primum (in prima linea) succes¬ 
sisset, Liv.: equites in primo (avanguardiaj 
late ire jubet, Sali.: prima legio et sinistra ala in 
primo (in prima fla) instructae, Liv, B)trasl.: 
1) primo, riguardo alVordine o al tempo, 
a) agg.: primus dicitur obligavisse, pel primo, 
Oie.: primae litterae, postremae etc., Cic.: idus 
primae, le prime, prossime, Cic.: primum ini¬ 
tium, Liv. —primus quisque, prima quaeque, 
primum quidque, V. quisque. — primus luen¬ 
dae poenae fuit, dovette pel primo espiarc, 
pagare, ecc., Tac. Partic., a) ne i poeti e 
nella prosa postciceroniana primus spesso 
per Z’aw. primum, p. es., vix prima inceperat 
aestas, Verg.: spolia, quae prima opima appel¬ 
lata, primicramentc , Liv.: partic. dopo cum, 
ut etc., 2>- es. cum prima examina ducunt = 
cum primum, tosto che, Verg.: ut primis plan¬ 
tis institerat = ut primum, tosto che, Verg. 
j3) partitivo, prima luce, alio spuntar dei 
giorno , Curt.: e cosi prima vespera, Curt.: 
prima nocte, Caes. e Nep.: primo mense, al 
principio dei mese, Verg.: primus tumultus, il 
principio dei tumulto, Verg. b)sost.: a) pri¬ 
ma, ae, f. (sc. hora), prima ora, intra primam 
noctis, Plin. ep. 3, 5. 13. P) neutro, a primo, 
da principio, sui principio, Cic.: epistulas a 
primo lego, da principio, per ordine, Cic.: in 
primo, da prima, in principio, primiera- 
mente, Cic. e Liv. — l J lur. prima, il primo, 

principio, Li V. I C la prima cosa, elementi, mttteria 
prima, principii, Lucr.: prima naturae, istinti 
naturali, Cic.: quindi in primis, da principio, 
dapprima, Liv., ovi', anzitutto,prima di tutto, 
Sali.: prima consiliorum = prima consilia, 
Tac.: prima viae = prima via, Lucr. 2) chi 
secondo il grado, la dignita o altre prero- 

gative, e u primo , il insigne, il pih nobile, 
il pih eminente, e sim., homines primi, i piu 
ragguardevoli, Cic.: comitia prima, cioe cen¬ 
turiata e tributa, i piu importanti, Cic.: quod 
vei primum puto, per piu importante, Ter.: 
prima habere, tenere per piu eccellente, pre- 
gevole, Sali.: prima renere, avere, occupare il 
primo posto, Verg.: primum *c potissimum 
omnium ratus Syracusis nova pace inconditas 
componere res, Liv. — partes primae e sempl. 
prirnae, parte principale, prima parte, Ter. e 
Cic.: primas agere, Cic. — primae, prima lode, 
primo eunto, p rimato, primas ferre, deferre, Cic.: 
eloquentiae primas ferre,Tac.: primas tribuere, 


privatus 2140 

Cic. — ad prima, particolarmente, in partico- 
lare, specialmentc, Verg. — in primis, partico- 
larmente, in particolare, specialmentc, Cic.: in 
primisque = in primis quoque, Cic.: in que¬ 
sto senso anche cura primis, Cic. 

prisce , avv. (priscus), secondo Vantico 
costume, aiv aulica = senza complimenti, 
agere, Cic. Cael. 33. 

priscus, a, um (da pris, corrisp. al greco 
Ttpiv), antico, corrisponde al greco apxatog e si 
dice di cose che furono prima d-l nostro 
tempo, come pristinus di quelle, che sono an¬ 
cora al presente; quindi I) antico, di molti 
anni addietro, usato ab antico , vecchio , prisco f 

credendum est veteribus et priscis, ut ajunt, 
viris, Cic.: quod loquitur priscum visum iri 
putat, Cic.: quindi Tarquinius Priscus, come 
il primo della sua stirpe, Liv. Era presso i 
Romani come speciale appellativo onorifico 
di tutto cib chc si riferiva al mondo primi¬ 
tivo o alVeta delVoro, gens mortalium, Hor.: 
Inachus, Hor.: pudor, Hor.: e quindi come 
lode (come antiquus), priscam imitari severi¬ 
tatem, Cic.: priscos mores revocare, Liv. II) 
trasl.: A) = pristinus, di prima, Venus, Hor. 
carm. 3, 9, 17 : uomeu, Ov. B) severo, aWan- 
tica, parens, Catuli. 64, 159. 

pristinus, a, um (da pris, coit, al greco 
Ttpiv, come crastinus da cras), di prima, pas- 
sato, antico, irristino, primitivo ( cfr. priscus), 
1J in gen.: dignitas, Cic.: mos, Cic.: pristinum 
animum erga alqm conservare, Liv.: in pri 
stinum statum redire, Caes.: e sempl. in pri¬ 
stinum restituere, nel primitivo stato, Nep. 
II)partic., anteriore, = precedente, dies, Caes.: 
nox, Suet. ' 

pristis e pistris, is, acc. im, f * pi¬ 
strix, icis, f. {tzIoz plg, TipCax^), I) mostro ma¬ 
rino in genere, Verg., Plin. e Pior. II) trasl., 
A) come costellazione, Cic. Arat. 140 e ciltr. 
Pedo in Sen. suas. 1, 15. v. 6. B) nave piccola 
e sottile da gucvra, Liv. 35, 26, 1. C) nome 
di una nave di Enea , Verg. Aeu. 5, 116. 

priiis, avv. (prior), I) 2 trima, avanti, Cic.: 
anche seg . da quam, prima che , Cic.: ovv . 
piuttosto, anzi , Cic.: quam prius = priusquam, 
Prop. II) trasl., una volta , prima , un tempo , 
gia [contr. nunc), Catuli. 4, 25 e altr. 
prius-qunni, F. prius, 
priviitim, avv. (privatus), privatamente, 
come privato, per sd, in proprio nome, per parte 
sua, per conto proprio , ecc. (contr. publice), 

I) propr.: a) generic.: pr. alqd gerere, Cic.: 
si pr. mandasset, Cic.: publice privatimque 
petere, Caes.: esse non nullos, qui privatim 
plus possint quam ipsi magistratus, Caes. b) 

coi proprii mezzi , colle ricchezze private , pU- 

blice privatimque ditans omnes, Eutr. 8, 4. 

II) trasl., in casa, pr. se tenere, rimanere in 
casa (contr. obviam egredi), Liv. 23, 7, 10. 

privatio, onis, f. (privo), privazione, libe- 
razione da q.c., doloris, Cic. de fin. 2, 28 : do¬ 
loris omnis, ibid. 1, 37 e 38. 

privatus, a, um (privo), separato 
dallo Stato (contr. publicus), I) in gen.: 

a) di C . inan ., di un solo individuo , Irroprio 
di una sola persona , di xin uomo privato f pri¬ 
vato, particolare ( contr . ])ublicus, communis), 
aedificia, agri, Caes.: pr. census brevis (contr 
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commune magnum), Hor.: vita, Cie.: privata 
calamitas est, colpisce me solo (non lo Stato), 
Cic.: dolor, Liv.: privato consilio, senza in¬ 
tervento, autorizzazione dello Stato, di moto 
proprio (contr. publico consilio), Caes. ed a.: 
neutr. sosi. (pero solo con prep.), in pri¬ 
vato, in casa, Liv.: proripere se ex privato, 
fuor di casa, Liv. in privatum vendere, per 
uso privato, Liv.: tributum ex privato con¬ 
ferre, coi proprii averi, di propria borsa, Liv. 
b) di pers ., privato, nomo privato, Cic.: vir, 
Cic.: homines, Cic.: e sost. sempl., privatus, 
un privato, pr. au cum potestate, Cic.: pr. an 
magistratus, Quint.: reges, augures, privati, 
Cic. II) partic., non principesco, non tli ]ir in¬ 
cipi, homo < contr . princeps), Tac. e Plin. ep.: 
spectacula, non banditi dall'imperator e, Suet. 

■VI vernum, i, n., cittd dei Lazio; ora 
Pipsrno. — Deriv.: Privernas, atis, 
privernate, di Priverno . — SOSt., in Privernate, 
nel territorio di Priverno. — e Privernates, 
um, m., abitanti di Priverno, Privernati. 

privigna, ae, f. (fem. di privignus), fi- 
gliastru, Cic. ed a. 

privignus, i, m.(= privigenus, che ha 
sua propria schiatta, da privus e gi¬ 
gno), figliastro , Cie. ed a.: privigni, figliastri, 
Hor. 

privilegium, Ti, n. (privus e lex), 1J di- 
sposizione che riguarda una sola persona, 
sia poi favorevole 0 no. disposisione, legye 
particolare, eccezione (privilegio) (sotto la re- 
pubblica contraria alie leggi), pr. ferre de 
alqo, Cic.: pr. irrogare, Cic. II) trasl., dispo- 
sizione speciale che concede uno speciale fa- 

VOre, privilegio, prerogutiva, esenzione > immu- 

nita,per lopiii a detrimento degli altri, a) in 
gen.: aetatis, privilegio di noscita, Justin.: 
quaedam privilegia parentibus dare, Sen.: pr. 
habere, Plin. ep. b) partic., diritto di prece- 
denza dato a un creditore riguardo alVesa- 
zione dei suo credito sopra gli altri credi¬ 
tori, pr. habere, Trajan. (in Plin. ep.). 

privo, avi, atum, are (privus), propr. 
separare da q.c., I) in cattivo senso = 
spogliave, privare, dernbave quale, di q.C., alqm 
vita, Cic.: alqm somno, Cic.: Partic. sost., pri¬ 
vantia, ium, n. = axspyjTixa, privativi, Cic. 
top. 43. IIJ in senso buono = liberare, esen- 
tare da q.c., alqm exsilio, ista molestia, Cic.: 
privari dolore, Cic.: dolore omni privatus, 
Lucr. 

privus, a, um, che sta da se; quindi 

I) sinyoio, solo, dies. Lucr. : homines, Cic. 

II) trasl.: A) ogni, quindi nelle ripartizioni, 
ognnno , ciascuno, ecc., ut privos lapides silices 
privasque verbenas secum ferrent, ognnno 
una pie tra, Liv.: milites bubus privis biuisque 
tunicis donati, Liv. B) proprio, particolare, 
quem ducit priva triremis, Hor.: sive aliud 
privum, Hor. C) quasi « separato da q.c . » 
= privo, senza q.c., militiae, Sali. hist. fr. 1, 

100 (103). 

1. pro! ovv. pr5h ! inter, ad espri- 
mere meraviglia e lamento, oli! ah! pro dii 
immortales! Cic.: pro deorum hominumque 
fidem ! Cic.: ovv. pro deum fidem! Liv.: pro 
sancte Juppiter! o santo Giovel Cic.: pro 
Juppiter! hominis stultitiam ! Ter.: pro malae 
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tractationis! Ter.: talora pur troppo, ahimi: 
tantum, pro! degeneramus etc., Liv. 

2. pro, per, duvanti , dinanzi, I) aw., 

ne i composti come proquam, prout, V. ivi. 
II) prep. coli' abi., A) propr., di spazio, 
ad esprimere la direzione « davanti » ovv. 
« verso il davanti » e percio : 1) davanti, cioe 
esteriormente ad un oggetto, di fronte, di¬ 
nanzi, ecc., a) alia domanda: doo e? (stato): 
sedens pro aede, Cic.: legiones pro castris con¬ 
stituit, Caes.: stabat pro litore classis, Tac. 
b) alia domanda: do ve? (moto verso), Cae¬ 
sar pro castris suas copias produxit, fuori . .. 
davanti, Caes. b. G. 1, 48, 3. 2) davanti, in, 
a, dove convien pensare alVidea deWuscir 
fuori, eosi che chi paria o agisce ha dietro 
alie spalle Voggetto su cui si trova, pro sug¬ 
gestu, dalla tribuna, all'assemblea, Caes.: 
pro tribunali, Cic.: pro contione, innanzi al- 
Vadunanza, nell' adunanza: Liv.: pro rostris, 
Suet. B) trasl., ad indicare: 1) difesa, van- 
taggio, favore (eontr. contra alqm), dimicare 
pro patria, Cic.: hoc non modo non pro me, 
sed contra me est potius, in mio favore, Cic.: 
sive illud pro plebe sive contra plebem est, 
Liv.: orationes et pro se multae et pro aliis 
et in alios, Liv.: metuo enim, ne scelerate 
dicam in te, quod pro Milone dicam pie, Cic. 
2) sostituzione, seambio, equivalenza, ecc.: a) 
invece, in luoyo di, pro consule, Cic.: pro col¬ 
legio, in nome dei coli., Liv.: pro magistro 
esse ovv. operas dare, esser vice-direttore , 
supplire il maestro, Cic.: pro vallo carros 
objecerant, Caes.: pro patre esse alci, tener 
luogo di padre , Caes. b) come, a modo di, pro 
victis (abierunt), come vinti, Liv.: Cato est 
mihi unus pro multis milibus, Cic.: ut com¬ 
munibus pro communibus utatur, privatis ut 
(come) suis, Cic.: nonnulli ab insciis pro noxiis 
conciduntur, come colpevoli, Nep.: pro certo 
scire, saper con certezza, Liv.: cosi pure pro 
certo polliceri, Cic.: pro infecto habere, tenere 
per non avvenuto, non riusciu, Cic.: pro 
damnato esse, come condannato, Cic.: hunc 
amavi pro meo, come mio proprio figito, Ter.: 
transire pro transfuga, come disertore, Liv.: 
stare pro contione, Tac.: dicere pro testimonio, 
come testimonio, Cic.: pro amicis, come amici, 
amichevolmente, Liv.: se pro cive gerere, com- 
portarsi come eittadino, cioe eserdtare i di- 
ritti ed adempiere i doveri di citi Uno, Cic.: 
quindi anche pro eo, ac si etc., c ane se, ecc., 
Cic. 3) ricompensa ovv. equivalente, per, in 
p rem io, in cambio di, per prezzo di pro 

vectura solvere, Cic.: pro tribus corporibus 
XXX milia talentum accipere, Curt.: alci 
pro meritis gratiam referre, Caes. e Nep.: alqm 
pro scelere ulcisci (punire), Caes. 4) una 
relazione, un eonfronto, secomio, seeondo ia 
natura, qualitd, eCCin eonfronto, conforme 9 
rispetto a * ed Clticlie in paragone di, in propor - 

zione a, dove viene confrontato, viene posto 
di fronte il valore di due cose, pro mul¬ 
titudine hominum et pro gloria belli atque 
fortitudinis, a rispetto della popolazione, 
della gloria militare e valore, Caes.: sunt 
impii cives, pro caritate rei publicae nimium 
multi, pro multitudine bene sentientium ad¬ 
modum pauci, Cic.: proelium atrocius quam 
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pro numero pugnantium fuit, Liv.: latius 
quam pro copiis, Liv.: pro dignitate populi 
Komani, Liv.: pro patriae caritate, Nep.: 
agere pro viribus, Cic.: pro virili parte, Cic.: 
pro portione, Liv.: pro tempore, Liv.: pro tem¬ 
pore et pro re, Caes.: pro mea parte, Cic.: 
quindi pro se quisque, ciascuno per se, quindi 
anche = ognuno in proporziune delle sue 
forze , Cic. ed a.: pro eo, seeondo cid, secowlo 
la condizione, la natura, con ac OVV. atque 
(che), ovv. quam, quantum, (che), pro eo ac 
debui, seeondo cid che, ecc., seeondo il mio 
dovere, Sulpic. in Cic. ep.: pro eo, quanti te 
facio, seeondo la grande stima che ho di te, 
conforme, ecc., Cic.: inoltre pro eo quod, 
perche, Cic.: al contrario anche pro eo habe¬ 
mus, teniamo per, in luogo di, Cic.: inoltre 
pro eo nt = prout, seeondo che , in quanto, 
Cic. Verr. 3, 126: pro imperio, imperiosa- 
mente, in modo imperioso. Ter.: quindi anche 
pro tua prudentia, Liv. 5) occasione, effettua- 
zione, per mezzo di q.c.^per, per meszo di, 
fieri pro tribuno aedilem, Liv.: ut pro suf¬ 
fragio renuntiaretur, Cic.: pro praede litis vin¬ 
diciarum cum satis accepisset, Cic. — In com- 
posizione pro e di regola lungo, ma talora 
anche breve (p. es. profanus), mentre il pro 
greco (npo) e regolarmente breve,pero talora 
anche lungo (p. es. prologus). 

proagorus, i, m.fapoYjYopos.TtpoaYopoc), 
proagoro (primo p ar l at o r e), somnio ma- 
gistrato, in alcune cittd della Sicilia, Cic. 
Verr. 4, 50 e 85. 

pro-:t uctor, oris, m., progenitore, ea po¬ 
sti pit e, generis, Suet. Cl. 24. 

pro-avin, ae, f., bisavoia, Suet. Cal. 10 
e 23. 

prif-avitus, a, um, dei bisavoio, regna, 
Ov. met. 13, 416. 

prft-avus, i, m., I) bisavoio, bisavo, padre 
delVavolo, Cic. ed a. II) trasl., antenuto, Cic. 
ed a.: proavi vestri, maggiori, Hor. 

proliahllis, e (probo), I) degno di appro- 
vazione, gradevole, che piaee, lodevole , orator, 

Cic.: discipulus, Cic.: ingenium, Cic.: genus 
dicendi, Cic. II) probabile, verosimile, credi¬ 
bile, ratio, Cic.: conjectura, Cic.: causa, Liv.: 
mendacium. Liv. 

proba liililas, atis, f. (probabilis), vero- 
simiglianza, probabilitn, credibilitct, captiosa, 

Cic.: multa, quae nos fallunt probabilitate 
sua, Cic. 

probabiliter^ avv. (probabilis), l)iode- 
voimente, consulatus pr. gestus est, Veli. 2, 
46, 1. II) probabilmente, verisimilmente, di¬ 
cere, Cic.: probabilius accusare, Cic. 

probatio, onis, f. (probo), I) il ricono- 
SC ere per ab ile, A) esame, prora, espe- 
rienza, athletarum, Cic.: probatio futura est 
tua, qui locas, Cic. B) approvazione , lode, 
Cic. II. Verr. 1, 142 e 143; Font. 17: quindi 
apparenza di verita, Cic. Ac. 2, 99. II) dimo- 
strazione, prova, argomento, CCl'ta, Suet.: firma, 

evidens, Quint.: coi genit, ogg., ejus rei, Ju- 
stin.: con ex e Tabi., ex causis, Quint.: p>lur., 
scelerum probationes, Tac.: temptare alias pro¬ 
bationes, Sen.: quindi come t. t. retor., con- 
fermazione come parte dei discorso, Quint. 
3, 9, 1. 


probo 

probator, oris, m. (probo), clii approra > 
lodatore, approvatore, facti, Cic.: ingenii, Ov. 

prttbiitus, a, um, part. agg. (da probo), 
1) provato, conosciuto per prova, abile, buono, 

a) materialm.: cultura, Quint.: ceterarum ho¬ 
mines artium spectati et probati, Cic. b) mo- 
rahn.: aetatis spatio probati, Cic.: femina 
probatissima, Cic. lI)accetto, caro, gradito, 
ut nemo probatior suis pariter alienisque es¬ 
set, Liv.: probatissimus alci, Cic. 

prftbc, avv. (probus), bene, giustumente, 
esuttamente, I)propr.: pr. scire, nosse, me¬ 
minisse, Cic.: de aqnae ductu pr. fecisti, Cic.: 
de Servio pr. dicis, Cic.: narras probe, porti 
buone notizie, Ter.: mimos actitavit scite 
magis quam probe, con (morale) contegno, 
Tac. II) trasl., sempl. come espressione rin- 
forzativa, molto, itssai, bene, tui similis est 
probe, molto simile, Ter.: e come risposta di 
approvazione , bene! bravo! ottimttmente ! egre- 
giumente! Comici: probissime, benissimo, Ter. 

probi iiis, atis, f. (probus), virtu morale , 
bontUf pi^obitd, integrita , onesta f rettitudine, 
leaita, Cic., Quint. ed a. 

problema, matis, n. (7tpoflXY]p.oc), que¬ 
stione proposta, problema, Sen. contr. 1, 3, 8. 
Suet. gr. 4. 

probo, avi, atuin, are (probus), I) rico- 
noscere q.c. come buona o cattiva, quindi 
A) poiche questo avviene per mezzo di espe- 
rienza, ricerca = procare, sperhnenture, inve¬ 
stigaro, ricercare q.c. rispetto alia sua bontd, 
sincerita, ecc., a) propr., riguardo a bontd 
materiale, ecc., munera, Tac.: partic., esami- 
nare, visitare, ispezionare UH edifizio dato a 
costruire ad impresari, detto dei censori, 
villam publicam in campo Martio, Liv.: opera, 
quae locassent, Liv.: come 1.1. milit., esami- 
nare, passare in rivista le reclute, quo (die) 
primum probati sunt, Trajan. in Plin. ep. 10, 
30 (39), 2. b) trasl., rispetto al morale , giu- 
dicare, stimare, apprezzarC q.C. seeondo q.C., 
amplissimorum virorum consilia ex eventu, 
non ex voluntate, Balb. et Opp. in Cic. ep«c 
amicitias utilitate, Ov. B) riconoscere come 
buono f approvare, viteneve come ben fatto, come 
degno di approvazione, di lodc; dichiavar&i con¬ 
tento di q.C. } trovar buono , bello, CCC,, espri- 
mere la propria soddisfazione per q.C., trovar 
per buono, aggradire, approvare q.C., a) C0M6 
buono materialm., domum tuam et aedifica¬ 
tionem omnem perspexi atque vehementer 
probavi, Cic.: militem neque a moribus neque 
a fortunis, sed tantum a viribus, Suet.: ante¬ 
quam civitas suffecturum (armis) probaverit, 
lo abbia dichiarato atto alie armi, Tac. b) 
trasl., come buono moralmente o intellet- 
tualm., ecc., quis est, qui non probet, qni non 
laudet, Cic.: inferiora pr. {contr. summa mi¬ 
rari), Cic.: oratores et poetas pr., Cornif. rhet.: 
consilium pr., Cic.: causam et hominem pr., 
Caes.: in eo vel maxime probavi summum il¬ 
lum doctorem, ho approvato, Cic.: quaeris, 
quod eloquentias genus probem maxume, 
ponga sopra ogni altro, Cic.: con doppio 
acc., alqm imperatorem, riconoscere come 
dncc supremo, Caes.: probare alqm judicem 
{contr. improbare alqm testem), Cic.: coi- 
hnfin., Caesar maxime probabat Pompejum 
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sequi, tcncva per miglior consiglio, Caes.: 
collacc. e V mfiru, misccrive probet populos 
aut fodera jungi, trovi buono, approvi,Vevg . 

II) oggett., mostmre qx . ad uno come 
buonci, utile , dimostrare, prora re ctd alc . il 
merito, il pregio di qxfar comparire q.C. (id 
alc. come de(/no di upprovazione, di lode; ven¬ 
dere acceitOy gradito, stimato, cavo; (jurantive, 
assicururc, rendero quede. contento (U qx., yuu- 
dugnarsi, acqitislure , ottenere Vapprovazione di 

alc.y a) generic.: sub oculis domini suam 
operam, Caes.: alci libros oratorios, Cic.: in 
hac causa suum officium ac diligentiam, Cic.: 
con de e Vabh , de suo celeri reditu alci non 
pr., Cic.: con pro e Vabl., obscurius vitium 
pro vero probatur, passa per , Cic.: vulnus 
pro ictu gladiatoris probari, essere tenuto , 
Cic.: C se pr. alci, ottenere[ Vapprovazione, la 
lode di (llc., piacere f riuscir gradito, incon~ 
trar Vapprorazione, dav bella prora di sd, SG 

multis, Cic.: se in legatione sociis, Cic. b) con 
ragioni, proce, dimostrazigni, fare, vendere 
qx. degna di approvuzione, dimostrare, esporre 
come V erosi mile, motirare, far credere , pro - 
vare, confermare, erinien, Cic.: causam, Cic.: 
con dopp . acc., observantia memorem se alci, 
mostrarsi riconoscente , Plane, in Cic. ep.: coi - 
Z’acc. C Z’infin., procare, dimostrare, judicibus 
pr. Verrem contraleges pecunias cepisse, Cic.: 
perfacile factu esse illis probat conata perfi¬ 
cere, Caes.: alpassivo coi nom. c 2'infin., pa¬ 
trio pater esse metu probor, il mio timore di - 
mostra che io sono padre , Ov.: assol, hoc 
difficile est probatu, Cic.: quindi , dimostrare 
con prove chc alc . e tm malfattore, convin¬ 
cere alc., provarc ia reitd di quale ., qui socii 
prolari nou poterant, Plin. ep. 3, 9, 12. c) far 
passure per, dare per, alqni pro alqo, Cic. 
Yerr. 5, 78: se pro eunucho, Ter. eun. 375. 

|>robo^CIS, SCfdis, f. (TipoPoax^), probo¬ 
scide delTelefante , Auct. b. Afr. e Fler. 

probrosus, a, um (probrum), I) ignomi¬ 
nioso, vergognoso, vituperoso, locus, Scn. rhet.: 
crimen, Cic.: carmen, in f amatorio , Tac. IIJ 

che agiscc ignominiosmnente, srergognato, fe¬ 
mina, Suet.: natura, dedita, proclive ad ogni 
sorta di vizi, Suet. 

prblirum, i, n., IJ azione vergognosa, in¬ 
famia, asione infame, 1) in gen.: alci pr. 
objectare, Cic. e Sali.: paterna probra ac vitia, 
Cic. 2) partic ., adulterio f stupro, viotuzione, 
incesto , probri insimulasti feminam, Cic. IIJ 

inyiuria, 1) in gen., vitupero, disonore, infamia, 

vergogna, probro esse, Cic.: in probro esse, Ter.: 
probro habere, Sali.: probrum inferre alci, Cic. 
2) partic ., oltraggio, maidicenzu, inyiuria, ca- 
lunnia, litterae plenae probrorum, Cic.: alqm 
probris omnibus maledictisque vexare, Cic. 

probus,, a, um, buono, abite, bruvo, a) ma - 
teriahn. ed intellett.: merx, Plaut.: navigium, 
Cic.: argentum, Liv.: artifex, Ter.: ingenium, 
belVingegno, Cic. b) morahnbuono, onesto, 
probo, dabbene, retto, costumato, filius, Cic.: 
homo probior, Cic.: vir probissimus, Plin. ep.: 
oratio, discorso da uomo dabbene, Cic. 

I*rooa e Procas, ae, m., Proca, antico 
re d' Alba. 

procacitas, atis, f. (procax). petuUmza, 
audacia, sfrontatezza, Cic., Ncp. ed a. 
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procaciter, compar. procftcYus, superi, 
procacissime, avv. (procax), insolcntemcnt^, 
pctuluntcmente, Liv. cd (l . 

Procas, V. Proca. 

procax, Cftcis (procor), procace, pcUdunle, 
sfacciato, insolentc , sfrontuto, tidOTCl atiche 
come espressione piii forte di petulans, pro¬ 
tervo, a) di ess. cmim .; meretrix, Cic.: pr. in 
lacessendo, Cic.: procacissima incenia, Tac.: 
coi genit., otii, Tac. b) trasl., di c . imui.: 
a) di ogg. personif., auster, Vcrg. (3) di cose 
futte da persone: sermo, Sali.: scripta, Tac. 

pr l-ccdo, cessi, cessum, ere, andave in - 
nanzi, procedere, cumminare aranti, inoltrami, 
aranzarsi, muovere innunzi; C , CGU rigitardo 
ul mtnto di partem a , uscir e, sortire, ve¬ 
nire fuori, I) propr. e trasl.: A) in gen.: 

1) propr.: a) generic.: illuc, Plaut.: a portu 
Corcyraeorum ad Cassiopeu stadia CXX, Cic.: 
foribus foras, Plaut.: o tabernaculo in solem, 
Cic.: in forum usque, Suet.: ante portam, Liv.: 
extra munitiones, Caes.: in agros, <U turi, Ov.: 
ad litus passu anili, Ov.: ad excubitores, Suet.: 
alci obviam pr., muovere incoutro , Cio. cd a.: 
e (alci) obvius procedo, Sali, ed a.: de castris, 
Sali.: media ab aula, Ov.: ultra pr., quaerere 
aquam, Prop.: pueri, qui visum processerant 
(sc. ex castello), Sali, b) come t. t. milit., di 
soidati isolati o di schiere staccate. ad Ru¬ 
tili castra. Sali.: paulatim, lente atque pau- 
latim, Sali, c Caes.: ad dimicandum, Liv.: 
partic. dulVaccanipcanento, paulo lougius a 
castris, Caes.: paulo longius aggeris petendi 
causa, Caes.: iu medium campi, Liv.: in aciem. 
Liv. c) di comparire in pubblico, comparire. 
in pubblico, mostrarsi, presentarsi, ascire in 
nubbiico, n scire, pr. iu medium, veuir fra la 
gente, Cic.: pr. cum veste purpurea, Cic.: 
partic. di venire ad un'adunanza, pr. iu con¬ 
tionem, Liv.: c parim, pr. in publicum, Liv.: 
ad suadendum dissuademlurnquc pr., Liv. 
d ) di avanzarsi di pubblico corteo, m-auzursi, 
mettersi iu moto, avviarsi, CCC., fuilUS procedit. 
Ter. 2) trasl.: a )di carri, aegre procedente 
carpeuto, Snet.: di navi, quae (manus) tantum 
progrederetur, quantum naves processissent, 
Caes.: pr. ex portu, ex portu ad dimicandum, 
uscir fuori, Auct. b. Alex\ b) di macchine da 
gnerra, (vineae) paulo procedunt, Sali, c) di 
astri, apparitus, sonjeve, processit Vesper, Cae¬ 
saris astrum, Verg. d) /Ii espressioni. uscir a i 
boeca, sfuggire, veuir fuori, prorumpere, inter¬ 
dum voces procedebaut contumaces et incon¬ 
sultae, Tac. ann. 4, GO. 

Ytypregn.: l)fZ< pers., uiulare innauzi, pve- 
cedere, tantum ante agmen legionum. quan¬ 
tum etc., di cavalleria, Hirt. b. G. 8, 27, 4. 

2) trasl.: a) di ItlOghi, CCC., estemtersi, avan¬ 
zarsi, spotyere, Hellas grandi fr nte procedit, 
Mela: ut procedit Italia. Mela: ut inde pro¬ 
cedit Africa, Mela, b )del procedere di una 
costruzione, avamure , procedere, magna pars 
operis Caesaris processerat, Caes.: e di lavora- 
tori, quantum opere processerant. Caes.: dei 
procedere di uno scritto, procedente libro, 
Quint. 

II) fig.: A) in gen.: a) generic.: pr. ultra 
I (nel discorso), Quint.: liberius altiusque pr., 

1 uscir dalVargomento, Sali.: in daudo et cre* 


Georges- Oalonghi, Dizionario latino-italiano. 
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dendo longius pr., andare troppo oltre , Cic.: 
nec hactenus in benevoleutia processit, sed etc., 
Yal. Max.: nec ultra minas processum est, 
Liv.: in multum vini processisse, aver bevuto 
troppo , Liv.: eo processit vecordiae, ut etc., 
gittnse a tui s u gno di ecc., che, Sali.: parim, in 
id furoris processerat, ut etc., Veli.: quo cibo¬ 
rum conditiones processerint, fin aqualsegno 
siasi giunto in, ecc ., Cic.: mentio eo pro¬ 
cessit, ut etc., giunse a , Liv. Partic., proce¬ 
dere, avanzarc , fur progressi VCVSO una deter¬ 
minata meta, riuscire in questo o quel modo 
in q.c., in philosophia tantum, far tanto pro- 
fitto, Cic.: eo magnitudinis, Sali.: honoribus 
longius, Cic.: non multum dicendi laude, Cic. 
b) fig., con immagine presa dalVuscire in 
pubblico con un dato atteggiamento, volto, 
contegno, non volo subducto gravior procedere 
vultu, procedere con piii gravita, trattar 
cose piu serie, di maggior conto, Prop.: trasl., 
di c. inan., posteaquam philosophia processit, 
eniro vella vita, Cic.: scherzos., altera jam 
pagella procedit, ecco ima seconda pagina, 
Cic. c) in un conto, continuare q.c., venir cal- 
coiato, valere, cantare, in cose di guerra, sti¬ 
pendia, aera alci procedunt, Liv. ed a.: quindi 
trasl., andar bene per, mea bene facta rei pu¬ 
blicae procedunt, Sali.: illi procedit rerum 
mensura tuarum, Ov. d) riguardo alia durata, 
continuare, procedere, stationes procedunt, 
Liv. c) dei tempo, procedere = avanzarc, inol- 
trarsi, dies procedens,Cic.: procedente tempore, 
colVandar dei tempo, Plin. ep.: di pers., si 
(pner) aetate processerit, Cic.: e trascorrcre, 
passure, scorrere,fuggire, ita tempus procedere, 
Sali.: adeo procedunt tempora tarde, Ov.: mul¬ 
tum diei processerat, Sali.: jam et processerat 
pars major anni, Liv.: cum jam nox proces¬ 
sisset, Nep.: di azioni, ecc. nel tempo , proce¬ 
dente actu, procedente cruciatu, nel corso 
di, ecc., Quint. 

B )prcgn.: 1) di progresso in grado, onori, 
avanzarc, progredire, crescere, ambitio et pro¬ 
cedendi libido, Pliu. ep. 8, 6, 3. 2) di pro¬ 
gresso, risnltaio felice o infelice che ha una 
persona o una cosa: a) di pers., riuscire in 
questo o quel modo, processisti hodie pulchre, 
oggi sei stato fortunato, oggi ti e undata 
bene, Ter.: pr. vecte, Hor. b) di azioni c cir- 
costanze, cec.. riuscire, aver questo o quel ri- 
sultato, andcir a finire, avere una CCVtd rinscita, 
non satis ex sententia, Cic.: alci parum, Cic. 
cd a.: alci bene, pulcherrime, Cic.: prospere, 
Cic.: tardius, Sali.: e affaito pregn., assol. = 

riuscir bene, felicemente , andare seeondo i de¬ 
sideri, aver felice esito, andare a seconda, riu - 
scire, si processit, se riesce, se va bene, Cic.: 
alci nihil procedit, Sali.: alci consilia proce- 
duut, Liv. 

procello, ae, f. (procello), violenta tem- 
pesta, procella, cllC dbbattc tllttO ttl Sliolo, 
I) propr. c trasl.: 1) propr., Cic. ed a. 2) 
trasl., assuito impetuoso del/a cavallcria, urio, 
cozzo, Liv., compiut. equestris procella, Liv. e 
Tac. IIJ fig.: procella temporis, Cic.: procellae 
invidiarum, Cic.: procellae civiles, torbidi, tu- 
multi, bfep.: populares, tribuniciae, Liv.: elo¬ 
quentiae, impeto, Quint.: cosi pure contio¬ 
num, Quiut. 
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procellosus, a, nm (procella), tempestoso, 
procelloso, cioe I) pieno di procelle, ver, Liv.: 
montes, Sen. II) attivo = che apporta tem- 
pesta, sollevaprocelle, ventus, Liv.: notus, Ov. 

pr ocer, Ceris, m., imo dei jnugyiorenti, 
C07)lU)l . plurale , proceres, igraiull, i magnati, 
ottimati, aristocratici, aristocrazia ( COUtr . Vlll- 

gus, pauperes), Latinorum, Liv.: juventutis, i 
principali fra i giovani patrizi, partic. dei 
cavalicri, Liv.: nostri proceres, Cic. 

procere, avv. (procerus), in inngo, solo 
al compar., brachium procerius projectum, 
disteso e vibrato, Cic. de or. 3, 220. 

proceres, um, m., V. procer. 

procerittis, atis, f. (procerus), alta sta¬ 
tura, slancio, allezza, lungliezza, I) propr.: 
proceritas corporis, Plin. ep.: cosi pr. incurva, 
Tac.: pr. enormis, Suet.: pr. collorum, Cic.: 
proceritates arborum, Cic.: pr. trabium (contr. 
crassitudo), Sen. II) trasl., lunghezza, p. pe¬ 
dum (piedi metrici), contr. brevitas, Cic. or. 
212. 

procerus, a, um, alto, lungo, di alta sta¬ 
tura, grande, I) propr. (contr. brevis), cor¬ 
pus, Plin. ep.: collum, Cic.: homo procerae 
staturae. Suet.: di pers., filius pr. et excelsus 
(contr. brevis et modicus), Sen.: procerus ha¬ 
bitu. Tac.: di piante, laurus, Catuli.: alnus, 
Verg.: populus, Cic. IIJ trasl., genenc., 
lungo, aiinnguto, passus, Lucr.: palmae, che si 
clevano in alto, Catuli.: in metrica, numerus, 
Cic. 

prfiecssTo, onis, f. (procedo), Tavanzarsi, 
avunzumento di un esercito {contr. reditus), 
Cic. de imp. Pomp. 24. 

processus, US, m. (procedo), Tavanzarsi, 
avunzumento, I)propr., amnis, Sen. de ben. 3, 
29, 4. IIJ fig.: A) in gen., progresso, successo, 
gradus et quasi processus dicendi, graduat 
procedere, gradazione, Cic.: sin in processu 
coepit crudescere morbus, Verg. B) partic.,. 

1) HetO, felice progresso, incremento, jvromo- 
zionc, tantos processus efficiebat, ut etc., Cic.: 
in Graecis litteris magnum processum habere 
et in Latinis non nullum, Capito in Suet. 

2) esito fortunato, successo, fortuna, Auct. b. 
Alex., Ov. e Sen. 

Prticliyln, ae, f. e I^rocliyte, es, f. 

(Ilpo/pir/;), isola sulla costa della Campania ;, 
oggi Procida. 

procido, culi, ere (pro e cado), cadere (in 
aranti), rorinure, ad pedes, Hor.: pars 111 uri 
prociderat, Liv. 

procinctus, us, m. (pro c cingo), il cin¬ 
gere, quindi apparecchio, asselto di guerra , 
di battagiia, in procinctu et castris habiti, 
Tac.: carmina in procinctu facta, fra le armi , 
Ov.: testamentum in procinctu facere, in 
ordine di battagiia, poco prima della bat¬ 
tagiia, Cic.: fig., in procinctu, pronto, pronto 
a combattere, clementiam in procinctu ha¬ 
bere, Sen.: armatus seiuper ac velut in procin¬ 
ctu stans, di oratore, Quint.: in prociuctu stat 
animus, Sen. 

procliiiuiitor, oris, m. (proclamo), grUla- 
torc, stvitione, di un cattivo avvocato, Cic. de 
or. 1, 202 dubbio {Kayser e Sorof clamator). 

prd-cliilHO, avi, 5tum, are, gridare ad 
alta voce, grularc, csclamurc, assol ., Cic. cd a.:’ 
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coli' acc., triumphum, Val. Max.: coli' acc. e 
Tinfin., Liv.: pro alqo, griclcire a squarcin- 
gola, detto persprezzo di un avvocato — di- 
f cudere nl<\. Liv. 22, 2G, 2. 

is, m. (npoy.Xvjg), Procle, figlio 
di Aristodemo, frutello di Euris tene, re di 
Sparta, capostipite della famiglia rcalc dei 
Proclidi fllpoy.XslSai). 

pro-clIlIO, avi, atlim.are, chinarc, pivgure 
q.C. i» avunti, curvare, incurvare, inafC iu li- 

tori. Ov. am. 2, 11, 39: passivo proclinari 

mediale, piegarsi (in avunti), curvarsi, inclinare, 

in partem alqam, Coi.: fig., proclinata jam re, 
essendo lo stato dclle cosegia vicino ad una 
decisione (contr. integra re), Caes. in Cic.: 
adjuvare rem proclinatam, precipitarc una 
cosa clie ha gia jireso inula piega, Caes. 

proclive c proclivi, avv. (proclivis), a) 
aivingiU, in giit, pr. labi, Cic.: proclivius labi 
in perniciem, troppo presto, Cic. b) facii- 
mente, multo proclivius exoriri, Lucr. 

proclivis, e. e proclivus, a, um (pro e 
clivus), pcnilenlc (innunzi), inclinato, proclire, (li- 
rupato, scosccso, f) propr.: via proclivis, Liv.: 
cx semita proclivi ruit in declive, Liv.: procli¬ 
vas incitat undas, onde accavallantcsi, Catuli.: 
omnia proclivia sunt, facile descenditur. Sen.: 
sost., per proclive, pel dcclivio , alVingiu, 
Liv.: cosi pure, in proclive, Auct. b. Alex. 

llj fig.: 1) che acende, declina, piegu alVingiU, 

proclivi cursu et facili delabi, Cic.: Junius 
mensis est, quo tibi scribo, jam proclivus in 
Julium, Scn. 2) inclinato, proclive, dedito, por¬ 
tato, inchinevoie, ad morbum proclivior, facile a 
cadere in malattia , Cic.: ad comitatem, Cic.: 
con circa e 1' acc., Quint. 3 ) facile, agcvole a 
fare {contr. iaboriosus), ut anteponantur pro¬ 
clivia laboriosis, Cic.: proclive dictu, Cic.: esse 
in proclivi, esser facile a farsi, Ter. 

proclivitas, atis, f. (proclivis), I)pendio, 
discesa, parvula, Auct. b, Afr. 37, 3. II) fig., 
inclinazione, propensione a malattie, passioni, 

Cic. Tuse. 4, 2S. 
proclivus, a, um, V. proclivis. 

IVocilc (Progne), es, f. (IIp6-/.vvj), 1) Pro¬ 
gne, figlia di Pandione, sorella di Filomela 
e moglic di Tereo, che fu trasformata in 
rondine {V. Philomela), Ov. met. 6, 440. 
II) meton., rondine, Verg. ge. 4, 15. Ov. trist. 
5, 1, 60; fast. 2, 855. 

procoeton, onis, m. (rtpoxotxcov), antica- 
mera, Plin. ep. 2, 17, § 10 e 23. 

pro-consul, sulis, m ^proconsoic, il quale, 
ai tempi della repubblica, dopo essere stato 
console ftalora anche senza, esserlo stato), 
governavu una provincia in luogo di un 
console, investito di autorita civile e mili¬ 
tare, ovvero, sotto un governatore, con la 
sola autorita militare, Cic. de div. 2, 76. 
Caes. b. G. 3, 20, 1 ed a.: ai tempi dclVim- 
pero, quando Vimpcmtorc divise le provincie 
coi Senato, proconsole era il governatore dclle 
provincie senatnriali, Suet. Aug. 36 e 47. 

proconsularis, e (proconsul), proeonso- 
lare, vir ovv. senza vir, proconsole, Tac.: 
imago, ombra dipotenza consolare (dei tri- 
bunato militare con autorita consolare so- 
stituito al consolato), Liv. 

proconsulatus, iis, m. (proconsul), di- 
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! gnitd di proconsole, proconsoiuto, Tac. ed a.: 
I c trasl., ogni carica di governatore, p. es. 
propretuia, Sliet. Allg. 3. 

pr iiror, ari, domttndarc, chiedere, Cic. de 
j rcp. 4, G. Sen. nat. qu. 4, ]>raef. § 5. 

prdcr:i*lm;ltIo, dnis, f. (procrastino), di - 
Ittzione, proerastiuazione, proroga, Cic. Phil. G, 7. 

proorasdiio, avi, atuin, are (pro c cra- 
stinus ), propr. rimandetre al domani; 
trasl. = generic. differire, aggiornare, procra- 
! stinare, Cic. ed a . 

lirorrefilTo, unis, f. (procreo), irrocvea- 
ziom-y gcnrrazione, liberorum, Cic.: hom in uni, 
Cic. 

prorrcnliir, oris, m. (procreo), creatore, 
procreatore, mundi, Cic. Tini. 8, § 2G M.: 
quindi procreatores = i genitori , Cic. de fin. 
4, 17. 

procri?;llrix, tricis, f. (procreator), crea¬ 
trice, procreatrice, madre , trasl., artium, Cic. 
de er. 1, 9. 

prii-creo, avi, atum, are, I) procreare, 
generare, liberos ex tribus uxoribus, Xcp.: de 
matre familias duos filios, Cic.: di animali , 
multiplices fetus, Cic. II) trasl., eugionare, 
prodnrre, far nascere, LuCl\, Cic. ed a.: inter 
arma civium (tribunatum) procreatum (sorto , 
sorejere) vidimus, Cic. 

pro-cresco, cre, I) &'esccrc, spuntnref 

Lucr. 1, 715: Lucr. G, GG4. II) aumentare, 
du-enir grande, svilupparsi . Luci*. 2, 5GG. 

Procris, crYdis, f. (IIcoxpig). ProcW, figlia 
di Eretteo , moglie di Cefalo , il quale la uc- 
cise nel bosco, dove si era nascosta per ge - 
losia , credendola una fieret. 

Procrustes, ae, m. (npoywpooaxYjc;), Pro¬ 
cruste , ladrone dei!Attica, chiamatb pro¬ 
priam. Damaste o Polipemone , il quale sten- 
deva i viandanti su un letto e quelli che 
erano piii corti, li stirava per allungarli , e 
a quanti erano piit lunghi , tagliav ala parte 
che sporgeva; fu ucciso da Teseo , Ov. met. 
7, 438. Sen. de clem. 2, 4, 1. 

pro-culio, 5re, giacere steso, ubi saxea 
procubet umbra, Verg. ge. 3, 145. 

pro-cudo > cudi, cusum, ere, I) lavorare 
coi martcllo, buitcrc in lungo o in largo , en- 
ses, Hor.: dentem vomeris, aguzzare , Verg.: 
trasl., prodnrre, ignem ignes procudunt, Lucr.: 
pr. prolem propagando, Lucr. II) fig.: a) for¬ 
mare, perfezionarc, linguam, Cic. de or. 3, 
121. b }(tppurecchiarc,n\uecliinarc, dolos, Plaut.: 
voluptatem, Lucr. 

prdciil, avv. (da procello, spingere 

innunzi), I) tangi, lontano , discosto, non 

procul, sed hic, Cic.: procul tela conicere, 
Caes.: procul attendere, Cic.: procul este, state 
lontani , Verg.: serta procul jacebant e procul 
dependet galea, in lontananza, Verg.: procul 
exstructa canistra, in distanza, cioe in alto , 
ammucchiate in alto, Hor.: con ab e Tabi, e 
eoi sempl. abi., procul ab domo, Lucr.: procul 
a castris, Caes.: procul a conspectu, Cic.: pro¬ 
cul mari, Liv.: haud procul Utica, Liv. II) 
trasl., Iungi, lofitano, Iungi da, senza, eCC llO* 
mines procul errant, errano assai , di gran 
lunga , Sali.: quorum causas procul habeo, 
per cui non ho alctm movente , a cui sono 
estraneo , Tac.: co?Z’abl., p. ambitione, Hor.: 
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procul voluptatibus habiti, tenuti lontani, 
Tao.: procul dubio, senza dubbio, Liv. — 
haiul procul est ovv. abest, (poco mancaj con 
quin c il cong., Liv. 

proculcatio, ouis, f. (proculco), conenl- 
camcnto, trasl., regni, rovina, Sen. de tranqu. 
11,9. 

proculco, avi, atum, are (pro e calco), cui- 
jieAture, I) propr.: a) ogg. inan.,cuipcstare = 
premere, pestare, a) in senso buono: qui tot 
proculcavimus nives, abbiamo attraversoto 
tanti campi di neve, Curt. 6,3 (9), 16. (3) m 
C fttivo seilSO , pestare, sehiuceiare, ealpeslare, 
miteriam, cujus amore populi ferro dimicant, 
Justi ii.: eres.entes segetes in herba, Ov.: for¬ 
midinem (spciuracchio), Sen. b) cs$. viv.,cai- 
jtestare, stendere, getlave a terra, pestare 9 alqm, 
Tac.: nepotem, calpes tare ucciso, Justin.: pe¬ 
dibus virum equinis (di nn centauro) } Ov.: 
proculcatas (ranas) obteret duro peclc, Phaedr.; 

; partic . di cavalli e cavalieri , caipestare , scinac- 
ciare coi piedi, rovesciare, utterrare 9 investire 

coi-remiO) hunc crebro ungula pulsu incita nec 
domini memorum proculcat equorum, Verg.: 
et turbatus eques sua ipse subsidia territis 
equis proculcavit, Liv.: disjecta plebe, procul¬ 
cato senatu, rapidi equis forum irrumpunt, 
Tac. II) trasl., calpestare, conculcare , avvi - 
Uro, a ) ogg. inan.: proculcata desertaque res 
publica, Suet. Vesp. 5. p) esseri anim.: coutu- 
moliosa voce proculcatus, Yal. Max. 9, 5, 3. 

Proculejus (Caj.), i, m., Proculcio, cava- 
licre romano, famigliare di Augusto, il quale 
divise le proprie sostanze co’ suoi due fra- 
telli, che nella guerra civile avevano perduto 
ogni loro avere. 

Proculus, i, m. (Julius Proculus), Pro - 
colo, senatore romano , il quale annunsio che 
Homolo gli aveva manifestato il suo volere 
di essere onorato come Quirinus. 

pro-cuutho, cubui, cubitum, ere, incur- 

varsif piegarsl in itvanti , piegarsi con ogni 
sforzo, curvarsi, I) in gcn.: A) propr. e trasl.: 
1) propr., di pers.: olli certamine summo 
procumbunt, di rematori, Verg. Aen. 5, 197 
e segg. 2) trasl., di c. inan.: a) generic., 
piegarsi, inclinarsi, tigna procumbunt SeCUll- 
dum naturam fluminis, Caes. b. G. 4, 17, 4. 
b) di luoghi , sccndere in pendio , distendersi, 
idUn-garsl, planities sub radicibus montium 
spatiosa procumbit, Curt. 5, 4 (13), 6. B) fig., 

abbundouarsi totulmentc, iminergersi, ingolfarsi 

in q.c., in voluptates (contr . abstinere volu¬ 
ptatibus), Sen, ep. 18, 3. II) pregn., cadere a 

terra, slrunuizzure, coriearsi, prostrarsi, A) 

propr. e trasl.: 1) propr., di esseri anim.: bu¬ 
cula procumbit in ulva, Verg.: alces procum¬ 
bunt, Caes.: di supplici, procumbit humi pr<* 
uus, Ov.: pr. alci ad pedes, Caes., ad ge v aa 
alejs, Liv.: senatus ad iufimas obtcstaPoues 
procumbente, seendendo, ecc., Tac.: di feriti, 
vulneribus confectum pr., Caes.: pr. in genua, 
Curt.: pr. alejs dextra, Verg.: pr. alci, soc- 
combere in campo contro ale., Tac. 2) trasl., 
di c. inan.: frumenta imbribus procubuerant, 
si era piegato a terra, si era abbassato, Caes.: 
agger in fossam procubuit, Liv.: e cosi di 
edi f si crollanti, super habitantes, Quint.: in 
domini caput, Ov.: di venti, eaimarsi, aMw- 
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nacciarsi, cessare, Luet'. B) fig., rovinarc, cu¬ 
dere, ros procubuere meae, Ov.: fluentem pro- 
cumbcntemque rem publicam restituere, Veli. 

|)i’oeur:llTo, ouis, f. (procuro), ammini- 
strazione, y over no, cura di q.C.. partic. per in- 
carico od ufficio, I) in gen.: speciosi mini¬ 
sterii, Liv.: regni Numidiae, Sali.: rei publicae, 
Cic.: mearum rerum existimationisque meae. 
Cic. II) partic.: 1) ufficio , carica di procu¬ 
ratore imperiale (F. procurator, n° II, 2), 
procuratura, pr. Narbonensis provinciae, Piin. 
ep.: pr. amplissima, Suet, e Plin. ep.: prae¬ 
fecturae et procurationes, Tac. 2) come t t. 
dei lingnaggio religioso, rito, funzione reli¬ 
giosa per stornare il cattivo presagio di uti 
segno di sventura oppure di una cattiva 
a:ione, mediante sacrifizi o altri messi di 
espiazione; espiazione, propisiuzione, prodigii, 
portenti, Liv.: ut sue plena procuratio fieret, 
Cic.: plur., procurationes incesti, cerimonie, 
riti d'espiazione, Tac. 

prdciiriKiiinculti, ae. f. (dimin. di pro¬ 
curatio). piccola cara, Scii. ep. 31, 9. 

prdefiriitor, oris, m. (procuro), procura¬ 
tore, agente, amministralove, I) in gen ., Cic C 
Quint.: regni, amministratore dei regno (vi¬ 
cere), CaCS. II) partlC.: 1) fatlore, sovrainten- 
denie di uno 0 piil fondi di quale., ammini¬ 
stratore, Cic. ed a. 2) amministratore dei red¬ 
diti imperiali, sia in Roma che nelle provincie, 
anche con giurisdizione su cio cJie riguar- 
dava il fisco imperiale di fronte ai provin¬ 
ciali, procuratore (i cui agenti fiscali, actores, 
trano per lo piic schiavi), Plin. pan. ed a.: 
pr. Caesaris. Tac.: pr. Judaeae, Tac. 

prociirSirix, tricis, f. (procurator), pro- 
curatrice, aiuministratrice, Cic. de fin. 4, 17. 

pro-ciiro, avi, atum, are, over cura di 
q.C., curare q.C., amininistrare, prender cura 

di q.c. I) in gen.: corpus, Verg.: sacrificia 
publica, Caes. II) partic.: 1) curare, artimini- 
strare gli affari di ale., essere 1'ugente di ale. 
in q.c., a) tr. coli' acc. della eosa : uegotia 
Dionysii, Cic.: hereditatem, Cic. b) intr. = 

amministrarc , esser ammini stratore dei red¬ 
diti imperudi, essere procuratore , CUID pi‘OCU- 
raret in Hispania, Plin. cp. 2) aiiontanare con 
riti determinati , sacrifizi, ecc,, un male mi - 
nacciaio da portenti , Cspiare, propiziare, stor¬ 
nare, monstra, Cic.: prodigia, Liv.: impers., 
simul procuratum est, quod tripodem mulum 
Pieate natum nuntiatum erat, Liv. 

pi*o-cii!*r«s curri e cucurri, cursum, ore, 

correve innanzi, uvanzarsi correndo, precorre7'e } 
saltare innanzi f sallat* fuori , I) propr. e trasl.: 
A) propr., di pers.: a) generic.: longius, Verg.: 
ex castris, Caes.: in publicum, Caes.: in vias, 
Liv.: in freta, nel mare, Ov.: in vestibulum 
regiae, uscir con impeto, irrompere, Curt. 
b) Come t. t. milit., irrompere, mettersi in 
murcia, uvanzarsi, eX COtnU, ex aClO, Caes.i 
extra aciem, Caes.: ad repellendum hostem, 
Caes.: contra alqm, Verg.: assol., telum con¬ 
torsit in hostes procurrens, Verg.: hostes re¬ 
pente celcriterque procurrerunt, Caes. B) 
trasl., di C. inan.: 1) scorrere innanzi, alterno 
procurrens gurgite mare, ribollendo, Verg. 
Aen. 11, 624. 2) di luoghi, sporyersi in fuori, 
spingersi VC1'SO q.C., stendersi, uvanzarsi, saxa 






‘2153 procursatio 

procurrentia, Vcrg.: terra procurrit in aequor, 
Ov.: latus mille et sexcenta stadia in longitu¬ 
dinem procurrit, Curt.: nubes atra Miseni quod 
procurrit abstulerat, aveva tolto ulla nostra 
cista il promontorio Miseno* Plin. op. II) 
fig.: ultro, (tmnzarsi, andnr oltrc , Cornif.: 
impetu quodam et instinctu ad mortem, cor - 
vere incontro aVa morte , Plin. e]).: pecunia 
procurrens, crescente , Sen. 

pnleiirsatio, dnis, f. (procurso), Vavan- 
zarsi corrcndo a battnglin , scummucciu, ve¬ 
litum, Liv.: Nuinidannn, Liv. 

procursator, oris, m. (procursa), che 
corve innanzi: come t. t. milit procursatores, 
scarumncciulori , Liv. 42, 64, 6. 

procursio, dnis, f. (procurro), I) Taran- 
zursi impetnoso dclloratore verso gli nditori , 
Quint. 11, 8, 125. IIJ fig., digressione nel di- 
scorso, Quint. 4, 3, 9. 

procurso, are (intens. di procurro), cor - 
vere innanzi, come t. t. milit ., correre innanzi 
per attaccar battaglia, scammucciare (contr. 
recurrere), Liv.: impers., cum a stationibus 
procursaretur, Liv. 

procursus, \ls, m. (procurro), il coivere 
innanzi* Virrompere, lo spinyersi, cacciarsi in - 
nanzi, T ussulire, Jo sctujliarsi innanzi, impeto, 
I) propr.: procursu concitus axis, Vcrg.: pro¬ 
cursu magis militum, Liv.: audentissimi eu- 
jusque procursu, Tac. II) trasl., primo assulto, 
impeto, procursus irae, qui acerrimus esse 
solet, il primo impeto , il primo scoppio , VaL 
Max.: initia procursusqae virtutis, il gertne 
cd i primi moti dellct interna virtii , Yal. Max. 
pro-ClirVIISj a ; Ulli, curvato innanzi, falx, 

Verg.: litora, Yerg. 

procus, i, m. (procor), prctemlentc, proco, 
Cic., Hor. ed, h.: trasl., impudentes proci, pe¬ 
tulanti proci, che aspirano alTcloguenza, 
Cic. Brut. 330. 

Procjon, unis, m. (]Tpox*jo)v\ propr . = 
Ante cane, costellazione c precis, ora = 
Antecane, lat. puro Antecanem ovv . Ante- 
canis, perche posta dinanzi al (grande) cane , 
ora la stella piit splendente della medesima 
costellazione, Cic. Arat. 222 c altr . Hor. carm. 
3, 29, 18.^ 

pro-(IcaBnI>ulo, are, nscir al pusseyyio, 
Ter. adelph. 766 (Wagncr prodambulo). 

prod-eo, (— pro-eo), Xi, itum, Ire, mulare 
innanzi, I) con riguardo cd terminus a quo 
= usci» fuori, venir fuori, ascire, A) propr.: 

a) generic,: nemo lmc prodit, Ter.: obviam 
mihi est proditum, Cic.: prodire ex portu, 
Caes.: in publicum, ascire , mostrarsi in pub- 
hlico , Cic.: cost pure sempl . prodire, Ter. c 
Liv.: in proelium, Caes.: in funus, Ter. e 

Cic., V. fuUUS. b) uscirc, avanzarsi in pllb- 

blico , come attore drammatico , come ar - 
tista, ecc in scaenam, Cic.: proditurum se 
hydraulam, Suet.: come testimonio , Cic. R- sc. 
Vlll. 100. B) fig.: a) mostrarsi, appavire, COll- 
suetudo prodire coepit, Cie.: cum tot prodie¬ 
rint pretio leviore colores, vennero in uso, 
Ov. b) uiulare fuori = diicnire, riuscire, diven- 

tare, Hor. sat. 2, 7, 54 csgg. II) con riguardo 
al terminus ad quem = avanzarsi, procedere* 
A ) propr. e trasl.: 1) propr.: longius. Caes.: 
tantum pr. volando, quantum, Yerg.: ad fauces, 
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di nari, Caes. 2) trasl., di prominenze, ecc., 

sporycre, avanzarsi, sorrastare, rupCS prodit in 

aequor, Yerg.: immodico prodibant tubere tali, 
Ov. B) fig.: est quadam prodire tenus, si non 
datur ultra, Hor.: sumptu extra modum, ol~ 
trepassarc la misura , Cic.: impers., ne ad 
extremum prodentur, non g i ungere agit cstre- 
mi limiti (nel discorso), Cic. 

pro-dlco, dixi, dictum, ere, prorogare un 
termine, differire, rimundurr, proroyare, dieill, 
Liv.: diem longiorem, Liv.: alci diem, T ac.: 
diem trinum nundinum, Cic.: diem in VIII 
id. Febr., Cic. 

Prodicus, i, m., Prodico, sofista greco di 
Ceo , contemporaneo di Socrate, ritenuto in¬ 
ventore dcl noto racconto di Krcole (d hio io . 

prodi^iilitfis, fitis, f. (*prodiga!is da pro¬ 
digus), prodifjtditd, Sen. de roiu. fort. 10, 6 
Haase. 

prrulTgf 1 , avv. (prodigus), prodiyalmcnte, 
vivere, Cic.: spargere, Sen.: uti al jil re, Sen. 

prodicentia, ae, f. (prodigo), prodiyniitu , 
sperpero* opum, Tac. atin. 6, 14 ed altr. 

prodigialiter, avv. (prodigium), in 
motio } tvotliyioso — contro nuUtru, IIoi'. firt. 

poet. 29. 

|mm1<IT"Tosus, a, uiii (prodigium), 

<jioso — struordinario, portentoso, ruro, Ov. 
c Quint. 

|»l*rHli^;Tiim, Ii. n., imlteio, setjno cuitivo, 

I) propr., Cic. ala.: prodigia procurare, Liv. 

II) trasl., a) ogni uzionc contro natum, 
contro coscienza, mostmosiio, non milii jam 
furtum, sed monstrum (cosa mostruost) ac 
prodigium videbatur civitatum frumentum 
improbare, suum probare, Cic. Verr. 3. 171. 
b) monito, pr. triplex, di Cerbero, Ov.: quimli 
portentum prodigiumque rei publicae , di 
Clodio, Cic.: monstrum atque prodigium, Cic. 

priiiliso, egi, ore (pro c ago;, spinger 
innanzi, quindi trasl. , proiiitjuvc , scia - 
l aequare , speiulrr con profusione, aliena, Sali.: 
bene parta, Sali. fi\: opes, Suet.: sumptibus 
sua, Tac. 

prodigus, a, uin (prodigo), prodigo, scia- 
lacqnatore, IJ propr Cic. cd ( l.: coi genit., 
aeris, Hor.: animae, pronto a sacrificare la 
propria vita, Hor.: suae alienaeque pudicitiae, 
Veli. II) trasl.. ricco, abbomlautc di q.C., tel¬ 
lus, Ov.: lo<ms prodigus herbae, lior. 

proditio, ullis, f. (dtl prodo), ii tradirc, 

a) denunzia, svetumento che tradisee un sc- 

yreto, unius ex collegio, Liv.: arcanorum, Plin. 

b) tradimento, multorum, Cic.: amicitiarum 
proditiones et rerum publicarum, Cic.: prod. 
ad Hannibalem, Liv. 

proditor, uris, m. (prodo), traditore , pa¬ 
triae, Cic.: disciplinae, Liv.: trasl., risus la¬ 
tentis puellae proditor, Hor. carm. 1, 9, 21. 

prd-do, (iTdi. dtrilUl, ere, I) mandar fuori, 
emettere , trar fuori, tuear fuori* A) ili tjCn.: 

alto suspiria pectore, Ov.: fumoso condita vina 
cado, Ov.: squalentia prodidit ora, mostro, in¬ 
dico, Ov. B ) partic.' 1) produrre, melUvc al 
mondo* parva prodite patria. Acc. tr. fr.: trasl., 

dcl terreno , far ycrmoyUarc. far germinare* 

produrre, fetum olivae, Ov. 2) portare a pub - 
blica conoscenza, a) far )io( 0 , pubblicare , 
esporre per norma, avviso, tcc., decretum, 
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Cic.: exemplum, propone, Liv.: trasl,, exem¬ 
plum perniciosum, turpe,- dare agli altri, Cic. 
e Veli, b) come t. t. di cose pubbliche, procia- 
mare, elcgyere, nominare, creare UUO (ud UWX 
carica), alqm consulum rogaudornm ergo, 
Cic.: partic. flaminem, interregem, Cic. c) 
come narratore , storico , narrare, raceontare, 
tramandare, falso proditum esse, Liv.: sicut 
proditur, Liv.: quae scriptores prodiderunt, 
Cic.: colVa.cc. e Z'infin., Tac.: proditur (si 
racconta , si narra , si dice) coi noni, e Tinfin. 

Justin. d) s velare, rivelare, palesare, tradire 

cio che deve rimanere nuscosto, conscios, 
Cic.: commissa, Hor,: secretum uxori, Suet.: 
crimen vultu, Ov.: di c. inan., gaudia prodens 
vultus, Hor. 8 ) proditoriam ente, dare in mano, 
eonsegnare, abbandonare, tradire, classem prac- 
donibus, Cic. : supplicem, Nep.: coord. alqm 
proicere (abbandonare) ac prodere, prodere et 
proicere, Caes. e Cic.: e come tradire in genere 

= abbandonare, dare in preda, esporre al pCVl- 

colo, commilitones ad caedem, Liv.: alqm in 
omnes cruciatus, Liv.: urbem, Liv.: patriam, 
Liv.: ne fortunas meas, ne unicam filiam tam 
temere proderem, Cic.: caput et salutem alejs, 
Cic.: libertatem, Liv.: fidem, tradir laparola 
data, Sali.: prodita judiciis fallacibus, Lucr. 
II) mandare oltre, A) di/ferire, rinuiare, jn-oro- 
gare, diem nuptiis, Ter. B) tramandare, tras- 
mettere, sacra suis posteris, Cic.: jus imaginis 
ad memoriam posteritalemque prodendae, 
Cic.: regmun a Tantalo proditum, Cic.: partic. 
per iscritto , nostrae amicitiae memoriam, 
Cael, in Cic. ep.: exercitus memoriam, Caes.: 
memoriae prodere, tramandare ai posteri, 
lasciare scritto, sermonem ejus, Cic.: e cosi 
memoriae proclideruut coli' acc. e Z’infin., 
Cic. e Nep.: e memoriae proditur ovv. traditur 
memoriae coli 'acc. e Tinfin., Tac. e Liv.: de 
Magouis interitu duplex memoria prodita est, 
si ha una doppia versione, una duplice tra- 
dicione, Nep.: quos natos in insula ipsa me¬ 
moria proditum (tramandato oralmente) di¬ 
cunt, Caes.: cosi pure quod lpeinoria prodi¬ 
tum, quod est memoria proditum ac litteris, 
Cic. C) propagare, genus a sanguine Teucri, 
Yerg. Aen. 4. 231. 

pro doceo, ere, insegnare pnbblieatnente, 
ricantare , predicare, Hor. ep. 1, 1, 55. 

prodromus, i, m. (r.pobpo\io£), anticor- 
riere, messaggevo, I) propr.: Pompejani pro¬ 
dromi, i messi, gli agenti di l J ompco, Cic. ad 
Att. 1, 12, 1. II) trasl., prodromi, un vento 
di -V. if* E che soffia otto giorni prima dei 
sorgere della costellazione dei Cane, Cic. ad 
Att. 16, 6, 1. 

pro-dileo, duxi, ductum, ere, portare in- 
nanzi f far avunzare, condar re innanzi, trarre, 
condttwe fttori , J) in (jeil. y eondarre innanzi 
= menare , eondarre fuori, tras portare, a) ge- 

neric.: ante aedes huc foras, Plaut.: equos, 
jumenta (fuori della citta), Caes.: scamnum 
lecto, portare duvanti al letto, Ov, b) come 
t. t. milit., eondarre fuori trappe, COpiaS pro 
castris, Caes.: exercitum in aciem, Nep.: 
aciem, Justin. c) come 1 . 1 . di cose pubbliche, 

eondarre innanzi, a) =far comparire, prodarre, 
far venire nclle assemblcc populari, innanzi 
ai giudici, ecc. (partic. dei tribuni della 
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plebe che conducevano innanzi ai Comici 
cittailini e magistrali, percite esponcsscro 
la loro opinione su q.c., desscro testimo- 
niansa. ecc.), alqm in conspectum populi Bo- 
mani, Cic.: alqm in contione. Cic. cd a.: nel 
medes. senso, alqm pr., Cic.: alqm simillimum 
sui, Cic.: alqm ad populum, Liv.: pr. harum 
rcruiu omnium auctores testesque, Cic.: alqm 
testem in Sestium, Cic.: testem in judicium, 
Cic.: f gli c parenti per destar compassione, 
puerum, Cic.: pignora reorum, Quint. Pj ctalla 
pngionc , eondnwe innanzi, fuori , gladiatores 
ad forum, Caes.: alqm catenatum, Suet.: alqm 
capite involuto ad necem ovv. ut securi feria¬ 
tur, Oie. y) un istrionc,nngladiatore, un an- 
riga, presentare, far 'ascire, far salire, far venire 
e sim. sui palco scenico, nel eirco, ecc., alqm, 
Cic. e Suet.: alqm in circo, Suet.: equites Bo- 
manos niatronasque ad agendum mimum in 
scaenam, Suet.: e presentare q.c. snl pidco see- 
nico, salia sccna, obscenitates in scaenam usque 
productae, Sen. b) porre, esporre, mei tere in 
vendita, servos omnes, Ter.: familiam alicujus 
venaiem, Suet, d) accompagnando quale, o 
q.C., cc) generic.: aeeompuynare, eondarre, 
alqm, Ter.: alqm rus, Ter. P) ttceompagnare, 
andar dietro ad un morto. alqm funere, Verg. 

e) coli'asiuziu, ecc,, trar fuori, chimnur fuori, 
provocare , allettare, at liror e, alqm dolo in proe¬ 
lium, Nep.: cujus notitia productus (Pom¬ 
pejus), si decise ad uscir fuori, Caes.; pr. fuga 
vehementi Volusenum longius, Hirt. b. G. 

f) presentare, porre, offrire COillC parlccipe ili 
uifimpresa, quos singuli binos produxerant, 
Suet. Oth. 5. II) pregu.: A) propr.: 1) spin- 
gere innanzi, far avanzare, paululum COrilU, 
Liv.: unam navem longius, Caes. 2) tirare in 
limghezsa, allungure, ostendere, a) formare in 
lunghezza, aiiungare, tirare, lineas ex argento 
nigras, Pliu. b) nella pronuncia, uiimtyarc, 
far lungo ( contr. corripere), primam litteram, 
Cic.: syllabam, Quint. 3) trasl., prodarre, for¬ 
mare, creare, con dopp. acc., maguaniiuos nos 
natura produxit (ci ha creati), Sen. ep. 104, 
23: fig., nova (= uova vocabula), quae genitor 
produxerit usus, Hor. ep. 2, 2, 119. b) inyros- 

sare, crescere, allevare, tirar su, a) CSS . anidl., 

illud scelus, Ter.: subolem, Hor. §) piante, ar¬ 
borem, Hor. carm. 2, 13,3. c; far crescere 
q.c. in numero, in quantitativo, rUdsare, ac¬ 
crescere, anmentare, quaedam legata ad vicies 
sestertium, Suet. Aug. 101. B) fig.: 1) #«- 

darre, eondarre a, portare a, quoniam Ullti CU111 
oratoris officiis producti sumus, ut de orationis 
partibus loqueremur, Cornif. rhet.: ut pro¬ 
ductus studio et viribus ultra facile procurras, 
Cornif. rhet. 2) innalzare, elevare, promtiovere, 
alqm ad dignitatem, Cic.: alqm omni genere 
honoris, Liv.: e sempl. pr. alqm, Cic. ed a. 
3) prorogare q.c., avuto riguartlo alia durata, 
a) = prolungare, lirare in lungo, convivium 
ad multam uoctem vario sermone, Cic.: ser- 
mouem longius, in multam noctem, Cic.: poet., 
te vivae producent lucernae, dum etc., conti- 
nuerannu il bcre sino alVulba, Hor. carm. 

3, 21, 23. b) rimandare, rimettere, differire 

ad ultro irmpo, reni in hiemem, Caes. c) trat- 
lenem, tenero a buda, alqm lactare et fillsa spe 
pr., Ter.: condicionibus liuuc, quoad potest, 
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produxit, Cic. 4) tirarc innanzi U)l tempo ~ 
consumure, passure, impieyure, puulatini Illino 

diem, Ter.: jucunde cenam illam, lior. — 
Infin. perf. arcaico , produxe, Ter. adclpb. 
561. 

producte, avv. (productus), distesumcnte, 
lunyumeutc (contr. breviter, correpte), pro¬ 
ducte dici {di lettere delValfubeto, contr. bre¬ 
viter dici), Cic. or. 159. 

prodlielfo. Ollis, f. (produco), allunya- 
tnenlo, prolunyamento, a) di tina parohl COl- 
Vaggiunta di una sillaba , Cic. top. 36. b) di 
una sillaba nella pronuncia, ullnny umento, 
contr. contractio, Cic.: contr. correptio, Quint. 
c )di an tempo, temporis, il ritardare, in- 
duf/io, Cic. de iin. 3, 45. 

producto, are (freq. di produco), prolun- 
yarc, moram, Ter. Andr. 615. 

productus, a, uin, part. agg. (produco), 
I) agg. = aUnntjulo, steso, esteso, a) nello spa- 
zio: sed tum digitus) paulo productior {cfr. 
innanzi tnedius digitus iu pollicem contrahi¬ 
tur), Quint.: neve minor neu sit quinto pro¬ 
ductior actu fabula, Hor.: di parole, uoinen, 
derivato in una forma piii alluntjnta, Cic.: 
di lettere e sillabe nella pronuncia, hmyo, 
uUumjaio (contr. correptus, brevis), littera, 
Cic.: extrema (syllaba) producta atque longa, 
Cic. b) nel tempo , prolunyato, tirato in Innyo, 
exitus (orationis), Cic.: dolores longinquitate 
producti, Cic, II) sost., producta, orum, n. 
(rcpOYjYpsva), presso gli stoici, cose pvefcrUe, 
cioe cose che propriamente non costituiscono 
il vero bene, ma che pure, se si avesse la 
scelta, surebbero da preferire ad altre (come 
la salute , la bellezza, ecc.), Cic. dc fin. 3, 52. 
Sen. ep. 74, 17. 

prdejxmeiia, orum, n. (zpovjyiisva) = 
producta ('F. productus n° II), Cic. de fin. 
3, 15. 

proeltntor, oris, m. (proelior), combut- 
tente, yuei-ricro, Val. Max. 3, 2, 24. Tac. aii.i. 
2, 73 e dial. 37: di elefanii, Justin. 15,4,19. 

proelior, atus sum, ari (proelium), pn- 
ynare, combattere, Cic. ed a.: pr. pedibus (a 
piedi), Caes., curru fdal carro), Tac.: impers., 
in qno (bello) et diu et varia victoria proe¬ 
liatum fuit, Justin.: trasl., di disputa, Cic. 
ad Att. 1, 16. 1. 

proelium, fi, n., battaglia, I) propr. e 
trasl., battaglia, combattimento, pugna, mischia, 

pr. equestre, Caes., equestre ac pedestre, Suet.: 
pr. terrestre, navale, Nep.: proelia parvula, 
Caes.: proelium audere, Tac.: proelium com¬ 
mittere cum alqo, Cic.: pr. facere, Cic., ovv. 
agere, Liv., ovv. pugnare, Sali.: pr. dare, 
Verg.: pr. edere, Liv.: pr. conferre, Liv.: pr. 
miscere, Prop.: di duello, Liv. e Verg.: trasl., 
di disputa , proelia mea causa sustinere (so- 
stenere), Cic. ep. 9, 11, 2: di lotta di venti, 
Verg. ge. 1, 318. II) meton., proelia, combat- 
tenti, armigera proelia sevit humo, Prop. 4, 
11 , 10 . 

I*roelus, i, m. (Ilpciiog), rreto, re di Ti- 
rinio, fratello di Acrisio, Ov. met. 5, 238 e 
sgg. — Deriv.: Proclis, tTdis, f., la Tre- 
tide (figlia di 1'rctoJ; plttr. Proetides, le 
quali, prese da furore, si credettero mutate 
in vacche, Verg. ecl. 6, 48. 


profero 

1. profano, avi, atuin, are (pro e fanum), 
presentarc q.c. al dio dinunzi al tempto, 
cioe o/frhe, consucrare, dapem, Cato, decimam 
Herculi, Aur. Viet. 

2. prdlTmo, avi, atum, are (profanus), 
profanare, riotare, I) prOpr.: dieS festos, Sa- 
cra, sacerdotes. Liv.: festum, Ov. II) trasl., 
l>rostituirc, deturpare, sceryoynarc, pudorem, 
Curt.: os, Quiut. 

profanus, a, uni (pro e fanum ),propr. che 
sta dinunzi al sacro reeinto, qitindi non con- 
8aerato, J) m getl.,non consuerato, non sacro, 

profano (contr. sacer, consecratus), 1) propr.: 
pr. locus (contr. consecratus 1.), Cic.: res pro¬ 
fanae et usu pollutae, Tac.: animalia, impuri, 
Tac.: c casi bubo, avis (cioe dicattivo augurio), 
Ov.: Ii*mores bello facere profanos, contami¬ 
nare. profanare, Verg.: sost., profanum, i, n., 
cosc profane, beni dei popolo (cO)ltr. Sacrum, 
cose sacre , lem delValtare), Tac.: cosi pure 
plitr., profana, contr. sacra, Hor., Curt. ed a. 
2) trasl., empio, iniquo, scellerato, perverso, 
mens, verba, Ov.: Phorbas, Ov. II) partic., 
nel Culto dl una divimtu, non iniziuto, pro- 
fano (contr. initiatus), anche come sost., non 
iniziuto, profano, luico, 1 ) propr.: CCUli, Ov.: 
procul este, profani, Verg.: Cereris ritus vul¬ 
gare profanis, Ov. 2) trasl., di chi non e ini- 
ziato ul culto dclle J luse, vulgus, Hor. 

proflitus, abi. u, m. (profor), il j^ronun- 
dare, vocis, Sen. ed a . 

profectio, onis, f. (proficiscor), I) par - 
tenzu, mossa (di un eser cito), contr. adventus, 
remansio, reversio, anche al plur., Cic. ecl a. 
II) trasl., dl C. inan origine, provenienza y 

pecuniae, Cic. Clu. 82. 

profecto, avv. (pro e factus), cedamcnte, 
di certo , per verita, Cie. ed a. 

profectus, iis, m. (proficio), progresso , 
profitto, uvanzamento , vantaygio, effetto, conse- 
guenza, Sen., Quint. ed a.: plur. in Veli. 

pro-fero, tuli, latum, ferre, portare in¬ 
nanzi, I) in ffen.j da un luoejo , trurre, cavare, 
Urar fuori, 1) propr . e trasl.: a) generic.: 
nummos ex arca, Cic.: denarios quinque manu 
sua e peculiaribus loculis, Suet.: pecuniam 
alci (sc. ex aerario), fornire , Caes.: commeatus 
ex agris deviis in viam , trasportare nelle 
strade maestre , militari, Liv. b; come t. t. 
milit ., portare (la U)l lll0()0 , co)iscgnare, arma 
tormentaque ex oppido, Caes.: arma proferri, 
j amenta produci, Caes. c) un membro dei 

COrpO , stendere, distendere, melter fuori, trat-rc 

fuori, caput, Ov.: caput e stagno, Phaedr.: si¬ 
nistrum umerum, Quint.: digitum. Cic.: de¬ 
xtram paulum extra sinum, Quint.: alterum 
pedem longe, Quint.: e pr. se, sollevarsi coi 
corpo , cdzarsi , draco e pulvino se proferens, 
Suet, d ) portare q.e. in pubblico, produce, 
mostrure, far vedere, pr. IU Conspectum liberOS, 

Caes.: alterae (tabulae testamenti) eodem 
exemplo relictae atque obsignatae Alexandriae 
proferebantur, Caes parim, produrre un'arte, 
artem, Suet.: e pubblicare, dar fuori, render 
di pubbliea ruyione imo scritto , orationem 
{contr. orationem custodire), Cic. e) trasl., un 
prodotto dei suolo , ecc., far allignare, far cre¬ 
scere, laurum nitidissimam, dei clima . Plin. 
ep. 5, 6, 4. 2) fijj.: a) portare alia luce dei 
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giorno, in pubblico; pabbticare, divulgare, sce¬ 
lare, scoprire ( contr. continere, custodire), a) 
generic.: alqd foras, Cic.: alqd in medium, 
Cic. p) COme inventore, portare alia luce, pro - 
tiurre. compiut. alqd pr. in aspectum lucem¬ 
que, Cic.: e sempl. pr. artem, Cic. e Hor.: pr. 
enses, Tibuli.: arte pr. jurgia, Prop. b) coi 

fcitto, mostrare, far conoscere, dimostrarc, in¬ 
genium, Tac.: studia sua, Plin. ep.: se, mo- 
strarsi al mondo, farsi conoscere, Sen. c) 
mensionando, citando, esporre, allegare, ad- 
ilurre, citare, rammemorare, acecnnare, COOrd. 

alqd profiteri et in medium pr., alqd comme¬ 
morare et iu medium pr., Cic.: nominatim 
multos, Cic.: exempla ominum nota, Cic.: te¬ 
stes, Fabricios alci auetores, Cic. II)pregn ., 
metter aranti, avanzare, 1) propr.i a) generic.: 
unde pedem proferre pudor vetat, avanzarsi, 
muoversi innanzi libero e sciolto ffig .) ; altri 
interpreta : « nscirne », Hor. art. potit. 185. 

b) come t. t. milit.: signa, far muovere, avan¬ 
zare le insegne, mettersi in marcia, Liv.: inde 
castra, levare il campo, portare innanzi gli 
accampamenti, Liv. ( cfr.n 0 e): arma longius 
ab urbe, portor Iungi dalla citta, Liv.: arma 
in Europam, avanzarsi verso TEur., Cnrt. 

c) riguardo alia sua estensione, estcmiere, ai- 
largarc, dilatare, ampliare q.C., fines agl'i pu- 
blici paulatim, Liv.; cfr. f>g., fines officiorum 
paulo longius, quam natura velit, Cic.: pome¬ 
rium, Liv.: castra, Caes. 2 )fig.: a) riguardo 

alia durata, prolungure, protrarre, esteiulere 

q.c., beatam vitam usque ad rogum, Cic.: de¬ 
positi fata parentis, Verg. b) protrarre, pro¬ 
rogare , procrastinare Uil pillltO dei tcmpo 
ovv. q.c. ad un dato tempo, diem auctionis 
laxius, Cic.: e cosl diem, Liv., diem de die, 
Justiu.: nuptias aliquot dies, Ter.: quindi 
res pr., prorogare i pubblici affari, procla¬ 
mare le ferie, e quindi res prolatae, sospen- 
sion e di ogni pubblico affare, tempo delle 
ferie, Cic.: c pr. exercitum, rimandare Vadu- 
nanza, Liv. 3, 20, 6. 

jirofcsse, avv. (professus da profiteor), 
Ubera mente , apertamente , palam ac pr. mi¬ 
nari, Flor 4, 1, 7. 

|»rofe«sTo, onis, f. (profiteor), confessione, 
professione, Ijingen.: bonae voluntatis, Plane. 
in Cie. ep.: memores professionis, dolia pro- 
messa di esser breve, Veli. II)partic.: A) 

pro}))'., pubblieti (nfficiale) denunzia, deposi- 
zione dei proprio nome e dei propri averi, 
Cic. e Liv.: dei proprio mesticre, flagitii, dei 
vergognoso mestiere (di una meretrice), Tac. 
B) meton., mestiere, professione (pubblica- 
mente dichiarata), affare, arte, afficio, bene 
dicendi, Cic.: grammaticae, Suet.: eminentis- 
sima eujusque professionis ingenia, Veli.: di¬ 
visae professionum vices sunt, le cattedre sono 
divise. Quint. 

oris, m. (profiteor), pubblico 
maestro, professore, sapientiae, filosofo, Ceis. 
ed a.: eloquentiae, retorc , Suet.: assoh, di un 
retore. Quint. ed- ■>. 

professorius, a, um (professor), di pro¬ 
fessore, professo rude, lingua, Tac. ann. 13, 14. 

pro-1'esllis, a, um, non festivo, di luvoro, 
dies. Liv.. ovv. lux. Hor., giorno di lavoro. 

proficio, feci, fectum, ere (pro e facio), 
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fare av ant '■, quindi avanzarsi, farsi 
aranti, I) propr.t ■.imi) quinqueremis sola non 
proficeret, Plin. 32, 4. II) trasl., progredire, 
avanzare, far progressi in q.C., riuscire, olte- 
ncre, cjfettuarc q.c., nulla e sim., A) dipers.: 
nihil in oppugnatione, Caes.: aliquid in philo¬ 
sophia, Cic.: ad reliqui temporis pacem atque 
otium parum profici, guadagnar poco per la 
pace e per la guerra, Caes. B) di c. inan.: 
1) generic.: usque ad inores, avere influenza, 
Qlliut. 2) partic., giovure, esser utile, servire, 
uniture, plurimum, Cic.: raro, Cic.: verba pro¬ 
fectura aliquid, Ov.: ita quiddam spero nobis 
profici Cic.: simnl memoriae frequenti emen¬ 
datione proficitur, Plin. ep.: di farmachi, 
herba proficiente nihil,Hor.: parum, plurimum 
pr., Ceis. 

pri>l'Tciscor, fectus sum, ftcisci (pro e 
faeio, facesso, faciseor), farsi avanti, mettersi 
in via, in cummino, in viaggio; avviarsi, par¬ 
tire, mulare, incamminarsi, viaggiare , I) propr. 
(contr. redire, reverti), domo, Nep.: Athenis, 
Nep.; portu, Liv.: ex portu, Caes.: ex Sicilia, 
Caes.: a Persepoli, Curt.: illo (la). Sali.: alio 
(altrove), Ter.: in Mediam, Curt.: omnibus 
copiis ad Ilerdam, Caes.: ad dormiendum ovv. 
ad somnum, andare a dormire, Cic.: ad eain 
domum, Cic.: ad caelum, di morenti, Cic.: ad 
bellum, Caes. e Nep.: in bellum, Justiu.: in 
pugnam. Caes.: Corinthum, Ter.: ex Asia Ko- 
mam versus, Cic.: magnum iter, fare un 
gran viaggio, Prop.: coi dat., alci auxilio, sub¬ 
sidio, Nep.: coi supino in um, alqm adjutum, 
Nep.: pabulatum frumentatumque longius, 
Hirt. b. Gr. II) trasl.: A) con riguardo alia 
meta, passure, far passo, estendersi a q.C., ad 
reliqua, ordine ad reliqua, Cic.: in genus ora¬ 
tionis, tendere, Cornif. rhet. B) con relazione 
alpunto di partenza, 1) muovere, principiare, 
cominciure, prendere le mosse da q.C., a lege, 
Cic.: ab hoc initio, Caes. 2) derivare, avere 
origine, nascere, provenire, discemlere, a natura, 

Cic.: venae a corde profectae, Cic.: genus a 
Pallante profectum, Verg.: profecti ab Aristo¬ 
tele, discepoli di Aristotele, Cie.: quae a me 
in te profecta sunt, quello che mi devi, Cic. 

profiteo!*, fessus sum, eri (pro e fateor), 

riconoseere fra neat nente, liberamente , dichiu- 
rare pubblica mente, confessure, I) l)i gCYl lioll 

solum fateri, sed etiam profiteri, Cic,: col- 
Vaee. e Z’infin., profiteor me relaturum, Cic.: 
me in alia esse sententia profiteor, Sen.: con 
de e Tabi., pr. de parricidio, Suet. II) par¬ 
tic.: A) eo nfes sarsi piibhlicamcnte , professarsi 
per tale 0 tal altro , dlchiararsi, chiamarsi, no¬ 
mi nar si per questo o quello , a) colV acc. 
pers.: pr. se patrem infantis, Cic.: se gramma¬ 
ticum, Cie.: amicum, professarsi , chiamarsi 
amico , Hor.: colVa.cc . e Tinfin., me defenso¬ 
rem esse profiteor, Cic. b) colV acc. di cosa : 
pr. philosophiam, Cie.: jus, Cie.: medicinam, 
Ceis, c) assoh — essere pubblico maestro, 
professore; inseynarc , qui profitentur, Plin. 
ep.: ubi nunc profitetur, Plin. ep.: professus 
diu in patria, Suet. B) promettere q.c., a) = 
ojTvire liberamente, proffertre , impeynarsi, pro- 
mettere, obbliyarsi a q.C., operaill, Cic.: Stu- 
dium, Cic.: sumunt gentiles arma professa 
(promesse) manns, Ov.: pr. indicium,«'-V. in ii- 
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cium n° I, A: coli' acc. e 7'infin., profitetur 
?e venturum, Cio.: indicaturam se causam pu¬ 
blicae pestis professa est, Liv. b) promcttero 
q.c.= fur sperare, faraspcttareq.c., professus 
grandia ovv. magna, professure, Hor. e Ov.: 
eventa magna professa, Hor.: viri cultum for- 
mamqne profitentes, chc mostrano, ostentatio, 
Ov. C) ufficialmentc, pubblicamente, dare, 
dichiavare, nome, averi, ecc., jugera, Cic.: fru¬ 
mentum, Liv.: nemen, Cic.: e scmpl. profiteri, 
farsi inscrivere, arruolarsi pcl servizio mili¬ 
tare, presentarsi ad una carica fconcor- 
rcre), ecc., Cio.: profiteri se candidatum, pre¬ 
sentarsi come candidato. Suet.: profiteri leno¬ 
cinium, fare datanti agli editi la dicliiara - 
zionc di essere meretrice , Suet.: quindi pro¬ 
fessae (sc. feminae), pubblichc meretrici, Ov.: 
trasl., in his profitetur non\en suum, sieonta, 
si annotent fra questi, Ter. — Partic. pro¬ 
fessus, a, UUl, passito , noto, sia = confrssato, 
dichiarato, sia = manifesto, palese, Clllpa, Ov.: 
dux. Justin.: mors. Pliacdr.: ex professo, aper¬ 
tam ente, per professione, ex professo, Sen. 

lirolllKiltr»', oris, m. (]irofligare), dissi¬ 
patore, srUdnotjuntorc, Tac. ann. 16, 18. 

(irofllgiifus, a, uin, part. agg. (da pro¬ 
fligo), Ij di bassezza morale, pessimo, sceiie- 
ratu, tristo, profligati homines, Cic.: tu omnium 
mortalium profligatissime ac perditissime, Cic. 
II) di tempo, eta, multo aranzato, profligatae 
aetatis, Seu. de otio 2. § 2. 

profligo, avi, atuin, are (pro c fligere), 
gettare a terra, I) propr., ubbattere, sconfig- 
gere, partic. sbarugllaro il IlOlllCO lll Viodo, che 

pia non pensi ad opporre resistenza, copias 
hostium, Cic.: dextrum cornu, Liv.: hostem 
pr. ac proruere, Tac. II) trasl., abbattero, 

a) amiientarc, 'mandare in rovina f rovinarc po- 

liticamcnte, rem publicam, Cic.: opes tant is, 
Nep.: alqm, Liv. h) ubbattere, awiiire l'animo, 
quanto illum maerore afflictum esse et profli¬ 
gatum putatis ? Cic. Cat. 2. 2. c) con-ompere 
morahnente, far cadere in basso, ridurre a mal 
partito, usque eo senatoria judicia perdita 
profligataque esse arbitratur, ut etc., Cic.: 
denique omnia ad perniciem profligata et per¬ 
dita, tutto una cormzione c un perverti- 
mento, Cic. d) abbattere q.C. = condnrrc ijitasi 
a tei*mine; quasi finire, decidere, compicrc, quae- 
stio profligata et paene ad exitum adducta 
est, Cic.: e cosi quantum profligatum sit, Ju¬ 
stin.: res profligata est, Liv.: partic. pr. bel¬ 
lum ( contr. committere), Cic., Liv. ed a.: 
coord. pr. bellum ac paene tollere, Cic.: c pr. 
pugnam, Liv., proelium, Liv. c Tac. 

pro-flo, avi, atum, are, sojjiare, spirare, 
flammas, Ov.: trasl., somnum toto pectore, 
russare. Verg. 

profluens, entis, part. agg. (da profluo), 
IJ agg., paulo, scorreroic, di parola, loquaci- 
tas, Cic.: genus orationis, Cic.: eloquentia, 
Tac. II) sost., profluens, entis, f., aequa cor- 
rente, corrente, Cic. ed a. 

profluenter, avv. (proflnens), che scoire 
in abbondanza , fig. —> copiosamente, abbondan- 

tcm., ergo omnia profluenter, absolute, pro¬ 
spere, igitur beate (sc. adsint), Cic. Tuse. 5, 53. 

profluentia, ae, f. (profluo), profluvio, 
fuj., inanis quaedam profl. loquendi, profluvio 
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di parole (contr. oratoria vis), Cic. partit, 
or. 81. 

pro-fluo, fluxi, fluxum, ere, scorrcre verso, 
a, sgoryurc, T) propr.: ex monte, Cacs.: in 
mare, Cie.: sudor profluens. Justin.: aqua pro¬ 
fluens, aequa corrente , Cic.: Hister eadem 
impetu profluens, Mela. IT) f>g.: cujus ore 
sermo meile dulcior profluebat, Cornif. rliet.: 
ab his fontibus ad hominum famam, riuseire 
ad acquistar a poco a poco rinomanza, cre¬ 
dito, Cic.: ad incognitas libidines, ingolfarsi, 
Tac. 

profluvium, Ti, n. (profluo), flusso, pro¬ 
fluvio, sanguinis, Lucr. c Aur. Viet.: alvi, Coi., 
ovv. ventris, diarrea , Eutr. 

pro-for, fatus sum, ari, I) dire, pariare, 
Ver g. ed a. II) partic., predire, Lucr. 1,739. 

profore, V. prosum alia fine. 

pro-fii"To, fiigi, fugVtum, ere, 1) intr., 

fugtjirc, mcitersi in fugit, darsi alia fuga , cercar 

scampo, hinc, istinc. Cic.: ex oppido, Caes.: 
domo, Cic.: concubia nocte a castris cum Ar- 
chagatho filio, Justin.: longius, Hirt. b. G.: 
Adrumetum, Caes.: in Britanniam, Caes.: in 
exsilium, Cic.: ad hostes, Caes.: nssoh, Cati¬ 
lina ipse pertimuit, profugit, Cic.: non nulli 
judicium veriti profugerunt, Caes. II) tr.: 
a) sfuggirc, fuggirc, uuo grege (tutti in sie me) 
dominos, Curt. b) rifuggire da q.C.. schivare, 
evitare con cura, agros, Hor.: conspectum ci¬ 
vium, Sen. 

profugus a , um (profugio), chc fuggc 
lontano, che cerea la fuga, C in questo SCUSO 
= fuggiasco, fuggitivo, profugo, a) ili yetl.t 
a) di iicrs., raptor, Mela: populus, Tac.: pac- 
lex Argolica. Ov.: poet., pr. Scythes, che va 
di qua e di Id, nomade, vagabondo, Hor.: 
coli' abi., pr. urbe, Tac.: con ad c Vacc., pr. 
ad rebelles, Tac. P) di animali: Euandri pro¬ 
fugi boves, Prop.: coli' abi., taurus pr. altari¬ 
bus, Tac. y) di c • inan.: currus. Ov. met. 15, 
506. b) di soldati, ecc., che in battaglia cer - 
cano scampo nella fuga, fuggitivo, chc si d,\ 
alia fuga c sim., milites Jugurthini paucis 
amissis profugi discedunt, Sali.: pr. classis, 
Ov.: poet., profugusque pudor sua signa re¬ 
linquit, Ov.:coll'ab\.ovv.conab OVV.exci' abi., 
proelio, a proelio, Flor.: e proelio. Tac. c) di 
colui, che fuggc dalla casa c dallu patria c 
si sottrae a. cib chc ivi lo minaccia, profugo, 
esute, ramingo, Trojani, Sali.: Aeneas, Mela: 
poet., penates, Prop.: collabi, ovv. con ab 
ovv. ex e Tabi., domo, patria, Liv.: ab Thebis, 
Liv.: ex Peloponneso, Liv.: coi genit., regni, 
Tac.: exsul et profugus feralis illius tabulae, 
che si sottrae colla fuga alia proscrisione, 
Flor.: sost., profugus, i, m., profugo dalla 
patria = esuic, bandito, Ov. ex Pout. 2, 9, 6; 
3, 6, 40. 

pro-fumlo, fudi, fusum, ere, versare 

innanzi = spargere, versare, spondere, 
I) propr. e trasl.: A) propr.: a) att.: aquas 
sub mensas, Plin.: lacrimas ocnlis. Verg.: vim 
lacrimarum, Cic.: lacrimas gaudio, Auct. b. 
Alex.: sanguinem suum, Cic. P) rifl., se pro¬ 
fundere e mediale profundi, ver sarsi, sp<m- 
dersi, sgorgare, lacrimae se profuderunt. Cic.: 
profusus e cervice eruor, Ov. B) trasl.: 1) far 
cadcr gill — a) prostrure, pervadere, CUIT1 SO- 
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muus membra profudit,,Lucr.: mediale molli 
cervice profusae, Lucr. b) fur pendere, mediale 
profundi - pendere, ex utraque pari malarum 
parte, dell’ inftila, Lucr. 1, 88. 2) far uscire 
prestamente, mandare, dare fuori, a) generi ’.: 
a) att.: ex alvo matris puerum natura profu¬ 
dit, Lucr. P) rifl. se prof. ovv. mediale pro¬ 
fundi, di esseri vio. = precipitarsi, scagliarsi 
fuori, omnis multitudo sagittariorum se pro¬ 
fudit, Caes.: di abbondante vegetazione, di- 
stendersi, lussitreggiare, quae (in vitibus) se 
nimium profuderunt, Cic. b) mandar fuori , 
spandere, dar fuori, a) generic.: ignes, Lucr.: 
animam in causa, esalare, spirare, Cic.: par- 
tic., colla bocca, cacciarc, mundar fuori, clamo¬ 
rem, Cie.: profundenda voce, nell'emettere la 
voce,nel gridare, Cic. p) di soggettigeneranti, 
produrre, generare, palmites, Coi.: ea quae 
frugibus atque bacis terrae fetu profunduntur, 
Cic. 3) profondere, sacrificare, immolare, spen- 
dere, dare, tantam pecuniam, Plin. pan.: non 
modo pecuniam, sed vitam etiam pro patria, 
Cic.: sanguinem pro patria, Cic.: in cnttioo 
SenSO, scialacquare, profondere, patrimonia, 
Cic.: pecuniam, Cic.: pecunias in eas res, Cic. 

XI) fig., versare, spandere, sfogare, a) generic.: 
omne odium inclusum nefariis sensibus impio¬ 
rum in me profudistis, Cic.: omnes profudi 
vires animi atque ingenii mei, ho usnto, im- 
piegato, Cic.: res jam universas profundam, 
de quibus volumina impleta sunt, diro, spie- 
ghero, Cic.: rifl., se prof., profondersi, a) ge¬ 
neric.: pr. scse in questus flebiles, proram- 
pere in, ecc., Liv.: si totum se ille in me pro¬ 
fudisset, se egli si fosse dato dei tutto a me, 

Cic. (3) prorompere, scoppiare « uscir violente - 
mente, voluptates cum inclusae diutius ... 
fuerunt, subito se non numquam profundunt 
atque eiciunt universae, Cic. Cael. 75. b) spar¬ 
gere, gettare al vento, spreeare, verba ventis, 
Lucr.: quae ego si non profundere ac per¬ 
dere videbor, omnibus meis viribus sustinebo, 
Cic. 

pru-fuiulus, a, um, I)profondo, Vjpropr.: 
altitudo maris, Sen.: mare, Cic.: profandae al¬ 
titudinis convalles, Liv.: gurges profuudissi- 
mus, Cie.: qitindi dei mondo sotterraneo, sot- 
terraneo, infernale, nOX Erebi, Verg.: M-U1CS, 
Averno, Verg.: sost., profundum, i, n., pro - 
fondita, aquae, Cic.: maris, Suet.: profunda 
camporum, campi che si stendono in pia no, 
Justin.: assol., profondita dei mare, jacere se 
in profundum, Cic.: ex profundo emergere, 
Justin.: poet. — il mare,Ve rg. e Ov. 2) trasl., 
profondo, grande, smisurato, immenso, avari- 
tia, Sali.: libidines, Cic.: profundo Pindarus 
ore, dalVinesauribile pienezza, forza poetica, 
Hor.’. SOSt.. profundum, i, n., profondo, abisso, 
cladium, Val. Max.: ultimarum miseriarum, 
Val. Max. IIJ (poet.) alto, ecceiso, caelum, 
Verg. ge. 4, 222; Aen. 1, 58. 

profuse, avv. (profusus), I) senz’ordine, 
alia rinfusa, profuse tendere in castra, fuggire 
in disordine agli accampamenli, Liv. 10, 36, 
7. IIJ trasl., senza misura, smisuratumente, 
1) in gen.: eo profusius omnibus modis quae¬ 
stui atque sumptui deditus erat, Sali. Cat. 13, 

5. 2) partte., con profusione, con iscialacijuo, 

larga mente, aedes profuse exstructa, Suet.: fe- 
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stos et sollemnes dies profusissime celebrabat, 
Suet. 

proilisYo.OUis, f. (profundo), spargimento, 
versamento, X) propr., come 1.1. medico : san¬ 
guinis, Ceis.: alvi, dissenterici, Ceis. Il) fig. 
= profusione nello spandere, scialacquo, Pliu. 

ep. e Suet. 

prolusus, a, um, part. agg. (da profundo), 
smodato, eecessivo, I) in gen.: hilaritas, Cic.: 
genus jocandi, Cic. IX) partio.: a) smodato 
nello spendere, prodigo, Cie.: profusissima lar¬ 
gitio (scialacquo, sontuosita, splendidezza), 
Suet.: coi genit., alieni appetens, sui profusus, 
Sali. Cat. 5, 4. b) trasl., troppo sontuoso, 
troppo costoso, epulae, Cic.: convivia, Suet. 

progener, generi, m., marito delta ni - 
pote , bisgeneroy Tae. ed a . 

{ire, generwe, Hor. ed a . 
o"euirs, ei, f. (progigno), I) stirpe, 
schi(ttta, progenie, iliscendenza, Ter. C Cic. 11) 
m"ton.. Ora = figtio, figli, ora = discende uti, 
magna liberum, Liv.: deorum, Cic.: Claudia 
mea pr., nipote, Cic.: Miltiades, figlio, Nep.: 
Priamum tanta orbatum progenie, Cic.: di 
animali, Verg. e Coi.: poet. delle creazioni 
poetiche, parto poetico, mea pr., Ov. trist. 3, 
i4, 14. ^ 

progenitor, oris, m. (progigno), progeni¬ 
tore, avo, majorum suorum, Nep.: ct forti ge¬ 
nitore et progenitore comanti esse satam pro¬ 
dest? Ov. 

prd-gigno, genui, genYtum, ere, generare, 
produrre, Cic. ed a. 

prognatus, a, um (partic. di *progna- 
scor), nato, generato, a) da genitori, a me pa¬ 
tre, Plaut.i deo, Liv.: ovo prognatus eodem (di 
Polluce), Hor. b) da antenati, discendente , 
ex Cimbris, Cacs.: ab Dite patre, Caes.: Ve¬ 
nere prognatus (di Cesare), Cael, in Cic. cp.: 
magno consule prognatus, Hor.: semet pro¬ 
gnati, rampolli delta propria schiatta, Hor. 

l*ro gne, cs, f., V. Procne. 

pro:;*noslTca 9 orum, n. (upo^y^oxivA), 
pronostici* presayi, titolo dell a traduzione di 
uno scritto di Arato fatta da Cicerone, Cic. 
de div. 1 , 13 ed altr . 

pro^reilior, gressus sum, gredi (pro e 
gradior), undare innanzi, inoltvarsi, avanzarsi, 
I) uscire, andar fuori, verso, a ) alia domanda 
donde? e per dove? ex domo, Cic.: Ita¬ 
lia, Flor.: porta, Ov.: in publicum, Justin.: in 
contionem, presentarsi alVadunanza, Liv. b) 
assol . e precis . pregn . = uscire, uscire in 
pubbiico, nusquam, Ceis.: cultius, Justin.: ad 
colloquium, Justin. II)avanzarsi, andar avanti, 
A ) propr., di persd regredi quam progredi 
mallent, Cie.: come 1 . 1 . milit., marciare avanti, 
avanzarsi, procedere « inoltvarsi, tridui viam, 
Caes.: longius a castris, Caes.: alci obviam ab 
statione, Liv.: ad urbem, Liv.: ante signa, 
Liv.: in locum iniquum, Caes.: aut progressi 
morative (avanzandosi troppo o troppo in - 
dugiando) aliquam occasionem fecissent, Liv.: 
di navi , audacius, Caes.: quattuor milia pas¬ 
suum silentio, Caes. B) trasl., procedere, avun- 
zare, andure avanti, a) generic.: videamus 
quatenus amor in amicitia progredi debeat, 
Cic.: divinatio conjectura nititur, ultra quam 
progredi non potest, Cic.: absurdam in adu- 
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lationem progressus, avanzatosi colVadula- 
zione fino alVassurdo , Tac. b) ncl discorso , 
in una disputa , ecc.y estendersi , avunzarsi, pus- 
sure, ad reliqua, Cic.: longius progredi non 
posse (non aggiungcrc una parola ), Cic.: di¬ 
gitum progredi non posse, Cic. c )riguardo 
ul tempo, aWeta , avunznre , inollrursi, progre- 
tUre , paulum aetate progressus, Cic.: progre¬ 
dientibus aetatibus, Cic. d) neZZa rw c/eZZa 
perfezione, CCC., progredire , aeunznrc, appro- 
jitture, fur progressi, in virtute, Cic.: m cogni¬ 
tioni, paulum aliquid ultra primas litteras, 
Quint.: incipientes aut paulum progressi, 
Quint. 

progrcssTo, unis, f. (progredior), Vuvnn- 
zursi, quindi fig ., a) uvunzamento, progresso, 

profato , rei militaris, Cic.: progressionem fa¬ 
cere ad virtutem, Cie. b) come fig . retor., il 
procedere con espressioni sempre piii forti, 
progressione, C ic. de or. 3, 206. Quint. 9, 1, 33. 

progressus, us, m. (progredior), Vandar 
avanti, Vavanzare, I) propr.: A) generic,, 
contr. regressus, Cic., ovv. reditus, Cic. b) 

COme t. t. milit. y V uvanznrsi, inoltrursi , alqm 
progressu arcere, Cie. 1IJ trasl.: a) primo 
passo , principio, quae primo progressu festive 
tradit elementa loquendi, Cic. Ac. 2, 92. 

b) sviluppo nlteinore, processo dellc COSC , rorum 
progressus, Cic. de off. 1, 11. c) progresso, 
profitto, aetatis, Cic.: progressus facere in stu¬ 
diis, Cie.: litterarum studium etsi senior ar¬ 
ripuerat , tamen tantum progressum fecit, 
ut etc., Nep. 

prttgyninasles, ae, m. (Tcpoyupvaax^g), 
schiavo che guidava il suo signore negli 
eserciziginnastici, proginnastu, Seu. ep. 83, 4. 

proh! (inter.), V. 1. pro! 

prohibeo , bui, bftum, ere (pro e habeo), 
tener lontano, ullontanare, 1J impedendo , «/- 
lontanare, tenere lontano, impedire, vespinyere, 
contendere, contrastare, A) in gen.: a) alqm 
ovv. alqd ab alqa re: praedones ab insula 
Sicilia, Cic.: hostem a pugna, Caes.: se suos¬ 
que ab injuria et maleficio, Caes.: lasciviam a 
vobis prohibetote, Liv. p) alqm alqa re: alqm 
transitu, Caes.: alqm primo aditu vestibuloque, 
Cic.: hostem rapinis populationibusque, Caes.: 
e senza alqm, non pr. aqua profluente, Cic. 
Y) alqm seg. dall 'infin. , alqm exire domo, 
Cic.: alqm mori, Cic.: seg. dalVacc. e /'infin., 
num igitur ignobilitas... sapientem beatum 
esse prohibebit? Cic.: coli' ut o ne oro. quo 
minus ovv. quin coi cong.. dii prohibeant, 
ut etc., Cic.: potuisti prohibere, nc fieret, 
Cic.: hiemem credo... prohibuisse,quominus 
de te certum haberemus, Cic.: quin ultra bel¬ 
lum proferret, morte prohibitus est, Tac.: nec 
quin erumperet, ubi vellet, prohiberi poterat, 
Liv. o) alqm alqd (pero solo neutro pro- 
nom.): id eos ut prohiberet, Liv. e) sempl. 
alqm ovv. alqd: Caesarem, Caes.: motus cona¬ 
tusque alcjs, Cic.: aditum, Cic.: alci aditum. 
Auct. b. Air.: quod dii prohibeant, gli dei tol- 
pano, Ter. 'Q assol.: ut facile perpauci prohi¬ 
bere (sc. hostes transitu) possent, Caes. B) par- 
tic.. impedire con par ole o cercar di impedire, 
rictare, proibire, a) alqd : lex recta imperans 
prohibensque contraria, Cic.: co//’infin., lex 
quae prohibet adulteram siuc adultero occl- 
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dere, Quint.: e al passivo, affectus movere 
prohibebatur orator, alVoratore era vietato, 
Quint. p) alqm alqa re: prohibiti publice in 
decem annos ejusmodi coetu Pompejani, fu- 
rono ai Pompcinnivietate st/fatte riunioni, 
Tac. ann. 14, 7. y) assol.: prohibente deo, 
contro il volerc dei dio , Tibuli.: quindi pro¬ 
hibita, orum, n., cose vietale, proibite, il vie¬ 
tato, prohibitis abstinere, Sen. ep. 83, 19. II) 
tener lontano difendendo, ullontanare, protey- 
gere, difemlere da q.c., a) alqm ab alqa re: 
virginem ab impetu armatorum, Cic.: rem pu¬ 
blicam a periculo, Cic. P) alqm alqa re: ma¬ 
gnum eorum civium numerum calamitate, 
Cic.: Campaniam populationibus, Liv.: uxor 
prohibita servitio, Liv. — Cong. perf. arcnico 
prohibessit, Cic. de legg. 3, G (in una for- 
mola di legge): sincop. probet = prohibet, 
Luer. 3, 862 e probeat = prohibeat, Lucr. 
1, 977. 

|>l’oIlll>Tllo, Ollis, f. (prohibeo), impedi¬ 
mento, proibizionc, partic. dellc leggi, divir.to, 

sceleris, Cic.fr. in Qidnt. 9, 2, 18: tollendi, 
Cic. Yerr. 3, 37. 

protelo, jeci, jectum, ere (pro e jacio), 
T) yeltare innanzi, A) in gen.: cibum, gettarc 
il cibo (al canc), Idor. epod. G, 10. B) partic.: 

1) tendere, stendere, uiiunyave, a) membra: bra¬ 
chium, Cic.: pectus ac ventrem, Quint.: pedem 
laevum, mettere innanzi, Vcrg. b) un edifizio, 
1171 luogo, fur sporgerc, far uvunzorc, spinyere 
innanzi, muovere innanzi, quindi proiei, spor- 
gere, tectum proiceretur, Cic.: urbs projecta 
in altum, che si avanza verso il mare, che 
sorge sui mare, Cic. c) uifarma, utendere, 
protendere, tendere innanzi, hastam, Nep.: cli¬ 
peum prae se, Liv.: projecto laeva s uto, Liv. 

2) sc acciar e, mandar via, espellere, a) generic.J 

alqm foras, Cic.: ab urbe, Ov.: alqm in exsi¬ 
lium, Seu. b) bandire, esiyliare, relegare, alqm 
iu insulam, Tac.: Sarmaticas projectus in 
oras, Ov. 3 ) versare, spargere, lacrimas, pif in¬ 
gere, Auct. b. Alex.: verba, profferire, Sen. 
II) yettare UltlUHzi in qualclie luogo, A) itl 
gen., crates, gettarc, Caes.: se ex navi, balzctr 
giii dalla nave, Caes.: alqd in ignem, Caes.: 
galeam ante pedes, Verg.: se ad pedes alcjs, 
Cic.: projectus ad saxa, Cic.: aquilam intra 
vallum, Caes.: provectum (infantem) in mare 
projecerunt, gettarono in mare, Liv.: projecta 
vilior alga, delValga che getta fuori il mare , 
Verg.: con dopp. acc., alqm inhumatum, Cic.: 
tribunos insepultos, Liv.: trasl., civesin aperta 
pericula, Verg.: se in hoc judicium, cacciarsi 
in questo processo ('come testimonio), Cic. 
B )partic.: 1) gettarc, ycttuv via, arma, Caes.: 
insignia, deporre, Hor.: trasl.: a) se proieere, 

abbundonursi, abbassarsi a q.C., in muliebres 

et inutiles fletus, Liv. 25, 37, 10: al pass., in 
concubitum amicorum projecta, abbassnndosi, 
buttandosi, .Tustiu. 37, 3, 7. h) porre, metter 

in dispurte> disprezzarc, non fur nessun conto, 

quibus est tam projecta senatus auctoritas, 
Tac. ann. 1,42. c) ycHure, fur getto, abbamlo- 
nare, sprezzure y sdegnnre f rinunziure it q.C. dc- 

liberatamente , per sprezzo. virtutem, Caes: 
libertatem, Cic.: spem salutis, Plin. ep.: ani¬ 
mam, Itccidcrsi , Verg. d) trudire , esporro, 
dure in preda = leggevmente , proditoria- 
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mente esporre a perieolo, paratos, Caes.; le¬ 
giones proicere ac prodere ad inconsultam 
atque improvidam pugnam, Liv.: cives in 
aperta pericula, Verg.: ab alqo prodi et proici, 
Cic., proici ac prodi, Cacs.: e eost se pr., Cic.: 
e non esse tamen desertam omnino rem pu* 
blicam neque projectum consulare imperium, 
Liv. 2) abbattere, atterrare, Vitellii effigies, 
Tac. hist. 3, 13: /?</., quo vento proicitur 
Appius minor, ut etc., in questa procella 
Appio minore perdette tahncnte il senno, 
che, ecc.. Cic. cp.S. 8, 2. 3) rimandare a nn 
tempo determinato, rimandare , alqm ultra 
quinquennium, Tac. ann. 2. 36. 

proiu, aw., V. proinde. 

pro-iixle ( abbrev . proin), avv., I) per¬ 
do. per questo, per Ici tjnal cosa, part>C. nci 

diseorsi fatti per esortare ed incoraggiarc, 
che concludono ripetendo quanto si e detto 
innanzi, Cic. ed a. II) perimente, uguai- 
■mvnte, net medesimo modo, quando si mtro- 
duce nn parngone come conseguenza rica- 
vata da quanto precede: scg. da atque (ac), 
ut, quasi fcome se), proinde ac merita est, 
Cic.: proinde ut, Varr.. e ut... proinde, Ter.: 
proinde quasi, Cic.: proinde ac si, Cic. 

projectio, onis, f. (proicio), lo stendere 
iuwm-i, brachii, stendimento ( contr . contra¬ 
ctio), Cic. or. 59. 

1. projectus, a, uni, part. agg. (da proi¬ 
cio). I) che sponge aranti, A) propv., venter 
projectus, paulo projectior, Suet. B )meton., 

sfretiato, smodato, violento, eccessivo, audacia, 

Cic.: liomo ad audendum projectus, nn te¬ 
merario sfrontato, Cic.: projectissima gens 
ad libidinem, molto proclive , dedita , Tac. 
II) steso, corieato, A) propr.: ad terram, 
Caes.: in antro. Verg. B) trasl.: 1) basso, 
spreyevolc. vite, tain projecta servientium pa¬ 
tientia, cosi abbietto servilisrno, Tac. ann. 
3, 65. 2) ubbattuto, aveilito, vultus, Tac. hist. 
3, 65. 

2. projectus, ii, m. (proicio), lo stendere, 
distendere, corporis, corpo disteso, posizione 
distesa. Luor. 3, 985. 

projicio, V. proicio. 

pro labor, lapsus sum. labi, I) sdrnecio- 
lare , scirohiret niuoversi tlalla parte anteviorc 9 
davanti, A) propr.: canis ad caudam serpens 
prolabitur, Cic. poet.: alii (elephanti) clunibus 
subsidentes prolabcbantur, sdrucciolando al- 
Tavanti, Liv. B) trasl.: 1 ) piegare, seemlere, 
venire a poco a poeo, huc Iihido est pro¬ 
lapsa, Cic.: in misericordiam, Liv.: ad super¬ 
biam, Tac.: longius quam etc.. Cic.: dites oliin 
familiae studio magnificentiae prolabobantur, 
andavano troppo oltre nello, ecc., Tac. 2) 
sfuggire, verbum a cupiditate prolapsum, Cic. 
Fout. 28. II) cadere, prccipitare intUtnzi, 
A) propr.: vclut si prolapsus cecYdisset, Liv.: 
es equo, Liv.: in foramen, Suet.: di ediftzi,ecc., 
rovinare, cadere in rovinu (dalla parte ante¬ 
riore), cum aedes Jovis Feretrii vetustate 
atque incuria detecta prolaberetur, Nep.: pro¬ 
lapsa Pergama, Verg. B) trasl.: 1) muncure, 
faWre, errare, cupiditate, timore, Cic.: regni 
cupiditate, Liv. 2) corrompersi, gaastarsi, de¬ 
cadae. ita prol ipsa est juventus, ut etc., Cic.: 
prolapsa disciplina, Liv. 
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prolapsio, onis, f. (prolabor), aberra- 
zione, sdrncciolamcnto, Cic. Cael. 41. 

prolatio, onis, f. (profero), I) citazione, 
esposizione, exemplorum, Cic or. 120. II) lo 
estemlcre; quindi 1) amplia mento, allarga- 
mento, ingranilimento, finium, Liv. 31, 5, 7; 
42,20,4: aedificiorum prolationes, Suet. Aug. 
30 Roth. 2) diiar.ionc, dici (dei giorno delpa- 
gamento). Caes.: judicii, Cic.: rcruin, sospen- 
sione deipubblici affari, ferie, Cic. 

prolato, avi, atum, are (intens. di pro¬ 
fero), 8pingere piu innanzi, I) ampliare, ullar- 
gare, aumentare, villam, Tac.: effugium, Lucr. 
II) trasl., nel tempo, differire, prorogure, 

A) = proiungare, vitam, Tac.: spem ct me¬ 
tum, aspettare fra speranza e timore, Tac. 

B) = rimandare a pili tardi, indugiare, diffe¬ 
rire, diem ex dic, Tac.: consultationes, Sali.: 
comitia, Liv.: id (malum) opprimi sustentando 
ct prolatando nullo pacto potest, con pallia- 
tivi e indugi , Cic. 

prolecto, avi, atum, are (intens. di pro¬ 
licio), rdiettare, lusingare alc., alqm spe lega¬ 
tionis, Cic.: puellares animos, Liv. 

proles, is, f., prole, quasi solt. poetico : 
I) prole, figito, rampollo, discendente, a) di dei 
ed nomini. pr. illa futurorum hominum, Cic.: 
postuma, ftglio , Verg.: gemella, Ov.: Apol¬ 
linea, Esculapio, Q\ r , Apollo e Diana , 

Ov.: altera Saturni, Giunone, Verg.: ferrea, 
genere umano, Poet. in Cic.: Ausonia, po¬ 
steri , poster ita, Liv.: geminam partu dare 
prolem, Verg. b) di animali, Verg. e Coi. 
c) di VCgetali, Verg. II) trasl., giovane gene- 
razione, gioventu, equitum peditumque, Cic. 
de legg. 3, 7: Arcadiae, Verg. Acn. 10, 
429. ' 

proletarius, a, um (proles), che ri- 
g narda la prole, quindi sost., proleta¬ 
rius, ii, m., secondo la costitusione di Servio 
Tullio, cittadino dclVinfimn classe, ch" serviva 
alio Stato solo colla sua prole, non cogli 
averi , proletario, plur., Cic. de rep. 2, 40. 

prolicio, cre (pro e lacio), provocare con 
Insinghe, allettare, eccitave, stimolare,, alqm 
ad spem, Tac.: voluptas tarda prolicienda 
mora, Ov. 

prolixe, avv. coi compar, (prolixus). I) 

larga me)) te, in gran copia , copiosamcnte y C£l- 

pillus passus prolixe, folta cltioma, Ter.: id 
prolixe cumulateque fecit, in larga e piena 
misura, Cic.: e cosi quod prolixe tibi cumula- 
teqnc contingit, Plin. cp.: accipit hominem 
nemo prolixius, nessuno ospita piu lauta- 
mente, piu signorilmente, Ter.: alqm pro¬ 
lixius favere, oltrcmisura, Suet. II) conre- 

nienfemente, gentilmente , votentievi , di buona 

rogiia, age prolixe, Ter.: in delectu parum 
prolixe respondere, mostrarsi non molto pre- 
murosi (pronti) , Cic.: neque mehercule minus 
ei prolixe de tua voluntate promisi, quam 
erani solitus de mea polliceri, colla medcshna 
piena sicurezza, Cic. 

prolixus, a. um (pro e laxus), molto inngo, 
tango c largo, molto esteso, I) propr.: railiUS, 

frondoso, che si nllarga asscti, Suet.: prolixo 
(alto) nec exili corpore erat. Suet.: non tam 
prolixo provolat ictu, non si scaglia cosi lon- 
tano, Lucr. II) trasl.: 1) largo, generoso, libe- 
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rute, natura, Cic.: animus, Cic.: prolixior in 
Pompejum, tnolto propenso 2 ter V., Cic. 2 ) fa¬ 
cite, prospero, che vtt u secoiulu, cetera Spei'0 
prolixa esse his competitoribus, Cic. 

prologus. i, m. (r.poXoyof), I) proloyo 
di una commedict, Ter., Quint. ed a. II) me- 
ton., recitatore ilei prolotjo, Ter. licailt. prol. 
11. e Ilee. prol. 2, 1 ( dove e scandito pro¬ 
logus). 

pro-ldqunr, cutus (quutus) sum, loqui, 

manifestare, esternare, pulcsare, pro ferire, cupri - 
in erCf pronnticittre (cOut)\ tacere), I) IU 

cogitata, Ter.: quod proloqui piget, Liv.: col- 
Tacc. e Tinfin., Liv.: sctj. da prop. retat., 
Comici ed Auct. b. Afr: assol., omitto pro¬ 
loqui, tuceio, Ter. II) pnrtie., « imnnziure pro- 
fetando . Prop. 3. 13, 59. 

proluimini, ii, n. (pro e lubet), capriccio, 
dcsidci io, voyiia, pna-ito, Ter. adelpli. 985. 

proludo, lusi, ere, cscrcitursi prlnui, pre- 
ptn ursi, provurst, 1) propr.: ad pugnam, Yerg. 
gc. 3, 234: assoi., Ov. art. ani. 3, 515. Flor. 
3, 22, 6. II) trasl.: ut ipsis sententiis, quibus 
proluserint, vel pugnare possint, Cic.: coi dat. 
comm., per lias mortales aevi moras illi me¬ 
liori vitae longiorique proluditur, Se». 

prd-Iiio, lui, lutum, ere, I) b at) nare 
fu ori, A) yettar fuori, genus omne natau- 
tum litore in extremo ceu naufraga corpora 
fluctus proluit, Yerg. ge. 3, 541 e sgg. B) por¬ 
tae via bagnando , trucoigere, tempestas ex 
omnibus montibus nives proluit, Caes.: silvas 
Eridanus proluit, Verg. II) baynare, lavare, 
umettore, manus vivo in rore, Ov.: quindidetto 
dei bere, aestivo te prolue vitro, Yerg.: pleno 
se proluit auro, beve, colma laurea tazza, 
Verg.: praecordia mulso, inaffiar le viscere di 
dolee vino, Hor.: multa prolutus vappa, Hor. 

prolubio, onis, f. (proludo), preparuzione, 
provu, esercizio prepuratorio, che si fa pTCCC- 
dere a qualche eosa d'importante, Cic. de or. 
2, 325; div. in Caecil. 47. 

proluvies ei, f. (proluo), I) piata, iuon- 
daziouc, Lucr. 5, 947 ( dublio in Cic. ad Qu. 
£r. 3, 7, 1). II) flusso, soccorrema, alvi, Lucr. 
e Coi., ovv. ventris, Yerg. 

promercalis, e (pro e merx), vendereccio, 
venale , ttu vendere, res, Coi.: vestes. Suet.: pro¬ 
mercale dividere, far porre, mettere in ven¬ 
dita, Suet. 

promereo, ni, Ttum, ere e promereor, 
Itus sum, eri, meritare, I) oggett. = otte- 
n ere, uajiiistare, yuadagnare, voluntatem 0- 

mnium, Suet.: actioni favorem, Quint. II) 
soggett.: A) meritursi q.cin senso buono, 
ucquistarsi nn diritto, uti titulo a q.C., rciulcrsi 
dcyno di q.e.; in cattivo senso — nurituisi, 
rendersi deyno, coi per ole dl q.C ., incorrcre, in- 
eontrare, attirarsi addosso q.e. € Sim., SUO be¬ 
neficio pr., se ut ames, Cic.: in cattivo senso, 
promerui poenam, Ov.: partic. sost., promeri¬ 
turo, i, n., merito, i)l cattivo senso = colpa, 
demerito; compiutam. bene promerita, bene- 
merenze, buone azioni, Lucr.: ex suo prome¬ 
rito, colpa , Auct. b. Afr. B) (nclla prosa clas¬ 
sica comun. nella forma promereor), rendersi 

benemerilo, acqnisictrsi , ymulttyiuirsi Ut bene - 
merenza di alc., bene de multis, Cic.: unum 
habent in nostrum ordinem promerendi locum 
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(occasione), Cic.: dopo Augusto, colVz.cc., so¬ 
cios, Suet.: principem, Plin. pan.: assol., ego 
te nuniquam negabo promeritam, Yerg.: Lene 
promeritus, Ov. 

R B rdmcllicus, ei e eos, acc. ea, m. (Dpo- 
! iv, 9-sug, Vrometco = che jiensa pr i m a), 
figlio di Giapeto, fratcllo di Kpimetco e 
padre di Deucalione; formo, secando la leg- 
genda, Vuomo di creta e gli in fuse vita coi 
fuoeo, che egli aveva rapito dat ciclo, per 
cui fu inchiodato sui Caucaso, dove un avvol- 
toio gli dtcoruvtt il /cgato; e donde (inal- 
menlc Ereolc lo libero itccidendo Vavvolfoio, 
Coruif. rhet. 4, 9. Cic. Tuse. 5, 8. Yerg. ecl. 
6, 42. lior. carm. 2. 18, 35. — Prometheus 
ille Aeschyli, dclla tragedia di Eschilo, Cic. 
Tuse. 3, 7G: is liber (Maecenatis), qui «Pro¬ 
metheus » inscribitur, Seu. ep 19, 9. — 
Deriv.: A) IVdinellicus, a, um (IIpopV/- 
O-cioc; , di 1’ronieico, juga, dcl Caucaso, Prop. 
1, 12, 10. B) IVdmelliTdes. ae, m., il 
1‘rometide (figlio di Drometeo), cioc Deuca¬ 
lione, Ov. met. 1, 390. 

prdmmcns, entis, n. (promineo), promi- 
nenza, hi prominenti litoris, nullapunta, Tac.: 
prominentia montium , sporgenze, Tac. 

prd-uilnco, inYnui, ere, stcialersi in fuori, 
spargere, sovrastare, I) propr., a) Iciteralmente 
o dalValto, rispetto al pia no, a) di luoglii: 
prominet Graecia, Mela: cella caldaria pro¬ 
minet, PHd. ep.: collis prominens, Liv.: Europa 
ad fretum nunc vaste retracta nunc promi¬ 
nens, Mela: Phaselis (promunturium) promi¬ 
net penitus iu altum, Liv.: collis prominet in 
pontum, Ov.: cubiculum prominet in lacum. 
Plin. ep.: regio a Tauro monte in Aegaeum 
usque prominens mare, Liv. P) di parti dcl 
corpo: barba prominens, Sen.: comae promi¬ 
nent hirtae, Curt.: prominent ungues lium- 
quam recisi, Curt: prominet immodicum pro 
longa cuspide rostrum, Ov.: coma plurima 
torvos prominet in vultus, sccnde sui volto, 
Ov. b) dal basso o verso il bttsso, a) di c. 
itum.: prominente tigno (dallu terra), Yal. 
Max.: pr. Algido (sulVAlgido), dellc fronde 
diunbosco posto in alto, Hor. p) di pers.: 
ex lectica, Sen. rhet.: ore,eo/ volto (da terra), 
Hor.: pectore nudo prominentes, ehmandosi, 
piegandosi, Caes. II) fig.: quae (justitia) nec 
sibi tantum conciliata sit nec occulta, sed fo¬ 
ras tota promineat (risalti, spicchi), Cic. de 
rep. 3, 10: maxima pars ejus (gloriae) in me¬ 
moriam ac in posteritatem prominet, si pro¬ 
paga, si estende, Liv. 28, 43, 5. 

promisce, avv. (promiscus) = promiscue, 
Cic. de or. 3, 72. Cic. Pont. 22. Liv. 3. 47, 7; 
5, 55, 2. 

promiscue, avv. (promiscuus), senzatli- 
stiuzione, confasamctite, ulla r in fusa, Cic., Caes. 
ed a. 

promiscus, a, um = promiscuus, Liv. 
5, 13, 7. Tac. ann. 1, 4S e cdtr. 

promiscuus, a, um (pro c misceo), pro¬ 
miscuo, quindi non diviso, non separato, non 
particolare, comune, confuso ( grCCO Inty.OiVGg), 
I) propr.: a) generic.: comitia plebi et patri¬ 
bus promiscua, Liv.: conubia, promiscui (senza 
distinzione frapatrizi c plebei), Liv.: sacer¬ 
dotia, Liv.: divina atque humana promiscua 
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habere, tenere per uguali, non far differenza, 
Sali.: coU'i nOn., muta ista et inanima inter¬ 
cidere ac reparari promiscua sunt (senza al¬ 
eam differenza rovinare e rifabbricare), 
Tac.: in promiscuo (promiscaamente, sensa 
differenza di condizione) spectare, Liv.: in 
promiscuo esse, esser senza differenza, co- 
mune, promiscuo, Liv. e Tac.: in promiscuo 
habere favere in comune) pecuniam, Liv.: ho¬ 
nores injuriaeque volgi in promiscuo habendae, 
devono esser tenute nello stesso conto, noiclob- 
biamo essere indifferenti di fronte ad, ece., 
Sen. b) come t. t. gramm. promiscua, quae 
eTciy.oiva dicuntur, nomi partic. di animali, 
che hanno un genere solo gramm., pei due 
sessi, Quint. 1, 4, 24. II) trasl., comune, or¬ 
dinario, Uozzinale, voiyarc, patris patriae co¬ 
gnomentum, Tac.: promiscua et vilia mercari, 
Tac.: capere cibum promiscuum, proprio doz- 
zinale, Plin. ep. 

promissio, onis, f. (promitto), promessa, 

I) in gen.: provinciae, Cic.: auxiiii, Cic. IIJ 
partic.. come t. t. retor. = urtdoxsoi?, pro¬ 
messa, Cic. de or. 2, 339 e 3, 225. Quint. 9, 
1,32 e 9, 2, 2. 

promissor, oris, m. (promitto), promet- 
t iture, partic. milia nta tore, Hor. art. poet. 138. 

promissum, i, n. (promitto), promessu, 
promissum facere, Cic., ovv. implere, Pliu. ep.: 
promissa servare ovv. promissis stare, Cic.: 
promissa dare, fare unapromessa, Catuli., ovv. 
mantenere la promessa, Ov.: satisfacere suo 
promisso, Cic.: coi genit, di cio che fu pro- 
messo, praemiorum promissa, Cic. 

promissus, a, um, part. agg. (da pro¬ 
mitto) I) che sccnde lungamente, lungo, di Ca- 

pelli, barba clie sison lasciati crescere, capil¬ 
lus, Caes.: caesaries, Liv.: comae, Ov.: barba, 
Liv, IIJ che da tempo si fu aspettare, che desta 
grande axpciUtzionc, iambi, Hor.: carmen, Hor. 

pro-mitto, misi, missum, ere. mandar 
aranti, quindi I) trasl.: A) fsecondo mitto 
n° I = far a udare) far anclar fuori, 
far spargere, far versare , nOD est quod tibi 
quicquam promisisse lacrimas putes, Sen. 
contr. 2, 3 (11), 4. B) fsecondo mitto, n° II 

— lasciar anclare) lasciar crescere, capillum 
et barbam, Liv., crinem barbamque, Tac. 

II) fig., mcltcre in vista, far sperare, 1) assi- 
cnrure, promettere , dar la parola, ( COnt ). fa- 

cero, praestare [mantenere], observare, ne¬ 
gare, a) generic.: a) coli' acc. di cosa, e con 
e senza dat. pers.: di faxint, ut faciat ea, 
quae promittit! Cic.: mox paenitentia ductus, 
ut honeste negaret, quod temere promiserat, 
Justim: pr impigre auxilium, Liv.: auxilium 
Trojae (clcit.), Ov.: dotem, Curt.: librum, Plin. 
ep.: non haec milii litora (questi lidi verso 
cui navigate) promisisti, Ov.: alci nummos, 
Val. Max.: quinque milia nummum in ali¬ 
menta ingenuorum ingenuaruinque, Plin. ep.: 
alci (virgini) nuptias, Sen. rhet.: pecuniam, 
Auct. b. Alex.: reditus sibi pr. inanes, sperare 
indarno il r itor no, Ov.: duin septem donat 
sestertia, mutua septem promittit, Hor.: di 
sogg. inan., nt alimenta sanis corporibus agri¬ 
cultura, sic sanitatem aegris medicina pro¬ 
mittit, Ceis.: ipse quid aura milii tumulo pro¬ 
mittat ab alto prospicio, Ov. j3) coli' acc. pers.: 
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falso tibi me promittere noli, me, cioe il inio 
ritorno, Ov. met. 11, 662: pr. oratorem, pro- 
mettere (dare speranza) di divenire un ora 
tore, Sen. contr. 9, 6 (29), 13: pr. ducem, of 
frirsi capitano (contro i Romani), Sep. nat 
qu. 3. praef. § 6: con dopp. acc., se ultorem, 
promeitersi venclicatore, cioe minacciare ven 
cletta, Verg. Aen. 2, 96. y) con de e Vabl. 
con e senza 1'acc. di cosa, atque animo prius, 
ut si quid promittere de me possum aliud 
vere, promitto, Hor.: nihil tibi ego tum de 
meis opibus pollicebar, sed de horum erga 
me benevolentia promittebam, Cie.: di sogg. 
inan., jam (epistulae tuae) non promittunt de 
te, sed spondent, Sen. 6) coi genit.: si quis in 
pariete commnni destruendo damni infecti pro¬ 
miserit, ha promesso risarcimcnto dei danni 
possibili, Cic. top. 22. s) coli' acc. e Tinfin., e 
precis conum, coli' acc. e Tinfin. fut. att.: pro¬ 
mitto tibi, si valebit, tegulam illum in Italia 
nullam relicturum, Cic.: ex voluntate Sullae 
omnia se facturum promittit, Sali.: equis se 
suis stipendia facturos promittunt, Liv.: col¬ 
li acc.e Hnfin. pres.c il fut. att. insieme uniti, 
is non praeceps se, sed strenuum remedium af¬ 
ferre tantamque vini morbi potione medicata 
levaturum esse promisit, Curt. 3, 6 (14), 2 
Q assol .: aut facere ingenuae est aut non pro 
misse (= promisisse) pudicae, Catuli.: homi¬ 
nes non modo promitti sibi... sed etiam large 
atque honeste promitti volunt, Cic.: si bene 
promittent, totidem promittite verbis, Ov,: 
aliis, si laudarent, benignissime promittere, 
Cic. b) far voto, votare ad una clivinita. do¬ 
num Jovi, Cic.: templa, Flor, c) pr. ad alqm, 
ad cenam, promettere di andare a pranzo da 
quale., accetture un invito a prctnzo, ccc., ad 
fratrem, Cic.: ad cenam, Plin. cp., alci ad ce¬ 
nam, Phaedr.: ad prandium (contr. ad cenam 
renuntiare, rifmtare), Sen. rhet.: e cosi simul 
ad cenam hominem in hortos invitavit in 
posterum. Cum ille promisisset etc., Cic. 
2) assicurare = predire, a) di pers.: praeser¬ 
tim cuin, si mihi alterutrum de eventu atque 
exitu rerum promittendum esset, id futurum, 
quod evenit, exploratius possem promittere, 
Cie. ep. 6, 1, 5. b) di animali e c. inan., 

preannunziare, presagire, promettere, pari in 

meliora praesagio omnia aves vietimaeque pro¬ 
miserant, Flor.: stella ... vindemiae maturi¬ 
tatem promittens, Plin.: clarum fore damma 
promiserat. Flor. — Forme di perf. sincop.: 
promisti. Ter. adelph. 940. Catuli. 110,3: 
infin. promisse, Catuli. 110, 5. 

promo, prompsi, promptum, ere (propr. 
proimo, da pro ecl emo), cavccr fuori,trarre fuori, 
estrarre, strappare, toglier via, fornire, somnii- 
nistrare, mettere innanzi, presentare, I) propr.:. 
1) in gen.: hinc quosdam libros, Cic.: signa 
ex aerario, Liv.: ferrum ex templo Salutis, 
Tac.: medicamenta de narthecio, Cie.: e senza 
complemento risponclente a doncle? manum 
cunctanter et pigre, stenclere, Pliu. pan.: li¬ 
bellum, Plin. ep.: libellum apud patres, Tac.: 
pridem provisum venenum, Tac.: poet., curru 
nitido diem promere (far sorgerej et celare, 
Hor.: laeti cavo se robore promunt, escon 
fuori, Yerg. 2) partic.: a) prendere, togliere, 
cavare, (far) pagure, denctrO da una eaSSCl, 
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aurum ex armario suo, Cie.: HSccciooo ex 
disciplina et artificio (dal tesoro delVarte 
sua e della sua abilitn), Cie.: partic. como 
t. t. (dei questore), pecuniam ex aerario, 
Liv.: alci pecuniam ex aerario, Cic.: ad neces¬ 
sarium rei publicae usum pecuniam ex aerario, 
Val. MaX. b) vino dalla cella, cavare, trarre, 
amphoram, vina, Caecubum, Hor.: vina dolio, 
spillare, Hor. c) anni dalla faretra o dal fo¬ 
dero, estrarre, trarre, sagittas, Hor.: spicilla 
de pharetra, Ov.: pugionem vagina, Tac. 

II) trasl.: 1) in gen.: ct) colVa.cc/. eae quasi 
sedes, e quibus argumenta promuntur (si 
traggono , si derivatio), Cic.: animus eruditus, 
qui semper aliquid ex se promat (deriva seni- 
pre q.c. dal suo interno), quod delectet, Cic.: 
alqd in scaenam, porre in scena, Hor.: alqd 
in publicum, far noto, Qnint. e Tac.: c rosi 
edictum, Aur. Viet.: consilia, svclarc, mani¬ 
festare, Cic.: olim agitatam rem in animo, 
Svclare, manifestare, Curt.: obscura, portare 
alia luce, Hor.: speciosa miracula, svelare, pa- 
lesare, Hor.: vires, usare, Verg.: justitiam 
promere et exercere, esercitare c praticarc, 
Plin. ep. : saevissima, compiere selvaggie 
azioni, Tac.: odium, dar libero sfogo, sfogare, 
Tac.: saevitiam ac libidinem cum factis, mo- 
strarc coi fatto, Tac. P) seg. da prop. relat.: 
quae sentimus promere in medium, portare 
alia luce dei giorno i propri sentimenti, pa- 
lesare, svelare, Plin. pan.: exim promptum, 
quod multorum intimis questibus tegebatur, 
si fece la luce, si manifesto quello di che 
molti si lamentavano in segreto, Tac.: quae 
concepissemus mente, etiam promere loquendo, 
( esprimere colla parola), Quint. 2) partic., 
per iscritto od a voce, fare, retulere noto; far 
parola, esporre , manifestare., s eo prive, lasciar 
comprendcre, ecc., ct) coli' acc.: sententiam, 
Tac.: sententiam ad voluntatem alejs, Aur. 
Viet.: magnificam orationem de semet ipso, 
Tac.: plura adversus Cottam, Tac. P) coli'acc. 
e Tinfin.: solus quippe Natalis et hactenus 
prompsit (rivcloj missum se ad aegrotum Se¬ 
necam, Tac. y) seg. da prop. relat.: quae acta 
essent promendo, Liv.: de quibus congruunt, 
promere libet, Tac. 

pj o-monco, ere, vendere avvertito in pre - 
eedenzu , come t. t. dcl linguaggio augurale , 
de impendentibus periculis maximis voce Jo¬ 
vis optimi maximi promoneri, Cic. de har. 
resp. 10 

inontortu bm, V. promunturium. 

promotus, a, um (da promoveo), avan- 
zato , inolirato, sost promota, orum, n. = 
::poY)YP£va(F. producta sotto productus), Cic. 
de fiu. 3, 52. 

pro-inoveo* movi, motum, ere, muoverc 

innanzii far avanzare; portare aranti; spingere 
innanzi, s muovere, avanzarsi COH q.C. € SWl 

I) propr.: A) in gen.: a) ogg . inan.: saxa 
vectibus, Caes.: (manus) in sinistrum intra 
umerum promovetur, ultra non decet, Quint.: 
unum promoverat vix pedem triclinio, avem 
alzato, Phaedr.: come 1 . 1 . milit., machinatio¬ 
nes, Cacs.: castra in agrum Ruscellanum, ca¬ 
stra ad Carthaginem, Liv.: come t. t. dcl 
giuoro della dama , calculum, muoverc, Qnint. 
b) ogg . viv.i nihil promoves (te), non ti nutovi 
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dal posto, Ter.: ibi te videbo et promovebo, 
ti furo muovere (— ti accoglicro comeospite 
in casa), Cic.: come t. t. milit., exercitum in 
Aetoliam, Justin.: legiones, far avanzare , Cic. 
B )partic.: \) condurre, spingere, avanzare tina 
costruzionc sino ad un dato punto, aggerem 
ad urbem, Liv.: in balneariis assa in alterum 
angulum, SpOStarC, Cic. 2) avanzare = allar- 
garc, estendere, moenia Ostia tenus, Suet.: im¬ 
perium, Ov. ri) trasl.: A) in gen.: pr. ar¬ 
cana loco, svclare , ITor. epod. 11, 14. B ) par¬ 
tic.: 1) protmiovere, ottenere, riuscire, parum, 
Ter.: his vocibus tantum promotum est, utete., 
si ottenne , che , ecc., Justin. 2) far amnzare 

intcllcttualm., far progredire, svolgerv. <spli¬ 
care, doctrina vini promovet insitam, 11• *r. 
carm. 4, 4, 33. 3) imxatzare politicam pro- 
muovere, innaizurc ad un grado civile o mili¬ 
tare , alqm in amplissimum ordinem, Plin. ep.: 
ad praefecturam aerarii, Suet.: vetus miles, ab 
humili ordine ad eum gradum, in quo tunc 
erat, promotus, Curt. 4) riguardo al tempo f 
prorogare , differire, quantum huic promoveo 
nuptias, Ter. Andr. 711. 

prompte, avv. (promptus), I) facilmente, 
fortuna promptissime licentiam subministrat, 
Val.Max. 6, 5, 1. IT) senza indugio, pronta - 
mente, tosto, Tac.: proruptius adversari, Tac.: 
promptissime adero, Plin. ep.: quindi voionte- 
rosamente, delibcrntmnenle, lieCCin Subire, Tac. 
IIIJ apertamente, senza tunbagi, francumente, 

dicam paulo promptius, Cic.: solutius prom¬ 
pti usque eloquebatur, Tac. 

1. promptus, a, um, part. agg. (da pro¬ 
mo), cavato fu ori, quindi, I) posto in- 
nansi agli occhi, visibile, manifesto, patente, 
evldente, aliud clausum in pectore, aliud 
promptum in lingua habere, Sali.: promptum 
est, Cic.: prompta et aperta Cic. IIJ trasl., 

prontOf apparecchiato, disponibile, preparato, 

A) di c. inan 1) in gen.: audacia, Sali.: 
quod enim omnibus patet (siprexenta) et ae¬ 
que promptum (accessibile) est mihi et adver¬ 
sario meo, Cic.: fidem suam populo Eom. 
promptam expositamque praebuit, pose a di- 
sposizione . offer se, Cic.: prompta ct parata in 
agendo et in respondendo celeritas, Cic. 2) fa¬ 
cile, s pedito, agevoie, comodo, defensio, Cic.: 
moenia haud quaquam prompta oppugnanti, 
facili ad cspugnarsi , Liv.: promptissima mor¬ 
tis via, Tac.: promptum est (c fi ile, e age¬ 
voie) eoi supino in u, quod promptum rescri¬ 
ptu,Tac.: colVinh n., nec mihi dicere proruptum, 
nec facere est isti, Ov.: domum ct insularum 
numerum inire haud promptum fuerit, Tac. 

B) di pronto, risoluto, energico, delibe¬ 

rato, animoso, e y cou riguardo alia disposi- 
zione , disposto, pronto , proclive, assol., equitum 
manus, Tac.: laudare promptos, castigare se¬ 
gnes, Tac.: tres fratres prompti, non indiserti, 
Cic.: promptissimus homo et experiens, Cic.: 
con ad ovv. in e Tacc., ad vim, Cic.: ad in¬ 
jurias vicinorum, Justin.: pr. animus et alacer 
ad defendendam rem publicam, Cic.: quo pa¬ 
ratior ad usum forensem promptiorque esse 
possem, Cic.: ad faciendum quam ad dicen¬ 
dum promptiores, Justin.: pr. in pavorem, 
Tac.: promptior in spem, Tac.: in omne faci¬ 
nus promptissimus erat, Justin.: con in e 
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Tabi., non minus in rebus gerendis promptus 
quam excogitandis, Nep.: con adversum e 
7’acc., pr. adversum insontes, Tac.: coli’ abi., 
manu, forte di mano, valoroso, Sali, e Liv.: 
promptior lingua quam manu, piii pronto di 
lingua che di mano, Sali.: juvenis et consilio 
et manu promptus, pronto a pensare e aci 
agire, Liv.: non promptus ingenio tantum sed 
usu etiam exercitatus, animo risoluto, Liv.: 
promptus animo, animo intrepido, Tac.: coi 
genit., parcendi victis filio animus et promptior 
et honestior. Justin.: coi genit, locat., animi, 
Tac.: belli (in guerra) promptissimos, Sali.: 
coi dat., animus promptus libertati aut ad 
mortem, Tac.: promptior veniae dandae, Liv.: 
Agrippina promptior Neroni, Tac. 

2. pruinplus, u, m. (promo), Vesser 
tratto fu Ori; quilldi I) Vesser visibile, eoi- 
denza, solo nella frase in promptu, visibile, 
alia mano, sotto yii occhi, esse, Cic.: in pr. po¬ 
nere, far cedere, Cic.: in pr. habere, Sali.: in 
pr. scrinia habet, Ov.: qnindi in pr. est col- 
Z acc. e 7’infin., e alia mano, d cvidente, $ chtaro 
come il sole, i* manifesto; coord in promptu 
manifestumque est (omnibus), Lucr. 2, 149 e 
246. II) trasl.: A) pronto, solo nella frase 
in promptu esse, essere in pronto, essere a 
dispositione, Cic. e Liv.: e in promptu ha¬ 
bere, avere alia mano, a dispositione, Cic. 
B) fadiita, solo nella frase in promptu esse, 
esser facile; coli' infin., Ps. Sali, de rep. 2, 7, 

1. Ov. met. 2, 86 e 13, 161. 

prilmtil^iilTo, onis, f. (promulgo), pub- 
blicazione, promnlguzione, partic. di UU pCO • 

getto di legge, Cic. de legg. 3, 43 e altr. 

priiiiidl^o, avi, aturn, are (pro e mulcare), 
(colpire), pubblicare, promulgare, I) propr., 
come t. t., pubblicare una legge (e simili), 
che doveva essere votata nei comiti, tre giorni 
di mercato prima (per gli abitanti della cam- 
pagna), legem, leges, Cic.: rogationem, Cic.: 
res multos dies promulgata, Cic.: pr. de alqo, 
Cic.: de salute alcjs, Cic.: de reditu alejs, Cic. 
II) trasl., far noto <d popolo, proelia, Cic. Mur. 
30 (forse da Ennio). 

promulsis, sidis, f. (pro e mulsum), «h- 
tipasto per stutzicare Vappetito, come uova, 
pesci salati, vin melato (mulsum), ecc., che 
formava la prima portata deipranso romcuio, 
Cic. ep. 9, 16, 8 e altr. 

promunturium (promontorium), li, n. 
(promiueo), I) prominenza, altara, eontrafforte, j 
p. es. delle Alpi, Liv. 21, 35, 8. II) promon- j 
torio, capo, Caes., Cic. ed a. | 

promus, i, m. (promo), dispensiere, par - • 
tic. Io schiaro che aveva la sovrintendcnza i 
della cella penaria (dispensa) e della cella vi¬ 
naria (cantina) e giornalmente ne traeva j 
(promebat) il necessario e vi riponeca (con¬ 
debat) quanto avantava, Cic. Oecon. fr. 10 , 
(in Coi. 12. 3, 4). Hor. sat. 2, 2, 16. 

prn-mFlliiIIS, a, um, anticipato, pogato I 
anticipato, publicanis iusequentis anni vectigal j 
promutuum imperabatur, il tributo delVanno '■ 
seguente era imposto ai pubblicani in puga- ' 
mento anticipato, Caes. b. c. 3, 32, 6. 

prone, avv. (pronus), pendente, in peti- 
densa, pr. ac fastigate ( contr . directe ad per¬ 
pendiculum), Caes. b. G. 4, 17, 4. | 


pro-nepos, potis, m., pronlpote, Cic. ed 
a.: plur. pronepotes, pronipoti (il pronipote 
e la pr.), Tac. 

pro-*ncp(is, is, f., pronipote, Suet. Claud. 
26 e Galb. 3. 

pr onoea^ ae, f. (rcpovoia), providenza, lat. 
puro providentia, Cic de nat deor. 2, 160. 

pro-noiucn, rrifnis, n., come t. t.gramm 
pronome, Quillt. ed Cl. 

pro-uomioiulio, dnis, f., fig . retor., an - 
tonomaaia (p . es. Africani nepos = Gracchus), 
Cornif. rhet. 4, 42. 

pronuba, ae, f. (pro e nubo), la donna 
che per parte della sposa disponeva tutto il 
necessario per le nozze , pronuba (in antitesi 
a<Tauspex, che aveva la stessa incombenza 
per parte dello sposoj; forse rappresentante 
di Juno Pronuba, come dea propizia e di 
buon augurio per le spose , Verg. Aen. 4, 
166. Ov. lier. 6, 43: trasl., di Bellona, come 
pronuba di un funesto matrimonio , Verg. 
Aen. 7, 319: parim . delle Furie , Ov. her. 
2, 117. 

pronuntiatio, onis, f. (pronuntio), I) 
pnbblicazione , intimatione, Ciies. b. C. 2, 25, 7. 
Partic .; a) sentenza deigiudice, Cic. Clu, 56. 
b) proeiamazione dei banditore , Val. Max. 4, 
8, 5. II) es pressione, eocabolo, Val. Max. 7, 4 
in. Partic a) proposizionc nella logica , Cic. 
de fato 26. b) in attori scenici — espo - 
sizione colla voce , colla posa , coi gesto , coi 
moti dei corpo , asione, deelamuzione, detta 
pure actio, Cornif. rhet. 3, 19. Val. Max. 8, 
10, 1. Quint. 11,3, 1. 

pronuntiator, oris, m. (pronuntio), nar¬ 
ratore, rerum gestarum, Cic. Brut. 287. 

pronuulRatuni^ i, n. (pronuntio), come 
t. t. della logica, assioma , enuneiato, pt'oposi- 
zione (greco d;iwpa), Cic. Tuse. 1, 14. 

pro-uuutiOj avi, fitum, are, proclamare, 
I) lil gcil., g e idare, proclamare ad alta voce, 
alius capta jam castra pronuntiat, grida , Caes.: 
dolore prohibeor pronuntiare quae gesta sunt, 
Caes.: ut ipse in cohortandis militibus pro¬ 
nuntiaverat, Caes. II) partic.: A) come t. t. 
ufficude e milit., annnnziarc, pubblicare, ban- 
dire, proclamare, far noto COU Ull cdittO , far 
supere e sim., a) nelle pitbbliche adunanze , 
nclVaccampamento, ecc ., dei banditorc (aral- 
doj , ovv. dei comandante supremo , dei pre- 
sidente , che fa proclamare q.c.dal banditore, 
nei ginochi ginnici , victorum nomina magna 
voce, Cic,: nei comizi , ecc., leges, quas ipse 
vobis inspectantibus recitavit, pronuntiavit, 
tulit, Cic.: magistrali eletti,qn\ (praeco) te to¬ 
tiens seniorum juniorumque centuriis illo ho¬ 
nore affici pronuntiavit, Cic.: pr. alqm praeto¬ 
rem, Liv.: per praeconem senatus consultum, 
far leggere, Suet.: un comando, un ordine, ecc., 
nei campo , iter, Liv.: proelium in posterum 
diem, Liv.: pr., ut o ne etc., Caes.: impers., 
pronuntiatur, ne quis violaretur, Liv.: parim., 
al popolo nei comizi , ecc., ai soldati , promet - 
tere q.c. y nummos in tribus, Cic.: pecuniam pro 
reo, Cic.: populo munus, Suet.: vocatis ad con¬ 
tionem (militibus) certa praemia, Liv. b) dei 
consoli , che , nei Senato , proclamavano , ripe- 
tev ino y per ordine , le opinioni manifestate e 
il nome di chi le aveva espresse , per porle 






'217? 


pronurus 


prope 


217S 


quindi ai voti , sententiam Calidii, Caes.: sen¬ 
tentiam Bibuli, Cie. B) come t. t. giurid dcl 
gindice, arbitro , ecc. = 2>roju<n3i«rc 

tenza, <7 sentenziare, decidere, ricono - 

sccre, dc tribunali pronuntiavit sesc receptu¬ 
rum, Cic.: judex (arbitro) ita pronuntiavit, 
Cic.: pr. de calumnia, Plin. ep.: secundum 
alqm, Plin. ep.: e, mediante sentem a dcl g in¬ 
dice , diehlarare (llc. 0 q.C. COine, CCC., UXOfein 
ingenuam et civem Romanam recuperatorio 
judicio, Suet, b) nella vendita di q.c. indi¬ 
care, far noto, dichiurare i difetti dcll'OggcttO 
venduto, le servita di esso, ecc., cum in ven¬ 
dendo rem eam scisset et non pronuntiasset, 
Cic. C) comet. t. retor., pronuntiare recita,alo, 
declamando, recitare, declamare SpicCCtndo le 
parole, sumina voce versus multos uno spi¬ 
ritu. Cic.: multa memoriter, Cic.: poemata 
Graece et Latine sic, ut ctc., Nep.: quaedam 
perperam, Plin. ep. 

Iiro-IIMI HS, US, f., moglie dcl nipote , se- 
eondtt nnora, Ov. llCl*. 16 (17), 206. 

|>rdnus a j U 11 ] , chinato in aranti, cho 
pende in aranti, curvo, chino, I)propr.: A)agg.: 
a) di escer i viv., pronus pendens in verbera, 
chino in a canti per sferzarc, Verg.: pecora, 
quae natura prona finxit, Sali.: pronis (ar¬ 
mentis) directa in humum cornua officiunt, 
Mela: poet., di chi corre rapidamente, 
chino in aranti, uterque carcere promis emicat, 
Ov.: leporem pronum catulo sectari, Ov. b)cZi 
membra dei corpo, della loro posizione , 
moto, ecc. ( contr. supinus), manus, Quint.: 
corporis motus, Cic. c) di altri ogej. inan.: 
ilex. Sali.: pr. atque vergentes ampullae, Plin. 
ep.: poet., currus, che scencle precipitoso, Ov.: 
c cosi annus, che scorre alVingiii, impetuoso, 
Verg. d) di luoghi, che si stende in una dire- 
zione, declive verso, sinus non pronus, sed longe 
ac molliter flexus, Mela: Anxur fuit urbs prona 
in paludes, Liv.: partic., rigido, via, Ov. met. 
2, 67. a) di stelle, costcllazioni, che scende ed 
tramonto, Orion, Hor.: sidera, Prop. f) di 
tempto, seorrevole, fugace, Hor. carni. 4, 6, 39. 
B) sost., pronum, i, n., a) generic..: nihil 
proni habere, nessuna tendenza cd basso, 
Cic. Tuse. 1, 42. b) di luoglii , gemiio, dtwiMo, 
china, qui per pronum (alVingiii) eunt, re¬ 
supinant corpora, qui in arduum (alVinsit), 
incumbunt, Sen.:^»?’. coi genit., prona mon¬ 
tis, montium, Curt. II) secondo il senti- 
mento, CCC., inclinato, 1) in gctl., propenso, 
jiortaio, inclinato, inchinecole a q.C. di bllOtlO 

o di cattivo , ad poeticam, Suet.: in libidines, 
Suet.: in obsequium, Hor.: coi. dat., pr. of¬ 
fensioni, Tac. 2) partic., inclinato, uffezionato , 
alci, Veli, c Suet.: in alqm, Tac.: favore in Pi¬ 
sonem pronior, Tac.: pronis auribus accipi, 
trovar benevolo ascolto, Tac.: pronior fortuna, 
Veli. B) meton., facile , agevote, senza difjicoltd, 
omnia virtuti prona, Sali.: omnia prona victo¬ 
ribus, Tac.: iter ad honores pronum, Pliu. ep.: 
omnia haec tam prona, Plin. pan.: id pronius 
ad fidem est, e inalto credibile, Liv.: agere 
digna memoratu pronum erat, non era cosa 
difficile , Tac. 

prooesnior, ari (prooemium) = ^poot- 

ptd^opat, fare nn proemio, un esordio in uil 

discorso, Plin. ep. 2, 3, 3. 


prooemium, Yi, n. (Tipoc-piov), proemio, 
esordio, introdazionc, di uu disCOrSO, di Uti 

libro, Cic. ed a.: citharoedi, prelwlio, ritor- 
nello, Cic. 

propagiUio, onis, f. (propago, are), I) il 
condurre inna nz i in gea, A) nello 

Spazio, estensione, unipliameyto, uUarymnento, 

finium imperii nostri pr., Cic.: finium, Liv. 
B) lici tempo, allun,jumento, protangameuto, 
temporis, Cic.: vitae, Cic. II) propugginazionc 
della vite c di altre piante, Cic.: trasl., della 
fatniglia, propaguzione, Cic.: nominis, Cic. 

propslgsilor, oris, m. (propago, are), pro- 
rogatore, provinciae, chi proroga il governo 
in ana provincia, Cic. ad Alt. 8, 3, 3. 

1. propago, avi, atum, are (pro c PAG-o, 
pango), p ian tu re, porre lontano, I) 
in gcn., solo trasl.: A) nello spazio, dilatare, 
ampliare, ullargare, estendere, filies imperii e 

sempl . filies, Cic.: fines imperii populi Rom., 
Liv., e sempl. imperium Suet.: terminos po¬ 
puli Romani bello, Liv. B) rigurtrdo al tempo, 

prolongare , protrarre, prorogare, «sseynare ana 
mayyiur durui a e SIIU., bellum, Cic.: didll, Cic.: 
bellum in posteros, Flor.: alqd posteritati, Cic.: 
laudem alejs ad sempiternam gloriam, Cic.: 
vitam aucupio (mediante la cacciti), Cic.: im¬ 
perium (il comando) consuli in annum, Liv. 
II) partic. (sccondo pango, piant a re) — ira- 
piantare, propagginure. unapiatltd, Seript. r. r.t 
trasl., la fatniglia, la stirpe, stirpem, Cic.: 
inulta saecula rei publicae (dat.), assicurar 
langa durata, Cic. 

2. |irops»£ 0 ,Ynis, f. (propago, are). I)pro- 
puggine, piantone, partic. delleviti, Cic. ed (t. 
II) trasl., di esseri viv., rumpollo, figi io, /igti, 
schiatta, stirpe, lignuggio, Mummii clara pro- 
pago, Lucr.: Romana, la stirpe romana, i Ro¬ 
mani, Verg.: vera, ftglio, Ov.: catulorum, 
Lucr.: clarorum virorum propagines, discen- 
denti, ranipolli, Nep. 

pr o-|fn';uet, avv M upertumente, in pulese, 
pubbiicumcntc, (cont)\ furto, per occultum), 
collocare, esporre, Cic.: (licere, Liv. 

JiilifillDS, a, uni, Ubero, aperto, seo- 
perto, pubbUco (che ognuno puo vedere, do ve 
ognuno puo entrarej, I) agg.: ante aedem 
Cereris in aperto ac propatulo loco signa duo 
sunt, Cic. Verr. 4,110. II) sost ., propatu¬ 
lum, i, n., luoyo pubblieo , aperto a tntti, solo 
nelT espressione , in propatulo, 1) generic., i» 
pubblieo, alio seoperto, a) propr ,, Cic. fl\ ed Ct.: 
sempl propatulo, Mela 1, 19, 10 (1, § 106). 
b) trasl., pubblieo, pudicitiam iu prop. habere, 
prostituirsi , Sali.: servitium in pr. spectare, 
avere innanzi a se, Tac. 2 ) partic., spazio li¬ 
bero avanti Ia casa , cortile. davanti, in pr. 
aedium, Liv.: sempl in pr., Nep., Liv. ed a . 

|»rop£, compar, propius, superi, proxime, 
I) avv. : A) vicino, 1) nello spazio , vicino , 
non lunyi, presso, accosto, in vicinanza, pTOpV . 

e fig., quis hic loqui tur prope ? Plaut.: volebam 
prope alicubi esse, Cic. ep.: propius, piu vicino, 
accedere, Cic.: propius abesse ab alqo, star 
piii vicino ad alc ., Cic. 2) dei tempo, vicino . 
prope adest, cum alieno more vivendum est 
mihi, e vicino il tempo , in cui , ecc., Ter.: lon¬ 
gius aut propius, piu presto o piii tardo. 
Prop.: proxime, a) udesso udesso, teste, poco 
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fa, poc'a>ni, quem proxime nominavi, Cic.: 
cum alias, tum proxime, Veli, fl) fru poco, 
Plin. ep. 5,7,4. 3) in altri rapporti, a) quasi, 
n ii, yiu <jia, jam prope erat, ut pelleretur, si 
era li ll per , ecc., mancava poco per, ecc., 
Liv.: propius nihil est factum, quam ut occi¬ 
deretur, manco poco, che fosse ucciso, Cic.: 
nox prope diremit colloquium, Liv.: et prope, 
ac prope, quasi quasi, adventare et prope 
adesse, Cic.: turpe ac prope nefas ducunt re¬ 
spirare ullo loco, qui etc., Quint. b) riguardo 
alia vicinanza, minutamente, attentamente, pro¬ 
pius res adspice nostras, osscrva da vicino (cioe 
bcnignamente) In sorte nostra, Verg.: proxime 
signare, vicino, cioe il meglio possibile, 
Quint.: cosi riguardo alia somigliansa, quasi, 
quasi come, a yuisu di, insanis et tu stultique 
prope omnes, Hor.: proxime atque ille aut 
aeqne, Cic. c) ri juardo alVorline, al grado, 
al merito, vicino, molio prossimumente, proxime 
a Lacyde, Cic. B) vicino a, non Iungi da; pro¬ 
pius, piii vicino a, duppresso a, proxime, ntollo 
vicino, ricinissimo a, affutto vicino, nello spa- 
zio (cotnun. con ab e Vabl.), prope a Sicilia, 
Cic.: propius a terris, Cic. II) prep. colV acc., 
talbfa ancae coi dat., 1 ) riguardo alio spazio , 
propr. e fig.. Vicino, presso, accosto, non Iungi, 
prope me, Cic.: prope castra, Caes.: cosi pure 
propius urbem. Caes.: proxime hostem, Caes.: 
proxime Carthaginem, Sali.: propius Tiberi, 
Ncp.: propius grammatico accessi, Cic.: pro¬ 
xime hostium castris, Caes.: fig., propius peri¬ 
culo it timor, il timore va compagno al pe- 
rieolo, Verg.: ut propius periculum fueriut, 
qui vicerunt, Liv. 2) riguardo al tempo , verso, 
circa, qnindi proxime, subito, subito dopo, 
tosto, prope calendas Sgxt., Cic.: prope lijpfjm, 
Suet. 3) ad indicare vi&tnanza osomiglittltea, 
non lung da, verso a, vicino a, qnindi propius, 
similmcnte, c proxime, rnolto sintilmente, molto 
ricino a q.C., quasi dei tutto come, prope seces- 
sionem plebis res venit, Liv.: propius fidem 
est, meritp piii fcde, Liv.: propius virtutem 
esse, avvicinarsi alia virtii , Sali.: proxime 
morem Romanum, Liv. 

pri>|»<*-dli*ll», avv. (dies), fra poco, fru 
breve, in breve, Cic. ed a. 

prr»-nello,puli,pulsum,ere, eaeeiare, spin- 
gere innanzi,oltre, I)propr.: VjOgg.inan., a) re- 
s pingere, rimaovere, rovesciare, gettar giit, crates 
pro munitione objectas,Caes.: mensam, Prop.: 
corpus alcjs e scopulo in profundum, Ov. b) 
VCVSO Una meta, lunciare., scagliarc, saxa in 
subeuntes, Curt. C ) spingere, sospingerc in¬ 
nanzi, navem in altum, Ov.:in laevam partem 
velut pr. manum, Quint.: di sogg. inan ., imago 
propellit aera prae se, Lucr. 2)ogg. viv., a) re- 

spingere vigoj^aamenief inipetnosaniente , ])av- 
tic COme t. t. milit . } volgere > cacciure in fuga, 

hostes, multitudinem equitum, Caes.: hostem 
a castris, Liv. b) come pastore, ecc., condur ai 
pascoio, pecus extra portam, Liv.: cunctanter 
ab ruinis vici peCUS, Liv.: e spingere innanzi, 
eaeeiare innanzi, pecora, Curt. II) trasl.: a) 
scacciare, allontanave , tener lontano, stcnuiare, 

vitae periculum ab alqo, Liv.: alqa re duram 
famem, Hor. b) spingere innanzi, a) generic.: 
orationem dialecticorum remis, Cic.: si paulo 
etiam longius, quam- finis cotidiani officii po- 
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stulat, L. Caecilium pietas et fraternus amor 
propulisset, Cic. j3) spingere, costringere, obbli- 
gare a q.c., alqm ad voluntariam mortem, 
Tac.: propulsus ad ultima amore, Curt. 

l)rtt|)vnt<»duin , avv. (prope e modus), 
IJquasi, Cic. cd a. IIJ (quasi) alio stesso modo, 
a un dipresso come, Cic. de off. 2, 30. 

pro-pendeo, pendi, pensum, ere, pen¬ 
dere, piegare, herba propendens ex ramis, 
Plin.: caro (excreta) propendebat adeo, ut etc.. 
Suet.: tantum propendere illam boni lancem 
putat, ut etc., abbia una tale preponde- 
ranza, Cic.: fig., bona propendent, hanno la 
preponderanza, Cic.: (animi judicum) quo 
impeltynus inclinant atque propendent, pro- 
pcndifno,C\c.: inclinatione voluutatis in al [m, 
esser propenso, Cic. 

prdpeilSC, avv. (propensus), con propen¬ 
sione, di cuore, volent teri, Lentul. in Cic. ep. 
12, 15, 3. — Piii spesso compar., propensius, 
Liv. ed a. 

propensio, onis, f. (propendeo), inclina- 
zione, propensione, Cic. de fin. 4, 47. 

propensus, a, um, part. agg. (propen¬ 
deo), che pende verso, fig., a) propenso, 
inclinato, dedito, portato a q.c., ad misericor¬ 
diam, Cic.: in alteram partem, Cic.: si quis 
est ad voluptates propeusior, Cic.: propensior 
pro Alexaudro, Justin.: propensissima civita¬ 
tum voluntate, Auct. b. Alex, b) che ha u so- 
pravvento, ha maggiov peso, id fit propensius, 
Cic. parad. 3, 24. c) avvicinantesi, che si aovi- 
cina, Balbi disputatio milii ad veritatis simi 
litudinem videtur esse propensior, Cic. de nat. 
deor. 3, 95. 

properanter, avv. (propero), in fretta, 
frettoiosamcnte, Lucr. e Tac.: properantius, 
Sali, e Ov. 

properantia, ae, f. (propero), fretta, 
premunt, prestezza, Sali. Jug. 36, 3. Tac. ann 
12 , 20 . 

properatio, onis, f. (propero), fretta, pre- 
mnra , prestezza, Cic. ep. 5, 12, 2. 

properato, avv. (propero), frcttoiosa- 
mente, in fretta, presto, Tac. anu. 13, 1. 

propere, avv. (properus), prontamente, 
prestmnente, frettolosamente, pr. sequi, Sali.: 
pr. egredere, Nep.: pr. Cumas se recepit, Liv. 

propero, avi, atum, are (properus), IJ 
intr., affrettarst verso, a) di pcrs.: domum, 
Plaut. e Hor.: Romani, Cic.: con in c Vacc., in 
patriam, Cic.: in Galliam, Sali.: in Italiam, 
Caes.: con ade Vacc., ad alqm,Caes.: ad sedem. 
Ov.: ad praedam, Caes.: ad gaudia, Hor.: ad 
epistulas, affrettarsi a legger la leitera, Cic.: 
ad bellum civile, cacciarsi nella guerra civile. 
Curt.: con avv., alio (nell'esporre), Sali.: coi 
supino in um, ultro licentiam in vos auctum 
atque adjutum properatis, Sali.: coZCinfin., 
affrettarsi , stadiarsi , si in patriam redire prope 
raret,Cic.: cum quisque domum pervenire pro¬ 
peraret, Caes.: divitiis abuti per turpitudinem 
properabant, Sali.: coi nom. e Tinfin. pass. T 
si jungi hospitio properat sociusque vocari. 
Verg.: coli'acc. e Tinfin., quem regia conjux 
adjungi generum miro properabat amore, 
Verg.: se quisque hostem ferire properabat, 
Sali.: con ut c il cong , Caes. b. c. 2, 20, 1: 
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assol ., propera tu, curre, Ter.: properantes 
arma capiunt, Sali.: negotii gratia properare, 
Sali.: assequor omnia si propero; si cunctor, 
amittb, Cie.: ex nuntiis cunctabundus aut 
properans, Tac.: properato opus est, e neces¬ 
sario aff)'Cttarsi,af}fettati, Cic. b) di c. inan.: 
a )di f\ concr.: properans aqua peramoenos 
agros, lior, p) di c. astrutte ; in quem exitum 
tanta rerum velocitas properet, Sen. ep. 1 10,9. 

II) tr., affrettuve , arcti ruri •, fur prontumente, 

in frei tu q.c. (taloni colV f dea c tccessoria di 
prccipitazione ), iter, Sali : mortem, Verg.: 
voluntariam mortem, Tac.: pecuniam heredi, 
Hor.: multa, forent quae mox caelo prope¬ 
randa sereno (da preparnrst in frettu), ma¬ 
turare (da preparars a tempo, con comodo) 
datur, Verg.: opus, studium, sollccdare, Hor.: 
naves properatae, Tac.: tela-properata, Tac. 

l*ro|ierlms, fi, m., compiut . Sextus Pru- 
pertius, rropcrzio , celebre i oeta elegiaco ro- 
mano, contemporaneo di Ovidio, ma pia 
vecchio di lui , Ov. trist. 4, 10, 45 e 53. 
Quint. 10, 1 , 93. Plin. ep. 9, 22, 1 . 

proprrus a, um, frettoloso, presto , solle- 
cito , Yeig. e Tac.: eo/Zhnfm., Tac.: coi genit., 
Tac. 

propexus, a, um (pro e pecto), ehe pende 
(in tivunti) 9 peitinuto a disteso , crillis, Tac.: 
propexa in pectore ovv. ad pectora barba, 
Verg. e Ov. 

pi'U|»3ii;l(To, unis, f. (propino), il bere alia 
suiute di ulc., Orhuiisi, Sen. de ben. 2, 21, 5: 
phtr., propinationes crebrae, Sen. de ira 2, 
33, 6 : propinationes tuas recusant, non ac- 
ceitano i taoi brindisi, Sen. ep. 83, 24. 

pvv pisto, avi, atum, arefapoTUvco), I) berc 
iiiui suinte rli ulc ., propino poculum magnum; 
ille ebibit, Plaut.: propinavit illi Caesar hemi¬ 
nam, Sen.: propino hoc pulchro Critiae, Cic.: 
Critiae, inquit, propino, Val. Max.: propino 
tibi salutem plenis faucibus, Plaut.: assol, ob 
epotam in convivio, propinante se, vini am¬ 
phoram, Suet. II) trasl., ubbundonarc, dare in 
bulla, hunc comedendum et ebibendum vobis 
propiuo, Ter. eun. 1087. 

|ii*opiiH|iiilas 9 atis, f. (propinquus), I) vi- 
cinanza, loci, Cic.: hostium, Caes.: ex propin¬ 
quitate pugnare, Caes. IlJ trasl., parentela , 
Cic. ed a . 

propinquo, avi, arum, are (propinquus), 

I) inti., avvicinarsi, nppressarsi. accostursi , 

di esseri anim . e inan,, fluvio, Verg.: terrae, 
Liv,: domui, Tac.: coli acc., amnem, Sali, fr.: 
campos, Tac.: trasl., dei tempo, dies propin¬ 
quat, Verg. II) tr., accelerare =r COndllTVC a 
pronto (felice) risui tat •, lite augurium, Verg. 
Aen. 10, 254. 

propinquus, a, um (prope), vicino, I) ri¬ 
gua rclo a spazio O posizione, conjimnttc, fini¬ 
timo, vicino , provincia, Cie.: praedium, Cie.: 
propinqui urbis montes, Nep.: propinquius ex¬ 
silium, Ov.: eoi dat., flumini propinqua loca, 
Sali.: pr. cubiculo hortus, Liv.: sost. (pero solo 
con prep.), in propinquo esse, esser vicino, 
nelle vicinanze, Liv.: ex propiuquo cernere, 
cognoscere, da vicino, Liv. II) trasl.: A) vi¬ 
cino, riguardo cil tempo, reditus, Cic.: mors, 
Cic. B) riguardo ad altri rapporti, trasl.: 
1 ) riguardo alia somighanza , simile, somi- 
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(jiiante, coi dat., si qui (motus) finitumi et 
propinqui his ac talibus animi pertnrbatioui- 
j bus, Cic. 2 ) riguardo a parentela, vincoli , 
parente, eonyiunto, stretto, unito, Cognatio, Cic.: 
cognatione propinqua conjunctus, Nep.: con¬ 
sanguinitate propinquus, congiunto per san- 
guc, Verg.: coi dat., tibi genere propinqui, 
Sali.: propinquus principi sanguis, Tac.: poct ., 
bella propinqua, coicongiuuti, fraterne, Ov.: 
sost., parente, tot propinqui, Cic.: Vestalis, hu¬ 
jus propinqua, Cic.: major aliqua natu propin- 
qu i, Tac. dial.: e generic., propinqui ~ vicini 
(contr. longinqui, i lontani), Cic. Mil. 7G. 

propior, neutr. propius, genit, oris, su- 
peii. proximus, a, inn (prope), I) compar, 
propior, piit ricino, A )propr., riguardo alio 
spazio od alia posizione , portus, Verg.: tumu¬ 
lus, SalL: j>ons, Caes.: periculum, imminente , 
Curt.: pugna, velle vicinanze, vicina, Liv.: 
coi genit., propior caliginis aer, Lucr. 4 , 336 : 
coi dat., propior patriae, Ov.: propior Pharo, 
Auct. b. Alex.: propior Oceano, Verg.: quae 
propiora mari ovv. septentrioni sunt, Curt.: 
colVacc., propior m mtem, Sali.: propior ho¬ 
stem, Ilirt. b. G.: con ab c Tabi., quisquis ab 
igni propior stetit, Sen. ep. 74 , 4 . — neutr. 
pl. sost., propiora, i luoghi , i punti piit vi * 
cini, propiora tenere, Verg.: coi dat., propiora 
flumini tenere, Tac. B) trasl.: 1 ) di tempo 
e riguardo al tempo , piu vicino, prossimo , 
spatia, Verg.: epistula, Cic.: coi dat., propior 
leto, Ov.: e cosi maturo propior funeri, vicino 
a morte immatura , Hor.: cujus aetati mors 
propior est, Sali, fr.: septimus octavo propior 
jam fugerit annus, siamo innanzinel settimo 
anno, sono omai otto anni , Hor.: puero quam 
juveni propior, giovanetto, nella prima gio- 
vinczza, Veli.: neutr. pl. sost., ven|unt inde 
ad propiora (a qael che e piit vicino), Cic.: c 
cosi ad propiora vocor, Ov. 2) in riguardo ad 
altri rapporti: a) a vincoli di amicizia e 
parentela, 7 tui vicino, piu stretto, societas, Cic.: 
amicus, Hor.: gradu sanguinis propior, Ov.: 
quibus (conjuge et liberis) propior P. Quin- 
ctio nemo est, Cic.: cui propior cum Tiberio 
usus erat, Tac. b) per riguardo a quale., piu 

vicino* cite sta, d, ehe ritjuurdu piit du vicino, 

sua sibi propiora esse pericula quam mea, lo 
toccano piit da vicino , Cic.: esse illi propiora 
consilia, Tac.: propior dolor plebi fenoris in¬ 
gravescentis erat, stava piit a citor c, Liv.: 
irae quam timori propior, piit pronto, piit di¬ 
sposto alTira che al timore , Tac. c) riguardo 
U somighanza, piit simile, piit conforme , piit 
somitjtiunie, coi dat., propior tauro,Verg.: pro¬ 
piora sceleri qinm religioni, Cic.: propiur ex¬ 
cusanti, piuttosto scusandosi , Liv.: propior 
miseranti, piuttosto compassionando, Tac.: 
in quibusdam philosjpho propior, Eutr.: pro¬ 
pior interdum petendo quam gerendo magi¬ 
stratui erat, Liv.: quoJ propius vero (piit ve - 
rosimile) est, come parentas i, Liv.: fama te¬ 
nuit, quae propior vero est, haud plus fuisse 
modio, Liv.: propius est vero ovv. propius vero 
est colV acc. e Tinfin., Liv. e Ov.: con ab c 
rabi., a contumelia quam a laude propius 
fuerit post Vitellium eligi, potrebbe essere 
piuttosto onta che lode , Tac.: neutr. pl. sost., 
coi dat., sermoni propiora, Hor. d) riguardo 
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aivopportunitci pih conveniente, pih oppor¬ 
tuno, piii ailntto, pih cotnoilo, qitindi migliorc, 
preferibiie, delectatio, Ter.: coi dat., portus 
propior huic aetati, Cic.: Latium supplemento 
propius esse, Liv. e) riguardo al sentimento, 
pih affezionuto, pih propenso, piu amico, oderat 
Aenean propior Saturnia Turno.Ov.trist. 1,2.7. 

II) superi, proximus, a, um, molto vi¬ 
cino, prossimo, vicinissimo, A) prop)'., vigiltl Y(l() 

al luogo, alia distanza, alia posizione, via, 
oppidum, Caes.: rivi, Curt.: in proximo litore, 
molto vicino alia spiaggia, Nep.: pr. vicinus, 
Cic.: legio, Hirt. b. G.: lictor, il satellite, che 
lo accompagnava e stava piu vicino a lui 
(chiamato cosi da Sallustio con espress. ro- 
rnnna = capo dei littori): proxima est regia 
cohors, Io segue da vicino la guardia dei re, 
Liv.: coi dat., huic proximus locus, Cic.: villae 
urbi proximae, prossime alia citta, Liv.: Bel¬ 
gae proximi sunt Germanis, Caes.: proximus 
Pompejo sedebam, Cic.: qui proximi forte tri¬ 
bunali steterant, Liv.: coli' acc., proximus 
quisque hostem, Liv.: proximus quisque regem, 
Tac.: qui proximus forte eum steterat, Liv.: 
proximus mareOceanum in Andibus liiemarat, 
Caes.: qui proximi Rhenum incolunt (abitano), 
Caes.: dextrum latus, quod proximum hostes 
erat, Sali.: Laconicus ager, qui proximus finem 
Megalopolitarum est, Liv.: con ab e Z’abl., 
d ctylus proximus a postremo, Cic.: proximus 
a domina, Ov.: ut quisque proximus ab op¬ 
presso sit, Liv. — Sost., a) proximi, <jueiu 
che sono piu vicino, pih dappresso, Caes. e 
Phaedr. ; e guelli che abitano pih vicino, Caes. 
b) proximum, i, n., il luogo pih vicino, eamus 
ad me, ibi proximum est, ubi mutes, e il 
luogo piu vicino dove ti puoi cambiar abito, 
Ter.: quae vis tempestatis ita obscurabat, ut 
vix proximum (le cose piu vicine ) agnoscere 
possent, Auct. b. Hisp.: e ovv. ex proximo, Plaut. 
e Nep.: in proximo, Ter. e Cic. fil. = proxima 
Illyrici, continentis, i punti piit vicini , Liv. 
B) trasl.: 1) riguardo al tempo e precis.: 
a) riguardo ali' uvvenire, prossimo, segnente, 
nox, Caes.: dies, Curt.: annus, Cic.: aestas, 
Nep.: petitio, Cic.: neutr. sost., in proximum, 
pcl giorno (immediatumente) susseguente, 
Curt. 4, 10 (89), 1. b) riguardo al passato, 

prossimo passato, antecedente, UOX, Caes.: pe¬ 
cten, usato ultimamente, Verg. cat.: proximo 
triennio, Nep.: proximis superioribus diebus, 
Cic.: proximis litteris, Cic. 2) riguardo alia 
serie, alVordine successivo, il pih vicino, che 
vien subito dopo, quod aetate (per eth) proxi¬ 
mus de iis, qui etc., Nep.: Callicratidas, qui 
praefectus classis proximus post Lysandrum 
fuit, comando la jlotta subito dopo L. (ri¬ 
guardo al tempo), Cic.: censor, qui proximus 
ante me fuerat, Cic.: si Macedoniae regnum 
sublatum foret, proximam Asiam esse, subito 
dopo verrebbe VAsia, Liv.: con ab e Z’abl., 
ab Romulo proximus, Val. Max. 3, 2, 4: pro¬ 
ximum est coll’i nfin., non nasci homini opti¬ 
mum est, proximum autem fima il miglior 
bene dopo questo) quam primum mori, Cic.: 
proximum suae dignitatis esse ducebat (sopra 
ogni cosa credeva necessario alia sua di- 
gnitci) adeo fines eorum vastare..., ut etc., 
Hirt.: ma proximum est con ut c il cong., ri- 


guarda molto da vicino, e mio speciale af¬ 
ficio, ccc., proximum est, ut doceam etc., Cic. 
3) riguardo al grado, al merito, proximus ei 
Antigenes visus est, Curt.: observat Lucium 
Domitium, me habet proximum, Cic.: coi dat., 
proximus est huic dignitati ordo equester, 
Cic.: equites ordini senatorio dignitate pro¬ 
ximi, Cic.: proximos illi tamen occupavit Pal¬ 
las honores, Hor.: con ab e l'ah\., dignus, qui 
a dis proximus habeatur, Justin.: proximus a 
diis immortalibus honos, Suet.: mihi primus 
qui a te proximus sum, Plin. ep. 4) riguardo 
a rapporti, a) personali, di amicizia, paren¬ 
tela, il piu vicino, prossimo, proximus cogna¬ 
tione, Cic , propinquitate, Nep.: hic illi genere 
est proximus, Ter.: coi dat., proximus sum 
egomet mihi, Ter.: amore tibi proximi sumus, 
Cic. — Sost., proximi, a) i piit vicini = ii 
prossimo in gciure, Val. Max. 6, 9 in. 6) i 
parenti piu prossimi, gli amici pih intimi, 
le conoscenze pih care, gl'intrinseci, Cic. ed 
a. b) di una cosa, che sta vicino, negabat illa 
se esse culpae proximam, di esser rea, Phaedr. 
1, 10, 5. 5) riguardo alia somiglianza, si- 

•mile 9 so migl tantissimo, multo simile, che si av- 
vicina molto, coi dat., id habendum est anti¬ 
quissimum et deo proximum, Cic.: ficta pro¬ 
xima veris, Hor.: proxima majorum gravitati 
civitas Spartana, Val. Max.: proximum vero 
(cio che e piit vicino al vero, pih verosimile) 
est ex iis quae traduutur seg. dall'acc. e l'm- 
fin., Liv. 2, 14, 3. — neutr, sost., ex proximo 
(det cio che e piit vicino, cioe dal vicino si¬ 
gnificato). mutuari, Quint. 10, l, 12. Gj ri¬ 
guardo al sentimento, coi dat. =■ che si tiene 
rigorosumente u q.C., scrupoloso, quia religioni 
suae non inodo in dis patriis repetendis, sed 
etiam in ipso testimonio ac jure jurando proxi¬ 
mus fuit, Cic. Verr. 4, 18. — Compar, proxi¬ 
mior, Sen. ep. 108, 16. 

«avi, atum, are (propitius), ren- 
der propizio , benigno, favorevole; pvopiziarsi, 

manes, Suet.: Junonem, Ter.: genium suum, 
V. genius in fine. 

propilitis, a, um (pro e peto, greco rtpo- 

r.z:r t , propizio, benigno, favorevole, ben tlispo- 

sto, per lo pih di divinita, raram, di nomini, 
dii ( contr. irati), Cic.: homo, Cic.: alqm pro¬ 
pitium facere, Plaut.: propitios habere princi¬ 
pes (contr. iratos habere), Plin. pan.: satiu 
illi dii propitii sunt, ha egli la testu a segno? 
Ter.: trasl., aures, Sen.: Oceanus, Flor. 

propins, aw., V". prope. 

|»ro|>nis;coii, i, n. (TtpoTtvtyeiov), propni¬ 
geo, sala calda presso il bagno, Plin. ep. 2, 
17, 11. 

B*ro|»oelTiles, um, acc. as, f., Propetidi, 
fanciulle di Cipro, che rinnegarono la dea 
Venere e farono mutate in pietra, Ov. met. 
10 , 221 . 

l>ro|>ola, ae, m. (r.por.thX-ri$), rivendugiiolu, 
riguttiere, Cic. ed a. 

pro-polliio, ere, contaminare per giunta, 

per di pih [altri propellebat), Tac. aun. 3, 6G. 

j»ro-[»ono, posui, positum, ere, I) porre, 
mettere avanti agli oechi, pon-e innuuzi, pro- 
pon-e, collocare davanti, plantare dinanzi, riz- 

zare, A) propr.: 1) in gen.: vexillum, Caes.: 
signum pugnae, Liv.: alqd venale, q.c. inven- 
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dita , Cic.: praemium, V . praemium II , A : 
geminum pugnae honorem, Verg.: mensas pa¬ 
lam, Cic.: libellum, affiggerc in pubblico an 
editio , Suet.: oculis e ante oculos, porre in- 
wcnizi agli oechi , Cic. 2 ) partio., porre in ven¬ 
dita, offrive ♦ mettere in vendita, nullum nOll ob- 

s*>nii genus, Suet. Ner. 1G. R) trasl.: 1) pro - 
porre, porre innanti agli orchi\ alqm sibi ad 
imitandum, Cic.: vim fortunae animo, consi¬ 
derare, ponderare , Liv.: sibi reges. Cic.: hoc 
sibi soiatii, quod etc., consolarsi con cid , 
chc , ecc., Caes.: majorem spem, Caes.r neque 
si hi ullam spem victoriae propositam habere, 
arere, Anet. b. Alex.: /*assivo proponi, sovra- 
stare, star innanzi. Cic. 2) prc/iyyere, senten¬ 
tiam (mira politica), Cic. Lig. 2G. 8) pro -- 
porre, esporre, proponat, quid dicturus sit, Cic. 

narrare , alqd, Caes.: dc re, Caes.: con 
l\ CC. C Tinfin,, Caes. 5) far noto, pubblicare, 
epistulam in publico, Cic.: leges in publicum, 
Cic.: fastos populo. Cic.: auctionem, bandirc , 
ordinare, Suet.: quindi a) propone, promettere, 
otfrire q.c. di buono . praemia alci, Cic.: mil- 
lies sestertium gratuitum in triennii tempus, 
offrirc come prestito, Suet.: munus, annun- 
zinrc, Suet, b) annnnziave, minaeciar q.c. di 
male , mortem, Cic.: poenam improbis, Cic. 
c) ordinare , morbo remedia celeria faciliaquc, 
Ncp. Att. 21, 1. (1) citare, menzionare, vicor- 
dare ♦ vivos notissimos, Cie. Lig. 32. e) dare, 
ojfrire, milii niliil erat propositum ad scriben¬ 
dum. non avevo materia , Cic. ad Att. 5, 10, 
4. G) propowe, dare, presentarc per UUCI di - 
scussione, quaestionem, Nep.: sic est proposi¬ 
tum, dc quo disputaremus, Cic. 7) prorsi, 
prefiggersi, iter, Sali.: id, quod animo propo¬ 
suerat, consecutus est, Cic.: illud, quod ego 
extremum proposueram, cid chc mi era pro - 
posto , riserbato per ultimo , Cic.: con ut ovv. 
ut ne e il cong ., Cie.: colVin fin., Veli, ed a.: 
partic . alci propositum est e sempl. proposi¬ 
tum est (e proposito , c intcnziOne , c 
Vanimo, eec. di ale., ale. si e proposto , frrt 
fatto il piano di, ecc.), colli nfin., Cic. e Liv.: 
c cosl unum illud propositum habebat (si era 
proposto il solo scopo) colVinfin., Ilirt, b. G. 
8) proporre, fissare, asseynure come SCOpo, 
quod propositum est arti, scopo dclVarte c, 
Cic.: qui ordo industriae propositus est et di¬ 
gnitati, e fatto per cjli nomini operosi c di - 
(jnitosi, Cic. Il) premettere, quindi trasl. = 
porre la premessa di UH silloffismo, CUm pro- 
ponimus, aut assumimus, Cic. de inv. 1,70: 
parim, it id. 1, 72. 

IVnponfis, tYclis e ffdos, f. (nporcovitg), 
Propontide, ora Mar di Marmara fra VIUI 

lesponto e il Bosforo Trado . — T)eriv.: 

E*roj)OntTnCIBS, a, Ulli, delta Propontide. 

pr*l-|lorro, avv,, diret ia mente, nulla piu, 

Lucr. 2, 137 e altr. 

|)ro-|>ortTo, dnis.f., proportione. analogia, 
come trttduzioue di dvaXoyta (analogia), Cic. 
Tini. 5. § 15 M. Quint. 1, 6, 9: comnn. coord. 
comparatio (relazionc) proportiove ovv. pro- 
portioqne. Cic. Tim. 4. § 13 e 7. § 24 M. 

onis, f. (propono), I) (se- 
condo propono n Q I) il po r r e , il met ter c 
i n n a n z i , qaindi fig : 1) rappresentazione, 
idea chc si fa di q r - coi genit, sogg., animi, 
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Cic. de inv. 2, 1G3: coi genit, ogg., vita»\ 
Cic. TUSC. 3, 39. 2) tema y argoniento, Cic. dt 
or. 3, 203. Sen. dc bcn. G. 7, 1: trasl., pro¬ 
positione. in genere , Quint. 7, 1,47: qdur., 
Quint. 7, 1,9. 3) propositione di un fatto. 
jnu breve chc la narratio, Quint. 4, 2, 4. 
II) (secondo propono u n IIJ propositione di 
un silloffismo , Cic. ed a . 

|>ru|»osi(iim, i, n. (propono), I) la cosa 
posta innanzi. A) prapr., plur. propo¬ 
sita, propositioni , soggrtti, ntodelli per CSCVCizio 
diserivcrc.Xeu. ep. 94, 51. R) trasl.: 1) propo- 
si(o, intcnzionr, disegno, propositum peragere, 
Ncp., assequi, Cic., tenere, Cic., habere, Caes. 
2 ) myomonto, soggetto principale diuno SCritto , 
tema, ad propositum revertamur, Cic.: a pro¬ 
posito declinare, aberrare, Cic. 3) trattaziono 
generale, quando si tmttu in generale di una 
questione, senza sccndere a casi particolari, 
come se p. es. si paria in generale sui broglio 
(dc ambitu); hi eontrapp.alla causa. 

UTldxtsoij), Cic. top. 79 e Sgg. IIJ inatjyiore, 
premestsn di un sillogismo, Cic. (lc or. 2, 215. 

piMlpusilus, a, uni, part. agg. (da pro¬ 
pono), I) messo innanzi, rsposto, oppida Roma¬ 
nis proposita ad praedam, Caes.: bello, Liv.- 
telis fortunae, Cic.: mulier proposita omnibus, 
accessibile tt tuttl , Cic. II) imminente, sovra • 
stante, propositum vitae periculum, Cic. 

|»r<l-|n-:u*tor, oris, m., il pretore clie. 
uscito di cnrica, era mandato al governo di 
una provincia senza comando militare, j»o- 
pretore, Cic. ed a. 

l»i*»|iric, avv. (proprius), I) propr., 
utjnttno per si, in particolare (coiltr. pro- 
miscue), tamen promiscue toto (campo), quam 
proprie parva parte frni malitis, Cic. agr. 
2, 85. II) trasl., a) propria mente, esclnsiva- 
mente, personahnente, caratteristicmn., indivi- 
dnaim», quod me amas est tibi commune cum 
multis: quod tu ipse tam amandus es tamque 
in omni genere jucundus, id est proprie tuum, 
Cic.: difficile proprie communia dicere, indi- 
vidualizzare xcib cite e generale, ILor. b) in 
pnrticoUtrc , spccialmente, spicea tamente, cujus 
causam neque senatus publice, neque ullu^ 
ordo proprie susceperat, Cic.: con agg., pr. 
rei militaris periti, Liv.: cujus (sermonis) pr. 
studiosus fuit, Quint. c) propriamente, in senso 
proprio, illud honestum, quod proprie vereque 
dicitur, Cic. 

|H*0|irTelii.«, atis, f. (proprius), I) pro - 
pricta (idicopa), rerum, Cic.: caeli terraeque, 
Liv.: verborum, significato proprio, Quint.: 
parim, genere ct proprietate, la specie, Cic. 
partit, or. 41. II) meton., iliritto di proprieta, 
possesso, jumenti, Salaminae insulae, Justin.: 
proprietatem loci sibi vindicare, Justin. 

proprililll, avv. (proprius), propriamente, 
Lucr. 2, 975. 

proprius, a, um (affine a prope), esciu- 
siramente proprio di (llc.. appartenente (a >uc, 
a te, ecc.) solo, I) propr. c preeisam., a) in 
antitesi a communis fcomunej, tria praedia 
vel nobilissima Capitoni propria traduntur, 
Cic.: propriis viribus consiliisque bella gerere, 
Liv.: ista calamitas communis est utriusque 
nostrum, sed culpa mea propria est, Cic.: pro¬ 
prio sumptu ludos edere, Tac.: propria pecu- 
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nia militem juvare, Tac.: propria impensa ae> 
alienum omnium solvere, Justin.: omnia ex 
proprio usu agere, per V utile proprio. Veli.: 
spcsso unito coi pronom. poss., proprius et 
suus, suus et proprius, ancke suus proprius, 
noster proprius, Cic.: e proprius aut suus, Cic. 
b) in antitesi ad aliunde sumptus ( derivato) 
e alienus (appartenente ad un altro), assum¬ 
pto aliunde uti bono, non proprio, non suo, 
Cic.: familia pr., Liv.: horreum pr., Hor.: cul¬ 
tello proprios purgare ungues, Hor.: et pro¬ 
pria studia verecunde et aliena callide aesti¬ 
mare, Val. Max.: sost., proprium, ii, n., il 
proprio, !<’ proprietu {contr. alienum), Phaedr. 
ed a. II) trasl.: A) in gen., proprio di una 
pcrs. O Cosa, a) = proprio, purticolarc, speciale, 
personale, indi viduale, essenziale, earaiteristico ; 
solito, consueto per quale, o q.c. {contr. commu¬ 
nis, universus), ad id non proprium est sene¬ 
ctutis vitium, sed commune valetudinis, Cic.: 
libertas propria Romani et generis et nominis, 
Cic.: id quod primum atque hujus imperii di- 
sciplinacque majorum proprium est,Cic.:?mffo 
coi pronom. poss., sua quadam propria facul¬ 
tate {contr. communi oratorum), Cic : tua so¬ 
lius et propria consuetudo {contr. nostra com¬ 
munis), Luccej. in Cic. ep.: quindi proprium 
est alejs co/rinfin., d proprio ad alc. o a q.c. = 
b quali Id f b caratteristica , b dote speciale , b con- 
trasseyno, cavatlevizza q.C. e SIVI., fuit llOC pl'0- 

prium populi Romani longe a domo bellare, 
Cic.: harum virtutum proprium est milii exti¬ 
mescere, Cic. b) particolure, esclusivo, speciale, 
proprio, nulla est enim in re publica causa mea 
propria ; tempus agendi fuit magis mihi pro¬ 
prium, quam ceteris, Cic.: pabulatoribus prae¬ 
sidio proprio (per loro esclusiva difesa) flu¬ 
men transisse, Caes.: e cosi lex pr., Cic.: of¬ 
fensus urbi propria ira, nntriva una parti- 
colare ira contr o la cittci, Tac.: superbo de¬ 
creto addidit propriam ignominiam,Liv. c) di 
parole, proprio, speciale, puro, (jiusto, per 
esprimere un dato concetto , translatione utens 
discedebat a verbis propriis rerum ac suis, 
Cic.: e eosi piu spesso verbum pr., nomen pr., 
Cic. B) partic., quasi come propr icta dura¬ 
tura di q.C. = stabile, ferino, sicuro, immu¬ 
tabile, munera, Ncp. c Hor.: voluptates, Ter.: 
coord. quod ut illi proprium sit atque perpe¬ 
tuum optare debetis, Cic.: si illud de duobus 
consulibus perenne ac proprium manere po¬ 
tuisset, Cic. 

propter {da prope per propiter), I) avv., 
ricino , propter est spelunca, Cic.: filii propter 
cubantes. Cic. II) prep. coli’ acc.: A) propr ., 
Iicllo spazio , vicino, presso, allato, accosto, iil- 
sulac propter Siciliam, Cic.: propter urbem, 
Cic. B) in altri rapporti , trasl., ad indicare 
Causa, motivo, per, a cciyione di, a motivo di, 
propter metum, Cic.: propter eam ipsam cau¬ 
sam, Cic.: propter frigora, Caes.: propter quae, 
per la qual cosa, Quint.: con nomi di pers., 
propter quos vivit, pei quali vive, Cic.: propter 
quem, in grasia dei quale , Val. Max. — Pro¬ 
pter anche posposto al suo caso, quem pro¬ 
pter, Cic.: hostem propter, Tac. 

|»l‘Oj»!er-ei«, avv., per <juesto, per cid, per 
tat cayione, Cic. ed a.: id propterea, Ter.: ergo 
propterca. Ter.: seg. da quin, Cic.: seg. da 
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quod (perche), Ter. e Cic.: seg. da ut ovv. ne 
coi cong., Cic. e Ter. 

propudium, Yi, n. (pro e pudet), osce- 
nita, infamia, propudium illud et portentum 
L. Antonius, Cic. Phil. 14, 8. 

prdpii£iiuciiliiiu, i, n. (propugno), roeca, 
balum-do, fortezza, propugnacolo, bastione, I) 

propr., moenium, Tac.: navium, navi turrite , 
Hor.: cos'i della flotta , pr. Siciliae, Cic.: di 
Atene, pr. oppositum barbaris, Nep.: propu 
gnacula imperii, flotte ed eserciti, Cic.: pro¬ 
pugnacula statuere (innalzare), Liv.: della 
casa, domus ut propugnacula habeat, Cic. 
I1J trasl.: tyrannidis, Nep.: lex Aelia et Fufia, 
propugnacula tranquillitatis, Cic.: partic. — 
mezzo di difesa, causa di difesa, pr. illud prius, 
Cic.: firmissimo propugnaculo uti, Liv. 

propugnatio, dnis, f. (propugno), difesa, 
protezione, dignitatis, Cic.: suscepi mihi perpe¬ 
tuam propugnationem pro omnibus ornamen¬ 
tis tuis, Cic. 

prdpu^oatftr, oris, m. (propugno), di- 
fensore, campione, IJ propr.: 1) in gen.: pro¬ 
pugnatorum labor. Vai. Max.: duplici propu¬ 
gnatorum ordine defendi, Caes.: nec prius est 
a propugnatoribus relictus locus, quam etc., 
Caes. 2) marinaio, soldato di marina, dimissio 
propugnatorum, Caes.: ex remigum propugna¬ 
torumque numero, Caes.: naves propugnato¬ 
ribus instruere, Auct. b. Alex. II) difensore, 
protettore, Mucius paterni juris defehsor et 
quasi patrimonii propugnator sui, Cic.: agunt 
propugnatores sceleris, Justin. 

prd-pugno, avi, aturri, are, I) intr., op- 
porre, apparecchiar difesa, resistenza; resistere, 
contrastare, difendersi, combattere per difcSU , 

a ) propr.: uno tempore propugnare et munire, 
Caes.: honestior auriga, clientes propugnant, 
Tac.: studium propugnandi fdi oppor resi - 
stenza, di resistere), Caes.: alia domanda : da 
qual luogo? di do ve? hinc, Caes.: c loco, 
Caes.: ex silvis, Caes.: e muris, Curt.: pro (da- 
vanti) vallo, Liv.: alia domanda: per chi? 
pro partu suo (di animali), Cic.: poet. coi 
dat,, alter propugnat nugis (per cose da nulla) 
armatus (a mano armata = con grande ac- 
ennimento). Hor. b) trasl., lottare per q.c. = 
difendere , proteggere, propugnare, pro fama 
alejs, Cic.: pro alejs salute acerrime, Cic.: 
contr., ut non oppugnare commoda patriae, 
sed pro his propugnare possit, Cic. II) tr., 
pregn . ~ difendere resistendo , combattendo , 
a) propr.: muuimenta, Tac. anu. 15, 13. b) 
trasl.: absentiam alejs (alc. in sua assenza), 
Suet. Caes. 23: seg . da prop. velat., quae li¬ 
bidine deliquerant, ambitu propugnant, cer- 
cano di coprire , di nascondere mediante la, 
popolarita ambiziosamente acquistatn , Tac. 
an n. 13, 31. 

giropulsatTOj onis, f. (propulso), il respin- 
gere, allontanamcnto, periculi, ClC. Suli. 2. 

Iinljuilsibor, oris, m. (propulso), chi 
respinge, liarum rerum, Val. Max. 7, 8, 7. 

propulso, avi, atum, are (intens. di pro¬ 
pello), vihnltave, respingere, allontanare, tener 
lontano, I) propr.: cornibus lupos facile (dei 
toro), Varr: hostem, Caes.: populum ab in¬ 
gressione fori, Cic.: assol.. ibi resistere ac pro¬ 
pulsare, resisPre e respingere (ributtare), 
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Sali. Il) trasl.: bellum a moenibus, Liv.: fri¬ 
gus, famem, Cic.: suspicionem a se, allonta- 
nctre da se, Cic.: injurias illatas, Cacs. 

|irO|>lllsiiS, U, m. (propello), spinta, pres¬ 
sione delFaria in avunti , Scn. nat. qu. 5, 
14, 3. 

propylaea, orum, n. (zx npomXaix), 
propilei, lo splendido porticato costrnito da 
Pericle , che fonnava Vingresso al tempio di 
Pallade (Parcenonc) sulVAcropoli diAtcne , 
Cic. de off. 2, GO. 

pro-quaestore (non mai proquaestor), 
abbreviato proqu., proguestore, un questore 
nelle provincic , che aveva cura dcllc entrate 
dello Stato , e se vera un csercito } lo pagava 
c lo nntriva , cum pro quaestore essem, cs- 
sendo jjroqiiestore , Cic.: quem Dolabella pro 
quaestore habuit, Cic.: cum quaestoribus prove 
quaestoribus, Cic. 

Iiro-qiiimi, congiunz.^sreowfo che,cioe in 
proporzionc di , in confronto di,ecc., Lucr. 2, 
1137 (dal Lachmann e dal Bcrnags scritto 
separato). 

prora, ae, f. (rcptppa), prora della nave 
(contr . puppis, la poppa), I) propr ., Caes. 
cd a. Proverb .. prora et puppis mihi, ut Grae- 
c >rum proverbium est, fuit a me tui dimit¬ 
tendi, ut etc., mio primo e ultimo motivo , 
movente , Cic. ep. 1G, 24, 1. II) meton • = 
nuvpy Verg., Ov. ed a . 

prd-repo, repsi, reptum, ere, IJstviscictre , 
strascinarsi fuori, cochleae prorepunt e cavis 
terrae, Plin.: cum prorepserunt primis ani¬ 
malia terris (dei primo comparire dei genere 
timano), Hor.: non usquam prorepit (della 
formica), Hor. II) strascinarsi, avanzarsi 
adagio adagio t muaoersi lenUunente , prorepsit 
ad solarium proximum, Suet.: aegri quoque 
neglecto medentium imperio ad conspectum 
tui quasi ad salutem sanitatemque prorepere, 
Plin. pan. 

Pi •oreus, ei, m., Proreo, nome di uno 
dei Fenei , Ov. met. 3, 634. 

piMlrijtio, rYpui, reptum, ere (pro e rapio), 
strascinare ftiori, strasrinar via da U>1 luocjO, 
hominem, Cic.: pedes, correre fuori, Ov.: 
trasl., ne virilis cultus in caedem proriperet, 
Hor.: se pr., uscir con fretta , con impeto; corrcr 
fnori con impeto , scagliarsi fuori, precipitursi 
via dd uti luogo , fuggire via, fuggire rapida- 
mente, davsi a rapida faga, SO subito, Cacs.: 
se ex curia, Cic.: se e manibus sacrificantium, 
Liv.: se a vestibulo templi citato gradu, Liv.: 
se porta foras, Cacs.: se domo, Liv.: se custo¬ 
dibus, sfuggire dalle mani dclle guardie, 
Tac.: se in publicum, Liv.: e cosi quo deinde 
ruis? quo proripis ( sottint. te)? Vcrg. Aen. 
5, 741: fig., quae libido non sc proripiet ac 
proiciet ? non proromperd audacemente, 
senza paitra, Cic. de fin. 2, 73. 

|»r«lr7to, are, irritare, provocare, quem 
spes aliqua proritat, Scn. ep. 23, 2. 

prorogatio, ouis, f. (prorogo), proroga, 
imperii (dei supremo comando), Liv. 8, 26, 
7: diei, proroga dei termine, aggiornamento, 
Cic. ad Att. 13, 43 in. 

prorogativus, a, um (prorogo), che porta 
thiazione, fulmina, il cui presagio puo essere 
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differ ito, ma non evitato, Scn. nat. qu. 2, 47 
extr. c 48, 1. 

pro-rogo, avi, atum, are, I) interpellare 
il popolo se ad alc. debba esscre differit /. 

q-C.; quitldi 1) prolangare, prorogare, impc- 

rium alci, il supremo comando, Cic. c Liv.: 
cosi pure provinciam, Cic.: aliquid temporis 
(ncllu provincia), Cic.: Latium in alterum lu¬ 
strum, Hor. 2) prorogare, differire, pailCOSalci 
ad solvendum dies, Cic. Pliil. 2, 74. II) uvan- 
zare, anticipare dcnaro, trasl., quantum di- 
cendo consumitur, tantum ex ultimo proroge¬ 
tur, di altrettanto si rifornisca dallultimo 
punto, Quint. 10, 7, 10. 

prorsimi, (arcaico prosum), avv. (pro c 
versum) = prorsus, 1) aranti, innunzi, rursum 
prorsum, Ter. Hec. 315. II) trasl., direttu- 
mente, senztaltro as solutu mente ^ uffatto, per- 
fettamente, Ter. cd a. 

prorsus ( arcaico prosus), avv. (pro c ver¬ 
sus), 1) aranti, trasl., prorsus ibat res, la cosa 
andava avanti benissimo, Cic. ad Att. 14, 
20, 4. II)dircttamcntc, senz'attro, 1 ) propr., 
vide ne ille huc prorsus sc inruat, Ter. adelpb. 
550. B) trasl.: a) assa i certamente, perfettu- 
tnente, dei tatto, uffatto, pr. tacere nequeo, Ter.: 
ita pr. existimo, Cic.: pr. ita sentio, Cic.: ver¬ 
bum pr. nullum intellego, Cic.: sed ea prorsus 
opportuna Catilinae, le circostanze cratio dei 
tutto favorcvoli a C., Sali.: pr. rem magni et 
animi et operis aggressus, unimpresa certo 
molto grande, ccc., Justin.: ironicam., grati 
prorsus (molto graditij conjugibus, quas ju¬ 
venes duximus, revertemur! Curt.: non pror¬ 
sus, nullo modo prorsus, per nulla, assola tu¬ 
mente nulla, nicate uffatto, non prorsus {sottint. 
video), inquit, Cic.: uullo modo prorsus assou- 
tior, Cic.: prorsos quasi, proprio (veramente, 
pcrfettamentc) come sc, Justin.: prorsus ut coi 
COng., cosi veramente che, propriamente cosi 
che, Flor, e Justin. b) uddirittura, in nntt 
puvola, insoni ma, in genere, Sali. Cat. 15, 5 
c altr. 

pid-rninpo, rupi, ruptum, cre, IJ tr., 

rompere, spezzarc, squai-eiarc, fui' penetrare u 

trurerso , nubem atram ad aethera, Verg.: mc - 
diale prorumpi, rompere, traboccnre , Lucr. c 
Verg.: mare proruptum, Verg. II) intr., 

traboccare, precipitar fuori, sboccare , penetrare, 
farsi strada, A ) propr.: per medios, Cacs.: 
prorumpit Tiberinus in mare, Verg.: fous, 

llirt. b. G. B) proromperr, irrompere, scop- 
pinrc, seatenarsi, ingugliurdirsi e SIDI., di mil- 
lattic, affetti, ccc., prorumpit pestis, Cic., vis 
morbi, Xep.: co prorumpere audaciam, Cic.: 
dipers., in necem militum, Tac.: in bellum, 
Justin.: in scelera ac dedecora, Tac.: ad minas, 
prorompere in minaccie , Tac.: ad quod victo 
silentio prorupit, proruppe in queste parolc, 
Tac. 

pro-ruo, rui, rutum, cre, I) intr.: A) «v- 

rompere, scagliarsi f avventarsi , correre ad- 
dosso, precipitursi, qua proruebat ( cioe dextrum 
cornu), Caes.: in hostem, Curt.: subito Brun¬ 
disium, VCrSO B., Cic. B) cadere, rorinare, 
motu terrae oppidum proruit, Tac. II) tr.: 
A) scugliure, prceipitnrc, se foiMS, USCIV fuovi 
prestamente, Ter. eun. 599. B) attermre, ai>- 

battere , fjetlare a terra , rorinare, munitiones, 
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Caes.: Albam a fundamentis, Liv.: vallum in 
fossas, Liv.: prorutae domus, divoccate , ab - 
battute , Tac.: prorutae arbores, Tac.: hostem 
profligare ac proruere, Tac. 

priiriiptio, onis, f. (prorumpo), sortua, 
hostium, Aur. Viet. Caes. 33, 21. 

V. prosus. 

prosapia, ae, f. fvocabolo arcctico), pro¬ 
sapia, stirpe, famigiUtf Sali, ed a et eorum, 
ut utamur veteri verbo, prosapia, Cic. Tim. 
11, § 39 M. 

proscaenium, ti, n. (tt pooxyjviov), tuogo 
in cui agivano gli attori scenici, proscenio e 
paico scenico in genere , Plaut., Liv. ed a. 

pro-scindo, sctdi, scissum, ere, dividere, 
spaccarc, squarciure, fendere dlYKfflZl , IJ 
propr.y come t.1. delVagricolt., fendere, apinrc, 
romperc, soleare ia terra, terram, ovv . assol., 
Scriptt. r. r. ed a ., proscissum aratro solum et 
iteratum, Sen.: poet = arare ii suolo in ge¬ 
nere, campum ferro, Ov.: terram pressis aratris, 
Lucr.: validis terram juvencis, Verg.: vieton 
quasi fendere , aprire, soleare , rostro ventosum 

aequor, Catuli. 64, 12. XZ^trasl., a parole , 

lacerare, ingiarUire, insultareoltraygiare e SIM,, 

Ov., Suet, er/ a. 

pro-scribo, scripsi, scriptum, cre, per 
iscritto, con un decreto , />/>• ^.c., come 

t. t. di attipubhlici , I) ingen.: auctionem, 
Cic.: legem, Cic.: coiVa.ee . e Tinfin., Cic.: 
quindi con dopp . acc. = pabblicu - 

mente , proclamare, collegam Bithynicam re¬ 
ginam, regina di, ecc ., Suet. II)partic.: 
A) per iscritto. offrire, esjwrre, bandire, pub- 
biicare per vendita, appaito, affitto , insulam, 
bona, fundum, Cic.: proscribebatur domus, seu 
quis emere seu quis conducere vellet, Plin. 
ep. B) conpubbiico editto, proseri vere, dichia- 
rare ale* privo de 9 sitoi beni f confiscare i beni 

di dic. come campi, case , Pompejum, i beni 
acquistati da Pompeo, Cic.: vicinos, Cic.: pos¬ 
sessiones, Cic. C) con pubblico decreto , pro- 
seri vere, bandire qitaic alqill, Cic. ed ad e 
partic. sost., proscripti, orum, m., proscritti. 
Sali., Sen. ed a. 

proscriptio, dnis, f. (proscribo), I) pub- 
blicttzionc, bundo per VOldita , proscrizione, bo- 

liorum, Cic. II) proscrizione, Cic. e Suet.: pro¬ 
scriptionis tabulas (iiste, tavoie di proseri- 
zione) proponere, Aur. Viet. 

proseri piiirTo, Ire (desider.Jf proscribo), 
aver desiderio di far proscrizioni, Cic. ad Att. 

9, 10, 6. 

pro-SCCO, secui, sectum, are, tagliare, fen¬ 
dere davanti, a)comet.t. det linguaggio re- 
tigioso, tagliare sccondo u vito te parti delle' 
vittime , ejus hostiae exta, Liv. 5, 21, 8: par¬ 
tic. sost. ptur ., prosecta, orum, n., le parti 
delta vittima taglvUe pel sacrifizio , viscere 
deiia vittima, prosecta vaccae imponere aris, 
Ov. met. 12, 152: e trasl., viscere in genere, 
ambigui lupi, Ov. met. 7, 271. b )come t. t. 
delVagricolt , fendere, soleare U terreno , delta 
prima aratura, solum, Plin. ep. 5, 6, 10. 

prosensTno«, avi, atum , are, seminare, 
disseminare, in tegulis ostreas, Cic. Hortens. 
fl*. 71 Bait (fr. 78 M.): /?//., creare, generare, 
produrre, quasi familias dissentientes inter se, 
Cic. de or. 3, 61. 
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pro-sequor, cutus (quutus) sum, sequi, se- 
yuiture, tener dictro, scyuire, accompagnare, in- 

soyuire (in senso o?til e), I) in senso amichevole , 
A) accompagnare, fare scorta, partic. di coloro 
chc accompagnano quale, che parte come 
segno di onore cd amicisia , alqm, Cic. ed a.: 
exsequias, Cic. ( quindi di un vecchio vi¬ 
cino a morire , videtur mihi prosequi se, che 
accompagni se stesso alia tomba , Sen. ep 
30, 5): quem diem sic universa civitas Athe¬ 
niensium prosecuta est, ut etc., cosi ac com¬ 
par/no, cioe celebro, solennizzo, Nep. Att. 
4, 5: trasl., di c. inan., ventus prosequitur 
euntes, Verg.: Cattos saltus Hercynius prose¬ 
quitur simul atque deponit, si estende per 
tutto il loro paese e poi cessa coi cessare di 
esso, Tac.: existimatio, usque ad rogum eum 
prosequitur, Cic. B )fig.: 1) in senso stretto, 
accompagnare quale, con q.c., vella par- 
tenza , licenziare, congedare, salutare, legatos 
et excipere et prosequi cum donis ricevere e 
congedare, Liv.: proficiscentem magnis donis, 
Liv.: alqm linquentem terram eam votis omi¬ 
nibus lacrimisque. Cic.: alqm contumeliosis 
vocibus, Caes.: egredientein verbis, augurar 
buon viaggio (ironico = mandare al dia- 
voloj, ad uno che parte, Cic.: sic prosecutus, 
dicendogli queste parole, Phaedr. 2) in senso- 
pia largo, a) accompagnare quale, con q.c. 

= trattare, onorurc, dedicare, alqm VCrbis ho¬ 
norificis, Cic.: alqm verbis vehementioribus. 
assalire, Cic.: alqm liberaliter oratione, rivol - 
gere benevoli parole, accogliere affabihnente, 
Caes.: alqm laudibus, Liv.: e cosi pure assol., 
Suet.: alqm beneficiis, Cic.: alqm misericordia, 
Cic.: virtutem alejs grata memoria. Cic.: alqm 
testimouio, Plin. ep.: alqm legato, Suet. b)se- 
gulre COn parole, a) proseguire, trattare, de- 
scrivcre, scrivere, rem usque eo, Cornif. rhet.r 
alqd stilo, Plin. ep. : pascua versu, Verg.r 
hanc similitudinem, Sen. (3) estendersi pih »>»- 

nanzi = continuare, proseguire nel dlSCOrSO, 

prosequitur pavitans, Verg. Aen. 2, 107. IJ) 
in senso OStile, inseguire, perseguitare, hostem, 
Caes.: longius fugientes, Caes.: fig., fortuna 
Euphranorem prosequebatur, Auct. b. Alex. 
25, 4. 

[*riis(“rjtTiia, ae, f. (Uspascpovy]), Proser¬ 
pina, figlia di Cerere e di Giove , moglie di 
Plutone, che la rapi (in Sicilia) mentre.co- 
glieva fiori; quindi regina dcl mondo sotter- 
raneo. 

prosilio, ui (pia raro Ivi cti), Ire (pro e 
salio), I) saltare, balzar fuorl ( gih ), uscir con 
impeto, precipitarsi fuorl da q.C., A) pvopr. e 
trasl.: 1 ) propr.: repente, Cic.: ab sede sua, 
Liv.: e lecto, Suet., ex lecto repente, Curt.: ex 
tabernaculo, Liv.: de navi, Justin.: finibus 
suis, dal loro confine , Verg. 2) trasl., di c. 
inan.: a) sgorgare, sprizzare , sprizzur fnori, 

tam citus prosilit Padus. Mela: flumina pro¬ 
siliunt, Ov.: sanguis prosilit, Ov.: subito pro¬ 
siluit scintilla, Ov.: stellae prosilientes, stelle 
cadenti. Sen. b) esscre elevato, quod prosilit 
villae, Plin. ep. 5, 6, 19. I!) flg., tolle peri¬ 
clum, jam vaga prosiliet frenis natura remotis. 
uscira dai confini, trabocchera, Hor. sat. 2, 
7, 74. II) precipitarsi, cacciarsi con impeto, 
affrettarsi verso q.c., iu contionem, Liv.: cor 
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tatiin in proelium, .Tustin.: ad flumen, Suet.: 
trasl., di meteore in cielo, sive per ordinem 
subeunt, sive subitis causis mota prosiliunt, 
Sen. ep. 94, 56. 

pro-sttcer, soceri, m., avo dclia mogtic, 
Ov., Pliu. cp. cd a. 

prosopopoeia, ae, f. (npocwnonotta), 
yrosopopea, lat. puro fleta personarum indu¬ 
ctio, nvehe personae effictio, anche scmpl. de¬ 
formatio, effiguratio, Quint. 1, 8, 3 e altr. 

prospecto, avi, atum, are (intens. di 
prospicio), guardare d(l lonUtUO, vedere in lon- 
tananza , scorgcrc q.c., I)propr. e tras!.: 

A) propr.: 1) in gen.: e puppi pontum, Ov.: 
euntem, scoprire,Vc rg.: ex tectis fenestrisque, 
Liv.: Capitolia ex aedo, Ov.: longissime, Tac. 

'2) partic., mirare, osservaro q.c. di lotdano, 

proelium, Sali.: boe incendium e turre, Suet. 

B) trasl., di hioglli, guardurc, pvospettarc, af- 
faeeiuro su qualche luogo, villa prospectat 
Siculum mare, subjectos sinus, Pliaedr. e Tac.: 
hos (Amazonum campos) terra ea ad occasum 
conversa prospectat, volta verno occidente, 
g narda questi campi, Curt.: locus late prospe¬ 
ctans, Tac. : terra finesque septentrionem a 
latere Syriae longe prospectant, Tac. II) fg.: 

1 ) stare a vedere, aspettave q.C., vohjere in 

animo, meditare q.c., prospectat, quid agatur, 
Cic. fr.: diem de die prospectans, ecquod auxi¬ 
lium... appareret, Liv.: exsilium, Cie. 2) 
aspettave quale, , yninacciare,sovrastfirc 9 te quo- 
quefata prospectant paria, Verg. Acn. 10, 741. 

|>i"0*pcet»s, us, m. (prospicio), IJveduia 
ilavanli, A ) propr prospetto, vista , veduta (Ii 

fontano, maris, Plin.: prospectum impedire, 
Caes.: prospectum praebere ad urbem, Liv.: 
meton.y syuardo, aequora prospectu metior 
alta meo, scorro eolVocchio , Ov. her. 10, 28. 

B) fig., riyuardo, eonsiderazione (Ii q.c .. pl’0- 
spectum officii deponere, tmscumre il do - 
vere, Val. Max. II) passivo — vista , veduta 
di lotdano , 1) propr.: esse in prospectu, essere 
in vista di fontano , Caes.: cum classe se lon¬ 
gius a prospectu removere, allont marsi(hila 
vista , Auct. b. Afr. 2) trasl., aspetto, veduta, 
che offre q.c., porticus pulcherrimo prospectu, 
Cic. 

pro-^pceiilor, atum, ari, I) intr., osser- 
varc, guardare di lontano , 1) ingCH,: de vallo, 
Auct. b. Afr. 31, 2. 2) pregn ., spiare, espio - 
vare , Liv. 3, 43, 2. II) tr., guardare con 

grande aspettazione veVSO, CCC., adventum illl- 

peratoris e muris, Liv. 33, 1, 3. 

prosper e (comun.) prosprrus, a, 
uni (pro e spero), propr., corr (spondente 
alta speranza; quincli I) prospero, fe¬ 
lice, fortunato . avvcnturoso « lieto, fortuna, Cic.: 
res (phtr.), Cic.: exitus (phir.), Cic.: eventus, 
Curt.: successus, Liv.: fatum prosperius, Ov.: 
prosperrimus rerum eventus, Veli.: sost. , pro¬ 
spera, orUUl, n., circostanze f elici, favorcvoli, 
fortunati accidenti , Ov. C TaC. II) ClttlVO = 
favorcvoie, propizio, Bellona, Ov.: col genit., 
prospera frugum (Luna), Hor. 

prospere, aw. (prosper), fcHccmcnte, fa- 
vwcvolmrnte, secondo il desiderio, procedere 

prospere, Cic.. minus prospere, Nep.: male aut 
prospere cedere, Plin. ep.: prosperrime geri, 
Veli. 
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prosperitas, alis, f. (prosper), felice, /w- 
vorcrole circostunza ; prospwitd, feliciter , \itae, 

Cic.: tanta prosperitate usus est valetudinis, 
ut ete.,Nep.: plur., improborum prosperitates 
secundaeqne res, Cic. de nat. deor. 3, 83. 
prospero, avi, «atum, are (prosper), pro - 

curare, proeacciure felice risultato a q.C., far 
ri ascire q.C., far jrrosperare, vendere proficuo, 
vendere prospero e felice f victoriam, Liv.: de¬ 
creta patrurn, Hor.: asso?., non prosperantibus 
avibus, non promettendo nessun esito favo - 
revolc, Val. Max. 

prosperus, a, uni, V. prosper. 
prospTeicntTa, ae, f. (prospicio), prrvi- 
denza , nostra vigilia et pr., Cic. Phil. 7, 19. 

prospicio, spexi, spectum, cre (pro e spe¬ 
cio), I) inlr., yaardar di fontfOlO, guardurc 
innanzi, guardare in lontananza, vohjere lo 
sguardo lontano. A) propr.: 1) generic.: ex ca- 
stris in urbem, Caes.: parum prospiciunt oculi, 
non vedono bene in lontananza. Ter.: mul¬ 
tum, vrder lontano , aoer buona vista , Cie.: 
Venus prospiciens, una statua in Cipro, Ov. 
2) partic., yuardarsi adorno (1(1 tutte l " parti, 
stare in osservazione , in yuardia, pUGT abjauu l 

prospiciens, Nep.: pavorem simulans (faeles) 
prospexit toto die, osservava, spiava, Phaedr. 
B) fl(J., provimlerCt arer cara, nisi prospicis. 
Ter.: prospicite, Cic.: nisi prospectum aliquid 
est, Ter.: con • ut ovv. ne col cong ., Cic. r 
Caes.: col dat., sociis, Cic.: patriae. Cic.: li¬ 
beris suis, Nep.: malo, ovviarc, Cic. II) tr., di 
lontano o in lontananza, vedere innanzi asc, 
sco prive, scorgere, X) propr. C trasl.: 1 ) propr.: 
a) generic.: campos longe, Verg.: alqm procul, 
Verg.: Italiam ab unda, Verg. b) partic. : 
a) ynardare V(VSO q.C. y scoprire in fontdnanzn 
q.c., ex speculis adventantem hostium clas¬ 
sem, Liv. 21, 49, 8. (5) osservaro, mirare q.c . 
da lontano, incendium e Tiberiana domo. 
Suet.: e triclinio ardentem rogum, Suet, 
y) dar un'occhiata a q.C. y ycttare (Ii lontano 
uno syuavdo SU q.C. ~ 110)1 VcdcUO)l COH- 

siderarc abituahncntc , ordinaria mente , cu¬ 
riam, Plin. ep.: neque prospexisse castra con¬ 
tentus, Plin. pan.: vitam (di uno c.lie muorc 
da fanciulloj , Sen. 2) trasl.. di htoghi, a ver 

la visla, guttrdare, pvospettarc , dare SOpru UU 
luogo, atfacciarc, domus prospicit agros, Hor.: 
villa prospicit lacum, Plin. ep.: cubiculum fe¬ 
nestra prospicit mare, Plin. ep. B) fg.: 1) in 
gen.: senex ant prospiciens senectutem, chr 
gia si vede innanzi Ia vecchiaia , a cui gia 
si aevieina Ia vccchiaia , Sen. ep. 33, 7. 2) 
partic.: a) prevedere, antivedeve, casus futuros, 
futura, Cic.: talem exitum vitae suae, Liv.: 
animo exitum alejs, Liv.: «alios ego vidi ventos, 
alias prospexi auimo procellas, Cic. b) dar si 

cura * darsi pensiero, avvr cura , provvcdere, pro- 
curare, proraeciare, Recleill seilCCtuti, fi¬ 

liae maritum, Pliu. ep.: ferrameuta, Cic.: com¬ 
meatus, Liv. 

pro-slcrno, stravi, stratum, ere, T) met- 

tere innanzi, porre, stendere innanzi, fig. aO- 
bandonarc a impudici'z ia, prout Unire, sorore S 
j alci, Suet.: pudicitiam, Justin.: pudicitiam 
alci, Silet. II) stendere u terra, gettaro a terra, 
I prostrare, A) propr.: a) generic.: corpus, di- 
! st.ndersi, sdraiarsi, Curt.: corpus per her* 





2195 prostituo 

bas, Curt.: circa viam corpora humi, Liv.: 
se ad pedes alcjs, Cic.: quindi prostratus, 
a, utn, p. es. humi, giacente a terra, pro¬ 
strato, Curt.: ad pedes, Cic. b ) violentemente, 
a) ngg. inan.: rovinare, abbaitere, oppida, Serv, 
Sulp. in Cic. ep.: arborem, Suet.: multam 
pondere silvam (di un albero caduto), Ov. 
p) css. anim.: alqm, Ov.: hostem, Cic. e Curt.: 
barbaros ingenti clade, Curt. B) fig.: 1) in 
gen.: se abicere et prosternere, abbassarsi e 
umiliarsi, Cic. parad. 1, 14. 2) annlentare, 

distruygere, atterrare ilallc fundamenta, abbat- 

tere, omnia furore, Cic.: alqm, Cic. — Infin. 
perf. sincop. prostrasse = prostravisse, Ov. 
trist. 3, 5, 33. 

prostituo, stYtui, stYtutura, ere (pro e 
statuo), pvostituire, pudicitiam suam, Suet.: 
se, Catuli.: faciem suam lucro, Ov.: trasl., vo¬ 
cem foro ingrato, esibire ad uso comune dei 
litiganti, ecc Ov. 

pro-sto, stYti, are, stare innanzi, 
quindi I) sporgere, angellis paulum prostan¬ 
tibus, Luer. 2, 428. II) stare esposto in pub- 
blico, a) di merci, esscre esposto in vendita, 
esser vendibile, liber prostat, Hor.: vox prostitit 
Cic. b) di pubbliche meretrici, prostiinirsi 
pnbbiicamente, Sen. ed a.: trasl., illud amici¬ 
tiae quondam venerabile numen prostat et in 
quaestu pro meretrice sedet, Ov. ex Pont. 2, 
3, 20. 

pro-siilui^o, ere, fmgare coi piede, sca- 
vare, pede terram, Verg. ge. 3, 256. 

1. pro-siim, profui, prodesse, essere utile, 
giovarc ( contr. obesse, nocere\ I) in gen.: 
prodesse aequum est. Ter.: illa, quae prosunt 
aut quae nocent, aut bona sunt aut mala, Cic.: 
id mirum quantum profuit ad concordiam ci¬ 
vitatis, Liv.: in id quoque prodest, ut etc., 
Quint.: constantia multum prodest in amore, 
Prop.: alia domanda: a chi? a che cosa? 
coi dat., non modo igitur prodest, sed obest 
etiam Clodii mors Miloni, Cic.: dicere quod 
causae prosit (contr. dicere aliena), Cic.: col- 
7’infin., multum prodest ea quae metuuntur 
ipsa contemnere, Cic.: quae scire magis ju¬ 
vat quam prodest, Sen. II) partic., di ri- 
medi, eCC.. giovare; essere salutare, salubre, 
quicquid animum erexit, etiam corpori prodest, 
Sen.: balineum assumo, quia prodest, vinum, 
quia non nocet, Plin. ep. — Profore = profu¬ 
turum esse. Hor. ep. 1, 8, 11. 

2. prosum, avv., V. prorsum. 

1. prosus, a, um (pro e versus), che 
cammina diritto = in prosa, prosastico, 
oratio (contr. carmen), Sen. ed a.: sost., prosa, 
ae, f., prosa, Quint. ed a. 

2. prosus, V. prorsus. 

Protagoras, ae, m. (npcoxaydpas), Pro- 

tagoru, filosofo greco, nativo di Abdera, con¬ 
temporaneo di Socrate, esiliato dall’Attica, 
perche in sospetto di ateismo. 

pro-tego, texi, tectum, cre, I) coprirc, 
ricoprire d uva uti, 1) propr.: tabernaculum he¬ 
dera, Caes.: alqm scuto, Caes.: poet. colVacc. 
di relaz., protecti corpora scutis, Yerg.: pro¬ 
tecta umeros rutilis capillis, Ov.: protectus 
hominem equumque, coprendo il corpo dei- 
Vuomo e dei cavallo, Ov. 2) trasl.: a) coprirc, 
difendere, proteggere, j icentem, Cic.: regem, 
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Liv. : alqm ab impetu bestiarum, Sen.: alqm 
ab alcjs injuria, Liv.: eas (naves) a quibusdam 
ventis (di uno scoglioj, Caes.: protegi ad¬ 
versus externa imperia, Tac.: non dignitas, 
non aetas protegebat, quo minus etc , Tac. 
hist. 3, 33. b) coprire, celare, nascoiulere, in¬ 
sidias risu, Justin.: nequitiam supercilio truci. 
Veli. II) pregn., porre un tetto a q.C., fare 
uno sporto nci tetto, aedes, Cic. top. 24. 

protelo, are, respingere, scacciare, alqill 
suis saevidicis dictis, Ter. Phorm. 213. 

protelum, i, n. (protendo), corso, serie 
non interrotta, Lucr. 2, 521: quasi proteio, 
in un tratto, Lucr. 4, 189 ; cfr. Catuli. 56, 7. 

pro-tcmlo, tendi, tensum e tentum, ere , 
stendere innanzi, distendere, protendere, sten- 
deve davanti a si, manus, Tac: dextram, Curt.. 
dextram precantem, Verg.: brachia in mare. 
Ov.: filium, Tac.: hastas, Verg. e Tac.: pas¬ 
sivo protendi mediale , stendersi nello spazio, 
uliargursi, distendersi, per juga Caucasi pro¬ 
tenditur ad Bactros usque gens Medorum, 
Plin.: quae (nationes) regi Marcomaro ah usque 
urbe Pannoniae, cui Caruuto nomen est, ad 
media Gallorum protendebantur, Aur. Viet.: 
temo protentus in octo pedes, che si stende 
otto piedi in lunghczza, lungo otio piedi, 
Verg. 

pro-ti*IlHS C protinus, avv., arant i, oltre, 
iungi, innanzi a s&, I) propr., dell' avanzarsi 
nello spazio: agere capellas, Verg.: pergere, 
Cic.: ad alias angustias pr. pergere, Liv.: qua 
(voce) protenus (lontano) omne contremuit 
nemus, Verg. II) trasl., A) di un avan¬ 
zarsi, muoversi , agire, ecc. non interrotto, 
sensa intcrrnzione, continnamente, di seguito, 

in Africam transducere exercitum, Caes.: ex 
urbe profugere, Caes.: ut is ad te pr. mit¬ 
tat, Cic.: sic vives pr., continnamente, Hor.: 

pr. ut moneam, Hor.: pr-exsequar, Verg. 

B) di estensione non interrotta nello spazio, 

immediatamente, continuata mente, senza inter - 
posizione di cosa ulcuna, CCC Plin. ep.: pr. 
deinde ab Oceano Rugii, Tac.: cum pr. utra¬ 
que tellus una foret, Verg. C) di una serie 
non interrotta nel tempo : 1) di stabilita 
nel tzmpO, sempre, continnamente, sensa in¬ 
tervallo , sensa interrusione , queill (moreijl) pl'. 
urbes Albanae coluere sacrum. Verg.: lelix si 
pr. illum aequasset nocti diem, Verg. 2) di 
continuita nel tempo, tosto, senzUdtro, subito, 
incontanente, immediatamente (dopo Livio CO- 
mune nella prosa, in Cic. solo in de inv. 
1, 20, V. sotto al n°b), a) generic.: pr. Car¬ 
thaginem ituros, Liv.: auxiliis pr... . impe¬ 
ratis, Liv.: con ab e Vabl., pr. a partu, Plin.: 
con de e Vabl., pr. de via, Liv.: con post e 
Vacc., pr. post cibum, Ceis.: coi sempl. abi., pr. 
virili toga, subito dopo assunta la toga virile , 
Suet.: ovv. con ut, pr. ut, subito che } Quint. 
ed a.: con negaz., non protenus, non subito, 
Quint. b) protenus initio e spesso sempl. pro- 

teilllS, tosto in sui jndncipio, subito da prin - 
cipio, pr. initio dolor et tussis fuit. Ceis.: qui 
pr., quantus est, sperari poterat, Veli.: oratio 
pr. perficiens auditorem benevolum, Cic. de 
inv. 1,20. c) insterne, nello stesso tempo, Quint.: 
unito con etiam, quoque, Quint. d) senzUdtro, 
direttamente, addirittnra, PCO.ue pr. non est 
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materia rhetorices, si in eadem versatur et 
alius, Quint.: numquam epistulam tuam ac¬ 
cipio, ut non pr. una simus, Sen. 

pro-lero, trivi, tritum, ere, I) pestare, 
calcare, calpestave, A ) propr. e trasl.: a) propr.: 
januam lima, Plaut.: equitatus aversos, Caes.: 
frumentum, Liv.: arva florentia, Ov. b) trasl., 
in battaglia, tlisfave, distmggere, Poenos, 
Hor.: aciem hostium, Tac. B) fig.: aj quasi 
culpestare, alqm, deprimere . conculcare , Cie,: 
urbem, travagliare , maltrattare , Cornif. rhet. 
b» «nnientave, ruina sua proteri, Veli. 2, 91,4. 
[ ]) fugare, mettere in faga, VC1' proterit UO- 

stas, Hor. carm. 4, 7, 9. 

pro-lerrco, ferrui, terrftnm, ere, atter- 
rire, spaventare, scacciare spuVCIltando e MI - 

nacciando , alqm hinc, Ter.: alqm verbis gra¬ 
vissimis, Cia: fundis librilibus Gallos, Caes.: 
hostes pr. atque in fugam conicere, Caes.: 
unius hominis telo proterritus, Cie.: Themi¬ 
stocles patria pulsus atque proterritus, Cie. 
proterve, aw, coi compar, (protervus), 

xfruntt ita mente, sfacciutam», audacem., insolen- 
tem., protervam ,, con petnlanzu, Ter. cd Ov. 

protervit:!*, atis, f. (protervus), proter¬ 
via, impudenzu, insolenza, sfacciataggine, Cic. 

ed a.: in senso piit mite , inddanza, grata, Hor. 
earm. 1, 19, 7. 

protervus, a, uni (protero), I) violento, 
impetaoso, furioso, ventus, Hor.: eilTUS, Ov.: 
stella canis, che coisuoi ardenti calori tutto 
bmcia , funesta , Ov. II) trasl., protervo, ar¬ 
rogante. sfucciato, insolente e in SeHSO mite , 
fero, ardito, audace sia iiclle parole che ncgli 
atii , homo, Cic.: oculi, Ov.: dictum aut fa¬ 
ctum, Cic.: frons, Hor.: meretrix protervior, 
Justiu. 

JVotesiIslns, i, m. (IJpoueo&aos), Pro- 
tesiiau , marito di Laodamia , uno deipreten- 
denti alia mano di Elena; prese parte alia 
spedizione di Troia, e subito dopo lo sbnrco , 
fu il primo dei Greci che cadde ttcciso. — 
Deriv: Protesilaeus, a, um (Ilpaixso:- 

Xasios), di Protesilao» 

Proteus, ei e eos, ace. ea, m. (IIpcoisu^), 
Proteo, dio marino favoloso , servo di Posi- 
done (Xettuno), al quale, nel mare Egizio , 
pascolaca i greggi di foche: aveva il dono 
clella profezia ( pero non profetava se non 
eostretto e legato) e si cambiava in tutte le 
pia svariate forme , Verg. ge. 4, 388. Ov. met. 
8, 731. — Protei columnae, le colonne di Pr ., 
poeL i confini delVEgitto , Verg. Aen. 11, 
2G2: denominnzione di persona volubile , 
mutabile , Hor. ep. 1, 1, 90, e di un nomo 
scaltro , Hor. sat. 2, 3, 71. 

protTuus, aw., V. protenus. 
Protogenes, is, m. (HpwToyevr^), Pro¬ 
togene, famoso pittore greco di Cauno, suile 
coste dclla Caria ; fori verso il 300 av. Cr. 

protopraxia, • c, aec. an, f. (TtponoTtpa- 
c;:a), privilegio di esigerc i crediti prima degli 
allri creditori, Plin. ep. 10, 108 (109), I. 

prii-tralio, traxi, tractum, ere, trurre 
fuuri, imutnzi, I) condurre fu ori , condnvrc d(t 

un luogo ad un altro , truscinurc, A) propr.: 
alqd volsella, Ceis.: alqm e tentorio, Tac.: 
alqm pedibus, Verg.: alqm hinc in convivium, 
Cic.: alqm in medium manibus suis, Suet.: 
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alqm ad operas mercennarias, Cic. B) fig., 
1) condur fuori, a) generic.: alqd in lucem, 
in medium, Lucr. b) pregn ., condurre fuori = 
scoprire, manifestare, rirvlare, facinus per in- 
(licium, Liv.: publicanorum fraudes. Veli.: au¬ 
ctorem nefandi facinoris, Liv. 2) spingere, co - 
stringere quale, a q.C., trascinar j a q.e., alqm 
ad indicium, Liv.: ad gestum pueros (r/a/rin- 
fantia linguae), Lucr. IIJ condur re in- 
nanzi, oltre , solo fig . = rignardo al 
tempo, prolttngare, protrarre, dijferire, epulas 
a medio die ad inediam noctem, Suet.: con¬ 
vivia in primam lucem, Suet.: assol., quinque 
horas protraxit; prohnigb la sua vita ancora 
cinque ove, visse ancora, ecc., Suet. — Infin. 
perf. sincop protraxe, Lucr. 5, 1157. 

pro-lrtirio, trusi, trusum, ere, spingere 
in nausi, I) propr.: protrudere agereque aera, 
Liv.: Cylindrum, Cic. II) prorogare, diffcrire 9 
comitia in Januarium mensem, Cic. ep. 10, 
20, 3. 

pro-liirlio, avi, atum, are. spingere , cae¬ 
dar via, resginyorc, ricacciare, a) p^VS.: equites, 
Caes.: hostes telis, Liv.: alqm conviciis, Tac.: 
nostros de vallo, Caes.: alqm in exsilium, Ju- 
stin.: proturbatis, qui de Othone nuntiabant, 
Tac. b ogg. inan : pectore silvas, atterrare, 
abbntterc, Ov. met. 3, 80. 

pro-ui, congiunz., secondo che, per quanto, 
in quanto, prout res postulat, Cic.: prout res 
haud opulentae erant, Liv. 

1. pr<ivc<‘tu£, a, um, V. proveho, partic . 
n° II, B, 2, a. 

2. provectus, us, m. (proveho), promo- 
ziom , innaizamcnto agli onori\ honestiorum, 
Aur. Viet. Caes. 39, § 45. 

pro-velio. vexi, vectum, ere, condurre in - 
nanzi, spingere oltre , portare imutnzi, IJ at- 

tivo: A) propr.: aer a teriro quasi provehit, 
Lucr.: saxa navis provehit, Plin. ep.: fig., vi¬ 
tam in altum, sid procelloso mare dei peri- 
COli , Lucr. B) trasl.: 1) generic., trasporturc, 
far andare imutnzi, trascinare, vapire, ercitarc, 
spingere, disogg. inan., vestra benignitas pr - 
vexit orationem meam, Cie.: haec spes prove¬ 
xit, nt ete., Liv.: gaudio provehente (sc. me . 
Liv.: epulantium comitas provexit omnes ad 
largius vinum, Curt.:^a$sm), amore provehor, 
Liv.: studio rerum rusticarum provectus sum, 
Vaniore alia vita rustica mi ha condotto 
troppo oltre , Cic.: provectus est intemperantia 
linguae in maledicta, Liv. 2) condurre ad 
uno scopo , vim temperatam in majus, far 
crescere, far prosperare, Hor.: e partic. in - 

nalzure, sullcrare , promuovere , portare imutnzi, 
uva mare, studiosos amat, fovet, provehit, Plin. 
ep.: ecquo te tua virtus provexisset? Cic.: 
partic. nella via drgli onori, alqm virtutis 
causa, Justin.: alqm ad summos houores, Liv.: 
alqm in consulatus, Veli.: dignitatem a Domi¬ 
tiano longius provectam, Tac.: con dnpp. acc. 
(= ale. ad ecc ), alqm correctorem Lucaniae, 
Aur. Viet. IIJ passivo provehor mediale. ««m- 

zarsi (far rela), itscire, farsi innanzi, inoltrarsi, 

A) propr., di naviganti, portu, Verg.: leni 
Africo provectus, Caes.: in altum, Cic.: di cava- 
Heri, paulum ab suis equo provectus, Liv.: pro¬ 
vectus ante stationes equo, Liv.: di navi , 
serius a terra, Caes.: iD altum Caes. B) trasl.: 
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1) in (jen., progretlire, far progressi in q.C 
avanzarsi, awlar oltre, ovanti, longius ili ami¬ 
citia, a vomar si assainella via delTamicizia , 
Cic.: quid ultra provehor? che debbo ancora 
dire? che pia? Verg. 2 )partic.: a) riguardo 
al tempo, condavre innunzi, (bellum) enim lon¬ 
gius provectum est, andoper Je lunghe, Tac.: 

f e prolongaro — avanzarsi, provecta nox erat, 

i Tac.: partio., nelVetii, negli anni, postquam 
provecta jam senectus, Tac.: cosipnre prove¬ 
ctus aetate, provectas annis, avanti negli 
ini, avanzato in etd, Nep. e Liv.: longius 
ac ate provectus, Cic. b) in uno scopo, pro- 
gredire, aranzarc, ut in co provehatur (nel- 
Vistruzione), Quint.: nc ultra nostra prove¬ 
hantur. Quinfc.: partic. nella via degli onori, 
e gregariis ad summa militiae provectus, per- 
venuto, innahato, Tac.: Agrippinae gratia, 
provectus, innahato, Tac. 

|»rii-vei»To, veni, ventum, Tre, venire in - 
>ianzi, IJ in gen., nscir fnori, comparim, in 
scaenam novo modo, entrare, Plaut. Pseud. 
')6S. II) prer/n.: A) vetiir fnori = crescere, na¬ 
scere, provenire, 1) propr.: frumentum angu¬ 
stius provenerat. Caes.: ut quae provenerint 
colligam (fiq.), Plin. ep.: quae ibi proveniant, 
Liv.: huic lena proveni, Ov.: Ariaemenem pri- 
mun Dario provenisse, esser nato, Justin. 

2) trasl.: a ) venir fnori = sorgere, nascere, 
derivare, procedere, ut ex studiis gaudium, 
sic studia hilaritate proveniunt, Plin. ep. S, 
i9. 2: di pers. = provenire, sorgere, florire, 
provenere ibi scriptorum magna ingenia, Sali, 
b) avvenire, accadere, presentarsi, Alexandl'0 
simile provenisset ostentum. Suet. B) renir 
fnori, 1) propr., di vegetali, crescere, attee- 
chire, ulli gnare, provenit stirps, Coi., arbor, 
Plin.: pregn. di terreno, nova ubertate prove¬ 
nire terram, mostrarsi fertile, Tac. 2'trasl.: 

a) riuscivc, accadere, andar bene- o nude, nt 

i itia belli provenissent, Tac. b)pregn., riusciv 

felicemcntc, arer buon esito, riusciv bene, car¬ 
mina proveniunt animo deducta sereno, Ov.: 
si cuncta provenissent, Tac. 

provtMltilS, us, m. (provenio), I) il cre¬ 
scere, il venir fnori, 1) propr.: rosarum, Plin.: 
uber pr. vinearum, rigoglioso crescere drlle 
v.. Suet. 2) meton.: a) prodotto, raccoito, j 
messe, partic. abbonrlante, proventu oneret 
sulcos, Verg: quis pollicetur serenti proven¬ 
tum, Seil. b) trasl., provento, abbondanza, co¬ 
pia, murium. Plin.: ille Socratici fetus proven¬ 
tus, Sen.: poetarum, Plin. ep.: oratorum ingens 
pr., Quint. II) il venir avanti , trasl., 
a) esito, risuttato, pugnae, Caes.: plur., secundi 
rerum proventus, Caes. b) pregn., neto suc¬ 
cesso, < sito fetice, prospero fmc, temporis supe¬ 
rioris, Caes.: orationis, Plin. ep.: aliarum se¬ 
cundarum rerum velut proventus secutus, Liv. 

proverlnmn, 'ii, n. (pro e verbum), i»o- 
vertd , venit in proverbium, Liv., ovv. in con¬ 
sue' udinem proverbii, Cic., e divemiio pro¬ 
verbiale: veteri proverbio, secondo Vantico 
proverbio. Cic.: quod est Graecis in proverbio, 
Cic.: ut est in proverbio, come diee il // rov., 
Cic. 

provide, avv. (providus), prudentemente , 
saggiainente, Eutr. 9, 23. 

providens, entis, part. agg. coi compar. 
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e superi, (da provideo), previdente, cauto, Cic. 
cd a. 

providenter, avv. coi compar, e superi, 
(providens), con previdenza, prudentemente, Cic., 
Sali, ed a. 

P' 'dvidcnlTa, ae, f. (provideo), I) il ve- 
der e in lontananza Y avvenire, previdenzu, 
Cic. e Sen. 1IJ provvedimento, cautela, pra- 
deusa, 1) propr., deorum, Cic.: coZgenit. ogg., 
declinandi, Tae. 2) meton., rrowidenza di¬ 
vina = Dio. Sen. ed a. 

prd-video, vidi, visum, ere, vedere in- 
nanzi a in lonUnumza , veder prima, scoprir 

di tontano, I) propr.: alqm non providisse (per 
salutarlo \>rima), Hor.: navem, Suet.: s n g. 
da prop. velat., jacula in tenebris, ubi quid 
petatur procul provideri nequeat, inutili\ 
esse, Liv. II) trasl : 1) prevedere, unt-i veder •* 
{coonl. sentire atque providere, animo provi¬ 
dere et praesentire), sterilitatem agrorum 
ante multos annos, Justin.: morbum ingrave¬ 
scentem ratione (dei medico), Cic.: futura elo¬ 
quentia provisa in infante est. Cic.: ante pro¬ 
visa tempestas ( contr . subita tempestas), Cie. 

2) itvev cura di O pCV q.C., curare, provvedere, 

! procurare f preccnirc, ovviare a q.C ., a) COlV acc.; 
i reni frumentariam,Caes.: e co.siarmn, frumen- 
I tum, Liv.: frumentum exercitui, frumentum 
in hiemem, Caes.: multa, Cic.: consilia in po¬ 
sterum, prender buone dispositioni per Vav¬ 
venire, Cie.: unito con cavere o praecavere 
(prendere precanzioni ), p . es. omnia velut 
adversus praesentem Hannibalem cauta provi¬ 
saque fuerunt, Liv : ita res mihi tota provisa 
atque precauta est, ut etc., Cic. (3) con de e 
rabi.: de re frumentaria, Caes.: de Brundisio 
atque illa ora, Cic. y) C °1 dat.: saluti homi¬ 
num, Cic.: coord. vitae hominum consulere et 
providere (degli dei), Cic. b) con ut ovv. ne 
e il cong.: omnibus rebus cura et provide, ne 
quid ei desit, Cie.: satis undique provisum at¬ 
que praecautum est, ne ete., Liv. s) assol. — 

prender misure, precanzioni, esser previdente, 
usar previdenzu, esser cauto , prudente, actum 
de te est, nisi provides, Cie.: nec ausus est 
satis nec providit, Ter.: proviso (abi.), con 
previdenzu, [contr. temere), Tac. ann. 12, 39. 

provlulus, a, um (provideo), I) antiveg- 
gente , preridmte, rerum futurarum, C:c.: pr. 
fati avis, Tibuli.: pr. futuri opinio, Liv.: inesse 
(feminis) sanctum aliquid et providum, Tac. 

II) pi'ovvuto, 1) generic. — che si dd (ha) curti 
di q.c., che prowede, natura consultrix et pro¬ 
vida utilitatum opportunitatuinque omnium, 
Cie.: pr. rerum vestrarum, Tac.: trasl., provi¬ 
dum evenit, e provvidenziale, avvenimento 
aeeaduto per dispositione divina, Tac. 2) par - 

tic.. provvido, zelante, accorto, cauto, guardingo, 
prudente ♦ coord. cautus providusque, Cic., 
cautus et providus, Liv., prudens et providus, 
Cic.: trasl.. dispice, ne sit parum providum 
coZ/’infin M Plin. ep. 2, 10, 5. 

provincia, ae, f., ccrchiu di affari, uf)i- 
cio, incariro , Origa, cavicn, faecendu f I) 171 ffcn.: 

duram cepisti provinciam, Ter.: illam sibi of¬ 
ficiosam provinciam depoposcit, ut.. . me in 
meo lectulo trucidaret, Cic.: primum erit hoc 
quasi provincias atomis daret, nssegnare il 
loro uffteip. Cie. II) pregn., come 1 . 1 ., cei 






2201 


provoco 


2202 


provincialis 

chia tV affar i, uf/isio, incarico, mandato, affari, 

nffidati ad uu magistratu (pretore, con- 
sol', ecc.), A) generic.: a) di magistrali ro- 
mani: sortiri provincias (inter se;, Liv.: parare, 
comparare provincias inter se, Liv.: partiri 
provincias, Liv. : pr. alci evenit, Liv. Cusi 
pare della giurisdizionc dei pretore , pr. 
urbana et peregrina, dei pretore urbano e 
peregrino , Liv.: provinciam peregrinam sor¬ 
tiri, Liv.: dei supremo comando sopru un 
paese, un popolo, cum ambo consules Apu¬ 
liam provinciam obtinerent, Liv.: Sicinio 
Volsci, Aquilio Hernici (nam hi quoque in 
annis erant) provincia evenit, Liv.: dei co¬ 
mando per mare , pr. classis, p. maritima, 
Liv. b) di non romani: Hannonis cis Hibe¬ 
rum provincia erat, Annone aveva il supremo 
comando al di qua delVEbro , Liv.: Italia ve- 
Iut pro\incia ei decreta, Liv.: provinciam bene 
administrare, Nep. B) ddgovernodi un paese ■ 
sottoposto alia dominatione roniana fu ori 
d'Italia e meton. il paese stesso, pcovincia, 

a) propr di rom.: cnni imperio in provinciam 
proficisci, Cie.: ab alqo provinciam accipere, 
Cie.: administrare provinciam aequitate et 
continenti i. Cie.: Asiam provinciam consulari 
imperio obtinere, Cic.: provinciae Galliae prae- 
esse, Cic.: provinciam depouere, Cic.: decedere 
provincia, de ovv. ex provincia, Cic. Quintii 
provincia, provincia, per eceelleuza , ct) della 
parte orientale della Gallia Xarbonese, 
Caes. b. G. 1, 1, § 8 ed altr. P) provincia 
delVAsia ( V. Asia n° II, B), Caes. b. c. 3, 31 
e segg. b) trasl., di pr. non romane, V. Ju- 
stin. 13, 4, 9 e segg . 

provincialis, e (provincia), riguardante 
lu provincia, della provincia, provinciale, I) 

agg.: administratio, governo della provincia, 
Cic.: scientia, di governare una provincia, 
Cic.: abstinentia, disinteresse nd governo 
ddla provincia, Cic.: ornamenta ct commoda, 
di un magistrato nclla provincia, Cic.: bel¬ 
lum, nella provincia , Tac.: aditus ad me mi¬ 
nime provinciales (non come presso gli altri 
governatori di provincia); nihil per cubicula¬ 
rium, Cic. IIJ sost., provincialis, is, m., della 
provincia ; provinciale ; Plill* ep.: per lo plU (ll 
plur ., provinciales, abitanti della provincia, 
provinciali, Cic. 

provinciatim, aw. (provincia), per le 
pro vincio. Suet. Aug. 49. 

provisio, onis, f. (provideo), I) antiveg- 
yenza, a) preacienza, animi, Cic. TuSC. 3, 30. 

b) prccauzione, animi, Cic. or. 189. IIJ cura, 
cautela, diiigcnza, a) per q.c.: temporis posteri, 
Cic.: omni diligentiae provisione, con ogni 
cura possibile, Eutr. b) coutro q.c.: omnium 
horum vitiorum atque incommodorum uua 
cautio est atque una provisio, ut ne etc., vi e 
un solo modo di evitare e prevenire tutti 
questi difettie inconvenienti, Cic. deamic. 78. 

pro-vlso, Ore, osservure, utar a valere, un- 
dar a cedere, proviso, quid agat, Ter.: huc pro¬ 
viso, ut etc., Ter. 

provisor, oris, m. (provideo), I) chi prov- 
vede , prowcditore , ingruentium dominationum, 
Tac. ann. 12, 4. II) chc prevede , utilium tar¬ 
dus prov., Hor. art. poet. 164. 

provisos, us, m. (provideo), I) il vedere 


in lontanunzu , TftC. llist. 3, 22. II) trasl.: 
A ) precisionr, periculi, Tac. ailll. 1,27. B) cara t 
prowcdintcido, coi genit, sogg., deum, Tac.: 
coi genit, ogg., rei frumentariae, Tac.: ussol, 
provisu agere, Tac.: dispositu provisuque re¬ 
rum civilium peritus, piii pratico nd disporre 
e preparare le cosc civili (miglior diploma• 
ticoj, Tac. 

pro*\ IVO, vixisse, pvolunyare lu vita , Tac. 
anu. 0, 2"> in. 

provoralio, bnis, f. (provoco), I) sjida, 
prorocuzionc (d combattere , octiens ex provo¬ 
catione victor, Tliii.: ex provocatione dimi¬ 
care, Plin.: ex provocatione hostem interi 
mere, \ ell IIJ appello a*i un giudicc supe¬ 
riore, prov. ad populum, Cic.: pr. adversus 
magistratus ad populum, Liv.: est provocatio, 
vi e luogo ad appello, si pab appellare , Liv.: 
magistratus sine provocatione, dal quale non 
si pub appellare ad altri, Liv.: poena sine 
provocatione, contro la quale non vi e ap¬ 
pello, inappellabile, Cic r.plur., provocationes 
omnium rerum (in tutto), Cic. de rep. 1, 62. 

provocator) oris, m. (provoco), pro voca¬ 
tore, chi provoca a combcittimento, Liv. epit., 
Flor, ed au specie di gladiatori , i quali , se- 
condo il Fiudanetto, non combattevano di 
piede ferino , ma volteggiavano attorno al- 
Vavversario e lo assalivano aizzandolo, Cic. 
Scst. 134. 

pro-voco, n vi, atum, are, chiamar fuori, 
faenseire, far renir fuori, I) in gcn.l il) pVOpi\: 

ad se Simonidem, Phaedr.: Pamphilain can¬ 
tatum, Ter. b) trasl., ogg. inanfar compa- 
rire, far uscire, far crescere, far <dzare , ro¬ 
seo ore diem, delVAurora, Ov.: fascinum ab 
inguine, Hor. II) partic.: X)provoccu'e, eccitare, 
stimolare, incuttivo SdlSO = inasprire, irritare, 
ojfendere, 1) generic.: a ) propr.: alqm omni 
comitate ad hilaritatem et jocos, Suet.: ne nos 
comitate ac munificentia nostra provocemus 
plebem, Liv.: coi passivo , qui inecum non so¬ 
lum a me provocatus, sed etiam sua sponte de 
te communicare solet, Cic.: beneficio provocati, 
Cic.: nulla injuria provocatus, Tac. b) trasl., 
ogg . inan.: cc) eolIa.cc. di cio che si eccita: 
felicitas temporum, quae bonam conscientiam 
civium tuorum ad usum indulgentiae tuae pro¬ 
vocat et attollit, Plin. ep.10,12(7) extr. j l)col- 
Vaee. di cio a cui si eccita , si stimola , officia 
comitate, Tac.: sermones, Plin. pan. 2) provo¬ 
care, incitare, sfidare a battagUa, a lottare , a 
bcre, ecc., vl) propr., a battaglia, alqm ad pu¬ 
gnam, Cic.: ad certamen, Flor.: e coslspesso 
assol, provocantes e sim., Liv.: sjiesso al pas¬ 
sivo, provocatus maledictis, injuriis,Cic.: minis 
et verbis, bello, Tac.: a here, olea et mero viros. 
Scn. b) trasl., quasi sfidare quale, in q.c., con - 
tendere, gareggiare, riccdcggiare, competere C*Hl 

ale. in q.c., senes illos virtute, Plin. ep.: ele¬ 
gia Graecos, Quint.: di sogy. inan., immen¬ 
sum latus Circi templorum pulchritudinem 
provocat, Plin. ep. B )come t.t.giurid., citure 
l'accusatore ad un tribunale superiore, « ppei- 
lars i ad un g indice piii alto (sotto la repub- 
blica al popolo, dupprinia nei comizi centu¬ 
riati, piii tardi nei c. tributi), a) propr.: 
ad populum, Cic. ed a.: provoco, Liv.: pr. a 
duumviris, Liv.: pr. judicium ad populum, 
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Val.Max. b) trasl a quctlc, od a q. e., 

riferirsi, rinwttersi ad ale ad Catonem, Cie. 

pro-volo, avi, atum, are, volur fuori T in- 
nanzi, I) prop /*., nscir volando y volur via , pulli 
provolant, Piin.: apes provolant, Plin. II) 
crasl., di ptTS. y correre innanzi, accorrerc pron- 
tumente , subito, Caes.: ad primores, Liv. 

|iro-vol.o. volvi, volutum, cre, fur roto- 
lare, geltar rotoloni, voltolure , I) propr.: a) in 
gcn.: alqm iu inediam viam, Ter.: cupas ar¬ 
dentes in opera, Hirt. b. G.: ingentia saxa in 
subeuntes, Curt.: se cum armis, rotolarsi , 
Liv. b )pcirtic. f rifless. e mediale = gettarsi, 
prosirarsi, (jcttavsi a terra , SG alci ad pedes, 
prostrarsi ai piedi , Liv.: provolvi ad pedes, 
Liv. e Curt., ad pedes alejs, Flor.: provolvi ad 
genua alejs, Liv.: provolvi genibus alejs, Tac. e 
Justin. II) fig.: a) in gcn.: multi fortunis pro¬ 
volvebantur, calevano in miseria, fallivano , 
Tac. anu. 6, 17. b ) partic., mediale =abUas- 
sursif uvviitrsi, pari cupidine usque ad libita 
(bramc) Pallantis provoluta, Tac. anu. 14, 2. 

VOlUOj ere, mandar fuori, vomitare, 

Lucr. G, 447. 

|>B*o-vulgo, avi, atum, are, pnbbUeure, 
divulgare, conjurationes, Suet. Ner. 35. 

ae, m. (Ttpo^svYjtyjg), mczzano 
nelle compere ; ne i prestiti, ecc., sensaie, Sen. 
ep. 119. 1. 

proxime, avv., V . prope. 

{iroximibl*!, atis, f. (proximus), I) pros¬ 
si mitu y vicinanza, Viti’, e Ov. II) trasl., 1) pa¬ 
rentela, Ov e Qui ut. 2) somiglianza , russomi- 

giianzu, Ov. art. am. 2, G62. 

IH Oxmnis (proxilmus), a, um, V. pro¬ 
pior. 

g>s oxiunc, avv., V. prope, 
pradeam, entis, partic. e agg. ( accorc . da 
providens), pre-vidente I) particip. = 
a bello studio, a bella posta, sapemlolo, quos 
prudens praetereo, Hoiv. comun . unito con 
sciens, come prudens et sciens ad pestem sum 
profectus, Cic.: e in asindeto, prudens sciens 
pereo, Ter. II) agg.: A) che conosce bene q.c ., 
piratico, esperto, perito in q.C., a) coi genit., rei 
militaris, Xep.: locorum, Liv.: animorum pro¬ 
vinciae, Tac P) coZZbnfin. e Va.cc. e Tinfin.: 
novendiales dissipare pulveres, Hor.: satis pru¬ 
dens otii vitia negotio discuti, Curt. B) pregn 

cauto, prudente, uvveduto, circosjjetto, assennato, 
Sttvio, pratico di mouilo, a) dei tliltO OSSOL: 
vir. pr. et acutus, Cic.: nemo (Catone) pru- 
dentior, Cic.: vos homines amicissimi ac pru- 
dentissimi, Cic.: trasl., di c . inan ., animi 
sententia, Ov.: consilium, Cic.: consilium pru- 
dentissimum, Nep. p) coi genit.gener.: cetera¬ 
rum rerum, come in ogni altra cosa (altri- 
mentij , Cic. y) con in e VabL: pr. in jure 
civili, Cic.: Stoici prudentissimi in disserendo, 
Cic. o) con ad e Vacc.: vir ad usum ac disci¬ 
plinam peritus, ad consilia prudens, Cic. 

priidcnler, avv. coi compar, e superi, 
(prudens), cauta mente, prudent emente, con cir~ 
cospvzione , avvedutamente, accortamente, con 
ponderatezza, con giudizio , Cic. cd it. 

prurientia, ae, f. (prudens), I) cognizione, 
pratica, pevisia, scienza, sapere, juris publici, 
Cic.: magna pr. cum juris civilis tum rei mili¬ 
taris, .Nep.: fusurorum, cliiara conoscenza, 
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i prevklcnza dei futuro, Cic.: physicorum est 
ista prudentia, Cic. II) pregn., prudenzu, sag- 
gezzu, se,tmo, giudizio, aooedutezza ( COUlr . Stul¬ 
titia, temeritas), e specialm. ora pratica deiiu 
viia dei tnondo, Ova pratica dcllu vita politica, 

Cic. ed a.: intellegendi pr., Iu potenza intcl- 
lettuale, Cic. 

pruina, ac,f., I)brmu, alsing. eplur., Cic. 
ed a.: coord. nix pruinaque, Cic.: pruiaac ac 
nives, nives ac pruinae, Cic.: nives pruinaeque, 
Liv. II) plur. pruinae meton., A) = invento, 
ad inedias pruinas sementem extende, Yerg. 
ge. 1, 230. B) neve, pruinae gelidae, Lucr.: cir¬ 
cumfusa pruinis corpora magna boum, Verg. 

pruinosus, a, um (pruina), coperto di 
Ovina, abbondante di brinu, regio, Coi.: nox, 
Ov.: axis (Aurorae), Ov.: herbae, Ov. 

IHTlJliV, ac, f., b-vace, carboni accesi, Piin., 
Hor. cda. 

pruniceus, a, um (prunus), di pvugno, 

( ali)'i: addioennto brace [derivandolo dti 
pruna]), torris, Ov. met. 12, 272. 

prunuiu, i, n. (prunus), prngna, susina, 
Hor., Piin. cda.: cerea pruna, susine bionde. 
Yerg. ccl. 2, 53. 

prilllUS, i, f. (jupOUVYj), prngno, susino, Plili. 

ed a.: silvestris, susino selvatico, Coi. e Piin. 

priirTgO, gTnis, f. (prurio), croste prurigi¬ 
nose, corporis, Suet. Aug. 80. 

p rii rlo , Ire, pmdere, IJingen.: frons prurit, 
Ceis.: os prurit, Scribon. Illpartic., averpru - 
riti, essei' libidinoso, Catuli. 88, 2: di c. inan., 
quod pruriat (la libidine) incitare,Catuli. 16,9. 

BViisa, ae, f. e IVuslais, adis, f., Prusa, 
cittd della Bitinia alie falde dell'Olimpo; 
ora Brussa. — Der i v.: S*rusenses,Tum, 
m., ab i tanti di Prusa. 

Prusias, ae, m., Prusia, re di Bitinia, 
che accolse Annibale fuggiasco, ma che poi 
lo tradi c fmahnente fu ueeiso dal proprio 
figlio Nicomede. 

prytaneum (prytanium), i, n. (repoxa- 
vslov), prituneo, edifizio pubblico nelle cittd 
grcche, do ve si radunavano e si nittrivano i 
prytanes, e si mantenrvano a spesc pubbliche 
i cittadini benemeriti: in Atenc, Cic. dc or. 
1, 232: a Siracusa, Cic. Verr. 4, 119: a Ci- 
zico, Liv. 41, 20, 7. 

prytanis, acc. in, m. (rptixavtc;), una 
dellc autoritb piu ragguardevoli in alcune 
cittd grcche, priumo , Liv. 42, 45, 4, Sen. dc 
tranq. 4. 5. 

psallo, psalli, cre (tyoXktA), suonare uno 
strumento a corda, partic. la cetra, anche 
senza accompagnamento di canto, suonar la 
cetra, canture sulla cetra , Sali, ed a.: psallendi 
scientia, Aur. Viet.: psallere docta, Hor. 

psalterium, li, n. ((paXxVipiov), stru¬ 
mento a corda consimile alia cetra, saltcrio, 
Cic. ed a. 

psalles, ae, m. (^ocXxyjs), sonatore di cetra, 
Quint. ed a. 

psaltria, ae, f. (4>dXxpta), snonatrice di 
cetra, cantatrice, Tei*., Cic. ed a. 

Psamathe, es, f., Psumate, I) figlia dei 
re Argivo Crotopo, pater Psamathes, Ov. lb. 
571. II) ninfa marina, madre di Foco, Ov. 
met. 11, 398, 

Psammietlehns, i, m. (W«p|rqxt/oc). 
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Fsammetico, antico re ddVEgitto, verso il 
670 av. Cr., il quale, secondo la leggcnila, 
avrebbe costruito il Labcrinto. 

Psecas, cadis, f. {<\>v/.<z$, spruzzante), 
I) nome deliti schiava clie profumava e ac- 
concinva i capclli alia padrona, Psccadc na¬ 
tus, Cael, in Cic. ep. 8, 15 extr. II) nome di 
una dftle ninfe dei seguito di Diana , Ov. 
met. 3, 172. 

|»se|iliisma, matis, n. (c^cpioixa), decreto 
dei popoio pns.so i Greci (il plebiscitum dei 
Romani), Cic. Flacc. 15; sotto Vimpcro = 

iuilivizzo di rendiniento di grttzie dl lin CO- 

mune greco ali'imperatore, Plin. ep. 10, 43 

(52), 1. 

Psei!<Ii*eiito, ouis, m. (‘T>suoc.y.axo)v), 
Pseudo-Catone, bonis utimur tribunis pl., Cor¬ 
nuto vero Pseudocatone, in Cornuto un tale 
chesi atteggia a novello Catone, Cic. ad Att. 
1, 14, 6. 

Pseti<l<Mlaina*i|>|)iis, i, m., Pseudo-THi- 
masippo, Cic. ep. 7, 23, 3. 

Pseudolus, i, m , bugiavdo, titolo di una 
dfllc piii briose commcdie di Plauto, Cic. de 
sen.^0. 

pseudomonas, i, m. (^euSopevog), sillo- 
gismo falso, capzioso, lat. puro uicntieiis, Cic. 
Ac. 2, 147. Cic. Hortens. fr. 45 Kays. (fr. 
36 M.). 

Pseudophilippus, i, m. (WsuSocpiXw- 
xcog), -Pscudo- Fiiip/io, V. Andriscus. 

pseudothyrum, i, n. ( disodo9'Opov), 
porta segreta, porta di dielro (coiltr. janua), 
fig., per pseudothyrum revertantur (nummi), 
per la porta .«£ greta, cioe di nascosto, occul¬ 
ta mente, Cic. Verr. 2, 50: non janua receptis, 
sed pseudothyro intromissis voluptatibus, di 
lascivia contro natura, Cic. post. red. in 
sen. 14. 

psilocitharistes, ae, m. (^Xov.i&apt- 
aiTjs), chi suona la cetra, senza cantare, so¬ 
nator di cetra, Suet. Dom. 4. 

psilothrum, i, n. (cJdXtoO-pcv), unguento 
per cavare i peli e rendere quindi la pelle 
liscia, merdaceo, Sen. contr. 7. praef. § 3. 

psiatria, V. spintria. 

psithius (psythTus), a, um (^'-O-iog ovv. 
cjmthos), psizio, vitis, sorta di vite greca, Verg., 
Coi. e Plin.: anche sost., psythia, ae, f. (sc. 
vitis), Yerg. ge. 2, 93. 

psittacus, i, m. ('b'.TZXY.O'), papagallo, 

Plin. ep. ed a.: loquax, Ov. 

Psophis, phldis, acc. phida, f. (Wocplg, 
genit. Wocpl&og), Pso/ide, citta della Psofidiu 
(Arcadia), ad occidente delV Erimantn, ma 
che fin da quando fu presa da Filippo di 
Macedonia andb totalmente in rovina: ora 
r ovine presso Tripotamo. — Der i v.: Psii- 
pliTdlus, a, um ('YoocpiSios), di Pso/idc. 

Psophodees, is, m. (6occo5s^s), il ti¬ 
mido. titolo di una commedia di Menandro. 

psychomantium. Ii, n. (4>ux 0 l iavx£j * 0v )> 
luogo dove si interroga vano le anime degli 
estinti, Cic. Tuse. 1, 115: plur., Cic de div. 
1, 132. 

psychrSIiitCs, ae, acc. am, m. (4>t>xP°‘ 
Xooxrjg), clie si bagna n elVacqua fredda, Sen. 

ep. 53, 3 e 83, 5. 

BNylli, ornin, m. (TPiiXXoi), Psiiu, popAo 


publicanus 

nella parte sudovest della Sirie maggiore in 
Africa, che supera incantare i serpenti e cu¬ 
mme le morsicature,colVussorbirne il vcleno . 

psithia, V. psithius. 

psithius, a, um, V. psithius. 

P»0, enclit., che rinforza il possessivo 
personale , a cui si affigge , nel caso ablativo , 
corrispond. al nostro « proprio » in « mio 
proprio , tuo proprio », ecc suopte pondere, 
Cic.: suapte manu, Cic.: nostrapte culpa. Ter. 

ptisuiifiriiim. ti, n. (TmodvTj), decotto di 
riso, ptisanarium oryzae, Hor. sat. 2, 3, 155 
( Fritzschc c Ilolcler tisanarium). 

IMolcaiinnis, i, m. (llToXsjjLalo: I) Uo- 
lotnco, primo re delVKgitto dopo la morte di 
Alessandro , coi soprannome di Lagi (sc. fi- 
lius, cioe ftglio di Lago), Curt. 9, 8 (33), 22. 
elustin. 13, 4, 10. Cic. dc fm. 5, 54; dopo di 
lui Qjni re delVEgitto si chiamb Ptolemaeus. 
— Deriva A) iMoInnanis^ a, um (IIxo- 
Xsjiatoc;), toiomeo, poet. = tujizio — sost. Pto¬ 
lemaeum, i, n. (IPcoXepaiov), tombu dei To- 
lomei, Suet. Aug. 18. B) I^lolemfiis, maYdis 
e matdos, f. (IlxoXsjiats), Tolemaide, nome di 
alcune citta: in Egilto, Cic. ep. 1, 7, 4: in Ci- 
renaica, Ptolemais Barea, ora Tolometa, 
i Mela 1, 8, 2 (1, § 40). Eutr. 6, 11. II) astro 
logo dei tempi delV imperatore Ottone , Tac. 
hist. 1, 22. 

]MlI»eim 9 cutis 1. pubes), pubescente, 
trasl., di vegetali , ri<jogiioso, folio, herba, Verg. 
Aen. 4, 514. 

giiihcrt;!*, atis, f. (pubes), pubemx, I) 
propr.: pubertatis tempus, Suet.: nondum pu¬ 
bertatem ingressus, Tac.: annos pubertatis 
egressus, Justin.: in robustiorem gradum tran¬ 
siens pubertas, Sen. II) meton.: A) segno 
della pubertu, lanugine, Cic. de nat. deor. 2, 
86. B) vir ii itu, forza virile, iuexhausta, Tac. 
Germ. 20. C) gioventh (maschia), {contr. cani), 
Val. Max. 2, 1, 10. 

1. pllhcs, beris, pubere , masrhio, adulto, 
virile, aetas, Liv.: priusquam pubes esset, Nep.: 
poet., folia, cresciute, Verg.: sost., puberes, 
nomini futi i, nomini , omnes puberes interfi¬ 
cere, Caes. c Liv. 

2. piihes, is, f. (1. pubes), I) segno della 
puberth , virilitu (v](L]), lunugiu.i t Ceis, e Plin. 
II) meton.: A) pube, Verg., Ov. e P! n. Bj no¬ 
mini, a) yioventii , giovuni , OUinis I diae, Cic.: 
Romana, Tac.: ingenua, Tac.: p » t. trasl., di 
tori, indomita, Verg. gc. 3, 1.4. b) trasl., 
popoio, gente, Dardana, Troinni , Verg.: agre¬ 
stis, contadini , villani, Verg. 

pubesco, biii, ere (incoat. di pubeo) = 
7)jjStC/CCL), IJ divenir adulto , entrar nella pubertftf- 
divenir nomo, crescere ad Cta Virile, A) prOpr. : 
Hercules, cum prirnum pubesceret, Cic. B 
trasl., crescere, divenir maturo, maturare, quae 
terra gignit, maturata pubescunt, Cic. II) 
partic ,, mettere i segni esteriori della pu- 

berta, meitei • barba, mettere i primi peli , A^ 

propr.: molli pubescere veste, coprirsi della 
morbidU lanugine della pubertd, Lucr. B) 
trasl., generic., coprirsi, rivestirsi di q.C., 
prata pubescunt flore, Ov. 

a, um (publicum sotto pu¬ 
blicus vf I, B), appartenente alie pubbliche 
entrate, muliercula, pubblican t , sprcgiatico 
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fperche si vendeva a VerreJ = prostituta 
'dei pubblicano , Cic. Verr. 3, 78. — Comun. 
sost., publicanus, i, m. ( appaitatore dei n ei¬ 
di ti dello Stato, publicum), pubblicano, or¬ 
dinaria mente dclVonlinc equestre, Cic., Liv. 
ed a. 

niilillcfitio, onis, f. (publico), confisca, bo¬ 
norum, Cic. Cat. 4, 10; Plane. 97. 

pfil»itcc ( arcaico poblice), aw. (publicus -1 , 

I) (secondo publicus U° I), pubblicamente 
(contr. privatim), a) d'ordine, per ordine dello 
Stato, in nome dello Stuto, uffieUdmente, 'liceri', 

Cic.: venire, Cic.: polliceri, Caes.: rapere, Sali. 

b) ncll- inlevesse dello Stato, per utilitu pubblica , 
per lo Stato , per utile o danno dello Stato, haud 
mali quid ortum est p., Ter.: p. esse laudem, 
quam latissime vacare agros, arrecar onore 
alio Stato, Caes.: p. scribere ovv. litteras mit¬ 
tere, Cic. C) a spese dello Stato, a spese pub- 
oiiciie, alere, Nep., vesci, Liv.: efferri, Nep. 

II) (secondo publicus n° II) trasl., a) gene- 
ralmente, in generale , tutti indistintamente, ire 
exsulatum^ Liv. pubblicamente, in pubblico , 
dinunzi agi i occhi di tutti, al eospetto di tutti, 

tractus per urbem Romam p. nudus, Eutr. 
7, 18. 

3*iil>ITcI;lnu»q a, um, V. Publicius, 
publicitus, avv. (publicus) = publice, 
per ordine, per disposizione dello Slalo, Ter. 

Phorm 978. 

Publiciu»!, a, um, Publicio, nome di una 
gens romana, di cui sono celebri i due fra- 
telli L. e M. Publicii Malleoli, i due edili, dai 
quali fu costruito o meglio allargato e scl- 
ciato ii clivus Publicius. Ia salita principale 
chc andava al colle Aventino, alia porta 
Trigemina, Liv. 26, 10, 6. Ov. fast. 5, 289 e 
sgg. — Deriv.: BViblicisinus, a, um, di 
Publicio, locus P., Cic. ad Att. 12, 38, 4. 
publico, avi, atum, are (publicus), I) ri- 

duwe in propriet u dello Stato , incamerare , con¬ 
fiscare, regnum, Caes.: bona alejs, Caes.; pri- 
vata, Cic.: pecuniam, Liv.: Ptolemaeum, gli 
averi di T., Cic.: cosi libertinos, Suet. II) ren • 

deve di uso pubblico, dare al pubblico , far parte 

a tutti e sim., A) in gen.: Aventinum, lascicir 
Ubero per fabbricarvi , Liv.; circumjectas sil¬ 
vas et ambulationes in usum populi, Suet.: 
bibliothecas, aprir biblioteche ad uso pub¬ 
blico , Suet.: simulacrum, ianalzare pubblica- 
mente, in pubblico, Suet.: pudicitiam, prosti * 
tuirsi a tutti , Tac. B) partic 1) come ar- 
tista, ecc ., fur vedeve, far sentire al pubblico, 
es porre ai pnbbiioo, studia sua, Tac.: se, farsi 
sentire in pubblico, presentarsi al pubblico, 
Suet. 2) pnbblicure, fur noto al pubblico, libellos, 
Suet.: reticenda, svelare, Justin.: epistulas, 
pubblicare , Plin. ep. 

Publicola , ae, m., Publicola (secondo 
Vantica grafia Poplicola, Poplicula, da po¬ 
plus [= populus] e colo), amico, benefuttore 
dei popoio, soprannome di C. Valerius e dei 
suoi discendenti, Liv. 2, 8, 1. Cic. de rep. 
2, 53 e 5d. 

publicus, a, um (nelle iscrizioni anche 
la forma arcaica poblicus e poplicus, da po¬ 
plus = populus), f Ici pubblico, pubblico (cOiltr. 
privatus), I) pubblico, che spetla a l popoio, 
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alio Stuto f che appartiene al pubblico, alio 
Stato, di proprietd dello Stato, che et nana dat 
popoio, e sistente a spese dello Stuto; fatio, ap- 
parecchialo, ordinato a spese pubblichc, in nome 

dello stato, A) agg.: loca, Cic.: servus, servo 
pubblico (come s-rvo per bassi uffict, spe¬ 
cialin. birro di un magistrato), Liv.: vin¬ 
cula, Nep.: pecunia, Nep.: sine ulla impensa 
publica, Nep.: sumptu publico, Cic.: bonum 
p., il bene dello Stuto, il b. pubblico. Sali.: 
malum p., sventura, dannopubblico, Sali.: e 
cosi bono publico, ad utile pubblico , in van- 
taggio dello Stato, contr. pessimo publico, a 
danno. con detrimento dello Stato (p. es. fa¬ 
cere, fieri), Liv.: poena, Liv.: funus, Plin. ep. 
e Tac.: injuriae, contro lo Stato, Caes.: solli¬ 
citudo. per lo Stato, Liv.: auctor consilii pu¬ 
blici, dei Senato, Cic.: causa, affari pubblici, 
Liv.; ina piii spesso = processo pubblico , 
processo politico, Cic.: coord. causae judi¬ 
ciaque publica, Cic.: respublica, V. res: ju¬ 
bere alqm publicum populi Rom. esse, dichia- 
rare proprietd dello Stato, Liv. B) sost., 
publicum, i, n., a) proprietd dello Slalo, terri- 
torio, be/U pubblici, Campanum, Cic. agr. 2, 
82. b) proprietd dello Stato, tesoro pubblico, 
dello Stato (anche COme luogo), entrate pub- 
bliche, dello Stato, e CODie appaltatc — uppalto 
dello stato, convivari de publico, Cic.: ad equos 
emendos dena milia aeris ex publico dare, Liv.: 
in publicum emere, Liv.: iu publicum redi¬ 
gere, Liv., ovv. referre, Nep., ridurre a pro- 
prieta dello Stato, portare nelTerario pub¬ 
blico: pecuniam ex publico (dal tesoro dello 
Stato) tradere, Caes.: dum in eo publico 
essent, appalto pubblico, Liv,: plur., publica 
male redimere, Cic.: publica conducere, Hor.: 
societates publicorum , societci dei pubblici 
appalti, Cic.: magister scripturae et sex pu¬ 
blicorum, Cic.: trasl., qui salutationum pu- 
1 licum exercet, che per le visite al suo pa- 
clrone, S' fa pagure Vingresso (di portinaio), 
Seu. const. 14, 2. C) magazzino pubblico, gru- 
nalo pubblico, ecc., iu publicum conferre (por¬ 
tare nei magazzini dello Stuto) frumenti 
quod inventum est, Caes.: e cosi in p. conf. 
panicum et hordeum corruptum, Caes. d) 
Slalo, repubblica, cosa pubblica, in publicum 

consulere (curare), Plin.ep.9,13, 21. e)iuogo 

pubblico, piazza , via, strada, CCC. pubblica, pro¬ 
dire in publicum, uscire in pubblico, Cic.: 
convivari in publico, pubblicamente, Cic.: in 
pubi ico esse, non essere in casa, essere fuori 
di casa, Cic.: blandiores in publico (in pub¬ 
blico, in istrada, ecc.) quam in privato, Liv.: 
in publico auiinadverti (contr. in privato), 
Liv.: se proripere in publicum, in istrada, Liv.: 
legem proponere in publicum ovv. in publico, 
Cic.: publico carere, Cic., ovv. abstinere, Suet., 
non ascire, rimancrc in casa. II) dei popoio 
come complesso della popolazione, pubblico 

comune a tutti , comune, generale, di tuiti , 
cite riyaavda tutti, usitato, usuale, di uso co - 

u ume, A) agg.: verba, Cic.: dies, giorno che 
splende per tutti (dal mattino fino alia 
sera). Seu.: lux p. mundi, dcl sole, Ov.; offi¬ 
cia, Plin. ep.: destinare alqd publicis usibus, 
Veli.: poct., p. cura juvenum prodis, oggetto 
della cura di tutti i giovani, Hor.: poet. 
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trasl., generale = volgure, dozzinale , structura 
carminis, Ov. B) sost ., publica, ac, f., mere¬ 
trice ( pubblica ), Seu. cp. 88, 37. 

Puldilius, a, uin, 1 ‘ubWio, nome cVuna 
gens romana, di cui sono partic. noti Publi¬ 
lius, padre della seconda moglie di Cicerone , 
e Publilia sua figlia, Cic. ad Att. 12, 32, 1. 
Inoltre Publius Publilius Lochius Syrus, 
comun. sempl. Publius Syrus ovo. sempl. Pu¬ 
blilius ovv. sempl. Publius, liberto romano di 
origine siriaca, mimo e mimografo valente, 
che flori in sui finire della rcpubblica ; di 
lui non ci rimangono che una raccolta di 
sentenze estratte dai suoi mimi ora perduti, 
Cic. ep. 12, 18, 2. Sen. contr. 7. 3 (18). 8. 
Sen. cp. 8, 8. — Deriv.: a) l*iildiliniiu$, 
a, um, ni v ubi Hio (Siro), sententia, Sen. contr. 
7, 3 (IS), 8. b) INIldilius, publilio, tribus, 
Liv. 7, 15, 12. 

INIldipdr, oris, m. = Publii puer (servus), 
Quint. 1, 4, 26. 

1‘iililTus, Yi, m. (da poplus = populus, 
cioe fanciullo dedicato al popolo), Publio, 
prenome romano , abbreviato generahn. in 
P„ come P. Cornelius. — P. Syrus, V. Pu¬ 
blilius. 

pudendus, a,»um, V. pudeo alia fine. 

pudens, entis, part. agg. (da pudeo), ver- 
gognoso, verecomlo, timido, modesto , moderato, 
morigerato, costumato , auilTIUS, Cic. : filius 
(contr. iinpurus parens), Cic.: pudentissimus 
homo, nomo di delicato sentire , Cic.: trasl., 
di stati condizioni, ecc., risus, Cornif. rhet.: 
exitus, Cornif. rhet. 

pudenter, avv. con compar, e superi, 
(pudens), con verecondia, timidamente, mode¬ 
stam,, vergognosam,, con iliscrczione, Cic. eda. 

pudeo, ui, Ytum, ere, I) vergognarsi, sentir 
veryogna, pudeo, Plaut.: induci ad pudendum, 
Cic.: pudendo, pel vergognarsi, Cic.: Partic. 
sost., pudentes, persone di coscicnza, fedeli. 
al dovere, Caes. b. c. 2, 31,4. II)nempire 

di vergogna ; cagionare , produrre vergogna f 

A) pers.: me autem quid pudeat, qui etc., Cic.: 
non te haec pudent? Ter. B) impers., in ita- 
liano personalm., io mi vergogna diunacosa 
o dinanzi ad alc., mentre in lat. Ia persona 
« che si vergogna » sta in acc., ceteros pu¬ 
deat, si etc., Cic.: cum puderet vivos tamquam 
puditurum esset exstinctos, Plin.: ma Voggetto 
che desia la vergogna , o la pers. o la cosa 
■persani f cata 1 dinanzi a cui si sente ver¬ 
gogna. a) al genit.: homines, quos infamiae 
suae neque pudeat neque taedeat, Cic.: te 
municipiorum pudebat, Cic.: nonne te hujus 
templi, non urbis pudet? Cic.: con doppio 
genit., patris mei meum factum pudet, io mi 
vergogno davanti a mio padre delle mie 
azioni, Enn. tr. fr.: coi sempl. genit, della 
pers. o cosa, pudet deorum hominumque, e 
una vergogna e in faccia agli dei e agli 
nomini, Liv.: non pudet patriae, Curt. (5) al- 
7’infin.: pudet dicere, Ter. e Cic.: te id facere 
puduit, Ter. y) alV acc. e Tinfin., pudebat Ma¬ 
cedones tam praeclaram urbem a comissando 
rege deletam esse, Curt.: e al perf. depon., 
nonne esset pnditum (non avrebbero dovuto 
vergognarsi ’), si hanc causam agerent severe, 
non modo legatum, sed Trallianum omnino 
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dici Maeandrium? Cic. 6 )al supino in u: 
pudet dictu, Tac. agr. 32. 

Partic. pudendus, a um, per cui si deve 
sentir vergogna, veryoynoso, vituperoso, diso- 
norante, ignominioso, ontoso, ars, Liv.: clades 
rei publicae, Liv.: vita, Ov.: vulnera, Verg.: 
parentes, Suet.: pars p., parti vergognosc, pu¬ 
dende , Ov.: ut pudendum sit, esse etc., Cic.: 
pudendum dictu, si, Quint. Sost., pudenda, 
orum, n., a) in gcn., pudenda dictu spectan¬ 
tur, Quint. 1, 2, 8. b partic., parti vergo- 
ynose, pudende, Scii, ad Mare. 22, 3. 

V. pudeo. 

|»iltlTI)llll<lllS,a, Uin (pudeo), IJ pudibondo, 
vcrecondoy pudico, matrona, Hor.: vir, Justin.: 
quia istic pudibunda jaces, pars pessima no¬ 
stri! Ov. II) du vergognarsi, vo goynoso, vitu¬ 
peroso, di sonor ante, maternum illi genus sor¬ 
didum ct adeo pudibundum fuit, Justin. 
23, 4, 5. 

|HhITcc, avv. coi compar, (pudicus), con 
vergogna ; Cjuindi con deccuza, onorutamente, 
7iwdestam ., pudicamcastam, e siftl. , Ter. 
ed a . 

|>U4lIcliTn, ac, f. (pudicus), pudicizia , vere- 

condia, decenzu, morigeratezzu , c a st itu , mo- 

destin, Cic. ed a.: contr. libido, Val. Max.: 
come dea , Pudicitia, e precis, una patricia e 
ima plebeja, Liv. 10, 23, § 5 7. 

pudleus, a, um ( pudeo), pudico, casto, 
modeslo, timido, costumato, a) di pers., CCC. 
Cic. ed a.: ingenium, Ter.: domus, Cic.: ma’ 
ter, Ov.: uxor, fedelc , Hor.: matrona pudicior 
Ov.: Lucretia pudicissima, Aur. Viet, e Eutr’ 
b) trasl., di c. inan.: lectus, Prop.: mores 
Ov.: fama, illdata, Prop. ’ 

pii(lor, oris, m. (pudeo), sentimento di ver¬ 
gogna, vergogna sotto ogni riguardo, quindi 
VergogiUl V,npacciata = tiinidezza, perilanza 
f'mentre pudicitia = il pudore, verecondia 
nelle relazioni sessuali, cast la), IJ propr.: 
a) generic.: natura pudorque meus, mia na¬ 
turale ritrosia, Cic.: famae (di cattiva fama), 
Cic.: si pudor est, Prop. e Ov.: pudor est 
(mihi) referre, mi vergogno a, ecc., Ov. b )ver 
gogna derivante dialia stima, ossequio,rispetto 
venerazione, riguardo, patris, verSO il padre 
Ter. c) onoratezza, onore, sentimento di onore 
delicatezza di coscicnza, ll 0)110 SUUiniO honore 
pudore, Cic.: adeo omnia regebat pudor, Liv.. 
ex hac parte pudor, illinc petulantia, Cic. dj 

vergogna, pudore, pudiclzia, rossore, oblita pU_ 

doris, Ov.: pudorem proiccre, Ov.: membra 
quae tibi pudorein abstuleruut = mentula’ 
Ov. II) meton.: A) stima che alc. gode presso’ 
gli altri, buon nome, defuueti, Plin. cp. B)ca- 
gione di vergognarsi, vergogna, Uisonore, nec 
pudor est, non vi e niotivo di vergognarsi, 
Ov.: pudori esse, riuscir di vergogna, di onta, 
Liv.: cum pudore populi, con vergogna, con 
infamia dei popolo, Liv.: pro pudor ! o ver¬ 
gogna! o rossore! Flor. C) rossore, p. fa¬ 
mosus, Ov. am. 3, 6, 78. 

puella, ae, f. (puellus), fanciuiia, T) propr.: 
A) in gcn., fanciullo, Cic. ed a.: bella, Sen.: 
pueri innuptaeque puellae, Verg. B) partic.: 
1) 1'umata, Prop. e Ov. 2) figiia, Danai puellae, 
Hor. cann. 3, 11, 23. II) trasl., giovane 
donna, giovane sposa, di Penelope , di Lu- 
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cresia, Ov.: puella Phasias, Medea, Ov.: j 
Lesbis, Saffo, Ov.: laborantes utero puellae, ! 
giovani spose, maritate di fresco, Hor.: puel- ' 
lae honestissimae, Plin. ep. 

puellaris, e (puella), proprio di una fan- 
ciulla (di una giovane donna), giovanile, da /an- 
duila, di fanciuiia, animi, di Proserpina 
quando fu raptita, Ov.: plantae, di Europa , 
quando Giove Ia rapi, Ov.: pedes, di Arianna, 
Ov.: aetas, della sposa di Quintiliano, ehe 
aveva 19 anni, Quint.: suavitas, Plin. ep. 

pnellnrTler, aw. (puellaris), a gitisa di 
fanciuiia, da fanciuiia, alqd nescire, Plin. ep. 

8 , 10 , 1 . 

puellula, ae, f. (dimin. di puella), fanchu- 
lina = giovane, gentile, leggiadra fanciuiia , 
Ter. ed a 

puellus, i, m. ( deriv . da puerulus), fan- 
eiuiiino, Lucr. ed a.: cfr. Suet. Cal. 8. 

puer, cri, m. ( laconico noip — ~al'), IJ 
generic., faneiullo (a), partic. alplur., pueri, 
Cic. ed a.: infantes pueri, Plin.: quod vides 
accidere pueris, hoc nobis quoque majusculis 
pueris evenit, Sen. II) partic., faneiullo (ma- 
SCllio), ragazzo, garzone, giovinetto, A) propr.: 
a) generic., Cic. ed a.: infantes pueri, Cic.: 
praetextati pueri et puellae, Suet.: puer sive 
jam adulescens, che gid tocca la giovinezza, 
Cic.: cfr. Ptolemaeus puero quam juveni pro¬ 
pior, Veli.: a puero, ovv., quando si paria di 
pin e quando una persona paria di se al 
plur., a pueris, precis, come in greco sx 7tai- 
56; e ix zaidtov, dalla fanciullezza, audivi a 
puero Cic.: a pueris haberemus, Cic.: ex pueris 
exced ’ re, uscir di fanciullezza, Cic.: cosi 
pure Q come epiteto gentile, Catuli. 12, 9: e 

COme titolo di rimprovero, ragazzo, rugaz- 
zacci 0 ’ Ter. adelph. 940. b) faneiullo = figiio, 
puer t uus, Plaut.: Ascanius puer, Verg.: La¬ 
tona 6 puer, Apollo, Hor.: Ledae pueri, Ca¬ 
stor 6 e Polluce, Hor.: pueri arcum sentire, di 
Am 0) e, Prop. B) trasl.: 1) ( come nat;), gar- 
zon che serve, servo, scliiavo, valletto, tuus, 
Cic". pueri regii, paggi dei re, nobili giovi- 
neti 1 ’ Liv.: pueri litteratissimi, Nep. 2) nomo 
non ammogliato, seu polo, garzone, fac puer esse 
velis, Ov. fast. 4, 226. 3) pueri = minorenni, 
Cic. top. 18 Kayser. 

pii era, ae, f. (puer), arcaico = puella, 
Suet. w Cal. 8. 

puerasco, cre (puer), entrar nella fan- 
eiuliezza, Suet. Cal. 7. 

puerilis, C (puer), puerile, di faneiullo, da 
rag azzo, I) propr.: crepitacula, sonaglio da 
ba mbini, Quint.: aetas, Cic.: anni, Ov. e Plin.: 
dentes, Sen.: species, Cic.: facies, Ov.: agmen, 
schiera di ragazzi, Verg.: regnum, retto da 
un faneiullo, Liv.: delectatio, Cic.: puerili 
verbere moneri, esser punita colla sferza dei 
fanciulli (di una fanciuiia), Tac. 11) trasl., 
puerile, faneinllesco, stulto, inetto, Consilium, 
Cic.: sententia, Ter.: puerile est, Ter. 

puerilitas, atis, f. (puerilis), IJ pueriziu, 
anni puerilitatis, anni della fanciullezza, 
Val. Max. 5, 4, 2. II) procedere da faneiullo, 
puerilitu, fanciullaggine, Sen. ep. 4, 2. 

pueriliter, avv. (puerilis), I) pneril- 
mente. fanciullescamente, come faneiullo, blan¬ 
diri, Liv.: ludere, Phaedr. II) trasl., pnerii- 
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mente, eon poco giiulizio, con poco senno, inet- 
tament- . tncere, Cic.: cupere, Tac. 

pueritia, ae, f. (puer), pneiieia, diregola 
fino at 17 anni, fanciullezza, adotescenza, pue¬ 
ritiae adulescentia obrepit, Cic.: in pueritia, 
Cic.: a pueritia, Cic.: extrema pueritia, Sali, 
fr. — Sincop. puertia, Hor. carm. 1, 36, 8. 

puerpera, ae, f. (puer e pario), puerpera, 
Tac. ed a.: anche chi deve partorire, parto- 
riente, Plaut. e Catuli.: attributo, uxor, Sen.: 
verba, for mole per facilitare ilparto, Ov. 

puerperium, ii, n. (puerpera), puerperio, 
parto, Plaut., Sen. ed a.: femina puerperiis 
insignis, per prole, Tac. 

puertia, V. pueritia, alia fine. 
puerulus, i, m. (dimin. di puer), fan- 
ciuiietto, fanciullino, plur. pueruli = mino¬ 
renni, Cic. top. 18 Klotz: e per ispregio, 
omnium deliciarum atque omnium artium 
pueruli, fini, esperti, furbi, Cic. Iiosc. Am. 
120 . 

puga (pyga), ae, f. (zuy-q), natica, lat.puro 
nates, Hor. sat. 1, 2, 133. 

pugil, gtlis, m. ( forse da pugnus), che 
combatte coi cesto, pugile, pugillatoi-e, Ter.,. 
Cic. ed a.: os pugile, faccia tosta, sfrontato, 
Asin. Gall. in Suet. 

pugili aris, e (pugilius), quanto si puo 
stringere con n>t pugno, grosso un pugno ; SOSt., 
pugillares, ium, m., tavoletta da scrivere, Sen. 
ed a.: cosi pure pugillaria, ium, n., Catuli. 
42, 5. 

pugillatus, iis, m., lotta coi cesto, pu- 
giiiato, Cic. de legg. 2, 38. 

pugio, onis, m. (pungo), pugnale, pugione 
accinctus, Tac.: pugionem educere, Anet. b. 
Alex.: pugione vitam finire, Justin.: pugione 
bis ferire alqra, Hirt. b. Alex.: cruentum pu¬ 
gionem tenens, Cic.: cruentum alte extollens 
pugionem , Cic.: portato dagli imperatori 
come simbolo di diritto di vita e di morte, 
dal praefectus praetorio, da i generali in capo, 
dai comandanti (tribuni, centurioni), Tac. 
ed a.: fig., o plumbeum pugionem! o debolc 
prova! Cic. de fin. 4, 48. 

pfigiunculiis, i, m. (dimin. di pugio), 
pugnaletto, Cic. 01*. 224. 

pugna, ae, f. (pungo), combattimento di 
uomo controuomo, cosi d'unasingola schiera 
clie delVintero esercito, pugna, battagiia ( men -■ 
tre proelium indica un combattimento fra due 
eserciti; cfr. Caes. b. G. 3, 4, 3: diuturnitate 
pugnae hostes defessi proelio excedebant), I) 
propr. e meton.: A) propr.: nonnumquam res 
ad manus atque ad pugnam vocabatur, alia 
zuffa (in un'orgia), Cic.: p. equestris, Cic.: p. 
pedestris, Verg.: p. gladiatorum, Suet.: p. mala 
(sfortunata), Cic.: pugnam navalem facere, 
Nep.: pugnare pugnam claram, Liv.: pugnam 
committere cum rege, attaccare, Cic. B) me¬ 
ton., linea di battagiia, battagiia, ordinata per 
principes hastatosque ac triarios pugna, Liv.: 
pugnam mediam tueri, il centro, Liv. II) 
trasl., a ) lotta aparole, CCC., disputa, contrasto, 
doctissimorum hominum, Cic.: pugnas edere, 
Cic. b) brutto tiro, intrigo, imbroglio, dabit pu- 
gnam denuo, Ter. 

piign:l<‘ilH.«i, atis, f. (pugnax), ardore bel- 
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ficoso, brama di combattcre, trasl., argumcnto- 
rum, Quint. 4, 3, 2. 

pugniicTlcr, avv. coi compar, c superi, 
(pugnax ), pugnacemcnte, con ardore, con ticca- 
ni mento, ostinata mente, con tuite Ic forse , Cic. 
ed a. 

pilgli;ll'>r, oris, m. (pugno), combultitare, 
cotnbattenle, Liv. ed.Cl. 

pugiinlorTus, a, um (pugnator), da com- 
battente, arma, armi da combattcre, afflate, 
Suet.: mucro, Sen. 

pugnax, nacis (pugno), bellicoso, pugnace, 
guerriero, belligero, guerresco, IJ propr.: Mi¬ 
nerva, Ov.: centurio, Cic.: pugnacissimi qui¬ 
que, Tac. 11 J trasl.: A) Violento, bullagliero, 
poiemieo, oratio pugnax et contentiosa, Plin. 
ep.: exordium dicendi, Cic.: oratio pugnacior, 
Cic.: coi dat., ignis aquae pugnax, Ov. B) ge- 
neric.: ostinuto, pertinace, accanito, contra im¬ 
peratorem, Cic.: in vitiis, Cael, in Cic. ep. 

pugno, avi, atum,arc (pugna), combattcre, 
IJ propr., sia di persone isolate che dell'in¬ 
tero csercito, constanter ct non timide, Caes.: 
contra (avv.), Ov.: comminus, Curt.: commi¬ 
nus gladiis, Caes.: ad Trebiam, Liv.: pro com¬ 
modis patriae, Cic.: de gloria, Curt.: de loco, 
psl posto, Ter.: pugnatur omnibus locis, Caes.: 
in hostem, Liv.: adversus alqm, Nep.: cum 
alqo, Caes.: inter se, Varr.: ex equo, da ca- 
vallo, Cic.: de genu, in ginocchio, Sen.: de 
ponte, Auct. b. Hisp.: coli' acc., claram pu¬ 
gnam, Liv.: acerrima pugna pugnata, Cic.: 
pugnavit proelia, Hor.: proelium male pugna¬ 
tum, Sali.: bella pugnata, Hor.: partic. sost., 
pugnantes, combattenti, Caes. ed a.: II) trasl.: 
A) in gen.: lottarc, contraslarc, disputare, que - 
stionarc, cum Peripateticis, Cic.: de diis im¬ 
mortalibus non magno opere, Cic.: sed ego 
tecum in eo non pugnabo, quo minus utrum 
velis eligas, Cic.: coi! acc. e l' infin., sostenere 
nella propria disputa, Cic. de fin. 3,41: trasl., 
di sogg- inan., frigida pugnabant calidis, Ov.: 
mea cum pugnat sententia secum, Hor..B) 
partic.: a) contraddire, secum, Cic.: pugnantia 
loqui, Cic.: COl dat. (net poeti), contrastarc, 
c ontraddire, ne cupias pugnare puellae, Prop.: 
placitone pugnabis amori ? Verg. b) fare 
sforziper ottenere o impedire q.c.,travayiiarsi, 
far tuiti gli sforzi , adoprarsi in tutti i modi, tor• 
mentarsi per q.C. y lottare per q.CCOU Ut OVV . 
ne e il cong., Cic.: con quo minus e ileong., 
Ov.: colllnfin., Ov. e (di sogg. inan.), Lucr. 
c) pregn., lottare vittoriosumente, pugnaveris, 
tiriuscird bene, Ter. adelph. 843. 

pugnus, i, m., pugno, I) propr.: pugnum 
facere, serrar la mano, stringere il pugno, 
Cic.: poet., pugno victus, nel pugilato, Hor.: 
cosi pure superare pugnis, Hor. II) trasl., 
pugno, come misura (cfr. Cornif. rhet. 4, 9), 
pugnus aeris, un pugno, una manata di 
bronzo (contr. fiscus, una cassa piena di 
denaro), Sen. de ira 3, 33, 3. 

pulchellus (pulccllus), a, um (dimin. di 
pulcher), motio beiio, Bacchae (come statue), 
Cic.: ironicam., audiamus pulchellum puerum, 
il bel g io vane, Crassus in Cic.: surgit pul¬ 
chellus puer, Vavvenente signorino, il giovi- 
netto dal volto leggiadro, cletto per ispregio 
di Clodio, Cic.: e cosi Pulchellus, come 
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appellativo di spregio per Clolio, che aveva 
per cognome Pulcher, Cic. 

pulcher, clira, chrmn e pulcer, era, 
erum, ilealmente betio (contr. turpis), I) 
propr.: puer, Cie.: pulchrae ttirpcsquc puellae, 
Ov.: hortus, Ov.: quid aspectu pulchrius? 
Cic.: urbs pulcherrima, Caes.: agri pulcher¬ 
rimi, Cic.: pulcherrima Campaniae ora, Tac.: 
pulcherrimo rerum, o la piii bella delle crea¬ 
ture, Ov. IIJ trasl.: a) bello, chiuro, nobile, fa¬ 
moso, illustre, glorioso, exemplum, Caes.: faci¬ 
nus, Sali.: mors, Verg.: nihil virtute pulchrius, 
Cic.: pulchrum est, e beiio, b nobile, e glorioso 
(contr. turpe est) coli' infin., pulchrum est 
bene facere rei publicae, Cic.: videte ne, ut 
illis pulcherrimum fuit tantam vobis imperii 
gloriam tradere, sic vobis turpissimum sit 
quod accepistis tueri ct conservare non posse, 
Cic.: pulchrum (est) mori, Verg.: ironicam., 
cui pulchrum fuit in medios dormire dies, 
lior.: cosi pure pulchrum ducere coli' infin., 
turpe ducet cedere pari, pulchrum superasse 
majores, Quint. b) beiio, felice, licto, dies, Hor.: 
victoria, Justin.: ne pulchrum se ac beatum 
putaret, perclie non si avesse a credere in 
una bella e felice condizione, Cic. 

pulchre (pulcre), aw. (pulcher), bella- 

mente , egregiatnente . fnagnificamente, splendi - 

damente, p. dicere, Cic : p. asseverat, scaltra- 
mente, bcllamcnte, Cic.: prima hostia litatur 
saepe pulcherrime, Cic.: spesso = bene, ma¬ 
cerare, Ter.: callere, Ter.: placere, Ov.: alqd 
facere, Nep.: p. est mihi, mi va bene, egregia- 
mente, Cic.: come esclamazione di assenso, 
bene! egreyiamcnlc! a meraviylia ! Ter. e Hor. 

pulcheiliiilo, dlnis, f. (pulcher), beliezza, 
I) propr.: corporis, Cic.: operis, Plin. ep. IIJ 
trasl., beliezza, pregio, eccellenza, splendore, 
virtutis, Cic.: verborum, Cic. 

pulejum, i, n., puleggio, sorta di erba 
molto odorosa, Cic., Sen. rhet, ed a.: fig., ad 
cujus rutam pulejo mihi tui sermonis uten¬ 
dum est, avro bisogno della dolcezza delle 
tue parole per temperare Vamarezza delle 
sue, Cic. ep. 16, 23, 2. 

pulex, Icis, m., pulce, Plaut., Scriptt. r. r. 
ed a. 

pullarius, n, m. (1. pullus), colui che 
dava da mangiare ai sacri polii, e dal loro 
mangiarc o no,prediceva il futuro, Cic. ed a. 

pullulus, a, um (2. pullus), vestito dl nero, 
mai vestito, clella bassa gente, turba, circulus, 
Quint.: sost., pullati, la plebe, il popolino, 
Suet.: coord. sordidi pullatique, Plin. ep. 

pullejaceus, a, um = 2. pullus, nero, 
bruno, Aug. in Suet. Aug. 87. 

pullulO; are (pullulus), pullulare, germo- 
gliare, germinare, I) propr. e trasl.: a ) propr., 
di vegetali, ecc., Verg., Coi. ed a. b) poet. 
trasl., tot pullulat atra colubris, tanti neri 
serpenti pullulnno sulla sua fronte, Verg. 
Acn. 7, 329. IIJ fig., estendersi, svilupparsi, 
pullulare, quae (luxuria) jam tum incipiebat 
pullulare, Nep. Cato 2, 3. 

1. pull us, i, m., ogni essere giovane, partic. 
animale giovane, I) propr., a) J n gctl.: pul* 
lus equinus, puledro, Plin.: parim, asininus, 
Varr.: di alati, pulli columbini, Cic.: gallinacei, 
i Liv.: pulli ex ovis orti .pulcini, Cic. b ) partic., 
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picco/o gallo, gaiu tto, Hor. c Sen.: di polii sacri 
per ie predizioni , Cie. e Liv. II) trasl., di 
nomini, a) come termine carezzevole, bam- 
bino, come dei piccolo Caligola, pullus et pu¬ 
pus, Suet. Cal. 13; cfr. Hor. sat. 1, 3, 45. 
p) p. milvinus, sparviere, di un uomo rapace, 
Cie. ad Qu. fr. 1, 2, 2, § 6. 

2. pullus, a, um, sordido, di COlore nero 
per natura o lordura (non ad arte), scuro, 
>i e rastro, color lanae (di una pecora), Coi.: 
capilli, Ov.: myrtus, verde cupo, scuro, Hor.: 
partic., pulla vestis, pulla toga etc., veste 
scura (fatta di lana scura di sua natura e 
non tinta), come abito da lutto, Cic. e Ov.: 
pullum pallium, Flor.: poet., pulla stamina 
(dei fili delle Parche), luttuosi, lugubri, Ov.: 
sost., pullum, i, n., scuro — colore scuro, Ov.: 
plur., pulla decent niveas (puellas), labito 
scuro conviene alie fanciulle di colorito can¬ 
dido, Ov. 

pulmentarium, Ii, n. (pulmentum), cio 
chc serve al pulmentum, eompanatico, 
come 64>ov, Seu. ed a.: pulmentaria quaere 
sudando, procacciati la pietanza sudando, 
Hor. sat. 2, 2, 20. 

pulmentum, i, n. = pulpamentum (da 
pulpa), piatto di came appareccluato con 
pulpa, eompanatico, Plaut. ed a.: mullum in 
singula pulmenta minuere, tagliar a fette, a 
porzioni , Hor. sat. 2, 2, 34. 

pulino, onis, (cfr. 7W.supa>v = uvsujnuv), 
poimone, plur. pulmones, ipolmoni, Cie. ed n. 

pulpa, ae, f., parte carnosa nel corpo de- 
gli animali, sensa grasso e osso, morbida, 
mangiabile, poipa, Cato ed a.: plur. in Sen. 
nat. qu. 6, 24, 2. 

pulpamen, minis, n. (pulpa), vivanda di 
came preparata con pulpa, eompanatico, greco 
otyov, contr. panis, Liv. epit. 48 extr. 

PII 1 P a 111 e 11 1 II m , i, n. (pulpa), eompanatico, 
pietanza preparata con pulpa (greco ocpov), 
mihi est... pulpamentum fames, Cie. Tuse. 
5, 90 (cfr. Cic. de fin. 2, 90: cibo condimen¬ 
tum esse famem). — Prov., lepus tute es et 
pulpamentum quaeris, sei lepre e vuoi man - 
giar lepre, tu sei un leprotto e vuoi cacciar 
lepri, Ter. eun. 426. 

pulpitum, i, n., puteo, per esporre in 
pubblico, Suet.: per letture, dispute, ecc., 
pressapoco come <.< tribuna, cattedra », Hor.; 
per. rappresentazioni sceniche, paico, scena, 
Hor. e Ov.: p. privatum, scena privata (di un 
danzatore), Sen. 

puls, pultis, f. (rcoX-toj), cibo composto di 
farina bianca (farina) ovv. di fava (quindi 
puls fabacia ovv. fabata), alimento degli an- 
tichi romani, prima clie conoscessero il pane 
(contr. panis), di poi cibo ordinario della 
plebe povera, e usato anche neisacrifizi, ecc., 
Plin., Val. Mas. ed a.: come cibo dei polii 
sacri (pulli), a cui veniua pure data a boc- 
coni, quindi offa pultis, Cic. de div. 2, 73. 

pulsatio, Ollis, f. (pulso), ilbattere, il per- 
cuotere, ostii, Plaut.: scutorum, Liv.: partic., 
il percuotcre, battere una pers,, percossa, Ale¬ 
xandrinorum, Cic.: assol. (contr. convicium), 
Cornif. rliet. 

pulso, avi, atum, are (intens. di pello), 
COn Violenza , uvtare, percuotere, batlere, btes- 
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sare, piechiare, I) in gen.: 1) propr.: a ) di 
urti, percosse sui terreno, celeri humum ter 
pede, di danzatori, Ov.: humum pedibus, 
battere i piedi, di adirati, Sen.: pede libero 
tellurem, Hoi : di cavalli, pedibus spatium 
Olympi, calcare, poet. — percorrere , Ov.: 
e cosi campus assiduis pulsatus equis, Ov.: e 
trasl., di chi va su un carro, Phoebe curru 
pulsabat Olympum, Verg.: pulsat gyrum equis, 
Prop.: di morenti, humum moribundo vertice, 
Ov. b) di coipi, di chi vuoi entrare, dati alia 
porta, ecc., ostium, Plaut.: cfr. quasi ostiatim 
(bussare di porta in porta, interrogare), 
Quiut.: fores, Ov.: postes cuspide, Ov. c) di 
coipi, battiture, percossa date ad una per¬ 
sona, percuotere, battere, piechiare, COI pugni O 
con uno strumento rigido (mentre verberare, 
e percuotere con una sferza e sim.), spesso 
coord. pulsare verberareque, pulsare et verbe¬ 
rare alqm, Cic. ed a.: alqm manu, Suet.: pul¬ 
sati infecto foedere divi, Verg.: trasl., dei bat¬ 
tere clie fa il vento, delle onde, ecc., pulsant 
latera (navis) ardua fluctus, Ov.: piniferum 
caput (Atlantis montis) et vento pulsatur et 
imbri, Verg.: terras grandine, Ov.: poet., pul- 
sarant arva ligones, avevano lavorato, Ov. d) 
uvtare toccando q.c., toccare q.c., ipse arduus 
alta pulsat sidera, Verg. e) muovendo, scuo- 
tendo q.C., uvtare, battere, spingere, cum deus 
sine intermissione pulsetur agiteturque incur¬ 
sione atomorum, Cic.: erupere nervo pulsante 
sagittae, dalla violente scossa delVarco, Verg.: 
dei toccare uno strumento musicate, toecaw, 
sonare, septem discrimina vocum (i sette ac- 
cordi, i sette toni della liraj jam digitis jam 
peetine, Verg.: tibia digitis pulsata eanentuin, 
Lucr.: p. imos ariete muros, scuotere, Verg. 
2) fig .: a) generic. urtando, porre in moto, 
muovere, eccitare, utrum igitur censemus dor¬ 
mientium animos per semetipsos in somniando 
moveri, an externa et adventicia visione pul¬ 
sari ? ricevere un urto, una scossa, Cic. de 
div. 2, 120. b) destare, eccitare, muovere il 
volere, la deliberazionc di ale., spingere a 
q.c., indurre alc., quae te vecordia pulsat, qui 
me vivente lacessas Pirithoum ? Ov. met. 12, 
228. e) scuotere, eccitare, destare, turbare V in¬ 
terno sentimento, V animo di alc., far trepi¬ 
dare, far tremar e, alejs pectus, Ter.: assol., pa¬ 
vor pulsans, Verg. IIJ pregn., laudare, sca- 
gliare, scacdare, sagittam, Verg.: parentem, 
mandar via, scacdare, Verg. — Infin. pres. 
pass . parag. pulsarier, Lucr. 4, 931. 

pulsus, us, m. (pello), urto, spinta, coipo, 
impulso, I) in gen.: remorum, coipo di remi, 
il remare, Cic.: pedum, Verg.: cymbalorum et 
tympanorum, Liv.: lyrae, il suonare la lira, 
Ov.: pulsum venarum attingere, tastare il 
polso, Tac.: sentire pulsum venarum, Quint. 
II) pregn:, impressione, sensazione, sii molo, 
impulso, externus pulsus animos commovet, 
Cic.: pulsu imaginum, Cic. 

pulto, avi, are = pulso, uvtare in q.c., 
bussare, fores ovv. ostium, Ter. 

pulvereus, a, um (pulvis), I) di poivcre, 
nubes, Verg.: farina, Ov. II) trasl.: A) pieno 
di polvere, polveroso, solum, Ov.: aspectus, 
Plin. B) attivo = che sotleva, che fa polvere, 
palla (Boreae), Ov. met. 6, 705. 
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piilvorulvnfiis, a, um (pulvis), pieno >U 
poivcre, pulrrroso, I) propr.: via, Cic.: aestas, 
Verg. II) ftf!., otlenuto con futicu, faticoso, 

praemia militiae, Ov. arn. 1, 15, 4. 

pulvillus i. rn. (= pulvinulus, dimin. 
Ii pulvinus), cusciuctto, guuncinletto, Hor. epod. 

8, 1C. 

piil\Tn;ir, naris, n. (pulvinus), J) lettic- 
ciuoio copcrto Ii splendidi drappi , su cui si 
ponevano i busti dcgli dn ncllc imbandi- 
gioni, sacri (/iumciuii, pulvinar suscipere, Li v.: 
p. dedicare, Cic.: meton., ad omnia pulvinaria 
supplicatio decreta est, presso tntti iguanciali 
degli dei (= in tntti i templi), Cic.: et deo¬ 
rum pulvinaribus et epulis magistratuum fides 
praecinunt, Cic. IIJ trasl., tetto delle dee e 
delle imperatrici, come di 'Icti, Catuli. G4, 
47: ili Livia, Ov. ex Pont. 2, 2, 71: e dei 
guanciale dell'imperatore, sopra lu spina nel 
circo, spectabat e pulvinari, Suet. Aug. 45. 

pnlvTniiriuiii.ti. n. (pulvinus), letto,gi«m- 
ciaie di ima divinita nel suo tempio, Liv. 21, 
02, 4 Hertz (altri in pulvinari). 

|Hll\?llllS, i, m., I) guanciale, cuscino, 

Cic., Sali, cd a. II) trasl., rialzo di terra a 
forma di guanciale nci giardinie sui campi, 
aiuoia, Scriptt. r. r. e Plin. ep. 

pulvis, veris, m., raro f., poivere, T)propr.: 

A) in gen.: multus in calceis pulvis, Cic.: amo¬ 
mi, Ov.: carbonis, Ov.: partic. pulvis eruditus 
e nel contesto sempl. pulvis, la poivcre verde 
di vetro su cui anticamente i matematici con 
nn bastoncino (radius) tracciuvano le figure 
geometriehe, p. es. ex eadem urbe humilem 
homunculum a pulvere et radio excitabo, un 
matematico, Cic.: numquain eruditum illum 
pulverem attigistis, non avete mai studiato 
la matematica, Cic.: nel scppcllirc, p. exi¬ 
guus, un pugno di terra , Hor.: poet., p. hiber¬ 
nas, inverno polveroso, Verg.: plur. noven¬ 
diales pulveres, poivere di nove giorni(= ce- 
neri recenti di un cstinto), Hor. epod. 17, 4S. 

B) partic., poivere dellapulestra,delVArena, 
pulvis Olympicus, Hor.: palaestra, Eurotas, 
sol, pulvis, Cic. poet.: quindi meton. — agone, 
campo di lotta. di esercizio, domitant in pul¬ 
vere currus, Verg.: e fig., campo, t-eatro di 
unhttivitd, doctrinam in solem atque pulve¬ 
rem producere, in pubblico, Cic.: procedere in 
solem et pulverem, entrare, presentarsi in 
pubblico, Cic.: in suo pulvere, nel proprio 
campo, nella propria carricra, Ov.: cui sit 
condici i dnlcis sine pulvere palmae, senza la 
poivere delVagone ( greco ch/.ovvt£), senza fit- 
t>ca, senza sforzo, Hor. 11) trasl., teia-a, 
Etrusca. Prop.: Puteolanus, pozzolnna, Sen. 

pii iiicx, micis, m., pomice, I) propr.: le¬ 
vitas pumicis, Seu.: partic. per levigare i 
libri, Catuli., e la pelle, Ov. II) trasl., pie- 
tra traforata, porosa in genere, COme laea e 
sim., p. vivus, Ov.: pumices cavi, Verg.: jam 
(navibus incfdebant) pumices etiam nigriqne i 
et ambusti et fracti igne lapides, Plin. ep.: op- . 
pisitis debilitare pumicibus mare, Hor. — j 
G n. fem. in Catilli. 1,2. j 

pflmTe»(n«, a. um (pumex), impomiciato, j 
putito con pomice, di persone effeminate clie 
si faccvano la pelle liscia e lucida colla pie- i 
ira pomice, homo comptus semper et pumi- 
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catus, sempre azsimato e lisciato, Plin. ci, 2, 
11,23. 

pumiceus, a, um (pumex), <n pomice e 
trasl. m pictru porosa in genere. molae (di 
lava), Ov. f.ist. G, 318. 

piiiiiicosiis, a, um (pumex), spugnoso, 
poroso, lapis, Sen. e Plin. 

piillltlTo, tinis, C. (pumilus), nano, pigmeo, 
Lucr., Sen. ed a. 

(nimiius, i, m., nano, Suet. Aug. 83, 

P” iiefini, aw. (pungo). <tt pnnta [contr. 
caesim), Hispanus punctim magis quam cae 
sim assuetus petere hostem. Civ.: quid inte- 
rest, caesim moriar, an punctim? Sen. 

piiiicimncHln, ao, f. (dimin. di punctio), 
leggiera pnuiura, articuli punctiunculas sen¬ 
tiunt, Sen. ep. 53, G: fig., si ad voluptatum 
dolorumque punctiunculas concutitur, se si 
scuote ad ogni leggiero stimolo piaccvole e 
doloroso, Sen. de vit. beat. 15, 4. 

putidum, i. n. (pungo), cib che d 
punto. pnntnra, grcco , I) come 

azione compiuta, punctum parvae volucris 
(di una mosca) morte ulcisci, Pliaedr.: di mar- 
chio a fuoco, frontem convulnerandam prae¬ 
bere punctis (al marcliio) et notas suas (ini- 
pronte, at'Y|iaTx) ridere, Plin. pan. II, come 
segno impresso colla punta = punto impresso 
collo stilo suile tavolcitc inceiatc, collo scal¬ 
pello sulla pictra, e trasl. punto scritto, sc- 
gnuto, in genere. 1) p>ropr.: a) come segno 
di scrittura, meton. punto = piccolo tratto 
dei discorso, minutis interrogatiunculis quasi 
punctis. Cic.: puncta argumentorum, Cic. 
b) come segno nci dadi, punto, quadringenis 
in punctum sestertiis aleam lusit, Suet. Ner. 
30. c) punto, che si segnaw. sotto al nome di 
nn candidato, nci comizi, quando si lacera 
lo spoglio dei voti, ogni qual volta compariva 
una tavoletta portante il suo nome. Questi 
punti corrispondcnti al numero dei voti ri 
portati da cictscun candidato, si segnavano 
su una tavola cerata, sit cui erano scritti i 
nomi dei candidati. Meton. — voto, suffragio ; 
quot in ea tribu puncta tuleris, Cic.: e quindi 
trasl. approruzionc in genere, discedo Alcaeus 
puncto illius, Hor.: omne tulit punctum, qui 
miscuit utile dulci, ottiene Vunivcrsale ap¬ 
plauso, Hor. 2) trasl., punto matemati.ee, come 
grandczza minima, indivisibile. Cic. Ac. 2, 
116: e quindi trasl., a )iperbol., un piccoiis- 
simo punto ^ brevissimospitZIO, piccolo jwnio, 
quasi p. terrae, Cic.: punctum est istud, in quo 
regna disponitis. Sen. b) minima particella 
di tempo, punto, momento, i stante, attime, te(U- 
poris puncto, Caes.: puncto temporis eodem. 
Cic.: puncto mobilis horae, Hor.: al plur., 
omnibus minimis temporum punctis, Cic.: 
piii tardi distinto dal postciceroniano mo¬ 
mentum come tratto di tempo aneor pni 
breve, quod momentum Iminuto), quod iimr.o 
temporis punctum (uttimo) aut beneficio ste¬ 
rile aut vacuum laude? Plin. pan. 5G, 2 
pungo, pupugi, punctum, ere, pungere. 

1) propr. c trasl.: 1) propr.: neminem, Cic.. 
vulnus, quod acu punctum videretur, Cic. 

2) trasl.: a) penetrare, corpus, Lucr. 2, 460. 
b) toccure, scuotcre ucutumeute, sensum, I,UCr. 
4, 623. c) quasi pnntcggiarc, quindi punctu 
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tempore e puncto in tempore, in sui mo¬ 
mento, Lucr. II) fig., pungere, aflligyere, tur¬ 
bare, agitare, scrupulus pungit me, Cic.: ita me 
pupugit, ut somnum mihi ademerit, Cic.: si 
paupertas momordit, si ignominia pupugit, 
Cic. 

PunTciiniis, a, um, V. Poeni, 
avv., V. Poeni. 

Puniceus e -Tus, a, um, V. Poeni. 
PfuiTcus (PoenTcus), a, um, V. Poeni. 
pfinTo (poenTo), ivi efi, itum, Ire e depon. 
p finior (poeulor),itus sum, Iri (da poena), I) 
punire, castigare ( contr. absolvere), sontes, Cic.: 
maleficia,Cic.: alqm supplicio, Cic.: alqm morte, 
Plin. ep., se morte, Yal. Max.: assol., punire 
velle (contr. misereri), di giudicc, Cic.: depon., 
punire alqm, Cic. II) vendicure, dolorem, Cic.: 
domum, Cic.: depon., puniri necem, Cic. 

punitio (poenitio), onis, f. (punio), ?>»/*«- 
zione, castigo, Val. Max. 8, 1, absol. 1. 

punitor (poenltbr), oris, m. (punio), IJ pu¬ 
nitore, Yal. Max. 6, 1,8. II) vendicatore, do- 
loris sui, Cic. : Cassianae stragis, Yal. Max. 
PAnus, a, um = Poenus, V. Poeui. 
pupilla, ae, f., I) fanciulla minorenne,pu¬ 
pilla, partic. orfanella, Cic. ed a.: pupilli et 
pupillae, Cic. II) trasl., come xopvj, pupilla 
delTocclrio, perdie in essa ei si presenta una 
piceola immagine , Lucr. e Plin. 

pupillaris, e (pupillus), di pupillo, di or- 
fano, pupillare, pecuniae, Liv.: actiones, Quint.: 
aetas, Suet. 

pupillus, i, m. (dimin. di pupulus), fun- 
ciullo minorenne, pupillo, orfano, Cic. ed a. 

Pupinia, ae, f., JPupiniu, regione dei 
Lazio con un terreno magro c quindi in 
gran parte improduttivo. — detto pure Pu- 
piulus a^er, PupiiiTensIs ager. 

Pupius, a, um, Pupio, nome di una gens 
rom., di cui fu celebre Pupius, aatore di la¬ 
crimosa poemata, Hor. ep. 1, 1, 67. — Agg. 
— pupio, lex, di un Pupio, tribuno della 
plebe, secondo la quale, <x) nel giorno dei 
comizi il Senato non doveva tener seduta, 
Cic. ad Qu. fr. 2, 11 (13), 3. P) nel mese di 
Febbraio il Senato doveva, per prima cosa, 
udire le ambascerie , Cic. ep. 1,4, 1. 

pll|)|)is, is, f., parte postcriwe della nave, 

poppa (« contr . prora), I)propr.: navem con¬ 
vertere ad puppim, Cic. Colla poppa si ap- 
proclava, quindi stant litore puppes, Verg.: 
Colchos advertere puppim, sbareare , Ov.: e 
cosi fig . di governanti , sedebamus in puppi 
et clavum tenebamus, io sedeva a poppa e 
governava il timone = reggeva lo Stato, Cic.: 
quam ob rem conscendo nobiscum, et quidem 
ad puppim, salgo con noi sulla nave dcllo 
Stato e precisamcnte a poppa {= come pi- 
lota), Cic. II) meton ., nave, Verg. e Ov.: come 
costellazione, Cic. Arat. 389. 

pupilla, ae, f. (dimin. di pupa), come 
y.dpyj, pupilla delVoccliio (percite in essa ei si 
presenta ana piceola immagine), Cic. ed a 
meton., occhio, Hor. 

pupulus, i, m. (dimin. di pupus), fanciul- 
Uno, Catuli. 56, 5. Sen. cp. 12, 3. 

pupus, i, m., funeinilo , come vezzeggia - 
tivo, Suet. Cal. 13. 

pure e(prcelass.) pfiriler, avv. (purus), 


puramente, I) propr. e trasl.: A) propr.: a) 
senza macchia , senza lordura , pure eluere vasa, 
Plaut.: pure lauta corpora, Liv.: puriter lavit 
dentes, Catuli.: quam (corporis partem) purius 
oscularetur, Sen. b) candidamente, lucidam,, 
con splendore , splendens Pario marmore pu¬ 
rius, Hor. cami. 1, 19, 6. B) trasl., schietta - 
menie, in natura, pure apparere, Hor. sat. 1, 
2, 100. II) fig., puramente , semplicemente 9 

1) zn gen .: senza macchia , a) puramente, SOtto 
il nspetto morale , a) generic., puramente, 
integramente , onestamente, pure et eleganter 
acta vita, Cic. P) castamente, puramente, pure 
et caste deos venerari, Cic., sacrificare fidi rna_ 
trone), Liv.: puriter vitam agere, Catulf 
b) con purezza di favella . con proprietu, pura “ 
mente, pure et emeudate loqui, Cic. 2 )partic." 
puramente, compiutamente, perfettamente, quid* 
pure tranquillet, Hor. ep. 1, 18, 102. 

purgamen, infnis, n. (purgo), I) immon- 
dezze, Vestae, die ogni anno venivano spaz- 
zate via dal tempio di Vesta e gettate nel 
Tevere, Ov. fast. 6, 713. II) pnrgazionc, 
espiazione, mali, Ov.: caedis, Ov. 

purgamentum, i, n. (purgo), sozzura, 
immondezza, lordura, bruttura, spazzatnra, ur¬ 
bis, Liv.: hortorum, Tac.: sacrum illud caput 
(Catonis) purgamentis oris aspergere, Sen.: 
come epiteto ingiurioso , feccia, plur., purga¬ 
menta urbis, servorum, Curt. 

purgatio, onis. f. (purgo), spuryo, purga - 
zione, I) propr.: cloacarum, Trajan. in Plin. 
ep.: alvi e nel eontesto senza alvi, purga , Cic. 
II) trasl., giastificazione, sensa, Ter. e Cic. 

purgatu*, a, um, part. agg. {da purgo), 
sensato, giusti/icato, ita fiducia quam argu¬ 
mentis purgatiores dimittuntur, Sali. hist. fr. 
2, 89 (87). 

purgo, avi, atum, are {propr. purigo da 
purus), far puro, nettare, pulire, I) in gen.: 
\) propr.: a) generic.: oleam a foliis et ster¬ 
core, Cato : locum, purgandolo dai dumi , 
Cic.: pisces, Ter.: ungues, Hor. b) partic. , 
come t. t. medico , purgare , se, Ceis.: quid 
radix ad purgandum possit, Cic.: purgor bi¬ 
lem, mi purgo dolia bile, Hor.: purgatum te 
illius morbi, guarito da quella malatiia , Hor. 

2) trasl., a) in gen.: p. urbem (dai traditori), 
Cic.: amplissimos ordines... veteri neglegen¬ 
tia, Suet.: purgata auris, disposto ad ascol 
tare , aperto alia, verita , Hor. b) partic., pur¬ 
gare, pulire moralm a) da una eolpa => scoi- 
pare, difendere , giustificare, sensure, se alci, 

scusarsi con alc Cic.: alqm de luxuria, Cic.: 
civitatem facti dictique, per , ecc., Liv.: alqm 
crimine, assolvere, Tac.: facinus, Curt.: cri¬ 
mina, confutare , Cic. e Liv.: se purg. seg . da 
quod, che, ecc., Liv. 1, 50, 8: colVa.cc. e 

Zhnfin., addurre per sensa, per giustlftcazione, 

Liv. 1, 9, 16 e altr. P) coipe, maledizioni 
provenienti da eolpa , ecc., capiar e, purgare, 
populos, Ov.: nefas, Ov. y) cancellare, ri - 
parare, malum facinus forti facinore, Liv. 
23, 7, 6. II) pregn.: A) purgando, raddriz- 
zarc, rettificare, aggiustare, trasl., rationem 
liquidare, saldare un conto, Suet. Cal. 29. 
B) purgando, rimuoveve, sgombrure, portur 
via, rudera (rottami), Suet. Vesj* ^ trasl., 
metum doloris, Quint. 12, 2, 3. 
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purifico, avi, atuin, are (purus e facio), 
purificare f es piare religiosamente , se, Suet. 

Aug. 94. 

pfirtler, avv., V. pure, 
purpura, ae, f. (Tiopcpopa), 7) porpora , 
come conchiglia , Plin. 9, 125 e $#</. /i) we- 
A) porpora Colore, color porpora, 

Sen., Hor. ed a.: nigra, Verg. 13) drappo, 

panno color di porpora , a) porjtortt, abito di por¬ 
pora, ora di porpora comune, qitindi purpura 
plebeja ac paene fusca (cangiante in bruno), 
Cic.: oradoppio e di porpora preziosa , abito 
proprio dei principi e degli alti magistrali , 
Cic. ed a .; quindi melon ., inscgna di alta 
carica , septima purpura,eme consolato , Flor,: 
sumere purpuram, tirannide , Eutr. b) co- 
porpora, Quint. e Suet, 
purpurasco, ere (purpura), <Zu»<?mV 
2 )orpo/r/^ prendere color di porpora, mare pUl’- 

purascit, Cic. Ac. lib. 2, fr. 7. 

purpuratus, i, rn. (purpura), cow?v/i«>io, 
vestito di porpora alia corte dei principi 
orientali , purpuratis tuis ista minitare, Cic.: 
duces regii, praefecti et purpurati, Liv. 

purpureus, a. um (riopcpopsos), I) pur¬ 
pureo, eoior di porpora, e JWOCtS., SCCOhdo le 
varie gradazioni di tintci , bruno, rosso capo, 
azznmo eupo, scaro , rioletlo, VCStitllS, pallium, 

Cic.: amiculum, Liv.: papaver, Prop.: rubor, 
pudor, rossore, Ov.: genae, Ov.: axis (carro 
dei solej , Ov. :' arcus (urcobaleno), Prop.: 
anima, sangue (pel suo colore ), Verg.: flos 
rosae, Hor.: mare, Cic. e Verg. IIJ meton .: 
A) vestito di porpora , rex, Ov.: tyrannus, Hor.: 
generic., adorno, coperto di porpora , torus, 
Ov.: purpureus pennis, cimiero color di por¬ 
pora, di penne purpuree , Verg. B) bello, 
splendente, briiiante, olores,Hor.: lumen, Verg.: 
Amor. Ov.: ver, Verg. 

purulentus, a, um (pus), inarcio, pleno 
di marcia , purulento, Sputum, Ceis.: VUlllUS, 
Sen.: sost., purulenta, orum, n., carne sangui¬ 
nante (cruda) per cibo , Sen. ep. 95, 25. 

. purus, a, um, puro, I)propr . e trasl.: 
A) propr.: a) generic., Ubero da sozznra e 
da ogni cosa cJie possa inquinare , vendere 

impuro , CCC ., puro, schietto, netto , mondo, 

aedes, Plaut.: manus, Tibuli.: aqua, Hor.: fons, 
Prop. (c/>\ quicquid inde haurias, purum li¬ 
quidumque te haurire sentias, Cic.): purissima 
mella, Verg.: humus subacta atque pura, terra 
ripulita dai sassi, dalle spine, dalle erbe 
inutili , ecc Cic. b) delVaria , dei sole , ecc 
puro, chiaro, sereno, aer ( COUtr . CraSSUS), Cic.5 
sol, Hor.: dies purissimus, Plin. ep.: neutr. 
sost t , per purum, per Varia (pura), Verg. 
ge. 2, 364. B) trasl.: 1) non misto, puro, 
semplice , solo , a) generic.: hasta, lancia 
senza ferro , tronco delVasta, come insegna 
(axvjTiTpov) dei sovrani e sacerdoti, Verg. e 
Prop., come dono onorifico a guerrieri valo- 
rosi, Suet, b ) senza ornamenti , semplice, senza 
emblemi, disadorno, liscio, parma, Verg.: di 
vasi, senza r i lier i, liscio (contr. caelatus), ar¬ 
gentum, Cic. ed a.: di abiti, semplice, senza 
ornamenti, preSSO i Ttomani, senza fregi , senza 
striscie di porpora, disadorno, sguernito, vestis, 
Verg.: toga. Phaedr. c) libero, di htoglii, in- 
coito, inseminato, senza cdifizi, deserto, sgom - 
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bvo, vuoto, locus, Liv.: p. ac patens campus, 
Liv.: ager, Ov.: con ab e Tabi., purus ab ar¬ 
doribus campus, Ov.: puri aliquid ab humano 
Cultu soli, Liv. d) puro, semplice, schietto, non 
mescoluto, naturale, genuino, Iiarduil), Tibuli.: 
unus purusque ignis, Lucr. e) puro, riguardo 
a guadagno, quid Ii is rebus detractis possit 
ad dominos puri ac reliqui pervenire, di puro 
guadagno, Cic. Verr. 3, 200. 2 )altivo = 

purificante, che. purifica, Slllfur, Tibuli. 1, 5, 
11. II) fu/., /nero, 1) i)l g p,, puto, senza 
macchia, a) mortthn., di costumi, a) generic., 

puro, illibato, virtnoso, giusto, sunto e SIVI., 

animus purus et integer, castus purusque, Cic.: 
estne quisquam qui tibi purior esse videatur? 
Cic.: p. piuinque duellum, giustn e Santa 
gnerra, antica fonnolu in Liv. [3) puro da 
coipe, pnrtic., da dellttl, incontumiiuito, senza 
macchia, innocente, purus sceleris, Hor.: maillls 
Verg., Suet, ed purissimae manus, Sen. 

y) puro da htssuriu, ensto, intemerato, illibato, 
onesto, ne animam quidem puram conservare, 
Cic.: corpus, Plin. ep.: puro pectore, vita et 
pectore puro, Hor.: dies Isidis, Prop b) di 
discorso , puro, corretto. j). et incorrupta con¬ 
suetudo ( contr. vitiosa et corrupta c), Cic.: 
tersior et purus magis Horatius contr. fluit 
lutulentus Lucilius), Quint. 2) partic.: a) 

COIllC t. t. rehg.: a) monito, senzet macchia, di 
nomini o d'animal i; non toccuto, sacro, locus 
P-> Liv. 25,^17, 3; contr. loc. detestabilis, 
Liv. 31, 44, 5. p) puro, per aver reso i neces - 
sciri onori funebri ad un defunto {contr. 
funestus), Cic. de legg. 2, 57: dies, fausti, 
non contaminati , Ov. b) come 1 . 1 . retor., di 

diSCOrSO, semplice, ilisailorno, senza ornamenti, 
schietto, spontaneo, purum quasi quoddam et 
candidum genus dicendi, Cic.: pressus sermo 
purusque, Plin. ep.: nihil est in historia pura 
et illustri brevitate dulcius, Cic. c) come t. t. 
giurid.. semplice z=: senza eccezione, judi¬ 
cium, Cic. de iuv. 2, G0. 

puris, n. (iitiog 5), marcia bianca e 
viscosa (cfr. sanies), Ceis, ed a.: fig., Rupili 
pus atque venenum, « veleno e bile » delle 
parole rabbiose di un nomo cuttivo, Hor. 
sat. 1, 7. 1. 

|>u«.illus, a, um (dimin. di pusus), pic- 
cino, piccolino, in piccoio (in mhiiaturaj, detto 
partic. di chi rimane deforme e piccoio 
nello sviluppo fisico, I) propr.: puer, Cato : 
testis, Cic.: Roma, Cic.: epistula, Cic.: domus 
pusilla res publica est, uno Stato in minia¬ 
tura, in piccoio, Sen.: sost., pusillum, i, n., 
un pochino, laxamenti, Trebon. in Cic. ep.: in¬ 
saniae, Sen. rhet.: pusillum ab ea discedo, 

Quint. II) trasl., molto piccoio. multo angusto 

in cstensione ed intensitd, riguardo algrado 
e al merito, a) della voce, fioea, deiwic, vox, 
Quint. 11, 3, 32. b) di coraggio, timido , 
animus, pnsillanimita, Hor. sat. 1, 4, 17. 
c) di sentire e pensare {contr. magnus), pie- 
colo, pusillo, Cic.: pregn., homo, Vati», in 
Cic. ep. d) riguardo al grado, alia, stima di 
fronte ad ultri, piccoio, illi nulla, <U poeo ri- 
lievo, homo {contr. vir magnus). Sen. de ira 
3, 25, in. e) di oggetti, di condizioni , pic¬ 
coio, tenue, scarso, di poco momento, tla nulla 
{contr. magnus, graudis), res, causa, Ov.:sen. 




2223 pusio 

tentiae, Sen.: neutr. pl. sost., scito animum 
non minus esse pusillis (di bagattelle) occu¬ 
patum, Sen. ep. 115, 2. 

pusio, nuis, m. (pusus), fanciulletto, Cic. 

ed a. 

pustula, ae, f. (cpoodu)) come 1.1. medie., 
pustoia, boiUcinu, Tibuli., Sen. ed a. 

pustulatus, a, ura (pustula), coperto ai 
pustote, argentum, purgato, Suet. Ner. 44. 

pusula, ae, f.(cpoodo>), pustoia sulJapede, 
bolia, Sen. ed a. 

puta ( propr . imperat, di 2. puto), per 
esempio, puta cuso , Ceis, ed a.: e cosi pure 
ut puta, come per vsetttpio , Sen. ed a. 

putamen, minis, n. (1. puto), guscio, 
scorza , mallo , Cic. ed a. 

putatio, onis, f. (1. puto), potagione, pota¬ 
mento deUe piante, arborum ac vitium, Cic. 

putator, oris, m. (1. puto), potatore delle 
piante, Scriptt. r. r. e Ov. 

puteal, alis, n. (puteus\ IJ parapetto ili 
un pozzo di manno, per lo piii rotondo, pu¬ 
tealia sigillata duo, Cic. ad Att. 1, 10, 3. 
II) trasl., piccolo tempto molto shnile ad 
un parapetto di pozzo e scoperto sopra ad 
un luogo credulo sacro per qualche avveni- 
mento, puteale. Cosi in Roma nel Foro, nel 
Comizio, sotto cui era nascosto il famoso ra- 
soio delVaurjure Atto Navio, Cic. de div. 1, 
33: nelle vicinanzei feneratores tenevano le 
loro adunanze c facevano i loro affari (pre- 
stiti, ecc.), Cic. Sest. 18. Hor. sat. 2, 6, 35: 
restaurato da Scribonio Libone e quindi 
chiamato anche puteal Libonis e p. Scribo- 
nianum, Hor. ep. 1, 19, 8. 

puteatis, e (puteus), di pozzo, undae, Ov., 
ovv. lymphae, Lucr. 

putearius, li, m. (puteus), scava-pozzi, 
scavutore di pozzi, Liv. 44, 33, 1. 

puteo, ui, ere, puzzare, pntire, sentire di 
marcio, di putrido, di muffa, di stantio, ecc., 
tigna humide haec putent, Plaut.: aper rhom¬ 
busque putet, Hor. 

I*uteoli s orum, m., cillit della Campania 
sal mare, con molte sorgenti minerali, pre- 
diletto %pjgiorno estivo dei Romani; oggi 
Pozzuon. — Deriv.: IViteolanus, a, um, 
puteoiano, di rozzuoii ( cfr. pulvis), sost., a) 
Puteolanum, i, n., podere di Cicerone presso 
Rozzuoii, Puteolano, b) Puteolani, orum, m., 
abitanti di Unteoli, Puteolani. 

puter, putris, putre e putris, e, I) pu¬ 
trido, putrefatto, fracido, rancido, marcio, gua- 

sto, navis, Liv.: fanum, Hor.: aedificium, Sen.: 
saxa, Sen.: poma, Ov. II) trasl., generic., 

molle, putrido, languido, appasstto, floscio, SO* 

lum, Verg.: gleba, Verg.: lapis, Plin. ep.: mam¬ 
mae, floscie, Hor.: oculi, languidi, Hor.: ani¬ 
ma, senile, Prop. 

piiteseo (putisco), tui, cre (puteo), putre- 
farsi, corvompersi, divenir putrido, Cic. ed a.; 
cfr. putresco. 

piiteus, i, m., buco scavato, fossa, a) nel- 
Tngricoltura, fossa, buca, puteum demittere 
ffarej, Verg. ge. 2, 231. b) per conservae 
Taequa, a) cisterna, Cic. cd a.: putei peren¬ 
nes, Hor. P) pozzo, Auct. b. Alex. 5, 4. 

putille, avv. (putidus), con affettazionc, 
leziosamente, in modo sgradevolc, fastidioso, di¬ 
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cere, Cic.: loqui, Sen.: putidius litteras expri¬ 
mere, Cic. 

pul!<l¥usculii«, a, um, (dimin. di puti¬ 
dior), alqnanto ricereato, con cerimonie, simus 
putidiusculi, quam per te vix licet, Cic. ep. 

7, 5, 3. 

putidus, a, um (puteo), puzzolente, putido, 
rancido, marcio, 1) propr. e trasl.: A) propr.: 
caro, Cic. B) trasl., per isprezzo, cerebrum pu¬ 
tidius, guasto, Hor. sat. 2, 3, 75 : di pers. vec- 
chia, homo, Plaut.: longo putida saeculo, Hor. 
II) fig., ripugnante, fastidioso, spiacevole, pe- 
dantesco, mtnuto, vereor, ne putidum sit scri¬ 
bere ad te, quam sim occupatus, Cic.: haec 
satis spero vobis molesta et putida videri, Cic.: 
di oratore e dei suo modo di esprimersi, af- 
fettato, ricereato, lezioso, Demosthenes, Cic.: 
ne obscurum esset aut putidum, Cic. 

putisro, V. putesco. 

1. puto, avi, fvtum, are, nettare, pnlire, 
come t. t., potare alberi e viti, arbores, Cato, 
vites, Verg. 

2. piito, avi, atum, are, eaicolare, I) in 
gen., culcolure, computare, eontare, 1) propr., 
Cato de r. 1'. 14. 2) trasl., calcolare, compu¬ 
tare, vuintare q.c, in questo o quel modo, ri- 
guardo al suo valore, a) riguardo al prezzo 
in denaro, si denariis CCCC Cupidinem illum 
putasset, avesse volutato 400 denari, Cic. 
Verr. 4, 13. b) secondo il pregio intrinseco, 
valutare, computare, calcolare in qualche modo 
o in qualche categoria, tenere, stimure, giu- 
dicare, pregiare, tx) coi genit, di prezzo : ma¬ 
gni p. honores, Cic.: pluris p. quod utile est, 
quam quod honestum, Cic.: p. commoda parvi, 
Catuli.: divitias minimi p., Cic.: alqd p. tanti, 
Cic.: statuite, quanti hoc putetis, Cic. P) con 
pro e Tabi.: alqm pro nihilo, Cic.: damnatio¬ 
nem pro praetura, Cic. y) con in e l abi.: pa¬ 
trem, si non in parentis, at in hominum nu¬ 
mero putabat, Cic.: alqd in expetendis rebus 
p., Cic. 6) con supra e Vacc.: ratio supra ho¬ 
minem putanda, Cic. e) coli' acc. dei predi- 
cato, pel quale si considera, ecc., p. hominem 
prae se neminem, se solum beatum, se solum 
potentem, Cic. c) come risultato di un cal- 
Colo, pensare, credere, giiulicare, essere di opi¬ 
nione, tli parere, tenere per, al passivo spesso 
valere per o come, ecc., k) Coli' acc., p. deos, 
credere negli Dei, Cic.: con in e Vabl.: maxi¬ 
mam gloriam in maximo imperio putare, Sali.: 
coi genit, possess., quaecumque sunt in omni 
mundo, deorum atque hominum putanda 
sunt, Cic.: con dopp. acc., eas divitias puta¬ 
bant, Sali.: quod idoneum ad muniendum pu¬ 
tarent, Nep.: coi sempl. acc. dei predicato, 
dictum puta, Ter.: facta puta, Ov.: al pas¬ 
sivo con dopp. nomin., ut huic pauci pares 
putentur, Nep. (3) coli' acc. e Z’infin.: nullos 
esse omnino (deos) p., Cic.: ut ab iis amari me 
putem, Cic.: con dlissi di esse (alVinftn.J coi 
participi futuri attivo e pass., tempus trans¬ 
mittendum putavi, Cic.: videte, quem in lo¬ 
cum rem publicam perventura^ putetis, 
debba pervenire, Cic.: con ellissi clell' acc. 
predic. coli' infin., stare putes, crederesti. Ov.: 

j sensisse putares, si sarebbe creduto, Ov.: di 
sogg. inan., acies mea ( occlii) videt aut videre 
l putat, Ov.: impers., coli' acc. e Tinfin., Atlie- 
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nas Atheniensium causa putandum est con¬ 
ditas esse, Cic.: ellittico, Ctyprus insula et 
Cappadociae regnum de me loquentur, puto 
etiam regem Dejotarum (sc. de me locuturum 
esse), Cic. y) ussol.: recte putas, Tei*.: non pu¬ 
taram, Cic.: puto e ut puto parentetico, cu- 
jusmodi velim, puto (credo ), quaeris, Cael, in 
Cic. ep.: non, puto, repudiabis, Vatin. in Cic. 
ep.: preposto, puto, inter me teque convenit, 
Sen.: ironico, puto licuit, Suet.: partic. eosi 
at, puto, Ov.: hunc unum excipio, ut puto, 
pudenter, Catuli.: preposto, ut puto, non po¬ 
teris ipsa referre vicem, Ov. Il) pregn., cal- 
colando, COntando, fare, liraro il conto, calco - 
lare, 1) propr.: p. rationem vinariam, olea¬ 
riam, quid venierit, quid exactum siet, Cato: 
rationes eum publicanis, fure, aggiustare i 
COlltl, Cic. 2) trasl.: a) considerare, meditare, 
volgere neWtmimo , esaminctre, ponderare, riflct- 

tere , dum haec puto, Ter.: multaque dura suo 
tristi cum corde putabant, Ver#.: colV acc. e 
finfin., in quo primum illud debes putare, 
comitiis studium esse populi, non judicium, 
Cic. b) partic . = disputare, considerando, 
meditando, spiegarc, rem ipsam putasti, hai 
toccato ilpunto, Ter. Phorm. 718. 

piitor, oris, m. (puteo), murciume, putri- 
dumCf quindi anchc puzzu, euitivo odore, Cato, 
Lucr. ed a. 

putrefacio, feci, factmn, ere, passivo 
putrefio, factus sum, fteri (putreo e facio), 
I) far putre fare, corromperc, guastare, mar* 
cire, passivo — mrtreii-e, putrefnrsi, partic . 
per umldita, nudatum tectum patere imbri¬ 
bus putrefaciendum, Liv.: putrefacta per im¬ 
bres, Lucr. II) trasl., ammotlire, sciogliere , 
saxa infuso aceto, Liv. 21, 37, 2. 

putresco, trui, ere, divenir putrido, mar¬ 
cire, imputridirc , putre farsi, Hoi\, Seu. ed a./ 
cfr. putesco. 

putridus, a, um (putreo), I) maveio, pu¬ 
trido, guasto, dentes, Cic. iu Pis. 1. II) trasl., 
grinzoso. vccehio, pectora, Catuli. 64, 351. 

putris^ e, V. puter. 

putror, oris. m. (putreo), varkTiite di pu¬ 
tor, V . 

1. pii tUS, a, UH1, puro, scliictto, pretto, trasl., 
meae putissimae orationes, i miei elogi splen¬ 
didi, Cic. ad Att. 2, 9, 1. 

2. putus, i, m. = pusus, ragaszo, Verg. 
catal. 9, 2. 

pycta, ae, m. e pyetes, ae, m. (tcuxtyjs), 
pugillatore, lat. puro pugil, Sen. ed a. 

l*y<Ino, ae, f, (HbSva), ruina , citta della, 
Macedonia sui golfo Tcrmaico , do ve Paolo 
Emllio vinse nel 168 av. Cr . il re macedone 
Pet seo; secondo Leake, dove ora sarge Ayan, 
— Deriv.: INilnnci, orum, m. (IloSvaiot), 
ab itanti di Pidna, ruinei. 

pjpjca, V. puga. 

Pygmaei, orum, m. (nnyiiatot, du 
pugno), pigmei, quasi « alti un pugno », nani , 
popolo favoloso delV antichita , partic . in 
Etiopia, chc soccombette. combattendo con- 
tro le grn, Mela, 3, 8, 8 (3. § 81), — Deriv.: 
Pygmaeus, a, um. pigmeo, quae Pyginaeo 
sanguine gaudet avis, la grn , Ov.: mater, 
la pigmea Enoe, Ov. 

i*ygnialTon ? onis, m. (Iloyp.aXiwv), rig- 


Pyrene 

mulione, I) nipote di Agenore , si innamorb di 
una statua di donna, da lui fatta , la quale 
per sua preghiera , fu animata da Venere, 
Ov inet. 10, 243 e sgg. II) re di Tiro, fra - 
• tcllo di Didone, alia quale itceise il marito, 
Verg. Aen. 1, 347. .Tustin. IS, 4, 3. 

PjliHles, ae e is, m. (IloXaSyjs), I) ***- 
inde, figi io dcl re Siro fio. amico cosi affezio- 
nato e fedele di Oreste, da voler morire per 
lui, Cic. de amic. 24. Ov. trist. 1, 9, 28: quindi 
proverb. per amico fedele, Ov. rem. 589. — 
Deriv.: PjfiiiJfus, a, um, di nimie, ami¬ 
citia, di P., cioe tenera, fedele, Cic. de fin. 

2, 84. II) celebre pantomimo di Cilicia, che 
visse tn Poma ai tempi di Augusto, Suet. 
Aug. 45. Sen. exc. contr. 3, praef. § 10. 

P*» ne, arum, f. (tiuXx'., porte), passo fra 
monti , yoia, strette, I) in. gen.: Tauri, che 
(lalla Cappadocia metteva in Cilicia, Cio. ad 
Att. 5, 20, 2; le medesime Amanicae, Curt. 

3, 8 (20), 13: Susides, in Persia, Curt. 5,3 
(12), 17: Caspiae, fra la Media e VInsania, 
Mela 1, 15, 2 (1, § 81): Armeniae, al di Id 
dell' Eufrate, ibid. II) Pylae = Thermopylae, 
Liv. 32, 4, 3; 36, 15,2. — Deriv.: PV- 
laieus, a, um IToXatV.og), dciie Xermopili, 
concilium, conventus, adunanza, congresso 
(degli Stati greei) alie Termopili, Liv. 31, 
32, 3j 33, 35, 8. 

Pyinrmiuirs, is, m., Pilemene, antico 
re e condottiero degli Eneti in Paflagonia, 
acciso sotto Troia. 

Pylius, a, um, V. Pylus. 

Pyliis e liliis, i, f. (IIuXo;), Pilo, nome 
di due citta dei Peloponneso; Vunanella 
Messenia, dimora di Neleo, Vodierno porto 
di Paleo-Navarino, Liv. 27, 30, 13. Mela, 2, 
3, 9 (2, § 52); Taltra nella Trifilia , regione 
merid. dell'Elide, dimora di Nestore, famoso 
per la sua longevitd, quindi fperche Nestore 
era figlio di Neleo) Nelea, Ov. met. 6, 418; 
cfr. Ov. her. 1, 63. — Deriv.: Pylius, a, 
um (IlbXios), a) di nio, sost. a Piiio (spesso 
di Nestore), Ov.: plur. Pylii, orum, m., abi- 
tanti di Pilo, puu, Mela, b) poet. = di Ne¬ 
store, dies, Ov. 

pyra, ae, f. (rcupa), I) pira, rogo (come luogo 
d'incendio, dove si arde, mentre il puro lat. 
rogus = rogo, come catasta di legna), Verg., 
Auct. b. Afr. ed a. II) come nom, propr., 
Pyra, ae, f., luogo sui monte Eta, dove Er• 
cole si arse, Liv. 36, 30, 3. 

Pyracmon, bnis, m. (Ilnpdxjicov), Pirac- 
mone, uno dei Ciclopi di Vulcano, Verg. 
Aen. 8, 425. 

Pyracuios, i, m. ovo. (MerTcel) Py- 
racies, ae, m., Piruemo, uno dei Centauri, 
alie nozze di Piritoo, Ov. met. 12,460. 

pyramis, nudis, f. (rojpap.^), piramide, 
Cie. ed a. 

1. Pyramus, i, m. (nOpapos), Piramo, 
infelice amante di Tisbe , che disperato per 
la credula morte della sua amata, si trafisse 
presso un gelso. 

2. Pyramus, i, m. (II6pa|i,os), Piramo, 
fhtme (fflla Cilicia; ora Geihun(Dscheihun, 
Djyhun). 

PyrCue, es, f. (ITuprjVyj; nei poeti con 
y breve), Pirene, figi ia di Bebrice, amante 
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di Ercole, sepolta sui monti da lei cliia - 
mati Pirenei, tfwiWi meton. = »»»« Pi¬ 
rene., Tibuli. 1, 7, 9. — Deriv.: Pyre¬ 
naeus (Pyreneus), a, utn, nomatoda Pirene, 
pireneo, Pyrenaei montes e saltas, monti Pi • ■ 
renei £ra la Spagna e Ia Gallia, Caes. b. G-. 

1, 1, 7. Liv. 21, 13. 4: detti pure Pyrenaeus 
mons, Mela 2, 5, 1 (2, § 74): e sost. sempl. 
Pyrenaeus, i, m„ Sali, liist. fr. 2, 96 (3, 1), 5. 
Liv. 21, 24, 1. Seu. ad Helv. 7, 2. Flor. 2, 
17, 3: inoltre Pyrenaei juga, Sali, liist. fr. 
4, 29 (53). 

p>retlirttn (pyrctron) <?-uui, i, n. (r.6ps- 
6pov"), piretro, specie di erha, Ceis., Ov. ed a. 

r Pyrgi) orum, m. (IIupYO’. = turres), citth 
deirEtruria, ora villaggio di S. Severo. — 
— Deriv.: Pyrgensis, e, di Pirgi. 

Pyrgo, us, f., Pirgo, nutrice dei figli 
di Priamo, Yerg. Aen. 5, 645. 

Pyriphlegethon, outis, m. (IIopitpXeYs- 
0oiv), Piriflegeiontc, fiume di faoco nell' A- 
vevno, detto per lo piu sempl. Phlegethon, 
Cic. de nat. deor. 3, 43. 

Pyrois, rbentis, m. (nupos:?, infocato ), 
Ph-oente, uno dei cavalli dei sole. Ov. met. 

2, 153. 

pyropus, i, m. (raipomdp, color di faoco), 
piropo, metallo composto di tre parti di rame 
(aes) e di una d’oro, Lucr., Plin. ed 

Pyrrha (Pyrra), ae, f. e Pyrrhe, es, 
f. (rfo^a), i) Pin a, figlia di Epimeteo, mo- 
glie di Deucalione, Ov. met. 1, 350 e sgg. 
II) citta delVisola di Lesho con un porto; 
ora Coloni, Mela, 2, 1, 4 (2, § 101). — 
De riv.: Pyrrhias, adis,f. (Ilo^pta;), della 
citta di Pirra in Lesbo, di Pina, Ps. Ov. her. 
15, 15. 

Pyrrheui», V. Pyrrhus, alia fine ._ 

Pyrrhia, ae, f., Pirria, nome di una 
schiava ladra in un’ antica eommedia di Ti- 
tinio , Hor. ep. 1, 13, 14. 

Pyrrhias, adis, f., V. Pyrrha alia fine. 

PyrrliTilcs, ae, m., V. Pyrrhus n° I. 

Pyrrho (Pyrro), onis, m. (IIu^iov), Ph- 
ronef filosofo greco di Elide , fondatore della 
cosidetta scaola scettica, contemporaneo di 
Alessandro il Grande. — I suoi seguaei fu- 
rono detti Pyrrhonei, orum, m., Pirro- 
niani (detti anehe sceptiei). 

Pyrrhus (Pyrrus), i, m. (IIup^op), I) 
Pin o, fxglio di Achille e di Deidamia, nato 
a Sciro; soprannominato anehe Neoptole- 
mos, Nsottt6/.£|j.os, fondatore di un regno in 
Epiro, uceiso a Dclfoda Oreste, Justiu. 17, 
3 in. Yerg. Aen. 2, 469, 526 e sgg. Ov. her. 
8, 1. — Deriv.: Pyrrhiilcs, ae, m., Pir- 
ride (discendente mascolino di Pirro); plur. 
Pyrrhidae, abitanti delVEpiro, Justin. 17, 

3, 3. II) re delVEpiro, nemico dei Romani, 
detto Aeacides per la sua discendensa da 
Achille (cfr. Aeacides sotto Aeacus), Justin. 
25, 3 e sgg. Cic. de div. 2, 116: de amic. 28. 
— Deriv.: Pyrrlieuin, i, n. (Ilu^stov), 
laogo dedicato a Pirro, Pineo, Liv. 38, 5, 2. 

pyrriclia, ae, f. (r.Up£i/7j), dansa guer- 
resca, pirrica, Suet. Caes. 39 e altv. 

pyrrTcliTns, a, um (~o$y.yyjf), pinnccMo, 
p. pes. il piede, w, Quint. 9, 4, 80: detto 
anclie sempl. pyrrichius, Quint.9,4, 101 e 106. 
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rro, Pyrronei, V. Pyrrho. 

Pyrrus, V. Pyrrhus. 

Pytlui goriis, ae, ace. am e an, m. (IIoGa- 
yopxz), Pitagora, celebre filosofo e politico 
greco da Samo (circa 550 av. Cr.), che dopo 
aver viaggiato in Egitto cd in Grecia, posc 
la sua dimora nell'Italia Meridionale (a 
Crotone e Metaponto), dove fondo la ce¬ 
lebre seuola filosofiea, che aveva pure inten- 
dimenti politici , detto appunto seuola pita- 
gorica, Liv. 1, 18, 2. Cic. Tuse. 1, 20. Hor. 
sat. 2, 4, 3. Egi i insegno la dottrina della 
metempsicosi e sosteneva quindi di aver gia 
vissuto altra volta nel corpo di Euforbo ai 
tempi della guerra troiana; quindi Pythagi- 
ras renatus, Hor. epod. 15, 21 ; cfr. Panthoi¬ 
des. — Deriv.: A) Pythagoreus, a, um 
(IIuGaYdpStOg), pitagovico, pitagoreo, sonillia 
(riguardo alia metempsicosi), lior. cp. 2, 1, 
52: sost., Pythagoreus ( anehe -Ius), i, m., di- 
scepolo e seguace di Pitagora, Pitagoreo, Pi- 
tagorico, sing. e plur. in Cic. B) Pythago¬ 
ricus, a, um (IIoOaY opiv.otf), pitagovico, di P., 
libri, Liv.: illa schola, Sen.: philosophia, Plin.: 
sost.. Pythagoricus, i, m., diseepolo e seguace 
di Pitagora , Pitagovico; sing. e plur. in 
Sen. ed a. 

Pytharatus, i, m. (IIuQdpa-cog), Pita- 
rato, arconte cli Atene, il 270 av. Cr. 

pythaules, ae, m. (rcoGauXyjs = 6 xallti- 
Gia aoXdiv), ehi suona sui flauto la lotta di 
Apollo pitieo coi drago Pitonc; quindi 
trasl., chi nella tragedia accompagnava coi 
/lauto il canticum (nionologo) ovvcro sonava 
sui flauto Vinno di lode agli dei , Sen. ep. 
76, 4. 

Pythia, ae, f. e PytliTa, orum, n., V. 

Pythius (sotto Pytho). 

Pythicus e Pythius, a, um, V. Pytho. 

Pythii, us, f. (IIoGio), nome piu antico 
della Focule, ai piedi dei Parnaso, in cui 
sorgeva la citta di Dclfo; piu tardi nome 
della citta stessa, quindi Delphica Pytho, 
Tibuli. 2, 3, 27. — Deriv.: A) Pythicus, 

a, U1U (riuOr/.dp), pitieo, di Apollo, deifico, 
Apollo, oraculum, sortes, Liv. B) Pytlmis, 
a, um, (]I'i0’-O;), pizio — dcljico, di Apollo, 
1) agg.: incola, Apollo, Hor.: Apollo, Cic.: 
oraculum, Cic. 2) sost.: a) Pythius, ii, m., 
Pizio , di Apollo, Veli. 1,2, 1. b) Pythia, ae, 
f. (IIoGia, sc. ispeta), Pizia, saeerdotessa di 
Apollo a Delfo, che pronunziava gli ora- 
< oli, stando sui tripode, Cic. ed a. c) Pythia, 
orum, n. (xa IIoGia, sc. tspd), gluochi Pitici, 
che dapprima si celebravano ogni nove anni,, 
poi ogni cinque sui campi di Crissa presso 
Delfo , in onore di Apollo Pitieo, perehe 
aveva ucciso il serpente Pitone; in essi aveva 
parte principale il canto di lode stilla vit- 
toria di Apollo , Ov., Pliu. ed a. 

Pythiin, onis, m. (IIuGoiv), Pitone, smisu- 
rato serpente presso Delfo, ucciso da Apollo, 
che ebbe quindi il soprannome di Pizio. 

pytisso, are (nim^to), cenlellare, berc a 
centellini, sorscggiare, pavtic. vino per gu- 
starlo e assaporarlo bene, Ter. lieaut. 457. 

pyxis, xidis, f. (tcu££s), vasetto, scutoletta, 
per 'medicine, unguenti, ecc., pyxis vencui, 
Cic.: argentea, Sen.: aurea, Suet. 
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Q, q, scdiccsima lettera dclT alfabcto la¬ 
tino. Jtiguarclo al suono clcl q, non vha 
dtibbio cliesso corrispondcsse (qualora non 
seyuito da V [u o vj) pienamcntc al c o k, 
da cui differivn solo ncl segno, (piando cra 
usato in certi ensi particolari invccc dcl c. 
Piii tardi vome usato in htogo dcl c solo in 
un determinato cuso c cioe csclusivamente 
quando seguivu immcdiatamcnte V (u) e a 
questo di nuovo una cltlle cinque vocali la- 
tine in modo chc le trc lettere formassero 
una sola sillaba; quindi soltanto ncigmppi 
qua (quae), qui, quo (quo-), quu. — Come 
sigla, il Q = Quintus ( p. es. Q. Caecilius Me¬ 
tellus), anche que Q i. es. S. P. Q. It. = se¬ 
natus populusque Pomamis). 

quii, avv. [come abi. di qui, quae, quod), 

IJ per dove, per, da quul parte; per qual luogo, 

ad oinues aditus, qua adiri poterat, Cic.: duae 
viae, qua ad hibernacula posset perveuiri,Nep.: 
correlativo, ea . .. qua, Caes.: qua... ea, Liv.: 
eadem .. . qua, Nep. c Liv. II) trasl.: k)par- 
UtivO : qua... qua, parte... parte, tanto.., 
quanto, cosi... come, qua domiuus, qua advo¬ 
cati, Cic.: qua nobilitate geutis, qua corporis 
magnitudine, Liv. J3) *»* quanto, per quanto, 
effuge, qua potes, Ov.: mitigare naturam, qua 
repugnat, Quint. C) come, in qual modo, in 
quel modo chc, illuc qua veniam ? Cic.: qua 
facere, Cic.: qua facere possis, Verg.: quindi 
ne qua, percite, non, Ter., Cic. e Verg. 

quacumque (quacumque), avv. (sc. 
parte, da qukuinque), I) per qualunque parte, 
dovunque, quacumque iter fecit, Cic. e Nep.: 
quacumque nos commovimus, Cic. II) in qua¬ 
lunque modo, in qualche maniera, Verg. ecl. 

9, 14. 

qiiaduill-leiius, avv., fino a un certo 
pitnto (segno), in parte, alquanto, in tmesi, est 
quadam prodire tenus, Hor. ep. 1, 1, 32. 

orum, m., Quadi, popolo dellu 
parte S.JC della Germania, nell'odierna Mo- 
ravia, chc insieme coi Marcomanniguerreg- 
giarono coi Romani. 

quadra, ae, f., V. quadrus. 
qtiadragenarYim, a, um (quadrageni), 
di quarant'anni, pupillus, Sen. ep. 25, 1. 

quadra Sicili, ae, a, num. distrib. (qua¬ 
draginta), quaranta per quaranta, ogni qua- 
ranta, Cic. cd U. 

quadragesimus, a, um (quadraginta), 
quarantesimo, I) agg.: pars, Cato: nono ct 
quadragesimo anno, Varr. II) sost., quadra¬ 
gesima, ae, f. (sc. pars), quarantesimu parte, 
come tributo, specialmentc come dazio, ga- 
bella. Suet, e Tac. 

quadragies, avv,, quaranta volte, sester¬ 
tium (IIS) teret qu., 4300000 sest., Cic.: qu. 
quater accusatus, Aur. Viet. 


quadraginta, ^trg. num., quaranta, Cic. 

ecl ct. 

quadrans, antis, m. (qmdro), quarta 
parte, quarto di un ussc romuno, cioe di un 
tutto di docliei parti, I) in gen., di un de¬ 
bito, creditoribus quadrantem solvi, Veli.: di 
eredita, Plin. ep.: heres ex quadrante, Suet. 
II) partic., come moneta, quadrante, tre un¬ 
ciae, Liv. ed a.-.prczzo comunc di un bagno, 
quadrante lavari, Hor. 

quadrantarius, a, um (quadrans), della 
quarta parte cli Uti UlttO di docliei parti, 
I) in gen.: tabulae qu., le nuove tavole in- 
trodotte clalla lex Valeria feneratoria, le quali 
ridueevuno i debiti ad un quarto, Cic. Pont, 
fr. 1, 2. Il) che si pud uvere per il quarto di 
un asse, che costa un quadrante, TCS qu., di 

bagni, Sen. ep. 86, 9: qu. illa permutatio, 
quel « baratto di prczzo pel bagno » (detto 
di Clodia, mocjlie di Metello, che invcce di 
pagare in clenaro ilprezzo dei bagno, doveva 
aver trovato coi paclrone dei bagni altro 
mezzo dipagamento), Cic. Cael. 62: quindi 
questa Clodia quadrantaria Clytaemnestra, 
Cael, in Quiut. 8, 6, 53. 

quadratus, a. um (quadro), quadrato, 
I) propr., A) agg.: 1) in gen.: turris, Lucr.: 
pes, piede quadrato, Quint: saxum, lapis, 
pietra quadrata, Liv. e Sen.: aguien, V. agmen 
h° II, 2, a, a. 2) partic.: di statura, proportio- 

nato, di media statura , tarchiato ( COIltT . gra- 

cilis, gracile , obesus, tozzo), statura, inedia 
statura, Suet.: corpus, Ceis. B) sost., qua¬ 
dratura, i, n., a) ijuadruto, Cic. b) come t. t. 
dclTastrOn.j aspetto , Splendore quadrato, ClC. 
Ii) trasl., ben unito, ben connesso ♦ ben qua - 
drato, levis et qu. compositio (verborum), 
Quint.: id quod ex illis conficitur aut qua¬ 
dratum aut solutum erit, Quint. 

quadriduum (quatriduum), i, n. (qua- 
tuor C dies), spazio di quattro giorni, quattro 
yiorni , Cic. ed a. 

q ii ad r T e 11 n i s, c (quatuor e annus), di quat¬ 
tro anni , Aur. Viet. epit. 45, 10. 

quadriennium, n, n. (quatuor e anuus), 

spazio, periodo di quattro anni, quadriennio, 

Cic. ecl a. 

quadrifariam, avv. (quatuor), in quattro 
parti, dispertire, Suet.: dividere, Liv. 

quadrifidiis, a, um (quatuor e findo), 
fesso in quattro parti, sudes, rami a foggia di 
pali, con due tagli in croce ad nn'estremita, 
Verg.: quadrifidam quercum scindebat, in 
quattro parti, Verg. 

quadriga, ae, f.,cla$s. come plur. qua¬ 
drigae, arum, f.(= quadrijugae, da quatuor 

C jugum), quadriga, tiro a quattro, tailtO gli 

animali quanto il carro c gli animali, come 
anche il carro solo, I) propr.: a) plur., di 
cavalli, Verg., Liv. ed ct.: alborum equorum 




2231 quadrigarius 

Liv.: come coccino tirato da quattro^ camlli, 
aureae e inauratae, Liv.: falcatae, Liv.: ebur¬ 
neae, come pessi della scaccliiera , Suet.: par - 
tic. quadriga velle corse, curru quadrigarum 
vehi, Cic.: quadrigas agitare. Suet.: di a. ani¬ 
mali, qu. camelorum, Suet, b) sing.: quadriga 
currusque, Plm.: qu. Amphiaraa, Prop.: di 
carri, cocchi, quadrigae impulsus, Suet. II) 
fig., come imagine di grande velocitd, aut 
equis aut quadrigis poeticis, Cic.: e di grande 
sforso, navibus atque quadrigis petimus etc., 
con ogni ardore, a tutta forsa, Hor. ep. 1, 
11, 29. 

1. quadrigarius, a, um (quadriga), pro¬ 
prio di una quadriga (che COrre fici CIVCO), 
habitus, dell' auriga della quadriga, Suet. 
Cal. 19: sost., quadrigarius, ii, m., auriga 
che guida la quadriga nel circo, Cic. fr. ed a. 

2. Quadrigarius, Ti, m., F. 2. Claudius, 
quadrigatus, a, um (quadriga), che ha 

per impronta una quadriga, nummus, d enaro 

cV argento, Liv. 22, 52, 3. 

quadrigulae, arum, f. (dimin. di qua¬ 
drigae), piccola quadriga, Cic. de fato •). 

quadrijugis, e (quatuor e jugum), da 
tiro a quattro, equi, quadriga, Yerg. Aen. 
10, 571. 

quadrijugus, a, um (quatuor e jugum), 
da quattro curalii, I) agg.: equi, quadriga, 
Ov. e Curt.: currus, Verg. e Plin. pan. II) 
sost., quadrijugi, orum, m., quadriga, Ov. ed a. 
quadrimestris, e (quatuor e mensis), 

quadrimestre, di quattro mesi, agHUS, \aiT.: 

consulatus, Suet. 

quadrimus, a, um (quatuor), di quattro 
anni, dipers. = bumbino di quattro anni, me¬ 
ram, Hor.: Cato, Cic.: infans, Liv. 

quadringenarius, a, um (quadringeni), 
di quattrocento, cohortes, di quattrocento uo- 
mini ciascuna, Cic. e Liv. 

quadringeni, ae, a (quadringenti), num. 
distrib. (ogni) quattrocento, Liv. ed a. 

quadringentesimus, a, um (quadrin¬ 
genti), quattrocentesimo, Liv. ed a. 

quadringenti, ae, a (quatuor e centum), 
quattrocento, Cic. ed a. 

quadringenties, quattrocento volte, HS, 
Cic. ed a. ( comun . in numeri cccc HS). 
quadripedans, F. quadrupedans, 
quadripertitus (quadrYpartltus), a, um 
(quatuor e partior), diviso in quattro parti, 
quadripartito, distributio, Cic.: commutationes 
temporum, Cic.: exercitus, Tac. 
quadripes, F. quadrupes, 
quadriplator, F. quadruplator, 
quadriplex etc., F. quadruplex, 
quadriremis, e (quatuor e remus), con 
quattro ordini di renii, qu. navis C SOSt. seilipl. 
quadriremis, is, f., nave con quattro banchi 
di rematori, quadrireme , qu. n. in Liv., sempl. 
qu. in Cic. ed a. 

quadrivium, fi, n. (quatuor e via), qua¬ 
drivio, crocicchio , Catuli. 58, 4. 

quadro, avi, atum, are (quadrus), IJ tr., 

ridurre a quadrato, a forma quadra, quadrare, 

A) propr.: abies atque populus ad unguem 
quadrantur, Coi. 11, 2, 3. B) trasl., dar sim- 

metria ci q.Ccompicre urmonicfimcnte, qmt- 
drare, chnidere enal tument e , Quadrandae ora- 
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tionis industria, lo sforso, lo studio di ser¬ 
rare, chiudere armonicamente, architettare 
il discorso, Cic.: quae pars quadrat acervum, 
compie il nmcchio, Hor. II) intr., essere qua¬ 
drato, quindi trasl.: a) generic.,convenire, adat- 
tursi, star bene, esser simmetrico, di C. COilCV., 

omnis in unguem via quadret, Verg. ge. 2, 
278: di astr., quadrare, convenire, andar, star 
bene, adattarsi, confarsi, piacerc, andare a ge- 

nio, conjunctio quadrat, Cic.: omnia in istam 
(mulierem) quadrare apte videntur, Cic.: vi¬ 
sum est hoc mihi ad multa quadrare, Cic..- 
opus est scire, quod quoque loco verbum ma¬ 
xime quadret, Quint.: quoniam tibi ita qua¬ 
drat, omnia fuisse... paria, Cic. b) di numeri, 
aceordarsi, tornare, eorrispondere, quo lliodo 
sexcenta eodem modo quadrarint, Cic. II. Verr. 
1, 92. 

quadrum, F. quadrus, a, um. 

quadriipedans (quadripedans), antis 
(quatuor e pes), che cammina con quattro piedi, 
che galoppa, a) agg.: canterius, Plaut.: equo 
juxta quadrupedante, Plin.: trasl., sonitus, di 
un cavallo clie galoppa, Verg. Aen. 8, 596. 
b) sost. = cavallo, plur. m Verg. Aen. 11, 614. 

quadrupes (quadripes), pedis (quatuore 
pes), che cammina con quattro piedi, che ha 
quattro piedi, quadrupede. A) di animali . 

a) agg.: qu. malum, dei coccodrillo, Plin’ 

b) sost. com. , animale di quattro piedi' 
quadrupede, a) m.- saucius qu., Verg.: qua' 
drupedis (di cavallo) cursus, Ov.: quadru" 
pedum vectiones, Cic.: quadrupedum cursu' 
Verg. P) f.: bos aut alia quaevis qu., Cato _ 
qu. nulla, Verg.: urbi condendae quadrupedem 1 
futuram decem, Aur. Viet. B) di nomini, sc 
le braccia vengono considerate come piedi, 
quadrupedem constringito, legagli mani e 
piedi, Ter.: inultos quadrupedes cavea coer¬ 
cuit, stare carponi, sostenersi suile mani e 
sui piedi, come bestie , Suet.: qu. per angu¬ 
stias effossae cavernae receptus in proximam 
cellam, andando carponi, Suet. 

quadruplator, oris, m. (quadruplo), qna- 
druplicatorc, 1) in gen.: quadruplatores bene¬ 
ficiorum suorum, magnificatori dei loro be¬ 
ti e fisi, nsurai dei loro benefzi , Sen. de ben. 
7, 25, 1. Il) delatore, denunziatore clie nce- 
veva il quarto dei beni confiscati a clii ve- 
niva denunziato o della multa che questi 
pagava, Cic. ed a. 

quadruplex, plicis (quatuor e plico), 

1) quadruplice, quadruplicato , onerariarum (na¬ 
vium) ordo, Liv.: acies, Auct. b. Afr.: judi¬ 
cium, giudisio centumvirale (diviso in quattro 
tribunali), Plin. ep.: sost. = quadruplo , Liv. 
45, 42, 3. II) poet. trasl., quattro in genere, 
stellae. Cic. Arat. 93. 

quadruplus, a. um (TsxpaTtXoug), qua¬ 
druplo, Suet, ed a,: sost., quadruplum, i. n., 
quadruplo, somma quadrupla (come pena, rt- 
sarcimento), Cic. ed a. 

qiiadriIS, a, Um (quatuor), quadrato, qua¬ 
dro, sost., I) quadra, ae, f., quadrato, 1) in 
gen., deni in quadram pedes, Quint. 1, 10, 43. 

2) pessetto quadrato, tozzo, fetta, panis, Sen. 
(e sempl. quadrae, focaccie, Verg. Aen. 7, 
115): et milii dividuo findetur munere qua¬ 
dra, Hor. II) quadrimi, i, n., quadrato, 
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quadro, perticae dolantur in quadrum, Coi. 8, 
3, 7: trasl., come 1 . 1 . retor., redigere omnes in 
quadrum numerumque sententias, disporre 
con ordine e armonia, Cic. or. 203 ; cfr. ibid. 
233. 

4|u;ierito, avi, atum, are (intens. di quae¬ 
ro), eercare con zelo, con ardore, 1) propr.: 
A) in gen.: alqin, Comici e Catuli. B )partic., 
eercare = cerccire di procctccictrsi, di procu- 
rarsi, lana ac tela victum, Ter. II) fig., do- 

mandaro con ansia ; voler e 0 cevear di saperc per 

fdo c per segnoj alqd, Comici. 

quaero, quaesivi, quaesitum, ere, 1) cer- 
care y amlare in cerca y 1) propr.: oc) (H 6S$. 
anim.: aa) ess . anim.: te ipsum, Ter.: suos, 
Caes.: Heetora per acies, Ov.: juvencum per 
nemora et lucos, Verg.: quaeritur huic alius 
(un avversario), Verg.: quaeritur (si cerca 
uno), qui tantae pondera molis sustineat, Ov.: 
quaesitus matri (dalla m.) agnus, Verg.: e 
cosl filia matri est quaesita, Ov.: liberos ad 
necem, Cic.: alqm ad poenam, Eutr. Pf3) c. 
in an.: portum, Caes.: Indiam, Curt.: terras, 
Ov.: locum, in quo etc., Curt.: domicilia sibi, 
Curt.: escam in sterquilino, Phaedr. P) di 
sogg. inan quod natura cibum quaerit cu- 
jusque animantis, Lucr.: per imas quaerit 
(Ufens) iter valles, si cerca un corso (= 
scorre ), Verg.: mutilatae cauda colubrae ... 
inoriens dominae vestigia quaerit, 0v. 2) trasl.: 
a) eercare, a) = cercar di avere, di procnrarsi, di 
procatsciarsi, di ottencre, di acqaistare, di gna - 
dagnarsi , bidgare OVV. = acquistarsi , procctc- 
eiursi, procnrarsi, ot tener e, aa) eSSeri anim.: 
sibi novum imperatorem, Sali.: heredem in 
regnum, Yerg. : adversus externos militem, 
Tac.: liberos, ccrcare di procreare , generare, 
Suet.: justissimos viros ad administrandam 
rem publicam, cercar di guadagnare, Eutr.: 
e cost melius visum amicos quam servos quae¬ 
rere, Sali. pp) c. inan.: pecuniam (di chi 
impresla), Nep.: opus (lavoroj, Cic. e Liv.: 
alci venenum (cercar di avvelenare alcunoj, 
Cic.: mortem, cercar la morte. Veli.: vitam, 
cercar di salvare la vita, Veli.: remedium 
sibi ad.alqd, Cic.: locum (occasione) injuriae, 
Liv., ovv. insidiis, Liv. e Curt.: tempus atque 
occasionem fraudis ac doli, spiare, ecc., Caes.: 
gloriam bello, Cic., belli domique, Eutr.: alci 
ovv. sibi honores, Cic. e Liv.: principatum ar¬ 
mis, Veli.: immortalitatem sibi morte, Cic.: 
quaesita per hoc dignitas, Sen.: di c. inan., 
quid sibi hic vestitus quaerit ? che significa 
questo abito ? Ter. eun. 558. (3) ccrcare = 

rercare di compiere, di eseguire, di attuurc, OVV . 
= compiere , eseguire, apiprestare, preparare, 
apparecchiare , fugam ex Italia, Cic.: alci igno* 
miniam, Liv.: alci salutem inalo, Ter.: dede¬ 
core potius quam manu salutem, cercar sal- 
vezza piuttosto in, ecc., Sali.: invidiam in 
alqm, cercar di destare, Cic.: ultionem, cer - 
care un' occasione alia vendetta, Veli, y) aver 
desiderio, bruma di q.C., di alc., desiderare, 
bramare, volere, aspetmre, esigere, Caesarem, 
Hor.: pocula aurea, Hor.: solatia, Curt.: novam 
rem publicam, Veli.: eas se tamen balneas non 
ex libris patris, sed ex tabulis et ex censu 
quaerere, Cic. S) riguardare verso q.c. = 
pensare, meditare, volgere in animo, consilium, 
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Ter.: consilia belli,Hirt.b.G.: aliquid duram iu 
dominam, Prop.: scg. da prop. rclat., quaerere 
ipse secuin ct agitare cum suis coepit, quibus- 
nam rebus etc., Cic.: ut quaeramus, quonam 
modo etc., Sali, e) coli' infin., ccrcarc = ado- 
prorsi, affaticarsi per, CCC., OVV. — desiderare, 
tendere a. q.c., brumare, abrumpere lucem, 
Verg.: initibus mutare tristia, Hor.: mori, Sen., 
honeste mori, Justin. b) consigliandosi, ragio- 

nando , investigare, riccrctirc, fur vicercu, far in¬ 
dagine, examinare, considerare, profectionis tem • 
pus, Caes.: rationem perficiendi (consilii), Caes.: 
sed quaeramus unamquamque reliquorum sen¬ 
tentiam, Cic.: con de e Z’abl., de vita et de 
moribus, Cic.: de aeternitate animarum, Sen.: 
assol., quaero, ci penso. Ter. Andr. 683. c) cer- 
care di saperc, di conoscerc, voler saperc , in~ 
formarsi, domandare, interrogare, ricercarc, ri- 
cliiedcrc, a) generic.: aa) alqm, p. es. alqm 
a janua, ab ostio, domandar di alcuno dalla 
porta, Cic. PP) alqd ab, ex ovv. de alqo, co¬ 
num. con prop. interrog. (con qui, nura, 
utrum ... an e simili), Caes., Cic. cd a.: dopo 
Augusto, con an c il cong., Plin. ep. e Tac.: 
cura tibi de quo quaerere nulla fuit, di do¬ 
mandar di lui, Ov.: quid quaeris? che do¬ 
mandi ancora? — in breve, in una parola, 
Cic. cd Hor.: parim, noli quaerere, Cic.: si 
quaeris, se tu domandi oltrc, se vuoisaperne 
di piii, Cic .'.parim, si quaerimus, si quaeritis? 
Cic.: e si verum quaeris, Cic.: partic. sost., 
quaesitum, i, n., domanda, Ov. met. 4, 794; 
fhst. 1, 278. P) di interrogazione scientifica, 

powe una questione; propome, mettere innanzi, 
mettere in campo nna questione ad alc ., lliulta 
ex eo saepe quaesivi, Cic.: si quis quid quae¬ 
reret, Cic.: natura fieret laudabile carmen, an 
arte, quaesitum est, Hor. d) interrogare giudi- 
zmnamente, inquisire, fure inchiestu, processo 
su q.c., rem per tormenta, Suet.: conjuratio¬ 
nem, Liv.: de morte alcjs,Cic.: assol., ibi quae¬ 
rere et judicia exercere, Liv.: de servo in domi¬ 
num, dar la tortura al servo perche deponga 
contro il padrone, Cic.: ma dc Philota (inter¬ 
rogare F.), Curt. Iljpregn.: a) cercure = coi 
lavoro, coi merito, cercar di acquistare, aequi - 
stare, procuiwe, guadagnare, mo-itare, tam fa¬ 
cile victum, Ter.: victum vulgo (di una mere¬ 
trice), Ter.: argentum, Hor.: nummos aratro 
et manu, Cic.: rem honeste mercaturis facien¬ 
dis, Cic.: fruges boum labore quaesitae, Curt.: 
jam diu nihil quaesivisse, Cic.: ea, quae voce 
quaesierat, Quint.: assol., conserva, quaere, 
parce, Ter.: laborans, quaerens, parcens, Ter.: 
nec minor est virtus quam quaerere, parta 
tueri, Ov.: contrivi iu quaerendo vitam, Ter.: 
denique sit finis quaerendi, Hor.: quis hunc non 
putet confiteri sibi quaesito opus esse? debba 
procacciarsi, guadagnare q.c., Cic. — Par¬ 
tic. sost., quaesitum, i, n. e plur. quaesita, 
orum, n., Vacquistato, cose ucquistate, Ov. cd 
Hor.: partic., tesori acqnistati (accumidati), ante 
quaesita, Hor. b) eercare q.c. indarno, mirare, 
tendere invano a q.C., sentir la mancanza di 

q.c., Siciliam in Sicilia, Cic.: saepe Persas et 
ludos ct imbellem Asiam, Liv.: occasionem 
omissam ovv . praetermissam, Liv.: quaerit 
Boeotia Dircen, Ov.: hic ego virtutem vestram 
quaero, sapientiam desidero, veterem consue- 
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tudinem requiro, Cornif. rhet. c) esigere, ri- 
chtedere, volere (di c. inan.), quia (alter collis) 
magna parte editus et praeceps pauca muni¬ 
menta quaerebat, Sali.: nego ego quicquam a 
testibus dictum, quod cujusquam oratoris elo¬ 
quentiam quaereret, Cic.: quod bellum repens 
aut dictatoriam majestatem aut Quinctium 
rectorem quaesisset, Liv. 

quaesitio, Ollis, f. (quaero), disamina, in¬ 
terrogatorio (coti tortura), Tac. ann. 4, 35. 

quaesitor, oris, m. (quaero), investigutore, 
inquisitore in «n processo criminale , gludice 
criminale, giudice istrnttore ( COlltT . reus, aCCU- 

sato, e judex, il giudice che pronuncia la 
sentenza), partic. dei pretore, che faceva 
la puhblica mqitisitoria delle cause crimi¬ 
nali, Cic. ed a.: qu. criminum, Liv. 
quaesitum, i, n., V. quaero, 
quaesitus, a, um, part. agg. {da quaero), 
T) ricercuto, affettato, comitas, Tac.: asperitas, 
TaC. llj t 10 * 1 comnnc, str(tardinario, non natu - 
raie, lex, Tac.: quaesitior adulatio, Tac.: epu¬ 
lae quaesitissimae. Sali. fr. 

quaeso, ivi, cre ( antica pronuncia di 
quaero), I) cercare , cercar di ottenwe , di 
avere, astrologorum signa in caelo quaesit, 
Enn. tr. fr. in Cic. de rep. 1, 30 [dove pero 
Mulier legcje quid fit). II) pregure, suppli¬ 
care, a) coli' acc., ventorum paces, Lucr. 5, 
1227. p) con ut e il cong., deos quaeso, 
ut etc., Ter.: a vobis quaeso, ut etc., Sali, fr.: 
coord., a te quaeso et peto, peto quaesoque, 
quaeso obtestorque, ut etc., Cic. y) coi sempl. 
cong., P. Decium quaeso mecum consulem fa¬ 
ciatis, Liv.: quaeso, parcas mihi, Phaedr. 8) as- 
sol, come inciso, quaeso, quaesumus, prego, 
preghiamo, di graziu, tu, quaeso, scribe, Cic.: 
quam ob rem aggredere, quaesumus, et etc., 
Cic. Spesso come interiezione, ti prego, in nome 
di Dio! per amor di J)io! ubinam est, quaeso, 
Ter.: quaeso etiamne tu has ineptias? Cic. 

quaesticulus, i, m. (dimin. di quaestus), 
guadagnnecio, piccolo guadagno, Cic. de div. 2, 

34 e ep. 9, 16, 7. 

quaestio, onis, f. (quaero), domanda, que- 
stione f rivercu, indagine, intcwogatorio , disa - 

mina, A) in gen.: 1) propr.: captivorum, in- 
terrogazione dei, ecc., Liv.: quae (sententia) 
veri simillima, magna quaestio est, e molto 
discutibile, Cic.: exsistit hoc loco quaedam 
quaestio subdifficilis, num etc., Cic.: nascitur, 
oritur, exoritur quaestio, Quint.: in quae¬ 
stionem vocare, ricercare, indagare, Cic. 
2) meton ., come oggetto di ricerca, a) ge- 

neric., argomento, oggetto, terna, materia, que¬ 
stione, de natura deorum, Cic.: Academica, 
nelle ricerche accademiche, Cic.: quaestionem 
sustinere posse, essere adatto, bastare alTar- 
gomento , Cic. b) partic., come 1 . 1 . retorico : 

a) materia, argomento oratorio per la disCUS- 
sione, Cic. de inv. 1,8 ed altr. [3) punto prin¬ 
cipale della questione, Cic. de inv. 1, 18. 
B) partic. , ricerca, indagine pubblica, giudizia- 
ria, spesso accompagnata da tortura, quindi 
esame, inquisisione, processo, 1) propr.'. hae 
quaestiones in senatu habitae, Cic.: tormentis 
quaestionem habere pecuuiae publicae, Cic.: 
quaestionem habere de viri morte, de servis 
in filium, Cic.: quaestionem habere ex servis, 
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Liv.: quaestiouem inter sicarios exercere, fare, 
per un assassinio, Cic.: servos in quaestionem, 
dare ovv. ferre, Cic.: in quaestionem postulare, 
Cic.: quaestionem facere alci, Liv.: quaestioni 
praeesse, Cic.: sic primus quaestionis dies con¬ 
temptus (est), fini senza risultato, Tac.: quae¬ 
stiones perpetuae, processi sopra determinati 
crimini, presieduti dal pretore, istituiti il 604 
di Roma (149 av. Cr.) e sostituiti al giudizio 
popolare, Cic. Brut. 106. — judex quaestionis, 
il magistra to che, sotto la direzione dei pre¬ 
tore, faceva le ricerche necessarie alia causa, 
interrogava i testi, e via dicendo, Cic. Brut. 
264 e altr. 2) meton., giudizio, giudid, Val. 
Max. 8, 1, absol. 6. 

quaestiuncula, ae, f. (dimin. di quae¬ 
stio), qnestioncciia (di cose letterarie e scien¬ 
tifichej, Cic. ed a. 

quaestor, oris, m. (per quaesitor da 
quaero), questore, plur. quaestores, due su¬ 
premi magistrati permanenti in Roma, in 
origine con giurisdizione criminale, quindi 
giudici criminali ( compiut. quaestores par¬ 
ricidii), comun. sempl. quaestores, Liv. 2, 41, 
11; 3, 24, 3. Cic. de rep. 2, 60. Questi quae¬ 
stores forse erano gia insieme anche custodi 
dei tesoro pubblico e rimase loro esclusiva- 
mente questa attribuzione, quando la giu¬ 
risdizione criminale passo ad altr i. Quindi 
quaestores per eccellenza e compiut. quae¬ 
stores aerarii e (in antitesi ai questori pro¬ 
vinciali, V, sotto) quaestores urbani, questori, 
iesorieri, cioe custodi dei tesoro, dei proventi 
e delle spese dello Stato. Piu lardi si senti 
il bisogno di dare ai consoli e ai pretori 
delle provincie, dei questori come compagni 
e adiutori, in modo che questi questori (che 
erano od almeno dovevano essere in stretta 
relazione coi pretore), avevano Vincarico di 
riscuotere le imposte, pagare il soldo ai sol-, 
dati, prendersi la parte dei bottino spettante 
alio Stato e via dicendo. Il numero dei que¬ 
stori vario nei diversi tempi; dapprima vi 
furono solo due quaestores urbani, quindi 
due in Roma e due fuori. Regolarniente un 
questore diinorava ad Ostia, porto princi¬ 
pale delle entrate, quaestor Ostiensis, Cic. 
Mur. 18. Sotto la repubbliea i questori erano 
eletti nei comizi tributi c di solito tiravano 
a sorte la provincia. La questura era il 
primo grado alie piu alte magistrature e 
'non si poteva ottenere prima dei 27 anni. 
Sotto Vimpero i questori erano eletti dal- 
Vimperatore, quaestores Caesaris ovv. prin¬ 
cipis, quaestores candidati (principis), e ave¬ 
vano Tufficio di leggere in Senato i discorsi 
e i messaggi dell'Imperatore, Plin. ep. 7, 16, 
2: oratio principis per quaestorem ejus audita 
est, Tac. ann. 16, 27. .• 

quaestorius, a, um (quaestor), rigitar- 
dante il questore, dei questore, questtn-io, 
I) in gen.: A) agg.: comitia, fissati per Vele- 
zione dei questori (comizi tributi), Cic.: of¬ 
ficium, dovere di un questore, Cic.: scelus, 
compiuto da un questore ovv. nella questura, 
Cic.: scriba, dei questore, Cic.: scriptus, uffieio 
di scrivano presso un questore, Suet.: porta, 
porta dell’accampamento, vicino alia tenda 
dei questore, Cic. B) sost.: quaestorium, ii, 
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n., 1) (sc. tentorium) tenda dcl questore nd 
campOjLiv. 10, 32, 8. 2)(sc. aedificium) abi - 
(azione dei questore nclle provincie, Cic Plane. 
99. IIJ particche ha il grado di questore, 
di questore, A) agg.: legatus, questorio , coi 
grado di questore , Cic.: adulescens nondum 
quaestorius, che non e ancora stato que¬ 
store , Liv.: qu. juvenis, che fu questore , Tac. 
B) SOSt., quaestorius, ii, m., che fu questore , 
questorio, Cic. C Suet. 

quaestuaria, ae, f. (quaestus), prostituta 
dimestiere , Sen. de ben. 6, 32, 1 . 

quaestuose, aw., pero appare solo al 
compar, e superi, (quaestuosus), con gnu- 
dayno , con vantaggio , Plin. 19, 5G. Sen. de 
ben. 4, 3, 3. 

quaestuosus, a, um (quaestus), picno di 
guadagno, quindi I) di cose ecc., che apporta 
guadugno, lucrativo, lucroso , produttivo, van- 

taijyioso, mercatura, Cic.: est inulto quaestuo¬ 
sius, Cic.: res quaestuosissima Verri, Cic. II) 

(H perS.: 1) che mira al guadagno, acido di 
guadagno, interessuio, Cic. C(1 Cl. 2) ehe si ar- 
ricchisce, che ricuva guadagno, che guculagna 
multo, gens navigiorum spoliis quaestuosa, 
Curt.: veterani nitidi et qu., Tac. 

quaestura, ae, f. (quiestor), ufficio, ca- 
rica di questore, questura, Cic. ed a.: quae¬ 
sturam gerere, Suet. 

quaestus, US, m. (quaero), aequisto, gua¬ 
dagno, lucro , interessc, ncgozio, I) lll (JCll.l 
a) col genit, ogg. ow. coi genit, gerund.: 
hunc (deum Mercurium) ad quaestus pecuniae 
(aequisto di danaro) mercaturasque habere 
vim maximam arbitrantur, Caes.: emendi aut 
vendendi quaestu et lucro duci, Cic. J3) col 
genit, sogg. ow. con agg. ow. assol.: foreusis 
Cnei foro), Cic.: frumentarius (dei frumento), 
Cic.: mediocris (moderato), Cie.: quaestus ac 
lucrum unius agri et unius anni, Cic.: illibe¬ 
rales et sordidi quaestus (traffici, arti) mer¬ 
cennariorum omnium, Cic.: quaestus magni 
atque uberes, Cic.: inopia quaestus, mancanza 
di guadagno, di proventi, Tac.: coustituere 
sibi quaestus (fonti di guadagno) magnos 
atque uberes ex his causis, quas etc., Cic.: me¬ 
diocri quaestu contentum esse, Cic.: pretio 
quaestuque duci, Cic.: tibi hominum innocen¬ 
tium sanguis non modo voluptati, sed etiam 
quaestui fuit, Cic.: ut primum lingua esse 
coepit in quaestu, divenne sorgente di gua¬ 
dagno, Quint.: medicis gravis annus in quae¬ 
stu m est, e una risorsu, una fonte di gua¬ 
dagno, Sen.: maximos quaestus praedasque 
fecisse, Cic.: furtis quaestum facere, guada- 
gnare con frodi, Cic.: HSccciooo quaestus 
facere nolle, sdegnare unguadagno di cento- 
mila sesterzi, Cic.: nullum in eo facio quae- 
s tum fnon ci guadagno nulla), quod (che 
tu, ecc.), Cic.: quaestui habere (valersi come 
fonte di guadagno) rem publicam, Cic., equi¬ 
tes, Caes.: quaestu judiciario pasci, nutrirsi 
dei proventi di un giudice, Cic.: sestertium 
centiens et octogiens ex aerario sibi attribu¬ 
tum Romae in quaestu (posto ad interisse) re¬ 
linquere, Cic.: servire quaestui, mirare, ten¬ 
dere al guadagno, Ceis.: nullis quaestibus 
sustineri, campare di nessnn reddito, di 
nesmn provento, Plin. ep. II) partic., pro- 
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vento, trafjico, mcsticre, di una meretrice o di 
un cineilo (compiut. meretricius quaestus , 
plur. meretricii quaestus), p. es. quaestum 
corpore facere, Liv. ed a.: quaestum corpore 
factitare, Val. Max.: e sempl. quaestum fa¬ 
cere, Ter.: quaestum occipere, Ter. — Genit., 
arcaico quaesti, Ter. Hec. 735 e 836. 

qualllicl e qualuhcl (abi. di quilibet), 

(lore pinee, per qualunque luogo, per ognl litogo, 

Quint. 5, 13, 13. — Catuli. 40, 6 ora qua 
lubet._ 

quali*, e (da quam, come talis da tam) = 
7IOiO£, quale, di qual genere, come fatto, I) in- 
terrog.-. qualis est istorum oratio? Cic.: quali 
fide, quali pietate existimatis esse eos, qui etc.? 
Cic. II) relat., con e senza il correlativo talis, 
come, quale, qualem te praebuisti, talem te 
impertias, Cic.: doce me, quales sint, Cic.: in. 
hoc bello, quale bellum nulla barbaria gessit, 
Cic.: quale est iter in silvis, Vcrg.: nel citare, 
riferire, ecc., coinc, come per esempio, Quint. 

1, 5, 65. — poet. per Vavverbio qualiter, 

come, siccome, nel modo stesso che, qualis Phi¬ 
lomela queritur, Verg.: quale caelum subru¬ 
bet, Ov. III) indefin., di Uil tuitura, di tal 
qnaliUi, SOSt., quale, cio che lia una certa qna- 

utii, illa, quae appellant qualia ( r.o'.d. ), Cic.. 
Ac. 1, 28: prius aliquid esse debet, deinde 
quale esse, Sen. ep. 117, 27. 

qualis-cutnquc, qualecumque, I) relat., 
qutUiinque (esso sia), homines, qualescumque 
sunt, qualunque essi siano, siano pure chi 
si vogltono, Cic.: q. imperatores, Tac.: col- 
correlativo talis, qualunque . tale, quales- 
curnque fuerint, talem civitatem fuisse, Cic., 

II) indefin., qualunque siasi, ognuno senza dif - , 
ferenza, sin qualetneumque locum sequimur, 
Cic. — In tmesi, qualis enim cumque est, Ov. 
ex Pont. 4, 13, 6: quale id cumque est, Cic. , 
de nat. deor. 2, 93. 

qualis-ITliet , qualeffbet, qualunque f di 
qualsivoylia specie o natura, formae litterarum 
vel aureae vel qualeslibet, Cic. de nat. deor. 

2, 93. 

qualitas, atis, f. (qualis), quuiita, pro- 
prietu, natura, in Cic. solo come traduzione 
dei greco TtcioTYjg; al sing. e plur. Cic. de 
nat. deor. 2, 94; Ac. 1, 24 e 25 e sgg. — piii 
tardi generahn., qu. litoris, caeli, Quiut.: li¬ 
neamentorum, lineamenti dei volto, Justin.: 
plur., in verbis genera et qualitates (modi) et 
personae et numeri, Quint. 

qualiter, aw. (qualis), I) come t qual - 
mente, Col. ed Cl . II) cosl come, siccome , Ov., 
Plin. ed a. 

qualiter-cumqiic , aw. , comunque , 
come che sia, in qualunque modo, Justin. 2, 

11, 11. — ellitt. , id. qu. (sottint. sit), sia come 
si vuole, comunque sia , Flor. 3, 19, L 

qualum, i, n. e qualu i, m., corba in - 
trecciuta di vimini per VCtrio USO , partic. p«~ 
tuere per mettervi la lana per filare, Scriptt. 
r. r., Verg. ed a. 

quam, aw. ( forma di accusativo da qui, 
analogo a tam), nel tnedeshno modo che, en- 
fatico = come, quanto, I) in correlazione, 
A )nei paragoni, a) in correlazione con tam, 
V. tam. — con ellissi d£l tam, homo non, 
quam isti sunt, gloriosus, Liv.: exibit quam 
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saepe, time, Tibuli.: quam si = tamquam si, 
come se, come, Cic. Plane. 60. Cosi specialm., 
a)con possum (queo), p. es. qu. maximis po¬ 
test itineribus, a marcie quanto piii puo af- 
frettate , Caes.: qu. maxima possum voce dico, 
a voce quantopiit posso alta, Cic.: qu. queas 
minimo, Ter.: qu. celerrime potuit, Caes.: ecl 
ellitticam. senza possum, quanto pih si puo, 
nel maggior modo jiossibile, multo, moltissimo , 
con agg. ed avv. al posit. e superi., cena 
quam opima, Auct. b. Hisp.: quam familia¬ 
riter, Ter.: quam maximus numerus, il mag- 
gior numero possibile, Caes.: qu. saepissime, 
Cic.: qu. primum, quanto prima, Cic. ed a.: 
con verbi, nam, quod de Pompejo Caninius 
agit, sane quam refrixit, Cic. ad Qu. fr. 2, 4 
(6) 5. P) (con ellissi di tam): quam longus 
est, per quanto d lungo , cioe tutto, nocte, quam 
longa est, Yerg. b) incorrelazione con tantus, 
tanti, tanto, V. tanto, c) in correlaz. co>) sic, 
Verg. Aen. 5, 458 e sgg.: e con ellissi di sic, 
Yerg. Aen. 6, 305 e sgg. d) >n corr laz. con 
un comparativo e con concetti che conten- 
gono relazioni di confronto, che , major pe¬ 
cunia , qu. quanta ecc., Cic.: plures, qu. 
quot etc., Cic.: plus, quam quod, Cic.: nihil 
est magis timendum, quam etc., Cic.: his 
quam physicis potius credendum, Cic.: prius 
quam, V. prius. — e quam qui, quam ut dopo 
il comparativo che indica il « troppo », 
major sum, quam cui possit etc., troppo 
grande, per , ecc., Ov.: indulgebat sibi libe¬ 
rius, quam ut etc., Nep.: dopo magis coi posi¬ 
tivo come circonlocuzione dei comparativo, 
magis audacter quam parate, Cic.; e dopo il 
comparativo invece di magis coi positivo, 
vehemeutius quam caute, Tac.: regolarmente 
anche nel secondo membro d?l comparativo 
dell' agg. ed avv. fdove noi poniamo il posi¬ 
tivo), se viene indicato che la prima qua- 
litd supera la seconda, piu...che, longior 
quam latior, piu lungo che largo, Cic.: li¬ 
bentius qu. verius, Cic.: per una specie di 
anacoluto, due agg. al positivo, quando la 
relazione di paragone che da principio non 
fu considerata, viene poscia introdotta ( cfr. 
Passow, Vocab. greco sotto iri), claris majo¬ 
ribus quam vetustis, da' antenati piu illustri 
c J ic anticlii, Tac.: cosi nei paragoni di due 
sostantivi. nec me mea ars quam benevolentia 
perturbat, iriil che, Curt.: cedere loco consilii 
quam formidinis arbitrantur, piu dei timore, 
'fac.: in correlazione con un superi, nel si¬ 
gnificato di un compar, rinforzato, cum ty¬ 
ranno, quam qui umquam (quanfaltri mai) 
saevissimo, Liv.: dopo i verbi che lianno in 
se Videa di paragone, come malle e con pleo¬ 
nasmo, potius malle, V. malo: dopo praestat, 
Caes.: dopo statuo, Nep.: dopo probo, Tac.: 
dopo volo (cfr. Pc-OXapai •>)), Liv.: dopo altre 
parole che contengono <-oncetti comparativi 
come dopo aeque (come), dopo supra (piu), 
ultra (oltre), contra, secus, alius, aliter, alibi, 
dissimilis, diversus, V. questi vocaboli. — 
con ellissi di alius, ne quis Asiae rex sit 
quam ille, nessun altro, che, ecc., Curt.: cosi 
pure dopo concetti numerali , intra quintum, 
quam affuerat, diem, Suet.: ut vix dimidium, 
quam quod acceperat, tradiderit, Liv.: final- 
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mente quam pro coli’ abi. di un sost., dopo 
comparativi e concetti numerali, per indi¬ 
care che Voggetto confrontato sta in condi- 
zione d’inferioritci coi termine di confronto, 

in confronto di, a; a petto di, di fronte a quanto 
si sarebbe aspettato, proelium atrocius quam 
pro munero pugnantium editur, Liv.: mulli- 
plex quam pro numero damnum est, Liv. 
B) in correlazione con concetti numerali, che, 
dopo che, da che, postero die ovv. postridie, 
quam etc., Cic.: pridie quam etc., Cic.: sae¬ 
culis multis ante, quam etc., Cic.: veueruut 
post diem sextum, quam etc., Cic. fil.: septimo 
die, quam etc., Liv. II) fuori di ogni corre¬ 
lazione ad indicare il gradu, quanto (quanto, 
quanto poco), come, a) nel discorso indiretto, 
a) con avv. e agg.: memoria tenetis, quam 
valde admurmurarint, Cic.: quam sint morosi, 
qui amant, vel ex hoc intellogi potest, Cic. 
P) con verbi, illuc inteudenda mens, quam 
omnia ... ad victoriam spectent, Quint.: at¬ 
tende jam, quam ego defugiam auctoritatem 
consulatus mei, quanto io non rinneghi la 
mia opera consolare, Cic. b) in interroga- 
zioni ed esclamazioni, a) con avv. ed agg.: 
quasi ego, quam dudum ? rogem, quam mul¬ 
tum? Quint.: quam cito illa omnia ex laetitia 
et voluptate ad luctum et lacrimas recYde- 
runt! Cic.: quam nihil praetermittis in con¬ 
silio dando! Cic. p) con verbi: ut se accusari 
nolunt, quam cupiunt laudari! Cic. 

ipiiinulc, forma allunguta di quam, che, 
Lucr. 1, 640. 

, per quanto tempo, quanto 
tempo, cosi a lungo (ohe), ClC. ed a. 

quam-iliidiini, V. dudum. 

quam-libet (-liibet), avv., I) quanto ti 
piace, quanto si vuoie, Pkaedr.: quamlibet esto 
uuica res quaedam, Lucr. Il) trasl. = co- 
meccht, occupat egressas quamlibet ante ra¬ 
tes, raggiunge le altre navi , sebbene innanzi 
uscite dal porto, Ov.: quamlibet parvum sit, 
sia pure insignificant * quanto si vnole , Quint. 

quii molirem ovv . quam oh rem, per 
la qiial cosa, pevclib, per cui, I) interrog., 
pe v qual causa ? perchd? per qual rauione? Cic. 
ed a . II) relat.: multae sunt causae, quam 
ob rem cupio, Ter.: illud est, quam ob rem 
haec commemorarem, Cic.: in principio di 
prop. comeparticella di transizione , e quindi, 
e percio, laonde, Cic. 

quant-prldem, quanto tempo prima, V. 
pridem. 

quam •primum, quanto prima, init presto 
che sia possibile, al piu presto possibile, Caes., 
Cic. ed a . 

qtiam-quam, cong., quantunque, sebbene, 
c in principio di prop . (limitando , corrcg- 
gendo , completando) ~ pure, pertanto, non 
ostante, nondimeno, COH e SeUZd il COVTelativO 
tamen, comun. colFindic, ; coi cong. (nella 
prosa classica) solo se il concetto lo richie- 
derebbe anche senza il quamquam; neipoeti 
c prosatori Seriori Tuso diventa generale, 
a) co7Z’indic.: medici quamquam intellegunt 
saepe, tamen numquam aegris dicunt etc., 
Cic.: quamquam festinas, non est mora longa, 
Hor.: in principio di proposizione, quam¬ 
quam quis ignorat, qui etc., Cic.: e cosi in 
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propos. parente tiche, quamquam quid loquor, 
Cic. (3) coi cong., quamquam sensus abierit, 
tamen etc., Cic.: quamquam nonnullis leve 
visum iri putem, sebbene a mio credere ail 
alcnnipossu sembrare dipoco momento, Nep. 
Y) coU'3.cc. c Tinfin.: quamquam ne impudi¬ 
citiam quidem nunc abesse, pure, nondimeno, 
Tac. ann. 12, 65. 6) senza verbo con un agg. 
o partic.: bellum atque arma, quamquam vo¬ 
bis invisa, tamen quia Lepido placent, su¬ 
menda sunt, Sali, fr.: si omnia illa, quae sunt 
extra, quamquam expetenda, summo bono 
continerentur, Cic.: triumpho donatus est, qu. 
expers belli propter aetatem. Suet. 

qilSlKII-vTsv avv. e congiunz., come tu vuoi, 
quanto vuoi, quanto ti piace , IJ avv.: A) IH 

gen.: qu. inultos nominatiin proferre, Cie.: qu. 
enumeres multos licet, Cic.: qu. longum tem¬ 
pus, Liv.: qu. diu, Cie. 13) ad indicare nn 
grado assa i alto , ul possibile, assa i, grande - 
mente, a) con agg.: qu. humanus, Varr.: coi 
superi., qu. vitiosissimus orator, Cic. p) con 
avv.: qu.copiose,Cie.: qu. callide,Cic. II) con¬ 
giunz., ac unchc, se pure, sebbene, quantunqae, 
col cong., di rado co/rindic., a) coi cong.: 
qu. in rebus turbidis sint, Cic.: qu. prudeus 
sis, tamen etc., Cic.: inprop. negat., qu. nou 
fueris suasor. Cic.: unito con licet, quamvis 
licet insectemur illos, Cic. (3) coZZ’indic., qu. 
carebat nomine, Nep.: qu. perveneras, Liv. 
Y) senza verbo, con uti agg., res, qu. rei 
publicae calamitosas, gesserat, Cic.: qu. ini¬ 
qua passi, Cic. 

qufmfuti (abi. di quinam), per dove, Liv. 
5, 34, 7. 

quaii-ilTii, V. quamdiu. 

quando, avv. e congiunz., I) avv.,quando, 
A) quando, a) interrog.: venit Cheraea. Ph. 
Quando ? Plaut.: quando enim me ista curasse 
arbitramini? Cic.: b) relat.: non intellegitur, 
quando obrepat senectus, Cic. c) indefin., in 
qualche tempo, cioe qualche volta, alcuna volta, 
t alor a, nelle Jocuzioni num, ne, si quando, 
p>. es. exsistit boc loco quaestio, num qu. etc., 
Cic.: quod metuere non debeas, ne qu. liberis 
bona reddantur, Cic.: ut, si qu. auditum sit, 
prodigii simile numeretur, Cic.: rinforzuto 
si quando umquam . . . meminerint, Liv.: 
assol., nunc mihi, si quando, valete, Ov. B) 
quando = in quali casi, in quali condizioni e 
circostanze, Cic. or. 117 e 205. II) congiunz., 
A) tempor. = allorchb, quando, tum qu. lega¬ 
tos Tyrum misimus, Cic. B) causale = per¬ 
dii, poichi, duedii, yiucdii, qu. ad majora 
quaedam nati sumus, Cic.: id omitto, qu. vo¬ 
bis ita placet, Sali. 

quandd-cuniqiie (-cunque), avv.. in 

qualche tempo, quando che sia, toslo che , ogni 
volta dic, qu. trabunt invisa negotia Romam, 
Hor.: qu. fors obtulerat, Auct. b.Alcx.: qu.fsc. 
erit) mihi poenas dabis, Ov.: in tmesi, quando 
consumet cumque, Hor. sat. 1, 9, 33. 

qunndo-qiic, avv., I) relat., in qualun- 
que tempo, oyni quuleolta, quulora, Cie., Hor. 
ed a.: quindi causale, poichz, yUtcchb, Liv. 9, 
10, 9. II) indefin.: A) pre.sto o tardi, una rollu, 
« suo tempo, un giorno, Cic., Liv. ed a. B) tu- 
lora, di quando in quando, talrollu, di tempo 
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in tempo, Ceis, ed a. — quandoque = et 
quando, I . quaudo. 

quundo-quidcin (meglio separato quan- 
db quTdem), congiunz., poidtU, ijiacchU, Co~ 
mici , Cic. cil u. 
qualiquali!, V. quamquam, 
quantitas, itis, f. (quantus), quantitu, 
tjrundozza, numero, Vitr., Plin. ed a.: qu. vocis, 
estensione, furza, Quint. 

quantopere e separato quanto opere, 
avv. (quantus c opus), con g uunta faticu, 
I) propr., di alto gradu di pnrtccipazione, 

con quanta cura, con quanta diligrnza, quanto, 

quanto se opere custodiant bestiae, Cic.: 
quanto opere ejus municipii causfi laborarem, 
Cic. II) trash, di alto grado di qualita, 

quanto , sino a ijual paulo, a qtatl grado, dici 

non potest, quanto opere gaudeant, Cic.: in 
corrclaz. con tanto, quanto, Cic.: tanto opere 
(tanto) desiderabam, quanto opere delector, 
Cic. 

quantillus, a, uni (dimin. di quantus), 
quanto piccolo, quanto poeo, quantulus SOl 110- 

bis videtur! Cic.: quantulum judicare posse¬ 
mus, Cic.: id autem quantulum est? Cic.: 
quantulum militum, Tac.: quantulo (di quanto 
poco) contenti esse deberent, Curt. 

qiiniUfiliis-vumquo. acumque, uincum- 
que, per quanto poco, per quanto piccolo, qu. 

allectus, Seu.: spes ejus quantulacumque, Val. 
Max.: haec tellus quantulacumque tua est, 
Ov.: quautulumeuinque est, e separato quan¬ 
tulum id cumque est, Cic.: neutr. quantuliun- 
cumque, assol* = ver quanto poco, per poco . 
quautulumcumque dicebamus, Cic.: col genit., 
quantulumcumque temporis (un cosi breve 
spazio di tempo) contigit, Seu. 

quantumvis, avv. e congiunz,, per 
quanto vuoi (quamvis rinforzato ), J7 avv -> 
indicare un alto grado = quanto vuoi, molto, 
assai, qu. facundus, Suet.: qu. mirabili casu, 
Suet. II) congiunz., quaniunque, sebbene, qu. 
exigua sint, in majus excedunt, Seu.: senza 
verbo , ille catus, qu. rusticus, Hor. 

quantus, a, um {da quam e il sufftsso 
aggettivale tus), aggettivo pronome relativo e 
interrogo tico,quanto ymnde? (rclativamcntcjy 
I) relat. = ozoc., A) in gen., di estensione 
nello spazio , quanto, e (senza il eorrelativo 
tantus), tanto grande , come, di grandczza, di 
Valore nnmcrico , quanto, quanto grande, con - 
sidcrevole, ecc., di durata temporale, cosi 
lungo, quanto , quanto a lungo, CCC., cll qrail’ 

dezza intensiva (forza , importanza , valore ), 

quanto grande, quanto forte, quanto notevole, 

quanto, ecc ., 1) agg.: a) in correlazione con 
tantus o tam, V . tantus, tam. p) con ellissi 
dei eorrelativo: ut ab eo acciperent*. .. exer¬ 
citum ct pecuniam, quantam vellunt, Cic.: 
quantus non umquam antea exercitus ad Su¬ 
trium venit, un esercito cosi grande quale 
mai, ecc., Liv.: quanto opere, V. quantopere. 
— quantus con posse invecc di quam a rin - 
forzare il superi. delV agg. e deIV avv. = 

quanto possibile, ul maggior grado possibile, 
per quanto & possibile, aa) in correlazione con 
tantus, V. tantus, (3(3) senza eorrelativo: 
quanta maxima celeritate potui, quanto piii 
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celermentc ho potato, Liv.: quanta maxime 
poterat vi, Liv.: quantus quantus, per quanto 
prande, in tatta tu sua grandezeu, tU quautUS 
quantus, nihil nisi sapientia es, tu quanto 
sei luntjo , sei tutto sapienza, dal capo alte 
piante, Ter.: quanta quanta haec mea pau¬ 
pertas est, tamen etc., Ter. 2) neutr. quan¬ 
tum sost., a) nom. e acc. quantum, quanto, 
per quanto, a) in correlazione con tantum, 
V. tantum sotto tantus. (3 sensa correlazione, 
coi genit, ocl assol., hoc quantum est ex Si¬ 
cilia frumenti hornotini, exaraverunt, Cic.: 
illis, quantum importunitatis habent, parum 
est impune male fecisse, nella loro grande 
temerarietd, Sali.: e in espressioni parente - 
tiche, quantum audio, qu. intellego, qu. ego 
intellegere possum, Ter., qu. ego sentio, Cic.: 
quantum in me (te) est, per quatito sta in 
me (in te), per quello che mi (ti) riguarda, 
per quanto dipende da me (te), Cic.: quan¬ 
tum ad colVacc. — per cio che riguarda , di¬ 
pende, in quanto ad, ecc., p. es. quantum 
ad Pirithoum, Phaedra pudica fuit, Ov.: nihil 
quantum ad ipsas virtutes, Sen.: quantum 
ad Judaeos, Tac.: in quantum (sg ooov), iu 
quanto, axj in correlatione con in tantum, 
V. tantus, [3(3) sensa correlazione, pedum 
digitos in quantum quaeque secuta est, traxit, 
Ov.: in qu. posset, Sen. rhet., potuerit, Plin. 
ep. b) il genit, di prezzo quanti, quanto, 
per quanto, quanto caro, u quanto prezzo, m 

correlazione con tanti, V. tanti sotto tantus. 
— e con tantus, quanti locaverint, tantam 
pecuniam redemptori solvendam, Cic.: quanti 
quanti, « qualanque si axi prezzo (per quanto 
curo sia), sed quanti quanti, bene emitur, quod 
necesse est, Cic. c) Abi. quanto, quanto, con 
comparativi e concetti comparativi in corre¬ 
lazione con tanto, quanto... tanto, V. tanto 
sotto tantus. — e con eo, quanto.., tanto, qu. 
longius discederuut, eo etc., Liv.: quanto ma¬ 
gis ... eo celerius, Ponipej. in Cic. ep.: e con 
altri concetti comparativi, quanto ante, Cic.: 
qu. aliud, Quint.: e quanto magis (quanto piu) 
philosophi delectabunt, si etc., Cie. 3) neutr. 
quantum avverbialm., a) quanto, per quanto, 
in quanto, in correlazione con tantum e tanto, 
V. tantum e tanto sotto tantus. — e coi com¬ 
parat. (invece di quanto) in correlazione con 
eo, quanto... tanto, qu. longius procederet, 
eo ete., Liv.: e quantum = quanto magis, 
quanto piu, in correlazione con tanto magis, 
V. Liv. 32, 5, 2, e sensa correlazione, quan¬ 
tum ... et minus, V. Liv. 44, 36, 5. b) in 
quanto, quanto, come, nisi qn. usus necessario 
cogeret, Liv.: qu. per commodum rei publicae 
fieri posset, Liv. c) = quam con posse per 
rinforzare il superi., come qu. plurimum 
potest, per quanto possibile, al piu possibile, 
Sen.: qu. maxime accelerare poterat, piu ce- 
lennente che poteva, Liv.: e con posse ellit- 
tico, a) = quam primum, appeiut (subito) 
che, quantum potes (non appena lo potrai) 
abi, Ter.: e cosi quo animo consules ferant 
hunc oy.oXp.dv scribas ad me, quantum potes, 
Cic.: e cosi quantum potest, subito che , tosto 
che, appena sia possibile, Comici e Auct. b. 
Afr. $) parentetico, e a, quantum potuit (sc. 
facere), feci, Vho fatto con tutte le mie forze, 
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Cic.: cosi pure et is mihi suadet nuptias quan¬ 
tum queam (per quanto posso) ut maturem, 
Ter.: c cosi quantum queat, Ter. 

B) en faticani., cosi piccoio, cosi poco, nequa¬ 
quam cum quantis copiis ante tenuerat ad 
Pachynum classem, Liv.: quanta mea sapien¬ 
tia est, secando il mio poco senno, Plaut. 

II) interrog. = Ttooog, quanto grande? 
k) in gen.: 1) agg.: a) nell'interrogazione 
diretta, partic. nelle esclamazioni , qualis 
oratoris et quanti hominis in dicendo putas 
esse, historiam scribere ? Cic.: quot, quantas, 
quam incredibiles hausit calamitates! Cic.: at 
tibi curarum milia quauta (quante migliaici, 
qual cumulo) dabit! Prop. pj nel discorso in¬ 
diretto: sed quid ego haec pluribus disputo, 
cum ipsa pecunia numero et summa sua, 
quanta fuerit, ostendat, Cic. 2) neutr. sost. 
e precis, il genit, quanti ? quanto ? quanto 
caro? e precis.: a) nella interrogazione di¬ 
retta: quanti emit? Ter.: quanti est sapere! 
quanto e pregevolc, ecc., Ter. p) nel discorso 
indiretto : quanti veheret, interrogavi, Quint.: 
cum scias, quanti Tulliam faciam, Cic. 3) 
neutr. quantum, quanto: come! hei milii, 
qualis erat! qu. mutatus ab ille Hectore! 
Verg.: qu. in sinu filiae flevit! Seu. 

B) enfaticam., come poco, come piccoio, 
quanto poco, ecc., 1) agg., nel discorso indi¬ 
retto: quae qualiacumque in me sunt (me 
enim ipsum paeuitet, quauta sint) etc., Cic. 
or. 13U. 2) sost.: a) quantum, a) nella forma 
diretta : quantum est, quod desit in istis ad 
plenum facinus! Ov. met. 15, 468. [3) nel di¬ 
scorso indiretto: neque jam, quid existimetis 
de illo, sed quantum audeatis vereor, Sali. 
List. fr. 1, 41 (45), 20. b) genit, quanti, a; 
nelVinterrogazione diretta: quanti tandem 
est ista hominum gloria, quae etc., Cic.: quanti 
vero ista civitas aestimanda est, ex qua boni 
sapientesque pelluntur? Cic. p) nel discorso 
indiretto: legatorum verba quanti fecerit, 
pericula mea deelaraut, Sali. Jug. 24, 7. 

quai»tus-c«imqui;,quantacuinque, quan- 
tumcumquc, I) quanto grande sia, per quanto 
grumte possu essere , bona, quautacuinque 
erant, Cic.: quantumcumque praesidium est, 
Liv.: enfaticam., per quanto insiguijicunte, di 
poco conto, quantacumque victoria, Cic.: di 
pers., quautuscumque sum ad judicandum, 
per quanto poco valga il mio giudizio, Cic. 

II) per quanto, quanto pih, quantUlllCUllique 

possim, Cic. 

qiiantus-lihcl, quantalibet, quantumll- 

bet, per grande clic sia, grande quanto si 
vuole, ordo, Ov.: quantalibet magnitudo ho¬ 
minis, Liv. 

qiiaiiiiis-quunltis, a, ura, V. quantus. 

qiiantus-\Is , quantavls , quantumvis, 
grande quanto si vuole , quantaevis copiae, 
Caes.: portus satis amplus quantaevis classi, 
Liv.: videtur esse quantivis pretii, Ter. — 
Avv. quantumvis, V. in disparte. 

qua-|»PO|»ter, percM ? per qual cosa? I) 
interrog. non opus est, Ch. Quapropter? 
Ter. II) relat.: non tu scis, quapropter etc., 
Ter.: separato qua me propter eduxi foras, 
Ter. Per collegare una prop. prine, conse- 
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cutiva, percio, per Ut qual cosct f COUIC Tci\ 

heaut. 357. Cic. Caecili. 78 c ciltr. 

(abi. da quisquis), dovunque, da 
(in) qunlanque parte, Plailt., Suet. Cii (t. 

(|iia-re 9 aw. (qui c res), J) con qnai 
mczzo, come, in qt«d modo, A)interrog.: quid 
si nunc tute fortunatus iias? Ch. quare? Ter. 
eun. 869. 13) relat.: multas res addidit, quare 
luxuria reprimeretur, Nep.: permulta sunt, 
quae dici possunt, quare intellegatur, Cic. 
II) per qual ragiouc, perchh? A) interrog.: 
quare negasti etc.? Cic. J3) relat.: utendum 
est excusatione, quare id necesse fuerit, Cic.: 
nunc accipe, quare desipiant omnes etc., lior. 
Per collcgure una prop. prine . consecutica, 

per Ui qual cosu . percio , quindi, laonde, COPIC 

in Cic. ep. 13, 71. Sali. Cat. 52, 17. 
<|Mart;Hlccrun;im> orum, m. (quartus 

decimus), .sol liat i dclla quattorilicesimu legione, 

Tac. liist. 2, 11. 

qnai*iriii;i, ae, f., V. quartanus. 
<|ii:irl:lnus, a, um (quartus), vcvtinente 
al quarto, ilei quurto, IJ llcl qUCirtO giODlO, 
febris quartana, febbre quartana , Cic. ccl 
detta pure (sost.) quartana, ae, f., Cic. cd a. 
II) dclla quarta legione , sost., quartani, 
orum, m., soltlati dclla quarta legione, Tac. 

hist. 4. 87. 

qiiaristrTiis, ii, m. (quartus), la quarta 
parte di una misura di solidi c di liquidi, 
parde, di un sextarius, quartario, Liv. cd a. 
quarto, quartum, V. quartus, 
quarius, a, um (xixapTo;), quarto, I) 
agg.: pars,Caes.: locus, Cic.: quartusdecimus, 
quattordiccsimo, Cic. II) sost., quarta, ae, f. 

(sc. pars), quarta parte, quurto, pavtlC. CODIS 

parte di un’credita , placet boc ergo, decimas 
uxoribus dari, quartas meretricibus, Quiut. S, 
5,19. III) aw.: 1) quartum, v e >' i a quarta 
volta, Cic. ed a. 2) quarto, v er la quarta volta, 
Ov. c Auct. b. Hisp.: quarto vel quinto, qual- 
tro o cinque volte, Eutr. 7, 18. 

qusisi, aw. (qua-si), come se, I) compara¬ 
tivo: A) nei confronti di prop. intere, l) in 
prop. compar, ipotctichc, come se, a) in cor- 
relusione colle particelle comparative, sic, 
ita. tam, perinde, proinde, colpronom. idem 
e sim., a) eoi cong.: qui, quasi sua res et lio- 
uos agatur, ita diligenter Sex. Naevii studio et 
cupiditati morem gerunt, Cic.: perinde (pro¬ 
inde) ... quasi, Cic.: sensu enim amisso fit 
idem quasi natus nou esset omnino, Cic.: pa¬ 
vimenti clopo ultri concedi contenenti un 
valore comparativo, assimulabo, quasi nunc 
exeam, voglio mettermi, come se, cce., Ter. 
P)co( partic. invece dei cong.: quas (Graecas 
litteras) sic avide arripui quasi diuturnam 
sitim explere cupiens, Cic. de sen. 26. b) sensa 
correlas. con particelle comparative , a) coi 
cong., con ellissi dclla prop. comparativa 
ed in principio di propos., per obbiettare, 
rcttifxcarc , ma per lo piii ironico, quasi e 
quasi vero = (proprio) come se, (prccistunente) 
come se, medico tria milia jugerum (dedisti), 
quasi te sanasset, Cic. (3) coi partic.: hostes 
maximo clamore insecuti, quasi parta jam 
atque explorata victoria, Caes. 2) in prop. pu- 
vamente comparative , come , siccome, colVin - 
dicat.: a) m correlazionc con ita ow. sic: 
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quasi poma ex arboribus, cruda si sint, vix 
avelluntur, sic vitam adulescentibus vis au¬ 
fert, Cic.: in prop. chc hanno un medesimo 
verbo, quo ^utamur quasi ieiilatis equis, sic 
amicitia, Cic.: ut titulis suis quasi Augusti, 
ita et « Liviae filius » adiceretur, Suet, b) 

.s enza tl cor relat. ita ovv. sic: Epicurus 
quasi pueri delicati nihil cessatione melius 
existimat, Cic. J)) (con abbreviazione delle 
prop. comparative) nel paragonc di sinrjoli 
concetti speciali , 1) in concctti attribiitivi, 
per mitigare l ardttczza di uti espressione, 

come, una specie di, quasi, Herodotus quasi 

sedatus amnis fluit, Cic.: philosophia lauda¬ 
tarum artium munium procreatrix quaedam 
ct quasi parens, Cic.: muforzuto da quidam 
(* . ivi), terra quasi quibusdam redimita cin¬ 
gulis, Cic. 2) trasl., ad indica? •c un approssi- 
muzionc ad una data qualita c quantita , 
quusi, circa, unus quasi animus, Cic.: quasi 
in extrema pagina, Cic.: posj?osto, ex eo medio 
quasi, Sali.: minime quasi, Cic.: coinunierali $ 
quasi talenta ad quindecim coegi, Ter.: }>;, e- 
sidium quasi duuin inilium, Sali. II)per m - 
trodurre una constdcrazione , tniasscrzione 

d altri, comc se, farse 2 >erc}td, Tac. ann. 6, 11 
e altr. 

quasillus, i, rn. e quasillum, i, n. (di- 
min. dl qualus), pttnierino, cestello, partic . 
delle donne chc filano , inter quasilla, nella 
stanza dove si fila , Cic.: scortum quasillo 
pressum, chc deve filare per vivere , ignobile, 
Tibuli. 

(j liassa t IO, onis, f. (quasso), crolhnnento, 
iUmemuucnto, capitum irrita qu., Liv. 22, 17,3. 

quasso, avi, Titum, are (intens. di quatio), 

I) tr., scuotere con impeto, ayiture, squassure, 
c vallare, sbattere , A) propr.: 1) in gcn.: ca- 
put, Verg.: lampada, hastam, Yerg. 2 )pregn., 
a scuotere, agitare spruzzando, raillUin SUOer 
tempora, Vorg. Aen. 5, 854 c sgg. b) scuo¬ 
iere, sconquassare, frucussare, uavOS quassatae 

( seonquassate , sfaseiatej, Liv.: classis ventis 
quassata, Yerg.: quassata (Ic breccie) muri 
reficere, Liv. B) trasl., sconvolgere, metter sos- 
sopra, indeboiire, res publica quassata, Cic. 
Iljrifl ., scuotcrsi, agitur si, siliqua qu issante, 
dal risonante, crepitante baccello, Yerg. 

1. a, um, l) partic. di quatio 
(V.). II) part. agg., A) rotto, debolc, vox, 
Curt.: littera, Quiut. B )abbuttuto, atterrato 
daiie fondamenta, domus, Scii.: anima quassa 
malis, Sen. 

2. quassus, u, m. (quatio), scotimento, 
scossa, scroiio, Pacuv. tr. fr. in Cic. Tuse. 2, 50. 

quntelucTo, feci, ere (quatio e facio), 
polit, scuotere, scrollurc, squusscn'c, Antonium 
(la posizione di A.) , Cic. ep.adBrut. 1, 10,4. 

qua-tcilUS, aw., sin dove, sino a quanto, 
sino a qnal punto, sino a qttal segno, IJ propr 

quatenus progredi debeat, Cic.: petentibus Sa¬ 
guntinis, ut quatenus tuto possent Italiam 
spectatum irent, Liv.: assol. quasi come sost., 
il « fino a quui punto », ut ulla in re statuere 
possimus quatenus, Cic. Ac. 2, 92: parim . Cic. 
or. 73. II) trasl.; A) di tempo, fimo a quando, 
Cic. Phil. 14, 14. B) in altri rapporti: 1 ) ri - 

guardo a, in quanto a, Cic. cd a. 2) gia< c/<£, 
poichb = quoniam, Hor., Ov., Plin. ed a. 
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quater 

qualri', avv. numer. (quatuor), qnatiro 
volte, q ater in anno pariunt, Varr.: toto non 
q .ater anno poscas, Hor.: quater decies (de- 
ciens), Cie.: quater deni, Ov.: ter et quater, ter 
aut quater, terque quaterque, tre e quuttro 
volte — ripetiitumcnte, proverb. ora — spessc 
volte , ter et quater revisens aequor, Hor.; ora 
= molto , terque quaeterque beati, Verg. 

quaterni, ae, a, nam. distrib. (quatuor), 
ct quuttro a quattro. ogni quuttro, Cie. i ed a.: 
quaternae ceutesimae, interesse det 4 per cento 
al mese, Cie.: genit, plur. quaternum, Liv. 
ed a. 

quatio (quassi), quassum, ere, seuoteve, 

1) propr 1) in gen.: caput, Liv. e Ov.: alas, 
Yerg.: catenas, Pliu. ep.: hastam, vibrare, 
Yerg. [e cosi quassae faces, agitate, scossc qua 
e Id, perche ardano meglio, Ov.): pennas, 
sbattere le ali, Hor.: quercum huc illuc, Ov.: 
se (di una testuggine), Sen.: labra (irati) qua¬ 
tiuntur (tremano, fremono), Seu. 2 ) partic.: 

a) scuotere, far tvemare, terras, Ov.: Olympum 
gravi curru, Hor.: risu populum, desture, ec- 
citare il riso dei popolo, far ridere bene, 

Hor. b) col)>ire, pcrcuotcre, butlcrc, catciirrc, 
spiwjere, cymbala, Yerg.: sontes flagello, Yerg.: 
fenestras, battere le f., Hor.: campum, cam¬ 
pos, batterc, Yerg.: alqm foras, Ter.: prae se, 
cacciare dinanzi a se, Cie. poet. c) scroiiare, 
abbattere, muros, Verg.: muros arietibus, Liv.: 
partic. nel pnrtic. quassus, p, es. quassae 
naves, sfasciQie. sconn 'sse, Liv.: rates, Hor.: 
muri, Liv.: tibiae, fesse, Quint.: vas, rotto, 
Seu.: quassa ciuuama, cannella spezzata, 
pezzi di cannella, Ov.: e cosi qu. nux, pezzo 
di guscio di noce, Hor.: poet., tempora 
quassa mero, stordite, annebbiate, intontite , 
Ov. IT) sost.: 1) in gen.: igitur movere et 
quatere, quicquid usquam aegrum foret, ag¬ 
grediuntur, si comincia a smuovere e scuo¬ 
tere quanto gid vacillava, Tac. hist. 2, 86. 

2 ) partic.: a) scuotere, uniture, turbore, quod 
aegritudine quatiatur, Cie.: mentem, Hor. 

b) molestare, oppida bello, funestare, trava- 
gliarc, Yerg.: equum cursu, cacciare, stan- 
care, Yerg.: creber anhelitus artus quatit, 
stanca , trafela, fiaeea, Verg. 

quatriduum, i, n., V. quadriduum, 
quattuor (quatuor): agg. num. (tsoooc- 
ps$ ovv. tsrrapsj), quattro, qu. libri, Liv.: ceu- 
tum qu. centuriae, Cic. 

quattuordecim (quatuordecim), agg. 
num. (quattuor e decein), quattordici, anni, 
Caes.: qu. milia passuum, Caes.: qu. annos 
natus e sempl. qu. auuorum, di 14 anni, Pliu. 
ej). e Justin.: sedere in quattuordecim ordi¬ 
nibus ovv. conum, sempl. in quattuordecim 
(in XIIII ovv. XIV), sedere in teatro nei 
quattordici gradini dei cavalieri, essere ca- 
valiere, Cic., Sen. ed a. 

qualliloriTraliis (quatuorvfratus), us, 
m., maijistvato dei quuttuoviri 9 quattuovirato, 

Asin. Poli, in Cic. cp. 10,J32, 2. 

qualluor-viri (quatuorvtri), orum, m. 
(abbrev. IV viri), i quuttro viri, magistratum 
di 4 cittadini, con parecchie attributioni; 
partic. nelle colonie, dove fungevano da 
supremi magistrati, Cic. Clu. 25. 

que (il greco ti), unito alia parola se- 


guente, serve a coordinare qucllo che segne 
con qucllo che precede e quindi spesso ad 
ampliare e ad accrescere il concetto che pre¬ 
cede, e, ed, teque hortor, Cic.: deque his re¬ 
bus, Cic.: in reque, Cic.: nei pocti talora pre¬ 
cede la parola a cui si riferisce, ovvero non 
sta nelVordine comunt, pacis mediusque belli 
= pacis bellique, Hor.: ut cautus referatqui- 
ludos, Hor. Si osservi partte, que . . . que, 

e ... e, sia ,.. come, parte . .. parte (in prosa 
solo in una doppiu proposiziune relativa id 
inoltre nella coordinazione di due pnrolc, 
di cui Vuna e un pronome, V. Madvig Gr 
§ 454, Avv. 1), quique Itoniae quique in exer¬ 
citu erant, Liv.: seque remque publicani, Sali.: 
linvinaque laurusque, Verg.: invece dcl se- 
condo que anche ac, p. es. satisque ac super, 
Ov.: cosi pure que... et ovv. et... que, e... e. 
hastaque et gladius, Liv.: et salvum incolu- 
meque, Cic.: anche que . .. que . .. que, Ter. 
E poiche cio che vienc coordinato puo es¬ 
sere di genere diverso, rispetto a cio che pre¬ 
cede, cosi noi possiamo vendere il que in piit 
modi. Esso accenna partic.: a) a qualche 
cosa di «generale», 'nel passaggio dal par- 
tieolare al generale, e in tjenere, e in generale, 
largitiones temeritatisque invitamenta, Liv. 
b) a qualche cosa di esplicativo, e preeisa- 
mente, Caes., Sali, ed a. c) a qualche cosa dc- 
ducibile da quanto precede, e quindi, e pardo, 
Cic. ed a. d ) a q.c. di contrario a quanto 
precede, un e accentato = e pinttosto, mu 
Oensi, mu ai eontrurio, non liobis SOllllll uati 
sumus, ortusque nostri partem patria vin¬ 
dicat, Cic. C)a q.c. di simile, anche, pavimenti, 
ed insieme, Trebatioque maudavi, Cic. f) a 
q.c. di diverso, o, ovvero, uxores habent deni 
duodenique (od anche dodicij inter se com¬ 
munes, Caes.: aut praecipitare... subjectisque 
urere flammis, Verg. 

quemadmodum o separato quem ad 
modiiat), in qual modo, come, I) interrog.: 
qu. est asservatus? Cic.: qu.congruit, ut et— 
et ete? Plin. ep. IIJ relat.: A) in gen.: semper 
vigilavi et providi, qu. salvi esse possemus, 
Cic. B) partic.: 1) in correlazione con sic, 
ita, item e sim., come, quemadmodum socius 
in societate habet partem, Cic.: e cosi qu.... 
ita, qu. ... item, qu. .. . eodem modo, Cic.: 
qu.... adaeque, Liv. 2) adducendo esempi, 
come, come per esempio, Quillt. 2, 5, 20 e 
altr. 

queo. Ivi e fi, Itum, ire (anom. ), potere, 
Comici, Cic. ed a., comun. colla negazione, 
non queo ( partic. in Cic., che non dice mai 
nequeo), ma pero gid in Cic. in prop. affer- 
mative, V. Cic. de amic. 71: in prop. inter¬ 
rogative, Cic. Pliil. 11, 6. — Pass., ma solo 
seg. dall' infin. pass., suppleri queatur, Luer.: 
forma nosci non quita est, Ter. 

quercetum, i, n. (quercus), querceto, Varr. 
e Hor. 

querceus, a, um (quercus), di querciu, 
axes, Vitr.: corona, di foglie di quercia, Tac. 
ed a. 

quercus, us, f., I) quercia, sacra a Giove, 
Cic. ed a.: Jovis quercus, Verg. II) (poet.) 
meton. = corona di quercia, speciale ricom- 
pensa a chi in guerra avesse salvata la vita 
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a un cittadino, Ov. fhs.t. 4, 953: quindi quer¬ 
cus civilis. Ver?. Acn. 6, 772. 

querela (querella), ae, f. (queror\ tumento, 

1) come espressione di dolore, querela, i,i- 
mento, di persone, maestis implere jipga que¬ 
relis. Ov.: i/rhto hnnentcrolc, di animali, que- 
rcl«, *tri<io di uecelli, Verg. e Plin.: e tono t«- 
menuvoie dei flauto, Lucr. II) come espres¬ 
sione di Iristczza , CCC., tumento, lamcntunxu, 
lagnanz", 1) propr.: a) generic.: <lo injuriis, 
Cie.: epistula plena querelarum, Cie.: eui non 
inauditae cum (contrn) Dejotaro querelae tuae? 
Cie.: querelas apud alqin habere de alqo, muo- 
ver querele, Cie.: quid enim in illis (litteris) 
fuit praeter querelam temporum? Cie.: justam 
querelam habere, quod, Liv. 32, 34, 5: falsa 
est querela coli' acc. e /'infin., Quint. 1, 1, 1. 
b) partic., querela g iudiziavia, Vnl. Ma x.cd a. 

2) meton., tormento, pena, dolore, mntattia, che 
costringe a lamentarsi, viscerum. Seu.: sine 
querela corpusculi tui, Trajan. in Plin. ep. 

queribundus, a, um (queror), lumentc- 
vote, animae, Ov. met. 7, 612 M.: vox, Cic. 
Sulh 30. 

querTiiidiiYst, ae, f. (queror), tumento, la- 
ijnanza, querela, UOVUm queriinoiliac gCHUS, 
Cic.: qu. Gallici tumultus aeecptacque cladis, 
su, per, ecc., Liv.: hujus unius criminis queri¬ 
monia, efficace esposizione di questo sol capo 
di accusa, Cie.: Romae querimoniae dc tuis 
injuriis habebantur (si facevano), Cie. 

querTlor, ilri (intens. di queror), luynarsi 
aliamento, Tac. aun. 16, 34. 

querneus, a, um (da quereneus, da quer¬ 
cus), <n qne.reia, frons, Cato: frutex, Coi.: co¬ 
rona, di foglie di queveia, Suet. — Forma pa¬ 
rallela poet. quermis, a, um, glans, Verg.: 
corona, Ov. 

queror, questus sum, queri, lamentarsi, 
I) in gen., lamentarsi, mandare un lamento, lu- 
qnarsi, a) assol., di uecelli in genere, tamen- 
lar si, gemere, Hor. C Ov.: dei gilfo, stridere, 
Verg.: di scia -C v yv-aMure, Ijannire,0v. jj) COl- 
Vacc. dei nome indicante il tormento, il tono 
lamentoso, lamentarsi , mandar lamenti, dl 
pers., motura verba silices, Ov.: nullae dulce 
queruntur aves, Ov.: flebile nescio quid queritur 
lyra, Ov. IIJ pregn,,lagnarsi,lamentarsi diq.c., 
A) per dolore, ecc., eompUtngeve, comniiserare 
q.C., rammarlcursi, tlolersi, lagnarsi di q.C., 
Ostieusc incommodum, Cic.: suum fatum, 
Cacs.: fortunam suam,Ov.: scg. da. quod (e/te, 
perchej , queri libet, quod . . . inquirant, Plin. 
pan. B) per tristezza,sdegno, derivante da in- 
ginrie, ingiustizie sofferte, 1) qncrvtarsl, tu- 
menUn vv/, movev lamenti 9 querele; riolersi, la- 
/jnarsl di q.c., a) generic.: a) coi sempl. acc.: 
injurias,Cic.: omnia,Cic. $)coll’ acc. e Z’infin.: 
querebatur se tum exstingui, Cic.:asscntieban- 
tur multi, pulsatos se quercutes, T.iv. y) scg. 
da quod (chc, perche): queri cogimur, pri¬ 
mum quod etc., Cic. 5) con de e /’abl.: do 
injuriis, Cic.: de Milone per vim expulso, Cic. 
t) con cum c /’abl.: qu. eum alqo, con, presso 
ale., Cic. ed a.: qu. cum fortuna. Sen. rbet.: 
qu. cum deo, quod ete., Cic. Q con apud c 
Z’acc.: apud novercam, Plaut.: apud aures 
deorum dc bis, Veli, yj) coi dat. pers. c Z’acc. 
di cosa : Occano furta mariti, Ov.: coi dat 
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1 pers. c de co//'abl.: alci de injuria, Eutr. 
0) assol.: querere, Cie.: querebar applorans 

tibi, Ifor. b) morer querela giudiziltvia, ile 

proconsulatu alejs, Plin. ep. 3, 4, 2. 2) ia- 
gnarsi, lamentat si di q.c., ibi multa dc I11CI 

sententia questus est Caesar, si e multo la- 
gnato, Cic. ep. 1, 9, 9: e cosi ibi inulta de 
ignavia eorum questus. Sali. Cnt. 37, 4. 

Qiierqiiolulsinus, a, um (da querque¬ 
tum querectum), tjaerquetalano (.— < Ici 
querceto), mons, antico nome dei Caelius mons 
in Ilomn, Tac. ann. 4, 65. 

<|lli‘l‘lllll«i, a, U1I1 (queror), querulo, I) ca¬ 
noro, querulo, risonante, sonoro, ClCula, Verg.: 
nidus voluerum, Ov.: tibi.i, Hor.: tuba, Prop.: 
di voce, grulo, lamenieroie, vox, ululatus, Ov. 
II) querulo = Orontulone, che si Itajna, SCUCX, 

Hor.: libelli rusticorum, Plin. ep.: calamitas 
qu. est, si lamenta volentieri, Curt. 

questio, onis, f. (queror), lamento, plur. 
in Cic. Brut. 142. 

qiiesllis, US, m. (queror), lamento, queri¬ 
monia, querela, di persone, qui questus, qui 
maeror, Cie.: tales elfnndit pectore questus, 
Verg.: dellusigmado, Verg. ge. 4, 515. 

1. qui, quae, quod, pron. I) relat., it 
quale, la quale , che, chi. A) Tj U forma 

gr a m m a t i c.ale riguardo al genere e nu¬ 
mero concorda colla parola a cui si rifcrisce, 
riguardo al caso coi verbo chc le appartiene, 
luna eam lucem, quam a sole accipit, mittit in 
terras, Cie. Spcsso si ripete il sostantioo, a 
cui si rifcrisce, itinera duo, quibus itineribus. 
Caes. Quando si rifcrisce ad un pronome di- 
mostrativo, questo si pospone, quod virtute 
effici debet, id tentatur pecunia, Cic.: o viene 
tralascialo, qui mentiri solet, pejerare con¬ 
suevit, Cic.: partic. coi neutro quod, il quale 
ha preso qitindi il significato pregn. di in 
quanto, per quanto, adjtltubo, quod potero, 
Ter.: anchccol genit., quod operae poneretur, 
Cic. Non di rado qui si rifcrisce ad un 
concctto sestantivale generico, non espresso, 
dopo i verbi habere, invenire, reperire, nan¬ 
cisci, quaerere, esse, exsistere, exoriri ed a. 

Come par t i colar ita speciali, si noti: 
a) che il qui at Ira e il soggetto o l oggetto dclla. 
prop. principale , nclla medesima forma in 
cui esso si trova, quam quisque norit artem, in 
hac se exerceat,Cic. b)che il qui attrae a se un 
attributo sostantivo dei soqgetlo o dell'ogci^Uo 
della prop. principale, Cumae, quam Graeci 
tum urbem tenebant, capiuntur, Liv. Spcsso 
una prop. relativa formata con esse, nclla 
quale il prenome relativo si trova insterne coi 
sostantivo, al nominativo o alVablativo, viene 
inserita in una prop. principale, per indicare 
la ragionc della quali ta accennata nel predi- 
cato della medesima, spero, quae tua prudentia 
et temperantia est, te valere, che tu, per la 
(in causa della) tua prudenza e temperanza, 
stia bene, Cie.: quii prudentia es, nihil te fu¬ 
giet, se i cosi prud ente, che nulla ti s fuggira, 
Cic. c) che qui altrae a si un attributo ag- 
gettivo dei soggetto od oggetto della prop. 
principale , ad suas ros revocet, quas aut tu¬ 
lerit acerbas aut timeat, Cie. d) che qui eoi 
suo verbo viene come intrecciato con una 
prop. secondaria, e precis.: a) in modo che 
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dipenda dalla prop. secondaria. II caso e: 
au) quando e unito ad un participio, nou 
sunt ea bona dicenda nec habenda, quibus 
abundantem licet esse miserrimum, coi quali, 
malgrado abbondino, si pub essere . infelici, 
Cic.: se auctores habuisse sceleris illius eos 
viros, quibus e civitate sublatis civitas stare 
non posset, allontanati i quali, ecc., Cic. 
pp) quando forma coi verbo una proposi- 
zione relativa dipendente, sunt certa vitia, 
quae nemo est quin effugere cupiat, che ognuno 
desidera di sfuggire, Cic. p) attraendo a se 
la prop. dipendente. In questo caso lu 
forma dei pron. relativo si riferisce "lia 
prop. dipendente , aberat omnis dolor, qui si 
adesset, nemo molliter ferret, che, quando vi 
fosse, nessuno potrebbe facihnente seppor- 
tare, Cic.: non Alpes aliae sunt, quas dum 
superant, comparare nova possint praesidia, 
valicando le quali , ecc., Liv. e) che qui sta 
al principio di una nuova proposizione, 
a) come copulativo = e questo, ed esso, res lo¬ 
quitur ipsa; quae semper valet plurimum, Cic. 
p) COme UWCrsativO = »»« questo, il quale 
verd, obsistere ei conati sunt Athenienses et 
Boeotii ceterique eorum socii apud Coroneam: 
quos omnes gravi proelio vicit, Nep. y) cau¬ 
sale — pol che, (jiacche (questo), virtus Cst Ulia 
altissimis defixa radicibus, quae numquam 
ulla vi labefactari potest, Cic. 5) consecutivo 

=: e tjuindi questo, dutujite questo, il quale 

qutndi, hoc spectaut leges, hoc volunt, incolu¬ 
mem esse civium conjunctionem; quam qui 
dirimunt, eos morte, exsilio, vinclis, damno 
coercent, Cic. — Si noti per ultro che spesso. 
il nostro pronome relativo corrisponde da 
solo al pronome relativo latino, nei casi 
esposti in questo § c. 

Bl 11 Modo e 1) Tindicat se T attributo 
presentato mediante la prop. relativa viene 
considerato come eosa ammesm logicamente 
o di fatlo. Quindisi trova Vindicativo anche 
a) «exoratio obliqua, quando colpron. rela¬ 
tivo viene circoscritto un soggetto od oggetto , 
ovv. chi paria presenta il contenuto dclla 
prop. relativa come osservazione propria, con¬ 
stituunt, ut ii, qui valetudine aut aetate inuti¬ 
les sunt bello, oppido excedant. Cic. b) quando 
■il contenuto dclla prop. relativa deve spie- 
garc ovvero determinare, come dato di fatto, 
il predic. della prop. principale, o fortuuata 
mors, quae naturae debita pro patria est po¬ 
tissimum reddita, Cic.: quindi, anche quando 
e rinforzato da quippe, utpote, ut, quippe 
quibus aegre ad undecimum lapidem occur¬ 
sum est, Liv. 

2) Il cong., c precis.: a) nell' oratio obli¬ 
qua, apud Hypanim fluvium Aristoteles ait 
bestiolas quasdam uasci, quae unum diem vi¬ 
vant, Cic. b) quando il contenuto della prop. 
relativa viene presentato come possibile solo 
secondo Vulea di chi paria, homines imperiti 
facilius, quod stulte dixeris, reprehendere, 
quam quod sapienter tacueris, laudare possunt, 
Cic. c) quando il contenuto dclla prop. rela¬ 
tiva vien presentato come finale, di scopo, 
sunt multi, qui eripiunt aliis, quod aliis lar¬ 
giantur, Cic. d) quando il contenuto dclla 
prop. relativa deve addurre la rctgione di 


quanto e detto nella prop. principale, recte 
Socrates exsecrari eum solebat, qui primus uti¬ 
litatem a jure sejunxisset, Cic. e) quando il 
contenuto dclla prop. relativa viene esposto 
come consegucnza della qualita dei soggetto 
della prop. principale, sapientia est una, quae 
maestitiam pellat ex animis, quae nos exhor¬ 
rescere metu non sinat, Cic. — Cio specialm. 
avviene, a) quando nella prop. principale la 
qualita viene indicata o coi dimostrativi is, 
talis, ejusmodi, tam, tantus, 0 cogli ciggct- 
tivi aptus, idoneus, indignus ed a.: noi tra- 
duciamo Che, coi cong., OVV. U» coli' infin., ego 
is sum, qui nihil fecerim, Cic.: nulla acies hu¬ 
mani ingenii tanta est, quae penetrare in cae¬ 
lum, terram intrare possit, Cic.: Livianae fa¬ 
bulae non satis dignae, quae iterum legantur, 
Cic.: solum censebant idoueuin, cui credere¬ 
tur, Cic. P) quando la proposizione relativa 
si riferisce a un soggetto o ad un oggetto ge¬ 
nerale e indeterminato , partic. dopo i verbi 
habere, reperire, invenire, nancisci, quae¬ 
rere, esse, exsistere, exoriri, e dopo le locu- 
zioni nemo est, nullus est, nihil est, quis 
est, quotusquisque est ed u.; nactus sum, 
qui Xenophontis similem esse se cuperet, Cic.: 
est aliquid, quod non oporteat, etiamsi licet, 
Cic.: quis cst, qui dicere audeat, Cic.: nihil 
est, quod tam miseros faciat, quarn impietas 
et scelus, Cic. y) quando, dopo un compara 
tivo, si usa una prop. comparativa formata 
coi relativo, Campani majora in defectione 
deliquerant, quam quibus ignosci posset, troppo 
grave, per che si potesse, ecc., Liv. 

II) pron. interrog., quale ? chi :> (propr. ag- 
gettivo. ma spesso anche sostmtivo; pero 
qui interroga s ulla condizione, suile qualita, 
sui caruttere di una persona, mentre quis sui 
nome), A) nel discorso diretto: a)agg.:quod 
te municipium vidit? quis amicus invitavit? 
qui hospes aspexit? Cic.: qui cantus dulcior 
inveniri potest? quod carmen aptius? Cic. 
b) sost.: occiso Sex. Roscio, qui primus Ame¬ 
riam nuntiat? (chi?) Manlius Glaucia, Cic. 
B) nel discorso incliretto: a) agg.: scribis te 
velle scire, qui sit rei publicae status, quale 
sia la condizione dclla repubblica , Cic. b) 
sost.: tu te collige et, qui sis et quid facere 
possis, considera, Cic. 

III) pron. indefin., qui, quae e qua, quod, 
a) agg., qurtiche, nisi qui deus subvenerit, se 
un qualche dio non, ecc., Cic.: si qui rex, si 
qua civitas exterarum gentium, si qua natio 
fecit aliquid in cives Romanos ejus modi, Cic.: 
ut ne quae pars naturae neglegatur, Cic.: 
quaeritur, num quod officium aliud alio majus 
sit, Cic. b) sost., alcuno, quulcuno, si qui rem 
neglegentius gessisset, Cic.: si qui Romae esset 
demortuus, Cic.: si quae contra naturam sunt, 
se qualche cusa, Cic. 

— Forme arcaiche: genit., quojus, dat. 
quoi, Plaut.: abi. qui colla prep. cum in qui- 
cuin = quocum ffuorche nelVinterrogaz ionc, 
riferito sempre soltunto ad un oggetto gene¬ 
rale od indeterminato), Cic. ed' a. ; raro— 
quacum, come Ycrg. Aen. 11, 822. — plur., 
dat.,queis,Lucr. c Vcrg.. equis, Sall.,Hor. cda. 
— Cfr. pure 2. qui, e V. in disparte qua e quo. 

2. qui (propr. antica forma di ablativo di 
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l.qui,coM«e mquicuin ctc.,T ;r . 1.qui,«77« fine), 
I) relat., ontlc, con cui, per cui, di cui, in tanta 
paupertate decessit, ut qui efferretur, vix reli¬ 
querit, Nep.: habeo, qui utar, Cic. II) in- 
terrog.: A) nclTintcrrog. diretta: 1) in f/ual 
rclazione? come nmi? in cite modo, in quttl tnu- 
nieru? qui fit, Maecenas ctc.? lior.: qui potest 
esse in ejusmodi trunco sapientia? Cic.: qui? 
cedo, chi? come mai? Ter. 21 per qunl ra- 
gione? pcrchb? come? qui non? Plaut.: Si. 
Non potest. Pa. qui? Si. Quia habet ctc., Ter. 
B) nelT interrogasione indiretta . come, ncc 
qui hoc mihi eveniat scio, Ter. III) indefin., 
in ejuniche modo, in formole desiderative , qui 
illum dii omnes perduint! Ter. Phorni. 123: 
ellittico, qui illi di irati (sc.sint)! Cic. ad Att. 
4, 7, 1 

congiunz. (neutro plur. orcaico di 
qui , propr. in riguardo a qual cosa), 
perdii, ad indicare una determinata causa o 
anche una ragione, un movente (cfr . quod 
e quoniam), spesso alternato colle particelie 
ideo, idcirco, propterea ete. nella prqp. 
principale, partim ideo fortes in decernendo 
non erunt, quia nihil timebant, partim quia 
timebant, Cic.: quia mutari natura non po¬ 
test, idcirco verae amicitiae sempiternae sunt, 
Cic.: diligi jucundum est propterea, quia tu¬ 
tiorem vitam efficit. Cic.: ob hoc, quia parum 
dignitatis in legatione erat, negaverunt pa¬ 
cem, Liv.: «e77'oratio obliqua colTacc. e 7’in- 
fin., V. Liv. 26, 27, 12: unito con particelie, 

a) quiane, w IT inter rog asione, fume, perciti, 
quiane juvat ante levatos? Verg. Aen. 4, 538. 

b) qnianam, orcaico = cur. nelTinterroga- 

sione, perchh, per qunl ragione, heu, quiauam 
tanti cinxerunt aethera nimbi? Verg. Aen. 5, 
13: parim. Verg. Aen. 10, G. c) quia enim, 
perciti nuti, perciti proprio, Ter. lioailt. 188. 
— quia posposto al verbo dclla prop., Hor. 
sat. 1. 9, 51. 

quYii-iiaiii. qiua-no. V. quia alia fine. 

qtiuMiui' V. 1. qui alia fine. 

qui**miiqiic. quaecumquc, quodeumque, 
quttiunquc, chiunquc, I) in qen.: quicumque 
is est, ei etc., chiunque egli sia, Cic.: qua¬ 
cumque potui ratione, placavi, Cic.: quodeum- 
que loquimur, Cic.: de quacumque causa, Liv.: 
quindi al neutro, quodeumque. quuiunque 
costi, checch <\ hoc quodeumque est ovv. vides, 
Verg. e Prop.: seg. dal genit., quodeumque 
est lucri, ogni guadagno, Phacdr.: quodeum¬ 
que militum contrahere poteritis, quanti sol- 
dati potrete raccogliere, Pompej. in Cic. cp. 
II) pregn. = qualiscumque, quuiunque siasi, 
quaecumquc mens illa fuit, Gabinii fuit, Cic. 
Bab. post. 21. — a) separato, cum quibus 
erat cumque. Ter.: qua re cumque possemus, 
Cic. 10 quocumque (V. in disparte). 

«]iiT<laiii. quaedam, quoddam e sost. quid¬ 
dam. un ca to, un iule, I) propr.. ad indicare 
indeterminatezsa qualitativa, di pers. e cose, 
designate appunto come distinte da altre 
dello sfesso genere, ma di cui non vien dato 
nc il nome ne una piit preeisa determina- 
sione, o perche non sono altrimenti note o 
perchc non si vogliono piit precismncntc de¬ 
terminare, a) generic.: cum sit quaedam certa 
vox, Cic.: quodam tempore, in un certo tempo, 


Cic.: sost., quidam ex advocatis, Cic.: quidam 
de collegis nostris, Cic.: neutr., quiddam divi¬ 
num, qualcosa di divina. Cic.: coi genit., 
quiddam mali, Cic. b) quidam, in locusioni, 
quasi quidam, tamquam quidam, vellit (veluti) 
quidam, enn agg. c sost. a mitigare o a dar 
nsalto ael una speciale cd adeguata espres- 
sione: mitigando — per cos) dire, i„ certo 
iuoifoy in tptttlclw ttiotlo; <hnido ViSfllto = 
rp} o a proprio, formale, appunto, prreisanicuiQ, 

tittrrcro, virtus dura et quasi ferrea quaedam, 
e per ensi dire ferrea, Cic.: incredibilis quae¬ 
dam magnitudo ingenii atque consilii, una, 
dire.i quasi, incredibile grandessa, Cic.: mu¬ 
nere quodnip necessitatis et, gravi opere per¬ 
fungimur. Cic.: ad omnes meos inqetus quasi 
murus quidam boni nomen imperatoris oppo¬ 
nitur. Cic.: tamquam stellis quibusdam, Cic.: 
cum Graeciam veluti tempestas quaedam oc- 
cupassot, -Tustin.: dando riscilto, novum quod¬ 
dam genus dicendi, afjatto, dei tutto nuoro, 
Cic.: parim, grato quodam scelere, Cic. II) 
Plur. quidam, quaedam, per tnde termina- 
tezza quantitativa, quuicuno, quuiehe, qui¬ 
dam dies, Cic.: quaedam quaestiones, Cic.: 
quidam .. . alii, Liv.: sost. coi genit., quidam 
Andriorum, Liv.: quidam bonorum, Tac. 

(|uT<ieiu. congiunz. (forse abbreviato da 
quidem, sc. fieri potestb propr., I) rinfor- 
sando, assicurando, asserendo, ecc.. certa - 

mento, in vero, per vero, per verita, senza dubbio 

e sim., cruciatus est a Dolabella Trebonius, et 
quidem (di certo anche) a Carthaginiensibus 
Legulus, Cic.: est illud quidem ( sensa fallo) 
vel maximum animo ipso animum videre. Cic. 
Quintii a) ad esprimere ilpiii alto sdegno 
con particolare energia, marcatesza, nam 
istaec quidem contnmeliast. questa c una 
vera infamia! Ter.: ista quidem vis est, que¬ 
sta c una vera violenza! Suet, b) a limitare 
e a dare risallo (come il greco yi), partic, 
coi pronomi, Aipcs quidem habitari, spccial- 
mentele Alpi,1i\.: id quidem etiam, quod 
saepius acciderat, terrebat, appunto la circo- 
stunza , chc. ecc., Liv.: at id quidem nostris 
moribus nefas habetur, il chc appunto (in- 
vece), ecc., Nep. II) concessivo, a) atmeno, 
certo, veramente, nunc quidem profecto Bomae 
es, Cic.: non video causam, cur ita sit, hoc 
quidem tempore, Cic.: quidem... sed. vero- 
mente . si.. . ma (pero), Cic. ed a. b co7- 
Tidca accessoria avvcrsativa, mu pure, perd, 
Cic. cd a. Su nc .. .quidem, V. ne. III) (come 
ycuv) per esidicare o dare maggior determi¬ 
nati sza, c proprio, c precisamenle, tres epi¬ 
stulae et quidem uno die. Cic.: doleo, ac mi¬ 
rifice quidem, Cic.: Dicaearchus quidem et 
Aristoxenus. Cic.: si quidem, Cic. 

«IIlTr-S, otis, f., quiete, J) in gen., riposo 
dolia fatica, dttgU affari, dal lavaro, quiete, 
rtstoro, l)propr.: otii quietisqne cupidissimum 
Veli.: locus quietis et tranquillitatis plenis 
simus, Cic.: cx diutino labore quieti sc dare, 
Caes.: quietem caper c, prender riposo. Caes.: 
quietem praestare, per far loro piacerc, te- 
ner si quieto. Liv.: vix quietem ferre (tole¬ 
rare) in mari, Liv.: coi genit., qu. senectutis, 
Cic.: mors laborum aut miseriarum quies est. 
e il rtposo, ccc., Cic.: con ab e Tabi., a proe- 
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liis quietem habuerant, Liv.: coi genit, della 
durato, paueoruin iis dierum quietem dedit. 
Liv.: phir.. somno et quietibus ceteris, modi 
di riposo = ricreamcnti, ricreazioni, Cic. de 

off. 1. 108. 2 ) meton., luogo di riposo, giitci- 
giio, coviic, intectae fronde quietes, Lucr. 1, 
405. II)partic.: A) quiete = souno, 1) propr.: 
ai in gen.: quietem capere, dormire, Ov.: ire 
ad quietem, andar a clormirc, Cic.: cosi pure 
tradere se quieti, Cic.: secundum quietem 
ovv. in quiete, Cie., ovv. per quietem, Suet., 
nel sonno: plur., neque vigiliis neque quie¬ 
tibus, Sali. Cat. 15, 4. b) partic., eterno riposo, 
sonno eterno, sonno dclla morte, morte, dlira 

qu., Verg.: si forte tibi properarint fata quie¬ 
tem, Prop. 2) meton., a) soguo, singula vi¬ 
sione, Vcll. 2, 70, 1. Tac. ann. 1, 65. b) tempo 
dei souno, notie, trahere quietem, Prop. (= 
trahere noctem in Yerg.). TS)riposo= silenzio, 
calma, atrox clamor et repente quies, Tac. 
ann. 1. 25. C)sospensione, cessazioue, 1) propr.: 
a) quiete dopo la guerra, un tumulto, paee, 
calma, qu. diuturna, Sali.: ingrata qu. genti, 
Tac. b) calma nella vita politica, ritiralczza 
dalla vita politica e partic. dalle gare di 
partito, neutraiitu, Nep. Att. 7, 3. Suet. Tib. 
15. Tac. ann. 14, 47 e 56. 2) trasl., di c. 
inan., calma, silenzio, ventorum, Plin.: si non 
tanta quies iret, calma, quiete della prima- 
vera, Yerg. 

([uYcsco, evi, etum, ere (quies), riposare, 
I) i)l gen., riposare, stare in riposo, riposavsi 

dal lavoro, dagli affari, dalla fatica, ipse dux 
(gruunt) revolat, ut ipse quoque quiescat, Cic.: 
et quiescenti agendum et agenti quiescendum 
est, Sen.: trasl., di c. inan., ager, qui multos 
annos quievit, che steite incolto, riposo, Cic.: 
prato gravia arma quiescunt, Yerg. II) par¬ 
tic.: A) riposare = giacere riposando, COntv. 
surgere, Ceis., ovv. ambulare, Ceis., ovv. stare 
vel sedere, Suet. B) riposare = dormire, ce¬ 
natus quiescebat, Cic.: casa, in qua quiescebat, 
Nep.: di morti e delle loro ossa, riposare 
nella fossa, placida compostus pace quiescit, 
Verg.: priusquam sedibus (nella fossa) ossa 
quierunt, Verg.: felicius ossa quiescant, Ov. 
C) = YjsoyxCeLV, caxaaGat, irti/siv, nel senso 
dello Stoico Crisippo, cioe posarc, cessare, 
fare una pausa nelVesporre, Cic. Ac. 2, 93. 
1)) come 'fjcoyd^SlV, esser quieto, tenersi quieto, 
fermo, 1) propr.: a) = tacere, far silenzio, 

quiesce, Ter. e Cornif. rhet.: ut quiescant mo¬ 
neo, Ter.: jam quiescebant voces hominumque 
canumque, Ov. b) rimancr calmo, tranquillo, 
star tranquillo = non intraprendere nulla, 
partic. nello Stato, a) generic., rimanere, 
stare in operoso; posare, rlnumev inerte ? passivo ; 
star a redere, qu. viginti dies, Cic.: cum quie¬ 
scunt probant. Cic.: illis quiescentibus, Nep.: 
indoctus pilae quiescit, Hor. (3) rimancr tran¬ 
quillo non intraprendcre nessunaguerra, 
nessuna lotta 0 tumulto, rimunerc iu paee, 
posare, urbs illa nou potest quiescere, Cic.: 
quieverunt per paucos dies, Liv. y) non im- 
mischiarsi nella politica, star tranquillo, ora 
generic. = tenersi lontano dalla politica, 
vivere da privato cittadino, qu. in l’C publica, 
Cic.: in secessu quiescens, Suet.: ora = te¬ 
nersi lontano dalle lotte di partito, rimanere 
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neutrale, Peducaeo nostro probari, quod quie¬ 
rim, Cic. 2) trasl., di e. inan.. posare, rimaner 
calmo, tranquillo, sereno; tacere, alta quierunt 
aequora, Verg.: venti quiescunt, Plin. E) esser 
Iungi da agita zioni, turbamenti, molestie.ecc., 

ctver pace , a ver riposo, quiete; vivere in pace, 
cessare, non esse?’ tu?'bato, tlisttwbato: COlVabl 

quibus (nuptiis) quidem quam facile potuerat 
quiesci, si hic quiesset, Ter.: con ab e Vabl., 
numquamne quiescet civitas nostra a suppli¬ 
ciis? Liv.: pncedendo la negazione, seg. da 
donec (finche/, nec umqnam Syracusas quie¬ 
turas, donec quicquam externorum auxiliorum 
aut in urbe aut in exercitu suo esset, Liv. 
F) riposare = a) ablxm donare un'attivitd, tn- 
te?'rompere , /asciar undare f cessare, acquctarsi, 
smettere , desistere, quid faciam praescribe. 
« Quiescas ». Ne faciam, inquis, omnino ver¬ 
sus ? Hor.: colT abi., uno quiesce bello ; che 
si faccia con ima sola guerra , Sen. rhet. 
l>) trasl., rispetto al valore, esser sensa valore 9 
vale?' poco, denique nimia ista, quae dominatur 
in civitate, potentia in hoc solo genere quie¬ 
scit, Cic. Caecin. 71. 

quiete, avv. (quietus), tranquillamente r 
I) Iungi da attivitd , 1) tranquillamente , con 
calma, senz 9 anima , quietius trauquilliusque 
bellare, con meno ardore ed accanimento , 
Liv.: quietissime se recipere, Caes. 2) <*■««- 

quiltanientc, quieta mente, Iungi dagli. affari • ecc ., 

vivere, Cic.: agere aetatem, Cie. II) rig. al 
carattere, tranquillamente, con calma, con vas- 
segnazione, apte et qu. ferre alqd, con eqaa- 
nimitd, rassegnazione e senza rammaricld, 
Cic.: coord. leniter et qu. colloqui ( contr. 
nihil iracunde rabioseque facere), Cic. 

(goTelUS, a, «ID (quies\ quieto, calmo, tran¬ 
quillo, I) propr., senz'attivitd, A) in gen.: 
a) di ess. anim.: sex ego te totos hos menses 
quietum reddam, Ter. emi. 277. (3) di sogg. 
inan.: aer, Verg.: amnis, che scorre tranquillo, 
Verg.: aeqncr quietius, Hor. B) partic.: 1 ) ehe 
dor me, che riposa, Tac. ann. 1, 49. 2) che sta 
lontano da tumulti, sollcvazioni, lotte, ecc., 
tranquillo, pacifico, quieto, a) generic. = die 
si tiene lontano da agitazioni, solleva- 
zioni, ecc., pcirtie. da inimicizie, ostilita . 
a) di esseri viv.: quieto sedente rege ad Eni¬ 
peum, Liv.: quieto exercitu pacatum agrum 
peragravit, Liv. (3) di luogo, Stato, dove si 
e lontani da tumulti, sollevazioni, ostilita, 

llbe ?'0 da tumulti, da sollcvazioni, da lotle, da 
tjuerre, tranquillo, quieto, pacifico , TlC tribunal 
quidem satis quietum erat, Liv.: quieta, quie¬ 
tior Gallia, Caes.: pacatissima et quietissima 
pars, Caes.: e con ab e Vabl., a seditione 
et a bello quietis rebus, Liv.: nihil internn 
apud hostes quietum pati, quo minus subitis 
excursibus popularetur, non lasciava pace 
al nemico, ma fuceva alV improvviso scor- 
rerie , Tac.: neutr. pl. sost., quieta movere, 
turbare la quiete jnibblica, Sali.: quieta tur¬ 
bidis antehabeo, preferisco la quiete alie agi- 
tazioni, Tac. b) che non prende parte alia 
guerra, a lotte, quieto, tranquillo, pacifico, 
■neutrale, te quieto, Liv.: hoc turbido tempore 
domi quietus fuit, Nep.: c cosi sost., quieti 
ormn, m., i pacifici, i neutrali, Sali. fr. ed a. 
3) che si tien lontano dalla vita pubblicn, 
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quieto, viiiratOf solitario, tranquillo, major CUia 

efficiendi rem publicam gerentibus quam quie¬ 
tis, Cic.: vita privata ct qu., Cic.: otiosa actas 
et quieta, Cic. 11) trasl , riguardo alVanimo, 
dl cara Here, quieto. 1) quieto, benevolo , benigno, 
pacifico, favorerole, mite (COntr. UCCr, VllpC- 

tuosn, violento), integri, quieti, otiosi homi¬ 
nes, Cic.: homo quietissimus, Cic.: animus qu., 
qu. et solutus, Cic.: casum quieto et aequo 
animo ferre, con calma eu eqnanunitc), Caes.: 
di ogg. person. , qn. et remissus sermo, Cic: 
tranquillitas, id est placida quietaque con¬ 
stantia, Cic. 2) tranquillo, calmo, VI cattlVO 
SCUSO = fiacco, senzu energia f Jlcnnnatico 

[contr. acer), quietus,, ut res postulabat, aciem 
exornabat, Sal!.: ipse acer, bellicosus; at is 
quem petet at, quietus, imbellis, placido ani¬ 
mo, Sali.: ad omnia quae agenda forent, quieta 
cum industria aderat, Tac. 3) non spinto da 
ambizione , libero da ambizionc, uwdcrato, 
modesto, alioqui quietissimus, Flin. op. 

(|uMTI)cl, quaelfbct, quodilbet e sost . 

quidlTbet, qn alumine si sia , chhnique, qualsi- 
rogiia, oijnmio scnzu differenza , senza ecce- 
zionc, tutti 9 I) in yen.: qu. minima res (cir- 
costanza), Cic.: qu. pars, Hor.: quibuslibet 
temporibus, in tutti i tempi , Liv.: unito qui¬ 
libet unus e unus quilibet, uno qu alsiosi, Liv. 
e Quint.: neutro sost,, quidlibet, qualnnquc 
cosa, otjni cosa, Hor. art. poet. 10. 11)partio., 
coll iden eoncomilante di disprezzo, quaiun- 
que, qaaisinst, voiyuve, certo genere, non quo¬ 
libet, Cic.: apud majores nostros adhibebatur 
peritus, nunc quilibet, Cic. 

qitTti, congiunz. [da quine, cioe qni e ne, 
donde la negazionc non) I) in prop. secon- 
darie dipendenti, dopo una prop. prine, 
spicea tamen te negativa coi cong., A) in 
prop. eonsecutive ( deriv. dal velat, qui e ne 
= quo non>, che non, e coi soggetto medesimo 
della prop. principale = sensa, numquam 
tam male est Siculis, quin aliquid facete et 
commode dicant, Cic.: unito con un is rifie- 
rito al 'nome della prop. principale, Clean¬ 
thes negat ullum esse cibum tam gravem, 
quin is dic et nocte concoquatur, Cic. Cosi 
quin trovasipartic. dopo nemo est, nihil est, 
quis est, quid est ed a., nemo fuit, quin illud 
viderit, nemo, quin audierit, Cic.: nihil est, 
quin male narrando possit depravari, Cic.: 
quis est, quin cernat, quanta vis sit in sensi¬ 
bus, Cic.: anche non quin, non yia che non, 
non quin ipse dissentiam, non gid che io non 
la pensi diversamente, Cic. B) in prop. finali 
( derivato dalTinterrogativo qui e ne = quo 
non), propr., come non. in qual motio non, p>CV 
lo piii da tradursi co 1 ! infinito o con che 
senza negazionc, a) dopo i verbi che signi¬ 
ficatio « ommettere, impedire, ricusare, trat- 
tenersi, astenersi, indugiare. esser Iungi 
da », nullum adhuc intermisi diem, quin ali¬ 
quid ad te litterarum darem, Cic.: teneri non 
potui, quin declararem, Cic.: niiiii abest, quin 
sim miserrimus, Cic : facere non possum, quin 
cotidie ad te mittam litteras, Cic. b) dopo i 
verbi e Ic cspressioni « di dtibbio e di incer- 
tezza », non dubitari debet, quin fuerint ante 
Homerum poetae, Cic.: quis ignorat, quin tria 
Graecorum genera sint, Cic.: non abest suspi- 
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i cio, quin Orgetorix ipse sibi mortem constive- 
i rit, Caes.: anche quin non, quando la prop. 
| dipendente e negativa, non dubito, quin offen¬ 
sionem neglegentiae vitaro atque effugere non 
possim, Cic. 11) in prop. principali ( deri¬ 
vato dairinterrogativo qni c ne = quo non), 
A) ad indicare loiesortazionc, un incorag- 
giumento. pcrchii non, quin conscendimus 
equos, perche non montiamo u cucullo, Liv.: 
quin experiamur, proviamo, Cic.: talora con 
cspressioni di sdegno, (Vimpazienza, quin 
uno verbo dic, suvvia, in breve, Ter.: quin 
continetis vocem, ehi, frenate pure la lingua, 
Cic. B) ad indicare confermuzione cd accrc- 

SCimento, in vero, in v< vitii, certo, misi, pint- 
tosto, neque id injurii!; quin mihi molestum 
est, Ter.: nihil ca rrs animum militaris viri 
imminuit, quin contra plns spcl nactcs, Liv.: 
rinforzato , quin etiam, quin immo, che misi, 
Cic.: qnili potius, chc mizi, iiiuttcsto, Liv. 

qifi7-iinni,quacmain,ciiio(lnam,pron.inter- 
rog., quale? quale mai? I) ndV intCV rOffOZWne 
diretta: qu. homo? Plaut.: quodnam ob faci¬ 
nus? Ter.: sed quinam est iste cpilogus? Cic..: 
quonam tandem modo ? Cic.: quodnam tandem 
genus istuc tam praeclarum litterarum fuit? 
Cic. IIJ nell' incliretta , quaesivit, quasnam 
formosas virgines haberent, Cic.: age nunc, 
isti doceant... quonam modo ab iis principiis 
profecti efficiatis, ut ctc., Cic.: quibusnam ma¬ 
nibus aut quibus vilibus ... tanti oneris tur¬ 
rim moturos sese confiderent? Caes. 
4$iiiiicl?nimS V. Quinctius. 
4£iiiiioli9?iiiius, Oiiiiioitli<«, V. Quinti¬ 
lianus, Quintilis. 

*|iiiiiolms (Quintius), a, 11 m, Quinzio , 
nome di una gens romana, di cui furono 
celebri: T. Quinctius Flamininus (o Flami¬ 
nius, V.). — L. Quinctius Cincinnatus, chia- 
mato dalVaratro alia dittatura , Liv. 3, 26, 
8 e segg . Yal. Max. 4, 4, 7. — Agg. = quinzio t 
gens, Liv.: prata, cosi chiamati da L . Quinzio 
Cincinnato, Liv. — Deriv,: Quiudiiinii^ 

a, uni, quinziano, di Quinzio , CXCTCitUS. COVUOl- 

dato da L. Quinzio Cincinnato, Liv.: illa 
omnia Quinctiana iniqua, Cic. 

quincunx, cuneis, m. (quinque c uncia), 
cinque dodicesimi funciae) di un asse , cioe di 
un tutto di dodid parti fefr. as, n° Ij , 1) 
propr,: A) in gcn., como r, / 12 dclVeredita, 
Plin. ep. 7, 11 in. V>) jwfoc., come moneta 
— h / 1? di asse — 5 unciae, Hor. art. poet. 
327. II) trasl., disposti come un quincunx 

/V 

U * 5 propr. i cinque punli della tessera, cioe 
d(l dado), detto di alberi disposti oppunto 
cosi: 

* * * * * 

* * sfc * 

* * sfc * * 

* * * # 

* * * 

directi in quincuncem ordines, Cic.: obliquis 
ordinibus in quincuncem dispositis, Caes. 

quinti votos (quindeciens), aw. (quinque 
e decies), quhuiici volte, IIS qu., cioe 1,500,000 
sestcrzi. Cic. Vcrr. 2, 61. 

4|iiiii(looiin, num. (quinque e decem), 
quinti ici, Cocs. Ctl et. 
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quimiecim-prmii , orum, m. (abbre¬ 
viato XV primi), i qnindici primi senatori di 
vn municipio , non una deputazione dei Sc¬ 
itato, ma i 15 scelti per la direzione degli 
affari, Caes. b. c. 1, 35, 1. 

quindecimvir, i, m., phir. quimle- 
eim-vlri, orum e (comun.) um, m., collegio 
OVV. commissione ili qnindici nomini in Uoma, 
qirimleecmriri, I) come collegio, quindecimviri 
sacris faciundis (abbreviato XV viri S. F.) e 
sempl. quindecimviri (dopo Silia, dapprima 
dnoviri, poscia dal 3G7 av. Gr. decemviri), 
uno dei tre grandi collegi sacerdotali (ponti¬ 
fices, augures e XV viri, V. Tac. ann. 3, 64), 
che aveva la custodia dei libri sibiUini e nei 
gravi pericoli dello Stato ricavava da essi 
i mezzi religiosi per salvarsi, Tac. ann. 6. 12 
extr.: Caninius Gallus quindecimvirtim, uno 
dei q., Tac. anD. 6, 12 in: Lucius Cotta quin¬ 
decimvir, Suet.Caes. 79: separato, quindecim 
Diana preces virorum curet, Hor. carni, saec. 
70. II)come commissione ,quindecimviri agris 
dandis, per la ripartizione dei campi, Plin. 
7, 139. 

quindecimviralis, riguardante i quin¬ 
decimviri, guindccemvirnie, sacerdotium, Tac. 
ann. 11, 11. 

quingenarius, a, um (quingeni), che 
consta (li cinquecento , cohortes. Curt. 5,2 (7), 3. 

quingeni, ae, a, num. distr. (da quin¬ 
genti), ogni cinquecento, a cinqueeento, Cic. cd a. 

quingentesimus, a, um (quingenti), cin- 
quecentesimo, annus, Cic. ed a. 

quingenti, ae, a, num. (quinque e cen¬ 
tum), cinquecento, Cic. ed a. 

quingenties (quingentYens), avv. (quin¬ 
genti). cinquecento volte, HS qu., Suet. Galb. 
5: millies et qu. ( intendi HS), Suet. Aug. 101. 

quini, ae, a, num. (quinque), I)nelle di- 
stribnzioni, ogni dnqne, Cic. ed a.: quini deni 
pedes, Quint.: quina dena jugera, Liv.: quini 
viceni, Liv. II) generic., cinque insieme, Liv. 
ed a. 

quinquagenarius , a, um (quinqua¬ 
geni), di cinquanta, grex, Varr.: homo, di 
cinquant' anni, Quint. 

quinquageni^ ae, a, num. distr. (quin¬ 
quaginta), ogni cinquanta, Cic. ed a. 

quinquagesimus, a, um, num. (quin¬ 
quaginta), cinquautesimo, I) agg., Cic. ed a. 
II) sost., quinquagesima, ae, f. (sc. pars), cin- 
quantesima parte come imposta, ll cinquunte- 
simo, binae quinquagesimae, Cic. 

quinquagies (quinquagiens), avv., cin- 
quanta volte, Ceis, e Plin. 

quinquaginta, num. (zsvxVjy.ovra), ciu- 
quanta, Cic. cd a. 

quiiiqnalrla, lum, n. = quinquatrus, 
Suet. Doin. 4. Ov. am. 1, 8, 65 M. 

quinquntriis, uum, f. (quinque), solen- 
nita in onove di Minerva, cosi chiamata 
non percite durasse cinque giorni, ma per¬ 
cite veniva celebrata il quinto giorno dopo 
ali Idi), Quinrjnatri, e prccisam. una mag- 
giore, majores (dal 10 ai 23 di marzo), una 
minore, minores (ai 13 di luglio); la mag- 
giore, Cic. ep. 12,25, 1. Augu-t. in Suet. Aug. 
71: la minore . qu. miitJies, Ov. fast. 6, 651. 
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quinque, num. (cfr. r.iqzz), cinque, Cic. 
ed a. 

Quinquegentiani, orum, m., Quinque- 

genziani, popolo della Cirenaica, ehiamato 
pure Pentapolitani, Eutr. 9. 22 e 23: il me- 
desimo Qniiiqiiegcnlaiiae nationes, Aur. 
Viet. Caes. 39, 22. " 

quinquennalis, e (quinquennis), I) che 
cade ogni cinque anni, quinquennale, celebri¬ 
tas ludorum, Cic.: ludicrum, Tac., ovv. certa¬ 
men, Suet., ovv. agon, PLin. ep. II) che dura. 
Cinqrie cniHl, quinquennale, di cinque anni, 
censura, Liv.: vota, Liv. 

quinquennis, e (quinque e annus), I)di 
cinque anni, puer, Son. rhet.: filius, Justin.: 
vinum, ITor. II) poel. trasl. = quinquenna¬ 
lis. solennizzato ogni cinque anni , quinquen¬ 
nale, Olympias fgiuochi Olimpici), Ov. ex 
Pont. 4, 6, 5. 

quinquennium. Ii, n. (quinquennis), 
spasio di cinque anni, quinquennio, Cic. ed a.: 
duo, tria quinquennia, dieci, qnindici anni , 
Ov.: filins quinquenni major, che ha piu di 
cinque mini, Liv. 

quinquepertitus, a, um (quinque e par¬ 
titus, partic. di partior), diviso in cinque parti, 

Cic. de i nv. 1. 59. 

qninque-prlmi, orum. m. = TrsvTarcpa)- 
toi, i primi cinque senatori in un municipio 
(solo come classe piu elevata , non come spe¬ 
ciale magistratum), Cic. Verr. 3. 68. 

quinqueremis, c (quinque e remus'), for- 
nito di cinque ordini di remi , quinquereme, 
navis, Liv. 41. 9, 1: piu spesso sost., quin¬ 
queremis. is, f., nave con cinque banchi di 
remntori, quinquereme, Cic., Liv. ed a. 

quinqnc-vir, i, tn. (abbreviato Vvir), 
plur. quinqueviri (abbrev. Vvlri), collegio di 
cinque persone con varii incarichi, quinque¬ 
viri, Cos'i i cinque commissori per la riparti¬ 
zione dei campi,Cic. aqr. 2, 17: qu. Pomptino 
agro dividendo, Liv. 6, 21, 4: altri, detti qu. 
mensarii, per ordinare la quistionc dei de¬ 
biti, Liv. 7, 21, 5: altri. pel miglioramento 
dei muri e dclle torri, Liv. 25, 7, 5: come 
aiuto ai tresviri per la polizia notturna , Liv. 
39, 14, 10: sotto Timpero, come commissione 
per regolare e limitare le pubbhcke spese, 
collegium quinquevirorum publicis sumptibus 
minuendis, Plin. ep. 2, 1, 9. — Sinq., Cie. Ac. 
2, 136. Honsat. 2. 5. 56. 

qninqucvlrittns, iis, m. (abbrev, VvY- 
ratus), nfficio . caricct di un quinquevir, 
quinquevirato, Cic. de prOV. COns. 41. 

quinquies, avv., cinque volte, Cic. ed a.: 
qu. mille, cinque mila, Plin.: qu. tanto am¬ 
plius, cinque volte piii, cinque volte tanto, 
Cic.: M. Marcellus ille qu. consul, Cic. 

quinquiplleo, are (quinque e plico), guin- 
tuplicare, repi icar cinque volte, Tac. ailll. 2, 36. 

qnintadeenniani,i5rum, m. (quintus de¬ 
cimus), soldati. della quindicesima legione, Tac. 

ann. 1,23 e liist. 4, 36. 

quintanus, a, um (quintus), chc rUjuavda 
il quinto, I) che appartiene alia quinta fila, 
quinto nella fila, nella serie, SOSt., quintana, ae, 
f. (sc. via), la via delTaccamparnento chc di- 
videva le tende delle duc legioni (di cui 
constavacomun. un esercitoromano) in modo, 
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da dividere ii quinto manipolo e ia quinta 
turma daila sesta: nelto stcsso tempo era il 
mercato deiVaccampamento . Liv. 41, 2, 11: 
quindi quintana domi constituta, Suet. Ner. 
26. II) f tppart enent c allii ijahila legione, SOSt 
quintani, orum, m., solitati ile.Ua quinta legione , 
Tao. ann. 1. 37 e allr. 

Olli ntllTil Ilus, i, m., Quintiliano, cognomc 
romano , sotto cui partic. e noto M. Falnus 
Quintilianus, famoso retorc di Calagurris, in 
Ispagna , cite tenne a Roma scuola di relo- 
rica e fu maestro di Plinio il giovane e Gio- 
venale. 

OiiiiilTIis. is, m., con c senza mensis 
(quintus), Qnintile = quinto ntese (contundo 
dal Marzo , che in origine era il primo mese), 
piii tardi detto Julius, Luglio, in onore di Cc- 
sare, Cic. ed a.: idibus Quintilibus, alie idi 
di Luglio, cioe ai 15 di Luglio, Liv. 

OiiinlYiis. V. Quinctius. 

quinto, quintum, P. 1. quintus. 

1. quinius, a, um (quinque), quinto, Cic. 
ed a.: quintus decimus, quindiccsimo, Cic. ed 
a.: quintus et trigesimus, trentacinquesimo, 
Coi. — Avv., a) quintum, pcrla quinta volta, 
riguardo al tempo, Liv. ed a. b) quiuto, 
propr. nel quinto posto, quindi, per la quinta 
volta, Liv. ed a. 

2. Onintus. fem. Ouiitln, Quinto, pre- 
nome romano, il masc. di regola abbreviato 
in Q., p. es. Q. Fabius. 

qiii|>|ic*, cor.giunz. (quia-pe, come nempe 
da liam-pe), si danvero, senza dubbio, cerla- 
mente; auche sempl. si, I) in gcn.: ergo ad 
cenam petitionis causa si quis vocat, con¬ 
demnetur. Quippe! inquit, Cic.: anche se¬ 
quendo una prop. con enim, a te qnidem 
apte et rotunde (dicta sunt i: quippe; habes 
enim a rhetoribus, Cic.: unito con ait re par- 
ticelle, qu. etenim, Lucr.: qu. quia, Ter.: qu. 
quod, Cic.: qu. ubi, Lucr.: parim, qu. etiam, 
qu. et, e certamente, cos't pure, Verg. e Prop.: 
e qu. ut, cosicchc certamente, Justin.: purtic. 
spesso quippe cum, Cic. ed a.: e con qui, quae, 
quod, ora con Vindicat., Sali, ed a., ora (in 
Cic. sempre) coi cong., come colui che, Cic. cd 
a. II) partic., ironico, sol Democrito magnus 
videtur, quippe (e si che) homini erudito, Cie.: 
nelTasseverazione ironica, quippe, inquiet, 
altro chc! Cic. 

qiilqiinm = quisquain, Verg. ge. 4, 447. 

Quirina, ae, f., V. Quirinus n° IV, A. 

Oiiirmnlis, e, V. Quirinus ulla fine. 

Ou irTllns, i, m., Quirino (= vibralore 
ilellu lancia, guei-ricro), come nOlUC : T) di Ro- 
molo, dopo la sua apoteosi, Cic. de rep. 2, 
20; de otT. 3, 41. Ov. fast. 2, 475. Verg. 
Aen. 1. 292: quindi ])opnlus Quirini, i Ro¬ 
mani, Hor. carni. 1, 2, 46: urbs Quirini, 
Roma, Ov trist. 1, 8, 37. II) di Ginno, 
Suet. Aug. 22; cfr. Janus Quirini, Hor. carni. 
4, 15. 9. II1) di Antonio. Prop. 4. 6, 21. 
IV) di Augusto, Verg. ge. 3, 27. — Der i v.: 

A) 4£llTl'InilS, a, um, qairino, romuleo, hll- 
meri, Prop.: collis, il Quirinale, Ov.: Quirina 
(tribus), una tribu romann. Cic. Quinct. 24. 

B) Ollirwialis, e, di (sacro a) Qairino, Qui¬ 
rinale, lituus, quale loportava Romolo, Verg.: 
cosi pure trabea, Verg.: collis, colle Quiri- 
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nale, Quirinale, oggi Monte Cavallo, Cic. 
ed a.: sost., Quirinalia, tum, n., festa in onore 
di Romolo, celebrata ai 17di febbraio (VIII 
Ical. Mart.), Cie. 

OnTriw, ritis, m., V. Quirites. 
quTrTlalTo, ollis, f. (quirito), grhlo, il chia- 
mare at soer.orso, il griilare alato , Liv. 33, 28, 3. 

qiiTritatiis, us, m. (quirito), griilo, il grl- 
dare al soccorso, il chimnare aiato, illfailtlllll, 

Plin. ep.: quiritatus lamentabiles. Val. Max. 

Oiilrlles. ‘ium e um, m. (Cures), abi¬ 
tant i della cittaSnbinadi Cures, Quiriti, una 
ingens Amiterna cohors priscique Quirites, 
Verg. Aen. 7, 710. Dopo che, sotto Romolo, 
Sabini e Romani si unirono in una sola cit- 
tadinanza, il nome di Quirites fu aggiunto a 
quello di ltomani e i Ilomani si chiamarono 
Quirites nei rapporti civili, mentre il nome 
di Roinani rimase nei rapporti politici e mi¬ 
litari, V. Liv. 1, 13,5: i duc nomi insieme 
nelle espressioni populus Romanus Quiritium, 
V. Liv. 1, 32, 13: e populus Romanus Qniri- 
i tesque, Liv. 8, 6, 13: Quirites Romani, Liv. 5, 

41, 3. Per soldati, Vappellativo Quirites si¬ 
gnificava sprezzo, Suet. Caes. 70. Tac. ann. 1, 

42. — jus Quiritium, a) originar. ai tempi 
della repubblica,il diritto dicittadinnnza in 
Roma con tutte le prorogative chc venivano 
garantile dal jus civile Romanum (mentre jus 
civitatis — diritto di cittadinnnza riguardo 
aWestero, cioe il diritto che uno gode < ome 
cittadino dello Stato romano, in contrap- 
posto ai foresticri). Cic. Caecin. 96. P) sotto 
Vimpero, la parte dei diritto di cittadinanza 
che ancora mancam ai Latini, per divenirc 
dei tutto cittadiniromani, Plin. ep. 10, 6 (22), 
1; 10,104 (105) e sgg. Suet. Cl. 19. — Sing. 

QuYris, ritis, m., Quirite, cittadino romano, 

Hor. ep. 1, G, 7. Ov. met. 14, 823: quis te 
redonavit Quiritem diis patriis, libero citta¬ 
dino, Hor. carni. 2, 7, 3. — Phtr., Quirites, 
poet. trasl., dei cittadini (sudditi) nell'al¬ 
veare, Verg. ge. 4, 201. 

quirito, are e qitmlor, ari (Quirites), 
originar. cliiamar Taiuto dei Quiriti (cilta- 
dini romani), quindi in gcn., griilare al soc¬ 
corso, cliiamar aiato, griilare accorruomo, IJ 
intr.: vox quiritantis, Liv.: nequiquam quiri¬ 
tantibus sociis, Plin. pan.: alci quiritanti in¬ 
tervenire, Liv.: di oratore, st villare, non qui¬ 
ritet, Quint. 11) tr., griilare, strilhcre, misero 
illi quiritanti « civis Romanus natus sum », 
As. Poli, in Cic. ep. 10, 32, 3. 

1. qui<», quYd, pron. interrog., I)nelVin- 
terrogaz. indiretta, A) sost. = chi? chc cosa? 
quis clarior Themistocle? Cic.: cujus es? di 
chi sei? Ter.: quis homo est? chi e mai? 
Ter.: quis tu? chi sci? Cic. — Partic. quid, 

a, sost. COl genit., chc cosa = quale, quid 

hominum, Ter.: quid pictannn tabularum, 
Cic.: sciturum, quid ejus sit, che ne sarebbe, 
Cic. b) aw.: a) come ? che? ad esprimere me- 
raviglia esdegno; quid? eundem destituisti? 
Cic.: quid? quod, che si deve dire, quando, 
Cic.: spesso serve a passaggi rinforzativi, 

inollrc, aggiungi, di pia, Cic. qilid? si , COHIC ? 
se, Cic. c Ter. f) pcrchc, ,, che? sed quid ar¬ 
gumentor, Pie.: in cui vece si usa pure in 
quid? pe: chc? Sen.: quindi quid ita? per che 
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cio? come mai? Cic.: quid ni? pcrche non? 
Ter. e Cic.: anche separato, quid illam ni ab¬ 
ducat? Ter. adclph. 612. B) agg. = qualo, 
chc, quid est tibi nomen, come ti chiami? 
riaut.: quid mulieris liabes. Ter.: quis videor, 
come, quale tisembro? Ter. IlJnelVinter- 
rog. indiretta. A) sost. = chi, che cosa, quis 
sim, ex eo, quem ad te misi, cognosces, Sali.: 
in interrogazioni Gomplcsse, considera, quis 
quem fraudasse dicatur, chi sia colui che si 
dice abbia ingannato, Cic. B) agg. = quale, 
rogitat, quis vir esset, Liv.: cosi pure quid 
coi genit., quid liominis sit, qual razza 
d'nomo, qual nomo egli sia, Cic. 

2. quis, quid, pron. indef., qualcuno, qual¬ 
che cosa ( spesso da tradursi con si), pariic. 
dopo si, nisi, num, ne etc., 1) sost.: potest 
quis, cum divinationem habeat, errare ali¬ 
quando, Cic.: si quis quid rumore acceperit, uti 
(= ut) ad magistratum deferat, Caes.: ne quid 
nimis, Ter. II) agg.: jam quis forsitan hostis 
haesura in nostro tela gerit latere. Tibuli. 

3. quis = quibus, V. 1. qui alia fine. 

quis-num, quidnam. pron. interrog., 

chi? chi mai? I) nelTinterrogazionedirctta: 
quisuam igitur tuebitur P. Scipionis memo¬ 
riam mortui, Cic.: quidnam (avvcrbinlcj, che 
mai? perche mai? Ter.: talora pvcccdendo 
la particella interrog. num, num quisnam 
praeterea? vi e forse ancora qualcuno? Cic.: 
num quidnam de oratore ipso restat? Cic.: 
nam separato, quid se nam facturum arbi¬ 
tratus est? Cic.: nam quis te nostras jussit 
adire domos? Verg. II)nelVintcrrogazione 
indiretta: reviso, quidnam gerat, Ter.: preced. 
da num, ut sciam, num quidnam ... afferat, 
Ter. 

quis-pnuu, quaepiam, quodpiam e sost. 
quidplam ovv. quipplanq I)alcuno. qualche, 
un qualche, qualcuno, quispiam deus, 1GT.: 
quaepiam cohors, Caes.: si cuipiam pecuniam 
ademit, Cic. — Avv., a) in acc. quidpiam, 
qnalcosa, alquanto, an poco, COII VCrbi, nocere, 
Cic. b) in abi., quopiam, in qualche luogo 
(moto a luogo), Comici. II) taiano, innocens 
est quispiam, Cic. — llaramente alplur., 
p. es. quaepiam rationes, Cic. 

qiiis-qniiHi. qunequam, quidqnam ovv. 
quicquam, aleuno, qualcuno, estne quisquam, 
qui etc., Cic.: cujusquam imperio, Caes.: 
quemquam virum, Cic.: quineli nec quisqnam, 
e nessuno, Cic.: nihil quicquam, nulla affatto, 
Cic.: nec quisquam unus, e nessuno. nemmeno 
uno, Liv.: quisquam unus, questo o qitello, 
quale, in gen., Liv : quisquam anche di gen. 
fem., Comici: quoquam, avv., V . in disparte. 

quisque, quaeque, quidque e agg. quod¬ 
que, I) dascano, ogmmo senza eccezionc, Cic., 
Hor. cd a.: res ut quaeque est, Hor.: spesso 
coi verbo al plur., coepere se quisque magis 
extollere, Pali.: cosi pure pro se quisque no- 
strfim ... debemus Cic.: in unione con sui, 
sibi, se, suus, per lo piii pospnsto, suo cuique 
judicio utendum, Cic.: sibi quoque tendente, 
Liv.: ma quisque se, Cic.: di <hie oggetti. con¬ 
siderando piuttosto Tunita che lo dualita, 
per lo piii per uterque, Liv. 1, 24, 3; 2, 7, 
l. Ov. fast. 2, 715. Tac. Germ. 10: partio., 
a) coi compar,, quo quisque est sollertior etc., 


quo 

alcuno, Cic. b) coi superi., per indicare la. 
generalita, doctissimus quisque, il piii, cioe i 
piii dotti, ovv. tutti gli nomini (molto) dotti, 
Cic.: recentissima quaeque sunt correcta ma¬ 
xime, Cic.: optimum quidque, Vottimo, Cic.: 
quindi anche cogli ordinali, tertio quoque 
verbo, sempre alia terza parola, ogni tre pa- 
role, Cic.: quinto quoque anno, ogni cinque 
anni, Cic .: partic. primus quisque, a) primo 
possibile, prima quaque occasione, alia prima 
occasione {p. cs. mitte), Plin. ep : primo quo¬ 
que tempore, appena possibile, Cic.: primo 
quoque die, il primo giorno che e possibile , 
appena possibile, Cic.: diem primam quam¬ 
que diceret, Liv. p) ciascuno per ciascuno, 
fwn dopo Vaitro, Cic. de fin. 2, 105 e altr. 
IT) = quicumque, chiunque, qualunque, Co¬ 
mici. — Quisque gen. fem., Comici. 

quisquiliae, arum, f. ( forse da quisque, 
cioe « d' Ogni specie »), immondeszc, feccia, 
di persone, canagiia, ceterae hujus modi qu. 
Cic. ad Att. 1, 16, 6: qu. seditionis Clodianae, 
Cic. Sest. 94. 

quisquis, quaequae, quidquid (quicquid) 
c agg. quodquod, I) qualunque, chhmque, quis¬ 
quis ille est, sia chi mole, Cic.: quisquis es, 
chiunque tu sia, sii chi vuoi, Ter.: quoquo 
modo se res habeat, sia come si vuolc, in qua¬ 
lunque modo stia, Cic : quiqui integri suut, 
Cic.: coi genit., a) masc., deorum quisquis 
amicior Afris, Hor. p) neutro, deorum qnic- 
quid regit terras, tutti gli dei, che, etc., Hor.: 
quicquid maleficii erit, Cic : quisquis coi plu¬ 
rale dei verbo, quisquis ubique, viri, dociles 
advertite mentes, Ov. — Acc. quicquid, avv., 

a) quanto piii, quanto (oitre), quicquid ab urbe 
longius proferent aram, Liv.: quicquid pro¬ 
gredior (nclVesporre), Liv. b) tanto quanto, 
in quanto, quicquid amas, Catuli. — Abi. 
quoquo, avv., in qualunque luogo, Cic.: coi 
genit., terrarum, in qualunque parte della 
terra, Ter. II) ciascuno, q mcumque in loco 
quisquis est, Cic.: quatenus quicquid se at¬ 
tingat, sia cio chc si vuolc, Cic. 

qin-vls, quaevis, quidvis e agg. quodvis, 

chiunque, qual si rogi ia, qualunque, quivis ut 

perspicere possit, Cic.: quemvis numerum, 
Caes.: quodvis genus, Cic.: ab quivis (= quo¬ 
vis) homine, Ter.: con unus, quivis unus, uno 
qualunque, Cic.: una harum quaevis causa, 
Ter.: quidvis sost. = tutto, tntto sensa ecce- 
sione, quidvis perpeti, ogni male possibile, 
tutto do che v' ha di piii triste, Cic.: coi 
genit., quidvis oneris impone, Ter.: quovis 
genti'im, in ogni parte dcl mondo, Ter. 

qnlvos-citiiique, quaeviscumque, q’’od- 
viscumque, qualunque, chiunque, ognnno,TjViCX. 

3, 388. 

qui», avv. (i origin. quoi, dat. e abi. dcl 
neutro da qui, quae, quod), I) indef.: A) lo 
cale, in qualche luogo, si quo erat prodeun 
dum, Cic.: ne quo inciderem. Cic. B) modale, 
in qualche moilo, Liv. 40, 26, 8. IT) relat.: 
A) locale: 1 ) propr.: a) coi verbi di. stato e 
di quiete, tiove, quo loci = quo loco, Cic. 

b) coi verbi di moto c direzione, tiove, di pers. 
o coss, ad partem provinciae venturum, quo 
te velle arbitrarer, Cic.: apud eos, quo se con¬ 
tulit etc. — ad quos, Cic.: coi genit., quo ter 
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quoad 

rarum, Liv. 39, 54, 8. 2) trasl., a) ad in- 

d CUVC ll grado , <• qutil segno, U qtiul grado, ftn 

dote, qui mihi ne hodie quidem scire vide¬ 
mini, quo amentiae progressi sitis, a quid 
punto di, ecc., Liv. 28,27, 12. b) ad. indi¬ 
care io scopo, u chc? '< tjuui fmo? quo tantam 
pecuniam? Cie.: quo milii fortunam? lior. 
B) causale, 1) pcrchit, non quo ipse audieris, 
Cic.: non eo dico, quo fncciocchc) milii veniat 
in etC., Cic. 2) COl compar., Uj)< nelii', uccioc- 
cM, seg. da eo od hoc, Cic., Caes. cd a.: e 
scnza il correlaltvo eo, Cie , Caes. e Liv. 3) 

per Ut qual costi, per cui, per cid, U perciti, quo 
factum est, Ncp.: quindi pcrch6, ucciocchi , uf- 
ftnchi, Ter. e Ov.: quo gravior viderere, perdie 
tu tanto piii , ecc., Cic.: anche solo ehe, dopo 
efficere, Liv.: dopo causa, che, perci te, in 
causa esse, quo serius etc., Liv.: quindi quo 
minus = chc non, dopo verbi cd espres- 
sioni di « impedire » = chc ovv. = du col- 
l’ infin. , come dopo impedire, recusare, deter¬ 
rere. nihil inoror eil a., V. ivi: stetisse per 
Trebonium, quo minus etc.. Caes.: cosi pure 
quo secius = quo minus, Cornif. rhet.: equo 
ne, p. cs. praefinisti, quo ne pluris emerim, 
Cic : cautum erat, quo ne plus auri et argenti 
facti domi haberemus, Liv. C) modalc, come, 
Ov. art. am. 1, 745. 

«jiio-iiil, avv., I) ad indicare lospazio ed 
il grado, sino a che, quunto, p.no a quanto , 
jinche, si>io a tanto che, fm doce, videte 11UUC, qu. 

fecerit iter, Cic.: qu. possem, Cic.: qu. possunt 
cognosci, Cic.: quindi elhitie., coi superi., 
qu. longissime, Cic.: tol genit, dei punto fi¬ 
nale, ncllu loaizione quoad ejus facere pos¬ 
sum, per quanto, in quanto passo, Cic. ITJ 
di tempo, 1) interrogat . , fmo a quando ? 
quanto tempo? quanto ? S011CU1 C|U. exspectatis 

vostrum? Ter. Pliorm. 148. 2) relativo, a) 
fmo a che, finchi, quoad potui, Cic.: prcccd. 
dctl corrclativo tamdiu, quoad, fino a che , 
Cic. b ) fino, finche, ftuo a che, colT indicat., 
qu. senatus dimissus est, Cic.: coi cong., 
quoad te videam, Cie. III ) di relctzione, col- 

/’acc., ritjuavdo a, in quanto a, per cid che 
spettu a, quoad sexum, Yarr. 

qilO-ciro;l, congiunz., per la qual eosa, 
Cic. ed a.: in tmesi, quo, bone, circa, Hor. sat. 
2, 6, 95. 

4|iio-ciintqiic. avv., do cunque (di moto), 
Cic. cd it.; anche in quaisiasi laogo, Yerg. 
Aen. 3, 682 : con tmesi, nunc eam rationem, 
quo ea me cumque ducet, sequar, Cic. Tuse. 
2, 15. 

4|ii 4 S 4 I ( origin . neutro d qui, quae, quod), 
IJ avv. velat.: 1) rUjuardo alia qual eosa,quanto 
a questo, quod illus aetas satis acuet,Ter.: quod 
c ntineus memoria sit, Liv. 2) perdie, la m- 
gionc per la quale, llOC est, quod ad VOS VCllio, 
Plaut.: partte., est quod, vi C rugionc, vi d un 
motivo pel quale, c'e di che, Cic.: nihil est, quod 
te des in viam, Cic.: e.>t magis, quod gratuler, 
Cic.: quindi anche in principio di una nuova 
proposizione, percio, per questo, quod te oro, 
ne etc., Ter.: quod nobis venire in mentem 
necesse est etc., Cic.: in unione < on altrc con - 
giunzion', perpassare d 1 un punto alVultro 
nel discorso, quod si, che se, quod nisi, ehe 
se non, se poi non, Ter., Cie. e Nep.: quod 


quoniam 

utinam, oh! fosse pure che. Cic.: cosi ancora 
quod ubi,Cic.: quod cum, Caes. II) congiunz.: 
A) ad indicare una causa, un motivo, 1) in 
! gen., perchii, noctu ambulabat in foro Themi¬ 
stocles, quod somnum capere non posset, Cic. 
2)partii’., dopo i verbi chc ind euno unsen- 
timento ilelVctnimo 0 una manifestazione di 
esso, come goderc, rullcgrarsi, tur¬ 
ba r si, Ioda re, b ia simare cd a., per¬ 
dii, di, coli infinito, quod spiratis, indignan¬ 
tur, Liv.: tibi agam gratias, quod me vivere 
coegisti, Cie. B atl indicare una circostunza 
tli fatto, 1) dopo csprcss oni che indicatio il 
fare, Vesistere, Vavvenire, nel qual caso 
spesso traduciumo coi gerundio; bene facis, 
quod me adjuvas, Cic.: magnum beneficium 
est naturae, quod necesse est inori, Cie.: 
quindi anche d< una circostanzu, che viene 
nsata come dato temporale, diu est, quod 
datis, Plaut.: inde quod, daeche, Liv. 2) dopo 
1 verba senliendi e declarandi invece dei 
comune ace. coWinfin., p. es. dopo recordor, 
Suet. Tit. 8: partte, coi dimostrativo hoc 
ovv. illud, videndum illud est, quod manet 
gratia, Cic. 3) al principio ili una nuova 
prop., per indicare la circostanza, per la 
equule c occasionato il g/udizio espresso nclla 
prop. principale, riguarilo a, in quanto u, per 
qucllo che, essemio, se, quod scribis, te ven¬ 
turum, ego etc., Cic.: quod me Agamemnonem 
aemulari putas, lalleris, Nep. C) ad indi are 

UUft COUCCSSlOne, scbbene y se anche , bcnchd f 
ancorchi, quod est virgo, Ov.: quod dicas, Ter. 

4|tl04l.lllt-lll4Ml4t, avv., in ccrlo modo, in 
quulchc modo, in certa ntauiera, Cic. Cd a. — 
separato, quodam tamen modo, Quint. 1,12, 5. 

4]ii4~>lil»ct, avv. (origin. quoilibet, dat. 
arCUlCO di quilibet), dove tu vuol, dove ti piuce, 
dovumjue (moto verso), Lucr., Ov. c Sen. 
qiihin = 2. cum, V. ivi. 

4i 114 I-illimis, V. quo. 

4111 0-uti)4] 5 , avv., come, in qual modo, 

I) interrog.: a) nclV interrogazionc, quo¬ 
modo? Cic.: Maecenas qu. teeum? Uor. b) 
nelVesclamazione, qu. mortem filii tulit! Cic. 

II) relat.: haec negotia, qu. se habeant, ne 
epistula quidem narrare audeo, Cic.: in cor 
relaz. con sic od ita, come, siccome , et quo¬ 
modo hoc est consequens illi, sic illud huic, 
Cic. 

4|II4')-I3lb4l<i-4 > IIIII4|I14‘ 7 avv., /) in qna- 

lunque modo, Cie. de liu. 5, 30 (Jliiller quo¬ 
quo modo). II) in qualche modo, Sen. nat. qu. 
1, 5, 12. Flor. 3.J23, 4. 

qiirmiodo iiani, avv., come mai :Cic. 
ad Qu. fr. 2, 15 (16), 5. 

4|U o-naaii, avv., dovo mai? (moto verso), 
Cic. ed ((.: quonam haec omnia nisi ad suam 
perniciem pertinere? dove mai mirano, ecc., 
Caes.: quonam usqne, fmo a qual segno, Geli. 

quondam (= quomdain), avv., JJ in un 
certo tempo, e precis.: a) generic.: una volta , 
Cic. C Snet. b) tuloru , qualche volta, Cic. e 
Yerg. Il) purtic.: a ) dei tempo passato , un 

tempo, un yiovno, una volta, Cic. C Caes.: UilitO 
COU oli 11), Ter. bj dei futuro , in avveuire , tm 
giovno, un tempo , Yerg. C Hoi\ 

quiimasii, congiunz. (da qnom = eum 
C jam), poich&f iniperovclte, yiacehc, stantechG 
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(riferendo una ragione nota cd ammcssa), 
<laccjie, Cic. ed a. 

quo-qunui, avv., a quulche laogo, Cic. 
ed a.: trasl. = in alqam rem, «» qualchc cosu, 
Lucr. 1, 1055. 

qiiilqiie, avv. (non mai in principio di 
una proposizione, ma posposto alia parola 
accentata, che spicea), «nche, Cic. ed a.: unito 
con etiam, p. es. quoque etiam, Ter., ovv. 
etiam quoque, Lucr.: con et (= etiam), V. et. 
— Quoque, a) da quisque, V. quisque, b) = 
et quo, Liv. ed a. 

quoquei orsus e -versum, V. quoquo¬ 
versus. 

quoquo, V. quisquis. 

quoquo-versils (-vorsus)e quo-quo- 
VCI SUIU (-vorsitm), per ° 9 ni verso, per ogni 
dove, verso ogni parte, Cic.. Caes. CCl a. 

quorsus e quorsum, aw. (= quo ver¬ 
sus e versum), I) verso quul luogo, verso dove, 
nescio, lierclc, neque unde eam neque quor¬ 
sum eam, Ter. eun. 805. II) trasl.: a) dure, 
verebar, quorsum evaderet, dove, finalmente 
andasse a finire, Ter.: quorsum reddat re¬ 
sponsum, come suoni la risposta, Cie.: quor¬ 
sum liaec pertinent? e sempl. quorsus liaec? 
dove vanno a parare? a che proposito? Cic. 
b) « che fine, a che pro? quorsus liaec? Cic.: 
quorsum est opus? Hor.: quorsum igitur haec 
disputo? Cic. 

quot, agg. plur. indecl., I) quanti, a) in- 
terrog.: quot calamitates? Cic. b) relat.: quot 
dies erimus in Tusculano, quanti giorni, 
quanto tempo suro nel T., Cic.: in correla¬ 
tione, quot . . . tot (totidem), quanti . , . tanti, 
quot homines, tot sententiae, Ter.: quot ho¬ 
mines, tot causae, Cic.: quot orationum etc.... 
totidem oratorum etc., Cic.: tot (totidem)... 
quot, tanti ... quanti, Cic.: tot annos, quot ha¬ 
bet, Cic.: cos\ pure toties, quot, Liv. II) 
trasl., nelle determinationi temporali, ogni, 
tntto, quot annis, ogni anno, annuahnente, 
Cic.: quot mensibus, mensihnente, Vitr. — 
quotquot, V. ivi. 
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quttt-annis, V. quot, n° II. 
qiiot-cuinqiie, quanti (siuno), quotcum- 
que... tot, Cic. de legg. 3, S: quotcumque... 
quot... quot . .. hos, Catuli. 64, 280 e sgg. 

quoteni, ae, a (quot), quanti, nelle parti¬ 
tioni, distributioni, Cic. ad Att. 12, 33, 1. 
quotidianus, V. cotidianus, 
quotidie, V. cotidie, 
quoties e quotiens, aw. (quot), I) in- 
terrog.: quante volte ? Cic. ed a.: in esclama- 
tioni, Ter., Verg. ed a. II) relat.: come cor- 
relat., quante volte, tante volte, quoties... toties, 
Verg.: toties. . . quoties, tante volte.. . quante 
(volte), Cic.: con ellissi dei toties, quoties 
mihi potestas erit, non praetermittam, Cic. 

qiiotics-ciimque, avv., ogni volta che, 
quatnnqne volta che, ognoruchd, Cic. ed. a. 

quot quot, num. indecl., quanti essi siano, 
Cic. ed a.. 

ignotus, a, uin (quot), in qual numero, 
quanto, quotus erit iste denarius, qui non sit 
ferendus? Cic.: quota hora est? clie ora e? 
Hor.: quota (abi. sc. hora)? a che ora? Hor.: 
quotus esse velis, rescribe, quanti convitati 
desideri avere con te, Hor.: quota pars lau¬ 
dis, una piccolissima, Ov.: quota pars nostri, 
quanto pochi di noi, Curt.: unito a quisque: 
quotus quisque, a) ad indicare la genera- 
lita, quoto quoque loco libebit, dove pia- 
cera, Cornif. rhet. p) ad indicare piccolo 
numerQ, quanto — quanto poeo, poco, quotus 
enim quisque philosophorum, Cic.: quota quae¬ 
que, Ov. 

qu&ius-ciimque, acnmque, umcumque, 

quanto che sia, quanto o quanto poco si voglia, 

pars, Tibuli. 2, 6, 54. 
qiiofus-quisque etc., V. quotus. 
qilO-USqiie, avv., I) sino a quando, Cic. 
ed a.: separato , quo enim usque, Cic. Pliil. 
3, 8. II) come lontano = sino a qual punto, 
Quint. 1, 5, 63. 

quovis, avv , V. quivis, 
quum, V. 2. cum. 


R 


E5, r, diciasrttesima lettera delTalfabeto 
latino, corrispondente al greco P (pol), pero 
senta aspiratione, quindi p. cs. ne i primi 
tempi da II'jdo; si faceva Burros; solo piu 
tardi , con insertione di un h, si scrisse Pyr¬ 
rhus. — Come abbreviazione R e = Roma¬ 
nus (in S. P. Q. R. = senatus populusque 
Romanus) e = Bufus, recte, regnum, refi¬ 
ciendum ed a. — R. P. = res publica. 

r illude. avv. (rabidus), rubbiosumente, fu- 
riosumente, violentemente, omnia appetere, Cic. 
Tuse. 5, 16. 

raludus, a, urn (rabies), rabbioso, furioso, 
I) in i,tretto senso, detto di chi e coito dallu 
rabbia come malattia, urrabbiato, uirofobo, 
canis, Sen.: rabidum fieri, esse, di cani e di 


persone, Plin. II) in largo senso, della rab¬ 
bia come passione artiente, furioso, rabbioso, 
furente, in furiato, feroce, A) ili g en.: l)propr., 
di animali , canes, Lucr. cd a.: leones, Lucr. 
e Hor.: fera, Justin., ferae, Ov.: di nomini, 
non impulsus et rabidus, Sen. de ira, 1,12, 5. 
2) trasl., di c. inan., partic. di conditioni 
personali , furioso, rabbioso, sfrenato, selvaggio, 
aspectu rabido circumspectans huc ct illuc, 
Cornif. rhet.: lingua, Prop.: mores, Ov.: fames, 
Verg.: hic affectus rabidus atque effrenus,Seu.: 
r. ventus. Ov. B) partic., di persone invasate, 
furente, smanioso, frenetico, furioso, alios age 
incitatos, alios age rabidos, Catuli.: trasl., os, 
ora. Verg. 

ralncs , em, e, f. (rabio), rabbia, I) in 
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istrelto senso, come mulattia, rabbia, dei cane, 
Coi. e Pliu.: dei lupo , Ov.: della furia, 
della rabbia delluomo, Plaut. e Pliu. 1IJ in 
senso largo, come passione furiosa, A) in 

gCIl., f«> itt, fitrore, ira, ntbbiu, frcnesia, a) (ii 

ess. anim., di colleru, animi acerbitas quae¬ 
dam et rabies, Cie.: continua rabie lacerare 
alqm, Veli.: r. hostilis, Liv.: r. civica, della I 
guerra civile, Hor.: eadem deum ira, eadem ho- , 
minum rabies, Tae.: della bile, dei violento spi- j 
vito satirico di Arcliiloco, Hor.: di passione 
umorosa, praeut hujus (liominis) rabies quae 
dabit, Ter.: della furia, ferocia dclle ficre, 
ferae bestiae caeco impetu ac rabie concitatae. 
Liv.: canum rabies, poct. — cani rubbiosi, 
Ov. b) trasl., di c. inan., furia, furore, fatalis 
temporis, Liv.: caeli marisque, Verg.: noti, 
Hor.: ventris, fame rabbiosa, Verg. B) par- 
tic., dei furore profetico della Sibilla, sacro 
furore, Verg. Acu. 0, 49. — Genit., rabies, 
Lucr. 4, 1075.^ 

rabio, rabere, essere in rabbia, rabbioso, 

Eun. tr. fr. in Cie. de div. 1, 66. Sen. ep. 
29, 7. 

ruinose, avv. (rabiosus), rabbiosatnente 
(contr . quiete), Cie. Tuse. 4, 49. 

ruIriosEihi!», a, um (dimin. di rabiosus,, 
id quanto rabbioso, rubbiosetto, litterae, Cic. cp. 

7, 16, 1. 

ruinosus, a, um (rabies), rabbioso, arrab- 
biuto, 1) in istretto senso, di rabbia come 
malattia, rabbioso. urrabbiato, idrofobo, canis, 
Ceis, ed a. 1IJ in largo senso, della rabbia 

Come passione, rabbioso, furioso, furente, ra- 

biosa canis, Hor. ep. 2, 2, 75: di pers., sto¬ 
machosus, rabiosus, Seu. de ira 1, 4, 2: trasl., 
di sogg. inan., vide ne fortitudo minime sit 
rabiosa, sia esente dulla furia, daUira, Cic. 
Tuse. 4, 59. 

ISulurius, a, um, liubirio, nome di una 
gens romuna che conta fra ipiii noti: C. Ra¬ 
birius Postumus, difeso da Cicerone con 
un’orazionc che conserviamo tuttora. — 

C. Rabirius accusato de perduellione, c pure 
difeso da Cic. in un’orazionc, che ei rimane. 
— Rabirius, valente poeta, contemporaneo 
di Virgilio .— Derii BSuiurluuus, a, 

UID, di Jlabirio, rabiriano. 

rabula, ae, m. (rabio), eattivo causidico, 
ciarloue, Cic. e Quillt. 

racemifer, fera, ferum (racemus e fero), 

IJ chc poeta yrappoli, uva, Ov. met. 3, 666. 
II) incoronato, cinlo di yruppoti, BacchllS, 0V.: 
capilli, Ov. 

rUCCUIIIS, i, m v I) acino, pruno dcl f/)'«/)- 
polo , Plin. c Verg. II) meton.: A) yrappoto, 
partic. dell'uva, Verg. e Ov.: di ultri frutti, 
raris labrusca racemis,Verg. B) vino, Ov. fast. 

5, 343. 

IfiucTSius, a, um, JtaelUo, nome di una 
gens rom., di cui sono partic. noli: L. Ra¬ 
cilius, tribuno della plebe ai tempi di Cice¬ 
rone. — Racilia, ae, f., moglie dei dittatore 
L. Q. Cincinnato. 

radiatus, a, um (radius), ragyitmte, cinto 
di raypi, sol, Cic.: lumina, Ov.: corona, corona 
radiata, a raggi, Suet.: e cosi caput, cinto 
da corona, raggiante di un'aureola, pro- 
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prio prima degli dei, poi anclie degli impe¬ 
ratori, Pliu. pan. 

rad Vesco, ere (radix), metter radici, Sen. 
ep. 86, 20. 

radicitus, avv. (radix), colle radici, dullc 
radici, J) prapr.: arbores rad. evellere, srudi- 
cure (dcl cento), Seu.: rad. exturbari (di un 
alberO), Catuli. Jl) fig., dulla radice, radical- 
mcn‘e, interamente, u/Jaltu, OVcllcrC actiones, 
Cie.: extrahere cupiditatem, Cic. 

rad Tculsi, ae, f. (dimin. di radix), piccola 
radice , radichvuu, Cie. de div. 2, 135. 

rudit», avi. atum, are c depon. rudior, 
ari (da radius, rajgio), radiare, mygiarv, 
munitur ntyy*, a; la /<*nna -o: argenti r.tdia- 
bant lumine valvae, Ov.: fulgentius rauu. ,t 
colores, Plin.: di pers., in armis, Prop.: fj. y 
quasi (Fortuna) de industria prospera ejus 
adversis radiaret, quasi chc con qualche mo¬ 
mento sfortuuato volasse mettere muggior- 
meute in mostrn i prosperi successi di liv , 
Flor. 4, 2, 12. p) la forma -or: galeae gem¬ 
mis radientur ct auro, Ov.: templa marmore 
nitent et auro radiantur, Tac. dial. y) partic. 
radiaus, rayyiante , sptmdeniti, luna, Verg.: 
carbuuculi, Pliu.: sost., radiaus = sol, Cie. 
poct. or. 152. 

ruciaii&, ti, m., venja f bastoncino, buechclta, 

1) propr.: A) in gena acuti atque alius per 
alium immissi radii, Liv.: ferreus, Pliu. B) 
partic .; 1) rayyio della ruota , Verg., Sen. 
ed a . 2) come t. t. matemutico : a )buccheUu 
dei matemutici con cui segnuvano le figure 
suir abacus, in pulvere di retro verde, Oie. e 
Verg. Cfr. pulvis, b) rayjio dei ei r colo, Cie. 
Tim. 6,§ 17. 3) come t. t. dei tessitori , spoia, 
Verg. cd a . 4) come 1 .1. botanico , specie di 
otiva aUunyata, che si metteuu in conserva, 
Verg., Coi. cd a. II) trasl., rayyio di un og - 
getto luminoso , dd sole,Cic. ed a.: dei lauipo, 
Verg.: radii aurati, aureola, Verg. 

radix, dicis, f., radice, I) in gen.: A) 
propr . e trasl., 1) propr.: cortices et radices, 
Cie.: agere radicem o radices, mettir radici, 
radicare , abbarbieare, Varr. e Ov. (fig., vera 
gloria radices agit, Cie.). 2) trasl.: a) tu parte 
piu bassa di un oggetto, con cui esso si fissa 
ad una superficie , rudite; della lingua , Ov.: 
dei eapetli , Ceis.: dei denti , Ceis.: di una 
roecia , d f uuo scogho,Ve rg. e Ov. iq generic., 
la parte piit bassa di un oggetto, radice, 

2 ) i ede, Palatii, Cie.: promunturii, 31 eia: hu¬ 
milis radix (iusulae), pieeiol fondo , Pliu. 
ep.: comuu. al plur ., radices montis, collis, 
Caes., Caucasi, Cic. B) fig., 1) in gena a ra¬ 
dicibus fdalle fon uunenta) evertere domum, 
Phaedr. 2)partic.: a) = origine, principio, 
fonte, patientiae, Cie.: Marium ex iisdem, qui¬ 
bus nos, radicibus natum, Cie. b )sauiczza, 
fermezza, su cui q.c. si fonda , Pompejus, eo 
robore vir, iis radicibus, uomo di tanta po- 
tenza nella repubbhea , Cie. ad Att. 6, 6, 4. 
I[) radice comune, come cibo o medicinale , 
ajgenene.: genus radicis, quod appellatur 
chara, Caes.: herbarum radicibus vivere, Seu. 
h)partic. ravancUo, lior., Ceis, ed a . 

i ndo, rasi, rasuill, ere, radere , raschiare, 
I) in gen,: terram pedibus, vaspare (dt corvi), 
Plaut. II)pregn.: A) con rcischietti ed istru- 
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menti analotjhi, raschiare, pnlire, spumare , 

lapides palma, strofinare, Hor. sat. 2, 4, 83: 
tigna, Lucr. B) pausando sopra o rasente 
q. C.,radere, strisciure , rasentare,dl naviganti, 
litora, cautes, Verg.: iter laevum, rasentar 
lo scoglio a sinistra, Verg.: raditur ultima 
meta, son quasi alia fine, Ov.: di cavalli, 
freta sicco passu, percorrere, passare, ecc., 
Ov.: di volatili, iter liquidum, fendere Varia, 
Verg.: strisciando, trajectos surculos, stri- 
sciare sopra, ecc.. Suet.: di fiumi, lambire, 
bagnare, campos, Tibuli.: di venti, spazzare 
la terra, Hor. C) raschiando, ferire, offen¬ 
dere, grafliare, a) propr.: fauces fidelia voce), 
Lucr. (e cosi fauces rasae, Quiut.): genas, 
graffiarc, XIItabb.fr. b) trasl., offendere, ar¬ 
tare, toccare in modo sgradevole, con pa- 
role, ecc., res delicatas, Quiut. I>) raschiare, 

cancellare, levare, tor via, a) generic.: UOllien 

fastis, cancellare, 'fac.: eurus radit arva im¬ 
bribus, inoiula, Hor. epod. 16, 54. b) coi ra- 
soio (uovacula), radere la barba e i capelli 
sino alia pelle, greco iiupstv ( mentre tondere 
= tosarc colle forbici [forfex], greco xsipetv), 
modo tundere modo radere barbam, Suet.: 
caput (— canelli) et supercilia, Cic.: e cosi r. 
caput, come segno di schiavitu, Suet.: Pass. 
radi = radersi, farsi radere (hl barba), ( COlltr. 
tonderi e velli), Suet.: cotidie radi, Plin. 

raeda (reda, non bene rlieda), ae, f. (pa- 
rola gallica), currozw a quattro mote , chc 
serviva per viaggiare colla famigha e coi 
bagagli: si chiamava carruca una carrozza 
consimile, piii comoda, di cui si servivano 
anche le donne ; vehi in raeda, Cic. : desilire 
de raeda, Cic.: tollere alqm raeda, Hor. 

raedarius (redarius), i'i (raeda, reda), 
colui chc ffuida la raeda, coechiere, Cic. Mil. 29. 

Bfiacli, orum, m , llezi, popolo fra il Da¬ 
nubio, il Reno e il Lech, a sud dei Vindelici, 
a nord dei Po. Il loro paese si cliiamava 
BSaetia, e fu soggiogato da Druso e nel 
secolo 2°, colla Vinddicia, formo una pro¬ 
vincia. — Deriv.: A) BKaclTciis, a, um, 
retico. B) fpoet.J ISaeliis, a, um, retico. 

ramale, is, n. (ramus), stipa, ramo secco, 
frasche, conum, ul plur., Seu. ed a. 

ramentum, i, n. (per radmeutum, da 
rado, come caementum da caedo), ogni pez- 
zettino di metallo, legno. avorio, che sitoglie 
coi tagliarc ovv. coi raschiare , colpulire, ecc. 
(ma piii ravido e piii grosso che scobis), 
sahcyyia, Uriciolo, rasrhiiitura, ferri, SCaglic di 
ferro, Lucr.: ligni, segatura, Plin. 

rameus, a, um (ramus), di ramo, fra¬ 
gmenta. ramoscelli. Verg. ge. 4, 303. 

flfi lum, m. e la forma derivata 

ZS amiiciises, lum, m., Runa clelle tribu 
in cui erano dapprima divisi i cittadini ro- 
mani, secondo la loro origine (Ramnes, i La¬ 
tini, Tities, i Sabini, Luceres, gli Etruschi); 
da loro presero nome le tre centurie di cava- 
lieri istituite da Romolo. La forma Ramnes 
comun. per la tribu, come in Liv. 10, 6, 7. 
Prop. 4, 1, 31. Ov. fast 3, 131 c sgg., rara 
per la centuria, come Liv. 1, 36, 2. — La 
forma Ramnenses, comun. per la centuria, 
come Cic. de rep. 2, 36. Liv. 1, 13, 8. Aur. 
Viet. vir. ill. 2,11. II) poet., trasl., Ramnes, 
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cavulieri = insiyni bellimbnsti (trossuli), COlltr. 
centuriae seuiorum, Hor. art. podt. 342. 

ramosus, n,um (ramus), ramoso, di moiti 
rami, I) propr.: arbor, Liv.: cornua cervi, 
Verg. Il) poet. trasl.: nubila, Lucr.: h 3 r dra 
ramosa natis e caede colubris, diramantesi 
per moiti serpenti che rinascono dal sangue 
dei capo mozzo, Ov. 

ramulus, i, m. (dimin. dirainus), ramo- 
scello, ramicello, Cic. ed a. 

ramus, i, m., I) ramo (contr. stirps, trun¬ 
cus), 1) propr.: a) generic., Cic. ed a.: fig., 
non solum ramos amputare miseriarum, sed 
onmes radicum fibras evellere, Cic.: fortitudo, 
eujus patientia et perpessio et tolerantia rami 
sunt, Sen. b) partic., data di Ercole, Prop. 
1,1, 13: 4, 9, 15. 2) (poet.) meton., rami, 

a) aiboo, bacas dant rami, Verg. Aeu. 3, 650. 

b) frutti deyii alberi, rami atque venatus ale¬ 
bat, Verg. Aen. 8, 318. II) trasl.: a) braccio, 
diramazione di una catena dimontagne, mons 
Cambalidus, qui est Caucasi ramus, Pliu. 6, 
134. b) braccio di un fiume, Sen. nat. qu. 4. 
2 , 12 . 

rana, ae, f., rana, IJpropr., Cic., Verg. 
ed «.: rana turpis, rosp >, Hor. Provcrb., in¬ 
flat se tamquam rana, di un vanitoso, Petr. 
74, 13. II) trasl., rana marina, pesce ma¬ 
rino, martin pescatore, Cic. de nat. deor. 

2, 125. ^ 

ranceo, ere, esser rancido, solo al partic. 
rancens, fetente, pntvefatto, viscera, Lucr. 

3, 717. 

rancidus, a, um (ranceo), putrido , fe¬ 
tente, putrefatto, cadavera, Lucr.: aper, Hor. 

ranunculus, i, m. (dimin. di raua), m- 
nocchiu, Cic. de div. 1,15: detto per iseherzo 
degli abitanti di Ulubre, nelle vicinanze 
delle paludi Pont-ne, Cic. ep. 7, 18, 3. 
rapa, ae, f., V. rapum, 
rapacitas, atis, f. (rapax), rapacita, pro¬ 
consulum, Jnstin.: quis in rapacitate avarior? 
Cic. 

rapa\, p3cis (rapio), I) che rapisce, 
stroppa, indomabile, A) propr.: ventus, Ov.: 
ignis, Ov.: quindi come appellativo della 
2P legione, Rapax edeisuoi soldati Rapaces 
(perche i suoi soldati sHmpudronivano, per 
cosi dire, di tutto vittoriosamente), Tac. liist. 
2, 43; 3, 22 edaltr. B) trasl., capace di up - 
propriarsi, coi genit., nihil est appetentius 
similium sui nec rapacius quam natura, Cic.: 
unde ista rapacia virtutis ingenia vel ex se 
fertilia, Sen. II) rapace, sost., ladrone, Cic. 
ed a.: di persone avare, avide, di meretrici 
avide di doni, Hor. e Tibuli.: di fiere, lupus, 
Hor.: trasl., di oggetti personif., mors, Ti¬ 
buli.: Orcns, Hor. 

raphanus, i, m. (^ocgavcg = paepavig), 
rafano, Scriptt. r. r. e Catuli. 

rapide, avv. (rapidus), rapidumente, con 
veemensa, veloccmente, r. dilapsus (lluvilis), 
Cic.: r. iter conficere, Suet.: eo rapidius Ce¬ 
realis. .. tertiis castris Rigodulum venit, Tac.: 
fig., r. ferri, muoversi con impeto, Cic. or. 128. 

rapiditas, atis, f. (rapidus), rapuuut, ve- 
loeita, fluminis, Caes. b. G. 4, 17, 2 e b. c. 1, 
62, 2. 

rapidus, a, um (rapio), rapido , veloce, 
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I) propr.: a) che si muove, scorre con rupi- 
dita, rapulo , impetitoso, mare, Mela: amnis, 
Hor. e Sen. rhet.: rapidior uuda, Curt.: flumen 
rapidissimum, Caes.: ventus, Verg.: equi, Ov.: 
volucris rapidissima, rapido al volo, Ov.: ve¬ 
nenum, di asione pronia, Tac : rapidum in¬ 
citare, Catuli, b) uniente, focono, bollentc, 
flamma, Ov.: Sirius, sol, Verg. II) trasl.: 
oratio (in con fronto con torrens), rapido, im- 
petuoso, Cic.: di pcrs., rapidus iu consiliis, 
amentato, Liv. 

rupina, ae, f. (rapio), rapina, Uuironcccio, 
IJpropr., conum. <d plur., Caes. cd a. II) 
mcton., pretia, bottino, Verg. e Ov. 

rapio, rapui, raptum, ere, rupire, I) in 
gCIl.: A)propr.: a) (poet.), afferrare, pii/liaro 
in fretta , dar di piylio, mettcr mimo, UTllin, 

(manu), Verg.: bipennem dextra, Verg.: flam¬ 
mam in fomite, suscitar prestamente dalla 
selcc la 'fktmma, Verg.: ex taberna proxima 
cultrum, Liv. epit.: galeam tectis, struppar 
dalla casa (portar con impeto fuori dalla 
casa), Verg.: di sogg. inan., r. nigrum 
colorem, assorbire presto (di capelli), Ov.: 
vim monstri, assumere prontamente la me- 
ravigliosa forsa (di rami), Ov.: assol., ra- 
piuntque ruuutque, e si affrettano e precipi- 
tano (ad afferrare, ecc.), Verg. Aen. 4, 581. 

b) strappare, portar via, SCalaS (scale delle 
navi), Auct. b. Alex.: corpus consulis, Liv.: 
ab aede funale, Ov.: repagula de poste, Ov. 

c) condurre, trarre fuori, trascinar da, portar 
via, rupire, rapi a domo longius, Cic.: alqm 
hinc, di una divinitd, Liv.: di capitani, 
ex subsidiariis manipulos aliquot in primam 
aciem secuin, Liv.: totam aciem in Teucros, 
Verg.: agmen campo, Verg.: Turno mille 
populos, Verg.: per aequora navem, Verg.: 
quattuor viginti et milia rapimur redis, tra- 
scorriamo a volo, Hor.: commeatum in li- 
tore expositum in naves, portare in fretta 
suile navi, Liv.: variis obsita frondibus sub 
divum, portare alia luce dei giorno, svelare, 
Hor.: venuidi studium homines per nives ac 
pruinas rapit (spinge), Liv.: rifl., se hinc 
ocius, strapparsi = fuggire in fretta, Hor.: 
se praecipiti fuga ad etc., precipitarsi, Veli. 
(1) pregn.: a) prendere, vincere, conquistare, 
rapidamente, castra urbesque primo impetu, 
Liv.: Bithyniam, Flor. (J) pcrcon-ere di corsa, 
trascorrere, densa ferarum tecta, silvas, Verg. 
Y) fare rapidi tnoviinenti, descrivere, trucciarc, 

immensos orbes per humum, di serpente, 
Verg. 

B) trasl.: a) afferrare , prendere in fretta, 
sic tamen, ut limis rapias, quid etc., che tu 
possa afferrar colla coda dell'occhio, ecc., 
Hor. sat. 2, 5, 53: partic., godere, gustare, 
cogliere in fretta, Venerem, Verg.: Venerem 
incertam more ferarum, Hor.: illicitas vo¬ 
luptates, Tac.: occasionem de die, Hor.: occa¬ 
sionem in aliquanto viliore animali expiandae 
religionis, cogliere con gioia, Val. Max. b) 
compieve, terminare presto, accelerare, man¬ 
dare a termine , viam, Ov.: nuptias, Liv. 

. II) coi concetto accessorio di violcnza, 

strappare, A) propr.: a) togliere con violenza, 
rapire con forza , strappare, pilaill, Cic.: aures, 
Verg.: oscula, Hor.: ossa ab ore canis, Hor.: 
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frondes alta arbore, far cadere, staccare (dei 
ventij, Ov.: stirpes, struppar e, divellere (di 
fiumej , Hor. b) condar via con violenza , 
trascinure , tirare con forza, raptllS Hector 
equis, truscinato , Ov.: alveus prono amni iu 
praeceps rapit lembum, Verg : r tosi partic ., 
iu tribunale , dmanziai giudici, ecc., inpri- 
ffione, ad una pena , trarre, trascinure | tirare, 
alqm iu jus ad regem, Liv.: e earcere ad pa¬ 
lum et ad necem, Cic.: ad supplicium ob fa¬ 
cinus, Ov.: cacciare quale. lontano dalla pu- 
, tria , in paesc strunicro, ITop. e Uv. c) come 
I preda , bottino , rupire, portar via, rnbctre, 

quantum r. potuisset, Cic.: cenam, Hor.: assol , 
rapere et clepere discunt, Cic.: ess. anim ., 
virgines, Cic. ed a.: virgines ad stuprum, 
Liv.: armenta stabulis, Ov.: sost., a) rapta, 
ae, f., ia vupita, Ov. lier. 5, 97 ed altr. p) ra¬ 
ptum, i, n., rapina (roba rabata), rapto vivere, 
Liv., Verg. ed a ex rapto vivere, Ov.: rapto 
gaudere, Liv.: rapto uti, Veli, d )pregn.: a) = 
diripere, saccheyyiarc, devastare, villas, Liv.: 
Armeniam, Tac.: poet., rapiunt incensa fe- 
runtque Pergama, Verg. (3) rapire ali'tmprov- 
viso ed immuturumente , strappare alia vita , 
improvisa leti vis rapuit geutes, Hor.: ejus¬ 
modi casu rapi potest, Ceis.: assol , labor 
rapit, Verg. 

B) trasl.: a) tirare a se, appropriarsi, COm- 
moda ad se, Cic.: victoriae gloriam in se, Liv.: 
spem adoptionis acrius in dies, nutrire con 
ardore, Tac. b) potiar eia , rapire, almum 
quae rapit hora diem, Hor.: tua nobis simul. 
tecum solatia rapta, Verg. c) trascinar seco, 
trarre, tirare quale. CO)l forza a q.r. COntrO 
il SUO VOlere, trasportare, condurre, ipsa© 

res verba rapiunt, Cie.: alqm in adversum, 
trarre a rovina, Verg.: comoediam in pe¬ 
jorem partem, clirne ogni male , Ter. adelph. 
3: animum in partes varias, Verg.: r. alqm 
in invidiam, rapi ia invidiam, trarre al - 
cuno alVodio, abbandonursi alVodio contro 
quale., Cie.: opinionibus vulgi rapi in er¬ 
rorem, lasciarsi trarre in errore, Cic. d) tra - 
scinare, rapire, trasportare, Colla paSSlOne. %U 
cattivo senso , judicem (delloratore), Quint.: 
cppr), quae hominem huc illuc rapit, Cic.: 
animus cupidine caecus ad inceptum scelus 
rapiebat, Sali.: in setiso buono , totos ad se 
convertit et rapit, Cic.: ad divinarum rerum 
cognitionem cura omni studioque rapi, Cic. 
e) impadronirsi, rapire, quaSl CO))ie preda , 
Hippodamiam raptis nactus est nuptiis, me¬ 
diante ratto, Enn. tr. fi\: dominationem,Tac. 
Cong. perf. arcaico rapsit, Cic. de legg. 2, 
22 (in una formola di leyge). 

rapti eu, avv. (raptus da rapio), in fretta, 
di volo, di corsa , Cic. ed a. 

raplTO' Ollis, f. (rapio), rapimokto, ratto, 
Ter. adelph. 356. 

rapto, avi, atum, are (intens. di rapio), 
rapire, I) colVidea accessoria di fretta , di 
Wipeto , strappare =. portare , tirare con fur in, 
con fretta in quulchc luogo , liuc illuc vexilla, 
Tac.: legiones non in uno loco continere, sed 
huc atque illuc r., Auct.b. Afr.: trasl. , di sogg. 
inan., me Parnasi deserta per ardua raptat 
amor, Verg. II) colVidea accessoria di vio - 
Icnza, strappare, trascinure, A) propr.: a) ge- 


Georges-Calonghi , Dizionario latino-italiano. 


72 







2275 


ratio 


2276 


raptor 

neric.: conjugem, Cic.: Hectora circum Iliacos 
muros, Yerg.: di sogg. inan., nubila caeli, dei 
vento, Lucr.: signa, quae turbine atque unda 
raptabantur, Tac. b) pregn., rapire, saccheg- 
glure, devastare, raptare inter se, Tac.: Afri¬ 
cam, Tac. B) trasl., trascinare in giudizio, 
quid raptem in crimina divos? a che accuso 

10 gli dei, Prop. 3, 11, 27. 

raptor, oris, m. (rapio), rapiiore, che ra¬ 
pi sc e, I) propr.: a) generic.: spiritus, ucci- 
sore, Val. Max.: raptores orbis, Tac.: assol., 
Prop. ed a.: lupi raptores, rapaci, Yerg. b) ra¬ 
pitote di fanciulle, e generic. seduttore, corrut- 
tore, filiae, Tac.: assol., Hor., Seu. rliet. ed a. 
II) trasl.: alieni honoris, Ov.: Italicae liberta¬ 
tis, Yell. 

raptu*!, us, m. (rapio), rapimento, I) vio¬ 
lento strappo, Inoo lacerata est altera raptu, 
da uno strappo di Ino; cioe Ino gli strappo 

11 bracciosinistro, Ov. met.3,722. Iljpregn.: 

I) ratto, rapit nento, Ganymedi, Cic.: virginis, 
Cic.: assol.: raptus ( plur .) ac stupra, Seu. de 
ira 2, 9, 3. 2) rapina ( class. rapina), anchc 
al plur., Tac. ann. 2, 52 e altr. 

rapulum. i, n. (dimin. di rapum), piccola 
rapa, raperonzolo, Hor. sat. 2, 2, 43 C 2, 8, 8. 

rapum, i, n. (peutos), I) rapa, Scriptt. 
r. r. ed a.: raporum semeu, Liv. Forma pa¬ 
rallela rapa, ae, f., Coi. e Aur. Viet. II) u 
bulbo deiia radice, arboris, Sen. ep. 86, 17 
e 18. 

rarefacto, feci, factum, cre (rarus e facio), 
diradare, rare fare, terram, Lucr. 6, 870: in 
tmesi, Lucr. 6, 233: cosi pure rarefio, 
factus sum, fieri, rarefarsi, diradarsi, Lucr. 1, 
648 e altr. 

raresco, cre (rarus), I) diradarsi, rare¬ 
farsi, rarescit terra calore, Lucr.: resoluta tel¬ 
lus in liquidas rarescit aquas, si scioglie, ecc., 
Ov. : rarescunt claustra Peiori, si aprono, 
Verg.: sonitus rarescit arenae, farsi piii fioco, 
Prop. II) trasl., divenir raro, diminuire, pau- 
latim rarescunt colles, Tac. Germ. 30. 

raritas, atis, f. (rarus), I) porosita, ra- 
dezza ( contr. densitas), terrae, Sen.: dentium, 
Quint.: in pulmonibus inest raritas quaedam, 
Cic.: vJur., per has raritates (interstizi) spiri¬ 
tus feftur, Sen. II) trasl., piccolo numero, ra- 
rita, scarsita, radezza, riguardo al numero ed 
al tempo (contr. multitudo), capillorum, Suet.: 
remanentium (hominum), Suet.: dictorum, 
Cic.: lavandi, bagni rari, Suet. 

raro, avv. (rarus), raramente, di rado, 
rare volte (contr. saepe), Cic. ed a.: unito ad¬ 
modum r., Cic. fr., r. admodum, Quint.: com¬ 
par. rarius (contr. densius, piii spesso), Cic.: 
superi, rarissime, Suet, ed a. 

rarus, a, um, con larghi intervalli nelle 
SUe parti, raro, non denso, non spesso ( COIltl’. 
densus, creber), I)propr.: densi rarique ignes, 
Lucr.: terrae, Yerg. c Sen.: retia, rade, a lar- 
ghe maglie, Verg.: tunica, Ov.: cribrum, coi 
buchi larghi, Ov.: rariores silvae, non folte, 
ciliare, Tac.: manus, colle dita distese, Quint. 

II) trasl., A) dicose che si trovano dictanti 
fra di loro, raro, isolato, non spesso, non folto 
(contr. densus, confertus, continuus), a) ge¬ 
neric.: rara disjcctaque aedificia, Hirt. b. G.: 
rara et angusta loca, Cic.: coma, Ov.: capil¬ 


lus, Suet.: poet., manat rara meas lacrima per 
genas, solitaria, furtiva, Hor. b) come t. t. 

milit., separato, largo, raro, sparso, diviso 

(contr. confertus, constipatus), ordines, Liv.: 
rari dispersique pugnant, Cacs.: rari in con¬ 
fertos illati, Liv.: rariore jam Vitellianorum 
acie, Tac. B) di tutto cio, che riguardo al 
numero ed al tempo, si trova solo qua e la, 
raro, poco, scarso (contr. frequens), 1) ingcn.r 
a) che s'incontra solo qua e lil, di rado, che oc - 
corrc, si usa f ecc # raramente, rare volte C SMH. t 

raris ac prope nullis portibus, Caes.: rari do¬ 
mos, plurimi amicorum tecta . . . petivere, 
Tac.: r. per vias populus, Tac.: rara hostium ap¬ 
parebant arma,Liv.: r. genus (amicorum), Cic.: 
rara anteponantur vulgaribus, Cic.: parvae et 
rarae per eadem tempora litterae (notizie per 
iscritto),lAv.: (decemviri) rari aditus (genit.), 
di rado visibili, che danno di radb udienza, 
Liv.: vitio parentum rara juventus, fattarada, 
scarsa, Hor.: rarum est, ut etc., b raro, avviene 
di rado che, ecc., Quint. b) di chi fa di rado 
q.c., dove noiusiamo Vavverbio di rado, rara¬ 
mente, nec Iliacos coetus nisi rarus adibat, Ov.: 
rarus reperiebatur, rarus fuit, qui etc., Quint.: 
Caesar rarus egressu, usciva di rado, Tac.: 
rariores in eorum officiis sunt quibus etc., Sen. 
2) partic., raro nel suo genere (partic. di rara 
bellezza), straordinario, esimio, puella, Prop.: 
facies, Ov.: avis (dei pavone), Hor.: quercus 
patulis rarissima ramis, Ov. 

riisTifs, e (rado), raso, liscio, forbito, pn- 
lito, Ov. e Veli.: torno r. buxum, ripulito c li- 
sciato al tornio, Verg.: argentum, liscio (— 
senza lavori in rilievo), Veli. 

rslsito, are (interis, di rado), radere, far 
la barba, faciem cotidie, Suet. Oth. 12. 

rastellus, i, m. (dimin. di raster), pic¬ 
colo rastrello, sarchiello, Scriptt. 1’. 1'. e Suet. 

raster, tri, m. (da rado, come culter da 
colo) e rastrum, i, n. (da rado, come rutrum 
da ruo, rostrum da rodo), rastro, rastrello a 
due o piii rebbi per lavorare la terra (sar- 
chiare, rompere le zolle , ecc.), Verg., Sen. cd 
a.: plur. rastri, Ter., Verg. ed a.: proverb., 
mihi illaec ad rastros res redit, sono costretto 
a maneggiarc il rastrello = sono ridotto alia 
miseria, Ter. heaut. 931. 

ralio, onis, f. (reor), il contare, il calco - 
lare, conto, caicoio, I)propr. e trasl.: A )propr.: 
a) sing.: magna r., Cic.: rationem ducere, ha¬ 
bere, Cic.: rationem inire (calcolare) , Caes. b. 
G. 7, 24; coord. rationem inire subdneereque 
(e tirar la somnia), ftg. = riflettere su q.c ., 
Cic.: in rationem inducere, porre in conto, 
calcolare, Cic.: r. aeraria, il computo e la ri- 
duzione della moneta di rame, valore sca- 
duto, Cic. P) plur.: libri rationum, registri, 
libri dei conti, Aur. Viet.: rationes cum alqo 
putare, Cic.: rationes familiares componere, 
Tac.: rationes accipit, si fa dare i conti , Cic. 

B) trasl.: 1) slalistiea, molo, lisla, elenco, 
catalogo, regisiro, r. carceris, Cic.: rationes im¬ 
perii, Suet. 2) affare, faccenda, negozio, tota 
illa ratio atque res Gallicana, Cic.: nummaria, 
Cic.: domestica (politica interna, contr. r. bel¬ 
lica), Cic.: fori jmliciique, Cic.: in publicis pri- 
vatisque rationibus, nei rapporti pubblici e 
privati, Caes.: r. civitatis/ Cic.: r. comitiorum, 
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Cic.: Gallici belli, Cic.: quindi mcac (tuae etc.) 
rationes, titio (tuoecC.) interesse, inio (tllO CCC.) 
utile, tomaconto (cfr. la frasc « trovarc in 
q.c. il proprio tomaconto »), rationes meas 
vostrae saluti anteposuissem, Cic.: meis alie¬ 
nissimum rationibus, Cic. 

II) fig.: A) conto, ruyionc, spicyuzionc, ha¬ 
bere rationem, calcolare, Cic.: rationem exi¬ 
gere fdomandar conto), non reddere, Val. 
Max.: rationem reddere alci, rendere, dar 
conto, rngionc , Cic. ed a.: e eosi rationem 
reddere alejs rei, ovo. de alqa re, Cic.: ratio¬ 
nem vitae reposcere, Cic.: negotii rationem 
exstare oportere, dover darue conto, Cic.: ratio 
alejs rei ovv. alci rei constat, il conto per q.c. 
torna, cioe io sono in regola, il conto mi 
torna c sim., spesso in Plin. ep. 

B) trasl.: 1) generic. calculo,computo, a) = 
relazione, rap porto, riyuttrdo a CCC. % unione f le - 
</ame,vinculo con ccc., rationem habere, alqd ra¬ 
tionis habere cum alqo, aver relazione, esserc 
in relazione, aver a che fare con, ccc., Cic.: 
quibuscum r. huic est, Cic.: quae r. tibi cum 
eo intercesserat? Cic.: pacis quae potest esse 
cum eo ratio, in quo etc.? Cic.: ad nostrorum 
annalium rationem, riguardo ai nostri an¬ 
nali , Cic. b) calcolo, consideratione , riguardo, 
cura, attenzione, rispetto per CCC., piorum et 
impiorum habere rationem, Cic.: non ullius 
rationem sui commodi ducere, non aver ri¬ 
guardo a, ecc., non far conto, Cic.: c cosi ra¬ 
tionem ducere salutis suae, Cic., officii, Cic.: 
suam rationem ducere, pensare al proprio 
utile, studiare il proprio vuntaggio, Cic.: ha¬ 
beo rationem, quid acceperim, vado pensando, 
ho in cQnsiderazione, Cie.: neque illud ratio¬ 
nis habuisti, si forte etc., Cic.: salva utriusque 
temporis ratio est, si sono ben calcolati i due 
tempi, Tac.: cfr. salva diligentiae tuae ratione, 
senza pregiudizio della tua diligenza, salva 
la tua d., Plin. ep. c) congettura, calcolo, quan¬ 
tum in ratione esset, per quanto si potem 
congetturare, Hirt. b. G. 8, 6, 1. d) il com- 
pwtarsi in %-C.y cioe sogg. = maniera di yo- 
rernarsi, modo , navma, regola , metodo, piano, 
via , condotta, mczzo, ogg . = natura, propriet A, 
qualita, stato , dispositione, a) SQgg.: Scribendi 
consilium ratioque, Cic.: eligendi et collocandi 
ratio, Quint.: eadem defensionis ratio viaque, 
Cic.: r. in dicendo, Cic.: ut etc... inita a me 
ratio est, quam etc., Cic.: ad hunc interficien¬ 
dum talem iniit rationem, inedito il seguente 
mezzo, Nep.: cujus ratio (piano, progetto) 
etsi non valuit, tamen etc., Nep.: sic neque 
agricultura nec ratio atque usus belli inter¬ 
mittitur, la pratica e Vesercizio della gaerra, 
Caes.: istam rationem otii tui probo, questa 
tua vita priva di occupazioni a cui ti sei 
dato (determinatamente), Cic.: alplur., ratio¬ 
nes belli gerendi, regole, Caes.: meae vitae 
rationes ab inennte aetate susceptae, piano di 
vita, Cic. P) ogg.: tempestatum ratio ( condi - 
zione, stato) et praedonum et locorum, Cic.: 
ratio pecuniarum, condizione finanziaria (in 
Boma), Cic.: ita ratio comparata est vitae na¬ 
turaeque nostrae, ut etc., Cic.: ut ceteri men¬ 
ses in suam rationem reverterentur, al loro 
posto (mediante Vintercalazione), Cic.: quod 
ad rationes omnium rerum pertineret, Cic.: 


qua ratione, Cic. 2) partic., ealrolo, computo 
come piii alto attributo della mente, pensiero 
coscicnlc, rayionevole; COllCretO = la potciiza 
intellcttualc superiore che sta come a fonda- 
viento della vita intrlJettiva, ruyionc, intclli- 
ycnzu, intciieuo (in Cic. spesso coord. mens 
et ratio et consilium, ovv. ratio, consilium, 
prudentia c sim.), motus iste celer cogitatio¬ 
nis, acumen, sollertia, quam rationem voca¬ 
mus, Cic.: homo rationis particeps, Cic.: ratio 
ac disputatio, raqionc e riflcssione, rieerca 
razionale, Cic.: illa revoces ad rationem, Cic.: 
moneo, ut agentem te ratio ducat, non for¬ 
tuna, Liv.: consilio et ratione, Cic.: ratio est 
(e ragionevole) ovv. ratio non est coU infin., 
Tac. e Cic.: rationis est coli' acc. e 7’infin., 
Plin. ep.: quod domi te inclusisti, ratione fe¬ 
cisti, ragioncvohnentc, Cic.: quindi a) causa 
■motivante, ruyionc, motivo, cuyiunv (cfr. argu- 
mcntuin u° II), a) generic.: est aliqua hu- 
juscc rei ratio, c'e una raqionc, c'c q.c. che 
dii la ragionc, Cic.: consilii causa ratioque, 
Cic.: r. cuuctandi, Tac.: tacti aliquam rationem 
afferre, Cic.: nihil rationis atfers, quamob- 
rem etc., Cic.: tertiam rationem affertis, 
quod etc., Cic.: libcralitas, cui ratio non con¬ 
stat, che non ha un (nobile) movente, Plin. 
pa 11. P) COme t. t. retor., ragione, motiva- 
=ione d' un' asser zione, V. Cic. dc inv. 1, 18; 
de or. 3, 207. Quint. 3, 11, 4. b) ragionevo- 

lezzu , inisura, legye, reyolu , ordine, melodo, ut 

ratione ct via procedat oratio, con metodo, Cic.: 
modo et ratione omnia facere, Cic.: ratione 
et numero moveri, Cic.: moderata ratione, 
andamento regoltirc, Cic. c) modo di pen¬ 
sare = tendenzu, principio, imlirizzo che alc. 
segue, florens homo in populari ratione, primo 
rappresentante dcl partito democratico , 
Cic.: neminem alterius rationis et partis 
offendit, Cic.: una in causis ratio quaedam 
ejus orationis, quae etc., Cic.: bona ratio 
cum perdita confligit, il principio huono 
(conservatore) lotta coi principii dei partito 
rivoluzionario, che vuol sovvertire tuito, 

Cic. d) principio, dottrina, teoria, scicnza, SOq- 
gett. = conoscenza teoretica, scienti ficu, a) Ogg.'. 

haec nova et ignota r., Cic.: sine ulla arte aut 
ratione dijudicant, senza criterio scicntifico. 
Cic.: laus rationis aut scientiae, Cic.: continet 
totam hanc quaestionem ea ratio, Cic.: Epi¬ 
curi r., dottrina. sistema, filosofia, Cic.: Stoi¬ 
corum ratio disciplinaque, Cic.: Cynicorum r., 
Cic.: de ratione vivendi, scienza dei vivere, 
Cic.: r. civilis et disciplina populorum, scienza 
di statQ, Cic.: vitae, Cic. p) soggett.: si qua 
(est in me) exercitatio dicendi, aut si hujus 
rei ratio aliqua ab optimarum artium studiis 
ac disciplina profecta, Cic. Arch. 1. e) peu- 
siei-o, opinione, mea sic est ratio et sic induco 
animum meum, Ter.: cum in eam rationem 
quisque loqueretur, Cic. f) argomentuzionc, di- 
mostrazionc, sumina uniuscujusque rationis, 
Cic.: concludatur igitur ratio, Cic.: ratio ipsa 
coget, colVacc. c Tinfin., Cic.: geometricis ra¬ 
tionibus non credere, Cic. 

rsitTociniitTo, bnis, f. (ratiocinor), ratio¬ 
cinio, COme t. t. filos, e retor.: I) ratiocinio, 
consideratione culina (contr. impulsio, impeto 
appassionato), Cic. de inv. 2, 18: come fig. 
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retor . = eomUderazione , raziocinio, nell'inter¬ 
rogare se stesso , Cornif. rhet. 4, 23. Ji) ra * 
siodnio, siiioyismo, Cic. e Quint.: duae partis 
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Cic. e Liv.: ratum facere, confermare , Cic.: 


ratiocinationis, ZeZ raziocinio (= dei ragiona- 
mrnto), Cic. 

riitiocTiiiitlviis, a, um (ratiocinor), razio - 
cinudvo, siUogisiico, come t. t. retor., genus 
quaestionis, Cic.: quaestio, Quint. 

ratiocinator, oris, m. (ratiocinor), calco - 
latore, compiidsta, ragionierc t Cic. ed a,: trasl., 
ut boni ratiocinatores officiorum esse possimus, 
buoni calcolatori , Cic. de off. 1, 59. 

ratiociiior, atus sum, ari (ratio), I) cai- 
colare, contare, far conti, Cic. de illV. 2, 115; 
Tuse. 1,5. II) crasl., A) culcolare 9 esaminare, 
riflettere, pondertere , COH prop. relcit ., SOCii no- 
stri.. .ratiocinati essent etiam atque etiam, 
quid possent facere, si etc., Cornif. rhet. 4, 
16. Bj dalTesame delle circostanze , conchiu- 

deve, dedurrCf trarre una conseguenza, es GO, 

utile quid sit, Cornif. rhet.: r., an etc., Quint.: 
inter se cult' acc. c Z innn., Cic. 

nltionflbllis, e (ratio), ruyioncvole, razio- 
naie, natura, Sen. de vit. beat. 13, 5. 

rationalis, e (ratio), I) Clie rignardu i 
conti, sost ., rationalis, is, m., compuiisUt, vagio - 
nierc, cassiere, Eutl*. ed a. II) pertinente al 
ragionamento, dei ragionamento, A) IU gen.: 

philosophiae pars, logica , Sen. e Quint.: sost., 
quaedam rationalia, alcune cose della logica , 
Sen. Cp. 102, 4. B) partic.l 1) ragionevole, 
dotato di vagione, animal, Sen. e Quint. 2) come 
t. t. retor., razionaie , aiiiogistico , causa, Cor¬ 
nif. rhet.: gemis (quaestionum), Quint. 

rationaliter, aw. (rationalis), razionai- 
mente , Sen. ep. 109, 11. 

rationarium, ti, n. (ratio), statistica, im¬ 
perii, quadro statistico , Suet. Aug. 28. 

rallis, is, f. I) saltera, fodero, Cic., Caes. 
ed a.: rates, quibus junxerat flumen, ponte di 
barche, Liv. II)poet. trasl., legno da tra- 
gittO in genere , barca, schifo, battello, nave, 
Catuli., Verg. ed a. 

ratiuncula, ae, f.(dimin. di ratio), I)pic- 
coio conto, conterello, erat ei de ratiuncula 
apud me reliquum pauxillulum nummorum, 
Ter. Phorm. 36. II) trasl.: A) rayione dcbolc, 
ragionamento, levis, Cic.: huic incredibili sen¬ 
tentiae ratiuncula suggerit, si fonda su un 
ragionamento assai sottile (ironicam.), Cic. 
B) Come t. t. dialettico, acuto, sottilesilloglsmo, 
concludunt ratiunculas, Cic. Tuse. 2, 29. 

ratus, a, um, part. agg .(da reor), IJ pon¬ 
derato, caicoiato, stabilito, nelle frasi: pro rata 
parte, proporzionahncnte , in proporzione, 
Cic. ed a.: cosi pro rata, Liv. ed a. II) trasl., 

stabile, stabilito, fisso, a) stabilito = stabile, 

tam certi caeli motus, tam rati astrorum or¬ 
dines, Cic.: quod ratum fuerit certo tempore, 
Cic.: si haec Turno rata vita maneret, Verg. • 

b) = valido, vnlevolc, vero, sicuro, deciso, fisso 

(contr. irritus, vanus c sim.J, id jussum ratum ■ 
ac firmum futurum, Cic.: censorias subscri¬ 
ptiones omnes fixas et in perpetuum ratas 
putet esse, Cic.: rata siut sua'visa precatur,, 
■valevoli = abbiano compimento, Ov.: spes 
jubet esse ratas, che le speronze sieno com- 
piute, paghe, Hor.: ratum habere ovv. ducere, 
tener per valido, convalidare, confermare, 


alqd mihi ratum est, approvo, Cic. 

raucTsoutis, a, um (raucus e sonus), dai 
suono ranco, cantus cornicum, Lucr.: bombi, 
Catuli. 

raucus, a, um ( per ravicus da ravus), 
roco, I) propr.: A) fioco, roco, rauco, per ma- 
lattia, fauces, Lucr. 6, 1187. B) roco, rauco, 
fioco per pariare, ecc., a) di ess. anim.: a) di 
pers.: rogitando sum raucus factus, Plaut.: 
longa raucus querela, Prop.: nos raucos saepe 
attentissime audiri video, Cic.: raucum quid¬ 
dam sonare, Ov.: vicina rauca reclamat, con 
voce rauca, Hor.: 2) di uccelli, rauco, stridulo, 
cornix, Lucr.: cicada, Verg. b) di voci, ecc.: 
rauca vox ranarum, Ov.: raucus stridor simiae, 
Ov.: rauca garrulitas (picarum), Ov. II) poet. 
trasl., generic.: rauco, cupo, sordo, a) di CSS. 
anim.: cygni, Verg. Aeu. 11, 458. b) di c. 
inan : Hadria, Hor.: aes, tromba, Verg. ge. 4, 
71, scado, Verg. Aen. 2, 545: murmur (un¬ 
dae), Verg.: tympana, Ov.: acc. plur. neutr. 
avverbiahn., rauca sonare, Verg. 

ISaud tus, a, um, raudio, Raudius campus 
e plur. Raudii campi, larga pianura presso 
a Vercelli, dove Mario nel 101 av. Cr. scon- 
fisse i Cimbri. 

raudus (rodus, rudus), deris, n. ( affine a 
rudis), pezzetto di bronzo, partic. piccola mo¬ 
neta di bronzo o di rame, raudera, Val. Max, 
5, 6, 3: rudera, Liv. 26, 11, 9. 

BSaudusculana porta, ae, f. (raudus), 
una delle porte di Horna e precis, fra la 
Porta Naevia e la Lavernalis secondo V antica 
divisione di Servio Tullio, Val. Max. 5, 6, 3. 

raudusculum frod. e rud.), i, n. (dimin. 
di raudus), pezzetto di bronzo come moneta , 
piccola moneta, trasl., de raudusculo Nume- 
riano multum te amo, pel (pagamento dei) 
piccolo debito verso Numerio, Cic. ad Att. 
7, 2, 7: parim, ibid. 4, 8, litt. a, § 1. 

ESaurici (nonRauraci), orum, m., Raurici, 
piccola popolaz. celtica nella Gallia, sulla 
riva merui, dei Reno fino a Basilea, confi- 
nante cogli Elvezi. 

n aventia, ae, f., Ravenna, citta della 
Gallia cispadana sull' Adriatico, che ebbespe- 
cialmcnte importanza quando Augusto ad 
oriente di essa fondo un porto per sicuro 
ancoragqio; aneor oggi Ravenna. — De- 
riv.: IS aveillia** atis^ ravennate, di lia - 

. i 

vennet» >• 

ravus, a, um, yriyio, griyiaSiro (traente al 
giaiio), mare, Cic. : oculi, Plin.: lupa, con oo- 
chi grigi, Hor.: cos\ pare leones, Hor., 

re, prepos. inseparab,, cfr. il nostro pre- 
fisso n, a cui corrisponde quasi sempre, 
anche nel significato. In composizione si¬ 
gnifica ora indieiro, come in recurro, ora di 
fronte, contro, come in reluctor e in signifi¬ 
cato meta forico, ora il restituire nello stato 
di prima, come in restituo, ora il passaggio 
ad una condizione opposta, come in reprobo, 
ora il porre al giusto luogo ecc., nella con- 
dizione conveniente, come in repono, reddo, 
restituo, ora finalmente, il ripetersi di un'a- 
zione, come in resumo. La forma originaria 
e red, come sed quellu di se, caso fonetico 
• comune alia lingua piii antica. DaAeTsc- 
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condo i casi si ebbc o redi come redivivas, o 
re come in recedo, ecc. 

1. risi, ae, f., V. reas. 

2. Ifirn, V. Rhea. 

reapse, aw. {da re ed efipse, cioe ea ed 
il SHffisSO pse), in effetto, in rcullii , nel fatto 

(i contr. oratione, specie), Plaut. e Cic. 

Ifieute, n. (di fett. con questa sola forma 
nel nom., acc. cd abh), antichissima citta 
della Sabina , in una contra da assa i fertile; 
o /ffi Rieti. — D er ii\: IKciitinus, a, um, 
rcuiino , di Hirti. — sost , Reatinus, i, m., ali¬ 
tante di Ilea te. iteutino; plur. Reatini, urum, 
m., alitanti di Iieatc , n'rutini. 

risllil*, u?, m, (reus), stato ♦ condizione di 
accusato, di rcc 1 revocato aci reatum Alcibiade, 
per metterlo in stato d'accusa, Justin. 4, 
d, §4. 

rebellatio, onis, f. (rebello) = rebellio, 
Tac.ann. 14, 81: plur., crebrae rebellationes, 
Val. Max. 7, 3 ext. 9 e 7, 4, 1. 

rebellatrix, tricis, f. (rebello), che rin- 
nova spesso la guerra , ribdie ai vincitori, 
thesi vibella (spesso), provincia, Liv.: Ger¬ 
mania, Ov. 

rebellio, onis, f. (rebellis), il rinnovare la 
tjuerra, rinnovazione della guerra f ribellione 

d'un popolo vinto contro il vincitorc. Caes. 
cd a.; plur., rebelliones in Cic. Scaur. 42. 

rebellis, e (re e bellum), chi rinnoeu lu 
guerra, partic. COlltrO il vincitorc, seditioso, 
rihelie, I) propr.: Aeneadae, Ver".: Turonus, 
Tac.: Sogdiana regio, totiens rebellis, Cart.: 
colonia. Tac.: Dalmatia annos viginti et du¬ 
centos rebellis, Veli.: sost., rebelles, i ribelli, 
i sediziosi, gli ammutinati, Tac. ann. 1, 40 
e 2, 26. II) fog., Amor, Ov. rem. 246. 

re-bello, avi , atum , are, rinnovare la 
guerra contro il vincitore , ribellarsi, sollevursi, 
Liv. ed a.; poet . trasL, rinnovar la lotia , Ov. 
met. 9, 81. 

re-liilo, are. rimbombare, rintronare, riso - 
nare, reboant silvae, Verg.: ubi cymbalum so¬ 
nat vox, ubi tympana reboant, Catuli.: colFa.cc., 
nec citharae reboant laqueata tecta, fan riso- 
nare le dorate sale, Lucr.: ma et reboat rau¬ 
cum regio eita barbara bombum, risuonu, 
rimbomba di, ecc., Lucr. 

re-calcTtro, iire, ricaicitrare, fog. = non 
lasciarsi avvicinare, lior. sat. 2, 1, 20. 

re-calefacTo e (comun.) rr-calfaeio, 
feci, factum, ere, riscaidare , Ov. met. 8, 444: 
fog., tepidam recalface mentem, Ov. art. am. 
2, 445. 

re-caleo, ere, esser con tini lamente caldo, 

Verg. Aen. 12, 35. 

recalesco, lui, ere (recaleo), diventav nuo- 
vamente caldo, riscaldarsi, CUm Corpora motu 
atque exercitatione recalescunt, Cic. dc nat. 
deor. 2, 26: fog., meus recalescit, Ov.: r. ex in¬ 
tegro (nello scrivere), Plin. ep. 
re-calfacTo, V. recalefacio, 
recalvaster, tri. m. (recalvus) = recal¬ 
vus, Sen. ep. 66, 25 dubbio. 

rc-calvus, a, um, salvo salia fronte, Plaut. 
e Sen. fr. 

rr-candesco, candui, ere, I) du-enir 
bitmeo, biancheggiare, recanduit unda, Ov. met. 


4, 530. II) trasl., direnir incandescente, riscttl- 
dursi, infuocarsi, (tellus) solibus aetheriis alto¬ 
que recanduit aestu, Ov.: rubuere genae toto¬ 
que recanduit ore, Ov.: fog., recanduit ira, 
Ov. met. 3, 707. 

re-oanto, iire, I) scacciarc per incanto, 
con incantesiml, Cliras, Ov. rem. 259. IT) ri- 
trattarc, disdire, opprobria, Hor. carm. 1,16,27. 

re-redo, cessi, cessum, ere, I) ritirarsi in- 
dictro f ritirarsi, scostarsi, allontanarsi {COntr. ac- 

cedere), A)propr. c irasl.: 1 )propr., dipers.: 
a) generic.: liinc, huc, Plaut.: non sensim, sed 
citato gradu, Curt.: vestigio non r., non abban- 
donare il posto . Veli.: r. ab alqo, procul ab 
alqo, Plaut., ab alqo loco, Quint., ab alqa re, 
Ov.: ex eo loco, Caes.: de medio, Cic.: a con¬ 
spectu suorurn, Nep.: de tertia vigilia in ca¬ 
stra Cornelia. Caes. b) partic., ritirarsi neiia 
camera da tctlo, undare a dormire, Ov. Ib. 235. 
2) trasl., di sogg: innn.: a) generic.: ut illae 
undae ad alios accedant, ab aliis autem rece¬ 
dant, Cic. b) riguardo alia posizionc, nti- 
rarsi, a) di litoghi, ccc., Anchisae domus re¬ 
cessit, Verg.: contra parietem medium zotheca 
perquam eleganter recedit, Plin. ep.: ab eo 
flumineincipiuntoraepaul itimrecedere, Mela: 
ripis longe ac late recedentibus, Mela: in pit- 

tlira = ritirarsi, es.scr nello sfondo, sranire , 

pictor vi artis suae efficit, ut quaedam emi¬ 
nere in opere, quaedam recessisse credamus, 
Quint. P) di parti dei corpo: venter recedit, 
Plin. ep. c) di luoghi,pel nostro allontanarci, 

ritirarsi = svanire, scomparire , perdenti, pro 

vehimur portu, terraeque urbesque recedunt, 
Verg.: ubi terra recessit, Ov. B) fog.: 1) di 
pers.: in otia tuta, Hor. sat. 1, 1. 31. 2) di 
c. inan.: studia sapientiae in porticus et gy¬ 
mnasia primum, mox in conventus scholarum 
recesserunt, Quint.: verba movere loco, quam¬ 
vis invita recedunt, Hov.: anni recedentes, 
che passano (contr. anni venientes), Hor. Il) 
ritirarsi da qualche luogo = partire, allon- 
tanarsi, andm * lontano, abbandonure , lasciare 

q.c., A) propr. e trasl.: 1) propr., di ess. 
anim.: a stabnlislongius, Verg.: thalamo. Ov. 
2) trasl.: di sogg. inan.: a) staccarsi da q.c. (a 
cui prima era unito), recedit caput e cervice 
e Sempl. cervice, Ov. b) sfnggire, svanire, ili- 
leguarst, in ventos vita ovv. anima exhalata 
recessit, Verg. e Ov. B) fog.: 1) di pers.: a) 

scostarsi, allontanarsi, deviare da q.C., ab of- 
ficio numquain, longius a verbo, penitus a 
natura, Cic. b) ritirarsi da q.c., rimtmitrre a 
q.C., stuccarsi da q.c., recedere da q.c., ab ar¬ 
mis, Cic.: a vita, Cic.: a judicio, Quint.: assol., 
recessit Licinianus, sicritirato (= ha rinun- 
ziato alia difesa e si e condemnato da se), 
Plin. ep. 4, 11, 12. 2) trasl., di c. inan., 

a) allontanarsi da q.C. = scostarsi, lasciare, 
(nomen hostis) a peregrino recessit et proprie 
in eo, qui arma contra ferret, remansit, ha 
perduto il significato di strani er o, Cic.: 
res ab usitata consuetudine recedit, Cic. b) 
svanire, scomparire, cessare, et pariter Phoe¬ 
bes pariter maris ira recessit, Ov. c) rec. ab 
alqo, sottrarsi ad alc., andar perduto, di pOS- 
sesso, ecc., cum res (averi) ab eo, qnicum 
contraxisset, recessisset et ad heredem perve¬ 
nisset, Cic. 
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recello, ere (re e *cello), inchinare, muo- 
vcrc indietro, ritirarsi , scattare, terra retro 
recellit, Lucr.: cum (ferrea manus) gravi libra¬ 
mento recelleret ad solum, Liv. 

reCCllS, entis, frcsco, recente, nuovo, gio- 
vane (contr. vetus), I) agg.: A) propr., ri¬ 
guardo alia durata: a) assol.: caespes, Caes.: 
aqua, Ov.: Cato, il giovane ( riguardo all'e- 
poca), Sen.: viri, recenti, chc Jianno comm¬ 
etato a vivere da poco e vivono ancora, Cie.: 
cosi pure Graeci rcccntiores. Cic.: e sost. re- 
centiores, i piu recenti, i moderni (di autori), 
Cic.: memoria (tempij reccntior, Cic.: epistula 
recentissima, Cic.: quindi recenti re ovv. ne¬ 
gotio, essendo aneor fresca la cosa, Cic. S) con 
ab e Tabi; immediatinnente, subito dopo, molto 
vicino, recens a vulnere Dido, allora allora 
ferita, Verg.: qui recens ab illorum aetate 
fuit, Cic.: viri a diis recentes, nati, discesi im¬ 
mediata mente dagli dei, Sen.: Hannibalem 
recentem ab excidio Sagunti Hiberum transire, 
Liv. y) COn ex e Tabi., di freseo, di rcccntc, 
da non molto, cum e provincia recens esset, 
Cic. I. A r err. 5. c) con in e Tabi., r. in dolore, 
aneor freseo nel dolore, Tac.: receutior in 
dolore, Cornif. rhet. e) coi sempl. abi., recens 
dolore et ira, aneor commosso da dolore e da 
ira, Tac.: recens victoria, subito dopo la vit- 
ioria, Tac.: tepida recens caede locus, fu¬ 
mando ancora il luogo della reccnte strage, 
Verg.: colTabl. di nomi di cittd, alia do¬ 
manda: dontle? Regini quidam eo vene¬ 
runt, Roma sane recentes, direttamente da 
Roma, Cic. ad Att. 16, 7, 1. B) trasl., ri¬ 
guardo alie forze, freseo, intatto, riposato, vi- 
goroso, robusto, gagliurdo ( COiltl’ . defatigatus, 

fessus, defessus), di soldati, Caes., Liv. ed a.: 
coord. iutegri et recentes, recentes atque in¬ 
tegri, Caes.: di cavalli, Liv. e Ov.: di c. 
inan., animus (consulis 1 !, Liv.: clamor, vivo, 
Pliu. pan. II) avv., recentemente, cioe allora 
allora , da poco , di reccnte, di freseo, non c 
molto tempo, sole r. orto, Verg.: r. accepta 
clades, Liv. 

re-cens ro, censui, censTtuin e censum, ere, 

esaminare , passure in i*asscgna f i'iconosceve, 

ript-tutumente, con cura, uno per uno, pezzo 
per pezzo, riguardo alia condizione, al nu¬ 
mero, alia compiutezza, ecc., I)propr., come 
1 . 1 . milit., exercitum, legiones, Liv.: cfr . haec 
(peditam milia CCXL) in Aeduorum fiuibus 
recensebantur numerusque inibatur, erano 
passati in rassegna e numerati, Caes.: come 
1. 1 . ufficiale, dei censore, equites (cavalieri), 
Liv.: qui recensiti non essent, che non erano 
stati cornpresi nelle liste dei censo (di coloro 
che dovevano percepire frumento dallo Stato), 
Suet.: e generic., captivos ordine pisces, Ov. Il) 
trasl.: A) percorrcrc, passure attraverso, signa, 

dei sole, Ov. fast. 3, 575. B )partic.: l)e»«»u- 

»i are attentamente, considerare, ponderare, ri- 
flettere sopra q.c., ab initio loca haec, Quint.: 
omnem suorum numerum carosquc nepotes, 
Verg. 2) con parole, percort-ere per ordine, 
enumerare, raccontare, fortia facta, Ov.: aSSol,, 
referente alio . . . ipso recensente, Plin. ep. 

recensio, onis, f. (recense*)), rassegna, »•*- 
cognisione, dei censore, Cic. Mil. 73: per la 
distribuzione dei frumento, Sue*-- Caes. 41. 
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recensus, us, m. (recenseo) = recensio, 
rassegna, ricognizionc, recensum (populi) agere, 
dei censore, Liv. epit., per la distribuzione 
dei frumento, Suet. 

recenter, comun. superi, recentissime, 
avv. (recens), rccentemcntc, di freseo, Plin. e 
Justin. 

Ifcecentoricus ager, i, m., agro Recen- 
torico, dei pop. romano in Sicilia , Cic. agr. 
1, 10 e sgg. e 2, 57. 

receptaculum, i, n. (recepto), luogo per 
accogliere un oggetto, I) in gen., Hcettacoio, 
ricetto, serbatoio, r. cibi et potionis (dello sto- 
maco), Cic.: aliquod animi r. (dei corpo). Cic.: 
per merci e viveri, magazzino, deposito, Liv. e 
Tac.: per liquidi, canale, foyna, fosso di sca¬ 
ri ea metito, scoio, cloaca maxima, receptaculum 
omnium purgamentorum urbis, Liv.: Nili, 
Tac. IIJ partlC., rifugio, riparo, ricovero, ri¬ 
cetto, scampo, militum Catilinae, Cic.: arato¬ 
rum, Cic.: receptaculum esse classibus nostris, 
Cie., fugientibus, Liv., fugae, Liv.: recepta¬ 
culo esse hostibus, Liv.: trasl. (mors), aeter¬ 
num nihil sentiendi r., rifugio, Cic. Tuse. 
5, 117. 

rPceptatSr, oris, m. (receptor), ricetta- 
tore, trasl., di luoghi, Rhenus r. hostium et 
defensor, Flor. 3, 10, 9. 

recepto, avi, atum, are (intens. di reci¬ 
pio), IJ tirare indietro rapidamente, A) r/fi- 

rarc, 1) tr.: hastam, Verg. Aen. 10, 383. 2) 
rifl., SC rCC., ritirarsi in fretta, a) dipers.: Se 
in tectum. Ter. heaut. 968. b) (poet.) trasl., 
di c. inan., Saturni sese quo stella receptet, 
con qual eostcllazione si congiunga, Verg. 
ge. 1, 336. B) ripigliare, riprendere, quod 
missum est ex aetheris oris, Lucr.: animam, 
Lucr. II) accogliere (presso di st), $peSSO , di 
consueto, alejs lilium ad se, Ter.: mercatores, 
Liv.: riccttarc come in un asilo, eodem subsi¬ 
dio obaerati adversum creditores receptaban¬ 
tur, Tac. ann. 3, 60. 

receptor, oris, m. (recipio), I) ricongui- 
statore, ricuperatore, orientis occidentisque, 
Eutr. 9, 13. II) ricettatore, in cattivo senso, 
praedarum, Tac. ann. 4. 23: trasl., ipse ille 
latronum occultator ct receptor locus, Cic. 
Mil. 50. 

receptrix, tricis, f. (receptor), ricettatrice, 
in cattivo senso, furtorum, Cic. Verr. 4, 17 e 
5, 160. 

1. receptus, a, uni, part. agg. (da reci¬ 
pio), generahnente ammesso, cornutus, persuasio, 
Quint.: neutro plur. sost., sequi maxime re¬ 
cepta, stare a cio che c generahnente am¬ 
messo, Quint. 

2. receptus, us, m. (recipio), IJ il riti- 
rare, riprctulcre, A) propr.: spiritus, il tirare 
il fiato, Quint. 11, 3, 53: c/V. ibid. § 32. B) 

trasl., revoca, ritrattazionc, nimis pertinacis 
sententiae, Liv. 4, 57, 4. II) il ritirarsi, A) itu 

gen., ritirata, fig,, a) ritirata, regresso, ritiro, 

non tutissimus a malis consiliis r., Liv.: eo 
processuras (civitates) unde receptum ad pae- 
nitendum non haberent, Liv. b) partic., rifu¬ 
gio, ricovero, r. ad Caesaris gratiam atque 
amicitiam, Caes.: r. tutus ad expertam cle¬ 
mentiam, Liv. B) come t. t. milit., ritirata , 

1 ritomo, Caes. ed a.: signum receptui dare, 
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Liv.: receptui canere, suonar a raccoltn, s. la 
ritirata, Caes. ed a.: si receptui cecinisset, 
impers. = se si fosse suonato a raccolta, 
Liv.: fitj., receptui canente senatu, Cic.: canere 
receptui a miseriis, svagare, sollevare la 
mente da, ecc., Cic.: jussos canere receptus, 
Ov.: cane, Musa, receptus, lascia, cessa, Ov. 

recessus, us, m. (recedo), I) il ritirurxt, 
ritomo, ritiro, ritirata ( COIltr. aCCOSSUS, pro- 

cessus), 1) propr. e trasl.: a) propr., di ess. 

ani)Yl Wiorno, rimpatriOf ritomo a casa, st<l- 

tim autumno tecta ac recessum circumspicere, 
Liv.: recessum primis ultimi non dabant, git 
ultimi rendevano impossibile ai primi il 
ritirarsij Caes. b) trasl., di c . inan.: lunae 
accessus et r., Vavvicinarsi (nl sole) e Vallon- 
tanarsi (da essoj . Cic.: (aestuum marinorum) 
accessus et r., flusso e riflusso , Cic. 2) fig. y 
natura bestiis dedit cum quodam appetitu ac¬ 
cessum (istintiva inclinazione) ad res salu¬ 
tares, a pestiferis recessum (ripugnanza), Cic.: 
e derivando Vimmagine dal linguaggio mi¬ 
litare , tum accessus (assulto) ad causam, tum 
recessus fritirataj, Cic.: ut metus recessum 
quendam animi et fugam efficiat, an certo 
qual ritirarsi e cedere dei coraggio , Cic. II) 
meton ., di luoghi ritirati, 1 ) propr.: a) re¬ 
cesso, cacitii, seno , sfondo , oris, Quint.: Spe- 
lunca vasto submota recessu, Verg. b) luogo 
isolato , solitario , lontano , wairo, solitudine, 
i sol amento, milii solitudo et recessus provincia 
est, Cic.: come nascontHglio y ritiro, ri fugio si- 
curo , terrarum ac libertatis recessus ipse ac 
sinus ( seyio , porto) famae, Tac.: tuti re¬ 
cessus, Verg.: come intimo ritiro, stanza , di 
una casa lontana dai rumori; domus in 
inultos diducta recessus, Quint.: marmoreo 
superi sedere recessu, stanza segreia , Ov.: 
COme angolo lontano , luogo lontano , riposto, 
Phrygiae recessus (luoghi riposti , ogni an - 
golo) omnes atque angulos peragrasti, Liv.: 
descripto in omnes recessus maris praesidio 
navium, Veli. 2) fig in animis hominum tanti 
sunt recessus, angoli , nascondigli , Cic.: e con 
immagine derivata clallo sfondo di un qua¬ 
dro , habeat summa laus umbram aliquam et 
recessum, Cic. de or. 3, 101. 

reoiilTvus, a, um (recfdo), che ricadc , fig. 
= che ritorna, che i-icompare , febris, Ceis.: 
semina, Mela: poet. y Pergama, riedificata, 

Verg - V, V. _ 

1. reculo, cYdi, casurus, ere (re e cado), 
ricadere, 1) propr.: recidunt omnia iu terras, 
Cic.: ramulus in oculum recidit, rimbalza, 
Cic.: (navis) etsi recta reciderat, eraricadata, 
Liv. IIJ trasl.: A) ricadere, 1 ) di pers., rica- 
dere, jirccipitare in una condizione, in gra¬ 
viorem morbum, Liv.: e assol. (c trasl.), ne 
recidam, per non fare una ricaduta, per non 
ricadere, Cic.: in eandem fortunam, Cic.: in 
antiquam servitutem, Liv. 2) di c. inan.: a) 
ricadere,ritornare ad alc., post interitum Tatii 
cum ad eum (sc. Romulum) potentatus omnis 
recidisset, Cic. de rep. 2,14. b) ricadere sopra 
quale., coipire, toccare alc., hunc casum ad 
ipsos recidere posse, Caes.: partic. sulVnu¬ 
tor e, sui capo deU'autore, ut hujus amen¬ 
tiae poena in ipsum ejusque familiam recidat, 
Cic.: consilia in ipsorum caput recidentia, Liv. 
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B) da una COndiz. migliore, piombare, cadere, 
ricadere nell' opposta, quam cito illa omnia 
ex laetitia et voluptate ad luctum et lacrimas 
reciderunt, Cic.: cx liberatore patriae ad Aqui- 
lios se recidisse, Liv.: rcc. ad nihilum, ad nihil, 
Cic.: in eam fortunam (dire), Liv.: ne sineret 
regiae majestatis imperium eo reeidere, Liv. 

C) tendere, mirare, rinscire a q.C., quorsum 
recidat responsum tuum, non magno opere 
laboro, doce vada a parare, Cic. Rose. com. 
43. D) cadere in un tenjpo, di avvenimenti, 
in nostrum annum, Cic.: in aliorum consulum 
vigiliam, Cic. E) ridursi a quale., artem mu¬ 
sicam recidere in paucos, Ter. Hcc. prol. ait. 
39. — re neipoeti preso come sillaba lunga, 
dontle Itt scrittura reccido. 

2. recido, eidi, cisum, ere (re e caedo), 
1 ) recidere, taijliar via, t^oucare , 1) propr.: 

alci pollicem, Quint.: fustes, lior.: capnt, Ov.: 
ceras inanes, Verg.: columnas, tagliare, reci¬ 
dere (riella cava), Hor. carm. 2, iS, 4: vulnus 
ense, Ov.: e silva hastile, Ov.: sceptrum imo 
de stirpe, Verg. 2) trasl.: cancellare, levar via, 
toyiiere, estirpare, nationes, Cic.: culpam sup¬ 
plici), Hor.: perquam multa ex orationibus 
ejus, cancellare, Quint.: quicquid obstat im¬ 
perio, Curt. II) tagliare, \) propr.: ungues, 
Curt.: capillos, Plin. ep.: barbam falce, smoz- 
zare, Ov. (cfr. fig.: magnis parva falce simili, 
Hor.). 2) tras!., tagliare, accorciare, limitare,, 
ambitiosa ornamenta, Hor.: nimiam loquaci¬ 
tatem, Quint.: velut recisam (esse) ornandi po¬ 
testatem, tagliar le ali alVeloquenza , Quint.: 
recideret omne quod ultra perfectum trahe¬ 
retur, Hor.: quid enim prohibere ct priscum 
ad morem recidere aggrediar? restringere 
ali'antico costume, Tac. 

re-ein^o, cinxi, cinctura, ere, sdogiiere, 
slacciarc, scingere, zonam (la cintura vergi- 
nale), Ov.: tunicas, Ov.: vestis recincta, sciolta, 
discinta, Verg.: mediale recingor, mi spoglio, 
Ov.: sumptum recingitur anguem, depone il 
serpente di cui era cinta, Ov. 

reclniuiii, V. ricinium. 

rccitio, ere (re e cano), risonarc, ricantare, 
echcggiarc, I) intr.: in vocibns nostrorum ora¬ 
torum recinit quiddam et resonat urbanius, 
Cic.: parra recinens, che fa sentire il suo tristn 
gri o, Hor. carm 3, 27, 1. IT) tr., a) del- 
Vcco , cujus recinet jocosa nomen imago, Hor. 
carm. 1,12,3. b) come cantore, far come Veco, 

rispoudcre con tm canto, cantare alia sua volta , 
suonare, ricantare, curva lyra Latonam, Hor. 
Cami. 3, 28, 11. c) far risonare, ripetere COme 
un' eco, continuamente, haec recinuDt ju¬ 
venes dictata senesque, ricantano e giovani 
e vecchi, Hor. ep. 1,1, 55. 

reriperiibo, reciperiitor, rcctpcro, 
V. recuperatio etc. 

recipio, cepi, ceptura, cre (re e capio), 
1) riprendere, A) = riportare, vilirare e silll., 
1) propr.: a) ogg. inan.: ensem, ritrarre la 
spada , Verg.: e cosi sagittam ex altera parte, 
Ceis.: spiritum, riprendere . Quint.: ad limina 
gressum . ritornare indietrn a, ecc., Verg. b) 
ogg. personali, portar ftorri (di pcricolo), alqm 
medio ex hoste,Verg. Aen. 6,111: partic. come 

t. t. rnilit.. ricUiamare, fur vilirare, ritirare, 
milites defessos. Caes.: exercitum. Liv.: equi- 
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tatum navibus ad se intra munitiones, Caes.: 
e rifl., se recipere e (in Plauto) sempl. reci¬ 
pere, ritirarsi, ritornare, tornare indietro ( COlltl \ 

procedere) sia generic., Cic. ed a.: se ex alqo 
loco, Cic.: se a cena in lucubratoriam lecticu¬ 
lam, Suet.: se domum, Caes.: partic. come 1. 1. 
milit., se hinc, se inde, se ex alqo loco, se ad 
ovv. in alqm locum, se alqo ad alqm, Caes., 
Liv. ed a. 2) trasl., a) generic.: vocem ab 
acutissimo sono usque ad gravissimum sonum, 
Cic.: rifl., se rec., volyersi, rivolgersi, ritornare, 
se ad bonam frugem, Cic.: se a voluptatibus 
in otium. Plin. pan.: se in principem, ripi- 
gliare Taspetto di un principe , Plin. pan. 
b) come t. t. dei linguaggio commerciale , ri- 
tencre q.c. nella vendita, ecc. — riserrarsi, 
ruta caesa, Cic.: sibi alqd, Cic. c) scampare, 
sal rare, liberare, sottrarre dalle mani dei ne- 
mici, alqm ex hostibus, ex servitute, Liv.: re¬ 
cepti aliquot cives sociique, qui in hostium 
potestate fuerant, Liv. 

B) riprendere — riavere, vituperare, rice¬ 
vere ai naoro ( contr . dare, credere, tradere, 
perdere, amittere c sim.), 1) propr.: merita 
(i contr . dare m.), Cic.: arma (contr. tradere 
a.), Liv.: obsides, Caes.: totidem, quot dixit, 
verba recepit (per messo delVeco), Ov.: e cosi 
pertrattato, per consegna, per e-spugnazione, 

ricupernre ♦ riprendere, riconquistare , riacqui- 

stare, r. Tarentum (contr. Tarentum perdere, 
amittere), Cic.: suas res amissas, Liv.: e n- 
prendere, brandirc di naoro g.C. dlC si era de- 
posto . arma (contr. deponere), Curt.: e riac- 
cettare, riamnteltere nello Stato, reges, Liv.: 
Ciceronem (contr. expellere C.), Veli. 2) trasl., 
riacquistare, antiquam frequentiam (di una 
citta). Liv.: vitam herbis fortibus, Ova vires 
corporis, Curt.: animam, riavere il respiro, ri- 
pigliar ftato, Ter. e Quint.: e cosi spiritum, 
Flor.: paulatim spiritum ac vocem, Curt.: r. 
animum (animos), ripigliar coraggio, ria- 
versi, a ovv. ovv. ex pavore, Liv.: rifl., se rec., 
riaversi, ritornare in s& dallo stupore, dallo 
spavento, Cic. ed a.: se ex terrore, ex timore, 
ex fuga, Caes.: nondum tota me mente re¬ 
cepi, Ov. 

II) rieerere g.C., 1) propr.: a) generic., 
recepi litteras tuas, Plin. ep. : ferrum, gla¬ 
dium, il coipo nel petto, tl coipo mortale, 
(come t. t. dclla scherma), Cic. e Sen.: e 
cosi totum telum corpore, Cic.: e similm. 
necesse erat ab latere aperto tela recipi, 
si doveva esserc colpiti di fianeo, Caes.: di 
animali, frenum, ricevere il freno, accon- 
ciarsi. piegarsi, Hor.: di aeque, Mosa parte 
quadam ex Rheno recepta, quae etc., confon- 
dendosi con un ramo dei Reno, che, ecc., Caes. 
b) aceogliere, ricevere presso dl se, tn Ull lliogo 
(contr. alqm excludere), a) eoi sempl. acc. di 
pers., Xerxen, Cic.: alqm libentissimo animo, 
Caes.: diluoghi, perterritos fdi trincee), Caes.: 
hos (di un porto), Caes.: nisi nos vicina villa 
recepisset, Hor. 2) con ad e Vacc.: alqm ad se, 
Comici e Suet.: alqm ad epulas, Cic. y) con in 
e Tace.: alqm in civitatem, Cic.: al passivo 
con in e Tabi., recipi in equis, Auct. b. Hisp.: 
in parte tori recepta, Ov. 5) coi sempl. abi.: 
alqm tecto, Caes., tectis ac sedibus suis, Cic.: re¬ 
ceptus terra Neptunus, IIov : recipi equis, esser 
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preso faccolto)sui cavalli, Auct. b. Hisp. 4, 2: 
recipi eo (myoparone), esser preso a bordo, 
Auct. b. Alex, e) con acc. di luogo: alqm do¬ 
mum suam, Cic., domum ad se hospitio, Caes. 
£) assol.: qui receperant, Caes. b. c. 1, 76, 4: e 
recipi, esser preso a bordo, Caes. b. c. 2,44,1. 

C) impadronirsi, conqulslare, Oppidum, civita- 
tem, Caes.: rem publicam armis, Sali.: terra re¬ 
cepta, conquistata, presa, Prop. d) come 1.1. 
dei linguaggio commere., rieavarc, Ottenere, 
pereepire un reddito da q.c., dena milia HS ex 
meile, Varr.: pecuniam ex novis vectigalibus, 
Cic. 2) trasl.: a) generic., ricevere, accettarc, 
assumersi, jusjurandum oblatum, Quint.: in 
se religionem, gravarsi di, Liv. b) aceogliere, 
ricevere in una data condizionc, o relazione, 
alqm in ordinem senatorium, Cic.: alqm in 
numerum amicorum ovv. deorum. Cic.: alqm 
in fidem, Cic. ed a.: r. alqm in deditionem, 
Caes. ed a.: in jus dicionemque, Liv.: alqm 
in amicitiam, Sali.: alqd in mores, Quint.: in 
usum recepti (tropi), entrati nelVuso, usitati, 
Quint.: c cosi sequi maxime recepta, stare al- 
Tuso dominante, Quint.: tres recepti scripto¬ 
res iamborum, accolti nel canone (fra i clas¬ 
sici), Quint. c) ricevere, aceogliere, ammeltere, 
approvare, toiierarc (contr. respuere, aspernari 
e sim.), antiquitas recepit fabulas, haec aetas 
autem respuit, Cic.: disogg. inan., nec incon¬ 
stantiam virtus recipit nec varietatem natura 
patitur, Cic.: timor misericordiam non recipit, 
Caes.: plures rem posse casus recipere, Caes. 

d) assumere, intraprendere, incariearsi, addos- 

sarsi q.c. che venga affidata (mentre susci¬ 
pere e intraprendere in genere), ego in hoc 
judicio mihi Siculorum causam receptam, po¬ 
puli Romani susceptam esse arbitror, Cic.: e 
cosi r. mandatum, officium, Cic. e) addossarsi, 

prendere sopra di se, enlrrtr inallevadore , ya- 
rantire qX,, impcynarsi, obbUynrsi a qx., pro- 
7n etferc qx . a quale, (anche analogam . a pro¬ 
mitto, coi dat. pers.) ea quae tibi promitto ac 
recipio, Cic.: colV acc. e Tinfin., mihi se de¬ 
fensurum receperat, Cic.: e cosi coord . pro¬ 
mitto in meque recipio, spondeo, colV acc. e 
Tinfin., Cic.: con pro e Vabl pro Cassio, si 
quid me velitis, recipiam, Cic.: con de e Vabl ., 
de aestate polliceris vel potius recipis, Cic.: 
fidem recepisse sibi et ipsum ct Appium de 
me, gli avevano fatto sicunt promessa, Cic.: 
partic. sost ., receptum, i, n., p7'omcssa fatta, 
impeyno , obbligo aSSUlltO , ynranzia, pero SOl- 
tanto coord . promissum et receptum, Cic.: 
promissum nostrum ac receptum, Cic. i) come 
t. t. giudiz ,, r. nomen, dei pretore , ricevere 
Vaccusa contro qaalc . (contr . deferre nomen, 
delVaccusatore), nomen, Cic. e Liv.: od anche 
cognitionem, Plin. ep.: reum, Tac.: alqm inter 
reos, Tac. — Futuro esatto arcaico recepso, 
Catuli. 44, 19. 

reciproco, avi, atum, are (reciprocus), 
IJ tr._, riportare indietro per la mcclesima via , 
volgere, voltarc indietro , mnovere con moto al 
temato, animum, rcsrnrare, cioe aspirare e 
respirare, tirare il fiato, Liv.: quinqueremem 
in adversmn aestum reciprocari non posse, 
non potevano andare alVindietro, voltarsi, 
LIy.: partic. della marea, reciprocari mare 
coepit, eomincib a ritirarsi, Curt.: recipro 
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cata maria, marea, Mela: in motu recipro¬ 
cando, nella marea, Cie.: trasl., si quidem 
ista sic reciprocantur, ut etc., se cosl si cor- 
rispondono, cosi dipendono Vana dalVal• 
ira, ecc., se ce tra di loro tale reciprocanza, 
CiC.dc div. 1, 10. II) intr., ayitarsi, vi/Inire ; 
arere il /lasso e ri/iusso , In marea, fretum Ell- 
ripi non septies die temporibus statis reci¬ 
procat, Liv.: reciprocantes undae, Justin. 

rrcqiroeus, a, um, che rltornn pcl mede- 
simo C.ammino, che va c ricae, che vi/luiscc , 
mare, Plin. e Tac.: aestus maris paribus in¬ 
tervallis reciproci, Tac.: lacus maturius reci¬ 
procus, Tac. 

rfcisns, a, um, parf. agg. [da recido), 
abbreviato, di UHO SCrittO, breve, conciso , opus, 
Veli.: (ea) recisa ac repurgata in unum librum 
coartasse. Plin. ep. 

rrclliitlo, onis, f. (recito), ictturu, a) di 
documenti nella trattazione di una causa, 
Cic. ed a. b) letlura, rcciluzione di uno scritto 
proprio, di un'opera, anche al plur., Plin. 
cp. ed a. 

rcnliitiir, oris, m. (recito), lettore, a) di 
documenti nella trattazione di una causa, 
Cic. de inv. 2, 139. b) di un'opera o di uno 
scritto proprio, Hor., Sen. cd a. 

rc-dtO, avi, atuin, are. leyyere, esporre 
q.c. ad alta voce, recitare, I) in gen.: To. At 
clare recitato. Do. Tace dum perlego, Plaut. 
Pers. 500: postquam recitasti, quod erat cerae 
creditum, ibici. 528. II) partic.: a) come 1.t. 
ufficiale, a) leyyere un documento, ecc., lit¬ 
teras in senatu, Cic.: rogationem suam po¬ 
pulo, Quint.: edictum, Cic.: orationem, Cic.: 
alqd ex codice, Cic.. ex scripto, Liv.: dc ta¬ 
bulis publicis, de testamento, Cic. (3) leyyere 
a<i alta voce i nomi di pers., senatum, Cic. e 
Liv.: testamento heredem alqm, Cic.: aut re¬ 
citare in actione aut nominare testes, Quint. 
y) leyyere una formola di yhiramento, pro- 
nunciare, sacramentum, Tac. hist. 4, 59. b) 
leyyere, esporre uno SCrittO proprio, Hor., Scn. 
ed a. 

rrcliimiilTo, onis, f. (reclamo), ilgridurc 
contro, yridar di no, Cic. Pllil. 4, 5. 

reclamito, are (intens. di reclamo), 
contraddire ad alta VOCe, yridar contro, fig,, 
reclamitat istiusmodi suspicionibus ipsa na¬ 
tura, si oppone a, grida contro, ecc., Cic. 
Rose. Am. 63. 

rc-clamo, avi, atum, are, yridar contro , 
opporsi gvitUtndo , yridar di no , contraddire ? rc- 
ctamare , disapprovare (fTldando , I) pVOpV, 6 
fig.: 1 )propr.: a)assol., Cic. ed a. (3) coi dat. c 
precis.: aa) coi dat. pers.: alci, Cic. ed a.: alci 
pro reo, Plin. ep.: coi discorso diretto, Plin. ep. 
9, 13, 7. pp) coi dat. di cosa: alejs promissis, 
Cic.: orationi, Cic. y) con ne e M cong.: una 
voce omnes judices, ne is juraret, reclamasse, 
essersi opposti ad una voce , al suo giura- 
mento, Cic. Balb. 12. 5) coli' acc. e Tinfin., 
Pliaedr.,Suct. ed a. z)colV acc. gener. ,opporre, 
obbiettare, Quint. 12, 1, 14. 2) fig.: quoniam 
ratio reclamat vera, a gran voce si oppone , 
Lucr. 1, 622 ( cfr . reclamito). II) poet. trasl., 

risonare, rimbombarc, echeyyiare, SCOpulis il¬ 
lisa reclamant aequora, Verg. ge. 3, 261. 

reclinis , e (reclino), coricato, pieyato, 
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chinato alVindielro, steso, di pers Ov., Tac. 
ed a. 

reclino, avi, atum, are (re e *cbno), pie- 
yare, ripieynve indietro, appoyyiare indietro, 

I) propr.: se, C-ics.: scuta, appoggiare (cioe 
alia laneia), Verg.: reclinatus,a, um, reclinato, 
inchinnto, appoyyiato, Cacs.: in gramine, sdra- 
iulo, Hor. II) fig.: 1) in gen.: in alqm onus 
imperii, addossare su alcuno il peso deigo- 
verno, Sen. ad Mare. 2, 3. 2) ristorarc, ri- 
ercarc, liulliiin a labore me reclinat otium, 
Hor. epod 17,24. 

recludo, cliTsi, clusum, ere (re e claudo), 

J) aprirc, sebiadere, A) prOpr. e trasl.: 1) 
propr.: portas hosti, Ov. 2) trasl.: a) = por¬ 
tare alia luce, metterealioscoperto,\ iain, Ov.: 
tellurem unco dente (= bidente), smuovere, 
Verg.: ensem, snudare, Verg.: contecta vul¬ 
nera, Tac.: fontes, Verg. b) con una spada, 
aprirc = trafiggere , pectus mucrone, Verg.: 
jugulum ense, Ov. B) fig.: iram omnem, sfo- 
gare, dare sfogo, Enn. tr. fr.: operta, svelare, 
manifestare i segreti, Hor.: fata, riaprirc, 
cioe richiamare alia vita, spezzando i vin' 
coli dei destino, Hor. cartn. 1, 24, 17. II) 
chiudere, rinehiadcre, singulas (paelices) sepa 
ratim, Justin.: matronas in carcerem, Justin. 

rc-ciigllo, avi, n.re, ripensare, considerare 
seco stesso, fra sfi, ; meditare, COII O Senza Se- 
cum, scg. da prop. relat., Plaut., Sen. ed a.: 
con de e Tabi. = ripensare a, ecc., Cic. hd 
Qu.jV. 2, 2 1. 

recognitio, onis, f. (recognosco), rieo- 
ynizione, riconoscimento, agri Campani, Liv.: 
equitum, rivista, Suet.: sui, esame di se stesso, 
Sen. 

rc-cognosco, cognovi, cognitum, ere, 

I) riconoscerc C[.C., conoscerc di nttovo, richia- 
mare al pcnsie.ro, rammemorarsi, reiliinisceudo 
recognoscere, Cic.: ea, quae scit mecum reco¬ 
gnoscere, Cic.: fugam istius, Cic.: cum te pe¬ 
nitus recognovi, timere desino, quando mi 
richiamo alia mente, richiamo al pensiero il 
tuo carattere, Cic. II) esaminare, osservare at- 
tentamente, visitare, a) riguardo alia condi- 
zione ed al numero, parte per parte, agros, 
Liv.: ergastula, Suet.: dona populorum, esa¬ 
minare con sguardo scrutatore,minutamente, 
Verg.: equites Romanos, Suet.: numerum mi¬ 
litum, Justin. b) riguardo ctlV autenticita ed 
alia giustezza, rive,dere, esaminare, ritoccare, 
riscontrave, vidimare, decretum populi, Cic.: 
codicem, Cic.: leges, discutere esaminando, 
Cic.: sua consilia e noctem illam cum alqo, 
Cic.: libellos suos recognoscere emendareque, 
Plin. ep. 

re-colllgo, legi, lectum, ere, IJradanare, 
raccoyliere di nuovo, riienh e insieme COSe Sparse 
e sciolte, A) propr.: stolam, Plin. ep.: capti¬ 
vos, Justin. B) trasl.: actionem, scrivere, met- 
ter giit (fondandosi sulla memoria, a memo¬ 
ria), Plin. ep.: se, raccogliersi, riprender 
animo, Ov.: primos annos, ringiovanire, Ov.: 
animum alejs, riconciliarsi alc., Cic. ad Att. 
1, 5, 5. II) rtpiyliarc, ricuperare, riavere, rt - 
prendere cose cadute, abbandonate , per- 
dute, ecc., gladium, Justin.: parvulum, Justin. 

re-colo, colui, cultum, ere, eoith-are di 
nuovo, ricoitivare, I) in istretto senso: a) coi 
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tivare at »«oro, terram, Liv.: humuin, Ov.: 
metalla intermissa, Liv. b) vivederc, visitare 
di nuovo un luogo, locum, Phaedr. 1 , 18, 1. 
II) in senso lato: 1) ingen,, curare di nuovo, 
cioe a) ricaitivarc, ingenia, Plin. ep. 7, 9, 7. 

b) riprendere, cottivare di nuovo, liaec studia, 
Cie. Arch. 13. cj nsoiievarc, riaizare , imagi¬ 
nes subversas, Tao.: dignitatem, Cic. d) ono- 
rare di nuovo , alqin sacerdotiis, rivestire , Tac. 
2) partic., riprendere coi pensicro, a) Wa«- 
dar colla mente, ripensare , inclusas animas lu¬ 
strabat studio recolens Verg. b) meditare, di- 
scoivere nclla mente , ripensare, quae si tecum 
ipse recolis, Cic.: r. sua facta pectore, Catuli. 

c) richiamare alia mente, ricordarsi, Ov. lier. 

5, 113: coli acc. c Tinfin., Sen. suas. 2, 10. 

re-eoiii|ioiio, (posui), posYtum, cre, I) vi- 
porre in ordine, racconclare, pone recompositas 

in statione comas, Ov. am. 1, 7, 68 . IIJ pla¬ 
care, rappattumare di nuovo , alqm rCCODCiliare 
ac rec. ( contr . stimulare et accendere), Plin. 
ep. 6 , 5, § 5. 

reconcTIisitio, onis, f. (reconcilio), restmi - 
razione , vinnovamento, I) m (JCU.: concordiae, 
Cic.: gratiae, riconciliazione , Balb. et Opp. in 
Cic. ep. e Liv. II)prcgn ., riconciliazione, pa- 
d ficaziune, haec illius. Cic.: inchoata inter fra¬ 
tres, Justin.: plur, , 3L Antonii societas re¬ 
conciliationibus (tentatividi riconciliazione) 
variis male focilata, Suet. 

reconciliator, oris, m. (reconcilio), re- 
stauratwe, pacis, autove della pace , Liv. 35, 
45,3. 

re-coucilto, avi, atum, are, I) (secondo 
concilio n ° i) imire jrnovo, riunirc , /£< 7 ., 
1 ) riaizare , restaurare f diuturni laboris detri¬ 
mentum sollertia et virtute militum brevi re¬ 
conciliatur, Cacs. b. C. 2, 15, 5. 2) rieoncilicav 
avversari , nemici e sim a) generic.: inimi¬ 
cos in gratiam, Cic.: parim . eos (patrem et 
filium) in gratiam, Liv. b^re^rn., riconciUare, 
rappattumare, rimettere in favore, rappacificare, 

alqm alci, Cic.: animum alejs alci, Cic. e Liv.: 
inimicos, Quint.: inimicos invicem, Tac. IIJ 
trasl.: a) ricuperure, riacquistare, oratione (COII 
trattative) Parum insulam, Nep. Milt. 7, 2. 

b) riavere, ricuperure, restituire, rimettere, riai¬ 
zare, existimationem judiciorum, Cic.: pacem, 
Nep. ed a.: gratiam, Cic. ed a., cum alqo, 
Justin.: amicitiam de integro,concordiam, Liv. 

re-eoncinno, are, raceonciare, riparare, 
tribus locis aedifico, reliqua reconcinno, Cic. 
ad Qu. fr. 2, 4, 3 (2, 6 , 3). 

recoiul iliis, a, um, part. agg. (da re¬ 
condo), recondito , segreto, r i posto, occulto, I) 

propr., locus, Cic.: saltus, Catuli.: r. venae 
auri argentique, Cic.: sost., occulta ac recon¬ 
dita templi = acuta, i sacri penetrali, Caes. 
b. C. 3, 105, 4. II) fig.: 1) riposto = disusato, 
antiquato, verba, Aug. in Suet. Aug. 86 . 2) re¬ 
condito = profondo, oecidto, a) generic.: inte¬ 
riores et reconditae litterae, Cic.: reconditae 
abstrusaeque res, Cic.: r. quaedam ratio, acuta, 
profonda, Cic.: neutro pl. sost, a Lucullo 
reconditiora desidero, mi aspetto da Lucullo 
qualcosu di piit profondo, Cic. b) partic., 
di carattere, cnpo, ciduso, natura tristi ac re¬ 
condita fuit. Cic. Quinct. 59 

«iulo, dfdi, dTtum, Cie, I) ricondmie, 
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ripon-e a suo luopo, gladium in vaginam, n- 
porre (contr . gladium e vagina educere), Cic. 
de inv. 2, 14 (cfr. n" II, A, 1, a): poet., ocu¬ 
los, cliiudere (contr. oculos erigere), Ov. met. 
4, 146. II) metter da parte, riporre, A) in 
gcn.: 1 )propr.: a)generic.: habemus senatus 
consultum, verum inclusum in tabulis, tam¬ 
quam in vagina reconditum, Cic. Cat. 1 , 4 : 
vifl., rec. se, di pers., rittrarsi nella solitu¬ 
dine, Sen. ep. 8, 1 : e cosi se iu locum, ex 
quo ete,, Quint. 10, 3, 25. b) riporre, metter 
da parte, custodire, serbare viveri, frlitti, te- 
sori, ecc. (contr. promere). Caecubum, Hor.: 
recondita alia (medicamenta), Liv.: opes velut 
sanctiore quodam aerario reconditae, Quint. 
2 ) trasl.: mens alia visa sic arripit, ut his 
statim utatur, alia recondit, e quibus memoria 
oritur, Cic.: quae (odia) reconderet auctaque 
promeret, mantenere nel cnore, Tac.: verba, 
vultus, serbare nella memoria, ricordare, 
Tac. B) pregn., metiendo da parte, nascon- 
dere, celare, coprire, 1 ) propr.:. a) generic.: 
quod celari opus erat habebant sepositum ac 
reconditum, Cic.: opes, Ov.: Ascanium curva 
valle, Verg.: silva, nube reconditus, Ov. b) 
conficcare, caceiar dentro, piantare, ensem in 
pulmone, Verg.: gladium lateri, Ov. c )chiu- 

(Iere in s& = ingkiottire , ingoiarc f mandar giu, 
trangugiare , volucres avida alvo, Ov.: ore 
aquam, di Tritone, Prop. 2 ) trasl., nascon- 
dere, occultare, eciare, voluptates, Tac.: multi, 
quos fama obscura recondit, che la fama 
eopre, di cui il nome e oscuro, ignoto, Verg. 

re-cotiIlo, are, rigonfiare, fig. sensum, 
rianimare, ravvivare, Lucr. 4, 924. 

re-c«H|uo, coxi, coctum, cre, I)cuocere di 
nuovo, ricuocere, Peliam (per fhrlo di nuovo 
giovanc), Cic.: lanam, Sen. II) trasl., rifoiv- 
derc, A) propr., aurum, enses, Verg.: ferrum, 
Flor. B) fig.: Tullius se Moloni rursus for¬ 
mandum ac velut recoquendum dedit, come 
a rifondere, cioe a perfezionare, Quint.: 
quindi recoctus scriba ex quinqueviro, trasfor- 
mato in notaio, schersos., Hor.: senex reco¬ 
ctus, scaltro, furbo, Catuli. 

recorilalTo, onis, f. (recordor), rimem- 
bruma come fnitto della memoria, memoria, 
reminisccnza, ricordo, spCSSO COOrd. memoria 
ct recordatio = vivo ricordo, a) coi genit: ul¬ 
timi temporis recordatio et proximi memoria, 
Cic.: quorum (virorum) memoria et r., Cic.: 
r. praeteritae memoriae (dei passa to), Cic.: 
plur., recordationes rerum earum, quas ges¬ 
simus, Cic. p) assol.: acerba, Cic.: memoria ac 
recordatione opus est, Tac. dial plur., recor¬ 
dationes fugio, Cic. 

recordor, atus sum, ari (re e cor), IJri- 
ch ia mare alia memoria q.c. di passato, ripen¬ 
sare a q.C., ricordarsi, rimenibravsi di q.C. (cfr. 

specialm. Cic. Lig. 35, dove si trovano tutti i 
sinonimi uno ovanti alValtro), a) coi genit.: 
flagitiorum suorum, Cic. p) coli' acc.: majo¬ 
rum diligentiam, Cic.: communes belli casus, 
Caes.: damna geueris, Ov. y) coli' acc. e Vin- 
fin.: se eadem perpessos, Caes.: Teucros a 
sanguine Teucri ducere principium, Ov.: e 
(come memini) coli' infin. pres., Cic. or. 23. 
5) seg. da prop. relat., Cic. ed a. s )con de e 
Vabl.: velim scire, ecquid de tc recordere, Cic. 
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£) assol.: ut recordor, Cic. II) pensare, voigcr 
nelVanimo q.c. di futuro, quae sum passura 
recordor, Ov.: omnium captivitatem et miser¬ 
rimam servitutem, Justin. 

re-OOrrYjIO, rexi, cre, ricorreggere, rad~ 
drizzare di nuovo, Sen. Cp. 50, 5. 

rc-creo, avi, itum, are, I)creare di nuovo, 
riprodurre, lunicn, Lucr.: poct,, vitam, tras- 
formare, rinnovetre (colVagricoltura), Lucr. 
II) ristorare fisicain. e mora hll., confortare , 
ricreare, rimet tere , rinforzure, fortificare, rifl., 

se recreare e medio recreari = rietorarst, riu~ 

versi f ricrearsi , riprender forza f rhmimarsi f 
rifarsi, rimettersi e Sini. y a) fisiCd vires, di 
cibi e bevande, Lucr. e Plin.: voculae re¬ 
creandae causa, Cic.: mediale, recreati ex vul¬ 
nere, Cic. ed a. b) politicam.: Siciliam, Nep.: 
provinciam afflictam et perditam erigere at¬ 
que recr., Cic.: isto bello non recreatus neque 
restitutus, sed subactus oppressnsqtie populus 
Romanus est, Cic.: mediale, civitas recreatur, 
Cic.: res publica reviviscit et recreatur, Cic. 
c )morahn.: alqm, Cic.: reficere et r. mentem 
alejs, Cic.: animos, Caes., afflictos animos, 
Cic.: rifl. e mediale , se colligere atque r., dei- 
V animo, Cic.: r. se ex magno timore, Cic.: 
paulum se ab illo timore, Auct. b. Afr. 

re-crcpo, are, I) intr., risomtre, Catuli 
63, 29. II) tr.. fur risonurc, rispondere coma 
eco, Ps. Verg. Cir. 108^ 

rc-crcsco, crevi, ere, crescere di nuovo, 
ricrescere, Liv. ed a. 

re-Crfi(leSCO, dui , 'ere, ridivenire crudo, 
rincrudire, I)propr., di ferite, quae consa¬ 
nuisse videbantur, recrudescunt, Cic. cp. 4, 
6, 2. IIJ trasl., divenir pih violento, iuasprirsi, 
riardere, rinerudivsi, seditio, pugna rCCrude- 
scit, Liv.: recruduit soporatus dolor, Curt.: 
nihil facilius quam amor recrudescit, niente 
riarde piu facilniente deU'amore, Sen. 

redii, avv. (rectnsj, per la diritta via, tli• 
rettamente, a dirittura , Comici, Cic. ed a. 

rcctc, avv. (rectus), I) rettamente, a) a 
in linea retta (orizzontale), direttamente, ubi 
recte steterint (vineae), r. spectare, Cato: recte 
ferri, di atomi (contr. declinare, oblique ferri), 
Cic. h)diritto, Plin. 11) trasl. , rettamente, 
bene, coti ordine, ordinata mente , opportuna- 

mente, A) riguardo alia qualita: a) dei 
modo diagire , dei contegno (contr. perverse, 
perperam, turpiter), tabernaculum r. captura, 
regolarmente (contr. vitio captum), Cic.: e 
cosi ludi r. facti, Liv.: recte atque ordine, ret¬ 
tamente e giustamente , secondo ragione e 
giustizia, facere, judicare, Cic., Sali, ed a.: 
recte seu perperam facere, Cic.: r. et turpiter 
factum, Caes.: r. et vere respondere, Cic.: r. 
judicare de alqo, Cic.: r. monere, Cic.: r. con¬ 
cludere (contr. vitiose c.), Cic.: e coii Epi¬ 
curus rect e flogicamente) non dubitabat divi¬ 
nationem tollere, Cic. b) di modo di stare , tro- 
varsi, apud matrem r. est, la madre sta bene, 
Cic.: Tullia nostra r. valet... Praeterea re¬ 
ctissime suntapud te omnia, Dolab. in Cic. cp. 
c) riguardo al risultato, bene, si cur umente, 
senza pericolo, fclicemente, prospci'tn nente , a se • 
conda, alci r. ad alqm litteras dare, con sicu- 
rezza , Cic.:se alci r. committere, Cic.: rectius 
bella gerere, Liv.: sed habebat, ducem Gabi- 
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nium, quicum quidvis rectissime facere possent, 
senza alcun pericolo, Cic.: r. peperit, felice- 
mente, Ter.: r. procedere, Hor. d) nel lin- 
guaggio famigltare, ellitticam ., partic. nelle 
nsposte , bene, a mcraviglia, De. 0 Syre U0- 
ster salve : quid fit? quid agitur? Sy. Recte, 
Ter.: e come risposta cvasica o di rifiuto, 
bene, molio bene, yruzic, Mi. Quidest? Aes. 
Nil: recte: perge, Ter.: Rogo, numquid velit? 
Recte, inquit, Ter. B) riguardo al grado, con- 
venientemente, a docere, unimodo, ambulare 
(undare , procedere), Cic. 

rcclio, ollis, f. (rego), governo, reggimento, 
rerum publicarum, Cic. de fin. 4, 61 e 5, 1 1 . 

rcclfir, oris, m. (rego), rettore, goeernatore, 
guida, navis, pilata, Cic.: elephanti, Liv.: equi, 
cavaliere, Tao.: fig., r. et gubernator civitatis, 
Cic.: r. rei publicae, dei ditlc.tore, Liv.: di di- 

V inita, dominatore, signare, 01 VIII pi OVV. supe¬ 
rum ovv. deum, di Giovc, Ov.: maris, di 
Ncttuno, Ov.: parim, di re, Thebarum, Hor.: 
Dolopum, Ov.: dei governatore di una pro¬ 
vincia, provinciae, Suet.: Syriae, Tac.: di duci, 
di comandanti, peditum equitumque rectores, 
Tac.: di educatori, di pedagoghi, maestro, 
guida, mentore , Suet, ed a.: custos rcctorque, 
Plin. ep.: di sogg. inan., animus ille rector do¬ 
minusque nostri, Sen. 

rectrix, tricis, f. (rector), rettrice, guida, 
artes ministrae sunt, sapientia domina rectrix¬ 
que est, Sen. ep. 85, 32. 

rectus, a, um, part. agg. (rego), diritto, 
in linea retta (contr. curvus, incurvatus, fle¬ 
xus, flexuosus, inclinatus), I) propr.: a) in 
direzione orizzontalc: via, platea, Comici : 
recto itinere ad Hiberum contendere, Caes.: 
recta via ire ad etc., Comici: huc rectus ex 
Africa cursus est, Liv.: saxa, quae rectis lineis 
suos ordines servant, Caes.: iustructi recta 
acie (contr. inconditum agmen), Liv.: rectis 
oculis alqd intueri, dritto, a dirittura, in 
faccia, Cic.: crus rectius, Hor.: cui rectior est 
coma, liscio (contr. crispulus), Sen.: iter non 
agit in rectum (in linea retta), sed in orbem 
curvat eundem, Ov. b) in direzione verticale, 
ritto, dritto, erto, verticale, rupes ita rectis saxis, 
ut etc., Liv.: ita jacere talum, ut rectus assi¬ 
stat, Cic.: anguis longa trabe rectior exstat, 
Ov.: dellaposizione dei corpo, caput r. (contr. 
c. dejectum, supinum, in latus inclinatum), 
Quint.: octo homines recti, dritti, slanciati 
della persona, Catuli.: e cosi puella r., Hor.: 
servitia rectiora, Suet, c) di voce , ecc., che 
non esce di tono, fermo, intonato (contr. incli¬ 
natus, flexus), sonus r. (contr. inclinatio vocis), 
Quint. : vox, Quint. d) come t. t. gramm.: 
casus r., caso retto, nominativo (contr. c. obli¬ 
quus), Quint. cd a. Gramm. II) trasl., 1) di¬ 
ritto, recta via rem narrare ordine, diritta- 
mente, senza digressioni, Ter.: rem recta via 
reputare, Ter.: rectissimam ad virtutem viam 
deligere, Quint.: quo vobis mentes rectae 
quae stare solebant antehac, star fermo , non 
vacillare , Enn. ann. fr. 2) di tutto cio che 
nonsiscosta dalla retta via, dalla rcgola, ecc., 
a) sottoilrispetto fisicoed intellett., a)regoiare, 
retto, normale, giusto, figura, Prop.: cena recta 
(contr. sportula), Suet.: r. et justum proe¬ 
lium, Liv.: nomina r., debiti (debitori) si- 
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curi, Hor.: quotusquisque tam rectus auditor, 
quem etc., cosi coito, di buon giudizio , Plin. 
ep.: COSi judex r., Quint. P) naturale, semplice, 
schietto, sensa artificio, commentarii Caesaris, 
Cic.: simplex et r. dicendi genus, Quint.; ora¬ 
tio recta an ordine permutato, Quint.: orator 
rectus et sanus, Plin. ep.: in utroque genere 
(nellci drammatica e nella palcstra) quae 
sunt recta et simplicia laudantur, Cic. y) retto, 
perfetlo, sensa difetti, irreprensibile (coiltr.. 
pravus, vitiosus), domus recta est, Suet.: ju¬ 
dicium r., Sen.: quae sint in artibus ac ratio¬ 
nibus recta ac prava, Cic.: uni medico rectius 
esse aegrum committere, quam multis, Cic.: 
si quod novisti rectius istis, Hor.: rectum est, 
e giusto, seg. dallinfin., Quint.: neutro sost., 
rectum pravumque, Cic.: rectum verumque, 
Quint.: di pers., coi genit., beatus judicii 
rectus, chi ha un sano, un retto enterio, Sen. 
de vit. beat. G, 2. b) sotto il rispetto morale, 
a) retto, bnono, onesto ( contr. pravus, perver¬ 
sus), consilia r. {contr. pravae.), Liv.: ingenia 
r. {contr. ing. perversa), Plin. ef».: conscientia 
r., Cic.: di pers., retto, integro, coerente, ex qui- 
bus unus L. Caesar firmus est et rectus, Cic.: 
e cosi vir r., vir r. et sanctus, Plin. ep.: prae¬ 
tor populi Romani rectissimus, Cic. P) retto, 
Intono, onesto, virtuoso {contr. pravus), nel 
neutro sost, rettilndine, giustizia, virlii, bontu 
(i contr. pravum) , recti praeceptio pravique 
depulsio, Cic.: nihil recto rectius quicquam 
inveniri potest, Cic.: sine lege fidem rectum¬ 
que colebant, Ov.: rectum est, d onesta cosa, 
e conveniente, B giusto, COlV infin., Cic. de oif. 

1, 137 ed altr. 

re-culto, are, giucere supino, giacere sdra- 
iato per riposare, in hortulis suis, Cic.: in 
antro, Verg.: sub arbore, Ov.: super abjectum 
fdisteso) linteum, Plin. ep.: di animali, solo, 
Verg.: super ossa semiesa antro cruento, Verg. 

recula, ae, f. (dimin. di res), cosettu, co- 
succia, nel senso di piccoli averi, Cic. Sest. 
110 Kayser. 

recumho, cubui, cre, v. n. (re e CUMBO, 

cubo), porsi a giacere, sdraiarsi, aditgiur.fi su¬ 
pina, I) di pers.: A) in gen.: in cubiculo, Cic.: 
in herba, Cic.: sponda, Ov.: medio sulco, ca¬ 
dere, Ov. B) partic., porsi a tacola, sedere a 
tavola, adagiarsi a tavola, in triclinio, Cic.: le- 
ctis Archiacis, Hor. : qui proximus recumbe¬ 
bat, il mio vicino di tavola. Plin. ep. IT) 
trasl., di c. inan., calare, cader giit, recumbit 
pila vadis penitus illisa, Verg.: nebulae campo 
recumbunt, abbassarsi, Verg.: recumbit juba 
dextro in armo, ricadc, ondeggia, Verg.: rec. 
cervix in umeros, Verg.: umero, ricade, Ov. 

recuperii iTo (rccYpcratio), bnis, f. (recu¬ 
pero), ricuperasione, riucquisto, riscatto, liber¬ 
tatis, Cic.: urbium,quas amiserat, Justin. 

recuperator (reciperator), oris, m. (re¬ 
cupero), ricuperutore, I) in gen.: urbis, che 
riconquista, Tac. ann. 2, 52. II) partic., re¬ 
cuperatores, collegio di giudici composto di 
3 o 5 membri: in lioma e nelle pmovince 
dapprima solo ■ ne i processi (specialmente 
nelle cause di compenso o di indennizzo) 
fra romani e forestieri, ma poi in tuite le 
questioni di diritto da decidersi sommaria- 
mente, Cic., Liv- ed a. 


recuperatorius (recYpcratorfus), a, uni 
(recuperator), dei recuperator, da recupera¬ 
tor, judicium, Cic. ed a. 

recupero {arcaico rccYpcro),' avi, atum, 
are (recipio), riacquistare, ricuperare, riavere, 
rienlrare in possesso di q.C. I)propr.: a) Ogg. 
inan.: villam suam ab alqo, Cic.: urbem, ri- 
conquistare, Liv.: deos patrios ex urbe ho¬ 
stium, Cic.: rem publicam, riacquistare il 
primato nello Stato, Cic.: jus suiim, Cic.: 
pacem, Sali.: sanitatem, Justin. b) persone 
(che si trovano in potere d'altri ovv. sono in 
luogo lontano da noi ): obsides, Cic. e Caes.: 
Pelopidam (in vincula conjectum) , liberare 
di nuovo, Nep.: si vos et me ipsum recupe¬ 
raro, scriavrd e voi emestesso, Cic. II) trasl., 
ricuperare, riacquistare quale., impedeildogli 
di seguir altri, adulescentulos simulata lau¬ 
datione, Nep.: voluntatem (Taffetto) alejs, Cic.: - 
alejs gratiam, Tac. e Suet. 

re-eiiro, (avi), atum, are, risunare, gua- 
rire, se otio et urtica, Catuli. 44, 15. 

re-eurro, curri (cursum), cre, correre in - 
dietro, ricorrere, ritornarc in frelta , I) propr .: 

a) di pers.: rursus ad alqm, Auct. b. Hispt: r. 
ad alqm, Cic. ed a.: ad raedam, Cic.: in Tu¬ 
sculanum, Cic.: rure, Hor.: con ogg. interno, 
coeptum saepe r. iter, Ov. b) di sogg. inan., 

ricowere , ritornare corveniJo, tornare indietro , 
ritornare, littera recurrens, Ov.: di aeque, ad 
fontem ovv. in suos fontes versa aqua, Ov.: 
di corpicelesti, unde generata, quo recurrant, 
Cic.: della luna, luna tum crescendo, tum 
defectionibus in initia recurrendo, Cic.: dei 
ritornare periodicamente nel tempo , mox 
bruma recurrit iners, Hor.: valetudines anni¬ 
versariae ac tempore certo recurrentes. Suet.: 
pregn. dei corso costante det sole e delVanno, 
ritornare periodicamente, ricorrere, sol re- 
I currens,Verg.: recurrentesanni,Hor. JJ^trasi., 
ritornare, ricorrere, risaiire, rimontare, A) in 
gen.: a) di pers.: decessit anno ferme sexto et 
quinquagesimo, de quo si quis ambiget, re¬ 
currat ad priorem consulatum ejus, Veli. 2, 
4, 7. b) di c. inan.: naturam expellas furca, 
tamen usque recurret, Hor.: coi dat., liaec 
optimi appellatio numquam memoriae homi¬ 
num sine te recurret, ricorrere al pensiero, 
Plin. pan. B) partic.: a) di pers.: a.) ritor¬ 
nare a q.c., ad easdem deditionis condiciones, 
Caes.: uti eo recurrant, quod paulo ante con¬ 
tempserint, Cacs. 3) rifugiarsi, cercare un ri- 
fugioin q.c., ad eam rationem, ut etc., Quint.: 
ad eos auctores, qui etc., Quint. b) di c. inan., 
estendersi (alVindietro) a, ecc., CUVVe non retro 
quoque recurreret aequitas eadem? Plin. pan. 
33, 7. 

recurso, aro (intens. di recurro), coivere 
indietro, ritornare, ricorrere, J) propr., Plaut. 
e Lucr. II) trasl.: cura recursat, Verg.: virtus 
animo recursat, ritorna (ad affacciarsi) alia 
loro mente, Verg.: cosi recursant animo ve¬ 
tera omina. Tac. 

recursus, us, m. (recurro), ritorno,dipers., 
Verg., Liv. ed a.: di aequa, ecc., Ov. e Plin.: 
maris cursus alterni et recursus, flusso e ri- 
flusso, Sen.: trasl., rec. ad pristinum ordinem 
militiae, Val. Max. 

recurvo (avi), atum, aro (recurvus), 
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curvare, ripieyarc, ritorccre, colla' equi, Ov.: I 
aquas in caput, far rifluire, Ov.: undae re¬ 
curvatae, serpeggianti , Ov. 

re-curvus, a um, ricurvo, ritorto, cornu, 
Vcrg.: tectum, labirinto, Ov.: aera, ami, Ov.: 
nexus hederae, ritorto, contorto, Ov. 

recusallo, onis, f. (recuso), 1) ricusa, ri- 
fiuto , Cic. ed a.: siue recusatione, Cic. Iljpar- 
tic., come 1. 1. legale, confuiazionc dii l’accusa, 
oppoxizione, protenta, Cic. Clu. 148 C, alti’,: 
come parte dellu difesa, Cic. de div. 1, 1 e 
altr. Quint. 4, 4, 6 e altr. 

rPcfiso, avi, atum, are (re e causa), rifiu- 
tare, riensure, dandonc le ragtOHl, “Oli am- 
mettero q.C. , protestare C0)ltV0 negare 

q.c., rifiutuwi di fare q.c., I) in gen. 
{contr. suscipere, appetere, deposcere e sim.), 
a) colTa.cc.-. laborem, Caes.: con doppio acc., 
populum Rom. disceptatorem, Cic.: disogg. 
inan., geuua cursum recusant, Vcrg. p) col- 
7’infin.: mori, Caes.: di sogg. inan., pedes vi¬ 
tiosum ferre recusant, Hor. y) coli' acc. e V in- 
fin. pass., Tac. auu. 1, 79. 5) con ne e il 
cong.: sententiam ne diceret, recusavit, Cic.: 
preced. da acc. gener, dei pronome, his Prusia 
negare (dir di no) ausus non est; illud recu¬ 
ravit (una sola eosa ricusoj, ne id a se fieri 
postularent, quod etc., Nep. e) preceduto da 
negazione e seguito da quin ovv. quo minus 
e il cong.: non recusasse, quin acciperet, Cic.: 
non recuso, quo minus legant, Cic. £l con de 
e Tabi.: de stipendio, Caes.: de judiciis trans¬ 
ferendis, Cic. r t ) assol.: non recuso, non abnuo, 
Cic.: nullo recusante regnum obtinere, Nep.: 
nihil recusatur, nessuna proposta vien ricti- 
sata, Liv. Iljparlic., come 1 . 1 . giudiz., con - 

futare Ull'aCCUSCl, fur opposizioue, protestare 

contro q.c., quoniam satis recusavi, Cic.: causa 
omnis, in qua pars altera agentis est, altera 
recusantis, Quint. 

rcCIISSHS, U, m. (recutio), ripicrcossa,con- 
traccoipo, Val. Max. 6, 9 ext. 7. 

recutio, cussus, cutere (re e quatio), »•/- 
percuotere, scuoterc, utero recusso, Verg. Aen. 

2, 52. 

reda, V. raeda. 

red-amo, are ,' riamare, co>-rinpondere ul- 
Vatnore ali rui , vocabolo foggiato sui greco 
avnyiAelv, qui vel amare vel, ut ita dicam, 
redamare possit, Cic. de ainic. 49. 

red-ardesco, ere, rittrdere, riaccendcrsi, 
flamma redardescet, Ov. rem. 734. 

red-arguo, lii, utum, cre, riprovure, con¬ 
vincere, riprendere, confutare, mcdiailtc prOVC 

contrarie, a )pers.: nosmet ipsos redargui re- 
fellique patiamur, Cic.: redargue me, si men¬ 
tior, Cic.: assol., quis redarguerit? Cic. b )ogg. 
inan.: oratio quae neque redargui neque con- 
viuci potest, Cic.: inconstantiam alejs, Cic.: di 
sogg. inan., improborum prosperitates redar¬ 
guunt vim deorum, Cic.: advenit qui vestra 
dies muliebribus annis verba redarguerit, 
Vcrg. 

redarius, V. raedarius, 
redditio, onis, f. (reddo), come 1. 1 . retor., 
apodosi , greco anolczi', Quint. S, 3,77 e altr. 

>, red-do, didi, ditum, ere, vendere, I) 
rendere = ridare, ridonurc, riconseymire, 

restituive, 1) il medcsimo oggetto (contr. 


dare, committere, accipere, adimere): a) ogg. 
concr.: equos, Cic.: alci pecuniam, Cic.: alci 
amissa, Liv.: obsides, captivos, Caes.: redde 
hostem, riconduci , Ov.: partic., dopo un in¬ 
tervallo, un’asscnza, dopo un pericolo corso, 
ridare, ridonurc lina pers. 0 COS», Ut te (niC- 
dicus) suscitet ac natis reddat carisque pro¬ 
pinquis, Hor.: urbem senatui ac populo Ro¬ 
mano, templa diis reddita, Tac.: e cosi rifless., 
se reddere convivio, r itor nare al banchetto, 
Liv.: se terris fdella luce), Vcrg.: se alci, ri- 
congiungersi, Plin. ep.: Teucrum se iterum 
in arma, ritornarc, Verg.: cosi pass. reddi, 
mediale reddar tenebris, ritornarc, Verg.: 
Daedalus redditus bis primum terris, resti¬ 
tuito (posto piede a terra dopo il suo pe¬ 
riculoso viaggio per Varia), Verg.: nec post 
oculis est reddita nostris, offrirsi, Verg.: di 
rado assol. come Ov. met. 15, 275 c sgg. (di 
un fiume). p) ogg. astr.: libertatem (contr. 
lib. adimere), Suet.: antiquum belli decus 
amissum, Liv.: alci patriam, Liv.: Musis alejs 
operas, rivolgere il suo uiuto, Cic. 

2) ad ale. come ricompensa, rendere, re- 
stituire, ridare, compensare, rimnnerarc, retid- 

buire (contr. dare, sumere, accipere), a) ge- 
neric.: a) ogg. concr.: oscula, Ov. p) ogg. 
astr.: beneficium, Cic. ed a.: beneficium cum 
usura, Sen.: pro vita hominis hominis vitain, 
Caes.: cladem acceptam, Liv.: gratiam, ren¬ 
dere, compensare, Sali.: e cosi gratiam cum 
magno fenore (delta vite), Coi.: sive paria 
(verba) paribus redduutur (si pongono di 
fronte) sive opponuntur (vengono contrap- 
posti) contraria, Cic. b) partic.: a) rendere 
in altra lingua — tradurre, voltare, cuin ea, 
quae legeram Graece, Latine redderem, Cic.: 
verba Latine, Ov.: verbum pro verbo, Cic.: 
verbum verbo, Hor. p i rendere colla voce, 
come imitazione — ripetere, verba bene, dei 
pappagallo, Ov.: de inultis verba novissima 
(delVEco come pers.), Ov.: come risposta = 
jt spondere, rendere, veras audire et reddere 
voces, Verg.: mutua dicta, scambiar parole , 
Ov.: verba tot, risptonderc soltanto questo, 
Ov.: Aeneas contra cui talia reddit, Verg. 

3 ) rendere, rijiettere, rispecchiure, imitare in 

tutto un oggetto riguurdo alie sue qualitd, 
alia sua natura intrinseca ed estrinscca, fg., 
'Avxv/.iapbg ille reddens Athenarum proprium 
saporem, Quint.: qui te nomine reddet Silvius 
Aeneas, avrd il tuo medesimo nome, Verg.* 
partic. colla parola, collo scritto, colVarte, 
reddidisse in loquendo paternam elegantiam, 
Quint.: in litteris veteres aemulatur, exprimit, 
reddit, Propertium in primis, Plin. ep.: e nel 
Vanimo, nel contegno, nelle azioni, matrem 
reddit ac refert nobis, Plin. ep.: omnes Cati- 
linas Aeidinos postea reddidit, colla sua con- 
dotta rese Acidini Catilina e Ia sua banda, 
cioe fece clxe C. e la sua schiera al suo con- 
fronto appurissero modelli di virtii, Cic. 

4) rendere, trasformare un oggetto in una 
condizione opgosta, fare in questo o in quel 
modo, ridurre, con dopp acc.: a) alqd ovv. 
alqm, alia domanda: quale? co m e ? me¬ 
diante un agg.: domum nudam atque inanem, 
Cic.: itinera infesta, Caes.: mare tutum, Nep.: 
ogg.pers.ytiXqm iratum, Cic.: alqm ita placidum 
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mollemque, ut etc., Cic.: alqm praecipiendo 
meliorem, Cic.: homines ex feris et immanibus 
mites et mansuetos, Cic.: al pass. con doppio 
nomin., obscura moto reddita forma lacu est, 
Ov.: adeo (eum) caedit, ut Granicus et Aese¬ 
pus amnes cruenti redderentur, Flor. P) alqd 
alia domanda : quale? come? con un 
partic. perf.: dictum ac factum reddidi, lo 
feci sulVistante, Ter.: sed jam prior amor me 
ad hanc rem exercitatum reddidit, Ter. y) 
alqm alia domanda: quale? con u/n sost.: 
alqm avem, Ov.: alqm ludibrium omnium in¬ 
ter aequales, Justin. 8) alqd alia domanda: 
quale? con ut e il cong.: hic reddes omnia 
quae nunc sunt certa ei consilia, incerta ut 
sient, Ter. Andr. 8S9. 

II) consegnare , I) consegnare, rimettere, 
dare, vendere, concedere, recapitare, far perve¬ 
nire q.c. indirizzata a quale., che spetta, e 
dovuta a quale., a) generic.: alci epistulam, 
litteras, Cic.: mandata Augusto Romae (di 
messi), Suet.: argentum, Ter.: caprum, Verg.: 
alci hereditatem, Cic.: suum cuique honorem, 
Cic.: nomina sua facto, chiamare un fatto 
coi proprio nome, Ov.: praemia debita, Verg.: 
promissa viro, Verg.: caute vota, adempiere, 
Cic.: e cosl vota Jovi, Herculi, Ov. e Suet.: 
poenas graves impietatis in parentem alejs, 
espiare, scontare, Sali. E cosl: a) di moventi, 
debitum naturae morbo, Nep.: vitam naturae, 
Cic.: vitam bene, Cic.: vitam pro alqo, Ov.: 
animam caelestem caelo, Veli., e sempl. ani¬ 
mas, Verg.: eum spiritum, quem naturae de¬ 
beo, patriae reddere, Cic. (cfr. sotto al n° 2 ): 
quod reliquum vitae viriumque, id ferro potis¬ 
simum reddere volebant, flare, Cic. P) di clii 
offre un sacriftzio, liba deae, Ov.: exta Marti, 
Suet.: e pregn., super caespitem exta, porre 
sopra, offrire sopra altare, Tac.: e cosl lan¬ 
cibus pandis (dat.) fumantia exta, su larghi e 
cavi piatti, Verg. y) di chi scrive o paria, 
esporre, narrare, riferire per iscritto od a VOCC, 
sin nihil praeter jocatiouem, redde hoc ipsum, 
Cic.: sed perge, Pomponi, de Caesare et redde 
quae restant, Cic. b) far pervenire, come con¬ 
cessione, a) concedere, accordare, offrire, dare, 
come nuova concessione, nullo reddito re¬ 
sponso, Liv.: conubia, Liv.: peccatis veniam, 
Hor.: suis quaeque temporibus, assegnare, 
Curt.: una superstitio (sacro giuramentoj su¬ 
peris quae reddita divis, Verg. E cosl ap- 
punto come 1 . 1 . legale , aa) reddere judicium, 
concedere un'azione giudiziaria, autorizzare 
un processo (dei magistrato, partic. dei pre- 
tore), assol , Cornif. rhet.: in alqm, Caes.: ma¬ 
jestatis, Tac.: de eadem causa iterum, Ter.: 
an reus causa sit mortis, Quint. pp) reddere 
jus, vende giustizia (di re, imperatore, di 
magistrati, partic. dei pretore), assol., Tac.: 
alci petenti, Caes.: pro tribunali, Suet.: plur., 
jura reddere, Liv.: suo regia jura Quiriti (di 
Romolo), Ov.: jura adversus paganos, Tac.: 
jura per pagos vicosque, Tac. p) come conces¬ 
sione riferentesi a cosa posseduta anterior - 
mente, lasciare, Thermitanis urbem, agros le¬ 
gesque suas, Cic.: civitati jura legesque, Caes.: 
Lanuvinis sacra sua, Liv.: omnia sua incolis, 
Curt. 

2) ddl conpo, ecc., mandar fuori = a) dal 
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COTpO , ecc., espcllere, mandar fuori , emettere r 
gettar fuori , mandare, dare. > aspera arteria ex- 
cipiat animam eam, quae ducta sit spiritu, 
eandemque a pulmonibus respiret et reddat, 
Cic.: sonum, mandare un suono, suonare (di 
stramenti musicali, parole, ecc.), Hor., Sen. 
ed a.: vocem (di ess. anim.), Verg. e Hor.: 
sanguinem, Plin. ep.: partic. deipartorire, ca¬ 
tulum partu, Ov.: vivum onus, Ov. b) ripe- 
tere, recitare, espot-re a memoria cose ascol- 
tate o meditate, ea sine scripto verbis iisdem, 
Cic.: quid cuique vendidissent, Quint.: dictata 
magistro, Hor.: carmina, Hor.: modos voce, 
rendere, Hor.: verba male, pronunciare, Ov. 

redemptio, onis, f. (redimo), IJcompera, 
a) coi-rnzione, hujus judicii, Cic. I. Verr. 16: 
plur. assol., Cic. in Pis. 87. b) appaito, Cic. 
de prov. cons. 11. II) riscatto, captivorum, 
Liv.: ducis, Quint.: sacramenti, dal giura- 
mento militare (servizio milit.), Auct. b. Al. 

redempto, are (freq. di redimo), riseat- 
tare, captivos occulte, Tac. hist. 3, 34. 

redemptor. Oris, m. (redimo), I) com- 
pratore, COme t. t., intraprenditore di Un' im- 
presa, di un appaito contro pagamento, ap- 
paitatore, impresario, Cic. ed a.: frumenti, Liv. 
II)riseattatore da prigionia, Sen. ben. 2,21,1. 

redemptura, ae, f. (redimo), appaito, im- 
presa, redempturis auxisse patrimonia, Liv. 
23, 48, 10. 

red-eo, fi (raro Ivi), Ytum, Ire, I) ritor- 
ttare, tornare, partic. ritornare in patriu ($ pesSO, 
partic. nei COmici, unito con rursus, rursum, 
retro), A) propr. (contr. abire, venire, rema¬ 
nere e sim), a) di pers.: rursus inde propere, 
Suet.: eodem, unde redieram, proficisci, Caes.: 
peregre, Ter.: rure, Ter.: colle, Ov.: e schola, 
Val. Max.: e provincia, Cic.: a cena, Ter. e 
Cic.: a Caesare, Cic.: huc, illuc, Plaut.: ut 
unde abissent, eodem statim redirent, Cic.: 
domum, Caes.: Romam, Cic.: in urbem, Liv.: 
retro in castra, Liv.: in viam (fig.), Ter. e 
Cic.: in proelium, alia battaglia (per attac- 
care), Liv.: cosl pure iu suffragium, Liv.: 
ad exercitum Nemetocennam, Hirt. b. G.: ad 
suos, Caes.: coi nomin. predic., salvus redeo, 
Plaut.: victor (come vincitore) redit, Liv.: 
victor ex hac pugna redit, Liv. b) di sogg. 
inan.: nnde tantum redisset subito mare, 
Curt.: flumen in eandem partem, ex qua ve¬ 
nerat, redit, Caes.: ille qui in se redit orbis, 
Quiut.: di astri, dei giorno e della notte, cum 
ad idem, unde semel profecta sunt, cuncta 
astra redierint, Cic.: redit sol in sua signa, 
Ov.: di luoghi, collis, paulum a planitie edi¬ 
tus ... in frontem (salia fronte, sui davanti) 
leniter fastigatus, paulatim ad planitiem re¬ 
dibat, scendeva, Caes.: poet.. di vegetali, re¬ 
deunt jam gramina campis, Hor.: redeunt 
frondes arboribus, Ov.: di condizioni fisiche, 
tum demum, vitali admoto calore, membris 
aliquis redibat vigor, Curt.: redeunte paulatim 
animo, Curt.: et mens et rediit versus in ora 
color, Ov. 

B) trasl.: l)ingen.: a) di pers.: in veram 
faciem solitumque nitorem, riprendere, Ova 
in annos, quos egit, rediit, ritornare agli 
anni vissuti (= ringiovanire), Ov.: red. in 
pristinum statura, Caes.: cum alqo in gratiam. 






2301 


redhalo 


redimo 


2302 


riconciliarsi, Cic. ed a.: redire in memoriam, 
ricordarsi, coi genit. = ripensare a q.c. od 
a quale., Cic.: eosi pure in memoriam secum, 
Ter.: red. ad se, ritornare in se; ora fisic. 

= riacquistare i sensi, Ter., Liv. ed a.: ora 
intellett., ritornare in se = riaversi, ritor¬ 
nare in se, mutar consiglio, cambiar d'av- 
viso, Cic.: coord. red. ad se atque ad mores 
suos, ritornare a se e ai suoi vecchi difetti, 
ricadere, ecc., Cic.: red. ad fastos, ritornare 
al lasso, lior.: ut ad pauca redeam, per ri- 
durnii a poco, limitarmi = a foria breve, 
Ter.: Caesar ad duas (legiones) redierat, era 
ridotto a due legioni, Caes. b) disogg. inan.: 
res redit, la cosa si ripresenta (viene di nuovo 
trattata), Cic.: redit de integro haec oratio, 
ricomincia da capo, Ter.: redit animo ille latus 
clavus, mi risovvienc, ecc., Plin. ep. 2) partic., 
nel discorso, ripensi ad un argomento ante¬ 
riore, far capo, ritornare, far ritorno a q.C., il- 
luc, unde abii, redeo, lior.: sed illuc redeamus, 
Nep.:sed de hoc alias; nunc redeo ad augurem, 
Cic.: quam oh rem ad inceptum redeo, Sali. 

II) emergere, risultare, 1 ) conie proveilto, 
provenire, ricavarsi, venire f ritrarsi f pecunia 

publica, quae ex metallis redibat, Ncp.: ex qua 
regione quinquaginta talenta quotannis redi¬ 
bant, Nep.: trasl., nec cernentes ex otio (tre- 
gua) illo brevi multiplex bellum rediturum, 
riarderebbe, risorgerebbe, Liv. 2) venire, ri- 
dursi, a) di pers.: ad gladios redierunt, si 
ridussero alie spade, Caes. b. c. 3, 93, 2 : cosi 
pure inipers., comminus ad manus reditur, ! 
si viene a corpo a corpo, Auct. b. Afr. b) di < 
sogg. inan.: bona in tabulas publicas redierunt, j 
passarono alVerario, nei registri delln cassa j 
dello Stato, Cic.: in eum jam res rediit locum, ; 
ut etc., e gia giunta a tale, che ecc., Ter.: ; 
quodsi eo fortunae meae redeunt, ut etc., Ter.: < 
omnia hacc verba huc redeunt, siriducono a J 
questo, vanno a finire, Ter .-.partic., dei per- J 
venire in possesso, in potere di, ecc., toccave, | 
passare a quale., ejus morte ea bona ad me 
redierunt, Ter.: ad alqm ex iis bonis nihil re¬ 
dit, Cic.: summa imperii, summa rerum redit 
ad alqm, Caes.: mortuo Tullo res (governo) 
ad patres redierat, Liv,: Numae morte ad in¬ 
terregnum res rediit, Liv. 

red-lisllo, are, esalare, Lucr. 6 , 523. 

redii ilieo, hui, bTtuni, ere (re e habeo), re- 
uti/uire una cosa comprata che non appaghi 
fperche difettosa, corrotta, ecc.), retulere al 
compratore annullando il contratto, aedes, 
Plaut.: mancipium, Cic. 

redliil>ilio, cinis, f. (redhibeo), restiiuzione 
di una cosa comprata che non appaghi, man¬ 
cipii, Quint. 8 , 3, 14. 

redibo, egi, actum, ere (re e ago), I) ri- 
conduwe, rimmare , A) propr.: duas rupe ca¬ 
pellas, Ov.: hostium equitatum in castra, Liv.: 
alqm Capuam, Liv. B) trasl.: in memoriam, 
Cic.: rem ad pristinam rationem, Caes.: homi¬ 
nes in gratiam, riconciliare, Ter. II) raeco- 

gliere, \)prOpr.: r adunare, a m massare, riscuo- 
tere, guadayuare, pecuniam, Cic.: omnein pecu¬ 
niam idibus, Hor.: pecuniam ex bonis patriis, 
Cic.: sestertium ducentiens ex ea praeda, Liv.: 
omnis frumenti copia decumarum nomine pe* 
nes istum esset redacta, pervenuta nellc sue 


inani, Cic.: e cost partem (praedae) maximam 
ad questorem, Liv.: partic. alqd in publicum 
r., ridurre velVerario pubblico, confiscare. 
Liv.: e parim, praedam in fiscum, far per¬ 
venire, Tine. B) trasl.: &) ridurre, far venit v, 
q.c. in qualche luogo, in una data condi- 
zione, ecc., civitatem Biturigum in potestatem, 
Caes.: omnes eas civitates in dicionem pote¬ 
statemque populi Romani, Caes.: eos in dicio¬ 
nem nostram, Cic.: insulas sub potestatem, 
Nep.: Aeduos in servitutem, Caes.: patrem ad 
inopiam fallo, miseria), Ter.: in formam pro¬ 
vinciae, Liv.: in versiculos, mettere in versi, 
Quint.: ad certum, ridurre a certezza , Liv.: 
ad vanum et irritum, mandare a vuoto, Liv.: 
alqm ovv. alqd eo, ut ctc., ridurre a tal se- 
gno clic, ecc., Ter. e Sen.: con dopp. acc., 
quae facilia ex difficillimis animi magnitudo 
redegerat, la sua grandczza d' animo gli 
avevu resa facile ogni cosa la piii difficile, 
Caes.: in ordinem redigere, a) ordinare, Cornif. 
1 'hct. 3, 16. Quint. 8 , 3,9. ( 3 ) accoytiere nel 
novero, nel canone dcgli SCrittori classici, di- 
cltiarar classico ( greco eyxpivsiv ; conir. nu¬ 
mero eximere, greco sxxpiveiv), auctores, 
Quint. 1, 4, 3 (nel medes. senso anche in nu¬ 
merum redigere, Quint. 10, 1 , 54). y) conte - 
nere nei limiti (degradare), reprimere, alqm, 
Suet. Vesp. 15: trasl., quasi alqd, Plin. ep. 

| 2, 6 , 5. b) ridurre, restringere, limitare, dimi- 
nuire, riguardo ali' cstemione (comprensitme), 
al numero, al valore, hos (octo libros) ad sex 
libros, Varr.: ex hominum milibus LX vix ad 
D, Caes.: nobilissima familia jam ad pauco 3 
redacta, Cic.: vilem ad assem redigi, Hor.: 
praedam Vejentanam publicando sacrificando- 
que ad nihilum r., Liv.: ad minimum redigi 
onus fdi membra), Ov. 

redimiculum , i, n. (redimio), benda, 
nastro per legare la mitra sotto il mento, 
Cic. ed a. 

redimio, Tt, itum, Ire, I) cingere, circon- 
dare, incoronare, ornare, sertis, Cic.: tempora 
vitta, Verg.: partic. perf., redimitus coronis, 
Cic.: poet. coli’ acc. di relaz., redimitus tem¬ 
pora quercu, Verg., lauro, Tibuli.: caput arun¬ 
dine redimitus, Veli. II) trasl., circondare, 
cingere, fastigium aedis tintinnabulis, Suet.: 

I silvis redimita loca, Catuli.: eadem terra quasi 
i quibusdam redimita et circumdata cingulis, 
Cic. — Imperf. sincop. redimibat, Verg. Aen. 
| 10, 538. 

i redimo, emi, emptum (emtuni), ere (re e 
emo ), propr., riprendere, o prendere invece, 
j quindi 1) ricomprare, domum, Cic.: fundum, 

| Cic. II) comperarc, acquistarsi, procacciursi, 
gnadagnarsi, 1 ) in gen.: a) propr.: necessaria 
( ad cultum, Liv.: vitam alejs pretio, Cic. b) 
trasl.: pacem parte fructuum, Cic.: pacein 
obsidibus, Caes.: largitione militum volunta¬ 
tes, Caes. 2 )partic., come 1. 1 . legale e uffic.: 
a) appaltare, prendere in appalto, vectigalia, 
portoria, Caes.: picarias, Cic.: redimendi et 
conducendi jus, Liv.: quindi trasl., auditores, 
conducti et redempti, Plin. ep. b) prendere a 
cottimo, ad impresa, opus, Ci<', III) riscattare, 
1 ) liberare per denaro, redimere, riscattare, 
a) propr., captivos, Curt. eEutr.: captivos ab 
hostibus, Cornif. rhet.: amicum a piratis, Sen.: 
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captos e servitute, Cic. b) trasl., riscattare — 
Uberare o salvare ad un dato prezzo, alqm 
ab Acheronte suo sanguine, Nep.: se pecunia 
a judicibus, Cic.: se a Gallis auro, Liv.: urbem 
quinque hominum perditorum poena, Cic.: 
corpus ( intendi aegrum a morbo), Ov. 2) ri- 
seattare = allontanare q.c. con denaro od 
altro prezzo, metum virgarum pretio, Cic.: 
acerbitatem a re publica privatis incommodis, 
Cic.: mortem morte alterius, Ov.: qiiindi con- 
ciliare, agginstitrc, comporre unci COSa y Tl- 

guardo al suo valore , con un’aUra, litem, 
con un accomodamento, terminare la lite y 
Cic.: vitia virtutibus, compensare , Sen. 

redintogratTo, oriis f. (redintegro), ripe- 
tizione, ejusdem verbi, Cornif. rhet. 4, 38. 

reti-integro, avi. atuin, are, rinnovare, ri- 
stovave, inani mare, reintegrare, ristaurare, rin- 
frescare, deminutas copias, Caes.: proelium, 
Caes.: bellum, Liv.: vires, Caes.: memoriam 
auditoris, Cic.: animum, Caes.: spem, Caes.: 
in alqm invidiam, Liv.: di sogg. inan., situs 
gentium etc. redintegrant legentium animum, 
ridestano Vattenzione, Vinteresse dei lettore, 
Tac. 

i-edtlio, Ollis, f. (redeo), il ritornare, ri- 
torno, celeritas reditionis, Cic.: quid huic re¬ 
ditio est? Ter.: r. domum (a casa), Caes. 

. reditus, us, m. (redeo), I) ritovno ( contr . 
itus, profectio, processio), 1) propr.: a) dipers.: 
domum, a casa; tanto « a casa », e foro, Cic.: 
come « in patria », Liv.: Romam, Cic.: in 
Asiam, Cic.: in castra,Liv.: ad alqm,Cic.: plur., 
sanguine quaerendi reditus, Verg.: populus re¬ 
ditus morans, Hor. b) delVorbita percorsa 
dalle stelle , alsing. e plur., Cic. 2) trasl.: r. 
ad rem, ad propositum, Cic.: r. in gratiam, 
riconciliazione , Cic., cum inimicis, Cic.: nel 
medes. senso, reditus gratiae, Cic. de har. resp. 
52. II) vendita, enlrata, al sing., Nep. cd a.; 
esse in reditu, rendere,esser lucroso, Plin. ep.: 
al plur., Liv. ed a.: reditus uberiores, Veli. 

redivivus, a, urn (redi = re e vivus), 
rinnovato, di vecchio materiale da costruzione, 
che viene di nuovo utilizzato, ytfi nsato, vec¬ 
chio {contr. novus), lapis, Cic.: sost., redivi¬ 
vum, i, n. e rediviva, orum, n., materiale nsato, 
vecchio, Cic. 

redoleo, ui, ere, vendere, spargere odore , 
qdorai e, mandare odore , T) propr.: redolcilt 
murrae, Ov.: ibi redolet thymus, Quint.: col¬ 
labi, alia domanda di che c os a: ? r. tliynio, 
dei miele,Verg.: coli' acc. pure alia dom. di 
che cosa? \inum, Cic. II) trasl.: ita do¬ 
mus ipsa fumabat, ut multa ejus sermonis in¬ 
dicia redolerent, Cic.: ex illius orationibus 
Athenae redolere videntur, le sue orazioni 
semhrano odorar di Atene, setnhra olezzino 
attica eleganza, Cic.: coli' acc. alia dom • d i 
che cosa? doctrinam, antiquitatem, Cic. 

re-doiniliis, a, uni, domato, ovv. (se- 
condo VllalmJ di nuovo domato, cives, Cic. 
8ull. 1, dubbio. 

laedoues (Rhedones), um, m., licdoni, 
popolo della Gallia Lugdunensis, nci din- 
torni dell' odierna Rennes nella Bretagna. 

1'C-donO) avi, are, I) restitnire, vendere, 
ridonure, quis te redonavit, diis patriis, Hor. 
?ann. 2, 7, 3. II) donare q c, come anlente- 


mente desiderata, concedam, graves iras et 
invisum nepotem Marti redonabo, deporro 
Vira e abbandonero Vodiato nipote a Marte, 
Hor. carm. 3, 3, 33. 

re-doruiio, Ire, dormiv di nuovo (a giorno 
fatto), paulum, Plin. ep. i), 36, 3. 

re-duco, duxi, ductum, ere, I) rimenare, 
ricondurre, A) ricotulurre = tirar indietro, 
tirare a se, verso di se, AA) propr.: 1 ) in 
gen.: calculum (la pedina nella scacchiera), 
contr. dare (avanzare), Cic. fr.: falces tor¬ 
mentis interius, Caes.: turres, ritirare, rimuo- 
vere, Caes.: caput coma, coi capelli tirati 
alVindietro, Suet. Vit. 17: hastam, Verg.: 
remos ad pectora, Ov.: sinum dextra usque 
ad lumbos, Quint. 2) partic.: .assorbire, sov- 
M-v, crebro naribus auras, respirare, Lucr. 
4, 990. b) pregn., tirare indietro, ritirare, re¬ 
liquas omnes munitiones ab ea fossa pedes 
CCCC reduxit, fece che distassero, Caes. b. 
G. 7, 72, 2 . BB) trasl., a) trarre indietro sal¬ 
vando, salvare, sottmrre, socios a morte,Verg. 
Aen. 4, 375. b) ritrnrre, trattenere, ritenere, 
frenare, uieque ipse reduco a contemplatu di- 
moveoque mali, Ov.: animum ab iis quae fa- 
! cieuda sunt (dei timore), Quint. 
i B) ricondurre, rimenare, SpesSO Unito COn 
J rursus o rursum, A A) propr.: 1 ) in gen.: a) 
ogg.person.: alqm domum, Cic.: alqm in ur¬ 
bem, Liv.: alqm ad Pyrrhum, Cic.: captivos 
ad Caesarem, Caes.: con dopp. acc., alqm vin¬ 
ctum, Eutr. b) c. inan., poet., fugare nubes 
solemque reducere, Verg.: diem ovv, lucem 
(delVaurora), Verg. e Ov.: aestatem, Verg.: 
febrim, Hor. 2) partic.: a) aecompaynare con 
onore quale, a casa {contr. deducere), alqm 
ad suam villam, Cic.: partic. dei Senato, po- 
polo, clienti ed amici, alqm domutn, Cic. e 
Liv.: bene comitati per forum reducuntur, 
i Quint.: anche di amante, in ludum ducere 
I (puellulam) et reducere. Ter. b) ripiyiiave, ri- 
prendere una doima ripudiata, uxorem, Ter., 
Nep. ed a.: alqam in matrimonium, Suet, c) 
rieondtirre, richiamare in patria IM btt 11 - 
dito, ecc., alqm de exsilio, Cic.: e eo si possum 
excitare multos reductos testes liberalitatis 
tuae, Cic.: parim, un principe scacciato, ri- 
chiumare nel SUO Stato, riporre sui tvono, re¬ 
gem, Cic.: con allusione a questo significato, 
cum iu Italiam, ex qua profectus sum, re¬ 
ductus existimabor, Caes. b. c. 3, 18, 4. d) 

COme t. t Vlilit., ricondurre, ritirare, far riti¬ 
rare le truppe {contr. producere), exercitum, 
Caes.: suos incolumes, Caes.: legiones ex Bri¬ 
tannia, Caes.: suos ab oppugnatione, Caes.: 
copias in castra, Caes., legiones intra hauc 
fossam, Caes.: victorem exercitum Romam, 
Liv.: milites in domos ac tecta, Liv.: exerci¬ 
tum Ephesum hiematum, Nep. 

• BB) trasl.: 1 ) in gen.: alqm in gratiam, 
Cic., in gratiam cum alqo, Cic.: alqm ad offi¬ 
cium, Nep., ad officium sanitatemque, Cic.: 
alqd in sedem, ristorare, Hor.: alqm iu me¬ 
moriam gravissimi luctus, richiamare al pen- 
siero di alc. la memoria, ecc., Plin. cp.: cos) 
pure seg.da prop. rclat., in memoriam, qui¬ 
bus rationibus etc., richiamare alia memoria, 
Cic.' 2 ) partic.: a) ripiyiiare, rinnoeure, ripren- 
itcre, rimettere in viyorc q.C. di dlSUSCttO, ha- 
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bitum vcstitumquc pristinum. Suet.: inter¬ 
missum tam diu morem in publicum consu¬ 
lendi, Plin. ep.: legem majestatis, Tac. b) 

pTCyil., ricondnrre sui retto cummino , sulln 
retta via, ridtirre rtl srgno, quu vis illos tll dic 

reducas, Ter. adelph. 830. 

II) dare una forma , una qualita, ccc 
ridurre, (carnem) lambendo mater in artus 
fingit et in formam, quantam capit ipsa, re¬ 
ducit (delVorsaJ, Ov.: corpus sensim ad ma¬ 
ciem, Plin. 

Nei pocti re fatto lunyo, quindi scritto 
redduco. 

rtMliiclio, dnis, f. (rcduco\ restituzione, ii 
ricondnrre, regis, CiC. Cp. 1, 7, 4. 

reducto, are (intens. di reduco), ricon- 
darre , exercitum, Aur. Viet. Caes. 38, 6. 
reductor, oris, m. (reduco), ncomluUorc, 

I) propr.: plebis Romanae in urbem, Liv. 2, 
33, 11. II) trasl., restiuu uiore, litterarum jam 
senescentium reductor ac reformator, Plin. 
ep. 8. 12, 1. 

reductu?, a, um, part. agg. (reduco', W- 
condotto, chc rvtroct de, 1 ) propr d a) di luoyhi , 
appartuto f remoto , sulingo , ritiruto , sillUS , 

Verg.: vallis, Verg. c Hor. b) come t. t. della 
pittura: qui singulis pinxerunt coloribus, alia 
eminentiora alia reductiora fecerunt, ad al- 
cime parti hanno dato risalto , ultre lianno 
smorzate , alcunc parti hanno fatto apparire 
pia vicine , ultre piii in hntananza , Quiut. 
11, 3, 46. II) trasl.: virtus est medium vitio¬ 
rum et utrimque reductum, lonluna dai due 
cstremi , Hor. ep. 1, IS, 9: sost., reducta, 
«Jrutn, n., gli auo~po7)Ypeva dcgli Stoici, cose 
che non sono verainente male, ma che pure 
di fronte ad ultre, si dchhono icspingere 
( contr . producta), Cie. de fin. 5, 90. 

I'(‘(l'llll('ll>>, a, um, ricurvo, adunco, t'0- 

strum (aquilae), Ov. met. 12, 562. 

i*5«ltiii<lantei*, avv. (redundans), con ri- 
dontlunza, con sovercltiu abbondama, Plin. ep. 
1, 20, 21. 

reiliiiidnnlta, ae, f. (redundo), ridon- 
danat uell'espressiouc, Cic. or. 108. 

rcriuiulo. avi, atum, are (re e unda), 

traboccare, i'idondure , struripure, effondersi , 
spandersi, I) proprd 1) in istrcttO SCHSO, di 
aeque e liquidi in genere , redundat mare, 
lacus, Cic.: pituita, Cic.: gutture fac plcuo 
sumpta redundet aqua, bevi a sazieta, Ov.: 
part. perf. redundatus poet. — redundans, 
traboccante , aquae, Ov. fust. 6, 402, e ri - 
fluente, aquae, Ov. trist. 3, 10, 52. 2) pregn., 

esscr pie no, esser rido udante, ulla domanda : 

di che cos a? a) dic. incni.: ipsorum san¬ 
guine (delVAsia), Cic.: illa crux, quae etiam 
nunc civis Romani sanguine redundat, Cie. 
b) di pers.: hesterna cena redundantes, pieni 
ancora dei pranzo di ieri , Plin. pan. 63, 3. 

II) trasl.: 1) ridondure, effondersi, versarsi, tru- 
boccare , socrubbondare, ri finire, a) gener ic.: in 

provincias, river sarsi (di gopolij, Cic.: infa¬ 
mia ad amicos redundat, Cic.: nullum in me 
periculum redundant ex etc., Cic.: ex meo te¬ 
nui vectigali, detractis sumptibus cupiditatis, 
aliquid etiam redundabit, rimarra, Cic.: ser¬ 
mones aliqui redundant, Cic.: ex ea causa re¬ 
dundat Postumus, risulta yrundemuite coi - 
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pevole , Cic. b) di oratori e di orazioni, ridon - 
dure , Asiatici oratores parum pressi et nimis 
redundantes, Cic.: verba effervescentia et paulo 
nimium redundantia, Cic. 2) preyn ., »• don- 

dare f a) = sovrubbondurr , ess(*r superfluo, Of- 

ii itus orationis in alqo redundat, Cic.: quorum 
(judicum) hodie copia redundat, Cic. b) = 

ubhonduro, avere in abbondanza q.CCOlV abi., 

splendidissimorum luminum multitudine r., 
Cic.: «acerbissimo luctu (di una vittoria), Cic. 

reiliHi», «ae, f. (da reduo , come exuviae 
da exuo), specie di panerccdo (ad un dito), 
Plin. 23, 40 ed altr. — Vrovcrb qui, cum 
capiti Sex. Roscii mederi debeam, reduviam 
curem, vientre debbo salvnr la vita a S . lio- 
scio , mi perdo in un i inezia, in ana cosa 
da nulla (cioe la restituzione dd benij, Cic. 
Rose. Ani. 123. 

rc<ln\ % ducis (reducoj, I) attivo = che 
ricondtice, che vinceum pugna, nisi te rcdliCC 
nulli ad penates suos iter est, Curt.: sp n sso 
epiteto di Giove, Ov. II) passivo = reduce , 
reduces socii, Verg.: domos (in patria) redu¬ 
ces, Liv.: facere alqm reducem, ricondnrre, 
Ter.: cosi pure me reducem esse voluistis, mi 
avete volato ricondnrre , richiamarc fdalVesi- 
lio), Cic.: navi reduce, Liv. 

ivlccrfo, dnis, f. (reficio), I) rifadmcnio, 
restauro, riuttumento , Capitolii, Suet.: ferra¬ 
mentorum, Coi. II) refezione, Quiut. ed a>: 
plur Plin. pan. 15, 4. 

refeci tfr, OI*is, m. (reficio), racconciatore, 
restaniutore, ri/'acitore, Coae Veneris (come 
statua), item colossi, Suet. Vcsp. 18. 

refello, felli, ere (re e fallo), confutare , 
contruddirc, ribattere, alqill, Cic. : testem , 
Quiut.: orationem tertium, Cic.: id quod con¬ 
tra diceretur, Cic.: ref. et redarguere menda¬ 
cium alejs, Cic.: ref. crimen commune ferro, 
cancellare il conum disonore, Verg.: assol., 
Cic. de or. 2, 9; de ofF. 3, 77. 

refercTo, fersi, fertum, Ire (re e farcio), 
rienipire CCCCSSlVamentC , rinfurcire, rimpinzare, 
I) propr.: cloacas corporibus, Cie.: horrea, 
Plin. pan. II) trasl.: A) in gen.: complures 
aures istis sermonibus, Cic.: libros puerilibus 
fabulis, Cic.: libris omnia, Cic. B) accumulare, 
perfice, ut Crassus haec, quae coartavit ct 
peranguste refersit in oratione sua, dilatet 
nobis atque explicet, Cic. de or. 1, 163. 

1'C-fci‘Yo, TrO, I) pcrcuotere ttUa tina volta, 
alqm, Sen. de ira 2, 34, 5 TI) ri/lcttere, oppo¬ 
sita speculi referitur imagine Phoebus, si ri- 
flette, Ov. met. 4, 349. 

i*f fero, tiili, latum, ferre, I) riportare in- 
tlielro, riportare, ricondnrre, spCSiO unito CO)l 
rursus (rursum), retro, iterum, 1) di nuovo a 
posto: a) gare-:c., riportare, candelabrum, 
Cic.: arma , dal mczzo dei nemici, Ov.: pecu¬ 
nias in templum, Caes.: aquilam a moriente 
signifero traditam suis umeris in castra, Fmr.: 
ogg. personali, lecticae impositum ref. do¬ 
mum, Suet.: alqm in Pallatium, Suet.: collapsa 
membra thalamo, Verg.: partic. un ferito, 
dalla bnttugliu, umero saucium in armis, 
Hor.:' alqm in castra, Liv. b) riconscynare, 
riportare, restituire cosa prestcita, rapitu , pan- 
num, Hor.: pateram, Cic.: trasl., ad equestrem 
ordinent judicia, Cic. Verr. 3, 323. c) rimet- 
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tere, a) vomitare, cum sanguine mixta vina, 
Yerg. Acn. 9, 350. [3) far risonare, al passivo 
= risonare, rimbombare, ripercuotere, tectum 
(saxum) resonando flebiles voces refert, Ace. 
tr. fr.: voces refert (ripetej iteratque quod au¬ 
dit (della famaj, Ov.: ex tortuosis locis et in¬ 
clusis soni referuntur ampliores, Cic. d) ri~ 
portare in qualche luogo = ricondurre, far 
ritornare, a) dei ritorno: Sed nescio quo¬ 
modo olxos cpiXoz (si sta meglio a casa sua): 
itaque me referunt pedes in Tusculanum, i 
piedi mi riportano verso T., mi sento ad- 
dosso la smania di ritornare al mio T 
Cic. ad Att. 15, 16, litt. b.: partic. ref. se ovv. 
mediale referri, ritirarsi, ricotulursi, ritornare, 
rieolgersi, volgersi , sc ab Argis, Verg.: se e 
pastu (di animali), Verg.: se iterum Romam, 
Cic.: se domum ad porri catinum, Hor.: se ad 
urbem, Verg.: e di c. inxn., causam affert, 
cur se sol referat nec longius progrediatur, 
perche il sole ritorni indietro, Cic.: e (fig) 
ut eo, unde egressa est, se referat oratio, Cic.: 
e classem relatam nuntio, ritornata, rientrata 
in porto , Verg. — Trasl., v.%) far ritornare 
un tempo, ricondurre, o milii praeteritos re¬ 
ferat si Juppiter annos! Verg.: dies siccos (dei 
Solej, Hor. '(() voUjere, riuolgere, dirigere, driz- 
zareVoccliio, Tanimo, Vopera a qualche og- 
getto, oculos animumque ad alqin, Cic.: ani¬ 
mum ad studia, Cic.: animum ad veritatem 
(verita, vera vita), Oxo,.: se a scientiae dele¬ 
ctatione ad efficiendi utilitatem, Cic.: se ad 
philosophiam, Cic. yy) ricliiamare, ricondurre 
in una condizione, animum ad firmitudinem, 
ridare att’animo fcrmezza, Tac.: multa in 
melius, volgerc, indirizzare al meglio (dei 
tempo), Yerg.: consilia in melius, cambiare in 
bitoni (favorccoli) i mali pensieri (i mali 
sentim nti) (di Giuion), Yerg. 5 b) come 
t. t. gi idiz., riportare dinanzi ai gtudici, rem 
judicat un, Cic. de domo 78. zt) voigere, ri- 
volgitre Itn oggetto a q.C., > nisu rare, gindicare 
seco.ulo ([.C., ascrivjre, ricondurre, atlribuire a 

q.c., o. unia ad voluptatem, Cic.: omnia con¬ 
silia atque facti ad dignitatem ct ad vir¬ 
tutem, porre la d ignita e la virth come fun¬ 
damento di ojni pensiero ed aziuns, Cic.: 
alien >s mores ad suos, Ncp.: cujus adversa 
pravitati ipsius, prospera ad fortunam refe¬ 
rebat (attribuiva), Tac.: tuum est, quid mihi 
nunc animi sit, ad te ipsum referre, argomen- 
tarlo da te stesso, Cic. (3) di ritirata = vi- 
condurre, ritirare > ritvavrc , castra, pOVtare in- 
dietro, Liv.: e cos'i ad Tyneta rursus castra, 
Liv.: partic., ref. pedem ovv. vestigia ovv. 
gradum (gradus) e ri/l. ref. se e passivo 
referri, mediale = ritirarsi, fare una riti¬ 
rata , tirarsi indietro, retrocedere , indietreg- 
giare, ref. pedem, Ov.: pedem retro, Phaedr.: 
vestigia retro, Verg.: e (fig.) vestigia in de¬ 
cimum annum, protrarsi (di una vittoria), 
Verg.: gradus, Ov.: come t. t. milit. ( contr . 
insistere), paulatim cedere ac pedem referre, 
Caes: tum primum referri pedem atque in¬ 
clinari rem in fugam apparuit, Liv.: r. gra¬ 
dum, Liv.: e se huc, se in castra, Cacs. : a 
prima acic ad triarios sensim referri, Liv.: 
penitus datis referri habenis, Verg. y) come 
t. t. na ut., ricondurre, risospingere, auster 
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alqm in Italiam refert, Cic.: ut naves eodem, 
unde erant profectae, referrentur, Caes. 

2j riportare da un luogo, come cosa tro- 
vata, aequis tata, trofeo, ecc., a) generic.: 
tabulas repertas ad Caesarem, Caes.: pro re 
certa falsam spem domum, Cic.: iu domum 
non repulsam solum, sed iguominiam et cala¬ 
mitatem, Cic.: partic. come t. t. milit., opima 
spolia, Liv.: signa militaria sex. Caes.: non in¬ 
cruentam victoriam, Liv. b) riportare a voce, 

riferive, dar conto, rentler conto, a v visar e, an- 

nnnziarc, alejs orationem domum, Caes.: hanc 
legationem (esito delVambascieriaj Romam, 
Liv.: responsum, Cic.: mandata alci ovv . ad 
alqm, Caes.: responsa ad alqm, Caes.: colV acc. 
e V infin., imminere Volscum bellum,Liv.: seg. 
da prop . relut., equites expeditos mittendos 
(esse), qui referant, quae fortuna consulum 
atque exercituum sit, Liv. 

3) riportare g.c. come contr necambio, ven¬ 
dere, ricompensure, contracvambiare, a) ge- 
neric.: par pari, rendere la pariglia, Ter.: 
carmen carmini, rispondere con un carme ad 
un altro, Aur. Viet.: vicem, Ov.: alci plurimam 
salutem, Cic.: partic. ref. gratiam, V gratia 
n ' I, B, 2 (pag 1175). b) oralm. rispondere, 
replicare, soggiungere, alejs defeusioni, Cic. : 
ego tibi refero seg. dal discorso diretto, Cic.: e 
cosi et referret aliquis, Cic : Anna relert, Verg.: 
cum talia rettulit hospes, Ov. 

4) voigere indietro, a) parti dei corpo, voi¬ 
gere indictio, tirare indietro, rivolgere, ad lio- 
meil (al pronunziar dei nome) caput, Ov.: 
iu alqm oculos, Verg.: os in se, Ov.: manus, 
Ov.: mauus ad capulum, portar la mano a, 
Tac.: digitos ad se, Quiat. b) ritirare, porture 
indietro itn luogo, flues beniguitatis introrsus 
ref., restringere i confini, Sen. de ben. 1, 
15, 2. 

5) riportare ripetendo, ripetere, rinnovarc. 

a) generic. (talora coord. referre ac renovare, 
repetere ac referre): fabulam iterum, rimet- 
tere in scena, ripetere. Ter.: consuetudinem 
antiquam, Suet.; cfr. haec majorum consue¬ 
tudo longo intervallo repetita ac relata, Cic.: 
mysteria, Cic.: idem responsum, Liv. b) ri- 
produrre, ritrurre, riguardo ulla qualitd, alia 
natura, essere Vimmagine di quale. 0 di q C., 
inores, os vultusque patris, Plin.ep.: alqm ore, 
Verg.: nomine avum, animo manibusque pa¬ 
rentes, Verg.: matrem reddit ac refert nobis, 
nin. ep. 

II) apportare dando via, 1) por¬ 
tare, arrecare, eonsegnare, runettere COSa sta¬ 
bilitu, devoluta a quale., frumentum omne 
ad se referri jubet, Caes.: come t. t. uffi iale, 
hanc ex fenore pecuniam populo, al popolo, 
alTerano, Cic.: pecuniam in aerarium, in pu¬ 
blicum, Liv.: rationes ad aerarium, Cic. (e 
cosi sempl. rationes, Cic.): ad Caesarem pu¬ 
blicas cum fide rationes, Caes. — E cosi 
partic.: a) portare, pagure, saldare, OCtoiloS 

idibus aeris (stipendio), Hor. sat. 1, 6, 75. 

b) presentarc, offrire, dedicare , C01)16 offerta, 
dono votivo, variis tumulo solemnia ludis, 
Verg.: lauream Capitolino Jovi, Suet. c)«»»-e- 
gnarc, apidure, CoUSulatUlll ad patrdll SUUTU, 
Cic. de (iu. 2, 62. d) rimettere, mandare oral - 
mente O per iscritto, eonsegnare, trasmettere, 
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riferire , p<a w tecipare, comunicure, certorum llO- 
minum sermones ad alqm, Cic.: capitum nu¬ 
merum ad alqm milium LIII, Caes.: ref. in 
epistulis haec Bruti verba, Quint.: alqm in 
deorum numero, ascrivere , noverare fra gli 
dei , Cic.: se ex ea civitate oriundum, Justin.: 
de quibus referam, de quo retuli, Suet.: coi - 
Tacc. e Tinfin., haec eum dixisse refert, Suet.: 
assol refero ad Scaptium, Cic.: ut JI. Brutus 
refert, Suet.: impers., in quo saepe aliter est 
dictum, aliter ad nos relatum, Cic. e) porture 
innami ad alc. j)er giudizio , decisione , csporre 
q.C. Cul alc., proporre, mettere in consulta, 

omnia ad oracula, Nep.: ad Apollinem semper 
publice de majoribus rebus, Cic.: ad C. Aqui¬ 
lium (come giurista), Cic.: ad consilium (al 
consiglio di guerra) de alqo, Nep.: de signo 
Concordiae dedicando ad pontificum colle¬ 
gium, Cic.: id ad populum, Cic.: partic. re¬ 
ferre ad senatum e nel contesto sempl. referre, 
presentare q.c. cd senato, fare una proposta 
insenato, rem ovv . rem ex integro ad senatum, 
Sali, e Liv.: ad senatum de legibus abrogandis, 
Cic.: de ea re postulant ut referatur, Sali.: 
consul convocato senatu refert, quid de his 
fieri placeat, Sali.: nemo refert, quod Italia 
externae opis indiget, nelle sue proposte nes - 
suno accenna alia circostanza (al fattoj 
clie y ecc., Tac. 2) notare, registrurc, seri vere, 
trascHvcre q.c., nomen in tabulas, in codicem, 
Cic.: alqd in commentarium, Cic.: epistulas 
in volumina, raccogliere , Cic.: alqm in pro¬ 
scriptos, in reos, Cic.: partic., segnare, notare, 
registrare , mettere a conto siit registri , acce- 
ptas pecunias, Auct.b. Alex.: pecuniam multae 
nomine, Auct. b. Afr.: pecuniam operi pu¬ 
blico, registrare sotto una rubrica « per un 
pubblico edifizio », Cic.: alqd in acceptum 
referre e alqd (alci) acceptum referre, V . ac¬ 
cipio n° I, A, a, a: trasl., r. alqm (alqd) in 
OVV. inter coiv acc., noverare, contare, porre, 
collocare quale. (q.c.) fra , alqm in oratorum 
numerum, Suet.: terram et caelum in deos, 
Cic.: alqm inter deos, Cic.: eodem Q. Cae¬ 
pionem referrem, par rei nella meclesima ca¬ 
tegoria, Cic. 

refierf, retulit, referre, v. n. e impers. 

(non voce composta , ma clue parole lette e 
scritte insieme: re e fert; affine alia locuzione 
ex re est, quindi come oo[icp£psi, conducit, =) 
importa . preme , — Pa persona o cosa a cui 
imp orta di regola viene espressa con mea, 
tua, nostra, vestra, cuja; di rado con ad e 
Tacc., o coi sempl. acc. o coi genit.: Ia cosa 
che importa viene espressa di regola coi 
neutro deipronome , come id, illud, qui 1, ovv. 
con una propos. fungente da soggetto , ovv. 
ancora con un dato sostantivo in nomina¬ 
tivo: fxnalmente alia domanda quanto 
(importa)? si risponde con avverbi, o con 
un genitivo di prezzo, a) hoc mea refert: id 
inea minime refert, Ter.: non ascripsi id, quod 
tua nihil referebat, Cic.: seg. da prop . relat ., 
tua refert nil, utrum iilaec fecerint, quando 
haec aberit, Ter. b) sempl. mea refert: ad te 
attinet et tua refert, Plaut.: seg. da prop. 
relat., quid tua refert, qui cum istac veuerit? 
Plaut.: non plus sua referre, quam si ete., 
Cic. cjhoc refert : quid retulit? Ter.: a quibus 


servis? refert enim magno opere id ipsum, 
Cic.: coZHnfin., preced. da pron. gener., pri¬ 
mum illud parvi refert nos publica his amissis 
vectigalia postea victoria recuperare, Cic.: 
senza che prcceda questo pron., neque refert 
videre, quid dicendum sit, nisi etc., Cic.: parvi 
retulit non suscepisse, Ter.: colV infin. pass. ? 
jam nec mutari pabula refert, Verg.: parvi 
refert abs te ipso jus dici aequabiliter, nisi etc., 
Cic.: con ut e il cong., preced. da pron. 
gener. , illud permagni referre arbitror, ut ne 
scientem sentiat te id sibi dare, Ter.: con 
prop. interrog ., preced. da pron. gener., ne 
illud quidem refert, consul an dictator an 
praetor spoponderit, Liv.: senza che prcceda 
il pronome , quid enim refert, qua me ratione 
cogatis? Cic.: quid refert, utrum voluerim 
fieri, an gaudeam factura? Cic.: quae (aves) 
pascantur necne, quid refert? Cic. d) refert 
con un sostantivo determinato , usque adeo 
magni refert studium atque voluptas, Lucr. 

4, 981. e) refert colTindicaz. della pers. o 
cosa, a cui q.c. importa, a) coi dat., comun. 
seg. da prop. relat., dic, quid referat intra 
naturae tines viventi, jugera centum an mille 
aret, Hor. $)col genit., faciendum aliquid, 
quod illorum magis, quam sua retulisse vide¬ 
retur, Sali. Jug. 111, 1 : comun. colli nfin. 
ovv. seg. da prop. relat., quem non insignire 
humanitatis plurimum refert, Plin. ep.: quo¬ 
rum (neglegentium) nihil refert, ubi litium 
cardo vertatur, Quint.: neque refert cujus- 
quam Punicas Bomanasne acies laetius extu¬ 
leris, Tac. f) dei tutto assol.: bona Sejani 
ablata aerario ut in fiscum cogerentur, tam¬ 
quam referret, come se importasse q.c., Tac. 
ann. G, 2. 

refertus, a, um, part. agg. {da refercio), 

pleno, zeppo, ubbondunte, vicco, copioso, pTOpT . 

e trasl., a) coli' abi.: insula referta divitiis, 
Cic.: domus r. erat aleatoribus, plena. ebrio¬ 
rum, Cic.: Xerxes r. omnibus praemiis do¬ 
nisque fortunae, Cic.: vita undique r. bonis, 
Cic. g) cul genit.: referta Gallia negotiatorum 
est, plena civium Romanorum. Cic.: mare r. 
praedonum, Cic. y) con de e quaere¬ 

bat, cur de prooemiis ... referti essent eorum 
libri, Cic. 8) assol.: Asia referta, Cic.: agri r., 
Tac.: aerarium refertius, Cic.: theatrum cele¬ 
britate (per numeroso concorso) refertissi¬ 
mum, Cic. 

rP-fer VeO, ere, rihollire, esser caldo bol - 
lente, fig., refervens falsum crimen, Cic. Eosc. 
coin. 17. 

refervesco, ere (referveo), riboiiire, san¬ 
guis refervescit, Cic. de div. 1, 46. 

refieTo, feci, feetum, ere (re e facio), I) n- 

fave, 1) rifare, far di nuovo, condurre a ter¬ 
mine, anna, tela, Sali.: ea, quae sunt omissa, 
Cic. 2) rieleggere, tribunos, Cic.: consulem, 
Scn. I1J ristorare , rimettere nelto stato di 
prima, ricostituire , ordines, i membri , Liv.: 
res, Nep.: salutem, Cic.: pulsus ac rursus Lan¬ 
gobardorum opibus refectus, riposto, rimesso 
(nel regno), Tac. Partic.: a )ristorare = ri- 
fabbricare, rifare, pontem, Caes.: muros, 
Nep.: novum murum ab ea parte, qua etc., 
Liv. b) ristoiwre = rimettere a nuovo , riatr 
tare , riparare , naves, classem, Caes.: aedes, 
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Cic.: muros, Caes.: opus, Cic. c) ristorare = 
ravvivare, riaecendere, flammam, Ov. d) ri- 
guardo al numero , ristorare — completure, 
compiere u numero, exercitum, Liv.: copias, 
Caes.: semper refice (cioe Varmento), Verg. 

e.) ristorare, sanare le forze fisiche, la salute, 

saucios, Sali.: Tironis reficiendi spes, Cic. 
f) ristorare fisicamente, moralm., politicam. 

== rialzare , sollevave, far risor gere , vi ani - 
mare , innvigorire, far riprender forza f ref. se, 

e coord . reficere se et curare, Cic.: vires cibo, 
Liv.: exercitum e se ex labore, Caes.: ex vul¬ 
nere refectus, Sen. e Tac.: quorum animi ex 
longo morbo reficiuntur, Sen.: nondum satis 
refectis ab jactatione maritima militibus, Liv.: 
moralm., me recreat et reficit Pompei con¬ 
silium, mi da animo, Cic.: reficite vos, fatevi 
animo, Cic.: animum, Cic.: animos militum a 
terrore, Liv.: politicam., riguardo alia po- 
tenza, Lacedaemonii se uuinquam refecerunt, 
Nep.: disogg. inan., herbas, Ov.: saltus, Verg. 
111 ) ricnperare, viavere, rifrtrsi , sumptum , 
dallo speso, dalla spesa, Varr.: impensas belli 
alio bello, cavare le spese d'una guerra da 
unaltra, Justin. IV) rica vare, raccogliere, 
tantum ex possessionibus, Cic.: plus mercedis 
ex fundo, Cic. 

re-flgo. fixi, fixum, ere, sconficcare, stac- 
care, scliioi ar i. spiccare COSa cJie Sia COnfitta 
o appesa, 1) propr.: tabulas, Cic.: signa tem¬ 
plis, Hor. II) meton.: A) staceare le tavole 
delle leggi a r fisse in pubblieo, cioe aboiire, 
abrogare, amwllare leggi , lcgCS, Cic.: aera,Cic. 
B) svincoiare, nostra, i miei capitali, Cur. in 
Cic. ep. 7, 29, 1. 

re-lingO, ere, formare di nnovo, creare di 
nuovo, cerea regna, Verg. ge. 4, 202. 

re-JirtllO, (avi), atum, are, riconfermare, 
raffermare, limitem, Sext. Ruf. brev. 14. 

rc-flfiglto, are, richUulere di tiuovo, Catuli. 
42, 6 e 16. 

reilaliis, abi. u, m. (reflo), vento contrario, 
L naves delatas Uticam reflatu hoc, Cic. ad 
Att. 12, 2, 1. 

re-llecto, flexi, flexum, ere, ripiegare, pie- 
gare. indietro, toreere. volgere, I) propr. caput, 
Catuli.: cervicem, Ov.: oculos, ri>olger lo 
sgnardo da, Ov.: pedem, Catuli., ovv. cursum, 
Val. Mox. Passivo reflecti medio , rivoigersi, 
voigersi indietro, Ov. e Plin.: tereti cervice re¬ 
flexam, che si pieja alVindietro , Verg.: poet., 
longos reflectitur ungues, <i j>ie/a in lunghi 
artigli, Ov. II) trasl., ritrane, rivolgere , ani¬ 
mum, placare , muovere a compassione, Cic.: 
parim, mentes, Cic.: orsa in melius, Verg.: 
animum reflexi, lio riflettuto, Verg.: rifl., ri¬ 
piegare = andarsene, cedere, ritirarsi, inde 
ubi jam morbi reflexit causa, Lucr. 

rfi-flo, avi, atum, are, I) intr., spirare, 
eofjflare contro, etsi etesia*- valde reflant, Cic.: 
ventis reflantibus, Cic.: /?</., nam et, cum pro¬ 
spero flatu fortunae utimur, ad exitus perve¬ 
himur optatos et, cum reflavit, affligimur, 
Cic. de off. 2, 19. II) tr., espirare, esalare, 
cum (a6r) ducitur atque reflatur, Lucr. 4, 
935. 

re-flfio, fluxi, ere, ri finire, \correre all’in- 
-diett-o ( contr . affluo), di aeque, Mela, Verg. 
.ed a. 
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refluus, a, um (refluo), che scorre alVin- 
dietro, di aeque, Ov. ed a. 

re-fttilift, fodi, fossura, ere, scavare, litora, 
Flor. 4, 8, 6. 

re for m fili», onis, f. (reformo), riforma, 
migiioramento, morum, Sen. ep. 58, 26. 

reloriiialfir, oris, m. (reformo), riforma- 
tore = restauratore, litterarum jam senescen¬ 
tium reductor ac reformator, Plin. ep. 8,12,1. 

reforinldiitlo, onis, f. (reformido), «pa¬ 
vento, paitra, timore, Cic. part. or. 11. 

re-formulo, avi, atum, are, temere grun- 
demente, parentare , aver paitra di q.C., a) dl 

pers.: a) coli’ acc.: alqm, Cic.: bellum, Cic. 
P) coli’ infin.: dicere, Cic.: comparari tibi, Plin. 
pan. y) se 7- d a prop. relat.: nec, quid tibi 
de alio audienti de se ipso occurrat, reformi¬ 
dat, Cic. 8) assol.: vide, quam non reformi¬ 
dem, Cic. b) trasl., di c. inan.: ante (vites) 
reformidant, la potatura, Verg.: reformidant 
medentium manus crudum adhuc vulnus, 
Plin. ep. 

re-fonno, fivi, atum, are, I) tvasformare, 
A) propr.: Iolcus reformatus in annos primos, 
Ov.: dum, quod fuit ante, reformet, fino a che 
riprenda la forma primitiva, Ov. B) trasl.: 

I) generic., cambiare, mutare, ruinas patriae 
in pristinum habitum, Val. Max. 2) pregn., 
migiiorare, mores depravatos, Plin. pan. II) 
rinnovare, pacem Galliae, Eutr. 9, 20. 

re-ffivfio, fovi, fotum, ere, riscaldurc, scal- 
dare di nuovo 9 ristorare f rianima?*e, COipuS re- 

foventque foventque, Ov.: artus admoto igne, 
Curt.: vires, Veli, e Tac.: ignes tepidos, Ov.: 
exstinctos sanguine ignes, Sen. rhet.: fig. t r. 
studia prope restincta, Plin. ep. 

refractariolus, a, um (dimin. di refra¬ 
ctarius), alquanto rozzo, aspro = rumoroso, li¬ 
tigioso, hoc judiciale dicendi genus, Cic. ad 
Att. 2,1, 3. 

refractarius, a, um (refragor), caparbio, 
oslinato, rozzo, Sen. ep. 73, 1. 

rcfracnatlo, refraeno, V. refren ... 
re-fragor, atus sum, ari, il contrario di 
suffragor, votar contro a quale, o a q.c., esser 
contrario a quale, od a q.c., resistere, opporsi, 
far contro, oppor resistenza, 1) propr., COllie 

1.1.: petenti, Cic.: non refr. honori alejs, Liv.: 
illa lex petitioni tuae refragata est, e contra¬ 
ria, Cic.: con ne e il cong., Veli. II) trasl., 
cui non refragatur ingenium, e d’impactio, 
d'ostaeolo, Quint.: assol., si materia non re- 
fragetur, Plin. ep. 

refrenatTo, onis, f. (refreno), raffrena- 
mento, doloris. Sen. de ira 3, 15, 2. 

re-freno, avi, atum, are, contenere coi 
freno, tenere a freno, frenare [contr. inci¬ 
tare), I) propr.: equos, Curt. 4, 16 (60), 3. 

II) trasl., contenere,reprimere, frenare, fluvios, 
Lucr.: aquas, Ov.: animum, Cic.: adulescentes 
a gloria, Cic.: juventutem omuium opibus refr. 
atque coSrcere, Cic. 

re-frieo, fricui, fricatum, are, fregare di 
nuovo , stropicciare, I) propr., vulnus, riaprire 
■una ferita (fig.), Cic.: cosi pure cicatricem, 
Cic. II) trasl., rinnovuve,ridestare, desiderium 
ac dolorem, Cic.: memoriam pulcherrimi facti, 
Cic.: cum refricare animum memoria coeperat, 
questo pensiero aveva cominciato a riaprire 
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la piaga dei miocuore, Cie.: mediale refricari, 

rinasvere, t*iap pavire, di Viali fisiCl , Crcbl'0 TC- 

fricatur lippitudo, Cic. ad Att. 10, 17, 2* 

onis, f. (refrigero), refriyc- 
rio, rinfrescatnvnto, ClC. dc SCH. 4G. 

rf-IVI^ero, avi, iltum, are, raffreddaro 
(contv. calefacere), I) propr.: a ) ftsic.: stella 
Saturni refrigerat ( contr . stella Martis incen¬ 
dit), Cie.: ignis in aquam conjectus restingui¬ 
tur ct refrigeratur, Cie. b) corporahn.: se, 
Ceis.: membra unda, Ov.: dei membra partini 
ardentia partini refrigerata dicenda sunt, Cic. 
Passivo refrigerari, mediale = vinfrescavsi, yo- 
derc u fresco, umbris aquisve, Cic.: refrigerandi 
sui eausa, Suet: partic. sost., refrigerantia, 
i Ulli, n., i'in f vesca nti, refrigeranti (contv. CJlIo- 
facentia), Ceis. II) trasl., rutfveddavc, to • 
gHere, dhninnire il calore , pUSSlVO refrigCHiri, 
raffreddumi, sminuive, perdere forza, vigore ; 

svanirt, cessure, accusatio refrigerata, Cic.: ser¬ 
mone refrigerato, Cic.: refrigeratus ab An¬ 
tonio, ra/freddato verso /1., Veli.: testem ur¬ 
bane dicto refr., con unarguzia stordire un 
t. (quasi fosse « gettar cvhlosso dellacqua 
fredda »), Quint.: aegre perlegit, refrigeratus 
saepe a semet ipso, a stento fini di leggerla , 
riportando, per sua colpa , minor plauso (per* 
che scoppiava sjicsso in risate mentre leg- 
geva ), Suet. C 1 . 41. 

ro-frijsesco, frixi, ere, raffreUdami, di - 
venir freddo, I) propr.: refrigescit plaga 
per auras, Lucr.: refrigescit vinum, Cato. 
II) fig.y ruffreddtere , indebolire , scemare, per - 
der vigore, ruUentave, muncarc t illud Crimen 
de nummis caluit re recenti, nunc in causa 
refrixit, Cic.: amor non refrixit, Plin. ep.: ve¬ 
reor, ne hasta refrixerit, Cic.: cum forum a 
judiciis refrixerit, quando nel foro taceranno 
i giudizi, non vi saranno cause, Cic.: sortes 
piane refrixerunt, sono dd luito undate in 
disuso , son dei tutto dimenticute , Cic.: di 
pers.y Scauras refrixerat, non avem speranza 
di r inscita, Cic. 

refringo, fregi, fractum, ere (re e frango), 
roiiipcre , spezzare , fratsassarc, IJ p)'Op)\, car¬ 
cerem, Liv.: portas, Ov.; claustra nobilitatis 
(figi), Cic.: totas vestes, squarcinre , Ov. II) 
trasl., rintuzzare, abbaitere , villi fortunae, Liv.: 
dominationem Atheuien ium, Xep.: Achivos 
(gli A . = la forza degli A.), Hor. 

re-ffigio, fugi, fugitum, ere, I) intr., 

fugyire indietro, rifayyirc, ritirarsi, rifayiami, 
cercure vi fugio, sctutipo, 1) prOpr.i Syracusas, 
Cic.: ex castris in montem, Caes.: in domum 
atque in teeta, Liv.: ad urbem, Liv.: ad suos, 
Caes.: intra tecta, Verg.: ex alto, Caes.: mille 
fugit refugitque vias, Verg.: assol, velocis¬ 
sime, Caes.: oppido capto, Caes. 2) tras\: 

a) 1*1 fugyire, abborrire , a ver ripugnanza, vitCS 

a caulibus refugere dicuntur, Cic. b) quasi 

H fugyire, di lllOfjhi Che SCVlkrUHO ulionUtnami, 

refugit a litore templum, Verg.: mox zothe¬ 
cula refugit quasi in cubiculum idem atque 
aliud, Plin. ep.: visa refugit humus, sfngge , 
Ov.: refugientia litora, -Mela, c) cercure un ri- 
fayio, ano sctnnpo, ad legatos, C.c.: ad natu¬ 
rale bonum, Anet. b. Alex. II) tr. T fugyire 
quale, o q.c . ; duranti a quale . o q.c. f I) propr.: 
instantes, Auct. b. Afiv. impetum armati An¬ 


tiochi ceterorumque tela atque incursus, Cic.: 
attollentem iias (anguem), Verg. 2) trasl., 
ri fugyire da q.C., sciti vare , evitare q.C., paven - 

i ture q.c., ministeria, Verg.: judicem, Cic.: ani¬ 
mus refugit, Cic.: a dicendo, Cic.: poet . coi k 
; Tinfin., tendere barbiton, sdegnare, Hor.: nec 
i te transire refugi, Ov. I 

refu^miu, ii, n. (refugio), ri fugio, 1) 

I astr.: portas refugiis profugorum aperire, Ju- 
stin. II) fmeton,) concreto , rifugio = asilo , 
ricorcro , refugium populorum erat senatus, 
Cic.: silvae dedere refugium, Liv.: montium 
refugia, Justin. 

relii^us, a, mu (refugio), I) che si rUiru , 
ftujyiascu, fuggente, equites sponte refugi, TaC. 
iiist. 2, 24: quidam in castra refugi, Tac. liist. 
3, G1: piur. sost.y Tac. aun. 13, 40. II) poet. 

trasl. = che retrocede, ripnisce, si ritira, Ullda, 

Ov.: Nilus, Plin. pan. 

«c-fiil;; eo, fulsi, ere, risplc»ulere t riftilyere, 
T) propr.: anna refulgentia, Liv.: nubes, Verg.: 
stella refulsit, Hor.: Jovis tutela refulgens, 
di Giove come astro propizio a l nascimento , 
Hor. II) trasl., visplendere, rttygiure, rilucere, 
Oriiiurc, sfauiiiure, splendida a docto fama re¬ 
fulget avo, I'rop.: tum refulsit certa spes libe¬ 
rorum parentibus, allora brillb ai genitori 
questa speranza per il bene dei loro figi i, 
Veli. 

re-fiuiilo, fudi, fusum, ere, I) riversare, 
1) propr,: vapores eadem, Cic.: aequor in ae¬ 
quor, Ov.: refusus oceanus, che si riversa, che 
ribolle per la marca, Verg. 2) trasl., rido- 

nurc, ritlure, r iconi pensare, Nilo Copias suas, 

Plin. pan.: tot spoliatis bona,Plin. pan. II) fur 
riversare i quilldi rofuildi mediale = rivet sursi, 
stagna refusa \ adis, Verg.: palus Acheronte 
refuso, Verg.: fletu super ora refuso, Ov. 

refiitii tTo, onis, f. (refuto), confutazione, 
Cic. top. 93. Quint, 5, 13, 1. 

refutatus, it, m. (refuto), confuiuzione, 
ancipiti refutatu convincere falsum, Lucr. 3, 
523. 

re-fiito, avi, iltum, are, rifondere, 

qililldi I) trasl., respinyere, ricaceittre, tener in- 

ttieiro, nationes bello, Cic. de prov. cons. 32. II) 
fig riyetture q.c. che importuna = limitare, 
sdeynare, rijiutarc c sit A) in gen.: cupidita¬ 
tem alejs, Cic.: clamorem, Cic.: virtutem asper¬ 
nari ac r., Cic.: post reges occisos vitam, Sali, 
fr. B) partic., confuture un asserto, ecc., come 
falso, nostra confirmare argumentis ac ratio¬ 
nibus, deinde contraria refutare, Cic.: scelera¬ 
torum perjuria testimoniis ac laudatiouil.us 
suis r., Cic.: poet. colVa.cc. c Tinfin., si quis 
corpus sentire refutat, Lucr. 

reisitlsoliis. i, :n. (da regalis), piccolo 
uccefletto. forsc svrievioio, Suet. Caes. SI. 

rp”';!li<, C (rex) regule, reale, di re, T) 
propr.: genus civitatis, res publica, potestas, 

1 Cic.: nomen, Cic.: virgo, principessa reale, 
Ov.: poet., carmen, che celebra le imprese dei 
re, Ov.: ut sapere, sic divinare regale duce¬ 
bant, Cic. II) trasl., regale, piincipesco = 

| degno di un re, ornatus, Cic.: regalem animum 
in se esse, Liv. 

re;;;!liter, avv. (regalis), regatmente, a 
• modo di re, a) in senso buono, centum lm- 
i stiis sacrificium reg. Minervae conficere, degne 
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di un re, Liv. 42, 51, 2. b) in cattivo senso, 

imperiosamente, superbamente, precibusque mi* 

nas reg. addit, Ov. met. 2, 397. 

re-gelo, avi, atum, are, sclogNere il gelo, 
disghiacciave, fig.. jam aetas mea contenta est 
suo frigore; vix media regelatur aestate, Sen. 
ep. 67, 1. 

re-gjeillO, ere, sospirare, gemere, Ps. Verg. 
cul. 3t4. 

r^-gjero, gessi, gestum, ere, J) riporture, 
trasporture, porutre, A) propr.: tellurem, n- 
gettar neila fossa, Ov.: faces, rilanciare, Tac.: 
quo regesta e fossa terra foret, Liv. B) trasl., 

rigettare , riversare, yettare addosso, far rieailere, 

Stoicos, Cass. in Cic. ep.: convicia, Hor.: cul¬ 
pam in alqm, incolpare, Plin. ep. II) trasl., 

riporture, registrure, sericere in, in Commenta¬ 
rios, Quint. 2, 11, 7 e altr. 

1 'ejsTa, ae, f., V. regius. 

avv. (regius), tla soi-rano, da pa- 
drone assolato, crudeliter ct regie fieri, Cic.: 

ca, quae regie seu potius tyrannice statuit in 
aratores, Cic. 

ItttgTcnsis, e, V. Regium n° I. 
1'CgjTfToe, avv. (regificus), splemlidamente, 
regahnente, Enu. tr. fr. in Cic. Tuse. 3, 44. 

rcgTfTnis, a, um (rex e facio), regale = 
splendido, magnifico, luxus, Yerg. Aen. 6, 
6°5. 

re-gigilO, ere, rigenerare, far rinascere, 

Lucr. 5, 244. 

EBrgilOis, i, m., I) Itegillo, cittd della Sa¬ 
bina, dalla quale Appio Claudio venne a 
Roma, Liv. 2, 16, 4. — Forma parall. Re¬ 
gilli, «rum, m., Suet. Tib. 1. — Deriv.: 
IScgillensis, c, r ItegillaniH, a, um, di 
Jlegillo, Jlegillano, L : .V. C Suet. II) piCCOlo 
lago nel Lazio, presso la via Lavicana, fa¬ 
moso per la vitior ia che i Romani nel 496 

av. Cr. riportarono sui Latini; secondo T A- 
leken, intorno alTodiernu Valle d’Isidoro, 
Cic. de nat. deor. 3, 11: lacus Regillus, Liv. 
2. 19, 3: Regilli lacus. Flor.. 1, 11 2. Aur. 
Viet. vir. ili. 16, 1. — Deriv.: 

m*., cognome dei Postumii (perdie sotlo il 
dittatore Postumio fu riporta a quella vit¬ 
iaria), Liv. 11IJ cognome della gens Aemi- 
liana, Cie. ad Att. 12, 24, 2. Liv. 24, 7, 12. 
Aur. Viet. vir. ili. 54, 4. 

regTinifu, mYnis, n. (rego), I) govemo, 
regglmento, n) propr.: navis, Tac.: cohortium, 
comando, Tac. b) trasl., reggimento, mancggio, 
umministrazione, esereizio, magistratus totius, 
Liv : omnium rerum, Liv.: vitae, Lucr.: assol. 
= govemo dello Stato, signoria , Tac. ann. 
4, 9. II) cio che dirige, a) ( poet.) timone, Ov. 
met. 3, 59 I. b) trasl., regyitovc, governatore, 
rerum (dello Stato), Liv.: humanarum rerum, 
Val. Max. 

pruina, ac, f. (rex), regina, come sovrana 
e come moglie dei re, I) propr. e trasi.: A) 
propr.: 1) in gcn.: Sali. fr. ed a.: r. Berenice, 
Quint.: r. Bithynica, detto con sarcasmo di Ce- 
s ire per I: sue rei tzioni impii lidie con Ni¬ 
comede re di Bitinia , Suet.: come moglie dei 
re, p. es. Val. Max. 4, 6 ext 2. Justiu. 2, 10, 7. 
2 ) per e xclleuza. a) di Cleopatra, Cic. ad 
Att. 14, 8, 1. Hor. carm. 1, 37, 7. Suet. Aug. 
69. l>) di Didone , Yerg. Aen. 1, 303 e altr. 
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B) trasl.: ai di dee: r. Juno, Cic. erfa.ro 
Venus, r. Gnidi Paphique, Hor.: siderum r. 
bicornis, Luna, Hor. bj figiia dei re, princi- 
pessa, p. es. di Ariunna, Yerg. Aen. 6, 28: 
di Medea, Ov. lier. 12,1: plur. reginae, delle 
parenti di Dario , Curt. 3, 11 (29), 25 e 3, 
12 (30), 12: virgines reginae, principesse 
reali, Curt. 3, 12 (32), 21. c) di donna insi¬ 
gne, matrona, signorn, padrona, Ter. GU11. 168. 
II) fig., regina, siguora, omnium regina re¬ 
rum ovatio, Pacuv. tr. fr.: haec una virtus 
(sc. justitia) omnium est domina et r. virtu¬ 
tum, Cic.:r. pecunia, Hor. 

Sbc^Tiiiis, -ni, V. Regium, n° II. 

regjYo, onis, f. (rego), I) diresione verso 
wm data parte, linea, 1) in gcn.: ingens spa¬ 
tium rectae regionis, in linea retta, in lun- 
ghczza, Curt.: oppidi muriis recta regione, si 
nullus anfractus intercederet, MCC passus 
aberat, Cacs.: non recta regione iter instituit, 
sed ad laevam flexit, Liv.: Hercynia silva 
recta fluminis Danuvii regioue pertinet ad 
fines Dacorum, in linea retta coi 1)., paral¬ 
ii lamente ai D., Caes.: portae regione pla¬ 
tearum patentes, aperte lep irte (deltaccam- 
pamento) di fronte alie cie della cittd. Liv.: 
regione occidentis, verso oc ridente, Liv.: ubi 
jam primos superare regionem castrorum ani¬ 
mum adverterunt, linea , Caes.: si qui tantu¬ 
lum de recta regione deflexerit, devio sol- 
tanto d'un pelo dalla retta via (dei duoerej, 
Cie.: haec eadem est nostrae rationis regio et 
via, batto la meclesima linea cd il medesuno 
sentiero nel uno procedere, Cic. 2 ) partic., 
e regione, avv., a) in linea retta, diritla- 
i nente, alterum e regioue movetur, alterum 
declinat, Cic.: c regione loci cadere, Lucr. b.) 

di fronte, di rineontro, di rimpetto, Coi genit., 
c regione solis, Cic.: e regione oppidi, Caes.: 
coi dat., e regione castris castra ponere, Caes.: 
esse e regione nobis e contraria parte terrae, 
Cic.: assol., acie e regione instructa, Nep. 
II) trasl.: A) linea di confine che si presenta 
alio sgitardo, limite, confine, 1) in gen.: limite, 
linea di confine, confine , termine, ruro al sing., 
come in Cic. Balb. 64: per lo piu al plur., 
cujus res gestae atque virtutes iisdem, quibus 
solis cursus, regionibus ac terminis continen¬ 
tur, Cic.: res eae orbis terrae regionibus defi¬ 
niuntur, Cic.: fig., quibus regionibus vitae 
spatium circumscriptum est, Cic.: sese regio¬ 
nibus officii continet, Cic. 2) partic.: a) come 
t. t. dei lingnaggio augurale, limite immagi- 
vario stabilito al nostro sguardo, per lituum 
regionum facta descriptio, Cic.: regionibus 
ratis, Cic. b) parte dei cielo, punto cardinale, 
aquilonaris, australis, Cic.: vespertina, Hor. 
c) posizione geografica, eam esse naturam et 
regionem provinciae tuae, ut etc., Cic. ep. 1, 
7, 6. B) contruda, territorio, 1) in gen.: a) 
propr.: locus in regione pestilenti saluber, 
Cic.: subter mediam fere regionem, Cic.: re¬ 
giones inhabitabiles, Cic.: innumerabiles mun¬ 
dos infinitasque regiones mente peragravisse, 
Cic. b) fig., sfera, campo, cerchia, orbita, bone 
dicere non h ibet definitam aliquam regionem, 
cujus terminis saepta teneatur, Cic. 2) partic.: 

a) contradet, regione, diatretto, cantone, quar - 

ticre, in ejusmodi regione atque provincia, 
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quae mari cincta es?et, Cic.: in quattuor re¬ 
giones dividi Macedoniam, T/<\\: principes re¬ 
gionum atque pagorum, Caes.: comprendendo 
insi-me gli abitanti , tractus ille celeberrimus, 
Venafranus, Allifanus, tota denique nostra 
illa aspera et montuosa et felix et fautrix suo¬ 
rum regio, Cic. b) una suddivisionc dclla 
'citta di Roma o dei territorio circostontc, 
<juurticre, rione (sotto Servio Tullio 4 nctia 
citta e 36 nclla campagna, sotto Augusto 14 
neila citta), Suet. Aug. 30. Tac. an». 15, 40 
ler-gMm, V. Regium n n II. 
rrgToiiiiliil), avv. (regio), per yiiarliere, 
pe> • regione, IaV. 40, 51, 0. 45, 30, 1, C = per 
rione (deila citta), Suet. Caes. 39. 

IBe»Tiiiii, li, n., I) antico borgo dei Roi 
neiia Galba cispadana; ii ronsoie M. Emit io 
Lepido, apren in ia via Emitiu, io innaizo 
a citta; ora Reggio (Emilia), Brnt. in Cic. 
ep. 11, 9, 2 c 12, 5, 2: detto pure Regium 
Lepidum, Tac. List. 2, 50. — Deriv. !£«■- 
jiTrnsos, Ynm, m., abitanti di Reggio, neg- 
yiuui, Cic. ep. 13, 7, 4. II) citta dei Bruzzio, 
at confine meriti . detl'Itaiia suito stretto di 
Sicilia; ora Reggio (Calabria), Cic. Verr. 2, 
55. Sali. Jug. 28, G: scritto BegYon in Ov. 
ruet. 14, 48. — Deriv.: EBcjshmis, a, um, 
reggiano, ager, Cic.: sost., Regini, orum, m., 
abitanti di Reggio, Jieggiani, Cic. ecl a. 

regnis, a, um (rex), di o da re, cite n- 
ginrcla Vcssere, ia persona o ia conclizione 
di re, di re, regale, regie, reule., I) agg.: 1) 
propr.: genus, Cic.: poteras, Cic.: civitas, mo¬ 
narchia, Cic.: nomen, Cic.: ornatus, Cic.: 
virgo (principessa), Ov.: ales, detl aquila 
(come uccciio sacro a Giove), Ov.: legatio, 
Liv.: anni, dei governo dei re (di Roma), 
Cic.: causa, it riporre sui trono it re (Tolo- 
meo Aulete), Cic.: bellum, coi re fMitridate 
e Tigrane), Cic.: lympha. di cui bevevano i 
re parti, Tibuli.: regia res scelus est, degno 
di un re, Ov.: e cosi regia res est coWinfin., 
Ov.: e vix regium videbatur coZZ’infin., Liv. 
2) trasl. = a) regale, degno di un rc, splendido, 
magnifico, forma, Plauts: moles (edifizi ), Hor.: 
charta. Catuli.: morius, itterizia (forse per i 
mezzi delicati di cura clicssa esigc,come la 
gaiezza, ecc.), Ceis., Hor. art. poet. 453 ecl a. 
b) th-annico, dispoiico, superbum istud et re¬ 
gium, nisi etc., Plin. pan 7, G. JjQsost., A) re¬ 
gii, orum, m., 1) truppe, milizle dei re, i regii, 
Liv. e Xep. 2) satrapi dei re, eortigiani, Nop. 
Ages. 8, 3 B) regia, ae, f., patazzo rc<de, reg- 
gia, corte, a ) propr.: a) generic,: Cic., Caes. 
ecl a. 3) partic., un cdifizio pubblico in 
Roma sulla via sacra, presso il tempio di 
Vesta , reggiu tii Manta, rivolto pia tardi ad 
uso religioso, Cie. Mil. 37. Ov. trist. 3, 1, 30 
efast. 6, 264: e quindi atrium regium, Ta- 
trio di questa regia, Liv. 26, 27, 3. b) trasl., 
tenda dei re. in CUUipo, Liv. 2, 12, 10. G'urt. 
9, 5(’c2), 30. c) meton., 1 ) corte — famiglia 
realc, Liv. 1, 46, •!; 21, 22, 14: c - - prin¬ 
cipe e eortigiani, Ta«‘. ann. 11, 29. 2 )espres- 
sionc prettam. latina invecc di basilica (Saai- 
Xty.rjb pubblico ccliflzio con doppio colon- 
natO, atrio, portico, colonnalo, theatri Pompei, 
Suet. Aug. 31. 3 i (sc. potestas) = ?ao:Xsix, 
autoritd regia, Persica r., Curt. 6, 6 (20), 2. 
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l < glrillMO, arc, «collare, staccure, Catuli. 
25, 9. 

rc^nalor, oris, m. (regna), re, regnatore, 
soerano, signare, (Mympi. di Giove , Vcrg.: 
cosi pure deum, Verg.: Asiae, Vcrg : regnator 
omnium deus, Tac. 

rt‘£lliWriv, tricis, f. (regnator), regnatrice, 
dominatrice, rrynnnle, dotllUS, Tac. aim. 1, 4. 

i*«*£iio. avi, «'itum, are (regnum), I) intr., 

C-ssci' re • fsser tton*ano, signorryyiare, dominare, 
regnaro, gorernure, Al propr.: ab illo teiUp 10 
annum jam tertium et vicesimum, Cic.: septem 
et triginta regnavisse annos. Cic.: r. Amyclis 
(in A.), Vcrg : Grajas per urbes, Vcrg.: con in 
c Tacc., advenae in nos regnaverunt. Tac. ann. 
11,24: coi genit., agrestium populorum re¬ 
gnavit, domino sit, ecc., lior. carm. 3, 30, 12: 
impers., qnia post Tatii mortem ab sua parte 
non erat regnatam, non Sera stato alcun re, 
Liv.: regnatum Romae ab condita urbe annos 
CCXLIV, in Jloma vi furono i re, hanno go- 
vernato i re, Liv.: regnari omnes volebant ,clie 
governassc un re,Liv. B) trasl., comnminre, si - 
gnoreggiare, dominare,COIMC Uli re, a)(U pei'S.= 
esser pmlronc assolato, virere in assolnta ‘ntli- 
pendenztt, aret-c uuloriUt grandissima, poter tatto, 

ora in s?nso buono, Graecia jam regnante, 
Cic.: in quibus (equitum centuriis) regnas,Cic.: 
vivo et regno, Hor.: quousque regnabis? Plin. 
C]).: Ora lll CClttiVO SenSO, spadroneygiarc, re- 
gnavitis (Gracchus) quidem paucos menses, 
Cic.: nec libertate jam contentos esse, nisi 
etiam regnent ac doiiiincutur, Liv. b) disogg, 

VlCtn., dominare, regnare, aver il soprauvento, 

ignis per alta cacumina regnat, Verg.: ardor 
edendi per viscera regnat, infuria, Ov.: di 
c. astr., uaO-yjTocdv, in quo uno regnat oratio, 
Cic.: eloquentia hic regnat, hic imperat, hic 
sola vincit, Quint. II) tr. regnare, dominare, 
solo al passivo, terra regnata Lycurgo, Verg.: 
regnata Cyro Bactra, lior.: gentes, quae re¬ 
gnantur, clie hanno re, Tac. 

!'<>“ Illllll, i, n. (rex), signoria, governo 
regio, regno, autoritd. rade, potestti regia , J) 

propr. e trasl.: 1) propr.: superbi regni ini¬ 
tium, Cic.: regnum redit ad alqm, Liv.: re¬ 
gnum agere, Liv. 2) trasl.: a) in senso buono, 

regno, governo, mdot itu ussotutu, signoria, su- 

premo potere, Cic. ed a .: alci r. deferre, Cie.: 
alci (al!aquila) regnum permittere in aves 
vagas, Hor.: qualis eram bonae sub regno Ci¬ 
narae, Hor.: regna vini, esser re dei ban * 
chetto , Hor.: sub regno tibi esse omnes animi 
partes, Cic. b) in cattivo senso presso i Ro¬ 
mani, ai quali , sotto la rcpuhhlica , rhtsciva 
odiosa ogni autoritd di un solo , dispotismo, 
tirannia , monarchia, autoritd assolnta, regii Ulli 

occupare, Cic.: in plebe Romana regnum exer¬ 
cere, tiranncggiare snl popolo romano, Liv.: 
hoc vero regnum est et ferri nullo pacto po¬ 
test, questa e per altro tirannidc, Cic.: r. ju¬ 
diciorum, r. forense, Cic. II) meton.: 1) il 
paese e gli abitanti soggetti ad un rc. regno, 

I Cic. e Xcp. 2) trasl.: a) regno dei morti , delle 
otnbre, Verg. Aen. 6, 417. b) ogni altro pos- 
j sesso locale , proprictd, tcwilorio, dominio, in 
| tuo regno, Cic. de or. 1, 41; parim . Cic. ad 
Att. 14, 16, 1: mea regna. Yerg. ecl. 1, 69; 

! cfr. Vcrg. ge. 1. 124 ^ 3, 476. 
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rego, rexi, rectum, 'ere, gumvtare diritta- 
mente , reggere, govevnttre, regulare, I) propr.: 
a) generic.: tela per auras, Yerg.: habenas, 
Ov: clavum, Yerg.: equum, Liv.: regit be¬ 
luam quocumque vult, Cic.: r. iter lino duce, 
Prop.: caeca vestigia filo, Yerg. b) come t. t. 
ufficiale: r. fines, scgnare , tracciare i con¬ 
fini, Cic. Mur. 22. II) trasl.: A) reggere, go- 
vernare, a) generic.: motum mundi, Cic.: ju¬ 
venem, Cic.: domesticam disciplinam, ammi- 
nistrare, Suet, b) partic., come governante, 
comandante, governatore, ecc., reggere, gover- 
tiare, dominare, avere il governo sopra f eCC 

a) ogg. concr.: rem publicam, Cic.: sum¬ 
mam rerum, Cic.: Massilienses summa justi¬ 
tia, Cic : tantam domum, tantas clientelas, 
Cic.: assol., regente eo, sotto il suo governo, 
Tac.: inermes legati regebant, Tac.: nemo re¬ 
gere potest, nisi qui et regi, Sen.: partic. 
sost., regens, entis, m., reggente, Sen. e Tac. 
P) con ogg. astr., omnes animi partes, Cic.: 
suorum libidines, Cic. B) gn hiare, annuo nive, 
errantem. Caes.: te regere possum, Cic. 

regredior, gressus sum, gredi (re e gra¬ 
dior), ritoruare , ritornure indietro ( COiltr . pro¬ 
gredi), I) propr.: a) generic., Cic. cd a.: ex 
itinere clam in castra, Liv.: sensim domum, 
Suet.: propius, Tar. b) come 1.1. milii., riti- 
rarsi, fure ima ritirata , Caes. ed a. II) trasl.: 
eodem, Sali.: in illum annum, Cic : ut et di¬ 
gredi (fare una digressione) ex eo et regredi 
in id (ritornare alVargomento) facile possi¬ 
mus, Quint. 

regressio, onis, f. (regredior), come fi- 
(jura retor., ripetizione di una ptirola, greCO 

e7:ccvoSog, Quint. 9, 3, 35. 

regressus* us, m. (regredior), ritomo, 
J) propr.: a) generic., Cic. ed a.: dare alci re¬ 
gressum, concedere il ritomo , Ov. b) come 
t. t. milit ., ritirata, Liv. ed a. II) trasl.: a) 
generic., ritoruo , ab ira, Liv.: nullo ad paeni- 
tendum regressu, Tac. b) partic., rifnyio , w- 
corso, ad principem, Tac. ann. 12, 10. 

regula, ae, f. (rego), ogni pezzo di legno 
diritto , a&siceiia, regoio, Usta, I) in gen ., Caes. 
ed a. II) partic., ntlla meccanica, squadra, 
regoio, rigo , rettifdo, 1) propr., Cic. fr. e Vitr. 
2) trasl,, regola, norma, principio, fondamento, 

class. solo al sing ., juris, Cic.: regula, ad 
quam omnia judicia rerum dirigentur, Cic. 

1. regulus, i, m. (dimin. di rex), IJ re 
di un piccolo paese, il greco Sovaaxy)^, pic- 
colo re, regoio, principe, Sali, ed a . II) trasl., 
jndncipe reale, della famiglia reale, Liv. 42, 
24, 10 ed altr. 

2. ISegiil jis, i, m., I) liegoio, cognome 
della famiglia degli Attilii, di cui e ce¬ 
lebre M. Attilius Regulus, per la sua spedi- 
zionc contro Cartagine c come prigioniero 
dei Cartaginesi, modcllo di magnanimitd, 
Cic. de ofii 3, 99. Val. Max. 4, 4, 6. Sen. de 
prov. 3, 4: plur., ut dubium sit, au electione 
fati data plurcs Reguli nasci quam Maece¬ 
nates velint, Sen. de prov. 3, 1 1. II) cognome 
della famiglia dei Livinei , di cui e partic. 
noto: L. (Livinejus) Regulus, luogotenente 
di Ccsare nella guerra africanu, Auct. b. 
Afn89, 3. Cic. ep. 13, 60. 

re-guslo, avi, atum, are, gustare di nuovo, 
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rigustare, gustare a piii riprese, I) propr .; 

bilem suam, Sen. de prov. 3, 13. IIJ trasl... 
crebro litteras alejs, rileggtre con piacere, 
con gusto le lettere di quale., Cic.: laudatio¬ 
nem, Cic. 

re-gyrn, avi, are, volgersi in giro in 
qualche Ixtogo, fig., bellum iu Hispaniam re¬ 
gyravit, Flor. 4, 2, 6. 

reicTemlus, a, uin, part. agg. (reicio), 
da rigettarsi, reiciendae res e sost. reicieuda, 
orum, n. = rejectanea ( V. rejectaneus), Cic. 
de fim 5, 78. 

reicio, jeci, jectum, cre (re e jacio), get- 
tare indietro, rigettare, IJ in gen.: A) ili SeilSO 
Stretto , gettare dietro di s$, gettare indietro = 
volgerc indietro , porre dietro, a) generic.: SCU • 
tum (voltarc gli scudi di dietro per difen - 
der si alie spcdle), Cic.: cosi pure parmas, 
Verg.: manus ad tergum, As. Pollio in Cic., 
post tergum, Plin. b )partic.: d) un abito , ecc. r 
gettare, rigettare indietro, togaill ifl umerum, 
Quint.: togam ab umero, Liv.: c cosi sempl. 
paenulam, gettar sull » spalle (per aver le 
mani libere), Cic. e Phaedr.: sagulum (per 
impugnare la spada ), Suet. Aug. 26 {di¬ 
verso da Cic. iu Pis. 55, F. n° B, 1, a, a). 

(3) lasciav cadere indietro, abbandonare, fatigata 

membra, Curt. 10, 5 (14), 3: reic. se, abban- 
donanti, se in alqm (fra le braccia di alc .), 
Ter.: se in alejs gremium, Lucr. y) cacciare, 
collocare indietro, accensos in postremam aciem, 
Liv. 8, 8, §8: rejecta (cacciata in cosi basso 
luogo) mater amicam impuri filii tamquam 
nurum sequebatur, Cic. Pliil. 2, 58. 

B) in senso largo , rigettare = TCspingere da 
se 0 da un oggetto, ribnttare, ricaceiare, gettar 
via, gettar lonlano, 1) pvopr.: a) generic.: colli¬ 
bras ab ore,Ov.: pectora alejs a se, Ov.: foedum 
contactum quasi plane a casto puroque corpore, 
riinuovere il contatto schifoso, Plin. ep.: li¬ 
brum e gremio suo, Ov.: oculos Rutulorum ar¬ 
vis, rivolgere da, ecc.,Verg. E cosi Vabito, get - 
tar via, sjiogiiure, dwpWcem ex umeris amictum, 
Verg.: vestem de corpore, Ov.: sagulum, Cic. 
Pis. 55 ( diverso da Suet. Aug. 26, F. n° I, A, a). 
(3) dal corpo, gettar fuori, vomitare, sanguinem, 
Plin. ep,: vinum, Suet, y) rimandare q.c. che 
urta , comun. al passivo = ripereuotere f 
iinago rejecta, Lucr.: pars (vocum) locis rejecta, 
Lucr. b) partic.: a) allontanare, cacciar ion- 
luno, respingere, ricaceiare ess. allini., WlpClU- 
rendoli, inseguendoli , pascentes capellas a 
flumine, Verg.: partic. come t. t. milit., equi¬ 
tatum, Caes.: hostes ab Antiochea, Cic.: ho¬ 
stem in urbem, Caes.: piit fig., alejs ferrum 
et audaciam in foro, Cic.: minas Hannibalis 
retrorsum, Hor. (3) come 1.1. nautdi terni- 

pCSta, eCC., ricaceiare, sbattere di nuovo UUll 

nave , un navigante, comun. al passivo, di 
navi, naves tempestate rejectae, Caes.: re¬ 
liquae (naves) fere omnes reiciuntur, Caes.: di 
qiers., reici austro vehementi ad eandem Leu¬ 
copetram, Cic.: legatos bis ex cursu Dyrra¬ 
chium rejectos (esse), Liv. 

2) trasl.: a) generic., allontanare da se, 
respingere, hanc proscriptionem hoc judicio a 
se reicere et aspernari, Cic. b ) partic., a)rA 

fiutundo, respingere, rigettare, vijiutui*e, di~ 
sprezzure, non fur conto, ricusare , omnem 
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istam disputationem, Cie.: Ennii Medeam aut 
Antiopam Pacuvii spernere aut reicere, Cic.: 
bona diligere et reicere contraria, Cic.: alto 
dona nocentium vultu, Hor.: dei riftuti dcgli 
amanti, nos, Ter.: non reic. petentem (il pre- 
tenlente), Ov.: rejectae patet janua Lydiae 
(dat.), Hor.: come t. t. ttfficiale, rifiutm-e, ri- 
ypttarc gindici scelti (cib ch p era concesso 
alie parti, sia ali'accusato che ali'accusatore, 
almeno sino ad nn certo numero, dopo di clie 
il presidente dcl giudizio ne sortecjgiava al- 
trij, judices,Cic.: recuperatores,Cic.: exCXXV 
judicibus quinque et LXX, Cic.: come t. t. fi- 
losof., reicienda, V. reiciendus. P) rimandare, 
rimettere. caeciare qnalc. 0 q.C. in qualcllC 
luogo, alqm ad ipsam epistulam, Cic.: in hunc 
gregem Sullam ex honestissimorum hominum 
gregibus, Cic.: si huc te reicis, se ti riduci, ti 
applichi a far questo , Balb. in Cic. ad Att. 
8, 15, litt. A, § 1. — E cosi a a) come t. t. di 
atti pubblici, rimandare, rigidare, rimettere 
per Vesccuzionc, per la decisione (dei senato, 
di magistrali, ecc.J, a se rem ad populum 
(dei senato), Liv.: rem ad senatum (dei tri¬ 
buni), Liv.: totam rem ad Pompejum, Caes.: 
nihil huc reicias, Cic.: legatos ad populum 
(dei senato), Liv.: assol., tribuni appellati ad 
senatum rejecerunt, Liv. pp) differire q.c. ad 
un tempo, totam rem in mensem Januarium, 
Cic.: repente abs te in mensem Quintilem 
rejecti sumus, Cic. 

II) pregn., scugliure indietro, rispondere ai 
coipi, telum in hostem, Caes. b. G. 1, 46, 2. 
Nci poeti tcilora bisillabi reicis e reice. 
reiculus, a, Ulli (reicio), da rigettare , 
inutile, dies, giorno perduto, Sen. de brev. 
vit. 7, 7. ^ 

rcjcclsiIleus, a, um (reicio), da rigettarsi, 
sost rejectanea, orum, n., come traduzione 
dello stoico duoTipor/yp-sva, cose che in se ve - 
vomente non sono cattive, ma che pure sono 
da evitare , Cie. de fin. 4, 72. 

rcjectTo, dnis, f. (reicio), ii rigettare , I) 
propr ., il gettar fuort , sanguinis, sputo, vo¬ 
mito di sangue , Plin. 23, 146. IIJ trasl., 
A) il rigettare, in alium, Cic. in Quint. 9, 1, 
30. B) rigettamento, ri fluto , a) generic., Cic.: 
hujus civitatis, Cic. b) come t. t., rifluto dei 
giudici, judicum, Cic. I. Yerr. 16: assol., Cic. 
Sull. 92: e trasl., Quint. 7, 1, 34. 

rejecto, Sre (intens. di reicio), rigettare, 
riperenoteve, voces ad sidera mundi (di monti), 
Luer. 2, 328. 

rejectus, a um, part. agg. (da reicio), 
da i'i flutar si, da rigettarsi, riprovevole, SOSt., 

rejecta, orum, n. = rejectanea (F. rejecta¬ 
neis), Cic. Ac. 1, 37 e altr. 
rejielemlus, F. reiciendus. 
rejicio, F. reicio. 
rejiculus, V. reiculos, 
re-lnlior, lapSOS Slim, labi, ricadere, sdruc- 
dolare indietro, I) propr.: prenso rudente r., 
Ov.: iterum relabens, ricadendo (sui letto), 
Ov.: protinus illa relapsa est, ricadde (nel- 
T Averno), Ov.: di naviganti, navigare »»»- 
dielro, Ov. her. 10, 149: di aeque, scorrere 
indietro, unda relabens, Verg.: Tiberis rela¬ 
bens, Tac.: relabens aestu, Tac.: r. montibus, 


Tlor.: mare eodem impetu, quo efT sum est, 
relabens, Curt. 11) trasl.: tunc mens et sonus 
relapsus, ritoruare, Hor.: in Aristippi furtiin 
praecepta relabor, ritorno a, ricdo in, Hor. 
ep. 1, 1, 18. 

re-ls«ll"Ue«00, lailgui, ore, illangnidire, 
indeholirsi, perdere il rigore, IJ fisic., di pCVS., 
renir meno, Ov. met. 6, 291 : di vento, rui- 
lentare, cahuarsi, Seil. liat. qu. 5, 8, 3: di CO- 
lori, impuli id i re, smorzarsi (coiltr. incitari), 
Sen. nat. qu. 1, 3, 13. Il) trasl., intcllettual - 
wente o uiornhn a) indeholirsi = snervavsi, 
inftacchirsi, iis rcb is relanguescere animos, 
^ aes. b. G. 2, 15, 4. b )raffreddarsi^ svtniire, 
eatmarsi, sboiUrc, taedio impetus relanguescit 
regis, Liv.: prima indignatio relanguescit, 
Tac.: relangili.sse se dicit, di non esser piii 
cos) sdegnato (contro il figito), che l ira si 
e calmata, Cic. 

relatio, Ollis, f. (refero), il portare indietro, 
ri portare, IJ propr.: crebra, il portare e ri- 
portare spesso la mano al calamaio, Q int. 
10, 3, 21. II) ftg.: A) in gen., il rospiuyerc, 
come t. t. giitrid ., r. criminis, il respingere 
Vaccusa fattn, mostrando che si fece con di- 
ritto quello che Vaccusatore sostinie fatto 
colpevohncntc, greco o-ozip/.Xr^iy., Cie.de inv. 
1,15. B )partic.: l)tl rendere, rendimento, gra¬ 
tiae, Sen. ep. 74, 13 c altr. 2) ripetizione, come 
figura retor., Cic. de or. 3, 207. Quint. 9, 3, 
9 i'. 3) relazione, esposizione, ni.rrazionc, rac - 
conto, a) generic.: rerum gestarum, Justin.: 
dictorum, Quint.: r. causarum ( greco aixio» 
Xoyta), esposizione delle cause, dellc prove, 
Quint.: r. contrariorum, correlazione di ter¬ 
mini direttamente contrari, Cic. b) come 
t. t. llffic., relazione, propostu, che UH ma- 
gistrato fa in senato, Cic. ed a.: relatio¬ 
nem egredi, uscir fuori dcl soggetto in di¬ 
scussione, dei cosi detto ordine dei giorno 
(di senatori, quando dopo il loro voto, espon- 
gono ancora q.c. non concernente la que¬ 
stione), Tac. ann.2, 38. 4)eo?«e t. x.gramm. 
e filos., riguardo, relazione, ad aliquid, Quint. 
8,4,2] 

relator, Olis, m. (refero), relatore, che 
riferivee in Senato, Balb. in Cie. ad Att. 8, 
15, litt. A, § 2. 

relatus, us, m. (refero), il riferire, a) ge¬ 
neric., relazione, esposizione, incredibilia re¬ 
latu, Sen.: quorum (carminum) relatu, Tac.: 
neque relatu virtutum opus est, Tac. b)reia- 
zione ufficidlc in senato, abnuere ea de re re¬ 
latum. Tac. ann. 15, 22. 

relaxatio, onis, f. (relaxo), soiaevo, ri- 
cremnento, animi, svago (contr . contentio 
animi), Cic.: doloris, soflievo, Cic. 

re-laxo, avi, Itu ni, are, ritassare, T) aiiar- 
gare, ora fontibus, Ov.: alvi s tum astringitur 
tum relaxatur, si rilassa , Cic. IIJ aiiaryart 
sciogliere,rallentarc,rilussurc,aprire, A) propr.I 
cutem, Ceis.: tunicarum vincula, Ov.: claustra,. 
Ov.: vias et caeca spiramenta, Verg. B) trasl., 
spianarc, a) in gen.: a) tr.: tristem vultum, 
rasserennre, Sen.: continuationem verborum 
modo relaxet, purchc rompa il giro troppo 
rotonlo e fluente della frase, Cic.: (risus) 
tristitiam ac severitatem mitigat et relaxat, 
mitiga e tempera, Cic. P) rifl. e mediale, 
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tanto relaxare se, p. es. se ipse taut an, quan¬ 
tam aetate procedebat, relaxarat a nimia ne¬ 
cessitate numerorum, Cic.: cum (animi) se 
plane corporis vinculis relaxaverint, Cic.: 
quanto sempl. relaxare e mediale relaxari = 
cedere, (dolor) levis dat intervalla et relaxat, 
Cic.: cum (insani) relaxentur, si calmano nel 
loro furore, Cic. h)partic., sollevare, confor¬ 
tare, ricreare, risi orare, rasserenctre, dar sol- 
licio, dar conferto, alleviare , a'l tr.: animum, 
Cic.: animus somno relaxatus, Cic.: ut ex. pri¬ 
stino sermone relaxerentur animi omnium, 
Cic.: r. curas requiete, Cic. poet.: ne nocturna 
quidem quiete diurnum laborem relaxante, 
sollevare dalle fatiche dei giorno, Curt. p) 
rifl- e mediale: rei. se occupationibus, Cic.: 
relaxari animo (animis), Cic. 

rcIc^illTo, Ollis, f. (relego), relegazione, 
esilio, bumlo, in un determinato luogo, a una 
certa distanza da Roma (come t. t. significa 
la pih mite condanna ali'esilio, per la quale 
l es Hiato non perdeva il diritto di cittadi- 
nnnzaj; coord. rei. atque amandatio, Cic. 
Posc. Am. 44: exsilium et rei., Liv. 3,10, 12 ; 
cfr. 4, 4, 6. 

1. 1 * 5-1 C*gO,Svi, atum, are, T) mandar via, 

allontanare , 1) propr.: a) generic.: tauros 

procul atque in sola pascua, Verg.: alqm nym¬ 
phae et nemori, Verg.: Catonem Cyprum, 
Cic. b) come pena, relegare, rimuovere, ban- 
tiirc, conftnare, filium ab hominibus, Cic.: fi- 
liu.u rus, Cic.: alqm in exsilium, Liv.: alqm 
in Hispaniam ultra novam Carthaginem, Liv.: 
alqm in insulam, Veli, e Tac.: alios in temp is, 
alios in perpetuum, Plin. ep.: la forma piii 
mite desilio (F. relegatio), quindi relegatus, 
non exsul, dicor in illo, Ov. trist. 2, 137; cfr. 

5, 11, 21. 2)trasl.: a) allontanare, relegare, 
rejecti et relegati a ceteris, divisi e segregati, 
Caes.: terris gens relegata ultimis, Cic. poSt. 
b) allontanare da se, riflutare, riyettare , Samni¬ 
tium dona, Cic.: ambitionem, Hor.: verba 
alejs, Ov. IT) una colpa, ece., gettare sil ale., 
dar colpa ad alc., imputare, at tribu ire, culpain 
in hominem, Quint.: mala ad crimen fortu¬ 
nae, Quint.: coi dat., causae alci, Tibuli. 

2. re-IPgo, legi, lectum, ere, I) racco- 
gliere di nuovo, 1 ) propr.: filo relecto, aggo- 
mitolando di nuovo il flo (di Arianna), Ov. 

met. 8, 173. 2 )trasl ., ripereorrere, risolcare, 
rinavigare, aquas Hellespontiacas, Ov.: litora, 
Vcg.: Asiam, Ter. II) legg^ndo, pariando, 
pensando, riandare, a) rileggcre, Trojani belli 
scriptorem, Hor.: scripta, Ov. b) pariando , 
suos sermone labores, Ov. met. 4, 570. c) pen- 
san lo, omnia diligenter retractare et tam¬ 
quam rei., Cic. de nat. deor. 2, 72. 

rc-lcnlesco, ere, ralle.ntarsi, ralfreddarsi, 

amor relentescit, Ov. am. 1, 8, 76. 

1 * 5-15 VO, avi, atum, are, IJ rilcrare, alzarc, 
soiicoare, corpus e terra, Ov.: membra in cu¬ 
bitum, appoggiarsi, ccc., Ov. Il) alleggerire, 

A) propr.: epistulam, Cic.: vimina curva (Val- 
veare), Ov.: poet., relevari longa catena, Ov.: 
minimo relevari labore, essere sciolto, Ov. 

B) trasl.: 1) mitigare, alleviare, sollevare, ri- 
mediare, ripararc a q.C., ristorure, COmillUliem 
casum misericordia hominum, Cic.: famem, 
sitim, Ov.: morbum, Cic.: studium omnium 


laboremque ( eontr intendere), Plin. pan. 2) 
sollevare quale, du 101 Dldle, a) = dar con¬ 
forto, dar sollievo, ristoro ad alc., pectora mero, 
ristorare , Ov.: potius relevare quam castigare, 
confortare, consolare , Cic.: cujus mors te ex 
aliqua parte relevavit, Cic.: quindi relevari, 
sollevavsi , aver sollievo , conforto , non est in 
medico semper, relevetur ut aeger, Ov.: rele¬ 
vata res publica, Cic.: cura et metu relevati, 
Cic. b) liberare da tui peso, da un onere, pu¬ 
blicanos tertia mercedum parte, condonare 
un terzo delprezzo d'appalto, Suet. Caes. 20. 

relictio, onis, f. (relinquo), abbandono, 
Vubbandonave, abbandonamento, rei publicae, 
Cic.: illa r. proditioque consulis sui, Cic. 
rclicrtns, a, um = reliquus, V. 
rcligiitio, onis, f. (religo), rilcgumenlo, 
vitium, Cic. de sen. 53. 

religio, onis, f. (*religo, ere, dande reli¬ 
gens’, considera zione riguardosa, 

I) in qen., scrupolosa uttenzionc, cura serupo- 
losa che si basct su nn dato sentimento, eo- 
sciensa, scrapolo, nimia, Cic.: antiqua, Cic.: 
nulla in judiciis severitas, nulla religio... 
existimantur esse, Cic.: e cosl nullus deum 
metus, nullum jusjurandum, nulla religio, 
l nessuna religione, nessuna fede, nessuna co- 
scienza , Liv.: coi genit, ogg., non nullius of¬ 
ficii, privati officii, coscienza di un qualche 
dovere, di 101 dovere personale, Cic. : coi 
genit, sogg., fides et rei. judicis, Cic.: testi¬ 
moniorum rei. et fides, Cic.: fides et religio 
vitae (vivere onesto), Cic. 

II) partic., riguardosa considerazione 
delle COSe sacre, A) serupolo di coscienza, scru- 
polo religioso, serupolo, offertur alci religio, 
Cic.: causa objectae religionis, Caes.: inicere 
1 alci religionem, Cic.: eam religionem animis 
' eximere, Liv.: res in religionem alci venit, 
Cic.: e in religionem venit coli' acc. e Z’infin., 
Liv.: religio incessit, Liv.: rem religioni ha¬ 
bere, Cic.: religio obstitit, ne etc.. Liv.: reli¬ 
gio est (alci) assol. 0 coli' infin., Ter. e Liv.: 

I religioni est coli' infin., Liv.: religio alqm ca- 
• pit, Liv.: alqd trahere in religionem, Liv.: re- 
! ligio vetuit, Verg.: al plur.. quas religiones? 

1 quali scrnpoli religiosi? Cic. 

B) sentimenlo religioso, timore ilegli Dei, 1) 

I propr.: a) in alcuni casi = divozione, sacra Ce¬ 
reris sumina majores nostri religione confici cae¬ 
rimoniaque voluerunt, Cic. Balb. 55. b) come 
qualitd abituale, a) in senso buono, pteta, 
timor di Dio, fede, sentimento religioso, inclita 
justitia religioque ea tempestate Numae Pom¬ 
pilii erat, Liv.: haud liber erat religione ani¬ 
mus, Liv.: vir haud intacti religione animi, 
uomo non inaccessibile ad agni sentimento 
religioso, Liv.: al plur.. ora generic. = sen- 
t i menti religiosi, impurus atque impius ho«tis 
omnium religionum, Cic.: ora — sentimenti 
religiosi che mastrano una datu fcd“, una 
quirticolare tendenza, religione, fede, quod ce¬ 
terae gentes pro religionibus suis bella susci¬ 
piunt, istae contra omnium religiones, Cic. 
P) in cattivo senso, superstizionc, animos multi¬ 
plex religio et pleraque externa incessit, Liv.: 
plur., credenze, ubbie superstiziose, pieni religio¬ 
num animi, Liv.: novas religiones sibi fingere, 
Caes. 2) meton., Vogqetto dei timore religioso, 
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dclla veneratione, santm, sia in sc, sia in 
quanto si mostra in altrc cose, a) in gen.: 
a) in senso bttono, in sacerdotibus tanta of¬ 
fusa oculis animoque religio, ia santita degli 
Dn, chc, nclla persona dei sacerdoti, stpre- 
sentava ai suo sguardo ed al suo animo, Liv. 
2, 40, 3. P) in senso cattivo, delitto contro 

la religione, sacrilegio (maledizione, esecra- 
zionc), Clodiana (commesso da CL), Cic.: inex¬ 
piabilis, Cic.: contactus religione dies Alliensis, 
maledetto, Liv.: de religione queri, Cic.: tem¬ 
plum religione liberare, Liv.: expiare religio¬ 
nem aedium suarum, Cic. b )partic.: u)attivo, 
vi neo?o religioso, tlorere saevo, doverc religioso, 
rei. sacerdotii, dovere religioso della sua di- 
gnitd sacerdotale, Tac.: tanta religione ob¬ 
stricta tota provincia est, ut etc., Cic.: nullam 
scelere religionem exsolvi, Liv.: e cosi dcl 
giuramento, rei. jurisjurandi, Caes. e Cic.: 

quindipregn. = religione <lcl giuramento, giu- 

ramento sacro, chc vineola, vestra religio, 
Cic.: timori magis quam religioni consulere, 
Caes. p) neutro, il caratterc sacro di q.c., 
santitA, di una pers., deorum religio ac san¬ 
ctimonia, Cic.: magistratus religione inviolati, 
Cic.: di un luogo, fani, sacrarii, Cic.: tem¬ 
plorum, Tac.: di una conditione, sortis, Cic.: 
si nullam religionem sors habebit, Cic.: ob¬ 
stringere perjurio sacramenti religionem, la 
santita dei giuramento, Liv. 

C) cidto religioso, culto estemo, V) propr.: 
religio, id est cultus deorum, Cic.: sua cuique 
civitati religio est, Cic.: rei. Cereris, Cic.: 
deorum immortalium, Cic.: rei. Christiana, 
Eutr.: plur., religiones, culto esterno, ceri- 
tHonie religiose, e come espressione dcl senti- 
mento religioso = religione, culto, diligentis- 
simns religionum cultor, Liv.: interpres reli¬ 
gionum , Cic.: religiones interpretari, dare 
spiegazioni, spiegare, ecc., Cic. e Caes.: reli¬ 
giones instituere (introdurre), Liv.: qui sunt 
sancti (pii), qui religionum colentes, Cic. 2) 
meton.: a) oggetto di veneratione, cosa sacra, 
quae religio aut quae machina belli ? dcl ca- 
vallo troiano, Verg.: rei. domestica, di una 
imagine, Cic.: religiones violare, profanare, 
Cic.: religiones ipsae (luoghi sacri) commo¬ 
visse se videntur, Cic.: quindi sacra diviora 
degli dei, ad deorum religionem demigrare, 
Cic. Rab. perd. 30. b) plur., religiones, prodigi 
divini, seg.ii delta divinita, auspiciis et religio¬ 
nibus inductus, Auct. b. Alex. 74, 3. — Nei 
poeti la prima sillaba lunga, quindi scritto 
relligio. 

iflT; ‘Tdsf, avv. (religiosus), Jjscmpolo - 
samente, con coscienza, coi i cara (serit polosa), 

testimonium dicere, Cic.: promittere, Nep.: 
religiosius rem rusticam colere, Cic. II) con 
divozione, con pietit, religiosamente, deos Colere, 
Liv.: religiosius natalem celebrare, Plin. ep.: 
religiosissime templum colere, Cic. 

religiosus, a, um (religio), I) scrupoloso, 
diligente, acctwato nel procedere , nel gindicare, 

in testimoniis, Cic.: testis, Cic.: judex ( contr. 
impius judex), Cic.: Atticorum aures teretes 
et religiosae, Cic. II)pieno di rispettoper le 

COse sacre : A) scrupoloso , chc tone le cose 
sacre, civitas, Liv.: partic., dies, giorno ne¬ 
fasto, di cattivo augurio , come il dies Al* 
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liensis, i dies atri c sim., Cic. e Liv.: religio¬ 
sum est coZHnfin., Liv. B) pieno di timore 
religioso, a) in senso buono, a) propr., pio, 
religioso, divoto, timorato di JHo, di perS., Cic 
ed a.: jura, Cic. p) meton., sacro , venerabile, 
augusto, templum sanctum et relig., Cic.: al¬ 
taria, Cic.: loca, Cic.: Ceres religiosissima, 
Cic. b) m CattiVO senso, snpcvstizioso, bigotto, 
ut stultae et misere omnes sumus religiosae, 
Ter. heaut. 650. 

ro-IT^O, avi, atuin, are, I) legare indietro, 
rilegare, legare, fissure, attaccare, a) propr.: 

a) generic.: virginem, Ov.: rite equos, attac¬ 
care, aggiogarc, Vcrg.: manibus sua sponte 
religatis, Curt.: ea tigna laminis flamine) ca- 
tenisqne, Caes.: trabes axibus, attaccare con 
assi, Caes.: religatus brachia (alie braccia) 
nodo, Tibuli.: ferreis manibus injectis navem, 
tener fermo, Caes.: ne religer (sia incatenato, 
stretto) dura captiva catena, Ov.: restirn ad 
pinnam muri, Liv.: alqm ad currum, Cic. 
ed a.: alqm ad palum, Val. Max.: duras reli 
gata brachia (per le braccia) ad cautes, Ov.: 
alqm inter duos currus, Flor.: manus post 
tergum, Veli, e Curt.: manus post terga, 
Suet.: funem in stipite, Ov.: storias ex tribus 
partibus, quae ad hostes vergebant, religa¬ 
verunt, Caes.: funiculum, a ( dalla = a) 
puppi, Cic.: canem pro foribus. Suet.: vincula 
laquei foribus, alia porta, Ov.: religari qua¬ 
drigis (dipcrs.j, Aur. Viet. P) legare, aecon- 
ciare la chioma, alci (pier amor di quale.) 
flavam comam, Hor.: capillum in vertice, 
Tac.: Lyde incomptum Lacaenae more comam 
religata nodum, le treccie composte in un 
nodo elegante, Hor. carni. 2, 11, 24: c cingere, 
circondaro i capelli o le tempia, qua (hedera) 
crines religata fulges, Hor.: tempora religata 
feno recenti, Ov. '() legare, assicarare, fermare 
la nave o la gomena alia riva, naves ad ter¬ 
ram, Caes.: religata in litore pinus (nave), 
Ov.: ab (a) aggere classem, Vcrg.: herboso ab 
aggere funem, Ov.: co/rabl. (alia domanda 
do ve?) poet. = approdare, jactatam udo 
litore navim, Hor.: classem litore Threicio, Ov. 

b) trasl.: quae (prudentia) si extrinsecus reli¬ 
gata pendeat, sc fosse legata alie cose esterne 
e da loro dipendesse, Cic. Tuse. 3, 37. II) 
sdogiiere, siegare, juga manu, Catuli. 63, 84: 
funem in Cretam, sciorre la fune, levar Van- 
cora per salparc verso Creta, Catuli. 64, 174. 

re-lino, levi, litum, ere, aprire, levando 
la pece, la creta, dolia omnia, stappare tutte 
le botti, Ter.: mella, toglicre, portar via il 
tniele. smelare i favi, Verg. 

rc-Sinquo, liqui, lictum, ere, I) lasciare 
indietro = non prendere con se, A) m gen.: 
a) propr.: alqm in Gallia, Caes.: prae metu 
obliti, quid relinquerent, quid secum ferrent, 
Liv.: sub sinistra Britanniam relictam, con¬ 
spexit, Caes.: e al pass., relinqui patilatim so¬ 
lem cum posterioribus signis, rimanere in¬ 
dietro, Lucr. b) trasl.: a) generic., lasciare, 
lasciar indietro, dentro, excusationem, Cic. * 
aculeos in animo alcjs, Cic. P) partic., nel 
grado, lasciar indietro, sorpassare, omnes in 
omni genere eloquentiae procul a se, Qnint. 
B) partic.: 1) lasciare (indietro), in causa 
tlclla morte, a) propr.: filiam, Ter.: alqm lie- 
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redem testamento, Cic.: alci hacc quae habet 
omnia, Ter.: orationes, Cic.: scripta posteris, 
Quint.: scriptum in Originibus, Cic. b) trasl.: 
sibi hanc laudem, Ter.: memoriam, Cic.: no¬ 
men, Hor. 2) lasciare (concalere) , a) propv.: 
nec vas nec vestimentum, Ter.: alci non modo 
granum nullum, sed ne paleas quidem ex 
omni fructu, Cic.: equitatus partem alci, Caes.: 
pauca aratro jugera, Hor.: relinquebatur una 
per Sequanos via, rimaneva , Caes.: partic. 
sost., relictum, i, n., il resto, il rimanente, Ov. 
b) fig., populari rei publicae laudem, Cic.: 
spes relinquitur, resta, rimane, Cic. e Caes.: 
nullum sibi ad cognoscendum spatium, Caes.: 
munitioni castrorum tempus relinqui volebat, 
Caes.: urbem direptioni et incendiis, Cic-: col- 
Va.cc. e Z infin., Lucr., Hor. cd a : partic., 
nihil relinquitur nisi fuga, non rimane altro, 
Attic. in Cic.: relinquitur con ut e il cong., 
Cic. e Caes. 3) lasciare q.c. in una data con- 
dizione, abbandonare , a) propr.: alqm inse¬ 
pultum, Cic.: alqm exsanguem naso auribus» 
que mutilatis, Liv. b) trasl.: rem integram, 
Cic.: alqos incorruptos. Sali.: agros intactos, 
Justin.: alqd inchoatum, Cic.: id injudicatum 
relinquo, lo lascio ingiudicato, Quint.: sine 
imperio tantas copias, Caes.: alqd in medio, 
Cic. e Quint. II) generic., lasciare, separarsi 
da quale, o q.c., abbandonare, A) in gen.: a) 
propr.: domum propinqnosque, Caes.: Ro¬ 
mam, Ov. b) fig.: animam, Ter.: vitam, Verg.: 
relinquit alqm animus (i sensi), Caes.: tum 
ab omni honestate relictus, spogliato, privo, 
Cic. B) pregn., abbandonare qaalc. o q.c., 
lasciare, 1) propr., alqm, Ter.: e delVabban- 
donare Vamante, Prop. ed a.: equos, Caes.: 
signa, disertare, Liv.: relicta non bene par¬ 
mula, Hor. 2) trasl.: a) generic., lasciare, ab- 
bandonare, truscurare, rem et causam et utili¬ 
tatem communem, Cic.: agrorum et armorum 
cultum, Cic.: relictae possessiones, libere, Cic.: 
bellum, Cic.: obsidionem, Liv. b ) partic.: a.) 
lasciare non considerato, aa) = non menzio- 
nare, non far cenno di q.C., passar sopra q.C., 
trascorrtre sopra q.C., omettere COII illtenzionc, 
hoc loco Domitium non relinquo, Cic.: caedes 
relinquo, libidines praetereo, Cic.: hoc certe 
quod sum dicturus neque praetermittendum 
neque relinquendum est, Cic. pp) = lasciare 
incompiuto, non attendere a q.c. (contr . ela¬ 
borare in alqa re), artem inveniendi totam, 
Cic. top. C. p) lasciar passure impunito, incen- 
dicato, injurias suas, Cic.: vim hominibus ar¬ 
matis factam, Cic. 

reliquiae, arum, f. (reliquus) cid che ri¬ 
mane di q.C., uvanzo, resto, restante e siri)., 
IJpropr.: A) in gen.: copiarum, Nep.:couju- 
rationis, Cic.: cibi, cscrementi, Cic.: oppidorum, 
rovine, Verg.: navigii, frantumi, Sen.: coi 
genit, sogg., Troes Danaum r., avanzi dei 
Troiani scampati dal furore dei Greci, 
Verg.: reliquias tantae cladis velut ex nau¬ 
fragio colligere, avanzi fdi soldatesche), Liv. 
B ) partic.: a) avanzi della mensa, rimasiujli, 

Sen. ed a.: cena peracta reliquias circum¬ 
stantibus dividere, Sen.: sarcasticam., vellem 
idibus Martiis me ad cenam (alVuccisione di 
CesareJ invitasses, reliquiarum nihil fuisset, 
non sarebbe rimasto nessun avanzo (cioe 


Antonio), Cic. ep. 12, 4 in. b) reliquic, resti, 
di ttn morto, scheietro, ossa, humanorum cor¬ 
porum, Tac. ann. 2, 69. c) avanzi di un cada¬ 
vere abbruciato, ceneri, Marii, Cic.: reliquias 
gentili Domitiorum monumento condere, Suet. 

d) avanzi di carne delle vittime, non abbru- 
ciati, in contrapp. ad exta, Suet. Aug. 1. 

e) escremcnti, Sen. const. sap. 13,1. II) trasl.: 
pristinae fortunae r., Cic.: avi reliquias per¬ 
sequi, condurre a termine cid che lavo ha 
lasciato incompiuto (cioe il fiaccare la po- 
tenza di Cartagine), Cic.: dissipare reliquias 
rei publicae, rovinare le ultime forze della 
r., Cic. — Nei poeti, per allungare Ve, e 
scritto anche relliquiae. 

reliquas, a, uni (relinquo), restante, ri- 
manente, ora di cid, che in genve rimane a 
quale., ora come avanzo di un tutto, I) 
propr.: A) in gen.: si qua spes reliqua est, 
Cic.: familia, ex qua reliquus est Rufus, rimane 
ancora, Cic.: sost., reliquum, i, n. e plur. re¬ 
liqua, orum, n., resto, avanzo, quae reliqui 
summa fuit, Cic.: quod belli reliquum erat, 
Liv.: reliqua belli, Liv. — Cos trutti spe¬ 
ciali: reliquum est, con ut e il cong., o col- 
Tinfin., resta che, ecc., non rimane altro 
che, ecc., reliquum est, ut nihil a te petam, 
nisi ut etc., Cic.: reliquum est jocari, si hic 
sinat, Cic.: anche coi sempl. cong., reliquum 
est, ubi nunc est res publica, ibi simus, Cic.: 
nihil est reliqui, nulla rimane, Cic.: reliquum 
habere alqm, rimanere, restare, Cic.: quod 
fortuna reliqui fecit, ha lasciato, Cic.: agros 
reliquos feci, ho tralasciato, Cic.: nullum mu¬ 
nus cuiquam reliquum fecisti, non hai trala¬ 
sciato nessun dovere verso qualcuno. Ii hai 
adempiuti tutti, Cic.: quindi nihil reliqui fa¬ 
cere, non tralasciare, non omettere nulla , 
non risparmiar nulla, Cic., Nep. e Caes. 
B ) partic.: 1) ora come t. t. dei linguaggio 
commerciale, resto, residuo di un debito, quod 
reliquum restat persolvere, Plaut.: pecuniam : 
reliquam ad diem solvere, Cic.: sost., reliquum,, 
i, n., e comun. plur. reliqua, orum, n., resto, 
residuo, Cic. e Plin. ep. 2) riguardo al tempo, 
rimunente, awenirc, gloria, Cic.: tempus, Nep.: 
in reliquum tempus, Cic., o sempl. in reli¬ 
quum, Liv., per Vavvenire , II) trasl., del- 
Vultra parte di un tutto , considerata come 
U)l resto , rimunente, ultro, restante, al plur. =j 
rimanenti, ultri, a)sing.: pars exercitus, Caes.: 
multitudo, Cic.: cx omni reliquo, tutto il ri¬ 
manente, Cic.: quod reliquum est, riguardo 
al resto, dei resto, Cic.: e cosi de reliquo, Cic. 
P) plur.: r. reges, Cic.: reliqui omnes, tutti i 
rimanenti, Cic.: reliqua (il rimunente) diffe¬ 
ramus in posterum, Cic.: aderat janitor car- 
ceris ct carnifex praetoris, reliqua, eccetem, 
Quint.: nientre reliqua = dei resto , Cic. ad 
Qu. fr. 1, 3. 10. — In alcuni poeti ( nei Co¬ 
mici sempre) e secondo buoni mnnoscritti, 
anche in prosa e fatto di 4 sillabe relfcuus. 
rellTisio, rellTjsTosus, V. religio etc. 
re-liieco, luxi, ere, rilucere, risplendere^ 
stella relucet, Cic. poet.: freta igni relucent^ 
Verg.: flamma relucens, Liv.: olli (= illi) ini 
gens barba reluxit, risplendette, arse, Verg^ 
rP-lficeseo, luxi, cre (incoat. di reluceo)^ 
rispicmiere di miovo, imago solis reluxit, Ov.. 
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caeco reluxit dies, Tac.: impers., paulum re¬ 
luxit, si fece un po’ chiaro, Plin. ep. G, 20,1G. 

re-llivlor, atus sum, ari, resistere, ripit- 
gtiare, opponi, I) propr.: uxor reluctans, Tac.: 
draco reluctans, Hor.: di c. incin., etesiae re¬ 
luctantur navigationi, Plin. cp.: reluctans 
luna, che resiste ali'incantesimo, Ov. II) 
trasl.: reluctatus invitusque. Veli.: multum 
reluctata verecundia principis nostri, Plin. 
pan. 

re-ludo, lusi, ere, scherzare alVineontro, 
rispomiere alio schcrzo, adversus temerarios 
mariti jocos, Scn. contr. 2, 2 (10), 7. 

rc-macrcseo, er ui, ere, smugrirc, du-enir 
tnagro, Suet. Doill. 18. 

rc-innlvdT <*<>, cre, rispomtere alie ingiu- 
rie, retulere ingiuria per ingiuria, Suet. Ycsp. 9. 

1. rc-ninmlo, (avi), atum, are, fur dire 
di rimando, far risponderc, alci, Eutl'. 2, 13. 

2 re-lliaiulo, ere, rimasticarc, ruminare, 

quasi eundem cibum, Quint. 11, 2, 41. 

re-manoo, mansi, mansum, ere, rimu¬ 
nere, restare, I) in g en.: Itoniae, Cic.: domi, 
Cic.: in Gallia, Caes.: in exercitu, Cic.: ad 
urbem cum imperio, Caes.: apud alqm, Caes.: 
assol., Catulus remansit, Cic.: di c. inan., 
ferrum, quod in corpore remanserat, Nep. 

IIJ perdurare, rimunere, durare, non perire, 

1 ) propr.: animi remanent post mortem, Cic.: 
longius anno uno in loco, Caes.: equos eodem 
remanere vestigio assuefaciunt, Caes. 2) 
trasl.: a) generic.: in qua muliere etiamnunc 
quasi exempli causa vestigia antiqui officii re¬ 
manent, si conservano, perdurano, Cic.: e 
cosi si ulla apud vos memoria remanet avi 
mei Masinissae, Sali.: di pers., in duris rema¬ 
nens amicus, perdurando, mantenendosi , 
Ov. b) con pr e dicato aggett. = rimunere, re¬ 
stare in tina condizione, pars integra rema¬ 
nebat, rimaneva intatta , Caes.: quae (poten¬ 
tia senatus) gravis et magna remanebat, Cic. 

re-iunno, are, rifluire, retro, Lucr. 5, 
269^ 6. 635. 

rcninnsYo, onis, f. (remaneo), il rimtmere 
nel luogo ftno allora occupato, dimora, sog- 
giomo [contr. profectio), Cic. Lig. 4 e ad Qu. 
fr. 3,1,5, §17. ■ 

reiiieilfaliilis, e (*remedio), rimediabUe, 
levi cura remediabiles, Sen. ep. 95, 29. 

remedium, ii, n. (re e medeor), I) n- 
tnedio contro q.c., medicina, caecitatis, Tac.: 
remedio esse, Cic. II) trasl., ogni rimedio, 
aiuto, riparo contro q.c., ad magnitudinem 
frigorum, Cic.: timoris, Liv.: id remedium ti¬ 
mori fuit, Liv. 

I*5-111 eo, avi, atum, are, ritornare, tornare 
indietro, di css. anim. e inan., remeat victor, 
Verg., aer, Cic., navis, Tac.: rem. ad alqm, 
Liv.: scg. dall' acc., urbes, Verg.: aevum per¬ 
actum, rivivere, Hor. 

re-inelTor, mensus sum, Iri, misurure 
di nuovo, rimisurare, T) in gcn.: astra rite, 
fimisurare, ealcolcirc esuttamente,Verg. Acn. 
5, 25. IIJ pregn.: 1) ritornare indietro, a) 
propr.: mille stadia, Plin.: sol diem remetitur, 
rifg il corso giornaliero, ritorna ad oriente, 
Sen.: partic. pass., remenso pelago, Verg. 
b) trasl., ripensure, riundar colla mente, facta 

ac dicta' sua cotidie, Sen.: discrimen tran- 
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smissum, Plin. cp. 2)riycttare, alqd vomitu, 
vomitare, Scn. 

remex, inigis, m. (remus e ago), rema- 
torc, remigante, Cic. ed a.: COllettivo = rema- 
tori, Verg., Liv. ed a. 

EKemi, orum, m., Jtemi, pojtolo dclla liel- 
gica, fra la Matrona (Munia) e Z’Axona 
(Aisne); piii prussimi alia Gallia, confina- 
vuno ad occidente coi Suessiones ed i Carnutes 
laro clienti, Caes. b. G. 2, 3, 1. Tac. List. 4, 
67 e sgg. — S>ng. Iccius liemus, Caes. b. G. 
2,6,4.^ 

remi^iillo, onis, f. (remigo), il rogare, 
il rvmarc, Cic. ad Att. 13, 21, 3. 

remigium, ii, n. (remex), IJremeyyio, 
retni, a )propr., Verg., Tac. etl a. b) trasl., 
remo dcgli uccclli — ali, delle (di di Mer¬ 
curio edi Dedolo, Verg. II) meton. , rema- 
tori, remiganti, Liv., Verg. Cii U. 

reinY^o, avi, atum, are (remex), remure, 
rogare, propr. e fig., Cic., Caes. cd a.: contra 
aquam, Sen. 

l e-llll^ro, avi, atum, are, ritornare ad 
abiture, ritornare, a) propr.: Pomani, Cic.: iu 
domum suam, Cic.: iu vicos suos, Caes.: assol., 
Cic. b) trasl., ad justitiam, Cic. Tuse. 5, 62. 

remTuNeor, niYnisci, I)ripensare a q.c., 
a cui /in allora non si cra pensato o che si 
aveva dimeilticato, richiamarsi allu mente, 
alia memoria, rummentarsi, rimeml/rarai, ri- 

cordursi di q.c., assol., de quaestoribus remi- 
niscentem recordari, Cic.: non tum illa discere, 
sed reminiscendo recordari, Cic.: seg. dal 
genit., veteris incommodi populi Komani, 
Caes.: veteris famae, Nep.: seg. dall' acc., eas 
(res) reminisci ac recordari, Cic.: dulces Argos, 
Verg.: hunc se reminiscitur, si ricorda d'cs- 
sere stato tale unu volta, Ov. met. 793; s<g. 
da prop. relat.: reminiscere, quoniam es ini- 
.tiatus, quae tradantur mysteriis, Cic.: remi¬ 
niscebatur, quam capitaliter ipsum me apud 
decemviros laesisset, Plin. cp.: seg. dalfacc. 
e Z’infin., reminiscens ejus se opera Cyrum 
.fratrem superasse, Nep.: cs.se quoque iu fatis 
reminiscitur adfore tempus, quo etc., Ov. 
II) meton., ricordan /o, pensare, riflettere, ea 
potius reminiscere, Sulpic. in Cic. cp. 4, 5, 5. 

re-misceo, miscui, mistum e mixtum, 
Cre, J) meacolar di nuovo, rimcscolure, ritne - 
scerc, animus suae naturae remiscebitur, Scn. 
cp. 71, 16. II) unire, mescolare, vis VCneill 
remixta cibo, Seu.: Lydiis remixtum carmen 
tibiis, carme accompagnalo al suono dei 
/lauto lidio, Hor.: sic veris falsa remiscet, 
unire, mescolare, Hor. 

remi**e, aw. (remissus), a) in modo li¬ 
bero [contr. astricte), Cic. de or. 3, 184. b) 
lenlumenle, vimessamente ( COHtr . concitate, se- 
vere), Cic. cd a.: remissius disputare, Cic. c) 
leyyermente, per ischerzo [contr. serio), Suet. 

Cl. 30. 

rcmissYo, onis, f. (remitto), IJ il r i man¬ 
dar e, obsidum captivorumque, Liv. 27, 17, 1. 
11) rilassamento, A) propr.. Vabbussare, SU- 

perciliorum, Cic. de off. 1, 146. B) trasl.: 1) 
tliminuzione, alleviamento, poeuse, Cic.I morbi, 
Cic.: febris, Ceis.: vocis contentiones et remis¬ 
siones, Valzare e Vabbassure la voce, Cic.: 
usus, interruzione (lenta, a poco a pocoj 
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nel praticare , Cic. 2) condono, tlimlnnzione, 
tributi in tiiemiium, Tae.: assoL, Suet, e 
Plin. ep. 3) remissio animi, a )svogo, ncreu- 
gione, sollievo deWunhno ( COIltl'. contentio 

animi), Cie. de or. 2, 22; Sen. de tranqu. 17, 
5: rem. animorum, Cic ep. 9, 24, 3: e senza 
animi, Cic. Cael. 39. Plin. pau. 81, 1: eplur., 
Plin. pan. 49, 4. Tae. Agr. 9 e dial. 28. b) 

riposo, calina, tranquillilii, Cic. ep. 5, 2, 9: 
naturalis animi remissio ac laxitas, Sen. ep. 

66, 14. c) tnitezza, coiuliscendenza, piucevolezza 

( contr . severitas), Cic. de or. 2, 72. 

re-missus, a, uni, part. agg. (da re¬ 
mitto), rallentalo, rilussnlo, lemguido, Ijpropr.: 
corpora, Cic.: membra, Luer. II) trasl.: a) in 
CattlVO SenSO, fiticco, rimesso, languido, pigro, 
lenio, animus, Caes.: remissior in petendo, 
Cie.: nihil languidi neque remissi, Sali, b) in 

SenSO buOUO, a) mile, dolce, mansueto, benigno, 
placido, Cic., Plin. ep. ed a.: remissior judex 
(<contr . rigidus judex), Sen.: trasl., ventus, 
frigora, Caes. p) lieto, seherzoso , giulivo, homo, 
Cic.: jocus, Cic. 

rc-milto, misi, missum, ere, I) rimati- 
dare, rinviare , mandare indietro, mandare di 
nuovo, contionem, licenziare, Liv.: mulieres 
Romam, Cic.: alqm cum legione in hiberna, 
Caes.: obsides alci, Caes.: librum alci, Cic.: 
Caesari litteras (seg. da propos. relat.), ri- 
spondere a G., Caes.: scripta ad Caesarem 
mandata, Caes. Quindi 1) vigettare, getiare 
indietro, pila, Caes.: calces, trar calci, Nep. 
2) rendere, contruccambittre, alci beneficium, 
Caes.: veniam (an favore), Verg. 3) rigettare, 

a) rigettare, emettere, sanguinem e pulmone, 
Ov. : vocem nemora remittunt, risuonano, 
mandano tm’eco, Verg.: sonum, Hor.: trasl., 
opinionem animo, deporre, abbandonare , Cie. 

b) mandar fnori, atramenta remittunt labem, 
Hor.: quod baca remisit olivae, Hor. 4) rimet - 
tere, rinviare, causam ad senatum, Tac.: alqm 
ad ipsum volumen, Plin. ep. II) ralienture, 
riiassare, alientare, ramulum, Cic.: habenas, 
Cic.: arcum, Hor. Quindi 1) abbussare, ralien- 
tare, lasciar cadere, brachia, Verg.: tunica re¬ 
missa, Ov.: digiti sopore remissi, Ov. 2) scio- 
giiere, vincula, Ov. met. 9, 315. Partic.: a) 
rendere (di nuovo) liquido, calor mella lique¬ 
facta remittit, scioglie (rende liquido, scio- 
gliendolo), Verg. b) sclogliere, liberare, p. es. 
dalla febbre, Plin. ep.: vere remissus ager, 
in primavera il campo e libero da ghiaccio 
e neve, Ov. 3) fare che q.C. rallenti, si allenti, 
stornare, distogliere da q.c., spes animos a cer¬ 
tamine remisit, Liv.: rifl. se remittere, Nep., 
ovv. mediale remitti, Plin. ep., divertirsi, sol¬ 
le oar si, ristorarsi, riposarsi: animum, dar 
sollievo, sollevare V animo, Cic.: cantus re¬ 
mittunt animos, rallegrano , Cic.: rifl. se re¬ 
mittere e sempl. remittere, calmarsi, mitigarsi, 
moderarsi, decrescere, scemare, cessare, dolores 
remittunt, Cie., ovv. se remittunt, Ter.: im¬ 
bres remiserunt, Liv.: ventus remisit, Caes.: 
vita remissa, finita, Poeta in Cic. 4j lasciar 
libero corso a q.c. ( contr . continere), animi 
appetitus, qui tum remitterentur, tum conti¬ 
nerentur, Cic. de nat. deor. 2, 34. 5) per- 

mettere, concedere, accordare, esser disposto, ri- 
nnnziare a q.C desistei'e da £.0., a) generic.: 


memoriam, Cic.: id reddo ae remitto, Cic.’: 
remittentibus tribunis comitia sunt habita, 
Liv.: aliquid ex iis (condicionibus), desistere, 
cedere per una parte, ecc., Cic. b) una 
pena, U)l debito, ecc., rimettere, perdoiiari, 
concedere, risparmiave, condonure, far gra - 

2 iu, rinunziave a q.c navem, Cic: multam, 
Cie.: poenam, Liv.: pecunias, Caes.: Erycis 
tibi terga (cioc caestus) remitto, non so 
che farmi dei cesti di Erice , lascio andare 
2oer te i cesti di Erice , Verg.: coi dat. (alia 
domanda « in favore , a bencftzio di chi ?»), 
inimicitias suas rei publicae, Liv.: memoriam 
simultatum patriae, Liv. c) rimettere, riias- 
sarsi, trascurure, rallentave, de celeritate, Cic.t 
aliquantum, Cie.: industriam, Liv.: nullum 
tempus, Ter.: colT infixi, Ter. ed a. 

Ifiemmius a, uni, iiemmio, nome di una 
gens romana della quale ci e solamente noto 
Vautore della legge Remmia ( V. agg.) e 
Remmius Palaemon, grammatico , Suet. gr. 
23. — Agg., remmio , lex. fatta da un Rem¬ 
mio, per la quale Vaccusatore che non po- 
teva procar vera Taccusa, veniva punito 
(forsc seg nandogli in fronte una lettera, che 
era probabilmente il K = Kalumniator), 
Cie. Rose. Ani. 55. 

re-molior, Itus sum, Iri, ?imuovere da 
sd, smnovere, pondera terrae, Ov. met. 5, 354. 

re-mollesco 5 ere, divenir molle , I) propr.: 
cera remollescit sole, Ov. met. 10, 285: sole 
remollescit quae frigore constitit unda, Ov. 
met. 9, 662. II) trasl.: a) essere mollificato 
= lasciarsi muovere, commuovere, precibus, 
Ov. met. 1, 378. b) divenir molle, effeminato, 
ea re ad laborem ferendum remollescere ho¬ 
mines atque effeminari, Caes. b. G. 4, 2, 6. 

re-itiollio, Ivi, itum, Ire, ammoiiire di 
nuovo, vi petula mente, a) effeminare, ammoiiire, 

artus,Ov. met. 4,286. b) intenerire=far cam¬ 
biare di sentimento , di parere, Suet. Aug. 79. 

remoramen, mtnis, n. (remoror), impe¬ 
dimento, ostacoio, remoramina ipsa nocebant, 
'appunto gli impedimenti (il volerlo tratte- 
ncre , avvertimenti), Ov. met. 3, 567 

re-mordeo, mordi, morsum, ere, mor¬ 
dere di nuovo, di rincontro, quindi trasl.: a) = 
rendere il morso ricevuto , alqm, Hor. epod. 
6, 4. b) rimordere , inquietare , tormentare 
continuam ., libertatis desiderium remordet 
animos, Liv.: te cura remordet, Verg. 

remoris e (remoror), lento, Aur. Viet, de 
orig. gent. Rom. 21, 4. 

re-moror, atus sum, ari, I) intr., tratte- 
ftersi, indttgiare, riturdare, llOn diu, Catuli.: 
in Italia, Liv. II) tr., trattenere , differire, ri- 
tardarc, impedire, frastornare, alqm, Cic.: alqm 
ab negotiis, Sali.: iter alejs, Sali.: nura unum 
diem postea L. Saturnium et C. Servilium 
mors ac rei publicae poena remorata est? si 
fece forse aspettare un giorno solo la pena 
di morte? Cie.: seg. da quominus colcong., 
nox atque praeda castrorum hostes, quo minus 
victoria uterentur, remorata sunt, SaU. Jug. 
38, 8. 

remote, avv. (remotus), remotamente , lon- 
tano, aliae (stellae) propius a terris, aliae re¬ 
motius ... eadem spatia conficiunt, Cic. de 
nat deor. 1, 87. 
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rrmolio, onis, f. (removeo), I) u trarre 
iwtietro, u ritirare, brachii, Cornif. rhet. 4, 
26. 11) rimozione, criminis, diversionc , Cic. 
de inv. 1, 15; 2, 86 e 91. 

remotus, a, uni, partic. agg. (da remo¬ 
veo), I) uUonUnuUOf lontano, locus ab arbitris 
remotus, Cic.: antrum remotius, Ov.: Apulia 
ab impetu belli remotissima, Cic.: coi sempL 
abi., remoto mari loco, Veli.: quasi civitatis 
oculis remotus, Suet.: neutr. sost., in remoto, 
in lontunanza, Seu. nat. qu. 3, 26, 1. Il) 

trasl., lontano da qX n a) lontano, libero da 
q.c. t alieno , a culpa remotus est, Cic.: a vul¬ 
gari scientia remotiora, Cic.: ab suspicione re¬ 
motissimus, Cic. b) avverxo a, aborrente da f ab 
inani laude, Cic. c) riprovevote, da riyctiuvsi, 
da posporre, sost remota, orum, n. = rejecta, 
dTOTipoTjYpsva degli Stoici , cose le quali non 
sono un male , ma tuttavia son da rigettarsi 
e da posporsi ad altre, Cic. dc fin. 3, 52. 

re-moveo, movi, motum, ere, propr . 
aiiontaiutre, pecora, Cic,: arbitros ( coman . re¬ 
motis arbitris), Cic.: alqd ex oratione, Cic.: 
alqd de medio, Cic.: alqd ab oculis, Cic.: 
equos ex conspectu, Caes.: alqm a re publica, 
rimuovere alc . dalla partccipazione ai pub- 
blici affari , deporre, destitit ire, Caes. e Tac.: 
e cosi alqm senatu, Liv., quaestura, Suet.: 
praetorianos, licenziare , Suet.: r. se artibus, 
Cic.: r. se a negotiis publicis, ritirarsi , Cic.: 
remoto joco, senza scherzo , scherzi a parte, 
Cic.^ 

re-lll0"*TO; Ire, IJ rispondere al muggito 
con aitro muggito, ad verba alejs, Ov. met. 1, 
657. II) rimuggfre, Sibylla remugit antro, 
Verg.: trasl., ttenonar cnpamente, rimbombare, 
vox remugit, Verg.: nemus veutis remugit, 
Hon 

re-mulceo^ ere, ripiegure in giu , caudam, 
Verg. Aen. 11, 812. 

remulcum, i, n. (da fajpcoXxso), per 
£o}i6v £Xxu>), rimorchio, ansiera , navem re- 
ra ulco trahere, rimorchiare , Liv.: navem re¬ 
mulco adducere, Caes v abstrahere, Caes. 

Ifiemiilus, i, m., I) Remoio y re d’A Iba, 
Ov. met. 14, 616 e fast. 4, 49 (in Liv. 1, 3, 
9 cliiamato Romulus Sylvius). II) nome di 
un eroe , Verg. Aen. 9, 3(50 e altr . 

reiuunerulTo, onis, f. (remuneror), ri- 
munerazione , ricotnpensu , benevolentiae, ClC.: 
officiorum, Cic. 

remuneror, atus sum, ari, W»i»mwwe, 

guiderdonare , pr en liare, vimeriture, mostrarai 
riconoseente per , ecc., a) Colfa cc. di pers.: 
alqm, Cic.: alqm simillimo munere, Cic.: alqm 
si non pari, at grato tamen munere, Cic.: 
alqm magno praemio, Caes.: in cattivo senso, 
alqm suppliciis, Catuli. 14, 20. p colV acc. di 
cosa, meritum, Liv.: beneficia alejs officiis, 
Cic. y) ossol: in accipiendo remunerandoque, 
Cic.: remunerandi voluntas, Cic. 

1. Bfiem urT:i, orum, n. (Remus) = Le¬ 
muria (I’. Lemures), secondo Ov. fast. 5,479. 

2. SSCiiiiiriu, ae, f., Remuria, luogo sulla 
vettu dei colle Aventino, dove liemo, secondo 
l<i 'eg /entia, prese gli auspizi per la fonda- 
ziune dell i cittd, Aur. Viet, de orig. gent. 
ilio; 11 2 '>. I . 

E'f‘ ...tirillfiro , are, rimor morare, riso- 
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nare, rimbombare,nec fracta remurmurat unda, 
Verg. Aen. 10, 291. 

1. reiiius, i, m. (§psT| ioi),remo, I) propr.: 
navigium reinis incitare, Caes.: remis insur¬ 
gere, incumbere, inhibere, V. i verbi: servos 
ad rcmuin dare, Liv. Rroverb., remis velisquc, 
ovo. ventis remis, ovv. velis remisque, propr. 
colle velc e coi remi, cioe con luite le forze, 
con ogni sforzo, remis velisque petivit (si 
spinse), Verg.: ventis reinis in patriam omni 
festinatione properavi, a piene velc, Cie.: res 
velis, ut aiunt, remisque fugienda, Cic.: fig., 
orationem dialecticorum remis propellere, Cic. 
Tuse. 4, 9. 11) trasl., remi, dclle muni e dei 
piedi di uno clie mtota, Ov. her. 17 (18), 
215: dclle ali degli uccelli, alarum remis, 
Ov. met. 5, 558. 

2. IS viiiiio;, i, m., Remo, frutcllo di Ilo- 
molo, primo re di Roma, Liv. 1, 5 e sgg. 
Cic. de div. 2, 80: llemi nepotes, i Romani, 
Catuli. 58, 5. 

3. ISenms, V. Remi. 

rei», renis, m. (pso>), rene, plur., renes, 
» reni, Cic. ed a.: laborare ex renibus, aver 
mal di reni, Cic. 

rc-narro , are, narrar di nuovo, fata, 
Verg.: facta, Ov.: a facto propiore priora, Ov. 

re-iiaseor, natus sum, nasci, nascere di 
nuovo, crescere di nuovo, rinascere, 1) propr.: 

pinnae renascuntur, Cic.: Pythagoras posse 
renasci nos putat, Ov. II) trasl.: a) di c. 
concr.: ab secunda origine velut ab stirpibus 
laetius feraeiusque renata urbs, Liv.: alio re¬ 
nascitur orbe (Lycus fluvius), viene fuori di 
nuovo, Ov. b) di c. astr.: principium exstin¬ 
ctum ab alio renascitur, Cic.: bellum istuc 
renatum, Cic.: Trojae rcnasceus fortuna, Hor. 

re-llilvTgO, are, rinuvigare, ritornur navi- 
yando, in Cumana regna, Cic.: ab Astura An¬ 
tium, Plin.: ex India, Plin. 

reneo, ere, filur di nuovo, cioe scomporre 
il filato, doleut fila reneri, di dover ripren- 
dere in mano il filo (dclle Parche) gid re¬ 
ciso, cioe di veder mutata la sentenza dei 
destino , Ov. fast. 6, 757. 
renes, um, m., F. ren. 
re-llllleo, ere, I) rifulgere, risplendere , 
briiiare, pura nocturno renidet luna mari, 
Hor.: non ebur neque aureum mea renidet in 
domo lacunar, Hor.: lares renidentes (perche 
spalmati con vernice di cera: secondo altri 
«perche in essi si rispecchia la fiamma»), 
Hor.: aes renidens, armi scintillanti , Verg.: 
non domus auro renidet. Lucr. II) meton ,, 
ridere (COH OCClli scintillanti), si/rridere, m 
Cattivo senSO = ridere beffar da mente, mali¬ 
gna mente ; sogghignare, homo renidens, Liv.: 
ore renidenti, con volto ridente di gioia, 
Ov.: instanti minitantique renidens, Tac.: 
falsum renidens vultu, con un riso simu¬ 
lato, con mentito sorriso, Tac.: coli' infin., 
adjecisse praedam torquibus exiguis renidet, 
Hor. — fg., velut hilarior renidet oratio, 
Quint. 

renidesco, cre (renideo), risplendere, tota 
circum aere renidescit tellus, Lucr. 2, 326. 

re-mlor, uisus (nixus) sum, niti, opporsi 
forteinenle = resistere, contrastare, Liv. C Curt. 
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1. re- 110 , are, ritornare nuotando, saxa re- | 
nant, galleggiano, Hor. epod. 16, 25. 

2. reno (rlieno), onis, m. fpavola cel- 
ticaj, pelle d' animale a cut non son stati rasi 
i peli, che serviva ai Galli e ai Germani 
come veste, peiliceia, Caes. e Sali. fr. 

i'c-ii<h 1», are, disnodure, longam comam 
(sciogliere i capelli lunghi e Icisciarli sparsi 
liberamentej, Hor. epod. 11, 2S. 

reno\;lincn, nitnis, n. (renovo), rinno- 
vamento ~ naova forma, Ov. met. 8, 729. 

renoviilTo, onis, f. (renovo), rinnova- 
zione, I) propr.: mundi, Cic. de nat. deor. 2, 
11S : partic., r. singulorum annorum, rinno - 
vazione degli interessi, interessi su interessi, 
Cie. ad Att. 6, 1, 5. II) trasl.: timoris, Cic.: 
auspiciorum, Liv.: doctrinae, ritorno a, Cic. 

re-lloio, avi, atuin, ar e, r innovare, restau • 
rure, I) propr.: templum, Cic.: colonias, Cic.: 
agrum, rinnova< e un campo lasciandolo ri- 
posnre , Ov.: ma agrum aratro, rinnovar con 
Taratro = preparare un campo, lasciandolo 
r/posare, a produrre di nuovo, Ov.: partic., 
fenus in singulos annos, mettere mteressi su 
interessi. Cie.: centesimae quotannis renovatae 
( contr . perpetuae), Cic. I1J trasl.: 1) rinno- 
vare, a) in geu.: scelus suum illud pristinum, 
Cic.: proelium, Caes.: bellum, Caes.: casus 
omnes, Verg.: memoriam (ricordo), Cic.: ex 
morbo velut renovatus flos juventae, Liv.: 
senectus renovata, ringiovanita, Ov.: animos 
equitum Romanorum ad Qu. Caepionis odium 
ren., inflammare di nuovo alVodio contro 
Q. Cepione, Cic.: cum auditoris animus reno¬ 
vatur ad ea, quae restant, vien di nuovo di- 
retto, volto a, Cic. b) rinnovarc nella memo¬ 
ria, richiumure alia mente, conparole = ri pe¬ 
tere, renovabitur prima illa militia, cum etc., 
Cic.: renovabo illud, quod initio dixi, Cic.: ut 
renovetur, non redintegretur fnon per ripro- 
durre interamente , ma per richiamarc a me¬ 
moria il discorsoj oratio, Cornif. rhet. 2) soi- 
levare, ristorare, corpora animosque ad omnia 
de integro patienda (delriposo), Liv.: sc novis 
opibus copiisque, tornare in forzc , rinfor- 
zarsi, Cic.: quibus (vaporibus) altae renova- 
taeque stellae, Cic.: reficere et renovare rem 
publicam, Cic.: fatigata (facundia) renovatur, 
Quint. 

rP-niiinPpo,, avi, atum, are, ricontare, 
rimborsare, vendere, dotem huc, Ter. Hec. 502. 

reminliiltTo, onis, f. (renuntio), anmtnzlo ) 
infovuuizione, a r viso, pnbblicazione, Coi gen. 
sogg.. ejus, Cic.: coi gen. ogg., suffragiorum, 
Cic.: cousulum, Plin. pan.: assol., Cic. 

rP-inintYo, avi, atum, are, I) riportare, 
vi ferire, far sapere, annunziure, a) generic.J 

quid nunc renuntiem responsum, Ter.: ne 
Stoicis renuntiaretur, fosse ricontato , Cic.: 
assentior renuntioque vobis nihil esse quod etc., 
dichiaro a voi, Cic.: puer cum celeriter, 
quid esset, renuntiasset, Nep.: impers., mihi 
renuntiatum est de obitu filiae tuae, Sulpic. 
in Cic. ep.: renuntiari tibi Licinium plagia¬ 
rium tributa exigere, Cic.: assol., renuntia¬ 
tum est, Ter. b) ri ferire d’afficio, far rup- 
porto,7iotificare, render conto, alqd ad senatum, 
Cic.: alqd in concilium, Liv.: legationem, 

Cic. 0 ) pnbbliearc, far nolo pabblicamenle, 
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Velezione a console, pretore, ecc., notificare, 
proclamare, COH doppio acc., al pass, COn 
doppio nom., L. Murenam consulem, Cic.: 
eodem modo sacerdos Climachias renuntiatus 
est, Cic.: praetor centuriis cunctis renuntiatus 
sum, Cic.: fratrem a fratre renuntiatum (cioi 
magistratum, come mag.), Caes.: coli' acc. e 
Tinfin., Palicanum suffragiis populi consulem 
Creatum, Val. Max. 3, 8, 3. d) dichiarare, 
esporre, citare pabblicamenle, hostium et mili¬ 
tum numerum, Cic. ad Qu. fr. 3, 2, 2. e) re¬ 
pudium alci, disdire il matrimonio , Ter. 
Phorm. 677. f) ren. sibi, dire a se stessoy ri- 
chiamursi ulla mente , nihil horum, quae facis, 
posse subduci, Sen.; quanta sit humani in¬ 
genii vis, Quint. IIJ rimmchire, a) propr.: 
alci amicitiam, Liv.: hospitium alci, Cic .'.par- 
iic » , rifmtare ad alc . Tinvito a cena , ren. ad 
alqm, Plaut.: ego illi ad prandium promisis¬ 
sem, ad cenam renuntiassem! Sen. b) trasl., 

rinunziare , liber arsi, disimpegnarsi da q.C., Cl- 

vilibus officiis, Quint.: advocationibus, Plin. 
ep.: vitae, Suet. 

re-nfio, ui, ere, d i r di no con un 

CennO = vifintare, negare, disdire , disap- 
procare ( contr . annuo), renuit negitatque Sa¬ 
bellus, Hor.: annuendi renuendique motus, 
Quint.: coi dat., huic decem milium crimini, 
contrapporre, Cic.: coli' acc., renuis, quod 
jubet alter, Hor.: nullum convivium, Cic. 

renii(o, are (intens. da renuo), rifmtare, 
negare, ricusure, simulacra renutant (sc. tran¬ 
sire per foramina rerum), Luer. 4, 593. 

renutus u, m. (renuo), il far cenno 
di no = rifiuto, ego quoque simili nutu ac 
renutu respondere voto tuo possum, Pliu. ep. 
i, 7, 2. 

reor, ratus sum, eri, determinare, stabi¬ 
lire fra di se, sopra date ragioni (calcoli, 
conclusioni) = pensare, g i ndicare, stimure 
(piutt. poetico, quindi anchc nella prosa 
elevata), a) con ogg. e precis, ora coli' acc. e 
Tinfin., ovv. il sempl. infin., rentur eos esse, 
quales se ipsi velint, Cic.: consul optumum 
factu ratus noctem quae instabat antecapere. 
Sali.: illam obsidionem flagitii ratus, conside- 
randola ignominiosa , Tac.: ora con doppio 
acc., alii rem incredibilem rati, Sali. (3) assol., 
reor come espressione parentetica, io credo, 
nam, reor, nullus posset esse jucundior, Cic.: 
ut potius reor, Ver g. 

rqiii^iila, orum, n. (repango), stanga da 
chiuder Vnscio f fiSSCtta nei muri , chiavistello, 
Cic. ed a,: fig ., omnia repagula f barriere , 
impedimenti) juris, pudoris et officii perfrin¬ 
gere. Cic. 

repandirostrus, a, nm (repandus e ro¬ 
strum), coi muso rivoltato aWinsu, pCCUS Nerei, 

delfini, Pacuv. tr. fr. in Quint. 1, 5, 67. 

repandus, a, Ulli, ripiegato ali* insit, alVin - 
dietro, crura, Sen. fr.: calceoli, specie di scarpe 
a becco, Cic.: repandus in undas desiluit, 
detto di delfino , Ov. 

repariilulis, e (reparo), riparabile, ricu- 
perabiie, res, Sen.: damnum, Ov. 

re-parco, cre, sparagnare , essere parco, 
as tener si da J.C., Lucr. ed a. 

re-paro, avi, atum, are, Tj ricuperarc, 

\ riaennisture , instaurare, rinwioi e, I/ IH gen 
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perdere, quod reparare posset, Cic.: urbes, 
Eutr.: res amissas, Hor.: ignem, Plin. cp.: 
auxilia, Tac.: vires, ristorarc , Ov.: magnas 
novi exercitiis vires, Veli.: tribuniciam pote¬ 
statem, Liv. 2) pnrtic.: a) riparare, ricdlc- 
fttirc, ricdi/icare, naves, Eutr.: classem, Auct. 
b. Alex.: aedificia, Plin. ep.: Carthaginem, 
Eutr. b) riempive i ruoti , ripa rare, exercitum, 
Liv.: dainnnm, Justin.: damna caelestia lunae, 
Hor.: cornua (delta hnut) y Ov. c) ristorurc 
= rinfrescarc, rinyiovanirc, lllClubra, Ov.: in¬ 
genia reparantur, si ristorano , si ricreano, 
Quillt. d) rinnovare » ripetere, bclluill, LlV,: 
proelium, Justin. II) acquieture, comperure 
alia sua voltu , di risconlro, scnmbiare, vina 

merce Syra, Hor.: Cleopatra reparavit classe 
latentes oras, scambio = cereo invece delle 
sue terre egiziane , Hor. 

repnstTnsitTo, onis, f. (repastino), io zap - 
parCf il vaiujare di nuovo, Cic. e Coi. 

rc-pststmo, avi, atum, are, zappare di 
nuovo, vangare di nuovo , agrum, Plin,: vineas, 

Coi. 

re-pcclo, pexus, ere, pettinare di mtovo, 
illa (coma) repexa modo est, Ov. art. am. 
3, 154. 

re-pcllo 9 puli, pulsum, ere, IJribattere, 
respimjere , A ) propr.: homines a templi aditu, 
Cic.: Hannibalem a Nola, Liv.: aiqm ex urbe, 
Cic.: hostes in silvas, in oppidum, Caes.: ho¬ 
stem telis, Caes.: equites fundis,Curt. B) trasb, 

ributtare, respingere, tener lonUino . ullontanare, 

impcilirc, vim vi, Cic.: dolorem a se, Cic.: ora¬ 
torem a gubernaculis civitatum, Cic.: injuriam 
ab alqo, Liv.: contumeliam, astenersi dalle in- 
giurie, Cic.: alqm a spe, toglicrgli Ici spe- 
ransa, Caes.: quod procul a vora nimis est 
ratione repulsum, lontano, Lucr. Iljrespin- 
gere, ricacciarc, A) propr.: repagula, togliere, 
Ov.: mensas, rovcsciare, Ov.: cosi pure aras, 
Ov.: alqm a genibus suis, Cic.: naves a terra, 
Auct. b. Alex., e viccversa tellurem (sc. a 
mari), Ov., partire, far vela: tellurem rep. 
hasta, respingere, per cosi dire , il suolo col- 
Tasta, appoggiandosi alVasta e spiccando il 
volo , Ov.: amnes Oceani pede repellere, venir 
su dalTOceano,- dei sorgere delle costella- 
zioni , Verg.: alqd cute , far rimbalzare 
dalla, ecc.. Ov.: telum aere repulsum, rim- 
balzato sulla piastra dello sendo, Verg. B) 
trasl.: a) confutare, respingere, allatas crimi¬ 
nationes, Cic.: repulsus veritatis viribus, 
Phaedr. b) respingere, rimandare, rigetture, 
disdegnarc , a quo repulsus (graculus), Phaedr.: 
si quid meque vobisque dignum petiveris, 
haud repnlsus abibis, Sali.: repulsus ab ami¬ 
citia, Sali.: nel brigarc a carichc onorifiche, 
et hi repulsi, iu spem impetrandi tandem ali¬ 
quando honoris dilati, Liv.: nel corteggiare 
la donna amata , repulsi proci, Ov.: saepe re¬ 
pulsus eas, Prop.: repulsus amor, Ov. — Il 
perf. e scritto anche reppuli, partic. neipoeti, 
per render lunga la sillaba re. 

rrpendo, pendi, pensum, ere, I) retulere, 
dare ugual pcso f vendere di ngnal peso, pensa, 

la lana da filare , Prop. e Ov. II) conirappe - 
sare, pesare , dare q.C. COlltTO q.C., dare itt cott- 
truccumbio, A) propr.: a) generic.: aurum pro 
capite, Cic., ovv. caput auro, Veli, b) rtseatiare, 
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redimere, miles auro repensus, ilor. B) trasl., 

ilare come, rieotnpensu, retulere, ricompetisarc, 

gratiam, contrnccambiare , Ov.: si magna re¬ 
pendam , se in tal modo ti ricompcnscrd 
larga mente, Verg.: beneficia injuriis, Val. 
Max.: alterna lege vices, vendere il contrac- 
cambio, Prop.: vitam dote, rinntnerare la sal- 
vezza riccvuta, Ov.: damna formae ingenio, 
compensare, Ov.: culpam culpa, cspiare, Ov. 

repens, entis (da ps~to. cioe vergo), I) 
repentino , improrviso, subito » inaspettato ( COlltr . 
exspectatus), adventus, Cic.: bellum, Liv.: 
avv., repens alia nuntiatur clades, Liv. II) 
trasl., nuovo , recente , causa, Tac.: perfidia, 
Tac. 

repenso, avi, ntrnn, are (intens. di re¬ 
pendo), compensare, puga re a peso di , caput 
auro, Flor. 3, 15, 6: trasl., ricompensarc, ri- 
munerare, uguagliare, bonis mala, Veli.: me¬ 
rita ineritis, Sen. 

repente , avv. (repens), repentinamente f 
di repente , aWimpcnsuta , alVimprovviso, d’nn 
coipo ( contr . sensim), Ter., Cic. ed a. 

repentinus, a, um (repens), repentino, 
impensato, inaspettato , adventus, Caes.: exer¬ 
citus, rcclutato in fretta, Liv.: venenum, clic 
agisce prontamente, Tac.: homo, renuto a 
un tratto in fama, Cic. Brut. 242. — Der iv.: 
avv. repentino^ subitamente, alVimprovviso ,. 
Cic. ed a. 

repercussio, onis, f. (repercutio), ripcr- 
cussione, vicinorum siderum , riverbero, ri- 
flesso , Sen. nat. qu. 7, 19, 1. 

repercussus, us, m. (repercutio!, riper- 
cussione, riverbero, solis, Sen. ed a.: maris, il 
ripercuotersi, Plin. ep.: galearum, lo scintil¬ 
lare, Flor.: quo plenior et gravior vox reper¬ 
cussu (rimbombo) intumescat, Tac. 

re-percntio, enssi, cussum, ere, ribat- 
tere, riurture, respingere , ricucciure, far rim - 

baizarc, I) propr. , liomo repercussus, Val. 
Max.: discus repercussus iu aera, Ov. Partic., 
pass. repercuti, rimbalzare, rtficttersi, e reper- 
CUSSUS, ripercosso, a) de]]a vocc, dcl suono 
= eehcggiare, far eco, partic. = echcyyiante, 
voces repercussae montis aDfractu, Tac.: valles 
repercussae (clamoribus), Liv. b) dclla luce, 
riverberare, riflettere, partic. = riflettcntcsi, 

lumen aquae sole repercussum, Verg. II) 
trasl., partic., ntorcere un asserto, ribat- 
tere alVautore, orationes alejs dicto alqo, 
Plin.: aliena, Quint. 

reperio, peri, pertum, ire, ritromre, tro- 
varc,incontrare, I) propr.: parentes suos, Ter.: 
mortui sunt reperti, Cic. II) trasl.: 1) ge¬ 
neric., a) Pro vare,, seoprire, osservare, cono- 
sccre, vedere, causas duas, Cic.: quibus (armis) 
quemadmodum salutariter uterentur, non re- 
periebant, Cic.: neque reperire poterat, quanto 
esset etc., Caes.: al pass. con dopp. nom. = 
esset' stato seoperto 0 trovato = apparirC, VIO- 

strarsi, Stoici. . . inopes reperiuntur, Cic.: im¬ 
probissimus reperiebare, Cic.: coli' acc. e Vin- 
fin., Ter., Cic. ed a.: partic. quando = froeare 
riferito storicamentc, quem Tarentum venisse 
L. Camillo Appio Claudio consnlibus reperio, 
Cic.: reperio iu commentariis senatus Cerialem 
pro sententia dixisse, Tac.: al passivo coi nom. 
e Tinfin., quartum annum regnante L. Tar- 


Georges - G along hi, Dizionario latino-italiano. 
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quinio Superbo in eas Italiae partes Pytha¬ 
goras venisse reperitnr, Cic. b) trovare, ottc- 
nere, «cquistare, rem et gloriam. Ter.: sibi 
salutem, Caes.: di c. inan., nomen ex inven¬ 
tore, Cic. 2) trovare q.c. dl miOVO. scoprire, 
inventore, immaginare, nihil novi, Cic.: viam, 
qua etc., Cic.: causam, Ter. Partic. sost., re¬ 
pertum, i, n., scoperta, Lucr, 1, 732. Infin, 
pres. pass. parug. reperirier, Lucr. 4, 478. 
Ii per f. repperi. partic. nei poeti per render 
langa ia sillaba re. 

repertor, oris, m. (reperio), inventore, 
au tore, medicinae, Yerg.: hominum reruraque, 
di Giove, Yerg.: legis, Quint. 

repellito, onis, f. (repeto), ripetizlone, 
a) generic.: ejusdem verbi crebra r.,- Cic.: r. 
brevis rerum, Quint. b) come fig. retor., ripe- 
tizione deiia stessa paroia in principio di 
piii propositioni o membri di una proposi¬ 
tione, grcco scvx^opd. Cornif. rhet. 

4, 19. 

repetitor, oris, m. (repeto), colui che ri- 
dontamia, nuptae ademptae, Ov. her. 8, 19. 

re-peto, ivi e Ti, itum, ere, I) awiarsi o 
lanciarsi nuovamente contro q.c.; quindi a) 
cissuiir di nuovo con qc., regem repetitum 
saepias cuspide ad terram affixit, Liv.: bis 
cavere, bis repetere, rispondere, Quint.: alqm 
toxico, Suet, b) colpir di nuovo, ripelulamente, 
mulam calcibus, Sen. de ira 3, 27, 1. c )ntor- 
nare, castra, Cic.: 3Iacedoniam, Xep.: retro in 
Asiani, Liv. IIJ trasl.: A) chiedere di nuovo, 
a) ricercar nuovamente, repudiatus repetor, 
dopo esscr stato respinto, mi si cerca di 
nuovo, Ter.: Gallum ab eodem repetit, Caes.: 
quindi come 1 . 1. giadiz., eitare di nuovo atc. 
in tribunale, nec repeti nisi intra annum 
permisit. Suet, b) richiedere, ridomandare, ri- 
vendicare, promissa, Cic.: me ab istius fu¬ 
rore, Cic.: hinc Dardanus ortus huc repetit, 
Yerg.: urbes in antiquum jus, Liv.: civitatem 
in libertatem, Liv.: Salaminii Homerum re¬ 
petunt, i o rivendicano a se(=sostengono che 
sia loro compacsano), Cic.: pecunias ereptas, 
Cic. Partic., a) res repetere, chiedere, esigere 
dal nemico rifacimento dei danni o soddi- 
sfazione, il che spettava ai Feciali, Cic. e 

Liv. 3) reclamare in yitidizio, cliieder risarei- 
mento, res, Cic.: assol., utrum aequius est de¬ 
cumanum petere an aratorem repetere, Cic.: 
pecuniae repetundae e sempl. repetundae, da- 
naro da rifarsi, da resarcire, che un pub- 
blico ufficicile ha estorto ai contribuenti 
illegalrnente , per concussione, lex pecuniarum 
repetundarum, de pecuniis repetundis, Cic.: 
postulare alqm de repetundis, Cael, in Cic. 
ep. c) richiedere, ridomandare, neque repato 
pro illa quicquam abs te preti, Ter. eun. 749. 
d) esigere, domandare COme COSa di proprio 
diritto , jus suum, Cic.: rationem ab alqo, 
Cic.: eas poenas vi ab alqo, esigere con vio- 
lenza = far pagure il fio con violenzn, Cic.: 
pro veteribus Helvetiorum injuriis populi Ro¬ 
mani ab his poenas bello, castigare, far pa - 
gare il fio, Caes. B) pigiiar di nuovo = a) w- 
pigiiare, qui maxime me repetistis atque re¬ 
vocastis, Cic. de domo 144, b) ripetere, v.)pi- 

gliar di nuovo , pigliare ancora, pigiiar cid che 
tfera lasciuto addietro, alios (elephantos), Liv. 


replico 

21, 28, 9: partem reliquam copiarum conti¬ 
nenti, Suet. Aug. 16. ?) riprendere, r iconi in - 
dare, r innovare, pugnam, Liv.: viam, tornare 
per la stessa strada , Liv.: studia, Cic.: so¬ 
mnum, dormi r di nuovo , riaddormentarsi, 
Cic.: consuetudinem, Cic.: clades post longam 
saeculorum seriem repetitae (r it ornanti), Tac.: 
Partic. repetitas poet. come un avv. = npe - 
tutamente, di nuovo, repetita robora caedit, dd 
sempre coipi alie quercie , Ov.: repetita vel¬ 
lera mollibat, cardava e ricardava ripetuta- 
mente la lana , Ov. y) ripetere nel pensiero, 
richiamare alia memoria , rammentare , rei 
memoriam, Cic.: praecepta, Cic.: colV acc. e 
Tinfin., repeto me correptum ab eo, cur am¬ 
bularem, Plin. ep.: assol., inde usque repetens, 
Cic. o) ripetere a voce o per iscriito 9 repete, 
quae coepisti, Cic.: unde tuos repetam fastus ? 
donde debbo incominciare per descrivere la 
tua superba freddezza? Prop.: abi. assol., 
multum ante repetito (avendo prima spesso 
replicato) colV acc. e Tinfin., Tac. ann. 3, 33. 
c) pigliare una COSa molto da Iungi , ripetere 
dat tempi antichi , far derivare, rifarsi da q.C., 
originem domus, Yerg.: alqd aite et a capite, 
Cic.: rep. ab Erechtheo, Cic.: nostrum po¬ 
pulum a stirpe, Cic.: initia amicitiae ex paren¬ 
tibus, Cic.: longe, longius, Cic.: ab initio, ab 
altiore initio, Tac.: ab ultimo initio, Cornif. 
rhet. d) ricuperare, rigmulagnare, rivendicare 
a se, Politorium rursus bello, Liv.: libertatem 
per occasionem, Liv.: in repeten la libertate, 
Cic.: rep. se, riaversi , tornare in se, Sen. ep. 
104, 6. e) ripigiiare cio che s'e lasciato ad¬ 
dietro, praetermissa repetimus, inchoata per¬ 
sequimur, Cic. f) ricontare, stabilire una data 
rifacendosi indietro, repetitis et enumeratis 
diebus. Caes. b. c. 3, 105, 2. 

repetundae, arum. f.. F. repeto. 

re-pSeo, plevi, pletum. ere, IJriempir di 
nuovo, coimare, I) propr.: domus exhaustas, 
Cic.: scrobes terra, Yerg. 2) trasl.: a) snp- 
plire, compiere, rifar compiuto in numero O 
quantita , ristorare, r i fare, consumpta, Cic.: 
exercitum, Liv.: quod voci deerat, plangore 
replebam, Ov. b) coimare ristorare, russe>'e~ 
nare, rallegrare , ricreare, patriam laetitia, 
Veli.: urbem spectaculis epulique celebratione. 
Veli.: animos oculosque alejs, Veli. II) render 

pieno, empire, saziare, saturare, 1) m gen.l 

corpora carne, Ov.: exercitum frumento, prov- 
vedere abbondantemente, Caes.: sinum flo¬ 
ribus, Ov.: fig., repleri scientia juris, Cic.: 
quindi repletus, a, um, pieno, ripieno, propr. e 
trasl.,templa,Cic.: eruditione,Suet. 2) partic.: 

a) ingravidare, impregnure, Justin. 13, 7, 7. 

b) infettare, appestare, ut curantes eadem vi 
morbi repletos secum traherent, Liv. 25, 26, 8. 

replicatio, onis, f. (replico), il ripiegarsi 
indietro, rivohtzione, ritorno sopra se stesso, 

ut replicatione quadam mundi motum regat 
atque tueatur, per mezzo di un movimento 
orbitale, Cic. de nat. deor. 1, 33. 

re-plTt*0, avi, atum, 2re, ripiegare, iHftet- 
tere, labra, Quint.: radios, riverberare, riflet- 
tere , Sen.: jocinora replicata intrinsecus, in- 
trecciati per di dentro, Suet.: fig., quasi 
rivoiiare, svoigere, memoriam annalium, tem¬ 
porum, Cic. 
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re-pllllltl>0, are, liberare dal piombo, pu¬ 
rificare (dai piombo), argentum, Sen. nat. qu. 
4,2,18.^ ^ 

re-plilO, ore, ricailerc sotto forma dipioggia, 
ripiovere, caelo, rletto delle trombe per gTin¬ 
cendi, Musa in Sen. contr. 10. praef. § 9. 

repo, repsi, reptum, ore, strisciare, strusci- 
narsi per terra, d 1 nomini e d'animali, qua unus 
homo vix poterat repere, iSTep.: genibus per viam 
repens, Sen.: inter saxa repentes cochleae, Sali.: 
trasl., di chi viaggia lenta mente, Hor. sat. 
1, 5, 25: di c. inan., sacer ignis repit per ar¬ 
tus, Lucr. 6, 6G1 : nebula ac nubes paulatim 
repit, Lucr. G, 1119: fig., dello stile umile e 
volgare, sermones repentes per humum, Hor. 
ep. 2, 1, 251. 

rc-pono, pbsui, positum, cre, I) mettere, 
porre indietro, dieivo u se, a) generic.: digitum 
oblique, Quini: cervicem, ripiegarc, Lucr. e 
Quint. b) riporre serbando, mettere in disparte, 
in serbo, arma, Caes.: pecuniam in thesauris, 
Liv.: alimenta in hiemem, Quini: res suis 
locis, Quint.: fig., odium, far tacere pel mo¬ 
mento, nascondcre, Tac.: haec sensibus imis 
reponas, imprimit i questo ben bene nelV animo, 
Verg. c) riporre = metter via, metter da parie, 
deporre, telas, Ov.: scripta in aliquod tempus, 
Quint.: faciemque deae vestemque, Verg.: 
poet., falcem arbusta reponunt, fanno deporre, 
rendono inutile, Verg.: trasl., rinundare, tra- 
lasciare, deporre, caestus artemque, Verg. 
d) riporre, sepellire , interrarc, comporre nella 

tomba, tellure repostos, Verg.: an poteris siccis 
mea fata (poet. invece di dire « le mie ceneri, 
il mio cadavere») reponere ocellis? Prop. 
II) rimettere, ricollocare, riporre nel luogo di 
prima, a) generic.: columnas, Cic.: lapidem 
suo loco, Cic.: femur, ossa in suas sedes, ri¬ 
mettere a posto, Ceis.: se in cubitum, appog- 
giarsi di nuovo sui gomito, cioe ricominciare 
a mangiare, Hor.: insigne regium, riporre, 
rimettere, Cic.: togam, risollevare, Quint.: 
trasl., in memoriam reponi, esser richiamato 
alia memoria, Quint. b) metter di nuovo in 
tavola, plena pocula, Verg.: dapes et sublata 
pocula, Verg.: vina mensis, Verg. c) riporre 
nella -pinstiua condizione, ristorare, i'isUibilire f 
ricostituire, robora flammis ambesa, Verg.: 
pontes ruptos, Tac.: amissam virtutem voce, 
Ov.: veram virtutem, Hor.: quindi rimettere, 
restituire , alqm in sceptra (nella dignita 
regia), Verg. d) rappresentare di nuovo, ri¬ 
mettere in scena , Achillem , Hor.: fabulam, 
Hor. e) rendere, restituire, nummos, Plaut.: 
donata, Hor. III) porre una cosa invece 
(Vunaltra, a) porre in luogo di q.c., sosti- 
tuire , te meas epistulas delere, ut reponas 
tuas, Cic.: praeclarum diem illis diebus festis, 
Cic.: verbum aliud, Quint. b) rispondere, re¬ 
plicare, ne tibi ego idem reponam, perche io 
non ti faccia la stessa domanda (invece di 
una risposta), percldio non ti possa rimbec- 
Care, Cic. ad fam. 1, 9, 19. C) contracoambiare, 
compensare, rendere, injuriam, Sen.: haec pro 
virginitate,Verg.: tibi idem,Cic.: assol., Catulo 
et Lucullo alibi reponemus, in qualche altro 
luogo daremo soddisfasione (per la loro esclu- 
sione dal dialogo), Cic. IV) porre, collocare, a) 
propr.: in tergo praevolantium colla et capita, 
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Cic.: ligna super foco, Hor.: animas sedibus, 
Hor.: litteras in gremio, Liv.: mollia crura, le¬ 
vare e mettergiii (dei puledri),Verg. b) trasl.: 
a) generic.: sidera in numero deorum, Cic.: 
alqm non In numerum, non computare, non pi- 
gliare in comi lerazione, Cic.: in deos, Cic.: in 
alqa re vigilias, somnum, usare per q.c., Plin. 
ep.: rem in artis loco, considerare come un’arte, 
Cic. 8) porre = riporre, fur riposare, spem in 
virtute, Caes.: causam totam in judicum hu¬ 
manitate, Cic.: quindi repositum esse, dipen- 
dere da, fondarsi SU q.C., riposure Sil, ecc., in 
te repositam esse rem publicam, Cic.: in ar 
mis, Liv. — Partic. sincop. repostus, partic 
nciresametro, Lucr., Verg. ed a. poeti. 

l*e-|torlO, 3vi, atum, are, riportare, t-icon- 
durre, I) propr. : a) generic. : infantem, 
Quint.: legiones, Liv.: exercitam Britannia, 
Cic.: milites navibus in Siciliam, Caes.: se ad 
alqm, ritornare, Anet. b. Hisp. b) riportare 
come vincitor e, dalla battaglia, nihil ex praeda 
domum, Cic.: nihil praeter laudem neque ex 
hostibus neque a sociis, Cic.: victoriam, non 
pacem domum, Liv.: a rege signa victoriae, 
non victoriam, Cic.: veram ac solidam gloriam, 
Plin.pan. II) trasl., l)riportare, recare, certa, 
Verg.: adytis haec tristia dicta, Verg.: regis 
ad aures nuntius reportat advenisse viros, 
Verg. 2) riportare, menare a casa, spem bo- 
nam certamque domum, Hor.: alci so’atium 
aliquod, Cic.: audita verba, rendere, ripetere 
(delVcco), Ov. 

cre, I) richiedere, ridomandare 

q.c., arma, Ov.: debitum, Suet.: alqm, Ter. e 
Ov.: alter a me Catilinam, alter Cethegum 
reposcebat, Cic.:poet., amissam virtutem, Ov.: 
con dopp. acc. (ad alc. q.c.), alqm simulacrum 
Cereris et Victoriae, Cic.: Parthos signa, Verg.: 
seg. da prop. relat., reposcere quae deposue¬ 
ris, Quint. II) chiedere, richiedere, pretendere 
ripetutamente, con istanzci, come cosa di 
proprio diritto, come un debito , esigere, lega¬ 
tam ab Augusto pecuniam, Tac.: regem ad 
supplicium, Verg.: ab alqo rationem (doman- 
dar conto, ragione) vitae, Cic.: rationem re¬ 
poscitis, quid victis fecerimus, Liv.: responsa, 
Verg.: poenas, punire, far pagare il fio, Ca¬ 
tuli.: gratiam, Plin. ep.: foedus reposcite flam¬ 
mis, Vadempimento dei patto, Verg.: con 
doppio acc., quos illi poenas reposcent, ai 
quali faranno pagare la pena della mia 
fuga, Verg.: pass. reposcor coli acc. della 
cosa, mi si ciiiede q.c., cum rationem facti re¬ 
poscerentur, Quint.: cujas (libelli) pretium re¬ 
posceris, Plin. 

repositorium , ii, n. (repono), istru- 
mento rotondo o quadrato, molto alto, che 
era diviso in piu piani, ciascuno dei quali 
conteneva una portata di piatti (un fercu¬ 
lum) — preSSap. eredenziera, Sen. ed a. 

repfisilus, sincop. repostus, a, um, I) 
partic. di repono (V.). II) part. agg.: 1) ri- 
posto, serbato, sost., ex reposito, dalla provvi- 
sta , Sen. nat. qu. 6, 7, 3. 2) che is lontano, re¬ 
moto, riposto, terrae, Verg.: gentes, Verg. 

repostor, oris, m. (repono), ristauratore, 
templorum, Ov. fast. 2, 63. 

repostus, a, um, V. repositus, 
repotia, orum, n. (re e poto), banchettc 
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concito , festino ehe si clava il giorno dopo le 
nozzc, Hor. sat. 2. 2. 60. 

rt*prar*eiif;llTo, unis, f. (repraesento), 
r appr eSCUtazione, I) imagine vivente, 
Quint. c Flin.: fig., Aemilius Paulus, nunc fe¬ 
licissimi, nunc miserrimi patris clarissima re¬ 
praesentatio, esempio palpabile di un , ecc., 
Yal. l\lax. 5, 10, 2. II) puyamento in con- 
tanti, denaro in eontanti, ClC. ad Att. 12, 31, 
2 e 13, 29, 3. 

r?-jinu‘sento, avi, atum, are, I) rappre- 

sentare , produrre, porre duranti agli ocvhi, a)ge- 
neric.: alqm (absentem) sibi, Plin. ep.: imagi¬ 
nes rerum animo, Quint.: quod ipsum templum 
repraesentabat memoriam consulatus mei, 
Cic.: imaginem sceleris, Quint.: fidem, porre 
fuori di dubbio la verita , Suet, b) ruppre- 
sentare , esprimere, imitaret virtlltem moresque 
Catonis, Hor.: affectum patris, esprimere, di- 
mostrare colle ctzioni e eoi sentimenti , Plin. 

6p. 11/ f effeti i ture, far subito q.C. y fare,adempiere, 
cseguire, upporl-are, far venire o seguire imme- 
ditdamente q.C. y porre in opera, uceelerare q.C., 
a) geaeric.: se repraesentaturum id etc., Caes.: 
alci verbera, alci necem, Suet.: medicinam, 
Cic.: poeuam, Suet.: diem promissorum, Cic.: 
miuas irasque caelestes repraesentatas casibus 
suis, tosto adempiute , p ilesatesi tosto nelle 
sue dtsgrazie, Liv.: si repraesentari morte mea 
libertas civitatis potest, Cic. b) partic., come 
1 . 1. dei linguctggio commerciale, pagure, vim- 

borsare subito, senza ritardo , al presente , a coii- 
tanti, senza diiazione, summam, Suet.: merce- 
dem alci, Suet.: oirmibus dena HS, Suet.: pe¬ 
cuniam ab aiqo (per mezzo di assegno su 
d'un altro), Cic.: assol., magno alci adjumento 
esse in repraesentando, Cic. 

re-prelicinlo, prehendi, prehensum, ere 
cd aceorc. reju-ontii», prendi, prensum, ore, 

id tenere affewando, trattenere, tener ferino , 

prendere, I) propr.: alqm manu, Liv. e (figi) 
Cic.: ex fuga Persas, Curt.: membra reprensa, 
Ov. II) trasl.: A) in gen.: me reprehendi, 
mi contenni, Ter.: genus pecuniae, Cic.: quod 
erat imprudentia praetermissum, id quaestu 
ac tempore admonitus reprehendisti, quasi 
« lo riprendesti ancora » cioe riparasti, Cic.: 
locus reprehensus, terna ripreso, Ter. B) par¬ 
tic , r i prendere, biusimttre, a) generic. ( contr. 
probare, laudare), alqm, Cic.: alqm in eo, 
quod etc., Cic.: consilium, Caes.: id in me re¬ 
prehendis, Cic.: r.nihil in magno Homero, Hor.: 
assol., Cic. b) come t. t. retor., confutare, 
Cic. pari or. 44. 

1'cpreheasio, onis, f. (reprehendo), u ri- 
tenere, trattenere, quindi trasl., I) Varre- 
siarsi, i'interrompersi, delVorutore, sine re¬ 
prehensione, senza variare, Cic. de or. 3, 100. 
II) partlC., ripvcnsione, hias imo, a) generic.: 
culpae, vitae, Cic.: assol., Cic. ed a.: reprehen¬ 
sionem non capere, non poter esser biasivuito, 
Quint.: plur., Cic.: meton., repr. ejus, i suoi 
falli, Quint. 3, 11,22. b) come t. t. retor., 
confutazione, Cic. de inv. 1, 78; de or. 3, 207 
ed altr. Quint. 9, 1, 34. 

reprehenso, are (intens. da reprehendo), 
trattenere ripet a tumente, eon forzu, singulos, 

Liv.^2, 10, 6. 

reprehensor, oris, m. (reprehendo), ri- 
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prensore, emendatore, ri formatore, (tSSOl-, Cic. 
cd a.: coi genit., comitiorum, Cic. 
ro-prcmln, V. repreheudo. 
repressor, oris, m. (reprimo), c/tf reprime, 
repressore, caedis cotidianae, Cie.: tributorum, 
Eutr. 

reprimo, pressi, pressum,ere (re c premo), 

reprimere, raffrenurc, respintjere, impedire, I) 
propr.: lacum Albanum, Cie.: dextram, Verg.: 
retro pedem. Verg.: represso jam Lucterio ac 
remoto, respinto (in battagliu), Caes.: cfr. 
quem (Mithridatem) repressum magna ex 
parte, non oppressum reliquit, Cic. II) trasl., 

respingere, limitare , moderare, restringere , tem¬ 
perare, calmure , suffocare in germe, a) OffC). 

inan.: conatus alejs, Cic.: fletum, Cic.: fugam, 
Caes.: impetus, Cic.: odium suum a corpore al¬ 
ejs, Cic. $)ogg . person.: concitatam multitu¬ 
dinem, Nep.': se repr., tmttenersicontencrsi, 
frenarsi , imporsi silenzio , Ter. e Cic.: se ab 
omni contagione vitiorum repr. ac revocare 
(tenersi lontano ), Plin. pan. 

i*cpB*oinis*To, onis, f. (repromitto), vipro- 
missione, Cic. Rose. com. 39 e 56. 

rc-proiuillO' misi, missum, ere, 1) obbii- 
garsi, promettere vicenderolmente, a) generic., 

Cic., Suet, cd a. b) come t. t. dei commercio, 
Cie. ; Suet, ed a, IIJ promettere di nuovo, coi - 
Z’acc. e Z'infin., Suet. Oth. 4. 

reitfabumbis, a, uni (repto), strascinan- 
dosi carponi, strisciando, Sen. de vit. beat. 18,2. 

repliilTo, onis, f. (repto), Vandur carponi, 
lo strisciure, illa (infantium) per manus et ge¬ 
nua rept v Quint. 1, 12, 10. 

repto, avi, atum, are (intens. da repo), 
strisciare , andar carponi , partic . trasl. di dii 
cammina lentamente o con difficolta, Lucr. 
e Hor.: per limitem, Plin. ep. 

repudiatio, onis. f. (repudio), ributta - 
mento , rifiuto , sprcyio , SUpplicum, Cic. Mur. 9; 
assol , Cic. ad Att. 12, 51, 2. 

repudio, avi, atum, are (repudium), ripu- 
diare, rifiutare, vigettare , spregiare ( €0)1 tr . as- 
sumere, accipere, recipere), 1) in gen.: consi¬ 
lium, Ter.: condicionem aequissimam, Cic.: 
officium, trascurare , mancare a , Cic.: cujus 
vota et preces a vestris mentibus repudiare 
debetis, Cic.: consilium senatus a re publica, 
togliere alio Stato , Cic. IIJ partic ., di fidan- 
zati o sposi , ripudiare Valtro coniuge , divi- 
dersi, separarsi da , uxorem, Suet.: sponsum, 
sponsam, Suet.: repudiatus repetor, prima mi 
si scaeeia , poi mi si cerea di nuovo , Ter. 

repudium, fi, n. (re e pes, come tripudium 
da terra e pes); trasl., ripudio, partic . di ft - 
danzati O coniugi, scioylimento, rottura delta 
promessa , dei matrimonio , ripudiamento, e 
preeisam ., a) di fidanzati , repudium renun¬ 
tiare, Ter., ovv . remittere, Plnut., disdire la 
promessa di matrimonio . b) di maritiripu¬ 
diare , uxori repudium remittere, Suet.: cosi 
pure uxorem repudio dimittere, Justiri.: r. di¬ 
cere, ripudiare, Tac. 

re-pueraseo, ere, ritornar bambino, rim - 
bambire, Cic. de or. 2, 22; de sen. 83. 

repugnantur, aw. (repugnans da repu¬ 
gno), con ripugtimiza, di >nul animo (cOlltT. 

patienter), Cic. de amic. 91. 
roiHiguaiilia, ae, f. (repugno), ripu- 
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gnunza , contrusto, contrarietd (COIltv . CODCOr- 

dia), rerum, Cic.: naturae, Plin. 

Avi, atum, Are, contvasture, op- 
porsi, far resiste nzu, ]) JJVOJ))\: IIOStl*i primo 

fortiter repugnare, Caes.: cum repugnare pos¬ 
sent, Cic. IIJ trasl.: 1) in gen.: opporsi, con- 
t vastare, resistere, esser contrario, star eontro f 

contra veritatem, Cic.: fortunae, Cic.: amori, 
Ov.: his omnibus rebus unum repugnabat, 
quod (che. ree.) etc., Caes.: non repugno, 
non ho nulla in contrario , Cic.: non repu¬ 
gnare circa alqd, mostrursi in qualche cosa 
non restio, Quint.: con ne e il cong., Ov.: 
n>>n rep. con quo minus e il cong., Cic.: rep. 
eo/Z infin., Ov.: coli' acc. e Z’infin., Lucr. 2) 
partie., ri pugnare, riguardo alia propria na¬ 
tura, a q.c., o (trcittmulosi di due cosc) es- 
iere in contvaddizione Ira ili loro, non potersi 
:onciUore, Cic.: simulatio amicitiae repugnat 
maxime, Cic.: haec inter se quam repugnent, 
plerique non vident, Cic.: repugnat enim recte 
accipere et invitum reddere, Cic.: Partie. sost., 
repugnantia, ium, n., cose che ripugnano fra 
di loro, CQntrarie, Cic. 

re-|>llIlulo,£re, riyermoyliare, r i pullulare, 
plurimis ramis, Sen. clem. 1, 8, 7. 

repulsn, ae, f. (repello), ripuisa, I) come 
1.1., Vesser respinto da una pubblica carica, 
repulsa consulatus, Cic.: aedilicia, Cic.: sine 
repulsa factum esse consulem, senza aver 
prima indarno fatte sollecitasioni per esso, 
Cic.: a populo repulsam ferre, e semqrf. repul¬ 
sam ferre opp. accipere, venir esclaso, Cic.: 
virtus repulsae nescia, Hor. II) trasl., gene- 
ric. ri/htto, a) ad una richiesta. ad una pre- 
ghiera, ri sposta neyativa, preyhicra non esau- 

dita, ripuisa, nullius rei a se repulsam laturum, 
egi i sarcbbe sicuro che ogni sua richiesta 
sarebbe esaudita, non gli negherebbe nulla, 
Nep.: nullam repulsam ferre, non veder inc- 
saudita alcuna pregltiera, Ov. b) in ogni al- 
tra specie di tentativi, ne hanc repulsam seu- 
tiret, rifiuto, ripuisa , Phaedr.: in tristitiam 
ira post repulsam revolvitur, il fallire dei- 
Vintensione e degli sforzi proprii, Sen. 

rc-|iuiso, are (intens. di repello), ripercuo- 
tere, respinyere x rimatidare indietro, I) propv.: 
colles verba repulsantes, che ripercuotono , 
Lucr. 4, 577. IIJ trasl., rigettare, ributtare, 
respinyete, vera repulsans pectus dicta, Lucr. 
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repulsus, US, m. (repello), ripercotimenlo, 
riverbevo, rifiesso, della luce , effigies crebro 
repulsu rejectae, Lucr.: durioris materiae, 
nrto, Cic.: scopulorum, eco delle rupi , Cic. 
poet. 

re-pUUJJO, Cre, rendere la puntura rice - 
ruta, fig., in quo possem illorum animos medio¬ 
criter lacessitus leviter repungere, ripungere 
leugermrnte, Cic. ep. 1, 9, 19. 

avi. atum, are, nettur <u nuovo, 
ripuryan-, ripiilire, rimondnre, f) propr. e 
trasl.: a ) propr.: iter, nettare, rendere prati- 
eabile. Liv.: alveum Tiberis, Suet.: hortum, 
Curt.: cosi pure agrum, Sen.: humum saxis, 
Ov.: aurum veuis, separare, Flor, b) trasl.: 
caelum, Ov.: serenitas caeli in sincerissimum 
nitorem repurgata. Sen. II) meton., aiiontu- 
nare, toyliere per tnezzo della purificazione, quic- 
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quid in Aenea fuerat mortale, Ov. met. 14, 
603, 

onis, f. (reputo), considera¬ 
tione, prnsumento, misera, pcnsiero infelice. 
Plin. pan.: veterum novorumque inorum, Tac. 

I C-piltO, avi, atuill, are, I) cantare, com¬ 
putare, tempora, Tac.: ex hoc dic superiores 
solis defectiones usque ad illam, quae etc., 
Cic. IIJ trasl., ripensare, considerare * horum 
nihil umquam , Cic. : cum animo facinus 
suum, Sali.: multa secuin, Nep.: colV acc. e 
Tinfin., Cic. ed u.: seg. da prop. relat M Cic.: 
ctjsol.j vere reputantibus Galliam suismet vi¬ 
ribus concidisse, quando si considcri bene, 
Tac. 

re-quies, quietis, f., IJriposo,<juiele f pace, 
regni e da fatieke e cure , non labor meus, non 
requies, Cic.: curarum, Cic.: ad requiem animi 
et corporis, Cic. II) meton luoyo di riposo, 
Hor. ep. 1, 7, 79. — Genit, requie, Sali, fr.: 
acc. requietem e requiem, promiscuamente in 
Cic.; saltanto requiem in Tacito: abi. re¬ 
quiete, Cic. poet.; requie, Ov. 

re-quTeseo, quYevi, quYetum, ere, ripo- 

sare, cessa)' dtdlu fatica, prendor riposo, I) 

propr.: 1) in gen.: a) di pers.: legiones re¬ 
quiescere jussit, Caes.: paulisper in ejus sella, 
Cic.: sub umbra, Verg.: nullam partem noctis, 
Cic.: a muneribus rei publicae, Cic. b) di 

C. tnan.y aver posa, Ireyna, pace, riposarsi, 

vixdum requiesse aures a strepitu et tu¬ 
multu hostili, Liv.: requiescit vitis in ulmo 
(si appoggia a, ecc.), Ov.: requiescit stilas 
lectione, Quint.: coli’ acc., mutata suos requie¬ 
runt flumina cursus, i fiumi si arrestarono, 
dopo aver mutato il loro corso naturale , 
Verg.: rapidos etiam requiescunt flumina cur¬ 
sus, Verg. 2) purttC.: a) riposure, dormire, 
lecto, Prop.: Juppiter Alcmeuae geminas re¬ 
quieverat Arctos, due notti per Alcmena , 
Prop, b) riposur nella tomba, in sepulcro re¬ 
quiescere mortuum, Cic.: ossa requiescite in 
urna, Ov. IT) trasl., riposare, trovar riposo, 
darsi pace, ex multis miseriis atque periculis, 
Cic.: in spe hujus, Cic.: in lectione, Quint.: eo¬ 
rum exitio, Cic. 

requietus, a, um (requiesco), quieto, ripo- 
suto, che e u riposo, clic riposu, miles, Liv.: 
ager, Ov.: animi, Sen. 

requiro, qulslvi, quisltum, ere (re e quae¬ 
ro), I) cevear di nuovo, ricercare , 1) propr. : 
alqm, Ter.: libros, Cic. 2) trasl.: a) ricercare, 
bruma re cosa che manca, majorum pruden¬ 
tiam in alqa re, Cic.: subsidia belli, Cic.: mul¬ 
tos indo requiro, Ov.: quae nonnumquam re¬ 
quirimus (in Catone), aver da ridire, Cic. 

b) esiyere, volere, stimur necessario, neque am¬ 
plius requisivit, Nep.: virtus nullam volupta¬ 
tem requirit, Cic.: in hoc bello virtutes multae 
requiruntur, Cic. II) interroyare, chiedere, 
informarsi di q.c., 1) in gen.: ut (pueri) 
pulsi requirant, Cic.: ah ovv. ex alqo, presso 
quale., Cic.: alqd, di q.c., Cic. 2) pregn.: 
a) esaminarc, rationes, Cic.: impendia rei pu¬ 
blicae, Plin. ep. b) cercure , prendere informa- 
stoni, notizie, cum requisissct, ubinam esset, 
Nep. Att. 10. 4._ 

requisiti», orum, n. (requiro), I) la vo¬ 
luta, necessaria espressionc, ut requisita re- 
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spondere (stare aicomandij videantur, Quint. 
8. prooem. 30. II) bisogno, esigenza dei COrpO, 
proficisci ad requisita natuiae, a fare i suoi 
bisogni , Sali. hist. fr. inc. 54 (20). 

res, rei, f., coxa, nel senso piit largo, I) in 

geil., cosa, ogycttOf esse re, circostonza , condi- 
zione, occasione , accidente t avvenimc.nto, evento , 

fenotneno, talora sempl. = idcunehfi, divinae 
humanaeque res, Cic.: natura rerum, mondo, 
Cic.: caput rerum (mondo) urbs Romana, Ov.: 
il genit, rerum pleonast .. quid rerum geritis? 
Catuli.: abdita rerum , cio dic e nascosto, Hor.: 
ficta rerum, fanfaluche, Hor.: e cos\ rerum a 
rinforzo di nn superi., rerum pulcherrima, 
Roma, la pia bella di tatte le cose, Verg.: 
pulcherrime rerum, maxime rerum, Ov.: res 
dhina, r. militaris, navalis, rustica e simili , 
V. divinus, ecc.: rem gerere, V. gero n° I, B, 
2: si res postulabit, lo stato delle cose, Cic.: 
cosi pure res autem haec est, Cic.: multa si¬ 
gna sunt ejus rei, ce ne sono, ecc., Cic.: si qua 
(invidia) ex re (ne) oriretur, Liv.: neque est 
ulla r. (cosa alcuna), in qua, Cic.: res una so¬ 
laque, la, sola cosa, Tunico mezzo, Hor.: te- 
cum mihi res est, lio da fare con te, Cic.: 
mala r., cattivo affare, brutta condizione o 
brutte circostanze , Sali.: commi, plur. malae 
r. ( contr . bonae res), Comici ed a.; cfr. ad¬ 
versus, secundus, florens, salvus e sim.: res 
usitatae, mezzi ordinari, Cic.: e re nata, se- 
condo il caso, secondo le occorrenzc, Ter.: 
nello stesso senso pro re nata, Cic., e sempl. 
oro re, Liv.: nitentia (arma) ante rem, prima 
delVazione, della bcttaglia, Liv.: res populi 
Romani, avv enim enti, eventi, storia , perscri¬ 
bere, Liv.: e cos'i res Persicae, Nep.: veteres 
res. storia antica, Cic. 

II) partic.: A) la co.:a stesso, il fatto, il ri- 
sultato i cule, appetrenza, re alui, verita, res indi¬ 
cabit, Cic.: ut ipsa res declaravit, Cic.: aut 
consilio aut- re juvero, Ter.: rem opinor spe¬ 
ctari oportere, non verba, Cic.: hos deos non 
te, sed opinione esse, Cic.: nominibus differre, 
•e, congruere, Cic.: populi uomine, re autem 
vera sceleratissimo latrocinio, Cic.: et re vera, 
nel fatto , rcalmente, Cic.: ut erat res, come 
reahnente stavano le cose. Sali.: c cosi hoc ovv. 
id quod res est, come veramente st ala cosa, Co¬ 
mici: e semjd. quod res est,Cic. B) possesso, avere, 
sostanze, facolui, pro re nostra, relativamente 
ai miei averi, Ter.: rem facere (procacciarsi), 
Hor.: rem augere, Cic.: rem conficere (dissi¬ 
pare), Cic.: plur., reliquiae rerum suaruin, 
Suet.: privatae res (contr. res publica), Cic. 
C) t nteresse, gnadagno, atile, pvofitto, COUSUlere 
suis rebus, Nep.: in rem suam couvertere, 
Cic. : dum ob rem, purche sia utile, Ter.: pa¬ 
rim. si in rem est, Ter.: ex re mea, Cic.: ex re 
istius, Ter.: e ovv. ex re publica, a vantaggio, 
per il bene dello Stato, Cic. e Liv.: in rem est 
fe conforme alio scopo, e vantaggioso) col- 
Tinfin., Sali, e Liv., colVa.cc. c 7’infin., Ter., 
con ut e il cong., Ter. D) cmisa, motivo, solo 
nelle locuz. ea (hac) re c ob eam (hanc) rem, 
avvcrb., per eib, a fme cUe, ea re, Cic.: ob eam 
rem, Cic. E) affare, faeccnda, inter se multa 
communicare dc tota illa ratione atque re Gal¬ 
licana, Cic.: rem eum alqo transigere, Cic.: 
qnindi tras!., in gen.: res (alci) est. cum alqo, 


aver a che fare COII ttlc., Cic. F) causa, giu- 
dizio, processo, lite (piu generale clic causa), 
utrum rem an litem dici oporteret, Cic.: de 
rebus ab isto cognitis judicatisque et de judi¬ 
ciis datis, Cic. G) res publica e (partic. ne- 
gli storici) anche sempl. res, repubblica, stato; 
anche governo, potere supremo dello Slato, Ct) 
res p.: rei publicae pericula, Cic.: rem publi¬ 
cam sustinere, Cic.: de tribus generibus rerum 
publicarum, Cic. p) sempl. res: res Romana, 
Hor. e Liv.: res Albana, Liv.: res eorum civi¬ 
bus, moribus, agris aucta, Sali.: plur., res 
Priami evertere, Verg.: res sine discordia 
translatae, Tac. 

PC-SrtOPO, &VC, Uberare dtdla maledizione f 
ribenedive (contr. devovere), alqm rursus r., 
Nep. Alc. 6, 5. 

Pe-saevTOj ire, iucrndelirc, infarture di 
niiovo, ne mota resaeviat ira, Ov. trist. 1, 1, 
103.^ 

rexiiliitutio, onis, f. (resaluto), restitu- 
zione dei saluto, Suet. Ner. 37. 

rif-siHiito, avi, atum, are, vendere, con- 
traeeambiare il saluto ad alc., alqm, Cic. ed a. 

I*e sanesco, sanui, cre, risanare, guarire, 
fig., Ov. ara. 1, 10, 9. 

re-sarcio, sarsi, sartum, Ire, raeeoneiare, 
rappezsarc, I) propr.: vestem, Ter.: tecta, 
Liv. II) trasl., ripavarc, risarcire, dctrimen 
tum, Caes.: damnum, Suet. 

re-scindo, scidi, scissum, ere, squareiure, 
scindere, tagliare, fare a brani, I) propr. e 
meton.: 1) propr.: pontem, tagliare, Caes.: 
vestem a membris, TibnU.: latebram teli, 
squareiure, Verg.: vulnuc, riaprirc, Ov.; cfr. 
(fig.) luctus obductos, rinnovare, Ov. 2) me¬ 
ton., aprire, vias, Luci’.: os ulceris, Verg.: lo¬ 
cum firmatum, Cic. II) trasl., distmggerc, 
vendere nullo, cassare, voluntates mortuorum, 
Cic.: pactiones, Cic.: res judicatas, Cic.: testa¬ 
mentum, Cic. 

re-seiseo, scivi ovv. scti, scitum, ere, »•»- 
sapere, venir a sapere ([.C., ubi rem rescivi, 
Ter.: quod ubi Caesar resciit, Caes.: cum id 
rescierit, Cic.: prius adversarios rescituros de 
suo adventu, quam etc., Nep.: colVacc. e Z’in- 
fin., Ter., Hor., Suet, e Curt. 

ro-scrTbo, scripsi, scriptum, ere, I) scri- 
vere di ntiovo, riscrivere, commentarios, Suet.: 
rationes, Plin. ep.: ex eodem milite novas le¬ 
giones, jformar di nuovo, Liv. II) seri ver di 
nuovo, in risposta, a) rispondcnclo, epistulam, 
Cic.: qilindi rispondere per iscritto, alci OVV. 
ad alqm, Cic.: litteris ovv. ad litteras ovv. ad 
epistulam, ad una lettera, Cic.: rescripserat 
sese deducturum etc., Caes.: quod promptum 
rescriptu, che si offre facile ad una rispo¬ 
sta, Tac.: partic. sost., rescriptum, i, n., 
risposta scritta dei signore dei paese, or¬ 
dine, comando, rcscritto, Plin. ep., Tac. ed a. 
b) replicando = serirer conlro, confutare 
per iscritto, alejs libro. Suet.: rescripta Bruto 
dc Catone, una risposta, uno scritto con- 
tro Bruto sn Catone, Suet. III) riscrivere, 
a) scrivcrc di nuovo, come pagat a, una 
somma nel libro dei conti, argentum milii 
jube rescribi, fa scrivere il danaro a mio 
conto, famini pacjnrc , Ter.: numquam rescri¬ 
bere, pagure, rendere, Hor. b) inserioere 
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i soldati in un altro ordine di milizia, ad 
equum, inscrivere neUa Usta dei soldati a 
cavallo; in dojipio senso burlando = far 
passare alia cavalleria e = far passare fra 
i cavalieri , alzare al grado di cavaliere , 
Caes. b. G. 1, 42, 6. C) acri tere a resto, a ca- 
rico, reliqua, Cic. ad Att. 1G, 2, 1. 
resoiila, ae, f., V. recula, 
re-seco, secui, sectum, «are, recidere, ta- 
fjiiar via, IJ propr.: linguam, Cic.: truncos, 
Verg.: partem de tergore, Ov.: fig., ad vivum 
res., de vivo res., V. vivus n" I, B. JI) trasl., 

tor via, repvimeve, frenare, rintiizznrc, libidi¬ 
nem, Cic.: nimia, Cic.: spem longam, tron- 
care come fosse un filo, Hor. 

re-seinTiio, «are, viyenerare, se, rigene- 
rarsi da se, detto della fcnice, Ov. met. 
15, 392. 

rt*-si‘([Uor, secutus (sequutus) sum, se¬ 
qui, seyuitare, sueccderc, alqm fseguire par¬ 
iando, rispondtre) dictis, Ov.: parim, rogan¬ 
tem his, Ov. 

rf-sero , avi, atum, are, disserrare, I) 
propr.: 1) in senso stretto, una porta, e ex., 
disserrare, sclihalere, aprire, fores, januam, 
Ov.: carcerem, Ov.: res. urbem et pandere 
portas, Verg.: res. portas hosti, Ov. 2) in 
senso largo, aprire in genere, pectus (Tin¬ 
terno dei petto), Ov. met. 6, 603. II) trasl.: 
1) in gcn.: res. obsaepta diutina servitute 
ora, sciogliere dai suoi vincoli, Plin. pan. 
66, 5. 2) partic.i a) schindei’e, aprire = 

vendere accessibile, praticabile, quod forum, 
quae templa reserata! Plin. pan.: Italiam, 
Tac.: Italiam exteris gentibus, Cic.: aures, 
Liv.: rem familiarem, Cic. b) aprire = ven¬ 
dere manifesto, angustae oracula mentis, Ov.: 
secreta, Val. Max. c) aprire = incoviineiare, , 
annum, Ov.: fastos, entrarc in carica come ' 
console, al principio delVanno, Plin. pan. I 
re-servo, avi, atum, are, I) conservare, ' 
riservare, inettere da parte, risparmiure, legio- I 
nes ad pericula, Caes.: in aliud tempus, Caes.: ; 
in diem, Cic.: ad extremum, per i casi estre- 1 
mi, Cic.: alqm ad aliquam alicujus commodi j 
spem (detto dei destino), Cic.: cetera prae¬ 
senti sermoni, per parlarne a voce, Cic.: cri- 
qjen judicio, Cie.: Minucio me reservabam, 
aspettava Minucio per la lettera mia (per 
consegnarla a lui stesso), Cic. II) mantenere, . 
a) salvare, omnes, Cic : fetum, salvare il feto, 
Ceis, b) = ritenere, nihil ad similitudinem 
hominis (nulla di umano), Cic. j 

res es, sidis (resideo), I) rimasto (a sedere), 
rimasto addietro, res. in urbe plebs, Liv. 2, 32, 

5. II) pigro, inerte, sfaccendato, ozioso, eum i 
residem tempus terere, Liv.: animus, Verg. 

resideo, sedi, sessum, ere (re e sedeo), 
rimaner a sedere, illdugiando, sedere, stare; 
Stando sedllto, rhnanere addietro, indugiare, [ 
1) propr.: corvus arbore residens, Phatdr.: in ! 
equo, Ov.: patriis in terris resedisse, Tac.: in 
re publica, Cic.: pregn., coli' acc. = soicnniz- 
zare una festa, denicales, quae a nece appel¬ 
latae sunt, quia residentur mortuis, Cic. de 
legg. 2, 55. II) trasl.: in corpore nullum re¬ 
sidere sensum, Cic.: in nutu residebat aucto¬ 
ritas, troneggiava, Cic.: etiam nunc residet 
spes in virtute tua, riposa in te solamente, 


Cic.: quorum in consilio pristinae residere vir¬ 
tutis memoria videtur, c'e ancora un rifesso 
delVantica virtn, Caes. 

re-siiln, sedi, sessum, ere, I) sedersi, 
a) sedersi, silva ia rsi per riposarc, ccc., Cic., 
Nep. cd a.: in area domus, Plin. ep.: mediis 
aedibus, Verg. b) porsi a sedere, potsi in 
gualclie luogo, per abitarvi (conum. consi¬ 
dere), Siculis arvis, Verg.: con in c ?’abl., 
loci amoenitate captos in iisdem terris cum 
virgine (eos) resedisse, Justin. c) tratteuerst 
in nnluogo, fermarsi, restare, in villa, Cic.: ili 
oppido «aliquo, Cic.: fig., Viennensium vitia 
intra ipsos residunt, nostra late vagantur, 
Plin. ep. 4. 22, 7. II) abliassarsi, culare, 1) in 
gcn., a) propr.: si montes resedissent, Cic.: 
jam j.ain residunt cruribus (dat.) asperae pel¬ 
les, si adnttano. Flor, b) fig.. a) sedersi, po- 
sursi f Cidmursi, diveuir quieto, cessare, lliCfiS 

resedit, Caes.: cum tumor animi resedisset, 
Cic.: resedit ira, terror, Liv.: lien aegri resi¬ 
dit, risana, Plin. ep.: di uno che arringa, 
nunc attollebatur, nunc residebat, ora alzava, 
ora ahbassava la voce, Plin. ep. S) rilussursl, 
stancarsi, cedere, t lar giit, longiore certamine 
sensim residere Samnitium animos, Liv.: ut 
ardorem eum, qui resederat, excitaret rursus 
novaret que, Liv. 2) abbassursi = ritrarsi, 
&) propr.: retro residunt, Verg.: maria in se 
ipsa resid.ant, Verg. b) trasl.: sex mihi sur- 
gat opus numeris, in quinque residat, con sei 
battute (picdi) s'alzi il inio canto, e su cin - 
que ridiscenda = Tesametro si alterni coi 
pentametro, Ov. am. 1, 1, 27. 

rcsTdiuiS, a, Uin (resideo), che rimanead- 
tliciro, rimasto addietro, vimanente , iestaute y 

simulatio, Liv.: pecuniae, somme arretrate, 
residuo, Cic.: quid potest esse residui? che 
puo aneor rimanerci? Cic.: sost., residuum, 

i, n., cid che resta ♦ il rimaucnte, resto , residuo, 
Cic.: cosipitrc residua, orum, n., Suet. Au g. 
101 . 

re-si£iio, avi, atum, are, I) dissuggeiiare, 

1) propr.: litteras, Cic.: testamenta, Hor. 

2) trasl.: a) aprire = scoprirc , svelare , ve¬ 
nientia fata, Ov. fast. 6, 535. b) quasi to- 
ghendo zl Sigillo , render nullo, annullat e, fi¬ 
dem tabularum, Cic.: ne quid ex constituti 
fide resignaret, per non derogare in nulla 
da cid che era stabilito , Flor, e) sciogliere, 
liberare , lumina morte resignat (Mercurius), 
scioglicr daUci morte gli occhi che gia si 
chiudono , cioe richiclmare alia vita , Yerg. 
Aen. 4, 244. II) da un libro di conti ripor - 
tare s,opra un altro (altrimenti rescribere); 
quindi restauirc, rimmziare a, ecc., cuncta, 
Hor.: quae dedit, Hor. 

rerflio, silui, sultum, Ire (re e salio), 
I) saltare iudietro, di persone , ad manipulos, 
Liv.: di animali , ranae resiliunt in lacus. 

Ov.: di C . znan.y vimbtdzure, balzare , saltaro 

iudietro, resilit grando a culmine tecti, Ov.: 
vox resiliens, Vitr.: fig ., ubi scopulum offendis 
ejusmodi, ut non modo ab hoc crimen resilire 
videas, verum etc., non toccarlo , Cic. Kose. 
Am. 79. II) trasl.: a) resfringersi, in spatium 
breve, accorciarsi , Ov. met. 3, 677. b) saliar 
via, desistere, abbumlonare q.C ., resiliendum ab 
iis, quae non recipientur, Quint, 12. 10, 56. 
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re-s7imas ? a, lllll, curvato alVinsit, rinca- 
gnato, labra canis, Varr. : nares, delle scim- 
mic, Ov. 

reSHlO* ae, f. ((^TjTlVYj), resina, gomma, 

vagia f Auct. b. Hisp., Ceis, ed a . 

resipio, cre (re e sapio), aver sapore di 
qx ., sentire di, sapere di, quod (mustum) resi- 
pit ferrum, Varr.: vinum resipit picem, Plin.: 
trasl., homo minime resipiens patriam, nel 
quale non si scorge nulla della patria (A- 
tene), (eioe senza traeeia alcitna dello spirito 
attico ), Cic. de nat. deor. 2, 4G. 

resipisco, sYpui e sYpYi, anchc sYpivi, ere 
(resipio), I) r i prendere i sensi, tornar in sii, 
riaversi, da uno svenimento , ecc., Cic. ed a.: 
quindi ripigiiav coraggio, Ter. Audr. 698, 
II) far senno , ravvedersi, Cic. ed a . 

re-sislo„ stYti, stitum, ere, IJ vimaneve 
in picdi , a) tn istato di quiete , rimanerc in 
picdi, stare, restare, ibi, Caes.: Romae, Cic.: in 
regno, Caes. b) paviendo dal movimento , 

star tranquillo , trattenersi, rite ner si, fvrmarsi, 

Ter., Caes. e Liv.: virtus resistet extra fores 
carceris, Cic.: negabat se umquam cum Cu¬ 
rione restitisse, di essersi niai trattenato, per 
parlargli , di non avergli mai detto una pa- 
rola, Cic.: resiste, fermati , Ter.: fig., a) star 
quieto, fermarst, sed ego in hoc resisto, nel 
discorso, Cic.: cosi pare verba resistunt, Ov. 

P) arrestarsi di nuovo, ubi lapsi resistamus, 
Cic. Mur. 84. IIJ opporsi , star contro, far re - 
sistenza, porsi in guardia (in attO di difesa , 
invece obsistere e ofifensivo), a) materialm ., 
hostibus, Caes.: omnibus, Nep.: vi contra vim, 
Liv.: neque ulla multitudine resisti posse Ro¬ 
manis, Hirt. b. G.: assol, nullo resistente, 
Nep.: adversus resistere, Nep.: resistere ac 
propulsare, resistere e respingere , Sali.: res. 
in itinere, Caes. p) moralm., dolori, Cic.: con¬ 
tra veritatem, Cic.: minime resistens (capace 
di resistere) ad calamitates perferendas mens 
eorum est, Caes.: eon ne e il cong., restitit, 
ne statua poneretur, Nep.: eon quin e il 
cong., vix deorum opibus, quin obruatur Ro¬ 
mana res, resisti potest, Liv.: cui nulla vi re¬ 
sisti potest, eon quo setius e il cong,, Cic.: 
assoh , cunctabundi et resistentes (riccdci - 
trando), Liv.: resistentibus collegis, Sali.: cum 
a Cotta acriter resisteretur, Caes. 

re-solvo, solvi, solutum, ere, sciogiici'c di 
nuovo, cio che e legato, chiuso, quindi gene- 
ric.: sciogliere, slegare, I) propr. e trasl.: 1) 
propr.: vestes, Ov.: vulnus, Quint.: equos, 
staccare, Ov.: virginem catenis, Ov.: puella 
resoluta capillos, coi capelli sciolti, Ov. 2) 
trasl.: a) generic.: glebam iu pulverem, Coi.: 
gleba se resolvit, sirisolve , diventa piit molle, 
Verg.: gleba resoluta defluxit, Curt.: nubes 
resolvuntur in aquas, Sen.: Cerberus immania 
terga resolvit fusus humi, Verg. b) aprire, 
litteras, Liv.: ora, Ov.: fauces in verba, la 
bocca per pariare, Ov. c) sciogiicre, liquefare, 
nivsm, dei sole c della pioggia, Ov. trist. 3, 
10, 13. d) sciogiicre, disperdere, nebulas, Ov. 
tenebras, Verg. II) fig.: a) sciogliere, termi¬ 
nare, curas, Verg.: litem lite,Hor. b) sciogliere 
il coipo 0 le membra di ale., togliere le forze, 
quindi ora illangtddirv, svigorire, indebolire, 
Ora slruggere , incantare, estasiare , felicitas 
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illos totos resolvit, Sen.: ut jacui totis resoluta 
medullis, Ov. c) annullare . distruggere , render 
nuiio, jura pudoris, Verg.: disciplinam milita- 
rem, Tac.: vectigal, Ter. d) liberare, te pia¬ 
cula nulla resolvent, Hor.: amore resolutus, 

Tibllll. c) disbroyliarc, sciogliere, mettere in 
luce, dolos tecti (Labyrinthi) ambagesque, di - 
sbmgare i fallaci giri e rigiri dei labirinto 
(insegnare a quale, a trovarvi la strada), 
Verg.: ambiguitatem, Quint.: seg. da prop. 
relat ., Lucr.: quindi contraddirc, ex parte 
diversa dicta, Quint.: seg. da propr . relat ., 
Lucr. 

resonabilis, e (resono), che risuona, echeg - 
gia, echo, Ov. met. 3, 358. 

re-sifuo, are, 1) intr.: 1) far eeo, riman- 
dare u suono,risuonare, aedes plangoribus reso- 
nant, Verg.: resonans theatrum, Cic.: partic . 
delVeco, ubi non resonant imagines, Varr.: cosi 
pure gloria virtuti resonat, tamquam imago, 
risponde alia virtit come Veco alia voce, Cic. 
2) suonare ripetutamente, risuonare, nerVOS re- 
sonare, Cic.: resonant avibus virgulta, Verg. 
IIJ tr*: 1) risuonare di • # •, dar suono di, doces 
silvas resonare Amaryllida, Verg.: umbrae re¬ 
sonarent triste et acutum, vendere un suono 
lamentevole e stridulo , Hor.: e cosi silva 
quiddam agreste resonans, Mela: quindi al 
pass in fidibus testudine resonatur (sonus), 
nasce un suono , opp. si accresce, Cic. de nat. 
deor. 2, 144. 2) pregn far risuonare, lucos 
assiduo cantu, Verg. Aen. 7, 12. 

resonus, a, um (resono), risonante, rfm- 
bombante, voces, Ov. met. 3, 496. 

re-sorbeo, ere, riassorbwe; ingoiare di 
nuovo, fluctus, Ov.: nec mare litore tenus ac¬ 
crescere aut resorberi, Tac.: mare in se re¬ 
sorberi, Plin. ep.: res. spiritum, Urar su , 
inspirare, Quint. 

respecto, avi, atum, are (intens. di re¬ 
spicio), intr. e tr., I) riyuardare, g}tardarsi 
intorno, anche Senipl. gaardare q.C., <i)propr.: 
quid respectas? Ter.: ad tribuual, Liv.: alius 
alium respectantes, Tac. b) trasl., verum haec 
ita praetereamus, ut tamen intuentes et re¬ 
spectantes relinquamus, non senza darviuno 
sguardo e una oeehiata, Cic.: coll'a.cc ., si 
qua pios respectant numina, hanno riguardo , 
Verg.: nec meum respectet, ut ante, amorem, 
pensi alVamor mio , Catuli. II) meton., aspet - 
tarsi, ripromettersi q.c., par munus ab alqo, 
Cic. Plane. 45. 

respeclias, us, m. (respicio), IJii riguar- 
dare alVindietro, il guardavsi attorno, a ) proprd 

sine respectu fugere, senza guardavsi intorno , 
Liv.: resp. incendiorum, verso Vincendio , Cic. 

b) trasl., riguardo, considerazionc, stima, conto, 
rispetto, Romanorum maxime respectus civi¬ 
tates movit, Liv.: sin aliquis respectus mei, 
Liv.: aliquem respectum amicitiae habere, 
Liv.: sine respectu majestatis, Liv.: amicitiae, 
Justin.: sine respectu sui, Sen.: sjiesso respectu, 
per riguardo a, coi genit., respectu rerum 
privat irum, Liv.: hujus respectu fabulae, 
Phaedr. II) meton., rifugio, scampo , asilo, 
si nullus alio sit quam ad Romanos respectus, 
Liv.: cum respectum ad senatum non habe¬ 
ret, Cic.: nos omnium rerum respectum prae¬ 
terquam victoriae nobis abscidamus, Liv. 
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respergo 

respergo, spersi, spersmn, crc (re e 
Spargo), aspergere, spruzzave , oculos, Cic.: ina* 
nns sanguine, Cic.: alqm sanguine nefando, 
Liv.: alqm cruore, Liv.: os alejs sputo, Vah 
Max.: fig. f servili probro respergi, Tac. hist. 
1,48. 

respersio, onis, f. (respergo), lo spargere, 
sparyimento, pigmentorum, Cic. de div. 2, 48: 
ne sumptuosa respersio, lo spargere sulla 
tomba profumi e vino , Cic. de legg. 2, 60. 

respicio, spexi, spectum, cre (re e spe- 
cio), intr, e tr., yuardarc ituUetro, riyuardare, 
I) propr. y Cic. ed a.: ad alqm, Ter.: eolV acc., 
ora = yuardarc t volgendosi indietro , quale* 
o q.c.y tribunal, Liv.: Eurydicen suam, Ov.: 
amicum, Verg.: Ora = yuardarc dietro a se, 
ossc?'caro t vadere . procul grege facto venientes, 
Liv.: hostes tergo, Verg.: moenia, Verg.: coi- 
Tacc. e Tinfin., respiciunt volitare favillam, 
Verg. II) trasl.: a) riyuardare , ripensare, 
quoad longissime potest mens mea respicere 
spatium praeteriti temporis, Cic. b) a ver w- 
guardo a q>C, y cc) =■ considerare, riflettere, ne¬ 
que te respicis, non iidaipensiero di te, Ter¬ 
si Caesar se respexerit, se civrct meglio riflet- 
tuto ai casi suoi, Plane, in Cie. ep.: ut respi¬ 
ciam generum meum, Cic.: respice aetatem 
tuam, Ter. (3) = darsi cara di q.C.y darsi pen- 
siero, rem publicam, Cic.: dii nos respiciunt, 
Ter.: commoda populi, Cic. c) speltare, appar- 
tenere, ad hunc summa imperii respiciebat, 
Caes. b. c. 3, 5, 4. d) yuardarc a q.c. con de¬ 
siderio , aspettarsi , sperare, Spem ab PtOinauis, 
Liv.: subsidia, Liv. 

respiramen, minis, n. (respiro), ia via 
dei fiato, il respiro, Ov. met. 2, 828 e 12, 

142. 

respiraiTo, onis, f. (respiro), I)n trarre 
il respiro , respirazione, respiro , a) prop)\, Cic* 
ed a .; sine respiratione pugnare, senzapigliar 
fiato , senza posa , Liv. b) meton .. pausa dei 
diseorso, quando si ferma e si tira di nuovo 
il fiato , Cic. e Quint. II) eraporazionc, aqua¬ 
rum, Cic. de nat. deor. 2, 27. 

respTriiliis, u, m. (respiro), respirazione, 
Cic. de nat. deor. 2, 136 Schoem. e MulL 
(Madvig c Baiter intrante spiritu). 

re-sp7ro, avi, atum, are, I) sopiar di 
nuovo, sojjiare, spirare contro, dcl VOltO, LllCl*. 
6, 56S e 570. II) particrespirare, A) man¬ 
dar fuori respirando, e spirare } animam, Cic.: 
ex ea pars redditur respirando, Cic. B)re^i- 
rare. Urar ii fiato, tanto gencric . che partic ., 
dopo che il respiro fu per un certo tempo 
interrotto 0 impedito , ripitjUar fiato, prendev 
fato, \)prOpr., Cic. ed a* 2)fig., riaversi da 
paura, spavento , fatiche , angustie , ecc*, a 
metu, Cic.: si civitas respiraverit, Cic.: spa¬ 
tium respirandi, Liv. — detto di cose , prender 
sollievo, tornor tranquillo, risiare, cessare, cupi¬ 
ditas atque avaritia respiravit paulum, Cic.: 
ne punctum quidem temporis oppugnatio re¬ 
spiravit, Cic.: pass. impers., ita respiratum 
est, Cic. 

re-spleildeo, ere, rispiendere , brillare, ri- 
fuigwc , Verg.. Sen. ed a . 

re-spomleo, spondi, sponsum, er conspon¬ 
dere, I) proprrisponderc a voce, tamquam 
tibi non rescribam, sed respondeam, Sen. ep. 


responsito 

67 f 2: poi rispomieve sia a voc° che per 
iscritto, epistulae, Cic.: adversario, Quint.: ad 
alqd, Cic.: aliud milii respondes, Ter.: videat, 
quid respondeat, Cic.: per introdurre la ri- 
sposta diretta , cum dixisset «Quid agis, 
Grani?» respondit « Iuimo vero tu, Druse, 
quid agis?» Cic.: con ut e il cong., pregn . 
= come mspostu , dare il comando, Nep. TllCIll. 

2, 6. Justin. 11, u, § 11. — Partic., a) di 
gutdiciy che son stati richicsti di un consi - 
glio , di un consulto legule, de jure, dar con¬ 
sulti legali , Cic.: ad jus respondendum, a 
jtrununciar sentniza, Cic.: criminibus respon¬ 
dere, difendrrsi contro le nceusc, Cic.: di 
oracoli e di indovini , che interrogati davanQ 
una risposta, un rcsponsOy una specie di 
sentenztiy Cic.: ex notis corporis, Veli.: trash, 
saxa respondent voci, echeggianOy fanno eco y 
Cic.: eo si pure respondent flebile ripae, Ov. 
b) risponderc uWappcllo, di accusati che SOH 
stati citati , e i cui nomi vengono letti ad 
alta VOCe , quindl prescutarsi, comparire. par- 
tic. innanzi al tribunale, il giorno stabi¬ 
lito, per difendersiy o per far procedere la 
propria caUsa ,Verrem non responsurum, Cic.: 
quia non respondebant, quorum nomina de¬ 
lata erant, Liv.: respondere debebat, Hor.: 
eosi pure di soldati, di cui si e fattoVap¬ 
pello, presentarsi , ad nomina non resp., Liv.: 
2umd7/?^.,respondesnetuo nomine? rispondi 
tu per te? (= puoi ritenere questa lode 
come spettante a te?) Hor.: pedes respon¬ 
dere non vocatos, comparire, essere pronti , 
Cic.: anche verba respondebunt, risponde - 
rannOy snranno pronie, Quint. II) trash: 
a) corrisjwndere, accordarsi, essere simile o con¬ 
forme, patri, Cic.: verba verbis respondeant, 
Cic.: dictis matris cetera respondent, Verg.: 
eventus ad spem respondit, Liv.: tua virtus 
opiuioni hominum respondet, Cic.: porticus, 
quae Palatio respondeat, simile a quello dei 
Palatino, ecc Cic.: vires veteres non respon¬ 
dent in carmina, non rispondono piit a , ecc., 
Ov. b) di eio che ritorna a determinati in¬ 
tervalli di tempo , ricomparire a suo tempoy 
podagra ad tempus respondet, Sen. nat. qu. 

3, 16, 1. c) corrispondere al provento se- 
COlldo Vaspettazione = portare, produrre, 
dare, frumenta cuin quarto responderunt, il 
frumento ha reso il quarto , Coh: metalla 
plenius responsura, Sen. d) corrispondere ri- 
cambiando , riciunbiare,contraccambiare , amori 
amore, Cic.: liberalitati, Cic. e) corrispondere 
'1)1 fattO di pOSlZlOUCy yiacer dirimpelto, COntra 

respondet tellus, Verg. A en. 6, 23. fj munte- 
n ere in fatto dipromesse o di pagamenti, ad 
tempus, Cic.: nominibus, pagar e i debiti , Sen.: 
ad reliqua, pagare il resto , saldare il conto , 
Quint. g) cor?dsx>ondere secondo le forze , W- 
spondere, far contrappeso, potersi intrayonare 

con , urbes tumulis respondebunt, reggere al 
confronto, Cic.: orationi illorum, Cic. 

responsio, onis, f. (respondeo), I) n- 
sp>osta, replica (contr. interrogatio), Cic. ed a . 
II) come fig . retor*, sibi ipsi responsio, snbie- 
zione (quando cioe Voratore interroga se 
stesso e si risponde), Cic. de or. 3, 207. Quint. 
9, 1, 35 c 9, 3, 90. 

responsito, avi, are(intens.<7a responso), 
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tla>’ risposta, sentenza, consulti, il proprio pa¬ 
rere. di giurispcriti, Cic. ed a. 

responso, are (intens. da respondeo), ri- 
spondere, trasl., ripae responsant, rispondono, 
fanno eco, Yerg.: accompagnare il canto, 
Suet, fr .:fig., cupidinibus, tener testa, opporsi, 
resistere, Hor.: cenis, sdegnare, Hor.: palato, 
sfidare il palato, Hor. 

responsum, i, n. (respondeo), risposta, 
r. dare alci ovv. reddere, Cic.: r. ferre, au¬ 
ferre, Cic.: r. accipere (ricevere) et reddere, 
Caes.: responsa suis postulatis exspectare, 
Caes. Partic., a) responso, sentenza dclTora- 
colo, Ter. e Nep.: responsum peter e fchiedere), 
Yerg.: haruspicum, Cic.: Sibyllae.Verg. b) sen¬ 
tenza, risposta dei giurispcriti, Cic. 
res-pfililien. V. r«*s n n II. G. 
re-spuo, spui, ere, sputare, rigettare , spu¬ 
tor fu ori, I) propi’.. gettur via, atlontanare, 

ri/iutare, reliquiae cibi, quas natura respuit, 
Cic.: vascula oris angusti superfusam humoris 
copiam respuunt, Quint.: ferrum ab se. Luor.: 
invisum cadaver (detto dclla terra), Ov. II) 
fig. y respingere, rifiittare f aver a sdegno, biasi- 
mare, ?i on accettare , COE dicione IT1, Coes.: Ccl8- 
saris interdicta, Cic.: poetas, Hor.: alqm au¬ 
ribus, Cic.: cosi pure aures respuunt, offende 
le orecchie, Cic.: gustatus id quod valde dulce 
est aspernatur et respuit, Cic. 

re-sl;i"I10, are, traboccare , inondare, ri - 
stagnare, di < eque, quas (paludes) restagnantes 
faciunt lacus, Liv.: restagnans mare, Ov.: 
trasl., di luoghi allagati da aeque stagnanti,. 
late is locus restagnat, forma una specie di 
lugo, un ristagnamento d'acqua, Caes. b. c. 
2, 24, 4. 

restauro, avi, atum, are, I) Hstaurare, 
theatrum, Tac.: eadem, Tac. II) rinnovare, 
bellum, Justin. 2, 10, 1 ed altr. 

restteula, ae, f. (dimin. da restis), pi«- 
cola fune, cordieella, funicella, Cic. fr. ed a. 

restinctio, onis, f. (restinguo), estinzione, 
Vestinguere, sitis, Cic. de fin. 2, 9. 

re-stiii"uo, stinxi, stinctum, ere, spe- 
gnere, estinguere, I) propr.: ignem, Cic.: ag¬ 
gerem, il tratto inccndiato, Caes.: assol., ad 
restinguendum concurrent, a spegnere, Caes. 
II) trasl.: a) spegnere, estinguere, sopire, eal- 
mare, sitim, Cic.: ardorem cupiditatum, Cic.: 
mentes auditorum inflammatas, Cic.: odium, 
Cic. b) generic., mandar in fumo, annientare , 
cancellare, impedire, verba (irae plena) una la¬ 
crimula, Ter.: studia, Cic.: sermunculum, Cic.: 
animos hominum sensusque morte restingui, 
Cic. 

restio, onis, m. (restis), funaio, funaiuolo, 
Suet. Aug. 2. 

restipulatio , onis, f. (restipulor), pro- 
messa mutua, stipulazione vieendevole, Cic. 

Rose. com. 37. 

re stipulor, ari, esigere Tuno dalValtro 
una promessa, stipulare scumbievolmente, Cic. 

ed a. 

restis, is, ace. im e em, abi. comun. e, f., 
corda, fune. Yarr. ed a.: nelle danze in catena 
o in circolo, nelle quali si faceva passare 
una corda per le mani dei danzanti, per 
manus reste data, Liv. 27, 37, 14: cos\ vel 
ballo greco « cordace » ( V oordax), tu inter 


eas restim ductans saltabis. Ter. adelph. 752. 
Proverb., ad restim res redit mihi quidem 
planissume, altro non mi resta che impic- 
c<>rmi, cioe la mia condizione e disperata, 
Ter. Pborrn. 686. 

restito,5re(intens. da resto), rimanere ad- 
dietro, indugiare, tentennare, Comici, Liv. ed a. 

restituo, ni, utnm, ere (re e statuo), I) 
rimettere nel posto di prima, 1) in gen.: sta¬ 
tuam, Cic.: ut, quo quaeque modo steterit, 
restituant, Verg. 2) pregn.: a) rieondurre, re- 
stitnire, in patriam, richiamare, Nep.: causa 
restituendi mei (in patria, dalVesilio), Cic.: 
sospites Romam ad propinquos, Liv. b) ri- 
inettere, connegnar tli nuovo f restitiiire, Otiare, 

alqm alci, Caes.: agrum alci, Liv.: Arpi resti¬ 
tuti ad Romanos, Liv.: trasl., se alci, ridive- 
vire amico di alc., Cic. e Liv. c)assegnare 
come proprio q.c. a. quale, per mezzo di sen- 
tenza ghidiziaria, aggiudicare, apibus fru¬ 
ctum suum, Phaedr. 3, 13, 15. II) ristabilire, 
restituire, rimettere nellapristina condizione, 
ricostrnire, rifare, aedes, Cic.: oppida, Caes.: 
muros, Nep.: comas disjectas, Ov.: provinciam 
in antiquum statum, Cic.: alqm in pristinam 
dignitatem, Cic.: alqm in regnum, Nep.: alqm, 
riporre ne' suoi possessi e net suoi diritti, 
Cic. Caecin. 82 : alqm in integrum, riporre 
nella condizione di prima, reintegrare, Caes., 
Cic. ed a.: cosi pure praedia in integrum, 
Cic.: quod te absente hic filius egit, restitui 
in integrum aequum est et bonum, rimettere, 
riagghistare, Ter.: cum consilia neque revo¬ 
cari neque in integrum restitui possint, far 
come se non fossero stati, Liv.: rest. aciem, 
proelium, pugnam, Liv.: alqm in amicitiam 
suam, Cic.: anche Aetolos Romanis, Liv.: de¬ 
pravata, Cic.: judicia (Yerris), cassare le sen- 
tenze , Cic.: vim, compensare i danni arre- 
cati dalla viSlenza, Cic. 

restitutio, onis, f. (restituo), I) restauva- 
zione, domus, Suet.: urbis in majus, ricostru- 
zione e ingrandimento, Justin.: trasl., omnis 
pristinae fortunae, Suet.: libertatis, Yal. Max. 
II) richiamo, a) dalVesilio, ristabilimento, re- 
stituzione nella condizione di prima, Cic. in 
Pis. 35. b) grazia, perdono, Cic. agr. 2, 10. 
c) richiamo insenato d’un senatore cacciato. 
Suet. Oth. 2. 

restitutor, oris, m. (restituo), ristaura- 
tore, templorum omnium, ricostruttore, Liv. 
4, 20, 7: salutis meae, mio salvatore, Cic. 
Mil. 39: assol. = salvatore, Quint. 7, 1, 43. 

re-slo, stJti, are, I) stare imlietro, star 
ferino, restare, fermarsi, 1 )in (JCn., /7/7., qui 
(amor) restat, rimane, dura, Prop. 2, 25, 18. 

2 i pregn., opporsi, contrastare, far fronte, resi- 
stenza, Ter. e Liv.: trasl., di cose che non ce- 
dono, resistono, aera, quae claustris restantia 
vociferantur, Lucr.: restantibus laminis ad¬ 
versum pila et gladios, Tac. II) rimanere in- 
dietro = restare, rimanere, 1) in gcild a) di C. 
inan.: unam sibi spem reliquam in Etruscis 
restare, Liv.: hic restat actus, Cic.: dona pe¬ 
lago et flammis restantia, sfuggiti al mare 
e alie fiamme, Yerg.: quae (summa studia 
amicorum) ei sola iu malis restiterunt, Cic.: 
restat, ut etc., rimane, che , Cic. ed a.: non 
ovv. nihil aliud restat nisi ovv. quam coi - 
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Tinfin., Ter. e Liv.: e sempl. restat ovv. milii 
restat coiTinfin., Hor. ep. 1, 6, 27. Ov. met. 
1, 700; fast. 5, 309. b) di pcrS., rimanere. an¬ 
cora — essere ancora in vita, qui pauci ad¬ 
modum restant, dei quali pocln ancora son 
rivi, sono superstiti, Cic.: ego vivendo vici 
mea fata, superstes ut restarem genitor, Verg.: 
omnes composui. Felices! nunc ego resto, Hor. 
2) in riguardo al futuro, vi munere = csscrc 
imminente, esset'e i ane ova. placet ( vobis) socios 
sic tractari, quod restat, ut per haec tempora 
tractatos videtis? per Vavvenirc, Cic.: hoc 
Latio restare canunt, coli’ acc. c Tinfin., Verg. 
Aon. 7, 270 csgg.: eoi sempl. infin., Lucr. 5, 
227. ITor. cp. 1, 6, 27. 

rpslrioli 5 , aw. (restrictus), I) scarsa- 
mente ., avavamente, parramente, rislrvltumentc, 

facere id, Cic.: restrictissime facere ( contr. 
plenissime), Plin. ep. II) esattamente, appun- 
tino , vigorosuincnte, praecipere, Cic.: obser¬ 
vare, Cic. 

■•«"slrietiis, a, um, part. agg. (da re¬ 
stringo), I) risteetto , steetto , toga, tmppo 
stretta (contr. toga fusa, troppo larga), Suet.: 
digiti restrictiores, troppo corti , Suet. II) 
trasl.: 1) modesto, Plin. ep. 9, 19, 6. 2) nem o, 
pmco, homo, Cic.: cum natura semper ad lar¬ 
giendum ex alieno fuerim restrictior, Cic. 3) 
severo, imperium, Tac. ann. 15, 48. 

ro-*ifriii£ 0 , strinxi, strictum, ore, I) 
tenere indietro, trarre u si', ritiraee, laevam 
prolata longius dextra, Quint. 11, 3, 131. 
II) riieijnre, ritimee, sia per stringere, sia per 
allargare, ]) restringere, stringere, per aprir 
q.c., dividere it na cosa da utfaltra, quindi 

a) separare una cosa da un' altra, «prive , 
dentes, digrignare i denti, Plaut.: rabies re¬ 
stricta, rabbia cke si dimostra ncl ringhiare 
(colla bocca semiaperta), Lucr. b) trasl., af- 
fannarc, opprimere, stringere, animum mae¬ 
stitia, Tac. ann. 16, 16. 2 ) legar iiietro, per 
tener stretto, a) propr.: manus ad terga, alie 
spalle, a tergo, Pliu.: restrictis lacertis, Hor.: 
vinculum ad arcum sellae, Tac.: coi dat., re¬ 
strictus silici, Catuli, b) trasl.: a) generic.: 
omnes ad custodiam pecuniae, vincolare, co- 
stringere, Plin. ep. 3) restringere, limitare, 
tratteneve, sumptus, Plin. ep.: delicias et ne¬ 
cessitates, riin. ep. 

rr-sful O* are, stillav Uitiiditu , trnsndare, 

detto dei suolo, Curt. 5, 1 (2), 12 e 7, 10 
(39)^3. 

icsullo, are (intens. da resiliol, saltare 
inrlietro. rimbalsare, I) propr.: a) generic.: 
tela resultant galea, Verg.: aer resultat, Plin. 

b) dei SUOno (ecoj, CCC., risuonare, rimbotn- 
bare, ccheggiare, sonus resultans, Plin.: imago 
vocis resultat, Verg.: trasl., di htoghi, ccc., 
colles clamore resultant, Verg.: tecta resul¬ 
tantia vocibus, Plin. pan II) trasl.: a )saitct- 
tare, zoppicore, COltlZ difetto dei disCOTSO , 
quando vi son troppe sillabe brevi, vitiosum 
dicendi genus, quod verborum licentia resultat, 
Quint.: dclla voce, per mancanza di con- 
formitd, pronuntiatio resultans vocis mutatio¬ 
nibus. Quint. b) ripugnare, non udidtarsi, sto- 
taire, barbara nomina Graecis versibus non 
resultant. Plin. ep. 8, 4. 3. 

rS-sfimo, sumpsi, sumptum, ere, ripren- 


dere, ripigllare, prendere di tutor o, prendere, 

I/ propr.: tabellas, Ov.: librum in manus, 
Quint. : anna, riprenderr, Tac. II) trasl.: 

a) prvniler di nnoro, far di tnioro uso di q.C.. 

praetextas, indossare di nnovo, Plin. pan.: 
libertatem, riporsi in liberta, ibid. b I r i pren¬ 
dere, rimettersi a, curas principales, Plin. pan. 
79, 5. c) rinnorare, r i petere, pugnam, Tac.*. 
hostilia, Tac. d) ripigliare, riarere (otlenere di 
nnoro), vires, Ov.: somnum, Suet.: animum, 
Suet. 

re-suo, (sui), sutum, ere, scucire, tunica 
ex utraque parte resuta, Suet. Aug. 94. 

rivsnpTuo, avi, atum, are, curvare aivin- 
tliciro, ripiegare, I) propr.: caput, Plin.: as- 
surgentem umbone, far cadcr riverso, Liv.: 
nares manu, rivoltare, Quint. II) meton.: 
a) atterrare, nbbattere, virersnrc, valvas, Prop. 
4, 8, 51. b) alqm, far chc quale, canimini 
pettoruto, quid tantopere te resupinet, per¬ 
cite porti cos\ alta la testa, percite cani¬ 
mini ccsi tronfio e pettoruto, Scn. de ben. 2, 
13,1. 

rf-SJIjmm*, a, Ulli, curvato indietro, su¬ 
pino ♦ resupino, voveseiato indietro, I) pYOJpT . € 

trasl.: 1 in gcn.: a) propr.: collam, Ov.: os 
(volto), Ov.: resupinus haeret curru, Verg.: 
resupinum alqm fundere, gettar uno rore- 
scioin, Ov.: resupino pectore Cygnum vi n.nlts 
vertit, lo getto rovescioni, Ov. b) trasl.: jam 
cantici quiddam habent sensirrique resupina 
sunt, scorronosoavemente, dolcementc. Quint. 
11, 3, 167. 2) partic., chc giaee supino, colla 
faceia ali'insit, jacuit resupinus, Ov.: resupini 
(supini) natant, Ov. II) meton.: a) tronfio, 
pettoruto, di pers. superba, Ov. e Sen. b) ef¬ 
feminato, molle, Quint. 5, 12, 20. 

re-surjso, surrexi, surrcctum, ere, rial- 
zarsi, risorgere, tnosfrursi di nnovo, I) propr. 
e trasl.: 11 propr.: resurgam (dal letto), Ov.: 
jacentes nullo ad resurgendum nisu, Tac.: ar¬ 
bor eodem vestigio resurgens, 'fac.: Inna re¬ 
surgit, sorge, Ov. 2) trasl.: a) risollevarsi, 
in ultionem, Tac. hist. 3, 2. b) risi abi Ursi, 
rinnovtrrsi, ricominciavc , resurgit bellum, Veli.: 
amor, si risveglia. Verg. c) visonjere, y hia¬ 
scere, Troica Eoma resurges, Prop.: cum res 
Piomana contra spem votaque ejus velut re¬ 
surgeret, Liv.: ideoque ne resurgere quidem 
adulescentiae licet, Sen. 77) meton., rialzarsi, 
risorgere = venit ricostrnito , resurgens urbs, 
Tac.: ego vix crediderim tam mature tantam 
urbem crevisse, floruisse, conculisse, resurre¬ 
xisse. Yell. 

rc-SHSCMlO, atum, cire, ridestare, risve» 
giiare, positam cvv. veterem iram, Ov. met. 8, 
474 e 14. 495. 

relarilHtTo, onis, f. (retardo), ritardo, in- 
dugiOf unde est adhuc hHluin tractum nisi ex 
retardatione et mora? C e. Phil. 5, ?>0. 

rc-larilo, avi, atum, are, ritardare, trat- 
tenere, ritenere , T) propr.: alqm in via, Cic.: 
inundationibus Tiberis retardatus, Suet.: rifl., 
tum antecedendo, tum retardando, rimetnere 
indietro , Cic.: mediale . motus stellarum re¬ 
tardantur, le stelle si muovono lentamente, 
Cic. II) fig., con te nere , r it en ore, impedire , j]- 
lius animos atque impetus. Cic.: alqm a scri¬ 
bendo, Cic., a scribendi studio, PHn. ep. 
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l*e-la\0,are, riprendere, eensurare alia sua 
volta, Suet. Vesp. 13, 

rete, is, n., rctc in genere ( tanto da pesca 
ehe da caccia). ragna, Cic. ed a.: retia ponere 
cervis, Verg.: retia tendere, Ter.: tendis retia 
milii (fig.). Prop. 

i*e-tcg;o, texi, tectum, cre, scoprire, snu- 
dare, aprire, I) propr.: a) generic.: thecam 
nummariam. Cic.: sacra nullis retecta viris, 
accessibili, aperti, Prop.: homo retectus, non 
protetto (dallo scudo),Vcrg.: retectis pedibus 
conquiescebat, coipiedi scoperti, Suet. o)poet., 
remier visibile, illuminare, orbem radiis, Verg.: 
jam rebus luce retectis, Verg. II) trasl., sve- 
larc, manifestare, arcanum consilium, Hor.: 
scelus, Verg.: occulta conjurationis, Tac. 

rclciitptOj are, V. 2. retento. 

retendo, tendi, tensum e tentum, cre, 
ralientare, riiassare, arcum, Ov.: arcus reten¬ 
tus, Ov., e retensus, Phaedr.: trasl., velut al¬ 
terna quiete retenduntur, Quint. 1, 3, 8. 

retentio, onis, f. (retineo), u ritenere, 
aurigae, il trarre a se le briglie, come fa il 
cocchiere, Cic.: dei ritenere una somnia da 
pagarsi, Cic. ad Att. 13, 23, 3 e 25, 1: trasl., 
r. assensionis, la ir.oy)] degli Accademici , 
sospensione ilelVassenso, Cic. Ac. 2, 59 e 78. 

1. retento, avi, atum, are (intens. da re¬ 
tineo), tralteneve, tener ferino, I) propr.: alqm, 
Liv. ed a.: caelum a terris, tener lontano, 
Lucr.: se ret., Cornif. rhet. II) trattenere da 
rovina, mautenere, conservare, sensus hominum 
vitasque, Cic. poet. de div. 1, 17. 

2. re-leiilo (rctempto), avi, atum, Tire (re 
e tento), tentar di nuovo, verba, Ov.: viam leti, 
Ov.: fila lyrae, toccare ancora tina volta le 
corde defla lira , Ov.: memoriam, Sen.: coi • 
Z’infin., Ov. met. 9, 208. 

re-tero, (trivi), tritum, cre, sfregare, ru¬ 
spar via, retritis pilis, Sen. ep. 47, 7. 

re-texo, texui, textum, ere, I)disfurett 
tessuto, stesserc, guastar la tela, 1) propr.: 
quasi Penelope telam retexens, Cic.: tarda no¬ 
cturno tela retexta polo, dell’ Qdisseadi Omero, 
Ov. 2) trasl. : a) generic.: haec (corpora) 
non possunt retexi, essere nuovamente di- 
sciolti, disfatti , Lucr.: dum luna quater ple¬ 
num tenuata retexuit orbem, sciolse decre¬ 
scendo, Ov. met. 7, 531. b) disciogliere, rom■■ 
pere, frastornare, render nullo, praeturam, VO- 
vesciare, Cic.: superiora, Cic.: orationem, ri- 
vocare, disdirc, Cic. : scriptorum quaeque, 
rivedere, correggere, Hor.: an me ipse retexam, 
debbo io riformar me stesso (divenire, farmi 
un altro)? Matius in Cic. ep. II) ritessere, 
tesser di nuovo ; quincli poet. trasl. = rinno- 
v ure, ripetere, properata fata (delta vita), Ov.: 
orbes, Verg. 

relliirTiis, Yi, m. (rete), gladiatore , che, 
armato di un tridente (fuscina) e di una rete, 
cercava di gettarla sulla testa al suo avvcr- 
sario e cos\ trascinarlo a terra, reziario, 
Quint. ed a. 

relTVenlTa, ae, f. (reticeo), il tacere, si- 
lemio, I) in gen., contr. locutio, Cic.: quod 
vestra viitus neque oblivione eorum qui 
nunc sunt, neque reticentia posterorum se- 
pulta esse poterit, Cic.: poena reticentiae, cioe 
per aver celato q.c., p. es. un difetto nella i 


vendita di un oggetto , Cic. II) come fig. 
retor., il tacere q.c. nel discorso, relicenza. 
greco d^oattozrois, Cic. de or. 3, 205. Quint, 
9, 2^54 e57. w 

reticeo, cui, ere (re e taceo), I) intr., 
tacere, a) assol.: cum Sulpicius reticuisset, 
Cic.: de injuriis, Cic. p) coi dat., tacere innanzi 
a quale., non risponderv, Liv., Ov. ed a. II) 
tr., passar sotto silenzio, alqd, Cic. ed a. 

reticulum, i, n. e reticulus, i, m. (di- 
min. da rete) piccola rete, rcticclla, a) gene¬ 
ric.: vinum infundere reticulo aut cribro, Sen.: 
per conservarvi dentro q.c., reticulum plenum 
rosae, Cic.: reticulum panis, Hor. b) per te¬ 
nere insieme i capelli stilla testa, reticeiia, 
cujjia u maglia, Varr. ed a. c) racchetta per 
giocare a palla, Ov. art. am. 3, 361. 

B&cliiia, ae, f., Jletina, borgo della Cam¬ 
pania, n oriente di Napoli, in vicinanza dcl 
Vesuvio : ora Resina. 

relTiiacufuui, i, n. (retineo), tutto cio 
che s rve a trattenere o temr fermo, ritegno, 
uncino, corda, retinacula classis, gomene, Ov.: 
frustra retinacula tendens au riga, redini. Verg.: 
mulae retinacula religat, cavezza, Hor.: fig., 
vitae retinacula (vincoti, leqami) abrumpere, 
Plin. ep. 1, 12, 8. 

retinens, entis, part. agg. (da retineo), 
che si ticn saldo a 9 che persevera in q»C., juris 
et libertatis, Cic.: antiqui moris, Tac. 

retinentia, ae, f. (retineo), il ritenere a 
memoria, ricordanzu,memoria, actarum rerum, 
Lucr.: nostri, Lucr. 

retineo, tfnui, tentum, ere (re e teneo), 

1) ritenere, raltenere, trattenere, fermare, A) 
propr.: 1) ritenere, trattenere, a) fSS. anim.: 
Liscurn, Caes.: legatos (contr. dimittere lega¬ 
tos), Liv.: milites, milites in loco, legiones ad 
urbem, cohortes apud se, Caes.: venit Varro ad 
me, et quidem id tempus, ut retinendus esset, 
da dover essere trattemito (a tavola) a cena, 
Cic.: biduum tempestate retentus, Caes.: assol., 
complexu matris retinentem (che si avvinghia, 
riluttante) avellere natam, Catuli. 62, 22. 
b) c. inan.: lacrimas. Ov.: manus ab ore, Ov. 

2) ritenere, conservare, armorum parte tertia 
celata atque iu oppido retenta, Caes.: semel 
empta, Eutr.: alienum, Cic.: ed alqm obsi- 
dem ficome ostaggio) : e difemicre una terra 
conquistata, oppidum, Caes.: Moesiam, Eutr.: 
Hispanias contra hostem, Eutr.: arces, Catuli. 

1 ’>) trasl.: 1) eontenere, frenare, reprimere, li¬ 
beros pudore, liberalitate, metu, Ter.: mode¬ 
rari cursum atque in sua potestate r., Cic.: r. 
gaudia, rabiem, Ov.: r. iu officio, Cic.: animos 
sociorum in fide, Liv.: lubricam principis ae¬ 
tatem voluptatibus concessis, sostenere il prin¬ 
cipe nella sdrucciolevole via della gioventii, 
Tac.: retineri non poterant, quin in nostros 
tela conicerent, Caes.: aegre sunt retenti, quin 
oppidum irrumperent, Caes. 2) ritenere q.c., 
a) in gen» = conservare , mantencre, serbare f di - 

fendere, id egit, ut amicos observantia, rem 
parsimonia retineret, Cic.: retinere servareque 
amicos, Hor.: rct. se, conservarsi amico, Cic.: 
inconsultius uxor assumpta, retenta (ritenuta) 
patientius, Plin. pan.: jus augurum rei publi¬ 
cae causa conservare ac r., Cic.: jus suum, 
Cic.: statum suum, Cic.: pristinam virtutem, 
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Caes.; cfr. vestigium pristinae dignitatis, Cic.: 
officium, Cic.: justitiam ( accanto a colere), 
Cic.: utilitatem in amicitia et fidem, Cic.: hunc 
morem usque adhuc, Cic.: memoriam suae 
pristinae virtutis, Caes.: memoriam alcjs, Cic.: 
alqd memoria, ritenere, ricordure, Cic.; cfr., 
(detto delle orecchie) r. commissa, lior, b) 
pregn., toner come legge, come regula, con ut 
ovv. ne e il cong., ut Palaemo et Telamo et 
Plato dicerentur, retinuerunt, Quint. 1, 5, 
60: vehementer id retinebatur (si tenemno 
stretti a questo, che, ecc.), populi comitia ne 
essent rata, nisi *-tc., Cic. de rep. 2, 56. IIJ 
tener sodo, formo, A )propr.: arcum manu, Cic.: 
ijjjecta ferrea manu et retenta utraque nave, 
Caes. B) tras!., tener ferino = trattcncre, di- 
lettare, ordo ipse annalium mediocriter nos re¬ 
tinet quasi enumeratione fastorum, Cic. ep. 5, 
12, 5 {cfr. ibid. § 4): (Picus) ore suo volucres 
vagas retinere solebat, Ov. met. 14, 340. 

rc-fiiuilo, Ire, risuonare, illud est majus, 
quod in vocibus nostrorum oratorum retinnit 
et resonat quiddam urbanius, e'e un suono, 
un'espressionc che fa sentire la fhiezza cit- 
tadina, Cic. Brut. 171. 

re-lono, Sre, tonare a vicenda , risonare, 
rimbombare, rintronare , face (= f&c) cuncta 
mugienti fremitu loca retonent, rispondere 
rintronando, Catuli. 63, 82. 

rc-!orqii?o, torsi, tortum, ere, volgere, 
voltarc, piegare indietro, r ito ecere, , JJ propr.l 
agmen ad dextram, Caes.: oculos ad urbem, 
Cic.: caput in sua terga, Ov.: ora ad os Phoebi, 
volgere (alzando), alzare, Ov.: currum, Verg.: 
manus, legare a tergo, Hor.: oculos, volgere 
indietro, Ov.: pantherae tergum, gittarsi at- 
tqrno, Verg.: e cosi amictum, Verg.: guber¬ 
nacula, volgere indietro (—. r i tornare), Pliu. 
pan.: retortae litore violenter undae, ritratte, 
ritorte, Hor.: Rhoetum leonis unguibus, ri- 
cacciare, Hor. IIJ trasl., a) generic.: ani¬ 
mum ad praeterita, Sen.: sceius in auctorem, 
far ricadere snlVauiore il delitto (a noi at¬ 
tribuito), Justin. b) pregn., mutare, mentem, 
Verg. Aen. 12, 841. 

rc-tOrriHllS, a, um, dissecctdo, arido, ina- 
fidito, seeeo, prata, Varr.: arbor, ramus, Sen.: 
trasl., mus(— scaltro), Phaedr. 4, 2, 16. 

r«lraci:llio, onis, f. (retracto), I) Voceu- 
parsi di q.c. cotta mente, eorum (amicorum), 
qui fuerunt, Sen. ep. 63, 6. II) ii ricaieitrare, 
esitare; rifmto, sensa, tergiversazione, sillC 1*0- 
tractatione. Cic.: sine ulla retractatione, Liv. 

relraelslltis, a, um, part. agg. (retracto), 
ritoccuto, riveduto, idem ouvTayp.a misi ad te 
retractatius, ti rimando lo scritto convenien- 
temente ritoccato, Cic. ad Att. 16, 3, 1. 

re-tracto, avi, atum, Ure, I) toccar di 
nuovo, maneggiare di nuovo, vipigliare, vipren- 
dere, prendere in mano, ripalpare, 1 ) p)‘Opr.: 

fSfrum, Verg.: vulnera, Ov.: arma, Liv.: vota, 
Vimagine adorata, Ov. 2) trasl.: a) trattare 
di nuovo e si»l., muneggiare, fitoccare, verba 
desueta, Ov.: librum, Sen.: orationem, Plin. 
ep.: finitam causam, riporre in discussione, 
Plin. ep. b) rimun-are una circostanza. au¬ 
gere dolorem retractando, in quanto si toc- 
cano di nuQVO le ferite, Cic.: quia mihi ju¬ 
cundum est, quod ceperim gaudium, scri¬ 


bendo retractare, godere di nuovo, Plin. ep. 
c) r tundar coi pennicro, alqd diligenter, Cic.: 
fata, Ov.: memoriam carissimi sodalis, rinno- 
vare, Sen. rhet.: secum memorata, Ov. II) H- 
tirare, quindi trasl.: a) riUrarc, ritruttarc, ri- 
vocarc, disiiirc, dicta, Verg.: largitiones, Tra- 
jan. in Plin. ep. b) soltiarsi, scusarsi, vicalci- 
trarc, oppomi, rigature, quid retractas ? Verg.: 
nullo retractante, Liv.: sive retractas, Cic. 

rclraclus, a, um, part. agg. {da retraho), 
quasi tratto indietro, aiiontanato, na- 
mosto, occulto, retractior a mari murus, Liv.: 
sinus maris introrsus retractus, Liv.: retracti 
introrsus oculi, infossati, Sen. 

re-trali o, traxi, tractum, ere, I) ritrun-c, 
A) = tirare indietro, 1) proprr. a) generic.: 
manum, Cic.: Hannibalem in Africam, Cic.: 
unda pedem retrahit, Verg. • se ab ictu, Ov. 

b) partic. , 1 rusci uare indietro, riportare, W- 
prendere, un fuggiasco, Cic., Caes. ed a.: alqm 
ex fuga, ex itinere, Sali.: scherzosam. ad se ar¬ 
gentum fugitivum, Ter. heaut. 678. 2) trasl.: 

a) ritrarre, ritenere, trultcnere, COUSUleS a foe¬ 
dere, Cic.: salvando, ab interitu, Nep.: ex 
magnis detrimentis, Suet, b) tenere indietro 
— non metter fttori, quos occulere aut re¬ 
trahere aliquid (ritrurre a q.c. = non dare 
tutto) suspicio fuit, Liv.: e = non far no¬ 
tare, vires ingenii, Sen.: verba, Sen. c) r. se, 
ntruvsi (dal prender parte, da un servigio, 
aiuto, ecc.), Catuli. 30, 8. lior. ep. 1, 18, 58: 
cum se retraxit, ne pyxidem traderet, Cic. 
Cael. 64. d) metter fuori di un numero , 
cancellare, ex viginti trecentisquc milibus re¬ 
cipientium frumentum e publico ad ceutum 
quinquaginta retraxit, Suet. Caes. 41. B) ti- 

rare , trascimtrc di nuovo , ritrarre^ vicondurre, 

1 )propr.: ad eosdem cruciatus, Tac.: Treveros 
in arma, Tac. 2) trasl.: potiorem civitatis par¬ 
tem ad societatem Romanam. Tac.: oblitterata 
aerarii nomina, riaccendeva le partitegia tra- 
sandate, Tac. aun. 13, 23. II) trane verso, 
trasl ., porre in una condizione, in odium ju¬ 
dicis, far odioso a giudici, Cic.: in condicio¬ 
nem proborum ministrorum, porre nella con¬ 
dizione di servi onorati, Trajan. in Plin. op. 
rclreelo, V. retracto. 
rc-trTI>uo, tribui, tributum, ere, I) n- 

dare , A) vestituire, dare indietro, rendeve, pro 

Siculo frumento acceptam pecuniam populo, 
Liv. 2, 41, 8. B) dar di nuovo, dure a sua volta, 
corpora rebus, Lucr. 5, 277. IIJ dare a quale, 
cib che gli spetta, alci fructum, quem meruit, 
Cie.: alci testiinouium, Plin. ep. 

rei 1*0 9 avv. ? indietro, alVindietro, dietro , 
addicti o, I) propr.: a) in risposta alia do¬ 
manda verso do ve? — mldielro, dietro, 
ali'indietro, inhibere navem, Liv.: fugere, Hor.: 
iter mihi necessarium retro ad Alpes usque 
incidit, Cael, in Cic. ep.: dare lintea, ritor- 
nare indietro per mare, Verg.: abire, Mela. 
Spesso (secondo il nostro modo di vederej 
plconastico con verbi gia composti con re, 
p. es. r. redire, Liv,- r. remeare, Mela: r. re¬ 
petere, Liv.: r. r» *>icerc, Cic. b) alia do¬ 
manda dove? = dietro, di dietro (stato), est 
mihi in ultimis aedibus conclave retro, Ter.: 
quid retro atque a tergo fieret, ne laboraret, 
Cic. II) trasl.: Ja) di tempo, indietro, prima, 
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et deinceps retro usque ad Romulum, Cic.: 
qvodeumquc r. est, tutto cio che e a tergo, 
lior.: retro habeatur ratio, Plin. ep. B) in al- 
tri rapporti = 1) generic., dietro, addictio, 
retro ponere, ]>orsi dietro le spalle, Cic.: pre¬ 
tium r abiit, e ribassato, Pliu. cp.: quianam 
sententia vobis versa retro? perdie il vostro 
parere e mutato? Verg.: qui, ut ita dicam, 
retro (al contrario degli altri) vivunt, Sen. 
2) partic., aWincontvo, vicevcrsa, Cic. e Quint. 

rctrii-aso. egi, actum, ere, I) splngcre 
indietro, capillos, pettinarli allimhetro, por¬ 
tarii ali'indictro, Quint.: vasta flumina, Mela: 
fig., iram, quasi farla tornare indietro, cioe 
s tornare, mitigare , Sen. II) trasl., invertire, 
mutare. ordinem, Quint.: litteras, farlc dire 
in ordine contrario, Quint.: dactylus retro¬ 
actus, dattilo invertito (detto delVanapesto), 
Quint. 

rflro-eo, Tre, undare indietro , Seu. nat. 
qu. 7, 21, 2. 

a, um (retro e gradior), 
che va ali’indietro, retrogrado, Sen. ed a. 

re-trorsfim e relrorsns, aw. (— retro 
versum ove. vorsum e retro versus ovv. vor- 
sus), dietro, indietro, retrorsum vela dare, 
Hor. : retrorsum redeunt, Plin.: trasl., in 
senso inverso, reciprocamente, deinde 1'etl'Or- 

sum vicissim etc., Cic.: quaedam argumenta 
retrorsus idem valent, Quint. 

rctro-versius, a, um (verto), rirolto, volto 
indietro, ipse retroversus prodidit ora, Ov.: 
trasposto, sententia versa retro, mutata, 
Verg. 

rSirfisus, a, um (re e trudo) remoto , oc¬ 
culto, simulacra deorum jacent in tenebris ab 
isto retrusa atque abdita, Cic.: voluntas ab¬ 
dita et retrusa. Cic. 

re-tando, tudi, tusum (tunsum), cre, 

I) rtspinyere, ricncciitre, trasl., conte nere, fre¬ 
nare, improbitatem alejs, Lentul. in Cic. ep.: 
animum, qui luxuria diffluit, Ter.: linguas 
Aetolorum, far tacere le male Ungue , Liv.: 
sermones, Cael, in Cic. ep. II) smussare q.c . 
(U acuto O tngliente . cioe spnntare, rintttzzare, 
vendere offuso , inservibile, tela, Ov.I gladios 
etiam incuria hebetari retundique, Plin. pan.: 
ferrum retusum, Verg.: fig., ferrum alejs, 
sve,itare i disegni da assussino di quale., 
Cic.: cosi anche gladios in rem publicam de¬ 
strictos, Cic.: trasl., impetum, Liv.: hostem, 
fiaccar Vimpeto dei nemici , mitigarne lar - 
dore, Liv.: mucronem stili, Cic.: mucronem 
ingenii, Quint.: aciem oculorum, Sen. rliet.: 
ingenia retusa, ottusi (contr . ing. acuta), Cic. 
— II Perf scritto anche rettudi per alhin- 
gare la silluba re. 

reus i, m e pravae, i. {da res), I) coi ni che 
S accusato, colei che d accusata ( contr. accusator, 
quaesitor, judex), e il nome delV accusa al ge¬ 
nit., pili di rado alVabl. con de, reus ad popu¬ 
lum (innanzi ai comizi tributi), Liv.: reus 
parricidii, Quint.: reum facere alqm, porre in 
stato d'"ccusa, citare in giudizio, Cic., de vi, 
Cael, in Cic. ep.: reum fieri, essere posto in 
stato d'accusa, essere accusato , Cic.: alqm 
reum agere, porre in stato d'accusa, accusare, 
Liv.: alqm agere reum legum spretarum, accu¬ 
sare di, ecc., Ov.: reum peragere, mandare in- 
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nanzi il giudizio, vcnivne a capo, Liv. (e cosi 
receptus reus neque peractus, ma Vaccusa [il 
processo] contro di lui non fu condotta in¬ 
nanzi, Tac.: et peragar populi publicus ore 
reus, e dal popolo saro dichiarato colpevole, 
Ov.): referre in reos, noture nel numero degli 
accusati, detto dei pretore, Cic.: alqm ex reis 
eximere (cancellare dal numero), Cic.: postu¬ 
lare alqm reum impietatis, accusare, Plin. 
ep.: Sextius, qui est de vi reus, Cic.: nemo 
reus est legibus illis, si trova in tal tempo in 
istuto dltccusa, Cic.: estragiudiziariamente, 
reus fortunae, reo d'infelicita, Liv.: reus cul¬ 
pae alienae, Liv.: reus in secreto agebatur, lo 
si denigrava [presso il re), Curt.: egit me ore 
silente reum, Ov.: reus sine te criminis hujus 
agor, Ov.: plar. rei, le parti, degli accu¬ 
satori e degli accusati, reos appello, quorum 
res est, Cic. de or. 2, 321. II) colui che e te- 
nuto a far q.c., obbligato, costretto, legato, 
vineoiato a q.c., voti, obbligato, Verg.: suae 
partis tutandae, obbligato a stare per la sua 
parte, Liv. 

re-valesco, valui, ere, riaversi, I)propr., 
da malattia, gnarive, Ps. Ov. lier. 21, 231. 
II) trasl.: a) riaversi, r i farsi, Laodicea pro¬ 
priis opibus revaluit, Tac. aun. 14, 27. b) riac- 
quistare il valore di prima, ut diplomata OtllO- 
nis revalescerent, Tac. liist. 2, 54. 

re-velio, vexi, vectum, ere, ricondurre, 
riportare, salle spetile, a cavallo, per nave, 
in currozza ; ecc., I) propr.: a) att. e pass.: 
tela revexit [in nave), Ov.: praeda revecta, 
riportata (su carri), Liv. b) mediale, revehi, 
ritomare in carro, a cavallo, ecc. (con e senza 
equo, curru, nave etc.), equo, ritomare a ca¬ 
vallo, Liv.: e cosi iu castra, inde ad proelium, 
Liv.: curru triumphali, Plin.: cum per circum 
reveheretur, Liv.: Ithacam (pier mare), Hor. 
II) trasl.: ad superiorem aetatem revehi (nel 
discorso), ritomare, rifarsi da, Cic.: r. fa¬ 
mam ex Bithynia, riportare, Plin. ep.: e cosi 
triumphum, Eutr. 

re-vollo, velli, vulsum, cre, I) strappare, 
sveiiere, staceare, 1) propr.: crucem, Cic.: tela 
de corpore, Cic.: telum ab alta radice, Verg.: 
usque proximos revellis agri terminos, allar- 
ghi i tuoipossessi, Hor.: morte ab alqo re¬ 
velli, Ov.: rev. tabulam, Cic.: claustra porta¬ 
rum, Cic.: puerum, Ov.: quos Sidonia urbe 
revelli, Verg. 2) trasl., strappar via, bandire, 
cancellare, annnliare, consulatum ex omni me¬ 
moria, Cic.: omnes injurias, Cic. II) lacerare, 
rompere, aprire, humum dente curvo, arare, 
Ov.: sepulcra, Cornif. rhet.: cosi pure cinerem 
manesve = sepulcrum, Verg. 

revelo, avi, atum, are, svelare, scoprire, 
caput (jumenti), contr. involvere. Suet.: fron¬ 
tem, Tac.: os, Ov.: sacra, Ov. 

re-vTiiio, veni, ventum, ire, rivenire, ri- 
tornare a casa, huc, Plaut.: domum, Cic.: in 
urbem, Tac.: cx longinquo, Tac. 

re vera, V. res n° II, A. 

re-verl>«*p©,arc, ripcrcaotere, risospingere, 
rigetture, far rimbalzare, paSS. reverberari, 
rimbaizare, riflettersi, sic veneficiis corpus in¬ 
duruit, ut saxa reverberet, Sen.: Indus saepo 
saxis impeditus, quis (= quibus) crebro re¬ 
verberatur, nei quali urta, dii di cozzo , 
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Curt.: trasl., omnem fortunae iram, Sen. de 
clenu 2, 5, § 5. 

reverendus a, um, part. agg. [da reve¬ 
reor), onovtuulo, venerando, nox, 0\\ Ib. 75. 

reverens, entis, part. agg. (revereor), 
riverente, rispetioso, sermo erga patrem reve¬ 
rens, Tac.: illud reverentius, Plin. ep.: reve- 
rentior majestatis, Flor.: reverentissimus mei, 
verso di me. Plin. ep.: poct. } ora (Musarum), 
modesto , pudibundo , Prop. 

reverenter, avv. con compar, e superi, 
(reverens), con rispetto, con riverenza, Plin. ep. 
ed n. 

revereniin, ae, f. (revereor), soyyezione, 
I) soyyezione mista a timore o vcrgofjna , di¬ 
scendi, Coi.: parim . pcscondi, Prop. II) ti¬ 
more conyiunto a stima e rispetto , riverenza, 
riyttardo, rispetto, venerazione , adverSUS llOltti- 

nes, Cic.: alci reverentiam praestare, Plin. 
ep.; oblivisci reverentiae, quae parentibus de¬ 
betur, Quint.: ego reverentiae vestrae sic in¬ 
serviam, ut etc., vi trattero sempre con tale 
riverenza , Plin. pan.: personif., Reverentia, 
ae, f., come Dea , madre dclla Majestas, per 
parte di Honor, Ov. fast. 5, 23. 

re-vereor, verftus sum, eri, I)temcrq.c 
aver soygezionc di q.C., essere in pensiero per 

q.c., suspicionem, Cic.: coetum virorum, Liv.: 
non rev. con quo minus e il cong., Ter. II) 
riverire, riupettare, onorare, venerare , virtutem, 

Comif. rhet.: fortunam alejs, Curt.: vicem 
regis, Curt. 

reversio (revorsfo), onis, f. (revertor), 
I) uttivo, come t. t. gramm., trusposizione, 
grcco avxoTpocfivj, p. es. mecum = cum ine e 
sim , Quint. 8, 6, 65. II) rifl. = ntomo dal 
viaggio, prima di aver raggiuntci la meta 
(alVincontro t editus = ritorno, dopo acer 
raggiunta la meta), quindi anchc ritorno 
indietro in genere, reditu vel potius rever¬ 
sione, Cic.: consilium profectionis et rever¬ 
sionis meae, Cic.: trasl., tertianae febris et 
quartanae r., Cic.: sol binas in singulis annis 
reversiones ab extremo contrarias facit, Cic. 

re-verto (revorto), verti (vorti), versum 
(vorsum), ere e revertor (revortor), versus 
(vorsus) sum, verti (vorti), I) ritomare, a) 
propr.: ex itinere, Cic.: ex Asia, Justin.: ab 
Scythia, Justin.: ab exsilio, Suet, e Tac.: ad 
alqm, Caes.: Laodiceam, Cic.: domum, Ter.: 
triduum viam progressi reverteruut, Caes. 
b) fig.: iu gratiam cum alqo, riconciliarsi, 
Liv.: ad sanitatem, ritomare in senno, Caes.: 
poena reversura est in caput tuum, ri adru, 
Ov.: malum in civitatem reverterat, Sali. 
Purtic. nel discorso, ut ad me revertar, per 
ritomare a me, Cic.: ad propositum revertar, 
Cic.: sed illuc revertor, Nep.: sed jam ad id, 
unde digressi sumus, revertamur, Cic.: verum 
uti Lilybaeum, unde digressa est oratio, re¬ 
vertamur, Cic.: verum ut ad classem, quo ex 
loco sum digressus revertar, Cic. II) trasl., 
reverti, rieoUjersi, revertitur ad commodum, 
ridonda a vantaggio, Cic.: ne ira victoris in 
tribunos reverteretur, ricadesse sopra, Tac. 
— Infin. pres. paragog. revertier, Phaedr. 
4, 18, 14. — Prima delVepoca augustca il 
p xrticipio reversus e raro, e cos : pure il per- 
fetto reversus sum ; alTincontrc nelle forme 
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coi tema dei presmte, Tattivo e criticamente 
certo soltnnto in Lucr. 5, 1151. 

re-v7leseo, ere, ridivenir Uappoco, di poco 
tutiore: pertlcr di ratorc, Sen. de tranqu. 17, 2. 

re-viiielo, vinxi, vinctum, Ire, I) rile- 
i/are, lei/nre dietro, juvenis manus post terga 
revinctus, Verg. Aen. 2, 57. II) legare, a.*so- 
dure, trabes, Caes.: iatus ense, cingere, Prop.: 
revinxit serpentum spiris, avvinse, strinse in - 
tomo, Verg.: zona de poste revincta, Ov.: 
trasl., mentem amore, vincolare, Catuli. 

retineo, vici, victum, ere, vincere, eopraf- 
fure, 1) propr.: catervae consiliis juvenis re¬ 
victae, 1 for : vires (ignis) aliqua i?.t‘ >ne re¬ 
victae, Lucr. II) irasl.: A) in gen., coqdam 
adultamque et revictam conjurationem, scen- 
tata , Tac. ann. 15, 73. B) partic., comc 
refutare, abbattere alcuno con argomenticon¬ 
trarii, convincere, ribattere Ull UCCUSa, confu¬ 
tare, alqm, Cic. ed a. 

reviresco, vYrui, erc(incoat. da revireo), 
rinccrdirc, 1) propr.: silvae revirescunt, Ov.: 
Luminalis arbor in novos fetus revirescit, Tac. 
II) trasl.: a) rinyiovanire ft sicam., arte suum 
parili revirescere posse parentem, Ov. met. 7, 
305. b) rifiorire politicum., rinyiovanire, rin- 
forzarsi, impolitae res ad renovandum bellum 
revirescerent, Cic.: domum Germanici revire¬ 
scere, Tac.: senatum ad auctoritatis pristinae 
spem revirescere, Cic. 

re-vlso, visi, visum, ere, osaet-vare q.c. o 
quale, per vedere come essa cosa sia, come 
essa persona si trovi ; osservare, stur a vedere , 
visitare, audar a trovare, a) intr.: reviso quid 
agant, Ter.: reviso quidnam Chaerea hic re¬ 
rum agat, Ter.: furor revisit, ritorno, Lucr. 
b) tr.: revise nos aliquando, Cic.: rem Gallica¬ 
nam, Cic.: domos, Liv.: instaurata proelia, 
Verg.: aut quae fortuna satis digna revisit 
(te), ti e capitata una fortuna quale meriti, 
Verg.: revisunt longos obitus sidera, Lucr. 

re-vTviseo, vixi. ere. rivive/e. rinascere, 
risusciture, Cic. ed a.: ut revixisse aut rena¬ 
tum frinato) sibi quisque Scipionem impera¬ 
torem dicat, Liv.: trasl., reviviscere memo¬ 
riam ac desiderium mei, Cic.: reviviscunt ho¬ 
mines justitia, abstinentia, Cic. 

re vocii Iniis, e (revoco), revocabile, comun. 
con una negazione = irrevocabile, cum jam 
revocabile telum non fuit, Ov.: plenae leves 
et revocabiles, Sen. 

revocamen, mYnis, n. (revo. o), rieltiamo , 
amtnonizione, Ov. fast. 1, 561 : phir. = ten- 
tativi di richiamo, Ov. met. 2, 596. 

revocatio, onis, f. (revoco), I) il richia- 
tnare, il pronunziare di nuovo , verbi, CODie fig. 

retor., Cic. de or. 3,206. Quint. 9, 1,33. II) n- 

chitnnarc, chiamare indietro, a bello, ClC. Phil. 
13, 15: trasl., avocatio a cogitanda molestia 
et revocatio ad contemplandas voluptates, Cic. 
Tuse. 3, 33. 

re-voco, avi, atum, are, I) richiamare, 
OSSUl A) chiamar di nitovo, a) COlllC t. t. uffiC., 
iu suffragium, Liv. b) come 1.1. giudiz., chia - 
mar di nuovo in giudizio quale., hominem po- 
pulus revocat, Cic. ad Qu. fr. 2, 4 (6), 6. c) 
come t. t. scenico, ricinedcre ad un attore il 
bis (la ripetizione) di un passo, cum saepius 
revocatus vocem obtudisset, detto di- attori, 
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Cic.: revocatus eandem rein dicere, dei poeta 
che declama , Cic.: praeco revocatus, Liv.: col- 
l' acc. della cosa, primos tres versus, doman- 
dare il bis deiprimi, ecc., Cic.: assol., cur revo¬ 
cabas. Plin. ep.: impers., milies revocatum 
est, Cic. d) COme t. t. milit., richiamare i sol- 
dati congcdati, milites, Cic.: vcterauos, Tac. 

B) richiamare, ehiamare invece, d’ultra parte, 

a) generic.: unde tu me es jure manum con¬ 
sertum vocasti, inde ibi ego te revoco, io in- 
vece chiamo tefdal canto mio), Cic. Mur. 26. 

b) tornar a convitare, cunvituve ulla propria 

volta, istum non fere quisquam vocabat, nec 
mirum, qui non revocaturus esset, poiche 
egli non avrebbe contraccambiato Vinvito, 
Cic.: r. vulpem, Phaedr. II) richiamare, 
A) in senso stretto, 1) propr.: a) generic.: 
alqm intro, Plaut.: alqm domum (a casa . in 
patria), Justin.: alqm de suo cursu, Cic.: alqm 
de legatione (dalla carica di legato), Cic.: 
alqm a morte. Verg.: alqm ex itinere, Cic.: 
qui me revocastis (dalVesilio), Cic.: di sogg. 
inan., spes Samnites ad Caudium rursus re¬ 
vocavit, Liv.: conogg. mater., riiirare, richia¬ 
mare, rivolyere indietro, pedem ab alto, Verg.: 
gradum, Verg.: oculos suos, Ov.: poet., artus 
gelidos in vivum calorem, richiamare il ca¬ 
lor vitale nelle membra irrigidite, Ov. b) 
partic., come t. t. milit., richiamare, equites, 
copias, Caes.: legiones ab opere, Caes.: hos 
certo signo, Caes.: poet., flumina signo dato, 
Ov. 2) trasl.: a ) richiamare, rislorare, rinno- 
vare, vires, Cic.: animos, Verg.: priscos mores, 
Liv.: studia longo tempore intermissa, ripren- 
dere, Cic.: antiquam militiam, Tac. b) richia- 
mare « riiirare , vipowe, riportare , ricondnwe, 

perjuria, ripetere, Prop.: se ad industriam, 
ricominciare ad essere operosi, Cic.: homi¬ 
num mentes ab hisce eisdem permotionibus 
ad lenitatem misericordiamque, Cic.: se ad ea 
revocat, e quibus etc., richiama alia memoria 
cose dclle quali egli, ecc., Cic.: se ad se re¬ 
vocare e sempl. se revocare, rientrare in se 
stesso, Cic.: revocari in memoriam somnii, 
oraculi, rammemorarsi dei sogno, delVora- 
colo, Justin.: quindi a) tener lontano, disto- 
giiere, alqm a turpissimo consilio, Cie.: alqm 
a tanto scelere, Cic.: animum ab ira, Ov. p) in 
uno spazio ristretto, ridurre, limitare in uno 
spazio ristretto , vitem, potare, Cic.: comitia 
unam in domum, Cic.: revocare se non po¬ 
terat, non aveva potuto ritrarsi, sottrarsi, 
Cic. y) ritirarc, revocare, promissum SUUIU, 
Sen.: facta, Ov.: libertatem, riprendere come 
schiavo, Tac. B) in senso largo, richiamure 
d se, 1) comun.: abi, quo blandae juvenum te 
revocant preces, Hor. carm. 4,1, 8. 2) trasl., 
rivolyere, ricondurre, alqd ad SUUS res, richia- 
ntare, Cic.: ostenta ad conjecturam aliquam 
interpretatione, mediante spiegazione, ricon- 
durli ad una qualche congettura, Cic.: haec 
ratione explicari et ad naturam revocari pos¬ 
sunt, si possono richiamare, riferire alia na¬ 
tura, Cic. bj trarre, recave, porre, i 11 dubium, 
mettere in dubbio, Cic.: omnia ad suam poten¬ 
tiam, giovarsi, Cic.: rem ad manus, Cic.: rem 
ad sortem, lentare la sorte, Liv.: spem con¬ 
sulatus in partem, dividere , Liv.: ad se (su 
di se) maximi facinoris crimen, Cic. c) rimun- 


dare, ricondurre, alqm ad M. Antonii aestu- 
mationem frumenti exactionemque pecuniae 
(eioe: dices, Verrem imitatum fuisse M. An¬ 
tonium in aestimatione frumenti ? Forccllini), 
Cic. Verr. 3, 213: revocata res ad populum 
est, Liv. 10, 24, 4. d) rivolyere a q.c., ra 
tionem ad veritatem (alia rcalta), Cic. e) re- 
golure 0 giudieare seeondo q.c., reliquas res ad 
lucrum praedamque, mirare nelle rimanenti 
cose al, ecc., Cic.: omnia ad gloriam, Cic. 

re-volo , avi, atuin, are, rivolare, volare 
indietro ( contr . advolare), I) propr.: dux 
(gruura) revolat, Cic.: turdi quotannis in Ita¬ 
liam trans mare advolant et eodem revolant, 
Varr. II) trasl.: revolat telum, Ov.: revolat 
ad patrem Caesar, accorre indietro, Veli. 

revo I ii Irfl is, e (revolvo), che si pud rivol- 
gere, rololare indietro, pondus ( nuiSSOj , Ov. Ib. 
189. — Fatorum nulli revolubile carmen, im¬ 
mutabile. Prop. 4, 7, 51. 

re-volvo, volvi, volutum, ere, voltare, ro- 
tolarc indietro , rivolyere, rivoltolare, I) propr. 
e trasl.: 1) in (jcn., a ) transit.: pelagus flu¬ 
ctum revolvit iu partem superiorem, Coi. -.cfr. 
molis objectu revolutus amnis, Tac.: poet., 
rursus iter omne, rifare, Verg.: e cosi ae¬ 
quora, Verg.: revoluta aestu saxa, rivolto- 
lati, Verg. b) rifl. e mediale : draco revol¬ 
vens sese, Cic.: revolutus equo, caduto giu, 
Verg.: ter revoluta toro est, tre volte ri - 
cadde sui letto, Verg.: e cosi degli astri, di 
tempi, ecc., <x)rotoiure = passare , revoluta 
Saecula, Ov. (3) rivolgevsi in giro = tornare 
indietro, ritomare, centesima revolvente se 
luna, Plin.: revoluta dies, Verg. 2) partic., 
evoigere, ttviiuppare un libro (perdie i libri 
degli antichi, come le iiQStre carte geogra- 
fiche, si rotolavano intorno ad un baston- 
cello), Origines (un libro di Catone), Liv.: 
librum ad extremum, svolgere, leggere tutto, 
Plin. ep .: parim, librum usque ad umbilicum, 
Sen. rliet. II) trasl.: 1) in gen.: a) attivo e 
passivo: omnia necessario a tempore atque 
homine ad communes rerum atque generum 
summas revolventur, tutto verrd ricondotto, 
Cic.: animus revolvens iras (animo continua- 
■metite agitato dalTiraJ , etiamsi impetus of¬ 
fensionis lauguerat, Tac poet., iterum casus, 
subire, soffrire di nuovo, Verg. b) mediale 
revolvi, a) ricadere, ripiombure in q.c., in ean¬ 
dem vitam, Ter.: in luxuriam, Justin.: ad 
vana et totiens irrisa, Tac.: e pariando, pen¬ 
sando, ritornare a q.c., itaque revolvor iden¬ 
tidem in Tusculanum, ritorno sempre al mio 
T. (= al disegno di vendere il mio T.), Cic.: 
ut ad illa elementa revolvar, Cie.: eodem re¬ 
volveris, Cic.: r. ad memoriam conjugii, ri- 
pensare al matrimonio. Ter. p) generic., 
cupiture, incuppare in q.C. (di pcgtjio). revo¬ 
lutus ad dispensationem inopiae, vedendosi 
costretto, ecc., Liv.: eo revolvi rem (giungere 
alpunto), ut etc., Liv.; e pariando, pensando, 
quid in ista revolvor? come vengo io a cio? 
— quali cose vaneggio? Ov. met. 10, 335. 
2) partic., ripetere leggendo, rilegyere, loca 
jam recitata, Hor. ep. 2, 1, 223: pensando, 
r i pensare, visa, Ov.: dicta factaque, Tac.: con 
par ole, vinarrure, ruccontare di nuovo , 1) ueQ, 

Verg. 
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rc-VOillO, Vomui, ere, rivomitare,riycttare, 
fluctus, Verg.: Charybdis vorat revomitque 
carinas, Ov.: fig., eum sanguine et spiritu 
male partam victoriam, Flor. 

1 ’e-vorto, re-vortor, V. reverto. 

1. rex, regis, m. (rego), capo, solui she 
reyye uno Stllto, re, principe, reyyente, I) 
propr.: Amulius rex Albanus, Liv.: rex vetu¬ 
stissimus, Justin.: reges tragici fnella tru- 
gedia), re da tcalro, Justin.: rex regum, di 
Agamennone, Veli. 1, 1, 2; presso i llomani 
detto per eccellenza dcl re dei Parti, Suet. 
Cal. 5: e cosi sempl. rex per ccccU. dcl re 
dei Persiani (come il greeo PaatXsuc), Ter. 
lieaut. 117. Nep. Milt. 7,5: regem deligere, 
creare, constituere, Cie.: alqm appellare re¬ 
gem, dare il titolo di re, Cie.: sub rege esse 
(stare), Liv.: poet. attrib., cite domina, che 
reyye, populus late rex, Verg. Aen. 1, 21. 
II) trasl.: 1) come quali ficativo di parccchi 
dei, rex divum atque hominum, r. deorum, 
Giove, Verg.: rex aquarum , Nettuno, Ov.: 
rex.Stygius ovo. infernus, Plutone, Verg.; 
quindi regis solium, di Plutone, Verg. 2) re¬ 
ges, fttmiyliu rcule, ll re e lu sua consorte, 
Liv.: cosi pure i principi rcaii, Cic.: contro¬ 
versiae regum, Caes.: e sing. rex = principe, 
rex Epiphanes, Tae.: rex Parthorum Pacorus, 
Tac. 3) ai tempi della repubblica, dopo la 
caeciata delVultimo re, generalmentc deno- 
miiiazione odiosa, despota, signore assoluto, ti- 
ranno, rex populi Rom., cioe Cesare, Cic.: 
decem reges aerarii, dei dieci commissari, per 
rendere Rullo odioso, Cie. 4) nel linguaggio 
religioso, rex sacrorum, Cie., ovo. rex sacrificus, 
Liv., ovv. rex sacrificulus, Liv., 'sacerdote sog- 
getto alponte fice massimo,il quale doveva di¬ 
rigere i sacrifizi, ufficio che prima spettava 
ai re: r. Nemorensis, sacerdote di Diana in 
Aricia, Suet. Cal. 35. 5) in gen ., come re = 
sapo, a) di animali, come r. ferarum, dcl 
leone, Phaedr.: r. apum, Seriptt. r. r. e Verg.: e 
di fiami, come dell'Eridano (Po), fiume prin¬ 
cipale dell’Italia, Verg. b) dei protettore, pa¬ 
trono dei parassiti, Ter., Hor. eda. c) ogni 
UOttlO potente, ricco, ragguanlevole , rex eris T 
si etc., Hor.: regem me esse opportuit! dovrei 
essere un ricco, Ter.: quindi reges, degli 
amici di Cesare, allora potente, Cic. ep. 9, 
19, 1. d ) guula d'uu giovane, aio, prccettore, 
pueritiae, Hor. carm. 1, 36, 8. 

2. It ex, Re, cognome della gens Marcia, 
come il comole Q. Marcius Rex, Sali. Cat. 
30, 3: il cognato di Clodio, Q. (Marcius) 
Rex, in un bisticcio in Cic. ad Att. 1,16, 10. 

Jthadainanllios e -us, i, m. (greco 
sempre 'PaSapavGus), RaUamanto, figlio di 
Giove, fratello di Minosse, per la sua retti- 
tudine, secondo la mitologia, giudice nel- 
Vinferno. 

ISIiacti, lSh aetia, Khaclicus, 
Itliaelsis, V. Raeti. 

ISIi amnes, lElinmnciiscs, F.Ramnes. 

Kli atunus, nuntis, f. (Tap.vo0;), R«>*- 
nunte, ilborgopiii settenirionale dell'Attica, 
celebre per Tantico tempio e la statua della 
dea Nemesi. — D er iv.: A) Itliainnusis, 
sidis, f. (‘Papvouc:;), la RamnusiUe, cioe la 
dea Nemesi, Ov. 13) fithaiuiifisTus, a, mu 


(Ta|lVOUO'.0$), Rumnttsio, di Ramnunte, Ter.: 
parlic. come soprunnome di Nemesi, Rh. 
virgo, Catuli.: detta anche sempl. Kliamnu- 
8‘a, Ov. 

rhapsodia , ae, f. (pacJupSia), rupsodia, 
secunda (dell'Iliade), Nep. Ilion. 6, 4. 

1. H C11 ea (Rea), ae, f., Rea, antico nome ita- 
Iteo: es. Rhea Silvia, Ren Silvia, figi ia di Nu¬ 
mitore re di Alba, vcstale, resa da Marte mu¬ 
ci redi Romolo c Remo,Liv. 1,3,11. Eutr. 1,1: 
cosi Virqilio chiamb lu Vestale in Aen. 7, 659. 

2. Itliea, ae, f. (*Psa), Rcu, ultro nome 
di Cvbelc (V.), Ov. fast. 4, 201. 

rlieda rhcdarius, V. raeda, raedarius. 

ishr-gT inis, a. uni, V. Regium n" II. 

Itlie; ;Tmn, -Ton,1i, n., F. Regium n"II. 

Itli emi, orum, m., V. Uemi. 

rlicito, onis, m., V. reno. 

ieii emis, i, m., iieno fiume della Ger¬ 
mania; meton. = gli alitanti vicino al 
Bcno, i Germani , Ov. fast. 1, 28G ed altr . 

IChcstis, i, m. Jieso, re di Tru¬ 

cia, venuto in soccorso di Troia . Poiehc , se¬ 
condo Toracolo , i Greci non polevauo impa- 
dronirsi di Troia, quando i bianchi cavalli 
di llcso avesscro assaggiato Verba e Vaequa 
troiana, cosi Ulisse e Diomede s y introdus- 
sero nel suo accampamcnto e gli rubarono i 
cavalli , Cic. de nat. deor. 3, 45. Verg. Aen. 

l, 469. Ov. met. 13, 249. 

. rhetftr, oris, m. (pTjTOlp), I) returo, maestro 
di eloquensu, Cic., Quint. ed a. II) — orator, 
oratore, Nep. Epaill. 6, 3. 

rhetorica, ae, f. e rhetorice, es, f., V, 
rhetoricus. 

rhctftrTeC, avv. (rlietoricus), retorica- 
meate, con ornamenti retorici, con abbondanza 

ai puroic, Cic. Brut. 43 ed altr . 

rhetoriooleros, i ((SrjTopiy.coxspog), piu 
retorico, Lucii. sat. fr. in Cic. de or. 3, 171. 

rhetoricus, a, um (pypcptxos), IJ reto- 
rico, appartenente al rctorc, DIOS, Cie.: ars, re- 
torica , arte dei dire, Cic.; detta anche sost . 
sempl. rhetorica, ae, f. c rhetorice, es, f. (pr r 
TOplxV]), Cic. e Quint II) appartenente ulVarte 
dei dire, alia retorica , doctores, VlOCStri di 
retorica , retori , Cie.: libri rhetorici, libri di 
retorica , Cic.: anche sost • sempl . rhetorieus, 
i, m. (sc. liber), Quint .,e plur. rhetorici, orum, 

m. , Quint. ed a.: rhetorica, orum, n., retorica , 
Cic. de fato 4. 

rhinoceros, rotis, acc. rotem c rota, m. 
(pivov.sp0)^), rinoceronte , Suet, ed a . 

RhTnocnlOra, ae, f. (TtvoxdXoupcc), Jii- 
nocoiuru, citta sulla costa dei Mediterraneo, 
ascritta ora alVEgitto , ora alia Siria , im¬ 
portante ne i tempi antichi come stazionc dei 
commercio egiziano ; ora El-Arish. 

Rhinton, onis, m. (‘Pcvtoov) , JUntcne, 
poeta di Taranto , che tratto argomenti tra¬ 
gici in maniera giocosa. 

3Sh Ton e -Tum. Ii, n. (Tiov), Rio, pro¬ 
montorio dell' Acaia, dirimpetto al prom. 
Antirrhium sui confini delVEtolia e della 
Locride e formante con esso Tentrata dcl 
golfo di Corinto. larga 5 stadi; ora Castello 
di Morea, con dir impetto il Castello di Ro- 
melia. 
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Rhipaeus 

Rhipaeus, V, Riphaeus. 

rho, n. indecl. ((5G>), la lettcra greca R 
(greco P). Cic. de div. 2, 96. 

Rhodanus, i, m. (ToSavos), Rodanc, 
fiume delici Gallia. 

Rhodlonsis, Rhodius, V. Rhodus. 

Rhodope, es, f. (‘PoSouyj), Rodope, alta 
catena di monti dclla Tracia, parte delVEmo, 
ora Despoto o Despoti Dag; meton. — 
Tracia, Ver g. ecl. 6, 30. — T) eriv.: Rho¬ 
dopeius, a, lim, dei Rodope, poet. per Trado, 
vates, heros, Orfeo, Ov.: regna, Tracia , Ov. 

Rhodos e -us, i, f. ('PoSog), Rodi, isola 
clel mar Carpazio suile coste dclV Asia Minore 
colla capitale dello stesso nome, celebre per 
la sua marineria e il suo commercio , per 
una scuola di retorica, come pure per il Co¬ 
losso posto ali'entrata di uno dei suoi due 
porti. — Deriv.: A) Rhodius, a, um 
.^Toao;), uppartenente, a Rodi, Rodio, Ov.: se¬ 
cessus, a Rodi, Tac.: classis, flotta di navi, 
costruite come quelle cliRodi, Suet.: oratores, 
che tenevano la via di mezzo tra la prolis- 
sita asiatica e la brevita attica, Cic.: sost., 
Rhodius, ii, m., Rodio , rodiese: plur. Rhodii, 
orum, m., abii, di Rocli, Rodiesi, Cic. ed a. 
B) Rhodiensis, e, appuHenente a (di) IZodi y 
Rodiese, hospes, Suet. 

Rhoeteum, i, n. (‘Potxstov), Reteo, citta 
e promontorio della Troade sull'Ellesponto. 

— Deriv.: Rhoeteus, a, um, Reteo, a) 
propr .: profundum (mare), Ov.: Juppiter, Ov. 
b ) poet. trasl. — troiano, ductor, di Enea , 
Verg.: sost, Rhoeteum, i, n., mare nelle vici- 
nctnze di questo promontorio, Ov. fast. 4,279, 

Rhoetus, i, m., Reto, I) ungigante, Hor. 
carm. 2, 19, 23 ed altr. II) un Centauro, 
Verg. ge. 2, 456 Ov. met. 12, 271. 

rhomhds e -us, i, m. ((jopjSoc;), I)rombo, 
trottoia magica, Prop. ed Ov. II) rombo,pesce 
marino, Plin., Hor. ed a. 

Rhosos (-iis), i, f. (Tiooos), Roso, citta 
marittima della Cilicia sulla punta meri¬ 
dionale dei golfo dTsso (ora Totose o Capo 
dei came), con fahbriche cli oggetti d'ctrte. 

— Deriv.: Rhtlsicus, a, um (Twoiy.og), 
di Roso, vasa, Cic. ad Att. 6, 1, 13. 

rhythmici, orum, m. (po^iuy.oi), maestri 
dei ritmo e della cadenza, ritmiei, Cic. e 
Quint. 

rhythmus, i, m. (poOfid;), ritmo nella 
musica e nel discorso ( lat. puro e class. [in 
Cic. semprej numerus), Quint. 9, 4, 45 esgg. 

ricinium (recinfum), xi, n., piccolo fuzzo- 
letto da testei; pezzo di lana di forma qua¬ 
drata, che si piegava doppio e si portava sui 
capo. Cic. de legg. 2, 59 e 64. 

rictum, i, n. = rictus, Lucr. 6, 1193. 
Cic. Ycrr. 4, 94: plur., Lucr. 5, 1062. 

rictus, US, m. (ringor), apertura della bocca, 
bocca aperta (partic. nel ridere), a) degli no¬ 
mini, Quint. ed a.: risu diducere rictum, Hor.: 
sint modici rictus, non si spalancki troppo la 
bocca, Ov. b) elegii animali, fauci spaiancate, 
serpentis, Ov.: cli una leonessa, Ov.: rictus 
Cerberei, Ov. 

rideo, risi, risum , ere, I) intr., ridere, 
A) in gen.: ridere convivae, cachinnare ipse 
Apronius, Cic.: puto te in hoc aut risisse aut 


rigeo 

ingemuisse, Cic.: ridentem dicere verum, Hor.: 
in stomacho r., r. colla rabbia nel cuore, Cic.- 
quid risisti? Ter.: ridere yi\u>x<x capScmov, 
ridere a suo danno o costretto, Cic. ep. 7, 25, 

1. B) partic.: 1) ridere amiclievohnente, sor- 
ruiere, e alci o ad alqm, sorridere a quale., 
vultu ridet Fortuna sereno, Ov.: cui non ri¬ 
sere parentes, Verg.: parvulus dulce ridet ad 
patrem, Catuli. Quindi trasl. di e. inan., 
a) ridere = avere un aspetto sereno, ridente, 
omnia nunc rident, Verg.: ager ridet, Ov.: 
domus ridet argento, Hor.: acanthus ridens, 
Verg. P) ridere — piacere , ille terrarum 
mihi praeter omnes angulus ridet, Hor. carm. 

2, 6, 14. 2) ridere trionfando di q.C., trion- 
fure, muneribus aemuli, Hor. carm. 4, 1, 18. 
IIJ tr., ridere di quale. O q.C., deridere, bef- 
fare, prendersi i/iuoco, A) in gen.: rideo hunc, 
Ter.: risi «nivem atram », Cic.: joca tua de 
haeresi Vestoriana risisse me, Cic.: haec ego 
non rideo, non ho da ridere di cio, Cic.: alpas¬ 
sivo, non sal, sed natura ridetur, Cic.: partes 
ridendae, parti comiche, commeclie, Petr. 

B) partic., deridere, beffarsi, dileggiare, retuler 

ridicoio quale., alqm, Cic.: versus Ennii, Hor.: 
al passivo, Pyrrhi ridetur largitas a consule, 
Cic.: Socrates ludens ab Alcibiade risus est, 
Val. Max. 

ridicule, avv. (ridiculus), ridevolmente, 

I) in SenSO buono, sclicrzevolmente, sehcrzosa- 
mente, giocosumcntc. Cic. cd a.: naturis aliorum 
irridendis, ipsorum ridicule indicandis risu3 
moventur, lascianclo trasparire il proprio 
carattere con ingenuitd scherzosa, accen - 
nando ridevolmente ai proprii difetti , Cic. 

II) in SenSO cattivo, in modo ridicoio, ridico- 
lamente, homo r. insanus, Cic. Verr. 4, 148. 

ridiculus, a, um (rideo), che desta Uriso, 
ridicoio, I) in SenSO buono , scherzoso, scher- 
zevole, gioeoso, piaeevole, buffonesco, A) agg.: 
cavillator facie magis quam facetiis ridiculus, 
Cic.: sed quia stomachabantur, ridiculi vide¬ 
bantur esse, il loro malumore destciva il riso, 
Cic.: r. et jocosa res, Catuli.: r. dictum, Quint.: 
r. vultus gestusque, Quint.: ridiculum est seg. 
dalYinfm., Ter. e Quint.: ridiculum! scherze- 
volel ridicoio! Tei :.:poet. eoYinftn., (Porcius) 
ridiculus totas simul absorbere placentas, mo- 
veva il riso coli'ingoiare in un boccone le 
focaccie intere, Hor. sat. 2, 8, 24. B) sost.: 

a) .ridiculus, i, m., buffone, belVutnore, C o m ici. 

b) ridiculum, i, n., buffoneria, facezia, seherzo, 
argnziu, quae sint genera ridiculi, Cic.: per 
ridiculum dicere, Cic.: mihi solae ridiculo fuit, 
fu ridicoio, Ter.: plur., sententiose ridicula 
dicere, Cic. II) in senso cattivo, ridicoio, de- 
gno di riso, di derisione, qui ridiculus minus 
illo (es)? Hor.: insania, quae ridicula aliis, 
Cic:: poema r., Hor.: ridiculum est coZZ’infin., 
Cic. e Quint. 

ridens, entis, part. agg. (da rigeo), irrl- 
giililo, rigido, intirizzito, Sta pCV il ffeddo, pars 
terrae, Tibuli.: sia per la tensione , rigido, ir- 
rigidito, caput, Quint.: oculi, immobili, Plin. 

ri£CO, ere, irrigulire, intirizzire, esser ri¬ 
gido, duro, I) propr., a) per il freddo, il 
gelo, r. frigore ( contr . calore uri), Cic.: omnia 
rigentia gelu, Liv.: prata rigent, Hor. b) (poet.) 
per la tensione, terga boum plumbo insuto 
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ferroque rigebant, Verg.: Cerealia dona rige¬ 
bant, divenivano rigido oro, Ov. c) (poet.) 
esser rigido per iapienezza, esser gonfio, tur¬ 
gido, auro (d'oro), Verg.: arva rigent semine 
percepto jam veteris venae, sono gonfi dei 
semi ricevuti dalla gia antica vena d'oro 
(= della sabbia aurifera), Ov. II) trasl.: 
a) esser rigido = essere immobile, nervi rigent, 
Hor. epod. 8, 17. b) spargere o sorgere rigido, 
calvo, cervix riget horrida, Ov.: pars sumina 
riget, Ov.: sine frondibus arbos riget, Ov.: late 
riget Tmolus, Ov. — dei capelli, rizzarsi, ar- 
riedarsi, gelido comae terrore rigebant, Ov. 
met. 3, 100. — Cfr. rigens e rigesco. 

rigesco, rigui, ere (incoat. di rigeo), *v- 

rigidirsij iniirizzire, indararsi, diventar rigido 

(duro), a) propr., per il freddo, vestes rige¬ 
scunt, Verg.: e scherzos., si Parthi vos nihil 
calfaciunt (calficiunt), nos non nihil frigore ri¬ 
gescimus, aggliiadiamo affatto, Cael, in Cic. 
ep. 8, 6, 4: e generic. rigescunt electra, Ov., 
ubera, Ov. b) trasl., irrigidirsi, sporgere ri¬ 
gido, rizzarsi, metu riguisse capillos, Ov. fast. 

1, 97. 

rtgide, avv. (rigidus), rigidamente, dura¬ 
mento, I) propr. e trasl.: a) propr., forte- 
mente, saidamentc, fig ., propter bella civilia dis¬ 
solutam disciplinam militarem praefractius et 
rigidius astringere, stringere piii severamente, 
Val. Max. 9, 7. mil. Rom. 3. b) trasl., affatto 
in linea retta, direttamente, pilam mittere, Sen. 
de ben. 2, 17, 4. II) fig., severamente, rigida¬ 
mente, Ov. trist. 2, 251. 

rigido, are (rigidus), render rigido, duro, 
Sen. ep. 71, 20. 

rigldllS, a, um (rigeo), rigido, inflessibile, 
duro, I) propr. e trasl.: a) propr., sia per 
il freddo, tellus Borea rigida, Verg.: aqua, 
Ov.: frigus, che fa irrigidire, intirizzire, 
Lucr.: sia generic., silex, Ov.: ensis, Verg. 
b) trasl., rigido = sporgente, ritto, columna, 
Ov.: capilli, Ov.: quercus, Verg. II) fig.: a) 
rigido, duro, irremovibile , inci'ollabile f inuOCen- 

tia, Liv.: vultus, Ov.: mens, inflessibile, Ov. 
b) non pieghevole, aspro, rigido, mores, Ov.: 
signa rigidiora, non bene lavorate, Cic. c) duro, 
severo, inflessibile, satelles, Hor.: censor, Ov.: 
sententia, Plin. ep. d) duro, aspro, feroce, sel- 
vaggio, crudele, ferae, Ov.: Sabini, Ov. 

rigo, 3vi, Stum , are, I) derivare, con- 
durre un liquido, aquam per agros, Orae, 
vet. in Liv.: fig., bine motus per membra 
rigantur, Lucr. IIJ pregn., derivando, con¬ 
ducendo un liquido, irrigare, anna ffiare, adae¬ 
quare, bagnare, lucurn fons perenni rigabat 
aqua, Liv.: qua Istrus Getas rigat, bagna, Ti¬ 
buli.: poet. trasl., ora lacrimis, fletibus e sim., 
Verg., Ov. ed a. poeti: caelum, riempiere (di 
luce e calore), Lucr.: natos vitali rore, dar 
da bere, Cic. poet.: fig., ingenia omnium, Cor- 
nif. rhet. 

IKigoduluin, i, n., liigodulo, cittci nel 
territorio dei Treveri, ora Ricol ovv. Reol 
sulla Mosella a N. di Treviri. 

rigor, oris, m. (rigeo), rigidiUt, rigidezza, 
inflessibilita, durezza, I) in gcn.: 1) propr., 
auri, Lucr.: ferri, Verg. 2) trasl.: a) inflessi- 
biiita, durezza, rigore, Sen. e Tac.: disciplinae 
veteris, Tac.: antiquus rigor et nimia severi - 
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tas, Tac. b) usprczza, durezza, rigidiUt, rigi¬ 
dezza nei costumi, Ov.: accentus, quando si 
continua a pariare sempre coi medesimo ac- 
COltO, Quint. IIJ partic., rigidezza, intirizzi- 
mento prodotto dal freddo, meton. il freddo 
stesso, gelidus, Lucr.: Alpinus, Ov.: aquae, 
Plin. ep.: torpentibus rigore membris, Liv. 

riguus, a, um (rigo), I) attivo = irriga- 
tore, chc irriga, amnes, Verg. ge. 2, 485. II) 
passivo = in-igato, irriguo, inafjiato, hortllS, 

Ov : pratum, Coi. 

1*11110, ae, f., fesso, fessura, spaccutura, cre- 

paceio, angusta, Hor.: rimas agere, Cic., ovv. 
ducere, Ov., ricevere fessure: rimas explere, 
Oie.: poet., ignea rima micans, il lampo, per¬ 
die fende le nubi: « striscia di fuoco dei 
lampo », plenus rimarum sum, sono pieno 
di fessure (non posso tener nulla per me, 
tacere), Ter.: persuasae fallere rima sat est, 
scampo, Prop. 

rimor, atus sum, ari (rima), fendere, spac- 
care, IJ m gen., scavare , fendere, aprire sca- 
vando, terram rastris, Verg. ge. 3, 354. II) 
partlC., cercando, scavare, frugare, rovistare, 
investigare, ricercare, 1) propr., a) il SUOlo e 
sim., di uccelli (i prati per cibarsi), Verg.: 
e cos ) stagna et paludes, Coi.: di uomini, ter¬ 
ram, Sen.: ipsam humum pilis, Tac. b) altre 
cose, vultur viscera rimatur epulis (per ci¬ 
barsi),Verg.: partes apertas, Verg.: canes elatis 
rimantur naribus auras, Ov.: assol, quod cui¬ 
que repertum rimanti, Verg. 2) trasl., ricer¬ 
care, investigare, scrutare, cercar di spiare, id 

quoque rimatur quantum potest, Cic.: secreta, 
Tac. 

rimosus, a, um (rima), fesso, screpoiato, 
pieno di fessure, di screpolature, di crepacci, 
cymba, Verg.: aedificium, Coi.: fores, Prop.: 
fig., auris, orecchie fesse (= orecchie d'un 
chiacchierone, che non puo tener nulla per 
se, non puo tacer nulla), Hor. sat. 2, 6, . 46. 

rin*£Or, ringi, ringhiare, digrignare i denti, 
trasl., arrabbiare, over rancore, stizzirsi segre- 
tamente, Ter., Hor. e Sen. 

ripa, ae, f. } riva,sponda, margine d'un COTSO 
(V aequa, class . d'un fiume , d'un niscello, 
d'un torrente (alTincontro litus, spiaggia dei 
mare , ora, spiaggia, costa dei mare), magni 
fluminis ripa, Cic.: plausus militum litoribus 
ripisque resonabant, Curt,: poet . e postaug., 
spiaggia, viva dei mare, Hor., Plin. ed a, 

KT poetis, a, um, V. Riphaeus. 

riparius, a, um (ripa), che si trova, sta 
sulla riva, di riva, hirundo, Plin.: avis, Suet. fr. 

Bfilpli :u*us (Rhipaeus, Ripaeus), a, um 
(Tirraio;), Jlifeo, denominazione d'una con- 
trada nell'estrema Sarmazia o nella Scizia, 
montes, monti Rifei, Prop. 1, 6, 3. Mela 1, 
19, 13 (1, § 109): detti al sing. R. mons, 
Mela 1, 19, 18 e 20 (1,§ 115 e 117), e poet, 
R. arces, Verg. ge. 1, 240: e in relazione coi 
monti Rifei, R. eurus, Verg. ge. 3, 382: R. 
pruina, ibid. 4, 518. 

ripula, ae, f. (dimin. di ripa), piccola riva, 

Cic.. ad Att. 15, 16. litt. b. 

riscus, i, m. {plov.of), scrigno, cofano, for- 
zicrc, per gioielli, vesti, ecc., fatto di vimini 
intrecciati e ricoperto di pelle, Ter. eun. 
754. 
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rTs8r, oris, m. (rideo), schemitore, deri¬ 
sore, Ror. art. poet. 225. 

1'TSUS, US, m. (rideo), il ridere, riso, risaUi, 
I) in senso buono, a) propr.: hominum de 
te, Cic.: alqd in risum vertere, volgere in 
riso, Hor.: ista ad risum, sono da ridere , Cic.: 
risui sorori fuit, Ia sorella rise di lei, fu de¬ 
risa dalla sorella, Liv.: miros risus edere, Cic.: 
risum movere, commovere, Cic.: risum conci¬ 
tare, Cic.: risum praebere, destare il riso , 
muovere al riso, Justiu.: dare risum alci, es- 
sere ad alcuno oggetto di riso, Hor.: dare 
risus jocosque, dare argomento a r. e sch., 
Hor.: risus captare, riuscire a destare il riso, 
Cic. ed Hor.: risu alqd excipere, ridere di 

q. c., Quint.: risu corruere, Cic., ovv. emori, 
Ter., morir dal ridere: risum tenere, conti¬ 
nere, frenar le risn, trattenersi dal ridere, 
Cic. b) meton., dell' oggetto dei riso, o magnus 
posthac inimicis risus! derisione, ludibrio, 
Hor.: deus omnibus risus erat, veniva deriso 
da tutti, Ov. II) in senso cattivo, sehemo, 
diuytjio, per jocum deos irridens ... Qui ri¬ 
sus etc., Cic. de nat. deor. 2, 7. 

rlle, avv., I) secondo i riti, le usartze reti- 
gxose , seevndo le cerimonie convenienti , consuete, 

deos colere, Cic. : mactare bidentes, Verg.: 
rebus divinis r. perpetratis, Liv. II) trasl., 
A) in senso piit ristretto, come t. t. uffte. e 
giurid., in forma soicnne (cioepresen tta dalla 
legge), legaimente, noD r. creatus tribunus, 
Quint.: testes r. affuerunt, Cornif. rhet. B) in 
SenSO piil largo: 1) in modo vetto, conveniente; 
grusta mente, rettam,, convenientem., bene, a) 

generic.: deum r. beatum dicere, Cic.: rebus 

r. paratis, Verg.: maturos partus r. aperire, 
Hor. b) (poet.) bene=felicemeiae, propinquare 
augurium, Yerg. 2) nel modo solito, ordinario, 
quorum plaustra vagas r. trahunt domos, Hor.: 
religatos r. carpere gramen equos, Verg. 

ritualis, e (ritus), concernente i riti, ri¬ 
tuale, libri, libri dei riti, Cic. de div. 1, 72. 

ritus, us, m., I) modo stubUito nelle usanze 
religiose, usanaa religiosa, rito, cerimonia, Cic. 
ed a.: Romanos ritus didicisse, Liv. II) trasl., 
generic., vito, uso, usanza f costurne f consuetu - 
ditte, foggia, ritus (plur.) Cyclopum, Ov.: iu 
alienos ritus mores legesque verti, Liv.: par- 
tic. frequente labi, i ti, « guisa, come, pe¬ 
cudum ritu, Cic.: ferarum, ferarum pecudum¬ 
que ritu, Liv.: mulierum ritu, Liv.: fluminis 
ritu, Hor.: novo ritu, con nuova maniera, con 
miovo gusto, Hor. 

rivalis, is, m. (rivus), propr. chi e auto- 
rizzato con altri a far uso di un canale net 
campi; quindi fig., rivale in amore, rivalis 
alejs, Ter.: effuge rivalem, Ov. Prov., se 
amare sine rivali, senza aver da temere un 
rivale, senza essere invkliato, Cic. ad Qu. fr. 
3, 8, 4; cfr. Hor. art. poet. 444. 

rivalitas, atis, f. (rivalis), rivat iui, geiosia 
reciproca in amore, Cic. Tuse. 4, 56. 

rivulus, i, m. (dimin. di rivus), piccolo 
ruscello, mscelletto, fig. in Cic. de or. 2,117 
ed altr.: contr. fons, Cic. Ac. 1, 8 ed altr. 

rivus, i, m., rivo, I) propr. e trasl.: 1) 
propr.: a) rio, ruscello, torrente, COSl il lettO, 
propter aquae rivum, Lucr.: purae rivus aquae, 
Hor.: comc V aequa, rivorum a fonte deductio, 


Cic.: omnia flumina atque omnes rivos aver¬ 
terat, Caes. Prov., e rivo flumina magna fa¬ 
cere, il nostro « far d'una mosca un cle- 
fante », Ov. ex Pont. 2, 5, 22. b) canale per 
inajjiare, rivos ducere, Ov., deducere, Verg.: 
rivos claudere, Verg. c) condottj sotterraneo 
per derivar le aeque, Tac. ani . 11, 20. 2) 

trasl., rivo, ruscello, torrente, frume, massa di 

altri liquidi, come sangue, latte, ecc., lacri¬ 
marum, Ov.: rivis currentia vina, a rivi, a 
torrenti, Verg.: sudor fluit undique rivis, 
Verg. II) fig., fortunae, il corso dclla for¬ 
tuna, Hor. ep. 1, 12, 0. 

rixa, ae, f., I)rissa, alterco, disputa, con- 
tesa, persino a vie di fatto, baruffa, a) tra uo- 
mini, Cic. ed a.: in rixam ire, rissare, Quint.: 
Academiae nostrae cum Zenone magna rixa 
est, Cic.: plur., rixae immodicae, Hor.: cor¬ 
rupta jurgiis aut rixis disciplina, Tac. b) tra 
animali, Ov. ed a. Hj trasl., generic., con- 
tesa, lotta, major cura Ocean i quam cum ipsis 
navibus rixa, Flor. 3, 10,'5. 

rixator, oris, m. (rixor), rissante, aceat- 
tabrighe , Quint. 11, 1, 29. 

rixor, atus sum, ari (rixa), rissare, alter¬ 
care, disputure, contendere, giungendo persino 
a vie di fatto , accapigiiarsi, I) propr.: cum 
alqo de amicula, Cic.: non pugnat, sed rixatur 
(orator), Tac. dial. II) trasl.: dum inter se 
non rixentur cupiditas et timor, Seu.: cum 
fortuna, Sen. rhet. 

1. robigo (riiblgo), ginis,. f., rugginc, 

I) ne i metalli e sim., ruggine in gen. (uuntre 
aerugo verderame, ferrugo ferruggine), A j 
propr.: gladiorum, Curt. (e cosi robigine ob¬ 
siti enses, Flor.): scabra robigine pila, Verg.: 
poet. trasl., dclla carie ai denti, Ov. raet. 2, 
776 e art. am. 1, 515. B) fig.: a) ( come situs), 
ruggine, muffa dell’inazione, delVoblio, inge¬ 
nium ionga robigine laesum torpet, Ov. trist. 
5, 12, 21. b) ruggine di cattioe abitudini, di 
errori, animorum, Sen.: robiginem suam alci 
affricare, Sen. II) ruggine comemalattia delle 
biade, goipe, Scriptt. r. r. eC a. 

2. SfibbI "O (Rubigo), ginis, f. e m. (1. ro¬ 
bigo), Ruygine, • divinitd dei Iiomani, conce- 
pita ora come femminile, ora come masciule, 
che sHnvocava per allontanare la ruggine 
dalle biade, ora corrispond. ali' ’Epoaipcy) 
ATjpvjTTjp, ora alV ’Epuat(kog \AtcoXacov dei 
llodii, O v. fast. 4, 907. 

rliborcus, a, uni (robur), di vovere, di 
quercia, pons, Ov.: materies, Coi.: sudes, Val. 
Max. 

roboro, avi, atum, are (robur), vendere 
forte, corroborare, fortificare, rtnforzare, raffor- 

sarc, artus, Lucr.: corpora et animos, Val. 
Max.: trasl., gravitatem (animi), Cic.: pectora, 
Hor.: educata hujus nutrimentis eloquentia 
ipsa se postea colorat et roborat, prende co- 
lorito e forza, Cic. 

robur (arcaico robus), boris, n., il forte, 
I) propr., legno forte,'duro, nodoso par tic. 
legno di rovere, quereia, quercus antiquo robore, 
Verg.: naves totae factae ex robore, Caes.: sa- 
pieus non e saxo scalptus aut e robore dolatus, 
Cic.: poet., di altro legno duro, morsus ro¬ 
boris, dell'oleastro, Verg. Il) meton.: A) di 
oggetti fatti di rovere o di qualche altro 
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legnoduro: a) generic.: r. aratri, aratro di 
vovere, Verg.: r. sacrum, il cavallo di legnn 
innanzi a Troia, Verg.: robur praefixum, 
asta , lancia, Verg.: in robore accumbuut, su 
panche di rovere, dare, Cic. b) purtic., orri- 
bile prigione sotterranea posta da Servio 
Tullio nelle carccri'di Stato romane (carccr), 
in cui i rei eolpevoli di gravi delitti politici 
venivano custoditi edanchegiustiziati, chia- 
mata anchc Tullianum dal suo autore, Liv. 

cd a. B) durczza, forza, sodezza, consistenzu 

d'un oggetto, 1) come proprieta: a) di du- 
rczza fisica, ecc., ferri, Verg.: navium, Liv.: 
oinnia pariter crescunt et robora sumunt, 
acquistano forza, Lncr.: di forza corpo¬ 
rale, forza virile, robnstezza, robur et Colos 
(colorito) imperatoris, Liv.: qui (Messala) 
si jam satis aetatis atque roboris lmberct, 
ipse pro Sex. Itoscio diceret, Cic. b) di po- 
tenza jtolitica, neque his ipsis tantum um- 
qnam virium atque roboris fuit, Liv. 21, 1,2. 

c) di forza intellctt. C morale , fortezza, sed- 
dezza, alter virtutis robore firmior quam aeta¬ 
tis, Cic.: r. incredibile animi, Cic.: sententiis 
adicere oratorium robur, dare energia ora¬ 
toria, Quint. 2) concr., Ia parte piii forte, piit 
soda d’un OqgettO , forza, nocciolo, ceppo, a) 
generic.: versaris in optimorum civium vel 
flore vel robore, Cie.: plur., C. Flavius Pusio, 
Cn. Titinnius, C. Maecenas, illa robora populi 
Romani. Cic. h)disoldati. nerbo, ccimpione, 
milisde sceite, et robur et suboles militum pe¬ 
riit, Asin. Poli, in Cic. ep.: quod fuit roboris 
duobus proeliis interiit, Caes.: plur., haec sunt 
nostra robora, Cic.: robora peditum, centu¬ 
rionum, Liv. c) di luoghi, quod coloniam vi¬ 
rium et opum validam robur ac sedem bello 
legisset, per salda base, Tac. hist. 2, 19. 

robustus, a, um (robur), I) di legnoduro, 
di rovere, di guereia, stipites, Liv.: fores, Hor. 
II) trasl., duro, sodo, forte ( contr . imbecillus), 
1 )fislcam., a) generic.: cibus robustior, Ceis.: 
solum robustissimum, Coi. b) della forza fi¬ 
sica delVuomO, robusto, gugliardo, viyoroso, 
forte, vires, Luer.: corpus, Suet.: pollex, Ov.: 
robusti et valentes satellites, Cic.: si esses usu 
aut aetate robustior, Cic.: juventus robustis¬ 
sima, Suet. 2) moralm., ecc., robusto, forte, 
vigoroso, possent e. animus, Cic.: frequentia (ho¬ 
minum), Cic.: malum fit robustius, Cic. 

rodo, rosi, rosum, cre, rodere, i-osicchiore, 
corrodere, I)propr. e fig.: 1 ) propr.: vitem, 
Ov.: pollicem, Hor.: ungues, mangiarsi le un- 
ghic (nel lungo meditare), Hor.: nivem, Sen. 
2) fig., rodere = dir male di, rimpicciolivc, 
calnnniare, absentem amicum, Hor.: assol., 
in conviviis rodunt, Cic. II) trasl., corrodere, 
consumar e a poco a poco, fenum robigine ro¬ 
ditur, Ov.: ripam, rodere, incavare, di fiumi, 
Lucr. 

rogalis, e (rogus), pertinente ul rogo, 
flammae, dei rogo , Ov. ain. 3. 9, 41. 

rogatTo, onis, f. (rogo), 1) il domandare, 
domanda, interrogazione, A) uttivo, Tinterro- 
gare, Cic. de inv. 1, 54. B) passivo, interro¬ 
gatione, a) come fig. retor., Cic. de or. 3, 203. 
Quint. 9, 1, 29. b) come t. t. uffic.. rieiuestn 
al popolo riguardo ad una legge da pro- 

porre r propostu o presenUtzione di leyge, pro- 
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ijetto di icgge, Caecilia, presentatci da Cecilio, 
Cic.: rogationem ad populum ferre, Caes., e 
sempl. rogationem ferre, Liv.: rogationem 
promulgare, Cic.: rogationem perferre, Cic.: 
rogationem accipere, Cic.: rogationem anti¬ 
quare, Cic.: recitabat rogationis carmen (il 
formulario), Liv. II) preyhivra, richiesta, do¬ 
manda, invito, Cic. e Val. Maw 

ro^niiunoiila, ae, f. (dimin. r7u*ogatio\ 

I) intewoyuzioncella* breve domanda, cllC V(tC- 

chiude in se unargomevtazionc , simii* a 
quellc adoperate sp r $so dayli Stoici , Cic. de 
fin. 1, 39. II) leytjo sotto forma dipropostn, 
p rogetto di lotjtjp, Cic. de domo 51. 

1 * 0 lentor, ol*is, m. (rogo), domandatore, ri- 
chieditorr, COme t. t. ttfftC a ) colui, rhr j)re - 
senta al popolo nn progetto di legge, autore 
d y una pvoposta, trasl., Cic. nd Att. 1G, 1G, 
litt. B, § 9. b) (origin., colui che domanda 
al popolo il suo voto; poscia fdopo Tintro - 
duzionc delle tavolettc pei voti] colui chc in¬ 
vita il popolo a raccof/liersi ne i saepta a vo¬ 
tare e che invigila alie cistae \una in ogni 
Saeptum]), vuccoglitore dei voti , Oie. in Pis. 8G: 
r. primus, raccogliiore dei voti della centuria 
prerogativn , Cic. de nat. deor. 2, 10; V . a 
questo propos ‘to Cic. de div. 1. 33 c 2, 75. 

roi£:iliiS, il, m. (rogo), preyhieru, vichiesta, 
domanda , rogatu tuo, Cic.: ejus rogatu, Cic. 

rodito, avi, atnm, fire (intens. di rogo), 
domanda re f iuiewoyure ripetutamenie, cosian- 

temenie, alqm, Tci\: illum hoc simul, Ter.: 
multa super alqo, Verg. 

rogo, avi, atum, are, bramare q.c., pren¬ 
dere q.c ., I) propr. : purpurae exemplum 
(prova) aliunde, Cornif. rhet. 4, 9 ( cfr. ibid. 
aliunde exemplum quaeritent). 

II) trasl.: A) domundnre, cliiedere, interro¬ 
gare fqualc. intortio a q.c.), 1) in gcn.: a) 
alqm alqd: hanc (colubram) cum rogaret cau¬ 
sam facinoris, Pliacdr.: quid me istud rogas? 
inquit, Stoicos roga, Cic.: al passivo, multa 
rogatus, Ov : si ci rei, quam primo rogetur, 
recte assenserit, se cgli alia prima vichiesta, 
dard rettamente il suo assenso, Cic. 2) alqd: 
aliquid rogaturus, Suet.: via roganda est, tu 
devi dmnandar la strada, Ov.: Partic. sost., 
alci ad rogatum respondere (alia domanda), 
Cic. Flacc. 10. quem ego igitur 

rogem etc., Ter.: c nel linguaggio della con- 
versaz., mcu rogas? me rogas? rogas me? tu 
mi domandi, mi domandi ancora? rivolgcn- 
dosi a chidovrcbhe saperc una cosa, Comici. 
5) con de e Yabl.: respondeto ad ea, quae de 
te ipso rogaro, Cic.: rogatus de cybaea, quid 
responderit, Cic. s) scg. da prop. interrog.: 
rogo, mim quid velit? Ter.: rogavi, pervenis- 
sentne Agrigentum, Cie.: quae sit, rogo. Ter. 
£) assol.: prius respondes, quam rogo, Plaut.: 
e nel linguaggio della convcrsaz., rogas? 
tu domandi? Comici e Cic.: etiam rogas? 
tu domandi ancora? Comici. 2) partic.: a) 
come 1.1. d'ogni domanda d'nfficio: a) alqm 
sententiam e sempl. alqm, domandare ad alc. 
il sfto parere, il suo voto, interrogare DltOruO 

a, ecc., Cic.: alqm primum sententiam de pri¬ 
vatis, Cic.: al passivo, omnes ante me rogati, 
Cic.: me esse rogatum sententiam, Cie. £1) r. 
pepnlum o legem od assol, propr. interro- 
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gare il popolo intorno ad una legge, quindi 
generic. = pt-Mentare al popolo mii progetto 
di legge, proporre una legge, populum, plebem, 
Cic.: legem, Cic.: assol., ego hanc legem, uti 
rogas, jubendam censeo, Liv.: impers., nunc 
rogari, ut populus consules creet, Liv. y) r. 
(populum) magistratum, propovre al popolo 
Vdczione d'un magistrato, ut consules roget 
praetor vel dictatorem dicat, Cic.: praetores 
cum ita rogentur. Cic.: Romam ad rogandos 
magistratus (per V elezione dei m.) profici¬ 
scitur, Sali.: eon dopp. acc., plebem Roma¬ 
nam tribunos plebi rogare, proporre olla 
plebe i tribuni, far eleggcre i tribuni, Liv. 
3, 65, 4: assol., mortuo rege Pompilio Tul¬ 
lum Hostilium populus regem interrege ro¬ 
gante comitiis curiatis creavit, Cic. b) come 
t. t. milit.: r. milites sacramento, quasi « do- 
mandare il giuramento » cioe far prestare u 
giuramento, obbligare al giuramento militare , 

Caes., Liv. ed a. 

B) pregando, richiedere q.c. da quale., pre- 
gare, domandare pregando, 1) in gen.: a) 
alqd ab alqo: a Metello missionem, Sali.: ut 
ah avunculo rogetur Aethiops, Cornif. rhet. 
(5) alqm alqd: hoc te vehementer etiam atque 
etiam rogo, Cic.: otium divos rogat, Hor.: 
cum illum mortem rogaret, Sen. y) alqd: 
vasa utenda, Plaut.: res turpes, Cic. S) alqm: 
Taurum de aqua per fundum ejus duceuda, 
Cic.: transisse se Rhenum non sua sponte, 
sed rogatum et arcessitum a Gallis, Caes.: 
ambiuntur, rogantur, vengono supplicati di 
dare il loro voto, Cic.: in proximum annum 
consulatum petere, vel potius rogare, mendi¬ 
care il consolato, Cic. e) con ut o ne e il 
cong., o coi sempl. cong., alqm rogare, ad 
cenam ut veniat, Ter.: id ut facias, te etiam 
atque etiam rogo, Cic.: rogat et orat Dolabel¬ 
lam, ut etc., Cic.: Caesar consolatus rogat, 
finem orandi faciat, Caes.: nunc a te illud pri¬ 
mum rogabo, ne quid invitus mea causa fa¬ 
cias, Cic.: ne faceres Galla inulta rogante tua, 
Prop. £) co?rinfin., rogat (eum) morari, Ca¬ 
tuli. 35, 10. •/]) colT acc. e Z’infin., Ov. art. 
am. 1, 433; met. 14, 138. Justin. 1, 4, 9. 

assol.: neque ego sic rogabam, ut petere 
(richiedere) viderer, Cic.: pater et filius pro 
vita rogantes, Suet. 2) partic., pregare = in¬ 
vitare, alqm, invitare quale, a farci una vi¬ 
sita, Cic. ep. 16, 22, 1; ad Att. 2, 3, 3: alqm 
ad signandum testamentum, alqm in advoca¬ 
tionem, in consilium, tutti in Phm. ep. 1, 9, 2. 

rtt^tis, i, m., rogo, pira, rogum exstruere, 
Cic. ed a.: alqm in rogum imponere, Cic.: in¬ 
ferri in rogum, Cic.: inscendere in rogum ar¬ 
dentem, Cic. : escendere rogum suum (di 
Creso), Sen.: accendere rogum, Liv.: poet., 
carmina diffugiunt rogos, non muoiono, Ov. 
am. 3, 9, 28 : meton. = tomba, sepoicro, ob¬ 
serat herbosos lurida porta rogos, Prop. 4, 
11 , 8 . 

ISoinu, ae, f., Jioma, capitale dei Lazio 
e di tutto Vimpero Romano, fondata, se- 
condo Varrone, nel 753 (secondo Catone, 
754) av. Cr. sui Tevere, a tre miglia dal 
mare , Cic. dc rep. 2,18: come dea , venerata in 
un tempio speciale, Liv. 43, 6, 5. Tac. ann. 
4,37. — Deriv.: A) Stomatius, a, um, 


1) appartenente a Roma, in, di Roma, romano, 

civis Romanus, Roinana, Cic.: mulieres, Geli.: 
homo, un Romano (in oppos. ai Greci), Cic.: 
populus, Cic.: urbs, Roma, Liv.: Juno, vene¬ 
rata dai Romani secondo il costume romano, 
Cic.: ludi, i piii antichi giuochi in Roma 
(detti anclie ludi magni ovv. maximi), Cic. 
ed a.: bellum, Liv.: Romauo more, alia ro- 
m tna, in buon romano = sinceramente . 
senza rigiri, direttamente, loqui , conun endare, 
Cic.: Romanum est (e da Romano) coll’i nfin.. 
Liv. 2, 12, 10: sost., a) Romanus, i, m., a) al 
sing. ora collettivo = i Romani, come Liv. 
2, 27, 1; 8, 3, 1; ora pregn. il Romano = il 
generale romano, come Liv. 21, 59, 5. p) al 
plur., Romani, Romani, Cic. ed a . b) Romana, 
ae, f., una Romana, Liv. 1, 26, 4. c) Romana, 
orum, n., il Romano = territorio romano, 
Dauubius Sarmatica ac Romana disterminet, 
Sen. nat. qu. prol. § 8. 2) in senso piu largo 
— latino, lingua, Laurea in Plin.: sermo, lit¬ 
terae, auctores, Quint. Bj StoinTliiis, a, um, 
Romilio, tribus, Varr. LL. e Cic. 

BSdintel itris, V. Romulus. 

Efidtn illides, V. Romulus. 

ESdniillus, i, m., Romoio, figlio d'Uia 
o Rea Silvia, albana di alto casato, fratcll) 
gemello di Remo e con lui fondatore di 
Roma, di cui fu il primo re, Liv. 1, 4 e sgg. 
Cic. de rep. 2, 4 e sgg. — Deriv.: A Bfio • • 

titilletis, a, Um, a) appartenente a Romolo, di 
Romoio, Romuleo, ensis, Ov.: manus, Ov. b) 
romano, urbs, colles, Roma, Ov. Bi nui Ti¬ 
tus, a, um, a) di Romoio, ficus = Ruminalis, 
Ov. b) romano, tellus, Verg. : hasta, Prop. 
C) Itdinillaris, e, appartenente a Romoio, 
ficus, V. Ruminalis (sotto Rumina). D) Efid- 
tti illides, ae, m., discendente maschile di 
Romoio, plur. Romulidae, dettopoet. dei Ro¬ 
mani, Verg. 

rorarii, orum, m., rorarii, sorta di sol- 
dati giovani inesperti, armati alia leggiera, 
i quali in campo stavano dietro ai triarii, 
facevano ordinariamente il primo assalto 
eontro i ncmici e si ritiravano quindi di 
nuovo dietro ai triarii, Liv. 8, 8, 8; 8, 9. 14. 

rorltlllS, a, um (ros), rorido, rugiadoso, 
terga jugi, Prop. 4, 4, 48. 

rdrller, fera, ferum (ros c foro), vugia- 
doso, cite apporta rugiada, Umbrae, LuCl\ 6, 
864. 

roro, avi, atum, are (ros), 7) intr., il ca- 
der dclla rugiada, A) propr.: a) far cader la 
rugictda, rorare, irrorare, bagmtr di rugiada, 

cum croceis rorare genis Titonia conjux coe¬ 
perit, Ov. fast. 3, 403. b) impers., rorat, 
cade la rugiada , Coi.: SI 1’OraSSet, Suet. B) 
trasl., stillare , 1) = gronclarc, gocciolarc, es- 
sere umido , rorant pennae, Ov.: capilli rorantes, 
Ov.: rorabant sanguine vepres, Verg.: rorantes 
lacte capellae, stillanti latte , Verg. 2) stillare 
=. goceioiarc, grondare, ante rorat quam pluit, 
Varr. LL.: lacrimae rorantes, Lucr. II) tr., 

bagnar di rugiada, rorare, irrorare, A ) prOpr.Z 

rorata tellus, Ov.: roratae rosae, Ov. B) poet . 
trasl.: 1) stillare = inuinidire, bagnare, ora la- 
crimis, Lucr. 2) stillare, gocciolarc , (far) stil¬ 
lare, far cadere a goccia a goccia, roratae 

aquae, spruzzate , Ov.: assol., minuta atque 
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rorantia pocula, piccoli, che somni inistrano 
il oino solo agoccia a gocda, Cic. Jc sen. 40. 

ros, roris, m., ruyiada, ynazzu, I) propr.: 
ros nocturnus, Caes.: ros cadit, Plaut. e Plin.: 
phir. rores, Cic. poet.: rores cadunt, Plin. 
II) trasl.: 1) poet. do;/ni liquido stillante, 
u.mve, delVacqua, r. liquidus, Ov.: spargens 
rore levi, Verg.: Ionius, mar Ionio, Prop.: 
vivus, aequa corrente, Ov.: rores pluvii, piog- 
gie, Hor.: ros lacrimarum, Ov.: stillare ex 
oculis rorem, Hor.: vitalis, latte dalle mam- 
meile, Cic. poet.: stillans, sangue, Ov.: Ara¬ 
bas, balsamo, Ov.: e cosi Syrius, Tibuli. 2) ros 
marinus, o in una parola rosmarinus, rosma¬ 
rino, Coi. ed a.: marinus ros, Coi. ed lior.: 
poet., ros maris. Ov.; e sempl. ros, Vcrg. ge. 
2, 213. 

rftsn, ae, f. (£65ov), I) rosa, a) generic., 
Cic. ed a .: pher., plena rasarum atria, atrii 
pieni di rose , Ov. b) collettivo = rose, co- 
rone di rose, pulvinus rosa farctus, Cic.: reti¬ 
culum plenum rosae, Cic.: in rosa, coronato 
di rose , Cic.: cos\ pure redimitus rosa, Cic.: 
in rosa jaceat, nclla mollezza, nei piaceri , 
Sen. II) rosa io, ccspnylio di rose, flos FOSae, 
Ceis., rosarum, Hor.: flores rosae, Hor.: rosa 
Paesti bis florens, Verg. 

ros.lrTu*, a , um 'rosa), di rosa, cena, con 
c<senze di rose, Suet. Ner. 27 : sost ., rosarium, 

ii, n., cJiiudeada di rose, tjiardino di rose, ro - 

S'-to, Verg., Coi. eia. 

Roscianus a, um, V. Roscius n° I 

rOSCldllS a, um (ros), roscido, rorido, rn - 
yiadoso, I) propr.: mala, Verg.: mella, stil- 
lauti come rugiada, Verg.: pruina, rugiada , 
Ov.: Iris roscida pennis, Verg.: dea, VAurora, 
Ov. II) poet. trasl., baynato, Hernic i saxa 
rivis, Verg. Aen. 7, 683. 

Roscius a. um, Jioscio, nome d\ina gens 
rom. di cui sono partic. ?ioti: I) Q. Roscius, 
di Lanuvio , il piu grande attore dei suoi 
tempi, in Roma , amico intimo e maestro di 
Cicerone nelVarte dei declamare , Cic. de or. 
1, 124, 129 e sgg .; Arch. 17: appell ., un 
Jioscio = un maestro nelVarte sua, V. Cic. de 
or. 1, 130; Brut. 290. — Deriv.: Roscia¬ 
nus, a, um, di Jioscio , imitatio, Cic. de or. 2, 
242. II) Sex. Roscius, Sesto Boscio, di Ame¬ 
ria , il quale accusato di parricidio, venne 
di/eso da Cicerone in una . orazione a noi 
pervenuta, Cic. Brut. 312. IIT) L. Roscius 
Otho, X, Jioscio oitonc, amico di Cicerone e 
tribuno della plebe, autore della lex Roscia, 
Cic. Mur. 40. — Deriv.: Roscius, a, um, 
Jioscio, di Jioscio, lex, per la quale i cavalieri 
ebbero seggi separati in teatro, Cic. Phil. 
2,44. 

Rosea (Rosfa), ae, f., liosca, contrada 
della Sabina presso a Rieti , con eccellenti 
pascolipeicavalli; ora le Roscie. — Deriv.: 
Roseus., a, um, di ttosea. 

rosei It III, i, n. (rosa), roseto, giardino di 
rose , Varr. i\ r. ed a. 

1. roseus, a, um (rosa), IJ di rose, piun- 
tato, pieno ecc. di rose, i oseo, vinculum ( co¬ 
rona t), Sen.: strophium, Verg. II) ineton., co- 

lor di rosu , rosato, roseo, color, Plin.: fuCUS, 
Catuli.: rubor, Ov.: epiteto poetico delle divi* 
nita mattutine, dea, VAurora, Ov.: roseis 


Aurora quadrigis, Verg.: Eous, Lucifero, 
Prop.: Phoebus, Verg.: e di tutto cio che e gio- 
vane e fresco , partic. di parti dei coipo, la¬ 
bella. Catuli.: cervix, di Venere, Verg. 

2. Riiseus, a, um, V. Rosea. 

rosYiliis, a, um [forma sccond. di rosci¬ 
dus), roscido , rorido, ruyiadoso , Umor, rugiadc f, 

Catuli Gl, 24. 

ros-iniirmtis, V. ros »i° II, 2. 

roslro, orum, n., V. rostrum. 

rostratus, a, um (rostrum), foruito di 

becco , di uncino, di punta incurvata e Slttl., 

rostrato, partic. delle navi degli antichi mu¬ 
nite a prora d'una punta in forma di becco , 
navis, Cic. ed a.: columna rostrata, colonna 
rostrata, colonna di manno, ornata coi ro * 
stri delle navi prese al nemico, innalzata 
sui Foro a Roma in onore di C. Duilio per 
la vittoria navale da lui riportata sui Car- 
taginesi nella prima gtcerra punica; di essa 
si conserva una copia fatta ai tempi del- 
Vimperatore Claudio, la quale si trova at- 
tualmente nel Museo Capitolino. Fu rinno- 
vata modernamente anchc la colonna e 
quclla che sta nel primo vcstibolo dei Pa - 
lazzo dei Conservatori vienc dai modelli 
delle colonnc rostrate che si vedono nellc 
medaglie , Liv. 42, 20, I. Quint. 1, 7, 12. Suet. 
Galb. 23 : parim, corona rostrata, corona ono- 
r i fica adorna di rostri d'oro sporgenti, la 
quale si dava come premio a clii saliva per 
primo sapra una nave neurica o si segnalava 
in qualclie modo in tina battaglia navale, 
Plin. 16, 7: e quindi poet. trasl. di Agrippa, 
cui tempora navali fulgent rostrata corona, 
cio 3 cui rifulgono le tempia della coroivi 
rostrata , Verg. Aen. 8, 684. 

rostrum, i, n. (rodo), stramento per ro¬ 
dere, I) propr ., nei volatili , rostro , becco; in 
altri animali , yvujno, grifo, Cic. ed a. II) 
trasl., rostro guernito di bronzo per allonta- 
nare e perforare le navi nemiclie , il quale 
stava infisso a prora delle navi da guerra 
degli antichi , Caes., Liv. ed a.: perche ter¬ 
minante in tre denti o pninte, r. tridens, 
Verg.: meton., a) (poet.J prora della nave, 
Verg. Aen. 10, 157 e 301. b) rostra, orum, 

n., rinyliiera degli oratori (ornata COi TOStvi 

delle navi tolteagli Anziati,Va. 338av. Cr.), 
collo spazio che la circondava nel Foro , 
tribuna, escendere in rostra, Cic.: descendere 
de rostris, Cic.: contionari conantem de ro¬ 
stris deducere, Caes. 

rota, ae, f., mota, I) propr.: 1) in gen. f 
mola dei carro , r. radiata, Varr.: orbes rota¬ 
rum, Lucr. e Plin.: axes rotarum, Plin.: di 
ruota di macchine, r. aquaria, Cato : ne cur¬ 
rente retro funis eat rota, mentre la mota 
scorre avanti , Hor. 2) partic.: a) mota = 
ruota della tortura dei Gred ( greCO -. 00 /^ 6 '), 
in rotam ascendere, Cic.: e cosi spesso della 
ruota d'Is$ione , Verg. ed a.: c cosi rota orbis 
Ixionii, r. girante, giro della r., Verg. b) 
mota dei vasaio, rota figuli, Sen.: r. Cumana, 
Tibuli.: currente rota cur urceus exit? Hor. 
c) miio , c arrucoia, per spingere un peso, alqd 
subjectis rotis (sui r.) propellere, Tac. hist. 
4, 23. II) trasl.: 1) ruota dei carro, meton. 
(poet.) = il carro siesso, pedibusve rotave, Ov.: 
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cost pure plur. rotae, Verg. ed Ov.: Lucifera, 
carro dei sole, Tibuli. 2) di un corpo di 
forma circolare, partic. disco solare (greco 
SJay.o z), solis rota, Lucr. 5, 432: solis major 
rota, Lucr. 5, 564. 3) circoio, quasi « via che 
dcscrive una ruota », septima, settimo giro 
nel circo, Prop.: anni, giro, Sen. III) fig.: 
1) mota, vicenda , ineostanza della fortuna, for¬ 
tunae rota, Cic.: versatur celeri fors levis orbe 
rotae, Tibuli.: delVamore, vinceris aut vincis: 
haec in amore rota est, Prop. 2) dei metro 
disitguale (esametri e pentametri) dell'elegia, 
rotae impares, dispares, Ov. art. am. 1, 264; 
ex Pont. 3, 4, 86. 

roto, avi, stum, are (rota), I) tr., rotare, 
motare , volge.rc, vibrare in giro, I) propr.: 
a) attivo: aper rotat ore canes, Ov.: fumum., 
Hor.: ensem, per colpire, Verg.: cum majori 
nisu libratum (telum) funditor habena rota¬ 
bat, excussum velut glans emicabat, Liv.: de¬ 
volutus torrens altissimis montibus saxa revo¬ 
lutis remissa compagibus rotat, rotola, tra- 
volge, Sen. b) mediale, rotari, votgersi in 
giro, rotare, motare, circum caput igne rotato, 
Sen. 2) trasl.: sic ordinem fati rerum aeterna 
series rotat, volge in giro, Sen. nat. qn. 2. 
35,2. II) intr., volgersi in cercJno, rotolare, 
voltoiarsi, saxa rotantia, Verg. Aen. 10, 362. 

rdlmule, avv. (rotundus), rotondamente, 
fig. dell'es pressione, Cic. de fin. 4, 7. 

rttltinilTlus, atis, f. (rotundus), rotondm, 
rotondezza, pilae, Seu. nat. qu. 4, 11, 3. 

rotiiiiiSo, avi, ritum, are (rotundus), ro- 
tondure, arrotondarc, render votondo, I) propr., 

Cic. Tim. 10, § 35 M.: rotundatus, a, um, 
arrotondato, rotondo , Veli. 2, 59, 6. II) 
trasl., arrotondarc una somma di denaro, 
cioe renderc compluta, mille talenta rotun¬ 
dentur, Hor. cp. 1, 6, 34. 

i‘dtiiii<)ns, a, um (rota), rotondo, in con¬ 
tra pp. a globosus (sferico) e orbiculatus (cir¬ 
colare): quiruli anche sferico (greco ocpcupo- 
s'.5‘^) o generic., rotondo, tondo ( contr . angu¬ 
latus, angoloso), I) pro j r.: caelum, Cic.: nihil 
rotundius, Cic.: dei vestito, toga, rotanda, 
che penzola ugualmente da ogni parte, 
Quint. ProV., tolto dall'architettura o dalla 
geometria , mutat quadrata rotundis, arro- 
tonda cio che era quadrato, cioe mette tutlo 
sossopra, Hor. ep. 1, 1, 100. II) trasl.: 
1) arrotondato in sen si morale, d'un savio il 
quale non ccrca la sua felicita nel mondo 
esteriore, totus teres atque rotundus, Hor. 
sat. 2, 7, 86. 2) nell'espressione e nclVclg- 
quenza, quando Vespressione e ben connessa, 
partic. quando le proposizioni sono ben 
unite, ad arte, nel periodo, rotondo, ben tor- 
nito, verborum apta et quasi rotunda constru¬ 
ctio, Cic.: nec satis, ut ita dicam, rotundus 
(Thucydides), Cic.: ore rotundo loqui, alia 
perfezionc, soavemente, Hor. 

lidxsine, es, f. (Tco|avyjl, Jtossane, figlia 

dei persiano Ossiarte, mpglie di Alcssandro 
Magno, ilopo la mo<te ttll quale verme uc- 
cisa insieme coi proprio figi io per ordine di 
Cassandro. 

rultrfficTo, feci, factum, ere (rubeo e fa¬ 
cio), far rosso, tingere in rosso, SftaS SaD(Tnj nc , 
Ov.: rubefacta cruorc, Ov. 


rubens, ©otis, part. agg. (da rubeo), 
rosso, rosseggiante, rossiccio, I) in gen.: UVa, 
Verg.: folium, Plin.: ver, rosseggiante (di 
fiori e d'altri splendidi colori), variopinto, 
Verg. II) partic ., che arrossisce, rosso per 
verccondia, Tibuli, ed a. 

rubeo, rubui, ere (ruber), I) rosseggiare, 
essere rosso, sol rubere solitus, Liv.: rubere 
aquas credunt, Curt.: rubent ocelli flendo, 
Catuli. II) partic., arrossire per verecondia , 
vergogna, ecc., Cic. cd a. 

ruber, bra. brnm (radice RTJ, da cui an- 
clic rufus e rutilus), rosso, I) in gen.: flamina, 
Ov.: sanguis, Hor.: canicula, ardente, cocentc, 
Hor.: equi (Aurorae), Tibuli.: aequor rubrum 
Oceani, rosso per il tramonto dei sole , Verg. 
II) come agg. propr.: A) rubrum mare e 
mare rubrum, Mcir rosso, goifo Arabico e Per¬ 
sico, rubr. m. p. es. Cic. de nat. deor. 1, 97. 
Ncp. Hann. '2, 1. Liv. 42, 52, 14: m. rubr. 
p. es. Liv. 36, 17, 15 : Sen. ben. 7, 2, 5. Tac. 
ann. 14, 25. B) Saxa rubra, borgo dell'Etru¬ 
ria, non Iungi dal finme Cremera, distante 
un buon miglio da Roma, ove i SOO Fabii 
trovarono la morte, Cic. Pliil. 2, 77. Liv. 2, 
49. 12. Tac. hist. a, 79. 

rubesco, rubui, ere (rubeo), I) rosseg¬ 
giare, diventar rosso, Aurora rubescebat, Verg.: 
saxa rubuerunt sanguine vatis, Ov.: rosa 
rubescens, Pliil. II) partic., arrossire, Ov. 
e Sen. 

rubei», ac. f. (rubus), con e senza rana, 
specie di rana che vive negli spineti, rubeta, 
botta, Plin., Prop. ed a. 

rubetum, i, n. (rubus), voveto, Ov. met. 
1, 105 e fast. 4, 509. 

rubens, a, um (da rubus), di rovo, virga, 
Verg. ge. 1, 266. 

IS ubi, orum, m., cilia tlclT Apulia; ora 
Ruvo, Hor. sat. 1, 5, 94. — Deriv.: I6ii- 
liciis, a, um, eli Unco, virga, Verg. gc. 1, 266 
Ribb (nitri legrjc rubea). 

Killftlco, Ollis, m., Rubicone, fiwniccllo 
che scorrc a S . di Ravenna , il quale prima 
di Augusto formava il confine tra Vitalia e 
la Gallia Cisalpina , celebre per essere stato 
varcato da Cesare , quando scoppio laguerra 
civile; ora Rugone. 

riiliiciinilus a, um (rubeo), rosso, vermi - 
glio, rubicondo , Priapus, dipinto in rosso, Ov,; 
matrona, resa rossa , bruna dal sole , Ov. : 
homo, rosso in volto , Ter.: Ceres (biade), 
rosseggianti , biondeggianti , Verg. 

rulmlus nm (rubor), rosso, e precis . 
rosso cnpo , facies ex vinolentia, Suet.: panis, 
bruno , Plnut. 

1. V. 1. robigo. 

2. ISiUn^o, V". 2. robigo. 

risitor, olis, m. (rubeo), rossore, rossezza, 
rosso, I) come materia colorante: a) bcUctto, 
fucati medicamcuta candoris ct ruboris, it 
Uscio e il bellctto, Cic. or. 79. b) j torpora, 
Tyrii rubores, Verg. ge. 3, 307. II) come pro- 
prieta: 1) abituule : a) generic.: punirens 
de mole eruor manabat, et intra temporis exi¬ 
guum rubor evanescere coepit, Ov. met. 13, 
8S8. b) rossore, rosso della pelle, partic. dcl 
volto, coiorito rosso, est illi facies liberalis, 
inulto sanguine, inulto rubore, Plin. cp.: mixtus 
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candore rubor, Ov. 2) comc proprietd mo¬ 
mentanea: a) roxsorc, rosso della pelle in 
genere, pectora traxerunt tenuem percussa 
ruborem, Ov.: flammae latentis indicium ru¬ 
bor est (negli ammalati di peste), Ov. b) 
i-ossore degli occhi, dei volto, nclVira, saepe 
suum fervens oculis dabat ira ruborem, Ov.: 
multus ore toto rubor, Sen. c) rossore della 
vereeondia, Varrosswc, verecundus. Ov.: su¬ 
bitus invita notavit ora rubor, Ov.: Masinissae 
rubor suffusus, Liv.: ruborem alci inicere ovv. 
afferre, far arrossire alc., Comif. rliet. e 
Tac.: quindi meton., a) verccomliu, pudore, 
Cic. de or. 2, 242. P) motivo per vergognarsi, 
reryoyua, outu, Cic. de rcp. 4, 6. Liv. 4, 35, 
11. Val. Max. 3, 4, 5. Curt. 9, 7 (29), 25: 
coord. rubor ac dedecus, Tac. liist. 1, 30: e 
rubori est alci, e vergognoso per alc., seg. da 
quod, Tac. ann. 14, 55: e cosi (alci) rubor est 
seg. dalTxnfm., Tibuli. 2, 1, 30. Val. Max. 4, 
5, 5. Tac. Germ. 13. 

ltubra Saxa, V. ruber II, B. 

Rulli •aesus ovv . K iibrensis lacus, lago 
della Gallia Narbonese, vicino alia cittd di 
Narbona , a cui serviva di porto; ora l’Etang 
de Sigean. 

rubrica, ae, f., sc. terra (ruber), ogni co¬ 
lor TOSSO CavatO dalla terra, rubrica, sinopia, 
argilla rossa, e ocra rossa di Varie specie, 
Comif. rbet. e Hor.: poiche i titoli delle leggi 
erano scritti in rosso, quindi meton. = la 
legge stessa, se ad album ac rubricas transtu¬ 
lerunt, studiarono il diritto pretorio e le 
leggi dei diritto civile, Quint. 12, 3, 11. 

riibus, i, m. ( radice RTJ, da cui anclxe 
ruber, rubeo), I) roco, pruno, spino, Caes. 
ed a. II) mora, prugnolct ili roro, Prop. 3, 

13, 28. _ 

ructabundus, a, um (ructo), che ruttu 
ripetutamente, Sen. de vit. beat. 12, 3. 

ructo, avi, atum, are, e forma parall. 
depon. ruetor, ari, ruttarc, I) in gen.: cui 
ructare turpe esset, is vomens etc., Cic.: nec 
jejunis ac inanibus plenus ipse et ructans non 
tam apponis quam obicis cibos, Plin. pan.: 
depon., ructaretur, Cic. fr. II) pregn. = 
eructo, ruttare = vomitare ruttanilo, eruttare, 
fiq., versus ructatur (depon.), Hor. art. poet. 
457. 

ructuosus, a, um (ructus), pleno di rutti, 
ructuosos spiritus geminare, mandar fuori 
un rutto ogni qual volta si respira, Cael, in 
Quint. 4, 2, 123. 

ructus, us, m. (da *rugo, ere; cfr. ructo), 
rutto, Cic. ed a. 

rudens, entis, m., fune grossa, partic., 
canapo. cavo, yomena, per tirare e tener ferme 
le antenne e le vele, Cic. ed a. Prov., ruden¬ 
tibus apta fortuna, fortuna attaccata aliego- 
mene, cioe molto incerta, Cic. Tuse. 5, 40. 

Ruri lac, arum, f., iituUa, cittd della Ca¬ 
labria, patria di Ennio; ora Rugge, Mela, 
2, 4, 7 (2. § 66). — Deriv.: Rudinus, 
a, um, di Jiudia, Radinus homo, cioe Ennio, 
Cic. Arcli. 22: plur. sost., Rudini, orum, m., 
gli abitanti di Jiudia, itudiui, Enn. ann. fr. 
in Cic. de or. 3, 168. 

rudiarius, fi, m. (2. rudis), rudiario, gla- 
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diatore congedato, cui si dava nel licenziarlo 
una rudis, Suet. Tib. 7. 

rudimentum, i, n. (da *rudio, ire), ru¬ 
dimento, primo principio, primo ammaeslra- 
nirnto, seuola preparat oria , primo csperimento, 
prima prora in q.c., a) generic.: primum re- 
gni puerilis, Liv.: prima rudimenta rhetorices, 
Quint.: turpe, Ov.: r. ponere, deponere, de- 
porre, compiere, Suet, c Justin. b) nel ser- 
vizio militare, r. militare, Liv.: rudimenta 
militiae, Veli.: dnra rudimenta belli, Vcrg.: 
r. adulescentiae ponere, provare le sue prime 
forze giownili, Liv.: sub militia patris rudi¬ 
menta tirocinii deponere, Justin. 

Rudinus, a, uin, V. Rudiae. 

1. 1*11 dis, C, non larorato, informe, senz'urie, 
rude, ravido, rozzo, gregglo, grezso, I) propjr. 
e trasl.: a) propr.: r. indigestaque rnoles (dei 
caosj, Ov.: marmor, saxam, Quint.: hasta, 
^ crg.: caementum (accanto ad informes te¬ 
gulae), Tac. dial.: lana, Ov.: textnm, rozzo, 
grossolano, Ov.: cosi vestis, Ov. b )poet. trasl., 
giovanc, nuovo, Amphitrite, il mare non an¬ 
cora tocco dal corso di altre navi, Catuli. 64, 
11. II) fig., rude, r uvido, rozzo, informe, disa- 
dorjio, incito, disadatto, mul prctlico , inrsperto, 

ct) assol.: forma quaedam ingenii admodum 
impolita et plane rudis, Cic.: quae rudia atque 
imperfecta adhuc erant, Qaint.: vox r., Quint.: 
vox incondita ac rudis, Tac.: modus (tibicinis), 
Ov.: r. in militari homine lingua, lingua rozza, 
non cscrcitata, Liv.: stilus (accanto a confu¬ 
sus), Quint.: animi (accanto ad agrestes), 
Quint. e (— ancora inesperto, novizio in 
amore) Prop.: ingenium, Quint. cd Hor.: sae¬ 
culum, Quint. e Tac.: anni, giovanili, Quint.: 
r. adhuc aetas, Quint.: dipers., r. et integer di¬ 
scipulus, Cic.: tam eram rudis? tam ignarus 
rerum? tam expers consilii? etc.,Cic.: nescit 
equo rudis haerere ingenuus puer, Hor. p) con 
in e Vabl. o (di rado) colsempl. abi.: nulla in 
re tironem ac rudem esse, Cic.: in communi 
vita nec hebetem nec rudem esse, Cic.: r. in 
jure civili, Cic.: r. omnino in nostris poetis, 
Cic.: colsempl. abi., Ennius ingenio maximus, 
arte rudis, Ov.: r. studiis, Veli, y) con ad e 
Tacc.: r. ad pedestria bella gens, Liv.: r. natio 
ad voluptates, Curt.: r. ad partus, Ov. 3) coi 
genit., imperiti homines rerum omnium ru¬ 
des ignarique, Cic.: Graecarum litterarum, 
rei militaris, Cic.: r. bellorum, di elefanti, 
Flor.: r. somni, insonne, Ov.: r. dicendi, Tac. 

2. riiri is, is, f., bastoncello, bacchetta, I) per 
mmestarc, spatola, ramaiuolo, mestola, Cato 
e Plin. II) bastone per la scherma dei sol- 
dati e dei gladiatori, bucchctta, Liv., Suet. 
ed a. — Tl gladiatore congedato riceveva 
un simile bastone come segno delTesmzione 
totale dalla lotta o della maestria raggiunta: 
tam bonus gladiator rudem tam cito acce¬ 
pisti? Cic.: essedario indulgcre rudem, Suet.: 
quindi trasl. della liberazione da certi do- 
veri o incombenze, me donari jam rade tem¬ 
pus erat, di licenziarmi, Ov.: e cosi donatum 
jam rude, gid licenziato, Hor. 

rilrio, rudivi, ere, mggire, I)propr., di 
animali, Cornif. rliet.: di leoni, Verg.: di 
cervi, Verg., partic. di asini, ragliare, Ov. 
II) trasl., di uomini, Verg. Aon. 8, 24S: di c. 
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inxn., prora rulens, che cig elava, Verg. Aea. 
3,561. 

1. radiis, diris, n., pietre s.nlnuzzute, par- 
tie., a) rudus vetus e sempl. rudus, roitumi di 
antichi e lifizi diroceati, cuicimcci, ruderi, 
Tae. anu. 15, 43: plur., rudera, mira an- 
tiche, diroecate, rulcri, Suet. Aug. 30; Vesp. 
8. b) rudus novum e sempl. rudus, miscuglio 
di ghiaia e cxlce psr rivestire ie pareti, i 
j) io i menti, ecc., buituto, Cato, Yitr. e Piiu.: 
Alexandriae aedificia tecta suat rudere aut 
pavimentis, Auct. b. Alex. 

2 rudus, V. raudus. 

i&ufrac, arum, f., U.ifra, citta della Cam¬ 
pania ai confini dei Sannio ; secondo Rei- 
cha-'d ora Lacosta Rufaria. 

ISufrium, Yi, n., cilia degi Irpini; ojgi 
Ruvo. 

Ifiilfiili, orum, m., tribuni militum, nomi¬ 
nati cosi da Rutilio Rufo (il quale aosoa 
progosto una legge in loro favore), elettidal 
generale medesimo mentre coloro che veni- 
vano eletti dal popolo nei comizi si ehiama- 
vano comitiati, Liv. 7, 5, 9. 

rufus, a, um, I) rosso, e precis, rossiccio, 
rossigno, fulvo, sanguis, Ceis.: crinis, Ptiu.: di 
pers., n«i cupeiu rossi, fulvo, biondo, rufus flui¬ 
dam, di pclo rosso,. Pluut.: virgo rufa, Ter. 
II) Rufus, iiufo, cojnome romcmo, V. Cur¬ 
tius c Rutilius. 

ruga, ae, f.. ruga, gvtnza della pelle, par- 
tic. nel volti, Varr., Hor. cd a.:per indicire 
Teta, non rugae auctoritatem arripere pos¬ 
sunt, Cic.: Ia mestizia, Vafflizione, tunc dolor 
et curae rugaque tristis abit, Ov.: Ia serietci, 
il viso torvo, rugas coegit, fece il viso torvo, 
Ov.: populum rugis supercilioque decepit, Cic. 

rugOSUS, a, um (ruga), rugoso, grinzoso, 
raggrinsato, genae, Ov.: senilia et rugosa mem¬ 
bra, Yal. Mas.: senecta, Tibuli.: cortex, Ov.: 
rugosus frigore pagus (abitanti dei villaggio), 
Hor. 

riiTna, ae, f.’ (ruo), il precipitare = il cu¬ 
dere, rovina, ruina, caduta, I) propr. e trasl.: 
1) propr.: a) generic.: grandis, Lucr.: jumen¬ 
torum sarcinarumque, Liv.: Capanei, ruina 
di C. (pel fulmine di Giove), Prop.: au¬ 
laea ruinas in patinam fecere, precipitarom 
sopra, ecc., Hor. b) rovina, rninu, eadula d'tl)l 
edifizio, repentina r. turris, Caes.: ea (sc. con¬ 
clavis) ruina oppressum interire, Cic.: ruinam 
dare, rovinare (d'una casa), Verg.: parim. 
ruinam trahere, Verg.: ruinas dare arboribus, 
atterrare, abbatterc gli alberi, Verg.: ruinam 
dare sonitu ingenti, slendere a terra Vun 
suWultro, Verg.: plur., ruinae incendiaque 
urbis, Veli.: Capitolio ruinas parare, Hor. 2) 

trasl.: a) ruina , rovina, caduta , per il HOStrO 
fallo, errore, confusione, imbroglio, fecere ruinas, 
incespicarono, Lucr.: (Academia) si invaserit 
in haec, nimias edet ruinas, cagionera molti 
imbrogli (guasti), Cic. b) ruina, rovina, cu- 
tluta, disyrazia , tciayura, sitentura, eceidio, 

ster minio, distruzione, rerum nostrarum, Liv.: 
r. publica, Veli.: r. urbis, Liv.: ruinae fortuna¬ 
rum tuarum, Cic.': d'unasconfitta, ruina Han¬ 
nibalis prope attoniti, Liv.: strage ac ruina 
fundere Gallos, Liv.: quantis fatigaret ruinis, 
Hor.: di rovina polit., ruiua partium, pro qui¬ 


bus steterat, Liv. fr.: ruiui soceri ia exsilium 
pulsus, Tac.: rovina = morte, ille dies utram- 
q ie ducet ruinam, Hor. II) metox.: 1 ) dicio 
che rovina, abbalte, a) geaerie.: caeli r., tem¬ 
porale, tempesta, Verg. b) edi/Uio roAnato, 
rovina, ru na, co nan. al plur. ruinie templo- 
ru n, Liv.: ruinao aedium sacrarum ( contr. 
aeles sacrae stantes),Sen.: ruinao muri(eo)&£r. 
stantia moenia), Liv.: fumiutes Thebani n 
ruinae, Liv. 2) di pers., che reeano sven¬ 
tura, rovina, distruttore, rei publicae, Cic.: rui¬ 
nae publicanorum, di Pison: e Gabinio, Cic. 

ralnnsu^ a, um (ruina), I) che minaccia 
rooin l, ruinoso, rovinoso, culanti, aedes, Cic.: 
parietes, Seu. II) poet trasl., rooinato, di- 
roccato, domus,rotuna dellectse, Ov.lier. 1,56. 

KiiIIik, i, m., it alio, cojnome romano, 
sotto cui era partic. noto il tribuno della 
plebe P. Servilio Rullo, contro il quale Ci¬ 
cerone pronunzio le tre orazioni ajrarie. 

Eti inTiit, ae, f. (rumis), itimnu, dea dei 
poppanti presso i R omini, la quile vc- 
niva . venerata in un templo vicino al fico 
sotto cui, seconl) h legjenla, una lupi 
aoeoa aValtito Romolo e Remo, Varr. r. r. 
2, 11, 5. — Der io.: ifiliinmiilis ficus, 
fico ruminale (di Romilo e Remo), Liv. 1, 
4/5 (se :on lo il quale si sarebbe chiamato 
prima R ominalis ficus): parim. Ruminalis ar 
bor, Tac. ann. 13, 58, e EEiiuiTna ficus, Ov. 
ftst. 2, 412 ( secondo il quale si chiamaoa 
prima Romula ficus). 

riinrfnatfo, onis, f. (rumino), il ruminare, 
trasl. = discorso ripetuto, do ruminatione co¬ 
tidiana, dei inulinar d'ogni di, Cic. ad Att. 
2 , 12 , 2 . 

rumino, are (rumen, arcaico = gola), 
ruminare, rimusticare, di animali, bos ruminat, 
Coi.: ruminat herbas, Verg. 

ruuittr, oris, m., rumore, I) in gen.: a) di 
c. inan., come rumori, tonfo dei remi, rumore 
secundo, con coipi di remo favoreooli, Polita 
vet. in Cic. de div. 1, 29. Verg. Aen. 8, 90, 

b) rumore, mormorio, strepito, yrido confuso 

d'una moltitudine di persone, partic. spesso 
rumore Secundo, con grida di approvazione, 

Hor. ep. 1, 10, 9. Tac. ann. 3, 29. 1IJ pregn.: 
A) chiaechere, dic er io della gente intorno a 

q. C., rumore, fama (anche cattiva), voce, rumor 
inalta fingit, Caes.: rumor multa perfert, Cic.: 

r. serpit, Cic.: r. minat per compita, Hor.: ru¬ 
morem dissipare, differre, Ter. c Nep., serere, 
Verg.: primo rumore, alie prime voci, Sali.: 
coi genh. caus., uno rumore periculi, Cic.: 
cenae r., Suet.: con de e l'ab\., graves de te 
rumores, Cic.: exstinctis rumoribus de auxiliis 
legionum, Caes.: coli' acc. c Tinfin., dopo r. 
veuit, Ter., r. est, Ter. c Cic., r. narrat, Mart., 
r. incedit, Tac.: dopo rumores exsistunt, Auct. 
b.. Alex.: dopo increbrescit rumor, Liv.: dopo 
crebri rumores afferebantur, Caes.: dopo ru¬ 
mores distulerunt malevoli, Ter. B) diecriu 
C IC giuiica, voce dei popolo, rumore, oggett. 
fuma, 1) in gen.: fama rumoresque hominum, 
Liv.: rumor populi, Ter.: rumore adverso esse, 
esse re in mala fama, Liv : cosi pure rumore 
malo flagrare, Hor.: claro apud vulgum ru¬ 
more esse, Tac. 2) partic.: a ) buona opinione, 
approvazione, applauso, rumorem quendam et 
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plausum popularem esse quaesitum, Cic.: ple¬ 
bis rumorem affectavit. Tac. b) voce maligna, 
calunnia. Curt. 10, 10 (31), 18: plll)'., Sali, 
hist. fr. 2, 30 (2, 30). 

rumpia, ae, f., lunga spada a doppio 
taglio, #cimitarra , Liv. 31, 39, 11. 

rumpo, rupi, ruptum, ere, rompere, spes- 
znre, straeciare, srjuarciare, dividere, apriro con 
vioiema e sim., I) propr.: A) in gen.: a) ge- 
neric.: vincula carceris, viucula alcjs, Cic.: ca¬ 
tenas, Hor.: pontem, rompere, spezzare, Liv.: 
liuum, Quint.: vestes, Ov.: tenues vestes a pe¬ 
ctore, Ov.: funem ab litore, Verg.: praecordia 
ferro, trafiggere, Ov.: guttura cultro, squar- 
ciare, Ov.: parim, colla securi, Ov.: nodos et 
vincula linea, lacerare (colla saettaj , Verg.: 
nubem, fendere, squarciare, Lucr.: ruperunt 
horrea messes, sfondarono ( per Vabbondan- 
za), Verg.: cantu rumpent arbusta cicadae, 
canteranno tanto da far crepare gli alberi, 
Verg.: e passivo rumpi = rompersi , aprirsi, 
scoppiare, squarciarsi, saltare, crepare, inflatas 

rumpi vesiculas, Cic.: tofi gelu rumpuntur, 
Plin.: ruptus mons terrae motu, Plin. b)ro>/»- 
pere nel COrpO, lacerare, squarciare, far sal¬ 
tare, far scoppiare, generic. offendere, danneg- 
giare, membrum, Cato: alcjs ilia, Catuli.: Jar- 
bitam, Hor.: alqm ambulando, stancare a 
morte , Ter.: si quis rumpet occidetve, offende, 
Carra. vet. in Liv.: e passivo mediale rumpi 
— scoppiare, crepare, rumpantur utilia Codro, 
Verg.: e della pers. stessa, cantando rumpitur 
anguis, Verg.: miser rumperis et latras, scoppi 
quasi, ti rovini, Hor.: ut licentia audacium, 
qua ante rumpebar, nunc ne movear quidem, 
sarei crepato (di rabbia), Cic. ad Qu. fr. 3, 9, 
1: e cosi rumpantur iniqui, Prop.: e rumpi 
(erepar di rabbia) seg. dall' acc. e Tinfin., 
Sen. ad Mare. 22, 5. c) rompere, spessare, 
sbaragiiare = dividere una moltitudine in- 
calzandola, come t. t. milit., ordines, mediam 
aciem, Liv.: rapido cursu media agmina, Verg.: 
proelia admisso equo (di Decio), Prop. d )poet. 
trasl.: unde tibi reditum certo subtemine Par¬ 
cae rupere, troncarono, Hor. epod. 13, 15. 
B) pregn.: 1) fare rompendo, rompere, aprire, 
aditus/Verg.: ferro per hostes viam, Verg.: 
eo cuneo viam, Liv. • 2) far scaturire, a) ge¬ 
neric.: fontem, Ov. met. 5, 257. Piii spesso 
rifl. se rumpere e mediale rumpi, erompere, 
uscire dirottamente, tantus se nubibus imber 
ruperat, Verg : inter nubila se rumpent radii, 
Verg.: amnes rumpuntur fontibus, Verg.: ru¬ 
pto turbine, scatenato, Verg. b) un suono, 

Wld VOCe , ecc . = far jdsonare, far sentire, 
prorompere in , ecc., has voces, Verg.: cfr. non 
exsilio fratrum rupta voce, non fiatar mai 
sopra, ecc., Tac. ann. 6, 20: questus, Verg. 
II) fig., a) rompere = violare, infrangere, an- 
nirntarc, annullarc, foedera, Cic. ed a.: sacra¬ 
menti religionem, Liv.: fidem indutiarum, 
pacis, Liv.: jus gentium, Liv.: edicta, Hor.: 
testamentum, Cic.: nuptias, Hor.: condicio¬ 
nes pacis, Veli.: foti necessitatem humanis 
consiliis, render vano, Liv. b) rompere — 
intei-rompere, turbare, visum, Cic.: SOmnum, 
Verg.: alta silentia verbis, Verg.: si quando 
pietas nostra silentium rumpit, Plin. pan.: 
ut quidam patientiam rumperent, ad alcuni 
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sfuggi la pazienza , Suet.: rumpe moras, 
Verg. 

ritniMScniiis, i, m. (dimin. di rnmor), 
dicerie insignificanti della gente, mormorio, 
dande, imperitorum hominum, Cic.: omnes 
ramusculos popularis aurae aucupans, Cic. 

ruo, rui, rutum, ma partic. fut. ruiturus, 
ere, correre, precipitarc, T) intr.: A) in gen., 
corrcre, precipitarsi, urventarsi, affrettarsi, 1) 

propr.: a) di pers.: id ne ferae quidem fa¬ 
ciunt, ut ita ruant atque turbentur, ut etc., 
Cic.: (Pompejum) ruere nuntiant et jam jam- 
que adesse, Cic.: quidam inermes ultro ruere ac 
se morti offerre, Tac.: legio sustinuit ruentes 
(gli assalitori), Tac.: huc omnis turba ruebat, 
Verg.: in aquam caeci ruebant, Liv.: in vulnera 
ac tela, Liv.: iu proelium, Flor.: ad urbem in¬ 
festo agmine, Liv.: ad portas, Tac.: per vias, 
Tac.: per proelia, Verg.: eques pedesque certa- 
tim ruere portis, Liv. b) di fiitmi, r. de monti¬ 
bus, Verg.: per campos, Ov.: in Galliam fdel 
Reno), Tac. c) di suoni, antrum, unde ruunt 
totidem voces, responsa Sibyllae, erompono, 
risuonano, Verg. Aen. 6, 44. d) dei giorno e 
della notte, ecc., vertitur interea caelum et ruit 
Oceano nox, cioe cade, Verg.: e cos i revoluta 
ruebat dies,Verg.:aZZ’i'ucon<rouoxrait, fugge, 
se ne va, Verg.: ruit imbriferum ver, Verg. 
2) trasl.: a) generic.: r. in arma ac dimicatio¬ 
nem, es sere pazzo per, ecc., Liv.: crudelitatis 
odio in crudelitatem, Liv.: r. in exitium, Tac.: 
in sua fota, Ov.: omnia fatis in pejus ruere, 
Verg.: ad interitum, Cic.: quo ruis? quibus 
periculis te obicis ? Plin. ep.: quo scelesti rui¬ 
tis? Hor.: poet. colV infin., quo ruis imprudens 
dicere fota? Prop. 4,1, 71: impers., ut ferme 
fugiendo in media fata ruitur, Liv. 8, 24, 4. 
b)partic.,dell'operare inconsiderato,precipi- 
tuto, affrettarsi, precijntare, agire ciccatnente, 
operare sconsideratamente, precipitosamente, r, 

in agendo, in dicendo, Cic.: emptorem o reum 
ruere pati, Cic. e Liv.: cum cotidie rueret, 
Cic.: quando hostis imprudentia rueret, Tac. 
B) pregn., precipitare = stramazzare, rovi- 
nare, ruinare, cadere, 1) propr a) (jpOet.) 

di pers., ruebant victores victique, Verg. b)r?f 
c. inan.: ruere illa non possunt, ut haec non 
eodem labefacta metu concidant, Cic.: ruunt 
templa deum, aulaea, Hor.: ruere in agris 
tecta, Liv.: murus latius, quam caederetur, 
ruebat, Liv.: ruit alta a culmine Troja, Verg.: 
ruit arduus aether (cioe temporale, pioggia e 
sim.), Verg.: caelum in se, Liv.: turbidus im¬ 
ber aqua, Verg.: tempestas, Tac. Prov., di 
nomini molto timidi e paurosi, Cl. Quid tum, 
quaeso, si hoc pater resciverit ? Sy. Quid si 
nunc caelum ruat? Ter. heaut. 719. 2) trasl., 
ruinare, rovinare, cadere, quae CUtn accidunt, 
nemo est quin intellegat, ruere illam rem pu¬ 
blicam, Cic.: Vitellium ne prosperis quidem pa¬ 
rem. adeo ruentibus debilitatum, per la sua 
rovina, per il tramonto della sua fortuna, 
Tac. II) tr.: A) raccogliere, cioe 1) portar 
via in fretta, a) generic.: cinerem et confusa 
ossa focis, Verg.: atram nubem ad caelum, sol- 
levare, Verg. b) = rticcogliere, radunare in 
fretta, unde divitias aerisque ruam acervos, 
Hor. sat. 2, 5, 22. 2) dal profondo, seavare, 
voltare, metter sossopra, a) generic.: (tauri) 
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terram ruebant, Lucr.: ruunt (venti) totum 
mare a sedibus imis, Verg.: r. spumas salis 
aere, di naviganti, Verg. b) t. t. dei Ung. 
giuridico: ruta et caesa e asmdeto ruta caesa, 
tutto cio che e stato dissotterrato (ruta) e ta- 
gliato (caesa) in un fondo, senza esscre stato 
lavorato, e che vien ritennto dal possessore 
HCUa vendita, Cic. ed a. B) atterrare, abbat- 
tere, naves (vis venti) ruit, Luciv. ceteros rue¬ 
rem, agerem, raperem, tunderem ct proster¬ 
nerem, Ter.: immanem molem volvuntque 
ruuntque, Verg.: cumulos ruit pinguis arenae, 
abbatte, appiana , Verg. 

r ii pes, is, f. (da rumpo), rupe, roccin, I) in 
gen., Caes. ed a.: carae rupes, rupi incavate , 
spelonche, caverne, Verg. e Liv.: sub ima 
rupe, spelonca, Verg. II) partic., rupe nel 
mare, scogiio, Verg. cd a. 

Rupilius, a, um, itupilio, nome d'una 
gens rom., di cui i piit noti sono: a) I’. Ru¬ 
pilius, console con Popilio Lenate, Cic. Verr. 
2, 40; de amic. 37 : quindi agg. leges Rupi- 
lilae, Cic. Verr. 2, 40. b) A. Rupilius, medico, 
Cic. Clu. 176. c) attore dei tempi di Cicerone, 
Cic. de off. 1,114. d) P. Rupilius Rex, di Fre¬ 
nes te, contemporaneo di Orazio, proscritto 
da Ottaviano, Hor. sat. 1, 7, 1. 

ruptor, oris, m. (rumpo), trasgressore, vio¬ 
latore, foederis, Liv.: pacis, Tac. ed a. 

ruricola, ae, c. (ros e colo). I) che coliiva 
t campi, contadino, agrieoltore, deus, di Priapo, 

Ov.: Ceres, Ov.: bos, Ov.: aratrum, Ov.: sost., 
ruricola, ae, m., dei toro, Ov. met. 15, 124. 
II) che dbita nci campi, Fanni, Ov. met. 6, 
392. 

riirTgena, ae, c. (rus e gigno), nato Ut 
villa, sost., rurigenae, arum, c contadini, Ov. 
met. 7, 765. 

rursus e rursum, avv. ( accorc. da re- 
vorsus, revorsum, cioe reversus, reversum), I) « 
ritroso, indietro, rursum se recepit, Caes.: rur¬ 
sum trahunt, Cic.: rnrsum prorsum, innansi 
e indietro, Ter. II) trasl.: A) per indicare 
la contrapposizione, al contrario, alVineontro, 
d’altra parte, invece, a vicenda, rursus repudia¬ 
ret, Cic.: rursus quidam arbitrantur, Quint. 
B) per indicare il ritorno ad un’azione di 
prima o il ripetersi della medesima, di nuoro, 
nuovamente, iirCaltra volta , dic rursum, Ter.: 
rursus sevocanda videatur, Cic.: rursus instare, 
Caes. 

riis, ruris, n., campagna, in opposieione a 
citta, villa, podere, I)propr.: habes rus amoe¬ 
num, Cic.: ex meo propinquo rure hoc capio 
commodi, Ter.: rura peragrantes, Cic.: rnra 
colentes, contadini, agricoltori, Hirt. b. G.: 
rura exercere bubus, Hor.: il sempl. acc. rus 
alia domanda dove (moto a luogo) = »'« 
campagna, in vilia, rus ire, Ter.: mentre con 
agg., in Albense rus inferre, Plin.: e plur. 
in sua rura venire, Cic.: il sempl. abi. rure e 
locat, ruri, alia domanda donde? = dolia 
campagna, daiia viiia, redire rure, Ter. e Cic.: 
e alia domanda dove? (stato in luogo) = 
in campagna, in villa, vivere ruri, Cic., e rure, 
Hor.: rure mori, Liv.: con agg. sempre rure, 
come rure paterno, Hor.: rure suo, Ov.: sub¬ 
urbano rure, in un podere suburbano, Tac. 
II) meton cumpuymt , cioe rustici Ut, rusi i- 
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chezza, manent vestigia ruris, Hor.: pleni ruris 
et inficctiarum, Catuli. 

ISiiscYiio, onis,f., citta della Gallia Nar- 
bonese presso i Pirenei, sui fiume omonimo, 
ora la Tour de Roussillon. 

riiscini), i, n., o ruscus, i, f., rusco, brusco, 
pimgltopo fpianta), Verg. e Plin. 

Kiisellae , arum, f., una delle dodici 
citta confederate dell'Etruria, ad oriente dei 
lacus Prelius, in posizione elevata; eoloniz - 
zata Va. 302 av. Gr. dai Romani; ora rovine 
presso Roselle; Deriv.: Sfiiisellnnus, 
(RussellSnns), a, um, di o in Jioseiie; plur. 
sost., Rusellani, orum, m., gli abitanti di 
Roselle. 

russus, a, um, rosso, velum, Lucr.: fauces, 
Enn. tr. fr.: gingiva, Catuli. 

riislTciiuus, a, um (rusticus), concernente 
i campi o u contudino, per rispetto ai modi e 
ai costumi (in opposizione alia citta), rusti- 
cano, rusticale, campagmiolo f villereccio , conta - 
a inesco, vita, soggiorno in campagna (mentre 
rustica vita, vita campestre, con tutte le occu- 
pazioni che le si riferiscono), Cic.: rusticanus 
vir, sed plane vir, cresciuto, allevato net 
campi, Cic.: homines rusticani ex municipiis, 
contadini, Cic.: illud quod loquitur, si plane 
fuerit rusticanum, Cic. — plur. sost., re di¬ 
cam, orum, m., contadini , agricoltori, Eutr. 
9, 20. 

rusticatio, onis, f. (rusticor), soggiorno 
campestre, villeggiatura, Cic. de amic. 103 
(plur.). 

rustice, avv. (rusticus), t-usticamente, vil- 
lanamente, rozzamente, loqui, Cic.: Urgere, Cic.: 
facere, Cic. 

rusticitas, ati3, f. (rusticus), rusticita, 

1) in senSO buono, sempliciUt rusticana, sehict- 
tezsa , ingenuitfi, Plin. cp. 1, 14, 4. IIJ in 
SenSO CattivO, a) rusticita, rustichezza, rusti- 
caggine, rozzezza, Ov., Suet, ed a.: verborum, 
Quint.: contr. urbanitas, Quint. b) verecondia 
inopportuna, rltrosia, Ov. e Sen. 

rusticor, ari (rusticus), fare il contadino, 
villeggiare, vivere in campagna , aSSOl., Cic.t 
cum alqo, Cic. 

rusticulus, i, m. (dimin. di rusticus), 
contadino schietto, Cic. Sest. 82. 

rUStTcus, a, um (rus), appartenente ai 
campi, alia villa; rustico, rusticano, rusticale, 
rurale, campagnuolo, contadinesco, villereccio 
(contr. urbanus), 1 ) propr.: 1) agg.: a) di 
c. inan.: praedium, Cic.: vita, Cic. ( cfr . rusti¬ 
canus): res rusticae, economia rurale, Cic.: 
hortus, Plin. ep.: vox, Cic.: sedulitas, Ov.: 
opus rusticum facere, Ter. b) di ess. anim.: 
homo, agricoltore, contadino, Cic.: colona, 
contadina, Ov.: mus, topo campagnuolo 
(contr. mus urbanus), Hor.: numina, Ov. 

2) sost., rusticus, i, m., rustico, villttno, contu¬ 
dino, plur. rustici, agricoltori, villani, conta¬ 
dini (contr. urbani), sing., Hor. ed a.: coord. 
agricola et rusticus, Cic.: plur., Cic. ed a. 
II) meton., a mo' dei contadini, A) in senso 
buono, rustico = seutplice, schietto, inoros, Cic.: 
simus hoc titulo rusticiore contenti, Seu. B) 
in SenSO CattivO = goffo, zotico, villano, incU 
vile, rozzo, x. vox et agrestis, Cic.: carmen, Ov.: 
convicia, Ov.: Musa, Verg.: homines rustici ot 
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agrestes, Cie.: rusticus es Corydon, Verg.: 
nec tamen est rustica, tropposdegnosa, troppo 
ritrosa, Ov.: sost., rusticus, i, m., rustico, vii- 
lano, villanuccio, rustica, aC, f., UllU TOZZtt 
villuua, Plaut., Ov. ed a. 

1. ruta, ae, f. (Poxyj o poxV)), »•«*«, crba 
amara, Cic., Ov. ed a.: fig., Cic. cp. 10, 23, 
2 (F. pulejum). 

2 r ii (a caesa, F. ruo, n" IT, A, 2, b. 

i*u(abuluiu, i, n. (ruo), patvtta (per il 
fuoco). Suet. Aug. 75. 

IKiiteiii (Itutheni),orum, m., Jtutcni, tribu 
ccltica dclla Gallia Aquitanica, nclVodierna 
Rovergue, colla capitale Segodunuin (ora 
Rhodez). 

lEiiUIIus, a, uin, Mutitio, nome d'una 
gens rom., di cui i piii noti sono: a) P. Ru¬ 
tilius Rufus, P. Mutitio Rufo, oratore c storico, 
console ai tempi di Mario, Cic. Brut. 85 ed 
altr. b) P. Rutilius Lupus, P. Rutilio Lupo, 
rctore delVepoca di Augusto e di Tiberio, 
autore ddl opera de figuris sententiarum, 
Quint. 9, 2, 102. 


rutilo, avi, atum, are (rutilus;, I) intr., 

russcyyiare , rifulycrc, luccicurc, scintillare COMC 

roro, arma rutilare vident, Verg*.: cosi pure 
rutilans, rutilante , riftilyvutc, scintillante come 
loro , arma, Tue.: color, Pliu. IIJ tr., rcnd&rc 
rossiccio, colorirc in rosso (fulvo), Capillos, Plill.: 
comain, Suet.: coniae rutilatae, Liv. 

rutilus, a, mn, rossiyno (simile cil giallo 
d'OroJ , rossiccio fulvo , rosso yittllo, yiullo du¬ 
rato {greco ignis, Verg.: eruor, Ov.: 

barba, Suet.: capilli, Ov.: fulgor, Cic. 

rtilrilHl, i, n. (ruo), zuppa y murra, Liv. 
ed a. 

rutula, ae, f. (dimin. di ruta), ruta, Cic. 
ep. 9, 22, 3. 

Ifiiitiili, orum, m., Ruiuli, popolo dcllan - 
tico Lazio , la cui capitale era Ardea , Liv. 
1, 2, § 2 c sgg. Cic. de rep. 2, 5. Verg. Aen. 
1, 2GG. — Sing. Kutulus, i, m., un Rutulo , 
Tros Kutulusve, Verg. Aen. 10, 10S: 11. audax, 
di Turno , re dei Itutuli , Verg. Aen. 7, 409. 
— Ucriv.: I&utiilus, a, um, rutuio, rex, 
Turno, Verg.; sanguis, Verg. 


s 


S, s, flinottrshim lettcra dclTalfabcto la¬ 
tino, corrispondente al greco - (oiyivz), ma 
chiamata brevemente Es. Come abbreviazionc 
S indica il prenome Sextus: parim. S o Sp. 
= Spurius: S. C. = Senatus consultum: 
S. P. Q. R. = Senatus populusque Romanus. 

Salia, ae, f. (2a(3Y]), Saba , regione del- 
TArabia Felice, riccct dlncenso. - Deriv.: 
Sabaeus, a, um (SaPatog), Sabeo , poet. = 
Arabico, tus, Verg.: terra, paese dei Sabei 
nelV Arabia Felice (ora Yemen), Ov.: sost ., 
a) Sabaea, ae, f. = terra Sabaea (V. sopra ), 
Hor. carm. 1, 29, 3. b) Sabaei, orum, m., abi- 
tanti di Saba , Sabei , Plin. e Verg. 

Sabaei, Sabaeus, a, uin, V. Saba. 

Saliaria (Savaria), ae, f., Sabaria, an¬ 
tica cittadei Boi nella Pannonia superiore, 
colonizzata dalV imperatore Claudio f quindi 
soprannominata Claudia), spesso residenza 
degli imperatori 7iella tarda etd delVImpero; 
ora rovine nelV odierna Stem suTVAwjer 
( ungher . Szombathely). 

Sabate, es, f., Sabazia , eittd delVEtruria 
sui lago omonimo , lacus Sabate, ora Lago di 
Bracciano. — Deriv.: Sabatinus, a, um, 
Sabatino, 

Sabazia, orum, n., festa in onore di Dio- 
niso Sabazio, Cie. de nat. deor. 3, 58. — da 

Sabazius, Yi, m. (2xpx£:o;), Sabazio, so- 
prannome I)del dio Dioniso o Bacco, Cic. 
de legg. 2, 37. II) di Giove, Val.Max. 1, 3, 3. 

sabbata, orum, n. (cxppxxa, dalVebraico 
riposo), sabbato, giorno di riposo set- 

T “ 

timanale e festivo degli Ebrei, pia tardi ce¬ 
lebrato anclte dai Boviani (ma ritenuto 
erroneamente per un di festivo), August. in 


Suet, ed a.: quindi per giomo festivo in ge¬ 
nere, Sen., Ov. ed a.: tricesima sabbata, 
secondo gliuni = il gransabbato (festa giit- 
daica delle espiazioni che cade ai 10 dei 
mesc di Tisri, cioe di ottobre), secondo gli 
altfi il novilunio, Hor. 

Sstbclli , orum, m. (dimin. di Sabini), 
Sabelli, per lo piu denominazione poeticaper 
Sabini, Hor. sat. 2, l, 36: sing., Sabellus, il Sa¬ 
bello,il Sabino = Orazio (come proprietario 
iTun podere nella Sabina), Hor. ep. 1, 16, 
49. — Deriv.: A) Sabellus, a, um, sabel- 
lico, sabino, ager, Liv.: pubes, Verg.: cohortes, 
Liv.: anus, indovina, Hor.: carmina, for mole 
magiche, Hor. B) Sabellicus, a, um, sabei- 
tico, sabino, SUS, Verg. 

Sabina, ae, f., V. Sabinus (sotto Sabini). 

SiibTni, orum, m., Sabini, antico popolo 
italico, confutante coi Latini, limitato a 
N. dagli Umbri, a S. dall'Aniene, Cic. de 
rep. 2, 13 esgg. Liv. I, 9 e sgg.: meton. = 
paese dei Sabini, Sabina, ex Sabinis, in Sa¬ 
binis, Liv. 1, 45, 3 e sgg. — Sing. Sabinus, i, 
m., un Sabino, Liv. 1, 45, 6. — Sabina, ae, f., 
una Sabina, plur. in Prop. 2, 6, 21. Ov. ani. 
2,4, 15.— Deriv.: Sabinus, a, um, sa¬ 
bino, lingua, Varr.: virgines, Cic.: mulier, Liv.: 
ager, Cic.: herba Sabina, sabina,Verg. ed Ov. 
sost., Sabinum, i, n. (sc. vinum), vino subino, 
vile, Hor. carni. 1, 20, 1. 

1. Sabinus, V. Sabini. 

2. Sabinus, i, m. ( propr . il Sabino, V. 
Sabinus sotto Sabini), Sabino, coqnome rom.; 
p. es. il poeta Sabinus, amico di Ovidio, Ov. 
ara. 2, 18, 27. 

Sabis, is, ace. im, m., fiume della Gallia 
Belgica ; ora Sambre. 
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Sabrata (Sabratha', ae, f., eitta delVA- 
frica presso la Sirte Minore; ora Sabart o 
Tripoli vecchio. — Deriv.: Sabraten¬ 
sis, e, Sabratese, di Sabrata, 

sabulum, i, n., sabbia, rena, sabbione, 
Curt. ed a. 

1. saburra, ae, f. (sabulum), sabbia, par¬ 
tio. savorra, zavorra, Verg., Liv. ed a. 

2. Saburro, ae, m., Saburra , capitano 
dei re Giuba. 

Sacae, arum, m., Saci, denominazione 
dei popoli nomadi abitanti a N. dei confini 
delV impero Persiano, chiamati dai Greci 
Sciti. 

saccarius, a, um (saccus), dei sacchi, 
navis, nave carica di sacchi; riport. da 
Quint. 8, 2, 13. 

1. sacco, (avi), atum, are (saccus), colare, 
far passare attraverso un sacclietto e sim., 
aquam, Sen.: aquam linteo, in linteo, Plin.: 
trasl., saccatus humor corporis, orina , Lucr. 
4, 1021. 

2. sacco, onis, m. (saccus), insaccatore, di 
usu’ ai, Cic. ad Att. 7, 13, 5 (7, 13, litt. b, 
§ 1 ). 

sacc ullis, i m. (dimin. di saccus), s«c- 
chetto, sacchcttino, per colare il vino, Lucii, 
fr.: per riporvi il denaro, borsellino, Catuli., 
Sen. ed a. 

saccus, i, m. (ocbwtog), sacco, partic. sacco 
di grano, di denaro, Cic., Hor. ed a. 

sacellum, i, n. (dimin. di sacrum), luogo 
sacro chiuso e con un altare, sacello, pic- 
colo santuario, tempietto, cappella, Cic. ed a. 

sacer, cra, erum, consaerato ad un dio, 
sacro, I ) agg.: A) in gen.: a) coi dat. e il 
genit.: mensis sacer manibus,Ov.: Cereri sacer 
Polypoetes, sacerdote di Cerere, Verg.: eoi 
genit., anseres sacri Junonis, Liv.: sacrum 
deae pecus, Liv.; illa insula eorum deorum 
sacra putatur, Cic.: trasl., pugionem magno 
operi sacrum, consaerato (— destinato), Tac. 
b) assol.: sacrae aedes, Cic.: aedificia ( contr. 
aed. profana), Cic.: signa, Cic.: jus [contr. pu¬ 
blicum, privatum), Quint.; cfr. jura sacerrima 
lecti, sacrosanti, cioe inviolabili, Ov.: pecunia 
[contr. p. privata), Quint.: vates (perdie sacro 
ad Apollo), Hor.: sacra profanaque omnia 
polluere, Sali.: poet. della divinita stessa, 
Vesta, Cybele, Prop. [e in Liv. 3, 19, 10 nel 
bisticcio: ut sacrosancti [sacrosanti] habean¬ 
tur, quibus ipsi dii neque sacri [sacri] neque 
sancti [santi] SUnt): trasl., sacro, venerando, 
memoria patris, Quint.: sacerrima eloquentia, 
Sen. rhet.: partic. riguardo ali'imperator e, 
occupationes, Suet. Finalmente come epiteto 
costante di certe lacalita ed oggetti, sacer 
mons, monte Sacro, colle isolato nella Sabina, 
a 3 miglia [romanej da Roma, sulla sponda 
destra dell' Aniene, Liv. 2, 32, 2: sacra via, 
via Sacra, via di Roma che cominciava 
presso al sacellum Streniae e terminava al 
Campidoglio, Cic. Plane. 17. Hor. sat. 1, 9, 
1: neipoeti anche sacer clivus, Hor. carm. 4, 
2, 35. B) partic., consaerato ad una divi- 
nitd infernale, per essere distrutto, offertole 
come vittima, cioe maledetto , csccrato, a) come 
1 . 1 .dei linguaggio relig., a) coi dat.: ejus 
caput Jovi (sc. Stygio) sacrum esset, antico 


plebiscito in Liv. p) assol.: is intestabilis et 
sacer esto, Hor.: eum, qui eorum cuiquam 
nocuerit, sacrum sanciri, Liv. b) trasl., ge- 
neric., maleditto, esecrabile, esecrando, detesta¬ 
bile, a) col dat.: homo, sacra res homini, Sen. 
ep. 95, 33. P) assol.: auri sacra fames, Verg.: 
hircus alarum, Catuli. I1J sost., sacrum, 
i, n., q.C. di sacro, consaerato, A) oggetto sacro, 
consaerato, reliquia, sacrum clepere, rapere, 
Cic.: sacrum (vittima] id Vulcano cremare, 
Liv.: e rosi sacrum accendere, Phaedr.: plur,, 
reliqaie, sacri arredi e sim., sacra ex aedibus 
suis eripuisse, Cic.: cum suis penetralia sacris, 
immagini degli dei, penati, Ov.: persaepe 
(incedebat) velut qui Junonis sacra ferret, 
come colui il quale porta i sacri arredi alia 
festa di Giunone, Hor. B) nto sacro, ufiido 
sacro, partic. sacrifizio, a) propr.: Graeco sa¬ 
cro, secondo il rito greco, Cic.: sacrum [sacri¬ 
fizio) facere Herculi, sacra facere Graeco Her¬ 
culi, Liv.: plurima sacra obire, Liv.: sollemne 
Apollinis sacrum ( funzione ), Suet.: Cereris sa¬ 
crum arcanae, Hor.: e cosi plur. sacra,. spesso 
generic., culto divino, feste religiose, sacrorum 
religio, Cic.: sacra Orphica, Cic.: e dei culto 
privato, delle cerimohie religiose che facevano 
in privato le gentes e le familiae, osservato 
dai Romani colla massima diligenza e invi¬ 
gilato dallo Stato medesimo (tanto che Verede 
delle sostanze e chi cra adottato doveva in- 
caricarsi delle sacra), sacra gentilicia [contr. 
publica sacra), Liv.: sacra interire majores no¬ 
luerunt, Cic.: eisdem uti sacris, Cic.: sacra 
nuptialia, solennitd nuziali, Quint.: deite an¬ 
che sacra jugalia, Ov. b) trasl., culto segreto, 
misteri = segveti, sacra tori, Ov.: partic. delle 
scienze, delle lettere, litterarum sacra colere, 
Quint.: sacra studiorum profanare, Tac. dial. 

sacerdos, dotis, c. (sacer), I) sacerdote, 
saeerdotessa (come augure, pontefice, flamine, 
vestale, ecc.), sacerdotes populi Rom., Cic.: 
sacerdotes Cereris, Cic.: Fonteja sacerdos, 
Cic.: Vestae sacerdos. Ov.: Phoebi sacerdos, 
Verg.: quindi per ischerno di Clodio, sacer¬ 
dos popularis, perche con veste femminile 
s'introdusse nel tempio della Bona Dea, Cic.: 
come apposizione, regina sacerdos, di Rea, 
che era una Vestale, Verg.: a nobilissimis ac 
sacerdotibus viris, Veli. IIJ Sacerdos, Sacer¬ 
dote, cognome romano, specialm. d' alcuni 
Licinii. 

sacerdotalis, e (sacerdos), sacerdotale, 
ludi, dati dai sacerdoti al loro entrare in 
carica, Plin. ep.: viri, nomini di dignitd sa¬ 
cerdotale, Veli. 

sacer dotium, Ii, n. (sacerdos), sacerdotio, 
dignitd sacerdotale, Cic. ed a. 

sacramentum, i, n. (sacro), cio, con cui 
si obbliga se stessi ocl altri a q.c., quindi: I) 
come 1 .1. giudiz., a) somma di denaro deposi- 
tata in un processo civile, la quale veniva per- 
cluta subito dalla parte soccombente,pegno,ca- 
parru, multae sacramentum, Cic. de rep. 2, 60. 
b) meton., provocatione reciproca a dare un pe- 
gno (una somnia), specie di scommessa tra l ac- 
cusatore e l’accusato per sostenere la verita o 
la falsita della loro asserzione, intorno a cui 
dovevano quindi decidere i centumviri ed il 
giudice, sacramento contendere cum alqo, liti- 
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gare con ctlc. sotto prov . di dare un pegno, 
Val. Max.: justo sacramento contendere cum 
alqo, Cie.: sacramentum alejs justum judicare, 
decidere il processo a favore di qualcuno, 
Cic.: trasl., di gare, scommesse, ut sacramento 
contendas mea non esse, tu faccia una scom - 
messa , tu scommetta , Cic. II) come t. t. mi¬ 
lii % = obbligo ul servizio militare, partic. yiu- 
ramento a qitello COWjiunto, yiurumento di 
fedcWt , 1) propr. e meton .; a) propr.: alqm 
militiae sacramento obligare, far giurare, far 
prestar giuramento, Cic.: cos\ pure milites 
sacramento rogare, Caes. e Liv., o adigere, 
Liv., far giurare, vincolare coi giuramento: 
dicere sacramentum, Caes., ovv . sacramento, 
Liv., giurare, prestare il giuramento mili¬ 
tare: alci sacramento ovv . sacramentum di¬ 
cere, giurare ad ano , Liv. e Tac.: sacramen¬ 
tum neglegere, Caes. b) meton., servizio mili¬ 
tare, longo Caesarum sacramento imbutus, 
Tac. 2) trasl., giuramento, perfidum sacra¬ 
mentum dicere, Hor.: sacramento se obstrin¬ 
gere, Plin. ep. 

sacrarium, Yi, n. (da sacrum ovv. sacra), 
I) luogo ove vengono riposte cose sacre , .sa¬ 
crario, sayreslia, cappella , Ov. met. 10, 695: 
Caere, sacrarium populi Kom., Liv. 7, 20, 7: 
trasl., arcana naturae in interiore sacrario 
clausa sunt, Scn. nat. qu. 7, 30, G. II) luogo 
ove si fanno le cerimonie dei culto . sacrario, 
oredorio, cappella, tempio, Bonae Deae, Cic.: 
sacraria Ditis, sacra dimora , soggiorno di 
Dite . VAverno, Verg.: d'un luogo ove le donne 
si radunavano per le feste segrete dei Bac - 
canali, Liv.: d'una cappella domestica, in tuo 
sacrario, Cic.: ironicam . trasl., sacrarium libi¬ 
dinum tuarum, Cic. 

sacratus, a, um, part. agg. (da sacro), 
sacrato, consaGrato, sacro, templum, Verg.: 
divi Augusti sacratissima memoria, Val. Max.: 
partic. delVimperatore, innalzato alia divi - 
nita , divinizsato, dux, di Augusto, Ov. 

sacricola, ae, m. (sacrum e colo), sacer¬ 
dote , Tac. hist. 3, 74.^ 

sacrifer, fera, ferum (sacra e fero), che 
porta cose sacre , rates, Ov. fast. 4, 252. 

sacrificatio, onis, f. (sacrifico), il sacri¬ 
ficare, sacrifizio, sacrificazione, Cic. de nat. deor. 

2, 67. 

sacrificium, ii, n. (sacrifico), sacrificio , 
sacrifizio, Cic. ed a.: sacrificia nocturna, Cic.: 
s. violare, Cic. 

sacrifico, avi, atum, are (sacrificus), I) 

intr .,offrireun sacrifizio, sacrificare, apud aram, 

Nep.: diis, Varr.: hostiis (con, ecc.), Liv.: quin¬ 
quaginta capris, Liv.: cotidie pro salute et vi¬ 
ctoria populi ftoinani, Liv.: in sacrificando,Cic.: 
impers., pure et caste a matronis sacrificatum 
(est), Liv. II) tr., offrire come vittima, in sa¬ 
crifizio; sacrificare, suem, Ov.: pecora in fanis 
trucidare verius quam rite sacrificare, Liv. 

sacrificulus, i, m. (dimin. di sacrificus), 

colui che sacrifica, sacerdote dei sacrifizi, Liv. 

e Suet.: come apposiz ., rex s., sacerdote che 
offriva agli dei isacrifzi, cosa che anticam, 
facevano i re, Liv.: sacrificuli reges, Liv.: va¬ 
tes, Liv. 

sacrificus, a, um (sacrum e facio), I) sa¬ 
crificante, Ancus, Ov.: rex, Liv. (cfr. sacrifi¬ 


culus). II) uppatUenentc ai saertfizi, dei sacrifizi , 
ritus, Ov.: dies, Ov.: os, lingua dei sacrificanti 
o sacerdoti, Ov.: securis, Ov. 

sacrilegium, fi, n. (sacrilegus), I) furto 
sacrilego, farto in un tempio, Sacrilegium facere, 
commcttcre, Quint.: sacrilegium prohibere, 
Liv.: fur onustus sacrilegio, carico di oggetti 
sacri ruhati, Phaedr.: sacrilegium (ladri sa - 
crileghi) deprehendere, Quint.; plur. in Suet. 
CaCS. 54 extr. II) pi'of«nazione, violazione di 
cose sacre, Nop., Sen. ed a. 

sacrilegus, a, um (sacra e lego), Ijiadro 
di cose sacre, SOSt., sacrilego, Cic. e Nep. II) clli 
viola i doveri verso gli dei, i sacri riti , ecc., 
irreligioso, a) propr., Nep. ed a.: di Erisit - 
tone , sacrilegus, perdit disprezzo Cerere , 
Ov.: di Penteo, perche disprezzo il culto di 
Bacco, Ov. b) trasl., chiunque commeite un 
grave delitto, un grave fallo , empto, scciie- 
rato, artes meretricum, Ov.: linguae, manus, 
Ov.: feminae, che dilaniarono Orfeo, Ov.: 
COme epitetO ingilirioSO, furfante, birbante , ille 
sacrilegus, Ter.: cosl pure sacrilega, Ter. 

Sacriportus, us, m. (sacer e portus), Su - 
cHporto, I) cittci non Iungi da Roma nel ter¬ 
ritorio dei Volsci tra Signia e Preneste, ove 
Silia sconfisse il gioiwie Mario,Vell. 2. 26, 1. 
II) citta sui golfo di Taranto , Liv. 26, 39, 6. 

sacro,, avi, atum, are (sacer), I) promet - 
tere q.c. alia divinita, sa&'arc, consacrare, 
dedicare, 1 ) propr.: caput, Liv.: aras, Verg. 
2) trasl.: a) generic., consacrare, tribuUtrc , 
dare, destinare, honorem alci, Verg.: telis 
Euandri sacratum, Verg.: quod Libitina sa¬ 
cravit, cio che e morto, Hor. b) meton., ron- 
der sacro, inviolabile , foedus, Liv.: deum Sede. 
Liv.: lex sacrata, legge, la cui trasgressionC 
era maledetta, legge rigorosissima, Cic. II) 
(= consecrare) innaizarc una persona alia di- 
vinitdy consacrare, trasl., vendere immortale , 
pier gloria , immortalarc, eternare, avum . . . 
sacrarunt aliqua carmina parte tuum, Ov.. 
alqm Lesbio plectro, Hor.: vivit eloquenti 
Catonis sacrata scriptis omnis generis, Liv. 

sacrosanctus, a, um (sacer e sanctus), 
I) sacrosanto, inviolabile, che nO)l si pilO vio - 
lare senza grandi punizioni , possessiones, 
Cic.: dei tribuni dellaplebe, Liv.: e cosi po¬ 
testas (tribunorum plebis), Liv. II) trasl., 
sacrosanto = vene?'ando, memoria alejs, Plin. 

ep. 7, 11,3. 

sacrum, i, n., V. sacer n° II. 

Sariala, ac, m. e Siulalcs, ae, m., Sa- 
daia, principe tracio , figito di Coti III. 
saeclum, i, n., F. saeculum, 
saccularis (seciilaris), c (sacculum), di 
an sccoio, sccoiare, ludi, giuochi secolari , che 
si celebravano ordinariamente ogni cento 
anni , Val. Max. e Suet.: qitindi carmen, carme 
secolare , cantato nei giuochi secolari da fan- 
ciulli e fancinllc, uno dei quali fu composto 
da Orazio per le feste secolari di Augusto. 

sacculum (seciilum, sincop. saeclum, se¬ 
clum), i, n. (congiunto con 1. secus e con 
sexus), I) gencrazione, sesso, muliebre, Lucr.: 
e di animali , saecla pavonum, ferarum, leo¬ 
num, Lucr. II) trasl., A) in senso stretto, 
come Y*vsa, durata ordinaria d'una genera- 
zione umana (33 anni e 1 / s ), eta d>un nomo, 
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generazione, 1) propr.: a) in gen.: multa sae¬ 
cula hominum, Cic.: saecula plura numeren¬ 
tur, Liv.: saee. aureum, Sen. rhet.: detto an- 
che al plur. saecula aurea, Verg., Ov. ed a. 
b) partiC ., epoca = epoca dei governo d’ll)l 
principe, saeculum felicissimum, Sen., tristis¬ 
simum, Plin. ep.: saeculi sui decus; Plin. pan. 
2) mcton.: a) ijenerazione d'uomini viventi 
in una determinata epoca, ctd, generazione, 
ipse fortasse in hujus saeculi errore versor, 
Oie.: o nostri infamia saecli! Ov. b) lempo, in 
relazione cogli nomini che in esso vivono e 
ai costumi dominanti, tempi, spirito dei tempi, 
modu dei giorno , saeculum prius, Ter.: impia 
saecula, Verg.: mitescent saecula, Verg.: nec 
corrumpere aut corrumpi saeculum vocatur, 
Tac. B) in senso piii largo, la piii lunga du¬ 
rata della vita d'un uomo, secolo, cento anni, 
1) propr. e trasl.: a) propr.: duobus prope 
saeculis ante, Cic.: saeculo festas referente lu¬ 
ces, Hor. b) trasl., secolo = lungo spazio di 
lempo indeterminato, lunga serie d’a»ui, ali¬ 
quot saeculis post, Cic.: saecula plurima, sae¬ 
cula sesxenta, Cic.: vir saeculorum memoria 
dignus, Quint.: cosi ibit in saecula fuisse prin¬ 
cipem ete., ai tardi secoli giungerd il ri- 
cordo, che, ecc., Plin. pan.: saeclis effeta se¬ 
nectus, dai molti anni, Verg. 2 ) meton., 
uomini che vivono in un secolo, secolo, saecu¬ 
lorum reliquorum judicium, Cic. de div. 1, 
36: dicent haec plenius futura saecula, Quint. 
10,1,92. 

saepe, avv. (saepis), «pesso, sovente, spesse 
volte ( contr . nonnumquam, raro), Cic. ed a.: 
saepe et multum,, multum et s., Cic.: saepe 
multi, multi saepe, Cic.: compar, saepius, su¬ 
peri. saepissime, Cic. ed a. — unito con nu¬ 
mero, saepenumero, spesse volte, ripetu- 
tamente, Cic. ed a. 

saepes, is, f., siepe, assiepamento, recinto, 
IJ propr., Caes. ed a.: segeti praetendere sae¬ 
pem, Verg. II) trasl., ogni luogo chiuso, 
portarum, Ov.: stridor adaugescit scopulorum 
saepe repulsus, Cic. poet. 

saepia, V. sepia. 

saepimentum, i, n. (saepio), «tepe, assic- 
pamento, recinto, Vari'. C Cic. 

saepio, saepsi, saeptum, ire (saepes), ««- 

siepare, cingere, circondare con siepe, I) propr. 

e fig.: &)propr.: segetem, Coi.: vallum arbo¬ 
ribus, Liv. b) fig.: locum cogitatione, Cic.: in¬ 
venta memoria, Cic. II) trasl.: 1) cingere, 
circondare COil Q.C., rinchiudere, urbem UlUris, 
Nep.: oppidum castris, Cic.: domum custodiis, 
Nep.: se tectis, rinchiudersi nel palazzo, 
Verg.: multiplicibus se muris turribusque, 
trincerarsi dietro, ecc., Sen.: locus montibus 
aut Mosella amne saeptus, Tac.: fig., bene di¬ 
cere non habet definitam aliquam regionem, 
cujus terminis saepta teneatur, Cic. de or. 2, 

5. 2) coprire, a) — occupare, guarnire, pro- 

teggere, vias, Liv.: urbem praesidio, presidiare, 
Cic. b) custodire, munire, fauces munimento, 
Curt.: perpetua lorica obducta transitum sae¬ 
pserat, aveva impedito, Curt.: natura oculos 
membranis vestivit et saepsit, Cic.: quoniam 
unum ominibus finem natura vel ferro saeptis 
statuit, Sali. fr. 

saeptum,!, n. (saepio), siepe, assiepamento, 


recinto, I) in gen.: quibus saeptis beluas cou- 
tinebimus? Cic.: exiret victiqia saeptis, stalla, 
Verg.: saepta domorum, muri delle case, case, 
Lucr. II) partic., plur. saepta, orum, n., i 
recinti, entro cui votava il popolo romano 
nei comizi, Ov. fast. 1, 53: di legno,e posti 
ora sui Foro, Cic. Sest. 79, ora sal Campo 
Marzio, Cic. ad Att. 4, 16, 8. 

saeta, a e, f., peio duro, partic. degli ani¬ 
mali, setoia, I) propr., dei porci, Ov. e Coi.: 
saeta equina, crine di cavallo, Cic.: pelo di 
capro, di leone, Verg.: dei peli (capelli, 
barba) irsuti degli uomini, Verg., Ov. ed a. 
II) meton. = lema, Ov. lial. 35. 

Saetaliis, bis, acc. bim, f., Setabi, cittd 
della Spagna tarrag., celebre per il suo lino 
e i suoi fini tessuti; ora Jativa. — Der i v.: 
Saetabus, a, um, di Setabi. 

.saetiger, gera, geruin (saeta e gero), 
setoioso, sus, Verg. ed Ov. : pecus, Verg.: 
sost., saetiger, geri, m., il setoioso, dei cin- 
ghiale, Ov. 

saetosus, a, um (saeta), setoioso, irsuto, 
aper, Verg.: pectus, Ceis.: verbera (sferza), 
di pelle, di striscie di pelle, Prop. 

saeve, avv. coi compar, e superi, (sae¬ 
vus), crudelmente,fieramente, aspramente, Hor., 
Suet. eda. 

saevidicus, a, um (saevus e dico), detto 
neivira, iroso, saevidicis dictis, Ter. Phorm. 
213. 

saevio, saevii, saevitum, ire (saevus), in- 
crudelire, infierire, infuriare, I) propr., di ani¬ 
mali, saevit equus, Lucr., lupus, Ov., pan¬ 
thera, Phaedr., anguis, Verg.: saevire coe¬ 
pisse, infuriare (d'un elefante), andar in 
furia, Liv.: in alqm, Ov. ed a. II) trasl.: 
a) di pers., riguardo a passioni violente. 
Comici, Hor., Sali, eda.: in alqm ovv. in alqd, 
Ov., Liv. ed a.: adversum alqm, Eutr.: coi 
dat., Tibuli, ed Ov.: eoZZ’infin., Ov.: impers., 
saevitum est, Suet.: in ceteros saevitum esse, 
Liv. b) di ogg. mater, od astr., saevit pontus, 
Lucr. e Hor.: mare ventis, Sali.: ventus, Caes.: 
Aufidus, Hor.: saevit venenum in praecordiis, 
Hor.: saevit amor ferri, Verg.: saevit ira in 
alqm, Ov. 

!»acvllia, ae, f. (saevus), furore, ferocia, 
I) propr. di animali: canum, Plin.: ferarum, 
Quint. II) trasl., furore, ferocia, spietatezza, 
i ievei*itu fiera 9 somnio rigore , crudezzu, cinideltii, 

a) di uomini e di azioni umane {contr. cle¬ 
mentia), judicis, Cic.: feneratorum, Sali.: dicto¬ 
rum factorumque, Suet.: plur., Sali. fr. b) di 
sogg. inan.: maris, Veli.: temporis (dell' in¬ 
venio), Sali.: caeli,Curt.: annouae, soverchio 
prezzo, Tac. anu. 2, 87. 

saevus^ a, um, fiero, feroce, furioso, cru¬ 
dele, I) propr. di animali, leo, Lucr.: lupus, 
Tibuli.: saevior leaena, Verg. II) trasl.: 
d'ogni specie di commozione violenta, fiero, 
furioso } impetuoso, violento, crudele, imperioso, 
severo, c uggettivam. = terribile, orribile, a) 
di pers., Ter.: uxor, Ter.: puella, altiera 
(verso Vamante), Tibuli.: Juno, Verg.: Aeneas 
saevus in armis, terribile, possente , Verg.: e 
cosi Hector, Ver g.ipoet. seg. dall’ infin., quae¬ 
libet in quemvis opprobria tingere saevus (im¬ 
placabile), Hor. b) di sogg. inan., ventus, 
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Cic.: unare, Sali.: gelu. Verg.: somnia, Tibuli.: 
facies, Tae.: tridens, Verg.: falx, orribile, Ti¬ 
buli.: funera, orribile a vedersi , Verg.: ver¬ 
bera, Verg. 

Saga, ae, f., strega, maga, Indovtna, Cic. 

ed a. 

sstgaeitas, atis, f. (sagax), facolta di 
scoprire facilmente q.c ., I) coi sensi , a) odo¬ 
rato fine dei cani, canum ad investigandum 
sagacitas narium, Cic. b) deiicntezza degli 
altri sensi , seusuum,Sen. cp. 95,58. II) trasl., 
COlVintellettO, sagaciti V, sagacia, penetrazionc, 
perspietteia, urvedutezza, llOlllillis, Cic. C^Nep.I 
consilii, Val. 5Iax. 

SngUCltei*, avv. (sagax), acutamente, I) 
dei sensi, odorari, di animali . Coi. c Plin. 
II) trasl., delVintrlletto, sagacemrnte, perve- 
stigare, Cic.: perspicere naturam alejs, Suet.: 
tu sagacius odorabere, Cic. 

Sii ga ii a, ae, f. (= saga, maga), Sagana, 
nome d'itna fattucchiera , lior. sat. 1, 8, 25 
ed altr . 

Sagaris, is, m. e San«arnis n, m. 

(ZayY^P^Sb Sagaro e Sangario, filime della 
Frigia e delta liitinia , che sbocca nella 
Propontide; ora Sakarga, Sakari; presso i 
Ttirchi , Ayala. — Deriv.: SagarTIis, 
tfdis, f., det Sagari* 

a, um (sagum), che veste u saio 
(mantello , partic . daguerra o militare), Cic. 
ed a . 

sa^ax, gScis (sagio), sagace, che trova fa¬ 
cihnente le orme, I) coi sensi: colTodorato , 
canis, bracco, Cic.: colludito , sagacior anser, 
Ov. II) trasl., colla mente, sagace, acato , ac - 
corio, awcdnto , perspicace, mens, Cic.: ingenia 
sagaciora, Justin.: sagacissimus ad suspican¬ 
dum, Cic.: vir in conjecturis sagacissimus, 
Justin.: coi dat., civitas rimandis offensis sa¬ 
gax, Tac.: coi genit., utilium rerum, Hor.: 
prodigiorum, Justin.: coZZ'infin., videre, Ov. 

Sagina, ae, f., IJ cibo da ingrassare, 1) 
propr.: ti)del bestiam e, anserum, Varr.: harum 
avium, Coi. b) degli nomini = cibo, pasto , 
nutrimento, non auctoritate, sed sagina tene¬ 
bat, Cic. 2) meton ., grassezza, pinguedine per 
il mangiar molto , corporis, Justin.: ventris, 
Justin. II) trasl, ^pasto in gener e , pastura y cibo , 
ferarum, Suet.: gladiatoria, cibo, come quello 
che toccava ai gladiatori , Tae.: cosi pure 
dare venalia fata (vitam suam) saginae (gla¬ 
diatoriae), farsi nutrire come un gladiatore 
(poiche i gladiatori ricevevano cibi copiosi 
e corroboranti), Prop. 

sagino, avi, atum, are (sagina), I) in - 
grassure, impinguare, \) propr,: boves, Varr.: 
porcum, Prop.: terra, quae copia rerum o- 
mnium (illos Gallos) saginaret, Liv. 2) trasl., 
cibare, pascere, nutrire, convivas, dctV da PUUl- 
giare, Plin.: catulos ferarum, Quint. II) fig,, 
ingrassare, impinguare , Sanguine rei publicae, 
Cic. Sest. 78. 

siigTo, Ire, odorare, fiutarc, percepire fa¬ 
cilmente q,c,, come un cane bracco , ecc Cic. 
de div. 1, 65. 

SUgilta, ae, f., saetta, freccia, danto, eCC., 
I) propr ,, Cic. ed a.: sagittam jacere, Tibuli.: 
sagittam couicere. Verg., impellere nervo, 
Ov.: delle saette dei dio d'amore, Hor. ed Ov.: 
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sagitta Veneris, Saetta d'amore, di Cupido 9 
Lucr. II) trasl., saetta, costellazione, Cic. 
Arat, e Plin. 

sagittarius, H, m. (sagitta), sagittario, 
arciere, a; propr ., Cic. c Caes.: pedites s., a 
piedi , Tac.: equites s. ed eques s. (collettivo), 
Curt. e Tac. b) trasl., sagittario, costellazione, 
chiamata pure arcitenens, Cic. Arat., Plin. 
ed a. 

sagittifer, fera, ferum (sagitta c fero), 

I) che portu saette , pharetra, Ov. met. 1, 468. 

II) armato di saetta, sagittario, arciere , Par¬ 
thi, Catuli.: Geloni, Verg. 

sagitlT|»otens, entis, (sagitta e potens), 

potente coite saette, SOSt., sagittario, COStclla • 

zione , Cic. Arat. 7o. 

sapido, are (sagitta), suettare, scagliar 
saette f Curt. e Justin. 

sagmen, mtnis, n., cib che vende 
sacro, rerbenu coit t iti Campidoglio , la 
quale rendeva sacri (inviolabili) i Feciali 
nelle ambascinte, Liv. 1, 24, 4 cd altr . 

Sagra, ae, m. o f. (iaypa, V), e 2aypa$, 
6), Sagra, fmme costievo delpaese dei Bruzii, 
che sbocca nel mare tra Locri e Caulon , 
celebre per la battaglia in cui 120,000 Cro- 
toniati vennero sconfitti da 10,000 Locresi , 
verso il 5S0 av. Cr.; ora Alaro. 

sagulatus, a, um, vestito dei sagulum, 
Suet. Vit. 11 : plur. sost,, sagulati (soldati), 
contr . praetextati (borghesi), Flor. Verg. or. 
an poet. p. 109, 2 H. 

sagulum, i, n. (dimin. di sagum), saio, 
mantello corto , partic . mantello da viaggio, 
da guerra, Cic., Liv. ed a.: vestito dei Galli, 
Caes.: versicolor, il plaid dei Celti (Galli e 
Germani), Tac. 

sagum, i, n. (aayo *,parola celtica), saio, 
pezzo di panno quadrato, di lana grossolana 
e spessa, usato come mantello corto (gittato 
suile spalle c fermato al fianco con una fib - 
bia) dagli schiavi quando faceva cattivo 
tempo, Cato e Coi.: usato ])er sbattere quale . 
(come punizione), Suet.: partic. come vestito^ 
dei Celti (Germani), il plaid, Tac.: e come 
mantello dei soldati in guerra , mantelio dei 
soldati, mantello militare, Caes. ed a.: perClb 
il sagum e segno di guerra ( come la toga e 
segno di pace) nelle locuzioni; sagum su¬ 
mere (di un solo) c saga sumere (di piu 
pers.j, tener si pronto a combattcre (anche 
dei Romani che rimanevano in citta, ad ec - 
cezione dei consolari, in una guerra vicina 
[in tumultu]), Cie. ed a.: cosi pure ad saga 
ire, Cic. e Veli.: est in sagis civitas, e in armi, 
Cic.: alVincontro, saga ponere = deporre le 
anni, Liv. epit. 

Saguntum, i, n. e Saguntus (Sagun- 
tos), i, f., Scajunto, citta dclla Spogua Tnrra - 
gonese al di Id delVEbro (Hiberus) sui Me¬ 
diterraneo, alleata coi Romani; ora Mur- 
viedro, colV assedio della quale Annibale 
inizib la seconda guerra punica: era rino - 
mata per la sua argilla ejier le sue stoviglie . 
— Deriv.: A) Saguntinus, a, um, 5«- 
gantino; phir. sost., Saguntini, orum, m.. gli 
abit, di Sagunto , i Saguntini* B) Saguntli, 
Ulli, m., Saguntini* 

Sais, is, f. (2St>), Sais, antica capitale 


Georges - Calonghi , Dizionario latinoritaliano. 
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dei Basso Egitto, sulla riva sinistra dei 
ramo S^bennitico dei Nilo; ora rovine 
presso il villaggio di Sa el Haggar. — 
Deriv.: Salles ae, m., di Sais, Saita: 
plur. sost., Saitae, arum, m., gli abitanti di 
Sais , Suit i. 

sal, salis, m. e n., e plur. sales, masc. 
sale, I) propr. e fig.: 1) propr.: sal fossi¬ 
cius, Varr. : sal coctum, Coi.: multi modii 
salis, Cic.: sale invecto uti, Liv. 2) fig.: a) 
sale per € arguzia, frizzo » nel discorrere, 
nello scherzare, ecc., urbani sales, Cic.: lepo¬ 
rem quendam et salem consequi, Cic.: sale 
et facetiis Caesar vicit omnes, Cic.; delectari 
sale nigro, ximor nero, bile, Hor. b) intelii- 
gema, prudcnza , astuzia, qui habet salem, 
quod in te est, Ter. eun. 400. c) venusta, leg- 
yiadria, gusto, eleganza, finezza, tectum plus 
salis (piii di buon gusto) quam sumptus ha¬ 
bebat, Nep.: nulla venustas, nulla iu tam ma¬ 
gno est corpore mica salis, Catuli. II) meton., 
aequa (salsa) dei mare, mare, Tyrrhenus, Yerg.: 
campi salis, Verg.: artas sale tabentes, Yerg. 

Salacia, ae, f. {da salum e cieo), Salacia, 
dea marina, la Teti dei Greci, moglie clel- 
T Oceano. 

salaco, onis, m. (oaXcocwv), millantatore, 
vantatore, Cic. ep. 7, 24, 2. 

Salamina, ae, f., V. Salamis. 

Salamis, minis, acc. mina, f. (SaXapxg), 
Salamina, I) isola e citth sui golfo Saronico, 
dirimpetto ad Eleusi e alTAttica, dove re¬ 
gno Telamone padre di Aiace e di Teucro, 
e nelle cui vicinam e Tcmistocle vinse piii 
tardi (180 av. Cr.) i Persiani; ora Koluri, 
Cic. de off. 1, 61. Nep. Them. 2, 8. Hor. 
carm. 1, 7, 21: forma latinizzata, Salamina, 
ae, f., Yal. Mas. 5, 3. ext. 3. Justin. 2,7,7 e 
44, 3, 2: meton. = battagliu di Salamina , 
Flor, 2, 8, 13. II) cittd delVisola di Cipro , 
fondcita da Tenero , Cic. ad Att. 6, 1, 6. Hor. 
carm. 1, 7, 29. Ov. met. 14, 760. Veli. 1, 1, 
§ 1. — Deriv.: Salaminius, a, uni (2oc- 
Xapivtos), a) appartenente alVisola di Sala¬ 
mina, , Salaminio , tropaeum fdella vittoria ri- 
portata da Tcmistocle sui Persiani ), Cic.: 
cosipnre victoria, Nep.; Teucer, di Salamina. 
Hor.: sost., Salaminii, orum, m., gli abitanti 
di Sedamina, i Salaminii, Cic. b) appartenente 
alia cittd di Salamina in Cipro , Salaminio, 
Tac.: sost.. Salaminii, orum, m., i suoi abit., 
i Salaminii, Cic. 

Salapia, ae, f., Salapia, citta dell'Apulia 
Daunia ; ora villaggio di Salpi [nella Capi- 
tanata). — Deriv Salaplnus (Salplnus), 
a, um, saiapino , plur . sost ., Salapini (Salpini), 
orum, m., gli abit, di Salapia , i Salapini . 

salajtutTsma, Ii, n, ; denominazione scher- 
zosa d'un ometio piccolo e libidinoso , pres- 
sap. = libidinosetto, Catuli. 53, 5 ( riportato 
anche in Sen. contr. 7, 4 [19], 7, ove Kiess- 
ling scrive salaputtium). 

salii IMUS, a, um (sal) ; pertinente al sale, 
dei sale , I) agg.: annona, provento o en - 
trata annuale dei sale , Liv. 29, 37, 3: come 
agg. propr., Salaria via, Via Salaria, che comin- 
ciava a Porta Collina ed era cosl chiamata, 
per che vi passavano i Sabini che si recavano 
al mare a prendervi il sale, Liv. 7, 9 ? 6. 


Suet. Ner 48. Tac. hist. 3, 78 e 82. Eutr. 7, 
15: chiamata anche sempl. Salaria, Cic. de 
nat. deor. 3, 11. II) sost.: A) Salaria, ae, 
f. = via Salaria, V. n° I . B) salarium, ii, 
n., salario, propr ., razione di sale, qilindl a) 
indennita data ad un magistrato o al suo se- 
guito per il loro mantenimento, Suet. Tib. 
46. Tac. Agr. 42. Plin. ep. 4, 12, 2. b) gene- 
ric., salario, stipendio , mercede, salaria annua, 
pensione annuale ai senatori poveri , Suet. 
Ner. 10. 

salax, lacis (da salio, saltare), I) che si 
sente attratio a saltellare per libidine, ad 
accoppiarsi, a congiungersi , salace, lussu- 
rioso, lascivo, aries, Ov.: gallus, Vari 1 . II) trasl., 
che rende lussurioso, lascivo, eruca, Ov.: herba 
(= eruca), Ov. 

salebra, ae, f. (salio), luogo scabroso , 
aspro della via , IJpropr., al plur., Hor., Coi. 
ed a.: trasl., senile guttur salebris spiritus 
gravavit, respiro disugnale (ora forte, ora 
debole), Val. Max. 9. 12. ext. 6. II) fig.: a) 
come immagine delV ineguaglianza , brevis 
tristitiae salebra, leggiera nube di mestizia, 
Val, Max.: dei corso delVesposizione (Herodo¬ 
tus) sine ullis salebris quasi sedatus amnis 
fluit, Cic. b) come immagine delVinciampare , 
delV intoppare in un ostacolo , in una difft- 
colta, oratio haeret in salebra, si arena nelle 
secche , Cic.: numquani in tantas salebras in¬ 
cidisset, secche , difficolta, ostacoli, Cic. 

salebrosus, a, um (salebra), scabroso , di- 
suguaie, aspro , saxa, Ov.: fig., dei discorso, 
aspro — non scorrevole, oratio, Quint.: com¬ 
positio Pollionis Asinii, Sen. 

Salciitlni (Sallentini), orum, m., Salen- 
um , popolo sulla costa della Calabria. — 
meton. = paese dei Saleutini . — Deriv.: 
Salentluus (Sali.), a, um, Saientino. 

Salernum, i, n.. cittd sui mar Tirreno , 
nel Picentino ( Campanici ); ora Salerno. — 
Deriv.: Salernitanus, a, um, Salernitano. 

Saliaris, e, V. Salii. 

SalTatiis, us, m. (Salius, sing. di Salii), 
earica, dignitd dei Salii (sacerdoti di JMaVte), 
Saiiato, Cic. pro Scauro 34. 

salictum, i, n. ( sincop. da salicetum, da 

salix), salcetOf suliceto , piuntagione di salici f 

Cic. ed a. 

sallentes, m., V. 2. salio n. I, B, b. 

salignus, a, um (salix), di salice , di salce, 
frons, Ov.: crates, Verg.: fustis, Hor. 

Salli, orum, m. (salio, cioe « i saltel- 
lauti »), Salii, collegio di 12 sacerdoti isti- 
tuito da Numa per il culto di Marte (accre- 
sciuto di 12 da Tullo O st ilio); ogni anno 
nella prima meta di marzo facevano proces¬ 
sioni per la cittd, armati e muniti dagli an¬ 
cili [V. ancile) cantando inni accompagnati 
da danzc pirriche e ridde solenni; si ferma - 
vano net luoghi sacri , ove si facevano son- 
tuosi banchetti , Liv, 1, 20, 4 e 27, 7. Cic. de 
rep. 2, 26. Hor. carm. 1, 36, 12. I carmi dei 
Salii per la loro lingua arcaica non erano 
gid quasi piu compresi nelVepoca classica , 
Quint. 1, 6, 40. In Tivoli i Salii erano con- 
sacrati al culto di Ercole, per cui vengono 
anche citati come sacerdoti di Er cole , Verg. 
Acn. 8, 285. — Deriv.: Saliaris, c, 
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•i are, ilei Satu, a ) propr.: carmen Numac, in- 1 
trodotto daNuma, Hor.: saltus, Sen. b)trasl., 
di banchetti: saliare = sontuoso, splendido, 
dapes, Hor.: epulari Saliarem in modum, Cic. i 
salillum, i, n. (dimin. di salinum), pic- 
colu saliero, Catuli, 23, 19. 

salinae, arum, f. (da salinus, a, um), curo 
di sale, saline, I) in gen., Cie., Cacs. cd a.: 
nel bistiecio con sales (argnzie, faccziej , pos¬ 
sessio salinarum mearum, Cic. ep. 7. 32, 1. 
II) salinae, per eccellcnza, te saline, A) 
ampi bacini suile due sponde dei 'levere 
presso ad Ostia vicino al mare , in cuiveniva 
condotta, mediante un canale, Vaequn dcl 
mare, la quale, evaporando ai raggi dcl sole, 
lasciava in deposito il sale, Liv. 1, 33, 9; 5, 
45, 8: compiut. salinae Romanae, Liv. 7,19, 8. 
B) parte di Roma presso alia Porta Trige¬ 
mina, nominata cosi dallc dette saline che 
originar. vi si trovavano. Liv. 24, 47, 15. 

Salinator, oris, m. (salinae; propr. da 
* salino, are prenditor di sole), Holi notore, 
coqnomc romano. 

salinum, i. n.(sc. vas, da salinus, a, um), 
saliero, vaso per il sole, PJaut., Hor. ed a.: net 
sacrifizi, Liv. ed a. 

SallnilS, a. um (sal), appartenente ul sole, 
salino: donde salinae, salinum (V.). 

1. sallo (salito), (Ii), Itum, Ire (sal), solare, 
eomiire eo» sale, pernas, Cato fr.: pisces, Ceis. 
— Forma access. sallo, ere, Sali. hist. fr. 
3,6(7). 

2. salio, salui. ( rarissimo salTi), saltum, 
Ire, TJ intr., saltare, saltellarc, bulzare, A) 
propr., di css. anim., de muro, Liv.: super 
vallum, Liv.: in aquas, Ov.: di animali, per 
flammas, Ov.: i* gurgitc,r/* ranc,Ov. B)trasl., 
di c. inan.: a) generic.: salit grando, Verg.: 
sal ovv. mica (salis) saliens, il sale dei sacri- 
fisio gittato nel fuoco (come buon augurio), 
salta in alto, Tibuli, ed Hor.: pectora trepido 
salientia motu, Ov. b) delVacqua, saltare, 
baizare, spruzzare, locus, ubi aqua saliat, Varr.: 
dulcis aquae saliens rivus, Verg.: parim, aqua 
saliens, aequa corrente (contr . puteus, fons), 
Plin. ep.: e di fontane, in peristylio saliente 
aqua. Suet.: partic. sost., salientes, ium, m., 
zampilli, fontane, Cic. ed a. II) tr., montare, 
coprire, delTaccoppiarsi degli animali, ma¬ 
trem, Varr.: passivo Jaeta salitur ovis, Ov. 

Salisubsilis, i, m. (= Salius subsiliens), 
Salio domante, Catuli. 17, 6. 

saliunca, ae, f., pianta odorosa, saliunca, 
nardo selvutico O celtico, Verg., Plin. ed a. 

•saliva, ae, f., saliva (in bocca,al contrario 
sputum, saliva sputata, sputo), I) propr.: 
Catuli., Sen. ed a.: arcanae salivae, incante- 
simo, magia (colVaiuto della saliva), Prop. 
II) meton.: a) oppetito, voyiia, Aetna salivam 
tibi movet, ti fa venire Vacquolina in boccn, 
cioe ti vien voglia di descriverlo, Sen. ep. 79, 

7. b) gusto,sopore dcllc cosc, partic. dei vino, 
Prop. e Plin. 

SallVOStl*:, a, um (saliva), pieno di saliva, 
labra. Verg. cat. 5, 29. 

sa!i\, licis, f., salice.solee, soicio, Varr. ed a. 

Sallentini, So!leiit T niis, V. Salentiui. 
sallit). V. 1. salio, 
sallo. V. 1. salit. 


Sallustius (Salustfus), Ti, m., Sallustio, 
nome romano , sotto cui sono partic. noti: 
I) C. Sallustius Crispus, C> Sallustio Crispo, 
celebre storico latino, contemporaneo ed av- 
versar io di Cicerone, il quale scrisse de con¬ 
juratione Catilinae e bellum Jugurthinum, 
Quint. 10, 1, 101. Tac. ann. 3, 30. II) Sallu¬ 
stius Crispus, Sallustio Crispo, pronipote dello 
storico, amico di Angusto, celebre per le sue 
ricchezzc, padronc di splendidi giardini e di 
abbondanti mini ere, Sen. clem. 1, 10, 1. Tac. 
anu. 3, 30. Hor. carni. 2, 2, 3. — Deriv.: 

Sallustianus (SftlllStYanUS, a. U 111 , Sallu¬ 
stiano, u: Suttustio, horti, Tac.: brevitas. Quint.: 
SOSt., Sallustianus, i, m., imitatore di Sallustio, 
Sen. ep. 114, 17. 

salmacidus, a, um ( accorc. da salgama, 
SallTia, C acidus), salmostro, saluto, salso ( COiltr. 

dulcis), aquae, Plin. 31, 36. Flor. 4, 10, 8 (ove 
sost. sempl. salmacidae). 

Salmacis, eidis, f. (SaXpay.lg), Salmace, 
fonte della Caria, molto chiara ed usata, 
quindi fseeondo il mito) effeminante, Ov. 
met. 3, 286 e 15, 319: personif. la ninfa 
di questa fonte unitasi con Ermafrodito, 
Ov. met. 4, 306. — Der iv.: Salmacides, 
ae, m., Sutmcicide = uomo molle, Enn. tr. fr. 
in Cic. de off. 1, 61. 

salino, monis, m., salmone (pesce), Plin. 
ed a, 

Salmoneus, ci ed cos, m. (SaXfuovsos), 
Salmoneo, figlio di E<do. fratello di Sisifo, 
padre di 'Tiro e re delVElide, ove fondo la 
cittd di Salmone: osb nella sua superbia di 
uguagliarsi a Giovc e si fece offrire dei sa- 
crifizi. Con pelli e caldaie ovv. coi suo carro 
imito il tuono. con faci il lampo. Giove lo 
coipi coi fulmine, distrusse la sua cittd e lo 
precipitb nelV inferno, Verg. Aen. 6,585 e 
segg. — Deriv.: Salmonis, nidis, acc. 
nida, f. (- 7 .X|iotv:g), Sutmonide (figlia di Sal¬ 
moneo), cioe Tiro, resa da Nettuno fsotto la 
sembianza dei fiume Enipeo) madre di Neleo 
e Pelia, Prop. 1, 13. 21. Ov. am. 3, 6, 43. 

Salona, ae, f. c Salonae, arum, f., Sa¬ 
lona, cittd marittima della Dalmazia. 

salpa, ae, f. (gocXtit)), sarpa,pesce marino, 
che si deve battere, come lo stoccafisso, se si 
vuole farlo divenir tenero, Ov. e Plin. 

Salpini, V. Salapia. 

salsamentarius, ii, m. (salsamentum), 
pizzicugnolo, salsamentario, Comif. rhet. ed a. 

salsamentum, i, n. (da 'salso, are), I) 
salamoia di pesce, Cic. de div. 2, 117. II) pe¬ 
sce satato, pesce marinato, COmun. al plur., 
Ter. ed a. 

sal se, avv. coi compar, e superi, (salsus), 
con sale f argxHnmente , facetamente, dicere, Cic, 

ed a. 

salsus, a, um, part. agg. (da sallo, V. 1, 
salio), salso, saiato, I) propr. etrasl.: 1 )propr.: 
vada, fluctus, dei mare , Verg.: mola salsa, 
Plaut. ed Hor., e poet 9 salsa farra, Ov., ovv. 
salsae fruges, Verg., V. mola: aquae (contr. 
aqu. dulces), Sen.: aqua salsior, Auct. b. Alex.: 
hoc salsum est, e saiato. Ter. 2) trasl., che 

ha il gusto dcl sale, mordente, piccante, acre y 
sudor, Verg.: robigo, Verg. II)fig.. salso, ar¬ 
guto, fa***io. umoristico, frizzante , mordace , Cic. 
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ed a.: de 'HpaxXstSia Varronis negotia salsa, 
e una storia faceta , Cic.: di pers., Cic. ed a. 

sallillTo, Ollis, f. (salto), ballo, (lama, 
fpresso gli antichi accompagnata da gesti e 
pantomimica ), Cic. ed a. 

«saltator, oris, m. (salto), saltatore, dan- 
satore, ballerino, Cic. ed a. 

saltatorius, a, um (saltator), saltatorio, 
appartenente al ballo, alia dama, orbis, carola , 

Cic. in Pis. 22. 

saltatrix, tricis, f. (saltator), saltatrice, 
damatrice, ballerina, Cic. ed a, 

saltatus, US, m. salto), ballo , dama, Liv. 
cd a. 

saltem tsallimi, avv., almeno, per lo 
tneno, I) afferniativo : a) colla contrapposi- 
zione enuntiata : eripe mihi hunc dolorem, 
aut minue s., Cic.: vere nihil potes dicere; 
finge alqd s. cammode, Cic. b) senza enun¬ 
tiare la contrapposizione : nunc s. ad illos 
calculos revertamur, Cic.: s. tenet hoc nos, 
Hor. II) congiunto colla negazione non, 
neque neppure, neanche, nemmeno, uon S., 
Liv. ed a neque s., Quint. ed a. 

salto, avi, atum, are (intens. di salio), 

I) intr., ballare, danzave (COH gesti pemtomi- 

miei ), Cic. ed a.: discere saltare, Cic.: figdi 
oratori , Hegesias saltat incidens particulas, 
tagliuzzando il periodo sempre a membri , 
incisi, ece .. riesce ad una forma saltellante , 
a sbalzi , Cic. or. 226: e delVorazione, qualis 
(compositio) apud multos, et cotidie magis, 
lascivissimis syntonorum modis saltat, Quint. 
9, 4, 142. IIJ tr., cspritnere, rappresentare 
q.c. danzando (con pantomima ), Pyrricliam, 
Suet.: C} r clopa, Hor.: tragoediam, Suet. 

saltuarius, ti, m. (saltus), guardaboschi, 
custode dei boschi, Petr. e JCt. 

saltuosus, a, um (saltus), seivoso, boscoso, 
loca, Sali.; regio, Nep. 

1. saltus, US, m. (da salio), il saltare, sal- 
teiiare, salto , Cic. ed a.: saltum ovv. saltus dare 
(fare), Ov.: crura longis saltibus apta, Ov. 

2. saltus, us ? m. ; tratto di paese in - 
terrotto da monti e valli, altipiani e bur - 
roni, sia esso coperto in tutto o in parte 
di foreste o soltanto di boschetti, a) come 

terreno montuoso, seivoso; monti selvosi , gola, 

passo, Pyrenaeus, Nep.: Grajus, le Alpi, Nep.: 
Thermopylarum, Liv.: saltus Pyrenaei, Caes.: 
saltus duo alti angusti silvosique, Liv. b) ter¬ 
reno seivoso USCltO COme pnscolo, luogo da pa - 
scato , puscoio, pastura, saltus silvestres, Varr,: 
saltibus in vacuis pascant, Verg.: tah = po¬ 
dere, tenuta, con pascoli , de saltu agroque 
deicitur. Cic. 

saluber, bris, bre, e comun . salubris, 
e (da salus), salubre, IJ salutare = che con- 
tribuisce O serve alia salute, salutare, sano 
(contr. pestilens), a )propr.: natura loci, Cic.: 
annus, Cic.: somnus, Verg.: vinum corpori sa¬ 
lubre, Coi. b) trasl., salubre , salutare, sano, 
utile, consilia, Cic.: liber, Quint.: res salubrior, 
'Liv.: sententia rei publicae saluberrima, Cic. 

II) salubre = sano, robusto, a) propr.: COrpus, 
Sali.: corpora salubriora, Liv.: exercitum iti¬ 
neribus ac mutatione castrorum mobiliorem 
ac salubriorem esse, Liv. b) trasl., salutare, 
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buono, valevole, acconcio, quicquid est salsum 
aut salubre in oratione, Cic. 

suliil>rila$, atis, f. (saluber), saiuMta, 

I) = che porta salubrito, sanita [contr. pesti¬ 
lentia), a) propr.: loci, Cic.: tum salubritatis 
tum pestilentiae signa, clima salubre, Cic.: 
aquarum, Tac.: caeli, Plin. ep. b) fig.: Atticae 
dictionis, alito vivificante, Cic.: a jurisconsul¬ 
tis salubritas (salute, mezzo di salvarsi), ab 
iis, qui dicunt, salus (salute, salvazione) pe¬ 
titur, Cic. IIJ salute = sanita, corporum, Tac. 

salubriter, avv. (saluber), I) saiubre- 
tnente, salutevolmente, Cic. cd a. II) trasl., 
con vantaggio , bellum trahere, Liv.: praedio¬ 
lum hoc tam s. emere, ut etc., a cosi buon, 
mercato, Plin. ep.: parim, saluberrime refici, 
Plin. ep. 

sal mu, i, n. (aaXog), propr. movimento 
inquieto dei mare; quindi meton .: IJ dei 
mare, di) alto mare; come luogo di aneoraggio 
= rada, Cic., Liv. ed a.: in salo esse, Auct. b. 
Afr.: in salo ad Leptim stare (della flotta), 
Auct. b. Afr.: propter vim tempestatis stare 
ad ancoram in salo non posse (d'una flotta), 
Liv. b) = mare in genere , Prop., Verg. ed Ov. 

II) il tentennare della nave prodotto dal mo- 
vimento dei mare, da cui nasce appunto il 
« mal di mare » (nausea), salo nauseaque con¬ 
fecti. Caes. b. c. 3. 28, 4. 

sal fis. utis, f. (da salvus, a, um), tntegritft, 
incolumitft, I) in gen.'. a) salute, sanita, cum 
salute ejus fiat, senza danno per la sua salute, 
Ter.: medicina ad salutem reducere, Cic.: medi¬ 
cis suis non ad salutem, sed ad necem uti, Cic. 

b) salute, bene, salvezza, fortuna, mantenimento 
deivesistema, cosi di singole persone , come 
di tutto lo Stato (contr. pernicies), nulla salus 
bello, Verg.: utilitati salutique servire, Cic.: 
augurium salutis, specie di augurium, in cui 
si domandava alia divinita, se permetteva. 
che si pregasse per la salute dei popolo, Cic.: 
restitutio salutis meae, richiamo dalVesilio, 
Cic. Quindi personi f., Salus, come dea della 
salute e della prosperita in genere, Ter. 
adelpb. 761. Cic. Font. 21, e dcl bene pnb- 
bli-o, della prosperita dello Stato, a cui C. 
Giunio Bubulco avea votato un tempio sui 
Quirinale (277 av. Cr.J, Liv. 9, 43, 25 ; 10, 

1, 9. c) vita, quando e o puo venire in peri - 
colo, salutis suae rationem judicum severitati 
reservavit, Cic. Verr. 5, 74. d) liberazione, 
salvamento dalla morte, dal pericolo, dalla 
rovina, ecc. (contr. peruicies), sine spe salutis, 
Nep.: ad salutem vocare, mettere al sicuro, 
salvare, Cic.: salutem ferre alci, Cic.: salutem 
afferre rei publicae, Cic., pecuniae, Caes.: sa¬ 
lutem petere, Nep.: e mezzo di salvezza, nulla 
salus rei publicae reperiri potest, Cic.: una est 
salus seg. dalVacc. e Z’infin., Liv. e Verg. 
e) sicurezza dal pericolo e dalla rovina , sal¬ 
vezza, juris, libertatis, fortunarum suarum sa¬ 
lus in istius damnatione consistit, Cic. Verr, 

2, 16. II) partic., salute (verbale o scritta) 
augurata ad alcuno, saluto, salutem nuntiare, 
Cic.: salutem ascribere, Cic.: impertit tibi 
multam salutem, ti manda molti saluti, Cic.: 
plurima salute Parmenonem impertit Gnatho, 
Ter.: salute data redditaque ovv. salute acce¬ 
pta redditaque, Liv.: cllitticam Anacharsia 
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Hannoni salutem (sottint. dicit), Cic.: salutem 
alci afferre, Ov.: fuj., salutem dicere foro et 
curiae, salutare, rinunciarc , Cic. 

Sslliistlus, S ;1 Insilimus, V. Sallustius. 

siliiitiiris, o (salus). tippurtenmite ulla sit- 
lute , alia srdvezztt; salutare, salutifero, propi- 
zio, yiovevoic, proficuo (contr. nocens, mortifer, | 
pestifer e perniciosus), I)in gcn.: a) assol.: 
herba, Ov. c Sen.: ars, arte medica , medicina , 
Hor.: res utiles et s., Cic.: s. litterae, Cie.: di 
pers., civis, Cic. Mil. 20 . b )seg. dal dat., con 
ad e Vacc s. res corporibus, Cic.: consilium 
s. utrique, Cic.: stella Jovis aut Veneris con¬ 
juncta cum Luna ad ortus puerorum s. sit, 
Cic. UJpartic.: A) appell.: s. littera, cioe la 
lettera A, come abbreviazione di absolvo, 
suile tavolctte deigiudici(contr. littera tristis, 
cioe C = condemno), Cic. Alii. 15: s. digitus, 
dito indice fforse perche nsato nel salutare), 
Suet. Aug. 80. B) agg. propr., Salutaris, so- 
prannome di Giove (come presso i Greci 
ScoxVjp soprannome di Zeus), Sulcatore , Cic. 
de fin. 3, GG. 

saliitarlter , avv. (salutaris), sulutcvol- 
in ente, vantuygiosn mente, ntilmcnle, Cic. cd a, 

sal furi! IO, onis. f. (saluto), I) salntasione, 
saluto, il salutare, Cic. ed a.: armis demissis 
salutationem more militari facere, salutare 
\militarmente , Auct. b. Afr. II) partic., sa- 
lutazione a quale . in casa sua , omuggio, corte, 
visita , dare se salutationi amicorum, Cic.: ubi 
salutatio defluxit, Cic. 

salutator, oris, m. (saluto), colui che 
ogni giorno di buonora fa la corte ad nn 
potente , salutatore , corteggiutoie, Q. Cic., Sen. 
ed a . 

salutifer, fera, fifruni (salus e fero), che 
reca sanitti, salute, fortuna; salutifero, salu¬ 
tare, puer, Esculapio , Ov.: opem salutiferam 
dare, Ov. 

saluto, avi, atum, are (mtens. di salvo, 
come voluto di volvo; quindi) dire salve ad 
alc.j cioe saluUtre, I) in gen.: alqm, Cie.: Ti¬ 
ronem saluta nostris verbis, Cic.: quindi deos, 
salutare glidei , dimostrarela propria vene - 
razione, il proprio rispetto alie loro imma - 
gini , Cic.: cosi pure numen, Ov.: augurium, 
salutare , dare il benvenuto , Verg.: con dopp . 
acc., salutare alc . come questo o quello , no¬ 
minare salutando, acclamare, alqm impera¬ 
torem, Tac. II)partic ., visitare ale. persola- 
tarlo, far t nsita, far la corte ad alc ., cortey- 

giare, alqm, Cic.: venit salutandi causa, Cic.: 
salutari, appeti, Cic.: agmina salutantium, 
Tac. 

salve, aw. (da salvus, a, um), in prospe - 
rita, in salute, bene, salven advenio? stai 
bene? Plaut.: quindi la formola , satin salve ? 
piii esattamente , satin salvae? F. salvus 
IL b. 

sah eo, ere (salvus), star bene , star sano , | 
solo come saluto, quindi sempre salve, sal¬ 
vete, salveto, salvebis e salvere (jubeo), sta 

sano, sta bene, salve, salute, sii felice , tultlio,ecc, 9 

n) nel dare il benvenuto e sim., ti saluto, vio 
ti salvi ! buon giorno ! salve / sii il benvenuto ! 

e sim., salve, Ter.: salvete. Ter.: salveto, 
Plaut.: salvebis a meo Cicerone, mio figlio ti 
saluta, Cic.: Dionysium velim salvere jubeas, 


ti prego di salutare Dionis io , Cic.: deum 
salvere jubent. Io salutano qual Dio, dicono 
salve deus ! Liv.: e cosi nel menzionare solen- 
nemente una divinita c in genere una pers. 
o costi molto stimuta, saivd salve, vera Jovis 
proles (di Ercole), Verg.: o salve Lapithaeae 
gloria gentis, Caeneu, Ov.: o grata testudo 
Jovis, milii cumque salve rite vocanti, ITor. 
b ) nrll' accommiatarsi, minio! itio a y minii : 
sta sano! coord. salve atque vale, Plaut., ovv. 
vale salve, Cic.: nel prender congedo dai de- 
funti, salve aeternum mihi aeternumque vale, 
Verg. 

salvus, a, um (rati. SAL. [dande anchc 
salus], affine <l oadw), salvo ■= lien tv.nnto, bnn 
conservato, ancora in t'ita, sano, intuito, inco¬ 
lume, salvato , sano e salvo C Sim,, I) in gCUd 

a) di pers., Cic. cd a.: coord. salvus atque in¬ 
columis (p. es. exercitus, civis), Caes.: s. Pene¬ 
lope, inviolata, castu, Prop.: salvus revertor, 
Cic.: con un nome ali’ abi. assol., /'mchi .. . a 
(sono) in vita, sc salvo, Cic.: salvis suis, Liv. 

b) di c. inan.: clipeus, Cic. : epistula (contr. 
ep. conscissa), Cic.: con un nome allabi. 
assol., utinam salvis rebus colloqui possemus, 
in tempi felici, Cic.: salvo officio, salvo il 
dov., Cic.: salva conscientia, Sen. II) For- 
mole particolari dcl linguaggio della conver¬ 
sas.: a) di pers.: a) salvus (salva) sum, sono 
sano e salvo, sono al sicnro e sim., Comici: 
parim, al plur., salvi (salvae) sumus, Comici. 
p) nell'assevera zione : ne salvus sim, si etc., 
possa io morire, se, ecc., Cic. 7 ) come formola 
di saluto: salvus sis! = salve ! quindi alter¬ 
nato con questo, quando duc pers. s'incon- 
trano, Cr. O Mysis, salve. My. Salvus sis, Crito, 
Ter. b) di c. inan., la formola satine ovv. sa¬ 
tin salvae? va (tutto) benp (per te)? Comici, 
Liv. ed a.: salva res est, tutto sta aneor bene, 
non ce ancora niente di perduto, Comici. 

Samaei, orum, m., V . Same. 

Samaria, ae,f. (Sapapsta), Samaria, re¬ 
gione della Palestina colla capitale orno- 
nima. — Deriv.: Samarites, ae, m., Sa- 

maritano, 

Samarobriva , ac, f., Samarolrriva, citta 
della Gallia Belgica , capitale dcgli Ambiani; 
ora Amiens. 

sambuca, ae, f. (oapjJuv.Y)), istrumento 
a corde triangolare , dai suoni molto acuti, 
stridenti ( ritenuto quindi per ignobile), sam¬ 
buca, forse arpa , Plaut. ed a. 

sambuceus, a, um (sambucus), di sam¬ 
buco, baculum, Aur. Yict. vir. ili. 10, 2. 

sambucistria, ae, f. (oa;iP*jyJaxpta), so- 
natricc di sambuca , Liv. 39, G, 8. 

sambucus, i, f., sambuco (piantaj, Coi. 
e Plin. 

Same, es, f. (Sapv)) e Samiis, i, f. (Sa* 
peg), Sume, nome primitivo di Cefalonia , 
una delle isole Ionie , con una capitale omo- 
nima; ora Cefalonia. — Deriv.: Samaei, 
orum, m., gli abitanti di Same, 

Samius, F. 1 . Samos. 

Samnis, F. Samnium. 

Samniticus, a, uin, F. Samnium. 

Samnium, Ii, n .{sincop. da Sabinium), 
Samuo y terra montuosa attraversata d^gli 
Apennini , che si estendeva a A\ della 


k 
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Campania sino al mare Adriatico; i suoi 
abitanti discendevano dai Sabini , Liv. 7, 
32. 2. Cic. Clu. 197. — Deriv A) Sani- 
:ns, nttis, Sunnite , exercitus, ager, Liv.: 
so.sf., a) collettivo in Liv. ed a.: 

?)Z*rr. Samnites, ium, m., (jli abit . dteZ &m- 
Wo, i Sanniti, Cic., Liv. ed a. b) gladia¬ 
tore armato di armi sannitiche, plur . m 
Cic. ed a. B) Sammliciis, a, um, S«n»«tico, 
Suet, ed a. 

1. Siimos e -iss, i, f. (Sdcjxos), Samo, isola 
dei mare Icario , vicino alia costa della Ionia , 
dirimpetto ced Efeso, patria di Pitagora , 
sede principale dei culto di Hera (—Giu- 
nonc ), di cui avcva un celebre tempio con 
diritto di asilo ( F. Tac. ann. 4, 14), per 
la sua buona terra e per il vasellame che se 
ne faceva: ora Sussam o Sussam-Adassi, 
con una capitale omonima presso Vodicrna 
Kora, Mela 2, 7, 4 (= 2, § 101). Hor. cp. 1, 
11, 2 e 21. Cic. de imp. Pomp. 33: Thraeicia 
Samus (Samos) = Samothrace, Verg. Aen. 
7, 208. Ov. trist. 1, 10, 20. — Deriv,: Sa¬ 
mius, a, um (Zaptoc;), appartenente a Samo , 
Samio f mater, Ter.: terra, territorio samio , 
parte della costa situata dirimpetto alVisola 
e appartenente ad essa , Liv.: Juno, Hera , Cic.: 
Samius senex, Samius vir, e scmpl. Samius, 
Pitagora , Ov.: Samia terra, terra Samia , 
Plin.: capedines, di terra Samia , Cic.: e cosi 
testa, Tibuli.: sost,. a) Samii, orum, m., gli 
abit, di Samo , i Samii , Cic. ed a . b) Samia, 
orum, n. (sc. vasa), vasi di Samo, Cornif. 
rhet. e Plin. 

2. Samos, F. Same. 

Saunotlirace, es, f. e Samothraca, 

ae, f. (SapoOpcpoj) e Samothracia, ae, f., 
Samotracia 9 isola dei mar Egeo sulla costa 
della Tracia , di fronte alia foce delVEbro , 
celebre per il culto mistico dei Cabiri , con 
una capitale omonima ; ora Samothraki.— 
Deriv*: A) Samothraces,um,m. (Sapo- 
0pqcy. «s), $rZi rtSZZ. delTisola di Samotracia , i 
Samotraei . B) Samothracius, a, um (2oc- 
|lO0paxi9£), di &«mof» f acto, Samotracio, 

Sampsiceramus, i, m., Sansiceramo , 
piccolo re di Emesa presso al Libano , rnnfo 
da Pompeo , quindi scherzos. di Pompeo me - 
desimo . ?7 magnate dei Libano, Cic. ad Att. 2, 
14, 1 ed altr. 

Samus, i, f., F. 1. Samos. 

sanahTIis, e (sano), sanabile, risanabile, 
a) fisicam.: vulnus, Ov.: dolor sanabilior, 
Ceis, b) moralm.: iracundi sanabiles, Cic.: qui 
ad philosophum venit, aut sanior domum re¬ 
deat aut sanabilior, Sen. 

- sanatio, onis, f. (sano), sanazione, risana- 
mento , corporum, Cic.: fig ., malorum, Cic.: 
haec est certa et propria sanatio, Cic. 

sancio, sancti e (comun.) sanxi, sancitum 
e sanctum, Ire, sancire, cioe ?'Oidere sacro, f«- 
violabile mediante consecrazione religiosa , 
I) propr.: a) una leggc , unalleanza e sim., 

stabilire, fissare , ordinare come sacro ed invio - 

labile, legem, Cic.: foedus sanguine alcjs, Liv.: 
sanxit edicto, no ctc., Cic.: Solon capite sanxit, 
si qui etc., ordino sotto pena di morte , Cic.: 
neque ulla lex sancit, quominus etc., Cic.: 
Valerii lex sanxit, nc etc., Cic. b) confermare 


irrevocabihnente mediante una legge, ecc., 

sancire, avvaloivtre, ctpprovarc, riconoscere, acta 

Caesaris, Cic.: foedera fulmine, Verg.: augu¬ 
rem, Cic. II) trasl., vietare , proibire sotto 
ijuuiche pena, incestum supplicio, Cic.: lege 
sanciri aut jure civili, Cic.: honoris cupiditas 
ignominia sancitur, Cic. 

sancte, aw. coi compar, e superi, (san¬ 
ctus), I) santamente, inviolabilmente, neque 

eas (pecunias) nusquam tutius sanctiusque 
deponere credentes quam in publica fide, Liv. 
24, 18, 14. II) santamente = con sacro or - 
rore, religiosa mente, coscienziosamente, irrepren* 
sibUmente, castamentc e puramente, Ter., Cic. 
cd a . 

sanctimonia, ae, f. (sanctus), IJsantita, 
venerabiiitn, in quanto si manifesta in un 
oggetto , deorum religio et sanctimonia, Cic.: 
nuptiarum, sacra solennita , Cornif. rhet. II) 

sentimenti virtuosi, innocenza; condotta illibata, 

pura, pia, virgo priscae sanctimoniae, Tac.: 
domum liabere clausam pudori et sanctimo¬ 
niae, Cic.: quid mihi cum ista summa sancti¬ 
monia (delicatezza di coscienza) et diligentia, 
Cic. 

sanctio, onis, f. (sancio), I) ordine rigo - 
roso, articolo principale d'una legge, che 
contienc la minaccia d’un castigo ai trasgres- 
sori, legge punitiva, sanzione, legum sanctio¬ 
nem poenamque recitare, Cic. II) in alleanze, 
clausola, riservu, articolo speciale, foederis, Cic. 
Balb. 36.^ 

sanctitas, atis, f. (sanctus), I) santita. in- 
vioiabilita, venerabiiitn, tribunatus, Cic.: re¬ 
gum, Cacs. in Suet.: templi insulaeque, diritto 
di asilo, Tac.: e cosi templo sanctitatem tri¬ 
buere, Tac.: plur., deorum et hominum san¬ 
ctitates omnes, Cic. II) pieta, innocenza, virtU, 
pnrezza, purita, castita, a) generic.: matro¬ 
narum, Cic.: docentis, Quint.: elucere sancti¬ 
tatem, Cic.: quanta sanctitate bellum gessis¬ 
set, Nep. b) picta verso Dio, deos placatos 
pietas efficiet et sanctitas, Cic.: plur., reli¬ 
gionum sanctitates, venerazione dcgli dei, 
ragionevole e pura da superstizioni, Cic. 

sanclitiiilo, dfnis, f. (sanctus) = sancti¬ 
tas, santit/t, inviolabilitil, venerabilita, sepuU. 

turae, Cic. de rep. 4, 8. 

sanetur, oris, m. (sancio), ordinatore, le¬ 
gum, Tac. ann. 3, 26 extr. 

sanctus, a, um, part. agg. (da sancio), 
Ij sunto, sacro, inviolabile, intatto, fanum .Tu- 
nonis, Cic.: templum, Liv.: lucus, Ov.: tribuni 
plebis, Cic.: officium, Cic.: jus, Cic. e Liv.: 
jura patriae sanctiora quam hospitii duxit, 
Nep.: aerarium sanctius, V. aerarium sotto 
aerarius. IIJ santo, venerando, divino, a) di 
cose divine e sublimi, stella Mercurii, Cic.: 
nomen poetae, Cic.: oratio, solenne, Quint.: 
ignes, in onore degli dei nei sacrifizi, Verg., 
nel tempio di Vesta, Ov.: Osiris, Hor.: sanctius 
consilium, deputazione ristretta dei consiglio 
(senato), consiglio ristretto, Liv.: sanctissi¬ 
mum orbis terrae consilium, dei senato, Cic.: 
sancte deorum, Verg.: sanctissime Imperator, 
altissimo imperatore, Plin. ep. b) di chi i 
grato , accctto agli dei, santo, pio, illibato, 
puro, casto, virtuoso , innocente, vir, Cic.: Vll'gO, 
Vestale, Hor.: conjux, Verg.: nemo sanctior 
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illo (viro), Cic.: sanctius animal, delVnomo, 
Ov.: homo sanctissimus, Cic. 

Sancus, i, m., dctto anchc Semo, Semo 
Sancus ovv. Fidius Sancus, Sanco o Semone, 
dic inita umbro-sabina probab . = ZsO; IHa- 
*uog, pih tardi identificato eoa Krcole, Ov, 
fast. 6, 2J3. Liv. 8, 20, 8 e 32, 1,10, 

sandalium, Ii, n. (aav5aX:ov), sumiaio, 
Ter. eun.^1028. 

sandapila, ae, f., feretro , baruper le per¬ 
sone dcl volgo cd i mnlfattori (mentre i no¬ 
bili v°nivano portati sopra una lettiga [le¬ 
ctica]), Suet, ed a. 

sandix, dicis, f. e sandyx, dycis, c. (oiv- 
So*). sostunza minerale di color rosso , com¬ 
posta di minio e di oera cerussa bruciata, 
secondo altri il minio stesso , Prop., Verg. e 
Plin, 

SSlllc, avv. (s.inus) ; I) sunumente, assen- 
natamente , ragionevol mente, amare, Plaut.: 
non ego sanius bacchabor Edonis, Hor. IIJ 
trasl.: A) affermando, eee. certamente, per 
fermo, in reaitft, sane vellem, Cic.: quindi a) 
in risposte , certamente , per fermo, sl certo, si 
Uawero, per verita, Ter.: sane pol, Ter.: sane 
hcrcle, Ter., ovv. sane hercule, Cic. b) in con¬ 
cessioni^ siu pare, concedo, per parte mia, sint 
fiilsa sane, Cic.: sint sane liberales, Sali.: Ae¬ 
neas sane ignotis jactetur in undis, Verg. c) 
COZrimperat., sia pure, concedo pure, age sane, 
Ter., Cic. ed a.: abi sane, Ter.: cedo sane, 
Ter. B) accrescendo = affutto, dei tutto, eom- 
pietamente, con verbi ed agg., Cic.: e con avv., 
sane bene ovv . bene sane, benissimo , Cic. e 
Ter,: sane quam =. oltremodo, sommamente, 
con verbi ed agg., Cic.: nihil sane esset, af- 
jatto nulla, punto , Cic. 

San garTus,li, m., F. Sagaris, 
sangualis, V. sanqualis. 
sanguen, gutnis, n., V. sanguis, 
sanguinarius, a, um (sanguis), sangui¬ 
nario, avido di sangue, juventus, Cic.: illipC- 
rator, Eutr.: sententia, Plin. ep. 

sanguineus, a, uin (sanguis), apparte- 
nente al sangue, sanguigno, I) propr. C trasl.: 

A ) propr.: 1) = di sangue, sanguigno, imber, 
Cic.: guttae, Ov. e Plin. 2) sunguinoso, san¬ 
guinolento i, insanguinato, caput, Ov.: lliailUS, 
Ov. B) trasl.: 1) congiunlo con spargimento 
di sangue, sanguinoso , rixa, Hoi\: caedes, Ov. 

2) sanguigno, di color sangue, sagulum, Cic.: 
color vini, Plin. IIJ figsanguinario, avido di 
sangue, Mavors, Verg.: Mars, Ov. 

sangjimo, are (sanguis), ess&t*e sangui- 
nario, eloquentia sanguinans, eloquenza dei 
delatori, ehe si dilettano dei sangue altrui , 
si arricehiseono , Tac. dial. 12. 

sanguinolentus (sanguinulentus), a , 
um (sanguis), sanguinolento, pieno di sangue, 
IJingen.: a) sanguinoso, insanguinato, Varr. 
fr. e Seriori, b) sanguigno, color, color sangue , 
Ov.: Allia vulneribus Latiis sanguinolenta, 
Ov. II) in soiso cattivo, sanguinoso, per fe- 
rimento, per nccisione , 1) propr.: a) ge¬ 
ri eric. = sanguinolento , macchiuto di sangue, 
grondante sangue, insanguinato, a) di pers.: 

soror, Tibuli: Erinys, Ov.: sanguinolenti ex 
acie redeuntes, Sen.ep. (3) di c. inan pectora, 
Ov.: qui Threicii quondam praesepia regis fe- ' 


cerunt dapibus sanguinolenta suis, Ov. b) 
pregn., sanguinoso =x acquistato con spargi¬ 
mento di sangue, palma, Cornif. rliet. 4, 51. 
2) trasl.: a) che fcrisce y lesiro, ColVinhn., nulla 
exstat littera Nasonis sanguinolenta legi, Ov. 
Ib. 4. b) che anechia it sangue (dei poverij, 
centesimae, Sen. ben. 7, 10, 4. 

sanguis [originnr., mu forma inveeehiata 
sangueu), gllYnis, m., sangue [=z sangue SOttilc, 
chiaro , che scorre nellc membra e mantiene 
la vita , alVincontro eruor = sangue denso), 
I) propr. e ftg.: 1) propr.: sanguinem mit- 
.tere, eavar sangue, alci, Ceis., e scherz ., pro¬ 
vinciae, Cic.: sanguinem effundere ( versare ), 
Cic.: hauriendus aut dandus est sanguis, voi 
dovete versare il sangue (dei nemici) o dare 
(il vostro), Liv. 2) fig.i a) vigore, nerbo , aini- 
simus sucum et sanguinem, Cic.: quibus in¬ 
teger aevi sanguis, Verg.: delT orazionc e dei - 
» Voratore, Cic.: verum sanguinem deperdebat, 
t Cic. b) = averi, soslanzc, denaro, de satlguinO 
j aerarii detrahere, Cic.: sanguinem miserit, 
j quicquid potuerit detraxerit, Cic. II) meton.: 

' 1) spargimento di sangue, uccisione, fraterni 
i sanguinis insons, Ov.: odio civilis sanguinis, 
Cic.: usque ad sanguinem incitari solet odium, 
Cic.: sanguinem facere (commettcre), Liv. 2) 

sangue =. cansanguineitd, parentela, stirpe, ecc., 

a) astr.: paternus maternusque sanguis, Cic.: 
sanguine conjunctus, eongiunto, Cic.: ne san¬ 
guis societur (per matrimoni vieendevoli), 
Liv.: attingere alqm sanguine, essere con - 
giunto di sangue con alc., Plin. ep. b) con¬ 
creto, diseendente, figlio, ni pote, eee., proice 
tela, sanguis meus, Verg.: regius sanguis, di 
Europa, Hor.: saevire in suum sanguinem, 
Liv. 

sanies, ei, f. [forma aceess. di sanguis), 
I) sangue ed altri umori eorrotti dei corpo, 
non ancora cambiati in marcia Manca e te- 
I nace (pus), sanie, umore corvotto , Verg., Sen. 
ed a. IF) (poet.) trasl. = bava, veleno, Verg. 
2, 221 ed a , poeti. 

sanitas, atis, f. (sanus), simitu, I)propr., 
salute fisica, Cic. ed a.; sanitas debetur me¬ 
dico, guarigione , Sen. II) trasl: 1) sanitik 
di mente, partie . in oppos . al turbamento 
dede passioni, ragionevolezzu, ragione, sentio, 
giudizio, ad sanitatem reverti, Caes., ovv. re¬ 
dire, Cic., ovv. se convertere, Cic.: ad sani¬ 
tatem reducere, Cic.: sanitatem animis afferre, 
Liv.: sanitate vacans, dissennato, Cic. 2) del- 
Vorazione e delVoratore, simitu, assennatezza , 
orationis, Cic.: oratoris, Cic. 3) di altre c. 
astratte: victoriae, interezza, Tac, 

sanna, ae, f. = smor/ia che coii- 

trafftk, dileggiamento, sberleffo, Pers. e Juven. 

sannio, onis, m. (sanna), buffone, arlec- 
chino, zunni, Cic. de or. 2, 251 ed altr. 

sano, avi, atum, are (sanus), sanare, gua- 
rire, risunare, render sano, I) propr.: alqm, 
Nep.: vomicam, Cic. II) trasl., sanare, render 
di nuovo buono, powe in ordine, in ussetto, 

partes aegras rei publicae, Cic.: vulnera ava¬ 
ritiae, Cic.: discordiam, Liv.: mentem eorum, 
far cambiar di sentimento, Caes.: litterae me 
sanarnut, Cic. 

sanqualis (sangualis), e (Sancus), appar- 
tenente a Sanco, di Sanco, situguide, avis, UC - 
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cello sacro a Sanco, aquila ossifraga, Liv, 
41, 13, 1. 

Santones, um, m. e fcomun.) Santoni, 
orum, m., Santoni, popolo (hila Gallia Aqui¬ 
tanica, siilVOceano, nelVodierna provincia 
della Saintonge. — Deriv.: Santonicas, 
a, Util, ilei Santoni• 

Santra, ae, m., Santra, celebre gram¬ 
matico. 

sanus, a, um, sano, 1) propr. (contr. ae¬ 
ger): pars corporis, Cic.: corpus, Ceis.: sanum 
facere, render sano, sanare, Cic.: vulnera ad 
sanum coiere, sono guarite, Prop. [IJ trasl.: 
a) sano, in buono stato, incorrotto, res publica, 
Cic.: vox, senza difetti naturali, Quint.: ego 
sanus ab illis (vitiis) , Hor. b) dell' intel- 
letto, ecc., sano, incorrotto, rctto, quindi ri- 
spetto alie persone, di mente sana, retta ; sug- 
gio, assennato ( contr . insanus, ineptus), mens, 
Cic.: sensus, Cic.: homo, Cic.: satin sanus es? 
ow. sanusnc es? sei tu sano di mente? Tac.: 
male sanus, non sano di mente, insano, Cic. 
ed a.: bene sanus, Cic.: mentis bene sanae, 
uomo di sano giudizio , Hor.: qui sauior, ac 
si etc., Hor.: quisquam sanissimus tam certa 
putat, quae videt, quam etc., Cic. c) dei di- 
SCOrSO e dell'Oratore, sano, assennato, pru- 
dente, genus dicendi, Cic.: oratores, Cic.: 
Ehodii saniores, Cic. 

sapa, ae, f., mosto cotto, sapa, Ov. fast.- 
4, 780. 

Sapaei, orum, m. (Saroctot), Sapei, po¬ 
polo trado sulla Propontide. 

sapiens, entis, part. agg. (da sapio), sa- 

piente , savio t saggio, intelligente, assennato, 

pmdente, I) in gen. {contr. brutus, stultus), 
di pers., vir, Cic.: rex aequus ac sapiens, Cic.: 
quis sapientior ad conjecturam rerum futu¬ 
rarum ? Cic.: Cyrus ille Perses justissimus fuit 
sapieutissimusque rex, Cic.: di c. inan., ex¬ 
cusatio, Cic.: vita, Nep.: sapientior aetas, Ov.: 

SOS t. = il sapiente, sario, saggio, assennato, 

prudente [contr. brutus, stultus, demens), 
Hor. ed a.: come soprannome dei giuristi 
L. Atilio, M. Catone ed a., Cic. Iljpregn., 
come aoyoz, dotato di grande perspicacia nel 
giudicare il corso ed il valore delle cose, sa¬ 
rio, sost. nn savio (diverso da prudens, pra- 
tico dei mondo), Cic.: septem sapientes, i Sette 
StZTi della Grecia, Yal. Max. 

sapienter, aw. coi compar, e superi, 
(sapiens), sapientemente — saoiamente, avve- 
datamente, pr udent emente. Ter., Cic. ed a. 

sapientia, ae, f. (sapiens), I) sapienza = 
generic., saviezza, perspicacia, senno, accor- 
tezza, pmdenza {contr. stultitia), quanta mea- 
sapientia est, Plaut. : pro vestra sapientia, 
Cic. II) pregn., come coepia, grande perspi¬ 
cacia nel giudicare il valore ed il corso 
delle COse, sapienza, savtezza, filosofia, quindi 
anche saggezza politica e sim., Cic.: sapien¬ 
tiae doctores, Tac. : coi genit, ogg. , cete¬ 
rarum rerum, nelle rimanenti cose, Cic.: 
constituendae civitatis, Cic.: plur., virtutes 
ebullire et sapientias, pariare coti vanto 
della virtii e della sapienza, Cic. Tuse. 
3, 42. 

sapientipotens, entis (sapientia e po-- 


tens), possente per sapienza, Enn. ann. fr. in 
Cic. dc div. 2, 116. 

Sapinia tribus, V. Sapis. 

sapio, n {raro ivi e ui), cre, l)aver sa¬ 
pore, aver gusto, di cose che si mangiano o 
bevono, a) propr.: caseus jucundissime sapit, 
Coi.: colVacc. della cosa, di cui hanno il sa¬ 
pore, mella herbam eam sapiunt, Plin. b) 
trasl., odorare, arere odore di q.C., quid sapit ? 
di che odore sente? Plaut.: unguenta crocum 
sapiunt-, Cie. II) gustare, sentire il saporet 

a) propr., di coloro che assaggiano una cosa, 
ut, cui cor sapiat, ei non sapiat palatus, Cic- 
de fin. 2, 24. b )ftg., essev savio, sapient») 
aver senno, esserc avveduto, assennato, saperB 
eum plus quam ceteros, Cic.: nihil, non avere 
aleuna intelligenza, non aver senno, Cic.: nil 
parvum, non avere alcun gusto alie cose 
lasse, Hor.: si sapis, Ter.: ad omnia, Ter.: col- 
V acc. = intendere, capire, recta, Cic.: quantum 
ego sapio, Plin. ep. 

Sopis, is, m., Sapi, fume della Gallia 
Cispadana, che sbocca nel mare a S. di Ra¬ 
venna; ora Savio, donde forse tribus Sa¬ 
pinia, Liv. 31, 2, 6 e 33, 37, 1. 

sopor, oris, m. (sapio), I)sapore, gnsiodi 
una cosa, 1 ) propr. e fig.: a) propr., Cic 
ed a.: amarus, dulcis, Plin.: veteraria persa 
pores aetatesque disponere, Sen. b) fig., gusto 
finezza nel pariare, vernaculus, Cic.: Atticus 
Qilint. 2) meton. = leccornia, ghiottoneria, dc • 
licatezza, sapores annui, Plin.: gallae admiscere 
saporem, Verg.: saporibus palatum suum de¬ 
lectare, Sen. 3) trasl., odore, gravitas saporis, 
i Plin. 32, 117: meton., sapores, buoni odori, 
profmni, Verg. ge. 4, 62. II) pasto, che una 
pers. ha di q.c., a) propr.: oris, Lucr. 2, 511. 

b) fig., gusto, spirito, nel tratto e nel di- 
seorso, homo sine sapore, Cic. post red. in 
sen. 14. 

Sapphicus, a, um, V. Sappho. 

Sappho, us, f. (ZaTtcptb), Saffo, poetessa 
Urica di Mitilene nelVisola di Lesbo, la 
quale a motivo dei suo amore senza speranza 
per Faone, siprecipitd nel mare dalla rupe 
di Leucade. — Deriv.: Sapphicus, a, 
um (Sair-pixos), safjieo. 

Silra, V. Sarra. 

sarcina, ae, f. (sarcio), peso, soma, ca- 
rico, bagaglio, fardello, fagotto (portatile) d’un 
solo, I)propr. e fig.: 1 ) propr. (comun. al 
plur.): legionem snb sarcinis adoriri, Caes. 
sarcinas colligere, V. colligo. 2) fig., carico 
peso, publica rerum, peso tM governo, Ov/ 
sarcina sum (tibi), Ov. II) trasl., feto, fmtto 
prima, Ov.: sarcinam effundere, Phaedr. 

sarcinarius, a, um (sarcina), apparte - 
nente ai bagagli, da soma, jumenta, Caes. b. C. 
1, 81, 6. 

sarcinula, ae, f. (dimin. di sarcina), far - 
deiietto, fugottino, comun. al plur., aptae sar¬ 
cinulae et expeditae, comocli e spediti (leg- 
gieri), Catuli.: sarcinulas alligare, far su il 
suo fagotiino, prepararsi per il viaggio, 
Plin. ep. 

Sarcio, sarsi, Sartum, Ire, rappezzare,rac- 
conciare, rassettare, ristaurare, riattare, I) 

propr.: funes veteres,- Cato: dolia quassa, 

Plill. 1 /)trasl., risarcire, compensare, rifare . 
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rimcttere , damnum, Liv.: detrimentum, Caes.: 
injuriam, Cie.: gratia malo sarta, amicieia 
mal rappattumata, Hor. 

Partic. «artus, a, um, nelln locuz. sartus 
et tectus e piit spesso con asindeto sartus 
tectus, in bnono stato, a )propr., di cdifizi, 
bene racconciato, cost ruito 0 coperto, in bnono 

stato, «bitabiic, aedem Castoris sartam tectam 
tradere, Cie.: monumentum quamvis sartum 
tectum integrumque esset, Cie.: omnia sarta 
tecta exigere (V. exigo n° IV, 1, b, a), Cie.: 
quomodo in sartis tectis (in costruzioni) se 
gesserit, Cic.: coi genit., sarta tecta aedium 
sacrarum tueri, Cic. b) fig., in bnono stato, 
ben conservato, Curium sartum et tectum . . . 
integrumque conserves, Cic. 

sarculun, i, n. e sarculus, i, m. (sar- 
rio 0 snrio), sarchio,sarcUiello, sarchietlo, Varr., 
Hor. ed n. 

Sardanapalus (Sardanapallus), i, m. 

(SapStxvaTiaXos, SavSavd^aXXog), Sardana¬ 
palo, ultimo re degli Assiri, noto per la suci 
lussuria; in una sedizione sollevnta contro 
di lui, fim per bruciarsi sopra un rogo con 
tuito il suo serraglio e i sitoi tesori. 

Sardes, V. Sardis. 

Sardi, orum,m. (da = Sardcgna), 

gli abitanti delVisola di Sardegna, Sardi, 
Cic. Balb. 41 : famosi per la loro malafede,- 
Cic. Scanr. 42. — Prov. (a motivo dei buon 
mercato degli schiavi sardi dopo la guerra 
di Sardegna), Sardi venales, di nomini spre - 
gevoli e di nessun valorc, Cic. ep, 7, 24, 2. 
Aur. Viet. vir. ili. 57, 2. — Deriv.: A) 
Sardus, a. um, sardo, di Sardegna, Hor. C 
Plin. B) SardftnTus, a. um (2ap$ovto$), 
sardo, herba, specie di crba velenosa, Verg. 
C) Sardous, a, um .(2ap5<pos), sardo, at 
Sardegna, regna, Ov. D) SardfnTa, ae, f., 
Sardegna, isola ricca di sale, grano e luna, 
non infestata da alcun animale velenoso, Cic. 
ed a.: e deriv. Sardiniensis, e, Sardo, 
triumphus, per la sottomissione della Sar¬ 
degna, Nep. 

Sardiani, V. Sardis. 

Sardinia, ae, f., V. Sardi. 

Sardiniensis, e, V. Sardi. 

Sardis, Tum, ace. is, f. (2dp5s'.g), Sardi, 
antichissima capitale della Lulia sui Pat- 
tolo, residenza dei re Creso; ora villaggio 
di Sart con rovine notevoli. — Deriv.: A) 
Sardius, a, um (ZdpSiog), di Sardi. B) Sar¬ 
diani, Orum, m., gli abitanti di Sardi. 

Sardttnius, a, um, V. Sardi. 

Sardous e Sardus, a, um, V. Sardi. 

sargus, i, m. (oapyo?), pesce marino pre- 
diletto dai Romani, sargo, Ov. e Plin. 

sjirisa (sarissa), ae, f. (ad piaa), lunga Um- 
cia maeedonica, sarissa, Liv. ecl a. — Deriv.: 
sarlsftplioros, i, m. (captoocpdpog), lanciero 
macedonc, Liv. e Curt. 

Sarmatae, arum, m. (Sxppdxai), Sar- 
mati, popolo che abitava Vantica Polonia, 
nella piccola Tartaria e nei paesi confinanti, 
Mela 1, 3, 5 (1, § 19). Tac. Gerra. 1. — De¬ 
riv.: A) Sarmatia, ae, f. (2appaxia), Sar- 
masia, paese dei Sarmati; era doppia, cioe 
europea ed asiatica sulla sponda orientale 
dei Don, nelVodierno Astrakan, Mela ed a. 


B) Sarmaticus, a, um (Sappotxr/.og), Sar¬ 
matico, gens, Ov. e Mela: mare, mar Nero, 
Ov.: plur. sost., Sarmatica, orum, n., paese 
dei Samiati, Sen. — Aw. Sarmatice, 
come i Sar mati, Sarmatico, loqui, Ov. C) Sar- 
malis, tidis, f., Sar mata, Ov. 

sarmentum, i, n. (sarpo), sarmento, r«- 
moscello tagliato, ancllC generic.. ramoscello, 
polione f trulciOy pampino, in alberi, pingite, 
viti , sia esso verde o secco , a) verde, della 
vite , Cic. de sen. 52. b) secco — rami, fr asci te 
secche, sarmenta arida, Liv.: fasces sarmento¬ 
rum, fasci di sarmenti , fascine, Liv.: ligna 
et sarmenta circumdare, Cic. 

Samus, i, m., furne navigabile della 
Campania , su cui si trovava Pompei; an- 
che ora Samo, 

Sarpedon, onis, m. (SapTiyjdcov), Sarpe¬ 
done, figlio di Giove , re della Licia , ven?ic 
in aiuto di Troia , ma vi fu ucciso da Pa¬ 
troclo. 

Sarra e Sara, ac, f., Vehraico Zor 
Sarivt, antico nome della cittii di Tiro nella 
Fenicia , celebre per Tindustria della tintura 
in porpora . — Deriv.: Sarranus, a, um, 
Sarrano, poet . = Tirio* 

sarraciim, i, n., V. serracum. 

Sarranus, a, um, V. Sarra. 

Sarrastes, um, m., Sarrasti f popolo della 
Campania , suile rive (lel Sarno. 

Sarsiira, ae, f., Sarsnra, cittd delV Africa 
propria. 

sartura, ac, f. (da sarcio), racconciatura , 
restaurazione, plur., sarturae veteris lintei, 
Sen. de vit. beat. 25. 2. 

sat = satis, abbastanza, 8ufficientcmente f 

1) agg.: quantum sat est, Cic.: jam sat est, 
Ter.: sat habeo, Ter.: coi genit., sat signi, 
Ter.: sat poenae, Prop.: sat est coJHnfin., 
nonne id sat erat, accipere ab illo injuriam? 
Ter.: perdere posse sat est, Ov.: cosipure sat 
habuit, Poet. in Cic. II) aw.: a) con verbi; 
sat scio, Ter.: s. bibere, Verg. b) con agg.: s. 
bonus, Cic.: non s. idoneus pugnae, Hor. c) 
con aw.; s. diu, Cic. 

satactus, a, um (satago), che si affanna, 
che si struggc , Sen. ep. 93, 8. 

sat-ago, cre, avere abbastanza 0 molto da 
fare, essere molto occupato, Domit. Afer in 
Quint. G, 3, 54: suarum rerum (nei suoi af¬ 
fari, per se) satagit, Ter. heaut. 225: sata¬ 
gentibus (stretti dai nemici) celeriter occur¬ 
rere, Auct. b. Afr. 78, 7. 

satelles, litis, c., I) guardia che pro- 
tegge un personaggio ragguardevole, partic. 
principe, satellite, guardia, al plur. = segullo, 
Cic., Sali, ed a. II) trasl.: 1) generic. com¬ 
pugno, accompagnatore , Aurorae, Lucifero, 
Cic.: Orci, Caronte, Hor.: Jovis, Vaquila, Cic. 
po6t.: sensus tamquam satellites attribuit, Cic. 

2) partic., in senso cattivo, satellite, complice, 
sgherro, audaciae, Cic.: scelerum, Cic.: di eose 
di genere femminile, viribus corporis, perni¬ 
ciosissimis satellitibus. Cic. 

satias, atis, f. (satis) = satietas, sazieut, 
I) = picnezza, suflicienza, abbondanza, fru¬ 
menti, Sali. fr. II) soggett. = fastidio, tedio, 
noia, nausea, alejs rei, Ter. c Liv.: jam vini 
satias est, si e gia sazi di vino , Liv. 
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- Saticula, ae, f., Saticoia, citta dei San¬ 
nio a S. dei Volturno , probcib. nella valle 
dietro il monte Tifata; oggi S. Agata 
dei Goti. — Dcriv.: A) Saticulanus, 
a, um, di Saticoia; phtr. sost. , Saticulani, 
orum, m., gli abitanti di Saticoia, Satico- 
lani. B) Saticulus, i, m., un abitante di 
Saticoia. 

satietas, atis, f. (satis), I) sufficienza, ad 
satietatem copia commeatuum iustructus, 
Curt. 4,10 (40), 15. — II) sazietfi d'una cosa, 
tedio, fastidio, nausea, cibi, Cic.: ad satietatem, 
Suet.: trasl., amoris, Ter.: satietas provinciae 
me tenet, Cic.: satietatem afferre ovv. habere, 
Cic., ovv. parere, Cornif. rhet., ovv. creare, 
Quint.: satietatem sui superare, far in modo 
di non annotare, Cic.: plur. satietates, Cic. 
de amic. 07. 

- satine o satin = satisne, V. satis n° I, 

A, 

1. satio, avi, atum, are (satis), riempiere 
a sufficienza, saziare, sutollarc, 1) propr.: a) 

ess. anim. con cibo e bevanda, agnos, Lucr.: 
se, Plin.: satiati canes sanguine erili, Ov. 

b) blSOgni corporali, saziare = appagare , 
spegnere, desideria naturae, Cic.: famem, Ov. 

c) altre cose, terra satiata, sazia d'acqua 
(contr . arida), Sen.: ignes satiantur odoribus 
(con pro fumi, con incenso), Ov. II) trasl.: 

1) = saziare, appagare, accontentare, ex longa 

fame se auro, Curt.: aviditatem legendi, Cic.: 
animum, Cic.: oculis non satiari posse, non 
potersi saziare di vedere, Sen. rhet.: e cosi 
nequaquam se esse satiatum, non si sia mai 
trovato sazio, Cic.: Romanus satiatus somno, 
dopo aver dormito abbastanza, Liv.: satiatum 
esse prosperis adversisque, aver sperimentato 
pienamente la prospera o Vavversa fortuna, 
Tac. 2) saziare sino alia nausea, infastidire, 
riempiere a sazietii, al passivo = esser sazio 
di q.C., avere a noia, essere infastidito, tediato, 

numerus agnoscitur, deinde satiat, Cic.: coi 
genit., cnm satiata ferinae dextera caedis erat, 
Ov. met. 7, 808. 

2. sallo, onis, f. (sero), I) seminagione, il 
seminare, Cic. ed a.: phtr. sationes concr. — 
a) seminagioni, semi, Seu. ep. 60, 2. b) campi 
seminati, Cic. Verr. 3, 38. II) il piuntare, 
piantagione, Verg. e Liv. 

satira ( arcaico satura), ae, f. (satur), *■«- 
tu-a, propr. poesia fsorta clalle improvvisa- 
zioni, nelle rappresentazioni dei mimi , tutti 
propri dei Romani) intorno a vari oggetti 
dlargomento etico o storico, quindi trasl., 
per poesia mottcggevole derivata da quella 
a.pocoa poco; in essa si rappresentavano 
collo scherzo, con arguzia o con amarezza 
passioni c pregiudizi, stoltczze e vizi degli 
uomini c si mettevano in ridicolo, sunt qui¬ 
bus in satira videar nimis acer, Hor. sat. 2, 
1, 1. m 

satis, compar, satius, « bbaslunza, a suffi- 
eienza, sufficient emente, bastantemente; suffi¬ 
ciente, bastante, bastcvole, J) al positivo : A) 
in gni.: 1) agg.: s. est mihi alqd, Ter., Cic. 
ed a.: duo talenta pro re nostra ego esse 
decrevi s., Ter.: s. est alqd ad alqd, Ter., Liv. 
ed ct.:in poenas non s. unus eris, Ov.: satis 
est seg. da dum, Ter., o da si, Cic. ed a.: 


I s. superque est, foret, Plaut. e Sali.: s. habere 
ab alqo, Cic.: s. superque habere, Cic.: seg. 
dal genit., ea amicitia non s. habet firmitatis, 
Cic.: ad dicendum temporis s. habere, Cic.: 
s. superque esse sibi suarum cuique rerum, 
Cic.: (non) satis est seg. dall' infin. pres., 
Lucr., Cic. e Liv., dall' infin. perf., Hor. e 
Quint.: parim, satis habeo coW’infin. pres., 
Sali, e Quint., eoZZ’infin. perf,, Ov. e Quint.: 
con si, Nep.: ed a.: con quod, Liv. e Justin.: 
satis puto coZZ’infin., Quint.: non satis credo 
coZZ’infin. perf., Quint. 2) avv. (nel linguag- 
gio famigliare spesso satine o satin = sa- 
tisue), contr. parum, minus, a) con verbi: 
scire. Ter.: consequi, Cic.: satis superque di¬ 
cere contra alqm, Cic.: satin est id ad etc., 
Gic. (1) con agg.: s. multa restant, Cic.: s. 
planus, Liv.: s. superque humilis, Liv. y) con 
avv.: s. scite, Ter.: s. honeste, Cic.: s. saepe, 
assai spesso, Sali.: s. adhuc, abbastanza a 
lungo, Ter. e Liv.: satin recte ? satin salve 
(salvae)? va proprio bcne'l Ter. e Liv. 5) as- 
sol.: de hoc satis, Cic.: sed satis de hoc, Nep. 
B) Locuzioni particolari : a) satis ago, avere 
abbastanza da fare, essere occupato, Cato fr. 
ed a.: impers., agitur tamen satis, Cic. efr. 
satago, b) come t. t. giurid., assicurazione 
sufficiente, cauzione, malleveria, S. petere (rt- 
chicdere), s. exigere (esigere), s. cavere (dare), 
s. accipere fncevere), Cic.: satisdo, satisfacio, 
V. in partic. II) compar. satius = me- 
glio, piii utile, piit conveniente, satius est O sa¬ 
ti us existimo (puto) seg. dall' infin., mori s. 
esse, Cic.: s. esse in Asia quam in Europa di¬ 
micari, Nep.: seg. daU'zcc. e Z^nP.n., mori me 
s. est, Ter.: parim, s. putaverunt in urbe eum 
comprehendi, Nep. 

sa»Is-accI|>Io, V. satis n° I, B, b. 

satisdatio, onis, f. (satisdo) , sicurta, 
malleveria, cauzione, Cic. or. in Clod. et Cur. 
fr. III, 5 Kays. = fr. 18 M. (plur.): et sunt 
aliquot satisdationes secundum mancipium 
falcune malleverie possono anche venir date 
colVimpegnare le mie sostanzeJ, Cic. ad Att. 
5, 1,1. 

satis-do, dedi, datum, dare, dare ad al- 
Cimo sicurtu conveniente, dar malleveria, 
cauzione, Cic.: coi genit., damni infecti, perun 
danno da temersi , nel caso che dovesse na - 
scere un danno, Cic. ed a.: cosi pure judi¬ 
catae pecuniae, Yal. Max.: quindi satisdato, 
con dar sicurta , malleveria, cauzione, debere, 

Cic. ad Att. 16, 6, 3 e 16, 15, 2. 

salis-faeTo, feci, factum, ere, soddisfare, 
a ppagare, conientare, pagare, I J in gen officio 
suo, Cic.: vitae satisfeci, Jio vissuto abba¬ 
stanza, Cic.: alci alqd petenti, Cic.: senza il 
dat., histriones satisfaciebant, Cic. IIJpartic.: 
A) soddisfare un creditore colpagamento =' 
pagare , pecuniam, Cato: in pecunia, Cael, in 
Cic. ep.: ipse Fufiis satisfacit, Cic.: se visceri¬ 
bus suis, Cic. B) soddisfare un offeso, un 
danneggiato mediante scuse o ghtstificazione 

= seusarsi , seolparsi , giustificarsi , CtncllC 
elneder sensa, pei'dono, alci, Cic. C i dar sod- 
disfazione, pagare la pena, satisf. alci de 
corio e satisfieri alci de corio alejs, Seto. 
suas. 7, 13; contr. 10. praef. § 10. D) <u- 

mostrare idrfmstanza, a suffi eienza, alci, Seg* 
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dall’ acc. e Hnfin., Cic. Verr. 2, 20. Nep. 
Att. 21, 5. 

satisfactio, onis, f. (satisfacio), soUdisfa- 
zione ilatn ad un offeso, cioe: a) = scusa, 
discotpa, giustificazionc, Cic. cd a. b) soddisfa- 
zione mediante pena , ecc., Tac. ed a. 

satius, V. satis n° JI. 

sator, oris, m. (da 2. sero), 1) seminatore , 
piantatore, vitis, Lucr. e Coi.; omnium rerum 
seminator et sator est mundus, Cic. II) trasl., 
generatore, prodnttore, ptittre, autorc, caelestum 
sator (Juppiter), Cic. pobt.: sator hominum 
deorumque, Giove, Verg.: litis, Liv. 

Satracliiis, i, m. (Sdxpaxo*), Satrnco, 
fiume delVisola di Cipro. 

satrapea, ae, f. (oaiparreia), luogotenenea 
persiana, governo d’un satrupo, satrapia, Ourt. 

5, 1 J6), 44 ed altr. 

satrapes, ae e is, acc. en; m. e satrapa, 
ae, m. (oaxpccTtrjg, vocabolo persiano), goeer- 
natore fpersiano), satrapo, satrapes, Nep. 
Paus. 1, 2. Curt. 3, 13 (33), 1: satrapa, Ter. 
heaut. 452. 

Satricum, i, n., Satrico, citta latina salia 
Yia Appia nel territorio d' Antium ; ora 
Casale di Conea con avanzi di mura an- 
tiche. — Deriv .: Satricani, orum, m., 
gli abit, di Satrico, i Satricani. 

satur, tura, turum (satis), sazio, saziato, 
8utoiio, I)propr. ( contr . esuriens), pullus, Cic.: 
coi genit., omnium rerum, Ter. II) trasl.: 
a) sazio, saziato = appagato, che ne ha ab- 
bastansa , satur et plenus rerum, Lucr.: ex¬ 
pleti atque saturi, Cic. b) riceo, fertile, pieno, 
Tarentum, Verg.: praesepia, Verg. c) dei co¬ 
lore, earico (contr. dilutus, diluito, debole), 
color, Verg. e Plin. d) di stoffe, quando hanno 
preso quanto colore potevano , saturo, earico, 
vestes saturae ostro, Sen.: purpura saturior, 
Sen. e) di pensieri, copioso, abbondante, nec 
satura (gli argomenti che si prestano a vario 
ed ampio svolgimento) jejune (dicet), Cic. or. 
123. — Deriv. 

satura, ae, f. (sc. lanx), piatto, riempito 
di frutti d'ogni genere, che si offriva ogni 
anno agli dei f trasl., miseuglio, mescolanza , 
gnazzabugiio, quasi per saturam sententias ex¬ 
quirere, confusamente, alia rinfusa, Sali. 
Jug. 29, 5. = Di qui satira (satura), « sa¬ 
tira », V. sopra. 

Saturae palus, lago dei Lazio, probab. 
una parte delle Paludi Pontine. 

Srttureja, ae, f., satur eia, santoreggia, 
pianta , Plin. ed a. — Plnr. eterocl., satureja, 
orum, n., Ov. art. am. 2, 415. 

Saturejanus, a, um, Satureiano, nome 
d)una contrada dell' Apulia, quindi poet. = 
deivApulia, caballus, Hor. sat. 1, 6, 59. 

saturit as, atis, f. (satur), I) Vessere sa¬ 
sio, satollo, saturit) 1, sazietd, Aur. Viet. epit. 
45, 9. II) trasl., copia, abbondanza, saturi¬ 
tate copiaque rerum omnium, Cic. de sen. 56. 

Saturnalia, Saturnalis, Saturnia. 
V. Saturnus. 

Saturninus, i, m., Saturnino, cognome 
roniano, sotto cuiepartic. noto: L. Apulejus 
Saturninus, tribuno della plebe nell’ anno 
100 av. Cr., dichiarato traditore della patria 
e ucciso. 
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Saturnias, a, um, V. Saturnus. 

Saturnus, i, m. (2. sero), I) Saturno, dio 
indigete dei Latini, il quale veniva venerato 
come dio della seminagione (a satu o satione 
frugum) ed aveva per moglic Ops fla dea, 
Terra). Piit tardi venne identificato coi Kro- 
nos greco, e gli si attribuirono i miti di que- 
st'ultimo; d quindipadre di Giove, Plutone, 
Nettuno, Giunonc, Cerere , Pico, ecc.; sotto 
il suo governo fioriva Veta delVoro, Aur. 
Viet. orig. 1, § 1 e 3, § 1 e segg. Verg. Aen. 
8, 319 c segg. Ov. fast. 1, 235: come dio dei 
tempo , Cic. de nat. deor. 2, 63. Net suo tem- 
pio in Roma, appic dcl Campuloglio, si cu- 
stodivano il tesoro pubblico e le signa mili¬ 
taria, Suet. Cl. 24. Plin.ep. 10, 3 (20), 1. — 
Saturni sacra dies, il sabato, Tibuli. 1, 3, 18. 
— Saturni stella, ilpianeta Saturno, Cic. de 
div. 1, 85 : detto anche scmpl. Saturnus, IJor. 
carni. 2, 17, 23. II) trasl., il dio dcl Sole 
dei Penici e dei loro comjiunti di stirpe, 
itaai,Moioeh, Curt. 4, 3(15), 23. — Deriv.: 
A' Saturnalis, e, appartenente a Saturno, 
Saturnale, comun. e class. solo sost., Satur¬ 
nalia, iorum, ibus, n.. Ia festa di Saturno, i 
Saturnali, festa generale celebrata il 17 di- 
cembre in ricordanza dcl felice governo di 
Saturno nel Lazio, nella quale si manda- 
vano reciprocamente regali , gli schiavi ve- 
nivan serviti a tavola dai loro padroni e 
ognuno si dava buon tempo coi mangiare e 
coi here, con spcttacoli pubblicie via dicendo, 
Liv. 2, 21, 2. Cic. ad Att. 5, 20, 1. La festa 
dnrava parecchi giorni, di cui il primo si 
chiamava Saturnalia prima, Liv. 30, 36, 8 ; 
il sccondo Saturnalia secunda, Cic. ad Att. 13, 
52, 1: il terzo Saturnalia tertia, Cic. ad Att. 
5, 20, 5 e 13, 52, 1. Prov., non semper Sa¬ 
turnalia erunt, i giorni di gioia non durano 
sempre (convien adattarsialie sventitre), Sen. 
apoc. 12, 2. B) Saturnius, a, um, apparte¬ 
nente a Saturno, Saturnio, stella, il pianeta 
Saturno, Cic.: regun, Veta delVoro, quando 
regnava Saturno, Verg. : arva ovv. tellus, 
Vitalia., per che vi regno Saturno, Verg.: gens, 
gli Itali, Ov.: mons, antico nome dcl monte 
Capitolino, Justin. : numerus, Vantico verso 
italico, Hor.: falx, di Saturno, colla quale 
egli vtene rappresentato, Ov.: pater, Giove, 
Verg.: domitor maris, Nettuno, Verg.: Juno, 
figlia di Saturno, Verg.: virgo, Vesta, figlia 
(secondo altri madrej di Saturno, Ov.: pro¬ 
les, figlio di Saturno, cioe Pico, Ov.: sost., 
a) Saturnius, ii, m., a) = Giove, Verg. ed 
Ov. p) = Plutone, Ov. b) Saturma, ae, f., 
a) = Giunone, Verg. ed Ov. p) Vantiehis- 
sima citta di Saturno sui monte Capitolino, 
mitico inizio di Roma, Verg. ed a. 

salilro, avi, atum, are (satur), saziarc, sa- 
tollare, I) propr.: a) ess. anim.: animantia 
ubertate mammarum, Cic.: se sanguine ci¬ 
vium, Cic. bi c. inan.: sola fimo, concimare 
abbondantemente, Verg.: saturata murice 
palla, Ov. II) trasl., suzUtre, appayarc , con- 
tentare, crudelitatem suam odiumque, Cic.: se 
suppliciis eorum, Justin.: homines saturati ho¬ 
noribus, Cic. 

satiis, us, m. (2. sero), I) il seminare, sc - 
minagionc, piantagionc, vitium, Cic.: VlCtOH., 
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satyra 

settunagione, semi , fig., philosophia praeparat 
animos ad satus accipiendos, Cic. II) trasl., 
yencrazione, origine, stirpe, Hercules Jovis Satu 
editus, Cic.: a primo satu, Cic. 
satyra, V. satira. 

Satyriscus, i, m. (2axuptoxog), piceolo 
Satbo, Satiretto, Cic. de div. 1, 39. 

SatVrus, i, m. (Saxopos), I) sativo, com- 
pagno di Bucco; avem orecchie lunghe ed 
appuntate, dictro a cui stavano bernoccoli 
in forma di corna ; coda di cavullo, naso 
schiacciato , capelli e pcli irsuti. Nei tempi 
posteriori identificato coi Pani e coi Pani¬ 
sci e partic. dai poeti romani colle divinita 
silvestri latine corrispondenti ai Pani, cioe 
coi Fauni , c rappresentato con piedi di ca¬ 
pro e con lunghe corna, Hor. cp. 2, 2, 125. 
Ov. met. 6, 110. Cic. Verr. 4, 185: plur. in 
Hor. carm. 2, 19, 4. Ov. met. 1, 193. Cic. de 
nat. dcor. 3, 43: di Mars ia, Satyrus Phryx, 
Ov. ex Pont. 3, 3, 42. II) mcton., specie di 
dramma presso i Greci , in cui i Satiri for- 
mavano il coro, dramma satirico, Satyri dica¬ 
ces, protervi, Hor. art. potit. 226 e 233: Saty¬ 
rorum scriptor, ibid. 235. 

sauciatio, onis, f. (saucio), ferimento , fe¬ 
rita, Cic. Caeciu. 43. 

saucio, avi, atum, are (saucius), ferire, 
impiagare, piagare, I) propr.: a) generic.: se, 
Mela: alqm telis, Cic.: alqm plagis, ferir leg- 
germente, percuotere Auct. b. Alex.: genas 
ungue, lacerare , Ov. b) partic., eufem. — 
ferire mortalmente, uccidere, Cic. ad Att. 
14, 22, 1. II) trasl., dei lavorar la terra col- 
V aratro = fendere, aprire arando, duram hu- 
mum ( delVaratro), Ov.: summam partem (ter¬ 
rae) levi vomere, Coi. 

saucius, a, um, ferito, plagato, IJpropr. 

( contr. integer): graviter saucius, leviter sau¬ 
cius, Cic.: leviter saucium esse {contr. multis 
vulneribus confossum esse), Sen.: gladiator ille 
confectus ct s., Cic.: L militibus amissis, pau¬ 
cis sauciis, Caes.: coli' acc. di relaz., saucius 
ense latus (nel fianco), Prop.: sat saucia pe¬ 
ctus (al petio), Tibuli.: plur. sost., saucii, 
orum, m., i feriti, Cic. ed a. II) trasl., a) ge¬ 
neric., di c. inan.: malus saucius Africo, Hor.: 
tellus saucia vomeribus, Ov.: glacies saucia 
sole, quando comincia a sciogliersi, Ov. b) cof- 
pito = nbbriaco, Justill. ed a. c) assalito da 
malattia, Prop. d) ferito nelVanimo, a) ge¬ 
neric., afjiitto, affannato, offeso, animus, Cic. 
3) ferito dall'amore, regina saucia cura (amore), 
Verg.: saucios a nostro igne, Ov. 

Saiiroinnlrs, ae, m. (Zaupofraxvjs), Sar- 
mata, Ov. trist. 3, 12, 30: rex Sauromates, 
Plin. ep. 10, 64 (14): pregn., tabellarius Sau- 
romatae, dei re dei Samiati, Plin. ep. 10, 63 . 
(13): plur. Sauromatae, Samiati ( V . Sarma¬ 
tae), Ov. trist. 2, 198. Mela 1, 2, 6 (1, § 14). 
— Deriv.: Smironialis, tfdis, acc. plur. 
tYdas, f. (Zanp&jjiaxCg), Sarmata, Mela 3, 5, 4 
(3, § 39). 

Su varia, Y. Sabaria. 
savToInni, i, n. (dimin. di savium), inc¬ 
edo baeio, buciozso, Catuli. 99, 2 e 14. 

siivTor, atus sum, ari (savium), baciare, 
alqm. Catuli., Cic. ed a. 

savium, fi, n., bocchi na — baeio, alci dare • 


savium, Plaut. e Cic.: come vezseggiativo del- 
Vamata, meum savium, Ter. euu. 456. 

saxatilis, e (saxum), che si trova uelle rupi, 
fru i sussi, columbae, colotnbe da torre, Varr.: 
pisces, Ceis., o sost., saxatiles, ium, Plin., che 
stanno fra gli scogli. (quindi Ov. hal. 109 
saxatilis = unus ex genere saxatilium, perche 
Ovidio ne ignorava il vero nome): e cosi 
mullus, Sen. 

saxetum, i, n. (saxum), sasseto, luogo sas - 
soso, Cic. leg. agr. 2, 67. 

SaXCIIS, a, Um (saxum), sasseo , di sasso, di 
pietru, scopulus, Ov.: tecta, Ov.: crepido, Plin.: 
umbra, delle rupi , Verg.: Niobe saxea facta, 
di sasso, Ov.: ftg., saxeus es, ha i un cuore di 
pietra, sei insensibile, Plin. cp. 2, 3, 7. 

saxificus, a, um (saxum e facio), che muta 
in sasso, in pietra, Medusa, Ov.: COSI pure Vlll- 
tus (Medusae), Ov. 

saxifragus, a, um (saxum e frango), che 
rompe scogli o sassi, undae, Enu. ami. fr. in 
Cic. de or. 3, 167. 

Saxo, onis, m., Sassone , plur . Saxones, 
Sasso ni, abitanti suile rive delVElba nelTo - 
dierno Holstein . 

saxosus, a,um (saxum), I) pieno ai sassi f 
ili pietre, snssoso, petroso f valles, montes, Verg.: 
loca, Coi.: sost, saxosa, orum, n., luoghi sas - 
sosi, petrosi , Quint. e Plin. IL) trasl., che 
scome tva i sassi , tra le rupi , saxosus Sonans 
Hypanis, che si precipita rumoreggiando tra 
le rupi, tra i sassi , Verg. ge. 4, 369. 

saxulum, i, n. (dimin. di saxum), piccolo 
scoglio. piccola mpe, piccolo sasso, Ithaca illa 
in asperrimis saxulis tamquam nidulus affixa, 
come picciol nido in mezzo ad aspre rupi , 
Cic. de or. 1, 196. 

saxum, i, n., sasso, rupe, roccia, masso , 
I) propr.: A) rupe, 1) in gen.: saxa latentia, 
scogli, Verg.: e cosi summis saxis fixus asperis, ' 
Enn. tr. fr. 2) partic., a) Saxum (sacrum), 
sacra rupe, luogo sull' alto dell'Aventino, 
ove Remo aveva tratto gli auspici, Cic. 
de dom. 136. Ov. fast. 5, 150. b) saxum 
(Tarpejum), la rupe Tarpea, Cic. ad Att. 14, > 
16. 1. Hor. sat. 1, 6, 39. Tac. ann. 2, 32. Cfr. 
Tarpejus, c) Saxa rubra, V. ruber. B) sasso, 
pietra, a) generic., sasso (grosso), masso, sa- 
xum silex, ciottolo, selce, Liv.: in saxo sedere, 
Ov.: saxa jacere, Cic.: nunc tela nunc saxa in¬ 
gerere, Liv.: ex spelunca saxum in crura iucf- 
disse, Cic. b) per costruzione, macigno, saxum 
quadratum, sasso quadrato (collettivo), Liv. 
ed a.: templa saxo structa, Verg.: e per sta- 

tue , pietra, sasso, blocco di marmo, ynasso, 110D 
e saxo sculptus, Cic.: canis eodem fabricatus 
saxo, Ov.: soxus sollers uunc hominem ponere, - 
Hor. II) meton.: a) muro (di sassi), saxo la¬ 
cum circumdedit alto, Ov. fast. 3, 431. b)ed/- 
fizio di pietra, perrumpere amat saxa, le torri 
petrose in cui si rinchiudono i tiranni, Hor. 
carm. 3, 16, 10. 

scabellum (scabillum), i, n. (dimin. di 
scamnum), I) sgubeito, predeiia, Cato e Varr.; 
cfr. Quint. 1, 4, 12. II) trasl. = xpou7te£a, 
xpotms£iov, specie cValta suola di legno (le¬ 
gata ai piedi), con cui i suonatori di f lauto ■ 
che accompagnavano la danza, battevano 
la misura, Suet. Cal. 54: usata anche per 1 
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dare il segnale di calare o alzare il sipario j 
in principio ed in fine della rappresenta - 
zione ( V. aulaeum), Cic. Cael. 65. 

scaber, bra, brum (scabo), scabro, sca¬ 
broso, ravido, aspro ( COlltr . levis), UngUlS, Ov. 
c Ceis.: tophus, Verg.: robigo, Verg.: trasl., 
dipcrs ., soi'dido, scannigl itito, Hor. ep. 1, 7, 90. 

scabies, ei, f. (scabo), scabrosit/t, asprczza, 
ruvidezza, I) in (/en.: 1 ) propr.: ferri, Verg. 
ge. 2, 220. 2) trasl., pizzicorc, prurito = 
grande stimolo, allettamento , Cic. do lcgg. 1, 

47: lucri, Hor. ep. 1, 12, 14. II) partic., 
tigna, rogna, scabbia, Verg., Curt. ed a.: mala, 
Hor. 

scabillum, i, n., V. scabellum. 

scabo, scabi, ore, graiutrc, caput, Hor.: 
quid aures meas scabis? a che mi solletiehi 
tu le orecchie(trattenendomi piacevohnente) ? 
Sen. 

Sc nen ac, f. e Scaeae poetae, 

(Sxocial uiiXat), porto Scee, nellu parte occi¬ 
dentale di 'Troia, sing., Verg. Aeu. 3,351: 
plur., Verg. Aen. 2, G12. 

scaena, ae, f. (ay.vjvr]), scena dei teatro, c 
in questo senso teatro, I) propr. e trasl.: 

1) propr.: scaena Marcellim theatri, Suet.: in 
scaenam prodire, Nep.: de scaena decedere, 
allontci7iarsi (per sempre) dalla s. (contr . in 
scaenam redire), Oie.: agitur res in scaenis, 
ha luogo sui teatro, Hor.: Agamennonius scae¬ 
nis agitatus Orestes, sulla scena (nelle tra- 
gedie), Verg. 2) trasl., luogo chiaro circon- 
dato da boschi da ambe le parti, tum silvis 
scaena coruscis desuper, molire la parte in¬ 
terna era ombreggiatadaun bosco chestava 
di sopra, in modo da render imagine di una 
scena, Verg, Aen. 1, 164. II) fig.: A ) scena, 
teatro, campo d'ogni azione publica, a) dei 
foro, dei comizi, per il Romano scena pub- 
blica, pnbbiico, in scaena, id est in contione, 
Cic.: quia maxima quasi oratori scaena videa¬ 
tur contionis, Cie.: ubi se a valgo et scaena 
remorant virtus Scipiadae et mitis sapientia 
Laeli, Hor.: minus in scaena esse, cader meno 
sotto gli occhi dei mondo (= attrarre meno 
Vattenzione pubblica), Cic.: scaenae servire, 
mostrarsi a,gli occhi dei mondo, Cic. b) delle 
radunanze e scuole dei retori per esercitarsi 
nelV eloquenza, teatro delVeloquenza, Plin. 
ep. 7, 17, 9. c) ogni campo diattivita, scaena 
manet dotes grandis tuas, un vasto campo e 
riservato alie tue doti, cioe grande ammira- 
zione seguitera alie eccelse doti delVanimo 
tuo, Ov. trist. 1, 9, 43. B) tutto cio che e 
calcolato sull'apparenza esterna: a) pompa, 
apparato estemo, neque (verba) ex alio genere 
ac usum cotidianum, alio ad scaenam pom¬ 
pamque sumuntur, Cic.: nec minore scaena 
Mausoleo intulit (urnas), Suet, b) commedia, 
scena, cosa concertata, nel SenSO di « im- 

broglio, inganno », scaena rei totius haec, 
Cael, in Cic. ep.: scaenam ultro criminis pa¬ 
rat, Tac. 

scaenTee, aw. (scaenicus), come sutta 
scena, Quint. 6, 1, 38. 

• scacnteus, a, um ('o-/.yjvi-/.d;), I) appar- 
tenente alia scena , sccnico, teatraie, A) agg.: 
ludi, spettacoli sceniei, commedie, ecc., Liv.: 
adulteria, rappresentati sulla scena, Ov.: ve- 


j mistas, Cic.: artifices ovv. actores, attori, Cic. 
e Quint. B) sost., scaenicus, i, m., uttor >■, 
istrione, Qllint. C Suet., erue da commedia 
(come ingiuria), Tac.: al plur. in Cic. ed a. 
II) trasl., in oppos. al reale, ftnto, simulato, 
rex, re da commedia, re in apparenza, Flor. 
2, 14, 4. 

scaeptrum, V. sceptrum, 
scaeva, ac, m. (scaevus), mancino, cum 
scaeva componi, Sen. contr. 3. praef. § 10. 

Scacvftla, ac, m. (dimin. di scaeva, il 
mancino), Sccvoiu, cognome (soprannome) 
della gente Muzia, V. Mucius. 

scaevus, a, uin (a-xatdg), mancino, scae¬ 
vus iste Romulus, Sali. hist. fr. 1, 41 (45), 5. 

scalae, arum, f. (da scando, come ala da 
ago, mala da mando), scuia, scalarum gradus, 
Caccin. in Cic.: scalas (muris) admovere, Caes. 
e Tac.: muros scalis aggredi, Sali.: positis 
scalis muros ascendere, Caes. : in scalis latuit, 
Hor.: se in scalas tabernae librariae conicere, 
Cic.: se in scalarum tenebras abdere, Cic. 

Scnlil is, is, acc. em e ira, m,, fiume della 
Gallia Belgica sui confini della Germania; 
ora Schelda* 

scalmus, i, m. (axa?qxo$), caviglia sui 
fianco della nave,dove passa il remo, scarmo, 
schelino, Cic.: navicula duorum scalmorum, 
a due remi , Cic.: e cos\ navis quattuor scal¬ 
morum, a quattro remi , Veli.: scalmum nul¬ 
lum videt, neppure uno s ., nessuna traccia 
di barchc , Cic. 

scalpellum, i, n. (dimin. di scalprum), 

collclto chirurgico, coltetlino, lancetla, Cic. ed a • 
scalpo, scalpsi, scalptum, ere, grattare, 
scorticare, f regar e, strofinarc, I) in gen .: Caput 
digito uno, grattarsi con un dito solo (per 
non scomporre la pettinaticra ), Asin. Poli, e 
Juven.: terram unguibus, Hor.: vehementius 
exulceratam verrucam, Suet. II) partic., come 
t. t. delVarte , incidere con uno strumento 
agitzzo e tagliente ( coltello da intaglio , &u- 
lino, cesello , scalpello , scalprum) nel legno , 
in pietre preziose e sim., tagliare , intagliare, 
incavare, scolpire, incidere (e precis. SCalpO SI 
d ice d y un lavor o piano , come gssiv; alV in¬ 
eo ntro sculpo di lavoro piii profando, a meta 
o tutto in rilievo , come y X6;ps:v, affine quindi 
a caelare, Topsus:v), Cic. ed a nostri memo¬ 
rem sepulcro scalpe querelam, Hor. 

SCalpnim, i, n. (scalpo), strumento acuto 
e tagliente , a) falcctto, coltello da calzolaio, trin - 
cettOy Hor. Sat. 2, 3, 106. b scalpello, bulino , 
cesello , Sen. ep. 65, 13 (accanto a lima): fa¬ 
brile (di cui fanno uso i fabbrij, Liv. 27, 49, 
1. c) sc. librarium e sempl. scalprum, tempe - 
rino, Suet. Vit. 2. Tac. anu. 5, 8. 

scalptor, oris, m. (scalpo), scuitorc, inci - 
sore, inlagliatorc, Veli, ed a. 

scalptura, ae, f. (scalpo), I) Vincavare , 
scolpire, intagliare, collo Scalpello , Vincidere 
il legno, it sasso, incisione, Quint. 2, 21, 9. 
II) meton.y figura intagliutu, immagine scol - 
pila, lavoro d"intaglio, Suet, ed a . 

Scamander, dri, m. (2xa;xscvopo;), Sca¬ 
mandro, fiume della Troade , il quale scatu - 
risce dal monte Ida c imito coi Simoenta 
sbocca in mare a S . dei promontorio Sigeo; 
ora Mendere Su o fiume di Bunarbaschi, 
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Mela 1, 18, 3 (1, § 93). Hor. epod. 13, 14: a 
motivo dcl suo color rosso detto anche (ori- 
ginar.) Xanthus (<5 Sdv9-os), Verg. Aen. 1, 
473. Ov. met. 2, 245. 

scambus, a, um (oxajipdg), sbilenco, 
8ti'a>iib0) ilalle gambc storte, ptlVO Icit. vai'US, 

Suet. Oth. 12. 

scamni «inia (scamonia) e scammo¬ 
nea, ae, f. (oxappcovla, axaptovia), scam¬ 
monea (erba), Cic. cd a. 

scamnum, i, n., scanno, 1mnea, sedile, 
sgubeiio, scamnum facere, Hor.: ante focos 
scamnis considere longis, Ov.: agresti in sca¬ 
mno assidere foco, Val. Max.: cava sub tene¬ 
rum scamna dare pedem, Ov.: trasl., regni 
stabilita scamna solumque, sede regia, trono, 
reame, Enn. ann. fr. in Cic. de div. 1, 10S. 

Sc;uidIna\T» (Scaudlnovla), ae, f., Scan¬ 
dinavia, secondo il Manncrt. lapunta meri¬ 
dionale della Svezia, secondo gli uni la 
Scania, secondo altri lo Sedanti. 

scnmlo, scandi, scansum, ere, J)intr., sa¬ 
lire, motUare, ascendere, in aggerem, Liiv.: in 
domos superas, Ov.: poct., scandens arx, che 
si eleva, alta, Prop.: trasl., salire, innal- 
sarsi, ccc., supra principem, Tac.: timor scan¬ 
dit eodem quo dominus, Hor. II) tr., salire, 
ascendere, Capitolium, Hor.: malos, Cic.: val¬ 
lum, Caes.: muros, Liv.: regna parentis, salire 
al cielo (dei Giganti), Hor.: trasl., gradus 
aetatis, Lucr.: scandit aeratas vitiosa naves 
cura, Hor. 

scandula, ae, f. (scando), assiceiia, assi- 
cina, Hirt. b. G. ed a. 

Scantia silva, V. Scantius. 

Scantinius, a, um, Scantinio, nome cli 
una gens rom., di cui il pih noto e il tri¬ 
buno della plebe C. Scantinio Capitolino , 
Yal. Max. 6, 1,7: agg. scantinio, lex Sc. (de 
nefanda Venere), Cael, in Cic. ep. 8, 12, 3. 
Suet. Dom. 8. 

Scantius, a, um, Scando, nome dluna 
gens rom., di cui lapiii nota e una donna 
Scantia. — Agg. Seamio, silva, nella Cam¬ 
pania, Cic. 

scapha, ae, f. (axa<p?)), scliifo, baueiio, 
burchettu, navicella, Cic. ed a. 

scaphium (scapium), Ii, n. (axa^tov), 
bacino in forma di scliifo, I) in gen., Lucr. 
6, 1044. ITJ partic., coppa, tazza in forma 
di scliifo, Cic. Verr. 4, 37. 

Scaptensula, ae, f. (ZxaTrcY) OXvj, quasi 
« selva degli scavi », da axdxxa), fodio, e 0 X 7 j, 
silva), Scaptesuia, cittaduzsa della Tracia 
vicino ad Ab Icra, celebre per le sue minier e 
d'oro e d'argento e per Tesilio di Tucididc , 
Lucr. 6, 810. 

Scaptia, ae, f., Scuzia, cittci dei Lazio 
presto <lecacluta. — Deriv.: A) Scaptius, 
a, um, Scazio, tribus, Liv. B) Scaptienses, 
Ium, m., tjuelli della tribh Scazia, Suet. 

Scapula, ae, m., Scapniu, cognome della 
gente Cornelia, come: P. Cornelius Scapula. 
— Ileriv.: Scapulanus, a, um, di Seu- 

pula # 

scapulae, arum, f., scapola, osso della 
spalla, quindi spalle, omeri, anche dorso, tergo, 
schiena, scapulas perdidi, hopresouna buona 
dose di ieynate, Ter.: scapulas praebere ver¬ 


beribus, Sen.: si aliquid inveniat, quo tegat 
scapulas (eoprirsi, vestirsi), Sen. 

SCapUS, i, m. f fusto, gutnbo, t na meo, 

scapi; pei tessitori, cassa dei telaio, Lucr. 5, 
1351.^ 

scarus, i, m. (cxdpo$), pesce marino di 
sapore molto delicato, scaro, Hor. ed a.: sca¬ 
rorum jocinora, Suet. 

Scatebra, ae, f. (scateo), scaturigine , massa 
d'aequa che sgorga, Verg. ge. 1, 110 ( pllir .). 

scateo, ere, e areaico scato, ere, zam- 
pillure, scaturire, sgorgare, I) propr. e trasl.: 

I) propr.: fons scatit, Lucr.: fontes scatere, 
Eun. fr. 2) trasl., generic., uscire in copia, 
semina scatere foras possunt, Lucr. 6, 896. 

II) meton., essere affatto pieno di q.C., fortni- 
colare, brnlicare, coi genit, e /Tabi., arx SCa- 
tens fontibus, Liv.: pontus scatens beluis, Hor.: 
Nilus scatet piscibus, Mela: terra scatit fera¬ 
rum, Lucr. 

scato, ere, V. scateo. 

scaturigo, glllis, f. (scaturio), scaturigine, 
sorgente tVucqua, zampillo, Liv. ed U. 

scaturio, ire (scateo), IJ scaturire, sgorgare 
da q.c., summi scaturient montes, suile piu, 
alte montagne scaturiranno fonti, Sen. nat. 
qu. 3, 29, 7. II) trasl., Curio totus hoc sca¬ 
turit, sgorga tutto di li (ha predilesione per 
questo partito), Cael, in Cic. ep. 8, 4, 2. 

scaurus, a, um. I) colui clie ha i mal¬ 
leoli (le noci dei piedi) sporgenti, grossi, dui 
pie 8 formato, Hor. sat. 1, 3, 48: quindi II) 
Scaurus, Scauro, cognome romano della gens 
Aemilia e Aurelia. 

scazon, ontis, m. (oxa^cov, soppicante), 
yiambo soppicante, coliambo, scazonte, trimetro 
compiuto, il quale pero invece delVultimo 
giambo ha uno spondeo od un trocheo, Plin. 
ep. 5, 11, 2. 

scelerate, avv. coi compar, e superi, 
(sceleratus), scelleratamente, empiumente (COH- 
tr. pie), Cic. ed a. 

sceleratus, a, um, part. agg. (da sce¬ 
lero), I) maceliiato, contaminato da scellerag- 
gine; sceUerato, terra, Verg.: limina Thracum, 
Ov.: partic. sceleratus vicus, Via Sceiterata, 
il piu altopnnto dei vicus Cyprius sidi'Esqui¬ 
lmo, ove Tullia, figlia dei re Servio, fece 
passare il suo carro sui cadavere dei padre ,• 
Liv. 1, 48, 7: sceleratus campus, campo scei- 
lerato, luogo situato presso alia porta Col¬ 
lina ancora nell'interno della cittu, inane- 
diatamente sotto i bastioni, ove le vestali 
impudiche venivano sepolte vive in una fossa 
murata, Liv. 8, 15, 8: dei soggiorno degli 
empi nell'inferno, sedes scelerata, sede dei 
malvagi, Tibuli. 1, 3, 67. Ov. met. 4, 456 e 
sceleratum limen, Verg. Aen. 6, 563. II) 

A) scellevato, i nui vagio, tristo, empio, perverso, 

di persone, Cic. ed a.: preces, Cic.: audacia, 
Justin.: sost., scelerati, scellerati, tristi, mal¬ 
vagi, Cic.: poet., sceleratas sumere poenas, 
per il delitto, Verg. B) nocivo, malefico, dan- 
noso, frigus, Verg. ge. 2, 256. 

scelero, avi, atum, are (scelus), macchiara 
con un delitto, scellerare , contaminare, IBcinUS, 

Verg.: parentes, Catuli. 

scelerosus, a, um (scelus) seellerato, mal - 
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vagio, tristo, empio , SOSt. = uno scellerato , Ter.: 
facta, Lucr. 

seclesle, aw. (scelestus), sccUcralamvntc, 
iniquumente, facere, Liv. : suspicari, furbesctt - 
mente , vializiosamente, Cic. 

seclesllis, a, um (scelus), secllcrato, ynid- 
vagio, trisio, empio, SOSt. = 21)10 sccllerato, 
furfante, bricconc, fl/ Slipcil. = briccotutccio, 

camajUti, ( lipersComici , Sali. ed facinus, 
Cic.: nuptiae. Sali.: senno scelestior, Liv. 

scelus, Ieris, n., scelleraygine, IJ propi\, 
soggettiv. = itud vagiti*, ribaldcria, empictd, 
acciierateszn (contr, pietas), Cic. Verr. 3, 152; 
Cat. 2, 25; Sull. 1G ed altr. II) m^ton., og - 
gettiv., A) sceiierayyinc = ctzione scellerata , 
empta , mahagia , dciitto comme s^o in isprezzo 
delle leggi, dclla religione e dei proprio de¬ 
coro, scelleragginc • miTt/Yrfto, CQmC (dto tradh 
mento, delitto, ecc., \)propr.: scelus facere 
oiw. admittere ow. committere opu. edere 
ofv. concipere ow. in sese concipere otu su¬ 
scipere. Cic.: scelere se devincire ovo . se ob¬ 
stringere ow. se alligare ovv. adstringi, cui 
dossarsi, Cic.: hinc pietas (amor patrio), hinc 
scelus (alto tradimento), Cic.: sc. divinum et 
humanum, contro gli dei e gli nomini, Liv.: 
sc. legatorum interfectorum, clelitto dclVuccI 
sione degli ambasciatori, Liv.: minister sce¬ 
leris, dclV etssassinio, Liv. 2) trasl., in tono 
di sdegno, per coipo maledctto, fatale, quid 
hoc est sceleris! che maledizione e questa? 
Ter. eun. 32G. B; nomo scellerato, malvayio, 
tristo, briccone, ne bestiis, quae tantum scelus 
attigissent, immanioribus uteremur, Cic.: di 
vomini } con pronomi masch., illic scelus, 
Ter. 

scena, V. scaena. 

.«cenicc, -ens, V. scaenice, -cus. 
Scepsis, is, f. (Sy.YjcJn;), Scepsi, cittd nel 
r interno dclla Mista ; ora villaggio di 
Eskiupschi OVV. Eski Schupsche. — D e- 
riv .: Scepsius, a, um (Zy.7pbt.0g) di Scepsi , 
Metrodorus, Cic.: chictmato anche sempl. Sce¬ 
psius, Ov. 

sceptrifer, fera, ferum (sceptrum e fero), 
scettrato, che porUt scettro, sceptriferae Servi 
manus, Ov. fast. G, 480. 

sceptrum (scaeptrum), i, n. (cx^Tixpov), 
sectivo dei re e dei trio n fator i (Icit, puro 
scipio), I) propr.: Jovis, Suet.: sc. Augusti, 
come generale trionfalore , detto pure scipio 
eburneus, Suet.: dei re nella trugedia , Ov. 
II) meton.y scettro — regno , imperio , dominio, 
signoriu, Asiae, Ov.: ante sceptrum Dictaei re¬ 
gis, Verg.: sceptra petit Euandri, Verg. 

sceptuchus, i ? m. (axvjTrtouxog), scet¬ 
trato, po?*tator di scettro, alto funzionario di 
Stato in Oriente , Tac. ann. G, 33. 

sc licda e senia, ae, f. (c/_icrj), scheda, 
fotjlio di curta, Cic. €(l G. 

solietna, matis, n. e schema, ae, f. 

IJ modo,attcyyiamente d UH baller HIO, 

pantomimo, ccc., Suet. Tib. 43. IIJ schema, 
figura retorica , a) in senso pia largo, modo 
di disporre e foggiare Vorazione affine che 
essa guadagni in vivacitct, Quint. 4, 5, 4. 
b) in senso piit stretto, parlar metaforico, 
coperto, per eiti si dice ultro di quello che 
sembra si dica, Quint. 5, 10, 70; 0, 1, 14. 
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Sclmeneiis, ei ed eos, m. (Z/ou/sug), 
Sehcnco, re dclla Beozia, padre di Atalanta. 
— Deriv.: A) Schoeneis, nefdis, f., Sche- 
neiiic (figlia di Sc/teneo) = Atalanta, Ov. 
B) SehoeneTiis, a, um, di Scheneo, Schoe- 
neia virgo e sempl. Sclioeneia, Atalanta figlia 
di Schcnco, Ov. 

schola, ae, f. (ojroXvj), I) ogni dottu >(- 

cerca , disyuisizione, trutlazione dl nn oggetto 
scienti fico, Iczionc e spicyaziono di opet*e eru¬ 
dite, certae sclmlae sunt de exsilio, de interitu 
patriae etc., Cic.: quinque scholas in totidem 
libros contuli, Cic.: scholas Graecorum more 
habere, Cic.: scholam explicare, tener lezioni 
fdoxoftehe , Cic. II) meton.: 1) luogo ove si 
radunano muestro e scolariper insegnare e 
per essere istruiti , scuola, Cic. e Quint.: scho¬ 
lam aperire, aprirc una scuola , comincior 
lezioni , Suet.: in scholas deduci, di ragazzi , 
Tac. dial.: scholam dimittere, lasciare Vinse - 
gnamento, Suet. 2) seguaci d'un maestro, 
scuola , setta , clamabunt omnes philosophorum 
scholae, Cic. 

scholasticus, a, um (oyo\aav.v.6c), sro - 

la st ico, appurtenente alia scuola, purtlC. alio 
studio dclC eloquenza, retorico, I) agg.: lex, 

comune cdla scuola , Plin. ep.: controversia, 
initiata nellc scnole dei retori, Quint. IIJ 
sost.: A) scholastica, orum, n., esercitasioni 
reiorichc nclle scuole dei retori (declamatio¬ 
nes) o controversis (controversiae), Sen. rhet. 
e Quint. B) scholasticus, i, m., 1) discepoio, 
scoiaro, studente, partic. di eloquenza, Quint. 
ed a. 2) muestro, dotto , erudito, a) maestro di 
eloquenza , professore, che non si occupa di 
eloquenza in tribunale, ma solo per eser- 
cizio, oratore scolastico, relore, Suet. Cd U . 
b) yrummatico, Ver g. Cat. 7, 4. 

senia, V. scheda. 

solens, entis (scio), I) partic., sciente, che 
sa q.C., che ha coynisione di q.C., Ut sis sciens, 
affmche tu lo sappia. Ter.: scientem alqm 
facere, farto consapevole,dargli notizia, Ter. 
II) a g&-> sciente, pregn., A) = sapendolo, con 
coynisione (contr . insciens, imprudens), coord. 
prudens et sciens, Cic., asindet., prudens 
sciens, Ter.: ut offenderet sciens neminem, 
Cic. B) informato d'lina COSU, esperto, pra- 
tico, perito in q.c., coi genit., belli, Sali.: ci¬ 
tharae, Hor.: scientissimus regionum, Sali.; 
scientissimus rei publicae gerendae, Cic.: seg. 
dall' infin., flectere equum, Hor.: assol., quis 
hoc homine scientior umquam aut fuit aut 
esse debuit? Cic.: scientissimus gubernator, 
Cic. 

scienter, avv. coi compar, e superi, 
(sciens), scicntemente, saputamente, Cic. ed a. 

scientia, ae, f. (sciens), sciensa, coyni¬ 
sione, notisiu (soggettiva), conoscensa fsog- 
gettivaj , I) in gen. [contr. ignoratio): regio¬ 
num,Cic.: futurorum malorum, Cic.: scientiam 
hujus viri fugere, Cic.: memoria et scientiis 
comprehendisse ( accanto a didicisse), Cic.: 
alejs scientiae satisfacere, dire quanto uno 
ne vorrebbe saperc (d'un’orazione): il For - 
cell. da invcce (vestrae sc. sat.) « dir quanto 
voi ne sapete », Cic. II Pliil. 57 : con de e 
Tabi., cujus scientiam de omnibus constat 
1 fuisse, cltcgli acessc conosccnza di tuito, Cic. 
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II) partic., conoscenza fondamentale, cogni - 
zione, notione, sapienza, pratica, perizia, dime- 

stichezza con q.c., a) generic.: tot artes tantae 
scientiae, che richiedono ttn cosi vasto sa- 
pere , Cic.: scientia atque usus militum, Cic.: 
alqm scientia augere, Cic.: ars, cum ea non 
utare, scientia (teoria) tamen ipsa teneri po¬ 
test, Cic.: coi genit, ogg., sc. juris, Cic.: lin¬ 
guae Gallicae, Caes. : colendorum deorum, 
Cic.: summam scientiam rei militaris habere, 
Caes.: con in e V abi., paene divina ejus in le¬ 
gibus interpretandis scientia, Cic. b) delta 
sdenza filosofica (i contr . inscientia), Cic. Ac. 
1, 41 ; de nat. deor. 1, 1. 

scllieel, avv. (da scire c licet), I) si senta! 
si pensi! si ascoltu e sim., per richiamare 
Vattenzione sopra q.c. di strano, meravi- 
glioso , rogat et prece cogit, scilicet ut tibi se 
laudare et tradere cogar etc., Hor.: ter sunt 
conati imponere Pelio Ossam scilicet, atque 
Ossae frondosum involvere Olympum, Verg. 
IIJ come it nostro s' intende ; naturalmente 
certamente, sicuramente, per confcvmure cid 
che propriam, s'intende di per se e non ha 
alcun bisogno di venir conformato, 1) in 
gen.: a) a motivo dei concetto di scire, seg. 
dalV acc. e Tinfin., Sy. Sed istunc exora, ut 
suam esse assimulet. Clin. Scilicet factorum 
me esse, sdntende, clfio lo faro, Ter.: scilicet 
non ceram illam neque figuram tantam vim 
in se habere, Sali. $) come semplice particella: 
ego valde suspenso animo exspecto, primum 
te scilicet, deinde Marionem cum tuis litteris, 
Cic.: cur igitur eos manumisit ? Metuebat sci¬ 
licet, ne iiltlicarent, Cic.: e cosi nel rispon- 
dere: Pa. Fratris igitur Thais tota est? Ch. 
Scilicet, Ter.: Gn. Eex ergo te in oculis (sc. 
gestat)? Thr. Scilicet (certamente, sicuro), 
Ter. 2) partic.: a) = naturalmente, s'intende, 
si capisce, certamente, concedendo, seg. da 
una particella avversativa (conum, con ta¬ 
men, sed tamen e sempl. sed), nihil scilicet 
novi, ea tamen, quae te ipsum probaturum 
esse confidam, Cic.: maxime scilicet consolatur 
spes; facile secundo loco me consolatur etc., 

Cic. b) = naturalmente, s , intende, sicuro, in 

senso ironico e sarcastico, quando chi parta 
pensa il contrario, Sim. Meum gnatum ru¬ 
mor est amare. Dav. Id populus curat scilicet, 
lo Stato naturalmente se ne cura, Ter.: scili¬ 
cet tibi graviorem dolorem patrui tui mors 
attulit quam C. Graccho fratris, Cic. c) pur 
troppo, quando clii paria presenta con do¬ 
lore q.c. che pur troppo non sipuo cambiare, 
at vero nos docti, scilicet a Graecia, haec et a 
pueritia legimus et discimus, Cic.: unda scili¬ 
cet omnibus. . . enaviganda, Hor. 

scilla, ae, f. (oxtXXa), squilla, erba co- 
mune assai con radice simile alia cipolla, 
Verg. 3, 451. — Diverso da squilla (V.). 

scindo, scYdi, scissum, ere, scindere, squar- 
ciare scindendo , lacerare, fendere, spaccare, di¬ 
videre , separare con violenza, I) propr.l 1) ili 

gen.: epistulam, Cic.: crines,Verg.: mater scissa 
comam, coicapelli scarmigliati, Verg.: vestes 
de corpore, Prop.: cosi pure scissa restis, Liv.: 
vallum, strappure, Caes.: quercum cuneis, 
fendere, spaccare, Verg.: aequor ferro, arare , 
Ycrg.: navis scindit aquas, Ov.: agmen, rom- 
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per e, Tac.: passivo mediale scindi = dividersi, 
separarsi, Italia scinditur in duo promunturia, 
Bruttium et Salinum, Sali. fr. Prov., V. pae¬ 
nula. 2) partic., di chi taglia a tavola, «par¬ 
tire, tagiiare, aves in frusta, Sen.: opsoniurn, 
Sen. IIJ trasl.: 1) dividere, alqm quavis 
scindunt cuppedine curae, Lucr.: genus am¬ 
borum scindit se sanguine ab uno, si dirama, 
Verg. Aen. 8, 142 '.passivo mediale scindi = 
dividersi, in contraria studia scinditur vulgus, 
Verg.: hi iu duas factiones scinduntur, Tac. 
2) partic. : a) interrompere violentemente, 
verba fleta, Ov.: actionem, Pliu. ep. b) = re¬ 
scindo, squarciare di nuovo = rinnovaro, ne 
scindam ipse dolorem meum, Cic. ad Att. 3, 
15, 2 dubbio (Baiter e Wesenb. rescindam). 

scindiila, V. scandula. 

scinlilln, ae, f., scintilla, favilla, parva 
saepe scintilla contempta excitavit incendium 
(fuj.), CUrt. 6, 3 (8), 11: fg., scintilla, ultimo 
avanzo, belli, Cic.: ingenii, Cic.: virtutum quasi 
scintillae, Cic. 

sciiifillo, avi, are (scintilla), scintillare, 
sfaviiiare, scintillant oculi, Plaut.: scintillat 
oleum testa ardente, Verg. 

scTo, Ivi e Ii, Itum, Ire, supere, I) in gen. 
(contr. opinari, arbitrari): a) coli’ acc.: scire 
istarum rerum nihil, Cic.: quam (rem) triduo 
sciturus es, saprai, Cic.: quod sciam, ch'io 
sappia, per quanto io sappia, Comici e Cic.: 
parim, quantum ego quidem sciam, Quint.: 
quasi, si quid aliquaudo scio, non ex isto so¬ 
leam scire, Cic.: al passivo, an vero nihil cer¬ 
tum sciri possit, Cic.: id de Marcello sciri po¬ 
test, si puo sapere di 31, Cic. B) colVinfin. 
e l’acc. coZrinfin.: scio tibi ita placere, Cic.: 
f quas scitis exstare. Cic.: scires (si crederebbe ) 
a Pallade doctam, Ov. y) con prop. relat. od 
interrogat.: cum sciatis, quo quaeque res in¬ 
clinet, Cic.: ut quis et unde sit scire possimus, 
Cic.: quid rei esset, nemo satis pro certo scire, 
Liv.: scire velis, cur etc., Hor.: scin tu ut ibi 
res se habeat? Ter.: haud scio an, V. an n° f, 
2, a. d) assol.: quem (Catonem), ut scitis, 
uuiee dilexi, Cie.: statim fac, ut sciam, Cic.: 
nemo ex me scibit, Ter.: nihil facilius scitu 
est, Liv.: scito huic opus est, Ter.: con de e 
Z’abl., cum is, qui de omnibus scierit, de Sulla 
se scire negarit, Cic. II) partic., supere — 
intendere, eomprenderc, cupire, conoscere, a) 

colV acc.: litteras, Cic.: al passivo, ars earum 
rerum est, quae sciuntur, Cic. (3) colVinfin.: 
quae (lex naturae) vetat ullam rem esse cujus- 
quam nisi ejus, qui tractare et uti sciat, Cic.: 
vincere scis, Liv. y) assol.: scire Graece, La¬ 
tine, Cic.: scire fidibus, saper suonar la cetra, 
Ter.: con de e Z ; abl., de legibus instituendis, 
de bello, de pace, Cic. — Imperf. arcaico 
scibam, bas etc., Comici e Lucr.: fut. scibo, 
bis etc., Comici e Cato: scin per scisne, Co - 
mici: perf. sincop. scisti, Ov.: regolarm. in- 
fin., scisse, Cic. ed a . 

ScTpiadsls e -des, ae, m., V. scipio n° II. 

scipio, onis, m., I) (axtacov, ax^ucov), 
bastonc per comminare , eburneus, bastone che 
portavano i viri triumphales, Liv.; come dono 
delpopolo romano a dei re, Masinissam sella 
curuli et scipione eburneo donat, Liv. IIJ come 
nom. propr., ScTpTo (2y/.:i(a)v, 2 xy]tuo>v). 
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Scipione, coynomcdeUa gente Cornelia, V. Cor¬ 
nelius. Deriv.: ScipTiulas e ac, 

m. (SxtUlOcSyjg), uno dclla fumiyliu tlajli Sci¬ 
pioni, poet. = tmo Scipione, comun. al plur. 

Sciron, onis, m. (SyJpcov, 2v.eJpcov), Sci■ 
rone, famoso ladrone che abitava snglisco- 
gli tra la Megaride e VAttica-, ucciso da 
Tcseo, — Deriv.: Scironius, a, nm, >u 

Scirone• 

scirpeus (sirpeus), a, um (scirpus), di 
ffiunco, 1) agg.: ratis, Piant.: imago ovv. si¬ 
mulacrum, figura di giunco , fantoccio di 
giunchi dcgli Argei (V. Argei n° II), Ov. 
II) sost., scirpea ovv. sirpea, ae, f., ccstone, 
yraUccio da porre sui carro o fuvzionante 
da carro; fatto con giunchi intrecciati (co¬ 
mun. usato per trasportarc il letamej, Ov. e 
Justi». 

scirpiculus (sirpxculus, surpVculus), i, 
m. (scirpus, sirpus), cestu intrecciuta, Varr. e 
Prcp. 

scirpus (sirpus), i, m. (ypiizog o yptcpog), 
giunco, Plaut. e Plin.: pcrche i giunchi non 
hanno nodi, quindi. prov., nodum in scirpo 
quaerere, trovar difficolta ove non vi sono, 
cercar il pelo nelVovo, Ter. Andr. 941. 

sciscilor, fttus sum, ari (scisco), cercar di 
supere q.C., informursi (domumlure) di q.C., 
ricercare, investigare q.C., spiurc, esplorare, rin- 
tracciare, alqd, Cic.: dc alqo, de alqa re, Cic.: 
alqd ex alqo, Cic.: quid sit, sciscitari, Ter.: 
sciscitari, uter Porsena esset, Liv.: ab utroque 
sciscitor, cur etc., Cic.: coli' acc. dclla pers., 
interrogare quale., singulos, Suet.: deos, Liv.: 
assol., sciscitandi causa, Quint.: comiter sci¬ 
scitando, Liv.: incertum, quonam modo scisci¬ 
tata, non si sa come, informata dclla con¬ 
gium, Tac. 

scisco, scivi,scitum,ere, (da scio), I) cercar 
di sapere, informarsi, ricercare, spiure, Plaut. 
ed a. Il) trasl., come 1. 1 . dclla vita pubbl., 

= approvure e ordinare coi SUO VOtO, stabilire, 

a) dei popolo, quae scisceret plebes, Cic.: scg. 
da ut, Athenienses sciverunt, ut etc., Cic. 

b) di uno — votare per q.c., eam legem, Cic. 
scissura, ac, f. (scindo), scissura, fessuru, 

apertura, spaceatura, Se». 6(1 a. 

scissus, a, um, part. agg. (da scindo), 
scisso, fesso, spaccato, diviso, rotto, lacero, CQV- 
vis tantum scissae aures ac velut divisae, 
Plin.: genae, rugose, grinzose, Prop.: vocis 
genus scissum, voce stridente, fessa, Cic. 

seltc , avv. (scitus), acconciumcnte, pru- 
dentemente, con gusto, con leggiadria, con ele - 
ganza, sc. loqui, Liv.: capella sc. facta, Cic.: 
sc. coli, vestirsi con gusto, Liv. 

scitor, atus sum, ari (da scio), voler sapere 
q,C., informarsi di q.C,, ricercare, investigare, 

domundare q.c., alqd, Verg. ed a.: alqm dc 
alqa re, Ov.: oracula, interrogare, Verg.: alqd 
ex alqo, Hor.. ab alqo, Ov.: scg. da prop. in¬ 
terrogat., quid veniat, scitatur, Ov. — Infin. 
parag. scitarier = scitari, Ov. met. 2, 741. 

scltlllll, i, n. (scisco), I) ordinamcnlo, de¬ 
creto, plebis scitum, populi scitum, Cic.: sci¬ 
tum plebis, populi, Liv.: scita pontificis, Liv.: 
scita ac jussa nostra, Cic.: Ctesiphon scitum 
fecit, ut etc., Cic.: qui primum ejus modi scita 
sanxerint, Cic. II) trasl., massima, principio, 
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nssiomu rVun fdosofo: forma class. decretum 
ovv. dogma (Sdypa), Sen. cp. 95, 10 cd altr. 

1. scitus, a, um, part. agg. (da scisco), 

I) cspci-to, prudente, perito, prutico, abile, Jine, 
leggiadro, acconcio, sermo, Cic.: coi genit., va¬ 
dorum, Ov.: lyrae, Ov.: scitum est, e nn pen- 

siero, w/i caso, mi detto curioso , grazioso, 

CCvote, Cic. cd a. II) trasl., fmo, grazioso, 
leggiadro , vczzoso, puer, Ter.: satis scita est, 
Ter. 

2. scillis, U, m. (scisco), ordine, decreto , 
plebi scitu ( contr , populi jussu), Cic.: de se¬ 
natus sententia plobique scitu, Liv. 

sciilus, is, f., segatura (1(1 operata pCT pu- 
Ure i pavimenti, Hor. e Sen. rliet. 

scomber, bri, m. (oy.6\i$p o$), posce ma¬ 
rino, scombro, Catilli., Coi. 3(1 a. 

scopo, ae, f., I)ramo sottile delTass^nzio, 
dcgli asparagi e di altrc piante, comun . al 
plur ., Plin. ecl Auct. b, Afr. JI) meton,, phtr., 
scopae, arum, f., scopa (formata con pih 
ramoscelli , ove nnturahnente il singolure sa - 
rehhe falso), granata, scopae viles, Hor.: cape 
illas scopas, converre, Plaut.: limen deverrere 
scopis, Varr. fr. Prov ., scopas dissolvere, di- 
sfare la scopa , cioe togliere ad una cosa il 
suo ordine ed il suo nesso, e quindi tuita 
Vatilita , ilpregio, Cic. or. 225: quindi scopae 
solutae per un nomo sciocco , da nulla, inu¬ 
tile, Cic. ad Att. 7, 13, litt. b, § 2. 

^icttpiis, ae, m .(hv.ox&c,), Scopa, IJ celebre 
scnltore di Paro , II) nobile Tessalo , con¬ 
temporaneo di Simonide . 

scopulosus, a, um (scopulus), pivw di 
rupi, pieno di scoyli, seoglioso, mare, Cic.: fig ., 
intellego, quam scopuloso difficiliquc in loco 
verser, Cic. div. in Caecil. 35. 

scopulus, i, m., IJ rupesporgente, masso, 

macigno, vetta s assos a, roccia, rupe, X) prOpr.: 

1) in gen ., Verg. cd a.: scopulus Mavortis, il 
colle di Marte (Areopago ) che sorgeva allato 
dclVAcropoli diAtene (qui pero Ovidio Vlia 
confuso colV Acropoli stessa), Ov. met. 6, 70. 

2 ) partic., rape nel mare , scogtio , ad scopulos 
allidi, Caes., affligi, Cic.: ubi (Nilus) scopulos 
cautium verberavit. Sen.:j>oc£. d'un promon¬ 
torio, infames scopuli, Acroceraunia, Hor.: 
terra tribus scopulis procurrit in aequor, Ov.: 
nei par ago ni, per indicare Vostinazione e 
la dnrezza che ne deriva , o scopulis undaque 
ferocior, Ov.: scopulis surdior Icari voces audit, 
lior. B) fig.: 1) in gen,: scopulos et ferrum 
gestare in corde, d'un uomo spietato, Ov.: ad 
scopulum ire, andarc in rovina, Lucr. 2 )par- 
tic,, scogtio, come emblema dei pcricoloso , 
dei! infausto, rationes ad scopulos appellere. 
Cic.: in hos scopulos incidere vitae, Cic.: di 
pers,, scogiio — che manda in rovina, rovina, 
vos, geminae voragines scopulique rei pu¬ 
blicae, di Pisone e Gabinio , Cic.: scopulus et 
nodus et mora publicae securitatis, di An¬ 
tonio, Flor. II) segno, bersaylio,xi>VLCt, Doill. 12. 

SCOrtl illlQS, i, m., accuttabriyhe , conten¬ 
tioso, Seu. suas. 7, § 14. Sen. ep. 56, 2 e 
83. 12. 

S< •orilisci, orum, m., Scordisci, popoli 
dclla Pannonia superiore. 

scorpio, onis, m. e seorpliis e -fi«, i. 
m. (oxopTticov, oy.op-iog), I) scorpione, insetto 
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velenoso, Ov. e Tlin. II) trasl.: a) scorpione, 
come costellazione, Cic.poSt., Ov. ed a. b) mac- 
china da guerra, con cui si scagliavano 
pietre, dardi ed altri proiettili, scorpione, 
Caes. e Liv. c) scorpione, pesce marino mu¬ 
nito di aculei (Cottus scorpio, L), Plin. ed a. 

scortator, oris, m. (scortor), puttaniere, 
donnainolo, Hor. sat. 2, 5, 75. 

scorteus, a, um (scortum), <« pelle, <u 
cuoio, Ceis, ed ci.: sost., A) scortea, ae, f .,pei- 
liccia, Sen. ed a. B) scortea, orum, n., oggctto 
di pelle, Ov. fast. 1, 629 ed a. 

scortillum, i, n. (dimin. di scortum), 
sgualdrinetlu, puttanella, Catuli. 10, 3. 

scortor, ari (scortum), pnitaneggiare, 
tmdar a donne, Ter. heaut. 206 ed ultr. 

SCOrtHIU, i, n. (prop. pelle), puttana, me¬ 
retrice, sgnahlrina, Cic. ed a. 

screatus, us, m. (screo), lo spurgarsl tos- 
semio , screatus abstine, Ter. heaut. 373. 

screo , are , spurgarsi tossemlo , Plaut. 
Cure. 115. 

scriba, ae, m. (scribo), scriba, partic. seri- 
vano, segretario, a) pubblico, specie d'impie- 
pati subalterni al servizio dei Senato e di 
persone altolocate (consoli, pretori, edili, 
questori, governatori) , che formavano in 
Roma una classe ekvata, Cic.: scriba aedi¬ 
licius, Cic.: quaestorius, Suet.: equitum, scri- 
vano di squadrone, Curt.: presso principi, 
Nep. b) presso privati, scriba Neronis, Hor.: 
cosi pure scriba meus, Cic. 

scribo, scripsi, scriptum, ere, scavare con 
uno stile appnntato, scolpirc, segnare, tracciar 
linee, figure, lettere ; scrivere, I) segnare, de¬ 
lineare, tharc, 1) in gen.: stigmata fugitivo, 
bollure uno schiavo fuggitivo, Quint.: li- , 
ueam, Cic. 2) pregn.: a) di pingere, frontem 
tabernae scribere scorpionibus, Catuli, bj se- 

gnare = abbozzare , tlelinem^e, ttisegnare, fare 

uno schizzo di q.c., formam, Pliu. ep.: scri¬ 
betur tibi forma et situs agri, Hor. II) scri¬ 
vere, 1) in gen.: litteram, Cie.: erat scriptum 
ipsius manu, Cic.: fig., mihi scripta illa dicta 
sunt in animo, Ter. 2) partic.: a) scrivere ad 
ale., notifieare per iscritto, ad alqill ed alci, 
Cic.: ad alqm de alqo, raccomandare uno ad 
ale., accuratissime, violto, Cic.: coli' acc. e 
Z’infin., Cic .-.parim, passivo coli' acc. e T infin., 
scribitur nobis multitudinem convenisse, Cic.; 
coi nom. e Z’infin., haec avis scribitur so¬ 
lere etc., Cic.: con prop. relat., nec scribis, 
qnam ad diem te exspectemus, Cic. b) seri- 
vere, incartcare per iscritto, domondare, pre - 
gare, comandare, si quid ad me scripseris, Cic.: 
con ut e il cong., Cic.: coi sempl. cong., scri¬ 
bit Labieno, veniat, Caes.: coli' infin., scripsit 
Palpelio Histro .. . legionem pro ripa compo¬ 
nere, Tac.: scribitur (si scrive) tetrarchis ac 
regibus . .. jussis Corbulonis obsequi, Tac. c) 
sertvere, nieitcre in iscritto , clettare , comi^orre, 
nihil erat scriptum, non vi era niente di se- 
gnato (come esistentej, di notgto, di « inven• 
tariato », Cic.: scr. litteras (letterci), anche ad 
alqm, Cic. ed a.: epistulam, Plin. ep.: libros, 
Cic.: historiam , Cic.: orationem pro alqo, Sen. 
rhet.: dicam alci, accusare per iscritto, Cic.: 
foedus amicitiae, Liv.: senatus consultum, Cic.: 
adesse scribendo, essere presente, quando 
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viene redatto il Senatoconsulto , Cic.: cosi 
pure esse ad scribendum, Cic. HssoZ., a) scri¬ 
vere = comporre, partic. poesie, ad scri¬ 
bendam animum appulit, Ter.: se ad scri¬ 
bendi studium contulit, al poetare, Cic. j3) di 
giurisperiti = dar formole scritte, Cic. Mur. 
19. d) nominare (stabilire), istitnireper iscritto, 
alqm heredem (erede), Cic.: cosi alqm tutorem, 
Cic.: qaindi come t. t. dei linguaggio com¬ 
merciale, nei cambi = pi-endere ad impre- 
stito, scribe decem a Nerio (i. e. scribe te 
decem sestertia accepisse a Nerio), prendi aci 
imprestito 10000 sesterzi da Nerio, obbligati 
con iscrittura al pngamento di, ecc., Flor, 
e) descrivere, celebrare, scrivere, cantare, Ma¬ 
rium, Cic.: Cyrus ille a Xenophonte non ad 
historiae fidem scriptus, Cic.: scriberis Vario 
fortis, Hor. f) come t. t. uffic. e milit., arruo- 
lare, far la leva di coloni, soldati, ecc., mi¬ 
lites, Liv.. supplementum legionibus, Cic.: 
socios navales, Liv.: colonos scribere in etc., 
assegnare = inviare, Liv.: trasl., d’altre 
persone, scribe tui gregis hunc, contalo fra 
i tuoi amici, Hor. g) con dopp. acc., scrivere 
in tina qualita, porre fra, cum.. . se A. Gfif 
nelium Cossum cousulem scripserit, A. CUr- 
nelio Cosso sipose, si sottoscrisse come con- 
sole (nel donativo), Liv. 4, 20, 11. 

Scribonius, a, Scribonio, nome dktna 
gens romana. 

scrinium, n, n., cassetta di forma cilin- 
drica per custodire carte, libri, unguenti, ecc., 
scrigno, foiricre, cassetta, scatola, Sali., Hor. 
ed a. 

scriptio, onis, f. (scribo), I) lo scrivere, 
Cic. ad Att. 10, 17, 2. II) partic .: a) lavoro 

scritto, esposizione SCritta, composizione, Cic.t 
plur., philosophiae scriptiones, lo scrivere di 
filosofia, Cic. Tuse. 5, 121. b) espressione 
scritta, significato letterale d'UHO SCrittO, Cic, 

de inv. 1, 68. 

scriptito, avi, atum, 5re (intens. di 
scribo), essere solito a scrivere, a) = d VCV CWXl 
dl riferire per iscritto, scrivere ripetutamente 
o moito spesso, haec et si quid aliud ad me 
scribas velim vel potius scriptites, Cic. ad Att. 
7, 12, 6: ad alqm media, Tac. hist. 3, 52; 
CtSSOl., alci, Tac. hist. 2, 86. b) mettere insieme 
come scrittore, scrivere, comporre, orationes 
multis, Cic.: Graeci sic scriptitarunt, Cic. 

seri ptor, oris, m. (scribo), scrittore, I) in 
gen,,. scrittore COIlie copista, scrivano, segre¬ 
tario, Cic. e Tac.: scriptor librarius, Hor. Il) 

partic., scrittore =z relatore, narratore, compo¬ 
sitore, autore, a) generic.: a) coi genit.: rerum 
suarum domestici scriptores et nuntii, Cic.: 
scr. artis, bonarum artium,Cic.: tragoediarum, 
veteris comoediae, Quint.: scr. carminum, iam¬ 
borum, Quint.: cosi scr. rerum, storico, Liv.; 
historiarum futuri scriptores, Quint.: scr. Tro¬ 
jani belli, Hor. p) assol. = scrittore, delVora- 
.tore, subtilis scriptor, di Lisia, Cic.: di sto- 
rici, Sali, ed a.: dipoeti, Hor. ePhaedr. Plur., 
omnes scriptores, Quiut. b) come t. t. uffic., 
scrittore, autore, legis, legUlll, Cic., C nel COII- 
testo senza legum, Cic.: testamenti, Suet., e 
nel contesto senza testamenti, Quint. 

scriptulum, i, n. (dimin. di scriptum),. 
Uneetta (sui tavoliere), Ov. art. am. 3, 364. 
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scriptum, i, n. (scribo), I) linea tirata 
sopra un tavoliere (come nel nostro giuoco 
delici clama , ecc), lusus duodecim scriptorum, 
giuoco che si faceva con pictre di vario co¬ 
lore (calculi) sopra un tavoliere diviso in 
25 campi da 12 linee (scripta) che s'incro « 
ciavano obliquamente , simile alVodicrno sba- 
raglino, Quint.: ludere duodecim scriptis,Cic. 
II) tutto cib che e scritto , scritto , scritturu, 
componimento, 1) in gen.: ifi scriptis relictum 
esse, Cic.: mandare scriptis, mettcre per 
iscritto , Cic.: descripto dicere, leggere ad alta 
voce uno scritto , Cic. 2) partic.: a ) ordine 
scritto , Cic. de domo 69. b) expressione Ictte- 
rale, lettewr, significato tetterale, tettera d*U7lO 

scritto , contr. sententia, Cic.: contr. scriptoris 
voluntas (intenzione dello scrittore), Cic. 

scriptiira, ae, f. (scribo), lo scriverc, serit- 
tura , 1) in gen.; ininiurn in voluminum quo¬ 
que scriptura usurpatur, Plin.: mendum scri¬ 
pturae litura tollatur, Caecin. in Cic. ep. II) 

partiC ., esposiziono scritlu , composizionc, lo 

scrivere f 1) propr.: assidua ac diligens, Cic.: 
carmen perplexius scripturae genere, Liv.: hoc 
genus scripturae (modo di scriver la storia) 
leve judicant, Nep.: scriptura alqd persequi, 
Cic. 2) meton.: a) scritturu, scritto = opera 
scritta, ne cum poeta scriptura evanesceret, 
Ter.: scr. diurna actorum, Tac. b, legge scritta, 
lettera tVuna legge, Suet. Cal. 41. c) disposi- 
zione testamentaria SCritta , ex Superiore Ct ex 
inferiore scriptura docendum, Cic. d )gabeiia 
dei pascotiy vectigal (entrate) ex scriptura, 
Cic.: qui pro magistro est in scriptura, Cic.: 
operas in portu et scriptura Asiae pro ma¬ 
gistro dare, essere rappresentante dcgli ap~ 
paltatori delle gabelle cici porti e dei pascali, 
Cic. 

scriptus, us, m. (scribo), ufficio di seri - 
vano, scriptum facere, Liv. 9, 46, 2. 

scripulum (scrupulum), i, n. ( altra 
forma di scrupulus, scripulus), scrupoio, la 
24 a parte di un ’ uncia = la 2SS * parte 
d'una libbra , argenti scripulum, Cic.: scripula 
quinque, Ov. 

scrobis, is, c., buca, fossa, per piantcirvi 
glialberi, Verg. e Coi.: per seppellirvii morti , 
Tac. 

scrupeus, a, um (scrupus), aspro , sca¬ 
broso, gropposo, spelunca, Verg. Aen. 6, 233. 

scruposus, a, um (scrupus), aspro , sca¬ 
broso, rozzo, saxa, Lucr.: yia, Plaut.: fig., ratio, 
Lucr. 4, 521. 

scrupulose, avv. (scrupulosus), sompo- 
losamente, colla mussima csattezza, Quillt. ed a. 

scrupulosus, a, um (scrupulus), aspro, 
scabroso, ruvido, I) propr.: cotes, rupi cispre 
e piene dipunte, Cic. Tuse. 4, 33. II) trasl., 

troppo esatto, scrupotoso, sottile, disputatio , 
Quint.: volumina, Plin. ep.: cura, Yal. Max. 
scrfipulum, i, n., V. scripulum, 
scrupulus (scripulus), i, m. (dimin. di 
scrupus), scrupoio, zelo, cura, soltecitudine, in¬ 
quietudine, dubbio angoscioso, mihi UnUS SCrU- 

pulus etiam restat. Ter.: scrupulus tenuis¬ 
simus residet, Cic.: scrupulum alci inicere, 
mettergli uno scrxipolo in cuore « mettergli 
unapulce nelVorecchio », Ter. e Cic.: scr. ex 
animo evellere, Cic.: scr. eximere alci, Plin. ep. 
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scriipiis, i, m. = scrupulus (V.), Cic. de 
rcp. 3, 26. 

scruta, orum, n. (ypuxY; *))> darpame, 
cenci , Hor. ep. 1, 7, 65. 

serii latio, unis, f. (scrutor), ricerca , inve- 
stigazionc, scrutatioueni (domus) populo prae¬ 
bere, Sen. vit. beat. 23, 2. 

scrutator, oris, m. (scrutor), scrutatore, 
indagatore, ricercutore, investigatore , Suet, e 
Justin. 

scrutor, atus sum, iiri (scruta), I) ricer- 
care rovista/ldo , scrutare, cercure, rovistare, 

f rugare, visitare , 1) propr.: domos, naves, Cic.: 
Alpes, Cic.: calles, Curt.: mare, Tac.: ogg. 
person ., non excutio te, si quid forte ferri ha¬ 
buisti, non scrutor te, Cic.: dei frugare sac * 
dieggiando , Tac. 2) fig . = scrutare, riccrcare, 
investigare, omnes sordes, Cic.: locos, ex qui¬ 
bus argumenta eruamus, Cic.: animos cetero¬ 
rum, Tac. II) trasl., riccrcare, investigare, 
scrutare, venas inter saxa, Plin.: ogg. astr 
arcanum, lior.: mentes deQm, Ov.: facta alejs, 
Tac. — Partic. passivo scrutatus. Val. Max. 
1, 8. ext. 2 e 9, 13. ext. 3. Aur. Viet. orig. 
6, 3. 

sculpo, sculpsi, sculptum, ere ( tema 
SCULP, greco rAT<I>, yXucpto), formare q.c. 
coli'incavare, trapassarc o tagliare, scoipire, 
intagiiarc, da o nclla pietra , nelVavorio, nel 
legno, ecc . (V . sotto scalpo n° II), ebur, una 
statua d'avorio, Ov.: e saxo sculptus, Cic.: 
ancoram in gemina, Justin.: imago sculpta, 
Suet. 

sculptilis, e (sculpo), foggiato eolVinca - 
vare , traforare, scoipire , scoipito, modctiato , 
opus dentis Numidae, lavoro d'avorio, Ov. ex 
Pont. 4, 9, 28. 

sculptura, ae, f. (sculpo), il fogglare coi - 
Vincavave, traforare, scoipire nel legno , avorio, 
marmo , vetro e nelle pietre preziose , scuitura 
(cfr. sculptura), Suet. Ner. 46. 

scurra, ae, m., I) scioperato , fannullone, 
che spende inutilmente il suo tempo nella 

eitta , qumdi bellimbusto, vagheggino, zerbi- 
notto, dumerino, Cornif. rhet. 4, 14: scurrae 
locupletes, Cic. Sest. 39; de har resp. 42. II) 
trasl., buffone (spccialm. VOlgare), adulatore, 
putygiatore, scrocconc, parassita, che si tVOVa 
nelle case dei riechi e che colla sua loquacita 
e colle sue spiritosaggini diverte la brigata 
(partic. a tavola), Cic., Hor. ed a. — Prov., 
de scurra multo facilius dives quam paterfa- 
milias fieri potest, un buffone puo piu facil- 
mente arricchirsi che non diventare buon 
padre di famiglia, Cic. Quinct. 55. 

scurrilis, e (scurra), scurrile, buffoneseo, 
jocus, Cic.: dicacitas, Cic. 

scurrilitas, atis, f, (scurrilis), seurriUtu, 
buffoneria , Quint. 11, 1, 30. Tac. dial. 22. 

scurriliter, avv. (scurrilis), buffonesca- 
mente, scurrilmente, in tanta re tam serio tem¬ 
pore tam scurriliter ludere, Plin. ep.: jocari, 
Justin. 

SCUrror, ari (scurra\ far il buffone, adu¬ 
lare, corteggiare, scurrantis speciem praebere, 
Hor.: scurror ego ipse mihi, populo tu, Hor. 

SCUtsile, is, n. (scutum), cuoio della from- 
boia, in forma di scudo, di rombo, Liv. 38, 
29, 6; 42, 65, 10. 






2439 


scutatus 
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scflt:l(tl!i> , a, um (scutum), armato tli 
scmio. di (iirya ; seminio, cohortes, Caes.: equi- 
tes, Verg.: quattuor milia scutata, Liv. 

scutcll:), ae, f., scodella, tazza, coppa da 

bere, Cic. Tuse. 3, 46. 

scutica, ae, f. (cxuxixV}, da oxoxos, cuoio), 
sferza di striscie di cuoio, scudiscio, stafliie 
(piu debole di flagellum), Hor., Ov. ed a. 

scutula, ae, f. (cxoxdXv}), I) legno di 
forma cilindrica, ruiio, ciiiadro, per spingerc 
un peso (una nave, ecc.), Caes. b. c. 3, 40, 4. 
II) vombo, figura geometrica, Tac. Agr. 10. 

scutulum, i, n. (dimin. di scutum), pic- 
coio scmio, Cic. de nat. deor. 1, S2. 

scutum, i, n. (da cxOxog, cuoio), grande 
scmio rettangolare ddla fanteria di grave 
armatura presso i Romani (lungo 4 piedi 
e largo 2 ’/»)> greco ^upsog ( consistente di 
due assi unite insiemc, ricopcrte prima di 
tela e quindi di cuoio, guarnite di ferro 
agli orli; al contrario clipeus, scudo di 
bronzo. piccolo, ovale, incavato), Caes. ed a.: 
pedestre, ddla fanteria, Liv.: scuta equestria, 
della cavallcria, Liv.: scutum abicere, gettar 
via, Cic., reicere, tener dietro a se, per co- 
prirsi il tergo, Cic.: fg., scuto vobis magis 
quam gladio opus est, Liv. 3, 53, 9 : scutum 
imperii, di Fabio il Temporeggiatore (Cun¬ 
ctator). Flor. 2, 6, 27. 

Scylaceum, i, n., Scilaceo, citta dclVI- 
talia meridionale; ora Squillace. — De- 
riv.: Scylaceus, a, um, di Scilaceo, 

Scylla, ae, f. (SxoXXa), Scilla, I) alta 
rupe sporgente alVentrata dello stretto di 
Messina, dirimpetto al vortice di Car id di, 
pericolosa ai naviganti, Mela 2, 7, 14 (2. 
§ 115). Sen. ep. 79, 1. Verg. Aen. 3, 420. 
Personif. = ftglia di Forco, la quale venne 
per gelosia mutata da Circe in un mostro 
con dei cani che le nscivano dal basso ven¬ 
tre, Ov. met. 14, 52 e sgg. Cic. Verr. 5, 146. 
II) fxglia di Fiso, re di Megara, la quale 
per amore di Minosse stroppo al padre il 
capedo porpurco da cui dipendeva la sua 
felicita, e quindi disprezzata da Minosse si 
precipito in mare e venne trasformata in ciris, 
Ov. trist. 2, 393 e met, 8. 90 e sgg.: daipoeti 
sptesso scambiata colla prima, come Verg. 
ecl. 6, 74. Prop. 4, 4, 39. — De riv.: Scyl¬ 
laeus, a, um (ZxoXXatOg), appartenente a (ili) 
Scilla fftglia di Forco), rabies, Verg.: sost., 
Scyllaeon e -um (SxuXXaiov), a) = Scylla n n I 
(come rupe), e precis, trasl., Scyllaeum illud 
aeris alieni, Cic. Sest. 18. b) Sdiieo, promon¬ 
torio dei Peloponneso, Mela 2, 3, 8 (= 2. 
§ 49 e sgg.). Liv. 36, 42, 6. 

scymnus, i, m. (oxupvog), piccolo ani¬ 
male, ifiovanc ficra, scymni leonum, leoncini, 
Lucr. 5, 1034. 

scypltus, i, m. (oxtVfOg), bicchiere, fassa, 
Cic. ed a.: aureus, Tac.: inter scyphos, be- 
vendo, Cic. 

Scyrias e Scyrius, V. Scyros. 
Scyrou, ouis, V. Sciron. 

Scyi •os e -fts, i, f. (Sxopog), Sciro, isola 
dei mare Egeo presso VEubca, sede di Lico- 
mede, la cui ftglia Deidamia pariori Pirro 
ad Achille, che era giunto presso di lei na- 
scosto sotto vesti femminili ; ora Sciro, Liv. 


33, 30, 11. — Deriv.: A) Scyrias, adis, 
f., di Sciro, puella, Deidamia, Ov. B) Scy¬ 
rius, a, um (Sxuptop), di Sciro, Deidamia, 
Prop.: pubes, Verg.: membra, di Pirro, Ov. 

Scythes, ae, m. e Scytha, ae, m.(2xu- 
Ibjs), Cie. Tuse. 5, 90. Hor. carm. 2, 11, 
1: la forma Scytha, Phaedr. 3. prol. 52. Tac. 
ann. 2, 60 (collett.): plur. Scythae, arum, m., 
Sciti, nome indeterminato, ora d un popolo, 
ora di tuite le tribu nomadi che avevano 
sede a F. dei Mar Fero e dei Caspio, sino 
nell'interno delVAsia orientale, Mela 2, 1,2 
(=2. §8); 1,2,S(=1. §11) e sgg. Cic. 
Verr. 5, 150.— Deriv.: A) Scythia, ae, 
f. (SxutKa), paese elegii Sciti, Scisiu, Ov. <: 
Mela. B) Scythicus, a, um (Sxothxoc;), ap¬ 
partenente agli Sciti, scitico, tegimen, Cic.: ar¬ 
cus, Ov.: amuis, il Tanai, (Don), Hor.: Diana, 
Taurica, Ov. C) Scythis, ttdis, f. (SxoO-ic). 
Una Scita, SOSt., ilonna Scita, Ov. D) Sc> - 
thissa, ae ? f., una Scita , mater, Nep. 

1. se (sed), prepos. = siue, senza, I) coi - 
T abi.: se fraude esto, XII tabb. in Cic. de 
legg. 2, 60. 1IJ come prepos. insepar.: a) — 
senza, come securus (= sine cura), b) 
parte, in disparte, come sepoilO, pongo tl(f 
parte , sedeo, vado indisparte , donde seditio, 
sedizione , sollevazione. 

2. se = senii, semi- f mezzo, come selibra, 
semodius. 

3. se = sex, come semestris. 

&rb;lziias, Ii, m., V. Sabazius. 

Sebethos (Sebetbs), i, m., Sebeto, fiumi - 

cello della Campania presso a Napoli . — 
Deriv.: Sebethis (Sebetis), ttdis, f v dei 
Sebeto, 

schunt (sevum), i, n., sevo, nego, Caes. ed a. 

se-ccilo, cessi, cessum, ere, scostarsi, <tp- 
partarsi, (dlontanarsi, amlar via , dipartirsi, I) 

propr.: 1) in gen.: a) di pers.: de via, Plaut.: 
secedant improbi, Cie. b) trasl., di c. inan. — 
allontanami, perf. secessisse = distare, esser 
loiitano, villa XVII milia passuum ab urbe seces¬ 
sit, Plin. ep.: tantum secessit ab imis terra, Ov. 
2) partic.: a) audare in ilisparte, ritirarsi, ili 
abditam partem aedium, Sali.: ad deliberan¬ 
dum, Li v.: partic. ritirarsi dal tumulto della 
citta in villa, in luoghi appnrtati, remoti, 
assol., Suet. Tib. 10: sec. illuc, Suet. Aug. 
98. b) separarsi politicamcntc, far secessione, 
plebs a patribus secessit, Sali.: in sacrum 
montem, ritirarsi, Liv. II) fig.: secedere et 
alia parte considere, cambiar di parere, Sen.: 
ad stilum, darsi alio scrivere, Quint.: in te 
ipse secede, ritirati in tc stesso, Sen. 

sc-ccrno, crevi, cretum, ere, secernere, 
separare, scevevure, dividere ( COiltr. confun¬ 
dere), I) propr.: sparsos siue ordine flores ca¬ 
lathis, separare in canestri, Ov.: nihil (prae¬ 
dae) in publicum, mettere da parte per Vera- 
rio pubblico, Liv.: patres centum denos in 
orbes, Ov.: con ab e Tabi., inermes ab armatis, 
Liv.: se a bonis, Cic.: secretus a reliquo cibi 
sucus is, quo alimur, Cic.: con ex e Vabl., 
alqm e grege imperatorum, Liv.: monile ex 
omni gaza, Suet.: poet. coi sempl. abi., me 
nympharum chori seceruunt populo, separatio , 
distinguono da, ecc., Hor. II) fig.: 1) in 
gen.: hos ego homines excipio et secerno li 
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bentcr, Cie.: con ah e Vabl., animum a cor¬ 
pore, Cic.: sua a publicis consilia, Liv.: blan¬ 
dam amicum a vero, Cic.: poet. coi sempl. 
abi., publica privatis, ITor. 2) partic ., sepa¬ 
rare scartando, sccvcvavc, scurturc, frugalis¬ 
simum quemque, Cic.: contraria non fugere, 
sed quasi secernere, Cic. 

s?ees|iTlsi, ae, f. [da scco), seeespit », coi- 
i tdlo pe i sacrifizi, Suet. Tib. 25. 

SeeessTo, ullis, f. (secedo), I) laudare in 
Uisparte prr un colloquio, subscriptorum,Cic.: 
milites vesperi secessionem faciunt (si appor¬ 
tatio per un colloquio), Caes. II) partic., 

separazionc politica, secessione, scisina, divi¬ 
sione, plebis, Cic.: .ab suis, I.iv.: in Aventinum 
montem secessionem factam esse, secessione, 
ritirata, Liv. 


SeOCSSUS, US, m. (secedo), ullontuna mento 
da altri, vitindezza, 11 ritinirsi, solitudine, di- 
mora solitaria, Ov. c Suet.: aestivi secessus 
CaUSfi, Seil.: qui udi laogo apportato, solitario, 
in campaana, per far Intona salute, partic. 

residenza estira, secesso, vitiro, Vcrg., Pii 11. 

pan. ecl a.: fig., in secessu quam in fronte 
beatior, nelTinterno dclVanima, Val. Mas. 
sceTus, V. secus n° II. 
se-elii<lo, clusi, clusum, ere (cludo, i. e. 
claudo), I) chindere faori (da un dato luogo), 
escindere, incientes. Yarr.: qnindi secludi, na- 
scondersi, appinttarsi, Prop.: antro Seclusa, 
Verg.: fit 7., inclusum supplicium atque a con¬ 
spectu parentium ac liberfim ... seclusum, 
Cic. II) trasl., generic. separare, dividere, 
munitione flumen a monte, Caes.: aquula se¬ 
clusa. Cic.: nemus seclusum, remoto , Verg.: 
fig., curas, allontanare, Verg. 
seclum . i, n., V. saeculum, 
seco, secui, sectum, ma secaturus, are, 

tayliare, troncare, mozzare, I) propr.: 1) ili 

gen.: pabula, Cues.: alci collum, Q. Cic.: fau¬ 
ces novacula, Suet.: unguis sectus, Hor.: co¬ 
tem novacula, Flor.: lapidem serra, segare, 
Plin.: corium in partes tenuissimas, Justin. 
2) partic , ai tagliarc, intayliare, seolpire, dona 
secto elephanto (avorioj, Verg. Aen. 3, 464. 

b) t. t. medico, tayliare = operare, amputare, 

Cic. ed a.: Marius cum secaretur, renica ope¬ 
rato (gli si tagliavano le varici), Cic. c) ta- 
gliare = ferire, scalfire, danneggiare, secuerunt 
corpora vepres. Verg.: acuto ne sccer ungui 
luctantis, sia lacerato, ITor.: sectus flagellis, 
Hor.: sectae ungue genae, graffate, Hor.: si 
quem podagra secat, tormenta, Catuli, d) ta- 
gliare, dividere, tittrfwerswc, amnis SCCHllS lir- 
bem, Plin.: orbis sectus, Hor. e) tayliare coi 
moto = tayliare, luscior dictro di sii lagliaildo, 
sega?'e, pereorvere , jjassare n volo , soleare, flVlS 

secat aethera, Verg.: aequor puppe, soleare, 
Ov.: vox secans aCra, Quint.: di fumi, secant 
ipsas oras Nili ostia, Mela: Euphrates non 
secat continuo agros. Mela: viam ad naves, 
Verg.: diversae viae secari coeperunt, a venir 
calcate , Quint.: arcum, segnare un areo nel 
cielo, cioe correre nella direzionc d'un areo, 
Verg. II) trasl.: a) spartire, separare,dividere, 
causas in plura genera, Cic.: mens secta, Ov. 
b) = dirimere, uppUmurc, decidere, lites, Hor.: 
res magnas, Hor, c) (come secare viam) spem 


secare, tener dictro ad una sjvranza, arro- 
garsi nnasp., Verg. Aen. 10, 107, 

siicrfiTo, onis, f. (secerno), separazione, 
divisione, Cic. TllSC. 1, 71. 
sfcrflTus, 1’. secretus n° 11,1. 
seerelo, V. secretus n° II. 
seercliis, a, um. part. agg. (da secerno), 
separato, apportato, diviso, I) agg.: A) pt‘Opr .1 
1 ) in gen.: arva, Verg.: imperium, Liv.: su¬ 
surri divisa secreta aure, separati , susur¬ 
rando ogmtno alVorccchio dei suo vicino, 
Hor.: pascere oves secretas, Varr. 2 ) partic.: 
a) apportato, rtposto, viti rato , solitario, odies, 
Tac.: secretissimus homo, Scn.: secreta pe¬ 
tere loca, ccrcar la solitudine, Hor. b) por- 
tieoiarc, raro, figurae, Quint.: lingua secretior, 
expressioni antiquate, Quint. I!) fig.: a) mtin- 
cante, privo d’itna cosa, natura secreta cibo, 
Lucr.: coi genit., corpora secreta teporis sunt, 
T.uer. b) seyreto, occulto, artes (arti magidi e), 
Ov.: tu secreta (segretamente) pyram erige, 
Verg. II) sost., secretum, i, n.j 1) recesso, 
solitudine (astr. e coner.), luoyo apportato, 
longum, Ov.: secreta Sibyllae, Verg.: secre¬ 
tum petit, Phaedr.: ma anche secretum pe¬ 
tere = voler pariare da solo a solo con alc., 
domandare un udienza segreta, Plin. ep. e 
Suet.: abducere alqm in secretum, condurre 
vi disparte, Liv.: dulce secretum, Plin. ep.: 
secretiora Germaniae, Tac.: quindi secreto 

(abi.), in disparte, segretamente, <ti nascosto, a 
gaattr’occid (coutr. palam), Caes.. Cic. ed a.: 
secreto in occulto, senza testimoni in un 
luogo nascosto, Caes.: cosi pure in secreto, 
Liv.: compar, secretius, Scn. nat. qn. 5, 4, 2. 
2) un seyreto, a) generic.: uxor omnis secreti 
capacissima, Plin. ep.: omnium secreta rimari, 
Tac. b) plnr. secreta , corte, scrittt segreti, 
Suet. Cal. 49. 

secla, ae, f. (sequor), se gutto = prin¬ 
cipi, unissime dlC UllO SCgtiC, modo di pensare 
C di operare 0 di procedere, I) in gen.: nos, 
qui hanc sectam rationemque vitae re magis 
quam verbis secuti sumus, tenor di vita, Cic.: 
quod (natura) habet quasi viam quandam et 
sectam, quam sequatur, Cic. II) partic.: 1) 

principii politici, partito dlC UllO Segne, setta, 
parte, fazionc, horum hominum sectam atque 
instituta persequimur, Cic.: cujus sectam 
atque imperium secutus est, Cic.: Vitruvius 
sectamque ejus secuti, i suoi segnaci, Liv. 
2) dottrina fdosofieu, scuola, setta, atli COrum 
philosophorum sectam secutus es, quorum in 
doctrina etc., Cic.: Stoici et Epicuri sectam 
secuti, Quint.: Stoicorum secta, Stoica secta, 
Tac. 

^ccliiliir, oris, m. (sector , accompayna- 
tare, settatore, seguace, pnrtigiano, fautore, al 
plur. segnito, fazionc, I) in gen., Cic. e Tac.: 
lex Fabia, quae est de numero sectatorum, 
accompagnatori, clienti dei candidati, Cic.: 
domi, visitatore assiduo, amico di casa, Tac. 
II) partic., seguace d'un maestro, d'una dot¬ 
trina, disccpolo, seolaro, Suet, ed a.: judi¬ 
ciorum, Tac. 

sedilis, C (seco), seyato, tagliato, spaccato, 
ebur, Ov.: pavimenta, di lastre di inarmo 
tringolari, quadrangolari, esagonali, ccc., 
unite insieme, a commesso, Suet. 
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sectio, unis, f. (seco), IJ sezione, troncm 
mento, taglio y divisione, A 'jpvopl'.: 1) ingen.: 
corporum, Yitr.: brassicae, Plin. 2) partic 
tagiio delle parti malate dei corpo , Voperare., 
operazione, amputazione, plur . in Plin. 25, 150. 
B) fig., come 1.1. retor., divisione dei discorso , 
distributione, sectio in infinitum, Quint. 1, 10, 
49. IIJ trasl.,Vznccttare, ilcomperare i beni 
dei proscritti e dei condannati in giudizi 
criminali, confiscati dallo Stato e venduti in 
blocco , come pure il bottino venduto nello 
stesso modo e le eredita devolute al fisco, ad 
illud sectionis scelus accedere, Cic.r sectiones 
exercere, Tac. : sectionem facere, fare un 
pubblico incanto, Eutr.: concr . = cio che 
vieneod e venato in vendita , al pubblico in¬ 
canto , bottino, beni, cujus praedae sectio non 
venierit, Cie.: sectionem ejus oppidi universam 
Caesar vendidit, Caes. 

1. sector, atus sum, ari (intens. di se¬ 
quor), seguire, seguitare dovunque, con zelo, con 
desiderio, 1)propr.: 1) in senso amichevolc= 
aecompagnare quale . dappertutto, essere sempre 
nel seguito cli quale(dispregiativo) correr 
sempre dietro ad alc a) generic.: alqm totos 
dies, Cie.: matronas, Hor. b)es*we, come servo , 
sempre dietro, vicino a quale ., ii servi ubi sunt? 
Chrysogonum sectantur, Cic. c) andar volcn- 
tieri in Un lltOgO , visitarlo volentieri, frequen¬ 
tare, gymnasia, porticus, PI‘ . ep. 1, 22, 6. 
2) in senso ostile = seguire, segnitar quale . 
dovunque, sempre, per deriderlo, per ricine* 
dere da lui q.c ., ecc a) generic.: ut pueri 
eum sectentur, Cic. b) inseguire, c aeciore ztna 
fiera , leporem, Ov.: apros, Verg. II) fig.: 1) 

cei'ccir di acquistare q.Cctgognare, bvamare 
q.c., praedam, Caes.: virtutes, Tac.: lenia, 
Hor. 2) cevear di rintracciare, mitte Sectari, 
quo etc., Hor. carm. 1, 38, 3. — Infin. pres. 
paragog . sectarier, Hor. sat. 1, 2. 78. 

2. sector, oris, m. (seco), IJ tagiiatore, 
troneutore, collorum, assassino , bandito , Cic.: 
feni, falciatorc di feno, Coi. II) compratore, 
ineettatore di beni devoluti alio Stato, dei 
beni confiscati , (V . sectio n° II), bonorum, 
Cic.: Pompei (dei beni di P.), Cic. 

secubitus, us, m. (secubo), il giacer solo, 
n dormir solo, senza compagno o compugna , 
Catuli, ed Ov.: plur., secubitus tristes, Ov. 

SC-citbo, bui, are, giacer solo, I)propr., 
dormir solo, d'un uomo, Catuli., Liv. cd a.: di 
donne , Tibuli, cd Ov. II) trasl., vivere riti - 
rato, solitario, Prop. 2, 25, 5. 
secularis, V. saecularis, 
secutum, F. saeculum, 
seeiini = cum se, F. cum e sui. 
secundani, orum, m. (secundus), soidati 
della seconda legione, Liv. ed Ci . 

secundarius, a, um (secundus), secomio 

rispetto alVordine, di secomio ordine, di seconda 
qualitit, secondario, panis, Suet.: diastr., status 
de tribus secundarius, Cic.: neutr. sost., cosa 
sccondaria, accessoria (contv. Caput, COSlipri11- 

cipale), Cic. de inv. 2, 24. 

1. secundo, are (secundus), sccondare, fn- 
vorire, aura secundat iter, Prop.: secundante 
vento, con vento propizio , Justin.: dii in¬ 
cepta secundent, Verg. 

2. secundo, avv. (secundus), I)s*condu- 


riamente, in secondo luogo, Cic. eda.: primo ... 
secundo, Pliaedr. II) per la seconda volta 
Eutr. 2, 19 ed dltr. 

socii ndiiiii , prep. coli' acc. (secundas), 
secondo, I) nello Spazio , lango, lunghesso, 
presso a, vicino a, iter facere secundum mare, 
Cic.: vulnus accepit s. aurem, Sulpic. in Cic. 
ep. II) rispetto al tempo e alVordine succes¬ 
sivo — subito dopo, 1) propr.: a) rispetto al 
tempo — dopo, s. comitia, Cic.: s. haec, poscia, 
quindi, Liv.: s. quietem, nel sonno , insogno, 
Cic. ed a. b) rispetto ali'ordine successivo e 
al grado = immediata mente dopo, subito dopo, 
s. te nibil mihi amicius est solitudine, Cic.: 
s. vocem vultus valet, Cic.: s. ea, dopo di cio, 
quindi, Cic.: heres s. filiam, che eredita dopo 
la fitglia , Cic. 2) trasl., per indicare la con- 
cordanza d'un'azione coti un'ultra, a) = 
conforme, giusta, a seconda, secondo , s. liatu- 

ram vivere, Cic.: s. alqm sentire, Suet, h)nello 
stile giurid. =*= in pro, in favore, per, decer¬ 
nere s. alqm, Cic.: s. eam (partem) litem dare, 
Cic. 

sccii iulus, a, um (sequor), seguente, I) in 
gen., rispetto al tempo e alVordine, 1) ri¬ 
spetto al tempo, lumine secundo, il giorno 
seguente, cioe Vindomani, Enn. tr. fr.: mensa, 
la seconda mensa (le frutta), Cic. e Nep. 2) 
rispetto alVordine , che segue il primo, se¬ 
condo, a) propr.: id secundum erat de tribus, 
Cic.: heres, erede sostituito, che eredita , 
quando il primo erede muore 0 rifiuta Vere- 
dita , Cic.: secundus ab Romulo, Liv.: secun¬ 
dus a fine, il penultimo, Ov.: partes secun¬ 
dae e sost. sempl. secundae, seconda parte 
(propr. e fig.), Cic.: fuit M. Crassi quasi se¬ 
cundarum , rappresentd quasi la seconda 
parte dopo M. Crasso, Cic.: secundas alci 
deferre, assegnare il secondo posto, Quint.: 
secundas agere, Seu., ovv. partes secundas 
tractare, Hor., assentire, complacere, appro- 
vare, dir di si. b) trasl.: a) rispetto al grado, 
seguente, pih vicino, secondo, secundus a rege, 
il primo dopo il re , Anet. b. Alex.: secundus 
ad priucipatum, Cic.: altera persona, sed tamen 
secunda ita, ut proxima esset Epaminondae, 
Nep.: nil generatur simile aut secundum, Hor.: 
horum vel secundi vel etiam infra secundos, 
coloro che occupano il secondXt posto, 0 quclli 
che vengono anche dopo i sccondi, Cic. p) ri¬ 
spetto alia capacita O al valorc, secondo, in¬ 
feriore, peggiore, panis, Hor.: nulli tua forma 
secunda est, Ov.: vir nulli secundus, Veli.: 
haud ulli virtute secundus, Verg. II) partic., 
che segne f adimente, volontariamente (contv. 
adversus), 1) propr.: a) delVacqua, vento e 
vele : a) delVacqua, secondo la correntc, se¬ 
cundo flumine, Caes.: secundo Tiberi, Liv.: 
secunda aqua ( contr. adversa aqua), Liv. $) dei 
Vento , secondo, favoi'evole, propizio, navem se- 
eundis ventis cursum tenentem, Cic.: vento 
secundissimo, Cic. y) delle vele govfiate dal 
vento propizio, secunda vela datd, Ov. b) fig., 
des ingenio vela secunda meo, Ov.: poct., 
(Neptunus) flectit equos curruqne fidat.) vo¬ 
lans dat lora secundo, Verg. 2) trasl.: n)/«- 
vorevole, propizio, che approva, populus, Cic.: 
voluntas contionis, Cic.: secundis auribus ac¬ 
cipi, Liv.: verba secunda irae (dat.), Liv.: leges 
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secundissimae plebi, Liv.: verba secunda loqui 
alci, piaggiarc, Ov. b) felice, prospero (contr . 
adversus', proelium, Cic.: auspicia, Cic.: casus 
(plur.), Nep., res secundae, condi z ion i favo- 
rcvoli, fortuna , felicita, Cic.: navigatio, Tac.: 
fortuna, Ne]).: e plur. fortunae, Cic., fortuna. 
— e sost., secundum, i, n„ </.<•. <ti fviice, for¬ 
tuna, si quid secundi evenisset, Nep.: plur. 
secunda, circostnnzc favorevuli, fortuna, fe¬ 
lici ta, Ter. ed Hor.: contr. adversa, Tac. 

sccilrc, aw. (securus), T) senza eunt, 
senza timore, tranquitlamenlc, Suet, ed a.: secil- 

rius divites erimus, si etc., Sen. II) oggettiv., 
sicirramente — senzu pcricoto, Pii 11. C|). 2, 17, G. 

s«M*iirTfi*r, fera, ferum (securis e fero), 
ehe porta utut scit re, un'uscia,0 V. met. 12, 4G0. 
secfirTjs;er, gera, germn (securis c gero), 

chc porta uua scare, utdasciu, puellae, A.UUIZ- 

zoni , Ov. her. 4, 117. 

seeurisi, is, f. (seco), I) scare, bipenne, 
mannaia, ascia, a) propr., pCV tugliarC gll 

alberi, Verg. ed a.; per colpire Ic vittime. 
Ver g. cd a.: come anna, « azza », Verg. ed 
Hor.: anceps, bipenne, Ov.: partic. per tron- 
care il capo ai malfattori, securi ferire, per¬ 
cutere, r/iustiziare colla mannaia, Cic.: saevus 
securi Torquatus, Verg. Prov., securi Tenedia 
(Tsvs6£qc TcsXsy.s:), colla massima severita, 
sensa alcuna misericordia fpreso (lalla seve¬ 
rita di Tene , re delVisola di Tenedo, il quale 
collocava sempre il carnefi.ee dictro ali'accu¬ 
satore, per punirlo immediatamente, nel caso 
ch'cgli accusasse un innocentej, Cic. ad Qu. 
fr. 2, 9 (11), 2. b) fig., coipo, ferita — danno, 
er dita, graviorem infligere securim rei pu- 
licac, Cic.: quam te securim putas injecisse 
petitioni tuae, Cic. IIJ meton. (siccome se¬ 
cures, fasces e virgae venivano portati dai 
littori innanzi ai magistrati superiori, par¬ 
tic. innansi ai consoli, come emblema della 
pOtesta Suprema) — imperio, potere, altu so- 
vraniWi romana, a) al plur.: Gallia securibus 
subjecta, alia sovranita romana, Caes.: virtus 
nec sumit aut ponit secures (— magistratus, 
honores), Hor.: Medus timet secures (= im¬ 
perium Rom.), Hor.: saevas secures accipiet, 
Verg. P) al sing.: Germania colla Romanae 
praebens animosa'securi, Ov. trist. 4, 2, 45. 

sccfiriliis, iitis, f. (securus), I) man- 
canza di cuve (affanni), 1) in senso 
buono = quiete, iranquilliut, qitindi anchc 
esistenzft tranquilla, quiete gradita, Cic., Tac. 
ed a. 2) in senso cattivo = spcnsierutezzu, 
trctscuruyyine f neyligenza, incuria, noncuranza, 
Quint. eTae. IIJ trasl., sicurczza, a ) oggettiv.: 
a) sieurezza, tnancanza di pericoli, Plin. ep.: COl 
genit, ogg., annonae, Tac. P) sicurczza, ga- 
ranzia per un debito mediante quietanzu, pe- 
r/?io, Sen. ben. 3,12,2. b) sog g et tiv., senti mento 
di sieurezza, Tac. hist. 1,51: securitate pacis, 
credendosi sicuri di pace (chc cioe passassero 
come amici), Tac. liist. 2, 12. 

seeiiiMis, a, um (1. se c cura), senza cura, 
tranquillo, quieto, I) propr.: 1) Itl SOISO bllOUO 
= senza timore, sicuro, a) di pei‘S., Liv. cd a,j 
coord. securi solutique, Liv.: securi otiosique, 
Quint.: securus pro solute, Tac.: securior ab 
alqo, Liv.: securus de bello erat, Liv.: animus 
securus de alqa re, Cic.: eoi genit., magnitu¬ 


dinis suae, Plin. pan.: amorum, Verg.: famae, 
Ov.: seg. daprop. relat., quid Tiridatem ter¬ 
reat, unice securus, Hor.: post hoc securus 
cadat an recto stet fabula talo, Hor.: non sec. 
seg. da ne c il cong., ne quis etiam errore la¬ 
batur vestrGm quoque, non sum securus, Liv. 
39, 1G, G. b) dl C. inun., sicuro, tranquillo, 
quieto, sereno, quies, Ov.: convivia, Sen.: 
summa malorum, che lascia tranquillo, Ov.: 
olus, pranzo semplice, schietto = la ccnetta 
d'crbaggi mangiati in santa pace, Hor. sat. 
2, 7, 30: coi genit., sint tua vota licet secura 
repulsae, sicuri da ogni rifiuto, Ov. 2) in 

SeHSO CClttlVO , stettro, tranquillo = truscnrato, 
ncyliyente , spensierato, reus, Quillt.: jurisdictio, 
poco sollccita, Tac. IIJ trasl., tranquillo = si¬ 
curo, senza pcricoto, compar. SCCUrior = meno 
pericotoso, meno spinoso, tneno tnalayevole, tcni- 

pus, locus, Liv.: loca, Tac.: lectio, Quint.: se¬ 
curior materia, Tac.: emittere Catouein non 
quidem meliorem,sed tamen securiorem, meno 
o/feusivo, Tac. 

1. secus, n. indecl. (ziv.of) = sexus, sesso, 
liberorum capitum virile secus ad decem milia 
capta, persone Ubere di sesso maschile, Liv.: 
virile et (ac) muliebre secus, Sali. fr. e Tac. 

2. secus (rad. SEC, SEQ, donde anche 
sequor), 1 ) posit. secus, a) = aliter, altri- 
menti, non cosl, dicersumente, SGCUS est, Cic.: 
non (haud) secus, non altrimenti, non diver- 
samente da, atque (ac), quam, che, da, Cic 
ed a.: longe secus, affatto altrimenti, Cic.: 
non multo secus, non molto diversamente, 
alTincirca, quasi cosi, Cic.: quindi b) muia- 
tnente, mule, non Oene, in opposizione agli av- 
verbi procedenti: recte, bene, beate etc., 
come recte an secus, bene o male, Cic.: pro 
bene aut secus consulto, bene o male, Liv.: aut 
beate aut secus vivendi, felicemente o iio, fe- 
licemente o infelicemente, Liv.: si s. aecYderit, 
Cic.: s. existimare de alqo, Cic.: ne quid s. 
scriberet, alcunche di cattivo , Liv.: quod secus 
a mc erga te commissum aut praetermissum 
videretur, cib cliio avessi fatto o tralasciato 
contro i tuoi desideri, Cic. c)meno (= minus), 
neque multo secus in iis virium, Tac. ann. 4, 
5. II) compar, seqiuus (secondo i migliori 
ms. meglio che secius) e setius (da un avv. 
sccitus formato dalla medesima radice SEC 

0 SEQ), 1) altrimenti, diversamente, non cosl, 
non setius uritur, quam etc., non altrimenti, 
parimenti, Ov.: cosi pure uon setius ut, Verg. 
2) = minus, cioe a) meno, prcccduto da ne- 
guzione (non, nec, nihilo ete.), nilo c nihilo 
setius (sequius), nondimeno, nonostante, tut- 
tavia, Ter. e Caes.: cosi pure haud setius e 
non setius, Verg.: neque co setius, Nep., ovv. 
nec hoc setius, Lucr., ovv. nec eo setius, Suet., 
cid nondimeno. b)quo setius = quo minus, 
Cornif. rhet. 1,21. 3 ) meno bene, non bene, 
male, sequius loqui dc alqo, Sen.: iuvitus quod 
sequius sit (cosa che potrebbe apparir meno 
buona) de meis civibus loquor, Liv. 

seefitiir, Oris, m. (sequor), secutore, segai- 
tatore, gladiatore (armato d'elmo, sciulo e 
spada), il quale combatteva coi reziario (re¬ 
tiarius) clfegli inseguiva, Suet. Cal. 30. 

seil (arcaico sct), congiunz. (affine a sed 
= se, sine), I) »»<*, nero, 1) generic. per cor■ 
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reggere e limitare il giudizio espresso nella 
proposizione precedcnte, Cic. ed a.: coord. 
sed enim, Cic., Verg. ed Ov.: sed enimvero, 
Liv.: sed autem, Yerg. 2 ) partic.: a) per au- 
mentare cio che precede, ma, ma anehe, ma 
reaUnente, COnilUl. COOrd. sed etiam, ma anclie, 
ma aitresl, consilium defuit, sed etiam obfuit, 
Cic.: cosi pure sed et, Suet.: sed et... quo¬ 
que, Suet, b) nei passaggi = ma, pero, Cic. 
ed a. Quindi x) nel ritornare ad an oggetto 
precedente — ma, pero, sed redeamus ad. Hor- 
teusium, Cic. P) nel ricondurre il discorso 
al tema interrotto da una parentesi, ma, 
ora, dico, ut peroravit (nam . .. peregerat), sed 
ut peroravit, etc., Cic. c) nel troncare, sospen- 
dere il discorso = ma, pero, sed haec hacte¬ 
nus, Cic. II) per limitare o correggere una 
proposizione negativa precedente = ma, Cic. 
ed a.: ripetuto due o pia volte (partic. nel 
discorso concitato ), in Cic. ed a.: freqiiente 
nella locuzione: nou modo (non solum, non 
tantum)... sed etiam (et ovv. quoque), non solo 
( solamente 9 soltanto) , , , ma ezhindio (anclie), 

Cic., Caes. ed a.: ma non modo (solum)... sed, 
non solo # *« ma persino 9 anzi, Cic.: COSl pure 
non modo .. . sed ne „. . quidem, non solo , , # 
ma neppnre, Cic. 

Ssfdatf, avv. (sedatus), sedatamente, rimes- 
samente, quietamente , tranquillamente , pacata - 

mente, placide atque sedate, constanter et se¬ 
date dolorem ferre, Cic.: sedate placideque 
loqui, Cic. 

serialTo, onis, f. (sedo), acquietamento de- 
gli affetti , animi, Cic.: maerendi, Cic.: aegri¬ 
tudinis, Cic. 

sedatus, a, um, part. agg. (da sedo), se¬ 
dato, quieto, tranquillo, cahno, homo, Cic.: se¬ 
dato gradu abire, Liv.: animus sedatior, Cic.: 
vox sedatissima, Cornif. rhet. 

sedecim (sex e decem), sediei, Comici, 
Caes. ed a. 

sedecula, ae, f. (dimin. di sedes), seg- 
giolina, piccola sediu, Cic. ad Att. 4, 10, 1. 

sedentarius, a, um (sedens), che si fa 
sedendo, sedentario, opera, Coi.: necessitas as- 
sentiendi, di dare il suo voto sedendo (in Se- 
nato), Plin. pan. 

sedeo, sedi, ere, sedere, I) sedere in ge¬ 
nere, A) propr.: 1 ) in gen.: a) di persone: 
in sella, in equo, Cic.: in conclavi, Ter.: coi 
sempl. abi., carpento, sede regia, Liv.: con 
altre prepos., ante fores, Tibuli.: apud alqm, 
Cic. fr.: per juga, Yerg.: post me gradu uno, 
Hor.: sub arbore, Ov.: con avv. di luogo, istic, 
Plaut.: illic, Ter.: assol.,partic. = sedere (es- 
ser presente), Cic. ed a. b) di animali, cor¬ 
nix sedit in humo, Ov. 2) partic.: a) di ma- 
gistrati, partic. di gilldice = sedere, sedere in 
consiglio, in tribunale, in rostris, Cic.: ejus 
igitur mortis sedetis ultores, Cic.: pro tribu¬ 
nali, Cic.: judices in C. Fabricium, Liv.: Mi¬ 
nos sedet arbiter Orci, Prop.: degli assistenti 
dei pretore, in tribunali, Cic.: di testimoni 
OCUlari , Quint. b) sedere sopra una sedia, sor¬ 
dido in loco sedere, sedere sui cesso , Val. Max. 
9, 13, 2. B) trasl., di C. inan., abbussarsi, de- 
porsi, a) generic.: (libra) nec hac plus parte 
sedet nec surgit ab illa, Tibuli.: rupti aliqui 
montes tumuliqui sedere. Sali.: sedet nebula 


densior campo quam montibus, si posa pia 
densa sulla pianura che sui monti, Liv. 
b) di cibi, che non aggravano lo stomaco 
(contr. innatare), esca, quae sibi sederit, Hor. 
II) coli'idea access. di durata: A) propr.: 11 

=.trattenersi, dimorare, indugiare in Ull lllOgO, 
coli'idea access. d inazione= seder tranquillo, 
sedere ozioso, stare a sedere, starsene, in villa 

totos dies, Cic.: Corcyrae, Cic.: desidem domi. 
Liv,: ad aquas, Cic.: sedit qui timuit, rimase 
tranquillamente a casa, Hor.: consulibus se¬ 
dentibus. Cic.: tu sedes et quiescis? Cic. Prov. t 
compressis, quod aiunt, manibus sedere, star 
colle mani in mano, Liv. 7,13, 7. 2) partic.: 

a) di coloro che siedono presso Valtare d'una 
div inita per implorante un responso o Vaiut n 
(come t£etv, l^avsiv), meliora deos sedet omina, 
poscens, Yerg.: ad tumulum fugiam supplex- 
que sedebo, Tibuli, b) di don le, moere tran¬ 
quille, rith-ate, in casa, domi, Ter.: iu interiore 
parte aedium, Nep. c) di giovani, che stanno 
davanti alia porta dell'innamorata, Tibuli. 
4, 4, 20. d) COme t. t. milit., esserc aecam- 
pato, star tranquillo O inopei-oso, ad TrcbilUl, 
Liv.: Arretii aute moenia, Liv.: montana cir¬ 
cum castella in armis, Yerg.: assol., sedendo 
oppugnare urbem, Liv. B) trasl., di sogg. 
ilian.: 1) propr.: a) adorire; stare, ritnanere 
uttaccato, in liquido sederunt ossa cerebro, Ov. 

b) di armi che penetrano profondamente , 
clava sedet iu ore viri, Ov.: librataque cum 
sederet (glans), Liv.: e di coipo , percossa, ecc., 
plagam sedere cedendo arcebat, Ov.: trasl., 
vox auribus sedens, penetrante, Quiut. c) di 
vesti che si adattano strettamente al corpo, 
udattarsi (contr. dissidere), toga sedet umero, 
Quint.: pars togae melius sedet, Quiut. 2) fig.: 

a) sture, rimaner ferino, fisso: dimorare indis- 
solubitmente, bene iu umeris tuis sederet im¬ 
perium, Plin. pan.: pallor in ore sedet, Ov.: 
sedet alqd in animo, Seu., ovv. altius iu animo, 
Plin. ep.: vetus in capto pectore sedit amor, 
Ov. b ) diproponimenti, eCC. = fermarsi, star 
fisso, essere fermamente deciso, milii animo 
fixum immotumque sedet, Verg.: idque pio 
sedet Aeneae, Verg.: sedet consilium fugae, 
Hor. 

sedes, is, f. (sedeo), I) propr., sedia, 
panca, trono, ecc,, Cic.: regia, Liv. II) trasl.: 
a) sede, stanza, dimora, abitazlone, soggiorno, 
domicilio, patria, Cic. e Caes.: sceleratoru'II, 
sede degli scellerati (nelVinferno), Cic.: cosi 
pure silentium (dei muti =■ dei morti), Ov.: 
dei defunti, il sepolcro, Verg.: delle api, 
Yerg.: non si priores Mieonius tenet sedes 
Homerus, posto, Hor. b) di sogg. inan., sede, 

suolo, base, fondamento, posto, sito, luogo, tur¬ 
rim convellimus altis sedibus, Yerg.: suis se¬ 
dibus conv.dsa Roma, Cic.: montes moliri sede 
sua, Liv. e Veli.: sedes belli, sede, teatro, Liv. 
ed a.: sedes orationis, pausa, Quiut.: neque 
verba sedem habere possunt, si etc., Cic. 

sedile, is, n. (se leo), sedile, seggio , a) sing 
Verg.. Sen. ed a. P) plur ., sedilia lignea, 
Suet.: s. e marmore, Plin. ep.: dei sedili in 
teatro , Hor.: dei banchi dei rematori , Verg. 

sed Tito, onis, f., discordia sorta tra per¬ 
sone unite\ da qxialche vincolo , I) tra sin- 

(jili, discordia, dissensione , disaceordo, disn- 
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nione, tra coniugi, Ter.: domestica, discordia 
fraterna, domestica, Liv. II) tra i membri 
duna unione politica, partic. cittadini o sol- 

dati = seilizlonc, sollcvazionc, amumlinaincuto, 
ribellione,rleoltu, \)propr. e meton.: a) propr.: 
inter auctores belli pacisque, Liv.: seditionem 
concitare ovv. conflare, Cic.: seditionem sedare, 
Cie.: in seditione ipsi inter se suat, Liv.: Ae¬ 
toli erant in seditionibus, Liv.: personif. come 
compagna della Fama, Ov. met. 12, Gl. b) 
meton ., sedizione, nel SOISO di svilizioxi, fu- 
zioxi, ribeiii, stupente ita seditione, Liv. 28, 
25, 8. 2) trasl., sedizione. ribellione, iracun¬ 
diam dissidentem a ratione seditionem quan- 
dam animi ducebat, Cic. de rep. 1, G0. 

lose, avv. coi compar, e superi, 
(seditiosus), svdiziosamcnte, Cie. €(l ((. 

soilTliosus , a, um seditio), I) sedi¬ 
tioso, che ecciUt setlizioni, turbulento, civis, Cic.: 
triumviri seditiosissimi, Cic.: di c . inan., ora¬ 
tio, Cic.: vcees, Tac.: trasl., ea (Clodia) est 
enim seditiosa, litigiosa , Cic. ad Att. 2, 1, 5. 

II) exposto alie sedizioni, inquieto, agitato, sedi¬ 
tiosa ac tumultuosa vita, Cic. de inv. 1, 4. 

scdo 5 avi, atum, ave, far si clie q.c . 5 / 
Jeponga, cada Sltl SUolo, far calare, far cadere, 
I) propr.: pulverem, Pliaedr. 2, 5, 18. II) 

trasl., sedare , ealmarc, abbonacciarc, quietare , 
spegnwe, ri'tenere, frenare, fluctus, Cic.: ventos, 
Ov.: tempestatem, Cic.: incendia, Liv.: bellum, 
pugnam, Cic.: appetitus, Cic.: lassitudinem 
militum, Nep.: impetum populi, Cic.: animos 
(contr. incitare), Cic.: seditionem, Cic.: tumul¬ 
tum, Caes. 

se-iliieo, duxi, ductum, ere, condurre, ti- 
rore quale. in disparle, i) propr., pCV par- 
largli segretamente, alqm, Cic. ed a.: te a de¬ 
bita tibi peste, conditr da parte e trattenere 
con chiacchiere, dimodoche non lo colpisca 
la rovina; in una parola: « sottrarre », Cic. 
Phil. 13, 22 (cfr. Cie. ep. 10, 28, 1). II) trasl.: 

1) tirure in disjntrie, trarre a sc, dlim (ava¬ 
ritia) seducere aliquid cupit atque in suum 
vertere, omnia fecit aliena, Sen. ep. 90, 68. 

2) separare, dividere, distjinngcre, a) generic.: 

seducit terras unda duas, Ov.: alqm ab alqo, 
Ov.: castra, dividere Tcsercito in dne parti , 
Ov. b) idiuntanare, stipitem, Ov.: ocellos, vol- 
gere altrove, Prop. 

seiluciio, onis, f. (seduco), il eondurre, 
tirare. in disparte, seductiones testium, Cic. 
Mur. 49. 

Seiluclus, a, um, part. agg. (da seduco), 
I) allontanato, discosto, remoto, receSSUS gurgi¬ 
tis, Ov.: terrae longe seductae, Ov. II) trasl.: 
a) lontano, diverso, consilia seducta a plurium 
conscientia, clie ultri ignorano, Liv.: corpora 
habent proprium quiddam et a corporibus se¬ 
ductum, Sen. b) ritiruto, solitario, di pers., 
Plin. ep.: vitae genus, Sen.: in seducto, nella 
solitudine. Sen. 

sotltalTSslffi». atis, f. (sedulus), «ssiduUii, soi- 
lecitndine, diligenza, Cic. C(l a. 

seilulfs avv., V. sedulus. 

sedilium a, um (da sedeo, come credulus 
da Credo), assiduo, solleeilo, diligente , operoso 

{contr. piger), homo. Cic.: apis, Ov.: labor, 
Sen. — I)criv . sedulo, avv., a) soiiedta- 
nicnte, diligeniemente, con zelo, a tutla possa, 


segniter 

Ter. e Cic.: argumentari, Cie.: audire, atten - 
Umente , Liv.: observatum est s., si osservo 
puntuubnente, Suet.: s hunc dixisse, matura - 
tamente, con ragionc, Ter. b) con ddigenza = 
// bello studio, a beiiu postti , Ter., Liv. e Quint. 

Srtlimi, orum, m., Seduni , popolo elvc- 
tico , nella contradit dcl! odieniu Sion nel 
canion Vallese. 

getis, f., il prodotco; quindi 

1) biudu, ne i campi dttlht siminagione alia 
miciitnra : eumpo seminato, 1) propr.: laetae 
segetes, Cie.: seges farris est matura messi, 
Liv.: poct. di viti, piante, vigne, Verg. ge. 2, 
411: prima seget:. yiovani piante, Verg. ge. 
2, 2G7. 2) trasl., tnossc deusu multitudine, 
gran quuntitd, s. clipeata virorum, Ov.: telo¬ 
rum, Verg.: quindi d % an poeta , uberius nulli 
provenit ista seges, Ov. II) meton., campo 
seminato, 1) proj r. e fig.: a) propr., Cic. 
ed a . b) fig., campo , quid odisset Clodium 
Milo, segetem ac materiam suae gloriae, Cic. 

2) poct. trasl., ogni campo, terra, fert casiam 
non culta seges, la Icrrtt senza niunn coitura 
produce erbe odorosc, Tibuli. 1, 3, 61. 

Sestesla, ae, f., Segesta } nome romano 
dclV antica cittii di Acesta {W/.eoty)), suUu 
costa scttentrionale della Sicilia, vicino al 
monte Erice ; oggi Castellamare dei Golfo. 
— Deriv.: orum, m., e Se¬ 

gestenses, Yum, m., abit, di Segesta, Se - 

gestani . 

SpgOStfTa, ae, f., sopravveste leggiera di 

pelle , Suet. Aug. 83. 

SC£;illClUtliil, i, n., pezzettino , striscia di 

lamina d'oro sottile (laminae), che si cuciva 
alio strascico delle vesti delle signore, comun . 

phir . Segmenta = frangat } guarnltara d’oro, 

Ov. e Val. Maw 

sedilis, e, flemmalico , pigro , tardo , lento 
(contr. promptus, iudustrius), a) assol., di 
ess. anim., Caes. ed a.: equus segnior annis, 
Verg.: segnem volvi sinit, incapace di fug- 
gire, Verg.: di c. inan., aetas, vecchiuia , Curt.: 
bellum, lenta, condotta senza energia , Liv.: 
cosi pure obsidio, Liv.: mors (colveleno/m op- 
posizione alia morte mediante la spada),IAv.\ 
cultus terrae segnior, Cic.: aqua, che scorre 
lentamente , Curt.: campus, spossato, isteriuto. 
Verg.: silva, sterile , Quint.: cos) pure carduus, 
Verg. p) con ad c /’acc.: segnior ad respon¬ 
dendum, Cic.: nec ad citharam segnis nec ad 
arcum, di Apollo, Ov.: segnior ad alia factus 
consilia erat, Liv. y) con ‘ n e ^acc.: non in 
Venerem segnes nocturnaque proelia, Verg.: 
quo vulnere nec segnior in bellum nec iracun¬ 
dior adversus hostes factus est, Justin.: e con 
in e Tabi., senatu segniore in exsequendis co¬ 
natibus, Suet, b) coi genit., occasionum haud 
s., offrendosi le occasioni , Tac. s) colT infin.: 
solvere nodum, Hor. 

segnitiis, atis, f. (segnis), infingaiHlaggine, 
poltroneria, segn. hominum atque inertia, Cic. 
de or. 1, 185. 

Si?i^niler 9 avv. (segnis), neghittosamente, 
pigramente , tardamente, fle minat ica mente, ri- 
messamente, lentamente, Liv. cd a.: compar, 
segnius, Liv , Hor. ed a.: partic. prececluto 
da negazione, nihilo segnius, Sali, ed a.: cosi 
non segnius, Ov. e Plin. ep. 
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segnitia, ae, f. e segnities, ei, f. (se¬ 
gnis), tarditd, inersia, lentezza, infingardvg- 
gine, Cic. ed (l. 

SC*-gl*egO, avi, atnm, arc, IJ separare, di¬ 
videre dai grcgge, oves segregatae, Phaedr. 3, 
15, 3. II) trasl., generic. segregare, separare, 
seeeerare, allontanurc, CX liostiuin COaCervato- 
rum cumulis corpora suorum, Liv.: liberos a 
se, Cic.: virtutem a summo bono, Cic.: vita 
beata comitatu pulcherrimo segregata, Cic.: 
ut segregaret pugnam eorum, Liv. — In 
tmesi , seque gregari, Lucr. 1, 452. 

SC-grCX, gregis, segregato, separato, di¬ 
viso, agere vitam segregem, Sen. de beu. 4, 
18, 2: coi genit., quasi publici mali segrex, 
Sen. contr. 7, 6 (21), 20l 

Segiislavi {non SegusTani), orum, m., 
Segusiavi, popolo della Gallia lugdunese, 
nelTodierno Feurs (Dep. de la Loire). 

Sejanianus e Scjiiiuis, F. Sejus. 

sejugatus, a, um (se e jugo), separato, 
diviso, disgitmio, ab actione corporis, Cic. de 
div. 1, 70. 

sejugis, e (da sex e jugum), a tiro di sei 
ea ralli, SOSt., Sejuges, ium, m., tiro a sei, Liv. 
ed a. 

sejunctini, avv. (sejunctus da sejungo), 
8eparatamente, disgiuntamente, Tibuli. 4, 1,103. 

sejnnetTo, onis, f. (sejungo), I) separa- 
sione, divisione, Cic. de or. 3, 203. II) partic., 
divisione degli animi , discordia, dissensione, 

Flor. 1,23, 2. 

se-jungo, junxi, junctum, cre, separare, 
dividere, disgiungere, I) pVOpT Alpes Italiam 
a Gallia sejungunt, Nep.: se ab alqo, Cic.: se¬ 
jungi promunturia, Justin. II) trasl.: 1) in 
gen.: se a libertate verborum, contenersi, 
astenersi, Cic.: bonum, quod non possit ab 
honestate sejungi, Cic.: sejunctum est a re 
proposita, non e nel mio proposito, Nep. 2) 
partic., distinguere, morbum ab aegrotatione, 
Cic. 

Sejus, i, m., Seio, nome romano, sotto cui 
e partic. noto : M. Sejus, ricco cavaliere ro¬ 
mano, amico di Attico e di Cicerone, Cic. 
de off. 2, 5S ed altr. — Deriv.: Sejanus, 
a, Um, Seiauo, di Seio, Varr. ed a.: e sost., 
come nane L. Aelius Sejanus, L. Elio 
Seiano, fglio di Seio Strabone, il famoso pre- 
fetto dei pretorio di Tiberio, Suet, e Tac.: 
e dxrivato da questo Sejanianus, a, um, 
<u Seiano, satellites, jugum, Sen. 

selas, n. (ceaxc). sorta di meteora, plur. 
sela, Sen. nat. qu. 1, 15 in. 

SeleetTo, onis, f. (seligo), scelta, etezione, 
seiezioue, Cic. de fin. 2, 43 ed altr. 

Seleucea e Seleucla, ae, f. (2sXsuysia), 
seieucia, nome di parecchie citta, di cui le 
piu note sono: I) celebre citta, soprannomi- 
nata Babylonia, vicino al Tigri, nella Babi- 
lonia, sopra un canale che univa questo fmme 
colV Eufrate, fondata da Seleuco Nicatore ; 
nggi El-Madaien. II) soprunnominata Pie¬ 
ria, grande citta della Siria, non Iungi dal- 
V Oronte, eon un porto, oggi rovine presso 
Kepse. 

Seleucus dicator, m.(2sXeoy.og 6 Nr/.a- 
veop), Seleuco Sicutore, celebre generale di 
Alessanclro Magno,quindigovernatore della 
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Babilonia e della Media, ed infhie re di 
Siria. 

selibra, ae, f. (inv. di semilibra), messu 
libra, Liv. ed a. 

seligo, legi, lectum, cre (se e lego), sce- 
giiere, I) in gen.: exempla, Cic.: selectae sen¬ 
tentiae, Cic. II) partic., selecti judices, giu- 
dici (scelti dal pretore) nelle cause criminali, 
Cic. ed a. 

Selinus, nuntis, f. (2eXivoo$), Selinunte, 
1) citta marittima della Sicilia, nominata 
cos\ dalVipposelino (osXivov), che ivi cresce 
in abbondanza. II) citta della Cilicia, chia- 
mata piu tardi Trajanopolis; oggi Selenti. 

sella, ae, f. (da sedla [da sedeo]), sedia, 
scanno, seggioia, 1) in gen., Cic. ed a.: in sella 
sedere, Cic. Prov., duabus sellis sedere, se¬ 
dere sopra due scanni, lusingare i due par¬ 
titi, Laber, in Sen. contr. 7, 3 (18), 9. II) 
partic.: 1) sedia da lavoro degli operai, Cic. 
Cat. 4, 17: in foro sellam ponere, Cic. Yerr. 
4, 56. 2) sedia dcl maestro, catta ira, Cic. ep. 
9, 18, 4. 3) sedia curule, compiut. sella cu¬ 
rulis, su cui sedevano i magistrati, Cic.: 
quindi jussit vocari ad sellam, Cic. 4 ) trono, 
aurea, Nep. Eum. 7,2. 5) sella castrensis, 
sedia castrense, da campo, Suet. Galb. 18. 
6) sedia gestatoria, portantina (VOVIltci in USO 

piu tardi invece della lectica, lettiga pro- 
priamente detta), gestatoria, Suet.: sella vehi, 
Plill.ep. 7 ) cassetta,sediledvl cocchiere, Phaedr. 

3, e, 5. 

sellarius, a, um (sella), appartenente alia 
sedia (dicano), sost., I) sellarius, ii, m., chi so¬ 
pra sedie commette atti di libidine contro 
natura, Tac. aun. 6, 1. II) sellaria, orum, n., 
stanza consedie, con divani, Plin. 36, lll.Suet. 

Tib. 43. 

sellisternium, Ti. n. (sella e sterno), 
sellisternio, banchetto in onore delle dee, in 
cui venivano offerte alie loro statue collo¬ 
cate sopra sedie delle vivande, che v nivano 
noi mangiate dalle sacenlotesse, Tac. aun. 
15, 44. 

sellula, ac, f. (dimin. di sella'», seggetta, 
piecola portantina, Tac. hist. 3, 84. 

sellularius, Ti, m. (sellula), artigiano, 
che lavora stando seduto, Cic. fr. e Liv. 

semel, avv. numer., I) una volta, una 
sola volta, Cic. ed a.: semel atque iterum, se¬ 
mel iterumque, una ed un'altra volta, due 
volte, Cic.: semel atque iterum ac saepius, 
Cic.: plus quam semel, piu d'una volta, Cic.: 
non semel, non una volta sola (via piii spesso), 
Cic. 11) trasl.: A) una volta, la primu volta, 
primieramente — primum, nel contare, seg. da 
iterum, deinde, item etc.: semel . . . iterum, 
Cic.: semel... deinde, Cic.: semel... item, 
Suet. B) una volta (scnza particolare marca- 
tczza), a) generic.: quod semel dixi, haud mu¬ 
tabo, Plaut.: quindi ut semel, non appena, 
come prima, Cic. b) una volta (sia quando si 
vuolc, qitandochessia), quaudo il) apertum S. 
discrimen evasura esset res, Liv.: si s. animum 
tuum perspexerit. Ter. c) una volta, con eose 
che non sono da mutarsi, qui s. verecundiae 
fines transierit, eum bene et naviter oportet 
esse impudentem, Cic.: cum s. annuisset, Nep.: 
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ubi s. procubuissent, Liv.: possessum s. obti¬ 
nerent imperium, Liv. C )pregn., come feaf, 

una volta, una volta per sempvc, a) generic.'. 

s. exorari soles, Cic.: quibus s. ignotum a te 
esse oportet, Cic.: vitam s. finirent, Liv.: s. 
absorbere placentas, Hor.: coord. semel in per¬ 
petuum, semel et in perpetuum. Flor, b) nel 
discorsoy in una volta, una volta per sempre, 
ia una parata, nec hoc s. decretum erat, Quint.: 
ut fundus s. indicaretur (il prezzo venisse 
detto), Cic. 

Semele, es, f. e ( nci casi obliqui) Se¬ 
mela, ae, f. (ispiXY)) , Semele, ftglia di 
Cadmo, resa da Giove madre di Bacco, 
venne durante lasua gravidanza uccisa dal 
fulmine di Giove, per aver essa colle sue pre- 
ghiere persuaso il dio ad apparirle, come ad 
Hera (Giunone) in tutto lo splendore dclla 
sua divinitii, Ov. met. 3, 293: Semeles puer, 
Bacco, Hor. carm. 1, 19, 2: proles Semeles 
Bacchus, Tibuli. 3, 4, 45: Liber Semela natus, 
Cic. Tuse. 1, 28. — Deriv.: Semeleius, 
a, um, ut Soncie, proles, Bacco , Ov.: cos i pure 
Thyoneus, Hor. 

semen, inYnis, n., mczzo di produzionc 
e riproduzione, semc, semema, semente, I) 
propr., trasl. c meton.: A )propr. c trasl.: 
1) sen»e, a) dellc biade e di altri vegctali, 
semina pinguia, Hor.: semen manu spargere, 
Cic.: excerpta semina pomis, Hor. b) trasl.: 
a) degli nomini e degli animali, Lucr. c 
Varr.: creatae semine Saturni, procreate da 
Saturno, Ov. (3) della materia prima di altri 
corpi (aequa, fuoco.pietra, ece.), Lucr., Verg. 
ed «. 2 ) mtn-za, ramicello mato nelle pro- 
paggini, talea, maglinolo, piantone, ecc., Scriptt. 
r. r. C Verg. B) meton., seme = stirpe, vazzu, 
progenie, Bomonum, Cic.: regio semine orta, 
di sangue, di stirpe regia, Liv. 2 )poet., ram- 
polio, aiscendente, figlio, caelestia semina, duc 
figli di origine divina, Ov.: semina Phoebi, 
Esculapio, figlio di Febo, Ov. II) fig., seme 

= origine, i'agione fondamentale, fundamento, 
cagione, pidnetpio, materia , aut ove, stirps a C 
semen malorum omnium, Cic.: hujus belli se¬ 
men fuisti, Cic.: phtr., in animis quasi virtu¬ 
tum igniculi ac semina, Cic.: tribuni semina 
discordiarum, Liv. 

semcusfrTs, V. semestris. 

seiucnf Tfer, fera, fftrum (sementis e fero), 
che porta messe, fertile in biade , Ps. Verg. 
Cir. 477. 

semcntTniis, a, um (sementis), appavte- 

nente alia seminagione, che avviene nel iempo 
della seminagione, dies, festa dclla Semina- 

gione, Ov. fast. 1, 658. 

sementis, is, f. (semen), seminagione, se- 
mente, il seminare, IJ propr. e fig., semina¬ 
gione, sementa, a) propr.: quid sit sementis ac 
messis, Cic.: facere sementem, Liv.: sementes 
maximas facere, seminare moltissimo, colti- 
vare a grano molti campi, Caes. Prov., ut 
sementem feceris, ita metes, come si semina, 
cosi si raccoglic, Cie. de or. 2, 261. b) fig., 
malorum ovv. proscriptionis sementem facere, 
Cic. II) meton., semente = grano seminato 
e gici eresciuto, Ov. fast. 1, 679. 

sementivus, meglio sementinus ( V.). 

scincrniis (-eranus), V. semiermis. 


semestris (senienstris), e (da sex e men¬ 
sis), semcstralr,di sei mesi, illfaUS, Liv.: regnum, 
Cic.: annua ac semestris censura, Liv.: consu¬ 
latus, Suet.: tribunatus (militum), che durata 
sei mesi (comesi usava nell'epoca imperiale), 
Plin. ep. 

semesus, a, um (semi cd esus), mczzo dico- 
rato, ossa, Verg.: pisces, Hor.: praeda, Verg.: 
obsonia, Suet. 

seiuet = se, V. sui. 

seinT, il grcco T^JJU, mczzo, semi-, in compo- 
sizione , V. i vocabuli seguenti . 

semiadapertus, a, um (semi e adape¬ 
rio), semiaperto, soechiuso, Ov. ain. 1, C, 4. 

^eini-ii^reslis, e, semiagreste, Aur. Viet. 
Caes. 39, 17. 

sciiiTaiuliusliis, a, um (semi c amburo). 
mczzo bmriato, cadaver, Suet. Cal. 59. 

sCmiiniiimis, e, e seiuYaiiTunis, a, um 
(anima), micor solo mczzo animato = semi¬ 
vivo, mczzo morio , esanime, a) -is, f). CS . gre¬ 
ges, Sen. rliet.: digiti, Verg.: artus, Ov.: semi¬ 
animem (fratrem suum) inter manus domum 
ablatum, Liv. p) -us, p . es. corpus, Lucr.: 
corpora, Liv.: anguis, Cic. poet.: lepus, Phaedr. 

semiapertus, a, um (semi e aperio), se¬ 
miaperto, soechiuso , semiapertae portarum fo¬ 
res, Liv. 26, 39, 22. 

SeillT-luirljurtlS, a, Um, mczzo barbaro, 
Suet, cd a. 

semi-lwls, bovis, m., mczzo bue , Ov. art. 
am. 2, 24 cd altr . 

seuiT-eaprr, capri, m., mezzo capito, Pan, 
Ov.: Faunus, Ov. 

semicrematus, a, um (semi e cremo), 
mezzo abbrudaio, membra, Ov. Ib. 632. 

semicremus, a, um (semiecremo), mezzo 
abbruciuto, stipes, Ov. met. 12, 2S7. 

semT-rrildus, a, um, mezzo anulo, caro, 
Flor.: exta, Suet. 

SCim-eul»7lii)iS' e, lungo mezzo cubito, 

hastile, Liv. 42, 65, 9. 

SCUll-dcilS, a, um, mezzo diri no, sost ., 
semi dio, semidea, Dryades, Ov.: genus, delle 
Nereidi . Ov.: semideique deique, Ov. 

scniY-doclus, a, um (doceo), mezzo i struito, 
semidotto , Plaut. cd a.: apud doctos et semi¬ 
doctos ipse percurro, Cic. 

scmTermis(semermisl, e. e semiermus 
(semermus), a um (semi e arma), soto mczzo 
urinato, semiermes, Liv. e Tac.: semermi, Tac. 
semiesus, V . semesus, 
semifactus, a. mn (semi e facio), *oio 
fatto a meta » compinto per meta, opera, Tac.: 
portae valli, Auct. b. Afr. 

semifer, fera, ferum (semi e ferus), mezzo 
fiera, mezzo bestia, I) propr.: homines, Mela: 
pectus Tritouis,’Verg.: Capricornus (costella - 
zioncj , Cic. Arat.: partic . sost., al sing . e 
plur., dei Centauri , Ov. cd a. II) trasl., 
mezza fiera, SOSt ., nomo mezza fiera, Verg. A en. 

S, 267. 

seuu-germauus, a, um, mezzo germano, 
gens, Liv. 21, 38. S. 

scml-graectis, a, um, mezzo grcco, poe¬ 
tae et oratores, Suet.: civitas, Flor. 

SemT-^ravis, e, mezzo ubbriuco, alticcio, 

Liv. 25, 24, 2. 
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SC-nilJSPO, avi, flre, partirsi, andar via, 

a patre, Cic. Cael. 18. 

sPmTliTaiis, antis (semi e hio), semiaperto, 
eocciiinso, labellum, Catuli. 61, 220. 

seinl-liotno, homYuis, m., mez&o uomo, 
I) mezzo uomo e mezzo bestia, Centauri, Ov. 
met. 12, 586. II) trasl., mezza-fiera, Verg. 
Aen. 8, 194. 

seani-liora, ae, f., mezz’ora, Cic. ea a. 
semi-lacer, cera, eorum, mezzo lacero, 
rotto ili ferite, Ov. met. 7, 844. 

scmY-lniilus, a, nra, mezzo lavato, crura, 
Catuli. 54. 2. 

semY-lilier, bera, beruin, mezzo libero, 
Cic. ad Att. 13, 31, 3 ed altr. 

scini-lilirn, ae, f., mezza ubbra, Aur.\ ict. 

vir. ili. 58, 11. 

SclllY-lixa, ae, m., mezzo vivandiere, come 
epiteto ingiurioso, Liv. 28, 28, 4 e 30, 28, o. 

Senil-inarTnUS, a, um, mezzo marino, 
corpora (Scyllarum), TiUcr. 5, 889. 

scnn-iuas, maris, m., I) mezzo mascino, 
ermafrodito, Liv. ed Ov. II) trasl., castrato, 
evirato, emineo, caper, Varr.: ovis, Ov.: Galii 
(sacerdoti di Cibele), Ov. 

seniY-niortuus, a, um (semi e morior), 
mezzo morto, membra, Catuli. 50, 15. 

seminarium, ti, n. (semen), seminario, 
semenzaio, Scriptt. r. r. ed a.: trasl., equites 
seminarium senatus, Liv.: Catilinarum, Cic.: 
triumphorum, Cic. 

seminiilor. oris, m. (semino), seminatore, 
I)propr.: omnium rernm, quae natura admi¬ 
nistrantur, seminator et sator et pareus, ut 
ita dicam, atque educator et altor est mundus, 
Cic. de nat. deor. 2, 86. II) trasl., progeni¬ 
tore, antore , qui est versus omnium semiuator 
malorum, questo verso contiene il germe 
d'ogni male, Cic. de nat. deor. 3, 66. 

semT-nex, necis (solo al dat. e acc. sing. 
e al nom., genit, e acc. plur. per conget- 
tura), mezzo morto, di pers., Verg., Liv. ed o..: 
artus, non ancora fredde, Ov. 

semino, avi, atum, are (semen), I) trarre 
dai semi, rieavare, nullius autem agricolae 
cultu stirps (ramoscello, polione) tam diu¬ 
turna quam poetae versu seminari potest, Cic. 
de legg. 1, 1. II) trasl., generare, prodnrrc, 
viscum, quod non sua seminat arbos, Verg. 
Aen. 6, 206. 

seillT-nildllS, a, um, mezzo nudo, semi¬ 
nudo, Liv. cd a. 

SeillT-orllis, is, m., semicerchio, semicir- 
coio. Seu. nat. qu. 1, 8, 4. 

semiperfectus, a, um (semi e perficio), 

semiperfetto , incompleto, ineompiuto, feuet. 

Cal. 21. 

Semt-placcnllniis, i, m., mezzo Piacen- 
tino, Cic. Fis. 14. 

senn-pleniis, a, um, I) mezzo pieno, non 
dei tntto pieno , mezzo vuoto , scrobes , Coi.: 
naves (colla meta delVequipaggio), Cic. II) 
mezzo completo, mezzo conipiuto, legio, Veli.: 
stationes, Liv. 

seniTpuliiliis, a, um (semi e puto), mezzo 
potato, mai potato, Verg. ecl. 2, 70., 

Semiramis (Samiramis, Sameraniis), 
mYdis e mtdos, acc. mim, abi. mYde c mi, f. 
(2ejitp&jiis), Semiramide, moghe di NlllO, ve 
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d'Assiria, a cui succedette; celebre per il 
suo ingegno e per la sua mollczza, Justin. 

1, 1, e sgg. Curt. 5, 1 (4), 24. Ov. met. 

4, 58: appell., an vero in Syria est Semira¬ 
mis illa retinenda, dei proconsole Gabinio 

a motivo della sua lussuria, Cic. de prov. 1 
cons. 9. 

semirasus, a, um (semi e rado), mezzo . 
raso, ustor, Catuli. 59, 5. i 

semireductus, a, um (semi e reduco), 
mezzo ripiegato, quasi ripiegato, Ov. art. ani. 

2, 614. 

semirefectus, a, um (semi e reficio), 
mezzo rifatto, migliorato, Ov. ker. 7, 176. i 
semirutus, a, um (semi e ruo), mezzo ro- 
vinato, mezzo diroccato, moenia, Sali, fr.: mu¬ 
rus, urbs, Liv.: plur. sost., semiruta, orum, n. 
= hioghi mezzo rovinati , mezzo distrutti, 
Liv. 

seniis, missis, m. e (raram.) semis, in- 
decl. (semis e as), meta d'nn tutto diviso in 
dodici parti, I) come moneta romana, mezzo 
asse, semisse, Cic. cd a.: quindi horne non se- 
missis, che non vale nn quattrino, Vatin. in 
Cic. ep. II) come misnra di lunghezza, a) 
mezza gtonurta di terreno (come as WICl in- 
tiera), bina jugera et semisses agri assignati, 
Liv. b) mezzo piede, sei dita, duos pedes et 
semissem, duc piedi e mezzo, Coi. III) in 
affari pecuniari: a) nelle eredita, 6 /,„ o la 
meta dei tutto, e libertorum defunctorum bo¬ 
nis pro semisse dextans cogeretur, invece di 
6 /i» si prendessero lu / 12 , Suet. b)comc inte- 
resse, frutto dei denaro, semisses, il sei per 
cento (quando per cento denarii, asses etc. 
sipaga mensihnente un mezzo denaro, asse), 
semissibus magna c#pia est, al sei per cento 
si pud aver molto denaro, Cic. 

seuiYsepiiltiis, a, nm (semi e sepelio), 
mezzo sepolto, Ov. lier. 1, 55. 

SrniY-SOIlinitS, a, Ulli, mezzo addormen- 
tato, assonnato, sonnacclnoso, Cic., Liv. ed a. 
SCinY-SUpTlUIS, a, U111, mezzo supino, di 

pers., Ov. am. 1, 14, 20 ed altr. 

Seillitft, a»G, f., stradetta, stradicciola y viot- 
tolo,sentiero f nia 2 'ciapiede y sco?'ciatoia, I)pvop?\ * 
Caes., Cic. ed a. Prov. qui sibi semitam (la 
loro propriavia) non sapiunt, alteri monstrant 
viam, di chi vuol dar consigli agli altri, ma 
non sa provvedere a se stesso, Enn. tr. fr. in 
Cic. de div. 1, 132. II) fig.: s. vitae, Hor.: 
Aesopi semitam feci viam, lio ampliato lasua 
materia, Phaedr.: pecuniam, quae via visa 
est exire ab isto, eandem semita revertisse, 
Cic. 

seuiYtalis, e (semita) appartenente ai sen- 
tieri, dii, venerati nei senticri, suile vie, (evo- 
5ioi), Verg. catal. 8, 20. 

scinYtarYus, a, um (semita), che si trova 
suile vie laterali, suile vie strette , ecc., moechi, 

Catuli. 37, 16. 

scniYtecliis, a, um (semi e tego), mezzo 
coperto, nudae scapulae aut semitectae, Scn. 
de vit. beat. 25, 2. 
seinY-iincYa, ae, f., V. semuncia. 
scniYiislulandiiS a, nm (semi e ustulo), 
da abbrustolirc, da bruciare a meta, Suot. 

Tib. 75. 

scuiYiistYlalus (semiustulatus), a, um 
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(senii e ustulo), mezzo abbntcialo, abbrustolito, 
dipers., Cie. e Gurt.: P. Clodii cadaver, Cie. 

semiustus e semustus, a, um (senii 
C Uro), mezzo ubbrneiulo (non inlerumenle), 
■mezzo incenerito, abbrustolito, fax semiusta, 
Ov.: Vari corpus semiustum, Voll.: semiustus 
Typhon, Cie.: semustum forum, Liv.: co//’abl. 
(con che?), Enceladi semustum fulmine 
corpus, Verg.: fig. , se populare incendium 
priore consulatu semustum effugisse, essere 
sfnggito salvando appena la pelle, Liv. 22, 
40, 3. 

semi-\Tr, vYri, m., mezzo i tomo, cioe I) 
propr.: 1) mezzo nomo e mezzo bestia, Chi¬ 
ron, Centauro, Ov.: bos, il Minotauro, Ov. 
2) ermafrodilo, Ov. C Pliu. 7/) trasl., effemi¬ 
nato, molle, comitatus, Verg.: Phryx semivir, 
come epiteto inginrioso, Verg.: dei pathici, 
Liv. 33,^28, 7. 

SCIUl-vTviIS, a, um, semivivo, mezzo morto, 
IJpropr., Cie. ed a. II) fig., mercennariorum 
voces, voci mezzo morte (— fioche), Cic. 
Scst. 126. 

seinT-vocalis, c, semivocale, sost., semi¬ 
vocales, ium, f. (sc. litterae), lettereche nella 
pronuncia cominciano con una vocale {come 
F, L, M, N, E, S. Xl, semivocali, Quint. 1, 4, 
6, e 1, 7, 14. 

Semnones, um, m., Sennoni, popologer- 
manico tra VFALa e la Vistola. 

SeillO, onis, m., Semone, il generatore, $0- 

prannome ordin. di Sancus (V.). 

semotus, a, um, part. agg. {da semoveo), 
allontanato, tliscosto, remoto, IJ propr.: loCUS 
a militibus semotus, Caes.: neutr. plur. sost., 
longe semota tuemur, Luer.: quae terris se¬ 
mota videt, Hor. Iljfig., cCjaitontunato = 
lontano da q.c., senza q.c., semotus a euris, 
Lucr.: cura semotus metuque, Lucr. b) loniano 
da q.c. = diviso da q.c., divum natura se¬ 
mota a nostris rebus scjunctaque longe, Lucr. 
c) lontano dal pubblico = confldenziaie, ar¬ 
cana semotae dictionis (conversazione), Tac. 
dial. 2. 

se-moveo, movi, motum, ere, rimuovere, 
scostare, separare, allonlanare, I) propr.: VOS 

semotae; nos soli, Ter. Andr. 285: qui antea 
voce praeconis a liberis semovebantur, tuis 
ludis non voce, sed manu liberos a se segre¬ 
gabant, Cic. de har. resp. 26. II) fig., aiion- 
tanare, esclatlere, rimuovere, verba, Cic.: vo¬ 
luptatem, Cic.: ceterorum sententias, Cic.: 
Strato ab ca disciplina omnino semovendus 
est, non e punto da annoverare in questa 
scuola, Cic. — semotus come part. agg. V. in 
disparte. 

seni per, avv. (serii [= semel] e per, come 
nu [= novi], -per), una volta per tutte, 
ClOe I) sempre,sempre mai, in ogni tempo, Ter., 
Cic. ed a.: con sost. che sembrano aggett., 
sempre, costantemente, heri semper lenitas, 
Ter.: Hasdrubal pacis semper auctor, Liv. 
II) (la lungo tempo, sempre /ino ad ora, Cic. ed a. 

sempiternus, a, um (semper), che dura 
sempre, sempiterno, eterno, perenne {greCQ 

ae£Stos), animus, Cic.: ignis Vestae, Cic.: tem¬ 
pus, Cic. 

Sempronianus, a, um, V. Sempronius. 

Sempronius, a, um, Sempronio, nome 


d'una gens romana (colle famiglie patrizie 
dei Gracchi e Atratini e le plebec dei Blaesi, 
Longi etl a.J, di cui i pih noti sono i fratelli 
Tib. Sompron. Gracchus e C. Sempron. Grac¬ 
chus, Tiberio e Cnio Sempronio Graeco, tribuni 
della plebe, di spirito irrequieto, ma dotati 
di grande ingegno ; autori di diverse leggi 
agrariae c frumeutariae colle quali vennero 
m odio al Senato; vennero uccisi mentre si 
dovevnno metter in pratica le loro leggi. — 
ngg. Sempronio, lex, Cic. ed a. — Dcrii }.: 
ScmpronYuuiis, a, um, appartenente a 
Sempronio, senatusconsultum, di C. Sem¬ 
pronio Rufo, Cic.: clades, toccata al console 
C. Sempronio Atratino, Liv. 

scmiil, V. simul. 

scniuncYa, ac, f. (= semiuueia), mezs’on- 
cia, melA d'un dod ices imo di asse (as) 0 d’un 
inticro diviso in dodici parti, un venliquat- 

tresimo, ventes ima quarta parte, I) €0)11 C 1)10- 

neta, Varr. LL. 5, 171. II) come peso = 

' f, di libbra, mczz’oncia, auri, Cic. Verr. 4, 
57. Liv. 34. 1, 3. Val. Max. 9, 1, 3. III) in 
affari pecuniari, p. es. credita, facit heredem 
ex deunce ct semuncia Caecinam, Cic. Cae¬ 
cili. 17. 

scmtincYnrTiis, a, um (semuncia), di 
mezz’oncia, fenUS, '/21 P er CClltO UlCUSile OV- 

vero il x !„per cento annuale, Liv.: asses, dei 
peso di un'oncia , Plin. 

ScmiirYus, a, um, Semurio, ager, campo 
nel territorio della cittii di Iloma, Cic. Phil. 
6, 14. 

semustus, a, um, V. semiustus. 

Sena, ac, f., citta dell' Umbria sui mare 
Adriatico , ove Livio Salinatore sconfisse 
Asdrubale; oggi Sinigaglia. — Deriv.: 
Senensis, C, di Sinigaglia. 

senaculum, i, n. {da senatus), paiazzo 
dei eonsiglio, paiazzo dei senato (ooveSpiov), 
Liv. ed a. 

senarYttlns, i, m. (dimin. di senarius), 
piceolo, insignijicantc senario, Cic. TuSC. 5, 64. 

scnfirYiis, a, um (seni), consistente disci, 
senario, seu. versus, sost. sempl. senarius, ii, 
m., verso di sei piedi (ordinariamente giam- 
bicoj, senario, Cic. e Quint. 

senator, oris, m. (senex), senatore, mem 
bro dei senato romano , Cic. ed a. (cfr . se¬ 
natus). — trasl., dei membri d'un eonsiglio 
deliberante per il bene comune presso altri 
popoli, come presso i Nervi, Caes. b. G. 2, 
28, 2 : presso i llodiesi, Cic. de rep. 3, 48 : 
presso i Macedoni (ouvsSpoi), Liv. 45, 32, 2. 

senatorius, a, um (senator), appartenente 
ai senatori, senatorio, 01'do, Ordine, il pili ele- 
vato in Roma, Cic.: consilium, collegio dei 
giudici, formato di senatori, Cic.: census, 
Suet. 

senatus, us, m. (senex), I) senato romano 
(specie di eonsiglio di Stato, come rappre- 
sentante dei volere dei popolo), consistente 
in un'adunanza d'uomini segnalati per et a, 
esperienza e saviezza (senatores), eletti fra 
i cittadini (populus); i quali avevano dave- 
gliare al bene dello Stato, e i cui presidevti 
erano prima i re e poscia i consoli. 11 senato 
teneva le sue sedute in luoghi diversi, ma 
per lo piu nella Curia fV.). — Locuzioni di- 





2459 


seuatus-consultuin 


senium 


2460 


verse: princeps senatus, il senatore letto per 
il primo dal censore , Liv.: in senatum venire, 
diventar senatore, Cic. (cfr. sotto): in se¬ 
natum legere (eleggere), Cic.: senatum coo¬ 
ptare, Cic.: senatu movere, scacciare dal se- 
nato, Cic.: senatum legere, leggere ad alta 
voce i nomi dei senatori, Liv : senatum vo¬ 
care, Liv., convocare, Cic., convocare ilsenato: 
senatus consultum (ovv. senatusconsultum), 
decreto dei senato, senatoconsulto, senatus 
auctoritas, parere dei senato (V. auctoritas 
n a I, 3, e), Cic. ed a.: di simili magistrature 
d'altri popoli, Aeduos omnem senatum ami¬ 
sisse, Caes.: a seditiosis senatus (a Cadice) 
trucidatus aut expulsus est, Asin. Poli, in Cic. 
ep.: trasl., cum tamquam senatum pliiloplio- 
rum recitares, Cic. de nat. deor. 1, 94. II) 

meton.: A) adununza dei senato , sedata dei se- 
nato , senato, senatum habere, Cic.: senatum 
mittere ovv. dimittere, Cic.: eo die senatus 
erat futurus, Cic.: in senatum venire, Cic.: 
senatus frequens, abbastanza numeroso per¬ 
die si potesse prendere tina delib er axione ; 
in numero , Cic.: datur alci senatus, cdcttno e 
ricevuto in udienza dal senato , Cic. B) luogo 
dove sedevano i senatori negh spettacoli , 
posto dei senatori, in senatu sedere, Suet. Cl. 
25: in orchestram senatumque descendere, 
Suet. Ner. 12 — Genit, senati, Cic., Sali, ed a. 

V. senatus. 

Seneca, ae, m., Seneca, cognome della 
famiglia Annea, di cui i piii noti sono: M. 
Annaeus Seneca, 3/, Anneo Seneca, retore di 
Cordova nella Spagna Betica , Quint. 9, 2, 
42. — suo fglio (nato a Cordova circa Va . 1 
dopo Cr.), il celebre filosofo X, Anneo Se¬ 
neca, autore di parecchi scritti in prosa e in 
versi (tragedie ed epigrammi), maestro di 
Nerone , il quale pero lo costrinse a darsi la 
morte colVaprirsi le vene nd bagno , Quint. 
10, 1,125 e segg : Suet. Ner. 7. Tac. ann. 12, 8. 

Senecio, onis, f. (senex), vecchio , quindi 
Senecio, Senecione, cognome romano . 

sencela, ae, f., V. senectus, a, um. 

1. senectus. a, um (senex), vccchio , attem- 
pato , I) agg.: membra, Lucr.: corpus, Sali, 
fr.: aetas, veccliiaiu , Sali. fr. ed a . II) sost., 
senecta, ae, f., vecchiaia, veccidczza , Ter., Liv. 
ed a.: s. extrema, Tac.: della vecchiaia degli 
animali , Yerg., Ov. e Plim 

2. senectus, utis, f. (senex), vecchuda, 

vecchiezza, I) propr., fg. e meton.: 1 ) propr. 
e fg a) propr ., Cic. ed a.: vivere ad sum¬ 
mam senectutem, Cic.: ad extremam se¬ 
nectutem non minus dignitate quam gratia 
fortunaque crevisse, Nep.: di animali, Yerg. 
e Plin. b) fg ., dei discorso , Cic. Brut. 8: 
plena litteratae senectutis oratio, Cic. Brut. 
265. 2) meton.: a) astratto , veccliiaiu = 

melanconia, tetrayyine dei pensieri, Hor. epod. 
13,5. b) COllCr.: a) veccliiaiu = canizic, Yerg. 
Aen. 5, 416. p) vecchiaia = i vccchi, senectus 
semper agens aliquid, Cic. de sen. 26: contr . 
adulescentia, Cic. de sen. 48. IIJ trasl., ve¬ 
tusta dluna cosa , lunya durata, cariosa (sc. ta¬ 
bellarum), Ov. am. 1, 12, 29. 

Senensis, V. Sena. 

seneo, ere (senex), essere vccchio, Catuli. 
4, 26. 


senesco, senui, ere (seneo), I) rispetto 
agli anni , invecehiare, diventar veccliio, farsi 
vccchio, di pers ., tacitis senescimus annis, in - 
vecchiamo inavvertitamente , a poco a poeo , 
Ov.: Solon significat se cotidie aliquid ad¬ 
discentem senescere, Val. Max. IIJ rispetto 
olle forze, invecehiare, 1) propr.: a) di es- 
Seri Ctnim ., invecehiare, diventar veccliio e ca- 
nnto, vccchio e rinibambito, intristire, senescens 

equus, Hor.: di pers., et fama et viribus, 
Liv.: otio tam diutino, Liv.: amore habendi, 
Hor.: dis hominibusque accusandis, Liv. b) di 
C. in an., invecehiare, venir meno, sparire o sce - 
mare insensibiimente, arbor hiemali tempore 
cum luna simul senescens, Cic.: continua messe 
senescit ager, Ov.: sensim sine sensu senescit 
aetas, Cic. 2) trasl.: a) generic., dimimiire 
a poco a poco di estensione , forza e vigore , 
scemare, venir meno, sfiorive, snervarsi , rajfred- 
darsi, speynersi insensibiimente ( COntr . Cfe- 
scere), di sogg. inan ., luna senescens {contr. 
luna crescens), Cic.: liieins senescens, Cic.: se¬ 
nescit coma, se ne va , Domit. in Suet.: di 
astr senescit laus, Cic.: morbus, Cic.: bellum, 
Liv.: amor. Ov.: fortuna {contr. floret fortuna), 
VelL: senescentibus vitiis, Liv. b) rispetto al 
VadorC politico , scadere, decadere, pcvdev seni - 
pre piii terreno, perdere sempre piii in valore 
( influenza ), non poter prosperare, prope sene- 
scente Graecia, Cic.: seuescit civitas otio, Liv.: 
Atheniensium male gestis in Sicilia rebus opes 
sen escer?, Nep. 

senex, senis, compar, sentor, neutr. se 
nilis, genit, senioris, veccliio, annoso, attempato, 

I) agg.: a )propr.: miles, Ov.: cervus, Ov.: anni 
seniores, Ov.: vis est senior quam etc., Cic.: se¬ 
nibus saeclis, nei tardisecoli, Yerg. b) fg., ma¬ 
turo, senior, ut ita dicam, quam illa aetas fere¬ 
bat, oratio, Cic. Brut. 160. II) sost., a) m .,un 
vecchio, nomo che oltrepassa i 60 anni (contr. 
puer, adulescens, juvenis), aWincontro senior, 
im uomo tra i 45 e i 60 anni , Cic. ed a.: 
pero senex anche talv. iperbolicam. per no¬ 
mini da 45 a 60 anni, come il nostro adulto, 
attempato, Hor. e Liv.: cosi pure seniores pa¬ 
trum (contr. juniores), Liv. b) fem., vecchia, 
Tibuli. 1, 6, 82. 

Seni, ae, a (sex), IJ a sei a sei, oyni sei, 
come distributivo, Liv. ed a.: tribuni militum 
seni deni, a 16, Liv.: pueri auuorum senum 
septenumque denum, dai 16 ai 17 anni, Cic. 

II) sei in una volta, sei insieme, vellera, Ov.: 
cosi iiure bis seni dies, 12 giorni, Yerg. 

Seniae balneae, arum, f., bagni in Roma, 
Cic. Cael. 62. 

Senilis, e (senex), appartenente ai vccchi, 
senile, d’un vecchio, da vccchio, prudentia, Cic.: 
statua incurva, Cic.: anni, Ov.: stultitia, Cic.: 
animus, Liv.: adoptio, per parte d'un vecchio, 
Tac. 

se nlliler, avv. (senilis), a mo’ dei vecelii, 
Quint. 1, 11, 1. 

senio, onis, m. (seni), il sei sopra una 
delle facce dei dadi, senionem mittere, gittarc 
un sei (=sei punti), Aug. in Suet. Aug. 71. 

senitti*, V. senex. 

senium, Ii, n., vecchiaia come etn debole, 
decrepitezza, I) propr. e trasl.: a) propr.: omni 
morbo seniove carere, Cic.: senio confectus, 
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Suet, b) trasl., ll eonsumursi, tlimuyrire, venlr 
meno, perdersi e sim. y sui, Cic.: lentae velut 
tabis, Liv. II) meton.: \) astratto: a) tw- 

stezzu, mestizia, muliuconiu, Canidiae, Hor. 
b) fastidio, tedio, tota civitas confecta senio est, 
Cic. c) piyrizia, inerzut, Sen. de ben. 7, 26, 4. 
2) concreto, rccchio, come epiteto ingiurioso, 
te, senium atque insulse sophista, Lucii.: con 
pronome maseol., illum senium, Ter. 

Senones, uni, m., I) Senoni, popolo della 
Gallia Lugdunese , colla capitale Agendieuin; 
oggi Sens, Caes. b. G. 5, 54, 2 ed altr.: 
sing. Seno, nunis, m. = un Senone, Hirt. b. 
g. 8, 80, 1. II) popolo delValia Italia che 
deriva dal precedoite , Liv. 5, 35, 8 ed altr . 

sensi liliis, e (sentio), sensibile, che cade 
sotto i sensi, Sen. ep. 124, 2. 

sensTeiiiiis, i, m. (dimin. di sensus), pie- 
cola propusizione , Quillt. 8, 5, 14. 

sensifer, fera, ferum (sensus e fero), che 
pwduce sensazioni, Luci’. 3, 240 e 272. 

Sensilis, e (sentio), sensibile, che eade sotto 
i sensi ( cotitr . insensilis), Lucr. 2, 888. 

sensim, avv, (terna SENS, donde sentio, 
sensi, sensus), insensibilmente, <t poco a poeo, 
mun mano, lentamente, udayio, yradalamente 

(contr. repente, citato gradu e sim.), sensim 
sine sensu, gradatam., insensibihn., Cic.: ami¬ 
citias sensim diluere (contr. repente praeci¬ 
dere), Cic.: s. incedere, Liv.: s. recedere, Curt. 

sensus, US, m. (sentio), I) uccoryimento , 
avvedimcnto, considerazione, ut (oppidauos) a 
sensu ejus (operis) averteret, Curt. 4, 6 (26), 
9: utere igitur argumento tute ipse sensus 
tui, scegli adiuigue da te stesso una prova 
della tua esperienza , Cic. de rep. 1, 59. II) 
pregn., forza di percepire, 1) fisica: a) sen- 
sazioue, sentimento, illa sensus omnis expertia, 
cose prive di sensazione, insensibili , Curt.: 
s. monendi, Cic.: parere sensus, Cic.: volupta¬ 
tis sensum capere, Cic. b) senso, tactus cor¬ 
poris est sensus, Lucr.: s. videndi, audiendi, 
Cic.: s. oculorum atque aurium, Sen.: sensus 
oculorum atque aurium hebetes, Liv.: res sub¬ 
jectae sensibus, Cie.: aurae nullis sensibus au¬ 
ctae, Catuli. C )conoscenza, sentimento, coscienza, 
al plur . = i sensi , omnem sensum alci ex¬ 
cutere, Curt.: omnes sensus alci eripere, Ca¬ 
tuli.: a mero redeunt in pectora sensus, Ov.: 
sensus vincuntur mero, Curt. 2) morale: 
a) senso, sentimento, s. amoris, amandi, dili¬ 
gendi, Cic.: s. humanitatis: assol., ut (oratio) 
sensus, ut doloris habeat, quantum opus sit, 
che abbia il sentimoito e la passione neces¬ 
saria , Cie.: quindi al plur . = sensazioni, 
sentimenti, che noi abbiamo, nutriamo>xev ba, 
quibus voces sensusque notarent, Hor.: vultus 
sensus animi plerumque indicant, Cic. b)mot/t> 

di sentire, di pensare, sentimento ? disposizione, 
s. civium, populi, Cic.: uon sum tam vestri 
sensus ignarus atque expers, ut etc., Cic.: erat 
eodem quo Alcibiades sensu, elel medesimo 
modo di pensare (in politica) che A., Kep.: 
dissidentes sensus suos aperire, Nep. 8) intel- 
lettliale , a) modo di concepivc, di considerare f 
senso, intelletto , iatelliyenztt, cista, pensicro, S. 

communis (senso eumunej, Cic. (c/r. 1»): 

s. vulgaris popularisque (della yran moltitu- 
dine), Cic.: totis castris unus omnium sensus, 


Curt.: abhorrere a nostris sensibus ovv. a con¬ 
suetudine communis sensus, Cic.: quod in com¬ 
munibus hominum sensibus atque ipsa natura 
positum atque infixum e.'t, Cic.: quindisenso, 
intendimento, yiudizio , gusto per q.C ., Omnibus 
sensibus orbus, Veli.: in his rebus aliquem 
sensum habere, Cic. b; fucoiui inlellett. di 

percepire, fucoltu di pensare, intelliyenza, celer 

sensu, Veli.: s. rudis et inconditus, Cic.: s. 
communis, comune a tutti yli uomini , intel¬ 
letto sano, intelliyenza, Hor., Phaedr. e Sen. 
(c/r. n" a); ex communibus sensilius ducta 
oratio (dal sentire comune), Tac. dial. c) me- 

tOn ., contenuto y OL) peusievo , concetto, idea 

(contr. verbum), sensibus celeber, verbis nidis, 
Velh: irrumpunt optimi nonnumquam sen>u*. 
Quint. $)concctto fundamentale d'una paro la 

O d lino sentto, senso , siyni/icuto , vontenuto y 
verbi, Ov.: testamenti, Hor.: verba duos sen¬ 
sus significantia, che hanno due significati , 
Quint.: dStavovjxa, hoc est, quae verbis aperta 
occultos sensus habent, Quint.: etsi (ambigui¬ 
tas) sensum turbare non potest, tamen etc., 
Quint. y) concr., peusiero espresso conparole , 
proposizione, periodo , aliqui sensus vehemens 
et acer, Quint.: sensus toti, quem ad modum 
coeperunt, desinunt, Quint.: verbo sensum elu¬ 
dere inulto optirnuin est, Quint. 

SCIlieilllU, ac, f. (sentio), IJ opinione y 
1) in gen ., volontd , intctizione } parere , senti¬ 
mento, pensicro , concetto , idea, (COIltrupp . al - 
V espressionej, abundans sententiis, ricco d'i- 
dee, Cic.: sententiam fronte tegere, Cic.: sen¬ 
tentiam aperire, Cic.: sententiam mutare, Cic.: 
in sententia manere ovv. permanere, Cic.: sen¬ 
tentia stat Hannibali, Liv.: c scmpl . stat sen¬ 
tentia, Ter.; seg. dalVi nfin., Liv. ed Ov.: sic 
stat sententia, Uv.: ex sententia, secondo il de¬ 
siderio, di cuore , Cic.: de sententia, secondo il 
parere, alejs, Cic. : mea sententia, a inio yiu¬ 
dizio, secondo me, Cic. 2) partic.: a) parere 
ufficiale, suffrayio , a) voto dei senatori nella 
curia , ecc sententiam dicere, Cie., ferre, 
Cie., dare, Liv.: in sententiam alejs discedere, 
approvare il parere di alcuno , Liv.: senten¬ 
tiam referre (proporre), Cic.: cx sententia se¬ 
natus, Cic. P) voto, Scntenza, yiudizio dei giu- 
dici, sententiam dicere, Cic.: sententiam ferre r 
votare, dei giudici e dei popolo net comizi, 
Cic. b) come for mola di giitra mento: ex 
animi mei (tui, sui) sententia, stando il mia 

vero sentimento in coscienzu, stulti mia (tua) 
coscienza, jurare, Cic. ed a.: quindi quel bi- 
sticcio di L. Porcio Nasica, quando Catone 
yli do mandar a: ex tui animi sententia (sulla 
tua coscienza) tu uxorem habes? Xon hercle, 
iuquit, ex animi mei sententia (= sulla mia 
coscienza, no, ma anche = non secondo il 
mio desiderio), Cic. de or. 2, 260 : come for¬ 
mula asseverativa in genere, me quidem ex 
animi mei sententia (secondo il mio senti¬ 
mento = secondo la mia intima persuasione, 
per mia (e, per Dio) nulla oratio laedere po¬ 
tent, Sali. Jug. 85, 27. 11) trasl.: 1) astr.: 
a) intelligenza, senso dluna parola, concetto 
che vi si annette, significato, sub voce senten¬ 
tiam subicere, annettervi, Cic.: id habet hanc 
sententiam, Cic. b) conienuto d'una orazione, 
Cic.: contionis, Cic.: in hanc sententiam, in 
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questo senso, nel seg nente tenore, loqui, re¬ 
spondere, Cic. e Liv. 2) concreto: a) pensiero 
espreSSO COU parole, propositione, periodo, 
Cic. ed Hor. b) partic., apofiegma, pensiero 
degno di nota, sentenzu, detto, acuta, Cic.: gra¬ 
vis, Cic.: Euripides sententiis densus, Quint. 

sententiola, ae, f. (dimin. di sententia), 
piccola sentenza, concettino , Cic. ed Ct. 

sententiose, avv. (sententiosus), I) sen- 
tenzioSamente , con ricchezza di pensieri , dicere, 

Cic.: oratio graviter et s. liabita, Cic. II) me¬ 
diante sentenze, mediante pensieri arguti, Cic. 

de or. 2, 236. 

sententiosus, a, um (sententia), pleno di 
zoncetti (partic. arguti), senlenzioso, concet- 
toso, Cic. Brut. 325. 

sentina, ae, f., sentina, fondo della nave, 
IJ propr.: sentinae vitiis conflictari, Caes.: 
navis, quae sentinam trahit, fa aequa, Sen.: 
Romam sicuti in sentinam (cloaca) confluere, 
Sali. II) fig.: 1) ingcn.: sedebamus in puppi 
et clavum tenebamus; nunc autem vis est in 
sentina locus, sedevamo prima a poppa e reg- 
gevamo il timone dello Stato (aveoamogran 
credito); ora pero abbiamo appena un posto 
in fondo alia nave (non contiumo nulla), 
Cic. ep. 9, 15, 3. 2) partic., di gente bassa, 

abbietta = sentina, immondizia, feccia , rei 

publicae, Cic.: urbis, Cic. e Liv. 

Sentinum, i. n., Sentino, citta dell’Um¬ 
bria. — D er ^..‘Sentinas, natis, diSentino. 

sentio, sensi, sensum, ire, sentire, perce - 
pire, I) coi sensi: 1) in gen.: suavitatem 
cibi, Cic.: odores, dolorem, Lucr.: colorem, 
vedere, Lucr.: sentire alqm, giacersi con alc., 
Ov.: passivo, posse prius ad angustias venire 
qnam sentirentur, Caes.: coli' infin. o Z’acc. e 
Tinfin., sentire sonare, sentirrisuonare, Lucr.; 
ire foras animam, Lucr.: coi nora. dei partic 
sensit terrae sola maculans. Catuli.: sensit 
medios delapsus in hostes, Verg.: assol., ita, 
ut ne vicini quidem sentiant, Cic. 2) pregn., 
sentire con danno q.c. fgli effetti di q.c), 
vrovare, sperimentare, impetrare a eonoscere, 

quod ipse sensisset ad Avaricum, Caes.: sen¬ 
tiet, qui vir siem, Ter.: Philippos, Hor.: di 
sogg . inan ora senserat vastationem, Liv.: 
alnos priinum fluvii sensere cavatas, Verg. 
II) sentire intellettlldbn ., 1) propr., percepire, 
accorgersi, osservare , vedere, essere conscio f 
saper bene , intendere , cupire , quod sentio, quaill 
sit exiguum, Cic.: inepta esse sentio, Ter.: ex 
quo fonte hauriam, sentio, Cic.: plus sentire, 
veder meglio, aver maggior perspicacia, Caes.: 
de profectione earum senserunt, appresero la 
loro partenza, Caes.: impers., uon ut dictum 
est in eo genere intellegitur, sed ut sensum 
est, non vuol essere inteso secondo la lettera, 
ma secondo il senso, Cic. 2) trasl., giudicare, 
pensare, a) generic., aver questa O quella opi¬ 
nione, questo O quel sentimento, credere, rite- 
nere, stimure, idem, Cic.: recte, cre Iere, pen- 
sar bene, Cic.: jocansne an ita sentiens, pen¬ 
sando cosi sui serio, Cic.: humiliter, aver 
senti menti bassi, sentire bassamente, Cic.: de 
alqo mirabiliter, pensare meraviglie di quale., 
Cic.: cum alqo, intendersela con alcuno, es¬ 
sere dei suo partito, Cic.: con dopp. acc., 
ritenere quale. O q.C. per, cec,, credere questo 


sepelio 

O quello riguardo a quale. O q.C., intendere, 
alqm bonum civem, Cic.: voluptatem hanc, 
quam etc., Cic.: parim, coli' acc. e Tinfin., 
Cic.: partic. $ost., sensa, orum, n., pensieri, 
sentimenti, mentis, Cic.: ut sensa sua dicerent, 
Quint. b) (t. t. uffic. e giurid.) dire, esprimere 
la sua opinione, votare, dare il suo voto , s. le¬ 
nissime, Cic. 

sentis, is, m., pruno, spino, Verg. e Coi. 
— Gen. fem. in Ps. Ov. nuc. 113. 

sentisco, cre (incoat. di sentio), aovertire, 
osservare, Lucr. 3, 393 e 534 

sentus, a, um (sentis), spinoso, orrid» K 
dspro, I) propr., di luoghi: loca senta situ, 
Verg.: loca senta, Ov. II) trasl., dipers., 
irsuto, nrruffato, Ter. eun. 236. 

seoesiis e seorsum, avv. (inv. di sevor 
sus, sevorsum, da se e vorto = verto), parti - 
colarmente, a parte, distintamente, omnibus 
gratiam habeo ct seorsum tibi, Ter.: con ab 
e Tabi, seorsum a collega (senza Vaiuto dei 
mio c.J paranda, Cael, in Cic. ep.: seorsum ab 
rege exercitum ductare, Sali.: seorsum tractan¬ 
dum hoc est ab illo, Cornif. rhet.: eoi sempl. 
abi., seorsum corpore, senza corpo, Lucr. 

separabilis, e (separo), separabile, divi¬ 
sibile, a corpore, Cic. Tuse. 1, 21. 

separslte, a vv., pero solo al compar.(se- 
paratus), separata mente, Cic. de inv. 2, 156. 

separatiui, avv. (separatus), separata- 
menle, a parte, distintamente (contr. Commu¬ 
niter), separatim semel, iterum cum universis, 
Cic.: castra s. habebant, Liv.: con ab e Tabi., 
nihil s. a reliquis, Cic.: s. dicere de etc., senza 
relazione speciale, astrattamente, in astratto 
(contr. definite d.), Cic. 

separatio, ouis, f. (separo), sepurazione, 
divisione ( contr . conjunctio), Cic. ed a. 

separatus, a, um, part. agg. (da separo), 
-separato, diviso, disgiunto, diverso, volumen, 
Cic.: exordium, Cic.: separatis temporibus, in 
diversi tempi, Nep. 

Se-paro, avi, atum, are, separare, disgiun- 
gere, dividere, partire, 1 ) propr.: a) alqm OVV. 
alqd ab etc.; a populari consessu senatoria 
subsellia, Cic. fr.: xystus, qui porticum a ripa 
separat, Sen. P) alqd alqa re : Seston Aby¬ 
dena separat urbe fretum, Ov. y) alqd ex 
alqa re ovv. in alqd : equitum magno numero 
ex omni populi summa separato, Cic.: ut cor¬ 
pora illius civitatis separata sint in alias gen¬ 
tes, Veli. 6) sempl. alqd: nec nos mare sepa¬ 
rat ingens, Ov.: cum (maria) pertenui discri¬ 
mine separentur, Cic. II) fig., separare , sce- 
verare, esaminare partitainente, a) COtl ab e 

Tabi.: a perpetuis suis historiis bella ca, Cic.: 
suum consilium ab reliquis, prendere una de¬ 
cisione particolare , separata, Caes. b) coi 
sempl. acc.: utilitatem, Cic.: ut idem sepa¬ 
retur Cato, venga eceettuato, Veli. 

sepelio, polivi e pclii, pultum, Ire, de- 
porre nella tomba un morto, le ossa d'un 
inorto, I) propr.: a) sepeiiire, sotterrarc, mor¬ 
tuum in urbe ne sepelito, XII tabb. fr.: ossa, 
Ov. b) cremare, Liv. e Suet. II) fig.: 1) quasi 

sepeiiire, sotlcrrare = opprimere dei tutto , sof- 

focare, patriam, Cic.: bellum, Cic.: dolorem, 
Cic.: nullus sum, sepultus sum, e finita per 
me, son perduto, Ter. 2) poet., sepultus, se- 
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sepes 

polto, sprofondato, immerso 1)1 q.C., S01UU0 vi- 
noque sepultus, Verg.: inertia sepulta, son- 
nacchiosa, neghittosa, Hor.: custode sepulto, 
addor menta to, Verg. 
sepes, V. saepes. 

scpYn, ae, f. (oYjmcc), seppia, pesce marino, 
Jat.puro lolligo, Cie. ed a. 

sepTmcnluin, i, n., V. saepimentum, 
se pio, V. saepio. 

SeplasTa, ae, f., Seplasia, via di Capua, 
in cui si vendevano unguenti, Cic. in Pis. 24. 
Val. Max. 9, 1. ext. 1. 

sepono, posui, posttuin, cre, riporre, met- 
ter da parte, serbarc. per UU USO ulteriore, 
I) in gcn.: 1) propr., coord. seponere et oc¬ 
cultare, seponere et recondere, Cie.: eolVindi- 
cazione dello scopo , alqd ad fanum, per il t. 
(— per ornare il t.), Cic.: captivam pecuuiam 
in aedificationem templi, Liv.: primitias ma¬ 
gno Jovi, Ov. 2) trasl.: a) generic.: mettere 
da parte, riporre, seponamus id, quod primum 
se obtulerit, Quiut. 7, 1, 27. b) riporre per 
una qualche destinazione, serbare, riserbare, 
destinare, sibi ad eam rem tempus, Cic.: alci 
vestem, asse gnare (nel testamento), Phaedr.: 
Aegyptum (V amministrazione dcTVEgitto), 
Tac.: locus servilibus poenis sepositus, Tae. 
IIJ partie.: A) coli'idea accessoria dei sepa¬ 
rare e dividere = separare, scerei-arc, distin¬ 
guere, 1) propr.: de mille sagittis unam, sce- 
glicre, Ov. met. 5, 381. 2) trasl.: a) separare, 
dividere, a ceteris dictiouibus eam partem di¬ 
cendi, quae etc., Cic.: qua de re sepositus est 
nobis locus, luogo separato,passopartieolarc, 
Quiut. b) separare = distinguere, inurbanum 
lepido dieto, Hor. art. poet. 273. B) coli'idea 
accessoria delV allontanare = aliontanurc, 
tener lontano, 1) propr.: ii) generic.: interesse 
pugnae imperatorem an seponi melius foret, 
dubitavere, si tenesse lontano, non dovesse 
trovarcisi, Tac. liist. 2, 33. b) come 1 . 1 . uffic. 
dclVcpoea imperiale, allontanare = bandive, 
relegare, alqm a domo sua, Tac.: alqm in iu- 
sulam, alqm Surrentum, Tae. 2) trasl., tener 
lontano, bandirc, mentionem alejs rei, ornet- 
tere. Quiut.: nectare curas, Ov. 

sepostius, a, um, part. agg. (da sepono), 
I) scetto, prezioso, vestis, veste digala, Tibuli. 
2, 5, 8. II) remoto, lontano, fous, Prop. 1, 
20, 24. 

sepse = se ipse, Cic. de rep. 3, 12 (ri- 
pirt. anchc in Sen. ep. 108, 32). 

scplu (saepta), orum, n., V. saeptum, 
septem, num, (er.xd), sette, I) in gcn.: 
s. et decem, Cic., deeem et s., Liv., ovv. de¬ 
cem septemque, Nep., ovv. decem septem, 
Liv.: s. et viginti, Cie. II) partie.: A) septem 
jot stexd), i sene Savi dclla Grecia, Cic. Tuse. 
5, 7 ed altr. B) Septem aquae, la riunione di 
torrenti molto abbondanti diacqua n-ll'a- 
mnia contrada montuosa di Ricti; ora lago 
di S. Susanna, Cic. ad Att. 4, 15, 5. 

Septem Iter, bris. bre, abi. bri (septem e 
il sitfftSSO ber), appavtenente al sette, di sette, 
settembre, a) inensis September, il settimo e 
■poscia (come da noij il nono mese delVanno 
romano, Settembre, Cic. cd a.: anehe sost. 
sempl. September, bris, m.. Varr. ed a. b) ap- 
pat tenente ul mese di Settembre , di Settembre, 


Septimius 

calendae, nonae, idus, Ci c.eda.: liorae, tempo 
fmalsano) di Settembre (— autunno), Hor. 

sepfeimteeim (septendecim), num. (se¬ 
ptem c decem), diciassette, Cic. ed a. 

septemfluus, a, um (fluo), cHe sbocca in 
sette canali (sbocca per sette foci), Nilus, Ov.: 
flumina Nili, Ov. 

scpfciii-gcmiiius, a, mi),settupio, Nilus, 
che mette capo a sette foci, Catuli, e Verg. 

septemplex, plicis (septem e plico), set- 
temptice, clipeus = Sr.xaJJostov Gr/.o;, for¬ 
mato da sette strati di cuoio sovrapyosti 
Vuno ali'ultro, Verg.: Ilister, dalle sette foci, 
Ov. 

scptem-trTo (septemptrTo , septentrYo) , 
trYonis, m., comitn. plur. septemtriones, i 
sette buoi da arare, quindi I) come 
costellazionc al polo artlCO, Orsa maggiore, 
Carro, Cic. cd a.: sing., septemtrio major, 
lOrsa maqgiorc, Vitr. : septemtrio minor, 
l'Orsa minore, Cic. e Vitr. IIJ meton.: a) 

setlentriunc, nord, tramontana, borea: nclla 

tmesi, septem subjecta trioni, Verg.: septem¬ 
que trionem, Ov.: piit spesso ul plur. in Cacs., 
Cie. ed a. b) occidente (contr . oriens), Flor. 3, 
5, 21. c) aguilone, borea, tramontana, veiltO di 
settentrione,greco dzapxxiag (aparctias), Cic., 
Liv. ed a. 

septem trienniis, e (septemtrio) setten- 
trionate, borealc, nordieo, Sen. cd (t.: SOSt., Se- 
ptemtrionalia, ium, n., regioni settentrlonali, 
Plin. e Tac. 

septem-* n*, vYri, m., comun. al plur., 
septein-vTrl. orum, m. (abbrev. VII vir e 
VII viri), seitemviri , collegio di sette uomini 
per compierc un ufftcio, I) epuloni, V. epulo 
n° 1. II) per misurare e spartirc ai coloni i 
terreni caduti nel dominio dello Stato, Cic. 
Pliil. 5, 21 e 6, 14 (dove c'e il genit, septem¬ 
virum). — Sing. septemvir, Cic. Phil. 5, 33; 
ad Att. 15, 19, 2. 

septem vTnllis, e (abbrev. VIL viralis), 
appavtenente ai settemviri, settemvirale , aucto- 

ritas, Cic. Phil. 12, 23: sost., septemvirales, 
ium, m., settemviri, Cic. Phil. 13, 26. 

scmptcmvYriitus, us, m. (abbrev. VII 
viratus), varica, dignitu, carattere d'li)l septem¬ 
vir; settemvirato, Cic. Phil. 2, 99. Hin. ep. 
10, 13 (8). 

scptemlrTus, a, um (septeni), settenario, 
numerus, Plin.: versus, verso di sette piedi, 
settenario, Cic. 

septendecim, V. septemdecim. 

septeni, ae, a (septem), I) sette, nelle 
divisioni, « (og»i) sette, Liv.: pueri denum 
septeiiuinque annorum, Cic. II) sette in una 
volta, sette insterne, septena fila lyrae, Ov. 

scplcnnmm, Yi, n. (septem e aunus), 
settennio, spazio di sette anni, Veli. 2, 31, 3. 

Eutr. 9, 22. 

septentrio, -trionnlis , V. septem- 
trio ete. 

septies (septicus), aw. (septem), sette 
volte, Cic. ed a. 

septimani, orum, m. (septimus), soldati 
della settima legione, settimam, Tac. hist. 

Q O X 

O, -■>. 

Neptunius, Yi, m., Seiiimio, nome d'una 
gens rornana, p. es. Titius Seotimius, Xizio 


Georges - Calonglti, Dizionario latino-italiano 
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Settimio, poeta cd amico di Orazio. — Septi¬ 
mius Severus, Settimio Severo, imperatore ro- 
mano. 

Septimontialis, e (Septimontium), ap- 
partenente alia festa dei sette colli, sacrum, 
Suet. Dom. 4. 

Septimontium, Yi, n. (septem e mons), 
festa ttei sette colli, celebrata a Roma in di- 
cembre in memoria delld riunione dei sette 
colli nel cerchio della citta, Varr. LL. 6, 24. 

septimus (septmnus), a, um (septem), 
settimo , locus, Cie.: sententia septima decima, 
Cic.: casus, V ablativo come strumentale, av- 
verbiale, ecc., Quint.: avv. septimum, per la 
settima volta, Cic. ed a. 

septingeni, ae, a (septingenti), a (ogni) 
setteceuto. Plin. 33, 61. 

septingentesimus, a, um (septingenti), 
settecentesimo, annus, Liv. e Aur. Viet. 

septingenti, ae, a (septem e centum), 
setteceuto, Liv. ed a. 

septingenties, avv. (septingenti), sette- 
cento volte, Plin. 28, 183 ed altr. 

septiremis, e (septem e remus) = 
prjg, a sette ordini di remi, navis, Curt. 10, 1 

(3;, io. 

Septizonium, Yi, n. (septem e zona), 
Settizonio, alto edifizio in Roma di forma e 
d'nso a no i ignoti. Suet. Tit. 2. 

seplsiagenarius , a, um (septuageni), 
che consta di settanta, settuagenario, aetas, di 
settant' anni, Eutr. 8, 16. 

septililgeni, ae, a (septuaginta), a (ogni) 
settanta, Liv. ed a. 

septuagesimus, a, um (septuaginta), 
settantesimo, Cic. ed a. 

septuagies, avv. (septuagiuta), settanta 
volte, Col. o, 2, 7. 

septuaginta, numer. (ipSop^xovxa), set¬ 
tanta, Cic. ed a. 

septum, i, n., V. saeptum, 
septimius, V. septimus, 
septunx, uncis, m. (septem e uncia), sette 
dodiccsimi d' un asse o d'un tntto diviso in 
dodici parti, jugeri, Liv. e Col.: auri, sette 
oncie, Liv. 

sepalersliis (sepulchralis), e (sepulcrum, 
sepuldirum), appartenente a sepolcro, sepol- 
crale, arae, Ov.: fax, fiaccola funebre, Ov. 

sepulcretum, i, n., scpolcreto, cimitero 
comune, Catuli. 59, 2. 

sepulcrum (sepulcbrum), i, n. (da se¬ 
pelio, come fulcrum da fulcio), luogo di 
riposo, I) propr.: a ) sepolcro, a) tomba, 
avello, monumenta sepulcrorum, monumenti 
sepolcrali, Cic.: alqm condere sepulcro, Verg. 
e Ov. p) tumulo, onerare membra sepulcro, 
Verg. Acn. 10, 558. b) luogo dove un cada¬ 
vere viene cremato , ad sepulcrum venimus; 
in ignem imposita est, Ter.: ara sepulcri, pira, 
rogo, Verg. II) meton.: A) sepolcro, cioe 
tomba insieme col monumento, pietra sepol- 
crale ediscrizione, sepulcrum exstruere, Hor., 
facere, Cic.: legere sepulcra, leggere le epi- 
grafi sui sepolcri, Cic. B )il morto, placatis 
sepulcris, Ov.: gratum mutis sepulcris, Catuli. 

sepultura, ae, f. (sepelio), sepoltura, 
di un morto , a) esequic, funerale, sepultura 
alqm afficere, sepellire, Cic.: mortes et sepul- 
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turae deorum, Cic. b) cremazione, Tac. ann. 
2, 73. 

Sequana, ae, m., uno dei fumi piu im¬ 
portanti della Gallia, il quale, insieme alia 
Matrona, forma il confine tra i Belgi e i 
Celti; oggi Senna. — Deriv.: Sequani, 
orum, m., Sequani, importantepopologallico, 
limitato a S. dal Rodano, ad E. dal Reno 
e dal Giura, a N. dai Vosgi, cioe nellc 
odierne Franca Contca e Borgogna. 

sequax, quacis (sequor), I) che segne fa- 
eiimente o presio, a ) propr.: equus, Ov.: undae, 
che si incalzano, che si susseguono, Verg.: 
flammae, che facilmente si appiccano, Verg.: 
capreae, che volentieri vanno dietro alie viti, 
volentieri le rodono, Verg.: fumus, che pene¬ 
tra facilmente dappertutto, Verg.: Latio (= 
Latinis) dant terga sequaci, che incalzava, 
Verg. b) fig.: mores, Lucr.: curae, che accom- 
pagnano dappertutto Vuomo, Lucr. II) trasl., 
flessibile, pieglievole, arrcndevole, dipers., Plin. 

pan. 45, 5. 

sequester, tra, trum, e sequester, tris, 
tre (da 2. secus, come magister da magis, 
minister da minus), mediatore, I) agg.: pace 
sequestra, mediante la pace conciliatrice, 
Verg. Aen. 11,133. II) sost., sequester, tri 
OVV. tris, m., mediatore, messa no , clie serve 
per corrompere, ecc., Cic.: pacis, Lucr.: fig., 
suam pudicitiam sequestrem perjurii fieri 
passi sunt, mercede dello spergiuro, di giu- 
dici che per godimento sensuale assolvettero 
Clodio, Val. Max. 9, 1,7. 

sequius, avv., V. secus n° II. 

sequor, secutus (sequutus) sum, sequi, 
tr. e intr. (terna SEC; affine ad "En-opat), 

segnire , scguitai'e, amica * dietro, accompagnare f 

1) propr. e trasl.: A )propr.: 1) ingen.: a) di 
ess. anim .: alqm intro, Ter.: Caesarem ex 
urbe, Caes.: alqm (magistratum) in provin¬ 
ciam, Nep.: alejs vestigia, Ov.: assol., i prae, 
sequar, Ter.: Helvetii cum omnibus suis carris 
secuti, Caes. b) di sogg. inane, magna mul¬ 
titudo carrorum sequi Gallos consuevit, Caes.: 
zona bene te secuta, Hor. 2) partic., a) se¬ 
gnire OStilm., insegnire, perseguitare, hostes, 
Caes.: bostem vestigiis, Liv.: feras, Ov.: alqm 
ferro, Ov.: assol., finem sequendi facere, Caes. 
b) andare in un luogo, visitario, Formias, Cic.: 
secutae sunt nares vicinitatem oris, hanno 
cercato, ecc ., Cic. B) trasl.: a.)riguardo al 
tempO O alVordine, segnire, seguitare, tener 
dietro, sequitur hunc annum nobilis clade Cau¬ 
dina pax, Liv.: sequens annus, Hirt. b. Gall.: 
sequenti tempore, Nep.: tonitrum secuti nimbi, 
Ov.: lacrimae sunt verba secutae, Ov.: cetera 
sequentur, Cic.: et quae sequuntur, eccetera, 
Cic. Partic. sost., a) sequens, entis, n. = epi¬ 
theton, epileto, Quint. 8, 6, 40. (3) sequentia 
ium, n., quel che segne, vien dopo, Tac. ann.. 
6, 48. b) segnire ad alc. come possesso, ere- 
dita — toccare (in sorte), urbes captae Aetolos 
sequerentur, Liv.: heredes monumentum ne 
sequeretur, Hor. c) pregn., segnire == andar 
dietro factlinentc, lasciarsi trarre , cedere , ipse 
(ramus) volens facilisque sequetur, Verg.: te¬ 
lum non sequitur, Liv. II) fig.: 1) in gen.: 
segnire, seguitare, tener dietro, gloria virtutem 
tamquam umbra sequitur, Cic.: viam, quae 
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popularis habetur, Cic.: edictum, seguire Ic 
par ole delTeditto, Cic.: dicta sic voce, seguire , 
risponilerc, Verg.: con post e Voce., ]K>st illas 
datas litteras secuta est summa contentio, 
Cic.: meminit post gloriam invidiam sequi, 
alia gloria tener ilietro l'invidia. Sali. 2) 
partte.: a) seguire Vautnritd,l'esempio , Yopi¬ 
nione, H parere di ale ., informurst, appro- 
vare, acconsenth e, ubbruceiarc, leges, Cic.: COn- 
silium alejs, Cic.: sententiam alejs (la pro- 
posta di ale.), ISTep.: si senatus sequatur, 
Caes.: liberi sequuntur patrem, seguono la 
condizione dei padre, Liv. b) undat- dictro u 
g,Caspirare, tendere , volgere te snc mire (t 
([.C., non potersi separare d(t q.C., alejs rtlllici- 

tiam, Nep.: remotum a studiis ambitionis 
otium, scegliere, Cic.: video meliora probeque, 
deteriora sequor, Ov. c") nel discurso , rispetto 
alTordine, seguire, sequitur illa divisio, Cic.: 
sequitur, ut doceam etc., Cic. d) seguire 
come effetto una causa chc prccede, couse- 
guire, risu Ita rc, derivare, modo ne SUmma tur- 
pitudo (il massimo grado dit.) sequatur, Cic.: 
poena, quae illud scelus sequeretur, Cic.: an 
mediocre discrimen opinionis secuturum ex 
hac re putetis, Liv. Partic. seguire logicum., 
conseguire, comun. con ut e il cong., si hoc 
enuntiatum verum non est, sequitur, ut fal¬ 
sum sit, Cic.: piu di rado c 0 lV 3 .cc. e Tinfin., 
nec si omne enuntiatum aut verum aut falsum 
est, sequitur ilico esse causas immutabiles, 
Cic. e) pregtl., seguire faeilm,, «dattarsi, venire 
da se stesso, riusdre, verbaque provisam rem 
non invita sequentur, Hor.: non quaesitum 
esse numerum, sed secutum, Cic.: sequi debet 
gloria, non appeti, Plin. ep. 

$<?r, Seris, m. (2v)p), Sere, plur. Seres, 
um, m. (Zrjpss), Seri, popolo delVAsiu orien¬ 
tale , e precis, nella parte orient. delici 
piceola Bucuria, nella China settentr. ecl 
occidentale, celebre per la fabbricasione di 
stoffa simile alia seta. — Dcriv.: Se¬ 
ricus, a, um (Srjpixo;), serico, sagitta, Hor.: 
pulvillus, cuscino serico (di seta). Hor.: 
cosi pure vestis, toga, Sen. e Quint.: car¬ 
penta, con eortine seriche (di seta), Prop.: 
sost, serica, orum, n., stoffe, vesti, abiti di seta, 
Prop., Sen. ed a. 

sera, ae, f., il messo, ficcato in- 
nanzi — \ 10 yX 6 q, per eccellenza, la spranyu, 
sbarra per chiudere un porta, che di nuovo 
veniva iolta quando si apriva , clavis et sera, 
Sen.: sera firma, Tibuli.: centum duris posti¬ 
bus addere seras, Ov.: demere appositas seras, 
Ov.: excute poste seram, Ov. 

Serii|»7oil, onis, m. (Sspaaicov), Serapione, 
nome proprio greco, segnatam. soprannome 
ingiurioso di P. Cornelio Scipione Xasica, 
perche somigliava ad un nomo malvagio 
dello stesso nome, Cic. ad Att. 6, 1, 17; cfr. 
Val. Max. 9, 14^3. 

Serapis (Sarapis), pis e pYdis, m. (li- 
pa”:$, comun. Adpan'.;\ Serapide, importante 
divinitd degli Egizi , venerata piu tardi an- 
che in Grecia e in Roma. 

serentia s, atis, f. (serenus), sereni tn, tempo 
sereno, caeli (contr. perturbabo caeli), Cic.: diei 
solisque, Auct. b. Afr.: serenitas reddita, Liv.: 
fig., f,rtunae, Liv.: men,quiete dell' animo,Sen. 


sereno, avi, ritum, are (serenus), fur se- 
reno, serenare, rnsstrenare, I) propr.: caeluill, 

Cic. ed a.: nox, Verg.: lux serenans, Cic. poSt. 
IJ) trasl., nubila animi, Plin.: spem fronte, 
manifestar sperunza con fronte serena,Verg. 

serenus, a, um, sereno, chiuro (contr. nu¬ 
bilus), I)propr.: caelum, Cic. ed a.: nox, Verg.: 
pelagus, Verg.: aer, Plin.: sost., serenum, i, 
n., tempo sereno, sereno, con tempo (cielj se¬ 
reno, Liv.: puro sereno, Suet.: plur., aperta 
serena, Verg. II) trasl., sereno, guieto, trern- 
quiiio, frons, Cic.: vita, Lncr.: cumque serenus 
erit (Augustus), Ov. 

&rvv*n um, m., V. Ser. 
scresro, ere (det serenus), disseccarsi , 
asciuyarsi, Luer. 1, 30G. 

^cr^ ius, a, um, Sergio, nome cVnna gens 
rom., di cui ipiu noti sono: L. Sergius Ca¬ 
tilina, la cui congium contro Itoma venne 
sventata da Cicerone. — C. Sergius Orata, 
famoso per la sua c/Jeminatezza. 

Scrirtj ae, f., boltc, barite, vaso, brocca, 
Scriptt. r. r., Liv. cd a. 

sericatus, a, um (Sericus), vestito di stoffa 
di seta , Suet. Cal. 52. 

Sericus, a, um, V. Ser. 
series, ei, f., serie, ordine successivo, ca¬ 
tena di ogg. stret tumente attaccati Vuno al- 
Vultro, 1) in gcn.: a) propr.: vinculorum, 
Curt.: juvenum, ruida, Tibuli, b) trasl.: cau¬ 
sarum, rerum, Cic.: temporis, Ov. II)partic., 
stirpe, disccndcnza, serie fulcite genus, Prop.: 
digne vir hac serie, Ov. 

serto, avv., V. serius, a, um. 

SerTplios ow. -iis, i, f. (Sspicpos), Serifo, 
una defle isole Cicladi nel mare Egeo; oggi 
Serfo ow. Serfanto. — Deriv.: Seri¬ 
phius, a, um, seri fio, dl Seiufo; sost ., Seri- 
phius, ii, m., imo di Serifo* 

1. yerTus, avv., V. sero sotto serus. 

2. serius, a, um, serio, grave, res, Cic.: 
verba, Tibuli.: dicta (contr. jocosa), Quint.: 
verba seria dictu, Hor.: sost serium, ii, n., il 
se?'io (contr. jocus), Quint. ed a ., qxtindi Z’abl. 
serio avv ., con serie ta % seriamente , sui serio 
(contr. joco), Comici , Liv. ed a.: serio audire 
(contr. per ludibrium audire),Liv. \plur. seria, 
cose serie (contr. joci e joca, lusus et joci), 
joca atque seria cum alqo agere, Sali.: cosi 
pure quicuni joca, seria, ut dicitur (sc. agimus 
ow. aguntur), d y un amico intimo, Cic. 

sermo, onis, m. (1. sero), discorso scam- 
bictto tra moltl, traUcnimcnto, conversazione, 
I)propr.: A) m gen.: a ) propr.: esse in ore, 
in sermone omnium, Cic.: jucundus mihi est 
sermo litterarum tuarum, conversazione (trat- 
tenimento) epistolare con te, Cic.: sermonem 
conferre cum alqo, Cic.: dare se in sermonem, 
Cic.: longior ab alqo instituitur sermo, Caes.: 
discumbitur, fit sermo inter eos, Cic. b) me- 

ton.y conversazione = oggetto ilella conversa - 

zionc, nunc inter eos tu sermo es, Prop.: Ca¬ 
taplus ille Puteolanus, sermo illius temporis 
Cic. B) partic.: 1) conversazione dotta, disputa, 
dialogo, sermo oritur ab alqa re, Cic.: vocare 
alqm in longum sermonem, invitare a, ecc., 
Cic.: sermonem cum alqo habere de amicitia, 

Cic. 2) discorso usuale, tinguaggio famigliare, 
conversazione tranquilla, rimessu ( COtltr. COII- 
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tentio), sermonis plenus orator, Cic.: scribere 
sermoni propiora, Hor. Quindi meton.: a) in 
Orasio, le sue epistoie e satire, come esposi- 
zionecoordinata che si avvicina al tono della 
conversatione famigliare, in oppos. al lin¬ 
gua gg io poetico elevato, sermone, Hor. ep. 1, 
4, 1 e 2, 2, 60 (delle satire) e ibid. 2,1, 250 
(delle epistoie). b) discorso disadorno che si 
avvicina al linguaggio della conversatione, 
ut rursus vaces sermoni, quem apud municipes 
meos habui, Plin. ep. 1, S, 2; cfr. Cic. ep. 3, 
8, 2. 3) in rapporto ad nn dato oggeito , di¬ 
scorso della moltitudine intorno a q.c., dice- 
ria, coord. sermo atque fama, Cic.: vulgi, homi¬ 
num, Cic.: dare sermonem alci, dar da pariare 
ad ale., Cic.: parim, sermones praebere aliis, 
Liv.: ne putet aliquid oratione mea sermonis 
in sese aut invidiae esse quaesitum, discre¬ 
dito, male voci, Cic. II) trasl.: 1) lingua = 
modo di pariare , di espyrimersi, cspressione , di- 
zione, elegans, Cic.: sermonis elegantia, Cic.: 
sermonis error, modo erroneo di csprimersi, 
Cic.: fuit ergo in Catulo sermo Latinus, Cic. 
2) lingua, che uno paria, e in opposit. ad 

urialtra, idioma , UnguaggiOy dialetto, sermone, 

patrii sermonis egestas, Lucr.: sermone debe¬ 
mus uti, qui natus est nobis, della nostra 
lingua materna, Cic.: sermoni Persarum se 
dedidit, Nep.: quae philosophi Graeco sermone 
tractassent, Cic. 

serinoeTnaJio, unis, f. (sermocinor), I)il 
pariare . discorso, dialogo, Quint. ed a. II) 
COme fig. retor., introduzione <Vun pariante, 

Cornif. rhet. 4, 55 e partic. 4, 65. Quint. 9, 
2, 31. 

sermocinatrix., tricis, f. (sermocinor), 
sermocinatrice , che conversa, COme versione dei 
greco "po;cp.iXrjX!.'/.'/) , arte della conversa¬ 
tione, Quint. 3, 4, 10. 

sermocinor, atus sum, ari (sermo), chiac- 
cherare, discorrere, conversare, I) in gen.: COn- 
suetudo scribendi aut sermocinandi, Cic.: serm. 
cum isto diligenter, Cic. II) partic., conver¬ 
sare dottamente, disputare, Suet, ed a. 

scrmnncislus, i, m. (dimin. di sermo), 
discorso maligno, chiacchieve della moltitu¬ 
dine, cicaieccio, urbani malevolorum sermun¬ 
culi, Cic.: sermunculis etiam fabellisque duci, 
Plin. ep. 

1. sero, (serui), sertum, cre, connettere, 

ordinare, intrecciare, annoilare, intessere, le¬ 
gare insieme flori od altre cose, I) propr., 
solo al partic. perf. sertus, a, um, connesso, 
ordinato, annodato, loricae, coratte di maglie 
di ferro, Nep. Iph. 1, 4. II) trasl., atmodare, 
intrecciare, connettere, tnetlere in relazione, 
fati lege rerum humanarum ordo seritur, Liv.: 
causa causam es aeternitate serens, Cic.: fa¬ 
bulam argumento ( V. argumentum n° I, b), 
Liv.: colloquia cum alqo, Liv.: orationes po¬ 
pulares , Liv. : multa inter sese vario ser¬ 
mone, Verg. 

2. sero, sevi, satum, cre, I) seminare, 
piantare, A) propr. e trasl.: 1 ) propr.: fru¬ 
menta, Caes.: ut tantum decumae sit, quantum 
severis, Cic.: conducta tellure serere, seminare 
nn campo affittato, coltivare un campo preso 
in affitto, Verg.: satae messes, Verg.: arbores 
serer e, piantare, Cic.: partic. sost., sata, orum, 


n., seminati, piantagioni, Verg., Liv. ed a.: 
coord. sata et arbusta, Sen., sata et animalia, 
Sen. 2) trasl., generare, procreare, genus hu¬ 
manum, Cic.: partic. satus, a, um, generato, 
nato, procreato, non temere sati et creati su¬ 
mus, Cic.: matre satus terra, nato, Ov.: An¬ 
chisa satus, figlio di Anchise, Verg.: satae 
Pelia, figlie di Pelia, Ov.: stirpe divina satus, 

Liv. B) fg., seminare , piantare, spargere , chia- 
marc in vita, cagionare, produrre, certamina, 
Liv.: discordias. Liv.: rumores, Verg.: men¬ 
tionem, far mentione qua e Id, Liv.: opinio¬ 
nem, coli' acc. e Z’infin., Justin.: mores, Cic.: 
diuturnam rem publicam, Cic.: bella ex bellis, 
Liv. II) seminare, piantare, agrum, Ov.: ju¬ 
gera sunt sata, Cic. 

3. sero, aw., tardi, V. serus, a, um. 

serotinus, a, um (sero, tardi), serotino, 
tardo, a) = che viene, che cresce tardi, au¬ 
tumnus, Pior.: pira, Plin. b) = tardo a fare 
q.c., raptor, Sen. contr. 7, 6 (21), § 21. 

serpens, entis, c. (serpo), serpe, serpente, 

I) propr., Cic. ed a.: serpentes parvulae, Sen. 

II) trasl., come costellazione, serpentario t 
dragone, nelVemisfero boreale tra le due Orse 
(detto pure Draco e Anguis), Ov. met. 2,173. 
= Genit, plur. regolarm. serpentium. 

serpentigena, ae, c. (serpens e gigno), 
nato da un serpente, Ov. met. 7, 212. 

serpentipes, pedis (serpens e pes), dai 
piedi di serpente, Gigantes, Ov. trist. 4, 7, 17. 

serperastra, orum, n. (da sirpo, io lego), 
ginocchieiio, per raddrizzare le gamhe storte 
dei fanciulli, Varr. LL. 9, 11: in Cicerone 
scherzos. trasl., gli ufficiali della sua coorte, 
di cui si serviva per tenere in freno i sol- 
dati, Cic. ad Att. 7, 3, 8 ( Wesenberg coi cod. 
M. serpirastra). 

serpo, serpsi, serptum, cre (cfr. Iptrca), 
serpere, serpeggiare, strisciare, I) propr. e 
trasl.: a) propr., di animali (mentre repo, 
anche di persone striscianti o camminanti 
lentamente), quaedam bestiae serpentes, quae¬ 
dam gradientes, Cic.: s. per humum, Ov.: ima 
humo, Ov.: iu platanum, Ov. b) trasl., diogg. 
che si muovono lentamente o mosservatam., 
insensibilm., tacitis quia leniter undis placi¬ 
dus per vada serpis, vai serpeggiando (dei 
fiume Cidno), Tibuli.: vitis serpens multiplici 
lapsu et erratico, Cic.: flamma per continua 
serpens, Liv.: ne tarda prius per membra se¬ 
nectus serpat, Lucr. II) flg.: A) in gen., di 
poeti di genere umile: serpit humi tutus, Hor. 
art. poet. 28. 1!) partic., serpere, serpeggiare, 
strisciare, diffondersi inosservatam., serpit ne- 
scio quomodo per omnium vitas amicitia, Cic.: 
si paulatim haec cousuetudo serpere ac prodire 
coeperit, Cic.: serpet boc malum longius quam 
putatis, Cic.: ne latius serperet res, Liv.: serpit 
hic rumor, si susurra qui da tutte le parti, 
seg. dal discorso diretto, Cic.: serpit fama 
per coloniam.Plin. ep.: dipers., serpere occulte 
coepisti, cominciastipian piano ad insinuarti, 
Cic. de or. 2, 203. 

serpyllum, i, n. (spuuXXov) serpillo, ser- 
motino (erba odorifera adoperataper condire 
cibi), Scriptt. r. r., Verg. ed a. 

serra, ae, f., sega, Cic. ed a.: serra secare 
alqd, segare, Plin.: parim, serra scindere, Sen. 
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serracum , i, n., carro (importato in 
Italici dal di fuori) con duc ruote massiccc 
e una cassa <on duc parcti laterali\ dume, 
uS'ito clai contadini romtnri per trasportar 
pesi o per viaggiarc colla loro famiqlia , Cie. 
fr. in Quint. 8, 3. 21. 

Serranus; i, m. (scritto anchc Saranus), 
Setrrano, soprnnnome di C. Attilio Jiegolo 
chiamato dalTaratro al consolato , qnindi in 
genere, soprannome della gens Attilia. 

serratus, a, um (serra), m forma di seya, 
dentato comc una sega , dentes, folia, Plin.: 
sost., serrati, urum, m. (sottint. numini), de- 
nari deargento colTorlo dentellato , serrati, 
Tac. Germ. 5. 

serrula, ae, f. (dimin. di serra), piccoia 
sefja, Cic. cd a. 

serta,Orum, n. e serta, ae, f., V. sertum. 

Sertorius, li, m., compiut Q. Sertorius, 
Sertorio, partigicino di Mario e buon gene¬ 
rale , il quale, quando Silia giunse al go- 
verno, fuggi inlspagna e vicombattea lungo 
valoroscnuente, finche venne ucciso a tradi- 
mento da Perperna. — Dcriv.: Sertoria¬ 
nus, a, um, Sertoriano, di Sertorio . 

sertum* i, n. (comun. plur. serta, orum, 
n.) e serta, ae, f. (1. sero), serto , corona 9 
ghirlanda , fesione (axsgjia), sertis redimiri, 
Cic.: spicea serta (plur.), gliirlande di spighe , 
Ov.: sertae in pocula demissae, Prop. 

1. serum, i, n., parte acquosa dei latte , 
siero , Yerg., Coi. ecl a.: trasl., dei seme virile, 
sperma , Catuli. 80, 8. 

2. serum, i, n., V. serus. 

serus, a, uin, I) turdo , 1) m gra¬ 

tulatio, Cic.: aetas, Ov.: ficus, die cresce tardi , 
Coi.: bellum serius, Liv.: si hiems magis sera 
(piti tardo) fuisset, Liv.: sost serum, i, n. t 
tempo turdo , rem in serum trahere, indugiare , 
Liv.: serum diei, smi, Liv.: noctis, uoite tarda, 
Liv.: quindi abi. sero, avv. = tardi, Cic.: 
partic., = di sera, Cic. (in questo senso 

anchc Vacc. sing. serum, Yerg. Aen. 12, 864, 
e plur. sera, Verg. ge. 4, 122). compar, serius, 
P?tt biduo serius, Cic.: paulo serius, Cic.: 
serius aliquanto, Cic.: serius ocius, piii tardi o 
piii presto, prima o poi , Hor.: superi., ut 
quam serissime ejus profectio cognosceretur, 
Caes. 2) partic.: a) che turdi si adempte, spes, 
Liv.: portenta, Cic. b) tardo u fure q.c serus 
abi, va via tardi , Ov.: coi genit., o seri stu¬ 
diorum ! tardo eruditi (greco d4apa0£t£), Hor.: 
seg. dalVinhn., versare boves, Prop. c) unnoso, 
non g io vane, platanus, Ov.: ulmus, Verg. 
d) lento, cite dura u lungo, bellum, Ov. II) 
pregn., troppo tardo, ritardato, calendae, Cic.: 
bellum, Sali.: paenitentia, Phaedr.: venis serus, 
Ov.: abi. sero aw. = troppo tardi (come talv. 
in greco 6^s), Cic. e Caes.: sero est, Cic. Prov., 
sero sapiunt (sc. Phryges, cioe Trojani), Cic. 
ep. 7, 16 in.: compar, serius = an po> troppo 
turdi , venire, Cic., serius a terra profectae na¬ 
ves, Caes. 

serva, ae, f., V. servus. 

*crtsibilis, e (servo), conservabile, che si 
pud salvare, Ov. trist. 4, 5, 21. 

servans, antis, part. agg., pero solo al 
superi, (servo), ossercante, che mantiene fer- 
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mutuenic, servantissimus aequi, Verg. Aen. 
2, 427. 

servatio, unis, f. (servo), osservanza == 
contcgno pleno di osservunza, riyuardo, Plin. 
ep. 10, 120(121), 1. 

ser\£ilor, ol*K m. (servo), conservatore = 
muntenitore, salvatore , rei publicae ( coutr . per¬ 
ditor), Cic.: mundi, Prop. 

servatrix, tricis, f. (servator), conserva - 
trice = muntcnitricc, salvatrice/ICT. ed Cl.l Sui, 

Cic. 

Servilianus, a, uin, V. Servilius. 

servilis, e (servus), apparttmente agli 
schiavi, proprio degli schiavi, da servo, servile, 

vestis, Cic.: munus, Cic.: jugum, Cic.: tumul¬ 
tus, Caes.: percontatio, le domande. In curio- 
sitii dello schinvo, Cic.: terror. dcgli schiavi, 
delle loro sollccazioni, Liv.: indoles, indole 
servile, Liv.: animus, animo servile, Tac. 

serviliter, avv. (servilis), servii mente, da 
schinvo , Cic. cdlt. 

Servilius, a. um, Servilio, nome d'una 
gens rom., di cui i piii noti sono: C. Servi¬ 
lius Ahala, il quale come magister equitum 
uccise il turholento Melio. — 1 J . Servilius 
Tullus, autore della lex Servilia, sulla ven¬ 
dita dei terreni italici, ccc., contro cui Cice¬ 
rone pronuntio le orationes agrarias. — Ser¬ 
vilius Nonianus, storico romano dei tempidi 
Persio. — Servilia, madre di Bruto, amante 
di Cesare. — Agg. Servilio, lex. Cic. ed a.: 
lacus, bacino posto da un Servilio nel Foro 
verso il Ccnnpidoglio, ove si conficcavano le 
teste dei proscritti trucidati, Cic. ed a. — 
Dcriv.: Servilianus, a, um, serviliano, di 
Servilio, horti, Suet. 

serv io. Ivi e Yi, Itum, Ire ("servus), servire, 
essere servo, schinvo, I) propr. e trasl.: 1) 
propr.: apud alqra, Cic.: servire regi humili¬ 
ter, aliis superbe imperare, Liv.: e cosi assol ., 
humiliter servire ( contr . superbe dominari), 
Liv.: con ogg. interno, servitutem, Cic. 2) 
trasl., di sogg. inan.: a) di casa, campo, ecc., 
uvere su di sd una servitu, eae (aedes) servie¬ 
bant, Cic.: omnia (praedia), quae serviebant, 
Cic. b) servire tt q.C., essere utile , videre, venire 
nsuto, chartis serviunt calami, Plin.: candelae 
luminibus et funeribus serviunt, Plin.: domus 
serviet domino non minori, Plin. ep. II) fig.: 

1) servire ad alc., prestar serviyio, complacere, 
accondiscenderc, favorire , alci, Cic.: auribus al- 
ejs, Caes.: iracundiae, Cic. 2) quasi servire ad 
una cosa, a) eonformarsi ad una cosa, occu- 
p arsi di q. r ., la vorare a q.C., rivolgere a q.C. 
tutta la sua attentione, brevitati, Cic.: valetu¬ 
dini, Cic.: gloriae, Cic.: paci, Nep.: bello, far 
eia che la gaerra richiede, Caes. b) volgersi 
a q.C., adaitarsi ad tina cosa, complacere , la- 
sciarsi dominare da q.c., incertis rumoribus, 
Caes.: tempori, Cic.: personae (parte), rima- 
ner fedele al carattere, Cic. — Fut. servibo, 
Ter. Hec. 495. 

servitium. Ii, n. (servus), 1) schiacttu , 
servita, servagyio, ducere alqra in servitium, 
Liv.: servitio premere Phthiam, Verg.: Ger- 
manias, Tac.: justum pati servitium, Liv.: 
trasl., d'ogni specie di servitii, s. corporis 
(contr. animi imperium), Sali.: s. (amoris) 
ferre, Ov. II) meton.. schiavi, tanto al plur. 
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quanto (collcttivo) al sine/., servitu , schiavi, 
servitia sileant, Cic.: servitia concitare, Cic.: 
servitii decem milia, Tac. 

servilAdo, dinis, f. (servus), schiavitu, 
servnggio, Liv. 24, 22, § 2 ihlbbio. 

servitiis titis, f. (servus), servitu d'uno 
schiavo, servaggio, schiurith, I) propr. c trasl.: 
1) propr.: a) di singoli: justa, Ter.:alqm in 
servitutem dare ad alqm, Ter., alci, Liv.: alqm 
in servitutem abducere, Cic.: esse in servitute, 
Cic.: servitutem servire, Cic.: c dclla servitu, 
dei servizio per merccde, est in illis ipsa mer¬ 
ces auctoramentum servitutis, Cic. de otf. 1, 
150. b) di uno Stato: Graeciam servitute 
liberare, Cic.: depellere a civibus suis injustum 
illud durae servitutis jugum, Cic. 2) trasl.: 
a) generic., servitii, sottomissione, ubbidienza, 

t luna donna ad un nomo, muliebris, Liv.: 
officii, obbligo al doverc, dovere di ubbidire, 
Cic.: juris, obbligo di ubbidire alie leggi, 
Quint. b) di case , campi , ecc., obbUguzioue 
cui sono soggetti, vinculo, servitu, fundo servi¬ 
tutem imponere, Cic. II) meton., schiavi, ser¬ 
vitus crescit nova, degli amanti cVuna ra- 
gazzci, Hor. carni. 2, 8, 18. 

Servius, ii, m. (da servus, propr. «figito 
di schiavo »), Servio, prenome rom., comin- 
ciato coi re Servio Tidlio e rimasto solo nella 
famiglia Sulpicia, V. Sulpicius. 

servo, avi, atum, are, I) salvare, serbare, 
conservare, custodire intatto, 1) ttl g&iX.l a) COH 

ogg. concr. ( contr . perdere): navem ex hieme, 
INep.: curvam falcem, serbare (poet, = tenere), 
Verg.: populum, Cic.: alqm ex judicio, Cic.: 
con dopp. acc., se integros castosque, Cic.: ur¬ 
bem et cives integros incolumesque, Cic. b )con 
oqg. astr ., serbare , conservare f mantenere, non 
violare , non operare contro q.c., ordines, Caes.: 
fides concentum servant, Cic.: vigilias, custo¬ 
dias, far la guardia , Liv.: legem, Cic.: pacem 
cuin alqo, Cie.: promissa, Cie.: jusjurandum, 
Nep.: consuetudinem, Cic.: fidem, mantener 
la parola , Cie., erga alqm, Tac.: fidem jusju¬ 
randi cum hoste, mantenere al nemico la 
promessa giurata , Cie.: con dopp. acc., pudi¬ 
citiam liberorum servare tutam, Cie. 2) _par- 
tic.,p er il faturo , ecc., serbare, conservare, ri- 
spaimiare, se ad tempora, Cic.: se ad majora, 
Liv.: coi dat. comm., vosmet rebus servate 
secundis, Verg.: res judicio voluutatique alejs, 
Cic. II) trasl.: A) badare a q.c. o quale., 
atave attento, osservare, 1) in gen.: ortum cani¬ 
culae, Cic.: quautum acie oculi possent servare 
sequentum, fhi dove potesse ginngere lo 
sguardo di, ecc., Verg.: intr., de caelo, per 
prendere gli augurii, il che spettava agli 
Auguri), Cie.: solus Sannio servat domi, e in 
casa, Ter. 2) partic.: a) badare, curare, pren¬ 
dere in consideritzione, provenire, servarent, ne 
qui nocturni coetus fierent, Liv.: serva ! bada! 
sta attento , Hor. : parim . hem serva! Ter. 

b; guardave, curare, custodire, serbare , a) ge¬ 
neric.: alqm libera custodia, Cic.: volumen 
epistularum diligentissime, Cic.: fructus, Nep.: 
itinera, non perder di vista, Caes.: praesidia 
indiligentius, mantenere i postiprcsuliati con 
minor cura , Caes.: qnindi limen, custodire la 
c tmera o la easa , rimancre a casa, Verg. 
£) (l J oet.) quasi custodire, un luogo ^tratte- 
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nersif imlugiure, abitare un lliogo y star di casa, 
di solito, silvas et flumina, Verg. B) conser¬ 
vare, salvare, suum, Cic.: pecuniam, Cic. 
scrvolus, i, m., F. servulus, 
ser villa, ae, f. (dimin. di serva), piccota 
schiava, servetta, Cic. ad Att. 1, 12, 3. 

servulus (servblus), i, m. (dimin. di ser¬ 
vus), giovane schiavo, Cie. ed a. 

servus, i, m. c serva, ae, f., servo (a), 
schiavo (a) fcontr . liber, libero), a) m., Cic. 
ed a servi publici, schiavi pubblici , Cic.: 
trasl., servi cupiditatum, Cic.: legum, Cic. 
P) f., Liv. ed a. — Deriv. agg. servus, 
a, uni, schiavo, trasl., servo , soggetto , sottomesso , 
a) in gen.: aqua, bevuta da schiavi, Ov.: civi¬ 
tas, Liv.: capita, Liv.: imitatorum servum 
pecus, Hor. b) come 1 . 1 .ginrid., di case e di 
beni immobili, gravato da una servitu, praedia, 

Cie. _ . 

seseeiiarius, a, uin (scsceni), consistente 
di seicento , cohortes, Caes. 1). c. 3, 4, 3. 

sesccns, ae, a (sesceuti), a (ogni) seicento, 
in ripartizioni , Cie. ed a. 

scscciiualis, e (sesqui e annus), dhm 
anno c mezzo, bos, Liv. 4l, 15, 1 (dove forse 
c da leggersi bovis sescenarii [di 600 libbrcJJ . 

seseenteni, ae, a (sesceuti), a (ogni) sei¬ 
cento,, in ripartizioni, Coi. e Suet. 

sescenlcsianus, a, um (sescenti), seicen- 
tesimo , anuus, Plin. ed a. 

sescenti, ae, a (sex e centum), I) seicento , 
Cic. ed a . II) meton., per un gran numero 
indeterminato, come il nostro mille = infiniti, 
Comici, Cic. ed a . 

sesccnlies* avv. (sescenti), seicento volte , 
Cic. ed a. 

sescuncia, ae, f. (—sesquiuncia), un do - 
dicesimo e mezzo d\in aSSC (as) 0 di lin tuttO 
diviso in 12 parti, nn 9 onda e mezzo, Ceis, ed 
a.: radicis, Coi. 

sescuplex e sesquiplex, plYcis (sesqui 
e *plieo), sesquialtero , preso una volta e mezzo, 

sesc. in Quint. 9, 4,47: sesqu. in Cic. or. 193. 

SCSCUpIllS, a, U1U (sesqui), sesquialtero , 
una volta e mezzo tanto ? SOSt sescuplum, i, n., 
una volta e mezzo tanto , Quint. 9, 4, 47. 

seselis, is, f. (oiosXts), seseli , seselio, 
pianto , Cic.de nat. deor. 2, 127. 

Sesostris, tridis, m. e Sesosis, sYdis, 
m. (Seacoaxptg), Sesostri, re delVEgitto , se - 
condo il mito , figlio di Amenofi, il quale 
fece campagne e conquiste straordinarie e 
abbelli VEgitto di una quantita di gran-. 
diosi e utili cdifizi. 

sesqui, avv. num. (semis e qui), mh« mezza 
volta , la metit di piu , sesqui major, maggiore 
della meta , Cic. or. 188: cosi pure in com- 
posizione consostantivi, come sesquihora etc. 
— e in composizione con un numerale {come 
era in s7ioySoos, sTitxpiTog), aggiunge ab 
Vunita una frazione, avente per numeratore 
Vunita e per denominatore il numerale ; 
F. sesquialter, sesquioctavus, sesquitertius. 

scsqin-alter, altera, alterum (greeo im 
dsoxspo^), sesquialtero , indica il rapporto di 
3 a 2, quando cioe il numero maggiore 
conticne il minore una volta e mezzo ; ora 
3 contiene 2 e meta, cioe 1; dunque 
*/« -r V. = 1 ’/*> Cic. Tim. 7, § 23 M. 
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scsquT-liiira, ae, f., ?m’ar« e mezzo, Pliu. 
ep. 4, 9, 9. 

sesquI-moilTus* Ii, m., uu mogtjio e 
mezzo ( rom.J , Cic. e<7 ft. 

sesqiii-oclavus, a, uni = £r/>^oo;, 
da il rapporto di 9 ad S, ciod 1 :1 -f- ’/*, 
cioe *U :"/« Cic. Tim. 7, § 2 > M. 

sesqill-|HMlalis 9 e , sesqui pedule f «riiu 

jncifa c mc«:o, tigna, Caes.: trasl., tm 

braccio = molto lungo, dente?, Catuli.: verba, 
Hor. 

ae, f., tm coipo e mezzo , 

Tac. ann. 15, G7. 

sesqut-plex, V. sescuplex, 
sesqul-tertius, a, uni = inixpixo^, in¬ 
dica il rapporto di 4 a 3, cioe di 1 : 1 'j zt 
quindi */,: */ 3 , Cic. Tim. 7, § 23 M. 

sessili*, c (sedeo), (moiio, «f/o « scdcrrtef, 
tergum (equi), Ov. met. 12, 401. 

sessio, onis, f. (sedeo), IJ il sedere, 1) in 
gen .: status, incesso, sessio, Cic.: sessiones 
quaedam contra naturam sunt, certe posi - 
jgr/oHi nel sedere , Cic. 2) partic.: a) 27 sm/are 
indugiuve, Capitolina, Cic. ad Att. 14, 
14, 2. b) seduta, per disputare, posmeridiana, 
Cic. de or. 3, 121. II) meton ., sctWe alVa- 
perto, partic. exedra (V.J, Cic. de fm. 5, 2: 
2 )lur., Cic. de or. 2, 20. 

scssllo, avi, are (intens. di sedeo), seder 
sempre, iu alejs labris, Cic. Brut. 59. 

sessiuncula, ae, f. (ciimin. di sessio), 
seduta per intrattenersi , crocchio di persone, 
Cic. de fin. 5, 56. 

sessor, ons* m. (sedeo), I) chi sta sedato, 

a) in teatro, spettatore , Hor. ep. 2, 2, 130. 

b) a cavallo, cuvaiicre (in oppos. al eavallo), 
Seu. con^t. 12, 3. Suet. Caes. 61. II)pregn ., 
ubitante, Nep. Cim. 2, 5. 

sestertius, a, um (semis-tertius), duc c 
mezzo, come indicazione di moneta, sester¬ 
tius [coi segno HS, cioe II e Semis), ii, m. e 
compiut. sestertius nummus, genit, plur . se¬ 
stertium nummum e sempl. sestertium ovv . 
sestertiorum, sestevzio , moneta d'argento, due 
assi e mezzo o an quarto di denario , equi - 
valente pressapoco a venti centesimi nostri, 
1) propr .: s. nummus, Cic.: s. duodeni, Cic. 
L'uso frequente dei genitivo sestertium nelle 
determinazioni numeriche al di sopra dei 
mille fece si, che molto per tempo lo si vi- 
tenne per un nomin itivo neutro e si formo 
non solo an plurale sestertia, ma si declino 
sestertium stesso come sinyolare. E precisa - 
mente sestertium {colVomissione di mille) 
indica la sommci di mille sesterzi , e 
cogli avv. moltiplicativi decies, centies etc. 
(con omissione di centena milia) la somma di 
centomila sesterzi; quindi decies se¬ 
stertium, un milione , centies sestertium, 
dieci milioni , ecc .; sescenta sestertia = 60,000 
di sesterzi, Cic.: milies sestertium = 100 mi - 
lio ni, Cic.: decies sestertii, Liv.: sestertio de¬ 
cies, Cic. 2 ) trasl., nummo sestertio ovv . se¬ 
stertio nummo, per una piccola somma, per 
una bngattella , Cic., Liv. ed a . 

Sestianus, a, um, F. Sextius. 

Sestius, a, um, V. Sextius. 

Sefitos e Sestus, i, f. (2 y jaxog), Sesto, 
citta della Tracia sulVEllesponto , residenza 
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di Ero; oggi Jalova, Liv. 32, 33, 7. — 
Deriv .: Sestus, a, um, rfi puella, 

7iYo, Ov. her. 17 (18), 2. 
set = sed ( F). 
scta, F. saeta. 

Sclaliis, V. Saetabis. 

Seliiluis, a, um, F. Saetabis. 

Sella, ae, f., Scziu, citta dei Lazio, sopra 
un monte che si estende nelle Paludi Pon¬ 
tine; celebre pei sitoi vigneti; oggi Sezza. 
— Deriva Setinus, a. unip/ifa, plur. 
sost., Setini, orum, m., abitanti di Sezza . 
selVtcer, F. saetiger. 

Setinus, a, um, F Setia, 
selius, V. 2. secus n° IL 
setosus, F. saetosus, 
seu, F. sive. 

severe, avv. coZ compar, e superi, (se¬ 
verus], sevcramenlc, tfeWrtmfHfe, 

(conZr. remisse, familiariter et hilare, per ri¬ 
diculum), Cic. ed a. 

severitas, atis, f. (severus), scveriui, se- 
rieM, rigore ( contr. comitas, clementia, indul¬ 
gentia, remissio animi), cemorurn, censoria, 
Cic.: judiciorum, Cic.: aurium, Plin. ep. 

1. SCVerUS, a, um, IJ severo, austero , W- 
gitio, neiraspetto, contcgno, agirc; di pers . 
(conZ?\ comis, blandus, jocosus, clemens, in¬ 
dulgens), 1) in senso buono: a) propr.: cu¬ 
stos, Cic.: vultus, Cic.: perindulgens in patrem, 
acerbe severus in filium, Cic.: Tubero vita se¬ 
verus, Cic.: sententia, Cic.: res fplur.), Nep.: 
res severissima, Cic.: partic. di giudici, ju¬ 
dex, Cic.: in judicando, Cic.: judicia, Cic. b) 
trasl.: Falernum (vinum), gagliardo , forte , 
Hor. 2) in senso cattivo, duro , crudele , a) 
propr.: turba Euinenidum, Prop. b) trasl.: 
uncus, Hor.: amnis Cocyti, Verg. II) Severus, 
Severo, cognome romano. E noto Cornei. Se¬ 
verus, poeta epico delV epoca di Augusto, 
Quint. 10, 1, 89. Sen. suas. 6, 25 e sgg .; 
amico di Ovidio, Ov. ex Pont. 4, 2, 1 e sgg . 

2. Severus mons, monte Severo, monte 
della Sabina , diramazione degli Apennini, 
nei monti di Cantalice. 

se-Vfico, avi, atum, are, ehiamare in dis* 
parte , rtihiumurc, I) propr .; alqrn, Caes.: ple¬ 
bem in Aventinum, Cic.: trasl., haud medio¬ 
criter de communi quodcuinque poterat ad se 
in privatam domum sevocabat, metteva in 
disp irte, Cic. Quinct. 13. Il) fig.yrttrawe, 
ritirarc , animum a voluptate, Cic.: eloquen¬ 
tiam a poetL, Cic.: se a corpore (delVanima), 
Cic._ 

sevum, i, n., V. sebum, 
sex, num. (si;), sci, Cic. ed a., sex aut se¬ 
ptem, Lucr., ovv. sex septem. Ter. e Hor., sei 
o sette. 

sexslgenslrnis, a, um (sexageni), coMe - 

nente s es sani a (anni), sessagenario , di ses- 

sunfanni, di pers., Quint. ed a.: sexagenarius 
aetate, Aur. Viet.: major sexagenario, Suet. 

st*xa^eni, ae, a (sexaginta), I) a (ogni) 
sessanta, in ripartizioni, Liv. ed a. II) ses • 
santa in una volta, insieme, Cic. Verr. 5, 53. 

sexsl£csiuius, a, um (sexaginta), 
t es imo, Cic. ed a. 

sexagies (sexaglens), avv. (sexaginta), 
sessanta volte , sestertium sexagieus [abbvev. 
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SHlx), sessanta volte 100,000 sestcrzi, Caes. 
e Cic.: in questo senso anche scmpl. sexagiens, 
Cic. Rose. Am. 6. 

sexiifjinla, num. (Il^xcvm), sessanta, 

Cic. ed a. 

sex-anjsfillis, a, um, di sei angoli , sessan- 
golare, cera, 0v.: figura, Plin. 
sexceii .. ., V. sescen... 
sexeent...» V. sescent... 
sexennis, e (sex e annus), di sei anni, 
sexenni die, nel periodo di sei anni, ossia in 
giorno determinato dopo lo spazio di sei 
anni, Caes. b. c. 3, 20, 5. 

sexennium, Ii, n. (sexennis), spazio di 
sei anni, sessennio, Cic. ed a. 

sexies (sexTens), avv. (sex), sei volte, liostis 
sexiesvictus, Liv.:sexies tantum,quantum etc., 
Cic.: Mario sexiens consule, Yell. 

Sex-prlmi, orum, m., i sei primi dei con- 
sigiio in municipi e colonie, i sei piii rag- 
guardevoli fra i cittadini, Cic. de nat. deor. 
3, 74. 

sextnilecnniSni, orum, m. (sextus de- 
CUtnus), soldatl della sediceslma legione, Tac. 

liist. 3, 22. 

sextani, orum, m. (sextus), soldati della 
sesta legione, Mela 2, 5, 2. 

sextans, antis, m. (sex), ia sesta parte 
iVun asse 0 di un intero diviso in dodici parti, 
sestante, a) come piccola moneta, diie unciae, 
Liv. e Plin.: non esse sextantis, in un bistic- 
cio, Granius in Cic. de or. 2, 254. b) sesta 
parte d'una ereditd, in sextante sunt, Cic. 
c) d'una libbra, Ov. d) d'un sestario, due 
cyathi, Suet. 

sextariolus, i,An. (dimin. di sextarius), 
i hiso che eontiene un sestario (sextarius), quar- 
teruola, Ang. in Suet, vita Hor. p. 47 ed. 
Reiffersch. 

sextarius. Ii, m. (sextus), sesta parte, 
sestario, I) di liquidi, sesta parte dei cogno, 
quartuccio, quarteruola, aquae, Cic.: vini, Hor. 
IT) di corpi aridi, quarta parte dei moggio 
romano , Coi. e Plin. 

Sextianus, a, um, V. Sextius, 
sextilis, e (sextus), sesto, sestiie,pero solo 
di mese; quindi Sextilis mensis e sost. sempl. 
Sextilis, is, m., il sesto mese delVanno ro¬ 
mano, cominciando dal Marzo; quindi il no¬ 
stro ottavo, Agosto, Sext. m., Hor.; sempl. 
Sext., Cic. e Hor. (piii tardi detto mensis Au¬ 
gustus): quindi calendae Sextiles, nonae Sex¬ 
tiles, Liv. 

Sextilius, a, um, SestiUo, nome d'una 
gens romana. 

Sextius e Sestius, a, um, Sestio, nome 
dtma gens rom., di cui il piii noto e P. 
Sextius, il quale conte tribuno della plebe pro- 
mosse il ritorno di Cicerone, da cui vennepiii 
tardi difeso in una orazionca no ipervenuta. 
— Agg. sestio, lex, fatta dal tribuno L. Se¬ 
stio, secondo la quale anche unplebeo poteva 
diventar console, Liv.: tabula, dei banchiere 
Sestio, ove venivano esposti i contratti di 
compra, gVincanti, ecc., Cic.: partic. aquae 
Sextiae, colonia romana vicino a Marsi- 
glia, fondata da C. Sestio Calvino l'a. 123 
av. Cr., celebre per i suoi bagni minerali-, 


Sibylla 

oggi Aix, Veli. ed. a. — Deriv.: Sextia¬ 
nus (Sestianus), a, um, sestiano. di Sestio, Cic. 

sextula, ae, f., sc. pars (da sextulus, a, 
um, dimin. di sextus), sesta parte dei dodi- 
cesimo d'un tlltero, quindi settantaduesima 
parte d'un intero, p. es. di un er edita, Cic. 
Caecin. 17. 

sextus, a, um (sex), IJ sesto, liber, Cic.: 
casus, Tablativo, Quint.: sextus decimus an¬ 
nus, Liv.: sexta decima legio, Tac.: sextae ca¬ 
lendae, il 1° di Giugno, Ov. — Avv. sextum, 
ia sesta volta, sextum consul, Cic. II) Sextus, 
Sesto, prenome romano. 

sex iis, us, m., sesso maschile e femmi- 
nile, virilis, Cic.. fr.: liberi utriusqne sexus, 
Suet.: natus ambiguo inter marem et feminam 
sexu infans, ermafrodito , Liv. 

si, cong. (cfr. st), I) come particelh con- 
dizionale = se, a seconda dei contcsto col- 
Z indic. o il cong. di tuiti i tempi, 1) in gen.: 
numquam labere, si te audies, Cic.: si minus, 
se non, se no, Cic.: coord. quod si, se ora, 
che se, per cominciare una prop. connessa 
colla prccedente, F. Cic. Cat. 2, 10 edaltr.: 
si ne, si non = nisi, Plaut. e Lucr.: si... si 
non (anche senza verbo ripetuto), Cic. ed a.: 
si non ... at saltem (pero almeno), Cic. 2) 
partic.: a)per introdurre una motivazione o 
giustifioazione t=> se «itrtmeuti, se pure, de¬ 
lectus habetur, si hic delectus appellandus,Cic. 
b) se mai, negli augiiri, desideri, si nunc se 
ostendat! Verg,: quindi o si! osc mai! Verg. e 
Hor. c) in paragoni, ac si, come se, coi cong., 
Cic. e Liv. cosi pure perinde ac si, V. perinde. 
6 .)per introdurre una concessione , se anche, 
si omnes deos hominesque celare possimus, 
Cic. Il) in prop. interr. e dubitat, dipen- 
denti = se, se mai, come in greco st e in 
partic. casi anche sav), visam, si domi est, 
Ter.: conati, sipossentete., Caes.: dicito,si etc.,. 
Cic. Talv. il concetto della ricerca dei ten- 
tativo e daintegrarsi nel pensiero, equitatum 
ostentare coeperunt, si ab re frumentaria Ro¬ 
manos excludere possent, (per vedere) se, ecc., 
Caes.: castra movet, si... posset etc., Liv. 

sibilo, are (sibilus), I) intr., sibilare, zu- 
foim-e, fischiare, di serpenti, Verg. ed a.: di 
ferro vovente, quando viene tuffato nel- 
Vaequa, Ov. II) tr., fischiare, alqm, Cic. ad 
Att. 2, 19, 2. Hor. sat. 1, 1. G6. 

1. si Illius , a, um, sibilante, fischiante, 
colla (di serpenti), Verg.: cosi pure ora, Verg. 

2 sllilliis, i, m. ( plur . sibili c nci poeti 
sibila), sibilo, zufolo, fischio, calamorum, Lucr.: 
austri, Verg.: rudentum. Cael, in Cic. ep.: 
della zampogna , Ov.: sibilum edere, Catuli.: 
sibila dare, mittere, dei serpente, Ov.: di 
pers., sibilo, zufolo, fischio, sibilo signum dare, 
Liv.: sibilis alqm explodere, Cic.: intactus a 
sibilo, Cic.: contr. plausus. Sen. ep. 102, 9. 

Sil>ylla, ae, f. (S£(lt>XXa da St bc, [= Atogj, 
PouXi r\,propr. consiglier a d i Z) io), pro- 

fetessa e sacerdotcssa di Apollo, Sibilla, nel 

mito rom. per eccell. quella di Cuma, ai 
tempi di Enea, Verg. Aen. 6, 10. Ov. met. 
14, 104 ed altr.: nn'altra di Cuma, si rite- 
neva aver scritto i cosi detti libri Sibillini 
(anticheprofeziej, i quali vennero offerti in 
vendita a Tarquinio da una vccchia scono- 
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sciuta,quindi custoditi in Campidoglio e con¬ 
sultati nei momenti difficili dedo Stato da 
un collegio particolarc {in principio duoviri, 
poscia decemviri e quindecimviri), (V.), Cic. 
de nat. deor. 3, 5. Liv. 38, 45, 3. — Deriv.: 
Sibyllinus, a, um, sibuiino, sacerdos, Cic.: 
libri (c/h 2. liber n° II, a, a), Cic.: Ia medes . 
detta anche fata, Cic. — Scritto anchc Si¬ 
bulla, Val. Max. 1, 5, extr. 1. Tac. ann. G, 12. 

SIC, avv., cosi, I) in gcn., cosi, in questo, in 
tui modo, siffattamente, a) generic.: ventulum 
huic sic facito, cosi (facendo vedere in qual 
modo), Ter.: illa, quae aliis sic, aliis secus... 
videntur, Cic.: illa civitas popularis (sic enim 
appellant), in qua in populo sunt omnia, Cic.: 
sic se infert, in tal aspetto, Ver g. b) introdu¬ 
cendo un pensiero che segne, cosi, nel modo 
aeguente , ingressus est sic loqui Scipio, Cic.: e 
sic est: acerba fata Romanos agunt, Hor.: 
partic. sic velim existimes c sic habeto col * 
Tacc. e finfin., Cic. c) sic est e sim. come 
detto o risposta affermativa, sic, inquit, est, 
Cic.: mihi vero sic placet, Cic.: sic plane ju¬ 
dico, Cie.: quindi nel ling. dclla conversaz ., 
os>ol ., sic = <> cos?, s\ f V. Ter. Phorm. 31 G. 

II partic.: A) in paragoni , cosi, a) ge¬ 
neric., comun. correlat. ad ut, piu di rado a 
quemadmodum, tamquam, quasi e sivi.. At¬ 
ticum sic amo, ut alterum fratrem, Cic.: 
quemadmodum . .. sic, Cic.: sic ... tamquam, 
sic ... quasi, Cic. b)ut... sic, per indicare 
clie una cosa viene ammessa accanto alValira, 
quantunque non Jo si aspettasse, se anche 
pero, sepero, ut errare potuisti, sic decipi 
te non potuisse quis non videt? Cic. c) {come 
ouxtDs), in assicurazioni, giuramenti ed au- 
guri {nei poeti, in prosa comun. ita), sic col 
cong . ... ut coli'indic., e cosi vero ch’io desi¬ 
derocom* & vero che f ecc., quoque minus 
dubites, sic has deus aequoris artes adjuvet, 
ut nemo jam dudum litore in isto constitit, 
Ov.: invece dei cong. anche Tindic. fut ., sic 
me di amabunt, ut me tuarum miseritum est 
fortunarum, Ter.: in desideri {come oGxw$) 
{abbreviato senza correlaz. con ut), sic tum 
Cyrneas fugiant examina taxos, incipe, si quid 
habes, Verg.: post damnum sic vendas omnia 
pluris, Hor. 

B ) per indicare proprieta e qualitd, cosi, 
siffatto, tale, sic est vulgus: ex veritate pauca, 
ex opinione multa existimat, Cic.: sic vita ho¬ 
minum est, Cic.: Laelius sapiens (sic enim est 
habitus, tale era ritenuto) ete,, Cic. 

C) per indicare il modo in cui hanno se - 
guito , esito, successo, fatti gia enuntiati, 
a) cosi, in fpiesto modo = in tali circostanzc, a 
questo pnnto, dopo tali antecedenti, ed ora, eri- 

mini maxime dabant in Numitoris agros ab 
iis impetum fieri... Sic ad supplicium Numi¬ 
tori Remus deditur, Liv.: sic Eumenes ... ta¬ 
lem exitum habuit. Ncp. b) per indicare la 
conseguenza tVnna causa, cosi = quhuii, quia 
non est obscura tua in me benevolentia, sic 
fit, ut multi per me tibi velint commendari, 
Cic. ep. 13, 70 Bait. (pero Wcsenb. legge 
soltanto fit). 

D) per indicare condizionc e limitasione , 

cosi = con O sotto la condizione (presupposi- 
zione), colla determinazione, colla limitazione, 


tu quunto, comun. corrclativo con ut (che), 
quindi sic ... ut = in quanto, sed tamen re¬ 
cordatione nostrae amicitiae sic fruor, ut beate 
vixisse videar, Cic.: e sic .. . nc, pero 
. . . che non , da non , Hor.: e sic . . . si, con o 
sotlu la cotulizione (presupposizione), in quanto, 

Ncp. C Liv. 

E ) per indicare il grado, e precis .: a)?m 
grado partic. alto, speciahn. seg. da %ina 
prop. consecntiva {con ut), cosi (accentuato), 
tanto, td pnnto ... chc, da t di, Caecinam a puero 
siesemper dilexi, ut non ullo cum homine 
conjunctius viverem, Cic.: smza prop. consc- 
cutiva, sic erat in omni vel officio vel sermone 
sollers, Cic. b)«w grado al disotto dei me¬ 
diocre, cosi , sic tenuiter, Ter.: sic satis, Ter.: 
sub pinu jacentes sic temere, flor. 

F) {come oO-tos) per cspriviere la legge- 
rczza, la trascuranza, cosi, solo cosi, sempu - 
cernente, senzUtiiro, sic nudos in flumen proi- 
ccre, Cic.: mirabar hoc si sic abiret, Cic. 

sion, ae, f. (seco), I) pugmde, daqa, Cic. 
ed a. II) meton., pugnanda, omicidio occulto, 
assassinio, bine sicae, venena, falsa testamenta 
nascuntur, Cie. 

SYcslni, orum, m., Sicani, stirpe iberica 
migrata dalla Spagna , la quale abito lungo 
la costa occidentale dclT Italia, donde passd 
in Sicilia. — Deriv.: A) Sicania, ac, f., 
Sicania = Sicilia. B) STcillllS, nYdis, f., S i- 
canidc, poet. = Siciliana. C) SlCSinTlIS, a, 
Um, Sicanio, poet. = Siciliano. D) STcanUS, 
a, um, in Sicilia, della Sicilia, Siculo, Siciliano. 

sicarius, fi, m. (sica), sicario, assassino, 
bandito , Cic. ed a.: quindi la formola inter 
sicarios, di assassinio, accusare alqm, defen¬ 
dere, exercere quaestionem, Cic. 

Sicca, ae, f., Sicca, soprannommata Ve¬ 
neria, notfvole citta della Numidia, sui Ba¬ 
grada, colonici rom. con un tempio di Venere 
Ericina; 07/7/KefT.— Deriv.: Siccenses, 
ium, m., abitanti di Sicca , Siccesi . 

sicce, avv. (siccus), I) seccamcnte, asciat - 
tamnte, aWasciutto, ut bos sicce stabuletur, 
Col. 6,12,2. II) trasl., succintamente, schict- 
tumente, quasi sicce dicere,Cic. de opt. gcn. 12. 

siccesco, ere (siccus), seccarsi, disseccarsi, 
inaridirsi , Vitr. cd a. 

siccine, avv. (sic-ce), particclla interr. 
dimostrcitiva = e cosi? cosi eh ? siccine agis ? 
Ter.: siccine me ... deserto liquisti in litore? 
Catuli. 

siccilas, atis, f. (siccus), I) siccita, sec - 
chezza , a) propr.: uvae, Plin.: paludum, Caes. 
b) meton., siccita, tempo secco, Cic. e Liv.: 
plur. siccitates, Caes. ed a. Il) trasl.: a )po- 
vert/t di mente, Cornif. rhet. 4, 9 (fig.J. b) ro- 
bustczza, asciuttezza dei COrpO (in OppOS. al- 
Vessere floscio , obeso, con umori, catarri), 
corporis, Cic. dc sen. 34: cosi pure assol. hi 
Cic. Tuse. 5, 99. c) durezza, aridezza dei (li - 
SCO)*SO , espressione arida, disadovna, magia 

orationis, Cic.: Attici generis, Cic. 

sicco, avi, atuni, are (siccus), seccare, dis - 
seccare , far seccare, asciugarc, 1) in gen. 
(contr. udare, bagnare, umettare): vellera, 
Verg.: herbas, Ov.: partic., disseccare, asciu- 
gare, prosciugurc aeque e regioni . paludes, 
Cic.: maria. S^n.: agros, Suet. II) pregn. y 
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a) traeannarc, vuotare, calices, Hor. b) inun¬ 
gere, ovem, Ov. c) succiuare, ubera, Verg. e 
Plin. 

siccus, a. um, secco, aseintto, I) propr.: 
a) in gen. (contr . umidus, umens, aridus), 
urna, Hor.: dies, Hor.: signa, le Orse in cielo, 
perche non tramontano mai nel mare, Ov.: 
pocula, vnoti, Tibuli.: lignum, forte, solido, 
Ver g.: panis, aseintto (sensa companatico), 
Sen.: loca siccissima, Seu.: sost, siccum, i. n., 
il secco, V aseintto, in sicco, Liv.: plur. sicca, 
Tasciutto , luoghi ascintti, anche la terra, 
Quint. b) partic.: a) aseintto, senza lacrlme, 
oculi, Hor. e Quint.: homo, Sen. $) aseintto, 
aneor digiuno, assetato , sicCUS, inanis, Hor.: 
VOX, Ov.: qnindi meton., digiuno, moderato, 
temperante (contr. vinolentus), Cic. ed a.: 
spesso coord. siccus ac sobrius {contr. ebrius 
et vomitans), Sen. y) sereno, senza nttvole, 
canis (costellazione), luna, Prop. ITJ trasl.: 

a) secco, freddo, insensibile, senza amore, me¬ 
dullae, Prop.: puella, Ov. b) digiuno, incolto, 
senza cognizioni, senza istruzione , sicci OlUllinO 

atque aridi pueri, Suet. gr. 4. c) di oratori e 
dei loro modo di esprimersi = arido, secco, 
scarso, orator, Cic.: dicendi genus, Quint. 

Sicelis, ltdis, f., V. Sicilia. 

Sicilia, ae, f. (SixsXloc), Sicilia, la mag- 
giore e la piu importante isola dei Mediter¬ 
raneo, di fronte alia parte S.O. delVItalia, 
i cui abitanti, i Siculi (V.), erano un ramo 
degli antichi Sicani, Mela 2, 7, 14 (2, § 115). 
Cic. Verr. 2, 1 e sgg. — Deriv.: A) Sicelis, 
ltdis, f. (2'.y.sXQ), Siciliana, Musae, Verg.: 
puella, Ov.: sost. = una Siciliana, Ov. B) 
Siciliensis, e, Siciliano; in, di Sicilia, fre¬ 
tum, Cic.: pecunia, acquistato in Sicilia, Cic.: 
bellum, Suet. 

Sicoris, is, m., Sicori, affluente delVEbro 
tiella Spagna Tarragon., che formava il con¬ 
fine tra < 7 Z’Ilergetae e i Lacetani; oggi Segre, 

sicili»! = si alicubi, se in qualclie luogo, 
Ter., Cic. ed a. 

Sicilia, ae, f. (dimin. di sica), piceolo pu¬ 
gnate, stiietto (quindi meton. scherzos. = 
mentula, Catuli. 67, 21. 

SIciili, orum, m., Siculi, ramo dei Sicani, 
origin. nella Gallia, il quale migro ben 
presto in Italia e occupo tutto ilpaese dal 
Terere sino alia costa orientale, ma in se- 
guito fu costrctto a passarc in Sicilia, quindi 
trasl. = abitanti clella Sicilia, Sitiiiani, Cic. 
Brut. 46: al sinq. Siculus, i, m., un Siciliano, 
Cic. de or. 2, 278 edaltr. — Deriv.: Si¬ 
culus, a, um, siculo, siciliano, mare, Hor. e 
Mela: fretum, Liv.: oratores, Cic.: pastor, il 
poeta Teocrito, Verg.: fuga (sc. Sex. Pompei), 
Prop.: tyrannus, Falaride, Ov. 

SlCUIldc, avv. = si aliunde, se da qualclie 
luogo , Cic. ed a. 

slc-lit e slc-ull, avv., siccome, cosl come, 
come, I) in gen.: a) con un verbo: s. factum 
erat, Cic.: s. sapiens poeta dixit, Cic.: sicuti ac¬ 
cepi, Sali.: seg. da ita, itidem, sic, s.. . . ita, 
Liv.: s.. . . sic, Caes.: sicuti... ita, Caes.: seg. 
da ub’ - , s.... ubi, come . .. quando , Verg. 

b ) senza verbo: sapiens ncc s. vulgus, Cic.: 
s. apud nos, Cic., potestas in uxores, sicuti in 
liberos, Caes.: s. antea, Hor.: seg. da ita, 


item, sic, s. in foro, item in theatro, Cic.: s. 
Campani Capuam, sic Regium habituri etc., 
Liv. Il) partic.: 1) come conferma d'una 
assertione, comc e reaUnente > veramente, di 
fatto, quamvis felix sit, s. est, Cic.: dicat Epi¬ 
curus, s. dicit, Cic. 2) nei paragoni, come, 
quasi, natura rationem in capite s. in arce 
posuit, Cic.: fuga Tibur s. arcem belli Gallici 
petunt, Liv. 3) per addurre tui esempio, come, 
per esempio, quibus in causis omnibus, s. in 
ipsa M. Curii, Cic.: qui proprie libros huic 
operi dedicaverunt, s. Caecilius, Dionysius etc., 
Quint. 4) s. eram, erat etc.= wg e!/ov, per 
indicare una proprieta, qualitd che per¬ 
dura accompcignando un' azione, siccome io 
(egii) era, s. erat togatus, Suet.: s. eram, 
fugio, Ov.: piit raram, con un altro verbo, 
s. vestitus advenerat, Suet. 5) ipoteticam., 
come se, sicuti foret lacessitus, Sali.: sicuti 
salutatum introire etc., Sali. 

Sicyon, Unis, f. (2 ixucdv), Siciouc, capo- 
luogo della Sidonia nella parte settentr. dei 
Peloponneso, celebre come antica sede di 
tutte le arti e scienze, della Urica , della pit- 
tura e scultura, di manifatture e fabbriche, 
partic. per il metallo; patria di Arato; oggi 
probab. rovine presso Camari ovv. Camares, 
Cic. de off. 2, 81. Liv. 27, 31, 1: i divtorni 
rinomatiper le eccellenti olive, Ov. ex Pont. 
4, 15, 10: quindi Sicyon olifera, Ov. Ib. 315. 
— Quindi Sicyonius, a, um (Sixoamog), 
sicionio, ager, Liv.: baca (oliva), Verg.: cal¬ 
cei, specie di scarpe morbide, Cic.: det te anche 
(sost.), Sicyonia, orum, n., Lucr. ed a. 

STila, ae, f. (218 y)), Sida, citta della Pan- 
filia, ad Ov. dei fume Mela, colonia eolica 
di Cuma con un buon porto; vi si venerava 
Minerva; oggi Eski Adalia. — Deriv.: 
Sidetae, arum, m. (SiSvjxai), abitanti di 
Sida. 

Sideretis, «, lim (sidus), appartenente agli 
astri, alie stelle; sidereo, stellato, IJ propr.: 

a) generic.: caelum, Ov.: e dei medes. arx 
mundi, Ov.: e sedes, Verg. e Ov.: ignes, stelle, 
Ov. met. 15, 665 (cfr. n° b): Canis, costella¬ 
zione dei Cane, Ov.: dea = Nox, Prop.: 
conjux, Ce ice (come ftglio di Lucifero), Ov. 

b) partic., appartenente al sole, solare, dei 
Sole, ignes, Ov. met. 1, 779 (cfr. sopra al n° a): 
lux, Ov. II) trasl., splendente, brillante, cli- 
peus, Verg. Aen. 12, 167. 

Sidicini, orum, m., Sidicini, popolo della 
Campania, che abitava la parte settentr. dei 
monte Massico, colla capitale Teanum (oggi 
Teano). — Deriv.: Sidicinus, a, um, Si - 
dicino* 

sido, sidi e sedi, sessum, crc (?£to), assi- 
dersi, posarsi, I) propr., di es s. anim.: colum¬ 
bae super arbore sidunt, Verg.: imusne ses¬ 
sum ? Cic.: alqm sessum recipere, Cic.: alqm 
in quattuordecim sessum deducere, Pollio in 
Cic. Cp.: partic., assidersi in tribunale, seSSUIU 
it praetor, Cic. de nat. deor. 3, 74. II) trasl., 
di sogg. inan., A) m gen., deporsi, posarsi, 
calare, cum siderit (pix), Coi.: nebula campo 
sederat, Liv. B ) partic., 1 ) rimaner attaccato, 
posare, giaccre, a) generic.: pallia sidere in 
lecto, giaccre , Prop.: eum siderit glans, si 
posa , Liv. b) come 1.1. nant. — sedere, po- 
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sat e, arenursi, rimancr fermo Sili bllSSl foucll, 

niitiar « fomio, cli navi, Nep., Pro]), cd a.: ubi 
cymbae siderent, Liv. 2) eadem = spetrire, 
non flebo in cineres arcem sidisse paternos 
Cadmi, Prop.: fig., metu sidente, Tae. 

Sidon, onis, ace. onem e ona, f. (StStov), 
Sidone, la pih antica e pih importante citta 
delta Fenicia, a cinqae mirjlia geografiche 
a N. di Tiro in una piannra circondata da 
monti, madre patria di Tiro, gid celebre ai 
tempi di Omero pel commercio, la naviga- 
zione e le arti; oggi Saida, Justin. 18, 3, 4. 
Cie. ad Att. 9, 9, 2. Verg. Aen. 1, 619. — 
T)eriv.: A) SldonToiis, a, um(S'.S(bvi%og), 
sidonio, Sali. 15) Sidones, um, m. (EtSdvs?), 
Sidoni, Curt. C) Sidonis, nidis, f., sidonia, 
tiria, conclia, porpora di 'Tiro, Ov.: tellus, 
Fenicia, Ov.: sost. = la Sidonia, di Europa, 
Ov. art. ani. 3, 252 ( voc. Sidoni), di Didone, 
Ov. met. 14, 80, di Anna, sorella di Didone, 
Ov. fast. 3, 649. D) Sidonius, a, um (2i- 
6dmog, poct. 2J5dvto;), sitlonio, tirio, fenieio, 
hospes, Cadmo. Ov.: urbs, Verg., ovv. moenia, 
Ov., la citta di Sidone: partic. della por¬ 
pora, ostrum, Ov.: chlamys, di porpora, 
Verg.: sost., Sidonia, ae, f., contrada di Si¬ 
done, Justin.: Sidonii, orum, m. (SiScbvtoi), 
Sidonii o Tirii , Ov. 

sidus, deris, n. (cfr. slooc, figura), seyno 
ceicstc, astro, I) propr. e meton.: A) propr., 
ora costeliaziotxe formata clapiu stellc, gmippo 
di stellc, ora singoli corpi celesti, astro, stella, 
a) generic.: a )sing.: sidus Vergiliarum, Liv.: 
dei sole, aestivum, Mela, solstitiale, Justin., 
aetherium, Ov. (3) phir.: sol et luna reliquaque 
sidera, Cie.: sidera quae vocantur errantia, 
Cie.: Arcturi sidera, Verg.: poet., sidera solis, 
dei sole, Ov. b) riguardo alVinflitsso sulla 
noscita e sui destino degli nomini, sidus na¬ 
talicium, Cic.: grave sidus habens, Ov. c) ri¬ 
guardo a malattie, che si attribuivano al¬ 
Vinflitsso degli astri, sidus pestiferum ovv. 
pestilens, Liv. e Justin. B) meton.: 1) sing.: 

a) stagione, hiberno sidere, nelVinverno, Verg.: 
mutato sidere, in un'altra stagione, Verg.: 
quo sidere terras vertere conveniat, Verg. 

b) giomo, brumale, giorno invernale, piu 
breve, Ov. c) clima, sona, cielo, regione, pa¬ 
trium, Tlin. pan.: tot sidera emensae, Verg. 
d) tempo, grave sidus et imber, tempesta, 
tempo burrascoso, Ov.: Minervae, tempesta, 
destata da Minerva, Verg.: sideraque venti¬ 
que, Ov. 2) phir.: a) cielo, sub pedibus videt 
nubes et sidera, Verg.: ad sidera ferre, por¬ 
tare alie stelle (— lodar molio), Verg.: sub 
sidera lapsae, volando in alto, Verg.: vertice 
sidera tangere, Ov., ovv. ferire, Hor., toccar 
le stelle (= esser grande, felice, divino, ele¬ 
vato sopra gli altr i mortali). b) notte, exactis 
sideribus, Prop. II) trasl., 1) di begli occhi, 
stelle, oculi sidera nostra, Prop.: geminum, 
SUa lumina, sidus, Ov. 2) splendore, orna¬ 
mento, o sidus Fabiae, Maxime, gentis, Ov.: 
terrestria sidera, flores, Ov.: quindi come 
■vezzeggiativo riport. in Suet. Cal. 13. 

silo (slfon), V. sipho. 

Sigamber* Sigambri ctc., V. Sy- 
gambri. 

Sigeum, i, n. (Ztysiov), Sigeo, promon- 
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torio c citta marittimn della Troade, dove 
si trovava la tomba di Achille; oggi Jeni- 
scher. — Deriv.: Sigeus c Sigeius, a, 
Ulli, Sigeo . 

sigillilna, orum, n. (sigillum), festa in 
Roma y in cui fra gli altr i regali che si scam- 
biavano, si mandavano a vicenda partic» 
figurine di cera o di argilla, feste sigillari, 
festa tlelle imagini , Tib. in Sliet. Cl. 5. Quindi 
meton., a) flgurine (statuti) di cera, gesso o 
argilla che venivano mandate in dono in 
quella festa , Seu. ep. 12, 3. b) luogo in Roma, 
dove si vendevano sigilla, libri ed altre opere 
d arte , mercato dclle imagini, Suet. Cl. 10. 

sigillatus a, Ulli (Sigillum), adorno di 
fujurine, cesciiaio, scyphi, Cic.: putealia, Cic. 

sigillum, i, n. (dimin. di signum), figu- 
vina, piccolu imagine, stutuetta, Cic. ed a.: 
delV impronta delV anello , sigillo, suggello, 
ignoti anuli sigillo impresso, Curt.: si in ejus¬ 
modi cera centum sigilla hoc anulo impressero, 
Cic. 

Sijgiiiiorus (Segimerus), i, m., Sigimero, 
principe dei Cherusci , padre di Arminio, 
fratello di Segeste . 

signator, oris, m. (signo), segnutore , si - 
gillatore, suggelUdorc d\l)l istriimCUtO COVie 
testimonio , partic» d'un testamento , Suet 
ed a»: signatores falsi, falsificatori di testa¬ 
menti, Sali. 

sT^uatorTiis, a, um (signator), che «i>- 
partienc, che serve a sigillare, anulus, quo S1 J 
gnatorio utebatur, Val. Max. 8, 14, 4. 

Sibina, ae, f., Signa, citta dei Lazio , a\ 
N» E» di Cora , al di la dei monti , nota per 
il suo vino aspro ; oggi Segni. — Deriv »: 
Signinus, a, um, di Segni, plur . sost», Si¬ 
gnini, orum, m., ahitanti di Segni. 

signifer, fera, ferum (signum e fero), 

signifero, portante segni, immagini, I) con 
stelle, stellato , orbis, zodiaco , Cic. ed a»: sost», 
signifer, feri, m., zodiaco, Sen. ed a . II) pov- 
tante nn'insegna militare, SOSt . COme t. t. milii ., 
signifer, feri, m., signifero, aifiere, Caes., Cic. 
ed a»: trasl., tdjicre = guida , duce , juven¬ 
tutis, Cic. 

significans, antis, part. agg. (da signi¬ 
fico), a) significante, chiaro, verba significantia 
et nitida, Quint. b) evidente, locorum dilucida 
et significans descriptio, Quint.: quia signifi¬ 
cantius est, Quint. 

slgntf:icaulcr, avv. coi compar, (signi¬ 
ficans), evidentemente, chiuram*, Oie. ed a. 

siu;iiifTeaiitYa, ae, f. (significo), evidenza, 
chiarezza, Quillt. 10, 1, 121. 

significatio, Onis, f. (significo), I) il dare 
a conoscere, significare, indicare, significazionc, 
indicazione, cenno, segno , a) assol ., COOrd . nu- 
tus et s., Cic.: declarare alqd significatione, 
Cie.: s. fit, Cic.: coi genit, sogg», litterarum, 
Cic.: Gallorum, Caes. P) coi genit, ogg ., vo¬ 
luntatis, Cic.: victoriae, Caes.: adventus, Caes.: 
plur . significationes rerum futurarum, Cic. 
Y) colV acc. e Zfinfin. : significatio fit, non 
adesse constantiam, Cic. II) partic», 1) segno 

di approvazione, applauso, plauso, S. OiniliniTl, 
Cic.: plur», Cic. e Liv. 2) indicazione cnevyica, 
energia, enfusi (greco £p:paa:s), Cornif. rhet. 

4, 67. Cic. de or. 3, 202 e or. 139. Quint. 9, 
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2, 3. 3) significato d'tina parola, espres- 
sione, senso , naturalis et principalis s., 
Quint.: scripti, Cic.: verbi, Quint. 4) sen- 
tcnsa. detto, proposizione, plur. in Sen. ep. 

S7, 28. ^ 

significo, avi, atum, are (signum e facio), 

dare un segno, significare, indicare, dare ad in¬ 
tendere, a conosecrc; far asservare, notificare, 
porre in luce, alludere, I) in gen.: a) coli’ acc.: 
quod ille saepe mihi litteris significavit, Cic.: 
quorum timor cum fremitu et concursu signi¬ 
ficaretur, Caes.: s. Zenonem, indicare Z., al¬ 
ludere a Z ., Cic.: con dopp. acc., ut eorum 
ornatus in his regem neminem significaret, 
non lasciasse supporre che alc. di loro fosse 
il re, Nep.: eum enim a deo significari murum 
ligneum, perdie quelle erano le mura di 
legno a cui alludeva il dio, Nep. (3) colTa.cc. 
e Z’infin., omnes qui aderant significabant ab 
eo (Laelio) se esse admodum delectatos, Cic.: 
hac re significari magnum numerum civita¬ 
tium suam vim sustinere non posse, Caes.: 
Romam se ire magno clamore significabant, 
Liv. y) con ut e il cong., voce et manibus ex 
vallo significare coeperunt, ut statim dimitte¬ 
rentur, Caes. 8) con prop. relat., litterae... 
neque uude nec quo die datae essent signifi¬ 
cabant, Cic.: ut (anseres et canes) significent, 
si fures venerint, Cic. s) con de e Tabi.: con¬ 
clamare et significare de fuga Romanis coepe¬ 
runt, Caes. £) assol.: significare inter se et 
colloqui coeperunt, accennarsi Vuno alValtro, 
Cic.: clamore per agros significant, Caes. II) 

partic.: A) significare il futlVTO, annnnsiare, 
futura, Cic.: quid sibi significent, trepidantia 
consulit exta, Ov.: ut jam puerilis tua vox 
possit aliquid significare (dare una piccola 
idea preliminare) inimicis vestris, quidnam, 
cum se corroborant, effectura esse videatur, 
Cic. B) significare riguardo alsenso letterale, 
voler dire, uno verbo significari res duas, Cic.: 
carere hoc significat, Cic. 

Signinus, a, um, V. Signia. 

signo, avi, atum, are (signum), segnare, 
notare, I) propr.: A) in gen.: sonos vocis, 
Cic.: quasi s. in animo suam speciem, Cic.: 
campum limite, Yerg.: caeli regionem in cor¬ 
tice, incidere, Yerg.: nomina saxo, scolpire, 
Ov.: e cosi aere omnes honores alcjs, Plin. ep.: 
ceram figuris, formare, foggiare, Ov.: qui 
(eruor) fusus humi signaverat herbam, aveva 
segnato = macchiato, Ov.: humum cyclade, 
poet. = toccare, Prop.: humum pede certo, 
poet. = calpestare, calcare, Hor. B) partic.: 

1) munire d’un sigillo, sigillare, suggellare ( C.O - 

mun. obsignare), libellum, Cic.: volumina, 
Hor.: testamentum, di testimoni, Plin. ep.: 
quin di poet. suggellare = fissare, slabilire, 
j ura, Prop. 2) coniarc monete, pecuniam signo, 
Liv.: argentum signatum, Cic. 3) insignire, 
ornare, fregiarc, honore, Verg. II) trasl.: A) 
in gen.: signatum memori pectore nomen 
habe, impresso, Ov. B) partic.: 1) segnare = 
significare, indicare, esprimere ( COlllUn . signi¬ 
ficare), differentiam, Quint.: ossa nomen (Ca¬ 
jeta) signat, Yerg.: fama loco signata, Ov.: 
seg. da prop. relat., Veli. 2) osservare, consi- 
derare, ora sono discordia, Verg,: Turnus ut 
videt ... se signari oculis, Verg.: signant ul- 
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tima, prendono di mira il segno, fissano il 
segno, la meta, Verg. 

signum, i, n., segno,segnale, marchio, con- 
trassegno e sim., I) in gen., coord. signa et 
notae locorum, Cic.: signum imprimere pecori, 
Verg.: signa pedum sequi, le orme, Ov.: e cosi 
sempl. signa sequi, Verg.: deos gallis signum 
dedisse cantandi, Cic.: signa doloris ostendere, 
Cic.: signa timoris mittere (manifestare), 
Caes. Il) partic.: A) come 1. 1 . milit.: 1) se¬ 
gno delle parti delVesercito, insegna, bandiera, 
siendardo, a) delle parti maggiori, delle le¬ 
gioni, ecc.: signa militaria, Caes.: signa legio¬ 
num fulgentia, Liv.: signa amittere, Caes.: 
signa relinquere, disertare, Sali.: e similm. 
ab signis discedere, Caes.: signa ferre,partire, 
Caes.: parim, signa movere, V. moveo n° II, 
B, A A, c: e signa tollere, Veli.: signa convelli 
jubere, dare il comando di partire, Liv.: si¬ 
gna inferre, muovere alV assalto, assalire, 
assol., Caes., portae, Liv., in hostes, Caes., 
adversus Faliscos, contra Vejentem, Liv.: si¬ 
gna conferre, a) in senso buono, radunare le 
insegne (in un lliogo, pimtoj, riunire, Caes. e 
Liv.: ad alqm ,per cacciare, res pingere quale., 
Liv. P) in cattivo senso, azzuffarsi, venire alie 
mani, cura Alexandrinis, Cic.: cum hoste, Liv.: 
iu laevum cornu, Liv.: e quindi collatis signis 
certare ovv. dimicare, dare una battaglia 
campale, Liv.: collatis signis superare hostem, 
in una batt. camp., Cic.: sub signis ducere 
legionem, in fde, ordinata, Cic.: trasi., signa 
conferre, azzuffarsi, Cic.: infestis signis infe¬ 
runtur Galli in Fontejum, Cic. b) delle sin- 
gole coorti e manipoli (contr. aquila, insegna 
di tutta la legione): s. militaria ... aquila, 
Cic. Cat. 2, 13: quindi trasl., come il nostro 
drappeiio —piccola parte dell' esercito, coorte, 
manipolo , octo cohortes ... reliqua signa, 
Sali.: terror primo Latinorum signa turbavit, 
Liv. 2) segno dato dal generale, comando, se¬ 
gnale, a) mediante una bandiera rossa (ve¬ 
xillum), spiegata sulla tenda dei generale, s. 
pugnae proponere, s. simul itineris pugnaeque 
proponere, Liv. b) colla tromba, ecc., s. tuba 
dare, Caes.: dare s. proelii committendi, Caes.: 
signum pugnae dare, Justin.: s. proelii expo¬ 
scere, Caes.: s. canere, Sali.: cfr. ea signa, 
quae receptui canant, Cic. c) parola , parola 
d'ordine, )notto, modo signum petenti Priapum 
aut Venerem dare, la parola Priapus ovv. 
Venus, Suet. Cal. 56: it bello tessera s., Verg.: 
trasl., tu illam (virtutem) jubes signum pe¬ 
tere, farsi dar la parola d'ordine (= essere 
subordinato ad un superiore), Sen. B) segno 
dato dalpretore o console con tina bandiera 
(mappa) nelle gare dei circo per la partenza 
dei cocchi, segnale, signum mittendis quadri¬ 
gis dare, Liv. 8, 40, 3: signum mittere, Eon. 

ann. 87. C) segno dei futuro, pronostico, pre- 
sagio, s. se obicit, Cic.: medici signa habent 
ex venis, Cic. D) segno, prova, signa rerum, 
prove di fatto (contr. argumenta, ragioni), 
Quint.: hoc est signi, ubi primum poterit, se 
illinc subducet scio, Ter.: e cosi hoc signi est 
e id signi est (erit), coli’acc. e T infin., Cornif. 
vhet. e Cic.: e signum est colT acc. e Z’infin., 
Ter. e Nep.: quae signa sunt omnia (prove 
evidenti, che) non mediocri quodam consilio 




2489 


Sila 


silva 


2490 


naturam mundi administrari, Cic. E) /«/«»•« 
artificiale, statua, imu.ugine, aCncum, mar¬ 
moreum , eburneum, Oie : palla signis au¬ 
roque rigens, Verg.: pictores et ii qui signa 
fabricantur (scultori), Cic.: quindi a) jigura 
fatta nel sigillo, sigillo, suggeiio, s. notum, 
imago avi, Cic.: signa integra, Cic.: sub signo 
habere, aver sotto sigillo, Cic. b) custeiiaziouc, 
astro, segno celesta, signorum .OrtUS et obitus, 
Cic.: signa omnia stellaeque, Cic.: s. leonis, 
Cic.: nox caelo diffundere signa parabat, Hor. 

Sila, ae, f., Siiu, catena di monti selrosa 
nel Bruzzio , ricca partic . di pece. 

s7lnnii>, i, m. (SiXavog, dor. = iiXvjvdg), 
zampiiio, fontium (che sgorga comun. da una 
testa di Sileno), Lucr., Ceis, cd a. 

Silurus (Sllerus), i, m ., siluro, fiumedella 
Lucania; oggi Sele. 

SlIcilrflEEEl, li, n. (sileo); maneanza ili ru¬ 
more, silenzio , tranquillitd, quiete , 1) pYopv ..* 

A) in gen s. est, Cie.: audire alqd magno si¬ 
lentio, Cic.: silentio ovv. eum silentio audiri, 
trovar ascolto benevolo , Cie. e Liv.: silentium 
fieri jubere, Cic.: silentium facere classico, 
produr silenzio , comandar silcnzio , Cie.: si¬ 
lentium manu facere, Sen. rhet.: silentio prae¬ 
terire, silentio transire, silentio praetervehi, 
Cic.: silentium est de alqo, si tace , Cie.: vin¬ 
dicare a silentio, cioe dalla maneanza di 
gloria , Cie.: dcl silcnzio della notte, silentio 
noctis, Caes.: per silentium noctis, Liv.: poct. 
al plur., muta silentia noctis, Ov.: taciturna 
silentia rumpi, Luer.: dei silenzio dei campi , 
silentia ruris, Ov. B» partic., impcrturbabiiUa , 
quindi maneanza di errori nel contemplare 
ipresagij Cic. de div. 2, 71 e sgg. II) trasl., 

silenzio, quiete, tnniquillitu, riposo, ozio, inope - 

rosit*, coorti, silentium otiumque, Liv.: silen¬ 
tium judiciorum ac fori, Cic.: vitam transire 
silentio, Sali.: biduum deinde silentium fuit, 
Liv. 

STI^ttus, i, m. (iiXvjvo;). Sileno, nel mito 
bacchtco, balio e compugno di Bacco, calvo, 
sempre ubbriaco, a cavallo d'un asino, eec., 
Hor. art. poet. 239. Verg. ecl. 6, 14. Cie. 
Tuse. 1, 114. Al plur. Sileni, Sileni, come 
divinita boschcreccie = antichi Satyri, Ca¬ 
tuli. 64, 252. 

sileo, ui, ere, esserc silenzioso , cheto , ta¬ 
cere, seg. dalVogg. = riguardo a q.c., tacere, 
non dire q.c., I) propr.: a) di pers.: a) af- 
fatto assol. o coti de e Vabl.: optimum quem¬ 
que silere, Liv.: ceteri de nobis silent, Cic.: 
impers., silebitur toto judicio dc maximis 
illius furtis, Cie. Partic. silens, silentioso, 
taeito, silentes umbrae (dei morti), Verg.: 
sost., silentes, silentiosi, ccoc) = i morti nel- 
1'Averno, rex silentium (di Plutone), Ov.: 
concilium silentum, Verg.: umbrae silentum, 
Ov. pp) i Pitagorici, coetus silentum, Ov. 
met. 15, 66. P)coiTacc.: tu hoc silebis, Cic.: 
neque te silebo, Liber, Hor.: s. fortia facta, 
Ov.: al passivo, res siletur, Cic.: sileantur 
fraudenturve, Liv.: vir neque sileudus neque 
dicendus sine cura, Veli. Partic. sost., silenda, 
orum, n., cose da tacersi, segreti, misteri, 
Liv.: coord. arcana et silenda. Curt. y) seg. 
da prop. relat.: qua tulerit mcrcede, silet, 
Ov. S) coZZ’infin,, sileat verbum facere, Auct. 


b. Hisp. b) di c. inan., silet aer, Ov.: silet 
nox, Verg.: silet aequor, Verg.: silent immotae 
frondes, Ov.: scg. da prop. relat., si chartae 
sileant quod bene feceris, Hor. Partic. silens, 

silenzioso , silente t tacito , tranquillo , quieto , sil. 

nox, Verg.: uoctc silente ovv. silenti, Tibuli., 
Ov.el >iv.: silenti agiuiue, Liv.: aerarium silens 
(tranquillo) ct quietum, Pliu.pan. II) trasl., 

esserc silenzioso, inoperoso; ri posare, esser quieto, 
tranquillo, cessure , a) di ])CTS.: silcilt dlutlUS 
Musae Varronis quam solebant, Cic.: nec ce¬ 
terae nationes silebant, Tae. h)di c. inan.: 
silent leges inter anna, Cie.: si quando am¬ 
bitus sileat, Cie. 

siler, eris, n., arbusto , il cui seme ser- 
viva come medicina e con cui i contadini 
facevuno hastam contro i serpenti; secondo 
il Ccsalpino , fusuno; sccondo ultri specie di 
vetrice , Verg. e Plin. 

STIrrus, V . Silarus, 
silesco, ere (incoat. di sileo), T) far si¬ 
lenzio, tacere , chetarsi, Verg. AeU. 10, 101. 
II) trasl., fur silcnzio = calmarsi, chetarsi , 
silescunt turbae, Ter.: venti, Ov. 

silex. Ileis, m. ( raro f.), ognipietra dura f 
seice , pietra focuia, partic. come materiale per 
selciare , I)propr., coord. lapis silex, saxum 
silex, Liv.: certo in loeo silicem caedere, Cic.: 
clivum silice sternere, Liv.: silici scintillam 
excudit, Verg.: come immaginc delV insen- 
stbilita , durezza di euore, dicam silices pe¬ 
ctus habere tuum, Ov. II) poet. trasl. = sco¬ 
pulus, rupe, scofjlio, silici membra restrictus 
catena, Catuli.: acuta silex praecisis undique 
saxis, Verg.: come immaginc dell'immobilita, 
V. Verg. Aen. 6, 470 c sgg. — Gen. fem. in 
Verg. Aen. 6, 471 cd ultr. Ov. met. 9, 614. 
Silianus, a, uni, V. Silius. 
sTITcernTiini, n, n., cena, banchetto fu• 
nebre (greco TzspCSeiTtvov), come epiteto ingin- 
rioso ad un vccchio , exercebo te, ut diguus 
es, silicernium , vccchio squarquoio , Ter. 
adelph. 587. 

sTI7<»TneiiSj a, uin (siligo), <u segtda, di 
farina di segaia, farina, Cato e Plin.: panis, 
Sen. 

sil7"o, ginis, f.. specie di grano molto 
bianco, segaia, Seriptt. r. r. cd a. 

siliqua, ae, f., guscio dei legiuni , siliqua, 
baccciio, Varr. e Verg.: quindi plur. siliquae, 
legum i, Hor. 

S7lms, a, um, Silio, nome d y una gens 
rom., di cui sono partic. noti: A. Silius, 
amico di Cicerone , che volem da lui com - 
prare un giardino , per innalzarvi un mo¬ 
numento a Tullia. — P. Silius Nerva, pro - 
pretorenella Bitinia e nel Fonto (51 av. Cr.J , 
noto anche per un processo di eredita. — 
C. Silius Italicus, poeta epico dei T secolo 
d. Cr ., autore d'un poema in IS libri sulla 
seconda guerra punica. — Deriv.: S7- 
ILI IMIS, a, um, ili ( A .) Silios 
sillybus, P. sittybus. 
salus, a, um (aiXXdj e atXdg) = simus, che 

ha il naso volto alfinsu, coi naso schiaeciuto, 
rincagnato, cani uso, Cie. de nat. deor. 1, 80. 

silva (meno bene sylva), ae. f., seiva, bosco, 
for est a, I) propr. e meton., 1) propr.: a) ge- 
nerir # ; s. densa, Cie.: nemora silvaeque, Cic.: 
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silvae et saltus ( conir. campi), Tac.: silvae pu¬ 
blicae, foreste dello Stato, Liv.: silvarum dea, 
Diana, Ov.: silvarum numina, Fauni e Satiri, 
Ov.: montes vestiti frequentibus silvis sunt, 
Liv. b)Wra fatta crescere ad arte, parco, signa 
in silva disposita, Cic.: domus amoenitas non 
aedificio sed silva constabat, Nep. 2)meton., 
a) piantugione, Ooschetto, maccliict, Verg. e Coi. 
B) poet. = alberi silvestri e generic. = albero 
0 alberi, Verg. e Ov. II) trasl., a) come selva 
= gran quantita, immanis, immensa s. (di 
dardi), Verg. Aen. 10, 887. b) materiale ab- 
bondante (non ancora utiUzzato), grande 
provvista (non ancora usata), rerum senten¬ 
tiarumque, Cic.: virtutum et vitiorum, Cic. 
c) massa disordinata , Quint. 10, 3, 17. 

Silviintis, i, m. (silva), Silvano, dio bo- 
schereccio e campestre latino, venerato come 
protettore dellc selve, partic. delle piant a- 
gioni d'alberi silvestri, dei campi, della col- 
tivazione e delle gregge, Verg. Aen. 8, 600. 
Hor. epod. 2, 22. Cic. de nat. deor. 2,89: 
trasl., plur. Silvani, Silvani, dei delle selve e 
dei campi, Ov. met. 1, 193. 

silvesco, ere (silva), crescere in troppo 
legno, imboschire, inselvatichire, di viti, Cic. 

de sen. 52. 

silvester, tris, tre e silvestris, e (silva), 

T) appartencnte « selva, a) silvestre, selvoso, bo- 

scoso, collis, Caes.: loca, Cic.: via, Cic.: sost., 
silvestria, ium, n., contrade coperte di selve, 
selvose, an culta ex silvestribus facere potui ? 
Liv. b) silvestre, selvatico, di selva, belua, lupa, 
Cic.: quindi uber, della lupa, Prop.: homines, 
che vivono nelle selve, Hor.: e cosi gens, Liv.: 
cursus, in selve, Cic.: materia, legno delle 
selve, Liv.: feritatem illam silvestrem primo 
servare, deinde mitescere (di fiere), Liv. II) 
trasl.: A) silvestre, selvatico, rosa, Plin.: oliva, 
Ov.: coma, Hor. B) generic., villereccio, cam- 
pagnoio, Musa, Lucr. e Verg. 

SilvTfa, V. 1. Rhea. _ 
silviciila, ae, c. (silva e colo), abitante 
delle selve , Verg, ed a . 

silvicultrix, tricis, f. (silva e colo), abi - 
tante nelle selve , cerva, Catuli. 63, 72. 

silvifragus, a, um (silva e frango), che 
schianta, che abbatte le selve , flabra, LUC1\ 1 , 

275. 

silvosus, a, ura (silva), pieno di selve> sel¬ 
voso, saltus, Liv. 9, 2, 7. 

SiinhruvTtun, 'fi, n. } Simbruvio , regione 
nel paese degli Equi con colli ed aeque . — 
I)e riv.: Simbruinus, a, um, di Simbru¬ 
vio, colles, presso Vodvrna Subiaco, Tac. 
ann. 11, 13: stagna, Tac. ann. 14, 22. 

simia, ae, f. e (raram.) simius, li, m. 
(simus), scimmia, bertnccia, Cic. ed a. Come 
epiteto ingiurioso di uomini, Cael, e Vatin. 
in Cic. ep.: partic. di imitatori troppo ze¬ 
lanti, Rusticum Stoicorum simiam appellat, 
Plin. ep.: simius iste, Hor. 

Simila, V. Stimula. 

Similis, 0, simile, simigliante, somigliante, 
a) col genit.: hominis, patris, Cic.: monstri, 
Ter.: simile veri, Cic.: similia veri, Liv.: veri 
similius, Liv.: similiores Atticorum, Cic.: si¬ 
millima societas hereditatis, Cic.: veri simil¬ 
limum e simillimum veri, Cic. p) col dat.: si 


similes Icilio tribunos haberet, Liv.: quid illi 
simile bello fuit, Curt.: ca quamquam similia 
veris erant, Liv.: similes id vero fecit, Liv.: 
simillimus deo, Cic.: media simillima veris 
sunt, Liv. y) col genit, e il dat. Vuno ac¬ 
canto alValtro, s. illi... s. deorum, Cic. 5) 
con cum e Tabi.: similis cultus cum aequa¬ 
libus, Sen. s) con inter e Vacc.: homines inter 
se cum forma, tum moribus similes, Cic.: 
nihil est uni tam simile, tam par, quam 
omnes inter nosmet ipsos, Cic. Q con atque 
(ac), ut si, tamquam si, Cic. ed a. r)) assol.: 
improbitas, Cic.: animus, Cic.: culpa, Cacs.: 
SOSt., simile, is, n., esempio simile, somiglianza, 
caso analogo, paragone, Cic. e Quint. 

sTmililer, compar. sYmYttus, superi. sY 
millime, avv. (similis), similmente, simiglian- 
tem., medesimum., parim., Cic. ed a.: COn 


atque (ac), ut (come se), s. facis ac si etc., 
Ov.: s. atque, Cic.: s. ut si etc., Cic. 

similitiiilo, di ni', f. (similis), similitu¬ 
dine, somiglianza, I) propr.: V) in gen.i est 
inter ipsos s., Cic.: est homini cum deo simi¬ 
litudo, Cic.: habet honestatis similitudinem, 
Cic.: genus radicis ad similitudinem panis 
efficiebant, trattavano come pane, ne face- 
vano dei pane, Caes.: veri sim. e sim. veri, 
verosimiglianza, Cic .:plnr. similitudines con¬ 
creto = fenomeni , casi simili (affini), Cic. 
Brut. 143 edeoff. 1, 11. 2)partic.: a) somi¬ 
glianza di ritratto, Cic. ed a. b) somiglianza 
di carattere, Liv. 1, 46, 7. c) similitudine, pa¬ 
ragone, comparazione, Cic. ed a.: vulgata si¬ 
militudine usus, Liv.: ut similitudinem istam 
persequar, Sen. II) trasl.: 1) appiicazione a 
casi simili, similitudini relinquere, Cic. de or. 
2, 71. 2) esposizione che si mantiene uguale, 
nniformita, Cic. de iov. 1, 76. 

slmlftlus, i, m. (dimin. di simius), sci- 
miotto, bertuccione, d'un UOmO, Cic. ep. 7, 2, 3. 

simius, V. simia. 

1. Simo, onis, m. (simus), Simone, nome 
proprio nella commedia lat., Hor. art. po6t. 


238. 

2. Simo, onis, m.(2uji£Ci)v, ebr. 

Simone, capo dei Giudei. * : " 

STinois, moeutis, m. (Sipdstg), Simoenta, 
impetnoso ftumicello della Troade, il quale 
scende dal monte Ida e si unisce presso Ilio- 
Nuova collo Scamandro; oggi Ghumbre ovv. 
Gbiumbrek 


SImoniilvS,is, m. (SipcoviSrjs), Simonide, 
celebre poeta Urico di Ceo, inventore del- 
Tarte della memoria, n. l'a. 556 av. Cr., 
m. l'a.468 av. Cr. — Deriv.: Slmoni- 

<li*IIS, a, Um, di Sitnonide, 

siiuplcx, pltcis, consistente d'una sola 
parte, d'un solo ingrediente e sim., semplice, 
scempio, greco v.tO.ouc, {contr. duplex, triplex, 
multiplex, mixtus etc.), I) propr.: a) in op- 
pos. al composto, complicato, misto e sim., 
tibia tenuis simplexque foramine pauco, Hor.: 
iter (auditus) s. et directum {contr. flexuo¬ 
sum), Cic.: s. natura animantis {contr. con¬ 
creta ex pluribus naturis), Cic.: e cosi s. natura 
{contr. mixta, connexa), Cic.: jus, Hor.: aqua, 
aequa pura, schietta, Ov.: verba, voces, sem- 
plici {contr. verba composita, voces compo- 
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sitae), Quint. b) in contrapp. a cio chc si di¬ 
vide in molle parti, sempiice, n»o, acies, Auct. 

b. Afr.: simplici ordine urbem intrare, Liv. 
c) in contrapp. a cio chc, rispetto al numero, 
consta di pm cVuna unitii, semplice, unico, 
uno, solo, argumentum, Ter.: plus vice simplici, 
piii d'nna volta, lior.: non s. vulnus, Ov. 
II) trasl.: A) generic.: a) in contrapp. al 
composto, complicato, misto , ecc.: genus rei 
publicae ( contr. triplex c conflatum ex omni¬ 
bus), Cie.: causa, Cie. b) in contrapp. al par- 
ticolarc, ccc.: genus mortis, scmplice (sensa 
tormenti particolari, come tortura, crocifis- 
sionej, Liv.: cosipure mors, Sali, fr.: res, seni- 
plice (= sensa pxtrticolare difficoltu), Cie.: 
necessitudo, assoluta , Cie.: quaedam sunt in 
rebtis simplicia (assolute , incondizionutc), 
quaedam copulata (condizionatc,dipcndenti), 
Cie.: simplex est manere (se. filium), illud 
(se. in Hispaniam ire) anceps, sensa ulteriore 
pericolo, Cie. c) in contrapp. al diverso o di 
vario genere: unum est et s. judicium aurium, 
Cie.: materia simplicissima (contr. multiplex), 
Quint. d) in contrapp. al collcgato, sempUee 
== singoio, verba (contr. conjuncta, collocata), 
Cie. e) in contrapp. alVartificioso, riccrcato, 

. millatO, scmjdice, schietto, naturale, illa d r si- 
\*’.z s. et inaffectata, Quint.: rectae simplices- 
que manus (coipi), contr. aversae tectaeque, 
Quint. B) partic ., moralmcnte semplice, 
schietto, sensa muliziu, sincero, ingenuo, a) di 

esseri anim. e dei loro animo, ecc.: vir aper- 
tns et s., Cie.: Naevius, Hor.: simplicior quis 
est etc., Hor.: dux simplicissimus, Veli, b) di 

c. inan.: virtus, Veli.: cogitationes, Tac.: nihil 
simplex, nihil sincerum, Cic. 

simplicitas, atis, f. (simplex), I) sempii- 
cita, sunt igitur solida primordia simplicitate, 
Lucr. II) trasl., semplicitd morale, fvan- 

chezza, schiettezzu, innoccnza nci modi C )l(:i 
COStumi; ingenaita, rettitmline, sine evita, pue¬ 
rilis, Liv.: orationis, Quint. 

simpliciter, avv. (simplex), sempUce- 
mente, trasl., I) generic.: a) scmpliccm. = 
schiettuni; a dirittitru, senza riguartli, puram,, 
solam., sottanto, sententiam referre, Cic.: lu¬ 
dere eum S., Liv. b) semplicem, = 'in si e per 
s?., contr. conjuncte, Cic., e comparate, Cic. 
C) setnplicem. = senz’arte, alia buonu, frondes 
s. positae, Ov.: exponere s. sine ulla exorna¬ 
tione, Cic.: s. loqui, Cic. II) partic., morahn. 
scmpliccm., rettamschiettam., s. ct Candide 
inimicitias ponere, Caci, in Cic. cp.: recedere 
s. et libere (contr. dissimulanter ct furtim), 
Plin. ep.: simplicius confiteri, Pliu. ep.: sim¬ 
plicissime inter se loqui, Tac. 

simplus, a, um (&-X 0 D 5 ), semplice f sost. 
simplum, i, n., il semplice, Cic. ecl a. 

simpulum, i, n., piccolo vaso rotondo 
con un htngo manico , usato ne i sacrifisi per 
versare il vino dal cratere (crater) nel vaso 
dei sacrifisio per le libazioni, simpuio, Cic. 
cil a. Prov., excitare fluctus in simpulo, dc- 
starc una tempesta in un bicchier d'aequa, 
far qran chiasso per nulla , Cic. de legg. 
3, 36. 

simpuvium, Ii, n., vaso per le libasiojii, 
Cic. >’iJ a. 

simul, (arcaico scinul), avv., insieme, 
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nciio stesso tempo e precis, come rdjia greco 
per indicare Vunione temporale ili clue sog- 
getti; mentre una, come Tunione nello 

spazio , 1) in gen.: a) assol.: s. omnes, Ter.: 
venire, Cic.: esse, essere insieme , Cic.: commo¬ 
nefacere, Cacs. p) con cum: una fui; testa¬ 
mentum Cyri simul obsignavi cum Clodio, 
Cic.: voluntas s. cum spe, Cic. y) con et > et... 
et, que, atque etc.: s. ct ostendi, Cic.: s. infla¬ 
tus exaeerbatusque, Liv.: s. honoribus atque 
virtutibus, Liv.: s. lassitudine, fame etiam, 
Liv. 5) coli'ab\.\ s. septemviris, Tac.: s. lds, 
Hor. II) locuzio ni particolari: A) simul... 
simul, tanto . . . (pianto (djra |1SV ... &\xz Se), 
increpando simul temeritatem,simulignaviam, 
Liv.: s. spernebant, s ... metuebaut, Liv.: s. 
ipse, s. Achates, Vcrg.: cosi partic. con ut 
(affinche) 0 ne (affinche non) coi cong. e con 
quod fpcrche) coli’indic. 0 il cong., simul sui 
purgandi causa,simul ut ctc., Cacs.: simul con¬ 
cordiae causa, simal 110 ctc., Liv.: simul ut... 
simul, Liv.: simul ut... simul ut, Liv.: simul 
ut...simul ne, Liv.: simul... simul quod, Curt.: 
simul quod .. .simul quod, Liv.: e cosi pure 
scmplic. nel secondo membro simul ut, Liv. e 
Curt., simul ne, Liv., simul quod, Liv. B) si¬ 
mul atque, scritto anchc simulatque (simulae), 
simul ut c sempl. simul, tosto chc, a) s. atque 
(ac): s. atque increpuit, Cic.: s. atque cognitum 
est, Caes. (3) s. ut: s. ut ille venerit, Cic. 
y) sempl. simul: s. inflavit tibicen, Cic.: s. 
constiterunt, Caes.: simul primum, Liv. 6,1, 6. 
C) (come dpa) simul in unione coi partic. 
pres., simul hoc dicens (dicendo questo), 
Vcrg. Aen. 10, 856: simul fugiens, ibid. 12, 
758. 

simulacrum, i, n. (da simulo, come la¬ 
vacrum da lavo), simulacro, effigie, immagine, 
ritratto, I) propr.: 1 ) come lavoro di pla¬ 
stica , pittura, ecc., Cic. ed a.: oppidorum, 
Cic.: statuae et imagines non animorum 
simulacra, sed corporum, Cic. 2) di im- 
magini dcgli spccchi, delle ombre, dei sogni, 
della fantasia: a) di specchi, Lucr.: nell’ae¬ 
qua, Lucr. e Ov. b) = fantasma, ombra di 
morti, Ov. ed a.: simulacra pallentia, Lucr. 
c) = visione, simulacra inania somni, Ov.: 
pallentia, Verg. d) = spcttvo, simulacra au¬ 
dita, storie di spettri, Plin. cp. 7, 27, 7 (chia- 
mate al § 6 imago), c) come t. t. della filos, 
epidirea —simulacro, immagine d'llll OggcttO 
visto o pensato che si presenta alia mente, 
Lucr. 2, 112 e 4, 12S. f) delle immagini o 
rappresentazioni mnemoniche, Cic. dc or. 2, 
354. 3) di immagine dei discorso — ritratto, 
pittura di caraltere, viri, Liv. 45, 25, 3. II) 
trasl., in oppos. alia realta, 1 ) in gen., mera 
rappresenlazione, simulacro, fmzione, simulacra 
virtutis, Cic.: navalis pugnae, manovra, Liv.: 
vindemiae, Tac. 2) partic.: a) coi concetto 
ttCCeSS. dell'illusor io = immagine, apparenza ,• 
ombra, larva, fantasma, simulacro, simulacra 

religionis, Cic. de div. 1 , 105. b) coi concetto 
access. della mancanza di essere = ombra, 
haec simulacra sunt auspiciorum, auspicia 
nullo modo, Cic.: qui ea simulacra libertatis 
senatui praebebat, Tac. 

sYiuiilumcii, mfnis, n. (simulo), imita - 
zione, rappresentazione, Ov. inct. 10, 727. 
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simulans, antis, part. agg., pero solo 
al compar, {da simulo), che imita, vocum si¬ 
mulantior ales, dei pappagallo , Ov. ani. 2 , 
6, 23. 

simulate, avv. (simulatus da simulo), si- 
tmdatamente , finUnnentc{cO)lt)\ vere, ex animo), 
Oie. ed a . 

simulatio, unis, f. (simulo), simulazione 
(Vuna COSCL , finzionc , pretestOf scusit, illusione, 
imjitnno, itineris, Caes.: equitum specie et si¬ 
mulatione, Caes.: simulatione Parthici belli, 
Caes.: Faustuli simulatione gladiatores emptos 
esse, fingendo che fossero perF.,Gic.\ ista 
vestra verbosa simulatio prudentiae, falsa pru- 
denza, Cic.: cissol ex omni vita simulatio dis- 
simulatioquc tollenda est, Cic.: plur. in Tac. 
e Plin. pan. 

simulator, oris, m. (simulo), IJimitatore, 
figurae, Ov. II) trasl., simulatore , infingitore, 
cujus reilibet simulator ac dissimulator, pronto 
a simulare e dissimulare ogni cosci , Salia si¬ 
mulator in omni oratione, maestro nellct simu - 
lazione satirica ( greco s^pwv), di Socrate, Cic. 

simulo* avi, atum, are (similis), far si¬ 
mile, I) propr.: A) in gen simulata magnis 
Pergama, Verg.: Minerva simulata Mentori, 
che aveva preso Vaspetto di Mentore , Cic. 

B) partic 1) = rappresentare, figurare, ri- 
tnme, cupressum, Hor.: aera Alexandri vul¬ 
tum simulantia, Hor,: colT acc. e Tinfin., per¬ 
cussam suam simulat de cuspide terram edere 
fetum, rappresenta, come la terra , ecc., Ov. 
2 ) = imitare, nimbos, \ erg.: Catonem, Hor. 
II) trasl.. fingei*c, simulare, far mostra, dursi 

Vaspetto di, ecc., mortem, Ter.: gaudia vultu,, 
Ov.: lacrimas, Ov.: negotia, condurre i suoi 
affari con simulazione, con sagacita, Sali.: 
aegrum, fingersi ammalato, Liv.: aliud agere 
(fare) aliud simulare (fingere), Cic.: coli’ acc. 
e Z’infin., simulat se aegrotare, si finge am- 
malato, Cic.: simulavit se furere, Cic.: asso?., 
cur simulat? perclie finge? Ter. Partic. 
particip. simulatus, a, um, simulato , falso, 
finto, fittizio, apparente (contr. verus), lacrimae, 
Liv.: amicitia, Nep.: falsa ista et simulata 
emptio, Cic.: uec simulatum quicquam potest 
esse diurnum, nessuna simulazione pub man - 
tenersi a lungo, Cic. 

simultas, atis, f. (= similitas, come fa¬ 
cultas per facilitas), inimicizia contro alc., che 
ci e Uf/Uale , relazioni tese , avversione, rivalita 
tra due pers. (partic. in riguardi politici), 
aciosia, a) sing.: inter finitimos vetus atque 
antiqua simultas, Juven.: alci simultas cum 
alqo non est ovv. nulla est, Cael, in Cic. ep. e 
Liv.: numquam cum sorore fuisse iu simultate, 
Nep.: pro re publica simultatem gerere cum 
alqo, M. Auton. in Cic. ep.: alci simultas in¬ 
tercedit cum alqo, Caes.: simultas exoritur 
cum alqo, Suet.: simultatem deponere, Cic. 
•£) plur.: ultores veterum simultatium, Liv.: 
de locis (posti piii elevati) summis simultati¬ 
bus contendere, Caes.: simultates exercerecum 
alqo, Cic.: suas simultates pro magistratu 
exercere, Liv.: privatas multorum simultates 
finitas esse, Liv.: qui simultates, quas mecum 
habebat, deposuisset, Cic.: suo beneficio pa¬ 
ternas simultates oblitterare, Liv.: ponere si¬ 
multates, Liv.: multas simultates partim ob- 
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scuras partim apertas suscepisse, Cic. — Genit, 
plur. spesso simultatium. 

simulus, a, um (dimin. di simus), ea- 
muso, dal naso rlncagnato, Lucr. 4, 1161. 

simus, a, Um (otj-ioj), I) curvato alVinsii, 
piatto di sopra, Ceis, ed a. IJJ trasl., camuso, 
dai naso scidaeciato, capella, Verg. ecl. 10, 7 . 

sin, congiunz., ma se, se poi, quando 
precede il contrario o q.c. di reciproco, I) 
preced. da si, nisi e sim.: si reliuquo, ejus 
vitae timeo: siu opitulor etc., Ter.: e cosi 
spesso si . . . sin, Cic.: si... sin aliter, Cic.: 
si . .. sin autem, Cic.: siu minus, siu aliter, 
sin autem, anchc sempl. sin, talv. ellitt. come 
intera prop. = se no, nel caso contrario, Cic. 
IIJ senza esser preceduto dalla particella, 
quando la prop. antecedente non lia la 
forma determinata, ma solo il senso 
d’una prop. condizionale, V. Cic. de amic. 
78: rinforzato, siu autem, Cic. de off. 1,123. 

sinapi, indecl.n. e sinapis. is,f.(atvam), 
senape, senapa, Scriptt. r. 1 *. ed a. 

sincere, avv. (siucerus), sincera mente, 
scluettamente, senza falsita, Cic. ed a. 

sinceritas, atis, f. (siucerus), I) purezza, 
freschezza, summa et animi et corporis, Val. 
Max. 2 , 6 , 8 . II) trasl.: a) sineeritet, schiet- 
tezza, rettitudine, Phaedl'. ed a. b) purezza, in - 
corruzione, bonum habebit sinceritatem suam, 
pienezza, compitezza, Sen.: summa vitae, in¬ 
tegri td di costumi, Val. Max. 

sincerus, a, um, « cresciuto semplice » 
(come procerus, « cresciuto snello »); quindi 

1) sincero, genuino, scliietto, naturale, reale, 

a) propr.: genae, Ov.: secernere fucata et si¬ 
mulata a sinceris atque veris, Cic. b) trasl., 
sincero, onesto, leuic, nihil sinceri, Cic.: fides, 
Liv.: pronuntiator rerum gestarum, impar- 
ziale, Cic. II) puro, cioe 1) = rozzo, non 
macchiuto, inviolato, sano, a) propr.: vas, Hor.t 
corpus, Ov.: pars, Ov.: sincerum integrumque 
conserves, Cic. b) trasl., non macchiuto, ineor- 
rotto, inviolato, Minerva, Ov.: judicium, Cic. 

2 ) puro = non mescolato, non misto, semplice, 
a) propr.: proelium equestre, semplice com- 
battimento equestre, Liv.: gens, Tac.: neutr. 
avv., non sincerum sonere, «... che vero il suo 
par lar non sitona », Lucr. 8 , 871. b) trasl.: 
voluptas, Cic.: sincerius gaudium, Justin. 

sine, prepos. co??’abl., senza (contr. cum), 
semper ille ante cum uxore, tum sine ea, 
Cic. : sine aliquo vulnere, senza perdita rile- 
vante, Caes.: sine ullo vulnere, senza alcuna 
perdita, Caes.: sine dubio, Cic.: sine ulla du¬ 
bitatione, Cic.: sine omni periculo, Ter.: ma 
sed ne sine omni quidem sapientia, dei tutto 
senza sap., Cic.: senza caso, cum fratre au 
siue? Cic.: talv. posposto al caso, vitiis nemo 
sine nascitur, Hor. 

singillarltcr, avv. (da singuli), singo- 
larmentc, Lucr. 6 , 1065. 

singilliitim c singuli! tini, avv. (sin¬ 
guli), singoiarmente ( contr . generatim atquf 
universe). Ter., Cic. ed a. 

singularie, avv. = singulariter, Cic. fr. 
singularis, c (singuli), appartenente a sin- 
goii, IJ propr.: A) in gen.: a) consistente in un 
singolo, singolurc, singolo, unico, solo, llOlllO pri- 

vatus, Cic.: homo, Caes.: s. hic mundus atque 
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unigena, singolo e unico, Cic. l>) d’un aulo, «i»»- 
yoio, ainyoiare (i contr. communis), certamen, 
singolcir temone, duello, Eutr.: imperium, po¬ 
tentia, domiuazioncd'un s r >lo,C ic.: sunt quae¬ 
dam in te singularia fcose proprie solo di tc, 
tue particolari, chesi Iro vano solo in te) . 
quaedam tibi cum multis communia, Cic. c) 
dl luoglli, ninyoli re = rrjijxu tuto, loCUS, Suet. 
Aug. 72. B) partic.: 1) come t. t. gramin., 

ainyoiare f appartenenie al mnnc.ro singulare, 

casus s., Varr. LL.: numerus, Quint.: s. nomi¬ 
nativus, genetivus, Quint. 2 )singulares, ium, 
m., nel seguito elegii imperatori , yaardia dcl 
carpo nsatu per messaygi , Tao. hi>t. 4, 70. 

II) trasl. , singulare, proprio, curutteristivo 
nelle sue propricta e quindi distinto, seyuu- 
lato, stra ordinario, a) in st usu buono, Aristo¬ 
teles meo judicio in philosophia prope s., Cic.: 
qui ingemo atque auimo singulares. Cic.: fides 
S v Nep. b) in SCUSO cattivn, singulare, parti - 
colare, crudelitas Caes.: nequitia, Cic. 

siii^iilnritcr, avv. (singularis), Ig^inyo- 
larmentc, ajgeneric.: inter se apta, Lucr. h) 
come t. t. gramm., ai ainyoiare, pluialia ef¬ 
ferre, Quint. 11) trasl., struurdinanumente, 
alqm diligere, Cie.: alqm et mirari et diligere, 
Plin. ep. 

sin^uLUiiii, V. singillatim. 

singuli, ae, a (da sim = semel, una volta , 
come simplex), IJ smyolo, a) an singulo , an 
solo [contr. bini, ambo, duo, univer.-i), Cic. 
ed a.: frequentes an pauci an singuli, Cic. 

b ) solo = $cnza compagnia , numquain sumus 
singuli, Sen.: meliores erimus singuli, Sen. 
II) distrib., ad ano ad uno , oyni, oynano, tCC ., 
legiones singulas posuit Brundisii, Tarenti etc., 
una legione a Brindisi , una a, ecc., Cic.: fi¬ 
liae singulos filios habentes, Liv.: quib <s sin¬ 
gulae naves erant attributae, ad oguunu una 
nave, Caes.: singulis diebus, Cic.: in dies sin¬ 
gulos, di giorno in giorno , oynigiorno, gior- 
nahnente , Cic. 

sili;£(lllilll, avv., a sinyhiozzi, pauca loqui, 
Hor. sat. 1, G, 56. 

singulto. (avi), atum, arc (singultus), 
I) intr., ainyhiozzare, siugultantiuni modo, 
Quint.: di morenti , rantoiurc, Verg. ed a . 
IIJ tr., psulure con siny/tiuzzi, coti rantolo, ani¬ 
mam, Ov.: sonis singultatis, Ov. 

singulius, us, m. (da singuli), il mandur 
fuori singoli suoni, cioe a) sinyhiozzo di chi 
piange , Cic. ed a. b } singultu, Sen. e Plin. 

c) rantolo dei morenti, Verg., Seu. eda . d)</or- 
yoyiio d'una bottiglia, Plin. ep. 4, 30, 6 . 

Sinis, is, m. cioe colui die dan • 

neggia, che nuocc), Sini , laurone delVistm t 
di Corinto , il quale as saliva i viandanti, li 
derubava , e quindi li legam a duc pini in- 
curvati,i quali, rialzaudusi, laccravano gli 
infelici; fu vinto e ucciso da Teseo . 

Slllisler, tia, tr.illl, I) sinistro, manco, 
mancino, che si trovu a sinistra ( contr . dexter), 

A) agg.: calceus, Suet.: manus, Xep.: pars, 
Caes.: compar, siniaterior, ius (contr. dexte- 
<rior, ius), rota, Ov.: cornu, Galba in Cic. ep.: 
fuualis equus, Suet. B)sost.: 1) sinistra, ae, 
f., mano sinistra, sinistra « Caes. ed Cl.: USlttU 

nel rubare , natae ad furta sinistrae, Ov.: 
quindi degli adaitori d'un ludro , Porci et So- * 


cration, duae sinistrae Pisonis, Catuli. 2, sini¬ 
strum . 1, n., lato sinistro, parte s.,solo C0)1 prep., 
p. es. a sinistro, Quint.: in sinistrum. Quint. 
11 ) trasl.: 1 ) 011*1* tre/, percurso, disudutto , liloreS. 
Verg.: natura, Curt.: interpretatio, Tac. 2 ) in- 
feitcc, aveerso, signa, Ov.: fama, mala fama, 
Tac.: notus pecori sinister, Verg.: neutr. sost., 
sinistrum, i, n., cosa cattica , Ov. 3) come 1 . 1 . 
dei liug . rclig.: a) presso i Romani, i cui 
ocehi volti a mezzogiarno avevano il le¬ 
vante a sinistra = felice, di baun augurio, 
cornix, Verg.: tonitius, Ov. b) presso i Greci , 
i quali vulti t u settentrione avevano il le¬ 
vante a destra — infelice, omen, Ov.: avi¬ 
bus sinistris, sotto catttyi.m&p c , Ov.: e cosr 
pure tale, presso i Romani, di maluuynrio, 
auspicia, Val. Max.: fulmen, Cic. 

Msii.^l^rilas, atis, f. (sinister), inewiu- 
tlinv, yoffuyyine (< COlltr . dexteritas), Plin. Op. 

G, 17, 3 c 9, 5, 2. 

^ * li avv. (sinister), sinistra mente t 

quindi trasl., in mala parte, sfuvorceulmcntc, 
excipere, lior.: accipere, Tac. 

sinistrorsus e - 11112 , avv. (per sinistro¬ 
versus OCV . -Ulli), a sinistia, a mano manca , 
Caes., Hor. ed a. 

sino, sivi, situm,ere, propr . ubbussave, c«- 
lure, deporre, cosi solo nel partic. situs e nel 
composto pono (= pus7no); uei modi finiti 
solo trasl., lasciur uccenirc, permettere, lu~ 
sciure, sopportare, computtarc, soffrire, I) itl 

gcn.: a) con una pr.p . oggettiva: aa) col- 
l' acc. e Tinfin.: uos transalpinas gentes oleam 
et vitem serere non sinimus, Cie.: vinum ad 
se omnino importari non sinunt, Caes.: hic 
non est situs accusare eum, Cic. pj) con ut e 
il cong.: sivi, ut expleret animum, Ter. yY )°ol 
scmpl. cong.: sine veniat, lascialo venire (mi - 
nacciaudo), Ter.: sine pascat aietque, lior. 
P) co/racc.: sinite arma vi i is. Verg.: sine hanc 
animam, his ia (mi) la vita . Verg : non sinat 
hoc Ajax, Ov. Talv. /‘acc. si deve prendere el- 
litticam.ysottintenrhndovi un infinito (essere, 
stare, fure , nudare esiui.), neu propius tectis 
taxum sine, Verg.: sinerem illum, lasciar /are, 
Ter.:sine me. lasciamifandareJ y Tcr. assui: 
non feram, nun patiar, non sinam, non posso, 
non voglio , non debbo pennettere , Cie.: sineu- 
tihus nobis, coi nostro permisso, cunsenso, 
Plin. ep. II)partic.: A) nel ling. della con¬ 
versas., sine, inscia, sine feriant fluctus, 
Verg.: anche semjjl. sine! inscia stare ! inscia 
dunync! via! e sim ., non est profecto: sine! 
Ter. B) ne di sinant (sirint), ne Juppiter sii it e 

Sini., Dio non voyliu ! Dio ce ne ynardi ! neC di 

sinant illud, Plin. ep.: ue isiuc Juppiter (3, M. 
sirit, Liv. — Perf. comun. sincop . sisti, si.-db, 
siris, sirit, siritis, piuccheperf. sLset c si^- 
sent. — Deriv . 

Partic. «illll*, a. Uin, IJ CQtne puro partic. 
=r sito, posto, 1) in gen.: ea (mater moi tua) ex¬ 
adversum sita erat, Ter.. 2), partic.: a) co- 
strutto, cdijicato, Philippopolis a Philippo s., 
lac.: ara Druso s., Tac. b) sepoito, sutterrwu* 
seppMito, C. Marii sitae reliquiae apud Anie¬ 
nem, Cic.: Aeneas situs est super Numicium 
flumen, Liv.: quindi come epitaffio, Lygda- 
mus hic situs est,Tibuli. II) come part. agg. 
= Sito, posto, yiaceuie, situuto. A) pl OpV.1 1) in 
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gen.: lingua in ore sita est, Cie. 2) partic.: 
a) di luoyhi — aituato, locus s. in inedia in¬ 
sula, Cie.: Cartliago s. est in sinu, Liv. I) di 
pcrs ., cht si trova, alitante, fratres, propinqui, 
longius siti, Sali.: cis Khenum sitae gentes, 
YeU. B) trasl.: 1 ) in gen.: voluptates in medio 
sitas esse dieunt, possono toccare a tutti, Cic. 
2 ) partic., situm esse iu alqa re ovi:, iu alqo, 

? i posure, busurc, ess€i't Mi q.C. 0 QtlCllc as- 

seusio, quae est iu uostra potestate sita, Cic.: 
quantum est situm in nobis, per quanto sta 
%n noi (come par entesij, Cic. 

Sinopa, ae, f. e Sinope, es, f. (ZivtoTTTj), 
Sinope, l) citiu della Vufilagonia sui Mar 
Nero, colonia di Mileto, patria di Diogene 
Ciuico; oggi Sinap, Smabe, Sinub, Cic. II. 
Yerr 1, S 7 : de imp. Pomp. 21. Tac. liist. 4, 
S3 c s ,g. — Deriv.: A) Slno| ensis, e, 
tU sinupe; plur. sost.y Sinopenses, ium, rn., 
abitantt di Sinope, Liv. B) Sinopeus, pei, 
acc. plur. peas, m. (ItvcoTisos), Sinope, Cy¬ 
nicus, Diogene, Ov. 11) Sinope = Sinuessa 
(V.), Liv. 10, 21, S. 

Jvlaifiessa, ae, f. (iavcuscoa ovv. ~*- 

vueaoa), Sinuessa, dcttU pVllUU ZViOpC, Cltta 

dei Lazto ai confini della Campamia, colo - 
idzzuta dai Domant, i cui diuturni proclu- 
cecano buon vino; acccu bugni caldi molto 
frequentati i oggi rovint della cittd presso 
Rccca d: koni.a b cne. — Deriv.: SI- 
uue^fiitus, a, uni, di Sinuessu, 

sinunt, i, n. oev. »7iut*, i, m. (£cvc£), 
vaso di argilla yanciuto, per vino , latte, ecc ., 
Yarr , Yerg. ed a. 

s,ini!o, avi, atum, are (sinus), pieyare ad 
urco, eurem e, invuwure, arcum, teudci e } Ov.. 
terga, Yerg.: in modum diadematis orbes, 
Tae.: passivo mediale, serpens sinuatur in 
arcus, Ov.: di luoghi e sim., Pontus sinuatus 
cetera, Mela: tnuri intiorsus sinuati, curvati 
in dentro, Tac.: donec (Chaucorum gens) in 
Chattos usque sinuetur, si cshnda ad areo, 
Tac. 

» 11100 * 11 *, a, uni (silius), sinuoso, tortuoso , 
pieyutU) tovto, tiatreo, VCStis, Ov.. flCXUS (an* 
sruis), Yerg.: trasl., nanatio, j iena di digres¬ 
sioni\ Ouint. 

h US, m., sinttosiUi (COUCV.), seno, 

jieyu, ly in (fcn.ySpu c dtl serpente , Cic.: dei 
capelli riccioh, Ov.: della vtste, sinu ex toga 
lacto, Liv.: sinus fluentes,\ erg.: della vela yon* 
fata dal vento , sinus impleie secundos, Vcrg.: 

] leno pandere vela sinu, Ov.: fronte simul et 
sinu exeipi, di fiioute c di fianco (poiche la 
langa ala sinistra* uliargandosi piu per le 
falde dei colli a vrtbbe assui ito il fianco destro 
dei uemici), Tac. ann. Io, 40. 11) partic.: 
A) lembo della toga rigonfiio , pieno di pte^ 
ghc , seno (che si uveru, quando la togu si 
gettava intorno al bruccto s inisti o e cou 
questo si teneva insieme dimudoche iu qutsio 
tzmbo, come in una tasca , s , potevuno par¬ 
iare e nascondere varie cose); qutndi la 
j arte dtl corpo che st trovavu soiio queste 
, ieglie , seno, petto, 1 ) j.ropr. t meton .: a) 
propT.z cedo litteras cx i| siu.^ sinu, Cic.: sinus 
ponderat, esaminu le tasche, Prop.: metu 
micuere sinus, Ov.: gaudere in sinu, lalle- 
irarsi in stlenzw , fra sz, prov. ; Cic. t Ken.: 


in tacito gaudeat ille sinu, Tibuli, b ) meton., 
abito, veste, iudue regales sinus, Ov.: Tyjm 
prodeat apta sinu, Prup. 2) fig.: a) seno, 
ytetnbo, di tenero amore, tenere i elationi, in 
sin • est meo, e il mio picddetto, Cic.: cosi 
pure in sinu est, ucque ego discingor, mi sude 
m (jrembo e non to Inscio cuuue, Cio.: iu 
sinu gestare, ater mullo caro c in prcyio, 
Cic.: in sinu amici deflere, Plin. cp.: Libu.um 
noli dimittere ex sinu tuo, Cic. b; 1'uitemo, 
in sinu urbis sunt hostes, Sal!.: in intimo sinu 
pacis, llin. pan. C) aus<oiultylio, i ecvsso, luuyo 
nascunto, ambitiosus, Tac. d) seno 0 yrcinbu = 
luoyo di r i fugio, confugit in sinum tuum res 
publica, Plin. pau.: res publica in Vespasiani 
sinum cessisset, Tac. Cj — petere, ope., in sinu 
praefectorum fore, Tac. Pj se ne, insenutma, 
laiu, yotfo, a) propr., Cic. td u.: m..iitimus, 
Cie. b) meton. — puisv giaccntc soj/ra un 
golfo, Liv. cd a. C’j curita, wruyine ncltu 
ferra, Arpini terra campestii agro in ingentem 
sinum consedit, Liv. 

2 . Miiu», V. sinum. 

biliarium,!!, n. (siparum; propr. velctlu, 
(p-unai trasi.), l)j>iccolo sipario sui teutro 
ira le vane sccnc dtllu cuvunediu (meulrc 
aulaeum = sipur io principale), a j prope.: 
post siparium, dtclro lc qiuutc, sigretumente, 
Cic. de proY.COUS. 14. by VICtOU. =■ cummeiliu, 
verba cothurno, non tantum sipario, fortioia, 
Ken. de tranqu. 11 , 8 . 11) eortinu, per difen- 
dere dai ruygi dei sole i Stgyi dei giudici, 
Quint.y, 1 , e >2 e C, 3, 72. 

arilliq 1, n., vela di yubbia, siepaia, 

Seu. ep. 77, § 1 e 2. 

»T|.ho, onis, m. (accfcov), sifone, 1) tu - 
nuie, sifone , greco C'afr<Trj£, Seu. cd a. 
11) docciu, iroinba du incendio, Seu. rhet. C 
Plin. ep. 

Mjiiiuneulu», V. sipunculus. 

i, n. (IiTcoOg), Siponto, no- 
tciolc titia muriitima dell' Apulia; oggi 
ii. Mana di Siponto presso Manfredon.ci. 
— Deriv.: &7|toiil7iiia*, a, nm, di Siponto . 

*7puKi*u[|J* (siphunculus), i, m. (dirmn. 
dt fcij»ho ), plCCulo sifone , piccolil doectu, Plin. 

ep. 5, b, 2o e 36. 

felpj lu», i, m. (IirwoXGg), Sipiio, catena di 
monti dtllu Didia, rumo lata ait dtl Tmolo , 
su cui JSiobepel dolore surtbbe , secondo il 
inito, statu mutata iu sasso ; oggi Sipulidag. 

M-quaiillo, CClig», sc htui, se vnu volta, 

assol. — st mui accadde, deve accadere, nunc 
mihi, si quando, favete, ora speciulmente , Ov. 

» 7 -l(uTutlll 9 cong., sc mui, sv pure, y ia e che 
(pvichty, Comta, Cie. ed a. 

* qua, quid, }\ si e quis. 

s7i€iii|i* ( coutr. da siiuiiis re ipsa), t. t. 
pubbi., tu ityiial applicatione dillc disposb 

ZlOUi legali — affuito uyuale, uffatto lo stesso , 
s. lex estu, Sen. t]>. 1 ) 1 , 16. 

LIi cn, renis, ace. rena, f. (Zetpyjv), Sirena, 
pau . Sirenes, um, i., Sirene , uctelli viitolo - 
gici cui* tollo di CiOiinu che abitavano le 
eoslc intridionuli dtlVltalia, e stando sui 
luo udescuvuno i naviganti per poi fiurli 
huujrugart , Ov. met. 5, 661 e syg. lior. ep. 
1, 2 , 23 ed a.: Sirenum cantus, Cic. de lin. 
6 , 49: Sirenum scopuli, ire piccAe tsole sco - 
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gliose nulla costa meridionale della Cam- 
pania, fra Sorrento e Capri , greco 
oca, ora Licosa, S. Pietro e la Goletta, Verg, 
A en. 5, 804. Ov. met. 14, 8S: le stesse chia - 
mate Sirenum petrae in Mela 2, 4, 9 (2, § 79): 
trasl., Cato grammaticus, Latina Siren, la 
Sirena latina (comc maestra di canto), PoCta 
tu Suet. gr. 11: vitanda est. improba Siren, 
desidia, allettatrice, Hor. sat. 2, 3, 14. 

sirius, Ii, m. (asiptoc;), Sirio, splendentis- 
sima stella della Coskllazione dei Cane ma<p 
giore , il cui nascere fsccondo gli uni il IS , 
secondo altri il 25 e 26 luglio)portam calori 
cocenti; lat. puro canicula, Verg. ed a.pocti: 
poet. attrib sirius ardor, di Sirio , Verg. 

Sirmio, onis, f., Sirmione, ciitu posta 
sopra una penisolu o lingua di terra nella 
parte merid, dei lacus Bonacus (ora Lago di 
Garda), ove Catullo aveva una villa; aneor 
ora Sirmione, Catuli. 31, 12. 
sirpeu, ae, f., V. scirpeus, 
sirplciilus, i, m., V . scirpiculus, 
sirpus, F. scirpus. 

sirus, i, m. (ostpdg ovv, cipo$), grunnio 
sotterraneo, Curt. ed a. 

Sisapo, onis, f.. Sisapone, cittii della Hi¬ 
spania Baetica, le cui vicimmze evan ricche 
di argento e di cinabro ; ora GuadalcanaL 
Sisenna, ae, m., 1 ) (L. Cornelius) Si¬ 
senna, celebre oratore e storico romuno, con¬ 
temporaneo di Cicerone , precursore di Sal¬ 
lustio. II) nome di nn maledico chiacchie - 
rone molto conosciuto a Horna. 

siser, oris, n. (ocoapov), raperontolo, Hor. 
sat. 2, 8, 9. 

sisto, stVti. statum, ore (raddoppiamento 
di sto). I) tr.: A) far stare in q. htogo , porre, 
portare, collocare , 1) generic.: hue sororem, 
Verg.: aciem in litore, Verg.: alci jaculum in 
ore, colpire in bocca , Verg.: cum te reducem 
aetas prospera sistet, far tornare iadietro, 
riportare indietro. Catuil. 2 ) partic,: a) ( come 
t. t. giudiz.) sistere se on\ a!qm. consarire 
o far eomparire un allvo in giudizio ai ter¬ 
mine domito , Cic. e Liv.: vadimonium sistere, 
presentarsi a tempo debito , Cic.: trasl., se 

= presentarsi * preSSO, i)l CUSU di UUO , f ro¬ 
raro*, se vegetum alci, Cic. b) collocare = 
erigere, innat sare, templllIU iisdem Vestigiis, 
Tac.: alejs effigiem, Tac. B) pregn.: 1 ) far 

fermare, tenere , trntteneve, impedire, a )propy : 

legiones, Liv.: impetum, Liv.: pedem, Verg., 
ovv . gradum, Liv., fermarsi, ristare, far 
alto, b) trasl., trattenere, interrompere ♦ im- 
pedire, pome fine , fugam, Liv.: sitim, Ov.: 
lacrimas, Ov.: opus, Ov.: metum, Ov.: statis 
odiis militum, dopoche Vodio dei soldati fu 
cessato , Tac. 2) sostenere, rtnforzare , q.c. di 
vacillante , fig., rem Romanam, Verg. IIJ 

intr.: A) presentarsi, COVIC t. t. gilldlZ com- 
parire a tempo debito in tribunale , testifi¬ 
catur Quinctiurn non stitisse, Cic. B) pregn ., 
fermarsi, prender piede, a) propr.l sistunt 
amnes, Verg.: ab Epheso profectus primo ad 
Myonnesum stetit, Liv. b) trasl., durare, soste - 
itersi, tenersi, mantenersi, rem publicam sistere 
negat posse, Cic.: vix concordia sisti posse, 
Cic.: nec sisti posse ; ni etc., Liv. 


Partic. S lallis, a, Ulli, stabilito, fisso, de¬ 
terminato, che vi torna pcviodicamente , dies 
<um liostc, Cic.: dies, Liv.: sacrificium, Cic. 

sistrum, i. n. (osloipov), sistro, sorta di 
sonaglio usato in Egitto nel culto d'Iside , 
consistente in alcunv verghette di metallo 
nttrarersate da unu piccoln lamina di latta, 
Ov., Sen. ed a.: sarcasticam . come stramento 
di yuerra della leziosa Cleopatra , Verg. e 
Prop. 

*lsyiiihrliiiii, Ti, n. (c'ou|-t[3piov), sisim* 
brio o sisimbro, crbn odorosn, Ov. fast. 4, 869. 

Sisyphiis e .(Ziyyfoq), Sisifo, figlio 

di Eolo, /rutello di Salmoneo e re di Carinio, 
famoso cone senItrissiuio ladrone , il quale 
ucciso da Tcsco, t Incera ncgli inferi, per ca¬ 
stigo , spingerc e far salire su d'un monte un 
masso, che giunto quasi alia cima, rotolava 
di mtovo gih: Poeta in Cic. Tuse. 1, 10 . Ov. 
met. 4, 460 e sgg.: vafer, Hor. sat. 2, 3, 21. 
— I)crit\: A) STsypImlrs, ae, m. (Swu- 
:pi5Yj$), il Sisifide (ftrjlio di Sisifo), detto di 
UUsse, perche Sisifo avrebbe generato Ulisse 
da Anticlea , prima che questa sposasse 
Laerte, Ov. art. am. 3, 313. B) SIsyphTus, 
a, uni, a) sis! /io, Prop.: sanguine cretus Sisy¬ 
phio, cioe Llis.se, perche Sisifo sarebbe stato 
il suo vero padre ( F Sisyphides), Ov. b) co- 
rinzio. perche Sisifo fu re a Carinio , opes,Ov. 

sikdbi, ae, f., vaso con eollo strcltn , e 
largo ventre per gettnrvi le sorti , il che si 
facem in questo modo: lo si riempivn d'ctc- 
qmi, vi si gettavono dentro le tesscre dile- 
gno, poi lo siscoteva; in causa della stret - 
tezza dcl collo , venim a galla solo una tes¬ 
sera per volta , e questa si estraeva , nma, Cic. 
ed a.: deferre sitellam, F. deferre u° II , A, 1 . b. 

Sithon, thonis, m. fSitkov), sitone, figlin 
di Xcttuno c d'Ossa, re dcl Chersoneso tra- 
cico; deriv.: A) Sithon, thonis, acc. plur . 
thonas. sitonio, poet. — tracio, triumphi. Ov. 
B) Sithonis, indis, f., sitonale, trucia, SOSt., 
una donna di Tracia, Ov. C) Sithonius, 
a, uni, sitonio, trado, Verg. e O v.: so.sL, Si¬ 
thonii, orum, m., a) ahitanti della Sitonia, 
Sitouii* Pliii. b) Truei, Hor. 

siticulosus, a, uni (sitis), assolato, siti - 
botulo , trasl., arido, secco, ttrsiccio, Aplllia, 

Hor. epod. 3, 16. 

sitienter, aw. (sitiens da sitio), con sete, 
fl(f . r= con brama impusienle, ardenteniente f 

expetere, Cic. Tuse. 4, 37. 

sitio. Ivi e Vi, Itum, Ire (sitis), aver sete, 
I) intr., aeer sete, X)propr . e trasl.: 1 ) propr., 
Cic. ed a. Proverb mediis sitire in undis, 
morir di sete in mezzo al mare , Ov. met. 9, 
761. 2 ) trasl.: a) aver sete, di piante , erbe , 
Campi, es se re secco , arido, arsiccio, aver blSO- 

gno tT aequa, sitiunt agri, Cic.: sitit herba, 
Verg.: colonia sitiens, che non ha aequa , Plin. 

ep. b) aver grandi calori, essere in clima co- 

cente, di paesi e nazioni , Afri sitientes, Verg.: 
cos\ pure canicula sitiens, cocente , Ov. B) fig., 

aver sete, essere bramoso ; partic. sitieilS, avido , 
brumoso, desideroso, eo gravius avidiusque si¬ 
tiens, Cic.: avidus sitiensque redibis, Ov.: fac 
venias ad sitientes aures, bramose di notizie , 
Cic. II) tr., aver sete di q.c ., A) propr.: aquae 
sitiuntur, si ha sete tl'aequa, Ov. B) fig . = 
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esser avido di q.c>, bramare ardentemenle , avere 
uu desiderio ardentc, sanguinem, Cic.: honores, 
Cic.: e partic. sitiens coi genit., virtutis, Cic. 

«Itis, is, {., sete, IJpropr. e trasl.: 1) propr.: 
arentibus siti faucibus, Liv.: cibo et potione 
famem sitimque depellere, Cic.: cibus famem 
sedet, potio sitim exstinguat, Sen. 2) trasl., 
sete, delle piante, clella terra, aridezza, siccit/t, 
arsura, siti findit Canis arva, Vcrg.: deserta 
siti regio, Verg. II) fig., sete — yran voylia, 
desiderio ardente, bruma , cupiditatis , Cic.: 
argenti (di denaro), Hor.: cruoris, sete di 
sangue , Ov.: alci facere sitim audiendi, 
Quipt. 

sittybos (sittubos), i, plur. sittyboe, m. 
(oitio^cs = oixxoPov, piccula pelle), striscia 
di pergamena attaccata ai volunii dcgli au- 
tichi, sulla quale era scritto il titolo dei 
libro o il nome dell'autore, Cic. ad Att. 4, 
5, 8 e 4, 8 litt. a. § 2 Baiter. 

1. situ$, a, um, V. sino. 

2. Si Ilis, US, m. (sino), I) yiacitura, posi- 

zione, situazione, 1) pvopv.i loci, Cic.: oppido- 
rum, Caes.: membrorum, Cic.: plur., situs op¬ 
pidorum, Caes., terrarum, Cic.: situs gentium 
localitii, posi zione, Tac. 2) meton., colloca- 
zione = edijizio , costruzione , exegi nionumeii* 
tum . .. regali situ pyramidum altius, che la 
mole ardua delle P., Hor. carni. 3, 30, 2. 
II) partic., il Innyo giacere in UU lliogo, 
A) propr. e meton.: 1) propr.: situ durescere 
campum,Wposc>,Verg. 2) meton.: a )mancanza 
di cura, cessat terra situ, Ov.: cos'i pure loca 
senta situ, Verg. b) ruyyine, muffu, che e ef- 
fetto di lunga trascuratezza, canescunt tecta 
situ, Ov.: ferrum situ carpitur, Sen. rliet.: della 
lordura , sp orcis ia dei corpo, Poeta in Cic., 
Ov. ed a. B) trasl., ruyyine morale, Pimputri - 
dire, Vinfrucidare, Vappassire, a) VI geil.: Se- 
nectus victa situ, Verg.: ne pereant pectora 
situ, inazione, inerzia, Ov.: velut situm du¬ 
cere, divenire per dir cosi stando, guastarsi, 
Quint.: marcescere otii situ, Liv. b) di cose 
che cadono in oblio, vanno in disuso, in ae¬ 
terno jacere situ, dimenticanza, oblio, Prop.: 
sepulta ac situ obsita justitia, nscita di moila, 
Veli. _ 

$T-\e (arcaico seive) e simi, congiunz., 

I) o se, dehinc postulo, sive aequumst, te oro, 
ut etc., Ter.: si arborum trunci sive naves es¬ 
sent a barbaris missae, Caes.: me, seu corpus 
spoliatum lumine mavis, redde meis, Verg. 

II) predominando il senso disghmtivo: a) 
ripetuto, sive ... sive e seu .. . seu, sia che, 
site che , vuoi «* „ vttoi, o ne . .« o se, o.«• o f COU UU 

verbo speciale adogni sive, come sive fecisset, 
sive voluisset, Cic.: seu maneaut, seu profici¬ 
scantur, Caes.: ovv. con un verbo solo conium, 
sive deus sive natura ademerat, Cic.: seu recte 
seu perperam facere coeperunt, Cic.: e cos» 
sive .. . seu, Verg., Liv, ed a.: seu ... sive, 
Verg., Ov. ed a.: piii volte ripetuto: sive ... 
sive ... sive, Cic.: seu ... sive ... sive, Ov.: 
con altre particelle disgiuntice, seu ... aut, 
Verg.: sive ... sive ... vel, Flor.: con parti¬ 
celle interrog., ne ... seu, Verg.: sive ... an, 
Tac.: sive ... seu ... an, Tac. b) sempliee = 
o, regis Philippi sive Persae, Cic.: nuntios seu 
potius Pegasos, Cic. 


smitra^ilus (zmaragdus), i, m. e f. (opd- 
pay5o$), smeruUlo, sotto il qual nome dei 
resto gli anticlii intendccano oltre il nostro 
smeraldo, tutte le pietre preziose e semipre- 
ziose ver di, come a dire i quarzi prosi, i 
diaspri. le malachiti, ecc., Tibuli., Seu. ed a. 

smaris (zmaris), rfdis) f. (opapQ), pic- 
colo pesce di mare, di cattiva quulitd, Ov. e 
Plin. 

smilax (zmllax, milax),.lacis, f. (opiXag, 
piXag), edera spinosa, smilace, Plin. 16, 153: 
personif., Smilax, la fanciulla mutata in tnl 
piantu, Ov. met. 4, 283. 

Smintheus, ei, acc. ea, m. (2p,'.v9-s6*), 
Sminteo, soprannome di Apollo, o da Smin- 
tha, citta dei territorio troiano, o da optvQ-os 
(in lingua cretese = topo), uccisore di topi, 
Ov. met. 12, 585. 

1. smyrna, ae, f. (auupvx), mirru, Lucr. 
2, 504. 

2. Smyrna (Zmyrna), ae, f. (Sptipva), 
Smime, celebre citta commerciale della Ionia 
con buon porto, secowlo alcuni patria di 
Omero. — Deriv.: Smyrnaeus, a, um 
(ipupvxtoj), smimeo, plur. sost., Smyrnaei, 
orum, m., ubitanti di Smime, Smimei. 

sobolcs, subolesco, V. suboles etc. 
solirle, avv. (sobrius), con sobriem, so- 
briamente, vivere, Cic. de olf. 1, 106. 

sobrietas, atis, f. (sobrius), sobrieta = 
temperunza nel bere, Val. Max. e Seu. 

sobrina, ae, f. (sobrinus), cuyina, Plaut 
e Tac. 

sobrinus, i, m. (per sororiuus da soror), 
cuyino, Ter., Cic. ed a. 

sobrius, a, um (= se-ebrius, come socors 
= se-cors), non ubbriaco, sobrio, I) propr., 
di pers., contr. vinolentus, ebrius, ebriosus, 
temulentus, Cic. ed a.: di c. inun., pocula, 
sobrii, che non ubbriacano, Tibuli.: cosipure 
lympha, Tibuli.: convictus, Tac. II) trasl.: 

1 ) sobrio, moderato, temperante, astinenle, di 

pers., Ter. ed Hor.: homines frugi ac sobrii, 
Cic.: mensa, Sen. 2) di c. inan., gindizioso, 
assennato, sobrio, homo, orator, Cic.: ingenium, 
Sen.: sobria ferre pedem, Ov. 

soccatus, a, um (soccus), culzuto con sun- 
dali leyyeri, Sen. de beU. 2, 12, 2. 

socculus, i, m. (dimin. da soccus) san- 
Uulo legyero, piccolo socco, presso i Iiomaill 
portato solauunte dulle donue e dalle per¬ 
sone ejfemiuaie, Sen. ed a.: portato partic. 
dai Comidi (artisti drammatici), Plin. ep. 
9, 7, 3. 

soccus, i, m. (ow/)', omp/ic), specie di 
scarpe basse e leggere, usate dai Greci , sun- 
daio legyero, socco, Plaut. e Cic.: attribuito 
anche al dio Imene, Catuli.: presso i Romani 
usato solo dalle donne e dalle persone effe¬ 
minate, muliebris, Suet.: partic. usato dai 
commedianti, come il cothurnus dagli altori 
tragici; quindi meton.: a) commedia, Hor. 
art. poet. 80. b) stile comico, Hor. e Quint. 

socer, ceri, m. (ly.opd;), suocero = Cic. 
ed a.: uxor socerque, Liv.:, soceri, il suocero e 
la suocera, Verg.: noster socer venit, il suo¬ 
cero di mio figlio, Ter.: hostes soceri, impa- 
rentati, Hor. carm. 3, 5, 9. 
socia, ae, f., V. socius. 
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SOcTii liTlis, C (socio), socicrole, truttubilr, 

tiffitMle, Sen. cp. 95, 52: consortio inter binos 
Lacedaemon i orum repes, Liv. 40, S, 12. 

sJlcYfitis, C (socius), JJ socierole. sociale,so¬ 
ciabile, (t>nic}ieroic,\\ou\o sociale animal, Scn.: 
beneficium dare socialis res est, Sen. JJjpar- 
tl'c.: A) ceuiugulc, maritale, amor, 0v.: torus, 
0\\: jura, Ov. B) du ulleuto, du coufedcruto, «o- 
l iirfe, lex. Cic.: foedus, Liv.: exercitus, csercito 
dcgli allectti, Liv.: bellum, coi confoderat i, 
Ncp : 

siioTiililns, ntis, f. (socialis), socicvoiezza, 
iiffiiUilitii, ]’lin. ep. 9, 30, 3 e pan. 49, 4. 

soeTnliler, avv. (soc:alis), <tu buon came¬ 
rata, ita buon compugno, lior. art. jioCt. 258. 

Kaeiflas, at is, f. (socius), .1) ogni societ*, 
unione coti nitri J ICI boii C OlCI lUClli, parteci/tn- 
zione, comunanza, lega, congiura, lega fret populi 
tldla st essu lingua, lega nazionalc, unione, vincolo 
derivante fln matrimonl o cohsnngnineitu, liOUli- 

mun inter ipsos, Cic.: regni, Liv.: sceleris, Cic.: 
nul’a societas nobis cum tyrannis, sed potius 
summa distractio est, Cic.: neque naturae so¬ 
cietas ulla cum somniis est, Cic.: societatem 
coire,inire, conflare,conciliare, Cic.: societatem 
inire cum alqo, Cic.: venire in societatOm lau¬ 
dum alcjs, partecipare a, ccc., Cic. 17J par¬ 
de.: 1) socictu d'affari, ussociuzionc per affari, 

a) generic.: societatem facere, Cic.: societatem 
gerere, Cic.: judicium societatis, processo ca- 
gionato dalVwfcdelta di alc. verso il suo 
socio d'affari, Cic. b) compagniu, socictu degit 
appaltatori'generali o dello Stato (publicani), 
che apptilUivano in socictd, Bithynica, Cic.: 
magister societatis, Cic.: si omnes societates 
veuerunt, Cic. 2) aiieama, confcdcrnzione for¬ 
male fra duc Stati o principi, societatem cum 
alqo conjungere, Sali., inire, Auct. b. Afr. e 
Justin.: societatem belli facere, Liv.: societatem 
habere cum alqo, Nep. 

siipto, avi, .itum, are (socius), J) associare, 
unire, coiiegare, sanguiucm fla parentela, fa- 
migliaj, Liv.: vitae suae periculum cum alqo, 
arrischiar Ia sua vita con alc., Cic.: gaudia 
cum alqo, Tibuli.: cubilia cum alqo, giaccre 
con alc., Ov.: alqm urbe, domo, accogliere, 
Vcrg. JI) partic.: commcitere, fare (j.c. in so¬ 
ciet* con alc,, sociari parricidium potuit, Ju- 
stin.: sociati parte laboris fungi, al lavoro in 
comime, Ov. 

SOCIUS, a, I ) che purtccipa , unito, asso- 
ciato, SOSt . = socio, socia, cornpugno, camerata, 
partecipe, ccc., socius periculorum, Cic. : belli, 
Cic.: moras socias jungere, Ov. JJ) jiartic.: 

1 ) rclatiramcnte a parentela, socius sanguinis, 
fratello, Ov.: generis, Ov. 2) relativ. a ma¬ 
trimonio, socius tori, marito, Ov.: socia tori, 
Ov., esrnpl. socia. Sali., vioglic: lectus socius, 
Ov. 3) relativ. (I lega, collegato, confoderat o, 
classis, Ov.: agmina, Yerg.: civitas, Quint.: 
timuit socias manus. Ia guerra sociale, Ov.: 
sost., socius, ii, m., un confcderato, Cic. ed a.: 
socii Latini nominis, i confcderati latini, Liv. 
4) rignardo ogli affari, a) socio tVaffm-i, as¬ 
sociato, compugno , Cic.: (juivcli pro socio ffor- 
mola gmdiziariaj, come socio d'affar i, aca- 
(jionc di un misfatto commesso come socio, 
damnari, per infcdclta verso il socio, Cic.: 
linchiesto giudiziariu , il pmocesso, judicium 


: pro SOCio, Cic. b) socii = compagniu, socictu 
degh appaltatori generali o dello Stato, 
(publicani , Bithyniae, Cic. c) socii navales, 
V. navalis. 

m'icoi-iITii (secordYa), ae, f. (socors), pigri - 

zia dctVanimo, ottasita J) dcbolezzu di mente, 

stupidtti), Suet, c Tac. JJ) m senso piit mite, 

indolcnzu, iruscurulozzu, vilassuiczza, pigrizia 9 
inflngardagginc, Silii. C(1 a. 

sorordllcr, avv,, pero solt. nel compar. 
(SOCOrs), fiuccamcntc, rituasutumente, con indo- 
lenza, piyiamcnte, SOC01\liuS ire InilitCS OCCC- 

pero, Sali, fr.: Albanis socordius res acta, Liv. 

sorors, cordis (da sc e cor;, pano inteb 
lettlUillU M J) = dcbolc di mento, stupido, Cic. 
cd (t, JI) ui sensu pttt vute^ trusvumto, nc- 
ghittoso , indotente, h t asandato t .Sali. €(l (l.: COl 

genit., luturi, Tac. 

Socriife*, is, m. (Scoy.caxr^), Sorrnte, 
celcbrc filosofo ateniese , contemporaneo di 
S * eno fonte e di Alcibiade, il quale, accusato 
di non credere negli dei e di corrompcrc la 
(jiorentu , fu conclannato a htre la cicuta , 
Cic. dc or. 1,42 ednltr. — Dcriw: Sorrii- 
llciis, n, uin (2o)y.pcray.6gb Socratico, philo- 
sophi, Cic.: chartae, fUosofta , Hor.: interroga¬ 
tiones, Quint.: phir. sost, Socratici, orum, m., 
discepoii di Socrate, i Socj-adci, Cic. 

socrus, us, f. (§y.opa), suocera , Cic. ed a. 

sodalicius^ a, um (sodalis), di compagniu, 
di mniciziu, ]) agg.: jure sodalicio, Ov. trist. 
4, 10, 40. Il) sost ., sodalicium, ii, n.. A) 

compagniu di amici, conver3azione f attticizbt, 
Catuli, c Yal. Max. B) partic.: 1) cena fra 
amici, banchetto di amici, Corilif. rhet. 4, 64. 
2) affrutcliumento, a) in senso buono, soda- 
lizio, sodalicii jure sacramento quodam nexi, 
Justin. 20, 4, 14. b) in cattivo senso, socictd 
segretu, segreta combriccola (a scopo di co- 
spirazione , di corntzione, ccc.), lex Licinia, 
quae est dc sodaliciis, Cic. 

sodalis, e, sociule, di camerata, di amici , I) 
agg.: turba, Ov. rem. 586. II) sost., sodalis, 
is, m., A) camerata, compugno di giuoco, confi¬ 
dente, buon amico, amico dei cao re, a) pTOpr 
Ter. e Cic. b) trasl.: a) di sogg. inan., came¬ 
rata, compagno, sodalis Incinis, delV JtJbro , 
Hor.: e sodalis Veneris, delTanfora da me- 
scerc (cratera), jyerche vino ed amore stan vo- 
lenticri insieme, lior, f}) compagno in q.c . = 
simile, ille sodalis istius erat in hoc morbo, Cic. 
Ii) partiC,: 1) compugno di mensa^ in cattlVO 
SenSO, bronc, Cic. ed a . 2) collega, di una cor - 
porazione, socictd, a) in senso buono , di un 
collegio sacerdotale, sibi in Lupercis sodalem 
esse, Cic.: sodales Augustales, F. Augustalis, 
b) i)l Cattivo senso, complico, socio, compuynone 
di socictu non permessc (p . cs . per corrom- 
pere clettovi,per cospirarc,ecc.), Cic. Plane. 46. 

sodfililfts, atis, f. (sodalis), 1) conversu- 
zione, amxcizia, intimitd, compagniu, Cic.: Il 01110 

sunmia sodalitate, che ha il p iigran numero 
di amici, Cic. II) partic.: 1) socictu a scopo 
di spasso , compagniu tVmnici , ci occhio, ClC. dc 
Seil. 45. 2) sodalizio, ussociuzionc , a) 291 SOISO 
buono , per iscopi religiosi, Cic. Caci. 26. 
b) in cattivo senso, socictu se^cta (spec. per 
corrumpere gli elettori o per congiurare), 
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Cic. Plano. 37: proibita ddle au'oritn, Cic. 
ad Qu. fr. 2, 3, 5. 

sodes (secondo Cicerone deriv. da si audes 
= si audies, quindi propr. se vuoi ndirc): 
quindi come fonnola dei linguaggio confi- 
dcuzialc, se ti piace, di grazia, sitvvia, dic, S0- 

des, Ter.: jube, sodes otc., Cic.: at sein quid, 
sodes? Ter. 

Soi;iKn ii a re^io, Sogdiana, regione del- 
T Asia tra lo Jassnrte e TOsso ad ocest dclla 
Scizia : a noni di ess i vc la Buccaria set- 
tentrionule o paesc dcgli Usbcchi c il Tur- 
Icestan, verso Sud-cst abbraccia una parte 
dei Kaschgar , la piii bella parte dei paesc. 
— Sogdiani (Sugdiani), orum, m., gli abi¬ 
tant i di questa regione. Sogdiani. 

sol, solis, m., sole, I) propr. e meton: 
A) propr.: 11 come nom. appell.: s. praecipi¬ 
tans, che tramouta, Cic.: supremo sole, a sera, 
lior.: sole novo, di bnonora, quando sorge il 
sole, Verg.: duos soles visos, Liv.: sol milii ex¬ 
cidisse e mundo videtur, mi sarei aspettato 
piuttosto che il cielo precipitasse, Cic. Prov., 
nondum omnium dierum sol occidit, non e 
peranco renuta la fine dei mondo, Liv. 39, 
‘2(3. 9. 2) come nom. propr., Sol, il Dio dei 
Sole, il Febo deiGrcci , piii tardi identificato 
con Apollo, padre di Fctontc, Pasifae, Circe 
ala., Cic. de nat. deor. 3, 48 e 51. Ov. met. 
2. 1: filia Solis, Pasifae, Ov. met. 9, 736. 
P>) meton.: 1) sole = splendore, calore dei 
sole, plur. soles spesso = giorni sereni, di sole , 
ambulare in sole, Cic.: soles et nubila, Ov.: 
seu sol seu imber esset, Suet.: sol nimius, Ov.: 
quindi dei lavoro che si fa mentre c'e il sole, 
contr. umbra (cio che si fa per spasso o per 
passatempo, non in pubblico), e precis.: a) 
dclla milizict, cedat umbra (cioe jurispru¬ 
dentia) soli, Cic. Mur. 30. b) dei venire, o 
comparire in pubblico, procedere in solem et 
pulverem, Cic.: doctrinam in solem et pulve¬ 
rem producere, Cic. 2) glorno, niger, Hor.: tres 
soles erramus,Verg. II) fig., sole, di cosa o 
persona straor elinar ia, Africanus, sol alter, 
Cic.: solem Asiae Brutum appellat, Hor. 
solaciolum, V. solatiolum. 
solacium, V. solatiuin. 
solamen, minis, n. (solor), sollievo, eon- 
furto, consolasione, Verg. cd a. 

solaris, e (sol), 1) solare, dei sole, lumen, 
lupe dei sole, Ov.: arcus, che sta di fronte al 
sole, Sen. 

solarium, fi, n. (sol), J) orologio solare, 
solarium vel descriptum (orologio solare vero 
c proprio) vel ex aqua (orologio ad aequa), 
Cic. de nat. deor. 2, 87. Un solarium era a 
1 doma nel foro, dove i llomani ogni giorno 
si rccavano verso mczzogiorno sia per sbri- 
garvi i loro affari. s>a per passarvi il tempo 
scherzando e dicendo arguzie: onde non ad 
solarium versatus est, non s'e incivilito, di- 
rozzato nel foro, Cic. Quinct. 59; cfr. Cornif. 
rhet. 4, 14. Il) ogni luogo esposto al sole, 
bulcone, solallo, lerrazza, Suet. Nei*. 16. 

solatioliini (solaciolum), i, n. (dimin. di 
solati Ulli), piccola consolasione, piccolo sollievo, 

Catuli. 2, 7. 

sofftlmm (solacium), '/i, n. (solor), con¬ 


forto, sollievo, consolasione, I) propr. C trasl.: 
1) propr.: servitutis, Cic.: solatium afferre ovv. 
praebere, Cic.: hoc est mihi solatio, Caes.: 
vacare culpa magnum est solatiuin, Cic. 2) 
trasl.: al conforto, aiato, rifugio, sussidio nelle 
strrttezze, in carestie. annonae, Cic.: solatium 
populo campum Martium patefecit, Tac. b)f>i- 
denniszo, bonifieaziouc, compenso, ne sine sola- 
tio ageret. Tac. II) meton., conforto = con¬ 
solatore, 'eonsolutHce, aves solatia ruris, Ov.: 
dicta, duri solatia casus, Verg. 

soliiloi*, oris, m. (solor), consolatore, Ti¬ 
buli. 1, 3,15. 

soldurii, orum, m. (parola ccltica, affine 
al tcd. so‘.!en = dovere), quelli che sono vin¬ 
eola ti da un voto di vita o di morte a quale. 
(qrcc . eoytoXipato;, lat. puro devoti), Caes. b. 
G. 3, 22, 1. 

soldus, a, um, V. solidus. 

solea, ae, f. (solum), I) searpa da allac- 
darsi, samiato, che copriva solamcntc la 
pianta dei picdi, e per di sopra si allacciava 
con striscie di cuoio e legacci, fasciando libere 
le dita e il collo deipiede (cfr. calceus): quando 
gli antichi si ponevano a tavola, depone- 
vano le soleae, soleas demere, Plaut.: e quando 
di nuovo si alzavano, se le facevano ripor- 
tnre dagli schiavi, soleas poscere, Hor., Sen. 
rhet. e Plin. ep.: soleas festinare (cdlsarlc in 
fretta), Sali. fr. II) trasl., per ragione di 
somiglinnza: a) specie di ceppi, Cornif. rhet. 
e Cic. b ) specie di ealzatura delle bestie, non 
assicurata con chiodi cornei ferri da cavallo, 
via veramente calzata, suola, searpa, Coi. 
ed a. c) sogiia, sogiioia, specie di pesce, Ov. e 
Pliu. 

sftlentus, a, Ulli (solea), calzato di sandali, 
Cic. ed a. 

solemnis, e, V. sollemnis. 

solennis, solennilas etc., V. solle¬ 
mnis etc. 

soleo, solitus suin, ere, I) esser solito, so¬ 
lere, costamare, itsarc, colli nfin., Cic. ed a.: 
ut soleo ( sottint. facere), ut solet (sott. facere), 
come io sono solito, com'egli e solito; se¬ 
condo la mia, secondo la sua abitudine, Cie. 
c Ter.: al contrario, ut solet (sott. fieri), come 
suole avvenire , come avvien d'ordinario, se¬ 
condo la regola, Cic. ed a.: parim, id quod 
in tali negotio solet (sott. fieri), Sali.: uti in 
plerisque rebus solet, Sali.: praeter quam in 
navali certamine solet, contro cio che e di 
regola in mare, Liv. Il) pregn., aver fre- 
guente commercio carnale, frequentare, COlV acc., 

Maeciliam ovv.Mucillam, Catuli. 113,1 Haupt 
e Schwabe. — Piuccheperf. soluerat, Sali. 
List. fr. 2, 55 (64). — Partic. agg. solitus, 
a, um, V. in particolare. 

solers, sole.rter, solcrda, V. sol¬ 
lers etc. 

Soli e Soloe, orum, m. (SoXoi), Soli, citta 
della Cilicia, colonia greca, patria dello 
stoico Crisippo, dei comico Menandro e dcl- 
Vastronomo Arato. 

solide , avv. (solidus), sicnrmnente, ve¬ 
ramente, gaudere alejs gaudia, Ter. Andr. 
964. 

soliditas, atis, f. (solidus), soiuiezsa, soli- 
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aitri, sodczza, degli atomi, Cic.: ncc (dii) habent 
ullain soliditatem noc eminentiam, Cic. 

s«lulo, avi, atum, are (solidus), assoiiur*, 
I) propr. e trasl.: 1) propr.: a) rcml&r nodo, 
duro, computto, locum fistucationibus, Vitr.: 
arcam creta, associare con terra, Verg. b) ren- 

der solido, forte, resistente, u/forzare, muros, 

Tac.: arenae aggestu ad terrae speciem via 
solidata, Aur. Viet, 2) trasl., reinteyrare, riu - 
nire, ossa fracta, Plin.: fracta, Plin. op. //) 
fig.: rem Romanam, raffermare, rassodare , 
Aur. Viet. 33, 11. 

polulus, a, UIH, sodo, computto, saldo, mus - 
siccio, forte c sim., IJpropr. c trasl.: A) propr.: 
a) generic., non vuoto , non cnvQ , massiccio 
( contr . cavus, concavus), paries, Cic.: columna, 
Cic.; sost.y solidum, i, n., a) terra compatta, 
Ov. (3) di corpi compatti , finditur in solidum 
(arboris) cuneis via, si apre una via nel pro¬ 
fando dei tronro. Id dove compatto, Vcrg. gc. 
2, 79: plur . solida, corpi solidi (p. cs. palie, 
sfere), Cic. b) di metalli , ecc., sodo, computto, 
massiccio , crateres auro solidi, d'oro massiccio , 
Vcrg.: cosi pure vasa auro solida, Tac.: d'avo- 
rio, ex solido elephanto, Vcrg.: di manno , so¬ 
lido de marmore templum, Verg. c) solido , 
duro, ripa, Ov.: adamas, Vcrg.: solidissima 
terra, Ov.: solidum nihil (e>t), quod terrae sit 
expers, Cic.:$o<tf. ? solidum, i, n., qunlcosn di 
solido , solido carere, non aver snlidita, Cic.; 
partic . terreno compatto, Verg. e Ov. d) gros<o, 
forte, computto , crus, Sen.: tori Herculis, Ov.: 
telum, Verg. B) trasl., intero, pieno, computto, 
usura, Cic.: vires, Vcrg.: consulatus, Liv.: sti¬ 
pendia, Liv.: decies solidum (acc.), nn intiero 
milione di sesterzi, Hor.: sost., solidum, i, n., 
il tutto, la somma intiero , Cic. el a.; credi¬ 
tores in solidum appellare, Tac. II) fig .; 
a) sodo » saldo, duraturo, verace , reate , gaudium, 
Ter.: libertas, Liv.: laus, Cic.: nihil, quod so¬ 
lidum tenere possis Cic.: s*st. y solidum (sol¬ 
dum), i, n., Vesscnzialc, Vimportante, Hor. Sat. 
1, 2, 113; e cio che e sano , ckc resiste al 
tempo , Hor. sat. 2, 1, 78. b) /emo, mens, 
salda , incrollabile , Hor. carm. 3, 3, 4: sost. y 
in solido, sn snolo fermo , al sicaro , alqm in 
solido locare, Verg.: in solido es>c, Sen. 
soliferreum, i, n., V. solliferreu \ 
Sol7|»U^n, ae, f., formica biancu velcnosct y 

Cic. in Plin. 29, 92. 

sttlTstlmiim trlplullum, nel linguaq- 
gio degli auguri — segno favorevole. quando 
i polii sacri mangiavano tanto acid imente, 
che il cibo cadeva loro dal becco in terra . 
Cic. ed a. 

soJltiirlu*, a. um (solus), solitario, a) che 
si tien lontuno dal commercio coyli ultri , non 
socieeole , solingo, honiO , Cic.t vita, Quint.: 
cena, Plin. pan.: natura solitarium nihil amat, 

Cic. b) non unito con ultri, da solo , di per .ii, 

contr. conjunctus et consociatus, Cic. de amic. 
83: (= senza esempio, come caso unico , sin- 
polare) contr. multus, Cic. de inv. I, 83. 

solTlittlo, dfnis, f. (solus), I) solitudine, 
deserto, mancanza di frequentatori, loci, Cic.: 
in foro ab oratoribus, Cic.: in agr‘s. Cic.: disce¬ 
dere in aliquas solitudines, Cic. II) partic., 

solitudine ■= ahbandono, mancanza di soccorso, 
orfanezza, mancanza di persone, CCC. , libe- 
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rorum, Cic.: viduarum, Cic.: tua, Cic.: ejus 
solitudo, Xcp. 

«ftirtiK, a, um, part. agg. (d:i soleo), so¬ 
lito, abituale, ordinario, usuale . a) agg.: alveu 3 , 

ordinario (proprio) , Tao. : exercitatione*. 
Suet.: honores, Tac.: labor, Ov.: ministeria, 
Plin. cp.: mos, Sen. ed a . (p rtic. spesso so¬ 
lito more ovv. more solito, Ov., Curt. ed a. : 
more de solito, Vcrg.): contr., alter solito tem¬ 
pore labitur, alter insolito, Sen. rhet.: coi dat., 
armamenta Liburnicis solita, Tac.: solito bo¬ 
nis more (sccondo onestdj . Ov. b) sosI, soli¬ 
tum, i, n., cio che e abit nuto, ordinario, usuale, 
dUiso, uso, hostibus belloque gratiam haben¬ 
dam, quod solitum quicqmim liberae civitatis 
fieret, doversi essere riconosrcnti ai nemici 
ed alia guerra stessa, percke si faceva cib che 
sp°tta ad una cittd libera , Liv. 3, 3^, 3: coi 
dat., proinde tona eloquio, solitum tibi, come 
sei solito, Vcrg.: spesso con prepo <?., ex solito, 
secondo il solito, regolarm^nie, Veli, e Sen.: 
praeter solitum, Hor. e Verg.: praeter solita, 
Sali, fr.: super solitum, Sen.: ultra solitum, 
Tac.: neir abi. con un compar , e precis, ora 
di' un a.qg .. major solito, Liv.: citatior solito, 
Liv.: solito formosior, Ov.; ora di uti auv., so¬ 
lito velocius, Ov.: solito serius, Liv.: solito 
plus. Ov.: plus solito, Liv.: magis solito, Liv. 

solllllll, Ti, n., 1 ) seygio atto ed deruto, 
trono, 0? per re, Cic.: per Giove , Verg.: me!on. f 
trono — <1 hjnitu regia, Lucr. e Ov.: in pa¬ 
terno solio collocare, Liv.: solio depellere, Tac 
b) per gli Dei nei templi , Cic. c) per i giu- 
reconuilti qnan Io sedevnno in casa loro, 
quando davnno risposte, istruzioni ai clienti 
e rispondevano a consulti legali, seygioione, 
Cic. IT) Unozza, Liv. eia. III) sepolcro 
di pietra , sarcofugo, Curt. cl O. 

solivagus, a, um fsolus e vagus), che va- 
golu, yirn solitario, solingo, che oa da solo, be¬ 
stiae, Cic.: caelum, che si nviove di per s*, 
Cic.: trasl., cognitio, limitata a se stessa, iso¬ 
lata , Cic. 

sollemnis (solemnis ovv. solennis), e (da 
sdlus [= totus] e annu'), I) d' ogni anno = 
che ritorna oyni anno, solcnnizzato ogni anno , 
sacra, sacrificia, Cic. ed a.: dies deorum festi 
ac sollemnes, Cic. II) trasl.: X) festivo, so- 
lenne, verba. Cic.: epulae, Cic.: ludi, Cic.: dies, 
Hor.: arae, Verg.: sost sollemne. L, n., ogni 
solennd i , s »llemnc clavi figendi, Liv.: funeris, 
Tac.: Fidei sollemne instituit, Liv.: cosi pure 
negh spettacoh pubhlici . sol emne allatum ex 
Arcadia, Liv.: sollemnia ludorum, Cic.: partic . 
plur. sollemnia == vittima, extis sollemnium 
vesci, Liv.: tumulo sollemnia mittet, Verg. 

B) eonsacrato dulVuso , da i eo sturni; usuale , ubi - 
tuuie, solito, lascivia militum, Liv.: officium, 
Cic.: opus, Hor.: mos, Suet.: gloria. Phae lr.: 
S0St. y sollemne, is, n., cio che e ordinario; uso , 
nhitudiae, nostrum illud sdlemne servemus. 
Cic.: inter cetera sollemnia, Liv.: poet., sol¬ 
lemnia (per sollemniter) insanire, nella solita 
maniera, Hor. 

sollemniter (solemnlter ovv. solenntter\ 
a / /, (sollemnis etc.), soiennemente, oninia per¬ 
agere. Liv.: convivium instituere, Justin. 

sollers (solers), ortis (da sollus totus] 
c ars), propr. « tutto arte >>, contr. iners: 
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quindi dolato di genio pratico Opp. di aititlidihe, 
ingegnoso, indnstrioso, capace , valente, perito; e 
in cattivn senso: maiizioso, scaitro, furbo, a) di 
pers.: adulescens; Ter.: agricola. Cici: Ulyxes, 
Ov.: sollers ingenio, Tac.: quo quisque fest sol¬ 
lertior et ingeniosior, hoc etc.,Cic.: diligentissi- 
mus et sollertissimus princeps, Eutr.: colVin- 
fin., Hor. carm. 4, 8, 8. Ov. ani. 2, 7,' 17: coi 
gertit., Musa lyrae sollers, Hor. art p6gt. 407. 
b )dic.innn.: genus acuminis,Cic.: prdvidentia 
naturae,'Cic.: descriptio, Cic.: consilium. Curt.: 
nihil sollertius, Cic. — Abi. sing. comun. sol¬ 
lerti, pero anchc sollerte, come Ov. ex Pont. 
4, 14. 35. ^ 

sollerivi* (solcrtlir), aw. coi compar, e 
I super', fsollers), destrn mente, sagyiarhente, in- 
gegnofUhnentc, scaltrumente, Cic. C'l a. 

sollerlTa (solertia), ae, f. (sollers), attlhi- 
di ne, destrezzo, capacita, iiulnstria , accortezza } 

perisia e sinu, Cic.: naturae, Cic.: judicandi, 
Cic. 

*oiITt'T£niTo, onis, f. (sollicito), I) affli- 
z ; one, cura, pensfero, nuptiarufn (a cagione 
delle, ecc.), Ter. Andr. 261. IJJ soiiedtazione, 
instigazione, sednzionc , Cic. C (plur.) Seil. rhet. 

eoIlYrfiiltttr, oris, m/ (sollicito), colui che 
stimola alia lussuria, seduttore didonne allVUl , 
i "Sen. contr. 2, 7 (15), 3 e sgg. 

solffrflf', aw. coi compar, e superi, 
pollicitus), Ijangosciosamente , affannosamente, 
Seil. II) sollecitdmenfoycon premiira, Plini ep. 
c Suet. 

soliadlo, avi, atum, are (sollicitus), mno- 
vere con forzu, agitare, scuotere, I)propr, C 
trasl.: \) propr.: mundum de suis sedibus, 
Lucr.: tellurem, arare , Verg.': freta remis, 
Ver g.: stainina docto pollice, toccar le corde, 
Ov. : spicula, scuotere (per trarlc ftlori),Verg. 

2) trasl.: a) porre in moto, in rapido’ tnovi- 
mento, agitare , lentum Cupidinem canto tre¬ 
mulo, Hor.: arcu feras, ca r <Ciarr, Ov. b) ecd- 
tore, sthnolckre, assalive, indeboli?'e WldvbdsCl- 
mente, mala copia aegram stomachurh, Hor. 
11 ) fig*i 1) generic.: scuotere, far vacillare, 
turbare, pacem, Liv.: statum quietae civitatis, 
Liv. 2 partic., eccitar morcilmente , age)ido 
tui seirtimento, sulla volonta , sulla risolur 
ciane allrui , a) sulVintimo sentimento di 
(le., sull animo , a) pen^e in affanno , inquie¬ 
tare, angustiare, forment are , afjliggere e SUTI 

haec cura rwe sollicitat, Cic.: multa nie solli¬ 
citant anguntqne, Cic. fi) irritare^ esas per are, 
sollicitatus Juppiter, Liv. b) sulla volonta e 
suile risolnzioni = a) in cattivo senso, ecd- 
ture, st i molare, sollicitare, istigare, sollevare, 
subornare , fur cedere, srdro+rc e SV71 ., civitates, 

* aes.: plebem, Sali.: bello .Jovetn, eccitare alia 
gnerra, Ov.: sollicitatus ab Arvernis pecunia, 

1 aes.: s. ipsam ingentibus datis, cercar dise- 
durre, Ov.: e cosl matronam, Sen. poet., 
con unoggetto , fidem pudicam donis; Ov.: 
judicium donis, cofrompere il ghidizio, Ov.: 
coi complemento indicante lo scopo alVa.cc. 
con ad, con causa e il genit., con ut o ne e 
il cong., poet. coli' infin., s. servum ad ve¬ 
nenum dandum, Cic.: legatos tumultus exci¬ 
tandi causa, Cic;; alqm, ut regnare vellet, Cic.: 
maritum precibus,,ne etc., Ov.: sollicitor nullos 
esse putare deos, Ov. Pj in senso buono , muo- 


vert a q.c ., dare occasione, spingere, ecdtare, 
soiieeiurre, in his me multa sollicitant, mi sol- 
lecitano, mi spingono (alia compera)'; Plin. 
ep.: circumspicias praeceptores, quos sollicitare- 
possimus, sollccitarli ad assumere Vinsegria- 
mento, Plin. ep.': il complemento di'scopo al- 
V acci con ut o (poet.) a?/’infin., ad emendum, 
Sen.: spatium decurrere amoris, Lucr. 

sollieTlrtd», dtnis, f. (sollicitus), inquieta 
tensione delfanimo, poiiosa inquietudine, an- 
sietd, travaglio, affanno, citra angosciosa, pre- 
mnra sollecita, sollecitudine, a) sing., C001'd~ 
cura et sollicitudo, Ter. e Cic.: coi geni*. 
sogg., alejfi sollicitudo et studium, Plin. ep.: 
coi genit. ogg., nuptiarum, Ter.: provinciae, 
Cic.: abducere alqm a sollicitudine (della fih>- 
sofia), Cic.: abstrahere se ab omni solbcitu- 
dine, Cic.: adducere alqm in summam sollici¬ 
tudinem, Cic.:' alci sollicitudinem ex alqa rc 
afferre (recare, cagionarej, Cic.: magna solli¬ 
citudine afficere alqm, Cic.: augere sollicitu¬ 
dinem alejs, Plin. ep.: demere sollicitudinem, 
Cic.: magnae est nobis sollicitudini valetudo 
tua, Cic.: incredibili sum sollicitudine de tua 
valetudine, Cic.: esse in summa sollicitudine, 
Pompej. in Cic. ep.: sollicitudinis aliquid ha¬ 
bere {contr. ab'omni molestia vacuum esse', 
Cic.: liberare alqm sollicitudine magna, Cic.: 
dices me ipsum mihi sollicitudinem struere, 
Cic.: sollicitudine provinciae vel maxime ur¬ 
geri, Cic. p )plur.: sollicitudines domesticae, 
Cic.: allevare sollicitudines alejs aliqua cx 
parte, Cic.: omnes’ molestias et sollicitudines 
deposui et ejeci, Cic.: detrahere inanes sollici¬ 
tudines (della filosofia), Cic.: ubi eae sollici¬ 
tudines di-cessere, Liv. 

solITcYfiis, a, um (sollus [= totu«] e cio), 

conunosso' fortetnente, stiinotalo, eccitato, 1/ 

pfopr., fisi':am.: motus, Lucr.: mare, Verg. 
II) trasl.: A) inquieto, nel senso politico, 
Hispaniae armis (per via dei tumulti armati) 
sollicitae, Sali. hist. fr. 1,‘48 (51), 8. B) ■/•''- 
gHardo ali'animo, in angosda = preoccnpato , 
inquieto, agitato, angustiato, travayliato, a) "d- 
Vanitno, animus, Cic.: animi, Hor.: mentes, 
Ov.: pectus, Ov.: amor omnis sollicitus atque 
anxius, Cic. ad Att. '2, 24, 1 ( diverso dasotto 
al n ’ c, P). b) di es i. anim a) di pers. 
(contr. securus): vehementer sollicitum esse, 
Cic.: alqm sollicitum habere, ora — dar da 
fare, dar da pensare ad alc., Comici, ora = 
angosciare, turbare, Cic.: sollicitum hostem 
ad lucem 'tenere, tenerlo in istato di inquie¬ 
tudine ; Liv.: sollicitiorem hOrainem neminem 
puto fuisse, Plane, in Cic. ep.: hoc est, quod 
sollicitissimum facit, Quinta coi genit., solli¬ 
citus futuri (riguardo alVavvenire), Sen. ad 
Mare. 19, 6: con causa e il genit., mea so¬ 
lius causa, Ter. heant. 129: con prep. o col- 
Vacc. vicem (a cagione di), ex hoc (dolore)- 
sollicita est, Ter.: sollicitum esse de alejs va¬ 
letudine, Cic.: nec sum in hoc sollicitus, 
Quiut.: sollicitior circa lites, Quint.: pro Ae¬ 
tolis sollicitus, Liv.: pro pluribus, Cic.: propter 
difficultatem locorum, Liv.: solliciti vicem 
imperatoris milites (a cagione dei, pel cag.), 
Liv.: meam quoque vicem sollicitus, Liv.: coi - 
Z’abl. (a cagione di, per), maestus ac sollicitus- 
morte Tigelli, Hor.: sollicita civitas suspicione, 
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Cie.: seg. da propos. interr., quam sum solli¬ 
citus, quidnam futurum sit! Cie.: con ut e il 
cong., Sen. cp. 98, 6: con ne e il cong., 
Cie. Mur. 88. Liv. 35, 31, 1. Justin. 2, 7, 9. 
p) (l>. animali: equi, lepus, Ov : canes, vigili, 
attenti, Ov.: e cosi canes, sollicitum animal ad 
(agli) nocturn s strepitus, Liv. c) di c. inan.: 

a) pieno di inquietudini, inquieto, iravugliuto, 
pii-no di cure, anijosciato, in vita omnia semper 
suspecta atque sollicita, Cic.: soli, nox, Liv.: 
pax, Liv.: via, Ov.: ratis, uffuticata dalla tem- 
pesta , Ov.: senecta, Ov.: vita, Hor.: sollicitam 
hiemem agere, Liv.: con in c Z’acc, elo¬ 
quentia non in verba sollicita, Sen. P) atlivo, 

che pone in inquietudine, inquietante, tormen - 
toso , amores, Verg.: cura, dolor, metus, ti¬ 
mor, Ov. 

soliiTerrcuiii (soliferreum), i, n. (sollus 
[= totus] C ferrum), proiettile tuito (li ferro, 
tlardo di ferro , Liv. 34, 14, 11. 

sollus, a, um, ctrcaico — totus. 

Solo, onis, m., V. Solon. 

Soloe, orum, m., V. Soli. 

$oloe<M*intis, i, m. (coXoixiago^), unione 
di parole grammaticali nente scorretta, sole - 
sismo, Sen. cp. 95, 9: accanto a barbarismus, 
Cornif. rliet. 4, 17. Quint. 1, 5, 16. 

SKIoil e Solo, onis, m. (ZoXcov), Solone, 
nno dei sette sati della Grecia, celebre le¬ 
gislatore degi i Ateniesi, verso il G00 av. Cr. 

SoloitTiis, a, um, nome di un territorio 
dei Lazio, sotonio, ager, Liv.: ire in Solonium, 
nel Sotonio, Cic. 

solor, atus SUm, ari, consolare, confortare, 
J)propr.: inopem, Hor. eVerg.: se, Quint. 
11) trasl.: a) alleviarc, lenire, mitigare, cal- 
mare; ccrcar di lenire ( cahnare , mitigare, fCC.), 
render sopportabile, fur dimenticarc, amorem 
aegrum testudine, Verg.: desiderium fratris 
amissi aut nepote ejus aut nepte, Plin. ep.: 
cladem Lugdunensem quinquagiens sestertio, 
Tac.: famein concussa quercu, Verg.: aestum 
fluviis, Hor.: laborem cantu, Verg.: lacrimas 
alejs, Ov.: metum, Verg.: di sogg. inan.= 
consolar di q.C., far dimenticar q.C., quamvis 
repulsam propinqua spes soletur, Tac. ann. 2. 
36. b) risarcire, compensare, alqam deciens 
sestertii 'dote. Tac. ann. 2, 86. 

£olstTl!ali!«, e (solstitium), I) solsiiziaie, 
dies, il giorno nel quale il sole entra in can¬ 
cro e dd principio alia state, il giorno piii 
lungo delVanno, Cic.: cosi anche tempus, Ov.: 
ortus solis, nascere dei sole nel solstizio, Ju¬ 
stin.': orbis ovv. circulus, tropico dei Cancro, 
Cic. e Sen.: nox, la notie piii breve, Ov. 11) 
meton.: A) dei punto culminante della state, dei 
calore estivo, estivo, solstitiali tempore, a mezza 
la State, Liv. B) c7ie concerne il sole, dei sole, 
orbis, Liv. 

solslilTum, fi, n. (sol c sisto), solstizio, 
partic. solstizio d’estute, il tempo dei giorni 
piii lunghi (contr. bruma). Cic. ed a.: meton., 

tempo estivo, e state, calore estivo, arsura estiva, 

Hor., Verg. e Sen. 

1. solum, avv. (solus), solo, soltanto, sola- 
mente, a) generic., Cic. ed a. b) in propos. 
negat., nelle locuz. correlative: non solum... 
Sed etiam, non solo •.. ma anche, Cic : e cosi 
non solum, . . sed et, Nep.: non solum ... ve* 1 


rum etiam, Cic.,ow. verum quoque, Hor.: non 
solum... sed, non solo,,, ma, Cic.: non so¬ 
lum... sed ne... quidem, non solo ... ma 
nemmeno, Cic.: non s >lnm . . . sed vix, non 
solo ,.. ma appena, Cic.: lasciando la parti- 
ccllti avvcrsativa, e con oppoita collocazione 
delle dite proposiz. etiam ... non solum, Cic. 

2. solum, i, n., la parte piu bassa dt ognt 
eosa, fondo, suoio, base, 1) in gen.: fossae, 
Caes.: clivus ad solum exustus est, Liv.: trasl., 
oratoris, base, Cic. JI) partic.: 1) pavimento 
di una camera, ecc., marmorea sola, Cic. 
parad. 6, 49. 2) piant ,< dei piede, Varr. e Cic. 
3) suoio, terra, terreno, a) i 11 quanto C lavorato, 
coperto di costrusioni o no, macrum, Cic.: 
viride, Verg.: ponere membra solo, Ov.: agri 
solum, le nude campagnc, Caes.: in sede ac 
solo nostro, stabili, Liv.: solo aequare, V. ae¬ 
quo II, A, 2, a: res quae solo continentur, 
JSen. e Plin. cp.: collocaro in solo, in fondi, in 
terre, Suet. Provcrb., quodeumque in solum 
venit, cio che via via cade (sui campo) al 
suoio = cib che viene in mente, alia hocca, 
Cic. de nat. deor. 1, 65: e cosi cllittic., ibi 
loquor, quod in solum, ut dicitur, Cic. cp. 9, 
26, 2. b )te>'ra, paesc, campagna, solum patriae, 
suoio della patria, Cic.: sola terrarum, Cic.: 
solum verteie, mutare, Cic. 4 ) suoio = strato, 
base, su cui una cosa poggia, Cereale, le fo- 
cacce che servono da mense per inungi arvi 
sopra la frutta, Verg. Aen. 7, 111: subtrahi- 
turque solum (sc. nivi), mare, Verg.: astra 
tenent caeleste solum, suoio, volta celeste = 
cielo, Ov. 

Soluntinus, a, um, V. 2. Solus. 

1. solus, a, um, gen . sollus, dat . soli (se 
modificato in so, come socors da se e cor), 
solo, unico, I) in gen.: solum regnare, Cic.: 
uno illo solo antistite, Cic.: solos novem men¬ 
ses, soli nove mesi , Cic. JJ) pregn .: A) solo 
= che sta, £ solo; abbawlonato (senza amici, 
parenti , ecc.), sola sum, Ter.: tum haec sola 
est mulier, Ter. B) solitario, ilisabitato, molo, 
deserto , locus, Ter.: rupes, Catuli.: loca, Cic. 

— Dat. femm. solae, Ter. eun. 1004. 

2. KftlOs,‘luntis, f. (SoXoDg), Solunte y cittd 
sulla costa settcntrionale della Sicilia , ad 
oriente di Palermo ; ora Castello di Solunto. 

— I)eriv.: Soluntinus b (SoXoov- 
Ttvos), di Solunto, Soluntino, plur . Soluntini, 
orum, m., Soluntini . 

soluto, avv. (solutus),' I) scioltamente, 
fg a) senza impedimento, liberamente, a pia- 
c i mento, moveri, Cic.: lascivire, Tac. b) senza 
diflicoltti, f adimente, Cic : Sjlutius proinptius- 
que eloqui, con scorrcvolczza e facilita , Tac. 
11) trascuratamcnte, senza citra, Cic. ed a.’ 
coord . solute ac neglegenter, Liv. 

SolOtlliS; e (solutus), che f adimente si 
scompone, navis, Suet. Ner. 34. 

solutio, onis, f. (solvo), lo 8ciogliere, 1) 
disciagiimenio, A) propr., e precis, passivo = 
Cessere scioito, linguae, lingua ben sciolta, 
pronta , Cic. de or. 1, 114, B) trasl., Ubera - 
zione, discioglimcnto = pagamento, rerum cre- 
ditarum, Cic.: justi crediti, Liv.: solutione im¬ 
pedita, Cio. II) dissoiuzione, passivo, quasi 
solutio totius hominis, Cic. Tus;. 3, 61. 

fcttlulus, a, um, partic. agg. (da solvo). 
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disciolto, sleyato, rilassato, scioito, libero, I) 

propr.: soluta ac velut labens undique tunica, 
Qnint.: sinus solutus, Quint.: in cattivo senso, 
manus, penzolantc , tremante, Sen. II) trasl., 

sleyato, spedito, non impedito, scioito, Ubero, 
indipendente . 1) in senso buono : a) generic.: 
terrae solutae, i campi sciolti , svincolati (dal 
gelo), Hor.: solutus liberque animus, Cic.: va¬ 
cuus ac solutus animus, Cic.: permissa et s. 
licentia, Cic,: civitatis voluntas soluta, virtus 
alligata, Cic.: s. optio eligendi, Cic.: quo mea 
ratio facilior et solutio: esse potest, Cic.: si 
essent omnia inihi solutissima, sc io avessi in 
tatto mano interamente libera , potessi agirc 
liberamente , Cic.: alqd habere iu ipsis fructi¬ 
bus solutum, disponibile , Cic.: solutus in pau¬ 
pertate, libero da cure , Hor.: liberi ad causas 
et soluti veniebant, liberamschiettamente , 
Cic.: con ab e Tabi., soluti a cupiditatibus, li¬ 
beri a delictis, Cic.: coi sempl. abi., solutus 
ambitione, Hor.: solutus poena, esent-e da pena , 
Tac.: numeri lege soluti, Hor.: coi genit., fa¬ 
muli operum soluti, Hor.: solutum est, col- 
Vinft n.. solutum (rosa senza ostacoli , libera) 
existimatur esse alteri maledicere, impeditum 
(scabroso, delicato) se ipsum laudare, Cic.: 
maxime solutum ( impune , esente da pena , li¬ 
ber issimo) et sine obtrectatore fuit prodere de 
eo, Tac. b) libero da debiti e da ipoteclie, 
senza debiti (contr. obligatus, alTincontro liber 
= libero da serviti*, contr . servus), praedia, 
Cic. Icg. agr. 3, 9. c) delT oratore = scioito , 
spedito , solutus atque expeditus ad dicendum, 
Cic.: solutus in explicandis sententiis, Cic. 
d) dei discor SO, slegato, a) senza metro, in 
prosa, soluta oratio, contr . poSmata, Cic.: hi¬ 
storia et proxima poetis et quodam modo car¬ 
men solutum, Quint. (3) generic., in forma 
libera, scioito, libero , s. verba, Cic.: verba so¬ 
luta ct diffluentia, Cic. 2) in cattivo senso: 

a) slegato^ senza limiti , sfrenuto, licenzioso, 

praetura, Cic.: dicta factaque, Tac. b) che si 
lascia aadare, trascurato, TitiUS tam solutus 
et mollis in gestu, ut etc., Cic.: pueri soluti 
ac fluentes, Quint.: eo solutiore cura, con tanto 
maggior trascuratezza . Liv. c) poco energico, 
che cede, arrcnderoie * lenitas solutior, Cic.: 
sententia vel solutior vel mollior, Plin. ep. 

solvo , solvi, solutum, cre, scioyliere, I) 
sciogliere, sleyare, snodare e SIM., COSe ttttcic• 

cate o legate insieme, A) pronr.: 1) in gen.: 
funem a stipite, Ov.: corollas de nostra fronte, 
Prop.: vinculum epistulae, Curt.: catenas, Ov.: 
crines, capillos, Tibuli., Hor. ecl a.: tunicas, 
Tibuli.: zonas, Hor.: nodum, Tibuli. 2) pregn : 
al seio/liere, sleyare, liberare essevi viventi, 
alqin, 'Per.: ergastula (i mulfuttori, i rei), 
Brut. in Cic. ep.: equum senescentem, la- 
sciarlo andar Ubero, Hor.: canem, Phacdr. 

b) sciogliere c. inan. e quindi uprire, epistu¬ 
lam, Cic.: ora (la bocca), Ov. c)comet.t. 
naut., solvere ancoram ovo. navem, levar 
l' ancora , scior Vdncoru, salpare, far vela, Cic. 

ed a.: parim, solvere oram, Quint., funem, 
Verg., funem arena, Prop.: e partic. assol., 
naves conscenderunt et a terra solverunt, Caes.: 
a Brundisio solvere, Liv.: Aloxandria, portu 
solvere (dei marinai), Cic.: naves ex portu 
solverunt, Caes. B) trasl.: 1) come fc-t. comm. 


— sciogliere un debito, una mnrccde, ecc., 
pagure, a) propr.: pecuniam debitam, Cic.: 
creditas pecunias, Caes.: pecunias creditoribus, 
Plin. cp.: pro frumento nihil, Cic.: assol., cre¬ 
ditoribus (dat.), Sen.: pro vectura. Caes.: ab 
alqo, per mezzo di ale. (un cambista, ecc.), 
Cic.: solvendo non erat, non era in grado di 
pagare, era imolvibile, Cic.: ma anche sol¬ 
vendo aeri alieno non erat, Liv.: in solutum, 
come pagamenio, Sen. b) trasl., sciogliere, 
pagare, complere, mantenere, soddisfare, si sol- 
veris (ea quae polliceris), Cic.: vota, Cic.: 
omnia justa paterno funeri, Cic.: exsequias 
rite, Verg.: beneficia, renderc, Cael, in Cic. 
ep.: fidem, mantenere la parola data, Ter. 
ed a.: capite poenas, espiar colla vita, Sali.: 
injuriam magnis poenis, Ov. 2) sciogliere, libe¬ 
rare da q.c., da un vincolo ( come da una ca¬ 
tena), alqm cnra et negotio, Cic.: civitatem 
religione, Cic.: alqm legibus, dispensare, Liv.: 
ego somno solutus sum, Cic.: nec Entulos 
solvo, non escludo, Verg.: linguam ad jurgia, 
Ov.: cupiditates, Curt.: numeri lege soluti, 
sciolti, liberi, Hor.: ut si solvas (se tu li scio- 
gliessi, cioe mettessi in prosa), « postquam 
Discordia etc. », Hor. sat. 1, 4, 60. II) di- 
sciogiicre, disfara un tutto riunito, A) propr. 
e trasl.: 1 ) propr.: a) in gen.: pontem, rom- 
pere, Tac.: navim, spezzarc, Ov. b) partic., 
sciogliere = liquefare, slvugqere, niveni, Ov.: 
silices fornace, Ov.: solvuntur viscera, si pu- 
trefanno, Verg. 2) trasl.: a) sciogliere, divi¬ 
dere cose poste le une accanto alie altre, cos 1 ' 
unite, commissas acies, Prop.: agmina didu¬ 
ctis choris, Verg.: amicos, Prop. b) diseiogiiere 
= rilassare, snervare, imlcbolire, homines SOl- 
verat alta quies, Ov.: solvuntur frigore mem¬ 
bra. Verg.: corpus in Vcucrcm, Verg.: solvi 
morte e sempl. solvi, morire, Ov.: e cos\ morbo 
solvi, Flor. B) fig.: 11 sciogliendo, tome, re- 
spingere, caeciore, traditum a prioribus mo¬ 
rem, Liv: pudorem, Verg.: trasl., noctem 
faces multae variaque lumina solvebant, Plin. 
ep : passivo liiems solvitur, si scioglie = 
passa, va via , Hor. 2) spiegando, sciogliere, 
sviluppare, interpretare, decifrare, aenigmata, 
Quint.: captiosa, Cic.: carmina, Ov. 

soiunliittfr. oris, m. (somnio), soynatore, 
visionario, che buda ai sogni, Seu. contr. 7, 
7 (22), 15. ^ 

somniculosus , a, um (*somniculus), 
sonnolento, sonnacchioso, senectus, Cic.: villi - 
cus, Coi. 

somnifer, fera, ferum (somnus e fero), 

che fu ad ilormei ita re , sonnifero , soporifero , 

virga (Mercurii), Ov.: vis papaveris, Plin.: 
poet., venenum, narcotico, Ov. 

somnio, avi, atum, are (somnium), so- 
ynare, I) propr.: dc alqo, Cic.: totas noctes, 
Cic.: colVa.cc. — sognar q.c., ovum, Cic.: id, 
quod sornniarimus, evadere (avverarsi), Cic.: 
refert, eventura soleas, an contraria somniare, 
Plin. ep. IIJ trasl., come soynare = imagi¬ 
nare, congetturare q.c. senza fondamento , 
delirare, vaneyyiare, vigilans Somniat, Plaut.: 
portenta non disserentium philosophorum, sed 
somniantium, Cic.: coli' acc., Trojanum, Cic. 

somnium, ii, n. (somnus), soyno, I) 
propr. e trasl.: 1) propr.: somnio uti, Cic., 
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ovv. somnium videre, Ov., avere un sogno, 
sognare. 2) trasl., sojno = rana imagina- 
zione, delirio , falsa idea , frottola, somnia 
Sabinorum, Cie.: somnium! Ter.: tu nii nisi 
sapientia es, iile somnium, un visionario, Ter. 
II) meton., «omio, libi somnia tristia portans, 
Verg. Aon. 5, 840. 

•somnus, i, m. (propr. sop-nus, tema 
SOF, donde anche sopor e sopio), sonno, I) 
propr. e trasl.: A) propr.: \) in gcn.: meri¬ 
dianus, Plin. ep.: imago somni, visione, sogno , 
Ov.: somnum capere non posse, non poter dor¬ 
mire (addormentarsi), Cie.: somnum tenere, 
reggere , resistere al sonno, Cie.: dare se so¬ 
mno, porsi a dormire, Cie.: proficisci ad so¬ 
mnum, andare a dormire, Cie.: interruptum 
somnum recuperare non posse, non potersi 
riaddormentare, Suet.: somno, per somnum, 
in sonno, in sogno, Cie. 2) partic., sonno 
COme difetto, sonnolenza, letnryia, Ceis.: fig. 
= i>igrhia, inersia , ozio , iners, Pbaedr.: 
somno nati, Cie.: dediti somno, Sali.: in so¬ 
mnum e vigiliis conversa civitas, Veli. B) 
trasl., sonno dclla morte, morte, longUS, Hor. 
IIJ meton., votte, libra dic (genit.) somnique 
pares ubi fecerit horas, Verg.: primo somno, 
nclprimo sonno, sui principio dclla notte, 
Verg. 

SOlliihTIis, e (sono), ehe facilmcntc snona, 
ri sonant e, sonoro, sistrum, Ov. met. 9, 784. 

sonans, antis, part. agg. (sono), sonante, 
visonante, concha, rimbombante, Ov.: meatus 
animae sonantior et gravior erat, Plin. ep.: 
di parolc, ut sint alia (verba) sonantiora, Cie. 

sonipes, pedis (sonus C pes), ehe risuona 
coi piedi, SOSt., SOllipCS, pedis, m., ilestriero, 

Catuli., Verg. ed a. 

SonTtiis, iis, m. (sono), snono, rumore, rim- 
bombo, strepito, tubae. Comif. rlict.: verborum, 
Cie.: Olympi, tuono, Verg.: flammae, lo scop- 
jnettare, Nep.: nosti sonitus nostros, il tonare 
dclle mie parolc, Cie.: sonitum reddere, Cie. 

sonivius, a, uni (sonus), visonante, solo 
ncl linguaggio dcgli cntguri, ncllaloeuzione 
s. tripudium, dei rumore dei cibo ehe eadeva 
dal becco dei polii usati nella divinazione, 
Cic. ed a. 

sono, sonui, sonitum, are (sonus), J)intr.: 

1) suonare (visuonare), rintbombarc, strepitare, 
romoreyyiarc, crepitare, scoppiare, tremure , 
sfptittirc, scricchiolare, ciyoUtre, scoppietturc, 

fischiare e sim sonuerunt tympana, Caes.: 
saepe a latere ruentis aedificii fragor sonuit, 
Sen.: nunc mare nunc silvae Threicio aquilone 
sonant, Hor.: longe sonans Aufidus, Hor.: hi¬ 
rundo umida circum stagna sonat, einguetta 
intorno ad ccc., Verg.: amnis rauca ( inteee 
di rauce) sonans, romoreggiando sordamente, 
Verg.: e cosi rauca ( inveee di rauce) saxa so¬ 
nabant, davano un suono sordo, Verg.: so¬ 
nare inani voce, dir parolc vuote, vendere un 
vuoto suono di parolc , Cic.: bene, melius, 
optime, suonar bene , meglio, ottimamente 
f di par ole, dei discorsoj, Cic. e Quint.: nunc 
magno ore sonandum (est), ed ora risuoni 
pure ileantopiii sonoro (inno in lode), Verg. 

2 ) risuonare, echeggiare, ripae EOnailt, Verg. ge. 
3, 555. II) tr., suonare, a ) seeondo il suono , 
a) far sentire, mandar fuort giiesto 0 qiicl 


Sopii ron 

sitr no, di pers.: inconditis vocibus inchoatum 
quiddam ct confusum, suoni iuintclfigihili e 
confusi , Cic.: raucum quiddam, stridere , Ov.: 
poetae pingue quiddam atque peregrinum 
sonantes (Ja cui lingua contime como alcun - 
ehe di gonfio e stranicro), Cic.: sonabit cor¬ 
nua quod vinoatque tubas (sorpasscra colla 
voce corni c trombe), Jlor : dclla voce , homi¬ 
nem, mandar sitoni proprii dclla voce umana, 

Verg. (j) tradire, itulicarc, srelare per 1UCZZ0 

dclla voce , furem sonuere juvenci, Prop. 4, 0, 
Id. b) riguardo al significato, significare, 
unum, aver un solo significato, Cic.: quid 
sonet haec vox, Cic. e) (poct.) riguardo al 
COntcniltO ' Ct) generic,, far ndire, far risno- 
nare, yridare, CUllOtf, Ov.: mortale (parolc 
mortali , umane), Verg.: magna (alcnnelte di 
sublime), Hor.: scg. dallc parolc delVcscla- 
maz . m discorso diretto: ipsa sonant arbusta 
«deus ille Menalca», Verg.: sive mendaci lyra 
voles sonari « tu pudica etc. », Hor. g) can¬ 
tare, celebrare coi canto, bella, Ov.: aureo ple¬ 
ctro mala dura belli, Hor.: te carmina nostra 
sonabunt, Ov.: magno nobis ore sonandus eris, 
Ov. Y ) menzionare vuntando, magnificare, glo¬ 
riare, mntare, atavos ct atavorum antiqua no¬ 
mina, Verg. Aen. 12, 529. — a) Partic. fut. 
att. regol ., sonaturus, Hor. sat. 1, 4, 44. b) In- 
fin. pres. seeondo la coning., sonere, Lucr. 
3, 156 e 871. 

sonor, oris, m. (sono), suono, strepito, 
Lucr., Sali. fr. cd a.: sonorem dare, Verg.: al 
plur ., Verg., Tao. ed a. 

sonorus, a, uni (sonor), sonoro, strepitoso, 
insonante, Verg. c Tibuli. 

sons, sontis, coipevolc, reo, anima, Verg.: 
sanguis, Ov.: sost., maifattorc , delinquente, pu¬ 
nire sontes, Cic. 

SOIlllCUSj a, tun (sons), pcricoloso, grave , 
trasl., causa, scusa appoggiata ad una ma - 
lattia grave e sim,, scusa legittima , valido 
impedimento, non illi sontica causa est, Ti¬ 
buli 1, 8, 51. 

sonus, i, m. (affine a tonus), suono, stre¬ 
pito, rumore, rhnbombo, fracasso, fragore, J) 

propr . e meton,: 1) propr,: a) generic.: dul¬ 
cis, Cic.: aquae manantis, il momnorarc, Curt.: 
nervorum, Cic.: Latinae linguae, Liv.: lingua 
sonos efficit, Cic.: chorda sonum reddit, Hor.: 
inanes sonos fundere, mandar vuoti suoni, 
Cic. b) partic. = paroia, ficti soni, Ov.: red¬ 
debat ovv. edidit ore sonos, Ov. 2) metoyi 
voec, lingua, cycni, Hor.: tunc mens et sonus 
relapsus, Hor. II) mnniera tli esporre, tono, 
Cic. de or. 2, 54 e altr . 

sophia, ac, f. (ooepta), sapienza, Poeta 
com. in Sen. ep. 89, G. 

so pii ismn, matis, n. (cos-apa), yindizio 
fallace, softsma ( lal. pUVO Captio), Scii. C(i Ct. 

sophiste*, ac, m. (coy.zvi softsta , Cic. 
ed a. 

Sophocles, is, m. (So^ox/.•?;;), Sofocie, 

celebre poeta tragico greco. — Der iv.: So¬ 
phocleus, a, um (loq sofocico, <ii 
Sofocie. 

SophonThsi, ac, f. (ZccfovijJa), Sofonibn, 
fig lia dei cartagincse Asdrubale , moglic di 
Sifacc re dclla Xnmidia. 

Sdphroil, Ollis, m. (Stbsscov), Sofrone' 







sordidus 


2-520 


2510 Sophroniscus 

poeta greco, autore ili mimi, contemporaneo 
li Euripide. 

Soplirtfniscus, i, m. (Sojcfpcvicv.o?), »So- 

frouisco, scultore, padre di Socrate. 

Soplirosfn»", es, f. (2tocfpcocuv7i), Sofro- 
sine, figlia di Divnisio il vecchio. 

sopllllt, a, Uin (cctfdc), sapiente, saggxo, 

victor. Phaedr. 8, 14, 9: gubernator, Phaedr. 
4, 17. 8. 

SopTo, Ivi e li, Itum, Ire, J) addormentare, 
a) esseri viventi: alqm, Liv.: partic. sopitus, 
uddormentafo, vigiles, Liv.: corpus, Cic.: so¬ 
mno sopitus, Nep.: alto et gravi somno sopi¬ 
tus, Curt. : poct., leto ovv. quiete sopitus, 
addormeniato nella morte o nel sonno eterno, 
Lucr. b) trasl., C. inan., addormentare, acquie¬ 
ture, tranquillare, sopire, nel pidSS. SOpiri e 
SOpitum CSSe = souncteMare, riposarc, esser 
sopito, virtus so] ita sit. Cic.: ignis sopitus, il 
fnoco che cora (sotto la ccnire), Yerg. 11) 

ViCton., sloitlhe* i iulrotidi e, lar ttuln e di ileli - 

guio, impactus ita (.st saxo, ut sepiretur, Liv.: 
quies sopita, sonno profondo, Liv. 

sfipor. oris, m., sonno duio,\rofondo, 1) 
propr.: a) in gcn.: junci semine somnum al¬ 
lici, sed modum servandum, ne sopor fiat, 
Plin.: nei pocli = sonno in genere, Verg. e 
Ov.: personi f. Sopor, aio dei sonno, Yerg. 
A en. 6, 278. b) pregn., sonvo delln morte, 
moide, perpetuus sopor, II) meton.: 1) storiii- 
mento, semisomno sopore, Cael, in Quint.: 
animi corporisquc sopore discusso, Curt. 2)son- 
volenza, piyrizia, negligenza, Tac. 8) levanda 
soporifera, patri soporem dare, Nep.: soporem 
sumere, Sen. 

sSporTIor, fera, ferum (sopor e fero), so¬ 
porifero, soimifero, Yerg. ed a. 

soporo, avi, atum, are (sopor), I) prare- 

deve di fovza soporifera, rtmlere soporifero, sen- 
nifero, ramus vi soporatus Stygia, Yerg.: so¬ 
porata offa, Yerg. 11) addormentare, sopite, 
stordire, iterum soporatur (di malati), si so- 
pisce di nuovo , Ceis.: soporatos invadere ho¬ 
stes, addormentati, Ov.: tres)., dolor sopora¬ 
tus, caduto in oblio , Curt. 

sftporus, a, um (sopor), pieno di samio, 
sonnifero, nox, Yerg. A en. 6, 390. 

Sora,ae, f., Sora,la cittd piii scttentrionolc 
dei Volsci nel Lazio, sulla riva desira dei 
Liri , colonizzata dat Romani; avehe ora 
Sora, Liv. 7, 28, G. — Derir.: Sora mis, 
a, um, soiavo, di Sora, ager, Liv.: nugur (per 
ischerno, in causa delle supersiizioni dei So¬ 
rani), Cic. 

Soracti* (Sauractc), is, n., nicnte delVE- 
iruria, non Iungi da Roma, std quale sor- 
geva un famoso tempio d'Apollo, ora Mente 
di S. Silvestro. 

Soranus, a, um, V. Sora, 
sorbeo, bui, (]>U;m), ere, asstrbire q.c. di 
liquido, sorbire , ingoiaie, OVUm, jus vituli- 
num, Ceis.: margaritas aceto liquefactas, Suet.: 
di sogg. inan., Charybdis forte inlata naufra¬ 
gia sorbens gurgitibus occultis, Sali, fr.: Cha¬ 
rybdis sorbet in abruptum fluctus, Yerg.: Cha¬ 
rybdis nunc sorbere fretum, nunc reddere, 
Ov.: exiguum est quod terra sorbeat, Seu.: 
trasl., odia, mandar giit, Cic.: alqd animo, 
assorbir colla mente, Cic. 


«orlitlo (sorbillo), are (sorbeo), sorbire, 
iere a centeliini, cyathos, Ter. ndelph. 591. 

.corlulto, onis, f. (sorbeo), irodo (sorbito), 
rivanda liquida, guazzetto, Sen.. Phaedr. C(1 a. 

soi ItiMii, i, n., frutto dellctlbcro sorbus, 
sctia, Calo, Yerg. ed a. 

sol itus, i. f.. serio (albero). Coi. c Plin. 
soni i o, dui, ere (sordes), 1) esser sudicio, 
sporco, sozzo, Plaut., Sen. ed a.: cuncta prae 
campo sordent, Hor. 11) trasl.: 1) esser lasso 
(piet olo), pretium actas altera sordet, mi par 
come mercede troppo piccola, Hor. ep. 1, 18, 

18. 2) esser teiiuto a vile, essere disj.t ezzqto, 

adeo se suis sordere, Liv.: tibi munera sor¬ 
dent, Verg. 

sordes, is. f., e s pesso phtr. sordes, 
Yum, f., stulicimne, sporcizia, J) Jtropr. C VIC- 
ton.: \)jyropr.: a) ger.eric.: pellis sordi se- 
pulta, Lucr.; sine sordibus ungues, Hor.: in 
sordibus aurium inhaerescere, Cic.: fg.. nulla 
nota, nullus color, nullae sordes (macehie) vi¬ 
debantur his sententiis allini posse, Cic. I. 
Ycir. 17. b) partic., svdiciumc degit abiti, 
abito sutlieio, squallido; dl dii porta il liltto O 
degit accusati, gramaylia, latio, SOldcS lugu- 
bres, Cic.:sordes reorum, Vinfelice conclizione, 
Liv.: e cost sordes patris, Justin.: jacere in la¬ 
crimis ct sordibus, Cic. 2) meton.. di pers.: 
o tenebrae, lutum, sordes! uomo sudicio, ab- 
bietto! vile plebeo! Cic.: apud sordem urbis 
ct faecem, la fcccia, il canaglhnne, Cic. II) 
tres!.: 1) bassezsa, abbiezione, hominis. Cic.: 
forlunae ct vitae. Cic.: sordes suas eluere, ria- 
Lilitarsi, risollevarsi dalla sua abbiezione r 
Cic.: partic., origine lassa, vile, sordium obli¬ 
tus. Justin.: sordes maternae, Justin. 2) eon- 

dolia infame, viUipevota; vilia, bassezza d f animo, 
sentinanti, inclinazioni ripr orer oli: sordida ava¬ 
ritia, >pilorccria, sordidezza, grettezza, a) TCIVO 

al sing.: nulla in re familiari sordes, Cic.: sor¬ 
des ct avaritia Fontei Capitonis, Tac. (3) co- 
mun. ed phir.: domesticae, Cic.: judicum,Cic.: 
mens oppleta sordibus, Cic.: satius esse illum 
in infamia ac sordibus relinqui (che gli rima- 
nesse persempre la fama di asioni infami cd 
obbrobriose) quam etc., Cic — Abi. sing. 
comun. sorde; ma sordi in Lucr. 6, 1269. 

*or»fc«co, ere (sordeo), divenir sudicio, 
sordido, contrectatus ubi manibus sordescere 
volgi coeperis, divenir sudicio, e pero perdere 
ogni valore (di un libro), Hor. ep. 1, 20, 11. 

soriiuliltus a, um (da sordidus; poiche 
il verbo sordido fu formato solo piii tardi), 
in veste sudicia, mal restito, a) generic., Co- 
mici e Cic. b) (sccondo sordes?* 0 J, ], b) par¬ 
tic., in abito di Inito, in yiamaglia, contr. al- 
batus (in abito festiro), Cie. cd a. 

SOrilTdr-, avv. (sordidus), sordi demente, 
fg., a) bassamevte, volyaimcvte, triviahvevti; 

loqui, Plaut.: sordidius natus, Tac. dial. b)wr- 

mevte, iudccoiosamciite, bassamevte , dicci'0, 
Cic.: partic., eon grettezza, cov sordida avarizla, 
da spilorcio, Cic. cd a. 

sonlulus, a, um (sordes), sordido, sudicio, 
sporco, 1) propr.: 1) in giv.: vestis, I.iv.: 
catena (contr. aurea), Seu.: lana, Ov.: ami¬ 
ctus, Yerg.: fumus,Hor.: terga suis, prosciutto 
offumicato, Ov.: rura. Veig.: sordido in loco 
(al cesso) sedere, Val. Mox. 2) pregn.. in 
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VeStC sordida, sijitallida; in lutlo, ecc. (= sordi¬ 
datus, V.), squalore sordidus, Cic.: sordidi 
nati, Hor. II) trasl.: 1) basso, piccolo, misero, 
spreyevolc, vile, insiyni/icante, liomo, Cie.: TCUS, 
Cic.: verba, Quint.: homo sordido loco natus, 
Liv.: oratores sordidiores, artes sordidiores, 
Cic.: ut quisque sordidissimus videbitur, 
quanto piti basso e vile comparim agli occhi 
della (jente , Cic.: a sordidis initiis ad summa 
crescere, Justin. 2) vile , i <j nobile , infame, 
ignominioso, iste omnium turpissimus et sor¬ 
didissimus, Cic.: inulto homo sordidissimus, 
Cic.: illiberales et sordidi quaestus, Cic.: sord. 
adulterium, Liv.: cum quibus comparari sordi¬ 
dum est, Cic.: partic. spilurcio,sordido d'animo, 
yretto (contr. praelautus), homo. Cic.: cupido, 
Hor.: aedilis, che per deiuiro ha agito con- 
tro il suo docere, Suet.: caelum fatigas sor¬ 
dido perjurio, Phacdr. 

siirex, rteis, in. (Opx;), sorcio di campagna, 
Ter. ed a. 

sorties, ac, m. (aeopshrjs), argomenta- 
zione capziosa consistente in una accumula- 
zionedi premesse, sorite (latino puro acervus), 
Cic. ed a. 

soror, oris, f., soreiiu, I) propr.: 1) in 
gen., Cic. ed a.: Phoebi, Luna, Ov.: magna 
soror matris Eumenidum, la Terra come so- 
rella della Notte, Verg.: plur., sorores, delle 
Parche, Ov. (tres sorores, Hor.): delle Fu- 
ric, Ov.: delle Muse, Prop. 2) partic. — 
soror patruelis, cuyina, Cic. ep. 5, 2, 6. Ov. 
met. 1,351. II) trasl., soreiiu, a) come ap¬ 
pellativo affettuoso di una amica, Verg. b )di 
cose simili oppure fra loro congiitnte, soror 
dextrae, della mano sinistra, Plaut.: parim, 
le treccie rimanenti sorores delle treccie ta- 
gliate, Catuli. 

sftroreiila, ae, f. (dimin. da soror), «o- 
rellinu, Plaut. fr. 

slirorTeida, ae, m. (soror e caedo), soro¬ 
ricida, Cic. de domo 26. 

sororius, a, Ulli (soror), concernente la 
soreita, di soreiiu, stuprum, colla sorella, Cic.: 
ultio, a cagione della sorella, Justin.: oscula, 
baci casti, da sorella, Ov. 

sors, sortis, f., sorte, 1) propr. e trasl.: 

A ) propr.: a) generic.: conicere sortes in hy¬ 
driam, Cic.: nel contesto, solo conicere sortes, 
Cic.: deicere sortes, Caes.: sors mea exit fvien 
fuori), Cic.: ut sors excTderat (era caduta, 
cioe venuta fuori), Liv. b) partic., sortes 
usate come oracolo, e precis.: a) tessere, ce- 
doie, scit ede, mescolute da un fanciullo, ed 
cstratte poi per colui che interrogava Vora- 
colo, sortes miscere, ducere, Cic.: sortes atte¬ 
nuatae (come miracolo), Liv. {5) sentenze, 
che erano formidate dal sortilegus dopo con¬ 
sultato un libro o versi scritti sit fogli, che 
venivano estratti a sorte, oracolo, responso, 
sortes sacrae, Tibuli.: sortes tollere, Tibuli. 

B) trasl., sorte, Cic. ed a.: sorte ducere, avere 
in sorte, Sali.: conicere in sortem provincias, 
per sorteggiar le prov., Liv.: filias in sortem 
dare, porre a sorte, Suet.: ei sorte provincia 
evenit, Cic.: extra sortem renuntiari, senza 
sorteggiare, Cic. II) meton.: 1) responso dei- 
1'oracoio (in origine dato su piccole schede 
CStrutte a sortej, oracolo, divinazione, predi- 


zione, sors oraculi, responso dell’oracolo, sen- 
tenza dell'oracolo, Liv.: sors (responso del- 
Voracolo) ad sortes referenda, Cic.: (lictae per 
carmina sortes, Hor.: sortes Lyciae, i responsi 
di Apollo Licio (a Patara in Licia), Verg.: 
neque responsa sortium ulli alii committere 
ausus, Liv. 2) u/Jicio, funzione, incombenza 
dUifjicio, numquatn afuit, nisi sorte, in causa 
della sua carica, Cie.: cecidit custodia sorti, 
Verg. 3) sorte = purtecipuzloue a g.c., a) ge¬ 
neric. == parte, in nullam sortem bonorum 
nato, Liv.: Saturui sors prima, prima parte, 
primo figliuolo, Ov. b) sarte, destino di Uti 
uomo, nescia mens sortis futurae, Verg.: ini¬ 
quissima, Liv.: illacrimare sortis humanae, 
Liv.: guindi partic. comiizione, grado sociale 
di un uomo. non tuae sortis hominem, Hor.: 
homo humillimae sortis, Liv. epit., ovv. ulti¬ 
mae sortis, Liv. epit. e Suet.: sors tua mortalis, 
la tua comiizione e nmana, sei un uomo e 
non un Dio, Ov.: prior, Ov.: prima, secunda, 
Liv.: prima sors inter mortales, il primo, il 
pia eccellente amico, Ov. 4 )capiude prestato 
contro mteresse, Cic. ed a.: sorte caret, usura 
nec ea solida contentus est, Cic. — Abi. sorti, 
Plaut., Verg. ed a. 

sorticula, ae, f. (dimin. di sors), piecola 
scheda , da sorteggiare, tessera, Suet. Ner. 21. 

sortilegus, a, um (sors e lego), profetivo, 
che prcdice le sorti, Delphi, Hor. art. poSt. 219. 
— sost., sortilegus, i, m., imlovino, partic. 
per via di sentenze c di versi, Cic. de div. 1, 
132 e L 2, 109. 

sortior, Itus sum. Iri (sors), I) intr., gei- 
tur le sorti, inter se, Cic.: praetor certa lege 
sortitur, determina i giudici mediante sor- 
teggio, Quint. II) tr.: A) tirur a sorte g.c., 
sorteyyiare, dividere, determinare per mezzo 
dciia sorte, 1) propr.: provinciam, Cic.: tri¬ 
bus, Cic.: judices lege, Cic.: ex lege Rupilia 
dicas, i giudici, Cic. 2) trasl.: a) procuranti t 
sccyliere , pt*ocucciarsi, dividere, fortunam OCUlis, 
Verg.: matrimonium, Justin. b) dividere, a par- 
tire fra se O COU altn , conUividerc , spartirsl , 
seompartirsi , periculum, Verg.: regnum iu 
plebem, Liv. 13) avere, toccure in sorte, 1) 
propr.: regna vini, Hor.: peregrinam (provin¬ 
ciam), Liv. 2) trasl., ottenere, ricevere, ruyyiun- 
gere , amicum casu, Hor.: mediterranea Asiae, 
Liv. — sortitus, a, um, passivo, sorteyyiato , 
catrutto a sorte, Cic. e i a. Quindi sortito, a 
sorte f cavando u sorte, metiendo a sorte, Cic. 
ed e per destino , Hor. 

Sortitio, bilis, f. (sortior), estrazione a sorte, 
sorteyyiu mento, proviuciarnm , delle prov., Cic.: 
aedilicia, per la carica di edile, Cic.: judicum 
sortitio fit, Cic.: sortitione in alqm animad¬ 
vertere, a caso , a proprio talento , Cic .:plur., 
ut separatim in eo (foro) sortitiones judicum 
fierent, Suet. Aug. 29. 

sortito (abi.), V . sortior. 

SOrlltllS, US, m. (sortior), sorteyyiamento, 
uno sortitu, Cic.: plur., quae sortitus non per¬ 
tulit ullos, per la quale non si tiro a sorte , 
Vergr. 

Sosius, a , um, Sosio, nome di una gente 
romana. Son conosciuti di essa i Sosii, librai 
a Roma ai tempi di Orazio , Hor. ep. 1, 20, 

2; art. poet. 345. 
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SOSpes, pttis, integro, intatto, illeso, nuito, 
incolume, suivo, felice, sospites ad suos restituit, I 
Liv.: juvenes uuper sospites, Hor.: navis sospes i 
ab ignibus, Hor.: trasl., cursus, Hor. 

sosplln, ae, f. (sospes), sulvatrice, libera¬ 
trice, Juno Sospita, con una pelle di capra 
intorno al corpo , con una tunica doppici , 
scurpe a becco , usta e scitdo , originariam . 
venerata prima dai Lanuvini , poi dopo il 
338 av. Cr. anche dai Hornum, Cie. de div. 

1, 4. Liv. 8, 14, 2: semph illa vestra Sospita, 
Cic. de nat. deor. 1, b2. Ov. fast. 2, 5G. 

sospito., are (sospes), mantenere, salvare, 
proieggere, vender felice, boilft ope gentem, 
Catuli.: suam progeniem, Liv. 

Sotades, ae, m. (ZaudSvjs), Sotade, poeta 
il quale faceva dei versi chc letti a rovescio 
davano unsenso osceno . — Deriv.: A) So- 
tadous, a, uni, Sotadeo. B) Sotadicus, a, 
Ulli, sotadico # 

soter, teris, acc. tera, m. (oanvjp), salva¬ 
tore, liberatore, Cic. Verr. 2, 154. 

sp fulix, dicis, acc.plur. dicas, m. (onz c8ig), 

I) ramo di palma coi suo fvutto VOSSegguuite, 
Onde agg. dei coler dei da Itero, baio, SpadlCeS 

equi, Yerg. ge. 3. 82. IT) stramento musi * 
cale, simile alia lira , Quint. 1, 10, 3L 

spado, onis, m. (oTtaStov), evitato, eunuco, 
Liv. ed a. 

spargo, sparsi, sparsum, ere, I)spargere, 

gettare (qua e Id), spandere, spruzzare, 1 j Dl 

gen nummos populo, Cic.: nuces, Verg. : 
venena, versar veleno = avoclenure, Cic.: 
cruorem, Lucr.: assol., qui spargunt, inaf- 
fiano (per spegnere lapolverej, Cic. 2 )partic.: 
a) spargere, seminare, semina huillO, Ov.: fig., 
animos in corpora, quasi « disseminare », 
Cic.: omnia, quae gerebam, spargere me in 
orbis terrae memoriam, Cic. b) spurger qua e 
Id = gettare, lanciare, tirare , scagliare, tela, 
Yerg.: pondera fundae, Prop. c) spargere, spar- 
tire, divulgare, dtffondere, sparpagliare, VOCes 

in vulgus, Verg.: arma (la guerra) per agros, 
Verg.: aper spargit canes, Ov.: se toto campo, 
Liv.: se in fugam, Liv.: sparserat nomen fama 
per urbes, Ov.: spargebatur Albinum regis in¬ 
signe usurpare, si sparse la voce , Tac.: qnindi 
pi'egn., a) dissipat e, sua, Hor. ep. 2, 2, 195. 

(3) sparpagliare , sntembritre, legiones, sban * 
dare , Tac.: vestigia fugae, rendere irricono - 
scibili , cancellare . Curt.: bellum, portar la 
guerra qua e Iit , far la guerra alia spiccio- 
lata , Tac. y) dividere, separare, sparsis COH- 
sumptisque fratribus bello intestinae discor¬ 
diae, Justiil. 27, 3, 1. 5) s membrare, lacerare, 
corpora, Ov. met. 7, 442. d ) mescolare, fram - 
mischiare, parole , sparge subinde, Hor.: spar¬ 
getur omnibus locis, Quint. II) spargere, co - 
spergere, coprire spargendo , p)f?rop>\; hu¬ 
mum foliis, Verg.: corpus lyinpba, Verg. 2) 
trasl.: a) spargere, cospergere, aurora Sparge¬ 
bat lumine terras, Verg.: porticus sparsa ta¬ 
bellis, ornato . Ov.: fig ., litteiae Immanitatis 
Sale Sparsae. Cic. b) inumidire, bagnare, asper¬ 
gere, lacrima favillam amici, Hor.: qnindi 
haustu sparsus aquarum ora fove, adaequati 
la bocca con aequa , Verg. c) aspergere, sere- 
ziare , alas coloribus, Verg.: velamina maculis, 
Tac. 
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sparsio, onis, f. (spargo, ere), spargi tuento 
d'aequa o di pro fumi nel circo e nel tentro. 
Sen. nat. qu. 2, 9, 2: pilur., Sen. contr. 10,. 
praef. § 9. 

sparsus, a, um, part. agg. ( da spargo), 
IJ sparso , crioes, c ipdli sparsi, arruffati come 
avviene ordinariamente nelle persone infu- 
riate , Liv.: cosl pure capilli, Ov. II) vario - 
pitito , tnuccilicitato, colorito, OS Sparsum, len- 
tigginoso. Ter.: anguis maculis sparsus, Liv. 

Sjiarlu, ae, f. e Sparte, es, f. .SrcxpxY)),. 
Sparta , capitale della Laconia , comun. detta 
Lacedaemon; oggi Misitra, Cic. Tuse. 2, 34: 
la forma poet. e in Prop. 3, 14, 1. Ov. met. G, 
414. — Deriv.: A) Spartanus* a, um. 
spurtaao, di Sparta, civitas, Val. Max.: bellum, 
Liv., disciplina, Liv.: sost ., Spartanus, i, m., 
aao Spartatio, Val. Max.: comun. plur., Spar* 
tani, orum, m., abitanli di Sparta , Spartani , 
Nep., Tac. ed a . B) Spartiates, ae, m. 
(SftapTldxTjg), di Sparta , citladillO spartano ♦ 
Cie. ed a . C) SparlTeus^ a, uni, spartano . 
Ps. Verg. cui. 400 ( Ribbeck Parthica). 

Spartacus, i, m., Spartaco, celebre gla¬ 
diatore, nato in Tracia, che suscito e con¬ 
diisse la guerra dei gladiatori (bellum ser¬ 
vile) contro i Romani . 

Spartanus, V. Sparta. 

Spartiates, SpnrlTcus, V ‘ Sparta. 

sjiarttfn e -um, i, n. (azapxov), pianta, 
colla quale si fucevano stuoie , funi , go- 
mene , frequente spcc. nclla Spagna , dove e 
aneor detta esparto; sparto r Liv. ed a. 

sparulus, i, m. (dimin. di 2. sparus), 
sorCh di pesce di mare , Ov. hal. 106. 

1. sparus, i, m. e sparum, i, n., giavei- 
lotto assat corio, proprio dei contadini , consi¬ 
stente in unasta di legno fornitu di una 
punta di ferro da una parte , alia quale era 
congiunto un acuto uncino di ferro, dalValtra 
estremitdpoidi una lunga picea pure di ferro; 
usata in guerra solo come anna di riserva, 
p . es . quando si do o esse combattere senza 
potersi preparare prima, Sali., Verg. ed a. 

2. sparus, i 9 m., pesce di mare , simile 
alVorata, Ceis, e Plin. 

spfifiiia, ae, f. (a:idG rfi. 7) pezzo di legno 
largo e piiitto, dei quale si sero i vano i tes- 
sitori invece dei pettine (pecten, greco xxsis) 
sulVantico telaio verticale , per battere la 
trama , e co;>4 rendere pia fitto il tessuto , 
spatoiu, Sen. ep. 90, 20. i7) spada larga a 
due tagli , Tac. ec/ a. 

spatior, atus sum, ari (spatium), 
gittre tranquillantentc. anduv a prender avia, 
fare unu passcgyialu, undare a spasso, aSSQl.y 

Cic.: spatiari in xysto, Cic.: sub divo, Suet.: 
in sicca arena (della coniacehiaj, Verg.: 
trasl., di C. incin.. Ultargarsi, distendevsi, alae 
spatiantes, Ov.: viies ejus (morbi), antequam 
spatientur. opprimere, Sen. 

spatiose, avv. (spatio us), IJ per ttn 
largo spazio dcl ItiOgO, a } luryatnenle, tunpia- 
tnenie, alia distesu, inula fruticat sp., si al - 
larga molto< Plin.: eadem illa spatiosius (pia 
ampiamente) et uberius (piii compiutumente) 
volumine amplecti, Plin. ep. b) Uagamentc f 
grundemente, increvit (flumen) latis spatiosius 
undis, Ov. am. 3, 6, 85. IIJ fig., in lunjo 
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apazio di tempo, spatiosius exigis ignes, con¬ 
duci piu (i lungo il carro dcl sole (ora ctic 
estatc), Prop. 3, 20, 11. 

spatiosus, a, uni (spatium), I) spazioso, 
(tittptOf grande, largo ( COHtr. pai'VUS, brevis, 

contractus), sp. et capax domus, Pliu. ep.: 
cella frigidaria sp. et effusa, Pliu. ep.: sp. mo¬ 
dice terra, Mela: sp. taurus Ov.: quo lucus 
ibi spatiosior fieret, Eutr.: Andromache*spa- 
tio-ior aequo, Ov.: quid erat spatiosius illis 
(capillis), Ov.: spatiosissimus xystus, Plin.cp. 
ll)ftg., 1 ) lungo per rigiuirdo a tempo , di 
Innga durata, I10X, Ov.: VOX, jXirola llUiga , 
Quint.: duodecim clepsydris, quas spatiosL- 
simas acceperam, suut additae quattuor, Pliu. 
ep. 2) largo, rapace, compreusivo, magna et 
spatiosa res est sapientia, Se», ep. 88, 33. 

spatium, li, n. (or.dStcv dor. = cidStov), 
spazio come estensione in lunghezzu e in lar - 
ghezza , J)]*ropr . (efig.): A) in gen*: spatia 
locorum, Caes.: reliquum spatium, qua iluincn 
intermittit, mons continet, Caes.: spatium non 
est agitandi (equos), Nep. 1>) partic ., Io spa¬ 
zio determinato che ve fra duc cose, 1 )di- 

stanza e precis .: a) distanza = intervallo, lon- 
utnanza, paribus s])atiis intermissae trabes, 
iruviposte a intervalli %iguali, Caes.: aequo 
fere spatio ab castris utrisque abes-e, Caes.: 
neve spatium viae te terreat, accipe currus, 

( )V. b) spazio = estensione, umpiezzu, yrun- 
dezza, lunghezzu, hostis, Ov.: Oris ct Colli, 0\\: 
trahere aures in spatium, Ov : fugit in spa¬ 
tium, se ne fuggc*piglia il largo {contr. redit 
in gyrum), Ov. 2) tratto, spazio che si ha da 
percorrcre cumminando o cornndo , ajge- 
neric.: spazio. tratto di via, cummino, loilgUin 
sp. itineris. Caes.: duuni milium sp., Caes.: 
eadem spatia quinque stellae conficiunt, Cic. 
b) lizza, di chi gareggiava nelle corse , a) 
tratto da per cor r er si> yiro, cum septimo spa¬ 
tio palmae appropinquaut, Scn.: spatia corri- 
pere, accelerare la corsa , Verg.: parim, ad¬ 
dere in spatia, aggiungere corsa u corsa , 
Verg.: fig*, quasi decurso spatio, Cic.: spatium 
decurrere, compiere il corso della vita, Ov.: 
mea quem spatiis propioribus aetas insequitur, 
tu che mi sci quasi coctanco, Verg. (5)/7 h- 
ttro tratto, corso {greco otocSigv), sp. declivis 
Olympi, Ov.: nobiles equos cursus et spatia 
probant, Tac. dial.: fig., deflexit jam aliquan¬ 
tulum de spatio curriculoque consuetudo ma¬ 
jorum, e nscita, ha deviato dalla sua strada, 
dalla sua via , Cic. c) passegyiutu, <x) come 
tratto percorso , yiro, tratto, duobus spatiis 
tribusve factis, Cic.: ut in extremis spatiis 
subsultiin decurreret, Suet, p) come luogo , 
pnsseyyiata, viale, spatia Academiae, Cic.: 
spatia communia, Cic. 1IJ trasl., dei tempo, 
A) in gen.: a) tratto, spazio di tempo, tempo, 
praeteriti temporis, Cic.: annuum, Cic.: die¬ 
rum triginta, Cic.: tam longo spatio, Cic.: hoc 
i uterini spatio, in questo frattempo , Cic. b) 
cnfaticum., duratu, lunghezzu dei tempo , spa¬ 
tio pugnae defatigati, Caes.: arbor spatio du¬ 
rata, Ov. Ii) partic.: 1) il tempo richiesto , 
assegnato ad una faccenda, tempo, termine, 
uyio , ozio . occasione, nisi tempUS et Spatium 
datum sit, Cic.: irae spatium et consilio tem¬ 
pus dare, Liv.; ut spatium pila in hostes coni- 
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ciendi non daretur, Caes.: si mihi aliquid 
spatii ad scribendum darent, Cic.: spatium 
habere ad dicendum, Cic.: spatium sumamus 
ad cogitandum, Cie.: sex dies ad eam rem 
conficiendam spatii postulant, Caes. 2) mismu 
metrica o retomeu, Cic. or. 193. Quint. 1, 
5, 18 l 

Specialis, C (sjiecies), Speciale, particolare 
{contr. generalis;, Scn. c Quint. 

specialiter, avv. (specialis), speciabnenie 
{contr. generaliter;, Quint. ed a. 

species, ei, f. (specio), 1) attivo = il ve - 
deve, synardo, aspetto , viso, Speciem aliquo 
vertere, volgeregliocchi. Io sguardo a , Lucr.: 
prima specie, a prima vistu, Cic. 11) passivo = 
1) aspetto, uppurenza, ci era, Speciem boni viri 
prae sc ferre, Cic.: speciem ridentis praebere, 
acer l aspetto d'uomo che ride , Liv.: in spe¬ 
ciem inoutis, come un m*,0\\ 2 figura, aspetto, 
the S l vede cogit occhi , figura es ter na, aspetto 
esteriore, Vesteriore, frcqucnte Spec . trattan- 
dost di aspetti e figurc imponenti , humana, 
Cic. o; OetVuspetto, Oeiiezzu, ora naturale , vac¬ 
cae, Ov.: ora prodotta da ornamenti, impo - 
nenzu, triumpho maximam speciem captiva 
arma praebuere, Liv.: adhibere in dicendo 
speciem, Liv.: pia spesso della maynijicenza e 
bcilezza dei cielo, che colpisce gli occhi, spe¬ 
cies candorque caeli, Cic. 4) imagine, che si 
vede nella mente: quiudi a) nieaie, excellentis 
eloquentiae species et forma, Cic.: optima 
species et quasi figura dicendi, Vuleale dello 
stile c delVeloquenza, Cic.: hanc enim spe¬ 
ciem libertatis esse, si etc., Nep. b) idea, con- 
cetto, greco iSsct, Cic. e lior., boni viri, Cic. 
c) figura, imagine che si vede donnendo o in 
sogno , visione, upparizione , nocturna, Liv.: 
consuli visa species viri, Liv. d) upparenxa , 
sembianza, speciem utilitatis habere, Cic.: per 
speciem auxilii ferendi, Liv.: specie rei pu¬ 
blicae lapsi, Cic.: specie, ut indutiae essent, 
Liv.: specie, in upparenza , contr. reapse, 
Cic.: parim, in speciem, Cic., contr * re ipsa, 
Liv.: ad speciem, sottopretesio, a scopo tVin - 
ganno, Caes. e Qu. Cic. 5) imayine, ritrutto, 
statua, Cic.: Jovis, Cie. 6) specie di un genere , 
Yarr. e Cic. 7) — casus, caso, haec species 
incidit, Piin. ep. — Genit, e dat. plnr. spe- 
ciermn e speciebus, secondo Cic. top. 30, non 
usati dagli antichi . 

specillum, i, n. (specio), stramento chi¬ 
rurgico per sondur ferite , Usioni e sim., spe¬ 
cillo, sondu, Cic. ed a* 

specimen, mtnis, n. (specio), contrassegno, 
saggio, esempio, prova, 1) propr.: Solis avi, 
Verg.: aniuioruin, Liv.: ingenii, Cic.: dare alci 
rarae inter homiues virtutis specimen, Liv. 
II) trasl., cid che ad altri serve d' esempio, 
modello, esempio, esemplare, ideale, prudentiae, 
Cic.: servare antiquum specimen animarum, 
Liv.: di pers*, specimen partium Mucianus, 
Tuomo piii notabile , il capo di quella fazione, 
Tac. liist. 3, 66. 

specio (spi'cio), spexi, spectum, ere 
(oxsTrceo), guardarc verso un oggetto, una 
meta; parola arcaica . 

speciose, avv. coi compar, e superi, 
(speciosus . bella mente, splendidam ., magnifi¬ 
cam*, <.on yrazia, Liv. €(l il. 
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speciosus, a, um (species), I) che coi - 
pisce gii occid per il belVaspetto esteriore , oen 
formato, appariseente, vistoso, bello, splendido, 
specioso ( e indica un grado di bellezza piic 
alto che non formosus), mulier, Ov.: homo 
speciosissimus, Quint: quindi a) che suona 
bene, che piace a sentirlo, causa, Cic.: nomina, 
Tac. b) sorprendvnte, che da nelVocehio, impo¬ 
nente, opes, Tac.: familia, Veii. II) specioso, 
appariseente, vera potius quam dictu speciosa, 
Liv.: damnum, Ov.: vocabula, Hor.: titulus, 
Liv. 

speclabilis, e (specto), I) visibile, corpus 
caeli, Cic.: sp. undique campus, Ov. II) spet - 

tabile, segnalato, ragyuurdcvole , mirabile , heros, 
Ov.: Niobe vestibus intexto Phrygiis specta¬ 
bilis auro, Ov.: victoria, Tac. 

spectaculum, i, n. (specto), IJ iatto cio 
che produce Vazione di spectare, aspetto, 
vista, spettacoto, l) in gen,: luctuosum, Cic.: 
alci sp. praebere, Cic.: spectaculo esse, esser 
pascolo agli occhi altrui , Cic.: spectaclum 
(sincop. = spectaculum) ipsa sedens, come 
spettacolo , Prop. 2) partic spettacoio, dato o 
nel teatro o nel circo , ecc., apparatissimum, 
Cic.: gladiatorum, gladiatorium, Liv.: circi, 
Liv.: spectacula tributim dare, Cic. U) il 
luogo stesso, dal quale o nel quale si pub 
spectare, conum . plur. spectacula, a) luogo 
ove seggono gli spettatori, paico, tribuno, ecc., 
Cic. ed a.: spectaculorum gradus, Tac. b) spet¬ 
tacoio teatrale =. an/lteatro, lealro, ingredi 
spectacula, Suet. 

spcclillio, Ullis, f. (specto), I) il guardare, 
r assistere ad uno spettacolo, V) in gen.: Cic.: 
apparatus, Cic. 2) osservazione — soygio , proca , 
delle monete. Cic. Verr. 3, 181. II) tras!., 
rispetto , consideratione, Flor. 2, 7, 3. 

.«pCClnliMl-i. a, U1U (specto), specula¬ 
tivo, teoretico, pars (philosophiae), contr. pars 
activa. Quint. 3, 5, 11. 

SipCClaior, Oris, m. (specto), I) asserva¬ 
tote, spettatore, a) generic.: rerum caelestium, 
Cic.: mearum ineptiarum testis et sp., tesf- 
monio oculare , Cic.: e cosl locus fusorum ab 
Alexandro Persarum spectator ac testis, Mela, 
b) spettatore di una Topprestntazione dram - 
matica y Plaut. e Cic. Il) sayyiatorc, esa mina- 
tore , conoscitore , elegans formarum, Ter.: vir¬ 
tutis, Liv. 

spccliilrix, tricis, f. (spectator], osset^va- 
trice indagatrice, Sen. e 0 V. 

spectatus, a, um, part. agg. [da specto), 

I) provaio , garantito, homo, Cic.: castitas. Liv. 

II) partic ., di inyeyno procato, di sperimen- 
tala onestd , et ceilcnle, rayyuarilevvle, vir, Cic.: 
femina spectatissima, Cic. 

specito, onis, f. (<pecio, cre), osservazione 
degi i auspici (volo d<gli ncctlli , lamjjo , ful¬ 
mine , ecc.) /alta dalTaugiwe: quindi diritto 
dHxpezione, spettaute ai magistrali piii alti, 
habere spectionem, Cic. Phil. 2, 81. 

specio, avi, atum, are (specio), intr. e tr. 

guardare = mirare, eoniemplure, asservare, 

I) propr.: A) in gen.: spectare aliquid velle 
et visere, Cic.: per flabellum, Ter.: alte (in, 
alValto), Cic.: iu nos solos, Cic. B) partic.: 
1) guardare una roppresentazione o un at- 
tore drammatico, riyuardarc, stur a cudere, 
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assistere a, Megalesia, Cic.: fabulam, ludos, 
Hor.: assol., in prima cavea, Cic. 2) pregn.: 
a) colVidea accessoria della meraviglia o am- 
mirazione = mirare, ammirare, gaude, quod 
spectant oculi te mille loquentem, Hor. b) col¬ 
Videa accessoria dell' esaminare , osseware 
esaminando, esaminare, sagyiare, indagare, spe- 

ctatur in ignibus aurum, Ov.: fig., hunc ,igni 
spectatum arbitrantur, aver retto alia provi 
dcl fuoco, Cie. 3) trasl., di luoghi , guardar 
verso ima regione , esser rivollo, situuto verso, 
ad orientem, ad meridiem, Caes.: ad fretum, 
Cic.: in Etruriam, Liv.: vestigia omnia te ad¬ 
versum spectantia, nulla retrorsum, Hor.: in¬ 
ter occasum soliset septemtiiones,Caes.: orien¬ 
tem, Sali.: solem occidentem et mare Sicu¬ 
lum, Liv.: prora spectat sepulcrum, e volta 
verso, ecc., Liv.: dipopoli, naziuni. Belgae 
spectant.in septem triones, Caus. Il) fig.: A) 

IU gen,, cedere, guardare, ossei'cave, contetn- 
piare, audaciam, 'fer.: caeli signorum ordinem 
et pulchritudinem, Cic. fr. B) partic.: 1) guar- 

dare verso q.C. y eercare, aspettare, ripromettersi, 
tendere a q.C. } aspirare, esser propenso a, aver 
di mira, proporsi come scopo, aver riguardo a 

q.c., a) dipers.: magna, Cic.: mores, Cic.: lo¬ 
cum probandae virtutis suae, Caes.: fugam, 
Cic.: con ut e il cong., spectavi semper, ut 
possem etc., Cic.: con ad e T acc., ad suam 
magis gloriam quam ad salutem rei publicae, 
Cic.: si ad vitulam spectas, Verg. b) trasl., 
1'i, evito a sogg. astratti, mirare , aver di mira , 
riferirsi a q.c., et prima et media verba spe¬ 
ctare debent ad ultimum, Cic.: ad anna, ad 
seditionem rem spectare, le cosepicgano ctrso 
la guerra , la rivolta, Liv.: ad perniciem, Cic.: 
ad bene beateque vivendum, Cic.: spectat 
alqd eo ovv. huc, ut etc., Cic.: quo igiiur 
liaec spectat oratio ? Cic.: quorsum hacc spe¬ 
ctat Omnis oratio? Cic. 2) giudicure, vulutarv, 
stimarc, alqm es trunco corporis, Cic.: uon ex 
singulis vocibus philosophi spectandi sunt, 
Cic.: quod uon tam studiose in nobis quam 
in histrionibus spectari puto, Cic. 

spectrum, i, n. (specio) — e:Su)Xov, ap 

parizione, intmagine, fantasma , aspetto, visione , 

spectra Catiana, dcl ftlosofo Cazio, Cic. ep. 
15, 16, 1 e Cass. ibid. 15, 19, L 

1. specula, ae, f. (dimin. di spes), pic - 

cola speranza , raggio (bailumc) di sperunza, 

Cic. Clu. 72 e altr . 

2. specilla, ae, f. (specio), I) luogo alto , 
eminente per guardare alVintorno, spiare , 
vedetta, speeoia, Cic. ed a.: fig., in speculis 
esse, stare in guardia , in attenzione, Cic. 
ed a. II) poet. trasl., generic.: altura, cima, 
vetta, alta, Verg.: montis, Verg.: e speculis 
clamorem tollunt, dalle mura , Verg. 

s»])ecalalaicidii!», a, um ^speculor). che 

sta alia vedetta continuamente, che sta ad oo- 

servare, Tac. hist. 4, 50: coll'acc., spccul.v 
buudus ex altissiina rupe identidem signa, a 
spiare sempre continuamente iscgnali, Suet. 
Tib. 65. 

.«.pecularis;, e (speculum), che concerne 
lo specchio , u tuo ’ di specchio, ratio, ipOtcsi 
dello specchio, Sen.: lapis, pietra (speculare, 
talco) che si pub ridurre in lamine sottiliedi 
cui gli antichi siservivano invece di cristalli 
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alie finestre, Plin. ed a.: sost., specularia, 
Ium e oruill, n., vetri du finestra, /inestrc, Sen.: 
come invetriatn, Plin. cp. 

SJiCClilnior, oris, m. (speculor), explora¬ 
tore, 1 J exploratore, xpi«, in guerra, Caes., Cic. 
cd a. Tali speculatores formavano an ri- 
parto speciale per ogni legione, speculator 
de legione II Pompejana, Auct. b. Hisp.: ogni 
generale ne aveva intorno a se come ordi- 
nanzc, guardic dei coipo, ecc., Auct. b. Afr., 
Sen. ed a. I1J trasl., exploratore, scrutatore, 
indagatore in genere, sp. naturae, Cic.: specu¬ 
latores futurae gramlinis (grcco x.aXa£ocf>u- 
Xay.sg), Sen. 

sprcnlSlornis, a, um (speculator), di, 

da esploritiovc , spccultttwio f da cs pior axione, 

navigia, Caes., ovv, naves, Liv., navi da esplo- 
rare ; caliga, portata (ndl'escrcitoj dagli 
speculatores, Suet. 

speciilfitrix, tricis, f. (speculator), csplo- 
ratrice, furiae duae sunt speculatrices et vin¬ 
dices facinorum et scelerum, Cic. de nat. deor. 

3, 46: assol.y Sen. contr. 1, 6, 10: di e. znan., 
Val. Max. 9, 8. ext. 1. 

speeiilor, iltus sum, ari (specio), Jjintr., 

spiare, aptare attoi-no } gitardarai intortio, ill 

omnes partes, Ov. met. 1, 667. II) t r., spiare 
q.C,, es plorat e, oaservarc in giro, considerare, 
rimirare, esam inarc attenta mente, far Vispe - 

sione di q.c., omnia, Cic.: alejs consilia, Sali..: 
alqm, Cic.: incendia villarum de muris, Ju- 
stin.: specularetur, quae fortuna esset, Liv.: 
speculandi causa ovv. gratia, Caes. e Hirt. b. 
G.: quod neque precibus umquam nec insi¬ 
diando nec speculando assequi potui, Cic. 

specillum, i, n. (specio), xpecchio (presso 
gli nntichi formato da lamine metalliche 
levigate), I) propr.: speculorum levitas, Cic.: 
speculo placere, essere ben adornato, Ov.: dello 
specchio dell'aequa, lympharum, Phaedr. 1, 

4, 3. II) specchio = imagine, copia, quae 
(parvos et bestias) putat esse specula naturae, 
Cic. 

«•[leeus, us, m. e n. (o~log), xpeco, caverna, 
speionca, grotta, antro, I) propr.: a) naturale, 
Hor., Liv. ed a.: neutr., specus horrendum, 
Verg. b) artificiale : a) caverna, speionca, an¬ 
tro, speco, galleria, scavo, mina, defodere Spe- 
ens, Verg.: altius effodere specus, Tac.: quo 
depressius aestives specus foderint, Sen. (3) 
canal d’acijua coperto, acquedotto, subterranei, 
Cic. II) trasl., cavita, profondita, alvi, Phaedr.: 
vulneris, Verg. 

S|M~iucinil, i, n. (oTrqXaiov), speionca, ca- 
verna, grotta, antro, Verg. ed a. 

spoliineu, ac, f. (oirqXt>Ybi YT°s)> -0 s P e ~ 
lonca, caverna, grotta, Cic. cd a. II) C0111C 
nom. propr., Spelunca, nome di una casa di 
camptjgna di Tiberio, presso Terracina, 
Suet. Tib. 39. Tac. ann. 4, 59. 

Sperelivos (-iis) e Spcrolros («iis), 
i, m. (Z-£p/£tcg), Spercheo, fume della Tes- 
saglia (Ftiotide ), che vasceva dal Pindo c 
metteva foce nel golfo Maliaco; famoso per 
Vamenita delle sue rive: ora Agramela opp. 
Ellada. — Deriv.: A) Spercheis, chetdis, 
f., deiio Spercheo. B) Sperchii»iiTcles, ae, 
m., abitnnte sudo Spercheo. 

sperno, sprevi, spretum, ere, rigettare, di- 


sprczzare, sdegnare (cOUtr. CUpere, COHCUpi 

scere), alqm ovv. alqd, Ter., Cic. ed a.: ho¬ 
stium paucitatem ( mostrar disprezzo per , ecc., 
contr. extollere vires suas), Curt.: nequa¬ 
quam spernendus auctor, da non disprezzarsi, 
degno di fede, Liv.: haud spernenda natio, 
Tac.: sperneudus morum, rignardo a, ecc., 
Tac.: poet. coli' infin., lior. 

spero, avi, atum, Ure, aspeltarsi, attendere 
falcunchc di fausto od infausto), I) aspet- 
tarsi fcOSU favorevolc) = sperare, r i pro met- 
tersi, arer q.C . 111 t* ista, Insingarsi rignardo a 

q.c. (contr. metuere, timere), bene ovv. recte, 
aver buona speranza , Cic.: ut spero (come 
parentesi), Cic.: fiet aliquid, spero, Ter.: de 
alqa re, Cic.: bene de alqo, Nep.: pacem, Cic.: 
victoriam ab alqo, Caes.: omnia ex victoria, 
Caes.: meliora, Cic.: scg\ da proposiz. oggett. e 
precis, conum, seg. dalVini. fut., c jnii ili rado 
dall' inf. pres. o perf., spero fore, ut etc., Cic.: 
sperare pro ejus justitia quae petierint impe¬ 
traturos, Caes.: spero cx hoc ipso non esse ob¬ 
scurum, Cic.: neque ego lianc abscondere furto 
fugam speravi, sperai, mi lusmgai, Verg.: do 
nostra Tullia spero cum Crassipede nos con¬ 
fecisse, Cic.: come in greco, seg. da propos. 
soggett., visura (= se visuram esse) spera¬ 
ret, Prop.: con ut e il cong., Liv. 34, 27, 3. 
Sen. contr. 9, 2 (25), 18 ed a. II) come k\nl- 
Cs’.v = axpcttarsi q.c. di infausto — temere, 
id quod nou spero, Cic.: bellum, Flor.: deos, 
Verg.: haec spero vobis molesta videri, Cic. 

spes, ei, f., I) speranza, \)propr.: a) ap- 
pell: lentior, sera, Liv.: vera, fonduta, Cic.: 
falsa, Ter.: bona certaquc, Cic.: spes emptio¬ 
nis, per la valevolezza duratura della com- 
pera , Cic.: peccatorum, Cic.: egregiae spei 
filia, fgliuola ehe promette molto, Tac.: sum¬ 
mae spei adulescentes, che fanno sperar 
grandi cose di se, Caes.: spes est in vobis, 
e in voi, riposa tutta in voi , Cic.: omnem 
spem salutis in virtute ponere, Caes.: omnem 
spem otii in Pompejo ponere, Cic.: in alqo 
magnam spem dignitatis suae collocare, Cic.: 
spem habere, in spem venire ovv. ingredi ovv. 
adduci, spes me tenet, io spero, coli' acc. e 
Z’infin., Cic.: si spem afferunt, ut etc., Cic.: 
irrita spe agitari, ut etc., Tac.: in magna spe 
esse colVa.cc. e Z’infin. fut. att., Cic.: de alqa 
re nec nulla nec magna in spe esse, Cic.: spe 
ulla teneri, Cic.: spe, qua jubes, nitemur, Cic.: 
spe duci, coli' acc. e Z’infin., Cic.: spem nactus 
coZZ’infin. pres., Liv.: spes incesserat, col- 
Z’infin., Tac.: pax fuit in spe, si spero, Cic.: 
quod nulla habeo in spe, il che io non spero 
punto , di che non lio speranza edeuna, Cic.: 
id in optima spe pono, cio mi da buona spe¬ 
ranza, Cic.: spem alci facere ovv. dare ovv. 
ostendere ovv. afferre, Cic.: spem incidere, 
Liv., ovv. praecidere, Cic., ovv. destituere, 
Liv., ovv. fallere, Cic., ovv. eripere, Cic., ovv. 
adimere, Ter.: spem abiccre, Brut. in Cic. ep., 
deponere, Hor.: spem perdere, Cic.: partim 
spe, partim metu, promesse, Liv.: praeter 
spem, Cic., ovv. contra spem, Liv.: contra 
spem omnium, Caes.: in spem arripere, spe¬ 
ranza dell'eredita, Hor.: scribere alqm in 
secundam spem, a secondo erede, quande 
il primo dovesse morire, a crede sostituito, 


Georges-Calonghi , Dizionario latino-italiano. 
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Tac.: phtr., spes, Cic. ed a. b) personif., Spes, 
Speranza, come dea, che aveva in Roma pa- 
recchi templi, e di cui sicelebrava la festa il 
primo d'agosto, Cic. de legg. 2, 28. Liv. 2, 
51, 2. 2) meton., «pemma, nel senso di cio, 
in cui si ripone la propria speranza, gregis, 
di agnelli, Verg.: spes invidiosa procorum, 
di una donna, Ov. II) uspettazione di qual- 
che male = timore di, cec., foris mala res, 
spes multo asperior, Sali.: spe omnium serius, 
Liv.: omnium spe celerius, Liv. 

sphaera, ae, f. (ocpaipa), sfera (lat. puro 
pila), Cato e Cic. Rartic., a) «fera ceieste, 
yioio ceieste di vetro o di bronso, Cic. Tuse. 
1, 63. de rep. 1, 21 e segg. b) orbita dei pia- 
neti, Cie. de nat. deor. 2, 55. 

sphaeristerium, fi, n. (ocpaipiarqpiov), 

luoyo, sala destinatu al yiuoco delltt palla, Plin. 

ep. ed a. 

splineromaeliTa, ae, acc. an, f. (ccpai* 
popa^ia), puyilato (fatto con sfeve di ferro, 
coperte di una foderet di cuoio imbottita), 
Sen. ep. 80 in. 

Spliinx, Sphingis, f. 1) Sfinyo, 

mostro con aspetto di donna, che presso Tebe 
proponeret ad ogni viandante un indovinello, 
e uecideva chi non lo nsolvesse: rappresen- 
tata presso gli Egisii (dai quali derivo la 
figura della Sfinge) sotto la forma di un 
leone alato giacente, con le parti superiori 
dei corpo simili a quclle d'un uomo ; presso 
i Greci (e i Romam) ordinariamente sotto 
la forma di un leone non alato con testa e 
petto di giovinc donna, Suet. Aug. 50: in un 
bisticcio, Quint. 6, 3, 98. II) sphitix, spe¬ 
cie di scimmia, secondo Lichtenstein lo scim- 
panzd, Mela 3, 9, 2 (3, § 88). 

spTca, ae, f. e (raro) spTcm»i,i, n. [dalla 
ni e des ima radice di spi-ua), propr. punt a; 
quindi spiya delle biade, I) propr., Cic. ed 
a.: ad spicam perducere fruges, Cic.: fundit 
frugem spicis ordine structam, Cic. II) trasl.: 
a) la stella piit risplendente della costel- 
lazione della Vergine, illustre spicum,, Cic. 
poet. b) di piante, la cui punta o ciuffo su¬ 
periore ha forma di spiga, Seriptt. r. r., Oy. 
ed a. 

spTceiis, a, um (spica), di spighe, coroua, 
Tibuli.: serta, Ov.: messis, messe, raccolto 
delle biade. Yerg. 

sspTeTo, ere = specio, V. 
spiciam, i, n. = spiculum, V. 
spTealittar, oris, m., V. speculator. 
spTealnm, i, n. (da spicum), punta, pun- 
giyiione, a) propr., p. es. delle api, Verg.: 
dello scorpione , Ov.: spec. di un’arma, di un 
proiettile, Cic., Liv. ed a., opp. di una freccia, 
calami, Hor. b) fpoet.) meton. = Tintero </<«- 
veiiotio, freccia, Verg. e Ov.: di Cupido, Ov. 
spicum, i, n., V, spica, 
spina, ae, f., I) spina, A) propr. e meton: 
1) propr.. delle rose e degli altri arbusti 
spinosi, Verg., Sen. rliet. ed a. 2) meton., 

arbo scelio, arbusto spinoso , pianta spinosa, 

Sen. ed a.: saepe creat molles aspera spina 
rosas, Ov. B) fig., spina = a) difetto , Hor. 
ep. 2, 2, 212. b) spinae = cure , brame , spi¬ 
nas animo evellere, Hor. ep. 1, 14, 4. c) spi¬ 
nae, sottujiiezze , cavilli , dissereudi, Cic.: par- 
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tiendi et definiendi, ripartizionie definitioni 
ccivillose , Cic. II) trasl., 1) aculeo, spina dei 
riccio , delVhtrice , ecc., Cic. e Plin. 2) spina 
dorsale, degli animali e delTuomo , Ceis, ed a. 
8) lisca dei pesci , Ov. e Plin. 

spinetum, i, n. (spina), siepe, eespuglio 
di spine, prunulo, spineto, Verg e Sen. 

spineus, a, um (spina), di spine, spinoso,. 
vincula, Ov. met. 2, 789. 

spinifer, gera, gerum (spina egero), che 
porta spine o pungiylioni, spinoso, cauda, Cic. 

Arat. 178. 

spinosus, a, nm (spina), I) pieno di spine, 
spinoso, loca, Van\: herbae, Ov. II) fig., pieno 
di spine , a) che punge, lacera come una spina f 
spinoso, CUrae, Catuli, b) sofistico, sottile, ca- 
viiloso , oratio, Cic. 

spintria, (spinthrYa, psintrYa), ae, m. (da 
ocpiyy.xr}p) = qui muliebria patitur seque 
aliis abutendum praebet, Tac. e Suet. 

spllllis, 1, f. (spina), prugnolo y spina, Verg. 
ge. 4, 145. 

spira, ae, f. (obsipa), spira dei serpenti , 
Verg. e Ov. 

spira Iulis, e (spiro), spirabile, respira- 
bile, aereo, simile aWaria, a) generic.: ani¬ 
mus, Cic.: natura, Cic. b) che serve alia vita , 
vitale, lumen caeli, Verg. Aen. 8, 600. 

splraeiiluna, i, n. (spiro), spirugiio, Verg. 
e Plin. 

spiramentum,i, n. (spiro), I) apertura, 
attraverso la quale si respira , si sofifia, spi - 
ragiio, animae, pohnoni , Verg.: cavernarum, 
Justiu. II) fig., lo spazio di tempo che corve , 
per cosi dire , fira un respiro e Valtro, pausa, 
intervallo, per intervalla ac spiramenta tem¬ 
porum, Tac. Agr. 44. 

Splridldn, dnis, m. (27t£ipi$£tov. da crcsi- 
p£Siov, piccola spira), spirUUone, soprannome 
dei reiore Glieone , Sen. contr. 10, 5 (34), 

§ 27 e 2S. Quint. 6, 1, 41. 

spiritus, us, m. (spiro), lo spirare, I) fiato 
== alito d'arta, soffio, uria clie SOfifitCt, che 
e in movimento, 1) generic.: Boreae, Verg.: 
semper aer spiritu aliquo movetur, Plin. ep. 

2) inspiratione delVaria, respivazione, alito, 
respiro, caeli, Cic.: aer spiritu ductus, Cic.: 
e Varia, in quanto viene respirata , quid 
tam est commune quam spiritus vivis, Cic. 

3) respiro, fiuto, angustior, fiato corto , Cic.: 
spiritum reddere, respirare , Cic.: spiritum 
intercludere, Liv.: uno spirito, in un fiato , 
Cic.: pavtic spirito vitule 9 animo, spiritum au¬ 
ferre, Cic.: extremum spiritum effundere in 
victoria, Cic.: spiritum patriae reddere, Cic.: 
quindi a) sospfro, Hor. epod. 11, 10. Prop. 1, 
16, 32. b) fischio dei serpenti , Ps. Verg. cui. 
182. c) come 1.1. gramm., spirito (aspro o 
dolce ), sp. asper vel lenis, Gramm. d) tono, 
snono, voce, Quint. e) breve spazio di tempo de¬ 
terminato dal respiro , particella di tempo, un 
tempo minimo, Cic. de or. 3, 184. 4) vapore , 
esalazione, Luci*. e Ceis. II) pregn., spirito, A) 
anima, a) propr.: morte carens spiritus, Ov.: 
dum spiritus hos regit artus, Verg. b) meton., 
spirito, anima = persona, carissimi sibi spiri- 
tus, Veli. 2, 123, 2. B) trasl.: 1) spirito no 
bile, pensieri alti nel bene e nel mede , mente, 
animo che mira ad alte cose, ardito, intrapren* 
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dente; altczza di senti mento, genet ositd } magna- 
nhnUitf pero anchc soverchiu buUUtnzu, audacia, 
superbiu, U ucoumzu, qui spiritus illi (dat.), qui 
vultus ete., Vorg.: regio spiritu, Cic.: spiritus 
tribunicii, Cic.: spiritus patricii, spirito di 
casta, orgoglio di nobiltd, Liv.: vir ingentis 
spiritus, Liv.: res gestae mihi nescio quos spi¬ 
ritus attulerunt, Cic.: tantos sibi spiritus, 
tantam arrogantiam sumpserat, ut ferendus 
non videretur, Caos.: spiritus dabat, quod etc., 
ne ridcstava la baklanza, Liv.: altiorcs spiri¬ 
tus sumere, voler essere pin magnanimo, Tac. 

2) sforzo dclVanimu, yrttn fatica, Dolabellae, 
Cic.: cetera majoris operis ac spiritus, Quint. 

3) Uisposizionc dUcnimo, seutimento, hostiles, 
Liv. 4 i spirito, Yatlivitil di CSSO, uniino, co- 
rttcpjio, feroces, Liv.: spiritus facere, fav, in- 
fonderc animo, Liv. h) adetjno, coihru, spiritus 
alejs mitigare,Tac. anu. 13.21. G )spirito trispi- 

razione, slcntcio deilo spirito; Ispirazione, fttoco, 
estro, divinus, Liv.: poeticus, Quint.: tenuis, 
Hor.: carent libri spiritu illo, propter quem etc., 
Cic.: spiritum Phoebus mihi dedit, lior. 

s[iiro, Sivi, atum, are, I) intr.: 1) sofflare, 
spinne, zephyri spirant, Yerg.: cum venti a 
Pontico mari spirant, Curt.: fig., spirare alci, 
spirare incontro — favorire (cfr. /apiv xtvi 
nvslv), Prop. 2, 24, 5. 2) respirare, tirar il 
fluto, arer fiato, dum spirare potero, Cic.: e = 
virere, ab co spirante defendi, Cic.: coli' abi., 
spirar q.c., ignibus, spirar faoco, Verg.: 
qnindi trasl., a) respirare, vivere, videtur 
Laelii mens spirare in scriptis, Cic.: spirat 
adhuc amor, Hor.: spirantia exta, le viscere 
aneor calde, fumanti, Verg. b) quasi virere, 
sembrar viro, nelle arti figurative, esser rap- 
presentato at viro, spirantia signa, spirantia 
aera, Verg. c) dell'ispirazione poetica, quod 
spiro et placeo, si placeo, tuum est, se lo spi¬ 
rito poetico mi anima, Hor. carra. 4, 3, 24. 
3) mandar odore, olczzare, thymbra graviter 
spirans, Verg. ge. 4, 31. 4) nseire fu ori spi- 

rando o esaiando, spirare, scaturire, sgorgare, 

fons spirat, Lucr.: spirat e pectore flamina, 0\\ 
5) rumoreggiavc, muggire, qua vada non spi¬ 
rant, Verg.: freta spirantia, Verg. G)suo?mre, 
risuonare , dulcius, Quint. 12, 10, 27. II) tr.: 
1) spirar fuori, spirare, mandar fuori, a)propr.: 
ignem naribus (di cavalli) , Verg.: semper fri¬ 
gora (di venti), Verg. b) trasl., spirare q.c., 
ostentare, esser pieno di q.c ., tribunatum, Liv.: 
tragicum satis, aver un genio tragico , Hor.: 
quae spirabat amores, che spirava amore, era 
cos), amabile , Hor. 2) spirare, diffondere un 
odore , un pro fumo , divinum vertice odorem 
(dicnpelli), Verg. Aen. 1, 404. 

spissamentum^ i, n. (spisso), stoppaccio, 
cencio, tur acci olo fortemente serrato , Sen. e 
Coi. 

Spissatio, onis, f. (spisso), U calcar forte- 
mente, inspessimento, Scn. ep. 86, 18. 

spisse , avv. (spissus), spessamente, I) 
propr .: ponere arbores, Coi.: spissius serere 
sementim, Coi. II) trasl., non procedendo 

ben dirittO , indugiando, soltanlo lentaniente, 

sp. atque vix ad alqm pervenire (raggiungere 
nelTorazions), Cic. Brut. 138. 

spissesco, cre (spissus), inspessirsi, divenir 
spesso, Lucr. 6, 176. 
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spissitii<lo, dinis, f. (spissus), spcssezza, 
densihi, addensamento, Sen. nat. qu. 2, 30, 4. 

spisso, avi, atum, are (spissus), inspessire, 
condensare , rassodare, lac, Plin.: iglllS denSUUl 
spissatus in aera transit, Ov. 

spissus, a, um, spesso, I) propr.: coma, 
Hor.: grando, Ov.: arena, Verg.: theatrum, 
pieno, uffotlato, Hor.: crassa spissaque cor¬ 
pora (contr. subtilia), Sen.: coli'abi. (di), co¬ 
rona spissa viris, Verg.: navis juncturis aquam 
excludentibus spissa, Sen. II) trasl., lento 

(non vapido), che procede ct stento , con fatica; 

tardo , exitus spissi et producti, Cic.: opus sp. 
ct operosum, Cic.: etiamsi est aliquanto spis¬ 
sius (quando pur questo fosse alquanto ma- 
lagevole ) % aut si ego sum tardior, Cic. 

splen,splenis, m. (ottXyjv), miizct, Coi. cda. 
splendeo, ero, splendere, risplendere, ritu - 
cerc, vi f algere, non toga splendeat, nc sordeat 
quidem, Sen.: splendet tremulo sub lumine 
pontus, Verg.: labra splendentia, Verg.: di 
belle persone, Lacaenae splendet adulterae 
(genit.) famosus hospes (di Paride), Hor.: 
fg. } virtus splendet per sese semper, Cic.: 
splendere aliena invidia velle, voler diventar 
chiavi a spese altrui, Liv. 

splendesco, diii, cre (splendeo), divenir 
splendente, farsi lucente, luccicare, risplendere, 
Verg. c Ov.: fig., nihil est tara incultum, quod 
non splendescat oratione, Cic.: perfectum opus 
absolutumque est; nec jam splendescit lima, 
sed atteritur, la lima ormai non lo ripulisce, 
ma lo corrode, Plin. ep. 

splcudulc, avv. (splendidus), splendida- 
mente, con magnificenza, con sfarzo, largamento 

(contr. sordide), I) propr. e fig., ornare convi¬ 
vium, Cic.: se gerere, vivere splendidamente, 
Nep.: declamare, Suet., acta aetas honeste ac 
splendide, Cic.: multis splendidissime nati, di 
noscita nobilissima, illustre, Sen. II) trasl., 
cluar ct mente, lucida mente, loqui, Cic. de or. 

2, G8. 

splcmlTiliis, a, um (splendeo), splendente, 
splendido, limpido, cliiaro, brillante ( COUtr . SOr- 

didus, foedus e sim.), I) propr . e fig.: 1) 
propr.: color, Lucr.: sol splendidior, Tibuli.: 
splendidissimus candor, Cic. 2) fig.. splen¬ 
dente a) = che ha belVaspetto , che suoiia bene, 
nomen, Cic.: verba, Ov. b) = magnifico, splen - 
ilido , sontuoso, signorile, considerevole, civitas, 
Nep.: homo, che ama lo splendore, Nep.: ra¬ 
tio dicendi, Cic.: oratio, Cic. c) ragguardevoie, 
segnaiato, homo, Cic.: fama, Prop.: eques, Cic. 
II) trash, cliiaro, lucido, distinto, VOX, Cic. 

Brut. 20D. 

splendor, oris, m. (splendeo), splendore, 
spicndidezza di una cosa, I) propr. e fig.: 

1) propr.: flammae, Ov.: auri, Cornif. rhet. 

2) fig., splendore , a) = splendidezza nellama- 
niera di vivere, ecc., Cie. ed a. b) = »ia?m a - 
ficcnza, eccellenza y nobiltd, dignitatis, Cic.: vi¬ 
tae, Cic.: animi, Cic.: equester, Cic. c)=oma - 
mento, yruzia, splendore, ordinis, Cic. Caecin. 28. 
II) trasl., suono chiaro, verborum, parole che 
suonano bene, Cic. 

splenium, ti, n. (oTiXYjViov), neo artificiale 
per abbellirsi, Plin. ep. ed a. 

SpoletTnm, n, n., una delle principali 
ciitd delV Umbria ; aneor oggi Spoleto. — 
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Deriv.: Spoletinus, a,um,si>oief«>»o,- plur. 
sost., Spoletini, orum, m., abitanti di Spoleto, 

Spoletini* 

sptfllarliun, ii, n. (spolium), I) spogtia- 
toio, parte dell'Anfiteatro, dove i gladiatori 
si vestivano e svestivano e vemvano uccisi 
quelli rcsi inabili da gravi ferite, Sen. ep. 
93, 12. II) trasl., nido (Ii matandrini, covo di 
ladri, d’assassini, Sen. COlltr. 10,4 (33), 2. Sen. 
de prov. 3, 7 : cosi pure delVcrario , in quanto 
vi si riponcvano le sostanze estorte ai citta- 
dini, Plin. pan. 36 in. 

spoliatio, onis, f. (spolio), spogliazione, 
spogliamcnto, saeeheggio, sactoruil), Liv.: di¬ 
gnitatis, Cic. 

spoliator, oris, m. (spolio), spogliatore, 
prcdatore, saceheggiatorc, monumentorum spo¬ 
liator vexatorque, Cic.: sp. templorum, Liv. 

sptfllatrix, tricis, f. (spoliator), spoglia- 
tricc, predatrice , Venus, Cic. Cael. 52. 

spoliatus, a, um, part. agg. (da spolio), 
npogiiaio , saccheggiato, nihil illo regno spolia¬ 
tius, non vi e alcun regno , che sia stato piu 
tristamente saccheggiato, Cic. ad Att. 6,1, 4. 

spolio, avi, atum, are (spolium), I) spo- 
gliarc, svestire, ioglier le vesti, alqm, Cic.: 
corpus caesi hostis, Liv. Il)pregn., spogiiare, 
privare, sacclieggiare, eoruill domos, Caes.: 
delubra, Cic.: templa, Liv.: fana, Nep.: fana 
sociorum, Cic.: coli' abi., alqm argento, Cic.: 
alqm vita, Verg., regno paterno atque avito, 
Cic., dignitate, Cic.: 'Galliam omni nobilitate, 
Caes.: poet. coli' acc. di rclaz., liiems spoliata 
capillos, Ov. 

spolium, ii, n., T) spogiia, pelle scorticata 
o deposta d'un animale, leonis, pelle di leone , 
Ov.: pecudis, pelle d'ariete, Ov.: pelle che de- 
pongono annualmente i serpenti, Lucr. II) 
trasl., comun. plur. spolia, 1) oggetti toltial 
nemieo , spoglie, Vottino (in opposizione a 
praeda, preda, bottino in bestiame), spolia 
caesorum legere, Liv.: spolia opima, V.opimus: 
meton. = victoria, spolia ampla referre, Verg. 
Aen. 4, 93. Di qui di nuovo trasl.: 2) boi- 
tino, preda in genere , e precis.: a) preda tolta 
al nemieo (oggetti, cavalli, eec., prigionieri), 
Liv. ed a.: spolium classicum, rostri delle 
navi, Cic.: hostium, statue, ecc., Cic. b) ogni 
preda, ogni bottiuo, rapina, aliorum spoliis 
nostras facultates augeamus, Cic.: sceleris, Ov. 

sponda, ae, f., I) sponda dei letto, saligna, 
Ov. met. 8, 656. II) meton., letto, giadgiio, 
Hor. e Suet.: aurea, Verg. 

spondeo, spopondi, sponsum, ere, pro- 
mettere fomialmente, solennem., obbligarsi, 
far voto, giurare, a) come t. t. di atti pub- 
blici e giurid., in alleanze, contratti, nego- 
zinti, quis spopondisse me dicit? Cic.: nomina 
omnium, qui spoponderunt, exstant, Liv.: eol- 
Taec., si quis, quod spopondit, qua in re verbo 
se obligavit uno, si id non facit, maturo ju¬ 
dicio sine ulla religione judicis condemnatur, 
Cic.: illis spondere pacem, Liv.: coli' acc. e 
Tinfin., si spopondissemus urbem hanc relictu¬ 
rum poMilum Romanum, Liv. 9, 9, 6; partic. 
sost. sponsum, proiucssu solenne (V. sponsio 
n° II), ex sponso agere, Cic. Quinct. 32. b) far 
sicurtd, esscre inalleruUore, S0 quisque par.ltum 
ad spondendum Icilio ostendere, Liv.: ita vin- 


sponsalis 2536 

dicatur Virginia spondentibus propinquis, Liv.: 
hic sponsum (supino) vocat, Hor.: con pro e 
Tabi., pro multis, pro Cornificio, Cic.: levi 
(senza credito) pro paupere, Hor.: pro judi¬ 
cato (per un condannato), Sen. c) promettere 
tina fglia, fidanzare, spondesne, miles, mihi 
hanc uxorem ? Plaut.: passivo, scis (Pamphi- 
lain) sponsam mihi? Ter.: partic. sost., spon- 
SUS, i, m., promesso sposo, fidanzato, e sponsa, 
ae, f., promessa sposa , fidanzata , Cic., Liv. 
ed a.: sponsi Penelopae, poet. = i proci, Hor. 
ep. 1, 2, 28. Prov., suam cuique sponsam, 
mihi meam, ad ogiiuno secondo il suo gusto, 
Atii. com. fr. in Cic. ad Att. 14, 20, 3. d) 
promettere vaticinando, anmmziare , de in¬ 
fante Scribonius mathematicus praeclara spo¬ 
pondit, Suet. Tib. 14: di costellazioni, stelle, 
te fera nec quicquam placidum spondentia 
Martis sidera presserunt, Ov. Ib. 213. e)ge- 
neric., assi curare = promettere religiosamente, 
far voto, quasi far mallcveria, garantire, a) di 
pers., colTa.cc., non solam fidem (segreiezza, 
discrezione), Ov.: iis honores et praemia, Cic.: 
officium (officiosita, premura) commisso 
amori, Ov.: non, si mihi Juppiter auctor spon¬ 
deat, hoc sperem, Verg.: con acc. gener, e 
con de e Tabi., quod ego non modo de me 
tibi spondere possum, sed de te etiam mihi, 
Cic.: tautum sibi vel de viribus suis vel de 
fortuna spondentes, ripromettendosi da, ecc., 
Justin.: coli' acc. e Z’infin., quem ego vobis 
ita commendo, ut cupidissimum otii, studio¬ 
sissimum bonorum ... fiiturum esse promit¬ 
tam et spondeam, Cic.: promitto, recipio, 
spondeo, C. Caesarem talem semper fore ci¬ 
vem, qualis etc., Cic.: spondet Lacedaemonios 
eo nolle classe confligere, quod etc., Nep.: coi 
sempl. infin., at ego fide mea spondeo (ti do 
la mia parola d'onore) futurum, ut etc., 
Plin. ep. 1, 14, 10. (3) trasl., di c. inan., coi- 
Tace., quod (ingenium) magnum spondebat 
virum, Justin. 7, 6, 1: con de e Tabi., implent 
(epistulae tuae) me bona spe et jam non pro¬ 
mittunt de te, sed spondent, Sen. ep. 19, 1: 
colTacc. e Tinfin., quod propediem futurum 
spondet et virtus et fortuna vestra, Liv. 7, 
30, 3. 

spondeus (spondius), i, m. (ojtovSetog), 
piede spondeo, - - fusato partic. nelle lente, 
solenni melodie dei canti, che accompagna- 
vano le libazioni), Cic. ed a.: meton., poesia 
di spondei, rarme spondaico, Cic. fr. 

spondylus (sphondylus), i, m. (otiovSu- 
Xos, oqjovSoXo?), specie di conchiglia, Sen. 
ed a. 

spongva, ae, f., V. spongia. 

spongia (spongea), ae, f. (ozoyyid), spu- 
gna, I) propr., Cic. ed a.: scherzos., Ajax 
meus in spongiam incubuit, si e gettato sulla 
spugna, e caduto sulla spugna (come Aiace 
sulla spada), Aug. in Suet. Ang. 85. II) 
trasl., usbergo, corazza a modo di spugna, 
spugna, Liv. 9, 40, 3. 

spons, spontis, V. sponte. 

sponsa, ae, f., V. spondeo n° c. 

sponsalis, e (sponsus), pertinente alia 
protnessa in matrimonio, agli sponsaliSOSt., 
sponsalia, tum ovv. orum, n., a) sponsali, spo- 
suiisio, sponsalibus factis, Cic. ed a. b) ban» 
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chetto tiegii spontali, sponsalia Crassipcdi prae¬ 
bui, Cie. ad Qu. fr. 2, 5, 2 (2, 6, 1). 

sponsio; onis, f. (spondeo), promessa so- 
lenne y formale , I) il fare un voto , voti, Cie. de 
legg. 2,41. II) obbUgaziono solenne tra due 
parti, A) in ncgozi> accordi , allennze , ecc., 
promessa solenne, itnpogno solcnne, partic . 
maiieverta e sim per indutias spousionem fa¬ 
ciunt, uti certo die legati domo proficisce¬ 
rentur, Sali.: non foedere, sed per sponsionem 
pax facta est, Liv. B) in un processo civile , 

obbligo reciproco, stipulazione delle parti, elie 

chi perde debba pagnre a dii guadagna una 
certa somma,specie di scommcssa, spousionem 
facere cum alqo, Cie.: eum sponsionem fecisset 
NI VIR BONUS ESSET, avendo scommesso 
di pagar e la somma stipulata , se non, ecc., 
Cie.: vincere sponsione {delVaccusatore die 
richiede una sponsio) e vincere sponsionem 
(delTaccusato di cib richicsto), guadagnare 
il denaro stipulato, la scommessagiiuliz., Cic. 

sponsor, oris, m. (spondeo), promettitore, 
maiievadore , Cic. ed a.: in affari pecuniari, 
Suet. Caes. 18: didonne, Ps. Ov.lier. 15, 114. 
sponsum, i, n., V. spondeo n° a. 

1. sponsus, i, m., V . spondeo n° c. 

2. sponsiis, us, m. (spondeo), mallereria, 
Cie. ad Att. 12, 19, 2. 

Siponto 9 avv. (propr. abi. delTinusit. 
spons, da spondeo, come fors da fero), eon o 
secondo la volonta di quale., sponte Antonii, 
Tac.: sponte legatorum, Tac.: piiispesso sponte 
mea, tua, sua ete., anche sempl. sponte, a) per 

(mio, tuo, suo) proprio impulso o volere, spon - 
taneamente, voluntaria mente, di proprio capo 

(contr. coactus, rogatus, ab alqo provocatus, 
ex necessitate, casu), mea sponte feceram, Cic.: 
sua sponte et voluntate fecisse, Cic.: non 
sponte sequor, Verg. b) da s£, per propria per¬ 
spicacia, neque id mea sponte (prospexi), Cic. 
ep. 4, 3, 1. c) spontaneamenie , <la se solo, senza 
aiuio o cooperazionc altrui, nec sua sponte, sed 
eorum auxilio, Cie.: ignis sua sponte exstin¬ 
guitur, Cic. d) spontaneamente, cioe di per sH, 
semplicemente, per sb solo (senza c7ie vi si ag- 
giunga cosa estraneaj , di sogg. inan., res, 
qnae sua sponte scelerata est, Cic.: an est ali¬ 
quid, quod te sua sponte delectet ? Cic. c) per 

primo, senza avere uti esetnpio innanzi a sii, 

quod C. Verres sua sponte instituisset, Cic. II. 
Verr. 1, 111. 

Spiir niles, dum, f. (insulae), at STiopdSs? 
vfjaoi, Sporadi, numero notevole d’isolette nel 
Mar Egeo, tra te Cicladi e Creta. 

sporta, ae, f. {da cjtuplg), sporta, cesta in- 
trecciata, panicre, Scriptt. r. r., Sali. fr. ed a. 

sportella, ae, f. (dimin. di sporta), I) 
sportella, piccola sporta, canestrino, Suet. ed a. 
II) partic., canestrino di Clbl, pietanze fredde 
servite in cancstrini, cibi freddi (in opposiz. 
alpranzo propr. dettoj, Cic. ep. 9, 20, 2. 

sportula, ae, f. (dimin. di sporta), spor¬ 
tella, panierino, partic. di quelli fra i clienti 
ed altre persone di poco conto elie si vo- 
levano trattar bene , canestrino di cibi, spor¬ 
tella di rivande per ogni persona, I) propr.. 
Suet, ed a. II) trasl.: 1) brevi giuochi dati 
alpopolo , Claud. in Suet. Cl. 21. 2) dono in 
genere, largizionc, Plin. ep. 2, 14, 4 ed altr. 
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spretor, oris, m. (sperno), spreszatore, di- 
sprcyiatore, Ov. ed (1. 

spuma, ae, f. (spuo), sputna, schiama, 
Verg. c Plin.: spumas agere in ore, aver la 
schiuma ulla bocca, Cic. 

SpuillCSCO, cre (spuma), divenUir spu¬ 
mante, spumcyyiarc, Ov. hcr. 2, 87. 

spOllieus, a, um (spuma), consistente in 
■ spuma, sputnoso, spumante, spumcyyiante, 
Verg. ed a. 

spumifer, fora, ferum (spuma e fero), 

elie porta seco spuma, spumante, spumeyyiunte, 

amnis, fons, Ov. 

spumiger, gera, geruin (spuma e gero), 

che Irae seco spuma, spumante, spumeyyiunte, 

Lucr. 5, 983. 

spiiino, ftvi, Stum, Hre (spuma), 1) intr., 
smnnarc, sehhnnurc, sputncgglurc, (lare spuma, 

Verg., Ceis, ed a.: spumans salum, aper, 
Verg.: spumante rictu, Suet.: spumantia frena, 

Phaedr. II) tr.: A) coprir di spuma, saxa 
cana salis niveo spumata liquore, copcrti dal 
flntto salino simile a neve, Cie. poiit. de div. 
1, 13. B) mandar fuori come schinum, ftg., iste 
spumans ex ore scelus, spumante la bocca di 
scellerata rabbia, Cornif. rliet 4, 68. 

spumosus, a, Ulli (spuma), spumoso, spu¬ 
mante, spumeyyiunte, Ov. e Plin. 

spuo, ui, iitum, cre (r.xtia)), I) intr., spu¬ 
tare, sputacchiure, in sinum, Plin.: ex toto 
spuere desisse, Ceis. II) tr., sputu r fuori, 
sicco terram ore, Verg. ge. 4, 97. 

, spurce, avv. (spurcus), sporcamente, soz- 
i sumente, trasl., Cornif. rliet. e Cic.: deinde 
perscribit spurcissime (nel modo il piit scon- 
eio), quas ob causas fecerit, Cic. 

spurcities, ci, f. (spurcus), sporcizia, im- 
mondczza, brutiura, lordura, Luci'. 6, 977. 

spurco, avi, atum, are (spurcus), spor- 
care, imbrattare, insudiciare, lordare, Catuli. 

I ed a.: ‘partic. aggett. al superi., helluo spur¬ 
catissimus (sudicissimo), Cic. de domo 25. 
spurcus, a, um, sporco, sozzo, lordo, I) 

I propr.: saliva, Catuli.: tempestas, Cic. II) 
trasl., di carattere o condiz., modo di essere, 
Dama, Hor.: homo spurcissimus, Cic. 

Spurinna, ac, m., Spurinna (nome etru- 
i sco), I) celebre aruspice, che avvisd Ccsarz 
' di guardarsi dalle itli di Marzo; Cic. de div. 

1, 119. Suet. Caes. 81. II) Vestricius Spu¬ 
rinna, capo dei partito di Ottone, Tac. hist. 

2. 11. Plin. ep. 2, 7, 1: pregiato come poeta 
Urico, Plin. ep. 3, 1, 1 c sgg. 

spurius, a, um, nato da padre ignoto e 
da una meretrice , spurio, illeyitthno, sost., 
fauci ullo illeyittimo, greCO TtOpVOYSVYJg {alVin- 
contro nothus nato da un padre noto e da 
una concubina, bastardo, greco voOog), Justin. 
20, 1, 15. — come prenome Spurius, Spurio, 
abbrev. Sp. 

sputatilicus, a, um (sputo) = v.a-drc-ro- 
C~.CC,, da sputi, deyno di sputi — degno di 
disprezzo, crimina, Sisenu. fr. in Cic. Brut. 
260. 

sputum, i, n. (spuo), sputo, sp. cruentum, 
Ceis.: alejs os sputo respergere, Val. Max.: 
plur., Lucr., Sen. ed a. 

S(|iialeo, ere, irriyidire, essere uspro, ri- 
yido, Ij in gen.: squalente^ conchae, ravide, 
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Verg.: picti squalentia terga lacerti, dorso 
(hero, squamoso, Verg.: coli' abi., esscr rigido, 
turgido di q.C, = esscre coperto, ricoperto di 

q.c., tunica o lorica squalens auro, Verg.: ni¬ 
gro squalentia tecta tabo (putridume), Ov.: 
humus squalet serpentibus atris, brulica, Ov.: 
neque arma squalere situ (sudiciume) ac ru- 
bigine velim, Quint. II) partic., essere squni- 
lido per mancanza di cura, per sudiciume, 
a) generic.: barba squalens, incolta, Verg.: 
coma squalens, scomposta, Ov.: quindi me - 

ton . = rattristarsi con sqnallida veste, essere 
vestito a lutto, squalebat civitas publico con¬ 
silio veste imitata, Cic.: luget senatus, maeret 
equester ordo, tota civitas confecta senio est, 
squalent municipia, Cic. b) di luoghi, gia- 
ceve squallido , « trascurato, incolto », deserto, 
squalent abductis arva colonis, Verg.: squalens 
litus, lido deserto (spopolato), Tac. 

squalule, avv. (squalidus), rozzmnente , 
aseiuttamente, squalidius dicere, Cic. de fin. 
4, 5. 

squalidus, a, um, agg. coi compar, 
(squaleo), I) ruvido, duro, corpora, membra, 
Lucr.: trasl., dei discorso, aspro = asciutio, 
arido, squalidiora sunt, Cic. or. 115. II) par¬ 
tic., squali hio per mancanza di cura e per 
sudiciume. sordido, sudicio, spurco (contr. ni¬ 
tidus), 1 )propr.: homo, Ter.: humus, Ov.: cor¬ 
pora squalida et prope efferata, Liv. 2) trasl., 
a) fu veste squaliuia, partic. di accusati, reus, 
Ov.: senectus, Plin. ep. b) squallido, deserto, 
orrido, orrendo, siccitas, Curt.: humus, Ov. 

squalor, oris, m. (squaleo), I) asprczza, 
ruvidezza (contr. levor), Lncr. 2, 425: trasl., 
delVespressione, rudis saeculi, Quint. 2, 5, 
23. II) partic., Vesser aspro per sudiciume, 

squaliore, squallidezza, sordidezza, sudiciume, 

1) propr.: bomo squaloris plenus ac pulveris, 
Cic.: illuvie, squalore enecti, Liv.: obsita erat 
squalore vestis, Liv. 2) trasl.: a) squaliore 
es ter no come segno di lutto, veste squallida, 
lutto esterno (mentre luctus = lutto, nel con¬ 
tegito, maeror = lutto interiore), squalor et 
maeror, Cic.: squalor sordesque sociorum, Cic.: 
ea multitudo in squalore et luctu supplex vo¬ 
bis, Cic.: in luctu et squalore sum, Metell. in 
Cic. ep.: senatus eum tonderi et squalorem de¬ 
ponere jussit, Cic. b) aspetto deserto, orrido, 
d'un luogo, squaliore e sim., locorum squalor 
et solitudines inviae, Curt. 5, 6 (21), 13. 

squalus, i, m., scaro (pesce marino), Ov. 
e Plin. 

squama, ae, f. (squaleo), squama, scaglia, 
IJ propr., deipesci,dei serpenti, delle api, ccc., 
Cic., Verg. ed Ov. II) trasl., squame, scaglie 
della corazza, Verg. AeD. 9, 707 e 11, 488. 

squameus, a, um (squama), squamoso, 
anguis, Verg.: membrana chelydri, Ov. 

squauiT“'er, gera,gerum (squama egero), 
clie porta squame, squamoso, cervix (anguis), 
Ov.: genus, pesci, Lucr. 

squamosus, a, um (squama), squamoso, 
draco, Verg.: squamoso corpore pisces, Cic. 

squilla, ae, f., squilla, piccolo gambero 
marino, Cic. ed Hor. 

si ! interiez., st! zitto! Comici e Cic. 

Sia l>T ae, arum, f., stabia, cittd della 
Campania, ira Pompei c Sorrento, celebre 
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p r r le sue sorgenti minerali, distrutta in 
parte da Silia, nclla guerra sociale, final- 
mente scpolta insieme con Ercolano e Pom¬ 
pei da una eruzione dei Vesuvio, Ov. met. 
15,711. Plin. ep. 8,16, 12. - Deriv.: Slsi- 
hTanus, a, um, di stabia, Sen.: sost., Stabia¬ 
num, i, n., podere di Stabia, Cic. 

stabilimen, mluis. n. (stabilio), mezzo 
di rafforzare, eonsolidamento, Acc. tr. fr. in 
Cic. de nat. deor. 3, 68. 

stabilimentum, i, n. (stabilio), mezzo 
di rafforzare, appoggio, sostegno, trasl . Sicilia 
et Sardinia gradus et stabilimenta bellorum, 
in gtierra nostre stazioni e punti d’appoggio, 
Val. Max. 7, 6, 1. 

stabilio, ivi, itum, ire (stabilis), far si 
che q.c. stia fermo e non vacilli, assodare, 
render fermo, I) propr.: stipites, Caes.: deu- 
tes, Plin. II) trasl., tenere in piedi, tener saldo, 
rem publicam, Cic.: leges, Cic. 

stabilis, e (sto), stabile, fermo, saldo, non 
vacillante, I) propr.: via, Cic.: pes, Ov.: in¬ 
suetus ad stabilem pugnam, non avvezzo a 
combatlere di pie fermo, Liv. II) trasl., sta- 
bile, saldo , formo, durevole, i nv avia bile, amicus, 
Cic.: animus (contr. animus mobilis), Cic.: 
sedes, Cic.: voluptas, il piacere « stabile » 
degli Epicurei, V assenza di ogni dolore 
(contr. voluptas, quae in motu est), Cic.: 
spondei stabiles, percite in essi arsi e tesi si 
equilibrano riguardo alia forma, Hor.: cost 
pure pedes, Quint.: e sost. sempl. stabilia, 
Quint. 

stabilitas, atis, f. (stabilis), stabilita, fer- 
mezza, saidezza, I) propr.: dentium, Plin.: 
peditum in proeliis, fermezza (contr. mobili¬ 
tas equitum), Caes.: stirpes stabilitatem dent 
iis, quae sustinent, Cic. II) trasl., stabilita, 
saidezza, fermezza, immutabilWl , amicitiae, 

fortunae, Cic. 

stabiliter , avv. (stabilis), stabilmente, 
durevoimente, stabilius fundare molem, Suet. 

Cl. 20. ^ 

stabilitor, oris, m. (stabilio), stabilitore , 
coord. stator stabilitorque (di Giove ), Sen. 
de ben. 4, 7, 1. 

slabuEarTus, li, m. (stabulum), aiberga- 
tore, oste (che tiene osteria e stalla), Sen. ed a . 

stabilio, are (stabulum), stare in istalla, 
aver la sua stanza in qualche luogo , Centauri 
in foribus (Orci) stabulant, Verg.: una, stare 
insieme in istalla, nella medes. stalla, Verg. 

statmlor, atus sum, ari (stabulum), aver 
la sua stalla O dimora in qualckc lltOgO, di 
animali , Scriptt. r. r. ed Ov. 

stabiilmiB, i, n. (sto), stanza per animali 
e per nomini di bassa condizione , IJ delle 
bestie , a) feroci , covile, dimora, recinto, fera¬ 
rum stabula alta, e nel contesto sempl . sta¬ 
bula alta, Verg. Aen. 6, 179; 10, 723. b) do- 

mestichc, stalla, staiiagyio, ccc., Scriptt. r. r. 
ed a.: poet. dei pascolo , Verg. Aen. 8, 207 e 
213: plur. stabula, staiie, contemporanea • 
mente come dimora dei pastori , pastorum 
stabula, Cic.: ab eo (Faustulo) ad stabula La- 
rentiac uxori latos (pueros), Liv. II) di per¬ 
sone di bassa Condizione, stallaggio , locanda, 
osteria (ove si metton gih cavalli , mentre cau¬ 
pona = taverna , bettola), Plin. ed a . Simili 
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locande erano ncllo stesso temno soggiorno 
di meretrici; quindi stabulum = bordelio, 
jiosMboio, lupanare, Cic. Pliil. 2, G9: come 
cpitcto ingiurioso, st. Nicomedis, di Ccsarc, 
per le sue rclazioni illecitc con X., Suet. 
Caes. 49. 

slnclsi' ae, f. e slaelf, es, f. (oxay.xrj), 
otio, gonnna dclla mirra, Lucr. C Plin. 

«tuilluiii, Vi, n. (axaS'.ov). I) misura 
grcca per le distante, dclla lunghczzn di 125 
passi o 025 piedi, studio, Cic. ed a. II) me- 
ton., lima, putestra, stadio, ciui stadium currit, 
Cic.: fiq.. artis rhetoricae. <’ornif. rhot. 

Slii^Irn, Orum, n. (Sxdysipoc), Stagvra, 
citta dclla Macedonia, patri i di Aristotele; 
oggi Libanora. — Der iv.: Slii^TrTles, ae, 
m. (Sxaysipitvjs), Stagirita , per ecccllenza, 
cioe Aristotele. 

1. slajsno, avi, atum, are (stagnum\ I) 

intr.: 1) di aeque, stagnare, impalmlarsi, tra- 
bocccn-e, aquae late stagnantes, Curt.: Ganges 
stagnat, Curt.: stagnans flumine Nilus, Yerg. 
2) trasl., di lllOglli, essere tdlugalo, inondato, 
ittir soiCactptn, orbis stagnat paludibus, Ov.: 
moenia stagnabant, Sali. fr. II) tr., aiiagare, 
inomlare, Tiberis plana urbis stagnaverat, Tac.: 
loca stagnata paludibus ument, Ov. 

2. slaa.no. avi, atum, are ( forse da sta¬ 
gnum = stannum), I) fur rimaner fertno, sta¬ 
gnante, bitumine aqua omnis stagnatur, Ju- 
stin. 36, 3, 7. II) trasl., rafforzare, preinu- 
nire, guurdure, se adversus insidias exquisitis 
tutioribus remediis, Justin. 37, 2, 6. 

stagnum, i, n., aequa che trabocca, 

I) propr., tutte le aeque formate dal traboc- 
car dei more o d'un fiumc , ora aequa sta¬ 
gnante in genere, ora lago, ora stagno, ora 
panluno, pozzanghcra, lagana (meutre laCUS, 

lago permanente, palus, palude), Cic. ed a.: 
st. salinarum, lago salato, Auct. b. Afr.: su¬ 
per ripas Tiberis effusus lenibus stagnis, Liv. 

II) trasl.: A) (poet.) ogni aequa che scorre 
lentamente, imis stagna refusa vadis, Yerg.: 
Phrixeae stagna sororis, TEllcsponto, Ov.: 
dulcia stagna Caystri, Verg. B) stagno artifi¬ 
ciale, bucino, stagna et euripi, Ov.: latius 
extenta Lucrino stagna lacu, Hor.: st. navale, 
dei bacinoper le nanmachic, Tac.: st. calidae 
aquae, bacino per i bagni, Tac. 

.«lanicii, minis, n., I) stame., o sta mi , 
oniito, nel tclaio 'verticale dcgli antichi, 
liccio (greco oxvjpwv), in contrapp. a sub¬ 
temen (trama), stamen secernit arundo, 
Ov.: stamen intendere, ordir la trama, Sen. 
II) trasl.: 1) stame in genere, filo, a) filo 
attorno al fuso, stamina ducere ovv. tor¬ 
quere. filare, Ov.: stamine fallere somnum, 
coi filare, Prop.: dcllc Parchc, stame dei de¬ 
stino, destino; sorte, filo dclla vita, Tibuli, ed 

Ov. b) dei filo, d'altro genere, di Arianna, 
con cui questa aiuto Teseo ad ascire dal 
Labirinto, Prop.: dei rngno, Ov. e Plin.: 
corde d'uno stramento, Ov. 2) meton. (poet.) 
tessuto, dell'infula o benda dei sacerdoti, 
Prop 1 4, 9, 52. 

«luminetis, a, uni (stamen), pieno di fili, 
rhombi rota, avvolta con fili, Prop. 3, 6, 26. 

stniuimn, i, n„ mescolunza d'argento e 
piombo, stagno, Plin. e Suet. 


stativus 2542 


Sia (a (maicr) 

2, 23. 


Vesta, Cic. de legg. 


«talarius, a, um (status), che aeeiene o 
che opera stumlo ferino, 0 nel inedeslmo luogo 

(senza andar via, sensa cedi re), miles, che 
sta ferino o combattc stando nelle file, Liv.: 
comoedia, tranquilla commediu di carattere 
(contr. motoria e.), Ter.: quindi statarius, ii, 
m. = attore in una tranquilla commedia di 
carattere, Cic.: e trasl., st. orator, tranquillo, 
Cic. 

«latera, ae, f. (cxKXvjp), studera, bilancia, 
tanto coipiatti che sensa, Suet, ed a.: auri¬ 
ficis. bilancia d AT oro, ric. 

Statielli, orum, m., sutzUUi, popolo dclla 
Liguria, la cui capitale em l<|iiac Sta¬ 
tiellorum, ovv. Aquae Slaliellne, oggi 
Aequi (nel Monfcrrnto). — Ucriv .: A) 
Statiellas, alis, di Siaziciu, phir. sost. f 
Statiellates, um, m., abit. di St., StaziciUtti, 
Slaliellenses, lum, m abit, di St., Sta- 


ziellvsi. 


staliin, aw. (sto), I) fci 'intntiCHle, siubil- 
tnente, immutubUmente, talenta bina statim 
capiebat, costantemente , tuttigli anni ugual- 
mente , Ter. II) trasl., sui <Uie piedi, ll per ll 
= subito, sui momento, incontuncnic, Cic. ed Cl..‘ 
con ac, atque, ut, cum, quam, Cic.: con 
simul ac, Cic. 

«Inito, Ouis, f. (sto), I) lo stare, star quieto, 
stur fermo, manere iu statione, no a muoversi, 
Lucr.: tenui a pectore varas in statione (posi- 
sionc di combattimento) manus paravi, Ov.: 
solus immobilem stationis gradum retiuens, 
stando fermo, sensa muoversi, Val. Max. 
II) trasl., ogni luogo di dimora, stazione, sog- 
giorno, stanza, 1) in gen., luogo, posto, alterna 
fratrem statione redemit, Ov.: Termine ... 
qua positus fueris statione mane, Ov.: di ca- 
p>elli, ponere suas in statione comas, Ov. 2) 
partte.: a) dl soldatl, guardia, scntinella , pie- 
chetto , equites cx statione, Caes.: stationem 
habere, Liv.: in statione esse, Caes.: stationem 
agere, essere di picchetto, detto di soldati, 
Liv., o esser di guardia, in castris, di coman- 
danti, ufftciali, Tac.: in stationem succedere, 
succedersi di g., Caes.: ftg., imperii, Ov.: de 
statione vitae discedere, partire dal posto 
dclla sua vita, morirc, Cic.: in statione ma¬ 
nebant (oculi), Ov. b) dclla gente sulla strada, 
ove sta o siede , per chiacchierare, luogo pub- 
blieo, piuzzu c sim., Plin. cp. ed a. c) generic., 
stanza, alloggio, quurticrc, sedcS apibus statio- 
que petenda, Yerg.: in arce Athenis statio 
mea (la mia stanza) nunc placet, Cic. d) sta¬ 
zione dcllc navi, baia, insenatara, aucoraggio , 
ruda, Cic. ed a.: ftg., fluctibus ejectum tuta 
statione recepi, porto, luogo di rifugio, Ov. 

Malius, Ii, m., compiut. Caecilius Sta¬ 
tius, Cccllio stuzio, poeta comico Insubro, 
contemporaneo, ma piu giovane di Ennio; 
mori Vanno 16S civ. Cr. 

Stativus, a, U1I1 (sto), che sta, che sta 
fermo, I) agg.: praesidium, picchetto, Cic. 
c Liv: castra, accainpinnenti, quartierc dcl- 
Vcsercito, Liv.: ironicam., d'un propretore, 
che non aveva alcun csercito, lo starsenc 
ozioso e il tralasciare i viaggi necessari, 
Cic. Verr. 5, 29. II) sost., stativa, orum, n. 
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(sc. Castra), « ccampamcnti , campo, alloggia- 

monii delVesercito, Liv. ed a.: stativa ponere 
/ piantare, porre), Liv. 

1. SlnlKr, oris, m. (rfa sisto), Statore = 

« <?;ie impeitisce ta fuga » e m genere « c/<e 
«ut/ificn fermOf conserva », COme SOprCllDlOnie 

di Giove, Cie. er? er.; jsero nnche auctor ac 
stator R >niani nomiu s Gradive Mars, Veli. 

2. stator, oris, m. (sto), ordinanzu dei 
proconsoli, ecc., nelle provineie, Cic. ep. 2, 
19, 2. Plane, in Cic. ep. 10, 21, 2. 

statiia, ae, f. (statuo), statua, statua au¬ 
rata, Liv.: statuam alci ponere ovv. statuere, 
Cic., ovv. constituere, Nep. 

statuarius, li, m. (statua), statuario, 
Sen. ed a. 

statifmcn, mtnis, n. (statuo), sostegno, 
appoggio , plur. statumina, z ptimz sostegni 
per Ict formazione dei fondo e dei fianchi 
delici nave, chiamati idtnm. costae navium, 
Caes. b. c. 1. 54, 2. 

statuo, tui, tutum, ere (da statum, su¬ 
pino di sisto), far si che q.c. stia, porre, met - 
tcie, collocare, far stare, I) propr.: 1) in gen.: 
Curtium statuit in vado, Liv.: aliquem ante 
oculos, Cic.: captivos in medio, Liv.: crateras, 
Verg. 2) partic., erigendo, fabbricando, 
povve , ivnatzare , ergere , f«bbri€are^ fon<luve,€CC*i 
statuam, Cic.: tabernaculum, Nep.: urbem, 
Yerg.: regnum, Cic. II) trasl.: 1) quasi fis- 
sare in capo — porsi in capo, figurarsi, cre¬ 
dere, stimure , ritenere , immaginarsi, laudem 
statuo esse maximam, Cic.: ut. mihi statuo, 
come mi figuro, m'immagino, Cic. 2) stabilire, 
fissare, determinare, a) disponendo , sibi tinem 
consilii, Cic.: locum, Cic.: tempus colloquio, 
diem comitiis, Liv.: pretium arti, Ter. b) fis¬ 
sare decidendo, determinare, stabilire, deci¬ 
dere, proporsi, de alqo, Caes.: contra alqm, 
Cic.: in alqm aliquid gravius, Caes.: exem¬ 
plum, dare, Cornif. rhet.: exemplum in alqm, 
Ter. e Cic., in alqo, Cic.: pessimum exem¬ 
plum in se, dare il peggiore es. di se, Ju- 
stin.: vix statuere apud animum possum, 
utrum etc., Liv.: cosi pure neque possum 
statuere, utrum etc., Cic.: belli finem, fa¬ 
cere, Nep.: sic habuisti statutum cum animo 
ac deliberatum, omnes judices reicere, Cic.: 
statuerent apud animos, quid vellent, Liv.: 
con ut e il cong ., Tac. c) ordinando, stabi¬ 
lire, ordinare, prexcrioere, con ut 0 ne e ll 
cong., statuerunt, ut naves conscenderent, 
Nep.: statuitur, ne sit Creta provincia, Cic. 
(1) giu Hennilo, stabiliret decidere, giudicare, 
res privatas, Ov. trist. 2, 95: colVacc. e Vin- 
fin.. Curt. 4, 1 (3), 19. 

Statlim, ae, f. (sto), Statura, gramlezza, 
gramlezza corporale, Cic. C(l a. 

1. status, a, um, V. sisto. 

2. status, its, m. (sto), lo stare, stato, col- 
locazione, I) propr.: 1) in gen.: status, in- 
cessns. sessio, Cic.: erectus, Cic.: artificis 
status ipse fuit, la postura stessa fu da, ecc., 

Ov. 2) partic., posizione, positura, atleggia- 
mento d' un combattcnte, Nep. (anche al 
phtr.): minax, Hor.: statu movere hostem, 
Liv. IIJ tras!.: 1) in gen., stato, condizione, 
circostanzu, quutitd, situazionc (portlC. tran¬ 
quilla, sicura), adversarios de omni statu 


deicere, sov rchiarc, vincere, Cic.: rosi pure 
e sua sede et statu demovere, Cic.: restituere 
alqm in pristinum statum, Cic.: statum caeli 
notare, Liv.: plur., omnes vitae status, Cic.: 
status regum, diritti, Cic. 2) partic.: a)stato, 
condizione proveniente dalla naseita, tra un 
patrizio ed un plebeo, agnationibus familia¬ 
rum distinguuntur status, Cic. b) condizione 
sicura, saida ; stabilita, e in quanto questa 
posu sugli averi = prosperlto, ricchezza, civi¬ 
tatis, rei publicae, Cic.: nullum habere statum 
(di proscritti), Veli.: plur., multorum excisi 
status, Tac. aun. 3, 28. c) status causae o 
sc»i})l. status, stato della causa, cioe nocciolo 
delici quistionc, Cic. e Quint. d) in gramma¬ 
tica = forma dei verbo, Quint. 1, 5, 41 
ed altr. 

stello, V. stellio. 

stella, ae, f., IJ stella in cielo, come corpo 
celeste splendente, astro, \)pregn„ Cic. ed a.: 
quindi anche pianeta, cometa, stella Saturni, 
Jovis, Cici: stellae inerrantes, .stelle fisse 
(contr. stellae errantes o vagae, pianeti), Cic.: 
st. comans, cometa, Ov.: stellae fulgentes, 
folgori, Lucr. 2) trasl., figura simile a stella, 
steiia, Coi. e Plin. II) net poeti, 1) = sidus. 
cosiciiazione, Verg. ed Ov. 2) = sole, cinget 
geminos stella serena polos, Ov. fast. 6, 718. 

stellans, antis (stella), splendente di stette, 
stellato, nox, Cic. poet.: caelum, Lucr.: trasl., 
sfavitlante, risplemlente, gemma, Ov. 

Stellatis campus ovv. ajjer, campo 
Stellato, distretto molto fertile a meszogiorno 
di Cale, nella Campania. — Deriv.: Stel- 
lalTntis, a, um, Stetiatlno. 

stellatus, a, um (stella), uvatc <ii stelle, 
stellato, a) propr.: Cepheus, Cic.: ora Tauri, 
Ov. b) trasl.: Argus, che ha molti occhi, Ov.: 
ensis, sfolgorante, Verg. 

stellifer, fera, ferum (stella e fero), che 
porta stelle, stellato, stellifer cursus, Cic. de 
rep. G, 18. 

stcllift (stciic), itis, m., stcllicne, tarantola, 
Verg. ed a ., 

stemma, matis, n. (exippa), I) cerona, 
partic. come ornamento delle immagini degli 
antenati, Sen. c Plin. Iljmeton., attero go- 
nealogico, tavola degli avi, genealogia, linea dei 
parenti, SeiK e Suet. 

Stentor, oris, m. (Exsvxcop), Stentore, 
Greco imuinzi a Troia, il quale poteva gri- 
dare forte come cinquanta persone insterne. 
stercfilniiini, V, sterquilinum. 
stercus, oris, n., eserementi degli ztomini 
e degli animali, Stcreo, concime, letame, Cic. 
ed a.: stercus curiae, come epiteto ingiu- 
rioso, Cic, de or. 3, 1G4. 

sterilis, I) sterile ( contr . fertilis; di 
pers. ed animali, contr. praegnans c gra¬ 
vidus), A ) propr.: ager, Verg.: platanus,Verg.: 
herba, Ov.: vacca, Verg.: vir, di eunuchi, 
Catuli.: uxor, Sen. rhet.: Octavia, Tac. B) 
trasl., a) sterile = vuoto, epistulae, senza doni, 
Plin. ep.: eoll' abi., corpora sonitu sterilia, 
senza suoni, sordi, Lucr. b) sterile, ivfrutn- 
fero, infecondo, inutile , vaoto , povero in, CCC 

Februarius, Cic.: pax, Tac.: amor, non corvi - 
sposto, Ov.: coi genit., virtutum sterile sac¬ 
culum, Tac.: urbes studiorum steriles, Veli.: 
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colVabl., laude, Plin. pan. II) (poet) attivo 
= che retuie uter ile, robigo, arida ruggine, 
Hor. carm. 3, 23, 6. 

sterilitas, atis, f. (sterilis), sterWtn, infe- 
condita, agrorum, Cic.: arborum, Plin.: assol., 
magna quondam sterilitate, cattivo raccolto, 
carestia, Suet.: plur., assiduae, continuae ste¬ 
rilitates, Suet, e Plin. ep. 

sterilus, a, um = sterilis, Lucr. 2, 845. 

sternax, nacis (sterno), che ccrca <u git- 
turc in terra, equus, che cerca di gittar gih 
il cavaliere, restio, bizzoso, Verg. Acn. 12,364. 

sterno, stravi, striltnm, ere, I) stcmiere, 
diu tenti er e, Sili Sitolo, spargere, A) ingen.: VC- 
stes, Ov. (e cosi strata sub pedibus vestis, 
Suet.): vellus duro in solo, Ov.: strata jacent 
passim sua quaeque sub arbore poma, Verg.: 
super eos (asseres) pontes, gettare, Curt. B) 
partie.: 1) ste,alere sui suolo, ecc., collocare , 
depoi've f distendere, covicare, gettare a terra, 

a) generic., corpora passim, Liv.: qui«lam 
somno etiam strati, Liv.: rifi. se st., disten- 
dersi, coricarsi, se somno in litore, Verg.: e 
parim.passivo mediale } stevvi\ passim ferarum 
ritu, Liv.: cosi pure partie. stratus, disteso , 
coricato, giaccnte, humi, Cic.: sibi ad pedes 
strati, Cic.: viridi membra sub arbuto stratus, 
Hor. b) stendere a terraostilmente,violentem 
abbattere, attcrmre, a) propr.: omnia ferro, 
Liv.: caede viros, Verg.: alqm morti, Verg.: 
ingenti caede sterni, Liv.: moenia, Ov.: ariete 
muros, Liv.:a culmine Trojam, Verg.: poet., 
ventos, far posare , quieture , Hor. (3)trasb, 
abbattei'e, atlcrrare, opprimere, irae TllVCSten 
exitio gravi stravere, Hor.: mortalia corda hu¬ 
milis stravit pavor, Verg.: afflictos se et stra¬ 
tos esse, Cic. 2i stendere q.c. di scabro in 
superficie piana , appUumvc, render liscio e 
piano, a) appianarc il mare blirra.SCOSO, for 
caimare, aequor aquis, Verg.: pontum, Ov. 

b) appianare una via aspra, ecc.. a prive , viam 
per mare magnam, Lucr.: stratum militari 
labore iter, Quint.: partie. con selciato , ecc., 
seiciare, semitam saxo quadrato, Liv.: vias si¬ 
lice, emporium lapide, Liv.: columnam tollere, 
locum illum sternendum locare, Cic. II) oie - 

tOU.j distendere sopra q.C., cospargere, coprive, 
ricoprire di q.c., a) generic.: foliis nemus, 
della tempesta , Hor.: solum telis, Verg.: ante 
aras terram caesi stravere juvenci, Verg.: 
naves pontibus, Tac.: maria pontibus, Justin.: 
triclinia argento privatorum alci sternuntur, 
le tavole dialcuno vengono ornate coi vasel- 
lame d'argento deipr., Eutr. b ) partie.: a)co- 
prire un letto, un divano, ecc., con tappeti, 
CUSCini, eCC ■, ricoprire , imbottire , appareo- 
chiare, lectum vestimentis, Ter.: e cosi semph 
lectum, triclinium, Cic.: assol., jubet sterni 
sibi in prima domus parte, Plin. ep. $)coprire 
un cavallo, sellare, bardare, equum, Liv.: non 
stratos, non infrenatos (imbrigliati) habebent 
equos, Liv. 

stcrniiincntum, i, n. (sternuo), sternuto, 
stamuto, Cic., Ceis, cd a.: cfr. sternuta¬ 
mentum. 

steriliio, u i, ere, I) intr., starnutare, star- 
nutire, a) propr., Coi. c Plin. b) trasl., dei 
hirne, scoppiettare, Ov. hcr. 18 (19), 151 esgg. 
II) tr., starnutarc a, parteeipare sternutando 


(un augurio ecc.), dextram approbationem, 
Catuli.: omen alci, Prnp. 

sternuliimcniiim, i, n. (sternuto), star- 
nuto, Sen. do ira 2, 25, 3; cfr. sternu¬ 
mentum. 

sterqulliniim (stcrculinum), i, n. {da 
stercus), ictamaio, cloaca, Pliacdr. c Scn.: come 
epiteto ingiurioso, Comici. 

Sl ertTmus , ti, m., Stertinio t filosofo 
Stoico. — Dcriv.: Strrlmms, a, um, ui 
Stertinio. 

sterto, tui, ere, russarc, Cic. ed a.: meton. 
— dormir profondamente. Ter. cd a. 

StosTohbrns, i, m. (SxYjotyopoj), Stcsi- 
coro, Urico greco d'hnera, n. Va. 6.33 av. Cr., 
m. Va. 55.3, contemporaneo di Saffo. 

Stlioneliis, i ( m . (20£vsXo;), Stcnelo, I) 
fig lio di Capaneo e di Evadne; uno degi i 
.Epigoni, contro Troia capo degli Argivi 
sotto Diomede. VI) figlio di 1'erseo e di An¬ 
dromeda, padre di Euristeo . partoritogli da 
Nieippc. 7/7) re della Liguria, il cui figlio 
Cicno fu mutato in cigno. — Deriv.: A) 
Stheneleius, a, Uin, di Stcnclo, hosti 5 , Ku- 
risteo, Ov.: proles, Cicno, Ov. B) Sthene¬ 
leis, lejfdis, f., tli Stenelo, volucris, cigno, Ov. 

stihnilTiim, ii, n. (gx:(3'/5'.ov), stibadio, 
ictto, divano, di forma semi-circolare ; chia- 
matO' altrim. sigma, Plin. ep. ed a. 

stigma, matis, n. {otlqpy., puntura), se- 
gno impresso con ferro infocato sugli sch iavi, 
e su altri, per ignominia, marehio, boiio, Sen., 
Quint. cd a.: fg., marehio = infamia, igno¬ 
minia, Suet. 

stigmatias, ac, m. (oxiYpaxJocg), bollato 
con marehio, d'nuo schiavo, Cic. de off. 2, 25. 

stigmosus, a, um (stigma), pieno di 
marchi, bollato, Vitelliana cicatrice stigmosus, 
M. Rcgul. in Plin. ep. 1, 5, 2. 

stilla, ac. f. (dimin. di stiria), stilla, goc- 
cia, gocciola, Cic. cd a. 

stillarium, xi, n. (stilla), dono d'una 
goccia — piccoia aggiunUt, Sen. ep. 97, 2. 

stillienlium, ri, n. (stilla e cado), I) 
umore (aequa) chc cade a goccia a goccia, a 
stille, Lucr. ed a.: fg., per stillicidia emittere 
animam, quam semel exhalare, a goccia a 
goccia — a poco ct poco, Sen. ep. 101, 14. 
II) partie., aequa stillante dal tetto, gronda, 
grondaia, Cie. ed tt. 

stillo, avi, atum, are (stilla), I) intr., stil■ 

lare, gocciare, gocciotare , cadere goccia a goccia f 

vas. unde stillet aqua, Varr.: de ilice stillabant 
mella,Ov.: pugio stillans (disangue), Cic.: fig., 
aeque stillare illum nolo quam currere, Vora- 
zione non deve, per cosi dire, sgorgare, venir 
gih a goccia a goccia, come neppure sgor¬ 
gare, venir gih con violenza, Sen. ep. 40, 3. 
II) tr., stillam, gocciola re, rorem (lacrimc) ex 
oculis, Hor.: stillata cortice myrrha, stillata, 
Ov. — In Cic. ad Att. 9, 7, 1 Wesenberj 
leggp instillarunt, V. instillo. 

stilus (stylus), i, m. (cxoXo?), propr. ogm 
corpo accu minato che sta ritto, quindi 7 ) 
come t. t. milit., stili caeci, pali accuminati 
coperti, muniti sui d ovanti d'un untino di 
ferro (perche i iiemiei vincappassero), Auct. 
b. Afr. 31, 5. II) stile (cornun. di ferro) per 
scrivere, di sopra largo, di sotto a punta, con 
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cui si scriveva suile tavolette di ceva, 1) 
propr., Cic. ed a. Serviva p irticolannente 
per esercitarsi ncllo scr ivere e nel com • 
porre; se si faceva un errore, si rivoltava 
lo stilo, per riempiere lo scritlo colla cera, 
quindi stilum vertere = cancellare loscritto, 
stilum vertas, Hor. : vertit stilum in ta¬ 
bulis, Cic. 2) meton.: a) lo scriwc, il com- 

porre pei* isevitto; Vcsercizio dcllo seri vere, dei 
eomparre, stilus optimus et praestanti scimus 
dicendi effector ac magister, Cic.: st. exerci¬ 
tatus, penna esperta , Cic.: unus sonus est to¬ 
tius orationis et idem stilus, Cic.: orationes 
paene Attico stilo scriptae, con penna attica , 
Cic. b) modo di esprimersi, modo di scrivere, 
stile, pressus demissusque, Plin. ep.: stilum 
obscurare, Suet.: reliqua stilo majore dicenda 
sunt, Eutr. 

Slsiniita, ae, f., stimula, dea formata ad 
imitazione di Semele o scambiata dei tutto 
con essa, sotto il cui influsso si celebravano 
i Baccanali consacrati a Bacco liberatore 

(= scioglihice della passione femini nile) 9 V. 

Ov. fast. 0, 503. — Altra forma Simila, ae, 
f.,Liv. 39, 12, 4. 

stimulatio, onis, f. (stimulo), eccitamento, 
sxnone = motivo , impulso , movente, Tac. 
hist. 1, 90. 

stimulo, avi, atum, are (stimulus), I) sti- 

molare coi pnngolo (collo sprone) 9 pungere, 

equos vehementer calcaribus, Val. Mas. 3, 2, 

9, II) trasl.: 1) sthnolare, tormentare, travu- 
giiare, molestare , te conscientiae stimulant ma¬ 
leficiorum, Cic.: qui (scrupulus)dies noctesque 
stimulat ac pungit, Cic.: consulem cura de 
minore filio stimulabat, Liv. 2) sii molare, spro 
nare, eccitare, incitare, sollecitare, a) COlVsLCC.l 

alqm iucitare et stimulare, Liv.: alqm stimu- • 
lare et accendere (coutr. reconciliare et com- ! 
ponere),' Plin. ep.: animos (d'un desiderio), 
Liv.: paelicis iram, Ov. p) con ad o in e Vaec 
istorum caritate ad hujus salutem defenden¬ 
dam maxime stimulari atque excitari, Cic.: 
cupido imperii duos cognatos populos ad arma 
stimulat, Liv.: 'injuriae dolor in Tarquinium 
ipsum magis quam in Servium eos stimulabat, 
Liv.: extrema desperatione ad iram saepius 
quam in formidinem stimulabautur (vcnivano 
spinti), Tac. y) con ut e il cong. : vetus 
nostra simultas stimulabat me, ut caverem, 
Cic. ep. 3, 12, 4. S) con ne e il cong.: 
eodem metu stimulante, ne regis exspectatio¬ 
nem moraretur, Curt. 7, 7 (31), 26: e cosi 
Tac. dial. 37. s) poet . coZ^infin., Verg. Aen. 

4, 576. 

^ stimulus, i, rn., stimolo, pnngolo, I) C0))lC 
t. t. milii., stimuli, bastoncini , muniti di 
sopra dhm uncino di ferro, Caes. b. G. 7, 
73, 9. Il) pnngolo per spingere gli animali, 
partie. i buoi da arare e gli schiavi , stimolo, 

A ) propr., Plaut. e Plin.: quindi dispregia- 
tivam ., dum te stimulis fodiam, Cic.: parce 
stimulis, « risparmia la sferza », Ov. Prov 
F. 1. calx. B) fig., stimolo, a )che travaglia , 
tormenta, stimolo (dclViinpiietudine), tormento, 
doloris^ Cic.: ainoris stimuli, della gelosia, 
Liv. b) ohe eccita , sproiie, incitamento, stimolo, 
animum stimulis gloriae concitare, Cic.: alci 
stimulos admovere, ‘Cic.: ad dicendum etiam 


pudor stimulos habet, nnche la verccondia e 
i a pulso, Quiut. 

1. *siiii£iio, ere, pungere , verbo scmpUce . 
disus., donde i composti distinguo, instinguo, 
interstinguo (interstinctus) e il derivato sti¬ 
mulus. 

2. SlillgllO, ere, sp°gnere, estingnere e pas- 
SIVO Stingui, venir spmto, spegnersi, Luci*. 4, 
1090. Cic. Arat. fr. II. p. 519 ed. Orell.: al 
passivo, Lucr. 1, 666. Cic. Phacn. fr. 1, p. 555 
ed. Orell. 

sllpallO; onis, f. (stipo), folia che si stringe 
intorno a quale., eaica, di accompagnatori 
= seguito, corteggio , Cic. ed a.: fig st. enthy¬ 
mematum, entimemi che sHacalzano , Quint. 
5, 14, 27. 

Sllpolftl*, oris, m. (stipo), uno dei seguilo 
cVun re, che ne proiegge il corpo, yuardia 
dei eoi'po , Cic. ed a.: come termine odioso per 
indicare i compagni di quale., stipatores 
corporis, Cic.: Venerei, Cic. 

stipendiarius, a, um (stipendium), I) 

tributario , soggetto alie imposte ( COiltr . liber), 

civitas, Caes.: Asiae urbes, Liv.: homo, Cic.: 
Aeduos sibi stipendiarios factos, Caes.: civi¬ 
tates stipendiarias nobis ac vectigales esse, 
Liv.: vectigal, quod stipendiarium dicitur, 
tassa in clenctro fissata annuedmente, contri - 
buzione , Cic.: sost ., socii stipendiariique po¬ 
puli Romani, Cic.: stipendiarii Aeduorum, 
rCclCS. II) che serae per lo stipendio , che riceve 
stipendio, stipendiato, Cohors, Auct. b. Afl\: 
postquam stipendiarii facti sunt (Romanij, 
Liv.: sost., stipendiarius, ii, m., stipendiario, 
assoidato, Tac. aun. 4, 73. 

stipendium, ii, n. (= stipipendium, da 
stips e pendo), cio che vien pagato singolar- 
mente , quindi I) imposta, tributo, contribu- 
zione, a) propr.: stipendium pendere, Liv.: 
stipendium remittere, Liv.: stipendio multare, 
Liv. b) trasl., tributo, castigo, dira ferens sti¬ 
pendia tauro, Catuli.: quod me manec stipen¬ 
dium? Hor. II) stipendio, merccde, 1) gene- 
ric., assegno, Liv. 1, 20, 3. 2) stipendio dei\ 
soldati, soldo, paga, a )propr.: stipendium mi¬ 
litibus persolvere, Cic., ovv. dare, Liv., ovv. 
numerare, Cic.: stipendium accipere, Liv.: sti¬ 
pendia merere, militare, Cic. b) meton., cam- 
pagna, servizio militare, filiis stipendiorum, 
Cic.: homo nullius stipendii, Sali.: stipendia 
facere, Sali, e Liv.: milites stipendiis confectis, 
Cic., ovv. emeritis, Liv., che hetnno compiuto 
il loro servizio, che hanno fatto le loro eam- 
pugne: castrensibus stipendiis imbui, impa- 
rare il servizio negli accarnpamcnti, PLiu. 
ep.: fig., stipendia vitae humanae, Sen.: tam¬ 
quam emeritis stipendiis libidinis, Cie. 

StlpCS, pftis, m., stipite, tronco, bastone, 
palo, a) tronco d'un albero, Verg., Plin. cd a.: 
poet., albero, Ov. b) bastone, palo , Caes. ed a.: 
per impalare i malfattori, Sen. Prov., ceppo > 
palo = uomo scioceo, Ter. heaut. 877; cfr. 
Cic. Pis. 19. . 

- stipo, avi, atum, are, stipare, stivare =X 
addensare, serrare insieme, condensare, uccu- 

mulare, I) propr.: carinis ingens argentum, 
Verg.: mella, ddle api, Verg.: ita in arto sti¬ 
patae erant naves, ut etc., Liv.: Graeci stipati, 
quini iu lectulis, saepe plures, Cic.: vclut sti 
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pata phalanx, Liv.: hos arto stipata theatro 
spectat Koma, Hor .ipoet, st. Platona Menan¬ 
dro, legar insiemegliscrittidi Pl. conqitelli 
di 31., Hor. II) trasl.: A) stivare = riempiere, 
nucem sulphure et igni, Flor. 3, 19, 5. B) 
guernire con gran quantitd di q.c 1) sti¬ 
pare, ricmpiercfiina iocalitu , speciahn . partic. 
stipatus, a, uni, stipato, ripieno, pontes caloni¬ 
bus et impedimentis stipati, Suet.: curia cum 
patribus fuerit stipata, Ov. 2) stringere intorno 
una locttL o una pers. = attomiare con od 
in gran quantitd per difesa, per compa - 
gnta y ecc ., circomlare ♦ cingere , senatum arma¬ 
tis, Cic.: qui stipatus semper sicariis, saeptus 
annatis, munitus judicibus fuit, Cic.: sene¬ 
ctus stipata studiis juventutis, Cic.: cum ami¬ 
corum tum satellitum turba stipante, Liv. 

**ti|)S, stYpis, f., I) contribazione, dono f coi* 
ojjerta, elemosina , partic. per SCOpi Teli- 
giosi, stipem conferre, Liv.: stipem cogere, 
Cic., ab alqo, Liv.: stipem quotannis emendi¬ 
care a populo, Suet,: stipem e stipes dare, Ov. 
c Tac.: stipem tollere, sopprimere Taceatto- 
naggio , abolirlo , Cic. II) trasl., provento ri - 
cavato da un negozio , yuadagno, advocatio¬ 
num, Quict.: suburbanum hortum exigua co¬ 
lens stipe, Curt. 

stipula, ae, f., steio , fasto , gambo, a) delle 
biade, stclo dei grano, filo di paglia, Ter. e 
Varr.: stipulam urere, stoppia , Verg.: meton ., 
paglia, Ov. b) della canna , Verg. c) dclla 
fava , Ov. 

stipulatio, onis, f. (stipulor), domanda 
formale ad alcilHO s’egli voglia formalmente 
promettere q.C., stipula zionc, contratto f il quale 
consiste nella domanda che io f accio a quale.: 
« prometti tu questo o qucllo , ecc. ? » edegli 
risponde: « lo prometto » (spondeo), pro- 
messa solenne (ottenuta), Cic. cd a. 

stipuIalTiiiiculi », ae, f. (dimin. di stipu¬ 
latio), stipulazione di poco conto, Cic. (lc Ol*. 

i, ' 174 >w 

stipulatttr, oris, m. (stipulor), colui chc 
si fa promettere formalmente , stipulante , JSU0 t . 

Vit. 14^ 

stipulor, atus sura, ari (stipulus), farsi 
promettere formalmente q.C., stiptdare, Cic. Ctl 

a. — Passivo, haec pecunia necesse est.. • 
stipulata sit, Cic. Bosc. cora. 14. 

sllria, ae, f. (<affine etirn. a stilla), goccia 
gelata (pendente), gliiacciuolo, Verg., Plin. cd a. 

stirpitus, avv. (stirps), con tronco e ra¬ 
dici = dalte radici, dei tutto, affatto , errorem, 
quasi radicem malorum omnium, st. extrahere, 
Cic. Tuse. 4, 83. 

stirps, stirpis, f., I) tronco delValbero f 
A) propr.: a) fasto c radice dei medesimo, Cic. 
ed a. b) (inticro) tronco d'un albero 3 Verg. c) 
giovane tromfo, arboscelto, sterpo, virgulto, \ erg. 
e Coi. B) trasl.: 1) di piante: a) pianticella, 
pianto, che fa cesto ( contr . arbor;, Cic. ed a. 
b) germogiio, ramo, Lucr. c Coi. 2) di persone 
= a) stirpe, famigiia (comeparte di una gens, 
comprendendo la gens tuite lc stirpes), Cic. 
ed a: b) io stipite d'una famigiia , capo stipite, 
ceppo, Liv. 2, 50 extr. C) stirpe, famigiia, di - 
scendenza, prole , stirpem augere, Liv.: stirpem 
ex se relinquere, Liv.: neque stirps potest 
deesse, figi i, Nep. II) fig ., radice, a) = ori¬ 


gine , primo principio, base, Cic. ed a.: virtutis, 
juris, Cic. b) = naturu originaria, j^oprieUi, 

Cic. leg. agr. 2, 95. Liv. 37, 8, 4. — stirps 
gen. masc., Verg. Acn. 12, 208 cd altr.; cfr. 
Quiut. 1, 6, 2. 

stiva, ae, stiva, manico deiv aratro, Verg., 
Cic. fr. ed a .: agrestem stivam aratri repe¬ 
tere, riprendere di nuovo Varatro , Val. Max. 

stlis, are. = lis, Cic. or. 15G; cfr . Quint. 
1, 4, 10. 

stlocus, i, m. arc. = locus, secondo 
Quint. 1, 4, 1G.^ 

sto, steti, statum, are, stare, I) in oppos . 
a sedere , ecc., in senso largo = tardare, trat - 
tenersi, indugiare, trorarsi, A) pVOpr.l 1) IH 
gen .: a) di css. unim.: cum virgo staret et 
Caecilia in sella sederet, Cic.: stans pede in 
uno, lior.: ad januam, cum gladiis in con¬ 
spectu senatus, Cic.: propter in occulto, Cic.: 
stat super (ctl di sopru , sui carro), Ov.: hinc 
procul, Ter.: qui proximi steterant, Caes.: me 
stante, in mia presenza, Cic.: e cosi stantibus 
legatis, Liv.: pass. impers., quid agitur? sta¬ 
tur! Plaut. e Ter. b) di sogg . inan.: stabat 
in his (lucis) ingens quercus, Ov.: stant saxa 
antro, Ov.: di altari e statue , stalant sine 
ignibus arae, Ov.: quorum statuae steterunt 
in rostris, Cic.: aeneus (come statua di bronzo) 
stes, Hor. 2) partic.: a) come t. t. milit. = 
stare, essere sclncrato, combattere, pars aciei 
stetit sub hoste (piu in lasso che il n.), Auct. 
b. Afr.: sub armis, Auct. b. Afr.: in acie, Auct. 
b. Hisp.: haud impari acie, Liv.: in Asia totius 
Asiae steterunt vires, Liv. b) di servi, atten¬ 
dere, servire, sto exspectans, si quid milii impe¬ 
rent,Ter.: ad cyathum et vinum, Suet, c )di me- 
retriti= prostare, stare in vendita,prostituirsi, 
stat meretrix certo cuivis mercabilis aere, Ov.: 
olente iu fornice, Hor. d) di edifizi = stare 
in piedi, essere costruito, stare, stet Capitolium 
fulgens, Hor.: stabat opus, Ov. e) di navi e 
naviganti, stare in qualche hiogo, trorarsi, 
essere ancorato, nox ea, qua propter vim tem¬ 
pestatis stare ad ancoram iu salo Eomana 
classis nou posset, Liv.: pars (classis) in salo 
ad ostium portus in ancoris stetit, Liv.: lembi, 
qui in Strymone stabant, Liv.: stabat classis 
in salo ad Leptini, Auct. b. Afr. f) star rigido, 
rizzarsi, drizzarsi, steterUIltqUC COUiaC, Verg. 
ed Ov.: stant setac, cristae, Ov. g) collabi. 
— irriyidirc per q.c. = CSSer JjicHO, COperto , 
stat nive candidum Soracte, Hor.: stant lu¬ 
mina flamma, Verg. 

E) fig.: 1) in gen.: in fastigio eloquentiae, 
Quint.: ante oculos stat ille meos, Ov.: peri- ’ 
cula stant circum alqm, Verg. 2) stare, essere 
al /Unico di quale., essere partiyiano di qiiulc., 
seyuirlo, assisterlo , O il COlltVUVio, stare cuntro 
alc., essere uvvcrsario di ulc., a) CO)l ab C 
Tali: stare a se potius quam ab adversariis, 
Cic.: ab iis stare, Nep. p) con cum e Tabi.: 
vobiscum me stetisse dicebat, Cic.: quae (pars) , 
cum Eomanis stabat, Liv.: trasl., fortuna cum 
barbaris stabat, Liv.: victoria stat tecum, Ov. 
Y) con pro e labi: pro Juba atque Afris, 
Quiut.: pro Pompei partibus, id est pro re pu¬ 
blica, Veli.: trasl., si pro mea patria ista vir-, 
tus staretj Liv.: stabat pro partibus invicta 
fortuna, Flor.: stabit pro signis jusque pium 
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tuis, Ov. S) con in e Vabl.: Graeci, qui in 
Darei partibus steterant, Curt. 3, 11 (28), 
18. e) con in o contra o adversus e l’acc,, 
comun. in contrapp. ad ab, cum, pro e Vabl.: 
nec steterunt in te virque paterque meus, Ov.: 
quod adversus populi commoda in senectute 
steterat, era stato nemico dei bene delpopolo, 
Nep.: cum saepe a mendacio contra verum 
stare homines consuescerent, Cic.: qui nobis- 
cum adversum barbaros steterunt, Nep.: mox 
simulatione contra Pompejum et Caesarem, 
animo pro Caesare stetit, Veli.: cum quo (De¬ 
cio Magio) ferocissime pro Romana societate 
adversus Punicum foedus steterat, Liv. Q con 
avv.: unde stetisset, eo se victoria transferret, 
Justin.: prope incondita Thurinorum turba 
nec satis fido animo, unde pugnabat, stans, 
Liv.: unde jus stabat, ei (populo) victoriam 
dedit(eventus belli), Liv.: aliunde stet semper, 
aliunde sentiat, Liv. 3) riposare su quale, o 
q.c ., con in e Vabl., omnis in Ascanio cari stat 
cura parentis, Verg. 4) costare, centum ta¬ 
lentis, Liv.: magno pretio, Hor.: alci gratiis 
(gratis), Cic.: trasl., inulto sanguine ac vul¬ 
neribus ea Poenis victoria stetit, Liv.: nulla 
pestis humano generi pluris stetit, Sen. 

II) pregn A) propr.: 1) in oppos. al mo - 

vimento = fermarsi , star feimio, rima ner 
ferino, immobile ; non muoversi, a) pVOpr.l a) 
di ess. anim., quid stas, lapis? Ter.: equus 
stare nescit, Verg.: ut taurus vacca adempta 
stare nescit, aver posa, Ov. (3) di sogg. inan. 
(contr. moveri), come di navi, stetit aequore 
puppis, Ov.: videsne navem illam? stare nobis 
videtur, at iis qui in navibus sunt moveri haec 
villa, Cic.: di aeque ed altri liquidi, stant 
aquae, Ov.: placidum ventis stat-mare, Verg.: 
stat glacies iners, Hor. b) trasl., dei tempo = 
quasi fermarsi, indugiare, non segnis stat re- 
meatve dies, Tibuli.: veluti stet volucris dies, 
Hor. 2) coi concetto access. della fermezza, 

a) COme t. t. milit. = a) rimanere al suo posto, 
non cedere, resistere, tener duro, in gradu 
(stare a pie fermo), Cic.: qui (miles) steterit 
(contr. abjecto scuto fugiat), Cic.: in acie stare 
ac pugnare (contr. in castra refugere), Liv,: 
coord. comminus stare et impetum sustinere, 
Caes. B) trasl., dei combattimento medesimo 
= stare, pendere, essere sospeso, anceps dicitur 
certamen stetisse, essere stato di esito incerto, 
Liv.: ibi aliquamdiu atrox pugna stetit, Liv. 

b) di rupi, edifizt = star fermo, incrollabile; 
durare, quam si dura silex aut stet Marpesia 
cautes, Verg.: nec domus ulla nec urbs stare 
poterit, Cic.: stantibus Hierosolymis, Cic.: mu¬ 
tos stare, Liv.: stantia moenia (contr. ruinae 
muri), Liv. c) di armi da scagliare, rima- 
nere fortemente confitto, aderire, hasta stetit 
medio tergo, Ov.: ossa inter ferreus ad costas 
alto stat vulnere mucro, Verg. 

B) fig ..' 1) in gen., star fermo, rimanere in 
piedi, utinam res publica stetisset quo coeperat 
statu, Cic. de off. 2, 3: nihil quo stat loco 
stabit, omnia sternet abducetque secum ve¬ 
tustas, Sen. ad Mare. 26, 6. 2) stare per alqm, 
quasi rimanere attaccatoper causa di quale. 
= dipenderc da quale., doversi a. quale., per 
me stetisse, Ter.: non per me stetit, Quint.: 
per alqm non stetit con quo minus e il cong., 


Caes. e Liv., o con quin o ne e il cong., Liv. 
e Suet.: per quam (ignorantiam) stetit, con ut 
e il cong., Plin. ep. 3) coi concetto access. di 
fermezza e durata = a) stat' saldo, incrolla¬ 
bile; mantenersi, sostenersi, rimanere, durare, 
restare (contr. titubare, corruere, concidere), 
si stare non possnnt, corruant, Cic.: qui me 
stante stare non poterant, Cic.: per quos ho¬ 
mines ordinesque steterim, Cic.:*dum stabat 
regno incolumis, Verg.: stamus animis, siam 
d'animo fermo, Cic.: res publica stat virtnte 
sua, Liv.: tutela muliebri res Latina et re¬ 
gnum avitum puero stetit, Liv. b) rimaner 
fermo m q.C., a) = perseverare, persistere, du¬ 
rare in q.c., stare a q.c., seyuire q.c., coh in e 
Vabl., in fide, Cic.: stare oportet in eo, quod sit 
judicatum, Cic.: coi sempl. abi., suis judiciis, 
Cic.: alejs decreto, Caes.: promissis, mantenere, 
Cic.: pacto, Liv.: impers., eo stabitur consilio, 
Liv.: statur priore foedere, Liv. B) trasl., star 
fermo = essere fissato , determinato, deciso fer - 
mamente, stat sua cuique dies, Verg.: tempus 
agendae rei nondum stare, Liv.: e cosl stat 
sententia, Ter.: quindi stat alci sententia, col- 
Z’infin. = alcuno e deciso, vuole fermamente, 
e risoluto a, ecc., Liv.: stat alci o sempl. stat 
coli' infin., Cic. ed a. c) di attori e spetta- 
coli, stare = sostenersi sulla SCCIia, piacero 
(contr. cadere, exigi), in his, quas primum 
Caecilii didici novas, partim sum earum exa¬ 
ctus, partim vix steti, Ter.: illi, scripta quibus 
comoedia prisca viris est, hoc stabant, Hor.: 
cuin stetit olim nova (fabula), actoris opera 
magis stetisse quam sua, Ter.: securus, cadat 
an recto stet fabnla talo, Hor. 

Sii» ice, avv. (Stoicus), stoicamente, Cic. 
Mur. 74 ed altr. 

Stoicus, a, um CZzmv.of), appartenente 
alio filosofia stoica, Stoico, schola, Cic.: libelli, 
Hor.: sost., Stoicus, i, m., Stoico, filosofo stoico, 
HoT.:plur., Stoici, Cic. 

stoSa, ae, f. (azoXri), stoia y langa veste , 
che va dal collo sino ai piedi, a) delle donne 
oneste di nobile condizione , Cic. ed a . b) dei 
suonatori di flauto nella festa di Minerva 7 
abito Udare > Ov. fast. 6, 654» 

stolatus, a, um (stola), vestito di stola f 
Ulixes stolatus, un U. in stola , delVastuta 
Livia , Calig. in Suet. Cal. 23. 

StttlTflCj avv. (stolidus), stolidtnnente, scioc- 
camente, pazzamenle , Sali, fl*., Liv. ed a. 

stoliditas, atis, f. (stolidus), stolidita, stol- 
tezza f brutalitdf Flor. 3, 3, 12 ed altr. 

stolTdus, a, um, I) stolido, ora = sdocco f 
pazzo, ora = brutaie, di pers ., Ter., Sali, ed 
a.: di c. inan., superbia, Liv.: audacia, Tae. 
II) trasl. = inefficace, inoperoso, Cic. top. 59. 

st&msicltTcu$, a; um (cxcuax^os), che 
soffre di debolezza di stomaco, dallo stomaco 
malato , debole di stomaco , COmun. SOSt sto- 
machici, orum, m., Sen. ed a. 

stomachor, atus sum, ari (stomachus), 
stomacarsi, esse?*e di maltonore, essere adirato f 
stizzirsi, adirarsi , Cic. ed a.: con acc. gen., id, 
omnia, per, ecc.,Ter., Cic. ed a.: colVa.bl.fper), 
jucundissimis tuis litteris, Cic.: cum alqo, 
bisticciarsi con alcuno, Cic.: con ob e Vacc., 
prave sectum ob unguem, Hor.: con quod 
(perdie, che), non dubito, quin mirere atque 
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etiam stomachere, quod tecum de eadem re 
agam saepius, Cie.: scg. da si, sed stomacha¬ 
batur senex, si quid asperius dixeram, Cic. 

stomachose, avv. (stomachosus), <u mu- 
lumorc, tuicynosmneute, rescripsi ei stomacho- 
sius, Cic. ad Att. 10, 5, 3. 

stomachosus, a, um (stomachus), pieno 
ili ) nui amore, (sdegno), parmttloso, ivoso, colle - 
rieo i sdegnosu , fastidioso , equCS, flor.: llOlllO, 
Sen.: trasl. = chc tradisce il mctlumore . Io 
sclegni, genus acuminis, Cic.: litterae stoma¬ 
chosiores, Cic. 

stomiiclius, i, m. (cxojia 'fof) y IJvolu, eso - 
fugo, come canale per i cibi , e precis . tanto 
V intiero canale , come in partic. Ia parte 
inferiore di esso , Cic. de nat. deor. 2, 135. 
II) trasl. — ventriculus, stumaco, ventrivolo, 

A) propr ., Cic., Ceis, ed a .; st. aeger, lior.: 
boni stomachi, che digcrisQe bene , Quint. 

B) fig.: 1) in gena stomachus bonus, stomaco 

buono = quiete, trcinquillita , umore , 

Quint.: c cosi pregn haec autem animo Ca¬ 
tonis ferenda sunt aut Ciceronis stomacho, 
pazknza , Cic. fr. m Quint. 2) partic.: gu¬ 
sto, ludi apparatissimi, sed non tui stomachi, 
Cic.: in hoc agello Tranquilli mei stomachum 
multa sollicitant, Plin. ep. b) sensibiliter, irri- 
tubilitu, e maluinorc che ne deriva , sdegno, 
ira, nausea, bile , in stomacho ridere, Cic.: sto¬ 
machum facere o movere alci, Cic.: in alqm 
stomachum erumpere, dar libero corso alsuo 
sdegno , ecc . contro quale.,Cic.: plus stomacho 
quam consilio dare, lasciar dominare piu la 
passione chc la ragione, Quint. 

sttfrra (storia)* ae, f., copcrta intrec - 
ciata dipaglia, giunchi o funi, ecc., stuoia, 
Caes. e Liv. 

strabo, onis, m. (oipa^cov), guercio, loseo 
(i cfr . paetus), Cic. ed a. 

strages* is, f., il venire od essere disteso 
= il cadere, precipitarc, rovinare (rovinu) 1 di - 
struzionc, devastazione, a) generic.: tectorum, 
Liv.: aedificiorum, Tac.: arborum ac virgulto¬ 
rum, Liv.: stragem dare satis, abbattere i se¬ 
minati (della tempesta), Yerg.: stragem inter 
se dare, Vatterrarsi Van Valtro (reciproca- 
mente), Liv.: multis sacris profanisque locis 
stragem facere, recar devastazioni (della 
tempesta), Liv. b) il cadere per malattia, il 
morire, hominum, Tac.: canum volucrumque, 
Ov. c) il cadere per la spada, a) generic., 
strage, ueeisione, principum, Justin.: tot filio- 
rum, Curt. (3) nel combattimento, strage , scem - 

pio, annientamento, sconfitta, dislruzionc, j)er- 

.lita, duorum in Hispania Scipionum totidem- 
que Romani sanguinis exercituum miserabilis 
strages, Val. Max.: per arma, per viros late 
stragem dare (recare), Liv.: ruinae similem 
stragem dare, Liv.: stragem hostium edere 
(fare), Justin.: quantas acies stragemque cie¬ 
bunt, Yerg.: e (fig.) in contionibus quas ego 
pugnas et quantas strages edidi! quali bat- 
taglie ho combattuto e quante sconfitte ho 
inflitto! Cic. ad Att. 1, 16, 1. II) meton., 
tnucehio, cumulo, massa di oggetti prccipitati 
a terra, jacentium elephantorum, Liv.: homi¬ 
num (ovv. corporum) armorumque, Liv.: com¬ 
plere strage campos, Liv. 

stragulum, i, n., V. stragulus. 


slragillns, a, Um (sterno), che serve a 
distendero sopra O sotto (partic. SOpra U)l gia- 
ciglio), I) agg.: vestis stragula, cuscino, piu- 
maccio, coperta,Jappcto, materasso, Cic. ed a. 
II) sost., strugfllum, i, n., a) coperta 
sopra il letto, il divano, ccc., Cic.: come coi- 
trice, coltrc (contr. opertorium), Scn. b) co- 

pcrla dei morti, druppo funebre, Suet. 

stramen, minis, n. (sterno), pagiiusparsa 
sotto, st rame, Yerg., Ov. C Plin. 

«ilriiiiicnlieiim, a, um (stramentum), dt 
ptujiia, casa, Anet. b. Ilisp. 16, 2. 

stramentum, i, n. (sterno), cti> chc serve 

a stendero sopra, I) st rume, parlic. paylia, 

Caes. ed a.: desecta cum stramento seges, 
Liv.: casae, quae more Gallico stramentis 
erant tectae, Caes. II) basto, stramenta de 
mulis detrahere, Caes. b. G. 7, 45, 2. 

stramineus, a, um (stramen), di paylia, 
di strame, casa, Prop. ed Ov.: Quirites, fan- 
tocci dipctgha, che si gettavano ogni anno 
nel Tevere, in luogo di vere persone, Ov. 

strangulo, avi, litum, are (axpayyaWco, 
axpayyaX^a)), strangolare , strozsare, soffocarc, 
I) propr. e trasl.: a) propr.: alqm, Cic. ed a. 
b) trasl.: vocem, strozzare, comprimere, 
Quint.: sata laeto gramine, crescere sopra ri- 
goglioso e cosi soffocare, Quint. II) fig., tor- 
menUtre moralm., strangulat inclusus dolor, 
Ov. trist. 5 i l, 63. 

stranguria, ae, f. (axpayyoopia), stran- 
yitriu, di/Jlcoltu di cn-inure, Cic. ed d. 

Strata, ac, f. (sterno), strada maestra la- 
stricata, Eutr. 9, 15. 

strategema, matis, genit, plur. maton, 
n. (oxpax^yy)(Jia), stratayemma, astuzia mili¬ 
tare d'nn capitano, Val. Max. 7, 4 in.: trasl., 
Cic. ad Att. 5, 2, 2, 

Stratonicea, ae, f. (Expaxoviy.sta), Stra¬ 
tonicea, una delle piu notevoli citta della 
Caria, oggi Eski Hissar. — Deriv.: Stra¬ 
tonicensis, e, di Stratonicea; SOSt. plur., 
Stratonicenses, ium, m., abitanti di Strato¬ 
nicea. 

Stratonicis, eidis, f. (SxpaxovtxQ), Stra¬ 
tonicide, soprannome di Venere presso gli 
abitanti di Smirnc, Tac. aun. 3, 63. 

stratum, i, n. (sterno), il disteso, IJ 
coperta, ciod : 1) Slll letto, cusci)io, tnaterasso, 

e meton. = letto, molle, Liv.: membra stratis 
reponere, Yerg. 2) yualdrappa, coperta da ca¬ 
vatio, Sen. ed a.: e basto, Liv. II) lasMco della 
strada, strata saxea viarum, Lucr. 1,315 e altr. 

stratura, ae, f. (sterno), lustrico, viarum, 
Suet. Claud. 24. 

Stratus, i, f. (2-pdxog), Strato, citta ca 
pitale degli Acarnani. 

strena, ae, f., regalo di buon augurio 
fatto ad una festa, partic. al capo d'anno, 
reyato di capo dUtnno, strenua, Suet. Aug. 57. 

Strenue, avv. (strenuus), laboriosamente 
nei propr i affari, speditamente, prontamente, 
eriermente, arma capere, Cic.: navigare, Cic.: 
abi prae strenue ac aperi fores, Ter. 

strenuitas, Stis, f. (strenuus), attivita nei 
propri affari, spvditezsa, si-cltczzu, uyitita, Ov. 

met. 9, 320. 

strenuus, a, um, pieno di gagliarda 
energia, rapido aiVazione, laborioso nei propri 
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strepito 


Strophius 


affari, iutraprendente, risoluto, spetlito, svelto, 
operoso ( contr. iners, ignavus), a) propr., di 
pers. (spesso imito con fortis, valente): mer¬ 
cator, Cato: si minus fortis, attamen stre¬ 
nuus, pero uomo, che sa sempre, cio che vuole 
e va dritto alia sua meta, coerentemente, Cic.: 
di guerrieri, strenuo, risoluto, animoso (contr. 
ignavus), bello, Nep.: imperator in proeliis 
str. et fortis, Quint.: coi genit., militiae, Tac.: 
in senSO cattivo, iutraprendente, irrequieto 
(contr. quietus), Tac. liist. 1, 52 : strenuus in 
perfidia, ibid. 3, 57. b) trasl., di sogg. inan.: 
navis, Ov.: inertia, ozio affaccendato, Hor. 

strepito, are (intens. di strepo), strepi- 
tare> risonare, rumoreggiare, scriccJiiolare, ecc 

Yerg. ed a. 

strepitus, us, m. (strepo), I) ogni ru¬ 
more disordinato, confuso, strepito, fragore, 
fracasso , ininbombo f scoppio f seroseio, cigo - 
lio, ecc., rotarum, Caes.: fluminum, Cic.: val¬ 
varum, Hor.: non strepitu, sed clamore, Cic.: 
plur., strepitus nocturni, Liv. II) poet. trasl., 
suono regolato d'uno stramento musicale, 
citharae, tibicinae, Hor. 

Strepo, pui, pitum, ere, I) strepitare, ru¬ 
moreggiare disordinatamente, confusam., far 
strepito, risuonare, scrosciare, far fracasso e 

sim., a) intr.: inter se, strepitare, lagnarsi, 
Cic.: vocibus truculentis, Tac.: fluvius trepit, 
Hor.: di cose in cui o intorno a cui vien fatto 
un rumore, risuonare, echcggiure, aui'C3 stro- 
punt clamoribus, Liv.: strepit murmure cam¬ 
pus, Yerg. b) tr.: haec cum streperent, gridare, 
Liv. I1J poet. trasl., di strumenti mnsicali, 
risuonare, squillare, rimbombare, strepunt litui, 
Hor.: rauco strepuerunt cornua cantu, Yerg. 

StrictilU, avv. (strictus), superjicialmente, 
leggermente, fuggevolmente, dicere, Cic.: librum 
attingere, Cic. 

Strictura^ ae, f. (stringo), massa di ferro, 
clie vien lavorata, Verg.: o e gia preparata, 
ferro in verghe, Varr. e Plin. 

strictus, a, um, part. agg. (da stringo), 
stretto insieme; quindi IJ propr., solido, 
compatto, fortemenle teso, di membra, artus, 
membra muscolose, Tac.: della porta, stretto, 
janua strictissima, Ov. II) trasl.: 1) breve nel- 
Yespressione, conciso, epistulae, Sen.: Aeschi¬ 
nes, Quint.: strictior Demosthenes, Quiut. 2) 
dei carattere, rigido, severo, judex, Sen. contr. 
2, 1 (9), 23: judicium strictius, Sen. contr. 1. 
praef. § 23. 

strideo e strido, stridi, ere e ere (affine 

etim. a yiCw), stridere, susurrare, crocchiare, 
eigolare, fischiare, sibilare, COllie Serpenti, davdi 
scagliati, Verg.: il vento, Verg.: Ia gomena 
della nave, Ov. e Plin. ep.: i cardini, i carri, 
Verg.: il mare, Verg.: di persone, inamabile 
stridet, stride jnel ridere), Ov.: di api, ron- 
zare, Verg. 

stridor, oris, m. (strido), stridore, fischio, 
sibilo, stridio , ctgolio, ronzlo, susurro , niormo- 

rio, ecc., dei vento, Cic.: dei cardine, Cic.: 
della sega, Cic.: di animali, come dei ser¬ 
pente, Ov.: dei porco, grugnito, Ov.: della 
scimmia , Ov.: delVclefante, Auct. b. Afr.: di 
nomini, tribuni, Cic.: plur., magni stridores, 
il mugghiare delle onde, Verg., ronzio delle 
api, Verg. 


stridulus, a, um (strido), stridulo. n,e 
stride , che susurra, che cigola, che risuotut , che 

fiscina, che sioita, didardi , Verg.: plaustra, Ov. 

strigilis, is, f. (stringo) = gtXeyy^S. ra ~ 
schiatoio adoperato nei bagniper strofinare 
la pelle, strigiia, stregghia (di metallo o di 
corno), Cic. ed a. 

strigmentum, i, n. (stringo), sndicimne, 
lordura, sporcizia (raschiata, lavata, ecc.),Y al. 
Max. 9, 14 ext. 2. 

strigo, are, fermarsi nelVarare, riposuve, 
Plin. 18, 177: trasl., Verg. cat. 9, 19. Sen. ep. 
31, 4.^ 

StrlgOSIIS, a, um, sinunto, macilento, ma- 
gro, stecchito (contr. obesus), canis, Coi.: equi 
strigosiores, Liv.: trasl., strigosior, di oratore, 
Cic. Brut. 64. 

stringo, strinxi, strictum, ere, IJ trarre, 
tirare a se cio che si e preso con forza. A) 
stringere, strignere, allacciare, serrare, a) propr.: 
tamquam laxaret elatum pedem ab stricto 
nodo, Liv.: arcum, tendere, Plin. ep.: vela, 
ammainare, Sen.: stringebant magnos vincula 
parva pedes, stringevano, Ov.: dei freddo, 
stricta matutino frigore vulnera, Liv. b) trasl., 
nel disCOVSO, restringere, abbreviare, raccoglicrc 
in breve , narrationis loco rem, Quint. 4, 2, 
128. B) trarre, 1) spaccure, spiccare, sfron- 
darc, troncare, tagiiare, a) propr.: folia ex ar¬ 
boribus, Caes.: remos silvis, Verg.: frondes, 
Hor.: rubos, Liv. b) trasl.: ingluvie rem, 
consumare, dissipare, Hor. sat. 1, 2, 8. 2) 
trarre an'arma dalla guaina, sguainare, snu- 
dare, a ) propr.: gladium, Caes.: cultrum, Liv.: 
gladium super caput alejs, Liv,: trasl., stricta 
manus, mano pronta a combattere , Ov. 
b) trasl.: bellum, brandire la spada, apparec- 
chiarsi alia guerra, Flor.: stringitur iambus 
in hostes, si scaglia con versi mordaci con¬ 
tr o, ecc., Ov. II) rasentarc = toccar legger¬ 
mente, 1) in gen.: summas undas, Ov.: metas 
interiore rota, Ov.: vestigia canis rostro, Ov. 
2) partic., rasentare = ferire, offendere leg¬ 
germente, a ) propr.: gladius stringit et tran¬ 
sforat, Sen.: tela stringentia corpus, Verg.: 
trasl. (poet.), <x)offendere, nomen, Ov.: pectora 
delicto, Ov. (3) mnovere, commuovere, animum 
patriae strinxit pietatis imago, Verg. Aen. 9, 
294. b) toccare una local., giungere in una 
local., ultima Asiae, Curt. 7, 7 (29), 4. 

stringor, oris, m. (stringo), stringimento, 
forza restringente, golidai aquai, Lucr. 3, 687. 

strix, lgis, f., strige, barbugianni, uccello 
no Hamo, famoso nelle favole degli antichi; 
si credeva che esso succhiasse il sangue 
ai bambini nella culla e li allattasse con 
latte avvelenato; ritenuto quindi per una 
specie di Arpia, di strega, ecc., Plaut., Ov. 
ed a. 

stropha, ae, f. e strophe, es, f. (azpotprj), 
raggiro, uslnzia, aidifizio, Sen. cd a. 

Strophades, um, f. (StpocpaSe;), stro- 
fadi, due isole dei mar Jonio, tra Zacinto 
cd il 'Peloponneso, famose nella mitologia 
come soggiorno delle Arpie; ora Strivali. 

strophium, i, n. (oipocptov), fascia dei 
| seno, Cic. ed a. 

Strophius, i, m. (Stpocptoi;), Strofw, rt 
della Focide, padre di Pilade, Vamico di 
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Oreste, Strophio atque Agamemnone nati.Pi- 
lade ed Oreste, Ov. ex Pont. 2, G, 25. 

strudSr, oris, m. (struo), munitore, Cic. 
ed a. 

structiiril, ae, f. (struo), congiunxione or¬ 
dinata, strutturu, ordinumento, I) Valzare un 
muro, il murare, fabbrica, a) COUIC ClttO : saXO- 
rum rudium, Quint. b) specie e forma dei mu¬ 
rare, struitur a, architettura, parietum, CaOS.: 
structurae antiquae genus, Liv. c) edifizio, 
fabbrica, aerariae structurae, lavoro nelle mi- 
niere, cave di rame, Caes. b. G. 3, 21,3. 
II) trasl., nel discorso, congiunzione ordinata 
dei pensieri o delle parole, strutturu, ordinu- 
mento, costruzione, verborum, Cic. : vocum, 
Quint. 

slrues. is, f. (struo), I) mucchio di cose o 
giacenti insieme o Vuna sulValtra, catasta, 
Ov.: corporum, Tac.: lignorum, Liv. II) par- 

tlC.l a) mucchio di piccole focaccic per i sacri¬ 
fici, che venivuno poste insieme ed avemno 
quindi Vaspetto delle dita riunite, Cato ed 
Ov. b) mucchio , come misum, laterum, Cic. 
ad Att. 5, 12, 3. c) massa, grande quantltit 
di soldati, dclla phalanx, Liv. 44, 41, 7. 

strilmn, ae, f. (struo) = rigon- 

fiamento scrofoloso e suppurazione delle 
glandole linfatiche, specialmente al collo, 
glandolc rigonfiate, strume, struma Vatinii, Cic. 
ad Att. 2, 9, 2: plur. Cic. Vat. 39: con alia- 
sione alie ghiandole gonfie di Vatinio, qui 
exsecant pestem aliquam tamquam strumam 
civitatis, Cic. Sest. 135. 

struo, struxi, structum, ere, propr. met- 
tere a strati; quindi I) porre a strati 
sopra, o Vuno accanto alValtro, collocare « 

strati sopra o Vuno accanto alValtro, commct- 
tere o eongiungere, a) propr.: lateres, Caes.: 
arbores in pyram, Ov.: penum ordiue longo, 
Verg.: e cosi avenae structae, le canne dclla 
zampogna, Ov. b) trasl., comporre con pa¬ 
role, Quint. 1, 5, 67. II) con diversi con- 
cetti accessori: A) coi cone, access. dei pre- 

parare = accutastare artificialm., costruire, 
fabbricare, ergere , preparare, upparecchiure, 

a) propr.: acervum, Hor.: domum, Hor.: con¬ 
vivia, upparecchictre , Tac.: partic. sost sa¬ 
xorum structa, costruzione di macigni , Lucr. 
4, 359. b) trasl., preparare q.c . (di CClttivo), 
macchinare, appresture, alci insidias, Liv.: 
alci aliquid calamitatis, Cic.: odium in alios, 
Cic.: quid struit? cosa va egli macchinando? 
Verg.: e appresture , suscitare tina persona , 
alqm, Tac.: crimina et accusatores, Tac. B) coi 
conc. access. delV ordinare o disporre = or¬ 
dinare, copias ante frontem castrorum, schie- 
rare , disporre in ordine di battaglia , Caes.: 
e cos) omnes armatos in campo, Liv.: aciem, 
Liv.: trasl., verba sic, ut ete., Cic.: compositi 
oratoris bene structa collocatio, Cic. C) coi 
conc. access. delTinnahare , aumentare = 
unimucchiare, accumulare , altaria donis, Cari- 
care di offerte, Verg. A en. 5, 54. 

Strymon Strymon^ munis, acc. mbnem 
c mbna, m. (Sxpujiwv), strhnone, uno dei piii 
importanti fiumi dclla Trcicia , prima fiume 
di confine verso la Macedonia; nasce dalla 
catena delVEmo e sbocca nel golfo Strimo - 
nio; ora Karasu ovv. Struma (Strumo).— 


Deriv.: A) Slryiiiimis, nYdis, f. (Sxpupo- 

v{^), nnu detlo Strimone, una Trucia . B) 
llioilitis, a, Uli) (STpu|idvtog), ilello Strimone, 
poet. = Truce • 

stlidro, dlli , ere, affaticursi seriumente, 
con diiigenzu intorno a q.c., per impulso dei- 
Vanuno proprio , sollecitare q.c. seriumente, 
con ardore, uUivumente; applicarsi a q.C., at¬ 
tendere con ardore a q.C., stndiure q.C., tendere 
a q.c., aspirare, ccrcare (di raggiungere, di 
ottenere, di approprinrsi) q.c., I) in gen 
a) coi dat.: pecuniae, Cic.: novis rebus, Caes.: 
agriculturae, Caes.: litteris, studiare, Cic.: 
medicinae, Quint.: laudi, Cic.: labori ac duri¬ 
tiae, ccrcaredi appropriarsi,abituarsia, ecc., 
Caes.: juri ac legibus cognoscendis, Cic. p) coi 
genit.: qui tc nec amet nec studeat tui, non 
si curi di tc, Caecil. eom. fr. in Cic. do nat. 
cieor, o, 72. y) con acc - gen.: horum nihil 
egregie, Ter.: unum, hoc unum, Cic. ed Hor.: 
id, ut ovv. ne etc., Ter. e Liv. 8) colVinfin. o 
Tacc. e rinfin.: stmlet intrare, Nep.: studeo 
scire, quid egeris, saprei volenticri, ecc., Cic.: 
sese student praestare ceteris, Sali.: dissensio¬ 
nem exstingui summe studui, Jiat, in Cic. ep, 
e) con ut o ne c il cong.: maxime studebat, 
ut. . . excluderet, Auct. b. Alex.: ne solus es¬ 
set studui, Phaedr. £) con in e Tacc.: in id 
solum student, ut sciant, Quint. tj) assol.: 
ita ut aequum fuerat atque ut studui, Ter.: 
eo quo studuerat (sc. venire) venit, dove egli 
aveva voluto, Nep. IIJ partic.: 1) parteg - 
giare per quale., sostenere alc . coi suo fa¬ 
vore, favo?'i re, promuoverc coi fatti, essere fa- 
vorevote, occuparsi con ardore O viva mente di 

quale., alci, Cic. ed a.: alejs rebus, Nep.: 
assol., Sali. Cat. 51,13. 2) assol. = applicarsi 

alia scienza, occuparsi scienti ficamente, studi<n*e, 

anni, quibus studuimus, Quint.: apud alqm, 
Sen. rliet: domi, Quint.: in Tuscis, Plin. ep. 

Miid iosc, avv. coi compar, e superi, 
(studiosus) , studiosumente, zelante mente, Cic, 
ed a. 

stmlTosus. a, um ('studium), zelante , sol - 
lecito, diligente , dato con ardore a q.C., pranu- 
roso di q.C., intento con ardore a q.C., studiosa 
di q.c., assiduo in q.c. y I) in gen.: coi genit.: 
venandi, Cic.: dicendi, Cie.: litterarum, Nep.: 
studiosissimus lautitiarum, Suet. II) partic.: 
A) zelante per quale. O q.c . = a lui dedito, 
propenso, inclinato, favwevole, affezionato; che 
rende omaygio ad una cosa, mei, Cic.: studio- 
sissimus existimationis meae, Cie. B) che at¬ 
tende al sapere, alia scienza, assiduo, studioso, 

dotto, cohors, Hor.: juvenis, Quint.: trasl., 
otium, Plin. ep.: sost. plur., studiosi, orum, m., 
studiosi, Cic. de opt. gen. 13. Quint. 2, 10, 15. 
Plin. ep. 4, 13, 11 ed, altr. 

studium, Yi, n. (studeo), impulso interno. 
il tendere con zelo, applicazione, diligenza, zelo, 
inclinazlone, vogiia, I) in gen.: veri reperiendi, 
Cic.: pugnandi, Caes.: venandi, Liv.: discendi, 
Cie.: st. quaestus, avidita di guadagno, Cic.: 
assol., incensi sunt studio, Cic.: omne studium 
ad alqd conferre, Cic.: summo studio discere, 
Cie.: e cosi studio accusare, passionatamente 
(contr. officiose defendere), Cic.: et hoc studio 
pravus facis, a bello studio, Hor. II) partic., 
inclinazione particolare per una persona o 
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cosa: A) per una persona — inclinazione 

particolare, predilezione, propensione, affezione, 

ossequio, ecc. ( unito con favor e con suffragium 
e contrapp. ad odium), Cie. ecl a.: rei publicae, 
amor patrio , Cic.: partium, parzialitd, Cic.: 
e cosi assol., coord. cupiditas et studium, Liv.: 
sine studio dicere, Cic.: sine ira et studio (im¬ 
par ziahnente), Tac.: studium (interesse) e t 
iracundiam suam rei publicae dimittere, Cic.: 
al plur., senatum in studia diducere, nelle 
pare partigiane, Tac. B) per una cosa: 

1) generic., inclinazione, occupazione prediletta, 
raghezza, ptiasione, istillS studiuill . « . latroci¬ 
nium, Cia: e cosi immoritur studiis, Hor.: 
alejs studiis obsequi od inservire, Ter. e Nep. 

2) applicazione scientifica, occupazione scienti - 

fica, stwiio, juris, Cic.: doctrinae, Cic.: haec 
inter se studia exercere, Cic.: studiis illis se 
dare, Cic. 

stulte, avv. coi compar, e superi, (stul¬ 
tus), stoltamente, pazzamscioceam . ( COntr. 

prudenter, sapienter), Cic. ed a. 

Stultitia, ae, f. (stultus), stoltezzn, follia, 
tnancanza di perspicacia, scempiaygine, scioc- 

chezza ( contr . prudentia, sapientia), Cic. ed 
a.: come cspressione piu mite per libidine e 
sim. in Plaut. e Ter.: plur., hominum ine¬ 
ptiae ac stultitiae, Cic. Brut. 236. 

stultus, a, um, part. agg. (propr. partic. 
di *stolo, ui, ultum, ere, far impazzire), stoito, 
sciocco, demente,pazzo (contr. prudens, sapiens, 
catus, eruditus), a) di pers., Comici, Cic. ed 
a.: reddere alqm stultiorem, Cic.: stultissima 
persona, Cic.: sost., stultus, i, m.,stoito, sciocco, 
pazzo, Ter., Cic. ed a. b) trasl., di c. inan.: lo¬ 
quacitas, Cic.: laetitia, Sali.: dies, passato stol- 
tamente, Tibuli.: consilium stultissimum, Liv. 

stupa, V. stuppa. 

stupefacio, feci, factum, ere, pass. stu¬ 
pefio, factus sum, fleri (da stupeo e facio), 
stupefare, retulere attonito, stordito, fuori di 
si, ecc,, privatos luctus stupefecit publicus pa¬ 
vor, stordi, Liv.: stupefactus, a, um, siupefatto, 
stordito, fuori di se, ecc., Cic. 

stupeo, pui, ere, I) essere stordito fisicam. 
o morahn. (intellettualm.J , essere sconcertuto, 
stnpire, restare attonito, cum semisomnus stu- 
peret, non sipoteva ben ricordare, Cic.: animo 
relictos (svenuti) stupentesque fe privi dei 
sensi), Sen.: stupentia (rigide) membra, Curt.: 
haec cum loqueris, nos stupemus, Cic.: animus 
6tupet, Ter.: coti' abi. (per = a motivo di), 
gaudio. Cael, in Quint.: illis carminibus, Hor.: 
novitate, Quint.: con in e Tabi., in Turno, 
Verg.; in titulis et imaginibus, Hor.: con ad 
e Tacc., ad auditas voces, Ov.: ad supervacua, 
Sen : colV acc., donuin exitiale Minervae, stu- 
pire, stupirsi per, ecc., Verg. II) trasl., di 
sogg. inan., clie non si muovono ovv. si muo- 
vono con difficolta, che sembra siano spos- 
sati, che riposino, stagnare, star fermo, stu¬ 
pente seditione, Liv.: stupuerunt verba palato, 
morirono, Ov. 

StupeSCO, ere (stupeo), stupefarsi, stnpire, 
aspiciat, adiniretur, stupescat, Cic. de or. 3, 
102 . 

stApeus, a, um, V. stuppeus. 

stupidlt sis, atis, f. (stupidus), stupulezza, 
Bbalordiinento, st up id ita, ClC. Pllil. 2, 80. 


stupidus, a, um (stupeo), I) stordito, atto¬ 
nito, istupidito, sconcertuto, Comici, Cic. ed a. 
II) stupido, sciocco, Cic. ed a. 

stupor, oris, m. (stupeo), I) stupore, 
a) insensibiiitu, sensus, Cic.: totius corporis, 
Sen. rhet.: linguae, difficolta, tardita di p>a - 
VOla, Cic. b) sbigottimento, stupore, stupor pa- 
tres defixit, Liv.: stupor ct admiratio omnes 
incessit, Justin. II) stupidezza, bulordagyine, 
stupidita, Cic.ec? a.: meton., stupido (asino), 
Catuli. 17, 21. Verg. cat. 3, 4. 

stuppa (stupa), ae, f. (o-coTutYj o oxoitvj), 
stoppa, Caes., Liv. ed a. 

, stuppeus (stupeus), a, um (stuppa), di 
stoppa, vincula, Verg.: retinacula, Ov. 

stfipratftr, oris, m. (stupro), stupratore, 
violatore d'una donna, Quint. ed a. 

stupro, avi, atum, are (stuprum), profa¬ 
nare, contaminare, I) in gcn.: pulvinar, Cic. 
dc har: resp. 33. II) contaminare = disono- 
rare con libidine, violare, stuprare, filiam, 
Cic. ed a.: ingenuam, Quint. 

stuprosus, a, um (stuprum), libidinoso, 
mens, Val. Max. 6, 1, 8. 

stuprum, i, n., deflorazione per libidine 
di qualsiasi genere, stupro, de/lorazione, for- 
nicazione, adulterio (cov.tr. pudicitia), a) ]>ropr., 
Cic. ed a.: stuprum alci offerre od inferre, 
Cic.: stuprum facere cum aJqa, Cic.: stuprum 
pati, Liv. b) meton. = druda, Prop. 4, 7, 57. 
StjgTalis, Stjgius, V. Styx. 
stylus, i, m., V. stilus. 

Stymplialfts e -fis, i, m. e Stympha¬ 
lum, i, n. (SxopcpaXos), siinfalo, lago vicino 
al fiumeed alia cittd omonima dell'Arcadia, 
celebre nella favola come soggiorno di quei 
mostruosi uccelli di rapina coperti di penne 
di bronzo, i quali assalivano gli uomini e 
vennero finalmente uccisi da Er cole; oggi 
rovine della cittd presso Katholicon ovv. 
Kionea. — Deriv.: A) Stymphalis, 
Iulis, f. (STopcpaXQ), stinfaiio, undae, lago 
Stinfalo, Ov. B) Stymphalius, a, um, stin¬ 
faiio, monstra, uccelli dcl lago St. (V. sopra), 
Catuli. 

styrax, racis, m. (oxupag), st^aee, arbusto 
che produce una gomma odor i fer a dell o stesso 
nome e che bruciata viene usato come pro 
fumo, Verg. e Plin. 

Styx,Stygis e Stygos, acc. Stygem e Styga, 
f. (2x6£), Stipe, I) fonte dell'Arcadia, la cui 
aequa gelida era velenosa e corrosiva, Sen. 
nat. qu.3, 25, 1. Curt. 10,10(31), 17. II) 
nel mito: 1) = aequa dell'inferno, in nome 
della quale gli deiprununciavano ilpiii sacro 
cd inviolabile giuramento, Verg. ge. 4, 480. 
Ov. met. 12, 322. 2) (poet .) meton. — in¬ 
ferno, Verg. ge. 1, 243. Ov. met. 10, 13. — 
Deriv.: A) Stygialis, e, appartenente alio 
Sdye, Stigio, sacra, Ps.Vcrg. Cir. 373. B) St> - 
“II1S, a, um, (SxuytOg), appartenente alto 
Slige, alVinferno; Stigio, sotterraneo, p<llus, pa¬ 
llide Stigia, Verg.: Juppiter ovv. frater ovv. 
rex, Plutone, Verg.: cymba ovv. carina, la 
barca di Caronte, Verg.: quindi infernale = 
orribile, mortifero, nocivo, tristo, bubo, Ov.: 
os (sc. serpentis), Ov.: vis, Verg. 

Suada, ae, f. (suadeo) — > IlsiOd», Suada, 
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dea della persuasione, Enn. ann. fr. in Cic. 
Brut. 59._ 

Suadela, ae, f. (suadeo) = IlsiOd), *W- 
dela, dea della persuasione, Hor. ep. 1, 6, 33. 
suadeo, suasi, suasum, ere, I) intr., con - 

siy liare, dar consiylio , esor ture, Clli UG SUadere 

quidem ausus essem, Cic.: disogg. inan., sua¬ 
dentibus annis, Plin. ep. IIJ ir., consiyiiare, 
persuadere q.C., consiyiiare, vsortarc a qx*, 

pacem, Cic.: legem, Cic.: quo l ipse tibi sua¬ 
seris, Cic.: coZZ’infin.,Verg.: colVacc. e Z’infin., 
Cic. ed a.; con ut e il cong., Cic. ed a.: con 
ne e il cong., Nep. ed a.: coi scmpl. cong., 
Nep. ed a . 

suasio, Ollis, f. (suadeo), IJil consiyiiare , 
dar consiylio, consiylio, Sei). Cp. 95, 65. II) di - 
seorso commendativo, in sosteyno di qx., Cic.: 
legis, Cic. 

suasor, oris, m. (suadeo), consiyliatorc, 
esorUitorc , facti, Cic.: deditionis, Cic.: legis 
(d'un progctto di legge), Liv. 

suasorius, a, uni (suadeo), appartenente 
ai dar consiyii, suasorio , pars, Quint.: materia, 
Quint.: sost.y suasoria, ae, f. (sc. oratio), om« 
zione, in cui si consiglia o si racoomanda 
q.c.j Quint. 

suasus, US, m. (suadeo), il consiyiiare, 
consiylio , ComiCl. 

suavTdTcus, a ; um (suave e dico), che 

paria yradevolmente , soavcmenie; gradevole, 

soave, versus, Lucr. 4, 178. 

suaviloquens, entis (suave e loquor) = 

^)6’J£jrr}£, che paria y rade vola tente, soavemente; 
yraderoie , soaoe, os, Enn. fr.: jucunditas, Cic. 
fr.: carmen, Lucr. 

suavtloquenlTa , ae, f. (suaviloquens), 
il parior yraderoie , soave , Cic. Brut. 58. 
suaviolum, V. saviolum. 
suavior, Y. savior. 

suavis, e (cfr. il greco d5u^), soave, gra- 
devote, dulce , attracnte, I) pei SCHSi : odor, 
Cic.: flores, Lucr.: neutro suave avv., p . es. } s. 
rubens, Verg.: s. resonare, Hor. II) per Va- 
nimo e la mente: homo, Cic.: conjunctio, Cic.: 
sermo suavior, Hor.: tibi mihi suavissimum 
est dare etc., Cael, in Cic. ep. 

suavitas, Stis, f. (suavis), soavita, piacevo- 
lezza, dolcezza , atiraitiva, I) pei SOISI, cibi, 

Cic.: odorum, Cic.: oris et vocis, Nep.: plur ., 
suavitates, godimenti soavi , Cic. II) per Va - 
nimo e la mente: mira quaedam in cogno¬ 
scendo s., Cic.: ejus eximia s., amabilita, Cic.: 
casi pure s. quaedam sermonum (conversa • 
zione) atque morum (comportamento , in ge¬ 
nere), Cic.: plur., propter inultas suavitates 
ingenii, officii, humanitatis tuae, Cic. 

suaviter, av /. (suivis), soavemente, pia - 
cevolm., gradcvolmI)pd SCHSi: quam SUa- 

viter voluptas sensibus blandiatur, Cic. II)per 
Tanimo e la mente: loqui, Cic.: meminisse, 
con piacere , Cic.: suavius vivere, Hor.: sua¬ 
vissime scriptae litterae, Cic. 

suavitudo, dtnis, f. (suavis) = suavitas, 
Comif. rhet. ed a . 

suavium, Y. savium. 
sii!>, prep. eolV abi. e Z’acc. {cfr, ono), 
1) colVabl.: A) di luogo, 1) per indicare 
il dimorarc sotto un oggetto, sotto, a) con 
verbi distato , sub vestimentis habere,Plaut.: 
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sub pellibus hiemare, Caes.: trasl., sub armis 
esse, Caes.: sub annis habere legioues, Cic.: 
sub corona, sub hasta vendere, Caes. e Liv.; 
sub nomine pacis bellum latet, Cic. b) con 
verbi di moto, a) sotto, sub hoc jugo dictator 
Aequos misit, Liv. P) tu alto , tu su, su, monte 
sub a(irio, Verg. 2) per indicare il rimanere 
nella vicinanza immediata d'un oggetto che 

s'crgc 1)1 alto, sotto, al disotto, sotto ay a, in- 

nanzi , sub monte esse, considere, Caes.: sub 
septemtrionibus positum esse, Caes.: trasl., 
sub jactu teli esse, Liv.: sub oculis domini 
suam probare operam studebant, Caes.: omnia 
sub oculis erant (stavano), Liv.: sub sinistr 
Britanniam relictam conspexit, Caes. 3 ) pe- 
indicare il rimanere in un oggetto che cir : 
comia , sotto, in, silvis inventa sub altis, Ov. 
vidimus obscuris primam sub vallibus urbem 
Verg. 4) per indicare una successione im¬ 
mediata , immediatmnento , ilirtro , Euryaluill- 
que Helyinus sequitur; quo deinde sub ipso 
ecee volat calcemquc terit jam calce Diores, 
Verg. \en. 5, 322 e sgg. 

B) di tempo, 1) per indicare il coincidere 
d'un avvenimento coi tempo, m momento, du¬ 
rante, in, primis spectata sub annis, Ov.: con¬ 
silium sub die nasci debet, Si*n.: ne sui) ipsa 
profectione milites oppidum irrumperent, Caes. 
2) per indicare Vavvicinarsi approssimativo 
iVun avvenimento ad un tempo , verso, circa , 
sub luce urbem ingressus, Liv.: excesserunt 
urbe sub adventu Romanorum, Liv.: sub exitu 
vitae, Suet. 

C) di condizioniy 1 )per indicare una su - 
bordinazione , sotto, in, sub regno alejs, Cic.: 
cujus sub imperio phalanx erat Macedonum, 
Nep.: sub dicione atque imperio alejs esse, 
Caes.: sub Hannibale magistro omnes belli 
artes edoctus, Liv.: sub rege, sotto la domi- 
nazione d y un re, Cic.: adhuc sub judice lis 
est, Hor. 2)per indicare circostanze prossime , 1 
sotto cui avviene qx ., sotto, a, Bacchi sub no¬ 
mine risit, Ov.: ut sub specie venationis dolus 
lateret, Justin.: sub ea condicione, Suet.: sub 
honesto patrum aut plebis nomine domina¬ 
tiones affectabant, Sali, fr.: sub exceptione, si, 
Suet.: sub poena mortis, servitutis, Suet. 

II) colVa.cc.: A) di luogo: 1) per indicare 
il moto sotto un oggetto, sotto, exercitum sub 
jugum mittere, Caes.: sub furcam ire, Hor.: 
sub scamna dare pedem, Ov.: sub divum ra¬ 
pere, Hor.: trasl., sub sensum cadere non pos¬ 
sunt, Cic.: quae sub sensus subjecta sunt, Cic. 
2) per indicare il moto nella vicinanza im¬ 
mediata d'un oggetto che sperge in alto, 
sotto, entro, vicino a, sub lUOlltem SUCCdlunt 
milites, Caes.: hostem mediam ferit esse sub 
alvum, Ov.: trasl., sub manum summittere, 
Anet. b. Afr.: venire sub ictum, venire alia 
portata, Liv. 3 )per indicare Vcstensione sino 
ad un oggetto che s'erge in alto, presso a, 
arat finem sub utrumque colonus, Hor.: sub 
ipsum murum fons aquae prorumpebat, Ilirt. 
b. G. 

B) di tempo , per indicare la vicinanza 
immediata d'un avvenimento ad un tempo, 
a) se Vavvenimentoprccede = verso, circa , sub 
noctem, Caes.: sub vesperum, Caes.: sub ortum 
ferme lucis, Liv.: sub idem tempus, Liv.: sub 
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finem certaminis, Liv.: sub tempus edendi, 
Hor.: sub galli cautum, Hor.: sub adventum, 
Liv. b) seVavvenimento segne — subito dopo, 
immediata mente dopo, sub ens litteras statim 
recitatae sunt tuae, Cic.: sub hanc vocem fre¬ 
mitus variantis multitudinis fuit, Liv. 

C) di condizioni , per indicare una subor- 
dinazione — sotto, sub potestatem redigere, 
Nep.: matrimonium vos sub legis superbis¬ 
simae vincula conicitis, Liv. 

Sub in composizione vale: a )=sotto, b) = 
alqnanto, c) = segrctamente. 

suliaEtsiinlc, avv. (subabsurdus), « l - 
quanto nssurdamente, Cic. de Ol‘. 2, 275. 

$ub>al)SUriin^, a, urn, alquanto assurdo, 
alqnanto insulso , Cic. C Quillt. 

sfill-aCCUSO, are, biasimare, accusare, in- 
coipave un poco, discessum, Cic.: alqm, Cic. 

subactio. Ollis, f. (subigo), coltivazione, 
coitura delTintclletto, Cic. de or. 2, 131 (con 
immagine derivata dalVagricoUura). 
siiliailcoganler, V. subarroganter, 
subailsenliciis, V. subassentiens. 

e, alquanto contad inesco, 

consilium, Cic.: subagreste quiddam planeque 
subrusticum, Cic. 

siib-a&jlriSj e, che si trova, si porta sotio 

le ascciie, telum, Nep. Alcib. 10, 5. 

a, uni, alquanto 0 mediocre - 
mente amaro , subamara aliqua res, q.c. che ha 
un gusto alquanto amaro, amarognolo , Cic. 
de inv. 1, 25: sost . plur., subamara, orum, 

n., co.se mnarognole , alquanto amare ( COIltr . 

dulcia), Cic. de fato JL 

avv., alquanto arvo - 

gantemente , teme?'ariamente, Cic. Ac. 2, 114. 

siibasseiilieafi$, entis (partic. di subas- 
Sentio), accordantcsi alquanto , Quillt. 11, 3, 
100. 

siflb-ailSCBflUo, are, ascoltare segrctamente, 
di nctscosto; origliare, orecchiare, Cic. de or. 

2, 153 ed altr. 

$ub-blbo, bibi, cre, here a piccoli sorsi , 
ccntcUinare, paulum, here un sorso , Suet. 
Ner. 20. 

Sllil-COtaO, are, mangiar di sotto (o di na¬ 
scosto ), Galba in Quiut. 6, 3, 90. 

1. SMli-ceiBtiirTo, are, F. L succenturio. 
- 2. suh-ecHtiirio, onis, m., Y. 2. succen¬ 
turio. 

. suhcanciQis, a, um, F. succinctus, 
mibcias^o, I 7 . succingo. 

a, um, F. subsicivus, 
subcoeiao, F. subceno. 
Sllb-COBitmneilOSe, avv., alquanto in- 
giuriosamente, alqm tractare, Cic. ad Att. 2, 
7,3. 

suhcrc^co, F. succresco. 

S!lll-crisi|MBS a, um, alquanto crespo , ric - 
ciuteiio, capillus, Cic.: juba equi, Varr. 
subcMsisbo, Y. succumbo. 

e, alquanto difettoso, Suet. 

Vitr. 17. 

Sllh-dr ffrlO, ere, venir meno a poco a 
poco, andar mancamlo, Curt. 7, 7 (31), 20. 
SI8E»-di$!i Tollis 9 e, alquanto, in qnnlche 

motto difjic.iie , quaestio, Cic. deamic. 67. 

SIBll-dill ido^OVOidijJitlare in qualche modo, 
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non fidarsi molto , diffidarc alquanto , Cic. ad 

Att. 15, 20, 2. 

siabdUavus, a, um (subdo), supposto, finto, 
niegittimo, spurio, archipirata, Cic.: fratrem ut 
subditivum apud patrem arguere conatus est, 
Suet. 

siib-do, didi, dftum , ere, I) sottoporre , 
supporre; porre, mettere, collocare, adattare 
sotto q.c. , A) in gen.: 1 )propr.: a) generic.: 
ignes, Cic.: pugionem pulvino, Suet.: calcaria 
equo, Liv. (e fig. ignaviae calcar, Sen.); tau¬ 
ros aratro, Tac.: sc aquis, immergere , Ov.: 
fundamenta per solidum, farni sotto solidi 
fondamenti , Tac. b ) partic. subditus, di luo - 
ghi = posto sotto o presso ad un luogo , sub¬ 
dita templo Appias, Ov. 2) trasl.: alci acriores 
ad studia dicendi faces, Cic.: ingenio stimulos, 
Ov.: alci spiritus, infondere , Liv. B ) partic,: 

sottoporre ; sottomettere , vendere soggetto , 1) 

propi\: nc feminae imperio subderentur, Tac.: 
proles subdita regno, Tibuli. 2) trasl., sotto - 
porre, dare in balla, esporre, rem Casibus, Plill. 
ep. IIJ mettere al posto d'UU altVO , sostituire, 

A) in gcn.: judicem in meum locum, Cic. B) 
partic.: a) supporre falsamente , spuedave q.c. 
di falso per vero, alqm in alejs locum, Cic.: 
subditum se suspicatur, Ter.: subditus filius, 
supposto , illegittimo, spurio , Liv. b) istigare 
sottomano quale. come accusatore , Tac. ann. 
4, 59. 

Siall-tlSceO, ere, fare il maestro di scnola 
come sostituto q>resso quale., servire per quale , 
come adintore nelVinsetjnaniento , alqm, Cic. ad 

Att. 8, 4, L 

subdole*. , avv. (subdolus), astutumente, 
sealtramcnte, di soppiatto, Cic. Brut. 35. Sali. 
Jng. 10S,J. 

a, um, maligno, astuto, subdolo, 
fraudolento , ingannatore, di pevs., Sali, ed a.: 
di sagg. inan., animus, Sali.: oratio, Caes. 

uhTjO.Sre, nutrire qualcltc dubbio, es- 
sere in qualche modo in dubbio, Cic. ad Att. 14, 

15,1 (2): seg. da prop. relat., Cic. ep. 2, 13, 2. 

stith-iiilro, duxi, ductum, cre, I)trar via 
di sotto, sottrarre, prendere, tor via, pavtie. di 

nascosto, A) propr.: 1) in gen.: ensem capiti, 
Verg.: lapides ex turri, Caes.: cibnm athletae, 
Cic.: trasl., se subducere colles incipiunt, ri- 
tirarsi a poco a poco , digradare , Verg.: hic 
quoque fons nascitur sinmlque subducitur (si 
perdej, Pliu. ep.: est (cubiculum) subductum 
omnibus ventis, e riparato contro tntti i v., 
Plin. ep. 2) partic.: a) trnr via, togliere, condar 
via, e coli’ indica z. dei clo ve? — condurrc, 
cohortes c dextro cornu, Liv.: copias in proxi¬ 
mum collem, le trasse indietro, le mise al si- 
curo, Caes.: milites in primam aciem, Sali.: 
alqm in contionem, Liv. b ) allontanare, portar 
via di nascosto, sottrarre, furto obsides, Liv.: 
aut cistam effractam aut viatica subducta 
plorat, Hor.: e se subd., allontanarsi sottomano 
(di nascosto), partirsi, sottrarsi di nascosto, 

hinc se, Plaut.: se de circulo, Cic.: clam se ab 
custodibus, Nep.: e sempl. clam se, Auct. b. 
Afr.: e «e praesenti tempori, scostarsi, nti- 
rarsi, Veli.: nos quaerimus illa tamquam la¬ 
teant se m per seseque subducant, Quint., si 
sottraggano al nostro sguardo. B) trasl, : 
subd. rationem ovv. ratiunculam = fare n 
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conto, somniare, ealcolare, pon(ler<tre, Cic.: C0S2 
pure calculos, Cic.: summam, Cic.: quindi 
subducta ratione, eon riflessione, Ter. e Cic. 
TIJ trarre in alto, 1) in (jcn.: cataractam 
in tantum altitudinis, Liv.: tunicas, Ov. 
2 ) partic., come t. t, nnut., trarre a terra, in 
secco una nave ( contr. deducere), Cacs.: clas¬ 
sem, Liv. 

milxIiiclYo, onis, f. (subduco), I) catcolo, 
computo, plur. in Cic. de or. 2, 132. II) il 
trarre le navi in secco, plur. in Cacs. b. G. 
5,1, 2. 

sub-ll llrus, a, ura, idquanto duro, Ceis. 
5, 28, 14; ftg Q. Cic. pet. cons. 4G. 

sillt odo, c Yl , cre, rodere, scururc di 

sotto, Ov. met. 11, 7S3. 

siih •eo, !i, ttuin, irc, 1) amlur sotto 0 ul>- 
basso l)l d'C., venire, entrur sotto: curcursi, pie- 
(jarsi, tuffursi sotto, 1) propr.: a) generic.: 
a) con prep.: sul>it oras hasta per imas clipei, 
Yerg, p) coi dat.: luco, Yerg.: comc sostegno , 
portatore , ingenti feretro, Yerg.: subtemen, 
quod subit stamini, Yerg. y) coli' acc.: aquas, 
Ov.: cavum, lior.: operta telluris, Yerg.: inter 
annos XIV tectum non subisse, Cacs.: c cosi 
tecta, Quint. ed Ov : mucronem, farsi sotto 
alia spada , Yerg*. (cfr. fig. omnia tela in¬ 
tenta in patriam, Cic.): come sostegno , ju¬ 
gum, pieyarsi (come bestia da soma , da 
tiro) sotto il g ., Plin. (cfr. ftg.: jugum im¬ 
perii rigida cervice, Curt.): parim . currum, 
Yerg.: onus dorso gravius, Hor. (cfr. fig.: onus 
subire et perferre, contr. horrere, lior.): ver¬ 
bera, ricevere percosse. Ov.: e (fig.), vel con¬ 
tumeliarum verbera, Cic. 6) assol.: umeris su¬ 
bibo, ti sosterro suile mie spalle , Yerg.: ille 
astu subit, si curca con astutia, Yerg.: come 
sostegno , aura, subito, sollevami, portami, 
Ov. b) in senso osceno , coi dat.: liquido deo, 
Prop. 2) trasi., sobbm earsi ad una cosa (come 
ad un peso), sottoporsi a (j.c, (come ad un 
peso), sopporlurc, incorrere e Sl))l pl*0 amico 
periculum aut invidiam, Cic.: labores, Cic.: 
vim atque injuriam, Cic.: inimicitias, Cic.: ca¬ 
sum, Caes.: minus sermonis subiissem, Cic. 

II) aWlCinando , amlarc appresso, A) ap- 
pressarsi ad UH plUltO , aceostarsi, avvicinarst, 
CllV VISU — uvanzare, salire, ituudzarsi, 1) 
propr.: a) generic.: a) con prep.: sub orbem 
solis, farsi innanti al sole (dclla luna), Liv.: 
in adversos montes, Liv.: ad montes, ad val¬ 
lum, Liv. p) coi dat., muro, Yerg.: portu 
Chaonio, Yerg. y) coU y acc.: collem, Ilirt. b. 
G.: muros, Liv.: medium orbem, avvicinarsi 
(della notte), Yerg.: poet ., aceostarsi ad una 
persona , ostilmente = assaiire, Hebesuin, 
Verg. 5) assol.: pone subit conjux, vien dopo 
di me, Yerg.: subit ipse meumque explet opus, 
Ov.: di vegetali , ece. = spuntare , germo - 
gliare, ne subeant lierbae, Verg. b; aceostarsi 

a poco a poco, leutamoitc, insensibilm,, fur * 
Uvam.; avvicinarsi di soppiatto, tntrodursi, a) 

colV acc.: thalamos pudicos, Ov.: furtini lu¬ 
mina fessa (dcl sonno), Ov. P) assol.: acrius 
illa (puella) subit, Prop.: an subit (amor), Ov. 
2) trasi.: a) generic., renir sotto a q.C. 0 
quale., a) con sub e Tace.: omnes sententiae 
verbaque omnia, quae sunt cujusque generis 
maxime illustria, sub acumen stili subeant et 


succedant neeesse est, Cic. P) colV acc.: clarum 
subit Alba Latinum, viem sotto L. (= sotto 
Ut dominas tone di L.), Ov. b) aceostarsi ad 
nrtazione, sobbarearsi ad una cosa , assumere, 
imprendere q.c., colV acc., invicem proelium, 
Liv. c) di condizioni = soprarrcnlre ad alc., 
sopragyiangerc, sorprendere, engliere, ct) Coi 

dat.: subeunt mihi fastidia cunctarum, Ov.: ne 
subeant animo taedia justa tuo, Ov. p) coi- 
?’acc.: sera pacnitentia subiit regem, Curt. 
d) di pensieri, ecc. = sopragyiangerc, sorpren- 
derc quale. =: venire in mente, in animo, a) 

eoi dat.: subeant animo Latmia saxa tuo, Ov. 
[V) colV acc. e precis. colV acc. e V\ nfin.: cogi¬ 
tatio animum subiit indignum esse etc., Liv.: 
con prop. velat., mentem subit, quo praemia 
foeto pararis, Ov. y) senza acc.: personae su¬ 
beunt, Quint.: subiit cari genitoris imago, Ov.: 
colV acc. e Tinfin.: subit hanc arcana profana 
detexisse manu, Ov.: con prop. velat., quid 
sim fucrimquc subit, Ov. 

L) seguire immediatamente a quale., sot- 
tentrurc ad alc., succedere, entrure per quale., 
1) propr.: a) coi dat.: primae legioni tertia, 
dexterae alae sinistra subiit, Liv. p) colV acc.: 
furcas subiere columnae, Ov. 2) trasi.: a) con 
in e Vacc.: fugere pudor verumque fidesque; 
in eorum subiere locum fraudes etc.,Ov. p) as¬ 
sol.: subiit argentea proles, Ov.: optima quae¬ 
que dies prima fugit; subeunt morbi tri- 
stisque senectus, Verg. 

subor, bcris, n., I) pianta det suyhero, 
cerrosughero, Verg., Coi. cd a. II) suyhero, 
Verg. Aen. 11, 554. 

stilt-1' . .. , V. suff... 

sub-£ .... V. sugg ... 

Sub-llorri<lu.< , a, um, alquanto rozzo 
(spiaeeeoie), subhorridus atque incultus, Cic. 
Sest. 21. 

subTcTo, jeci, jectum, cre (sub e jacio), 

I) gettar sotto 0 aidutsso in q.C.j porre, col¬ 
locare, met tere solto: sottoporre, A) propr.: 

1) in gen.: ignem, Cic.: epistulam sub pulvi¬ 
num, Ne]).: alqd oculis, Liv., ovv. sub aspe¬ 
ctum, Cornif. rhet., porre innanziagli occhi: 
aedes colli, fabbricare appic dcl colle, Liv.: 
castra urbi, piantur sotto alta cittd, Liv.: 
castris legiones, Caes.: partic. sost., subjecta, 
brum, n., aveullamenti, ralli sottoposte , Tae. 
ann. 1, 64: subjecta vallium, ibid. 1, 65. 

2) partic.: a) porgere, presenlare, libellum 
alci, Cic. b) sosUiuirc q.c. di falso, testa¬ 
menta, Cic.: librum, Nep. C) protlnrre, subor- 
nare quale., Metellum, Caes.: testes, Quint. 
B) fuj.: 1) in gen.: ea quae sub sensus sub¬ 
jecta sunt, Cic.: cosi pure res, quae subjectae 
sunt sensibus, Cic.: sententiam sub hanc vo¬ 
cem, porre sotto, Cic.: cosi pure rem voci, Cic.: 
faces invidiae meae, attizzare con tutti i modi 
il fuoco delVodio contro di me, Cic. 2) par- 
tic.: a) sottoporre, sottomettere, se imperio 
alejs, Cic.: parcere subjectis, che si sono sotto- 
messi, Verg. b) sottoporre, esporre, dare in 
bulla, navigationem hiemi (ai pericoli dei 
tempo burrascoso), Caes.: scelus odio, Cic.: 
bona voci praeconis, sub praecone, far met- 
tere alVincanto, Cic.: mare est subjectum 
ventis, Cic.: terram ferro, lavorare, arare, 
Cic. c) subordinare, partes generibus, Cie.: 
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s-ib metum subjecta sunt pigritia, pudor, ter¬ 
ror otc., sono subordinati al concetto di « ti¬ 
more », Cic. d) mettere una espressione in 
Inopo d'im'altra, sostituire, mutata (ca dico), 
in quibus pro verbo proprio subicitur aliud, 
quod idem significat, Cic.: belle subicitur pro 
eo, quod neges, aliud mordacius, Quiut. e) 
nel discorrere e nello scrivere, far tener die- 

tro, far seguire, congiungere, includere, ratio- 

nem, Cic.: lougis litteris breves, Quint.: quinii 
aggiungere, soggiungere, quod Sllbicit, Cic.: 
tum risum obortum Scipioni, et subjecisse, 
Liv. f) dare in mano, suggnrire, soimnini- 
strare, subiciens, quid dicerem, Cic.: eousiiia, 
Liv.: spem alci, infondere, ispirare, Liv.: quae 
subicere condicio rerum poterat, Liv. II) get- 
tare, volgere, levare dal basso in (dto e sim., re¬ 
gem in equum, Liv.: corpora saltu in e^uos, 
slanciarsi sui cavalli , Verg.: rifl., alnus se 
subicit, s'innalza , Verg.: e mediale, flamma 
subjecta, elevandosi, salenlo, Verg. 

subigo,egi,actum, ere (sub e ago) spin¬ 
gor Sotto, I) cacciare sotto q.C., spingere 
sotto o verso q.c., 1) propr.: sues in umbro¬ 
sum locum, Varr.: (fig.) Graecos vincere et sub 
jugum Macedonici imperii subigere, Justiu.: 
adverso flumine lembum remigi >, spingere 
in sn — remare, Ve:g.: e cosi ratem conto, 
spingere contro la corrente, Verg. 

2) trasl., spingere alc. in od a q.c. contro 
la sua volontct, con violenza mater, o mo¬ 
rale, eostringere, piegare , sforzare, a) in Uno 
stato, una sitnazione, commi, con ad o in 
e Z’acc., Volscos ad deditionem, Liv.: urbes 
metu in deditionem, Liv. b) a fare o permet- 
tere q.c.', coli 'infin. o Z’acc. e Z’infin., Tarqui¬ 
nienses metu s ibegerat frumentum exercit ii 
praebere, Liv.: subigitque fateri, quae etc., 
Verg.: aut metus aut injuria te subegit genus 
poenae novum decernere, Sali.: con ut e il 
cong., ut ederet socios, subigi non potuit, 
Tac.: assol.: nou mea culpa saepe ad vos ora¬ 
tum mitto, sed vis Jugurthae subigit, Sali.: 
metu subactus Romulo rem aperit, Liv.: insi¬ 
diis subactus, a cio costretto dalla frode, 
Verg. 

II) pregn.,lavorare, V) propr., luuorar bene, 
cotnpiere un lavaro, porre in assetto, carDOlB 

in ipsis pecudum ferarumque coriis manibus 
pedibusque, render tenera, Mela: in cote se¬ 
cures, affilare , Verg.: digitis opus, lisciare , 
filare , Ov. Cosi pure partic.: a) lavorare il 
SUolo , seavare, vangare, smuovei^e, terram, Sen.: 
segetes aratris, Cic. fr.: terras fissione gleba¬ 
rum, Cic.: terrae gremium mollitum atque 
subactum, Cic.: scrobes subactae, smosse,Vevg. 
b) intridere, stemperare, xmpastare, meseolare , 
rimenare, farinam, Cato: lutum inter manus, 
farinam calcibus, Mela, c) in senso osceno = 
metter sotto , Suet. Caes. 49 {in doppio senso 
coi n 2, c). 

2) trasl.: a) prepnmrc addimesticando, 
edll ando , Ot) aditumesticare , ummnestrare 
eminuli, vitulos, Coi.: belua facilis ad subi¬ 
gendum, Cic. (3) nomini . ecc., formare idonea - 
mente, eserciture, ammuestrare^ ipsi a pueris 

eruditi artibus militiae tot subacti atque du¬ 
rati bellis, Liv.: subacto milii ingenio opus 
est, Cic. b) extenuare alc. fUictm o tnor ihn,. 
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abbattere , domare, piegare , vexari et Subigi 
multo acrius (militem Romanum) quam Ve- 
jeptes, Liv.: victi malis subactique bello, 
Liv.: Cimbri et Teutoni simili inopia su¬ 
bacti, Caes. c) sottometten un popolo , uno 
Stato , un paete colla forza delle anni, sog - 
giogare , render scluavo , populos armis, Cic.: 
omnes gentes Hispaniae bello, Ncp.: isto bello 
non recreatus (rinato) neque restitutus, sed 
subactus (fatto schiavo) oppressusque populus 
Romanus est, Cic.: e cosi sempl . sub. urbes 
atque nationes, Sali.: coorl. ip^os vincere ac 
subigere, Cic.: Galliam devincere subigereque, 
Hirt. b. G : partic., sust . victi ac Subacti, Cic. 

silli-impudiMI*; , entis , aiquanto impn- 
dente , sfacciatello, Cic. Cp. 7, 17, 1. 

suS>-iii;lni*, c, aiquanto v mo, quorl est 
subinane in nobis, quella p trle di me che 
sente un nonnulla di vanita, Cic. ad Att. 
2, 17, 2. 

Sub-imlt*, avv., I) subito dopo, immedia- 
tamente dopo, tosto dopo, Hor., Liv. ed a . II) 
particin azioni spesso ripetUte, subito Cun 
dopo Cultro, ripetutamente, Liv. el a . 

tfisb-lllilo, ere, agghmgere ancora f sogginn^ 
gere, Am\ Viet. orig. geut. Rom. 3, 7. 

Stih-inSIlUtm, a, um, aiquanto insulso t 

Cic. de opt. gen. 7. 

Sllh-Bllvtilco, ere, IJ inridiare aiquanto, 
esserd un poco invidioso di quale., alci, COV 
Tacc. e Zdnftn., Cic. ep. 7, 10, 1. II) Partic. 
subinvisu a, um = aiquanto inviso , odiato, 

Cic. Rab. post. 40. 

sub-ttivllo, are, invitare y rirhtedere sot- 
tomano } istigare , COII Ut e il COng ., Cic. Cp. 

7,1,6._ 

Slih-TraSCOP, irasci , adirarsi aiquanto, 
sdegnarsi 7 stizzirsi aiquanto , risentirsi J brevi¬ 
tati litterarum, Cic.: interdum soleo subirasci, 
Cic.^ 

silb-TriitUtf, a, um, aiquanto adirato, al* 
quanto stizzito, ?'isentito, homo tibi subiratus, 
Cic.: rescripsi tibi subiratus, Cic. 

mlhitaifteu^i a, um (subitus), subitaneo, 
improwiso, ignis, Sen. nat. qu. 7, 22, 1. 

siibiUlrTus, a, um (subitus), cio chc ac¬ 
cade subitamente, in fretta , subitaneo , repen - 
tino, frettoioso, res, Plaut.: milites, levati, rac - 
colli in fretta , Liv. 

StihTld, abi, (subitus), xmprovvisamentc f 
subitamente, p7'ontamente, presto , prestanxente , 

Cic. ed a.: subito dicere, pariare ali'improv- 
viso (ex tempore), improvvis tre, Cic. 

$ illutus a, um, part. agg. (da subeo), 

subito, subitaneo, iin 2 >rovviso, repentino, I) 

agg.: tempestas, Cic.: Gallorum subita et re¬ 
pentina consilia, Caes.: mors, Quint.: s. et for¬ 
tuita oratio, falla alViinprovviso e domita al 
caso, Cic.: parim, dictioucs, Cic.: miles, sol- 
d ttesca raccoHa per la prima, alVimprov- 
viso ( contr . miles vetus expertusque belli), 
Tac.: imagines, solo momentanee, Plin. ep.: 
propter opera instituti multa multorum subi¬ 
tum est ei remigrare Kal.Q linctiiibus, sarebbe 
cosa troppo repentia i, Cic.: energicamente 
ino. delV iw. subito, subitus irrumpet, Quint. 
e Tac.: subitum veni se, Pliu. cp. II) sost., 
subitum, i, i., cosa subitanea, improouisa; 
cava, accidenti imo ‘orid i ), urve Canento 
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prowisOj inopinato , plur. } ad subita rerum, 
Liv.: ad subita belli, Liv. e Tac. 

sub-jacco, jacui, ere, I) giacere ai at - 
eotto , giacere sotto 0 prenso q.C ., dl luoghl t 
mare subjacens, Plin. ep.: subjacentes petrae, 
Curt.: fenestris subjacet vestibulum, Plin. ep. 
IIJ trasl., essere soggetto ad una COSa , essere 
congiunto COTI #.C. ; essere in vclazione COYl , ap- 

partejicrc a q.c., causa, cui subjacent lites, 
Quint. 

suljijedii, aw. ; perd solo al superi, (sub¬ 
jectus), dimessamente, Caes. b. C. 1, 84, 5. 

subjcclTo, onis, f. (subicio), J)il porre 
eotto q C ., il sottopoi~re , sottoponimento^ rerum, 
quasi gerantur, sub aspectum paene subjectio, 
il porre innanzi agli occhi, ipotiposi , come 
figura retor. (greco urcTirntoaic;), Cic. de or. 
3, 202: e semph sub oculos subjectio, Quint. 
9, 2, 40. IIJ falsificazionc, testamenti, Liv. 
89, 18, 4. III) soggiungimento, rationis, Cor- 
nif. rliet. 4, 24: quindi a) fig . retor ., che ha 
luogo quando ad una domanda posta si fa 
segxtirc subito con energia ia risposta, greco 
dv0i)7i;ocpopa, Cornif. rliet* 4, 33. b) spiega- 
zione , aggiunta, Cornif. rhet. 2, 28. 

siibjeolo, are (intens. di subicio), I) sot- 
tomettere ) sottoporre } mettere sotto , manus, Ov.: 
stimulos alei, Hor. II) gettare dal basso in 
alto , saxa, Lucr.: nigram alte arenam, Yerg. 

subjecter, oris, m. (subicio), falsificatore , 
falsario , testamentorum, Cic. Cat. 2, 7. 

subjectus, a, um, part.agg. (dfa subicio), 
I) posto sotto , presso q.C .; confi- 

nante, subjecti Alpinis montes Circumpadani 
campis, posti appie dclle Aipi , Liv.: hic alter 
(circulus terrae) subjectus aquiloni, Cic.: cam¬ 
pus viae subjectus, Liv.: alvi natura subjecta 
stomacho, Cic. II) trasl.: a) sotioposto , sotto - 
messo , soggetto , Hor. Ov.: SOSf., subjecti, 
orum, m., sudditi , Plin. e Tac. b) 
ancipiti fortunae, Yal. Max.: subjectior invi¬ 
diae, Hor. 

subjTcTo, F. subicio. 

subjugo, avi, atum, are, far passctre sotto 
u giogo. Pomanos exercitus, Eutr. 4, 17. 

subjungo^ junxi, jnnetum, ere, connettere , 
conginngere con , ecc., J) in gen.z a) propr.: 
puppis rostro Phrygios subjuncta leones, che 
sostiene, Yerg. Aen. 10, 157. b) trasl.: omnes 
artes oratori, trarre nel dominio deiV ora¬ 
tore , Cic.: preces, Plin. ep. II) partic ., aggio- 
gare, a) propr.: tigres curru, Verg.: juvencos 
plostro, Coi. b) trasl., soggiogare , sottomettere , 
urbes sub imperium, Cic.: provincias imperio 
nostro, Veli.: sibi res, Hor.: gentem, Verg. 

sub-lnbor, lapsus sum, labi, I) intro - 
duisi lUOSServato , entrare di nascosto; msi- 

Verg. Aen. 7, 354 e 12, 686. Ji) sdme- 

ciolare in giti , cadere all f indietro 1 dccadere, 

A) m t/ew.: sublapsum est intercej)to spiritu 
corpus, Seu. contr. 7, 1 (10), 17: imper¬ 
fecta necesse est sublabantur aut succidant, 
Seu. ep. 71. 35: trasl., retro sublapsa spes, 
Verg. Aen. 2, 169. B) pregn., cadere, rovi- 
nare, aedificia vetustate sublapsa, Plin. ep. 10, 
70 (75). 1. 

stiMnfc, avv. (sublatus da tollo), aita- 
mente, trasl., a) in SCVSO buano = sublimc- 
tnente (coi genere sublime), dicere, Cic. Brut. 
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201. b) 7 n Senso cattivo = alteramente, stt- 
perbamente, dc sc sublatius dicere, Cic. Brut. 95. 

SlllllntlO, cinis, f. (tollo), I) elcvazioue, 
innalzamcuto, a) meton., clevazxone V.ella mi- 
sura, ami ( greco Spe:?, contr. positio, tesi. 
greco Osci;), Quint. 9, 4, 48 c 55. b) trasl.: 
animi, Cic. dc fin. 2, 13. II) levata, trasl. = 
cassazioue, annullamcnto, judicii, Quint. 7, 

1, co. 

snliliifiis, a, um, part. agg. [da tollo', 

superbo, arrogante, urgoglioso, a) coli' abi.: 

lilic victoria, Caes.: rebus secundis, Verg. 
(3) assol.: quia paulum vobis accessit pecuniae, 
sublati animi sunt, ne andale tronfii, Ter.: 
leo fidens magis et sublatior ardet,, Ov. 

Mllt-lcgO, legi, lectum, ere, 1) raceogliere 
di sotto, quodeumque jaceret inutile, detto dcl- 
Tanalecta (V .), lior. sat. 2,8,12. II) sottranc, 
ruimre , fig., alejs sermonem, aseoltare di na¬ 
scosto, Plaut.: carmina, r a pire, carpire, Verg. 

JII) sceglicre al posto di (Jiittlc., sostituirc , in 

locum demortui, Liv.: principes in ordinem 
senatorum, Yal. Max.: senatum, .Tustin. 

Mllllnilllo, onis, f. (sublevo), alleggeri- 
mento, lenimento, sollievo , Cic. de rop. 2, 59. 

Sllll-levo, avi, atum, are, I) sollerare in 
alio, aleare, innalzarc, tenere in <d(o, alqm, SC, 

Caes.: alqm stratum ad pedes, Cic.: mentum 
sinistra, tenere, Cornif. rliet. Il) trasl., ren- 
deve pih liero , da meno; diniinuire, menomare , 

vitia, pericula, Cic. Partic.: a) aiieviare con¬ 
solando, statum, Cic.: res adversas, Cic. b) ai- 
loviarc sostcntndo, sosteiierc, causam inimici, 
Cic.: fugam alejs ] comia, Nep.: homines, Cic. 

MiltlTca, ac, f. (cfr. ti-aveplan¬ 

tata nelsuolo , paiajitta, ptdo, partic. per pila 
dei ponti, Caes. c Liv. 

sublices, U1U, f. = sublicae, pile di ponti, 
Sali. hist. fr. 4, 74 (77). 

sublicius, a, um (sublica), consistente di 
trari, rijiosante soj.ra pali , ])Ons, Liv. cd a . 

sublT^siciiliiiii, i, n. (subligo), specie di 
umtamihic per coprir Ic parti vcrqoqnos 
Cic. deoff. 1, 129. 

stib-IT^o, avi, Stum, are, legare dal di - 
sotto a q.c., assicurare , lateri ensem, Verg,: 
clipeum sinistrae, Verg. 

sublime, avv., V. sublimis n° III. 
sublimen, avv., V . sublimis alia fine. 
sublimis, e (sublevo), alto , I) agg. = 

alto , sublime, elevato, cccelso, che 8’innalza, 
che s'erge, A) propr.: a] generic.: columna, 
Ov.: cacumen montis, Ov. b) che si trova nei- 
Variu, sublime, alto, sublimis abiit, an do verso 
il cielo, si libro in alto, Liv.: sublimem alqm 
rapere od arripere, portetr via di peso e per 
forza, Ter. c) alto, sublime — che abita o si 
trova in alto, sublimes in equis redeunt, 
Verg.: iret consul sublimis curru multijugis 
equis, andasse alto sui carro trionfale, Liv. 

B) trasl., sublime, elevato, che tende in alto, 
allero, a) generic.: mens, Ov.: sublimia cures, 
Hor. b) dei discorso, ccc. = sublime, oratio, 
Quint.:cothurnus et sonus Sophoclis sublimior, 
Quint.: dell'oratore e dei poeta. Hor. e Quint. 
II) sost., sublime, is, n., altezza, Vulto, oria, 
jactari in sublime. Suet. III) avv.. sublime, 
alto, in alto, nciVaria, sonus sublime fertur,Cie.: 
sublime putrescere, Cic. — Forma second. 
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a) stihlnmis, a, um, p. es. sublima nebula, 
Sali. fi\: sublima (n. pl.) caeli, Lucr. b) su- 
hllmeii = sublime, avv. = »» uito (stato in 
Juogo), Enn. tr. fr. in Cie. de nat. deor. 2, 4 
e 65: e = ia alto (moto), Plaut. Mcn. 992 eel 
altr. Ter. Andr. 861 ed altr. (pero e dapper- 
tuito dubbio). 

siihlTitrilns, atis, f. (sublimis), aitezza, 
J) propr.: corporis, Quint. 11) trasl., subii- 
il sublime ncl pariare e nello sarivere, 
Quint. e Plin. ep. 

siihliinTlcr, aw, (sublimis), I)aliamento, 
in alto, volitare, Coi.: sublimius attollere al¬ 
tum caput, Ov. IIJ trasl., sublitnemcntc, subli¬ 
mius dicenda, Quint. 9, 4, 130. 

»ulil7inn, atus, are (sublimis), iunalzaro, 
sublimare, trasl., Pallas praetoriis ornamentis 
sublimatus, innalzato colle insegne pretorie , 
Aur. Viet. epit. 4, 8. 

siilillaiiics. a, um, V. sublimis alia fine. 

luxi, ere, rilucere, risplcndere 
di sotto, Yerg., Ov. e Pliu. 

Sllll-Siio, ei'0, bagnare q.C. aldisottOfScorrcre 
sotto a q.e., di a eque , radices collis, Caes.: 
montem, Caes.: qua (Asia) Hellesponto, qua 
rubro mari subluitur, Curt. 

suirimsf ris, e (sub e lux), alquanto chiaro, 
aiquanto luminoso, nox, Liv. ed Hoi'.: umbra 
noctis. Yerg. 

Siihni.lsids, V. Summanus, 
snh-mer^o (summergo), mersi, mersum, 
ore, sommergere, affondare, mandare a fornio, 
navem, Caes.: homines ponto, Verg.: equus 
submersus, Cic. 

suhiuini^tralor, oris, m. (subministro), 
sommintstratore = compagno , coadiutore in 
q.c libidinum, Sen. ep. 114, 25. 

stih-itiTsfiislro, avi, atum, are, sommini- 
strare come ad iutor e , compagno, sostenitore , 
dare in mano , porgere, inviare, recave, tela 

clam, fornive di nascosto, Cic.: tela ad ma¬ 
num, Quint.: frumentum, Caes.: alci pecu¬ 
niam, Cic.: auxilia hostibus, Caes.: fg ., huic 
arti plurima adjumenta, Cic.: alci occasiones, 
Suet. 

submisse (summisse), avv. (submissus), 
I) dd discorso, placidamente, dolcem* } sommes- 
sann (contr. contente), dicere, Cic.: Demosthe¬ 
nes submissius a primo, Cic. II) dei carattere 

= affabilm ,♦ uniilm., modestam,, senza superbia, 

supplicare. Cic.: submissius uos geramus, Cic. 

stslmHssma (summissim), avv. (submis¬ 
sus), sommessamente, sottovoce, Suet. Allg. 74. 

submissio (suniniissto), onis, f.(submitto), 
abbassamento , contentio vocis et submissio. 
alzamento ed abbass f imento della voce , Cic.: 
orationis, tono placido dei discorso, Cic.: pa¬ 
rium comparatio ncc elationem habet nec sub¬ 
missionem. ahbasismnmto, diminuzione , Cic. 

submissus (sum missus), a, um,part. agg« 
(da submitto , abbas sato, I) propr., ubbas- 
satOf calato, vertex. Ov.: purpura sit submissior, 
piu sotto, piu abbusso, Quint.: capillo submis¬ 
siore, ehe seendono alquanto alTingiu . Suet.: 
submissiores, in posiz.piii bassa, Liv. II) fg.: 
A) della voce , dei dise. e dclVoratore, a) som¬ 
nies so, lieve , non impetuoso (contr. contentus), 
vox, Cic.: murmur, Quint.: trasl., delToratore , 
in prooemiis plerumque submissi, in norra- 


tioue pleni atque expressi sumus, Quint. b) 
(dia buona, senza prct< se, senta cnfasi (contr 
elatus),actio,Quint.: submbsa dicere,Cic.: mi, 
seens elata submissis, Quint.: tr^sl., delVora - 
fore, orator, Cic.: (orator Atticus) submissus 
est et humilis, esenzapr* tese e non s'innalza, 
Cic. B) dei carattere: a) in senso cattivo — 
basso, servile, strisciantc, submissum vivere, 
Cic.: ne quid humile, submissum faciamus, 
Cic. b) m senso buono , umile, modesto, Hirt. 
b. G. 8, 31 ; 2. Verg. Aen, 3. 93. 

sub-naiHo (summitto), misi, missum, cre, 

1) far amlar giti< calar giif, cala c, t bba$ ;are, 

A) propr.: 1) in gen.: caput in lnrba, Ov.: 
fasces, Liv.: genu flexum, Ov.: sj oite genua, 
Curt.: se ad pedes, Liv.: submisso poplite iu 
terra, Ov.: genibus submissus (submissa), 
Lucr.: poplite submissus, Catuli. 2) partic.: 
a) trasportare in giu in qualchc l togo , emi¬ 
nentes (poste in alto) aedes sinis in plana, 
trasportare in piano , Flor. 1, 9, 4. b) me¬ 
diale submitti, a) = abbassavsi , di aeque, 
Tiberis aestate submittitur, Plin. ep 5. 6, 12. 
p) = abbassavsi, di luoghi , submissa fastigio 
planities, Liv.: rupes leniore submissa fastigio, 
Curt. B) trasl.: 1) in gen.: animos, perdere 
il coraggio , avvilirsi , Liv.: se, abbassavsi , 
Cic. 2) partlC a) abbassave, di mimi ire, vi- 
lassare, multum (nel discorso), non paviar 
molio forte, Cic.: orationem, pariare con voce 
bassa . Quint.: eosl pure verba, Sen. b) nia- 
sciar e, concedere, oceordare, alci imperium, 
Liv.: se alci, porsi sotto o dopo , sottoporsi, 
Justin. c) calmare, frenare, inceptum frustfa 
submitte furorem, Verg. Aen. 12, 832. II) 

metter sotto q.C., far amlare O star sotto a qx., 
sottoporre, collocor sotto a q.C., A) propr . ; 
agnos nutricibus, Coi. B) trash, sottomeUere, 
animos amori, Verg.: se culpae, commetiere 
un fallo , Ov.: animus neutri se fortunae sub¬ 
mittens, ehe non si sottometti ad alcuna 
sorte , Seu. III) far amlare in alio, in su, vol- 
gere in alto, elevare, innalzare, 1) in gen.: 

oculos, Ov.: alejs genibus manus, Sen. rhet. 

2) partic a) far crrscwe, far gcnnogliare, 
flores, Lucr.: colores (fmvi variopintij, Prop.: 
e generic. produrre f non monstrum submisere 
Colchi majus, Hor. b) l a sciar crescere, non 
t agitare, salicem, CoL: capillum, Plin. ep.: 
barbam ac capillum, Sen. rhet. c) lasciar cre¬ 
scere per la razza, allevare fqumdi 71071 WKZ- 

cellare , eee.), vitulos, Verg.: moustrum, nu¬ 
trire , Hor. IV) mandare soitonimio, di na * 
scosto, 1) in gen.: alqm, Cic.: subsidia alci, 
Caes.: milites auxilio, mandare in aiuto, Caes.: 
eosi pure sc7iza auxilio, Caes. e Liv.: assoh, 
huic vos non submittetis? (sc. successorem), 
Cic.: ad pupillae matrem submittebat, Cic. 
2) partic.,subornare, consulares, Suet. Ner. 28. 

, avv. (submolestus), con 
qiadche dispiacere, alquanto spiacerolmente, te 

non esse Romae meo tempore pernecessario 
submoleste fero, mi e alquanto spiaeevole , 
Cic. ad Att. 5, 21, 1. 

a, um, alquanto molesto, 
spiaeevole, illud est mihi submolestum (mi 
spiaee alquanto), quod parum Brutus prope¬ 
rare videtur, Cic. ad Att. 16, 4, 4. ^ 

sul>-aaioraeo (summoneo), monui, ere, W- 
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cordare, avvertirc di nascunto, Tei*. eun. 570. 
Suet. Aug. 53. 

siib-morosus (summorosas), a, um, «/- 
quanto fastidioso, Cic. Jc 01\ 2, 279. 

siiIi-nioYi>o (sninnmvoo), movi, motam, 

ere, rimuoveiv, altontanaro, J) prOpVd 1) VI 

(jcn.: a) di j)crs.: alqm, Cic.: legatos, far 
anclar via , Liv.: liostes ex muro, Caes.: reli¬ 
quos a porta, Caes.: coi scmpl. abi., lembos 
statione, Liv. b) trasl., di c. inna ., silva suis 
frondibus Phoebeos submovet ictus, aUontana , 
ripara , Ov. 2 )parlic.: a) clcl littorc , tirarda 
2 >arte Ja gente chc sta nclhi via (quandopassa 
il consolc , CCC.), commutaro al popolo di far 
yosto, di far largo , submove turbam, Liv.: tri- 
buni submoverunt populum, Liv. assol ., licto¬ 
res submoventes, Liv.: submoveri jubet, co¬ 
manda di far ]>osto , Liv.: quinili suminoto 
(abi. assol.), dopoche fit fatio largo, Liv. ed 
(I. b) altoutunarc (lallet patria, bandire, esiliuve , 
alqm patria, Ov.: alqin urbe et Italia, Suet.: 
summotus, esiliato , Ov. c) rinmovere, far pro¬ 
cedere con cimpic costruzioni, litoiu, lior. 
Carni. 2, IS, 21. II) fig ., (dlontanare, tener lon- 
tano, alqm a re publica, Cic.: alqm a bello, 
Liv.: alqm maleficio. Cic. 

siiI>-biiu(o isummuto), avi, are, mutare 
ripetuUnncnte, verba pro verbis, Cic. or. 93. 

sub-na^or, natus sum, nasci, nascere, 
vpuntare, ripulialurc, Ov. C Scii. 

nexui, nexum, ere, J) attac- 
carc (legurc) di sotto , congiangerc, 1 ) prOpV,: 
antennis totum velum, Ov.: aurea exsertae 
cingula mannnac,Verg.: laxos de vimine circlos 
cervici, Verg. 2) trasl., di scrittori, oratori , 

t ttaccarc, unire, aygiungere, soggiungcre, fabll- 

)am, Justin.: cui gloriae feminarum dedecus 
subnectam, Val. Max.: deinde callide subnectit 
confictas a se epistulas esse, Justin. II) an - 
nodare , tenere, cingere insietne di sotto , aurea 
purpuream fibula subnectit vestem, Verg.: 
tereti subnectit (balteum) fibula gemma, 
Verg.: molli subnectit (crines) circulus auro, 
Verg. 

Slll>-IlegO, are, negare, rijiutare in qualche 
modo, atquunto, Cic. Cp. 7, 19 in. 

subnixus (submsus), a, um (sub c nitor), 
I) appogyiato sotto qx., mentum mitra cri- 
uemque subnixus, cdlacciato , Verg. Aen. 4, 
217 dubbio. II) appogyiato, sostenuto, sorretto 
da q.c., a) propr.: circuli verticibus subnixi, 
Cie.: solio subnixa, Verg.: parva Philoctetae 
subnixa Petilia muro, appoggiata allct rupe, 
come ad un muro,Yc lg. b) trasl., appogyiato 
sopra q.Cfulantc, a) coli ’abl., confutando pre- 
suntuosamente in qx auxiliis, Liv.: judiciis se¬ 
natus, Liv.: propinquitatibus, Tac. (5) assoh: 
subnixus et fidens contumeliae animus, Liv.: 
qui artis arrogantia fipieni di arroganza per 
qucsVarte) ita subnixi ficosi tronfid) ambu¬ 
lant, Cic. 

Sisll-Eiolo, avi, aturn, are, I) notare, os - 
servar di solto, di nasco sto, haCC Subnotat, Sen. 
ep. 10S, 30. IIJ so.toscrivere, libellos, Plin. 
ep.: nomina. Suet. 

siih-niiha, ac, f. (sub e nubo), concubina, 
drnda, Ov. her. 6, 153. 

Sllh-Elfi ItTE IIS. a. um, atquunto nuvoloso, 
alfjuunto oscnro, torbido, llOX, CaOS.: lillies, Ov. 
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SII 1)0, are, ossore in calore, essere in fregota , 
in amore, di animali, Lucr. 4, 1191: di pers , 
Hor. epod. 12, 11. 

Sllh-oI>S<»tMIIIS, a, Ulli, eho cade nelVosccno 

finclVimmoralc), Cic. or. 88. 

Sllh oltsriirilS, a, uni, atquunto oscnro, 

fig. = non bene intrlligibilc , ingressio, Cic.: 
subobscuri sc. ora toro), Cic. 

SllIl-OlIlOSIIS, a, UlU, atquunto odioso, fa¬ 
stidioso, Cic. ad Att. 1, 5, 4. 

SII ll-0 11*0lilio, cre, rilntttaro. nn poco, apud 

alqm, Cic. ad Qu. fr. 2, 4, 5 (2, 0, 5). 

mi Ei-oloo , ere, propr.. s u b o d o r a r c 
quale., qmndi fig., hoc ^ubolct mihi c scmpl. 
subolet milii c scmpl. subolut, sutwdoro , pre- 
sagisco, ho qualche indizio di vio, Plaul.: 111 11 e 
paululum quidem suboleat (sc. tibi). Ter. 

subblrs (htef/Uo chc Suboles), is, f. (da 
subolesco), schiiiltu, jiruijmic, i/enerasione, </t- 
sceinivusa, fluito, a ) di pars., stirpis, Liv.: ju¬ 
ventutis, Cic.: subolem propagare, Cic.: subo¬ 
lem producas, folia crcscerc sino ali' ctd 
adulta, Hor.: ditna persona, suboles impe¬ 
ratorum, di Scipione, Liv.: Archytae suboles, 
LTop. b) di animuli, haedus, suboles lascivi 
gregis, lior.: capellae, Coi. 

sfibnlest-o, ere (sub c olesco = alesco), 
riputlulnre, crescere di nuoro , Liv. 29, 3, 12. 

Slfih'Oi k lor, Tri, nascere, crescere insensibile 
mente, a poco a poco, Lucr. e Plill. 

ses9i-ob‘ 8)0, iivi, atum, Hre, I) atlestire, 
pro er edero, fornirc, ornare, asset tare, alqm pe- 

cunifi, Anton. in Cic. ep.: a natura suborna¬ 
tus, Cic.: trasl., legati subornati criminibus, 
istmiti prima riguardo ulle accuso chc dove - 
vano lanciarc , Liv. II) subornare quale . per 
una cattiva aztonc, sedurre, corrompevc, fal¬ 
sum testem, Cie.: accusatorem, Cic.: alqm in 
bellum, Justin.: militem, ut perferat nun¬ 
tium e te., Liv. 

subortus, u*, m. (suborior),- u sorgere 
successivo, nascimento periodico dcgli astri, CX 

alio atque alio subortu, Lucr. 5, 303. 
sub-p . . . % V. supp . . . 

Sllh-rniacilhis, a, um, atquunto rancido, 
caro, Cic. Pis. 07. 

SUll-rniHMlS, a, um, atquunto raucoj roco, 

vox, Cic. Brut. 141. 

(surrcctus). V. subrigo, 
sislircledtis, a, um (sub c reficio), risto- 
rato idqnanto, subrefectus primo conspectu al¬ 
loquioque carissimi sibi spiritus, comc egli 
ebbe di nuovo preso un po' di forza, Veli, 
2, 123, 3. 

SIlll-rcillT^O (SUIT.), arc, remigur sotto, 
dietro , Verg. e Plin. 

suli-rcpo (surrepo), repsi, replum, cre, 

truscinarsi , strisciar sotto, t rase inarsi sotto, 
introii u 1‘si di soppiutto, a )propr.: sub tabulas, 
Cic.: moenia, entrar di soppiatto nella cittd, 
Hor. b) trasl.: somnus in oculos subrepit, Ov.: 
subrepit actas iners. Tibuli.: impers : subre¬ 
petur animo judicis, il y indice verrit sor- 
preso, ccc., Quint. 

sub-ruleo, risi, risum, ero, aorviderc, 
Yarr., Cic. cd a. 

siib-rTilitriile , avv. . in modo ahjuanto 
rhUcoto, Cic. de or. 2, 249. 

subriiso (surrTfgo) c sincop. sur^o, rexi, 
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subringor 

rectum, cre (sub e rego), 1) subrigo (sur- 
rigo), rexi etc., ergere, erigere, aleare, rizzare, 
drizzare, aures, Verg.: subrecto mucrone, 
Liv. 11) surgo, surrexi, surrectum, surgcre, 

intr., a urgere, rizzurst, alzarsi, 1 ) in gen.: Q 

lectulo, Cic.: de sella, Cic.: humo, Ov.: poet., 
surgit ab Arpis Tydides, sorge = si mostra, 
viene, Verg.: ad aetherias auras, venire alia 
luce, nascere, Verg.: trasl., multum supra 
prosam orationem, Quint. 2) partic.: a) di 
oratore = soryere a pariare, alzarsi, farsi 
avanti, ad dicendum, ad respondendum, Cic.: 
surgit ad hos Ajax, Ov.: assol., Quint. b) sor- 
gere, alzarsi clal letto, dal sonno, ante lucem, 
Cic.: cum die, Ov.: ad praescripta munia, Hor. 
3) trasl.: a) soryere , levarsi, spuntare, comin * 
dare, mostrarsi, surgit dies, Verg.: sol, Hor. 
e Mela: ventus, Verg.: fons, Quint.: trasl., 
discordia surgit, Verg.: rumor surgit, Tac. 
b) crescendo, nascendo, sergere, ergersi, a) di 
c. inan., come della messe, di biade, Hor. e 
Coi.: dei mare, Ov.: di cdifizi, citta, ecc., sur- 
gens novae Carthaginis urbs, Verg.: meliora 
surrectura, quam arsissent, Sen.: di monti, 
ultra surgit mons Khipaeus, ' Mela : circum 
surgentibus jugis, Tac. P) di ess. anim., cre¬ 
scere, renir su, surgens Ascanius, Verg. — 
Jnfin. perf. sincop. surrexe, Hor. sat. 1, 9, 73. 

sull-rillgor, ringi, torcere an pu' la boeca 

( 'per risentimento , sdegno), Cic. ad Att. 4,5,2. 
sultripio, V. surripio. 
subrogo (surrbgo), avi, atum, are, eieg- 
gere 0 far cleggere dal popolo in luogo cTun 
ultro, surrogare , sostituire (di clli presiede 
i comizi, ali incontro sufficere dei popolo 
stesso), consules, Liv.: in annum proximum 
decemviros alios , Cic.: collegam in locum 
Bruti, Liv.: collegam sibi, Liv. 

subrostrani, orum, m. (sub c rostra), 
fannulloni che sid mercato in Bomasolevano 
trattenersi presso i rostra. Cael, in Cic. ep. 
3, 1, 4. 

Sull-rubeO , ere, rosseggiare, esser ros- 
sicdo, Ov. art. am. 2, 316. 

sub-rubTcunilus, a, um, rossiccio,piut- 
tosto rosso , vultus, Sen. de ira 3, 4,1. 

sub-rito, rui, rutum, ere, demolire dal 
disottOf seavar di sotto, seavare , abbattere, at- 
ierrare, pjrecipitare , voveseiare, I) pTOJW.: nill- 

rum, Liv.: murum ab imo, Liv.: arbores a ra¬ 
dicibus, cavare , Caes.: amnis subruit montes, 
Plin. ep. 11 J trasl., rovinare, distruyyere , an- 
nientave , libertatem, Liv.: reges muneribus, 
Hor. 

Sllh-rilSllVlIS, 0, um, alqnanto rustico, 
rozzoy i ttstiche to, pudor, Cic.: sonabat sub¬ 
agreste quiddam planeque subrusticum, Cic. 

siil>-riitilu$, a, U1T), alqnanto rossiccio f 
traente ea rossiccio, color, Plin.: cujnsdam ca- 
put varietate capilli subrutilum, Suet. 

siib-scrilio, scripsi, scriptum, cre, I) 
*ci ivere sotto, ai disotto, A) in gen.: causam 
parricidii, Cic.: statuis subscripsit reges esse 
exactos, Cic.: haec subscribe libello, Hor. B) 
partic.: 1) sottoscrivere un documento, •mu¬ 
nire della sua firma, a ) propr., upprovare me¬ 
diante la sua firma, quingenties sestertium 
ad peragendam auream domum , Suet, b) 

trasl., sottoscrivere, -tssentire, favorire, soste- 


nere, odiis accusatorum,Liv.: irae Caesaris,Ov. 
2) dei censore, aggiungerc in margine al nome 
dei censurato il motivo d'un biasimo a lui at¬ 
tribuito, annotare, Cic.: istam causam, Cic.: 
de alqo, Quint. 3) di accusatore o compagno 
nelTaccusa, i quali pongono il loro nome 
sotto Vaccusa, a) di accusatore, sottoscrivere 
= accusare formalmente (ciok per iscrittoj, 
presetitare uidaceusu, subscripsit, quod is pe¬ 
cuniam accepisset etc., accuso, ecc., Cic.: in 
alqm, accusare quale., Cic.: iste cum ceteris 
subscripsit centumvirale judicium, non sub¬ 
scripsit mecum, egli presento un’accusa da- 
vanti al tribunale dei centumviri contro gli 
altri eredi, ma non contro di me, Plin. ep. 
b) di compagno delTaccusa, sottoscriversi in- 
sieme, essere conquerelante, USSOl., Cic. e Ncp.: 
col dat., accusanti patrono, Suet. II) notare, 
segnare, vegistrure, numerum, Cic.: audita, 
Quint.: suspiria nostra, Tac. 

subsrriptto, unis, f. (subscribo), scrittura 
posta sotto a q.c., 1) in gen., Cic. ad Att. 6, 
1,17. II) partic.: a) nota uutenticata mediante 
la sottoscrizione dei documento, catastico, Cic. 

Verr. 3,113. b) censoria, indicazione motivata 
dei biasimo dei censore, Cic.: subscriptiones CCn- 
sorum. Cic. c) sottoscrizione dell'accusatore 
e dei conquerelante: a) dell'accusatore, ac¬ 
cusa scritta, Sen. cd a. p) dei conquerelante, 
sottoscrizione, aecusa sottoseritta , Cic. e Sen. 
d) aggiunta cVun voto amichevole ad tina 
memoria , ad una petizione, Suet. Tib. 32. 

subscriptttr, oris, m. (subscribo), sotto- 
scrittore dell'accusa, conquerelante , Cic. e 
Cael, (in Cic.). 

siibsccivus. V, subsicivus, 
sulhseco, secui, sectum, are, tagiiave, 
tronear sotto , recidere , herbam falce, Varr.: 
ungues ferro. Ov. 

subsellium, ri, n. (sub e sella), ogni 
sedile , sed ia, a) propr., in casa, Sen. ed a.: 
degli spettatori in teatro, ecc., dei senatori 
nella curia, Cic.: dei tribuni sui mercato, 
Liv. e Suet.: partic. nei tribunali pei giu- 
dici, accusatori, accusati, avvocati, ecc., Cic. 
b) meton., subsellia, giudizi (judicia), Cic.: in 
utrisque subselliis, in processi pubblici e pri¬ 
vati, Cic.: longi subsellii judicatio et mora, 
esame lento in senato, ove si trac in Iunge 
ogni cosa, Cic. ep. 3, 9, 2. 

sub-sculio, sensi, Ire, percepire, osser- 
*• are di nascosto, Ter. heaut. 471. 

sub-se<|uor, secutus (sequutus) sum, se- 

qui, seynir subito dopo, seyaive immediata- 
mente , venir dietvo 9 1) proprdi ])ers., signa, 
Caes.: assol., Caes.: di sogg. inan., stella sub¬ 
sequitur, Cic.: hos motus subsequi debet ge¬ 
stus, Cic.: male subsequi verba dicentis. Suet. 
1JJ trasl., intellettnalm., seguirc nell' opi¬ 
nione, conformarsi a q.C., imitare, alqill, Cic. 
ed a.: siio sermone humanitatem litterarum, 
Cic. 

sub-servTo, Ire, venire in aiuto, alejs ora¬ 
tioni, Ter. Andr. 735. 

subsessor, oris, m. (subsideo\ insidia¬ 
tore nascosto, trium filiorum, Sen. contr. 2, 1 
(9\ 20: trasl., matrimonii alieni, Val. Max 
2,1, 5 e 7. 2. ext. 1. 

subsTeiviis, a, um (sub e seco), ta- 
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gliato di soito, quindi I) propr., come 
1.1. delVagrimcnsura, rimunente oltre la mi- 
sura, sost., subsicivum, i, n., pm-ticciiu ai ter¬ 
reno rimunente oltre la misura, phir. in Suet. 
Dom. 9. 11) trasl., dei tempo, che rimeme 
dalle oceupazioni professionali, a; rUugiio, 
rimunente, restante, tempora, tempo libero, 
ore libere, Oie. ed a.: cost pure tempus, Plin. 
ep.: e di cio che si fa in queste ore libere, 
quae (arripui) subsicivis operis, ut aiunt, occu- 
pazioni accessorie, Cie.: (philosophia) non est 
res subsiciva, ordinaria est, non c cosa acces¬ 
soria, e cosa principale, Sen. 

siiliMtliiirTus, a, lim (subsidium), sussi- 
diario , apparteuente ulla riserra, di id serva, 

cohortes, Caes. c Liv.: naves, Auct. b. Alex.: 
SOSt., subsidiarii, orum, n., titippe tli riserea 
(contr. prima aeies), Liv. 

MiIisiilTor, ari (subsidium), »mV </; »f- 
serra, longius fpiit lontani. posti in maggior 
lontananza), Hirt. b. G. 8, 13, 3. 

siilivulTiiin, ti, n. (*subsideo), IJconer., 
come t. t. milii. = tiiuto che rimane alie 

Spalle, vetroguantiu, corjio tli riservu, riserra, 
tiuppc di liserva (contr. frons, prima acies), 
subsidia et secundum aciem adortus, Liv.: sub¬ 
sidium c subsidia submittere, Caes. II) astr.: 

1) COme t. t. milit. = uppoggio, aiuto, soccorso 

con trvppe, subsidium lerre, Caes.: subsidio 
ire, Nep., ovv. venire, Nep. c Cic.: subsidio 
proficisci, Caes.: funditores subsidio oppidanis 
mittere, Caes. 2) tiasl., aiuto, sussuiio, soc¬ 
corso, appogyio, riparo, subsidium bellissimum 
existimo esse senectuti otium, Cic.: fidissimum 
annonae subsidium, Liv.: subsidio esse, di 
pers. = servire di aiuto, Ov.: di cosc = ser¬ 
vire di aiuto contro q.c., venire a proposito, 
his difficultatibus, Caes.: oblivioni, Cic.: subsi¬ 
dium ponere in fuga, Caes.: militare aerarium 
eo subsidio niti, quello csscre ilprincipal so- 
stegno delVerario, Tae.: vix modicis navigiis 
pauca subsidia, luoyhi di rifngio, Tae. 

•Mili-sTdo, sedi, sessum, ere, l)mctiersi, 
porsi a sedere; aceoccolarsi, A) propr.: i ) dl 
pers.: a) generic.: subsidunt Hispani, Liv.: 
elephanti clunibus subsidentes, Liv. b) porsi « 

sedere, aceovacciarsi, stare in agguato, appiat- 

tarsi, e eolT indica zione dello scopo [alT acc.) 

appostare, spiitre C llc tendere aggxtato ad alc ., 

in insidiis, Liv.: in loco, Cic.: co/Z'acc., Asiam 
devictam, Yerg. c) di animali femmine = ac- 
covacciarsi davanti al maschio per Vaccop- 
pumento , uccoppiarsi con lui , equae maribus 
subsidunt, Luor.: tigres subsidere cervis, Hor. 

2) trasl., di sogg . inan ., porsi sui svoio, «b- 
bassarsi, calitrsi, deporsi, tmdure a fondo, quiC- 
quid faecis subsederit, Coi.: jussit subsidere 
valles, abbassarsi. Ov.: subsidunt undae,Yerg.: 
aqua subsidit, si deposita, divienc cinara, 
Auct. b. Alex.: ille (ignis), qui alimentis defici¬ 
tur, sua sponte subsidit, vien wic«o,Sen. B) po- 
sarsi, cudere, diminulre, vallentur si, subsidere 
impetum dicendi, Quint.: subsidunt vitia, Sen.: 
hinc accidit... ut aetas, altioribus jam di¬ 
sciplinis debita, in schola minore subsidat, si 
raffreddi vel suo zelo, Quint. 11) pregn. — 
rimunere u sedere, 1 ) di pers., rimunere in- 
dietro, fermursi, poi'si a sitiere duVCVolmente 
in edcioi tuogo, stnbiihst, in castris, Caes.: in 


via, Cic.: in Sicilia (contr. proficisci), Cic. 2) 
trasl., d\ SOgg. inan. = stur fcr7tio, rhnaner 
fato, in Nilo navicula subsedit, Liv. epit. 112. 

Milisigiiiinu?, a, uni (sub e signum), che 
si trora o serre sollo In in segne, miles (collett.), 
soldati legionari, che venivano usati come 
riserra per rafjorzarc il coipo di battaglia, 
Tac. hist. 1, 70 e 4, 33. 

Mili-<?t"iii>, avi, atum, are, I) registrtme, 
<iuic, in 7wtu, praedia apud aerarium, Cic. 
Flacc. 80 . 11) i7npegnu7c mediante un docu¬ 
mento sottosentto c sigillato, cioe utitentiea- 
7 no 7 ito, a )propr.: jugera tria pro amico ad 
aerarium, Pnrid. epit. Yal. JIax. 4, 4, 7. b) 
trasl., yaranlire, essere mallrroilore, fidem pro 
moribus alejs, Plin. ep.: id jam nunc apud te 
subsigno. Plin. ep. 

subsilio (sussilfo), s flui, ire (sub e salio), 
J) suitur su, in uito, Plaut. c Lucr.: a sede stre¬ 
nue, Varr. fr.: canes subsiluere, Prop.: trasl., 
subsiluisti et acrior constitisti, Sen. ep. 13, 3. 
11) suitur dc7\tro, Sen. de clem. 1, 3,5. 

Silb-sislo, stiti, ere, JJXt., frrmurc.un-e- 
sturc, truttencre, feras, fermare. Liv.: Eoma- 
num nec aeies subsistere poterat, truttencre, 
Liv. 11) i n t r.: A) fermursi, utar ferino, fure 
alto, 1) propr.: a) di pers., in itinere, Caes.: 
in flexu viae, Liv. b) di sogg. inan., fermursi, 
urrestursi, stur fermo, substitit unda, Yerg.: 
amnis, Plin. pnn.: substitit liDgua timore, am- 
mutoll, Ov. 2) trasl.: a) fermarsi, far una 
pausa nel diseorrerc, Quint.: numquam inopia 
verbi substitit, Sen. rliet.: substitit omnis sen¬ 
tentia, Quint. b) cessure, substitit clamor, Ov.: 
ingeninm meis substitit omne malis, Ov. B) in- 

dugiurr, rimunere i7idictro, rinianere, 1 propr .1 

domi, Veli.: intra tecta, Plin. ep.: assol., Plin. 

ep. 2) trasl., rimunere, continuare ad essere, 

intra priorem paupertatem, Tac. ann. 12, 53. 

C) tenei- ferino, fui• resislenstt, resistere, opporsi, 

1 )propr.: a) di pers.: Hannibali, Liv.: clipeo, 
Yerg. b) di segg. inan.: quod neque ancorae 
funesque subsisterent, neque etc., Caes. 2) 
trasl. resistere = essere da tanto, sostenere, far 
fronte , sumptui, Brut. in Cic. ep. 

Slll)'SolailllS 9 i, m., vento dl levante, Sen. 
cd a. 

Slill-sorlior, tJtus sum, Iri, tran^e asorte 
dopo, sostitnirc cavando tt sorte , judices, SCC- 
gliere a sorte nnovi giudici in luogo di quelli 
rifiutati dalle parti contendenti , Cic. Clu. 
9G ed altr . 

suljsorlifTo, onis, f. (subsortior), il sor- 
teggiare dopo , secondo sorteggio, judicum, d'ab 
tri giudici in luogo di qnelli rifiutati dalle 
parti , Cic. IL Vcrr. 1, 157 ed altr.: di aliri 
cittadini , che dovevano ricevere frumento , 
in luogo di quelli morti, Suet. Caes. 41. 

ae, f. (substo), sostanza, es - 
senza, nauna, IJingcn.: hominis, Quint.: de 
substantia aut de qualitate controversiam esse, 
essere, esistenza , Quint.: non habere sub¬ 
stantiam, non esistcre, Sen. JI)partic ., so- 

stanza, beni , uveri, mezzi di snssistenza, facul- 

tatum, Tac.: omnis paternorum bonorum, 
Aur. Yict. 

siih-slerno, stravi, stratum, ere, I) spar- 
gere, stendere , porre soito , sottoporve , 1) propr 
verbenas. Ter.: herbam ovibus, Cato: se, meb 
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tersi sotto per il concubito , Catuli.: Pelage 
late substrate (steso di sotto), disteso, esteso, 
Xucr. 2) trasl., sottoporre, soyyetture, omne 
corporeum animo, Cie.: pudicitiam alci ,offrire, 
prostitu ire, Suet. 11) spargere. q.c. di sotto, 
copihe con q.c., nidos mollissime, Cic.: viam 
glarea, Liv. 

substituo, tui, tutum, ore (sub e statuo), 
J) mettere, porro sotto o dietro q.C., 1) propr.’. 
armaturas leves post elephantos, Afrct. b. Afr. 
'59, 3. 2) trasl.: a) in gen .: substituerat 
animo speciem corporis amplam, si era rap- 
presentato (ncila mente), figurato, Liv. 28, 
35, 5. b) partic., sotto porro, esporre, alqm cri¬ 
mini, incolpare quale. d'un delitto, accusare, 
Plin. ep.: fortunam culpae, Quint. II) porre 
in tuoyo d una persona, o cosa, survogure, so- 
stituirc, a) in gen.: in locum eorum cives Po¬ 
ni anos, Cic.: alqm pro alqo, Cic.: alqd pro 
alqa re, Cic.: sibi consules, Suet, b) partic.: 
stabilire, istituive quale, secondo erede, alqm, 
Suet.: heredes invicem, Suet.: substitutus 
heres, erede sostituto, Quint. 

Slllt-Slo, are, tener formo, star saldo, resi¬ 
stere, metuo, ut substet hospes, Ter. Andr. 914. 

substrictus, a, uni, part. agg. (da sub- 
striugo), angusto, scurso, magro, ristretto, corto, 
crura, ilia, Ov. 

’ sub-stringo, strinxi, strictum, ere, strin¬ 
gere, legare, annodare, ullueciure di solio, obli¬ 
quare crinem nodoque substr., Tac.: caput 
equi loro altius, Nep.: aurem, drizzarc , Hoiv. 
trasl., effusa, raccogliere, restringere in 
breve cose estese, Quint. 10, 5, 4. 

substructio, onis, f. (substruo), sostru- 
sione, substructionum moles, Cic.: theatri sub¬ 
structiones maximae, Caes. 

sub-strito, struxi, structum, ere, soste- 

nere con nutro, provvcdevc tVun sostegno (fon- 
damento) o cVun fermo sottostrato, Capitolium 
saxo quadrato substructum est, Liv.: censores 
vias sternendas silice in urbe, glarea extra 
urbem substruendas marginandasque primi 
ominum locaverunt, Liv. 

Slllxilftim , aw. (subsilio), saltando in 
alto, saiteUando, decurrere, Suet. Ang. So. 

subsulto (sussulto), are (intens. di sub¬ 
silio), saltaro in alto, salteUare, ftg., dd di - 
SCOVSO ; quasi salteUare, balzare COIUC UU CCl- 

valh sbrigliato , Quint. 9, 4, 42; 11,3,43. 

siib-sum, fui, esse, esser sotto, 1) propr.: 
1) essere, stare sotto o dietro , suberat Pau ilicis 
umbrae, Tibuli.: nigra subest lingua palato, 
Verg.: subest intra cutem vulnus (ovv. ulcus), 
Plane, ill Cic. ep. 2) essere i)i vicinanza, esser 
vicino, essere presso, suberat mons, Caes.: 
hiems, Caes.: dies, Cic.: templa mari subsunt, 
Ov.: me subesse propinquis locis, Plane, in 
Cic. ep. II) trasl.: 1) essere sottoposto, noti¬ 
tiae suberit seniper amica tuae, tu saprai 
sempre quanto essa dicc o fu, Ov. art. am. 1, 
39S. 2) essere sotto, in fondo, aliqua subest 
causa, Cic.: in alqa re nulla subest suspicio, 
Cic.: si bis vitiis ratio non subesset, Cic.: ne- 
iniue subesse dolum arbitrante, Justin.: illi 
regi subest ad immutandi animi licentiam 
crudelissimus ille Phalaris, gli e diostacolo a 
mutare il suo animo un carattere crudele 
come quello di Fal., Cic. de rcp. 1, 44. 


Sub-SUO, Slltus, ere, excire, gnernire sotto, 
subsuta instita vestis, veste provveduta d'una 
guarnitura, veste dasignora, Hor. sat. 1,2,29. 

subtemen (saihlegaiten),minis, n. (ac- 
corc. da subteximen, subtccmen, come momen 
da movimen), 1) trama, ripieno nel tessuto, 
Ov., Sen. ecla.: fert picturatas auri subtemine 
vestes, Verg., cfr. trama. II) meton., tessuto, 
fdato, pdo, Tyrium, Tibuli.: subtemen nere, 
ilei flo ilelle Parche, lior. 

subter (tA/ sub), 1 ) avv., sotto, al di sotto, 
Lucr. e Cic.: supra et subter (sunt), Cic. II) 

prep., al di sotto, sotto, dal di sotto, a) ColVa.cc., 

cupiditatem subter praecordia locavit, Cic.: 
subter murum hostium, Liv. b) colT abi., sub¬ 
ter litore, Catuli.: subter se, Cic.: subter densa 
testudine, Verg. — In composizione subter 
serve per indicare il disotto, sotto, come in 
subteriluo; e trasl., il sottomano, di »iascosto , 
come in subterduco, subterfugio. 

subtercutaneus, a, nm (subter e cutis), 
sueeutaneo, che si trova sotto la cate, morbus, 
idropisia, Aur. Viet. epit. 14, 9. 

subtcr-tliso, ere, scorrer sotto, al di sotto, 
di fumi, sub montes, Vitr.: terras, Sen. 

Subter-lugiO, fugi, ere, sfaggire, sot- 
trarsl, scliivare, evitare, poeuam, Cic.: peri¬ 
culum, Cic. 

subtcr-lslbor, lapsus sum, labi, I) pas¬ 
sure, scorrere di sotto 0 sotto q.c., i luctus Si- 
canos, Verg.: flumina antiquos subterlabentia 
lliuros, Verg. II) sfuggire, scappare sotto¬ 
mano, Liv. 30, 25, 6 Hertz. 

subterraneus, a, um (sub e terra), sot- 
terranco, Cic. cd a. 

subtcr-vaco, are, esser vuoto di sotto, ille 
subtervacans locus, Sen. nat. qu. 6, 25, 1. 

sub-texo, texui, textum, ere, I) tessere 
sotto q.c., trasl.: a) tirare q.c. sotto q.c., ti- 
rarc innanzi a q.c., patrio capiti (i. e. soli) 
bibulas nubes, Ov. met. 14, 368. b) quasi ve¬ 
tare con q.c. dai disotto = coprirc, oscurare 
dal disotto, caelum fumo, Verg.: subtexant 
nubila caelum, Lucr. II) i nt esser e, trasl., «»- 
tessere nel dlSCOrSO, intrecciare, includere, in- 
trodurre , originem familiarum, Nep.: subtexit 
fabulae huic legatos interrogatos esse, Liv. 

subtilis, e (accorc. da subtexilis, come tela 
da tcxela cd exilis da exigilis), propr. tes¬ 
suto finamente; quindi l)soWJe, tenue, 
fino, minuto, 1) propr. (contr. crassus, spis¬ 
sus, coord. crassus spissusque), filum, Lucr.: 
corpus, Lucr. c Sen. 2)trasl.: a) in gen.,sottiie, 
fime, esaito, accurato, acuto, descriptio, C5c.t VC- 

nustas, Cic.: epistulae subtiliores, Cic. V)par¬ 
tic., dell’cspvcssionc — piacevole iicr 1’esutta 
d deruti mitezzu e la sentpliciiit, senzet ornuinenti f 
schietto, semplice e bello, oratio, Cic.: diceildi 
genus, Cic.: subtile, quod icypov vocant, 
Quint.: di oratorie scrittori, subtilis oratione, 
'Cic.: Lysias subtilis scriptor atque elegans, 
Cic. II) degi i organi dei sensi = sottue, 
acuto, fine, delicato, 1 ) propr.: palatum, Hor.: 
subtilior gula, Coi. 2) trasl., dei gusto e giu- 
dizio estetico = sottile, delicato, fine, arguto, 
acuto, judicium, Cic.: veterum judex, Hor.: De¬ 
mocritus subtilissimus omnium, il piii acuto 
investigatore, Sen. 

subtilitas, sitis, f. (subtilis), souiuta, sot- 






2581 


subtiliter 


subvenio 


2582 


tigliez^a, finezza, tenuit t, I) propv.: linearum, 
Plin.: ferramentorum, tcujlio sottile , acutezza , 
Plin. II) trasl., a) sottigliezzu, finezza nelpen- 
sareed operare , penetrazione, csalttizza, ncuine, 
deter/ninutezza, acutezza ncll' CSpreSSiOHC, lill- 

guac, Cic.: disserendi, disputandi,Cie.: senten¬ 
tiarum, Cie. b) schiettczza delVesporre , nem- 
piicitn naturale , ingenuit*, orationis, Cic.: 
subtilitatem Lysias habuit, Cic. 

subtiliter, avv. (subtilis), soltilmcnte, 
filiam,, 1) propr dividere alqd, Plin.: res 
subtiliter connexae, Lucr. 11J trasl.: a) sotin- 
mente, acutam*, esaitam,, u foiulo, judicare, 
Cic.: disputare, Plin. ep.: numerum exsequi, 
Liv.: subtilius scribam ad tc, minutamente , 
Cic.: subtilissime perpolita, Cic. b) schietta- 
mente, ncll*esporre, in modo setnplicc e bello, 
dicere, Cic.: tenues (causas) agimus subti¬ 
lius, Cic. 

Sllh-tlOlBCO, ere, temere in segreto, avere 
tina paura (itnsiu, upprensione) segreta, CO)l 

ne e il cong., Cic. Phil. 2 , 86 . 

siib-lruho, traxi, tractum, ere, I)trar 
fuori di sotto, ecc., subtractus Numida mortuo 
superincubanti Romano vivus, Liv. 22, 51, 9. 

Il) soitrnrre, struppurc sottomuno, a poco n 
1 >oco (se.greUimento), (dlontnnure, A) pTOpr. .* 
aggerem cuniculis, Caes.: alci cibum, Cie.: 
colla jugo, Ov.: oculos, volgere altrore, Tac.: 
ventorum plenos sinus, ammninare Ic gonfic 
t 'de, Prop.-. hastatos cx acie, Liv.: milites ab 
dextro cornu, Liv.: rifl., se subtr., sottrarsi, 
iitrursi, se aspectu, Verg.: sc ad Parthos, 
Flor.: repente interdiu vel noctu se subtrahe¬ 
bat, Suet.: mediale, subtrahitur solum, il 
viare cede sotto la nave, Verg. : e cosi sub¬ 
tracto solo, cedendo il molo, Tac. B) trasl.: 
materiem furori, Cic.: verbum, S litteram, 
Quiut.: nomina, omettere (— non mento- 
vare), Tac.: cosi pure alqm, Curt.: cui judicio 
eumi mors subtraxit, Liv.: alqm irae militum, 
Tac.: rifl., se a curia et ab omni parte rei 
publicae, Cic.: se labori, Coi.: subtrahente se 
quoque, trarsi indietro, ritirarsi (come mal- 
levadore), Liv.: subtrahere se per alias causas, 
Liv.: praefectum praetorio non cx ingerentibus 
se, sed e subtrahentibus legere, non fra quelli 
che brigavano per ottenere questa cdrica, 
via fra quelli che si tiravano indietro , Plin. 
pan. 

Sllh-lrijiti*», 0 , (liquanto triste, mesto. Ter. 

Audr. 447. 

Sul» { 4 irj»! 4 'ilSt 5 », a, um, (liquanto turpe, 

Cic. ad Att. 4, 5, 1 . 

stlh-fiirpis, e, cliquanto turpe, Cic. de or. 
2, 264. ^ 

subtus, avv. (da sub), sotto, per di sotto, 
Liv. ed a. 

sublfisus, a, um (sub e tundo), uhptanto 
amoiaccato, subtusa genas, Tibuli. 1 , 10, 55. 

sub fio tibi, ae, f. ( probabihn. da *subuo 
= subduo, come CXUO = exduo), tunica di 
sotio, sottoveste, camicia degli uomini, Hor. e 
Suet. 

subula, ae, f., strumento accuminato, le- 
sina, Sc». ed a. — prov., subula leonem ex¬ 
cipis? eioe ti armi cosi male contro un gran 
pericdo? (cfr, andar incontro alie sassate 
colla testa di vetroj, Scn. cp. S 2 , 24. 


subulcus, i, m. (cfr. uVttoXiv.o' , come 
per bubulcus p ooy.oXty .05 inv. di pouzoXiv. 6 ;), 
porcuio, ijitardinuo di porci, Scriptt r. r. ed. 

Aur. Viet. 

Suliilra, ae, f., Suburra, strada cli lloma 
nel sccondo rione , tra il monte Cclio e 
V Esquilino, la parte pia animata e rumo- 
rosa delVantiea lioma , con un mercato per 
pii ortappi ed altri viceri , con taverne, in 
mala fama , percite nbitnto dalle cortipiane\ 
Liv. 3, 13, 2. — Der i v : Siilnlrrmus, a, 

Ulli, appurtenente ttllu Saburra, tribus, Cie. t 

Plin. 

siilitirli:l 9 i 7 lfis, atis, f. (suburbanus), vi- 
cinunzft tlcllu cittii, Cic. VciT. 2, 7. 

a, um, che si trova vicino 
alia c litti = net distretlo delta cittii, suburbano, 

1) agg., ager, gymnasium, Cic.: peregrinatio, 
giro nelle vicinanze di Roma, Tac.: Sicilia 
suburbana provincia, provincia pia vicina, 
Flor.: suburbano rure, nel suo podere nel 
suburbio , Tac. Il) sost.: A) suburbanum, i, 
n. (sc. praedium), podere presso idlu cittii (dl 
Roma), temitu dei suburbio, Cic. cd u. B) sub¬ 
urbani, orum, m., suburbani, (datanti delle 
cittii ricino it lloma, Ov. fast. 6 , 58. 

suburbium, fi, n. (sub e urbs), sobboryo, 
Cic. Phil. 12 , 24. 

sasb-iirjiueo, ere, spingere presso, sotto 
a, ecc., proram ad saxa, Verg. Acn. 5, 202. 

sub-uro, (ussi), ustum, ere, bruciure un 
poco, abbrustoiire, crura, Suet. Aug. 68 . 

Suliurra, Siibtiiranus, V. Subura. 

subvortio, ouis, f. (subveho), il condurre 
in su, trusportare ; trasporto, cujus (frumenti) 
tarda subvectio erat, Liv.: temperata apud 
transmarinas proviucias frumenti subvectio, 
si rese meno grnvoso il trasporto o il diritto 
di trasporto dcl frumento dalle provineie ol- 
tremarc, Tac.: plur., ne ab (da parte di) re 
frumentaria duris subvectionibus laboraret, 
non avesse da lottarc con grandi diffieoltd 
pel trasporto delle vettovaglie, Caes. b. G. 7, 
10 , 1 . 

subvecto, are (intens. di subveho), por- 
ture, trusportare, condtirre, saxa limeris, Verg.: 
corpora cymba, Verg.: frumentum Tiberi, Tac. 

subvectus, ii, m. (subvehoj, trasporto, 
quorum (commeatuum) subvectu, Tac. ann. 
15,4. 

sub-veho, vexi, vectum, ere, condurre, 
= portare, rccare in su: condurre = recare 
contro la corrente , trusportare » CommeatllS CX 

Samnio, Liv.: frumentum fluvio Arari, Cacs.: 
subvecta utensilia ab Ostia, Tac.: curru sub¬ 
vecta per aera, tr asporta ta,0\.\ e cosi ad arces 
subvehitur matrum caterva, viene traspor - 
tata , Verg.: Philippum flumine adverso lembis 
subvectum, Inv. 

sul>-venTo, veni, ventum, Ire, soprawe- 
nire, venire in uiuto, sovvenire, soecorrere, I) 

propr., come t. t. milii., quibus (equitibus) 
celeriter subveniunt levis armaturae pedites, 
Hirt. b. G.: circumvento filio subvenit, Caes.: 
assol ., priusquam cx castris subveniretur, 
Sali. II) trasl., venire in aiuto ad alc., assi¬ 
stere, soecorrere , rimediarc ad Wl male, sovve- 
nirc, alci, Cic. ed a.: patriae, Cic.: saluti re¬ 
mediis, Cie.: vitae alejs, Caes.: gravedini, Cic.: 
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impers., rei publicae difficillimo tempore esse 
subventum, Cic.: assol., Cic. ed a. 

SII 1>- vereor, eri, temere, sospettare un 
poco, venit mihi in mentem subvereri inter¬ 
dum (mi riene talvolta in animo Vappren¬ 
si one, ii sospetto), ne te delectet tarda de¬ 
cessio, Cic. ep. 4, 10, 1. 

subverser, oris,m. (subverto), sowersore, 
eowertitore, trasl., suarum legum, Tac. ann. 

3, 28. 

sub-vcrto (-vorto), verti (vorti), ver¬ 
sum (vorsum), ere, volgere dal basso in alto, 
rovesciare, abbattcre, atterrare, J)propr., men¬ 
sam, Suet.: montes, Sali.: assol., Hor. JIJ 
trasl., sowertire, atlerrure f amntllare, annien - 
tare, decretum, Sali.: alqm, Ter.: subversa 
Crassorum domus, Tac. 

subvexus, a, um (subveho), che va in su, 
che s'innalza obii quum ente, omnia fastigio leni 
subvexa, Liv. 25, 36, 6. 

Sllll-volo, arc, alzarsi a volo, voture in 
alto, in su, Cic. cd a. 

sub-volvo, cre, rotolare, voltolure in su, 
manibus saxa, Verg. Aen. 1, 424. 

succedaneus (succidaneus), a, um, 

(da SUCCedo), rappresentante, luogotcnente, so- 
stituito. avum suum Pharnabazum regi Per¬ 
gameno Eumeni succidaneum datum, Justin. 
38, 6, 2._ 

succedo, cessi, cessum, cre (sub e cedo), 

I) andure, urnlar sotto q.C.j uscire dal disotto, 
salire dal disotto, A) propr.: sub umbras, 
Verg.: tecto, Cic.: tectis nostris, Verg.: tu¬ 
mulo terrae, vcnir sotterrato, Verg.: fluvio, 
entrare , Verg.: alto caelo, lerarsi a volo ! 
verso Valto cielo, Verg.: pugnae, Verg.: in 
arduum, Liv.: di c. inan., fons, quo mare suc¬ 
cedit, Caes poct., in montem succedere sil¬ 
vas, ritrarsi sui monti , Lucr. B) trasl., venir 
sotto a q.c., cioe a) sottopcrsi ad una cosa, sub 
acumen stili, Cic.: dominationi, Justin. b) 
sobbarcarsi ad una cosa, oneri, Verg.: operi, 
Plin. c) apparteneve a q.c., comparativo ge¬ 
neri, Quint.: probationi, Quint. IIJ avvici- 
nandosi, andure a q.c., A) propr.: 1) come 
t. t. milit. = accostarsi, avvicinursi, farsi sotto, 
marciare verso a q.c., sub montem, Caes.: ad 
montes, Liv.: portis, Caes.: muris, Liv.: mu¬ 
ros, Liv.: aciem, Caes.: tumulum, Liv.: assol, 
exprobrans metum successit, Liv.: classis pau- 
latim successit, Tac.: impers., ubicumque 
iniquo successum est loco, Liv. 2) entrare al 
posto di quale., succedere, sottentmre a quale., 
ut integri et recentes defatigatis succede¬ 
rent, Caes.: succ. proelio, avvicendarsi nella 
lattaglia, darsi il cambio, Liv.: Lauso, en¬ 
trare in loita per L., succedergli nella lotta, 
Verg.: in stationem, Caes.: in pugnam, Liv. 
3) seguire, tener dietro, succedere, a) generic.: 
in locum alejs, Cic.: in paternas opes, Cic.: 
succedam ego vicarius muneri tuo, Cic.: alci, 
Eutr., ovv. regno, oro. in alejs locum regno, 
Justin., succedere nel regno: impers., ne tibi 
succederetur, tu non avessi un successore, 
Cic.: di sogg. inan., in teretes lignum suc¬ 
cedere suras, Ov. b) seguire rispctto alia si- 
tuazione, venir dopo, ad alteram partem suc¬ 
cedunt Ubii, Caes. b. G. 4, 3, 3. B) trasl.: 
1) generic.: a) entrare in tina relazione, con- 


dizione, in affinitatis jura, Justin. 7, 3, 9. 
b) seguire, tener dietro, riguardo al tempo, alci, 
Cic.: aetas aetati succedit, Cic.: orationi, par¬ 
ior dopo Un discorSO, Cic. C) seguire, venir 
dopo, riguardo al valore, in vicem alejs, Plin.: 
magnitudini patris, Justin. 2) succedere, pro¬ 
sperare, riuscire, haec prospere succedebant, 
Cic.: haec propter hiemale tempus minus pro¬ 
spere succedebant, Nep.: res nulla successerat, 
Caes.: assol., succedit, prospera, viesce, si ( X 
senteutia successerit, Cic.: si mihi successerit, 
Piauc. in Cic. ep.: inceptis succederet, Liv.: 
passivo, nolle successum patribus, Liv.: velles 
omnia mihi successa, Cic. fil. in Cic. ep. 

sucti’ iulo , cendi, censum, ere (sub c 
*cando, dande candeo), accendere (dal di 
sotto), I)propr.: pontem, Liv.: aggerem, Caes.: 
aras, accendere il fuoco su, ecc., Sen. 11) 
trasl., accendere colla passione, inflammare, 
alqm, Prop.: Pyrrhae amore succensus, Ov. 
sucocno, V. subceno, 
succensco, V. suscenseo. 

1. succenlurlo, (avi), atum, are (sub e 
Centurio, are), fur entrare nella centuria per 
compierc il numero, trasl., ego in insidiis ero 
succenturiatus, st aro qui come riserva (adiu- 
tore), Ter. Pborm. 230. 

2. suceculurlo, oriis, m. (sub e centurio), 
sottocenlurione, Liv. 8, 8, 18. 

SUCCCSSIO,onis,f. (succedo), I)Tentrare al 
posto d’un ditio, il succedere,successione, sotten- 
tramento. a) generic.: voluptatis, Cic.de fin. 1, 
37. b) partic., successione in cariche, in cre¬ 
dita, ecc., in locum Antonii, Brut. in Cic. ep.: 
imperii, Suet.: annuae successiones, Justin.: 
Caesaris, a Cesare, Flor.: morbi per successiones 
traduntur, si tramandano ereditariamente, 
Plin. ep. II) successo, riuscita, prospera, Cic. fr. 

successor, oris, m. (succedo), successore 
in cariche, possessi, traffici, ecc., Cic. ed a.: 
studii, Ov.: sagittae, erede, Ov.: successorem 
alci dare ovv. mittere, privare delVufficio, 
Suet.: successorem accipere, venir privato del- 
Tufficio, Plin. ep.: trasl., Junius successor 
Maji, Ov.: novus, nuovo scudo , Ov.: nuovo 
amore (amante), Ov. 

SUCCCSSHS, US, m. (succedo). Tundar verso, 
cioe I) Tavricinarsi, hostium, Caes.: equorum, 
Verg. IIJ seguito ininterrotto, progresso dei 
tempo, corso, a) propr.: continuo totius tem¬ 
poris successu = durante tuito il tempo dei suo 
governo, Justin. 1, 8, 14. b) trasl., progresso 
(partic. buono) d'una causa, successo, esito 
buono, felice, prosperos successus dare orsis, 
Liv.: successum artes non habuere meae, Ov.: 
multo successu Fabiis audaciam crescere, Liv. 
succidaneus, a, um, V. succedaneus, 
succidia, ae, f. (succido), lardo ( cfr. la¬ 
ridum), hortum ipsi agricolae succidiam al¬ 
teram appellant, il loro secondo l. (riguardo 
alie molteplici ntilitd), Cic. de sen. 56. 

] . succido, eidi, clsum, ere (sub e caedo), 

troncare , tugliuve y spaccure; recidere sotlo , dul 

di sotto, femina poplitesque, Liv.: crura equis, 
Liv.: frumenta, arbores, Caes. 

2. succido, c'fdi, ere (sub e cado), cadere 
sotto, mantare , aegri succidimus, Verg.: (im¬ 
perfecta) nccesse est sublabantur aut succi¬ 
dant. Sen.: trasl., mens succidit, Sen. 
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SllCClllllu*, a, Ulli (2. succedo), cudente 
ffiti, genu, Ov.: poples, Ov. 

succinctu*, a, uin, part. agg. (da suc¬ 
cingo), spodito, proutoj preparulo Cl q.C., Quiilt.: 
praedae, Ov. 

succingo, cinxi, cinctum, ere {sub e 
cingo), I) «ingere dul di sotto, succingere , pctr- 
tic., succinctus, a, um, trasl. di pers *<«<;- 
cinto, Diana, Ov.: popa, Prop.: poet. trasl., 
succincta comas pinus, dal tronco scoperto , 
nudo, Ov. II) cingere. ctm, di q.c , a) propr., 
Scylla feris atram cauibus succingitur alvum, 
Ov. met. 13, 732. Pi't Spesso il partic., suc¬ 
cinctus, a, um, cinto di q.c.,nr>nuio, gladio, Cor- 
nif. rhet.: pugione, Anton. in Cic.: cultro, Liv.: 
pharetra, Vcrg. b) trasl., circomlure di q.c., 
fornire, proeoeilcre, corretlttrc , se callibus, Cic.: 
se terrore, Plin. pan. Piii spesso partic., Car¬ 
thago succincta portubus, Cic.: succinctus ar¬ 
mis legionibus ]ue, Liv.: scientia, Quint. 

succino, ere (sub e cano), aceompaynure, 
tras ., sogyiunyere, succinit alter, Hor. ep. 1, 
17, 4S. 

sdcciiiiiiii, i, n., V. sucinum, 
succlplo, V. suscipio alia fine. 
succisivus, a, um, V. subsicivus, 
succlamatio, onis, f. (succlamo), il gri- 
dure verso, grido, conum, al plur., Liv. e Suet. 

succlamo (sub-clamo), avi, atum, are, «c- 
clumure, gridare a, verso, alci, Liv.: dicto alci, 
Val. Max.: cum succlamasset nihil se mutare 
sententiae, Liv.: impers., succlamatum est, 
Brut. in Cic. ep. e Liv. 
succo, onis, V. suco, 
sueeoeno, are, V. subceno, 
succollo, avi, atum, are (sub e collum), 
premlere sui collo, suile spalle, alqm, Varr. e 
Suet. 

succresco (sub-cresco), crevi, cretum, ere, 

crescere, atidar crescendo, venir su rigoglioso, 
repullulare, ne quid fortuitum et agreste suc¬ 
crescat, quod necet segetem, Seu.: succrescit 
ab imo cortex, Ov.: trasl., vident succrescere 
vina, Ov.: fig., orator vestrae succrescit aetati, 
vien crescendo dietro a voi> Cic.: se gloriae 
seniorum succrevisse, essere cresciato, Liv. 

succumbo, cubui, cubYtura, ere (sub e 
* cumbo, come accumbo, decumbo etc.), cedere 
sotto q.C., cadere a terra , soccotnbere, I)prOpr.: 

succumbens victima ferro, Catuli. 64, 369: 
omnes succubuisse oculos, essere chiusi , Ov. 
met. 1, 714. — Partic., a) soccotnbere, dianir 
malati, Nolae (a 7V), Suet. Aug. 98. b)i««>’e 

il coito, unirsi carnfdmente, di dO)l)ie, Catuli. 
ed Ov. I1J trasl., soccotnbere, sotjgiacere, darsi 
per vitito, cedere, alci, Ncp. e Liv.: oneri, Liv.: 
huic uni culpae, Verg.: simili culpae, Ov.: se¬ 
nectuti, Cic.: labori, Caes.: tempori (alie cir - 
costanze di tempo), Liv.: precibus, Ov.: animo, 
perdersi d'animo, Cic.: assol., non esse viri 
debilitari, dolore frangi, succumbere, Cic. 
succurro, curri, cursum, ere(sube curro), 

I) correre, andure sotto 0 al disotto di q.C., 

1) generic.: nequeat succurrere lunae corpus, 
Lucr. 5, 763. 2) trasl., a) in gen.: licet un¬ 
dique onmos in me terrores pcriculaque im- 
pedeant omnia, succurram atque subibo, Cic. 
llosc. Am. 31. b) venire in mente, sovvenire, 
j icordarsi } soecorrere ; ut quid JUC SUCCUrrit, 


Cic.: inulta succurrunt, quae dicerentur, Liv.: 
colFa.cc. e Tinfin., sed mihi succurrit numen 
non esse severum, Ov.: seg. da prop. velat., 
non succurrit tibi, quam diu circum Bactra 
haereas? Curt. Il) accorrere in ailltO, venir 
in soccorso, 1) propr., come t. t. milit ., alci 
(con e senza auxilio), Caes., Cic. ed a.: op¬ 
pido, Auct. 1). Afr.: impers., si celeriter suc¬ 
curratur, Caes. 2) generic.: venire in aiuto } 
soccorrere, a) di j)ers.: alci, Cic.: saluti for- 
tunisque communibus, Cic.: impers., succur¬ 
rendum est, Ter. b) trasl.: di sogg. inan. — 
rimediare ad un male , his tantis malis haec 
subsidia succurrebant, quo minus etc., Caes. 
b. c. 3, 70, 1. 

suemis, i, m., V. sucus. 

SUOCilSsTo, Ullis, f. (succutio), sbatlittietHOf 
scotimcnto, Seu. nat. qu. 0, 21, 2. 

sureussiis, US m * (sUCCUtio), sbatiimenlo, 
scotimcnto, Paeuv. tr. fr. in Cic. Tuse. 2, 48. 

sitecullo, cussi, cussum, ere (suIj e qua¬ 
tio), scuotere in itito, shuttere, smuovere, scuo- 

to.re, Lucr., Ov. c Seu : fig., vultus perquam 
brevi tristitiae salebra succussus, Val. Max. 6, 
9. ext. 5. 

sueTilTa, V. succidia. 

sfieTlllIlll ISUCCfrillin), i, n., umbra, suc¬ 
cino , detta altrim. electrum, Plin. e Tac. 

siteo (succo), falsa supposizione per il 
sacco dato dai codici , V. 2. sacco. 

Suero, onis, m., Sucrone , fiame delVl li- 
spauia Tarrac., che sbocca nel mar Mediter¬ 
raneo; oggi Xucar; alia sua foce una citta 
dello stesso nome, probab. ora Cullera, Liv. 
— Deriv.: Sucronensi», e, presso u s 

OVV. dei Sucrone, 

siieiila, ae, f. (dimin. di sus), porcelletla, 
trasl.: Suculae, come falsa versione dei greco 
bctdss, costellazione delle TadL, Cic. e Plin. 
SUCUS (succus), i, rn.. sugo, succo , umore, 

1) propr., meton. e fig., 1) propr.: uvae, Ti¬ 
buli.: sucus is, quo alimur, sugo nntritivo, 
Cic.: corpus suci plenum, pieno, turgido. Ter. 

2) meton., gusto d'una cosa, piscis suco in¬ 
gratus, Ov.: ova suci melioris, di sapore piii 
gradito, Hor. 3) fig., sugo, succo, a) generic.: 
amisimus sucum et sanguinem, vita , spl 
ritOy forza , Cic. b) partic., delVoratore e dei 
discorso , forzu, spirito, orationis, Cic.: Peri¬ 
clis, Cic. II) trasl., sugo, per ogni sostanza 
s pessa y liquida (contr. corpus, sosteinza so¬ 
lida ), a) generic.: piscis, Hor.: olivi, olio, un¬ 
guento, Ov.: nectaris sucjs ducere, sorbire il 
sugo dei nettare , Hor. b) partic., sugo, succo, 
come medicina, beeanda, pozione , amarus, 
Ov.: sucos horbasque dedi, Tibuli. 

sudarium, Yi. n. (sudor), fazzoietto da 
naso, pezzuola, Catuli., Quint. ed a . 

»fulailo, onis, f. (sudo), il sudare, s. multa, 
Sen.: plur.. sudationes assie, siccae, Ceis, 
sudatorium, Yi, n. (sudo), sudatorio, 

stnfit, Sen. ep 51, 6; de vit. beat. 7, 3. 

sia dis, is, f., puio, ripa erat acutis sudibus 
praefixis inunita, Caes.: come arma, Liv. e 
Tibuli. 

sudo, avi, atum, Tire, I) intr., sudare, 1) 
propr.: a) generic.: se sine causa sudare, Cic.: 
puer sudavit et alsit, Hor.: cum Cumis Apollo 
fslatua sudavit, come prodigio, Cic. 
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b) prcgn., a) trasudare q.c. = Stillare q.C., 
gromiurc, unde cavae tepido sudant umore la- 
cuuae, Verg.: scuta duo sanguine sudasse, 
Liv. h) t ia suda re da q.c., odorato sudantia 
ligno balsama (da legno odoroso), Verg. ge. 

2, 118. 2) trasl., sudare = affunitarsi, uffa- 

licursi, consumarsi, sudabis satis, si etc., Ter.: 
vides, sudare me, che io sudo, clie io mi affa- 
tico, a rispondere su cib, Cic.: ipsi sudabunt 
(suderanno bene), si di volunt, Cic.: sudan¬ 
dum est liis pro communibus commodis, Cic.: 
impers., ad supervacua sudatnr, Sen. II) tr.: 
A) sudare, trasudare, quercus sudabunt mella, 
Verg.: arbores balsama sudant, Justin.: in Si¬ 
cilia scuta duo sanguinem sudasse, Val. Max.: 
balsama sudantur, Tae. B) bugnare di sudore, 
vestis sudata, Quint. 11, 3, 23. 

stillor, oris, m'., sudore, I) propr. e fig.: 
a )propr.: simulacrum multo sudore manavit, 
Cic.: sudor manat ad talos, Hor.: sudor it per 
artus, Verg.: sudorem excutere, Nep.: plur., 
corpus sudoribus exinanire, Sen. b) fig., sudore 
= grande sfiorzo, fatiea, stilus multi sudoris 
est, Cic.: multo sudore ac labore, Cic.: summo 
militum sudore, Caes.: summo cum sudore, 
Veli. II) ogni umore stillante come ilsudore, 
maris, Luer.: veneni, Ov.: lapidis, Sen. 

siltliis, a, uni (se e udus), senza umori, 
Senza lOiliditu, quindi sereno, asciutto, secco, 
ver, Verg. ge. 4, 77: sost., sudum, i, n., a) 
spazio dei ciei eidaro (non cireondato da dl- 
cuna nube), cici sereno, Verg. Aen. 8, 529 
( dove Ribbeck legge sufdum). b) tempo se¬ 
reno, Cie. ed a. 

Suebi, orum, m., Svevi, grande popola- 
zionegermanica suile coste dei 3Iar Raltico, 
donde si estesc a ponente ed a mezsogiorno, 
Caes. b. G. 1, 37, 3; 4 , 1, 3 e sgg. Tae. Germ. 
38. — Sing. Sueba, ae, f., Suem, Caes. b. G. 
1,53,4. — Deriv.: A) Suebus, a, um, 
Suevo, sanguis, Prop. B) Sucina, ae, f., paese 
degi i Svevi, Srevia, Tae. Gemi. 43 e 45. C) 
Suebicus, a, um, Suevo, mare, Mar Bal- 
tico, Tae. Germ. 45. 

suco, ere, essev solito, usure, Luer. 1, 60 
ed altr. 

suesco, suevi,suetum, ere (incoat.f7<sueo), 

I) intr., assue farsi, ac costa inarsi, avvezzarsi a 

q.C., militiae, Tac. aun. 2, 44: quindi suevi, io 
fon solito, sono uuuezzo, sueveram, io soleva, ecc., 
mittere suevit, Luer.: e perf. sincop., quod 
suesti, come sei solito, Cic. II) tr., assuefare, 
avuezzare, uccostu mare a q.c., viros disciplinae 
et imperiis, Tac. anu. 2, 52. Cfr. suetus. 

Suessn, ae, f., I) Suessa, antichissima 
citta degli Aurunci nella Campania, coloniz- 
zata dai Romani , patina dei poeta Lucilio, 
nnomata per la costruzione di carri e di 
teste intrecciate di giuncJii, ora Sessa Au¬ 
runca, Cic. Phil. 3, 10. Liv. 29, 15. 5: com- 
piut. Suessa Aurunca, Liv. 8, 15, 4. Veli. 1, 
14, 4. — Deriv.: Suessanus, a, um, di 
Suessa, municeps, Cic. II) Suessa, citta dei 
Volsci nel Lazio, vicino alie Paludi Pon¬ 
tine, comun. detta compiut. Suessa Pometia, 
Cic. de rep. 2, 44. Liv. 1, 41, 7; 1, 53, 2; 2, 
25, 5: sempl. Pometia ( V.). 

Suessiones, um. m., Suessoni, popolo 
gallico nel distretto dcll'odierna Soissons. 


Suetonius, Ii, m., Suetonio, nome cVuna 
famiglici romana, di cui il piit noto e C. Sue¬ 
tonius Tranquillus, C. Svetonio Tranquillo, 
storico insigne delVepoca imperiale, contem¬ 
poraneo di Plinio il giovane. 

suetus, a, um, part. agg. (da suesco), 
I)ussuefalto, aucostnmato, avvezzo ad Ulla COSa, 
armis, Verg.: latrociniis, Tac.: regibus, Tac.: 
eo/?’infin., Verg., Sali. fr. c Liv. II) a cui si 
e avvczzi, solito, consueto, contubernium, Tac.: 
Cheruscis sueta apud paludes proelia, Tac. 
Suevi, -vus, -via, -vicus, V. Suebi. 
Suta*, facis, m., V. Syphax, 
sules (suffes),fetis, m. (fenicio giu- 

dice), supremo magistrato in Cartagine, suf- 
feto, sing. in Sen. de tranq. 4, 5: plur. in 
Liv. 28^37, 2 e 30, 7, 5. 

suHero, sufferre (sub e fero), sostenere, 
sopportare, tenere in alto , in pictli, 1 ) propr 
Vlfl , SUff. Se, tencvsi, stare in pie ili, ut stare, 
colligere seinet ac sufferre vix posset, Suet. 
Cal. 50. II) trasl ♦ , supportare , soslenerc, tol - 
levare, sojfrire, ejus (mulierculae) sumptus, 
Ter.: poenas, Cic., poenam e poenas alejs rei, 
Cic.: pro alejs peccatis supplicium, Ter.: assol, 
vix suffero, Ter.: nec claustra nec ipsi custo¬ 
des sufferre valent, Verg. 

suH*ertus, a, uin (sub e farcio), rimptn - 
zato, ripieuo, zeppo, aliquid sufferti tinnire, 
q.c. di pienamente sonoro , Suet. Ner. 20. 
suHes, V. sufes. 

suH’ieieuter, avv. (sufficiens da sufficio), 
sufflcienleinente, bastevolm., basiantem., Alii'. 

Viet. epit. 20, 7. 

sufl'ieio, feci, fectum, ere (sub e facio), 

I) tr.: A) quasi fare sotto, cioe 1) sostenere 
con muro un edifizio, porre le fcnduinenta, 
opus, Curt. 5, 1 (4), 29 Zumpt ( Vogel vix 
sufficiens operi). 2) spaimare con un co¬ 
lore, ecc. (come fotulo ), inischiare, tingere', 
lanam medicamentis quibusdam, Cie. fr.: ocu¬ 
los suffecti (angues) sanguine et igni, tinti, 
macchiati, Verg.: nubes sole suffecta, quasi 
tinta, penetrata dai raggi, Sen. B) quasi 

disporre dopo, far ripullulare, 1) prOfj)'.: aliam 

ex alia generando suffice prolem, Verg.: se¬ 
ptimo dentes decidere anno aliosque suffici 
(crescere di nuovo), Plin. 2) trasl., eleggere 
in htogo di quale, (il quale e morto prima dei 
termine della sua carica o non e stato eletto 
legalmente), sostituire (clel popolo o di col¬ 
legi, mentre subrogare si dice di chi dirige 
i comizij, censorem in locum demortui, Liv.: 
collegam, Cic.: collegam suffici censori, Liv.: 
heredem suffici se proximum, Phaedr.: Hasdru¬ 
bale imperatore (genende) suffecto, Nep.: delle 
api, reges et parvos Quirites sufficiunt, Verg. 
Partic. suffectus consul, console eletto dopo 
(contr. consul ordinarius, il primo eletto), Liv. 
41,18, 16. C) (come Ont/^zw) porgere, sontmi- 
nistrare, offHre, 1) propr.: ipsa satis tellus 
sufficit umorem et gravidas fruges, Verg.: ut 
(Hispania) Italiae cunctarum rerum abundan¬ 
tiam sufficiat, JuijJjin.: milites excursionibus, 
tirare a, ecc., spifigere a, Liv. 2) trasl, som- 
ministrare, dare, Danais animos viresque se¬ 
cundas, Verg. Aen. 2, 618; c cosi 9, 803. 

II) intr., offrirsi sufficiente mente, basiare, VI- 
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s pctto alia quanti tu, grandczza, forzn — 

basiare, esscre sufficiente , esse re capace, caser 

da imito, a) assol. : quamquam nec scribae suf¬ 
ficere nec tabulae nomina eorum capere po¬ 
terant, Cic.: non sufficiebant muri, Liw: nec 
vires sufficere cujusquam, nec etc., Caes.: coi- 
Pinfin., come soggetto, sufficit dicere E portu 
navigavi, Quiut.: sulfocerit haec retulisse. 
Suet. 3) coi dat.: unde Volscis sufficerent mi¬ 
lites, si offrissero in numero sufficiente, Liw: 
paucorum cupiditati tum, cum obsistere non 
poterant. tamen sufficere aliquo modo po¬ 
terant, Cic.: mons ... sufficiebat alimentis, 
Liw: non sufficit umbo ictibus, non rcggc ai 
coipi . Liw y) con aci c JVtcc.: inopi aerario 
nec plebe ad tributum sufficiente, non acendo 
i mezzi di, ccc., Liw: quomodo nos ad pa¬ 
tiendum sufficiamus. Liw 8) con adversus 
e Vacc.: non suffecturum ducem unum ct 
exercitum unum adversus quattuor populos, 
Liv. s) con in e Vacc.: nec locus in tumulos 
nec sufficit arbor in ignes, Ow: ergo ego suffi¬ 
ciam reus in nova crimina semper, Ow Qcol- 

Pinfin. =: esscre in grado, essere cttpucc, potero, 

nec nos obniti contra nec tendere tantum suf¬ 
ficimus, Verg. 7]) con ut o ne e il cong., in¬ 
teritu sufficit, ut exorari te sinas, Plin. ep.: 
sufficit, ue ea, quae sunt vera, minuantur, 
Plin. ep. 

suU'T" 0 , fixi, fixum, ere (sub c figo), I) 
attaccare , coufiygere, confiscare, appiccaro a O 
sopra o sotto q.e., alqiu cruci, Cic. cd «., in 
cruce, Hor., in crucem, Justin.: caput hasta 
suffixum, conficcato sopra unasta, Suet. II) 
conficcctre di sotto, ferrare COtl q*C., coprirc 

(inchiodando) con, di, crepidas clavis, Plin,: 
trabes multo auro, Sen. 

suirimeu, mYms, n. (suffio), suffumiyio, 
profumo, Ov. fast. 4, 731. 

Slll!'Tll1Clltlim, i, n. (suffio), suffumiyio, 
pro f amo, Cic. cd a. 

suillo, ivi ed ii, Itum, Ire, I) intr., suf- 
fumigare , profamare COU q.C ., palllia, Cato : 
thyiUO, Verg. II) tr., suffumigare, profumare, 
a) propr.: se odoribus, Lucr.: locum, Prop.: 
tecta, Plin. b) poet. trasl., riscuuiare, omnes 
ignibus aetheriis terras feraces, Lucr. 2, 1093. 

sii I*l1a illo 11, micis, n., catena, svttrpa du 
arrestar le ruote, freno, JuvCC. 8, 148. 

sufflamino, are (sufflamen) , arrestare 
con una scarptt (per le ruotc), coi freno, I) 
propr.: rotam, Seu. apoc. 14, 3. IIJ trasl., 
qUdSl porre una scarpa dtt arrestar le raote 
ad una pers. nel discorso , Aug. in Sen. cxc. 
contr. 4. praef. § 7. 

suflliiiiis, a, um, part. agg. (da sufflo), 
gonfialo, gonfio — superbo , figura, Corilif. rhet. 
4, 15. 

sufflavus (sub-flavus), a, um, alqtumto 
biomlo = biondo citimo, capillus, Suet. Aug. 79. 

sufflo, avi, atum, are (sub e flo), sopiare, 
goafiare, buccas sibi, Plaut.: rana sufflans se, 
Hor. 

solFdoatTo, onis, f. (suffoco), lo stringere 
la qola, soffocazione, soffoeameuto, Sen. ep. 

54, '3. 

si a floro, avi, atum, are (sub e faux), strin¬ 
gere la golu, sotfocitre, patrem, Cic.: vox suffo¬ 
catur saepe, Quint.: trasl., urbem et Italiam 
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fame, soffocnrc — affamur e, Cic. ad Att. 
9, 7, 4. 

suffodio. fGdi, fossum, ero (sub c fodio), 

scncare ili sotto f a) Ogp. 1)10)1.. scarare, scavar 
di sotto , minare, murUllI, Sali.: SACClIa Sllf- 
foSSA, CiC. b) Ogg. innn. % trnfiyyerc dal di sotto, 
equos, Caes.: ilia equ<>, Plin. 

sulln^To, Onis, f. (silllodio), scavamcnto, 
mina, plur. in Sen. ep. 49, 8. 

sulJVfi^alTo, Onis, f. (suffragor), favore 
mediante una raccomandazione, raccoman - 
duzione ad una ct trica, broylio , consulatus, 
Cic.: militaris (dei soldatij, Cic.: urbana (dolia 
popohizvme urbanaJ, Cio.: materna, da parte 
delht madre , Sen. 

suHriiptoi i 1 oris, m. (suffragor), eoiai 

chc da il sao roto O la saa ruccomuwlazionc a 

chi sollecita un afficio , pudore, el,i fuvoriscc, 
citi ractouuoulu , « ostenitore , Cic.. Soil. cd ((.: 
quaesturae, per la qu., Sen.: C. Memmii suf¬ 
fragator in petitione consulatus fuit, Suet. 

siiUra^utorTiis, a, um (suffragor), con¬ 
cernente il suffragio, il voto (per UIlCl COriCCl), 
amicitia, limitata alia durata dclla votazione, 
Q. Cic. pet. eous. 2G. 

S4iirrii“'Hiiii, fi. n. (sub e frango), coccio, 
con cui solecano gli antichi votare nclle atlu- 
nanzc dclpopolo , quindi meton., I) suffragio, 
voto dei cittadini nci comizi c dei giudici nel 
conclannarc o ncll'assolvere, a) propr.: suf¬ 
fragii latio, Liv.: ferre snflragium, votare, 
Cic. e Xep.: suffragium it per omnes, tutti vo- 
tano, Liv.: surtVagium inire, voture, Liv.: in 
suffragium mittere, far voture, Liv.: in suffra¬ 
gium revocari, votare di nuovo, Liv.: non 
prohiberi jure suffragii. Cic.: testarum suffra¬ 
gia, giudizio dei cocci , ostracismo (ozzpx- 
7 .iz\icf), Xep. b) trasl., suffragio, roto, giu- 
dizio. assenso,ussenlimcnto, approvazione. tlium t 
Cic.: populi, Hor. IIJ diritto di votare , dei 
suffragio , alci suffragium impertire, Liv.: suf¬ 
fragium dare, lasciar votare, Liv.: sine suf¬ 
fragio habere civitatem (diritto di cittadl 
nnnza), Liv.: insest militaris suffragii, Irser- 
cito ha il v ., Liv. 

suIlVn^o, glnis, f. (sub c frango), yaretto 
(piegato alVindietro) di un quadrupede 
(contr. armus), Coi. e Plin. 

sulIVagor, fttus sum, ari (suffragium), 
I) favor ire coi sao suffragio, dare il voto pel 

eonseguimento dJina carica , Cic. de legg. 3, 
34; 3Iur. 71. II) trasl., generic., suffragare, 
favori re, assistere, yiovare, ruccomandure, so$te~ 
nere nel conscgaimcnto d'ana carica, ccc., 
domus suffragata domino ad consulatum, Cic.: 
cupiditati alejs, Cic.: sibi, Cic.: suffragante 
fortuna, Cic.: suffragante Theramene, Xep.: 
legi illius spes suffragatur, Cic. 

«iiiflViiigo, ere (sub e frango;, rompere, 
spezsare (di sotto) un membro per punizione, 
talos alci. Plaut.: crura alci, Cic. ed Aur. Viet. 

sii (In a;fo, fugi, fugitum, ore (sub e fugio), 
I) intr., fuggire sotto q.c., in tecta, Liv. 24, 
46, 4. II) tr., sfuggire, sehieure, alqm, Suet.: 
tectum, sensum, Lucr. 

Slinua;Tlltll, fi. n. (suffugio), ri fugio, I) 
propr. = (luogo tli) ri fugio, ricovero, nascondi- 

giio, propinqua suffugia, Tac.: id plurimis et 
adminiculum et suffugium erat, Curt.: coi 
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b) prcgn., a) Irasudttre q.c. — stillare q.c., 
gromiure, unde cavae tepido sudant umore la- 
cuuae, Verg.: scuta duo sanguine sudasse, 
Liv. (3) trusmiure da q.c ., odorato sudantia 
ligno balsama (da legno odoroso), Yerg. ge. 
2, 118. 2) trasl., swlure = ttffunnarsi, affu- 

ticursi, consumarsi, sudabis satis, si etc., Ter.: 
vides, sudare me, clie io sudo, clie io mi affa- 
tico, a rispondere su cib, Cic.: ipsi sudabunt 
('suderanno bene), si di volunt, Cic.: sudan¬ 
dum est his pro communibus commodis, Cic.: 
Lmpers., ad supervacua sudatur, Sen. II) tr.: 
A) sudare, trasudare, quercus sudabunt mella, 
Yerg.: arbores balsama sudant, Justin.: in Si¬ 
cilia scuta duo sanguinem sudasse, Val. Max.: 
balsama sudantur, Tac. B) bagnure di sudore, 
vestis sudata, Quint. 11, 3, 23. 

sfuloi*, Oris, m., sudore, J) propr. e fig.: 
a ) propr.: simulacrum multo sudore manavit, 
Cic.: sudor manat ad talos, Hor.: sudor it per 
artus, Yerg.: sudorem excutere, Nep.: plur., 
corpus sudoribus exinanire, Sen. b) fig., sudore 
= grande sforzo, fatica, stilus multi sudoris 
est, Cic.: multo sudore ac labore, Cic.: summo 
militum sudore, Caes.: summo cum sudore, 
Veli. II) ogni umore stilante come il sudore, 
maris, Lucr.: veneni, Ov.: lapidis, Sen. 

srtil us, a, um (se e udus), senza umori, 
Senza umiditil, quindi sereno, usciutto, sccco, 
ver, Yerg. ge. 4, 77: sost., sudum, i, n., a) 
spazio dei ciet chiuro ( non circondato da al- 
cuna nube), ciei sereno, Ver g. Aen. 8, 529 
(dove Ribbech leqqe sufdum). b) tempo se¬ 
reno, Cic. ed a. 

Sui* l>i, orum, m., Svevi, grande popola- 
zione germanica suile coste dei Mar Baltico, 
donde si estese a ponente ed a mezzogiorno, 
Caes. b. G. 1, 37, 3; 4,1 , 3 e sgg. Tac. Germ. 
38. — Sing, Sueba, ae, f., Sveva, Caes. b. G. 
1,53,4. — Deriv.: A) Suebus, a, ura, 
Svevo, sanguis, Prop. B) Suebia, ae, f., paese 
degli Svevi, Svevit t, Tac. Germ. 43 e 45. C) 
Suebicus, a, um, Svevo, mare, 3Iar Bal¬ 
tico, Tac. Germ. 45. 

SUCO, ere, esso* solito, usare, Lucr. 1, 60 
ed altr. 

suesco, suevi, suetum, ere (incoat. cZtsueo), 
I) intr., assue farsi, aceostumarsi, avvezittrsi a 
q.c., militiae, Tac. ann. 2, 44: quindi suevi, io 
fon solito,sono uvvczzo, sueveram, io solevu, ecc., 
mittere suevit, Lucr.: e perf. sincop., quod 
suesti, come sei solito, Cic. II) tr., assuefare, 
uwezsare, accostumare a q.c., viros disciplinae 
et imperiis, Tac. anu. 2, 52. Cfr. suetus. 

Suessa, ae, f., IJ Suessa, antichissima 
cittd degli Aurunci neUa Campania , coloniz- 
zata dai Romani , patria dei poeta Lucilio, 
r inornata per la costruzione di carri e di 
teste intrecciate di giunchi, ora Sessa Au¬ 
runca, Cic. Phil. 3, 10. Liv. 29, 15, 5: com- 
piut. Suessa Aurunca, Liv. 8, 15, 4. Veli. 1, 
14, 4. — Deriv.: Suessanus, a, um, di 
Suessa, municeps, Cic. II) Suessa, cittd dei 
Volsci nel Lazio, vicino alie Paludi Pon¬ 
tine, comun. dctta compiut. Suessa Pometia, 
Cie. de rep. 2, 44. Liv. 1, 41, 7; 1, 53, 2; 2, 
25, 5: sempl. Pometia (V.). 

Su essTones, um, m., Suessoni, popolo 
gallico nel distrctto dclVodierna Soissons, 


Suetonius, n, m., Svetonio, nome d’una 
famiglia romanct, di cui il piii noto e C. Sue¬ 
tonius Tranquillus, C. Svetonio Tranquillo, 
storico insigne delVepoca imperiale , contem¬ 
poraneo di Plinio il giovane. 

suetus, a, um, part. agg. (c7a suesco), 
I) assite fulto, accostumuto, avvezzo ad Una COSa, 
armis, Yerg.: latrociniis, Tac,: regibus, Tac.: 
colV infin., Yerg., Sali. fr. e Liv. II) a cui si 
e avvezzi, solito, consueto, contubernium, Tac.: 
Cheruscis sueta apud paludes proelia, Tac. 
Suevi, -viis, -via, -vicus, V. Suebi. 
Sufax, facis, m., V. Syphax, 
sufes (suffes), fetis, m. (fenicio g in¬ 

dice), supremo magistrato in Cartagine, suf- 
feto, sing. in Sen. de tranq. 4, 5: plur. in 
Liv. 28^ 37, 2 e 30, 7, 5. 

suffero, sufferre (sub e fero), sostenere, 
sopporture, tenere in alto, in pietli, 1) propr., 
mfl. suff. se, tenersi, stare in pietli, ut stare, 
colligere semet ac sufferre vix posset, Suet. 
Cal. 50. II) trasl., sopporture. sostenere, tol- 
lerare, soffrirc, ejus (mulierculae) sumptus. 
Ter.: poenas, Cic., poenam e poenas alejs rei, 
Cic.: pro alejs peccatis supplicium, Ter.: assol., 
vix suffero. Ter.: nec claustra nec ipsi custo¬ 
des sufferre valent, Yerg. 

suffertus, a, um (sub e farcio), rhnpin- 
sato, ripieno, seppo, aliquid sufferti tinnire, 
q.c. di pienamente sonoro, Suet. Ner. 20. 
suffes, V. sufes. 

sufficientes*, aw. (sufficiens c7« sufficio), 
sufficientemenie, bustevolm., basiantem., Aur. 

Viet. epit. 20, 7. 

sufficio, feci, fectum, ere (sub e facio), 

I) tr.: A) quasi fare sotto, cioe 1) sostenere 
con muro Wl cdiftZiO, porre le foiulttmenta, 

opus, Curt. 5, 1 (4), 29 Zumpt ( Vogel vix 
sufficiens operi). 2) spaimare con an co : 
lore, ecc. (come fondo ), miscliiare, tingere, 
lanam medicamentis quibusdam, Cic. fr.: ocu¬ 
los suffecti (angues) sanguine et igni, tinti, 
macchiati, Verg.: nubes sole suffecta, quasi 
tinia, penetrata dai raggi, Sen. B) quasi 
dispurre dopo, far ripullulure, 1) JiVOpV.: aliaill 
ex alia geueraudo suffice prolem, Verg.: se¬ 
ptimo dentes decidere anno aliosque suffici 
(crescere di nuovo), Plin. 2) trasl., eleggere 
in luogo di quale, (il quale e morto prima dei 
termine della sua carica o non e stato eletto 
legalmente), sostitnire (clel popolo o di col¬ 
legi, mentre subrogare si dice di chi dirige 
i comizij, censorem in locum demortui, Liv.: 
collegam, Cic.: collegam suffici censori, Liv.: 
heredem suffici se proximum, Phaedr.: Hasdru¬ 
bale imperatore (generale) suffecto, Nep.: delle 
api, reges et parvos Quirites sufficiunt, Verg. 
Partic. suffectus Consul, console eletto tlopo 
(contr. consul ordinarius, il primo eletto), Liv. 
41, 18, 16. C) (come Onr/Stv) porgere, sovnni- 
nistrare, offrire, 1) propr.: ipsa satis tellus 
sufficit umorem et gravidas fruges, Yerg.: ut 
(Hispania) Italiae cunctarum rerum abundan¬ 
tiam sufficiat, Ju^in.: milites excursionibus, 
tirare ct, ecc., spifigere a, Liv. 2) trasl., som- 
ministrare, dare, Danais animos viresque se¬ 
cundas, Verg. Aen. 2, 618; c cosi 9, 803. 

II) intr., offrirsi sujjicienteinente, b usture, VI- 
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suffigo 

spctto alia quanti tu, grandezza, forzn = 

Oastare, essere sufficiente ♦ essem capace, csscr 

<ia tanto, a) assol.: quamquam ucc scribae suf¬ 
ficere nec tabulae nomina eorum capere po¬ 
terant, Cie.: non sufficiebant muri, Liv.: nec 
vires sufficere cujusquam, nec otc., Cacs.: coi- 
2’infin., come soggetto, sufficit «licere E portu 
navigavi, Quiut.: suffecerit haec retulisse, 
Suet. P) coi dat.: unde Volscis sufficerent mi¬ 
lites, si offrissero innumero sufficiente, Liv.: 
paucorum cupiditati tum, cum obsistere non 
poterant. tamen sufficere aliquo modo po¬ 
terant, Cic.: mons . . . sufficiebat alimentis, 
Liv.: non sufficit umbo ictibus, non reggc ai 
coipi, Liv. y) con atl c l uce.: inopi aerario 
nec plebe ad tributum sufficiente, non acendo 
i mczzi di, ccc., Liv.: quomodo nos ad pa¬ 
tiendum sufficiamus, Liv. S) con adversus 
c 1'aec.: non suffecturum ducem unum ct 
exercitum unum adversus quattuor populos, 
Liv. e) con in c Vacc.: nec locus in tumulos 
nec sufficit arbor in ignes, Ov.: ergo ego suffi¬ 
ciam reus in nova crimina semper, Ov. Qcol- 

Z’infin. =s exsero in gvailo, exsere capace, potcre, 

nec nos obniti contra nec tendere tantum suf¬ 
ficimus, Vcrg. r t ) con ut o ne e il cong., in- 
terim sufficit, ut exorari te sinas, Plin. cp.: 
sufficit, no ea, quae sunt vera, minuantur, 
Plin. ep. 

stilflgo, fixi, fixum, ere (sub c figo), I) 

attaccare , configgere, conftceare, appiccare a 0 
sopra o sotto q.c., alqm cruci, Cic. ed a., in 
cruce, Hor., in crucem, Justin.: caput hasta 
suffixum, conficcato sopra unasta, Suet. II) 
conficcare tli notio, ferrare COH (/.C., coprire 
finchiodando) con, di, crepidas clavis, Plin.: 
trabes multo auro, Seu. 

Sllll mici!, lhlilis, ll. (suffio), suffmnigio, 
profumo, Ov. fast. 4, 731. 

Sud'?lllClltllin, i, n. (suffio), su/fumigio, 
profumo, Cic. cd a. 

siidto, Ivi ed ii, Itum, Ire, I) intr., suf¬ 
fumigare, profumare con q.c., palma, Cato: 
thyiUO, Verg. II) tr., suffumigare, profumare, 
a) propr.: se odoribus, Lucr.: locum, Prop.: 
tecta, Plin. b) poet. trasl., rixcaUtare, omnes 
ignibus aetlieriis terras feraces, Lucr. 2, 1008. 

SIliflnnieBI, miliis, n.. catena, scarjxt (/(( 
arrestar le ruote, freno, Juvcn. 8, 14S. 

stiHliiiniuo, are (sufflamen) , urrestare 
con una scarpu (per le ruote), coi freno, I) 
propr.: rotam, Sen. apoc. 14, 3. IIJ trasl., 

quasi porre una scarpu da arrestar le ruote 

ad una pers. nel discorso, Aug. in Sen. cxc. 
contr. 4. pracf. § 7. 

Miflliilii*, a, ura, part. agg. (da sufflo), 
gonfiato, gonfio — superbo, figura, Coniif. rliet. 

4, 15. 

sufflavu*; (sub-flavus), a, um, aiipumto 
bioiulo = biomlo chtaro, capillllS, Suet. Aug. 79. 

sufflo, avi, atmn, are (sub e fio), sojpare, 
gonfutre, buccas sibi, Plaut.: rana sufllans se, 
Hor. 

sortYiciilTo, onis, f. (suffoco), lo stringere 
la qola, soffocusione, sotfocumeuto, Sen. ep. 

54,'3. 

s io f loco, avi, atum, are (sub e faux), strin¬ 
gere la gola, sojfocarc, patrem, Cic.: vox suffo¬ 
catur saepe, Quiut.: trasl., urbem et Italiam 
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fame, soffocarc = a/famare, Cic. ad Att. 
9, 7, 4. 

sudoti?», fodi, fossum, crc (sub c fodio), 

scuvure tli suito, a) og<J. scavarc, scavar 

di sotio . minam, murum, Sali.: sacella suf¬ 
fossa, Cic. b) OCJfJ . iiutn.y trnfhjyere dat tli sotio, 
equos, Cacs.: ilia equo, Plin. 

SllilbssTo, Onis, f. (suffodio), scavamento, 
mina, ))hl)\ in Sen. C|). 49, 8. 

siilirfi^nlTo, onis, f. (suffragor), favore 
mediante una raceomaudazione, raccoman - 
dazionc ad una carictt , Oroytio, consulatus, 
Cic.: militaris (dei solda ti), Cic.: urbana (della 
popolazione urbana), Cic.: materna, da parte 
della madre , Sen. 

siifrr;l<*iilor, oris, m. (suffragor), colui 

cite da il stto voto O Ut stta raceomaudazione a 
chi soljecita IUI afficio , fautore, vili fuvorisce, 
citi vaccomanda, sostenitore, Cic.. Scii, ed a.l 

quaesturae, per la qu., Sen.: C. Memmii suf¬ 
fragator in petitione consulatus fuit, Suet. 

SHllrn^llorTlIS; a, um (suffragor), con¬ 
cernente ii suffruyiOf il voto (per una carica ), 
amicitia, limitata alia durata della votazione, 
Q. Cic. pct. cons. 2G. 

li, n. (sub e frango), coccio, 
con citi solevano gli antichi votare nelle adu- 
nunze deipopolo , qnindi meton ., I) suffragio, 
voto dei cittadini uei eomizi e dei giudici nel 
condcotnarc o nelV assolvcrc , a) propr.: suf¬ 
fragii latio, Liv.: ferre suffragium, votare , 
Cic. e Xep.: suffragium it per omnes, tutti vo- 
tano , Liv.: suffragium inire, votare , Liv.: in 
suffragium mittere, far votare , Liv.: in suffra¬ 
gium revocari, votare di nuovo , Liv.: non 
prohiberi jure suffragii. Cic.: testarum suffra¬ 
gia, giudizio dei cocci , ostraeismo (ooxpa- 

y.iap.og), Xep. b) trasl., suffragio, voto, giu¬ 
dizio, assenso, assentimento, approvazione, tuum, 

Cic.: populi, Hor. II) diri tto di votare, dei 
suffragio , alci suffragium impertire, Liv.: suf¬ 
fragium clare, lascictr votare , Liv.: sine suf¬ 
fragio habere civitatem (diritto di eittadl 
nanza), Liv.: res est militaris suffragii, Vescr- 
cito ha il v ., Liv. 

gtuis, f. (sub e frango), garetto 
(piegato ulV indietro) di un quadrupede 
(contr. armus), Coi. e Plin. 

atus sum, ari (suffragium), 

I) favori re coi suo suffragio, dare il voto pel 

eonseguimento iVuna carica-, Cic. de legg. 3, 
34; Mur. 71. II) trasl., generic., suffragare , 
favor ire, assistere, giovarv, ruccomandure , soste- 
nere nel conseguimcnto d'una carica , ecc., 
domus suffragata domiuo ad consulatum, Cic.: 
cupiditati alejs, Cic.: sibi, Cic.: suffragante 
fortuna, Cic.: suffragante Theramene, Xep.: 
legi illius spes suffragatur, Cic. 

SllflVill^O, ere (sub C frango;, rompere, 
spezzare (di sotto) un membro per punizione, 
talos alci, Plaut.: crura alci, Cic. ed Auv. Viet. 

suUH£i«, fugi, fugitum, ere (sub e fugio), 
I) intr., fagyire sotto q.c., in tecta, Liv. 24, 
46, 4. II) tr., sfuygire, sehivare, alqm, Suet.: 
tectum, sensum, Lucr. 

SIlflli^Tliei!^ 'Ii. n. (suffugio,), rifagio, I) 
propr. — (luoyo di) rifagio, ricovcro, nascondi- 
giio, propinqua suffugia, Tac.: id plurimis et 
admiuiculum et suifugiuin erat, Curt.: coi 




suffulcio 


SUI 


2592 


2591 

genit, sogg., suffugia Garamantum, dei G. = 
presso i G., Tac.: coi genit, ogg. (== contro), 
nullum in propinquo suffugium aut imbris aut 
hiemis, Plin. ep.: con adversus e Va.cc., non 
suffugia adversus perpetuum caeli rigorem, 
Sen.: coi dat. (a civi o per chi?), subter¬ 
ranei specus suffugium hiemi, per Vinv., Tac. 
IIJ trasl., rifugio, segnis mors, obvium suf¬ 
fugium, rifugio ovvio, Tac. ann. 14, 58 Nipp. 
(Halm sontium suffugium): coi genit, sogg., 
anfractus suffugia sunt infirmitatis, Quint.: 
coi genit, ogg. ficontro ), quod unum urgen¬ 
tium malorum suffugium in tempus erat, Tac. 

Miiifulcio, fulsi, fultum, Ire (sub e fulcio), 
punteiiare, sostenere, porticum columnis, Lucr.: 
artus, rafforzctre, sostentare, Lucr. 

suffundo, fudi, fusum, ere (sub e fundo, 
ere), I) spargere, versare sotto q.C., versare 0 
far scorrerc at di sotto, f ramniischiare, 1) pro]) )’.: 
aqua suffunditur, scorre sotto , Sen.: sanguis 
cordi suffusus, sangue che scorre, affluisce 
sotto al cuore, Gic.: intumuit suffusa venter ab 
unda, per Vacqua sottocutanea, per Tidropi - 
sia, O v. 2) trasl., a) dei rossors, virgineum ore 
ruborem, arrossire, Yerg.: rubor mihi suffun¬ 
ditur, arrossisco, Liv.: rubore suffundi, arros¬ 
sire, Ov.: facies multo rubore suffusa, Plin. 
ep. b) frammischiare q.c. COn q.C. = bagnare, 
aspergere, tingere, eolorire, ancile provvedere di 
q.c., coprire, riempiere, aether calore suffusus, 
Cic.: lacrimis oculos suffusa nitentes, Yerg.: 
oculi suffunduntur, si velano, Sen.: trasl., 
oculi suffusi voluptate, Quint.: sales suffusi 
felle, coi detti pangenti e mordaci, Ov.: ani¬ 
mus nulla in ceteros malevolentia suffusus, 
che non ha in se alcana traccia di malvo- 
lenza contro gli altri, Cic, II) versare in o 
eu q.C., infondere, tnescere, versar dentro, me¬ 
rum, Ov.: merum in os, Coi. 

Sllff USCI1S, a, um (sub e fuscus), brnnazzo, 
uericcio, margarita, Tac. Agr. 12. 

Suffusio, onis, f. (suffundo), spnrgimento, 
effusione, fellis, itterizia, Pliu.: oculo:um, ca- 
teratta sugli occhi (greco bKoyjn:'), Pliu.: 
detta pia spesso sempl. suffusio, Sen. ed a. 

Sugaiuher, bra, brura, V. Sygambri. 

Sugdiaui, V. Sogdiana regio. 

suasero, gessi, gestum, ere (sub e gero), 
portar sotto, I) in senso stretto, tras por¬ 
tare dal di sotto, A) = sotto porre , recare, 
udattare sotto a q.c., tnetter sott), 1 ) propr.: 
flammam virgeam costis aeni, Verg. Aen. 7, 
463. 2) trasl : a) aggiuagcre, sogginnyere, 
a) generic.: huic incredibili seutentiae ratiun¬ 
culas, Cic.: verba, quae desunt, Cic.: suggere¬ 
bantur etiam saepe damna aleatoria, vi si ag- 
giungev tno ancora spesso perdite al qiaoco, 
Cic. P) soggiungere nel seguito dell'enume- 
razione, far seguire, Bruto statira Horatium, 
Liv.: hos consules Q. Fabio et P. Decio bien¬ 
nio excepto, Liv. b) far sottomano, Druso lu¬ 
dus est suggerendus, dobbiamo sotto mano 
giocare a I). un tiro, dabbiamo ordire una 
trappola a D., Cic. ad Att. 12, 44, 2. B) re¬ 
care dal di sott") al disopra, recare , portar su, 
huinus suggesta, rialzo di terra (terrapienoj, 
Prop. 4, 4, 8. II) in senso largo, trnsportar 

sotto = recave, port ive, porgere, soimninistrare, 
provvedere, dure in nuiy, 1) prOpV.: alci tela, 


Yerg.: alci cibum, Tac.: his rebus sumptum, 
Ter.: e fig., invidiae (odio dei popolo) flam¬ 
mam ac materiam criminibus suis, Liv.: seg. 
da prop. relat., ego subinde suggeram quae 
vendatis, Liv. 2) trasl.: a) somministrare — 
aceordare, dare occasione a, eCC., prodiga divi 
tias alimentaque mitia tellus suggerit, Ov.: 
suggerunt affatim ligua proximae silvae, Plin 
ep.: lacus piscem, feras silvae, quibus lacus 
cingitur, studia altissimus iste secessus affatim 
suggerunt, Plin. ep. b) suggerire, ispirare , 
consignare, quaedam de utilitate rei publicae, 
Aur. Viet.: assol., suggerente conjuge, dietro 
suggerimento della mojlie, Aur. Viet.: sugge 
rente ira, dietro suggerimento dei suo sde 
gno, della sua ira; nel suo sdegno, Aur. Viet. 

SUggCSllO, onis, f. (suggero), subiezione, 
figura retor., quando Voratore interroga ed 
aggiunge egli stesso la risposta, Quint. 9, 
2, 15. 

SU^gCSlHIII, i, n. (suggero), suggesto, 
rialzo di terra per salirvi a pariare in pub- 
blico (davanti al popolo, eCC.J, tribuna, bigon- 
da, illud suggestum ascendens, Cic.: in sug¬ 
gestis consistere, Cic. 

suggestus, us, m. (suggero), rialzo di 
terra artificiale, altura, eminenza, a) generic.: 
Cato e Coi.: in orchestra, sedile elevato. Suet, 
b) partic., suggesto, cioe rialzo costrutto per 
pariare in pubblico finnanzi al popolo, ai 
soldati, eCC.), tribuna, bigoncla, ringhiera, Liv. 

ei a.: negli accampamenti, ecc., Caes. ed a. 
suggHl. . . , V. sugill... 
suggrandis, e (sub e grandis), aiqnanto 
grande, cubiculum, Cic. ad Qu. fr. 3, 1, 1, § 2. 

suggredior, gressus sum, gredi (sub e 
gradior), accostarsi, avoieinarsi, approssitnarsi, 
propius, Tac.: acie, Tac.: coli ’ acc., stolide 
castra suggressus, Sali. fr. 

sugillatio (suggillatto), onis, f. (sugillo), 
scherno, oltraggio, ignominia, Liv. ed a. 

sugillo (suggillo, sugtto), avi, atum, are 
(= subcillare, da sub e cilium; cfr. il dizion 
greco di Schneider sotto brafmov), dare aci 
alcuno una percossa sui viso, di modo che ne 

porti i lividi, ammaceare, pestare, render livido 
per le percosse, I) propr.: alqm, Sen.: oculi 
ex ictu suffusi cruore et sugillati, Plin. II) 
trasl., schernire, oltraggiare, offendere, alqm, 
Liv.: jura, Val. Max. 

siigo, suxi, suctum, ere, I) suggere, sue - 
chiare, mammam,Varr.: assol., Cic. II) trasl., 
succhiare, suggere, paene cum lacte nutricis 
errorem, Cic. Tuse. 3, 2. 

sui (genit.), greco ob, di s ?, verso di se, 
dat. sibi, acc. se e sese, si riferisce (come 
pronome rifl.) al soggetto antecedente pia 
prossimo, I)in q en.: se ipsum amat, Cic.: ipse 
per se faceret, Cic.: venerunt sui (di piu per¬ 
sone) purgandi causa, Caes.: eum sibi deman¬ 
dasse, Cic.: persuasisset, ut se demitterem, 
lui, Cic.: quod sese movet, Cic. II) p irtic.: 
A) sibi, «) come dat. etico: quod hic sibi ve¬ 
stitus quaerit? Ter.: quidnam sibi clamor 
vellet, Liv. (3) con suus psr rinforzare il 
concetto di oossesso, suo sibi liunc gladio ju¬ 
gulo, Ter. B) ad se, apud se, come il nostro 
a se, presso di s&,da sd =nella sua abitaziane, 
ut veniam ad se rogat, Cic.: ad se (versa, a 
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casa) quisque vago passim pede discedebant, 
Catuli.: qui a me petierit, ut sccum et apud 
se essem cotidie. Cic.: coii pure fig., esse apud 
se, in se = essere in senno, Ter. Ilee. 707. 
— Antica forma dei dativo sibe, secondo 
Quint. 1, 7, 24. 

smiltini, V. sudus. 

suillii*, a, um (dimin. di suinus), sunto, 
porcino, <ii porco, I) agg.: caro, Ceis.: caput, 
Liv.: grex, Carm. vct. m Liv. II) sost., suilla, 
ae, f. (sc. Caro), corne <li porco, porcina, Ceis. 
e Plin. 

sulco, avi, atum, are (sulcus), soleare, 
arare, I) propr.: humum vomere, Ov.: agros, 
Tibuli. II) trasi.: a) soleare, fossas, scavare, 
Yarr.: serpens sulcat arenam, Ov. b) partic., 

soleare , soleare atlruverso = altraversare, pa'- 
correre con nave, passure, vada CarillcL, \ Cl*g.: 

undas rate, Ov.: cutem rugis, solcur di ru¬ 
gite, Ov. 

*iilriis, i, m., soleo , I) propr . e meton.: 
a ) propr.: sulcum imprimere, Cic.: infindere 
sulcos telluri, Verg.: aratro sulcum patefacere, 
Ov.: fig. dclle parti vergognose delta donna , 
Lucr. e Verg. b) meton., lavare, aratura, al¬ 
tero sulco, Coi.; nono sulco, Plin. ep. /i^trasl.: 
a) soleo (poet), che fa Ia ruota dei carro sulla 
terra, la nave nellacqua , ecc ., infindunt sul¬ 
cos fnel navigare), Verg,: longo limite sulcus 
dat lucem, d\ina stella cadente , Verg. b) pic- 

eola fossa, scavaniento obluugo, fosso, ea vita, 

aquarius, Coi.: per porvi alberi (viti, ecc.), 
Verg. 

siilTnr e derivati, V. sulphur ctc. 

Suila (Sylla). ae, m., suia, coyuome della 
gente Cornelia, sotto cui e particolarmente 
noto il dittatore L. Cornei. Sulla. — Der iv.: 
A) Suilium* (Syllanus), a, um, di Silia, 
tempus Cic. : partes (partito), Nep.: pro¬ 
scriptio), Sen.: sost. plur., Sullani, orum, m., 
Siliani = partiyiani di L. Silia, Cic. B) sul- 
lillurio, lre, voler imitare Silia, Cic. ad Att. 

9, 10, 6. 

Sulmo, unis, m., citta italica dei Peli- 
yni, patria dei poeta Ovidio; oygi Sulmona. 
Deriv.: Sulmonensis, e, suimonese, di 
Sulmona; sost. jilur . Sulmonenses, ium, m., 
abit, di Sulmona, Sulmonesi . 

sulphur (sulfur), 'uris, n., zoifo, solfo, 
Scriptt. r. r., Verg. ed a.: sulphur vivum, 
zoifo nuiivo, zoifo puro, Liv. ed a. 

suiplifiriilTo, onis, f. (sulpliuro), sol- 
fo rasio ne, soi fatura, cava di solfo nella 
terra, Sen. nat. qu. 3, 15, 4. 

sulphurato*, a, um (sulphur), solforato 
= solforoso, sui f areo, contenente zoifo, fons, \ itr.: 

aqua, Seu. 

sulphureus, a, um (sulphur), solforoso, 
sui fur eo, aqua. Verg.: vis aquae, Sen. 

Sulpicius, a, um, Sulpicio, nome d'una 
gens rom., di cui sono partic. noti: Serv. Sul¬ 
picius Bufus, Serv. Sulpicio Bufo, grande 
yiureconsulto dei tempi di Cicerone, console 
con il/. I\Iarcello, autore di parecchie lettere 
a Cicerone in Cic. epp.: inoltre Sulpicia, poe- 
tessa vissuta sotto Yimp. Domiziano, celebre 
per la sua fedeltaal marito Caleno. — Agg. 
di Sulpicio, horrea, Hor.: lex, fatta dal tribuno 
della plebe P. Sulpicio, secondo la quale il 
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comando della guerra coutro Mitridatc ve- 
niva trusmesso da Silia a Mario, Flor. — 
Deriv.: Sulpicianus, a. um. di Sulpicio, 
classis, comunduta dal pretorc P. Sulpicio, 
Caes.: seditio, destata dal tribuno P. Sulpi¬ 
cio, Quint. 

sii I pii r e derivati, V. sulphur etc. 

suitis = si vultis, V. 2. volo. 

sinu, fui, esse (sum accorc. da esum inv. 
di eso dal tema es, cfr. il grcco eip{; ma fui 
dalV antiquato fuo, grcco epoto), I) come 
verbo concreto, essere, e sistere, A) in gen.: 
1) generic.: a) dell' esistenza d'un oggetto, 
essere, esis ter e, sussistere, essere in vita, omnium 
q i sunt, qui fuerunt, qui futuri sunt, Cic.: 
nec enim, dum ero, angar ulla re, Cic.: adhuc 
suinus, Cic.: fuit, visse, Tibuli.: fuimus Troes, 
fuit Ilium, Verg.: nullus sum, non esisto jnu, 
h e finita per me, son perduto , Comici , Cic. 
ed a.: alteri nulli sunt, sono undati in ro - 
vina, Cic. b) dclV esistenza d'm\a condizione , 
esserci, trovursi, aver luogo, noli est periculum, 
Cic.: solis defectio fuit, ebhe luogo , avvenne , 
Cic.: quid tibi est? che cosa ti e accadato? che 
coshai? Cic.: quid sc futurum esset, sarebbe 
loro accaduto,\A\ . c )del trovarsiin un luogo , 
essere, trocarsi , vivere , Athenis, Itoniae, Cic.: 
in castris, in hortis, Cic.: apud alqm, abitare 
presso quale., Cic.: esse iu alqo, essere in 
quale., assumere la suet figura, esser trasfor- 
mnto in quale., Ov.: quid fuit iu litteris, cosa 
vi era nella L, Cic. d) dei trovarsi in una 
condizione , essere, vivere, trovarsi, esse in aere 
alieno, Cic.: in servitute, Cic.: in spe, Cic.: in 
officio, Cic.: in vitio, Cic.: in mora, cagionar 
ritardo, Ter.: in amore et deliciis alci, Cic. 
e) dei riposare su q.c ., consistere in q.c „ = 
riposare su q.c., esser i'iposto in q.c., omnem 
spem in impetu esse equitum, Liv.: totum in 
eo est, ut etc., Cic. 

2) L ocuzioni particolari: a) sunt 
qui, vi d Chi, vi sono persone , cose, che, a) eoi- 
Zhndicat., quando sindicaqx. di determinato, 
sunt qui non audent, Cic.: sunt quae praeterii, 
Cic.: sunt quos juvat, Hor.: est quibus Eleae 
concurrit palma quadrigae, Prop.; si trova 
partic. Zfindic., quando un soggotto viene in¬ 
dicato esattamente, sunt quidam, qui mole¬ 
stas amicitias faciunt, Cic. p) coi cong., 
quando s'indicaq.c. di pensato, messo avanti 
o indeterminato , sunt qui dicant, Cic.: erat 
nemo, in quem ea suspicio conveniret, Cic 
b) mihi est res, io ho unet cosa, privatus illis 
census erat brevis, Hor.: cui nomen Arethusa 
est, Cic.: unde esset adulescenti, quod daret, 
Ter. e) esse cum alqo (alqa), a) essere insieme 
con quale., pmticare, erat nemo, quicum es¬ 
sem libentius, Cic.: inultum mecum sunt, 
Cic.: secum esse, essere per se, Cic. £) prati- 
care coniugalmente C071 alc ., Cic. ed n. d) est 
alci cum alqo, aver da fare COU (de., essere in 
reiazione con alc., sibi cuin illa nihil futurum, 
Cic.: si mihi tecum minus esset, Cic. e) es*e 
ab alqo, essere di qiUllc., appartenere a quale., 
ab Andria est ancilla haec, e di casa delVAn- 
driotta , Ter.: erat ab Aristotele, cra un Ari- 
stotelico, Cic.: vide, ne hoc totum sit a me, 
parli per me, Cic. f) esse pro alqo, essere per 
quale., venire a proposito, Cic. g) esse in alqm 
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locum, essere in qucdche luogo {— essere an- 
dato in qualche luogo e trovarvisi), quo die 
in Tusculanum essem futurus, Cic.: in conspec¬ 
tum fuisse, Suet. 

B) pregn., essure realmcnte,aver luogo, essere 
il caso, avcr forza, aver valore, valere, nec provo- 
catio erat, Liv.: sunt ista, e cosl , Cic. Cosl 
partic. a) est, £ cosl, ia cosa sta cosi, Cic.: sit 
ita, sia cosi, sia pure, bene, Cic.: COSlpure esto, 
sia pure, bene, Cic.: colV acc. e Tinfin., esto, 
alios teneri, Hor. b) est ut o colV infin., a) = 
e ii caso, che, ecc., est, ut id deceat, Cic.: est, 
ut philosophi tradant, Cic.: non est, ut possit, 
Hor.: futurum esse, ut omnes pellerentur, 
Caes.: co/iTinfin., fuerit mihi eguisse, Sali.: 
con quin e il cong., numquam est, quin veli¬ 
mus, Cornif. rhet. j3) est, si pnb, colV infin., 
quae verbo objecta, verbo negare sit, si puo 
negare con una p ., Liv.: ut conjectare erat 
intentione vultus, Tac. c) est ubi, c-e u caso 
in cui = talvolta, talora , Cic. d) est cum, 

il momento in cui = talvolta, talora, CoT- 
nif. rhet. e) est quod o ut, vi a motivo per, lio 
motivo, vagione di, ecc., v 9 b di che, magi.S est, 
quod gratuler, Cic.: magis est, ut ipse moleste 
ferat errasse se, Cic.: alVincontro non est quod 
o ut etc., o nihil est quod o cur, non vi h mo- 
iivo perciti io (tu ecc.), non ho motivo di, ece., 
nihil est, quod gestias, Cic.: non est igitur, ut 
mirandum sit, non c' e dunque bisogno di 
meravigliarsi , Cic. 

II) come verbo copulativo = essere q.c. 
o in qualche modo , a) in unione con un agg., 
sost. o pronome, nos uumerus sumus, Hor.: 
domus non ea est, quam, Cic. b) in unione 
con avv.: a) di modo , sic vita hominum est, 
Cic.: sic est, Cic.: quod ita cum sit, Cic.: satis 
est, Cic.: frustra id inceptum fuit, Liv.: bene 
est, recte est, Cic.: cum in convivio comiter et 
jucunde fuisses, Cie. (3) di luogo e tempo , sunt 
procul ab hujus aetatis memoria, Cic.: diu 
esse, durare a Jungo , sussistere , Prop. c) con 
n n genit, od abi. di qualita , essere dfuna qua - 
Itta^avwe una qualita , a) coi genit.: ejusdem 
aetatis fuit, suo contemporaneo , Nep.: nulli 
consili sum, sono privo di consiglio , Ter.: 
summi ut sint laboris, siano atti a gran la¬ 
vor o, alia piit gran fatica , Caes.: nec se suae 
potestatis esse, non poter disporrc di se , Liv. Si 
rifcrisce a questo punto anche esse coi genit. 
cVun sost. accompagnato da un agg. verbale, 
pleraque dissolvendarum religionum esse, ser¬ 
vire a , Liv.: conservandae libertatis esse, Sali. 
Inoltrc anche magni, tanti etc. esse (pretii), 
essere di gran valore , valer molto , costar 
molio , vux)propr ., frumentum fuit tanti, Cic.: 
ager pluris est, Cic. P(J) trasl., essere di gran 
valore , valer molto , venir pregiato , magni 
erunt mihi tuae litterae, Cic.: mea conscientia 
mihi pluris est, Cic. (3) colV abi.: aetate ea 
sum, sono di taV etd, ho tanti anni , Ter,: 
fac animo magno sis, abbi , ecc., Cic.: aegro 
corpore esse, essere ammalato , Cic.: quaere, 
quo sit patre, Hor.: simus ea mente, cosl di¬ 
sposti e sim., Cic.: mille sestertiis esse, valere, 
costar e, Cic. d) coi genit, delToggetto cui 
qx. appartiene, cui q.c. conviene, a) esser 
proprio, a p par tener e, Gallia est Ariovisti, Caes.: 
cujus tum fasces erant, che aveva allora il 


governo , Cic.: Pthodiorum esse, appartenere 
ai Bodiesi , esser loro soggetti , Liv. (3) essere 
proprio, dedito (con e senza totus), me Pom¬ 
pei totum esse, Cic.: plebs novarum rerum 
atque Hannibalis tota est, Liv.: hominum, 
non causarum erant, avevano solo riguardo 
alie persone, non alie cose , Liv.: suarum re¬ 
rum erant, si curavanosolo delle proprie cose, 

Liv. y) essere proprio, essere abitudine, doveve, 
segno di qx., cujusvis hominis est errare, e pro - 
prio, difetto di ciascuno Verrare, Cic.: est hoc 
Gallicae consuetudinis, ut etc., Caes.: est adu¬ 
lescentis majores natu vereri, Cic. In luogo 
dei genit. d J un pron. person. il possess. al 
neutro, fuit tuum lugere, Caes.: est tuum 
videre, Cic. e) coi dat. della destinazione, 

dello SCOpO, a) adatttirsi, esser conveniente, 
convenire, est palaestrae, Cic. p) essere Cttto , 
capace, sum oneri ferendo, posso portare un 
peso , Liv.: non esse solvendo, non poter pa- 
gare, Cic.: solvendo aeri alieno esse, Liv. 
y) essere, rtuscire , impedimento esse alci, 
Cic.: detrimento, maculae esse, Cic.: esse 
argumento, Cic. f) con ad e Vacc., essere utile r 
otto contro o a, ecc., res quae sunt ad incen* 
dia, Caes.: valvae, quae olim ad ornandum 
templum erant maxime, Cic. g) id est, hoc 
est, cioz, vale a dire, spesso anche rivforza - 
tlVO , quel clipiit, ciob dunque, dunque, Cic. 
— Arcaico siem, sies, siet = sim etc., Co¬ 
mici e Lucr.: escit = erit, XII tabb. e Ltfcr.: 
escuut = erunt, XII tabb. 
siinihtila, V. symbola, 
sumina, ae, f. (summus, a, um), il sommo r 
H pili alto, I) posto supremo, piU alto , a) = 
ordine, grado supremo, qui vobis summam 01'- 
dinis consiliique concedunt, la prerogativa 
delVordine e dei pareri, Cic. Cat. 4, 15. 

b) somnia, punio culminante, huic studium et 
incrementum dederit utilitas, summam ratio 
et exercitatio, Quint. 3, 2, 1: e cosi Quint. 5, 
10,72 ed altr. IIJ somnia, punto principale, 
punto essenziale, oggetto principale, A) ili gClld 
ipsae summae rerum atque sententiae, Cic.: 
summa universi belli, Liv.: postulatorum, ri - 
chieste principali, Liv. Wj partic.: l)j*om/w<, 
tot alita, totale, compiesso, exercitus, Caes. : 
totius belli (compiesso della) direzione, Caes.: 
e cosl imperii, Caes.: rerum (delle cose , degli 
affari), Cic. ed a.: discrimen summae rerum, 
di tuito U bene dello Stato , Liv.: victoriae, 
decisione completa , Caes.: summa tamen 
omnia constant, rispetto alia loro totalitu, 
Ov.: ad summam, avv. = in gen n re, in 
breve , insomma, in una parola , Cic. 2) nu¬ 
mero totale delle singole parti cVun calcolo, 
d'un'enumerazione, somma, totale, equitum 
magnum numerum ex omni populi summa 
separare, Cic.: e cosl fig., proposita vitae ejus 
velut summa partes singillatim exsequar, 
Suet.: summam facere ovv. subducere, far la 
somma, Cic.: summam facere cogitationum 
suarum omnium, Cic.: summam conficere ex 
his, Cic. fi\: summa summarum, somnia delle 
somme, risultato di tutto questo , Lucr. e Sen.: 
in suinma, in tutto , Cic. ed a.: cosi pure in 
omni sumina, Cic. Cosi pure partic. a) somma 
di denaro , summa parvula, somma piccolis 
sima, Sen.: de summa nihil decedet, Ter.: hac 
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summa redempti, Liv. b) sommu = massa, 
quanti tii, praedae, Cie.: copiarum, Liv. — 
Genit, siny. arcaico summai, Lucr. 1, 984 ed 
alir. Intorno a summa ducmn, Ov. am. 1, 9, 
87, V. summus ( sotto superus) alia fine. 

$uminimus (Submanus), 
divinitd originariam, etrusca, quin di anchc 
rom.; dio dei cielo di notte, dio della notte, 
il quale seaglia il fulmine (come Giove dio 
dei cielo digiorno, quindi Summano identi¬ 
ficato piit tardi anchc con Plutone), Cic. de 
div. 1, 16. 

summarium, Yi, n. (summa), sommurio, 
sunto, compendio ilei punti principali, Scn. Cp. 

89, 1. 

summalim, avv. (summa), somniari"- 
uiriitc, per sonitui capt, solo supevficinUncnte 

(contr. particulatini), quae longiorem oratio¬ 
nem desiderant sunnn. perscribere, Cic.: suinm. 
exponere alqd, dcscrivere a brevi tratti , Suet.: 
summ. attingere alqd, Suet. 

siimsn;ltus, us, m. (summus), primato, 
dominio, sifjnoritt , imperium sibi ac sumina¬ 
tum petere, Luer. 5, 1140. 

SUIllIHe, avv. (summus), soMinamentCt in 
sotntno gradof altamente, moltissitno, straordi - 

nariumente, officiosus, Cic.: disertus, Quint.: 
contendere, Cic.: eupere, Caes. 
sii in mergo, V. submergo, 
sumumiistro, V. subministro, 
siiiniuitlo, V. submitto, 
sum nidneo, ere, V. submoneo. 
suntmSpcrc, avv. (summo opere), con 
igni faiica, inassimumente, somnium., Cic. de 
inv. 1, 26. 

sum moveo, V. submoveo, 
summula, ae, f. (dimin. di summa), pic- 
cola somma, summulas minutas distribuit flen¬ 
tibus servis, Sen. ep. 77, 8. 
summus, a, um, V. superus, 
summuto, «are, V. submuto, 
sumo, sumpsi, sumptum, ere (da sub ed 
emo), prendere per sH, toglierc, pigliare, assu¬ 
mere, IJ propr.: A) in gen.: ferrum, arma, 
prendere, afferrare, Liv.: legem in manus, 
Cie.: eibum, Nep.: venenum, Nep.: argentum 
ab alqo, Ter.: pecuniam mutuam, prendere in 
prestito, ad inceresse, Cie.: cosl pure sumere 
pecuniam ( senza mutuam), prendere un (in) 
prestito, Cie. B) partic .: a) riccveve, litteras, 
Cic.: frumentum in cellulam, Cic. b) prendere 
per usu.-nc, a) mettersi, calceos et vestimenta, 
Cic.: gausapa, Ov. (3) godere una donnu, mille 
licet sumant, Ov. c) prendere in compra, com- 
prare, comprare alVasla, genus signorum, Cic.: 
parvo sumi, Hor.: e noteggiare, navem alqo, 
Cie. de off. 3, 89. d) conquistore, proelio Thes¬ 
saliam, Flor. 4, 2, 43. e) spcmlcrc, adoperare, 
impiegare, operam, Ter.: laborem, Caes.: hi¬ 
lare hunc diem, sprecare, Ter. f) eonsumare, 
rovinarc, curis sumptus, En n. tr. fr .in Cie. de 
div. 1, 42. II) trasl.: A) in gen.: tempus 
cibi, prendersi tempo per, cce., Liv.: animum, 
farsi animo, Ov.: ma animum ex eventu, 
prendere la decisione secondo gli eventi, de- 
cidersi, Tac.: parim, interficiendi domini ani¬ 
mum sumere, prendere la decisione, Tac.: 
supplicium, compiere una punizione,punire, 
Liv.: cos! pure de matre, Cic.: sumere poenas, 
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maltruttare, Verg.: praerepta gaudia, godere, 
Ov.: laudem a crimine, ruccogliere, ottenere , 
Ov.: ne petite auxilium , sed sumite, Ov. 
B) pavtlC, : «a) prendere, sceglierc, eleggere, 

a) generic.: Capuam, Cic.: sibi studium philo¬ 
sophiae, Cic.: alqm sibi imperatorem, Nep.: 
laxamentum plebi, Liv.: sumite materiam ve¬ 
stris aequam viribus, lior.: diem ad delibe¬ 
randum, Caes. : coli' infin., celebrare, Hor. 
e) pregtl., intraprendere, SCCglicildo, q.c., as¬ 
sumere, addossursi, cominciare, bellum, Liv.t 

inimicitias, Cie.: tentamina vocis, fare, Ov. 

b) lici discorso, a) prendere, citare , mento- 
rare, homines notos, Cie.: annum, Cie.: exem¬ 
plum, Cornif. rliet. p) ammetterc, stabilire, so- 
stenere, alqd pro certo, Cic.: beatos esso deos 
sumpsisti, Cic. c) assumere = appropriarsi, 
vultus acerbos, mostrare, Ov.: patrum vostros- 
que antiquos moros vultis pro bis novis su¬ 
mere, Liv.: si vero etiam vitiosi aliquid est, id 
sumere et in eo vitiosum esse non magnum 
est, Cic. d) COU sibi, a) assumere, arrogarsi, 
sibi partes imperatorias, Caes.: tantos sibi 
spiritus (alterigia), tantam arrogantiam, Caes.: 
mihi non tantum sumo, Cic.: sumpsi hoc mihi, 
Cic. p) proporsi, stabilire, coli linfin., qui sibi 
lugere sumpserunt, Sen. ep. 99, 2. 

sumptio, onis, f. (sumo), premessu d'un 
sillogismo; greco Xvjfipa, Cic. de div, 2, 108 
(plur.). 

sumptuarius, a, um (sumptus), concer¬ 
nente te spese, suntum-io, lex, Cic. ed a.: ratio¬ 
nes, Cic. 

sumptuose, avv. coi compar, (sumptuo¬ 
sus), con grande costo, dispendiosamente, Catuli. 
e Cie. 

sumptuosus, «a, um (sumptus), I) son- 
tuoso , di gran costo, dispendioso, caro, cena, Cic.: 
ludi sumptuosiores, Cic. II) chc fa, che at na 
moitu spesa, sontuoso, amica, Ter.: homo, Cic. 

sumptus, US, m. (suillo), spesa, dispendio , 
costo, epularum, Cic.: sumptum facere in rem 
od impendere od insumere, o ponere, Cic.: 
sumptum dare, Cic.: plur., Ter. e Cie. 
sum lio, onis, f., V. sumptio. 

Sunion e -Ium, fi, n. (Sotiviov), Sunio, 
promontorio clie forma lapunta meridionale 
dell'Attica, ora Capo Colonne, con un tem- 
pio di Minerva in marmo bianco (di cui 
esistono ancora gli avanzi), con una cittd 
omonima e minicre d'argento. 

MIO, SUI, SUtUin, ere, encirc, cucire insiemc, 
O 1)1 Sinui fflClSttj rattoppnre, congiungere, fora.- 
men, Ceis.: tegumenta corporum vel texta vel 
suta, Cie.: corticibus suta alvaria seu vimine 
texta, Verg.: partic. sost., aenea suta, lorica a 
viaglia, Verg. Aen. 10, 313: fig., ne quid suo 
suatjrapiti, cagioni,prepari, Ter. Phorm. 491. 

suovetaurilia, um, n. (sus, ovis e tau¬ 
rus), sacrifizio solenne nelle lustrazioni o pu- 
rificazioni, ecc., in cui venivano sgozzati 
un porco, una pecora ed un toro, Liv. 1, 44, 
2. Tac. ann. 6, 37. 

supellectilis, V. supellex n° I, a. 
supellex, lectVlis, f. , suppellettile, I) 
propi'.: a) mobili, masscrisic di casa, regia, 
Curt.: plurima Deliaca, Cic.: militaris, equi- 
paggio da campo, Liv. Forma second. supel¬ 
lectilis. is, f., cetera supellectilis copiosa, altrc 
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suppellettili in quantitii, Eutr. 3, 23. b) ge- 
neric., suppellettile, arnesi, apparato, nihil 
opus erat tam magna medicorum supellectile 
nec tot ferramentis atque pyxidibus, Seu. ep. 
95, 18. IIJ trasl., apparato, comedo, tcsoro, 
amicos parare, optimam vitae supellectilem, 
Cic.: oratoria quasi supellex, Cic.: copiosam 
sibi verborum supellectilem comparare, Quint.: 
hoc geuus sententiarum supellectilem (reper¬ 
torio) vocabat, Seu. rhet. 

1. super, agg., V. superus. 

2. super (uxespj, I) avv.: 1) di luogo, 
sopra, di sopra, sojiru di cio, haec SUper e vallo 
prospectant Troes, Vcrg.: eo super tigna bi¬ 
pedalia iniciunt, Caes. 2) di altre relazioni, 
a) sopra, fumi, seg. da quam, super quam, 
oltre a cio, super quam quod, oltre a cio, 
che, ecc., Liv.: anche senza quam = inoltre, 
oltre a cio, dederatque super, Ov.: super po¬ 
scunt, Vcrg. b) a cib, vi, d, super tales effundit 
VOCes, Verg. c) sopra di cib, oltre di cib, di init, 
super quam, oltre, piu che, Hor.: satis super- 
que (piu che troppo, anche troppo) dixi, Cic.: 
satis superque me benignitas tua ditavit, Hor.: 
satis superque humilis, oltremodo, Liv. d) ol¬ 
tre, aitro, praeter arma nihil erat super, Nep.: 
quid super sanguinis (esse), Liv. II) prepos. 
eoW’abl. e Tacc.: A) colV abi.: 1) di luogo, 
sopra, sopra a, su, ensis super cervice pendet, 
Hor. 2) di tempo, durante, in, nocte super 
media, Verg. 3) di condizioni, circostanze, 
sopra, intorno a, per, hac super re scribam ad 
te, Cic.: super tali causa missi, Nep.: mittere 
super urbe curas, Hor. B) coli' acc.: 1) di 
luogo , a) per indicare il trattenersi sopra 
un oggetto, sopra, socru, su, super aspidem 
assidere, Cic.: super quas (Daves) turrim ef¬ 
fectam, Caes.: domos super se ipsos concre¬ 
maverunt, sopra il loro capo, Liv. b )per in¬ 
dicare la posizione, a) al disopra d'un og¬ 
getto, sopra, al disopra, sovra, sopra a, situs 
super flumen, Liv.: super flumen instruit aciem, 
Liv.: erat super ipsum, s p cleva al di sopra cli 
lui (a tavola), Hor.: cubabat super regem, 
Curt. ))per indicare la posizione alVinfuori 
d'un oggetto, sojtra, oltre, super Numidiam 
Gaetulos accepimus, Sali.: super Indos pro¬ 
feret imperium, Verg. c) per indicare il mo- 
vimento oltre ad un luogo, sopra, oltre a, 
super Sunium navigans, Liv. 2) di tempo, in, 
a, durante, super cenam, Plin. ep.: super vi¬ 
num, Curt. 3) di misura, a) propr., sopra, 
oltre, super ceteros honores, Liv.: vulnus super 
vulnus, ferita sopra ferita, una ferita dopo 
Tciltra, Liv.: super haec, Liv.: partic. alii 
super alios trucidantur, Vun sopra Valtro, 
Liv.: aliis super alias epistulis alci gratias 
agere, con lettere sopra lettere, Plin. ep. b) 
trasl., di prevunenza , sopra, imianzi a, piii 
che, famosissima super ceteras fuit cena data 
ei a fratre, Suet.: es tu super omnes beatus, 
Plin. ep.: actas et forma et super omnia Bo- 
manorum nomen te ferociorem facit, sopra 
tutto, innanzi a tutto, Liv. 4) di numero, 
oltre, ascitae sunt super Subrium et Sulpicium 
militares manus, Tac. ann. 15, 50. 

superii ( sottint . parte) = supra, I) avv. 
= di sopra, Lucr. 5, 1405: id quod jam su¬ 
pera tibi saepe ostendimus ante, Lucr. 4, 670: 
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contr., subter superaque revolvens sese, Cic. 
poet. de nat. deor. 2, 106. II) prep. = sopra, 
supera terram, Lucr. 6, 561. 

superabilis, e (supero), I)superabile, che 
pub sofmontarsi, murus vel mediocribus scalis 
superabilis, Liv. 25, 23, 12. II) trasl ., supe¬ 
rabile, vincibile, domabile, non est per vim su¬ 
perabilis ulli, Ov.: uullis casibus superabiles 
Bomaui, Tac.: caecitas ope humana supera¬ 
bilis, sanabile, Tac. 

stiper-addo, addidi, additum, ere, ag- 
giungere — apporre ancora, Verg. ecl. 3, 3S e 
5, 42. Prop. 2, 13, 33 (da Ribbech e Haupt 
scritto separatamente). 

superadornatus, a, um(super e adorno), 
omato (indorato, inargentato) alia superficie, 
aWcsterno, Sen. nat. qu. 4, 2, 18. 
super-adslo, V. superasto, 
superans, antis, part. agg. (supero), su¬ 
perante, soverchiante, superantior ignis, Lucr. 
5, 394.^ 

superasto (super-adsto), are, sovrastare, 
star sopra, Sali. hist. fr. 1, 74 (73). 

superalftr, oris, m. (supero), domatote, 
vincitore, Ov. luet. 4, 699 ed altr, 

superbe, avv. coi compar, e superi, 
(superbus), superbamente, arrogantem,, orgo- 
gliosam,, con alterigia, CaCS,, Cic. cd a. 

superbia, ac, f. (superbus) onsp^cpa- 
veta, limialsavsi sopra gli altr i , superbia, 

I) in senso cattivo — arrogama, orgoglio, al¬ 
terigia, superbia (contr. humanitas, aequitas, 
moderatio), Cic. ed a.: talv. protervia [contr. 
fides, probitas), Sali. Cat. 10, 4. Il) in senso 
buono = alto sentire , superbo sentimento dei 
proprio vaiore, ulterezzu, sume superbiam (per 
i tuoi meriti), Hor.: uec tantam Vespasiano 
superbiam, Tac. 

superbiloquentia, ae, f. (superbus e 
loquor), come tradus. di dxoXaaxog yXGyjoot, 
parlar superbo, arrogante, Trag. illC. fr. in Cic. 
Tuse. 4, 35. 

superbio, Ire (superbus), I) insuperbire, 
inorgoglire, colV abi., forma, Ov.: nomine avi, 
Ov.: annua designatione, Tac.: con quod (per¬ 
die, cli), Tac. ann. 1, 19. II) trasl., essere 
magnifico, far pompa, Prop. 4, 5, 22. 

superbus, a, um (super) = OTrspYjcpavog, 
che s , innulza sopra gli ultri , superbo, I) in 
senso cattivo: 1 ) propr., di pers., altero, or- 
goglioso, superbo, arrogante, a) USSOl., Cic. cd a..* 

come soprannome di Tarquinio, Vultimo re 
di Roma, Cic., Liv. ed a. (i) coli' abi., pe¬ 
cunia, Hor. 2) trasl., dic. inan., superbo, al¬ 
tero, vano, severo, disgustoso, arces, Hor.: aures, 
Liv.: gressus, Verg.: virtus, Cic.: jura, Liv.: 
judicium aurium superbissimum, Cic.: victo¬ 
ria, quae natura insolens et superba est, Ves¬ 
sere vincitore, il che per sua natura ha al- 
cunche di insolente e di altero, Cic.: sost. 
neutr., ne superbum esset, affinche cio non 
potesse avere Vapparenza di superbia, Cic.: 
superba loqui, parlar superbamente, Prop. 

II) in senso buono : 1 ) di uomini, eminente, 
insigne, segnaiato, Atridae, Hor.: populusbello 
superbus, Verg. 2) trasl., di sogg. mater, ed 

(XStv. , pomposo, magnifico f segnaiato, distinto f 

conjugium, Verg.: triumphus, Hor.: limina ci¬ 
vium potentiorum, Hor. 
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siipereYlTri!«HS,a, uni (supercilium), molto 

’ serio, eipiylioso, (iccigliuto , severo, di pCTS., 

Sen.^ep. 123,^11. 

supcrcTimin, ii. n., soprncciglio, plur. 
(e spesso sin<J. Colldtivo) soprucciylia, I) 
propr. e victon.: A) propr.: hirsutum super¬ 
cilium promissaque barba, Verg.: caput et su¬ 
percilia illa penitus abrasa, Cie.: ira contractis 
superciliis, tristitia deductis, hilaritas remissis 
'ostenditur, Quint.: quem dicere nolo nomine, 
ne tollat rubra supeicilia, perchc non incirchi 
le.s. rosse d'irn — perche non s'ndiri, Catuli. 
B) Victon.: a) ripiglio torvo = cipiglio severo, 

I scrietit, misteritii , sostcnutczza, superbia torva, 
sprezzante, supercilii severi matrona, Ov.: cen¬ 
sorium supercilium, Val. Max.: quid ego de 
supercilio dicam, quod tum hominibus non 
supercilium (superbia torvo), sed pignus rei 
publicae videbatur? Cic.: numquam princi¬ 
pibus defuerunt, qui fronte tristi et gravi 
supercilio utilitati fisei contumaciter adessent, 
Plill. pan. b) alterigia, superbia, boria, affi¬ 
nium grave supercilium, a. #row)so,Val.Max.: 
hunc Capuae Campano supercilio ac regio spi¬ 
ritu (altczzosita) cum videremus, Cic. c) 
renuo, Hor. carm. 3, 1,8. II) trasi, (come 

OcppUg), rialeo, ciglio, ciylione, altura, jrunta, 
somnvita, supercilium clivosi tramitis, Verg.: 
tumuli, Liv.: supercilium quoddam excelsum 
nacti, Auct. b. Afr.: infimo stans supercilio, 
appie delTaltura, Liv. 

sfip<3:r-Clirro, ere, superare,sopravanzare, 
vectigal large (d'un cctnipo), Plin. ep. 7,18,3. 

suppr-cmYnpo, ere, I) intr., sporyerc 
sopra, sopravanzare, Sen. cd a. IIj tr., spor- 
ycre al di sopra di q.C ., Verg. cd Ov. 

siiper-eo, Ire, andar sopra q.c,, salsas la¬ 
cunas, Lucr. 3, 1029. 

supcrficsiipTiis, a, um (superficies), che 

sta sopra terreno preso in ufiitto, posseduto in 
enfiteusi, enfiteutico, trasl., mathematice s. est, 
Sen. ep. 68, 28. 

superficies, ei, f. (super e facies), super¬ 
ficie, I) in gen.: aquae, Coi.: corporum, su¬ 
perficie dei corpi, Plin. II) partic., come 1. 1 . 
ffiurid., fabbrica, edifizio, basato sui suolo e 
sporgente sopra di esso (conir. area, solum), 
Cic. ad Att. 4, 1, 7; 4, 2, 5; Liv. 5, 54, 2. 

super-flgo, fixus, ere, configgere, piantor 
sopra, Liv. 42, 60, 2. 

super-lleio, fluxi, ere, I) intr., traboc- 
care, Heersarsi, allagure, A) propr.: tum in 
aeneo vase leniter coquuntur, ne superfluant, 
Ceis.: di aeque , si (Nilus) immodicus super¬ 
fluxit tardeque decessit. Sen.: superfluentis 
Nili receptacula, Tac. B) trasl.: a) generic., 
fig„ ut nimis redundantes nos et superfluentes 
juvenili quadam dicendi impunitate et licentia 
reprimeret et quasi extra ripas diffluentes 
coerceret, Cic.: e cosi assol., quibus (Cicero) 
non satis pressus, sed supra modum exsultans 
et superfluens videretur, Tac. dial. b) avere 
abbondanza, superbus et superfluens, che vive 
nelTabbtindanzn, Catuli. 29, 6. c) esistere 
in abbondanza f in j}umero eccedente, csserci 
in abbondanza, sopravanzare, occedere, sover- 

chiare, in urbe tam beata cum tot superfluant 
virgines, Sen. rhet.: nimia superfluentis po¬ 
puli frequentia, sovcrchia popolazione, Sen.: 
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superfluente multitudine, Tac.: bic erit pe¬ 
cunia non superfluens, sed ad sanum modum 
habendi parata, Sen.: quem (fortuiti sermonis 
contextum) jurgantibus etiam mulierculis su¬ 
pei fluore video, Quint. d) esserc superfluo, 
nihil neque desit neque superfluat. Quint. 8, 
2, 22 (c cosi 12, 10, 16). TI) tr., scorrerr da - 
vanti a q.c,, nec quae dicentur superfluent 
aures, Quint 2, 5, 13. 

superillitis, a, um (superfluo), superfluo, 
non necessario, leges, Eutr.: futuri notio, Aur. 

\ ict. 

supcr-fiiuilo, fiidi, fiisum, ere, I) ver- 
sure, spargere sopra, 1) propr.: a) liquidi, 

oleurn alci rei, Coi.: superfusa umoris copia, 
Quint: qninch superfundi, versa r&i, scorrere 

sopra, inondarc , allagurc, cirCUS Tiberi SUper- 

fnso irrigatus, Liv.: flumina campis superfusa, 
Blin. pan.: sanguis superfunditur altaribus, 

^ b) altn Oggcttl , sr agitare, gctUrre sopra, 

magnam vim telorum, Tac. Agr. 36 Passivo 

Superfundi mediale, riversarsi sopra q.C,, esten- 
dersi, hostes superfusi, che si scagliar ovo su 
di lui, chegli si fecero addosso in folia, Liv.: 
corpora, quae superfunduntur, che si esten- 
dono oltremodo (contr. quae in arma sua con¬ 
trahi possunt), Sen. 2) trasl., c precis, rifl., 
SUpei f, SO, versar si, dilatarsi, allargarsl , csten- 

dorsi, superfudit sc (regnum Macedoniae) in 
Asiam, Liv.: laetitia se superfundens, gioia 
chc prorompe ccccssivamcnte (troppo impe- 
tuosa, cspansiva), Liv. 77) versar sopra, ri- 
colmare, coprirc, alqd oleo, Coi: alarum signa 
pulsu sonituque et nube ipsa '«perient et su¬ 
perfundent equites equosque, Tac. 

su per- £ri*<!7op, gressus sum, gredi (su¬ 
per C gradior), I)iiassare, oltrcpassavc, valicare, 
limen. Coi.: ruinas munimentorum, Curt.: di 
c. man., flamma supergressa fastigium templi, 
Suet. TZ)trasl.: \) oltrcpassavc, a) un tempo; 
perf. — a ver oltrepassato un tempo, sorpassare 
un tempo, sexaginta annos supergressus es, 
Sen. suas. 6, 6. b) superare circostanse, ne¬ 
cessitates supergressum esse, esserc esente, li¬ 
bero dai bisogni, Sen. ep. 32, 5. 2) sorpassare, 
superare, uvunzarc, omnem laudem, Quint.: 
aetatis suae feminas pulchritudine, Tac. 
silpfri, orum, m., V. superus, 
supor-iilliiinioo, ere, sporgere sopra, so- 
vrastare , soi^astare , ense sequens superim¬ 
minet, f/li sia sopra , Verg. Aen. 12, 306. 

superinipeinlens, entis (super e im¬ 
pendeo), che pende sopra, che sowasta, Catuli. 

64, 286 (comun. scritto separa tam ente), 
siiper-impono, (pusui\ pbsYtum, ere, 
sowtipporre , porre sopra, Liv. ed a . 

SII per-IIIoi(lO, ere, cadere giii, cadere = 
proripitar sopra , Liv. € Coi. 

super-iiiounibo, cubui, ere, porsisopra, 
farsi sopra , Verg. Aen. 5, 858. Ov. her. 11, 

57 e 1 17 (da Hibbeck e Mcrhel scritto sepa - 
rqtamentej. 

siiper-iflllfioo, ere, coprirc <hd di sojrra, 
spahnm e, tabellas cera delita,.Tustin. 2, 10, 14. 

supor-inriiio, dui, ere, vestir sopra, in- 
dossarc sopra altre i'esti. Suet. Ner. 48. 

.«uper-iiiToTo, jeci, jectum, ere, nuttere, 
porre , gettar sopra, Verg., Ceis, ed a . 

siijicr-inl .. . , F. superill... super- 
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inin ..., V. superiram ...; siipcr-iup..., 

I 7 . superimp ... 

siiper-iiisterno, stravi, ere, distendere, 
mettere sopra, Liv. 30, 10, 5. 

sii per- j sumo, jeci, jectum (jactum), ere, 
JJ gettare, lanciar soin-u, aggerem terrenum, 
Suet.: membra superjecta cum tua veste fovet, 
Ov.: se rogo, Val. Mas., aequor superjectum, 
traboceato, Hor.: curi atque Africi superjactis 
iiuctibus, Sali. fr. II) gettar sojira q.c., 1) 
propr.: a) coipir sopra con un dardo e sim., 
arbores tantae proceritatis ut sagittis super¬ 
jaci nequeant, Plin.: scopulos superjacit unda 
pontus,Verg. b) g cttare oltre ad un monte, 
oltrepassave , varcare UH VlOIltC, Alpes, Scii, 
liat. qu. 3. pr. § 6. 2) trasl.: a) oltrepassave 
q.c., fidem augendo, coli'ingrandire, supe¬ 
rare i confini dclla credibilita = esagerare , 
Liv. 10, 30, 4. b) sorpassare , superare q C. O 
quale., beneficia parentum suorum, Sen.: viros, 
Sen. 

siiper-jaelo, jactatus, are, gettare, lau¬ 
dare in alto, infantes, Val. Mas. 9, 2, 4. 

siiperjcelTo, onis, f. (supeijacio), esagera- 
zione, iperbole, Qllillt. 8, 6, 67. 

supcr-jiinu*utsii‘TiJ*, fi, m., che sovrin- 
tende ai jumentarii, Suet. Claud. 2. 

supcr-lnbor, labi, sdrucciolare, scorrere 

sopra, Liv. 30, 25, 6. Sen. ep. 90, 42. 

superlatio, onis, f. (superfero), I) come 
t. t. retor., iperbole, veritatis, Cic.: e senza 
veritatis, Cornif. rhet. II) come t.1. gramm., 
superlativo, Quint. c Gramm. Seriori. 

superlatus, a, um, part. agg. (superfero), 
vsagerato, iperbolieo, verba, Cic. part. 01’. 53. 
Quint.. 8, 3, 43. 

super-mitto, misi, missum, cre, versare, 
mettere sopra, aggiungere, aquam potioni, Ju- 
stin. 12, 14, 9. 

siipcr-nafo, avi, &re, soprannuotare, nuo- 
tar sopra, Sen. nat. qu. 3, 23. 

superne, avv. (supernus), di sopra, a) = 
dal di sopra, dalPaltO ( COlltr . ex infimo), Liv. 
cd a. b) = (d disopra, nclla parte superiore, 
di sopra, Hor. e Plin. 

supernus, a, um (super), che si trova ai 
di sopra (di sopra), superiore, litora, Mela: 
Tusculum, posto in alto, elevato, Ov.: numen, 
potenze superne (celesti numi), Ov. 

supero, avi. atum, are (super), IJ intr., 
c.ssere al di sopra; quindi 1 ) spargere, 
venir fuori, a) propr.: sol superabat c mari, 
Plaut.: superant capite et cervicibus altis, 
Verg. b) trasl.: a) come t. t. milit., esser su¬ 
periore., superare, sovei-chiarc, virtute nostri 
milites facile superabant, Caes.: cum videret 
hostes superare equitatu, Nep. (3) in altre re- 
lazioni, superare, sovrastare, sovercliiare, vin¬ 
cere, superat sententia, Cacs.: superavit mor¬ 
bus, Plin. ep.: tantum superantibus malis, es- 
sendo prevalenti, Liv. y) superare, esser su- 
periore numericamente, superante multitu¬ 
dine, Liv.: e cum aliis partibus multitudo su¬ 
peraret E.omanorum, Liv. 2) esser reslante, 
cioe, n) esser superfluo, sovrabbondante > tvo- 
varst in abbondanza, partem superare mendo- 
sum est, Cic.: de eo, quod ipsis superat, Cic.: 
divitiae superant, Sali.: cum otium superat, 

Liv. b) esser restante, restare, rimanere, tro- 
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varsi ancora, quid superat? Hor.: aliquot horis 
die superante, Liv.: quindi superare vita, ri¬ 
manere in vita, sopravvivere, Caes.: po?t. 
scmpl. sup. captae urbi, Verg.: ed assol., su- 
peratne et vescitur aura? e cgli ancora in 
vita? Verg. c) essere di troppo, quae Jugur¬ 
thae fesso aut majoribus astricto superaverant, 
le cose che a Giugurta rimanevano da fare 
e soverchiavano le sue forze, Sali. Jug. 70, 
2. d) traboccare, victor superans auimis, con 
animo riboccante di gioia, Verg. Aen. 5, 
473. II) tr.: 1) venire, andave sopra q.C., pas- 
sare> oltrepassave , valicare, superare, salire <£.C. y 

ripas fluminis, Caes.: Alpes, Liv.: montes, 
Verg.: regionem, Cic.: retia saltu, saltare, 
Ov.: alqd ascensu, salire, Verg.: quindi a) 
superare, sovrastare, turris superat fontis fa¬ 
stigium, Caes.: superant cacumina nubes, Ov.: 
alqd mensura, Ov. b) trasl.. superare = sop- 
portare, casus, Verg.: omnia, f reddo, tem- 
peste, CCC., Caes. 2) passure innanzi a q.C., 
a) propr.: proinuuturium, Liv.: Euboeam, 
Nep.: insidias, Liv. b) trasl.: a) superare, 
sorpassare q.c., omnes in re, Cic.: alqm do¬ 
ctrina, Cic.: omnes scelere, Liv. p) prevenire, 
etsi nou dubitabam, quin hanc epistulam multi 
nuntii, fama denique esset ipsa sua celeritate 
superatura, Cic. ad Qu. fr. 1, 1 in. y) supe¬ 
rare, vincere, hostem proelio, Caes.: Asiam 
bello, Nep. 

SlJper-oliruo, rui, cre, coprire di sopra, 
opprimere, alqm armis, Prop. 4, 4, 91 (da 
Haupt scritto separato). 

Sllper-OCCupo, are, sorprendere, cogliere 
aivimpromiso, alqm, Verg. Aen. 10, 384 (da 
RibbecJc scritto separato). 

superpendens, entis (super e pendeo), 
pendente sopra, sovrastante, saxum, Liv. 37, 
27 , 7 . 

super-pono, posui, pbsftum, cre, I)porre, 
mettere sopra, sovrappoi're, sovrimporre , A) 
propr.: statuam marmoreo Jano, Suet.: super¬ 
positus est cellae tuae titulus, Sen. rliet.: su¬ 
perpositum capiti decus, Liv.: maternis gre¬ 
miis superpositi liberi, Val. Max. B) trasl., 
sovrapporre, a) preferire, huic aliud genus, 
Sen. ep. 58, 13. b) preporre, in maritimam 
regionem superpositus, Liv. fr. 19 (20) ex lib. 
91. c) far superiore, animum injuriis, Sen. 
coust. sap. 19, 2. II) posporre, trasl., scien¬ 
tiam,Coi.: levioribus superponenda sunt, Quint. 

super-seando (-scendo), cre, salire, • 
andar sopra, vigilum strata somno corpora, 
Liv. 7, 36, 2. 

super-serilio, scripsi, scriptum, cre, seri- 
ver sopra, Suet, ed a. 

super-sedeo, sedi, sessum, ere, I) sedere 
sopra q.c., elephanto, Suet.: tentorio (d'unu- 
quila), Suet. II) trasl., soprassedere, rispar- 
tniare, tralasciare q.C ., oc) CO/Z'abi.: hoc labore, 
Cic.: proelio, Caes.: impers., quod cum acci¬ 
derit, omnino oratione supersedendum est, 
Cic. p) coi dat.: pugnae, Auct. b. Afr. 75, 2. 
y) colIa.cc., quindi passivo, haec causa non 
visa est supersedenda, Cornif. rhet. 5) col- 

1’inftn,, tui esonero (sono esente), risparmio; 
tralascio, non posso, non voglio, loqui apud VOS, 

Liv.: certare, Liv.: haec scribere publice, 
Plin. ep. 
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super-staguo, avi, are, stagnar sopra, 
allagare di sopra, TaC. ann. 1, 79. 

super «sterno (stravi), stratum, ere, di¬ 
stendere sopra, Liv. 10, 29, 19. 

superstes, stttis (super e sto), I) che <3 
vieino, che 2 presente, testimonio, suis utrisque 
superstitibus praesentibus, antica formola 
(jiitridica in Cic. Mur. 26. IIJ che rumine 
(lopo la morte ili quale., che <jli sopravvive, 
superstito, u) coi dat., ut sui sibi liberi super¬ 
stites essent, Cie.: s. filio pater, Liv.: s. pa¬ 
triae, Hor. P) coi genit.: alqm non suium 
vitae, sed etiam dignitatis suae superstitem 
relinquere, Cic.: alterius vestrum s., Liv.: glo¬ 
riae suae s., Liv. y) assol.: liberis supersti¬ 
tibus, Quint.: alqm superstitem relinquere, 
Suet.: deos quaeso, ut (puer) sit superstes, 
rimanga in vita , Ter. 

siiperstTtTo, unis, f. (super e sisto), pnura 
tormentosa innanzi a cib che ecccde la co¬ 
vinne crede nz a popolare ; quindi I) paura 
ansiosu, quindi anchd superstiziosu, appren¬ 
sione superstitiosa, crvdenza rana, superstitione, 

l)propr.: superstitio anilis, Cic.: victi super¬ 
stitione animi, Liv.: superstitionem tollere, 
Cic.: trasl., superstitione quadam virtutis 
(ansioso, sacro orrore innanzi alia v.J teneri, 
Sen. 2) meton.: a) ginramento che l fi ga ansio- 
sumente , Verg. Aen. 12, 817. b) sacro ter¬ 
rore che q.c. ispira , suntita, templi, Justin. 
39, 3, 9. II) venct-uzione ilclla diviwta, culto, 
e in quanto si contrappone alia credenza 
popolare = falsa religione, sapersllzianc, pri¬ 
vata superstitio geniti apud ipsos Herculis, 
Justin.: superstitio Judaica, Quint.: vana (de¬ 
side), Suet.: al plur. = nsunze religiose non 
romane, usanze (cerinionie) superstitiose , e 
come complesso dclle medesime -= venera¬ 
tione dcgli dei, partic . mistica, culto super st i- 
zioso, multi vetustis superstitionibus fidebant, 
Tac.: hostes operati superstitionibus, Liv. 
«.uperstYlTalse, avv. (superstitiosus), I) 

troppo seritpolosamente, troppo esuttamente , 

fieri, Quint.: inhaerere cogitatis, Quint. IIJ 

superstitiosa mente, Cic. ed a. 

superstitiosus , a, um (superstitio), 
I) profetico, vox, Tragic. inc. fr.: hariolationes, 
Enn. tr. fr. IIJ superstitioso, philosophi, Cic.: 
gentes, Mela: ab receuti clade superstitiosi 
principes, Liv.: superstitiosa ista, Cic. 

Slipor-Slo, steti, Stare, s onustare, star 
sopra a q.c ., a) coi dat.: corporibus, Liv.: tur¬ 
ribus, Liv.: coi uinnae, Suet. p) colV acc.: alqm, 
Verg.: ossa, Ov. y) assol. = sovrastare , essere 
sopra, Sali, e Liv. 

siiper-striao, struxi, structum, ere, co- 
Struire, edi fica re sopra, Sen., T*IC. cd (l . 

$upei'vsiim, f ui, esse, I) restare, cioe pre¬ 
cis . come resto o come soprappiit , A) come re¬ 
sto, rima nere, restare, a canture, esistere ancora, 
esser superstUe, a) generic.: omnes qui super¬ 
sunt de Hirtii exercitu, As. Poli, in Cic.: pere¬ 
xigua pars illius exercitus superest, Caes.: 
duae partes, quae mihi supersunt illustrandae, 
Cic.: biduum supererat, Cacs.: non multum 
aestatis supererat, Caes.: quod gerendis rebus 
superesset, Liv.: quod superest, il resto, cib 
che rimane , Verg. Aen. 5, 691 ed altr.; ma 
■quod superest, scribe, quaeso, accuratissime, 
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quid placeat, cib cliio vorrei uncor dire, Cic. 
ad Att. 9, 19, 4: superest con ut e il cong., 
Plin. ep. 1, 1, 2: co/rinfin., Liv. 44,6, 14. Ov. 
met. 7, 149 cd altr. b) partic., virere ancora, 
essei'C O rimanere ancora in vita, essere super- 
stite,sopravrirere, patri.exercitui, Liv.: pugnae, 
Liv.: assol . , Suet. B) rimmierc come sopra p- 

piit , sopra canture, a) di SOfjg. iwni. = tru- 
i farsi, rima nere in abbondttnzu, in copia f bu- 
s tu re pie na > nent» ( conlr . d cesse), vereor ne 
jam superesse mihi verba putes, quae dixeram 
defutura, Cic.: quantum alteri sententiae dees- 
set animi, tantum alteri superesse dicebat, 
Caes.: fama Jovi superest. Ov.: modo vita 
supersit, se mi bastera la vita , Verg.: in sento 
cattivo, ut neque absit quicquam neque su¬ 
persit, sia di troppo, superfluo, Cic. de or. 2, 
108. b) di esser i anirn., Instare, essere ita 
tanto, labori, Verg. ge. 3, 127. II) assiste te 
(ilifentlere), Aug. in Suet. Altg. 56. — Xclla 
tmesi , Ncp. Alc. 8, 1. Verg. ecl. 0, 6; Aen. 2, 
567/Tac. List. 1, 20. 

su|iei*-le^o, texi, tectum, ere, coprire 
superior mente, dal disopra con q.c., ricoprire, 

candida ossa nigra favilla. Tibuli. 3, 2, 10 
(nella tmesi): alqm frondibus, Justin. 43, 4, 0. 

siipcr-lir£<MI, ere, penetrare disopra (ul 
disopra), fluctu superurgente, pinsando sopra 
hordo, Tac. ann. 2, 23 extr. 

superus (raro siip?r), a, um {dalV avv. 
super), compar, superfor, superi, supremus e 
summus, I) posit. superus (super), a, 

Ulli, che si trora sopra (di sopra), superno, su¬ 
periore (contr. inferus), 1) in gen.: super in- 
ferque vicinus, Cato; res superae, Cic.: mare 
superum, mare superiore , Adriatico {contr. 
mare inferum, Etrusco, Tirreno), Cic. (nello 
stile epistolare an :he senza mare, p. es. iter 
ad superum, navigatio infero, Cic. ad Att. 9. 
5, 1): sost., de supero, ex supero, daimusU, 
daiiudto, Lucr.: avv. supera e sincop. supra, 
V. supra. 2) particdelle cose sopra la terra , 
superis ab oris, da questo mando, \ r erg.: su¬ 
peras ad auras, a rivedere la luce , Verg. ed 
Ov.: Juppiter s., Capitolino {contr. J. inferus, 
Pluto), Catuli.: sost., superi, urum, m., a) l>ei 
superni, Verg. cd U. p) questo mondo, uomini 
salia terra, virenti (co)itr. inferi, Vavenio), ad 
superos fleti, Verg.: apud superos, Veli. 

II) Compar, superior, oris, m. e f., 
superius, uris, n., che si truva, che e situalo 
piit sopra ( piit in alto), superiore e partit. := 
parte superiore di q.c. {contr. inferior), 1)- 
propr ., nello spazio , pars collis, Caes.: domus, 
Cic.: scriptura, Cic.: ex loco superiore, dal- 
Valtura, Caes.: partic . de loco superiore di¬ 
cere, dal tribunale , come pretore, Cic.: de 
loco superiore agere (dallu tribuna degli ora¬ 
tori), Cic.: m questo senso anche ex superiore 
loco {contr. ex aequo loco), dal tribunal, Cic. 
2) trasl.: a) rispetto al tempo o alVordinc 
Successivo, preccdente, anteriore , antecedente , 
llassato, trascorso, anche piu vecchio, piit ut- 

tempato, annus, Cic.: nox, Cic.: vita, Cie.: fu¬ 
cinus, Cic.: tempora, Cic.: crudelitas, Nep.: 
inoltre omnes aetatis superioris, d'etci avan- 
zata, Caes.: Africanus superior, maggior 
(rispetto alVepocci), Cic.: cosi pure Dionysiu , 
Nep.: superiorum aetas, Cic. b) rispetto alia 
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potenza, alia considerasione e ad altre prc- 

rogat ire. pii ‘ segnalato, pfi< distinto, pth rag- 
gnanlecole , piii elevato, che supera gti altri, 
superiore, piii importante, CCC., Ct) (tSSOl.: ali¬ 
quis superior, tina persona notabile, Cic.: su¬ 
perior contra improbos, Cic.: populos superior 
factus, ottenne U primato, Cic.: superioribus 
invidetur, Cic.: extemplo, simul pares esse 
coeperint, superiores erunt (saranno i vostri 
padronij, Liv.: qui eventus humanos superio¬ 
res quam suos animos esse ducunt, pongono 
sopra a, ecc., Liv.: come t. t. viiht., discessit 
superior, riusci vincitote, resto superiore, 
Nep.: nostri superiores fuerunt, vinsero, Caes. 
g) coli' abi.: loco, fortuna, fama superiores, 
Cic.: honoris gradu superior, Cic.: si superior 
ceteris rebus (nel resto, sottogli altri rispettij 
esses, contr . cum omnibus rebus (sotto tiitti 
i rapporti) inferior sis, Cic. 

III) superi.: A) «supremus, a, um, su¬ 
premo, il jiitt alto, somnio e pa) tlt. su¬ 
prema ecc* parte di q.c., 1) pvopr .: nello spa- 
sio: montes, le cime piii alte , Lucr. e Verg. 
2) trasl.: a ) vispetto (il tempo e alloidine 
successivo, estremo, ultimo, a) generic.: nox, 
Verg.: manum supremam imponere bellis, Ov.: 
partit., sole supremo, al tramonto dei s., Hor.: 
avv„ supremum, per V ultima volta, Ov. met. 
12. 526 {cfr. (3). (3) delT ultimo momento della 
vita, dies, ultimo gionio, giorno della morte, 
Cic.: hora, ora della morte, Tibuli.: honor, 
ultimo onore (della sepoltura con funerali), 
Verg.: ignes, rogo, pirct, Ov.: ion,letto fu¬ 
nebre, Ov.: vocat ore supremo, con morente 
bocca, prima di morire, Ov.: judicia, ul¬ 
tima volontd, testamento, Quint.: tituli, epi- 
taffi, iscrizioni sepolerali, Plin. ep.: cura, 
ultima, prima della sua fine, Suet.: sors 
Trojae, rovina, distrazione , Verg.: sost., 
suprema, orum, n., au) estremo, morte, Ter, 
ed Ov. (3|3) ultima volontd (lunapersona, Tac. 
Yy) ultimo onore che si rende ad un morto, 
funerali ed altre cerinionie, Verg., Liv. epit. 
e Tac.: avv., supremum, per Vultima volta 
nella vita, Verg. Aen. 3, 68. Tac. hist. 4,14. 
b) rispetto alia misiira, al grado, ali'ordine, 
a) supremo, estremo, il piu <tlto 7 nutssimo y sommo, 
U piu triste, U pih crudele, il piu duro, ma- 

cies, Verg : supplicium, Cic.: sost., ventum est 
ad supremum, misura e segno sono raggiunti, 
Verg. Aen. 12, 803. [3) sommo, altissimo, eleva- 
tissiuio, ragguarderolissimo, Juppiter, Comici. 

B) summus, a, um {da sup-mus), su¬ 
premo, sommo, il piii alto, estremo , e partit. — 

parte somma, ecc., di q.c. {contr. infimus 
nvv. imus), 1 )propr., nello spazio: s. jugum 
montis, Caes.: summus ego (in triclinio), gia- 
cevo di sopra, Hor.: partit., s. urbs, parte 
superiore, piii alta, Cic.: summi digiti ,punte 
delle dita dei piedi (av.poi xapool in Anacr.), 
Quint.: in summa sacra via, in capo alia via 
sacra, Cic.: summa aqua , superficie dell'aequa, 
Cic.: summa ab unda, di sopra le onde, Verg.: 
sost., summum, i, n., sommo, sommita, mas- 
sima aitezza, a summo, dal di sopra, Cic.: ad 
summum, Caes.: sunt in summo, afjatto di 
sopra, al sommo, Plin. ep.: a summo bibere, 
dal disopra, per ordine, Cic.: summa rigue¬ 
runt, esfremitd, estreme parti dei corpo, Sen.: 
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avv., summum, somtnamente, al somnio, Cic., 
Liv. ed a. 2) trasl., a) rispetto al tempo o 
ali'ordine successivo, estremo, ultimo {contr. 
primns), summa dies, Verg. ed Ov.: summo 
ludorum die, Asin. Poli, in Cic. ep.: summa 
senectus, Cic.: summam manum imponere 
eloquentiae, Quint.: summo, al fine, alVul- 
timo {contr. initio), Quint. b) rispetto al grado, 
alVordine, alia considerazione, alia pro- 
prieta, qualita, sommo, supremo , altissimo, 
estremo, nutssimo, il p*u eecellente y il piii im- 
portant e, a) di c. inan.: liiems, il cohno, il 
cuor delTinverno. Cic.: periculu.m, Nep.: pru¬ 
dentia, Cic.: deor^ni summus (grandissimo) 
erga vos amor, Cic.:' sommo jure, secondo il 
piii severo diritto, Cic.: summo studio, coi 
massimo zelo, Cic.: pecunia, moltissimo de- 
naro, Cic.: scelus, Sali.: bonum, Cic.: omnia 
summa facere, impiegare la massima fatica. 
fare quanto si puo, Cic.: summo loco natus, 
Cic.: in summo magistratu praeesse, Caes.: in 
quo omnia sumina sunt, grandissime qualita, 
Cic.: alqm socium summis rebus adjungere, 
di impresc elevate, grandi imprese, Verg.: 
cum alqo de summis rebus dimicare, per il 
supremo poteve, Nep.: summo rei puldicae,. 
nel momento piii importante, nel piu gran 
pericolo dello St., Cic.: summa salus rei pu¬ 
blicae, U sommo bene dello Stato, Vintero- 
bene dello Stato, Cic.: e cosi summa res pu¬ 
blica, sommo (compiuto) bene dello Stato, 
Stato compiuto, summa res publica tentatur, 
Cic.: quo res summa loco? come va il tutto? 
Io Stato? Verg. p) dipers., sommo, altissimo, 
massimo, ottlmo, optimus et s. vir, Cic.: summi 
homines ac summis ingeniis praediti, Cic.: cum 
par honos habetur summis et infimis, somnii 
ed infimi, Cic.: s. amicus, Ter.: e poet. al 
neutr. pl., summa ducum Atrides, capo, 
primo, Ov. am. 1, 9, 37 {cfr. Lucr. 1, 86: 
ductores Danaum delecti, prima virorum). 

sitpervsicsineus, a, um (super e vacuus), 
superfluo, supervacaneo, a) in seilSO bllOnO, 
soprannumerario, vasa, Cato: opus, laVOrO ac- 
cessorio, lavoro delle ore d'ozio . Cic. b) in 
senso ccittivo, superfluo — inutile, vano, lit¬ 
terae, Cic.: oratio, Liv.: quin alter consul pro 
supervacaneo atque inutili habeatur, Liv.: de 
timore supervacaneum est disserere, Sali. 

siipcr-VJICHUS, a, um, supervacuo, super¬ 
fluo, inutile, vano, labor, Quint.: metus, Ov.: 
milii Bajas Musa supervacuas Antonius facit, 
inutile, inefficace, Hor.: avv., in superva¬ 
cuum, Sen.: ex supervacuo, Liv. 

Slipcr-vildo, cre, salire, sormontare,ascen¬ 
dere, q.c., Liv.: omnes asperitates, Sali. 

super-vehor, vectus sum, vehi, amlare 

in cari'ozza y essere trasportato sopra q.C., 1H011- 

tem, Catuli.: promunturium Calabriae, Liv. 

siipcp-vcnTo, veni, ventum, ire, I) so- 
pravvenire, venir sopra q.C. per COprirld, eCC., 
unda supervenit undam, Hor.: crura loquentis 
terra supervenit, Ov. II) sopruweuire, soprag- 
giungere, a) rapiclamcnte, alVimprovviso, mu¬ 
nientibus, Liv.: huic laetitiae, Liv.: securis ct 
laetis, sorprendere, cogliere alVimprovviso, 
Justin. b) generic.: legati superveniunt, Liv.: 
signa legionum supervenerunt, sopraggiun- 
sero (in aiuto), Liv. 
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supcr-vcntHii, iis, m. (supervenio), ilso- 
prapvenire, sopravvenuta, sopraggiunta , alcjs, 

Tac. hist. 2, 54. 

sfiper-vTvo, vixi, ore, soprawivere, alci, 
Justin.: expeditioni, Flor.: gloriae suae tri¬ 
ginta annis, continuare a goderne, sopravvi- 
verle trenCanni, Plin. ep. 

sfiper-VolTlo, avi, are, volare qua e lii 
(svoiuzzftrc) sopm q.c. o quale., sua tecta alis, 
Verg. ecl. 6, 81 (scritto separato da llibbeck e 
LadeivigJ: contionauti tantum foedarum volu- 
crum supervolitavit, ut etc.. Tac. hist. 3, 56. 

Slipcr-Voll), are, sopravrolurc, volar sopru 
q.c., assol., Verg., Mela eda.: totum orbem, Ov. 

supine, aw. (supinus), coi vino rivolio ul- 
tfove, Sen. de ben. 2, 24, 3. 

supinitas, atis, f. (supinus), g iacitura, po¬ 
situra supina, Quint. 11,3, 122. 

siiplut», avi, atura, are (supinus), plcgare, 
volgere aivimliotro, modice supinata manus, 
Quint.: supinor nasum, io volto il naso in- 
dietro, Hor.: supinata testudo, che (jiacc sui 
dorso , Seu.: poct., glebas, rivoltare (colla 
zappa ), Verg. 

siipTnus, a, nm, supino; pieyato, giacente, 
c he si trovti ulVindietvo, tdV insit, I) pvopv .: A) 
in gen.: motus corporis, Cic.: caput, Quint.: 
os, Cic.: manus supinas ad caelum tendere, 
colle palme rivolte al cielo (posizione da sup¬ 
plicante), Verg.: jactus, che va in su descri- 
vendo una curva , Liv. B) partic.: 1) indi- 

nato, nppoggiato , esteso obliquamente, posto in 

pcnttlo, Tibur, Pior.: vallis, Liv. 2) che va in- 
ilietro, ituiietro, flumina in fontes cursu redi¬ 
tura supino, Ov.: sursum supina reverti, Lucr. 
II) trasl., appoggiato indietro oziosamente, 
neghlttOSamente , ozioso, negligcntc , truscu- 
rato, a) di pers., coord., otiosus et supinus, 
Quint.: supinus et neglegens, Sen. b) di c. 
inan.: animus, Catuli.: compositio, Quint. 

suppaenitet, impers. (sub e paenitet), 
rincresce un poco, coli' acc. di pers. e il genit. 
dicosa, illum furoris, hunc nostrum copiarum 
suppaenitet, quegli si pente , ecc., questi e 
malcontento di, ecc., Cic. ad Att. 7, 14, 1. 

suppar (subpar), paris, quasi ugnulc, prcs- 
sochb uguaie, pari, huic aetati suppares Alci¬ 
biades, Critias, poco dopo questo tempo vis- 
sero A. e Cr., Cic. Brut. 29: subpari aetate 
nituerunt, Veli. 1, 17, 1. 

supparum, i, n., V. siparum. 

suppeditatlo, imis, f. (suppedito), prov- 

vigione piu chc bustevole, copia, abbomlanza f 

bonorum, Cie. de nat. deor. 1,111. 

suppedito, avi, atum, are, J)intr., bu- 

stare; trovarsi a sujficienzu, in ubboiulanza, 

suppeditat multitudo, Liv.: nec consilium nec 
ratio suppeditat, Liv.: ne chartam quidem 
suppeditare, Cic.: ut tuo amori suppeditare 
possint sine sumptu tuo omnia haec, vi sia 
abbastanza denaro per continuare il tuo 
amore, Ter.: cui si vita suppeditasset, s'egli 
avesse ancora avuto (conservato) la vita, Cie.: 
quod si vita suppeditet, Tac.: suppedidat, si 
puo giustamente, dicere, Lucr. 3. 729: con 

ad od in C VaCC. = essere sufficiente a q.C., 
bastcrre, essere abbastanza, ad Cultum, Cic.: in 
fundamenta, Liv. II) tr., somministrare q.c., 
porgere, dare, procurare, a) COlV acc.: alci fru- 
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mentum, Cic.: cibos, Cic.: domus suppeditat 
milii hortorum amoenitatem, Cic. b)nssoZ., 
assistere, soccorrerc, sostenere, alci, Cic.: alci 
sumptibus. Ter. 

suppedo, ere (sub e pedo), scorreggiure 
un poco, Cic. ep. 9, 22, 4. 

siippcriiolus, a, um (sub e perna), in- 
franto, tagiiato utVancu, trasl.,alnus suppernata 
securi, tagliata . abbattuta , Catuli. 17, 19. 

supperturbor, ari (sub c perturbo), ve- 
nir turbato, turbursi alquanlo, Sdl. apoC. 13, 
3 dubbio. 

suppetiae, arum, f. (suppeto), uiuto, soc- 
corso, suppetias (in aiutoj venire, proficisci, 
ire, occurrere, Auct. b. Afr.: milites suppetias 
mittere, Auct. b. Afr. 

suppetior, iitus sum, ari (suppetiae), ve¬ 
nire iu uiuto, soccot-rcre, alci, Cic. ad Att. 14, 
18, 2 dubbio. 

suppeto. Ivi e Ii, itum, ere (sub e peto), 
V e n i re appresso, cioe 1) bastarc, essere 
in pronlOf a sufjicienzu, trovarsi in copia, in 
abbondanza , non pabuli satis magna copia 
suppetebat, Caes.: ut milii ad remuneran¬ 
dum nihil suppetat praeter voluntatem, Cic.: 
quibuscumque vires suppetebant ad arma fe¬ 
renda, avevano forze sufficienti , Liv.: si 
vita suppetet, se mi basta la vita , Cic.: 
cosi dum vita suppetit, Plin. ep.: si vita 
longior snppetisset, Liv.: di materia dei di - 
seorso , cui res non suppetat, verba non desint, 
Cic.: vereor ne mihi crimina non suppeterent, 
Cic.: di consiglio, nec consilium sibi suppetere, 
non sapevano consigliarsi, Liv.: poet con 
sogg. person., novis ut usque suppetas dolo¬ 
ribus, per serbarti a sempre nuovi tormenti , 
Hor. II) trasl., essere sufficiente a q.C., bastave, 
esscr da tanto , corrispondeve, ut Sumptibus CO- 
piae suppetant, Cic.: rudis lingua non suppe¬ 
tebat libertati, Liv. 

supplanto, avi, atum, are (sub e planta), 
soppunitave quale., dargli il gumbetto, alqm, 

Cic. de ofL 3, 42. Sen. ep. 13, 2. 

supplementum, i, n. (suppleo), comple - 
mento, supplemento, I)j)ropr.: coloniae, Voll.: 
urbium, Justin.: come t. t. mtliL, supplemento, 
rinforzo, vectate , riserva , exercitus, Liv : rc- 
migum, Liv.: supplementum scribere legio¬ 
nibus, Cie. II) trasl., aiuto posteriore, uiuto 
che compie , Suet. Aug. 80. 

suppleo, plevi, pictum, ere (sub e pleo), 
SUppldldo , vendere di nuovo pieno, compiuto; 
supptive, I) propr ., supplendo , empiere di 
nuovo, ricolmure, sanguine venas, Ov.: inania 
moenia, popolare , Ov. II) trasl.: a) generic.: 
supptive cib clie manca, che e imperfetto , in- 

COmpiutO , restituire f compiere, reixder com¬ 
pleto, compluto, scriptum, Cic.: usum provin¬ 
ciae (il necessario nella provincia), Cic.: 
senatum, Suet.: bibliothecam, Cic.: come 1 . 1 . 
Vlilit., supplire . reclutare, completure , legiones, 
Liv.: naves remigio, Liv. b) supptive, com- 
pcnsure = sostituire, vicem sol : s, Plin. ep. 5, 
6, 25. c) aggiungeve per sopruppiu (affi)ichc 
il numero sia compiuto), ceteros, Cic. Phil. 
12, 14. 

supplex, plTcis(sub e plico; quindipropr. 
piegando le g i no c chia , inginoc - 
chia udos i ; percio) snpolice, snpplichevole y 
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che prega, che supplica umilmcnte, a) ClSSol., 
supplex te ad pedes abieiebas, Cic.: trasl., di 
so/g. inan., tendit ad vos manus supplices, 
Cic.: orat inultis et supplicibus verbis, Cic.: 
apud alqm vocem supplicem mittere, Liv. p) 
coi dat., cum lacrimans Socrati supplex esset, 
ut etc., Cic. y) con pron. poss. o coi genit. 
dei nome d l supplicato: vester est supplex, 
Cic.: dei, Nep.: misericordiae vestrae, Cic. 

suppliealTo, ouis, f. (supplico), supplica¬ 
tione pubblica innanzi a Dio, solenne vene- 
razione degli dei con preghiere e sacrifizi, 
in avvenimenti fausti od infausti per lo 
SttttO , festa di ringraziamento, giorno d’espia- 
zione 0 di preghiera, festa di espiazione e di 
preghicra , suppiieazione, dierum vigiliti SUp- 
plicatioiiem decernere, Caes.: decernere sup- 
plicationes mortuo, Cic.: supplicationes habere, 
Cic.: in Crustumino unum diem ipso loco sup¬ 
plicatio fuit, Liv. 

suppliciter, avv. (supplex), nmilmentc, 
suppltcliei-olinente, loqui, Caes.: alqm alloqui, 
Justin.: suppliciter demisseque respondere, 
Cic. 

supptfcTuui , ti, n. (supplex), V ingi- 
noc chiarsi, cosi per supplicare, co me per 
ricevere lapunizione, qaindi I) umiliazione 

innanzi a Dio, preghiera uinile , preghiera, sup- 
pliatzionCf preghiera pubbllCCl , sacrifi-zio, 1) 

propr.: precibus suppliciisque deos placare, 
Liv.: supplicia diis decernuntur, Tac. 2) trasl., 

irreghiera uinile, supplicazione agli llOVlini, 
Sali. jug. 46, 2 C 66, 2. II)punizione, castigo, 
partio. pena capitale, supplizio, martirio, ad 

supplicium dare alqm, Nep.: sumere suppli¬ 
cium de alqo, Caes.: omni supplicio cruciare, 
Cic.: supplicium sumere virgis, Cic.: ad ulti¬ 
mum supplicium (suicidio) progredi, Caes.: 
supplicium subire, Cic.: quindi trasl., mar- 
tirio, tormento, pena, malorum, Verg.: pau¬ 
lulum supplicii satis est patri, Ter.: satis sup¬ 
plicii tulisse (per la penuria e la sete), Caes.: 
dira tegens supplicia (orrende ferite), Verg.: 
supplicium de se dare filio, dar soddisfazione, 
Ter. 

supplico, avi, atum, are (supplex), umi- 
liarsi innanzi ad alc., pregare supplichecol- 
menie, supplicare ale., I) in gcn.: alci publice, 
Cie.: Graecis, Cie.: Caesari pro alqo, Cic.: pro 
capite suo, Quint.: assol., Cic. II) partic., 

supplicare Iddio, implorar la sua grazia, por¬ 
gere un ringruziamento od una preghiera, per 
hostias diis, Sali.: impers., venienti ture quasi 
deo supplicabatur, Sali. fr. 

supplodo, plosi, plosum, ere (sub e plau¬ 
do), batteve , pestare, pedem, coi piede, Cic. de 
or. 1, 230. Sen. ep. 75, 2. 

supplosio, onis, f. (supplodo), il battere, 
pestare, pedis, Cic. e Quint.: pedis dexteri, 
Cornif. rhet. 

suppocnTtcl, V. suppaenitet. 

suppono, posui, positum, ere (sub e pono), 
IJ sottoporre; mettere, porre, collocare sotto, 1) 

propr.: ova galliuis, Cic.: ignem tectis, Ov.: 
manum, Ov.: terrae dentes vipereos, porre sot- 
terra,seminare, Ov.: alqm tumulo o terrae, sot- 
terrare,Ov.: pecus agresti fano, spinger sotto, 
far undare al coperto, Ov.: PasiphaS supposta 
furto, posta sotto segretamente (al toro), Verg.: 
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partic. suppositus, a, um, sottoposto, che si 
trova sotto, aqua, Ovv. ignes suppositi cineri, 
Hor. 2) trasl.: a) porre sotto, his igitur rebus 
subjunctis suppositisque, poste a base dei 
fenomeno, Lucr. 6, 543. b) sottoporre, sotto- 
mettere, se criminibus, Cic.: aethera ingenio 
SUO, Ov. II) porre, collocare sotto, a q.C., 

1) propr.: falcem maturis aristis, Verg.: cul¬ 
trum, porre (alia gola), Verg. 2) trasl.: 

a) porre sotto O quasi accanto, addurre, aggiun- 
gere, generi partes, Cie.: exempla, Cic. b) «<«- 
bovdinarc logicamente , huic generi partes 
quattuor, Cie. dc inv. 1, 12. c) posporre, pre- 
giav poco di fronte a q.c., Latio Samon, Ov. 
fast. 6, 48. III) mettere al posto duiia COSU 
o persona, 1) in gen.: alqm in alejs locum, 
Cie.: stannum pro auro, Suet.: operae nostrae 
fidem amicorum, Cic. 2) partic., supporre 
fidsamente (con inganno), testamentum, falsi- 
ficare, Cic.: personam, Cic. — Partic. sincop. 
supposta, Verg. Aen. 6, 24. 

supporto, avi, atum, are (sub e porto), 

portare, trasportare, condurre , recare, OIDQlcl in 

castra, Liv.: frumentum exercitui navibus, 
Caes. 

suppostus, a, um, V. suppono alia fine. 

suppraefectus (sub-praefectus), i, m., 
sottoprefetto, trasl., singulis ventis binos sub- 
praefectos (venti secondari) dant, Sen. nat. 
qu. 5, 16, 3. 

suppressio, onis, f. (supprimo), ritensione, 
intercezione , detenzionc , judiciales (sc. peCU- 

uiae), Cic. Clu. 68. 

suppressus, a,um, part. agg. (da suppri¬ 
mo), lievcfsommesso, vox suppressa, Cic.: orator 
suppressior ut voce, sic etiam oratione, Cic. 

supprimo, pressi, pressum, ere (sub e 
premo), premere in giit, deprimere; quindi 
I) affondare, mandare a piceo, navem, Liv. e 
Justin. II) ritenere, a) = rattenere, soppri- 
mere, arrestare, impedire nel movimento, nel 
corso, habenas aerii cursas, arrestare, Ov.: 
fontes, chiudere, Ov.: classem, Nep.: hostem, 
Caes.: iter, lasciare, Caes.: vocem = parlar 
piano (contr. vocem attollere), Quint.: e = ta¬ 
cere, Ov.: iram, Liv.: aegritudinem, Cic.: cum 
vita fuga suppressa est, si ferma,0\. b) = ri¬ 
te ner e in «e, pecuniam, nuinmos,soffra?Te, Cic.: 
famam decreti, tener naseosta, Liv.: nomen 
alejs, taetre, Tac. 

suppudet, impers. (sub e pudet), mo 
alejs, mi vergogno un poco 0 in qntdche modo 
di, per, ecc., eorum (librorum) me suppudebat, 
Cic. ep. 9,1, 2: puto te jam suppudere, ibid. 
15, 16, 1. 

suppuratio, onis, f. (suppuro), suppura 
zione, suppnramento, apostema, anckc al plui'., 

Sen. ed a. 

suppilro, avi, atum, are (sub e purus), 

I) intr., suppurare, venire a sappurazione , Cato 

e Plin.: pregn., cum voluptates suppurare coe¬ 
perunt, produrre snppurazione, Sen. ep. 59, 
17: fig., infame lucrum et quandoque suppu¬ 
raturum, che quandochcssia tornera loro 
dannoso, Sen. de brev. vit. 12, 1. II) tr., far 
si, che q.c. suppari; fig., suppurata tristitia, 
dolore chc rode internamente, Sen. ep. 80, 6. 

SlipputO, are (sub e puto), supputare, com. 
i putare, caicolare, quorum (naturalium) nu. 
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sursum 


supra 

meros mensurasque geometres perscquitur(tfe- 
iermina) ct supputat, Sen. cp. 88, 26: con 
prop. relat.,c t sibi quid sit utile sollicitis sup¬ 
putat articulis, Ov. ex Pont. 2, 3, 18. 

supra, avv. e prepos. ( per supera [sc. 
parte] da superus), I) avv. coi compar.: 1) di 
luogo : a) dal lato superiore, di sopra, al di 
soirra, sopra, omnia haec, quae supra et subter, 
unum esse, Cie.: et mare, quod supra, teneant 
quodque alluit infra, Verg. b) sopra, fuori, 
toto vertice supra est, Verg.: compar, supe¬ 
rius, piu in alto, piu in su, superius rapiuntur, 
Sen. 2) di tempo : a) sopra , innanzi, prima, 
uti sopra demonstravimus, Caes.: compar, 
superius, pii* sopra, ut superius demonstravi¬ 
mus, Auct. b. Hisp.: dixi superius, Phaedr. b) 
dal di sopra, piii innanzi (dal idupo paSSato), 

pauca supra repetere, Sali., de alqo, Tac. 
3) di misura: a) propr., di sopra, piu, Ager 
fortasse trecentis aut etiam supra nummorum 
milibus emptus, Hor.: supra adicere, offrir di 
piu, Cic. b) trasl., al di sopra, piii, dialogos 
confeci et absolvi nescio quam bene, sed ita 
accurate ut nihil possit supra, Cic.: supra deos 
lacessere, aneor piii, Hor.: quindi supra quam, 
piii di, patiens inediae, algoris, supra quam 
cuiquam credibile est, Sali.: rem supra feret, 
quam fieri potest, far piii grande, di quanto 
e possibile, Cic. II) prepos. coli’ acc.: 1) di 
luogo: a) coi verbi di stato in luogo — so¬ 
pra, di sopra, su (contr. iufra), ille qui supra 
nos habitat, Plaut.: con riguardo alVordine 
di grado, accumbere supra alqm (a tavola), 
giacere al disopra di qaalcuno, Cic.: supra 
caput esse, V. caput n° I, 1, a: partic. della 
situazionc, posizionc geografica = ai di 
sopra, di ia, exercitus, qui supra Suessulam 
Nolae praesideret, Liv. b) con verbi dimoto: 
a) sopra (addosso), fera saltu supra venabula 
fertur, Verg.: supra segetes navigare, Ov. 

P) sopra (fuori), tignumque supra turba petu¬ 
lans insilit, Phaedr.: nec exissent umqnam 
snpra terram, Cic. y) sopra (oitre), supra alqm 
ire, superare quale., Verg. 2) dei tempo, sopra, 
innanzi a, paulo supra hanc memoriam, Caes.: 
supra septingentesimum annum, Liv. 3) di 
misura, a) propr. = sopra, oitre a, supra mi¬ 
lia viginti, Liv. b) trasl., a) sopra, oitre 000 CT, I 
supra modum, Liv.: supra morem, Verg.: su¬ 
pra vires, Hor.: supra humanam formam, 
Phaedr.: dominatio et potentia, quae supra 
leges se esse velit, che vuol valere piii che, 
essere al di sopra di, supra belli Latini inetura 
id quoque accesserat, quod etc., Liv. 

SUpralntlO, Onis, f., esagerazione, iper- 
bole, Quint. 9, 1, 29 e 9, 2, 3 Halm. 

suprn-scando, ere, saiir soirra, fines, 
Liv. 1, 32, 8. 

supremus, a, nm. V. superus. 

sups ..., V. subs ... 

sur = sub, in composizione innanzi ad r. 

sura, ae, f., polpa, polpaccio della gamba, 

Cic. ed a. 

surculus, i, m. (dimin. di surus), rami- 
eeiio, rampoiio, polione, I) in gcn., Verg. ed 
a.: trajectos surculos (cespugli) rasit, Suet.: 
surculum defringere, come simbolo della presa 
di possesso, Cic. de or. 3, 110. II) partic., 
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' polione per plantare, soreolo, marga, barbutelta, 
tatea, Cic. ed rt. 

surdaster, stra, strum (surdus), aiguanto 
sordo, Cic. Tuse. 5, 116. 

surditas, atis, f. (surdus), sorditi, Cic. 
Tuse. 5, 116. 

surdus, a, ani, sordo, I) propr., Cic. ed 
a. — Prov., surdo narraro fabulam, predicare 
ad un sordo « predicare ai porri », Ter. 
heaut. 222: panni, cantare surdo o canere 
surdis, Prop. 4, 8, 47. Verg. ecl. 10, 8: e 
(praecepta) vana surdis auribus canere, Liv. 
40, 8, 10: e haud surdis auribus dicta, Liv. 
3, 70, 7: e narrare asello fabellam surdo, Hor. 
ep. 2, 1, 200; cfr. suadere surdis, quid sit 
opus facto, Lucr. 5, 1050. II) trasl.: A) at- 

tlVO: 1) sordo, a) = insensibile, mens, Ov.: 
leges rem surdam esse, Liv.: surdae ad omnia 
solat i a. aures, Liv.: surdus ad munera, Ov.: 
surdi in vota dii, Ov.; e quindi ]/oet. t.asl.. 
surda^ vota, verso cui gli dei sono sordi, che 
gli dei non ascoltano, Ov.: surdior freto, Ov. 
b) sordo per q.c. = che non intende q.c., 
in horuin sermone surdi, Cic. Tuse. 5, 116. 

2) = che. risuona cupamente, cupo, sordo, sur- 

dum quiddam et barbarum, Quint. 12, 10, 
28. B) passivo = che non vienc udito, senza 
suono, muto, lyra, Prop.: gratia, che viene 
taciuta, Ov.: castra in aeterno surda jacere 
situ, che i canti giaeciano muti nelVoblio, 
Prop. 

Surena, ae, m., cos\ chiamavasipresso i 
Parti la famiglia e la dignitd eredilaria dei 
generalissimo, Surena, Tac. aun. 6, 42. 
surito, V. subrigo. 

Suri, Siirla, V, Syri, 
surpiculus, i, m., V. scirpiculus. 
Surrentum, i, n., cittd della Campania, 
sui Sinus Cumanus, a S.O. di Stabia, celebre 
pei suoi vigneti e per la fubbricazione di 
vasi da bere d'argilla; oggianeora Sorrento. 
— Deriv.: Surrentinus, a, um, Sonen- 
tino; sost. plur., Surrentini, orum, m., abit, 
di Sorrento, Surrentini. 
surrepo, V. subrepo, 
surrigo, V. subrigo, 
surrlplo, rlpui, reptum, ere (sube rapio), 
togliere, sotlrawe di nuscosto, involare, rubare, 
I) propr.: multos libros (da una biblioteca), 
Cie.: scyphum aureum, Suet.: vasa ex privato 
sacra, Cic.: filium cx custodia, Cic.: de mille 
modiis unum, Hor.: Parmam, conquistore 
con astuzia, con dolo, Cic : spiritum, respi¬ 
rare inosservatam ., insensibilm., Quint.: di 
furto letterario, multa a Naevio, Cic.: hoc 
Homero, Sen. II) trasl., a) generic.: aliquid 
spatii, Cic.: virtus nec eripi necsurripi potest. 
Cic.: diem, passare inutilmente il tempo, Ov.: 
alqm morti, Hor. b) surripi, d'un accusato, 
che, colla cormzione e con altri raggiri, ot- 
tiene di esser dichiarato libero, sottrursi al 
castigo, alia pena, V. Cic. II. Verr. 1. 10. — 
Formc sincop.: surpite, Hor. sat. 2, 3, 283 : 
surpuerat, Hor. earm. 4, 13, 20: surpere, 
Lucr. 2, 314. 
surrugo, V. subrogo, 
sursum e sursus, avv. (sub e versum 
versus), I) in su, in alto, sursum meare, Lucr..’ 
sursus deorsus, su e giu, commeare, Cic.: sur’ 
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sura deorsum cursitare, Ter.: coord. con ver¬ 
sus (vorsus), verso, sursum versus reditur, 
Cic.: sursus versus gignuntur, Lucr. IJ) in su, 
aivinsii, di sopra, cdlu domanda dove [stato), 
nares recte sursum sunt, Cic. 

1. SHS, avv. (= subs), *>j su, alVinsu, in 
alto , V. suscipio ed a. 

2. siis, suis, c. (cfr. dalla rad. su, ge¬ 
nerare, partorire), I)porco, maiale, troia , Cic. 
cd a.: sus mansuetus, Liv.: sus alba, Aur. Viet.: 
sus setosa, Phaedr.: sus femina (contr. aper, 
verro, cinghiale), Plin. Prov ., sus Minervam 
docet, quando uno sciocco vuole armnaestrare 
unopiii saggio o vuol dargliprecetti, Cic. Ac. 
1,18: cosi pure docebo sus, ut aiunt, oratorem, 
Cic. de or. 2, 233. IIJ sorta dipesce, Ov. hal. 
130 (132). — Dat. e abi. plur. suibus e subus. 

Susa, orum, n. (Souoa, va), Susa, capitale 
della Susiana, contrada della Persia, resi- 
denza d' invenio dei re persiani, nclle vici- 
nanze dclVodierna Toster o Schoster. — 
Deriv.: Siisiane, es, f. (Souoiavv)), Susiana, 
contrada della Persia; ora Chusistan. — e 
di nuovo deriv.: Susiani, orum, m. (Sou- 
oiavoi), abit, della Susiana; Susiani. 

susccnseo, censui, censura, ere, adirarsi, 
irritarsi, sdegnarsi eontro quale., a) coi dat, 
pers.: hominibus irasci et s., Cic.: alci jure s., 
Cic.: alci vehementer s., Cic. (3) colVa.cc. ge¬ 
ner. di cosa : si id suscenseat, e per cio, ecc., 
Ter.: e coi dat. pers.., illud vereor, ne tibi 
illum suscensere aliquid suspicere, Cic. y) con 
quod fperche, che):s. Atheniensibus,quod etc., 
Cic.: alci leviter s., quod etc., Cic.: non esse 
militibus suscensendum, quod etc., Caes. 
S) coli' acc. e Tinfin.: quis tandem suscenseat 
milites nos esse, non servos vestros? Liv. 
e) assol.: nihil fecit quod suscenseas, Ter.: Cae¬ 
sar suscensens propter etc., Suet. 

SIISCCplTo, onis, f. (suscipio), impresa, 
Vimprendere, causae, Cic.: laborum dolorum¬ 
que, Cic. 

susceptor, oris, m. (suscipio), impren- 
ditore, intraprenditore, Justill. 8, 3, 8. 

suscipio, cepi, ceptum, ere (sus e capio), 
prendere sopra di se, I) COYfie SOStegnO, A) 
propr., portare, sostenere, tenere in piedi, ful¬ 
turae, quibus theatrum suscipitur, Plin. ep.: 
lapideae moles, quibus porticus et capacia po¬ 
pulorum tecta suscipimus, Sen. B) trasl.: 
1) sostenere, difendere, inearicarsi d'wia pers. 
o cosa, famam defuncti, Plin.ep.: alqm, Vatin. 
in Cic. ep.: reum, Quint. 2) come sostegno, 

prendere sopra di s?, inearicarsi (V llhXl COSa, 
a) per operare, ora — prendere sopra di s?, 
inearicarsi, sobbarcarsi, ora = fare, eseguire, 
cominciure, intruprendere, eCC.,partic. quundo 
cio avviene volontariumente e spontanea- 
mente, in contrapp. a recipere, intrapren- 
dere, cio ci viene affidato, vel neglegentiae 
in susceptis rebus vel perfidiae in receptis, 
Cic.: seu injuncta seu suscepta foret mili¬ 
tia, Liv.: iter Asiaticum, Cic.: bellum, Cic.: 
negotiam, Cic.: causam, Cic.; personam viri 
boni, Cic.: votum, Liv.: maleficium, Liv.: 
cosi pure scelus in se, Cic.: prodigia, provve- 
dere acciocche vengano allontanati, con sa- 
crifizi, ecc., Liv.: sacra peregrina, accogliere, 
Cic.: religiones, accogliere in se cure super- 
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stiziose, scrupoli [contr. religiones deponere), 
Cic.: pulvinar, preparare la mensa degli dei, 
ordinare, imbandire il convito degli dei, Liv.: 
suscepit vita, ut etc., ha portato, Cic. b) per 
soffnre, tirarsi addosso, soffrire, sopportare, me- 
ritarsi, maculam bello superiore, Cic.: culpam, 
Cic.: poenam, Cic.: pericula, Cic.: inimicitias 
[contr. amicitias deponere), Cic.: laborem,Cic.: 
dolorem, abbandonarsi al dol, Cic.: aes alie¬ 
num, Cic. II) riccvendo, accogliere, prendere, 
ricevere, A) propr.: dominam ruentem, fer- 
mar Ici che cade , Vcrg.: aquam, prendere in 
bocca, Ov. — Partic.: a) alqm, sollevare nn 
neonato e cosi riconoseerio come suo ed alie - 
vario, iii lucem editi et suscepti sumus, Cic.: 
puerum, Ter.: rem publicam, cui susceptus es 
(sei nato), respicis, Cic.: liberos ex filia liber¬ 
tini suscepisse, aver generato con, ecc., Cic. 
b) ricevere. nna persona come cittadino, come 
discepolo, alqm in civitatem, Cic.: alqm do¬ 
cendum, erudiendum, Quint.: suscepti a se di¬ 
scipuli, Quint. c) ricevere, toceare, morbos, 
Lucr.: cicatrices, Quint.: provinciae totius in¬ 
vidiam atque offensionem, Cic. B) trasl. : 

a) ricevere come Vero , sostenere, concedere, 
ummettere, quae si suscipimus , Cic.: quod 
in causa difficillimum est, suscipiunt, Cic. 

b) accogliere q.c. — esser capace di q c., am- 
mettere q.c., crimen, Cic.: consolationem, poter 
esser consolato, Cic. c) replicare, rispondere , 
prender la parola, Varr. e Vcrg.; compiut. ser¬ 
monem, Quint. -— Scritto anehe succipio, p. 
es. Lucr. 4, 1242 e 5, 402. Catuli. 64, 104. 
Verg. Aon. 1,175 e 6, 249. 

sns-«*ilo, avi, atum, are, I) alzare, A) ge- 
neric.: a) sollevare, la terra nelVarare. Verg.: 
lintea, Ov. b) innalzare,elevare,ergere, delubra, 
Lucr. 5, 1164. B) far si che quale, si desti, 

S r alzi, sollevare, destare, far levare, svegliare , 

uno che giace, nequitia est evertere ut susci¬ 
tes, Sen.: uno che siede, te ab tuis subselliis 
contra tc testem suscitabo, Cic.: vulturium a 
cano capiti (= capite), caedar via. Catuli.: 
uno che domne, e somno. Cic.: quindi trasl., 
ignes sopitos, ridestare, accendere di nuovo, 
Verg.: exstinctos ignes (amoris), ridestare, 
Ov. II) muovere, a) porre in moto, destare, 
eccitare , viros in arma, Verg.: tacentem Apollo 
suscitat Musam, Hor. b) suscitare, prmlnrre, 
provocare , bellum civile, Brut. et Cass. in Cic. 
ep.: caedem, Vcrg.: crepitum pede, Prop. 

SiisYauo, Susiani, W Susa. 

siispeclo, avi, atum, are (intens. di su¬ 
spicio), I) guardare in alto, in sii, tabulam 
pictam, verso il quadro, Ter.: assol., Ico su¬ 
spectans, Plin. II) partic., guardare con so- 
spetto, aver in sospetto, a) UUtt pers. = sospet- 
tare, ritenev sospetto ille., alqm, Tac.: SUSpO- 
ctari, essere, rendersi sospetto, alci, Tac. b) 
una cosa — sospvVare q.C., aver da temere, 
fraudem (stratagemma), Tac.: supplicium, 
Aur. Viet. 

1. suspectus, a, um, part, agg. [da su¬ 
spicio), sospettato, sospetto, che desta sospetto, 
meis civibus suspectus, Cic.: medicina plurii us 
suspecta, Cic.: locus, Plin. ep.: bellum, sospet¬ 
tato, Liv.: eo suspectior, Cic.: suspectissimum 
quemque sibi haud cunctanter oppressit, Suet.: 
alqm ovv. aiqd suspectum habere, avere per 
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sospetto, sospettare di, Caes., Sali, ed a.: col¬ 
labi. alia domanda })er che? di che? 
suspectus cupiditate imperii, Liv. (Ic ediz. 
danno falsam, cupiditatis): suspectus societate 
consilii, Veli.: con de c labl f cum filius jam- 
jam patri suspectus esset de noverca, Cic.: con 
propter e Trtcc.,quod propter novitatem posset 
esse suspectum, Curt.: con in e labi., suspectus 
in eadem Poppaea, Tac.: suspectus in morte 
matris fuit, Suet.: coi genit., nimiae spei, 
Tac.: proditionis, Justin.: coZnnfin., Tac. hist. 
1, 46 c 4, 34. Curt. 9, 10 (41), 21. 

2. suspcctiis, us, m. (suspicio, ere), I) il 

guardare in alto, in su; syuurdo in alto , a) 

propr.: aetherium ad Olympum, Verg. Aen. 
6, 579. b) meton ., uitvzzu, turris vasto suspe¬ 
ctu, Verg. Aen. 9, 530. II) trasl., riverenza , 

ammirazione, Ov. C Sen. 

suspendium, Yi, n. (suspendo), Vappic- 
care, itupiccavc, suspendio perire, Cic.: suspen¬ 
dio vitam finire, Suet.: plur., praebuit illa 
arbor misero suspendia collo, servi ad impie- 
care , Ov. am. 1, 12, 17. 

siis-peiulo, pendi, pensum, ere, sospen- 
dere, appiccarc, appendere, 1J prOpT.: a) ge- 
neric.: nidum tigno, Verg.: oscilla ex pinu, 
Verg.: columbam malo ab alto, Verg.: alqm 
arbori, ad un albero , Cic.: cosi jntre alqm in 
oleastro, Cic.: se de ficu, Cic.: sempl. se, ap - 
jnccarst, Cic.: poet., suspendit picta vultum 
mentemque tabella, aitacco (= rivolse) ilsuo 
sguurdo e la sua mente ad un quadro , Hor.: 
partic. suspensus, a, um. sospeso , uppiccato, 
appeto, Liv.: suspensus tabulam lacerto, con 
una tavolasospesaal braccio, Hor. b ) partic., 
xospendeve f in onore di un dio , in un tempio, 
un dono votivo, dedicare , consacrare , arma Qui- 
rino, Verg.: vestimenta deo maris, Hor. II) 
trasl.: A) levar q.C. in alto , elevare, inualzurc, 
sollevare, tectum turris, Caes.: tellurum sulco 
-4enui , arare poco profondamenie , smuovere , 
Verg.: campus subeunte stagno suspensus, 
franyibile , Mela. B ) far pendere o penzolare 
eguahn., far pendere,lasciar pendere, 1 )propr.: 
a) generic., spec. il partic. perf. suspensus = 
sospeso in avia, suspensis leniter alis, Liv.: pe¬ 
dem summis digitis, andare, camminare suile 
dita dei piedi , Quint.: suspenso gradu ire, 
andare sulla punta dei piedi, Ter.: cosi pure 
suspenso pede evagari, Phaedr., e ferre su¬ 
spensos gradus, Ov.: per mare suspensa fso- 
spesa) ferret iter, Verg.: currus suspensus (in 
aqua), Cic.: suspensum et nutans (che si 
muove su e cjiii) machinamentum (braccio 
di leva), Tac. b) costruire un edifizio sospeso, 
cosicche riposi sopra un areo od una volta, 
balneolas, Cic.: ita aedificatum, ut suspendi 
non posset, essere sospeso , rimancr fermo 
senza sostegno , Cic. c) sostenere, tignis conti¬ 
gnationem, Caes.: murum furculis, Liv. 2) 

trasl.: a) traltencre, impedire, itiierrompere , 

fletum, Ov.: spiritum, Quint.: aura su^jensa 
levisque, dolce , quieta , Lucr. b) lasciar so¬ 
speso, indcciso, medio responso rem, Liv. 39, 
29, 1. c) powejlasciare nelVincertczza, judicUIll 
animos, Quint.: alqm exspectatione, Plin. ej). 

suspensura, ae, f. (suspendo), areo, su 
cui riposa un edifizio, pavimento sospeso , 
suspensurae balneorum, Sen. ep. 90, 25. 
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suspensus , a, um, I) partic. di su¬ 
spendo (\\). II) part. agg.: a) che dipende 
(dipendente) da q.C., che riposa SU q.C., OX bono 
casu omnia suspensa sunt, Cie.: non aliunde 
pendere nec extrinsecus aut bene aut male vi¬ 
vendi rationes suspensas habere, non consi¬ 
derare il bene ed il male della vita come di¬ 
pendente da cosc es ter ne, Cic.: numquam 
crediderim felicem ex felicitate suspensum, 

feen. b) inccrlo, dabbioso, pieno di aspctUizione, 
sospeso, animus, Cic.: exspectatio, Cic.: plebs, 
Cic.: suspensus animi, Liv.: animus suspen¬ 
sior, Auct. b. Afr.: res, condizione critica, 
Liv.: spem rei publicae de mea voluntate su¬ 
spensam tenere, lasciar nelTineertezza, Plane. 
in Cic. ej).: parim, alqm suspensum tenere, 
Cic.: quindi in suspenso relinquere, laseiare 
indcciso, Plin. ep.: in suspenso esse, essere in- 
deClSO , Plin. cp. c) anxioso, pauroso, tilUOl*, 
Ov.: nox, Ov.: suspensa manu laudare, timi¬ 
da mente, ritenutamente, Plin. ep. 

suspicax, caeis (suspicor), IJ sospettoso , 
]Sep. (:d a. II) trasl., che desta difjidcnza, 
sospetto, Tac. ann. 3, 11. 

1. suspicio, spexi, spectum, ere, I) intr., 

(jaardarc in alto, guardare in su, in Cadum, 

Cic.: respicientes suspieientesque et despicien¬ 
tes, Plin. II) tr.: A) guardare iu su VCrSO q.C., 
a) propr.: caelum, Cic.: astra, Cic.: c = guar¬ 
dare in alto, coli acc. e rinfin., Verg. ge. 4, 
59. b) trasl., pregiare, luverire, ammirarc , 
viros, Cic.: nihil, Cic.: suspicienda est figura, 
e da ammirarsi o degna clesser veduta, Cic. 
B) partic ., guardar segretamente quale., 
meton. = sospettare di quale., suspectus regi 
et ipse eum suspiciens, Sali. Jug. 70, 1.— 
Agg. suspectus, a, um, V. in particolare. 

2. suspicio (suspltlo), onis, f. (da suspi¬ 
cere), I) sospetto, di fjidcnza, in hac re nulla 
subest suspicio, Cic.: venit ei in suspicionem, 
egli sospetta, Nep.: suspicionem habere = 
aver sospetto, sospettare, Cic.: e = essere 
sospetto, Cic. e Nep.: suspicio cadit in alqm 
ovv. pertinet ad alqm, Cic.: in suspicione esse 
alci, essere sospetto, Liv.: est su>picio coli acc. 
e Tinfin., Cic.: non abest suspicio, quin ipse 
sibi mortem consciverit, Caes.: suspicionem a 
se removere, Cic.: suspicionem alci dare, Cic., 
ovv. praebere, Nep., ovv. afferre, Cic., ovv. 
inferre, Cic., ovv. iuicere, Cie., ovv. facere, 
Cic., ovv. movere, Cic.: alqm in suspicionem 
adducere alci, Nep.: in suspicionem alci venire, 
Cic.: in suspicionem cadere ovv. vocari, Cic.: 
plur. = ragioni di sospettare, circostanze 
che destano il sospetto, Cic. II) trasl., ogni 
conyettura, supposizionc, idea, deorum, Cic.*. 
suspicionem habere, Cic. 

suspicioso, aw. (suspiciosus), con difli- 
denza , sospettosumente, in modo da destar so- 

spetto, alqd dicere, Cic.: suspiciosius aut cri 
minosius dicere, Cic. 

suspTcTosiis, a, um (suspicio, onisq I) 
sospettoso, Cic. C(l <X. II) che destu sospetto, 

tUflidcnza, Cic. cd a.: tempus suspiciosissi- 
muiii, Cic. 

suspieor, atus sum, ari (da suspicio, crc), 
I) sospettare, nihil mali. Cic.: res nefarias, 
Cic.: colV acc. e Tinfin., Caes. IIJ trasl., sup- 
porre, congetturare, jigurarsi, immaginarsi q.C., 
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in eo figuram divinam, Cic.: aliquid de Popilii 
ingenio, Cic.: seg. da prop. relat., Cic.: coi • 
Z’acc. e Z’infin., Cic. 

suspirii lio, onis, f. (suspiro), il respirare 
profondamcnte, suspiro, Qllint. 11, 3, 158. 

susplriitiis, us, m. (suspiro), profundo 
respiro, suspiratibus haustis dixit, Ov. met. 
14, 129. 

Siisplrilus, US, m. (suspiro), il respirare 
profondamente, il sospirare, il gemere, Vansure, 

Cic. ad Att. 1, 18, 3. Liv. 30, 15, 3. 

suspirium, li, n. (suspiro), respiro pro- 
fondo, 1) sospiro, gemiio, Cic. cd a.: suspiria 
trahere, sospirarc, Ov. 2) oppressione di re¬ 
spiro, asma , Sen. c Coi. 

suspiro, avi, atum, are (da sns e spiro), 

IJ intr., respirare profunda mente, gemere, so- 
spirare, a) generic.: occulte, Cic.: C tradite 
con sospiri la propria paura o il proprio 
affanno ; con ne e il cong., Hor. carni, 3, 2, 
9; di sogg. inan., curae suspirantes, Eun. tr. 
fr. b) partic., in alqo ovv. in alqa, in alqam, 
sospirar d'amore per quale., Catuli, ed Ov. 
II) tr., sospirare amando, bramare, sospirare 
per q.C. O quale., spasiinarc, desiderar vica- 
mente, alios amores, Tibuli.: Chloen, Hor. 
suspllio, onis, f., V. 2. suspicio, 
susque tleqtie, avv. (subs [= sub] que 
e deque), in su e in giii, nel linguaggio delhi 
conversazione per indicare V indifferenza in 
che si tiene una data cosa, de Octavio susque 
deque (est), non me n'importa , Cic. ad Att. 
14, 6,1. 

sussilTo, sussulto, V. subsilio etc. 
sustentaculum, i, n. (sustento), sosten- 
tacoio, pnnteiio, trasl., victoriae, Tac. hist. 
2, 28. 

sustentatio, onis, f. (sustento), diiazione, 
indagio , a) generic.: Cic. de inv. 2, 146. b) 
partic., come fig. retor., sospensione degli 
uditori, Ceis, m Quint. 9, 2, 22. 

sustento, avi, atum, are (intens. di su¬ 
stineo), tenere q.C. in alto, in su, in piedi; sostc- 
nere, reggere, appoggiare, I) propr.: corpus 
(affnche non cada), Plin.: fratrem ruentem 
dextra, Verg. II) trasl.: 1) sostentave, tenere 
in piedi, appoggiare 7 sostenere, mantenere, non 
lasciar cadere O rovinare , YclletudioGIll, Cic.t 
bella aliorum auxiliis, Caes.: famem pecore, 
Caes.: rem publicam, Cic.: amicos fide, Cic.: 
alejs tenuitatem suis angustiis, Cic.: nunc me 
una consolatio sustentat, Cic.: spes mentes ci¬ 
vium sustentet, Cic.: eloquentia sustentatus, 
Cic.: sustentor litteris, mi sostento, Cic.: su¬ 
stenta te, Cic. 2) sostentare, nutrire, familiam, 
Ter.: se amicorum liberalitate, Cic. 3) soste- 
nere, sopportare, maerorem, Cic.: aciem diu, 
Tac.: assol, reggere, in lotta, nec ultra su¬ 
stentaturi fuerint, nisi in tempore subventum 
foret, Liv.: aegre sustentatum est, Caes.: aegre 
is dies sustentatus, in quel giorno ressero 
appena a fatica, Caes.: in una malattia, 
sustentavit tamen aliquamdiu, Suet. 4) soste- 
nere, reggere, tenere indietro , impetus legio¬ 
num, Tac.: hostem, Tac. 5) sostenere, a) tenere 
indietro, arrestare, aciem, Auct. b. Afr.: pauli¬ 
sper a rege sustentati, Sali, b) ui-restare, irat- 
tenere, indugiare, rem, malum, Cic.: aedifica¬ 
tionem ad tuum adventum, Cic.: sustentata 


sustineo 2620 

Yenus gratissima, godimento amoroso lunga- 
mente tvattenuto, Ov. 

sustineo, tlnui, tentum, ere (sus e teneo), 
tenere q.c. in cdto, in su, in piedi; sostenere f 
non lasciar cadere, tenere, sopportare, eCC.. 
qilindi I) propr.: 1) sostenere, tener su, non 
lasciar cadere, reggere , atir SUStiliet volatus 
avium, Cic.: se a lapsu (da sdruccioTw, ca- 
dutuj, tenersi in piedi, reggersi in modo da 
non cadere, Liv.: e cost sempl. se, Cic. e Liv.: 
vix anna, Liv.: arma male, non regger Lene 
lo scudo, Liv.: speculum manu, Ov. 2) portare, 
bovem, Cic.: columnae et templa et porticus 
sustinent, Cic.: lapis albus pocula sustinet, 
Hor.: furcis spectacula sustinentibus, Liv.: si¬ 
nus similes fluctibus (abito ondeggiante), Ov.: 
di alberi , poma, Ov. 3) tenere indietro, arre¬ 
stare, trattenere, equum incitatum, fermare, 
Caes.: remos,Cic.: agmen, Liv.: signa, fare alto 
coli'esercito, Liv.: impetum, Cic. e Liv.: assen¬ 
sionem ovv. assensum, sospetuhre, Cic.: quindi 
se, tenersi indietro, trtdtenersi, Caecin. in Cic. 
ep.: se ab assensu, Cie.: me sustinebam, ne scri¬ 
berem, Cic. II) trasl.: 1) sostenere, portare, 
sopportare, prendere sopra di sd, addossarsi, 
impadronirsi, superare, a) generic.: causam 
(la causa), Cic.: causam publicam, Cic.: tres 
personas, Cic.: munus in re publica, Cic.: no¬ 
men consulis, Cic.: sustines non parvam exspe¬ 
ctationem imitandae industriae nostrae, si ha 
di te una non piecola aspettazione, che tu 
debba imitare la mia operositd, Cic.: vulnera, 
ictum, Caes.: vim morbi, Caes.: casum belli, 
Caes.: poenam, Cic.: potentiam alejs, Cic.: 
assol., eos querentes non sustinuit, non pote 
opporsi alie loro lagnanze, Liv.: eos rogan¬ 
tes, Brut. in Cic. ep.: quindi sustiueo, mi 
basta Vanimo, posso, sono capace, posso do- 
marmi, deseruisse, Ov.: non sustineo, non 
posso sopportare, non mi posso indurre, non 
sono in istato di, non posso, perdere blan¬ 
ditias, Ov.: nocere, Suet.: coli' acc. e Tinfin., 
sustinebunt se litteris non credidisse? Cic. 
b) partic., sostenere un assulto ncmico, reg¬ 
gere, tener fermo contro il ncmico, hostium 
impetum, incursiones hostium, Hirt. b. G.: in¬ 
cursum insidiatorum, Hirt. b. G.: oppugnatio¬ 
nem, Caes.: vim hostium, tormentorum, Caes.: 
proelium, Caes.: certamen, Liv.: numerum ho¬ 
stium, Caes.: hostes, Caes.: copias Germano¬ 
rum, Caes.: se ah (contro) equitatu, Auct. b. 
Afr.: ad haec sustinenda, per opporsi, Caes.: 
assol., sostenere, mantenersi, fermarsi, sese 
diutius sustinere non posse, Caes.: sustinere 
Pompejani non potuerunt, Caes.: Brutus Mu¬ 
tinae vix sustinebat, Cic. 2) sostentare, man¬ 
tenere, nutrire, ager non amplius hominum 
quinque milia sustinere potest, Cic.: nepotes, 
Verg.: re frumentaria alimur et sustinemur, 
Cic.: (arbor) media ipsa ingentem sustinet 
umbram, mantiene, Verg. 3) trattenere, indu¬ 
giare, differirc, solutionem, Cic.: rem in no¬ 
ctem, Liv.: se, traltenersi , in qualche luogo, 
Cic. 4) tenere in piedi, sostenere, reggere, far 
si che q.c. duri o sussista, civitatis dignitatem 
ac decus, Cic.: amicum labentein (rignardo 
alie sostanze), Cic.: animos (animo) pugnan¬ 
tium, Liv.: quindi sustineri, consistere, ju¬ 
risdictione, Cic. 
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sus-lollo, ere, alzure, solicvare, candida 
sustollant vela rudentes, Catuli.: (navem) levi 
sustollit machina nixu, Lucr.: interdum sus¬ 
tollit ad aethera vultus, Ov. 

susfringo, sustriclii'*, V. substriugo. 

susurrator, oris, m. (susurro), che paria 
picino, susurratore, bisbigliatorc, sed SUSUrra- 
tores dumtaxat, via sono notizie di chiac- 
cheroni senza fonclamento, Cael, in Cic. ep. 
8 , 1 , 4 . 

susurro, are (susurrus), susurrare, bisbi- 
gliare, marmorare, ronzare, CCC ., di pei'S., Ov.: 
susurrari audio, che si mormora, Ter.: dellt 
api, Verg.: delVacqua, dd vento, Verg. 

1. susurrus, a, um (susurro), bisbigiianie, 
susurrante, lingua, Ov. met. 7, 825. 

2. susurrus, i, m., susurro, bisb itjlio, mor- 
morio, lo st or mi re dei vento tra le fronde, 
Verg.: di pers.. Cic.: di chi susurra alVorec- 
chio, riferisce setjretam., di traditor i o dela¬ 
tori, riin. pan. 

siitllis, e (suo), cueilo, unico insieme, rat- 
toppaio, balteus, cymba, Verg.: corona, Ov. 

Slitor, oris, m. (suo), ciabattino , calzolaio, 
Sen. cd a.: per indicare gente della pleba- 
glia, Cie. Flacc. 17: rie sutor supra crepidam 
judicaret, donde il proverbio, ne supra cre¬ 
pidam sutor (sc. judicet), calzolaio, rimani 
alia tua forma, cioe non giudicar di cose 
che non conosci, V. Val. Max. 8, 12 ext. 3. 
Pliu. 30, 85. 

sutorius, a, um (sutor), pertinente al cia- 
batlino, at calzolaio, da calzolaio, atramentum, 
Cic. ed a.: sost., sutorius, ii, m., imo che e 
stato ciabattino, che e stato calzolaio, Cic. ad 

Att. 6, 1, 15. 

sutrinus, a, um (da sutor), pertinente 
al ciabattino, da culzolaio, I) agg.: taberna, 
Tac.: ars, Plin. II) sost., sutrinum, i, n. (sc. 
artificium), mestiere dei calzolaio , Sen. ep. 
90, 23. 

Sutrium, ii, n., citta nelVEtruria, a 
mezzogiorno dei lago Cimino, sui lato S.E. 
della foresta Ciminia; ora Sutri. — Deriv.: 
Sutrinus, a, um, di Sutri, sost. plur., Su¬ 
trini, orum, m., abitanti di Sutri. 

sutura, ae, f. (suo), il cucire insieme, me- 
ton., cueituru, condnessura, Ceis.: calvariae, 
Ceis.: triplex scutale, crebris suturis dura¬ 
tum, Liv. 

suus, a, um (tema SU, come tuus da tu), 
pron. poss., suo, sua, I) propr.: A) in gen., 
1) agg.: a) generic.: sua manu scripsit, di 
propria mano, di suo pugno, Nep.: suus cui¬ 
que erat locus definitus, Cic.: alqm suum fa¬ 
cere, far suo (mediante compraj, appro- 
priarsi, Liv. b) unito a) con proprius, come 
sua cuique laus propria debetur, Cic. P) coi 
dat. etico sibi, come suo sibi hunc gladio ju¬ 
gulo, Ter. y) rinforzato coi suffisso pte o 
met, come Crassum suapte interfectum manu, 
Cic.: capti suismet ipsi praesidiis, Liv. 2) sost.: 
a) sui, suoi, loro, quem sui Caesarem saluta¬ 
bant, Cic. b) suum. i. n.. il suo, il ioro(contr. 
alienum), ad suum pervenire, pervenire al 
suo, Cic.: quod suum non esset, Liv.: alci 
suum (la sua proprietd legittima) veudere, 
Cic.: se suaque omnia ab iis defendere, Caes. 


Sylla 

T>)pregn.: 1) suo = suo proprio; destinato, 
determinato a lui, alei, suum numerum ha¬ 
bere, Cic.: suo Marte pugnare, combattere nel 
modo conveniente, che loro si appartiene, di 
cavalicri, quando combattono a cavallo, Liv.: 
anno suo, nelVanno determinato, conveniente, 
Cic.: tempore suo, a suo tempo, a tempo de¬ 
bito, Opportuno, Cic. 2) suo, sua = favore- 
volc, propenso a lui (Ici O loro), anche desi¬ 
derato (contr. alienus), utebatur populo suo, 
Cic.: aestu suo Locros trajecit, Liv.: sui dii, 
Verg.: ventus, Kor.: reddere alqm Buum , 
amico, propizio, favorevole, Nep.: primo va¬ 
ria fortuna, mox pugnavit sua, Veli.: suo loco 
pugnam facere, su terreno a lui favorevole, 
Sali.: suo maxime tempore atque alieno ho¬ 
stibus bellum incipere, Liv. 3) suo, proprio di 
lui (lei o loro), non straniero, sui dei aut 
novi, Cie.: viscum, quod non sua seminat 
arbos, Verg. 4) SUO proprio padrone, che sta 
nella sua propria poteslO, poterit scmper OSSO 
in disputando suus, essere originale (contr. 
alienus), Cic.: vix sua erat, non in se, in 
senno; cra fuori di se, Ov. II) trasl.: 1) talo . 
per ejus, come incYdit in eandem invidiam, 
quam pater suus, Nep.: Minerva dicitur pa¬ 
trem interemisse virginitatem suam violare 
connntem, Cic. 2) piu raro per il genit, ogg. 
sui, come injuria sua, verso di se, Sali.: suus 
accusator, di se stesso, Nep. — Genit, plur. 
sincop. suom, Ter. adelph. 411. 

Sybslris. acc. rim e rin, abi. ri, f. (Z6pa- 
ptg), siluri, I) fume della Lucania ; ora Si- 
bari o Coscile, Ov. met. 15, 351. II) cittci 
della Lucania sui fume omonimo, fundata 
dai Greci, distrutta nelVanno 510 av. Cr. e 
riedifcata coi nome di Thurii (V.), famosa 
come luogo di lussuria e di mollezza, Cic. de 
rep. 2, 28. Liv. 26, 39, 7. Hor. carni. 1, 8, 2. 
Ov.met. 15, 51. — Deriv.: A) Sybaritae, 
arum, m. (ZopaptTca), abit, di Sibari, Sibariu, 
Sen. e Quint. B) Sy harTlil nus, a, um, Si- 
bariilco, Plin,: sost. plur., Sybaritani, orum, 
m ,,abit. di Sibari, Sibariti, Justin. C) Syba¬ 
ritis, tifdis, acc. tula, f. (ZoPapms), s‘ibari- 
tide, nome cVun poema voluttuoso, Ov. trist. 
2, 417. 

Sychaeus, i, m., Sieheo, marito di Di¬ 
done. — Deriv.: Sychaeus, a, um, di 

Sicheo* 

sycophanta (sucophanta), ae, m. (oov.c- 
(fdwr^tprojv*. delator e di fichi; colui 
che deminzici cdcttno , il quale contro il di- 
vieto esporta fichi dalVAttica ; qaindi accu¬ 
satore uvido di guudagno, pieno di raggiri; ca - 
lunniatore, sieofante, raggiratoi*e y inganuatore , 

Plaut. e Ter. 

Syene, es, f. (Zoyjvy]), Sicne, citta del- 
VAlto Egitlo, celebre pel suo granito rosso. 
— Deriv.: Syenites, ae, m. (SotjVuyjs), di 
sicne, sost. plur., Syenitae, arum, m., abit, 
di Siene. 

Sigambri (Sugambri), orum, m., Si¬ 
gambri, potente popolazione germanica tra 
la Sieg e la Iiuhr sino alia Lippe (Vodierno 
Cleves, Berg, UecklingshausenJ. — Deriv.: 
SViCanibcr, bra, brum, Sigambro; sost., Sy- 
gainbra, ae, f., Sigambra, 

Sylla, Syilanus etc., V. Sulla. 
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syllaba, ae, f. (aoXXap^), siiiaba, Cic. 
ed a. 

syllnhniini, avv. (syllaba), sili ab u per sil- 
iaba f Cic. Ac. 2, 119 e ad Att. 13, 25, 3. 

syllogismus, i, m. (ouXXcYto|i6g), sitio - 
ijismo , Sen. ed n. 

syllogisticus , a, um (goXXoylgtixos), 
pertinente al sillogismo , sillogistico, status, 

Quint. 5, 10, 6. 

Symaethum, i, n.e Symaethus, i, m., 

(Sop-aiOoc;), Simeto , il piu gran fiume della Si¬ 
cilia, nella parte orientale delVisola , il quale 
riceve una quantita dipiccoli affluenti; ora 
Giaretta. — Deriv .: A) Symaetheus, 

а, um (2u(iaL0£io^) ; dei Simeto, aquae, che 
sboccano nel Simeto , Ov. B) Symaethis, 
thtdis, f., Simeta 3 nympha, ninfa dei fiume 
Simeto , Ov. C) Symaethius, a, um, dei 
simeto i flumina, che sboccano nel Simeto, 
Verg.: heros, Aci , figi io della ninfa dei Si¬ 
meto , Ov. 

symbola (sumbola), ae, f. (aufi^oXV]), con- 
tnbuto in denaro per un banchetto in comune , 
seotto, symbolarum conlatores, Plaufc.: sym¬ 
bolam dedit, cenavit, Ter.: edere (mangiare) 
de symboli», Ter. 

syinhoitfs, i, m. (oujijtoXos), segno, con- 
trassegno t mediante cui si deve rieonoseere 
una persona, Plaut. e Justin. 

symphonia, ae, f. (oo|JuptDv£a), sinfonia, 
concerto musicate , Cic.: ad symphoniam ca¬ 
nere, cantare con aceompagnamento di stru - 
menti musicali , Sen. 

symphoniacus, a, um (cojicpemaxos), 
pertinente alia musica, pueri 0 servi OVV. llO 
mines, suonutori, musici, Cic. 

Symplegas, gadis ovv . gados, f. (ou[x- 
tcXyjy^ ohe batte insieme), Shnpiegade, plur, 
Symplegades, mu, f. (Su|i7rX7]Yaosg), Simple - 
gadi, dette anche Cyaneae: due isolette roc- 
ciose alio sbocco dei Bosforo Tracio nel Ponto 
Eusino, le quali , secondo il mito , si urta- 
vano continuamente e sfracellavano quanto 
voleva passare in mezzo a loro, finche , dopo 
Ia felice traversata della nave Argo, diven- 
tarono immobili ; ora Urek-Jaki. 

symposium, Yi, n. (goiitoglov), sim- 
jyosio , convito, banchetto, titolo d'urCOpera di 

Platone , Nep. Alc. 2, 2. 

synali es, f. (ouvaXoiCp^) ; fusione di 
due sillabe in una, sinalefe, mediante la SWC- 
resi c la erasi: neigramm. lat. partio. colVeli¬ 
sione, quindi lat.puro collisio, elisio, Quint. 
9. 4, 109. 

Syna pothnesoontes (oova7i:o0v^axov- 
tes) (Commorienti titolo dhma commedia di 
Difilo, Ter. adelpli. prol. 6. 

s^nenloche, es, f. (guvexSo/^), sined - 
doche, partio. nella retorica , espressione in 
cui il coneettoproprio e solo accennato , non 
realmente espresso, jjartic . quando si pone 
nna parte per il tutto e vieeversa , Quint. 8, 

б, 19 e sgg. 

syilei!rus, i, m. (ouvsSpog), consigliere 
d\tn collegio , senatore, Liv. 45, 32, 2. 

Synephebi, orum, m. (ouvdcprjPol), (yio- 
vuni insterne), commedia di Stazio Cecilio, 
Cic. de fin. 1,4 ed altr. 


Syros 

sjngraplin , ae, f. (ouyYpacp^), obbii- 
yazionc , seritlnra U’ obbliyo , cambiato , Cic. 
ed a.: inanes syngraphae, scritture sensa va- 
lore (— cambiali non prece date da alcun 
contraccambio), Cic. : cedere alci alqd per 
syngrapham, Cic.: facere syngraphas cum 
alqo, farsi dare scritture d' obbligazione, 
Cic. 

Synnsula, orum, n. (~.y. Zovvaoa) e Syn¬ 
nas, adis, f., Sinnaila, piccola cittd della 
Magna Frigia, celebre per le sue cave di 
marino colorato ; ora rovine di Eski-karahis 
sar. Deriv.: Synnadensis, e, in (tli) 

Si nna da* 

synodiis, dontis, m. (aovoGoug), sinodonte 
sorta dipese.e cosl chiamato dai denti spor 
genti , Ov. e Plin. 

synthesina, ae, f. (otivfrsctg), leggiera 
sopravveste come abito di casa , leggiera veste 
da camera , da nolte, Suet. Ner. 51. 

syntonum, i, n, (ouvxovov che 
suo n a in s i e m e), strumento musicate = 
scabellum, Quint. 9, 4, 142. 

Syphax (SufaxJ, phacis (facis), m. (26- 
epagj, Siface , re dei Massesilinella Numidia 
(ai tempi della seconda guerra punica), ge 
nero di Asdrubale . 

Syracusae, arum, f. (Sopocxouaai), ricca 
capitale della Sicilia , fondata dal corinzio 
Archia (758 av. Cr.) t vicino a cui stava lo 
celebre fonte Aretusa; patria di Archimede 
e di Teocrito; aneor oggi Siracusa. — De¬ 
riv.: A) Syracusanus, a, um, Siracusano ; 
sost. plur., Syracusani, orum, m., abit . di 
Siracusa , Siracusani, B) Syracusius, a, 
um (Sopaxoooios), Siracusano* C) SyrilCO- 
sTlIS, a, um (Sopaxoaioc;), Siracusano, SOSt. 
plur., Svracosii, orum, m., Siracusani* 

Syri (Suri), orum, m. (Stipot), Sirii, abi- 
tanti della Siria, Cic. de or. 2, 265. Liv. 35, 
49, 8. Ov. fast. 2, 474. — Deriv. A) S>j*ns, 
a, um, Sirio, Hor. ed a. B) Sy ria (SiirYa), 
ae, f. (Supia), Siria , regione delVAsia sui 
Mar Mediterraneo , tra la Cilicia e la Pa- 
lestina, Cic., Mela ed a.: in senso piu largo , 
comprendeva ipaesi sino al Tigri , come la 
Mesopotamia , la Babilonia e VAssiria, 
quindi Syria = Assyria, Cic. Tuse. 5, 101. 
8uet. Caes. 22: al plur., Syriarum rex, Sext. 
Ruf. 10. C) Syriaons, a, um (Sopiaxog), 
Siriaco , Cic. ed a. D) Syriscus, a ( greco 
Sopiovtog, -xa, dimin. di 2opos), Siro, Sira, 

come nome proprio masch. e fetnm.: la forma 
-us, dispregiat. per il nome di schiavo Syrus, 
Ter.: la forma -a, Copa Syrisea, Verg. E) 
SyrTus, a, um (ISopioj), Sirio, Tibuli.: dea 
(fj Supia), dea siriaca , riventa come 

madre di tntti i viventi, paragonata dai Ro¬ 
mani ora con Venere, ora con Giunone, 
Suet, e Flor. 

Syrinx, ringis, ace. riuga, f. (oopiyS, 
canna), Sirinya, ninfa mutata in canna , Ov. 
met. 1, 691 e sgg. 

Syriscus, a, um, V. Syri. 

1. Syrius, a, um, V. Syri. 

2. Syrius, a, um, V. Syros. 

Sy riis, i, f. (Sopog), Siro, isola dei Mui 
Egeo, tra Delo e Paro, una delle Cicladi, 
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Syrticus 

patria di Ferccide; ora Sira.— Deriv.: 
Syrius a, Ulli (26plOg), nntivo di Siro . 
Syrticus, a, um, V. Syrtis. 

Syrtis, tis e tTdos, acc. tim, f. (-tipxij), 
Sirie, baneo di sabbia nel mare, purtic. salia 
costa dcll'Africu, e precis. Syrtis major, 
presso Ia Cirenaica; oggi Sidra, e Syrtis mi¬ 
nor, presso la ISizucene, ora Cabes, aj propr., 


Sali. Jug. 78, 1 e sgg. Liv. 29, 33, 8. Prop. 
2, 9, 33. b) trasl., Syrtcs, reyione sabbiosa 
suiia costo, dirimpetio alie Sirti, Hor. carni. 
1, 22, 5. c) meton., Syrtis patrimonii, come 
esprcssionc meno buona per scopulus patri¬ 
monii in Cic. dc or. 3, 163. — Deriv.: Syr- 
ITriis, a, um (Sop-ciy.os), >ictlv Sirti, Sen. e\l a. 
Syrus, a, um, V. Syri. 


T 


T, t, rticiannovesima lettera delValfubeto 
latino , corrispondente al greco T (xaO), ma 
cliiamata brevcmente Te. — Come abbrevia - 
zione T. indica il prenome Titus, ma in sotto - 
scrizioni deyli antichi senatoconsulti signifir 
cava tribunus plebis ( V . Val. Max. 2,2, 7J: 
inoltre Ti. il prenome Tiberius. 

irtfielhi, ae, f. (dimin. di tabula), IJ ple- 
colu tuvolu, tabella, tavoletta, Plin. I liminis, 
Catuli. IJ) meton,: 1) conca, in cui erano 
stati esposti llomolo e Bemo, Ov. fast. 2, 408. 
2) ventaylio, Ov. aill. 3, 2, 38. 3) tavoliere, 
Ov. art. ani. 3, 365 e trist. 2, 481. 4^ quadro , 
pittura , Cic. ed a . 5) tuvolctta da scrivere, abie¬ 
gnae, Ov.: litteras (lettere delVulfabeto) ta¬ 
bellae quam optime insculpere, Quint. Meton, 
(al plur . quando sono piu fogli) 7 a) = 
seritto, lettera, letterina, biglietto, tabellae lau¬ 
reatae, annunzio della vittoria , Liv.: video 
mitti recipique taoellas, Ov.: tabellas proferri 
jussimus, Cic. b) = documento (lettera), con- 
tratto, protocollo, regixtro, alto (curta), tabellae 
emptionis, lettera , contratto di compra, Sen. 
rhet.: tabellae quaestionis, registro delle de - 
posizioni criminali, Cic.: tabellis dotis, scrit- 
tura matrimoniale, Suet.: tabellis obsignatis 
agis mecum, con sentture legittime e irre¬ 
fragabili , Cic.: signatis tabellis publicis, carte 
pubbliche clie stanno negli archivi , Liv. 6) 
tavolette , chc per riconoscenza cVessere stati 
salvati , s appendevano in un tempio , favo - 
letta votiva, Tibuli, td Ov. 7) tavoletta per vo¬ 
tare, aj nei comizi , per Velezione d'un magi - 
strato (nel qital caso Velcttore scriveva sulla 
tavoletta il nome dei candidato da lui sedtoj , 
o per decidere intorno alVaccettazione d\ma 
legge 'presentata (nel qual caso chivotava 
riceveva due tavolette , Vuna colViscrizione 
di assenso U. K., cioe uti rogas, come tu pro¬ 
poni; Vultra colViscrizione di rifiuto A., 
cioe antiquo, laseiole cose comc anticamcnte), 
V. Cic. Pis. 3 e 96. Cic. Phil. 11, 19. b) nei 
tribunali (ove ogni giudice per dare il suo 
voto riceveva tre tavolette, Vuna colla sigla 
di assoluzione A., cioe absolvo, la seconda 
colla sigla di condanna C., cioe condemno, 
la terza colla sigla che sosptndeva la sen - 
tenza N. L., cioe non liquet), tabella judi¬ 
cialis, Cic.: tabellam dare judicibus de alqo, 
Cic.: tabellam dimittere (consegnare , quhuli 
« sentenziare »), Sen. 

tabellarius, a, um (tabella), 1) upparte- 


nente ulle lettere, da lettera, navis, nave d'av- 
viso , Seu. cp. 77, 1. Via spesso sost., tabel¬ 
larius, ii, m,, portulcttcre, Cic. ed a . 11) ap- 
partenente alie tavolette per il voto, concernente 
il voture (nei comizi), lex, chc erano in nu¬ 
mero di quattro: Gabinia, Cassia, Caelia, Pa¬ 
piria, V. Cic. de legg. 3, 35. 

labeo, ere (cfr. il dorico ~u xo> = Tr ( xa)), 

I) liqnefunsi, strayyersi, iniputridire, spurire, 

Lucr.: corpora tabent, Cic. IJ) trasl., yron- 
dare di q.c ., artus sale (d'ucqua dcl mure) 
tabentes, Verg.: genae tabentes, bugnate di 
lacrimc, Verg. 

■ taberna, ae, f., tugurio, botteya, I) come 
abitazione, pauperum tabernae, Hor. carrn. 
1, 4, 13; cosi pure Hor. art. poet. 229. IIJ 
come luogo d'affuri per mcrcanti, alberga- 
tori, artefici, botteya, ojjidna, tab. libraria, 
Cic., e sempl. tab., Hor., libreria: tonsoris, 
Hor.: sutrina, Tac.: argentaria, bottega da 
cambista, banco. Liv.: meritoria, cdbergo, 
osteria , tacerna, Val. Max.: in tabernam de¬ 
vertere, ostcria, Cic.: concursare circum ta¬ 
bernas, Cic. III) porticato nel circo per co- 
moditd degh spettatori, Cic. Mur. 73. IV) 
come nom. propr., Tres Tabernae, localita 
sulla Via Appia, vicino ad Ulubrae e a Fo¬ 
rum Appii, Cic. ad Att. 1, 13, 1 ed altr. 

tabernaculum, i, n. (taberua), cib che 
e disposto a taberna, I) in gen., cupaimu, 
buruecu, tendo, padiylione, Cic., CaCS. ed a.: 
regium, Liv.: militare, Cic.: qui in una phi¬ 
losophia quasi tabernaculum vitae suae collo¬ 
carunt, Cic. de or. 3, 77. II) purtic., nel 
ling. relig., luogo scelto dalYuugure fuori 
della cittii per osservare gli auspici prima 
che si tenessero i comizi, tabernwsoio, capere 
tabernaculum, prendere, sccgliere il t., recte, 
rettamente, sccondo prescrivono i nti, vitio, 
non convenientementc, Cic. e Liv. 

tabernarius, ti, m. (taberna), tuver- 
uuio, bottcyaio, Cic. Flacc. 18. Cael, in Cic. ep. 
8, 6, 4. 

tabernula, ae, f. (dimin. di taberna), 

piccola bottega, piccola tavernu, bottrgueeia, 

Suet. ed a. 

tabes, is, f. (tabeo), IJ il perdensi a poco 
a poco d'una cosa per fusione , putrefazione, 
maluit ia, CCC., liqucfuzionc, putrefazione, pu¬ 
tredine, deeotnposiziotie, spurizione, 1) in gcn.l 
nivis, Seu.: tabes cadavera absumebat, Liv.: 
oculorum tabe notus, noto per acer perduto 
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tabesco 


taciturnitas 


Jn vista, Tac. 2) partic.: a) consunzione (este- 
nuasione) d' un uomo o d’un animale, per 
malattia o dolore , tisichezza, Cic. e Liv. b) 
malattia ehe si diffonde, contagio, peste, Sali. 
e Tac.: fenoris crescentis, peste dei debiti il 
cui peso cresce ogni giorno, Liv.: fori, Tac. 
II) liquido che si scioglie, che si strugge, 
melina, tabe, marcia, nivis, fciligo, Liv.: SOn• 
guinis, Liv.: veneni, Ov. 

tabesco, tabui, ere (incoat. di tabeo), 
liquefarsi, stvuggersi a poco a poco , scomporsi, 
sparire, cera tabescens, Lucr.: tabescere ca¬ 
lore, Cic.: dolore, struggersi per il dolore, 
consnmarsi d' a ffanno, Cic.: cosi pure desi¬ 
derio, Cic.: partic. d'amore, Ov.: d 1 invidia, 
Hor. 

tabidulus, a, um (dimin. di tabidus), 
distruggitore, mors, Ps. Verg. Cir. 182. 

Ia ludus, a, um (tabes), I) che si scioglie 
a poco a poco } che sparis ce, che si strugge, nix, 
Liv.: corpus, Suet.: fig., che si perde, mens, 
Ov. II) attlVO = che consumo, che distrugge 
a poco a poco , lues, Verg.: veuenum, Tac. 

tabificus, a, um (tabes e facio), che con¬ 
sumo (che distrugge) a poco a poco, liquefattivo , 

radii (solis), Lucr.: venenum, Suet.: mentis 
perturbationes, Cic. 

tabula, ac, f., tavoia, I)propr.: tabulam 
arripere de naufragio,Cic.: latera eluduntur ta¬ 
bulis, Plin. II)meton.: 1) tavoliere, scacchtere, 
Ov. e Sen. 2 ) tavoia dipinta, a) fjuudro, plttnra, 
tabula picta e senipl. tabula, Cic. ed a. Prov., 
sed heus tu, manum de tabula; magister ci¬ 
tius adest, quam putaramus, ma ascolta, 
bada, che il maestro non ti dia suile dita; 
imagine presa dai ragazsi, i quali, nelVas- 
senza dei maestro, dipingono sulla tavoia 
ogni sorta di cose, ma, al suo entrare, tol- 
gono subito la mano dalla tavoia, Cic. ep. 7, 
25, 1. b) tavoia votiva d'un naufrago (eolla 
rappresentazione figurata dei naufragio pa- 
tito), Hor. carm. 1, 5, 18. 3) tavoia per scri- 
v ere o far dei conti, a) generic., tavoia da 
sertvere, loculi tabulaque, Hor.: tabulam po¬ 
nere, riporre la tavoia da scrivere , Liv. b) 
tavoia deiia leggc, libellus XII tabularum, Cic.: 
tabulas figere, Cic.: tabulae (dei decemviri) 
peccare vetantes, Hor.: solventur tabulae (XII) 
risu, le tavole della legge verranno derise 
dai giiulici e quindiprivate dei loro valore, 
Hor. c) tavoia d'incanto, adest ad tabulam, 
alVincanto, Cic.: ad tabulam venire, Cic. d) 
tavoia, lista di prosevizione, Cic. RoSC. Am. 21 
e 26. e) usta dei voti nei comizi, prima t. 
praerogativae, Cic. f) tavoia, carla geografiea, 
Dicaearchi, Cic. ad Att. 6, 2, 3. g) ogni ab- 

hozzo scritto , scrittura, libro , registro, catalogo , 

lista, tabulae nuptiales, contraito di nozze, 
Tac.: in tabulas referre, mettere a registro, 
Cic.: partic. delle Uste dei censori, tabularum 
cura, Liv. h) tabulae, tavoia di conti, conficere 
tabulas, Cic.: tabulae novae, nuovi libri di 
conto, di debito, con cui i debiti antichi 
vengono annullati, Cic.: timorem novarum 
tabularum tollere, Caes.: trasl., beneficiorum 
novae tabulae, lasciar cadere in dimenti- 
canza , Sen. i) tabulae publicae, cavte pnb- 

bliclie, scritti dclto Stato, documenti, archivio, 

tabulae Heracleensium publicae, Cic.: in pu- 
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blicis tabulis esse, Liv.: senatus consultum in¬ 
clusum iu tabulis, Cic b) testamento, Ov. e 
Plin. 4) tavoia, banco di cambio, Sextia, Cic. 
Quinct. 25. 

tabiil arius a, um (tabula), pertinente a 
documenti scritti, SOSt.: I) tabularius, ii, m., 
archivista, cancelliere, protonolaio, eCC., Sen. 
ed a. II) tabularium, h, n., archivio, Cic. e 
Liv. 

tabulatio, onis, f. (tabula), piano, palco, 
tavolato, Caes. b. c. 2, 9, 8. 

tabulatum, i, n. (da tabula), plano, ta- 
voiato, turris quattuor tabulatorum, Caes.: 
parim, tabulatorum quinque, Liv.: trasl.: ta- 
voiato, piano per le viti. Il vignaiuolo dispo- 
neva i rami degli olmi, cui si maritavano le 
viti, in modo che venissero a formare come 
una serie di piani o iiaiviu Vun sopra alVal- 
tro, Verg. e Coi. 

tabum, i, n. = tabes, I) malattia conta¬ 
giosa, tabe, peste, veleno, corpora affecta tabo, 
Liv.: infecit pabula tabo, Verg. II) meton.. 
Umore corrompente, tabe, marcia, sangne cor- 
rotto, saxa spargens tabo, Enn. tr. fr.: terram 
tabo maculant, Verg. 

Taburnus, i, m., Taburno, catena di 
monti nella Campania, la quale dai lato 
meridionale forma le For che Caudine; ora 
Rocca Rainola e nel suo prolungamento 
Monte Vergine; secondo ultrianche Monte 
Taburno. 

Ssiceo, tacui, tacitum, ere, I) intr., tacere, 

A) propr. — non pariare , quando si po- 
trebbe o si dovrebbe pariare (eontr . loqui, 
dicere, fari), Ter., Cic. ed a.: de alqa re, Cic.: 
impers., tacitum est, Ter.: taceri si vis, Ter. 

B) trasl. = silere, tacere = star zitto, star 
quieto, non far rumore, canis ipse tacet, Ti¬ 
buli: vere prius volucres taceant, aestate ci¬ 
cadae, Ov.: di sogg. inan., tacet omnis ager 
(di notte), Verg.: oculi tacuere tui, Ov.: fig., 
blanditiae taceant, Ov.: tacere indolem Roma¬ 
nam, non si mostri piit, Liv.: partic. tacens, 
tacente —tranquillo, silenzioso, loca ,dell'A- 
verno, Verg.: locus, Tac.: aqua, Prop. II) tr., 
tacere q.C.,passar sotto silenzio q.C., quod adllUC 
semper tacui et tacendum putavi, Cic.: ut 
alios taceam, Ov.: Narcissum, Verg.: passivo , 
aureus in medio Marte tacetur Amor, Ov.: ta¬ 
cenda loqui, Ov.: dicenda tacenda locutus, 
cose degne e indegne di essere dette , quanto 
viene alia bocca, Hor.: quoque pacto tacito 
est opus, convien tacere. Ter. 

Tacita (dea), ae, f. (taceo), Tacita, dea 
dei silenzio, chiamata pure Muta, Ov. fast. 
2, 572, 

tacite, avv. (tacitus), I) tacita mente, silen- 
ziosamente, in silenzio, tacite rogare, Cic.: alqd 
tacite habere, tacere, Liv.: alqd non tacite 
ferre, Liv. II) silenziosamente, di nascosto, in 
silenzio, perire, Cic.: occidi, Justin.: tacite la- 
bens annus, Ov. 

taciti», avv. (tacitus), in silenzio, Elissa 
fugam tacito molitur, Justin. 18, 4, 9. 

taciturnitas, atis, f. (taciturnus), I) il 
tacere, silenzio, testium, Cic.: curiae, Cic. II) 
discrezione, come virtii, taciturnita, opUS est 

fide ac taciturnitate, Ter.: nosti hominis taci¬ 
turnitatem, Cic. 
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la<*7lnrntis, a, um (tacitus), I) taciturno, 
tacito, sitenzioso, homo, Cic.: ingenium statua 
taciturnius, Hor.: obstinatio, silenzio ostinato, 
Nep.: tincas pasces taciturnus, non letto (per- 
cht il libro tace , $e non vien letto), Hor. 
II) trasl., tacito, quieto, senza rumori, ripa, 
Hor.: silentia, Lucr. ed Ov. 

1. tacitus, a, um, part. agg. (da taceo), 

I) passivo : A) cid chc viene tucinto, non pro - 
ferito, tucinto, alqd tacitum relinquere, Cie.: 
alqd tacitum tenere, tenere per se, Cie.: taci¬ 
tum pati alqd, sopportarc in silenzio, Liv.: 
ma non feres tacitum, non taccru, Cic.: ne id 
quidem ab Turno tulisse tacitum, neppnr 
Turno aver taeiuto intorno a cid, Liv.: ut 
tacitum feras, chc io taccia di cid, Liv.: sost., 
tacitum, i, n., segreto, taciti vulgator, Ov. ain. 
3, 7, 51. B) trasl.: 1) cid die viene accolto 
senza parole, senza determinazione cspressa, 
tacito, sitenzioso, assensio, Cic.: indutiae, Liv.: 
exceptio, Cic. 2) cid chc aovienc in silenzio, 
tacito, segreto, offensiones, Veli.: vulnus, Verg.: 
judicium, Cic.: sensus, confuso, Cic. II) at- 
tivo: A) di colui che non paria, tacito, siten¬ 
zioso ( contr . loquax), concilium, Liv.: rac ta¬ 
cito, quaiuVio taccio, Cic.: hoc tacitus prae¬ 
terire non possum, Cic.: contumeliam tacitus 
tulit, Liv.: tacitus alci os mcuin praebeo fmo- 
stro la mia fronte), Cic.: tacita lumina, occhi 
fissi, Verg.: spesso in luogo delVavv., mirari 
secum tacitus, Hor.: tacita tecum loquitur pa¬ 
tria, Cic. B) trasl., di cid che non fa alcun 
rumore, che non porta alcun rumore, suo- 
no, ecc., tacito, sitenzioso, quieto, fistula, Hor.: 
nemus, Verg.: aqua, Ov.: nox, Ov.: vox, voce 
susurrante, Ov.: exspectatio. Cic.: sost., taci¬ 
tum, i, n., silenzio, per tacitum, tacitamcntc, 
in silenzio, senza rumore, Verg. 

2. Tacilus, i, m., Tacito, cognome ro- 
mano, sotto cui sono partic. noti: I) Corne¬ 
lius Tacitus, Cornelio Tacito, il pih grande 
storico romano delVepoca imperiale, n. tra 
il 50 ed il 60 d. Cr., fiorito sotto Tra- 
iano, contemporaneo ed amico di Plinio il 
Giovane. II) M. Claudius Tacitus o (secondo 
altri) Aurelius Tacitus, imperatore romano, 
che sal > al trono nsl 275 d. Cr. 

tactilis, e (tango), tangibile, Lucr. 5, 151. 

tactTo, onis, f. (tango), senso dei tatto, tutu», 
voluptates et tactionum et odorationum, Cic. 
Tuse. 4, 20._ 

tactus, us, m. (tango), I) il toccare, toc- 
cumento, tatto, A)propr.: chordae ad quemque 
tactum respondent, Cic.: equum blandieute 
tactu permulcere, Sen.: tactu fulminis confla¬ 
grare, Aur. Viet. B) trasl.: !) effetto, influsso, 
solis, Cic.: lunae, Cic.: caeli, Verg. 2) senso 
dei tatto, tatto, Cic. ed a.: res sub tactum cadit, 
puo venir toccata, Cic.: tactu ullo capi, sen¬ 
tire il senso dei tatto, Cic. II) tanjibiiith 
(contr. intactus), Lucr. 1, 454 (il Lachmann 
crede che il passo sia corrotto). 

tacila (teda), ae, f., I) albero resinoso o 
pino, chc porta resina, Plin. 16, 44 ed altr. 

II) meton., (pezzettino di) legno di pino, pino, 
1) generic., Caes. ed a. 2) partic.: a) teda, 
fiaccota di legno resinoso, taedae candentes, 
Comif. rbet. fdove si paria della corsa colle 
fiaccole; cfr. lampas n® I): taedae ardentes, 


Cic.: taedae furiales, Cic.: inflammare taedas 
Cic. Partic. teda. /iaceota nuzinic, taedae ju 
galis, Ov.: e scmpl. taeda, Catuli, e Prop.: 
quin li meton. = nozsc, matrimonio, Catuli., 
Verg. ed Ov.; e = innamoratn, amore, me 
non aliae poterunt corrumpere taedae, Prop. 
b) come stramento di tortura, pezzetti di 
legno resinoso posti mtorno al coipo ed. ac- 
eesi. phir.. Lucr. 3. 1015. 

Incilet, taeduit e taesuin est, ere, v im- 

ptTS., arere, procar teilio prr q.C. (ripttgnunza 
p n l' fptalc,), esscr tetliuto, esser sazio duiM 
fn.S/l o pers., riucre.icere, coli'acc. di pers. e 

il genit, di rosa o /’infin., taedet nos vitae, 
Cic.: cujus imperii exercitum taedere, Liv.: 
taedet eadem audire millies. Ter. 

latMlffer, fera, ferum (taeda c fero), che 
porta ana /laccota , dea, di Cerere, la quale 
accrse una f accola sui monte Etna, per cer¬ 
cure sua figlia rapitalc, Ov. lier. 2, 42. 

Incillll III, ii, n. (taedet), tedio, nausea, fasti¬ 
dio d'unu cosa, a) coi genit,: taedium rerum 
adversarum, Sali.: longinquae obsidionis, Liv.: 
ipsos belli taedium cepit, si tediarono, Liv.: 
al plur., taedia belli coepti, Ov. j3) assol.: 
alci taedium afferre, Liv.: taedium parere, 
Quint.: taedium pati, Liv. 

Taenariis (c -iis), i, c. c Taenarum (e 
-oi»), i, n. (Taivapc; e -ov), Tenora, promon¬ 
torio con una citta omonima nclla Laconia, 
con un tempio di Nettuno ed una spe- 
lonca, donde, secondo il mito, si entra nel- 
Vinferno, celebre anche per il suo manno 
nero; hodierno Capo Matapan, Mela 2, 

3. 8 f2. § 49) Hor. carm. 1, 34, 10. Tibuli. 
3. 3 14. Tteriv.: A) Tacnsirlilcs, ae, 
m, di. Tenaro, poet. = Spartano, tollere 
Taenarides etc., di Ghcinto,Q\\ B) Taena¬ 
ris, ldis, f. (* Taivapig), appavtenente al Te- 
tairo, poet. = Spartano, ora, Ov.: soror, Elena, 
Ov.: la med.ee . detta scmpl. Taenaris, Ov. 
C) Taenarius, a, um (Taivoipiog), appurte- 

■nente ai Tenaro, e pOCt. = Spartano , Columnae, 

di manno dei Tenaro, Prop.: deus, Ncttuno, 
Prop.: Eurotas, Ov.: nnrita, Elena, Ov.: Tae¬ 
naria porta, entrata dcl Tenaro ncll'inferno, 
Ov •. cosi pure fauces, Verg.: quindi meton. 
= sjttcmnteo, valles, il Tartaro, Ov 

taenia, ae, f. (tar/ia), t>e»uia, fascia, come 
benda per il capo, nastro per i capelli, Pu¬ 
nicea, Verg.: taenia vittae, Verg. 
taeter, taetre, V. tetei, tetre, 
ta tra v, gacis. (tango), ladronceiio, di pers., 
Cic. ad Att. 6, 3, 1. 

Taires, getis e gae, m.. Tage, figlio (Vun 
Genio Gioviale. nipote di Giove, usci al- 
Timprovviso dalhi terra ncll’Etruria, inentre 
il bifolco Tarconte praticava un soleo piu 
profondo dei solito-, fctnciullo al! aspetto, 
vecchio per il senno, insegnb agli Etruschi 
haruspicina (vaticinazionc risultantc da os- 
servazioni), la quale venne poi da essi regi- 
strata nei libri Tagetici. 

Taxus, i, m., Tago, fiume della Lusita¬ 
nia, ora Tejo, noto per la sua sabbia auri¬ 
fera. 

Talaionius, V. Talaus, 
talaris, e (talus), pertinente ai malleoli, 
talare, I) agg.: tunica, chc giunge sino ai 




talarius 
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malleoli, tunica talare, Cic. Yerr. 5,31 e Cat. 
2, 22: ludus, Quint. 11, 3, 57 (F. talarius). 
II) sost., talaria, ium, n., 1 ) parte dei piedi 
intorno ai malleoli, ubi morbus talaria coepit 
intendere, Sen. ep. 53, 6. 2) ali ai malleoli, 
talari, calzari alati, appOSti O Mercurio, Verg.'. 
a Perseo , Ov.: a Minerva, Cic.: quindi prov., 
talaria videamus, pensiamo alia fuga, Cic. ad 
Att. 14, 21, 4. 3) lunga veste che scende sino 
alie caviglie, veste talare, Ov. met. 10, 591. 
4) strumenti di tortura = daxpayaXcoxai, 
staffile intrecciato con ossicini, o (cio che 
e piii probabile) = uoSooxpapai, strumenti 
di tortura coi quali i piedi venivano tirati o 
stretti, Sen. de ira 3, 19, 1. 

talarius, a, um (talus), pertinente ai mal¬ 
leoli, ludus, rappresentasione musicale, in 
cui gli attori venivano. vestiti Luna tunica 
(tunica talaris), che scendeva loro sino ai tal¬ 
ioni, Cic. ad Att. J, 16, 3; de off. 1, 150. 

Talassio (Thalassio), onis, m. e Talas- 
sYus, ii, m., grido usato nelle nosse gici ai 
tempi di liomolo, V. Liv. 1, 9. 12. Verg. cat. 
4, 8 e 5, 16: servire Talassio, sposarsi, Catuli. 
61, 134. 

Talaus, i, m.(TaXaog), Talao, Argonauta, 
padre di Adrasto , di Erifile, ecc., Talai ge¬ 
ner, forse Anfiarao, marito di Erifile, Ov. 
Ib. 352. — Deriv.: Talaionius, a, um, 
m Talao, Eriphyle, figi ia di Talao, Ov. art. 
ani. 8, 13. 

tairn, ae, f., bastondno, 1) piccolo, corto 
e rotondo, munito alTestremita superiore di 
un uncino in ferro; si usava in guerra, per 
confiecarlo nel suolo e prendere la cavalleria 
nemica, taleae ferreis hamis infixis etc., Caes. 
b.G. 7, 73, 9. II) talea ferrea, pessettino di 
ferro oblungo, che serviva di moneta presso 
i Britanni, Caes. b. G. 5, 12, 4. 

talentum, i, n. (xaXocvxov), I)pesogreco, 
diverso nei diversi Stati, per lo piu circa un 
messo quintale; talento italico = 100 lib- 
bre romane, aurique eborisque talenta, Verg.: 
talentum thynni, turis, Plin. II) somma di 
denaro, talento, di diverso valore nei diversi 
Stati greci ed in tempi diversi (talento at- 
tico — 60 mine = Ure italiane 5156,25), 
Cic. ed a. 

talio, onis, f. (talis), taglionc, pena equi- 
vaiente ad un danno fisico ricevuto; quasi 
sempre in senso giuridico, Cic. fr. ed a. 

talis, e, tale, cotaie, si fatto, cosi, IJin gen., 

a) generic.: tali consilio probato, Nep.: aliquid 
tale, Cic., o tale quid, Liv., alcunche di tale: 
haec tali ique, Liv.: seg. da ut (da), qualis, 
ac ovv. atque fcome), tales esse, ut laudemur, 
Cic.: talis, qualem te esse video, Cic.: honos 
talis paucis est delatus ac mihi, Cie.: seg. da 
qui, p. es. talem te esse oportet, qui sejun¬ 
gas etc., Cic. b) riguardo a q.c. che segue, 
segnente, tale consilium sui recipiendi ceperunt, 
Hirt. b. G.: talia fatur, Verg.: id tale est, 
Quint. II) pregn., come xotooxog, un tale = 
uno cosi esimio, insigne, meritevole, Ter., 
Cic. ed a. 

talitrum, 3, n. (talus), lo sehioccare colle 
dita, buffetto, scoppio, Suet. Tib. 68. 

talpa, ae, f., nei poetianche m. (da talus), 
talpa, Cic., Verg. ed a. 


Talthybius (TaltliuliTus), fi, m. (TaX- 
Sofkcp), Taitibio, araldo e messaggicro di Aga- 
mennone. 

talus, i, m., noeca, malleolo dei piede , I) 
propr. e trasl.: 1) propr.: Ceis., Ov. ed a. 
2) trasl., parte posteriore dei piede, talione, 
caicagno, purpura usque ad talos demissa, 
Cic.: quindi recto talo stare, star ritto ; 
fig., ottener Vapprovasione, il plauso , Hor. 
II) meton., specie di dado oblungo fatto 
originar. coi malleoli delle zampe di dietro 
di certi animali (aaxpdya lof), rotondo da 
due parti, quindi con quattro parti segnate, 
su cui poteva cadere ; ali'incontro le tesserae 
(xiipoi), erano di forma cubica, cioe avevano 
sei lati segnati. Si giocava con tre tesserae ; 
ed invece con quattro tali: una parte era 
segnata con uno, Vopposta con sei e le altre 
due con tre e quattro ; il tratto piu fortunato 
(Venus ovv. jactus Veneris), si aveva quando 
le quattro faccie avevano un numero diverso, 
come 1 ,3, 4,6 : il tratto piu sfortunato (canis) 
era, quando tutti e quattro aveano di sopra 
un medesimo numero, talis ludere, Cic.: ad 
talos se conferre, Cic.: quattuor talis jactis, 
Cic.^ 

tam, avv., IJ particella dimostrativa 
correlativa per indicare il grado di compa - 
razione =■ tanto , colanto, in tal modo, cosi . 
La comparasione vien data: a) con quam 
(quanto); e precis, tam si trova, a) innansi 
ad agg. ed avv.: tam esse clemens tyrannus 
quam rex importunus potest, Cic., tam foede¬ 
ratis quam infestis geutibus, Suet.: davanti a 
comparativi e superlativi, quanto piu...tanto 
piu, quam magis ... tam magis, Verg.: quam 
quisque pessume fecit , tam maxime tutus 
est, quanto peggio ciascuno ha agito, tanto 
piu e sicuro, Sali, p) davanti a verbi: haec 
tam esse quam audio non puto, Cic.: mox 
tamen Acrisium tam violasse deum, quam non 
agnosse nepotem paenitet, Ov. y) a sost.: 
Corinthia aera accipimus tam aurum et ar¬ 
gentum quam aes Corinthium, Quint. La lo- 
cusione non tam . . . quam, non tanto . .. 
quanto, non cosi ♦ . . come, non tanto # # • quanto 

piuttosto, si trova sempre , quando si pongono 
a confronto due membri , il secondo dei quali 
deve venire notato con particolare energia, 
utinam non tam fratri pietatem quam patriae 
praestare voluisset, Cic.: non tam in proeliis, 
quam in promissis firmior, Cic. b) con qui, 
quae, quod: quis est tam lynceus, qui nihil 
offendat, Cic. c) con ut e il cong ., non essem 
tam inurbanus, uti eo gravarer, Cic-.: non sc 
tam imperitum esse, ut non sciret, Caes. 
11) particella dimostrativa senza correla¬ 
tione per indicare un grado molto elevato 
= cosi, tanto, e precis.: a) davanti ad agg. 
ed avv.: tam necessario tempore, Caes.: quid 
tu tam mane? Cic.: davanti a dimin., tam 
ob parvulam rem, Ter.: persino davanti a 
superi., tam gravissimis judiciis concisus, Cic. 

b) davanti a verbi: non tam concupivit, Veli. 

c) a sost.: cur tam tempore exclamarit occi¬ 
sum, Cic. 

TninnSUS; i, f. (Tapaoos), Tamaso, citla 
delVisola di Cipro . — Deriv.: VaBiia- 

SCHS, a, um, di Tamaso . 
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taiD-diii, I) tanto tempo, cosl a lungo, 
d'un tempo determinato, seg. da quam diu, 
quoad, dum, quam, p. es. tam diu requiesco, 
quam diu scribo, Cic.: tam diu velle debebis, 
quoad te non paenitebit, Cic.: tam diu lauda¬ 
bitur, dum memoria manebit. Cic.: vixit tam 
diu, quam licuit, Cic. 11) cosl « lungo, a) cioil 
molto a lungo, Cic. e Nep. b) <t« cosi lunyo 
tempo, Plaut. e Tac. 

tamen, avv., particclla avversativa, chc 
viene usata: l)tn apodosi, e precis.: 1) nel- 
Vapodosi d'una premessa concessiva intro- 
dotta da quamquam, quamvis, etsi, etiamsi, 
tametsi, licet, cum, tuHuvia, pero, nomlimeno, 
pure, con nuto do, quamquam abest a culpa, 
suspicione tamen uon caret, Cic.: quamvis sit 
magma (exspectatio), tamen eam vinces, Cic.: 
etsi praeter opinionem res ceeYderat, tamen etc., 
Nep.: quae tametsi animus aspernabatur, ta¬ 
men imbecilla aetas ambitione corrupta tene¬ 
batur, Sali.: licet tibi significarim, tamen in¬ 
tellego, Cic.: cum ea ita sint, tamen obsides 
sibi dentur, Caes.: rinforzato con nihilo mi¬ 
nus, Cic. 2) ned'apodosi cTuna prop. condi- 
zionalc = tuttavia, pero, pero ahneno, pero 
certa mente } si Massilienses per delectos cives 
reguntur, inest tamen in ea condicione ete., 
Cic.: si nullus erit pulvis, tamen excute nul¬ 
lum, Ov. Spcsso Tapodosi e data come inter - 
rogazionc: nel qual caso tamen sta quindi 
con o senza Venclitica ne,si quinque hominum 
milibus locus quaeritur, tamenne patiemini 
firmari opes? Cie. II) al principio cVuna 
nuovaproposizione . In questo caso la prop. 
formata con tamen forma Vapodosi o unpcn - 
siero concessivo da ricavarsi da cib che pro¬ 
cede. Quest'apodosi e: a) reahncnte espressa 
=: tuttavia, pero, pure, nomlimeno, accusatus 
capitis absolvitur, multatur tamen pecunia = 
quamvis absolvatur, tamen, Nep.: rinforz . 
con sed, verum, et, p . es. hi non sunt per¬ 
molesti, sed tamen insident et urgent, Cic.: 
tamen altresl precedente, tamen, contemptus 
abs te, habui in memoria, Ter. Quando viene 
preso in considerazione anche il tempo , 
e da tradursi con pei'Q„ finalmente, ma final - 
mente, totum percensuit orbem mox ossa re¬ 
quirens; reperit ossa tamen, Ov.: mors ejus 
(liu occultata fuit; re tamen cognita etc., 
Justin. b )ovvero si deve supplire dal con - 
testO , a) in risposte = eppure, pnr tuttavia , 
Plaut. (3) in principio d'un nuovoperiodo = 
eppure , cib non di meno, tamen a malitia noil 
discedis, Cic. ep. 9, 19, 1 (in principio d'una 
lettera). y) in unione con si = pero se, se 
pure f se a It]'i menti, se solo, o COH nisi = pero 
se non , se pare non, aliqua et milii gratia 
ponto est: si tamen spuma fui, Ov.: circa mc 
tantum benignitate nimia modum excessit: 
nisi quod tamen poetis mentiri licet, Plin. ep. 

failte:t-ctsi, quantunque , sebbene, bruche, 

Ter., Cic. e Sali. 

Tamesis, sis, acc. sim, m. e (postaug.) 
Tamesa, a e, f., fiumc dclla Britannia; 

Ora Tamiyi» 

tametsi, congiunz. (tamen cd etsi), nel 
discorso diretto quasisoltanto coli'indicativo, \ 

1) quantunque, sebbene, benclii, Cic.: uell'(ipo- I 

dosi spesso tamen, Cic. cd a. 11) senza upo- 
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dosi, sebbene = pertanto, tametsi quae est 
ista laudatio ? Cic. 

I ampliilus, i, m., Tunpio, roqnnme ro- 
mano dei Baebii. — Dcriv.: TainpIiHia- 

IHIS, a, Ulli, di Tanfilo. 

Iaill-I|l|;illl. avv ., tanto, quanto, cos i, come , 
ijuast come, anehe quasi, gloria virtutem tam¬ 
quam umbra sequitur, Cic.: apud eum sic fui, 
tamquam domi meae, Cic.: ita discedo, tam¬ 
quam ex hospitio, Cic.: essem tamquam prodi¬ 
gus, quasi, per dir cos), Cic.: scg. da sic o ita, 
p. cs. tamquam poetae solent, sic tu etc., Cic.: 
scg. da item, Ter.: quindi tamquam si, come 
»e, Cic.: tainquam si tua res- agatur. Cic : r 
cos) sempl. tamquam, tamquam clausa .-it 
Asia, Cic. 

'lamyris, V. Tomyris. 

gri, m., Tanagro, fiume dclla 
I au anu*: ora Negro. 

I 4 Q6, f. (Tavaypa). Tanat/ra, 

citta posta sopra i monti nella parte ori en- 
tale dclla Bcozia, sulla sponda settentr. dei- 
VAsopo, eelcbre per il suo vino eccellcnte e 
per 1'allevamento di grossi polii: ora rorine 
presso il borgo di Skamino. — Der iv.: Tii- 
na^raens, a, um (Tavaypalos), <ti Tmiagv,,. 

i annis, Ydis e is, acc. im, m. (Txvaif), 
Tanai, fnuye dclla Surmazia curopea, chc 
forma i confini dell'Europa e dei! Asia e 
sbocca nella Palude Meotide ; ora Don, 
come pure citta dcllo stesso nome alia foce 
orientale dcllo stesso fiume. 

I nnnqiiTI, quilis, f.. Tanaquiiia, la su¬ 
perba moglie dei re di Roma Tarquinio 
Prisco. 

tnndein, avv. (formato da tam e dal di- 
mostrativo dem), tanto appunto, I)per 
indicare che q.c. accade dopo langa aspetta- 
Zione = finalmente, ulla perfina, influe, Cic., 
Caes. cd a. Rinforz. con aliquando, finai- 

nicntc una volta, una volta infinc, una buona 

volta, tandem aliquando Catilinam ex urbe 
ejecimus, Cic. Co/rimperat. il semplice tan¬ 
dem ha gid questo significato, taudem re¬ 
prime iracundiam, Ter.: tandem desine matrem 
sequi, lior. II) per indicare un affetto vce- 
mente lll Jirop. interr. = finalme>ite, per amor 
tlcl cielo, in nome di Dio, per Dio, quid tandem 
agebatis ? Cic.: quo tandem modo? Cic.: quor¬ 
sum tandem? Cic.: quousque tandem? Cic. 
III) per indicare la chiitsa in un ordine 
SUCCCSSIVO = finalmente, in fine, in breve, Lucr. 

e Quint. 

tango, tetigi, tactum, ere, loecare, I)fisi- 
cam., 1) in gen., t occare, tastwe, tange utram¬ 
vis digito, Plaut.: terram genu, Cic. 2 )toccare 
un luogo, a) confinure con un luogo: villa 
tangit viam, Cic.: civitas Rhenum tangit, 
CaCS. b toecarc U)l luogo, culeare, giungere in 
iin luogo. provinciam. Cic.: terminum (mundi) 
armis, lior. 3) toceare afferrando , palpando , 
b attendo, pungendo = affei-rare, palpare, bat- 
tere, pungere, nrtare, colpire, a) generic.: vir¬ 
ginem, Comici, Hor. cd a.: chordas, Ov.: alqm 
flagello, Hor.: locum funda. Tibuli.: fulmine 
tactus, Cic. cd Ov.: de caelo tactus, colpito 
dal fulmine. Cic. b) pregn.. alqm, colpire al- 
cuno = accidere, Cic. ad Att. 11.2. 4) 
toccarc bagnando, quindi n)spru:zure, un- 
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gere, bagnare, corpus aqua, Ov. b ) suffumi¬ 
gare, pro fu mare, caput sulfuris igne, Prop.: 
tacta sulfure ovis, Ov. 5) toccare come espres- 
sione mitigata, a) = prendere, teruncium de 
praeda, Cic.: nullum agrum ab invito, Cic. 
b) ricevere, alqd communi nomine, Cic. c) ta- 

stare, toccare , assaggiure, bere, mangiare, sa- 

porein mellis, Ov.: cibos dente, Hor.: non illa 
(corpora) tetigere lupi, Ov. II)moralm., 1) 

hl (J 61 U, toccare , commuorere , stimotare , far 
impressione , minae Clodii modice me tangunt, 
Cic.: vota tetigere deos, Ov.: tetigerat ani¬ 
mum memoria nepotum, si neor do dei suoi 
nipoti,gli erano venuti in mente , Liv. Partic . 
tactus, a. Ulli, toccato . tocco, stimolato, mosso, 
cupidine, Ov.: religione, Liv. 2 )nel discorso: 

a) toccare, citare, mentovare, leviter UIlUlIMJUod- 
que tangam, Cic.: ubi Aristoteles ista tetigit? 
Cic. b) pungere cou discorso satirico, Rho¬ 
dium in convivio, Ter. eun. 420. 3) toccare 
q.c. con effetto attivo , darsi a q.c ., mettersi a 
q.C.i intrapremlere q.C. t toccare, opUS carminis 
heroi, Prop.: carmina, Ov. 

tmiqiiai», V. tamquam. 

Tantaleus, Tantalides, Tantalis, 
V. Tantalos. 

Tantaliis e -iis, i, m. (TavxaXoj), Tan- 
iti lo, re di Frigia, figito di Giove, padre di 
Pelope e di Niobe ; in causa dei Suo delitto 
(perdie aveva palesato cib die era stato detto 
ai convito degli dei cui egli si trovava, o 
perdie aveva una volta dato a mangiare suo 
figlio agli dei che si erano recati da lui), fu 
posto nell'inferno coli’aequa sino alie ginoc- 
chia: aveva sempresete e fame,poichel’aequa 
c T allero fruttifero die pendeva sopra di lui 
si ritiravano, non appena egli tentava di 
assaggiarli o apriva la bocca: inoltre stava 
sospesa sui suo capio una rupe la quale mi- 
nacciava di cadergli addosso, Cic. Tuse. 1, 
10. Hor. epod. 17, 66. Ov. ani. 2. 2, 44. — 
Deriv.: A) Tantaleus, a, um, di Tantalo, 
Prop. ed a. B) Tantalides, ae, m. (Ta.v- 
zakicrif), figlio o discendente di Tantalo, 
un Tantalide, di Pelope, Ov. trist. 2, 385 : di 
Agamennone, Ov. ber. 8, 45: di Oreste, ibid. 
8,122: Tantalidae fratres, Atreo e Tieste, 
Ov. fast. 2, 627: Tantalidarum internecio, 
dei nipoti di Tantalo, Acc. tr. fr. in Cic. de 
nat. deor. 3, 90. C) Tantalis, Udis e lidos, 
f. (TavxaXCg), <u Tantalo, sost. (figlia o discen¬ 
dente di Tantalo), Tantalide, di Niobe, Ov. 
met. 6, 211: di Ermione, figlia di Menelao, 
Ov. her. 8, 122: Tantalides matres, donne di- 
scendenti da Tantalo, Eleua.ecc., ibid. 8, 66. 

tantillus, a, um (tantus) = tantulus, 
tanto piceoio. Ter. e Ceis.: sost., tantillum, i, 
n., un tantino, Plaut. e Catuli. 

tantisper, avv. (tantus), IJtanto tempo, 
tanto a lungo, a) seg. da dum, ut ibi esset 
tantisper, dum culleus compararetur, Cic. 

b) con quoad, ut viveret tantisper, quoad fieret 
permutatio, Geli. II) intanto, frattanto, Cic., 
Liv. ed a. 

tantopere, separato, tanto opere, 

avv,, con tanta fatieu, tanto, cotanto , si g?'an- 

demente, discere, Cic.: quies tantopere Caesari 
fuit grata, Nep. 

tantulus, a, um (dimin. di tantus), cosi 
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piccoio, cos) po&tiy causa, Cic.: granum, Cic.-. 
sost., tantulum, i, n., alcunpoco, un po\ Cic.: 
tantulo venierint, per tanto poco, Cic.: coi 
genit., tantulum morae, Cic.: quindi anche 
= solo tanto (quasi facendo segno coi dito), 
videtur discipulus magistro tantulum de arte 
concedere, Cic. 

lautum, avv.. V. tantus, n° II e III. 

lanfillll-nitfdo, solo, soltanto, solamente . 
sempUcem ., Cic. ed a.: anche = dummodo, 
put che, tantummodo ne Italiam relinquat, Cic. 

tantundein. V. tantusdem. 

tantus, a, um, aggettivo-pronome corre- 
lativo, IJ tanto grande, cosl grande, a) SCg. da 
quantus: nullam uinquam vidi tantam (con¬ 
tionem), quanta nunc vestrum est, Cic. b) seg. 
da qui, quae, quod (che ha comun. con se il 
cong.): nulla est tanta vis, quae non frangi 
possit, Cic. c) seg. da quam, Liv. 37, 51, 9. 
Verg. Aen. 6, 354. d) seg. da ut e il cong.: 
non fuit tantus homo, ut de eo potissimum 
consequamur, Cic. e) senza correlazione: in 
tantis mutationibus, Cic.: tot tantaque vitia, 
Cic.: tam multae res atque tantae, Cic.: homo 
tantus et talis, Cic. 

II) di tale quantita, tanto, tanta pecunia, 
Cic. Neutro tantum sost., a) nel nom. ed 
acc. = tanto, a) assol : ut tantum nobis, 
quantum ipsi superesse posset, remitteret, Cic.: 
seg. da quam, Ter. Hec. 417: tantum abest, 
ut etc., V. absum n° II, B, a: tantum est (nel 
linguaggio famigliare), questo e tutto, Ter. 
p) coi genit.: belli, Liv.: hostium, Liv.: aucto¬ 
ritatis, Cic.: tantum navium reperit, ut etc., 
(solo) tanto, Caes.: tantum temporis, tanto 
tempo, Liv.: tantum ejus opinionis perdidisse, 
aver perduto tanto delTopinione, Caes.: seg. 
da quantum, tanto quanto, Cic. b) coi genit. 
come determinazione di valore insieme a 
dati verbi, come esse, fieri, emere, vendere 
ed a., tanti esse, valer tanto, Cic.: tanti 
emere, vendere, comprare, vendere cosl caro, 
Cic.: tanti dare, dare per un simii presso. 
Ter. Eig., tanti esse, venir appreszato, sti- 
mato tanto, valer tanto, aver tanto valore, 
essere tanto importante, frumentum tanti 
fuit, Cic.: tanti esse apud alqin, Cic.: tanti 
fieri, valer tanto, venir appreszato tanto, 
Cic. c) ali' abi. tanto, a) c lavanti a compa- 
r asioni = di tanto, tanto , tanto aberant ab 
aqua longius, Caes. : tauto crebriores nuntii 
mittebantur, Caes.: tanto minoris, tanto piii 
a buon mercato, Cic.: ter tanto pejor, Cic.: 
quinquies tanto amplius, Cic.: tanto melior 
(espressione di approvazione nel linguaggio 
famigliare), tantomeglio! molto bene! bravo! 
bello! Ter.: anche tanto hercle melior, Ter.: 
tanto nequior, vergogna! Ter.: tanto major, 
tanto augustior, grande, magnifico! Plin. 
pan. p) cogli avverbi di tempo, ante e post, 
tanto ante, tanto prima. Cic.: tanto post, 
Curt., post tanto, Verg., tanto dopo. y) con 
verbi, che contengono uiiidca. comparativa, 
come antecedere, praestare, Nep. Epam. 2, 
2; Hann. 1, 1. 5) di rado davanti al su¬ 
peri., tanto pessimus omnium poeta, quanto 
tu optimus omnium patronus, di tanto il 
pia cattivo, di gran lunga il peggiore , 
Catuli. 49, 6. d) nella locus, in tantum = 
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tanto, cotimto, in tantum suam felicitatem vir- 
tutemquo enituisse, Liv. II neutro tantum 
avverb. = tanto, cvtanto, a) cou verbi, dc 
fano illo dico, de quo tantum, quantum me 
amas velim cogites, Cie.: tantum ejus aucto¬ 
ritate motus est, ut etc., Ncp.: tantum pro¬ 
gressus a castris, ut etc., Liv. P) con agg., in 
luogo di tam: tantum magna, lior.: non 
tantum, non tanto, seg. dti quantum, non 
tantum Veneris, quantum studiosa culinae, 
Hor.; anehe da quam, nec tantum dulcia, 
quam, Verg.: non ab ira tantum, quam 
quod etc., non tanto per ira, quanto perdie, 
Liv. y) con superlativi, quantum bello opti¬ 
mus. .. tantum pace pessimus, Veli. 

III) tanto piccolo, tanto piccino, vectigalia 
tanta sunt, ut iis vix contenti esse possimus, 
Cie.: sost. neutro tantum. a)uZnom. ed acc., 
una tale inesia , bugattclla; eos i poto , tantum 
praesidii navium, Cacs. b) al genit, come dc- 
terminazioue di valorc, est mihi tanti (quasi 
mostrandolo colle dita), m’importa cosipoco, 
mi fn cosi poco , seg. dall'infin., Cie.: jurgia 
sunt tanti, non sono degni di menzione, non 
hanno tanto in se. Ov.: non est tanti, non 
vale la spcsa, Cic. II neutro tantum usato 
anclte COVie awevbio, solo, soltunto, solamcnte, 
nomen tantum virtutis usurpas, Cic. Si noti 
qui: a) tantum non, pressocht, quasi, Nep. 
ed a. b) tantum quod, a) sol(anto,giusttnnente, 
appunto (per il tempo), Cic. ed a.: cosi pure 
(senza quod) serta tantum delapsa, caduti 
appena allora, Verg. P) solo, sol tanto, soiu- 
metite, se non che, tantum quod hominem non 
nominat, Cic. y) tantum, quod, come due pa- 
role distinte, tantum, quod exstaret aqua, 
quaerentibus, solo tanto quanto, ecc., Liv.: tan¬ 
tum, quod Aetoli accesserant, solo inquanto, 
perche, Liv. 

Inntus-dein, lanta-ilem, (nnlcini- 
(lcill, O lanluil-dem, ultrnttunlo grande, 
periculum, Plaut.: neutr. tantumdem ovv. 
tantundem, a) al nom. ed acc. = altrcttanto, 
magistratibus tantundem detur in cellam, 
quantum semper datum est, Cic.: tantundem 
posteros credere, quantum praesens aetas spo¬ 
pondisset, Curt.: tantundem ejus valli agger 
in latitudinem patebat, Caes.: coi genit., tan¬ 
tundem itineris supererat, quantum emensi 
erant, Curt.: undique ad inferos tantundem 
viae est, Cie.: tantundem auri atque argenti 
iu eo triumpho translatum, Liv. b) al genit.: 
voluntatem decurionum tantidem, quanti fi¬ 
dem suam, fecit, Cic. 

1:1 pole, is, n. (tdTiYjg), tappeto , per coprire 
tavoie,divani,poltrone,pavimcnti,ecc.,Vc rg., 
Liv. ed a.: acc. plur. greco, tapetas, Verg. 
Aen. 9, 358. 

Taprobane. es, f. (Tazpopdvvj), Tapro¬ 
bane, grande isola dell'Oceano Indianoposta 
innanzi alia punta meridionale (7e?/Tndia 
intra Gangem; ora Ceylan. 

Tapsus, i, f., V. Thapsus. 

Tarlielli, orum, m., Tarbelli, tribii dei- 
V Aquitania, a S. di Burdigala fino ai Pi • 
renei, presso Vodierno Dax (d’Acqs). — 
Deriv.: Tarbellum, a, um, Tarbello. 

lardi*, avv. (tardus), I) turdamente, len- 
tamente (contr. celeriter, cito, strenue), navi¬ 


gare, Cic.: crescere, Verg.: tardius moveri, 
Cic.: tardissime judicaro, Cic. II) non per 
tempo, tardi, Cic.: triennio tardius (piii tardi) 
triumphare, Cic.: tardissime perferri, Cic. 

turdeO, ore (tardus), tunlm-e, indugiurc, 
Catuli. 61, 81. 

lardcseo, tardui, ere (tardeo), iiimmir 
tardo, tento (grurc), tardescit lingua, Lucr. 3, 
477: at si tardueris, sc tu sei tardo, Tibuli. 
1, 4, 27. 

tardigradus, a, um (tarde e gradior), 

che cummina lentamente, tardo, lento, PaCUV. 

tr. fr. in Cic. de div. 2, 133. 

Inrtllloqiiiis, a, um (tarde e loquor), che 

paria len tumente, Scii. C[). 40, 14. 

tardipes, pedis (tardus e pes), che cani- 
vuna lentumente = zoppo, zoppicante, come 
soprannome di Vulcano : deus, Catuli. 30, 7. 

tarditas, atis, f. (tardas), IJ turdita, ien- 
tczzu, indugiurc nel moto o nclVattivitd (contr, 
celeritas), a) di ess. anim., subvenit vehiculis 
tarditati, Cic.: plerisque in rebus gerendis 
tarditas et procrastinatio odiosa est, Cic.: nosti 
hominis tarditatem et taciturnitatem, Cic.: 
plur . = wovimcnU lenti, ne tarditatibus uta¬ 
mur in ingressu mullioribus, Cic. b) di sogg. 
neutri ed astr ., turditd, lentezza; moto, effetto 
turdo , lento ; induyio, peduill, Cic.: navium, 
Caes.: veneni, Tac.: tanta fuit operis tarditas, 
ut etc., il lavaro ando cosi a rilento , Cic.: 
tarditatem afferre bello, Cie. II) trasl., ten¬ 
dito, lentezza, pigrizia morale, intellettuale; 
ottusiUk, non prontezza , ingenii, Cic.: hominum, 
Cie.: quid abjectius tarditate et stultitia, Cic. 

tardiusculus, a, um (tardus), uiquanto 
tardi, turdetto, Ter. heaut. 515. 

tardo, avi, atuni, are (tardus), I) intr. f 
tardare, indugiare } Cic. ad Att. 6, 7, 2. II) tr, f 
indugiare, ritardare , trultenere, diffevire • pro¬ 
fectionem, Cic.: cursum, Cic.: impetum ho¬ 
stium, Caes.: nos etesiae tardarunt, Cie.: alqm 
infirmitas tardat, git permette solo di vato - 
versi lentamente, Tac.: alqm a laude alejs, 
Cie.: animum ad persequendum neglegentia 
tardat, Cic.: co/^infin., ut reliqui hoc timore 
propius adire tardarentur, venissero ritardati 
o trattenuti, Caes. 

tardus, a, um, tardo, lento, I) propr . 
{contr. celer, citus, citatus, velox, agilis, se 
dulus), ?b)di ess. anim., homo, Cic.: pecus, Cie.: 
asellus, Verg.: con in e Tcibl., tardior in seri 
bendo, piii tardo , in quanto manca la pron¬ 
tezza della mano {alVinconlro inertior in le¬ 
gendo, piii pigro di mente , piu trascurato), 
Quint.: con ad c Tace., tardior ad disceden¬ 
dum fui, Cic. Partte. = tardo, lento nelVope - 
rare , euuto, avreduto, Hor.: Apollo, ehe opera 
lentamente (non propizio alTimpresa rt’al- 
cuno), Prop. b) di sogg. neutri ed astr.: fru¬ 
menti subvectio, Liv.: tibicinis modi, Cic.: 
tarda fluunt tempora, Hor. Partic.: a) che 
giunge tardi, poena, Cic.: noctes, Verg.: fata, 
Hor. P) che passa lentamente, che dura a lungo , 
durevoie, vox, Ov.: menses, Verg.: fata, Hor.: 
sapor, Verg. y) attivo — Che rende tardo y 
podagra, Hor.: senectus, Hor. II) trasl.: 1) 

in gen., turdo, lento , ottuso , stupido, seiocco, 

tardus es, Ter.: nimis indociles quidam tar- 
dique sunt, Cic.: tardus in cogitaudo, Cic.: si 
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qui forte sit tardior, Cic. 2) partic.: a) di 
capacita ed attivita = tardo, tento, ottuso, 
sensus hebetes et tardi, Cic.: ingenium, Cic.: 
mentes, Cic.: Lentulus non tardis sententiis, 
d'ingegno pronto, dHngegno pronto a con- 
cepire, Cic. b) dei discorso == tento, misu- 
rato, aweduto, tardior pronuntiatio, Quint.: 
stilus, Quint.: in utroque genere dicendi prin¬ 
cipia tarda sunt, Cic. 

1. Tarentum, i, n.(Tapas) e forma pa- 
rall. poet. Tarentus, i, f., ricca e possente 
citta commerciale suile coste della Magna 
Grecia, fondata dai Partenii spartani (707 
av. Cr.), celebre per la preparazione della 
lana e le iintorie di porpora, famosa per la 
dissolutesza e Vamore degli spassi (deigiuo- 
chi pubblici. ecc.), dei suoi alitanti, sede 
principale della fjlosofia pitagorica; ora 
Taranto. — Deri«.:TiircMitTim*, a, um, 
Tarentino, sost. plur., Tarentini, orum, m., 
abit, di Taranto, Tarentini. 

2. TSirenium, -us, V. Terentum. 

Tariclien, ae, f. e Taricheae, .arum, 

f. (Taci/sat, Tayiyy.ai' , Tarichea, citta della 

Galilca sui nuar di Galilea, vicino a Tibe- 
riade ; ora Telhoue. 

Tarpejus, a, um, Tarpeo, nome di fami- 
glia romana. Sono noti Sp. Tarpejus, coman- 
‘dante della rocca romana, e sua figlia Tar¬ 
peja, la quale per tradimento apri la rocca 
ai Sabini ed in ricompcnsa fu da essirico- 
perta clelle loro armi e cosi uccisa, Liv. 1, 
11, 6 e sgg. Val. Mas. 9, 6, 1. Ov. met. 14, 
776. — Agg. Tarpeo. lex, Cic.: mons Tarpejus 
o saxum Tarpejum, monte Tarpeo o Capito¬ 
lino, rupe Tarpea, da cui venivano precipi- 
tati i malfattori, Liv.: cosi pure rupes Tar¬ 
peja, Liv.: sedes, Verg.: pater, Giove Capito¬ 
lino , Prop. 

Tarquinii, orum, m., Tarquinia, anti- 
chissima citta dell'Etruria, una delle dodiei 
repubbliche, patria dei Tarquinii romani, 
presso Todierno Corneto (ove un colle vicino 
si chiama ancora adesso Tarchino). — De- 
riv.: A) Tarquinius, a, um, appartenente 
a Tarquinia o alia famiglia dei Tarquinii, 
Tarquinio. B) Tarquiniensis, e, di Tar¬ 
quinia, sost. = di Tarquinia fanche Colld- 
tivo) ; plur. Tarquinienses, ium, m., alitanti 

di Tarquinia» 

Tarracina, ae, f. e Tarracinae, arum, 
i., citta dei Lazio, chiamata prima Anxur; 
ancora oggi Terracina. — Deriv.: Tnr- 
r stcTncnsis, e, di Terracina, sost. plur., Tar¬ 
racinenses, ium, m., alitanti di Terracina. 

Tarraco, ouis, f., citta dei paese dei Go- 
setani nella Spagna, dal cui nome la mag- 
gior parte di questo paese venne chiamata 
piii tardi Hispania Tarraconensis; ora Tarra- 
gona. — Deriv.: Tarrsiconcnsis, e, T«r- 
ragonese; sost. plur., Tarraconenses, ium, m., 
Tuwagonesi. 

Tarsus, i, f. (Tapodp). citta capitale 
della Cilicia sui fume Cicino, fondata, se- 
condo il inito, da Perseo ; ora Tarso. — 
Deriv.: Tarsensis, e, di Tunso; sost. 
plur., Tarsenses, Tum, m., alitanti di Tarso. 

Tartarfis e -iis, i, m. eplur. Tartara, 
orum, n. (Tdpzccpog, plur. Tapxapa), inferno, 


regno dei morti . Tartaro, $ing., Verg. Aen. 6, 
577 ed a.: plur., Lucr. 3, 42. Verg. Aen. 4, 
243. — Deriv.: Tartareus, a, um, ap¬ 
partenente al Tartaro, Tartareo, sotterraneo, 
Juppiter, deus, di Plutone , Ov.: custos, di 
Cerbero, Verg.: sorores, delle Furie, Verg.: 
Umbrae, Ov.: poet. = orrido, spaventevole, 
specus, Phaedr.: vox (di Alctto), Verg. 

Tartessiis (Tartesus) ed -iis, i, f. (Tap- 
r zr l cz6c), Tartesso, antichissima citta sulla 
costa della Spagna Betica, cdla fo-e dcl 
Baetis (Guadctlquivir ), Mela 2, 6, 9 (2. § 961. 
Sali, liist. fr. 2, 26 (2, 32). — Deriv.: Tar¬ 
tessius (TartesT is), a, um, di Tartesso, litora, 
Oceano occidentale, Ov. 

Tarusates, Tum, m., Tarusati, popolo 
della Gallia Aquitan. tra i Vosati e gli 
Ausci, probabihn. nelVoclierno Tursan ovv. 
Teursan (distretto della cliocesi cVAix). 

Tatius, Ti, m., compiut. Titus Tatius, Tito 
Tazio, re dei Sabini, il quale poscia regno 
con Bomolo. — Deriv.: Talius, a, um, 

di Tazio» 

Taiijsela, V. Taygetus. 

Ta fidele, es, f., V. Taygete. 

Taunus, i, m., Tauno, catena di monti 
a N. O. di Francoforte sui Meno, che si 
estende tra Wiesbaden e Homburg, chiamata 
dagli odierni abiianti « dic ilohe » (Valtura). 

laiirellS, a, um (taurus), taurino, di gio- 
vcnco, terga, scudo di cuoio, Verg. Aen. 9, 
706; Verg.: e meton. = timpano, Ov. 

Tauri, orum, m., Tauri, popolo di stirpe 
scitica nella parte occidentale e meridio¬ 
nale dell' odierna Crimea , in mala fama 
per la loro ferocia e per i loro sacrifzi 
umani, Cic. de rep. 3, 15. Ov. ex Pont. 3, 2, 
45. — Deriv.: Tauricus, a, um, Taurico, 
Chersonesus, Crimea, Plin.: cosi pure terra, 
Ov.: ara, sacra, di Diana, Ov. 

tauriformis, e (taurus e forma), tauri¬ 
forme, della forma di toro, dei fume Aufido, 
perche gli dei fluviali venivano rappresen- 
tati con corna di toro, Hor. carni. 4, 14, 25. 

Taurli ludi, orum, m., giuochl Taurii, 
festa in Roma in onore degli dei inferi, 
Liv. 39, 22. 1 

Taurini, orum, m., Taurini, popolazione 
della Gallia Cisalpina appartenente ai Li¬ 
guri, nell' odierno Piemonte, colla capitale 
Augusta Taurinorum ovv. Colonia Taurina 
(oggi Torino). — Deriv.: Taurinus, a, 

U111, Taurino. 

1. laurinus, a, utn (taurus), di toro, tau¬ 
rino, caput, Solin.: tergum, Verg.: taurino 
cornua vultu Eridanus, Verg.: frons, Ov. 

2. Taurinus, a, um, V. Taurini. 

Tauriiis, rbentis, ace. roenta e roin, f. r 

Tauroenta, castello posto sui mare nella Gal¬ 
lia Narbonensis, appartenente a Marsiglia; 
oggi Tarente. 

Taiiriimenliim, Ti, n. e Tauromene, 

es, f., citta sulla costa orientale della Sicilia; 
ora Taormina. — Deriv.: Tauromeni¬ 
tanus, a, um, di Taormina ; sost. plur., Tau¬ 
romenitani, orum, m., «Vitanti di Taormina. 

1) laurus, i, m. (xaOpogb toro, bue, I) 
propr., contr. vacca, Cic. ed a. II) trasl., 

I A) Toro, nello zodiaco, come cosPllazione, 
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Verg., Plin. ed a. B) toro fabbricato da Pe¬ 
rillo, mato da Falaride come stramento di 
tortura, Cic. ed Ov. C) radice iVuibero, Quint. 
8, 2, 13. 

2. Taurus, i, m. (TaOpos), Tauro, alta 
catena di monti dell'Asia, che segue la costa 
occidentale e meridionale dell'Asia Minore 
c presso alVEufrate si volge a N. verso la 
Colchide; ora Ala-Qagh, sccondo altri Al- 
Kurun, Mela 1, 15, 2 (1. § 81). Cic. cp. 15, 
1, 3 cd a.: Tauri Pylae, stretto passo tra la 
Cappadocia e la Cilicia , Cic. a<l Att. 5, 20, 2. 

taxatio. Ollis, f. (taxo), tassaeionv, appres- 
za mento, tassa, valore, Cic. fl’. e Sen. 

taxeus, ei, f. = taxus, Flor. 4, 12, 50. 

taxillus, i, m., piceoio talus fdadoj, Cic. 
or. 153. 

taxo, avi, atum, are (da tago = tango), 
toccare acutamente, trasl., IJpungcro 
(jUdlc. coi discorso, mordere , biasimarc, censu- 
ruve, alqm, Suut. Aug. 4. Eutr. 9, 19. II)con- 
statare, determinare il valore (Vuna rosa, fos¬ 
sare q.c. (mcntrc aestimare = giudicarc dei 
valore d'una cosa, stimare q.c.), modum sum¬ 
mae, Suet.: alqd denariis septem, Plin.: sena¬ 
torum censum pro octingentorum milium 
summa duodecies sestertio, Suet.: trasl., ti¬ 
morem tuum taxa, Sen.: quanti res quaeque 
taxanda sit. Sen. 

laxus, i, f., tunso (albero), Caes. ed a. 

Tiiygete (Tangete), es, f. (Tgcoy^ttj), Tai- 
geta, figlia d'Atlante, tina delle Pleiadi. 

Taysetiis (Taugctus), i, m. (TaGyexog), 
e /met.Taygela (Taugcta), orum, m., T<n- 
geto, catena di monti tra la Laconia e la 
Messenia, che si spinge quindi da N. a S. 
attraverso la Laconiae termina coi promon¬ 
torio Taenarum; ora Pentadactylos, anche 
Monte di Maina. 

1. te, V. tu. 

2. te, suffisso pronominale che si unisce 
a tn e te, V. tu. 

Teanum, i, n. (Tsavov), I) Teanum Si¬ 
dicinum, citta dei Sidicini nella Campania, 
colonia Romana, celebre per il valore dei 
suoi soldati e pei suoi bagni caldi; aneor 
ora Teano, Cic. ad Att. 8, 11, litt. B, § 2. 
Liv. 22, 57, 8: cletta sempl. Teanum in 
Cic. Phil. 12. 57 e leg. agr. 2, 86. Hor. cp. 
1, 1, 86. /J) Teanum Apulum ovv. Apulo¬ 
rum, citta dell'Apulia, sulVodicrno fiume 
Fortore presso il villaggio di Ponte Rot.o, 
Cic. Clu. 27: sempl. Teanum, Cic. ad Att. 7. 
12, 2 e 7, 13. litt. b, § 3. Liv. 23, 24. 5. — 

Deriv.: Tea n cases, Ium, m., alitanti d> 
Teano, Liv. 9, 20, 4. 

Teates, um, m.. Teati, popolo della 
Puglia. 

techna, ae, f. (~r;‘/. vy i) • artifizio, astuzia, 
inganno, furier ia, Plaut. C Ter. 

tcelinicus,i,m. (xsy v.vcdg). ynaestro d’arte, 
teenico, decreta technicorum, Quint. 2.13.15. 

Tecmessa, ae, f. (Tsy.psscct), Tecmessa, 
figlia di Teutrante , amante d'Aiace Tela¬ 
monio. 

Tecta via, via di Roma che conduceva 
alia porta Capena, Ov. fast. 6, 192. 

tecte, avv. coi compar, (tectus), I) co- 
pertamente, sicuramente, Cic. 0r. 228. II) co- 


pertamente, nascostamente, oecultamente, Cic* 
ed Ov. 

tcelor, oris, m. (tego), colui che copre le 
pareti, che intonaca, stuccatore, pittore di pa¬ 
rtti, ad affrcsco (pittore a fresco), Cic. ed a. 

tectoriolum, i, n. (dimin. di tectorium), 
luvoro di stucco, Cic. ep. 9, 22, 3. 
fcclorTuui, n, n., V. tectorius, 
tectorius, a, um (tector), pertinente OVV. 
che serve at ricoprire, att’intonucarc, al lavoro 
a stucco, alia pittura a fresco, OpUS tectorium 
e sost. sempl. tectorium, ii, n., intonaco, in- 
tonacatum, lavoro di stucco , pittura ad af¬ 
frcsco , Cic. ed a. 

Tectosages, um, m. c Tectos»"!, 

orum, m., Tettosagi, popolo della Gallia 
Narbon., una colonia dei quale andb in Asia 
e si stanzib nella Galazia . 

tectum, i, n. (da tego), tetto, JJpropr.: 
tecta domorum, Lucr.: sub tectum congerere, 
portare sotto il tetto, Cic. Partic.: a) soffitto 
della stanza, cubiculi, Yal. Max.: summum, 
Hor. b) cicio dei letto, Hor. epod. 12, 12. II) 
meton., tetto = copcrto, ricovcro, alitazione, 
casa, dimora, ager sine tecto, Cic.: extra tectum, 
Cic.: tecto recipi, Caes.: tectum subire, Caes.: 
in vestra discedite tecta, Cic.: Triviae tecta, 
tempio, Verg.: Sibyllae, antro, Verg.: doli 
tecti, dei laberinto, Verg.: tecta ferarum, 
Verg.: tecta solida, carcero , Ov. 

tectus, a, um, part. agg. (da tego), co- 
perto, I) propr.: a) copcrto, munito d’un tetto, 

naves (contr. apertae), Liv.: scaphae, Caes. 
b) coperto = segreto, cuniculi, Hirt. b. G. 8, 
41, 4. II) trasl.: A) coperto (protetto) 0 che si 
copre (protegge) = ritenuto, cauto, guarditxgo, 
quis tectior? Cic.: ceteri tectiores, ego semper 
me didicisse prae me tuli, Cic.: tecti ad alienos 
esse possumus, Cic.: unum te in dicendo mihi 
videri tectissimum, Cic. B) coperto, a) di con- 
dizioni o circostanze = occidto, segreto, cupi¬ 
ditas, Cic.: amor, Ov. b) dei discorso = co¬ 
perto, figurato, sermo verhis tectus, Cic.: verba, 
Cic. c) di pers., dissimulato, occulto, qui oc¬ 
cultus et tectus dicitur, segreto c dissimulato, 
Cic. 

Tegea, ae, f. (Tsyda), Tegea, anticliissima 
citta dell'Arcadia; ora rovine di Paleo Epi- 
skopi (an miglio geogr. a S. di Tripolitza), 
Mela 2, 3, 5 (2 § 43. Liv. 34, 26, 9.-De- 
' t v.: A) Tegeaeus (Tegeeus), a, um, di 
Tegea, poet. = Arcade, Arcadico, Verg.: virgo, 
Callisto, figlia dei re arende Licaone, Ov.: 
aper , il cinghiale dell'Erimanto, Ov.: parens, 
Carmenta, nujdre d'Evandro, Ov., la quale 
si chiama pure Tegeaea sacerdos, Ov.: domus, 
d’Evandro, Ov.: sost., Tegeaea, ae. f., Ata¬ 
lanta dell'Arcadia. Ov. met. 8, 317. B) Te¬ 
geates, ae, m. (TeYSa-CTjs), di Tegea, plur. 
Tegeatae, arum, m., abUanti di Tegea, Tegeati, 
Cic. 

teges, getis, f. (tego), coperta, stuoia, di 
giunchi, canne, ccc., Varr. ed a. 

tegimen (tegumen) e tegmen, minis, 
n. (te?o), coperta, copritura, mihi amictui est 
Scythicum tegimen, Cic.: aeneum pectori te¬ 
gumen, della corazza, Liv.: loricae aliaque 
tegmina (usberghi), Liv.: caeli tegmen, volta 
dei cielo, Lucr. e Cic. poet. 
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tcgTnienlnni (legumentum) e (eg- 
lliciilnni, i, n. (tego), coperta, copr St nento, 

Cic. ed a. 

(c:;mcn, tegmentum, V. tegim ... 
lego, texi, tectum, ere, coprire, ricoprire, 
I) in gen.: alqm pallio, Cic.: lumina somno, 
chiudere, Yerg.: quarum (animantium) aliae 
coriis tectae sunt, aliae villis vestitae, Cic.: id 
satis fore ratus ad tegendum quod aedifica¬ 
retur. per coprire il nuovo edifizio, Liv. II) 
partic.: A) coprh e, sotterrando, terra, Prop.: 
ossa tegebat humus, Ov.: ossa tegit tumulus, 
Ov. B) coprire 'tWHCOndendo, celare, nascon- 
tiere, 1) propr.-. ferae latibulis se tegunt, Cic.: 
fugientem silvae texerunt, Caes.: nebula ma¬ 
tutina texerat inceptum, aveva sottratto alio 
sguardo, ctvea tenuto nascosto, Liv. 2) trasl., 
coprire, velare, occultare, flagitia parietibus te¬ 
gebantur, Cic.: crudelissimum nomen tyranni 
humanitate, Nep.: quod ne mendacio quidem 
tegere possis, Cic.: turpia facta oratione, Sali.: 
commissa, Hor.: assol., tegens adversum pro¬ 
ximos, tenendo nascosto , pieno di segretezza, 
Tac. C) coprire proteggendo, pvoteggere, ili- 
fendere, 1 )propr.: alqm, Caes.: alqm armis, 
Sali.: corpus pallio, Cic.: patriam, Cic.: miles 
muro tectus, Caes.: tecto latere abscedere, 
salvo, illeso, Ter.: ponte ab (contro) inciden¬ 
tibus telis tegebatur, Hirt. b. G.: tegere latus 
alci, comminare a fianco di quale., Hor. sat. 
2, 5, 18: tegere alqm, accompagnare quale., 
Yerg. Aen. 1 1, 12. 2) trasl., proteggere, pren¬ 
dere sotto ia sua protezione, alqd excusatione 
amicitiae. Cic.: legatos ab (contro) ira, 'Liv. 

tegula, ae, f. (tego), I) tegoia, Cic. ed a.: 
plur" tegulae, tetto di tegoie, per tegulas de¬ 
mittere, Cic. II) trasl. , lastra i>er coprire, di 
marmo, rame , ecc., Liv. 

tegumen , tegumentum , V. tegi¬ 
men etc. 

Teius, a, um, Y. Teos, 
tela, ae, f., I) tela, tessuto, domus plena 
telarum, Cic.: telam texere, Ter.: telam re¬ 
texere, Cic.: lana ac tela victum quaeritans, 
Ter.: della ragnatela, Catuli, ed a.: fig., tela 
= cosa immaginata, ea tela texitur, Cic. II) 
meton.: 1) ordito nel tessuto, trama, percur¬ 
rere telas, Verg. ed Ov.: licia telae addere, 
tessere, Verg. 2) teiaio, Ov. met. 6, 576. 

Telamo o Telamon, onis, m. (TeXa- 
juov). Telamone, uno degli Argonauti, figlio 
di Eaco, fratello di Peleo e padre d'Aiace e 
di Teucro. — Deriv.: A) Telamoniades, 
ae, m. (TEXap.covid$7jc;)> Telamonidc (figlio di 
Telamone), cioe Aiace. B) T elamonius, 
a, um (TcXapcovio;), Telamonio, SOSt. = il 
Telamonio (figlio di Telamone), cioe Aiace. 

Telchines, um, acc. as, m. (TsXyJves), 
Telehim, famiglia di sacerdoti di stirpe pe- 
lasgica, migrati da Creta a Cipro e quindi 
a Rodi (ed ivi partic. nelV antichissima Ia- 
Uso), celebri come valmti lavoratori dei me¬ 
talli, in mala fama come incantatori e de- 
moni maligni ed invidiosi , Ov. met. 7, 365. 

Telehftae, arum, m. (TvjXepoa'.), Teleboi, 
popolo dell’ Acarnania, famoso pei suoi la- 
dronecci. Una delle sue colonie migro piii 
tardi nelVisola di Capri , Verg. Aen. 7, 7 
Tac. ann. 4, 67. 
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Telegtfnos, i, m. (TyjXsyovos), Telegono, 
figito d' Ulme e di Circe, nccise suo padre, 
quando , per imparare a conoscerlo, venne 
adltaca: al suo ritorno in patria cdifieb 
Tuscolo, quindipoet. della citta di Tusculo, 
Telegoni moenia. Prop. 2, 32, 4. Ov. fast. 3. 
92; 4, 71: Telegoni juga, Hor. carm. 3, 29, 
8: appell., Telegoni, orum, m., deipoemi c 
delle poesie eroticlie di Ovidio, perche gli fu- 
rono funeste , Ov. trist. 1, 1, 114. 

Telemachus, j, m. (T-/jXsp.ay v og), Tele- 
maco, figlio d'Ulisse e di Penelope. 

Telephus, i, m. (T^Xscpog), Telefo, I) fi- 
glio d'Ercole, re della Misia, ferito dalla 
lancia di Achille nella spedizione contro 
Troia , ma risanato clalla ruggine della stessa 
lancia. II) contemporaneo ed amico di 
Orazio. 

'Telethusa, ae, f., Tctetnsa, madre cVIfi, 
mutato iri maschio . 

Tellena, orum, n., Tellena, citta clcl 
Lazio, a mezzogiorno di jRoma. 

tellus, luris, f. I) ter*'a, considerata come 
corpo , 1) propr ., Cic. ed a .: in opposizionc 
al mare , solida, Ov.: in quanto vien colti- 
vata e porta frutti, terra, suoio , terreno , ste¬ 
rilis, Ov.: ingrata, Hor.: humida, Ov. 2) poet. 

trasl., a) = terra, paese, regione, contrada, 
Gnossia. Verg.: Achiva, Ov. b) podere, Hor. 
c) popolo, Ov. II) personi f, Tellus, Terra, 
come divinita che nutre , Cic. de nat. deor. 

3, 52. Hor. ep. 2, 1, 143. Liv. 8, 9, 8 e 10, 
28, 13: aedes Telluris, Cic. ad Qu. fr. 3, 1, 

4, § 14. Liv. 2, 41,12. 

Telmessus e -fis, i, f. (TeXjjnqaaoc;), Tel¬ 
messo, antica citta della Licia (ai confini 
della Caria, secondo altri nella Caria stessa , 
con un porto), i cui abitanti erano celebri 
per Varte della vaiicinazione; nelle vici - 
nanze delVodierno borgo di Macri. — De - 
r iv.: A) Telmesses, i um, m. (TsXpeaasis), 
abitanti di Telmesso, B) TellllCSSICUS, a, 
um, di Telmesso. C) Telmessias, ii, m., 
di Telmesso, 

telum, i, n. (teudo), telo, arma da laudare, 
dardo, giavellotto, strale, asta, eCC. fcontv . arma, 

V. appunto arma, n° II), quindi generic.: 
Ogni arma Offensiva , spada, pugnale, ascia f 
I)propr. e trasl.: 1 )propr.: a) generic.: arma 
atque tela militaria, Sali.: arma, tela, equos 
parare, Sali.: tela intendere, excipere, Cic. b) 
di dardi, nubes telorum, Liv.: tela mittere, 
Caes., ovv. conicere, Cic.: telum contendit, lo 
strale , Yerg.: della frombola , Liv. 38, 29, 5. 
c) di spada , pugnale , ecc., esse cum telo, Cic.: 
stare cum telo, Cic.: gladio per pectus trans¬ 
figit; telo extracto etc,, Liv.: telum, quod la¬ 
tebat, protulit, Nep.: della scure , relicto in 
vulnere telo, Liv.: dei cesto , Verg.: dei corno 
d'un toro , Ov. 2) trasl.: a) come il greco 
PsXog, dei raggi dei sole, tela diei, Lucr.: dei 
fulmine, arbitrium est in sua tela Jovi, Ov. 
b) membro virile, in doppio S6US0 , preSSO Ju- 
stin. 38, 1, 9. II) fig., arma, dardo, strale, tela 
fortunae, Cic.: tela scelerum, Cic.: necessitas, 
quae ultimum ac maximum telum est, Liv.: 
isto telo tutabimur plebem, Liv.: non me¬ 
diocre telum ad res gerendas existimare bene¬ 
volentiam civium, Cic. 
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'remenitis, tulis, acc. tfda, f. (Tsp.*- 
vix:$), Temenitide, una portu di Taranto, 
Liv. 25, 9, 9. 

Teiiicnos (xspavog, -6) Tome no, luogo 
presso Siracusa, appartenente alia citta, 
cosi chiamato, perche Apollo vi avevu un 
bosco sacro. — Dcriv.: Temenites, ae, 
m. (Tepevlxnjs), Temenite, Apollo, statua di 
Apollo che si trovava appunto a Tcmeno, 
Cic. e Suet. 

temerarii*, avv. (temerarius), temeraria- 
» tente, auduccmcnte, uti verbis, Scn. nat. qu. 
3, 18, 7. 

temerarius, a, um (temere), inconside- 
rato, iinprndentc, improvvido, temerario, au¬ 
dace, aretito, homo, Caes.: cupiditas, Cic.: vox, 
Liv.: consilium, Liv.: tela, scagliati inconsi - 
c Uratamente , Ov. 

temere, avv., senza picino, a caso,alia ven¬ 
tura, innanzi tempo, ulla cicca, scnzUdtro, senza 
disegno , senza ragione, sctiza riflessione, tenie- 
rariamcnlc, sconsidcratamente e Sim. (contr. l*a- 
tionc, consulto, magis tempore, tempestivius), 
I) in gen.: equo t. acto, Liv.: emisso t. pilo 
ictus, Liv.: saxa t. jacentia ( contr . de industria 
congesta, Liv.: cfr. (di pers.) jacentes sic t., 
Hor.: oracula effutita temere, Cic.: ne quid de 
se temere crederent, Sali.: coord. forte temere 
ab uno exclamatum, Liv.: forte, temere, casu 
fierent, Cic.: temere ac fortuito, Cic.: temere 
aut fortuito, Cic.: non fortuito nec temere, 
Cic.: non temere nec casu, Cic.: casu et te¬ 
mere, Cic.: inconsulte ac temere, Cic.: temere 
ac nulla ratione, Cic.: temere ac nullo con¬ 
silio, Cic.: nihil temere, nihil imprudenter 
factum, Caes. II) partic.: A) non temere est, 
non i a caso, non e senza ragione, Plaut. C Ter.: 
haud temere est, Verg. B) non (nullus etc.) te¬ 
mere = non faciimcnte, non temere, Cic. c 
Liv.: nullus dies temere intercessit, Nep.: in 
inter rogazioni, an temere quicquam .. . prae¬ 
tereat etc.. Ter. 

temeritas, atis, f. (temere), mancanza di 
piano, I) oggett. — caso, fortuna, cieca ven¬ 
tura, nulla temeritas, sed ordo (ordine deter¬ 
minato), Cic.: temeritas et casus, non ratio 
nec consilium valet, Cic.: positum esse in for¬ 
tunae temeritate, Cic. II) soggett. — teme- 

vitii, sconsigliatczza., tmincanza di riflessione, 
Yicll'OpcrciTC = sconsidcratczza, imprevidenza, 
nel g indicare =■ giiuLizio temerario, sconsule - 
rato, temeritas cupiditasque militum, Caes.: 
temeritas atque inscitia, Liv.: stultitia et te¬ 
meritas, Cic.: temeritate in praeceps ferri, 
Sali.: plur. temeritates, azioni sconsiderate, 
pazzie, Cic. e Quint. 

temero, 5 vi, atum, are (temere; propr. 
= trattare senz'altro, senza riguardo, pregn, 

=) offendere , contaminare, vituperare, violare, 
profanare, macchinre, templa, Verg.: sepulcra, 
Liv.: alqam, Tac.: castra temerata, accampa- 
mento macchiato dal delitto della sedizione, 
Tac. 

Temesa, ae, f. e Temese, es, f., anche 
Tempsa (Temsa), ae, f. (Tepisij, Ti\i'bx), 
Temesa, antichissima citta dei Bruzzio, fon- 
data dagli Ausoni, colonizzata dai Romani, 
celebre per le sue minierc ; ora Torre dei 
Lupi. — Deriv.: A) T emesaeus, a, um, 
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dt Temesa. B) Tcmesaniis (Tempsanus), a, 
Ulli, di Temesa * 

temetum, i, n. (da ternum, donde anche 
temulentus), ogni bevanda che inebbria, 
idromete, vino, Cic. fr. cd a. 

Temnites, ac, m., V. Tcmnos. 

1 CIIIIIO, ere, sprczzurc, disprezzare , sde - 
gnare, vulgaria, Hor.: divos, Verg.: haud te¬ 
mnendae manus ductor, Tac. 

TcnUlilS O -IIS, i, f. (Ty)|1VO^), Temno, 

citta delTEolia, sulla strada da Cime a 
Smirne , a settentr. della foce dclTErmo; 
ora Menimen. — Deriv.: A) Temnites, 
ae, m. di Temno, SOSt Temnio; 

plur . Temnitae, armn, m., abit . di Temno, 
Temnii , B) TeimiTi, Orum, m., abit, di Te¬ 
mno , Temnii, 

temo, onis, m. (tendo), timone, I) propr.: 
a) dei carro, Verg., Coi. cd a . b) delT aratro, 
Verg. ge. 1, 171. II) meton., carro come co - 
stcllazione , noote , Cic. poet. cd a. 

Tempe , neutr. plur. (TsfiZTj, ~T), I) 
Tempe, ineantcvolc valle della Tcssaglia, ba- 
gnata dal fiume Peneo e circondata dai 
monti Olimpo, Ossa c Pelio, viridantia. Ca¬ 
tuli. 64, 2S5: Thessala, Hor. carm. 1, 7, 4. 
Ov. met. 7, 222: Thessalica, Liv. 33, 35, 7 : 
Peneia, Verg. ge. 4, 317. II) trasl., Togni 
contrada dalle valli attraenti , Phthiotica, 
Catuli. 64, 35 : Heliconia, Ov. am. 1,1, 15: 
Heloria, Ov. fast. 4, 477 : Cycneia, nella Beo - 
zia , Ov. met. 7, 371 : frigida, Verg. ge. 2, 469. 

temperamentum., i, n. (tempero), I) 
giusto temperamento, di COSC mescolate, linite 
insieme, caeli, clima temperato, Justin. II) 

giusta misura in una COSa , via di mczzo, 
mezzoy temperamento, ancllC moderuzionc , ser- 
vare et tenere temperamentum in alqa re, 
Plin. pan.: inventum est temperamentum, quo 
tenuiores cum principibus aequari se puta¬ 
runt. Cic.: orationem habuit meditato tempe¬ 
ramento, Tac. 

temperans, antis, part. agg. (tempero), 

ehe si modera, che co)iserva lu misura, tempe¬ 
rante, moderato, homo, Cic. : homo temperan- 
tissimus, Cic.: temperantior a cupidine impe¬ 
rii, Liv.: coi genit., rei ac famae, Ter.: gaudii, 
Plin. pan. 

temperanter, avv. (temperans) con tem- 
peranza (conveniente), colla giusta misura, Tac. 

ann. 4, 33 e 15, 29. — In Cic. ad Att. 9, 2 
litt. a. § 2 Wesenberg legge temperatius. 

temperantia, ae, f. (temperans), mode - 
razionc morale , temperanza, Cic. ed a. 

temperate, avv. coi compar, (tempera¬ 
tus), con temperunza (conveniente), temperata- 
mente, avvcdutamente, Cic. cd a . 

temperatio, Onis, f. (tempero), I)divisione 
giusta, conforme alio scopo ; mescolanza, miscela , 
composizione giusta (acconcia), relazione giusta, 
proporzione , giusta disposizionc , temperanza, 
temperamento,organizzazione, a)generic.: caeli, 
Cic.: aeris (Corinthii), Cic. b) disposizionc, orga- 
nizzazione conforme alio scopo, giusta, corporis, 
Cic. juris, costituzionc conforme al diritto 
pubblico, Cic.: rei publicae, Cic. II) concret., 

principio orgunizzantc, ordinatore ; organo, sol 

mens mundi et temperatio, Cic. de rep. 6, 17. 

temperator, oris, m. (tempero), colui che 
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dispone, ordina q.c. convenient emente; tempera- 
tore, varietatis, Cie.: voluptatis, che ne gode 
con misura, Sen. 

temperatura, ae, f. (tempero), mesco- 

Umza , preparazione, costituzione conveniente; 
temperatura , temperamento , aeris, Plin.: cor- 
poris, Sen. 

temperatus, a, ura, part. agg. (da tem¬ 
pero). temperato, addolcito, moderato, a) propr.: 
esca, Cic.: loca temperatoria, Caes. b) trasl., 

temperato, moderato, che minitiene lu misura 
conveniente, anche taiv. yrave, culmo, (U jiers., 

Cic. ed a.: mens,- Hor.: mores, Cic.: oratio 
temperatior, Cic. 

temperi, avv., « tempo, V. tempus. 

temperies, ei, f. (tempero), costituzione, 
temperatura giusta, conveniente, moderata, tem¬ 
periem sumpsere humorque calorque, Ov.: t. 
caeli, Ov., Plin. ed a.: t. aquarum, Ov. 

tempero, avi, a tum, are (da tempus, se- 
zionc), porre ad una cosa scopo e misura, 
assegnare i suoi confini, perche ogni sezione 
che vi si fa, presuppone una limitazione; 
qtdndi I) intr., osserrare lu giusta misura, 
esscre moderato in q.C., temperarsi, modevarsi, 

1) in gen.: in multa, Liv.: coi dat., temperare, 
moderare, trattenere, dominare, sibi, Caes.: lin¬ 
guae. Liv.: lacrimis, Liv.: irae, laetitiae, Liv.: 
manibus, Liv.: risu, Liv.: con ab e Tabi. = 
contenersi, trattenersi, ab injuria, Caes.: a 
caedibus, Liv.: roZZ’infin., puerum tollere, 
Poeta in Cic.: sibi non temperare, con quin 
e il cong., Caes.: non posse sibi temperare con 
quo minus e il cong., Plin. ep : non tempe¬ 
rare (senza sibi) con quin e il cong., Suet. 

2) partic., risparmiare , coi dat., hostibus su¬ 
peratis, Cic.: templis, Liv.: con ab e Vabl., 
ab his sacris, ab sociis, Liv. II) tr.: 1) porre 
nella misura conveniente, reeare nellu relazione 
conveniente, temperare, mescolare, a) generic.: 
acuta cum gravibus, Cic.: aquam ignibus, ren- 
der tiepida, Hor.: scatebris arentia arva, inaf- 
fiare, irrigare, Verg.: amara risn, Hor. b) 
partic., mescolare una bevanda, appareeehiure 
con una mescolanza, poculum, Hor.: vene¬ 
num, Suet. 2) disporre conveniente mente, a) 
disporre , regelare, reggere, ordinare, reill pu- 
blicam legibus, Cic.: Musam pede Archilochi, 
disporre (ordinare) il suo carme secondo la 
metrica di Arch. (detto di SaffoJ, Hor.: apud 
transmarinas provincias subvectionem, Tac. 
b) reggere , dirigere, res hominum ac deorum 
(di Giove), Hor.: ora frenis, Hor.: ratem, Ov. 

3) temperare, moderare, mitigare, lenire, calo¬ 
res solis, Cic.: victoriam, non abnsare, Cic.: 
mare, placare, cahnare, Hor.: annonam ma¬ 
celli, stabilire un prezzo moderato per le 
vettovaglie. Suet.: frumenti subvectionem, al- 
leggerire, Tac. 

lempc*l;ls, atis, f. (tempns), 1J epoca, 
periodo, termine , eUt, nt mensis, ut dies, ut 
nox, hora, tempestas, quae sunt naturalia, 
Cic.: ea tempestate, Sali.: eadem tempestate, 
Cic.: multis tempestatibus, Sali.: multis ante 
tempestatibus, Liv. II) tempo, A) in gen.: 
bona, Cic.: clara, Verg.: certa, Cic.: turbu¬ 
lenta, Cie.: foeda, Liv.: perfrigida, Cic. B) 
pregn., tempo cattivo , burrascoso, tempesta, 1) 
propr immoderatae tempestates, Cic.: si tem- 
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pestas nocuerit, Cic. 2) fg., tempesta, bur- 
vasca, impeto, violenza impetuosa , telorum, 
Verg.: periculi, Nep.: popularis, Cic.: hor¬ 
renda, orribile sciagura, Veli.: in tempestate 
populi jactari et fluctibus, Cic.: tempestatem 
evitare, Nep.: dipers., Siculorum t., di Verre , 
Cic.: turbo ac t. pacis, perturbatore, di Clo¬ 
dio, Cic.: t. macelli, d\m mangione, Hor.: t. 
comitiorum, dei popolo, Cic. 

tempestive, avv. coi compar, (tempesti¬ 
vus), a tempo, a tempo debito, opportuno, Cic. 
ed. a. 

tempestivitas, atis, f. (tempestivus), op- 
portunita, tempo opportuno, per seminare, ecc., 
Cic. ed a. 

tempestivus, a, uni (tempestas), tempe¬ 
stivo, I) che accade, compare a tempo debito, 
A) tn gen., tempo e circostunze convenienti, 
adatto al tempo , aceoneio per il tempo e le 
circostanze, opportuno, a tempo debito (oppor¬ 
tuno), etesiae, Cic.: imbres, Justin.: nondum 
tempestivo ad navigandum mari, Cic.: aggres¬ 
sus tempestivis temporibus, Liv.: oratio, Liv.: 
num parum tempestivus interveni secretum 
consilium tractantibus? fuor di proposito, 
fuor di tempo, Tac. dial.: sost., multa mihi 
ad mortem tempestiva fuere, molte epoche 
acconcie per morire, Cic. B) pregn., che ac¬ 
cade, commcia presto, tempestivo = prema- 
turo, precoce, cena, convivium, Cic. II) che 
si trova nell’epoca (nel momento) opportuna ; 
quindi a) di frutti = maturo , fatto, fructus, 
Cic.: pinus, Verg. b) di ess. anim. = matu¬ 
rato, maturo, coi dat. = maturo per q.C., 
puella tempestiva viro (e senza viro), da ma¬ 
rito), Hor.: tempestivus erat caelo heros, Ov. 

lempium, i, n. (tempulum, come dimin. 
di tempus), propr. sezione, circuito 
tag liato; quindi IJ spasio cosi nel cielo 
come sulla terra, che Vaugure descriveva coi 
suo lituo per osservare nelTinterno dei me¬ 
de simo il Volo (legli UCCelli , circolo d’osse)-va- 
zione, Palatinum Romulus, Aventinum Remus 
ad inaugurandum templa capiunt, Liv.: de 
templo descendere, Liv. II) trasl.: A) ogni 
luogo che si pud percorrere colTocchio in 
una volta e da cui si pud percorrere q.c. col¬ 
Tocchio: a ) ogni jn-ospettiva, che si ha in una 
volta innanzi agli occlii, veduta, circolo, spazio, 
deus is, cujus hoc templum est omne, quod con¬ 
spicis, delTtmiverso, Cic. de rep. 6,15. b) al¬ 
tum, eievazione, templa Parnasia, monte Par¬ 
naso, Ov. met. 5, 278. B)^e^o misurato di 
terreno, che si declicava ad un dio, o sacro 
circuito d’un tempio (fanum), Cic. Quindi a) 
in gen., ogni luogo dedicato, sacro, p. es. un 
asilo, Liv. 2, 1,3: cappeiia dedicata ad un 
morto, Verg. Aen. 4, 457 : curia, perche era 
consacrata dalVaugure, curia, templum pu¬ 
blici consilii, Cic.: ringhiera, tribuna degli ora¬ 
tori, templo a collega occupato, Cic.: occupant 
tribuni templum postero die, Liv.: dei tribu- 
nale, Cic.: trasl., ogni spazio libero, vasto , coi 
concetto access. di elevatesza e santita , tem¬ 
pla caeli, spazio dei cielo; il che e quindi 
una semplice circonlocuzione invece di cae¬ 
lum, Enn. fr. e Ter.: caelestia, Lucr.: mundi, 
spazio dei mondo, Lucr.: nonne adspicis, quae 
in templa veneris? spazi, regioni sacre , Cic.; 
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humicla linguae templa, spazi umidi dclla 
lingua (della faringe), Luor.: fig., tcmpio = 
interno, templa mentis, Lucr. e Cic. b ) partic., 
t em pio consacrato ad una divinitd determi¬ 
nata, Jovis, Cic.: templa antiqua deorum, 
Hor. 

(cni|!OI*iili.S e (tempus), concernente il 
tempo, duranto un tempo, temporale, tempo¬ 
raneo, causa, Sen.: zaO-og temporale esse, 
Qniut. 

feiiiporiiriiis, a, um (tempus), I) com- 
tnisurato al tempo, che si rcgola secondo it 
tempo e le circostanzc ♦ liberalitas, Nep.: ami¬ 
citia, Sen. II) che dura solo un dato tempo, 
tcmporunco, temporario, temporale, lllotllS aili- 

xni, Quint.: ingenia, mutabili , Curt. 

tempori, avv., « tempo , in tempo, V. 
tempus. 

TempsiU Tempsanus, V. Temesa. 

lempininiinliis, a, um, F. tentabundus. 

temptamen,-annent iim,-ntTo,-;ltor, 

V . tentamen etc. 

tempto, avi, atum, are, V. tento. 

tempus, oris, n., propr. sezione; 
quindi partic.: I) parte di tempo, epoca f pe¬ 
riodo, tempo, A) propr.: tempus diei, Ter.: 
postremum tempus diei, Cic.: matutina tem¬ 
pora, tempo mattutino , ore mattutine, ore 
dehnatt inornat tino , Cic.: tempus anni, Caes.: 
hibernum tempus anni, Cic.: saevitia tempo¬ 
ris, della stagione ( delVinverno), Sali.: inter 
omne tempus, Liv.: hoc tempore, Cic.: omni 
tempore, Cic.: in tempus praesens, ora , per 
ora , Cic.: ad hoc tempus, sino ad ora , Caes.: 
ex tempore, subito, alTimprovviso , dicere, 
Cic.: in tempus, Ov., ovv . ad tempus, Cic.,_per 
un tempo , durante un tempo . B) trasl.: 1) 
tempo, come epoca determinata , abiit illud 
tempus, Cie.: ad tuum tempus, fino al tuo 
tempo , cioe al tuo consolato , Cic.: ex quo 
tempore, dal tempo , chc, ecc ., Cic.: per idem 
tempus, nello stesso tempo , Cic.: id temporis, 
Cic.: coi genit., somni, cenae tempus est, Sen.: 
coi genit, dei gerundio, tempus expostulandi, 
Cic.: colVi nfin., tempus est dicere, Cic.: fa¬ 
cere finem, Nep.: colV acc. e Vinfm., tempus 
est jam hinc abire me, Cic. 2) tempo in ge¬ 
nere, come un tutto, tempus ponere in re, 
impiegare , Cic.: tempore, coi tempo , Ov.: in 
omne tempus, per sempre, eternamente , Cic. 
3) tempo (opportuno, comodo), opportunitfi, tem- 
pus amittere, Cic.: tempus habere, Cic.: tem¬ 
pus rei gerendae non dimisit, Nep.: tempus 
est colV infin., tempus est etiam conari majora, 
Liv.: con ut e il cong .. non id tempus (tempo 
opportuno) esse, ut merita tantummodo ex¬ 
solverentur, Liv.: quindi tempore dato ovv . 
dato tempore, presentandosi Voccasione, Cic., 
Liv. ed a.: ad tempus, a tempo debito , Cic. : 
ante tempus, prima dei tempo opportuno o 
solito , Oie.: in tempore, Ter., ovv. suo tem¬ 
pore, Cic., ovv. tempore, Ov., a tempo debito ; 
e cosi Fabi, arcaico. tempori ovv. temperi, a 
tempo, a tempo debito , Plaut. e Cic.: compar, 
temperius, Cic., e temporius, Nep. fr. 4) «>- 

costanze, a) di tempo , circostanzc di tempo, 
tempo, come c per Vappunto (grteo xatpog), 
tempori servire, Cic.: orationes sunt tempo¬ 
rum, si adattano alie circostanzc , Cic.: in 
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hoc tempore, nclle circostanzc presenti, Cic.: 
ex tempore, Cic., ovv. pro tempore, Caes., ovv. 
ad tempus, Cic., secondo la natura delle eir * 
costanze: temporis causa, nelTurgenza dcl 
momento, Cic. b) circostanzc d'una cosa o 
persona , roi publicae, Cic.: partic. circostanzc 
incerte , difficili, dolorose, sventura, sciagura, 
disgrazia, condizione triste, mCUJIl teiUpUS ailli- 

corum temporibus transmittendum, rivolgerc 
il mio tempo alie condizioni (processi) diffi¬ 
cili, Cic.: cosi appunto Cicerone chiama il 
suo esilio tempus e tempora, p. es. tempori 
meo defuerunt, Cic.: scripsi de temporibus 
meis, delle mic sventure, de' mici casi, Cic. 
5) tempo, che si richiedc per pronunciarc 
una sillaba od una parola, quantita, Cic., 
Hor. e Quint. 6) tempo, nella grammatica , 
Yarr. IL. c Quiut. II) tempia dcl capo , come 
limite dei volto , utrumque tempus, Verg.: 
Graccho percutit tempus, Cornif. rhet.* plur. 
tempora, le tempia , Verg., lior, e Plin.: quindi 
nei poeti meton. = volto (intero), viso, Prop., 
o = capo (intero), Catuli. C Prop. 

Tempyra, orum, n., Tcmpira, citta dclla 
Tractu , tra il monte Bodope e la costa , sopra 
un cattivo e stretto passo. 

Tcmsa, Temsfnms, V. Temesa. 

leiiiiilenlTa, ae, f. (temulentus), ubbria- 
chezza, Yal. Max. 2, 5, 4. 

temulentus, a, um (temum, donde an - 
che temetum) = \ie0vGzr/.6$, che rivcla Vub- 
briachczza, ubbriaco, a) di pers. (COJltr. SO- 
brius, Ter.. Cic. ed a.: sost. plur., temulenti, 
orum, m., Sen. ep. 47, 5. b) di c. inan .. vox, 
Cic.: temulentae reliquiae sumptuosissimae ce¬ 
nae, Sen. rhet. 

tenacitas, atis, f. (tenax), il tener fermo, 
I) in gen.: unguium tenacitate arripiunt, af - 
ferrano coi loro forti artigli (od unghie), 
Cic. de nat. deor. 2, 122. II) trasl., spiior- 
ceria , grettezzu, Liv. 34, 7, 4. 

tenaciter, avv. (tenax), I) tenacemcnte, 
fortemente, strettamente, premere, Ov.: tenacius 
apprehendere,Yal. Max. II) trasl., con pertina¬ 
cia, ostinatamente, alqm urgere, Ov. hor. 3, 43. 

tenax, nacis (teneo), Che- tiene stretto 0 ca- 
pace ai tenere formo } tenace, I) propr.: A) in 
gen.: forceps, Verg.: dens (delVaneora), Yerg.: 
vinculum, Yerg.: complexu*, Ov.: hedera, Ov. 
13) partic.: a) che tiene stretto il ricevuto, Vac- 
qnistuto (partic. sostanze, denaro), tenace, 
parco, spiiorcio, avaro , pater parcus et tenax, 
Cic.: coi genit., quaesiti tenax, Ov.: tenaciores 
auri et argenti, Suet, b) le forze = che si 
risparmia, restrictos et tenaces fuisse, Cie. 
c) neutro , unito strettamente nelle sue parti t 
tenace^ spesso, denso, loca limosa tenacia gravi 
caeno, Tac.: gramen, Hor.: tenacissimum sabu¬ 
lum, Curt.: cerae, Yerg.: passu stare tenaci, 
Ov.: pondere tenacior navis, Liv. II) fig.: 
A) in gen., a) tenace , che ritienc, che conserva, 
memoria tenacissima, Quint.: coi genit., quo 
tenaciores armorum essent, cercassero di con¬ 
servare , Suet, b) neutro = fermo, saido, 
longa tenaxque fides, Ov. B) particdei ca - 
rattere, a) in senso buono = fermo, costante, 
tenax propositi, Hor.: amicitiarum,Veli, b) in 
SenSO Cattivo = tenace f c aparbio, ostinato, 
equus, Liv. ed Ov.: ira, Ov. 
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Tencteri 


Tenedos 
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Tcnoteri, orum ed nm, m., Tenteri, tribu 
germaniea sui Reno, celebre per la sua ec- 
cellente cavalleria. 

tendiculae, arum, f. (tendo), luti (corde) 
tesi, a) come stramento dei follone per disten- 
dervigli abiti, Sen.nat. qu. 1,3,2. b) come lae¬ 
do, cappio, fig., aucupia verborum et litterarum 
tendiculae, lacci (capziosita) dell'interpre¬ 
tatione letterale (delle leggi), Cic. Caecin. 65. 

tendo, tetendi, tensum, ere ( radice TEN-o, 
[quindi tennitur = tenditur. Ter. Pliorm. 
330], 'isivto, tendere ), stendendo o tener 

SteSO = tendere, distendwe, tirare , stendere, 
1) att.: A ) propr. emeton.: 1) propr.: a) ge- 
neric.: arcum, Verg.: chordam, Plaut.: retia, 
Hor.: e alci rete, Ter., e (fig.J alci retia, Prop.: 
plagas, Cic.: vela, gonfiare (di Noto), Verg.: 
manus alci ovv. ad alqm, Caes. ed a.: manus 
ad caelum, Caes.: brachia ad caelum o sempl. 
caelo, Ov.: dextram, Cic.; alci, ad alcuno — 
porgere, Cic. b) in senso osceno, partic. sost., 
tenta, orum, n., membro virile, Catuli. 2) me- 
ton.'. a) ergere, fabbideare, piantare con pelli, 
tele, panni, ecc. tesi, praetorium, Caes.: cubilia, 
Hor. b) tendere con corde, ecc., barbiton, ac- 
cordar la cetra, Hor. c) volgere, drlzsure, lin¬ 
tea ad portus Pharios, far vela verso, Prop.: 
oculos pariter telumque, Verg.: e cosl sagittas 
arcu, tendere Varco, Hor.: iter ad navem, 
Verg., ad dominum, Ov.: et unde et quo ten¬ 
derent cursum, Liv. d) tendere, porgere, offrire, 
parvum patri Iulum, Verg.: tu munera sup¬ 
plex tende, Verg. 

B) trasl.: l)ingen.: alci insidias,Cic. ed a.: 
ultra legem opus, spingere, Hor.: sermone be¬ 
nigno noctem, protrarre, passare, Hor. 2) 
porgere, offrire, presentare, prestare, praesidium 
clientibus, opem amicis porrigere atque ten¬ 
dere, Cic. 

II) rifl. ( conesenza se) e mediale, A) trasl.: 
1) (rifl. senza se) distendcrsi,come t.t. milit. ■= 
a) aecampursi, acqnartierarsi, stare negli accam- 
pamenti, Caes., Verg. ed a.: in iisdem castris, 
Liv.: sub vallo, Caes.: procul urbe, Curt.: Lug¬ 
duni, Tac. b) porsi in ordine di buttuglia, Auct. 
b. Afr. 17. 2. 2) (rifl. senza se) dirigersi nei 
propri movimenti verso un luogo, volgersi, 
tendere ad, UH luogo, volere, mirare, cercar di 
raggiungere , undare , marciare , a) di pers.l 
Venusiam, Cic.: ad aedes, Hor.: ad alqm, Plin. 
ep.: ad ovv. in castra, Liv.: unde venis ? et 
quo tendis? (dove vuoi andare?) Hor. b) di 
sogg. inan., volgersi verso un luogo, simulacra 
viis de rectis omnia tendunt, Lucr. 3) di luo- 
ghi, rifl. ( con e conum, senza se) = esten- 
dersi, stendersi, giungerc, qua nunc se ponti 
plaga caerula tendit, Lucr.: via tendit sub moe¬ 
nia, Verg.: seu mollis qua tendit Ionia, Prop. 

B) trasl. (rifl. senza se) : 1) tendere a q.c., 
attendende a q.C., uscire, disporsi a qx,, sentirsi 
attratto, agire per q.c ., a) generic.: ad altiora 
et non concessa, Cic.: ad jurgium, Ter.: ad sua 
consilia, cercar di condurre a termine i suoi 
disegni, Liv.: ad Carthaginienses, ad societa¬ 
tem Romanam, Cic.: ad suum, tenevano dalla 
parte dei loro protetto (dei medesimo corpo 
e grado), Liv. 4, 9, 5: di sogg. inan., non 
dices hodie, quorsum haec putida tendant, 
ove mirino , Hor. b) coli’ infin. = sforzursi, 


; affaticarsi, tendere, cercure, praevenire, Liv.: 
j civitati leges imponere, Liv.: tendit disertus 
haberi, Hor. 2) sforzarsi di fronte ad un av- 
versario, e precis.: a) colle armi = resistere, 
combattere, summa vi, Sali.: vasto certamine, 
Verg. b) con parole, ecc., sforzarsi per o 

COntro q.C., lavorare, cercar di otteneve, ten¬ 
dere, studiarsi, adoperarsi, quod, SUlUlliavi ut 

tenderent, amicis mandaverat, Liv.: cum ad¬ 
versus teudendo (con obbiezioni, rimostranze) 
nihil moveret socios, Liv.: contra tendere, 
contrastare, opporsi, Liv. e Tac.: con ut e il 
cong., cum, ut dilectum haberet, neque impe- 
trasset, neque magnopere tentendisset, aveva 
cercato di ottenere, Liv.: eo acrius tribuni 
tendebant (ccrcavano di giungere a, si stu- 
diavano), ut plebi suspectos eos criminando 
facerent, Liv.: haud sane tetendere, non si 
opposero, Liv.: quid tendit? a che si affatica? 
a che combatte? Cic.: nihil illi tendere contra, 
replicare, Verg. 

tenebrae,arum, f., fenebre,oscurita [contr. 
lux, lumen), I) propr. e trasl.: 1 ) propr.: a) 
generic., Cic. ed a.: tetris tenebris, Cic. b) fe¬ 
nebre deiia notte, notte, redii luce, non tenebris, 
Cic.: tenebris obortis, Nep.: primis tenebris,Liv. 
2) trasl.: a) tenebre — cedtu, occidit extemplo 
lumen tenebraeque sequuntur,Lucr.: tenebras 
et cladem lucis ademptae obicit, Ov. b) oscu- 
vitii innanzi agli occhi per svenimento , ecc., 
obortae sunt subito tenebrae, Sen. rhet.: te¬ 
nebris nigrescunt omnia circum, Verg. c) te¬ 
nebre deiia morte, juro me tibi ad extremas 
mansurum tenebras, Prop. 3) meton., luogo 
tenebroso, oscuro; buco f nuscondiglio, tenebret 

delV inferno, infernae, Hor. e Verg.: Stj^giae, 
Verg.: assol. in Verg. ed O v.: dei carcere, clausi 
in tenebris, Sali.: cVnn naseondiglio y ubi sint 
tuae tenebrae, Catuli. II) fig.: 1) oscurit<\ y 
Vessere nascosto y bassezza , quae jacerent omnia 
in tenebris, nisi etc., Cic.: vestram familiam 
obscuram e tenebris in lucem evocavit, Cic.: o 
tenebrae, lutum, sordes! Cic. 2) tenebre, oscu- 
ritu, tantis offusis tenebris ne scintillam qui¬ 
dem ullam nobis ad dispiciendum reliquerunt, 
Cic.: obducere tenebras rebus clarissimis, Cic.: 
si quid tenebrarum offudit exsilium, pose 
Vanimo in fosca dispositione (malinconia), 
Cic.: alVincontro tenebras offudi judicibus, 
Jio accecato i giudici, Cic. fr.: tenebras dispu¬ 
lit calumniae, Phaedr. 

5rnel>rYcos«sa, um [da tenebricus, come 
bellicosus da bellicus), tcncbroso T involto nclle 
tenebre, a) generic., partic , trasl. e comun. 
di cose che per sentimento di pudore o per 
riguardo si tengono segrete, popina, Cic.: li¬ 
bidines, Cic.: illud tenebricosissimus tempus 
ineuntis aetatis tuae, Cic. b) civcondato di te¬ 
nebre, d'oscuritd, annebbiato (come espvessione 
piii forte di obscurus, oscuro), sensus. Cic. 
Ac. 2, 73. 

t£ncl»ricii$, a, um (tenebrae), tenebroso, 
oscuro, plaga, Cic. poet. Tuse. 2, 22. 

tenebrosus, a, um (tenebrae), pleno di 
oscurita, tenebroso, palus, Verg.: sedes, in¬ 
ferno, Ov. 

Tenedos ovv. -ias, i, f. (TsvsSoj), isola dei 
Mar Egeo, vicino a Troia, cosl chiamata 
dul saggio sovrano Tenes o Tennes (Tevvrjs), 
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il quale clopo la sua morte venne quivi ono- 
rato come un dio; ora Tene do, Cic. II. Verr. 
1, 49. — Deriva Tenellius, a, um (Tevs- 
5ios), di Xenedo, securis (V. questo vocabolo 
al n° I), Cic.: sost., Tenedii, orum, m. (Tsvs- 
3'.oi), ithitauti di Xenedo, Cic. 

tenellulus, a, um (dimin.df tenellus), tc- 
nerhtsimo, haedus, Catuli. 17, 15. 

tenellus a, um (dimin. di tener), tene - 
rissetno, tenerello, tenerino, Plaut. ed (X . 

teneo, tenui, tentum, ere, tr. ed intr., te- 
nere, avere in mano, in boccu , ecc., I) in (/en.: 
A) propr. e trasl.: 1) propr.: pyxidem in 
manu, Cic.: alqm manu (in mano), Sali.: radi¬ 
cem ore (in boccaj, Cic.: ftg gubernacula rei 
publicae, Cic.: res oculis et manibus tenetur, 
Cic.: e reiu manu tenere, riconoscere comese 
la si toccusse con mano : toecnr con mano, 
Cic. 2) trasl., tenere intellettuahn. = avere 
nella mente, rappresentarsi, concepire. supere, 
intendere, cupire, quae et saepe audistis et te¬ 
netis animis, Cie.: quibus rebus capiatur Cae¬ 
sar, teues, Cic.: coli' acc. e /'infin., nec tenet 
amissam dextram inter equos abstraxe rotas, 
Lucr. B) meton.: 1) amvare in un luogo, 
ragginngerlo, giungere in qualcllC lltogo, ap- 
prodaro (con nave), regionem, Liv.: portum, 
Ov.: Vulcani insulam (di navi), Liv.: terram, 
raggiungere = toccare, Cic.: trasl., per cur¬ 
sum rectum regnum, Cic.: ingenio, virtute re¬ 
gnum, Liv.: teneri res aliter non potest, Cic. 
2 ) tenere verSO qiUtl.he lltogo, rivoigere, a) ge- 
nenc.: oculos in se, Ov.: oculos sub astra, 
Verg.: trasl., attentos animos ad decoris con¬ 
servationem, badare esattamente alVosserva - 
zione dei decoro e delle convenienze, Cic. 
b ) partic., rivoigere il suo moto verso q.c ., iter 
alqo, Verg.: intr., come 1. 1. nant., govemur tu 
nave, veleggiare verso q.c., Diam, Ov.: ad Meu- 
din, Liv. 

II) coi concetto accessorio di possesso = 

a vero in jtossesso, possedere, tenere, occupare , 

1) propr.: a) generic.: multa haereditatibus, 
multa emptionibus tenebantur sine injuria, 
Cic.: quae tenuit dives Achaemenes, Hor.: se¬ 
dem patris, loca, Liv.: tuta tenere, essere al 
sicuro , Verg.: nel lingitaggio della coitversn - 
zione, « teneo te », « ti lio di nuovo », quando 
si rivede una persona amata , Ter.. Ov. ed a. 
b) (come t. t. militi), tenere, occupare, presi- 
diare un luogo, locum praesidiis, portum, 
Caes.: tenente omnia equitatu, Liv.: acietn 
primam, Caes. 2) trasl.: nuuc totum ine tenet, 
habet, possidet, mi tiene tutto quanto (mate - 
riahnente , di fatto, di diritto) = mi ha preso 
dei tutto, son tutto suo, PLin. ep.: dei pos¬ 
sesso delVoggetto amato , Verg., Tibuli, ed a.: 
di possesso, come plenipotenziar io, signor e, 
terras, Hor.: imperium, summam imperii, 
Caes.: rem publicam, Cic.: quindi qui tenent 
(sc. rem publicam), che hanno nelle loro mani 
lo Stato, Cic. 

III) coi concetto access. della stabilita = 
tener fermo , 1) propr.: a) generic.: ut quo ma¬ 
jor se vis aquae incitavisset, hoc artius illigata 
tenerentur, Caes.: loca sunt egregia ad tenen¬ 
das ancoras, Auct. b Al. b) (come t. t. milit.) 
difendere un luogo, mantenerlo, SUUlIl locum, 
tumulum, Caes.: Capitolia, Verg. c) (come 


X. t. eCOJIOm.), tenere, alteechire , radicar si, 
vitis teuet, Coi. e Sen. 2) trasl.: a) mante- 
nere intellctt., tenere, memoriam alejs, Cic.: 
memoria tenere, tenere a memoria, ricor - 
darsi,colV acc. c Vin fin., Cic.: cosipure sempl. 
tenere, p. es. numeros memini, si verba tene¬ 
rem, Verg. b) cogliere, sor)trendere, teneo te, 
ti tengo, Cic.: partic. al passivo, teneri in 
manifesto peccato, Cic.: coi genit., repetun¬ 
darum, Tae.: caedis, Quiut. c) (di affetti ), 
vincolur VCillimO di quale., prendere, animare, 
occupare, impudronirsi, spCS 1110 tCIiCt, Cic.: 

consulem Marcellum tanta cupiditas tenebat 
dimicandi cum Hannibali, ut etc., Liv.: mi¬ 
rum me desiderium tenet urbis, Cic.: magno 
teneri desiderio virium, Cic. d) di pers. e c. 
inan.: varias mentes carmine, Verg.: e cosi 
parti*', al passivo, pueri ludis tenentur, oculi 
pictura tenentur, Cie. c) tenere con una ob- 
bligazione. con un vincolo morale — vendere 
obbligato, legare , v*ncolare, legOS CUIll tenent, 
lo viucolano. Cic.: lego, foedere promisso te¬ 
neri, esser vincolato a, ece., Cic. e Liv. f) te¬ 
ner fermo come appartcncntc a noi, vitenere , 
auctoritatem, imperium in suos, Cic.: e cosl 
causam apud centumviros, gundctgnare un 
processo, vincerlo, Cic.: quindi assol., sostener 
le sue ragioni, venirne a capo, si recte COndusi, 
teneo, lio ragione , Cic.: teuuerunt patres, 
ut etc., Liv.: plebs tenuit, ne etc., Liv. g) ri- 
munev fermo in una LLSSCr zione , sostenere, 
illud arte tenent accurateque defendunt, vo¬ 
luptatem esse summum bonum, Cic. 

IV) coi concetto access. dei sussistere , dei 

durare, della quiete = mantenerc , sosteneref 
gnardare, custodire, A) IU ge)l.: a) propr.: 
terra teuetur nutu suo, la terra viene mante- 
nuta in equilibrio clalla sua gravitazione , 
Cic. b) trasl.: tribus rebus vita animantium 
tenetur, Cic.: alqm in officio, Caes.: alqm in 
servitute, Caes.: matrimonia, serbare ( contr. 
dimittere), Suet. B) partic.: l)tr., mantenere 
nella durata = non declinare da q.c., a) 
propr.: cursum (partic., come t. t. milit. e 
naut.), (man)tenere la direzione nella marcia, 
nel tragitto, rimanere nella diritta via (an- 
che trasl., contr. cursum commutare), Caes., 
Cic. ed a .; assol., medio tutissimus ibis : inter 
utrumque tene, tienti , Ov. b) trasl., mante¬ 
nere, tenere , osservare q.C., rimanerle fedele, 

ordinem, Cic.: silentium, Liv.: fidem, Cic.: 
propositum, Caes. 2) intr., durare, nmntenersi, 
continuare, imber per totam noctem tenuit, 
Liv.: e cos\ consuetudo tenuit, ut etc., Quint.: 
e fama tenet, dura la tradizione , la leggenda , 
Liv. 

VJ coi concetto access. dei movimento im¬ 
pedito = tener fermo, cwe A) trattenere, im¬ 
pedire, 1 )propr.: manus ab alqo, Ov.: ven¬ 
trem, Ceis.: quindi alqm ovv. se domi, trat¬ 
tenere quale, o se stesso a casa , Liv. e Nep.: 
pecus, ritenere, rincliiudcre , Verg.: se castnr;, 
tenersi negli acc., Caes.: e cosi se oppido, Cica 
se procul, tenersi lontano , Liv.: se quietum, 
tenersi tranquillo, Liv. 2) trasl.: a) tratto- 
I nere, frenare, raffrenare, moderare, risum, ira- 

j cundiam, Cic.: lacrimas, Cic. e Caes.: e cos t se» 
j ab accusando, astenersi dall'accusa, Cic.: s® 
I non tenere o se tenere non posse, qu in ele^ 
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•teneri non posse, qnin etc., non potersi trat • 
tenere da, ecc., Cic. h)serbarein se, tacet e, 
• alqd, Cic. de or. 2, 221. B) ritenere, trattenere, 
1) propr.: tabellarios, Cic.: e cosi vento te¬ 
neri, Caes.: septimum jam diem Corcyrae 
teneri, Cic. 2) trasl.: non teneo te pluribus, 
non ti voglio trattenere piu a lungo (con 
parole), Cic.: si te dolor aliquis corporis te¬ 
nuit, quominus ad ludos venires, Cic. 

VI) coi cowetto access. dei contenuto = 

abbracciarc, compremlere, coiitettere (= conti¬ 
nere, y.axsystv), haec populos, liaec magnos 
formula reges tenet, Hor. sat. 2, 3, 46; al 
passivo, teneri alqa rc, essere contenuto, com- 
preso in q.C., appartenere, attenersi a q.C., 
constare di q.c., consistere in q.c., ut homines 
'deorum agnatione teneantur, Cic.: si Asia hoc 
imperio non teneretur, Cic.: causae, quae fa¬ 
miliaritate tenentur, Cic. 

tener, era, erum, tenero, morbido, molle, 
I) propr.: 11 in gen.: caules, Hor.: uva, Ov.: 
nihil est tam tenerum, quam oratio, Cic. 2) 
ptartic.. giovanile, tenero, giovane, saltator,Cic.: 
annus, primavera, Ov.: anni, Plin. pan.: anni 
teneriores, Prop.: tenerae res, giovanipiante, 
seminati, ecc., Verg.: sost., a tenero, sin dal- 
'Vinfanzia, Quint. 1, 2, 18: in teneris, nclVin- 
■fanzia [altri interpreta: « dum res sunt te¬ 
nerae »], Verg. ge. 2, 272. II) trasl.: 1) tenero, 
voluttuoso, erotico, carmen, Ov. 2) tenero, molle, 
■pieghcroie, sensibile, tener et mollis incessus, 
Seu.: tenerum quiddam atque molle in animis, 
Cic.: tenerior animus, Cic.: pudor, Ov. 

tenerasco, ere (tener), divenir tenero, in 
•tenero tenerascere corpore mentem, venir su 
debole, Lucr. 3, 763. 

tenere, aw. coi compar, e superi, (te¬ 
ner), tenera mente, mollemdelicatam,, Plin. 
ep. ed a. 

teneritas, atis, f. (tener), tenerezza, bras¬ 
sicae, Plin.: in primo ortu inest teneritas et 
mollities, Cic. 

lenerYtiulo, dinis, f. (tener), tenerezza, 
Varr. ed pueri primae teneritudinis, nella 
prima, tenera infamia , Suet. 

tenesmos, i, m. (xstveopog), tenesmo (ma- 
lattia), Nep. ed a. 

tenor, oris, m. (teneo), corso ininterrotto, 
I)propr.: hasta servat tenorem, vota viasenza 
fermarsi, conserva il suo impeto e corso, 
Verg.: alium habuisse tenorem, Verg.: (aulaea) 

• placido educta tenore tota, poco apoco, senza 
■ interruzione, senza fermarsi, Ov. II) trasl.: 

1) progresso ininterrotto, continuazione, tenore, 

• corso, pio, pugnae idem tenor, Liv.: vitae, Liv. 
ed Ov.: rerum, Liv.: sinceram ejus fidem ae¬ 
quali tenore fuisse, essere rimasta uguale a 

' se stessa, Liv.: tenorem in narrationibus ser¬ 
vare, conservare il filo, Quint.: uno et perpe¬ 
tuo tenore juris usurpato, Liv.: consulatus 
eodem teuore gesti, Liv.: uno tenore, aw. = 
in modo non interrotto, senz'interruzione, 
continuamente, Cic. c Liv. 2) partic., accento 
d'una sillaba, Quint. 1, 5, 26. 

Tenos e -iis, i, f. (Tf ( vog), 'Seno, una 
delle Cicladi, a S. di Andro, celebre per il 
culto di Posidonc; ora Tino. — Deriv.: 
Tenii, orum, m. (Trjvtci), abitanti di Teno, 
tensa, ae, f., carro, su cui nei ludi cir- 
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censes si conducevano le immagini degli dei, 
per esporle nel circo, Cic. ed a. 

teiitalmmliis (temptabundus), a, um 

(tento), clie tasta qua e Ut, che va tastamlo in- 
torno, brancolando, Liv. 21, 36, 1. 

tentamen (temptamen),minis, n.(tento), 

1) tentativo, prora, eimento, tent. JlOC, Ov. met. 
13, 19; prima fide (= fidei) vocisque tenta 
mina sumpsit, Ov. met. 3, 341. II) tentazion » 
Ov. met. 7, 734. 

lentaincnlum (temptamentum), i, n 
(tento), tentativo, prova, eimento, Ov. e TaC.: 
neque prima per artem tentamenta tui pepigi, 
ne lio voluto prima provare come tu la pen- 
sassi, Verg. 

teutatio (temptatio), 5nis, f. (tento), I) 
assuito, accesso, novae tentationes, nuovi ac¬ 
cessi della malattia, Cic. ad Att. 10, 17, 2. 
II) tentativo, prova, Liv. 3, 38, 7 ed, altr. 

tcnlatos', (temptator), oris, m. (tento), 
tentatore, Dianae, Hor. carin. 3, 4, 71. 

lentigo, giiiis, f. (tendo), tensione dei 
membro virile, fregu, libidine, tentigine rumpi, 
Hor. sat. 1, 2, 118. 

lento (tempto), avi, atuin, are (intens. di 

teildo), palpare, tastare, toccare, prendere, I) 
in gen.: 1 )propr.: a) generic.: ut res prope 
dicam manu teutari possit, Coruif. rhet.: pe¬ 
ctora manibus, Ov.: flumen pede, toccare,pro¬ 
vare, tentare, Cic.: ficum rostro, toccare, bec- 
care, Ov. b) come 1.1. medico: venas, tastare 
ilpolso, Suet, e Quint.: venas pollice, Ov. 2) 
trasl.: a) aspirare, tendwe a q.C., caelestia, al 
cielo, Hor.: auxilium, cercare, Verg. b) ten¬ 
tare, provare, tnettere alia prova, alejs patien¬ 
tiam, Cic.: se, Cic.: tentat, quae sit fortuna 
facillima, Verg. c) tentare, provare, belli for¬ 
tunam, Cic.: spem pacis, tentare, se vi sia 
speranza di pace, Liv.: spem triumphi, ten¬ 
tare, se si possa sperare un trionfo, Liv.: 
Thetim ratibus, soleare, navigare il mare 
Verg.: viam, Verg.: dubiam spem armorum, 
tentar la fortuna delle armi, Veli.: seg. da 
prop. relat., tentavi, quid in eo genere pos¬ 
sem, Cic.: dalVinfin., aqua hostem prohibere, 
Hirt. b. G.: persuadere, Nep.: (vestis) frustra 
tentata revelli, Ov.: da ut e il cong., cum ille 
Romuli seuatus tentaret, ut ipse gereret rem 
publicam, Cic.: assol., ne tentando cautiorem 
faceret, Hirt. b. G. II) assalire, giungere ad- 
dosso, 1) propr.: moenia scalis, Caes.: Acha¬ 
iam, Caes.: nrbem, munitiones, Liv.: della sta- 
gione, gravis autumnus omnem exercitum 
valetudine tentaverat, Caes.: di malattie. sca¬ 
bies tentat oves, Verg.: morbo tentari, Cic. 

2) trasl., rivoigersi a quale, con astuzia, 
preglliere , corruzione, ecc., tentare, cercar di 
guadagnure, commuovere, turbure e Sim., alqni 

per Drusum, Cic.: animos spe et metu, Cic.: 
a multis tentatus, attaccato da molti (chia- 
mato in giudizio), Nep.: judicium pecunia, 
cercar di corromperc, Cic.: nationes, eccitare, 
sollevare, Cic. 

tentoriolum, i, m. (dimin. di tento¬ 
rium), piccola tenda, Auct. b. Afl\ 47, 5. 

tentorium, ti, n. (tendo), tenda, padu 
giione, Hirt. b. G., Liv. ed a. 

lenius a, um, partic., V. tendo e teneo. 
Tenljrn, Srum, n. (Tivxopa), e Ten- 
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t^pis, idis, f. (TsvxopJj), Tentira, citta del- 
VAJto Effitto; ora Denderah. — Deriv. 
Tentyrites, ae, agg., m. (Tevxupixyjg), rfi 
Tentira, sost. plur ., Tentyritae, arum, m. 
(Tevxupixotl), abitunt i di Tentira, Tcntiriti. 

tenuiculus, a, uni (dimin. di tenuis), 
assui meschino, apparatus, Cic. cp. 9, 19, 1. 

fenilis, e, 1) tenue, sottile, fmo, ccc.fcontr. 
crassus, spesso), A) propr.: 1) in gen .: acus, 
Ov.: vestis, Ov.: collum, Cic.: capilli, Ov.: au¬ 
rum, fili cVoro , Verg.: arundo, Verg.: caelum, 
Cic.: animae, Ov.: aries tenuioris velleris, Ov. 
2 ) partic.l sottile, gracile, muyro, CatuLl. 
b) angusto, stretto, tellus, 2Stl)lO, Ov.: froilS, 
angustaper Vctbbondanza dei riceioli, lior.: 
litus, Liv.: tenue nigrum, piccola macehia 
ncra, Ov.: agmen militum , Liv. c) busso, 
piano, non profondo, Tiberis tenui fluens aqua, 
Liv.: sulcus, Verg. d) chiuro , limpido, aqua, 
Ov. fast. 2, 250. B) fig.: a) (con immagine 
presa dal filo filato sottile e scmplicc) — sot¬ 
tiic , tenue, schicttOf semplice, argumentandi 
genus, Cic.: trasl., di pers., orator, semplice 
(contr . or. gravis), Cic. b)fine, acuto, esutto, 
sottile, cura, Ov.: distinctio, Cic. IIJ trasl., 
rispetto ali' ampiezza, ulla misura , al va- 

lore , eCC tenue* insignifieuntc, piccolo, tlebole, 
di poco conto , povero , scarso, meschino , A) 

propr.: oppidum, Cic.: tenuissimum lumen 
(contr. plenissimum lumen), Cic.: cibus, cibo 
scarso , moderato (contr. copiosus), Pbaedr.: 
cosl pure mensa, Hor.: opes, Cic.: praeda, 
Caes.: trasl., di pers. = indigente, povero 
(contr. locuples, pecuniosus), Cic. ed a. B) 
fig.: a) debole , scarso, frivolo, tenue, di poco 
conto, valetudo tenuissima, Caes.: tenuis 
(debole) atque infirmus animus, Caes : tenuis 
^xsanguisque sermo, Cic.: causa tenuis et inops, 
Cic.: inanis et tenuis spes, Cic.: suspicio, Cic.: 
scientia, Cic. b) di nascito, condizione — 
basso, umile, tenui loco ortus, Liv.: qui tenuio¬ 
ris ordinis essent, Cic.: trasl., di pers. = di 
bassa condizione, basso, tenuis L. Verginius 
unusque de multis, Cic.: tenues homines, Cic.: 
sost. plur., tenuiores, persone di bassa con¬ 
dizione (contr. principes), Cic. 

feniiilas, atis,* f. (tenuis), I)tenuita , sot- 
tiyliezzu , fmezzu, morbidezzu, A) propr .: 1) VI 
gen.: animi, Cic.: aeris, Sen.: cutis, Plin. 2) 

partio., tenuitd = mugrczza , scarnezza, CTU- 

rum, Phaedr.: tenuitas ipsa delectat, Cic. B) 

fg., semplicitu, sehiettezzu priva d*ornumcnti, 

rerum et verborum, Cio.: Lysiae, Cic. II) 
trasl., povrrtu, indigenzu, penuria, aerarii, Cic.: 
rerum, Cic.: hominis, Cic. 

leiitiTlfr, aw. (tenuis), I) tenuemente f 
sottiimente, A )propr.: alutae tenuiter confe¬ 
ctae, Caes. b. G. 3, 13, G. B) fig., schieUu - 
mente, sempliccmcntc, disserere, Cic.: tenuius 
tractantur, Cic. II) trasl., debolmente, scar - 
sumente, A) p1'0pr., poveramente, Da. quid rei 
gerit? Ge. Sic, tenuiter, Ter. Phorm. 145. 
B) fig., alia ivggivra, superficiali nente, colligere 
argumenta, Cic.: tenuissime aestimare, Cic. 

letliio, avi, atum, are (tenuis), render te¬ 
nue, debole; attenuare, assottigliare, indebolire, 

I) propr.: 1) in gen.: tempus tenuat dentem 
aratri, Ov.: aera spissum, Sen.: se in undas, 
Ov. 2) partic.: a) render mugro, fur dhna- 


grarc , armenta macie, Verg.: corpus tenua¬ 
tum, Hor. b) restringere, vocis via est tenuata, 
Ov. met. 14, 498. II) fig.: 1) diminuirc, in - 
deholire, vires, Ov.: famam, Ov.: e diminuirc, 
sennare, avvilirc , deprimere , lliagna modis 
parvis, lior, carni. 3, 3, 72. 2 )scvivcrc di ar- 

gementi leggeri (di poeta Cl'0tiC0), Carmen , 

Prop. 3, 1, 5. 

lentis, prep. collabi, e il genit., sino a, 
Jhw u, sino verso , verso ... a, I) di luogO : a) Coi 
gemt.: aqua ferine genus tenus alta, Liv.: 
Corcyrae tenus, Liv.: aurium tenus, Quint. 
b) <‘o/7'ab].: Tauro tenus regnare, Cic.: cadi 
faece tenus poti, lior.: summo tenus attigit 
ore, solo con, ccc., Verg. II) trasl., est qua¬ 
dam prodire tenus, si non datur ultra, sino 
ad un certo punto, Hor.: gladiatorum munus 
dando modo vulneribus tenus (solo sino a che 
toccasscro dcllc ferite), modo sine missione 
etiam, Liv.: verbo tenus, solo a parolc, in 
ispeculativa, Cic. cd a.: nomine tenus, sola- 
mente di nome, Tac. 

I e Teiis, i, f. (Tdtos), Teo , citta sulla 
costa dclla Ionia sopra una pcnisola, dirim - 
petto alVisola di Samo; patria di Ana¬ 
creonte, Mela 1, 17, 3 (1, § 89). Liv. 37, 27, 
9. — D eriv.: Tejus, e (nci pocti) Tenis, 
a, um (T^log), di Teo, Anacreon, Hor.: poet. 
= anaciconteo, Musa, Ov.: fides, lior.: sost. 
plur., Teji, orum, m., abitanti di Teo, Liv. 

lepefneTo, feci, factum, ere (tepeo e fa¬ 
cio), rentltr tiepido, intiepidirc, riscuhlarc, sol 
tepefaciat solum, Cic.: ferrum in jugulo ma¬ 
tris, Hor.: mollitur tepefactus et tabescit hu¬ 
mor, Cic. 

lepfo, ere, esscr tiepido, I) propr.: hiems 
tepet, Hor.: partic. tepens, caldo, tiepido, sol, 
Ov.: aurae, Verg. II) fig.: 1) esser caldo d'a- 
morc, urdente d'umore, innamorato, alqo (di, 
per quale), Hor.: cor tepens, Ov. 2) esser tie- 
pido = senza fuoco , freddo in amore, seu tepet, 
sive amat, Ov.: affectus tepet, Quint. 

fepeseo, tepui, ere (tepeo', intiepidire, 
doe diventar caldo, risaddarsi, tepescit mare, 
Cic.: ubi quam maxime tepuit, Ceis. 

frpTdc, avv. coi compar, (tepidus), tepi¬ 
da metit e, al quanto caldamente, Coi. C Plin. Cp. 

tepidus, a, um (tepeo), tepido, tiepido 
(contr. frigidus e calidus), I) in senso buono 
— tepido, tiepido, moderata mente caldo, dolec, 
bruma, Hor.: jus, Hor.: dies tepidiores, Yarr.: 
cubiculum hieme tepidissimum, Plin. ep.: 
neutr. tepidum poet. inv. dcll' avv., notus, 
tepidum qui spirat, Ov. II) in senso cattivo, 
tiepido = che gid si raffredda. 1) propr.: ro¬ 
gus, Ov.: focus, Ov. 2) fig., tiepido, freddo, 
Jiucro, sponsato, ignes, DlOllS, Ov. 

tepor, oris, m. (tepeo), tepore, tiepidezza, 
tiepidita, I) in SenSO buono — adore tiepido, 
dolec, solis, Liv.: maris, Cie.: uva nec modico 
tepore caret, Cic. II) in senso cattivo, 1) 
propr. = freschczzu dei bagno, Tac. liist. 3, 
82. 2) fg., /iacchczza delTesposizione (in uno 
scritto), Tac. dial. 21. 

ter, avv. num. (da tres), ire volte, I) 
propr., Cic. ed a.: bis aut ter, Ceis.: ter deni, 
Verg.: ter centum, Verg.: ter centum milia, 
Hor.: ter consul, Suet. II) meton., ire volte, 
a) = pia volte, Verg. cd a.: cosi pure ter et 
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quater ovv. ter quaterque, Hor. b) = »» oito, 
ter amplus, Hor.: ter felix, Ov.: anche felix 
ter et amplius, piu e pia volte felice , Hor.: 
o terque quaterque beati! Verg. 

ler-decies (-dedens), avv., tredici 
volte, Cic. Yerr. 3, 184. 

IvrehintlllN, i, f. (xspsjv.vlloc), terebinto 
(albero), Yerg. e Plin. 

terebra, ae, f. (tero), sneehiello, trivello, 
Scriptt. r. r. ed a. 

terebro, avi, atum, are (terebra), forare, 
= Irivellare, succliiellare, trttpassare, trafiggere y 

latebras uteri, Yerg.: ossa (capitis), Liv. epit.: 
malum (mela) digito, Suet.: lumen (occhio) 
telo acuto, Verg. 

teredo, dinis, f. (xspr/Swv), verme rodi- 
tore; nel legno, tario, tigmioia, Ov.: nellct 
carae, verme. Plin. 

Tereides, ae, m., V. Tereus. 
Terentianus, a, um, V. Terentius. 
Terentilius, a, um, V. Terentus. 
Terentius, a, um, Terenzio, nome d’una 
gens romana, di cui sono partic. noti: C. Te¬ 
rentius Varro, C. Terenzio Varrone, console 
neWanno 216 av. Cr., duce nella battaglia 
di Caune. — M. Terentius Varro, J>i. Terenzio 
Varrone, n. Ta. 116 av. Cr. a JRieti, celebre 
grammatico, contemporaneo di Cicerone, au- 
tore degli scritti de lingua Latina, de re ru¬ 
stica, delle satirae Menippeae ed a. (diparte 
dei quali abbiamo soltanto frammenti). — 
P. Terentius, P. Terenzio, di Cartagine, li¬ 
berto di Terenzio Lucano , celebre poeta co¬ 
mico, contemporaneo di Leho, di Scipione 
Africano ed a. — Terentia, lerenzia, moglie 
di Cicerone. — Agg. Terenzio, lex, fatta dai 
consoli Cassio e i\l. Terenzio, Cic. — Deriv.: 
Terentianus, a, um, Terenziano, di Teren- 
sio, Chremes, chc compare nelle commedie di 
T. Terenzio, Cic.: eosi pure verbum, Cic.: 
exercitus, di C. Terenzio Varrone , Liv. 

Terentus ed -os (Tarentus ed -iis), i, m. 
e Terentum (Tarentum), i, n., Terento, 
luogo nel campo Marzio, ove si tenevano i 
ludi saeculares, Ov. fast. 1, 501. Val. Max. 2, 
4, 5. — Deriv.: 'Ferentinus (Tarenti¬ 
nus), a. um, Terentino, tlibus, Cic. 

teres, retis, arrotondato, quindi I) 
di basloni, pali, ecc., ovale, bislungo, partic. 
rotondu e liscio, hastile, Liv.: stipes, C-aes.: 
mucro, Yerg.: fusus, Ov. : gemma, Verg.: 
quindi fig., sapiens teres atque rotandus, il 
quale non e attaccato alie cose terrene, Hor. 
sat. 2, 7, 86. II) di funi, ece ., eompatto, for- 
temente ritorto, plagae, Hor. carm. 1, 1, 28. 
III) delle parti dei corpo, ben formato, quasi 
tomito, svelto, a) propr.: sura, Hor.: membra, 
Suet.: puer, Hor. b) fig., di buon gusto, fine, 
aures, Cic.: oratio. Cic. 

Tereus, ei ed eos, acc. ea, m. (Tr/psup), 
Tereo, re di Tracia, marito di Progne , so- 
rella di Filomeln, padre d’Iti , violo Filo- 
meln e venne in punizione dei suo delitto 
mutato in upupa ( V. Philomela c Procne). — 
Deriv.: Tereides, ae, m. (TyjpetSvjg), 
fig lio di Tereo, cioe It i. 

tcr-^eiiilnus, a, um, V. trigeminus, 
tergeo e tergo, tersi, tersum, ere c ere 
( radice TER da cui anche tero), tergere, 


asciugare, forbire, nettare, qui tergunt, Cic. t 
lumina lacrimantia, Ov.: mensam, Ov.: eosi 
pure arma, forbire,per rcnderle lucenti, Liv.: 
pavone tergere palatum, solletieare il palato 
con un pavone, mangiare un pavone, Hor. 

Tergeste, is, n. e Tergestum, i, n., 
citta delVIstria sui golfo settentr. dei Mare, 
Adriatico; ora Trieste > — Deriv.: Terge¬ 
stinus, a, um, Triestino ; sost. plur., Terge¬ 
stini, orum, m., abit, di Trieste, Triestinh 

tergiversanter, avv. (tergiversor), ter¬ 
giversando, indugiando = di mala voglia, 

mal volentieri, Veli. 1, 9, 3. 

tergiversatio, onis, f. (tergiversor) ter- 
giversuzione, indugio, Cic, ed a. 

tergiversor, atus sum, ari (tergum c 
verto), voltar le spalle; quindi far 
mal volentieri, tergiversare, cercar sotterfugi , 
sense ; temnoreggiare 9 indugiare ? Cic. e Liv,: 
non incallide tergiversantur, sanno abba - 
stanza scaltramente sostener la loro tesi , Cic. 
ere, F. tergeo. 

lerglllllj i, n., tergo, schiena , dorso, dosso 

degli uouiini e degli animali (cfr. dorsum), 

1) propr., Cic. ed a.: tergo ac capite puniri, 
venir battuto con verghe e decapitato, Liv.: 
terga vertere ovv. dare, fuggire, Caes. e Liv.: 
terga dare hosti, fuggire innanzi al nemico, 
venire da lui messo in fuga, voltar lespalle, 
Liv.: terga praebere fugae, fuggire, Ov.: terga 
Parthorum dicam, la fuga, Ov.: terga caedere, 
tagliare di dietro, Liv.: terga dare, soccom- 
bere sotto il peso. cedere, Prop.: praebere 
terga Phoebo, prendere il sole, Ov.: a tergo, 
dal di dietro, Cic.: post tergum, di dietro, 
alie spalle, Phaedr. II) trasl.: 1) parte poste¬ 
riore o piit distante da noi (Vuna COSa, castris 
ab tergo vallum objectum, dal di dietro, Liv.: , 
ad terga collis, Liv.: d'un albero, Verg. 2) 
superficie d'una cosa, p. es. dei campo, terra 
innalzata, arando, tra i solchi, Verg.: e eosi 
terga crassa, Verg.: dei fiume, Ov. 3) copH- 
tnra, coperta, fodera, clipei, Verg. Aen. 10, 
482 e 784. 4) corpo, dei serpente, Verg.: cen¬ 
tum terga suum, cento porci, Verg.: nigrantes 
terga juvenci, corpo o pelle, Verg.: terga suis 
sordida, prosciuito (altri intende « lardo >>), 
Ov. 5) pelle, cute, cuoio, a) propr.: Laurinum, 
Verg.: taurorum terga recusant, cuoio o q.c. 
fatto con esso, Ov.: terga novena boum, pelli 
bovine dello scudo, Ov. b) meton., cosa pre- ' 
parata con pelle o cuoio, p. cs. otre, Ov.: 
taurea terga, timballia mano, Ov.: Sulmonis, 
scudo, Verg.: duro intendere brachia tergo, 
cesto, Verg. 

tei‘£US, goris, n., tergo, schiena, dorso, 
dosso, IJ propr., Prop. e Coi. II) trasl., 1) 
corpo degli animali, juvenci, Phaedr.: de ter¬ 
gore (suis), dei prosciutto affumicato, Ov. 

2) pelle, cuoio, tergora deripiunt, Verg.: se¬ 
ptem taurorum tergora, sette pelli bovine, 
come « scudo », Ov. 

Terina, ae, f., Terina, citta dei JSruzzii; 
rovine a S. dcll'odierno borgo di S. Eufe- 
mia. — Deriv.: Terinaeus, a, um, di 

Terina. 

termes, mitis, m., ramo troncato, olivae, 
Hor. epod. 16, 45. 

Terminalia, Ium, n. (terminus), festa. 
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dei'dio Termine (dio dei confini) y cclcbvdtd t? 
23 febbr„ Cic. ed tt . 

term mulio, onis, f. (termino), iMevminu- 
zione di confine, figJ) determinazione, rcriUll 
expetendarum, fin dove si estenduno , ecc. y 
Cic.: aurium, giudizio , Cic. II) fine, chimta 
d'nn periodo (= clausula), ordo (verborum) 
alias alia terminatione concluditur, Cic. or. 200. 

termino, avi, atum, are (terminus), w#wf- 

tarc , confinnre, meliore i termini , i limiti, J) 

propr.: int'*a finem loci, quem oleae termina¬ 
bant, Cic.: fana, Liv.: fines vestri imperii, Cic.: 
agrum publicum a privato, Liv.: stomachus 
palato extremo terminatur, termina , mrtte 
Capo a?, CCC.j Cic. II) trasl.: 1) limitare, con- 
finarc, a) <==» restringere, eireoserivcrCp SOHOS 

vocis paucis litterarum notis, Cic.: gloriam 
suam, porre un confine alia sua gl ., Cic.: 
oblivione terminari, cadere in dimenticanza , 
Justin. b) misurare, determinare secondo IOUI 
data norma , modum magnitudinis, Justin.: 
bona voluptate, mala dolore terminavit, ha 
posto il bene nel piacere , ecc. y Cic. 2) termi¬ 
nare, finire , chiudere , bellum, Liv.: orationem, 
Cic.: numerose terminare orationem, Cic.: 
quindi oratio terminata, che si chiude armo• 
nicamente , Cic. 

terillllllis, i, m., scyno terminale, pietru 
terminale e termine indicato COU esS(t y limite, 
confine, linea di confine, I) propr.: termini 
agrorum, Pliu.: nulli possessiouum termini, 
Cic.: terminos urbis propagare, Tac.: personif, i 
Terminus, Termine , dio che presiedeva ai i 
confini , Ov. fast. 2, G41. Liv. 1, 55, 3. II) j 
trasl., termine, seyno, 1) = limiti, jus terminis ; 
circumscribere, Cic.: certos fines terminosque 1 
constituam, Cic,: oratoris facultatem ingenii i 
sui terminis describere, Cic. 2) fine, chiusa, 
contentionum, Cic.: vitae, Cic.: stabilis rerum, 
meta finale delle cose y compimento immuta¬ 
bile della sorte , Hor, 

terni, ae, a (ter), I) a tre a tve, oyni tre, 
nelle divisioni, distributioni, Cic. ed a.: sing ., 
terno ordine, Ver g. II) tre insieme. in una 
volta , Verg. ed a . 

ternus, a, um, V. terni. 

tero, trivi, tritum, ere, freyare, strofiuave, 
I) in gen.: A) propr.: oculos, fregarsi gli 
occhi , per fur uscire le lacrime , Ter.: dentes 
in stipite, Ov.: calcem, rasentare il calcagno 
di quale . = raggiungerlo nella corsa , Verg.: 
calamo labellum, fregar le labbra al flanto 
= suonare il flanto , Verg.: bis frugibus area 
trita est, la raccolta ha avuto luogo duc 
volte , Ov. Partic.: a) nettando , ornando , 
freyare, strofinare, lisciare, pulire , crura pu- 
mice, Ov. b) lavorare coi ferro da tornire 
= lavorare al lornio, tornire, vitrum torno, 
Plin.: radios rotis, Verg. c ) treboiurcle biade, 
battendole, battere, messes, Tibuli.: milia fru¬ 
menti, Hor. d) buttere, culeare spesso una VICI, 
viam, Ov.: iter, Verg.: interiorem metam 
cnrru, guulare verso Vinterna colonna, fig., 
non deviare, tenersi nei limiti, Ov. e) in senso 
osceno = futuere, Prop. 3, 11, 30. B) trasl.: 

a) fregare colle mani ~ usure spesso, catil¬ 
lum Euandri manibus tritum, Hor.: quod le¬ 
geret tereretque viritim publicus usus, Hor. 

b) usur spesso nel disCOTSO. render nolo, usuule, 


verbum, Cic.: nomina consuetudo diuturna 
terit, Cic. II) pregn.: A ) freyare = tritwc 
fregnndo, triiururc, pesture, alqd in mortario, 
Plin.: bacam, Verg.: papaver tritum, Ov.: via 
trita rotis, Ov. B) dimiuuirc fregando, logo- 
vare, eonsumure, 1 ) propr.: silices, Ov.: trita 
colla bovis, Ov.: ferrum, spuntare, Ov.: in 
purpura, quae teritur (si logora), absumitur 
(si consmna), Liv.: trita vestis, Hor. 2) trasl.: 
a) loyorure, rorinure, se in opere longinquo, 
Liv.: plebem in armis, Liv.: in foro verisque 
litibus teri, Plin. ep. b) eonsumure un tempo, 
tempus, Cic.: diem, Liv.: aetatem in alqa rc, 
Cie.: aevum ferro, Verg. — 1'erf. sincop. 
tristi, Catuli GG, 30. 

'l'erj»*<Tehore, es, f. (T ep'lny_oprj), Tersi- 
corc, Musn della danza. 

terra, ae, f., temi, in opposizionc al cielo, 
al mare, alVaria, ecc., «orpo terrestre, suoio, 
terreno, puese, I) in gen.: a) globo terrestre, 

terrae motus, Urremoto, Cic.: terra in mundo 
sita est, Cic.: de terra saxa tollere, Cic.: quindi 
terra, per terra: iter Brundisium terra petere, 
Cic.: terra eodem pergit, Liv.: terra marique, 
Cic., ovv. mari terraque, Liv., ovv. et mari et 
terra, Nep., per mare e per terra, ad terram, 
verso terra, Verg.: in terris, sulla terra, sotto 
il sole, Cic. ed a.: sub terras (sotterra, nel 
regno dei morti) ire, Verg.: sub terris (nel 
regno dei morti) sint jura deum, Prop. b) 
terra = terreno, varia terrarum genera, Cic.: 
conjectus terrae, Liv.: mihi terram inice. 
getta terra su di me, Verg.: aquam terramque 
petere, V. aqua: terrae filius, figlio della 
terra = nomo sconosciuto , Cic.: terra orti, 
autoctoni, Quint. II) partic., singolo paese, 
regione, contrudu, abire iu alias terras, Cic.: 
in ea terra, Cic.: terra mea, Ov.: terra Italia, 
Liv.: phir. terra e, singoli paesi presiinsieme, 
mando, ultimae, Cic.: has terras incolentes, 
Cie.: orbis terrarum, orbe, globo terrestre, 
terra, Cio.: orbis terrarum omnium, Cic.: po¬ 
pulus princeps omnium terrarum, Liv.: solvent 
formidine terras, poet. = mondo, nomini, 
Verg.: il genit, plur. spesso partit, con avv. 
di luogo, ubi terrarum sumus? dove siamo 
(nel mondo?) Cic.: cosi pure ubicumque ter¬ 
rarum, Cic.: abire quo terrarum possent, Liv.: 
migrandum Ehodum aut aliquo terrarum, 
Brut. in Cic. ep.: nec usquam terrarum etc., 
Justin. — Genit, sing. arcaico, terrai, Lucr. 
1, 212 ed altr. 

Terraeuia, TerracTncnsis, V. Tar¬ 
racina. 

terrenus, a, uin (terra), I) consistente <n 
terra, terreno, terreo, di terra, A) agg.: tuniu- 

lus, Caes.: collis, Liv.: campus, Liv.: genus, 
Cic. B) SOSt.. terrenum, i, n., terra, terreno, 
campo, herbidum, Liv.: qua terrena erant, 
terra (non rupi), Liv. II) « ppartenente alia 
terra, chc si trora sulla terra, terreno, terrestre, 
della tora, di terra, A) agg.: bestiae, Cic.: 
humor, Cic.: contagio, Cic.: hiatus, Ov.: poet., 
eques, terreno, mortale, Hor.: numina, sot- 
terranei, Ov. B) sost., terreDa, orum, n., 
animali tetrestri, Quint. 12, 11, 13. 

ferreo, terrui, territum, ere, atterrire, spa- 
ventarc, impanrirc, sbigottire, I) in gen.: alqm, 
Cic.: urbem incendiis, Cic.: territus animi, 
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Sali, e Liv.: seg. da ne e il cong., Liv. ed 
Hor.: assol, ut ultro territuri succlamationi¬ 
bus, Liv. II) pregn.: 1) far fuggire, cacciare 
spaventando, profugam per totum orbem, Ov. 
met. 1, 727. 2) intimorire, inthnUlire (= di- 
stoghere eoi timore ), a repetunda libertate, 
Sall.-fr.: seg. da ne e il cong., Liv.: da quo 
minus e il cong., Caes. 

terrester, stris.stre, comnn. terrestris, 
e (terra), che si trova sulla terna O sui suolo, 
terrestre, terreno , di terna, animantium genus 
terrestre, animali terrestri, Cic.: parim, ani¬ 
malia ( contr. an. marina), Mela: res, Cic.: re¬ 
giones terrestres aut maritimae, Cic.: exer¬ 
citus, Nep. e (contr. navalis), Liv.: iter, via 
di terra, Auct. b. AI.: proelium, combatti- 
mento di terra, Nep.: terrestres navalesque 
pugnae, Cic.: archipirata, Cic. 

terrens, a, um (terra), di terra, terreo, 
terreno, terrestre, agger, Varr.: progenies, 
Verg. 

terribilis, e (terreo), terribile, spaventoso, 
mors terribilis est iis etc., Cic.: majora ac ter¬ 
ribiliora afferre, Liv. 

terriculum, i, n. (terreo), messo di atter- 

rire, spauracchio, terrore, spavento, Liv. 5, 0, 

7 e 34, 11, 7. — Forma second. terricula, 
ae, f., Sen. rem. 1, 8. 

terrifico, are (terrificus), atterrire, spa- 
venture alciino, Lucr., Verg. ed a. 

terrificus, a, uni (terreo e facio), che in¬ 
cute terrore, spavento f terribile, spaventoso, 

Lucr.. Verg. ed a. 

terrigena, ae, c. (terra e gigno), nato 
( lalla terra, figlio della terra, a) dei primi 
nomini, genus terrigenarum, Lucr. 5, 1409. 
b) degli nomini nati dai denti-dei serpente 
seminati da Giasone, t. fratres, t. feri, t. po¬ 
puli, Ov.: cosi pure degli nomini nati dai 
denti dei serpente seminati da Cadmo, t. fra¬ 
tres, Ov. c) della chiocciola (cochlea), Poeta 
in Cic. de div. 2, 133. 

terriloquus, a, um (terror e loquor), «he 
paria terribiimente, vatum terriloqua dicta, 

Lucr. 1» 103. 

territo, avi, are (intens. di terreo), atter¬ 
rire, spaventare, incutere terrore , alqm metu, 

Caes.: magnas urbes, Verg. 

territorium, Yi, n. (terra), territorio ap- 
partenente ad una citta, coloniae, Cic.: urbis, 
Eutr. 

terror, oris, m. (terreo), terrore, spavento, 
I) propr.: mortis, Cic.: belli (della g.), Liv.: 
terror externus, dei nemici esterni, Liv.: cosi 
jmre peregrinus, Liv.: servilis, degli sclnavi, 
Liv.: arcanus, terrore segreto, Tac.: ejusdem 
vis dicendi terrorque, terribile, commovente 
forza dei discorso, Cic.: terrorem alci inicere 
ow. inferre, Cic., ovv. afferre ovv. facere ovv. 
incutere, Liv.: alqm in terrorem conicere, Liv.: 
alci esse terrori, Sali.: terrorem sui facere, Liv.: 
in terrore esse, Liv.: terrorem habere ab alqo 
ovv. ab alqa re, essere atterrito da, ecc., Liv.: 
terror incidit exercitui, slmpadroni delVeser - 
cito, Caes.: in oppido ingens terror erat, ne etc., 
Sali. fr. II) meton., oggetto che atterrisce, 
terrore, spavento, terra repleta est trepido ter¬ 
rore, Lucr.: hujus urbis terrores, di Cartagine 
e Numanzia, Cic.: delle medes. terrores rei 


publicae, Veli.: non mediocres terrores (terri¬ 
bili asserzioni) jacit atque denuntiat, Cic. 

tersus, a, um, part. agg. (da tergo), terso, 

I) netto, puiito, nitido, plantae, Ov. met. 2,736. 

II) trasl., eorretto, forbito, gentile, terso, au- 
ctor, Quint.: judicium, Quint.: tersior est Ho¬ 
ratius, Quint. 

tertiadecumaiii, orum, m. (tertius de¬ 
cimus), soldati della iredicesima legione, Tac. 
hist. 3, 27. 

IcrlinitUS, a, Um (tertius), pertinente al 
terso, I) al terzo giorno, febris tertiana, 
febbre terzana, Cic.: id. sost., tertiana, ae, f., 
in Ceis, ed a. II) alia terza legione, sost., 
Tac. ann. 13, 38 ed altr.: e cosi sing. col- 
lett. tertianus, Tac. hist. 3, 29. 

tertio, avv. (tertius), I) la tersa volta, 
Ter. e Cic. II) in terso luogo, Caes. b. c. 3, 
43, 4. 

tertium, avv. (tertius), la tersa volta, Cic. 

ed a. 

tertius, a, um (da ter), terso, I) agg.: 
pars, Caes.: tertio quoque verbo, ad ogni 
tre parole, Cic.: tertius e nobis, uno di noi 
tre, Ov.: ab Jove tertius Ajax, pronipote 
di Giove, Ov.: numina tertia, Dei inferi , 
Ov.: tertia regna, Averno, Ov.: tertia Satur¬ 
nalia, terzo giorno dei Saturnali, Cic.: ter¬ 
tiae partes, terza parte. Cic. II) sost., Ter¬ 
tius (propr. terzo figlio della casa), Terso, e 
Tertia (propr. terza figlia della casa), Tersa, 
come nomi proprii; portava questo nome, p. 
es., la figlia di Servilia, con cui Cesareaveva 
una tresca: cfr. il bisticcio sarcastico: Tertia 
deducta est (la terza parte e dedotta e Terza 
e stata rapita), Cic. in Macr. sat. 2, 2, 5. 
Suet. Caes. 50. 

leruneius, ii, m. (ter o tres ed uncia), 
tre oncie 0 tre dodiccsimi (uti quarto) d'un 
asse o d'un tutto diviso in dodici parti, I) 
come piccola moneta, quarta parte delVasse, 
Cic. ed a. Prov., ne teruncius quidem, non 
un quattrino, non un centesimo, Cic. ad Att. 
6, 2, 4; cfr. Cic. ep. 2, 17, 4: teruncium adi- 
cere Croesi pecuniae, aggiungere un teruncio 
ai tesoridi Cr. (il nostro « portar aequa al 
mare »), Cic. de fin. 4, 29; cfr. in divitiis 
Croesi teruncii accessio, ibid. 3,45. II) quarta 
parte dell'eredita, Cic. ad Att. 7, 2, 3 dubbio. 

tesea (tesqua), bruin, n. (con e senza loca), 
luogliisterili, aspri,lontani dalla citta, lande, 
steppe, deserti, Cic. fr. ed a.: tesca deserta et 
inhospita, Hor. 

tessella, ae, f. (dimin. di tessera), tassello, 
pietrussa per far mosaici, pavimenti, ecc., Sen. 

nat. qu. 6, 31, 3. 

tessellatus, a, um (tessella), fatto con 
pietrusse quadrate, fatto a tassello, pavimentum, 

pavimento a mosaico, Suet. Caes. 46. 

tessera, ae, f. (da xioo aps$, -a), corpo 
quadrato , quadrato, cubo, dado, I) come pic¬ 
cola lastra quadrata per pavimenti, Vitr. e 
Plin. II) dado per giocare, su cui erano se- 
gnate sei faccie (V. talus), tesseras jacere, 
Cic., ovv. mittere, Ov.: tesseris ludere, Ter. 

III) tessera, marea, segno di riconoscimento, 
1) in gen., tavotetta di legno con iscnzione, 
come segno di riconoscimento, Justiu. 3, 5, 
10. 2) partic.: a) tuvoletta su cui stava la 
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parola d'ordine od il comando ; quindi me- 

tOU. = parola <Vordine f motio , segno, gtddo di 

gucrra, (ayjjiEiov, lat. anclie signum), it bello 
tessera signum, Verg.: omnibus tesseram dare, 
Liv. b) tavolctta , contro la cuipressntazione 
si ricevcvano frumento, denaro, eec ., tessera, 
marca, frumentaria. nummaria, Suet. 

lesseriirTuy., Y\, m. (tessera n° III, 2, a), 
colui che riceve dal comandante la parola 
d'ordine e la comunica, che porta ia parola , 
tesserario , Tac. hist. 1, 25. 

tcssrriila, ae, f. (dimin. di tessera), tas- 
seiictto — pietruzza quadrata per coprire i 
pavimenti, Lucii, fr. in Cic. or. 149. 

testa, ae, f., ogni oggetto di terra cotta, 
I) propr.: 1) V((so di terra , pignatla , pcntola , 
brocca, urna, lampada , Oornif. rhet., Verg. ed 
a . 2) maltone f qnadrcllo (greCO OGTpaxcv), 

a) propr,, Cic. ed a. b) meton ., plnr, testae 
= il battere colle palme delle mani (come 
con mattoni), Suet. Ner. 20. 3) coccio, rot- 
tame, a) generic.: Ov. e Plin. b) partic. = 
ooxpaxov, coccio , nelle votazioni giudiziarie 
dei Greci , testarum suffragia, giudizio dei 
cocci , ostracismo (greco ooxpaxiopos), Ncp. 
Cim. 3, 1. II) trasl.: 1) guscio degli animali 
testacei, a) propr., delle conchiglie, ostriche , 
chiocciole. Cic. ed a. b) m*ton., conchigiia , 
lior. Sat. 2, 4, 31. 2 ) poet. guscio = ghiaccio, 
lubrica testa. Ov. trist. 3, 10, 38. 

testaceus, a, um (testa), fatto di terra 
cotta o di mattoni , pavimentum, Vitr.: opus, 
lavoro di mattoni, Plin. ep. 

testamentarius, a, um (testamentum), 

2 )crtincntc al testaincnto, testamentario , I) agg.: 

lex, Cic.: adoptio, per testamento , Plin. II) 
sost., compilatore e sottoscrittore di testamenti 
falsi (alVincontro falsarius, colui, che falsi¬ 
fica un testamento), Cie. de off. 3, 73 e Sest. 39. 

testamentum, i, n. (testor), ultima ro- 
lontitf testamento, testamentum facere o con¬ 
scribere, Cic.: testamenti factionem habere, 
avere il diritto di fare un testamento , Cic.: 
t. irritum facere, Cic.: testamentum suum mu¬ 
tare, Seu. rhet.: t. rumpere, Cic.: t. resignare, 
Hor.: t. subicere ovv. supponere, Cic.: alqd 
testamento cavere, disporre o proibire nel 
testamento, Cic.: hereditas, quae venerat te¬ 
stamento, Cic. 

tCStatlO, onis, f. (testor), I) citazione di 
testimoni, foederum ruptorum, Liv. 8, 6, 3. 
II) deposizione (orale o scritta) come testi¬ 
monio , atiestazione , testimonianza, p?'oi*a, Quint. 

ed a. 

testator, oris, m. (testor), testatae, Suet. 
ed a. 

testiitus, a, um, part. agg. (da testor), 
dimostrato, chiaro, innegabile,evidc.nte, res,Cic.: 
quo notior testatiorque virtus ejus esset, Caes. 

testiculus, i, m. (dimin. di 2. testis), 
testicoioy Cornif. rhet. ed a. 

testTftealio, onis, f. (testificor), I) tcstiji- 
cazione, attestatione, deposizione,prova mediante 

testimoni o testimonianze ed istrumenti, Cic. 
(anche alplur.). II) trasl., testimonianza, no- 
tificazione, prora, officiorum, Cic.: repudiatae 
legationis. Cic. 

testificor, atus sum, ari (testis e facio), 
I) testificare, attestare preSSO qualechiamare 


quale, a testimonio, deos hominesque, Cael, in 
Cic. ep.: homines, deam, Ov. II) testificare 
colla propria deposizione, attestare, esscr te¬ 
stimonio, tcslimotuare, assicurare, 1 ) propr.: 

testificor me esse rogatum, Cic.: assol., ut te¬ 
stificati discederent, Cic. 2) trasl., testificare, 

testimoniarc, dimostrare, poivc. in lucc, aillOrcm, 

Cic.: partic. pass., abs te testificata tua vo¬ 
luntas, Cic. 

testimonium, Ti, n. (1. testis), testhno- 
nianza (orale O scritta), attestatione, J) propr.: 
Ciceronis, Caes.: testimonium dicere, alci dare, 
impertire, Cic.: dicere pro testimonio, deporre 
nelVcsamc dei testimoni,Cic.: virtuti debitum 
testimonium recusare, Cic.: neque testimonii 
dictio est, non ha il diritto dessrrc testimo¬ 
nio, Ter.: di testimonianze scrittc, legite te¬ 
stimonia testium, Cic.: ad ephoros sibi testi¬ 
monium daret, Ncp. JI) trasl., tcsiimonionza 
= prora, dedisti judicii tui testimonium, Cic.: 
verba sunt testimonio, Cic.: laboris suis peri - 
culique testimonium afferre, Caes. 

1. teslis, is, C., testi mone, testimonio, J) 
propr.: mearum ineptiarum testis ac spectator, 
Cic.: virtutis fvalore) spectator et testis, Liv.: 
sine testibus et arbitris, Cic.: testes dare od 
edere, Cic.: harum rerum omnium auctores 
testesque producere, Cic.: testes excitare ab 
inferis, Cic.: testes adhibere, Cic.: testibus uti, 
Cic.: testem citare in hanc rein totam Siciliam, 
Cic.: facere alqm testem, Liv.: testes faciet 
ilieo, vendidisse me, produrra subito testi¬ 
moni, Ter.: nemini possum studii erga te 
testis esse. Cic.: Pompejus mihi testis de vo¬ 
luntate Caesaris est, Cic.: teste dea, Ov.: in¬ 
ducta teste in senatu, Suet.: testes sunt ratio¬ 
nes civitatum, Cic.: vulnera (sunt) testes, Ov. 
JI) trasl. =• testimonio oeniore, fructus abest, 
facies cum bona teste caret, se la hellezza 
non si vede, non e veduta. Ov. art. am. 3, 398. 

2. testis, is, m., tcsticoio, comitii, ctl plur., 
Hor., Plin. ed a. 

testor, atus sum, ari (1. testis), IJtestimo- 

niare, testificare, attestare q,c. , essere testimonio 
dl q.C., far conoscere q C. colla propria testimo- 
nianza, e generic. dichiararc, porvein lucc , as¬ 
sicurare, ditnostrarc, procare q.C., testerc licet, 
Ov.: testandi causa publicum agrum esse, Liv.: 
testatus, quae praestitisset, Liv.: utraeque vim 
testantur, Cic.: talv. passivo = venir testi fi- 
cato, posto in luce, <1 imostrato, bmulito, testata 
est voce praeconis libertas Argivorum, Liv. 
II) testificare, attestare t)l nome di quale. 0 
q.C., chiamare quale. O q.C. in testimonio, 1 ) in 
gen.: omnes deos,Cic.: cives, Cic.: foedera, Liv.: 
deos immortales de suo scelere, Cic.: testor 
omues deos ovv. vos (deos) coli' acc. e Z’infin., 
Cic. e Liv.: parim, deos homines o deos atque 
homines colT acc. e 7’infin., Sali, e Liv.: con 
acc. gen. dei predicato, id testor deo*s, Ter.: 
hoc vos, judices, testor, Cic. 2< partic., noti- 
ficare Vnltima volonta, far testamento, Cic. 
ed a. : Jabulae testatae, testamento, Catuli. 

Icslii, n. indecl. ( forse = tostu, tostum, 
Come testa = tosta), vaso di terra, platto, sco- 
della di terra, Ov. ed a. 

lestiiilinciis, a, um (testudo), ornato, »'»»• 
tarsiato di (yusci di) tartaruga, lyra, Tibuli. C 
Prop. 
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testudo, (linis, f. (testa), testugginc. tarta- 
rmja, JJ propr., Liv. ed a. II) meton.: A) 
(guscio, scaglfa di) tartaruga, che SCrviva per 
ornare i mobili, testudine culti (intarsiati) 
thalami, Ov.: varii testudine postes, Verg.: 
Gallici (triumphi) apparatus ex testudine con¬ 
stitit, Yell. B) oggetto convesso come il guscio 
di tartaruga : 1) ogni istru mento a corde con¬ 
vesso, lira, cetra, Verg. e Hoi\: trasl., aceon- 
ciatura dei capclli simile ad una cetra, Ov. 
art. ani. 3, 147. 2) spazio coperto con un 
soffitto a volta, partic. il cortilc interno (ca¬ 
vaedium) della casa romana, padigiione, Cic. 
ed a.: templi, Verg.: come t. t. milit.: a) te- 
siitgyinc, tetto di legito sotto cuigliassedianti 
stavano al sicuro , lavoravano e spingevano 
V ariete (aries) contro le mura, Caes. ed a. 
b) testugginc, riparo formato dai soldati con- 
giungendo gli scttdi sopra il capo, Caes. ed a. 

testula , ae, f. (dimin. di testa), coccio, 
(oaipay.cv), con cui gli Ateniesi votavano in 
giudizio, meton. = gmdizio dei cocci, ostra- 
cismo (oovpay.iopog), a Themistocle collabe¬ 
factus testula illa, Nep. Arist. 1, 2. 

teter (taeter), tra, truill, tetro, brntto, de¬ 
forme, fastidioso, I)propr., pei sensi : eruor, 
Verg.: spiritus, Hor.: spectaculum, Cic.: odor, 
Cic.: tenebrae, Cic.: teterrima hiems, Cael, in 
Cic. ep. II) trasl., per Vanimo e la mente, 

tetro f bwittOf deforme , turpe f orrido, vergognoso, 

homo, Cic.: facinus, Cic.: tetra ibi luctatio 
erat, Liv.: tetrior hostis, Cic.: teterrimus in 
alqm, comportandosi moltovergognosamente, 
molto tristamente, Cic.: sententia teterrima, 
Cic. 

Tethys, thyos, acc. thyn, f. (TyjOdg), Teti, 
dea dei mare, moglie delVOccano, madre 
delle divinita fluviali e delle ninfe marine, 
Catuli. 64, 29. Verg. ge. 1, 81. Ov. fast. 5, 
81. — (poet.) appell. = mare, Catuli. 88, 5. 

tetrachmum, i, genit, plur. ura, n. (xi- 
-pa/iacv), monetagreca deargento dei valore 
di quattro drarnme. tetradramma. Caes. in 
Cic. ep. 12, 13, 4. Liv. 34, 52, 6; 37, 46, 
3, ed altr. 

tetracolon, i, n. (xeTpdbuoXov), periodo 
di quattro membri, Sen. contr. 9, 2 (25), 27. 

tetradeiim, i, n. (xsxpotSsiov), numero di 
quattro, qnartina, Sen. contr. 10. praef. § 12 
e segg . 

tetradrachmuin, variante di tetrach¬ 
mum, V. 

tetrao, onis, m. (xsxpauiv), gallo di mon- 
tagna , Suet. Cal. 22. 

tetrarelies, ae, m. (xsxpapyTjg), principe 
che domina sulla quarta parte d'un paese, 
tctrarca, gencric. titolo di piccoli principi, 
reggente, Cic. ed a. 

tetrarchia, ae, f. (xsxp upyioi), territorio 
d’un tetrarca, tetrarchia, Cic. ed a. 

tetrastichos, bn (x&xp&zziyp'), conte- 
nente quattro serie o righc, tetrastico, SOSt.plur., 
tetrasticha, on, n., strofe telrastica, di quattro 
versi, Quint. 6, 3, 96. 

tetre (taetre), avv. eoi compar, e superi, 
(teter), brnttamente, sconciamente, turpemente, 
orribilmente, vergognosamente, Cic. ed a. 

Tetrica, ae, f. V. tetricus n° II. 
tetricus, a, ura, l)serio, cupo, austero, 


rigido, puella, Ov.: disciplina Sabinorum, Liv. 
II) come nom. propr. Tetrica, ae, f., Te¬ 
trica, monte scosceso degli Apennini, nella 
Sabina: ora Monte S. Giovanni. Verg. 
Aen. 7, '713. 

Teucer, cri, m. (Teuy.poj, quindi ancke 
il nom. Teucrus in Verg. Aen. 3, 108), 
I) (Teucer) Teucro, fvjlio di Telamone, re 
di Salamina, fratello di Aiace, Cornif. rhet 

l, 18. Veli. 1, 1 in. Justin. 44, 3, 2 e sgg. 
Hor. carm. 1, 7, 21: titolo d'una tragedia 
di Pacuvio, Cic. deor. 1, 246. II) (Teucrus) 
figlio di Scamandro di Creta, suocero di 
Dardano, pih tardi re della Troade, Verg. 
Aen. 1, 235; 3, 108. — Deriv.: A) Teu¬ 
crius, a, ura (Tsoy.piop), Teucro, poet. = 
Troiano, sost., Teucria, ae, f., Ti-oia, omnis Teu¬ 
cria, tuita T. = t litti iTroiani, Verg. Aen. 2, 
26. B) Teucrus, cra, cruni, Teucro, poet. = 
Troiano, O v.: sost., Teucri, bruin, m., Troiani, 
Verg. 

Teucris, endis, f., Teucride, nome figu¬ 
rato d'una ricca donna , da cui Cicerone 
sperava diottener denaro, Teucris illa lentum 
negotium, Cic. ad Att. 1, 12, § 1 e 13, § 6. 

Teus, V. Teos. 

Teuthras, thrantis, in. (TeoSpag), Teu- 
trante, I) fitime della Campania, Prop. 1,11, 
11. II) re della Misia, padre di Tespio, 
H 3 r g. fab. 99 e 100. — Deriv.: A) Teu¬ 
thranteus, a, Ulli, di Teutrante, della Misia, 
Caicus, Ov. B) Teiithrantius, a, ura, di 
Teutrante, turba, cinquanta sorelle, figlie di 
Tespio, Ov.: regna, Ov. 

TcutohursgScnsis saltus, selva di Teu 
toburgo, contrada selvosa nelVodierno Lippe- 
Detmold, Tac. ann. 1, 60. 

Tcutftni, orum, m. e Teutttnes, um, 

m. , Teutoni, antichissima denominazione col- 
lettiva di tutte le stirpi germaniche, poscia 
gli emigranti diparecchie tribu germaniche 
tra VElba e la Vistola, le quali imieme coi 
Cimbri irrnppero nello Stato romano e lo 
travagliarono duramente, ma vennero scon- 
fitte da C. Mario. — Deriv.: Teutoni¬ 
cus, a, U111, Teutonico. 

texo, texui, textum, ere, tessere, Tj propr. 
e fig.: a) propr.: telam, Ter. (fig., ea tela 
texitur, q.c. e in opera , si fa, Cic.) : vestem, 
Tibuli. : tegumenta corporum vel texta vel 
suta, Cic.: dei ragno, quasi rete, Cic.: texens 
aranea telam, Catuli. b)fig.: amor patriae, 
quod tua texuerunt scripta, retexit opus, an- 
oiienta cio che i tuoi scritti avevano prodotto 
in me, distrugge il conforto datomi da te, Ov. 
ex Pont. 1, 1, 30. -ZT)trasl., commettere, con- 
giungere, intessere , intrecciare f fabbricare, al- 

lestire, fiscinam, Verg.: naves, Verg.: crates, 
Hor. : tabernacula arundine texta, Liv.: tex. 
rosam (corone di rose), Prop.: epistulas coti¬ 
dianis verbis, Cic.: basilicam, Cic. 

lexlllis, e (texo), tessnto, stragulum, Cic.: 
pestis, tessuto avvelenato bagnato coi sangue 
di Nesso, Cic. poet.: sost., textile, is, n. (sc. 
opus), q.c. di tessnto; stoffa, drappo, panno, 
lino, Cic.: textilia, drappi tessuti, Liv. 

textor, oris, m. (texo), tessitore, Plaut., 
Hor. ed a. 

textorius, a, um (textor), concernente il 
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assere, textorium totum istud, quod cum ma¬ 
xime agitur, ragnatela, Seu. ep. 113, 26. 

textrinus, a, uni ( per textorinus, da 

textor), pertinente al tcsscre, <lu tcsscre, ilu tru¬ 
sitare, sost., textrinum, i, n., a ) arte dei tesscre, 

te«siocra, Suet. gr. 23; textrini ars, Se», cp. 
90, 20. b) bvttega da tessitore, Cie. Verr. 4, 
58 e 103. 

textrix, tricis, f.(textor), tcssitrice, Tibuli. 
2, 1, 65 Haupt. 

textum, i, n. (texo), I) tessuto, a )propr., 
Ov. eda. b) trasl., per tutto cid che e intrec- 
ciato; intessuto , itktrecclo, rica tuo e Sitii. ^ pillOtl 

(navis), Ov.: clipei, tessitura,lavoro istoriato, 
Verg. Aen. 8, 625. II) fig., dell' intrcccio 
delnesso stitist., tessuto, dicendi textum tenue, 
Quint. 9, 4, 17. 

textura, ae, f. (texo), I) tessuto, tessitura, 
Coae Minervae, Prop.: aranei, Seu. II) trasl., 
■commessura, Lucr. 1 , 247 cd (lltr. 

textus, us, m.(texo),fe.ss«<o, quindi IJcom- 
messura, intrcccio, Lucr. C Plill. IJ) trasl., 'li- 
scorso continuato, conlesto, Quint. 9, 4, 13. 

Thais, ThSltlos, acc. Thatda, voc. Thai, f. 
(0oug), Tai de, celebre ctcra di Atenc, moglie 
di Tolomeo I d'Egilto. 

Thala, ae, f., Taia, cittd dclla Numidia-, 
ora Ferreanah. 

thalamegus, i, f. (OaXapvjYcs), nave egi- 
zia fatta a cumera, yondola ; lut. purO navis 

.cubiculata, Suet. Caes. 52. 

tlial iimus, i, m. (QdXapos), camera posta 
nelVinterno della casa e precis.: I) stanza, ca¬ 
mera, Ov. met. 2, 738: quindi generic.: ubi- 
tazione, dimora, soggiorno, Cumcnidum, V erg.: 
delle celle delle api, Verg. II) camera, stanza 
da letto, taiamo, lat.puro cubiculum, a )propr., 
Verg. ed Ov. b) vieton., a) letto, partic. letto 
nuziale, taiamo, Prop. e Verg. jj) matrimonio, 
vita expers thalami, celibe, Verg.: thalamos 
parare, Ov.: thalamos ne desere pactos, fidan- 
zata a te promessa, Verg. 

thalassinus, a, ura (0aXdoaivos),<te*co/<w 
dei mare, cerulco, vestis, Lucr. 4, 1119. 

Thalassio, V. Talassio. 

Thalea, ae, f., V. Thalia. 

Tliillus, letis, acc. lem e len, abi. lete e 
le, m. (©aXrjg), Xaicte, fUosofo di Mileto, uno 
dei sette Savi , fomlatore della scuola ionica. 

Thalia (Thalea), ae, f. (0dXsia), Talia, 
IJMusa della poesia comica , Verg. ccl. 6, 
2. Ov. art. am. 1, 264. II) una delle Grazie 
in Esiodo, Sen. de ben. 1, 3, 6 (dove c'e 
Vacc. -an). IIT) ninfa marina, Verg. Aen. 
.5, 826. 

Thallarehus , i, m. (©xXiapxos, Tu- 
■liarco, nome maschile.gr eco)-, nome che Orazio 
da ad un giovune suo amico, Hor. carni. 
1, 9, 8. 

Thamyras, ae, m. (©aptipag), Tamira, 
poeta tracio, che garcggio colle Muse e, 
vinto, venne privato della sua cetra e della 
vista. 

Thapsus e Thapsus, i, f. (0a'4)o?), 
lapso, IJpenisola e cittd della Sicilia. II) 
cittd deirAklca. propria sopra una punta di 
terra, che si estendeva ad 0. fino ad un lago 
salso, a S. di Lepti, nota per la vittoria di 
Cesare sui Pompeiani; ora Demass con ro- 
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vine. — Deriv.: Tapslliini, orum, m., 
abitauti di Tapso. 

Thasiis, cd -iis, i, f. (0dao^\ Xaso o 
Xasso, isola dei Mar Egeo snlla costa della 
Trucia, ricca di manni c abbondante di vino 
e voci. — Deriv.: A) Thasius, a, um 
(0ioios), <u Tuso, sost. plttr., Thasii, orum, 

m., abitauti di Taso, 

Thaumas, mantis, m. (0x>jp.as), Tun- 
munte, padre d'Inde , Cie. dc nat. deor. 3, 
51. — Deriv.: A)Thaumanteus, a, um, 
ili Tuumuntc, Tummmzio, virgo, Iride, Ov. 

met. 14, 815. B) 'ITiaiimmillils, tfadis, 
f., fig liti di Taunmnte, Iris, Ov. met. 4, 480: 
la stessa sempl. Tliaumantias, Verg. Aen. 9, 
5. C) Thaumantis, tldis, f. = Thauman- 
tias, Ov. met. 11, 647. 

theatralis, e (theatrum), appurteneute nl 
teutro, tltt teutro, tcatrulc, COllSCSSUS, Cic.: Ope¬ 
rae, applauilitoripugati, Tac.: ma theatralis 
operae corollarium, mancia per la claque 
(f^pplauso in tcatro), Plin. ep.: humanitas 
falsa, impura, Quint. 

theatrum, i, n. (Osa^pov), teutro, scenn, 

I) propr.: a) comun. per rappresentazioni 
drammatichc, Cic., Caes. ed a.: dei teutro 
dei Greci, che serviva ncllo siesso tempo 
come luogo per le adunanze politichc, Cic. 
ed a. b) teutro , sccna per giuochi ginnastici 
pubblici, Verg. Aen. 5, 288. 2) meton., teutro, 
= il) spettatori VI teatVO, pubbUco dcl teutro, 
theatra reclamant, Cic.: tota saepe theatra 
et omnem circi turbam exclamasse barbare, 
Quint. b) trasl., spettntori, astanti, uditori, ra- 
(lunanza, senatus consultum frequentissimo 
theatro (populi) comprobatum, Cic.: spissis 
theatris recitare scripta, Hor.: dell’adunanza 
dei giudici, tunc est commovendum thea¬ 
trum, Quint. II) trasl., teutro, spera d'atti- 
vita pubblica, iugenii, Cic.: nullum theatrum 
virtuti conscientia majus, Cic.: theatrum ma- 
guum habet ista provincia, Cic. 

Tlichnc, arum, f. (0vj(3xi; forma second. 
Thebe, es, f. [0'qprj], V. sotto), Tebe, nome di 
parecchie cittd: I) antichissima ed impor- 
tantissima cittd della Beozia sull’ Ismeno, 
con sette porte, patria dei poeta Pindaro, 
fondataprima da Cadmo, quindi ingran- 
dita da Anfione; la parte superiore della 
cittd chiamata ancora attualm. Thiva , 
Mela 2, 3, 4 (2, § 401, Caes. b. c. 3, 55, 3. 
Cic. de fato 7. Hor. carm. 1,7, 3. II) an¬ 
tica capitale dell'Alto Egitto (Tebaille), sui 
Nilo, con cento porte, pia tardi chiamata 
A:bg r.oXtg (Diospo!is\ antica residenza dei 
re d'Egitto, Mela 1, 9, 9 (1, § 60). III) The¬ 
bae Phthioticae ovv. Phthiae (©vjfla: a: 4>Sico- 
xtSss), cittd della Ftiotide, nella Tessaglia, 
sui mare, con un porto; chiamata piii tardi 
Philippopolis; ora Armiro. Liv. 28, 7, 12 e 
39, 25, 9, IV) cittd della Misia, residenza 
di Eezione, suocero di Ettore, distrutta da 
Achille, Ov. met. 12,110; 13, 173. — Quiri 
si trova anche il Thebes campus (~i 0v)prj; 
r.sSlov), distretto fertilissimo a m^zzogiorno 
delVIda, presso Pergamo, Liv. 37,19, 7. 

D erivat i: A) Tliehnis, bafdis e bai'- 
dos, f., 1) appartenente a Tebe d'Egitto. 
sost. — Tebaiae, regione d>ll'Egitto, ciue 
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parte superiore dclVEgitto, colla capitale 
Tebe, Plin. 2) appartenente a Tebe di Beo• 
zia, di Xebe, sost., Thebaides, Tebane, Ov. met. 
6,133. 8) appartenente a Tebe nella Misia, 
di Xebe, Thebais est Andromache, di questa 
Tebe , Ov. B) Thebanus, a, uni, 1) appar¬ 
tenente a Tebe in Beozia, Xebano, modi, pin- 
darici, Hor.: dea, Ino (Leucotea, Matuta), 
Ov.: mater, Agave, Ov.: soror, Antigone, so- 
rella di Eteocle, ecc., Ov.: semina, denti dei 
drago seminati da Cadmo, Ov.: duces, Eteo¬ 
cle e Polinice, Prop.: deus, Ercole, Prop.: 
sost., Thebanus, i, m., di Xebe, Xebano, Nep.: 
plur. Thebani, orum, m., abit, di Tebe, Te¬ 
bam, Nep. 2) appartenente a Tebe nella 
Misia, sost., Thebana, ia Xebana, di Andro- 
maca, Ov. trist. 4, 8, 29. 

Tliehe, es, f., I) — Thebae, fV.J. IT) 
ninfa, amata dal dio fluviale Asopo. II1J 
moglie dei tiranno Alessandro di Fere. 

Ilicea, ae, f. (Orpty]), involto, coperla, guaina, 
fodero, *cafoto, vasa sine theca, Cic.: nummaria, 
Cic.: calamaria, astuccio per le penne, Suet. 

Tlielxinfic, es, f. , Xeisinoe, una dclle 
quattro prime Muse, Cic. de nat. deor. 3, 54. 

thema, matis, n. (0-spa), I) tema, argo- 
mento che viene trattato, Sen. e Quint. II) 
segno, costellazione, stella sotto cui uno e 
nato, oroscopo, natiritd, Suet. Aug. 94. 

Themi*, nildis, acc. min, voc. mi, f. 
(0epts)> Xenii, dea della rettitudine e della 
giustizia, la quale appare an che (presso i 
Romani comun .) come divinitd fatidica 
(quindi fatidica) e come tale posseditrice del- 
Voracolo di Delfo (quindi Parnasia), Ov. 
met. 1, 321 e 379: 4, 643. 

Themiscyra, ae, f. (0sp.Joy.upa), Xemi- 
sdra, antica citta greca alia foce dei Termo- 
donte, che la leggenda faceva sede delle 
Amazzoni, e il cui nome venne esteso a tutta 
la contrada circostante. — I) e r iv.: The- 

Illisey 1 'TslS, a, urn, di Xemiscira, presso Xe¬ 
nii scira, campi, Justin. 2, 4. 2. 

Themison, onis, m. (©eptocov), Xemisone, 
di Laodicea nella Siria, celebre medico, di- 
scepolo di Asclepiade, flori verso il 60 av. 
Cr. e da vecchio fondb la scuola metodica. 

Themista, ae, f., Xemista, flosofessa epi- 
curea di Lampsaco. 

Themistocles, is, e i, m. (©epiaxoxXv)?), 
Xemistocie, celebre generale ateniese. — iJe- 
riv.: Themistocleus, a,, um (0ep:oxo- 
xXsto^). di Xemistocie, 

thensa, V. tensa. 

thensaiiriis, V. thesaurus. 

Theocritus, i, m. (0£&‘/.p’.xoc), Xeocvito, 
celebre poeta bucolico greco, nativo di Sira- 
cusa, fori tra il 281-250 av. Cr. 

Theodectes, is, m. (©sgSsxxyjs), Xeo- 
dctie, oratore greco della Cilicia, discepolo 
dTsocrate e di Aristotele, celebre per la sua 
grande memoria. 

Tlicoil oriis, i, m. (0£oo(t)po£), Tcodoro , 
I) sofista greco , contemporaneo di Socrate , 
seguace della scuola cirenaica , in mala fama 
come ateo f Cic. Tuse. 1, 102. II) Th. Gada- 
reus (TaSapsog), celebre retore di Gadara, 
maestro di Tiberio , Quint. 3, 1, 17 e 3 ; 11, 
27. Suet. Tib. 57, — Deriv.: Theodo¬ 


reos, i, m. (©eoSwpeiog), Teodoreo = disce¬ 
polo di Teoaoro, Quint. 2,11, 2 :plur., Quint. 
3, 1, 18 e 4, 2, 32. 

Theognis, nYdis, m. (0£OY vt S)> Teogntde, 
antichissimo poeta gnomico greco di Megara 
nella Sicilia (G00 av, Cr.), 

theogonia, ac, f. (frsoYovta), Teogonia r 
origine c discendenza degli dei , titolo d'un 
poema di Esiodo, Cic. de nat. deor. 1, 36. 

theologus, i, m. (^soXdYog), teologo, che 
tratta delUorigine (genealogia) e della\ na - 
tura degli dei , Cic. de nat. deor. 3, 53. * 
Theon, onis, m. (Bseov), Teone, Uberto 
famoso per la sua lingua maledica e ea - 
lunniatrice .— Deriv.: Theoninus, a, 
urn, di Teone , dens, Hor. ep. 1, 18, 82. 

Theophane, es, f. (0£©;pdvy]), Teofune , 
figlia di Bisalte (chiamata quindi Bisaltis), 
colla quale Poseidone (trasformatosi in pe¬ 
cora) genero Variete, che porto Fri^sso nella 
Colchide. 

Theophanes, is, m. (Qso^dvyjs), Teo - 
fane, storico } amico di Pompco. 

Theophrastus, i, m. (©sdcppaaxos), 
Teo frusto, celebre filosofo greco della citta 
di Freso nelTisola di Lesbo, discepolo di 
Platone e di Aristotele. 

Theopompus, i, m. (0sd7iop.7to£) ; Teo - 
jwtnpo, celebre storico greco di Chio , disce¬ 
polo d 1 Isocrate. — Deriv.: A) Theo¬ 
pompeus, a, uni, di Teopcmpo. B) Tlieo- 
pomplmis, a, Ulli, di Teopompo. 

Thera, ae, f. (0yjpa), Tera, isola dei mar 
di Creta; ora Santorino. — Deriv.: The¬ 
raeus, a, um (0£patog), di Tera; SOSt. plur., 
Theraei, genit, on, m., abitanti di Tera , 
Theramenes, ae, rn. (Gyjpajisvyjs), Te- 
ramene, di Chio o di Ceo,figlio adottivo dei - 
Vateniese Agnone, discepolo di Prodico, piu 
tardi uno dei 30 Tiranni in Atene. 

Th cra|inc, (scritto anche Thcramne), 
es, f. e Therapnae, arum, f. (Gspauvyj,. 
©spaxvat), Xeramna, citta della Laconia , a 
S. E..di Sparta, sulla sponda sinistra del- 
VEurota; patria di Elena. — Deriv.: 
Therapnaeus, a, um f©spauvaiog), di 
Xeranna, anche poet. pc.r Spartano, marita 
ovv. nata rure Therapuaeo, Elena, Ov.: san 
guis, dei fanciullo Giacinto di Amicle, Ov. 

Thericles, is, m. :■/./.■?':). Xericie,- 
celebre artefee di Corinto, fabbricatorc di 
vasi di terra e di legno d'ognigenere. — 
Deriv.: Thericlius, a, um (©yjpJxXeios), 
di Xericie, pocula, vasi da here d'argilla neret 
o di legno con largo fondo e due manichi, 
Cic. Verr. 4, 38. 

thermae, arum, f. (da frsppos, V), 6v, 
Caldo), I) COme nom. appell., bagni caldi r 
tertae, per uso pubblico ; in Roma erano 
splendidi edifzi in cui l'aequa veniva ri- 
scaldata per mezzo di grandi stufe sotter- 
! ranee, Sen. ed a. II) come nom. propr., 
Thermae, Xe Tenne, citta sulla costa me¬ 
ridionale della Sicilia con bagni caldi; 
patria dei tiranno Agatocle; oggi Sciacca, 
Cic. Verr. 2, 83 e sgg. — Deriv.: Ther¬ 
mitanus, a, um, Xermitano ; SOSt. plur. r 
Thermitani, orum, m., aiiiauti di Tertae, Ter - 
initant . Cic. 
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Therme, es, f. (0£p|ivj), Tenne, citta . 
della Macedonia , chiamata piii tardi Thes- i 
salonica. — Deriv.: A) Thermaeus, a, | 
um (0SppatO£). Termaieo, sinus, ora Golfo 
di Salonicco, Tac. ann. 5, 10. 15) Ther¬ 
maicus, a. um (0spp.aYy.6s). Termaieo, sinus, 
(V. sopra), Mela 2, 8, 1 (2. § 35). 

Therinltii inis, a, um, V. thermae. 

Thermodon, dontis, acc. donta, m.(0sp- 
pcoStov), Xennodonte, fame dei Fonto, presso 
cui abitavano le Amazzoni; ora Terma. — 
Deriv.: A) Thermodonteus, a, um,«/ei 

Ter)»otlonte,poct. = tlclleAmuzzoni. B) r l lier- 
iilodoiillacilS, a, um, dei Xermodonle, poct. 

= delle A mazzoni. 

Thermftpjlae, flrum, f. (0sppor:6Xai), 
Termopili, stretto passo nclla Locride sui 
confini della Tessaglia, il quale veniva for¬ 
mato da una parte da paliuli e dal mare, 
dalTaltra dalle altissime vette delVEta, e 
riceveva il suo nome dai bagni caldi consa- 
crati ad Ercole, clie quivi si trovavano ed 
aveva un muro innalzato dai Focesi nel 
luoqo piii stretto , largo solo otto piedi. 

The rodamus, mantis, m. (©TjpoSapag), 
e Theromedon, ontis, m. (07}popeSa)v), 
Terodamante e Teromedonte , re di Scizia il 
quale cibava di carne umana i suoi leoni 
per renderli feroci nel easo.gli venissero tesi 
agguati. — Deriv.: Therodamanteus, 

a, Um, di Terodamante, 

Thersites, ae, acc. en e ara, m. (0sp- 
cEivjc), Tersite, figlio di Agrio , uno dei greci 
sotto a Troia, famoso per la sua bruttezza e 
la sua maldicenza , Ov. met. 13, 233 ecl ex 
Pont. 3, 9, 10: quindi appell. un Tersite = 
una lingua maledica , una mala lingua, Sen. 
de ira 3. 23, 3. 

thes nurus (thensaurus),i, m, (fryjcaupos), 

I) prowiata ripostci e custodita, tesoro f partic. 
di denaro e di valori , thesaurum obruere, 
Cie., defodere, Cic.: thesaurum invenire, Cic.: 
thesauros Gallici auri occultari a patribus, 
Liv. II) luogo ove una cosa viene riposta, 
custodita, dispensa, magazzino, \) propr.: a) 
generic.: servata mella thesauris, favi , celle , 
Verg. b) particforziere, cassetUt, tesoro, per 
denaro ed altri valori , comun. tesoro d’un 
tempto o dello Stato , tesorcHa, erario, Proser¬ 
pinae, Liv.: publicus, Liv. 2) trasl., dispensa, 
magazzino , tesoro, thesaurus rerum omnium 
memoria, Cic.: quod lateat in thesauris tuis, 
(scaffali), Cic.: quoties aliquid abditum quaero, 
ille thesaurus est, un lessico , una biblioteca 
vivente , Plin. ep. 

Theseus, ei ed eos, acc . ea, voc. eu, m. 
(Oyjcsug), Teseo, re di Atene, figlio di Egeo 
e, secondo la favola , di Nettuno , amico di 
Piritoo , marito d' Arianna, e piii tardi di 
Fedra , padre dPppolito cKegli ebbe dah 
VAmazzone Ippolita ; vincitore dei ladroni 
Perifete e Sinide, uccisore dei Minotauro 
nel Labirinto di Creta, Cic. Tuse. 4, 50 e de 
uat. deor. 3, 45. Catuli. 64, 53. Ov. met. 7, 

433. — Deriv.: A) Theseius, a, um, di 
Teseo, heros, Ov. B) Theseus, a, um, a) di 
Teseo, crimen, abbandono di Arianna, Ov.: 
fides, verso Piritoo , Ov. b) = Ateniese, via, 
che co7iduce ad Atene , Prop. C) Thesides, 


2G7.4 

ae, m. (discendente di 'Teseo). d'Ippolito , 
Ov.: plur, Thesidae, Ateniesi , Verg. 

thesis, is, acc. in, f. comc t. t. 

TCtor . — argumento assunto, tesi, Sen. rhet. e 
Quint. 

Thespiae, arum, f. (0sa7tta{), Tespia, 
antica citta della Jieozia appie delVElicona, 
dalla parte di S. E ., ora rovine presso il 
borgo di Neochorio, Cic. Verr. 4, 4. Liv. 42 
43,8. Deriv.: A) Thespius, piadis, 
f. (©eoTuas), appartenente a Tespia , di Te- 
spia, deae Thespiades, Ov., c sempL Thespia¬ 
des, Cic., le Mnse. B) TlicspTenscs, Tum, 
m. ; abitanti di Tespia , Xespicsi, Cic. 

Thespis, ptdis, m. (Siczu;), Tcspi, primo 
drummuturgo grcco , contemporaneo di So¬ 
lone e di Tisistrato. 

r liiesprotIu,ae,f.(0£O7ipa)Tta), Tesprozia, 
regione dclVEpiro, dalla Caonia sino al 
golfo d'Ambracia. — Deriv,: Thcsprd- 
tius, a, um, Tesprozio; sost . plur., Thesprotii, 
Orum, m., abit, della Tesprozia , Tesprozi . 

1 hcssulla, ae, f. (0SCOaX£cc), Tessaglia, 
regione della Grecia tra la Macedonia , VE- 
Pi/o , la Doride, la Locride ed il Mar Egeo, 
ncca di erbe medicinali , e percio famosa 
pei suoi mcantcsimi, celebre per Valleva - 
mento dei cavulli (quindi nellu Mitoloqia 
sede dei Centauri, i quali pei primi doma- 
rono i cavallij, nota per la lotta tra Cesare 
e 1‘ompco nei campi di Farsaglia; ora pro¬ 
vincia di Giannina, Mela 2, 8, 4 (2. § 39 c 
40). Cic. Pis. 96. — Deriv.: A) Thessali¬ 
cus, a, um (0soaaXcy.o>), Tessalico, Tessalo, 
equi, Varr.: juga, monte Felio , Ov.: color, 
color della porpora, Lucr. B) Thessalus, 
a, Um {Qzzzako f), in 0 della Tessaglia, Tessalo, 
Tempe, Hor.: tela, di Achille, Hor.: pinus, la 
nave Argo, Ov.: vox, magica, Hor.: cosipure 
venena, Hor.: Thessalus, di Achille, Ov.: sost. 
plur., Thessali, orum, m. (6saoxXol), abit, 
della Tessaglia, Tessaii, Liv. C) Thessa¬ 
lus, a, um, Tessaio, Ov. D) Thessalis, 
Udis, f. (0£caaXt£), Tessaia, ara, di Laoda¬ 
mia, Ov.: umbra, di Protesilao, marito di 
Laodamia, Prop.: sost. (donna) Tessaia, Ov. 

TJiessu Ionica, ae, f. e Thessalo¬ 
nice, es, f. (GscaaXoviy.yj), Tessalonica, citta 
della Macedonia, nella Migdonia , nelVan- 
golo N. E. dei golfo Termaieo; ora Salo¬ 
nicco. — Deriv.: Tlicssulonlccnscs, 
lum, m., abit, di Tessalonica, Tessalonlcesi. 

'I hcssalns, a, um, V. Thessalia. 
Thestius, ii, m. (©satto;', Testio, I) re 
dell'Etolia, padre di Leda, di Altea, di Fles- 
sippo e di Tosseo, Ov. met. 8, 487. — Der i v.: 
A) Thestiades, ae, m. (©ca-tiaSvjs), di¬ 
scendente mascolino di Testio. Thestiadae 
duo, Plessippo e Tosseo, Ov.: respice Thestia- 
den^ Meleagro, figlio di Altea, Ov. B) The¬ 
stias, ttadis, f. (0sattag), Testlade (= figlia 
di Testio), cioe Altea, Ov. met. 8, 452 ed altr. 

Thcstor, oris, m. (0sottop), Testore, pa¬ 
dre delF indovino Calcante. — Deriv.: 
Thestorides, ae, m. (OsctopESYjg), Tesioride 
(== figlio di Testore), di Calcante. 

Thetis, tldis e ttdos, acc. tim, voc. ti, f, 
(0i-ig\ Teti, ninfa marina, figlia di Nereo 
e di Doride , moglie di Peleo, madre di 
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AcliiUe, Catuli. 64, 19 c sgg . Ov. met. 11, 
221 e sgg.: apnell. — mare, Verg. ecl. 4, 32. 

Tlictit, Texte, nome egizio di Mercurio, 
Cic. de nat. deor. 3, 56. 

Thia, ae, f. (0sioc), Tiu, moglie d'Ipe- 
rione, madre dei Sole, Catuli. 66, 44. 

thiasus, i, m. (tKacog), I) ilanza e pro * 
cessione in onore di Bucco, Verg. ecl. 5, 
30 ed Aen. 7, 581. IIJ meton., eoro dan~ 
eante, Catuli. 63, 28: satyrorum, Catuli. 64, 
252. 

ThTodauiiis, mantis, m. (©sioSdiiag), 
Teodumante, re dei T)nopi, padre di lia. 
Deriv.: Thlodanianteus, a, um (0sto- 

Scciiocvxsiog), di Teodamante. 

Thirmida, ae, f., TiruUdu, citta ncll'in¬ 
terno della Numidia. 

Tliisbc, es, f. (0 £oPyj), Tisbe, J) bella Ba- 
bilonese, amante di Piramo, Ov. met. 4. 5o 
■e sgg. II) citta della Beozia sulpendio d'un 
monte vicino alia spiaggia, gia celebre ai 
tempi d'Omero per le sue colombe selvatiche 
(uoXoTpyjpcov ©topyj, Hom. II. 2, 502), ora 
Kakosia. — Deriv.: Thisbaeus, a, um. 
di Tisbe, columbae, Ov. uiet. 11, 300. 

Tliftas, antis, acc. anta, m. (0dag), Toante, 

I) re dei Chersoneso Taurico (Crimea), 
presso cui Ifgenia era sacerdotessa di Diana 
Taurica: fu ucciso da Oreste colVaiuto di sua 
sorella , Ov. trist. 1, 9, 28; ex Pont. 3, 2, 59 
(Merkel Thoans). — Deriv.: Thfianteus, j 
a, um. di Toante, poet. — Taurico, dea, Ov. 
Ib. 382. II) re di Lemno, padre d'Issipile, 
fatto da lei fuggire in Cipro quando le 
donne dell'isola vi trucidarono tutti gli uo- 
mini, Ov. her. 6, 114 e 135. Ovmnet. 13,399. 
— Deriv.: Thiiantias, tfadis, f. (0o«v- 
■ude), figlia di Toante, Issipile, Ov. her. 6, 163. 

tholus, i, m. (OdXog), cupola, tetto a eupola, 
Ov. ed a. — Ne i tholis dei templi venivano 
appesi i doni votivi. 

thorax, racis, m. (GwpaE;),. I) corazza di 
bronzo, lorica, usoergo { cfr . lorica), Liv. ed a. 

II) corpetto, farsetto, laneus, Suet. Aug. 82. 

Thorius, a, um, Tbvio, gentilizio romano, 

sotto cui e portic. noto: Sp. Thorius Balbus, 
Sp. Torio Jiaibo, tribuno della plebe, autore 
d'una legge agraria, secondo cui i possessori 
di agro pubblico non dovevano pagare al- 
cunu imposta agli appaltatori dello Stato, 
Cic. Brut. 136: la legge, Thoria lex, Cic. de 
or. 2, 284. 

Thraca e Thrace, V. Thraces. 

Thraces, um, acc. es ed as, m. (©pay.ep), 
Trad, abitanti della Tracia, paese nella 
parte S.E. dell' Europa, nei primi tempi con 
confini indeterminati, piu tardi limitata dal- 
Vlstro, dal Ponto Eusino, dal Mare Egeo 
e dalla Macedonia, Nep. Milt. 1, 2. Liv. 31, 
39, 11. Verg. Aen. 3, 14. — Sing. Thrax, acis, 
m. (0pd;), a) Truce, agg. = Trado, Ly- 
eurgus, Hor.: equi, Ov. b) partic. Thrax o 
comun. la forma greca Thraex {non Threx), 
gladiatore con armi ed abbigliamento traci, 
Cic., Hor. e Suet. 

berivati: A) Thracia, ae, i., Tracia 
(paese, V. sop.), Liv. ed a,: la niedes. nella 
forma greca, Thrace, cs, f. (©paly.vj), Hor. 
ed a.; ovv. Threce, es, f. (0py]y.Y)), Ov.; ovv. 


latinizz. Thraca, ae, f., Verg. ed Hor. 
B)TliraciUS,a, U1U {QpX'/.'.Oz),Tracio, Irace, 
Varr., Verg. ed a.: forma second.poet. Thre¬ 
cius, a, um (0pr)%log), Trado, Ov. C) Tlirae- 
cldlcus {non ThrecYdtcus), a, um, apparte- 
nonte al (gladiatore) Truce, dcl Irace, parma, 
Plin.: sost., Thraecidica, orum, n., armi d'un 
Trace, Cic. D) (poet.) Threicius, a, um 
(0p7)bctog), Trado, sacerdos, Verg., ovv. vates, 
Ov., Orfeo, lyra, d'0rfeo, Prop.: Samus, Sa- 
motraeia, Verg.: penates, dcl re Diomede, 
Ov.: notae, Cic. E) Tlirassa, Tliressa, 
Threissa, ae, f. (©p^aacc, Opvjoaa, ©prjiaaa), 

Tracia, donnu della Tracia, attrib. — la Tru¬ 
cia ; la forma Thrassa, Nep. Iph. 3, 4 Halm, 
Thressa(Thracssa?), Hor., Ov. e Sen., Threis¬ 
sa, Verg. Aen. 1, 316. Phaedr. 3. prol. 56. 

tlu •asceas, ae, m. (Opocoxias), vento di 
JV,JV.O., inaestro tramontuna, Scn. C(l U. 

Thraso, onis, m. (Qpaacov), Trasone (lo 
spaccamontij, nome dcl soldato miUantatore 
nelVeunueo di Terenzio. 

Thrasybulus, i, m. (0pac6(3ouXo's), Tra- 
sibuioy liberatore di Atene y sua patria , dai 
Trenta Tiranni. 

Thrax, acis, m. (9pa£), V. Thraces. 

Threce, -ciclicus, V . Thraces. 

Threicius, -issa, V. Thraces. 

Tlu •essa, V. Thraces. 

Tlu •ex, ecis, m. V. Thraces. 

Thucydides, is e i, m. (0o'jy.i>5i$7}s), 
lucidide, ateniese, celebre capitano e storico 
della guerra dei Peloponneso, Cic. Brut. 29 
ed or. 30. Quint. 10, 1, 73: plur., germanos 
se putant esse Thueydidas, Cie. or. 32. — 
Deriv.: ThucydTdTus, a, um, di lucidide, 
genus, Cic. opt. gen. 16. 

Thiilc (Thyle), es, f. (©ouXyj), 1'nie, isola 
settentrion., non bene nota agli aniiehi me¬ 
de simi, a sei giovni di viaggio al disopra 
della Britannia, dagli scrittori Seriori presa 
ora per la costa della Norvegia, ora per 
Vlslanda, e piii verosimilmente per Visola di 
Mainland, la maggiore delle Shetland. 

Thfinia, V. Thynia sotto Thyni. 

thunnus, i, m., V. thynnus. 

thureus, tliurlbuluiii, tliurlcrc- 
ittus, thurifer, V. tureus etc. 

Thiirli, orum, m. (Oouptoi), Turio, citta 
sui golfo di Taranto, fondata da colbni ate- 
niesi dove sorgeva la distrutta citta di Sibari , 
piii tardi colonizzata dai Romani e chia- 
mata Copiae, Caes. b. e. 3, 22, 3. Cic. ad Att. 
9. 19, 3. Liv. 25,15, 9: forma second. Thu¬ 
rium, ii, n., Mela 2, 4, 8.(2, § 68). — De¬ 
riv.: Thurinus, a, um, di Turio, juventus, 
Liv.: sinus, di Taranto f Ov.: ager, Caes.: sost , 
Thurini, orum, m., abitanti di Turio , Liv.: in 
Thurinum, in quel di Turio , Caes. 

thiiriiegus, i, m., V. turilegus. 

thus, V. tus. 

thya, ae, f. (06a) e thyon, i, n. (0uov), 
cilbero odorifero , chiamato dai Latini citrus, 
Plin. 13, 100.— Deriv.: lhyTus, a, um 
(0tHO$), di Irguo delValbero thya, Prop. 3,7,49. 

Thyamis, imdis, acc. mini, m. (0ua|iis), 
Tiamiy il f ume piii settentrionale delVEpifo, 
a settentr . delta lingua di terra dello stesso 
nome ; ora Kalamas. 
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thyasus, V. thiasus. 

Thybris. Teve.rr, V. Tiberis. 

Thyene, es, f.. Hem , ninfa, natrice di 
Giove, Ov. fast. 6. 711. 

Thy estes, ae, ncc. en ed em, voc. a, m. 
(Oosatr;?), Tieste, fiylio di Pelope, fratello 
di Atreo, da cui venne cacciato, perche avcva 
rclazioni tmpudiche colla moylie di lui. Ri- 
chiamato poco dopo. yli venne da Atreo im- 
bandito a pranso il proprio fiylio. Con Pe¬ 
lopia, sua fiylia, genero Egisto, che accise 
Atreo, Cio. Tuse. 3, 2G e 39. ITor. carm. 1, 
1G. 17 ; art. po6t. 91. — Deriv.: A) Thy¬ 
esteus, a, um (0’jsaxsiog), Tiesteo, amor, di 
Tieste, Ov.: preces, imprecazione, Hor.: exse¬ 
cratio, Cic. B) Thyestiades, ae, m. (0o- 
scmaSYjg), fiylio di Tieste, cioe Egisto , Ov. 

Thyias (bisillabo), adis, ace. plur. adas,f. 
(0oia c), itaecante, la quale delirando celebra 
le feste di Bacco, Verg. Aen. 4, 302. Hor. 
oarm. 3, 15, 10: plur. in Catuli. G4, 391. 
Hor. carm. 2, 19, 9. Ov. fast. 6, 514. 

tliyius, a, um, V. thya. — Thyle, V. 
Thule. 

1. thymbra, ae, f. (GonPpoc), Umbra, san- 
toreyyia, crba da cucina, Verg., Coi. e Plin. 

2. Thymbra, ae, f. e Tliymhre, es, f. 
(0tj|iPpY) '*, Timbrtt, cittd e piannra della Tro¬ 
ade sui fiume Timbrio, con un tempio di 
Apollo. — Deriv.: Thymbraeus, i, m. 
(0upPpatos), Timbreo, soprannome di Apollo, 
Verg. Aen. 3, 85. 

thyinum, i, n. e thymus, i, m. (Gopov 

e -0$), Unio, sici comune o romano, siu cretese 0 
yreco, Ver?., Quint. ed a.: plur. thyma, Ov. 

Thyni, orum, m. (0ovot), Tini, popolo 
della Tracta, che abitava origtnar. vicino a 
Salmidesso sui 3Iar Nero e passo in Asia, 
ove si stanzio suile coste della Bitinia. — 
Deriv.: A) Thynia (Thunia), ae, f. (0u- 
vta), Tinia, regione settentrionale della Bi¬ 
tinia, la quale venne abitata dai Tini. B) 
Thyni a ens (Tynntacus), a, um, di Tinia. 
C)Thymas, adis, f. (0ovirig), Tmio. D)Thy- 
nus, a, um, Thiio. 

thynnus (thunnus), i, m. (Govvog), tonno 
(pcscej, Hor. e Plin. 

Thynus, a, uni, V. Thyni n° D. 

Thyon, i, n., V. thya. 

Thyone, es, f. (0iubvrj), Tione, madre dei 
quarto Bacco, da alcuni identificata con Se¬ 
mele, Cic de nat. deor. 3, 58. — Deriv.: 
A) Thyoneus, ei, m. (0 o(!)ve6s), fiylio di 
Tione, Bacco, Hor. ed Ov. B) Thyonia¬ 
nus, i, m. il Tioniano, meton., vino, Catuli. 

Thyre, es, f. e Thyrea, ae, f. (0opscc), 
Tire, cittd e territorio dell'Argolide (Cinu- 
ria), per luvyo tempo oyyetto di contesa tra 
yli Spartani e yli Argivi. — Deriv.: Thy¬ 
reatis, tYdis, f. (©opsaxig, di Tire. 

Thyreum, i, n. o ThyrTum, Yi, n., 
lireo, cittd dell'Acarnania. — Deriv.: 
TliyrienSCS, Yum, m., abiUiti di Tireo. 

thyrsus, i, m. (Giipoo;), 1) ogni sieio, 
gambo, fusto, d'una pianta, Coi. e Plin.: lactu¬ 
culae, Suet. II) bastone circondato di edera 
e di pampini, che Bacco e le Baccanti (Bac¬ 
chae) smaniando portavano in mano, tirso, 
Catuli., Hor. ed a. 
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tiara, ae, f. e tiaras, ae, m. (xiapa, v), e 
x:apas, 6), ornamento dei capo presso yli 
orientali: precis, per yli nomini, turbante, 
tiara, recta tiara. Sen.: tiaras sacer, Verg. 

Tibarani, orum, m., Tibarani, popolo 
della Cilicia intorno al monte Amano. 

Tiberianus, a, um, V. Tiberius. 

Tiberinis -ims, V. Tiberis. 

Tiberiolus, i, m. V. Tiberius. 

Tiberis, bo ri s,acc. bcrim, abi. hcT\,e poet. 
Thybris, bri<lis, m. {da 0'j3p'.g), Tcvcre, fiume 
principale dell'Italia media-, forma della 
prosa -beris, Liv. 1, 7, 4. Cic. Rose. Am 100: 
forma poet. -bris, Verg. Aen. 2, 782; 3, 500. 
Ov. met. 15, 432: altrib., Thybrides undae, 
Ov. her. 7, 145: personif. Thybris, u flume 
Terere, C 01 IIC divillitu, dio Terere, Verg. Aen. 
8, 72: 10, 421 (dove c'e il voc. Thybri). — 
Deriv.: A) Tiberinis, nYdis, f., ninfa dei 
Terere, Tiberina, Tiberinides udae, Ov. fast. 2, 
597. B) Tiberinus, a, um, appartenente al 
fiume Tevere, Tiberino, ostium, Cic.: amnis, 
Liv., ovv. flumen, Verg.: pater ovv. deus, 
il fiume come divinitd, dio Tevere, Verg.: 

SOSt., 'i iberillUS, i, m., a) Tevere, fiume Terere, 
Cie. e Verg. b) Tiberino, re di Alba, che 
avrebbe dato il nome al fiume Tevere, Liv. 

Tiberius, Yi, m., Tiberio, I) prenomero- 
mano, abbreviato in Ti. ovv. Tib., come Ti. 
Sempronius Gracchus, Ti. Claudius Asellus. 
II) partic., Vimperatore Ti. Claudius Ti. F. 
Nero, comun. chiamato sempl. Tiberius. — 
Deriv.: A) TilirrlAnus, a, um, Tiberiano, 
di Tiberio, domus, Suet. B) Tiberiolus, i, 
m., euro Tiberio, Tac. 

tibia, ae, f., 1) osso anteriore e piu grosso 
della gamba, tibia, stinco (greco y.vrfii-f\,contr. 
sura, V.), Ceis, ed a. II) meton., flscVietto di- 
ritto (perche in origine era d’osso), tibia, pif- 
fero, flanto, obob, usato nel teatro , nel culto, 
partic. di Cibele, net funerali, nelle noz- 
ze, ecc., comun. al plur., perche yli antichi 
szionavano comun. ad un tempo con due 
flauti, cantus quaerulae tibiae, Hor.: tibiarum 
cantus, Liv.: modulate canentes tibiae, Cic.: 
tibiis canere, Cic. Prov., apertis, ut aiunt, 
tibiis, con iutti i fori operti, cioe ad alta 
voce, Quint. 11, 3, 50. 

tibialis, e (tibia), pertinente alio stinco, 
SOSt tibialia, imn, n } fascie intomoalio stinco, 
ai poipacci, per tener caldo , come le nostre 
caizpy Suet. Au?. 82. 

fibTcrii, cYnifi, m. (< contr. da tibiieen, da 
tibia e cano), I) flautistu, snonatore di flauto, 
di tibi a f Cie. ed a.: transit idem juris consul¬ 
tus, tibicinis Latini modo, ironicam. — sug¬ 
gerendo alV accusatore la formola e alTaccu¬ 
sato Teccezione (come il suonatore di flauto 
sulla scena accompagna gli attoricol flauto, 
partic. nei monologhi , c cosi dd loro il tono), 
Cie. II) pilastro, sostegno, colonna d ’ Una 
casa , ecc., Ov. fast. 4, 695. 

tll>lcm;i, ae, f. (tibicen), suonatrice di 
flanto , di tibia , Cic. ed rt. 

tllilcInTuiii, Yi, n, (tibicen), svono della 
tibia , dei flauto, Cic. ed Ct. 

■ TllIllidi, i, m. (Albius), Tibullo (Albio), 
cavaliere romano, il piu segnalato fra git 
elegiaci rom amico di Orazio e di Ovidio , 
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n. verso il 54 av. Cr., e morto verso il 19 
av. Cr. 

Tibier, buris, n., citta molto antica, fon• 
data dai Siculi nel Lasio suile due sponde 
dclTAniene, sopra un colle roccioso (quindi 
supinum, declive, Hor. carm. 3, 4, 23), a mo- 
tivo della sua posizione deliziosa, sana e 
fresca, soggiorno prediletto ddestate dei ricchi 
Romani, coi dintorni sparsi di numerose 
ville; ora Tivoli, Cic. Phil. 6, 10, Liv. 6, 11, 
7. Verg. Aen. 7, 630: vacuum (tranquillo, 
quieto), Hor. ep. 1, 7,45. — Deriv.: A) 
Tibii rs, burtis, di Tiroii, populus, Liv.: via, 
Hor.: moenia, Verg.: sost., Tiburtes, um, m., 
aditanti di Tivoli, Liv. eda.: esse in Tiburti, 
in quel di Tivoli, Cic. B) Tiburtinus, a, 
um, Tiburtino, rus, Suet, fr.: via, via di Ti¬ 
voli, Plin. ep.: sost., Tiburtinum, i, n. (sc. 
praedium), podere presso Tivoli, Cic. C) Ti¬ 
burnus, a, um, di Tiroii, Anio, Prop.: sost., 
Tiburnus, uno di Tivoli, xax’ sg. = fonda- 
tore di Tivoli, lucus Tiburni, Hor.: Tiburni 
luculus, Suet. fr. 

Tiburtus, i, m., Tiburto, fondatore di 
Tivoli, Verg. Aen. 7, 671. 

Ticinum, i, n., citta della Gallia Cisal¬ 
pina, sui fiume Ticino; ora Pavia. 

Ticinus, i, m., Ticino, uno dei maggiori 
affluenti dei Po nclla Gallia Cisalpina, che 
nasce dal monte Adula; celebre per la vit- 
toria d'Annibale sui Romani. — Deriv.: 
Ticinensis, e, Ticinese. 

Tifata, orum, n., Tifata, monte a settentr. 
di Capua, sulla cui vetta sorgeva un tempio 
di Diana. 

Tifernum, i, n., Tiferno, I) citta dei- 
V Umbria, di qua dclTApennino, sui Tevere, 
quindi Tiberinum, ora Citta di Castello, 
Plin. ep. 4, 1, 4. II) citta dei Sannio sui 
fiume ed il monte Tiferno, Liv. 9, 44, 6 e 
10, 14. 6. 

Tifernus, i, m., Tiferno, monte dei San¬ 
nio, su cui sorgeva la citta di Tiferno, Liv. 
10, 30, 7. 

Tigellius, ii, m., Tigellio, nome di due 
musici, I) Tigellius Sardeas (di Sardi), favo- 
rito di Cesare, Cic. ep. 7, 24, 1. Hor. sat. 1, 
2, 3; 1, 3, 4. Il) M. Hermogenes Tigellius, 
J»r. Tigellio Ermogene, probab. discepolo e fi- 
glio adottivo dei precedente, Hor. sat. 1, 3, 
129; 1. 4, 72. 

ligill mn, i, n. (dimin. di tignum), travi- 
ceiio, Catuli., Liv. ed a. 

tignarius, a, um (tignum), pertinente 
alie travi , faber, falegname, Cic. ed a. 

i, n. (tego), tronco d’cilberoj pezzo 
di legncime da costrnzione, trave, Caes. ? Hor. 
ed a.: transversum, trave trasversale , Liv.: 
tigna cava, navigii , Prop. 

Tfgr anes, is, m. (Ttypavrjg), Tigrane, 
I) re della Grande Armenia, genero ed al- 
leato di Mitndate re dei Ponto, vinto da 
Lucullo, Cic. Sest. 58 ed altr. II) figlio dei 
qirecedente, Cic. ad Att. 3, 8, 3. 

tigris, gndis e gris, ace. grjfdem e grim, 
ace. plur. poet. anche gridas (xiypig, in per- 
siano = freccia), I) m. e f. (in prosa masc., 
neipoet’predomina il fem.), tigre, 1) propr., 
Verg., Sen. ed a.: secundo il mito le tigri ti- 


timeo 2680 

ravano il carro di Baceo, Verg. 2) trasl.: 
a) Tigri, nome dei cane tigrato di Atteone, 
Ov. met. 3, 217. b) nome d’una nave ornata 
con una figura di tigre, Tigre, Verg. Aen. 
10,166. Il) m. Tigris, Tigri, fiume dei!Asia 
(cosi chiamato a motivo dei suo corso rapido 
come una saetta), Mela, 1, 11, 2 (1, § 63). 
Hor. carm. 4, 14, 56. 

r l igurini, orum, m., Tigurini, popolo el- 
vetico nclVodierno cantone di Zurigo, Caes. 
b. G. 1,12, 7. Liv. epit. 65 .—Deriv.: Ti¬ 
gurinus, a, um, Tigurino, pagus, odierno 
cantone di Zurigo, Caes. b. G. 1, 12, 4. 

lilia, ae, f. tigiio, Verg., Coi. ed a. 

Timaeus, i, m. (Tipaco^), Timeo, 1) sto- 
rico greco Siciliano, ai tempi di Agatocle, 
Cic. de or. 2, 58. Nep. Alcib. 11 , 1 . II) filo- 
sofo pitagorico, contemporaneo di Platone, 
Cic. de fin. 5, 87; de rep. 1, 16. Da lui e de¬ 
nominato il dialogo platon. il Timeo, che 
Cicerone tradusse in latino, Cic. Tuse. 1, 
63 ed altr. 

Timagenes, is, m. (TipaY^vyjg), Tima¬ 
gene, retore onorato e schietto delVepoca di 
Augusto. 

Timantlies, is, m. (TipccvGyjs), Timante, 
celebre pittore greco , contemporaneo di Par- 
rasio. 

Timavus, i, m., fiume dei Veneto tra 
Aquileia e Trieste; ora Timavo. 

limefaelus, a, um (timeo e facio), atter- 
rito, imp aurito, spaventato, Lucr. 2, 44. Cic. 
de off. 2, 24. 

liniendus, a, um, part. agg. (timeo), da 
temersi, terribile, tremendo, feroce, reges, Hor.: 
diva, Ov.: vox, Hor.: con ab o de e Vabl., 
hostis adest dextra laevaque a parte timendus, 
Ov.: frigus et incursus omni de parte timendi. 
Ov.: collabi, fperj, obliquo dente timendus 
aper, Ov.: coi dat. (a chi?), leones aliis ti¬ 
mendi, Ov.: ut non tam timeret, quam timen¬ 
dus ipse hostibus esset, Justin.: sost. neutr. 
pl., il terribile, lo spaventoso, cio che arreca ti¬ 
more, fortitudo contemptrix timendorum est, 
Sen. cp. 88, 29. 

liniens, entis, part. agg. (timeo), a) coi 
genit., che terne, che paventa q.C. , mortis, 
Lucr. 6, 1237. b) assol., temente, pauroso, ti- 
moroso, timido, hortatur timentem, Ov.: ti¬ 
mentes omnium animos consolatione sanat, 
Hirt. b. G.:: sost. plur., i paurosi, timentes 
confirmat, Caes. b. G. 7, 7, 4. 

linteo, ui, ere, temere q.C., O quale., paren¬ 
tare, aver paura, esser sollecito (contr. sperare, 
contemnere), coli' acc., alqm, Cic. e Nep.: inter 
se, Nep.: coi dat. per chi? patronum justi¬ 
tiae suae, Quint.: con neeil cong., con ne non 
o ut e il cong., hoc timet, ne deseras se, Ter.: 
neque timerent, ne circumvenirentur,Caes.: ti¬ 
meo, nc non impetrem, Cic.: timeo, ut sustineas, 
Cic.: coli’ acc. e 7’infin., instaturum (esse) al¬ 
terum timuissent, Liv.: cfr. al passivo, lan¬ 
guescere ira. redire amor timebantur, Tac.r 
coli' infin. = peritarsi, nomen referre in ta¬ 
bulas, Cic.: tantae magnitudinis flumini exer 
citum obiccre, Caes.: seg. da prop. relati. 
quid agatur, timeo, Cic.: quo sint eruptura, 
timeo, Cic.: cosi pure con quorsum, Ter. e 
Nep.: nunc nostrae timeo parti, quid hic re- 
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spondeat, Ter.: assol., ne time, Plaut.: libe¬ 
ralius, quam timebamus, Cic.: et timere et 
admirari (nos) fingimus, Quint.: timentes con¬ 
firmat, Caes.: coi dat. per chi? sibi, Caes.: 
ejus vitae, Ter.: libertati, Sali.: con pro e 
Tabi., timuere dei pro vindice terrae, Ov.:seg. 
da de (per, riguardo a) e Tabi., de re publica 
valde timeo, Cic.: seg. da ab (da parte di) 
e Tabi., a quo quidem geuere ego numquam 
timui, Cic.: coli' abi., con che? timuit ex¬ 
territa pennis ales, dimostrb il suo timore 
colle ali (= collo svolazzare), Verg. — Part. 
agg., timendus e timens, V. in partic. 

timide, avv. coi compar, e superi, (timi¬ 
dus), timidamente, paurosam., cantum. ( COlltr . 

fidenter, audacter), Cic. ed a. 

iTiiiTilTlns. atis, f. (timidus), timidita, ti¬ 
more, timitlezza, Cic. cd u.: plur., quantae in 
periculis fugae proximorum, quantae timidi¬ 
tates, quanti segni evidenti di timidi tu, Cic. 
Mil. 69. 

tllllTlllIS. a. um (timeo), timido. Umoroso, 
pauroso, pusillanime ( contr . audax), di pers., 
Cic. ed a.: animus, Cic.: amor, Ov.: ad mor¬ 
tem, Cic.: coli' infin., pro patria mori, perire, 
Hor.: coi genit, procellae, Hor. 

TlmBeriiles, ae, m. (TtpoxpatYjs), iimo- 
crate, filosofo rpicureo, che visse verso il 260 
av. Cr. 

Timoleon, ontis, m. (TipoXstov), Timo¬ 
leonte, generale eorinzio, contemporaneo di 
F Hippo di Macedonia. — Deriv.: Timo¬ 
leonteus, a, um (TipoXsdvcstog), di Timo- 
leonteo 

Timolus, i, m., V. Tmolus. 

Timon , onis, m. (Tipcov), Timone, di 
Atene, contemporaneo di Aristofane, famoso 
per la sua misantropia, Cic. Tuse. 4, 25 e 27; 
de araic. 87. — Deriv.: Timoneus, a, 
um, di Timone, cenae, solitarie, Sen. ep. 18, 7. 

timor, oris, m. (timeo), timore, paura, 
terna, upprensione (cO)ltr. fortitudo [risolll• 
tezza], audacia, fiducia), I) propr.: a) in 
gen.: timor alejs, alejs rei (p. es. magni belli), 
timore di q.c., Caes.: timor ab alqo, di quale., 
Liv.: timor de illo meus, Cic.: timor externus, 
d'un nemico straniero, Liv.: timore perter¬ 
ritus, Caes.: prae timore, per timore, Ter.: 
propter timorem, Caes.: timoris causa, Caes.: 
timorem alci inicere ovv. incutere, Cic.: alci 
timorem facere, Plane, in Cic. ep.: summam 
in sollicitudinem ac timorem Parthici belli 
venire, Caes.: in magno timore esse, essere in 
gran timore (di pers.), Cic., e cagionare gran 
timore (d'itna circostanza), Cic.: timorem 
alci eripere, Cic.: colligere se ex maximo ti¬ 
more, Caes.: omnem timorem abicere, Cic.: 
omitte timorem, non temere, Cic.: timor est, 
con ne e il cong., Liv. ed a.: timorem fa¬ 
cere, ne etc., Liv.: subest timor, seg. dalVacc. 
e Cic.: in timore sum coli' acc. e 

7’infin., Liv.: plur., multi et varii timores, 
Liv.: alci timores opponere, Cic.: alci mentem 
liniphatam redigere in veros timores, Hor. 
b) timore religioso, deum, Lucr.: deorum, ti¬ 
more religioso, superstisione (greco 8eto:5at- 
povia), Hor.: II) meton., cio che fa paura, 
timore, spavento, di pers., Avenl inae silvae, 
Ov.: maguus uterque timor latronibus, Hor. 


Timotheus, i, m. (TqioOeo;), Timoteo, 

1) ftglio di Conone, generale ateniese, il 
quale ricostru) le mura di Atene , Nep. Ti- 
motb. 1 e sgg. Cic. de or. 3, 139. II) musico 
di Mileto, Cic. de legg. 2. 39. Quint. 2, 3, 3. 

tinctilis, C (tingo), in cui q.c. viene in- 
tmto, virus, vcleno sparso negli strali, Ov. 
trist. 3, 10, 64. 

tllien (tinia), ae, f., ogni verme roditore, 
come tirjnoiu, tarlo, turma in libri ed abiti, 
Hor. e Plin.: dei bruchi, tineae agrestes, Ov. 

Tiliae, Tiu^i, acc. in, f., cittd della 
Mauritania ; ora Tungerl. — Der iv.: Tin- 
^llsillllS, a, um, Tingitano, 

ling;o (tinguo), tinxi, tinctum, ere, &«- 

gnare, nmetUirc, inumidire COH UU liquido, 
intingere in un liquido, tingere, I) in gen.: 
&) propr.: ora lacrimis, Ov.: tunica sanguine 
tincta, Cic.: faces in amne, Ov.: telum fluvio, 
Justin.: aequore tingui, Yerg. b)ftg.: orator 
sit milii tinctus litteris, deve avere una ver- 
nice di coitura letteraria, Cic.: Laelia patris 
elegantia tincta, Cic.: verba sensu tincta, 
piene di, ecc., Quint. II) partic., come infi¬ 
cere = tingere, coiorire, I) m gen.: a ) propr.: 
lanas murice, Hor.: comam, Ov.: partic. sost., 
tincta, orum, n., tintura, il colere, tincta 
absint, Cic. b) fig.: loca lumine tingere, n- 
schiarare, illuminare , Lucr. 2) pregn., tin¬ 
gere, coiorire, eioe produrre un colore, cae¬ 
ruleum, coiorire in azzurro, Plin. 

tlnln, ae, f., V. tinea. 

tinnio (tinVo), Ivi e Vi, Itum, Ire, t in tin¬ 
nire, suonare , squillure C Sim., I) propr., 
Varr. e Quint. 11) trasl., 1) di coloro che 
fanno risuonare la loro voce acutamente , 
fortemente, far risonare alie orecchic, aliquid 
sufferti (alcunche di sonoro), Suet. Ner. 20. 

2) nel ling. della convcrsazione, far suonare 
il denaro = pagar e, ecquid Dolabella tinniat, 
paghi, sborsi, Cic. ad Att. 14. 21, 4. 

linilltiis, US, m. (tinnio), il tintinnire, ri- 
sonarc, squillarc; tintinnlo, squillo, J) propr.: 
aeris, Sen.: strepit assiduo cava tempora cir¬ 
cum tinnitu galea, Verg.: tinnitus ciere, Ca¬ 
tuli. e Verg. /I) trasl., dei discorso = suono 
di parole, parole risonanti, tinnitus (plltr.) 

Gallionis, Tac. dial. 26. 

lintlillllS, a, Um (tinnio), risonante, squil- 
lant-e, I) propr.: sistra, Ov.: aera.Ov. II) trasl., 
di bei pariatori, ma vuotidi concetti. rhetor, 
Quint. 2, 3, 9. 

lintinnslhuluni , i, n. (tintinno), cam- 
punelto, sonagiino (greco xwowv), alie porte 
per chiamare i servi o per destare il porti- 
naio; net bagni pubbliei, per indicare che 
entrava un bagnante: al collo dei buoi, ecc., 
Sen. ed a. 

tintino, are = tinnio, Catuli. 51, 11. 

tlllllS, i, f., SOrta di lauro selvatico, Ov. e 
Plin. 

TTpli^s, acc. phyn, voc. phy, m. (Ticpo?), 
Tifi, pilota della nave Argo. 

Tlresliis, ae, m. (Tstosaias), Tiresia, ce¬ 
lebre indovino (cieco) di Tebe. 

TTrlili»tes, datis, acc. datem e (raro) da- 
ten, m. (TipiSrcvjs), Tiridate, nome di pa- 
recchi re d' Armenia. 

liro, onis, m., I) giovune soldato, che fa 
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Cic. e Plin.: pulla, bruna,per il lutto, V. pul¬ 
lus. — lacinia togae, Suet.: toga caput obvol¬ 
vere, Suet.: togam virilem sumere, Sen.: to¬ 
gam exuere (deporre), Seu.: toga enitescere, 
splendere nella t. (nelV operosita pacifica, 
altri interpreta « segnalarsi nell’ eloquenza»), 
Tac.: quae in toga per tot annos egregie fe¬ 
cisset, nella t. (come nomo politico, negli af¬ 
fari dello Stato), Tac. — Meton., a) della 
pace ( cfr . Cic. de or. 3, 167), cedant arma 
togae, Poeta in Cic. Pis. 73 e de off. 1, 77. 
b) meretrice, cortigiana, Tibuli. 4, 10, 3. 

Ittgatslrius, 11, m. (toga), altore in una 
fabula togata (F. togatus). Suet. Aug. 45. 

a, UDI (toga), togato, vestito della 
toga, I) propr., in gen. come distintivo dei 
cittadino romano, in opposizione al non ro- 
mano e al soldato romano, Graeculus judex 
modo palliatus modo togatus, Cic.: gens, po- 
polo romano , Verg.: qui togati rei publicae 
praesuut, Cic.: litteratisdmus togatorum o- 
mniurn, Cic. II) trasl. (secondo il detto sotto 
toga), 1) togata, ae, f. (sc. fabula), dramma 
nazionalc proprio dei Romani, in cui si trat- 
tavano solo argomenti romani [in oppos. a 
fabula palliata), Cic. ed a. 2) Gallia togata, 
Gallia togata, parte della Gallia Cisalpina 
di qua dal Po, divenuta romana, Cic. Phil. 
8, 27. Hirt. b. G. 8, 24, 3. 3) togata, liber¬ 
tina, meretrice, cortigiana, Hor. Sat. 1, 2, 63 
e ,82. 

, togula, ae, f. (dimin. di toga), piccola 
toga, Cic. Pis. 55 ed altr. 

Tolenus, i, m., Toleno, fiume nel paese 
dei Sabini; ora Turano. 

tolerabilis, e (tolero), tollerabile, soppor¬ 
tabiie, comportabile, soffribile , a) di C. i)lCM .: 

dolor ( contr . dolor impetibilis), Cic.: fenus, 
Cic.: jactura rei familiaris, Cic.: condicio, Cic.: 
senectus, Cic.: senectus tolerabilior), Cic.: to¬ 
lerabilius fpiii ammessibile) est sic potius di¬ 
cere, ut etc., Cic. b) di pers.: homo, Ter.: rex, 
orator, Cic.: poeta, Cic.: in ejus geueris causis 
orator sane tolerabilis, Cic.: Minucius cum 
jam ante vix tolerabilis fuisset secundis rebus 
ac favore vulgi, Liv. 

tolerabilius, avv. compar, (tolerabilis), 
piU pazientemente, ferre, pati, ClC. 

tolerantius, a, um (tolero), tollerabile, 
sopportabiie, condiciones, Liv. 38, 8, 3. 

tolerans, antis, part. agg. [da tolero), 
tollerante, paziente, perseverante, iners doilli, 

bello tolerantior, Aur. Viet. Caes. 11, 3; epit. 
11, 2: coi genit., corpus illi laborum tolerans, 
Tac. ann. 4, 1. 

toleranter, avv. coi compar, (tolerans), 
pazientemente, illa ferre, Cic.: pati dolorem, 
Cic. 

tolerantia, ae, f. (tolero), toiieranzu, pa- 
zienza, Cic. e '1 a. 

toleratio, onis, f. (tolero), toiieranzu = 
possibilita di sopportare, quorum (dolorum) 
alia toleratio est verior, Cic. de fm. 2, 94. 

tolero, avi, atum, are, portare, I) trasl., 
sopportare, lollerare, sostenere, soffrire, hiemem, 
Cic. militiam, Cic.: sumptus, sostenere, sop¬ 
portare, Ter. e Cic.: cosi pure tributa, Cic.: 
inopiam, Sali.: famem (rendere sopportabiie) 
alga re, Cic.: coli' infin., Tac. assol. = durare, 
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reggerc, sostenere, mantenere, frumentum se 

exigue dierum XXX habere, sed paulo etiam 
longius tolerari posse parcendo, f acendo mic- 
cino, Caes.: in penatibus iisdem, durare, ri- 
manere, Tac. II) mantenere, sostentare, nu¬ 
trire, vitam, prolungare, Caes.: equos, equi¬ 
tatum, Caes. — Part. agg. tolerandus e tole¬ 
rans, V. in partic. 

. Toletum, i, n., Toicdo , cittd dei Carpe¬ 
tani nella Spagna Tarragonese . — Deriv.: 

Toletani, orum, m., abitanti di Toledo, 

tolleno, onis, m. (tollo), trave posta tra - 
sversahnente ad mfaltra trave , in modo che 
abbassandosi una delle site estremita , s’m- 
nalza Valtra , aitaiena , mazzaeavalio , macchina 
di cui si servivano gli assedianti , Liv. ed a . 

tollo,sustuli, sublatum, ere, I)ulzare, levare 
in alto, sollevare , innalzare , A) propr .: 1) in 
gen.: saxa de terra. Cic.: se a terra altius (di 
piante), Cic.: manus, Cic.: manus, utrasque 
manus ad caelum, Hor. e Sen. rhet.: manus 
ad deos, Plin. ep.: oculos, Cic.: sortes, tirar le 
sorti , Cic.: alqm in crucem, crocifiggere , Cic.: 
alqm umeris suis in caelum ffiy.), Cic. 2 )par- 
tic.: a) come t. t. nant ., tollere ancoras, levar 
Tancora, Caes. ed a . b) costmrre in alto, ai- 
zare, tectum altius, Cic. c) far alzare, innal¬ 
zare, salire , ignem (come segnale), Cic. e Liv.: 
poet. , freta, conimuovere , gonfiare, Hor. 
d) togliere, prender seeo, a) di pers.: alqm in 
currum, in equum,Cic.: alqm in lembum, Liv.: 
alqm raeda, Hor.: alqm ad se (sc. iu navem), 
Cic. (3) (di navigii) prendere, prendere a bordo, 
varicare, al perf. = avere a bordo, naves, quae 
equites sustulerant, Caes.; navis ducentos ex 
legioue tironum sustulerat, Caes. 

B) trasl.: 1) elevare , innalzare, laudes alcj$ 
in astra, Cic.: alqd dicendo augere et tollere 
altius (contr. extenuare atque abicere) Cic.: 
clamorem in caelum, Verg.: e cosi sempl . cla¬ 
morem, Cic. ed a.: cachinnum, Cic.: risum, 
Hor.: auimos, prendere un contegno , nn fare 
altero , superbo , Comici e Sali.: quindi su¬ 
blatus victoria e sim , V. sublatus. 2) partic .; 
a) ingraiulire tnUCllzando , vantare, celebrare f 
innalzare, alqm honoribus, aintare a conse- 
guire onori , Hor.: e cosi sempl . tollere alqm, 
assistere alcuno , aiutarlo a comeguire onori , 
Cic. ed a.: alqm laudibus, innalzare con Iodi 
— celebrare molto , ecc ., Cic.: contr . si no¬ 
stram causam laudando tollemus, adversa¬ 
riorum per contemptionem deprimemus, 
Cornif. rhet. b) rialzare alc. (abbattuto), 
animum, ravvivare il coraggio fcosi di se 
stesso , come di altri), Liv. ed a.: amicum, con¬ 
fortare, consolare, Hor. c) prendere sopra di 
sd, addossarsi, non solum quid oneris in prae¬ 
sentia tollant sed etiam quantum in omnem 
yitam negotii suscipere conentur, Cic.: e cosi 
poenas, soffrire, Cic. d) allevare, eduearc nn 
fanciullo, natum filium, Quiut.: trasl., aver 
figli da una donna , generare da lei, liberos ex 
Fadia, Cic.: cosi pure nel perf. disasato, libe¬ 
ros tulisse ex alqa, Suet. 

. II) coi concetto second . delVallontanare. 

= toyliere, levare, allonianare, portar via, con- 

dur via, 1) in gen,: praedam, Caes.: frumen¬ 
tum de area, Cic.: solem muudo, Cic.: alqm 
ab atriis Liciniis in Galliam, Cic.: alqm denso 
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aere, sottrarre, Hor. Passivo tollor {mediale) 
d7cas{pO[iai (Hora. II. 21, 563), etevarsi, trasfe- 
rirsi, in arduos tollor Sabinos, Hor. carra. 3, 
4, 22. 2) partic.: a) come 1.1., portur via i 
cibi dalla tavola, pati nara, cibos, Hor.: e sgom- 
brare la tavola StCSSU : sparecchiare, niODSain 
tolli jubet, Cic. b) come t. t. milit., tollere 
signa, porsi in cummino, in marcia , Caes. ed 
Auct. b. AI. c) pregn. coi concetto access. dei 
distmggere, annientare = togliere, rtmuorerc, 
allontanare, distruggcre, unnienturc, tor via, 

alqm e ovv. de medio o sempl alqm (p. es. 
ferro, veneno), togliere alcuno di mczzo, Cic.: 
e cos\ nel bisticcio (coi n° I, B, 2, a) adu¬ 
lescentem ... tollendum fcosi — innahare 
agli onori, come = togliere di mczzo), Brut. 
in Cie. ep. 11, 20, 1: Titanas fulmine, lior.: 
Carthaginem, distmggere, Cic.: nomen ex 
libris, cancellare , Cic.: mendum scripturae, 
togliere, correggere. Cic. 

B) trasl., tor via, allontanare, levaro e SWl 

1) ingen.: amicitiam e mundo, Cic.: dubita¬ 
tionem, suspicionem, errorem, togliere, Cic.: 
luctura, Hor. 2) partic.: a) occupare, impie- 
gareun tempo con lungo discorso, tempus, 
diem, Cic. b) pregn. — togliere, levaret ri- 
muovere , distruggere f estirpare, annientare, le¬ 
gem, Cic.: dictaturam funditus e re publica, 
Cic.: comitia, Liv.: memoriam alejs rei, Cic.: 
deos, negare , Cic.: bellum tollere ac sepelire, t 
far morire e sepellire , Cic. 

Tolosa, ae, f., Tolosa, ricca citta commer¬ 
ciale dei paese dei Tettosagi (nella Gallia 
Narbon.), sulla Garonna , nel mezzo della 
lingua di terra che viene formata dal Golfo 
di Lione c dalV Oceano . — D eri v.: A) Tfi- 

losilnus, a, UlU, Tolosano, di Tolosa, aurum, 
predato in Tolosa dal console Q. Servilio Ce - 
pione, Cic. B) Tttlosales, lum, m., abit . di 
Tolosa, Tolosanu C)Tolosensis,e, Tolosano , 

tftluturlus, a, um (tolutim), trotumte, che 
va ai trotto, trottatoi e, equus, clie va al trotto, 
ambiante, Sen. ep. 87, 10. 

tttlutiin, aw. (da tolo, tollo), alzando le 
garnbe, trottando, ambio, ai trotto, di uomini 
c cavalli , incedere, Lucii, fr.: currere, Fronto. 

fomentum, i,n., roba da imbottire ( come 
lana , crine, piume, ecc .), imbottitura, borra, 
Sen. ed a. 

Tomi, orum, m. (Topo:) e Tomis, Ydis, 
f. (Tojjl:s), Tomi, citta della Mesia inferiore 
sui Mar Nero, eos\ chiamata (da xspv 
percite Medea vi trucido e ci fece a pezzi d 
fratello Absirto, per trattenere il padre, che 
In inseguiva; luogo desilio d'Ovidio; secondo 
le nnove ricerclie , posta non presso Vodierna 
Tomiswar, ma vicina alV od. Anadolkioi 
sulla strada da Kustendsche a Silistria. — 
Dervv.: A) TSuiTlne, arum, m., abiianti di 
Tomi . B) TftlllTUlllUS, a, um, di Tomi. 

Tomyris (Tamyris), is, ace . in, f. (Tdpu- 
pif), Tomiri, regina degli Sciti, che avrebbe 
vinto ed ucciso Ciro , re dei Persiani. 

tontleo, totondi, tonsum, ere, tondere, to- 
sa*'e, radere, I) propr.: a) tr.: oves, Hor.. e 
Plin.: barbam et capillum, Cic. b) intr. = 
tayliare (colle forbici), radere la barba, ton¬ 
dere filias docuit, Cic. c) rifb = tondent, 
farsi tosare, radere, Varr. e Verg. II) trasl.: 
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1) tondere, tosare, radere, lisciare, ilex tonsa 
bipennibus, potata , Hor.: saltatrix tonsa, il 
console Gabinio , il quale poneva soverchia 
cura nclT acconciarsi, Cic. 2) tondere, to¬ 
sare = riibare, spogliare, regna paterna 
coma purpurea, Prop. 3) miclerc, scyare, ta- 
g liare, fulciar e, troncuvc, segetem, Tibuli.: 
prata, Verg. 4)spiccarc, strupparc, a)generic.: 
comam hyacinthi, Verg.: violas, Prop.: corona 
tonsa (ovv. tonsilis), corona, cui si lasciarono 
solo le piccole foglie, Verg.: cosi pure oliva 
(corona <V olivo) tonsa, Verg. b) rodere, p «- 
scere, gramina, Lucr.: campum, Verg. 5) po¬ 
tare, vitem, Coi.: comam acanthi, Verg. 

tonitriis, us, m. e foiiTlriiiim, i, n., 
(tono), tuono, Plaut., Cic. cd a. 

tono, tonui, are, risttonare, vimhombnre, I) 
in gen tympana tonant, Lucr.: caelum tonat 
fragore, Verg. II) JiartlC., tonare, tuonare , 
1) propr.: Juppiter tonabat, Prop.: porta caeli 
tonat, Verg.: impers., tonat, taona } si tonue¬ 
rit, Cic.: toiians, come qualifieativo diGiove , 
Juppiter, Hor.: Capitolinus, Ov.: e dei cavalli 
dei cocchio di Giove, equi, Hor. 2) trasl., 
come Ppovxav, della voce risonante, tonante 
delToratore , a) assol: Pericles tonare dictus 
est, Cic.: ut, quod Pericli contigit, fulgurare 
ac tonare videaris, Quini: oratio magnifica et 
excelsa tonat, fulgurat, Plin. ep.: tona eloquio, 
Verg. b) COlV acc., tuonare, y in dure a gran 
voce q.c., deos, Verg.: verba foro, Prop. 

fttnor, oris, m., tono, accento d'una siUaba, 
Quint. 1, 5, 22. 

tonsa, ae, f. = y.wrcvj, remo, Verg. ed a. 
tonsilis, e (tondeo), tosato, troncato, silvae, 
Sen.: nemora, Plin. 

tonsillae, arum, f., tonsiiic fglandole 
nella gola), Cic. ed a. 

tonsor, oris, m. (tondeo), tosutore, della 
barba, ecc., burbiere, il cai mestiere consi- 
steva non solo nel tagliar la barba, ma anche 
i capelli e le unghic, Cic. ed a. 

tonsorTllS, a, um (tonsor), appartenente 
al tosare, da tosare, culter, rasoio , COltello da 
burbiere, con cni si tagliano la barba , i ca¬ 
pelli e le unghie, Cic.: cosi pure 'ltellus, 
Val. Max. 

tonstricula, ae, f. (dimin. di vjnstrix), 
tosatrice, dispregiat. in Cic. Tuse. 5, 58. 

tonstrina (tostrina), ae, f. (tondeo), bot- 
tega da barbiere, Comici e Plin. 

tonsura, ae. f. (tondeo), il tondere, tosare, 
tayliare; tosatura, tonsura dei Capelli, Ov.: 

delle pecore, Varr. 

tonus (tonos), i, m. (tovoj), tono — 
tuono; arcaico, secondo Sen. nat. qu. 2, 56,1. 
tophus, tophiuus, V. tofus, tofinus, 
topiarius, a, um (da xoiv.ov), pertinente 
alVadornamento da giardino, I) agg.: opus, 
Plin. II) sost.: a) topiarius, ii, m., yUn-di- 

niere fiorista, adornatore di giardini, Cic. C 

Plin. ep. b) topiaria, ae, f., Vane dei giurdi- 
niere fiorista, topiariam facere, fare il giardi- 
niere fiorista, Cic. ad Qu. fr. 3, 1, 2, § 5. 

Topica, Topica (— raccolta di luoghi 
cornum), titolo d'uno scritto di Aristotele e 
d'una imitazione dei medesimo fatta da Ci¬ 
cerone, sulVinvcnzione elegii argomenti , con¬ 
scribere Topica Aristotelea, Cic. ep. 7, 19 in. 


Georges-Calonghi, Dizionario lat/ao-italiano. 
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topper, avv., rapidamente, subito, VOCa- 

bolo arca ico: cfr . Qaint. 1, 6, 40. 

toral, alis, n. (toras), eopertu (tappeto) so- 
pra it casci no, il letto, it itivuno, CCC ., Hor. ed a. 

torciilur 9 aris, n. (torqueo), torchio, stret- 
toio , Col. ed «. 

torciilmu, i, n. (torqueo), torchio, strei- 
toio, Plin. ep. ed a. 

toreuma, matis, n. (xopsofia), lavoro, 

opera d'art<e di bas&orilievo, Cic. cd Ct. 

tormentum, i, n. (torqueo), I) stru - 
mento per torcere, girare, premere, 1) fune, 
praesectis omnium mulierum crinibus tor¬ 
menta effecerunt, Caes.: falces tormentis in¬ 
trorsus reducebant, Caes. 2) stramento di tor - 
tura , tormento, tortura, a) propr tormenta 
adhibere, Cic.: dare se m tormenta, Cic.: ex¬ 
cruciari tormentis, Cic.: tormentis exprimere 
confessionem cogitati facinoris. Suet, b) trasl.: 
a) tormento, tortura = violenza, lene tormen¬ 
tum ingenio admovere, espugnare con dolce 
violenza , Hor. cana. 3, 21, 13. (3) tormento, 
tortura, della podagra , Plin. ep.: tormenta 
suspicionis, Cic.: tormenta fortunae, sofferenze 
imposte dalla sorte, Cic. 3) tromba per Vaequa, 
Sen. nat. qu. 2,9,2. Iljstrumento da scagliare , 

j nacchina da scagliare, da laudare, a) prOpr.l 

bellica tormenta operaque, Liv.: baiistae lapi¬ 
dum et reliqua tormenta, Cic.: ibi tormenta 
collocavit, Caes. b) meton., dardo scagliato , 
telum tormentumve missum, Caes.: fenestrae 
ad tormenta mittenda, Caes. 

tormina^ um, n. (torqueo), dolori di ven¬ 
tre, colica, COinun . dissenteria (greCO OOg£V~£- 

pCa), Cic. ed a. 

torminosus, a, um (tormeu) = Sossvxs- 

ptXO£. soggetto a dolori di ventre, a dissenteria, 

Cic. Tuse. 4, 27. 

torno, avi, atum, are (xopvsua)) arroton- 
dare al tornio, tomire, sphaeram, Cic, hastas, 
Pliu.: fig., versus male tornati, mal torniti, 
Hor. art. poet. 441. 

tOrilUS, i, m. (TOpVO;), tornio, bulino, scal¬ 
pello, Vitr. e Plin.: torno rasile buxum, Verg.: 
pocula, quibus torno facili superaddita vitis, 
Verg.: fig., angusto versus includere torno, 
Prop. 2, 34, 43. 

Toronr, es, f. (Toptbvyj), Torone, citta e 
porto della Macedonia sui Mur Egeo; ora 
Toron, Mela 2, 3, 1 (2, § 31j: Toronae pro¬ 
munturium (t) Topcovaivj axprj ),promontorio 
di Derris presso Torone , Liv. 31, 45, 15.— 
Deriv.: A) Tfironslicus, a, um (TopcnvaC- 
Toronaico, Liv. B) Toronaeus», a, um 
(Topcovatog), di Torone , Tac. 

torosus, a, um (torus), ntuseoloso, carnoso > 
nerbomto, collum, Ov.: cervix torosior, Col.: 
trasl., virgula, nodosa, grossa , Sen. 

torpedo, elinis, f. (torpeo), I) torpore della 
forza vitale , fisica o intellett., ottusita, pigri - 
zia, Sali, e Tac. II) trasl., pesce , che col suo 
contatto fa intorpidire le membra, torpedine, 
Cic. ed a. 

torpeo, ere, essei*e senza vita , senza senti- 
mento e moto, detto di cib , la cui forza vitale 
fisica o intellett e impedita nel suo princi¬ 
pio , intorpidire; esser utor dito, rigido, it*rigidito, 
privo di moto, di senso, istupidire, I) propr.: 

Si) in seguitO'a circostanze fisiche: a) ge- 
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neric.: (Poeni) torpentes gelu in castra rediere, 
Liv.: torpentes rigore nervi, Liv.: digitus sa¬ 
lutaris torpens contractusque frigore, Suet.: 
duro simillima saxo torpet, e senza vita e 
senso, e irrigidita (di una mutata in sasso), 
Ov. [3) in seguito ad inazione: deum sic fe¬ 
riatum volumus cessatione torpere, vogliam 
lasciar intorpidire nelVozio , Cic.: e cosi nec 
torpere gravi passus sua regna veterno, Verg.: 
an dextrae torpent? sono intorpidite? Liv. b) 
in seguito ad una disposizione d* animo, adeo 
torpentibus metu qui aderant, ut ne gemitus 
quidem exaudiretur, Liv.: torpebat vox spiri¬ 
tusque, pareva che a ciascuno mancasse la 
voce ed il flato , Liv.: cum Pausiaca torpes 
tabella, rimani stupito per Fammirazione in- 
nanzi a , ecc ., Hor. II) trasl., intorpidire spi - 
ritualmente, si tua re subita consilia torpent, 
se tu non sai consigliarti per la sorpresa, 
Liv.: frigere ac torpere senis consilia, esser 
fiacchi e monchi , Liv. 

tOrpCSCO, pui, ere (torpeo) perdere ogni 
vita, ogni sentimento e movi mento; detto dicio 
la cui forza vitale , fisica e morale , e impedita 
nel SUO principio , intorpidire, divenir sordo, 
stordito; irrigidire, perdere il ?noto, il senso, 

a) in seguito a circostanze , condiz . fisiche, 
a) generic.: scorpiones visa ea (lychnide) tor¬ 
pescunt, Plin. (3) in seguito ad inazione , in¬ 
torpidire, anneghittire, rilassarsi . snervursi, 

quid tot dextrae? torpescentne in amentia 
illa ? Liv.: ne per otium torpescerent manus 
aut animus, Sali, b) in seguito ad una condi- 
zione dell'animo: torpuerat lingua metu, Ov.: 
torpuerant molles ante dolore genae, Ov. 

torpidus, a, U111 (torpeo), torpido, intorpi- 
dito % irriyidito, istupidito, privo di moto, di 

senso, somno, Liv.: stupore ac miraculo, Liv. 

torpor, oris, m. (torpeo), stovdimento, stu¬ 
pore, immobiUtu, IJ propr .: a) in seguito a 
circostanze fisiche , a) generic., Cic. ed a. 
[3) in seguito ad inazione , rilassamento, istu- 
pidimento, torpore, letargo, t. recens, TaC.I t. 

Vitelli ( contr . vigilantia Vespasiani), Tac. b) 
in seguito ad una disposizione , condiz . d'a - 
nimo, Vintovpuiirsi della forza intellettiva, 
Sen. ep. 82, 3. II) trasl., immobilitd, Bajani 
lacus, Plin. pan. 

lorqtifilus a, um {da torques), ornato, 
rimuneruto eoa una colla na, partiC . COMC SO - 

prannome di Manlio, perche uccise in duello 
un Gallo e gli tolse la sua cottana Toro , 
Cic. e Liv.: Alecto torquata colubris, ornata* 
di serpenti come di cottana , Ov. 

torqueo, torsi, tortum, ere, toreere, IJ 
torcere = volgere, voltare, yivare, 1) in geild 

a) propr.: cervices oculosque, Cic.: terra circa 
axem se torquet, Cic.: alqd in orbem, Cic.: col¬ 
lum alci, far torcere il collo ad alcuno (come 
mczzo coercitivo), Liv. 4, 53, 8: ora equi fre¬ 
nis, guidare, Ov.: oculos ad alqd, Verg.: aurem 
ab obscenis sermonibus, Hor.: capillos ferro, 
arricciare, Ov.: stamina pollice, filare , Ov.: 
fila prono in pollice, Catuli, b) trasl., torcere , 
volgere, voltare, piegare, naturam huc et illuc 
torquere ac flectere, Cic.: orationem alqo, Cic.: 
omnia ad commodum suae causae, Cic.: bella, 
Verg. 2) partic .: a) continuare a voltare , 
i rotoiare, saxa, Verg.: tignum, Hor. b) volgere 
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in giro, tacere, awoigere,anguis tortus, Verg.: i 
vestis circum bracchia torta, Tac.: quindi c) 
volgere in giro nello scagliare, gettare, vi¬ 
brare, scugliare, lanciare, hastas, Cic.: jaculum 
in hostem, Verg.: telum ad tempora, Verg.: 
fulmina, Verg.: glebas, Ov.: poet ., aquosam 
hiemem, turbina il roucscio tlella tempesta , 
Verg. d) mnovere, effettuarc, torcendo , orbem, 
Verg.: spumas, infrangcre , fenderc , Verg.: 
tortaque remigio unda iucanduit, soleata , Ca¬ 
tuli.: torquet medios nox umida cursus, ha 
compiuto la vieta dei suo corso, Verg.: II) 
pregn.: A) avcolgersi intortio, vestirsi, tegumen 
immane leonis, Verg. Aen. 7, G6G. B) torcerc, 
storcere , eontorcerc, 1) in gcn.: aj propr.: ora 
torquebit amaror, Verg.: vultus mutantur, 
ora torquentur, Cic.: oculum, Cic.: talum, Sen. 
b) trasl., tarcere, eant orer re, verbo ac littera 
jus omne torqueri, Cic. Caecin. 77 ( Kayser 
intorqueri). 2) partic ., scontorccre Ic mem¬ 
bra (illa tortura , tortarare, mettere alia Tor¬ 
tura, a) propr.: alqin, Cic. ed a . bj trasl.: a) 
generic.: alqm mero, mettere alcano alia tor¬ 
tura dei vino (farlo bere , per fargli dir la 
verita ), Hor.: torqueatur vita Sullae, si tor¬ 
turi la vita di Silia , cioe si esamini accura- 
tamente , Cic. jij torturure > nmrtoriare, tornten - 
tare, turbare, alqm, Cic.: libidines te torquent, 
Cic.: stulti malorum memoria torquentur, 
Cic.: torqueor seg. da ut e il cong ., Ov. her. 
9, 36. — Infin . pres. pass . parag . torquerier, 
Hor. sat. 2, 8, 67. Propr. 3, 6, 39. 

torquis e (pih raram.) torques, is, m. e 
(in prosa piii raram.) f. (torqueo), il torto , 
piegato , ricurvo , /) eo««na, torto come 
ornamento, collare, monite, aureus, Liv.: unca, 
Prop.: torque detracto, Cic. II) giogo, collare 
dei bltOi , Verg. ge. 3, 168. 1IIJ ghirlandti di 
fiori, serto, festone, ornatae torquibus arae, 
Verg. ge. 4, 276. 

torrens, entis, part. agg. (da torreo), 
I) ardente, cJte brucia, cocente, viscaldato, miles 

sole torrens, Liv.: ripae torrentes pice, Verg. 
flammae, Verg.: Sirius, Verg II) trasl., impe¬ 
ti coso, che viboiie, rapido, A) agg.: aqua, Verg. 
e Sen.: unda, Sen.: fluvius, Varr.: impetus 
(aquae), Sen.: torrentes rapidique cursus 
amnium, Justin.: fig., oratio, Quint. B) sost., 
torrens, entis, m. (plur. anclie torrentia, 
iutn, n., sc. flumina), tondente, torrente cagio- 
nato daiie pioggie, Cic. ed a.: fig ., inanis ver¬ 
borum torrens (fiume , torrente), Quint.: quo 
torrente, quo impetu saeculum nostrum defen¬ 
dit! Tac. dial. 

torreo, torrui, tostum, ere, seccure, asciu- 
gare, disseccare, arrostire , abbrustolire, cuoeere, 

fruges, Verg.: manum, Liv.: exta in verubus, 
Verg.: alqd in igne, Ov.: artus subjecto igni, 
Ov.: succensis ignibus torreri, Cic.: tostum li¬ 
bum, Ov.: tosti alti stant parietes, Eun. in 
Cic.: tosti crines, Ov.: sol torrebat corpora 
Gallorum, Liv.: solis ardore torreri, Cic.: ari¬ 
stas sole, Verg.: torrentia agros sidera, Ov.: 
della febbre, torrentur febribus artus, Ov.: 
della sete, canis arenti torreat arva siti, Ti¬ 
buli.: della fiamma d'amore, accendere, inflam¬ 
mare, si torrere jecur quaeris idoneum, Hor.: 
torret amor pectora. Ov.: me torret face mu¬ 
tua (con amore reciproco) Calais, Hor. 


torvus 2694 

torres, is, f. (torreo), calare dluseccunte, 
Lucr. 3, 915. 

torresco, 'ere (incoat. di torreo), dissec- 
carni, obbriistolirsi, arroslirsi, Lucr. 3, 888. 

torridus, a, um (torreo), I) passivo = 

disseccato , bruciuto, arso = secco, asciutto, arido, 

a) propr.: fons, inaridita, Liv.: campi sicci¬ 
tate torridi, Liv.: farra, Ov.: homo vegrandi 
macie torridus, Cic. b) trasl., pel freddo, pe¬ 
cora torrida frigore, raggrinzate , irrigidite , 
Liv.: membra torrida gelu, Liv. II) attivo = 
brneiante, ardente, eoeente, torrido, Zona, Verg.: 
aestas, Verg.: aer, Prop.: locus ab incendiis 
torridus, Liv. 

torris, is. m. (torreo), tizzone, grossopczzo 
di legno (a) acceso (con e senza fiamma), am¬ 
bustus, Verg.: funereus, Ov. 

torte, avv. (tortus), tortumente, obliquu- 
mente, Lucr. 4, 303. 

tortilis, e (torqueo), torto, ritorto, ricurvo, 
bucina, Ov.: aurum, catena d'oro, Verg. 

torto, are (intens. di torqueo), torturure, 
tormcnlurc , Lucr. 3, 659. 

tortor, oris, m. (torqueo\ tormentatore, 
torturatore, carnefice (dcttO altrim. carnifex), 

Cic., Sen. ed a.: Apollo Tortor, perche scorticb 
JMarsia, Suet. 

tortuosus, a, um (tortus, us), tortuoso, 
pleno di giruvolte,di sinuositit, I) propr alvus, 
loci, Cic.: serrula, Cic. IIJ fig., tortuoso, con¬ 
torto ? avviluppato, intricato, gODUS disputandi, 

Cic.: visa, Cic. 

1. tortus, a, um, part. agg. (da torqueo), 
torto, attorcigliato, tortuoso, storto, via, dcl Labi - 
rinto, Prop.: quercus, corona di qitercia,Ve rg. 

2. tortus, us, m. (torqueo), il volgere, coi¬ 
ture; curvatura, torcimento, spira, d'u?l ser¬ 
pente. Poeta in Cic.: serpens longos dat cor¬ 
pore tortus, si avvolgc in hmghe spire, Verg. 

lorus, i, m. (da tero), cercine, I) cordone 
o filo di luna, nodo, nelle corone, fig. in Cic. 
or. 21. II) parte dei coipo carnosa e spor- 
gente , muscolo, Cic. poet., Sen. ed a.: colla 
tument toris, Ov.: comantes excutiens toros, 
la crmiera , Verg. III) letto, giaciglio, a) 
generic.: praebuit herba torum, Ov.: antiquis 
torus e stramento erat, Plin. b) cuscino , guun- 
daie, torus impositus lecto, Ov.: toro resupina 
semi-coricata sui cuscini (della lettiga), Ov.: 
ne toro quidem cubuisse, Suet, c ) sofa, divano, 
(triclinio), toro sic orsus ab alto, Verg.: dis¬ 
cubuere toris, Oy. d) letto, turbatus torus, 
Sen.: se toro ponit, Ov.: in toro cubare, Ov.i 
torum sternere, Ov.: torum premere ftoccare), 
Ov. Partic ., a) letto nuziale, talamo, consors 
ovv. socia tori, inoglie , Ov. p) feretd-o, bura, 
toro componat, Ov.: exstructos toros obtentu 
frondis inumbrant, Verg. IV) riaizo di tewa, 
tori riparum, Verg.: pulvinorum (delle aiuole), 
Plin. 

torvTtsiS, atis, f. (torvus), torvitu, cipiglio , 
ferocia, nello sgitardo , nelVaspetto , nel carat- 
tere , vultus, Tac.: torvitas (leonum) mitigata, 
Sen. 

torvus, a, um, penetrante, acuto, fiero, towo, 
bieco, crudele, anzitnito degli occhi e dello 
sgnardo, poi anche in genere delVaspetto e 
dei carattcre , oculi, Ov. e Quint.: vultus, Hor.: 
nec sedeo torva, Ov.; senex, di Caronte , Prop.: 
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leaena, bos, Verg.: Medusa, Ov.: proelia, Ca¬ 
tuli.: acc. neutr. torvum e torva, poet. inv. 
(Iciravv., torvum clamare, Verg.: torva tueri, 
Verg. 

tostrlnn, V. tonstriua. 

ttft, numer. indecl., tanti (e), tot viri, Cic.: 
tot anni, Cic.: quot homines, tot causae, Cic.: 
inter tot veterrimos populos, Liv.: tot tam va¬ 
lida oppida, Liv.: con ut e il cong., Cic.: con 
quot (quanti ), p. es. tot res. quot etc., Cic.: 
con quoties, p. es. tot consulibus, quoties etc., 
Cic. 

tdlulom, numer. indecl., altrettunti (e), 
totidem annos vixerunt, Cic.: cOn quot 
(quanti), totidem verbis, quot dixit, Cic.: con 
atque (quanti), totidem navibus, atque erat 
profectus, Nep.: unito con numero, totidem 
numero pedites, Caes.: senza sost., totidem 
audiet, altrettanto, Hor. 

totiens, V. toties. 

toties (totiens), avv. (tot), I) tante volte, 
Cic.: seg. da quoties ovv. quotiens (quante), 
Cic., o preceduto da quoties (quotiens), Cic., 
ovv. quotiescumque, Cic.: con quot, p. es. to¬ 
ties, quot conjurati superessent, Liv. II) ai- 
trettante volte, Hor. carm. saec. 23. 

totus, a, um, genit, totius, dat. toti ( raro 
toto), tutto, intero, IJ d'un oggetto, che non e di¬ 
viso, a) tutto, terra, Cic.: res publica, Cic.: nox, 
Caes.: sost., totum, i, n., il tutto, Vintero, contr. 
dimidium, Ter. e Sen. b) tutto = anima e 
carpo, sum vester totus, sono tutto per voi, 
Cic.: totus in amore est, Ter.: fratris Thais 
tota est, Ter.: totos Antiochi Aetolos esse, 
Liv. c) tutto, intero, compiuto, sex meuses totos, 
Ter.: toto triennio, Suet.: sost., totum, i, n., 
il tutto, totum in eo est, ut etc., Cic.: quindi 
ex toto, dei tutto, affatto, interamente, Ov. e 
Coi.: in toto, in tutta la cosa, genericamentc, 
Cic. II) d'un oggetto in opposizione olle sue 
parti , tutto , tutto insiemc, tutto quanto, equi- 
tatus, Auct. b. Alex.: plur., totae copiae, Auct. 
b. Alex.: tota armenta, Verg.: totis viribus, 
Liv. — Dat. disus. toto, Caes. b. G. 7, 89, 5. 
Hirt. b. G. 8, 34, 4. Prop. 3,11, 57. Curt. 6, 
5 (19), 27. 

toxTcttn e loxTrmn, i, n. (to|:xgv), tos- 
sico, veteno per ungere le saette, Ov. e Plin.: 
trasl. = ogni veteno, Hor., Suet, ed a. 

Icultulis, e (trabs), I) pertinente alie travi, 
da trave, clavus, Hor. carm. 1, 35. 18 : e fig., 
boc beneficium, quem ad moduitr dicitur, tra¬ 
bali clavo figere, ribadire con un chiodo da 
trave, Cic. Verr. 5, 53. II) simile a trave, 
grosso come una trave, Verg. Aen. 12, 294. 

1. tffilii*», ae. f., trabea, splendido abito 
di gala dei re, Verg., Ov. e Liv. 

2. Trabra, ae. m., Trabea, antico poeta 
comico romano, vissuto verso il 134 av. Cr., 
stimato come delineatore dei caratteri al 

■ vivo e per la lingua. 

trabeatus, a, nm (1. trabea), vestito d’una 
trabea, Quirinus, Ov.: equites, Tac.: sost., tra¬ 
beatae, arum, f. (sc. fabulae), specie di drammi 
di C. Melisso, prohab. cosi chiamati dai ca¬ 
vali eri che entravano in essi, Suet. gr. 31. 

tralis, abis, f., I) trave, Caes. ed a.: par- 
tic. sotto-trave, architrave, suile colonne, 
alVincontro tignum, ogni parte di legname 


da fabbrica, quindi tigna trabesque, Lucr. 
II) trasl.: 1) albero, trabes acernae, Verg.: 
trabes fraxineae, Verg.: silva frequens trabi¬ 
bus, Ov. 2) meteora, trave, Sen. nat. qn. 1, 
15,4 ed altr. 3) meton., a) nave, Cypria, 
Hor.: sacra, la nave Argo, Ov. b) tetto, casa, 
sub iisdem trabibus, Hor.: al sing., Hor. c) 
oscenam. =' mentula,' Catuli. 28, 10. 

Truellas, chantis, f., Tracahte, citta do¬ 
talia = Tarracina, Ov. met. 15, 717. 

Tracliih, chinis, acc. china, f. (Tpax.lv), 
Trachine, antica citta della Etiotide (nella 
TessagliaJ, sull'Eta, residenza di Ceice, 
luogo dove inori Ercole; chiarnata piit tardi 
Heraclea. — I)eriv.: TraehTnTus, a, um 
(Tpaxlvtog), Trachinio, heros, Ceice, Ov.: 
chiam, anche scmpl. Trachinius, Ov.: sost. 
plur., Trachiniae, arum, f., le Trachinie, tra- 
gedia di Sofocle, Cic. 

tractabilis, e (tracto), toccabile, palpabile, 
I)propr.:trattabiie, tractabile omne Decesse est, 
quod natum est, Cic.: mare nondum tracta¬ 
bile nanti, Ov.: caelum, non tempestoso,Verg.: 
vox, pieghevole, Quint. II) trasl., benigno, 
airemlevole, pieghevole , inanegyevole, trattcibile , 

flessibiie, virtus, Cic.: nihil est eo (filio) tracta¬ 
bilius, Cic.: nt te tractabiliorem experiantur, 
Plin. ep. 

tractatio, onis, f. (tracto), palpamento, il 
mancggiare, il trattare, I) propr.: beluarum, 
Cic.: armorum, Cic.: tibiarum, Cic. II) trasl., 
trattazione, trattamento, il coltivare, 1) i)l gen.l 

philosophiae, Cic.: litterarum, Cic. 2) partic.: 
a) trattamento, modo di procedere verSO una 
persona, mala, Sen. e Quint. b) nella reto- 
rica: a) uso particoiare d’una parola, Cic. 
part. or. 17. 3) trattazione (piit esatta, piii 
ampia), esame, tractatio est magis quam quae¬ 
stio, Sen. 

trnctntttr, oris, m. (tracto), schiavo, il 
quale nel bagnare e nelVungere il corpo.do- 
veva strofinare dolcemente, premere e stirare 
le singole membra, come usano ancora at- 
tualrnente i Turchi, Sen. ep. 66, 53. 

tractatus, us, m. (tracto), trattazione,'ma- 
neggio di q.C., il trattare, compierc, I) in gen.: 
ipsarum artium tractatu delectari, Cic.: consi¬ 
lia tractatu dura, Liv. II) partic., tratta¬ 
zione, discussione dluna cosa , di oratore o 
scrittorc, anche al plur., Quint. 

tracticius, a, uni (traho), trascinato, Aur. 
Viet. epit. 23, 7. 

tractini, avv. (traho), I) a tratti = a 
poco a poco, man mano, ire, Lucr. 3, 528. IT) 

lentamente, coutinuamente, tirando in lungo, a 
lungo, susurrare, Verg.: dicere. Arell. in Sen. 

tractio, Onis, f. (traho), derivazione, Quint. 
4, 1, 20 Halm. 

tracto, avi, atum, are (traho), I) tirare, 
trascitiare, tirare attomo, tractata comis anti¬ 
stita, Ov.: malis morsuque tractari ferarum, 
Lucr. II) palpare, toccare, 1) propr.: a) ge- 
neric.: manu alqd, Cic. fr.: vulnera, Cic.: fila 
lyrae, suonare, Ov. b) trattare, maneggiare 
q.C., occuparsi di q.C., prendere q.C. in mano, 
reggere, ceram pollice, Ov.: lanam, Justin.: 
gubernacula, Cic.: arma, maneggiar le armi, 
portarie, Cic.: tela, Liv.: pecuniam publicam, 
curare, Cic.: bibliothecam, aver alia mano, 
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Cic.: iguarus sua se tractare pericula, dischcr- 
zare co' suoi propri pcricoU, Ov. 2) trasl.: 
a) in (jcn.: a) tr., trattare, mancggiare, ener- 
citare, condurre, rcyycrc, yuiduee, ammbiistr(tre r 

artem. Ter. : causas, Cic.: bellum, Liv.: ani¬ 
mos, Cic.: rem publicam, Sali.: vitam homi¬ 
num, svolgcre, sviluppurc , Cic.: vitam hone¬ 
ste, passure, Cornif. rhet.: verba vetera, usure, 
adoperare, Quint. P) intr., trattare, negotiare, 
de condicionibus, Nep.: cum alqo de negotiis 
ad frequentem senatum referendis, Suet, b) 
partlC.: V.) trattare quttlc., comportarsi (1 SUO 
riguardo, aspere, Cic.: honorificentius, Cic., 
se benignius, Hor. (3) se, comportarsi, dipor- 
tnrsif ita se tractare, ut etc., Cic. y) trattare, 

esi i minare^ prendere in tnano, vicercure, consi - 

iieram, definitionem, Cic.: tractatos locos, Cic. 
5) trattare, res tragicas comice, Cic.: partem 
philosophiae, Cic.: de alqa re, truitar di q.c., 
Quint. 

IractllUl, ]', n. (traho), batuffolo, massa 
di lana pettinata, Tibuli. 1, 6, SO (pllir,). 

1. tractus, a, um, part. agg. (da traho), 
I) tratto, tirato , preso, derivato, nato, venae a 
corde tractae, Cic.: sermo ab isto initio tractus, 
Cic. II) che continua in un motio, scorrevole, 
nyuate, sermonis genus, Cic.: oratio tracta et 
fluens, Cic. 

2. tractus, US, m. (traho), il trarre, tratto, 
I) propr. e trasl.: 1) il trarre (quando un 
oggetto si muove nello spnsio con moto con¬ 
tinuato), tratto, tiro, a) propr.: tractu gemen¬ 
tem ferre rotam, Verg.: in spiram tractu se col¬ 
ligit anguis, Verg.: longoque per aera tractu 
fertur,Ov.: corporis, moto, Quint.: flammarum, 
Lucr. e Verg.: dcllo scritto , si qua incerto fal¬ 
let te littera tractu, Prop. b) trasl,: cc) tratto, 
che un oggetto prende, estensione, situatiom- > 
qui tractus castrorum esset, Liv.: is est tra¬ 
ctus ductusque muri, Cic.: ut arborum tracta 
equitatus hostium impediretur, per Yestensione 
degli alberi (separati), per la distesa degli 
alberi, Nep. (3) meton., di luoghi, tratto, tratto 
di paese, eontrtaia, tractus Laurens, Liv.: totus, 
Cic.: hoc tractu oppidi erat regia, Caes.: tr. 
caeli corruptus, regione dei cielo, spazio del- 
Varia corrotto , Verg. 2) il trascinarc, Syrtes 
ab tractu nominatae, dnl greco oopstv = tra- 
scinare, portar via, Sali. Jug. 78, 3. II) fig.: 
1) tratto, mocimento, a) delYcsposizione: a) 
movimento pacato, procedimento tranquillo, 
culmo; stile aostenuto, tractu orationis leni, Cic.: 
haec (historia) tractu et suavitate atque etiam 
dulcedine placet, Plin. ep. P) tirata, tratto di 
esposizione, di espressione , pares elocutionum 
tractus, Quint. 4, 2,118. b) dei tempo, tratto, 
corso, spazio, eodem tractu temporis, appunto 
nello stesso tempo, Veli.: hoc tractu temporum, 
Veli.: aetatis, cioe senectus, Val. Max.: perpe¬ 
tuo aevi tractu, eternamente, Lucr. 2 )partic., 

il trarre in lungo, il dilangarsi, a) dei diseOTSO , 

uanta haesitatio tractusque verborum! Cic. 
e or. 2, 202. b) dcl tempo, intluyio, lentezzu, 
belli, Tac.: tractu et lentitudine mortis, Tac. 
c) in gramm., allungamento derivativo (come 
quando da beatitas si fa beatitudo). Quint. 
8, 3, 32^ 

traditio, onis, f. (trado), I) conseyna, resa, 
r ei, Cic.: oppidorum, Liv.: Jugurthae, Val. 


JIax.: coi dat. (a chi?), alteri, Cic. II) me¬ 
diante parolc, insvgnamento, dei precettore, 
praeceptorum, Quint..: dcllo scrittore, relatione, 
>■ acconto, supremorum (intorno alia lor morte), 
Tac. 

trado (trans-do), didi, ditum, ere, conse- 
gnare, I) (in SCUSO pih StrCtto) consegnare i)l 
mano ad ale., porgere, presentare, rimettere ad 

alc., alci poculum, Cic.: alci epistulam o litte¬ 
ras, Curt.: oquuin comiti, Verg.: sebi ac picis 
glebas per manus (di mano in mano), Caes.: 
fasces stramentorum per manus inter se (por- 
gersia vicenda), Hirt. b. G.: alci testamentum 
legendum, Hor : totum hominem alci de manu 
in manum, ruccomandarc di cuore, Cic. ep. 
7, 5, 3: regnum alci per manus (dir' ttumcntc), 
Liv.: c cosi consulatum inter so per manus, 
Sali. II) (ili senso pii' largo), consegnare, rt- 
mettere, rccure, 1) in gen.: a' c. inan.: pecu¬ 
niam regiam quaestoribus, Liv.: possessiones 
et res (i beni immobili e mobili) creditoribus, 
Caes.: ioca alci libera (a disposizionc), Ov.: 
poet. co?rinfin.,alci alqd portare in mare, Hor. 
carni. 1,26, 2. P) pers.: filium, Curt.: alci 
adultos liberos ad munia, Curt.: alci conjuges 
liberosque devehendos Carthaginem , Curt. 

2) partlC.: a) consegnare, ufpdarc Ili cura, 

amministrazionc oprotezione, ecc., alci vicem 
(ilposto), Curt.: alci cus^diam navium, Caes., 
ovv. corporis, Curt.: alci urbem, Curt.: alci im¬ 
perium, Caes.: alci summam imperii, Caes.: alci 
provinciam, Sali.: alci provinciam administran¬ 
dam, Auct, b. Alex.: alci turrim tuendam, 
Caes.: obsides Aeduis custodiendos (per custo- 
dirli, da custodire), Caes.: alqm fidei alejs, 
Sali.: se regnumque suum in fidem alejs, Sali, 
b) consegnare ad alc. cotneguida. duce, alci ie- 
gionem, Caes.: alci exercitum, Sali.: alci agmen 

ducendum, Curt. c) consegnare, rimettere, dare 
in moglie — maritare con quale., alci filiam, 
Curt. c Tac.: ed alci neptem Agrippinam, Tac.: 
uxorem alii (ad un altro), Nep.: hanc (nym¬ 
phen) Pico, Ov.: alci sororem in matrimonium, 
Eutr. d) conscgnure per Vinsegnamento, ajji- 
dare, nos ovv. pueros magistris, Cic. ed Ov.: se 
in disciplinam alejs, Cic.: Senecae in discipli¬ 
nam traditus, Suet, e) mettcrc accanto come 
protettore, mettere a dispositione, alci decem 
satellites, Curt.: equites Romanos satellites 
(come sat.) alci, Sali, f) consegnare al nemico, 
rimettere, cedere, arma, Caes.: alci arma, urbem, 
Curt.: alci Galliae possessionem, Caes.: obsides, 
captivos, Caes.: se alci, arrendersi, Caes.: 
alqm Romanis in servitutem, Caes. g) rimet- 
tere con vendita, cedere = vendere ad alc., 
alqm dominis, Ov.: quacumque summa luxuriae 
domum, Phaedr. h) consegnare pel castigo, ri¬ 
mettere, mandare, sceleris auctores, Curt.: alqm 
vinctum, Curt., ovv. vivum, Caes. e Curt.: alqm 
magistratui, Nep.: alqm in custodiam, Cic. e 
Curt., otl in vincula, Curt.: alqm ad suppli¬ 
cium, Caes. ed «..-alqm excruciaudum, Auct. b. 
Alex, i) dare in predu,in balia, urbem dilipien 
dam militibus, Eutr.: feris populandas terras, 
Ov.: partic.: dare in preda coi tradimento, con 
scgnare, dure in mano, per tradimento a quale., 
alci patrios penates, Ov.: causam advorsariis, 
Ter.: regnum hostibus, Curt.: imperium servo, 
Curt. k) tr. se, darsi, abbandonarsi ad alc. O 
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ad una condizione o ad una attivitd, se to¬ 
tum alci. Cic. e Nep.: se quieti, Cic.: totos se 
voluptatibus, Cic.: es seditiosa ac tumultuosa 
vita se in studium aliquod quietum (ritrarsi 
ad una occupazione tranquilla), Cic. 1) quasi 
consegnare COn parole , a) generic. affidare, 
confutare, quae dicam trade memoriae, Cic.: 
uxori cogitationes intimas, Tac. P) raccoman- 
dare quale. o q.c. ad alc. (cfr . sopra al n° I 
fig.), alqm non dignum, Hor.: alqm alci tra¬ 
dere et commendare, Caes.: alci omnem rem 
atque causam seque totum commendare atque 
tradere, Cic. m) consegnare, tramandare ai po¬ 
steri (quasi come credita), a) generic.: ini¬ 
micitias posteris, Cic.: opes a majoribus tradi¬ 
tas habere farer ricevutoj, Curt: mos erat a 
majoribus Lacedaemoniis traditus (era co~ 
sturne tradizionalc sin da tempo antico presso 
i L.J, ut duos semper haberent reges, Nep.: 
haec consuetudo a majoribus tradita (tradizio¬ 
nalc, tramandata), Cic.: patrio more Persarum 
traditum est, seg. dallin fin., Curt: traditum 
inde fertur, ut etc., di li deve esser nata Vusan- 
za, che etc., Liv. ^consegnare q.c.per iscritto , 

tra mandare, notare, addurre, riferire, far men- 
zione dfuna cosa , qualia permulta historia tra¬ 
didit, Cic.: quarum nomina multi poetae me¬ 
moriae tradiderunt, Cic.: qui ejus pugnae me¬ 
moriam posteris tradiderunt, Liv.: plurium 
annales ovv. omnium fere annales tradunt, seg. 
dalVa.cc. e 7’infin., Liv.: tradunt, si dice (si 
racconta), si legge, coli' acc. C 7’infin., ipsum 
regem tradunt... operatum iis sacris se abdi¬ 
disse, Liv.: parim, traditur, p. es. nam utrum¬ 
que traditur (comeparentesi), Liv.: coi nom. 
e 7’infin., Lycurgi temporibus Homerus etiam 
fuisse traditur, Cic.: seg. da prop. interr., non 
crediderit factum an tantum animo roboris 
fuerit non traditur certum, Liv.: sic enim est 
traditum (come par entesi), Liv.: coli' acc. e 
7’infin. , ut Isocratem dixisse traditum est 
Cic.: traditur memoriae, coli' acc. e 7’infin., 
Liv.: hoc posteris memoriae traditum iri, col- 
Vacc. e 7’infin., Liv. n) comunicnvc a voce o 
per iscritto, a) generic. a voce, clamorem 
proximis, Caes.: hoc ubi alius alii tradiderat, 
Caes. $)comunicare colVinsegnamento, esporre, 
insegnare , initia operum, Caes.: praecepta di¬ 
cendi, Cic.: elementa loquendi, Cic.: virtu¬ 
tem hominibus instituendo et persuadendo, 
Cic.: multa de sideribus atque eorum motu 
juventuti, Caes.: partic. sost., si qua est in iis 
culpa, tradentis (dell' in seg nante) est, Quint. 
3, 6, 59. — Infin, pres. pass. parag. tradier, 
Ter. adelph. 200. 

traduco (trans-duco), duxi, ductum, ere, 

I) far passure., comlurre, trasportare, l)j oropv.l 

a) generic.: hominum moltitudinem trans 
Rhenum, Caes.: equitatum in Galliam, Caes.: 
alqm ad se, Ter. b) partic., condurre O recare 
sopra q.c. far passure oltre a q.C., COniun. col- 
7’acc. delVoggetto sopra cui si opera il movi- 
mento, flumen, pontem, coti trans e Vacc., 
trans flumen, Caes.: 2) trasl. a) comitare, far 
passure, trasportare, a) generic.: Clodium ad 
plebem, Cic:: centuriones ex inferioribus ordi¬ 
nibus in superiores, Caes.: centurionem ab 
octavis ordinibus ad primum pilum, Caes. 
P) recare alc. in uno stato, in una -condi - 
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zione, trasportare, condurre, animos a severi¬ 
tate ad hilaritatem risumque, Cic.: alqm ad 
suam sententiam, Cic., ovv. in suam sen¬ 
tentiam, Liv.: ex egestate in rerum abundan¬ 
tiam, Cic.: coi dat., me vitae traducat inerti, 
Tibuli, b) passare un tempo, impiegare, vivet e, 
trascorrere, vitam, tempus, Cic.: otiosam aeta¬ 
tem, Cic.: adulescentiam eleganter, Cic.: aevum 
leniter, Hor.: munus extraordinarium, Cic. 

c) volgere, rivolgere, impiegare, curam in vitu¬ 
los, Verg.: orationem traduxi et converti in 
increpandam fugam, Cic. d) riferire, riportare 
a q.c., hanc rationem ad id genus, Cic.: partum 
Jovis ortumque virginis ad physiologiam, Cic. 

II) condurre, far passare, Helvetios, per fines 
Sequanorum, Caes.: copias per angustias, Caes. 

III) condurre davanti , condmre innansi, 1) 
propr.: a) generic.: copias praeter castra, 
Caes.: tua pompa eo traducenda est, Ter.: vi¬ 
ctimas in triumpho, Liv. b) partic.: a) trad. 
equum, dei cavaliere, quando era approvato 
alia rassegna dei censore, il quale gli diceva: 
traduc equum (transduc equum), Val. Max. 4, 
1, 10, H.), Cic. p) per vituperio, scherno, tra- 
scinare, delatores flagellis caesi ac traducti per 
amphitheatri areuam, Suet. Tit. 8. 2) trasl., 

esporre pubblicci mente alio scherno, compromet- 
tere, prostituire, alqm per ora hominum, Liv.: 
collusorem, Sen.: ornamenta sua, Sen. 

traductio, onis, f. (traduco), I) il far 
passar di Ut, trasl.: a) trasposizione , trasferi- 
mento da tma famiglia patrizia ad tma ple- 
bea , hominis ad plebem, Cic. Sest. 15. b) tropo , 
quando si usa una parola per urtaltra, par¬ 
tic. metonimia, Cic. de or. 3,167. c) temporis. 

continuazione, ordine continuato, O svolgimento 

dei tempo, in quanto le cose devono seguire 
secondo il loro ordine, Cic. de div. 1, 127. 

d) ripetizione dfuna parola, come figura reto- 
rica, Cornif. rhet. 4, 20. IIJ il condurre in- 
nanzi, trasl., esposizione alio SCherilO; deri¬ 
sione, vituperio, Sen. de ira 1, 6, 4 ed ep. 
85, 1. 

traductor, oris, m. (traduco), che fa pas¬ 
sure, che trasfeviscc, ad plebem, di Pompeo, 
che aveva promosso il passaggio di Clodio , 
da una famiglia patrizia ad una plebca, Cic. 
ad Att. 2, 9, 1. 

tradux, ducis, m. (traduco), traicio di vite, 
che viene tirato e ripiantato, Scriptt. r. r. 
e Tac. 

tragice, avv., tragica mente, in modo tra~ 
gico ( contr . comice, rhetorice, oratorie), Cic. 
Brut. 43. Sen. ep. 100, 10. 

tragicus a, um (xpavixo^), I) apparie- 
nente a tragedia , tragico [contr. comicus), 
poema, tragedia , Cic.: poeta, poeta tragico , 
Cic.: actor, attore tragico , Liv.: ars, Hor.: 
Orestes, che viene introdotto nella tragedia, 
Cic.: cothurnus, Hor.: sost , tragicus, i, m., 
poeta tragico, tragico, Sen. ed a. II) trasl.. 

a) sublime, come nella tragedia , patetico , ora¬ 
tor, Cic.: spirat tragicum (passione) satis, Hor. 

b) = orribile, crudele 9 funesto, mesto, scelus, 

Liv.: ignes (fi.amma d’amore), Ov. 

tragoedia, ae, f. (tpaytpSCa), I) tragedia 
(contr. comoedia e fabula, commedia), argu¬ 
mentum tragoediae. Tac.: scriptor tragoedia¬ 
rum, Plin, ed a tragoedias facere, Cic.: tra- 
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gocdiam scribere, Tac.: tragoediam agere, Cic.: 
tragoediam saltare, Suet. II) trasl., trugedia, 
a) scena tragica = secna commovente 0 spa- 
ventosa. scena lagrimevole , tragoedias agere 
in nugis, Cic.: in parvis litibus eas tragoedias 
movere, Quint.: Appiae nomen quantas tra¬ 
goedias excitat! (desta), Cic. b) intonmione 
tragica, istis tragoediis tuis perturbor, Cic. dc 
or. 1,219. 

triiisoedus , i, m. (ipaye)56;), tragedo, 
attere tragico (cO)ltr. COmOcdus), Cic. cd «. — 
Juppiter Tragoedus, statua di Giove, che 
prendeva il suo nome dal vicus Tragoedus, 
in cui si trovava, Suet. Aug. 57. 

tragopan, panis, acc. pana, m. (da zpx- 
Y og, cnpro, e Pan), tragopani', uccello fnvoloso 
(secondo Plinio) degli antichi; alcitni lo cre- 
dono corrisp. al vultur barbatus (L.), Mela 
ed a. 

tragula, ae, f. (traho), asta, giarelioito dei 
Galli e degli Ispnni, provveduto di cinghia, 
mediante cui si poteva di nuovo tirarc in- 
dietro, tragula, Caes. e Liv. 

tragus i, m. (xpxy og),pesce a noi ignoto , 
Ov. e Plin. 

tralivn, ae, f. (traho), treggia, grossa asse 
munita al di sotto di punte di ferro o di 
pietre aguzze, che veniva trascinata da be- 
stie da soma sopra le spighc , per trebbiare 
il grano, Verg. ge. 1, 164. 

tralio, traxi, tractum, ere, trarre, tirarc, 
trascinare, I) in gen.: 1) propr.: alqm pedi¬ 
bus, Cic.: magnes ferrum ad se trahit, Cic.: ad 
supplicium trahi, Sali, e Tac.: anche sempl. 
trahi, Sali, e Tac. 2) fig.: a) trarre alcuno = 
determinare, recare, trahit sua quemque V0- 
luptas,o/ 7 ?i'«>io e guidato dalle proprie voglic, 
Verg.: in diversa tr., quasi tirarc da due 
parti (ora ad una decisione, ora ad unaltra). 
Ov.: cos/, pure in arma, in facinus = sti/no- 
lare, indurre, Ov.: in suam sententiam, Liv.: 
ad decernendum, Liv.: trahi studio laudis, 
Cic.: trahi et duci ad cognitionis et scientiae 
cupiditatem, Cic. b) riferire q.c. ad, ecc., 
decus ad consulem, attribuire al c., Liv.: cosi 
crimen in se, Ov. c) interpretare in un certo 
modo, intendere, alqd ad religionem, trovar 
cosa non troppo corretta, farsi scrupolo, 
Liv. 5, 23, 6: in duas aut plurcs sententias, 
Cic.: in deterius (in mile), Tac.: in diversa, 
Liv.: disputationibus huc et illuc, Cic. 

II) partic.l A) trarsi dietro, trascinar dietro, 
1 ) propr. e trasl.: a) propr.: vestem, lior.: per 
stanehezza, corpus fessu n, Liv.: genua, Verg. 
b) trasl., condar seeo, avere per seyuito, exer- 
citum, Liv.: turbam prosequentinm, Liv.: li¬ 
mum arenamque et saxa ingentia fluctus tra¬ 
hunt, Sali. 2) fi'). .-tantum trahit ille timoris, 
Ov.: traherent cura sera crepuscula noctem, 
quasi facendosi seguire, traeniosi dietro, 
Ov.: quae mox ventura trahuntur, siavvici- 
nano, Verg. B) trarre a s&, trarre in sii, assor- 
bire, 1 ) propr. e trasl.: a) propr.: auras orc, 
Ov.: animam, respirare, Liv.: aquam, lasciar 
passare Vacqua, far aequa fd'una nave), 
Sen.; odorem naribus. Phaedr.: partic. dei 
bere, sorbire, pocula, Hor.: amnem parum mo¬ 
derato gutture, Ov. b) trasl., trarre a se, 
prendere, ricevere, assumere, squamas, Ov.: fi- 
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guram, faciem, Ov.: colorem, ruborem, Ov.: 
Calorem, Ov. 2) fig.: a) prendere, ritrarre, ac- 
cogiiere, multum cx moribus (Sarmatarum) 
traxisse, Tac.: multum cx vero traxisse, aver 
preso molto dal vero, essere mescolato con 

miltO V., Tac. b) trarre a si, recuro a si, 
appropriarsi, regnum, Liv.: decumas, Cic.: 
fratrem, come console, Liv. c) ricererc, ot- 
tenero, cognomen ex alqa re, Cic.: nomen 
ab alqa rc, Ov., ex alqo, Mela: majorem 
ex pernicie et peste rei publicae molestiam 
(tristezza), tirarsi addosso = sentire, pro- 
vare, Cic. d) prendere, in exemplum, Ov. 
met. 8,245. C) restringere, eontrurre, vultus 
trahere rugasque cogere. Ov.: ignis trahit 
coria, Lucr.: vela, ammainare, Verg. D) trar 

via, rilrarro , toylicre y trascinar via, condar via, 

1) propr.: alqm a templo. Verg.: dc medio, 
Liv.: quindi trahere ct rapere, ovv. rapere et 
trahere, mettere a ruba e a sacco, Sali.: prae¬ 
das ex agris, Liv. 2) fig.: a) trarre , tirarc, 
cavear di yuadagnurc per, CCC., ab incepto, 
Sali.: gentem ad Macedonas, Liv.: rem ad 
Poenos, Liv.: si alii alio trahant res. Liv. b) 
togiicre, partem doloris trahebat publica cla¬ 
des, Liv. 25, 36, 15. c) prendere, derivare, 
consilium cx alqa rc, Sali. Jug. 93, 3. d ) far 
derivare, Uedurre, cominciarc, originem ab alqo, 
Plin.: sermonem ab initio, Cic. E) tirar fuori, 
cavar fuori, estrarre, a) propr,: aquam e pu¬ 
teis, attingere, Cic.: e cosl sempl. aquam, Sen.: 
ferrum e corpore, Ov. b) tras'.: vocem imo a 
pectore, Verg.: suspiria penitus, Ov. F ) tirar 
gith lunam (de caclo), Ov. met. 7, 207. G) u- 

rare , trarre , trascinare qaa e Ui, 1) propr.: 

corpus tractum, Cic. Phil. 11,5. 2) fiq.: a) 
rouinarc , Britanni per principes factionibus et 
studiis (dis)trahnntur, Tac. Agr. 12. b) dissi¬ 
pare, scialacquare (immagine tolta dal ling. 
militare), pecuniam, Sali. Cat. 20, 12. c) spar¬ 
tire, sorte laborem, Verg. Aon. 1. 50S. d) pren¬ 
dere i/1 COUSiderazione, considerare, esami- 
nare, ponderare , rationes belli, Sali.: cum 
animo suo, Sali. H) estendere in lunghezza, 
1) propr.: a )attnngare, in spatium aures, Ov. 
bJ/tiK^e, sconoccliiarc, vellera digitis, Ov.: la¬ 
nam, Ov. ed a.: purpuras, Hor. c) cardare, 
s cardus sare, lanam mollire trahendo, Ov. met. 
2, 411. 2) fig., un tempo, a) tirare in lungo 
= ritardurc. differire, indugiare, tempus, Sali.: 
bellum, Liv.: pugnam, Liv.: comitia, Cic.: 
rem in serum, Liv.: trasl.. trattenere, tener a 
bada quale., alqm, Suet.; alqm sermone, quo¬ 
usque etc., Val. Mas.: coli' acc. dei tempo ~ 
durare, continuare, decem annos traxit ista 
dominatio, Flor, b) passar lentamente, noctem 
sermone, Verg.: vitam in tenebris, trascinare, 
Verg.: frustra laborem ingratum, stancarsi 
mvano m un lavoro ingrato, Verg.: segne 
otium, abbandonarsi al pigro ozio, Tac. — 
Innn. perf. sincop. traxe, Verg. Aen. 5, 78G. 

triiTcio (transicio), jeci, jectum, ere (trans 
e jacio), I) gettare, buttare, tanciare, traspor- 
tare U)lfl perSOHd O COSCl oltre a, al di sopra di 

q.c., ecc., A) in gen.: telum, Caes.: vexillum 
trans vallum, Liv.: pedes super acervos, Prop.: 
pondus (corporis) equo alterno, Prop. B) par¬ 
tic.: 1) tirare, condnrre, collocare sopra 0 in- 

tomo a q.c., malos antennasque de nave ia 
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navem. farpassare, Liv.: rodentem, da una 
sponda alValtra, Ov.: trajecto in fune colum¬ 
bam suspendit, legato intorno alV albero 
della nave , Verg.: pontibus trajectis, gettati, 
posti al di sopra (da una torre alValtraJ, 
Hirt. b. G, 2) caeeiare attraverso q.c., fle- 
care attraverso , perticas, Varr.: trajectus per 
aurem surculus, Plin. 3 )condnrre, trasportare, 
trasferire, a) generic.: pecora in saltus, Ju- 
stin.: membra super acervum levi pede, sal¬ 
tare al disopra , Ov,: fig., aliquid ex illius in¬ 
vidia in te, Cic.: rijl. = andare al di lA f 
andare, arrivare, venire , passare , trajecturum 
id malum iu coloniam, Liv. b) al di Id di 
un finme , d'un monte, ecc., far passare, 
trasportare. legiones in Siciliam, Liv.: copias 
trans fluvium, Liv.: Alarius trajectus in Afri¬ 
cam, Cic.: trajectus in Galliam, trasportato , 
Tac.: eo/Tacc. dei luogo oltre a cui si fa 
passare, partem equitum fluvium, Caes.: equi¬ 
tum magnam partem fluinen, Caes.: Rhoda¬ 
num copias. Plane, in Cic. ep.: fig., dolore 
trajecto in cor. Hor.: rifl. ( con e senza se) = 
passare , traghettare , tr. se Isaram, tr. se Alpes, 
Brut. in Cic. ep.: tr. iu Africam, Liv.: tr. huc 
hibernis jam mensibus, Suet.: ne classis ex 
Africa traiceret, Liv.: nando tr., passare a 
nuoto, Liv. e Suet.: coli' acc. dei luogo sopra 
cui si passa, passare , Trebiam navibus. Liv.: 
coH’ab\. dei nome dei fiume, mare, ecc., in 
cui si passa, Aegaeo mari trajecit, Liv.: 
quindi amnis trajectus, passato, Liv. c) (rifl.) 
dei fuOCO, passare, appiecarsi; fig., ad nos 
trajecturum illud incendium esse, Liv.: tra¬ 
jectarum id incendium velut cx continentibus 
tectis in alteram tam propinquam provinciam 
esset, Liv. II) gettar oltre 0 attraverso, tru- I 
passure, 1) gettar oltre, murum jaculo, Cic. de 
fin. 4, 22. 2) gettar e attraverso, trapassare, a) 

con un dardo, ecc. = trufiygerc, alqm vena¬ 
bulo, Liv.: femur tragula, Caes.: se, trafig- 
gersi, Auct. b. Afr. b) attraversarc caval- 
cando, rompere, pars magna equitum mediam 
trajecit aciem, Liv. 42, 7, 7. 

Trsjjiimus, i, m., Traiano, imperatore 
rornano, dal 98-117 d. Cr. A motivo della 
sua rettitudine e bontd, prov.. felicior Au¬ 
gusto. Trajano melior, Entr. 8, 5. 

trsljevtio, onis, f. (traicio), I) il porre 
al di Id, a) una persona oltre ad un 
Corso d'acqua, tragitto , traghetto, pussaggio, 
Cic. ad Att. 8,15, 2. b )d'unn stella, stellae, 
come stella cadente, Cic.: plur., trajectiones 
motusque stellarum, Cic. II) fig.: k)ingen.: 
tr. in alium, il far ricadere su di un altro, 

< ’ic. de or. 3, 204. B) partic.: I) traspo&isione, 
inversione, verborum, Cic. or. 230; cfr. Cornif. 
rliet. 4, 44. 2) esugemsione, iperboie, veritatis 
superlatio atque trajectio. Cic. de or. 3, 203: 
cosl pure superlatio (Halm supralatio) veri¬ 
tatis et trajectio, Quint. 9, 2, 3. 

trajectus, us, m. (traicio), IJ tragitto, 
passajljio, transito, maris, Tac.: fluminis, Val. 
Mas.: commodissimus in Britanniam, Caes.: 
legionom tardior a Brundisio Apolloniam, 
Val. Max.: assol., trajectu intercludi, Caes.: 
tempestate iD trajectu bis conflictatus, Suet. 
II) meton., punto ove si tragittu, tragitto, pus- 
suygio, Auct. b. Al. 56, 5. 
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IrajicTo, V. traicio. 

Iraliillcius, V. translaticius. 

Irnlnlio, V. translatio. 

1. trnlnliis, a, um, V. transfero. 

2. trnlatus, iis, m,, V. translatus. 
Trallis, Tum, f., Traiie, citth della Caria,. 

in una regione fertile siti pendio dei monte 
Mesogis; ora rovine considerevoli eoi nome' 
di Ghiuzelhissar presso Aidin ovv. Idin. — 
Deriv.: Trallianus, a, um, di Traiie: 
sost. plur., Tralliani, orum, m., abit, di Traiie. 
trnliiceo, V. transluceo, 
trama, ae, f. (trans), fila tese per il tessuto , 
trama, oniito, liccio; greco T^xpiov (mentre sub¬ 
temen, ripieno. tessuto), V. Sen; ep. 90, 20. 
Iram i-o, V. transmeo, 
trames, mnis, m. (trameo), seorciatoia, 
via laterale, sentiero, viottolo, tramite, I) propr., 

Sali., Liv. ed a.: fig., tramite parvo, per 
una via breve, Lucr. 6, 27. IIJ (poet.) trasi. 
= via, sentiero, passaggio, corso, volo, Verg., 

Hor. eda. 

tramljsro, V. transmigro, 
tramifto, V. transmitto, 
tranato (trans-nato), avi, iitum, are, pas- 
snre a nuoto, attraversarc a nuoto, assol., Caes. 
ed a.: e Tigri in lacum, Plin. 

trano (trans-no), avi, atum, are, I) pas¬ 
sare a nuoto, attraversare a nuoto, ad SUOS, 

Liv.: in insulam, Curt. e Val. Max.: colV acc., 
flumen, Caes. e Liv.: passivo, tranantur aquae, 

Ov. ll) trasi., attraversare a nuoto = attraver¬ 
sare con nave, passare, penetrare, attraversare, 
passare n volo, Erebi amnes, Verg.: nubila, 
Verg.: cosipure di stelle, Cic.: genus igneum, 
quod tranat omnia, Cic. 

tranquille, avv. coi compar, e superi, 
(tranquillus), tranquillamentc, quietam., Cic. 
ed a. 

tranquillitas, atis, f. (tranquillus), tran- 
quili ita, quiete, caltna, I) propr., della bonae- 
cia y calma <lel mare; tempo tranquillo f calmo f 

Cic. ed a. (anche al plur.J. II) trasi.: 1) tran- 
quiiiita morale, quiete, pace, animi, Cic.: vitae, 
Cic. 2) nei tempi pm tardi, titolo degVimpe- 
ratori ( corne mansuetudo, clementia etc.), tr. 
tua, vestra, Entr. praef. e 1, 12. 

1. tranquillo, avi, are (tranquillus), tran- 
quillare f vendere tranquillo , quietare 1 sedare f . 

auimos, Cic.: rebus, tranquillatis, ristabilitasi 
in Roma la tranquillitd, sopiti gli odii ci¬ 
vili, Nep. 

2. tranquilli», avv ; (tranquillus), tran- 
quillamente, qnictam., Liv. 3, 14, 6 ed altr. 

tranquillus, a, um (trans e quies), tran¬ 
quillo , quieto, I) propr., partic. della bo- 
naccia, mare, Cic.: fluvius, Mela: serenitas, 
Liv.: caelum, dies, Plin.: sost.. tranquillum, i, 
n., calma, bonaecia; mare, tempo calmo ( conti’. 
tempestas adversa, procellae), in tranquillo- 
tempestatem adversam optare dementis est; 
Cic.: non tranquillo navigamus, Liv. IIJ 

trasi., tranquilloy quieto f culmo, non turbato f 
tr. et'serena frons, Cic.: tranquillus serenus- 
que vultus, Suet.: tr. vita, Cic.: animus, Cic.: 
civitas, Cic.: litterae, che portano notisie 
tranquille, che nnnunziano cose tranquille,. 
Cic.: tranquillior nox ( contr. inquieta nox),. 
Liv.: plebs tranquillior, Liv.: animus tran- 
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qnillissinius, Cic.: sosL, tranquillnm, i, n., 
tranquiiUM, quiete, caitna, res publica in tran¬ 
quillum redacta, Liv.; amor omnis in tran¬ 
quillo est, in uno stato tranquillo, sicuro , 
Ter. 

Irans, prep. COlV acc., I) tMCaltra purte, 
al di ia, (contr. cis, citra), trans montem, Cic.: 
trans Rhenum, Caes. II) oltre, trans Alpes 
transfortur, Cic.: trans mare currunt, Hor.: 
trans caput jacere, al <iisopr<t dei capo, Ver".: 
traus cervicem equi elabi (d'una lanciaj, Liv. 

ImilS-nI m“o, i i, ire, iittruversiire — tra/ig- 
gere, passure ita parte a parte, elisis transabiit 
costas, Verg. Acu. 9, 432. 

Irnnsnclor, oris, m. (transigo), componi- 
tcre, mediatore , qui est rerum hujuscemodi 
omnium transactor et administer, suo tuitu- 
tore e complice, Cic. Verr. 2, Gt). 

ti’:ins-ailTg;o, egi, actum, ere, I) passure 
da purte u purte , passure attraverso q.c. COn 

q.c., ensem transadigit costas, Verg. Aen. 12, 
50S. II) pregn., trufujyere, trnpassare, liasta 
horum unum transadigit costas, Vcrg. Acn. 
12, 276. 

trnns-nlplmis, a, um, che si trova, che 
accude (d di la delte Alpi, transalpino ( COntv . 
cisalpinus), Gallia, Caes.: nationes, bella, Cic.: 
sost. plur., transalpini, orum, m., popoli abi¬ 
tant i al di la delle Alpij Transalpini, Suet. 
Caes. 24 cda. 

transcendo (transscendo), scendi, scen- 
suin, ore (trans e sccndo), I) intr .,trascendcre, 
monlare al di sopn i, ascendere , 1) propr.: in 
Italiam, Liv.: in hostium naves, Caes. 2) 
trasl., passare, ad majora, Veli.: ad leviora, 
Quint. II) tr., venir sopra, passure, 1) propr.: 
maceriam, Caes.: muros, Liv.: valles, Caes.: 
Caucasum, Cic.: flumen exercitu, Tac. 2) trasl., 
allraversare , varcare, passure, fines j Uris, Lucr.: 
ordinem aetatis, Liv.: prohibita, Tac. 

transcribo (trans-scribo), scripsi, scri¬ 
ptum, ore, trascrivere da U71 UbrO fltUO SCritto) 
in un altro, copiare, ricopiare, I) in gen.: te¬ 
stamentum in alias tabulas, Cic.: tabulas pu¬ 
blicas, Cie.: librum in exemplaria mille, Plin. 
ep. II)partie.: 1 )come t. t. giurid . = ascri- 
vere ad alcuno (come possessore), trasferire , 
passare, yirtire ad alc., nomina in socios, Liv.: 
trasl., alci spatium vitae, trasferire ad un 
altro una parte della sua vita , rimetter - 
gliela , Ov.: tormenta in alqm, Ov.: sceptra 
colonis, consegnare a, ecc ., Verg. 2) trasfe- 

vire, trasporture quale. Ul UU altrO luogo , 1)1 

urialtra condiz., ecc., tunnas equitum in 
funditorum alas, Val. Max.: matres urbi, Verg.: 
trasl., in viros, ricevere , accogliere , Sen. 

trans-curro, cucurri ovv. curri, cursum, 

crc, I) accorrwe, passare cowendo, andare, 1) 
propr.: adforurn, Ter.:in castra, Liv. 2) trasl., 

trascorrere, t)*npassare, passure, in dissimi¬ 
lem rem (nei tropi), Cornif. rhet.: ad me¬ 
lius, Hor. II) correrc sopra od innanzi a 
q.C., A) correre, trascorrere, passare sopra 
od attraverso q.c., 1) propr.: per spatium, 
Lucr.: colla cc., caelum transcurrit nimbus, 
Verg.: Campaniam, Suet. 2) trasl.: a) in gen.: 
suum cursum, percorrcre il suo corso rapi - 
damente y senza fermarsi, Cic. Brut. 282. b) 
trascowere rapida mente, brevemente, nel di - 


SCOrSO y percolere brevemente, narrationem, 
Sen.: partem operis, Quint. B) passure cor- 

vendo , passure innanzi, passare con nave, 1) 

propr., Caes.: praeter oculos, Ov. 2) trasl., 
a) trapussure , passare SOttO silctizio , in qua 
(narratione) sciens transcurram subtiles ni¬ 
mium divisiones, Quint. 4, 2, § 2. b) dd 
tempo , trascorrere, passure, aestas transcurrit, 
Plin. ep. 

transcursus, iis, m. (transcurro), I) 
propr.: 1) ll coivere, volare ultra verso, CCC ., per 
aera, Sen. nat. qu. 2, 7, 1. 2) il passare in - 

nanzi correndo , ll trascorrere innanzi, fulguris, 

Suet.: si (sol) in transcursu (lunam) strinxit, 
Sen.: plur., subiti transcursus ignium, Sen. 
II) trasl., dei discorso = volo, laeve cenno, 
seorsa, pussuyyio, quanto omnia transcursu 
dicenda sint, Veli.: in transcursu, Veli, e Plin. 
lran*-do, V. trado, 
trans-diico ctc., V. traduco etc. 
transenna, ac, f., I) rete, per prendere 
ucccili , ecc., ab transenna turdus lumbricum 
petit, Plaut.: in transenna demissum Victoriao 
simulacrum, Sali. fr. II) rete o yrata , infer- 
riata per chiudere , quasi per transennam stri* 
ctim aspicere, Cic. de or. 1, 162. 

trans-fo, ii, iTum, Tre, 1) intr.: A) pus- 
sare , trapussure, andare , 1) propr. e trasl.: 
a )propr.: ad uxorem. Ter.: ad forum, Ter.: e 
suis finibus in Helvetiorum fines, Caes.: Mi¬ 
leto, emigrare da M., Curt.: ab Rhodo in 
Asiam, Suet.: cx Volscis in Aequos, Liv. b) 
passare al nemico , ad alqm, Cic. e Nep.: a 
Caesare ad Pompejum, Caes.: in aliena castra, 
Sen.: assol., Liv. c) di Stati, che passano ad 
un altro partito , passare, cambiar partito, 
Tac. Agr. 20. d) passare da uno stato in un 
altro, venire incorporato, a patribus ad ple¬ 
bem, Liv.: e grammatici statim ludo in fo¬ 
rum, Suet.: pigre cx Macedone ac libero in 
Persicam servitutem, Sen. c) trasl.: a) ge- 

neric., passare in q.c. = mntarsi, trasfor- 

marsi, in saxum, Ov.: in iram, Ov. (3) come 
t. t. gramm., passare in un'altra forma , in 
participia, Quint. 2) fig.: a) generic., pas¬ 
sure, transitum est ad honestatem dictorum 
ct factorum, Cic. b) passare ad un opinione, 
in ovv. ad alejs sententiam , divenire dei 
suo parere , Liv. e Curt.: in alia omnia, vo¬ 
tare (pensare) contro , Hirt. b. G.: illuc, 
ut etc., votare , dare il suo voto (assentire) 
affinche, ecc., Cael, in Cic. ep. c) passare 
nel discorso da un oggetto ad un altro, 
ad partitionem transeamus, Qic.: transeatur 
ad alteram contionem, Liv. B) passare, un¬ 
dare attraverso, attvaversare, 1) propr.: per 
media castra, Sali.: res pergulam transiturae, 
Sen. 2) fig., trapassure, passare per, quaedam 
animalis intelligentia per omnia permanat et 
transit, Cic. C) passare , trasl., dei tempo e di 
COSe lici tempo , trascorrere, trapassare, dies 
legis transiit, Cic.: cum dies hibernorum com¬ 
plures transissent, Caes.: transiit aetas quam 
cito! Tibuli. II) tr.: A) undare oltre a q.c., 
passare, oltrepassare, valicare q.C ,, 1) propr.: 
a) generic.: Euphratem, mare, Cic.: Alpes, 
Nep.: vim flammae, saltare oltre, Nep.: rota 
transit serpentem, Verg.: passivo, Rhodanus 
transitur, Caes.: Alpes transitae, Liv. b)^ar* 
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tlC., avanzare quale, nelta corsa , sopravanzare, 

transit equum cursu, Verg. Aen. 11, 719, 2) 
fig.: a) oitrepassare, modum, Cic.: fines vere¬ 
cundiae, Cic. b) sorpassare, facile, Cic. Cp. 9, 
1, 2. c) sbrigare, spedh-e, brevi auditu quam¬ 
vis magna, Tac. hist. 2, 59. d) superare, sor¬ 
passare, anilar innanzi, vincere, spes transeundi, 
Quint.: si non transierit, aequabit, Quint. 
e) non osservare, non pcrcepirc, Quint. 9, 4, 
29. B) passare, trapassare, attraversare, pas¬ 
sure a cavallo, in nave, a volo ; 1) propr.: For- 
mias, Cic. 2) fig.: a ) passure q.C. rapidamente, 
breremente, d'un oratore, leviter transire et 
tantummodo perstringere unam quamque rem, 
Cic. Rose. Am. 91. b) passare, trascorrere un 
tempo, vitam silentio, Sali.: vitam sine adver¬ 
sario, Scn.: annum quiete et otio, Tac. C) 
passare innanzi , fig., a )clipers. = tralasciare, 
ometterc , silentio, Cic.: alqin, Plin. ep.: trausi 
ab iis (urbibus), quarum etc., non tener conto, 
fatta eccezione di. eCC., Sen.: e omettere, tra¬ 
lasciare nel leggere, multa, Cael, in Cic. ep.: 
quaedam, Plin. ep. b) di c. inan., passare 
inawednto innanzi ad alcuno, sfuggire ad 
ale., ut nos cotidiana, etiamsi admiratione 
digna sunt, transeant, Sen. nat. qu. 7, 1, 1. 
— Perf. sincop. transit, Verg. Aen. 5, 274; 
10, 785 e 817: perf. raro transivit, Sen. ben. 
1, 13, 3: futuro inusit. trausiet, Tibuli. 1, 4, 
27. Sen. nat. qu. 3, 10, 4. 

trans-fero (trafero), transtuli, transla¬ 
tum e tralatum, transferre, I) portare da un 
luogo in un altro , trasferire, portare, traspor- 
tare, condurre , recare , collocare, A) propr.: 1) 
in gen.: castra trans Peneum, Liv.: castra 
ultra eum locum, Caes.: alia dom. oltre a 
che cos a? alVa.cc., castra Baetim, al di 
la dei B., Auct. b. Al.: con ogg. personali, 
alqm trans Alpes usque, Cic.: copias in Boeo¬ 
tiam, trasferire in B., Justiu.: illinc lmc 
transfertur virgo, Ter.: rifl., se transferre in 
aedem, reearsi, Hor. 2) partie., trasportare 
per iscritto, trascriverc, copiare, in tabulas, 
Cic.: translati versus, copiati da altri, Suet. 
B) trasl.: 1) in gen.: trasferire, trasportare, 
portare, bellum in Celtiberiam, Caes.: terro¬ 
rem ad alqm, Liv.: concilium Lutetiam, Caes.: 
amores alio, Hor.: parim, calores, Prop.: 
causam in se, addossare, Nep.: cosi pure cri¬ 
men in alqm, Cic.: sermonem alio, Cic.: belli 
terrorem ad urbem, Liv.: animum ad accu¬ 
sandum, Cic.: vitium animi ad utilitatem, vol- 
gere, Quint.: rifl., se, volgersi verso qualche 
cosa, se ad artes, Cic. 2) partie.: a) riman- 
dare, differire, causim hauc integram in pro¬ 
ximum annum. Cael, in Cic. ep.: se in annum 
proximum, aspettare Vanno seguente per sol- 
lecitare la pretura, Cic. b) impiegare a o in 
q.c., definitionem in aliam rem, Cic.: in magi¬ 
stratus, curationes, sacerdotia, Cic. c) traspor¬ 
tare in unaltra lingua, tradurre , istum lo¬ 
cum totidem verbis a Dicaearcho, Cic.: alqd 
ex Graeco, Quint., ex Graeco in Latinum, 
Quint.: ejus volumina in linguam Latinam, 
Plin. : alqd Latine ad verbum, Quint.: alqd 
his verbis, Quint. d) trasportare il significato 
d'un vocabolo adun altro, usure unaparola 
tnetoforicam., in senso figurato, improprio, verba, 

6ic.: verba translata, Quint., o tralata, Cic., 
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trasiati, espressioni metaforiche, figurate, 
improprie, e) translatum exordium, esordio 
non dedotto dalla causa e non congiunto 
ali' orasione come membro che le appar- 
tenga, Cic. de inv. 1, 26; cfr. Quint. 4, 
1, 71. f) trasformare, mutare, alqd in no- 
vam speciem, Ov.: in o litteram secundae syl¬ 
labae, Quint. g) eangiare, mutare, tempora 
(come il presente invece dei futuro, ccc.), 
Quint. II) portare, recare, condurre (innanzi), 
coronam in triumpho, Liv.: triumphavit;... 
arma, tela siguaque aerea et marmorea trans¬ 
tulit. Liv. 

trnilS-flgO, fixi, fixum, ore, I) trufiggere, 
trapassare, alqm gladio, Liv., ferro, Nep.: scu¬ 
tum, Caes.: transfixus hasta, Cic. II) trafig- 
gere, passare attraverso q.c., hasta transfixa, 

Verg. Aen. 11, 645. 

trans-f igfiro, avi, Stum, are, trasformare 
rispetto alia figura o alia natura fisica, tras- 
figurare, mutare, puerum in muliebrem natu¬ 
ram, Suet.:aedem in vestibulum, Suet.: trasl., 
nisi in ea, quae didicit, animus transfiguratus 
est, Sen. 

IrailS-fdtlTo, fodi, fossum, ere, trufiggere, 
trapassare, parietem (fornicum), Liv.: alci la¬ 
tus, Liv.: alqm, Caes.: partie. colV acc. di 
relaz., pectora duro transfossi ligno, Yerg. 

transformis, e (trans e forma), trasfor- 
mato, tramutato, Ov. met. 8, 871 e fast. 1, 373. 

trans-formo, avi, atum, are, mutare ri- 
guardo ali'aspetto, alia figura , trasformare, 
trasfignrare, I) propr.: se in vultus aniles, 
Verg.: gemmas iu ignes (= stellas), Ov. Ilj 
trasl.: animum transformari quodammodo ad 
naturam eorum, de quibus loquimur, Quint. 
1, 2, 30. 

trans-foro, are, traforare, trafiggere, OS- 
sol., gladius idem et stringit et transforat, 
Sen. de ben. 2, 6, 1. 

transfreto, avi, partie. fut. atlirus, are 
(trans e fretum), passare uno stretto di mare, 
tragittare, Suet. Caes. 34. 

transfiiga, ae, c. (transfugio), disertore 
che passa al nemico, Cic., Sali, ed a.: trasl., 
transfuga divitum partes linquere gestio, Hor. 

trans-fnglo, fugi, fugitum, ere, passare 
al nemico, disertare, ad hostes, Nep.: ad vi¬ 
ctores, Liv. epit.: fig., ab afflicta amicitia 
transfugere atque ad florentem aliam devolare, 
abbandonare perfidamente amici infelici, 
Cic. Quinct. 93. 

transfiigium. fi, n. (transfugio), il pas¬ 
sare al nemico, il disertare, Liv.: e plur. trans¬ 
fugia = singoli casi, singole occasioni di di¬ 
sertare, Tac. 

trans-fnndo, fudi, fusum, ere, versare in 
un altro vaso, travasare, I) propr.: aquam 
in alia vasa, Coi.: sanguis in venam trasfun- 
ditur, Si versa, Ceis. II) trasl., versare, tras- 
portare, omnem amorem in alqm, Cic.: eorum 
mores in Macedonas, Curt.: suut alia (studia) 
liberiora et transfusa latius, di piii ampia 
comprensione, Cic. 

transgredior, gressus sum, gredi (trans 
e gradior), I) intr., trapassare, passare oltre, 
passare, andare, A) propr.: 1) in gen.: in Eu¬ 
ropam, Liv.: per montes, Liv.: ad alqm, Tac.: 
ad Africam, Eutr.: ad deos, Veli.: colV abi. di 
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Juogo, Rheno, Tac. ann. 12, 27. 2) partic., 
passure a qualche partito , ad alqm, Tac.: in 
partes alcjs, Tac. B) trasl.: a) trapassare, pau¬ 
sare, venire ad un’azione , legio tardo ad sa¬ 
cramentum transgressa, Tac.: ab indecoris ad 
infesta transgrediebatur, Tac. b) p assare a 
q.c. nel cliscorso, brevi deverticulo ad illos, 
quos etc., Yal. Max. II) tr., pausare oltre 0 
attraverso q.Cattraversare, jmssare , v arear e, 

A) propr.: Taurum, Cic.: flumen, Caes.: con¬ 
vallem, Auct. b. Afr.: colonias, Tac. B) trasl.: 
a) oltrepassare un tempo 0(1 una misura, supe¬ 
rare, passure, necdum duodevicesimum trans¬ 
gressus annum, Veli.: annum nonagesimum 
transgressa, di pia di 90 anni, Val. Max. b) 
percorrere coi discorso q.C., narrare e sim., 
constantis et benignae amicitiae exempla sino 
ulla ejus mentione, Val. Max. 4, 7. ext. 2. c) 
passarc (sotto silenzio), mentionem viri, Veli. 
2, 108,2. — Partic.ptsswo, transgresso Apen- 
nino, Liv. 10, 27, 1 ( Madvig , secondo la 
congettura dei Gronovio, legge transgressos 
Apenninum). 

transgressio, onis, f. (transgredior), I) 
intr., il passure olire, passoggio, transito, A) 
propr.: ascensus transgressioque Gallorum,per 
Ic Alpi, Cic. Pis. 81. B) trasl., passaggio, tra- 
passo nel discorso da un oggetto ad un altro, 
Quiut. 4, 1, 78. II) tr., solo fig., trasposizione 
delle parole, iperbato {jgreco Grcsppavov), ver¬ 
borum, Cic. e Quiut.: assol., Comif. rhet. e 
Quint. 

transgressus, us, m. (trausgredior), tra- 
gitto, passaygio sopra un corso d’acqua , au¬ 
spicium prosperi transgressus, Tac.: in trans¬ 
gressu (nel pass.), Sali, fr.: in transgressu 
Euphratis (oltre l'Eu.), Tac. 

transigo, egi, actum, ere (trans e ago), 
cacciare attraverso, I) propr., trafig- 
gere, trapassare con un’arma, gladio pectus, 
Phaedr.: se ipsum gladio, Tac. II) trasl.: 

1 ) passarc un tempo, eonsamare, impiegare, 
comim-rc, tempus per ostentationem, Tac.: pla¬ 
cidas sine suspirio noctes, Sen.: mense transa¬ 
cto, Suet. 2) condunc a termine un negozio, 

ter minar e y finire, compiere, compare, a) blffSH.: 

negotium, Cic.: rebus transactis, Cic.: alqd per 
alqm, Cie.: alqd per se, Liv.: alqd cum alqo, 
Sali.: impers., si transactum est , se e finita, 
Cic. b ) partic., a ) come t. t. dei ling. com¬ 
mere., nceomodare un oggetto controverso me¬ 
diante negoziati o convenzione, comporre, ug- 
giustare ) comporsi, transigere , venire ad un ac - 
comodamento y a patti COU qUCllc CUIQ reo, 

Cic.: cum alqo HS ducentis milibus, Cic.: cum 
privatis minore pecunia, Cic.: rem cnm alqo, 
Cic. e Liv.: inter se, Ter. p) fuor della sfera 
degli affari = accomodarsi con q.c., transi- 
gere, cuin expeditionibus, Tac.: impers., cum 
spe votoque uxoris semel transigitur, Tac. 

transilio (transslilo), ui, e (raro) Ivi, Ire 
(trans e salio), IJ intr.: A) saltare oltre, sal¬ 
tare, 1) propr.: de muro in navem, Liv.: in 
hostium naves, Auct. b. Alex.: in vehicula stre¬ 
nuo saltu, Curt.: ad nos, Auct. b. Hisp. 2) 
fig.: ab illo consilio ad aliud, passare, Liv. 

B) saltare, affrettursi attraverso, per Maccdo- 
niani et Graeciam, Flor. 3, 5, 25. II) tr., sal¬ 
tare q.C., saltare al disopra di q.C., 1) propr. 
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e trasl.: a) propr.: muros, Liv.: positas flam¬ 
mas, Ov. b) trasl., affrettursi, correre, passare 
sopra q.c., rates transiliunt vada, navigano, 
Hor.: obstantia freta, Phn. pan.: amnem, Flor. 
2) fig.: a) saltare, omettere, tralasciure, lasciar 
passare, rem unam, Cic.: partem vitae, Ov. 
b) passare, oitrepassuro, lineas, Cic.: munera 
Liberi, non serbare alcuna misui a, Hor.: an¬ 
nos suos, Sen. 

transitio, onis, f. (transeo), I) passaggio, 
transito, A) propr.: 1) in gen.: imagines si¬ 
militudine et transitione (passaggio, il pas¬ 
sare delle immagini dagli- dei agli uomini) 
perceptae, Cie.: cos\ pure tr. fluentium visio¬ 
num, Cic. 2) partic., passaggio ad un par¬ 
tito, a) passaggio dallu condizione di patri- 
zio a quella diplebeo, ad plebem transitiones, 
Cic. Brut. 62. b) passaggio al nemico, diser- 
sione, sociorum, Liv.: Medorum, Justin.: plur., 
transitiones ad hostem fiebant, Liv. B) trasl.: 
a) passaggio della malattia da un corpo al- 
Valtro, contagio, Ov. rem. 616. b) passaggio, 
trapasso nel discorso, Cornif. rhot. 1, 14 e 
4, 35. II) passaggio, passo, vnrco (mcton. COine 
luogo), ex quo transitiones perviae jani nomi¬ 
nantur, Cic. de nat. deor. 2, 67. 

transitorius, a, um (transeo), per cui »» 

2 mo passare, provveduto dUtn passaggio, di pas - 
saygio, domus, Suet.: forum, Eutr. 

transitus, us, m. (transeo), IJ passaggio, 
transito, passo, A) propr.: 1) in gen.: fossae, 
Cic.: transitum claudere, Liv. 2) partic., a) 
passaggio, transito, migratione in Un lltogo, 
voluntarius in urbem nostram Junonis tran¬ 
situs, Val. Max. 1,8, 3. b) passaggio ad un 
altro partito, facili transitu ad proximos et 
validiores, Tac. hist. 1, 76. B) trasl.: 1) in 
gen.: in illo a pueritia in adulescentiam tran¬ 
situ, Quint. 11, 3, 28. 2) partic.: a) passaggio 
nclla pittura, dalVombra alia luce, Ov. met. 
6, 66. b) passaggio nel discorso, da un punto 
ali'altro, Quint. c Justin.: da una rigaalVal- 
tra (nel leggere), Quint. c) passaggio, trapasso, 
mutumento, cambia, nento dei toni, suoni, nclla 
niUSICa , Quiut. 12, 10, 68. II) passaggio, tran¬ 
sito, passo, A) propr. : per agros urbesque, 
Liv.: facere alci transitum, lasciar passare 
alc., Liv.: datus est verbis ad amicas transitus 
aures, Ov. B )meton.: luogo per cui si passa, 
passaggio, transito, passo, varco, trausitus insi- 
derc, Liv. III) il passare, tempestatis, Cic.: 
in transitu capta urbs, Tac.: trasl., nel discorso, 
in transitu, Quiut. 2, 10, 15 ed altr. 

transjectIo,-jectus, V. trajectio,-jectua. 

transjlclo, V. traicio. 

translaticius (tralatlclus), a, um (trans¬ 
latus da transfero), rccato dalVabiludine, so¬ 
lito, consueto, a) in senso stretto, edictum, 
editio o programma, che ogni governatore 
trovava gia e per lo piii conservata, nclla 
sua provincia, facendovi talvolta qualche 
aggiunta, Cic.: hoc vero... translaticium est, 
questo punto e soltanto tolto daiprogrammi 
precedenti, Cic. b) in senso largo, solito, con¬ 
sueto, comune, funus, Suet.: officia, Plin. ep.: 
haec tralaticia, solito andamento delle cosc, 
Cael, in Cie. ep. 

IransWitlo (tralatlo), onis, f. (transfero), il 
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transmoveo 
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trasportare,trasposizione,traslazione, I)propr.: 

domicilii, trasferimento (yreco psxaaxaais), 
Suet.: pecuniarum a justis dominis ad alienos, 
Cic. ZZ) trasl.: l)come t.t. yramm., trasposi- 
zione delle parole, Quin t. 7, 9, 9. 2) escinsion 
eccesione, a) dei giiulicc, delV accusatore, dei 
luogo, ecc., detia altrim. exceptio, Cic. de 
inv. 1, 10 c 2, 57. b) delV imputas ione, crimi¬ 
nis, Cic. Yerr. 4, 91: competenza, eccezione 
declinatoria (|j.sxdoxaGts), Quint. 3, G, § 23 e 
53 ed altr. 3) trasporto ad un significato im¬ 
proprio, tropo, trusluto, metu fora, greco pexa- ! 
cpopd, Cic. e Quint.: verecunda, Cic.: cum cre¬ 
ditum ( in luogo di beneficium) dicimus, ima¬ 
gine ( espressione figurata) et translatione uti¬ 
mur, Seu. 4) traUuzione, versione da una lingua 
in unaltra ( come azione), Quint. 1, 4, 18. 
5) mutamento, cambiainento, temporum, Quint. 

9, 2, 41. 

translativus, a, um (transfero), che si 
trasporto SOttO unaltra rubrica, Che si pud 
trasporture , traslativo, constitutio, Cic.: quae- 
stiones, Quint.: sost., translativa, ae, f. (sc. 
constitutio), stato di causa che richiede 
qualche cambiamento per mancanza delle 
dovute circostanzc, greco psxdXTj^ic;, Quint. 

3, 6, 46. 

translator, oris, m. (transfero), trasferi- 
tore, quaesturae, che ha mutato arbitraria- 
mente la sua questura (di Verre, che, come 
questore dei console Gn. Papirio Carbone , 
nella guerra civile, abbandono colla cassa 
console ed esercito e passo al partito di Silia), 
Cic. Verr. 5, 152. 

translatus (tralatns), us, m. (transfero), 
processione solenne, pompa , Sen. e Val. Max. 

trans-lficeo (traluceo), ere, I) rispien- 
dere fuori, tralucere, Lucr. 4, 306. II) tra- 

tucere = essere trusparente, lasciar. passar la 
ince, Ov., Col. e Plin. 

trans-lurnlns (traluctdus), a, um, trans¬ 
lucido, trasparente, diafano, crystallus, Plin.: 
smaragdus, Plin.: trasl., elocutio, come difetto 
(con aUusione alie vesti delle donne, allora 
cost trasparenti), Quint. 8, prooem. § 20. 

trans-niarlnus, a, um, che si trovadi m 
dei mare, d’oltre mure, transmarine, res, Cic.: 
artes, Cic.: peregrinatio, Quint.: legationes, 
venute per mare, Liv. 

trans-nico (trameo), avi, are, passare, oi- 
trepassare, ea loca. quae transmeantibus terra 
marique ducibus exercitibusque, simul ve¬ 
hendo commeatu opportuna forent, Tac. ann. 
12, 62. 

trans-niTgro, avi, atnrn, are, recarsi in 
un altro luogo, migrare, Vejos, Liv.: in hor¬ 
tos, Suet.: alia urbs, quo transmigremus, Liv. 

transmissio, onis, f. (transmitto), passag- 
gio, tragitto, superior tua, Cic.: ab ea urbe in 
Graeciam, Cic. 

transmissus, us, m. (transmitto), pas- 
suggio, tragitto, ex Gallia in Britanniam, Cacs. 
b. G. 5, 13, 2. 

trans-mitto (tramitto), misi, missum, ere, 
I) mandare un dato oggetto in un punto, 
mandare oltre ad UHO spazio, aitruverso ad 
uno spazio = far mulare, quindi : A) »««»»- 
dare, spedire 9 far andare 0 venire , recare f 


1 )propr.: a)generic.: pecora in campum, Tac.: 
in formas coactam materiam, Col. b) oltre un 
Corso d'aequa, far passare, traghettare, legiones, 
Veli.: equitatum celeriter, Caes.: alia domanda 
tlove? classem in Euboeam ad urbem Oreuih, 
Liv.: Ligures in naves impositos praeter oram 
Etrusci maris Neapolim, Liv. 2) trasl.: a) in 
gen.: bellum in Italiam, trasporture, Liv.: vi¬ 
tia cum opibus suis Romam, Justin.: vim in 
alqm, quasi lanciare addosso = unare, Tac. 
b) partic., rlmettere, cioe a) affidare, huic hoc 
1 tantum bellum, Cic. de imp. Pomp. 42. p)rimet- 
, tere, cedere, lasciare, hereditatem filiae, Plin. 
ep.: poma intacta ore servis, passare, dare agit 
s chia vi. senza assaggiarle , Tac.: munia im¬ 
perii, Tac. y) dedicare, consacrare, SUUin tem- 
pus temporibus amicorum, Cic.: vigiles operi 
noctes, Suet. B) far (andare, porre ) sopra O 
atlracerso q.C., far passare, 1) propr.: a) in 
gen.: equum per amnem, Liv.: exercitum per 
fines, 'Liv.: lucem, Sen.: favonios, Plui. ep. 
b) condurre da un punto, attraverso o sopra 
ad uno spazio , ecc., sino ad un altro punto, 
collocare, porre, gettare, pontem super templum 
Augusti, Suet.: transmissum per viam tigil¬ 
lum, Liv. 2) trasl.: acquiescamus iis, quae jam 
hausimus, si modo non perforato animo hau¬ 
riebamus et trans mi ttente quicquid acceperat, 
lasciando passare — dimenticando, Sen. ep. 
99, 5. C) lasciare = lasciar passare, abbando- 
narc, Gangem amnem (la conquista dei G.), 
Curt.: Junium mensem, Tac. II) mandare se 
StCSSO sopra, oltre od attraverso a q.C. i andare, 
correre, nuoture, passare oltre, sopra o attraverso 
a q.c., 1) propr.: a) in gen.: a) colVa.cc. dei 
luogo, ecc., oltre o sopra a cui si passa, Hibe¬ 
rum, Liv.: maria, di pers. {p. es. discendi aut 
visendi causa), Cic.; di uccelli = volare oltre 
(passare) il m., Cic.: campos cursu, percor- 
rere velocemente, Ver g.: poet., cursum ( come 
txopGpsostv xov txXoov), Verg. p) assol.: sin 
ante transmisisset, Cic.: alia dom. dove? 
inde, Cic.: nuinquam a Brundisio nisi hieme 
summa, Cic.: Uticam ab Lilybaeo, Liv.: ex 
Corsica in Sardiniam, Liv.: ex Sardinia ab 
Lentulo praetore in Africam (di navi), Liv.: 
passivo impers., in Ebusum insulam trans¬ 
missum (est), Liv. b) partic., lanciare, sca- 
gliare oltre 0 attraverso ad UHO Spazio, €CC., 
quantum Balearica torto funda potest plumbo 
medii transmittere caeli, Ov. 2) trasl.: a )pas- 
sare — lasciare inosset*vuto, non considerato, 
intatto; non badure , non tener conto f Hypaepcni 
transmissi ut minus validi, Tac.: apud quos 
inania transmittuntur, Tac.: alqm od alqd si¬ 
lentio, Tac.: alqm sine honore ac mentione ulla 
(senza alcun ricordo onorevole , senza ono- 
revole menzionej , Suet, b) passare , vivwe un 
tempo , omne hoc tempus inter pugillares et 
libellos jucundissima quiete, Plin. ep.: vitam 
per obscurum, Sen. c) sopportare, percowerc 
intieramente una condizione , ecc., febrium ar¬ 
dorem, Plin. ep.: secessus voluptatis, Plin. e]?. 

transmontani, orum, m. (trans e mon¬ 
tanus), popolazioni abitanti di la dai monti , 
ultra montani, Liv. 39, 2, 9. 

traiis-mdvco, movi, motum, ere, trasfo* 
rive , trasporture in un luogo , Syi’ia legiones* 
Tac. ann. 13, 35: trasl., labore alieno magua 






transmutatio 
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partam gloriam verbis in se, ascriversi, attri- 
buirsi, Ter. eun. 400. 

transiiiutiUTo, onis, f. (transmuto), tras- 
tmitazionc, trasposiziona delle lettere , metutesi 
{grcco (isxxOsc.s), Quint. 1, 5, 12 e 39. 

(railS-lll fi to, are, tvcinnuture, trumutftrc, 
sc«mOUtre q.c., dextra laevis, Lucr.: incertos 
honores, Hor. 

trsiiis-nitto, V. tranato. 

Jrans-iislvigo, avi, atum, .are, passare 
eon na m, Mela 2 , 2 , 10 (1, § 32). 
tr»iis-no, are, V. trano. 
trailK-IIOlIlTlIO, avi, are, mutar nomi', 
Suet. Doni. 13: Pansam se, il suo nome in 
P., Snet. gr. 18^ 

IrailS-llfilliero, are, contare dal principio 
alia jine, per intero, Cornif. rliet. 4, 63. 

trans-padiinim. a, um, che si trova (abita) 
al di Id dei l'o, transpadano (coiltr. cispada- 
nus), coloni, Caes.: clientes, Cie.: sost., transpa- 
danus, i, rn., abitunte al di Id dei JPo, transpa¬ 
dano, Catuli.: plur., transpadani, orum, m., 
popolazioni abitanti al di Id dei Po, transpa- 
dani, Cie. ed a. 

transpectus, us, m. (transpicio), vednta, 
Lucr. 4, 271. 

transpicio, ere (trans e specio), vedere 
attraverso, vedere al di Id, guardarc oltre, Lucr. 

4, 270. 

trans-piino, posui, posttum, ere, I) tras- 
porre, trasportare, recare in un altTO luogo , 
advecta fossa onera in flumen, Plin. ep. 10, 
61 (68), 2. II) traghettare ollre un fiume, ece., 
militem dextras in terras iturum, Tac.: victo¬ 
rem exercitum in Italiam, Justin. 

transportatio, onis, f. (transporto), mi- 
grazione, omnes istae populorum transporta¬ 
tiones, Sen. ad Helw 7, 5. 

trans-porto, avi, atum, are, traspor- 
lare, far passare, tragittare, I) propr.: 1) in 

gen.: exercitum in Graeciam, Cic.: copias se- 
cum, Nep.: coli’ acc. dei nome indic, il eorso 
d'aequa, milites navibus flumen, Caes.: exerci¬ 
tum Rhenum, Caes. 2 ) partic., esUiure, reie- ■ 
«^«•e.alqm in insulam, Suet. Aug. 65. II) fig.: 
Danubius duratus glacie ingentia tergo bella 
transportat. Plin. pan. 12, 3. 

transpositi! us, a, um (transpono), che 
traspone,SOSt., transpositiva, ae, f., stato traspo- 
sitivo, greeo Quint. 3, 6, 46. 

lrans-rlicnaniis, a, um, che si trova al 
di Id dei Reno, oltre il Reno, transrenano {cOYltr. 

cisrhenanus 1 , Caes. ed a.: sost. plur., trans- 
rhenani, orum, m., popolazioni abitanti al 
di la dei Peno, Caes. 

traiisseciido, V. transcendo, 
transscrliio, V. transcribo, 
transsillo, V. transilio, 
transspectiis, us, m., V. transpectus, 
transspleio, ere, V. transpicio, 
transsulto, are, V. transulto 
transsiimptio, -suinptlvns, V. tran¬ 
sumptio etc. 

transtlbcrTnns, a, um (trans e Tiberis), 

che si trova (abita) al di Id dei Tercre f SOSt. 

plur., transtiberiui, orum, m., abitanti al di 
Id dei Tevere, 'SrunsteverUu, Cic. ad Att. 12, 
23, 3. 

transtigritanus, a, um (trans «Tigris), 
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che si trova (abita) al di lc\ dei fiume Tigri, 

Scxt. Ruf. 25. 

transtrum, i, n. {da trans), IJ trave 
trasveiwaie, plur . transtra, travi trasversali 
che sostengono la coperta , Caes. b. G. 3, 
13, 4. II) banco trasversale nelle navi, trusto, 
banco dei rematenu, COMUYl. plur ., Cie. ed a. 

transulto, are (intens. di transilio), sal¬ 
tare *«, sopra, in recentem equum ex fesso, 
Liv. 23, 29, 5. 

transumptio, onis. f. (trans e sumo), 
come versione di |jLST&Xy)4>*£> metoiessi, la 
quale ha luogo quando si pone q.e. da cui 
grodatnmcYite si passa alia eognizione dei 
consequente , trasporto, trapasso, Quint. 8, 

G, 37. 

transilii)ptiviis , a, um (transumptio), 
transttnlivo, che traspone, SOSt .. t transumptiva, 
ae, f., stato transuntivo , grCCO JJLSTaXY]^ > 

Quint, 3, G, 46. 

transuo (trans-siio), sui, sutum, ere, 
trapassare cucendo, exteriorem partem palpe¬ 
brae acu, Ceis.: mediam partem subula, Coi.: 
exta transuta verubus, Ov. 

transvectio (travectfo), onis, f. (trans¬ 
veho), I) trarjitto, passaggio SOpra, 6CC., Ache- 
rontis, Cie. Tuse. 1, 10. II) U passare tn- 
nanzi, passaggio, A) att.: immanium saxorum, 
Plin. pan. 51, 1. B) intr. (secondo transvehi 
mediale = cavalcare innanzi) = il cavaicare 
dei ccivaliere romano innanzi al censore , ros - 
segna, inostru, rivista, Suet. Aug. 38. 

trans-veho (traveho), vexi, vectum, ere, 

I) tragittare, trasportare, portare, A) attlVO } 

milites, Caes.: naves plaustris, Liv.: exercitum 
in Britanniam, Suet. B ) mecliale, transvehi, 
tragittare « trasportarsi , passare, in Africam, 
Sali.: Corcyram, Liv.: coli acc. delVoggetto so¬ 
pra od oltre il quale si passa, caerula cursu, 
Cic. poet.: flumen, passare a nuoto , Varr, 

II) condurre attraverso rpc., portare, traspor¬ 
tare, recare, A) attivO, condurre, portare in 
trionfo , menarc, arma spoiiaque carpentis, 
Liv.: primus dies signa tabalasquc, secundus 
arrna pecuniasque transvexit, Flor. B) me¬ 
diale, transvehi = undare, cavalcare innanzi, 
passare, 1) propr.: a ) in gen.: transvectae a 
fronte pugnantium alae, cavalcando sulla 
fronte , cavalcando intorno alia fronte , Tac. 

Ao-r. 37. b) partic andare (innanzi) in carro, 
u cavaiio, in una processione pubblica, a) dei 
Cesari , ai giuochi circensi, Tac. ann. 12, 41. 
P) dei cavalieri , cavalcare innanzi al censore 
per la raSSCgna, passar la rivista, la rassegna, 

Liv. 9, 46, 15. Suet. Aug. 38. 2)trasl., dei 

tempo = passare, trascorrere, abiit jam et 
transvectum est tempus, Tac.: transvecta 
aetas, Tae. 

trans-vcrliero, avi, atum, are, trapas - 
sare, trafujgere, bestiam venabulo, Cic.: se gla¬ 
dio, Sen.: gladio pectus suum, Val. Max.: 
pectus alejs abiete, Verg.: scutum, Liv.: aera 
clipei, clipeum, della lancia, Verg.: transver¬ 
beratus in utrumque latus, in, ecc., Tac. 

transversarius (traversarlus), a, um 
(transversus , twsvwsaie, tigna, travi trasver- 
sali , Caes. b. c. 2, 15, 2. 

transversus (transversus, traversus, tra- 
vorsus), a, um, part. agg. {da transverto), che 
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va 0 giace trasversalmente ,* trasversale, obliquo, 
I) agg.: A)propr.: fossa, Caes.: vallum, Caes.: 
via, Cic.: trames, limes, Liv.: cuniculi, mine 
laterali , Liv.: transverso foro, su e giu per la 
piazza , pel foro, Cic.: e nel prov., ab hac 
(regula) mihi non licet transversum, ut aiunt, 
digitum discedere, Cic. Ac. 2, 58: in omni vita 
sua quemque a recta conscientia transversum 
unguem non oportet discedere, neppur d'un 
dito, Cic. ad Att. 13, 20, 4. B) fig., 1) obliquo, 
ai traverso, cujus in adulescentiam transversa 
incurrit misera fortuna rei publicae, attra- 
versa il cammino, la via, Cic. Brut. 331. 2) al- 
Viiu/iU, di fianco, transversum agere alqm, stor¬ 
nare (dalla) retta via (della virtii), fuorviare, 
Sali, e Sen. II) sost., transversum, i, n., tra- 

verso; posizione, direeione trasversale, obliqua, 

ex transverso, di traverso , impetum facere, 
Liv.: de transverso, a traverso, di traverso {fig. 
= inopinatamente ), ecce de transverso (tra¬ 
verso) L. Caesar, ut veniam ad se, rogat, Cic.: 
ecce tibi iste de transverso «heus», inquit, 
«adulescens» etc., Cornif. rhet.: ecce tibi e 
transverso Lampsacenus Strabo, qui etc., Cic. 
III) aw. : transversum (trausvorsum) e fplur.) 
transversa, trasversulmente, obliqua mente, di 
fianco, transversa tueri, guardar di traverso , 
Verg.: venti transversa fremunt, di traverso, 
di fianco , Verg. 

trans-vollto, are, trasvolare, passare a 
volo, Lucr. 1, 355. 

trntis-YoIo (travblo), avi, atum, are, 

I) volare sopra, otlre a Q.C.. passare a volo, 

1) propr., di uccelli, Boeotiae fines, Plin.: 
Pontum, Plin. 2) trasi., passare a volo, vo¬ 
lare = affrettarsi (a piedi , in nave, a ca¬ 
vatio, ecc.) verso a, Alpes, Asin. Poli, in Cic. 
ep.: Oceanum, Cornif. rhet.: eques transvolat in 
alteram partem, Liv.: transvolat ignis, Lucr. 
IIJ volare altraverso od a , 1 ) trasvolare, trasi. 
= passare rapidamente , dum (vox) transvolat 
auras, Lucr.: qualia sunt vitri (foramina), 
species quae travolat omnis, passa attraverso , 
Lucr. 2) volare innanzi, trasi., = affrettarsi, 
innnnzi a C[.C ., truscorrere, passar oltre, ari- 
das quercus, Hor.: fig., transvolat in medio 
posita, Hor. 

tronsvorsus, trausvorsum, V. trans¬ 
versus. 

trapetum, i, n., torchio, iufrantoio, par¬ 
tio. per le olive, Yerg. ge. 2, 519. 

Trapeziis, zuntis, f. (Tpa::s£o5s), Tra¬ 
pezunte, cittd dei Ponto, colonia di Sinope; 

Ora Trebisonda. 

Trasumenus (Trasumennus, Traslme- 
aus, Trasymenus), i, m. ( con e senza lacus), 
taqo Trasimeno, celebre per la vittoria di An- 
nibale sui Bomani comandati da Flaminio 
(217 av. Cr.J: ora Lago di Perugia.— Der i v.: 
Trasumenus, a, urn, dei Trasimeno. 

traulizi = TpauXt^e:, balbetia, Lucr. 4, 
1156. 

travectio, onis, f., V. transvectio. 

triiveho, V. transveho. 

traversarius, a, um, V. transversarius. 

tra volo, V. transvolo. 

Treliatius Testa, C., Trcbuzlo Testa, 
dotto giureconsulto, amico di Cicerone, che 
gli dedico la Topica. 


tremulus 2716 

Trebellius, a, um, Trebellio, nome d'una 
famiglia romana. 

Trebia, ae, I) m. (6 Tpepiag), fiume 
della Gallia Cisalpina (Alta Italia), celebre 
per la vittoria di Annibale sui Bomani 
(218 av. Cr.); oggi Trebbia. II) i., cittd 
delVUmbria ; oggi Trevi. — Deriv.: Tre¬ 
bianus, a, um, di Trevi; sost. phir., Tre¬ 
biani, orum, m., abitanti di Trevi. 

Trebula, ae, f., I) Trebula, citta della 
Sabina, chiamata Trebula Mutusca e sempl. 
Mutusca. — Deriv.: Trebulanus, a, 
um, Trebulano. II) cittd della Campania 
presso a Suessula e Saticula; oggi Madda- 
loni. — Deriv.: Trebulanus, a, um, 
Trebulano; sost., Trebulanum, i, n., podere 
presso Trebida. 

treceni, ae, a (tres e centum), (ogni) tre- 
cento, Liv. ee/ ci. 

trecentesimus, a, um (trecenti), trecen¬ 
tesimo, Liv. ed a. 

trecenti, ae, a (tres e centum), trecento, 
Cic. ed a. 

trecenties (trecentiens), avv. (trecenti), 
trecento volte, Catuli, ed a. 

tredecim (tres e decem), tredici, Liv. ed a. 
tremebundus (tremibundus), a, um, 
agg. (tremo), tremante, tremebondo, manus, 
Cic.: membra, Ov.: vox, Cornif. rhet. 

tremefacio, feci, factum, ere (tremo e 
facio), far tremare, atterrire, Cic.: poet. ed 0. 
poeti. 

tremendus, a, um (tremo), tremendo, 
spaventevole, terribile, Hor.: 1‘eX, di Plutone, 
Verg^ 

tremesco (tremisco), ere (incoat. di tre¬ 
mo), I) intr., tremare, tremolare, a) di C. 
inan.: quoniam plaustri concussa tremescunt 
tecta, Lucr.: tonitru tremescunt ardua ter¬ 
rarum et campi, Yerg.: jubeo tremescere mon¬ 
tes, Ov. b) (Vess. anim.: omnem tremiscens 
ad strepitum, Ov. met. 14, 214. II) tr., tre¬ 
mare innanzi a q.C., parentare, di pers., So¬ 
nitum pedum voceinque, Verg. Phrygia arma, 
Yerg.: coli’ infin., telum instare tremescit, 
Yerg. Aen. 12, 916. 

tremibundus, a, um, V. tremebundus, 
tremisco. ere, V. tremesco, 
tremo, nilii, ere, (Tpsp.ro), tremare, tremo¬ 
lare, I) intr.: a) di c.inan.: tremunt manus, 
Ov.: quibusdam tremunt genua, Sen.: treme¬ 
rent artus, agitarsi,Ve rg.: tremit hasta,Verg.: 
cum ispum solum suffossionibus et cuniculis 
tremeret, Sen.: trementia frusta (tergorum), 
palpitanti, Verg.: trementia labra, Cic. e Sen.: 
trementia membra, Sen. rhet. b) di pers.: ti¬ 
midus ac tremens, Cic.: toto pectore tremens, 
Cic.: totus tremo horreoque, Ter.: coli' acc. di 
relaz., alia dom. in che cos a? tremis 
ossa pavore, Hor.: tremit artus, Verg. II) tr., 
tremare innanzi a q.c., virga ac secures dicta¬ 
toris tremere atque horrere, Liv.: iratos re¬ 
gum apices, Hor.: alqm, Verg. ed Ov. 

tremor, oris, m. (tremo), tremore, tremito 
delle membra, pallor et tremor et dentium 
crepitus, Liv.: tremor omnium membrorum, 
Liv.: dei fuoco . Lucr.: il tremare della terra, 
il terremotn, Verg. e Plin. ep. 

tremulus, a, um (tremo), 1) tremulo, tre. 
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trcpid inter 

molunto, tremunto, flamma, Cic. poet.: lumen, 
Yerg.: homo, Ter. II) att., che fu tremure, 
frigus, Cic. potit.: horror, Prop. 

trepidanter, avv. (trepido), trepidamente, 
eon IrepUluzione, eon timore, c flari, Suet. Ner. 
49; omnia trepidantius timidiusque agere, 
Caes. b. c. 1. 19, 2. 

trepidatio, unis, f. (trepido), lo sgam- 
bettare, fretta maisicwra, sia perpremura 
ed operosita. sia per timore, paura ; fretta 

unsioaci, corsa frettolosu, ansicla, trepid<tsione f 

che si manifesta nel moto e in tutti gli 
att i dei corpo, trepidatio fugaque hostium, 
Liv.: uum quae trepidatio? nura qui tumul¬ 
tus? Cic.: trasl., nervorum, Sen. de ira, 3, 
10. 3. 

trepulv, avv. (trepidus), con fretta = 
frettolosu mente* premurosu mente f trepidameiitc f 
concursans, Phaedr.: castra relinquere, Liv. 

trepido, avi, ritum, are (trepidus), sgam- 
bettarc . uffrettaml, sia per fretta cd ope¬ 
rosita, sia per timore , currere qua e Ut, aceor- 
vere frcltolosmncnle s prcmurosum, 3 confusum » 3 
trepidumajfttnnnrsi , trepidare , a) pTOp)'., 

di ess. anim.: Titurius trepidare, concur¬ 
sare, Caes.: in acie instruenda, Liv.: totis 
trepidatur castris, tuito il campo e sosso- 
pra, Caes.: circa advenam, accorrere trepi- 
damente intorno a, ecc,, Liv.: circum artos 
cavos (affollarsi; di topi), Phaedr.: dum trepi¬ 
dant alae, si affrettano, si affaccendano, 
Yerg.: della fretta trepidante, di ehi e sbi- 
gottito, metu (per timore), Verg.: ad arma, 
Liv.: ad arcem, Sali.: in sua quisque mini¬ 
steria discursu trepidat, Liv.: quid est, quod 
trepidas? Ter.: vigiles trepidare, Liv.: pars 
terga trepidantium invaderent, Liv.: strepitu 
trepidante equo, spaventandosi il cavallo pel 
rumore, Liv.: avis laqueo capta trepidat, si 
agita trepulamente, Ov.: nec trepides in usum 
(per il bisogno) poscentis aevi pauca, Hor.: 
poet. = temere q.c. con ansia e trepidazione, 
trepidare, peritur si innansi a q.C., coli' infin., 
defendere naves,Verg. b)trasl ,,disogg. inan.: 
aqua trepidat per rivum, mormora, Hor.: tre¬ 
pidant flammae, crepitano, Hor.: pectus tre¬ 
pidat, trema, palpita, Ov.: sic aquilam penna 
fugiunt trepidante (sbattendo rapidamente le 
ali), columbae, Ov. 

trepidus a, uin, clie sg ambetta, sia 
per fretta od operosita, sia per timore, fret- 
toloso, nollccito, trepido, affannoso, a) propr., 
di ess. anim., e meton. di condizioni umane 
e sim., trepida Dido, Yerg.: trepidae apes 
coeunt, Yerg.: della fretta e confusione di 
chi e sbigottito, privo di consiglio, dispe- 
rato ; di pers., Sali, e Liv.: curia, Liv.: ci¬ 
vitas, Liv.: trepidus formidine, Verg.: coi 
genit., rerum suarum, a motivo delle sue, ecc., 
Liv.: di condizioni e sim., cheprovengono 
da ansia, in re trepida, in rebus trepidis, in 
condtzione inquieta, trepida, incerta, Liv.: 
res trepidae, ovunque ansia ed imbarazzo, 
Sali.: cursus, Verg.: vita, che si trova in pe- 
ricolo, Tac.: litterae, che annunziano guai, 
cose da temersi, Curt.: e cosi nuutius, messag- 
giero di sciagure, Justiu. b) trasl., di sogg. 
inan.: ahenum, bollente, spumante, Verg.: 
pes, vultus. Ov. 


trepondo, neutr. indecl. (tres e pondus), 
tre libbre, Quint. 1, 5, 15. 

tres («ce. tris), tria (xpeQ, xpfo), tre, Cic. 
ed a.: per indicare un piccolo numero, tria 
non commutabitis verba, Ter.: primis tribus 
verbis (dixi), Cic. 

tresviri, orum, m., V. triumviri. — come 

bisticcio nella forma 'Treviros, V. Treveri. 

'I reveri c Treviri. orum, m., I) ire- 
viri, grandepopolazionegermanicadal llcno 
alia Mosa, la cui cavallcria si segnalo par- 
ticolarmente nelle guerre contro i Romani, 
Caes. b. G. 1, 37, 1. — Sing. Trevir, ifri, 
m., Trreircsc, Tac. hist. 3, 35: in bisticcio 
scherzoso in Cic. ep. 7, 13, 2: Treviros (i 
Trevir i) vites censeo; mallem auro, aere, ar¬ 
gento essent (sc. treviri [tresviri] = trium¬ 
viri, ciob triumviri monetur i). 11) la capitale 
dei Treviri, Augusta Treverorum; hodierna 
Treviri, Mela 3, 2, 4 (3. § 20). — Deriv.: 
'1 revertens , a, um, dei Treviri, tumul¬ 
tus, Tac. 

triangulus , a, um (tres c angulus), 
trimujolure, Ceis., Coi. ed a.: sost., triangu¬ 
lum, i, n., triamjolo, Cic. e Pliu.: ea triangula 
illi et quadrata nominant, triangoli e qua¬ 
drati, Cic. 

triarii, orum, m. (tres), triarii, i p iii vec- 
clii e provetti soldati delle legioni romane, 
che nella battaglia formavano il terzo corpo 
(come riserva), stavunopiegati sui ginocchio 
dictro agli hastati ed ai principes, ma quando 
questi ne avevano bisogno, si alzavano e 
combattevano, Liv. 8, 8, 8 c sgg. ed altr. — 
Prov., res ad triarios rediit, devono combat- 
tere i triarii = la cosa e giunta agli estremi 
(tanto che si devono impiegare gli ultimi 
mezzi), V. Liv. 8, 8, 11. 

tribas, badis, f. (xp-fix c,,puro lat. frictrix) 
= femina turpem libidinem cum pari 
exercens. Phaedr. cd a. 

Triboces, um, m. e Triboci, orum, 
m., Triboci, popolazione gallica sulla riva 
sinistra dei Reno, ndVodierna Alsazia. 

tribolus e trifidius, i, m. (xcCpoXo?), 
tribolo, erbaccia spinosa, Verg. ge. 1, 153. 
Ov. met. 5, 485 e 13, 803^ 

tribraclijs, acc. ehyn, m. (xp£ppaxug), 
sc. pes, il piede metrico u <_»<_>, tribraco, 
Quint. 9. 4, 82 e 97. 

tribuarius, a, um (tribus), appartenente 
a tribu, di tribii, res, Cic.: crimen, corruzione 
delle tribii, Cic. 

tribulis, is, m. (tribus), che appartiene 
alia medesima tribii, compagno dl tribu, IJin 
gen., Cic. e Liv.: tribulis tuus, Cic. IIJ par- 
tic., compagno di tribii dei ceto popolare , 
non ricco, Hor. ep. 1, 13, 15. 

tribulum, i, n. (tero), trebbia, specie di 
carro, le cui mote larghe e basse erano mu¬ 
nite di punte di ferro in forma di sega, il 
quale veniva tirato da bestie da soma suile 
spighe, per trebbiare il grano (greco ol xpi- 
jjQAO 1 .), trebbia, trebbiatriec, Scriptt. r. r. e Yerg. 
tribulus, V. tribolus, 
tribunal, alis, n. (= tribunale [sc. sug¬ 
gestum], da tribunus), tribunale, IJ propr., 
rialzo o palco in forma di semicerchio, con 
scalini per salirvi, su cui sedeva forse ori - 
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ginar. solianto il tribuno, in seguito anche al- 
tri magistrati stella loro sella curulis, quando 
esercitavano funzioni pubbliche, p. es. il con- 
sole quando dirigcva i comisi, Liv.: il pre- 
tore coi suo seguito in Roma (ed il pro- 
pretore o proconsole nella provincia), quando 
dava udienza, od escrcitava qunlche altro 
tiffizio pubblico, iu tribunali Pompei prae¬ 
toris urbani sedentes, Oie.: pro tribunali agere 
alqd, Cic.: de sella (curuli) ac tribunali pro¬ 
nuntiat, Cic.: dei seggio elevato dei generale 
negli accampamenti. Liv. e Tac.: cfr. regium 
trib. (di 'Porsena), Liv.: dei sedile dei pre¬ 
tore in teatro, Suet.: meton., di chi siede sui 
tribunal, omne forum (foro =popoloj quem 
spectat et omne tribunal (magistrati, nobili), 
Hor. ep. 1,16, 57. II) trasi., palco funebre, 
come monumento per ricordare una persona, 
Tac. ann. 2, 83. 

tribunatus, us, m. (tribunus), tribuunto, 
afficio dei tribuno, a) dei tribuno della 
plebe, con e senza plebis, Cic. ed a. b) dei 
tribuno militare, con e senza militum, Cic. 
ed a. 

tribunicius, a, um (tribunus), apparte¬ 
nente ai tribuni, ti-ibunizio, a) appar tenente 
ai tribuni plebis, potestas, Cic.: intercessio, 
Tac.: collegium, Cic.: comitia, per Velczione 
dei tribuni della plebe, Cic.: leges , pro- 
poste dai tribuni della plebe, Cic.: candi¬ 
datus, candidato alia carica di tribuno della 
plebe,' Cic.: sost., tribunicius, ii, m. (sc. vir), 
ex-tribuno della plebe, Cic. ed a. b) apparie- 
nente ai tribuni militum, honos, Caes. b. c. 
1, 77, 2. 

tribunus, i, m. (tribus), I) tribuni, tribuni, 
i «api delle tre tribii originarie, patrocinatoridi 
chi apparteneva alia tribu ( V. tribulis) sotto 
il rispetto politico,religioso e militare (V. tri¬ 
bus, in principio), Liv. 6,20,10, uno dei quali 
stava a capo degli altri sotto il nome di tri¬ 
bunus Celerum, perche contemporan. coman- 
aante dei Celeres (V.), Liv. I, 59, 7. 

II) trasi.: A) tribuni aerarii, specie di uf- 
ficiaii pagatori di ceto plebeo, posti accanto 
0,1 questore, i quali distribuivano il denaro, 
die egli prelevava dalV erario, e nelTeser- 
cito , in particolare , daoano lo stipendio ai 
soldati. Allorquando, in forza della lex Au¬ 
relia, Vamministrazione dei giudizi venne 
ripartita fra i tre ordini dello Stato (sena¬ 
tori , cavalieri e plebei), vennero stabilitigiu- 
dici. da parte dei plebei, i tribun aerarii, 
V. Cic. Cat-4, 15. 

B) come 1. 1 . milit.: a) tribuni militum ovv. 
militares, tribuni multari,’seiper ogni legione, 
i quali per turno comandttvano la legione 
per due mesi, tribuni militum, Caes.: tribuni 
militares, Cic.: sing. tribunus militum, tribu¬ 
nus militaris, Cic.: tribuni cohortium, tribuni 
preposti alie coorti, Caes. b. c. 2, 20, 2 (cfr. 
n u b). b) tribunus cohortis, comandante della 
prinia (e piit forte) coorte della legione, Plin. 
ep. 3, 9, 18. 

C) tribuni militum consulari potestate, ma¬ 
gistrati supremi dei Romani, eletti dal 444 
al 366 'av .' Cr. scelti fra i patrizi ed i 
plebei; in principio in numero di tre, piit 
tardi di sei, ed in fine di otio; Liv. 4, 6, 8 ed 
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altr.: detti pure tribuni consulares, Liv. 8, 
33, 16. 

D) tribuni plebis ovv. plebei ovv. plebi, e 
■ piit spesso sempl. tribuni, tribuni della plebe, 
noti magistrati, patrocinatori della plebe ro- 
mana, Liv. 2, 33, 1 e sgg.; 2, 56, 1. Cic. de 
rep. 2, 58; de legg. 3, 16. 

tribuo, bui, butum, ere, I) attribuire; im- 
partire, conferire, donare, dare e SWl ., A) 

propr.: suum cuique, Cie.: alci praemia, Caes.: 
beneficia alci, Nep.: ut munus, me tribuente, 
feras, di mia mano, Ov.: pecunias ex modo 
detrimenti, distribuire, Tac. B) trasi.: 1) in 

Cf€7l. y conferire, diuiostrare , donare , conccdwe , 

alci misericordiam, Cic.: alci magnam gratiam, 
ringraziar molto , saper grado, Cic.: vocabula 
monti, dare un nome , Ov. 2) partic a) con¬ 
cedere , accordarc, accondlscendere , alci priorCS 
partes, Cic.: alci primas (sc. partes), Cic.: ali¬ 
quid valetudini, Cic.: commendationi tantam, 
Cic.: alci plurimum, far moltissimo caso di 
qualcuno , Cic.: mihi omnia tribuebat, misti - 
mava sopra ogni cosa, faceva di me il mas - 
simo conto , Cic.: inoltre ordini publicanorum 
libentissime, accondlscendere , Cic.: in vulgus, 
servire ognuno, Cic.: quasi abeuntis amici 
honori tribueret, quasi lo facesse in onore 
delVam. chc partiva, Cic.: con ne edilcong 
quos fato perfunctos ne nominatim tradam, 
majoribus eornm tribuendum puto, credo di 
doverlo ai loro antenati, Tac. b) ascrivere , 
attribuire , ascrirerc a conto di q.C. (al paSSIVO 
= venire attribuito ad UliaCOSa), appowe, im¬ 
putare, id virtuti hostium, Caes.: casus adver¬ 
sos hominibus, Nep.: quod esset acceptum de¬ 
trimenti ejus juri potius quam suae culpae 
debere tribui. Caes.: quindi interpretare 
come, ecc alci alqd superbiae, come superbia, 
Nep.: cosi pure quod illi tribuebatur igna¬ 
viae, Cic. c) impiegare UU tempo in q.C., con- 
sacrare ad urinttivita , dies rebus, Caes.: tem¬ 
pus litteris, Nep. II) dividere, rem in partes, 
Cic.: in tempora, Cic. 

IrThtis, us, f., originar . teiza parte dei 
popolo romano; quindi I) una delle tre- 
stirpi o tribii originarie (Ramnes, Tities, Lu¬ 
ceres) dei liberi cittadini romani , dal tempo 
di Servio Tullio in poi, una delle divisioni 
delTintiera cittadinanza romana, cosi chia - 
mate secondo la tribii originaria, quattro 
per la cittd (tribus urbanae), originar . 26 , 
piit tardi 31 per Z'ager Romanus (tribus ru¬ 
sticae), trtbh , tribu movere, rimuovere dalla 
tribii (dei censore), Cic.: tribum Papiriam 
ferre, riportare un voto nella tribii Papiria , 
Liv.: e cosi unarn tribum sine Curione ferre, 
Cic.: tribus jure vocatae, le quali votavano 
per ordine dopo la praerogativa, Liv.: pro 
tribu heri aedilem, venir fatto edile dalla 
tribiiprerogativa, JAv.ischerzos. trasi., gram¬ 
maticas ambire tribus, i suffragi delle con - 
sorterie dei grammatici , Hor. ep. 1, 19, 40. 
II) meton., plur . tribus e= popolino, paveri, 
volgo , equitem imitatae tribus, Flor.: iu quo 
nasci tribus negant, Plin. 

irliiuislrms, a, um (tributum), apparte- 
nente ai tributi, alie imposte ; tributario, ueces- 

sitas, dei pagamento delle imposte, Justin.: 
civitates, Justin.: Gallus quidam, Suet.: ta- 
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bellae, che recavano tributo, cioe promette- 
vano ricchi doni, Cic. 

trlhutim, avv. (tribus), secundo le tribh, 
jier tribh, votare, ripurtire , ecc., Cic., Hor. e 
Liv. 

tributio, onis, f. (tribuo), distribuzione, 
partizione, divisione, Cic. cd ((. 

tributum, i, n. (tribuo), I) imposta pub- 
blica , yubella, contribuzionc, tribulo , tributa 
aut vectigalia, imposte dirette ocl indirette , 
Tac.: tributum imperare, Liv.: tributum in 
capita singula servorum ac liberorum impo¬ 
nere, Caes.: tributum conferre, facere, pen¬ 
dere, Cic. II) trasl., tributo = <iono f arbor 
fert tributa domino, Ps. Ov. nue. 88. 

1. tributu*, a, um (tribus), disposto, rc- 
yolato per tribh , CO initia, ili CUI il popolo 

votuva ])er tribu , comizi tributi, Liv. 2, 56, 
2 e 60, 4. 

2. tributus, a, um, F tribuo. 

IpIcUC, arum, f., fastidi, noie, contrurietd, 

vaygiri, inhdyhi, imbroyli, quomodo domesticas 
tricas (fert)? Cic.: in his tricis morari, Cael. 
in Cic. ep. 

tr 7cei»urlus,a,um (triceni), di trenfanni, 
trentenne , filius, Sen. exc. contr. 3, 3, 5. 

triconi, ae. a, genit . trleenum (triginta), 
(oyni) trenta, Cic. ed a. 

triceps, cYpYtis (tres e eaput), di tre capi, 
iricipite, Cerberus, Cic.: Hccate, Ov. 

tricesimus c trigesimus, a, um (tri¬ 
ginta), tventesimo, trigesimo, Cic. ed Cl . 

trichila, ae, f., peryotu di canne o di rami 
fronzuti , peryoiato, frascato, Caes. b. c. 3, 96, 
1, Ps. Verg. cop. 8. 

tricies (trlcYens), avv. (triginta), tventa 
volte , Cic. ed a. 

Tricipitinus, i, m. ; Tricipitino, cognome 
della gens Lucretia, F. Lucretius. 

triclinium, ii, n. (xpcxXtvov), I) tricli¬ 
nio, divano da pranzare dei Romani, SU CUI 
stavano coricate a tavola , conum . tre , talv . 
anche qiuittro e cingite persone, sternere tri¬ 
clinium, apparecchiar la tavola (propr. co - 
prire il letto da pranzare con tappeti), Cic.: 
triclinium curare, pensare alia tavola , Suet. 
II) sala da pvtinzo , triclinio, ClC. ed a . 

trlcoioii e tricolum, i, n. (tpixtoXov), 
periodo composto di tre membri, Sen. COntf. 2, 

4 (12), 12; 9, 2 (25), 27. 

tricor, atus sum, ari (tricae), usar rayyiri, 
cercar sotterfuyi, vender lacciolc per Uniter ne, 

Cic. ad Att. 15, 13, 5: cum alqo, ibid. 14, 
19, 4. 

tricorpor, puris (tres e corpus), che ha 
tre corpi, forma tricorporis umbrae, di Gerione , 
Yerg. Aen. 6, 289. 

tricuspis, pYdis (tres e cuspis), che ha 
tre punte, tri cuspide, telum, tridente (di Net - 
tunoj, Ov. met. 1, 330. 

tridens, entis (tres e dens), che ha tre 
denti, tre punte, rostra, Yerg. Aen. 5, 143: 
sost , tridens, entis, m., tridente, come attri¬ 
buto di Nettuno, Yerg. ed a. 

tridentifer, fori, m. (tridens e fero), che 
porta ii tridente, epiteto di Nettuno , Ov. met. 
8, 596. 

tridentiger, geri, m. (tridens e gero), 
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che porta il tridente , epiteto di NcttUUO , Ov. 
met. 11, 202. 

triduum, i, n. (tres e dies), spazio di tre 
giorni, tre giorni , tridno y Ter., Cic. ed a . 

triennia, ium, n. (tres cd annus) = trie¬ 
terica sacra, festa triennale di Jiacco, Ov. met. 
9, 642. 

triennium, ii, n. (tres cd annus), spazio 
di tre anni, tre anni, triennio, CueS., Cic. ed a. 

triens, cutis, m. (tres), terza parte iVun 
asse o d'un tntto diviso in dodiciparti, 4 / M 

= '/5 (. . . . OVV . : :), terza parte, tvrzo , I) in 

gcn.: cum sciemus quantum quasi sit in trien¬ 
tis triente, Cic. Il) partic,: 1) come moneta , 
terzo delVassc, triente, Hor., Liv. ed 11 . 2) Utile 
credita — un terzo dei tutto , Dolabellam vi¬ 
deo Liviae testamento cum duobus cohere¬ 
dibus esse in triente, Cic.: heres ex triente, 
crede per un terzo , Suet. 3) come misura per 

t liquidi = coppa contcnente un terzo dcl 

sextarius (cioe 4 cyathi), Prop. 3, 10, 29. 

trientabulum, i, n. (triens), Vcyuiva - 
lente in campi per il terzo, campo dato per uu 
terzo det suo valorc, LlV. 31, 13, 9. 

trierarchus, i, m, (xpi^pa?x°s)» cupitano 
d’una trireme, Cic. ed a. 

trieris, e (tpir)py]s), trieris navis, nave a 
tre ordini di remi , trireme , Auct. b. Afr. 44, 
2: la mede s. sost . trieris, is, f. ; Nep. Alc. 4, 3. 

trietericus, a, um (tpisirjpixds), e| o che 
accade oyni tre anni » triennale, trieterica sacra 
ovv . orgia, feste di Bacco celebrate in Tebe , 
Ov. e Yerg.: le medes. dette sempl . come sost., 
trieterica, orum, n., Ov. ed a. 

trieteris, rYdis, acc. nda, f. (xpiexYjpk;), 
festa celebrata oyni tre anni, COlJie la festa di 

Bacco , Cic. de nat. deor. 3, 58. 

trifarium, avv. (sc. partem, da trifarius), 
tripiicemente = in tre parti , in tre luoghi , 
adoriri, munire, Liv.: epulas tr. dispertire, 
Suet. 

trifaux, faucis (tres e faux), che viene da 
tre fauci , trifauce, latratus (Cerberi), Yerg. 
Aen. 6, 417. 

trifidus, a, um (ter e findo), sjiartito in 
tre, a tre punte, trifido, flamina (dei fulmine), 
Ov. met. 2, 325. 

triformi*, c (tres e forma), I) triforme, 
di treforme, Chimaera, Hor.: diva o dea, Diana, 
la quale era anche la Luna od Ecate, Ov. 
II) triplice, mundus, avia (cielo), mare ed 
inferno, Ov. met. 15, 859. 

tris;eiiiiium(j)oet tergeminus), a, um, 
triplice, terg. vir, Gerione, Ov.: terg. canis, 
Cerbero, perche ha tre teste, Ov.: terg. Hc¬ 
cate, che si chiama in cielo Luna, in terra 
Diana, nelV'iiferno Proserpina, Yerg.: cui tres 
sunt linguae tergeminumque caput, Cerbero, 
Tibuli.: terg. honores, edilita, pretura e con¬ 
solato, le tre piit alte cari che. Hor.: trig. vi¬ 
ctoria, Liv.: di fanciulli partoriti nello stesso 
tempo , trig. filii, tre gemelli, Plaut.: cosi pure 
trigemini fratres, Liv.: assol., trigemini, tre 
nati ad un tempo, Coi. ed Aur. Viet.: trasl., 
trig. spolia, tolte ai tre frcitelli gemelli, Liv.: 
trigemina porta, porta nelle antiche mura di 
Horna, di fronte ali angolo settentrionale 
delVAventino (probub. cosi chiamata dalle 
sue tre areate), Liv. 4, 10, 2. 
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' tricesimus, a, uni, F. tricesimus. 
Irl^iutn, numer. (xpiaxovia), tvevta, Cic. 

ed a. 

f i*B£oii, gbnis, acc. gonem e gona, m. (xpi- 
ycov), piccola valla dura , ripiena di crine , 
laudare, coii cui tre persone gioca- 
vano a palla in nn locale triangolare, ove 
ognuno stava in un angolo e lanciava agli 
(diri la palla colla mano o con una rete; 
quindi meton giuoco deiia paiiu, Hor. sat. 1 , 
6, 120. 

IriiTIiris^ e (tres c libra), di tre lihbre , 
Hor. sat. 2, 2, 33. 

trilinguis e (tres e lingua), trilingue, di 
tre Unyne, os (Cerberi), Hor. carni. 3, 11, 20. 

trilix, licis (tres c licium), di tre fili, ai 
triplice tessuto , Verg. cd a . 

trimestris, e (tres e mensis), di tre me si, 
haedus, Varr.: consul, Suet. 

trimetros c -trus, a, um (Tpt|i£TpO£), di 
tre metra, cioe di tre dipodie; trimetro, veTSUS, 
Quint.: sost. semph trimetros e trimetrus, i, 
m., trimetro , Hor. e Quint. 

trimulus, a, um (dimin. trimus), come 
faiiciiillo (rayazzo, ragazza) di tre anni, vella 
tenera eta di tre anni, Suet. Ner. 6. 

trinum, a. um (tres), di tre unni, delVeUt 
di tre anni, filia, Plaut.: Nero, Veli.: equa, Hor. 

Trinacrio, ae, f. (Tptvaxpia), Trinacria, 
il nome piit antico della Sicilia, derivato 
dalle trepante (xpsi$ axpat), in cui termina 
Tisola, Justiu. 4, 2, 1. Verg. Aen. 8, 440 e 
582. Ov. met. 5. 476. — Deriv A) Trina¬ 
crius, a, Ulli (TptVCCXplOg), Trinacrio, Sicilia no, 
Aetna, Verg.: juvenes, Verg. B) Trinacris, 
cridis, f. (Tpivaxpig), Trinacria, terra, Sicilia, 
Ov.: cosi pure insula, Ov.; e sost. sempl. Tri¬ 
nacris, Ov. 

trini, ae, a, plur. di trinus, V. 
Trinobantes, um, m., Trinobanti, popolo 
della Britannia orientale. 

trinoctium, Ii, n. (tres e nox), periodo di 
ire notti, tre notti, Val. Max. cd a. 

trinodis, e (tres c nodus), di tre nodi, Ov. 
her. 4, 115 e fiist. 1, 575. 

trinus, a, um (tres), tre, « tre a tre , trinum 
nundinum (l\ nundinus), Cic.: piu spesso 
plur., trinae litterae, Cic.: trinae catenae, 
Caes.: trina castra, Caes. 

Irio, onis, m. = terio (da tero), bue da 
trebbiare, trasl., triones, le due Orse nel 
cielo, per chc le loro stclle sembra diano la 
figura d'un carro coi buoi aggiogati, Verg. 
cd a.: septem triones, V. septemtrio. 

Triocala, orum, n., Triocala, castello 
della Sicilia, tra Selinunte ed Eraclea. — 
Deriv.: Triocalinus, a, um, di Triocala, 
sost., in Triocalino, nel territorio di Triocala , 
Cic. Verr. 5, 10. 

Triopas, ae, m. (TptOTza^, TptOTtrjp), 
Triopa, re della Tcssuglia, padre di Erisit- 
tone. — Deriv.: A) Triopclos, ii, m. 
(Tpidnetop), fiyiio di Triopa — Erisittone. 
B) Triopeis, pefdis, f., Mestra, ftglia di 
Erisittone. 

tripartito, -litus, V. tripertito, -titus. 
Irlperlorus, a, uin (tres e pectus), chc ha 
tre potu, Lner. 5, 28. 

tripedalis, e (ter e pedalis), di tre piedi, 
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chc ha tre piedi, parma, Liv.: latitudo fene¬ 
strae, Varr. 

tripertito, aw. (tripertitus), tripiicemente 
= in tre parti, bona dividere, Cic.: equitatum 
dividere, copias partiri, Caes.: aggredi, in tre 
colonne, Liv. 

li , Ipcr(I(us, a, um (ter e partior), diviso o 
divisibile in tre parti, tripartito, triplice, divisio, 
Cic.: causa, Cic.: tripertito agmine, in tre co¬ 
lonne, Tac. 

tripes, pedis (tres e pes), avente tre piedi, 
di tre piedi, mulus, Liv.: mensa, Hor. 

triplex, plicis ftres e plieo), triplice, I) 
agg.: acies, Caes.: Plato triplicem finxit ani¬ 
mum, Cie.: Diana (come Diana, Luna ed, 
EcateJ, Ov.: mundus (perdie cielo, terra e 
mare), Ov.: parim, regnum (perche diviso tra 
Giove, Nettuno c Plutone). Ov.: cuspis, tri¬ 
dente di Nettuno, Ov.: porticus, con tre or¬ 
dini di colonne. Suet.: gens, tre nazioni, 
Verg.: fluctus, chc ha tre volte il flusso e il 
rtflusso, Sali, fr.: poet. di tre oggetti uguali, 
consimili e congiunti, deae, le tre Barche, 
Ov.: Minyeides, le tre fglie di Minia, Ov.r 
greges, tre schiere di Baccanti, Prop. II) 
sost.: 1) triplices, um, m. (sc. codicilli), ta- 
voletta du scrivcre di tre fogli, Cic. (’d a. 2) tri¬ 
plex, Icis, n. = triplum, il triplo, tre volte 
tanto, sume tibi triplex, Hor.: pediti in singulos 
centeni dati..., triplex equiti, Liv. 

tripliciter, avv. (triplex), tripiicemente, 
Cornif. rliet. 4, 54. 

triplico, avi, a tum, are (triplex), tripli¬ 
care, render triplice, Pliu. ed a. 

triplus, a, um (zo:~7.ooc), triplo, triplice, 
pars, Cic. Tim. 7, § 22, M. 

Tripolis, is, acc. im, abi. i, f. (TpltioXig), 
Tripoli (propr. = Tre citta ), nome di pa- 
recchie regioni e citta: I) regione montuosa 
della Tessaglia a S. dei monti Cambunii, 
con tre citta. — Deriv.: Tripolitanus 
aj£er, territorio di Tripoli. I1J citta dei- 
VEstiotide nella Tessaglia, coi soprannome 
di Seca. III) regione delVArcadia presso 
Tegea, colle tre citta di Callia, Dipona e 
Nonacri. IV) regione dell’Africa sulla Pic¬ 
cola Sirtc, colle tre citta di Ea, Sabrata e 
Leptis Magna; ancora attualm. Tripoli. — 
La medes. detta anche Tripolitana pro¬ 
vincia. 

Triptolemus, i, m. (TpwtxdXepog), Trit- 
tolemo, figlio di Celeo, re di Eleusi, e di Meta- 
nira; inventore delVagricoltura, giudice nel- 
Vinferno, Cornif. rliet. 4, 9. Cic. Tuse. 1, 98. 
Ov. met. 5, 646. Prov., Triptolemo dare fru¬ 
ges, portar aequa al mare, Ov. ex Pont. 4, 
2 , 10 . 

tripudio, are (tripudium), danzare in tre 
passi, batterc tre passi, J) propr., della danza 
pirrica dei sacerdoti Salii, poi dei gaer- 
rieri di nazioni selvaggie, al cominciar 
della lotta, tripudiantes more suo, eseguendo 
la loro danza nazionale (degVIspaniJ, Liv. 
23, 26, 9. II) dell' antica danza guerr. 
presso i Boviani in circostanze solenni e 
liete in genere, in privato pulpito, Sen. nat. 
qu. 7, 32, 3: virilem in modum, Sen. de 
tranqu. 17, 4: quindi tot in funeribus rei pu- 
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blicae exsultans ac tripudians (quasi damcoido 
per la gioia delici vittoria), Cic. Sest. 88- 
tripudium, ii, n. (ter e pes), I) passo c«- 
detizato consistente nel battere tre volte il 
piede in terra, al plur . = dmiza pirrica (dama 
per la vitiaria) di tre j>assi, dei SCieerdoti Salii, 

Liv. 1, 20, 4: e dei guerrieri di popoli seL 
vaggiy nel momento di attaccare battaglia , 
(Gallorum) ineuntium proelium et ululatus et 
tripudia, Liv.: armatum exercitum decucur¬ 
risse cum tripudiis Hispanorum, Liv.: trasl., 
della furiosa danza Bacchica, Catuli. G3, 26. 
II) come 1 .1. dei ling. augur., auspicio favore - 
vole, quando i polh fatidici mangiavano cosi 
avidainente, che il cibo cadcva loro dal becco 
in terra , Cie. de div. 1, 28, Liv. 10, 40, 4. 

triplis, P'jdis, m. (tplTTOu;), vaso di tre 
picdi,tripode, che si offriva in dono, ecc ., I) in 
gen .. Verg. ed lior. II) partic. 9 tripode della 
Pizia in I)clfo , Cic., Verg. ed a.: meton. = 
oracoio di^Delfo, mittitur ad tripodas, Ov. 

triquetrus, a, um, 1) truaiyoiare, insula, 
della Britannia, Caes.: esse triquetra aliis, 
aliis quadrata uecesse est, Lucr. II) fperchc 
la Sicilia per la sua forma triangolare si 
chiamava Triquetra =) SicHiuno, orae, Luer. 
tellus, lior. 

triremis, e (tres c remus), che ha tre or¬ 
dini di banchi di rematori, trireme , navis, 
nave a tre ordini di remi , trireme, Caes. ed 
a.: la mecles. sost. sempl triremis, f., Caes., 
Cie. ed a. 

tris = tres (V.). 

triste, avv. (tristis), I) tristumente, me- 
stamente, triste et acutum resonare, Hor.: tri¬ 
stius flere, Prop.: adulescentes gravius aegro¬ 
tant, tristius curantur, son piii difficili da 
Curare, Cic. II) dnramente , severa)nente, tri- 
stius respondere, dare una risposta etspra, 
Cie. ep. 4, 13, 5. 

tristiculus, a, um (dimin. cli tristis), <d- 
quanto triste, Cie. de div. 1, 103. 

tristificus, a, um (tristis e facio), che 
spaventa, terribile, voces, Cie. poet. de div. 1, 13. 

tristimonia, ae, f. (tristis), tristezza, me¬ 
stizia, Auet. b. Afr. 10, 3. 

tristis, e, triste, mesto, a/Jlitlo , nmlinconieo, 
di colui, la cui mestizia si manifesta esterior- 
mente, nel volto, ecc., I) in gen.: 1 ) propr., 
di per s. (contr. hilaris, hilarus, laetus), coorcl. 
tristis et conturbatus, Cie.: tristis, demissus, 
Cie.: tristes, capite demisso, terram intueri, 
Caes.: 2) trasl. cli c. inan.: a) triste di cispetto, 
truncus, Sen.: delVinferno, Tartara, Verg.: 
unda, Verg. ed Hor.: e poet. (= austerus), 

spiacevole , di Sapore acerbo, amaro ( CO)ltV. 

dulcis), suci, Verg.: absinthia, Ov.: e di ociore, 
anhelitus oris, Ov. b) oggettivam., di tutto 
cio che e congiunto con tristezza , mestizia , 
SVentura, torbido, triste, doloroso, infelice, in - 
fausto, sfortunato, tempora, Cic.: litterae, lit¬ 
terae n undique, Cie.: bellum, Hor.: tristissi¬ 
mus dies, Cic.: funus, Verg. ed Hor.: hyades, 
perche recano tempo torbido, piovoso, Hor.: 
ira, triste nelle sue conseguenze, Hor.: reme¬ 
dia, dolorosi, Liv.: eventus, Liv.: sors, Cic.: 
neutr. sost., triste lupus stabulis, q.c. di per¬ 
nicioso, Verg..* tristia miscentur laetis, Ov. 
II) partic.: 1) rispetto ali'umore, triste, 
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a) z=poco affabile, burbero,di maltanore ( COlltr . 

jocosus, hilaris), Cic. ed a.: natura (indole), 
Cic.: puella, Prop.: voltus tristior, Cic. b) = 
furioso, irncoiuio, Plaut. e Prop.: dicta, Ov, 
2 ) serio, secco, rigido, severo, freddo,duro, aspro, 

tristis et severus senex, Ncp.: judex, Cie.: so¬ 
rores, le Parche, Tibuli.: Erinys, Verg.: re¬ 
sponsum, Liv.: sermo (contr. s. jocosus), Hor.: 
tristior sententia, Liv. 

IristTlIa, ae, f. (tristis). I) tristezza, mesti- 
ziu, uudiuroniu , 1) propr. (contr. laetitia, 
alacritas), Cie. ed a.: sermonis, Cic.: tristitiae 
se tradere, Lueccj. in Cic. ep. 2) trasl., di c. 
inan., tristezza, dnrezza, usprezza, sermonis, 
Cic.: temporum. Cic.: lenitate verbi rei tristi¬ 
tiam mitigare, Cic. Il) partic.: 1 ) portamento 
scortesc, burbero; utitor burbero, malumore, ilel- 
Vamante, Prop. ed Ov. 2) usprezza, cipiglio 
burbero, freddezza, dnrezza, spCSSO COOrd. tri¬ 
stitia et (ae) severitas, Cic.: quod ille vos tri¬ 
stitia vultuque deceperit, Cic. 

tristities, ei, f. = tristitia, Ter. adelpli. 
267.^ 

trisulcus, a, um (tres e sulcus), trisulce, 
trasl., tricuspide, a tre punte, triplice, lingua 
(serpentis), Verg.: telum Jovis, fulmine, Ov.: 
ignes, fulmine, Ov. 

triticeus, a, um (triticum), appartenente 
al frumento, di frumento, di grano, messis, 
Verg.: far, Coi. 

trltieillll, i, tl., frumento, grano, Scriptt. 
r. r., Cic. ed a. 

Triton, tonis, acc. tonem e tona, m. (Tpi- 
xwv), I) Tritone, figlio diXettuno e dellaninfa 
Salacia, divinita dei Mar Mediterraneo, che 
va in un cocchio tirato da destrieri o da /no¬ 
stri marini, Ov. lier. 7, 50. Cic. de nat. deor. 
1, 78; il quale per ordine di Xettuno suona 
con una conca marina per calmare i flutti 
burrascosi, Ov. met. 1, 383; o per commuo- 
vere le onde tranquille dcl mare, Verg. Aen. 
10, 209 e segg. (come insegna d'una nave), 
Ov am. 2,11, 27: plur. Tritones come demoni 
marini ministri di altre divinita,Verg. Aen. 5, 
S24: sclierz. trasl., di amanti dclle peschiere, 
isti piscinarum Tritones, quasi dei dclle pi- 
scine, Cie. ad Att. 2, 9, 1. II) nome di 
due laghi: A ) lago dell'Africa e fiume che 
in esso mette foce sulla piccola Sirte, ora 
lago el Lodiah nella Tripolitania; secondo 
la legge/ula egizio-greca. culla di parecchi 
dei, partic. di Pallade (Minerva), Mela 1, 7, 
4 (1, § 36). — Deriv.: a) Tritoniaeus, a, 
um (Tpixumay.os), Tritonio, poet. = di Tal- 
laile, arundo, la tibia inventata da Pallade, 
Ov. met. 6, 384. b) Tritonis, nidis e nidos, 
f. (Tptxump), a) appartenente al fiume Tri¬ 
tone, Tritonide, Pallas, Luer.: detta sempl. Tri¬ 
tonis, Verg. ed Ov. (J) appartenente, ecc., a 
Pallade, di jfaiiade, pinus, la nave Argo co- 
struita sui disegno di Pallade, Ov.: arx, 
rocca di Pallade = Atene, Ov. c) Trito¬ 
nius, a, um (Tptxibvtog), Tritonio, Pallas, 
Verg.: la stessa, chiamata virgo Tritonia, 
Verg., e sempl. Tritonia, Verg. ed Ov. B) lago 
della Traeia, nelle cui aeque clii si tuffava 
nove volte, veniva mutato in uccello; chia- 
mato in Ovidio Trltoniaca palus, Ov. 
met. 15, 358. 
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Irltflra, ae, f. (tero), trebbiatura, che gh 
antichi facevano mediante il tribulum, Vcrg. 
e Coi. 

1. tritus, a, um, part. agg. (da tero), I) 
spesso sfregato e quindi reso liseio, cioe, 

A) tinto, battuto } frequentato, aperto e comnne, 

1) propr.: iter, via, Cic. : via tritissima, Sen. 
(cfr. 71° IIJ. 2) trasl., trito, spesso usato, por - 
tato in giro , sulla bocca di tutti, abituale, noto , 

tritum sermone proverbium, Cic.: faciamus 
hoc proverbium tritius, Cic. B) esercitato, 
aures tritae, Cic. IIJ trito, fregato, logorato, 
consumuto, vestis, Hor.: subucula, Hor.: via, Ov. 

2. tritus, u, m. (tero), il fregare, lo sfre- 
gare, attrito, Cic. ed a. 

trluinf . . ., V. triumph . .. 

triumphalis, e (triumphus), appartenente 
al trionfo, trionfale, corona, di cui era adorno 
il trionfatore, Liv.: currus, Plin.: provincia, 
che cagiona an trionfo (colla sua sottomis- 
sionej, Cic.: porta, porta, per cui il trionfa¬ 
tore faceva il suo ingresso in Roma, Cic.: 
imagines, busti di trionfatori , Hor.: trium¬ 
phalia ornamenta c sost. sempl. triumphalia, 
tum, n., distintivi, insegne d’un trionfatore , 
come corona aurea, toga picta, tuuica palmata, 
scipio eburneus etc. (che gli imperatori conce- 
devano anche a generali che non riporta- 
vano il trionfo), Tac. e Veli.: triumphalis vir 
e sost. sempl. triumphalis, is, m., colui che ha 
riportato un trionfo , trionfatore ; con vir. 
Veli, ed a.: senza vir, Quint. ed a.: cosi pure 
senex, tr. canuto, Liv. ed a. 

triumpho, avi, atum, are (triumphus), 

I) intr., trionfare, riportare un trionfo, 1) 

pi'opr.: albis equis, Aur. Viet.: ex praetura, 
Cic.: de Numantinis, Cic.: cosi pure ex urbe, 
Cic.: ex Macedonia, Cic.: ex bellis transalpinis, 
amotivo,ecc., Cic.: equi triumphantes, traenii 
il cairo trionfale, Ov. 2) trasl.: a) trion¬ 
fare, riportar ia vittoria, amor de meo jure 
triumphat, Prop.: amor de vate triumphat, 
Ov. b) trionfare = ginbilare, esultare, gaudio, 
Cic.: assol ., Ter.: laetaris in omnium gemitu 
et triumphas, Cic. II) tr., trionfare di quale. 
0 q.C., e 171 gen. (poet.) vineere dei tutto, de¬ 
bellare quale, od un paese, ecc.; passivo, ne 
triumpharetur Mithridates, Tac.: triumphati 
Medi, Hor.: aurum triumphatum, predato, Ov. 

triumphus, i,m.,arcaico triumpus, i, 
m. (ter e pes), da7iza trio7ifale di tre 
passi; pOSCiU generic., ingressu trionfale, I) 
propr., trionfo, ingresso soteune in Roma, ac- 
cordato dal senato al generale ed ai suoi sol- 
dati, m seguito ad una vittoria importante: 
ingresso, entrata trionfale, trionfo. Il generale 
trionfa7ite, seduto sopra un carro tirato da 
cavalli bianchi, vestito d'una toga picta e 
d'una tunica palmata, con una corona d'al- 
loro sui capo, uno scettro dlavorio in mano; 
con davanti al carro i prigioni fatti ed il 
bottino gundagnato e seguito dai suoi sol- 
dati, veniva ricevuto in processio7ie dal se¬ 
nato e condotto in Campidoglio, mentre 
i soldati facevano ccheggiare alter nativa- 
7 nente ilgndo di io. triumphe (F. Hor. carm. 
4, 2, 49 e sgg.; epod. 9, 21 e 23) o canzoni 
allegre, seg7iatame7ite canzoni in lode o in 
ischerno dei generale medesimo ( V. Liv. 45, 


38, 12. Suet. Caes. 49 e 51). Cic. Pis. 60. 
Liv. 34, 52, 3 e sgg.; cfr. Liv. 3, 29, 4 e sgg.: 
alci triumphum decernere, Cic., ovv. deferre, 
Liv.: triumphum deportare ex provincia, Nep.: 
triumphum tertiam deportare, Cic.: trium¬ 
phum agere, riportare un trionfo, trionfare, 
coi genit, ovv. de o ex e l abi, della persona 
o dei paese di cui si trionfa, Bojorum, Liv.: 
Pharsalicae pugnae, Cic.: de Liguribus, Liv.: 
ex Aequis, ex Etruria, Liv.: 7na agere alqm 
triumpho, condurre, portare in tr., Hor.: per 
triumphum ducere alqm ante currum suum, 
in trionfo, Cic.: poet., albi greges (bianche 
vittime che veni vano condotte innanzi al 
carro trionfale) Bomanos ad templa deum 
duxere triumphos, Verg. II) trasl., trionfo, 
vittoria, ut repulsam tuam triumphum suum 
duxerint, Cic.: ex inimicorum dolore, Cic.: de 
se ipso, Justin. 

triumvir, viri, m. (tres e vir), triumviro, 
plur. triumviri (scritto anche tresviri e IUviri), 
collegio composto di tre membri, i tre, trium¬ 
viri, I) triumviri coloniae deducendae ovv. 
agro daudo o dividendo ovv. assignando ovv. 
agris dividendis (ovv. agrarii, V. sotto il sing.J, 
per coiidur le colonie e per ripartire il terreno 
fra i coloni, tr. coi. ded., Liv. 4,11, 5 ed altr.: 
tr. agr. d., Liv. 3, 1, 6: tr. agro div,, Liv. 
epit. 58 e 59: tr. agr. ass., Liv. 21, 25, 
3: sing., triumvir coloniis deducendis, Sali. 
Jug. 42, 1: triumvir agris dividendis creatus, 
Flor. 3, 14, 6: triumvir agrarius, Liv. 27, 21, 
10: cum triumvir coloniam deduxisset, Cic. 
Brut. 79: tresviri, Liv. 32, 2, 6. U) trium¬ 
viri capitales, i quali invigilavano alie ese- 
cuzioni capitali, come pwe alia sicurezza ed 
alia quiete pubblica, Cic. or. 156. Liv. 25, 
1, 10: i medes. triumviri carceris lautumia¬ 
rum, Liv. 32, 26, 27: triumviris opus est, co¬ 
mitio, carnifice, Sen. contr. 7, 1 (16), 22: 
sing. triumvir, Val. Max. 5, 4, 7. III) trium¬ 
viri epulones, V. epulo. IV) triumviri men¬ 
sarii, per regolare il denaro, e partic. per sol- 
levare la plebe dai soverchi debiti, Liv. 23, 
21, 6 ed altr. V) triumviri auro, argento, 
aere flando, feriundo, direttori della zecca, 
Cic. ep. 7, 13, 2 (cfr. Treveri). VI) triumviri 
nocturni, i quali durante la 7iotte vegliavano 
perche non succedcssero incendi ed avevano 
percio anche il coma7ido dei vigiles nocturni, 
Yal. Max. 8, 1, damn. 6 ( dove c'e il siiig. 
triumvir nocturnus). VII) triumviri (tresviri) 
rei publicae constituendae, Aiitonio, Lepido 
ed Ottaviano riunitisiper la pace dello Stato, 
Liv. epit. 120 ( ove tresviri r. p. c.): sempl. 
triumviri, Suet. Tib. 4: sing., triumvir rei p. 
const., Nep. Att. 12, 2. Veli. 2, 88, 1: sempl. 
triumvir, Suet. Aug. 9. VIII) per arruolar 
reclute, Liv. 25, 5, 6. IX) triumviri sacris 
conquirendis donisque persignandis, per pren- 
der 7iota delle offerte, Liv. 25, 7,5. X) trium¬ 
viri reficiendis aedibus Fortunae matris Ma¬ 
tutae intra portam Carmentalem, sed et Spei 
extra portam, quae priore anno incendio con¬ 
sumptae fuerant, Liv. 25, 7, 6. XI) nei mu- 
7\icipi, 7nngistratura suprema co7nposta di 
tre membri, sing. in Cic. Clu. 38. — Genit, 
plur. smeop. triumvirum, Liv. 27, 21, 10. 
triumviralis, e, triumvirale, uppurtenent» 
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ai triumviri; flagella, cioe triumvirorum ca¬ 
pitalium, Hor.: cosi pure supplicium, Tim- 
piccare, Tac.: proscriptio, cioe triumvirorum 
rei publicae constituendae, Sen. 

trTuimTrntiis, us, tn. (triumvir), trium- 
virato, carica ilei triumviro, UOCtumilS, Liv.: 

coloniae deducendae, Liv.: rei publicae consti¬ 
tuendae, Suet.: in triumviratu (fiorse inten¬ 
dendo agrario), nel tempo dcl, ecc., Cic. 

TrTvTsi, ae, f., V. trivius. 

JrTvTalis. e (trivium; propr. che si trova 
nei trivi, nella via pubblica ; quindi trasl.), 

tjcneruUnente accessibile y con%nne y eolyurc, Iri* 
viale, scientia, Quint.: ludi. Suet. 

Trivicum,!, n., cittaduzza degi' Irpini; 
ora Trevico. 

trivium, ii, n. (tere via), I)luopo ove 
convergono tre vic, trivio, erocicchio, Cic. de 
div. 1, 123. II) trasl., via pubblica, Cic. ed a.: 
arripere maledictum ex trivio, prendere una 
■parola ingiuriosa ad imprestito dal trivio, 
daTla plebagliu. svillaneggiare in modo ple- 
beo , Cic. Mur. 13. 

trivius, a, um (trivium), venerulo sopra uu 
trivio (crocicchio) (greco xpicSlxtp), epiteto di 
divinitd che hanno cappelle sui trivi, dea, 
Prop., ovv. virgo, Lucr., Diana od Ecatc: la 
stessa comun. assol., Trivia, ae, f., Catuli., 
Verg. ed a.: lacus Triviae, lago di Trivia, 
di Diana; lago dei Lazio presso Aricia; ora 
Lago di Nemi, Verg. Aen. 7, 516. 

Triias, adis, f., V. Tros. 

trochaeus, 5, m. (xpoxatcp), nella me¬ 
trica , I) il piede - u , detto prima choreus, 
trocheo, Cie. de or. 3, 1S2. Quint. 9, 4, 80. 
II) altra denominazione dei tribraco (^ u «), 
Cic. or. 191. Quint. 9, 4, 82. 

trochaicus, a, Uin (Tpoyaixdc), trocaico, 
Quint. 9, 4. 140. 

troelilea, ae, f. (Tp$xaX:a), macchina 
per tirnr pesi in alto, tayUa , carrucola f yi~ 
vello 9 Cuto e Lucr.: ab imo pulmone pituitam 
trochleis adducere, quasi trar $u il catarro 
congirelle , di persone, che si spurgano con 
strepito , Quint. 11,3, 5G. 

trochus, i, m. (zpcyps), ruota di ferro , 
cui sono appesi molti anelli staccati , i quali , 
nel muoversi, crepitcino: adoperato dai ra- 
gazzi per divertirsi in luoglii liberi e spa- 
ziosi y e fatta girare- con una verghetta di 
ferro munita di un manico di legno ed tina 
punta ricurva (clavis adunca), Hor. carm. 3, 
24, 57. Prop. 3, 14, G. Ov. art. am. 3, 383. 

Troes, um, m., V . Tros. 

Troezen, zenis, acc. zena, f. (Tpot£r/v) ? 
Trezene , antichissima cittu delVArgolide y 
non Iungi dalla costa dei golfo Saronico y 
coi porto di Pogoiie, rrsidenza di Vitteo , 
avo di Teseo: ora rovine presso il villaggio 
di Damala, Cic. de off. 3, 48. Nep. Them. 2, 
8: Troezen Pittheia e Pitthea, Ov. met. 6, 
418; 15,296. —Forma second. Troezene, 
es, f. (Tpotavi]), Mela 2, 3, 8 (2, § 50). — 
Deriv.: Troezenius, a, um (Tpot^vteg), 
ai Trezene, ager, Plin.: heros, Lelegc , figi io 
di Pitteo y Ov.: sost. y Troezenii, uruni, m., abi . 

tanti di Trezene, Mela. 

Trfigliiiljlae (Trogodytae), arum, m. 

(Tp (0^7.0SuTOC’.), Troyloditi (= abitanti delle ca- 


I verne), nome (Tun popolo ctiope , che abitava 
in caverne, Cic. dc div. 2, 93. Sen. nat. qu. 
4, 2, 1 cd altr . 

Troicus, a, um, V. Tros. 

Troilus (-iis), i, m. (TpcmXoc), Troilo, 
figlio dei re Priamo , preso innanzi a Troia 
e strozzato per comando di Achille . 

Troius, a. um, V. Tros. 

1 rojn, 1 rojuniis, V. i ros. 

Trojugena, ae, c. (Troja e gigno), nato 
in Troia, Truiano, gentes, Lucr.: Romanus, 
Vet. Carm. in Liv.: sost., Trojugena, ae, m., 
Troiano, Verg.: phir., Trojugenae, arum, m. 
= Troiam, Catuli. ( dove c'c il genit. Troju- 
genum) e Verg. 

I rojii'. I*onipcju<i, Troijo 1‘ompeo, sto- 
rico vomit»o dei tempi d'Angusto, la cui 
opera fu compendiato da flvistino. 

TromcutTiia trihus, tribu Tromenthia, 
una dclle iribus rusticae, Liv. G, 5, 8. 

tropaeum, i, n. (xp o xportaiov), 
segno ili vittoria, trofeo, consistente dappriina 
in un albero da cui pendevano le anni con- 
quistate, piu tardi fatto di pietra, 1 ) propr. 
e meton.: A) propr.: tropaeum statuere o po¬ 
nere, innalzare, Cic. ed a. B) meton., trofeo 
— vittoria, Nep. cd Hor.: tulit e capto nota 
tropaea viro, 0v. Il) trasl., trofeo = monu¬ 
mento. necessitudinis atque hospitii, Cic.: in¬ 
genii, Ov. 

Trophonius., ii, m. (Tpocpomop), Tro- 
fonio, 1) fratello di Agamede, con cui ediftcb 
il tempio di Del fio, Cic. Tuse. 1, 114. II) di- 
vinita, nel cui antro, presso Lebadia in 
Beozia, si damno oracoli. e si scendeva 
con cerimonie particolari, Cic. de nat. deor. 
3, 49; de div. 1, 74: chiamato Juppiter Tro¬ 
phonius, Liv. 45, 27, 8. — Deriv.: Tro¬ 
phonianus, a, um, m Trofonio, narratio, 
delVantro di Trofonio, Cie. ad Att. 6, 2, 3. 

tropos e tropus, i, m. (xpozop), come 
1 . 1 . retor. = uso improprio, figurato d'una 
parola, tropo, figura, Quint. 8, 6, 24; 9, 1, 4 
ed altr. 

1. Tros, Trois, m. (Tpu>p), Troo, figlio di 
Erittonio , nipotc di Dardano, rc della Fri- 
gia, il quale diede il nome a Troia, Verg. 
ge. 3, 3G. Ov. fast.4, 33. — Der iv.: Troja 
o Troia , ac, f. (Tpo£a, poet. Tpcta), la 
citta di Troia, 1) propr., Liv. 1, 1. Verg. 
Aen. 1, l.Ov.met. 11, 199. 2) trasl.: a) luogo 
edificato da Enea nel territorio di Laurento 
in Italia , Liv. 1, 1, 3. b) luogo edificato da 
E leno nell' Epiro. Ov. met. 13, 721. Verg. 
Aon. 3. 349. c) gioco, specie di finta gio- 
stra, in uso presso i Romani, Verg. Aen. 
5, 59G e sgg. Suet. Caes. 39: Trojae lusus, 
Suet. Aug. 43: Trojae decursio, Suet. Cal. 
18: Trojae ludicrum, Tac. anu. 11, 11. — 
Deriv.: A) Troius, a, um (Tpcoicp), Tro¬ 
iano, Aeneas, Verg. B) Trojanus, a, um, 
Troiano, urbs, cioe Troia, Verg.: moenia, Ov.: 
bellum, Hor. ed 0v.: judex, cioe Paride , Hor. 
ed Ov.: ludi, giuocodi Troia ( V. sopra Troja 
n° 2. c), Suet. Prov., equus Trojanus, d'un 
pericolo nascosto, intus, intus, inquam, est 
equus Trojanus, a quo numquam me consule 
dormientes opprimemini, Cic. 3Iur. 38: sost 
plur., Trojani, orum, m., adit, di Troia, Tro - 
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ianit Cic. ed a. C) Troicus, a, um (TptotV.6$), 
appartcnente a Troia, iroiano, tempora, Cic,: 
liellum, Veli.: Vesta, Veli, ed Ov. D) Tros, 
ois, m. (Tpcog), TroUmo, Ver g.: plar. Troes 
(TpSs?), Troiam, Ver g. ed Ov. E) Troiis, 
ados, ace. ada, agg. femm. (Tpcoa$), troiana, 
humus, Ov.: matres, Ov.: piii spesso sost., 
a) donna Troiana, Verg. ed Ov.: plur., Troa- 
des. ace. adas, f., le iroiane, titolo d'una tra * 
gcdia di Q. Cicerone, Cic. b) Troade (paese), 
Nep. 

2. Tros, TroUmo, V. 1. Tros. 

Trosmis, acc. min, f., Trosmi, citta della 
Mesia. 

trossuli, orum, m., I) trossuli, nome dato 
in seguito, invece di Celeres e Flexumines ai 
cavalieri romani che si trovavano in ser- 
rizio attivo , c che essi ebbero sino oltre ai 
tcmpi di C. Graeco, Plin. 33, 35. II) trasl., 
bellimbusti nobili, petits-maitres, Sen. ep. 
76, 2 e 87, 9. 

truridsitio, oriis, f. (trucido), strage, scem- 
pio, macello, carneficina, civium, Cic.: iude non 
jam pugua, sed trucidatio veluti pecorum fieri, 
un macello, non una battaglia , Liv. 

trucido, avi, atum, Sre, trucidare, scan- 
nare, ammazzare , tagliare a pezzi, macellare, 

I) propr. e trasl., 1) propr.: pecus, Auct. b. 
Afr.: captos sicut pecora, Sali.: cives Romanos, 
Cic.: 2) trasl.: a) fare a pezzi coi denti = 
masticare, seu pisces seu porrum et caepe, 
Hor. ep. 1. 12, 21. b) poet. = spegnere, estin- 
gucre, Lucr. 6, 147. II) fig.: a) con parole, 
quasi mettere alia gogna = diffamare, a Ser¬ 
vilio trucidatus, Cic. de har. res' n 2) quasi 
trucidare colle USUVC — rovinar .undare in 
maiora, plebem fenore, Liv.: ne i ore truci¬ 
detur, Cic. 

truculenter, aw. (truculentus), bieca- 
mente, bruscum., torvum,, superbam,, quod tru- 
culentius se gerebat quam ceteri, piii minae - 
ciosamente, Cic.: quin etiam truculentius sibi 
instanti (incalzandolo con minnccie) Sullae, 
« licet», inquit, « milii agmina militum osten¬ 
tes» etc., Val. Max.: quam potuit truculen¬ 
tissime eum aspexit, Quint. 

truculentia, ae, f. (truculentus), incie- 
7 nenza, asprezza dei clima, caeli, Tac. ann. 
2, 24^ 

truculentus, a, um (truz), truculento, 
torvo nel VOltO, truce, cipiglioso, furioso, fiero, 
seivaggio, I) propr. e trasl.: 1 ) propr., Ter. e 
Cic.: quo truculentior visu foret, Tac. 2) trasl., 
della voce = fiero, minaccioso, voces, Tac. 
ann. 1, 25. II) fig.: 1 ) dei carattere e dei 
modo di agire, fiero, feroce, furioso, focoso, 
seivaggio, aspro, rozzo, feta truculentior ursa, 
Ov.: gens truculentior, Ov.: truculentissimum 
facinus, Cornif. rhet.: quindi Truculentus (il 
Truce), titolo di una commedia di Plauto, 
Cic. de sen. 50. 2) trasl., dei mare, terribile, 
procelloso, aequor, Catuli.: sost., truculenta pe¬ 
lagi, gli orrori, Catuli. 

trudis, is, f., pertica per spingere le navi, 
Verg. c Tac. 

trudo, trusi, trusum, ere, spingere, respin- 
gere, sospingere, cacciare, stringere, I) propr.: 
1) in gen.: glaciem flumina trudunt, Verg.: 
hostes, Tac.: cohortes in paludem, Tac.: apros 


in plagas, Hor. 2) partic., mandar fuori nel 
crescere, far crescere, gemmas, Verg.: se tru¬ 
dunt gemmae, spuntano, Verg. II) trasl., 
spingere, cacciare, ad mortem trudi, Cic.: fal¬ 
lacia alia aliam trudit, incalza Valtra = un 
diavolo caccia Valtro, Ter.: cosipure trudi¬ 
tor dies die, Hor.: nunc est expectatio ingens 
comitiorum, in quae omnibus invitis trudit 
noster Magnus Auli filium, vuol spingere in - 
nanzi, Cic. ad Att. 1, 16, 12. 

Truentum, i, n., citta dei Piceno sui 
fiume Truentus ( ora Tronto) ; oggi Torre di 
Seguro. — JDcriv.: Truentinus, a, um, 
di Truento* 

trulla, ae, f. (= truella, dimin. di trua), 

I) cazzcttu f cucchiaione, partic. per versare il 
vino dal crater nella coppa , Cic. ed Hor. 

II) trasl., padella per il fuoco in forma di 
cazza, Liv. 37, 11, 13. 

trunco, avi, atum, are (truncus), troncare, 
mozzare, tagliare, mutilare, olus foliis, Ov.: 
corpus, Tac.: simulacra, Liv.: partem corporis, 
Justin. 

1. trunCUS, a, um, tronco, troncato, privo 
dhma 0 piii parti, mozzato, mutilato, I) propr., 

corpus, Liv.: homo, Justin.: manus Mucii, 
Sen.: truncae inhonesto vulnere nares, Verg.: 
frons (Acheloi amnis), priva dei corno, Ov.: 
tela, rotti, Verg.: pinus, Verg.: coi genit.: 
animalia trunca pedum, Verg. II) trasl.r a) 
quasi mutilato, urbs trunca, sine senatu etc., 
Liv.: actio, Quint. b) quasi troncato, mozzato , 
cioe piccolo, come se fosse mozzato, manus 
(d'un nano), Prop. 4 (5), 8, 42. c) tronco, 
mozzato, reciso, manus, Sen. contr. 1, 4, 3. 

2. truncus, i, m., tronco, fusto d’un al 
hero, senza tener conto dei rami, I) propr. 
e fig.: 1) propr.: Cic. ed a.: arborum trunci, 
Liv.: trunci inducti hostilibus armis, i. e. tro¬ 
paea, Verg. 2) fig., tronco, ipso trunco (aegri¬ 
tudinis) everso, Cic. Tuse. 3, 83. II) trasl., 

1) dei corpo uma.no — tronco, busto, a) in 
contrapp. alie rimanenti membra, Cic. ed 
Ov. b) in contrapp. al capo, Lucr. e Verg. 

2) pezzo troncato, p. es. pezzo di carne da af- 
fumicare, Ps. Verg. mor. 57. 3) come epiteto 
ingiurioso ad una pers. stupida, insensibile, 
ceppo, Cic. Pis. 19 e de nat. deor. 1, 84. 

truso, are (intens. di trudo), ficcare, «pin¬ 
gere con forza, Catuli. 56, 6. 

trutina, ae, f. (tptnGcvYj), bilaneia, fig., ad 
ea probanda, quae non aurificis statera, sed 
quadam populari trutina examinantur, Cic.: 
Romani pensantur eadem scriptores trutina, 
Hor.: in trutina ponetur eadem, Hor. 

trux, trucis ( affine a torvus), truce, torvo, 
fiero, feroce , seivaggio, aspro, minaccioso, arra- 
gunte, I) dello sguardo, oculi, Cic.: vultus, 
Hor. c Tac. II) trasl.: 1) di suoni — sei¬ 
vaggio, aspro, per Tudito, vox, Tac.: cantus, 
Ov.: classicum, Hor.: laeto cantu aut truci 
sonore, Tac. 2) aspro, orriinie per il senso, 
a) per il senso esterno, eurus, Ov.: pelagus, 
Hor. b) per Vinterno — acerbo, duro, violento, 
terribile, orator, Liv.: seutentia, Liv.: genus 
dicendi trux atque violentum, Quint. 3) di 
costumi, truce, fiero, atrogante, ingenium, Liv.: 
tribunus plebis, Cic.: animus, Ov. 

tu, pron. pers. (genit, tui, ma arc. tis 
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[Plaut.]: dat. tibi: acc. te, are. ted [Piant.]: 
abi. te: nom. plur. vos, genit, vestrum ovv. 
vostrum [propv. sincop. da vestrorum c ve¬ 
strarum, forme preciass. che si trovano itiv. 
di vestrum] e vestri ovv. vostri [propr. genit, 
neutr. di vester = dcl vostro csscre, verso il 
vostro esserej , dat. vobis, acc. vos, abi. vobis), 
tu, I) in gen.: tu milii etiam legis Porciae, tu 
C. Gracchi, tu horum libertatis mentionem 
facis, Cie.: tibi aras, libi occas, tibi metis, 
Plaut.: vestri adhortandi causa,.Liv.: rinfor- 
zato mediante te, come tuto, Comici e Cie.: 
tete, Ter. e Cic. : nei casi obliqui mediante 
met, vosmet, Liv.: tutomet, Ter. e Lucr. II) 
partte.: A) dat. etico: ecce tibi exortus est 
Isocrates, Cic.: haec vobis ipsorum per biduum 
militia fuit, Liv. B) vos con un nome collet- 
tivo al sing.: vos, Pomanus exercitus, Liv.: 
vos, o Calliope (= MuseJ, precor, aspirate 
canenti, Verg. 

Iu lia , ae,f. (da conncttcrsicon tubus), stru- 
mento a fiute. (liritto, terminante con una * 
pertura a fnggia d'imbuto, dal suono cupo , 
rimbombante, tromba , e precis, anzituttola 
tromba di giterra dei Bomnni con cui si 
dava il segnale della battaglia, della mcir¬ 
cia, dcl montare c smontare la guardia , dcl 
Javoro e dei riposo e della raceolta , Caes., 
Liv. cd a. Storici. AlTinfuori della milizia, 
si nsava in solennita religiose, giuoehi , fune¬ 
rali e sim., Hor., Yerg. eda. Figistujntoro, 
jpromotorc, (tutore, belli civilis, Cic. ep. G, 12, 3. 

t ulter, beris, n. (tumeo), ogni escrescenza 
(naturale o morbosa) sui corpo , gobba, gibbo, 
tumore, bemoccoio, I) propr. e (g.: a) propr.: 
cameli, Plin.: boum, Plin.: digonficiture, um- 
maecatnre. tuber est totum caput, ho la testa 
tutta nbccioli , Ter. b) fig., tubera, tumori = 
gravi difctli (eontr. verrucae, bitorzoletti = 
pieeoli difetti), Hor. sat. 1. 3, 73. II) trasl., 
specie di funghi e forse partic . turtufi, Plin. 
ed a. 

(iiliTcen* cYnis, m. (tuba e cano), suona- 
tore di tuba, trombettiere , Liv. ed a. 

liiliTIiisfrTiiin (secondo Ottofr. Miiller 
meglio tubulustrium), ii, n. (tuba e lustro), 
festa stabilita al 23 marzo e al 23 maggio 
per purificare le trombe dei sacrifizi , Yarr. 
LL. 6, 14: ed al plur., Ov. fast. 5, 725. 

liiliiila, ae. f. (dimin. di tuba), piccoln 
tuba (tromba), Sen. ep. 5G, 4. 

lillttilsillis, a, urn (tubulus), provvctluto di 
tubi; vuotOf euro, COUIC UH tubo , transitus, 

Plin. ep. 2, 17, 9. 

Iilliulus, i, m. (dimin. di tubus), tnbetto, 
piccoio tubo, attraverso cui passa acqua 7 
fumo . ecc ., Yarr. ed a. 

(ilIuircllTn;llMIII(ill« 9 a, um. che ingoia 
avida mente, vorace , Cato fr. ili Quint. 1, 6, 42. 
tu 1)11 S, i, m., tubo, condotto, doccia (<COUIC 

tubo o coipo cavo, cilindrico , comun. di 
piombo, diverso da canalis e fistula), Sen. 
ed a. 

tiitlTfo, are (intens. di tudo = tundo), 
spingere fot temente, spingere inuanzi, Lucr. 2, 

1142 e 3, 394. 

tueo, ere = tueor (V.J, censores vecti¬ 
galia tuento, Cia. de legg. 3, 7. 

tueor, tlfrtus sum, tueri, osservetre, mirare, 


r i mirare, guardare , considerare, T) pvopv.: na¬ 
turam, Cic.: caelum, Lucr.: poet. coi neutr. 
plur. delYagg. invece dclV aw., transversa 
(di traverso), Verg.: acerba, guardar torvo , 
A erg,: colV acc. e ^infin., Lucr. 1, 152 ed altr. 
II) trasl.: A) 711 geil., guardare, considerare, 
quod ego perinde tuebar, ac si usus essem, 
Cic. ad Att. 13, 49, 1. H) prrgn ., eoi con - 
cetto aceess. delVixpezionc e della custodia 
diligente : 1) guardare a q.c. arer cura 
di q.ccurare, incaricarsi d'una persona 0 
COSU, prendcrlu sotto la sita direzione o casto• 
dia, custodire , inautrnere, prende •/* rura d'UHCl 
J)CrS. O COSa, prenderta sotto Ut sua pvotezione, 

sostenere q.c. (contr. relinquere, doserere), 
valetudinem, Ncp.: mnmis suum, Plane, in 
Cic. ep.: dignitatem suam, Cic.: paternam 
gloriam, Ncp.: personam principis civis facile 
dicendo, Cic.: eos quos tueri debent deserunt, 
Cic.: ut nos liberosque tueare, Cic. 2)partic.: 
a) (partic. comc t. t. vulit.) sontenere difen- 
dcildo, custodire = proteggere, difendere, co- 
pvirc, domum a furibus, Phaedr.: fines ab in¬ 
cursionibus hostium. Cic.: contra piratas Si¬ 
ciliam, Quint.: se adversus Iiomanos, Liv.: 
turrim militibus complevit tuendainque ad 
omnes repentinos casus tradidit, Caes.: oppi¬ 
dum unius legionis praesidio, Caes.: castra, 
impedimenta, Caes.: trasl., armis prudentiae 
causas tueri et defendere, Cic.: reos, Ov. b) 
come t. t. dcl linguaggio commcrc. — »««n- 

tenere UH cdlfiziOin c ondiziom.: huonu , abitabUr, 

aedem Castoris, Cic.: sarta tecta aedium tueri, 
Cie.: assol., idem tam parcus in aedificando, 
quam diligens in tuendo, Plin. pan. c) numte- 
nere, sostentare, nutrire, SC, vitam Corpusque. 
Cic.: se ae suos, Liv.: sex legiones (re su5), 
Cic. — Forme secondo In 3 1 coniug.: tuor, 
Catuli.: tuimur, tuamur, tuantur, tuere, Lucr* 

tiigiirmin. Vi, n . (inv. di tegnrium. da 
tego), tugurio, capanna, il citi tetto dipaglin, 
zolle o ccinnc, giungeva sino a terra, quali 
erano quelle fatte nei campi dni contadini, 
partic. daipastori e gunrdiani , Cie. cd a. 

1 iil»lo, onis, m., Tuintone, cnpo-stipite 
dei Germani, venerato qital divinitd, Tac. 
Germ. 2. 

lutito, bnis, f. (tueor), pvotezione, difesn, 
cousetrrazione, sui. Cic. top. 00. 

TtillTn, Tullianus, V. Tullius. 

Tulliola, ae, f. (dimin. di Tullia). Tul- 
lietta, nome vczzeggiativo di Tullia , figi ia 
di Cicerone. 

'I ullTus, a, um, Tullio, gentilizio rom., 
sotto cui sono partic. noti: il sesto re di 
Roma Serv. Tullius. Servio Tullio: M. Tullius 
Cicero, ->f. Tullio Cicerone, il celebre uomo 
politico ed oratore in Roma ( cfr. Cicero); 
sua figlia Tullia, e suo fratelto Q. Tullius 
Cicero. — Deriv.: Tu IITii mis, a, um, Tul¬ 
liano, di Tullio, Cic.: sost., Tullianum, i, n., 
parte dei earcere rom., con chiamata dal re 
Servio Tullio chc la costrul; Tulliano, Sali. 
e Liv. 

(um, aw., per indicare un punto dcl 
tempo , chc I) coincide con un altro, 1) in 
gen., aiiora, cum ... tum, Cic.: tum .. . cum. 
Quint.: ubi... tum, Ter.: postquam . .. tum. 
Sali.: reductis in curiam legatis, tum etc., 
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Liv.: si... tum, Ter. e Cic.: rinforz., tum 
demum, Liv. ed a.: tum denique, Cic.: tum 
maxime, Quint.: tum vero, Cic.: ed assol., 
senza correlativo, Cic.,Verg. ed a. 2)partic., 
d'un punto determinato nel passato, «iiora , 
tum ... cum, Cic.: e senza il correlativo cum, 
spesso in Cic. ed a.: pleonasticam . tum tem¬ 
poris, Justin. 1, 4, 4; 31, 2, 6. II) segue ad 
un dato momento dei tempo, poscia, 1 )propr.: 
in ripa ambulantes, tum autem residentes, 
Cic.: nel riferire un discorso che segue, Tum 
Scipio, Tum ille e sim., Cic.: quid tum ? Ter. 
e Cic.: rinforzato deinde tum, Varr. e Quint.: 
tum postea, Ter. 2) trasl.: a) in numero ed 
Ordine successivo, inoltre, e poi, poscia, quindi 
e sim., gigni autem terram, aquam, ignem, 
tum ex his omnia, Cic.: primum... tum, Caes.: 
primum . . . deinde ... tum ... post ovv. po¬ 
stremo, Cic.: primum ... deinde ... tum .., 
tum ... tum ... tum, Cic. b) ripetuto come 
congiunzione correlativa: a) tum ... tum, 
una volta ... poi ; ora ... ora, Cic. ed a.: vi- 
pctutopiu volte, in Cic. ed a. P) cum ... tum, 

quando gia « • • allora certamente (allora pri- 
mieramente); cosi • • • come in particolarc; non 
solo »0 0 n ia anche , Cic., Caes. ecl (i . 

tumefacio, feci, factum, ere (tumeo e 
facio), far gonfiare, I) propr.: humum, Ov.: 
pontus tumefactus, rigonfio, Ov. II) trasl., 
gonfiarsi per superbia , tumefactus laetitia 
inani, Prop. 

tumeo, ere, essere gonfio, rigonfio, enfiato, 
tumido, I)propr.: corpus tumet veneno, Ov.: 
tument lumina fletu, Tibuli.: tument pedes, 
Verg.: vere tument terrae, si gonfia la t. (per 
Tumidita), Verg.: tumet Achelous imbre, Ov.: 
tumet unda a vento, Ov.: tument sacci inulto 
hordeo, Phaedr. IjQtrasl.: l)per la passione, 
e precis, a) per Vira e sim., infarture, riboi- 
lire, ardere, essere irritato, sapientis animus 
numquam tumet, Cic.: ira, Liv. b) esser gonfio 
per libidine, ardere, ribollire, tum tumet, 
Tibuli. C) gonfiarsi, esser gonfio per Super¬ 
bia, vanagloria, ambizione, inani superbia, 
Phaedr.: nominibus, Ov.: laudis amore, Hor. 
d) fermentare, essere in fermento per brama di 
novitii, ecc., tument negotia, Cic.: Galliae tu¬ 
ment, Tac.: tument animi plebis,Plin. pan.: tu¬ 
ment bella, Ov. 2) dell'oratore e dei discorso 
— esser gonfio, ampolloso, Ise. dial. e Quint. 

tiimcsco, tumui, ere (incoat. di tumeo), 
enfiare, gonfiare, enfiarsi, gonfiarsi, I) propr.: 
tumescunt colla, Ov.: vulnera. Tac.: tumescit 
mare, Verg. II) trasl.: a) dell'ira, in fanare, 
boilirc, ora tumescunt, Ov. b) di vanita o 
superbia, gonfiarsi, mens tumescit inani per¬ 
suasione, Quiut. c) p>oet. trasl., della guerra 
= cominciar a fermentare, operta tumescunt 
bella, Verg.: mors Drusi jam pridem tume¬ 
scens bellum excitavit Italicum, Veli. 

tumide, avv. (tumidus), gonfiainente, su¬ 
perbam., tumidissime dixit, Sen. contr. 9, 2 
(25), 27. 

tumidus, a, um (tumeo), I) tumido, en¬ 
fiato, gonfio, rigonfio, che si solleva, A) propr.'. 
membrum, Cic.: venter, Ov.: ocelli, Ov.: pa¬ 
pillae, Ov.: anguis, Ov.: mare, Verg.: vela, 
Tor.: uva, Ov.: Germaniae terrae, gonfie per 

id ita, umide faltri interpreta « mon¬ 


tuose »7, Tac.: mons. Ov. B) trasl.: 1) gonfio 
per la ptassione, a) per ira = boiiente, infu - 
riato, aditato, tumida ex ira corda residunt, 
Verg.: tumido ore, Hor. b) per superbia, va¬ 
nagloria, ambizione = tumido, enfiato, gonfio, 
tronfio, successu, Ov.: sermones, Hor.: Alexan¬ 
der, tumidissimum animal, Sen.: cum tumidum 
est (cor), si gonfia per vanagloria. Hor. c )per 
brama di sollevarsi = che fermenta, sedisioso, 
ribeiie, ingenium, Justin. 2) dei discorso = 
tumido, gonfio, ampoiioso, sermo tumidior, Liv.; 
Tullius tumidior, Quint. II) attivo = che 
gonfia, auster, Verg.: euri, Ov.: trasl.: honor, 
che rende superbo, vano, Prop. 2, 24, 31. 

tUIllor, oris, m. (tumeo), T essere enfiato 
O gonfiato, Venfiare 0 gonfiare, tumore, en- 
fiatuva, gonfiamenio, ritdzamento, I) propr.: 

oculorum, Cic.: tumore praeditus, gonfiato, 
Cornif. rliet.: crebri et subiti tumores, Suet.: 
turpia cum faceret ora tumor, il gonfiarsi 
dellegote nel suonare il flanto, Prop.: tumor 
loco permansit, altura, colle, Ov. II) trasl.: 
1) boiiore della passione, animi, Cic.: erat 
animus in tumore, Cic.: plur., recentes quasi 
tumores animi, Cic. Pariic., a) fermento, fu¬ 
rore, indignazione, sdegno, publicus, Sen.: tu- 
mor et ira deum, Verg. b) orgogiio, superbia, 
tumor et vana de se persuasio, Quint.: hinc 
illi aucta insolentia mirusque animo increvit 
tumor, Justiu.: plur., intempestivos compesce 
tumores, Ov. c) fermentazione delle cose, scop- 
pio vicino, principio O minaccia di iizmulto, re- 

rum, Cic. ad Att. 14, 5, 2. 2) dei discorso = 
gonfiezza, umpoiiosita, Quint.: verborum, Sen. 
tumulo, avi, atuin, are (tumulus), co- 

prire con un tumido , tumulare, sotteware, sep- 

peiiire, alqm, Ov.: uon injecta tumulari terra, 
Catuli. 

tumulosus, a, Um (tumulus), pleno di tu¬ 
midi, di colline, locus, Sali. Jug. 91, 3. 

tumultiiarie, avv. (tumultuarius), tn- 

multuariamente, colla massima fretta, Aur. 

Viet. Caes. 40, 17. 

tumultuarius, a, um (tumultus), IJrac- 

coito, messo insieme alia rinfusa nella massima 
fretta , tumultuario , miles, exercitus, Liv.: pro¬ 
vincialium manus, trappe levate in massa,. 
Tac. IIJ trasl., repentino, affrettato, disordi- 
natoy dux, Liv.: castra, Liv.: pugna, Liv. 

tiimulluiilio, onis, f. (tumultuor), tu- 
multo , sedizione tumultuosa , Liv. e Val. Max. 
liiimiltiior. atus sum. ari (tumultus), tu - 

multuare, essere tnrbolento, agitanti, strepitare, 

Cic. ed a.: tumultuari Galbas comperit, che 
in G.erano scoppiati tumulti, Suet.: impers., 
in castris Bomanorum praeter consuetudinem 
tumultuari, era un insolito tumulio, Caes.: 
cum Gallis tumultuatum verius quam belbge- 
ratum, i combattimenti coi Galli si dovevano 
chiamare piuttosto assalti impetuosi e disor- 
dinati che guerre, Liv.: fig., non tumultuan¬ 
tem de gradu deici, non lasciarsi sconcertare 
nei cimenti, Cic.: delToratore e dei discorso, 
strepitare, Quint. 

tumultuose, avv. (tumultuosus}, tumui- 

tuosamente, tumultuariamentc, con tumulio, 
con rumore, con strepito , adeo tum, excepi a 
est (res) clamoribus undique, Liv.: senatus 
tumultuose vocatus tumultuosius consulitur,. 
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Liv.: ut hominem quam tumultuosissime ad¬ 
oriantur, Cic. 

tumultuosus . a, um (tumultus), I) 

jricuo di tumultv, di strepito; turnulUtoso, 
moroso , turbulento, COntio, Cic. : Vita, Cic.: 
mare, Hor.: Italiam multo quam speraverat 
tumultuosiorem reperit, in sedizionc molio 
maggiore , Veli.: quod tumultuosissimum pu¬ 
gnae erat (la znffa piu accanitn) parumper 
/sustinuit, Liv. ll)c)icpvne ht UnnullOy setU- 
zione , seompiyiio , nuntius, Liv. e Curt.: in 
otio tumultuosi (tnvbolenti), in bello segnes, 
Liv.: litterae tumultuosiores, dicontemito in¬ 
quietante , Suet.: primum ictum, qui tumul¬ 
tuosissimus est, facile excipere, Suet. 

tumultus, us, m. (da tumeo), ogni tu- 
multo f agita zione tumultuosa, slrepito f rumore f 

fragore, I)prnjn\: 1) in gen Cic. nl a.: pu¬ 
gnae, Liv.: ttnnultmn movere, lior, e Veli., 
ovv. edere, Liv., ovv. Licere, Sali. 2) partic.: 

a) strepito delle armi, per guerra vicina , repen¬ 
tina, Italicus, Cic.: Gallicus, Liv.: tumultum 
decernere, far noto con un ordinanza, che 
si tratta di una guerra repentina e che 
quindi ognano deve prender Ic armi; ordi¬ 
nare la leva in massa, Cic. b) nelVaria , sire- 
})ito, fragore , tuono, tempesia f Juppiter ruens 
tumultu, Hor.: aetherii tumultus, fragore , 
tuono, lampi\ fulmine, Ov. c) nel corpo , ne- 
gTintestini, il rumoreggiwe, seonvolgimento, 
Hor. sat. 2, 2, 75. d) inquietudine, spavenio, 
cui lapis (= marmor) curae est urbisque tu¬ 
multus, spavenio, che possano rOvinar le 
case , Tibuli. 2,8, 43. IIJ trasl., seompiglio, 
commozione, turbamento, IUCntis, Hor..* species 

veri scclcrisque tumultu permixtae, che si 
confondono vella commozione dellcpassioni 
che conducono al delitto, alia colpa, Hor. — 
Genit, eteroclito , tumulti, Ter. Andr. 365. 

liiitiiilus, i, m. (tumeo), mucchio di terna 
ammonticchiuta (naturahnente ovv. arti fl¬ 
emini.), tumulo , monticello, collinc.tta che SOVge 
'soprauna pianura (mentre collis = altura 
[notevole, colle naturale), I) in gen., Cic.,Caes. 

.ed a. II) partic., tumulo, tomba a foggia di 
'tumulo, Achillis, Cic.: inanis, cenotafio, mo¬ 
numento sepolcrale, Yerg.: cosi pure hono¬ 
rarius, Suet.: in Julii tumulo, sepolcro, mau- 
soleo, Liv. epit. 

tunc, avv., per indicare un momento dei 
tempo, che coincide con un altro, I) in gen., 
allora, ali ora appunto, tunc. .. CUill, Cic. e 
Quint.: assol., Plaut. e Prop. II)partic., tVtm 
momento determinato nel peissato, allora, i» 
quel tempo , allora appuuto ( COlltl' . nunc), 
tunc ... cum, Plaut. ed Ov.: spesso senza il 
[correlativo cum, Cic., Caes. ed a.: coord. 
>tunc temporis, Justin. 8, 3, 7 ed altr. 

tundo, tutudi, tunsum e tusum, ere, bai- 
tere, percudere, picchiarc, I) propr.: 1) ili 
gen.: tympana, Ov.: alci oculos, Cic.: pectora 
manu, Ov.: terram pede, Hor.: tunsae fruges, 
trebbiate, Yerg. Prov., tundere eandem in¬ 
cudem, battere sulla stessa inendine = far 
sempre la stessa. cosa. occnparsi dei medes. 
studio, Cic. deor. 2, 162. 2) partic., battere, 
pestare, ammaccarc, aes, fare in piccolipessi, 
martellandolo, Plin.: tunsum allium, Coi. 
II) quasi martellare uno coi discorso = 


stordire, assiduis hinc atque illinc vocibus he¬ 
ros tunditur, Verg.: assol,, tundendo efficit 
i senex, coi battere, coi ribatterc e colVim- 
portnnare, Ter. 

Tunes, netis, m. (Tuvvjs), Tunlsi, citta 
sulla costa delV Africa propria. 

'1'uu^ri, orum, m., Tungri, popolo, che 
abitam Vodierno territorio di Licgi, colla 
capitale omontma ; ora Tongern. 

Iunica, ae, f., I) veste ddle donne e degli 
nomini romani, con mani che corte, che si 
portam immediatamenic sui corpo, sopra 
cui il cittadino ravi, nell'uscire di casa 
indossuva ancora la toga, Ic donne pone- 
vetno la stola 0 la palla ; tunica, manicae 
(lunghc maniche) tunicae, Verg.: manicata 
tunica, t. dalle lunghe maniche, Cic. e 
Curt.: la medes. detta anche manuleata tu¬ 
nica. Suet.: talaris t., che scende sino ai cal- 
cagni, Cic. IIJ trasl., pelle, btteeia, guscio , 
cicadae, Lucr.: frumenti, Plin. 

lunfcalus, a, um (tunica), vestito (soi- 
taido) iVuiui tunica, tunicato, Cic. cd a. Par- 
tie. dei ptoveri, il cui vestito solito e la. tu¬ 
nica (senza la toga), tunicatus populus, Tac. 
dial., o popellus, Hor.: cosi pure tunicati, Cic. 
tuor, V. tueor alia fine. 
lurlui, ae, f. (TOpflT)), I) disordine tumo¬ 
roso d nna mollitudine, confusione, scompi- 
glio, schiamazzo, tumulto, strepito, rumore, bac- 

cano, ccc., quanta in turba viveremus, Cic.: 
maximas in castris effecisse turbas dicitur, 
Cic.: ccce autem nova turba atque rixa, Cic.: 
quantas turbas dedit! Ter. IIJ meton., moiti- 
tudine disordinata, turba, folia, torma, schiera, 
\)anzitutto della moltitudine di persone sulla 
via, negli accampamenti, e c., a) generic.: 
alqm videre in turba, Cic.: in turbam exire, 
Nep.: clientium, Hor.: ducum, sequito, co- 
dazzo, Verg.: e cosi mea turba, Liv. 6, 
15, 10 (cfr. sotto al n° 2): poet., turba cre¬ 
dula, Ov., sempl. di Tito e Arunte, Ov. b) 
partic. = vulgus, detto con isprezzo dei 
volyo, in opposiz. agli ottimati, a principali 
cittadini, alie persone dei Governo, ecc., 
utrba, coord. vulgus atque turba. Cic.: fo¬ 
rensis, Liv.: militaris, navalis, Liv.: patro¬ 
norum, Cic. 2) di divinitu, animali e c. inan.: 
ignotorum deorum, Cic.: canum, volucrum, 
Ov.: e cosi turba mea, la mia turba — i miei 
figli, Pliaedr. 1, 19, 9 (cfr. sopra n° II, 1, a, 
da Liv.): turba rotarum, arborum, Ov.: ina¬ 
nium verborum, Quint.: querelarum, Justin. 

liirbniuenlum., i, n. (turbo,are), I)mezzo 
di solievare, vulgi, Tac. hist. 1, 23. II) pas¬ 
sivo = turbamento, disordine, seompiglio, tur¬ 
bamenta rei publicae, Sali. hist. fr. 1, 41 
(45), 25. 

Illi’I>:1 le, avv.(turbatus), disordiiudamente, 
confusamente, aguntur omnia raptim atque 
turbate, Caes. b. c. 1, 5, 1. 

turliiitJo, onis, f. (turbo, are), turbamento, 
seompiglio , in hac turbatione rerum, Liv. 24, 
28, 1. 

tiirlinlor, oris, m. (turbo, are), turbatore, 

perturbatore, sollevatore , amnudituitore, vulgi, 

Liv.: otii, Sen.: turbatores belli, che cercano 
con sedilioni di destar la guerra, Liv. 
tiirhiilus, a, um, part. agg. (turbo, are), 
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J) turbato, tempestoso, bnwascoso ( COntr. tran¬ 
quillus, placidus), mare, Liv.: caelum turba¬ 
tius, Suet. II) trasl., turbato, commosso, sbi - 
gottito, voluntates populi, Cic.: turbati inopi¬ 
nato malo, Caes. 

turben, bfnis, n. (forma second . di 2. 
turbo), I) turbine, bufera, Catuli. 64, 107; 
dtlbbio . II) paleo, trottola, Tibuli. 1, 5, 3. 

tlirbtde, avv. (turbidus), torbidinnente , 
disordinatam», tcmpestosam ,, Cic. ed a . 

turbidus, a, um (turba), che si trova in 
agitazione, in iscompiglio , J) propr.: a) dei 
tempo, ecc. = toi'bido, burrascoso, tempestas, 
Cic.: caelum, Plin. ep.: imber, Verg.: auster 
dux inquieti turbidus Adriae, Hor. b) di li¬ 
quidi = torbido, impuro ( contr . purus), aqua, 
Cic.: scaturigo, Liv.: torrens, Quint.: Hermus 
auro turbidus, che tvavolge sabbie aurifere, 
Yerg. c) della Chionia = scurmigliata , in di- 
sordine, coma, Ov. her. 10. 16. II) trasl.: 

1) turbato , confuso, agitato, sbigottito, atterrito, 

spaventato, Aruns, Verg.: turbida perversas 
induit illa comas, Ov.: coi genit., animi, non 
in seu no, scemo, Tac.: trasl., moths, Cic. 

2) eccitato, impetuoso, violento , adivato , a) di 

pers.: sic turbidus infit, Verg. altercator, 
Quint.: Mezentius, Verg. b) di c. inan., tor- 

bido, burrascoso, tcmpestoso, commosso, tn? % bato, 

res, Cic.: seditio, Ov.: actiones turbidissimae, 
Tac.: sost., turbidum, i, n. = tempo torbido, 
burrascoso: turbolema , in turbido, Liv.: si turbi* 
dissima sapienter ferebas, tranquilliora laete 
feras, Cic.: aw., mens pleno Bacchi pectore 
turbidum laetatur, si allieta torbidamente, 
cioe prova gioia c turbamento, Hor. 3) tor¬ 
bido = irrequieto, sedizioso, ingenium, Tac.: 
milites, Tac. 

(urbineum, a, um (turbo, binis), in forma 
di trottola, vorticoso, Ov. met. 8, 557. 

1. turbo, avi, atum, are (tuiba), turbare, 
disordinare,scompigliare,confondere, J) propr.: 

1) in gen.: mare, aequora, turbare , rendere 
burrascoso, sollevare (dei venti), Cic., Lucr. 
ed a.: comas {contr. componere comas), scar- 
migliare, Quint.: e cosi capillos, Ov.: e (poet.) 
turbatus capillos, coi capelli scarmigliati, 
Ov.: ne folia turbata volent rapidis ludibria 
ventis, Verg.: ceram (dei sigillo), gua- 
stare, Quint. 2) partic a) disordinare, tur¬ 
bare, scompigliare una moltitudine di per¬ 
sone, partic. come t. t. milit., ordines, aciem 
peditum, Liv. : USSOl. = eagionar disordine, 
scompiglio, ferae ita ruunt atque turbant, 
ut etc, Cic.: come t. t. milit., (equites) mo¬ 
dice primo impetu turbavere, Liv.: e cosi im- 
pers., totis turbatur agris, domina il tumulto 
dei nemici, Verg. b) intorbidare, retuler tor¬ 
bido un liquido, ipsos pedibusque manuque 
lacus, Ov.: color primo turbati fluminis imbre, 
Ov.: limo turbatam haurit aquam, Hor II) 

trasl., turbare , disordinare , scompiyluwe, scon- 

certare, 1) in gen.: contiones, Liv.: auspicia, 
Liv.: in his duobus generibus, civium novorum 
veterumque, delectum atque ordinem, Cic.: 
e cosi omnem ordinem consilii, Liv.: Aristo¬ 
teles multa turbat, confonde (nelle spiega- 
zioni), Cic.: spem pacis, turbare , intorbidare, 
Liv.: eon oggetto gen. ovv. assolutam. = recar 
scomvigiio. disordine, ne quid ille turbet, vide, 
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Cic.: turbent porro quam velint, Ter.: impers., 
turbatum est domi, domina lo scompiglio, 
Ter.: omnibus in rebus turbarat, aveva rovi- 
nato tutte le sue sostanze, era andato addi- 
rittura in maiora, Cael, in Cic. ep. 2) par¬ 
tic., politicam., eagionar scompiglio, sollevarsi, 
assol., si una alterave civitas turbet, Tac.: e 
pass. impers., si in Hispania turbatum esset, 
fossero nate sedizioni, Cic. 

2. turbo, bfnis, m., I) tutto cio che si 
muove in giro cir colar mente, vortice, Ai dei 
Vento , 1) propr.: a) turbine, procella, bufera, 
Cic. e Verg. b) vortice, che fa il vento , Lucr. 
e Verg. 2) fig., tempesta, ecc., tn turbo ac 
tempestas rei publicae, perturbatore, Cic.: in 
turbinibus rei publicae, tempeste, Cic.: tantus 
miserarum turbo rerum, turbine di sciagure, 
Ov. B) trottola, paieo, giocatolo dei ragazzi, 
1)propr., Cic. ed a. 2) trasl., ogni oggetto 
in forma di trottola, turbine crescit (bucina) 
ab imo, forma circolare , Ov. Partic., a) mota 
magica, Hor. epod. 17, 7. b) giro vorticoso dei 
fllSO, teres, Catuli. 64, 314. II) movimento vor¬ 
ticoso, rotatorio, vortice, cerehio di fumo, Verg.: 
dei eielo, della luna, dei fuoco, Lucr.: par¬ 
tic. vortice = giro, immanis, Verg.: saxi, 
Verg.: quo turbine torqueat hastam, Verg.: 
e vortice — volo circolare, celeri ad terram 
turbine fertur, Verg.: fig., non modo militiae 
turbine factus eques, percorrendo i diversi 
gradi militari, colle promozioni, Ov. 

3. Turbo, cinis, m., Xurbone, nome d'un 
gladiatore, Hor. sat. 2, 3, 310. 

turbulente e turbulenter, avv. (tur¬ 
bulentus), tumnltuosaniente, coti iscompiglio, 
eonfusamente, non turbulente, senza perder la 
testa, Cic.: nos nihil turbulenter, nihil temere 
faciamus, senza troppa fretta, Cic.: egit de 
Caepione turbulentius, Cic. 

turbulentum, a, um (turba), agitato,com¬ 
mosso, turbato, turbolento, burrascoso, I) propv.: 
tempestas, burrascoso, Cic.: aqua, intorbidata, 
torbida, Phaedr , concursio atomorum, eon 
fuso, disordinato, Cic.: quartum genus (classe 
di persone) est varium et mixtum et turbulen¬ 
tum, e una mescolanza di elementi eterogenei 
e confusi, Cic. Il) trasl.: A ) passivo — agitato, 
turbato, pieno di scompiglio, burrascoso, procel¬ 
loso, res (contr. placatae), Cic.: res publica, 
Cic.: animus, turbato , Cic.: annus turbulen¬ 
tior, Liv.: turbulentissimum tempus meum, 
Cic. B) attlVO = a) che desta agitazione, tnr- 
boiento, sedizioso, cives, Cic.: tiibuui, Tac.: con¬ 
tio, Cic.: lex, Suet, b) che confonde, errores, 
Cic. de nat. deor. 2, 70. 

Turdetani, orum, m., Turdetani, po- 
poJo della Hispania Baetica, intorno alVo- 
dierna Siviglia. — Il loro pa^se Turde¬ 
tania, ae ; f., Turdetania. 

turdus, i, m., I) tordo (uccello), Scriptt. 
r. r. ed Hor. II) tordo, faiaride (pesce), Quint. 
ed a. 

tureus, a, urn (tus), dHncenso, virga, 
Yerg.: grana, Ov. 

turgeo, tursi, ere, I) esser gon/io, turgido, 
gonfiarsi, per T abbondanza di snghi interni, 
frumenta turgent, Verg.: lumina turgentia 
fletu, Prop. II) trasl., dei discorso e delVora¬ 
tore = esser yonjio, ampoiioso, oratio quae 
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turget et inflata est, Cornif. rhet.: professus 
grandia turget, Hor. 

turgesco, ere (incoat. di turgeo), (jon- 
fiarsi, cominciare a yonflarsi, ad cnflarc , C pre- 

eis. per l'cibbondanza di sitghi interni, I) 
propr.: no aqua turgescat in corpore, Varr.: 
semen turgescit in agris, Ov. II) trasl.: 1) 
gonftarsi per passione , riboiiire = esscrc ap- 
passionato, corrueciarsi, sapientis animns 
numquam turgescit, numquam tumet, Cic.: 
cor meum penitus turgescit tristibus iris, Cic. 
poet. 2) dei discorso = < liventure umpolloso, 
genus dicendi, quod immodico tumore turge¬ 
scit, Quint. 12, 10, 73. 

' turgidulus, a, um (dimin. di turgidus), 
alquanto turgido, dignanto gonfio, flendo turgi- 

dnli rubent ocelli, Catuli. 3, 18. 

turgldllS, a, UH1 (turgeo), turgido, gonfio, 
gonfiato, en/lato, I) propr.: membrum, Cic.: 
pes, Sen.: frons turgida cornibus, Hor.: vela 
turgida vento, Hor.: fluvius hiberna nive tur¬ 
gidus, Hor.: semina, grossi, Ov. II) trasl., di 
poeta = ampoiioso, Alpinus, Hor. sat. 1, 
10, 36. 

Turio, ae, m., Turia, fume della Spagna 
Tarragon .; ora Guadalaviar. — Deriv.: 
Turiensis, e, Turiesc . 

Turianus, a, um, V. Turius. 

tiirlhii Ium, i, n. (da tus), turibolo, inccn- 
sjere, Cic. e Liv. 

turTcrenius, a, um (tus e cremo), cho 
arde d’incenso, arae, Yerg.: foci, Ov. 

tflrifor. fera, ferum (tus e fero), cheporta, 
chc produce incenso, regio, Plin.: Indus, Ov. 

IGrile gus, a, um (tus e lego), che racco- 
glie incenso, Ov. fast. 4, 569. 

Turius, a, Turio, nome d’una gens ro- 
mana, di cui si ricordano: Q. Turius, Q. Tu¬ 
rio, negoziante in Africa, Cic. ep. 12, 26: 
C. Turius, Hor. sat. 2, 1, 49. — Deriv.: 
Turianus, a, um, di (Q.) Turio, hereditas, 
Cic. ep. 12, 26, 2. 

turma, ae, f. (affine etimologicam. a 
turba), I) la decima parte (2’ttn’ala della 
cavalleria romana, torma, corrispondente al 
nostro squadrone, Cic. cd a. II) trasl., gene- 
ric. torma, sc/iiera, frotta, truppa, gruppo, sta- 

tuarum equestrium, Cic.: Gallica, dei sacer¬ 
doti d'lside, Ov. 

turmales, tum, m. (turma), della mecle- 
svna torma, cavalieri d’una torma, Liv. 8, 7, 

1; 25, 18, 11: nel bisticcio , turmales displi¬ 
cere, torma di cavalieri = torma di statue 
(statue che stavano insieme in gran numero, 
quasi a guisa di squadrone), Cic. de or. 2, 
262. 

turmatim, avv. (turma), a torme, a squa- 
droni, Caes. e Liv.: trasl., corpora pugnas 
edere turmatim, Lucr. 2, 119. 

Turnus, i, m., Turno, re dei Rutuli, uc- 
ciso da Enea. 

Turones, um, m. e Turoni, orum, m., 
Turoni, popolo della Gallia Lugdunese, nella 
regione dell'odierno Tours. 

turpiculus, a, um (dimin. di turpis), 
alquanto brutto, alquanto deforme, naSUS, Ca¬ 
tuli. 41, 3: trasl., res turpiculae et quasi de¬ 
formes, Cic. de or. 2, 248. 
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turpificatus, a, um (turpis e facio), de- 
pravuto, corrotto, animus, Cic. de off. 3, 105. 

Turpilius, a, Turpilio, nome d’una gens 
romana, di cui e partic. noto: Sox. Turpilius, 
Sesto Turpilio, poeta comico rom. contempo¬ 
raneo ed amico di Tcrenzio. 

Turpio, V. Ambivius. 

turpis, e, turpe, brutto, seouclo, deforme, 
laido (eontr. pulcher, formosus), I) propr.: a) 
d'aspetto, adspectus, Cic.: pes, Hor.: femina, 
Plaut.: vestitus, Ter.: asellus, Ov.: turpia 

membra fimo, Vcrg.: b) che sitona male,, brutto, 

Cic. or. 158. II) trasl., in senso morale, 

turpe, brutto, scuncto, laido, infume, vergognoso, 
indecente, disonesto, osceno (eontr. pulcher, ho- 
nestus), fuga, Cic.: vita, Cic.: verbum, Ter.: 
quid turpius, Cic.: homo turpissimus, Cic.: 
SOSt., turpe, is, n., alcunchd di turpe ; vergogna, 
obbrobrio, habere quaestui reni publicam turpe 
est, Cic.: hoc videtur esse turpissimum, la 
cosa piu turpe , Cic.: acc. neutr. turpe, poet. 
= avv. turpiter, Catuli, cd a . 

turpiter, avv. (turpis), bruttamente, de - 
formemente, I) propr.: claudicare, Ov.: desi¬ 
nere in piscem, Hor. Ilj fig ., bruttamente, 

indecentem*, turpem,, sozzam,, vergognosam., 
osccnamente ( eontr . honeste), tunicam dedu¬ 
cere, Ov.: facere, Cic.: fugere, Caes.: turpius 
eicitur, quam non admittitur hospes, Ov.: in 
deorum opinione turpissime labitur, Cic. 

turpitudo, dlnis, f. (turpis), deformitu, 
bruttezza, I) propr., Cic. de ofF. 3, 105. II) 

fig., bruttezza, turpitudine, infamia, immora- 
litti, vergogna, disonestfi ( COlltr. honestas), ver- 
borum, Cic.: judicum, scclleratezza, Cic.: tur¬ 
pitudinem fugae delere, Caes.: esse turpitu¬ 
dini, Nep. 

turpo, avi, atum, are (turpis), deturpare, 
vende ?* deforme , brutturc, insozzare, sfujnmre, 

IJpropr.: capillos sanguine, Verg.: te rugae 
turpant, Hor.: II) trasl., contaminare, disono- 
rare, infamare, oltraggiare, ornamenta, Cic. fr. 

Turranius, a, um Turranio, nome ro - 
mano , sotto cui sono partic. noti: Turranius 
Niger, amico di Varrone e di Q. Cicerone , 
ricco agricoltore, e Turranius, poeta tragico . 

turriger, gera, gerura, (turris e gero), 
che porta una torre, torri; turrito, Urbes, A Crg.‘, 
quindi epiteto di Cihele, chc veniva raffgu¬ 
ra ta con una corona turrita (la terra per - 
sonificata colle sue citta), Ov. 

turris, is, f. (xiipp:^, Topcig), ogni ediftzio 
molto alto, torre, castello, palazzo elevato C 
sim., I) in gen Cic. ed a.: Maecenatiana, 
Suet. II) partic.: a) in giterra , towe, con 
cui si fortificavano le mura e git accampa- 
menti , Cic. e Caes.: torre (di legno) per as- 
sedio, chc si spvigeva contro le mura della 
citta , Cie.: torri con soldati nella battaglia , 
portate da elefanti , Liv. b) coiomimia, che 
sorge isolata nel cortile , sopra un palo , Varr. 
ed Ov. 

turritus, a, um (turris), I) turrito; munito, 
fortificato di torri, moenia, Ov.: puppes, Verg.: 
elephanti, Auct. b. Afr.: come epiteto di Ci- 
bele ( V . turriger), dea, Prop.: Berecynthia 
mater, Verg. II) poet. trasl., torreggiante 
alto come una ton e, scopuli, Verg. Aeu. 3, 536' 
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turtur, turis, m., tortora, tortorclla, Scviptt. 
r. r.. Yerg. ed a. 

turturilla, ae, f. (dimin. di turtur), tor¬ 
tor eUa, per indicare uomini effeminati , Sen. 
op. 96, 5. 

Ifis, turis, n. ( cfr. §\)cz),%ncetiso, tus accen¬ 
dere, Cic.: tria tura, tre grani d'incenso, Ov.: 
mascula tura, incenso maschile o a goccie, 
come la qualita migliore pei sacrifizi , Yerg.: 
turis lacrimae, Ov. 

Tusciinleus, a, um, V. Tusci. 

Tu sci, orum, m., Tusci, abitanti delVE- 
truria, consistenti in 12 (piu tardi 15) popo- 
Iasioni, te quali ricevevano nomedalle stirpi 
loro piu segnalate ed avevano ciascuna un 
proprio capo (detto Lucumone): si segnala- 
rono per Varte ( vasi etruschi, ordine di co- 
lonne e sim.J cper Varte dei vaticinare (augu¬ 
rale ), ma sparirono interamente dalla storia, 
dopoche furono soggiogati dai Romani, Liv. 
2, 51, 1 ; 5, 3.3, 7 edPaltr. Cic. de div. 2,106: 

meton., per il territorio dei Tusci, Varr.: in 
Tuscos in exsilium abiit, Liv. 3, 13, 8. — 
Deriv.: A) TtlSCUS, a, Um, Tosco, Etrusco, 
mare, Cic.: amnis, il Tevere, Verg. e Plin.: 
cosi pure alveus, il Tevere , Hor.: dux, Me- 
zenzio, Ov.: semen, spelta, Ov.: vicus, via in 
Roma, ove abitavano i mercanti di seta, 
soggiorno di gentaglia dissoluta, partic. di 
cortifjiane, Liv. ed Hor.: sost., Tusci, orum, 
m. (sc. agri), podere di Plinio ilgiovane, 
Plin.ep. 5, 6, 1 ed altr. B) Tuscia, ae, f.. 
paesc dei Tusci, Tuscia . C) TusoflllTcUS. a, 
um, Toscano, Etrusco, statuae, Quint. 

Tusculanensis, e, V. Tusculanus (sotto 
Tusculum). 

Tusculanus, V. Tusculum. 

Tusculum, i, n., Tusculo, citta antici iis- 
sima (municipium) dei Lazio; ora Frascati, 
Liv. 2, 15 e sgg. Cic. Font. 41. Hor. epod. 1, 
29. — Deriv.: A) Tuseialus, a, um, di 
Tusculo, Tibuli, ed a. B) Tusculanus, a, 

Um, appartenente a Tusculo, Tusculayio, ai'X, 

Liv.: populus. Liv.: sost., Tusculani, orum, 
m., abit, di Tusculo, Tusculani, Cic.: Tuscu¬ 
lanum, i, n. (sc. rus o praedium), podere 
presso Tusculo, posseduto da Cicerone, Cic.: 
quindi quaestiones o disputationes Tuscu¬ 
lanae, tenute nel Tusculano, Cic. — Deriv.: 
Tusculanensis, e, dei Tusculano, dies, 
giorni vassati nel Tusculano, Cic. 

tussicula, ac, f. (dimin. di tussis), piccola 
tosse, Ceis, ed a. 

tussio, ire (tussis), tossire, aver la tosse, 
crebro, Quint.: male, avere una tosse maligna, 
Hor. 

tussis, is, acc. im, f., tosse, plur. accessi, 
coipi di tosse, Ter., Ceis, ed a.: alci dare (ca- 
gionare) tussim, Catuli. 

tutamen, minis, n. (tutor, ari), riparo, 
protezione, tutela, Yerg. Acn. 5, 252. 

tulamcnliiin. i, n. (tutor, ari), riparo, 
protezione, tutela, Liv. 21, 61, 10. 

1. tute, V. tu. 

2. tfite, aw. (tutus), sicuramente, vivere, 
Cornif. rhet.: in vadis consistere tutius, Caes.: 
te hic tutissime fore puto, Pompej. in Cic. ep. 

tutela, ae, f. (tueor), il fissure collo 
sguardo, quindi trasl., I) cura, tutela, pro- 
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tezione. A) m gen.: 1) propr.: t. ac praesi¬ 
dium bellicae virtutis, Cic.: cujus (Apollinis) 
in tutela Athenas esse voluerunt, Cic. 2) me¬ 
ton.: a) attivo = persona clie protegge, pro- 
tettore, tutela, riparo, patrono, prorae (jtptppd* 
xyjs), contromastro (il quale, seduto a prora, 
indicava con segni al timoniere il corso da 
tenere), Ov.: templi, Ov.: Italiae, Hor.: Pelasgi 
nominis, Ov.: rerum t. mearum cum sis, Hor.: 
dell'immagine della divinitu tutelare (pa¬ 
trono) d'una nave, Ov., Sen. ed a. b) passivo 
— persona, protetta, protetto, cliente, Lanu¬ 
vium annosi vetus est tutela draconis, Prop.: 
virginum primae puerique clari patribus orti, 
Deliae tutela deae, Hor. B) partic., tutela, 

1) propr. :alqm alci in tutelam tradere, Pacuv. 
tr. fr.: in alejs tutelam veuire, Cic.: tutelam 
gerere, Liv.: ad sanos abeat tutela propinquos, 
Hor.: judicium tutelae, Cic.: post tutelam re¬ 
ceptam, divenuto maggiorenne,Suet. Claud.2. 

2) meton., sostanze dei pupillo, legitima, Cic. ad 
Att. 1, 5, 6. II)mantenimento, sostentamento, 
nutrimento, tenuiorum, Suet.: classis, Justin. 

luto, avv. (tutus), con sicurezza, in sicu- 
rezza, sicuramente , vivere, Nep.: esse, al si- 
curo, Cic.: dimicare, Cacs.: con ab e Tabi., ab 
incursu, Caes.: superi, tutissimo, siwirissitna- 
mente, non quaerere, ubi tut. essem, Cic. ad 
Att. 8, 1. 2. 

1. lutor, atus sum, ari (intens. di tueor), 
I) tutelare, difemlerc, proteggere, coprire, custo¬ 
dire, domum, Plaut. e Yerg.: regnum, Sali.: 
oculos ab inferiore parte (de Ile guancie), Cic.: 
ut eos, quos tutari debeant, desertos esse pa¬ 
tiantur, Cic.: colV&bl. (mediante), urbem mu¬ 
ris, Liv.: se vallo, Liv.: spem virtute, Sali.: 
con ab (da, contro) e 7’abl., vera arma veras- 
que vires, quibus ab ira Romanorum vestra 
tutaremini, invenistis, Liv.: con adversus o 
contra e Tacc., se munimento ad tempus ad¬ 
versus crescentem in dies multitudinem ho¬ 
stium, Liv.: adversus injusta arma pio justo- 
que se bello, Liv.: locorum ingenio sese contra 
imbelles regis copias, Tac. II) « ssicurarsi 
contro q.C., cercar di allontanare q.C., pericula. 

Sali.: inopiam, Caes. 

2. liltbr, otis, m. (accorc. da tuitor, da 
tueor), I) protettore, difensore, finium, Hor.: 
religionum, Cic. II) partic., tutore, curatore 
dei minorenni, delle donne e dei pazzi, tuto¬ 
rem instituere, Cic.: alci tutorem dare, Justin.: 
mulieres in tutorum potestate esse, Cic.: fig., 
eloquentiae quasi tutores, Cic. 

tntorlus, a, um (tutor, oris), d’un tutore, 
Justin. 30, 3, 4. 

lutus, a, um, part. agg. (da tueor), I) si- 
curo,ben munito, fu ori di pericolo, senza pericolo, 

iter, Hor.: locus, Cic.: res, Cic.: vita, Justin.: 
mens male tuta ,che vacilla, aberrazione,alie- 
nazione, Hor.: consiliis et laboribus tutiorem 
vitam hominum reddere, Cic.: alqm tutum di¬ 
mittere, Sen.: tutior receptus, Caes.: sic exi¬ 
stimabat tutissimam fore Galliam, Hirt. b. G.: 
id tutissimum est, Ter.: medio tutissimus ibis, 
Ov.: con ab e Tabi., con ad, contra o adver¬ 
sus e Tacc., tutus ab iusidiis inimici, Plane. 
in Cic. ep.: tutus ab hostibus, Caes.: tutus a 
periculo, Caes.: portus navibus a maritima vi 
tutus, Liv.: per quos contra senatum et con- 
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sules tutus esso posset, Eutr.: loci beneficio 
adversus intemperiem anni tutus est, Sen.: 
quorum (filiorum) praesidio tutus adversus 
hostes esse debuerit, Justin.: testudo tuta ad 
omnes ictus, Liv.: sost tutum, i, n., sicure+zn, 
in tutum pervenire, Ncp.: esse in tuto, Cie.: 
in tuto collocare alqd otl alqm, porre al si- 
curo, Ter. e Cic.: plur. tuta ,sicurezza, luogo 
sicurOy tuta tenebam, Verg.: tutum est, coi- 
Tinfin., si dicere palam parum tutuin est, 
Quint. : o nullis tutum credere blanditiis, 
Prop.: tutius esse arbitrabantur ... sine ullo 
vulnere victoria potiri, Caes.: ipsis tutius esse 
inanere paulisper, Liv.: nobis tutissimum est 
auctores plerosqnc sequi, Quint. IIJ trasl., 
eunto, prndcnte, ucceduto, iit pcrs. } Hor. cd 
Ov.: consilia, Liv. 

tuus, a, um, pronom. poss. (tu), tuo, I) 
soggettivo: A) ingen.: tuus pater, Ter.: tua 
bona ( contr . aliena mala), Cic.: sost., tui, i 
tuoi,i taoi conqiunti , Cie., i tuoi servi, Pii n. 
ep.: tuum, il tuo , Plaut.; cosi pure plur ., tua, 
Ter.: coord. tui tuaque, Cic.: tuum est = e 
cosa tua , e dover tuo, sta a te, coJrinfin., 
Comici . 13) pregn ., tuo = a te favorevole, 
adatto,opportuno, tempore tuo pugnasti, Liv. 
II) oggettivo = a te, per te, verso di te, desi- 
derio tuo, Cic.: neque neglegentia tua neque 
odio id fecit tuo, Ter.: admiratio tua (dei tuo 
nome), Plin. ep. 

Tyba, ae, f., Tiba, citta sui confini della 
Siria di qua dalVEufrate; oggi Taibe. 

Tybris, is, m., V. Tiberis. 

Tyolia, ae, f. (T oyy]), Tica, terza parte 
della citta di Siracusa , in Sicilia , con un 
tempio della Fortuna , donde il suo nome. 

Tichius, ii, m. (Tuyxos), Tichio, celebre 
artefice in lavor i di cuoio, nativo della 
Beozia. 

Tydeiis, ei ed eos, m. (To5su*), Tideo, 
figlio di Eneo e padre di Diomede. — De¬ 
riv.: Tyd des, ae, m. (ToostSyjs), Tidide 
(figlio di Tideo), cioe Diomede. 

tyuipauT/.o, are (xopTiavi^ot)), suonarc il 
timpuno, il tumburino, Suet. Aug. 68. 

tympanum, i, n. (xojiTcavov), strumento 
risonante , adoperato partic . nel culto di Ci- 
bele , ora con un ventre cavo, emisfcrico, come 
il nostro timballo , ora semplicemente in 
forma d'una mota o d'uno siaccio e con so- 
nagli pendenti all orlo, timpuno, cembaio . tun- 
Vatio, tambnrino, IJpropr., Catuli., Caes. ed a.: 
cfr. cymbalum: fig., di q.e. di molle, effemi¬ 
nante , tympana eloquentiae, Quint. 5, 12, 21: 
in manu tympanum est, Sen. de vit. beat. 13,3. 
II) trasl., ruota senza raggi , fatta con un 
pezzo di legno , come ruota d'un carro , Verg.: 
come macchina girante , per abbassare e sol- 
levar pesi, ruota da levare, Lucr. Forma 
coniata per ragioni metriche, typanum, Ca¬ 
tuli. 63, 8 e segg . 

Tyndareus, ei, m. (Tovdapsos), Tindaro, 
figlio di Ebalo, re di Sparta; dopolasua 
cacciata da Sparta, marito di Leda, padre 
di Castore e Polluce , di Elena e Ciitenne- 
stra, Cic. de fato 34. Ov. her. 8, 31: Tyndarei 
gener, di Agamennone (marito di Clitcnne- 
stra), Ov. Ib. 352. — Deriv.: At Tynda- 
rides, ae, m. (TovSapidyjg), Xhuiaride (—di- 


tyrannus 

scendente maschile di T indar o), cioe Castore 
e Polluce , Tyndaridae, Cic., o Tyndaridae ge¬ 
mini o fratres, Ov.: dei fgli di Tindaro in 
genere , fortissima Tyndaridarum, di Cliten- 
nestra,llor. B) Tyndaris, rfdise rtdos, acc. 
rtda, voc . ri, f. (Tov5ap£^), Tindarido (~ figlia 
di Tindaro), Lacaena, Elena , Verg. Aen. 2, 
601: e cos\ di Elena, Verg. Aen. 2, 569. Ov. 
art. am. 2, 408; trist. 2, 396. 

1. Tyndaris, V. Tyndareus. 

2. Tyndaris, rfdis,«cc. rtda, f. (Tov5ap(^), 
TindfirUie, citta fanda ta da Dionigi il Vec- 
chio sulla costa settentr. della Sicilia , con 
una celebre statua di Mercurio , la quale, 
rubutn da i Cartaginesi , venne restituila 
da Scipione Africano Minore . — Deriv.: 
Tyndaritanus, a, mn, f/i o in Xindarlde, 
sost. plur. Tyndaritani, orum, m., abitanti di 
Tinduride . 

typanum, V . tympanum. 

Typlinciis, phoei c phoeos, acc. phoca, 
m. (Toqxostis), Tifco, gigante di smisurata 
grandezza , ucciso da Giove coi fulmine , 
mentre voleva dare la scalata al cielo , e se- 
polto sotto VEtnu . — Deriv.: A) Ty¬ 
phonis, a, um, di Tifco. li) Typhois, 
phofdis O phofdos, f., di Tifco . 

Typhon, phonis, acc. phona, m. (Tutptov), 
Tifonc, altro nome dei gigante Tifco (V. Ti- 
phoens), Mela 1, 13, 4 (1, § 76). Cic. Scaur. 
29. Ov. fast. 2, 461: Typhonis specus fnella 
Cilicia), Curt. 3, 4 (10), 10. — Deriv.: 
Typhoneus, a, um, di Tifone, specus, spe- 
loncanella Cilicia , Mela 1, 13, 4 (1, § 76). 

typus, i, m. (xuno^), injura, tipo, imma- 
gine, Cic. ad Att. 1, 10, 3. 

tyrannice, avv. (tyrannicus), Urunnica- 
nientc, dispoticamente, ea quae regie seu potius 
tyrannice statuit in oratores, Cic. Verr. 3, 115. 

tyrannicida, ae, m. (tyrannus e caedo), 

tirunnicida, uccisora d*ttn tiranno, Sen. 1‘het. 
cd a. 

tyrannicidium, ii, n. (tyrannicida), uc- 
cisione di nn tiranno, ttrannicidio, Seil. rliet. 
ed a. 

tyrannicus, a,um (xopavvixo*), tirannico, 
d ispotico, leges, facinus, Cic.: ira, Sen. 

Tyrannio, unis, m., Timnnione, gram¬ 
matico c geografo greco, il quale, fatto 
prigioniero nella guerra Mitridatica , venne 
a lioma, dove pote introdursi nelle case dei 
grandi; educo i figli di Cicerone, a cui or¬ 
dino altresi la biblioteca. 

tyrannis, indis, f. (xupavv^), dominar 
zione d un tyrannus, d'un despota , dominio 
assolato, dispotisi/io , t intimide, IJ pvopr., Cic. 
ed a.: tyranuidem occupare, Cic.: tyranmdem 
delere, Cic. II) metonterritorio soggetto 
ad un tyrannus, quinque et viginti talenta ty- 
rannidem tuam exhaurirent? Liv. 38, 14 12. 

tyranuoetoiuis, i, m. (xopavvoxxovog), 
tirannicida, uccisore d'un tiranno, Cic. ad Att. 

14, 15, 2 ed altr. 

tyrannus, i, m. (xupavvoc;, dor . inv. di 
y.CLpavo^), siynore, pudrone (lat. pitTO domi- 
nus), I) in gcn., siynore ussolnto, dominatore, re, 
regyitore, principe, dt Euea, Verg.: Phrygius, 
tli Laomedonte, Ov.: di Nettuno y come si - 
gnore dei fiumi , Ov.: di Nabide, re di Sparta, 
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Tyras 

Liv. II) partlC., usurpatore, despota, tiranno, 
tyrannus ejus civitatis, Liv.: clemens tyrannus 
(contr. rex importunus), Cic. 

Tyras, ae, m. (Tupag), Tira, fiume delici 
Sa-rmazia, pih tardi Danaster; ora Dniester. 

Ty rius, a, um, V. Tyrus. 

Tyro, us, f. (Topio), Tiro, figlia di Sal¬ 
moneo, Prop. 2, 28, 51. 

Ty-rSs, i, f., V. Tyrus. 

tyrolarlrlium, i, n. (xupoxaptxos, t<5), 
piatto di formaggio e di pcsce salato, intin- 
golo di ccicio e di aringhe, tyrotarichi patina, 
Cic. ep. 9, 16, 7 ed altr. 

Tyrrelini, orum, m. (To^tjvoQ, Xirreni, 
Etruschi, popolo celtico, migrato neipiu an- 
ticlii tempi in Italia , valicando le Alpi,\ T erg. 
Aea. 11, 733. — Deriv.: A) Ty rrhenia, 
ae, f. (Toppv)v(a), Etruria, Ov. met. 14, 452. 
B) Tyrrhenus, a, um (Tup^rjvog), Tir- 
reno, Eimsco, mare, Liv., ocl aequor, Verg., 
il mar Tirreno, Thybris, il Terere , perdie, 
scorre dall' Etruria verso Boma, Verg.: cor¬ 
pora, Etruschi trasformati da Bacco in del- 
fini, Ov.: cosi pure monstra, Ov.: vincula pe¬ 


dum, Yerg.: rex, Mezenzio, Ov.: sost., Tyr¬ 
rhenus, Tirreno, Etrusco, sanguine, Tyrrheni, 
di Mezenzio, Yerg.: Tyrrhenus inflavit ebur 
(perche nei sacrifizi servivano flautisti [tibi¬ 
cines] etruschi), Verg.: plur. Tyrrheni, orum, 
m., abit, dell'Etruria, Tirreni, Etruschi, 
Verg. 

Tyrrludae, arum, m., Tirridi, figii di 
Tin o, pastori dei re Latino. 

T^rus e Tyros, i, f. (Topog), Tiro, cittii 
marittima e commerciale della Fenicia, ce¬ 
lebre per laporpora, Mela 1, 12, 2 (1, § 66). 
Liv. 33, 48, 3. Cic. de nat. deor. 3, 42. — 
Deriv.: Tyrius a, um (Topiog), a ) in, di 
Tiro, Tirio, a.) propr.: urbs, Tiro, Verg. (cfr, 
sotto al n° b): puella o paelex, Europa, figlia 
di Agenore, re di Tiro, Ov.: sost., Tyrii, orum, 
m., abit, di Tiro, Tirii, Liv. [3) meton., tirio 
= purpureo, di color porporino, amictus, Ov.: 
vestes, Hor.: colores, Ov. b) poet. trasl. = 
di Cartatjine, Cartaginese, urbs, Cartagilie, 
Verg.: tori, nozze di Didone e di Euea in 
Cartagine, Ov.: sost., Tyrii, orum, n.. Curta • 
ginesi, Verg. 


U, u, originar. V, v, proveniente dal 
greco 1\ ventesima lettera dell'alfabeto la¬ 
tino corrispondenie al greco ou e al nostro u 
(p. es. Brutus come Bpooxog, Bruto), breve 
talv. anche alVo greco {p. es. cpoyv), fuga, e 
xoptvov, cuminum), dimodoche questo suono 
sta tra il nostro u (toscano) e quello delTu 
francese e delVi, e si scambia qnindi anche 
coi lat. i (p. es. optumus accanto ad optimus, 
satura accanto a satira). — Come abbrevia- 
zione U. indica partic. urbs (Roma) nella 
locuzione TJ. C. o u. c. (urbis conditae) e ab 
u. c. (ab urbe condita). 

1. fiber, genit, uberis, c., abbondante di 
q.c., ricco, dovizioso, ubertoso, fertile, I) propr,: 
a) generic.: seges spicis uberibus, Cic.: ager, 
Liv.: solum, terra, Curt.: rivus, che sgorga 
abbondantemente, Hor.: bellum, che pro- 
mette ricca preda, ricca di preda, Justin.: 
uberior solito, piii abbondante d'acqna (d'un 
fiume), Ov.-. nec uberior illa aetas, piii rigo- 
gliosa nel crescere, Ov.: agro culto nihil po¬ 
test esse nec usu uberius nec specie ornatius, 
piii copioso per Tuso e piu gradevole per la 
vista, Cic.: is quaestus nunc est uberrimus, 
rende molto, Ter.: coli' abi.: arbor niveis 
uberrim: pomis, Ov.: Sulmo gelidis uberrimus 
undis, Ov.: coi genit., regio aeris ac plumbi 
uberrima, Justin.: lactis uberes rivi, Hor. b) 
ricco, copioso, abbondante, fruges, Hor.: aquae, 
Ov.: congiarium uberius. Suet.: uberrimi lae- 
tissimique fructus, Cic. c) ricco di contenuto, 
uberiores litterae (lettera), Cic.: uberrimae 
litterae, Cic. II) trasl.: a quo censet eum 
uberem et fecundum (oratorem) fuisse, Cic.: 
motus animi, qui ad explicandum ornandura- 


que sint uberes, Cic.: nullus feracior in ea 
(philosophia) locus est nec uberior quam de 
officiis, Cic.: quis uberior in dicendo Pla¬ 
tone? Cic.: haec pleniora etiam atque uberiora 
Romam ad suos prescribebaut, Caes.: tuas in¬ 
genio laudes uberiore cauunt, Ov.: ingenia 
uberrima, Cic.: uberrimae artes, Cic.: ora¬ 
torum ea aetate uberrimus erat, Tac.: coli' abi., 
uberrima supplicationibus triumphisque pro¬ 
vincia, Cic. Pis. 97. 

2. fiber, beris, n. {cfr. ooGap). I) poppa, 
inainmella, tetta, capezzolo , I erg., Plin. ed a,: 
ubera praebere, Ov., o admovere, Verg.: ubera 
ducere, succhiare , Ov.: raptus ab ubere, slat- 
tato, spoppato, Ov. II) meton.: a) uberta, 

feracitd, fertilita, copia, abbondanza, COSI dei 

suolo come delle piante, divitis agri, Verg.: 
fertilis ubere ager, Verg. b) poet., campo fer¬ 
tile, il campo stesso, Verg. ge. 2, 234 e 275. 

fibcrius superi, uberrime, avv. (da 
1. uber), piii nbertosamente, piii feracemente, 
pih abbondantemente, I) propr.: uberius pro¬ 
venit seges, Ov. II) trasl., piu ampiamente, 
pih diffusamente , uberius disputantur, Cic.: 
locus tractatus uberrime, Cic. 

ubertas, atis, f. (1. uber), uberta, fertilitd, 
fecondith, copia, dovizia, abbondanza, ricchczza, 
I) SOg gettiv.= ricco provento, uberta, a) propr,: 

agrorum, Cic.: metalli (d'una miniera), Sen.: 
fluminum, ricchezza, quantitd di pesci, sab- 
bie aurifere,ecc., Tac.: ejus anni ubertas, uber,- 
tositd, Plin. pan. b) trasl.: utilitatis,. utilitii 
grande, Cic.: ubertates virtutis, grandi felicitd 
(fomite al saggio della sola virtii), Cic.: in¬ 
genii, Cic.: immortalis ingenii ub. beatissima, 
Quint.: partic. dei discorso. ub. in dicendo 
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et copia ( contr . exilitas), abbondanza e fa- 
conclia , Cic.: summa est (sc. in Isaeo) facul¬ 
tas, copia, ubertas, Plin. ep. II) oggcttiv., 

copia , j ncchezza = dovizia, ll trovarsi in copia, 

ubbondanza, a) propr.: earum rerum, quas 
terra procreat, vel ubertas vel tenuitas, Cic.: 
frugum, Cie.: piscium, Justin.: in percipiendis 
fructibus, Cic. b) trasl.: verborum, Quint: 
cosi pure nobis ubertatem ac divitias dabit 
lectio, una copiora provvista (di tali voca- 
boli), Quint.: ub. improborum. Cic. 

fllicrtilil, avv. (uber), abbondantemente, 
copiosamcnic , fundere lacrimulas,Catuli.: flere, 
Sen. rhet. cd a . 

flhcrfO, Tire (ubertas , feeotidarv, fertiliz- 
zare, jnnnes simul terras, Plin. pan. 32, 2. 

ttl>L aw., ore, dove (stato in luogo), I) 
propr.: a) generic.: ubi tyrannus est. ibi ete., 
Cic.: omnes qui tum eos agros, ubi hodie est 
haec urbs, incolebant, Cic.: coUa purticcUa 
interrogativa nam quale suffosso, in qua non 
video, ubinam mens constans et vita beata 
possit insistere, Cie.: coi genit, terrarum, 
loci, p. es . quid ageres, ubi terrarum esses, 
Cic. b) neirinterrogazione diretta , ove? 
dove? ubi quaeram? Cic.: ubi sunt, qui 
Antonium Graece negant scire? Cic.: eoi 
genit, gentium, ubinam gentium sumus? Cie. 
II) trasl.: A) dcl tempo, quando, come, non 
appenu , tosto che, ubi friget, liuc evasit, Ter.: 
quem ubi vidi, equidem vim lacrimarum pro¬ 
ludi, Cic.: unito con primum, p . cs . at ho¬ 
stes, ubi primum nostrus equites conspexerunt, 
Caes. B) in relazione con oggetti neutri o 

ptrSOIl., ove, presso di che, iu cite, con cite, 
presso di chi, per ciu , est, ubi id isto modo 
valeat, Cic.: neque nobis adhuc praeter tc 
quisquani fuit, ubi nostrum jus contra illos 
obtineremus, presso cui, Cic.: Alcmene, que¬ 
stus ubi ponat aniles, Iolen habet, Ov. Cj ubi 
ubi = ubicumque, ovnnqne, dovnnquc, lina 
hacc spes est, ubi ubi est, celari non potest, 
Ter. facile, ubi ubi essent, se conversuros 
aciem, Liv. 

ultT-t‘iiin<|iie (-cumque , arcaico = 

• qilOlliqtic), avv., ovnnqne, dootinque, I) 
relat.: ubicumque erimus, Cic : coi genit, 
gentium ovv. terrarum, nel mondo, Cic. II) 
indef. = dappertutto, malum est ubicumque, 
Hor. 

tini, orum, m., Ubii, popolo germanico , 
il quale ai tempi di Cesare abitava dalla 
Lahn fon sotto a Colonia , e venne per la 
prima volta sotto Augusto nclVa . 30 av . Cr. 
trasportato sulla riva sinistra dcl Reno da 
31. Agrippa. — Deriv.: Uluus, a, uin, 

Ubio, degli Ubii, 

u1>Y-lil»el, avv., ovunque piate, ovtnujue 
agyruda, dappertutto, dovinujue, Seil.de tranqu. 

i, 4. 

aw., V, ubi. 

iihl-<|iifiqiic (sc. parte \ in quulunque 
parte, ovunque, Ov. am. 3, 10, 5 Merkel. 

ill>7-qilC< avv., ovunque sia, ovnnqne, <lo- 
runque, dappertutto (contr. nusquam), Cic. 
cd a.: coord . ubique et semper. Quint.: omnes 
qui ubique sunt o sunt nati e sim., in tutu i 
Inoghi, dappertutto, in tutto il mondo, Cie. — 

Tulcolta ubique = et ubi, Plaut. e Liv. 


ubiquomque, V. ubicumque, 
iibl-iilii, V . ubi n ' 1 11, C. 

ubT-VIS, avv., ovnnqne vuoi, ovunque sia 9 
sia dove si vuolc } ovunque, dovnnque, Cic. ed (X, 
Cciilegoii, ontis, m., Ucutcgonte, nome 
iVun Troiano . 

iulus, a, uin ( accorc . da uvidus), IJumuio, 
buynuio, paludes, Ov.: vina, liquido, Ov.: lin¬ 
teolum, Plin.: palatum, Verg.: oculi, umidi, 
bagnati , piangenti , Ov.: os, volto bagnato di 
lacriiur, Catuli.: aleator, brillo, ubbriaco , Hor. 
11) trasl., COMC OYpO£, molle, tenero, pieghe- 
voie 9 argilla, Hor.: apium, Hor. 

Ufens, entis, m.. I) Ufente, foumicello dcl 
Lazio . — l)crii\: IJfcutmiis,a, uin, Ufen¬ 
tino, 11J Ufente, nome (Vun ducc degli Equi . 

ulccrnlio, unis, f. (ulcero), Timpiuyure, 
C meton ., ulcera, piaga , al pllM\ , Seil. do 
const. G, 3. 

ulcero, (avi), fitum, are (ulcus), ulcerare , 
pingere, impiagare, cayionttre ulceri, piayhe , 

mantica cui lumbos onere ulceret, lior.: non¬ 
dum ulcerato Philocteta morsu serpentis, pia * 
(fato, Cic.: fig. y jecur, piagarc, csulcerare il 
fegato, cioe (secando la nostra metafora) il 
cuorc , Hor. ep. 1, 18, 72. 

ulcerosus, a, um (ulcus), ulceroso, pieno 
di ulceri ^ di tumori, facies, Tac. ann. 4, 57: 
fog., jecur, piagato (d'amore), Hor. carm. 1, 
25, 15 (cfor. ulcero). 

ulciscor, ultus sum, ulcisci, I) vendieare 
quale . d'un torto patito, fur le vendetle di 
alc., patrem, Cic.: sc, Cic. Il) vemUcarsi con- 
tro alc . d'un torto ricevuto , fur vendetta, pu¬ 
nire vendicundo , castigare ( COlltr . alqd inul- 
tum pati), a) colV acc. della pers.: alqm, Cic., 
Caes. ed a. b) coiTacc. della cosa: scelus, 
Cic.: injuriam, Cic.: Etruscarum inj urias bello, 
mortem alejs, Cie. — ulcisci, ultus, jiassivo, 
quicquid sine sanguine civium ulcisci ne- 
quitur, venir vendicato o punito , Sali.: ob- 
iras graviter ultas, vendicate , Liv.: parim. 
ulta ossa patris, Ov. 

ulcus (hulciis). ceris, n., ulcera, piaga, I) 
propr., Ceis., Verg. cd a . Prov ., ulcus tan¬ 
gere, toccare un tasto delicato, Ter. Phorm. 
690. Il) fog.: ulcus (delVamorej enim vivescit 
et inveterascit alendo, Lucr.: quicquid horum 
attigeris, ulcus est, e piagato, c marcio (as - 
surdo, falso), Cic. 

ulcusculum, i, n. (dimin. di ulcus), pic- 
eola ulcera, piayuceia , ulevretta, Sen. ed a . 
uligo, gniis, f. (inv. di uviligo da uveo), 

umore, umidiUX naturale della terra, dei suolo, 

Scriptt. r. r. ed a.: locas uligine profunda, 
pantano profondo, Tac.: uligines paludum, 
paludi, pantani, Tac. 

Cji i\cs, is, m., lat. ( cfr . Tetrusco Uluxe ed 
il siculo OoXigyjs), uiissc, forma latinizzata 
per Odisseo (’05’j3Oao;), nome dei figlio di 
Laerte, marito di Penelope, padre di Tel>- 
maco, re d'Itaca, celebre per la sua pru- 
denzaed astuzia, clicgli dimostro partico- 
larmente durante Vasscdio di Troia, dopo 
la cui caduta ando errando per dicci anni, 
prima di ritornare ad Itaca. 

ullus, a, um, genit, ullius, dat. ulli (di¬ 
min. di unus inv. di unulus), in proposizioni 
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ipotetiche e negative , molto raramente in 
prop. affermative, ulcnno, qnaicuno, I) agg.: 
sine ulla dubitatione, Cic.: sine ulla vitupera¬ 
tione, sensa alcun biasimo, Cic.: ullo modo, 
Ter.: neque ullam in partem disputo, ne in 
pro, ne in contro, Cic. IIJ sost.: a) m., ai- 
amo, qtiaieuno, Cic., Caes. cd a.: phir., Cic. e 
Tac. b) n., qualcosa, nemo ullius nisi fugae 
memor, Liv. 2, 59, 8. 

ulmus, i, f., oimo (alberoj, Verg., Sen. 
ed a.: marita ulmus, come sostegno della vite , 
Quint. 

II1 lia, a e, f. {da UiXIvv]), avambraceio, cu¬ 
bito, I) propr. e meton.; 1 )propr., Plin. 11, 
243. 2) meton., il braccio inliero, dormire in 
ulna, Catuli.: ulnis alqm tollere o attollere, 
prendere in braccio, Ov.: ulnis amplecti, ab- 
bracciare , Ov. II) trasl., come misura di 
lunghezza, cubito, braccio, Hor. e Verg. 

ulter, tra, trum, compar, ulterior, superi, 
ultimus, I) posit., ulter, tra, trum, di ia, ai 
di la, che ni troca dalValtra parte; sembra 
non si incontri fuorchc negli avv. ultra ed 
ultro. II) compar, ulterior, ulterius, 
genit, oris, che si troca al di Id, ulteriore, pili 
lontano, piit oitre ( contr . citerior), A) propr.: 
pars urbis, Liv.: Gallia, ulteriore, Cic.: cosl 
pure ripa ulterior, Verg., contr. citerior, Veli.: 
equitatus, collocata piu lontano, Caes.: quis 
est ulterior ? Ter. B) trasl., lontano, passato, 
ulteriore, ulteriora mirari, Tac.: ulteriora pu¬ 
det docuisse, Ov.: inventis ulteriora petit, Ov. 
III) superi, ultimus, a, um, posto il piu 
cd di Id, il piit lontano, estremo, finale, ultimo, 

A) propr., nello spasio {contr. citimus), a) 
generic.: terrae, Nep.: luna, quae ultima a 
caelo est, Cic.: orientis aut obeuntis solis ul¬ 
timae partes, Cic.: praeponens ultima (verba) 
primis, Hor. Sost., a) masch.: recessum primi 
ultimis non dabant, Cic. (i) neutr.: caelum, 
quod extremum atque ultimum mundi est, 
Cic.: cosi pare plur., ultima signant, segno, 
meta, Verg. b) partit, parte estrema, piit re¬ 
mota, ultima, in ultimam proviuciam, nella 
parte piu remota della pr., Cic.: in ultimis 
aedibus, nella parte piu riposta della casa, 
Ter. B) trasl.: 1) rispetto al tempo ed ali'or¬ 
dine SllCCeSStVO, remotissimo , estremo , ultimo 
{contr. primus), tempus, antiquitas, Cic.: me¬ 
moria pueritiae, Cic.: initium, Cornif. rhet., 
principium, Cic.: lapis, lapide, Prop.: illud 
extremum atque ultimum senatus consultum, 
Caes.: ultimum orationis fuit: se arma ca¬ 
pere etc., Liv.: neutr. sost., ultima quid 
referam ? Ov.: ultima exspectato, gli ultimi 
avvenimenti, Cic.: aw. , ad ultimum = 
sino alVultimo, Liv.: piu spesso — final- 
mente, infine, ultimamente, Liv.: ultimo, da 
ultimo, finabnente , Suet, ed a.: ultimum, 
per Vultima volta, Liv. ed a. 2) rispetto al 
grado, ali’ ordine, ultimo, estremo, a) dei 
grado il piit alto, ecc., estremo, massimo , su¬ 
premo, ii init triste, discrimen, Liv.: suppli¬ 
cium, poena, pena di mdrte, Caes. e Liv.: cru¬ 
delitas, Liv.: auxilium, Liv.: spes, Liv.: na¬ 
tura, massima, piu eccellente, Cic.: neutr. 
SOSt., ultimum, i, n., Vultimo, estremo, mas¬ 
simo, in senso cattivo = u peyyiorc {come 
zz so^azz), ultimum bonoruru, Cic.: inopiae, 


Liv.: ultimum in libertate, la liberta piu 
sfrenata, Tac.: ultima audere, experiri, Liv.: 
qttmdi avv., ad ultimum, estremamente, tnas- 
simumente, sommamente, ad ultimum demens, 
Liv. b) dei piit basso grado, infimo, ultimo 
{come soxatej), stirps, Veli.: laus, Hor. sost., 
a) masch.: in ultimis militum, Liv. [3) neutr.: 
in ultimis laudum esse, Liv. 

ultci-itti’, I'." ulter. 

ulterius, I)neutr.,F. ulterior sotto ulter. 
II) avv., V. ultra. 

lllfllUC, avv. (ultimus), ultimamcnte, Sen. 
ep. 76. 29 Haase. 

ultimo, avv., V. ultimus ( sotto ulter\ 
»° B. 1. 

ulliiuiim, aw., V. ultimus ( sotto ulten 

n° B, 1. 

illimius, a, um, V. ulter n° III. 

ultio, onis, f. (ulciscor), I) vendetta, puni- 
zione vendicatrice, castigo, inimicitiarum quae¬ 
rere ultionem, vendetta di nemici privati, 
Veli.: deorum, Sen. ed a.: ultionem ab alqo 
petere,Tac., o exigere ab alqo, Justin., prender 
vendetta di alcuno; libri, quos de Helvidii 
ultione composui, orazione in favore di E., 
Plin. ep. II) personif., come dea, dea della 
vendetta, Tac. ano. 8, 18. 

ultor, oris, m. (ulciscor), vendicatore, pu¬ 
nitore, injuriarium, Cic.: conjurationis, Cic.: 
inimicorum, Cic.: come soprannome di Marte , 
Ov. fast. 5, 577. Suet. Aug. 21. Tac. ann. 
3, 18. 

ultri» (sc. parte, da ulter), I) avv., A) 
posit., ultrii, oitre, ai di in {contr. citra), 1) 
propr.: dextera nec citra mota nec ultra, ne 
da questo ne da quel lato, ne indietro ne 
civanti, Ov. met. 5, 186. 2) trasl., di cio, che 
e, si trova, accade al di Id di un dato con¬ 
fine, oitre, piu oitre, a) nello spazio : a) propr.: 
neque retro regrediendi neque ultra proce¬ 
dendi oblata facultate, Auct. b. Afr.: ultra ne¬ 
que curae neque gaudio locum esse, oitre (la 
vita), Sali. (3) ftg., oitre, piu oitre, piu lontano , 
estne aliquid ultra, quo progredi crudelitas 
possit? Cic.: ultra, quam satis est, producitur, 
oitre il bisogno , piu dei necessario , Cic.: ver¬ 
bis ut nihil possit ultra, Cic.: melius ultra 
quam citra stat oratio, dice meglio piu che 
meno, Quint.: nihil ultra requiratis, Cic.: nul¬ 
lum ultra periculum vererentur, Caes.: neque 
facturam ultra, non voler pih fare, Tac.: quid 
ultra (di piu) fieri potuit? Liv.: seg. da quam, 
ultra enim quo progrediar, quam ut veri vi¬ 
deam similia, nou habeo, Cic.: ultra quam 
satis est virtutem si petat ipsam, Hor.: nihil 
ultra motum, quam ut etc., Liv. b) nel tempo, 
oitre, pih in id, usque ad Accium et ultra, 
Quint.: ncc ultra bellum dilatum est, Liv. B) 
compar, iillcrius, trasl., piu oitre, oitre, 
pih innanzi, a) propr.: ulterius domos vadere 
Memnonias, Prop.: ulterius abit, Ov. P) fig.: 
ulterius ne tende odiis, Verg.: non tulit ulte¬ 
rius, piu oitre, piu a lungo, Ov.: saevire, Val. 
Max.: rogabat ulterius justo, piu dei giusto, 
Ov. II) prepos. coli' acc.: 1) dello spazio 
di id, oitre, cis Padum ultraque, Liv.: ultra 
Silianam villam, Cic.: ultra locum, Caes.: ultra 
terminum vagari, Hor. 2) trasl., a) rispetto 
al tempo, oitre.,, a, oitre, ultra Socratem, 
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Quint.: ultra rudes annos, Quint. b) rispctto 
al numero od alia misura, oitrc , piu <n, mo¬ 
dum, quem ultra progredi non o|«orlct, Cic.: 
ultra vires, Verg.: ultra eum numerum, Auct. 
b. Alex. — Ultra tale, posposto al suo euso, 
quem ultra, Cic.: Euphratem ultra, Tac. 

iill rix* tricis, f. (ultor), ultrice, vemlica- 
trice, dirae, le ultrici Erinni (Eurie), Verg.: 
flamma, ardente bruma di vmdicarsi, Verg.: 
unciae, Ov.: Curae (personif.), il trnvaglio 
della coscicnzn frimorsoj (dopo una mala 
uzione commessa), Verg. 

ultro (sc. loco, da ulter), avv,, oltre, J) 
2>rOproltre, di Id, dalValtra parte, CODIUV . 

unito a citro, ultro eitroque, nitro ct citro, 
ultro citro, di qua e di Id, qua e Id, datio due 
parti, daWuna e dalPaltra parte, llltro et Citro 

cursare, Cic.: commeare ultro citroque, Cic.: 
ultro citroque mitti, Cacs.: multis verbis ultro 
eitroque habitis, Cic.: beneficiis ultro et citro 
datis acceptisque, Cic. 11) trasl.: a) di cio 
che cccede ancora qx ., oltre di do, oltre a do, 
di piii, per yiunta, inoltre, (dtresi, anzi, etiaill 
me ultro accusatum veniunt, Cic.: ultroque 
iis sumptum intulit, Cic. b) per esprimere 
un'azionc, la quale riene dttl di la , dalVah 
tra parte (senza movente od influsso dal di 

qua), spontanea mente, da s&, liberumente, volon- 
tariamente, senza cagione, senza impulso, contro 
ogni aspetlazione, S])Ollte Ct ultl*0, Suet.: ultro 
se otferre, Cic.: polliceri, Plane, in Cic. ep.: 
quindi ultro tributa, orum, n., spese che Vera - 
rio dello Stato aveva da fare annuahnente 
per edifizi p\tbblici,ecc., Liv.: fig., virtus sae¬ 
pius in ultrotributis est, da piu volentieri , di 
qitrl che non riceva , Seu. 

flflliihr sic, firum, f., uiubra, borgo dei La- 
zio, nelle vicinanze delle Paludi Pontine; 
ora villaggio di Cisterna, — Deriv.i C 1 lu- 
hrsllllis, a, um, di Ulubro. 

iilulsi. ac, f. (propr. ululante [sc. avis], da 
ululo), eiretta , nottoia, il cuigrido e dimalau- 
gurio, Varr. LL., Verg. ed a . 

llliilotilS, us, m. (ululo), ululato, ui-lo, 
grido lamenterole, grido sendo, selvaggio, feroce 

e sim . (dei lupi, cani, delle donne , partic . 
delle Baccanti), Verg., Ov. ed a.: ululatus 
nocturni (nelle feste di Bacco), Liw. ululatum 
tollere, gridn selvaggie di vittoria , Caes.: ulu¬ 
latus ore dare. Verg. 

mIibIo., avi, atum, are (affine al greco 6Xo- 

Xu~to). 1) intr., ululare, urlare , a) propr,, di 
css. anim., ecc ., nymphae ulularunt, Verg.: 
Tisiphone ululavit, Ov.: ululanti voce, Cic. 

b) trasl., dic, inan., ululare, urlare, risuonare, 
erlteggiare, esser pieno di urii , cavae plango- 
ribus aedes femineis ululant. Verg. Aen. 2, 
488. Il) tr., chiamare ululando, udando, no- 
cturnis Hecate triviis ululata per urbem, 
Verg. Acn. 4, 609. 

ibI* a, ae, f., crba palustre , Scriptt. r. 
r., Verg. ed a. 

l inli?r. bra, brum, T r . Umbri. 

i, m. ( cfr . oucpaXog), umbi¬ 
lico, ontbelico , bellico , I) rvopr ., Liv. ed Ov. 
II) meton.: A) il punto di mczzo, centro, 1) 
in gen.: Siciliae, Cic.: Graeciae, Liv. 2) par- 

tir a) capo dei bastoncino (speSSO dipVltO 0 

adornato in altro modo) sporgente dal mczzo 


dei libro (volume) avvolto alVintorno , come 
usa vano i 1lomenti, librum usque ad umbili¬ 
cum revolvere, svolgcre , legyere sino alia fine, 
Sen. suas. G, 27: fig., ad umbilicum adducere, 
condurre a termine , Hor. epod. 14, 8. b) 
Specie di conchiglia marina, Cic. dc or. 2, 22. 

multo, imis, m. (affine ad apPtov), bottone 
o cono ne! centro dello scitdo, che nella mi - 
schia scrciva talv. tVarma per eolpire . sum¬ 
mus clipei umbo, Verg. : Gallum umbone 
ictum deturbat, Liv.: assurgentem regem um¬ 
bone resupinat, Liv,: ferire umbonibus, Tac.: 
meton., scado, salignae umbonum crates, 
Verg.: nec sufficit umbo i tibiis, Verg.: fig., 
umbone judiciali repelli, renir rexphito dolia 
forza delle sentenze dei giudiei (non trorxir 
credito presso i giudiei), Val. Max. 8, 5, 4. 

iimltra, ae, f., ombra, I) propr . e fig., A) 
propr.: arboris, Cic.: terrae, Cic.: in umbra, 
Verg., ovv. sub umbra, lior.: umbra, ut dies 
crevit decrevitque, modo brevior modo longior 
hac vel illa cadit, Plin. ep.: majores cadunt 
de montibus umbrae, si fa sera, Verg.: lon¬ 
gius cadentes umbrae suae, Flor.: poet. per 
oseuriia, tenebre, noctis, Verg.: aurora dimo¬ 
verat umbram, Verg.: ad umbram lucis ab 
ortu, dal mattino alia sera , Hor. Prov., um¬ 
bras timere, temer le ombre, cio *> temere senza 
ragione , Cic. ad Att. 15, 20, 4; similm . ipse 
meas solus, quod nil est, aemulor umbras, di 
ini amante geloso, Prop. 2, 34, 18. B) fig,, 

ombra, a) pCT riparo, difestt, protezione * ri~ 

fugio, auxilii, Liv.: sui) umbra Romanae ami¬ 
citiae latere, Liv. b) per agio, quiete, riposo 
piaceroic, Veneris cessamus in umbra, Ov.: 
cedat umbra soli, della giurisprudmza , Cic.: 
anche generic. vita ritirata , privata, in op- 
pos. alia vita pubblica, studia in umbra edu¬ 
cata, nel gabinetto di studio, Tac. c) appa- 

renza fui OppOS. a retllt(t), traeeia, parvenza , 

ombra, gloriae, Cic.: honoris, delle insegne 
consolari, Tac.: quindi per colore, pretesto, 
sum umbra foederis aequi servitutem pati, 
Liv. II) trasl. e meton.: A) trasl.: I) ombra 
nella pittura ( contr . lumen), Cic. ed a : trasl., 
nel diseorso , Cic.: neque enim persona um¬ 
bram actae rei capit, la persona e troppo no- 
tcvole, perehe la cosa potesse rimanere nel- 
Toscurita, essere passata sotto silensto, Veli. 
2) ombra = eompagtio, luxuriae, Cic. Mur. 
13: di ospiti non incitati, che uno prende 
seco, come cy.iri, lior. sat. 2, 8, 22 ed ep. 1, 5, 
28. B) meton,: 1) cosa ombrosa, che fa ombra, 
a) generic., come alberi, ecc., umbras £pce pre¬ 
mere, Verg.: inducite montibus umbras, Verer.: 
co^l pure fontes inducere viridi umbra (in 
poesia). Verg. b) ogni luogo ombroso. Pom¬ 
peja, portico. Ov.: tonsoris, bottega. Hor. 2) 

fantasma tVltll VlOrtO, ombra , spirito, anima, 

tricorpor, Verg.: plur., umbrae. Verg. ed a 
umbris exagitari, dagli spiriti . dagli spettri, 
Suet.: umbrae silentes, ombre, regno dei 
morti, Verg.: umbrarum dominus ovv . rex, 
Plutone, Ov.: per umbram, per umbras, nel- 
VOreo , Ov.: plur., umbrae, delVombra d'un 
morto, cum species et umbrae insontis inter¬ 
empti filii agitarent. Liv.: matris agitari um¬ 
bris, Ov. 3) pescc, chicunato altrim. sciaena, 
ombrina, Ov. ed a. 
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umbraculum, i, n. (umbra'), I) luogo 
tmbroso, viale ombroso, frascato, peryolato, ClC. 

fr. e Verg.: quindi alphir. fig., luogo appor¬ 
tato, tranquillo, in oppos. alia vita pubblica, 
Theophrasti, Cic.: doctrinam es umbraculis 
eruditorum otioque in solem produxerat, 
scuola, sala di studio, Cic. II) ombreUo, pa- 
rasole, Tibuli, cd Ov. 

umbraticus, a, um (umbra), che si trova 
aivombra, fig ., litterae, lettere scritte nelpro¬ 
prio studio , per sola esercitazione , Plin. ep.: 
turba Epicureorum, che vive nella quiete, 
piacevolmente, Sen. 

iinihratilis, e (umbra), che rimane al- 
Tombra. cioe a casa, cioe I) ayiato, piacevole, 
ozioso, vita, vita contemplativa, Cic. Tuse. 2, 
27: / 1) dei disCOVSO, conforme alia scuola , te¬ 
nti Io in casa, in oppos. al discorso pnbblico, 
domestica exercitatio et umbratilis, Cic.: ora¬ 
tio, Cic. 

S-lmbri, orum, m., Umbri, popolo italico, 
tra il Po, il 'levere ed il Mare Adriatico, 
il quale piu tardi, cacciato dalVEtruria, si 
spinse pih a mezzogiorno ed occupo un 
tratto dipaese tra il Rubicone, la Ner a ed 
il Tevere, Liv. 5, 55, 2 ed ultr. — Deriv.: 
A) Imber, bra, brum, oppartenente ayli 
Umbri, Umbro, aper, Hor.: sost., Umber, bri, 
m. (sc. canis), cane umbro, pregiato partic. 
p<r la caccia, Verg. B) I mlirin, ae, i., 
Umbria, paese degi i Umbri, Cic. 

umbrifer, fora, ferum (umbra e fero), 
ombrifero, ombroso, nemus, Verg.: platanus, 
Cic. poet. 

umbro, avi, gtum, are (nmbra), ombrure, 
ombreygiure, trasl. = coprire , matrem (la 
madre terra) rosarum floribus, Lucr.: um¬ 
brata tempora quercu, Verg. 

umbrosus, a, um (umbra), ombroso, I) 
passivo = ombreggiato, ripa, Cic.: vallis, Verg.: 
locus umbrosior, Cic.: quia fere aquosissima 
sunt quaecumque umbrosissima, Sen.: sost. 
plur., Umbrosa, orum, n., ombra, crepuscolo 
(contr . tenebrae [tenebre, oscuritd], e clara 
lux [chiara luce d<l giornoj), Sen. cp. 94, 
20. II) attlVO, ombroso = che dii ombra , ca- 
cumina, Verg.: salix, Hor. 

ii tuceto (humecto), avi, atum, are (ume¬ 
ctus), umetture, inmnitlire, bugnare, di fiumi, 

flaventia culta, Verg.: di cliipiange, con la- 
crime, vultum largo flumine, guttis ora, Verg.: 
lacrimarum gramina rivo, Ov. 

umectus (humectus), a, um (umeo), 
umido, bugnato, Scriptt. r. r. e Lucr. 

illllco ((humeo), cre, essere umido, bugnato, 
Ov. met. 10, 509 ed altr. — Sptesso partic. 
pres. umens, umido, bugnato, Verg., Plin. 
pan. ed a.: poet., umbra (noctis), umida, 
molle di rugiada, Verg.: oculi, bagnati di 
lacrime, Ov.: sost. plur., umentia, tum, n., 
Tumido, il bugnato (contr. sicca), Ov. met. 

1,J9. 

umerus (humerus), i, m., Vintera parte 
superiore dei braccio, colla spalla, dalVoillO- 
plata e dalla clavicola (jugulum) sino al- 
Vavambraccio (ulna), omero, spalla, (tbiic;), 
a) delle persone, umerus dexter, Quint., lae¬ 
vus, Curt. ed Aur. Viet.: sagittae pendebant 
ab umero, Cic.: ex umeris armi fiunt, Ov.: 


alqm umeris subire, prendere in ispalla, 
Verg.: fig., comitia umeris suis sustinere, Cic. 
b) degi i animali, spalla (comun. armus), Cic. 
ed a. 

iimcsco (humesco), ere (umeo), inumi- 
(Ursi, bagnarsi, Verg.,'Plin. ed a. 

il uii dii Ius (humYdulus), a. um (dimin. di 
Umidus), alyuanto umido, umidiccio, stajoso, 
linum fstelo di lino), Ov. art. ani. 8, 628. 

fliuTdus (humldus), a, um (umeo), umido, 
bagnato, molle, liquido (contr. aridus e siccus), 
ligna, Cic.: materia, Caes.: nox, umida di ru¬ 
giada, Ov.: regna, dei fiume Peneo, Verg.: 
lectus, bagnato di lacrime, Cic.: lumina, 
molli di pianto, lacrimosi, Ov.: poet., vina, 
prima liquidi (ora congelati), Verg.: mella. 
Verg.: maria, pient d'aequa, Verg.: Ide, ricco 
di fonti, Ov.: sost., umidum, i, n., umido , 
luogo umido, paludum uin., Tac.: in umido, 
Curt. 

fimlfcr (humYfer), fera, ferum (umor e 
fero), umido , sucus, Cic. poet. de div. 1, 15. 

finior (humor), oris, m. (indebolito da 
Xopdg, liquido ), ogni specie di liquido,* umore, 
umiditii, umidezza, I) in gen.: Bacchi, vino , 
Verg.: lacteus, latte , Ov.: roscidus, rugiada , 
Catuli.: circumfluus, mare , Ov.: umor in ge¬ 
nas labitur, lacrime , Hor.: caret os umore, 
saliva , Ov.: nares umorem semper habent, 
Cic.: plur., umores marini, Cic. II) partic., 
succo nutritivo, Unfa delle piante , Verg. ge* 

2, 331 e 424. 

uinqunin, avv. (unum-quam), unqua, ai- 
cuna volta, ?nai ( contr . numquam), per lo piu 
solo in proposizioni negative o inprop. in - 
terrogative ed ipotetiche , il cui pensiero e 
negativo , Ter., Cic. ed a.: non umquam, Liv.: 
si quando umquam, Liv. 

ii ilii, avv. (unus), come 6p.cn, comun . del 
Tunione nello spazio di due soggetti (cfi\ 
simul), nel medesimo luogo, insieme, piit ra¬ 
ram. come apa, di xmione temporale , in un 

medesimo tempo, ad un tempo, insieme, a) CtS- 

soL: una adsunt, vengono insieme , Ter.: una 
fui; testamentum Cyri simul obsignavi cum 
Clodio, Cic.: qui una venerant, Cic.: erimus 
una, Cic.: qui una fuere, insieme con te, Cic.: 
stabat una, accanto , Ov.: pugnatur una omni¬ 
bus in partibus, ad nn tempo , contcmpora- 
neamente , Caes. P) con cum e Vabh: amores 
una cum praetexta ponere, Cic.: una ire cum 
amica in via, Ter.: non tamen has una memo¬ 
rant cum corpore natas, Ov. 

fannnTinBtns, atis, f. (unanimus), unani- 
initii, concordia, Liv. 40, 8, 14 (COUtv . discor- 
diae fraternae, ibid. § 11). 

filia minus, a, um (unus e animus), di 
ugual sentimento , unanime, concorde, sodales, 
Catuli.: fratres, Verg.: quae (res) distinere una¬ 
nimos videbatur, Liv. 7, 21, 5 Hertz. 

uncia, ae, f., una parte d*un asse 0 d y ur%tutto 
diviso in dodici parti, un dodiceshno, oncia t 

a) come moneta, '/, 2 delTasse, mfonciu, Varr. 
LL. 5, 171. b) come peso, oncia, uncia panis. 
Suet.: uncia alofis, Plin.: pauculae unciae Tyrii 
coloris, Suet.: tres unciae, quae ponderi dee¬ 
rant, Suet, c) nelle creditu, un dodiceshno 
Caesar ex uncia, sed Lepta ex triente, Cic^. 
ex uncia heres erat patris sui, Seu, 
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iiiitfiirTtm, a, nm (uncia), chc coni;™*, 
che vale un dodiccsimo, feilUS, ] dei 

alVanno, cioe fS 1 /- 0 /,, per Vanno di dieci 
mcsi. il 10 0 / 0 per qucllo di dodici mesi, Liv. 
7, 1G, 1. Tac. ann. G, 1G. 

iinoTntim, avv. (uncia), a dodic»sinii, ad 
oncie. trasl., comparare alqd, nn quattrino 
alia volta , a poco a poco , a stcnto , Ter. 
Pliorin. 43. 

micliaiiliis, a, uni (uncinus), uncinato, Cic. 
Ac. 2, 121. 

laiirtHI' unis, f. (ungo), Vungenr, unzione , 
nayimrHto, Scii, cd a.: philosophum unctionis 
tausa reliquerunt, a motivo delVunzionc (per 
lottare nella palcstra), Cic. 

Illidor, uris, m. (ungo), untore, ungitore, 
Cic. cd a . 

(motorium, Yi, n. (ungo), stunzu da un- 
yere, nei bagni , Plin. ep. 2) 17, 11. 

(inetfira^ ae, f. (ungo), V ungere* unzione, 

nn(jhnpnto f dei morti . Cic. de legg. 2, 00. 

unctus, a, uni (da ungo), IJ part. agg., 
tmto, grasso, 1) propr.: manus, Hor.: sol, 
il goder dei calor dei sole dopo essersi unto, 
Cic /.poet, palaestra, dove si fanno gli escr- 
cizi , dopo essersi nnti , Ov. 2) trasl., ricco, 
beiio , splendido , accedes siccus ad unctum, 
ricco , bcncstante, Hor.: ita palaestritas defen¬ 
debat, ut ab illis ipse unctior abiret, piit unto 
— piii ricco, Cic.: unctior consuetudoloquendi, 
pih ftne , Cic. II) sost., unctum, i, n., il 

grasso = grassa, lauta mensa, toi/to pranzo, 

vinctura recte ponere, Hor. art. poet. 422. 

1. U Ileus, a, Ura, adunco, e urvo, uncinato, 

aratrum, Verg.: manus, Verg.: dens, marra a 
due denti (bidens), Verg.: unci dentes (dra¬ 
conis), Ov.: hamus, Ov.:parim, aera, amo, Ov. 

2. linciIS, i, m. (oyv'-0£)> uncino, arpione, 
(/rapio, Liv.: nella chirurgia, Ceis.: partic. 
uncino, che si caeciava al collo dei mal- 
fattori condannati a morte, per traseinarli 
nel Tevere ovv. ad scalas Gemonias: alci 
uncum impingere, Cic.: unco rapi, Sen., ovv. 
trahi, Suet.: cadavera quoque trahens uncus, 
Sen.: uncos et Gemonias cadaveri minari, 
Suet.: quindi fig., bene cum decusseris uncum, 
cioe quando ti sei liberato da un male, 
quando hai felicemcnte schivato unpericolo, 
Prop. 4, 1, 141. 

iimln, ae. f., onda dei mare, flutio, e col- 
lett. onde, flutti, I) propr.: maris unda, Cic.: 
undae tumidae, Ov.: unda supervenit undam, 
Hor. II) trasl. e meton.: A) trasl., onda, 
flutto, partic. di mollitudine agitata, undae 
comitiorum, Vagitarsi inquieto, burrascoso, 
Cic.: unda salutautum, turba, mollitudine , 
Verg.: undae civiles, Hor.: adversis rerum un¬ 
dis, Hor.: in his undis et tempestatibus (tra 
Vincalzare dei fiotto e delle tempcste dei tor- 
bidipolitici) ad summam senectutem maluit 
jactari, Cic. B) meton., 1) umore = acquu 
corrente, aequa, fontis, Ov.: pura, Verg.: pu¬ 
teales undae, Ov.: unda Sicula, Mare Siculo, 
Hor.: faciunt justos ignis et anda viros, legit- 
timi consorti (perche aequa e fuoco venivano 
portati innans i nella cerimonia nusiale come 
simbolo dell'economia domestica), Ov. 2) di 
cio che scorre a guisa di onde, onda, corrente, 
undae aeriae, correnti aeree, Lucr.: qua plu- 
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iimus undam fumus agit, sale in vortici• 
Verg. ^ 

mule, avv., onde, donde, ili dove, I)propr., 
di rclazioni locali: 1) correlativo: inde venit, 
unde mallem, Cic.: quam ibi, unde huc trans¬ 
lata essent, Cic.: ut eo restituerentur, unde 
dejecti essent, Cic.: ut aliae (naves; eodem, 
unde erant profectae, referrentur, Caes.: La¬ 
tobrigos in fines suos, unde erant profecti, 
reverti jussit, Caes. 2) nssol: a) ncW interro¬ 
gatione diretta: unde dejectus est Cinna? 
Cic.: qui genus? unde domo ? di qual cusa ? 
Verg. b) nell'intcrroqazionc indiretta: ut 
mihi responderet, unde esset, Cic.: non recor¬ 
dor, unde ccculerim, sed unde surrexerim, 
Cic.: quaere, unde domo, quis, cujus fortu¬ 
nae, Hor.: unde domo quisque sit, quaere, 
Sen. II) trasl.: A) indicante origine, funda¬ 
mento, cagione. mezzo e sim., donde, onde, di 
dove, dn cui, 1) correlativo: a) generic.: qui 
eum necasset. unde ipse natus esset, Cic.: is, 
unde te audisse dicis, Cic.: lux, unde omnes 
opem petere solebant, Cic.: quod, unde agger 
omnino comportari posset, nihil erat reliquum, 
Caes.: habuerit, unde tibi solvat, Cic.: non re¬ 
liquit, unde efferretur, Nep. b) partic.: a) 
come t. t. giund.: unde petitur, per indicare 
Taccusato, ego omnibus, uude petitur, hoc 
consilium dederim, Cic. 3) come t. t. di atti 
pubbl.: unde stat, per indicare il partito, in 
cui si sta , unde stetisset, eo se victoria trans¬ 
ferret, Justin.: trasl., eventus belli, ut aequus 
judex, unde jus stabat, ei victoriam dedit, Liv. 
2) assol.: a) nell'interrogazione diretta: unde 
iste amor tam improvisus? Cic.: unde sed hos 
novi? Ov. b) nclT inter rogazione indiretta: 
ut ex ipsa quaeras, unde hunc (anulum) habue¬ 
rit? Ter.: unde sit infamis, discite, Ov. B) 
unde unde = undecumque, da qnalunque 
luoijo, da qnalunque parte, mercedem aut num- 
mos umle unde extricat, Hor. 

undecentesimus, a, um (unde e centum), 
novantesimo nono , ailllUS, Val. Max. 8, 7. 
ext. 11 

undecies (undoctens), avv. (undecim), 
undici volte, .Tustin. ed a. 

undecim (unus e decem), undici, Cic. ed a. 
undecimus, a, ura (undecim), undecimo, 
undicesimo, Liv. ed a.: undecimus ab Hercule, 
Veli. 

iin(Ic-ciin)(|iir (-cunque), avv., donde 

che sia, cioe sia donde si vuole, und. causa flu¬ 
xit, sia nata, donde ha voluto, Quint.: und. 
inceperis, dovunque tu abbia cominciato, 
Plin. ep. — In tmesi, unde vacefit cumque 
locus, Lucr. 6, 1015 e segg. 

uudc-lilict, avv., donde piacc, da qualiin- 
que parte, dappe?'tutto y dovunque ? invenire, Cor- 
nif. rhet. 4, 63. 

undeni, ae, a ( inv. di undeceni, da unde¬ 
cim), per undici, Musa per undenos emodu¬ 
landa pedes, cioe con esametri e pentametri, 
Ov.: quater undenos implevisse Decembres, 
cioe 44 anni, Hor. 

undenonaginta (unus, de c nonaginta), 
ottantanove. Liv. 37, 80, 2. 

undeoctoginta (unus, de e octoginta), 
settantanove, Hor. sat. 2, 3,117. Liv. 33, 23, 7. 
undequadragesimus, a, um (undequa- 
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ilragiuta), trentesimo nono f tventanovesimo , Val. 
“Max. 8, 7. ext. 10. 

undequadraginta (unus, de e quadra¬ 
ginta), trentanovc, Cic. de rep. 2, 27. 

undequinquagesimum, a , um (unde¬ 
quinquaginta , quarantesimo nono , Cic. e Veli. 

undequinquaginta (unus, de e quin¬ 
quaginta), quaruntunove, LlV. e Plin. 

undesexaginta (unus, de e sexaginta), 
cinquantanove, Liv. e Plin. 

iiudetrlecsimiis, a, um (undetriginta), 
ventesimo nono 9 Liv. 25, 36, 14. 
undeunde, V. uude n° /J, B. 
undeviceni* ae, a (undeviginti), (a) di - 
ciannove, Quint. 1, 10, 44. 

undevicesimus (-vigesimus), a, um 
(undeviginti), dicifntnoveshno, decimo nono, 

Cic., Quint. ed a . 

undeviginti (unus, de e viginti), dician - 
ywve, Cic. ed a . 

undique, avv. (unde e que), sia donde si 
t mole, da ogni y>arte O luogo, da tutti i tuti, in 
ogni parte, dappertutto, concurrere, Cic.: colli- 
gere, Cic.: amens undique dicatur, da tutta la 
gente, da tutti, Hor.: partes undique aequales, 
Cic.: undique religionem tolle, Cic.: unito un¬ 
dique versus, Justin. 

miti isoniss, a, um (unda e sono), hhho- 
reggiante 0 risonante dalle 0 nelle onde, dii, 

divinita marine, Prop. 3, 21, 18. 

mirio; ari, atum, are (unda), ondeggiare, 
fluttuare, essere agi terto, I) propr.: solet aestus 
aequinoctialis sub ipsum lunae solisque coitum 
omnibus aliis major undare, Sen.: flammis 
inter tabulata volutus ad caelum undabat 
vortex, Verg.: undans fretum, Acc. tr. fr.: un¬ 
dans per domos sanguis, Tac.: ahena undantia 
flammis, Verg.: undantes bitumine moles, 
Tac.: undans bello magnusque fluens Nilus, 
Verg.: eruor undans, Verg. II) trasl., ondeg¬ 
giare, cioe quasi fare onde, muoversi, innal• 
sarsi a guisa di onde, undans buxo Cytorus, 
Verg.: Aetna undans, Verg.: fumus, Verg.: 
lora, habenae, ondeggianti, rilnssate, Verg. 

unilosiis, a, um (unda), ondoso, fluttuoso, 
che ondeggia fovtetnente, aequor, Verg.: Plemy¬ 
rium, Verg. 

Unelli, orum, m., Unelli, popolo della 
Gallia Lugdun., vicino ai Curiosoliti ed ai 
Lessovi, nell'odierno Cotentin. 

unetvicesimani, orum, m. (unetvice¬ 
simus), soldati della 21 a legione, Auct. b. 
AI. 57, 2. Tac. ann. 1, 51 ed hist. 2, 43. 

unetvicesimus, a, um (unus-et-viccsi- 
mus), ventunesimo, ventesimo primo, legio, Tac. 

ann. 1, 45 ed hist. 2, 43. 

uii£o (unguo), unxi, unctum, ere, ungere, 
I) propr.: a) generic.: alqm unguentis, Cic.: 
postes amaracino, Lucr.: gloria quem supra vi¬ 
res ungit, colui che per vanagloriq si unge o 
adorna piu di quanto comportino le sue so- 
$tanze, Hor.: dellungere dopo il bagno, un¬ 
ctus est, accubuit, Cic.: duas bucceas mandu¬ 
cavi priusquam ungi inciperem, August. in 
Suet.: ut tibi ambulandum, ungendum, sic 
mihi dormiendum, Cic.: dell' ungere i cada¬ 
veri', corpus, Ov.: arsuros artus, Ov.: delVun- 
gere le statue delle divinita, eome segno di 
■venerazione, Dianam unguentis, Cic. b) ren- 


unicus 

der grassi i cibi, condire, Caules oleo, Hor.: 
oluscula pingui lardo, Hor. II) trasl., ■ungere, 
bagnave, tela manu, ungere ad arte conveleno, 
Verg.: arma uncta ernoribus, bagnate, intrise 
di sangue, Hor.: unctis manibus, insudiciate, 
sudicic , Hor.: uncta carina, cioe impeciata, 
Verg. 

Illl^lien, gutnis, n. (ungo), unguento, 
grasso, Verg. ed a.: unguinis expers, Catuli. 
uii^iientiiiMiis, a, uni (unguentum), ap- 

puvtenente ad unguento, da unguento, I) agg.: 

taberna, Sen. e Suet. II) sost.: A) unguen¬ 
tarius, ii, m., unguentario, mercante di un¬ 
guenti, Cic. ed a. B) unguentarium, ii, n. t 
denaro per gli unguenti, Plin. ep. 2, 11, 23. 

iin^iienlalns, a, um (unguentum), un¬ 
guentato, profnmato, Catuli., Sen. fr. ed a. 

unguentum, i, n. (ungo), unguento odo¬ 
rifero, olio odorifero (usato per tutto il corpo, 
per i vestiti , cosi nel bagno come a tavola, 
ed anche pei cadaveri), Cic. ed a. 

unguiculus, i, m., unghia delle dita delle 
mani e deipiedi, Cic. ed a. Prov., qui mihi 
a teueris, ut Graeci dicuut, unguiculis ( greco 
eE, duocXtov ovu^oiv) cognitus est, fin dalVin- 
fanzia (secondo Unger = affatto, benissimo), 
Cic. ep. 1, 6, 2. 

unguis, is, m. ( cfr. ovug), unghia nelle dita 
delle mani o deipiedi, a) delle persone , un¬ 
gues subsecare, Ov., o recidere, Curt.: ungues 
rodere, rodere le u. (nel lungo riflettere), Hor.: 
mordere ungues, mordere le unghie (per fa¬ 
stidio o pentimento) , Prop. Prov., ab imis 
unguibus ad verticem suminum, da capo a 
piedi, Cic. Rose. com. 20: a recta conscientia 
transversum unguem non oportet discedere, 
nemmeno d'un dito, Cic. ad Att. 13, 20, 4: ed 
ellitt., nec transversum unguem, quod aiunt, 
a stilo, Cic. ep. 7, 25, 2: de tenero ungui, fin 
dalVinfanzia (secondo Unger = con tutta 
Vanima), Hor. carm. 3, 6, 24: ad unguem, in 
unguem, come il greco stg ovt>xa, eu’ ovoxog, 
sino allaprova dell’unghia (espressione presa 
ad imprestito dagli scultori, i quali alVul- 
timo provavano coli' unghia la pulitura 
dei loro lavoro) = alia perfezione, ad un¬ 
guem factus homo, uomo perfetto, fine uomo 
di mondo, Hor.: carmen decies castigare ad 
unguem, Hor.: omnis in unguem secto via li¬ 
mite quadret, Verg. b) degli animali, unghia, 
artigiio, branca, zampa (pero dell'unghia unita 
e fessa, comun. ungula), Verg., Tac. ed a. 

uagiiln, ae, f. (unguis), unghia, artigiio, 
branca, unghione, 1) propr., dei gwvenchi, 
Coi.: dei cavalli, Cic.: ungulae binae, unghia 
fessa, Plin. Prov., omnibus ungulis, ut dicitur, 
con tutte le forze, Cic. Tuse. 2, 56. II) me- 
ton. = cavaiio (unghiato), ungula rapit cur¬ 
rus, Hor. 

unguo, unxi, unctum, ere, V. ungo. 

UIlice, avv. (unicus), unicamente, esclusi- 
vumente, straordinariamente, a) COn verbi: 

diligere, Cic.: laetari, Plin. ep. P) con agg.: 
securus, pienamente, dei tutto tranquillo, Hor. 

iinlcttlttr, oris (unus e color), d’un sol co¬ 
lore (eontr. varius), torus, Ov.: oculus uni¬ 
color nulli, Plin. 

iinicus, a. um (unus), unico, solo, I) 
propr., rispetto al numero, filius, filia Ter. 
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e Cic.: spes, Liv. : unito a solus (solo ed 
unico), unica res sola, Lucr.: unito con unus, 
unus atque unicus amicus, Catuli. II) trasl., 

unico nel suo genere, singolure , eceellentc, se- 

gnniatoy a) in senso buono: unica semper avis, 
delici feniee, Ov.: dux. Liv.: maritus, Hor.: 
liberalitas, Cic.: fides. Liv. b) in senso cal- 
tivo , straortihiario, insolito, malitia atque ne¬ 
quitia. Cornif. rliet.: scelus, Veli. 

finTformis, e (unus e forma), uniforme, 
semplice, institutum, Aur. Viet.: simplex quid¬ 
dam et uniforme doceri, Tac. dial. 

iinTgritn, ae, c. (unus c gigno), I)d'unu 
stessa noscita , stirpe , unigena Memnonis, Ze- 
flro, fratello di Memnone, Catuli.: te, Phoebe, 
relinquens, unigenamque simul, sorella di 
Veho (Diana), Catuli. JT) unigenito, singu¬ 
laris hic mundus atque unigena, Cic. Tim. 4, 
§ 12 M. 

rmiimmn«i< a, um (unus e manus), d'una 
sola mano > puer, Liv. 35, 21, 3 ed ctltr.: come 
soprannome (coqnome), Claudius Unimanus, 
Flor. 2. 17, 16. 

1. flllTo, itum, Ire (unus), unire, rinnire, 
unita corpora, Sen. nat. qn. 2, 2, 4. 

2. finTo, dnis, m. (unus), pcrlu unica, pcrlu 
grossa, Sen. ed a . 

fuiTtls, atis, f. (unus), unita cVnna eosa, 
I) propr., Sen. ed a.: mundi, un tutto. mia 
massa indivisa , Justin. II) trasl., unita m 
sentimento, unione , concordia , COnsenSUS atque 
unitas, Sen. de vit. beat. 8, 6. 

llntler, avv. (unus), unitomente, di con¬ 
cordia , aptus, Lucr. 3, 844 ed altr . 

finium nimii, ora pih giustamente sepa¬ 
rato furiim nimii, aw. (unus e modus), 
Wuyia sola mmtiera, tVuntt sola specie, Cic. ed a. 

universalis, e (universus), universule, ge¬ 
nerale, Quint. ed a. 

universe, avv. (universus), universai- 
m ente, in gencrtdc, gcncralmcnte , cioe SCUZa ri - 

guardo al singolo (contr. proprie, specictl - 
mente), loqui, Cic.: cetera mandare, Cic. 

atis, f. (universus), com- 
plesso di tntte le eose cVun tutto, nnivcrsaUtit, 
tot a lita, I)propr . (contr. pars, portiones): ge¬ 
neris humani, tutto il genere umetno , Cic.: 
rerum, V universo, Cic.: universitatem com¬ 
mendat. Vintiera orazione , Vorazione in ge¬ 
nere\ Plin. ep. II) trasl., universalitd dellc 
eose. mondo, universo, Cic. ed a. 

universus, a, um (da unus e versus), 
propr.. raccolto in una unita; quindi IJuni- 
verso, tutto, intiero. A) agg.: mundu*. Cic.: fa¬ 
milia, Cic.: vita, Cic.: triduum, tre giorniin- 
tieri , Ter.: ad universae rei dimicationem 
venire, dare una battaglia generale, Liv.: de 
re universa tractare, della cosci in genere , 
Cie. Cosi pure plur . universi, ae, a, tatti 
guanti, in si eme, tatti insieme (cO)ltr. dispersi, 
singuli), universos esse pares, dispersos peri¬ 
turos, Nep.: universi (homines), Cie.: unito con 
omnis, natura universa atque omnia conti¬ 
nens, tutto (nelf insieme e nei singoli), Cic. 
B)sost., universum, i, n., il tutto, il com- 
plesso di tutte le parti: quindi il mowto in¬ 
tiero, Vunirerso, Cic.: pars universi, Cie. II) 
trasl., concernente tutti o tutto , apparte- 
nente a tutti O tutto, universale, genende 


(contr. proprius, speciale e sim.), natura, Cic.: 
pugna, Liv.: victoria, Liv.: odium, Cic.: quindi 
in universum, univcrsalmcnte, generalmente, 
in generale , Liv. 

umpiam, V. umquam. 

■"unis (areaico oenus), a, um, genit. 
unius, dat . uni, uno, una, I) propr.: A) in 
gen., come numerale: unus de magistrati¬ 
bus, Cic.: unus ex fortunatis hominibus, Cic.: 
unus eorum pontium, Caes.: principuni nnutf, 
Liv.: unum et viginti annos, Cie.: quindi 
unus de multis, Cie., ovv. ex multis, Plin. ep., 
ovv. e multis, Ov.. ovv. multorum, Hor.. uno 
della mollitudine , una persona dei volgoz 
uno plus Etruscorum eeetdisse, uno di piit , 
Liv.: in linum locum cogere copias, Caes.: 
s^g. da alter (cfr. anche al if II), piit di 
rado eon alius, p. es. una ex parte . . . altera 
ex parte, Caes.: unam (partem).. . aliam . . . 
tertiam, Caes.: unus et alter dies, da un 
giorno a duc , Cie.: dies unus, alter, plures etc., 
Cie.: unum, alterum mensem, Cic.: unns post 
alterum, Aur. Viet.: plur. (partic. solt. nel 
plur.), ex unis geminas mihi conficies nuptias, 
Ter.: unae decumae ... alterae, Cic.: ad unum 
(unam) omnes ed omnes ad unum, tutti sino 
ad uno , tutti sino alVultimo, Cic. ed a.: e cosi 
sempl. ad unuin, Cie.: aw. in unum, in uno 
(greco sv) = in un luogo (punto) e sim., 
confluere, Cic.: cogere, Liv.: fundere, in una 
massa , Coi. B ) partic.: 1) di eib che esiste 
0(1 ha luogo solo; uno, un solo, unico , solo, 
esclusivo, saltanto, sohnncnte, uno verbo, Ter.r 
Demosthenes unus eminet, Cic.: Pompejus 
plus potest unus, Cic.: unus ex omnibus, Cic.: 
uni ex omnibus Sequani, Caes.: unito con 
solus ( per rinforzare), p. es. uno illo solo an¬ 
tistite, Cic.: eon tantum ovv. modo (soltanto), 
p. es. quem tantum unum fortuna reliquum 
esse voluisset, Cie.: una tantum porta, Liv.: 
aliis unus modo (numerus), alii plures, aliis 
omnes iidem videntur, Cie.: per rinforzare , 
coi superi., con e senza omnis, p. es. sum¬ 
mus vir unus omnis Graeciae, Cie.: eum unus 
in civitate maxime floreret, Nep.: eam rem 
unam maxime conciliaturam Romanis prin- 
cipum Hispaniae amicitiam, Liv.: rem unam 
esse omnium difficillimam, Cie. 2) di cib 
ehe e comune a molti, uno t una , il solo, il 
medefiimo, io st esso, una rei publicae pestis, 
Cic.: uno tempore, in uno (stesso) tempo, 
Cic. e Caes.: unito eon idem, p. es. exitus 
unus et idem, Cic.: eadem et una res, Cie.: 
al plur. (partic. solt. nel plur.), in unis aedi¬ 
bus, unis moribus, Cie. II) trasl., indefinito, 

uno, un tjuttlche, qualclic, ccc,, COMUIl. UUltO 
eon quidam, quivis, quisquam, aliquis * 
ed a., una adulescentula, Ter.: unus paterfa- 
milias, Cie.: nulla res una, Cic.: coi superi., 
eum uno gladiatore nequissimo, Cie.: senza. 
sost., tradidit uni, Ov.: rapta ab uno tuba. 
Suet.: unito eon pronomi o numerali indef, 
p. es. una quaque (unaquaque) de re, Cic.: 
unum quodque (unumquodque), Cic. : anche 
unum quidquid, Lucr. e Comici: unus qui¬ 
libet, quilibet unus, Liv.: quivis unus, Cic.: 
unus aliquis, Cie.: doetorem unum quem, Cie.: 
nec quisquam unus ete., e neppur uno, Liv.: 
unus quidam, Cic.: aliquis unus(f/rcco si; t:;) 





2763 upilio 

pluresve, Cic.: nihil unum, mente uffatto , Liv.: 
nemo unus, Cic.: nullus unus, Cic.: unus et 
(atque, aut, vel) alter, unus alterque, Vuno e 

(o) Valtro, questo e (o) qucllo, alcuni, podii, 

Cic. eri a. — Genit, uni, Catuli. 17, 17. 
iiplITo, Onis, m. = opilio, V. 

U|>U|»n, ae, f. (s7IO(l>), upupa, bnbbolu, 
Varr. LL. e Plin. 

CriiniJi. ae. f. e Uranie, es, f. (OOpavia, 
Oopaviv). Ia Celeste), Urania, mia delle nove 
Mvse. chc presiedeva ali' astronomia. 

Cr anus, i, m. (Oupavdg), lat. Caelus, 
Vrano, secondo Ia mitologia, padre di Sa¬ 
turno. 

urbane, avv. (urbanus), urbanamente, 
Uieton.: a) civilmente, corlescmcnte, nel COUl- 
portarsi, urbane, urbanius agere, Cic. b) nel 

disCOTSO, arguta mente, cortescmentc, lepida- 

tuente, urbane dictum, Quint.: ridere Stoicos, 
Cic. 

urbanitas, atis, f. (urbanus), I)il vivere 
in cittii, partic. in Roma , desideria e deside¬ 
rium urbanitatis, Cic. ep. 7, 6, 1 e 7, 17, 1. 
II) meton., modo urbano, a) nrbaniUt = ci- 
viltft, cortesiu, ycntilezza, Cic. ep. 3, 7, 5: 
plur., deponendae tibi sunt urbanitates (i 
modi urbani) ; rusticus Romanus factus es, 
Cic. ep. 16, 21, 7. b) eleganza, forbitezza nel 
discorso. sia nella pronuncia, sia nelVespres- 
sione, urbanitatis color, Cic. Brut. 171; cfr. 
Quint. 6, 3, 17 e 103 e sgg. c) fimzzu nelVar- 
guzia, nello scherzo, fine aryuzia, fine sclierzo 
o buriu, vetus, Cic.: in jocis, Quint.: oratoria, 
Quint.: vernacula, Tac. 

urbanus, a, um (urbs), appartenente alia 
cittii ('partic . a RomaJ, urbano, nella cittii, di 
citta, cittadino (contr. rusticus), I) propr.: 
vita, Cic.: audacia {contr. provincialis), Cic.: 
tribus, Cic.: praetor,Cic. e Caes. (F. praetor): 
exercitus, composto di cittadini romani, Liv.: 
populus {contr. exercitus), Nep.: plebes e plebs. 
Sali, e Sen.: insidiae, Cic.: praedium, po¬ 
dere presso la citta, tenuto alia cittadina, 
solo per spasso, ecc., Cic.: cos) pure rus. 
Justin.: sost urbani, orum, m., abitanti delta 
cittii, cittadini, Cic. ed a. II) meton., secondo 
ii modo cittadino, cittadino, 1) in SenSO buono : 
a) rispetto alTeducazione, civile, urbano, cor- 
ttse, homo, nomo di mondo (perspicace), 
Cic. ep. 3, 8. 3. b) dei diseorso, fine, coito, 
sceito, quiddam resonat urbanius, Cic.: os fa¬ 
cile (in pronuntiando) et urbanum, Quint. 
c) fine, spiritoso, arguto, lepido, llOUlines lepidi 

et urbani, Cic.: homo urbanissimus, Cic.: 
sermo, Cic.: sales, Cic.: sost., un beWumore, 
Hor. ep. 1, 15, 27. 2) m senso cattivo, sfoe¬ 
dato, iuvcrecondo, frons, Hor. ep. 1, 9, 11. 

urbicus, a, um (urbs), appartenente alia 
cittii (di Homa), urbano, cittadino, cittadinesco, 

negotiator. Suet.: annona, Suet. 

Urbi gemi-, a, U 1 U, pagus, Urbigeno, cir- 
colo (cantone) dell' Elvezia, forse Vodierno 
piicse di Vaud, colla capitale Urba {ora 
Orbe). 

Urbinum, i, n., municipio delTUmbria ; 
ora Urbino. — Deriv.: UrbTiliis, atis, 
Urbinate, di Urbino . 

Urbius (Orlrius) clivus, localila in 
Homa tra V Esquilmo c il Vicus Cyprius, 
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dalla cui parte superiore si doveva piegarc 
a destra per giungervi, Liv. 1, 48, 6. 

urbs, urbis, f. {da orbis;, citta cireondata 
da un muro, I) propr.: A) in gen., Cic. 
ed a.: poet., coi nome della citta al genit., 
urbs Patavii, Verg. B )pregn.: 1) la citta di 
Homa (come aaxo di Atene), comc capitale e 
centro delVimpero rom., Cic. ed a.: ad urbem, 
presso a Roma, Cic., ovv. verso, a Roma, 
Cic.: partic. ad urbem esse, essere presso o 
innanzi a Roma (sia di generali vittoriosi 
chc ritornavano e stavano aspettando che il 
senato concedesse loro Vingresso nella citta, 
sia di magistrati provinciali che si accinge- 
vano a reca.fsi nella loro provincia), Cic. e 
Sali.: c cosi ad urbem cum imperio rei pu¬ 
blicae causa remanere, Caes.: fig., urbem phi¬ 
losophiae proditis, dum casteila defenditis, 
voi abbandonate la citta (il punto princi¬ 
pale) alia filos., mentre difendete i castelli o 
le fortificazioni esteriori (ipunti secondari), 
Cic. de div. 2, 37. 2) = &y.po:ioXi€, ticropoli, 
parte superiore della citta , Curt. 3, 1 , 8. 
II) meton., citta, cittadini, urbs somuo vino¬ 
que sepulta, Verg.:bene moratae urbes, Auct. 
in Quint. 

urccilliis, i, m. (dimin. di urceus), or- 
ciuolo, Seu. fr. ed a. 

urceus, i, m. (cong. etimol. con orca, 
urbs), orcio, brocca, boccale, secchiello, Cato, 
Hor. ed a. 

urgeo, e (nei migliori nis.) urgueo, ursi, 
ere, stinngwe, incalzare , premere, spingere , ur- 
ture, I) propr.: a) tr.: hostes urgebant, in- 
calzavano, sovrastavano, Sali.: equites in 
oppidum, Auct. b. Afr.: pedem (alejs) pede 
(suo), Verg.: naves in Syrtes. spingere, Verg.: 
vocem ultra vires ,sforzare oltremodo, Quint.: 
orationem, pariare con calore, con pas¬ 
sione, Quint. |j) intr., spingersi, incalzarsi, 
lougique urgent ad litora fluctus, Verg. ge. 3, 
200. II) trasl.: 1) angustiare, a) molestare 
incalzando, tormentare, non laseiare tregua, 
stimolare, quem morbus urget, Hor.: urgens 
senectus, Cic.: alqm fame, Sali.: insto atque 
urgeo, Cic.: nihil urget, niente (ti) preme, 
cioe non c'e alcuna fretta, Cic.: ursit me lit¬ 
teris, ut etc., Asin. Poli, in Cic. ep.: famulas 
laboribus, incalzare (stimolare) le s. al lavoro, 
Ov.: alqm flebilibus modis, compiangere con- 
tinuamente alcuno, Hor.: altum , spingere in 
alto mare, Hor.: coi genit. (come accuso) = 
a motito di, quia male administratae provin¬ 
ciae aliorumque criminum urgebatur, Tac. 
anu. 6, 29 dubbio (Hahn con Ernesti legge 
arguebatur): coZZ’infin., comites heroidas ad¬ 
versus perferre faces, Ps. Verg. cui. 261. b) 
quasi spingere colla vicinanza immediata o 
seguendo immediatam., a) incalzare una lo- 
cal., vallem, Verg.: urbem urbe alia premere 
atque urgere, limitare e restringere, Cic. p) 

incalzare Wl tempo ; venir dietro, dopo , urget 

diem nox et dies noctem, Hor. epod. 17, 25. 
2 stringere alc. coi discorso, con domande,ecc., 
incalza7'6 , mettere alie strette , interrogando, 
Cic.: rustice, Cic. 3) sollecitarc qx. con zelo , non 
desistere da qx ., spingere qx ., Opus, Ov.: arva, 
Hor.: iter, Ov.: occasionem, mettere a profitto 
prontamente , usare prontamente , Cic.: fo- 
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rum, essermolto nel /*., Cic.: propositum, 
severarc, persistere in y ecc., Hor.: jus (nello 
strctto, severo dirittoj , Cic.: co/rinfin., urges 
summovere maris litora, ti uffaticlii, ecc 
Hor. canu. 2, 18, 20: colV acc. e Tinfin., cuin 
abrumpi dissimulationem urgebat, Tac. aun. 
11, 26. 

urina, ae, f. (etimol. affine ad oupov), 
urinuy oriua, piscio, Cic. cd a.: urinam reddere, 
orinare, pisciare y Ceis. 

urinalor, oris, m. (urinor), palumburo , 
mavangonc $ Liv. 44, 10, 1 C SfJ{J. 

urinor, ari, tu/favsi sott'ttcqua } nuotavc 
aotCacqua, Cic. fr. e Plin. 

11, m. (Obpios), pvestatove (datore) 
det vctdo favore volet Juppiter imperator, quem 
Graeci Urion nominant, Cic. Vcrr. 4, 128. 

urna, ae, f., l)vasodaattingeraequa,ccc n 
ama, brocca, Hor. ed Ov.: attributo della eo - 
steUazione ddVAcquurio, Ov. fast. 2, 457: 
e dei fiumi personificati o dellc dioinita /In - 
viali, Verg. Aen. 7, 792. II) trasl., generic., 
jnynatta, brocvn f raso , argenti, v(iso per il de - 
naro, Hor.: per conservare le cenerio le ossa 
iVttn inarto, ttvna, urna scpolcrale, Ov.: urna 
per le sortit bossoto, Cic. \err. 2, 42 ed ultv.i 
quindi delVurna dei destino ctttribuita dagli 
antichi a Giove ed alie Parche, omnium ver¬ 
satur urna sors exitura, Vultima sorte aspetta 
ognuno a suo tempo , Hor.: onme nomen mo¬ 
vet urna, Hor. 

urnula, ae, f. (dimin. di urna), piccola 
urna , fictilis, Cic. parad. 1, 11. 

uro, Ussi, ustum, cre, ardere, bruciare, 
abbruciare, I) propr. e trasi.: A) propr.: 1) in 
gen uri calore, Cic.: in montibus uri se pati, 
abbruciare nci m. per il calore , Cic. 2) par¬ 
tio.: a) come t.1. medico, bruciare = trattare 
coi fuoco, in corpore si quid ejusmodi est, 
quod reliquo corpori noceat, id uri secarique 
patimur, Cie.: si uri non potest vulnus, Ceis. 

b) come t. t. della pittura, a) dipmyere ad 
encausto , tabulam coloribus, Ov. fast. 3, 831. 

P) colorare ad encausto , penetrare coi fuoco, 

picta coloribus ustis puppis, Ov. fast. 4, 275. 

c) abbruciare, consumure abbt*udando, distvug - 
gere, devastare, a) generic.: hominem inor- 
tuum, Cic.: agros, Liv.: naves, Hor.: ignis 
urit domos, Hor. (3) come materia combusti- 
bile o da illuminare, arderc, bruciare, picem 
et ceras et cetera alimenta flammae, Ov.: odo¬ 
ratam nocturna in lumina cedrum, Verg.: in 
usum nocturni luminis uri (dei Cristiani), 
Tae. B) trasl.: 1) dissecture, abbrustolire, bru- 
ciarts, abbruciare: ajjligyere, tormentare bm- 

ciando e sim., (cicer) urit solum, Plin.: urit 
lini seges campum, Verg.: terras, solum, Ov.: 
sitis guttur ovv. fauces urit, Ov.: nec febribus 
uror anhelis, Ov. 2) bruciare collo ‘strofinar 
troppo fortemente , freyare, strofiuare , scorti- 
care, calceus ... si minor, uret, Hor.: si te 
forte meae gravis uret sarcina chartae, Hor.: 
lorica urit lacertos, Prop.: cum aculeus sa¬ 
gittae aut glandis abditae introrsus tenui vul¬ 
nere in speciem urit, Liv. 3) dei freddo , dei 
qelo, abbruciare, dauueyyiare, UStUS ab assiduo 
frigore Pontus, Ov.: Scythae continuis frigo¬ 
ribus uruntur, soffrono, ecc ., Justin. II) fig .; 
A) accendere, injiammare, cVuna passione O 


usque 

d’una persona o cosa, che desta la passione, 
infutmmurc , tormentare, ntavtoriave, consumare , 
2)USSIV0 uri = esveve acceso, arderc, avvatnpare, 

n-jiir consuuu,(o, amor urit me, Verg.: Daphnis 
me malus urit, Verg.: uritur infelix Dido, 
Verg.: urit me Glycerae nitor, urit prava pro¬ 
tervitas, Hor.: urit enim fulgore suo, colma 
d'invidia, Hor.: quod urit invidiam, tormenta 
Vinvidia, Liv.: uro hominem, lo /accio in- 
dispettire , gli fo roder Vagito, Ter. B) iraoa- 

gliare, opj>rimere, aggravare, visitare OpprI 

mendo , eos bellum liomamim urebat, Liv.: 
Aetolos dies noctesque assiduo labore urcate, 
Liv.: pestilentia urens simul urbeui atque 
agros, Liv.: quidam in quaslibet aures quic- 
quid illos uritfctV) che li opprime) exonerant, 
8en. 

ursa, ae, f. (da ursus), I) ovsa, Plin., Ov. 
cd a.: poet.=o,-so in gcn< /e, Verg. ed Ov. II) 
metnu., come costclluzione dell'emisfero bo- 
reule , (>»■*<« maggiore c minore, ursa caelestis, 
Suet.: ursa major o Erymauthis ovv. Maenalis 
o Parrhasis, VOrsa maggiore , ursa minor o 
ursa Cynosuris, l Orsa minore, Ov. 

ursinus, a, um (ursus), >U orso, orsino, 
sanguis, Coi.: rabies, Plin.: sost., ursina, ae, 
f. (sc. Caro), carne ,1’orso, Potr. G6, 5. 

ursus, i, m., orso, Hor., Plin. ed a.: me¬ 
to»., poscunt ursum, lo spettacolo degli orsi 
nel circo, Hor. ep. 2, 1, 18G. 

urtica, ae, f. (uro), ortica (erba), Catuli., 
Pliu. ed a. 

urus, i, m. (voce celtiea ), uro, bisonte, 
Caes. ed a, 

I srutlauia, ae, f., Uscudama, cittadella 
Tracia, sulVEmo , dettapiii tardi Iladriano- 
poli«. 

Csipetes, um, m. e Csipii, orum, m., 
Usi peti, Usipii, possente popolo g er manico 
nella vicinanza dei Tencteri , sulla Lippe 
e sui lleno ; il quale, cacciato dai suoi pos- 
sedimenti per opera degli Svevi, assali i Me- 
napi, ma venne sconfitto e indebolito da Ce- 
sare. 

usitatu, avv. (usitatus), secondo il solito, 
sccondo Vusunsa, nella solitu manicra, loqui, 

Cie. de fin. 4, 72 e 5, 89. 

usitatus, a, um, part. agg. (*usito), usi¬ 
tato, usato, solito, contuite, consueto, hoilOS, Cic.: 

vocabula, Cic.: facimus usitatius hoc verbum, 
Cic.: verbis usitatissimis, Cic.: quindi usitatum 
est, c q.c. di usitato, di consueto, di comune; 
e usitato, solito, e usanza, costume, Cic. 

uspiam, avv. (V. usque), in qualche luoyo 
(contr. nuspiam), Comici e Cie. 

usquam, avv. (propr. ubiquam, ubsquam), 
per lo piit in proposizioni negative e condi- 
zionali, IJ in qualche luogo (stato in luogo), 
A) propr., Cie. ed a.: coi genit., usquam ter¬ 
rarum, Justin., ovv. gentium, Ter. e Cic. B) 
trasl., in ogg. neutri, in qualche luoyo- = in 
alcuna cosa, in qualche cosu, Cic. ed a. II) a 
qualche luoyo (moto), Cic. cd a.: non usquam 
(= nusquam) prorepit, Hor. 

usque, avv. (accorc. da ubique, adun- 
que origin. ubsque, efr. aspello, asporto per 
abspello, absporto: aditnquepropr. dapper- 
tutto, quindicon riguartlo alia durata dei 
movimento o della direzionc) — f» ogni punio. 
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tontinnatamente, sino, fino, insino, infino > da « «. 

8i»o ...a. I)di spazio , a) con prepos.: usque 
a mari supero Romam proficisci, Cic.: usque 
ex ultima Syria atque Aegypto navigare, Cic.: 
usque a Dionio ad Sinopen navigare, Cic.: 
ab imis unguibus usque ad verticem summum, 
Cic.: usque ad Numantiam misit, Cic.: mit¬ 
tere legatos ad eum usque in Pamphyliam, 
Cic.: trans Alpes usque, Cic.: admorunt oculis 
usque sub ora faces. Ov. fli con avverbi di 
luogo: quod eos usque istinc exauditos pu¬ 
tem, Cic.: usque quaque ( contr . nusquam), 
Cic. y) colVa.cc. della meta (fuorche coi nomi 
di citta , dopo Augusto), usque Romam, Cic.: 
ab Attica Thessaliam usque, Plin.: ab eo (si¬ 
dere) usque Jovem, Ov.: populos Libyae ter¬ 
minos usque domuit, Justin. II) dei tempo, 
a) con prepos.: augures omnes usque a Ro¬ 
mulo, Cic.: bona paterna et avita et usque 
a nobis repetita, Cic.: ex hoc die usque ad 
iilum, Cic.: usque ad extremum vitae diem, 
Cic. p) con avverbi di tempo: inde usque 
repetens, Cic.: usque eo se tenuit, Cic.: us¬ 
que dum, Cic.: usque dum .. . usque, cosi 
a lungo che . finche, Ter.: usque qua¬ 

que, in ogni tempo, sempre, Catuli., Suet, ed a. 
y) assol., di azioni nel tempo = continua- 
tumente , continua mente , di continuo, sempre , 

juvat usque morari, Verg.: poenasque dedit 
usque superque, Hor.: verberare usque, Ter. 
III) in altri rapporti: a) con prepos.: hoc 
malum usque ad bestias perveniat, Cic.: man¬ 
sit... usque ad eum finem, dum etc., Cic : 
te in pistrinum dedam usque ad necem, Tei. 
p) con avverbi di fine, familiaris est factus 
usque eo. ut etc., Cic. 

ti£<|iie<|iisl<iiie, V. usque n° I, p en n If, p. 

Ustica, ae, f., Ustica, terra della Sabina 
vicino al podere di Orazio, Hor. carm. 1, 
17, 11. 

UStor, oris, m. (uro), coliti che abbrneia i 
cadaveri, Catuli., Cic. ecl a. 

iistiilo, are (dimin. di uro), bruciare, ab- 
bmciare, scripta lignis, Catuli. 36, 8. 

1. usucapio, cepi, captum, ere (usu [abi. 
di usu?] c capio\ acquistare il dominio d'una 
cosa mediante il possesso giuridico ottenuto 
sotto certe condizioni legali (boua fide e justa 
cau?a) e continuatos i per un tempo determi¬ 
nato: usHcapire q.c., Cic. ed a.: velut usuce¬ 
pisse Italiam, Liv. 

2. fisiicapio o Cisiis capio, onis, f. 
(usus e capio), usucapione, modo di aequi- 
stare il dominio di una cosa mediante il pos¬ 
sesso della medesima, protratto durante il 
tempo e colle condizioniprescritte dalla legge 
( V. 1. usucapio), fundi, Cic. Caecin.74: assol., 
Cic. de legg. 1, 55: plur., Cic. de or. 1, 173. 

usura, ae, f. (utor), I) uso, yodimento, 
a) generic., horae, Cic.: hujus lucis, della vita 
e ilei soggiorno in Roma, Cic.: longi tempo¬ 
ris, Cic.: dare usuram alejs rei, Cic. b) partic., 
uso dei capitale dato ad imprestito, Cic. Verr. 
3, 168. II) meton., usura, frutto, interesse di 
un capitale prestato ( e precis., presso i Ro¬ 
mani, mensile: contr. caput, sors), menstrua, 
Cic.: usurae gravissimae, Caes.: usuram acci¬ 
pere, Nep.: usuram pendere (pngare), Cic.: 
mergentibus semper sortem usuris, Liv.: trasl., 


terra nec umquam sine usura reddit, Cic.: ap¬ 
positis usuris, colVaggiunta degli interessi, 
cioe altre lettere, cli'io considerero come in¬ 
teressi, Plin. cp. 

usurpatio, onis, f. (usurpo), ilfare uso di 
q.c., uso, Vadoperare una cosa, doctrinae, Cic.: 
vocis. Liv.: ad usurpatiouem vetustatis, per 
seguire un'antica usanza, Cic.: itineris, Vin- 
traprendere , Liv.: civitatis, il mettere in- 
nanzi, Vaddurre, Cic. 

usurpo, avi, atum, Ere (accorc. da usn e 
rapio, trarre a se colluso), nsare, adoprare, 
fare uso di q.C., mettere in pratiea, praticare 

q.c., I) in gen.: jus, Liv.: libertatem (il di- 
ritto di votare), Cic.: hereditatem, entrare 
in possesso, poter avere, Tac.: officium, Cic.: 
genus poenae, Cic. II) partic.: A) aver pre - 
tese a q.C. y pvetenilere, far valere q.c, O il suo 
diritto a q.c., nomen civitatis, Cic.: libertatem, 
Liv. e Tac.: idquo unum ex publicis mune¬ 
ribus usurpare, Tac. B) (partic. come t. t. 
giUrtd.) prendere possesso di q.C., acquistare, 
a) legalmente, amissam possessionem, Cic.: im¬ 
perium, Justin. b) illegalmente, usurpare, ap- 
propriavsi, arrogai-si, alienam possessionem, 
Liv.: gloriam istam, Plin. pan.: civitatem Ro¬ 
manam, Suet. C) fare uso di q.c. mediante 
i sensi, sentire, percepire, osservare, sensibus, 
Lucr.: oculis, Lucr. D) fare uso mediante la 
VOCe, a) generic., nsare, avere in bocca, men- 
tovare, nomen tantum virtutis usurpas, Cic.: at 
quam crebro usurpat Et Consul et Antonius! 
Cic.: Curii memoriam cum caritate aliqua 
benevola, porre sui tappeto , Cic.: id crebris 
sermonibus, Cic.: quod apud Bactrianos vulgo 
usurpabant, il che era proverbiale presso i 
B., Curt. b) usare qualcuno o q.c. sotto una 
denominazione, nominare, cliiamare in qnal- 
che modo, imporre unu denominazione, reliqui, 
quos fratres inter se agnatosque usurpari at¬ 
que appellari videmus, Cic.: qui sapiens usur¬ 
patur, Cic. 

fisus, US, m. (utor), uso, impiego, traffico, 
esercizio, pratiea e sim., I)propr.: A) in gen.: 
a) generic.: usus privatus, Cic.: publicus, Hor.: 
usum pedum amisisse, Plin. pan.: assiduo usu 
consumi, Ov.: nullum argenteum vas in usu 
habere, Suet.: destinare domos publicis usi¬ 
bus, Veli: alci dare perpetuum usum, Hor.: 
alci dare hujus nominis usum, Ov.: plures 
(ignes), quam quot satis in usum erant, Liv.: 
tropi in usum recepti, Quint.: quia pecunia 
non posset in bellum usui esse, Liv.: fregit 
anulum, ne mox usui esset (potesse venire 
usato) ad facienda pericula, Tac.: in usu ver¬ 
bum esse coepit, verme in uso, divenne usuale, 
Sen. rhet.: neminem in usu habes, nisi etc., 
non ti servi d'alcuno pei tuoi negozi , Plin. 
pan.: dell'esercizio, usanza, pratiea, artis 
usus vulgaris commnnisque, Cic.: tantum usu 
cotidiano et exercitatione efficiunt, ut etc., 
Caes.: quaeque ipsi doceant in usu habere, 
mettere in pratiea, praticare, Plin. ep.: si 
usus magister est optimus, Cic.: ars et usus, 
teoria e pratiea, Trc.: scientia atque usus 
rerum nauticarum, Caes. b) est alci in usu, 

CoWinfin,, alcuno & solito, d nel carattere di 

quale., est omnino Capitoni in usu claros Yi- 
ros colere, Plin. ep. 1, 17., 2. 
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B) partic.: 1) commercio con persone , />?•«- 
(»c«, dimesticJiezsu, a) tm amici, compagni: 
domesticus usus et consuetudo, Cio.: conjun¬ 
ctus magno usu familiaritatis, Cic.: inter 
nosmet vetus usus intercedit, Cic.: quocum 
(cum Volumnio) milii est magnus usus, Cic.: 
cum M. Fabio mihi summus usus est, Cic. 
b) commercio carnale , Tibuli, eri Ov. 2) come 
t. t. giurid.: a) usus et fructus, usus fructus¬ 
que, usufrutto (Vana proprieta altrui . usus 
enim ejus fundi et fructus, Cic.: horum usus 
fructusqne, Sen.: usus fructus omnium bono¬ 
rum, Cic. b) uso che crea il diritto di pos¬ 
sesso , usufrutto , nella locuzione , usus et 
auctoritas ovv. usus auctoritas, V. auctoritas 
h° I, 1, a. 

II) trasl.: 1) uso = espcricnza pratica, 
frutica, usus atque exercitatio, Cic.: amicitia, 
quam nec usu fcmpiricamcnte) nec ratione 
(razionalmente) habent cognitam, Cic.: habere 
magnum in re militari ovv. in castris usum, 
Caes.: habere usum belli. Caes.: nullius usus 
imperator, Caes. 2) uti litu, utile, levis fructus, 
exiguus usus, Cic., magnos usus aitert ad na¬ 
vigia facienda, Cic.: esse usui civitati, Cic.: 
alci prius oneri quam usui esse, Sali.: magno 
usui esse, Cic.: ex usu esse, Cic. 3) il neces¬ 
sario, necessito, biso</no, a) generic.: usus pro¬ 
vinciae, Cic.: usus vitae necessarii, Cic.: quae 
belli usus poscunt, Liv.: qua quemque suorum 
usuum causae ferrent. Liv. b) usus est ovv. 
U«US adest OVV. USUS venit, si fa sentire Ut ne- 
cessi'0 (il bisorjno), § necessario, fa bisoyno, a) 

usus est. ax) assol.: si quando usus esset, Cic.: 
de ceteris studiis alio loco dicemus, si usus 
fuerit, Cic. ?3) coTabl.: si quid erit quod 
extra magistratus curatore usus sit, Cic.: na¬ 
ves, quibus consuli usus non esset, Liv. yy) con 
ut e il cong., an quoiquamst usus homini se ut 
cruciet (ma v'e alcuno a cui sia utile il tor - 
mentarsi?), Ter. heaut. 81. 55) coli’ infin., 
non usus factost mihi nunc hunc intro sequi, 
ora non ho bisorjno di seguirlo dentro. non 
ce bisogno cliio gli vada dietro, Ter. Hec. 
327. j5) usus adest, assol., ut equites Pompe¬ 
janorum impetum, cuin adesset usus, susti¬ 
nere non possent, Caes. b. c. 3, 84, 4. y) usus 
venit, p.es. si usus veniat, Caes. c) usu venit 
(falso evenit), viene per necessita = si fa 
sentire necessaria mente (re al mente , cotnntic- 
mente), uccude. arviene necessarinmcnte (reni - 
mente, generalmente), si presenta necessaritt- 
mente (rettlmenic, comunonente) 9 accade, oc- 
corre, quid homini potest turpius usu venire? 
Cic.: mihi usu venturum non arbitrabar, 
utete., Cic.: haec de Vercingetorige usu ven¬ 
tura, Caes.: causam sibi dicendam esse sta¬ 
tuerat jam ante quam hoc usu venit, Cic.: 
separato , quod usu memoria patrum venit, 
Cic. — Arcaico, oesus, Cic. de legg. 3, 10. 

iimisfriictiiStUS, m., V. usus n°I, B, 2, a. 

iit, forma origin. iit%avv. e cong., I) aw.: 
A) (come iva) come avverbio di luogo, dove, 
Catuli. 11, 3; 17, 10. Verg. Aen. 5, 320. Ov. 
met. 1, 15. 

B) per indicare il modo , in cui appare 
una data condizione , in quei modo , in queiia 
yuisa, come, 1) per mdicare il rapporto d'nna 
condizione con unaltra , come, a) assol: Ci¬ 


ceronem et ut rogas amo et ut meretur et ut 
debeo, Cic.: perge ut instituisti, Cic.: homo 
demens, ut isti putant, Cic.: facilius est cur¬ 
rentem, ut aiunt, incitare, quam commovere 
languentem, Cic. b) coi corrdat . sic, ita, 
omnia sic constitueram mihi agenda, ut tu 
admonebas, Cic.: ut optasti, ita est, Cic.: ita 
ut res sese habet, narrato, Ter. 

2) ndV enuntiare paragoni , a) quando due 
concetti vengono con frontati luno colValtro , 
per lo piii con uno dei corrdat. sic, ita, item, 
cosi . ..come, sic, ut avus hic tuus, ut ego, ju¬ 
stitiam cole, Cic.: uti initium, sic finis est, 
Sali.: ut ille solebat, ita nunc mea repetet 
oratio populi origines, Sali.: non item in ora¬ 
tione ut in versu numerus exstat. Sali, b) 
quando duc concetti vengono addotti Vuno 
accanto alVnitro come equivalenti, come.., 

cosi pare, rosi bene , , , come pure, ut CUtn Ti¬ 
tanis, ita cum Gigantibus, Cio.: ut credere, ita 
malle, Liv. c )quando vengono congiunti Vuno 
colValtro due concetti , di cui Vuno viene 
ammesso necanto alV nitro . sebbene cib non si 
dovesse aspettare , come ... cosi , Saguntini ut 
a proeliis quietem habuerant. ..ita non nocte, 
non (lie umquain cessaverant ab opere, Liv.: 
ut errare potuisti, sic decipi te non potuisse 
quis non videt? Cic. d) ndTexpressione: ut 

quisque coi superi_sic o ita coi superi., 

quanto piit... tanto piit, quanto ... tanto, ut 

quisque est vir optimus, ita difficillime esse 
alios improbos suspicatur, Cic.: ut quidque 
primum gestum erit, ita primum exponetur, 
Cic.: preceduto da ita, colendum esse ita 
quemque maxime ut quisque maxime vittu- 
tibus erit ornatus, Cic.: senza ita, facillime 
ad res injustas impellitur, ut quisque altis¬ 
sime animo est, gloriae cupiditate, Cic.: 
senza ita unitamente al superi., ut quae¬ 
que retro etc., Liv. 30, 10, 17. Quando nella 
proposizione principale non si trovaalcun 
superi., ut quisque coi superi, serve a met - 
tere innanzi separatamente ad imo ad uno 
e successivamcnte gli oggetti che vengono 
mentovati nella proposizione , corripitur flam¬ 
mis ut quaeque altissima (est) tellus, Ov.: ut 
quisque gradu proximus erat, ita ignominiae 
objectns ; Liv.: ut quisque aetate antecedebat 
(= maximus erat), ita sententiam dicebat, 
Cic. Si trova anche tanto ndla proposizione 
principale quanto nella secondaria un altro 
grado, major societas est, ut quisque proxime 
accederet, Cic.: uti longe a luxuria, ita famae 
propior, Tac. e) ndla locuz.: ut quis coi 

compar. O posit., sccondo che, in quanto..,, 
cosi , ut quis districtior accusator, velut sncro- 
sanctus erat, Tac. f) in giuramenti ed asse - 
veraztoni, come & vero che, come io desidero 
che e sim., ita vivam, ut maximos sumptus fa- 
cio, Cio.: sic me di amabunt, ut me tuaium 
miseritum est fortunarum,Ter.: ita mihi meam 
voluntatem comprobet, ut ego accepi. Cic. 

3) per dare una spiegazione dichiarativa , 
come, Cicero ea, quae nunc usu veniunt, ceci¬ 
nit ut vates, Ncp. Quindi anche per dare 
una norma, secondo cui deve venir compreso 
un gindizio pronunciato: eio accade, a) me¬ 
diante un sostantivo od aggettivo congiunto 
COme apposizione, come, xiccome , j>er, laeti ut 
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ad regeru diu desideratum concessere, Liv.: 
horret onus ut parvo corpore majus, Hor.: 
homo acutus, ut Poenus, Cic. b ) mediante una 
proposizione indipendente, come, siccome, in 
quanto, aiunt hominem, ut erat furiosus, re¬ 
spondisse, Cic.: permulta colligit Chrysippus, 
ut est in omni historia curiosus, Cic.: Ubii, 
quorum fuit civitas ampla atque florens, ut 
est captus Germanorum etc., Caes. 

4) per dare una ragione, espressa a) con 
una proposizione relativa, comequeiio, magua 
pars Fidenatium,ut qui coloni additi Romanis 
essent, Latiue sciebant, Liv.: proelium, ut quod 
maxime umquam, pari spe utrimque commis¬ 
sum est, quanfaltri mai, Liv. b)con ima 
proposizione ipotetica con si, come se, Agesi¬ 
laus cum suis eo veuit, atque, ut si bono animo 
fecissent, laudavit consilium eorum, Nep.: ut 
si esset res mea, Cic. 

5) per riferire un rapporto, secondo cui 
rien misurata un’azione. vome, siccome, cosi 
come, ut potui, tuli, Cic.: ut ipse praescripse¬ 
rat, Nep.: partic. in unione con un superi., 
ut blandissime potest, nel modo piu blando, 
carezzevolc, Cic.: ed il superi, rinforzato da 
cum, come domus celebratur, ut cum maxime 
(sc. celebratur), Cic. 

6) per addurre esetnpi , come, per esempio, 
ea se sola percipere dicunt, quae tactu intimo 
sentiant, ut dolorem, ut voluptatem, Cic.: ea¬ 
dem mente res dissimillimas compreheudimus, 
ut colorem, saporem, calorem, Cic. 

7) per enunciare il grado nell’ csclama- 
zione, come, quanto, ut ille tum humilis, ut 
demissus erat! ut ipse sibi displicebat! Cic.: 
quae postea in eum sunt ingesta,ut sustinuit! 
ut contempsit ac pro nihilo putavit! Cic. 

8) per introdurre una domanda, come, a) 
diretta (raro), ut valet? ut meminit nostri? 
JHor. b) indiretta, videte, ut hoc iste correxe¬ 
rit, Cic.: credo te audisse, ut me circumstete¬ 
rint, ut aperte ostentarint, Cic. 

^9) per indicare rapporti di tempo, a ) per 
indicare un avvenimento immediatamente 
precedente ali'a zione principale, per lo piii 
Coi perf,, come, siccome f tostochd, non appena, 
ut haec audivit, Cic.: ut huc venit, Cic.: ut 
vidit, Cic.: rinforz. mediante primum, ut 
primum loqui posse coepit, Cic.: mediante su- 
oito, tostoche, Ov. Spesso nella proposizione 
principale si trova una parola come subito, 
statim, che fa spiccare particolarmente il 
rapido succedersi di due asioni, ut intelle¬ 
ctum est, quautam vim haberet accurata ora¬ 
tio, tum etiam magistri dicendi multi subito 
exstiterunt, Cic.: me ab Appio statim diligi 
coeptum esse, ut simultatem deposuimus, 
sensi, Cic. b) per indicare azioni contempo¬ 
ranee, da che, da quando, dopo che, ut Bruil- 
disio profectus es, nullae mihi abs te sunt 
redditae litterae, Cic.: qui primus alma risit 
adorea, dirus per urbes Afer ut Italas equita¬ 
vit, Hor.: videsue igitur minus quandrigen- 
torum annorum esse hanc urbem, ut siue re¬ 
gibus sit ? Cic. 

II) congiunz. coi congiuntivo, che, cosl 
che, ufpnchb, acciocchtt, perdii, A) per Vldl- 
Care urfcffettuazionc, e precis. 1) reale o di 
fatto, a) dopo le espressioni che contengono 


ll COllCCtto dl effcttiiare, accadere, sequire, oc- 
corrcre, darsi, aver limyu ; che, sol efficit, ut 
oniuia floreant, Cic.: plerisque accfdit, ut etc., 
Cacs.: forte evenit, ut etc., Cic.: nobis contigit, 
ut etc., Cic.: est, ut etc., Cic.: ex hoc nascitur, 
ut etc., Cic. b) dopo le espressioni che indi¬ 
catio il trovarsi, 1'esistere d'una proprieta, 
d'una qualitd, d'un requisito in genere, d’un 
fenomeno che ha un effetto, di, che, mos est 
hominum, ut etc., Cic.: expedit omnibus, 
ut etc., Justiu.: si sequitur, ut etc., Cic., reli¬ 
quum est ovv. restat, ut etc., Cic.: extremum 
est, ut te orem, Cic.: jam prope erat, ut si¬ 
nistrum cornu pelleretur Romanis, Liv. Quindi 
ut sta anche dopo le espressioni: certum, ve¬ 
rum, falsum, verisimile, rectum, justum, usi¬ 
tatum est ed a., Cic., Nep. ed a. 

2) ovv. immaginata, a) dopo i verbi di volere, 
desiderare, comandare, pvegarc, Irramarc, con - 
sigli are, inearicare; siabilirc, conchiudere , pro- 
porsi; studiarsi, curare, permetteve, concedere 
ed a., che, equidem vellem, ut aliquando re¬ 
dires, Cic.: Phaethon, ut in currum patris tol¬ 
leretur, optavit, Cic.: quamobrem imperabas, 
ut etc., Cic.: petunt atque oraut, ut etc., orat 
atque obsecrat, ut etc., Caes.: constituit, ut 
ludi fierent, Cic.: tibi decernit, ut regem re¬ 
ducas, Cic.: curavi, ut bene viverem, Sen.: 
consulere ac prospicere debemus, ut etc., Cic.: 
quae (lex) permittit, ut etc., Cic.: illud natura 
non patitur, ut etc., Cic. b) dopo i verbi di 

chicdere, ammonlre, ricordarc, persuadere, spin- 
gere, costriugerc a , di, che , tribuui plebis postu- 
lant, ut etc., Liv.: magno opere te hortor, 
ut etc., Cic.: auctor non sum, ut etc., Cic.: 
suasit, ut etc., Cic.: huic persuadet, uti ad ho¬ 
stes transeat, Caes.: impellimur natura, ut etc., 
Cic.: Lentulum, ut se abdicaret praetura, coe¬ 
gistis, Cic. c) dopo i vero i di temere, che non 
(poiche net verbi lat. timere, metuere, vereri 
e contenuto un concetto negativo, che passa 
anche alia proposizione secondariaj, ut sis 
vitalis, metuo, Hor.: timeo, ut sustineas, Cic.: 
vereor, ut Dolabella ipse nobis prodesse possit, 
Cic. d) ellitticam. per fac ut, per introdurre 
una proposizione concessiva, posto che, dato 
che, concesso che, anche se, se inire, ut desint 
vires, tamen est laudanda voluntas, Ov.: ut 
quaeras omnia ... non reperies, Cic.: ut ita 
sit, tamen non potes hoc quasi praeclarum 
aliquid praedicare, Cic. e) ellitticam. per 
esprimere lo sdegno in una interrogazione, 
oh! tibi ego ut credam, furcifer? Ter.: tu ut 
umquam te corrigas? Ter.: ut ne tegam spurco 
Damae latus? Hor. f) ellitticam. per espri¬ 
mere un'apprensione, che soltanto, purchb soi- 
tunto, ut satis contemplata modo sis, Ter. 
g) ellitticam. per esprimere un desiderio, 
purehii almeno, volesse il cielo, almeno, ut dolor 
pariat, quod jam diu parturit! Cic.: ut te dii 
perduint! Ter. 

B) per indicare una conseguenza, che, cosi 
che, 1) coi corrisp. ita, sic, tam, eo, adeo, 
usque eo ; talis, tantus, is, hic ed a.: Tar¬ 
quinius sic Servium diligebat, ut is ejus vulgo 
haberetur filius, Cic.: Siciliam Verres ita ve¬ 
xavit, ut etc., Cic.: non essem tam inurbanus 
ac paene inhumanus, ut eo gravarer, Cic.: eo 
rem adducam, ut etc., Cic.: paupertatem adeo 
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utcumque 

facile perpessus est, ut etc., Nep.: talis est 
ordo actionum adhibendus, ut etc., Cic.: tanta 
imbueremur superstitione, ut etc., Cic.: co 
erant vultu, ut etc., Cic.: Milo hoc fato natus 
est, ut etc., Cic. 

2 ) sensa corrclativo, ruere illa non possunt, 
ut haec non eodem labefacta inotu concTdant, 
Cic.: fuit et disertus, ut nemo Thebanus ci 
par esset eloquentia, 2s’ej>. 

C )pcr indicare nn'intensione, pocld, uc- 
ciocchi, aflinchi, 1) COII ItU dimostrutivo, 
ideo, idcirco, ad eam rem cd a.: legum id¬ 
circo omnes servi sumus, ut liberi esse possi¬ 
mus, Cic.: neque hac nos patria lege genuit 
aut educavit, ut nulla quasi alimenta exspe¬ 
ctaret a nobis, Cic. 

2 )pcrlopiu sensa un dimostratico, Po- 
mani ab aratro abduxerunt Cincinnatum, ut 
dictator esset. Cic.: constituerunt, sementes 
quam maximas facere, ut in itinere copia fru¬ 
menti suppeteret, Gaes. 

Ilt-4'lllllqilo (-cilliqiio), avv„ I)comun- 
que, in qualnnqnc modo, utcumque se videri 
volet, Cic.: cetera utcumque facilius dissimu¬ 
lari, Tac.: utcumque animum cogitationemque 
collegi, il meglio possibile, Plin. ep.: c cost 
quae dubiis in rebus utcumque tolerata essent, 
ea etc., Liv.: securitas esset utcumque tolera¬ 
bilis, Quint. II) ogni volta chc, utcumque me- 
cum vos eritis, Hor. earm. 3, 4, 29; efr. 2, 
17, 11 c 4, 4, 35. 

Utens, eutis, part. agg. (utor), che fu uso, 
utentior sit, potra spendere di piu , Cic. de 
off. 2, 71. 

utensilia, lura, n. (utor), cose utm, par- 
tic. per Vcconomia domestica, utensili, oygetu 
usuali della vita, Liv. cd a. 

1. uter, utris, m. ( congiunto eon uterus), 
otre, unctos salire per utres, Verg.: Aeolios 
Ithacis inclusimus utribus euros, Ov.: come 
strumento da nuoto adoperato nel passare i 
fiumi. , Caes., Liv. ed a.: poet., crescentem tu¬ 
midis infla sermonibus utrem, cioe Vuomo 
vano, Hor. sat. 2, 5, 9S. 

2. uter, utra, utrum, genit, utrlns, dat. 
utri, I) quale ilei dite, quale di duc, uter no- 
strfim popularis est? time .an ego? Cic.: uter 
utri insidias fecerit, Cie.: uter utro sit prior, 
Hor.: ut dijudicari nou potuerit, uter populus 
alteri pariturus foret, Veli.: eligas, utrum 
velis, Cic..* uterne ad casus dubios fidet sibi 
certius? hic qui... an qui etc.? Hor.: utros 
habueris libros, an utrosque, nescio, Cic. II) 
indefin., uno dei duc, si uter volet, Cic. Verr. 
3, 35. — IJtro c utrum come aw., V. in partte. 

nler-ciiinqnc (-eu nque), utra-cumque, 
utrum-cumque, qualsivoglia dei due, I) relat.: 
utercumque vicerit, Cic.: utrumcunique erit, 
semper etc., Quint. II) indefin.: utrocum¬ 
que modo sequetur summa confusio, in ogni 
modo, Quint. 

utcr-Hlict, utra-lfbec, utrum-llbet, dii ilei 

due piace, qualsivoglia <U~i due, uno dei due, 

IJ relat.: utrumlibet elige, scegli cib che vuoi, 
Cic. II) indefin.: si utrumlibet esset liberum, 
Quint.: si parti utrilibet omnino alteram de¬ 
trahas, natura etiam sine doctrina multum 
valebit, Quint. —Utrolibet avv.,F. in parite. 

iilcr-qtic, utra-que, utrmn-quc, genit. 


lltriusqur, dut. ulrique ognunv dei tine, ambo, 
umimiue, enoambi, consideratisingolarmente, 
a) sing.: uterque cum exercitu veniret, Caes.: 
sermones utriusque linguae, Cic.: uterque 
Phoebus, il sol levante c chc tramonta, mat- 
tina c sira, Ov.: uterque polus, polo nord e 
snd, Ov.: Oceanus, Occano orientale ed occi¬ 
dentale, Ov.: solis utraque domus, oriente ed 
occidente, Ov.: parens, padre e madre, Ov.: 
fortuna, grandi c scarsc sostanze, Nep., fcli¬ 
cita e sventnra, Tac.: in utramque partem 
dalle due parti, in mitrumbi i casi, Cic.: hac 
in utramque partem disputatione habita, pro 
e contro = pro e contra, Caes.: uterque utri¬ 
que est cordi, Ter.: uterque utrique esset in 
conspectu, Caes.: cum jam tempus esset dedu¬ 
cendi ab Samnio exercitus aut utriusque aut 
certe alterius, Liv.: coi genit, partit., uterque 
nostrum, Cic.: horum uterque, Cic.: uterque 
consulum, Liv.: coi plur. dclprcdicato, cu¬ 
remus uterque, Ter.: eodem die uterque eorum 
ox castris stativis exercitum educunt, Caes. 
P) plur., propr. per indicare due pluralita 
bi utrique, Sali.: a quibus utrisque (narratori 
c pocti) aliquid suminittitur, Cic.: cognoscere 
quid boni utrisque (ai suoi cd ai ncmicij aut 
contra esset, Sali.: quindi anche per espri- 
merepiu encrgicamente due unita, tutu e due, 
entrambi, binos habebam (scyphos); jubeo 
promi utrosque, Cic.: duae fuerunt Ariovisti 
uxores; utraeque in ea fuga perierunt, Caes.: 
utrique Dionysii, Nep.: utraeque res, Ter. 

Illerns, i, m., I) ventre, aildomc, pancia, 

1) in gen., Plaut. c Verg. 2) partic., utero, 
matrice, onus uteri, pondus uteri, feto, fglio 
racchiuso nel ventre materno, Ov. e Prop.: 
uterus maternus, Sen.: laborantes utero puel¬ 
lae, Hor.: diva potens uteri, dea dei parto. 
Ov. Meton., a) feto, Tac. ann. 1, 59. b) cu¬ 
muli di terra, ventri di terra, per cost 
dire, da cui sarebbero nate le prime crea¬ 
ture, Luer. 5, 805. /J)trasl., ventre = in¬ 
terno della nave, Tac.: clel cavallo troiano, 
Verg. 

illcr-vls, utra-vis, utrum-vis, genit. 
utrlusvis, dat. Yltrivis, I) luno dei due, qual¬ 
sivoglia dei due, qui utramvis norit, Ter.: 
utruinvis facere potes, Cie. II) trasl., am¬ 
bedite, sensa distinsione, in aurem utramvis 
dormire, Ter. 

ulT, V. ut. 

iitTIlllis, e (utor), servibile, utile, quid 
minus utibile fuit quam hoc ulcus tangere? 
Ter. Phorm. 690. 

illloa, ae. f., Utica, citta delVMhcc. pro¬ 
pria, a settentrione di Cartagine, colonia dei 
Tirii, nota per la valorosa resistensa dei 
suoi abitanti nella seconda guerra punica; 
piu tardi campo principale ed ultimo rifugio 
dei partito repubblicano contro Cesare , ove 
si suicidb M. Porcio Catone Minore, chia- 
mato quindi Uticensis. — Deriv.: tlli- 
eensis, e, Uticense, ili 0 in Utica; SOSt. pllir., 
Uticenses, ium, m., abitantidi Utica, Uticensi, 

utilis, e (= utibilis, da utor), cib di cui 
sipuo far USO, usitabile, utile, giovevole, buono, 
vimtaggioso, vidcrole, confacevole, a) generic.: 
a) assol.: utiles et salutares res, Cic.: miles, 
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nt emeritis non est satis utilis annis, Ov. 

* pi con ad e Tacc.: homo ad ullam rem utilis, 
Cic. y) coi dat - : dant utile li ? num navigiis 
fraxinos, Verg.: equi utiles bello, Ov.: posse ns 
utiles esse amicos, Caes.: non mihi est vita 
irea utilior, Cic.: is mihi vir et suis et com¬ 
munibus rationibus utilissimus civis fore vide¬ 
tur, Cic. 5) (poet.) coi genit.: radix medendi 
utilis, Ov. lier. 5, 147. s) co/rinfin.: tibia 
adesse choris erat utilis, Hor. art. pogt. 204. 
b) neutr. sost.: qui miscuit utile dulci, Hor.: 
sententiae de utilibus honestisque, Quint. c) 
utile est coli' infin. o con ut ne e il cong., num- 
quam est utile peccare, Cic.: id arbitror ap¬ 
prime in vita esse utile, ut ne quid nimis, Ter. 

liltlilsis, atis, f. (utilis), utilita, utile, van- 
taggio, profato, pro, bene proprio o generale, 
interesse (contr. inutilitas, inutilitd , dnnnoj, 
a) sing.: utilitatem habere (procacciare), Cic.: 
servire commodis utilitatique, Cic.: eandem 
utilitatem fovere ( promuovere ), Tac.: etiamsi 
nulla sit utilitas ex amicitia, Cic.: utilitas si 
amicitias conglutinaret, il riguardo alVutile , 
alV interesse, ccc., Cic. p) plur. : utilitates 
belli, Cic.: utilitates ex amicitia maximae ca¬ 
pientur, Cic.: Tiro mirabiles utilitates mihi 
praebet, mi presta servigi straordinaria- 
mente utili, Cic.: utilitatibus tuis (i tuoi utili , 
buoni servigi) possum carere, Cic. 

utiliter, avv. coi compar, c superi, (uti¬ 
lis), utilmente, giovevolm., vantaggiosam ,, Cic. 
ed a. 

fitT-ufiiu, avv., nell'augurare, oh se, Dio 
voglia, volesse il Ciclo, piacesse al Cielo, utinarn 
incumbat in causam, Cic.: atinam haberetis, 
Cic.: cui quidem utinarn vere ante augura¬ 
verim, Cic.: unito con quod, p. es. quod 
utinarn minus vitae cupidi fuissemus, Cic.: 
negativ. utinarn ne e utinarn non, voglia a 
Cielo die no», oh se non, quod utinarn ne. Phor¬ 
mioni id suadere in mentem incfdisset! Ter.: 
illud utinarn ne vere scriberem! Cic. 

iilTquam, V. ncutiquam. 

1. utT-que, avv., comecche, come che 
sia, qitindi a) assolutamente, dei tutto, soito 
ogni riguardo , venga come vuole 7 costi cid che 
vuolef ad ogni costo, in ogni motio , SI utique 

vellent, Liv.: ne utique vellet, Liv.: utique 
apud me sis, Cic.: illud scire utique cupio, 
Cic.: nisi alterum consulem utique ex plebe 
fieri necesse sit, Liv. b)pcr io meno, certa- 
ment», utique postridie, Cic.: una utique parte, 
Liv. c) particularmenie, massimamente, utique 
postremis mensibus, Liv.: commota est plebs, 
utique postquam etc., Liv. 

2. filique = et uti (V. ut). 

filor, usus sum, uti, fare uso di q.c., usure 
q.C., adoperare, impiegare, servirsi, giovarsi di 

una cosa,vaiersi, J)propr.: A) in gen.: a) col¬ 
labi.: armis, Cic.: oratione, pariare, Cic.: hac 
voce, pariare cosi, Cic.: ut Ciceronis utar 
verbo, Sen.: uti temporibus sapienter, adattarsi 
alie circostanse, Nep.: parim, uti foro, Ter.: 
uti suo largius, scialacquare.consumare, Sali.: 
male uti lege, abusure della l., Cic.: cornibus 
urorum pro poculis uti, Caes.: uti alqo in ser¬ 
vilia ejus artis ministeria, Liv.: uti ea crimi¬ 
natione in alqm, Cic.: uti alqo (teste) contra 
alqm, citare come testimonio , Lact.: potentia 


sua numquam aut raro ad impotentiam uti. 
Veli, p) colVacc. gen.: ne filius quidem quic- 
quam utitur, Cic.: huic omnia utenda ac pos¬ 
sidenda tradiderat, Cic. y) as sol.: divitiae (ex¬ 
petuntur), ut utare,per l'uso fmaterialej,Cic.: 
tot annos in utendo exhauserunt, Quint.: et 
quaerere et uti, usarne, Hor.: negavit se uti, 
non volle accettare, Cic.: parim, non uterer. 
non accetterei, Cic. B) partic.: 1) pratiVar* 
con ale., aver dimestichesza, Trebonio rnult09 
annos, Cic.: majoribus, Cic. 2) vivere di q.c.. 
huic dederis, unde utatur, Ter.: habere qui 
lltar, Cic. 3) assaggiare, mangiare, gustare , 
cibis bonis, Ceis.: lacte et herbis, Ov. II) 
trasl.: 1) essere in possesso d'un oggetto, p os- 
sedere, partic., avere 0 ricevere un Ogg. d’una 
qualche qnalitd, patre diligente, Nep.: ad¬ 
versis ventis, Cic.: proeliis secundis, dar bat- 
taglie fortunate , Cic.: valetudine bona, go- 
dere, Cae*.: honore, coprire una carica ono- 
rifica , Cic.: frequentissirno senatu et libera¬ 
lissimo, Cic.: bestiis immanioribus, Cic. 2)«t>- 
bisognare, aver bisogno, ambitione nihil uterer, 
Cic.: ea nihil hoc loco utimur, non ne abbiamo 
bisogno qui, non ne parliamo , Cic. 

utpote, avv., per far spiccare il concetto 
« Causale », ciod a dire, come (quello), per lo 
piii innanzi a qui, quae, quod coi cong., ut- 
pote qui Dihil contemnere solemus (noi), come 
qitelli che , ecc., Cic.: coi partic., puerulo me, 
utpote non amplius novem annos nato, Nep.: 
con cum, poiehe, utpote cum ... fecerint, 
Asin. Poli, in Cic. ep. 

ulpfita (ut puta), V. puta, 
filriefilarius, Yi, m. (utriculus), suona- 
tore di cornmnusa, Suet. Ner. 54. 

iitrimque (utrinque), avv. (uter), I) dal¬ 
Vuna e dalValtra parte, a) generic., Cic., Caes. 
ed a. b) unito con secus, dalVuna e dalValtra 
parte, LuCl\ 4, 936. II) trasl., da entrambi i 
lati (parti), ntr. anxii, in timore da entrambe 
le parti ( temendo i soldati di Ottone e di 
Vitellio), Tac. hist. 2, 52. 
fitrinque, V. utrimque, 
fitro (sc. loco, da uter), avv., in quale dello 
due parti, verso dove, quando si paria di due, 
nescit, utro potius ruat, et ruere ardet utro¬ 
que, Ov. met. 5, 166: trasl., Cic. parad. 3, 24. 

utrfilu-que (utrubique), avv., dalVuna e 
dalValtra parte, veritas utr. sit, ncgli dei e 
negli nomini, Cic.: utr. plus valebat, nelle 
truppe di terra e di mare, per terra e per 
mare, Nep.: utrobique inimicos habebam, in 
ambo i partiti, Asin. Poli, in Cic. ep.: utro¬ 
bique molestus, Hor. 

fitroliliet, avv. (da uterlibet.), verso quale 
delle due parti ti piace (vuoi), Quint. 1, 11,9. 

utroque, avv. (da uterque), verso ambo o 
in ambo le parti, le direzioni; alVuno ed al- 
Valtro Inogo, Cic. ed a. 

fi tr fi in, avv. (uter), rinforsato da ne e 
nam , in utrumne, utrumnam, introduce il 
primo membro d'una proposizione disgiun- 
tiva , sia essa interrogativa o <luhitativa, coi 
correlat. an, annon ed a. e srnza la propo¬ 
sizione contrapposta ; se, se tnai, se for se, od 
espresso coi semplice tono interrogativo, I ) 
nell'interrogazione diretla, a) coi secondo 
termine espresso: a) con an : utrnm ea vestra 
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an nostra culpa est? Cic.i utrum enim defen¬ 
ditis an impugnatis plebem? Liv.: colsccondo 
termine che contiene piii d'una prop., utrum 
... abstulit? an ... dedit? an ademit? an . .. 
commutavit? Cic.: utrum rinforzato da ne, 
p. es. utrumne salvum eum nolet orator, 
an etc.? Quint. (3) co?i annon: utrum cetera 
nomina in codicem accepti ct expensi digesta 
habes, annon? Cie. b) senza il secondo ter¬ 
mine con an: utrum enim est in clarissimis 
civibus is, quem judicatum hic duxit Her- 
mippus? Cic. II) nell'interrogazione indi- 
relta: a) coi correlat. an, anne, annon, 
necne, a) con an: multum interest, utrum 
laus imminuatur an salus deseratur, Cic.: 
utrum rinforzato da ne, p. es. ea res nunc 
in discrimine versatur, utrum possitne sc de¬ 
fendere, an etc., Cic. P) con anne: utrum illi 
sentiant, anne simulent tu intellegas, Cic. : 
quaeiendum, utrum una... anne plures, Cic. 
Y) con necne: jam dudum ego erro, qui quae¬ 
ram, utrum emeris necne, Cic.: utrum proe¬ 
lium committi ex usu esset necne, Caes. b) 
senza il secondo termine con an: an hoc di¬ 
cere audebis, utrum de te aratores, utrum 
denique Siculi universi bene existiment, ad 
rem id non pertinere? Cie.: utrum rinforzato 
da nam, p. es. cum percontatus esset, utrum¬ 
nam patris universa classis in portu stare 
posset, Liv. 

Olui, avv., V. ut. 

uva, ac, f., I) /jrtippvio, partic. grappoio 
tVuva, uva, Cic. cd a.: immitis, fig., d'una ra- 
gazza non ancora da marito, Hor.: meton., 
vite, Verg. ge. 2, 60. II) trasl., specie di grap- 
polo che formano le api quando pendono da 
un nlbcro, Verg. c Plin. 

UVCSCO, ere (*UVeo), ximctlarsi, inumidxrsi, 


batjnursi, Lucr. 1, 306. — di bevitori — (3ps- 
yoOOai, baguarsi ia goto, here, inebriarsi , Hor. 

sat. 2, 6, 70. 

iivTilulns, a, um (dimin. di uvidus), al- 
quanlo umido, bagnato, Catuli. 66, 63. 

Ovillus, a, uin (*UVeo), umido, bagnato, 
moite (contr. aridus), J) propr.: vestimenta, 
lior.: Menalcas, molle di rugiada, Verg.: 
rura, bene irrigate, Ov.: Juppiter uvidus au¬ 
stris, grondante per Vaustro, che bagna col- 
l'austro, piovoso, pluvio, (Zst>; lv. palo;), Verg. 
(cfr. pluvius). II) meton., bagnato = cbbro, 
briito {contr. siccus), Bacchus, Hor.: dicimus 
uvidi, Hor. 

1 VcIliiilOlIliiu, i, n., Usseltoiluno, cittii 
fortificato dei Cadurci nell'Aquitania ; pro- 
bab. Vodierim Capdenac sui Lot. 

IIXOI*, oris, f., moglie legillhna, s posti, con¬ 
sorte, coniugc, uxorem ducere o sibi adjungere, 
Cic.: uxorem habere, Ter.: uxore excidit, ha 
pcriluto la sposa, Ter.: trasl., di animali , olen¬ 
tis uxores mariti, caprc, Hor. carin. 1, 17, 7. 

uxorcula, ac, f. (dimin. di uxor), sposina, 
donnina, Plaut. cd a. 

UXorYlIS, a, um (uxor), 1) concernente la 
tnoglie, la sposa, res, Cic. c Quint.: a re uxoria 
abhorrere, avere avversione per il matrimo¬ 
nio, Ter.: arbitrium rei uxoriae, giudizio di 
arbitri in torno alia dote dilla moglie (sepa¬ 
rata), Cic.: dos, Ov.: lis, lite colla moglie , 
lite domestica, Sen.: ambitus, raggiri di una 
donna (di Livia), Tac. ann. 1, 7. II)pregn., 

molio O troppo dedito allu moytie, liyio , sollo - 
messo alia moglie, moyliardino, di EnCCl tvoppO 

dedito a Didone, Verg. Acn. 4, 266: amnis, 
il fmme Tevere , come dio, il quale non pno 
non esaudire alciina preghiera dclla moglie 
Ilia, Hor. carm. 1, 2, 19. 


V 


V, v, ventunesima Icttera delValfabeto la¬ 
tino, chiamata brevemente Vau. ma nella 
pronanda corrispondente ora al v nostro , 
ora a I w inglese , ora al b italiano; quindi 
trascritto dai Greci ora con ob (p. es . Oud£- 
pwv, Oosvooota), ora con p (p. es. Bdpptov, 
Bsppvjc;). — Come ahbnviazione V. — vir, 
vivus, vivens, votum e sim. — Il segno nu¬ 
merale V, die non ha a che fare colla lettera , 
indica 5. 

tacitius, i, m., piii tardi V;lli;llU, is, 
m., Haai (franccse le Vahal), il braccio occi¬ 
dentale dcl Reno. 

vacatio, onis, f. (vaco), I) liOerazione, af- 
franra mento j esenzione da CCrti Servig i , eCC. y 
esenzione dal servizio, quindi anche Congedo, 
licenza, a) cio di citi si e libero , espresso coi 
genit., o con ab e Tabi, o con quo minus ed 
il cong. t alci dare vacationem militiae, Cic., 
a causis, Cic.: militiae vacationem omniumque 
rerum habere immunitatem, Caes.: vacationem 
augures, quo miuus judiciis operam darent, 


non habere, non erano esenti , Cic. vacationes 
munerum redimere, Tac. p) la persona che 
gode di questa esenzione , come pure la cosa, 
a motivo della quale si gode di questa esen¬ 
zione , al genit., tilii, Sen. rhet.: adulescentiae, 
Cic.: rerum gestarum. Cic.: usus est aetatis 
vacatione, a cui gli dava diritto la sua etd y 
iS T ep.: plur., vacationes militum, licenze, con- 
gedi, Liv. y)assol.: pretium ob vacationem 
datum, Cic.: vacationem (licenza) emere, Tac.: 
pretia vacationum (per la licenza), Tac.: va¬ 
cationes omnes tollere, Cic. II) meton., cle- 
naro per Vcsenzione dal servizio, per la U- 
CCnZCl impartita, denaro pel conyedo, per la di - 
speusa, plur. in Tac. hist. 1, 46 e 58. 

1. vacca, ae, f., vacca {contr. taurus), Cic. 
ed a. 

2. Vacca, ae, f., piii esattamente Vaga, 

(V.); 

^ iiccaci, Orum, m., raccei, popolo che 
ubiiava neTinterno dclla Hispania Tarrac., 
a mezzogiorno dei Cantabri, aci occidente dei 
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Celtiberi (nelle odierne Zcimora, Toro , Pa- 
lencia, Burgos e Valladolid), il quale, dopo 
la gaerra Numantina, passo sotto la domi- 
nazione romana, Liv. 21, 5, § 5 e segg. — 
Cicerone, Plane. 84, fa derivare scherzosa- 
mente questo nome da vacca, 
vaecillo, are, f., V. vacillo, 
vaccinium, Ti, n. ( corrotto da udy.ivOo;) 
= hyacinthus, Verg. ed a. 

vacefio, fleri (vacuus e fio), vuotarsi, (li¬ 
ventur moto, vacefit, Lucr. 6, 1003 e 1015. 

vacerrosus, a, um (vacerra, palo), quasi 
inchiodato (con pali) nel capo, con un travicello 
nci capo = delirante, mentecatto, insensato, 
Aug. in Suet. Aug. 87. 

vacillatio, onis, f. (vacillo), il vacillare, 
vaeillamento, tentennamento, Quint. e Suet. 

vacillo, avi, are, vacillare, tentennare, bav- 
toiiare, tvabaiiare, 1) propr.: vacillat arbor, 
vacillant omnia tecta, Lucr.: litterulae vacil¬ 
lantes, Cic.: dipers., ex vino, Cic.fr.: in utram¬ 
que partem toto corpore, Cic.: milites vacil¬ 
lantes, Curt. II) fig.: tota res vacillat et clau¬ 
dicat, vacilla e zoppica, e male in gambe, 
Cic.: e cosi justitia vacillat vel jacet potius, 
Cic.: di pers., memoriola vacillo, quel po ’ di 
memoria vagella, Cic.: vac. in aere alieno, es- 
sere ingolfato nei debiti, Cic.: tota legio va¬ 
cillans, vacillante nella fedeltd, Cic. — L' a 
misurato lungo e percio scritto vaccillo in 
Lucr. 3, 502. 

vacive, avv. (vacivus), per ozio, nelle ore 
Vozio. Phaedr. 4. prol. 14 dubbio (Bentley e 
L Mulier leggono cum vacarit). 

vacivus, a, um (vaco), moto, trasl. = 
libero da, ecc., coi genit., tempus vacivum 
laboris, Ter. heaut. 90. 

vaco, avi, atum, are, esser vuoto, sgombro, 
vacante, libero, disoccitpato, privo, senza Q.C., 

IJ propr.: A) in gen.: a) assol.: tota domus 
superior vacat, Cic.: maximam putant laudem, 
quam latissime a suis agris vacare agros, siano 
deserti (disabitati ed incolti), Caes. f!) col¬ 
lubi.: natura caelestis et terra vacat umore, 
Cic.: mens vacans corpore, Cic.: ora vacent 
epulis, rimaner vuoti di c. — astenersidal c., 
Ov. B )partic., di possedimenti, ecc., essere 
vacante, libero, dlsoccupato , senza padrone, va - 
cure, ut populus vacantia (i beni senza pa¬ 
drone) teneret, Tac.: dei trono, regnum va¬ 
cans, Justin.: di cariche, ut Accium Suram 
praetura exornare digneris, cum locus vacet, 
Plin. ep.; cfr. nullius philosophiae locus vacaret, 
nessun sistema filos, sarebbe senza rappre- 
sentanti, Cic. II) trasl.: A) in gen., essere, 
rimaner libero da q.C., essere esente da ima 
COSa. esser senza q.C., far senza di q.C., rima- 
nere, tenersi lontuno da q.C., a.) ColV abl.:cura 
■it negotio. Cic.: studiis ( contr. studiis frui), 
Cic.: populo, Cic.: utrisque armis, essere, rima¬ 
ner neutrale, Cic. p) con ab e Z’abl.: ab opere, 
Caes.: ab omni concitatione animi semper (di 
sapienti), Cic.: di sogg. inan., haec a custo¬ 
diis classium loca maxime vacabant, Caes.: 
dei tempo, nullum tempus illi umquam aut a 
forensi dictione aut a commentatione dome¬ 
stica vacabat, Cic. B) partic.: 1) essere esente, 
libero, liberato da obblighi, da impegni, coi- 
Z’abl t , muneribus, Cic.: militiae munere, Liv. 


2) rispetto al tempo, esser libero da affari, 

a) di perS., aver tempo (libero), oziare, stare 
ozioso (contr. occupatum esse), a) assol.: scri¬ 
bes aliquid, si vacabis, Cic. (3) coi dat. (raro 
e poetico con in e Tacc.) = essere libero per 
q.C. 0 quale., aver tempo libero, avere agio, 
quindi anche (ma non in Cicerone) atten¬ 
dere ad Una Cosa O pers., applicarsi, dedicarsi, 
philosophiae semper, Cic.: huic uni negotio, 
Veli.: foro, Quint.: v. non dicendo tantum juri 
sed etiam docendo, Quint.: uni (discipulo), di 
preccttore, Quint.: con ad e la.ee., non vaco 
ad istas ineptias (non ho alcun tempo per 
queste inezie); ingens negotium in manibus 
est, Sen.: con in e Va.cc., in grande opus, Ov. 

b) impers., vacat e vacat alci, c’& tempo libero, 
agio, si ha OVV. quale, ha tempo libero, agio, 
a) coZrinfin.: tunc et elegiam vacabit in ma¬ 
nus sumere, Quint.: hactenus indulsisse vacat, 
e concesso, Verg.: nobis venari nec vacat nec 
licet, Plin. ep.: cui esse diserto vacet, Quint. 
(3) assol.: quo magis te, cui vacat, hortor, Plin. 
ep.: dum vacat, Ov. 

laciicfacio, feci, factum, cre (vacuus e 
facio), passivo vacuefio, factus sum, fieri 
(vacuus e fio), far vuoto, vuotare, Scyrum, Nep.: 
morte superioris uxoris domum novis nuptiis 
(dat.), Cic.: adventu tuo ista subsellia vacue¬ 
facta sunt, Cic.: possessiones bello vacuefactae, 
abbandonate, senza padrone, Nep.: colV abi., 
fasces securibus, spogliare i f. delle scuri, to- 
gliere le scuri dai f., Val. Max. 

vacuitas, atis, f. (vacuus), Vessere libero, 
liberato, esente da q.c., doloris, Cic.: ab ango¬ 
ribus, Cic.: partic. => vacazione, vacanza d'unu 
carica, p. es. dei consolato, Brut. in Cic. ep. 
H, 10, 2. 

Vacuna, ae, f., Vaeuna, dea benefica delle 
campagne, la quale in primavera manda 
Vnmidita ed una abbondante messe; cra la 
dea originaria degli antichi Sabini ed aveva 
un bosco sacro nel territorio di Rieti. — 
Deriv.: % acunalss, e, Vacunale, di Vacuna . 

vacuo, atus, are (vacuus), render vuoto, 
motare, vacuatus locus, Lucr.: ovum vacua¬ 
tum, Ceis.: coli’ abi., vacuatus sanguine, Aur. 
Viet 

VaCUilS, a, um, vacuo, vuoto, vacante, privo, 
sgombro, libero , senza q.C., I) propr.: A) m 
gen.: a) agg.: a) assol.: loca (posti in tea- 
tro), Cic.: tabellae, Quint.: theatrum, Hor.: 
vacua castra hostium, Caes.: acr, Yerg. ed 
Hor.: aliquam partem aedium vacuam facere 
(sgombrare), quo Hispala immigraret, Liv.: 
prope continuatis funeribus domos vacuas uovo 
matrimonio (dat.) facere, Liv. P) coli’ abi., 
nihil igni vacuum, Cic.: v. moenia defensori 
bus, Liv.: v. agri cultoribus, Ov. y) con ab e 
rabi.: Messana ab his rebus... vacua ac nuda 
est, Cic.: v. oppidum ab defensoribus, Caes. 
B) coi genit.: ager aridus et frugum vacuus, 
Sali, b) sost., vacuum, i, n., spazio vuoto, 
vuoto, per vacuum incurrere, Hor., od irrum¬ 
pere, Liv.: in vacuum se extendere (di rami), 
Verg. B) partic.: 1) libero, vacante, disoccu- 
pato, senza padrone, privo di erede, prudentiae 
doctrinaeque possessio ..., quasi caduca et v., 
Cic.: centuria, Cic.: praeda, Cic.: possessio 
regni, Caes.: Armenia, Tac.: venire in vacuum, 
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nel possedimento vacante, Hor. 2) di donna, 
Ubera — scnza marito, senza amante, mu¬ 
lier, Tac.: Hersilia (come vedova), Ov.: sost., 
vacuae, donne sensa marito, nubili, Ov. II) 
trasl.: A) in gen., libero da q.c., excute da 
q.C., sensa q.c., privo di q.c., loiitano d(l q.C 
alieno da q.c., a) colV abi.: animus sensibus 
et curis v., Cic. : cupiditate et gloria, Cic. 
p) con ab e Z’abl.: animus a talibus facti v. et 
integer, Cic.: v. a culpa, Sali.: dcl tcmpo, hora 
nulla v. a furto, Cie.: nnllus dies v. ab exer¬ 
citationibus oratoriis, Cic. y) c °l gen» 1 -: v - 
operum, Hor.: v. criminis, Ov. B) partic.: 
1) libero da prestazioni, escnte, a) coli' abi.: 
omni tributo, Tac. P) con ab e Tabi.: ab omni 
sumptu, Cic.: a tributis, Tac. 2) libero da at- 
tivita mater, o morale, non occupato, a) libero 
dal laVOVO, (lisoeeupato, sfaccenduto, osioso, 

cum te sciremus esse vacuum, Cic.: si es animo 
vacuo, expone nobis etc., Cic.: v. mentes, 
Verg.: vacui arriperent occupatos, Tac.: poet. 
trasl., di luoghi di spasso, Tibur, Athenae, 
Hor. b) libero da cure, da amore, sensa cure, 
sensa perniteri, animus v., v. ac solutus, Cic.: 
vacuus animo, Sali.: cantamus vacui, liberi 
(dalVamore), Hor. : e cosi v. pectus, Hor. 

3) Ubero da impedimenti, alqd vacuum est, 
si itu ubera mano in q.c., antea vacuum id so- 
lutumque poena (cd escnte da punizione), 
Tac.: parim, vacuum est coZrinfin., si pub 
liberamente, si ha libero ctonpo, Sali. fr. e Tac. 

4 ) di lltoglli, libero = aperto, accessibile, ampio, 
spasioso, porticus,Verg.: vacuae aedes Romanis 
vatibus, Hor.: aures vacuae, aperte e che ascol- 
tano attentamente, Lucr., Hor. eda. 5) moto, 
vacuo = sensa valore, inutile, vano, infruttaoso, 

si res publica et senatus et populus vacua no¬ 
mina sunt, Tac.: tollens vacuum plus nimio 
Gloria verticem, il vano capo, Hor. 

Varia, orum, n., Vada,citta detla Liguria; 
ancora attuahnente Vado, presso Savona. 

Vada %'olatcrrana, orum, n., iuogo e 
porto ddVEtruria a mezzogiorno di Pisa; 
oggi Torre di Vado. 

Yadimdllis lanis, lago di Vadimone , 
nelVEtruria presso Ameria , celebre per la 
vittoria riportata nci sitoi dintorni dai Ro¬ 
mani sui Galli e sitgli Etruschi. 

vadimonium, ii, n. (vas, vadis), assicu- 
razione data mediante mnlleverUi , dipresen- 
tarsi in giitdizio personalmente o per mezzo 
(Vun procuratore in un giorno determinato , 

promessa di comparire in giudizio, T6S 6SSQ 

in vadimonium coepit, si viene ad una m., 
Cic.: vadimonium tibi cum Quinctio nullum 
fuit, Cic.: vadimonium concipere (mettere in 
iscritto), Cie.: quo die vadimonium faetnm 
esse diceres, Cic.: eo vadimonia fieri, ivi do- 1 
vevano venir tenuti i processi, Liv.: vadimo¬ 
nium constituere, Cic.: vadimonium alci impo¬ 
nere, Nep.: vadimonium promittere, Cic.: va¬ 
dimonium sistere, Cic.: vadimonium obire ovv. 
ad vadimonium venire, contr. vad. deserere, 
Cic.: vadimonium differe, Cic. 

vado, ere, viaygiare, undare, cantminare, 
passure, partic., rapidamente, di buon animo, 
risolutamentc, propulsi (eaues) fastibus va¬ 
dunt foras. Phaedr.: cum feras bestias videa¬ 
mus alacres et erectas vadere (accostarsi), ut 
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alteri bestiae noceant, Cornif. rhet: dipers.. 
cras mane, Cic.: ad alqm postridie mane, Cic.. 
per turbam, Liv.: ad amnem, Ov.: in eundem 
carcerem (diSocrate), Cic.: in hostem,in proe¬ 
lium, Liv.: haud dubiam in mortem, Verg. 

varior, atus sum, ari (vas, vadis), obbli- 
gare ulcuno, mediante malleveria, a volersi 
preseiltare in gilldizio, chiamare in ghulizio, 
citare in tjiudisio, liominem in praesentia non 
vadatur, Cie.: tot vadibus accusator vadatus 
est reum, Liv. 

vadosus, a, um (vadum), pleno di guadi, 
di bussi fomli, yuadoso, guudubile, poco pro- 

fondo, mare, Caes.: fretnm, Liv. 

variam, i, n., aequa poco profonda, tuotjo 
poco profondo ncll'aequa, yuado, basso fotulo, 
1) propr. e fg.: a) propr.: fluminis Sicoris. 
Caes.: Rhodanus nonnullis locis vado transitor, 
Caes.: exercitum vado transdueere, Caes.: 
plur., vadis repertis partem suarum copia¬ 
rum transdueere, Caes.: ventus nudaverat 
vada, Liv. b) ftg.: omnis res jarn est in vado, 
fuor di pericolo, Ter.: cera tentet vadum, 
tenti il fiasso, Ov. II) trasl.: generic. = 
aeque, fiume, mare, Catuli., Verg , Hor. ed a. 
poeti. — Forma second. vadus, i, m., Sali, 
hist. fr. 1, 68. 

1. varius, V. vadum alia fine. 

2. vadus, a, um, basso, poco profondo, 

Mela, 2, 5, 61 (2. § 81). 

vae, interiez. (ooxt), per esprimere il do¬ 
lore o lo sdegno, yuai, ahi, a) assol., Verg. 
cd Hor. P) coi dat.: vae mihi! ovv. vae misero 
mihi! Ter.: vae victis! guai ai vinti! Liv. e 
Flor, y) colVa.cc.: vae te! gutti a te! povero 
te! Catuli.: vae me! Sen. 
vaeneo, \nemini, V. veneo, venum, 
vafer, vafra, vafrum, scaitro, astuto, scai- 
trito, suyitce, fnrbo, in disputando, Cic.: viri 
non vafri, Ov.: jus, scaltra giurisprudenza, 
i forensi cavilli, Hor.: somniorum vaferri¬ 
mus interpres, Cie. 

vaframentum, i, n. (vafer), tiro scaitro, 
astuzia, Val. Max. 7, 3. ext. 2 e 4 e 7. 

vafre, avv. (vafer), sealtrameute, astuta- 
mente, Cic. e Val. Max. 

valrilTa, ae, f. (vafer), scaitressu, astuzia, 
sagaeitb , furberla, Val. FI. 7, 3 HI Sen. ep. 
49. 7. 

Vrijca, ae, f., r«gu, I) cittd dei Byzacium 
in Africa, a mezzogiorno di Ruspina, Auct. 
b. Afr. 74, 1. II) cittd della Numidia, chia- 
mata anche Vacca, a S. O. di Utica, impor¬ 
tante pel suo commercio, distrutta dai Ro¬ 
mani; ora Begia (Beggia, Bedsja), Sali. 
Jug. 29, 4 e 47, 1. — Deriv.: Vagenses, 
Yum, m., abitanti di Vaga, Sali. Jug. 66, 2. 

Va"iillO, onis, f., (vagor), il vagare, Van- 
dare erratulo intomo, Sen. nat. qu. 3, 18, 1. 

viige, avv. (vagus), vayaudo attorno, a) 
umpiamente, laryamente, alVintorno, V. effusi 

per agros, Liv. 26, 39, 22. b) trasl., sparsa- 
mente, qua e ia, Cornif. rhet. 4, 3 e 42. 
Vagenses, V. Vaga. 
vag;Tiin, ae, f. (etim. affne a vas, vaso), 

vagina, yuaina, fodero della Spada, IJ propr .: 
gladius vagina vacuus, spada sguainata, Cic.: 
gladium e vagina educere, Cic.: telum vagin» 
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valeo 


vagio 

nudare, Nep. II) trasl., peilicoia, guscio delle 
spighe ancdr nase oste, Yarr. e Cic. 

liigio, Ivi o ii, Itum, Ire, vagire, di bam- 
bini, vox pueri vagientis, Ter.: vagire in cu¬ 
nabulis o in cunis, Cic. 

__ 3 x? 

vagltiis, us, m. (vagio), vagito, di bam- 
bini, vagitum edere, Quint.: vagitus dare, 
Ov.: vagitus similes puerilibus haedus edens, 
Ov.: dei lamentarsi d’un ferito o d'un am- 
malato, Lucr. e Ceis. 

vsijfo, are = 1. vagor, Catuli. 4, 20. 

1. vagor, atus sum, ari (vagus), vagare, 
errare, tnwar vagando, andar errando , andave 
attomo, I) propr.: 1) incjcn.: a) diess. anim.: 
in agris passim bestiarum more, Cic.: tota 
Asia, Cic.: inter canes et circum tecta, Verg.: 
circum vicos, Suet.: laeta per arva, Ov.: siue 
proposito ( sensa scopo). Seu.: di tiecelli, vo¬ 
lucres huc illuc passim vagantes, Cic. b) di 
c. inan.: stellae sponte sua jussaeue vagentur 
et errent, lior.: luna iisdem spatiis vagatur, 
quibus sol, Cic.: nequaquam perinde atque in 
capta urbe aut passim aut late vagatus est 
ignis, Liv.: et per capita ignota late vagata 
est vis morbi, Liv. 2) partic., di naviganti e 
navi, innodare, cum lembis circa Lesbum, 
Liv.: praeter quaiu oram Punicas vagari clas¬ 
ses, Liv.: per Cyclades atque Aegaeum mare, 
Liv. II) trasl.: vagabitur tuum nomen longe 
lateque, si diffondera, Cic.: animus vagatur 
errore, Cic.: vagabimur nostro instituto fnel 
diseorso), Cic.: latius, Cic.: ea fama vagatur, 
si diffonde, Verg.: ut in vacuo vagaretur 
favessc libero campo) cupiditas privatorum, 
Liv. 

2. vagor, oris, m. = vagitus, Lucr. 2, 576. 

YUgllS, a, Ulli, vagabondo, errante, vagante, 
errabondo,ratningo, I) propr.: a) di ess . anim.: 
multitudo dispersa atque vaga, Cic.: Gaetuli, 
Sali.: aves, Hor.: cum vagus et exsul erraret, 
Cic.: dum vagus atque erroueus vernaculis 
congregatur et ludit, Seu. b) di c. inan.: flu¬ 
mina, Hor.: venti, Hor.: arena, instabile, leg- 
giera, Hor.: luna, sol, Cic.: crines, Ov.: sidera, 
stellae, pianeti, stelle erranti, Cic.: peregri¬ 
natio, Sen. II) trasl.: 1) in gen., instabile, 
vacillante, indeciso , incostante, volubile , puella, 

incestante nelVamore, Ov.: concubitus, Hor.: 
di opinioni e sentimenti, sententia, Cic.: for¬ 
tuna, Cic.: vagus adhuc Domitius, ondeg - 
(jiante tra i partiti, Veli.: vagus animis, fur- 
senncito , Catuli. G3, 4. 2 ) partic.: a) senza di - 
segno, senza legge, SollltuiTl UCC VagUlU tailien, 
Cic. or. 77. b) indeterminato, gener ico, vago, 
pars quaestionum, Cie.: causae admodum va¬ 
gae, Tac. Cj che si estende da tutte le parti , ge- 
nus orationis, Cic. Brut. 119. 

villi! interiez., per esprimere la meravi- 
glia,la gioia, lo sdegno, ah! oh! cospetto! 
perbacco! Comici ed a. 

Vahali s, is, m., V. Vacalus, 
vahle, avv. ( sincop . da valide, da vali¬ 
dus), granileinente, fortemeute, •molto, assa i, 

a) con verbi: alci arridere, Cic.: alqm nimis 
v. laudare, Cic.: novit me valdius ipso, Hor.: 
yaldissime diligere, Sen. (3) con agg.: v. ma¬ 
gnus, Cic.: v. lenis; Cic. y) con avv.: v. bene, 
v. vehementer, v. multum, Cic. 
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valedico, dixi, ere (valeo e dico), V. valeo 
n° I, B, b, p. 

valens, entis, part. agg. (da valeo), va¬ 
lente, gagliardo, forte ( COUtr . imbecillus, iufir- 
mus), I) propr.: A) in gen.: robusti et valen¬ 
tes satellites, Cic.: valentissimi homines, Cic.: 
bestia valentissima, Cic.: v. trunci, Verg.: v. 
tunicae, forti, spessc, Ov. B) pregn., che sta 
bene di salute, sano, robusto ( COlltr. imbecillus), 
medicus confirmat propediem te valentem 
fore, Cie.: si sensus sani sunt et valentes, Cic.: 
sost., valens, entis, m., il sano [contr. aeger), 
Cic. II) trasl., valente, gagliardo, forte, j>os- 
sente, a ) molio potente, forte, politicam., pei 
potenza, truppe , CCC ., possent e, poderoso , tara 
valenti resistere, Cie.: viribus cum valentiore 
pugnare, Cic.: quo valentior postea congrede 
retur, Nep. b) rispetto ali'impressione, ga¬ 
gliardo, energico, forte, p os sente, ejjicacc, Dio 

dorus ; valens dialecticus, Cic.: argumenta* 
Quint.: causa, Ov.: fraus valentior quam con¬ 
silium meum, Cic.: solatium yalentissimum, 
Sen. 

valenter, avv. (valens), valentmnente, va 
Udam., fortem., gagliardam., I) propr ., res; 
stere, Coi.: valentius spirare, Ov. llj trasl.* 
nel diseorso , con forza, con energia, COpioSG et 
v., Val. Maxv. v. dicere, Sen. rhet. 

Valentia, ae, f., I) citta degli Edetani 
w?rHispania Tarrac., sui fiume Turius, salia 
costa dei Mare Mediterraneo; aneor oggi 
Valeaza. II) Vibo Valentia, V. Vibo. 

Valentia e, V. Vibo. 

valeo, fili, lttum, ere, essere in forze, tro- 
varsi in forze , esser robusto, ave.r vigore, forza t 
esser forte, I) propr.: A) in gen.: a; generic.: 
sanus homo, qui bene valet, Ceis.: si corpus 
valet, Ceis.: si satis valet (aeger), Ceis, b) ex¬ 
sere fisicam. forte, valente per q.c., a) con 
prep.: alios videmus velocitate ad cursum, 
alios viribus ad luctandum valere, Cic. de oft‘. 
1, 107: di c. inan., val. in talia pondera, Ov.: 
non val. in impetum, non avere alcun im¬ 
peto , Sen.: non val. in flammam, non avere 
forza abbastanza per una f , Sen. (3) coi - 

Z infin., aver la forza , essei'e abbastanza forte, 
esser capace, potere, aegre v. evadere, Suet.: 
di c . inan., quid ferre recusent, quid valeant 
(sc. ferre) umeri, Hor. c) esser forte , intensi - 
vamcilte , di suoni = risonar fovtemente, venir 
pronunciato fortemente, Clllll C ac similiter G 
non valuerunt, in T ae D molliuntur, Quint. 

1, 11, 5. B) pregn., esser sano di corpo, utar 
bene, godere buonn salute ( COlltr . aegrotare, 
aegrum esse), a) generic., a) con avv.: optime 
v. et gravissime aegrotare, Cie.: bene, melius 
v., Cie.: minus v., essere indisposto , Cic. p) 
coi sempl. abi. dei nome dei corpo e delle 
parti di esso : corpore, Cic.: pedibus, Nep. y) 
assoi: valeo et salvus sum, Plaut.: ut vales? 
come stai (di salute) ? Ter.: cosi in principio 
delle lettere: si vales, bene est {abbreviato 
S. V. B. E.), onche coWttgg iunta ego o equi¬ 
dem valeo {abbreviato E. V. o E.<Q. V.), Cic. 
ep. 13, 6 in. Vatin. in Cic. ep. 5, 9 in. ed altr. 
b) come saluto d'addio: cc) vale o valeas, sta 
sano , addio, Di. valeas. Ph. vale, Plaut.: bene 
vale, Plaut.: valete, Plaut.: vale e vale vale, 
inquit (breve, perdie davanti ad una vocale) t 
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Ov. met, 3, 501. Verg. ecl. 3, 79: cosi pure 
la frequente chiusa delle lettcre: vale, Cie.: 
bene vale et me dilige, Mat. in Cic. ep.: cura, 
ut valeas, Cie.: anche come soluto Latldio 
ai morti , p. es. aeternum vale, Verg. Acn. II, 
98: come esprcssione dirifiuto, spregio, comc 

H nOStrO addio, sia i sano, va, undate, vattcno, 
anduterene in pace, CCC., si talis est deus, va¬ 
leat, Cie.: quare valeant ista, dicio basti , Cic. 
(3) valere jubere o dicere, dire addio ad alc 
accomiatarsi, illum salutavi, post etiam jussi 
valere, Cic.: dicere triste « vale », Ov.: supre¬ 
mum « vale » dicere, Ov.: e vale diecre (in 
alc . cdizioni anche scritto come una pnrolu 
sola valedicere) alci ( contr . salutare alqm), 
Sen. ep. 17, 11. II) trasl.: A) in gcn. } «ver 

forza, valore, injlusso, potenza; valere, potrre, 
munlcnerc il suo valore, prendere, dare il tru - 
collo, a) generic.: plus opibus, armis, potentia, 
Cic.: longe plurimum ingenio, Cic.: satis in 
populari genere dicendi, Cie.: quiequid valebo, 
valebo tibi, Cic.: multum v. equitatu, Caes.: 
minus v., tantum v.. Caes.: di c. inan sine 
veritate nomen amicitiae valere non potest, 
Cie.: utrum apud eos pudor atque officium an 
timor valeret, Caes.: cujus ratio etsi non va¬ 
luit, Nep.: ut valeret (lex), effecit, che avesse 
vigore } Nep.: nihil putas valere in judiciis bo¬ 
norum virorum testimonia, Cic.: quae saepe 
valuit (diede il tracollo) in consule deligendo, 
Cic.: nescis, quo valeat nummus? qual valore 
albia ? Hor. b) con riguardo ad un fine de - 
terminato = a) con ad e Vacc . o colTinhn., 
aver la furza, la potenza di far q.C., contri¬ 
bui re, cooperare, valere a far q.C., esser ca¬ 
pace, potere , tu ii on solum ad neglegendas 
leges, verum etiam ad evertendas valuisti, 
Cie.: di c . inan., illud perficiam, ut invidia 
mihi valeat ad gloriam, Cic.: hoc praeceptum 
ad tollendam amicitiam valet, Cic.: valet igi¬ 
tur multum ad vincendum probari inores eo¬ 
rum, qui etc., Cic.: co/rinfin., valet ima sum¬ 
mis mutare deus, Hor.: di c . inan., res secun¬ 
dae valent commutare naturam, Curt. p) con 
in e 1 ace. o con avi\ finali , videre pero 
•contro quale., mirare, tendere u , in se, ili Ro- 
manos. in ipsum, Cic.: definitio in omnes va- 
let, Cic.: responsum quo valeret, Nep.: hoc eo 
valebat, ut etc., Nep. B) j oartic.: 1) dei valore 
dd denarO — valere tanto e tantO, aver va¬ 
lore, dura pro argenteis decem aureus unus 
valeret, Liv.: ita ut scrupulum valeret sester¬ 
tiis vicenis, Flin. 2) dei significato dclle pa- 
VOle , valere, significare, aver significato, ver¬ 
bum, quod idem valeat, di ugual valore, si- 
nonimo, Cornif. rhet. e Cie.: et intellego 
et sentio et video saepe idem valent, 
quod scio, Quint.: becco valet gallinacei 
rostrum, Suet. 

1. Valcrhlnus, V. Valerius alia fine. 

2. ViilerTaiius^ i, m., Licinius, Valeriano 
(Licinio), imperatore romano dal 253*266 
A. Ov., padre di Gallieno. 

Valerius, a, um, Valerio , nome Luna 
gens romaua, di cui i pia noti sono: P. Vale¬ 
rius VoleS 11S Publicol l (Poplicola), P . Valerio 
Voleso Publicola , che prese parte alia cacciata 
dclVultimo re di lioma, Tarquinio il Su* 
perbOj Liv. 1, 58 e sgg.: quindi Valeri (invccc 


di Valerii) genus, discendenti di V., Hor. sat. 
1, 6, 12. — Q. Valerius Antias, Q. Valerio An- 
ziute, storico e cronista non attendibile, vis - 
suto interno al 140 uv , 6V., di cui si servi 
Licio, Liv. 3, 5, 12. — P. Valeiius Cato, 
P . Valerio Calone , grammatico dei tempi di 
Silia, Suet. gr. 11. — C. Valerius Flaccus, 
C» Valerio Placeo , pOCta dei tempi ddl'llllp. 
Vespasiano , Quint. 10, 1, 90. — Valerius 
Maximus, Valerio Artissimo, storico vissuto 
sotto Tiberio, il noto uutove dn Memorabilia. 
— Agg. Valerio, gelis, Cic.: lex, Cie.: tabula, 
htogo ntl Loro (ens i chiamato da Ha tavola 
ivi posta in memoria dei eonsolc M. Val. 
MessalaJ, vicino alia Curia Hostilia, dove si 
trovacano le botteghe dei cnmbisti, Cie. — 
JDcriv.: Valerianus, a, um, di Valerio, 
Valeriano } praedatores, Sali, fr.: sost. plur., 
Valeriani, orum, m., soldati dei tribuno mi¬ 
litare L. Valerius Publicola, Valeriani. 

\ alesco, ere (incoat. di valeo), ditentur 
forte, vigoroso; rinforzursi, crescere, aitmen- 

ture, J) propr.; Lucr. 1, 942 c 4, 17. II) 
trasl.: scclcr.i impetu valescere, Tac.: quia 
externae superstitiones valescant, Tac. 

\ iilcl iidlnorlus, a,um (valetudo), maiu- 
ticeio, ittfcrmiecio, mutatu (COIltr . SatlUS), IJ 

agg.: fenerator. Seu. de ira, 3, 33, 3. II) sost.: 
A) valetudinarius, ii, m., mutuUceio, nudato, 
infermo, muhumo, Seu. cd a. B) valetudina¬ 
rium, ii, n., itifermeritt, ospetlule, Seu. ed a. 

valetudo, dluis, f. (valeo), stato di salute, 
salute, 1) propr.: A) in gen.: prosperitas vale¬ 
tudinis, Cic.: infirma atque aegra, Cic.: incom¬ 
moda, Cic.: quasi mala v. auimi, mfennita 
dclVanimo, Cic. B ) partic.: 1) in senso cat- 

tiV0, inilisposizione, debolezza, inferinita, wia- 

initia, oculorum, Cie.: allectus valetudine, 
Caes.: aeger valetudine, Tac.: propter valetu¬ 
dinem, Cie.: valetudinem contrahere ( tirarsi 
addos$o,contrarre)J\istm.\ 2) in senso buono , 
sanitu, salute (buona), valetudinem amiseram, 
Cic.: valetudini parcere, servire, Cie. II) 
trasl., dei discorso, Cie. Brut. G4. 

Valgius, a, um, Valgio , nome Luna gens 
romana, di cui i piii noti sono: 1) Valgius, 
Valgio, suocero di Itullo, il quale ai tempi di 
Silia possedeva vasti terreni, Cie. agr. 3, 3: 
un suo figlio naturale da lui adottato in se - 
guito , C. Valg. Hippianus, Cic. ep. 13, 76, 2. 
II) C. Valg. Rufus, C. Valg» Jtufo, gramma - 
tico dei tempo delVimp . Augusto, Quint. 3, 
1, 18 ed altr. III) T. Valg. Rufus, T, Valg» 
Jiufo , poeta segnalato , Hor. sat. 1, 10, 82. 

valgus, a, um, che ha le gambe storte al - 
Vinfuori, sturlo, dalle gambe storte, strambo, 

Comici. 

valMc, avv. (validus), validamvute, forte- 
jiiente, multo, assui, Plaut.: compar, validius, 
Phaedr., Quint. ed a.: superi, validissime, 
Cael, in Cie. ep. e Plin.ep. Cfr. valde. 

ValTdllM, a, Um (valeo), valido, robusto, ga- 
yliardu, forte (contr. invalidus, imbecillus, in¬ 
firmus, tener e sim.), IJ propr.: A) ingcn.r 
a) generic.: legiones, Lucr.: tauri, Ov.: vires, 
Verg.: robur pectoris, Ov.: validiora corpora, 
Lucr.: taurus validissimus, Cornif. rhet.: bi¬ 
pennis, Verg.: ventis, Lucr. b) come t. t. 
milii., dipresidii e htoghi, forte per resistere t 


Georges-Calonghi, Dizion rio latino-italiano. 
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valido, soldo, statio, Liv.: urbs v. (forte, si- 
curaj et potens, Cic.: v. urbs praesidiis, mu¬ 
ris, Liv.: validissima munimenta, Liv. c) di 
cibi, ecc., forte, energico, sodo ( contr . infirmus, 
imbecillus), cibus validus, validior, Ceis. d)(7i 
medicine, forte, efficace [contr. lenis, imbe¬ 
cillus), venenum, Tac.: sucus, Ov. e) dipers., 
rispetto alVctd, adulto, aetate et viribus va¬ 
lidior, Liv.: e coi genit., aevi validior, piii at- 
tempato, Au r. Viet. B) pregn., fisicam., cosi 

di COipO COme d'animo, ben disposto, sano, 
validus male, non ben sano = malaticcio, 
infermiccio, Hor.: advenisse salvum atque 
validum, Ter.: si, ut spero, te validum videro, 
Cic.: nondum ex morbo satis validus, Liv.: 
mente minus validus quam corpore, Flor. II) 
trasl., valido, gaylianto, forte , notevole, supe¬ 
riore, possvnte, potente, influente , a) generic.: 
corpus annis infirmum, ingenium sapientia 
validum, Sali.: ducibus validiorem quam exer¬ 
citu rem Romanam esse, Liv.: Tiberius sper¬ 
nendis rumoribus validus, Tac.: validissimus 
quisque, Tac.: val. senatus consultum, ancora 
in vigore (contr. infirmum, inefficace), Tac.: 
coi genit., animi validus (d'animo forte) et cor¬ 
pore ingens, Tac.: v. colonia virium et opum, 
Tac.: aTla domanda : in che? presso 
che? con in e Tabi, in animo alejs validus, 
influente, in alto favore presso ale., Tac.: 
fama, quae in novis coeptis validissima est, e 
7a piii efficace, contr ibuisce moltissimo, Tac. 
b) dei discorso, ecc. e delToratore, valente, 
potente, sententiae, Quint.: validissimum (di¬ 
cendi) genus, Quint.: coi genit., orandi validus, 
potente (valente) oratore, Tac. 

vntTifxl . . ., V. valetud . .. 

vallaris, e (vallus o vallum), concernente ' 
it vallo (baluardo), vallare, C01'0na, la qiiale 
veniva data a colui che aveva suparato per 
il primo i baluardi delVaccampamcnto ne- 
mico, Liv. ed a. 

valles e vallis- is, f., valle, vallatu, Caes. 
cda.: supina, pendio, declivio d'una valle, 
Liv.: poet. trasl.. cuvitu, cavo, alarum, Catuli. 
69, 6. 

vallo, avi, atum, are (vallus o vallum), 

fortificare con vallo e steccato, trineerare, paliz- 
zarc, circonrallare, I) propr.i castra, Auct. b. 
Afr. ed. a.: assol., noctem vallare, trincerarsi, 
fortificarsi durante la notte, Tac. II) trasl., 

cingere proteggendo, custodire, proteggere, di- 

fendere, aciem elephantis, Flor.: haec omnia 
vallabit disserendi ratione, Cic.: Catilina val¬ 
latus sicariis, Cic.: Socratis virilitatis robore 
vallatus animus, Val. Max. 

vallum, i, n. (vallus), I) insterne di pali 
che vengono plantati suile trincee intorno 
agli accampamenti, paiizzata ovv. il bastione 
(agger) stesso, munito di paliszate, vallo, 
trinccu, vallum ducere, Liv.: vallum caedere, 
Liv., sciudere, Caes.: castra vallo munire, 
Caes.: vallo et fossa cingere, Cic.: moenia 
vallo atque fossa circumdare, Sali. II) trasl., 
vullo, trineea, riparo, arginc, Alpium, Cie.: 
spica contra avium minorum morsus munitur 
vallo aristarum. Cic. 

vallus, i, m., palo, I) in gen. per sostener 
te viti, ecc., Verg.ge. 1, 264 edaltr. II) par¬ 
tio.. jjalo che serve a fortificare e trineerare 


Vaccampamcnto, ferre vallum, Cic.: vallos 
ferre, Liv. epit.: collettivo ( inv . di vallum) 
paiizzata, steccato, vallo, vallus COutra hostes, 
Caes.: duplex vallus, Caes .:poet, trasl., vallus 
pectinis, i denti dei pettine, Ov. ani. 1,14,15. 

valvae, 3,rum, f., battenti, imposte, in un 
pezzo solo, oppure a parti ripiegate Vuna 
sulValtra, Cic., Caes. ed a. 

VailCSCO, ere (vanus), svanire, sparire, di- 
leguarsi, perdersi, svaporarc, I) propr.: nubes 
in latitudinem vanescebat, Plin. ep.: incipiunt 
gravidae vanescere nubes, Ov. II) trasl.: va¬ 
nescit ira, Tac., amor, Ov.: vos nolite pati 
nostrum vanescere (che vada senza effetto) 
luctum, Catuli. 

Vangiones, ura, acc. anchegreco as, m., 
Vangioni, popolo germanico sui Reno, nelle 
vicinanze delle odierne cittci di Worms e 
Spira. 

vanilKqncntYa, ae, f. (vaniloquus), iat- 
tanza, millunteria, Liv. e Tac. 

vaniloquiis, a, ura (vanus e loquor), mil- 
lantatore, vantatore, Liv. 35, 48, 2. 

vanitas, atis, f. (vanus), il vano, in op- 
posizione al reale, I) in gen.: a) apparenza 
vana, vanitil, menzogna, opinionum, Vane, 
false opinioni, pregiudizi, Cic.: veritas vani¬ 
tati cedat, Cic. b) seguito, successo nullo ; va- 
nita, itineris, Liv. 40, 22, 5: famam vanitatis 
metuere, la fama della vanita della cosa, 
Tac. List. 4, 81. II) partie., mendacita, tu il- 

lanteria, ia*.lanza , vanto, opera vana, vanitd, 

Cic. ed a.: vanitas atque imperitia legati, 
Sali.: non pudet vanitatis? perfidia, Ter.: 
Romanis Gallici tumultus assueti, etiam vani¬ 
tates notae sunt, Liv. 38,17, 5. 

vannus, i, f., vagiio, Coi. 2, 20, 4: my¬ 
stica vannus Iacchi, perche veniva adoperato 
nei misteri Eleusini e portato intorno il 
giorno della festa di Bacco, Verg. ge. 1, 160. 

vanus, a, uni, vano , vuoto , che non contiene 
nulla , IJpropr.: arista, Verg.: magnitudo 
urbis, Liv.: imago, Hor.: somnia, Verg.: va¬ 
nior acies hostium, Liv. II) trasl., vano, ri- 
spetto al contenuto o al seguito, alVeffetto, 

senza valore^ vuoto = insignificantc , nullo , ?nen- 
zognero , privo di fondamento, di conseguenze f 
sterile , inutile , infruttuoso, A) di C. inan.: 1) 
agg.: res, Liv.: sermo, Liv.: oratio, Cic.: vana 
quaedam pollicebatur, Cic.: nec vana fides, ed 
e vero, Verg.: di dardi, ictus, Liv.: vana tela 
mittere, Liv. 2) neutr. sost. = il vuoto, vano, 
inutile, haustum ex vano, attinto ad una 
falsa fonte, Liv.: nec tota ex vano criminatio 
erat, senza fondamento, Inv.: ad vanum et ir¬ 
ritum redacta victoria, c resa vana, Liv.: 
poet., vana tumens, gonfio di vano orgoglio, 
Verg. Aen. 11, 854: coi genit., vana rerum, 
Hor.: vana rumoris, Tac. B) di pers.: 1) di 
colui, le cui azioni sono senza effetto, ue 
vanus iisdem cttstris assideret, inutilmente, 
Tac. hist. 2, 22. 2) partie., in senso morale, 

menzognero , miUantatore, leggero , vano , men- 

duce, haruspex, Cic.: ingenium, Liv. e (della 
persona stessa) Sali.: vanus auctor est, cattiva 
(poco accreditata) autoritd, Liv.: vanum se 
esse et perfidiosum fateri, Cic.: laudare se vani 
est, Val. Max.: vanissimi cujusque ludibrium, 
d'ogni avventuriere, ingannatore, Curt. 
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Va|lTlle, aw., colla muffa , in modo guusto, 
se habere, sentirsi ynasto f colla nnuscaj 
dopo Vubbriachezza — arer Ut muitca, Aug. 
in Suet. Aug. 87. 

vapor, uris, m., vapore, esulaziune, l)in 
ejen.: aquarum, Cie.: terrenus vapor siccus est, 
Sen.: poet ., vapore = fumo, ater, Verg.: non 
stultus v., dei fumo tlelV incenso, Ov. 11) 
partlC ., esalasione eatdu , vumpa, calore , m*- 
*«?•«, solis, Ov.: semen tapefaetmn vapore, 
Cie*: locus vaporis plenus, Liv.: linditque va¬ 
poribus arva Phoebus, Ov.: poet. = faoco, va¬ 
por restinctus, Verg.: tactae vaporibus herbae, 
dei fuoco che i tori spiruvano dalle nnrici , 
Ov. — Forma second . vapos, uris, m., Luer. 
C, 952: cfr. Quint. 1, 4, 13. 

vaporarium, Vi. n. (vapor) = hypocau- 
ston (V.), Cic. ad Qu. fr. 8, 1, 1, § 2. Sen. 
nat. qu. 3. 24, 3. 

vaporatio, onis, f. (vaporo), vaporasionc, 
evaporu^one, esalazione , vapore , aquarum, Scii 
balinearum, bagno a vapore , Plin. 

vaporo, avi, atuin, are (vapor), 7) intr., 

vaporare , rupore, 

aquae vaporant, Pliii.: /?#., invidia quoniam, 
ceu fulmine, sumina vaporant, Luer. 5, 1132. 

II) tr.: A) empieve di vapori 0 di esitUtzioni, 
profamare, templum ture, Verg. Aen. 11, 481, 
B) sealdare , riseahlare , IaeVUIU (latus), Hor.: 
glebae vaporatae, riscaldate, Coi. 
vapos, oris. m. F. vapor alia fine , 
vappa, ae, f., vino scando. I) propr ., Hor. 
£ Plill. II) trasl., nomo eorrotto , 
prodigo , <//s.vipf?fore (confr. llOlTlO frugi), Ca- 
tull., Hor. ecZ«. 

vapulo, avi, atum, are, rcm> batiato , 
NfOJK/fo ; ioconr busse , percosse, bnstonate , 7} 

pi-opr., di pers. y Comici ed a.: ab alqo, 
Qnint. ferulis, Seu.: quindi nel lingitaggio 
volgare , co?? 2 e espressionc ingiariosa, va¬ 
pula, jubeo te vapulare, c contro assenti , va¬ 
pulet, vapulare eum jubeo, cowe espressione 
d\ra, di minaccia, tu (levi (egli deve) esser ba- 
s tonato = m m maiora e sim., Comici. II) 
trasl., venir battuto , a) = foccai-e ima sco/i- 
dei nem ico in guerra, Cael, fu Cic. ep. 
8, 1, 4: c77 sostanze , ecc., «u&iVe im co/po = 
andar in rovina , vapulat peculium, Sen.: 
multa vapulavere, Sen. b) = rewir castigato, 
disprezzato a purole , venir eriticato , Omniuill 

sermonibus, Cic. ad Att. 2, 14, 1. 

Vardaei, oruin, m., runici, popolo dclla 
Bnlmazia. 

Vargiiutejiis, i, m., Lucius, Vargunteio 
(Lucio), senatore romano e complice di Ca¬ 
tilina, il quale voleva sorprendere Cicerone 
e ucciderlo a tradimento. 

Varia, ae, f., Varia, cittadusza clell'1- 
talia, nel territorio degli Equi, sulla sponda 
destra dell'Aniene, non Iungi dal podere di 
Orazio , ora Vico Varo. 

variantia, ae, f. (vario), varietu, di/fc- 
renza, dirersita, Luer. 1, 653 e 3, 318. 
Varianus, a, um, V. 2. Varius, 
variatio, onis, m. (vario), variazione, dif~ 
ferenza, diversitd, imitamento, eosdem COIlSules 
sine variatione ulla (concordemcntcj dicere, 
Liv. 24, 9, 3. 
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viirieo, are (varicus), ullaryarc te gumbe, 

Quint. 11 , 3, 125. 

varicus a, um (varus), che allarga le 
gumbe, Ov. art. am. 3, 304. 

viirYe, avv. (varius), IJ variamente, diver - 
sumente, ulternalauicnte, varie bellatum, COU 
varia fortuna , Liv.: numerus varie diffusus, 
Cic. II) trasl., rariamente, contraddiloriu- 

mente , se gerere. Veli. 2, 101, 1 . 

varietas Ut is, f.(varius), vurietu, IJ propr ., 
V ttrida dei colori, color vario, s fumature, 
linte,gradazioni( V. Cic.de fili. 2, 10); COlorUUI, 
Plin.: omnium florum, Cic.: pellium, Caes. 
II) trasl.: A 'jingen., vurietu, dirersiia, cam - 
biamvnlo, modi diversi , s fumature, yrudazioui, 

pomorum, Cie.: gentium, Cic.: vocum, Cic.: 
caeli, Cic.: temporum, circostanze di tempo 
mutabili, Tac.: bellum iu multa varietate ver¬ 
satum est, vome condotto con fortuna molto 
varia, alterna, Cie. B) partte., 1) variet* = 
moitepiicitd, dclle idee, dclle cognizioni , dclla 
coitura, Cic.: sententiarum, v . di pensieri, 
Cic.: vir varietate promptissimus, Plin. ep. 
2) di ver sita di opinione, di vcdutc , di volerc, 
in disputationibus, Cic.: tanta sunt in varie¬ 
tate ac dissensione, ut etc., hanno opinioni 
cosi diverse ed oppostc , Cic.: magna mihi va¬ 
rietas voluntatis et dissimilitudo opinionis ac 
judicii, Cic. 3) instubiiita disentimento, umore 
mutabile, incosUtnza, VCnditorUl» (dei VOldl 
tori), Cic.: varietas atque infidelitas exercitus 
ejus, Plane, in Cic. ep. 

vario, avi, atum, are (1. varius), I) tr., 
reiulcr vario . diverso, A) propr.: a) generic., 
recare varictd, diversita, mulumento in q.C., va¬ 
riare, diversificare, cambiare, mutare, capillos 

positu, Ov.: v. et mutare vocem, Cic.: est for¬ 
mat variatus in omnes, mutato a vicenda in 
tlltte le f., Ov. \y) renderc di vario eoiore, r«- 
riopinto; colorire, colorare, screziure, picchiet - 
tare e sim., (sol) variat ortum maculis, Verg.: 
v. corpora caeruleis guttis, Ov.: (cani) variant 
tempora, Ov.: e con percosse, remier livido, 
puvonuzzo, putrida pectora palmis, Catuli. B) 
trasl., rispetto alia natura interna, recave 
varietu in q.C., variare, formare altrimenti, 
scambiare con q.c. e $i))l., a) generic.: calo- 
resque frigoraque (dei clima), Liv.: vices, av- 
vicendarsi, darsi il cambio , Verg.: laborem 
otio, otium labore, Plin. ep.: variare volupta¬ 
tem et distinguere, Cie.: orationem variare et 
distinguere quasi quibusdam verborum sen¬ 
tentiarumque luminibus, Cie. b) differire oral- 
mente o per iscritto, addttrrc o riferire diffe- 
ventemnite Vuno dalValtro, variare y sic variato 
responso, data una risposta diversa , Justin.: 
quae de Marcelli morte variant auctores, Liv.: 
certe variata memoria actae rei, Liv. c) ri¬ 
spetto alia Vinscita = far sottentrarc un ca;/i- 
biatnento i)l q.C., far cambiare q.C., accom- 
pagnare con varia riuscita, variante fortunS 
eventum, Liv. 23, 5, 8; cfr. 25, 1, 6. d) far 
declinare, cambiare un opinione, una veduta, 
cum timor atque ira invicem sententias varks- 
sent, avendo il timore e Vira dato origine 
a pareri diversi, Liv. 2, 57, 2 : al passivo 
variari, ddTopinione medesima = essere di¬ 
verso, vario , diviso , variatis hominum senten¬ 
tiis, Cic. Mil. 8. e) rispetto al scntimento 9 
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far sottentrare un cambiamento, disporre ora 
in im modo, ora in nn altro, aililUOS llOllli- 
num, Liv. 25, 1, 6. II) intr., esser vario, 
diverso; variare, mutare, A) propr.: a) ge- 
neric. (eontr. constare, unum esse e sim.): 
seminibus constant variantque figura, Lucr.: 
variant aquilonibus undae, mutano, Prop. b) 
essere di vario, di tliverso eoiore, variamente 
colorito, variopinto, colorato, mucchiato , sere - 
ziato, pezzuto, bacae variare coeperunt, si eo - 
lorcino, Coi.; cfr. prima mihi variat uva, 
Prop. B) trasl., rispetto alia natura interna , 

esser vario, diverso, mutabile; variare, mutare, 

cungiure [eontr. constare, aequalem esse), 1) 
di c . inan.: a) generic.: sic abeunt redeunt- 
que mei variantque timores, Ov.: variante ho¬ 
minum partirn dolore partim gaudio, Justin. 
b) rispetto ali'esito = essere iVcsito vario, diu 
variante fortuna, Justin. : impers., variatum 
deinde proeliis, si combatte eon varia for¬ 
tuna, Veli, c) rispetto al giudizio, essere di¬ 
verso, variare, si (lex) nec causis nec personis 
variet, non venga interpretata ora in favore 
d'una causa , ora in favore dJuna persona , 
Liv. 3, 45, 2. d) rispetto al raeconto , venir 

riferito, vaccontato, citato diversamente , haCC 

de tanto viro, quamquam et opinionibus et 
monumentis litterarum variarent, proponenda 
erant, Liv. 38, 57, 8. 2) di pers. ed ogg. 
person.: a ) rispetto alia relazione , riferive , 
citare diversamente, variare, ita fama variat, 
ut etc., Liv.: impers., nisi de familiae condi¬ 
cione variatum esset, Suet, b) rispetto al pa¬ 
rerealTopinione, al sentimento , esser diviso, 
separato; essere di diversu , varia opinione 0 di 
diverso sentimento, fremitus variantis multitu¬ 
dinis, partim assentientium, partim indignan¬ 
tium etc., Liv.: impers., in eo nonnumquam 
variari inter eos et dubitari videtur, Cic.: ibi 
cum sententiis variaretur, Liv. 

1. varius, a, um, vario, diverso, variato, 
Tj propr. (= TtOWtJXog, PaXtOg), di vario colore, 
variopinto, vaio , screziato, picchiettato , vaiolato, 
chiazzato, maculuto, tigrato e SWl ., Uvae, Catuli.: 
columnae, di marmo di vario eoiore , Hor.: v. 
autumnus purpureo colore, Hor.: caelum, sere- 
ziato, sparso distelle , Ov.: di animali , lynces, 
Verg.: serpens, Ov. II) trasl., rispetto alia 
natura interna, vario, variato, svariato, diverso, 
differente, A) dic. inan.: a) generic.: poema, 
oratio, mores, fortuna, voluptas, Cic.: facies 
totius negotii, SalL: multiplices variique ser¬ 
mones, Cic.: varia et diversa studia, Cic.: va¬ 
rium jus et dispar condicio, Cic. b) di opi¬ 
nioni\ vario , diverso, differente Vuno dalValtro, 
in reliquis variae sententiae sunt, Ceis.: qua¬ 
les sint (dii), varium est, dominano varie opi¬ 
nioni, Cic. c) di avvenimenti, cce., vario , di¬ 
verso, mutabile, variabile; accompagnato da 
varia fortuna, di esito diverso, che inclina ora 
da questa , ora da qnella parte, fortunae varii 
eventus, Caes.: victoria. Sali, ed a.: bellum, 
con vario esito, Sali. B) di pers.: a) varia- 
mente dotato, rispetto alia mente , fornito di 
varia coitura; vario, versuto in vari rumi dello 

scibile, varius et multiplex ct copiosus fuit, 
Cic.: laudabam ejus ingenium, quam varium, 
quam flexibile, quam multiplex esset, Plin. cp. 
b) rispetto al carattere = r.o txtXo;, che. muta 


spesso colore, vario, incosUante, variabile, volu¬ 
bile, capriccioso ( eontr . constans), animus, 
Sali.: varium ct mutabile semper femina, Verg, 

2. % aruiSj a, um, Pario, nome d’una gens 
romana, di ctii ipiu noti sono: I) Q. Varius 
Hybrida, Q. Pario ibrida, di Sucrone, nella 
Spagna, il quale come tribuno della plebe nel 
91 uv. Cr. propose la legge de majestate, se¬ 
co ndo la quale coloro che provocavano in 
guerra gli alleati dovevano essere sottoposti 
a processo. II) L. Varius, x. Pario, poeta, 
amieo d' Orazio c di Virgilio. 

varix, ricis, C., varice, i'Cna varicosa, par- 
tic. ncllc gambe, Cic. ed a. 

%ai*ro, anis, m., Varrone, cognome ro- 
tnano, partie. della famiglia Terenzia. Ipiii 
noti sono: C. Terentius Varro e M. Terentius 
Varro, V. Terentius: e P. Terentius Varro 
Atacinus, P. Xerenzio Varrone Atacino, poeta 
celebrato dagli antichi, nato nell'82 av. Cr. 
nella Gallia Narbonese; mnrto Va. 37 av. 
Cr. — Deriv.: Varronianus, a, um, di 
Varrone, milites, che avevano servito sotto il 
console C. Ter. Varrone ( V. Terentius), Liy. 

1. varus, a, um, declinante dalla linea 
retta , 1) propr., piegato, teso, volto in fuorV, 
storto, a) generic.: crura, Varr.: cornua, Ov.: 
tenui a pectore varas manus, tenni i pugni 
volti in fuori (partendo dal petto), Ov. b) 
pregn., di pers., colle gambe rivolte in fuori 
e cosi sbiienco, strambo , sost. (covic termine 
piu mite), Hor. sat. 1, 3, 47. II) trasl., diver- 
gente , diverso, opposto, alterum genus huic 
varum, Hor. sat. 2, 8, 56. 

2. Varus, i, m., Varo, cognome di pa- 
recehie famiglie romane, di cui i piu noti 
sono: I) L. Varus, x. Varo, epicureo, amico 
di Augusto. II) Q. Attius Varus, Q. Aszio 
Varo, valoroso generale ai tempi della guerra 
civile. III) P. Alfenus Varus, P. Alfeno Varo, 
console e celebre giureconsulto. IV) P. Quin- 
ctilius Varus, p. Quintilio Varo, il noto gene¬ 
rale di Augusto, il quale nelVanno 9 d. Cr. 
venne trucidato, colle sue truppe, da Armi¬ 
nio in Germania. — Deriv.: Varianus, 
a, Um, di Varo. 

3. Varus, i, m., Varo, fume sui confine 
orient. della Gallia Narbonese , il quale 
sboeea nel Mediterraneo. 

1. viis, vadis, m. {da vado), mallevadore , 
mediante eauzione, per il presentarsi pun- 
tuahnente in jure, partie. d'una persona ci¬ 
tata in giudizio in re capitali {cfr. praes), va¬ 
des publici, Liv.: vades dare, Hor. e Liv.: vades 
poscere, Cic.: vades deserere, Liv.: come malle¬ 
vadore coi proprio eorpo (presso i Greci, ecc), 
vadem se ad mortem tyranno dare pro amico 
(di Damone), Cic. : vas factus est alter 
(Damon) ejus sistendi, Cic.: trasl., vestram 
virtutem rerum, quas gesturus sum, vadem 
praedemque habeo, Curt. 9, 2 (10), 25. 

2. vas, vasis, n., plur. vasa, orum, n., ogni 
vaso,vuseiiame, I) in gen.: vinarium, Cic.: vasa 
argentea, Cic.: vasa fictilia, Nep.: vasa comi¬ 
tesque, Liv. II) partie. plur., vasa, amosi 
militari, bagagiio, conclamare vasa, Caes.: col¬ 
ligere vasa, Cic. 

Vilsiiritlin, ii, n. (2. vas), denaro per gli 
utensili, pei mobili, il quale veniva dato dallo 
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Stato al governatore per il suo viaggio e 
per la mobiglia, quando cgli partivu, Cie. 
Pis. SG. ^ 

vascularius, Ii, m. (vasculum) fabbrica- 
tore di piccoli vasi (coppe, ccc.) di metallo 
nobile , vasato, orafo, Cic. Verr. 4, 54. 

vasculum, i. n. (dimin. di vas), piecoio 
raso , vasello , rasetto , rasellino , Cato, Quint.£(7 a. 

vaslallo, unis. f. (vasto), devastuzione, sue- 
cheytjto,yuasto, agri, Liv,: finium, Liv.: omnium, 
d . generale , Cie. 

vaslillor, uris. m. (vasto), derastatore, sac- 
cheggiatore , depredutore,distraygitore. , Arcadiae 
((/i cinghialej, < )v.: ferarum, <7/ ?m eueeia- 
tore. Yerg.: hic (Alexander) a pueritia latro 
gentiumque vastator, Sen. 

vastatrix, tricis, f. (vastator), dcrustatrice, 

saceheggiutvice, depredatrice, distruyyit ricc, ]il- 

xuria terrarum marisque vastatrix, Sen. ep. 
9\. 19. 

vaste, avv. (vastus), /) </m- 

piatn., imntcnsam.. vaste cedentia litora,Mela: 
vastius insurgens, Ov. II) grossolunauiente, 
yotfamente, loqui, Cie.: ne vastius diducantur 
verba, Cie. 

vastificus, a, um (vastus e facio), spro- 
porzionuto , immane, belua, UlOStrO , Cic. ])Oet. 

Tuse. 2, 2_2. 

vacillas, atis^, f. (vastus), amplo spatio 
moto, solitudine, IJ in gen.: accanto a soli¬ 
tudo, Cie. e Tac.: Italiae, Sali.: judiciorum v. 
et fori, Cic.: cum ubique foeda vastitas esset, 
Eutr. II) par tic., solitudine per devastazionc, 
devastatione* succUeyyio, guasto, Italiam totam 
ad exitium et vastitatem vocare, Cic.: fugarn ac 
vastitatem late facere, Liv.: tantam vastitatem 
in Sabino agro reddere, ut etc., Liv. 

VSlSlO, avi, iltUin, are (vastus), render vaoto f 
solitario,deserto, I) in gen .: forum, Cic.: agros, 
Liv.: terram stirpium asperitate vastari, di - 
veniar deserta , sterile, inselvatichire, Cic.: 
colV abi., latos cultoribus agros, Yerg.: fines 
civibus aedificiis pecore, Hirt. 1). G.: direpti 
vastatique classe, Tac. IIJ p irtic., render 
deserlo devastando, 1) propr .: a) devastare , 
dare il guasto, disertare uil paCSC , desolare , 

Italiam vastare et diripere, Cic.: v. agros, 
Caes. e Cic.: omnia ferro ignique, Liv., ovv. 
igni ferroque, Veli.: assol, vastandi causa, 
Caes. b) = saccheggiare un pccese fgli abit . 
(Tun paese ), cultores, Tac.: Mardos, Tac.: Ma¬ 
cedones, Justill. 2) trasl., turbare, agitare , 
scompigliare q.c ita conscientia mentem ex¬ 
citam vastabat, Sali. Cat. 15, 4. 

vastus, a, uni {radice VA, donde anche 

Vanus), spopolato, disabilulo, deserto, vaoto, I) 

propr.: A) in gen.: a) assol.: loci coaedificati 
an vasti, Cic. : vasta ac deserta urbs, Liv.: 
ager vastus et desertus, Liv.: haec ego vasta 
dabo, devastero , daro il guasto , Yerg. 3) con 
ab e Tabi.: mons vastus ab natura et humano 
cultu, Sali.: urbs a defensoribus vasta. Liv. B) 
partio ., reso deserto da deVCiStazioni, guasto, 
guastulo, desolato, devastato, solum, Liv. II) 
1) nietOU ., smisuratamente grande , vasto, im- 
mane, colossale, smisurato, orrendo, belua im¬ 
manis et vasta, Cie.: mare, Caes.: crater, Ov.: 
clamor, Verg.: iter, Ov.: elephanto ad figuram 
quae (belua) vastior ? Cic.: belua vastissima, 


Cic.: vastissimus Oceanus, Caes.: di c. astr 
animus , animo insaziabile, insaziabilita , 
Sali.: potentia, vite abbraccia molio, Ov. 2) in- 
coifo, rozzo, grossoiano, vastus homo atque foe¬ 
dus, Cic.: littera vastior, lettera piit dura,pia 
aspra , Cic.: omnia vasta esse, Liv. 

vates, is, C., rate, pro feta, indorino , profe- 
tessa, reggente, sibilla, I) propr.: A) i)l gen., 
Cic. vd a.: Amphrysia, Yerg.: vera fuit vates, 
Cassandra , Ov. B) purtic., cautore ispirnto, 

profetlCO, Cantrice. poeta, poetessa ((tlli)l- 
contro poeta — poeta come artista), cothur¬ 
natus, cantore , poeta tragico, Ov.: maximus, 
di Virgilio. Sen.: Maeonius, di Omero . Ov.: 
Lesbia, di Saffo, Ov.: v. Aeneidos, di VtrgiVo, 
Ov. IIJ trasl., eonoscitore profundo di IttUl 
scienza od arte, maestro,interpreO\ medicinae, 
llin.: legum certissimus vates, Val. Max. — 
Genit, phtr. cornuti, vatum ; ma anche vatium. 

ValTefiniis, a. um. Vaticano, mons, collis, 
colle Vaticano, ad occidente dcl Terere, Vat. 
mons, lior. cann. 1, 20, 7: phir. montes Va¬ 
ticani, il monte co' sttoi din torni, Cic. ad At t. 
13, 33, 4: setnpl. Vaticanus, Ta«\ List. 2, 93; 
ager Vat., territorio intortio al Vaticano . 
in mala fama per il suo terreno cattivo . il 
quale producmi qnindi anche vino cattivo, 
Cic. agr. 2, 96 : detto pure campus Vat., Cic. 
ad Att. 13, 33. 4 : Vat. vallis. Ira il Vaticano 
ed il Gionicolo , Tac. ann. 14, 14. 

vfiiicinfiiio, oni<, f- (vaticinor), vaticina- 

zione, vaticinio . profezia, predizione % CiC. Cti (l . 

vaticinator, oris, m. (vaticinor), pro fetu, 
indorino , Ov. 0X Pont. 1, 1, 42. 

vaticinius, a, um {da vates\ divinatorio, 
tli dirinazionc, libri, Liv. 25, 1, 12; 29, 1G, 8. 

vaticinor, fitus sum, ari {da vates), ruti - 

ei nare, profelarc, prodire • divinare, presagire, 

I) propr.: A) in gen.. assol, Cie. ed a.: cob 
l' acc., Liv. ed a.: colla cc. c Z infin., Ov. B) 
par tic.: 1) a r visa re, anunonire, COme profeta 
fprofetessa), Ov. met. G, 159 cd altr. 2) W/v* 
rire, insegnare, comc veggente, profeta, carmi¬ 
nibus Graecis, seg. dall acc. e 7’innn., Cic.de 
amic. 24. II) trasl., delirare, ubhandonarsi a 
vani sogni, ftmiaslicare, sed CgO fortasse vati- 
cinor, Cic.: eos vaticinari atque insanire dice¬ 
bat, Cic. 

vaticinus, a, um (vates), profetico, divi¬ 
natorio, furores, Ov. met. 2, G40. Cfr. vati¬ 
cinius. 

ValTnliis, a, uin, Vatinio, nome d'una 
famiglia romanct. E par tic. noto P. Vati¬ 
nius, r. Vatinio, partigiano di Ccsarc, tanto 
odiaio ed assalito da Cicerone per le sue 
coipe, che odium Vatinianum e crimina Vati¬ 
niana passarono in proverbio, V. Sen. de 
const. sap. 17, 3: phtr. = uomini come V., 
Sen. ep. 1 18, 4 c 120, 19. — Derii\: Vati¬ 
nianus, a, um, di Vatinio, odium, crimina 
(prov. V. sopiat), Catuli. 14, 3; 53. 2. 

1. ve (formato da vel per apocope), par- 
ticella che si ctffigge in ftne di parola, e 
si usa quando vien lasciata libera la scclta 
fra piit cose , o, owero, oppure . duabus tribusve 
horis, Cic.: poet. raddoppiato, invece di ve 1... 
vel 7 p. es. quod fuimnsve surnusve, Ov.: plusve 
minus xq, piit o meno , Ov.: cfr. neve. 

2. ve o \ae, particclla inseparabile , che 
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indica eccesso o difetto dei conceito 
contenuto nel semplice, p. es. vecors, vegran¬ 
dis, vesanus. 

Vecilius, mons, monte Vediio, nelLazio, 
probabibnente parte de/7'Algidus. 

vecordia, ae, f. (vecors), mancunza ti’in- 
telletto, demensu, pazzia e furore COIlfhuUlte 
colla clemenza, Ter., Sali, ed a. 

vecors (vaecors), cordis, abi. cordi, genit, 
plur. cordiuni (ve e cor), insensato, pazzo, de¬ 
mente, menteeutto , atiche malrugio, tristo , (So- 
Aoiras), a) di pers., ecc., coord. vecors et prope 
hebes, Aur. Viet.: homo, Cic.: mens, Cic.: ve¬ 
cors de tribunali decurrit, Liv.: more vecor¬ 
dium in publicum evolat, Justin.: agrestibus 
parentibus vecordior, Aur. Viet.: iste vecordis¬ 
simus, Cic. b) di cose, impetus, Liv.: perti¬ 
nacia, Yal. JIax. 

Vecla, ae, f., F. 2. Vectis. 

vectabilis, e (vecto), portabile, Sen. nat. 
qu. 3, 25, 9. 

vectatio. Ollis, f. (vecto), il venir portato, 
il cavalcare (equitazione), Tmulare in cocchio, 
equi, Suet.: vectatio et iter reficiunt animum, 
Sen. 

vectigal, galis, n. (inv. di vectigale da 
vectigalis), entiata, vendita, I) dello Stato 
o dei singoli magistrati nella provincia , 
a) entrate dello Stato, gabciia, imposta, da¬ 
tio, gravezza (pavtic. portorium, dazio sui 
porti , suile importazioni ed esportazioni, 
decuma, decima delle biade, scriptura, ga- 
bella, imposta sui pascolij, portoria reli¬ 
quaque vectigalia, Caes.: vectigal imponere 
agro, Liv.: vectigalia pendere, i>agare ( 'una 
volta) le imposte, Cic.: vectigalia pensitare, 
pagare imposte, essere soggetto alie imposte, 
Cic.: vectigalia locare, Cic. b) dei magistrati, 
praetorium, imposta pagata al governatore, 
Cic.: aedilicium, imposte riscosse dagli edili 
di Roma, per mezzo dei governatori delle 
provincie, per gli spettacoli cldessi dovevano 
dare in Roma; contributo delle provincie pei 
giuochi dati dagli edili, Cic. II) dei pri¬ 
vati, vendite, entrate, censo, llieuill tenue, Cic.: 
vectigalia urbana, Cic.: capere vectigalis quin¬ 
quagena talenta e castro, Nep. Prov., ma¬ 
gnum vectigal est parsimonia, Cic. parad. 
6, 49. 

vectigalis, e (veho), I) appartenente alie 
imposte dello Stato, a) di cio che vien pa- 
gato in tributo alio Stato o a privati, pecu¬ 
nia, imposte, tributi, Cic.: cosl pure tribu¬ 
tum, Justin. b) dellapers., che paga imposte, 
e della cosaper cui si debbono pagare impo¬ 
ste, sottoposto ad imposta, tributario, civitas, 
Cic.: agri, Cic.: Suebos sibi vectigales facere' 
Caes.: omnes agros decumanos per triennium 
populo Romano ex parte decuma, C. Verri ex 
omni reliquo vectigales fuisse, Cic. II) aqipar- 
tenente alie entrate dei privati — che poi ta, 
vende denaro, equi, forse — cavalli dati a 
nolo pei giuochi dei circo, cavalli da corsa 
dati a nolo, Cic. Phil. 2, 62. 

VCCtTo, Ollis, f. (veho), il cavalcare, Van- 
dare fii cocchio, ecc., efficimus domitu nostro 
quadripedum vectiones, rendiamo, coi do- 
marli, i quadrupedi atti a tirarc il carro e 
ad esser cavalcati, Cic. de nat. deor. 2, 151. 


1. \ cetis, is, m. (veho), leva, I) in gen., 
tanto = leva, Cic., Caes. ed a., quanto = 
piccone, scarpcllo, Ter., Cic. ed a. II) partic., 
grossa stungu per sbarrare il portone o la 
porta, Cic. e Verg. 

2. Vectis, is, f. e Vecta, ae, f., isola 
nella parte meridionale della Britannia; 
ora Wight. 

vecto, avi, atum, are (intens. di veho), 
c ondurre, portare, recave, suile spalle , ecc., 
trusportare, corpora carina, passare in barca, 
Verg.: plaustris ornos, Verg.: fructus ex agris, 
trasportare da ogni parte, Liv.: passivo 
vectari, venir portato = cavalcare, umeris, 
Hor.: equis, Ov. e Curt.: ante signa, Liv.: e 
— andare in carrozza e sim., carpentis per ur¬ 
bem, Liv. 

vector, oris, m. (veho), I) attivo = 2 >o>- 
tatore, Sileni vector asellus, Ov. fast. 1, 433. 
II) passivo — il portato, 1) in una nave, 
passeggiero, Cic. ed a.: mercante che va per 
mare, navigante, Verg. ecl. 4, 38. 2) sopra 
un cavallo, cavaliere, Prop. ecl Ov. 

vectorius, a, um (vector), che serve al 
trasporto, da traspovto, navigium, Caes.: navi¬ 
cula, Suet. 

vectura, ae, f. (veho), I) trasporto , in 
carro o per nave, ffumeuti, Caes.: pro ve¬ 
ctura solvere, pagare il carico, Cic.: sine pe¬ 
riculo vecturae, senza il rischio dei tras¬ 
porto per mare, Cic.: plur. vecturae, tras- 
porti, Caes. II) metOU., nolo, condotta, mer - 
cede per il trasporto, Sen. de ben. 6, 15, 6. 

Vediovis, V. Vejovis. 

Vedius, a, um, Vedio, nome d’una fami- 
glia romana, di cui ipiu noti sono: Vedius 
Pollio, Vedio Pollione, contemporaneo di Au¬ 
gusto, famoso per la sua crudelia verso i 
suoi schiavi. 

vegeto, avi, atum, are (vegetus), iuant- 
mire, rinforzare, incoraggiare, animum, Seil. 
de tranqu. 17. 8. 

vegetus, a, um (vegeo), animato corpo- 
rahn. e spiritualm., vivace, vigoroso, sano, ve¬ 
geto, homo, Cic.: oculi. Suet.: mens, Cic.: in¬ 
genium, Liv. 

Ve-graildlS, e, I) non tanto grande, pic- 
coio, esile, oves, Varr.: farra, Ov. Il) tnoito 
grande, grandissimo, homo vegrandi macie 

torridus, Cic. agr. 2, 93 dubbio ( Kayser 
grandi). 

vehemens, entis, I) veemenle, impetuoso, 
violento, ardente (contr. lenis), a) di C. CMVM.l 
nimis es vehemens feroxque natura, Cic.: v. 
in agendo, Cic.: orator parum vehemens (jpfeuo 
di fiioco), Cic.: se vehementem praebere in 
alqm, Cic.: lupus, Hor.: canis, Phaedr. b) di 
c. astr.: senatus cousultum vehemens et grave, 
Cic.: ne haec quidem satis vehemens causa ad 
objurgandum, non e ragione sufficiente per 
accalorarsi e per altercare, Ter. II) trasl., 

veemenle, impetuoso, violento, forte, efficace f 

fuga, Hirt. b. G.: ventus, Auct. b. Hisp.: vehe¬ 
mentius telum, Liv.: vehementior somnus, 
Liv. — Neipoeti ed anche in jprosa scritto 
f}ure vemens. 

velieuicnler, aw. (vehemens), I) con 
veemenza, impetuosamentef ardentem,, inten - 

tam. (contr. leniter), agere, Cic.: ingemuisse 
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vehementius, Cic.: se vehementissime exercere 
in alqa re, Caes. J.I) trasl., viotentemcnte, moi- 
i is sit no, sommumente, lioc te veh. otiillil atque 
etiam rogo, Cie. : vehementissime displicet, 
Cic.rcon agg., veh. utilis, Cic.: v. moderatus, 
Cic._ 

voltciiienlTa, ae, f. (vehemens), vcemenza, 
impeto, forzu, inter hujus generis et illius su¬ 
perioris vehementiam hoc interest, tra la 
forza di questa figura e quella delta pre- 
cedente havvi questo divario, Cornif. rliet. 
4, 26. 

vellloilllllll, i, n. (veho), mezzo tti trus- 
porto, veicolo — I) per UCqtUi, trasporto ■= 

nave, Argonautarum, Cic. de nat. deor. 2, 89: 
furtorum, Cic. Verr. 5, 59. II) per terra, 
curro, carrozzu, Cic. cd veli, tectum ( CO - 
perto), Plin. ep.: juncto vehiculo in urbe vehi, 
antica legge in Liv.: vehiculo portari, Nep.: e 
cosi saucios vehiculis portari jussit, Liv. 

VcIlO, vexi, VeCtUUl, ere, eonthn-re, portare, 
Irasporturc, recine, 1) tr.: A) att.: ai) Sil Ile 

spalle, di pers., parentes suos, Sen.: reticu¬ 
lum pauis umero, lior.: militi occupato sta¬ 
tionibus vigiliisque folliculis in castra ab Ar¬ 
pis frumeutum, rccare (di cavalieri), Liv.: 
di animali, Europam (d'un toro), Cic.: domi¬ 
num (d'an cavallo), Hor. b )per aequa, nauta 
qui illos vexerat, Ter.: quos vehit unda, Yerg. 

c) in carro, in cocchio, di cuvalli, ecc, cur¬ 
rum, tirare, Curt.: cosi pure triumphantem 
(Camillum) albi vexere equi, Liv.: te tuae 
vexere tigres, Hor.: uxorem plaustro, Tibuli.: 
equis, Ov.: di un carro, ipsum convivasque 
currus vehebat crateris aureis praegravis, Curt. 

d) in lettiga, cum oculorum dolore correptus 
in lecticula veheretur, Eutr. 9,18. e) in altro 
modo, formica vehit ore cibum, Ov.: dum cae¬ 
lum stellas, dum vehet amnis aquas, condurrd 
seco, Ov.: quod fugiens hora vexit, ha con- 
dotto, recato, Hor. B) passivo vehi, venir 
portato, recato, condotto o trasportato , a) 
ttmlare in cocchio, cavulcarc, ecc., vehiculo 
juncto vehi, antica legge in Liv.: curru vehi, 
Cic.: in niveis equis, sopra un carro trion- 
fale tirato da bianchi cavalli, Ov.: in navi, 
Cic.: per aequora, Verg.: per urbem, Cic.: 
vehi post se, cavalcare, Liv.: in equo, Cie.: 
equo citato ad hostem, cacciarsi a briglia 
sciolta, ecc., Nep.: pisce, Ov. b) recursi in un 
luogo, procedere, avanzure, proyredire, sex nio- 
tibus vehitur, si muove, procede, Cic.: di 
api, traus aethera, Verg. II) intr. = viug- 

tjiare SOpra q.C., cavalcare, farsi trusportare , 
solo nel partic. pres. e gerundio, vehens 
quadrigis, Cic.: jus lectica per urbem veheudi, 
-Suet. 

Veius, a, um, V. Veji. 

Vojens, Yejeiitiliius, etc., V. Veji. 

Vejento, Onis, m., Veientone, cognome 
dei Fabrizi. E noto un Vejento contempo¬ 
raneo di Cicerone, nel 53 av. Cr. giudicc 
in Roma, posto da Bibulo, alia sua par- 
tenza dalla Siria, come governatore di que¬ 
sta provincia. — cd A. Fabricius Vejento, 
a. Fabrisio Veie mone, famoso adulatore e de¬ 
latore sotto Nerone, Bomiziuno e Nerva. 

Veji, orum, m., Veio, cittu antichissima 
dell'Etruria, la quale apparteneva alie do- 


dici rcpubblichc dclla confcderazionc etru- 
sca, per lungo tempo rivale di Roma ed in¬ 
flue conquistatu da Camillo; nclle vicinanze 
dell'odierno borgo di Isola, Cic. de div. 1, 
100. Liv. 4, 61, 2. — Dcriv.: A) Vejens, 
entis, Vcicnte, di Veio, ager, Cic.: sost., Ve 
jens, entis, m., abit, di Veio, Vcienie, Vejens 
quidam, Cic.: plur., Vejentes, um c cornu n. 
luin, m., Veie m i, Cic. cd a. Bj Vejentanus, 
a, um, dei Veicnti, Liv.: sost., a) Vejentani, 
Orum, m., ubitanti dei territorio di Veio, 
Veientani, Eutr. b) Vejentanum, i, n., a) 
specie di vitio scadente, lior. sat. 2, 8, 143. 
(i) un podere, Suet. Galb. 1. C) %’eTus (tri- 
sillubo), a, um, dei Veicnti, dux, Tolumnio, 
1’rop. 4, 10, 31. 

Vejtfvis, is, m. (ve e Jovis), Vciove, an¬ 
tica divinitu romuna , con potenza vendica- 
tricc, quindi ulentiflcatu coi Giovc infer¬ 
nale c con Apollo. Cic. de nat. deor. 3, 62. 
— Lo stesso Vediovis, is, m., Ov. fast. 3, 
430. — Sccondo un'interpretaz. scherzosa 
(ve, piccolo) — Oiovo funeiutto, Ov. fast. 3, 
447 e sgg. 

vel (propr. imperat, di volo, dunque: 
prendi cio chc vuoi, questo o quello, quindi) 
A) in geu.: 1 )posto una volta, o, occcro, ossia, 
per disgiungere cosc di diverso genere, la cui 
acccttazione vienc lasciata alVopinione sog- 
gettiva od alia scelta (mentre aut contrap- 
ponc oggettivamente cose diverse), ejusmodi 
conjunctionem tectorum oppidum vel urbem 
appellaverunt,Cie.: fortuna populi posita est in 
unius voluntate vel moribus, Cie. Per correg- 
gere o rettificare le cose dette prima, unito 
con potius, ex hoc populo indomito vel potius 
immani deligitur aliqui plerumque dux, o me- 
glio, dovrei dire piuttosto, Cic. 2) posto due 
volte (anche tre e piu volte) Vuna dopo l'al- 
tra, o... o, oppnre.. . oppnre, sia ... o; anche 
siu... siu, inulta ad luxuriam invitamenta 
perniciosa civitatibus suppeditantur mari, 
quae vel capiuntur vel importantur, Cic.: sed 
ego cur non adsum vel spectator laudum tua¬ 
rum vel particeps vel socius vel minister con¬ 
siliorum ? Cic. Per dare maggior risalto alie 
cose dette prima o compierle, si aggiunge al- 
Tultimo ve! anche etiam ovv. vero etiam 
ovv. omnino, quae vel ad usum vitae vel 
etiam ad ipsam rem publicam conferre possu¬ 
mus, Cic.: in mediocribus vel studiis vel offi¬ 
ciis vel vero etiam negotiis, Cie.: haec vel ad 
odium vel ad misericordiam vel omnino ad 
animos judicum movendos sumentur, Cic. B) 
partic.: 1) per unire, ed anche, pariter pietate 
vel armis, Verg.: terris agitare vel undis,Verg. 
2) per rinforzare, accrescere, anche, aitresi, 
unzi, persino, per me vel stertas licet, Cie.: vel 
regnum malo quam liberum populum, Cic.: 
talv. coi concetto access. d'una asserzione 
mitigata, anche solo, haec sunt omnia ingenii 
vel mediocris, a cio viesce bene anche un in- 
gegno solo mediocre, Cic. Quindi anche per 
indicare ilpiii alto grado, spesso eoi superi, 
(i come quam e longe), hoc in genere nervorum 
vel minimum, suavitatis autem est vel pluri¬ 
mum, «Z massimo grado, Cic.: quod erat 
ad obtinendam potentiam nobilium vel ma- 
1 xiinurn, Cic.: vel maxime, assaissimo , Cic. 
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3 ).per far spiccare un singolo o pcirticolare 
CaSO, mossimamente, particoiar mente, est tibi 
cx his ipsis, qui adsunt, bella copia, vel ut a 
te ipso ordiare, massimamente se tu cominci 
da te stesso, Cic. Talv. da tradursi con per 
esempio, raras tuas quidem, sed suaves accipio 
litteras : vel quas proxime acceperam, quam 
prudentes! Cic. 

Velabrum, i, n., reiabro, a) majus, 
luogo di Roma appie dell’Aventino, tra il 
vicus Tuscus ed il forum boarium, ove si ven- 
dcvano le piu squisite vivande, quindi anche 
dimora dei cuoclii da nolo , ecc., e dove i ven¬ 
ditori di olio e dicacio, ecc., offrivano la loro 
merce, Hor. sat. 2, 3, 229. Suet. Caes. 37. b) 
minus, vicino allc Carinae: quindi, per in- 
dicarli tutti e due, il plur. Velabra, Prop. 4, 
9, 5. Ov. fast. 6, 405. 

velamen, linnis, n. (velo), velame, velo, 
coperta. veste, vestimento, \ crg., Sen. ed a. 

velamentum, i. n. (velum), velame, velo, 
coperta, sopra q.c., 7) in gen., Sen. ad Mare. 
15, 3: fio., quaerentes libidinibus suis patro¬ 
cinium aliquod ac velamentum (un manto, 
un velo cite le capra), Sen. de vit. beat. 12, 
4. II) partic., coment, t., plur. velamenta, 
rami d'olivo, ecc., avvolti in bende di lana, 
le cui estremitd velavano le mani, portati 
da coloro i quali imploruvano grazia e pro- 
tezione, velamenta supplicum, ramos oleae, 
porrigentes, Liv.: velamenta manu praeten* ' 
deris supplice, Ov. 

velati, V. accensus, n n II. 

Veleda, ae, f., r eleda, vergine onorata 
presso i Germani come profetessa, Tac. Genu. 

8 ed altr. 

veles, litis, m., comun. plur. velites, ve¬ 
nti, specie di soldati armati olla leggiera, 
i quali, alVinfuori dell'ordine di battaglia, 
travagliavano il nemico coi loro rapidi as- 
salti.e quindi si ritraevano, Liv. 26,4, 9 ed 
altr.: trasl., scurra veles, il quale stuzzica gli 
nitri coi suoi motti, motteggiatore, Cic. ep. 
9 , 2 . 0 ,. 1 . 

Velia, ae, f., Velia, IJ luogo sui Pala¬ 
tino, al disopra dei tempio di Vesta, ove 
sorgevnno la cosi detta Basilica Constan¬ 
tini ed il tempio di Venere e di Roma (tem¬ 
plum Urbis). Cic. de rep. 2, 53. Liv. 2, 7, 6. 
II) nome latino di Elea, cittasulle coste della 
Lucania (’EXsa, origin. TsXvjl, ora Castel- 
lamare della Bruca, Cic. cp. 7, 19, 1. Hor. 
ep. 1, 15, 1. — Deriv.: A) Veliensis, e, 

uppuvtenente alia cittA tli Veliti, Veli ese, ■ ClC.: 

sost. plur., Velienses, Vum, m., ab it. di Velia , 
Veliesi, Cic. B) VelTlIUS, a, Ulli, di Velia, 
portus. Verg. 

velifer, fera, ferum (velum e fero), che 
porta vfie, Prop., Ov.ed a. 

^Velificatio, ollis, f. (velifico), il veleggiare, 
veletjgiamento, Cic. cp. 1, 9, 21. 

,velff ico, are (velnm e facio), veleggiare, 
far vela, per urbanas aquas. Prop. 4, 8, 6. 

•velificor* atus sum, ari (velum e facio), 
tenderle vele, tioe I) veleggiare, far vela, Prop., 
Mela ed a. II) fig operare per q.c. a piene 
V°le. con z°lo: promuovere q.C., honori, 
salire, Cic.: favori civium. Pior. 

1. Velinus, a, um, V. Velia. 


2. Velinus, i, rn., Felino, lago della Sa¬ 
bina, il quale, allagando ogni anno le valh 
circostanti, venne deviato dal console Manio 
Curio Dentato; ora Pie di Lugo ed anche 
Lago delle Marmore: lacus Velinus, Cie. ad 
Att. 4, 15, 5: Velinus lacus, Tac. ann. 1, 79 
fontes Velini, fonti od affluenti dei Velino , 
perche il lago aveva pareechie divisioni [altri 
intende il fume Velino ], Verg. Aen. 7, 517 : 
Rosia rura Velini, valle dei Velino , Verg. 
Aen. 7, 712. — Deriv.: Velina tribus,- 
tribit Velina , nella valle dei Velino , Cic.: la 
medes . sempl. Velina, ae, f., Hor. 

vel liaris, C (veles), appartenente ai veliti, 
dei veliti, arma, Sali.: hastae, Liv. 
■Veliternus, a, um, V. Velitrae, 
velites, um, m., V. veles. 

*Vcl~trae, arum, f.. citta dei Volsci nel 
Lazio, colonizzata dai Romani gia Va. 404 
ai\ Cr.; ora Velletri. — Deriv.: Veliter¬ 
nus, a, um. di 'Velletri; sost. plur. Veliterni, 
orum, m., alitanti di Velletri. 

velivolans, antis (velum e volo, are) = 
velivolus. Enn. in Cic. cic div. 1, 67. 

velivolus, a, um (velum e volo, arc), che 
vola colle vele, t^eiivoio, di ?iavi , rates, Ov.: 
trasl., dei mare, su cui corrono le navi, mare, 
Verg. ed a. 

Vellaunodunum, i, n., Vellaunoduno, 
citta della Gallia Lugdunese, nel paese dei 
Senoni: ora probab. Chateau-Landon. 

Vellejas, a, um, Veiieio , nome d'una gens 
>romana, di cui i pia noti sono: I) C. Vellejus 
Paterculus, C» Veiieio pater colo, celebre sto - 
•rico sotto Augusto c Tiberio. II) C. Velle¬ 
jus, Cs Veiieio . s°guace della filosofia epicurea 
ed amico dell oratore Crasso, tribuno della 
plebe intorno al 91 av. Cr. 

vellTealio, onis, f. (vellico), lo spennac- 
chiare, pizzicare, figmotteggio, motto pun¬ 
gente; plur. in Sen. de ira, 3, 43, 5 e de vit. 
beat. 5. 3. 

vellico, avi, atum, are (intens. di vello), 
spennacchiare, pizzicare, I) propr., Plaut., 
Quint. ed a. II) trasl.: a) pungere a par ole, 
motteggiarc, Cic. ed a. b) tor-mentttreper gelo- 
sia , Prop. 2, 5. 8. c) eccitare, sthnolare, pun¬ 
gere, vellicare, animum, Sen. ep.-20, 13: alqm, 
Sen. ep. 63, 1. 

vello,vulsi (volsi) evelli, vulsum (volsum),. 

ere, spelarc, strappare, svellere, pizzicare , I) 
in gen.: vellere et pressare manu lentissima 
brachia, Hor.: per petulante motteggio, alci 
barbam, tirare , strappare la barba , Hor.: 
e per far ricordare , per rammentare , latus 
digitis,‘Ov.: aurem, Verg. edat. II) partic.: 

A) strappare, svellere, cavare, sradicure , a) ge- 

neric,: poma, spiccare , cogliere. Tibuli.: spinas,. 
Cic.:-pilos caudae equinae, Hor.: herbas un¬ 
guibus et dentibus, Ov.: albos a stirpe capil¬ 
los, Prop.: postes a cardine, Verg.: hastam de 
caespite, Verg. b )<come t. t. milit.: vallum, 
strappare la palizzata e quindi il vallo, Liv.: 
parim, munimenta, Liv.: signa, strappar le 
insegne da terra (per levare il campo) = 
partire , Liv. e Verg.; e (trasl. delle api) ca¬ 
stris signa, Verg. B) strappando , levare il 
pelo , mediale velli, farsi strappare i peli (da\ 
volto o dalle altre parti dei corpo), farsi r«- 
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</«•<•, Suet. Caes. 45; Galb. 22. — Part. agg. 
vulsus, a, urn, V. in disparte. 

velliis, Ieris, n., lana deUa pecora tosata , 
ancora attaccata insieme c formante un 
tutto, vello, pelle coila lana, quindi comiin. 
per lana attaccata insieme, in genere, 1) 
propr. e meton.: A) propr,: vellera lanae, 
Hor.: vellera trahere digitis, dei filare, Ov. 
R) meton., intiera pelle ili pecora, vello, sia 
ancora sulYanmalc, sui detratto, Verg., Ov. 
ed a.: poet. trasl. = Ogni pelle d‘animalc, 
dei leone, dei cervo, Ov.: vellera ferina, Ov. 
II) trasl., cosa simile alia lana, vellera de¬ 
pectant tenuia Seres, seta degi i alberi, Verg.: 
lanae vellera per caelum ferri, leggiere nuvo- 
lette. Verg. 

velo, avi, atuin, are (2. velum), velare, 
cnprire, ricoprirc, I)propr. c trasl.: A ) propr.: 
caput, Cie.: capita amictu, Verg.: tempora 
myrto, cingere, Verg.: velati acct-nsi, V. ac¬ 
census «° II: partic. sost., velanda (n. pl.) 
corporis, parti vergognosc, veryogne, Plin. 
ep. B) trasl., chujere, circomlnre, ornare, dc- 
lubra fronde, Verg.: Palatia sertis, Ov.: caput 
velatum lilo, con una benda di lana, Liv. 

JJ) fl().. velare, coprire,celare, occultare , odilllU 

fallacibus blanditiis, Tac.: nihil velandum est, 
Plin. pan. 

% T eloca««ies, Vum, m. e Vclioeasscs, 
tum, m. e Vellioenssi, orum, n., Velocassi, 
nazionc gallica sulla sponda destra dclla 
Senna, la cui capitale era Itotomagus (ora 
Rouen) in Xormandia. 

vclocitiis at is. f. (velox), rei ori ta, pre- 
stezza, cel Crito, rapiditO, ayilito, I) propr., 

coord. pernicitas et velocitas, Cic.: velocitas 
corporis celeritas vocatur, Cic.: homo summae 
velocitatis, Hirt. b. G.: coi genit., equi, Hirt. 
b. G.: corporis, Cic.: phtr., velocitates aut ce¬ 
leritates corporum, Cic.: con in c Vabl., illa 
in rebus moliendis efficiendisque velocitas, 
Curt. II) trasl.: animi, Quint.: mali, Tac.: 
occasionum, Tac.: tantam famae velocitatem 
fnisse, Ut, Justin.: dei disCOrSO, impeto, r i ra¬ 
ri to, Quint.: coi genit., immortalis illa Sallu¬ 
stii velocitas, Quint. 

velociter, avv. coi compar, e superi, 
(velox), velocemenic, rapidam., prestani.,cclernt., 

Cie. ed a. 

VdloX, locis, veloce, rntto, rapido, celere 
(contr. tardus), I) propr.: juvenes, Liv.: pe¬ 
dites velocissimi, Caes.: navis, Verg.: cervus, 
Verg.: toxicum, che opera rapidamente, Hor.: 
navigatio, Qnint.: poet. per Vavv., ille velox 
desilit in latices, Ov.: cum tua velox merce 
veni, Hor.: con ad e Tace.: piger ad poenas 
princeps, ad praemia velox, Ov. II) trasl.: 
ingenium velox ac mobile, Quint. ( cfr . Gajus 
Caesar velox ingenio, Tac.): vel. animus, Hor.: 
nihil est animo velocius, Cic.: licet strenuum 
metum putes, velocior tamen spes est, Curt.: 
decurrere materiam stilo quam velocissimo, 
Quint.: con ad e l'acc.: nec ad complectenda 
tantum qnae vellem velox milii erat memoria 
sed etiam ad continenda quae acceperam, Scn. 
rhet. 

1. velum, i, n. (da veho, come prelum 
dh premo), vela, nella prosa class. comun. al 
plur., vela dare in altum, far vela, salpare, 


Liv. ed Ov.: vela facere, dar le vele al vento , 
Verg. Aen. 5, 281 (cfr. sotto): parim, diri¬ 
gere vela ad alqm locum, Caes.: vela cadunt, 
vengono ammainate, Verg. c (ftg. = Vira si 
acqueta) Ov.: ftg., dare vela ad id, unde ali¬ 
quis status ostenditur, Cic.: parim, vela facere, 
spiegar le vele (navigare coi vento in poppa), 
cioe andare rapidamente avanti nel discorso, 
Cie. Tuse. 4,0: pandere vela orationis, quasi 
spiegare le vele dei discorso, cioe seguirc la 
fogn dei suo discorso, Cic. Tuse. 4, 9: vela 
contrahere, Cic. ed Hor.: vela dare famae, Ov. 
— Prov., velisque remisque, a tutta possa, 
con tutte le forzc, 1'. remns. 

2. Vpllllll, i, n., velo, panno, tenda, cortina, 

tabernacula carbascis intenta velis, Cic.: velis 
amicti, non togis, con mantelli troppo ampi, 
di nomini molli, Cic.: di eortine, uxor di¬ 
screta velo (dietrola portieraj, Plin.cp.: prae¬ 
tenta foribus vela, Suet.: dei veli che veni- 
vano spiegati sopra i tcatri per difendere 
dai raggi dei sole, Lucr., Prop. e Val. Max. 

vel-ii I o vel-iiti, avv,, affatlo comCf sic - 
come, come, I) correlativo, scg. da sic, di rado 
ita: A) in gcn.: velut in cantu ct fidibus, sic 
ex corporis totius natura et figura varios mo¬ 
dos ciere, Cic. B) partic., nelVaddurre para- 
goni, ac veluti magno in populo cum saepe 
coorta est seditio, Verg. Aen. 1, 148. II) 
assol., A) in gcn.: velut hesterno dic, Cic.: 
veluti pecora, Sali. B) partic.: 1) per ag- 
giungere a mo' d'esempio un singolo caso ad 
un’ asserzione generale, conte per esempio, 
come, bestiae aquatiles eae, quae gignuntur in 
terra, veluti crocodili, etc., Cic.: non elogia 
monumentorum id significant, velut hoc ad 
portam etc., Cic. 2) nelVaddurre un para- 
gone o nelVuso d' cspressioni figurate, a) in 
paragoni, come, siccome, frena dabat Sipylus, 
veluti cum praescius imbris etc., Ov. met. 6, 
231; cfr. Verg. Aen. 4, 402. b) in espres- 
siont figurate, quasi, come, vehit hereditate 
relictum odium paternum, Nep.: inaequalia et 
velut confragosa, Quint. 3) velut si e talv. 
sempl. velnt. per introdurre una prop. com¬ 
parativa ipotetica, quasichi', come se, a) velut 
si : absentis Ariovisti crudelitatem, velut si 
coram adesset, horrerent, Caes.: velut si jam 
ad portas hostis esset, Liv. P) sempl. velut 
ovv. veluti : velut gemmas ejus signumque 
probarem, Tibuli.: inque sinus caros, veluti co¬ 
gnosceret, ibat, Ov. 

vena, ae, f., vena, I) propr. e trasl.: A) 
propr : 1) vena (dei sanyae), venae et arteriae 
a corde tractae, Cic.: venam incidere, aprirc, 
Ceis.: venam aperire, Tac. 2) = arteria, arteria, 
poiso, si cui venae sic moventur, is habet fe¬ 
brem, Cic.: venas tentarc, tastare il poiso, 
Suet, ed a.: le venc come sede della forza vi¬ 
tale, vino fulcire ovv. reficere venas cadentes, 
Sen.ep. 95, 22 e de ben. 3, 9, 2; cfr. Hor. sat. 
2, 3, 153. Ov. ex Pont. 1, 3,10. B) trasl., vena, 
a) d'acqua, vena dnma fonte, cuniculis venae 
fontis intercisae sunt atque aversae, Hirt. b. 
G.: fecundae vena aquae, Ov. ('ftg). b) di 
vena metallica, aeris, argenti, auri, Cic.: venae 
silicis, Verg.: ruetalla. quorum in alto latet 
vcDa, Sen. c) dei vasi dei succhi nelle piante, 
vasi, canali, Tac. liist. 5, G. d) dellc ve ne dei 
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legno, della pietra, Plin. ed a. II) fig., 1) m 
gen.: periculum (il male) autem residebit et 
erit inclusum penitus in venis atque in visce¬ 
ribus rei publicae (avrd aneor le sue radici 
nel corpo e nel sangue della repubblica), 
Cic. Cat. 1, 31: teneat oportet venas cujusque 
generis, aetatis, ordinis, egli deve saper ta- 
stare il polso, cioc deve sapersi dirigere se¬ 
cando la disposizione dei momento (quiete od 
agitasione), Cic. de or. 1, 223 : c cosi tenebit 
venas animorum, Tac. dial. 81. 2) disposizione, 
inclinazione della mente, partic. vena poetica, 

tenuis et angusta ingenii vena, Quint.: beni¬ 
gna ingenii vena, Hor. 

vcnahuluiii, i, n. (venor), spiedo, spiedo 
da caccia, Cic. ed a. 

Venafrum, i, n., cittci antichissima dei 
Sanniti nella Campania, rinomata pel suo 
eccellente olio d'oliva; ad oriente delVodierna 

Venafro. — Deriv.: Venafranus, a,um, 
di Venafro, Cic. C(1 a. 

venalicius, a, um (venalis), I) fabbri- 
cato per vendere, vendcreccio, funis, Aur, \ ict. 

epit. 45, 2. II) partic., a) rispetto a schiavi, 

esposto in vendita, vcndereccio, da vendere, fa¬ 
miliae, Suet.: greges, Plin. b) sost., venali¬ 
cius, ii, m., mereante di schiavi, Cic. ed a. 

venalis, e (venus, us), I) venale, vendc¬ 
reccio, da vendere, merces, Hor.: anulus in au¬ 
ctione venalis, Plin.: cibus uno asse venalis, 
Plin.: hortos venales habere, Cic.: cibum co¬ 
ctum venalem proponi vetuit, Val. Mas.: sost., 
venales, esposti in vendita, partic. giovani 
schiavi, Asiatici, Cic. II) trasl., venale, da 
vendere, clie si lusciu corronipere, VOX, Cic.: 
multitudo venalis pretio, Liv.: adseriptor, Cic. 

venaticus, a, um (venatus), appartenente 
alia caccia, da cuccia, canis, Cic.: Catulus, Hor. 

VCIliitTo, Ollis, f. (venor), I) caeciagione, 
caccia, 1) propr., aucupium atque venatio, 
Cic.: venationum (partite di caccia) volupta¬ 
tes, Justin : Suebi multum sunt in venatio¬ 
nibus, Caes. 2) meton., cacciagionc,selvaggina, 
a) viva, frequens ibi (in montibus) et varia ve¬ 
natio, Plin. ep. 5, 6, 8. b) caeciagione, selvag¬ 
gina uccisa (caro ferina), omnis avis, omnis 
venatio, Ceis.: ven. capta, Liv.: unde illi eo 
tempore tam varia et multa venatio, Liv. II) 
caccia deiic fiere nel circo e nell anfiteatro, 
ludorum venationumque apparatus, Cic.: cu¬ 
rator munerum ac venationum, Suet.: vena- 
tioues ludosque et cum collega et separatim 
edidit, Suet.: meton., fiere da caccia, Sen. bcn. 

1, 12, 3. 

venattfr, oris, m. (venor), cacciatore, Cic. 
ed a.: atirib. = che caccia, da caccia, canis, 
Verg.: fig., physicus id est speculator vena¬ 
torque naturae, scrutatore ed investigatore, 
Cic. de nat. deor. 1, 83. 

venatorius, a, uin (venator), apparte¬ 
nente al cacciatore 0 alia caccia; venatorio, da 
cacciatore, da caccia , galea, Nep.: culter, Suet.: 
arma, Sen.: instrumentum, Plin. ep. 

venatrix, tricis, f. (venator), eacciatrice, 
Verg. ed Ov. 

venatus, US, m. (venor), caeciagione, cac¬ 
cia, Civ ed a.: plur., Ov. e Piin. 

vendiliilis, e (vendo), I) cib che si vende 
facilmente. vendibile, vendereceio, da vendere, 


via, Cic.: fundus, Hor. II) fig., quasi « che 
trova facile spaccio » e quindi yradito al 
pubhlico, piacevoie, oratio, Cic.: puella, cono- 
sciuta ed amata da altri, Ov.: sint illa vendi¬ 
biliora, si raccomandino di piii, Cic. 

venditatio, onis, f. (vendito), Voffrire in 
vendita, quindi fig. = ostentazione, tnillan- 
teria, horia, venditatio atque ostentatio, Cie.: 
sine venditatione, senza ostentazione, Cic. 

venditator, oris, m. (vendito), ostenta¬ 
tore, milluntatore, Tac. llist. 1, 49. 

venditio, onis, f. (vendo), vendita, I) in 
gen., contr. emptio (compra), Sen., Tac. ed a.: 
plur., venditiones, vendite = beni vendnti, 
Plin. ep. II) partic., vendita al maggior offe- 
rente , vendita ali’incanto , partic. di beni con¬ 
fiscati, bonorum, Cic.: quam ad diem proscri¬ 
ptionem venditionesque fiant, Cic. 

vendito, avi, atum, are(intens. di vendo), 

voler vendere, offrire, esx>orre in vendita, I) 

propr. e trasl.: A) propr.: Tusculanum, Cic.: 
merces, Cornif. rhet.: agellum, Plin. ep. B) 
trasl., vendere pev COV7 UZlGUe, trafficare , far 
mercato , decreta, Cic.: pacem pretio, Liv. II) 
fig., powe in viostra , e ster nare, offrire. com¬ 
mendare , raccomandave , ingenium , Cornif. 
rhet.: operam suam alci, Liv.: quindi se alci, 
raccomandarsi ad alcuno, cercare di catti- 
varsi la benevolenza di quale., Cic.: cosi pure 
se existimationi hominum, Cic. 

vcndftttr, oris, m. (vendo), venditore, 1) 
propr., contr. emptor (compratore), Cic. ed u. 
11) trasl., chi traflica per corruzione, vestrae 
dignitatis, Cic. post red. iu sen. 10. 

vendo, • didi, dftum, 'ere {contr. da ve¬ 
num Ho), vendere, 1Jpropr. e trasl.: A) propr.: 
1) in gen.: alqd pecunia grandi, Cic.: recte, 
caro, Cic.: male, a buon mercato, Cic.: pluris, 
minoris, piii caro, a miglior mercato, Cic.: 
uon inultis, sed care (caro), Sen.: alqd viginti 
minis, Plaut.: partic. sost., venditura, i, n’., 
vendita, coustat negotiatio ex empto et ven¬ 
dito, consta di compra e vendita, Seu.: alVin- 
contro ex empto aut vendito, conforme alia 
compra o vendita, Cic. 2 ) partic., vendere al 
maggior offerente, a) vendere alVincanto, al- 
Vasta, bona civium, Cic.: praedam suam, Cic.: 
assol., ut praeconibus Latine (in lingua la¬ 
tina) vendendi jus esset, Liv. b) appaitare al 
maggior offerente, decumas, Cic.: praedia, 
Cic. B) traol., vendere, trafficare , a) dare O 
tradire , vendere per corruzione, auro pa¬ 
triam, Verg. b) dare in uso per denaro od 
altri vantaggi, vendere , se regi, Cic. II) fig., 
strombuzzare, celebrare pubblicamente, racco- 
mandare, Ligarianam, Cic. — Come passivo, 
nella lingua classica, si usa veneo, poiche 
nella prosa classica si possono indicare come 
formepassive soltanto il part. perf. venditus 
ed il part. fat. vendendus; alVincontro, co¬ 
mi nciando da Seneca il retore, ilpresentee 
Vimperf. pass. di vendo sono molto frequenti. 
veneficii, ae, f., V. veneficus, 
veneficium, ii, n. (veneficus), I) vene¬ 
ficio, altossicamento, avvelenamento, ancile me¬ 
ton. = bevanda avvelenata, Liv. cd a. II)pre- 
paraziene di filtri; incantesimo, ammaliu- 
mento, maiia, Cic.: amoris veneficium, filtro 
amoroso, Plin 
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veneficus, a, uni (venenum c facio), eo- 

attossicante, che uvvelena , che animalia, 

I) agg.: ars, Plin.: verba, magiche, Ov. II) 
sost.: A) veneficus, i, m., avvelcnatore, stre - 
f/onCy Cie. e Sen.: attrib percussor veneficus, 
bandito avvelcnatore , bandito ed avvelena- 
torCj Curt. B) venefica, ae, f., aweicnatvice , 
maga, maliartla, strcga, lior., Sen. 

epiteto ingiurioso , Ter. e Cic. 

vencnitriiis, fi, m. (venenum), fubbri- 
catore , preparatore di veleni, avvelcnatore, Suet. 

ed a. 

venenatus, a, ura (venenum), I) conte - 

nenfc veleno, vclcnoso , avvelenato , a) prop?*., f/i 
animali ed ogg . inan.: vipera, Cic.: dentes, 
Ov.: telum, Cie.: caro, Cic.: calix, Sen. b) /?£.; 
jocus, offensivOy pungente, Ov.: munera, pen- 
colosi, dannosiy Anton. tw Cic. II)contenente 
incantesimi, magico, virga, bacchctta magica y 
Ov. inet. 14, 413. 

venenifer, fera, ferum (venenum e fero), 
contenente veleno , vcienoso , palatum, Ov. 
met. 3, 85. 

veneno, avi, atum, are (venenum) awcic- 
nare, attossicarc, spatium caeli, Lucr.: carnem, 
Cic.: fig. y venenat odio mea commoda, dan - 
neggia, Hor. 

venenum, i, n. = epappeotov, I) in gen 
origin . 0*7 wi materia, partic . liquida, la 
quale per la sua forza penetrante muta la 
proprietd naturale cVnna cosa , .s*w/o, succo, 
bevanda, quindi di sughij bevande nocive 
nclVantico e severo latino giurid . colVag- 
giunta dellaparola malum, K Cic. Clu. 148 
/4Za wi antica leggej: venena mala, Sali. Cat. 
11,3. II) partic.: A) in senso cattivo: 1 ) 
sugo veicnoso naturale o artificiale y che di- 
strugge la vita , veleno, farmuco, bevanda vcle - 
w osa, a )propr., Cic. ed a .: lac veneni, succo 
velenoso simile a latte (dellc erbe), Verg.: ve¬ 
nenum parare, Cic.: venenum sumere, Nep. 
'b) fig.y veleno = sciagura, rovina , discordia 
venenum urbis, Liv.: pus atque venenum, di 
discorsi mordaci , velenosi , Hor.: vitae, esacer - 
hazione , amarezza, veleno , Catuli. 2 )t*ic«**- 
tesimo, filtroy Hor. eoZ a.; quasi veneno perfi¬ 
cere, ut etc., Cic.: /?</., isto veneno (amore) 
tentare alqm, Prop. B) se?iS 0 buono, ma¬ 
teria colorante , tintura , colore, partic. porpora, 
Assyrium, Verg.: Tarentinum, Hor.: e = Oof- 
*c«o, Ov. 

veneo, venti, venum, Ire (inv. di venum 
eo, da venus, vendita), andare in vendita, 
asser venduto, tlalo in appalto (come passivo 
divendo), I) in gen.: venire vestras res, Cic.: 
mancipia venibant, Cie.: venire ab hoste, 
Quint.: venire sub corona, Liv.: a consule et 
a praetore sub corona venire, Liv.: venire sub 
hasta, Flor.: collabi. di prezzo, auro, Hor.: 
sestertio nummo, Liv. epit.: non exiguis pre¬ 
tiis, Coi.: coi genit, di prezzo, non minoris 
quam etc., Val. Max.: multo majoris, Phaedr. 

II) partic., come t. t., venire tlato in appallo 
al maggior offerente , quanti venierant, Cic.: 
quam magno venissent, Cic. 

venerabilis, e ( veneror), I) degno di ve¬ 
nerazione, venerabile, venerando, v. vir mira¬ 
culo litterarum, venerabilior divinitate etc., 
Liv.: magni illi ac venerabiles, Quint.: di c. 


inan., donum, Verg.: partes eloquentiae, Tae. 

dial. II) attlVO = clic venera, che dimostra ve * 
n erazione, pieno di rispetto, quanto nostrae ci¬ 
vitatis senatus venerabilior in deos, Val. Max.: 
verba v. erga deos, Val. Max. 

vcucriilillllcr, avv. (venerabilis), con ve¬ 
nerazione, osseguiosa mente, rispettosam., Val. 

Max. 5, 1, ext. 5. 

vcncriibuuriiis, a, um (veneror), rive- 
rente, con riverenza, 7’ispcttoso, osseguioso, Liv. 

e Suet. 

veneratio, imis, f. (veneror), I)attivo = 
venerazione, Cie. ed a. II) passivo = venera- 
tniita, aitezza che impone venerazione, di- 
ynitu di quale., Sen. ed a. 

venerator, oris, m. (veneror), veneratore, 
domus vestrae, Ov.: Scipionis, Val. Max. 

Venereus o -liis, V. 1 . venus. 

veneror, atus sum, ari, I) venerare con 
timore religioso, rirerire, adorare, deos sancte, 
Cic.: lapidem pro deo, Cic.: amicos, Ov.: re¬ 
gem, Nep.: memoriam alejs, Tac. II) meton., 

preyare alc. con vencruzione, supplicare, deos 
multa (moltoj, Caecin. in Cic. ep.: nihil ho¬ 
rum veneror, prego, supplico, Hor. — a) Par¬ 
tic. jmssivo veneratus, venerato, riverilo, ado¬ 
rato, venerata Ceres, Hor., Sibylla, Verg. b) 
partic. venerandus, a, um, agg., degno di ve- 
nerazione, venerando, amicus, Hor.: principes. 
Eutr. 

Veneti, orum, m., I) {origin. Eneti, He- 
ueti, poscia Veneti), Veneti, popolo tracio 
della Paflagonia, migrato sotto Antenore 
sulla costa N.O. dei Mare Adriatico, nel- 
Vod.ierno Veneto, Eneti (al. Heneti), Liv. 1 , 
1 , 2 e sgg. (dove c’e anche il genit. Enetum): 
pih tardi Veneti, Mela 2, 4, 2 (2, § 59). Ju- 
stin. 20, 1 , 8 .— Deriv.: A) Venetus, a, 
um, reneto, Eridanus, Prop. B) Venetia, 
ae, f. ( Evst:%7]}, territorio dei Veneti , Veneziu, 
Liv. ed a. II) Veneti, nazione della Gallia 
Lugdun., nella regione dellodierna Vannes, 
Caes. b. G. 2, 84 ed altr. Flor. 3, 10, 5. — 
Deriv.: A) Venetia, ae, f., paese dei Ve¬ 
neti, Caes. b. G. 3, 9, § 9 B) Veneticus, 
a, um, dei Veneti, bellum, dei Romani coi Ve¬ 
neti, Caes. 

1. Venetus, a, um, V. Veneti. 

2. Venetus, a, U 111 , color verde marino, 
azzurrognoto, factio, la parte « dei verdi», 
uno dei quattro partiti che gareggiavano 
nelle corse dei Circo ; essi sichiamavano al¬ 
bata, russata, veneta, prasina, i turchini, gli 
azzurri, Suet. Yit. 14. 

venia, ae, f., compiacenza, sentimento be¬ 
nevolo, favorcvole; favore, grazia, condiscen- 
denza, indulyeuza, licenza, permesso, venia, 

I) in gen.: a) generic. (comun. nella lo- 
cuzione veniam dare, dimostrarc compia¬ 
cenza, condiscendenza; favorire, concedere, 
aecordare, dar licenza): ab Jove Opt. Max. 
ceterisque dis pacem ac veniam peto precor- 
que ab iis, ut etc., Cic.: veniam dicendi ante 
alios exposcere, Tac.: petere veniam legatis 
mittendis, Liv.: dedi veniam homini impu¬ 
denter petenti, Cic.: datur haec venia anti¬ 
quitati, utete., Liv.: dare veniam excusationis, 
Cic.: cum data esset venia ejus diei, non ap- 
pena dato, concesso questo giorno, Liv. b) in 







2807 


Venilia 


venter 


2808 


locusioni pnrtic.: a) bona venia ovv. bona 
CUin venia, con buona pace 9 con permesso, con 
licenza , con buona grttzia , bon5 VCIlifl me au* 

dies, Cic.: bona venia hujus optimi viri dixerim, 
Cic.: bona venia petere, ut etc., Ter., orare, 
ne etc., Liv. P) venia sit dicto (come paren- 
tesij, sia detto con permesso, mi sia permesso 

di dire, Plin. ep. 5, 6 , 40. II) pregn., indtd- 
yenza verso Itn (rrore commesso, venia, per- 
dono, remissione, sensa, impetrare veniam er¬ 
rati, Cic.: dare veniam et impunitatem, Cic.: 
petere veniam ignoscendi, Cic.: pacem ve¬ 
niamque impetrare a \ictoribus, Liv.: scripto¬ 
rem legere cum venia, con indulgensa (verso 
i suoi difetti), Quint. 

VenilT. 1 , ae, f., Venilia, I) ninfa, madre 
di Turno, Verg. Aen. 10, 76. II) vh.glie di 
Giano , Ov. met. 14, 334. 

vento, veni, ventum, venire, venire ( contr. 
abire, discedere, manere), I) propr.: A) in 
gen.: a) di sogg. anim : a) generic.: istinc, 
Cic.: ad alqm, Cic.: ad urbem, Cic.: in Tuscu¬ 
lanum, Cic. : sexto die Delum Athenis, Cic.: 
in conspectum, Caes. e Nep., in conspectum 
alejs, Hirt. b. G.: sub ora viri caelo, di co- 
lombe, Verg.: colsempl. acc., tumulum,Verg.: 
fines Ausonios, Verg.: colYindicazione dello 
scopo, buc ad ludos, Piant.: ad alqm ad ce¬ 
nam, Plaut.: v. auxilio, Liv. e Nep.: ad eum 
oratum (per pregarlo), ut etc., Caes.: coli' in- 
fin., speculari, Liv.: impers., ad quos ventum 
erat, Caes.: ventum in insulam est, Cic.: ubi 
eo ventum est, Caes. ,3) venire con intensione 
OStile, accostarsi, yiunyere , veniens hostis, 

N ,Verg.: strictam aciem venientibus offert,Verg.: 

'Mmpers., veniri ad se existimantes, Caes. b) 
di c. inan.: venit sub aspectum, Cic., sub 
oculos, Qi int.: frumentum Tiberi venit, Liv.: 
a te litterae (lettera) non venerunt, Cael, in 
Cic. ep.: dum tibi litterae meae veniant, ti 
giunga, tisia consegnaio, Cic. B )partic.: 1 ) 
venire = ritornare, Romam, Liv.: cum venies, 
Ov. 2'* (poet.) venire — spuntare, a) generic.: 
veniens sol, Hor.: venientes lacrimae, Verg. 
b) venire, nascere = crescere, veniunt felicius 
uvae, Verg.: ut hederae veniant sponte sua 
melius, Piop. II) tiasl.: A) in gen.: a) di 
sogg. anim.: a) generic.: \ides, quo progre- 
diente oratione venturum me puto, Cic.: vi¬ 
dendum sit, quemadmodum velis venire ad 
extremum (orati' nis), Cic.: v. ad summum 
fortunae, Hor. p) con intensione ostde , pre- 
sentarsi, contra alienum pro familiari et ue- 
cessario, Cic.: contra injuriam, Cic. b) di c. 
inan.: a) generic.: alqd venit in buccam, 
viene in bocca ad dic., si presnita, Cic.: v. 
in mentem. Cic.: oratorum laus ita ducta ab 
humili venit ad summum, ut jam senescat 
brevique tempore ad nihilum ventura videa¬ 
tur, Cic.: veniens in corpore virtus, che si 
mostra , Verg. p) dei tempo, venire — appa- 
rire, accostarsi, avvicinarsi e silfl., ubi Ca dies, 

quam constituerat, venit, Caes.: venisse tem¬ 
pus victoriae, Caes.: cura venientis anui, per, 
delVanno venturo,prossimo, Cic.: cum tristes 
misero kalendae venere, Cic.: veniet eorum 
laudi suum tempus, Quint. B) partic.: 1 ) v. 

in alqd, venire, capitare, yiunyere ili UlUl si- 

tuasione o condisione, di pers. e c. inan., 


in calamitatem, Cic.: in consuetudinem, Cic.: 
in consuetudinem proverbii, in proverbium, 
Liv.: in discrimen, Cic.: in dubium, Cic.: 
in odium, Cic.: in invidiam, Nep.: in par¬ 
tem alejs rei, partecipare a q.c., Cic.: in 
sermonem, venire a colloquio,prender parte 
ad, ecc., Cic.: ma veni in eum sermonem, 
ut dicerem, venui a dire, Cic.: in nonnul¬ 
lam spem, Cic.: alci in amicitiam, Caes.: in 
contemptionem, Caes.: summum in cruciatum, 
cadere nella piu traragliosa sorte, Caes.: in 
periculum, Caes.: eo jam dementiae v«nimns, 
ut etc., Sen.: huc arrogantiae venerat, ut etc., 
Tac.: cum speramus eo rem venturam, ut etc., 
Hor.: saepe in eum locum (sino al punto) 
ventum est, ut etc., Caes. 2) nel discor- 
rere, nell'esporre, venire, yiunyere, passare a, 
q.c., ut jum a fabulis ad facta veniamus, Cic.: 
venio ad receutiores litteras, Cic.: ad Arce- 
silam Carncademque veniamus, Cic. 3 ) prove¬ 
niri-, a) = discendere, di pers., Bebrycia de 
gente, Verg. Aen. 5, 373. b) = nascere, a) di 
condisioni, derivare, provenire, majus COm- 
modum ex otio meo quam ex aliorum nego¬ 
tiis rei publicae veuturum, Sali.: vitium pejus 
illud, quod ex inopia, quam quod ex copia 
venit, Quint. p) dei tempo, anni venientes, 
anni delVetu che primi giungono, che sal- 
gono. che crescono ffino ai 45 anni), contr. 
recedentes, Hor. art. poet. 175. 4) venire — 
succedere, avvenire, accadere, dtirsi, haec ubi 
•veniunt, Cic.: si quid in Samnio adversi venis¬ 
set, Hor. 5) venire ad alc., pervenire, yiunyere, 
toecare, a) generic.: hereditates mihi negasti 
venire, Cic.: Ptolemaeo Aegyptus sorte venit, 
Justin.: ultro illi et gloriam et regnum ven¬ 
turum, Cic.: umbra loco deerat... umbra 
venit loco, Ov. b) di mali = colpire, cogliere 
alc., raram, con ad e Vacc., ad quem autem 
dolor veniat, ad eundem etiam interitum 
venire, Cic.: comun. coi dat., quae sibi duo 
bus proeliis venerant, Sali.: venit arboribus 
lues, Verg. 

Yenndnius, ii, m., Vcnnonio, storico ro 
mano, vissuto al principio dei 7° secolo 
av. Cr. 

Venor, atus suni, ari, cacciare, undare a 
caccia, [) intr.: ii, qui venari solent, Cic.: ve¬ 
nor pedes (a piedi), Curt.: in nemus ire pa¬ 
rant venatum, Verg.: aluntur venando, si 
nutrono, vivono di caccia, Mela: canum ala¬ 
critas in venando, Cic. II) tr., cacciare un 
animale, dar ia caccia ad un animale, 1 ) 
propr.: leporem, Verg.: vespae muscas venan¬ 
tur, Plin. 2) fig., far la caccia a q.C., tendere 
a q.c., laudem, Cornif. rhet.: viros, cercar di 
trarre nelle reti, Phaedr.: viduas avaras, Hor. 

vensienln, V. vesicula. 

venter, tris, m., ventre, pancia, epa, I) 
propr.: a) generic.: venter summus, imus, 
Ceis.: faba venter inflatur, Cic. b) come sede 
dello stoma eo, Liv. ed a. Quindi per indi¬ 
care gli appetiti sensuali, partic. la vora- 
cita, ventri donabat avaro, Hor.: ventri oboe¬ 
dire, obbedire al ventre, cioe agli appetiti 
sensuali, Sali, c) ventre come sede delVutero 
e dei feto in esso contenuto, utero, ventrem 
ferre, di pers. gravide, Liv.: meton., Mo 
non aneor nato, tuus, Hor.: maturus, Ov 






2809 


Ventidius 


VeUUS 


2310 


II) trasl., per tuitigli oggetti panciuti, pan¬ 
da, ventre, curiUt, cresceret in ventrem cucu¬ 
mis, Verg.: si paries ventrem faceret, Plaut. 

Ventidius, a, um, Ventidio, gentilitio 
romano, sotto cui e partic. noto: P. Venti¬ 
dius Passus, J\ Ventidio Ha&to, di bassa estra- 
zionc, partigiemo di Antonio , dopo la morte 
di Cesare. — I)criv.: % rnlid i funis, a, 

Ulli, di l** Ventidio Jiasso. 

veiftlTIiilor, Gris, m. (ventilo), prcstiyiu- 
torc, yiocolierc, Quillt. 10, 7, 11 . 

ventilo, avi. atum, fixe (inv. di ventulo, 
da ventulus), uyitur nclfttriu, svcntolarv, I) 
propr. € trasl.: a) generic.: facem, Prop.: 
cubitum utrumque iu diversum latus, Qnint.: 
populeas ventilat aura comas, Ov.: mediale, 
alio atque alio positum ventilari, volgersi in- 
torno ora i)i questu , ora in quella positione , 
Sen. b) come t. t. della scherma , dar coipi m 
quam stultum est, cum signum pugnae 
acceperis, ventilare! remove ista lusoria arma, 
Seu.: aliud est pugnare, aliud ventilare, Sen. 
rhet. e) far vento , aliquo ventilante cubabat, 
Suet. Aug. 82. II) fig., quasi fure ari a con 
un ventaglio, sojpare = destare, eeeitare, 
cujus lingua quasi flabello seditionis illa tum 
est egentium contio ventilata, Cie. Flaec. 54. 

ventilo, avi, atum, are (intens. di venio), 
venir spesso , avet* cura di venire , domum, Cic.: 
ad Scaevolam (per imparare), Cic. 

ventosus, a, um (ventus), pieno di vento , 
ventoso y 1J propr. e meton .: a) propr.: folles, 
Verg.: dies, Quint.: aequora, Verg.: Germania 
ventosior, Tac.: ventosissima regio, Liv. b) 
metonveloce o leygiero come il vento , equi, 
Ov.: alae, Verg. II) fig.: 1) ventoso, gon/io = 
vanitoso , vuno y natio, Plin. pan.: lingua, lin¬ 
gua ventosa — vana millanteria, Verg. 2) 

volubile = incostunte, variabile , llOlllO Vento- 

sissimus, Brut. in Cic. ep.: ingenium, Liv.: 
plebs, Hor.: imperium, Cic. 

ventrieiiius, i, m. (dimin. di venter), 
ventricoio, cordis, ventricolo dei cuore , Cic. 
de nat. deor. 2 , 138. 

ventulus, i, m. (dimin. di ventus), ven- 
ticeiiOf un po’ di vento, ventulum facere alci, 
far vento, coi ventaglio, Ter. eun. 595. 

ventus, i, m., vento, I) propr.: v. aquilo, 
v. boreas, borea , vento dd nord , Nep.: corus 
v., Caes.: septemtriones venti, Cic.: v. secun¬ 
dus, adversus (V.); ventus secundus et ferens, 
vento favorevole alia navigazione, Sen.: e 
cosi venti ferentes, propizi , favorevoli , Ov. e 
Plin. pan.: ventus increbrescit, Cic.: ventus 
intermittitur, Caes.: ventus remittit, Caes.: 
ventus premente nebnla cecYdit, Liv.: circum¬ 
agit se ventus, gira intorno vorticosamente , 
Liv.: cum saevire ventus coepisset, Caes.: 
vento se dare (porsi innanzi al vento), Caes.: 
venti a Pontico mari spirant, Curt. Prov 
in vento et rapida scribere aqua, affaticarsi 
invano, Catuli. 70, 4: verba in ventos dare, 
pariare al vento (invano), Ov. am. 1 , 5, 42: 
parim, profundere verba ventis, Luor. 4, 923: 
e cunctane in aequoreos abierunt irrita ven¬ 
tos? Ov. trist. 1 , 8 , 35: dare verba ventis, 
non mantenere la promessa, Ov. lier. 2 , 25: 
rem tradere protervis in mare Creticum por¬ 
tare ventis, dare alVoblio, Hor. carm. 1 , 26, 


3 : ferre videre sua gaudia ventos, consegnare 
alVoblio , mundare in dimenticanza , Verg 
Aen. 10, 652. II) fig., vento, a) come em¬ 
blema della prospera od avversa fortuna, ece., 
venti secundi, Cic.: alios vidi ventos, even¬ 
tura imminente , Cic.: vento aliquo in opti¬ 
mum quemque excitato, nel destarsi d'u7ia 
tempestu , Cic. b) come mezzo di eeeitare, 
omnes rumorum et contionum ventos colligere, 
Cic. Clu. 77. e) ncllo Stato, quicumque venti 
erunt, come spircranno i venti, cioe a se - 
condu dellc cireostanze, Cic.: Caesaris nunc 
venti valde sunt secundi, Cic.: eorum vento¬ 
rum, quos proposui, moderator quidam et 
quasi gubernator, un nocclucre,pcrcosi dire , 
d quale sa giovarsi accortamentc dei venti 
supra ricordati (= i inezzi, di cui Milone 
pub usure), Cic. d) favore, in quanto esso 
diventa. un mezzo di promuovere i nostri di- 
segni, ventus quidam popularis, favor popo- 
lare, Cie. Ciu. 130. e) di discorsi dannosi in 
genere , quo vento proicitur Appius minor, 
ut etc., in questa tempesta Appio iuniore 
prrdette talmcnte la testa che, ecc Cael, in 
Cie. ep. 8, S, 2. 

vemloiila uva, ae, f. (forse da venus, 
vmdita), specie di uva, che veniva serbata e 
posta in vendita fuori della sua stagione , 
Hor., Coi. ed a. 

venilia^ ae, f. (dimin. di vena), piccoia 
vena, Ceis. 2, 6 in: fig., Quint. 12 , 10, 25. 

YCllillll, in vendita, l\ 2 . venus. 

venumlo, dedi, datum, dare (grafia piii 
recente invece di venum do, V. 2. venus), 
vendere, partic. schiavi catturati, Suet., Flor. 
ed a.: fig., sententia Dolabellae velut venun¬ 
datur (quaestura), viene venduta al maggior 
offerente (e messa alVasta), Tac. ann. 11 , 22. 

1 . veniis, neris, f., la piacevole , I) 
appell., yruzitt, bellczza attraente, venusta, leg - 
giadria, avvencnza, a) generic.: quo fugit VC- 
nus? Hor.: bene nummatum decorat suadela 
venusque, Hor.: ille habuit suam venerem, la 
sua raccomandazione, Sen.: plur omnes ve¬ 
neres atque venustates, Tlaut. b) in opere 
d'arte ; fabula nullius veneris, Hor.: illa solis 
Atticis concessa venus, Quint.: plur., Isocrates 
omnes dicendi veneres sectatus est, Quint. 
II) nom. propr. Vpnus, A) Venere, dea 
della grazia e delVamore, sccondo il mito 
comune, moglie di Vulcano, madre di Cu¬ 
pido, Lucr. 1 , 2. Cic. de nat. deor. 3, 59 e 
sgg. Hor. carm. 1 , 30, 1: Veneris puer, Cu¬ 
pido, Ov. am. 1 ; 10, 17 : Veneris filius, Cu¬ 
pido, Ov. met. 1 , 463, Enea (figlio di Venere 
e di AnchiseJ, Verg. Aen. 1, 325 : e scherzos., 
Venere prognatus, Cesare , Cael, in Cie. ep. 
8 , 15, 2: mensis Veneris, Aprile, Ov. fast. 4, 
61 :plur., Veneres Cupidinesque, Catuli. 3, 1 
e 13, 12. B) meton.: 1 ) amore (sessualc), sine 
Cerere et Baccho friget Venus, Ter.: marita, 
amor coniugale, Ov.: eufem. per concubito, 
coito, accoppiamento dclle persone e clegli ani¬ 
mali, incertam Venerem rapientes, che go- 
dono amori incerti, Hor.: frigidus in Vene¬ 
rem, Verg.: juvenum sera Venus, Tac.: anche 
rapere Venerem, concepire , Verg. 2) Voggetto 

amato, amata, innamorata, mea, Verg.: Sera, 

attempata , Ov.: perjuria Veneris, delVinna- 
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morata, Tibuli. 3) tratto di renere, il tratto 
pia fortunato nel giuoco dei dadi quando 
ogni dado mosirava al disopra un numero 
diverso dipunti, Prop. 4, 8 , 45: Venerem je¬ 
cerat, Aug. in Suet. Aug. 71. 4) stella di 
renere, Venere, un pianeta, Cic.: stella Ve¬ 
neris, Cic. — Deriv.: Venerius ( non 
Venereus), a, Ulli, 1) uppartenente n Venere, 
di Venere, Veuerii servi, anche sempl. Venerii, 
ministri (ieroduh) di Venere Ericia in Si¬ 
cilia, Cic.: per ischerno di Verre, lionio Ve¬ 
nerius, servo di Venere, lascivo, lussurioso, 
Cic.: sost., a) Venerius, i, m. (sc. jactus), 
tratto di Venere, il tratto piii fortunato nel 
giuoco dei dadi, quando tuiti i dadi mostra- 
vano nella parte superiore un numero di¬ 
verso di punti, Cic. de div. 1 , 23 e 2 , 48. b) 
Veneriae, arum, f., specie di conchiglie, con- 
chiglie di Venere, Sen. ed a. c) Veneria, ae, f., 
Veneria, cittii, V. Sicca. 2) appartenente al- 
Tamor sensuale, venereo, carnale, lascivo, im¬ 
pudico, res, concubito, coito, Cic. e Nep.: vo¬ 
luptates, complexus, Cic.: amor, Nep. 

2 . veniis, us e i, m., vendita; ricorre solo 
nel dat. ed acc.: a) dat., veno dare alqd alci, 
trafficare con alcitno, vendere per denaro, 
Tac.: veno exercere alqd, fur traffico di q.c., 
Tac : posita veno, esposti alia vendita, Tac. p) 
spessissimo Z’acc.: venum dare, vendere, Sali. 
ed a.: venum ire, esser posto in vendita, esser 
venale, Sali, e Liv. 

Venusia, ae, f., ant. cittii deiSannitinel 
VApulia sui confini della Lucania, patria 
dei poeta Orazio ; ora Venosa. — Deriv.: 
Venusinus, a, um, Venosino; sost. plur., 
Venusini, orum, m., abit, di Venosa, Venosini, 

venustas, Stis, f. (venus), venusta, I) sog- 
gettiv. — bellezza graziosa, graziu, leggiadria, 
awenenza, a) fisica, materiale, muliebris, Cic.: 
venustas et pulchritudo corporis, Cic.: signa 
eximia venustate, Cic. b) venusta, grazia, fi. 
nezza nel pariare, fine arguzia, fine scherzo, 
hominum, Cic. c) venusta, grazia nel contegno, 
gentilezza, amabilita, affabilitil, piacevolezza, 

affluens omni venustate, Cic. II) oggettiv. = 
piacevolezza, piacere, quis ... venustatis ple¬ 
nior? pia lieto, Ter. 

Venuste, avv. (venustus), bellamente, gra- 
ziosam., leggiadram,, vagam. , videtur illud 

perquam venuste cecYdisse, e avvenuto una 
cosa nel pia belVacconcio dei mondo, Cael. 
in Cic. ep.: scribere mimiambos, Pliu. ep.: 
Hispanus hunc colorem venustius (adhibuit), 
Sen. rhet.: alci venustissime respondere, Cael. 
in Cic. ep. 

venustus, a, um (1. venus), venusto, gra- 
zioso, bello, avvenente, leggiadro, vezzoso, a )fisi- 
cam., vultus (feminae), Ter.: hortuli, Phaedr.: 
gestus et motus, Cic. b) grazioso, fine, ama¬ 
bile, spiritoso, arguto nel pariare e nel con¬ 
tegno, dipers., Cic.: sermo, Cic.: venustiora 
in respondendo, Quint.: venustissima dicta, 
Quint. 

ve-patlulus, a, Um, pallidissimo, Hor. 
sat. 1, 2, 129. 

veprecula, ae, f. (dimin. di vepres), pic- 
colo pruno, ecspuglio, prunelto, Cic. Sest. 72 

vepres, is, comun. al plur. vepres, ium, 
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m., spino, rovo, pruno, cespuylio, sterpo, Cic. 
ed a. — Femm. in Lucr. 4, 60. 

ver, veris, n., primavera, I)propr. e trasl.: 
a) propr.: veris initium, Cic.: hieme et vere, 
Plin. ep.: vere primo, Liv., primo vere, Hor.: 
vere novo, nel principio della primavera, 
Verg.: principio veris, Sali, fr.: cum ver esse 
coeperat, come fu primavera, Cic. Prov., di 
una cosa impossibile, vere prius flores, aestu 
numerabis aristas, Ov. trist. 4, 1 , 57. b) trasl., 
primavera, aetatis, gioventii, Ov. met. 10, 85; 
cfr. Catuli. 68, 16. II) meton., per cio che 
reca la primavera, ver sacrum, primavera 
sacra ; primizic di persone e bestiame (porci, 
pecore , capre, giovenchi) della prossima pri¬ 
mavera offerte in sacrifizio in tempi di grandi 
calamita, uso piii tardi mitigato, inquanto- 
che si sacrificavano solo gli animali, mentre 
si costringevano le persone ad emigrare, 
quando avevano raggiunto una determinata 
etd; ver sacrum vovere, Liv.: ver sacrum fa¬ 
cere (offrire), Liv. 

Verasjri, oruin, m., Veragri, popolo al- 
pino della Gallia Narbonese, nelVodierno 
Vallese. 

veratrum, i, n., elleboro, Lucr., Ceis. 

ed a. 

verax, acis (vero, are), verace, veritiero, 
oraculum, Cic.: visa quietis, che si avverano , 
Cic.: Herodotum cur veraciorem ducam En¬ 
nio ? Cic. 

verbena, ae, comun. al plur., verbenae, 
arum, f., verbena, vermena, foglie e ramo- 
scelli dei lauro, olivo, mirio, cipresso, tama¬ 
risco, eCC., Come erbe e ramoscelli sacri por¬ 
tati sui capo dai feciali quando stringevano 
alleanze o esigevano soddisfazione, Verg. e 
Liv.: parim, dai sacerdoti che imploravano 
protezione, Cic.: e adoperata nei sacrifizi ed 
in altre cerimonie religiose per inghirlan- 
dare o profumare, Comici, Hor. ed a. 

verbenatus, a, um (verbena), inghirlan- 
dato con ramoscelli sacri , coronato di verbene 9 

Suet. Cal. 27^ 

verber, bcris, n. {al sing. solo al genit. 
ed abi.), I) astr. = coipo, percossa, urto, rim- 
baizo, tratto, 1 ) in gen.: a) sing.: virgae, Ov.: 
trementes verbere ripae, coipo delle onde, 
Hor.: reinorum in verbere perstant, Ov. P) 
plur.: verbera caudae, Hor.: dare verbera 
ponto, coipi (colle braccia), di chi nuota, Ov.; 
verbera lapidum, sassate, Ov. 2 ) partic.,solo 
plur. verbera, coipi con una sferza, una fru¬ 
sta, ecc., per castigare = battitura, sferzata, 
staffiiata, a )propr.: verbera civium, Quint.: 
mitto carcerem, mitto verbera, Cic.: castigare 
alqm verberibus, Cic. b) fig.: patruae verbera 
linguae, coipi di lingua = invettive,TLor.: con¬ 
tumeliarum verbera, Cic. II)concr. — stra¬ 
mento per battere, per scagliare, A) stra¬ 
mento per battere = randeiio, bastone , comun. 
staffile, sferza, frusta, a) sing.: verber tor¬ 
tum, Verg.: ictus verberis, Ov.: pecora ver¬ 
bere domantur, Sen. P)plur.: jubet verbera 
afferri, Liv.: alqm verberibus caedere, Comici: 
verbera setosa, frusta di pelle colpelo, Prop. 
B) strumento da scagliare = correggia della 
frombola e di strumenti analoghi, Verg 
ed a. 
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vcrbrrfitio, Onis, f. (verbero, itre), basto- 
tutiura, gferzoto, nciixita, trasl., mirificam mihi 
verberationem cessationis epistula dedisti, tu 
mi hai ben colla tua lettera punito >1 clla 
mia ncgliqcnza, Qu. Cic. in Cic. cp. 1G, 27 in. 

1. veriti- ro, fivi. atum, are (verber), bat- 

tere, perenotere, picchiare, urlare, gettare, coi - 
pire, rimbtdzare COlltrO qxI) VI geli.: OS, 
pcrcuotcre sui volto, Plin. cp.: os manibus, 
Tac.: aethera alis, Verg.: oculos Galli alis 
atque unguibus (d'un corvo), Eutr.: Charybdis 
sidera verberat unda, Verg.: Mutinam tor* 
mentis, battere colle macchinc da guerra , 
Cic.: vineae grandine verberatae., battuic. eoi- 
pite , Hor. II) partic., Oattnv, per castigo, vr- 
euotcre, partic. con una ccrga, uno sta f file, 
una frusta C sini., sfcrzare, jlagcllarc, 1) 
propr. (mentre pulsare = battere coi pugno 
o con uno strumento duro) , alqm v., coord . 
alqm pulsare verberareque ovv . et verberare, 
Cic. ccl a.: alejs oculos v irgis, Cic.: alqm ense, 

Ov. 2) /?p., sferzure, flagellare, battere, casti¬ 
gare, tormenlare , OS alejs COUvicio, Cic.: alejs 
aures sermonibus, Tac.: orator istos verbe¬ 
rabit, Cic. 

2. ver Itero , onis, m. (verber), propr., 
nomo da bastoue, epiteto mguirioso, Ter. e 
Cic. 

vcrltose, avv. (verbosus), con molle pa- 
roic, diffusamente, satis verbose! Cic.: haec ad 
te scripsi verbosius, Cic. 

ver Ito sns, a, um (verbum), vcjOoso , lo¬ 
quace, pnroiitio, ditfuso, di pers.. Cic. cd a.'. 
simulatio, Cic.: epistula verbosior, Cic.: verbo¬ 
sissimi loci, Quint. 

vcrltlllll, i, n., parola, espressione, alplur. 
parolc, espressioni, discorso, T) 1)1 >JC)X.’. a) ge- 

neric.: v. durum, Cic.: verbum ipsum volupta¬ 
tis, la parola « piaccre », Cic.: graviore enim 
verbo uti uon licet, per non usure un'espres- 
sionepiu dura (come parentesi), Cic.: videtis 
hoc uno verbo unde significari res duas et ex 
quo et a quo loco, Cic.: in verbis ac nomi¬ 
nibus ipsis erat diligens, Cic.: verba fespres- 
sioni) mutare, Suet: verba facere, fare ilpar¬ 
iatore, prender la parola, pariare, fure una 
relazione, una proposta, assol., Cic. ed a., 
apud regem, Nep., pro alqo, Cic., de alqo, de 
alqa re, Cic., numquain in publico,Cic.: si is po¬ 
stem aedium tenuisset et pauca verba fecisset, 
avesse percio pronunciato aleune parole fla 
formola di conseerazione), Cic.: haec pactio 
non verbis (asseverazione verbale), sed nomi¬ 
nibus et perscriptionibus facta est, Cic.: multis 
verbis ultro citroque liabitis, discorsi, Cic.: 
ille (dies) nefastus erit, per quem tria verba 
silentur, le tre parole (do, dico, addico [ V.]), 
dei pretore, Ov.: e cosi verba libera praetor 
habet, Ov. Prov., verba fiunt mortuo, si 
paria ad un morto , si paria invano, Ter. 
Phorm. 1015. b) Locuz. partic.: a) verbo, 
aot) — mediunte una acmplice parola, verbo dc 
sententia destitisti. Cic.: verbo expedi, con 
una sola Jtarola, Ter. (3?) oralmente, vcrbal- 
mente (contr. scriptura), C. Furnio plura 
verbo quam scriptura mandata dedimus, 
Plane, in Cic. ep. 10, S. 5. (3) uno verbo, in 
una parola = per csprimersi, per dirla in 
una parola (quando si raccoglie in un tuito 


o in un concetto collettivo diverse parti no¬ 
minate o singuli coneetti), ut uno verbo com¬ 
plectar, diligentia, Cic. Y) a< l verbum, e verbo, 
dc VCrbo, pro verbo, parola per parola, lette- 
ralmenle, alia lettera, appuntino, esattamenle, 

somnium mirifice ad verbum cuin re convenit, 
Cic.: ad verbum ediscere, Cic.: fabellas La¬ 
tinas ad verbum dc Graecis exprimere, trct- 
durre lettcralmcnte , Cic.: e cosi exprimere 
verbum e verbo. Cic., ovv. de verbo, Ter.: red¬ 
dere verbum pro verbo, Cic., ovv. verbum 
verbo, Hor.: id esset verbum c verbo, Cie. 5) 
verbi causfl o gratiil, vcrbiyrusia, a mo* d y escm- 
vio, per esetnpio , si quis verbi causa oriente 
Canicula natus est, Cic.:# ut propter aliam 
quampiam rem, verbi gratia propter volupta¬ 
tem nos amemus,Cic. s) meis, tuis, alejs ver¬ 
bis, in nome tnio, tuo, ili quale.] per me, per 

tc, per fdeuno , si uxori tuae meis verbis eris 
gratulatus, Cic.: denuntiatum Fabio senatus 
verbis, ne ctc., Cic. £)qukl verbis opus est? 
(/itui bisogno i 'Viii di parolc ? Tci\: COSI J)UVC 
quid multa verba (sc. faciam)? a che in-o molio 
parole? in breve , Ter. 7 j) bona verba, quaeso! 
adagio! piano! Ter. Andr. 204. II) pregn.: 

A) ntei'o discorso, vatie parole , upparenza, verba 

sunt! Ter.: existimatio, decus, infamia verba 
sunt atque ineptiae, Cic,: in quibus (civita¬ 
tibus) verbo sunt liberi omnes, a parole, Cic.: 
alci dare verba, dar vane parole = abbindo - 
lare, aggirare , cireonvenirc, ingannare <?« 
sim., Cic. cd a. B) collettivo, parola, cspres- 
sione, a) generic. = sentenza, detto , parola , 
quod verbum audio! Ter.: quod verbum in 
pectus Jugurthae altius, quam quisquam ratus 
erat, descendit, Sali, b) detto , sentenzu, pro¬ 
verbio, nam vetus verbum hoc quidem est, 
communia esse amicorum inter se omnia, 
Ter. C )come t. t. gramm., verbo, vocabula et 
verba, ut homo et equus, et legit et currit, 
Varr. LL.: ut sententiae yerbis finiantur, Cic. 

Vercingetorix, rigis, m., rercingeto - 
rige, capo supremo dei Galli, nella guerra 
contr o Cesare. 

Vere, avv. (verus), I) conformemente a ve¬ 
rita, in realtd, in verita, veramente, verace- 
mente, dicere, Cic.: ne libentius haec in ullum 
evomere videar quam verius, Cic.: Ligures la¬ 
trones verius quam justi hostes, piuttosto la - 
droni che nemici nel vero senso della parola, 
Liv.: non 6:isp(3oXty.w£, sed verissime loqui, 
Cic. II) trasl., a) conformemente alia cosa , ret - 
tumente, ragionevohnenie, VlVCre, Ter.: dicere, 
Plin. b) schiettamente, seriamente, agere, Cic.: 
pugnare, Cic. 

verecunde, avv. coi compar, (verecun¬ 
dos), con timore, timidamente, con verecondia,, 
modestamente, Cic. ed a. 

verecundia, ae, f. (verecundus), senti - 
mento di colui che si vergogna, si perita in - 

nanzi a q*C,, verecondia, ritrosia, timidezza, 
vergogna , I)in gen.: A) propr.: a) generic.: 
cl) assol: meam stultam verecundiam! Cic.: 
omissa in id verecundia, Liv.: homo timidus, 
virginali verecundia, Quint. P) coi genit, sogg.: 
Tironis, Cic.: quo minor sit inter nos hnjus 
sermonis verecundia, Liv. y) genit- ogg.: 
turpitudinis (per la t.), Cic.: negandi, Cic. 
b) verecondia, vergogna di fronte alToffendere, 
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alia convenienza ed ai costumi, delicatezza, 
coslumatezza, discrezione, modestia, riguardo, 

harum rerum commemorationem verecundia 
saepe impedivit utriusque nostrum, Cic.: fuit 
sponsa apud me, eadem, qua, apud parentes 
suos, verecundia, Liv.: obstat verecundia 
quo minus etc., Plin. pan. c) orrore innanzi 
alVoffesa, alia santita, dignita , sacro or- 

rare, venerazione , viverenza , rispetto , stima, i'i- 
guardo 9 consulerazione, coi genit. OCjg.l deorum, 

Liv.: regis, Curt.: legum, Liv.: aetatis, Liv. 
d) orrore dei biasimo o delVonta , vergogna, 
verecundiae erat equitem suo alienoque Marte 
pugnare, Liv. B) meton., stima in cui quale, 
si trova presso altmi, considerasione, esse no¬ 
tae verecundiae, Quiut. C, 3,. 33. II) partic., 

COl COnCCttO aCCeSS. di biasimo, vergogna so- 
verchia, tinddezzu, unsielit, optima est autem 
emendatio verecundiae fiducia, Quint.: vox in 
metu et verecundia contracta, Quint. 

verecundor, atussum, ari (verecundus), 

vergognavsi, urvossive, peritarsi, esser timido, 
ritroso , hi nostri amici verecundantur capti 
splendore virtutis, Cie. fr. : cunctantem et 
quasi ver ecundantem incitabat, incitava Val- 
tro timido e riguardoso, Cic.: co/Z’infin., in 
publicum prodire, Cic.: trasl., manus verecun¬ 
dantur, esprimono verecondia, Quint. 11, 
3, 87. 

verecundiis, a, um (vereor), verccondo, 
ritroso, timido, modesto, senza pretese, costu- 
tnato, homo, Cic.: vita, Ov.: pudor, Ov.: rubor, 
color, rossore della vergogna, pudore, Ov. ed 
Hor : verecundior in postulando, Cic.: in ge¬ 
rendis honoribus verecundissimus, Veli.: lioc 
dicere est mihi verecundum, mi vergogno, 
Quint. 

verendus, a, um, part. agg. {da vereor), 

I) agg v venerando , venerabile f rispettabile, ono- 

rando, majestas, Ov.: patres, Ov. 11) sost., 
verenda, orum, n., parti vergognose, Plin. ep. 

3, 14, 2. 

vereor, ntus sum, eri, temere, I) temere 
q.c., a) generic., per paura, temere,parentare 
q.c. = peritarsi innanzi a q.c. o di fare q.c., 
over paura, a) colVacc.: conspectum patris, 
Ter.: hostem, Caes.: bella Gallica, Cic. p) coi- 
7’infin. o (raro) coli' acc. e l' infin., vereor 
committere, ut etc., Cic.: quos interficere ve¬ 
reretur, Caes.: vereare insanus haberi, Hor.: 
impers., Cj^enaici, quos non est veritum in 
voluptate summum bonum ponere, Cic. b) per 
timore delVoffesa recata alia santita ed alia 
dignita, parentare quale. O q.C. — provare un 
sacro orrore, uvev riverenza, stima iilHCOlzi Ct ? 
(U quale. O q.c., riverire , acer riguardo, ve¬ 
nerare, a ) coli' acc.: metuebant eum servi, 
verebantur liberi, Cic.: quem et amabat ut 
fratrem et ut majorem fratrem verebatur, 
Cic. P) coi genit.: hujus feminae primariae, 
Ter.: ne tui quidem testimonii veritus, Cic. 
II) temere q.C . = aver da parentare, esser 
sollecilo per q.c., aver da jiensare, a) COlV acc.: 
periculum, Caes.: supplicium ab alqo, Cornif. 
rhet. p) coli' acc. c 7’infin.: judex verebar non 
omnes causam vincere posse suam, Ov. y) con 
ne (che) o ut o ne non (che non) quindi ve¬ 
reor, ne coi cong., temo che, di, non vereor, ne 
o vereor, ut coi cong., temo che «o»», non ve- 


vergobretus 

veor, ne non coi cong., non temo, di (che) non, 
vereor, ne sit turpe timere, Cic.: vereor, ne 
haec quoque laetitia vana evadat, Liv.: illa 
duo vereor ut tibi possim concedere, Cic.: non 
vereor, ne non scribendo te expleam, Cic. 5) 
seg. da prop. relat.: Pomptinum quod scribis 
iu urbem introisse, vereor, quid sit, Cic.: heri 
semper lenitas verebar quorsum evaderet, Ter. 
e)«sso7.: ne vereare, non temere, Plaut.: eo 
minus veritus navibus, quod etc., temendo 
q.c. (un pericolo) per la nave, impcnsicrito „ 
Caes.: de (riguardo a) qua (Carthagine) vereri 
uon ante desinam, quam etc., Cie. 

veretrum, i, n.(vereor) = a:Solov(Gloss.), 
membro virile, Suet, ed a. 

Vergi ITsi e, arum, f. (virga; propr. s teli e 
dal ciuffo , greco Porpos), le sette stclle 
che appaiono sal finire della primavera, 
rieiadi, Cic. poet. de nat. deor. 2, 112 ed a. 

VcrgilTiiniis, a, um, V. Vergilius. 

Vergilms (scritto anche Yirgilius), Yi, m., 
Virgiiio, nome di una gens romana, sotto cui 
e partic. noto il poeta P. Vergilius Maro, 
I'. Virgiiio Marone, di Andes , prCSSO MlllltOVa, 

contemporaneo di Augusto, Orazioed Ovidio, 
antore dclVEneidc (poema epico), delle Geor- 
giche, delle Egloghe, ecc., V. Quint. 10, 1, 
85 csgg. — Dcriv.: VergilKinus, a, um, 
virgiiiano, virtus, Plin.: sost., illud Vergilia- 
num, qitella nota sentenza di Wrgilio,Quint. 

Verginius, -nia, V. Virginius. 

VergO, ere, I) intr. = chinarsi, piegursi, 
volgere verso un luogo, A) propr.: tectum 
(aedium) nunc honeste vergit in tectum infe¬ 
rioris porticus, Cic.: tenui fastigio v. iu longi¬ 
tudinem passuum CCCC, abbassarsi (d'un 
pendioj, Caes. B) trasl.: 1) generic., rispetto 
al luogo, alia posizione, inclinarsi, esser ri- 
voito verso un luogo, a) di pers. ed ogg. per¬ 
sonali, nisi Bruti auxilium ad Italiam vergere 
quam ad Asiam maluissemus, facesse fronte 
piit verso VI. che verso VA., Cic. Phil. 11, 
26. b) di luoglii ■=■ inclinarsi verso un luogo 
= gitteere, esser posto, cstendersi, ad flumen, 
Caes.: ad ovv. in meridiem, Liv.: in occiden¬ 
tem, Liv., ad occidentem, Curt.: ad septem- 
triones, Caes.: ad solem cadentem, Verg.: a 
septemtrione ad meridiem, Mela. 2 )partic., 
inclinarsi verSO UH luogo = avvicinarsi, a) M* 
spetto al tempo, quo propius nox vergit ad 
lucem, Curt.: anni vergentes in senectutem, 
Scn.: quindi pregn., inclinarsi = declinaret 
avviciuursi ai suo fine, vergente jam die, Tac.: 
vergente autumno,Tac.: vergentibus jam annis 
suis, Tac.: suam aetatem vergere, Tac.: vergens 
annis femina, una donna invccchiata, Tac. 
b) rispetto al sentimento , chinarsi, pieyarsi a 
q.c., ad voluptates, Sen.: ad prava, Sen.: illuc 
cuncta vergere, a lui, su lui solo tutto vol- 
geVU, TaC. anu. 1, 3. II) tr. = volgere, incli¬ 
nare, 1) in gen., mediale, vergi, volgersi, in 
terras igitur quoque solis vergitur ardor, 
Lucr. 2, 212. 2) partic., versare, infon lerc, 
sibi venenum, Lucr.: amoma iu sinus, Ov. 

vergobretus, i, m., vergobreto, nome dei 
supremo magistratu presso gli Edui, il quale 
veniva cletto annualmente ed aveva il di - 
ritto di vita c di morte, Caes. b. G. 1, 16, 5. 
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verftlicns, a, mu (verus e dico), veridico, 
verace, veriiiero, vox, Cic.: interpres deum, Liv. 

vvriloqutiiiii, ii, n. (verus e loquor), 
come traduzione di dvo|ioX&Y- a > etimoWgi», 
Cic. top., 35. 

vcrisTinTlis, megiio scritto separatam., 
veri similis, V. similis. 

\T‘r7sTiitTli(mlo , piu esattamente veri 
similitudo, dlnis, f„ V. similitudo. 

veniis, atis, f. (verus), writa, I) in gen., 
proprietu cera, reale , naturale , ecc., verita, 

= rcalttl , con for mi td a natura, ntitnralczza 

(contr . imitatio, opinio, fama e sim.), Cic. 
ed a.: imitari veritatem, rappresentare con- 
formemente ulla nttura (di artisti) ovv.essere 
conforme, fedele alia natura (tli opere d'arte) ) 
Cic.: natura rerum et ipsa veritas clamabat, 
Cic.: vulgus ex veritate pauca, ex opiniouc 
multa aestimat, Cic.: cum in veritate dicemus, 
in rcalta (cioe nel foro , non semplicem. per 
csercizio), Cic.: homines expertes veritatis, 
privi (Vogni csperienza (in tribunalc), Cic. 
II) partte,: A) in oppos. al non vero, alia 
menzognn, verita, a vero (eontr . mendacium), 
1) propr.: o magna vis veritatis! Cic.: nihil 
ad veritatem loqui, Cic.: cujus aures veritati 
clausae sunt, Cic. 2) meton., senso della ve- 

ritu, veracild, schiettezza, franchczza, dirittnva, 
rettitudine, imparziulitu, in tuaill fidem, veri¬ 
tatem confugit. Cic.: in illa (sorore) tua sim¬ 
plicitas, tua veritas cognoscitur, Plin. pan.: 
trasl., di c. inan., judiciorum religio veritas¬ 
que, Cic.: non offendit me veritas litterarum 
tuarum, Cic. B) = xb STDJJLOV, la vera signifi- 
vazione d'ana parola per mezzo della sua 
derivazione , etimoiogia faltri spiega: « le re - 
gole della grammatica e della prosodia »7, 
Cic. or. 159. 

vermleiilate, aw. (vermiculatus), « mo- 
saico, Quint. 9, 4, 113. 

vermiculatus, a, um (vcrmicnlus), lavo- 
rato u vermiceiii , partic. di lavoridi mosaico, 
screziuto, emblema, Lucii, sat. fr. in Cic. or. 
149. 

vermiculus, i, m. (dimin. di vermis), 
piccolo verme , vennicciuolo, Lucr. e Plill. 

vermina, um, n. (da verto), doloin di 
venire, eoiica, saeva, Lucr. 5, 995. 

verminatio, onis, f. (vermino), pizzicore, 
prurito ncllc malattie delle membra, Sen. ep. 
78, 9: phu\, cerebri aestuantis verminationes, 
Sen. ep. 95, 17. 

vermino, are e depon, verminor, ari 

(da vermina O vermis), I) aver i vermi, mettere 
i vermi , Seil. nat. qu. 2, 81, 2. II) trasl. vel¬ 
licare, pizzicare , verminat auris, Mart. 14, 23, 
1: come depon.. si (podagra) minus vermi¬ 
natur, Sen. de vit. beat. 17, 4. 

vermis, is, m. (verto), verme, Lucr. ed a. 
verna, ae, m., schiavo nato da una 
schiava in casa, dei suo padrone, schiavo di 
vasa, Plaut., Cael, in Cic. ep., Hor. ed a. 

vcrnaeiiins, a, um (verna), I) apparte- 
nente uyli schiavi di casa, SOSt ., vernaculi, 
Orum, m., schiavi di casa come buffoni vol- 
gari , giuliari , Suet. Vit. 14. II) trasl., pae- 
eano , domestico, natio, partlC. nativo della citlii 
(di Horna), cittadino, quindi pregH. ClHChe = 
proprio della grande eittd, urbano ( COHtr. pere- 
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grinus), volucres, Varr.: multitudo (volgo\ 
Tac.: crimen domesticum ac vernaculum 
(contr. Bomam ex provincia deportatum \ 
Cic.: festivitas, Cic.: urbanitas (arguzia), Tao. 

vernilis, e (verna), da schiavo, meton.: a) 
== servile, aduitdorio, sttdscianie, blanditiae, 
Tac. llist. 2, 59. b) = petuUmlc, insolenfe , 
sfacciato, dictum, Tac. hist. 3, 32. 

vernilitas, atis, f. (vernilis), contcgno 
d\in verna; quindi meton.: I) gcntiiezza a/fet- 
tata, cortesia set vile, servitismo, liaC ' sive le* 

vitas est sive vernilitas, Sen. cp. 95, 2. II) 

arguzia sfacciata tlcgli schiavi di cusa, Quint. 

1, H,2. 

verniliter , avv. (vernilis), come uno 
schiavo di casa, I) prOpr.: fuilgi officiis, IIol*. 
sat. 2, C, 108. 11) meton., da schiavo =■= uni * 
camente con servile cortesia , Sen. de Len. 
2,11,3. 

VerilO, are (ver), far prima vera, ringiova- 
nirsi nel tcmpo di primavera, pullulare, ycr- 
mogiiare , I) propr.: vernat humus, Ov.: cae¬ 
lum his floribus vernat, Flor.: vernat avis, ri- 
comincia a cantare, Ov. II) trasl.: duin ver¬ 
nat sanguis, scorre giovanile, Prop. 4, 5, 57. 

vernula, ae, c. (dimin. di verna), schiavo 
nato in casa, schiavo di casa, Sen. ed a. 

vernus, a, um (ver), appurtenente allu pri¬ 
mavera, di primavera, primaverile, tempUS, Cic.I 

aequinoctium, Liv.: flores, Hor.: ventus, Hor. 

1. vero, onis, m. = veru, arme (da getto), 
veronibus plumbeis uti, Aur. Viet. Caes. 17, 4. 

2. vero, avv. (verus), in vero, in veritd, 
in realtu, veramente, realmentc, per certo, I) 

come avv.: a)generic.: Cic. ed a.: enim vero, 
V. enimvero: in principio d'una lettera, ego 
vero cupio te ad me venire, io desidero vera- 
mente, Cic.: j)cr rinforzare , hercle vero, Ter.: 
immo vero, V. immo. b) in rispostu, per af - 
fermare o conformare, spesso anteposto. si, 
certamentc, vero, mea puella, Cic.: explicabis? 
vero. Cic.: in risposte negative, minime vero, 
Cic.: in risposte per iscritto , ego vero, Servi, 
vellem, ut scribis, in meo gravissimo casu af¬ 
fuisses, vorrei davvero che tu fossi stato con 
me, Cic.: parim, immo vero, V. immo: enim 
vero, si veramente, si per certo, Ter. e Cic. 

c) nel rivolgere la parola, con esortazioni, 
eccitamenti, orsu, cape vero, prendi dunque, 
Plaut.: ostende vero, mostra dunque, Plaut. 

d) ndVaccrescere, per soprappih, persino , al- 
tresi, eziandio, in mediocribus vel studiis vel 
officiis, vel vero etiam negotiis contemnen¬ 
dum. Cic.: tum vero cerneres, allora $\ che, 
ecc.. Sali. II) trasl., come particelln aever- 
sativa che assevera fortemente (sempre dopo 
una o piu parole della proposizione), in 
realtu pero, pero, ora pero, illud VCTO plane 
non est ferendum, questo pero non si puo 
assolutamente sopportare , Cic.: in transi- 
zio)ii> passaggi nel discorso, poi, mu, nec 
vero tibi de versibus respondeo, Cic. 

Verona, ae, f., cittu della Gallia tran- 
spadana, patria di Catullo e di Vitruvio; 
ora Verona. — Deriv.: \ eriincnsis, e, 
Veronese, di Verona, SOSt. plur., Veronenses, 
Ium, m., abit, ili Verona , VeronesL 

verpa, ae, f., membro virile, Catuli, ed a. 
1. verres, is, m. (forse affine ad 
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Verres 


vetso 


appy ( v), verro, porco maschio, Scriptt. r. r. 
c<l a.: quincti trasl., per disprezzo cli un 
uomo, Cic. II. Verr. 1,121 (nel bisticcio con 
2. Verres). 

2. Verres, is, m., Verre, eognomedi 
C. Cornelius, il quale gid screditato per le 
sue male azioniprecedenti, si rese colpevole 
di rapine c di altri delitti, specialmente 
come propretore della Sicilia. — Dcriv.: 
A) Verrius, a, uni, di Terre, lex, Cic.: sost., 
Verria, orum, n. (sc. sollemnia), festa isti- 
tuita da Verre in suo onore, Cic. B) Ver¬ 
rinus, a, um, appartenente a Verre, <u 
Verre, jus = il diritto di Verre e — brodo 
di porco , Cic. Il.Verr. 1,121: cauda, V. cauda, 
n° II, A. 

1. verrinus, a, um (verres), di ven-o, je¬ 
cur, Plin.: adeps, sugna di porco, Plin.: jus, 
Cic., V. 2. Verres, n° B: cauda, V. cauda, 
n ( ' II, A. 

2. Verrinus, a, um, V. 2. Verres. 

verro, versum, ere, tirare, trasciuare, stra- 

scinare sui suolo, I) m gen.: A) propr.: a) 
generic.: caesariem per aequora, Ov.: cani¬ 
tiem suam concreto iu sanguine, Ov.: veiva 
pulvis inscribitur hasta,Verg. b) di elementi, 
come dei venti, maria et terras ferre secum 
et v. per auras, Verg.: dei mare, v. ex imo 
arenas, sollevare in alto, agitare, Ov. B)«ie- 
ton., quasi truscinare, strascinarc q,C., a) di 
chi sofire, crinibus templa, crinibus passis 
aras, trascinare i capelli sui pavimento clel t., 
sulTa., Liv. b) di chi ha abiti lunghi, trasci- 
nare il vestito SU q.C. (stll Sliolo, CCC.), la- 
sciario cudere sino a q.c. (ai suolo, ecc.J, ver¬ 
rit humum palla, Ov.: pulvereamque trahens 
per summa cacumina pallam verrit humum, 
Ov. c) generic., di esseri anim. ed oggetti 
personif. che toccano la superficie di q.c., 
■nuotando, correndo, navigando, ecc., rasen- 
tare una SHperfteie, ecc., strisciare, soleare, 
v.) di animali, aequora caudis, di delfini, 
Verg.: summae cauda ( coda dei Iconej ver¬ 
runtur arenae, Ov. P) di venti, scorrere, maria, 
aequora, Lucr.: (aquilo) simul arva luga, simul 
aequora verrens,Verg. y) di naviganti, remis 
vada livida, Verg.: abiegnis aequora palmis, 
Catuli, o) di suonatori di stramentici corda, 
duplici genialia nablia palma, percorrerc, toc- 
care, suonare, Ov. art. ara. 3, 327 e sgg. 
II)pregn.x A) trascinar via colla scopa = 
poriar vitt, spuzzur via, nel bisticcio, di Verre, 
futurum ut omnia verreret, Cic. fr. in Q.uint. 

6, 3, 55 : sullaia, nigras pro farre favillas, 
Ov.: quicquid de Libycis verritur areis, Hor. 
B) traseincindo colla scopa, ecc., pulire, net- 
tare , spazzare, scopu?-e, aedes, Plaut.: vias, 
Suet.: assol., qui tergunt, qui verrunt, Cic. 

verruca, ae, f., cscrescenza, I) propr.: sui 
COrpo umano, verruca, porro, Plin. 20, 123 ed 
altr.: fig., piccolo errore, difetto, visio f piceata 
mancunza (contr. tuber, cioc errore grave), 
Hor. sat. 1, 3, 74. II) trasl., gobbu, iperbo- 
licam. d'un altura, Tragic. inc. fr. in Quint. 

8, 3, 48; 8, 6, 14. 

verrucosus, a, um (verruca), pieno di 
verruche, di porri, solo come soprnnnome di 
Q. Fulno Massimo il Temporeggiatore, Cic. 
Brut. 57. Aur. Viet. vir. ili. 43, 1. 
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Verrugo, gYnis, f., Terrughte, eiltd dei 
Volsci, vicino alia sponda sinistra dei Trero 
(i ora Sacco). 

verrunco, are (da verro = verto), voi- 
gersi, voltarsi, partic. nel linguaggio religioso, 
bene verruncare, avere'un buon esito, riuscir 
bene, populo, Poeta in Cic. de div. 1, 45. Liv. 
29, 27, 3. 

verrutum, i, n., V. verutum, 
verssihilis, e (verso), I) mobile, aer, Sen. 
nat. qu. 6, 16, 4: acies, Curt. 4, 13 (50), 32. 
II) fig-, mutabile, incoslante , condicio, Sen.: 
fortuna, Curt. 

versatmmius, a, um (verso), aggirantesi 
continuamente, turbo, Lucr. 6, 438. 

versatilis, e (verso), che si volge o si la- 
scia volgere f adimente, mobile, templum caeli,- 
Lucr.: laquearia cenationum, Sen.: acies, Curt.: 
fig., ingeuiutn, versatile, che si adatta a tutte 
le condizioni, Liv. 39, 40, 5. 

versatio, onis, f. (verso), cangiainento,mu- 
tamenio, Sen. de tranqu. 1.1, 12. 

versicolor, oris (verso e color), che muta 
Colore, cangiunte, sereziato, variopinto, cotoi-alo, 
purpureo, plumae, Cic.: vestimentum, vestis, 
Liv.: sagulum, il saio dei Celti, Tac.: arma,. 
Verg.: fig., elocutio, Quint. 8. prooem. 20. 

versiculus, i, m. (dimin. di versus), riga , 
breve riga, versetto, a) generic.: epistulae, Cic.: 
uno versiculo (la formola: videant consules,- 
ne quid detrimeuti res publica capiat), Cic. 
b) in poesia, verso, versetto , dispregiat. = 
verso goffo, maccheronico, Cic. ed a. 

versificatio, onis, f. (versifico), il versi¬ 
ficare, il fur versi, Quint. 9, 2, 35 e 9, 4, 116. 

versificator, oris, m. (versifico), versifi¬ 
catore, verseggiatore, versificator quam poeta 
melior, Quint.: versificatores meliores quam 
duces, Justin. 

VersiflC©, are (versificus), versificare, ver- 
seggiure, far versi, Quint. 9, 4, 143. 

verso (vorso), avi, atum, are (verto), I) 
frequent. = girar molto, spesso ; girarc e rigi - 
rare, volgere, rivolgere, voltare, rivoltare, A) 

propr. c trasl.: 1) propr.: ferrum forcipe, 
Verg.: turdos iu igne, Hor.: galeam inter ma¬ 
nus, Verg.: fusum pollice, Ov.: saxum (di Si- 
sifo), Poeta in Cic.: lumina, girare fili mo- 
renti), Ov.: e lumina suprema, volgergliocchi 
per Vultima volta, dar Vultimo sguardo, Ov.: 
sortem urna, agitare, Hor.: vinclorum volu¬ 
mina (dei cesto) huc illuc, vibrare qua e la; 
Verg.: sinuosa volumina, gli avvolgimcnti si¬ 
nuosi = volgersi in tortuose spire (dei ser 
pente), Verg.: vos exemplaria Graeca nocturna 
yersate manu, versate diurna, non deponete 
ne di giorno ne di notie (= leggete diligen- 
temente), Hor.: venti me versant in litore, mi 
voltolano (il mio cadavere), Verg.: v. juve¬ 
nem toto cubili, voltare con inquietudine, 
Prop.: e cosl lassa corporis versati ossa, Ov.: 
rifl. e mediale, volgersi, rivolgersi, voltarsi, se in 
utramque partem, non solum mente, sed etiam 
corpore, volgersi e rivolgersi, Cic.: se in vul¬ 
nere, Verg.: mediale, mundum versati circum 
axem, Cic.: qui (orbes) versantur retro, Cic.: 
versari lecto, voltarsi e rivoltursi (con irre- 
quietezza), Catuli. 2) trasl., nmOvere, spin¬ 
gere, cacciarc qua e 10, cacciare intoimo, a) att.: 
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a) in senso bnono , oves fal pascolo), Verg.: 
currum in gramine, conditrre uttonio , Verg. 
P) m .srn*o cattivo (come exercere/, 

/w correi*, Dareta, Verg. : versat domum 
(d'tino schiavo, che domina in casa), Ov. 

b) mediale , versari, di p**rs,, aggirarsi in 
qnulchc lliOyO — truttencrHi, soyylornurc, ri- 
vnVjitimomre, trovurai, apud praefectos regios, 
Nep.: cum alqo, Cic.: non ;ul solarium, non in 
campo, non in conviviis, Cic.: in fumlo, Cic.: 
inter eos, Cic.: inter aciem, Caes.: intra val¬ 
lum, CaeS. Bj fig.: 1) volgeve e rivotyeve, vul¬ 
ture c ricoiture, a) generic.: suam naturam, 
Cic.: mentem ad omnem malitiam et fraudem, 
Cic.: animum in omnes partes, per omnia, ri¬ 
vo! gere la mente da una cosa ad xuialtra , 
Verg.: nunc buc nuuc illuc pectore curas, 
Verg.: rifi , Ime et illuc, Torquate, vos verse¬ 
tis licet, Cic.: e versare se, compiut. liaercre, 
versare s e,volgcrsi e rivolgcrsi (imlcciso), non 
sapere a quid partito appigliarsi, Cic. b) 
delta sorte, recare q.c . o quale . in una con- 
diziOHC variabile , exhorre alie sue vicendc q.c . 
o quale., Fortuna omnia versat, Verg.: for¬ 
tuna in contentione et certamine utrumque 
versavit, Caes. c) trattando q.c. di mentale , 
voiyei'c e rivoigere, per darie ima certa forma 
od un certo senso, un certo significato, ecc., 
votgero a q.C., dare ad UUa COSU una CCrta 
pieya, rispetto alia forma , eadem multis mo¬ 
dis, Cic. e Quint.: easque (sententias) quam 
numerosissime, Quint.: rispetto al senso , voi- 
gerc a q.C., interpretare, in judiciis causas, 
Cic.: verba, Cic.: somnia decies, Prop. d) m«- 
neygiare alcuno , V intenzione , V animo, il 
cuore di alcuno per uno scopo = cercur di 

accostarglisi, cevear di gtiadagnarlo per U)lO 

scopo , (testes) inultum ante domi versaudi, 
Quint.: muliebrem animum in omnes partes 
(in tutti i modi = con artifici ftogni genere 
per persuadcrla), Liv.: varie militum animos 
castigando adhortandoque, Liv. e) conside¬ 
rare, ponderare, esaminure colla mente q.C. t 
ri/icttere a q.c in animis secum unamquamque 
rem, Liv.: versate diu, quid ferre recusent, 
quid valeant umeri, Hor.: novas artes, nova 
pectore consilia, Verg. 2) porre in movimento , 
a) att.: a) = porre in attuntu, patrum interim 
animos certamen regni ac cupido versabat, 
Liv. p) turbare, non lasciare tdcitn riposo, n& 
c fuicte, ne reqnle; tonnentare, tramtgliure, solli- 
citudo nos in nostra purpura versat, Sen.: im¬ 
peritae multitudinis nunc indignatio nunc pu¬ 
dor pectora versare, Liv.: di pers meam si 
versat femina vitam, Prop.: odiis domos, porre 
in ansia e commozione , Verg. b) mediale , 
versari, imiover&i, a) generic., trovarsi, trutlc - 
nersi, esser sospeso, ondcygiarc, aa) di per S.: 

in malis, Ter.: in timore ruinae, Cie.: tamquam 
in clarissima luce, Cic.: alci ante oculos dies 
noctesque, Cic. PP) di sogg. inan.: in oculis 
animoque,Cic.: alci ob oculos (dellamorte, ecc.), 
Cic.: neque hoc inter eos qui etc... ulla est um- 
qnam dubitatione versatum., non vi fu il mi¬ 
nimo dubbio, Cic.: cos\ pure versatur magnus 
error, regna , Cic. P ) partio., mnoversi in qual- 
che sf<rru, dominio, cumpo, eircolo, elemento; 
oceupctrsi di q.C., prender parte, partccipurc a 
q.C. } esser partccipantc a q.Centrurci, esser di 


mezzo , cou}pi'Omesso ,0 cuinrolto, implicato in q.C . 
c Sun., O timitarsi a q.C non oltrepassare i con¬ 
fini di q.c., rimuncre n*Ua sfera di q.C ., aa) di 
pers.: in sordida arte, Cic.: in illis Apronianis 
rapinis, Cic.: iu conjuratorum gratulatione 
(nclla congratuluzionc), Cic.: sunt autem duo 
crimina, auri et argenti, in quibus una atque 
eadmn persona versatur, Cic.: uterque in snm- 
ma severitate versatur, pretendono che si usi 
la imissima severita, Cic.: con inter e Vacc., 
semper inter anna ac studia versatus, Veli.: 
con circa e Vacc., circa mensuras ac numeros 
non versabitur (orator)'? Quint. pp) di sogg. 
inan.: nani ipsa in perfacili cognitione ver¬ 
santur, non sono difficili a riconoscersi, Cic.: 
jura civilia, quae jam pridem in nostra familia 
versantur, sono domestici , Cic.: quae in foro 
atque in civium causis disputationibusque ver¬ 
santur, si presentano, Cic.: ut in communi 
odio paene aequaliter versaretur odium meum, 
Cic.: con circa e Vacc., quidam circa res omnes, 
quidam circa civiles modo versari rhetoricen 
putaverunt, Quint. II) intens., voitare o n*- 

roltnrc, volgere a/fulto, voltar sossopra, voltare 

il disotto di sopra, cuin (pisces) versati appo¬ 
siti essent, Quint.: gramen, Ov.: poct., dello 
scavare, arare, glebas ligonibus, Hor.: ter¬ 
ram, Ov. 

versum (vorsum), avv., V. 2. versus. 

versura (vorsura), ae, f. (verto), conver¬ 
sione., votyimento : quindi fig. quasi muta- 
mento, cambia dei creditore, prestito eontratto 
di nuovo ad interessi pii) elevati per il pa- 
gamento d'un debito; in senso piu largo ge¬ 
neric. = prc.stito, impvcstito, mutuo, versuram 
facere, prendere un prestito, Cic. e Nep.: ver¬ 
sura solvere ovv. dissolvor c, pngareun debito 
con un prestito (come noi diciamo nel lin- 
guaggio / amigliare : chiudcre una finestra 
per aprirc una porta; tappare un buco e 
uprire una tana), Cic.: trasl., versuram fa¬ 
cere ab Epicuro, prendere ad imprestito, de¬ 
rivare, Seu.: domi versura fit, di alcuno, che 
serve se stesso o si fa un benefizio, Sen. — 
Vrov., vorsura solvere, toglierc un piccolo 
male con un altro molto maggiore, cader 
dalla padellu nclla brace, Ter. Phorm. 7S0. 

1. versus, a, uni, partic. IJ di verro, V. 
IT) di verto, V. 

2. versus (vorsus), fis, m. (verto), il vol¬ 
tare; quindi meton.: I) come 1 . 1 . delVagric. 
(dei voltar delVaratro), soleo, Coi. e Plin. 
II) serio, linea, 1) in geu.: in versus distulit 
ulmos, Verg.: remorum, Liv. 2) nello scritto: 
a) in prosa, riga, linea, primus (legis), Cic.: 
litterae (letteru) paucorum versuum, Cic. b) in 
poesia, verso, plur. versi ( contr . soluta oratio, 
prosa oratio), Cic. ed a.: versus facere, Cic.: 
versus hexametros fundere ex tempore, Cic.: 
magnum numerum versuum ediscere, Caes.: 
versibus persequi, Cic.: versu prosequi, Verg. 

8. versus (vorsus)om versittn (vorsum), 
I) avv. = verso, verso a, alia volta, Brundi- 
sium versus. Cic.: comun. colle prep. ad e in 
e Vacc., anche con ab c Vabh, in forum ver¬ 
sus, Cic.: fugam ad se vorsum fieri, Sali.: ad 
Oceanum versus, Caes.: unito con deorsum, 
quoquo, sursum, undique, V. questi voc. II) 
prep., verso, verso a, ulla volta <li,Coll' acc., (( cui 
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• riene comun. posposto, Romam versus, Cic.: 
cinteposto, versum oppidum, Auct. b. Hisp. 

versute, avv. (versutus), astutamente, scal- 
tramente, furbamente, Cic. Brut. 35 ed dltT. 

versutia, ae, f. (versutus), astuzia, scai- 
trezza, furberiu, Liv. 42, 47, 7 (dove c'e il 
plur.). 

versutiloquus, a, um (versutus e loquor), 

che paria con ingunno, con astuzia 9 con furberia , 

malitiae, Tragic. inc. fr. in Cic. de or. 3, 154. 

versutus, a, um (verto), di mente pronta, 
per aiutarsi negVimbarazzi, ecc., astuto, scal- 
tro , furbo , aceorto , tnalizioso, lesto, in senso 
buono e cattivo, di pers ., Cic. ed a.: acutus 
atque v. animus, Cic.: versutissimus Lysander, 
Cic. 

vertebra, ae, f. (verto), ogni giuntura, 
vertebra , colVaiuto delln quale si muovono 
le membra, Sen. ed a. 

vertex (vortex), tYcis, m. (verto), propr., 
cio che si volge o e volto ; quindi vortice, I) 
vortice delTacqua ( fume , ecc.), gorgo, Liv., 
Yerg. ed a.: fig., amoris, Catuli.: officiorum, 
Sen. II) vortice dcl vento o delle fiamme, 
a) turbine, Liv. ed a. b) vortice, colonna di 
fiamme, igneus, Lucr.: flammis volutus, Yerg. 
1II) vertice dei CCipO, cocuzzolo, eocnzzo, A) 

propr., Cic. ed a.: ab imis unguibus usque 
ad verticem summum,Cic. B )meton.: 1 ) testa, 
capo, Catuli, ed a. 2) polo celeste, polo, Cic. e 
Yerg. 3) ogni cima, vertice, culmine, vetta, 
altura, riaito, Aetnae, Cic.: montis, Curt.: 
quercus, Yerg.: Erycinus, il monte Er ice, 
Verg.: quindi a vertice, dal disopra, Yerg. 
4) il massimo , somnio, estremo, colmo, vertices 
dolorum, Cic. poet. 

Verticordia, ae, f. (verto e cor), Verti¬ 
cordia (= che volge u cuore), Yenus, in quanto 
tiene le ragazze lontanedalla scostumatezza, 
Val. Max. 8, 15, 12. 

verticosus (vorticosus), a, um (vertex 
OVV. VOrtex), vorticoso, pieno di vortici, di gor- 
ghi, mare, Sali.: amnis, Liv. 

vertigo, ginis, f. (verto), U volgere, rivol- 
gere, girare, I) propr.: assidua caeli, Ov.: 
Venti, Sen. II) tiasl., vertigine, capogiro, ver¬ 
tigo quaedam simul oculorum animique, Liv.: 
vert. capitis, Sen., capitis vert., Sen. 

verto ( arc . vorto), verti (vorti), versum 
(vorsum), 'ere, volgere in unaltra direzione, 
partic. nella direzione opposta, rivoigcre, vol- 
tare, rivoltare, girave, rifl. vertere se C Sempl. 
vertere, e passivo, con signif. medio, verti, 

volgersi, rivolgersi, voltarsi, girarsi, I) in gen.: 

A) propr.: a) generic.: a) alia domanda: 
dove? aa) con prep.: ora in alqui, Ov.: cur¬ 
rum in fugam, Curt.: aquam in subjecta, vol¬ 
gere, derivare, far andare, Tac.: equos ad 
moenia, Yerg.: armentum ad litora, cacciare 
verso il Udo, Ov.: harpen in alqiu, Ov.: morsus 
exiguam in Cererem (pane), Verg.: rifl., verti 
me a Minturnis Arpinum versus, Cic.: esenza 
se, alterius ramos videmus vertere in alterius, 
Verg. $$) con avv.: sidera retro, Verg.: quo 
vertere cursus (jubeat), Verg.: nunc huc nunc 
illuc verso mari, Liv. (3) coi sempl. acc.: flu¬ 
mina et lacus, deviare, Tac.: verso cardine, 
Ov.: verso gradu, verso pede, Ov. b) come 1. 1. 
i nilit.: alqm (hostes, equites e sim.) in fugam, 


volgere, cacciare in f., Liv. ed a.: e cosi 
sempl. agmina, Verg.: e Philippis versa acies 
retro, la battaglia perduta a F., Hor.: iter 
retro, fare un movimento indietro, ritornar 
sui suoi passi, Liv.; cfr. ni Vitellium retro 
Fortuna vertisset, non avesse costretto al ri- 
torno, Tac.: terga, volgere le spalle = fug- 
gire, Caes. ed a.: e cosi rifl., se, Caes. ed a.: 
c senza se, versuros omnes in fugam extemplo 
ratus, Liv. c) della situazione locale, partic 
come 1 . 1 . geogr., rifl., Scytharum gens haud 
procul Thracia sita ab oriente ad septemtrio- 
nem se vertit, e volta da Est a Nord (= a 
N.E.), Curt. 7, 7 (29), 3: e mediale, versus in 

OVV. ad COlVa.cc., volto, rivolto, diretto, giacente, 

di luoghi, fenestrae in viam versae, Liv.: Epi¬ 
rus in septeintrionem versa, Liv.: mare ad oc¬ 
cidentem versum, Liv.: (Rhenus) modico flexu 
in occideatem versus, scorrcndo verso , Tac. 

B) fig.: 1) in gen.: a) generic.: a) alia do¬ 
manda : (verso) dove? aa) con prepos.: 
in se studia civium, Tac.: animum alias ad 
curas, Tac.: consilia curasque in oppugnatio¬ 
nem Placentiae, Tac.: venena et artes in 
alium, Tac.: in nos vertite iras, Liv.: patrem 
ab alienis in suos vertisse superbiam, Liv. 
Passivo, versa Romam res, venne la cosa (la 
ricerca, Vinchiesta) diretta a Poma, Liv.: sum¬ 
ma curae in Bostarem versa erat, la cura prin¬ 
cipale era nelle mani di B., Liv.: in admira¬ 
tionem versas (rex), tratto alVammirazione, 
alia meraviglia, Liv.: verti certamine irarum 
ad caedem, venir spinto, Liv.: mediale, in 
quem (Scipionem) tum omnis civitas versa 
erat, gli occhi di tutta la c. (pieni di aspet- 
tazione) erano rivolti, Liv.: pater totus in 
Persea versus, tutto rivolto a tutto dato 
a P., Liv.: rifl. senza se, p. es. periculum in 
creditores a debitoribus verterat, Liv.: omnis 
ira belli ad populationem vertit, ando a finire 
nel saccheggio, Liv.: verterat periculum in 
Romanos, Liv.: Caesar vertit in Sabinum, 
passo (nello scrivere) a dire di Sabino, 
che, ecc., Tac. ann. 4, 70. |3[3) con avv.: quo 
me vortam? ove mi debbo volgere (nel mio 
bisogno, nel mio imharazzo)? dove mi volgo? 
Ter.: quo se verteret, nesciebat, non sapeva a 
qual partito appigliarsi, Cic.: depulsi aemu¬ 
latione alio vertunt, prendono un'altra via, 
Tac.: e cosi sempl. ut verteret, Tac. p) coi sempl. 
acc.: versa amicitiae terga dedere meae, vol- 
tarono le spalle alia mia am.,Ov.:\. sinistrum 
lenti itineris rumorem prospero proelio, allon- 
tanare da se, Tac. b) volgere denaro, en- 
trate in qualche parte, cioe a) volgere, ex 
illa pecuniam magnam partem ad se, appro- 
priarsi, Cic.: litem in suam rem, aggiudicarsi 
Voggetto conteso, Liv.: Lugdunensium reditus 
in fiscum, dare in mano al f., Tac. (3) volgere 
= impiegare, adoperare f yiovarsi, captos in 
praedam, Tac.: occasionem ad bonum publi¬ 
cum, Tac. c) volgere q.c. in questo ed in quel 
modo (in buona o in mala parte), con in e 
Vacc.,o coi sempl. dat. alia domanda: a che? 
a.) nel giudicare, fare, far tornare a, ecc., ri- 
guardare come, ecc., comitia biennio habita in 
religionem, convertire in oggetto di scrupolo, 
Liv.: ne ea, quae rei publicae causa egerit, in 
suam contumeliam vertat, '''aes.: Romanos 





2825 


Vertumnus 


Vertumnus 


obicis mihi et ea, quae gloriae esse debent, in 
crimen vertis, Liv.: ne sibi vitio verterent, 
quod etc., Cic.: in prodigium versa ea tempe¬ 
stas, Liv. $)neWesecnzionc % volgere in questo 
od in quel modo = dure questa o quellrt picgu, 
fur riuxcirc T tornare, ridondurc, C rifl. (scnZd 
se) e passivo mediale . volyrrsi, prentler questa 
O quella piega, ri anci re, tornare, ridondare , CO- 
gnomen in risum, mettere in ridicolo, Hor.: dii 
bene vortant quod agas, Ter.: ri/L, haec ex¬ 
templo in invidiam, mox etiam in perniciem 
Demetrio verterunt, Liv.: detrimentum in 
bonum verteret, Caes.: maguitudo pecuniae 
malo vertit (sc. ei), Tac.: quae res tibi vertat 
male, Ter.: quod bene, nec bene vertat, Liv. e 
Verg.: e mediale^ factum est versum in laudem, 
Liv. d) nel [findicare di qualcitno o q.c . 
(come (tutore , ccujione)^ volgere q.c . = uscri - 
vere, attrihuire q.c . a quale . o ad una circo- 
stanza , devictorum Samnitium decus ad le¬ 
gatos est versum, Liv.: v. omnium secundorum 
adversorumque causas in deos, Liv.: quam rem 
alii in superbiam vertebant, Sali. 2) pnrtic 
a) volgere q.C., CIOC mu ture, catigiare, cam¬ 
biare, a) cosr corporali: comas (coi tingcrle), 
Prop. : color ve r sus, colore dcl volto mutato , 
cangiante (= il mutar colore , il mutar viso), 
Sen.: auster in Africum se vertit, si muto in 
libeccio , Caes. £) condizioni , ecc.: jussa, 
Verg.: quae mea culpa tuam mentem vertit? 
Ov.: e cosl quae sententia te (te = il tuo sen - 
timento , il tuo animo) vertit? Verg.: rifl., 
fortuna jam verterat, si era mutatu , Liv.: 
mediale . omnia vertuntur, certe vertuntur 
amores, Prop.: videte quam versa et mutata 
in pejorem partem sint omnia, Cic.: versis ad 
prospera fatis, Ov. b) rispetto a tutto il suo 
essere, alia sua forma , fur passure, trasfor - 
mare, pectora in silicem, Ov.: alqd in lapidem, 
Ov.: in cinerem, V. cinis: rifl. e mediale = 

passure in q.c trasformarsi, divmtare q.c 

terra in aquam se vertit, Cic.; se in omnes 
facies, Verg.: mediale , verti in parva animalia, 
Ov.: colT acc. di relaz ., formam vertitur oris 
antiquum in Puten , assume V aspetto dcl 
vecchio i?., Verg. c) traduce opere scritte. ecc., 
Platonem, fabulas, Cic.: multa de Graecis, 
Cic.: annales ex Graeco in Latinum sermonem, 
Liv. d) COme t. t., V. solum, recursi faori dcl 
paese, emigrare , partic. di csuli , quindi S pesso 
colVaggiunta exsilii causa, Cic. ed a. 

II) pregn.: A) = versare, come givnre, 
prcfjn. = girnre e rigirare, vollare e rivollure, 
volgere e viro!gere, rifl. vertere SC, e pa SS., COII 
sir/nif. medio, verti, girarsi (<jaa e la), aggi- 
»* arsi , A A) propr. e trasl.: 1) propr.: lumina, 
muovere in giro fdella Gorgone). Verg'.: ca¬ 
put, girare, volgere cittorno (deimare), Prop.: 
mediale, vertitur interea caelum et ruit (sorge) 
Oceano Nox, Verg. 2) trasl., e precis, rifl., 
vertere se e mediale verti, a ) di pers., muovcrsi 
intortio, aggirursi, andar vuguiulo, V. se ante 

postes, Prop.: e spesso mediale, verti Id mediis 
catervis,Verg.: inter primos,Verg.: sub pedibus 
omnia verti regique videbunt, volgersi sotto i 
loro piedi (dei sudditi), Verg. b) dei tempo 
= v olgersi, scorrere, correre, septima post 
Trojae excidium jam vertitur aestas, Verg.: 
partic. nel particip., intra finem anni verten- 
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tis, nel corrente anno,Cic.: e partic. anno ver¬ 
tente, nel corso, nello spazio delVanno o d'un 
anno, Cic. e Nep.: ccosi tum ille vere vertens 
annus appellari potest, itn anno compiuto (cH 
una grande cpoca, chepero si chiama annus 
magnus), Cic. 

LB) fig.: 1) in gen.: stimulos sub pectore, 
volgere gli st. sotto il cuore = stimolare 
il cuore all ispirazione, Verg. Aen. G, 101. 
2) partic., c precis, mediale verti, muovcrsl in 
un dominio, una sfera, un elemento, in jure, 
in quo causa illa vertebatur (nel cui campo 
entrava quel processo, al cui dominio appar- 
teneva quelp.J, paratissimus, Cic.: in majore 
discrimine domi res vertebatur, erano in con¬ 
dizioni molio piii tristi, Liv.: omnia in unius 
potestate ac moderatione vertentur, tutto un- 
tlerd nclle mani d'un solo, Cic.: totum id 
vertitnr in voluntate Philippi, dipeude dal 
volere di F., Liv.: in eo victoriam verti, su 
di cio uposa la v., cib e decisivo per la v., 
Liv.: in eo verti ceterorum animos, si etc., 
esser decisivo per la disposizionc dcgli altri, 
Liv.: cosipure con circa e l'<tcc., cum circa 
hanc fere consultationem disceptatio omnis 
verteretur (aggirandosi ), Liv.: e con avv., 
ibi summam rerum bellique verti, ivi si dcci- 
clerebbe intieramente dclln sorte dello Stato 
e della guerra, Liv.: ibi majestatem regiam 
verti, unde soror Alexandri staret, la m. r, 
sarebbe dallu parte di coloro, da cuistarcbbe 
la sor. di A., Justin.: ed impers., vertebatur 
(= vertebatur disceptatio in eo), utrum ... 
an etc., intorno a cib s'aggirava la quistione, 
se... o se, ecc., Liv. 39, 48, 3. 

B) = invertere, convertere, volgere, rivol- 
gere, vollare, ri vollare, A A) propr.: 1) in gen.: 
a) generic.: saepe stilum, Hor.: arma (in una 
processione funebre), Verg. b) come 1 . 1 . del- 
T agrie., vollare, rieollare COlVurutrO O COlllt 
vanga, terram aratro, Verg. ed Hor.: Massica 
rastris, Verg.: poet. trasl.” di rematori, sol¬ 
eare, freta versa lacertis, Verg.: spumant vada 
marmore verso, Verg. c) far cadere, voiune 
un vaso, e cosi motare, cadus non ante versus 
= non ancora vuotato, non ancora adope- 
rato, Hor.: crateras, vuotarc.Verg. 2) partic., 
rovesciare violcntcmcnte, obbatiore, atterrare, 
Cycnum vi. Ov.: fraxinos. Hor.: arces, Verg.: 
moenia ab imo, Verg.: versi penates, Verg. 

BB) fig.: 1) in gen.: Callicratidas cum 
multa fecisset egregie, vertit ad extremum 
omnia, abbatte tutto = rovinb tutto, Cic. de 
off. 1.84. 2) partic., rovesciare politicamente, 

abbatiae, ali errare, rorinare, mundare in ro- 
vina, aistruggere, ros Phrygias fundo, Verg.: 
leges funditus, Tac.: cuncta secum, Verg.: ue 
socius rex. ne Armenia scelere et pecuniS. ver¬ 
teretur, Tac.: versa Caesarum subole, Tac. 

Vertumnus (Vortumnus), i, m. (quasi 
Vertomenos, come partic. di verto, colui che 
si trasformaj, rertmmo, dio d'ogni mutazione 
e cambiamento, origin. dio della natura che 
si trasforma, delle stagioni, quindi anche 
preposto al traffico nelle compre c nelle 
vendite, la cui statua eretta in fondo al 
vicus Tuscus guardava verso il Foro, Prop. 

4. 2, 10 e (come cacaliere) 4, 2, 35: si¬ 
gnum Vertumni, Cic. II. Verr. 1, 154. Vicino 
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alia sua statua, esponevmo i librai la loro 
merce sui Foro , Hor. ep. 1, 20,1: Yertumnis, 
quotquot suut, natus iniquis, d'un uomo molto 
mutabile, incostante, Hor. sat. 2, 7, 14 (plur. 
fatto dal poeta, per indicare i vari modi di 
mutabilita chc vcnivano dati qiial tormento 
ad un uomo incostante, alia sua nascitaj. 

verfi, us, n., spiedo, a) schidionc, Verg. c 
Plin. b) davdo, giavellotto, Verg. ed a. 

Ver illa e, arum, f., citta degli Frnicinel 
Lazio; ancora attuabn. Veroli. — Dcriv.: 
Verulanus, a, um, Vcrolese, di od in Veroli , 

1. verum, avv. (da verus; propr. cib che 
c vero nella cosa, quindi =) in verita, I) per 
confermare il gid detto, come risposta affer- 
mativa, in verita, veratuente, in realtCi, redi¬ 
mente, Ter. beaut. 1013 ed altr. II) per indi¬ 
care un'opposizione forte, preponderante, »ia 
in verita, pur tuttavia, pero, verum haec civitas 
isti praedoni ac piratae Siciliensi Phaselis (re¬ 
ceptaculum furtorum) fuit, Cic.: nella locu- 
zione non modo (tantum, solum)... verum 
etiam, non solo ... tna anche, Cic.: quindi 
partic.: a) nelpassare ad un altro oggetto 
n»l discorso, »>»«, pet-b, verum veniat sane, 
Cic.: rinforzato, verum enim, Ter. ( cfr . enim- 
vero): verum enim vero, Cic. ed a. b) n p l- 
V interrompere il discorso, verum praeterita 
omittamus, Cic.: verum quidem haec hactenus, 
Cic. 

2. versiui, i, n., V. verus, a, um. 

veruui-tsunen (veruntamen), congiunz. 

= perdf tuttavia, nondimeno , cid non ostante, 

consilium capit primo stultum, verumtamen 
clemens, Cic.: separato, verum aliqua tamen, 
Cic. Talv. serve a riprendere il filo dei di¬ 
scorso interrotto da una proposizione inci¬ 
dente e risponde al nostro dico, Cic. Verr. 3, 
4 e ad Att. 1, 10, 1. 

verus, a, um, I) vero, fondato sulla verita 
0 Slllla realta, reule, auteniico, genuino, sincero 
(contr. fictus, simulatus, falsus), 1) in gen.: 
denarius {contr. falsus, adulterinus), Plin.: 
oracula {contr. falsa), Cic.: crimina {contr. 
falsa), Ov.: gloria, Cic.: timor, reale, vero, 
fondato, Cic.: amicus, Cic.: res verior, Cic.: 
causa verissima, Cic.: si verum est (se e vero, 
se e un fatto), quod nemo negat, ut etc., 
Nep. (cfr. n° IIJ: sost, verum, i, n., il vero, 
retde; verita (contr. falsum, mendacium), ve¬ 
rum scire, Cic.: dic mihi verum, Cic. 2) par- 

tic genuino, retto, sincei*o, naturale, sehietto, 

vultus, Ter.: animus (animo), affectus (senti - 
mento), Tac. II) trasl.: A) fondato sulla 
ragione, sulla morale, conforme a ragione, 
rdgioncvole, retto, giusto, equo, lex, Cic.: causa, 
causa giusta, cioe buona e retta, Cic.: quindi 
verum est, e fondato, ragionevole, equo, 
a) coli' acc. e Z’infin., negat verum esse al¬ 
lici beneficio benevolentiam, Cic.: me verius 
(est) luere, Verg.: parim, si verum est (se 
e giusta Vopinione, Vasserzione), coli' acc. e 
Z’infin., Cic. e Liv. (cfr. n° I). fi) eon ut e 
il cong., Cic. Tuse. 3, 73. B) che dico u vero, 
verace, sincero, credibile, sum verus ? Ter.: 
nihil verius viro, Plin. ep.: verissimus et sa- 
pientissimus judex, veracissimo e sapientis- 
simo, Cic. 

verutum (verrutum), i, n. (veru) : spiedo 
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(lungo tre piedi e mezzo, munito d’una 
punta di ferro lunga 5 pollici), come arma, 
verrettone, giavellotto, Caes. ed a . 

verutus, a, um (veru), armato di spiedo, 
Verg. ge. 2, 168. 

vervex {in mscr. scritto anche berbex e 
verbex), vecis, m., castmto, castrone , Cic. ed a.: 
anche come epiteto ingiurioso per indicare 
uno scioeco, uno stupido, Plaut. e Sen. 

Vesac\ r us, V. Vesuvius. 

vesania, ae, f. (vesanus), insania,demenza, 
frenesia, Hor., Val. Max. ed a. 

vesaniens, entis (vesanus), furioso, fu- 
ribondo, che infttria, ventus, Catuli. 25, 13. 

Ve-s5nUS, a, um, insano, insensato, pazzo, 
demente, furioso, mentecatto, a) di esseri anim.: 
remex, Cic.: poeta, Hor.: Alexander, Sen.: leo, 
selvaggio, feroce , Hor. b) trasl., di c. inan. 
ed astr., furioso, pazzo, violentissimo, vires, 
Ov.: pontus, Prop.: fames, Verg. 

Vesbius, Ti, m., V. Vesuvius. 

Vescia, ae, f., Vescia, piccola citta dcl 
Lazio, sui Liri, secondo il Niebuhr Vodierna 
S. Agata dei Goti. — Deriv.: Vescinus, 
a, um, di Vescia; sost. plur., Vescini, orum, 
m., abitanti di Vescia. 

vescor, vesci, I) gustare q.c. come cibo, 
Hutrirsi, cibarsi, vivere di q.C., mangiarc; col- 
Z’abl., piii raram, coli’ acc., a) generic.: nec 
cibis, nec potionibus, Cie.: lacte et carne, Sali.: 
humanis corporibus, Liv.: sacros lauros, Tibuli.: 
glandem, Justin.: assol., vescentes sub umbra, 
stando alVombra, Liv.: pecus ad vescendum 
apta, Cic.: argentum ad vescendum factum, 
vasellame, servizio da tavola d'argento, Liv. 
b) (assol.) pregn., mangiare un boccone, ante 
oenam, Suet. Aug. 76: e = mangiare, tener 
convito, in ea (mensa), Curt.: in villa, Tac. 
II) trasl., generic., godere, usure, adoperare, 
servirsi, voluptatibus, Cic.: aura aetheria, re¬ 
spirare, vivere, Verg.: loquela inter se, con¬ 
versare, Lucr. 

vescus, a, um, deboie, sottue, tenue, farra, 
Ov.: frondes, sottili, tenere, Verg.: papaver, 
dal tenue seme, Verg. 

Veseris, is, acc. im, m., Veseri, fiume 
della Campania, che scorre appie dei Vesu¬ 
vio, ove il console T. Manlio Torquato scon- 
fisse i Latini Va. 340 av. Cr. 

Vesevus, i, m., V. Vesuvius. 

vesica, ae, f., vesciea, vcscica urinaria, ve¬ 
sicae morbi, Cic.: vesicae tormenta, Sen.: dis- 
seccata e gonfia, ceu spiritus oris vesicam 
tendere solet, Ov. 

vesicula (vensTcula), ae, f. (dimin. di ve¬ 
sica), vescichetta, con arta, Lucr. 6, 130: in 
piante, erbe, Cic. de div. 2, 33. 

Vesontio, onis, m., Vesomio, citta della 
Gallia, capitale dei Sequani; ora Besancon. 

vespa, ae, f., vespa, Varr., Phaedr. ed a.: 
examen vesparum ingens, Liv. 

Vespasianus, i, m., Tit. Flavius, Vespa¬ 
siano (Tito Flavio), noto imperatore romano, 
che regno dal 60 al 79 d. Cr. ed introdussc 
modifieazioni ncgli ordini politici ddl'Im¬ 
pero. 

vesper, peris, m. e vesper, peri, m. 
(ioTtepog), I) vespero, stella di Venere, Verg., 
Hor. e Plin. IIJ meton., A) vespero, vespro, 
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seru, Sali., Liv. ed a.: primo vespere, Caes.: 
prima vesperi, Caes.: ante vesperum, Cie.: sub 
vesperum, Caes.: quindi abi. avv vespere c 
vesperi, di sera, u scta, tardi, heri vesperi, 
Cic.: tam vesperi, cosi tardi (di sera), Ter.: 
reddidit vespere, Cie. Prov ., quid vesper ferat, 
incertum est, pub facihncnte mu tursi prima 
di sera , Liv. 45, 8, 6: quid vesper serus vehat, 
sol tibi signa dabit, cib che reca la tarda 
• sera , Verg. ge. 1, 4G1 e segg. Ti) vespero* soni 
= contrnda occidentale , occidente , Vcrg. 
Aen. 5, 19. Ov.trist. 1, 2, 28. 

vesprra, ae, f. (aoTispa), vespero, respro, 
sera, ad vesperam, verso sera 4 Cie.: prima 
vespera, Liv.: circa vesperam, Suet,: a mane 
usque ad vesperam, Suet.: abi. avv., vespera, 
di sera , a sera , vespera aut noctu, Suet. 

vesperasco, ravi, ere (vespera), farsi sera, 
annottare, a ) pers.: vesperascente caclo, come 
si fece sera , Ncp.: parim, vesperascente jam 
dic, Tac, b) impers., vesperascit, si fu sera, 
Ter. heaut. 247. 

vespere, vesperi, V . vesper. 

vesperlTlio, unis, m. (vesper), pipistreiio, 
Plin. ed a . 

vespertinus* a, um (vesper), apparie - 
nente alvespro, alia sera, vespertino, serotino, 
di sera, I) propr.: cibus, Varr.: litterae, rice - 
vitta di sera, Cie.: senatus consulta, fatti di 
sera, Cic.: vespertinis temporibus, di sera, 
nelle ore delld sera, Ci cr.poet. trasl., si ve¬ 
spertinus subito te oppresserit hospes, cioe di 
sera , Hor.: vespertinum pererro forum, cioe 
di sera , Hor. II) meton ., vespertino, posto ad 
occidente, occidentale, regio, Hor. sat. 1, 4, 30. 

vesperugo, gtnis, f, (vesper), Vespero, 
stella di Venere, Plaut., Qilint. ed a . 

vespillo (vispillo), onis, m. (vesper), bcc- 
chino dei paveri, che venivano portati alia 
sepoltura di sera , Suet. Dom. 17: come so- 
prannome delVedile Lucrezio , Aur. Viet. vir. 
ili. 64, 8. 

Vesta, ae, f. fEa-ia). Vesta, figlia di Sa¬ 
turno e di Ops , dea dei focolare e dei fuoco 
che vi si accendeva, quindi anche delVeco- 
nomia e dei henessere domestico , Cic. de 
nat. deor. 2, 67. Verg. Aen. 5, 744. Nel suo 
tempio (la cui forma era rotonda , le paret i, 
nei tempi piu antichi consistevano di sem- 
plici graticci, e il cui tetto era coperto con 
cannc,piu tardi con bronzo corinzio , V. Ov. 
fast. 6, 261 e 281) ardeva il fuoco sacro , Cic. 
Cat. 4, 18, lo spegnersi dei quale era consi¬ 
derato come il pin funesto presagio per lo 
Stato , Liv. 28. 11, 6 : al suo servizio erano 
consacrate le vergini Vestali , Liv. 5, 52, 14, 
snpra cui aveva Talta sorvealianza il Pon¬ 
tifex maximus; quindi Vestae sacerdos = 
pontifex maximus, di Cesare , Ov. fast. 5, 
573 e met. 15, 778. PercliK secondo la. mito- 
lagia , Enea ne avrebbc portato il culto da 
Troia in Italia , chiam. Vesta Iliaca, Ov. 
fast. 6, 227. Piu tardi confusa con altre di - 
vinita mitiche , partic. colla. Terra (= Cybele, 
Rhea), Ov. fast. 6, 267. Meton.: a) = tempto 
<ti Vesta, Vesta arsit, Ov. fast. 6, 437; cfr. 
263. b) focoiure, fuoco, Vcrg. ge. 4, 384. — 
Eeriv.: Vestalis, e, appartenente a Ve¬ 
sta, Vestale, Vest. foci, Tibuli.: Vest. sacra, 
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festa di Vesta (cePbrata il 9 giugno ), Ov. 
Partic virgo Vestalis e sost . semph Vestalis, 
is, f., sacerdotessa di Vesta, v&tytne Vestale, 
Vestale, Cic., Liv. ed a.: cfr. virgo. Queste sn- 
cerdotesse, in numero prima di quattro , 
quindi di sei , venivano secltc tra il sesto c 
il decimo anno d y eta (virginem Vestalem ca¬ 
pere in locum alejs, Tac. ann. 15, 22: legere 
Vestalem fV.J alqain, Liv. 1, 3, 11), dove- 
va no rimanerc trenlanni al servizio di Vesta 
come caste vergini (dieci anni come novizie , 
dieci anni per compicre il loro servizio, 
dtcri a mu per ammaestrurc le pin giovani) 
e dovevana partic. muntcnrre il fuoco sacro, 
Cic. de legg. 2, 20: npprll , Wstnlis virgo = 
pura, casta vergin* , illae Vestales non sunt 
virgines, il nostro: non sono poi monachelle , 
Seu. ben. 1, 3, 7. — Deriv , di nuovo ag- 
gett. Vestalis, c, npportenente alie Vestali, 
loro proprio , 0» Vestale, oculi, casti, pudicht 
Ov. trist. 2, 311. 

vester (voster), tra, truiu (da vos, comc 
noster da nos), pron. poss., vostro, di t oi, aj>- 
par tenent e a t-oi, majores vestri, Cic.: vos me 
vestro, quo pacto vobis videbitur, utamini 
atque abutamini licebit, come vostro, come 
vostra prnpricta, Cornif. rhet.: vestrum est 
(sta in voi) dare, vincere nostrum (sta in noi), 
Ov.: sost., vestrum, i, n., il vostro, de vestro 
impendatis, Liv. 6, 15, 10: e «os» »•« maniera, 
non cognosco vostrum tam superbum. Ter. 
eu». 1066: e phtr. vestra, io vostro proprio 
cose, Tac. dial. 28. 

vestiarium, i, n. (vestis), vestiti dati agli 
schiavi, restiario , Scn. ed a. 

vestibulum, i, n., vestibolo, atrio i)l- 
nanziallu casa, T) propr. e trasl.: A)propr.: 
templi, Cic.: curiae, Liv. B) trasl., adito o en- 
truta d'altri luoghi, sepulcri, Cic.: urbis, Liv.: 
castrorum, Liv/ in vestibulo Siciliae, nella 
parte anteriore della Sicilia, Cic. IT) fiq., 
quasi vestibolo, atrio = entruta, principio, Cic. 
or. 50. Qnint. 1, 5, 7. 

vestigiitifr, oris, m. (vestiero), inrestiga- 
tore, dei cacciatorc; trasl., di chi spia e de- 
nunzia le persone, spiu, vestigatores illius 
temporis, Sen. de ben. 3. 26, 2. 

vestigium, ti. n., I) aitivo = cib che 
cammina = parte inferiore dei piede, la 
quale s'appoggia in terra, pianta dol piede, 
A) propr.: hominis, Plin.: qui adversis vesti¬ 
giis stant contra nostra vestigia, quos av-p.- 
noca,- vocatis, Cic.: vestigia ponere graviter, 
cumminare con passo grave, Cic. pofit. (dei 
resto V. pono, n° T, 1, a, a). B) meton.: AA) 
orata lasciata dalla pianta dei piede, pedata, 
vestigio, pesta, truccia, 1) propr. e trasl.: a) 
propr.: a) di pers.: vestigia in omnes ferentia 
partes, Liv.: vestigium facere in foro, frequen¬ 
tare il f.. Cic.: vestigiis alqm sequi, Liv., con¬ 
sequi, Cic.: vestigiis instare, Liv.: negans e re 
publica esse vestigium abscedi ab Hannibale. 
nllontanursi da A. solo di un passo = ab- 
bandonar le traccie di A., Liv/. e cosi nullum 
vestigium abs te discessurus sum, non mi al- 
lontancrb da te neppure d'nn passo, Asiu. 
Poli, in Cic. ep.: patris patrnique vestigia pre 
mens, sequendo le. orme dei padre e della 
sio, Tac.: deus illo, quem mente noscimus 
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meton. gli nomini di quel iempo ), historia 
nuntia vetustatis, Cic.: contra omnia vetustatis 
exempla, Caes. II) trasl.: A) antica eta = 
lunga durata , liuiga esistenza, mantenimento, 
il lungo giacere , a) di oggetti materiali , multa 
agri efferunt mann quaesita, quae vel statim 
consumantur vel vetustati condita mandentur, 
Cic.: vetustatem ferre, resistere al tempo, du¬ 
rare, mantenersi, Cic.: aedes Feretrii Jovis 
ovv. Veneris vetustate dilapsa, Liv. e Tac.: 
plur., familiarum vetustates, Cic. de rep. 1, 
'47. b) scritti e serit tori, scripta vetustatem 
si modo nostra ferent, sostenere una tarda 
eta = durare fino ai lontani posteri, Ov.: hi 
(auctores), qui vetustatem pertulerunt, giun- 
sero ad una tarda eta — Juinno sopravissuto 
al passato, Quint. c) di condizioni. quae 
mihi videntur habitura, etiam vetustatem, 
avere una lunga durata, essere per durare a 
lungo, Cic.: conjuncti vetustate (lunga durata 
delVamicizia, vecchia amic.), officiis, benevo¬ 
lentia, Cic.: ingenio, vetustate (antica espe- 
rienza), artificio tu facile vicisti,Cic. B) tarda 
posterita, de me nulla umquam obmutescet 
vetustas, Cic.: si fidem tanto operi est latura 
vetustas, Verg. 

ve limius, a, um (vetus), vecchio per lunga. 
esistenza. ecc., antico, vetusto, di cio che a di- 
spetto delta sua lunga durata sussiste ancora 
(ove e da notarsi che il compar, ed il superi. 
stanno anche pei gradi inusitati di vetus), 
I) in gen.: a) generic.: oppidum, Hor.: hospi¬ 
tium, che dura e si mantiene da lungo tempo 
(alVincontro vetus hosp.,fondato,stabilito da 
lungo tempo), Cic.: vetustiores scriptores, Liv.: 
vetustissima disciplina, Liv.: vetustissimi au¬ 
ctores, antichissimi , preclassici, Quint.: sost., 
vetusta (n. pl.), cose passate da lungo tempo 
fcontr. recentia, passato prossimo), Cic. b) 
vecehio rispetto agli anni , vetustissimus ex 
censoribus, Liv.: vetustissimus liberorum ejus, 
Tac, II) partic., antico = antiquato, vetustior 
et horridior ille, di Lclio come oratore, Cic. 
Brut. 83. 

vexamen, mYnis, n. (vexo), poet, scoti- 
mento, scossa, mundi, Lucr. 5, 340. 

vexatio, onis, f. (vexo), I) scotimento, 
scossa, Sen. prov. 4, 16. II) trasl., vessazione, 
a) travaglio, incomodo, molestia, strapazzo, vul- 
nevis, Liv.: corporis, Cic. b) tormento, maltrat- 
tamento, acerbissima, Cic.: sociorum, Cic. 

Vexator, oris, m. fvexo), vessatore , mole¬ 
sta tore, tormentatore , direptor et vexator urbis, 
Cic.: furoris, raffrenatore, rintuzzatore, Cic. 

vexillarius, 'ii, m. (vexillum), IJ alfiere 
nell'esercito romano, Liv. 8, 8, 4. Tac. hist. 
1, 41 e 3, 17. II) plur., vexillarii, orum, m., 
a) sotto gl' imperatori romani, veterani seiolti 
dal giuramento (exauctorati) dopo vent'anni 
di servizio, i quali sino al loro congedo as- 
soluto venivano riuniti sotto vessilli in corpi 
particolari, vessillari, corpo diriserru. Veli, e 
Tac. b) parte d'un corpo staccato sotto un 
vessilln, distaccamento, Tac. 

vexillatio, 5nis, f. f vexillum) = vexillarii 
(V. vexillarius, n n II, b), distaccamento, Ger¬ 
manicianorum, Suet. Galb. 20. 

vexillum, i, n., insegna dei manipoli, 
ma partic . delta cavalleria, dei veterani e 


degli alleati, vessillo, stendardo, bundiera, I) 
propr., Liv. ed a.: vexillum tollere, inalberare 
il vessillo (nella fondazione d'una colonia 
militare), Cic. Phil. 2, 102; efr. Cic. agr. 2, 
86: inalberato nelle leve, Cic. Phil. 5, 29: 
come segnale, vessillo rosso inalberato sopra 
la tenda dei generale o sulla nave ammi- 
raglia per dare il segnale della battaglia o 
delluscita dagli aceampamenti, vexillum pro¬ 
ponere, Caes.: vexillo signum dare, Caes.: prae¬ 
toria navis vexillo insignis, Tac. II) meton., 
milizia appartenente ad un vessillo, drap- 
pello, Liv. ed a.: tironum, squadra di reclute 
(le quali si recano insieme alie legioni in 
cui sono state distribuite), Tae.: vexilla le¬ 
gionum, le legioni , Tac.: e partic. = vexil¬ 
larii (F. vexillarius, M° II. b), distaccamento, 
vexilla delectorum ex Illyrico et Aegypto, Tac. 
vexo, avi, atum, are (intens. di veho), 

muovere fortemente, agitare , scnotcre,sqnassare , 

IJ propr.: vis venti montes vexat, Lucr.: in 
turba vexatus, spinto qua.e Za, Suet.: veuti 
vexant nubila, Ov.: rates, Verg.: (rector) per 
confragosa vexabitur, verra spinto qua e Za, 
Cic. II) trasl., maltratt<ire , vessave, molestare , 
travagliure , tormentare , danneggiare , agrOS, 
Caes.: Siciliam, fana, Cic.: hostes, Cic.: uxorem, 
Cie.: vexari difficultate viae, Liv.: comae ve¬ 
xatae, tirate qua e la, cioe arricciate, Ov. 

via, ae, f. ( arcaico vea), via, I) propr.: 
A) spazio su cui si va a piedi, in carrozza, ecc., 

a) via, strada, calte, strada maestra, militaris, 

strada maestra, Cic.: in viam se dare, Cic.: 
viae se committere. Cie.: ex via excedere, 
Caes.: declinare de via. ad dexteram, Cic.: via 
ire, sulla via — camminare, rimanere nella 
diritta via, Liv.: dare alci viam, dare spazio, 
far posto, Liv.; ma dare alci viam per fundum, 
concedere una via, Cic.: viam facere ovv. pan¬ 
dere od aperire, Liv. ed a.: viam inire ovv. 
ingredi, Cic., ovv. insistere, Ter.: signat viam, 
la via, il eammino (che deve percorrere la 
freccia), Verg.: viam reperire non posse, nes- 
suna via fverso il mare), d'un fiume, Verg. 
Prov., qui sibi semitam non sapiunt, alteri 
mostrant viam, Enn. tr. fr. in Cie. de div. 1, 
132: tota via errare, errare affatto, Ter. enn. 
245. b) via, strada, nella eitta, transversa, 
Cic.: sacra, V. sacer: negli aceampamenti, 
Caes. b. G. 5, 49, 7. c) via, al passaggio o 
canale, nel corpo, delVesofago, Cic.: della 
trachea, Ov. P) fessura, spaceatnra, spacco, at- 
traverso cui passa q.c.,Ye rg. ge. 2,79. y) si ri¬ 
se ia i» un abito, Tibuli. 2, 3, 54. B) astr., 
via — passaggio, viuggio, cummino, inter vias, 
Ter., ovv. inter viam, Cic., pervia: in via, 
Ter.: de via languere, essere stanco dal viag- 
gio, Cie,: viam facere, Plaut. ed Ov.: recta 
via, per la via retia, diritta, Ter.: quindi 
recta via narrare, narrare con ordine, Ter.: 
unam tibi viam et perpetuam esse vellent, 
desidererebbero che tu non tornassi mai, 
Cic.: in oppos. a mare (viaggio per mare , 
navigaztone) — viaggio per terra, eammino, 
lassus maris et viarum, Hor.: odio maris et 
viarum, Hor.: taedio viarum ac maris, Tac. 
II) fig.: A) in gen.: vitae via, haec vitae via, 
Cic. e Sen.: via vivendi, Cic.: de via (diritta 
via della virtu) decedere, Cic.: viam aperire 
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potentiae, ljxuriae, nprir Ia strada, dare 
adito. Veli.: utor via, vado per , tengo la via 
di mczzo, Cic. T») partic.: 1) w« = oppor- 
tunitd di giungere a q.e., mczzo, modo, meszo 
e via, optimarum artium vias tradere, Cic.: 
habeo certam viam, Cic.: viam fraudis inire, 
Liv. 2) t da, passayyio = melodo, reyoln, modo 
di procedere, modo e tjuisa, patruill, Ter.: alia 
aggrediemur via, Ter.: per omnes vias leti, 
Liv.: utraque (lex) sua via it, vaper lapropria 
Via, Sen.: qumdl via. metoilieamente, rcyolar- 
mvnte, ordinuUnnente, per ordine, dicere, Cic.: 

progredi, Cic.: eoord. ratione et via, Cic.: via 
quadam et ratione, Cic. — Forma arcaica 
dei genitivo viai, Fnn. anu. fr. in Cic. deseri. 
16. Lucr. 1. 406 cd altr. 

Viarius, a. lllll (via), concernente Ic VIC 
(stmdc), lex, concernente il inigi io ramento 
dclle vio. Cael, in Cic. ep. 8, 6, 5. 

viaticum, i, n., V. viaticus. 

vTatfoiIS, a, um (via), appartcnenlc (dia 
via, al viayyio, dn viayyio, I) agg CCIia, ban- 

chetto d'addio, Plaut. Bacch. 94. II) sost., 
viaticum, i, n., A) cibo, donaro per il viayyio, 
prorrisione da viayyio, viatico , viaticum CODge- 
rere, Cie.: viaticum alci dare, Plaut.: quo 
miDns viae restet, eo plus viatici quaerere, 
Cic.: ut mihi viaticum reddas, quod impendi, 
Plin. ep. B) denaro predato in guerra o ri- 
Sparmiato dai soldati, denaro dei bottino, ri- 
sparmio, Hor. C Suet. 

visitor, oris, m. (vio, 3re), Dviutore^ viag- 
giatore , viandunte , pellegrino f Cic. €(l Cl. Il) 
messaggicre, fante al servizio dei magistrati\ 
per eseguirne le commissioni , Cic. ed a. 

vThix (vibex), bicis, f., striscia Uvida , livi - 
<inra f lividezza dclle percosse , Plaut. fr., Plin. 
ed «. 

111)0, onis, f., compiut. Vibo Valentia, Vi¬ 
bone, citta dei Bruzzii, chiamata prima 
Hippo; ora Moxiteleone. — Deriv.: A) 
Vibonensis, e, Vibone.se , di Vibone. B) Va¬ 
lentini, orum, m., abit, di Vibone Valcnza, 

Valentini 0 

vThro, avi, atuni, are = 7iaXXo), i;tr., 

vibrare, brttndire f palleggiarc, scuotere , crol~ 
lare c sini., a) generic.: vibrabant flamina 
vestes, facevano svolazzare , Ov.: vibrari mem¬ 
bra videres, tranare, Ov.: viscera vibrantur 
(coi cavalcare), Tac.: sustinentium umeris 
vibratus. Tac.: v. digitos, Qnint. b) vibrare 
urfarma da scagliare, ecc. ('poet . e postaug. 
anche scagliare vibrando), a) propr.: hastas, 
Cic.: sicas, Cic.: vibrata fulmina jactat, Ov.: 
tremulum excusso jaculum v. lacerto, Ov.: 
vibratus ab aethere fulgor, Verg. (5) fig. , 
di poeta , vibrare , scagliare, v. truces iambos, 
Catuli. 36, 5. c) arrictiarc, crines vibrati, 
Verg.: capillus vibratus, Plin. II) rifl., muo- 

rersi tremando, tremore, vibrare, oscillare, a) di 
membra, ecc.. tremore, ymzzare, tres vibrant 
linguae, Ov.: nervi vibrantes, Sen. b) di og- 
getti splendenti, brillarc, luccicarc, rayyiare, 
splendere., sfoiyorarc, vibrat mare, Cic.: vi¬ 
brantia signa. Flor.: gladius vibrans, Verg. 
c)di SUOlli, trillare. yorgheygiarc, stridere, SonUS 
lusciniae vibrans. Plin.: vox vibrat in auribus, 
Sen.: querela adhuc vibrante, Val. Max. d) di 
fulmini, dardi balenare, vibrare, fig., dei di- 


1 seorso cnergico, impetuoso, cujus (Demosthe¬ 
nis) non tam vibrarent fulmina, nisi etc., Cic.: 

J oratio incitata et vibrans, Cic.: breves vibran- 
tesque sententiae, Qnint. 

vTI)liruillll, i, n., viburno (frutice), lentag- 
yine, Verg. ecl. 1, 25. 

vicanus, a, um (vicus), abitanle dei vil- 
luyyio, Timolites ille vicanus, Cic.: vicani ha¬ 
ruspices, che si aggirano net villaggi, Cic.: 
SOSt. plur., vicani, orum, m., abitanti dei vit- 
tayylo, Liv. cd a. 

Viea I*«la (Vlcapota), ao, f. (vineo e po¬ 
tior), Vico Vota (dea dei successo vittorioso), 

Cic. de legg. 2, 28. Liv. 2, 7, 12: secondo 
un’ultra interpretuzione {da vivo e poto) = 
dea dcl yuadaynn yiomullero, Sctl. apOC. 9, 4. 

\ Tofi ruis, a, um (vicis), che u posto 

d'una persona o cosa, che le aitmi veci, 
vicario, rappresentante, I) agg.: ili 113 (rebus) 

operae nostrae vicaria fides amicorum suppo¬ 
nitur, Cic. Eosc. Am. 111. II) sost., viea- 

riUS, 11, m., .HontitutOf rappresentante , viccrrio t 

a) generic.: Cie. cd a.: diligentiae meae, d'un 
successore nel comolato, Cic. b) subalterno 
d'un aliro schiavo , Cic. ed a . 

vTcsitim, avv. (vicus), I ) di via in via, per 
via, Cic. fd a. IT) di tnllaggio in viUaggio, per 
vili agg io (per borgo), in villaggi ( borglii) f habi¬ 
tare, Liv. 

vice, vTc?m, V. vicis. 

viceni, ae, a (viginti), (ogni) venti , Caes. 
ed a . 

vTccms . *., V. vices .,. 

viecs, V. vicis. 

vicesimani (vTcensfmani), orum, m. (vi¬ 
cesimus). soldati della ventesima legione f ven- 
tedfimani, Tac. ann. 1, 51 cd altr,: cosl pure 
vexillarii vicesimani, della ventesima legione , 
Tac. ann. 14, 34. 

vicesimarius, a, um (vicesimus), appar - 
tenente alia ventesima parte f aurum, denaro 
della ventesima parte dei prezzo di compra 
nelT affrancamento degli schiavi, Liv. 27, 
10, 11. 

vicesimus (vIcensYmus) e fma non in 
Cic.) vijje* ii inis, a , um (viginti), vigesimo, 
vcntesimOf I) agg.: legio, Tac.: dies vic., Cic.: 
annus vig., Sali.: altero vicesimo die, Cic. II) 
sost., vicesima, ae, f. (sc. pars), ventesima 
parte, vigesimo , ventesimo, a) generic., p . es. 

della raccolta , Liv. 43, 2, 12. b) particven¬ 
tesima parte come imposta, portorii, il ven¬ 
tes. comc dazio suile esportazioni ed impor- 
tazioni , Cic.: dei prezzo di compra nelVaf* 
francamento degli schiavi , Cic. e Liv.; di 
credita , Plin. ep. 

VTcclTa, ae, f., citta delT Alta Italia nel 
territorio Veneto; ora Vicenza. — Der iv.: 
VTcflini, urum, m., abitanti di Vicenza , 

V*'vnthii* 

victa, ne, f., veccia, legume, Scriptt. r. r. 
ecl n. 

v!«Tcs (viciens), avv. (viginti), venti volte, 
ter et vicies, Liv.: vicies centena milia, Caee.: 
HS vicies, 2 000 000 di sestcrzi, Cic. 

VicilTuus, i, m. ( probab . da vigil), Vici¬ 
lino (= vigilante), Juppiter Vicilinus, Liv. 24, 
44, S. 
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vTcTnfflis, e (vicinus), vicinale, vicino, bella, 
g'. coi vicini , Justin.: via, strada vicinale, 
comanale, Sen.ed a.: ad usum vicinalem, per 
Tuso dei vicini, Liv. 

vYcTilYa, ae, f. (vicinus), vicinanza, vicinato, 

T) propr. e meton.: I) propr.: Persidis, Verg.: 
deversorii, Curt.: in vicinia nostra, Cic.: genit, 
partit, viciniae, vidi hic viciniae, Ter.: com¬ 
migravit huc viciniae, Ter. 2) meton.. vicinato 
= i vicini, Hor., Snet. ed a.: Osca, pU Osci 
confinanti, Veli. IT) fio.: 1) vicinanza, mor¬ 
tem in vicinia videre, Sen. 2) parentela con 
q.c., somigliama, est quaedam virtutum vitio- 
rnmque vicinia, Quint. 

vTcTnYlsi.S, atis. f. (vicinus), vicinanza, vici¬ 
nato, I) propr. e meton.: 1) propr.: in ea vici¬ 
nitate, Cic.: quorum vicinitas propinqua es¬ 
set, Hirt.: plur., Cic. 2) meton., vicinato — 
i vicini, Cic. ed a. II) fig., parentela con q.C., 
somigliama, est quaedam virtutibus ac vitiis 
vicinitas, Quint. 

vTcTflHS. a. uin (vicus), vicino, confutante; 
che abita,che si trova vicino, I)propr.: A) agg.: 
urbes, Verg.: bellum .guerra nelle vicinanze, 
Liv.: sedes vicina astris,Verg. B)sost.: 1) vi¬ 
cinus, i. m. e vicina, ae, f., vicino, vicina (di 
cuso, di beni e sim.), vicini mei, Cic.: vicinus 
proximus. Cic.: anus vicina loci, Ov.: Fides 
vicina Jovis, Cic. 2) vicinum, i, n., vicinanza, 
vicinato, in vicino, Sen. ed a.: e (ex) vicino, 
Sen. ed a. 3) vicina, orum, n., punti con fi- 

nanti, contrado, confinante, vicinato , amilis VI- 

cina rigans, Plin.:, sonitu plus quam vicina 
fatigat, Ov. II) fig.: 1 ) vicino, di luogo e 
tempo, parti vicinior esset, Ov.: mors, Phaedr.: 
exitium, Eutr.: Latona vicina ad pariendura, 
Cic. 2) rispetto alia somigliama, congiunto 
COn q.C.y prossi mo a q.c., simile, confinante, 
dialecticorum scientia vicina et finitima elo¬ 
quentiae, Cic.: vicinus proximusque diis (di 
pers Sen.: vitia virtutibus sint vicina, Quint 

vicis (come genit.; il nom. non si trova), 
vYcom . vtee; plur. vYces (nom. ed acc.) e vYcY- 
bus (dat. ed abi.), f., vice, vece . cambio , 
biamento, vicenda, vicissitudine, I) propr.: A) 

in gen.: a) generic.: vice fortunarum huma¬ 
narum, Liv.: versa vice, viceversa , Justin.: hac 
vice sermonum, dialogo , Verg.: solvitur acris 
hiems grata vice veris et favoni, Hor.: nox 
peragit vicem, compie il mutamento , cioe al¬ 
terna coi giorno , Ov.: plur., gratae divitibus 
vices, Hor.: lectionis taedium vicibus levatur, 
Quint.: mutat terra vices, rinnova il cambia- 
mento , muta d'aspetto, Hor.: peragere vices, 
soffrir vicende. Ov.: cur vicibus factis con¬ 
vivia ineant, alternando, Ov. b) avv.: a) per . 
vices, alternativamente , a vicenda , clamare, 
Ov.- {M in vicem (in una parola sola, invi¬ 
cem), piii raro sempl. vicem, in vices, a vi¬ 
cenda, vicendevol mente, scambievolmente, reci - 
procamente, aoc) in vicem: hi rursus in vicem 
anno post in armis sunt, Caes. j3|3) vicem: ut 
unus fasces haberet et hoc insigne regium 
suam cujusque vicem per omnes iret, Liv. 3, 
36, 3. yy) in vices: agri pro numero culto¬ 
rum ab universis in vices occupantur, Tac.: 
inqhe vices illum tectos qui laesit amores, 
laedit amore pari. Ov. B) partic.: 1) replica, 

risposta j ricambiOy contraccambio , rimunera- 


zione (greco ccvxCTtotva), recito ... vi¬ 

cem officii praesentis, Cic,: redde vicem me¬ 
ritis. Ov,: plur., qui magis vices exigat, Plin. 
pan.: sequenti redde vices, Ov.: vices superbae 
te maneant ipsum, rieambio della superbia 
(— che la sup. ti reca), Hor. 2) cambiamento 
della sorte, vicenda, destino, sorte, vicem SUaill 
conquestus est, Snet.: tacite gementes tristem 
fortunae vicem, Phaedr.: convertere humanam 
vicem, Hor. 3) cambiamenti, vicende della 
lotta, pericolo della lotta, vitare vices 

Daraum, Verg. II) trasl., parte , posto, luogo, 
■afficio, impiego, earica, a) generic.: heredum 
causa justissima est; nulla est enim persona, 
quae ad vicem ejus, qui e vita emigrarit. 
propius accedat, Cic.: fungi vice sua (Jovis) 
erga omne humanum genus, sostituirlo (come 
reggitore dei mondo), Plin. pan.: fungi cotis 
vice, Hor.:'ne sacra regiae vicis desererentur, 
Liv.: vicem aerarii praestare, far le veei del- 
Ter. , Sali. fr.: assuetam praestare vicem, 
Phaedr.: adverbiorum obtinere vicem, Quint.: 
plur., quando divisae professionum vices es¬ 
sent, Quint. b) avv., vicem, vice, in vicem, ad 
vicem, invece, in luogo f per , a cagione di, se - 
condo il modo di, cosl come , a) vicem : in qua 
re tuam vicem saepe doleo. Cic.: ne nostram 
vicem irascaris, Liv.: Sardanapali vicem in 
suo lectulo mori, Cic. (3) vice: quaeque dixe¬ 
rat. oracli vice accipiens, Tac.: diebus ac no¬ 
ctibus vice mundi circumagi, Suet, y) in 
vicem: defatigatis in vicem integri succe¬ 
dunt, Caes. 8) ad vicem: ad vicem obsidis 
teneri, Aur. Viet. 

vYcissim, avv. (vicis), I) vicendevolmente, 
a vicenda, reciprocamente, scambievolmente r 

terra florere, deinde vicissim horrere potest, 
Cic.: versique vicissim Rutuli dant terga, 
Verg. II) a vicenda, alffincontro, d’nitra p.nrte, 
nunc... da te mihi vicissim, Ter.: considera 
nunc vicissim tuum factum, Cic. 

vYcissYtiitlo, dtnis, f. (vicis), vicissitudine, ■ 
mutamento , cambiamento, vicenda, scambievo - 
lezza , omnium rerum v. est, Ter.: studiorum 
officiorumque, Cic.: eorum (generum), in~ 
flusso reciproco ] Cic.: plur., vicissitudinem 
dierum et noctium, Cic.: fortunae, Cic. 

victllim, ae, f., vittima , ossia sacrifizio, 
COSl d f espiazione COme di rendimento di grazie, 

Caes., Liv. ed a.: fig., se victimam rei publicae 
praebuisset (Decius), Cic.: victima decipientis 
ero, Ov. 

vietYinsirTus, Vi, m. (victima), IJ mer- 
cante di v it time, Val. Max. 9, 14, 3. II) mini- , 
stro dei sacrifizi, Liv. 40, 29, 14. Val. Max. 
1 , 1 . 12 . 

victYlo, avi, are (intens. di vivo), vivere, 
nutrirsi di q.c., ficis, di fichi, Plaut.: bene li¬ 
benter, placere i ‘buoni bocconi. Ter. 

victor, oris, m. (vinco), vincitore, plur. 
victores (contr. victi), I) propr.: A) generic.; 
a) assol., Caes., Cic. ed a.: di galli che com - 
battono, Cic.: in apposizione, vincitore, vin¬ 
cente, vittorioso, victores Sequani. Caes.: v. 
exercitus. Cic.: equus, Verg.: e cos) victorem 
reverti, Liv., redire, Suet.: victorem abire, 
Val. Max.: semper victores ex quamvis temere 
coepto certamine abire, Liv.: in. quo ludicre 
i Hercules victor exstitit (riuscl v.), Veli.: dt 
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ogg. inan., currus, carro trionfale, Ov.: pes, 
Ov. P) coi genit.: omnium gentium, Cic.: cu¬ 
jus belli victor L. Scipio, Cic.: victor trium 
bellorum, Liv.: victores bellorum civilium, 
Cic.: maximarum gentium victores (vinettori) 
discessisse, Cic.: Olympiae victor = ’OXu|i- 
movcy.Tjs, Ncp. ‘fj con ab e Vubl: victor ab 
(= tornando da) Aurorae populis, Verg.: 
.victor ab Oechalia, Ov. 13J Sex. Aurelius Vi¬ 
ctor, Sesto Aurelio Vittore, storico rom., 
vissuto verso il 360 d. Cr. II) fig.: animus 
libidinis et divitiarum v., Sali.: v. propositi, 
Hor. 

violor!», ac, f. (victor), vittoria , J) propr.: 
A) appell.: externa, domestica, Cic.: cruenta, 
Sali.: incruenta, Liv.: victoriae triumphus, a 
tnotivo d'una vittoriu, Liv.: victoriae bello¬ 
rum, nelle guerre , Cic.: victoria de Romanis 
ducibus, Liv.: egregia victoria de Hannibale, 
Liv.: victoriam adipisci, Caes.: alci victoriam 
dare, Liv.: victoriam de Vcjentibus dare, Liv.: 
victoriam ferre ex alqo, riportare sopra qual- 
cuno, Liv.: victoriam exercere, far valere 
la vittoria, far sentire la v ., Liv. e Sali.: 
exploratam victoriam dimittere (rmundare), 
Caes.: omittere (lasciarsi sfuggire dalle 
mani) cunctando victoriam, Liv.: non in¬ 
cruentam victoriam referre (riportare una 
vittoria sanguinosa ), Liv.: e cosi victo¬ 
riam ex Volscis, Liv.: e parim, victoriam, 
non pacem domum reportare, Liv.: repor¬ 
tare a rege signa victoriae, non victoriam, 
Cic. B) come nom. propr., Victoria, Vittoria , 
dea della vittoria , rappresentata colle ali ed 
una corona d'alloro o ttn ramo di palma in 
mano, Cic. de nat. deor. 2, 61: delta statua 
della Vittoria, Vittoria , aurea, Liv. 22, 87, 5. 
11) trasl.: a) generic.: certaminis, nella. lotta 
nata intorno a cib , Liv.: victoria penes patres 
fuit, Liv.: v. de patribus, Liv.: v. ex collega, 
Liv. b) in tribunale , nocentissima victoria, 
Cic.: victoriam consequi, Cic. 

vicldrijUiis, i, m. (victoria), moneta di 
argento coli'effigie della Vittoria, dei va- 
lorc dun mezzo denario, Cic. cd a. 

Victoriola, ac, f. (dimin. di victoria), 
statuettu deiiu Vittoria, Cic. de nat. deor. 3,84. 

victrix, tricis, f., neutr. plur. trlcia { fem¬ 
ini n. di victorj, vineitriee, vittoriosa, coi genit., 
victrix Asiae et Europae Roma, Flor. 3, 18, 

7: attrib. = vincente, viucitricc, vittoriosa, a) 

propr.: Athenae, Cic.: manus, Cic.: copiae, 
Auct. b. Alex.: legiones, Tac.: di ogg. inan., 
naves, Auct. b. Alex.: classis, Eutr.: litterae, 
notizie della vittoria, Cic.: eosi pure tabellae, 
Ov.: arma victricia, Vcrg. e Seu. b) fig.: ma¬ 
ter v. filiae, non libidinis, Cic.: soddisfutta 
nel suo desiderio, felice, Verg. ed Ov. 

victus US, m. (vivo), I) vita, tenor di vita, 
Cic. ed a.: pristinus, Nep. 11) vitto, manteui- 
mento, nutrimento, alimento, cibo, tenuis, Cic.: 
cotidianum victum alci praebere, Cie.: plur., 
Cic. ed Ov. 

vTciilim, i> m. (dimin. di' vicus), piccolo 
villagyio, piccolo boryo, Cic. C Liv. 

vicus, i, m., casammto, I) nella eitta, 
yt larti ere, rione, separa to dagh ultri mediante 
un compitum, Cic. ed a.: vicos plateasque 
inaedificavit, Caes.: dimensis vicorum ordi¬ 


nibus et latis viarum spatiis, Tac.: in Roma, 
v. Cyprius, Jugarius, Tuscus ed a., Liv. 11) 
in campagna: A) villayyio, boryo, come quan- 
titd di ubitazioni riunite, Cic., Caes. ed a.: 
maritimus, Liv.: per pagos vicosque, Tac. B) 
casumcuto = villa, podere, ad I11C scribis tc 
vicum vendituram, Cic.: quid vici prosunt aut 
horrea ? lior. 

videlicet, avv. (da videre licet, formato 
come scilicet, quindi: si pub vedere, e facile a 
V' dersij, serve in gen. a rafforzctre cd a com¬ 
plere cib che piecede, e precis.: I) propr.: 

a) generic., e manifesto, si v ede facilmente, na- 
t urat mente, CIOC a) COlV acc. C Z’infin. (a VIO- 
tivo di videre), esse videlicet in terris pri¬ 
mordia rerum, Lucr. (3) come semplice parti- 
cella, hic dc nostris verbis errat videlicet, 
questi intende sicuramente male le mie pa- 
role, Ter.: quae videlicet ille non ex agri con¬ 
situra, sed ex doctrinae indiciis interpreta¬ 
batur, Cie. y) cllittico, in risposte, quid me¬ 
tuebant? vim videlicet, certamente la vio- 
lenza, Cie.: qui eorum ... quorum ? Videlicet 
qui supra scripti sunt, Cic. b) ironieamente, 
per esprimere il contrario, si cupisce, natural- 
mente, veramcute, tuus videlicet salutaris COU- 
sulatus, perniciosus meus, Cic.: homo vide¬ 
licet timidus et permodestus (di Catilina), 
Cie. II) trasl., semplicemente per compiere 
o spiegare, ciob, eioe « dire, venisse tempus 
iis, qui in timore fuissent, conjuratos vide¬ 
licet dicebat, ulciscendi se, Cic. 

viden ! = vidcsne, Comici, Catuli, ed a. 

video, vidi, vl>um, cre. vedere, I) essere 
veggente, 1) aver forza visivu e per mezzo 
dl questa poter ricouoscerc, vedere gli oggetti, 
a) assol.: sensus videndi, senso della vista, 
Cic.: bene v. oculis, veder bene , aver la vista 
buona, Cic.: v. acrius, Cic.: quam longe vi¬ 
demus? fin dove giunge il nostro sguardo ? 
Cie. P) eolV acc.: at ille nescio qui mille et 
octoginta stadia quod abesset videbat (poteva 
riconoseere gli oggetti ad una distauzu di 
1OS0 st.J, Cic.: quaedam volucres longius (sc. 
vident, vedono piii lontano), Cie. 2) pregn ., 
vedere, aver gli occhi aperti = essere SVegliatO, 
Verg. ecl. 6, 21. 

11) vedere, mirare q.C., eioe A) guardare, 
scoryere, discernere, AA ) propr. e trasi.: 1) 
propr.: a) generic.: a) di jxrs.: ego Catuli 
Cumanum ex eo loco video; Pompejanum non 
cerno, Cic.: quod non vidisset pro viso sibi 
renuntiasse, Caes.: scindi videres vincula, si 
poteva vedere, Liv.: ut te viderem et vise¬ 
rem, per vederti e sapere come stavi, Cic.: 
coi partic. come oggetto, adulescentium gre¬ 
ges Lacedacmone vidimus ipsi incredibili con¬ 
tentione certautcs pugnis, calcibus etc., come 
combattessero, Cic.: colVa.cc. e Tinfin., cum 
suos interfici viderent, Caes.: huc tota Vari 
conversa acies suos lugere et concidi videbat, 
Caes.: alternando coi partic., Hor. carm. 3, 
5, 21 esgg.:con cum e il cong., dies et noctes 
virum sumina virtute et prudentia videbamus, 
philosopho cum operam daret, Q. Tuberonem, 
Cic.: al passivo, negat sibi umquam, cum ocu¬ 
lum torsisset, duas ex lucerna ttaminulas esse 
visas, Cic. (3) di luoglii, vedere q.c. =■ aver la 
vista, ajfucciavc, guardare VeVSO q.C .. tricli- 
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nium valvis pratum multumque ruris videt, 
Plin. ep.: triclinium hortum et gestationem 
videt, Plin. ep. b) vivere = campare, a) rag- 
< /iungere un tempo, vivendo, utinam eum 
diem videam, cum etc., Cic.: ex multis diebus, 
quos in vita celeberrimos laetissimosque vi¬ 
derit, Cic. P) nelln vita, in un tempo , pro- 
vare unmale opartecipare ad un bene, quam 
miseriam vidi! Ter.: suo toto consulatu som¬ 
num non vidisse, Cic.: clarissimas victorias 
aetas nostra vidit, Cic.: di sogg. inan., et 
casus abies visura marinos, Verg. 2)trasl., 
generic., percepire coi sensi, anche noi: vedere, 
mugire videbis sub pedibus terram et descen¬ 
dere montibus ornos, Verg.: tum videres stri¬ 
dere secreta divisos aure susurros, Hor. 

BB) fig., vedere coTl’'animo, colla mente, 

1 )= percepire, osservare, conccpire, comprcn- 

acre, quem exitum ego tam video animo, quam 
ea, quae oculis cernimus, Cic.: si dormientes 
aliquid animo videre videamur, Cic.: alqm 
ovv. alqd in somnis, Cic., secundum quietem, 
Cic., per somnurnos, per quietem, Justin.: 
somnia, vedere, aver s., Cic.: acutius atque 
acrius vitia in dicente quam recte, Cic.: plus, 
veder piit lontano, avere imo sguardo piit 
profondo, Cic.: e cosi plus in re publica, 
avere uno sguardo politico piu profondo, 
Cic.: in eo ipso parum videre, tradire in cio 
appunto poca perspicacia, Cic.: iu futurum, 
Liv.: aliena melius videre et dijudicare, Ter.: 
quod ego, cur nolim, nihil video, Cic.: etsi 
(Datis) non aequum locum (esse) videbat suis, 
Nep.: con dopp. acc., quem virum ... Cras¬ 
sum vidimus, quale uomo vediamo noi m Cr ., 
Cic. de sen. 61: cum invidiosum se propter 
nimias opes videret, Justin. 32, 4, 4. 2) al 
passivo, come £l5o|J.ott, aver Vapparenza, parere, 
nembrare, apparire COme q.C., ventr temeto, va¬ 
lere per q.c., a) generic.: a )col sempl. nom. 
dei predicato, ut imbelles timidique videa¬ 
mur, Cic.: ex quo illorum beata mors videtur, 
horum vita laudabilis, Cic.: coi dat. person., 
quae quibusdam admirabilia videntur, Cic. 
p) coZrinfin., sqiesso = io credo , sperare videor, 
credo poter sperare, Cic.: ut beate vixisse 
videar, Cic.: solem e mundo tollere videntur, 
qui amicitiam e vita tollunt, Cic.: coi dat. 
person., videor mihi perspicere ipsum animum, 
Cic. y) coi nom. e f infin.: ut exstinctae po¬ 
tius amicitiae quam oppressae esse videantur, 
Cic.: ut tamquam a praesentibus coram ha¬ 
beri sermo videretur, Cic.: coi dat. person., 
divitior mihi et afiluentior videtur esse vera 
amicitia, Cic. 5) coli' acc. e Tinfin. = Vap¬ 
parenza, pare, non mihi videtur ad beate vi¬ 
vendum satis posse virtutem, Cic.: quia vide¬ 
batur et Limnaeum eodem tempore oppugnari 
posse, Liv. b) espressione piu riguardosa, in 
dichiarazioni ufficidli, in luogo della deci¬ 
sione recisa: majores nostri voluerunt, quae 
jurati judices cognovissent, ea non ut esse 
facta, sed ut videri pronuntiarent, Cic.: fe¬ 
cisse videri pronuntiat, Cic.: consul adjecit 
senatus consultum, Ambraciam non videri vi 
captam esse, Liv. c) pregn., videtur (alci), 
pare, sembra Oene, pictec , ayyradu (tXd (llcuno), 
qualcuno e di parere, erede, eam quoque, si 
videtur, correctionem explicabo, Cic.: tibi si 


videbitur, villis illis utere, quae etc., Cic.: qui 
imitamur quos cuique visum est, Cic.: quem 
videretur ei cum imperio mitteret, Liv.: ubi 
visum est, Caes.: coZZ’infin., nunc autem vi¬ 
sum est mihi de senectute aliquid ad te con¬ 
scribere, Cic. 

B) vedere, mirare quale. o q.c. = riynar- 
dare, rimirarc, A A) propr.: a) generic.: mu¬ 
lieres et pueri, qui visum processerant, per 
guardare, per mirare la lotta, Sali.: v. na¬ 
scentem placido lumine, Hor.: niveus videri, 
bianco come neve a vedersi, Hor.: alqm vi¬ 
dere non posse, non poter vedere (sopportare) 
alcuno, Cic.: alqm videre haud quaquam no¬ 
vercalibus odiis, vedere (e trattarej con odio 
da matrigna, Tac. b) vedere verso q.c., gnar- 
dure, undare a vedere, vide sis signi quid siet, 
guarda, qual sia il sigillo, vedi prima il s., 
Plaut.: illud vide, os ut tibi detorsit carnifex, 
Ter. c) vedere quale. — cercure quale. e par- 
luryii, Othonem vide, Cic.: rogo, mane Pli¬ 
nium videas domi, Plin. ep. d ) provvedendo, 
vedere q.c.; prowedere q.c., aliquid cibi, Cic.: 
alci prandium, Cic. e) guardare con fiducia 
ad alc., ine vide, guarda a me = confida in 
me, fa conto su di me, Plaut. e Ter. f) guar¬ 
dare ad ale. come tipo, modello; stimare, 
quin tu me vides? per clic non guardi a me? 
guarda solo me (come ho fatto), Cic. Pis. 
61. g) guardare q.c. Con indifferenza, vedere 
con indifferenza, tantum, pro! degeneramus 
a parentibus nostris, ut praeter quam oram 
illi suam Punicas vagari classes, dedecus esse 
imperii sui duxerint, eam nos nunc plenam 
hostium jam factam videamus, Liv. 22, 14, 
6: e cosi Liv. 6, 14, 4; 6, 18, 8 ed altr. 

BB) fig., vedere colla mente, Vanimo, ecc., 
fissare, a) prendere in consulerazione, vedere =: 
rifleitere , ponderare . considerare, esaminare, 

alio loco de oratorum animo videro, Cic.: nunc 
ea videamus, quae contra ab his disputari 
solent, Cic.: videas... et consideres, quid 
agas, Cic.: ipse viderit, vedrd cgli stesso (non 
me ne curo), Cic.: quam id recte faciam, vi¬ 
derint sapientes, Cie. b) inquietaret di q.c., 
Vadare a q.C., occnparsi di q.C., dorsi pensiero , 
cnrarsi di q.c., Vadare che o che non, ecc., vi¬ 
derint ista officia viri boni, Cic.: negotia mea 
videbis, Cic.: post de matre videro, Ter.: viden¬ 
dum sibi esse aliud consilium,Cic.: ut habeas 
(comites etc.), diligenter videbis, Cic.: videant 
consules, ne quid res publica detrimenti capiat 
ovv. accipiat, Cic.: vide ne nulla sit divinatio, 
potrebbe ben esserc una d., Cic.: alVincon- 
tro, videndum est, ne non satis sit, potrebbe 
non essere abbastanza, Cic.: tu, quemad¬ 
modum his satisfacias, videris, vedrai, Cic.. 
ed assol., viderit, vegga egli, ci pensi egli 
fcioe Augusto), se vuole o no perdonarmi, 
Ov. trist. 5, 2, 43 ed altr. c) avere q.c. sot- 
v occido = mirare a q.c., majus quiddam, Cic/ 
vidit aliud, egli ha altre intenzioni, Cic.: v 
gloriam, Liv. 

vTilita, V. viduus. 

VlriuTtiis, atis, f. (viduus), vedovama, vita 
vedovile, Cic. ed a. 

viduo, avi, atum, arc (viduus), privare, 
spoyliare, vedovnre, orbare, di q.C., 1) W (JCU.: 

urbem civibus, Verg.: arva aumquam viduata 
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pruinis, Verg.: coi genit., viduata manuum, 
fjUCr. II) partte., viduata, privata dei marito, 
resa vedova, Servilia, Tac.: Agrippina viduata 
morte Domitii, vedova di D., Suet. 

vTdims, a, um, diviso da q.c., privo di q.c. t 
I) IH gen ., spoyliato, privo di q.C., vedovoy 

«enui q.ccolV abi. o il genit., raro con ab e 
Vahl. , solum arboribus viduam, Coi.: pectus 
v. amoris, Ov.: lacus vidui a lumine Phoebi, 

Verg. II) partlC ., 1) priva dei consorte , ro- 
dova f a) propr.: domus, Ov.: aula, Ov.: lectus, 
Ov.: di donna non ancora maritata, se rectius 
viduam (non maritata) et illum eaelibem fu¬ 
turum fuisse, L5v.: sost ., vidua, ac, f., vedova t 
Cio. cda.: C donna indipendente non maritata 
(nubile), Liv. b) trasl., di alberi , sit cui non 
si fa salire ulciina vite , quasi non maritati, 
arbor, lior.: parim, di viti che stanno sole, 
senza esscrc unite ad alcun albero, vitis, 
Catilli. 2) privo dclVamantc, senza amore, solo, 

redovo, puella, Ov.: cubile, Ov.: torus, Ov. 

Vienna, ae, f., Vienna, capitale degli 
Allobrogi nclla Gallia Nurbon., sui llodano; 
ara Vienne (nel Delfhiato). — Deriv.: 
Viennensis, e, Vicnnese, sost. phtr.y Vien¬ 
nenses, 'Ium, m., abit . di Vienna , Viennesu 
VIeo, etum, ere, leyuref amwdare, intrec - 
viare, corollam, Enu. fr. e Varr. 
vicini 4 , oris, m., V . vitor. 

\ielns, a, 11111 (vieo), appassito, rayyrin - 
zato, lanyuido, licus, Coi.: senex, Ter. : cor, 
Cic.: vestis, Lucr. 

vigeni, ae, a, V. viceni, 
vigeo, gui, ere, viyere, aver forza vitale, 
avere ancora tutte le forze ed il viyorc, es sere 
ancora robusto e forte, esset* viyoroso , nuto versi 
viva mente, essere operoso, I) propr.: quod vi¬ 
get, caeleste est, Cic.: cum corporibus vigere 
et deflorescere animos, Liv.: sive occiderit 
animus sive vigeat, Cic.: animus in rerum 
cognitione viget, Cic.: mobilitate viget Fama, 
Verg.: Alpes vix integris vobis ac vigentibus 
transitae, Liv.: viget aetas, Sali.: vigent vires, 
Ov.: v. memoria, avere una m. vigorosa , 
essere nel pieno possesso della sua m., Cic.: 
animo vigemus, Vanimo inio 'e aneor giovane 
C vigoroso , Cic. II) trasl., aver tuite le forze 
ed il viyorc, essere in viyorc, in condizione jio - 
rente, florire, essere potente, rayyuardcvolc, mo- 
strarsi nclla saa forza, nel suo jiore (cO)ltr. ja- 

cere), vigent studia, Cic.: magnae viguere 
Mycenae, Ov.: philosophia viguisset, Cic.: qui 
ante vietores viguerant, Nep.: vigebat Mne¬ 
sarchus, Cic.: quem (Philonem) in Academia 
maxime vigere audio, Cic.: in pace jacere, 
quam in bello vigere maluit, Cic. 

vigesco, ere (incoat. di vigeo), comin- 
ciarc a prender viyorc, forza, LuCl\ e Catuli, 
vigesimos, a, um, F. vicesimus, 
vigil. gYlis, vigile, vigilante, vegliante, I) 
propr.: canes, Hor.: alos, gallo , Ov.: sost., 
guardia, sentinella, vigile, Liv. ed a,: plur., 
vigiles. Cic. ed a.: vigiles fanique custodes, 
Cic.: vigiles mundi, il sole e la luna, Lucr.: 
vigiles ejus loci, Liv.: come guardie notturne 
che invigilavano altresl al faoeo, in Roma, 
dal tempo di Augusto divise in corpi coi 
loro prefetti c sottoprefetti, Sen. ed a. II) 
trasl.: oculi, Verg.: lucernae, Incerne, alia cui 


Tiginti-vir 

luce si veglia, Hor.: ignis, che arde sempre, 
Verg. ed Ov.: curae, deste,pronte, Ov.: noctem 
in castris tutam ot vigilem capessere, passare 
la notte al sicuro e in guardia nel c., Tac. 

vTgTInns, antis, part. agg. (da vigilo), vi¬ 
gilante, vegliante, desto, I) generic. =attcnto, 
oculi, Verg. Aen. 5, 438. IT) partic., vigilante 
= insluncabilc, dalle cure Incessant i, attento, 
consul, Cic.: ut nemo vigilantior ad judicium 
venisse videatur, Cic.: vigilantissimus dux, 
Val. Mnx. 

vT"Ilant?r , avv. (vigilans), vigilante- 
mente, con cura instuncnbile, attentamente, SG 

tueri, Cic.: enitar vigilantius, Cic.: vehemen¬ 
tissime vigilnntissiineque vexatus, Cic. 

vY;(Tlilll|Yn, ac, f. (vigilo), rigilanzH, Plin. 
ep. 3, 5, 8: jlg. — cura, soUecitndinc, Ter., 
Cic. ed a.: nel histiccio, Cic. ep. 7, 30, 1. 

lacis (vigilo), sempre desto, vigile, 
vigilante, trasl., curae, scuiprc dcstc, Ov. met. 
2, 779. 

viiiTITji, ae, f. (vigil), u vegiiaw, J) in 
gen., vigilia, veglia, patiens vigiliae, Sali.: De¬ 
mosthenis vigiliae, Cic. II) partic., il ve- 
giiare per la sicurezzn d’un luogo, partic. 
della citta o degli accampumenti, guavUia, 1) 
propr. c meton.: a.) propr.: vigilias agere (far 
la guardia, la sentincllu) ad aedes sacras, 
Cic., in portu, Liv.: scutum ferre in vigiliam, 
ulla guardia, per la guardia, Liv.: vestra 
tecta custodiis vigiliisque defendite. Cic.: cure 
vigiliarum nocturnarum, Liv. b) meton.: a) 
tempo della guardia uottuma, presso i Ro¬ 
mani la quarta parte della notte, prima vi¬ 
gilia, Liv.: secunda, Liv.: tertia, Caes.: quarta, 
Liv. P) SOldati di guardia, acntiuclle, gnordie, 
scoite, si excubiae, si vigiliae, si delecta ju¬ 
ventus, Cic.: urbs vigiliis munita, Cie.: vigilias 
ponere, Sali.: vigilias circuire, visitare, Sali. 

2) fig., vigtlunsa, ope ros i tu indefensa, zelo in¬ 
defesso, cava indefessa d'llll UO))lO di StatO 
{contr. somnus), coord. nostra vigilia et pro¬ 
spicientia, Cic.: ubi res vigiliam exigeret, ex¬ 
somnis, Veli.: quindi meton.. cupio jam vigi¬ 
liam meam tibi tradere, il mio posto (il mio 
ufficio), Cic. 

vt^ilTariinii, fi, n. (vigilia), corpo di 
guardia, Seil. ep. 57, 6. 

vY-Ylo, avi, atum, are (vigil), I) intr., vigi¬ 
lare, veglia re (contr. dormire, quiete composi¬ 
tum esse e sim.)> A) propr. e trasl.: 1) propr.: 
proxima nocte, Cic.: ad inultam noctem, Cic.: 
usque ad lucem, Ter.: ad ipsum inane, Hor.: di 
pers . sonnaechiosa , pigra, vigilans, stertis, 
Lucr. 3, 104G. 2) trasl., vigilantes curae, cure 
con oeelii vigilanti , Cic.: e delfuoeo, lumina 
vigilantia, chc continuamentc arde (sulfaro), 
Ov. B) fig. y viyilurc, vegtiare , esser vigilante, 
essere instancabile, avere una cura indefessa, vi¬ 
gilabo pro vobis, Cic.: vigila, ne tuam causam 
deseras, Cic.: coi dat., studiis, attendere inde 
fessamente , Prop. II) tr.: 1) passav vegiUtndo. 
veyiiavc , noctes vigilantur, Ov.: vigilata nox, 
Ov. 2) escyuirv, curare veyliando O viyilanlc- 
mente, quae vigilanda viris, Verg.: vigilati la¬ 
bores, Ov. 

vl^in |7, numer. ( confr. stxoo:), venti, Cie, 
ed a . 

vlginlT-vir, i f m., F. vigintiviri* 
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vigintiviratus, us, m. (vigintiviri), »ia- 
gislrato di venii nomini, vigintiviratu, a) COme 

commissione, per dividere i campi, stabilita 
da Cesare , Cic. ad Att.9, 2.litta. § l.Quint. 
12, 1, 16. b) come tribunale civile inferiore , 
composto dei decemviri, i quali sostituivano 
il pretore net giudiziprivati, dei quatuorviri, 
* quali avevano la sovrintendenza delle 
strude nell'interno e fuori della citta, dei 
triumviri, i quali avevano la cura della mo¬ 
neta, e dei triumviri capitales, i quali cura- 
Vano Vesecuzione delle sentenzc di morte, 
Tac. ann. 3, 29. 

vlgintl-iiri, orum, m. ( abbrev . xxviri), 
collegio di venti nomini, i venti, per dividere il 
terreno della Campania tra i soldati, nomi¬ 
nati da Cesare durante ilsito consolato , Cic. 
ad Att. 2. 6, 2. Suet. Aug. 4. 

Vlgftp, Oris, m. (vigeo), vigore, gagliardia, 
robiustezza, viracitu, atti vitii, fuoco, igneus, 

Verg.: aetatis, animi, Liv.: in vultu, Liv.: 
quantum vigoris est in illo (libro)! Sen. 

vlla, ae, f., V. villa. 

vTIYeo, V. villico. - vllicus, V villicus. 

vilis, e, vile, a buon mercato ( contr . pre¬ 
tiosus, carus), I) propr.: servulus, Cic.: fru¬ 
mentum vilius, Cic.; res viliores, Ter.: res vi¬ 
lissimae, Cic. II) trasl.: a) vile, senza vulore, 
di poco valore, spregevole, abbietto, rex, Nep.: 
vita, Cic.: etiam si houos noster vobis vilior 
fuisset, Cic.: vita vilissima, Cic.: pericula vilia 
habere, Sali.: inter vilia habere, Hor.: poscis 
vilia rerum, Hor.: colli nfin., si tibi vile est 
mori, Ov. b) poet. = che ei vende dovunqne, 
ehe si «ompru duppertntto (perdie esiste in ab- 
bondanza), phaselus, Verg.: poma, Verg. 

vlllt.ls, atis, f. (vilis), buon mercato , poco 
prezso [contr. caritas), I) propr.: annonae, 
Cic.: in vendendis fructibus, vendita a buon 
mercato, Cic.: annus est in vilitate, nell'anno 
iutto e a buon mercato, Cic.: num in vilitate 
nummum dedit? al prezzo piu mite, Cic. 
II) trasl.: 1) poco valore d'una COSa, poca 
importanza , viltu, bassezza , mancanza di valore , 
Plin. ed a. 2) soggettivo, dispregio, disprezzo, 
sprezzo , sui, Sen. ed a.: ad vilitatem sui per¬ 
venire, divcntar spregevole a se stesso , Plin. ep. 

vTIfu**, superi. tllissluic 5 avv. (vilis), 

I) a buon mercato, aedes in urbe vilius condu¬ 
cere (affittare), Suet.: vilissime constare, Coi. 

II) trasl., di poco valore, vilissime natus, di 
bassissima origine , Eutr. 9, 21. 

villa, ae, f.. villa, podere, cascina, fattoHa, 
tenii nento, cusegyiato, 1) in gen., Scriptt. r. l\ f 
Cic. ed a.: qui ager neque villam habuit ne¬ 
que etc., Cic. Il) partic., villa publica, edi - 
fizio pubblico nel campo Marzio , congiunto 
cogli antichi saepta, il gnate serviva di di- 
mora ai magistrati nel fare il censimento e 
nelVarruolar soldati , Liv. 4, 22, 7: e veniva 
dato come abitazionc agli ambasciatori di 
popoli stranieri , cui non si concedeva Ven- 
irata nella citta , Liv. 30, 21, 12; 33, 24, 5: 
sotio Silia , tentro delVuccisione diparecehic 
migliaiu di persone , Liv. epit. 88. Val. Max. 
9, 2, 1. Flor. 3, 21, 24: una villa publica si- 
mile ( illa procedente, coinuovi saepta, ideata 
da Cesare, Cic. ad Att. 4, 16, 8. 


villica, ae, f., V. villicus, 
villico (vIlTco), are (villicus), fare il ca- 
staldo (fattore,amministratore), ut quasi dispen¬ 
sare rem publicam et in ea quodam modo 
villicare possit, Cic.: seuatu illis (per essi) vil¬ 
licante, Pliu. 

villicus (vIlYcus), a, nm (villa), apparte- 
nente al podere, alia villa, sost., I) villicus, i, 
m., villico, castaldo, fattore, aniministratore di 
un podere (schiavo o liberto sotto cui sta- 
vano gli altri schiavi dei podere), Scriptt. 
r. r., Cic. cd a.: silvarum et agelli, Hor. II) 
vihica, ae, f., fattwessa d un podere, dispen - 
aicra, massuiu , commi. nello stesso tempo 
mogiie dei castaldo (viilicus), Scriptt. r. r. ed 
a.: come tipo dfuna bella contadina , civetta 
campagnuola , Catuli. 61, 136. 

villosus, a, um (villus), villoso, velloso, 
peloso, ispido, irsuto, leo, Verg.: villosissimus 
animalium lepus, Plin. 

vilhlla, ae, f. (dimin. di villa), villetta, 
piecola cascina, casino, Cic. ed a. 

villum, i, n. (dimin. di vinum, inv. di 
vinalum), un po y di vino, edormiscam hoc villi, 
questa piecola sbornia , Ter. adelpli. 786. 

villus, i, m. (affine a pilus e hilus), vello 
degli animali , pcio, collettivo , animantium 
aliae villis vestitae, Cic.: leonis, Verg.: dei 
Variete, Verg.: tonsis mantelia villis, lisci, 
Verg. 

vlttlcn, mYllis, n. (vieo), vimine, verga che 
serve aci intrecciare o legare , partic . di sa¬ 
lice , salice , a) propr., Caes. ed a,: poet. sing . 
collett. = cespuglio, virgulti, arbor lenti 
viminis, Ov.: specus virgis ac vimine densus, 
Ov. b) metonintvecdo = vaso intrecciato, 
curvum, alveare , Ov. rem. 186: quernum, 
colatoio, Ov. met. 12, 436 dubbio. 

vimentum, i, n. (vieo), graticcio, vimine , 
crates et vimenta, Tac. ann. 12, 16. 

YUllinnIis, e (vimen), appartenente ai tn- 
mini, ai virgulti, di vimini , I) in gen.l Salix, 
cesta di salici, Coi. e Plin. II) partic. come 
nom. pr., Viminalis collis, colle Viminale, uno 
dei sette colli di Roma , cosi chiamato dai 
cespugli di salici che ivi crescevano , donde 
anche Giove ivi onorato prendeva il sopran- 
nome di Viminius, Liv. 1, 44, 3. 

vim meus, a, um (vimen), consistente d% 
vimini, di virgulti , tegumenta, Caes.: crates, 
Verg. 

vin i per visne, V. 2. volo, 
vinaceus, i, m., vinacciuolo , granello di 
uva, Scriptt. r. r. ed a.: acini vinaceus, Cic. 

WlnalTa, nim, n. (vinum), festa dei vino, 
celebrata il 22 aprile e il 19 agosto , in cui 
si assaggiava il vino nuovo e se ne faceva 
offerta a Giove, Ov. fast. 4, 863 e sgg . e 877 
e sgg.: vinalia priora, altera, Plin. 18, 287 
e 289. 

vinarius, a, um (vinum), appartenente al 
vino y vinario, di vino , I) agg/. Cella, Plaut. 
ed a.: taberna, Varr. LL.: vas, Cic.: crimen, 
per la gabella dei vino, Cic. II) sost.: A) 
vinarius, ii, m., vinaio, vinatticrc , negoziante da 
vino, Sali. fr. e Suet. B) vinarium, ii, n., vaso 
per n vino, Plaut. ed Hor. 

vincibilis, e (vineo), che vince facilmente 
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chc vipovta facil mente la vittoria, Causa, Ter. 

Pliorm. 22G. 

vincio, vinxi, vinctum, Ire, I) uwineere, 
legare, awolgerc, cinyem *, 1) propr.: a) gene- 
nc.: fenum, Coi.: rotas ferro, Quiut.: suras 
eotlmrno alto, Verg.: tempora floribus, lior.: 
anule vincture digitum puellae, chc devi cin¬ 
gere , Ov.: boves vincti cornua \ittis, lc cui 
corna sono cinte di bende, Ov. 1>) partic 

leyuve, avvinccrc , incute nare COU Ceppi , lliailUS 

laxe, Liv.: manus post tergum, Liv.: manus 
post terga. Verg : alqru trinis catenis, Caes.: 
alqm asservare vinctum, Ter.: corpus vinctum 
\Contr. corpus liberum), Sen. 2; fig., quasi 
itvdncerc, a) obbliyare, vinvolure, nuilllUlU alejs 
donis, Tac.: ejus religioni te vinctum astri- 
CtUllique dedamUS, Cic. b) circoscrivere, limi¬ 
tare, impedire, frenare, si turpissime SC illa 
pars animi geret, vinciatur, Cic.: omnia, quae 
dilapsa fluxerunt, severis legibus vincienda 
sunt, Cic.: lege vincta Thalia, Ov.: vitis vin¬ 
ctura linguam (sc. ebrietate ,Verg. II) trasl.: 
A) strinycrc, serrare COH bcndc 0 COrdoni, 1) 
j oropr.: virgo vincto pectore, stretta in busto : 
Ter. eun. 314. 2) fig., come 1. 1. retor. , leyure , 
sententias, Cic.: verba. Cic.: membra orationis 
numeris, Cic.: dei membri dei verso , poema 
nilllis vinctum, Cic. B) munire, rafforzure, 
pvoteyaere, oppida praesidiis, Cic.: lectum certo 
foedere, Prop. C) quasi uwineere, attorci- 
gUurc, toto vinctus collo, Prop.: me retinent 
vinctum vincla puellae, Tibuli.: somuo vincti, 
Liv. D) tener fevmo (in un dato luogo), velut 
vincti, Liv. e Tac.: paene vincti, Sali. E) <w- 

t uncere COH UlCantesimi, incantare , lillgUUS et 

ora. Ov. fast. 2, 581. 

vinco, Vici, victum, ere, Ottenere , tenere 
ia snjycrioritd; superare, vincere , CoII slCC. = 
costriiujere , domare (siUOU, di SUpcrare, SU- 
perare, subigere, sottometiere , soggiogarej , 
I) propr. e trasl.: A) propjr.: a) come t. t. 
milit.: jus esse belli, ut qui vicissent (i vinci - 
tori) iis quos vicissent (i vinti) quemadmodum 
vellent imperarent, Caes.: etsi pugnando acie 
vicLset, Liv.: vincere bello Eomanuin. vincere 
in g., Liv.: vincere noluit, Liv.: con acc. omo- 
geneo (interno), longinqua bella, vincere in g. 
condotte da lontano , Justin.: colV acc. pers., 
Carthaginienses, Cic.: omnes gravi proelio, 
Nep.: Galliam bello, Caes.: urbem pugnando, 
Sali. fr. b; nella corsa delle )iavi , neque vin¬ 
cere certo, Verg.: con acc. omogeneo. Olympia, 
vincere in Olimpia (di cavulli ), Enn. fr. e 
Plin. c) in ogni genere di gara: a) al ghtoco: 
vinci in lusu duodecim scriptorum, Quint.: e 
cosi nei (jiuochi d'azzardo, aliquando ut vin¬ 
cat, ludit assidue aleam, Suet.: ergo ego num- 
quam vici? Quint.: colV acc. dei guadagno 
= guadaynare, L milia, Suet. (E) in iUl pro - 
cesso: judicio (delV accusatore ), Cic.: v. judi¬ 
cium (dell' accusato), Cic.: cosi pure causam 
suam, Ov.: sponsione (delVaccusatore che ri - 
chicde vna sponsio) e sponsionem (deU'ac¬ 
cusato richiesto (Tana sponsio), Cic.: Fabio 
vel judice vincam, Hor.: ventum est (sc. in 
jus); vincimur, Ter. y) ulVincanto, offrire 
}jiit di quale., Othonem, Cic. ad Att. 13, 
29. 2 e 33, 2. &) nel sollicitare una carica : 
competitorem in suffragiis, Quint. 7, 1, 29. 


e) nella contcsa di opinioni: Appius vicit, 
Liv.: \icit tamen in senatu pars illa, quae etc., 
Sali.: vicit tamen ea pars senatus, cui etc., 
Liv.: c trasl., delV 'opinione medesima , haec 
sententia vicit, Liv.: victi paucis sententiis, 
vinti , Liv. 

B) trasl., superare, vincere q.C., iliventar 
siynore, pudronc di q.C., di perS. C di SOfjg. 
ntan., a) generic.: non viribus ullis vincere 
posse ramum, Verg.: vincunt aequora navitae, 
Hor.: victus > 0111110 , sopore, Liv. cd Ov.: victa 
labore vine, Ov.: vi\endo viei mea fata, Ito 
t assuto piit a lungo di qutd chc avrei doculo, 
Verg.: (naves) neu turbine vmti vincantur, 
Verg.: v. noctem flammis (di ftaccole), rischia - 
rare, Verg.: multa saecula durando, durare 
(d'un albero), sfidare, Verg.: annus proventu 
horrea vincit, sovraccurica.Verg. b) un luogo 
= gmngerC oltrc a q.C., lasciursi indictro 
un luogo, aera summum arboris jactu v., 
pnssar volando soprn alValtti cima dclVa 
Verg. 

IIJ fig.; A) VI gcn., vincere, superare, do¬ 
mare, dicentur siynore , padrone d Ull OggdtO , 
a) generic.: vincit ipsa rerum publicarum na¬ 
tura saepe rationem, Cic.: v. iram, Justin.: 
silentium, rompere, Tac.: difficultates, Hirt. 
b. G.: spem regendi (di guidarli ), non Ia¬ 
se iu r vi ii alcuna speranza , togliere ogni sp. 
(di elefanti), Liv. b) colVagire, influire suile 
intenzioni, sulla volonta e sui sentimento di 
qualcuno, cioe vincerlo, i tui urio a tniyliuri in¬ 
tenzioni, u cedere, far cambia r di sentimento, 
intenerirc, eommuuvere , trascinare , pCCCavi, 

faetor, vincor, mi do per vinto, sono giunto 
a conoscere (il mio errore), Ter.: vinci a vo¬ 
luptate, Cic.: illius injuria victa (vintu), Tac.: 
adulescentulus eadem audiendo victus est, 
si die per vinto, cedettc, Liv.: e cosi victus 
genitor, vinto (cedendo), Verg.: victus patris 
precibus, Liv.: victi ira, Liv.: filia neque victa 
in lacrimas, Tac.: victus animi respexit, tras- 
portato (dalTumore), Tac.: quindi vincor con 
ut e il cong. = vengo costretto , obbligato , 
vincor ut credam miser, Hor.: vi tormentorum 
victis quibusdam, ut falsa adnuerent, Tac. 

B) partlC-: 1) superare, sorpussave, stella¬ 
rum globi terrae magnitudinem facile vince¬ 
bant, Cic.: exspectationem omnium, Cic.: beluas 
morum immanitate, Cic.: odio qui posset vin¬ 
cere regem, Hor.: scribere quod Cassi opuscula 
vincat. Hor.: e vincit coirinhn., e molto me- 
gliG, Hor. sat. 2, f), 73. 2} dimostrure, esporre 
vincendo v ittoriosamente, a) ColV acc. e Z’infin., 
vinco deinde bonum virum fuisse Oppianicum, 
hominem integrum etc., Cic. P) seg. da prop . 
relat.: verbis ea vincere magnum quam sit etc., 
Verg. gc. 3, 289. y) con ut e il cong.: nec 
vincet ratio hoc, tantumdem ut peccet idem- 
que qui etc., lior. sat. 1, 3, 115. 0 ) ussol.: si 
doceo non ab Habito, vinco ab Oppianico, Cic. 
Clu. G4. 3) nel Unguaggio famigliarc : a) vin¬ 
cimus, vicimUS, ubbiumo vinto, conseyuito il 
nostro scopo , cujus ut oblata est occasio, Vin¬ 
cimus, inquit, Ov.: cui si esse in urbe tuto 
licebit, vicimus, Cic. b) vicisti, hui nujione, 
viceris, devi (deve la tua VOlonta) averragione , 
avvai vagione, viucite, vilieerout, eoi docete, essi 
debbono uvet* rugiunv, arrunno ruyiunc, adducti 


Georges-Calonghi , Diziouario latino-italiano. 
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(sunt a te) qui illam civem hinc dicant; viceris, 
Ter.: vincite, si ita vultis, Cacs. 

vinculum c vinclum, i, n. (vincio), vin- 
colo per legare, leyame, lacclo, cordone, corveg- 
gia, I) propr.: A) ingen.: epistulae,Nep.: cor¬ 
pora constricta vinculis, Cic.: aptare vincula 
collo, Ov.: levare vincla, Verg.: vinclorum im¬ 
mensa volumina, dei caestus, Verg.: capilli 
vincula, bende, Prop.: poet. meton. — sandaii 
graziosamente allacciati con legacci, Tibuli. 
1, 5, 66. B )partic., vincula, mncoli,ceppi d’un 
prigioniero, e meton. carcerc, priglone, vincula 
indere, Tac.: esse in vinclis et catenis, Liv.: 
in vincula ducere, Caes., abripere, Cic. II) 
trasl.: A) vincoio, leyame, come mezzo per 
impedire o limitare , ex corporum vinculis 
evolare, Cic.: vincula solvere cado, Tibuli.: fig., 
vinculum ingens immodicae cupiditatis inje¬ 
ctum est, Liv.: effugiet haec sceleratus vincula 
(clausole,fonnole legali, patti), Proteus, Hor.: 
mercennaria vincla, affari intrapresiper mer- 
cede, impegni mercenarii, e che quindi vin- 
colano ( che non si possono differire), Hor. 
B) vincoio, leyame, per cio mediante cui q.c. 
vien tenuta insieme. rafforzata, mantenuta o 
riunita, mollit pennarum vincula, ceras, Ov.: 
vincula ovv. vincla, abbracciamenti appassio- 
nati, Tibuli, e Prop.: fig., numerorum, Cic.: 
conjunctionis, Cic.: fidei, Liv.: accedit maxi¬ 
mum vinculum, impulso (aliamicizia), Cic.: 
vinclis propinquitatis conjunctus, Cic. 

Vindelici, orum, m., Vindelici, nazione 
germanica a X. della liezia, a S. dei Da¬ 
nubio, la cui capitale era Augusta Vindeli¬ 
corum ( Todierna « Augsburg »), — Der i v.: 
VimlcIIcTn, ne. f., paese dei Vindelici, Vin- 

delicia, 

Vindelicus, i, m., Vindelico , affluente 
dei Bodano nella Gallia Xarbon. ; forse 
Tattuale Sorgue. 

vindemia, ae, f. (vinum e demo), ven- 
demmia, raccolta dell’ uva, I) propr., Scriptt. 
r. r. ed a. II) meton., grappoli, uva, coquitur 
vindemia saxis, Verg.: vindemias graciles col¬ 
ligo, Plin. cp. 

vindemiator e (poet.) vindemitor, 

oris, m. (vindemio), vendemmiatore, I) propr., 
Hor., Coi. ed a.: vindemitor in Sen. poet. apoc. 
2 in. II) trasl., Vindemitor, stella nella co- 
stellazione della Vergine, Ov. fast. 3, 407. 

vindemio, are (vindemia), vendemmiare, 
raccogiier Vuva, assol., Plin.: colV acc. omog., 
uvas, Plin.: vinum, Coi. 

vindemiola, ae, f. (dimin. di vindemia), 
piccoia vendemmia , meton v omnes meas vin¬ 
demiolas reservo, tengo insieme } raccolgo 
tutte le unie piccole entrate , Cic. ad Att. 1 , 
10, 4 

vindemitor, oris, m., V. vindemiator. 

vindex, dicis, c. (vindico), I) colui che 
prende in custodia , si fa inallevadore, protet - 
tore y liberatore, salvatore, VUOi giuridicam ., 
vuoi anchc in generale, a) di mallevadori , 
habet sane populus tabellam quasi vindicem li¬ 
bertatis, Cic. de legg. 3, 39. b) di protet- 
tori, ecc., aeris alieni, protettore dei creditori, 
Cic.: v. injuriae (contro Tingmstizia ), Liv.: 
periculi (nel pericolo), Liv.: v. terrae (Hercu¬ 
les), Ov.: di sogg . inan., v. vox, Liv.: v. vires, 


Ov. II) vindice , vendicatore, punitore, vendi - 
catrice, punitrice, conjurationis, Cic.: custos ac 
vindex cupiditatum, Cic.: vindex ultorque pa¬ 
rentis, Ov.: come femm., Furiae deae... vin¬ 
dices facinorum et scelerum, Cic.: di sogg . 
inan., vindice flamma, Ov. 

vindicatio, onis, f. (vindico), I) come t. t. 

giUrid., diritto di pretesa, di approp7nazione, 

intestatorum civium v. bonorum,Traj. in Plin. 
ep. 10, 84 (88). II) trasl., il prendei^e in pro- 
tezione il nostro contro la violenza e Tingiu- 
Stizia , difesa forzata } giusta difesa, Cic. de inv. 
2, 66 ? 161. 

vindiciae, arum, f. (vindico), pretesa at 
diritto d\tn oggetto fatta da clue parti conten¬ 
denti innanzi al pretore , con simboli espri- 
menti propr. il possesso, in cui Voggetto con * 
troverso o , se era un podere , una zolla di 
esso , veniva portata innanzi al pretore (la 
quale zolla si chiamava quindi anchc vindi¬ 
ciae), su di che il pretore aggiudicava ad una 
delle parti il possesso provvisorio (vindicias 
dicere secundum alterum eorum, nelle qui - 
siioniper la liberta sempre secundum liber¬ 
tatem, cioe che colui , la cui liberta veniva so- 
stenuta, dovesse provvisoriamente rimaner 
libero), injustis vindiciis ac sacramentis pe¬ 
tere alqd, Cic.: dare vindicias a libertate in 
servitutem, Cic.: quo (ore) vindiciae nuper ab 
libertate dictae erant, Cic.: decresse vindicias 
secundum servitutem, Liv.: dare vindicias se¬ 
cundum libertatem, Liv. 

vindico (vendico), avi, atum, are (= vim- 
dico, propr. minacciar violenza; quindi) I) 

pretendere giuridiert mente, reclamare , ?'ivendi- 

care un oggetto (cfir. vindiciae, in pr.), A) 
propr.: sponsam in libertatem, Liv.: puellam in 
posterum diem, rivendicare per lei la liberta, 
Liv.: vindicatur Verginia spondentibus pro¬ 
pinquis, Liv. B) trasl., pretendere q.c., 1) dei 
rivendicare in accase per la proprieta, pra- 
tendere q.C. COme Sita proprieta, reclamare q.C., 
chiedere come cosa che ci appartiene, che ci 
spetta ; rivendicare, uppropriarsi,nttribnirsi q.C ., 
a) sempl. vind.: ortus nostri partem vindicat 
patria, Cic.: omnia pro suis, Cic.: Chii suum (Ho¬ 
merum) vindicant,Cic.: v. antiquam faciem, ri- 
prendere, Ov. p) vind. ad se: decus belli ad 
se, Liv.: victoriae majorem partem ad se, Liv. 
y) vind. sibi: ceterarum rerum, quae sunt in 
oratore, partem aliquam sibi, Cic.: sibi nomen, 
Quint.: sibi regnum, Justin. 2) dei rivendi¬ 
care nelle accuseper la liberta, a) pretendere 
che colui, il quale non c libero, lo diventi, 
powe alcuno dalla condizione di schiavitit e 

sim. in liberta, liberare, aff rancare, a) COn 
in libertatem: v. rem populi in libertatem, 
Cic.: ex dominatu Ti." Gracchi in libertatem 
rem publicam, Cic. §) senza in lib.: te ab eo 
vindico et libero, Cic.: dura ad saxa revinctam, 
Ov.: vind. se ad alqm, sod lisfare ai suoi ob- 
blighi verso alcuno, Cic. Eab. Post. 25. b) 

prende 7 'e sotto la sua pi'otezione, p 7 'oteggcre, ga - 
vantire, preservare cib cllC e ancora llbero % 
intatto, illcso, libertatem, Caes. : comun. con 
ab (contro o da) e Tabi., v. alqm a verberibus, 
Cic.: alqm a miseriis morte, Cic. : a molestia, 
a labore, Cic.: laudem summorum oratorum 
ab oblivione hominum atque a silentio, Cic.: 




violo 
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vind. se ex alqa re, guurcntirsi da qx., Cio. 
Sull. 59. II) orviare ad un fallo coi vivendi- 
carne Vespiazionc,col minacciare ocompiere 
lu punizion(\ procedere contro qx. o quulc. 
victando o castigando, A) propr.: a) v. alqd 

— reprimere nn fttllo, CCC., victure, castigare, 

punire unacolpa , istum dolum malum legibus, 

('ic.: acerrime maleficia, Cie.: facinus fortasse 
adhuc in nullo vindicatum, Cic. P) v. in alqm, 
cu.stUjurc, punire ulc ., non modo in socios, sed 
etiam in cives militesque nostros severe ac 
vehementer, Cic.: in cos gravius, Caes.: in eos 
non manu neque vi, sed quaestionibus, Sali. 

Y) HSSOl . = castigare, punire , nisi VOS villdi- 

catis, Cic.: populum hortari ad vindicandum, 
Sali. B) trasl.: a) alqd, reprimere una COSCi , 
castigare , punire, venditure, fortuita non clvi 11 111 
tantummodo sed urbium damna principis mh- 
nificentia vindicat, ovviti — risarcisce. Veli.: 
Ti. Gracchi conatus perditos, Cic.: injurias 
suas manu (coi dclitto, colla violenzaj , Sali.: 
offensas ense, 0\\ p) ab ovv. de alqo, vendi- 
cure in, su quale ., se ab alqo, Veli, c Sen/ se 
dc fortuna praefationibus, Plin. ep.: e passivo, 
de Mario vindicari, Flor. 

vindicia, ae. f. (vindico), I) vergu con 
cui 7'assertor libertatis toccava lo schiavo , 
che doveva venir posto in liberta, si neque 
censu neque vindicta neque testamento liber 
factus est, Cic.: ter vindicta quaterque impo¬ 
sita, Hor. II) meton.: A) (secondo vindico, 
n° I , B) rivendicazione — liberazione, salva - 
mento, v. invisae hujus vitae (da questa v. 
od.) } Liv.: mors una v. est, Liv.: v. libertatis, 
Liv. e Veli. B) {secondo vindico, n ° II, B) 
vendetta , punizioue, castigo, Phaedr., Tac. ed 
a.: legis severae, Ov. 

Vinclum, ti, m., compiut. Vindius mons, 
Vimiio, parte occidentale dei monti Canta - 
brici (nella Spagna) colle sorgenti delVEbro 
e dei Sile; formava il confine tra la Can¬ 
tabria e 1’ Asturia. 

vinea, ae, f. (vinum), I) vigna, vigneto (in 
cui le viti rasentavano il terreno o venivano 
legate a pali; cfr. arbustum), Varr., Cic. 
ed a. II) vite e collcttivo viti, Scriptt. r. r. e 
Phaedr. III) come t. t. milit ., macchina da 
guerra con tetto a forma di pcrgolato sotto 
cui gli assedianti si riparavano dalle armi 
lanciate dai nemici, vigna, Caes., Cic. ed tt. 

vinctum, i, n. (vinum), vigneto , vigna, 
piantagionc di viti ♦ Cic. ed a. Prov., vineta 
sua caedere, darsi della scure sui piedi = 
far danno a se stesso, Hor. ep. 2, 1, 220. 

vinitor, oris, m. (vinum), vignaiuolo, Cic. 
ed a. 

vinolentia (vlnulentia),ae,f. (vinolentus), 
condizione dei vinolentus, vinolenza, come 
indinazione, propensione a bere vino, ub- 
briachezza, passione di cioncure, Cic. e Suet. 

vinolentus (vlniilentus), a, um (vinum), 
mescoiato eon vino, IJ in gen.: medicamina, 
Cic. Pis. 18. II) partic ., di pers. e condi- 

ZlOni perSOn . = che trudisce Vebbrezzu eugio- 
naltt dul vino, vinolento, a) di pers., OVU = 
ubbriaco, cbbro, Ora = dedito ul bere ( COlltr. 
sobrius, siccus), Cic. ed a.: plur. spesso sost., 
vinolenti = ubbriachi , ubbriaconi, beoni 
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(contr. sicci, sobrii), Cic. p) di condizioni 
person.: furor, Cic. ep. 12, 25, 4. 

vinosus, a, um (vinum), pieno di 
vino, che bei:c vino spesso e volentieri, de¬ 
dito ui vino, Homerus, Hor.: senex, di Ana - 
creante, Ov.: vinosior aetas, Ov.: convivia, 
ove si beve molto vino, Ov. 

\Iiinl . . . , V. vinol. . . 

linum, i, n. ( affine ad olvo^), vino 9 

I) propr. e meton.: 1 ) propr ., Cic. ed a.: vini 
minister, coppiere. Seu.: plur., vina, Verg. e 
Plin. 2) meton., vino il bere vino, in vino 
ridere, Cic.: ad vinum diserti, Cic.: per vinum, 
Cic.: Elpenor nimii vini, ubbriaconc, Ov. II) 
trasl., vino fatto con frutta, ecc ., ex malis, 
stdro, vino di mele, Plin. 

VIO, are (via), undare, viuggiurc, buiSimatO 

da Quint. 8, G, 32. 

viola, ae, f. {cfr. Eov), I) idola ? non solo 
viola mummola, mfl tlltchc violaciocca, Verg. 
c Plin,: collcttivo , in viola aut in rosa, Cic. 

II) meton., violet lo, color riolu, violaceo, tinctus 
viola pallor amantium, lior. 

vlolalulis, e (violo), violabile, cioe a) cid 
che pub venire violato, che vienc violato fa - 
cilmente, cor, Ov. her, 15, 79. b) cid che si 
deve violare, numen, Verg. Acn. 2, 155. 

vToliiceiis. a, um (viola), violaceo, violctto, 
purpura, Nep. fr.: flos, Plin. 

Violarium, li, n. (viola), aiitola, campo di 
i dole, violato, Varr., Verg. ed a. 

violatio, onis, f. (violo), violaslone, profa - 
nazione, templi, Liv.: publica fidei, Veli.: reli¬ 
gionum, Sen. 

violator, oris, m. (violo), violatore, profa - 
nat&rc, juris gentium, Liv.: templi, Ov. 

violens, entis (vis) = violentus, violento, 
impetuoso, furente , furioso, forte, Iolaus, Cic. 
fr.: Aufidus, Hor.: equus, Hor. compar, e su¬ 
peri. V. violentus. 

violenter, avv. con compar, e superi, 
(violens), v+olentementc, impetaosam., ardentem•, 
ferocem *, Sali, ed a. 

violentia, ae, f. (violentus), violenza, im¬ 
peto, natura impetuostt, ferocia f a) di p€VS. e 

condizioni personali, hominis, Cic.: fortunae, 
malignita, Sali,: ingenii, Tac. b) di oggetii 
neutri, materiali , ecc., v. vehemens vini, 
Lucr.: v. ventorum, Plin. 

violentus^ a, um(vis), violento , impetuoso, 
btuvascoso, furioso , a) di pers. e condizioni 
personali, Cic. ed a.: ingenium, Cic.: opes, 
Cic.: ira, Ov/. impetus, Cic/. v. in armis, d'un 
?tomo prode , Ov/. violentum est, colVinhn., 
e troppo forte, eccessivo, Cie. b) diogg. neutri, 
materiali, ecc.: amnis, rapido , Liv.: violen¬ 
tior eurus, Verg.: violentissimae tempestates, 
Cic. 

violo, avi, atum, are (vis), trattare violen- 
temente . far male, danneggiare, maltrattare, 
violare, offendere, profanare, oltraggiare, a) ma - 

terialm.: patrem, Cic.: Palladis virginitatem, 
Cic.: urbem, saccheggiare, Liv.: fines, deva¬ 
stare, Caes.: agros ferro, dare il guasto, Verg. 
(cfr. ubi nullius ager est violatus, Liv.): alqm 
ferro morsuve, Sen.: ebur sanguineo ostro, 
poct. = eolorire in rosso sanguigno , Verg. 
b) violarc moralmente, profanare, macehiare, 
contaminare, loca religiosa, Cic.: templa, Liv. 
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stupris aut caedibus violati, Liv.: jus, Cie.: 
amicitiam, Cie.: oculos, offendere, danneg- 
giare, Ov. 

vipera, ae, f. (forse inv. di vivipara, da 
vivus e pario, che partorisce il feto vivo), 
I) vipera, Plin. 10, 169 e segg. Proverb., in 
sinu atque in deliciis viperam illam venena¬ 
tam ac pestiferam habere, portare in seno 
o nutrire un serpente, Cic. de har. resp. 50: 
come epiteto ingiurioso, vipera! serpe! Flor. 
4, 12, 37. II) trasl. = serpente, biscia in ge¬ 
nere, Verg., Hor. ed Ov. 

vipereus, a, ura (vipera), I) vipereo, vi¬ 
perino, di vipera o serpente, dentes, Ov.: anima, 
alito avvelenato, Verg.: crinis Discordiae 
chioma di serpenti , Verg.: pennae, ali dei 
Serpenti, Ov. II) che ha, che porta serpenti, 
monstrum, testa di Medusa cinta di serpenti, 
Ov.: sorores, le Furie con serpenti sui capo, 
Ov.: canis, Cerbero, Ov. 

viperinus, a, um (vipera), viperino, di 
vipera o di serpente, morsus, Acc.tr. fr.: eruor, 
Hor.: caro, Plin. 

Vipsanius, ii, m., compiut. M. Vipsanius 
Agrippa, V. Agrippa, n° I, B. 

Vipstanus, i, m., compiut. Vipstanus 
Messala, Vipstano Messala, oratoi e e storico, 
intorno al 70 d. Cr. 

vir, viri, m., uomo (come essere masehio ), 
maschio (contr. femina, mulier), I) in gen.: 
de viro factus femina, Ov.: ambiguus modo vir 
modo femina, .Ov.: mulier conjuncta viro, 
Lucr.: vir bonus et sapiens, Cic. (cfr. bonus): 
vir fortis, Cic.: vir turpissimus, Sali. II) par- 
Hc.: A) nomo, marito '(contr. puer), Ov. met. 
13, 397. Justin. 3, 3, 7. B) nomo ammogliato, 
marito (contr. uxor), meus vir, Ter.: vir et 
uxor, coppia, Val. Max.: bic est enim vultus 
semper idem, quem dicitur Xanthippe praedi¬ 
care solita in viro suo fuisse Socrate, Cic.: c 
trasl. di drudi, vir tuus, Cic.: di animali, vir 
gregis ipse caper, Verg. C) enfat., nomo ri- 
guardo alie sue prerogative, uomo di carat¬ 
tere fermo, di coraggio, forza , energia, va- 
lore, ecc., plane vir, Cic.: tulit dolorem ut vir, 
Cic.: te virum praebeas, Cic.: si vir es, si vos 
viri estis, Liv.: si quis male vir quaerit habere 
virum, Ov. D ) come t. t. milit., alplur.= 
soldatesche, milizie, partic. in oppos. ad arma 
ed equi, Liv.: e viri in oppos. olla cavalleria, 
fanti, comun. coord. equites virique, eques 
virique, equi virique, Liv.: e prov., equis vi¬ 
risque e sim., V. equus, n° I, B, 2. E) come 
espressione piu energica, invece dei pronome 
is o ille, auctoritas viri moverat, Liv.: hae 
tantae viri virtutes, Liv. F) il singoio, il sin¬ 
gulo individuo, in locusioni come: vir virum 
legit, ognuno sceglie, elegge il suo (uomo), 
nell' elezione dei senatori, Suet. Aug. 35; 
nella lotta, nella battaglia, cosi come avver- 
sario, Verg. Aen. 11, 632, che qual compagno 
con cui proteggersi a vicenda, Liv. 9, 39, 5 e 
trasl. (sarcastico), Cic. Mil. 55: e vir unus 
cum viro congrediendo (contr. legiones legio¬ 
nibus experti), Liv. 38, 17, 8. G) plur. viri, 
poet. trasl. = homines, nomini in contrapp. 
agli dei, Verg. Aen. 6, 553: in contrapp. alie 
bestie (pecudes), Ov. met. 1, 286. H) meton., 
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virilitii , virth genevativa, forza genitale, 

bra sine viro, Catuli. 63, 6. 

Virago, ginis, f. (virgo), virago, veryine 
forte, eroina, bello metuenda virago e flava 
virago, di Pallade, Ov.: Juturna virago, Verg. 

^'irinus, fi, m. ( secondo la derivazione 
comune da vir e bis), Virbio , soprannome 
d'Ippolito lacerato dai suoi cavalli, dopoche 
fu tornato in-vita; quasi bis vir, Ov. met. 
15, 544 e fast. 6, 756: parim, anche suo 
figlio, Verg. Aen. 7, 762. 

^ irdomarus e Virdomarus, i, m., 
V. Viridomarus. 

virectum, i, n. (*virex [crii vireo], come 
frutectum da frilt ex),luogo verde, erboso,htogo 
di verdura, virecta nemorum, il verde dei bo • 
schetti, Verg. Aen. 6, 638. 

virens, entis, part. agg. (da vireo), I) ver- 
deggiante, verde, agellus, Hor.: hedera, Hor. 
II) fig ., florente, nel flor dcgli anni, giovanUc , 

giovanc, puella, Hor.: donec virenti canities 
abest morosa, Hor. 

vir e O, ere, verdeggiare, esser verde, IJprOpr.: 
arbores et vites virent, Cic.: pectora felle vi¬ 
rent, Ov.: serpens squama virere recenti solet, 
luccicare, cangiar colore, Ov.: fronde viren¬ 
tes thyrsi, dalle verdi frondi, Ov. II) fig., 
esser fresco, vigoroso; florire, virebat integris 
sensibus, Liv.: dum genua virent, cioe mentre 
siamo nel for dclVeta, Hor.: arx ingeniis opi- 
. busque virens (altri nitens), Ov. 
j viresco, rui, ere (incoat. di vireo), di- 
, ventar verde; cominciare a verdeggiare, vire¬ 
scunt gramina, Verg.: coepere virescere telae, 

. Ov.: fig., populi Boni, adulescentia, qua ma¬ 
xime viruit, f ori, Flor. 1, 22, 1. 

I virga, ae, f. (vireo), I) ramoscello verde, 
sottiie; virgulto, populi, ramoscello di pioppo, 
Plin.: turea, Verg.: viscata, pania, Ov.: fasces 
: virgarum atque aridi sarmenti, Liv. II) me¬ 
ton.: A) cio che si fa con un ramo: 1) talea, 
j marza, Ov. met. 14, 630 dubbio (Merlcel e 
Kom leggono lignum). 2) verga, bacchetta, 
bastone (sottiie), a) per battere, partic. virgae, 
vcrghe picghevoli net fasci dei littori, con 
cu> si sferzavano i rei, Cic. e Liv.: quindi 
sng. collettivo per fasci, Ov. trist. 5, 6, 32. 
b) scudiscio dei cavaliere per guidare e casti¬ 
gare il cavallo, virga,quaad regendum equum 
usus est, Val. Max. 6 Frontin.: nobilis equus 
umbra quoque virgae regitur, Curt. c) verghe 
per spazzare, scopa, Ov. fast. 4, 736. d) verga 
magica, partic. di Mercurio, Verg. ed OV. 
B) cio che e simile ad un ramoscello, striscia, 

a) in cielo, il cosi detto acquitrino od arco- 
baieno imperfvUo, Sen. nat. qu. 1, 9 e segg. 

b) striscia coiorita negli abiti, purpureis tingat 
sua corpora virgis, porri' abiti rigati, Ov. art. 
am. 3, “269. 

virgatus, a) um (virga), I) formato, in- 
trecciato con verghe, calathisci, Catuli. 64, 319. 
II) vergato, listato, sagula, a liste di vario 
colore, Verg. Aen. 8, 660. 

virgetum, i, n. (virga), boschetto di sald, 
saiceto, Cic. de legg. 2, 21. 

virgeus, a, um (virga), di legno di verghe, 
di bacchette, di vimini, supellex, Verg.: flamma, 
di verghe accese, Verg. 

1 Virgilaac, arum, f., V. Vergiliae. 
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Virgilianus 

VirgTlTnnus, a, um, F. Vergilius. 

^irglllus, V. Vergilius. 

virginalis, e (virgo), virginale, virgineo, 
I) agg.: vestitus, Cie.: modestia, Cie.: vere¬ 
cundia, Plin. ep.: ploratum virginalem edere, 
piangere come tina fanciulla, Cic. poet. II) 

SOSt., virginale, is, n., il verginale, verginitu 

— parti vergognose della vergine, Pliaedr. 
4, 15, 12. 

virginiiim, a, um (virgo), concernente Iu 
vergine* appurt enent c <tll« v» f virgineo , virginale , 
verginale, figura, Tibuli.: gymnasium, dellc 
vergini spartane , Prop.: pudor, Tibuli., o 
rubor, Vcrg.: favilla, rogo della virgine, Ov.: 
sagitta, di Diana. Hor.: vultus, Vcrg.: urnae, 
dclle JDanaidi, Prop.: volucres, le Arpie, 
Ov.: ara. sacra a Vesta, Ov.: focus, fuoco di 
Vesta, Prop.: aqua ovv. liquor, Vaequa Virgo 
(F. virgo, n" I, 2, b), Ov. 

Virginia, ae, f., V. Virginius. 

virglullus, atis, f. (virgo), I) verginitu, 
virginitatem laedere. Cic., eripere, Verg., ra¬ 
pere, Ov. II) verginitu = delicatczza vergi¬ 
nale. Liv. 2, 13, 10. 

l ir^Tiiiiis, a, um, Virginio, nome di fa- 
miglia romana, sotto cui e partic. nota Vir¬ 
ginia, figlia dei centurione L. Virginio, il 
quale, per sottrarla alia libidine dei decem¬ 
viro Appio Claudio, la trafisse sulla piazza 
con an coltcllo. 

virgo, ginis, f. (affine etimologicam. a 
vir), I) vergine (atlCOra illtatta), volsella, ru- 
guzza, 1 )propr.: Sabinae honesto ortae loco 
virgines, Cic.: Phoebea, lauro (in cui venne 
mutata Dafne, amata da Apollo), Ov.: Sa¬ 
turnia, Vesta , Ov.: dea, Diana, Ov.: cosi 
pure virgo, Astrea, Verg.: virginis aequor, 
l'Ellesponto, Ov.: virgo Vestalis, Cic. ed a, 
(F. Vestalis); plur. anche virgines sanctae, 
Hor., e sempl. virgines, Cic.: virgo maxima, 
la vestale piii attempata, Suet.: cosl pure 
natu maxima virgo, Ov. 2) meton.: a) costri- 
lazione, la rergine, Cic. po£t. de nat. deor. 2, 
110. b) Aqua Virgo e sempl. Virgo, Aequa 
Vergine, aequa molto frcscacondotta a lloma 
da M. Agrippa, la cui sorgente sarcbbe stata 
scoperta da una Vergine; ora quesfacqua 
nutrisce la fontana di Trevi, Ov. art. am. 3, 
385: anno novo auspicabar in Virginem desi¬ 
lire, io eonsaerava il naovo anno con un 
salto nelVa. V., Sen. ep. 83, 5. II) in senso 
piii largo, di giovani donne, anche quando 
e stata contaminata la loro verginitu, a) non 
maritate, pagazza, fauci ulla, virgo adultera, di 
Medea, Ov.: di 1’entesilca, Verg. b) mari¬ 
tate, giovaue Uouna, di Pasifue, Verg.: virgi¬ 
num matres juvenumque, Hor. 

virgula, ae, f. (dimin. di virga), I)r«- 
mosceiio sottile, oleagina, ramo d'olivo, Nep. 
Thras. 4, 1. Il) meton., verga, verghetta, Ia¬ 
sione, bastoncino, bacchctta, 1) in gen., Cic. 
ed a.: vitrea, bastoncino di vetro, Sen. 2)par- 
tic.: a) divina, bacchetta magica, Cie. de off. 
1, 158. b) censoria, lincetta, tratto tirato so- 
pra o presso una parola per indicante la 
falsita o per cancellare; detta altrim. obelus, 
Quint. 1. 4, 3. 

virgultum, i, n. (inv. di 'irguletum, da 
virgula), cespugiio, arbusto, virgulto, sarmentis 


virgultisque collectis, Caes.: virgulta (viti ed 
alberi per tirar su le viti) premes per agros, 
Vcrg. — Deriv.: virgultus, a, um, pieno 

di cespuyli t di bosclietti , ocatputo da viryulli , 

vallis, Sali, liist. fr. inc. 42 (8). 

virguncula, ae. f. (dimin. di virgo), ver- 
gincila, palzellcttu, ilonzcllclta, ignobilis, Curt.: 
libertinorum virgunculae, Sen. 

Viriatinis (Vir nltus), i, m., Viriato, prode 
Lusitano e condottiero dei Lusitani nella 
guerra contra i Romani. — Deriv.: Vi- 
riatliTuus (Viriatinus), a, um, m viriato. 

viridarium (viridiarium), Yi, n. (vi¬ 
ridis), giardino, partic. per diletto, giardino 
tli Uelizia, verzicre, Cic. ed a. 

viridis, e (vireo), verae, in tutte le grada- 
zioni, vcrtlognolo. verde crba, porrigno, verde- 
niure, ccc., I) propr.: A) agg.: ripa, Cic.: 
ligna, Cic.: avis, dei puppagallo, Ov.; campi 
viridissimi, Cic.: Venafrum, ricco d'olm, Hor.: 
Aegyptus, ricco di piante, Vcrg.-. partic. dei 
colore dei mare, dei frumi e di tutto cio che 
vi si trova, come ninfe, ecc., aquae, Ov.: Min¬ 
cius, Vcrg.: comae Nereidum, Ov.: pallor, ver- 
doynolo, giallastro, pavonazzo, Vcrg. B) 

sost.: 1) viride, is, n., il verde, il color verde, 
e viridi rubens, rosso verdognolo, verde ros- 
siccio, e viridi pallens, verde pallido, Plin. 
2) plur., viridia, Yum, n., piante verdi, partic. 
inante degli orti, erbe e piante d'wi giardino, 
versura, Sen. ed a. II) trasl. e flg.: 1) verde, 
giovaue, frcsco, in oppos. a vecchio, caseus, 
Coi.: fructus studiorum, Quint. 2) fresco, vi - 
goroso, florente, juventa. Verg.: aevum, gio- 
ventit, Ov.: senectus, Verg.: sost.. viridiores, 
um, m., uomini piii robusti, viridiores junio- 
resque. JEutr. 

viriditas, atis, f. (viridis), I) verdum, ver- 
ztira, color verde d'una COSU, il verde, pratorum, 
Cic.: maris, Plin. II) fig vigor yiovanile , in- 
vaeitst, robustezza, senectus aufert viriditatem, 
Cic.: ut (illud opinatum malum) et habeat 
quandam viriditatem, e continui, per cost 
dire, a germogliare, Cic. Tuse. 3, 75. 

virido, are (viridis), I) intr., esser verde; 
quindi viridans, verdeggianle, verde, laurus, 
Verg.: Tempe, Catuli.: hedera, Plin. II) tr.’ 

far verde. render verde; quindi viridari, di¬ 
ve nlor verde, Ov. lial. 90. 

Vlr.idomiirus e sincop. Virdomarus 

(scritto anche Virdomarus), i, m., Viridomaro, 
nome gallico. sotto cui sono noti un capo 
degli Edui ed uno degli Insubri, colVucci- 
sione dei quale il console M. Claudio Mar¬ 
cello guadagnb nelVa. 222 av. Cr. le spoglie 
opime. 

Virilis, e (vir), appartenente alVuomo, vi¬ 
rile, I) propr. e trasl.: A ) propr.: 1) ri- 
spetto al sesso, stirps, Liv.: sexus, sesso ma- 
scolino, Liv., e rampollo mascolino, fglio, 
V ep.: vultus, Ov.: pars (membro virile), Lucr. 
2) riguardo alVetd, virile, aetas, Hor.: toga, 
toga virile, che i giovani Romani assume- 
vano a quindici o sedici anni, Cic.: partes, 
parti da nomo. Hor. B) trasl., in tina fac- 
cenda, parte ch-e una persona prende o deve 
prendere, est aliqua mea pars virilis, la mia 
parte, il mio dovere, Cic.: pro virili parte, 
per la propria parte in quanto un uomopub 
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c deve fare, agrum pro virili parte cepisset, 
Liv.: qui pro virili parte defendunt, Cie.: cosi j 
pure pro virili portione, Tac. II) fig., rispetto 
alia proprieta, come il nostro virile = adatto 
ad un nomo, in conseguenza maschio, forte, 
animoso, costante, dolor, Cic.: oratio, Cic.: 
animus, Cic.: aetas anirausque virilis, Hor.: 
ingenium, Sali.: scelera, a cui si ricliiede 
animo virile, Tac.: parum virile videatur,Cic.: 
sost., virilia. Tum, n.. asioni virili, Sali. hist. 

3, 61 (82), 15. 

virilitas, atis, f. (virilis), viri lita, I)propr. 
e meton.: 1) propr., ct<\ virile, incesta, Tac. 
ann. 6, 5. 2) meton., virHito, virth generativa, 
membro virile, varii maschie, Auct. b. Alex. 
e Quint. II) fig., vir itita, forza virile nel di- 
seorso, ndle asioni, vigore, Quint. e Val. Max. 

viriliter, avv. (virilis), virilmente, con 
portamento, contegito virile = COStcuitemente, 

coraggiosamente ( contr . effeminate), Cornif. 
rhet., Cic. ed a. 

Viriplaca dea, ae, f. (vir e placo), Viri¬ 
placa (colei ehe placa gli nomini), dcct (forse 
Giunone), la quale nel suo tempio sui Pa¬ 
latino riconciliava il marito e la moglie, 
quando fossero sorte delle discordie coniu 
gali, Val. Max. 2,1, 6. 

virili !il, avv. (vir), I) nomo per nomo, ad 
uno ad nno, per testa, agros viritim dividere 
civibus, Cic.: trecenos nummos viritim dedit, 
per testa, Tac.: quos viritim legerat, Nep. 
II) trasl., nomo contro uomo, come singolo 
nomo (come individuo), singolarmente, dimicare, 
uomo contro uomo (in dttello), Curt.: com¬ 
monefacere beneficii sui, ad uno ad uno, Sali.: 
legeret viritim publicus usus, Hor.: possum 
donare sapienti quod viritim meum est, Sen. 

virosus, a, ura (virus), tll forle odore, fe¬ 
tido, pnszoiento, odor, Scrib.: Castorea, Verg. 

viri iis, tutis, f. (vir), affalto come dcpsxv), 
propr. viriim, cioe quanto adorna e nobilita 
Vnomo fisicamente e moralmente, e precis.: 

I) appeti.: k)ingen.: \) propr.,valentia,capa- 
cita, eccellenza, virth, buone quulitu, preroga- 

tiva, animi, corporis, Cic.: vis illa divina vir¬ 
tusque , Cic. : virtutibus lenioribus erat or¬ 
natus, modestia, temperantia, justitia, Cic.: 
prima virtus est coli' infin., Quint.: exigua est 
virtus, coli' infin., Ov.: est ejusdem virtutis, 
colVinhn.. Quint. 2) trasl., di animali,parim. 

di C0S6 1 bont/tf valentia, pvopvietA, eccellenti, va - 
lore, forza , virtii, energia, equi, Cic.: navium, 
Liv.: ferri, Justin.: oratoriae virtutes, Cic. B) 
partic.: 1 )perfezione virile, virth, condotta vir- 
tuosa, tanta virtute, tanto virtuosamente, Cic.: 
honesta in virtute ponuntur, Cic. 2) energia 

virile , energia, animo bellicoso, valore, prodezza, 

bravura, Cic., Caes. e Liv.: anche con deter- 
minasioni particol iri, rei militaris, Cic.: bel¬ 
landi, Cic.: militaris, Cic.: nec cuiquam virtus 
est, co/rinfin., nessuno ha Vanimo (ileuore), 
e risoluto, Verg.: plur., virtutes, imprese va- 
lorose, eroiche, Nep. e Tac. 3) in difficili cir - 
costam e, in pericoli, animo, coruggio, ardi- 
inento, cosianza, nisi virtute et animo resti¬ 
tissem. con animo e forza, Cic. II) personif., 
la dea Virtus, virtu, Cic. de nat. deor. 2, 61. 
Liv. 27. 25, 7. 

virus, i, n., I) umore naturale viscoso, 


Via 

succo, mnciiagginc, cochlearum, Plin.: destillat 
ab inguine virus, sperma, Verg. II) partic., 
in senso cattivo: A) veicno, Lucr., Verg. ed a.: 
virus (bevanda avvelenata) cognitis ante ve¬ 
nenis (ingredienti velenosi) rapidum, Tac.: 
fig., aliquis, apud quem evomat virus acerbi¬ 
tatis suae, Cic.: illud malum v., Sen. B) puzzo, 
fetore, lezzo, Lucr. cd a. C) gusto acre, salato, 
Lucr. e Plin. 

vis, ace. vim, abi. vi; plur. vires, Tum, f., 
forza, vigore, vigoria, possanza, I) propr. e 
meton.: A.)propr.: 1) in gen.: a.) sing.: cele¬ 
ritas et v. equorum, Cic.: magna v. eorum 
(urorum) et magna velocitas, Cic.: di c. inan., 
v. atque impetus fluminis, Caes.: v. vini, Cic.: 
flammae, Nep.: frigorum, Cic.: morbi, Nep. P) 
plur. (predominante nel significato di « forza 
fisica-»): vires nervique, sanguis viresque, 
Cic.: vires adulescentis, Cic. validis viribus 
hastam contorquere, Verg.: alci ovv. animo 
vires dare (dare), Prop. ed Ov.: vires facere 
(procacciarej, Ov.: pro viribus, Cic.: supra 
vires, Hor.: di c. inan., vires herbae, Ov.: ne¬ 
glecta solent incendia sumere vires, Hor.: 
poet. coli' infin., nec mihi sunt vires inimicos 
pellere tectis, Ov. her. 1, 109. 2) partic., 
forza rivolta ostilmentc contro quale, o q.c., 

violenza, prepotenza, azionc violenta, a) ge- 

neric.: cum vi vis illata defenditur, Cic.: vim 
facere, Caes.: vim facere in alqm, Ter., alci, 
Cic.: vim facere per fauces portus, irrompere 
violentemente attraverso , ecc ., sforzarle , 
Liv.: alci vim et manus inferre, Cic.: alci 
vim afferre, Cic.: vira adhibere, Cic.: per 
vim, Cic.: vi, malo, plagis, Cic.: manu ac vi 
(colVuccisione e la violenza), Sali.: vi (colla 
violenza = coslretto) aut voluntate (volon- 
tariamentej, Liv.: di c. inan., naves totae 
factae ad quamvis vim, perferendam, urto, 
coipo, Caes. b ) violenza fatta alia pudicizia 
di alcuno, alci vim afferre, Cic. ed Ov.: vim 
pati, Ov. B ) meton.: 1 ) quanta, i, v. auri ar¬ 
gentique, Cic.. v. maxima rannnculorum, Cic.: 
magna v. pulveris, Caes.: odora canum vis, 
Verg.: profundere vim lacrimarum, un tor¬ 
rente di laer., Cic. 2 )plur., vires, come t. t. 
milit., mitis i e, soldatesche, truppe, praeesse 
exercitui, ut praeter auctoritatem vires quo¬ 
que ad coercendum haberet, Caes.: undique 
contractis viribus signa cum Papirio conferre, 
Liv. 3) della forza genitale, vis genitalis = 
sperma, Tac. ann. 6,28. II) trasl.: 1) in 
gen.: forza spirituale e morale, vigore, po- 
lenza, enei-gia, efficacia, influenza, v. illa di¬ 
vina et virtus orationis, Cic.: v. ac facultas 
oratoris, Cic.: v. summa ingenii, Cic.: v. pa¬ 
triae, Cic.: v. magna est conscientiae, Cic.: 
quod osteutum habuit hanc vim, ut etc., Cic. 
2) partic., vaiorc intrinseco contenuto in un 
ogqetto spirituale, contenuto, natura, essenza, 
significato, a) generic.: virtutis, Cic.: in quo 
est omnis vis amicitiae, Cic. b )partic., signi¬ 
ficato, senso d'unaparola, ecc., verbi, nominis, 
Cic.: vis, natura, genera verborum et simpli¬ 
cium et copulatorum, Cic.: quae vis insit in 
his paucis verbis, si attendes, intelleges, Cic. 
— Genit, sing. vis, Tac. dial. 26 dubbio 
( Halm virium): dat. sing. vi, Auct. b. Afr.69, 
2: nom. plur. arcaico vis, Lucr. 3, 265, ed 
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ticc. plur. vis, Lucr. 2, 580. Sali. hist. fr. 3, 
62 (84). 

viscatus, a, um (viscum), iIivescato, invi- 
schiato, impimiiito, I) propr.: virga, panione, 
Varr. ed Ov.: alae, Ov II) meton.: muncia, 
doni, mediante cui si vuole ottencre piii di 
quanto si dit, Plin. ep.: beneficia, che ci ab 
lettuno , seducono, Sen. 

visePriilTo, onis, f. (viscera), distributione 
pubblicu <li carne, lUstribnzione <li carne nl 
popolo, Cie. ed a.: trasl., sine amico visceratio 
leonis et lupi vita est, pasto, Sen. ep. 19, 10. 

viscum, i, n.(cgdg), I) vischio, visco, Ver&. 
e Plin. II) meton., pania preparata colle 
bacclie dei visehio, Cie. ed a. 

viscus, ceris, n., e piii spesso plur. vi¬ 
scera, uni, n., parti interne dei corpo, viscere, 
intestini,interiora, I)propr. C trasl.: A )propr., 
viscere, tanto le piii nobili, come polmoni, fc- 
tfato , cuore , ece., quanto le ignobili, como, sto- 
maco, budella, ece., Ceis, ed a.: Tityus viscere 
pascit aves, fegato, Tibuli.: haerentia viseere 
tela, cuore o petto, Ov.: quindi viscera, utero, 
Ov. e Quiiit., stomaco . Ov., budella, Ov. B) 
trasl., viscera, came, in quanto ricopre la 
pelle, boum. Cie.: ut multis e visceribus sanguis 
exeat, Cie.: viseera eorum apponit, Cic. II) 
meton. plur., viscera, 1) viscere — il proprio 
fglio, i proprii figli, diripiunt avidae viseera 
nostra ferae, Ov.: nec dolor armasset contra 
sua viscera matrem, Ov.: eripite viscera mea 
ex vinculis, Curt.: fig., dei proprii scritti, vi¬ 
scera sua flammis inicere, Quint. 6. prooem. 

§ 3 . 2 ) viscere = 1’interno, parte piii riposta 

cVuna cosa, montis, Verg.: terrae, Ov.: rei pu¬ 
blicae, Cic.: inhaeret in visceribus malum, Cic.: 
quae mihi in visceribus haerent, nel piii pro- 
fondo delTanima mia, profondamente nella 
memoria, Cic.: tyrannus haerens visceribus 
nobilissimae civitatis, Liv.: neu in viscera ver¬ 
tite vires, contro i vostri proprii concitta- 
dini, non destate la guerra civile , Verg. 3) 
viscere = mezzi, sostanze, aerarii, Cic.: pecu¬ 
nia erepta ex visceribus rei publicae, cavato 
dalle vene dello Stato, Cie.: de visceribus suis 
et filii sui satisfacere alci, Cic. 

visendus, a, um, part. agg. (da viso), 
degno di essere veduto, ornatus, Cic. Vatin. 31: 
SOSt., visenda, 5rum, n., cose ilegne d , esse 7 ' ve- 
date, Athenae multa visenda habentes, Liv. 
45, 27, 11_. 

VisTo, onis, f. (video), tl vedere,veduta, vista, 
risione, I) propr.: eamque esse dei visionem, 
ut similitudine cernatur, Cie. II) meton.: a) 
cio che si presenta agli occhi od alia fan¬ 
tasia, apparitione, visione, adventicia, Cic.: 
fluens, Cic. h)rappresentazione spirituale, che 
quale, si fa di q.c., idea, concetio, doloris, Cic.: 
veri et falsi, Cie. 

visito, avi, atum, are (intens. di viso), ve- 
dere spesso, visitare quale., alqm,Cic.: aegrum, 
Suet. 

viso, visi, visum, ere (intens. di video), I) 
guardare, mirare , vedere, portum Erechtheum, 
Catuli. 64, 211: necdum etiam sese quae 
visit visere credit, Catuli. 64, 55. II) guar¬ 
dare q.c. esattamente, rimirare, considerare, 
A) propr.: agros, Liv.: praedam, Liv.: assol., 
visendi causa venire, Cic. B) trasl., segnire 


vita 2362 

1 coWocehio, guardare, 1 )ingcn.: filios, Plaut.: 
vise, redieritne, Ter.: visam, si (se mai) domi 
est, Ter.: vise, num sit, Ter.: id viso, tune an 
illi insaniant, voglio pero vedere, se, ecc., 
Ter. 2 )partic., a) quasi informandosi, visi¬ 
tare quale., partic. un ammalato, undare a 
vedere, uxorem, Ter.: ut viderem tc et vise¬ 
rem, Cie.: it visere ad eam, Ter.: nosque vises, 
Cic. b) visitare, undare « vedere Uti luogO, 
Thespias, Cic.: domum alejs, Cic. 
iis|»illo, V. vespillo. 

Vistula, ac, f., finme sui confine orien¬ 
tale della Germania; 17 stola. 

visuill i, n. (video )^cosa vedittu , visione, ( tp - 
vurizionc, i mmuyinc, I) in gen.: turpia visa, 
JLVop. 2, 6, 28 : II) partic.: A) apparitione itl 
sogno, visione, visa somniorum, Cie.: perter¬ 
ritus visis, Cic. B )(come versione dclgreco 
cpavxaota degli Stoici), idea prodotta dal- 
l esterno mediante i sensi, fantasia, immagine 
della fantasia, Cie. Ac. 1, 40 ed allv. 

llsnrgis, is, m., fiume della Germania 
settrntrionale; oggi ires er. 

visus, US, m. (video), I) vista, visione, 
sguardo, v. oculorum, Quint.: visu nocere, 
Cic. fr.: obire omnia visu, guardare, Verg.: 
terribiles visu, terribili a vedersi, Verg.: visus 
effugiet tuos, Ov. II) meton., oggettivam., 

vista, figura, apparitione, visione, horribilis, 

Verg.: conspectus ab utraque acie aliquanto 
augustior humano visu, Liv.: nocturnus, ap- 
panzione notturna, Liv.: di c. astr., visum 
habere quendam insignem et illustrem, Cic. 

vita, ae, f. (vivo), vita, I) propr.: in vita 
esse, vivere, Cic.: discedere a vita, cedere e 
ed ex vita o sempl. vita, excedere e vita o 
sempl. vita, Cic.: abire e vita, Cic.: vitam po¬ 
nere, abbandonar la vita, Cic.: vitam amit¬ 
tere, Cic.: vitam profundere pro alqo, Cie.: 
perducere vitam ad annum centesimum, Cie.: 
si vita suppetet, se avro vita, se mi basterd 
la vita, Cic.: vita frui, Cie.: vitam tutam vi¬ 
vere, Cic.: vitam miserrimam degere, Cic.: 
agerevitam honestissime, Cic.: vitam transire 
silentio, Sali., sine adversario, Sen.: vitam 
colere inopem, Ter.: vitam trahere (trasci- 
nare), Yerg. ed a.: in vita manere, Cic.: vi¬ 
tam alei adimere, Cic., ovv. auferre, Cic., 0 ?;?;. 
alqm vita privare, Cic., ovv. expellere, Cic.: 
vitam producere (prolungare), Xep., contr. 
abrumpere, Verg.: iu mea vita, in tutta la 
mia vita, Cic.: in vita, in (tutta) la sua vita, 
Cic.: plur., plures vitae, Quint.: serpit per 
omnium vitas amicitia, Cic. II) meton.: 1) 

vita, genere di vita, tenor di vita, professione, 

condotta, rustica, Cic.: cui opera vita erat, Ter.: 
hanc orationem usus, vita, mores, civitas ipsa 
respuit, Cie.: plur., inspieere tamquam in spe¬ 
culum in vitas omnium, Ter. 2) vita = corso 
della vita, biografia, COllie OggettO delVeSpOsi- 
zione, vitae excellentium imperatorum ovv. 
virorum, Nep. 3) vita, per indicare una 
persona carissima , Aeschinus, nostra vita 
omnium, Ter.: quindi come vezzeggiativo, jyea 
vita! mia vita! anima mia! Plaut. e Cic. 
4) anima, ombra nelValtro mondo, tenues 
sine corpore vitae, Verg. Aen. 6, 292. 5)per- 
sonc viventi, mondo, Tibuli. 2, 1. 37. — Genit. 
arcaico vitai, Lucr. 1, 415 ed altr. 
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Vitii Ili llS, e ( v ^o), evitarsi, da schivarsl , 

Ov. ex Pont. 4, 14, 31. 

vitribuilil»^) a, 11111 (vito), che sempre 
evita f scansa; ccrca di sfuygire, che schiva 

quanto mui i>ub, vitabundus' erumpit, Sali.: 
, corace., quasi vitabundi aut jacientes tela, 
Sali.: vitabundus castra hostium, Liv. 

vitalis, e (vita), apparlencnte alia vita, che 
contiene vita, quindi che conserva ia vita, che 
ha 0 dd forza vitale, vitale, I) 111 0611.1 A) agg.: 

viae, le vie dei respiro, Ov.: vis, Cic.: spiritus, 
Cic.: o puer ut sis vitalis, metuo, temo che tu 
non viva a lungo , Hoiv. ut si quis ei, quem 
urgeat fames, venenum ponat cum cibo et 
aut abstinere eo, quod vitale sit (cio che dd 
forza vitale), jubeat aut mortiferum vitali ad¬ 
misceat, Liv. B) sost., vitalia, ¥urn, n *> 1) ^ 
parti nobili dcl corpo, tu cui nsiede lavita , 
parti vitali, in corporo, Sen.: vitalia exprimere 
ex ipsa humo, Mela: exprimitur ipsis vitalibus 
eruor, Sen. rhet.: trasl., rerum, cioe principia 
vitae, Lucr. 2) copvimento (il vestire , ecc.) 
d’un cadavere, Sen. ep. 99, 22. II) pregn., cio 
che d veru vita, qui potest esse vita vitalis, 
come puo lavita essere una (vera) vita, Enn. 
tr. fr. in Cic. de amic. 22. 

vitaliter, aw. (vitalis), in modo vitale, 
con vita, v. animatus, vivificato, Lucr. 5, 145. 

vitatio, onis, f. (vito), 1'evitare, evitazione, 
scansamento, schifamento , oculorum, lucis, UT- 
bis, fori, Cic.: doloris, Cic.: periculi, Cornif. 
rhet. 

Vitellia, ae, f., nteiiia , cittd degli Equi 
nei Lazio, colonizzata dai Romani; ora Ci- 
vitella. 

Vitelli sinus, a, uni, V. Vitellius. 
Vitellius, a, um, Yiteiuo, gentilizio ro- 
mano, sotto cui e noto partic. A. Vitellius, 
a. Vitellio, ottavo imperatore romano, famoso 
per le sue gozzoviglie e la sua trascuranza 
degli affari dello Stato. — Deriv.: A) Vi¬ 
tellius, a, um, di Vitellio fimperatore), Suet. 
B)VItel|Iauus, a, um, <ieiv(imp.) Vitellio, 
1) agg.: partes, Tac.: milites, Tac. 2) sost. 
plur., Vitelliani, orum, m., soldati di Vitellio, 
Suet, e Tac. 

vitellus, i, m. (dimin. di vitulus), tuorlo, 
rosso d'uovo, Cic. ed a. 

'viteus, a, um (vitis), di vite, ligna, sar¬ 
menti, Solii:.: pocula, vino, Verg. 

Vlllitrllllll, ti, n. (vitis), semenzaio diviti, 
Scriptt. r. r. 

\ Illatio, ollis, f. (vitio), violazione, corru- 
zione, Se». contr. 7, 8 (23), 6. 

vltlfllor, oris, m. (vitio), violat ore, cor rut¬ 
iore, Sen. contr. 7, 8 (23), § 1 e 4. 

viticula, ae, f. (dimin. di vitis), pieeola 
vite, Cic. ed a. 

vitigenus, a, um (vitis e giguo), di vite, 
>teiia vite, liquor, sugo della vite, vino, Lucr.: 
cosi pure latices, Lucr. 

v ilTII^o, gtnis, f. (vitium), eruzione cu¬ 
tanea , idtiliyine, erpete, morfea, Sen. ed a. 
(anche alphir.). 

vitineus, a, um (vitis) = vitiginus, di 
vite, di viti, vincula, Flor. 3, 20, 4 Halm. 
villo, avi, atum, are (vitium), rendere vi- 

ziatO, viziare, guastave, eorrompere, I) propr .: 

a) generic.: auras (iVun contagio), Ov.: oculos, 


Ov.: vitiatus aper, guasto, che gia puzza, 
che sa di muffa [contr. aper integer), Hor. 
b) partic., violare, stuprare una rogazza, 
virginem, Ter. ed a.: cfr. vitiati pondera 
ventris, Ov.: partic. sost., vitiatae, donne vio¬ 
late, disonorate , Tac. dial. II) trasl.: A) in 
gen., falsare, adulterare, senatus consulta, 
Liv.: pecunias, falsificare, Eutr.: falsas (sup- 
posta, falsa) esse litteras et a scriba vitia¬ 
tas siguuinque (ed il sigillo) adulterinum, 
Liv.: e cosi insertis falsis vitiatisque commen¬ 
tariis, Veli.: vitiatam memoriam (storia) fu¬ 
nebribus laudibus (elogi funebri) reor, Liv.: 
comitiorum et coutionum significationes in¬ 
terdum verae sunt, nonnumquam vitiatae et 
corruptae, Cic. B)partic., come 1 .1. dei lin- 
guaggio religioso, v. dies, dicliiararc igiorni 
destinati a fare il censo inservibili a quel- 
Tufficio, mediante /'obnuntiatio ( V.), censum 
impedire diebus'vitiandis, impedire dintra- 
prendere il c. coi pretesto di auspizi sfavo- 
revoli, Cic. ad Att. 4, 9, 1. 

vitiose, avv. (vitiosus), viziosamente, di- 
fetiosamente, I) propr., v. se habere, essere in 
una condizione difettosa, esser difettoso (di 
membra, contr. vitio carere), Cic. Tuse. 3,19. 
II) trasl., viziosamente, stortainente (contr. 
recte), A) in gen.: v. concludere, Cic.: illud 
vero idem Caecilius vitiosius (peggio ancora), 
Cic. B) partic., coi comtnsttere Illi vizio di 
forma = contro gli auspizi, ferre leges, Cic. 
Phil. 5 l 10. 

villuslliis, atis, f. (vitiosus), viziosita, mai - 
vagito, Cic. Tuse. 4, 29 e 34. 

villosus, a, um (vitium), piow di vizi, di 
difetti, di errori, di mancanze; vizioso, viziato, 
guasto, I)propr.: nux, Plaut.: pecus, Varr.: 
fig., vitiosas partes ('membra infermej rei pu¬ 
blicae exsecare, sanare, Cic. aci Att. 2, 1, 7. 
II) trasl., A) in gen., vizioso, difettoso, man- 
chevoie, suffragium; lex, Cic.: vitiosissimus 
orator, Cic. B) partic.: 1) vizioso = avvenuto, 
fatto, eletto contro gli auspizi, in dira et 
vitiosa incurrimus, Cic.: consul, dictator, Cic. 
e Liv. 2) moralm., vizioso, viziato , corrotto, 
scosUimato, a) di pers., Cic. ed a.: nou sunt 
vitiosiores quam plerique, qui etc., Cic.: inter 
summam vitiorum dissimulationem vitiosis¬ 
simus, Veli, b) di condiz. person., v. et flagi¬ 
tiosa vita, Cic. 

vilis, is, f., I) vile, sarmento, 1 ) propr.: 
Scriptt. r. r. ed a. 2) meton., bastone di co¬ 
mando dei centurioni , fatto con un tralcio 
tagliato, Ov.', Tac. ed a.: quindi meton., 
grado di centurione, Flor. Verg. orat, an poet. 
p. 108, 32 Halm. Il) collettivo, tralcio di 
vite, vite, l)propr., Cic., Coi. ed a.: vidua, 
Catuli.: vites ponere, Verg. 2) trasl., pianta 
che si avviticchia , vite btanca, vitalba (greco 
ccp-eXo? &ypia), v. alba (apTieXo? Xsov.rj, &\i- 
tcsXoXsuxvj, quindi anche lat. ampeloleuce), 
Ov., Coi. ed a. 

vltlssltor, oris, m. (vitis e sator), planta¬ 
tore di viti, Verg. Aen. 7, 179. 

villum, ti, n., vizio, difelto, tnagagna, im- 
perfezione, guasto, 1) propr.: corporis, Cic.: si 
nihil est in parietibus aut in tecto vitii, Cic.: 
si aedes corruerunt vitiumve fecerunt, si sono 
guaste, Cic.: vitio moriens sitit aeris herba, 
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Verg.: come t. t. delle monete, aggiunia falsu 
nl metallo nobile , ignis... vitium metallis 
excoquit, secerne ia scoria, Ov. fast. 4, 785. 
IT) trasl.: A) in gen.: errore (strafulciunc), sba- 
glio, flifefto, mancanzu, colpa, adversum Ca- 
sirorum, posizione sbagliata, sfavorevolc, 
Caes.: orationis, Quiut.: sermonis, Quint.: vitia 
hostium, Tac.: vitia in dicente acutius quam 
recta videre, Cic.: huc si perveneris, meum v. 
fuerit, colpa mia, Cic.: vitium nullum ovv. 
non esteoZrinfin., Cic. Tuse. 4,39. Sen. contr. 

1 1, 9: e hoc est in vitio (e molto erroneo), 
coli' infin., Cic. de fin. 5,31. B) partie.: 1) 
come t. t. dei linguaggio religioso, vizio negli 
augurii (auspizi), dlfetto di forma, id igitur 
obvenit vitium, quod tu jam Cal. Jan. futu¬ 
rum esse provideras, Cic.: tabernaculum vitio 
(contro gli auspizi) captum, Cic.: vitio crea¬ 
tum esse (di alti magistrali), Lhv. navigare 
vitio, Cic.: comitiorum solum vitium est ful¬ 
men, Cic. 2) errore morale, colpa, vizio ( COlltr . 
virtus), a) generic.: nullum ob totius vitae 
non dicam vitium, sed erratum, Cic.: vitium 
fugere, Hor.: esse in vitio, Cic.: ne sibi vitio 
verterent, quod abesset a patria, Cic.: ne 
Marco quidem Scio vitio datum est, quod etc., 
Cic.: summam laudem Sex. Roscio vitio et 
culpae dare, Cic. b) violazione dei sesso fem- 
minile, stupro, alci per vim offerre vitium, 
Ter. 

vito, avi, atum, Ure, evitare, schivure, schi- 
fare, scansure, eercar di sfuggire ( COlltr . pe¬ 
tere), 1) propr tela, Caes.: eum locum, Caes.: 
aequora, lior.: aspectum hominum, Cic. II) 
trasl., A) evitare, schivure, «) coli’ acc.: stulti¬ 
tiam, Cic.: omnes suspiciones, Caes.: insidias, 
Phaedr.: se ipsum vitare, evitare se stesso = 
essere malcontento di se stesso, Hor. (3) con ne 
e ileong.: erit vitandum, ne etc., Cic.: id quo¬ 
que vitandum, ne etc., Quint. Y) c0 ^’infin.: 
tangere vitet scripta, Hor. ep. 1, 3, 16: e cosi 
Sen. ep. 81, 22 e 114, 4. B) pregn., evitare, 
schivure, sottrarsi, fuga mortem, Caes.: odium 
plebis, Liv.: casum, Cic. 

vitor (non vietor), oris, m. ( come vimen 
da vieo), intrecciutore di canestri, panieraio, 

Plaut. rud. 990. 

vTtrriirius (vitrtSrfus), ii, m. (vitreus) 
vetraio, Sen. ep. 90,31. 

vitreus, a, um (vitrum), vitreo, di vetro, 

I) propr. e meton.: A) propr.: hostis, pedina 
nel giuoco degliscacchi, Ov.: vasa, Coi.: se¬ 
dilia, di cristallo, Verg.: sost., vitreum, i, n., 
vaso di vetro, Sen. B) meton., vitreo, simile al 
vetro per trasparenza, limpidezza, splen¬ 
dore, ecc., cristallino, di cristallo, splendente, 
unda, Yerg.: pontus, Hor.: ros, Ov.: Circe, 
splendente , brillunte (come dea marina), 
Hor. II) fg., fama, splendente, Hor. sat. 2, 
3 , 222 . 

vitriariiis, ii, m., V. vitrearius. 

vitricus, i, m., padriyno, Cic. ed a.: poet., 
di Vulcano, come marito di Venere, quasi 
padrigno dei figlio di lei Cupido, Ov. ara. 
1, 2. 24. 

vitrum, i, n., I) vetro, cristallo, Cic .eda. 

II) ffuado, erba che tinge in azzurro, Caes. 
ed, a. 

Vitruvius, ii, m., compiut. M. Vitruvius 


vivax 

Pollio, M. Vitruvio 1’oiiione, che si crede di 
Verona, ingegnere militare sotto Cesare ed 
Angusto, di cuipossedimno ancora loscritto 
de architectura libri X, composto probab. 
Ia. 27 av. Cr. 

viltsi, ac, f., bcmla, fascia, 1) betula intorno 

ai capo delle vittime , Verg. ed Ov.: e delle 
persone come vittime , Verg.: dei sacerdoti e 
delle sacerdotesse, Verg.: anche di altr e per¬ 
sone sacre , come dei pocli, Verg.: delle donne 
nate libere , nubili e maritate , Ov. ITJbcmla 
con cui si cingeva Vallare , Verg. ecl. 8, 04 
ed Aen. 3, G4: e come ornamento d' alberi 
sacri, Ov. met. 8, 744. III) bcmia di chi im¬ 
pior ava protezione, grazia ed aiuto , che si 
avvolgeva intorno ai ramoscclli di pace, 
Verg. ed lior. 

* itlntll*, a, Um (vitta), bemlato, fasciato, 
cinto tii bnula , capilli, Ov.: vacca, Ov. 

vitula, ac, f. (da vitulus), giovenca , vi¬ 
tella, Verg.: vitulus et vitula, Varr. 

Vitili uria via, ae, f., via vitnlariu, via 
nclVagro Arpinate, Cic. ad Qu. fr. 3, 1, 
2, §3. 

vitiii Inus, a, um (vitulus), di vitello, t•<- 
tciiino, I) agg.: caruncula, pczzetto di carne 
di vitello , Cic.: assum, vitello arrosto , Cic. 
II) sost., vitulina, ae, f. (sc. caro), came <ii 
vitello , Nep. Ages. 8, 4. 

vitulus, i, m., I) vitello, giovcnco (propr. 
al disotto d'un anno), Varr., Cic. ed a. II) 
trasl.: a) figlio d'altri animali, dei cavallo , 
Verg.: clell’'elefante, Plin. b) vitulus marinus, 
vitello marino, foca, Suet, ed a, 

vituperabilis, e (vitupero), vituperabile, 
vitupcrcvole, biasimevole, ClC. de fin. 3, 40. 

vituperatio, ouis, f. (vitupero, are), il 
vituperare, biasimarc, biasimo ( COlltr. laus), in 
vituperationem venire ovv. adduci ovv. cadere 
ovv. subire vituperationem, venir biasimato, 
Cic.: vituperationi esse, tornare a biasimo, 
Cic.: vituperatione carere. Suet.: plur., vitu¬ 
perationes (contr. laudes), Cic.: meton., biasi- 
mevolezza , contegno biasimevole, Cic. \ err. 

5, 101. 

vituperator, oris, m. (vitupero), biasima- 
tore, riprensorc , vituperatore, mei, Cic.: philo¬ 
sophiae, Cic. 

vitupero, avi, atum, are (vitium e paro), 
biasimarc con rimprovero e riprensione, vitu¬ 
perare f rimproverare (COntr . laudare), COUSl- 

lium, Cic.: alqm, Ter.: alqm in alqa re, Cic. 
— Prov ., vituperare caelum, criticar tutto, 
trovar da apporre al sole , Phaedr. 4, 7, 26. 

vivucTlSs, atis, f. (vivax), Vita tenace 0 
lunga , vita durevoic , haec impia, Quint.: ner¬ 
vosa, vecchiaia robusta , Val. Max. tantae 
multitudinis, Plin. ep. 

vivarium, Yi, n. (vivus), luogo per con¬ 
servare animali vivi, come selvaggina , pe- 

sci, eCC.y pareo ( serraglio ), vivaio, peschieru, 

aprorum, murenarum, Plin.: servos in viva¬ 
rium (murenarum) abici jubere, Sen.: fig., ex¬ 
cipiant senes, quos in vivaria mittant, trag- 
gano nellc loro reti, adeschino (con doni), 
per Veredita, Hor. ep. 1, 1, 79. 

vivatus, a, um (vivus), animato , Lucr. 3, 
409 ed altr. 

vivax, vacis fvivo), ricco di vita, IJ lon- 
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(jevo, a )propr., che ha forza per una hinga 
vita, phoenix (ucccllo favoloso), Ov.: mater, 
Hor.: cervus, Verg.: vivacior heres, Hor. b) 
trasl., che ha forza per una lunga durata, 
iturevole, duraturo, apium, Hor.: oliva, Verg.: 
solum, caespes, Ov.: gratia, Hor.: virtus, Ov. 
II) che ha molta vita , animato, vivace, vigo- 
roso, vivido, rapido, a) corporalmz sulphura, 
che brucia vivamentc , Ov. met.. 8, 374. b) 
morahn., vivace, svegiiato, desto, si qui (disci— 
puli) paulo sunt vivaciores, ^Quint. 2, 6, 3. 

vivesco (vivisco), vixi, ere (vivo), I) di- 

ventar vivente, cominciare a vivere, Plin. Ctl a. 
II) divcntar vivace, vigoroso, avvivarsi, T.UCr. 

ed a. 

vivullis, a, ura (vivo), I) Clie dimostra vita, 
vivido, animato, a) proprz gemma (cj e invia),' 
Ov.: tellus, Ov.: corpus, Plin. ep. b) trasl., di 

Statue C quadri , vivace, vivente, animato, par - 

tante, signa, Prop. 2, 31,8. II)pregn., pieno 

di intct, pieno di spivitOf iVcoihnci e di forza, vi- 
race, agilcj energico , viyo? , oso, foeoso } pectus, 
Liv.: Umber (canis), Verg.: ingemunt, Liv.: 
animus, Tac.: animi, Plin. pan.: virtus,Yerg.: 
vividior spiritus, Yal. Max. 

viviradix, dicis, f. (vivus e radix), talea 
fomita di radici, propaggine, tralcio di vite, 
Cic. ed a. 

vlvisco, vixi, ere, V. vivesco. 

vivo, vixi, victum, ore, vivere, essere 0 rl- 
tnanere in vita, aver vita, I)prOJIT ..* Ai) in 
gen.: a) di pcrs.: ad summam senectutem, 
Cic.: annum, Cic.: triginta annis, Cic.: LXIII 
annos, Liv. epit.: coli' acc. interno, vitam tu¬ 
tiorem, Cic.: passivo, tertia vivitur aetas, si 
vive, Ov.: postquam comperit eum vivere 
posse, rmanere in vita, Cic.— Locuzioni 
particolari: a) vivere de lucro, dover la 
sua vita al riguardo, alia grazia d un altro, 
deluero jam prope quadriennium vivimus, Cic.: 
de lucro tibi vivere me scito, Liv. p) si vivo, 
se vivo, se rimango in vita, come minacem, 
Plaut. e Ter. y) come espressione di asseve- 
razione, ita vivam. conde vero che vivo, Cic. 
e Sen.: ne vivam. q>ossa io morire, se, ecc., 
Cic. b) trasl.: a) di sogg. inan., vivere, avere 
o conservare la sua forza naturale, di erbe, 
piante, alberi, vivit vitis, Cic. P) dei fuoco , 
vivere = ardere, cinis vivet, Ov.: bene vivitis 
ignes, Ov. B )pregn.: 1) vivere =. viver bene o 
contento, goder la vita, vivamus, mea Lesbia, 
Catuli.: quando vivemus? aver buon tempo, 
Cic.: quindi vive, vivite, come parola di com- 
miato, addio! vive valeque, Hor.: vivite sil¬ 
vae, Yerg. 2 ) vivere, durare, perdurare, non 
sparire, vivunt scripta, Ov.: ejus mihi vivit 
auctoritas, Cic.: vivit vulnus.Verg. II)meton.: 
1 ) vivere di q.c. o in qualche modo, a )nn- 
trirsi, cibarsi di Q.C., campare, piscibus, carne, 
Caes.: rapto. Liv., ovv. ex rapto, Ov.: ut sit, 
qui vivat, clicgli abbia q.c. da vivere, da so- 
stentarsi, Ter. b) vivere, passar la vita in 
qualche modo, vivo miserrimus, Cic.: illa 
sorte contentus vivat, Hor.: sic vivitur, cost 
vivo , Cic.: in litteris, Cic.: in tenui pecunia, 
Cic.: in paupertate, Cic.: bene, viver bene (non 
lasciare sfuggire un piacere, non pmvarsi 
di nulla). Ter.: parvo bene, Hor.: e natura, 
Cic.: naturae convenienter, Cic.: luxuriose, 


Nep.: sapienter, Cic.: more regio, Liv.: sola 
innocentia, colla massima integrita, Liv.: in 
diem ( V. dies), Cic.: alci soli (per quale, solo), 
Ter.: cosipure sibi, Ter. 2) vivere in qualche 
luogo o con qualcuno , a) vivere in qualche 
luogo, trovarsi, trattenersi, vixit Syracusis, 
Nep.: in Thracia, Nep. b) vivere con quale., 
aver relasioni, stare insieme, cum alqo, Cic.: 
cum alqo valde familiariter, Cic.: cum Pansa 
vixi in Pompejano, Cic. — Prov., secum vi¬ 
vere, vivere ritirato, Cic. de sen. 49.— Sincop. 
vixet = vixisset, Verg. Aen. 11. 118. 

vivus, a, um (vivo), IJvivo, invente, che si 
trova in vita, A) agg.: 1 )propr., di ess. anim.: 
alqm vivum capere, Liv.: alqm vivum cre¬ 
mare, Justin., concremare, Liv.: patrem et fi¬ 
lium vivos comburere, Cic.: alqm vivum defo¬ 
dere, Plin. ep., obruere, Sali.: spesso — neiia 
mia, tua, sua, loro vita, vivus et videns est pu- 
blicatus, lui consapevole e sotto ai saoi occhi, 
Cic.: frangetis impetum vivi, nella sua vita, 
Cic.: cosipure me, te, se vivo, eo vivo, illo 
vivo, nella mia, tua, sua vita, finche io, tu, 
colui, ecc., saremo vivi, Cato affirmat se vivo 
illum non triumphaturum, Cic.: Hannibale 
vivo, Nep. 2) trasl.: &) jirovcniente da un es¬ 
sere vivente, che gli appartiene, vivo, vivente, 
vox, viva voce (in contrapp. alio scritto), Cic. 
ed a.: calor, calore naturale come si trova in 
un corpo vivo, Ov. b )che sembra vivere, 
vivo, vivente, spirante, pariante, di immagilll, 
statue t' pitture, Verg. Aen. 6. 848. c) vivo, 
vivente, di arbusti, piante , alberi, quando 
hanno radici, arundo. Ov.: saepes, siepe viva, 
Coi. d) vivo, vivace, durevole, fresco, naturale, 
avente la sua forza naturale, flumen, aequa 
corrente, Liv.: cosl pure fons, Ov.: ros, fresca, 
Ov.: lucerna, accesa, Hor.: sulphur, zolfo na¬ 
tivo, vergine, Liv. ed a.: lapis, pietra focaia, 
Plin.: saxum, naturale, non lavorato , Verg.: 
argentum, argento vivo , mercurio , Plin.: calx, 
viva, Sen. B)sost., vivum, i, n., il vivo, came 
colla vita e ilsentimento, vita, calor ad vivum 
adveniens, che penetra nella carne , Liv. 22, 
17, 2: e fig., neque id ad vivum reseco, non 
voglio tagliare coi coltello — prendere nel 
senso piu stretto, troppo alia lettera, Cic. de 
amic. 18: dat de lucro; nihil detrahit de vivo 
(dai beni stabili, dat capitale proprio), Cic. 
Flacc. 91: cie vivo igitur erat aliquid resecan¬ 
dum, si doveva adunque metter mano al ca¬ 
pitale, Cic. Verr. 3, 118. II) Vivo, vivace, sen¬ 
sibile, v. et ingenuus animus, Plin. ep. 8, 6,17. 

vix, avv., I) in gen., appena, a pena, a 
mala piena, a stento, con fatica, VIX teneor, 

quin accurram, Cic.: affirmare vix possumus, 
Cic.: vix aut omnino non, Cic. II) partic., dei 

tempo, appena, appena ora, ov ora, appunto, 
per vappunto, a) generic.: advenio Acherunte 
vix, Tragic. inc. fr. in Cic. Tuse. 1. 37. h)seg. 
da cum, poct. anche et, raro e poct. senza 
cum, per indicare il snsseguirsi immediato 
di duc azioni, appena ... quando, appena ... 
aiiora, appena ... e, vix erat hoc plane impe¬ 
ratum, cum illum spoliatum stipatumquelicto- 
ribus videres, Cic.: vix agmen novissimum 
processerat, cum Galli... flumen transire non 
dubitant, Caes.: vix inopina quies laxaverat 
artus, et etc., Yerg.: senza cum ovv. et, vix 
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proram attigerat, rumpit Saturnia funem, 
Verg.: vix bene (appena) desieram, rettulit illa 
mihi, Ov. c) rinforzato con dum, comun. 
vixdum, scritto in ima parola sola, appena, 
non appena, vixdum dimidium dixeram, intel¬ 
lexerat, Ter.: vixdum coetu nostro dimisso, 
Cie.: puer vixdum libertatem, nedum domi¬ 
nationem modice laturus, Liv.: seg. da et, 
non appenae, Liv. 36, 12, 5; 43, 4, 10. 
d) rinforzato con tandem, or flnalmentc, una 
volta fmahnoite , ah, vix tandem sensi stolidus 1 
Ter.: vix tandem legi litteras dignas Appio, 
Cic. 

vixdum, aw., V. vix, n° II , e. 
vitcal)iiliiin, i, n. (voco), vocabolo, *er- 
mine , I) propr.: a) generic.: res suum nomen 
et proprium vocabulum non habet, Cic.: nisi 
vocabulis uterentur nobis incognitis, usitatis 
sibi, Cie. b) nome proprio ad una pers . o 
cosa, deum vocabula, nomi dcgli dei, Tae.: ex 
suo vocabulo insulae nomen dedit, Sali.: cui 
(oppido) nomen inditum e vocabulo ipsius, 
Tae.: liberta cui vocabulum Acte fuit, Tae.: 
tribuit vocabula monti, Ov. c) come t. t. 
gramm., nenne, soatantivo, partic. nome ap¬ 
pellativo (in contrapp. a nomen, eioe nome 
proprio ), Quint.: cogor verbum (verbo) pro 
vocabulo ponere, Sen. II) trasl.: nome=pre - 
testo ( cfr. nomen c titulus), alio vocabulo, Tac.: 
varia praedandi vocabula, Tae. 

V OC;l lis, e (vox), sonoro, r i sonante, echcg - 
giunte, I) agg.: carmen, Ov.: chorda, Tibuli.: 
Orpheus, risonante = liceo di canti e di 
carmi , Hor.: nymphe, loquace, di Eco y Ov.: 
sonus, Tae.: verba vocaliora, Quint.: vocalis¬ 
simus aliquis, di voce fortissima, Plin. ep.: nc 
quem vocalem praeterisse videamur, chc ha 
una buona voce , Cic. II) sost., vocalis, is, f. 
(sc. littera), vocale , Quint. 1, 7, 26: piu 
spesso plur. vocales, Cie. e Quint. 

vocalitiis, atis, f. (vocalis), snono, conso- 
tutnza 9 armonia, eufonia , COVie VerSlOUC di 

sbyovici, Quint. 1, 5, 4. 

vocamen, mfnis, n. (voco), denominatione, 
nome , LllCl*. 2. 657. 

Vocates, tum, m.. Vocati, popolo dei 
VAquitania, nella Gallia, nelV odierno Ba- 
zadois. 

vociilio, onis, f. (voco), invito a pranzo , 
quaerunt in trivio vocationes, Catuli. 47, 7. 

vocativus, a, um (voeo, are), pertinente 
<t , che sevve a chiamare, COVlC t. t. gramm ., 

casus, vocativo, Geil. 14, 5, § 1 e 2 : il med. 
sost. sempl. vocativus, i, m., Gramm . Seriori. 

vttcalor, oris, m. (voco), invitatore f chi m- 
vita a pranzo , Sen. ed a. 

vScatus US, m. (voco), I) il chiamare, 
chia mata, plur., vocatus mei, Verg. Aen. 12, 
95. II) (solo abi. vocatu) invito, a ) alia se- 
duta dei senato, Cic. de or. 3, 2. b) invito a 
tavoia, Suet. Cal. 39. 

vociferatio, onis, f. (vociferor), yrido, 
sehiamazzo, gHdo ad alta voce, Cic. cd a. 
vociferor, atus sum, ari (da vox e fero), 

alzar la voce, chiamare ad alta voce , yri- 
dare, vociare, strillare, palam, ClC.: COll acc. 
gen tSlia vociferans, Verg.: eum haec omnes 
vociferarentur, Liv.: colVa. cc. e Tinfin., quod 
voeiferabare decem milia talentum Gabinio , 


esse promissa, Cic : vociferantur se ante >i* 
gna ituros, Liv.: scy. da prop . velat., voci¬ 
ferari Decius, quo fugerent? quainve in fuga 
spem haberent? Liv.: con <le e Vabl., vocife¬ 
ratus de superbia patrum ac crudelitate fene¬ 
ratorum , dopo clicgli si fu sfogato, gri- 
dando intorno, ccc ., Liv.: passivo impers 
vociferatum ferociter, Liv.: trasl., di sogg . 
inan., vociferantur aera, carmina, risuonano , 
echeggiauo , Lucr.: ratio vociferatur naturam 
rerum, insegua chiarumente , Luer. 

vocito, avi, «Itum, are (intens. di voeo), 

nominare comtnicmcnt<\ esscr solito u nomi- 

n<n-c, comun. colTa.ee. dei nome, nostri qui¬ 
dem omnes reges vocitaverunt, qui ete., Cic.: 
qui vivum cum tyrannum voeitarant, Xep.: 
Icelum equestri nomine Marcianum vocita¬ 
bant, Tac. 

VOCO, ivi, atllll), are (vox), chiamare, ]) 
propr.: A) vigcn.: I }chiumnrc,iu vitare, Cacs.: 
alqm in contionem, Cic.: senatum ovv. in se¬ 
natum, Liv.: ad consilium, Liv.: alqm auxilio 
(in a.), Tac.: di sogg. inan. o con ogg. inan., 
quo ros vocassct, Liv.: spes vocat, Liv.: plu¬ 
viam improba voce (della cornacchia), Verg.: 
ventis vocatis, se acete ottenuto vento favo- 
revolc, Verg. 2) invocare, implorare, VOCG Hc* 
catcn, Verg.: deos, lior.: deos auxilio, Verg. 
B )partic.: I) chiamare innanzi ucl un magi- 
StratO, chiamare in yitulizio, citam, in jus, in 
giudizio, Cie.: in judicium, Cic.: ad judicem, 
Quint. 2) im itare a pranzo, a tavoia, colVag- 
giunta ad cenam, Cic., e sempl. vocare, Xep.: 
domum, Cic.: spatium vocandi, d invitare a 
nozzc, Ter.: fig . , invitare, allcttarc, attrarre, 
alqm ad vitam, Cic.: alqm in spem, far sj)c- 
rare, Cic.: servos ad libertatem, Liv. 3) #/•- 
dare, provocare, hostem, Verg. c Tac.: divos 
in certamina, Verg.: quindi fig., arrogantia 
offensas, chiamar malivoglimza, destare av- 
versione contro di se, Tac. 4) nominare, deno¬ 
minare, chiamare in qualche modo con qual- 
che nome, oppidum vocant, Caes.: alqd alio 
nomine, Cic. fr.: ad spelaeum, quod vocant, 
come lo si chiuma, Liv.: quindi vocor, mi 
chiamo , sono nominato, ccc., qui vocare? 
come ti chiami? Ter. : jam lepidus vocor, 
Ter.: alia domanda: secondo che cosa? 
con de e 1'abl., ut proprio sumptu ede¬ 
rent ludos , qui de nomiue Augusti fastis 
additi Augustales vocarentur, Tac.: patrio¬ 
que vocat de nomine mensem, Ov. II) 
trasl.. quasi chiamare quale, o q.c. in qual¬ 
che hlOgO, trarre, rccarc, impegnare, ecc. 1)1 
una certa situazione, disposizionc , con in 
od ad e Vacc., in discrimen ac periculum, Cic.: 
in odium aut invidiam, Cie.: ad exitium, man¬ 
dare in rovina, Cic.: in crimen, accusare, in- 
colparc, Cic. e Nep.: alqm in partem, far pren- 
derparte, Cic.: in commune, rendere comuue, 
Liv.: alqm ad rationem reddendam, domandar 
ragionc, Quint.: divos in vota, far voti agli 
dei, invocare gli dei, Verg.: ad calculos, V. cal¬ 
culus, n" II, C: in dubium, metterc in dubbio, 
dubitare, Cic.: in disceptatiouem, contendere, 
deputare intorno a q.c., Cic.: ad integrita¬ 
tem majorum spe sua hominem vocabant, spe- 
rava no, clTegli sarebbe nltrettmito integro 
quanto lo erano stati i s-uoi antenati, Cie. 
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ViiconYiis, a, um, Toconio, nome (Vuna 
famiglia romana , originaria di Aricia, di 
cui sono partic. noti: Q. Voconius Saxa, il 
quale, come tribuno della plebe nel 1G9 av. 
Cr., fece una legge secondo cui una. donna 
non doveva er editare, ma solo riccvcre un 
legato; e Q. Voconius, giudice istruttore 
nel processo di Cluenzio. — Forum Voconii, 
V. forum alia fine. — Agg. = Voconio, di 
Voconio . 

Voeontn,orum, m., Foeonzi,popolo della 
Gallia Narbonensis, sulla. sponda sinistra dcl 
Hodano; ora Vaison. 

vocula, ae, f. (dimin. di vox), I) vociua, 
piccola voce, Cic. ad Att. 2, 23 in. Prop. 1, 
16, 27. II) trasl.: A) suono debote, falsae vo¬ 
culae, Cic. de or. 3, 98. Wjbeffa, schemo, in¬ 
currere in voculas malevolorum, maldicenze, 
Cic. ep. 2, 16, 2. 

Volaterrae, arum, f., antichissima citta 
dcll'Etruria; ora Volterra, Liv. 10, 12, 4. 
Cic. P,osc. Ara. 20. — Deriv.: Volater¬ 
ranus*, a, um, FoIterrtmo, di Volterra, Vada, 
citta marittima posta nel territorio di Vol¬ 
terra; Qra Torre di Vado, Cic. Quinct. 24. 
— Plur. sost., Volaterrani, orum, m., abit, di 
Volterra, Volterrani, Cic. ed a. 

volaticus;, a, um (volo, are), ehe, vola qua 
c m, I) propr .: illius furentes ac \olatici 
impetus, assalti che si volgono dalTuno al- 
Valtro, Cic. de har. resp. 46. II) fig., vo¬ 
lubile, nci sentimenti e nelle opinioni, leg- 
giero, incostante, Academia, Cic.: volaticus ac 
levis, Seu. 

volatilis;, e (volo, are), I) volatile, volante, 
alato, bestiae, volatili , uccelli, Cic.: puer, di 
Cupido , Ov. II) trasl., 1) celere, veloce, fer¬ 
rum, strale, Verg.: cosi pure telum, Lucr. ed 
Ov. 2) fuggevoie, caduco, aetas, Ov.: gloria va¬ 
num atque volatile quiddam est, Suet. 

volatus, us, m. (volo, are), il volare, volo, 
avium ovv. alitum, Cic.: non si Pegaseo feror 
volatu, Catuli. 

Volcae, arum, m., Volci, popolo della 
Gallia Narbonensis, diviso in Volcae Tecto¬ 
sages con Tolosa per capitale , e Volcae Are- 
comici coi capoluogo Nemausus. 

Volcanus, i, m., V. Vulcanus, 
volemum |»iriim, specie di grossa pera, 
che riempie il cavo della mano (vola), co- 
mun. plur. volema pira e sempl. volema, Cato, 
Verg. ed a. 

volens, entis, part. agg. (2. volo), I) colui 
che vuole o fa q.c. volentieri, volente, vogiioso, 
volonteroso, Verg. ed a.: anche di c. inan., 
volentia rura, Verg. II) propenso, favorevole, 
Sali, e Liv.: volentia alci, notizie o avveni- 
menti propizi per alcuno, Sali, 
voltus, voljco, V. vulgus, vulgo, 
volito, avi, atum, Sre (intens. di volo, 
are), IJ volare, svolazzare inlorno, qua e Id, 

1) propr., di uccelli, ccc., passim levandi la¬ 
boris caus2, Cic.: propter humum, Ov.: super 
carpentum cum magno clangore, Liv. — di 
c. inan., hic aliae (stellae) volitant, Cic. poet.: 
atram in nimbo volitare favillam, Verg.: ato¬ 
morum vis infinita volitat, Cic.: umbrae voli¬ 
tant inter vivos, Lucr. 2) fig., volare intomo, 

a) dell'animo, esser libero dagli affari, pren - 


dersi un po' di ristoro, Cic. de or. 2, 23. 

b) di pers., per ora virum, venir molto lo- 
dato, stimato, Enn. epigr. in Cic. Tuse. 1, 34. 

c) di pers., che nntrono desideri smodati, 
sforzarsi di salire in alto, quasi lilrrarsi seu i- 
pre t in alte regioni, homo volitans gloriae cu¬ 
piditate ( contr . vir moderatus et constans), 
Cic. Pis. 59. II) trasl., volare alterno = cor- 
rere inlorno, aggirarsi, andur vagando insolente- 
mente, vaguboudure, comportarsi insolentementc, 
1 ) propr.: in foro, Cic.: cum gladiis toto foro, 
Cic.: tota acie, Liv.: per Cheruscos, Tac.: ante 
oculos istorum, Cic.: in armis, Cic.: alacres 
laetosque (allcgri e di buon umore) volitare, 
Cic.: cum terrore et armatorum catervis, Tac.: 
volitat, furit, Cic. 2) fig., utosirarsi con uva 
certa millanteria, farsi vedere, volitat ut rex, 
si pavoneggia, Cic.: cum illa conjuratio pa¬ 
lam volitaret, Cic.: nunc vero non insultabo 
vehementius uec volitabo in hoc insolentius, 
non mi estenderb a questo riguardo con un 
discorso insclente, Cic. 

voluero, avi, atum, are, V. vulnero. 

voliuis, V. vulnus. 

1. volo, avi, atum, are, volare, I) propr., 
di uccelli , api, ecc., Cic. e Verg.; partic. sost., 
volantes, Yum, f. (sc. bestiae), uccein, Lucr. e 
Verg. II) trasl.: a) di cose, che si muovono 
rapidamente attraverso Varia o in alto, che 
volano, come dardi , fumo, fulmini, ecc., volat 
vapor ad auras, Verg.: volat ventus, Verg.: 
tela volantia, Liv. b) d'ogni rapido movi- 
mento, volare, volat currus, Verg., navis, Ov.: 
litterae (littere) Capuam ad Pompejum volare 
dicebantur, Cic.: volat aetas, Cic.: fama volat 
(i coll’acc. e Z’infin.), giunge sino a noi la 
fama, Verg. 

2. volo, volui, vel'e, volcre, bramare, desi- 
derare, I) in gen.: a)generic.: a.) coli’inhn.: 
si volent proferre diem, Cic.: velim scire, Hor. 
P) coli’ acc. e Hnfin.: judicem me esse, non 
doctorem volo, Cic.: si vis me flere, Hor.: 
e interrogando, vin tu curtis Judaeis op¬ 
pedere? vuoi per caso, Hor. ( cfr. sotto al 
n° b). y) eo/racc. ed il partic.: omnes vos 
oratos volo, Ter. o) coli' acc.: faciam, quod 
vultis, Cic.: si plura velim, Hor.: quid amplius 
vis? Hor.: di c. inan.: neque chorda sonum 
reddit, quem vult manus et mens, Hor. e) cbn 
ut (uti) ed il cong.: \olo, ut mihi respondeas, 
num etc., Cic. Q coi sempl. cong.: visne hoc 
primum videamus ? Cic.: volo hoc oratori con¬ 
tingat, ut etc., Cic.: quam velim Bruto per¬ 
suadeas, Cic.: quam vellem Panaetium no¬ 
strum nobiscum haberemus, Cic. rf assol.: 
velit nolit, scire difficile est, voglia o no, Cic.: 
seu velint seu nolint, vogliano o non vo- 
gliano, Liv.: volo in Graeciam (sc. proficisci), 
Cic.: e contraito sis, suitis, parentet., cave 
sis, Ter.: refer animum sis ad veritatem, Cic.: 
cadentque quae nunc sunt in honore vocabula, 
si volet usus, Hor.: mihi volenti est alqd, una 
cosa e per me tale, ch’ io la voglio = vi 
e o mi accade q.c. ch'io desidero, q.c. e sc- 
condo il mio desiderio, mipiace, mi e grata, 
quia ueque plebi militia volenti putabatur. 
Sali.: quibusdam volentibus novas res fore, 
Liv. b) vis ovv. vis tu coZrinfin., come esorta- 
zione O comando, non l>ai tu voglia, non vuoi tu. 
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| vuoi tu, vis tu homines urbemque feris prae- 
| ponere silvis? Hor.: vis tu fortius loqui? Scn. 
c) cllitticum., V. alqin, voler pariare a qual- 
cuno, centuriones trium cohortium me velle 
postridie, Cic.: si quid ille sc velit, Caes.: quin 
tu uno verbo dic, quid est, quod me velis, 
Ter.: paucis te volo, Ter. d) v. bene, male 
alci, voler bene, mule ad cilcuno, Plaut. c Ter. 
e) V. alejs rausit, desiderare q.c. ncll'in) crcssc 
di (dctnio, quid ut illi propitium ac perpe¬ 
tuum sit... ipsius causa velle et optare de¬ 
betis, Cic.: purtic. (con e senza omnia) essem 

furorevole (td (llcU)lO, esscr disposto a fur q.c. 
O lutto per ale., uiujurare ogni beuc ad alc., 

Varro magnopere ejus causa vult omnia, Cic.: 
valde ejus causa, volo, Cic. f) quid sibi vult 
(res), che vosu mole, che cosu significa, nec sa- 

tis intellexi, quid sibi lex aut quid verba ista 
vellent, Cic.: quid ergo illae sibi statuae eque¬ 
stres inauratae volunt? Cic. 

II) pregn.: 1) come t. t. di atti pubblici, 

rolere, fissure, stabilire, majores de singulis 

magistratibus bis vos sententiam ferre volue¬ 
runt, Cic.: parricidas insui voluerunt in cul¬ 
leum, Cic.: quindi al principio delle pro- 
poste di leggi, velitis jubeatis, come domanda 
al popolo, s'csso le approvasse e confervuisse, 
Cic. Pis. 72 cd altr. 2) volere q.c. = essere 
di questa O dl quella opinione, sostenere, 
uccettare, ammetterc q.c., quod minime illi 
volunt, Cic.: me vult fuisse Rhodi, Cic.: 
(Plato) sine corpore esse vult deum, Cic.: is, 
quem voluerunt esse eloquentem, Cic.: idem 
Aelius Stoicus esse voluit, Cic.: illi regi tolera¬ 
bili, aut, si vultis, etiam amabili Cyro etc.,Cic. 
3) (perche in ogni volere c’e una preferenza 
per Vuna piuttostoche per Valtra cosa), voler 
piutlosto, preferire, ritenere per piii desidera¬ 
bile, seg. da quam, come (SotiXopai vj, malae 
rei se quam nullius turbarum ac seditionum 
duces esse volunt, Liv. 3, 68, 11: cosi pure 
Liv. 25, 29, 6 ed altr. — Forma contratta 
vin = visne (V. gli esempi sopraj : parim. 
sis = si vis, suitis = si vultis (V. ali esemni 
sopra). 

3. volo, onis, f. (velle), volontario, plur. 
volones, schiavi arruolati nelTesercito, du¬ 
rante la guerra punica, dopo la battaglia 
di Canne, a motivo della mancanza di cit- 
tadini liberi atti a portar le armi, Liv. 23, 
32, 1 e 35, 7. 

volpes, is, f., V. vulpes. 

Volsci (Vulsci), orum, m., Volsci, nazionc 
importante dei Lazio, suile due rive dei 
Liri, nelVodierna Campagna di Roma e 
Terra di Lavoro, Liv. 1, 53, § 2 e 8. Cic. 
Brut. 41 : in Volscos missi, nel territorio dei 
Volsci, Liv. 2, 9, 6: sing. Volscus, collett., 
Liv. 4, 37, 11. — 1) erit.: Volscus, a, utn, 
Volsco, gens, Cic.: ager, Liv. 

volsella (vulsella), ae, f. (vello), inccoie 
tanagiie, Plaut. ed a.: come stramento chirur¬ 
gico, mollctte da chirurgo, Ceis. 

Volsinii (VulsTiiTi), orum, m., cittd 
delV Etruria; ora Bolsena. — Der iv. : 
Volsiniensis (VuLYnTcnsis), e, di r.oiscna, 
plur. sost., Volsinienses, i um, m., abit, di JBol- 

SC71CI, Volstniesim 

volsus, a, um, V. vello. 


Voliinius, a, um, Votttnio, tribus, tribu 
romana, Cic. Plane. 38 e 43. — Deriv.: 
Voltinlcnses, ium, m ., cittadini della 
tribu Voltinia , Cic. Plane. 43. 

Volliinina,ac,f., Voitunna, deadeh -n 
federazione dei dodici stati etruschi, presso 
al cui tempto si tmevano le adunanze gene¬ 
rali , Liv. 4, 23, 5 ed altr. 

voSlfir, ccc., V. vultnr, ecc. 

voltus, us, m., V. vultus. 

voliiIulis, e (volvo), che si volge ( avvolge ) 
rapidamente o Icggirmentc, volubile, yirevoie, 
yirante, I)propr.: caelum, Cic.: amnis, frume 
che scorrc, lior.: buxum, trottola di bosso, 
Vcrg.: sc non intellegere, qualis sit volubilis 
et rotundus deus, come un continuo moto 
circolare cd una forma rotonda possano ve¬ 
nire considerati come proprietd d’una divi- 
iiitu,C\c. II) trasl.: a) della/elicita, volubile, 
mutubiic, fortuna, Cic.: cum videamus tot va¬ 
rietates tuin volubili orbe circumagi, Plin. ep. 
b) dei discorso, scoircvolc, spedito, sc tollo, 
oratio quoniam tum stabilis est tum volubilis, 
Cic.: Appii Claudii volubilis erat oratio, Cic.: 
orator v., Cic. 

voliilullfsis, atis, f. (volubilis), voiubilita, 
vohjitncnlo, mobilita intorno ud nti punto cen¬ 
trale, I) propr.: mundi, Cic.: ipsa volubilitas 
libratum sustinet orbem, Ov. II) trasl.: a) vo- 
lubilitu, mobilita, incostausa, fortunae, Cic. 

. de div. 2,15. b) rapida mobilita, linguae, lin¬ 
gua sciolta, Cic.: verborum, velocita, pron- 
tezza nel pariare, Cic.: inanis sententiis 
verborum volubilitas, vane ciancie, Aug. in 
Suet. 

volilliililer, avv. (volubilis), volubilmcnte, 
scorrevoimcntc, funditur numerose et volubi¬ 
liter oratio, Cic. or. 210. 

volucer, volucris, volucre (volo, are), 
volante, alato, I) propr. e trasl.: 1) propr.: 
a) agg.: angues, Cic.: columba, Verg.: deus 
ow. puer, Cupido, Ov.: pes (di Mercurio), 
Ov.: turba, uccclli, Ov.: bestiae volucres, uc- 
celli, Cic.: volucria animalia, Tac. b) sost., 
volucris, is, f. (sc. bestia; come masch., sc. 
ales, solt. in Cic. poet. de div. 2, 64), ucceilo, 
Ov. ed a.: peregrina, uccello di passaggio , 
Pbaedr.: sueta aquis, Tac.: parvula, della 
mosca, Pbaedr.: piii spesso plur., volucres, 
um, f., uccelli, Cic. ed a. 2) trasl., di tutto 
cid che si muove rapidamente, volante, veloce, 
comente, sagitta,Vcrg.: ferrum (dardo),Ve rg.: 
fumus, Verg.: nuntius, Cic.: Hebrus, Verg. 
II) fig.: 1) VI gen., legyero, rapido, veloce, 
aliud genus (dicendi) verbis volucre atque 
incitatum, Cic.: nihil est tain volucre quam 
maledictum, niente corre intorno cosi rapi¬ 
damente, Cic.: v. somnus, Verg.: fatum, Hor. 
2) partlC., volubile, fugace, passcggicro, in- 
cosiantc, fortuna, Cic.: gaudium, Tac.: dies, 
Hor.: fama. Ov. 

volumen, mYnis, n. (volvo), tutto cid che 
vien rotolato, avvolto o torto; quindi 1) ro- 
toio, volume, scritto, opera, 1) in gen.: magni¬ 
tudo voluminis, Ncp.: tuis oraculis totum 
volumen implevit, Cic.: plur., volumina se¬ 
lectarum epistularum. Cic.: pontificum libri, 
volumina rerum, Hor. 2) partic., come parte 
di un opera voluminosa, volume, tomo, libro, 
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libri tres in sex volumina divisi, Plin. ep.: se¬ 
decim volumina epistularum (Ciceronis), Nep. 

II) girOy aggiramento , curvaiitra, avvolgimento, 

vortice, onda, vinclorum, dei caestus, Verg.: 
crurum (equi), Verg.: fumi, Ov.: undae, Lucr.: 
siderum, giro, Ov. 

Volumnius, a, um, Volumnio, nome di 
una gens romana, di cui sono partic. noti: 
P. Volumnius Eutrapelus, cavcdiere romano, 
partigiano di Antonio, nella guerra civile suo 
praefectus fabrum, chiamato comun. sempl. 
Eutrapelus. — Volumnia, liberta ed amante 
dei precedente, mima sotto il nome di Ci- 
tberis, piii tardi druda di Antonio. —Vo¬ 
lumnia, moglie di Coriolano. 

voluntarius, a, um (voluntas), voion- 
tario, I) sogg. di colui che fa q.c. libera- 
mente, per libero impulso, senator, che si e 
creato da se stesso , Cic.: procurator, Cic.: au¬ 
xilia sociorum, Cic.: milites, volontari, Caes. 
e Liv. (cosi vol. miles, collettivo, Tac.): exer¬ 
citus, esercito di volontari. Liv.: plur. sost., 
voluntarii, orum, m., soldati che militano 
vohmtariamente, volontari, Caes. ed a. II) 
ogg. di cib che accade per libera volonta, 
exsilium, Sen.: mors, suicidio, Cic.: deditio, 
Liv.: quod totum voluntarium est, dipende 
intieramente da noi, Cic. 

vftluntiis, atis, f. (2. volo), volonta, vo- 
tere, inclinuzione, direzione dell'animo, solle- 
citudine, cura, I) propr.: A) in gen.: a) ge- 
neric.: me conformo ad ejus voluntatem, Cic.: 
ad voluntatem loqui, a volonta, adulando e 
sim., Cic.: summa Catuli voluntate, conpieno 
gradimento, approvazione, Cic. b) libera, 
buona volonta, ego voluntatem (buona vo¬ 
lonta) tibi profecto emetiar, rem ipsam non¬ 
dum posse videor, Cic.: quod non ex imperio 
(per comando), sed ex voluntate praestatur, 
beneficium est, Sen.: quindi voluntate, volon- 

tariamente , per propria 0 libera volonta, volen- 

tieri, mea voluntate concedam, Cic.: voluntate 
in dicionem venerunt, Liv.: coord. qui sua 
sponte et voluntate fecerunt, Cic.: bona vo¬ 
luntas, Liv. e Sen.: non nudum cum bona 
voluntate, sed cum facultatibus accedere ad 
patriae auxilium, Plane, in Cic. ep. c) (buona) 
disposizione , confisus municipiorum volunta¬ 
tibus, Caes.: celans, qua voluutate esset in 

regeill, Nep. d) volonta, bramoxla, brama, de¬ 
siderio, desideri di quale., ambitiosis volunta¬ 
tibus cedere, Cic.: non est tua tuta voluntas, 
Ov.: ex voluntate, Cic.: de mea voluutate, 
Cic. e) volere, intensione, desiderio, hanc men¬ 
tem voluntatemque suscepi, Cic.: ea voluntas 
fuisset testantis, ut etc., Quint.: cum sint in 
dicendo variae voluntates, tendenze, Cic. B) 

pregu.: 1) tendenza = inclinazione, benevo - 
lenza, deferenza , mutua, Cic.: litterae exiguam 
significationem tuae erga me voluntatis ha¬ 
bebant, Cic. 2) ultimo volere, ultima disposi¬ 
zione, testamenta et voluntas mortuorum, Cic.: 
v. defunctorum, Plin. ep. IIJ trasl., signifi¬ 
cato, senso, nominis, Quint.: legis, Quint.: de 
verborum vi aut voluntate, Quint. 

volup, avv. ( apocop. dulla forma origiii. 
volupe, V. 2. volo), cosa grata, piucere (contr. 
aegre), venire salvum volup est, Ter: bene 
factum et volup est, Ter. 


voluptarius, a, um (voluptas), riferentesi 
al piucere (partic. dei senso), alia volutta, I) 
attivo : a) che procura piacere, voluttii, posses- 
siones, luoghi di delizia , Cic.: casus illi.. . 
voluptarius, piacevole, gli reco piacere , Cic. 

b) che riguarda il piacere, la volutta, dispu¬ 
tatio, sopra il piacere, la volutta, Cic. de or. 
3. 62. II) passivo, a) dedito al piacere, par¬ 
tic. nel senso degli Stoici in riguardo agli 
Epicurei, pei quali il bene supremo con - 
sisteva nel piacere; liomo, amante dei pia¬ 
cere, voluttuoso (di Epicuro ), Cic.: disci¬ 
plina, Cic.: plur. sost., voluptarii, partic. 
di quei fdosofipei quali il piacere e il somnio 
bene, come per gli Epicurei, Cic. b) suscet- 
tivo di piacere, di volutta, gustatus est sensus 
ex onmibus maxime voluptarius, Cic. de or. 
3, 99. 

volupt as, atis, f. (da volup), piacere (ma¬ 
teriale e immateriale), volutta, in buono e 
cattivo senso, I) propr.: fabulas cum volu¬ 
ptate legere, Cic.: voluptate capi, compiacersi, 
Cic.: alci voluptati esse, far piacere,procurar 
piacere, Cic.: ex litteris alejs cepisse incredi¬ 
bilem voluptatem, Cic.: voluptatibus frui, Cic.: 
voluptates percipere, Cic., haurire, Cic.: in 
cattivo senso, voluptates corporis, piaceri 
sensuali, corporali, Cic.: a voluptatibus, jpef 
piaceri (dellImperatore), carica di corte, 
Suet. Tib. 42 : personif. Voluptas, come Dea, 
Cic. de nat. deor. 2, 61. II) meton.: 1) volu¬ 
ptates, divertimenti, rappresentazioni, 3pettaeoli 

dati al popolo, Cic. Mur. 74: ne minimo qui¬ 
dem temporis voluptates intermissae (sunt), 
vennero sospese, Tac. hist. 3, 83. 2) di pers., 
come vezzeggiativo, gioia, amore, anima, 0 
mea sola voluptas, Ov.: care puer, mea sera 
et sola voluptas, Verg.: Acis, magna quidem 
patrisque sui matrisque voluptas, Ov. 3) ten- 

denza ai piaceri sensuali, libidine, volutta, piu¬ 
cere, suam voluptatem explere, Ter. Hee. 6*9. 
— Genit, plur. voluptatum e voluptatium. 

voluptuosus, a, um (voluptas), voluttuoso, 
dilettevole, grato, voluptuosum est, cot^infin., 
Plin. ep. 3, 19,2. 

volutabrum, i, n. (voluto), paniano, 
lrjuazzo , pozzanghera in cui si voltolcoio i 
porci , brago, Verg. ge. 3, 411. 

volutabundus^ a, um (voluto), che si vol- 
tola , che si ingoifu, in voluptatibus, Cic. de 
rep. 2. 68. 

VolutaiTo, Ollis, f. (voluto), t wlgimento, ri- 
voitoiamento , I) propr.: v. iu luto, Plin. e cosi 
plur., come imagine tolta dal brago in cui si 
avvoltolano le fiere, quas quidem nos non vesti¬ 
giis odorantes ingressus tuos, sed totis voluta¬ 
tionibus corporis et cubilibus persecuti sumus, 
ti abbiamo tenuto dietro nel brago, in cui 
ti sei avvoltolato, e nei covili, Cic. Pis. 83: 
in signi f. osceno, Sen. ed a. II) trasl., l)in- 
quiettidine, agitazione, animi, Sen. de tranqu. 
2, 10 (cfr. § 8 jactatio animi). 2) voiubiiita , 

instabilitd, incosUtnza, il mutarsi , l*erum huma- 

narum, Sen, ep. 99, 9. 

voluto, avi, atum, are (intens. di volvo), 

voltolarc, volyere, rivolgere, avvoltolare, I) 

propr.: a) generic.: amphoras per terram, 
Coi.: rifl.. v. se in pulvere, Plin.: dum aper 
sc volutat, si avvoltola , Phaedr.: e senza se, 
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volutans genibus, gettandosi ai piecli, Verg.: 
mediale volutari, voltolarsi, toto corpore, sopra 
un mucchio d'oro, Suet.: in levi glacie tabi- 
daque nive, scivolare, Liv.: fluxa habena glans 
in jactu volutatur, yira (da una parte c dal - 
Valtra), Liv.: volutari ad pedes, gettarsi, cu¬ 
dere aipiedi, Cornif. rhct. b )in senso osceno, 
volutari cum sororibus, Cie.: cum serpente, 
Justin. JJjtrasl.: 1 )ingen., volutari, uvvol- 
tolarsi, cioe esserc imnuschiato, ccc., in omni 
genere flagitiorum, Cic.: inter mala volutor 
plurima, Sen. 2) parlic.: a) girando atlorno, 
allargare, ostendere, riiiuinilurc, ripereuotcre, 
vocem per atria, Verg.: vocem volutant litora, 
rimandano Vcco, Verg.: flamina volutant mur¬ 
mura, mormorano , Verg. b) rivolyere nelhi 
mente, nel cnore, pensare, ponderaro, alqd 
animo, Cic.: alqd in animo, Liv.: multa sccum 
animo, Liv.: alqd intra animum, Tac.: condi¬ 
ciones cum amicis, Liv. c) occupare . animum 
saepe iis tacitis cogitationibus, Liv. 0. 17, § 2: 
iu veteribus scriptis studiose ct multum vo¬ 
lutari, occuparsi molto c cou diligcnza,di,ccc., 
Cic. de or. 8, 39; cfr. Cic. ad Qu. fr. 1, 11 
(13), 4. 

volva (cinche vulva), ae, f, (volvo), matrice, 
vulva, nellc clonne , Sen. ed a., negli animali 
inferiori, la parte corrispondente , partico- 
larmente di ana scrofa , boccone ghiotto per 
gli antichi , lior, cd a. 

volvo, volvi, volutum, ere, volyere, yivave, 
voltare, voltolure, volyere in yiro, interno c 

sim., IJpropr.: A) in gen.: a) di ess. anim.: 
molem, Verg.: grandia saxa, Verg.: oculos huc 
illuc, oculos per singula, Verg.: sub naribus 
ignem, schizzare , Verg.: semiueees inultos, 
gettare al suolo, rovcsciare , Verg.: volvimur 
undis, siamo travolti dalle o ., Verg.: passivo 
volvi, mediale, volyersi, contorcersi , rotolare, 
avvolgersi, rivoltolarsi, (anguis) iuter vestes 
volvitur, Verg.: in caput, Vevg.: in fossas, 
Verg.: curru, cader giii, Verg.: voltoiarsi, di 
quelli che cadono in battayliu . humi, arvis, 
Verg.: fundo in imo, Verg.: leto, Verg.: per¬ 
mixti caede virorum volvuntur equi, Verg. b) 
di c. inan ., come di un fmme , saxa glareosa, 
Liv.: scuta virum sub undas, Verg.: caput 
alejs, Verg.: minores vortices, Hor.: dei vento, 
ignem ad fastigia sumina, portare fingiroj , 
sollevare, Verg.: vastos ad litora fluctus,Verg.: 
mare, Verg.: di una terra , fumum, sollevare , 
Verg.: se volvere o sewpl volvere e me¬ 
diale volvi, volyersi , attorciyliarsi, salir ram- 
picando e sim ., a) rifl.: herba circa arbores se 
volvens, Pliu.: volventia plaustra, giranti, 
Verg. (2) mediale, cylindrum volvi et versari 
turbinem putant, Cic.: illi qui volvuntur stel¬ 
larum cursus sempiterni, Cie.: di lacrime, per 
ora, Verg.: lacrimae \olvuutur inanes, scor - 
rono invano, Verg.: di fkuni, per silvas,Verg.: 
sic tauriformis volvitur Aufidus, Hor.: della 
fiamma , per culmina hominum, Verg.: dipol- 
vere, ad muros, Verg.: di una pietra , per 
inane, volare per Varia , Verg. 

1) svolyere un volumc dal suo 
bastoncello, svoUjere e leyyere, Tyrrhena car¬ 
mina retro, Luer.: libros Catonis, Cic. 2) tra- 
eolyere c portar via, flumen peCUS et domos 
volvens una. Hor.: volvens aliena vitellus, Hor. 


3 )m fi ton., foggiare , fare girando, volgendo , 
come t. t. milit ., orbem, fare un circolo , far 
fronte da tutte le parti, Liv.: errorem per 
tortuosi amnis sinus flexusqne, errare intorno 
a zig-zag {cfr. y.oy.Xoftv), Liv. 

II) trasl.: A) in gcn.: a) generic.: vita po¬ 
puli Komani per incerta maris et tempestatum 
cotidie volvitur, sta ognigiorno a discrezionc 
dcl mare c dclle tempeste , Tac. ann. 3, 54. 
b )dcll'oratore, a cui le parolc escono dalle 
labbra rcgolarmente e senza interruzione 
(cfr. volubilis), celeriter verba, pronunciarc, 
Ci«.: sententias facile verbis, Cic.: mediale, quo 
melius cadat aut volvatur oratio, scorra rego- 
lannmte, Cie. c )far scorrere il tempo o le cose 
nel tempo , come in giro , in circolo; cosl della 
Dea della lana , pronos menses, Hor.: e di al¬ 
beri, inulta virum volvens durando saecula 
vincit, Verg.: tot casus, far scorrere = subire , 
Verg.: c mediale dei tempo c dcgli avvenimcnti 
nel tempo stesso, volyersi , iu se sua per vesti¬ 
gia volvitur annus, Verg.: ut idem in singulos 
annos orbis (corso dclle cose) volveretur, Liv.: 
c cosi partic. volvens, rifl. volyersi, volventia 
lustra, Luer.: volvens annus, Ov.: volventibus 
aunis, coi volgersi degli anni , Verg.: e cosl 
volvendis mensibus, nellc succedentisi lune, 
Verg. d) far rotolare gin, far dtsccnd^re, 
come dalVurna dei fato, una data predesti - 
nazione , una sorte, un destino — destinare, 
volere , stabilire fdi Giove, dcl Fato e delle 
Farche), volvit vices (di Giove), Verg.: sic 
volvere Parcas (audierat), Verg.: mihi in in¬ 
certo judicium est, fatone res mortalium et 
necessitate immutabili an forte volvautur,Tac. 

B)partic.: 1) volyere nel proprio interno, 
rivolyere, a) volyere , nutrire in CUOre pas- 
siotli, essere immersi in eSSC, ayiturle, fluctus 
irarum sub pectore, Verg.: scire ingentes jam 
diu iras eum in pectore volvere, ardergli iu 
petto y Liv. b) rivolgcre un pensiero, un'idea, 
un divisamento nclVanimo — occuparsi di 
q.C., consul er cer Ocne, pensare, ripensare, fan- 
tasticure, rivolyere nclVanimo ( cfr . Vomer ico 
opjJLaivsiv con e senza xaia cppava, §vl 
y.axa ovv. avi Gopov), has inanium rerum 
ipsas volventes inanes cogitationes, Liv.: Fauni 
sortem sub pectore, Verg.: multa animo suo 
ovv. seeum. Sali.: bellum in animo, Liv. 2) = 
revolvere, richiamare alia propria memoria 
q.C. dl acvenilto, vichiumursi alia mente , ri - 
pensare a, veterum monumenta virorum , 
Verg.: longius et volvens fatorum arcana mo¬ 
vebo, Verg. 

vomer, oris, m., vomere, Cic. ed a. — 
Forma sccond. vomis, ineris, m., Verg. ge. 
i, 102. 

voiiiTea, ae, f., postema, ascesso, I)propr., 
Cie. ed d. II) fig ., calamitu , flagello . danno, 
male, di persone nocive , Liv. 25, 12, 9 (da 
un antica profezia), Suet. Aug. 65: perse¬ 
cuisti rei publicae vomicas, parolc di un an¬ 
tico oratore riportate da Quint. 8, 6, 15 (dove 
questa espressione e tacciata d'ignobilita). 

vomis, meris, m., V. vomer. 

Vomitio, onis, f. (vomo), vomito, il vomi¬ 
tare, Cic. cd a. 

vomito, are (intens. di vomo), vomitare f 
recere. Seu. ed u. 
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vomitor, oris, m. (vomo), colui che vomitat 
rigettatore , jejuni vomitores, Sen. ep. 8S, 19. 

VOUlllUS, US, m. (vomo), il vomitare, il 
recere, vomito, sputo, Pktut., Seil. ed a. 

vomo, limi, mi tum, ere (c/r. spico, co), 

I) intr., vomitare, recere, sputar fuori, Cic. ed 
a.: vomunt ut edant, edunt ut vomant, Sen. 

II) tr., emettere vomitando, sputare, vomitare, 
sanguinem, Plin.: animam, Verg.: flammas, 
Yerg.: undas salutantum aedibus, Verg. 

YopiSVllS, i, m., Vopisco, COgUOMC YO - 
mano, sotto cui e partic. noto Jul. Caesar 
Vopiscus, difeso pih volte da Cicerone con 
buon successo, Cic. Phil. 11, 11. 

vttracilasVatis, f. (vorax), voraeWt di una 
persona , Eutr. 7, 18. 

um (vorago), voraginoso, 
pieno di spaccatnre, di frunc, solum, Auct. b. 
Hisp. 29, 2. 

vornjro, gmis, f. (voro), voragine, buvatro, 
abisso, burronh [profomlitSi quasi SCUZa foildo, 
che tutto divora ], I) propr., nclVaequa , vor¬ 
tice, gorgo , Cic. ed a.: nclla terra , voragine, 
spaccatura, Liv. e Curt. II) trasl.: ventris, 
voragine , abisso (dove tutto si perde), Ov.: 
gurges (consumutore) ac vorago (seialacqua - 
tore) patrimonii, Cic.: vorago ffango) aut 
gurges (gorgo, abisso, precipizio) vitiorum, 
Cic.: rei publica e f perdizione, Cic. 

vorax, racis (voro), vorace, Charybdis, 
Cic.: ignis voracior, Ov.: fig., impensae, divo- 
ranti — larghc , grandi, Val. Max. 

voro, avi, atum, are, dioorare, inghioltire, 
trangugiure, I) propr.: vitulum (di una ba¬ 
lena), Plaut.: mella avide (delle api), Plin.: 
assol , animalium alia sugunt, alia vorant, 
alia mandunt, Cic. II) trasl.: A) in gen., di 
sogg . inan., divorure , inghioltire, Charybdis 
vorat carina*, Ov.: illam (puppim = navem) 
rapidus vorat aequore vortex, Verg. B)partic.: 
1) di vorare —eseguire, sollecitare, impar are 
con zelo , con premuva, celer ita, litteras. Cic.: 
viam, divorare la via , per cor r ere in ■ fretta , 
Catuli. 2) in signif. oseeno , Catuli. 80, 6. 

vorso, vors»m, vorsura, vorsus, 
F, verso etc. 

vortex, voriaeosus, F. vertex, verti¬ 
cosus. 

vorto. F. verto. 

YorIumniis, i, m., F. Vertumnus, 
vos, F. tu. 

Yo«c£?ii$, i, m,, monte della Gallia ; oggi 
Vosgi (nelTAlsazia). 

voster, tra, trum, F. vester, 
votivus, a, um (votum), votivo , stabilito , 
promesso, solcnnizzuto con voto, ludi, Cic.: ju- 
venca, Hor.: legatio, per compiere un voto in 
una provincia (o semplicemente come pre - 
testo, per viaggiave con onori da Roma in 
una provincia), Cic. 

votum, i, n. (voveo), I) voto, A) in gen.: 
1) propr.: vota nuncupare ovv. suscipere ovv. 
concipere, vota facere, Cic.: vota suscipere pro 
alqo, Liv.: cum vos vota faceretis, ut etc., Cic.: 
vota solvere ovv. dissolvere, Cic., ovv . persol¬ 
vere, Plin. cp., ovv . exsolvere,Tac., ovv . reddere, 
Ov.: vota exsequi, Yerg.: voto fungi, Justin.: 
votorum damnari, quae susceperunt pro etc., 
Liv.: voti damnatus, Liv., ovv. reus, Yerg.: 
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voti liberari, Liv.: divos in vota vocare, fai 
voto agli Dei , invocarli , Cic.: eosi anche deos 
votis vocare, Verg., e vota ad deos ferre, Ov. 
2) meton., preghieru che accompagua il voto f 
Ov. trist. 1 , 2, 1 . B) particvoto solenne , 
che prestavano pel bene delTImperatore (ai 
3 di gennaio) gli impiegati dello Stato , vot/ 
(sollemnia) pro incolumitate principis nunen 
pare, suscipere e sim., Tac. e Plin.ep.: votorum 
nuncupatio, Suet. II) trasl., generic., desir 
devio, brama, nocturna vota cupiditatum, Cic.. 
hoc erat in votis, cid io voleva, desiderava , 
Hor.: in votum venire, esser desiderato , desi 
derabile , Hor.: vota facere, desiderare, fac 
voti , Cic.: ejus me compotem voti vos facere 
potestis, Liv.: voto potiare tuo, ottenere, con 
seguire , Ov.: cosi pure voti potens, parte- 
cipe . Ov. 

voveo, vovi, votum, ere, I)prometteve in 
d(mo ad Ulla divimta, consaerure, dedicare, 
Herculi decumam, Cic.: Vulcano arma, Liv. 
aedem, Liv.: vindemiam regi, Ov.: vota, quae 
voverat,Ov.: se, Sali., ovv. capita sua pro re pu¬ 
blica, Cic.: colV acc. e Z’infin .,far voto, vovisse 
dicitur uvam se deo daturum, Cic.: colV ut t 
il cong., voverant, si victores forent, ut.. , 
prostituerent, Justin. II) (e poiche ad ogm 
voto e compagno un desiderio), trasl., aspi¬ 
rare, bramare, desiderare , quae modo VOVerat, 
. odit,Ov.: quae voveam, duo sunt,Ov.: coi dat ? 
quid voveat dulci alumno, Hor.: colVxit e il 
i cong., ut tua sim voveo, Ov. 

vox, vocis, f., voee, tanto di chi paria, 
grida o chiama, quanto di chi canta, I) 
propr.: a) generic.: bona, Quint.: magna, 

; Cic.: v. inflexa (acuta), Cic.: v. tremebunda. 

■ Cornif. rliet.: vocis contentio et remissio, Cic.: 

. vocem attollere vel summittere, Quint.: vox 
horrenda edita frisuono) templo, Liv.: della 
t voce di chi chiama, Valerium magna voce 
f inclamat, Liv.: enimvero voce est opus(t?e&&o 
i chunnare): « Nausistrata exi», Ter.: nulla 
vox quiritantium exaudiri poterat, nessuna 
domanda di aiuto, Liv.: della voce di chi 
canta, canere inclinata ululantique voce, Cic.: 
degli animali, boum, Verg.: cycni, Mela: por¬ 
cina, grugnito, Sen.: della voee di ogg. per - 
sonif., rerum vox est naturae vestigium, ve¬ 
ritatis nota, Cic. fr. b) pronuncia, rustica vox 
et agrestis quosdam delectat, Cic. de or. 3, 
42. II) meton.: A) suono, tono, canto fatto 
colla voce o con un istrnmento musicale , pa¬ 
rum explanatis vocibus sermo praeruptus, di - 
seorso spezzato con parole poco armoniosc, 
Sen.: vocem mittere, emittere, F. mitto ed 
emitto: soni et voces, Cic.: numeri et voces et 
modi, Cic.: Sirenum voces, canto, Hor.: vocum 
gravitate et cantibus pelli vehementius, Cic.: 
illudere voces, quotiens caneret, Tac.: bucina 
litora voce replet, Qv.: poet. di qualsiasi 

SUOnO, rumore, frastuono, rimbombo, audimus 

fractas ad litora voces (pelagi), Verg.: ad so¬ 
nitus vocis ( dei coipi dei rerni) vestigia torsit, 
Verg. B) paroltt, espressione, discorso , detto 
(espressi colla voce), a) generic.: dico, Epi 
eurum non intellegere, quid sonet haec v., id 
est quae res huic voci subiciatur, Cic.: haec 
te vox non perculit? Cic.: nulla tamen vox est 
ab iis audita populi Romani majestate indigna, 
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Cic.: tales dederat Saturnia voces, Vorg.: quas 
hic voces apud Sophoclem in Trachiniis edit! 
Cic.: memorabilem illam meritoque laudatam 
vocem edidit: Amici, diem perdidi, Suet.: 
voces contumeliosae, Cic.: con) anchc carpi 
nostrorum militum vocibus, Caes.: nescit vox 
missa reverti, Hor. b) seniensu, pnrtic. for- 
mula, manaima, Caes. b. c. 1,7, 5. Cic. de am. 
59. 1’liu. cp. 4, 17, 9. c) comando, ordine, 
consulum voci atque imperio non oboedire, 
Cic.: cujus voci continuo Fabius obsecutus, 
Yal. Max. d) vocc, formatu, pnrtic. formula 
magica, jytirola, senlcnzu, discorso magico; in- 
cuntesimo , voces sacrae. Mursae, Hor.: sitiora 
excantata voce Thessala, lior.: deripere lu¬ 
nam vocibus, lior. C) = sermo, discurso, 
lingua, cultus hominum roccntum voco for¬ 
masti catus (Mercurius), lior.: Graja scierit 
sive Latina voco loqui, Ov.: cum civem ox 
voco cognovisset, Justin. D) uccento, in omni 
verbo posuit acutam vocem, Cic. or. 58. 

Vulcanus (Volcanus), i, m., Vuieuno , dio 
dei fnoco fiammantc , secando il mito. fiylio 
di Griovc e di Giunone , marito di Venere , il 
quale fabbricava armi . fulmini , cce., per gli 
J)cie gli croi, eolVaiuto deisuoi Ciclopi , Cic. 
de nat. deor. 3, 55. lior, carni. 1, 4, 7 e sgg . 
Liv. 22, 10. 9. Avcva templi dentro e fuon 
di lioma , Liv. 24, 10, 9; 32, 29, 1: in Roma 
niVarea saeva (area). Liv. 9, 46, G, do ve gli 
era stata eretta una statua, caput Vulcani 
arsit, Liv. 34, 45, 6. Si soleva dedicargli le 
armi , Liv. 8, 10, 13, ed ardere pubblica- 
mente in suo onorc le spoglie tolte al nemico, 
Liv. 1, 37, 5. — insula Vulcani (Tlcpalaxou 
vyjaog), i sola di ruicuno , Ja piit meridionale 
fra le Lipari, prossiuia alie coste della Si¬ 
cilia, eos), chiamata,pcrche spessissimo clava 
fenomeni vulcanici , e quindi era conside 
rata come principale sede di Vulcano; aneor 
oggi Vulcano, Liv. 21.49, 2: pluw insulae 
Vulcani, le Lipari , Liv. 21, 51, 3. — Ap~ 
pellat., flamma, fuoco, \ erg. Aen. 2, 311 c 
Ov. met. 7,104. — Deriv.: AJ^hIcSuiiis 
(V olcanYus), a, um, uppartenente a J\, di Vul¬ 
cano, acies, fuoco , incendio , Verg.: Lemnos, 
sacra a Vulcano , Ov.: Vulcaniis armis, con 
armi insuperabili , invincibili, Cic. B) Vul- 
c;ln;llis 9 c, di Vulcano, flamen, Varr. LL.: 
sost.y a) Vulcanal, filis, n., luogo dedicato a 
V. (area), Plin. e Aur. Viet, b) Vulcanalia, 
iorum, r , festa di Vulcano , che cominciava 
ogni anno ai 23 di agosto , Sali. hist. fr. 4, 
68 (70 e 71). Plin. cp. 2, 5, 8. 

vulgaris (volgaris), c (vulgus), comune, 
genvruh a) universale, generale, cotnune, vol - 
gure, che accade semp7*e, a tutti nolo , e Sim., 
opinio, Cic.: liberalitas, usntaverso tutti, Cic.: 
exordium, Cornif. rhet.: illa vulgaria (i com 
plimenti sbiaditi che sisenton tuiti i giorm), 
«quid agis?» Plin. ep.: neutr. plur. $o$L, 
anteponantur rara vulgaribus,Cic. b) di sgual- 
drine, meretrici , <f» tutu, ooiyure, scortum, Cic.: 
puellae, Ov. 

vulgator, oris, m. (vulgo), rh-elatore, 
divuigutore , taciti, (li Tantalo, Ov. am. 3. 
7, 51. 

vul^nlus, a, um, part. agg. (di 1. vulgo), 
I) a tutti comune, a) comunt;, di tutti i yiovnt, 


vulgo 

vulgatissimi sensus, Quint. 2, 4, 28. b) di 

mtretnei, pubblico, cotnune, prezzolato, venale, 
corpus, Liv.: meretrix, Vah Max. c Suet. II) 
jytrlic.: eomunemente noto, dicuhjato, aO?. 7 )Tp 
illa v., Quint.: vulgatior fama est, seg. dal- 
Tacc. e Pinfin., Liv.: vulgatissimum senatus 
consultum. Tac. 

tul^Miigus (volgtvagus), a, um (vulgus 
c vagor), vniyivuyo, Venus, Luor. 4, 10G3: 
mos ferarum, Lucr. 5, 929. 

1 vnlgjo, ilvi, fitum, iiro (vulgus), portare 

tra il volyo, dtvtdgure, far cOtnune, cstendere ad. 
ugnutio, u tutti ; comunicure, fur pervenire a tuiti, 
far supere duppertulto ed u tutti, JJ in gen.: 

a) generic.: vehicula vulgata usu, Curt.: rem 
non vulgat, Liv.: cum consulatum vulgari vi¬ 
derent, Liv.: con in c Vacc ., munus vulgatum 
ab civibus esse in socios, Liv : con per e Vacc., 
non quod ego vulgari facinus per omnes ve¬ 
lim, Liv.: con cum c Vabl. , vulgari cum iu- 
limis summum imperium, Liv.: coi dat., quae 
navi' in flumine publico tam vulgata (hisciuta 
a pubbli o uso) omnibus, quam istius actas, 
Cic. ( con ali usione al n° 1, d): mediale, vul¬ 
gari cum privatis, frammiscliiarsi c trattare , 
Liv. b) lUia Viulattia , diffonderc , Spargere , 
ministeria in vicem ac contagia ipsa vulgabant 
morbos, Liv.: con in c Vacc., vulgati contactu 
in hoiniuos morbi, Liv.: mali morali , quae 
(commissa) vulgata in omnem exercitum, se 
si diffondcsscro per tuito Vesercito , Liv.: v. 
commercium vitiorum in exteras gentes, Curt.: 
c rifl. y cum orta licentia a paucis in omnes sc 
repente VUlgasset, Liv. c) pubblieare, divul¬ 
gare uno scritto , librum, Quint.: cos libros 
uomino auctoris, Suet, d) in sign . osceno , 

cedere a tutti , dure a prczzo, proslifuirc a tutti, 

ferarum ritu concubitus plebis patrumque, 
Liv.: corpus, Liv.: corpus pretio, Aur. Viet. 

II) partic., divulgare, render noto , portar a 
cognizione dei pubblico, diffonderc, al pOSS. 
anchc = giunyere a cognizione; esser, direnir 
noto , coma ne e sim obductum verbis dolorem, 
Vcrg.: acta, rivelare, Curt.: quae vulgata ser¬ 
monibus erant, Liv.: alia vulgata miracula 
erant, Liv.: artes non ante vulgatae, Hor.: 
vulgatur rumor, vulgavit temere fabula, vul¬ 
gaverat fama colVa cc. e Tinfin., Liv. c Cic.: 
e cosi vulgatum (est) per omnes ordines Quin- 
ctium esse, Liv. 

2. vulgn (volgo), avv. ( propr . abi. di 
vulgus), in, presso, elavanti al volgo , 
per indicare cib che acca le presso, davanti , 
in mczzo a tutti o alia moygior parte dclle 
persone, o che accade per parte di tutti o della 
maggiorparte dellepersone; quindi a seconda 
dei con testo, corrispondc al nostro presso , 

appo, duranti u tutti, in,presso al pubblico prCSSO 
O dnvnnti alhl gente), nsuulnicnle % genertdnu, 
nella vita comunc , di nolito, comunetnente ( COHtr . 

insolenter et raro), victum v. quaerere, Ter.: 
ejus modi tempus erat, ut homines v. impune 
occiderentur, Cic.: v. ostendere ac proferre, 
Cic.: quas (litteras) v. ad t. mitto, Cic,: v. totis 
castris testamenta obsignabantur, Caes.: ad 
praedium vulgo (in mussa, tutti insiemc) v 
eati, Cic.: v. facturos alia (incendia), Liv.; 
deinde quaeritur evenire vulgo soleat au inso¬ 
lenter et raro, Cic.: verum illud verbum, quod 
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v. dici solet, Ter.: hoc quod v. sententias vo¬ 
camus. Quint. 

vulgus (volgus), i, n., raro m., popolo == 
volgo, mollitudine, gente , pubblico, I) in gen.: 
A) propr.: a) nella citta: vulgusque proce¬ 
resque gemunt, Ov.: non est consilium in 
vulgo, non ratio etc., Cic.: civitatis principes 
inter se conjurant; nam volgus etc., Sili.: 
vulgum effusum oppido caedere, Sali.: disci¬ 
plinam in vulgum efferre, Caes.: exire atque 
in vulgus emanare, Cic.: (dies) alter in vulgus 
ignotus, Cic.: quae non sane probantur in 
vulgus, dalle persone volgari, Cic.: rna quod 
iu vulgus gratum esse sentimus, comune- 
mente , Cic. b) nelTesercito, v. militum, ar¬ 
matorum, i soldati eomuni, Liv.: in vulgus 
edit (fa noto generalmente), seg. dalTa.cc. c 
Z'infin., Nep.: ne vulgi largitione centurionum 
animos averteret, Tac. B) trasl., popoio = 
mollitudine, massa, quantita, aliud vulgus 
obaeratorum et clientium, Tac.: v. densum 
(umbrarum), Hor.: incautum ovium, Hor. II) 
in cattivo senso, volgo, multitudine. A.)propr.: 
sapientis judicium a judicio vulgi discrepat, 
Cic.: quid oportet nos facere a vulgo longe 
longeque remotos, Hor.: odi profanum vulgus, 
Hor. B) trasl., grun tmtechio, mollitudine, gran 
tuassa, scia me, servorum, mulierum, Ter.: pa¬ 
tronorum, Cic.: volgus ab se segregat, ilvolgo 
degit amanti, Ter.: sed tamen hoc evenit, ut 
in vulgus insipientium opinio valeat honesta¬ 
tis, che faccia impressione sulla massa delle 
persone incolte un falso concetto dcl decoro, 
Cic. Tuse. 2, 63. 

vulneratio (volncratfo), onis, f. (vulnero), 
ferita, Cic. ed a.: ftg., major haec est vitae, 
famae, salutis suae vulneratio, offesa, danno, 
lesione, Cic. Pis. 47. 

vulnero (volnero), avi, atum, are (vulnus), 
ferire, implagare, alqm, CiC.: Corpus, Cic.: 
alqrn leviter, Sen. rhet.: se graviter, Curt.: 
alqm in adversum os funda, Caes.: alqm ha¬ 
stae cuspide in fronte, Justin.: vulnerari in 
brachio, Justin.: ftg., verbis vulnerari, Cic.: 
alqm voce, Cic.: animos, Liv.: aures, Verg. 

vulnificus (volnJficns), a, um (vulnus e 
facio), che ferisce, che piaga, SUS, Ov.: telum, 
Ov.: chalybs, Verg. 

vulnus (volnus), neris, n., ferita, I) propr. 
e ftg.: 1) propr.: a) di ess. anim.: v. grave 
(contr. v. leve), Liv.: vulnus tenue, leggera, 
Liv.: vulnus novum {contr. vulnus vetus et 
purulentum), Sen.: v. mortiferum, Cic.: vul¬ 
nera adversa, Cic.: vulnera corporis, Cic.: vul¬ 
nera missilium, ferite delle armi da getto, 
Liv.: vulnus inferre, Caes., ovv. infligere, Cic.: 
vulnera dare, dare ferreque, Ov.: vulnera fa¬ 
cere, Ov. e Liv.: vulnus accipere, excipere, 
Cic.: vulnus gravius accipere, Cic.: vnlnus in 
capite accipere, Cic.: vulnus obligare, Cic.: 
mori ex vulnere, Liv.: vulneribus, Poli, in 
Cic. ep.: perire ex vulnere, Liv.: vulneribus 
adversis ct honestis cadere, Cic.: adversis 
vulneribus concidere, Sali.: ex vulnere re¬ 
creari, Cic.: ex vulnere refici, Tac.: ex vul¬ 
nere claudicare, Cic. b) poet. trasl., feriia 
di Ogg. inan., tagiio, coipo, puntura, fcnuente, 
incisione, falcis, Ov.: ornus vulneribus evicta, 
Verg.: humus reformidat vulnus (aratri), Ov. 
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2) fg ., ferita = offesa, danno, ingiuria, lesione, 
macehia, vergogna, fortunae gravissimo vul¬ 
nere percussus, Cic.: vulnera rei publicae im¬ 
ponere ovv. inurere, Cic.: quod autem tantum 
aut in moribus naturaque vulnus aut in re 
atque fortuna? danno , Cic.: vulnera nova fa¬ 
cere, trascorsi, falli, Cic.: vulneribus suis me¬ 
deri, Coipe, Cic.: spesso perdita = rotta, scon- 
fitta in battaglia, vulnus, vulnera accipere, 
Justin.: poet. di ferite dell'animo (come do¬ 
lore, afflizione , commozione), partic. d’a- 
more, Lucr., Verg. ed a.: vulnus alit venis, 
Verg. II) meton .: 1) coipo, percossa, urto, 
tagiio , che cagionano ferite, elusa vulnera, 
dei toro, Ov.: inter se vulnera jactant, coipi, 
Verg.: crepitant sub vulnere malae, coipi, 
Verg. 2) istrumento che ferisce, proiettile , 
saetta, giarciiotto, illum infesto vulnere inse¬ 
quitur, Verg.: haesit sub gutture vulnus. 
Verg.: vulnera dirigere, Verg. 3) (poet.) n fe¬ 
rito, gemitu vulnerum, Liv. 22, 5, 4 (se pero 
in questo passo non significa « i gemiti 
in causa delle ferite », cfr. Verg. Aen. 2, 
413). 

vulpecula, ae, f. (dimin. di vulpes,) pic- 
cola volpe, volpieella, volpe scaltra, Cic. ed a. 

vulpes (arcaico volpes), is, f. (cfr. a.Xth- 
Tcvjg), volpe, Varr., Hor. ed a.: vulpium tergis 
(pelle) indui, Sen. Prov., vulpes jungere, ac 
coppiare le v ., detto di q.c, (Vimpossibile, 
Verg. ecl. 3, 91: vulpes pilum mutat, non 
mores, Suet. Vesp. 16: volpe , come simbolo 
di scaltrezza, animi sub vulpe latentes, Hor. 
art. poet. 437. 

VUlpinilS, a, um (vulpes), volpino, della 
volpe, catuli, Phaediv. lingua, Plin. 

Viilsci, V. Volsci. 

vulsella, ae, f., V. volsella. 

Vulsinii, Vulsinicnscs, V. Volsinii. 

vulsus, a, um, part. agg. (da vello), coi 
peli SVelti — sensa peli, pelato, imberbe, Plaut. 
c Quint.: nepos, imberbe, effeminato (percite 
gli zerbinatti, gli effeminati si facevan to 
gliere la barba), Prop. 

vulticulus, i, m. (dimin. di vultus), se»» 
piice sguardo, non te Bruti nostri vulticulus 
ab ista oratione deterret? Cic. ad Att. 14, 
20, 5. 

vultuosus, a, um (vultus), troppo pien» 
di versacci, affettato, vultuosum (in oratione), 
affettazioni, Cic.: pronuntiatio, con troppe 
smorfte, affettata, Quint. 

1. vultur (voltur), turis, m., avoltoio, «c- 
ccllo di rapina , Liv., Verg. ed a.: trasl., di 
ladri ed avari, Sen. ep. 95 43. 

2. Vultur (Voltur), turis, m., monte nel- 
T Apulia presso Venosa; oggi Vulture. 

vulturinus (volturinus), a, um (vultur), 
di aroitoio, sanguis, Plin.: species faspetto), 
Plin. 

vulturius (voltnrfus), ii, m., avoltoio, nc- 
ce.llo di rapina, Plaut., IjUCT. C Liv/ trasl., 
di persone rapaci cd avide di clenaro, Cic. 
cd a. 

Vulturnum (Volturnum), i, n., citta 
della Campania, colonizzata dai llomam, 
sui ftume Volturno; oggi Castel Volturno. 

1. Vulturnus (Volturnus), i, m., fiume 
della Campania ; oggi Volturno. 
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2. vulturinis (volturnus), i, m. (2. Vul¬ 
tur), vento, ensi chiamato dal monte Vul¬ 
ture, tra il Svirocco-L evan te ed il Scirocco, 
Liv. ed a. 

vultus (volt lis), IIS, m., volto, vspres- 
sione dcl volto = Ivutti tlcllii jisonoutut CS 

menti lo stato delVuniino, cient, aupeiio, 
ngnut ilo, I) propr.: a) ingen.: maestus, Vcrg.: 
hilaris atque laetus, Cic.: imago animi vultus, 
indices oculi, Cic.: in omni vita idem (lu/uale) 
semper vultus eademque frons, Cic.: nihil me¬ 
tus in vultu, gratia oris supererat, Tac.: plur., 
vultus boni (amichcvoli), Ov.: vultus licti 


Xy ' 


simulatique, Cic.: vultus trahere, guardare 
torvo, o/i}). come persona stizzita, anno ia ta, 
Ov.: vultus tuos milii expressit, Cic.: vultus 
( sguardi) avertite vestros, Ov. b )cnfat., vino 

svverot ticci[fliuto% cient seviu, severa, da udiruto; 

eipigiio, vultus instantis tyranni, lior.: vultu 
offensionem conjectaverat, Tac. 11) trasl., 
i oito, fucciii in genere, 1) propr.: simiae, Cael. 
in Cic. cp.: cadere in vultus, sui volto, Ov. 
2) metnn., unpviio exteriore, uspvtio, naturae, 
Ov.: salis (dcl ntarc),\\- rg. — Plur. eterogen. 
volta (vulta), Lucr. 4, 1205. 
vulta, V. volva. 


X 


1. X, x, ventiduesima lettera delValfu- 
beto latino, corrispondcnte alio S greco , ma 
chiamda scmpl. Ix; come consonante dop- 
pia corrispondc a cs ( come in lux = luc-s), 
od anche a gs ( come in rex = reg-s). 

2. \ , come cifra (propr. \) — 10: quindi 
= denario (denarius', che inoiigine corri- 
spondeva a 10 assi, per es.: Xcccc, cioe de¬ 
nariis quadringentis, Cic. 

Xanthippe, es, f. (ZavGfcrof]), Suntippe, 
la litigiosa moglie di Socrate. 

Xanthippus. i, m. (ZdvGtruros), I) Sun- 
tlppo, padre di Pericle, il principale accu¬ 
satore di Mihiadc e vincitore dei Persiani 
a Micale. II ') generale Spartano nella pri¬ 
ma guerra punica, che fecc prigionicro 
Rcgolo. 

Xantho», e -us, i, m. (ZxvOo?), Xunto, 
I) = Scamander (V.). II) fiiimc della Licia, 
che sccudc dal Tauro: ogqi Etschen, Esse- 
nide. ILIJ fuimicello ilelVEpiro. 

xenium, Yi, n. (gsvtov), dono ospitalc, 
Plin. ep. G, 81, 14: trasl., dono u.d una per¬ 
sona, per amicarscla, per ottenerne q.c., 
come in particolarc agli avvocati, pel pa¬ 
trocinio di una causa, Plin. ep. 5, 18 (14), S. 

Xeno, onis, m. (Zlvtov), Senum; fdosofo 
ateniese delta scuola cpicureu, stimato da 
Cicerone c da Attico. 

Xenocrates, is, m. (Zsvoxpdxr,?), Scno- 


crute, fdosofodi Calccdone, disccpoh di Pla¬ 
tone, diresse VAccadentia, dopo la morte di 
Speusippo. 

Xenoplianei», is, m. (Zsvecpdw,;), Seno- 
fnne, celebre fdosofo greco, nativo di Colo- 
fone, fondatore della scuola eleatica. 

Xenophon, ontis, m. (Zsvo^Qv), Seno- 
fo;ttv, ateniese, discepolo di Socrate, celebre 
come storico, fdosofo e generale. — Deriv.: 
Xenophonteus, e -tlus, a, um (Zsvo- 
cf&v-sio;), senofonteo, di s., Cic. : Hercules, 
VErcole senofonteo, di cui paria S., comeci 
e presentuto da S., Cic. 

Xerxes, is, e i, acc. en, m. (Zspgvjp), 
Scrsc, il noto re dei Persiani, sconfitto dai 
Greci a Salamina. 

xiphias, ac, acc. au, m. (ficpiag, della 
forma di una spada), pesco spudn, lat. puro 
gladius, Ov. e Plin. 

xysticus, a, um (goaxr/.o;), appartenente, 
riferentesi alio xystus feome palestra degi i 
atleti), plur. sost., xystici, orum, m., yii 
Atleti, che, quando faceta cattivo tempo, si 
esercitqvano al coperto, Suet. Aug. 45 e 
Oalb. 15. 

xystus, i, m. (ijoQ-cd;), pei Greci, poe¬ 
tico copcrto, in cui si cscrcitavano gli atleti 
d tnverno ,■ pei liomunt, pusseijyio scopcrto, 
vitde, teriiitzu, in giardini, ville, lcc., per 
passeggiure e disputare, Cic. <d a. 


Y 


V, y, lettera grcca , che passo poi nelVal- 
fabeto latino nellc parole prese ad impre- 
stito dal greco: prima VX greco veniva rap- 
presentato dalHJ, u (cioe V, derivato graft- 


camcnte da Y), per cs. Burrus per Pyrrhus, 
fuga da cpirpj- TVd turdi compurvc anche V\, 
per cs. in lacrima per lacruma (da Sdy.popa), 
cd o, per es. mola da puXvj, ancora da aYv.opa. 
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Z, z 


Z 


Z, z, lettera ehc compare solo nelle pa- 
role straniere, Z (^yjtoc), chiamata dai La¬ 
tini zethum; ora — ds; ora = s duro, 
donde nacque V ortografia oscillante fra 
Smyrna e Zmyrna, smaragdus e zmaragdus, 
e la forma Zaxovdog venne trascritta con 
Saguntum. 

Zacynthus, e -fis, i, f. (ZdxuvGo?\ z«- 
ci/ito, fso/rt fertile dei marJonio; oggi Zante. 
— Dcriv.: Zacynthius, a, uni (ZaxuvOic?), 
di Zacinto* 

Zaleucus, i, m. (ZaXstrxo?), Zaleuco, ce¬ 
lebre legislatore dei Locresi in Italia (verso 
il G50 a, Cr.J. 

Zama, ae, f. (Zapot), Zamct, citta della 
Numidia, tre giornate a S.O. dz Cartagme, 
residensa abituale dei re Giitba, ehc vi te¬ 
nera il suo tesoro ed il suo liarem; celebre 
particolarmente per la seonfitta ehe Scipione 
inflisse ad Annibale il 202 av. Cr.;oggi Zo- 
warin. — Deriv.: Zamcnscs, lum, m., 
gli abitanti di Zama. 

Zancle, es, f. (ZdyxXyj), Zancle, nome an¬ 
tico della citta di Messana (oggi Messina) in 
Sicilia, dovuto alia sua forma di falce (presso 
i Siciliam exy/Xov), Ov. met. 14, 5 e 15, 
290. — Deriv.: A) Zanclaeus, a, um 
(ZayxXaio?), di z,, arena, cioe la Sicilia, Ov.: 
Charybdis, Ov. B) fpoet.) Zancleius, a, 
um, di z,, saxa, Ov. 

zclfitypus, a, um (£y)X6t oxo?), geioso; 
SOSt., «i» geioso, Quint. ed a. 

Zeno ow. Zenon, ouis, f. (Zvjvwv), Ze¬ 
none, IJ fdosofo greeo, nativo di Cizio (nel- 
Visola di Cipro), fondatore della seuola stoica; 
insegno ad A tene (attorno al 300 av. Cr.) 
nello Stoa , e a tarda etd si tolse la vita colla 
fame. II) fdosofo greeo della seuola eleatica, 
nativo di Elea, inventore della dialcttica e 
maestro di Pericle. III) fdosofo greeo della 
seuola cpicurea, maestro di Cicerone e di 
Attico. 

Zeiiohla, ae, f., I) Zenobia, figlia di 
Mitridate, re dell'Armenia. II) moglie di 
Odenato, re di Palmira , la quale, dopo la 
morte dei marito, tenue il regno pel fglio 
minor enne. 

Zephyritis, tidis, f. (Zsccuplxig), la Zefi- 
ritide, cioe Arsinoe, figlia di Lisimaco, prima 
moglie di Tolomeo Filadelfo, dopo la sua 
morte onorata come Venus Zcphyrithis, Ca¬ 
tuli. 66, 57. 

Zephyrium, Yi, n. (Zscpopiov), Zefirio, 
nome di parecehi luoghi, i piu noti dei quali 
sono: I) un castello suile coste della Ci¬ 
licia, 120 stadi a S.O. di Tarso. II) un pro¬ 


montorio sulla costa, orientale dcl Bruzzio, 
sulla punta S.O. dell’Italia; oggi Capo di 
Bruzzano. 

zephyrus, i, m. (£scpop og), vento d'ocei- 
dente, zefiro, da noi dolce e tiepido, apporta- 
tore della primavera e scioglitore delle nevi; 
lat. puro favonius, Sen. nat. qu. 5,16, 5. lior, 
carm. 3, 1, 24 : per indicare il principio della 
primavera, Verg. ge. 1, 44: poct. — vento in 
genere, Verg. Aen. 4, 562: personi f., Verg. 
Aen. 1, 131. 

Zerynthus, i, f. (ZrjpovOos), Zerinto, citta 
colla grottadi Ecaie, in Tracia, presso Eno. 
— Deriv.: Zerynthius, a, um (Zvjptiv- 
010?), <U Zerinto• 

Zetes, ae, m. (Zyjty)?), Zete, Valato fra- 
tello di Calai e fglio di Borea ; uno dcgli 
Argonauti. 

Zethus, i. m. (ZYjOog), Zeto, fglio di 
Giove e fratello di Anfonc. 

Zeuxis, xtdis (xYdos), cicc. xin e xim, m. 
(ZsOgig), zeusi, celebre pittore greeo, nativo 
di Eraelca. 

zingiber, heris, n. (Siyyi.Sspis), intero, 
Ceis, ed a. 

zmaragdus, i, m., V. smaragdus. 

Zmyrna, ae, f.,F\ Smyrna. 

Zoilus, i, m. (ZdriXo?), Zoilo, critico e 
grammatico severo, il quale critico i pocmi 
omerici in modo sofistico e maligno {chin¬ 
viato quindi 'OfiYjpopdoxi^, Homeromastix); 
appelh, critico sofistico, maligno, criticonzolo, 

Ov. rem. 366. 

zona, ae, f. (£wvy)), elutum, I) propr.: 
a) eintura di custita delle donne, Ov.: zonam 
solvere, Catuli.: zona recincta, Ov.: simbolo 
della verg inita, quindi z. casta, Ov. b) cin- 
tura degli nomini, partic. per riporvi il dc- 
naro, Biv. ed a.: qui zonam perdidit, che ha 
perso la borsa. ehe e al ver de, Hor. IIJ trasl.: 
A) cinto di Orione, costellazione, Ov. fast. 6, 
787. B) zonae, zonc, quclle 5 fasce che divi- 
dono la terra a seeonda dei clima, cioe due 
frigidae, glaciali, tra il polo ed i circoli po¬ 
lari, una torrida ovv. usta, torrida, fra i due 
tropici, e duc temperatae, temperate , fra i 
due circoli polari ed i due ti opici, V. Verg. 
ge. 1, 233. Ov. met. 1, 45 e sgg. e 2, 131. 
Mela 1, 1, 2 (1, § 4). 

/.unarius, li, m. (zona), clie fullrica da¬ 
ture, Cio. Flacc. 17. 

zonula, ae, f. (dimin. di zona), inccolu 
eintura, Catuli. 61, 53. 

Zopyrus, i, m. (Ztorcopo?), I) Zojnro, ce¬ 
lebre fisingnomo ai tempi di Socrate. 11) no- 
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zothecula 


Zoroastres 

bile Persiano, insigne per essersi da sestesso 
mutilato e aver cosi aiutato Dario ad espu- 
gnare Babilonia. III) rctore. 

Zoroastres, is, acc. en, m. (ZwpoU- 
0T P^S)> Zoi-oastro, legislatore dell’impero 
viedobattriano, circa 70 anni primu di 
Cuo, uutorc di scntti rclu/iosi, chc si coit- 
servano aneor ora sotto il nome di Zend 
Avesta. 
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Zostor, eris, m. (Zojcr^p), j^omontorio 
con eittd e porto nell'Attica, sui golfo Saro- 
nico; Of/gi. Capo Karvura. 

ZodttMSi, ac, f. (^oOv/.yj . yabinctto f alcova 

per dormirei ih giorno (co)i(r. dormitorium. 
per Ia notte). Hin. c\k 2, 17, 21. 


zollicctihi, ac, f. (dimin. di zotheca), 
colo gabincUo, alcova ( V. ZOtllCCa), Plin. 

6, 38. 


ptO* 

ep. 







eu imi conitiuE. 


Invece di leggi 


Colonna 

t 300 

linea 16 (dalbasso): quale. 

q. c. 

» 

342 

» 

14 occ. 

orient. 

» 

371 

» 

21 (dal basso): portam, 

portam C 

» 

496 


27 voglio ecc.... piedi, 

ti far6 ballar io, 

» 

595 


16 consulta fatta 

consulto fatto 

» 

893 


26 Caesaris , 

Caesaris, iu un camiueo, 

» 

1153 

» 

— {■cnalumi e deriv. vorrebbero scritti 

sotto Cenabum 


1199 

» 

— I vocab. liariol... si scrivono meglio 

ariol... 

» 

1401 

» 

3e4 oggi rovine di T. 

secondo aleuni oggi Te* 


ramo. 


OSSEIl VA1IOIU. 


Nei sostantivi della quarta decl. in us, di cui si riscontra soltanto 1’ablativo, si e indicata 
1‘uscita di questo (u), in luogo di quella mancante dei genitivo. 

— I perfctti e supini cliiusi tra parentesi non si possono liuo ad ora dichiarare esistenti. 

— Xelle citazioui di passi di Lucrezio e seguita 1’ediz. dei Bernays (Lipsia, 1852). 

— Varrone (De lingua latina), Cornilicio, Plinio (Nat. hist.) ele opere maggiori di Cicerone 
sono citate per libri e paragrafi, degli scritti minori di Cicerone & indicato soltanto il paragrafo; 
Plauto viene quasi sempre citato secondo il comune numero d’ordine dei verso, Terenzio 
seinpre. 

— Colla citaz. Cornif. rhet. s’intcnde il cosidetto Auctor ad Herennium. 






I J»X. 




i n k it ■ v i & k a \ i. 


abi 

acc. 

m* 

<dc. 

alci 

alcjs 

alqd 

alqin, alqain, alqas, 
alqos 
alqa, alqo 
appcll. 


ablativo . 
accusativo. 

(KffJCttiVO. 

alcuno . 
alicui, 
alicnjus. 
aliquid. 

aliquem, ecc. 
aliqua, aliquo. 
appellativo . 


are. 

= arcaico. 

ossol 

= assohitamente. 

astr . 

— astra tto. 

attrib. 

= attributo ovv. attri 
butivo. 

av. Cr. 

= aranti Cristo. 

avv. 

= avvcrbio. 

t. 

= comune , <7/ genert 
cornu ne. 

cfr. 

= coufronta. 

collett. 

= collcttivo. 

compar. 

= comparativo. 

C0;J72tM. 

= comuncmcute. 

conor. 

= concreto. 

cong. 

= congmntivo. 

cong. e congiunz. 

= congiunzionc. 

contr . 

= contrapposto a 

dat. 

= dativo. 

d, Cr. 

= rfo;)o Cristo. 

der iv. 

= derivato. 

difett. 

= difettivo. 

dimin. 

= diminutivo. 

ed a. 

= ed altri. 

ed altr . oru. e 

= e altrovc (nel v ' ^ e ~ 
simo Antore) 

csgg. 

= e seguenti. 

e sim. 

= e simili. 

ess. 

= esscre, esse / * 

f. 

= femminile 


= figurata iC) de. 

^szcaw. 

= fisicam A ^ € - 

generic. 0 iu;./ 7 CMCne.= gener 7 ' amen ^ e ^ 

ner • 

genit. 

gramm. 

_- ggyytlVO. 

— gunmaticale. 

Grcnnm. 

_ grammatici. 

i. e. 

— idest (cioe). 

imperat. 

imperativo. 

impers. 

— impcrsonale. 

inan. 

— inanimato. 

incoat 

= incoptivo. 

indefin. 

= indefinito. 

indic. 

— indicativo. 

infin. 

= infinito. 

«n //e». 

= in genera le. 


= intensivo. 

inter r. 

= interrogativo. 

intr. 

= intrqnsitivo. 

Jct, 

= Jurisconsulti (7 6'/;<- 
reconsulti dei Car¬ 
pus juris). 


lal 
ling. 

loe. ovv . foco/ 1 . 
locuz. 

m. 

mater ial 
metent, 
moral 

n. 

natural 
nom. e nomin . 

0///7. 

oggett. 
origin . 

000. 

parentet . 

part. agg./ 
partic. p-srticip. 

pavtic . 

perf. 

pers- 

plur. 

yOit. 


postaug. — 

postclass. = 

prcclass. = 

pregn. — 

2 )rep. = 

pron t=a 

= 

propr. = 

proo. = 

2 .c. = 

qua7c. = 

relat. = 

rei. o re/or. = 

re*/?. — 

se. = 

s«7. = 

sery/7. ori’. s^r/. = 

sm#. = 

= 

sos/. = 

sottint. e sott. = 

superi. —: 

t. t. = 

tr. = 

trasl. = 

u. 

V. 
vir. 
voc. 


= latino. 

= lingnaggio. 

= locativo (cito). 

- locuzionr. 

= maschil ■ 

= mnteridmente. 

= metownicamente. 
= mOrdmente. 

- nnf>'0. 

- nrlnrnlmcntc. 

- yjminativo. 

= >g r jctto- 

- oggettivo. 

- originario ovv. ori • 

ginnriumentc. 

= ovvero. 

= per esempio. 

= parentetien , inci¬ 
dente. 

= participio aggettivo. 

- participio. 

- particolarmente, in 

particolarc. 

= perfetto. 

= persona, persone. 

= plurale. 

= poetico ovv. poetica- 
mente. 

= postaugustco. 

= 2 )ostclassico. 

= prcclassico. 

- pregnante. 

= preposizione. 

= pronome. 

- proposizione. 

= p»'Opriamente. 

- proverbialmcnte. 

- qualche eosa. 

= qualcuno. 

- relativo. 

= rctorico. 

= riflessivo. 

- scilicet (cioe). 

- seguito. 
seguenti. 
singolare. 
soggetto. 
sostantivo. 
sottrntendi. 
superlativo, 
termine tccnico. 
transitivo, 
traslato. 


= «»o. 

= F/rfi. 

= virente. 

= vocativo. 

* accanto ad un vocabolo greco o latino, signi¬ 
fica che esso non si riscontra negli scrittori 
greci o latini; accanto ad una citazione, signi¬ 
fica che il vocabolo o la frase sono introdotti 
nel testo dietro congettura. 












































